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(tu loc di) PROTUZBOR 

(nthimiljusit pri zborlu "Tră Un Dictsiunar a Limbăljei 
Armănească " tsănut Custantsa, Avgustu, 2008) 

Aestâ easti unâ protâ "virsiuni" dit un dictsiunar armănescu, 
bitisită tu meslu di-Andreu, 2008. Lj-dzăc "una protă virsiuni" 
mash di itia că nu hiu sigur că va s-am chiro s-lu bitisescu dic- 
tsiunarlu ashi cum lu-am mini tu minţi. Cum aestâ virsiuni poati 
s-hibă tipusitâ, loai apofasea s-u pitrec prit internet la armănjlji 
tsi vor s-u aibă. Sh-ma s-nu pot s-lu bitisescu dictsiunarlu ashi 
cum nj-u va inima, aestâ virsiuni va poată s-hibă tipusită ashi 
cum easti. Virsiunea ari tuti zboarăli shi exemplili dit dictsiu- 
narlu al T. Papahagi (1974) sh-ună parti mash dit zboarăli shi 
exemplili dit dictsiunarli al S. Mihăileanu (1901) shi I. Dalame- 
tra (1906). Zboarăli nibăgati tu-aestu dictsiunar suntu (i) atseali 
tră cari T. Papahagi nu lă cunushtea noima shi (ii) atseali tsi S. 
Mihăileanu li-avea loată dit limba rumăneascâ (sh-cari nu-ar- 
masiră tu limba-a noastră, că nu eara ghini aleapti). Tra si să 
shtibă: (i) gramatili ă, b, c (ch), d (dh, dz), e,f, g (gh), h, i,j, l,p, 
r, s (sh), t (th), v, x, y, z au mash zboară shi exempli loati dit 
dictsiunarlu-al T. Papahagi; (ii) gramatili a, m, n, o, u au zboară 
shi exempli loati dit treili dictsiunari (Papahagi, Mihăileanu, 
Dalametra); shi (iii) virsiunea dit soni (căndu, va s-hibă bitisită) 
va s-aibă sh-alanti zboară dit dictsiunarili Mihăileanu shi Dala- 
metra, tsi-armasiră nibăgati, tu ă, b, c (ch), d (dh, dz), e,f,g 
(gh), h, i,j, l,p, r, s (sh), t (th), v, x,y, z. 

SISTEMLU DI SCRIARI 

Dictsiunarlu easti scriat cu nomurli astăsiti Bituli, la Simpozi- 
onlu di Standardizări a Scriariljei Armănească dit anlu 1997. 
După căti shtiu mini, aesti nomuri suntu singurii tsi s-au faptă 
di-ună adunări di-armănj dit tuti craturli, armănj tsi fură aleptsă 
di sutsatili dit cati crat iu armănjlji suntu di-a loclui i craturli iu 
băneadză adză. Simpozionlu di Bituli fu (i) "riprizintativ", (ii) 
ahăndos shi (iii) cu nomuri astăsiti dimucratic. 

Fu riprizintativ, că: (i) apofasea tră tsănearea-a unui ahtari 
simpozion (njic, di vâră 30 di armănj nvitsats, aleptsă di sutsa- 
tili-a loclui) fu loată di armănjlji tsi vinjiră la Cungreslu Inter- 
natsiunal Armănescu di Freiburgu (1996) shi (ii) la simpozion 
vinjiră vără 4-6 armănj dit cati crat (vâră 30 di-armănj, aleptsă 
di sutsatili-a loclui; tu-atsel chiro nu putum s-adutsem nitsiun 
armăn dit Grătsii). Atselj tsi vinjiră la simpozion eara tuts oa- 
minj nvitsats: filuloyi, scriitori, giurnalishtsă shi armănj tsi tipu- 
sea cărtsă armăneshti, i lucra la prugramili armăneshti di la tili- 
viziuni shi radio. Di sibepea că noi nu-avem un stat armănescu 
cari s-lj -aleagă armănjlji cari si s-ducă la un ahtari simpozion, 
alidzearea-a lor s-featsi di sutsatili dit cati crat (sutsati fapti di 
armănjlji tsi-aspunea tu-atsel chiro mari mirachi ti lucrili armă- 
neshti). Easti dealihea că fură ndoi armănj tsi nu vinjiră că nu 
putură, shi altsă tsi nu vrură s-yină. Bunăoară, nu vinjiră V. 
Barba, că nu videa că avem ananghi di un ahtari simpozion, shi 
H. Căndroveanu, tsi pistipsea poati, nu shtiu, că muabetsli va s- 
hibă mash tră un alfabet tsi el nu lu-apruchea (shi nu-aduchi, 
poati, că scupolu-a simpozionlui eara ma multu tră fătsearea-a 
nomurlor di scriari, buni tră itsi soi di alfabet!). Muabetsli di la 
simpozion fură ahăndoasi, că: mini lucrai un an ntreg (i) să stu- 
diedz prublemili di scriari (prublemi aflaţi, după anj di tipusiri 
cărtsăli di la Editura Cartea Aromână), (ii) s-aflu căljuri tra s-lă 
dăm di caii (s-li dizligăm prublemili) shi (iii) să ndreg un "ra- 
portu" (cârti) di 300-400 di padzinj cu-aesti prublemi (shi 
dizligărli-a lor) pri cari si să nthimiljusească discutsiili (mua- 
betsli) di la simpozion. Armănjlji tsi vinjiră la simpozion sh- 
aspusiră minduirli tu discutsii apreasi tsi dănăsiră 6 dzăli lundzi 
(di 8-10 săhâts cati dzuă). Nomurli astăsiti Bituli fură aleapti 
dimucratic, nu cu vot (că nu-avum ananghi) ma prit "con- 
sensus" (iu, tră cati prublemă, sh-după discutsii apreasi, tuts 
featsiră compromisuri, tra s-aleagă un singur nom di scriari). 

Ma nomurli tră cari cilistisiră ahăts armănj, nu fură aprucheati 
di scriitori tsi nu fură la simpozion. A că nu lj-arăsea, a că nu li 
shtia. Cum tsi s-hibă, adză nu-avem ună scriari standardu shi 
multsă scriitori armănj vor si s-tsănă un altu simpozion di stan- 



dardizări a scriariljei. Ma, cu tuti că s-ari zburătă tr-aestu lucru 
ma multsălj anj dit soni, nu s-featsi tsiva. Sh-mini dzăc că easti 
ananghi di un andoilu simpozion. Mini pripun si s-facă un sim- 
pozion a curi să-lj dzătsem "Andoilu Simpozion di Standardi- 
zări a Scriariljei Armănească", iu si să zburască (i) tră nomurli 
lugursiti buni tu protlu simpozion (tra s-hibă "confirmaţi", 
aprucheati diznou) shi (ii) tr-atseali lugursiti ma putsăn buni (tra 
s-hibă alăxiti sh-fapti ma buni). Mash că, făr di altă, simpozi- 
onlu lipseashti s-hibă (i) riprizintativ shi (ii) ahăndos minduit. 
Altă soi, simpozionlu nu va poată s-nă ducă la ună dealihealui 
standardizări. Nu va s-căftăm nomuri farsi (pirfecti), ma buni; 
că putsăni nomuri suntu dealihea farsi, ma multili suntu mash 
buni. Sh-tuti nomurli astăsiti Bituli suntu dealihea buni. 

Prublema-a standardizariljei nu easti mash ună di alidzeari di 
nomuri di scriari; easti ma multu atsea di aprucheari, nvitsari 
shi ufllisiri a nomurlor aleapti, buni i ma putsăn buni. Tră 
apruchearea di nomuri lipseashti ca armănjlji să sh-alăxeascâ 
mintea tsi u au adză; lipseashti s-li-aproachi nomurli ashi cum 
suntu astăsiti la un simpozion, căndu simpozionlu easti riprizin- 
tativ sh-ghini minduit. Că lj-arăsescu i că nu li-arăsescu. Mash 
cu-ahtari minţi s-agiundzi la scriarea standardu. Nu-avem adză 
standardizări, că multsă scriitori tsi cunushtea nomurli di Bituli, 
aprucheară mash nomurli tsi lj-arăsea, tsi li minduea buni; tr- 
alanti sh-featsiră nomurli a lor. Eară-atselj tsi nu li cunushtea 
nomurli, nu căfta s-li cunoască shi scria mash funetic, după cum 
li shtea elj zboarăli di-acasă, cu alfabetlu tsi lu-avea vidzută la 
un sh-la altu. Eară prublema-a nvitsariljei nu easti lishoară. No- 
murli suntu mulţi, sh-easti greu s-li nvets shi s-li tsănj minţi. 

Tr-atsea, cititorlu va s-află locuri iu sh-mini, tu locuri, locuri, 
am călcată, poati, nomurli di Bituli. Ma nu u feci că mintea tra 
s-li calcu; u feci că nomurli di ma njică simasii, di cari mi 
nchidicam di căndu-căndu, nu-nj li adutseam aminti ghini, oara 
tsi ngrăpseam. Ma am nădia că armănjlji tsi vor să shtibă cum 
să scrii un zbor, după nomurli di Bituli, va poată s-lu află tu- 
aestu dictsiunar; sh-ashi s-lu nveatsă cum să ngrăpseashti! 

După 10 anj sh-ma nsus cu scriarea di Bituli, aflai locuri iu 
mini pistipsescu că scriarea poati si s-facă ma bună sh-că mini 
pot s-aduc ndauă njits alăxiri la sistemlu di scriari a dictsiunar- 
lui. Ma nu vrui s-li fac alăxirli singur! Tr-atsea mi dush 
Custantsa la adunarea "Dzălili-a Culturăljei Armănească, a 5-a 
Editsii, 29-31 Avgustu 2008" tra s-mi-adun cu ndoi armănj, s- 
fătsem ună muabeti bună shi s-videm ma s-putem s-n-aduchim 
tră aesti alăxiri. Ma nu s-featsi tsiva, că nu putum s-u-avem 
muabetea ashi cum u mindueam mini. Turnat acasă, singura 
alăxiri tsi feci (tsi nu easti unâ dealihea alăxiri) easti atsea cu 
scriarea "generală' cu ea, tu tuti zboarăli tsi au diftongul ia/ea. 
Băgats oară că nomlu di Bituli dzătsi că diftongul si ngrăp- 
seashti ea, ma va s-aibă "exceptsii", la ndauă zboară cari tradi- 
tsiunal să ngrăpsescu cu ia. Nomlu nu dzătsi cari suntu aesti 
zboară. Papahagi sh-altsă armănj dush la sculiili dit Rumânii, li 
ngrăpsescu aesti zboară-exceptsii cu ia. Ma avem sh-armănj ca 
Murnu (sh-altsă ca el) cari li ngrăpsi cu ea. Mini loai apofasea 
ca să ngrăpsescu ca Murnu. Tr-atsea, zboarăli iarnă, iară (adv), 
shi ia (intergectsii), mini li băgai tu dictsiunar ca earnă, eară 
(adv), shi ea (intergectsii). 

Tr-atselj tsi nu u shtiu, u-am tu minţi ca, trăninti, tu virsiunea 
dit soni, s-adavgu un "apendixu" tu cari s-aspun (i) nomurli cu 
cari fu scriat dictsiunarlu shi (ii) ună gramatică armănească. 
Mulţi zboară au dirivati (dit dicljinări shi congiugări) a curi scri- 
ari lipseashti cunushteari di-atselj tsi nu s-agudescu tu cărtsă di- 
un zbor, ma di-ună dirivată di-a lui. 

"FONTUL" CU CARI DICTSIUNARLU EASTI 
SCRIAT LA COMPUTER 

Dictsiunarlu fu scriat la computer cu sistemlu "Microsoft 
Word". Fu scriat prota cu fontul "Cartea Aromână" tsi lu- 
aveam ndreaptă mini tră scriarea-a cărtsălor di la editură, aoa 
sh-vără yinghits anj, căndu fonturli amiricani nu-avea gramatili 
cu seamni diacrititsi di cari aveam mini ananghi atumtsea. Sh- 
tora ningă, fonturli amiricani nu au tuti gramatili cu seamni 
diacrititsi tsi li am tu fontul "Cartea Aromână"; sh-ună di-aesti 
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gramati dit soni easti ufilisitâ tu dictsiunar! 

Mini pot s-lu tipusescu dictsiunarlu ashi cum easti, cu fontul a 
meu, ma altsâ nu va s-poată. Cum fontul a meu lucreadzâ mash 
cu sistemlu "Windows" shi nu easti aprucheat di computerili 
nali tsi lucreadzâ tora cu sistemlu "Vista", feci unâ virsiuni a 
dictsiunarlui cu fontul "Times New Roman" (cu ma nsus di 
1000 di gramati) tsi s-află tu tuti computerili nali. Aestâ easti 
virsiunea tsi easti dată ma nghios. Mash că, cu fontul "Times 
New Roman", nu pot s-fac grama "a-njic cu tilde sh-cu ac- 
tsentu"; tr-atsea, tu loclu-a ljei, ufilisii grama "ă = a-njic cu 
cupă sh-cu actsentu", Trâ cititorlu intirisat, dau ma nghios 
"codurli" dit fontul "Times New Roman", cu cari si ngrâpsescu 
tuti gramatili cu seamni diacrititsi ufilisiti tu-aestu dictsiunar. 
Atselj tsi cunoscu Microsoft Word, shtiu cum s-lucreadză cu- 
aesti coduri. 

ş ... cod: 015F,Alt+X= (sh-lu rumânescu) 

/ ... cod: 0163, Alt+X= (ts-lu rumânescu) 

ă ... cod: Alt+0224 = (a-njic cu actsentul anapuda) 

â ... cod: Alt+0225 = (a-njic cu actsentu) 

â ... cod: Alt+0226 = (a-njic cu căciulă) 

<:/ ... cod: Alt+0227= (a-njic cu tilde) 

ă ... cod: Alt+0228 = (a-njic cu semnul "umlaut", doauă 
puneţi, pisuprâ) 

ă ... cod: 0103,Alt+X= (a-njic cu cupă) 

ă ... cod: OEAF, Alt+X= ("a-njic cu tilde (a) sh-cu actsentu", 
tsi mini pot s-lu fac cu fontul Cartea Aromână, ma nu pot s-lu 
fac cu fontul Times New Roman, că nu lu-ari; tr-atsea, mini 
ufilisii tu dictsiunar "a-njic cu cupă (a) sh-cu actsentu") 

e... cod: Alt+0232 = (e-njic cu actsentul anapuda) 

<?... cod: Alt+0233 = (e-njic cu actsentu) 

e . .. cod: Alt+0234 = (e-njic cu căciulă) 

e ... cod: Alt+0235 = (e-njic cu semnul "umlaut", doauă 
puneţi, pisuprâ) 

e ... cod: 01 15,Alt+X = (e-njic cu cupă = e-sheurtu, semivu- 
cală, nu easti ufulisit tu dictsiunar, că nu puteam s-lu fac cu 
fontul Cartea Aromână) 

/... cod: Alt+0236 = (i-njic cu actsentul anapuda) 
cod: Alt+0237= (i-njic cu actsentu) 

i ... cod: Alt+0238 = (i-njic cu căciulă) 

f . .. cod: 012D,Alt+X = (i-njic cu cupă = i-sheurtu, semivu- 
cală) 

'i ... cod: Alt+0239 = (i-njic cu semnul "umlaut", doauă 
puneţi, pisuprâ) 

o... cod: Alt+0242 = (o-njic cu actsentul anapuda) 

o... cod: Alt+0243 = (o-njic cu actsentu) 

6 ... cod: Alt+0244 = (o-njic cu căciulă) 

o ... cod: Alt+0246 = (o-njic cu semnul "umlaut", doauă 
puneţi, pisuprâ) 

o ... cod: 014F,Alt+X= (o-njic cu cupă = o-sheurtu, semivu- 
cală, nu easti ufulisit tu dictsiunar, că nu puteam s-lu fac cu 
fontul Cartea Aromână) 

îi... cod: Alt+0249 = (u-njic cu actsentul anapuda; tsi mini nu 
puteam s-lu fac cu fontul Cartea Aromână, lu feci ma nâpoi, tră 
grama dit limba frântseascâ, cu fontul Times New Roman) 

«... cod: Alt+0250 = (u-njic cu actsentu) 

« ... cod: Alt+0251 = (u-njic cu căciulă) 

ii ... cod: Alt+0252 = (u-njic cu semnul "umlaut", doauă 
puneţi, pisuprâ) 

u ... cod: 016D,Alt+X= (u-njic cu cupă = u-sheurtu, semivu- 
cală) 

Atselj tsi vor s-aducă alăxiri la dictsiunar, lipseashti să nveatsă 
prota Microsoft Word cu "paragraph and character styles" (u 
dzăc pri inglizeashti câ nu shtiu cum s-u dzăc pri armăneashti) 
shi alăxirli s-li facă deapoea cu "style"-urli ufilisiti di mini. 

PRUBLEMI DI SCRIARI A DICTSIUNARLUI 

Căndu ngrâpsii dictsiunarlu, mi nchidicai di mulţi prublemi di 
scriari. Dizligarea-a aishtor prublemi, poati s-hibă lugursiti di 
multsă-armânj ca "cusuri" di-a dictsiunarlu. Tr-atsea easti ghini 
să zburăscu niheam di eali, tra s-aducheascâ cititorlu că nu easti 
totna lishor s-lă dai di caii a prublemilor, s-li dizledz. 



(1) Dictsiunarlu nu-ari tuti "variantili"-a unui zbor. Mini nu 
am di iu s-li shtiu tuti. Tr-atsea cititorlji va s-aflâ câ, avem 
zboară tu dictsiunar tsi au varianti cunuscuti di elj ma neaspusi 
tu dictsiunar. Aestu lucru va-1 veadă poati ca ună cusuri a dictsi- 
unarlui. Mini câftai s-aspun mash zboarăli aflaţi tu treili dictsi- 
unari veclji armăneshti di cari zburăi ma nsus. Mash câtivă- 
răoarâ, nu totna, adăvgai sh-câti vâr zbor ică variantă tsi u zbu- 
ram noi acasă, ma cari nu s-aflâ tu-aesti trei dictsiunari. Bună- 
oară, noi dzătseam acasâ asprucuchescu, zbor tsi nu s-află tu 
dictsiunarlu Papahagi, că Papahagi ari zborlu pruscutescu tsi 
mini lu nvitsai di la muljarâ-mea dit Pindu. Noi dzâtseam acasă 
piperchi, muljară-mea-lj dzătsea pipiryeauă, sh-am avdzătâ ar- 
mănj (dit Arbinshii?) tsi-lj dzâtsea pipiritsă. Dictsiunarlu-al 
Papahagi avea pipercă shi pipiryeauă ma nu piperchi; eară 
zborlu pipiritsă dit dictsiunarlu-al Papahagi ari altâ noimă 
(atsea di-un vas multu njic, ca unâ botsă tsi ari guvi tu-un capit, 
prit cari treatsi piperlu tsi s-arucâ pi măcari). Adâvgai tu dictsiu- 
narlu-a meu dauăli varianti, asprucuchescu shi pipiritsă, ma nu 
varianta piperchi (că aveam pipercă). Pi di-altă parti, noi 
dzătseam acasă ahapsi, dictsiunarlu ari hapsi; zborlu ahapsi nu- 
1 băgai tu dictsiunarlu-a meu. Nu mi ntribats cătse. 

(2) Cati zbor (tră cari aspunem noima), easti ngrăpsit cu 
sistemlu di scriari astăsit Bituli la simpozionlu dit 1997 shi, 
unâshună după el, namisa di parantezi, aspunem cum s-avdi 
zborlu: (i) cum si mparti tu silabi, (ii) pri cari silabă cadi 
actsentul, shi (iii) cari vucali suntu lundzi, sh-cari sheurti (că fac 
parti i nu fac parti dit scriarea-a zborlui). Aoa avui ună mari 
prublemă, că zboarăli armăneshti nu s-avdu ună soi tu itsi loc 
armănescu. Sh-aoa va s-află armănjlji, poati, ună cusuri: "pru- 
nuntsarea"-a zboarâlor ashi cum easti-aspusă, nu easti totna 
atsea cunuscutâ di elj. Că nu putui s-fac altăsoi, zboarăli li- 
aspun câ s-avdu ashi cum li shtiu mini. Ma, cum (i) mini nu 
bânai tu lumea armănească di 60 anj shi (ii) mini criscui tu 
lumea rumăneascâ shi nvitsai cârti la sculiili rumăneashti, s- 
poati ca pronuntsia-a mea s-hibă loată di la rumănj. Bunăoară, 
zborlu eftin s-avdi (shi să scrii) ieftin pri rumăneashti; ma tu 
dictsiunarili al Papahagi, Dalametra shi Mihăileanu, zborlu să 
ngrăpseashti eftin. Pot s-dzăc mini că nu s-avdi eftin ma ieftini 
Sh-deapoea tu nomurli di Bituli, dzătsem că scriarea-a 
diftongului ie sh-fatsi totna cu e. Mini-1 scriai zborlu eftin shi 
dzăsh câ s-avdi ieftin. 

Si shtii că vucala ă dit mulţi zboară armăneshti nu s-avdi 
totna unâ soi; s-avdi ca â-lu rumânescu (ca la muljarâ-mea dit 
Pindu), s-avdi ca ă-lu rumânescu (ca la mini acasă) icâ s-avdi 
dauăli soi (Papahagi ari tu dictsiunarlu-a lui suti di zboară scriaţi 
sh-cu â sh-cu ă). Cum s-dzâc mini câ s-avdu? Mini băgai sim- 
plu că s-avdu cu ă (ă ică ă, după cum easti grailu di-acasă a 
omlui). Un altu exemplu easti cu scriarea-a gramatilor grătsesh- 
tsă, dhelta (dh) shi theta (th). La mini acasă, aveam mash pu- 
tsâni zboară cu dhelta shi theta. Ma tu zburărea-a muljari-meai, 
s-află suti. Tu dictsiunarlu-al Papahagi, aesti zboară, suntu tuti- 
aspusi (i) mash cu dh shi th ică (ii) cătivărăoarâ, dauăli turlii: sh- 
cu "d ică t", sh-cu "dh ică th". Tu dictsiunarlu-aestu, tuti zboa- 
răli suntu scriaţi după nomlu di Bituli: (i) prota, cu "d ică t", iu 
dâm sh-noima-a zborlui shi (ii) deapoea, sh-cu "dh ică th", cu 
pitritseari trâ noimă la zborlu scriat cu "d ică Bunăoară, noi 
avem zborlu dascăl, cari easti dhascal, la muljarâ-mea. Dictsiu- 
narlu ari zborlu dascăl (dăs-cal) iu-lj s-aspuni noima, shi zborlu 
dhascal (dhăs-cal), iu-1 pitritsem cititorlu la dascăl, cu zboarăli 
"ună cu dascăl". 

Un antreilu exemplu. Avem pluralu di la ndauă substantivi 
shi adgectivi masculini tsi bitisescu cu tsi ică dzi (/-lungu ca la 
nicuchira-a mea acasă) ma bitisescu cu tsă ică dză (â-lungu, ca 
la mini-acasă). Cătivărăoarâ, Papahagi li-ari dauăli plurali, ca, 
bunăoară, andartsă (ă ică ă) shi andartsi, ma multili ori ari 
mash un, cu tuti că mini li am avdzătă dauâli. Bunăoară, 
muljari-mea dzâtsea dultsi shi multsi, ma, trâ masculinlu plural, 
la noi acasâ dzâtseam dultsă shi multsă; fimininlu plural 
armănea sh-ti mini sh-ti muljari-mea dultsi shi mulţii (ică dultse 
shi multe, după cum s-avdu zboarăli la altsâ armănj!). Tsi lipsea 
s-fac? Calea ma lishoarâ eara s-nu mi duc după limba-a mea 
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necă a muljari-mei, ma s-aspun că zboarâli s-avdu cum li ari 
scriată Papahagi: dultsi shi multsă. Idyea prublemâ u-avem sh- 
cu zboarâli tsi bitisescu cu ts i dz, urmat di-ună semivucalâ u, ă, 
shi Cum s-u-aspun avdzărea-a zborlui? Mini băgai w-shcurtu 
(cându s-avdi ashi) shi z'-shcurtu (căndu a njia-nj si părea că s- 
avdi sh-cu i-shcurtu sh-cu ă-shcurtu) că: (i) nu shtiam cum s-fac 
cu-aesti zboară dit soni shi (ii) puteam s-fac mash Mu shcurtu; 
â-lu shcurtu, nu puteam s-lu fac. 

Mi nchidicai sh-di alti prublemi ligati di prununtsarea-a 
zboarălor. Nu pot s-li spun tuti aoatsi. 

(3) Căndu zborlu easti un substantiv (numă), (i) lj-aspunem 
"geniu", masculin (sm), fiminin (sf) i niutru (sn); shi (ii) dauăli 
formi, singular (sing) shi plural {pi). Cătivărăoară, zborlu ari (i) 
mash singularlu, (ii) mash pluralu, ică (iii) nu lj-aspunem plu- 
ralu, că nu-1 cunushtem (sh-atumtsea ngrăpsim pl(?) după 
singularlu-a zborlui). Ma s-hibă adgectiv (adg), va-lj dăm 
formili: masculin shi fiminin, singular shi plural. Ma s-hibă 
verbu (vb), lj-aspunem, prota, forma di la indicativ prizentu, 
prota pirsoană, aspunem, deapoea, di tsi congiugari easti sh-tu 
soni lj-dăm sh-formili di la pirfectul simplu, impirfectu, 
partitsiplu tricut shi infmitivlu. Tră tuti aesti formi aspunem 
scriarea-a lor cu nomurli di Bituli shi, namisa di parantezi, cum 
s-avdu tu zburări. 

Sh-aoa avum prublemi. Bunăoară, tră zborlu "lumi/lume", 
Papahagi dzătsi (padzina 752) că nu-ari plural; ma aflăm un 
exemplu (padzina 323) tsi ari pluralu "a lumilor"; tu dictsiu- 
narlu-a nostru noi aspunem zborlu lumi cu pluralu lumi. Tră 
mulţi verbi, Papahagi dzătsi că suntu mash di congiugarea IV, 
căndu mini di-acasă li shteam că suntu sh-di congiugarea II. 
Bunăoară, verbul achicăsescu cari easti (după Papahagi) di con- 
giugarea IV, noi lu-aveam acasă sh-di congiugarea II. Urmarea 
easti că noi aveam infinitivlu achicăseari (forma substantivală a 
verbului di la congiugarea II) tsi Papahagi ari mash infinitivlu 
achicăsiri, di la congiugarea IV. Tu dictsiunar aspunem că 
verbul easti mash di congiugarea IV, ashi cum lu-ari Papahagi, 
sh-aspunem mash un infinitiv, achicăsiri. 

(4) Căftăm s-u-aspunem noima (sensul) a zborlui pri limba 
armănească, fără neoloyismi. Aestu lucru nu easti lishor (limba- 
a noastră easti multu oarfănă) shi multsă va spună că noima nu 
easti totna aspusă limpidi. Easti dealihea; că sh-mini insunj, nu 
hiu totna ifhărăstisit. Tu limba cu cari ngrăpsescu noima, 
cititorlu va s-află cătivărăoară (i) zboară armăneshti tsi nu s-află 
tu dictsiunarlu-al Papahagi (ma noi li-aveam acasă sh-mini nu- 
aveam chirolu s-mutrescu, tră cati zbor, ma s-lu-aibă sh-Papa- 
hagi tu dictsiunarlu-a lui); (ii) dirivati (a zboarălor armăneshti) 
tsi nu s-află tu dictsiunarlu-al Papahagi (ma s-află tu limba 
zburătă); (iii) vâră zbor xen tsi ari intrată tu limba-a mea armă- 
nească (zbor tsi nu lu-aduchescu că nu easti zbor armănescu, 
mulţi ori loat dit limba rumânească ca, bunăoară, zborlu bluză, 
tsi lu-avdzăi ahănti ori tu limba zburătă di muljari-mea tsi nu 
bană vărăoară tu Rumăniî); sh-tu soni, (iv) căii vărnu neolo- 
yismu căndu nu pot s-fac altă soi. 

Tra si s-aduchească cama ghini noima-a zborlui, caftu (i) s- 
dau tuti sinunimili-a zborlui (poati nu tuti, ma atseali tsi putui 
s-li aflu); (ii) s-dau exempli di zburări (loati dit treili dictsiunari 
shi ndauă cărtsă armăneshti, tipusiti la editura Cartea Aromână, 
cu cari lucredz), iu s-veadi cum s-află zborlu tu limba zburătă 
shi (iii) s-lu tomu zborlu tu treili limbi xeani tsi li cunoscu 
ghini, limba rumânească, frăntsească shi inglizească. Turnarea 
tu treili limbi xeani u feci mash ca s-agiută la aduchirea-a noi- 
măljei; nu u feci ca dictsiunarlu-a meu s-hibă lugursit ca un dic- 
tsiunar dit limba armănească tu treili limbi xeani. Cu-aestu trop, 
cititorlu va poată s-u aduchească multu ma ghini noima-a zbor- 
lui (scupolu di simasii a dictsiunarlui). Sh-aestă easti ună hari 
bună a dictsiunarlui: cu sinunimili, exemplili shi turnarea tu trei 
limbi xeani, noima-a zborlui va hibă aduchită cum lipseashti di 
cititori. Mash c-aestu lucru lipseashti si s-facă cu multă căsh- 
tigă. Si shtii că dauă sinunimi nu au totna tamam idyea noimă, 
sh-că un zbor poati s-aibă ma mulţi noimi. Ashi că dauă zboară 
pot s-hibă sinunimi ti-ună di noimili a lor shi s-nu hibă sinunimi 
ti altili. Shi, tra si s-aleagă ma ghini, zboarâli turnaţi pri rumă- 



neashti suntu scriaţi tu computer cu milani aroshi, atseali frăn- 
tsesti cu milani galană sh-atseali inglizeshti cu milani veardi. 
Ma năpoi, sh-ma s-vrem, putem s-lă alăxim hroma shi s-lu 
tipusim dictsiunarlu ntreg mash cu milani lai. 

Avum ndauă prublemi sh-cu turnarea-a zborlui tu treili limbi. 
Ună easti că am faptă, poati, alatusuri di limbă (xeană) shi orto- 
grafii (scriari). Cu tuti că li zburăscu ghini, treili limbi xeani pot 
s-aibă shutsări di limbă tsi nu li cunoscu cum lipseashti. Nu li- 
am nvitsată limbili xeani la sculii; li nvitsai mash cu zburărea di 
cati dzuă shi nu li cunoscu farsi. Ună altă prublemâ easti că, 
turnarea-a zboarălor tu limbili rumânească shi frăntsească, mini 
u ljau dit dictsiunarlu-al Papahagi. Ma, cătivărăoară, Papahagi 
aspuni zboară putsăn cunuscuti tsi mini nu pot s-li aflu (cu noi- 
ma bună) tu dictsiunarili rumăneshti, frăntseshti shi inglizeshti, 
cu cari lucredz. Bunăoară, ashi easti zborlu armănescu efur tsi 
ari noima di "administrator" (om tsi nicuchirseashti huzmetsli 
shi avearea-a unei bisearicâ, sculii, hoară, etc), zbor tsi dipuni 
tu limba-a noastră dit zborlu grătsescu "eforos". Tu dictsiunarili 
cu cari lucredz aoatsi, efur lu-aflăm aspus ca zborlu rumănescu 
"efor", frăntsescul "ephore" shi inglizescul "ephor". Zborlu 
rumănescu efor ari dauăli noimi: (i) di administrator shi (ii) di 
giudicător di Sparta; eară zboarâli ephore shi ephor au mash 
noima di giudicător di Sparta. Un lucru intirisantu easti că 
zboarâli ephore shi ephor nu s-află tu marii dictiunar dit limba 
frăntsească tu-atsea inglizească, necă-atsel dit limba inglizească 
tu-atsea frăntsească tsi li am acasă. Aestă-aspuni că aesti zboară 
nu s-află tu limbili frăntsească shi inglizească di-aradă, tsi să 
zburăscu cati dzuă. Cu tuti că Papahagi dzătsi că zborlu 
armănescu efur easti ună cu zborlu frăntsescu ephore mini-1 
turnai zborlu efur tu zborlu "administrateur" , pi frăntseashti shi 
"administrator" pi inglizeashti. 

Ună prublemâ easti sh-cu zboarâli tră cari Papahagi nă da ună 
noimă sh-noi lu shtim zborlu cu altă noimă, ca zborlu pipiritsă, 
bunăoară, di cari zburăi ma nsus; ică zborlu ghivrec/ghiuvrec, 
cari, (i) tu dictsiunarlu-al Papahgi ari noima di "colindu, clură, 
ună soi di culac njic (pri rumăneashti covrig)", shi (ii) la noi 
acasă eara ună soi di pită njică faptă di-un singur petur tsi si 
nduplica ca un "fachir, plic", cu ma multsă ghiuvrets coptsă 
deadun tu un tăvă (nu stronghil ma tetragun, cu patru cornuri). 
Ică atumtsea căndu dictsiunarli al Papahagi, Mihăileanu shi 
Dalametra nu aspun idyea noimă a zborlui. Bunăoară, Mihăi- 
leanu ari zborlu martirisescu cu noima "l-fac pri cariva si s- 
pidipsească, s-tragă mulţi, etc. (pri rumăneashti = a se căzni)", 
iară Papahagi dzătsi că easti un sinunim a zborlui mărtirisescu 
cu noima "eseu martur, es martur, fac mărtirilji. . . (pri rumă- 
neashti = a fi martor)". La Mihăileanu, zborlu yini di la 
martiryiu = om cari ari traptă mulţi tră pistea-a lui, la Papahagi 
yini di la martir/martur = atsel tsi spuni ts-ari vidzută tsiva cu 
ocljilj a lui i ts-ari avdzătă cu urecljili-a lui. Atumtsea, di-aradă, 
tu dictsiunar li dau dauăli noimi. Un altu exemplu easti zborlu 
catsită, tră cari (i) Dalametra dzătsi că easti lilicea rumânească 
"ghioceF, (ii) Mihăileanu dzătsi că easti ună altă lilici rumâ- 
nească "lalea" shi (iii) Papahagi, nu easti sigur, sh-dzătsi că 
poati s-hibă ună di treili lilici rumăneshti "ghiocel, lalea, ică 
viorea". Noi, tu dictsiunarlu-a nostru dzătsem că nu shtim 
tamam tsi soi di lilici easti, shi dăm noima generală, "agru-lilici 
njică tsi easi dit loc primăveara agonja, nituchită ghini neaua" 
tsi s-uidiseashti cu treili noimi dati di Papahagi. 

Avem mulţi zboară dit bana di-aoa sh-un chiro tsi au s-facă 
cu picurarlji, cărvănarlji, arăzboilu-a muljerlor, etc. pri cari mini 
nu li cunushteam, căndu scriam dictsiunarlu. Căftai s-li adu- 
chescu ghini dit dictsiunarili al Papahagi, Mihăileanu shi 
Dalametra, sh-dit dictsiunarili armăneshti, inglizeshti shi frăn- 
tseshti tsi-aveam acasă. Pistipsescu s-nu-am faptă alatusi cu 
aduchirea-a lor. Bunăoară ashi suntu zboarâli ligati di "arăz- 
boilu di tsăseari", zboară ca spată, Ijitsă, tramă, urdzătură, 
volbu, suvalnitsă, zvalindză, zvaltsă, năvoi, văltor, arostu, 
bărdecică, virdzeauă, pătichi, etc; zboară tsi mini nu li shteam, 
că nu-aveam vidzută vărăoară tu bană un arăzboi di tsăseari. 

(5) Sh-tu soni, tră mulţi zboară, avem tu limbă (i) noimi 
"figurativi" (fig: = tsi nu easti noimă "dealihea" a zborlui, ma 
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noimă tsi sh-u-adutsi mash cu noima dealihea) shi (ii) "expresii 
idiumatitsi" (expr id: = zburări iu, noima-a zburăriljei nu easti 
idyea cu-atsea a zboarâlor dit zburări loati ahoryea). Bunăoară: 
(i) zborlu ornji ari ună noimă dealihea di "pulj mari tsi 
băneadză cu cami di prăvdză (pulj) njits" ma ari shi ună noimă 
"figurativă" di "om tsi easti ca ună ornji, lemargu, sharcu, etc"; 
shi (ii) la zboarăli groapă (ngrop) shi loc, dau zburărea 
(expresia idiumatică) "mi ngroapă loclu" tsi ari noima di "nj- 
easti multă arshinf. Cătivărăoară, noima "dealihea" cheari sh- 
noima "figurativă" s-fatsi ună noimă dealihea. Bunăoară, verbul 
"nvirin" yini di la zborlu virin = fărmac, ashi că noima dealihea 
easti "lj-dau virin, fărmac". Ma aestă noimă s-ari chirută shi 
verbul nvirin adză ari noima di "fac pri altu s-aduchească ună 
dureari suflitească, un dor greu tu inimă, ună mărazi, cănjină, 
amăreatsă, cripari, etc". Tr-atsea dictsiunarlu aspuni (i) un zbor 
virin' tsi ari noima dealihea di fărmac, cemir, shi (ii) un altu 
zbor, virin 2 tsi ari noima dealihea di "dureari suflitească, un dor 
greu tu inimă, ună mărazi, cănjină, amăreatsă, cripari, etc". 
Zborlu virin 2 easti arădătsina-a multor zboară (ma multu verbi) 
ca: nvirinos, virinedz, nvirinedz, nvirnedz, nvirin, nvirinat, 
nvirinari, etc. Pi di-altă parti, tră zborlu ciomir (sinunim cu 
virin) dzăsim că ari ună noimă dealihea (sinunim cu virin') sh- 
ună noimă figurativă (sinunim cu virin 2 ). Tu fumealja-a zborlui 
ciomir aflăm verbul nciomir tsi ari (i) ună noimă dealihea: "dau 
fărmac a unui; vatăm cariva dănda-lj fărmac, etc." shi (ii) ună 
noimă figurativă: "aduchescu ună dureari suflitească (un dor 
greu tu inimă, ună mărazi, cănjină, amăreatsă, cripari, etc), 
mărinedz, amărăscu, nvirinedz, etc". 

Di ma multili ori easti lishor s-li alidzem zboarăli figurativi di 
expresiili idiumatitsi. Bunăoară easti limpidi că "li-acats 
aloaturli cu cariva", căndu ari noima di "mi fac bun oaspi cu 
cariva", easti ună expresii idiumatică, sh-că zborlu "căni" ari 
sh-noima figurativă di "om arău". Ma, cătivărăoară, easti greu 
s-alidzem tsi easti shi s-dzătsem că avem ună noimă figurativă i 
ună expresii idiumatică. Bunăoară, tră zborlu "li ngrosh" (ca tu: 
li ngroashi lucrili; să ngrushe shicălu) tsi va dzăcă "li fac ma 
mări, ma greali lucrili, di cum suntu dealihea", noi aleapsim s- 
dzătsem că easti ună expresii idiumatică. Sh-tu soni avem sh- 
prublema că, cătivărăoară, cititorlu nu va hibă sinfuni cu (i) 
noima figurativă tsi u dăm noi a unui zbor, i (ii) noima tsi u 
dăm a expresiilor idiumatitsi. 

Dictsiunarlu ari sh-alti cusuri. Ună easti sh-atsea că avem 
zboară (tu dictsiunarli al Papahagi, Mihăileanu shi Dalametra), 
tsi yin dit ună limbă, ca atsea nturtseasca, grătsească, arbinshas- 
câ, vurgară i rumănească, cunuscută mash di armănjlji tsi bă- 
neadză tu Grătsii, Arbinshii, Vurgării i Rumânii. Ună altă cusu- 
ri easti că dictsiunarlu easti multu di multu lungu. Puteam s-lu 
fac multu ma shcurtu ma (i) s-nu băgăm mulţi zboară veclji tsi 
suntu chiruti chiola dit limbă; (ii) dispărtsărea tu silabi a zborlui 
tsi va puteam s-u fac ma shcurtă cu-aspunearea mash a partiljei 
dit soni a zborlui (nu a ntreglui zbor cum u feci); (iii) cu nibăga- 
rea ahoryea (ca zboară ahoryea), partitsiplu shi infinitivlu-a 
catiunui verbu; (iv) cu pitritsearea (tri noimă) di la un zbor la 
noima-a unui sinunim; shi (v) alti ndauă prishcurtări tsi nu li- 
aspun aoatsi. Nu voi s-dzăc itia tră cari lu-alăsai dictsiunarlu 
lungu; ună sibepi hiindalui că-1 ved dictsiunarlu-a meu ca un 
thimelj tră alti dictsiunari di trăninti sh-tuti-atseali tsi va s-dzăc 
tu dictsiunar, vream s-hibă aspusi căt cama limpidi. Sh-tra s-lu 
shcurtedz tora va-nj caftă multu chiro sh-multu lucru. 

Mi nchidicai sh-di alti prublemi di idyea soi; suti di prublemi 
tsi nu pot s-li-aspun aoa. Tr-atsea, căndu cititorlu va s-află 
locuri iu nu va hibă sinfuni cu noima dată tu dictsiunarlu-a meu 
s-nu s-cărtească. Lipseashti s-aduchească că (i) zboarăli au 
mulţi noimi (nu-au idyea noimă tu tuti locurli shi noima tsi u 
cunoscu elj di-acasă poati s-hibă altă) shi (ii) mini nu hiu un di- 
atselj tsi s-u cunoască limba cum easti zburătă pristi tuti locurli 
iu băneadză armănj. 



ZBOR DIT SONI 

Aestu easti un dictsiunar a limbăljei veaclji armănească di- 
aoa sh-vără sută di anj; nu easti un dictsiunar a limbăljei 
armănească di adză; limbă tsi ari mulţi zboară armăneshti tsi 
mini nu li shtiu, tra s-li adavgu tu dictsunar, ma easti sh-ună 
limbă multu minţită cu zboară nali sh-loati, fără nitsiună aradă, 
dit mulţi alti limbi xeani. Aduc aminti că zboarăli dit dictsiunar 
suntu loati dit (i) dictsiunarili al Mihăileanu (1901) shi 
Dalametra (1906) cari fură tipusiti aoa sh-ma nsus di 100 di anj, 
shi (ii) dictsiunarlu al Papahagi (1974) cari ari zboarăli veclji 
aflaţi tu scrierli-a armănj lor di-aoa sh-multu chiro (ma multili 
tipusiti cu anj năinti di protlu polim mundial). 

Atselj tsi cunoscu "Microsoft Word" shtiu că pot s-află 
(unăshună!) itsi zbor dit dictsiunar (cu noima-a lui, turnarea-a 
lui tu limbili rumănească, inglizească shi frăntsească, etc); 
mash că lipseashti să shtibă cum să ngrăpseashti zborlu cu 
nomurli di Bituli. Bunăoară zborlu "abur" lipseashti căftat 
ashi, nu căftat ca "aburu"; zborlu "mash", nu ca zborlu 
"mashi"; zborlu "gumar (ghumar)", nu ca yumar. Pi di-altă 
parti, dictsiunarlu ari shi zboară tsi suntu scriaţi dauă turlii. 
Bunăoară, zboarăli "earbâ, earnă, eapă, aoa, etc." (după 
nomurli astăsiti Bituli shi ashi cum li scria sh-George Murnu tu 
cartea-a lui "Bair di Cântic Armănescu) suntu scriaţi tu 
dictsiunar sh-ca "iarbă, iarnă, iapă, aua, etc"; ma tr-aesti 
zboară dit soni nu lă dau noima; fac mash pitritseari la zboarăli 
"earbă, earnă, eapă, aoa, etc". 

Aestu dictsiunar nu easti scriat tră filuloyi armănj; easti scriat 
tră omlu di-aradă, tsi shi zburashti limba ashi cum u-ari nvitsată 
el acasă di la părintsă, tsi nu s-ari dusă la sculii armănească (că 
nu avum ahtari sculii), shi ari dghivăsită (ică u-ari vidzută 
scriată) limba armănească tu ndauă cărtsă shi rivisti (ică tu e- 
mailuri pitricuti la-armănjlji dit grupurli Armănamea shi Bana 
Armănească), scriaţi cu tuti soili di alfabeturi shi sistemi di 
scriari. Tr-atsea easti sh-ahăntu lungu. Ma s-eara scriat ti 
filuloyi, va s-eara scriat altă soi sh-adrat s-hibă multu ma 
shcurtu. Aestu dictsiunar voi s-hibă un timelj pri cari altsă 
armănj va poată s-analtsă ma amânat un dictsiunar mudernu, cu 
limba armănească di ază, dictsiunar tu cari lipseashti si să 
scoată prota zboarăli veclji (ma multu nturtseshti sh-grătseshti) 
tsi s-chirură dit limba zburătă di ază shi si s-adavgă (i) zboară 
(veclji shi nali) armăneshti, tsi nu s-află tu treili dictsiunari di 
ma nsus; (ii) dirivati a zboarălor dit dictsiunar tsi nu s-află tu 
fumealja-a lor di zboară (cu tuti că li videm ufilisiti mulţi ori tu 
zburări shi scriari); shi (iii) neoloyismi (cu dirivatili-a lor) tsi 
suntu lipsiţi tu limbă, ma s-vrem s-nă fătsem ună limbă 
armănească dealihea mudernă tsi s-poată si sta tu-aradă cu tuti 
alanti limbi muderni dit lumi. 

Mini li am turnată zboarăli armăneshti pri limbili rumănească, 
frăntsească shi inglizească. Cum fontul "Times New Roman" 
di adză ari shi gramatili slavoni shi grătseshtsă, va hibă "relativ" 
lishor ca armănj "voluntari", tsi au mirachi sh-chiro s-lucreadză, 
s-li toarnă zboarăli armăneshti tu-alanti patru limbi balcanitsi: 
gărtsească, arbinshască, machidonă-slavă shi vurgăreashti, shi 
s-li adavgă tu dictsiunar. 

Aestă virsiuni a dictsiunarlui poati s-hibă tipusită ashi cum 
easti scriată ma nghios. Cum ari mulţi alatusuri, va s-eara ghini 
s-hibă mutrit prota tră alatusurli fapti, di-un cumitet di-armănj, 
ma si s-poată, tiniri filuloyi armănj. Ma va s-eara multu ma 
ghini s-ashtiptăm ningă un an cu tipusirea, poati ma ghini doi, 
tra s-bitisescu ună altă virsiuni (i) cari va s-aibă tuti zboarăli sh- 
exemplili dit treili dictsiunari sh-tră tuti gramatili di la a la z; shi 
(ii) un "apendixu" tu cari voi s-fac shi s-aspun ună gramatică 
armănească shi sistemlu di scriari cu cari easti ngrăpsit 
dictsiunarlu. Sh-tra si să shtibă: cum feci cu tuti cărtsăli di la 
Editura Cartea Aromână, mini nu voi s-ljau ndrepturi di 
"copyright". Voi ca dictsiunarlu s-hibă, tri tora di oară, fără 
"copyright"; mini voi ca itsi armăn, s-poată s-lja părtsă dit el, s- 
li lucreadză, s-li alăxească, s-li tipusească, etc. fără nitsiun 
ambodyiu (cheadică) di partea-a mea. 
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A 

a bre (a bre) inter - vedz tu ore 

a' prip - la, ca, ti, tri, trâ, ca ti, ca tră, na, etc. {ro: la, a, ca 
pentru, etc.} {fr: au, ăl', ă la, aux, etc.} {en: at, as, etc.} ex: să 
ncljinarâ a (la) cicioari; filigenj tri a beari yin; chinsirâ si s- 
ducâ a (tri) beari; hai, niveastâ, a (la) primnari; s-duc a (la, s- 
facâ) zbor; ălj bati a (ca) veară; anjurzeashti a (ca) primuvearâ; 
bătea a (ca) yiu; nu bătea dip a (ca) yiu; anjurzeashti a (ca) 
om; anjurzeashti a (ca) ursă; corghilj nă cântă a (ca ti) moarti; 
s-tsăni a (ca) mari; una caii apucă a (na) ndreapta, alantă 
acatsâ a (na) stânga; cupiili sărmati di-a-doarâ (trâ andaua 
oară); s-acâtsară s-gioacă (a) cărtsă; muljerli s-arca a mortului 
tu lucru (expr: până s-cadă mpadi di-avursiri); u dipusi di-a- 
cu-totalui; bagâ tsăruhili a molju (ta s-moalji; expr: să 
ndreadzi s-fugâ); a sclaea (di-a sclavlu); a shuirarea; shi 
năintea-a dativlui, sing shipl: lj-dau pâni a lui, a ljei, a lor; oili 
armasirâ a noauă; bagâ a calui câpestrul; deadirâ foc a 
pădurlor; fă ună crutsi al Dumnidzâ 

a 2 articul proclitic invar. - ex: un oclju a meu, ocljilj a mei; 
perlu a luplui, doi peri a cănilui; ună casă a voastră, casili a 
voastri; trei erghi a loclui, erghili a loclui; dintsălj a luchilor, 
capitili a boilor; lilicea a Pindului; shi tu farmili al, aii, (a-lu, 
a-li) tu zboară ca: ocljul al cal, ocljilj al cal; unglja al cal, 
ungljili al cal; dintili aii eapâ, dintsălj aii eapâ; narea aii eapă, 
nărili aii eapă; grailu al Dumnidzâ; calea al Dumnidzâ; lailu 
aii lai, lailji aii lai; oara aii ncurunari; blăsteamili aii mumi 

a 1 inter - bre, vre, me, etc; aidi, aide, hai, haidi {ro: mă!, măi!, 
bă!, hei!, fă!; haide, etc.} {fr: he!, hola!, etc; allons, etc.} {en: 
heigh!, hey, you!, say!, lookhere!, etc; let's go!, etc.} ex: am 
tsi dzătsi, a! (bre!) om?; a (bre!) om, nu fa siri; voi, a! (vre!) 
muntsă; a, voi sots, a, voi mârats; a lea, nji nchisii; a (aidi), nâ 
feată, tră surtseali (mulţi ori s-leagă cu lea, vea, tra s-facă 
zboarăli a-lea/alea, a-vea/avea, etc.) 

a 4 - forma shcurtă a zborlui "va", cu cari s-fatsi vinjitorlu-a ver- 
bului; va, vai {ro: forma scurtă de la particula "va " cu care 
se face viitorul} {fr: forme courte de la particule "va " qui seri 
ăformer lefutur} {en: short farm ofthe partide "va " used to 
make the future} ex: eu cu mortu-a s-mi mărit; nu-a s-avdă-a 
lui flueară 

abagi (a-ba-gi) - vedz tu aba 

abagirii/abagirie (a-ba-gi-rii) sf- vedz tu abă 

abagiu (a-ba-gfu) sm abageadz (a-ba-gîâdzî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz abagi 

abanozi (a-ba-no-zi) sf fără pl - lemnu greu, vârtos, sănătos, 
sumulai, a unui arburi dit locurli caldi, dit cari s-fatsi mobilă di 
luxu; abănos {ro: abanos} {fr: ebene} {en: ebony} ex: băstuni 
di abanozi § abanos (a-bă-nosu) sm abanosh (a-ba-noshî) - 
(ună cu abanozi) ex: u miscu cu-ună crutsi di abănos 

abat (a-bâtu) (mi) vb III shi II abătui (a-bă-tuî), abăteam (a-bă- 
teâmu), abătută (a-bă-tu-tă), abatiri/abatire (a-bâ-ti-ri) shi abă- 
teari/abăteare (a-bă-teâ-ri) - mi duc pi-unâ altă caii (idei, pur- 
tări, etc.) dicăt atsea pri cari nidzeam ninti (di-aradâ); mi dau 
di-ună parti; mi dipârtedz di-unâ caii (idei, purtări, etc); fac 
loc (caii); părămirsescu, părmărăsescu, părmâsescu, curmu 
{ro: abate, da la o parte, face loc} {fr: (se) rabattre, 
(s')ecarter, faire place, devier} {en: make place, distance 
himself, divert, deviate} ex: picurarlu abaţi (li dutsi altă parti) 
oili; picurarlu s-abătu (dusi, s-dipârtă) cama nclo § abătut (a- 
bă-tutu) adg abătută (a-bă-tii-tă), abătuts (a-bă-tutsî), abătu- 
ţi/abătute (a-bă-tii-ti) - cari s-ari dusă pi-ună altă caii (dicăt 
atsea di-aradă); tsi s-ari dată di-ună parti; tsi ari faptă loc (caii); 
tsi s-ari dipărtată; pârâmirsit, părmărăsit, pârmăsit, curmat {ro: 
dat la o parte, abătut} {fr: rabattu, ecarte, devie} {en: made 
place, distanced himself, diverted, deviated} § abatiri/abatire 
(a-bâ-ti-ri) sf abatiri (a-bâ-tirî) - atsea tsi ari faptă atsel cari s- 
ari abătută; pârămirsiri, părmârâsiri, pâmiăsiri, curmări {ro: 
acţiunea de a abate, de a da la o parte, de a face loc; abatere} 
{fr: action de (se) rabattre, de (s')ecarter, de devier} {en: 
action of making place, of distancing himself, of diverting, of 
deviating} § abăteari/abăteare (a-bâ-teâ-ri) sf abăteri (a-bă- 



terî) - (ună cu abatiri) 

abatiri/abatire (a-bâ-ti-ri) sf - vedz tu abat 

abă (a-bă) sm abadz (a-bâdzî) - ună soi di tsâsătură groasă di 
lână dit cari s-fac stranji huryiteshti; pustavi groasă ca shiaclu 
tsi s-fatsi n casă; saric, gravano, pustavi, shiac, bulubotsă {ro: 
aba} {fr: aba, bure, drapj {en: frieze, rough homespun, rough 
material (of wool)} ex: abâlu s-acumpârâ; abă bătut (abă ghini 
tsâsut); abă faptu (abă cându-i băgat la drăshtealâ); acumpără 
un cupăran di abă § abagi (a-ba-gi) sm abageadz (a-ba-gîâdzî) 
- un tsi fatsi, vindi sh-fatsi emburlichi cu abălu {ro: abagiu} 
{producteur ou marchand d'aba} {en: producer or merchant 
of "aba "} § abagirii/abagirie (a-ba-gi-rii) sf abagirii (a-ba-gi- 
rii) - loclu iu s-fatsi abâlu; ducheanea iu s-vindi abălu {ro: 
abagerie} {fr: place oii on fabrique ou on vend aba} {en: 
place where one makes or sells "aba "} ex: aveam intrată tu- 
unâ abagirii 

abănos (a-bă-nosu) sm - vedz tu abanozi 

abăteari/abăteare (a-bă-teâ-ri) - vedz tu abat 

abătut (a-bă-tutu) adg - vedz tu abat 

abel (a-belu) sn abeali/abeale (a-beâ-li) - cheatră njică, albâ shi 
stronghilâ dit un gioc di ficiurits (i feati njits) cu tsintsi 
chitritseali; adul, bel, cutumag, gurgulj, chitritseauâ, shombur, 
shomburâ {ro: pietricică albicioasă, rotundă sau ovală, 
folosită într-un joc copilăresc cu cinci pietricele} {fr: caillou 
blanc et rond d'un jeu d'enfants} {en: small stone from a 
children 's game} ex: cum ti agiots tini cu abealili; cu abealili 
s-agioacă mash featili § bel' (belu) sn beali/beale (beâ-li) - 
(ună cu abel) ex: altsă cu beali (chitritseali); stealili trimura 
nsus ca beali (chitritseali) di yeamandu 

abitiri/abitire (a-bi-ti-ri) adv - cama arău, biter {ro: mai rău} 
{pire} {worse} ex: agiumsish abitiri (cama-arău); minciunos 
easti Yioryi, ma frati-su abitiri (ma-arău, ma multu) § biter 
(bi-teru) adv - (ună cu abitiri) 

abraşii' (a-brâshîu) adg - vedz tu abrashcu 

abrash 2 (a-brâshîu) adg abrashi/abrashe (a-brâ-shi), abrash (a- 
brâshî), abrashi/abrashe (a-brâ-shi) - galbin dishcljis {ro: 
galben deschis} {jaune clair} {en: lightyellow} 

abrashcu (a-brâsh-cu) adg abrashcâ (a-brâsh-câ), abrashtsi (a- 
brâsh-tsi), abrashti/abrashte (a-brâsh-ti) - tsi nu-ari arshini; tsi 
nu tinjiseashti ma mărlji; tsi-aspuni nadanlăchi tu purtări; 
abrash, nearushinat, arsiz, fitsă {ro: obraznic, neruşinat} {fr: 
effronte, impertinent} {en: impertinent} ex: s-nu-nj ti veadă 
ocljilj, abrashcâ (nearushinată, murdară) tsi eshti! § abrash' 
(a-brâshîu) adg abrashi/abrashe (a-brâ-shi), abrash (a-brâshî), 
abrashi/abrashe (a-brâ-shi) - (ună cu abrashcu) 

abur (â-buru) sm aburi (â-buri) - chicutli (ca ună soi di negură) 
tsi es dit apa (dzama, grăsimea, etc.) tsi hearbi (i sta tu vimtu i 
la soari); (fig: abur = duh, pnevmă, vimtu) {ro: abur} {fr: va- 
peur} {en: vapor} ex: friptaljlu chica di grăsimi cu nishti 
aburi; pânea scoati aburi; cari-sh dzătsea cu mintea câtă putea- 
ţi au aburlji; suflitlu easti abur (fig: vimtu, duh) § aburos (a- 
bu-rosu) adg aburoasă (a-bu-roâ-să), aburosh (a-bu-rosM), 
aburoasi/aburoase (a-bu-roâ-si) - tsi ari i scoati (poati si 
scoată) aburi {ro: aburos} {fr: vaporeux} {en: that releases 
vapors, vaporising} ex: ca gljetslu, aratsi sh-aburos; urdzâtura 
aburoasă (tsi scoati aburi) § aburedz' (a-bu-redzu) vb I aburai 
(a-bu-râî), aburam (a-bu-râmu), aburatâ (a-bu-râ-tă), abura- 
ri/aburare (a-bu-râ-ri) - scot aburi; bag s-shadă tu aburi; acats 
aburi; mi fac aburi; xizumsescu {ro: aburi, evapora} {fr: 
vaporiser} {en: vaporize} ex: carnea abura (scutea aburi) pri 
fearica uscată; făntănjli tsi abureadză (tsi scot aburi); loclu 
abureadză (scoati aburi) § aburai 1 (a-bu-râtu) adg aburată (a- 
bu-râ-tă), aburats (a-bu-râtsî), aburati/aburate (a-bu-râ-ti) - tsi 
ari scoasă aburi; tsi s-ari faptă aburi; tsi ari acătsatâ aburi; tsi 
ari shidzutâ tu aburi; xizumsit {ro: aburit} {fr: vaporise} {en: 
vaporized} § aburari'/aburare (a-bu-râ-ri) sf aburări (a-bu- 
rărî) - atsea tsi s-fatsi cându es aburi (căndu tsiva fatsi, acatsâ i 
scoati aburi); xizumsiri {ro: acţiunea de a aburi; aburire} {fr: 
action d'exhaler des vapeurs} {en: action of vaporizing} 
aburescu (a-bu-res-cu) (mi) vb IV aburii (a-bu-riî), abuream 
(a-bu-reâmă), aburită (a-bu-ri-tă), aburiri/aburire (a-bu-ri-ri) - 
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(ună cu aburedz') ex: geamurli s-aburirâ (acătsarâ aburi); 
cându pânea s-usucă u aburim (u bâgăm s-shadâ tu aburi) § 
aburit (a-bu-ritu) adg aburita (a-bu-ri-tâ), aburits (a-bu-ritsî), 
aburiţi/aburite (a-bu-ri-ti) - (unâ cu aburat) ex: pânea aburită 
easti ma bună di pănea caldă § aburiri/aburire (a-bu-ri-ri) sf 
aburiri (a-bu-rirî) - (unâ cu aburari) 

aburari'/aburare (a-bu-râ-ri) - vedz tu abur 

aburart/aburare (a-bu-râ-ri) sf- vedz tu aburedz 1 

aburari'/aburare (a-bu-râ-ri) sf- vedz tu aburedz 3 

aburat 1 (a-bu-râtu) - vedz tu abur 

aburat (a-bu-râtu) adg - vedz tu aburedz 2 

aburat (a-bu-râtu) adg - vedz tu aburedz* 

aburedz' (a-bu-redzu) vb I - vedz tu abur 

aburedz 2 (a-bu-redzu) vb I aburai (a-bu-râî), aburam (a-bu- 
râmu), aburată (a-bu-râ-tă), aburari/aburare (a-bu-râ-ri) - zbu- 
râscu multu peanarga (cu-ună boatsi apusă, la ureaclji); shur- 
shur, shurshuredz, shushur, shushuredz, shuptir, shuptiredz, 
shuptur, shupturedz, ciuciur, ciuciuredz, pushpur, pushpuredz, 
păsfipuredz, pishpuredz, shupir, shupiredz; (expr: lj-aburedz tu 
ureaclji = lj-dzăc un mistico) {ro: şopti} {fr: chuchoter} {en: 
whisperj ex: a njia ashi nj-abură (zburâ cu boatsi apusă) dis- 
poti; soacră-sa lj-avea aburată (ciuciurată) ca s-hibă dishtiptată 
§ aburat (a-bu-râtu) adg aburată (a-bu-râ-tă), aburats (a-bu- 
râtsî), aburati/aburate (a-bu-râ-ti) - zburât cu boatsi apusâ; 
shurshurat, shushurat, shuptirat, shupturat, ciuciurat, push- 
purat, pâshpurat, pishpurat, shupirat [ro: şoptit} {fr: chuchote} 
{en: whispered} § aburart/aburare (a-bu-râ-ri) sf aburări (a- 
bu-rărî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva abureadzâ; zburări mul- 
tu peanarga, shurshurari, shushurari, shuptirari, shupturari, 
ciuciurari, pushpurari, pâshpurari, pishpurari, shupirari {ro: 
acţiunea de a şopti; şoptire, şoaptă} {fr: action de chuchoter; 
chuchotement, chuchoterie} {en: action of whispering; 
whisperj 

aburedz 3 (a-bu-redzu) vb I aburai (a-bu-râî), aburam (a-bu- 
râmu), aburată (a-bu-râ-tă), aburari/aburare (a-bu-râ-ri) - nj- 
aduc aminti; tsăn minţi; timisescu, simisescu, fimisescu, tim- 
sescu, acuitescu, cuitescu, cuituescu, ticâescu {ro: aminti/ {fr: 
se rappeller} {en: remember} ex: abureadzâ-lj (adu-lj aminti) 
tsi tsă dzăsh § aburat 3 (a-bu-râtu) adg aburată (a-bu-râ-tă), 
aburats (a-bu-râtsî), aburati/aburate (a-bu-râ-ti) - adus aminti; 
tsânut minţi; timisit, simisit, fimisit, timsit, acuitit, cuitit, cui- 
tuit, ticăit {ro: amintit} {fr: rappelle} {en: reniembered} § 
aburari 3 /aburare (a-bu-râ-ri) sf aburâri (a-bu-rârî) - atsea tsi 
s-fatsi căndu un sh-adutsi aminti; adutseari aminti; tsăneari 
minţi; thimisiri, simisiri, fimisiri, timsiri, acuitiri, cuitiri, cui- 
tuiri, ticăiri, etc. {ro: acţiunea de a-şi aminti, amintire} {fr: 
action de se rappeller} {en: action of remembering} ex: 
aburarea (tsănearea minţi) nu aspardzi 
aburescu (a-bu-res-cu) (mi) vb IV- vedz tu abur 
aburii/aburie (a-bu-ri-i) - aveari {ro: avere} {fr: richesse, 
fortune} {en: wealth} 

aburiri/aburire (a-bu-ri-ri) sf - vedz tu abur 
aburit (a-bu-ritu) adg - vedz tu abur 
aburos (a-bu-rosu) adg - vedz tu abur 

abushala (a-bu-shîa-la) adv - pi mânj sh-pi cicioari {ro: abu- 
şilea} {fr: ă quatre pattes} {en: on all four} ex: yinea abushala 
(pi mănj sh-pi cicioari); s-trapsi abushala până la eali; t- 
abushala, t-abushala s-trapsiră § abushila (a-bu-shi-la) adv - 
(ună cu abushala) § deabushila (dea-bii-shi-la) adv (scriarea 
di-abushila shi di abushila neaprucheată tu-aestu dictsiunar) - 
(ună cu abushala) ex: s-trapsi deabushala, deabushala până la 
câmesh § abushiledz (a-bu-shi-ledzu) (mi) vb I abushilai (a- 
bu-shi-lâî), abushilam (a-bu-shi-lâmu), abushilată (a-bu-shi-lâ- 
tâ), abushilari/abushilare (a-bu-shi-lâ-ri) - mi trag azvarna pi 
patruli mănj shi cicioari; mi trag abushala {ro: a merge de- 
abuşilea} {fr: marcher ă quatre pattes} {en: walking on all 
four (hands and feet)} ex: ficiorlu s-abushileadzâ § abushilat 
(a-bu-shi-lâtu) adg abushilată (a-bu-shi-lâ-tă), abushilats (a- 
bu-shi-lâtsî), abushilati/abushilate (a-bu-shi-lâ-ti) - tsi easti (i 
ari imnată) abushila (pi patruli mănj sh-cicioari) {ro: care este 
de-abuşileaj {fr: qui est ă quatre pattes} {en: who is on all 



four} § abushilari/abushilare (a-bu-shi-lâ-ri) sf abushilări (a- 
bu-shi-lărî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva imnă abushila (pi 
patruli mănj shi cicioari) {ro: acţiunea de a merge de-abuşi- 
lea} {fr: action de marcher ă quatre pattes} {en: action of 
walking on all four} § ambushuledz (am-bu-shu-ledzu) (mi) 
vb I ambushuiai (am-bu-shu-lâî), ambushulam (am-bu-shu- 
lâmu), ambushulatâ (am-bu-shu-lâ-tă), ambushulari/ambushu- 
lare (am-bu-shu-lâ-ri) - (ună cu abushiledz) § ambushulat 
(am-bu-shu-lâtu) adg ambushulatâ (am-bu-shu-lâ-tă), ambu- 
shulats (am-bu-shu-lâtsî), ambushulati/ambushulate (am-bu- 
shu-lâ-ti) - (ună cu abushilai) § ambushulari/ambushulare 
(am-bu-shu-lâ-ri) sf ambushulări (am-bu-shu-lărî) - (ună cu 
abushilări) 

abushila (a-bu-shi-la) adv - vedz tu abushala 
abushilari/abushilare (a-bu-shi-lâ-ri) sf- vedz tu abushala 
abushilat (a-bu-shi-lâtu) adg - vedz tu abushala 
abushiledz (a-bu-shi-ledzu) (mi) vb I - vedz tu abushala 
ac (acu) sn atsi/atse (â-tsi) - ună hălati njicâ shi suptsări di 
cilechi, cu-unâ mitcâ tu-un capit sh-ună guvâ (ureaclji) tu- 
alantu, prit cari s-treatsi hirlu ti cuseari lucri; alti hâlâts (ca aclu 
di chin) tsi sh-u-aduc cu-un ac di cuseari; (fig: 1: ac; dit ac = 
cuseari; cusuţi; expr: 2: ac cu cap = ac tsi nu easti ti cuseari 
(că nu-ari guvă shi sh-u-adutsi cu ună penură că ari un cap di- 
unâ parti) ma ti-acătsari un stranj; 3: acyiftescu = ac mari shi 
gros; 4: ac diflurii = bair di galbini; 5: guva di ac, ureaclja di 
ac, coaca-a aclui = guva di ac prit cari s-treatsi hirlu di 
cuseari; măgheauâ; 6: nj-da atsi prit trup (mănj, cicioari, etc.) 
= aduchescu ca atsi tsi-nj trec prit trup; 7: lunjină, s-trets tu ac 
= multă lunjinâ; 8: păn di ac = tuti, nu-alasă tsiva dip) {ro: ac} 
{fr: aiguille (ă coudre, de pin)} {en: neeclle} ex: njic eseu, drac 
nj-escu tută lumea nvescu (angueitoari: aclu); pulj cu coada 
lungâ, lungă shi minută (angueitoari: aclu cu hir); njic i el, 
tradzi grenda după el (angueitoari: aclu cu hir); un pulj cu 
matsăli azvarna (angueitoari: aclu cu hir); di aumbra di ac, 
casă nu fats; si ntsapă cu un ac di chin; dâ-nj un ac cu cap; 
stranji noauâ dit ac (fig: mizi ishiti dit ac, cusuţi di curundu); 
arucă atsi mulţi (fig: coasi multu); inglezlu-i ac (ăntsapă, 
ambuiră); luna eara lunjinoasă, s-trets tu ac (expr: multu 
lunjinoasă, câ puteai s-lu trets hirlu prit guva-a aclui); 
băneadză cu aclu (fig: cu cusearea); nj-da atsi prit mănj; păn tu 
ac (tuti, până sh-aclu, nu-alâsară tsiva dip) ălj deadiră § acar 
(a-câru) sf acari/acare (a-câ-ri) - cutii di lemnu tu cari 
nicuchira sh-tsăni atsili {ro: cutie cu ace} {fr: boite ă 
aiguilles} {en: needle box} 
ac cu cap - vedz tu ac 
ac diflurii -vedz tu ac 
ac yiftescu/ghiftescu - vedz tu ac 

aca (â-ca) adv - haca, nu, ohi, ba, mi {ro: nu, ba} {fr: non, 

nullement} {en: no, not} ex: aca! (nu!), mi-ardi! § haca (hâ- 

ca) adv - (unâ cu aed) ex: haca (nu), dzâsi el 
acabeti (a-ca-betî) adv - tu oara dit soni; pănâ tu soni; tu biti- 

sită; tu mardzini; angeac, artăc, neisi, vechi {ro: în fine} {fr: en 

fin, ă la fin} {en: finally, at the end} 
acamâ (a-câ-mă) sf- vedz tu camă' 
acar (a-câru) sf - vedz tu ac 

acareti/acarete (a-ca-re-ti) sf acarets (a-ca-retsî) - adărămintu 
(ca unâ casă, bisearicâ, spitalj, ahuri, etc.) tsi s-analtsâ (si 
scoală) pri loc, iu s-poată si s-adunâ lumi (prâvdzâ, lucri, etc.) 
tra si sta nuntru (s-bâneadză, si s-apănghiseascâ, etc); bină, 
binai, adărămintu, casă; (expr: bag acareti = fac aveari; adar 
câtună; adar căshari; acats cljag; bag zvercă; etc.) {ro: clădire} 
{fr: immeuble} {en: building} ex: sh-vindurâ tuti acaretsli; 
băgă acareti (expr: featsi aveari) 

acari (a-cârî) pr - cari, cai, tsini, atsel tsi, tsi, catiun, catiună {ro: 
care, cine} {fr: lequel, laquelle, lesquels, lesquelles, qui, quel, 
quelle} {en: who, whom, which} ex: acari (cari) easti xenlu?; 
armănjlji tra sâ shtibă Kurd-Păshelu acari (atsel cari) easti 

acasă (a-câ-să) adv - loclu (casa, sh-cătivârâoarâ hoara, 
câsăbâlu, cratlu) iu sta sh-băneadză omlu cu fumealja-a lui 
{ro: acasă} {fr: chez lui, ă la maison} {en: home, homeland} 
ex: acasă-lj omlu sh-easti domnu; s-njardzim tu loc-nă, acasă; 
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fudzim di-acasâ; gionili nu moari acasă; tălje tatâ-su leamni, li 
ncărcă shi trapsi acasâ 

acatastasi (a-ca-tâs-ta-si) sf pl(?) - starea-a unui lucru tsi nu-ari 
aradâ (tsi easti alocut, palaz, naljurea); acâtâstăsii, nearadâ, 
lipsa di-aradâ, mintitură, arăeatâ, atăxii }ro: dezordine} {fr: 
desordre} {en: disorder} § acătăstăsii/acătăstăsie (a-că-tăs-tă- 
si-i) sf acâtâstăsii (a-câ-tâs-tâ-siî) - (unâ cu acatastasi) 

acats (a-câtsu) (mi) vb I acătsai (a-câ-tsâî), acâtsam (a-că- 
tsâmu), acătsatâ (a-câ-tsâ-tă), acătsari/acătsare (a-câ-tsâ-ri) - 
bag tu mână, ljau, apuc, spindzur; mi curdusescu, mi-ashtemu, 
mi-acoapir; nchisescu (s-fac tsiva, să zburăscu, s-amin tufechi, 
etc), ahiursescu, ahiurhescu, apărnjescu, nchiseashti s-sugă 
(natlu); (expr: 1: acats casă = ljau cu nichi unâ casâ; 2: mi- 
acatsâ capiu; mi-acatsă heavra; mi-acatsă tu lingurici; etc. = 
nchiseashti s-mi doarâ capiu; hivrescu; nchiseashti s-mi doară 
tu lingurici, etc. 3: acats guvili = fug sh-mi-ascundu; 4: nj- 
acatsâ mintea = aduchescu lishor, hiu piră di dishteptu; 5: nji 
s-acatsă (tu gurmadz) = nj-annasi tsiva (nji s-astămâtsi unâ 
cumată di mâcari i altutsiva) tu gârgălan shi nu pot s-u ngljit; 
6: tsi s-lj-acatsă = easti multu putsân shi nu lj-agiundzi, nu-1 
satură; 7: s-acâtsă (di mânj, di cicioari, di gurâ, etc.) = sică, 
dămlusi di cicioari, mânj, gură, etc; 8: acats corlu = intru s- 
gioc tu cor; 9: lu-acatsâ (stranjili) = ălj sta ghini (stranjili); 10: 
nu mi-acatsă loclu = nu-am arâvdari, nu am isihii, canda 
ashteptu si s-facă tsiva; 11: mi-acatsă amarea = ânj yini s- 
versu, s-vom; 12: mi-acătsâ yinlu = mi mbitai; nj-yini-andrală; 
nj-yin mintsâli deavârliga; 13: mi-acats di peri = acats s-mi 
bat, s-mi-anciup; 14: lj-acatsâ mâna = poati s-facă lucru bun; 
easti bun la fătsearea-a unui lucru; 15: li-acats aloaturli cu 
cariva = mi fac bun oaspi cu cariva; 16: li-acats aloaturli trâ 
numtă = mi ndreg trâ numtă; 17: acatsă loc = fatsi lucrul tsi 
lipseashti, ngreacă; etc. etc; 18: s-acatsâ tengirea (pri foc) = s- 
ardi fundul di tengiri, s-afumă tengirea; 19: mi-acatsă dratslji 
di ureclji = mi-aprindu foc, mi năirescu multu; 20: u-acats 
feata = u bag feata tu-ashtirnut, u-ambair, u ncalic, u nitinji- 
sescu; 21 : acatsă njic = (muljarea) cadi greauă (tra s-facă njic); 
22: lu-acats cu măyi = lj-fac măyi sh-nu mata poati si sh-facă 
lucml di-aradă; 24: nj-acatsă ghini = ved hâiri, am prucuchii) 
{ro: agăţa, prinde, începe} {fr: attraper, saisir, occuper, 
commencer} {en: catch, occupy, start} ex: i lu-adari un lucru, i 
nu ti-acatsă (nu lu nchisea); di tsi s-acatsâ, s-usucă; lu-acătsăm 
(ăl băgăm tu mănă) tu păduri; picurarlji acătsară (ălj loarâ, s- 
ashtirnurâ tu) giuneapinjlji; că va-acatsă (va s-acoapirâ cu) 
neauă muntsălj; di cu noaptea s-lucreadză-acătsară (nchisirâ); 
acătsară (ahiursiră) s-da cap; foclu acâtsă (ănchisi si s- 
aprindâ); intrai tu cor shi u-acătsai di mănă; di-altâ parti acatsă 
corlu (apărnjashti corlu; ică el/ea intră tu cor); s-acătsă di 
(agiundzi tu) muntsă; acătsară (nchisirâ s-amină) tufechi cu 
purintsâlj; natlu nu-acatsâ (nu nchiseashti s-sugă); va ti-acats 
(va nj-ahârzeshti ca ună) poartă; vituljlu gras tsi nu lu-acatsă 
(nu lu ncapi, nu poati s-lu misurâ) zigha; lu-acâtsai (spin- 
dzurai) pairul di penură; nă lai sârmă, tsi s-lj-acatsă (expr: cât 
s-lj-agiungă, căt loc va s-lja sârma tu stumahi)?; cându mi 
minduescu cât lucru am, mi-acatsâ heavra (expr: canda lăndzi- 
dzăscu); acătsat casă (expr: loat casă cu nichi)?; pri mini mi- 
acatsă (expr: ânchisi s-mi doară) tu lingurici; li măcă! si-lj s- 
acatsâ! (expr: s-lj-armânâ tu grumadz); cu nâs nu putem s-n- 
acătsâm (expr: s-nâ ncărligâm, s-nă nciupăm; s-n-acâtsăm la 
ntreatsiri); acătsâ (expr: câdzu greauă) eapa cu nâs; mi-acătsai 
(expr: dada-nj cădzu greauă cu mini) tru paranomâlj; nu lu- 
acatsâ mintea (expr: nu-achicăseashti, nu aducheashti); s- 
acâtsâ (expr: sică, dâmlusi) di mânj sh-di cicioari; lu-acatsă 
(expr: âlj sta ghini) armaţii; lj-acătsâ ghini (expr: vidzu hâiri 
cu) minciuna; lăili stranji mi-acatsă (expr: nj-sta ghini); apa nu 
lu-avea acâtsată (expr: nu lj-avea faptă ghini); mi-acatsâ (expr: 
mi fatsi s-vom) amarea; băgarâ s-acatsă aloaturli trâ numtă 
(expr: si să ndreagâ trâ numtă); lu-acătsară dratslji di ureclji 
(expr: s-năiri multu, s-inâtusi multu, timusi multu); s-avea 
acâtsată di peri (expr: s-avea ncărligată, nciupată); muljari tsi 
lj -acatsă mâna di tuti (expr: shtii s-facă mulţi lucri, cu 
măsturilji, lishor sh-cum lipseashti); s-afirea s-nu lj-acatsă luna 



(expr: s-nu-agiungă noaptea-amânat); nu lu-acătsa loclu (expr: 
nu putea si sta tu-un loc; nu-1 tsănea, nu lu-avea loclu); 
zboarâli a tali acătsară loc (expr: avură griutati, featsiră lucrul 
tsi lipsea); nj-spunea că la izvur acătsară (expr: u ncălicară, u- 
ambăirarâ) feata aestă; câldărusha easti-acătsată (expr: s-arsi 
pri foc) cu lapti; biu ună scafă di yin shi lu-acâtsâ (expr: lu- 
andrâlăsi, 1-featsi să-lj yină mintsâli deavârliga, lu mbitâ); cum 
lu vidzu, acătsâ guvili (expr: s-ascumsi); easti acătsat cu măyii 
(expr: lj-si featsirâ măyi) di nu easti ghini; etc. etc. etc. § 
acătsat (a-câ-tsâtu) adg acătsatâ (a-că-tsâ-tă), acătsats (a-că- 
tsâtsî), acâtsati/acătsate (a-câ-tsâ-ti) - harea tsi u-ari un tsi easti 
acătsat; tsi easti băgat tu mănă; loat, apucat, apcat, spindzurat, 
nchisit, etc. {ro: agăţat, prins, ocupat} {fr: attrape, saisi, 
occupe} {en: caught, occupied, startedj ex: suntu acătsati 
(loati) căljurli; cu mânjii acâtsati (di lucru); ficiori acătsats 
(expr: a curi dadă avea câdzută greauă) Sâmbăta; tsi-ai di 
cântsă acătsat (mărănat)? § acătsari/acătsare (a-că-tsâ-ri) sf 
acâtsâri (a-că-tsârf) - atsea tsi s-fatsi cându acătsâ cariva ică s- 
acatsâ tsiva; loari, apucări, apcari, spindzurari, nchisiri, etc. 
{ro: acţiunea de a agăţa, de a prinde, de a ocupa; agăţare, 
prindere, ocupare} {fr: action d 'attraper, de saisir, d' occu- 
per} {en: action of catching, of occupying, of starting} ex: nă 
acâtsam cu acâtsarea; tâmbarea vrea acătsari (spindzurari di 
penură) § neacătsat (nea-câ-tsâtu) adg neacătsatâ (nea-că-tsâ- 
tă), neacătsats (nea-că-tsâtsî), neacătsati/neacătsate (nea-că- 
tsâ-ti) - tsi nu easti acătsat; tsi nu-ari lucru; niloat, neapucat, 
nispindzurat, ninchisit, etc. {ro: care nu este agăţat (prins, 
ocupat); neagăţat} {fr: qui n 'est pas pris, qui ne pas attrape; 
inoccupe, chomeur} {en: who is not caught (occupied); unem- 
ployed} ex: ăl leagă di doi calj neacătsats (tsi nu eara acătsats; 
dit irghilii); easti neacătsat (nu-ari lucru, shadi tută dzua) § 
neacătsari/neacătsare (nea-că-tsâ-ri) sf neacâtsâri (nea-că- 
tsârf) - atsea tsi s-fatsi cându cariva nu-acatsâ ică nu s-acatsă 
tsiva; niloari, neapucari, nispindzurari, ninchisiri, etc. {ro: 
acţiunea de a nu agăţa, de a nu prinde, de a nu ocupa} {fir: 
action de ne pas attraper, de ne pas saisir, de ne pas occuper} 
{en: action of not catching, of not occupying, of not starting} § 
acătsătură (a-că-tsă-tu-ră) sf acătsături (a-că-tsâ-turî) - atsea 
tsi s-fatsi cându cariva acatsă tsiva; atsea tsi ari acătsatâ un; 
apucătură, hui, tabieti, nvets, hări (uruti), etc; (fig: acătsătură 
= (i) stihimă; (ii) itii, sibepi, furnjii; (iii) alatusi, nindriptati) 
{ro: agăţătură, nărav} {fr: prise, (mauvaise) maniere} {en: 
catch, grasp, bad habit} ex: lj -aflai unâ acâtsătură (fig: furnjii) 
acăchii/acăchie (a-câ-chi-i) sf acăchii (a-că-chii) - arburi tsi-ari 
alumâchi cu schinj, frândzi mări (adrati di frândză ma njits, di- 
ună parti sh-di-alantâ) shi arapuni di lilici albi, mushat-anjur- 
dzitoari; bagrem, davan {ro; salcâm} {fr: acacia} {locust tree} 
acăchisescu (a-că-chi-ses-cu) (mi) vb - vedz tu achicăsescu 
acăchisirilacăchisire (a-că-chi-si-ri) sf- vedz tu achicăsescu 
acăchisit (a-câ-chi-situ) adg - vedz tu achicăsescu 
acălisescu (a-câ-li-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu călisescu 
acălisiri/acălisire (că-li-si-ri) sf - vedz tu călisescu 
acălisit (că-li-situ) adg - vedz tu călisescu 
acăljisescu (a-că-lji-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu călisescu 
acăljisiri/căljisire (că-lji-si-ri) sf - vedz tu călisescu 
acăljisit (a-că-lji-situ) adg - vedz tu călisescu 
acămat (a-că-mâtu) adg acămată (a-că-mâ-tă), acâmats (a-că- 
mâtsî), acămati/acămate (a-câ-mâ-ti) - linâvos, timbel, armă- 
sător, linos, aduliftu, blanes, edec, cumban, haileas, tăvlămbâ, 
hain, hăin, tindu-ghomar, cioari-tu-cinushi {ro: leneş} {fr: fai- 
neant, paressewc} {en: lazyj ex: lj-angrica a acâmatlui (a 
linâvoslui) 

acări/acăre (a-că-ri) sf acări (a-cărî) - loc ma-analtu neacupirit 
di păduri; dzeanâ goalishă (munţi, ohtu, măgulă fără arburi); 
golină, golnă {ro: loc pleşuv} {fr: endroit plus eleve qui n 'est 
pas couvert, qui est chauve; sommet ou colline chauve} {en: 
bald termin or mountain top} ex: la bisearica dit acări (di 
ndzeană); luna pari tu acări (golinâ) ca tăpsii 

acărsat (a-căr-sânl) adg - vedz tu crasat 

acătăstăsii/acătăstăsie (a-că-tăs-tă-si-i) sf- vedz tu acatastasi 

acătsari/acătsare (a-câ-tsâ-ri) sf- vedz tu acats 
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acâtsat (a-că-tsâtu) adg - vedz tu aeats 
acătsătură (a-că-tsă-tu-ră) sf- vedz tu acats 
acăzănsescu (a-că-zân-ses-cu) vb IV - vedz tu căzănsescu 
acăzănsiri/acăzânsire (a-că-zăn-si-ri) sf- vedz tu căzănsescu 
acăzănsit (a-câ-zăn-situ) adg - vedz tu căzănsescu 
achetyiu (a-chîer-yiu) adg acheryi/acherye (a-chîer-yi), acheryi 
(a-chîer-yi), acheryi/acherye (a-chîer-yi) - tsi s-fatsi (tsi 
creashti, tsi s-amintă, tsi s-afiâ, etc.) atumtsea căndu nu lip- 
seashti; nivrut, niuidisit {ro: inoportun} ffr: inopportun} {en: 
inopportune} § achira (â-chi-ra) adv - tsi s-fatsi (tsi creashti, 
tsi s-amintă, tsi s-afla, etc.) năinti di oara cându lipseashti si s- 
facâ di-aradă; timpuriu (ro: prematur} ffr: prematurement} 
{en: premature} 
achicazmo (a-chi-caz-mo) sm - vedz tu achicăsescu 
achicăsescu (a-chi-că-ses-cu) (mi) vb IV achicâsii (a-chi-că- 
siî), achicăseam (a-chi-câ-seâmu), achicâsitâ (a-chi-câ-si-tă), 
achicâsiri/achicâsire (a-chi-câ-si-ri) - am una idei limpidi tră 
tsi va s-dzăcâ un lucru (tră unâ idei, trâ tsi easti zborlu, etc); 
aduchescu, duchescu, acăchisescu, chicâsescu, apucupescu, 
apucupsescu, agrăxescu {ro: înţelege, simţi} ffr: comprendre, 
sentir} {en: understand, feel} ex: nâsâ nu putea s-achicâ- 
seascâ; s-achicâsi (s-aduchi) agonja § achicăsit (a-chi-câ-sftu) 
adg achicâsitâ (a-chi-că-si-tă), achicâsits (a-chi-câ-sitsî), achi- 
câsiti/achicăsite (a-chi-că-si-ti) - ashi cum easti un tsi-ari acâ- 
chisită (aduchitâ); ashi cum easti lucrul tsi easti ghini aduchit; 
cari mindueashti ghini; cari giudicâ ghini cu mintea; aduchit, 
duchit, acâchisit, chicâsit, apucupit, apucupsit, agrâxit {ro: 
înţeles, simţit} ffr: compris, senti, judicieux} {en: understood, 
sensible, discerning} ex: oaminjlji atselj nai ma achicâsits (cu 
nai ma buna minţi, giudicatâ) § achicăsiri/achicăsire (a-chi- 
câ-si-ri) sf achicâsiri (a-chi-câ-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându 
lumea (s-)achicăseashti (aducheashti); aduchiri, duchiri, acă- 
chisiri, chicâsiri, apucupiri, apucupsiri, agrăxiri {ro: acţiunea 
de a înţelege, de a simţi; înţelegere, simţire} ffr: action de 
comprendre, comprehension} {en: action of understanding} § 
neachicăsit (nea-chi-câ-situ) adg neachicâsită (nea-chi-că-si- 
tă), neachicâsits (nea-chi-câ-sitsî), neachicâsiti/neachicâsite 
(nea-chi-câ-si-ti) - tsi nu easti achicâsit {ro: neînţeles} ffr: 
incomprehensible, chaotique} {en: incomprehensible, cha- 
otic} § neachicăsiri/neachicăsire (nea-chi-că-si-ri) sf neachi- 
câsiri (nea-chi-câ-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându nu s-achi- 
câseashti (nu s-aducheashti) tsiva {ro: acţiunea de a nu 
înţelege; neînţelegere} ffr: action de ne pas comprendre} {en: 
action of not understanding} § chicăsescu (chi-că-ses-cu) (mi) 
vb IV chicăsii (chi-că-siî), chicâseam (chi-câ-seâmu), chicâsitâ 
(chi-că-si-tâ), chicăsiri/chicăsire (chi-câ-si-ri) - (unâ cu achi- 
căsescu) § chicăsit (chi-câ-situ) adg chicâsitâ (chi-câ-si-tă), 
chicâsits (chi-câ-sitsî), chicâsiti/chicâsite (chi-că-si-ti) - (unâ 
cu achicăsit) § chicăsiri/chicăsire (chi-câ-si-ri) sf chicâsiri 
(chi-că-sirî) - (unâ cu achicăsirî) § acăchisescu (a-că-chi-ses- 
cu) (mi) vb IV acăchisii (a-că-chi-siî), acâchiseam (a-câ-chi- 
seâmă), acăchisită (a-câ-chi-si-tă), acâchisiri/acăchisire (a-că- 
chi-si-ri) - (unâ cu achicăsescu) ex: acâchisii (aduchii) tsi-nj 
scriai; acăchisi tsi eara zborlu § acăchisit (a-că-chi-situ) adg 
acâchisitâ (a-că-chi-si-tă), acăchisits (a-câ-chi-sitsî), acăchisi- 
ti/acăchisite (a-că-chi-si-ti) - (unâ cu achicăsit) ex: easti multu 
acâchisit (chischin, tsi lj-acatsă mâna) § acăchisiri/acăchisire 
(a-că-chi-sî-ri) sf acâchisiri (a-că-chi-sirî) - (unâ cu achicâsiri) 
§ neacăchisit (nea-câ-chi-situ) adg neacăchisită (nea-câ-chi- 
si-tă), neacâchisits (nea-că-chi-sitsî), neacăchisiti/neacăchisite 
(nea-câ-chi-si-ti) - (unâ cu neachicăsit) ex: om neacăchisit (tsi 
nu easti aduchit; tsi nu shtii s-lu facâ un lucru); vrevuri neacă- 
chisiti (tsi nu s-acâchisescu ghini tsi suntu) murmura din sinlu 
a noaptiljei § neacăchisiri/neacăchisire (nea-că-chi-si-ri) sf 
neacăchisiri (nea-câ-chi-sirî) - (unâ cu neachicăsirî) § achi- 
căshonj (a-chi-câ-shonjîu) adg achicăshoanji/achicâshoanje 
(a-chi-că-shoâ-nji), achicâshonj (a-chi-că-shonjî), achicăshoa- 
nji/achicâshoanje (a-chi-că-shoâ-nji) - 1: tsi achicăseashti 
multu ghini; tsi easti multu dishteptu; 2: tsi ari puteri ca di 
măyii (ca dit altă lumi); apicăshonj, mâyipsit, măndipsit, aum- 
brat, cântat {ro: năzdrăvan} ffr: fee} {en: magic} ex: aestu 



eara cal achicâshonj (aumbrat, cântat, tsi shtii tut, tsi poati s- 
facâ măyi) § apicăshonj (a-pi-câ-shonjîu) adg apicâshoanji/a- 
picâshoanje (a-pi-câ-shoâ-nji), apicăshonj (a-pi-că-shonjî), 
apicâshoanji/apicăshoanje (a-pi-că-shoâ-nji) - (ună cu achi- 
căshonj) ex: ghini ma, sharpili aestu eara apicăshonj (tsi shtia 
tut, tsi putea s-facă mâyi) § achicazmo (a-chi-caz-mo) sm 
achicazmadz (a-chi-caz-mâdzî) - atsea tsi-avem după tsi s- 
achicăseashti lumea; chicazmo, achicâsiri, acâchisiri, aduchiri 
{ro: înţelegere, pricepere} ffr: comprehension} {en: 
understanding} § chicazmo (chi-caz-mo) sm chicazmadz 
(chi-caz-mâdzî) - (ună cu achicazmo) 
achicâshonj (a-chi-câ-shonjîu) adg - vedz tu achicăsescu 
achicăsiri/achicăsire (a-chi-că-si-ri) sf- vedz tu achicăsescu 
achicăsit (a-chi-câ-sftu) adg - vedz tu achicăsescu 
achira (â-chi-ra) adv - vedz tu achetyiu 
acljem (a-cljîemu) (mi) vb I acljimai (a-clji-mâî), acljimam (a- 
clji-mâmu), acljimată (a-clji-mâ-tă), acljimari/acljimare (a-clji- 
mâ-ri) - 1 : grescu a unui s-yină; am/dau ună numă (a unui); ălj 
grescu numa; cljem, grescu; 2: caftu a vărnui tra s-facă tsiva; 
ursescu cariva să-nj intră n casă; acălisescu, călisescu, acălji- 
sescu, căljisescu, ursescu, grescu (s-intră, s-yină, s-facă, etc), 
cupusescu (fac copuslu trâ, mi călisescu), cupăsescu; 3: tsi 
noimă ari; tsi va s-dzăcă; simneadzâ, nsimneadzâ {ro: chema, 
invita, însemna} ffr: appeler, convier, inviter, signifier} {en: 
call, invite, meanj ex: tsi-ari s-facă cum s-acljamâ (cari lj-easti 
numa)?; cum tsă dzâc shi cum lu-acljamă; io-nj ti-acljimai (ti 
câlisii) pri measâ; bâgarâ s-facă numtâ dumneascâ shi aclji- 
mară (lj-ursiră) la numtâ; lumea ntreagâ tra si shtibă tsi s-aclja- 
mă (tsi va dzăcă) Fărshirot! § acljimat (a-clji-mâtu) adg aclji- 
mată (a-clji-mâ-tă), acljimats (a-clji-mâtsî), acljimati/acljimate 
(a-clji-mâ-ti) - tsi easti grit; tsi-lj s-ari dată ună numă; cljimat, 
ursit, grit, acălisit, câlisit, acăljisit, căljisit, cupusit, cupăsit, 
nsimnat, etc. {ro: chemat, invitat, însemnat} ffr: appele, invite, 
signifie} {en: called, invited, meantj ex: acljimatslji (călisitslji) 
cântă sh-yin § acljimari/acljimare (a-clji-mâ-ri) sf acljimâri 
(a-clji-mărî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva easti acljimat; clji- 
mari, griri, acălisiri, câlisiri, cupusiri, cupăsiri, etc. {ro: acţi- 
unea de a chema, de a invita, de a însemna; chemare, invita- 
re, invitaţie} ffr: action d 'appeler, d 'inviter, invitation} {en: 
action of calling, of inviting; invitation} ex: lă vinji acljimâri 
să s-ducă la numtă; acljimarea (câlisirea) a nunlui § neaclji- 
mat (nea-clji-mâtu) adg neacljfmată (nea-clji-mâ-tă), neaclji- 
mats (nea-clji-mâtsî), neacljimati/neacljimate (nea-clji-mâ-ti) 

- tsi nu easti acljimat; nicljimat, niursit, nigrit, nicâlisit, nică- 
ljisit, nicupusit, nicupâsit, ninsimnat, etc. {ro: nechemat, nein- 
vitat} ffr: qui n 'est pas invite; non convie} {en: who is not in- 
vited} ex: moartea yini sh-neacljimată (fârâ s-lji greshti, fără s- 
u caftsâ); vinj neacljimat la measâ; si scoală, acljimat-nea- 
cljimat, shi tradzi ndreptu la bisearica iu vrea s-facă ncuru- 
narea § neacljimari/neacljimare (nea-clji-mâ-ri) sf neaclji- 
mări (nea-clji-mărî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva nu easti 
acljimat; nicljimari, nigriri, nicălisiri, nicupusiri, nicupăsiri, 
etc. {ro: acţiunea de a nu chema, de a nu invita; nechemare, 
neinvitare} ffr: action de ne pas inviter} {en: action of not 
calling, of not inviting} § cljem (cljîem) (mi) vb I cljimai (clji- 
mâî), cljimam (clji-mâmu), cljimatâ (clji-mâ-tă), cljimari/clji- 
mare (clji-mâ-ri) - (ună cu acljem) ex: s-cljamă (va s-dzăcă), 
tu hoara-a ljei § cljimat (clji-mâtu) adg cljimatâ (clji-mâ-tă), 
cljimats (clji-mâtsî), cljimati/cljimate (clji-mâ-ti) - (ună cu 
acljimat) § cljimari/cljimare (clji-mâ-ri) sf cljimâri (clji-mărî) 

- (ună cu acljimâri) § nicljimat (ni-clji-mâtu) adg nicljimatâ 
(ni-clji-mâ-tâ), nicljimats (ni-clji-mâtsî), nicljimati/nicljimate 
(ni-clji-mâ-ti) - (ună cu neacljimat) ex: nimâcat, nibiut, ca- 
rishti di cându, s-ahtirnu nicljimat pri measâ; lă yinea frică a 
njitslor s-intră nicljimats § nicljimari/nicljimare (ni-clji-mâ-ri) 
sf nicljimări (ni-clji-mărî) - (ună cu neacljimarî) § ncljem 
(ncljîem) (mi) vb I ncljimai (nclji-mâî), ncljimam (nclji- 
mâmu), ncljimată (nclji-mâ-tă), ncljimari/ncljimare (nclji-mâ- 
ri) - (unâ cu acljem) ex: s-mi ncljimari (s-mi-acljimari), va s- 
njergu § ncljimat (nclji-mâtu) adg ncljimatâ (nclji-mâ-tă), 
ncljimats (nclji-mâtsî), ncljimati/ncljimate (nclji-mâ-ti) - (ună 
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cu acljimat) § ncljimari/ncljimare (nclji-mâ-ri) sf ncljimâri 
(nclji-mărî) - (ună cu acljimarî) 

acljimari/acljimare (a-clji-mâ-ri) sf- vedz tu acljem 

acljimat (a-clji-mâtu) adg - vedz tu acljem 

aclo (a-clo) adv - tu atsel loc; aco, aculea, aclotsi, aculotsi, aclo- 
ea, atsia, arco; (expr: 1: aoa nclo = pri-aoa sh-pri-aclo; 2: aclo 
să-lj hibă = s-ducâ shi s-moară!; aclo si-lj hibă munnintili) 
{ro: acolo} {fr: lă, yj {en: there} ex: nu ai aclo (tu-atsel loc) 
tată; aoa lj-ari, aclo lj-ari; câtră iu aoa nclo (expr: pi-aoa sh-pri- 
aclo)?; aclo fum doilji până tora; nu-lj si dutsea mintea pănă- 
aclo § clo (clo) adv (forma shcurtâ a zborlui aclo) - (ună cu 
aclo) - clo (aclo) iu sh-căntâ puljlji veara § aclotsi/aclotse (a- 
clo-tsi) adv - (una cu aclo) ex: până aclotsi; tritsea pri aclotsi; 
ghini ma feata di-amiră sh-eara aclotsi § acloea (a-clo-ea) adv 

- (ună cu aclo) ex: acloea shidzum; shidea acloea § aco (a-co) 
adv - (ună cu aclo) ex: lâsai becili-aco § aculea (a-cu-leâ) adv 

- (ună cu aclo) ex: pri di aculea § aculotsi/aculotse (a-cu-16- 
tsi) adv - (ună cu aclo) § atsia (a-tsi-îa) adv - (ună cu aclo) 
(expr: atsia di-atsia = di multu, ma multu; dit un loc tu altu; 
pri-aoa sh-pri-aclo) ex: stăi atsia sh-nu ti mină dip; lu-ardi dor 
tra s-yină-atsia (aclo); cioara a omlui s-adună atsia di-atsia (di 
multu, ma multu); Dumnidzălu ahiursi atsia di-atsia (di multu, 
ma multu) s-lă adună curâili; arăspândits atsia di-atsia (dit un 
loc tu altu, pri-aoa sh-pri-aclo) § arco (ar-co) adv - (ună cu 
aclo) ex: pi-aroa, pi-arco (pi-aoa, pi-aclo) 

acloea (a-clo-ea) adv - vedz tu aclo 
aclotsi/aclotse (a-clo-tsi) adv - vedz tu aclo 
acmageai/acmageae (ac-ma-gîâ-i) sf- vedz tu ahmageai 
acmotsi (ac-mo-tsi) adv - vedz tu acush 
aco (a-co) adv - vedz tu aclo 

acoală' (a-coâ-lă) sf acolj (a-coljî) - cumată di cârti ti scriaţi; 
coală, cârti, hârtii, frândzâ, filă (ro: coală de hîrtie} {fr: feuille 
de papier} {en: sheet ofpaper} ex: lja vâră ndauâ acolj apoea 
shi s-astuchi tuti guvili § coală (coâ-lă) sf colj (coljî) - (ună cu 
acoală') 

acoală 2 (a-coâ-lă) sf fără pl - vedz tu colă 2 

acoapir (a-coâ-piru) (mi) vb IV acupirii (a-cu-pi-riî), acupiream 
(a-cu-pi-reâmu), acupirită (a-cu-pi-ri-tă), acupiriri/acupirire (a- 
cu-pi-ri-ri) - aruc tsiva pristi un lucru tra s-nu s-veadă tsi easti 
(s-lu apăr, s-lu-ascundu, etc); ngrop, nvilescu, ascundu; (expr: 
1: u-acoapir luguria = fac ashi tra s-nu s-veadâ ică s-nu si 
zburască di-un lucru slab tsi lu-am faptă; 2: lu-acupirim = ar- 
câm loc pristi mortu; lu ngrupăm) {ro: acoperi} {fr: couvrir, 
cacher, enterrer} {en: cover, hide, bury} ex: s-acupiri cu 
bidenea, cu sarica; acoapir-ti cu cupăranlu; sfrăntsealili lj- 
acoapiră bratsăli; acupirits-vâ că da ploai; acoapiră (nvilea cu 
loc, astindzi) foclu; acoapirâ-mi di furlichi (expr: s-nu dzătsets 
a vămui, s-ascundets furlichea tsi-am faptă); lu-acupiriră 
(expr: lu ngrupară) sum chin § acupirii 1 (a-cu-pi-riul) adg 
acupirită (a-cu-pi-ri-tă), acupirits (a-cu-pi-ritsî), acupiriti/acu- 
pirite (a-cu-pi-ri-ti) - cari ari tsiva pristi el tsi lu-ascundi; nvilit, 
ascumtu, ngrupat {ro: acoperit} {fr: couvert, cache} {en: co- 
vered, hidden} ex: cheptul acupirit (mplin) di peri § acupiri- 
ri/acupirire (a-cu-pi-ri-ri) sf acupiriri (a-cu-pi-rirî) - atsea tsi 
fatsi un căndu acoapiră tsiva; nviliri, ascundeari, ngrupari {ro: 
acţiunea de a acoperi; acoperire} {fr: action de couvrir} {en: 
action of covering} § acupirit (a-cu-pi-ritu) adg acupirită (a- 
cu-pi-ri-tă), acupirits (a-cu-pi-ritsî), acupiriti/acupitite (a-cu-pi- 
ri-ti) - tsi ascundi simtsămintili dealihea tsi li-ari shi spuni alti- 
li minciunoasi; minciunos, ipucrit, ascumtu, făts-făts, cărbuni 
nvilit, pândzâ cu dauâ fâts, etc. {ro: ipocrit} {fr: hypocrite} 
{en: hypocrite} ex: afirea-ti di om acupirit (ipucrit); tsi om 
acupirit (ascumtu) easti! § neacupirif (nea-cu-pi-ritu) adg 
neacupirită (nea-cu-pi-ri-tă), neacupirits (nea-cu-pi-ritsî), nea- 
cupiriti/neacupirite (nea-cu-pi-ri-ti) - cari nu-ari tsiva pristi el 
tra s-lu-ascundă; ninvilit, neascumtu, ningrupat {ro: neacope- 
rit} {fr: decouvert} {en: uncovered} § neacupiriri/neacupirire 
(nea-cu-pi-ri-ri) sf neacupiriri (nea-cu-pi-rirî) - atsea tsi fatsi 
un căndu nu acoapiră (alasă dizvilit) tsiva; ninviliri, neas- 
cundeari, ningrupari {ro: acţiunea de a nu acoperi; neaco- 
perire} {fr: action de ne pas couvrir, de decouvrirj {en: action 



of not covering, of uncoveringj § neacupirif (nea-cu-pi-ritu) 
adg neacupirită (nea-cu-pi-ri-tă), neacupirits (nea-cu-pi-ritsî), 
neacupiriti/neacupitite (nea-cu-pi-ri-ti) - tsi easti dishcljis (shi 
nu-ascundi simtsămintili dealihea tsi li ari tra si spună altili 
minciunoasi); cari nu easti ipucrit {ro: care nu este ipocrit} 
{fr: qui n 'est pas hypocrite} {en: who is not an hypocrite} § 
acupirăturâ (a-cu-pi-râ-tu-ră) sf acupirături (a-cu-pi-ră-turî) - 
lucml cu cari s-acoapiră tsiva; anvălitură, anvălitoari {ro: 
acoperitură} {fr: couverture} {en: cover} § acupirămintu (a- 
cu-pi-ră-min-tu) sn acupirâminti/acupirăminte (a-cu-pi-ră- 
min-ti) - lucrul cu cari s-acoapiră tsiva (om, casă, lucru, etc); 
cuvertă, yeambulă, vilendzâ, doagă, etc; citii, cupirish {ro: 
pătură, acoperământ; acoperiş} {fr: couverture; toit; hausse} 
{en: cover, blanket; roof} ex: bagă acupirămintili pristi 
sămari; noi avem putsăni acupirăminti (vilendzâ) § discoapir 
(dis-coâ-piru) (mi) vb IV discupirii (dis-cu-pi-riî), discupiream 
(dis-cu-pi-reâmu), discupirită (dis-cu-pi-ri-tă), discupiriri/dis- 
cupirire (dis-cu-pi-ri-ri) - dau di-unâ parti acupirâmintul cu 
cari easti-acupirit (anvilit) un lucru sh-lu-aspun ashi cum easti 
dealihea; aflu un lucru tsi eara ascumtu sh-lu scot tu migdani, 
tra s-lu veadâ tutâ dunjaea; dizgrop, dizvălescu, dizvilescu 
{ro: dezveli, descoperi, divulga} {fr: (se) devoiler, (se) decou- 
vrir, divulguer} {en: discover, unwrap, disclose} ex: ficiorlu s- 
discupiri (s-disvâli); u discupirit (u-aflat, u-aspusit) furlichea?; 
nu vru s-nji discoapiră (s-nj-aspună) tsiva; mi discupirii 
(dizvâlii) că nj-eara căldură § discupirit (dis-cu-pi-riul) adg 
discupirită (dis-cu-pi-ri-tă), discupirits (dis-cu-pi-ritsî), dis- 
cupiriti/discupirite (dis-cu-pi-ri-ti) - tsi-lj s-ari scoasă acupirâ- 
mintul cu cari easti nvălit (acupirit, anvărtit) un lucru; dizvălit, 
dizvilit, discupirit {ro: dezvelit, descoperit, divulgat} {fr: 
devoile, decouvert, divulgue} {en: discovered, unwrapped, 
disclosedj § discupiriri/discupirire (dis-cu-pi-ri-ri) sf 
discupiriri (dis-cu-pi-rirî) - atsea tsi fatsi un căndu discoapiră 
tsiva; dizgrupari, dizvâliri, dizviliri {ro: acţiunea de a dezveli, 
de a descoperi, de a divulga; dezvelire, descoperire, 
divulgare} {fr: action de (se) devoiler, (se) decouvrir, de 
divulguer} {en: action of discovering, of unwraping, of 
disclosing} 

aconi/acone (a-co-ni) sf aconj (a-conjî) - cheatră tră nturyisiri 
hâlâts tsi talji (cătsuti, foartits, etc); miracuni {ro: cute} {fr: 
pierre ă aiguiser} {en: grindstone} 

acrari/acrare (a-crâ-ri) sf- vedz tu acru 

aerat (a-crâru) adg - vedz tu acru 

acrătură (a-cră-tu-ră) sf - vedz tu acru 

acrearcu (a-creâr-cu) adg - vedz tu acru 

acreashtiri/acreashtire (a-creâsh-ti-ri) sf- vedz tu crescu 

acredz (a-credzu) (mi) vb I - vedz tu acru 

acrescu' (a-cres-cu) vb IV - vedz acru 

acrescu 2 (a-cres-cu) vb III shi II - vedz tu crescu 

acridă (a-cri-dâ) sf acridz (a-cridzî) - yeatsâ (bubulic, rimă, 
insectă) cu cicioarli di năpoi multu lundzi tsi lu-agiută s-ansară 
multu diparti (sh-cari fatsi mari znjii tu agri); lăcustă, gâlăgus- 
tâ, gulugustâ, gulucustâ, scarcalec, carcalec, scarcalets, scărcu- 
lets, scaculets, scucalets, {ro: lăcustă} {fr: sauterelle} {en: 
locust} ex: cum cadi-acrida pristi agri 

acridhâ (a-cri-dhă) sf acridz (a-cridzî) - ună cu acridă 

acrifa (a-cri-fâ) adv - vedz tu acrifo 

acrifo (a-cri-fo) sm acrifadz (a-cri-fâdzî) - lucru tsi easti tsănut 
ascumta tra s-nu s-veadâ i s-armănă nishtiut di lumi; mistico 
{ro: secret} {fr: secret} {en: secret} § acrifa (a-cri-fâ) adv - 
tra s-nu hibă vidzut i aduchit di altsâ; afurishalui, ascumtisha- 
lui, ascumtalui, peascumta, bizgulea {ro: pe furiş} {fr: furti- 
vement} {en: furtively} 

acrimi/acrime (a-cri-mi) sf- vedz tu acru 

acrinâ (a-cri-nă) sf- vedz tu crină' 

acriri/acrire (a-cri-ri) sf - vedz tu acru 

acriscut (a-cris-ciitu) adg - vedz tu crescu 

acrish (a-crisMu) sn - vedz tu acru 

acrishor (a-cri-shoru) adg - vedz tu acru 

acrishteari/acrishteare (a-crish-teâ-ri) sf - vedz tu crescu 

acrit (a-critu) adg - vedz tu acru 
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acritură (a-cri-tu-râ) sf- vedz tu acru 

acroari/acroare (a-croâ-ri) sf- vedz tu aratsi' 

acru (â-cru) adg acră (â-crâ), acri (â-cri), acri/acre (â-cri) - tsi 
ari unâ nustimadâ ca di limoni, di puşcă, etc; acrearcu; (expr: 
(i) apa acra = apâ dit loc cu săruri tsi easti bună, cându s-bea, 
tră sănătăţi; (ii) lapti acru = lapti bâtut; lapti tsi s-acri; (iii) acri- 
macri (âcri-mâ-cri) = agioc di cilimeanj) {ro: acru} {fr: aigre} 
{en: sourj ex: laptili easti acru; prunili da voahâ acră § 
acrescu' (mi) vb IV acrii (a-criî), acream (a-creâmîi), acrită (a- 
cri-tă), acriri/acrire (a-cri-ri) - acredz, fac un lucru s-aibă ună 
nustimadâ acră; (expr: li acrescu cu cariva = mi cărtescu cu 
cariva, nu mata him oaspits bunj) {ro: acri} {fr: aigrir, devenir 
aigre} {en: sour, become sour} ex: acri ciorba cu puşcă; li 
acrii cu nâs (expr: nu para li am buni cu el) § acrit (a-critu) 
adg acrită (a-cri-tă), acrits (a-critsî), acriti/acrite (a-cri-ti) - tsi 
s-featsi acru {ro: acrit} {fr: aigri} {en: made sour} ex: yin 
acrit, om acrit § acriri/acrire (a-cri-ri) sf acriri (a-crirî) - atsea 
tsi s-fatsi cându s-acreashti tsiva {ro: acţiunea de a (se) acri; 
acrire} {fr: action d' aigrir} {en: action of making something 
sour} § acredz (a-credzu) (mi) vb I aerai (a-crâî), aeram (a- 
crâmu), aerată (a-crâ-tâ), acrari/acrare (a-crâ-ri) - (ună cu 
acrescu') § aerat (a-crâtu) adg aerată (a-crâ-tă), acrats (a- 
crâtsî), acrati/acrate (a-crâ-ti) - (unâ cu acrit) § acrari/acrare 
(a-crâ-ri) sf acrări (a-crărî) - (ună cu acriri) § acrimi/acrime 
(a-cri-mi) sf acrinj (a-crinjî) - 1 : lucru acru; harea tsi-1 fatsi un 
lucm tra s-hibă acru; 2: tumati i purni hearti shi stricurati tra s- 
tsânâ multu chiro, cu cari s-acreadză măcârli earna; anâcrimi 
acritură, acrătură {ro: acrime, acreală; bulion} {fr: aigi~eur; 
verjus} {en: sourness; verjuice} ex: acreadză ghela cu acrimi; 
yeatrul lj-deadi izini s-măcă scrimi; acrinjli nu li voi § acritură 
(a-cri-tu-râ) sf acrituri sf (a-cri-turî) - lucru acru; mâcari acrâ; 
harea tsi-1 fatsi un lucru tra s-hibâ acru; acrimi, anăcrimi, 
thărăpelj {ro: acreală, acritură} {fr: aigreur, chose aigre, plat 
aigre} {en: sourness, sour meal} ex: mâcă multă acritură § 
acrătură (a-cră-tii-ră) sf acrâturi sf (a-cră-turî) - (ună cu 
acritura) § acrearcu (a-creâr-cu) adg acrearcă (a-creâr-că), 
acreartsă (a-creâr-tsă), acreartsi/acreartse (a-creâr-tsi) - 1: 
acru; 2: om acru, ursuz, lai {ro: acru; om rău} {fr: aigre; 
homme aigre; irascible, mechant} {en: sour; bad man} ex: hii 
acrearcu § acrishor (a-cri-shîoru) adg acrishoară (a-cri-shîoâ- 
ră), acrishori (a-cri-shî6rî), acrishoari/acrishoare (a-cri-shîoâ- 
ri) - tsi ari ună nustimadâ (ma nu multu) tsi da ca pri acră {ro: 
acrişor} {fr: aigrelet} {en: sourish} ex: merlu-aestu easti 
niheamâ acrishor (da ca pri acru) § aerisii (a-crishlu) sn 
acrishuri (a-cri-shiurî) - acrimi tsi yini dit stumahi tu gură; 
anăcrici, puscăitură, bruzgâitură, căură {ro: acreală, aciditate 
stomahală} {fr: aigreur, acidite} {en: heartburn} § anăcrescu 
(a-nă-cres-cu) (mi) vb IV anăcrii (a-nă-criî), anăcream (a-nă- 
creâmu), anăcrită (a-nâ-cri-tă), anăcriri/anăcrire (a-nâ-cri-ri) - 
(că nu n-aduchim tră un lucru) alăxim zboară greali shi cu unâ 
boatsi apreasă; lu ncaci pri cariva di itia că nu-ari faptă ashi 
cum minduescu mini că easti ghini; ncaci, ancaci, âncaci, aur- 
iu, văryescu, filunichisescu, ntsertu, tăcânsescu, hulescu, hu- 
ledz {ro: certa, admonesta, dojeni} {fr: gronder, repriman- 
der} {en: scold, quarrel with, reprove} ex: li-anăcrescu (li văr- 
yescu, li ncaci) lăili soacri § anăcrit (a-nă-critu) adg anăcrită 
(a-nă-cri-tă), anăcrits (a-nă-critsî), anăcriti/anăcriti (a-nă-cri-ti) 
- tsi-lj si zburashti cu zboară greali shi cu ună boatsi apreasă 
di itia că nu-ari faptă ashi cum mindueashti un că easti ghini; 
ancăceat, ncăceat, âncăceat, aurlat, văryit, filunichisit, ntsirtat, 
tăcănsit, hulit, hulidzat {ro: certat, admonestat, dojenit} {fr: 
gronde, reprimande} {en: scolded, quarrelled with, reproved} 
§ anăcriri/anăcrire (a-nă-cri-ri) sf anâcriri (a-nă-crirf) - atsea 
tsi s-fatsi căndu s-alăxescu zboară greali icâ atumtsea cându 
cariva easti ncăceat; ancăceari, ncăceari, âncăceari, aurlari, 
văryiri, filunichisiri, ntsirtari, tăcănsiri, huliri, hulidzari {ro: 
acţiunea de a certa, de a dojeni; certare, admonestare, dojeni- 
re} {fr: action de gronder, de reprimander} {en: action of 
scolding, of quarrelling with, of reproving} § anăcrimi/a- 
năcrime (a-nă-cri-mi) sf anăcrinj (a-nă-crinjî) - (ună cu acri- 
mi) § anăcrici (a-nă-cricîu) sn anăcriciuri (a-nă-cri-cîuri) - 



(ună cu acrish) ex: njurizmă greauă, anăcrici yiu mi lo di nări 
acruyealjauă (a-cru-yîa-ljîâ-uă) sf acruyealjei (a-cru-yîa-ljîeî) - 
loclu di ningă mardzinea di-amari; mardzinea di-amari; budzâ 
di-amari i di-arău; mal, mazdâ {ro: ţăim, litoral} {fr: littoral} 
{en: seashore} 

acsescu (ac-ses-cu) vb acsii (ac-siî), acseam (ac-seâmu), acsită 
(ac-si-tă), acsiri/acsire (ac-si-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz axescu 

acshali/acshale (ac-shîâ-li) sf acshelj (ac-shîelj) - lemnu sub- 
tsâri shi lungu (veargă, ciumag, pulean), mulţi ori cu-ună 
cumată chipitoasă di her tu-un capit, cu cari să mpingu 
prăvdzăli tra s-imnă; strimburari {ro: strămurare} {fr: aiguil- 
lon, stimulant} {en: stick to push (stimulate) animals to walk} 

aeshia (ac-shi-îa) adv - vedz tu ashi 

acshitsi/acshitse (ac-shi-tsi) adv - vedz tu ashi 

acshu (âc-shîu) adg - vedz tu axi 

acsiri/acsire (ac-si-ri) sf acsiri (ac-siri) - scriari neaprucheată 

tu-aestu dictsiunar; vedz axiri 
acsit (ac-situ) adg acsită (ac-si-tă), acsits (ac-sitsî), acsiti/acsite 

(ac-si-ti) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz axit 
acsu (âc-su) adg acsi/acse (âc-si), acshi (âc-shi), acsi/acse (âc- 

si) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz axu 
acuitescu (a-cuî-tes-cu) vb IV - vedz tu cuituescu 
acuitiri/acuitire (a-cuî-ti-ri) - vedz tu cuituescu 
acuitit (a-cuî-titu) - vedz tu cuituescu 
aculă (cu-lâ) sf - vedz tu culă 
aculea (a-cu-leâ) adv - vedz tu aclo 
aculotsi/aculotse (a-cu-16-tsi) adv - vedz tu aclo 
aculsescu (a-cul-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu colă 2 
aculsirilaculsire (a-cul-si-ri) sf- vedz tu colă 2 
aculsit (a-cul-situ) adg - vedz tu colă 2 

aculuthii/aculuthie (a-cu-lu-thi-i) sf aculuthii (a-cu-lu-thiî) - 
unâ cu aculutii 

aculutii/aculutie (a-cu-lu-thi-i) sf aculutii (a-cu-lu-thiî) - 
dyeavasea tsi fatsi preftul Dumănica tahina la bisearică; litur- 

yii {ro: serviciu religios, liturghie} {fr: service, messe} {en: 
church mass} 

acumbăr (a-cum-băru) vb I acumbărai (a-cum-bă-râî), acum- 
băram (a-cum-bă-râmu), acumbârată (a-cum-bă-râ-tă), acum- 
bărari/acumbărare (a-cum-bâ-râ-ri) - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz acumpăr 

acumbărari/acumbărare (a-cum-bă-râ-ri) sf acumbărări (a- 
cum-bă-rărî) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
acumpărari 

acumbărat (a-cum-bâ-râtu) adg acumbârată (a-cum-bâ-râ-tă), 
acumbărats (a-cum-bâ-râtsî), acumbărati/acumbărate (a-cum- 
bă-râ-ti) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
acumpărat 

acumbusescu (mi) (a-cum-bu-ses-cu) vb IV - vedz tu acum- 
sescu 

acumbusirilacumbusire (a-cum-bu-si-ri) sf - vedz tu acum- 
sescu 

acumbusit (a-cum-bu-situ) adg - vedz tu acumsescu 
acumpăr (a-cum-păru) (mi) vb I acumpârai (a-cum-pă-râî), 
acumpăram (a-cum-pă-râmu), acumpărată (a-cum-pâ-râ-tă), 
acumpărari/acumpărare (a-cum-pă-râ-ri) - plâtescu (dau pă- 
radz) tra s-ljau un lucru; acumpru, ancumpâr, ancupăr, cum- 
pru, cumpăr, cupâr; (fig: 1 : acumpăr = (i) aduchescu, ascultu; 
(ii) nvets lucri; (iii) caftu s-aflu tsi shtii, lu shpiunedz; expr: 2: 
acumpăr mulţi sh-vindu putsâni = ascultu multu shi zburăscu 
putsân; 3: (om) tsi ti vindi sh-ti-acumpără = (om) tsi poati s-ti- 
arădă cu zboarăli) {ro: cumpăra} {fr: acheter} {en: buy} ex: 
acumpără doi sats di păni; ca s-acumpâră cari di cari; acum- 
pârai un cal; preftul lu-acumpără (fig: aduchi) câts pâradz 
fatsi; acumpârai (fig: aduchii) tuti căti li zbura; acumpârâ-1 
(fig: caftă s-vedz, mutrea, află, aduchea) tră tsi vinji; tini nu 
zbura, acumpără (fig: ascultă)!; omlu cu minţi acumpără (fig: 
nveatsâ) di la altsă, nu vindi; vrea s-mi-acumpârâ (s-mi 
shpiuneadză shi s-află di la mini) cum u dutsim, cum fatsim, 
tsi zburăm; acumpără cama mulţi sh-vindi putsâni (expr: ma 
multu s-ascultsă dicăt si zburâshti) § acumpărat (a-cum-pă- 
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râtu) adg acumpăratâ (a-cum-pâ-râ-tâ), acumpârats (a-cum-pă- 
râtsî), acumpârati/acumpărate (a-cum-pâ-râ-ti) - lucm loat tu 
loclu-a pâradzlor dats; acumprat, ancumpârat, ancupărat, cum- 
prat, cumpărat, cupărat; (expr. zboarâli li ari acumpârati = 
putsâni zboară, scumpi, canda-lj suntu acumpârati) {ro: 
cumpărat} {fr: achete} {en: bought} § acumpărari/acum- 
părare (a-cum-pâ-râ-ri) sf acumpârâri (a-cum-pă-rărî) - atsea 
tsi s-fatsi cându cariva acumpârâ; acumprari, ancumpârari, an- 
cupârari, cumprari, cumpărări, cupărari, etc. {ro: acţiunea de a 
cumpăra; cumpărare} {fr: action d'acheter} {en: action of 
buying} ex: la acumpârâri dishcljidi-ts ocljilj § acumpru (a- 
ciim-pru) vb I acumprai (a-cum-prâî), acumpram (a-cum- 
prâmu), acumpratâ (a-cum-prâ-tâ), acumprari/acumprare (a- 
cum-prâ-ri) - (unâ cu acumpâr) ex: acumpru din hoară un cal; 
li-acumpri (expr: pistipseshti tsi tsă si spuni) sh-cama groasi § 
acumprat (a-cum-prâtu) adg acumprată (a-cum-prâ-tă), 
acumprats (a-cum-prâtsî), acumprati/acumprate (a-cum-prâ-ti) 

- (unâ cu acumpărat) § acumprari/acumprare (a-cum-prâ-ri) 
sf acumprări (a-cum-prărî) - (unâ cu acumpârâri) § acum- 
prată (a-cum-prâ-tă) sf fără pl - lucrili acumpârati (alăxiti tră 
păradzlji plătits) {ro: cumpărături} {fr: achats} {en: pur- 
chases} ex: li-aleg eu tu-acumprată § ancumpâr (an-cum- 
păru) (mi) vb I ancumpârai (an-cum-pă-râî), ancumpăram (an- 
cum-pâ-râmu), ancumpârată (an-cum-pă-râ-tă), ancumpăra- 
ri/ancumpărare (an-cum-pă-râ-ri) - (ună cu acumpâr) § 
ancumpârat (an-cum-pâ-râtu) adg ancumpârată (an-cum-pă- 
râ-tă), ancumpărats (an-cum-pâ-râtsî), ancumpârati/ancumpă- 
rate (an-cum-pă-râ-ti) - (ună cu acumpărat) § ancumpăra- 
ri/ancumpărare (an-cum-pă-râ-ri) sf ancumpărări (an-cum- 
pă-rărî) - (unâ cu acumpărari) § ancupăr (an-cii-păru) (mi) 
vb I ancupărai (an-cu-pă-râî), ancupăram (an-cu-pă-râmă), 
ancupărată (an-cu-pă-râ-tă), ancupărari/ancupărare (an-cu-pă- 
râ-ri) - (ună cu acumpăr) ex: nj-ancupărai nă topâ; lj- 
ancupărai (expr: li-aduchii) tuti câţi dzăsi; năsh zbura ma mini 
ancupăram (expr: ascultam cu ureaclja) § ancupărat (an-cu- 
pă-râtu) adg ancupărată (an-cu-pă-râ-tă), ancupârats (an-cu- 
pă-râtsî), ancupârati/ancupărate (an-cu-pâ-râ-ti) - (ună cu 
acumpărat) § ancupărari/ancupărare (an-cu-pă-râ-ri) sf 
ancupărări (an-cu-pă-rărî) - (ună cu acumpărari) § cumpăr 
(cum-păru) (mi) vb I cumpărai (cum-pă-râî), cumpăram (cum- 
pă-râmă), cumpărată (cum-pă-râ-tă), cumpărări/cumpărare 
(cum-pă-râ-ri) - (ună cu acumpâr) § cumpărat (cum-pă-râtu) 
adg cumpărată (cum-pă-râ-tă), cumpărats (cum-pă-râtsî), 
cumpârati/cumpârate (cum-pă-râ-ti) - (unâ cu acumpărat) § 
cumpărări/cumpărare (cum-pă-râ-ri) sf cumpărări (cum-pă- 
rărî) - (ună cu acumpârâri) § cumpru (ciim-pru) (mi) vb I 
cumprai (cum-prâi), cumpram (cum-prâmu), cumprată (cum- 
prâ-tă), cumprari/cumprare (cum-prâ-ri) - (ună cu acumpăr) § 
cumprat (cum-prâtu) adg cumprată (cum-prâ-tâ), cumprats 
(cum-prâtsî), cumprati/cumprate (cum-prâ-ti) - (ună cu 
acumpărat) § cumprari/cumprare (cum-prâ-ri) sf cumprări 
(cum-prărî) - (ună cu acumpârâri) § cumprată (cum-prâ-tă) 
sf fără pl - (unâ cu acumprată) § cuprată (cu-prâ-tă) sf fără pl 

- (ună cu acumprată) § cupăr (cu-pârii) (mi) vb I cupârai (cu- 
pă-râî), cupăram (cu-pă-râmu), cupăratâ (cu-pă-râ-tă), cupăra- 
ri/cupărare (cu-pă-râ-ri) - (ună cu acumpăr) § cupărat (cu-pă- 
râtu) adg cupărată (cu-pă-râ-tă), cupârats (cu-pâ-râtsi), cupâ- 
rati/cupârate (cu-pă-râ-ti) - (ună cu acumpărat) § cupâra- 
ri/cupărare (cu-pă-râ-ri) sf cupărări (cu-pâ-rărî) - (ună cu 
acumpărari) § discumpăr (dis-cum-păru) (mi) vb I discumpă- 
rai (dis-cum-pâ-râî), discumpăram (dis-cum-pâ-râmu), dis- 
cumpâratâ (dis-cum-pă-râ-tă), discumpăran/discumpârare 
(dis-cum-pâ-râ-ri) - lu-acumpru năpoi un lucru tsi lu-aveam 
vindută năinti; lj-u plătescu a unui tsi-nj featsi bun (arau); dau 
axigurauă ti-un sclav tra s-hibă sălghit; discumpur, discumpru, 
ascumpăr, plătescu, mushtinedz {ro: răscumpăra, răsplăti} 
{fr: (se) redimer, (se) racheter} {en: redeem, reward, pay 
ransom} ex: sh-discumpără (sh-u-acumpără) casa părintească; 
nă discumpăram di sândzili-a Hristolui; avdzăts cum lă dis- 
cumpiră (lă u plăteashti) buneatsa; vrură s-lu discumpârâ (sâ-lj 
da tsiva, s-lu plătească tră bunlu tsi lă featsi); s-tsâ discumpăr 



bunlu tsi-nj featsish; va ts-u discumpăr (plătescu) § discum- 
părat (dis-cum-pâ-râtu) adg discumpâratâ (dis-cum-pâ-râ-tă), 
discumpărats (dis-cum-pă-râtsî), discumpărati/discumpârate 
(dis-cum-pâ-râ-ti) - (lucrul) tsi easti acumprat diznou (după tsi 
fu vindut năinti); tsi-lj s-ari plătită ti bunlu (arăulu) tsi-avea 
faptă; (sclavlu) tsi easti sălghit că s-ari plătită axigurauă tră el; 
discumpurat, discumprat, ascumpărat, plătit, mushtinat {ro: 
răscumpărat, răsplătit} {fr: redime, rachete} {en: redeemed, 
rewarded, for whom the ransom is payed} § discumpâra- 
ri/discumpărare (dis-cum-pâ-râ-ri) sf discumpărări (dis-cum- 
pă-rărî) - atsea tsi fatsi cându s-discumpără tsiva; discum- 
purari, discumprari, ascumpărari, plâtiri, mushtinari {ro: acţiu- 
nea de a răscumpăra, de a răsplăti; răscumpărare, 
răsplătire} {fr: action de (se) redimer, de (se) racheter} {en: 
action of redeeming, rewarding, of paying ransom} § 
discumpur (dis-cum-puru) (mi) vb I discumpurai (dis-cum- 
pu-râî), discumpuram (dis-cum-pu-râmu), discumpurată (dis- 
cum-pu-râ-tă), discumpurari/discumpurare (dis-cum-pu-râ-ri) 
- (ună cu discumpăr) § discumpurat (dis-cum-pu-râru) adg 
discumpurată (dis-cum-pu-râ-tâ), discumpurats (dis-cum-pu- 
râtsî), discumpurati/discumpurate (dis-cum-pu-râ-ti) - (ună cu 
discumpărat) § discumpurari/discumpurare (dis-cum-pu-râ- 
ri) sf discumpurări (dis-cum-pu-rărî) - (ună cu discumpărări) 
§ discumpru (dis-cum-pru) (mi) vb I discumprai (dis-cum- 
prâî), discumpram (dis-cum-prâmu), discumpratâ (dis-cum- 
prâ-tâ), discumprari/discumprare (dis-cum-prâ-ri) - (ună cu 
discumpăr) § discumprat (dis-cum-prâfu) adg discumpratâ 
(dis-cum-prâ-tâ), discumprats (dis-cum-prâtsî), discumpra- 
ti/discumprate (dis-cum-prâ-ti) - (ună cu discumpărat) § 
discumprari/discumprare (dis-cum-prâ-ri) sf discumprâri 
(dis-cum-prărî) - (ună cu discumpărări) § ascumpăr (as-cum- 
păru) (mi) vb I ascumpărai (as-cum-pă-râî), ascumpâram (as- 
cum-pâ-râmu), ascumpârată (as-cum-pă-râ-tă), ascumpăra- 
ri/ascumpârare (as-cum-pâ-râ-ri) - 1: nj-caftu ljirtari; simbă- 
tsescu; 2: lj-u plătescu a unui tsi-nj featsi arău (bun); nj-ljau 
(nj-scot) ahtea, nj-scot arăzganlu; 3: dau axigurauă ti-un sclav 
tra s-hibă sălghit; mi-arăzgan; discumpăr; mushtinedz {ro: 
scuza; răzbuna; răscumpăra} {fr: (s ')excuser; (se) venger; se 
racheter} {en: apologize; avenge; pay ransom} ex: s-ascum- 
pără (sh-căftâ ljirtari) că nu poati să s-ducă cu năs; s-mi-as- 
cumpări (s-nji ljai arăzganlu) Rushcă tini; gionili io lu-ascum- 
părai (lu-arăzgănai) § ascumpărat (as-cum-pă-râtu) adg as- 
cumpârată (as-cum-pă-râ-tă), ascumpărats (as-cum-pă-râtsî), 
ascumpărati/ascumpărate (as-cum-pă-râ-ti) - 1 : tsi easti ljirtat; 
simbâtsit; 2: tsi-lj s-ari plătită tră arăulu (i bunlu) tsi-ari faptă; 
tsi sh-ari loată ahtea (arăzganlu, sândzili); 3: tsi easti discum- 
părat; (sclavlu) tsi easti sălghit după tsi-lj si pâlti axigurauă; 
arăzgânat; discumpărat, mushtinat {ro: răzbunat; scuzat; 
răscumpărat} {fr: venge; excuse; rachete} {en: avenged; apo- 
logized, ransomed} § ascumpârari/ascumpărare (as-cum-pâ- 
râ-ri) sf ascumpărări (as-cum-pâ-rărî) - atsea tsi fatsi un cându 
shi scoati arăzganlu (ahtea); arăzgănari; discumpărări, mush- 
tinari, ljirtari {ro: acţiunea de a se răzbuna; de a scuza; de a 
răscumpăra; răzbunare; scuzare; răscumpărare} {fr: action 
de (se) venger; de (s')excuser; de se racheter} {en: action of 
avenging; of apologizing, of paying ransom} 
acumpărari/acumpărare (a-cum-pă-râ-ri) sf - vedz tu 
acumpăr 

acumpărat (a-cum-pă-râtu) adg - vedz tu acumpăr 
acumprari/acumprare (a-cum-prâ-ri) sf- vedz tu acumpăr 
acumprat (a-cum-prâtu) adg - vedz tu acumpăr 
acumprată (a-cum-prâ-tă) sf fără pl - vedz tu acumpăr 
acumpru (a-ciim-pru) vb I - vedz tu acumpăr 
acumsescu (mi) (a-cum-ses-cu) vb IV acumsii (a-cum-siî), 
acumseam (a-cum-seâmu), acumsitâ (a-cum-si-tâ), acumsi- 
ri/acumsire (a-cum-si-ri) - (tra s-nu cadă, un lucru) lu ndru- 
păscu di-un aradzim; acumbusescu, ndrupâscu, ndoapir, ara- 
dzim {ro: rezema} {fr: appuyer} {en: support, sustain} ex: 
alături, cu pâltarea di pom el si-acumsi (si ndrupă) § acumsit 
(a-cum-situ) adg acumsită (a-cum-si-tâ), acumsits (a-cum- 
sitsî), acumsiti/acumsite (a-cum-sî-ti) - ashi cum easti un tsi s- 
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aradzimă di tsiva; acumbusit, ndrupât, arădzimat, ndupirat 
{ro: rezemat} {fr: appuye} {en: supported, sustained} § 
acumsirilacumsire (a-cum-si-ri) sf acumsiri (a-cum-sirî) - 
atsea tsi fatsi un cari s-aradzimâ; acumbusiri, ndrupâri, ndupi- 
rari, arădzimari {ro: acţiunea de a rezema; rezemare} {fr: ac- 
tion de s 'appuyer} {en: action of supporting, of sustaining} § 
acumbusescu (mi) (a-cum-bu-ses-cu) vb IV acumbusii (a- 
cum-bu-siî), acumbuseam (a-cum-bu-seâmu), acumbusitâ (a- 
cum-bu-si-tâ), acumbusiri/acumbusire (a-cum-bu-si-ri) - (unâ 
cu acumsescu) § acumbusit (a-cum-bu-situ) adg acumbusitâ 
(a-cum-bu-si-tâ), acumbusits (a-cum-bu-sitsî), acumbusiti/a- 
cumbusite (a-cum-bu-si-ti) - (unâ cu acumsii) § acumbusi- 
ri/acumbusire (a-cum-bu-si-ri) sf acumbusiri (a-cum-bu-sirî) 

- (unâ cu acumsiri) 

acumsirilacumsire (a-cum-si-ri) sf- vedz tu acumsescu 
acumsit (a-cum-situ) adg - vedz tu acumsescu 
acumtil (a-cum-tilu) sm fără pl - vedz tu acumtin' 
acumtin' (a-cum-tinu) sm fără pl - andoapir, aradzâm, astă- 
mătsiri, agiutor, apanghiu, etc. {ro: încetare, oprire, adăpost, 
reazem, etc.} {fr: cesse, treve, arret, apaisement, abri, 
approch, accueil, appui, etc.} {en: stop, reception, support, 
etc.} ex: acumtinlu (aradzimlu) a tău s-hibă lilicea-atsea 
mushata; schiclu a muntsilor Carpats eara acumtinlu (andoa- 
pirlu) a lor; plămtă fără acumtin (astâmătsiri) § acumtil (a- 
cum-tilu) sm fără pl - (ună cu acumtin 1 ) ex: nu-am acumtil 
(andoapir, agiutor) acasă § acumtin 2 (a-cum-tinu) (mi) vb I 
acumtinai (a-cum-ti-nâî), acumtinam (a-cum-ti-nâmu), acum- 
tinată (a-cum-ti-nâ-tă), acumtinari/acumtinare (a-cum-ti-nâ-ri) 

- acumtinescu, acundin, acundisescu, ascumtin; astămătsescu, 
dănâsescu, cunnu, pupsescu, păpsescu, păfsescu, păxescu; 
agălisescu; apânghisescu; aprochi; fac cunachi, chindruescu, 
chindurescu, pupusescu, etc. {ro: înceta, conteni, primi, reze- 
ma, etc.} {fr: cesser, arreter, apaiser, abriter, approcher, 
accueillir, appuyer, etc.} {en: stop, quiet, receive, support, 
etc.} ex: s-acumtinară (dănăsiră, astămătsiră) niheam alum- 
tărli; nj-acumtină (pupsi) săndzili; aestu s-acumtinâ (s-curmă) 
din caii; fără s-acumtină (astămătseascâ); nu s-avea acum- 
tinată (nu-avea faptă cunachi) iuva; ploaea avea acumtinată 
(dânăsită, agâlisitâ); s-nj-acumtin (să-nj dizvursescu) capiu pri 
câpitănj; măyistra lj-acljimă si s-acumtinâ (apănghiusească, 
dizvursească) tu călivă-lj; chilii tra si s-acumtinâ (apăn- 
ghiusească) călugărlji; nu mi-acumtină (nu mi-aproachi) vârnu 
§ acumtinat (a-cum-ti-nâtu) adg acumtinată (a-cum-ti-nâ-tă), 
acumtinats (a-cum-ti-nâtsî), acumtinati/acumtinate (a-cum-ti- 
nâ-ti) - acumtinit, acundinat, acundisit, ascumtinat; astămătsit, 
dănăsit, curmat, pupsit, păpsit, păfsit, păxit, agălisit, apăn- 
ghisit, aprucheat; chindruit, chindurit, pupusit, etc. {ro: 
încetat, oprit, rezemat, etc.} {fr: cesse, arrete, retenu, apaise, 
abrite, approche, accueilli, appuye, etc.} {en: stopped, 
quieted, received, supported, etc.} ex: Sufie, cârtsâli fură 
acumtinati (loati, tsănuti) di politsii § acumtinari/acumtinare 
(a-cum-ti-nâ-ri) sf acumtinări (a-cum-ti-nărî) - atsea tsi s-fatsi 
cându s-acumtină tsiva i cariva; acumtiniri, acundinari, acun- 
disiri, ascumtinari; astâmătsiri, dânâsiri, curmări, pupsiri, păp- 
siri, păfsiri, păxiri, agâlisiri, apănghisiri, aprucheari; chindruiri, 
chinduriri, pupusiri, etc. {ro: acţiunea de a înceta, de a opri, 
de a primi, de a rezema, etc; încetare, oprire, primire, 
rezemare, etc.} {fr: action d' appuyer, de cesser, d' arreter, 
d' apaiser, d' abriter, d' approcher, d' accueillir, d' appuyer, 
etc.} {en: action of stopping, of quieting, of receiving, of 
supporting, etc.} ex: neaua nu ari acumtinări (astămâtsiri); 
vimtul tsi suflă fâră acumtinări (dipriună, fără pâpsiri); sh-află 
acumtinări (tsiva tra si s-andoapiră, aradzim, andoapir); nu mi- 
acumtină (mi-aproachi) vărnu § neacumtinaf (nea-cum-ti- 
nâtii) adg neacumtinată (nea-cum-ti-nâ-tă), neacumtinats (nea- 
cum-ti-nâtsî), neacumtinati/neacumtinate (nea-cum-ti-nâ-ti) - 
tsi nu easti astămătsit; tsi nu easti apmcheat; neacumtinit, 
nicurmat, etc. {ro: neîncetat, neprimit, etc.} {fr: qui ne cesse 
pas, qui n 'est pas accueilli, etc.} {en: who is not stopped, who 
is not received, etc.} § neacumtinaf (nea-cum-ti-nâtu) adv - 
tsi nu-astămâtseashti; tsi nu s-curmă dip; neacumtinit, nicur- 



mat, dipriună, etc. {ro: neîncetat, mereu, încontinuu} {fr: sans 
cesse} {en: without stop} ex: lj-frimintâ neacumtinat (fără 
astâmătsiri, nicurmat, rut chirolu) mintea § neacumtinari/nea- 
cumtinare (nea-cum-ti-nâ-ri) sf neacumtinâri (nea-cum-ti- 
nărî) - atsea tsi s-fatsi cându nu s-acumtinâ tsiva i cariva; nea- 
cumtiniri, nicunnari, nipăpsiri, neaprucheari, etc. {ro: acţiunea 
de a nu înceta, de a nu primi, etc.} {fr: action de ne pas 
cesser, de ne pas accueillir, etc.} {en: action of not stopping, 
of not receiving, etc.} § acumtinescu (a-cum-ti-nes-cu) vb IV 
acumtinii (a-cum-ti-niî), acumtineam (a-cum-ti-neâmu), 
acumtinitâ (a-cum-ti-ni-tă), acumtiniri/acumtinire (a-cum-ti- 
ni-ri) - (unâ cu acumtin 2 ) ex: ploaea avea acumtinitâ (astâ- 
mătsitâ); mizia acumtini (isihăsi) natlu; avearea, la vâr nu 
acumtineashti (dănăseashti); acumtinea-ti (astâmătsea, tsăni-ti) 
niheamâ § acumtinit (a-cum-ti-nitu) adg acumtinitâ (a-cum-ti- 
ni-tă), acumtinits (a-cum-ti-nitsî), acumtiniti/acumtinite (a- 
cum-ti-ni-ti) - (ună cu acumtinai) § acumtiniri/acumtinire 
(a-cum-ti-ni-ri) sf acumtiniri (a-cum-ti-nirî) - (unâ cu acum- 
tinări) § cumtinescu (cum-ti-nes-cu) vb IV cumtinii (cum-ti- 
niî), cumtineam (cum-ti-neâmu), cumtinită (cum-ti-ni-tă), 
cumtiniri/cumtinire (cum-ti-ni-ri) - (ună cu acumtin 2 ) § 
cumtinit (cum-ti-mtu) adg cumtinită (cum-ti-ni-tă), cumtinits 
(cum-ti-nitsî), cumtiniti/cumtinite (cum-ti-ni-ti) - (ună cu 
acumtinai) § cumtiniri/cumtinire (cum-ti-ni-ri) sf cumtiniri 
(cum-ti-mrî) - (ună cu acumtinări) § nicumtinit (ni-cum-ti- 
nitu) adg nicumtinitâ (ni-cum-ti-ni-tă), nicumtinits (ni-cum-ti- 
nitsî), nicumtiniti/nicumtinite (ni-cum-ti-ni-ti) - (ună cu 
neacumtinaf) ex: ploi nicumtiniti (fără astâmătsiri) deadi 
dauă stâmănj mplini; nicumtinit (fără astămâtsiri, dipriună) 
plăndzi § nicumtiniri/nicumtinire (ni-cum-ti-m-ri) sf 
nicumtiniri (ni-cum-ti-nirî) - (ună cu neacumtinâri) § 
acundin (a-cun-dinu) (mi) vb I acundinai (a-cun-di-nâî), 
acundinam (a-cun-di-nâmu), acundinatâ (a-cun-di-nâ-tâ), 
acundinari/acundinare (a-cun-di-nâ-ri) - (ună cu acumtin 2 ) ex: 
eara s-acundină Polea (s-agiungă până n Poli) tu locurli di 
Anthina § acundinat (a-cun-di-nâtu) adg acundinatâ (a-cun- 
di-nâ-tă), acundinats (a-cun-di-nâtsî), acundinati/acundinate 
(a-cun-di-nâ-ti) - (ună cu acumtinat) § acundinari/a- 
cundinare (a-cun-di-nâ-ri) sf acundinâri (a-cun-di-nărî) - (ună 
cu acumtinări) § acundisescu (a-cun-di-ses-cu) vb IV 
acundisii (a-cun-di-siî), acundiseam (a-cun-di-seâmîi), acundi- 
sită (a-cun-di-si-tă), acundisiri/acundisire (a-cun-di-si-ri) - 
(ună cu acumtin 2 ) ex: demunlu nu ari hoară s-acundisească 
(astămătseascâ, si s-ducă si sta) la atselj tsi tsăn pâreasinj § 
acundisit (a-cun-di-situ) adg acundisită (a-cun-di-si-tă), acun- 
disits (a-cun-di-sitsî), acundisiti/acundisite (a-cun-di-si-ti) - 
(ună cu acumtinat) § acundisiri/acundisire (a-cun-di-si-ri) sf 
acundisiri (a-cun-di-sirî) - (ună cu acumtinări) § cundisescu 
(cun-di-ses-cu) vb IV cundisii (cun-di-siî), cundiseam (cun-di- 
seâmu), cundisitâ (cun-di-si-tă), cundisiri/cundisire (cun-di-si- 
ri) - (ună cu acumtin 2 ) ex: shi cundisiră (astămătsiră, featsiră 
cunachi) nafoară di tsitati; bârbatlu cundiseashti (agiundzi, 
astâmătseashti, fatsi cunachi); cundisii la unâ fântână § 
cundisit (cun-di-situ) adg cundisitâ (cun-di-si-tă), cundisits 
(cun-di-sitsî), cundisiti/cundisite (cun-di-si-ti) - (ună cu 
acumtinai) § cundisiri/cundisire (cun-di-si-ri) sf cundisiri 
(cun-di-sfrî) - (ună cu acumtinări) § cundusescu (cun-du-ses- 
cu) vb IV cundusii (cun-du-siî), cunduseam (cun-du-seâmu), 
cundusită (cun-du-si-tâ), cundusiri/cundusire (cun-du-si-ri) - 
(ună cu acumtin 2 ) § cundusit (cun-du-situ) adg cundusită 
(cun-du-si-tă), cundusits (cun-du-sitsî), cundusiti/cundusite 
(cun-du-si-ti) - (ună cu acumtinat) § cundusiri/cundusire 
(cun-du-si-ri) sf cundusiri (cun-du-sirî) - (ună cu acumtinări) 
§ cundupsescu (cun-dup-ses-cu) vb IV cundupsii (cun-dup- 
siî), cundupseam (cun-dup-seâmu), cundupsită (cun-dup-si- 
tă), cundupsiri/cundupsire (cun-dup-si-ri) - (ună cu acumtin 2 ) 
ex: iu astară va s-cundupsits (stats, fătsets cunachi)? § cun- 
dupsit (cun-dup-situ) adg cundupsită (cun-dup-si-tâ), cun- 
dupsits (cun-dup-sitsî), cundupsiti/cundupsite (cun-dup-si-ti) - 
(ună cu acumtinat) § cundupsiri/cundupsire (cun-dup-si-ri) 
sf cundupsiri (cun-dup-sirî) - (unâ cu acumtinări) § acuntin 
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(a-cun-tinu) vb I acuntinai (a-cun-ti-nâî), acuntinam (a-cun-ti- 
nâmu), acuntinatâ (a-cun-ti-nâ-tâ), acuntinari/acuntinare (a- 
cun-ti-nâ-ri) - (unâ cu acumtin 2 ) ex: s-acuntină valea; aushlu 
sh-acuntinâ yislu până tu bitisitâ § acuntinat (a-cun-ti-nâtu) 
adg acuntinatâ (a-cun-ti-nâ-tâ), acuntinats (a-cun-ti-nâtsî), 
acuntinati/acuntinate (a-cun-ti-nâ-ti) - (unâ cu acumtinai) § 
acuntinari/acuntinare (a-cun-ti-nâ-ri) sf acuntinări (a-cun-ti- 
nărî) - (unâ cu acumtinarî) § ascumtin (as-cum-tinu) vb I 
ascumtinai (as-cum-ti-nâî), ascumtinam (as-cum-ti-nâmu), 
ascumtinatâ (as-cum-ti-nâ-tâ), ascumtinari/ascumtinare (as- 
cum-ti-nâ-ri) - (unâ cu acumtin 2 ) ex: lăcrinjli tsi nu putea s-li 
ascumtină (s-li-astămâtsească) § ascumtinat (as-cum-ti-nâtii) 
adg ascumtinatâ (as-cum-ti-nâ-tă), ascumtinats (as-cum-ti- 
nâtsî), ascumtinati/ascumtinate (as-cum-ti-nâ-ti) - (unâ cu 
acumtinat) § ascumtinari/ascumtinare (as-cum-ti-nâ-ri) sf 
ascumtinări (as-cum-ti-nărî) - (unâ cu acumtinarî) 
acumtin 2 (a-cum-tinu) (mi) vb I - vedz tu acumtin' 
acumtinari/acumtinare (a-cum-ti-nâ-ri) sf- vedz tu acumtin' 
acumtinat (a-cum-ti-nâtu) adg - vedz tu acumtin' 
acumtinescu (a-cum-ti-nes-cu) vb IV - vedz tu acumtin' 
acumtiniri/acumtinire (a-cum-ti-ni-ri) sf- vedz tu acumtin' 
acumtinit (a-cum-ti-nitu) adg - vedz tu acumtin' 
acundin acundin (a-cun-dinu) (mi) vb I - vedz tu acumtin' 
acundinari/acundinare (a-cun-di-nâ-ri) - vedz tu acumtin' 
acundinat (a-cun-di-nâtu) adg - vedz tu acumtin' 
acundisescu (a-cun-di-ses-cu) vb IV - vedz tu acumtin' 
acundisiri/acundisire (a-cun-di-si-ri) sf- vedz tu acumtin' 
acundisit (a-cun-di-sitii) adg - vedz tu acumtin' 
acuntin (a-cun-tinu) vb I - vedz tu acumtin' 
acuntinari/acuntinare (a-cun-ti-nâ-ri) sf- vedz tu acumtin' 
acuntinat (a-cun-ti-nâtu) adg - vedz tu acumtin' 
acupirămindu (a-cu-pi-ră-min-du) sn acupirâmindi/acupirâ- 
minde (a-cu-pi-ră-mfn-di) - scriari neaprucheată tu-aestu dic- 
tsiunar; vedz acupirămintu 
acupirămintu (a-cu-pi-ră-min-tu) sn - vedz tu acoapir 
acupirătură (a-cu-pi-râ-tu-ră) sf - vedz tu acoapir 
acupiriri/acupirire (a-cu-pi-ri-ri) sf - vedz tu acoapir 
acupirit (a-cu-pi-ritu) adg - vedz tu acoapir 
acupirif (a-cu-pi-ritu) adg - vedz tu acoapir 
acuroari/acuroare (a-cu-roâ-ri) sf - vedz tu căloari 
acush (a-cushî) adv - oara-aestă; tora di oară; tora, torea, amu, 
amo, amush, acmotsi {ro: acum} ffr: maintenant} {en: now} 
ex: cum avem căprili acush (tora), atumtsea aveam oili § 
acmotsi (ac-mo-tsi) adv - (unâ cu acush) 
a-cu-totalui (a-cu-to-ta-lui) adv - scriari neaprucheată tu-aestu 

dictsiunar; vedz acutotalui 
acutotalui (a-cu-to-ta-lui) adv - tut, ântreg, dip ashi {ro: total} 

ffr: entierement} {en: entirely} 
acuvântari/acuvăntare (a-cu-vân-tâ-ri) - vedz tu cuvendă 
acuvântat (a-cu-vân-tâtu) - vedz tu cuvendă 
acuvăntedz (a-cu-vân-tedzu) vb I - vedz tu cuvendă 
adânca (a-dan-câ) adv - vedz tu adăncu 
adap (mi) (a-dâpu) vb I adăpai (a-dâ-pâî), adăpam (a-dă-pâmu), 
adăpată (a-dă-pâ-tă), adăpări/adăpare (a-dâ-pâ-ri) - dau apă (s- 
bea) a unei pravdă; asprucuchescu (pruscutescu, prăscutescu, 
ud, pluscutescu, pluscuchescu) unâ grădină; bea apă (unâ 
pravdă), s-udă (ună plantă) {ro: adăpa, stropi} ffr: abreuver, 
aroser} {en: water (animals orplants)} ex: s-lu-adapă (s-lji da 
s-bea apă) cu-a lui mănă; adap calu (dau a calui apă s-bea); lj- 
adăpa (lj-asprucuchea) grădina; s-easti că nu adachi misurlu, 
nu creashti § adăpat (a-dă-pâtu) adg adăpată (a-dă-pâ-tâ), adâ- 
pats (a-dâ-pâtsî), adăpaţi/adăpate (a-dă-pâ-ti) - tsi-lj s-ari dată 
apă s-bea (pravdă); tsi ari biută apă (pravdă); udată (grădina) 
{ro: adăpat, stropit} ffr: abreuve, arosej {en: watered (ani- 
mals or plants)} ex: prashlji nu suntu adăpats (udats, 
pruscutits) § adăpări/adăpare (a-dă-pâ-ri) sf adăpări (a-dă- 
părî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-adapă tsiva; dari apă (a prâv- 
dzălor ta s-bea), udări (grădina) {ro: acţiunea de a adăpa, de a 
stropi; adăpare, stropire} ffr: action d' abreuver, d' aroser} 
{en: action of watering animals orplants} ex: iu njergu puljlji 
tră adăpări (tra s-bea apă)?; amânăm cu adăparea-a trifiljlui; 



sh-adăparea sh-ari vahtea-a ljei § neadăpat (nea-dă-pâtu) adg 
neadăpatâ (nea-dă-pâ-tâ), neadăpats (nea-dă-pâtsî), neadâpa- 
ti/neadăpate (nea-dă-pâ-ti) - tsi nu-lj s-ari dată apă s-bea 
(pravdă); tsi nu-ari biută apă (pravdă); tsi nu fu udată (grădina) 

{ro: care nu a fost adăpat sau stropit} ffr: qui n 'est pas 
abreuve ou arose} {en: who has not been watered (animals or 
plants)} ex: Bailu-a lui armaşi neadăpat (fără să-lj si da apă s- 
bea); grădinj neadăpati (niudati, neasprucuchiti) §_ neadăpa- 
ri/neadăpare (nea-dâ-pâ-ri) sf neadăpâri (nea-dâ-părî) - atsea 
tsi s-fatsi căndu nu s-adapă tsiva; nidari apă (a prăvdzâlor ta s- 
bea), niudari (grădina) {ro: acţiunea de a nu adăpa, de a nu 
stropi; neadăpare, nestropire} ffr: action de ne pas abreuver, 
de ne pas aroser} {en: action of not watering animals or 
plants} § adăpătură (a-dâ-pă-tu-ră) sf adăpâturi (a-dâ-pă-turî) 

— adăpări {ro: adăpătură, adăpat, stropit} ffr: abreuvement, 
arrosage)} {en: watering (plants, animals)} 

adapi (a-dâpî) invar. - partea umflată (convexă) di la vâshclje 
(la un gioc di ficiurits); duti, ohtu {ro: om, partea convexă de 
la un anumit os} ffr: pârtie convexe d'un osselet, dosse, dans 
un jeu d'enfants} {en: the convex part of a bone, in a child's 
game} 

adapsu (a-dâp-su) adg - vedz tu adavgu 

adaptu (a-dâp-tu) adg - vedz tu adavgu 

adar (a-dâru) (mi) vb I adrai (a-drâî) shi adărai (a-dă-râî), 
adram (a-drâmu) shi adâram (a-dă-râmu), adratâ (a-drâ-tă) shi 
adăratâ (a-dă-râ-tâ), adrari/adrare (a-drâ-ri) shi adărari/adărare 
(a-dă-râ-ri) - fac; (expr: 1: tsi-adari? = tsi fats?, cum eshti?, 
cum ts-u-ai chefea?; 2: mi-adar = mi ndreg, mi-armătusescu, 
mi stulsescu; 3: nj-adrai capiu; mi-adrai di yin = biui yin i 
arăchii multă sh-mi mbitai; 4: lj-adar groapa = 1-vatăm; 5: cu 
adăvgarea-a unui altu zbor după el, verbul "adar" agiută la fă- 
tsearea di alti verbi ca, bunăoară: (i) adar păzari = pâzărip- 
sescu; (ii) adar măyi = mâyipsescu; (iii) adar aveari = avutsăs- 
cu; (iv) adar fac lucri = lucredz; etc.) {ro: face, construi} ffr: 
foire, arranger, construire} {en: do, make, construct} ex: adrai 
(anăltsai) nâ casă; adărară (featsiră) făntănj mulţi; că-i lucm tsi 
s-adarâ (s-fatsi); tsi-adari (expr: tsi fats, cum eshti) prefte? cum 
lj-u trets?; adară-lj groapa (expr: fă-lj groapa, vatâmă-1); cum 
s-adârâ (expr: să ndreapsi, s-armătusf)?; că tu sirmi ti adari 
(expr: ti-armătusish); adarâ-nj-ti (expr: armâtusea-ti, stulsea-ti, 
bagă-ts ucnâ pri fatsă), lea doamna-a mea, că yini gionli shi-nj 
ti lja; s-adră (expr: să ndreapsi) tră la numtâ; s-adrâ (expr: s- 
armătusi) tu hrisăhi; lalăl a meu adrâ casi nali; dusi si s-adară 
(expr: si să ndreagă); u adărară (expr: u stulsiră, ndreapsirâ) cu 
veri, biligits shi sărguci; cum lu-avea adratâ capiu (expr: s- 
avea mbitată); lj-adrară capitili (expr: si mbitarâ) § adrat (a- 
drâtu) adg adrată (a-drâ-tă), adrats (a-drâtsî), adrati/adrate (a- 
drâ-ti) - faptu (ro: făcut, construit} ffr: fait, arrange, cons- 
truit} {en: done, made, constructed} ex: ursa adratâ (faptă) ca 
moashi; vinji adrat (expr: mbitat) di la hani; cu cundiljlu 
canda-adrată (expr: ndreaptă, ncundiljată, buisitâ) § adărat (a- 
dă-râtu) adg adârată (a-dă-râ-tă), adârats (a-dă-râtsî), adâra- 
ti/adărate (a-dă-râ-ti) - (ună cu adrai) ex: un cârlig lungu di 
cornu adărat; adărată cu mănushitsili a ljei; niveasti shi feati 
adărati (expr: ndreapti mushat, ncundiljati) § adrari/adrare (a- 
drâ-ri) sf adrări (a-drărî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-adară tsiva; 
fătseari {ro: acţiunea de a face, de a construi; facere, 
consulare} ffr: action de foire, d' arranger, de construire} 
{en: action ofdoing, of making, of constructing} ex: adrarea-a 
ligucearlor § adărari/adărare (a-dă-râ-ri) sf adărări (a-dă-rărî) 

- (ună cu adrari) ex: multă adărari (expr: ndridzeari) sh-fatsi § 
neadrat (nea-drâtu) adg neadratâ (nea-drâ-tâ), neadrats (nea- 
drâtsî), neadrati/neadrate (nea-drâ-ti) - tsi nu easti adrat; ni- 
faptu; (expr: lemnu neadrat = lemnu nipilichisit, niciuplit) {ro: 
nefăcut} ffr: qui n 'est pas foit} {en: not done} ex: lemnul nea- 
drat easti eftin § neadărat (nea-dă-râtu) adg neadărată (nea- 
dă-râ-tă), neadârats (nea-dâ-râtsî), neadărati/neadârate (nea-dă- 
râ-ti) - (ună cu neadrat) § neadurat (nea-du-râru) adg neadu- 
ratâ (nea-du-râ-tă), neadurats (nea-du-râtsî), neadurati/nea- 
durate (nea-du-râ-ti) - (ună cu neadrat) ex: eara lemnu nea- 
durat (nilucrat) § neadrari/neadrare (nea-drâ-ri) sf neadrări 
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(nea-drârî) - atsea tsi s-fatsi cându nu s-adară tsiva; nifătseari 
{ro: acţiunea de a nu face} {fr: action de ne pas faire} {en: 
action of not doingj § neadărari/neadărare (nea-dâ-râ-ri) sf 
neadărări (nea-dă-rârî) - (unâ cu neadrari) § adărătură (a-dă- 
râ-tu-râ) sf adârâturi (a-dă-râ-turî) - lucru adrat, anăltsat; lucră- 
tura, adâramintu, binai {ro: lucrătură, clădire, operă} {fr: bâ- 
tisse, manoeuvre, facon} (en: building, working} § adâramin- 
tu (a-dă-ră-min-tu) sn adărămmti/adârâminte (a-dă-ră-min-ti) 

- bină, binai, acareti, casa; lucru adrat {ro: lucrare, operă, 
imobil, clădire} {fr: immeuble, edifice, oeuvre} {en: building, 
workj § adrămintu (a-dră-mm-tu) sn adrâminti/adrâminte (a- 
dră-min-ti) - (unâ cu adâramintu) ex: un adrâmintu di stranji 
§ apuadar (a-pua-dâru) vb I apuadrai (a-pua-drâî), apuadram 
(a-pua-drâmu), apuadrată (a-pua-drâ-tă), apuadrari/apuadrare 
(a-pua-drâ-ri) - bitisescu di-adrari un lucru caritsido {ro: 
termina un lucru oarecare} {fr: finir de faire quelque chose} 
{en: finish doing something undefined} ex: carishti tsi va 
apuadară § apuadrat (a-pua-drâtu) adg apuadrată (a-pua-drâ- 
tă), apuadrats (a-pua-drâtsî), apuadrati/apuadrate (a-pua-drâ-ti) 

- tsi ari bitisită di-adrari un lucru caritsido {ro: terminat un 
lucru oarecare} {fr: fini de faire quelque chose} {en: finis hed 
doing something undefined} § apuadrari/apuadrare (a-pua- 
drâ-ri) sf apuadrâri (a-pua-drărî) - atsea tsi s-fatsi cându 
apuadari un lucru {ro: acţiunea de a termina un lucru 
oarecare} {fr: action de finir de faire quelque chose} {en: 
action offinishing doing something undefined} § priadar (pri- 
a-dâru shi prea-daru) (mi) vb I priadrai (pri-a-drâî shi prea- 
drâî), priadram (pri-a-drâmu shi prea-drâmu), priadrată (pri-a- 
drâ-tâ shi prea-drâ-tă), priadrari/priadrare (pri-a-drâ-ri shi prea- 
drâ-ri) - l-fac diznou un lucru; l-fac hibă cum eara ninti {ro: 
reface} {fr: refairej {en: redo, remake} § priadrat (pri-a-drâtu 
shi prea-drâru) adg priadratâ (pri-a-drâ-tă shi prea-drâ-tă), pri- 
adrats (pri-a-drâtsî shi prea-drâtsî), priadrati/priadrate (pri-a- 
drâ-ti shi prea-drâ-ti) - faptu diznou {ro: refăcut} {fr: refait} 
{en: redone, remade} § priadrari/priadrare (pri-a-drâ-ri shi 
prea-drâ-ri) sf priadrări (pri-a-drărî shi prea-drărî) - atsea tsi s- 
fatsi cându s-priadară tsiva {ro: acţiunea de a reface} {fr: 
action de refaire} {en: action of redoing, of remaking} 

adastu (mi) (a-dâs-tu) vb I adăstai (a-dăs-tâî), adăstam (a-dăs- 
tâmu), adăstată (a-dâs-tâ-tă), adăstari/adăstare (a-dăs-tâ-ri) - 
stau iuva tra s-hiu aclo căndu va si s-facă tsiva (s-ved pri 
cariva, etc); lu-alas pri cariva s-amănâ un chiro cu fătsearea-a 
unui lucru; ashteptu, shteptu, apândăxescu, apăndixescu, pân- 
dixescu {ro: aştepta, adăsta} {fr: attendre} {en: wait} ex: lu- 
adăstai (lu-ashtiptai) doauâ săhâts; nu pot s-adastu (s-ashteptu) 
cama multu; nu shtiai tsi ti adăsta (ashtipta); dorlu easti c- 
adăstăm; adastă putsăn (ashteaptâ putsăn, aravdă niheamâ); 
adăsta (ashtiptă, arâvdă) noauă anj § adăstat (a-dâs-tâtu) adg 
adăstată (a-dăs-tâ-tă), adăstats (a-dăs-tâtsî), adăstaţi/adăstate 
(a-dăs-tâ-ti) - tsi easti ashtiptat di cariva; ashtiptat, shtiptat, 
apăndâxit, apăndixit, păndixit {ro: aşteptat, adăstat} {fr: at- 
tendu} {en: waited} § adâstari/adâstare (a-dăs-tâ-ri) sf adâs- 
tări (a-dăs-tărî) - atsea tsi fatsi un căndu ashteaptâ; ashtiptari, 
shtiptari, apândâxiri, apândixiri, pândixiri {ro: acţiunea de a 
aştepta; aşteptare, adăstare} {fr: action d' attendre} {en: 
action of waiting} 
adavdziri/adavdzire (a-dâv-dzi-ri) sf - vedz tu adavgu 
adavgu (a-dâv-gu) (mi) vb III, II shi I adapshu (a-dâp-shu) shi 
adăvgai (a-dăv-gâî), adăvgam (a-dăv-gâmu) shi adăvdzeam 
(a-dăv-dzeâmu), adapsă (a-dâp-să) shi adaptă (a-dâp-tă) shi 
adăvgatâ (a-dăv-gâ-tâ), adavdziri/adavdzire (a-dâv-dzi-ri) shi 
adăvdzeari/adâvdzeare (a-dăv-dzeâ-ri) shi adăvgari/adăvgare 
(a-dăv-gâri) - alichescu un lucru di altu tra s-lu fac ma mari 
(ma bun, ma largu, etc); l-fac s-crească (1-mărescu) un lucru; 
alichescu, mărescu, crescu, avgătsescu, avdag {ro: adăuga, 
creşte, multiplica} {fr: joindre, ajouter, accroître, augmenter, 
multiplier} {en: attach, add, grow, multiply} ex: macă easti 
ashitsi, adapsi (dzăsi sh-alti zboară) picurarlu, mi duc; adapsi 
amirălu; li-adăvgâ lucrili; vrem s-nă adăvgăm (s-nă mărim) 
avearea; adapsi (l-mări) murlu nica un cot; Dumnidzâ s-u 
adavgă pi chetri shi pi leamni (zbor tsi-1 dzâtsi preftul a 



lumiljei cându bitiseashti bisearica tra s-lă si ducă tuti lucrili 
ambar); lj-adapshu (lj-mării, lj-criscui) plata; s-adăvgarâ ningă 
trei guri; Dumnidză s-ts-adavgă dzălili (s-ti facă s-bânedz ma 
multu) § adaptu (a-dâp-tu) adg adaptă (a-dâp-tă), adaptsă (a- 
dâp-tsâ), adapti/adapte (a-dâp-ti) - (lucrul) tsi-lj s-ari alichitâ 
unâ cumată tra s-lu facâ ma mari; (cumata) tsi easti alichitâ la 
un lucru tra s-lu facâ ma mari; alichit, mărit, criscut, avgâtsit, 
avdâgat {ro: adăugat, crescut, multiplicat} {fr: joint, ajoute, 
accru, augmente, multiplie} {en: attached, added, grown, 
multiplied} ex: cămeasha easti adaptă (lji s-adăvgă, s-mări cu 
unâ cumată) § adapsu (a-dâp-su) adg adapsă (a-dâp-să), 
adapshi (a-dâp-shi), adapsi/adapse (a-dâp-si) - (unâ cu 
adaptu) § adâvgat (a-dăv-gâtu) adg adăvgatâ (a-dăv-gâ-tă), 
adăvgats (a-dăv-gâtsî), adâvgati/adâvgate (a-dăv-gâ-ti) - (unâ 
cu adaptu) § adavdziri/adavdzire (a-dâv-dzi-ri) sf adavdziri 
(a-dâv-dzirî) - atsea tsi s-fatsi cându s-adavgă tsiva; adâv- 
dzeari, adâvgari, alichiri, măriri, crishteari, avgâtsiri, avdăgari 
{ro: acţiunea de a adăuga, de a creşte, de a multiplica; adău- 
gare, creştere, multiplicare} {fr: action de joindre, d 'ajouter, 
d'accroître, d 'augmenter)} {en: action ofattaching, of adding, 
of growing} § adăvdzeari/adâvdzeare (a-dăv-dzeâ-ri) sf 
adâvdzeri (a-dâv-dzeri) - (ună cu adavdziri) § adăvgari/adăv- 
gare (a-dăv-gâri) sf adăvgâri (a-dăv-gărî) - (ună cu adavdziri) 
§ adăvgămintu (a-dăv-gâ-min-tu) sn adăvgăminti/adăv- 
găminte (a-dăv-gâ-min-ti) - lucru tsi s-adavgă, adăvgâtură 
{ro: adaus} {fi': addition, ajoutage} {en: attachment, growth)} 
§ adăvgătură (a-dăv-gă-tu-ră) sf adăvgături (a-dăv-gă-turî) - 
(ună cu adăvgămintu) § avdag (av-dâgu) (mi) vb I avdăgai 
(av-dă-gâî), avdăgam (av-dă-gâmu), avdăgată (av-dâ-gâ-tă), 
avdâgari/avdâgare (av-dă-gâ-ri) - (ună cu adavgu) § avdăgat 
(av-dă-gâru) adg avdăgată (av-dâ-gâ-tă), avdâgats (av-dă- 
gâtsî), avdâgati/avdăgati (av-dă-gâ-ti) - (ună cu adăvgat) § 
avdăgari/avdăgare (av-dă-gâ-ri) sf avdăgări (av-dâ-gărî) - 
(ună cu adăvgâri) § avgătsescu (av-gă-tses-cu) vb IV avgâtsii 
(av-gă-tsff), avgătseam (av-gă-tseâmu), avgătsitâ (av-gă-tsi- 
tă), avgătsiri/avgâtsire (av-gă-tsi-ri) - (ună cu adavgu) ex: 
avgâtsii oili (adâvgai la numirlu a oilor, u criscui) § avgătsit 
(av-gă-tsftu) adg avgătsitâ (av-gă-tsi-tă), avgătsits (av-gă- 
tsitsî), avgâtsiti/avgătsite (av-gă-tsi-ti) - (ună cu adăvgat) § 
avgătsiri/avgătsire (av-gă-tsi-ri) sf avgâtsiri (av-gâ-tsirî) - 
(ună cu adăvgâri) 

adălag (a-dâ-lâgu) vb I - vedz tu alag 

adălăgari/adălăgare (a-dă-lă-gâ-ri) sf- vedz tu alag 

adălăgat (a-dâ-lâ-gâtu) adg - vedz tu alag 

adănca (a-dăn-câ) adv - vedz tu adâncii 

adăncari/adăncare (a-dăn-câ-ri) - vedz tu adăncu 

adăncos' (a-dăn-cosu) adg - vedz tu adăncu 

adăncos 2 (a-dăn-cosu) adv - vedz tu adăncu 

adăncu (a-dăn-cu) adg adâncă (a-dăn-că), adăntsâ (a-dăn-tsă), 
adăntsi/adăntse (a-dăn-tsi) - a curi fundu s-află diparti di mar- 
dzina (fatsa) di nsus; adăncos, aduncos, ahândos, afundos, 
afunducos; (expr: 1 : zbor adăncu = zbor greu, ghini minduit, 
tsi ari multă noimă shi mintiminilji tu el; 2: somnu adăncu = 
somnu greu, ahândos, ca di moarti) {ro: adânc} {fi: profond} 
{en: deep} ex: arăulu easti multu adăncu § adăncos' (a-dăn- 
cosu) adg adăncoasă (a-dân-coâ-sâ), adăncosh (a-dăn-coshî), 
adăncoasi/adâncoase (a-dăn-coâ-si) - (ună cu adăncu) ex: 
guvă multu adâncoasă; arăulu easti adăncos (ahândos); groapă 
adăncoasă § aduncos (a-dun-cosu) adg - (ună cu adăncu) ex: 
easti aduncoasâ apa? § adăntsescu (a-dăn-tses-cu) (mi) vb IV 
adăntsii (a-dăn-tsiî), adăntseam (a-dăn-tseâmu), adăntsitâ (a- 
dăn-tsi-tă), adăntsiri/adântsire (a-dăn-tsi-ri) - hig (pingu, fac s- 
intră) tsiva câtă tu fundul a unui lucru; l-fac un lucru s-hibă 
cama adăncos; ahândusescu, ahundusescu, hândăcusescu, 
afundusescu, fundusescu, afundedz, vutsescu {ro: cufunda, 
adânci} {fr: enfoncer, plonger, approfondir} {en: sink, plunge 
into, deepen} ex: adăntsim (1-fâtsem ma adăncos) putslu; 
adăntsiră groapa; s-adăntsi (intră ma adăncos) tu păduri § 
adăntsit (a-dăn-tsitu) adg adântsită (a-dân-tsi-tă), adăntsits (a- 
dăn-tsitsî), adăntsiti/adântsite (a-dân-tsi-ti) - tsi easti faptu 
cama adăncos; ahândusit, ahundusit, hăndăcusit, afundusit, 
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fimdusit, afundat, vutsit {ro: cufundat, adâncit} {fir: enfonce, 
plonge, creme, approfondi} {en: sunk, plunged into, deepe- 
nedj § adăntsiri/adăntsire (a-dăn-tsi-ri) sf adântsiri (a-dăn- 
tsîri) - atsea tsi s-fatsi cându s-adântseashti tsiva; ahândusiri, 
ahundusiri, hândâcusiri, afiindusiri, fundusiri, afundări, vutsiri 
{ro: acţiunea de a cufunda, de a adânci; cufundare, adâncire} 
(fi: action d'enfoncer, de plonger, de creuser, d'approfondirf 
{en: action of sinking, of plunging, of deepeningf § adănca- 
ri/adăncare (a-dăn-câ-ri) sf adâncâri (a-dân-cărî) - fătsearea-a 
unui lucru s-hibă ma adâncos; adântsiri, ahândusiri, ahundu- 
siri, hăndăcusiri, afiindusiri, fundusiri, afundări, vutsiri {ro: 
adâncire} (fi: approfondissement} {en: deepeningj ex: adân- 
carea-a njiluiriljei al Dumnidză § adântsimi/adăntsime (a- 
dân-tsi-mi) sf adântsinj (a-dân-tsinjî) - harea tsi u-ari un lucru 
cari easti adâncos; dipârtarea di la fatsa di nsus la fundul a lu- 
crului; ahândami {ro: adâncime} {fi: profondeurj {en: depth} 
ex: vărnu nu shtii adântsimea a amariljei § adâncos 2 (a-dăn- 
cosu) adv - adânca, adânca, afunda, afunducos, ahândos, 
ahanda, ahănda, andăca, etc; (fig: adâncos = cu zboară ghini 
minduiti, mintimeni) {ro: adânc} {fr: profondementj {en: 
deep, deeplyj ex: sta shi greashti adâncos § adânca (a-dân-câ) 
adv - (unâ cu adâncos 2 ) ex: lj-avea intrată ună luschidâ adân- 
ca (ahândos); s-sâparem adânca (ahândos), va dăm di apă; 
omlu aestu zburashti adânca (expr: cu zboară ghini minduiti); 
suschiră adânca (ahândos); un dor nă loa adânca; âl hipsi 
adânca § adânca (a-dan-câ) adv - (ună cu adâncos 2 ) ex: cât 
ma putea adânca § andăca (an-dă-câ) adv - (ună cu adâncos 2 ) 
adântsescu (a-dăn-tses-cu) (mi) vb IV - vedz tu adânca 
adântsimi/adăntsime (a-dăn-tsi-mi) sf- vedz tu adăncu 
adăntsiri/adăntsire (a-dăn-tsi-ri) sf- vedz tu adăncu 
adăntsit (a-dăn-tsitu) adg - vedz tu adăncu 
adăpări/adăpare (a-dă-pâ-ri) sf- vedz tu adap 
adăpat (a-dâ-pâtu) adg - vedz tu adap 
adăpătură (a-dă-pâ-tii-râ) sf - vedz tu adap 
adărari/adărare (a-dâ-râ-ri) sf - vedz tu adar 
adărat (a-dă-râtu) adg - vedz tu adar 
adărămintu (a-dâ-ră-min-tu) sn - vedz tu adar 
adărătură (a-dâ-ră- tu-ră) sf- vedz tu adar 
adăstari/adăstare (a-dâs-tâ-ri) sf- vedz tu adastu 
adăstat (a-dăs-tâtu) adg - vedz tu adastu 
adăvdzeari/adăvdzeare (a-dăv-dzeâ-ri) sf- vedz tu adavgu 
adăvgari/adăvgare (a-dăv-gâri) sf - vedz tu adavgu 
adăvgat (a-dăv-gâtu) adg - vedz tu adavgu 
adăvgămintu (a-dăv-gă-mm-tu) sn - vedz tu adavgu 
adăvgătură (a-dâv-gâ-tu-râ) sf - vedz tu adavgu 
adeaneavra (a-dea-neâ-vra) adv - vedz tu deaneavra 
adecă (â-dhe-ca) adv - vedz tu adichii 

adeti (a-de-ti) sf adets (a-detsî) shi adeturi (a-de-turî) - ună 
aradă armasâ di păpânj-străpâpânj; ună aradă nvitsatâ după 
fâtsearea di mulţi ori a idyiului lucru; aradâ, nvitsătură, areu, 
datâ, mor, sinithii, sinitisi, sistimă, zăconi {ro: obicei, tradiţie} 
{fi: coutume, habitude} {en: custom, traditionf ex: avea 
adetea si s-toarnă sh-la noi; cum i-adetea (arada, areulu) la ar- 
mănj; featili tsi nu tsăn adetsli (arădzli, areurli); armănjlji dit 
Pindu tsănură mulţi adets di tru aushatic 

adhic (â-dhicu) adg adhică (â-dhi-că), adhits (â-dhitsî), 
adhitsi/adhitse (â-dhi-tsi) - unâ cu adie 

adhica (â-dhi-ca) adv - ună cu adică 

adhichii/adhichie (a-dhi-chi-i) sf adhichii (a-dhi-chiî) - ună cu 
adichii 

adhichipsescu (a-dhi-chip-ses-cu) vb IV adhichipsii (a-dhi- 

chip-sîî), adhichipseam (a-dhi-chip-seâmu), adhichipsită (a- 

dhi-chip-si-tă), adhichipsiri/adhichipsire (a-dhi-chip-si-ri) - 

unâ cu adichipsescu 
adhichipsiri/adhichipsire (a-dhi-chip-si-ri) sf adhichipsiri (a- 

dhi-chip-sirf) - ună cu adichipsiri 
adhichipsit (a-dhi-chip-situ) adg adhichipsită (a-dhi-chip-si-tă), 

adhichipsits (a-dhi-chip-sitsî), adhichipsiti/adhichipsite (a-dhi- 

chip-sî-ti) - ună cu adichipsit 
adhichisescu (a-dhi-chi-ses-cu) vb IV adhichisii (a-dhi-chi-siî), 

adhichiseam (a-dhi-chi-seâmu), adhichisitâ (a-dhi-chi-si-tă), 



adhichisiri/adhichisire (a-dhi-chi-si-ri) - ună cu adichisescu 
adhichisiri/adhichisire (a-dhi-chi-si-ri) sf adhichisiri (a-dhi-chi- 

sirî) - ună cu adichisiri 
adhichisit (a-dhi-chi-situ) adg adhichisitâ (a-dhi-chi-si-tă), 

adhichisits (a-dhi-chi-sitsî), adhichisiti/adhichisite (a-dhi-chi- 

si-ti) - ună cu adichisit 
adhii/adhie (â-dhi-i) sf adhii (â-dhiî) - ună cu adii 
adhimtu sn adhimturi (a-dhîm-turî) - ună cu adimtu 
adhinat (a-dhi-natu) adg adhinată (a-dhi-na-tă), adhinats (a-dhi- 

natsî), adhinati/adhinate (a-dhi-na-ti) - ună cu adinat 
adhinaton (a-dhi-na-ton) adv - ună cu adinaton 
adhinămii/adhinămie (a-dhi-nâ-mi-i) sf adhinămii (a-dhi-nă- 

miî) - ună cu adinămii 
adhinătsescu (a-dhi-nă-tses-cu) vb IV adhinătsii (a-dhi-nâ-tsiî), 

adhinâtseam (a-dhi-nă-tseâmu), adhinătsitâ (a-dhi-nă-tsi-tă), 

adhinătsiri/adhinătsire (a-dhi-nă-tsi-ri) - ună cu adinătsescu 
adhinătsiri/adltinătsire (a-dhi-nă-tsi-ri) sf adhinătsiri (a-dhi-nă- 

tsîrî) - ună cu adinătsiri 
adhinătsit (a-dhi-nă-tsitu), adg adhinâtsită (a-dhi-nă-tsi-tă), 

adhinâtsits (a-dhi-nă-tsitsî), adhinâtsiti/adhinâtsite (a-dhi-nă- 

tsi-ti)- ună cu adinătsit 
adhio (a-dhi-o) invar. - ună cu adio 

adhixescu (a-dhic-ses-cu) vb IV adhixii (a-dhic-siî), adhixeam 
(a-dhic-seâmîi), adhixitâ (a-dhic-si-tâ), adhixiri/adhixire (a- 
dhic-si-ri) - ună cu adixescu 

adhixiri/adhixire (a-dhic-si-ri) sf adhixiri (a-dhic-sirf) - unâ cu 
adixiri 

adhixit (a-dhic-situ) adg adhixitâ (a-dhic-si-tă), adhixits (a-dhic- 

sitsî), adhixiti/adhixite (a-dhic-si-ti) - ună cu adixit 
adhul (a-dhiilu) sn adhuli/adhule (a-dhu-li) - unâ cu adul 
adhuliftu (a-dhu-lif-tu) adg adhuliftă (a-dhu-lif-tă), adhuliftsâ 
(a-dhu-lif-tsă), adhulifti/adhulifte (a-dhu-lif-ti) - ună cu 
aduliftu 

adhyeaforit (adh-yîa-fo-ritu) adg adhyeaforită (adh-yîa-fo-ri- 

tâ), adhyeaforits (adh-yîa-fo-ritsî), adhyeaforiti/adhyeaforite 

(adh-yîa-fo-ri-ti) - ună cu adyeaforit 
adhyeafur (adh-yîâ-furu) adg adhyeafură (adh-yiâ-fu-ră), 

adhyeafuri (adh-yîâ-furî), adhyeafuri/adhyeafure (adh-yîâ-fu- 

ri) - ună cu adyeafur 
adhyeafurisescu (adh-yîa-fu-ri-ses-cu) vb IV adhyeafurisii 

(adh-yîa-fu-ri-siî), adhyeafuriseam (adh-yîa-fu-ri-seâmu), adh- 

yeafurisitâ (adh-yîa-fu-ri-si-tâ), adhyeafurisiri/adhyeafurisire 

(adh-yîa-fu-ri-si-ri) - unâ cu adyeafurisescu 
adhyeafurisiiladhyeafurisie (adh-yîa-fu-ri-si-i) sf adhyeafurisii 

(adh-yia-fu-ri-siT) - unâ cu adyeafurisii 
adhyeafurisiri/adhyeafurisire (adh-yîa-fu-ri-si-ri) sf adhyea- 

furisiri (adh-yîa-fu-ri-sirî)- unâ cu adyeafurisiri 
adhyeafurisit (adh-yîa-fu-ri-situ) adg adhyeafurisită (adh-yîa- 

fu-ri-sî-tă), adhyeafurisits (adh-yîa-fu-ri-sitsî), adhyeafurisi- 

ti/adhyeafurisite (adh-yîa-fu-ri-si-ti) - ună cu adyeafurisit 
adhyisescu (adh-yi-ses-cu) vb IV adhyisii (adh-yi-siî), adhyi- 

seam (adh-yi-seâmu), adhyisită (adh-yi-si-tă), adhyisiri/adh- 

yisire (adh-yi-si-ri) - ună cu adyisescu 
adhyisiri/adyisire (adh-yi-si-ri) sf adhyisiri (adh-yi-sirî)- unâ cu 

adyisiri 

adhyisit (adh-yi-situ) adg adhyisită (adh-yi-si-tâ), adhyisits 
(adh-yi-sitsî), adhyisiti/adhyisite (adh-yi-si-ti) - ună cu adyisit 
adie (â-dhicu) adg - vedz tu adichii 
adică (â-dhi-ca) adv - vedz tu adichii 

adichii/adichie (a-dhi-chi-i) sf adichii (a-dhi-chiî) - nidriptati, 
nindriptati, apadichii, hilieti, strâmbâtati {ro: nedreptate} {fr: 
injustice} {en: injustice) § apadichii/apadichie (a-pa-dhi-chi- 
i) sf apadichii (a-pa-dhi-chiî) - (ună cu adichii) ex: apadichia 
(nidriptatea) s-cheară § adie (â-dhicu) adg adică (â-dhi-că), 
adits (â-dhitsî), aditsi/aditse (â-dhi-tsi) - nidreptu, nindreptu, 
strămbu {ro: nedrept} {fi: injuste} {en: injust} § adică (â-dhi- 
ca) adv - nidreptu, nindreptu, strâmbu {ro: pe nedrept} {fir: 
injustement} {en: injustly} ex: adică trag (li trag pri nindreptu) 
§ adecă (â-dhe-ca) adv - (ună cu adică) § adichisescu (a-dhi- 
chi-ses-cu) vb IV adichisii (a-dhi-chi-siî), adichiseam (a-dhi- 
chi-seâmu), adichisitâ (a-dhi-chi-si-tă), adichisiri/adichisire (a- 
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dhi-chi-sî-ri) - nu-nj si fatsi ndriptati; fac nidriptăts (străm- 
bătâts); adichipsescu {ro: nedreptăţi} {fr: faire injustice} {en: 
not being just, be injust} § adichisit (a-dhi-chi-situ) adg 
adichisitâ (a-dhi-chi-si-tâ), adichisits (a-dhi-chi-sîtsî), adichisi- 
ti/adichisite (a-dhi-chi-si-ti) - a curi âlj si featsi nidriptati 
(strâmbâtati); adichipsit {ro: nedreptăţit} {fr: prive de justice} 
{en: without having justice} § adichisiri/adichisire (a-dhi-chi- 
si-ri) sf adichisiri (a-dhi-chi-sîrî) - atsea tsi s-fatsi cându a unui 
nu-lj si fatsi ndriptati; fâtseari nidriptăts, adichipsiri {ro: 
acţiunea de a nedreptăţi; nedreptăţire} {fr: action de faire 
injustice} {en: action of not doing justice} § adichipsescu (a- 
dhi-chip-ses-cu) vb IV adichipsii (a-dhi-chip-sîî), adichipseam 
(a-dhi-chip-seâmu), adichipsitâ (a-dhi-chip-sî-tă), adichipsi- 
ri/adichipsire (a-dhi-chip-si-ri) - (unâ cu adichisescu) ex: mi 
adichipsi (nj -featsi nidriptati) iuchiumatea; strig că mi au 
adichipsitâ (că-nj featsiră nidriptati) § adichipsit (a-dhi-chip- 
situ) adg adichipsitâ (a-dhi-chip-sî-tâ), adichipsits (a-dhi-chip- 
sitsî), adichipsiti/adichipsite (a-dhi-chip-si-ti) - (unâ cu 
adichisit) § adichipsiri/adichipsire (a-dhi-chip-sî-ri) sf 
adichipsiri (a-dhi-chip-sirî) - (unâ cu adichisiri) 
adichipsescu (a-dhi-chip-ses-cu) vb IV - vedz tu adichii 
adichipsiri/adichipsire (a-dhi-chip-sî-ri) sf- vedz tu adichii 
adichipsit (a-dhi-chip-situ) adg - vedz tu adichii 
adichisescu (a-dhi-chi-ses-cu) vb IV - vedz tu adichii 
adichisiri/adichisire (a-dhi-chi-si-ri) sf- vedz tu adichii 
adichisit (a-dhi-chi-situ) adg - vedz tu adichii 
adii/adie (â-dhi-i) sf adii (â-dhiî) - atsea tsi ari atsel cari easti 
alăsat s-facâ un lucru; izini, volji {ro: voie, permisiune} {fr: 
permission} {en: permission} 

adilf (a-dîljîu) vb I adiljai (a-di-ljîâî), adiljam (a-di-ljîâmu), 
adiljată (a-di-ljîâ-tă), adiljari/adiljare (a-di-ljîâ-ri) - trag vimtu 
tru plimunj shi-1 scot nafoară (ca semnu că bănedz); suflu, ljau 
anasâ; (fig: adilji = (omlu, pravda, etc.) easti yiu, bâneadză; (ii) 
(vimtul) bati, suflă; (iii) s-mină la bâtearea-a vimtului) {ro: 
respira, trăi} {fr: respirer, vivre} {en: breathe, live} ex: tut tsi 
băneadză adilji; lasă-mi niheam s-adilj; s-părea că loclu adilji 
(lja anasă); s-lji fats s-adilj i (s-lja anasâ); armânjlji tuts adilji 
(fig: băneadză); tsi mushat adilja (fig: bătea, sufla) vimtul; mi 
dush tu grădină s-adilj (s-nji umplu plimunj lji cu) vimtu curat; 
mizi adilja (fig: s-mina di vimtu) căti vără frăndză § adiljaf 
(a-di-ljîâtu) adg adiljată (a-di-ljîâ-tă), adiljats (a-di-ljîâtsî), adi- 
lj ati/adiljate (a-di-ljîâ-ti) - cari adilji, cari suflă, cari ari loatâ 
anasă {ro: respirat, trăit, adiat} {fr: respire} {en: breathed, 
livedj § adiljari'/adiljare (a-di-ljîâ-ri) sf adiljeri (a-di-ljîerî) - 
atsea tsi fatsi un căndu adilji; suflări, loari anasă {ro: acţiunea 
de a respira, de a trăi; respirare, trăire} {fr: action de res- 
pirer, de vivre)} {en: action of breathing, of livingj § adiljaf 
(a-di-ljîâtu) sm fără pl - vimtul tsi intră sh-easi dit plimunj 
cându adilji cariva; anasă, adiljatic, adiljari, suflări, suflat, ah- 
noată, hnoată, suluchi; (expr: tu-un adiljat = unâshună, dinâ- 
cali) {ro: respiraţie} {fr: respiration, haleine} {en: breath} ex: 
după tsi-adiljatlu-sh stringu; tru oară sh-lja-adiljatlu; nji si 
curmă adiljatlu; ampătură sh-ma căt ăsh tradzi adiljatlu § 
adiljari'/adiljare (a-di-ljîâ-ri) sf adiljeri (a-di-ljîerî) - (unâ cu 
adiljat 3 ) ex: lă si curmă adiljarea (anasa); adiljarea (anasa) lj- 
easti greauă § adiljatic (a-di-ljîâ-ticu) sn adilj atitsi/adilj atitse 
(a-di-ljîâ-ti-tsi) - (unâ cu adiljaf) ex: lj-agiumsi tu-un adiljatic 
(ună anasă); un adiljatic (adiljat) sănătos treatsi pristi noi 

adilf (a-dîljîu) vb I adiljai (a-di-ljîâî), adiljam (a-di-ljîâmu), 
adiljată (a-di-ljîâ-tă), adiljari/adiljare (a-di-ljîâ-ri) - diznjerdu, 
hăidipsescu, zdrudescu, hărsescu; (fig: vimtul adilji = vimtul 
suflă lishor, canda hăidipseashti) {ro: mângâia} {fr: caresser} 
{en: caress (by the wind), caressj ex: cu ficiorlji cuvinta sh-lj- 
adilja (sh-lji diznjirda) § adiljaf (a-di-ljîâtu) adg adiljată (a-di- 
ljîâ-tâ), adiljats (a-di-ljîâtsî), adi lj ati/adilj ate (a-di-ljîâ-ti) - 
suflat lishor (diznjirdat di vimtu), diznjirdat, hăidipsit, zdrudit, 
hărsit {ro: mângâiat, adiat (de vânt)} {fr: caresse} {en: 
caressed} § adiljariVadiljare (a-di-ljîâ-ri) sf adiljeri (a-di-ljîerî) 
- atsea tsi fatsi un căndu diznjardâ; diznjirdari, hăidipsiri, 
zdrudiri, hărsiri {ro: acţiunea de a mângâia, de a adia; 
mângâiere, adiere (dezmierdare de vânt)} {fr: action de 



caresser, de souffier legerement (en parlant du veni)} {en: 
action of caressing} § adiljari'/adiljare (a-di-ljîâ-ri) sf adiljeri 
(a-di-ljîerî) - cănachi, diznjirdari, diznjerdu, diznjirdăciuni, 
hadyi, hăidipsiri, zdrudiri, hărsiri {ro: mângâiere} {fr: cares- 
se} {en: caress} ex: adiljeri (suflări lishoari, hăidipsiri) di vim- 
tu; ti ncurună cu njilă shi cu adiljari (diznjirdari) § adiljos (a- 
di-ljîosu) adg adiljoasă (a-di-ljioâ-să), adiljosh (a-di-ljioshî), 
adilj oasi/adilj oase (a-di-ljîoâ-si) - tsi easti dultsi sh-cu mulţi 
simtsăminti di vreari; tsi-1 curmă lishor njila căndu veadi tsiva; 
dolj, dultsi, diznjirdător, hâidipsitor, cănăchipsitor, zdruditor, 
njilăos {ro: duios} {fr: tendre, dowc, sensible, misericordieux} 
{en: tender, sweet, sensitive} ex: u mutrea adiljos (dultsi, cu 
vreari) sh-cu mari dor; ahât adiljoasă (dultsi) eara daileana; 
featili-s adiljoasi (hâidipsitoari); mutrita adiljoasă (diznjirdă- 
toari) aii lunâ; atsel mult adiljos (njilăos) shi vrut cătrâ noi; 
Dumnidzale, vârtos adiljoase (mult-njilâoase) 

adiljari'/adiljare (a-di-ljîâ-ri) sf- vedz tu adilj' 

adiljarf/adiljare (a-di-ljîâ-ri) sf - vedz tu adilf 

adiljari'/adiljare (a-di-ljîâ-ri) sf - vedz tu adilf 

adiljari'/adiljare (a-di-ljîâ-ri) sf - vedz tu adilf 

adiljaf (a-di-ljîâtu) adg - vedz tu adilf 

adiljaf (a-di-ljîâtu) sm fără pl - vedz tu adilf 

adiljaf (a-di-ljîâtu) adg - vedz tu adilf 

adiljatic (a-di-ljîâ-ticu) sn - vedz tu adilf 

adiljos (a-di-ljîosu) adg - vedz tu adilf 

adimtu (a-dhim-tu) sn adimturi (a-dhrm-turî) - pustavi di lână, 
dimit {ro: postav de lână} {fr: escot, bure} {en: frieze, rough 
homespun (woollen material)} ex: portu stranji di adimtu; fac 
adimtu, fac vilendză 
adinat (a-dhi-natu) adg - vedz tu adinătsescu 
adinaton (a-dhî-na-ton) adv - vedz tu adinătsescu 
adinămii/adinămie (a-dhi-nâ-mî-i) sf- vedz tu adinătsescu 
adinătsescu (a-dhi-nă-tses-cu) vb IV adinâtsii (a-dhi-nâ-tsîî), 
adinătseam (a-dhi-nâ-tseâmu), adinătsitâ (a-dhi-nă-tsî-tă), adi- 
nătsiri/adinâtsire (a-dhi-nă-tsî-ri) - ânj si njicshureadză (slă- 
gheasti, cheari) putearea; slăghescu {ro: slăbi} {fi-: debiliter, 
affaiblir} {en: weaken, lose power} ex: multu mi adinâtsi (slâ- 
ghi) heavra § adinătsit (a-dhi-nâ-tsitu) adg adinătsitâ (a-dhi- 
nă-tsî-tă), adinâtsits (a-dhi-nă-tsitsî), adinâtsiti/adinătsite (a- 
dhi-nă-tsî-ti) - tsi-lj slăghi (lj-si njicshură) putearea; slăghit 
{ro: slăbit} {fr: debilite, affaibli} {en: weakened} § adinătsi- 
ri/adinătsire (a-dhi-nă-tsî-ri) sf adinătsiri (a-dhi-nă-tsirî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu-a unui âlj si njicshureadză putearea; 
slâghiri {ro: acţiunea de a slăbi; slăbire} {fr: action d'affai- 
blir} {en: action of losing power} § adinămii/adinămie (a- 
dhi-nă-rnî-i) sf adinămii (a-dhi-nă-miî) - niputeari, slăbilji, slâ- 
bintsă, slăbeatsă {ro: slăbiciune} {fr: faiblesse, debilite} {en: 
weakness} ex: am mari adinămii (nu-am dip dinami, puteari); 
am mari adinămii (slâbintsă, vreari) tră tini § adinat (a-dhi- 
natu) adg adinată (a-dhî-na-tâ), adinats (a-dhi-natsî), adina- 
ti/adinate (a-dhî-na-ti) - slab, fără puteari {ro; slab, fără 
vigoare} {fr: faible, debile} {en: weak, feeble} § adinaton (a- 
dhi-na-ton) adv - tsi nu easti tu putearea-a vămui tra s-lu facă; 
tsi nu poati si s-facă {ro: imposibil} {fr: impossible} {en: 
impossible} 

adinătsiri/adinătsire (a-dhi-nâ-tsî-ri) sf - vedz tu adinătsescu 
adinătsit (a-dhi-nâ-tsîtu), adg - vedz tu adinătsescu 
adineavra (a-di-neâ-vra) adv - vedz tu deaneavra 
adio (a-dî-o) invar. - zbor tsi s-dzătsi căndu s-disparti lumea; s- 

nă videm sănâtosh; sănătăţi, caii bună, videari bună, etc. {ro: 

adio} {fr: adieu} {en: good-by} 
adixescu (a-dhic-ses-cu) vb IV - vedz tu dixescu 
adixiri/adixire (a-dhic-sî-ri) sf- vedz tu dixescu 
adixit (a-dhic-sîtu) adg - vedz tu dixescu 
adiyii/adiyie (a-di-yî-i) adv - vedz tu ayiu 2 
adoara' (a-doâ-ra) adv - vedz tu adoară' 
adoara 2 (a-doâ-ra) num, adv - vedz tu adoară? 
adoară' (a-doâ-ră) adv - lunjina tsi da pri tser ninti ca s-easă 

soarili tahina; oara, cati tahina, căndu nchiseashti prota si s- 

veadă lunjină, căndu creapă dzua, câtă tu oara 2 noaptea; 

adoara, deadoarâ, deadoara, apirită, apirish, andzari, ndzari, 
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ndzârimi, dzari, zari, cripatâ, hârghii, hâryii, hârâyii, hârâxitâ, 
haragmâ, harazmâ, haraimera {ro: zori de zi, spre ora două 
noaptea} ffr: pointe du jour, ă l 'aube, vers deux heures du 
matinj {en: at dawn, about 2 o 'clock at night} ex: di-adoarâ, 
shtii, căndu lja s-creapâ dzua; lunjineadzâ pân di-adoarâ; pânâ 
câtră di-adoarâ (tu cripata-a dzuâljei), ne cipit di om i di prici 
nu s-vidzu; până di-adoarâ yipturli eara curaţi shi aleapti după 
simintsă § adoara! (a-doâ-ra) adv - (ună cu adoarâ') § dea- 
doară' (dea-doâ-ră) adv (scriată shi di-adoarâ) - (ună cu adoa- 
râ') ex: cupiili sărmati deadoarâ (dit hăryii) sum bradz § dea- 
doara' (dea-doâ-ra) adv (scriată shi di-adoara) - (ună cu adoa- 
râ 1 ) § dadoara' (da-doâ-ra) adv - (ună cu adoarâ 1 ) 

adoarâ 2 (a-doâ-râ) num, adv - adoară, a doară, andaua oară {ro: 
a doua oară} ffr: la deuxieme fois} {en: the second time} ex: 
featsiră numtă mari di-adoară (andaua oară); nu putu s-u-află 
adoară (andoaua oară) calea; nu-ashtiptară dzâcă adoara § 
adoara 2 (a-doâ-ra) num, adv - (ună cu adoară 2 ) ex: nu-lj dish- 
cljish adoara (andaua oară) § adoaura (a-doâu-ra) num, adv - 
(ună cu adoară 2 ) § deadoarâ 2 (dea-doâ-ră) num, adv (scriată 
shi di-adoară) - (ună cu adoară') ex: cupiili sărmati deadoarâ 
sum bradz § deadoarâ 2 (dea-doâ-ra) num, adv (scriată shi di- 
adoara) - (ună cu adoară') § dadoara 2 (da-doâ-ra) num, adv - 
(ună cu adoară') ex: cărvănarlji grescu dadoara (andaua oară) 

adoaura (a-doâu-ra) adv - vedz tu adoară 2 

adormu (a-dor-mu) vb IV - vedz tu dormu 

adrari/adrare (a-drâ-ri) sf- vedz tu adar 

adrat (a-drâtu) adg - vedz tu adar 

adrămintu (a-drâ-min-tu) sn - vedz tu adar 

aduc (a-ducu) vb III shi II adush (a-dushîu), adutseam (a-du- 
tseâmu) shi atseam (a-tseâmu), adusă (a-du-să), adutsi- 
ri/adutsire (a-du-tsi-ri) shi adutseari/adutseare (a-du-tseâ-ri) shi 
atseari (a-tseâ-ri) - ljau (portu) un lucru cu mini căndu mi duc 
iuva (tra s-lu tsân cu mini ică s-lu dau la cariva); portu, ljau, 
duc cu mini; (expr: 1: nj-aduc aminti = thimisescu; 2: nj-u- 
aduc cu. . . = eseu ună soi cu. . . , undzescu cu. . . ; 3 : hiu adus = 
hiu ncusurat; 4: mi-aduc ca om = mi portu ca om bun; 5: lu- 
aduc pi imani = l-fac s-aducheascâ; 6: lu-aduc pi caii = 1- 
cândărsescu, l-bag di caii, lu nduplic, lu-apuaduc, lj-u umplu 
mintea, etc.) {ro: aduce, transporta} ffr: porter} {en: bring, 
carry} ex: ca s-nu-adutsearim pănă mâni; aduşi apă aratsi di la 
fântână; adu tisădzli; măni-adutsets irghiliili; lu-adutsea pri pat 
(l-purta, yinea cu el pi pataloni); moartea a frati-njui nj-adutsi 
jali; pri tini-aminti ti-adutsea (expr: ti timisea); nj-aduc aminti 
di tini; sh-u-adutsi (expr: undzeashti) cu mini tu fatsă; ma 
multu pri ursă sh-u-adutsea (expr: sh-undzea) ca di pri om; 
adu-ti (expr: poartă-ti) ca om; nu s-adutsi n caii (expr: nu pots 
s-lu căndărseshti, nu pots s-lj-alăxeshti mintea) ne cu-arăulu, 
ne cu ghinili § adus (a-diisu) adg adusă (a-dii-să), adush (a- 
dushî), adusi/aduse (a-dii-si) - loat (purtat) cu mini căndu mi 
duc iuva; dus cu mini; purtat, loat; (expr: adus di/tu păltări; 
adus = cari easti cu păltărli aplicaţi (dip canda ari un cusor); 
ncusurat, cămbur, gărbuv, zglob, gribos, cushal, etc.) {ro: 
adus, transportat} ffr: porte} {en: brought, carried} ex: easti 
adusă (expr: ncusuratâ) di păltări § adutsiri/adutsire (a-du-tsi- 
ri) sf adutsiri (a-du-tsirî) - atsea tsi s-fatsi căndu-a unui lji s- 
apleacâ păltărli; loari (purtări) cu mini căndu mi duc iuva; 
thimisiri {ro: acţiunea de a gârbovi, de a aduce, de a 
transporta; aducere, transport} ffr: action de devenir bossu, 
de porter, de transporter; transport} {en: action of getting a 
hump, of bringing, of carrying; transportation} § adutsea- 
ri/adutseare (a-du-tseâ-ri) sf adutseri (a-du-tserî) - (ună cu 
adutsiri) § atseari/atseare (a-tseâ-ri) sf atseri (a-tserî) - (ună 
cu adutsiri) § aducă sf fârâ pl - adutseari, undziri {ro: ase- 
mănare} ffr: ressemblance} {en: similarity} § aducătură (a- 
du-că-tu-ră) sf aducători (a-du-că-turî) - purtări bună, areu, 
praxi, hui {ro: conduită, purtare} ffr: conduite, maniere} {en: 
behavior, manners} ex: el ari aducătură (purtări bună, prăxi 
buni) § apuaduc (a-pua-ducu) vb III shi II apuadush (a-pua- 
dushîu), apuadutseam (a-pua-du-tseâmu), apuadusă (a-pua- 
dii-să), apuadutsiri/apuadutsire (a-pua-du-tsi-ri) shi apua- 
dutseari/adutseare (a-pua-du-tseâ-ri) - lj-u tornu mintea sh-lu 



fac s-minduească ca mini; lu-adar si sh-alăxească mintea shi si 
s-facă di pistea-a mea; 1-căndârsescu, lu-anduplic {ro: aduce 
aproape în întregime, convinge, converti} ffr: apporter 
(presque) integralement; convaincre, convertir} {en: bring 
(almost) completely, convince, convert} ex: s-lu apuaduc (s-lu 
fac s-minduească ca mini, s-lj-u tornu mintea) § apuadus (a- 
pua-dusii) adg apuadusă (a-pua-du-sâ), apuadush (a-pua- 
dushî), apuadusi/apuaduse (a-pua-du-si) - tsi-lj s-ari turnată 
mintea; tsi fu căndârsit si sh-alăxească pistea; căndărsit, an- 
duplicat § apuadutsiri/apuadutsire (a-pua-du-tsi-ri) sf apua- 
dutsiri (a-pua-du-tsirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva easti 
apuadus; căndărsiri, nduplicari § apuadutseari/apuadutseare 
(a-pua-du-tseâ-ri) sf apuadutseri (a-pua-du-tserî) - (ună cu 
apuadutsiri) § neapuadus (nea-pua-diisu) adg neapuadusă 
(nea-pua-du-să), neapuadush (nea-pua-dushî), neapuadu- 
si/neapuaduse (nea-pua-du-si) - tsi nu poati s-hibă nduplicat; 
tsi nu-lj si toarnă lishor mintea; tsi nu-ari prăxi buni; nean- 
duplicat, niprăxit, arău {ro: inflexibil, rău crescut, rău} ffr: 
inflexible, mal eleve, mechant} {en: inflexible, ill-mannered, 
bad} ex: soacră arauă, neapuadusă shi turcă § neapudus (nea- 
pu-diisu) adg neapudusă (nea-pu-du-să), neapudush (nea-pu- 
diishî), neapudusi/neapuduse (nea-pu-du-si) - (ună cu nea- 
puadus) § neapudutsiri/neapudutsire (nea-pu-du-tsi-ri) sf 
neapudutsiri (nea-pu-du-tsirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva 
easti neapudus; atsea tsi ari atsel tsi nu-ari prăxi buni (purtări 
bună) {ro: purtare proastă} ffr: mauvaise conduite} {en: poor 
conduct} 

aducă sf fără pl - vedz tu aduc 

aducătură (a-du-câ-tu-râ) sf - vedz tu aduc 

aducheari/aducheare (a-du-chîa-ri) sf- vedz tu aduchescu 

aduchescu (a-du-chîes-cu) (mi) vb IV shi II aduchii (a-du-chiî), 
aducheam (a-du-chîamu), aduchită (a-du-chi-tâ), aduchiri/adu- 
chire (a-du-chi-ri) shi aducheari/aducheare (a-du-chîa-ri) - 
duchescu; 1: achicăsescu, acăchisescu, chicăsescu, apucupes- 
cu, apucupsescu, agrâxescu, ntsileg; 2: simtu, sămtu, simtses- 
cu, sintescu; 3: nj-aduc aminti; 4: angljicescu, angucescu, gu- 
cescu, cucescu {ro: înţelege, simţi, aminti, ghici} ffr: com- 
prendre, sentir, deviner} {en: understand, feel, guess} ex: dea- 
di s-aduchească (s-achicâsească) aii greacă; lu-aduchiră (sim- 
tsârâ) cănjlji; aduchea-ti (aduts aminti) s-acumpiri sari; adu- 
chea-mi (adu-nj aminti) s-yin; aduchea (angucea), cari pots; 
aduchea-1 (fă-lj semnu s-achicâsească) s-fugă; easti om tsi- 
aducheashti; aducheshti (anguceshti) tsi-am tru mână?; nu lu- 
aduchii (nu-1 sâmtsâi, nu-1 vidzui) s-treacâ calea; oili-a meali 
s-aduchescu di-a tali (s-ved că nu suntu ună cu-a tali, s-aleg di- 
a tali); ună că aduchea (achicăsea, zbura) limba-a lor; lj-dădea 
s-aduchească § aduchit (a-du-chitu) adg aduchită (a-du-chi- 
tă), aduchits (a-du-chitsî), aduchiti/aduchite (a-du-chi-ti) - tsi- 
aducheashti; duchit, achicăsit, apucupit, agrăxit, simtsât, adus 
aminti, angueit, etc. {ro: înţeles, simţit, ghicit} ffr: raisonable, 
judicieux, compris, senti, devine} {en: understood, felt, gues- 
sed} § aduchiri/aduchire (a-du-chi-ri) sf aduchiri (a-du-chirî) 
- atsea tsi fatsi un cari aducheashti tsiva; duchiri, achicăsiri, 
apucupiri, agrăxiri, simtsări, adutseari aminti, angueiri, etc. 
{ro: acţiunea de a înţelege, de a simţi, de a ghici; înţelegere, 
simţire, ghicire} ffr: action de comprendre (deviner, sentir)} 
{en: action of understanding (feeling, guessing)} § aduchea- 
ri/aducheare (a-du-chîa-ri) sf aducheri (a-du-chîerî) - (ună cu 
aduchiri) § neaduchit (nea-du-chitu) adg neaduchită (nea-du- 
chi-tă), neaduchits (nea-du-chitsî), neaduchiti/neaduchite (nea- 
du-chi-ti) - tsi nu-aducheashti; tsi nu easti aduchit; tsi nu-1 
meală că atselj deavârliga di el, nu lj-arisescu tsi fatsi; tsi nu-1 
meală di-atseali tsi s-fac deavârliga di el; niduchit, neachicăsit 
{ro: nesimţit} ffr: insensible, indolent} {en: insensitive, 
indolent} ex: easti un om neaduchit (tsi nu-1 meală di-alantsă, 
tsi dzăc i tsi fac) § neaduchiri/neaduchire (nea-du-chi-ri) sf 
neaduchiri (nea-du-chirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva nu 
aducheashti; atsea tsi s-fatsi cându cariva fatsi un lucru shi nu- 
1 meală di tsi minduescu alantsâ; niduchiri, neachicăsiri {ro: 
acţiunea de a nu înţelege, de a fi nesimţit} ffr: action de ne 
pas comprendre, de ne pas sentir} {en: action of not 
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understanding, ofnot feelingfor others} § neaducheari/nea- 
ducheare (nea-du-chîa-ri) sf neaducheri (nea-du-chîerî) - (unâ 
cu neaduchirî) § neaduchiti/neaduchite (nea-du-chi-ti) adv - 
(cu prip. "pi" nâinti) tsi fatsi tsiva fără tra s-hibă aduchit {ro: 
pe nesimţite} {fr: insensiblementj {en: imperceptibly} ex: intră 
pri neaduchiti (fără s-lu-aduchească cariva) § aduchitor (a-du- 
chi-toru) adg aduchitoari/aduchitoare (a-du-chi-toâ-ri), aduchi- 
tori (a-du-chi-torî), aduchitoari/aduchitoare (a-du-chi-toâ-ri) - 
un tsi-aducheashti, tsi sâmti, angucitor, mintimen, etc. {ro: 
înţelegător, simţitor} (fr: sagace, sensible} {en: wise mart, one 
who can understand (feel, guess)} ex: easti-un om aduchitor 
(tsi aducheashti lishor, tsi sâmti) § aduchitură (a-du-chi-tu-ră) 
sf aduchituri (a-du-chi-turî) - aduchiri, sămtsări, mintiminilji 
{ro: pricepere, înţelegere} {fr: sagacite, comprehension} {en: 
wisdom, understanding} § duchescu (du-chîes-cu) (mi) vb IV 
shi II duchii (du-chiî), ducheam (du-chîamu), duchită (du-chi- 
tâ), duchiri/duchire (du-chi-ri) shi ducheari/ducheare (du-chîa- 
ri) - (unâ cu aduchescu) ex: ducheam un dor di sini; easti un 
om tsi nu s-ducheashti; duchescu multu ghini; amânat duchi 
lumea tsi easti; atumtsea duchii cari easti Gardani; tâmpâna s- 
bats, nu ducheashti căndu doarmi; duchii căndu vinjish; cara-1 
duchi, lu-acumpără; lj-bătu fatsa ma nu s-duchi; easti di doauă 
oauă, nu s-ducheashti § duchit (du-chiru) adg duchită (du-chi- 
tă), duchits (du-chitsî), duchiti/duchite (du-chi-ti) - (ună cu 
aduchit) ex: s-ducheashti troarâ vulpea, că nu-ari ma duchită § 
duchiri/duchire (du-chi-ri) sf duchiri (du-chirî) - (unâ cu adu- 
chiri) ex: vărnu nu-avea ahătă duchiri ca el § ducheari/du- 
cheare (du-chîa-ri) sf ducheri (du-chîerî) - (ună cu aduchiri) 
§ niduchit (ni-du-chitu) adg niduchitâ (ni-du-chi-tâ), niduchits 
(ni-du-chitsî), niduchiti/niduchite (ni-du-chi-ti) - (ună cu 
neaduchit) ex: niduchitâ (fără s-u-sduchească vâr, nisâmtsită) 
fudzi din casă; anj di dzâli niduchit bănâ tu hoara-a noastră; 
bre, lae, niduchitâ! § niduchiri/niduchire (ni-du-chi-ri) sf 
niduchiri (ni-du-chirî) - (ună cu neaduchirî) § niducheari/ni- 
ducheare (ni-du-chîa-ri) sf niducheri (ni-du-chîerî) - (ună cu 
neaduchirî) § duchitor (du-chi-toru) adg duchitoari/duchi- 
toare (du-chi-toâ-ri), duchitori (du-chi-torî), duchitoari/duchi- 
toare (du-chi-toâ-ri) - (ună cu aduchitor) § duchitură (du-chi- 
tii-ră) sf duchituri (du-chi-turî) - (ună cu aduchitură) 
aduchiri/aduchire (a-du-chi-ri) sf- vedz tu aduchescu 
aduchit (a-du-chitu) adg - vedz tu aduchescu 
aduchitor (a-du-chi-toru) adg - vedz tu aduchescu 
aduchitură (a-du-chi-tu-ră) sf- vedz tu aduchescu 
adul (a-dhulu) sn aduli/adule (a-dhii-li) - cheatrâ njică, albă shi 
stronghilâ dit un gioc di njits cu tsintsi chitritseali; abel {ro: 
pietricică albicioasă, rotundă sau ovală, folosită într-un joc 
de copii cu cinci pietricele} {fr: caillou blanc et rond d'un jeu 
d'enfants} {en: small stone from a children game} 
aduliftu (a-dhu-lif-tu) adg aduliftă (a-dhu-lif-tă), aduliftsâ (a- 
dhu-lif-tsâ), adulifti/adulifte (a-dhii-lif-ti) - tsi nu para lu- 
arăseashti (i lji ngreacă multu) s-lucreadză; timbel, armăsător, 
linâvos, linos, acămat, blanes, edec, cumban, haileas, tâvlăm- 
bă, hain, hăin, tindu-gomar, cioari tu cinushi {ro: trântor, 
leneş} {fr: paresseux} {en: lazy} 
adun (a-dunu) (mi) vb I adunai (a-du-nâî) shi anai (a-nâî), adu- 
nam (a-du-nâmii) shi anam (a-nâmu), adunată (a-du-nâ-tă) shi 
anatâ (a-nâ-tă), adunări/adunare (a-du-nâ-ri) shi anari/anare (a- 
nâ-ri) - aduc (tra si s-află deadun tu idyiul loc) lucri tsi au id- 
yea hari ma s-află arăspănditi; culeg poami di pri ponj (di- 
aradă, căndu suntu-asiti); bag di-ună parti lucri (tra s-li am tri 
ma năpoi); lixescu, silixescu, culeg, pitrec, fac sutsată, 
andâmusescu, astalj, stăvrusescu, aprochi, ljau, shcurtedz, etc; 
(expr: 1: u-adun = mi bati cariva, mâc shcop; 2: u-adun 
(coada) = fug; 3: u-adun mintea = isihăsescu; 4: u-adun tu 
fuljină = bag tu stumahi, mâc, ascapit; 5: nj-adună = fatsi 
pronj; 6: nj-adun oasili = mor, lji ncljid ocljilj; 7: nj-adun 
păltărli = fac cusor, mi ncusuredz; 8: nj-adun suflitlu = 
suschir; 9: nj-adun mănitsli = mi scumbusescu; 10: lu-adun ân 
caii = lu-astalj, lu-andămusescu; 11: u-adun fustanea; li-adun 
mănitsli = u fac ma shcurtă fustanea; li fac mănitsli ma 
shcurti) {ro: aduna, acompania, întâlni, reuni, culege, primi} 



{fr: amasser, assembler, accompagner, rencontrer, reunir, 
recevoir} {en: gather, assemble, accompany, meet, unite, 
receive, collect} ex: adună căndu hii tinir, s-ai căndu- 
ausheshti; adunai patru suti di inshi; măni va s-adunăm 
(băgăm tu-un loc) stranjili; li-adunăm tuti tu-un loc unâ pristi- 
alantă; Andrushlu sh-adună cioaritslji; lj-adunâ (arupsi sh-lj- 
adusi) lăludz; sh-mea nu shtiu ti tsi s-adună (cătse s-andâ- 
musescu); munţi cu munţi nu s-adună, ma om cu om s-adună; 
s-adunară aushaticlu tra s-arucâ (să mpartâ) hărgili; featili 
seara aestă s-adună la voi; cu luchilji s-adună (fatsi sutsată), ca 
năsh vai aurlă; să s-adună (si s-andămusească) cu sora; iu va 
n-adunăm (va n-aflăm, va n-andămusim) astară?; mi adunai 
(mi-andâmusii, mi-astăljai) cu el ân caii; ahiursi s-adună 
(culeagă) auă; dusiră s-adună ayinja; cu anjlji, cioara-a omlui 
s-adună (să shcurteadză); gârnutslu nj-adună (expr: ănj coatsi, 
fatsi pronj); mi ntsăpai cu un schin shi tora nj-adună (expr: nj- 
acătsâ pronj) măna; u-adunară coada (expr: fudziră) cănili cu 
câtusha; adună-li (expr: fudz) di-aoa; s-u-adun (expr: să 
nchisescu, s-fug) trâ la vuloagâ; si ncaci caljlji, li-adunâ (expr: 
suntu agudits; 1-măcă shcoplu) gumarlji; până s-nu li-adunj 
(expr: s-nu ts-plâscănească ndauă pliscuti), minţi nu va nvets; 
adunats-vă mintea cu voi (expr: isihăsits); s-nj-adun oasili cu 
mini (expr: s-mor shi s-isihăsescu); băgă si sh-adună suflitlu 
(expr: si suschirâ); s-plăngă shi să-sh adună suflitlu (expr: s- 
plăngâ shi si suschirâ); di dor suflitlu sh-adună (expr: 
suschirâ); u-avea adunată tută tu fuljină (expr: u-avea măcată, 
ascăpitată tută tu stumahi) § adunat (a-du-nâtu) adg adunată 
(a-du-nâ-tă), adunats (a-du-nâtsî), adunaţi/adunate (a-du-nâ-ti) 
- tsi s-dutsi (easti dus, adus) tra s-hibâ deadun cu altsâ ca el; 
silixit, pitricut, andămusit, etc. {ro: adunat, acompaniat, 
întâlnit, reunit, etc.} {fr: amasse, assemble, accompagne, 
rencontre, etc.} {en: gathered, assembled, met, united, etc.} § 
anat (a-nâtu) adg anatâ (a-nâ-tă), anats (a-nâtsî), anati/anate 
(a-nâ-ti) - (ună cu adunat) ex: că sunt gionjlji tuts anats; ininj 
di har anati stog § adunări/adunare (a-du-nâ-ri) sf adunări (a- 
du-nărî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-adună; silixiri, pitritseari, 
andâmusiri, etc. {ro: acţiunea de a aduna, de a acompania, de 
a întâlni, etc; adunare, acompaniare, întâlnire, reunire, 
plecare, culegere, etc.} {fr: action de ramasser, d 'assembler, 
d'accompagner, de rencontrer, etc.} {en: action of gathering, 
of assembling, of meeting, of uniting, etc.} § adunări/adu- 
nare (a-du-nâ-ri) sf adunări (a-du-nărî) - ceată di oaminj cu 
idyili intiresi adunats tu idyiul loc (tra să zburască, s-facă 
gimbushi, s-facă chefi deadun, s-lja ună apofasi, etc); 
andamusi, andâmusiri, cumshonji, adunătură, sobor, sutsâlji, 
parei, gimbusi, ceată {ro: adunare, reuniune, sindrofie} {fr: 
reunion, compagnie, soiree, assemblee} {en: reunion, 
company, party, assembly} § anari/anare (a-nâ-ri) sf anări (a- 
nărî) - (ună cu adunări) ex: iu furlji sh-au anari (andamusi, 
adunări) § adunâtor (a-du-nâ-toră) adg adunătoari/adunătoare 
(a-du-nă-toâ-ri), adunâtori (a-du-nă-torî), adunătoa- 
ri/adunătoare (a-du-nă-toâ-ri) - tsi-adună (silixeashti, culeadzi, 
etc.) tsiva; cari nu-aspardzi paradzlji ma-lj tsăni adunats; mază 
{ro: adunător, acompaniator, etc.} {fr: qui amasse (assemble, 
accompagne, rencontre, etc), econome} {en: who gathers 
(assembles, meets, etc)} ex: cochilu-aestu nu-i ca-alantsă, 
easti adunâtor (lj-adună paradzlji) § adunătură (a-du-nă-ui-ră) 
sf adunături (a-du-nă-turi) - lucrili adunaţi; adunări {ro: 
adunătură} {fr: assemblage, rencontre, cueillette} {en: 
collection, assembly, meeting, etc.} § adună-vimtu (a-du-nă- 
vim-tu) invar. - un tsi sh-treatsi chirolu fără s-facă tsiva, 
vagabondu {ro: gură-cască} {fr: musard, gobe-mouche} {en: 
idler, dawdler} § apreadun (a-prea-dunu) (mi) vb I 
apreadunai (a-prea-du-nâî), apreadunam (a-prea-du-nâmu), 
apreadunată (a-prea-du-nâ-tă), apreadunari/apreadunare (a- 
prea-du-nâ-ri) - 1 : lu-adun un lucru tra s-lu shcurtedz (s-lu fac 
ma njic); sinuripsescu, shcurtedz, njicshuredz; 2: l-fac s- 
agărshască inatea tsi nj-u poartă; mbunedz; 3: lj-dau apanghiu, 
1-mutrescu, lj-adun gailelu, aprochi {ro: restrânge, scurta, 
micşora; împăca; găzdui, primi, etc.} {fr: (se) bomer, (se) 
limiter, (se) restreindre; (se) reconcillier; soigner, abriter, 
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accueillir} {en: Urnit, shorten; take care of} ex: apreadună-ti 
(agiundzi); apreadună-ti la grairi (shcurteadză grairli, astâmă- 
tsea, agiundzi cât zburâsh); oara s-avea apreadunată (avea tri- 
cutâ, s-avea shcurtatâ); pri-atselj ficiori cum s-lj-apreadun (s- 
lji mbun)?; njelu-aestu apreadunats-lu (apărats-lu, mutrits-lu); 
ălj pricădzu a aushlui s-u-apreadunâ (s-u-aproachi) n casă; lji 
si featsi njilâ shi u-apreadunâ (u lo, u-adună n casă, u apân- 
ghiusi); di nu-avea iu sâ s-apreadună, yini la aushlu shi-lj pri- 
cadi § apreadunat (a-prea-du-nâtu) adg apreadunată (a-prea- 
du-nâ-tâ), apreadunats (a-prea-du-nâtsî), apreadunati/aprea- 
dunate (a-prea-du-nâ-ti) - tsi s-ari shcurtatâ i njicshurată; tsi lj- 
ari tricutâ inatea tsi u-avea; tsi sh-ari aflata apanghiu iuva; si- 
nuripsit, shcurtat, njicshurat, mbunat, apânghiusit, mutrit, 
aprucheat {ro: restrâns, scurtat, micşorat, împăcat, găzduit, 
primit} {fr: borne, limite, restreint, soigne, accueilli, pelotone, 
blotti} {en: limited, shortened, taken care ofi ex: tâtsea shi 
shidea apreadunat (adunat stog); shidea apreadunat shi ntuni- 
cos § apreadunari/apreadunare (a-prea-du-nâ-ri) sf aprea- 
dunâri (a-prea-du-nărî) - atsea tsi fatsi un cari apreadunâ; si- 
nuripsiri, shcurtari, njicshurari, mbunari, apănghiusiri, mutriri, 
aprucheari {ro: acţiunea de a restrânge, de a scurta, de a mic- 
şora; de a împăca; de a găzdui, de a primi, etc; restrângere, 
scurtare, micşorare, împăcare, găzduire, primire} {fr: action 
de se borner, de limiter, de restreindre, de reconcillier, de soi- 
gner, d 'accueillir} {en: action oflimiting, of shortening, ofta- 
king care of} § apreadunâtură (a-prea-du-nă-tu-ră) sf aprea- 
dunâturi (a-prea-du-nă-turî) - mărdziniri, shcurtari, etc. {ro: 
limitare, etc.} {fr: restriction, etc.} {en: limitation, etc.} § 
preadun (prea-diinu) (mi) vb I preadunai (prea-du-nâî), 
preadunam (prea-du-nâmu), preadunatâ (prea-du-nâ-tă), prea- 
dunari/preadunare (prea-du-nâ-ri) - (una cu apreadun) § 
preadunat (prea-du-nâtu) adg preadunatâ (prea-du-nâ-tă), 
preadunats (prea-du-nâtsî), preadunati/preadunate (prea-du- 
nâ-ti) - (ună cu apreadunat) § preadunari/preadunare (prea- 
du-nâ-ri) sf preadunâri (prea-du-nărî) - (ună cu apreadunarî) 
§ preadunâturâ (prea-du-nâ-tu-ră) sf preadunâturi (prea-du- 
nă-turî) - (ună cu apreadunâtură) 
adunări' /adunare (a-du-nâ-ri) sf - vedz tu adun 
adunări '/adunare (a-du-nâ-ri) sf- vedz tu adun 
adunat (a-du-nâru) adg - vedz tu adun 
adunător (a-du-nă-toru) adg - vedz tu adun 
adunătură sf (a-du-nâ-tii-râ) sf - vedz tu adun 
adună-vimtu (a-du-nâ-vim-tu) invar. - vedz tu adun 
aduncos (a-dun-cosu) adg - vedz tu adâncu 
adurnjiri/adurnjire (a-dur-nji-ri) sf- vedz tu dormu 
adurnjit (a-dur-njitu) adg - vedz tu dormu 
adus (a-diisu) adg - vedz tu aduc 
adutseari/adutseare (a-du-tseâ-ri) sf- vedz tu adormu 
adutsiri/adutsire (a-du-tsi-ri) sf- vedz tu adormu 
adyeaforit (adh-yîa-fo-ritu) adg - vedz tu adyeafur 
adyeafur (adh-yîâ-furu) adg adyeafură (adh-yîâ-fu-ră), adyea- 
furi (adh-yîâ-furî), adyeafuri/adyeafure (adh-yîâ-fu-ri) - tsi nu- 
ari vărnă prutimisi (intires) {ro: indiferent} {fr: indifferent} 
{en: indifferent} § adyeaforit (adh-yîa-fo-ritu) adg adyeaforitâ 
(adh-yîa-fo-ri-tă), adyeaforits (adh-yîa-fo-ritsî), adyeaforiti/ad- 
yeaforite (adh-yîa-fo-ri-ti) - tsi nu-ari vărnă ufelii; tsi nu- 
agiutâ la tsiva {ro: inutil} {fr: inutile} {en: worthlessj § adyea- 
furisescu (adh-yîa-fu-ri-ses-cu) vb IV adyeafurisii (adh-yîa- 
fu-ri-siî), adyeafuriseam (adh-yîa-fu-ri-seâmu), adyeafurisitâ 
(adh-yîa-fu-ri-si-tă), adyeafurisiri/adyeafurisire (adh-yîa-fu-ri- 
si-ri) - nu-am vărnă prutimisi, ună-nj fatsi {ro: a fi indiferent} 
{fr: etre indifferent} {en: be indifferent} § adyeafurisit (adh- 
yîa-fu-ri-situ) adg adyeafurisită (adh-yîa-fu-ri-si-tă), adyea- 
furisits (adh-yîa-fu-ri-sitsî), adyeafurisiti/adyeafurisite (adh- 
yîa-fu-ri-si-ti) - fără prutimisi, fără intires, fără ufelii {ro: indi- 
ferent, inutil} {fr: indifferent, inutile} {en: indifferent, worth- 
less} § adyeafurisiri/adyeafurisire (adh-yîa-fu-ri-si-ri) sf 
adyeafurisiri (adh-yîa-fu-ri-sirî) - atsea tsi fatsi un cari easti 
fără prutimisi {ro: acţiunea de a fi indiferent} {fr: action de 
rester indifferent} {en: action of remaining indifferent} § 
adyeafurisii/ adyeafurisie (adh-yîa-fu-ri-si-i) sf adyeafurisii 



(adh-yîa-fu-ri-siî) - fără prutimisi, niintires {ro: indiferenţă} 
{fr: indifference} {en: indifference} 
adyeafurisescu (adh-yîa-fu-ri-ses-cu) vb IV - vedz tu adyeafur 
adyeafurisii/ adyeafurisie (adh-yîa-fu-ri-si-i) sf - vedz tu adyea- 
fur 

adyeafurisiri/adyeafurisire (adh-yîa-fu-ri-si-ri) sf - vedz tu ad- 
yeafur 

adyeafurisit (adh-yîa-fu-ri-situ) adg - vedz tu adyeafur 

adyisescu (adh-yi-ses-cu) vb IV adyisii (adh-yi-siî), adyiseam 
(adh-yi-seâmu), adyisitâ (adh-yi-si-tâ), adyisiri/adyisire (adh- 
yi-si-ri) - am chiro (tra s-fac lucri); nu-am tsiva tri fătseari {ro: 
avea timp} {fr: etre libre, avoir le loisir} {en: be free, have 
time on his hands} § adyisit (adh-yi-situ) adg adyisită (adh-yi- 
si-tă), adyisits (adh-yi-sitsî), adyisiti/adyisite (adh-yi-si-ti) - 
cari ari chiro, cari nu-ari tsiva tră fătseari {ro: care are timp} 
{fr: qui a du temps libre, du loisir} {en: who is free, who has 
time on his hands} § adyisiri/adyisire (adh-yi-si-ri) sf adyisiri 
(adh-yi-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva adyiseashti {ro: 
acţiunea de a avea timp} {fr: action d'etre libre, d 'avoir le 
loisir} {en: action ofbeingfree, ofhaving time on his hands} 

adyisiri/adyisire (adh-yi-si-ri) sf- vedz tu adyisescu 

adyisit (adh-yi-situ) adg - vedz tu adyisescu 

adz (adzî) adv - vedz tu adză 

adză (â-dză) adv - dzua di tora tu cari zburăm; adz, ază, az, 
asândză, asândz, astândză, astăndz, astădz, astâză, astăz, andzâ 
{ro: azi} {fr: aujourd'hui} {en: todayj ex: gioacâ adză, gioacă 
măni; nu eara ca featili shi nveastili di adză § adz (adzî) adv - 
(ună cu adză) ex: adz avem Vinjiri § ază' (â-ză) adv - (ună cu 
adză) § az (âzî) adv - (ună cu adză) § astădz (âs-tădzî) adv - 
(ună cu adză) ex: ashitsi s-featsi laclu tsi-1 videm până astădz; 
vă ascăpă astădz tuts di coardă shi funi § astăz (âs-tăzî) adv - 
(ună cu adză) § astăză (âs-tă-ză) adv - (ună cu adză) § as- 
tăndz (âs-tăndzî) adv - (ună cu adză) § astăndză (âs-tăn-dză) 
adv - (ună cu adză) ex: astăndză vinji arada la hilja-a amirâlui; 
di astăndză năinti § asăndză (â-sân-dzâ) adv - (ună cu adză) 
ex: până asăndză ăts fu scriată!; arucâ-ti asăndză, arucâ-ti 
măni, nu sh-aduna la ayizmari nitsi gărnuts § asăndz (â-săndz) 
adv - (ună cu adză) § andză 2 (ân-dză) adv - (ună cu adză) 

adzăntă (â-dză-mă) sf, adgf adzămi/adzăme (â-dză-mi) - păni 
adratâ fără măeauă; păni nicriscutâ; azimă, lipsunevat {ro: 
azimă} {fr: azyme; non leve, sans levain} {en: azyme, unleav- 
ened breadj ex: păni adzâmă; turtă adzămă § azimă (â-zi-mă) 
sf azimi/azime (â-zi-mi) - (ună cu adzămă) 

aea (a-îâ) adv - sigura, sigur, saglami, dealihea {ro: sigur, 
desigur, de bună seamă} {fr: certes, certainement} {en: cer- 
tainly} ex: aea (sigur, dealihea), nu ti va Dumnidză; aea 
(sigura), nu va s-hibă di bun! 

aeari (a-îâ-ri) sf aeri (a-îerî) - mutrirea-a zigăljei tra si s-veadă 
ma s-yixească ghini; atsea tsi-1 fatsi un lucru (cântări, sâhati, 
minţi, etc.) s-hibâ tamam cum lipseashti; minţi (giudicată) ta- 
mam (bună, cum lipseashti); (expr: nj-yin tu aeari = di-aclo iu 
li-aveam chirutâ, aduchescu tora tsi s-fatsi deavârliga di mini) 
{ro: aiar, exactitudinea unei balanţe, a unui ceas, a unui spi- 
rit, etc; raţionament} {fr: exactitude d'une balance, d'une 
montre, d'un esprit; raison; jugement} {en: accuracy of a ba- 
lance (watch, reasoning, etc.)} ex: loai aearea a căntariljei (s- 
ved ma s-yixească cum lipseashti); feci aeari cântarea; lo si sh- 
yină tu aeari (expr: s-aduchească tsi s-fatsi deavârliga, că sh-u 
ari tută mintea tamam); u chirush aearea (mintea, giudicată) 

aeră (a-îe-ră) sf fără pl - air, vimtu, eră, avai, hăvai, hăvă {ro: 
aer} {fr: air, brise, ether} {en: air} ex: anghilj căntă tu aeră; 
mi duc nafoară s-ljau aeră; tradzi aeră (suflă vimtu) n casă § 
air (â-iru) sm fără pl - (ună cu aeră) § eră (îe-ră) sf fără pl - 
(ună cu aeră) § airisescu (a-i-ri-ses-cu) (mi) vb IV airisii (a-i- 
ri-siî), airiseam (a-i-ri-seâmu), airisită (a-i-ri-si-tă), airisiri/ai- 
risire (a-i-ri-si-ri) -u-alăxescu aera tsi s-aflâ ncljisâ tu-un loc; 
fac s-intră vimtu tu-un loc; fac s-avreadză un loc; avredz {ro: 
aerisi, răcori} {fr: aerer, rafraîchir} {en: air, refresh} ex: 
airisim oda-atsea njica; cu ploaea di-aoaltadz s-airisi câmpul § 
airisit (a-i-ri-situ) adg airisită (a-i-ri-si-tă), airisits (a-i-ri-sitsî), 
airisiti/airisite (a-i-ri-si-ti) - tsi ari loată vimtu; tsi s-ari avrată; 
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avrat {ro: aerisit, răcorit} ffr: aere, rafraîchi} {en: aired, 
refreshed} § airisiri/airisire (a-i-ri-si-ri) sfairisiri (a-i-ri-slrî) - 
atsea tsi s-fatsi cându s-airiseashti tsiva; avrari (ro: acţiunea 
de a aerisi, de a răcori} ffr: action d'aerer, de rafraîchir} {en: 
action of airing, of refreshing} 

aeri (a-îerî) adv - dzua năinti di asândzâ; eri; (expr: nu eara di- 
aeri, di-aoaltari = eara (om) alăgat, tricut prit mulţi, nu eara un 
ageamit) (ro: ieri} ffr: hierj {en: yesterdayj ex: nivistitsi di 
aeri, di aoaltari (expr: alăgati, tricuti prit mulţi); aeri seara, 
aoartari seară § eri (îeff) adv - (ună cu aeri) ex: ncarcă caljlji 
tuts ca eri (ca-aeri) 

aer? (a-îerî) - pluralu di la substantivlu "aeari"; vedz aeari 

aestan (a-ies-tanu) - vedz tu aestu 

aestu (a-ies-tu) pr aestâ (a-ies-tă), aeshti (a-iesh-ti) shi aeshtsâ 
(a-iesh-tsă), aesti/aeste (a-ies-ti) - pronumă trâ un lucru (hiin- 
tsâ) tsi s-aflâ aproapi di-atsel tsi zburashti; aistu, istu, ist, atses- 
tu, atsistu {ro: acesta} ffr: ce, ce-ci} {en: thisj ex: amirâ-lj 
dzâtsea-a-aishtui; aestu cap tsi-i gol di minţi; aestu an voi s-nu 
dishcljidets; aishtei featâ; aishtor dă-lă n cap; cu tuti aesti, el 
muri § aistu (a-is-tu) pr aista (a-is-tâ), aishti (a-ish-ti) shi aish- 
tsâ (a-ish-tsâ), aisti/aiste (a-is-ti) - (ună cu aestu) ex: earna ais- 
ta; haraua-a aishtiljei (aishtei) casă; tsi-lj yini sh-a-aishtei (sh- 
a-aishtiljei) § estu (es-tu) pr estâ (s-tâ), eshti (esh-ti) shi eshtsâ 
(esh-tsă), esti/este (es-ti) - (ună cu aestu) ex: nica estâ (tu 
scriarea-a noastră: nica-aestă) oară s-mi-avdzâ § istu (is-tu) 
pr istă (is-tâ), ishti (ish-ti) shi ishtsâ (ish-tsâ), isti/iste (is-ti) - 
(ună cu aestu) ex: istă thamâ nu shi shtii § isf (istu) pr ista (is- 
tâ), ishti (ishff), isti/iste (is-ti) - (ună cu aestu) § aestan (a-îes- 
tanu) adv - anlu aestu {ro: anul acesta} ffr: cette annee} {en: 
this year} ex: io va mi duc aestan să-1 vatâm; li-asteasi yipturli 
sh-estan § estan (îes-tanfl) adv - (ună cu aestan) ex: armănjlji 
estan (anlu-aestu) tuts nu es; nitsi estan(anlu-aestu), ni di vearâ 
§ atsestu (a-tses-tu) pr atseastâ (a-tseâs-tâ), atseshtsă (a-tsesh- 
tsâ), atseasti/atseaste (a-tseâs-ti) - (ună cu aestu) § atsistu (a- 
tsis-tu) pr atsistâ (a-tsis-tâ), atsishtsâ (a-tsish-tsâ), atsisti/atsiste 
(a-tsis-ti) - (ună cu aestu) 

aevea (a-îe-vea) adv - dealihea, naevea {ro: aevea} ffr: en 
realite, reellement} {en: really} § naevea (na-îe-vea) adv - 
(ună cu aevea) ex: âlj păru că avdză naevea (dealihea) flueara 

afan (â-fanu) adg afanâ (â-fa-nâ), afanj (â-fanjî), afani/afane (â- 
fa-ni) - tsi nu s-veadi; tsi s-chiru; afandu, căipi, stifă, defi, 
nividzut {ro: dispărut, invizibil} ffr: dispăru, invisiblej {en: 
disappeared, invisible} ex: afan s-featsi (defi s-featsi, s-chiru, 
fudzi) § afandu (â-fan-du) adg afandâ (â-fan-dâ), afandzâ (â- 
fan-dză), afandi/afande (â-fan-di) - (ună cu afan) § afă- 
nisescu (a-fă-ni-ses-cu) (mi) vb IV afânisii (a-fâ-ni-siî), afâni- 
seam (a-fâ-ni-seâmu), afânisitâ (a-fâ-ni-si-tâ), afănisiri/afă- 
nisire (a-fâ-ni-si-ri) - fac un lucru s-nu mata s-veadă (si s- 
chearâ, si s-facă afan, stifâ, defi, etc); aspargu dip di dip un 
lucru tra s-nu mata armână tsiva di el; slăghescu multu după 
ună lângoari; afănsescu, câipusescu, stifusescu, cătăstrăpsescu, 
prâpădescu, sutrupsescu {ro: dispare, nimici} ffr: disparaître, 
aneantir} {en: disappear, annihilate} ex: u căftai tută dzua, 
canda s-afânisi (canda s-featsi căipi); lj-afânisiră (câtăstrâp- 
siră) sh-casa sh-tutiputa; mi-afănisiră bileili; până s-mi shuts s- 
afănisi (s-featsi afanâ, s-chiru), canda intră tu loc § afânisit (a- 
fă-ni-situ) adg afânisitâ (a-fă-ni-si-tâ), afănisits (a-fă-ni-sitsî), 
afănisiti/afânisite (a-fă-ni-si-ti) - tsi s-ari faptă afan; tsi s-ari 
aspartâ sh-nu-ari armasă tsiva dip; afănsit, câipusit, stifusit, 
câtăstrâpsit, prăpădit, sutrupsit {ro: dispărut, nimicit} ffr: 
dispăru, aneanti} {en: disappeared, destroyed} § afănisiri/a- 
fănisire (a-fâ-ni-si-ri) sf afânisiri (a-fă-ni-sirî) - atsea tsi s-fatsi 
cându un lucru s-fatsi afan ică s-aspardzi sh-nu mata armâni 
tsiva dip di el; afănsiri, căipusiri, stifusiri, cătâstrăpsiri, pră- 
pădiri, sutrupsiri {ro: acţiunea de a dispare, de a nimici; 
nimicire} ffr: action de disparaître, d 'aneantir} {en: action of 
disappearing, of completely destroying} § afănsescu (a-făn- 
ses-cu) (mi) vb IV afânsii (a-fân-siî), afânseam (a-făn-seâmu), 
afânsită (a-fân-si-tâ), afânsiri/afânsire (a-fân-si-ri) - (unâ cu 
afânisescu) ex: mi afânsii (slâghii multu) di lângoari § afănsit 
(a-fân-situ) adg afânsită (a-făn-si-tă), afânsits (a-fân-sitsî), 



afănsiti/afânsite (a-fân-si-ti) - (ună cu afânisit) § afân- 
siri/afânsire (a-făn-si-ri) sf afănsiri (a-fân-sirî) - (unâ cu afâ- 
nisiri) § afânizmo (a-fâ-niz-mo) sm afănizmadz (a-fâ-niz- 
mâdzî) - afânizmo, ciupulic, halazmo, colonja, afânisiri, cătâs- 
trăpsiri, prăpădiri, pustixiri, sutrupsiri, căipusiri {ro: distin- 
gere} ffr: aneantissement} {en: complete destruction} § afâ- 
nizmo (a-fa-niz-mo) sm afănizmadz (a-fa-niz-mâdzî) - (ună 
cu afânizmo) ex: arma-aestă easti afânizmo trâ dushmanjlj-a 
noshtri 

afandu (â-fan-du) adg - vedz tu afan 

afanismo (a-fa-niz-mo) sm afanismadz (a-fa-nis-mâdzî) - 

scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz afânizmo 
afânizmo (a-fa-niz-mo) sm - vedz tu afan 
afanizmou (a-fa-niz-mou) sm afănizmadz (a-fa-niz-mâdzî) - 

scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz afânizmo 
afănătescu (a-fâ-nă-tes-cu) (mi) vb IV - vedz tu fănătescu 
afănătiri/afănătire (a-fâ-nâ-ti-ri) sf- vedz tu fănătescu 
afănătit (a-fă-nă-titu) adg - vedz tu fănătescu 
afânisescu (a-fă-ni-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu afan 
afănisiri/afănisire (a-fă-ni-si-ri) sf- vedz tu afan 
afânisit (a-fâ-ni-situ) adg - vedz tu afan 
afănismo (a-fâ-niz-mo) sm afânismadz (a-fă-nis-mâdzî) - 

scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz afânizmo 
afânizmo (a-fâ-niz-mo) sm - vedz tu afan 
afănsescu (a-fân-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu afan 
afânsiri/afânsire (a-fân-si-ri) sf - vedz tu afan 
afănsit (a-fân-situ) adg - vedz tu afan 
afăr (a-făru) sn afâri/afăre (a-fâ-ri) - vedz tu fărnu 
afcu (âf-cu) sm pl(?) - plantă di grădină, cu lilici albi, criscută 
trâ simintsili arucutoasi tsi li fatsi tu pâstălj tsi s-mâcă, ma 
njits, tsi sh-u-aduc niheamâ cu-atseali di fisulj; madzâri, 
chechirâ, bizelji, mădziriclji, arucutets {ro: mazăre} ffr: petits 
pois} {en: peas} 

afendi (a-fen-di) sm invar. - 1 : afendu, tată, patera, baba, andic; 
2: omlu tsi easti dus la unâ sculii maxus adrată (iu easti nvitsat 
sh-deapoea hirotunusit) tra s-aibă ndreptul s-lituryisească la 
bisearică shi s-facă tuti arâdzli crishtineshti; preftu, afendu, 
părinţi, păpă, popă {ro: tata; preot} ffr: pere; pretre} {en: fa- 
ther; priestj ex: ghini dzâtsea mana, ore afendi; afendi (tata) 
nu yini adz § afendu (a-fen-du) sm afendză (a-fen-dză) - 1 : 
atsel trâ cari lucreadză cariva; afmdico, domnu, nicuchir, chi- 
hăe; 2: tată, afendi, baba, andic, patera; 3: preftu, afendi, 
părinţi, păpă, popă {ro: stăpân; tată; preot} ffr: maître; pere; 
pretre} {en: boss; father; priest} ex: tsi va dzăcă afendu-nju? 
(domnul, afrndicoiu-a meu?); afendul (nicuchirlu) a gumarlui; 
s-măcâ mâ-ta shi afendu-tu (tată-tu); că nj-am mamâ shi nj-am 
afendu (tată); turmili a afendu-sui (a tatâ-sui); afendul (pref- 
tul?, tatăl?), ia-1 iu yini; afendul (preftul) intrâ tu bisearică; s-lji 
spunj a unui afendu (preftu) amărtiili tsi-ai faptă; la afendul 
(preftul) tradzi ndreptu; vedz, afendu (părinte), dzătsi Costa § 
afindico (a-fin-di-co) sm afmdicadz (a-fin-di-câdzî) - atsel tră 
cari lucreadză cariva; afendu, domnu, nicuchir, chihâe {ro: 
stăpân} ffr: maître} {en: boss} ex: vinji afindicolu; s-bănedz 
afindico! § afindilji/afindilje (a-frn-di-lji) sf afrndilj (a-fm- 
diljî) - zbor di tinjii (la impirativ) cu cari-lj si greashti a unui 
om ma mari, a unui om tinjisit, a unui om di la chivernisi, etc; 
afendilji, afindii, efendim, dumnilji, tini {ro: domnule, dom- 
nia-ta} ffr: monsieur, mon seigneur, (ta, sa, votre, leur) sei- 
gneurie} {en: sir, your grace, (your) lordship} ex: un om ca 
afindilja-ts (ca dumnilja-a ta, ca tini); bană la afrndilja-ts!; 
afindilja-ts, iu ti duts? § afendilji/afendilje (a-fen-di-lji) sf 
afendilj (a-fen-diljî) - (unâ cu afindilji) § afindii/afindie (a- 
fin-di-i) sf afindii (a-fm-diî) - (ună cu afindilji) ex: afindia-ts, 
afindia-lj, afindia-vă, afindia-lă § efendim (e-fen-dim) invar - 
(ună cu afindilji) § afindă (a-fin-dă) sm, sf afindoanji/afrn- 
doanje (a-fin-doâ-nji), afindadz (a-frn-dâdzî), afindoanji/afin- 
doanje (a-fin-doâ-nji) - chihăe {ro: boer, om bogat} ffr: sei- 
gneur, homme riche} {en: important man, rich man} 

afendilji/afendilje (a-fen-di-lji) sf- vedz tu afendi 

afendu (a-fen-du) sm - vedz tu afendi 

aferim (â-fe-rimă) adv shi int - ashcolsun, bravu {ro: bravo} 
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ffr: bravo} {en: bravo} 
afet (a-fetu) vb I - vedz tu fet 
afhion (af-hîonu) sm fără pl - vedz tu afioni 
afhioni/afhione (af-hîo-ni) sf fărâ pl - vedz tu afioni 
afierumă (a-fi-îe-ru-mă) sf afierumi/afierume (a-fi-îe-ru-mi) - 
atsea (curbanea) tsi u fatsi cariva cându da (adară) un lucru tsi 
lj-aMrzeashti multu (icâ lucrul isush tsi-1 da) tra s-aibă un altu 
lucm (idei, uspitsălji, etc.) tsi lj-ahărzeashti sh-cama multu; 
atsea tsi fatsi un (sh-tsi-1 custuseashti) tră ghinili shi intireslu-a 
altui; curbani, tilefi, proscomidii {ro: sacrificiu, jertfă} {fir: 
sacrifice} {en: sacrifice} § afierusescu (a-fi-îe-ru-ses-cu) vb 
IV afierusii (a-fi-îe-ru-siî), afieruseam (a-fi-ie-ru-seâmu), afi- 
emsitâ (a-fi-îe-ru-si-tă), afierusiri/afierusire (a-fi-e-ru-si-ri) - 
mi fac curbani, aduc curbani (ro: sacrifica, jertfi} {fi: sacrifi- 
er} {en: sacrifice} § afiemsit (a-fi-îe-ru-situ) adg afierusitâ (a- 
fi-îe-ru-si-tă), afierusits (a-fi-îe-ru-sitsî), afierusiti/afierusite (a- 
fi-îe-ru-si-ti) - tsi s-ari fapta curbani (s-ari afierusitâ) {ro: sa- 
crificat, jertfit} {fi: sacrifie} {en: sacrificed} § afierusi- 
ri/afierusire (a-fi-îe-ru-si-ri) sf afierusiri (a-fi-îe-ru-sirî) - atsea 
tsi fatsi un cându s-fatsi curbani; fâtseari (adutseari) curbani 
(afierumă) {ro: acţiunea de a sacrifica; sacrificare, jertfire} 
{fi: action de se sacrifier} {en: action of sacrificing some- 
thing} 

afierusescu (a-fi-îe-m-ses-cu) vb IV - vedz tu afierumă 

afierusiri/afierusire (a-fi-îe-ru-si-ri) sf- vedz tu afierumă 

afiemsit (a-fi-îe-ru-situ) adg - vedz tu afierumă 

afinei â (a-fin-dă) sm, sf - vedz tu afendi 

afindico (a-fin-di-co) sm - vedz tu afendi 

afindii/afindie (a-fm-di-i) sf- vedz tu afendi 

afindilji/afindilje (a-fin-di-lji) sf- vedz tu afendi 

afingă (a-fin-gă) sf afindzi/afindze (a-fm-dzi) - 1: unâ soi di 
agru-plantă njicâ (tsi poati s-hibâ sh-criscutâ imirâ) cu poami 
njits, njirli, buni tră măcari; afinghi; 2: poama di afingă; afiri- 
ghi {ro: afină} {fi: airelle, bleuets} {en: blueberry plant; 
blueberryf § afinghi/afinghe (a-fin-ghi) sf afmghi/afmghe (a- 
fin-ghi) - (unâ cu afingă) ex: aeri adunai mulţi afinghi 

afinghi/afinghe (a-fin-ghi) sf- vedz tu afingă 

afingi/afinge (a-fin-gi) sf afingi/afinge (a-fîn-gi) - lemnu lungu 
shi suptsări; lingi, ciumagă, ciumeag, pulean, teg, shcop, ciun, 
tingăli, măciucă {ro: băţ} {fi: bătonnet} {en: stick} § fingi/fin- 
ge (fin-gi) sf fingi/finge (fin-gi) - (ună cu afingi) 

afion (a-fi-6nu) sm fără pl - vedz tu afioni 

afioni/afione (a-fi-6-ni) sf fără pl - substantsă (lugurii) amară, 
galbină-murnâ scoasă dit laptili uscat tsi-1 da bubuchea ni- 
coaptâ a liliciljei di pirpirunâ cându easti aruptâ; afhion, afhi- 
oni, afion {ro: opiu} {fi: opium} {en: opium} ex: ceai di capiti 
di afioni; trag afioni, hashish § afion (a-fi-6nu) sm fără pl - 
(ună cu afioni) § afhion (af-hîonu) sm fără pl - (unâ cu 
afioni) ex: mi ndârsi (mi mbită, nj-adusi mintea deavărliga) 
afhionlu § afhioni/afhione (af-hîo-ni) sf fără pl - (ună cu 
afioni) 

afirescu (a-fi-res-cu) (mi) vb IV afirii (a-fi-riî), afiream (a-fi- 
reâmu), afirită (a-fi-ri-tâ), afiriri/afirire (a-fi-ri-ri) - mi-aveglju 
tra s-nu pat tsiva tsi nu mi-ariseashti; amfirescu, firescu, ave- 
glju, apănghisescu {ro: (se) feri} {fi: garder, (se) mettre en 
garde} {en: protect (fiom)} ex: s-n-afirească (s-n-ascapă) 
Dumnidză di el; vor s-lu vatămă ma s-afireashti (s-aveaglji); 
mi-afirescu di tini; afirea-ti (aveaglji-ti) di-arcoari; tuti s-afirea 
shi fudzea di năs ca di per di lup; dip nu ti-afireai; cându-1 
vidzurâ mărlji, s-afirea di năs; lu-afirii di tuti zahmetsli § afirit 
(a-fi-ritu) adg afirită (a-fi-ri-tâ), afirits (a-fi-ritsî), afiriti/afirite 
(a-fi-ri-ti) - cari s-ari avigljată s-nu pată tsiva tsi nu lu-ari- 
seashti; amfirit, firit, avigljat, apânghisit {ro: ferit, adăpostit} 
ffr: sauvegarde, presei~ve, abrite, mis en garde} {en: protected 
(fiom)} ex: easti afirit di tuti aralili; afirită sh-avigljată, s-nu u 
pată arâulu § afiriri/afirire (a-fi-ri-ri) sf afiriri (a-fi-rirî) - atsea 
tsi s-fatsi căndu s-afireashti cariva; amfiriri, firiri, avigljari, 
apănghisiri {ro: acţiunea de a se feri; ferire} ffr: action de se 
garder, de (se) mettre en garde} {en: action of protecting 
(from)} § neafirit (nea-fi-ritu) adg neafirită (nea-fi-ri-tă), 
neafirits (nea-fi-ritsî), neafiriti/neafirite (nea-fi-ri-ti) - cari nu 



easti afirit; cari nu s-ari avigljată; tsi nu-1 mealâ; nifirit, nea- 
vigljat, neapânghisit {ro: neferit, neadăpostit} {fi: qui n 'est 
pas abrite contre, qui est expose} {en: who is not protected 
from; who is exposed} § neafiriri/neafirire (nea-fi-ri-ri) sf 
neafiriri (nea-fi-riri) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva nu s- 
afireashti; neavigljari, neapănghisiri {ro: acţiunea de a nu se 
feri; neferire} ffr: action de ne pas (se) mettre ă l'abri} {en: 
action of not protecting himself} § afirită (a-fi-ri-tă) sf fără pl 
- atsea tsi fatsi un căndu s-afireashti; firitâ, avigljari, amfiriri 
{ro: pază} ffr: garde, mefiance} {en: protection} ex: afirită 
(avigljarea) easti bună § amfirescu (am-fi-res-cu) (mi) vb IV 
amfirii (am-fi-riî), amfiream (am-fi-reâmu), amfiritâ (am-fi-ri- 
tă), amfiriri/amfirire (am-fi-ri-ri) - (unâ cu afirescu) ex: si s- 
amfirească (si s-aveaglji, si s-afireascâ) § amfirit (am-fi-ritu) 
adg amfiritâ (am-fi-ri-tă), amfirits (am-fi-ritsî), amfiriti/am- 
firite (am-fi-ri-ti) - (ună cu afirit) § amfiriri/amfirire (am-fi- 
ri-ri) sf amfiriri (am-fi-rirî) - (ună cu afiriri) § firescu (fi-res- 
cu) (mi) vb IV firii (fi-rif), fiream (fi-reâmu), firitâ (fi-ri-tă), 
firiri/firire (fi-ri-ri) - (unâ cu afirescu) ex: di un ca-aestu firea- 
ti (aveaglji-ti) armâne! § firit (fi-ritu) adg firitâ (fi-ri-tă), firits 
(fi-ritsî), firiti/firite (fi-ri-ti) - (ună cu afirit) § firiri/firire (fi-ri- 
ri) sf firiri (fi-rirî) - (ună cu afiriri) § firitâ (fi-ri-tă) sf fără pl - 
(ună cu afirită) 
afiriri/afirire (a-fi-ri-ri) sf- vedz tu afirescu 
afirisescu (a-fi-ri-ses-cu) vb IV - vedz tu firisescu 
afirisiri/afirisire (a-fi-ri-si-ri) sf- vedz tu firisescu 
afirisit (a-fi-ri-sîtu) adg - vedz tu firisescu 
afirit (a-fi-ritu) adg - vedz tu afirescu 
afirită (a-fi-ri-tă) sf- vedz tu afirescu 

afisheu (â-fish-cu) adg afisheă (â-fish-că), afishtsă (â-fish-tsă), 
afishti/afishte (â-fish-ti) - tsi mutreashti s-facă bun trâ el sh- 
arău tr-alantsă; tsi s-aspuni câ easti bun ma peascumta fatsi 
mash arău; arău, afisic {ro: rău, perfid} ffr: mechant, perfide} 
{en: bad} § afisic (a-fi-sic) adg afisică (a-fi-si-că), afisits (a-fi- 
sitsî), afisitsi/afisitse (a-fi-si-tsi) - (ună cu afisheu) 

afisic (a-fî-sic) adg - vedz tu afisheu 

afitari/afitare (a-fi-tâ-ri) sf- vedz tu fet 

afitat (a-fi-tâtu) adg - vedz tu fet 

afladă (a-flâ-dhâ) sf aflădz (a-flădzî) - cârti (vivlii) njică; libră 
njicâ; broshură {ro: cărticică, broşură} ffr: brochure} {en: 
broshure, booklet} 

afladhă (a-flâ-dhâ) sf aflâdz (a-flădzî) - ună cu afladă 

aflări/aflare (a-flâ-ri) sf - vedz tu aflu 

aflat (a-flâtu) adg - vedz tu aflu 

aflător (a-flâ-toru) adg - vedz tu aflu 

aflu (â-flu) (mi) vb I aflai (a-flâî), aflam (a-flâmu), aflată (a-flâ- 
tâ), aflari/aflare (a-flâ-ri) - 1 : dau di cariva i tsiva (că-1 caftu 
maxus icâ tihiseashti s-cad pri el); hiu, ugrădisescu, dau di, 
cad pri, etc; 2: ljau di hăbari, ănvets, etc; 3: andămusescu, 
astalj, mi-adun, stâvrusescu, dau di, etc; 4: mi-amintu, mi fac, 
născu, afet; etc. (expr: 1 : u aflu cu caii = minduescu câ easti 
ghini; ljau apofasi; etc; 2: lj-aflu murafetea = nvets cum s-fac; 
3: u aflu angueitoarea = u dizleg angueitoarea) {ro: afla; găsi; 
descoperi; întâlni; naşte} ffr: trouver; decouvrir; apprendre; 
rencontrer; naître} {en: find; discover; learn; meet; be born} 
ex: mi-aflam (earam) tu gărdinâ căndu vinjish; acumpărai aes- 
tâ lugurii tra si s-află (s-hibă, s-u am) n casă; aflai ună flueară 
bună; avea aflată nă leshi shi nu shtea cum s-u mpartâ; cătă iu 
s-află (easti, cadi) hoara-a voastră?; diunâoară mi-aflai (s-tihisi 
s-mi ved) anvărligat di tuti părtsăli; di-auă până n cuprii nu 
aflji (ugrâdiseshti, dai di) un ca el; mi duc s-aflu (ugrădisescu) 
caljlji; aflai (nvitsai) ună hăbari bună; aflai că fudzish; aflăm 
(nvitsăm) că ti ljirtarâ; s-au aflată (andămusită) pri caii; tini ti- 
aflash (amintash) earna; nji s-află (nji s-amintă) un ficior; vă 
bag a treilor câţi nă angueitoari, shi cara s-putets s-u-aflats 
(expr: s-u dizligats); tuts u-aflară cu caii (expr: apufâsiră, min- 
duiră că easti ma ghini) si s-mutâ; nu u-aflăm cu caii (expr: nu 
pistipsim că easti ghini; nu lom apofasea); di la Dumnidză s-u 
află! (expr: s-lu pidipsească Dumnidzălu!) § aflat (a-flâtu) adg 
aflată (a-flâ-tă), aflats (a-flâtsî), aflati/aflate (a-flâ-ti) - tsi easti 
ugrădisit, câdzut, nvitsat, loat di hăbari, andâmusit, astăljat, 
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adunat, stăvrusit, etc. {ro: aflat; găsit; descoperit; întâlnit; 
născut} {fir; trouve; decouvert; appris; rencontre; ne} {en: 
found; discovered; leamed; met; been born} ex: nâs easti aflat 
(amintat prit câljuri, nu-ari câtăndii); năs easti aflat, cupilci ar- 
cat la-arău; om aflat (dishteptu), ma fără câsmeti § 
aflări/aflare (a-flâ-ri) sf aflări (a-flârî) - atsea tsi s-fatsi cându 
un află tsiva; ugrâdisiri, nvitsari, loari di hâbari, andâmusiri, 
astâljari, adunări cu, stăvrusiri, etc. {ro: acţiunea de a afla; de 
a găsi, de a întâlni; aflare; găsire; descoperire; întâlnire; 
naştere} {fr: action de trouver, de decouvrir; d 'apprendre; de 
rencontrer; de naître} {en: action offinding, of discovering; of 
learning; of meeting; of being bom} ex: ma tr-aflari, nu lu- 
aflăm § aflător (a-flâ-toru) adg aflâtoari/aflâtoare (a-flâ-toâ-ri), 
aflători (a-flâ-torî), aflâtoari/aflâtoare (a-flă-toâ-ri) - atsel tsi 
afla {ro: acel care află, găseşte, descoperă, etc.} {fr: celui qui 
trouve, decouvre, apprends, etc.} {en: the one who finds, dis- 
covers, learns, meets, etc.} 

afoară' (a-foâ-ră) adv - naparti di mardzinea-a unui loc ăncljis; 
nafoarâ, dinafoară; tsi nu s-afla nuntru, tu-un loc ăncljis (casa, 
filichii, etc); shtiut mash dit minţi (fâră s-aibă ananghi tra s-li 
aibă dininti scriaţi zboarăli tu-unâ cârti); nafoarâ, dinafoară, 
ahoryea; (expr: 1 : altu afoară di nâs (di-un lucru, idei, etc.) = 
tsi nu easti deadun (tu-un loc) cu altu; mash el singur; 2: om 
di-afoară = om di la munţi, picurar, fur, etc; 3: es nafoarâ = mi 
cac; 4: mi scoati afoară = mi fatsi s-mi cac; 5: cu cheptul 
afoară; cu cheptul discupirit, gulishan) {ro: afară; separat} 
{fr: dehors, dans Ies montagnes, etc; separement} {en: 
outside, in the mountains, etc; separately} ex: altsă cuscri 
shed afoară; om criscut tu bumbacuri nu poati s-facă afoară (tu 
muntsă); nu avea altu afoară di nâs (expr: eara mash el 
singur); afoarâ di tini (ahoryea di tini tsi nu vinjish), tuts 
vinjiră § nafoarâ' (na-foâ-ră) adv - (unâ cu afoară') ex: cându 
ts-ishai nafoarâ; oaminj di nafoarâ (expr: di munţi, tsi nu 
băneadză n casă); dzânili cu chepturli nafoarâ (expr: goali, 
discupiriti); ari multâ ishiri nafoarâ (expr: ari cufoari, tartacutâ, 
diarii); acătsat di nafoarâ (drats, dhemunj) § dinafoară (di-na- 
foâ-ră) adv - (unâ cu afoară') ex: li shtii dinafoară (expr: 
mash dit minţi); dinafoară (nafoarâ) di casă 

afoară* (a-foâ-râ) sf fără pl - unâ soi di tif (lângoari); tif, njatsă 
buitsă {ro: un fel de tifos} {fr: une sorte de typhus} {en: a va- 
riety of typhus} ex: easti agudit di afoarâ (fig: tifus, njatsă, 
buitsă) § nafoară 2 (na-foâ-ră) sf fără pl - (unâ cu afoară 2 ) ex: 
câdzu di nafoară (lăndzidză di tif) 

afondut (a-fon-duul) adg - vedz tu afunda' 

afrangă (a-fran-gă) sf- vedz tu frângă 

afrat 1 (a-frâtu) sm fără pl - ună soi di fărmac adrat tră shoarits 

{ro: şoricioaică} {fr: acide arsenieux} {en: white arsenic, 
flowers of arsenic} ex: să nfârmâcă cu afrat; va-nj ljau un 
duear afrat 

afrat 2 (a-frâtu) adg afrată (a-frâ-tă), afrats (a-frâtsî), afrati/afrate 
(a-frâ-ti) - tsi easti lishor, proaspit shi moali; crehtu, trifrr, tri- 
firushcu, moali {ro: proaspăt, fraged, moale, pufos} {fir: ten- 
dre, frais, mouj {en: tender, fresh, soft} ex: păni afratâ 
(moali); flori afrati (trifiri); chiftedz afrats (molj) § afreatsă (a- 
freâ-tsă) sf afrets (a-fretsî) - aloat coptu tu cireap i mulţi ori pi 
jar; turtă, culac {ro: turtă} {fr: galette cuite au four ordinaire- 
ment dans des cendres chaudes} {en: dough baked in the oven 
or directly on the hot coal} 

afreatsă (a-freâ-tsâ) sf - vedz tu afrat 

aftari/aftare (af-tâ-ri) adg - vedz tu ahtari 

afudzeari/afudzeare (a-fu-dzeâ-ri) sf - vedz tu fug 

afudziri/afudzire (a-fu-dzi-ri) sf- vedz tu fug 

afudzit (a-fu-dziru) adg - vedz tu fug 

afug (a-fugu) vb IV, II shi I - vedz tu fug 

afugari/afugare (a-fu-gâ-ri) sf- vedz tu fug 

afugat (a-fu-gâtu) adg - vedz tu fug 

afulescu (a-fii-les-cu) vb IV afulii (a-fu-liî), afiileam (a-fu- 
leâmu), afulită (a-fu-li-tă), afuliri/afulire (a-fu-li-ri) - amintu 
(tu-agioc) tut tsi ari (pâradz, etc.) atsel cu cari mi-agioc; ăl 
gulescu (spăstrescu) pri cariva di tut tsi ari; fufulescu, sutrup- 
sescu {ro: curăţa (de bani la joc), goli} {fr: nettoyer 



quelqu 'un de tout ce qu-il a} {en: to clean someone of all the 
money he has (in a game)} ex: lă-lj afulish (loash, spăstrish) 
tuts vâshcljadzlji; afrilea-1 (gulea-1) di paradz; lji afuljii tuts la 
gioc § afulit (a-fu-litu) adg afulită (a-fu-li-tă), afulits (a-fu- 
litsî), afuliti/afulite (a-fu-li-ti) - tsi fu gulit di tut tsi-avea (la 
gioc); fufulit, sutrupsit {ro: curăţat, golit (la joc de tot ce- 
avea)} {fi: nettoye (dans un jeu)} {en: cleaned of all the 
money he had (in a game)} § afuliri/afulire (a-fu-li-ri) sf afu- 
liri (a-fu-lirî) - atsea tsi fatsi un cându guleashti pri cariva di 
tut tsi ari; fufuliri, sutrupsiri {ro: acţiunea de a curăţa, de a 
goli; curăţare, golire} {fr: action de nettoyer quelqu 'un de 
tout ce qu-il a} {en: action of cleaning someone of all the 
money he has (in a game)} § fufulescu (fu-fu-les-cu) vb IV 
fufiilii (fu-fu-liî), fufiileam (fu-fu-leâmu), fufulită (fu-fu-li-tă), 
fufuliri/fufulire (fu-fii-li-ri) - (ună cu afulescu) ex: 1-fufuli di 
paradz (lj-lji lo tuts paradzlji la-agioc) § fufulit (fu-fu-litu) adg 
fufiilită (fu-fu-li-tă), fiifulits (fu-fu-litsî), fufuliti/ fufulite (fu-fii- 
li-ti) - (ună cu afulit) § fufuliri/fufulire (fu-fu-li-ri) sf fufuliri 
(fu-fu-lirî) - (unâ cu afuliri) 

afuliri/afulire (a-fu-li-ri) sf- vedz tu afulescu 

afulit (a-fu-litu) adg - vedz tu afulescu 

afum (a-fumu) (mi) vb I - vedz tu fum 

afumari/afumare (a-fu-mâ-ri) sf- vedz tu fum 

afumat (a-fu-mâtu) adg - vedz tu fum 

afu mătură (a-fu-mă-tu-râ) sf - vedz tu fum 

afumitos (a-fu-mi-tosu) adg - vedz tu foami 

afunda (a-fun-dâ) adv - vedz tu afundu' 

afundări/afundare (a-fun-dâ-ri) sf- vedz tu afundu' 

afundat (a-fun-dâtu) adg - vedz tu afundu' 

afundedz (a-fun-dedzu) (mi) vb I - vedz tu afundu' 

afundos (a-fun-dosu) adg - vedz tu afundu' 

afundu' (a-fun-du) sn afunduri (a-fun-durî) - partea di nghios 
sh-di nafoară a unui lucru (pri cari poati si sta căndu easti 
băgat i anăltsat); partea di nghios sh-di nuntru a unui vas (arău, 
groapă, etc); ahăndami, ahăndusimi; (expr: lj-dau di fundu = 
ălj dau di caii a lucrului; lj-aflu ceareea a lucrului; u-aduches- 
cu ghini huzmetea) {ro: fund, profunzime} {fr: fond; profon- 
deur} {en: bottom, depth} § fundu (fun-du) sn funduri (fun- 
duri) - (ună cu afundu') ex: ca cheatra tu fundu (tu partea di 
nghios, tu-ahăndami) cădea; pri amărli fără fundu (fără parti di 
nghios); mistiryiul a lor fâră fundu; lj-deadi di fundu (expr: ălj 
ded di caii) § afundu 2 (a-fun-du) (mi) vb I afundai (a-fun-dâî), 
afundam (a-fun-dâmu), afundată (a-fun-dâ-tâ), afundari/afun- 
dare (a-fun-dâ-ri) - hig (pingu, fac s-intră) tsiva câtă tu fundul 
a unui lucru; mpingu doplu tu gusha-a unei shishi tra s-u- 
astup; l-fac un lucru s-hibă cu fundul cama nghios; afundedz, 
afundusescu, fundusescu, adăntsescu, ahundusescu, ahăndu- 
sescu, hândăcusescu, hăusescu, vutsescu, dipun, hămblusescu, 
hlămbusescu, uselescu {ro: cufunda, scufunda} {fr: enfbncer, 
plonger} {en: sink, plunge into} ex: di trei ori s-afundă (dusi tu 
fundul a apâljei) shi di trei ori ishi pişti apă; s-afundâ prit 
brâtsiri; ân loc s-mi-ascapâ, mi-afunda cama multu; fudz di- 
aoa i va ti-afiindu tu arău § afundedz (a-fun-dedzu) (mi) vb I 
afundai (a-fun-dâî), afundam (a-fiin-dâmu), afundată (a-fun- 
dâ-tă), afundări/afundare (a-fun-dâ-ri) - (ună cu afundu 2 ) § 
afundat (a-fun-dâtu) adg afundată (a-fun-dâ-tă), afundats (a- 
fun-dâtsî), afundaţi/afundate (a-fun-dâ-ti) - tsi easti pimtu câtă 
tu fundu; afundusit, frindusit, ahundusit, ahăndusit, hăndâcusit, 
adăntsit, hăusit, vutsit, dipunat, hămblusit, hlămbusit, uselit 
{ro: cufundat, scufundat} {fr: enfonce, plonge} {en: sunk, 
plunged into} § afundări/afundare (a-fun-dâ-ri) sf afundări 
(a-fun-dărî) - atsea tsi fatsi atsel tsi afundă tsiva; afundusiri, 
fundusiri, ahundusiri, ahândusiri, hăndâcusiri, adăntsiri, 
hăusiri, vutsiri, dipunari, hămblusiri, hlămbusiri, useliri {ro: 
acţiunea de a cufunda, de a scufunda; cufundare, scufundare} 
{fr: action d'enfoncer, de plonger; enfoncement, immersion} 
{en: action of sinking, of plunging into; immersion} § 
afundusescu (a-fun-du-ses-cu) (mi) vb IV afundusii (a-fiin- 
du-siî), afunduseam (a-fun-du-seâmu), afrindusită (a-fun-du- 
si-tâ), afundusiri/afundusire (a-fun-du-si-ri) - (unâ cu 
afundu 2 ) § afundusit (a-fun-du-situ) adg afiindusită (a-fiin- 
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du-si-tă), afundusits (a-fun-du-sîtsî), afundusiti/afundusite (a- 
fun-du-si-ti) - (ună cu afundat) § afundusiri/afundusire (a- 
flin-du-sî-ri) sf afundusiri (a-fun-du-sfrî) - (ună cu afundări) § 
fundusescu' (fun-du-ses-cu) (mi) vb IV fundusii (fun-du-siî), 
funduseam (fun-du-seâmu), fundusitâ (fun-du-si-tă), fundusi- 
ri/fi.mdusire (fiin-du-si-ri) - (ună cu afundu 2 ) § fundusit (fun- 
du-situ) adg flindusitâ (fiin-du-si-tâ), fundusits (fiin-du-sitsî), 
fundusiti/fundusite (fun-du-si-ti) - (una cu afundat) § fundu- 
siri'/fundusire (fiin-du-si-ri) sf fundusiri (fun-du-siif) - (ună 
cu afundări) § nfundu (nfun-du) (mi) vb I nfundai (nfun-dâî), 
nfundam (nfun-dâmu), nfundatâ (nfun-dâ-tâ), nfundari/nfiin- 
dare (nfun-dâ-ri) - (una cu afundu 2 ) ex: u nfundai ghini shisha 
tra s-nu s-vearsâ; nfundară (astupară) avlachilu tra s-nu cură § 
nfundat (nfun-dâtu) adg nfundatâ (nfun-dâ-tă), nfundats 
(nfun-dâtsî), nfundati/nfundate (nfun-dâ-ti) - (ună cu afundat) 
§ nfundari/nfundare (nfun-dâ-ri) sf nfundări (nfun-dărî) - 
(ună cu afundări) § disfundu (dis-fun-du) (mi) vb I disfundai 
(dis-fun-dâî), disfundam (dis-fun-dâmu), disfundată (dis-fiin- 
dâ-tă), disfundari/disfundare (dis-fun-dâ-ri) - dishcljid ună 
buti cu scutearea-a fundului i cu adrarea-a unei sochi (canelă, 
cep, til); cur ună avlachi (caii, sulinâ, etc.) di lucrili tsi nu-alasă 
s-treacă tsiva prit ea; scot doplu dit gusha-a unei shishi ncljisă 
tra s-u distup; cur, distup, dishcljid {ro: desfunda, destupa, 
deschide} ffr: defoncer, effondrer (un tonneau), ouvrir} {en: 
clear (free) of obstacles; stave in (barrel); openj ex: aveam 
disfundată (curată) avlachilu di chicutâ shi cu ploili s-adună 
apă, s-featsi baltă § disfundat (dis-fun-dâtu) adg disfundată 
(dis-fun-dâ-tâ), disfundats (dis-fun-dâtsî), disfundati/disfun- 
date (dis-fun-dâ-ti) - (buti) tsi-lj si scoasi fundul i-lj si featsi 
ună sochi; (avlachi, caii, sulinâ, etc.) tsi easti dishcljisă, distu- 
patâ; (shishi) tsi-lj si scoasi doplu (tsi easti distupatâ); curat, 
distupat, dishcljis {ro: desfundat, destupa, deschis} {fr: defon- 
ce, effondre (un tonneau); ouvert} {en: cleared (freed) of 
obstacles; staved in (barrel); openedj ex: prit câljuri disfun- 
dati § disfundari/disfundare (dis-fun-dâ-ri) sf disfundări (dis- 
fun-dărî) - atsea tsi s-fatsi cându s-disfundă tsiva; curari, 
distupari, dishcljideari {ro: acţiunea de a desfunda, de a 
destupa, de a deschide; desfundare, destupare, deschidere} 
{fr: action de defoncer, d' effondrer (un tonneau), d' ouvrir} 
{en: action of clearing of obstacles; of staving in (barrel); of 
opening} § afundos (a-fun-dosu) adg afundoasă (a-fun-doâ- 
să), afundosh (a-fun-doshî), afundoasi/afundoase (a-fun-doâ- 
si) - a curi fundu s-află diparti di mardzina di nsus; tsi ari 
fundul multu cătrâ nghios; afunducos, adâncu, aduncos, 
ahăndos {ro: adânc} {fr: profond} {en: deep} ex: putslu aestu 
easti afundos § afunducos (a-fun-du-cosu) adg afunducoasă 
(a-fun-du-coâ-sâ), afunducosh (a-fun-du-coshî), afunducoa- 
si/afunducoase (a-fun-du-coâ-si) - (unâ cu afundos) § afon- 
dut (a-fon-dutu) adg afondută (a-fon-du-tă), afonduts (a-fon- 
dutsî), afonduti/afondute (a-fon-du-ti) - tsi nu-ari fundu, tsi 
easti multu-ahăndos; (fig: om afondut = om tsi shtii cum si 
zburască (cu pispeatsâ, cu itsrâlji, cu aplan) tra si sh-agiungă 
scupolu; diplumat) {ro: fără fund} {fr: sans fond, tre profond, 
insondable} {en: without bottom; extretnely deep} ex: easti un 
om multu afondut (multu diplumat) § afundu 3 (a-fun-du) adv 
- tsi s-află i si ntindi diparti năuntrul a unui lucru; tu-afundul a 
unui lucru; afunda, adâncos, adânca, adânca, andăca, danga, 
ahanda, ahănda {ro: adânc} ffr: profondement} {en: deep, 
deeply} § afunda (a-fun-dâ) adv - (unâ cu afundu 2 ) ex: intră 
afunda (tu-afundu); s-deadi afunda; li-aflai tuti afunda (tu 
fundu, tu thimelj, tu-arâzgă) 

afundu 2 (a-fun-du) (mi) vb I - vedz tu afundu' 

afundu 3 (a-fun-du) adv - vedz tu afundu' 

afunducos (a-fun-du-cosu) adg - vedz tu afundu' 

afundusescu (a-fun-du-ses-cu) (mi) - vedz tu afundu' 

afundusiri/afundusire (a-fun-du-si-ri) sf- vedz tu afundu' 

afundusit (a-fun-du-situ) adg - vedz tu afundu' 

afur 1 (a-furu) sm, sf, adg - vedz tu furtu 

afur 2 (a-furu) vb I - vedz tu furtu 

afurari/afurare (a-fu-râ-ri) sf- vedz tu furtu 

afurat (a-fu-râtu) adg - vedz tu furtu 



afurisescu (a-fu-ri-ses-cu) (mi) vb IV afurisii (a-fu-ri-siî), afu- 
riseam (a-fu-ri-seâmu), afurisită (a-fu-ri-si-tă), afurisiri/afu- 
risire (a-fu-ri-si-ri) - lu scot nafoarâ dit pistea crishtină tră lu- 
crili pângării tsi ari faptă; aruc anatima (blăstemlu) pri cariva; 
anatim, anâtimedz, nătimedz, catăryisescu, câtărăsescu, blas- 
tim, culedz, huledz, uryisescu {ro: afurisi, blestema} ffr: ex- 
communier, anathematiser} {en: excomunicate, curse} ex: nă 
afurisiră preftul; mitrupulitlu grec afuriseashti tuts căts caftă 
limba-a lor; tată-su lu-afurisi (1-blăstimă) la moarti § afurisit 
(a-fu-ri-situ) adg afurisită (a-fu-ri-si-tâ), afurisits (a-fu-ri-sitsî), 
afurisiţi/afurisite (a-fu-ri-si-ti) - tsi fu scos dit pistea crishtină 
tră lucrili uruti tsi ari faptă; anătimat, nătimat, cătăryisit, cătă- 
râsit, blâstimat, culidzat, hulidzat, uryisit, nalet {ro: afurisit, 
blestemat} ffr: excommunie, anathematise, abominable} {en: 
excomunicated, abominable, cursed} ex: văr nu shtii tsi afuri- 
sit (anapud, blâstimat) easti § afurisiri/afurisire (a-fu-ri-si-ri) 
sf afurisiri (a-fu-ri-sirî) - atsea tsi fatsi un cându afuriseashti; 
anătimari, nătimari, câtăryisiri, câtârâsiri, blâstimari, culidzari, 
hulidzari, uryisiri {ro: acţiunea de a afurisi, de a blestema; 
afurisire, blestemare} ffr: action d'excommunier, d 'anathe- 
matiser} {en: action of excomunicating, of cursing} § afuriz- 
mo (a-fu-riz-mo) sm afurizmadz (a-fu-riz-mâdzî) - atsea tsi-lj 
si da a unui căndu easti afurisit di bisearică; afurisiri, anatimă, 
natimă, blăstem, cătarâ, uryii {ro: afurisenie, anatemă} ffr: 
excommunication, anatheme)} {en: excomunication} ex: afu- 
rizmolu nu lu-agiundzi omlu ndreptu; lu-agiumsi afurizmolu 
(blăstemlu) a tatâ-sui 

afurishalui (a-fu-ri-shîa-lui) adv - tsi s-fatsi peanarga, fârâ 
vrondu, tra s-nu s-hibă-aduchit di altsă (s-nu s-veadă, s-nu s- 
avdâ); furishalui, furish, ascumtishalui, ascumtalui, peascum- 
ta, acrifa, bizgulea {ro: pe ascuns} ffr: sous cape, en cachette, 
en tapinois} {en: jurtively} ex: a pri afurishalui va s-nâ yină 
moartea; vinji pri afurishalui § furishalui (fu-ri-shîa-lui) adv - 
(ună cu afurishalui) ex: li scârmină furishalui (peascumta) § 
furish (fu-ri-shîu) adv - (ună cu afurishalui) ex: fudzii pi fu- 
rish tra s-nu mi duchească; pi furish tsă li adush; tricu pi furish 

afurisiri/afurisire (a-fu-ri-si-ri) sf- vedz tu afurisescu 

afurisit (a-fu-ri-situ) adg - vedz tu afurisescu 

afurismo (a-fu-ris-mo) sm afurismadz (a-fu-ris-mâdzî) -scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz afuriznto 

afurizmo (a-fu-riz-mo) sm- vedz tu afurisescu 

afurizmou (a-fu-riz-mou) sm afurismadz (a-fu-ris-mâdzî) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz afurizmo 

afurnjii/afurnjie (a-fur-nji-i) sf - vedz tu furnjii 

afurnjisescu (a-fur-nji-ses-cu) (mi) vb IV afurnjisii (a-fur-nji- 
siî), afurnjiseam (a-fur-nji-seâmu), afurnjisită (a-fur-nji-si-tă), 
afurnjisiri/afumjisire (a-fur-nji-si-ri) - mi-acatsâ niheamă ca 
inati; nj-easi tsiva pi cheali (pri nari, dit oclji, etc.) icâ nj- 
aaishashti chealea (nj-adună, s-fatsi vinită, scoati ndauă ca 
gărnutsi, etc.) căndu easti aguditâ di tsiva (s-ari zgrămatâ, easti 
arsă di soari i piră, easti lăndzită, etc); asplinsescu {ro; irita} 
ffr: irriter} {en: irritate} ex: narea s-afurnjiseashti (aru- 
shashti); ocljilj s-afurnjisescu (arushescu, lăcrimeadză); aesti 
cuprii afurnjisescu (nj-arushiră, asparsirâ, asplinsiră) chealea § 
afurnjisit (a-fur-nji-situ) adg afurnjisită (a-fur-nji-si-tă), afur- 
njisits (a-fur-nji-sitsî), afurnjisiti/afurnjisite (a-fur-nji-si-ti) - tsi 
lu-ari acătsată niheamă inatea; (ocljilj, chealea, narea, etc.) tsi 
s-ari arushită (faptă ca vinită, adunată, etc); asplinsit {ro: iri- 
tat} ffr: irrite} {en: irritated} § afurnjisiri/afumjisire (a-fur- 
nji-si-ri) sf afurnjisiri (a-fur-nji-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s- 
afurnjiseashti tsiva; asplinsiri {ro: acţiunea de a irita; iritare} 
ffr: action d' irriter} {en: action of irritating} 

afurnjisiri/afumjisire (a-fur-nji-si-ri) sf- vedz tu afurnjisescu 

afurnjisit (a-fur-nji-situ) adg - vedz tu afurnjisescu 

agalea (a-gâ-lea) adv - fără-agunjii, fără avrapă; putsăn câţi 
putsân; galea, preagalea, peagalea, pagalea, anarga, anargalui, 
peanarga, preanarga, omnja, căteanjor, cătilin {ro: agale} ffr: 
lentement, nonchalamment} {en: slowly, nonchalant} ex: 
agalea-agalea (fără-avrapă, putsân căti putsăn) agiumsirâ; aga- 
lea, agalea (peanarga-anarga), o lai, frate § galea (gâ-lea) adv 
- (ună cu agalea) ex: galea, galea, o, lai sor § agali/agale (a- 
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gâ-li) adv - (una cu agalea) § agalits (a-ga-litsu) adv - (unâ 
cu agalea) § agalitsa (a-ga-li-tsa) adv - (unâ cu agalea) § 
preagalea (prea-gâ-lea) adv - (unâ cu agalea) § peagalea 
(pea-gâ-lea) adv - (unâ cu agalea) § pagalea (pa-gâ-lea) adv - 
(unâ cu agalea) § agalnic (a-gâl-nic) adg agalnicâ (a-gâl-ni- 
că), agalnits (a-gâl-nitsî), agalnitsi/agalnitse (a-gâl-ni-tsi) - tsi 
fatsi lucrili peanarga; yeavashcu {ro: molatic} ffr: lent, 
nonchalant} {en: slow, nonchalant} § agălescu (a-gâ-les-cu) 
vb IV agâlii (a-gă-liî), agâleam (a-gă-leâmu), agâlitâ (a-gă-li- 
tă), agâliri/agâlire (a-gă-li-ri) - 1: fac lucrili (s-neagâ, s- 
creascâ, si s-mină, etc.) cama peagalea; agâlisescu, 
agâljisescu; 2: ashteptu, adastu {ro: încetini, aştepta} ffr: 
rallentir; attendre} {en: slow down; wait} ex: pri caii cărvănjli 
agălescu (s-mină cama peagalea); agălits (imnats ma 
peanarga), s-tritsem traplu; agălits (ashtiptats) s-u ntribăm § 
agălit (a-gă-litu) adg agălitâ (a-gâ-li-tă), agălits (a-gă-lîtsî), 
agăliti/agălite (a-gâ-li-ti) - tsi s-fatsi (i s-ari faptă) ma peanar- 
ga; agălisit, agăljisit, ashtiptat, etc. {ro: încetinit, aşteptat} {fr: 
rallenti; attendu} {en: slowed down; waitedj § agâliri/agâlire 
(a-gă-H-ri) sf agâliri (a-gă-lirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva 
agăleashti; fătseari ma peanarga; agălisiri, agăljisiri, ashtiptari, 
etc. {ro: acţiunea de a încetini, de a aştepta; încetinire, 
aşteptare} {fr: action de rallentir, d' attendre} {en: action of 
slowing down, ofwaiting} § agâlisescu (a-gă-li-ses-cu) vb IV 
agălisii (a-gâ-li-sîî), agăliseam (a-gă-li-seâmu), agălisită (a-gă- 
li-si-tă), agălisiri/agălisire (a-gă-li-si-ri) - fac s-cheară ică fac 
s-njicshureadză putearea; isihâsescu, astămâtsescu, curmu, 
acumtin, apuituescu, agălescu {ro: potoli, opri, linişti} ffr: 
cesser, tranquiliser, apaiser} {en: stop, reassure, calm down} 
ex: tu meshlji din coadă agâlisi (isihâsi) putsăn § agălisit (a- 
gă-li-situ) adg agălisită (a-gă-li-si-tâ), agălisits (a-gă-li-sîtsî), 
agălisiti/agâlisite (a-gă-li-si-ti) - tsi ari chirută i njicshurată 
putearea; isihăsit, astămâtsit, curmat, acumtinat, apuituit, agălit 
{ro: potolit, oprit, liniştit} {fr: cesse, tranquilise, apaise} {en: 
stopped, reassured, calmed down} ex: foclu ardi-agălisit 
(isih); lumea dumja agălisită (isihâsitâ) § agâlisiri/agălisire (a- 
gă-li-si-ri) sf agălisiri (a-gă-li-sirî) - chirearea i njicshurarea-a 
puteariljei; isihâsiri, astâmătsiri, curmări, acumtinari, apuituiri, 
agăliri {ro: acţiunea de a potoli, de a opri, de a linişti; 
potolire, oprire, liniştire} {fr: action de cesser, de tranquiliser, 
d'apaiser} {en: action of stopping, of reassuring, of calming 
down)} § agâljisescu (a-gâ-lji-ses-cu) vb IV agăîjisii (a-gă-lji- 
siî), agâljiseam (a-gă-lji-seâm), agâljisitâ (a-gâ-lji-si-tă), 
agălj isiri/ agălj isire (a-gă-lji-sî-ri) - avursescu (apustusescu, mi 
curmu, mi pidipsescu, etc.) multu di multu; lishin di-avursit tsi 
hiu; ligusescu di multa plândzeari tsi-am faptă; lishin, 
ligusescu {ro: istovi, extenua, epuiza} {fr: epuiser, pleurer ă 
se evanouir} {en: exhaust} ex: agăljisi (avursi multu, lishinâ) 
ficiorlu di plângu § agăljisit (a-gă-lji-situ) adg agâljisitâ (a-gă- 
lji-si-tă), agâljisits (a-gâ-lji-sitsî), agălj isiti/agâljisite (a-gă-lji- 
si-ti) - tsi easti avursit multu di multu; lishinat, ligusit {ro: 
istovit, extenuat, epuizat} {fr: epuise, pleure ă se evanouir} 
{en: exhausted} § agăljisiri/agăljisire (a-gă-lji-sî-ri) sf 
agăljisiri (a-gâ-lji-sirî) - avursiri multu di multu; lishinari, 
ligusiri {ro: acţiunea de a istovi, de a extenua; istovire, 
extenuare, epuizare} {fr: action de s 'epuiser, de pleurer ă se 
evanouir} {en: action of exhausting} 

agali/agale (a-gâ-li) adv - vedz tu agalea 

agalits (a-ga-litsu) adv - vedz tu agalea 

agalitsa (a-ga-li-tsa) adv - vedz tu agalea 

agalmă (â-gal-mâ) sf agălnji/agălnje (â-găl-nji) - lucru 
(pilichisit mulţi ori dit lemnu, cheatră i mital) tsi aspuni un altu 
lucru (mulţi ori un om cunuscut, unâ pravdâ, un ayi, etc.) tră 
mushuteatsâ, pişti, adutseari aminti, etc. {ro: statuie} {fr: 
statue} {en: statuef ex: agalma di marmură easti tu gărdină 

agalnic (a-gâl-nic) adg - vedz tu agalea 

agamii/agamie (a-gha-mi-i) sf agamii (a-gha-miî) - starea tsi u 
ari un bărbat (unâ muljari) cari nu easti nsurat (mârtatâ) cu tuti 
câ lj-vinji chirolu (că easti tu ilichii); bichireatsă, bichirlăchi, 
ninsurari (trâ bărbat), nimârtari (tră muljari), nincurunari, fără 
cârună {ro: burlăcie} {fr: celibat} {en: celibacy} 



agapi/agape (a-ghâ-pi) sf agăchi (a-ghăchî) - vreari, sivdă, 
sivdai, mirachi, alughiri, alăghiri, vilisiri {ro: iubire, amor} 
ffr: amour} {en: Iove} § agăpisescu (a-ghă-pi-ses-cu) vb IV 
agăpisii (a-ghă-pi-sfi), agâpiseam (a-ghă-pi-seâmu), agăpisită 
(a-ghă-pi-si-tâ), agăpisiri/agâpisire (a-ghă-pi-si-ri) - nj-aruc 
sivdâlu (mirachea, vrearea) pri cariva; aduchescu multă vreari 
tră cariva; agăchipsescu, agăpsescu, alăghescu, alughescu, voi, 
vilisescu {ro: iubi} ffr: aimer} {en: Iove} § agăpisit (a-ghâ-pi- 
situ) adg agăpisită (a-ghă-pi-si-tă), agăpisits (a-ghă-pi-sitsî), 
agăpisiti/agăpisite (a-ghă-pi-si-ti) - tsi sh-arucă sivdălu pri 
cariva; atsel pri cari sh-arcâ sivdălu cariva; agâchipsit, agăpsit, 
alăghit, alughit, vrut, vilisit {ro: iubit} ffr: aime} {en: loved} § 
agăpisiri/agăpisire (a-ghă-pi-si-ri) sf agăpisiri (a-ghă-pi-sirî) - 
atsea tsi fatsi atsel tsi sh-amcă sivdălu pri cariva; agăchipsiri, 
agăpsiri, alăghiri, alughiri, vreari, vilisiri {ro: acţiunea de a 
iubi; iubire} ffr: action d' aimer} {en: action of loving} § 
agăpsescu (a-ghăp-ses-cu) vb IV agăpsii (a-ghâp-siî), agăp- 
seam (a-ghâp-seâmu), agâpsitâ (a-ghăp-si-tă), agăpsiri/agăp- 
sire (a-ghâp-si-ri) - (unâ cu agăpisescu) § agăpsit (a-ghăp- 
situ) adg agâpsitâ (a-ghâp-si-tă), agâpsits (a-ghăp-sitsî), agăp- 
siti/agâpsite (a-ghăp-si-ti) - (unâ cu agăpisit) § agăpsiri/agăp- 
sire (a-ghâp-si-ri) sf agăpsiri (a-ghâp-sirî) - (ună cu agăpisiri) 
§ agăchipsescu (a-ghâ-chip-ses-cu) vb IV agăchipsii (a-ghă- 
chip-siî), agâchipseam (a-ghă-chip-seâmu), agâchipsită (a- 
ghâ-chip-si-tâ), agăchipsiri/agâchipsire (a-ghâ-chip-si-ri) - 
(ună cu agăpisescu) § agăchipsit (a-ghâ-chip-situ) adg agâ- 
chipsită (a-ghâ-chip-si-tă), agâchipsits (a-ghă-chip-sitsî), agâ- 
chipsiti/agâchipsite (a-ghă-chip-si-ti) - (unâ cu agăpisit) § 
agăchipsiri/agâchipsire (a-ghâ-chip-si-ri) sf agăchipsiri (a- 
ghâ-chip-sirî) - (ună cu agăpisiri) § agăpitcoanji/agăpit- 
coanje (a-ghă-pit-coâ-nji) sf agăpitcoanji/agăpitcoanje (a-ghă- 
pit-coâ-nji) - unâ muljari tsi s-bagă tu-ashtirnut cu vrutlu-lj 
fâră s-hibă mârtatâ cu el; mushaveră, earană, yearanâ, arană, 
morozâ, muroză {ro: ibovnică} ffr: amante, concubine} {en: 
lover, mistress} 

agă (a-gă shi â-gă) sm agadz (a-gâdzî) shi agăi (a-găî) - suldat i 
ufitser dit ascherea nturtsească {ro: agă} ffr: aga, soldat ou 
officier turque} {en: aga, Turkish soldier or officerj 
agăchipsescu (a-ghă-chip-ses-cu) vb IV - vedz tu agapi 
agăchipsiri/agăchipsire (a-ghâ-chip-si-ri) sf- vedz tu agapi 
agăchipsit (a-ghâ-chip-situ) adg - vedz tu agapi 
agălescu (a-gâ-les-cu) vb IV - vedz tu agalea 
agăliri/agălire (a-gă-li-ri) sf - vedz tu agalea 
agâlisescu (a-gă-li-ses-cu) vb IV - vedz tu agalea 
agălisiri/agălisire (a-gă-li-si-ri) - vedz tu agalea 
agălisit (a-gâ-li-situ) adg - vedz tu agalea 
agălit (a-gă-litu) adg - vedz tu agalea 
agâljisescu (a-gă-lji-ses-cu) vb IV - vedz tu agalea 
agăljisiri/agăljisire (a-gă-lji-si-ri) - vedz tu agalea 
agăljisit (a-gă-lji-situ) adg - vedz tu agalea 
agănos (a-ghă-nosu) sn - vedz tu agnos 
agăpisescu (a-ghă-pi-ses-cu) vb IV - vedz tu agapi 
agăpisiri/agăpisire (a-ghă-pi-si-ri) sf- vedz tu agapi 
agăpisit (a-ghă-pi-situ) adg - vedz tu agapi 
agăpitcoanji/agăpitcoanje (a-ghâ-pit-coâ-nji) sf - vedz tu 
agapi 

agăpsescu (a-ghăp-ses-cu) vb IV - vedz tu agapi 
agăpsiri/agăpsire (a-ghăp-si-ri) sf- vedz tu agapi 
agăpsit (a-ghăp-situ) adg - vedz tu agapi 
agăreauă sf (a-gă-reâ-uă) sf agârei (a-gă-reî) - vedz higăreauă 
agărshari'/agărshare (a-găr-shîâ-ri) sf- vedz tu agărshescu' 
agărsharf/agărshare (a-găr-shîâ-ri) sf- vedz tu agărshescu 2 
agărshat (a-găr-shîâtu) adg - vedz tu agărshescu' 
agărshaf (a-găr-shîâtu) adg - vedz tu agărshescu 2 
agărshescu' (a-găr-shîes-cu) (mi) vb IV shi I agârshii (a-gâr- 
shiî) shi agărshai (a-găr-shîâî), agărsham (a-gâr-shîâmu), agăr- 
shitâ (a-gâr-shi-tă) shi agărshatâ (a-găr-shîâ-tâ), agârshiri/a- 
gărshire (a-găr-shi-ri) shi agârshari/agârshare (a-găr-shîâ-ri) - 
nu nj-aduc aminti; ănj easi dit minţi; nu thimisescu; agrâ- 
shescu, xihăsescu, ultu {ro: uita} ffr: oublier} {en: forget} ex: 
agărshii (nu nj-adush aminti s-aduc) cartea la sculii; atsel ni- 
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veasta si-sh agârshască (s-nu sh-aducâ aminti di ea); agârshii 
(nj-inshi dit minţi) s-vâ spun; agârshi s-lu cljamă la beari § 
agârshii' (a-gâr-shitu) adg agârshită (a-gâr-shi-tă), agârshits 
(a-găr-shitsî), agârshiti/agărshite (a-gâr-shi-ti) - (lucru) neadus 
aminti; (lucru) ishit dit minţi; (om) tsi agârshashti lishor; 
agărshitor, agrâshit, agărshat, xihâsit, uitat {ro: uitat, care uită 
uşor} ffr: oublie, oublieux} {en: forgotten, forgetful} ex: ca 
agărshit (un tsi-agârshashti lishor) tsi-nj hiu!; armaşi agârshită 
(neadusă aminti) di anj di dzăli; tsi eshti ahăt agârshită (tsi 
agărsheshti ahăt lishor)? § agărshat 1 (a-găr-shîâtu) adg agăr- 
shatâ (a-găr-shîâ-tă), agârshats (a-găr-shîâtsî), agârshati/agăr- 
shate (a-găr-shîâ-ti) - (unâ cu agărshit 1 ) § agărshiri' Vagăr- 
shire (a-gâr-shi-ri) sf agârshiri (a-găr-shirî) - atsea tsi s-fatsi 
cându s-agărshashti tsiva; starea tu cari s-aflâ atsel tsi ari agâr- 
shită; neadutseari aminti; ishiri dit minţi; agrâshiri, agărshari, 
xihăsiri, uitări {ro: acţiunea de a uita; uitare} (fr: action 
d'oublier} {en: action of forgettingj ex: lucrul aestu nu va 
agârshiri; tu agârshirea tsi featsi! § agărshari Vagărshare (a- 
găr-shîâ-ri) sf agârsheri (a-gâr-shîerî) - (unâ cu agărshiri') ex: 
easti earba di-agârshari § neagărshit (nea-găr-shitu) adg 
neagărshitâ (nea-găr-shi-tâ), neagârshits (nea-gâr-shitsî), nea- 
gărshiti/neagărshite (nea-găr-shi-ti) - tsi nu easti agărshit; tsi 
nu easti ishit dit minţi; neagrăshit {ro: neuitat} {fr: qui n 'est 
pas oublie} {en: that is not forgotten, unforgetfulj § neagăr- 
shiri/neagărshire (nea-găr-shi-ri) sf neagârshiri (nea-găr-shirî) 
- atsea tsi s-fatsi cându un lucru nu s-agârshashti; neagrâshiri 
{ro: acţiunea de a nu uita; neuitarej {fr: action de ne pas 
oublier} {en: action of not forgetting} § agărshitor (a-găr-shi- 
toru) adg agărshitoari/agârshitoare (a-gâr-shi-toâ-ri), agâr- 
shitori (a-gâr-shi-torî), agărshitoari/agârshitoare (a-gâr-shi-toâ- 
ri) - cari agârshashti lishor; cari lj-easi lishor dit minţi; cari nu 
sh-adutsi aminti lishor {ro: care uită uşor} {fr: oublieux} {en: 
forgetful} § agrăshescu' (a-gră-shîes-cu) (mi) vb IV shi I 
agrăshii (a-gră-shn) shi agrăshai (a-gră-shîâî), agrăsham (a- 
grâ-shîâmu), agrâshită (a-gră-shi-tâ) shi agrâshată (a-grâ-shîâ- 
tă), agrăshiri/agrâshire (a-gră-shi-ri) shi agrâshari/agrăshare (a- 
grâ-shîâ-ri) - (unâ cu agărshescu') § agrăshit (a-gră-shitu) 
adg agrăshitâ (a-gră-shi-tă), agrâshits (a-gră-shitsî), agrâshi- 
ti/agrăshite (a-gră-shi-ti) - (unâ cu agărshit 1 ) § agrăshai (a- 
grâ-shîâtu) adg agrâshată (a-gră-shîâ-tă), agrăshats (a-gră- 
shîâtsî), agrăshati/agrăshate (a-gră-shîâ-ti) - (ună cu agărshit) 
§ agrăshiri'/agrăshire (a-grâ-shi-ri) sf agrâshiri (a-gră-shirî) - 
(ună cu agărshiri') § agrăshari'/agrăshare (a-grâ-shîâ-ri) sf 
agrăsheri (a-gră-shîerî) - (unâ cu agărshiri') § apugărshescu' 
(a-pu-găr-shîes-cu) (mi) vb IV shi I apugârshii (a-pu-gâr-shiî) 
shi apugârshai (a-pu-găr-shîâî), apugărsham (a-pu-gâr- 
shîâmu), apugărshitâ (a-pu-găr-shi-tâ) shi apugârshată (a-pu- 
găr-shîâ-tă), apugărshiri/apugărshire (a-pu-gâr-shi-ri) shi 
apugârshari/apugărshare (a-pu-găr-shîâ-ri) - nu nj-aduc aminti 
(aproapea) dip tsiva {ro: uita (aproape) tot} {fr: oublier 
(presque) totalement} {en: forget (almost) totally} § apu- 
gărshif (a-pu-gâr-shitu) adg apugărshitâ (a-pu-găr-shi-tă), 
apugârshits (a-pu-găr-shitsî), apugărshiti/apugărshite (a-pu- 
găr-shi-ti) - neadus aminti (aproapea) dip; ishit dit minţi {ro: 
uitat (aproape) tot} {fr: oublie (presque) totalement} {en: 
forgotten (almost) totally} § apugărshat (a-pu-găr-shîâtu) adg 
apugârshată (a-pu-găr-sMâ-tă), apugărshats (a-pu-găr-shîâtsî), 
apugârshati/apugârshate (a-pu-găr-shîâ-ti) - (ună cu 
apugărshit) § apugărshiri'/apugărshire (a-pu-găr-shi-ri) sf 
apugărshiri (a-pu-gâr-shirî) - atsea tsi s-fatsi cându un nu sh- 
adutsi aminti (aproapea) tsiva {ro: acţiunea de a uita 
(aproape) tot} {fr: action d 'oublier (presque) totalement} {en: 
action of forgetting (almost) totally} § apugărshari'Vapugăr- 
share (a-pu-găr-shîâ-ri) sf apugărsheri (a-pu-gâr-shîerî) - (ună 
cu apugărshiri') 
agărshescu 2 (a-găr-shîes-cu) (mi) vb IV shi I agârshii (a-gâr- 
shiî) shi agărshai (a-găr-shîâî), agărsham (a-gâr-shîâmu), agâr- 
shită (a-gâr-shi-tă) shi agărshatâ (a-găr-shîâ-tâ), agârshiri/a- 
gărshire (a-găr-shi-ri) shi agârshari/agârshare (a-găr-shîâ-ri) - 
mi-acatsâ (mi fură) somnul; adormu {ro: adormi} {fr: 
(s )endormir} {en: făli asleep} ex: nu apucă s-agărshască (s- 



lu-acatsă somnul) ghini, ghini; agârsha (fură-1 somnul) putsân; 
niveasta s-agârshi (u-acâtsă somnul) shi durnji; agărshi 
(adumji) s-lja un oclju di somnu § agărshif (a-gâr-shitu) adg 
agărshitâ (a-gâr-shi-tă), agârshits (a-găr-shitsî), agărshiti/agăr- 
shite (a-găr-shi-ti) - tsi lu-ari acătsatâ somnul; adurnjit, furat 
(acâtsat) di somnu {ro: adormit} {fr: endormi} {en: fallen 
asleep} § agărshat 2 (a-găr-shîâtu) adg agărshatâ (a-găr-shîâ- 
tă), agârshats (a-găr-shîâtsî), agărshati/agârshate (a-gâr-shîâ-ti) 
- (ună cu agărshif) § agărshiri Vagărshire (a-găr-shi-ri) sf 
agărshiri (a-gâr-shirî) - atsea tsi s-fatsi căndu omlu easti furat 
di somnu; adurnjiri, acătsari somnu {ro: acţiunea de a 
adormi; adormire} {fr: action de s 'endormir} {en: action of 
falling asleep} § agărshari Vagărshare (a-găr-shîâ-ri) sf 
agârsheri (a-gâr-shîerî) - (ună cu agărshiri 2 ) § agrăshescu 2 (a- 
grâ-shîes-cu) (mi) vb IV shi I agrăshii (a-grâ-shiî) shi agrăshai 
(a-gră-shîâî), agrăsham (a-gră-shîâmu), agrâshită (a-gră-shi-tă) 
shi agrâshată (a-grâ-shîâ-tâ), agrâshiri/agrăshire (a-gră-shi-ri) 
shi agrăshari/agrăshare (a-grâ-shîâ-ri) - (unâ cu agărshescu 2 ) 
§ agrăshif (a-gră-shitu) adg agrâshită (a-grâ-shi-tă), agrâshits 
(a-gră-shitsî), agrăshiti/agrâshite (a-gră-shi-ti) - (ună cu agăr- 
shif) § agrăshaf (a-grâ-shîâtu) adg agrâshată (a-gră-shîâ-tă), 
agrăshats (a-gră-shîâtsî), agrăshati/agrăshate (a-grâ-shîâ-ti) - 
(ună cu agărshif) § agrăshiriVagrăshire (a-gră-shi-ri) sf 
agrâshiri (a-gră-shirî) - (unâ cu agărshiri 2 ) § agrăsharf/agră- 
share (a-grâ-shîâ-ri) sf agrăsheri (a-grâ-shîerî) - (ună cu agăr- 
shiri 2 ) § apugărshescu 2 (a-pu-găr-shîes-cu) (mi) vb IV shi I 
apugârshii (a-pu-găr-shiî) shi apugârshai (a-pu-gâr-shîâî), 
apugărsham (a-pu-găr-shîâmu), apugărshitâ (a-pu-găr-shi-tă) 
shi apugârshată (a-pu-găr-shîâ-tâ), apugărshiri/apugărshire (a- 
pu-gâr-shi-ri) shi apugârshari/apugărshare (a-pu-găr-shîâ-ri) - 
dormu multu ahăndos; mi-acatsă somnul dip ca-atsel di prota 
{ro: dormi foarte adânc} {fr: s 'endormir (presque) 
totalement} {en: sleep deeply} § apugărshif (a-pu-găr-shitu) 
adg apugărshitâ (a-pu-găr-shi-tă), apugârshits (a-pu-gâr- 
shitsî), apugărshiti/apugărshite (a-pu-găr-shi-ti) - tsi lu-ari 
acâtsată un somnu ahăndos {ro: adormit foarte adânc} {fr: 
endormi (presque) totalement} {en: slept deeply} § apu- 
gărshat (a-pu-găr-shîâtu) adg apugârshată (a-pu-gâr-shîâ-tă), 
apugărshats (a-pu-găr-shîâtsî), apugârshati/apugârshate (a-pu- 
găr-shîâ-ti) - (ună cu apugărshif) § apugărshiriVapugărshire 
(a-pu-găr-shi-ri) sf apugărshiri (a-pu-găr-shirî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu cariva lu-acatsâ un somnu ahăndos {ro: acţiunea 
de a dormi foarte adânc} {fr: action de s 'endormir (presque) 
totalement} {en: action of sleeping deeply} § apugărsha- 
riVapugărshare (a-pu-găr-shîâ-ri) sf apugărsheri (a-pu-gâr- 
shîerî) - (ună cu apugărshiri 2 ) 
agărshiri Vagărshire (a-găr-shi-ri) sf- vedz tu agărshescu' 
agărshiri 2 Vagărshire (a-găr-shi-ri) sf- vedz tu agărshescu 2 
agărshit (a-gâr-shitu) adg - vedz tu agărshescu' 
agărshif (a-gâr-shitu) adg - vedz tu agărshescu 2 
agărshitor (a-găr-shi-toru) adg - vedz tu agărshescu' 
agdă (ag-dă) sm fără pl - ună soi di mihlemi cu cari turcalili s- 
aundzea tra s-lâ cadă (i să-sh scoată) perlji di pi fatsâ; chi- 
reci/chirece {ro: pomadă de scos părul} {fr: onguent semant ă 
la chute des poils} {en: ointment that makes the face hairfall} 
ageaba (â-gia-ba) adv - (zbor tsi nvărtushadzâ putearea-a unei 
ăntribari), nacâ, naca, videm, napa, hagiba, au {ro: oare, nu 
cumva} ffr: est-ce que)} {en: really} ex: ageaba (nacă), va 
treacă? (va treacă tsiva. . .?) 
ageaipiVageaipe (a-gîa-i-pi) adg invar - tsi easti-ahoryea di cum 
aspun alantsâ; tsi easti greu tr-aduchiri; ciudios, curyios, peri- 
ergu, ahoryea {ro: curios; de neînţeles} ffr: curieux; incom- 
prehensible} {en: curious; incomprehensible} ex: ageaipi 
(ciudioasă) easti muljarea aestă; agiaipi eshti tini; ageaipi 
(greu tr-aduchiri) easti murafetea aestă; nj-yini ageaipi (nj-si 
pari ciudioasă, nj-yini ciudii); eseu ageaipi (nu-aduchescu 
tsiva) 

ageami' (a-gîa-mi) adg - vedz tu ageamit 
ageamfVageame (a-gîâ-mi) sf- vedz tugeami 
ageamilăchiVageamilăche (a-gîa-mi-lă-chi) sf - vedz tu 
ageamit 
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ageamit (a-gia-mitu) adg ageamitâ (a-gîa-mi-tâ), ageamits (a- 
gîa-mitsî), ageamiti/ageamite (a-gîa-mî-ti) - tsi nu shtii s-lu 
facâ ghini un lucru (câ nu-ari nvitsatâ ningă s-lu facă cum lip- 
seashti); njic sh-cu mintea nicoaptâ; agimit, ageamiu, ageami, 
ninvitsat {ro: ageamiu, începător} ffr: novice, naif} {en: ap- 
prentice, naive} ex: nicriscută shi ageamitâ (ninvitsată); easti 
nica ageamit (njic, nu shtii mulţi); eara ageamit (cu mintea ni- 
coaptâ), nu shtia cum s-u ndreagă; eshti ageamitâ, metsi că 
perlu tsi să featsi fuljor § agimit (a-gi-mitu) adg agimită (a-gi- 
mi-tă), agimits (a-gi-mitsî), agimiti/agimite (a-gi-mi-ti) - (ună 
cu ageamit) ex: muljarea agimită § ageamiu (a-gîa-miu) adg 
ageamii/ageamie (a-gîa-mî-i), ageamii (a-gîa-miî), ageamii (a- 
gîa-miî) - (ună cu ageamit) ex: ageamia feată plăndzi § 
ageami' (a-gîa-mi) adg ageamii/ageamie (a-gîa-mi-i), ageamii 
(a-gîa-miî), ageamii (a-gîa-miî) - (ună cu ageamit) ex: ficior 
ageami (tinir, ninvitsat); cal ageami (agru, ninvitsat) § 
agimitescu (a-gi-mi-tes-cu) adg agimiteascâ (a-gi-mi-teâs-că), 
agimiteshtsâ (a-gi-mi-tesh-tsâ), agimiteshti (a-gi-mi-tesh-ti) - 
faptu ca di-un ageamit {ro: de ageamit} ffr: fait par un no- 
vice} {en: as made by an apprentice or somebody naive} ex: 
lucru agimitescu (ca faptu di-ageamit) § ageamilăchi/agea- 
milăche (a-gîa-mi-lă-chi) sf ageamilâchi (a-gîa-mi-lăchî) - 
harea tsi-1 fatsi un om s-hibă ageamit, s-nu shtibă mulţi; ficiu- 
reatsâ, lishurami, glărimi {ro: copilărie, naivitate, prostie} ffr: 
enfance, naivete, betise} {en: childhood, naivety, silliness} ex: 
fâtsesh ună mari ageamitlâchi (glărimi, lishurami) cându ti li- 
gash cu-aestu § ageamitlăchi/ageamitlăche (a-gîa-mit-lă-chi) 
sf ageamitlâchi (a-gîa-mit-lăchî) - (ună cu ageamilâchi) 

ageamitlăchi/ageamitlăche (a-gîa-mit-lă-chi) sf - vedz tu 
ageamit 

ageamiu (a-gîa-miu) adg - vedz tu ageamit 
aghalea (a-ghâ-lea) adv - ună cu agalea 
aghali/aghale (a-gâ-li) adv - ună cu agalea 
aghalits (a-gha-litsî) adv - ună cu agalits 
aghalitsa (a-gha-li-tsa) adv - ună cu agalitsa 
aghalmă (âghalmâ) sf aghălnji/aghălnje (â-ghăl-nji) - ună cu 
agalmă 

aghalnic (a-ghâl-nic) adg aghalnică (a-ghâl-ni-că), aghalnits (a- 
ghâl-nitsî), aghalnitsi/aghalnitse (a-ghâl-ni-tsi) - ună cu 
agalnic 

aghamii/aghamie (a-gha-mi-i) sf aghamii (a-gha-miî) - ună cu 
agamii 

aghapi/aghape (a-ghâ-pi) sf aghâchi (a-ghăchî) - ună cu agapi 
aghă (a-ghă) sm aghadz (a-ghâdzî) - ună cu agă 
aghăchipsescu (a-ghă-chip-ses-cu) vb IV aghâchipsii (a-ghă- 

chip-siî), aghăchipseam (a-ghă-chip-seâmu), aghâchipsitâ (a- 

ghâ-chip-sî-tă), aghăchipsiri/aghăchipsire (a-ghă-chip-si-ri) - 

ună cu agăchipsescu 
aghăchipsiri/aghăchipsire (a-ghâ-chip-si-ri) vb IV aghâchipsiri 

(a-ghă-chip-sirî) - ună cu agăchipsiri 
aghăchipsit (a-ghâ-chip-situ) vb IV aghâchipsitâ (a-ghă-chip- 

si-tâ), aghăchipsits (a-ghă-chip-sitsî), aghăchipsiti/aghâchip- 

site (a-ghă-chip-si-ti) - ună cu agăchipsit 
aghălisescu (a-ghă-li-ses-cu) vb IV aghâlisii (a-ghâ-li-siî), 

aghâliseam (a-ghă-li-seâmu), aghâlisită (a-ghă-li-si-tă), aghâ- 

lisiri/aghălisire (a-ghă-li-si-ri) - ună cu agălisescu 
aghălisiri/aghălisire (a-ghă-li-si-ri) aghâlisiri (a-ghă-li-sirî) - 

ună cu agălisiri 

aghălisit (a-ghă-li-situ) adg aghâlisită (a-ghă-li-si-tă), aghălisits 
(a-ghă-li-sitsî), aghălisiti/aghâlisite (a-ghă-li-si-ti) - ună cu 
agălisit 

aghăljisescu (a-ghă-lji-ses-cu) vb IV aghăljisii (a-ghă-lji-siî), 
aghâljiseam (a-ghă-lji-seâm), aghăljisită (a-ghâ-lji-si-tă), 
aghâljisiri/aghăljisire (a-ghă-lj i-si-ri) - ună cu agăljisescu 

aghăljisiri/aghăljisire (a-ghâ-lji-si-ri) aghăljisiri (a-ghă-lj i-sirî) 
- ună cu agăljisiri 

aghăljisit (a-ghă-lj i-situ) adg aghăljisită (a-ghă-lji-si-tă), 
aghâljisits (a-ghâ-lji-sitsî), aghâlj isiti/aghălj i site (a-ghă-lji-si- 
ti)- ună cu agăljisit 

aghănos (a-ghă-nosu) sn aghănosuri (a-ghă-no-surî) - ună cu 
agănos 



aghăpisescu (a-ghâ-pi-ses-cu) vb IV aghăpisii (a-ghâ-pi-siî), 
aghâpiseam (a-ghă-pi-seâmu), aghăpisită (a-ghâ-pi-si-tă), 
aghâpisiri/aghăpisire (a-ghă-pi-si-ri) - ună cu agăpisescu 

aghăpisiri/aghăpisire (a-ghă-pi-si-ri) vb IV aghăpisiri (a-ghă- 
pi-sirî) - ună cu agăpisiri 

aghăpisit (a-ghâ-pi-situ) vb IV aghăpisită (a-ghă-pi-si-tă), aghă- 
pisits (a-ghă-pi-sitsî), aghâpisiti/aghăpisite (a-ghâ-pi-si-ti) - 
ună cu agăpisit 

aghăpitcoanji/aghăpitcoanje (a-ghâ-pit-coâ-nji) sf aghâpitcoa- 
nji/aghâpitcoanje (a-ghă-pit-coâ-nji) - ună cu agăpitcoanji 

aghăpsescu (a-ghăp-ses-cu) vb IV aghăpsii (a-ghăp-siî), aghăp- 
seam (a-ghâp-seâmu), aghăpsită (a-ghâp-si-tă), aghăpsiri/a- 
ghâpsire (a-ghăp-si-ri) - ună cu agăpsescu 

aghăpsiri/aghăpsire (a-ghăp-si-ri) vb IV aghăpsiri (a-ghăp-sirî) 

- ună cu agăpsiri 

aghăpsit (a-ghăp-situ) vb IV aghăpsită (a-ghăp-si-tă), aghăpsits 
(a-ghăp-sitsî), aghăpsiti/aghăpsite (a-ghăp-si-ti) - ună cu 
agăpsit 

aghăreauă sf (a-ghă-reâ-uâ) sf aghărei (a-ghă-reî) - ună cu 
agăreauă 

aghemi/agheme (a-ghîe-mi) sf - vedz Uxghemi 
aghiu (a-ghiu) adg - vedz tu ayiu' 

aghlistur (a-ghlis-turu) vb I aghlisturai (a-ghlis-tu-râî), aghlis- 
turam (a-ghlis-tu-râmu), aghlisturată (a-ghlis-tu-râ-tă), aghlis- 
turari/aghlisturare (a-ghlis-tu-râ-ri) - ună cu aglistur 

aghlisturari/aglisturare (a-ghlis-tu-râ-ri) sf aghlisturâri (a- 
ghlis-tu-rărî) - ună cu aglisturari 

aghlisturat (a-ghlis-tu-râtu) adg aghlisturată (a-ghlis-tu-râ-tă), 
aghlisturats (a-ghlis-tu-râtsî), aghlisturati/aghlisturate (a-ghlis- 
tu-râ-ti) - ună cu aglisturat 

aghnanghea (agh-nân-ghea) adv - ună cu agnanghea 

aghnanghiu (agh-nân-ghîu) sn aghnanghiuri (agh-nân-ghîurî) 

- ună cu agnanghiu 

aghnăndipsescu (agh-năn-dip-ses-cu) vb IV aghnândipsii (agh- 
năn-dip-siî), aghnândipseam (agh-nân-dip-seâmu), aghnăn- 
dipsitâ (agh-năn-dip-si-tă), aghnăndipsiri/aghnândipsire (agh- 
năn-dip-si-ri) - ună cu agnăndipsescu 

aghnăndipsiri/aghnândipsire (agh-nân-dip-si-ri) sf aghnândip- 
siri (agh-nân-dip-sirî) - ună cu agnăndipsiri 

aghnăndipsit (agh-nân-dip-situ) adg aghnăndipsită (agh-năn- 
dip-si-tă), aghnăndipsits (agh-năn-dip-sitsî), aghnăndipsi- 
ti/aghnăndipsite (agh-nân-dip-si-ti) - ună cu agnăndipsit 

aghnănghipsescu (agh-năn-ghip-ses-cu) vb IV aghnănghipsii 
(agh-nân-ghip-siî), aghnânghipseam (agh-năn-ghip-seâmu), 
aghnănghipsită (agh-nân-ghip-si-tă), aghnănghipsiri/aghnăn- 
ghipsire (agh-nân-ghip-si-ri) - ună cu agnănghipsescu 

aghnănghipsiri/aghnănghipsire (agh-nân-ghip-si-ri) sf agh- 
nănghipsiri (agh-năn-ghip-sirî) - unâ cu agnănghipsiri 

aghnănghipsit (agh-năn-ghip-sitii) adg aghnănghipsită (agh- 
năn-ghip-si-tă), aghnănghipsits (agh-nân-ghip-sitsî), aghnăn- 
ghipsiti/aghnănghipsite (agh-năn-ghip-si-ti) - ună cu 
agnănghipsit 

aghnos (agh-nosu) sm aghnosuri (agh-no-surî)- ună cu agnoş 
aghnusari/aghnusare (agh-nu-sâ-ri) sf aghnusări (agh-nu-sărî) 

- ună cu agnusari 

aghnusat (agh-nu-sâtu) adg aghnusată (agh-nu-sâ-tă), aghnu- 
sats (agh-nu-sâtsî), aghnusati/aghnusate (agh-nu-sâ-ti) - ună 
cu agnusat 

aghnusedz (agh-nu-sedzu) vb I aghnusai (agh-nu-sâî), aghnu- 
sam (agh-nu-sâmu), aghnusată (agh-nu-sâ-tă), aghnusari/agh- 
nusare (agh-nu-sâ-ri) - ună cu agnusedz 

aghnusescu (agh-nu-ses-cu) (mi) vb IV aghnusii (agh-nu-siî), 
aghnuseam (agh-nu-seâmu), aghnusitâ (agh-nu-si-tă), aghnu- 
siri/aghnusire (agh-nu-si-ri) - ună cu agnusescu 

aghnusiri/aghnusire (agh-nu-si-ri) sf aghnusiri (agh-nu-sirî) - 
unâ cu agnusiri 

aghnusit (agh-nu-situ) adg aghnusitâ (agh-nu-si-tâ), aghnusits 
(agh-nu-sitsî), aghnusiti/aghnusite (agh-nu-si-ti) - ună cu 
agnusit 

aghnusos (agh-nu-sosu) adg aghnusoasă (agh-nu-soâ-sâ), agh- 
nusosh (agh-nu-soshî), aghnusoasi/aghnusoase (agh-nu-soâ-si) 
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- ună cu agnusos 

aghoană (a-ghoâ-nâ) sf fără pl - unâ cu agoană 

aghonă (a-gho-nă) sf fără pl - unâ cu agoană 

aghonja (a-gho-njîa) adv - unâ cu agonja 

aghoyi/aghoye (a-gho-yi) sf aghoyi (a-ghoyî) - unâ cu agoyi 

aghramat (a-ghrâ-matu) adg ahgramatâ (a-ghrâ-ma-tă), aghra- 

mats (a-ghrâ-matsî), aghramati/aghramate (a-ghrâ-ma-ti) - 

unâ cu agramat 
aghrandzală (a-ghrân-dza-lâ) sf ahgrandzali/aghrandzale (a- 

ghrân-dza-li) - unâ cu agrandzală 
aghrandzaljauă (a-ghran-dza-ljîâ-uă) sf aghrandzaljei (a- 

ghran-dza-ljîeî) - unâ cu agrandzaljauâ 
aghrari/aghrare (a-ghrâ-ri) sf aghrâri (a-ghrărî) - unâ cu agrari 
aghrat (a-ghrâtu) adg aghrată (a-ghrâ-tă), aghrats (a-ghrâtsî), 

aghrati/aghrate (a-ghrâ-ti) - unâ cu agrat 
aghrăpnii/aghrăpnie (a-ghrăp-m-i) sf aghrâpnii (a-ghrâp-mî) - 

ună cu agrâpnii 
aghrăpsescu (a-ghrăp-ses-cu) vb IV aghrăpsii (a-ghrăp-siî), 

aghrăpseam (a-ghrăp-seâmu), aghrăpsitâ (a-ghrăp-si-tă), 

aghrăpsiri/aghrâpsire (a-ghrăp-si-ri) - ună cu agripsescu 
aghrăpsiri/aghrâpsire (a-ghrăp-si-ri) sf aghrăpsiri (a-ghrâp-sirî) 

- ună cu agripsiri 

aghrăpsit (a-ghrăp-situ) adg aghrăpsitâ (a-ghrăp-sî-tă), aghrăp- 
sits (a-ghrăp-sitsî), aghrâpsiti/aghrâpsite (a-ghrâp-si-ti)- ună 
cu agripsit 

aghrăxescu (a-ghrăc-ses-cu) vb IV aghrăxii (a-ghrăc-siî), 
aghrăxeam (a-ghrăc-seâmu), aghrăxită (a-ghrăc-si-tă), 
aghrăxiri/aghrăxire (a-ghrăc-si-ri) - ună cu agrăxescu 

aghrăxiri/aghrâxire (a-ghrăc-si-ri) sf aghrăxiri (a-ghrăc-sirî) - 
ună cu agrâxiri 

aghrăxit (a-ghrăc-situ) adg aghrăxită (a-ghrăc-si-tă), aghrăxits 
(a-ghrăc-sitsî), aghrăxiti/aghrăxite (a-ghrăc-si-ti) - ună cu 
agrăxit 

aghreadhă (a-ghreâ-dhă) sf aghredz (a-ghredzî) - ună cu 
agreadă 

aghredz (a-ghredzu) (mi) vb I aghrai (a-ghrâî), aghram (a- 
ghrâmu), aghrată (a-ghrâ-tă), aghrari/aghrare (a-ghrâ-ri) - ună 
cu agredz 

aghrimi/aghrime (a-ghri-mi) sf aghrinj (a-grinjî) - ună cu 
agrimi 

aghripnii/aghripnie (a-ghrip-ni-i) sf aghripnii (a-ghrip-niî) - 
ună cu agripnii 

aghripsescu (a-ghrip-ses-cu) vb IV aghripsii (a-ghrip-siî), 
aghripseam (a-ghrip-seâmu), aghripsită (a-ghrip-si-tă), aghrip- 
siri/aghripsire (a-ghrip-si-ri) - ună cu agripsescu 

aghripsiri/aghripsire (a-ghrip-si-ri) sf aghripsiri (a-ghrip-sirî) - 
ună cu agripsiri 

aghripsit (a-ghrip-situ) adg aghripsită (a-ghrip-si-tă), aghripsits 
(a-ghrip-sitsî), aghripsiti/aghripsite (a-ghrip-si-ti) - ună cu 
agripsit 

aghrombaf (a-ghrom-balu) sm aghrombalj (a-ghrom-baljî) - 

ună cu agrombaf 
aghrombaf (a-ghrom-balu) sn aghrombali/aghrombale (a- 

ghrom-ba-li) - ună cu agrombaf 
aghromin' (a-ghro-minu) sm aghrominj (a-ghro-minî) - ună cu 

agromin' 

aghromin 2 (a-ghro-minu) sn aghromini/aghromine (a-ghro-mi- 

ni) - ună cu agromin 2 
aghru' (âghru) adv aghră (â-ghră), aghri (â-ghri), aghri/aghre 

(â-ghri) - ună cu agru' 
aghru 2 (âghru) adv - ună cu agru 2 
aghru J (âghru) prifixu - ună cu agru- 3 

aghrubibâ (a-ghru-bi-bă) sf aghrubibi/aghrubibe (a-ghru-bi-bi) 

- ună cu agrubibă 

aghrucaprâ (a-ghru-câ-pră) sf aghrucapri/aghrucapre (a-ghru- 
câ-pri) shi aghrucăpri/aghrucăpre (a-ghru-că-pri) shi aghru- 
căpări (a-ghru-că-părî) - ună cu agrucapră 

aghrucucot (a-ghru-cu-cotu) sm aghrucucots (a-ghru-cu-cotsî) 

- ună cu agrucucot 

aghrucumban (a-ghru-cum-banu) adg aghrucumbană (a-ghru- 
ciim-ba-nă), aghrucumbanj (a-ghru-cum-banjî), aghrucumba- 



ni/aghrucumbane (a-ghru-cum-ba-ni) - ună cu agrucumban 
aghrugortsu' (a-ghru-gor-tsu) sm aghrugortsă (a-ghru-gor-tsă) 

- ună cu agrugortsu' 
aghrugortsu 2 (a-ghru-gor-tsu) sn aghrugortsă (a-ghru-gor-tsă) - 

ună cu agrugortsu 2 
aghruljauă (a-ghru-ljîâ-uă) sf aghruljei (a-ghru-ljîeî) - ună cu 

agruljauă 

aghrumutrescu (a-ghru-mu-tres-cu) (mi) vb IV aghrumutrii (a- 

ghru-mu-triî), aghrumutream (a-ghru-mu-treâmu), aghru- 

mutrită (a-ghru-mu-tri-tă), aglirumutriri/aghrumutrire (a-ghru- 

mu-tri-ri) - ună cu agrumutrescu 
aghrumutriri/aghrumutrire (a-ghru-mu-tri-ri) sf aghrumutriri 

(a-ghru-mu-trirî) - ună cu agrumutriri 
aghrumutrit (a-ghru-mu-triru) adg aghrumutrită (a-ghru-mu- 

tri-tâ), aghrumutrits (a-ghru-mu-tritsî), aghrumutriti/aghru- 

mutrite (a-ghru-mu-tri-ti) - ună cu agrumutrit 
aghruom (a-ghru-6mu) sm aghruoaminj (a-ghru-oâ-minjî) - 

ună cu agruom 

aghrutrandafiljauă (a-ghru-tran-da-fi-ljîâ-uă) sf aghrutran- 

dafiljei (a-ghru-tran-dâ-fi-ljîeî) - ună cu agrutrandafiljauă 
aghunescu (a-ghu-nes-cu) vb IV aghunii (a-ghu-niî), aghu- 

neam (a-ghu-neâmu), aghunită (a-ghu-ni-tă), aghuniri/aghu- 

nire (a-ghu-ni-ri) - ună cu agunescu 
aghuniri/aghunire (a-ghu-ni-ri) sf aghuniri (a-ghu-nirî) - ună 

cu aguniri 

aghunit (a-ghu-nitu) adg aghunită (a-ghu-ni-tă), aghunits (a- 

ghu-nitsî), aghuniti/aghunite (a-ghu-ni-ti) - unâ cu agunit 
aghunită (a-ghu-ni-tă) sf fără pl - ună cu agunită 
aghunjii/aghunjie (a-ghu-nji-i) sf aghunjii (a-ghu-njiî) - ună cu 
agunjii 

aghunjisescu (a-ghu-nji-ses-cu) (mi) vb IV aghunjisii (a-ghu- 
nji-siT), aghunjiseam (a-ghu-nji-seâmu), aghunjisită (a-ghu-nji- 
si-tâ), aghunjisiri/aghunjisire (a-ghu-nji-si-ri) - ună cu agunji- 
sescu 

aghunjisiri/aghunjisire (a-ghu-nji-si-ri) sf aghunjisiri (a-ghu- 

nji-sirî) - ună cu agunjisiri 
aghunjisit (a-ghu-nji-siru) adg aghunjisită (a-ghu-nji-si-tă), 

aghunjisits (a-ghu-nji-sitsî), aghunjisiti/aghunjisite (a-ghu-nji- 

si-ti) - ună cu agunjisit 
aghunos (a-ghu-nosu) sn aghunosuri (a-ghu-no-surî) - ună cu 

agunos 

aghunsescu (a-ghun-ses-cu) vb IV aghunsii (a-ghun-siî), 
aghunseam (a-ghun-seâmu), aghunsită (a-ghun-si-tă), aghun- 
siri/aghunsire (a-ghun-si-ri) - ună cu agunsescu 

aghunsiri/aghunsire (a-ghun-si-ri) sf aghunsiri (a-ghun-sirî) - 
ună cu agunsiri 

aghunsit (a-ghun-situ) adg aghunsită (a-ghun-si-tă), aghunsits 
(a-ghun-sitsî), aghunsiti/aghunsite (a-ghun-si-ti) - ună cu 
agunsit 

aghuridă (a-ghu-ri-dă) sf aghuridz (a-ghu-ridzî) - ună cu 
aguridă 

aghurliu (a-ghur-liu) adg, adv aghurlii (a-ghur-li-i), aghurlii (a- 

ghur-liî), aghurlii (a-ghur-liî) - ună cu agurliu 
Aghustu (Â-ghus-tu) sm fără pl - ună cu Avgustu 
aghuyeat (a-ghu-yîâtu) sm, sf, adg aghuyeată (a-ghu-yîâ-tă), 

aghuyeats (a-ghu-yîâtsî), aghuyeati/aghuyeate (a-ghu-yîâ-ti) - 

ună cu aguyeat 

aghuyii/aghuyie (a-ghu-yi-i) sf aghuyii (a-ghu-yiî) - ună cu 
aguyii 

aghuyipsescu (a-ghu-yip-ses-cu) vb IV aghuyipsii (a-ghu-yip- 
siî), aghuyipseam (a-ghu-yip-seâmu), aghuyipsită (a-ghu-yip- 
si-tă), aghuyipsiri/aghuyipsire (a-ghu-yip-si-ri) - ună cu 
aguyipsescu 

aghuyipsiri/aghuyipsire (a-ghu-yip-si-ri) sf aghuyipsiri (a-ghu- 

yip-sirî) - ună cu aguyipsiri 
aghuyipsit (a-ghu-yip-situ) adg aghuyipsită (a-ghu-yip-si-tă), 

aghuyipsits (a-ghu-yip-sitsî), aghuyipsiti/aghuyipsite (a-ghu- 

yip-si-ti) - ună cu aguyipsit 
aghuyisescu (a-ghu-yi-ses-cu) vb IV aghuyisii (a-ghu-yi-siî), 

aghuyiseam (a-ghu-yi-seâmu), aghuyisită (a-ghu-yi-si-tă), 

aghuyisiri/aghuyisire (a-ghu-yi-si-ri) - ună cu aguyisescu 
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aghuyisiri/aghuyisire (a-ghu-yi-si-ri) sf aghuyisiri (a-ghu-yi- 

sîrî) - ună cu aguyisiri 
aghuyisit (a-ghu-yi-situ) adg aghuyisitâ (a-ghu-yi-si-tă), aghu- 

yisits (a-ghu-yi-sitsî), aghuyisiti/aghuyisite (a-ghu-yi-si-ti) - 

ună cu aguyisit 
agimit (a-gi-mitu) adg - vedz tu ageamit 
agimitescu (a-gi-mi-tes-cu) adg - vedz tu ageamit 
agiod (a-gîocu) (mi) vb I - vedz ta giod 
agioc 2 (a-gîocu) sn - vedz tu giod 
agiucari/agiucare (a-gîu-câ-ri) sf- vedz tu giod 
agiucat (a-gîu-câtu) adg - vedz tu giod 
agiucâreauâ (a-gîu-câ-reâ-uâ) sf- vedz tu giod 
agiucârii/agiucărie (a-gîu-că-ri-i) sf - vedz tu giod 
agiucâtor (a-gîu-că-toru) sm, sf, adg - vedz tu giod 
agiumsu (a-gîum-su) adg - vedz tu agiungu 
agiumtă (a-gîum-tă) sf- vedz tu agiungu 
agiumtă' (a-gîum-tă) - fim di la adg "agiumtu"; vedz agiumtu 
agiumtu (a-gîum-tu) adg - vedz tu agiungu 
agiun' (a-gîunu) vb I agiunai (a-gîu-nâî), agiunam (a-giu- 

nâmu), agiunată (a-gîu-nâ-tâ), agiunari/agiunare (a-gîu-nâ-ri) 

- stau nimăcat că u voi (trâ preasinj); stau nimâcat că nu am 
măcari câtâ-nj lipseashti; nj-easti foami shi stau nimâcat; tsân 
preasinj {ro: flămânzi, posti} {fr: etre affame, faire maigre, 
jeuner} {en: starve, fast) ex: earna aestâ vai agiunats (nu va s- 
avets mâcari câtă va vă lipsească); moashili agiunâ (tsân 
preasini); si-lj vedz că tut agiunâ § agiunedz (a-gîu-nedzu) vb 
I agiunai (a-gîu-nâî), agiunam (a-gîu-nâmu), agiunată (a-gîu- 
nâ-tă), agiunari/agiunare (a-gîu-nâ-ri) - (ună cu agiun') ex: s- 
lj-alasâ s-agiuneadză (s-nu măcâ, s-armănă agiunj); păreasinjli 
a Pashtilui agiunam; agiuneadzâ cati Vinjiri § agiunat (a-giu- 
nâtu) adg agiunată (a-gîu-nâ-tă), agiunats (a-gîu-nâtsî), agiu- 
nati/agiunate (a-gîu-nâ-ti) - nimăcat, tsi lj-easti foami, tsi nu 
măcă tră preasinj {ro: flămânzit, postit} {fr: affame, qui foit 
maigre, jeîme} {en: starved, fastedj § agiunari/agiunare (a- 
gîu-nâ-ri) sf agiunâri (a-gîu-nărî) - atsea tsi fatsi un căndu 
agiunâ; nimâcari, aveari foami, tsăneari preasinj {ro: acţiunea 
de a flămânzi, de a posti; flămănzire, postire} {fr: action 
d'etre affame, de faire maigre, de jeuner} {en: action of 
starving, offasting} § agiun 2 (a-gîunu) adg agiunâ (a-gîii-nă), 
agiunj (a-gîunjî), agiuni/agiune (a-gîii-ni) - nimăcat, tsi lj-easti 
foami, tsi nu-ari măcată di multu chiro; (expr: 1: agiun, suptu 
di cătush = multu di multu agiun; 2: inimă agiunâ = cari easti 
nimâcat; nimâcari) {ro: flămând} {fr: affame} {en: starved} 
ex: hiu agiun (nimăcat); di-agiun (căndu tsă easti multă foami) 
măts sh-urdzăts; agiunlu sh-cumâts nyiseadză; cum yini seara 
curmat sh-agiun, cu foami mari, va s-ti măcâ; agiun acasâ, 
măcă trei cireapuri di păni; seara-atsea s-culcară agiunj 
(nimăcats); cădzu mpadi di inimă agiunâ (expr: di nimâcari) § 
agiunami/agiuname (a-gîu-nâ-mi) sf fără pl - stări di 
nimâcari, nimâcari, agiuneatsă, agiunatic {ro: flămănzire} {fr: 
famine} {en: starvationj ex: mor di agiunami (nimâcari) § 
agiunatic (a-gîu-nâ-ticu) sn fără pl - foami, nimâcari {ro: 
foame} {fr: faim; jeune} {en: hunger, starvation} ex: di-agiu- 
natic (foami) shi di slăbintsâ; agiunaticlu (foamea, nimăcarea) 
easti bun tr-atsel tsi poati s-lu facâ § agiuneatsă (a-gîu-neâ- 
tsâ) sf agiunets (a-giu-netsî) - (ună cu agiunatic) § ajunedz 
(a-jîu-nedzu) vb I ajunai (a-jîu-nâî), ajunam (a-jîu-nâmu), aju- 
nată (a-jîu-nâ-tă), ajunari/ajunare (a-jîu-nâ-ri) - (ună cu 
agiunedz) § ajunat (a-jîu-nâtu) adg ajunată (a-jîu-nâ-tă), 
ajunats (a-jîu-nâtsî), ajunaţi/ajunate (a-jiu-nâ-ti) - (ună cu 
agiunat) § ajunari/ajunare (a-jîu-nâ-ri) sf ajunâri (a-jîu-nărî) 

- (ună cu agiunari) 

agiun 2 (a-gîunu) adg - vedz tu agiun' 
agiunami/agiuname (a-gîu-nâ-mi) sf- vedz tu agiun' 
agiunari/agiunare (a-gîu-nâ-ri) sf- vedz tu agiun' 
agiunat (a-gîu-nâtu) adg - vedz tu agiun' 
agiunatic (a-gîu-nâ-ticu) sn - vedz tu agiun' 
agiundzeari/agiundzeare (a-gîun-dzeâ-ri) sf - vedz tu agiungu 
agiundziri/agiundzjre (a-gîun-dzi-ri) sf- vedz tu agiungu 
agiuneatsă (a-gîu-neâ-tsă) sf- vedz tu agiun' 
agiunedz (a-gîu-nedzu) vb I - vedz tu agiun' 



agiungu (a-gîun-gu) vb III shi II agiumshu (a-gîum-shîu), 
agiundzeam (a-gîun-dzeâmu), agiumsă (a-gîum-sâ) shi agium- 
tâ (a-gîum-tă), agiundziri/agiundzire (a-gîun-dzi-ri) shi agiun- 
dzeari/agiundzeare (a-gîun-dzeâ-ri) - tu-aestă oară yin sh-mi 
aflu tu-aestu loc; mi-aprochi di dinăpoi sh-mi-adun cu el; mi 
fac, ănvets tră ună tehni; easti cât lipseashti (nu lipseashti ma 
multu); pot s-mi tindu pânâ tu-un loc; eseu isea cu cariva; 
amintu, azvingu; aprochi; (fig: (fructu) agiungi = (fructu) s- 
coatsi, aseashti) {ro: sosi, ajunge; atinge; deveni; egala; învin- 
ge; se coace; etc.} {fr: arriver; rejoindre; devenir; egaler; 
vaincre; murir, etc.} {en: arrive; join; become; equal; defeat; 
mature; etc.} ex: ma nclo va s-agiundzi la pâlatea-a dzănilor; 
după putsănă oară agiundzi (yini) luplu; agiumsi (s-dusi, vinji) 
câravea; agiundzi cu mâna (poati s-da cu mâna, poati s-tindă 
mâna pănă) pi pulitsâ; agiungu câţi (nu lipsescu ma multu di) 
dauă oauâ la un petur; ploaea nă agiumsi ti Stăviniri; căndu 
agiungu xeanili (căndu yini chirolu di vgari tu xeani); fudzea 
după frats s-lj-agiungă di dinâpoi; diunâoarâ lu-agiumsim (lu- 
apruchem shi lu-adunâm) pri caii; va s-agiungâ (va si s-facă, 
va să nveatsâ trâ) yeatru; nu pot s-li-agiungu (s-li-azvingu) 
tuti; durnja pri iu agiundzea (pri iu acătsa); lu-agiumsish (ti 
featsish isea cu el) tu giuneatsâ; prunili agiumsiră (fig: s-coap- 
siră); mearili avea agiumtâ (fig: avea asită, s-avea coaptă); 
agiundzi! (duri, disturi) § agiumtu (a-gîum-tu) adg agiumtă 
(a-gîum-tă), agiumtsă (a-gium-tsâ), agiumti/agiumte (a-gîum- 
ti) - tsi ari vinjită shi s-aflâ iuva; tsi s-ari adunată cu cariva; tsi 
ari amintatâ; aprucheat, etc; (fig: agiumtu = (i) asit, faptu, 
coptu; (ii) tsi (agiumsi di) ari aveari, seu, usăndză; (iii) tihilai, 
câni) {ro: ajuns; atins; devenit; egalat; învins; copt; etc.} {fr: 
arrive; rejoint; devenii; egale; vaincu; muri, etc.} {en: atriv- 
ed; joined; become; equaled; defeated; matured; etc.} ex: ia-lj 
numtarlji agiumtsă (vinjits) n hoară; mori, lai agiumtă! (fig: 
câtsauă, vombiră, tihilai, etc); agiumtu (tsi s-ari faptă) amiră; 
peari agiumti (fig: asiti, coapti); mer agiumtu (fig: coptu); 
suntu oaminj agiumtsă (fig: cu usăndză, cu aveari) § agiumsu 
(a-gîum-su) adg agiumsă (a-gîum-să), agiumshi (a-gîum-shi), 
agiumsi/agiumse (a-gium-si) - (unâ cu agiumtu) § agiundzi- 
ri/agiundzire (a-gîun-dzi-ri) sf agiundziri (a-gîun-dzirî) - atsea 
tsi fatsi un căndu agiundzi iuva (căndu s-ari adunată cu cariva, 
cari ari amintatâ, etc); asiri, fâtseari, aprucheari, cutseari, etc. 
{ro: acţiunea de a ajunge, de a atinge, etc; ajungere; atin- 
gere; devenire; egalare; învingere; coacere; etc.} {fr: action 
d' arriver, de rejoindre; de devenir; d' egaler; de vaincre; de 
murir, etc.)} {en: action of arriving, of joining; of becoming; 
of equaling; of defeating; of maturing; etc.)} § agiundzeari/a- 
giundzeare (a-gîun-dzeâ-ri) sf agiundzeri (a-gîun-dzerî) - 
(ună cu agiundziri) § agiumtă (a-gîum-tă) sf fără pl - agiun- 
dzeari {ro: ajungere, sosire} {fr: arrivee} {en: arrival} ex: ună 
agiumtâ (unâ tsi-agiumsi; unâshună după agiundzeari) aoatsi § 
neagiumtu (nea-gîum-tu) adg neagiumtă (nea-gîum-tă), 
neagiumtsă (nea-gîum-tsâ), neagiumti/neagiumte (nea-gîum- 
ti) - tsi nu-ari agiumtâ; tsi nu s-ari adunată cu cariva; (fig: 
neagiumtu = (i) tsi nu easti asit; nifaptu, nicoptu, nicriscut; (ii) 
tsi nu-ari faptă aveari, tsi nu-ari acâtsată usăndză) {ro: 
neajuns; necopt} {fr: qui n 'est pas arrive; qui n 'a pas muri; 
qui n 'a pas grandi} {en: who did nor arrive yet; who has not 
grown, has not matured yet} ex: amintă nă feată neagiumtă 
(fig: cari vinji ninti di noauă mesh); mer neagiumtu (fig: 
nicoptu); s-lu ljartâ că easti nica neagiumtu (că nu-ari criscutâ 
ningă); neagiumtu ghini shi na! acatsâ nă bumbunidzari sh-nă 
furtună § neagiumsu (nea-gîum-su) adg neagiumsă (nea- 
gîum-să), neagiumshi (nea-gîum-shi), neagiumsi/neagiumse 
(nea-gîum-si) - (ună cu neagiumtu) § neagiundziri/neagiun- 
dzire (nea-gîun-dzi-ri) sf neagiundziri (nea-gîun-dzirî) - atsea 
tsi s-fatsi căndu cariva nu-agiundzi iuva {ro: acţiunea de a nu 
ajunge; neajungere; nematurizare} {fr: action de ne pas 
arriver; de ne pas murir} {en: action of not arriving; of not 
maturing; etc.} § neagiundzeari/neagiundzeare (nea-gîun- 
dzeâ-ri) sf neagiundzeri (nea-gîun-dzerî) - (unâ cu neagiun- 
dziri) § paragiungu (pâ-ra-gîun-gu) vb III shi II paragiumshu 
(pâ-ra-gîum-shîu), paragiundzeam (pâ-ra-gîun-dzeâmu), para- 
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giumsâ (pâ-ra-gîum-să) shi paragiumtâ (pâ-ra-gîum-tâ), para- 
giundziri/paragiundzire (pâ-ra-gîun-dzi-ri) shi paragiundzea- 
ri/paragiundzeare (pâ-ra-gîun-dzeâ-ri) - easti (nj-agiundzi) ma 
multu dicât lipseashti; (fig: (fructul) paragiundzi = (fructul) s- 
coatsi multu, aseashti multu, s-paracoatsi) {ro; fi prea (mai 
mult decât) destul} {fr: etre plus que suffisant} {en: become 
mare than necessaryj ex: paragiumsiră (fig: s-coapsiră multu) 
poamili § paragiumtu (pâ-ra-gîum-tu) adg paragiumtâ (pâ-ra- 
gîum-tâ), paragiumtsâ (pâ-ra-gîum-tsă), paragiumti/para- 
giumte (pâ-ra-gîum-ti) - tsi-agiundzi ma multu dicât 
lipseashti; tsi easti di primansus {ro: care este mai mult decât 
destul} {fr: qui est plus que suffisant} {en: that became more 
than necessaryj § paragiumsu (pâ-ra-gîum-su) adg para- 
giumsă (pâ-ra-gîum-să), paragiumshi (pâ-ra-gîum-shi), para- 
giumsi/paragiumse (pâ-ra-gîum-si) - (ună cu paragiumtu) § 
paragiundziri/paragiundzire (pâ-ra-gîun-dzi-ri) sf para- 
giundziri (pâ-ra-gîun-dzirî) - atsea tsi s-fatsi căndu easti ma 
multu dicât lipseashti {ro: acţiunea de a fi prea (mai mult 
decât) destul} {fr: action d'etre plus que suffisant} {en: action 
of becoming more than necessaryj § paragiundzeari/para- 
giundzeare (pâ-ra-gîun-dzeâ-ri) sf paragiundzeri (pâ-ra-gîun- 
dzerî) - (unâ cu paragiundzirî) § ajungu (a-jîun-gu) vb III shi 
II ajumshu (a-jîum-shîu), ajundzeam (a-jîun-dzeâmu), ajumsă 
(a-jîum-să) shi ajumtâ (a-jîiim-tă), ajundziri/ajundzire (a-jîiin- 
dzi-ri) shi ajundzeari/ajundzeare (a-jîun-dzeâ-ri) - (ună cu 
agiungu) § ajumtu (a-jîum-tu) adg ajumtă (a-jium-tă), ajum- 
tsâ (a-jîiim-tsă), ajumti/ajumte (a-jîiim-ti) - (unâ cu agiumtu) 
§ ajumsu (a-jîum-su) adg ajumsă (a-jîum-să), ajumshi (a- 
jîum-shi), ajumsi/ajumse (a-jîum-si) - (unâ cu agiumtu) § 
ajundziri/ajundzire (a-jiun-dzi-ri) sf ajundziri (a-jîun-dzirî) - 
(ună cu agiundziri) § ajundzeari/ajundzeare (a-jîun-dzeâ-ri) 
sf ajundzeri (a-jîun-dzerî) - (unâ cu agiundziri) 

agiur (a-gîuru) vb I - vedz tu giur 

agiurari/agiurare (a-gîu-râ-ri) sf - vedz tu giur 

agiurat (a-gîu-râtu) adg - vedz tu giur 

agiut (a-gîu-toru) sn - vedz tu agiutor 

agiutari/agiutare (a-gîu-tâ-ri) sf- vedz tu agiutor 

agiutat (a-gîu-tâtu) adg - vedz tu agiutor 

agiutor (a-gîu-toru) sn agiutoari/agiutoare (a-gîu-toâ-ri) - atsea 
tsi da (lucrul tsi-1 fatsi) atsel cari agiută pri cariva; indati, intati, 
ăndatâ {ro: ajutor} {fr: aide, secourj {en: aid, help} ex: iu s- 
ducâ, la cari s-caftâ agiutor; cari lu-avdza s-lji da agiutor?; s-ti 
ncljinj shi s-aprindză nâ tseară tr-agiutor; acshi ascâpâ cu 
agiutorlu a mintioasăljei featâ § ashtor (ash-toru) sn ashtoa- 
ri/ashtoare (ash-toâ-ri) - (unâ cu agiutor) ex: Dumnidzâ ashtor 
(agiutor) § agiut (a-gîutu) (mi) vb I agiutai (a-gîu-tâî) shi ash- 
tai (ash-tâî), agiutam (a-gîu-tâmu) shi ashtam (ash-tâmu), 
agiutată (a-giu-tâ-tâ) shi ashtatâ (ash-tâ-tă), agiutari/agiutare 
(a-gîu-tâ-ri) shi ashtari/ashtare (ash-tâ-ri) - fac s-u scoată n cap 
ma lishor; dau agiutor; dau indati {ro: ajuta} {fr: aiderj {en: 
help} ex: agiutats-lji si ncarcă; ashtats-lji s-discarcă; agiută-nj 
s-nu cad mpadi; nâs singur agiuta casa; cari-agiutâ-a atsilor 
ăndreptsă § agiutat (a-gîu-tâtu) adg agiutatâ (a-gîu-tâ-tă), 
agiutats (a-gîu-tâtsî), agiutati/agiutate (a-gîu-tâ-ti) - tsi-lj s-ari 
datâ agiutor, ashtat {ro: ajutat} {fr: aide} {en: helpedj § ashtat 
(ash-tâtu) adg ashtatâ (ash-tâ-tâ), ashtats (ash-tâtsî), ash- 
tati/ashtate (ash-tâ-ti) - (ună cu agiutat) § agiutari/agiutare 
(a-gîu-tâ-ri) sf agiutâri (a-gîu-tărî) - atsea tsi s-fatsi cându 
cariva da agiutor; ashtari {ro: acţiunea de a ajuta; ajutare} 
{fr: action d'aider} {en: action of helping}) § ashtari/ashtare 
(ash-tâ-ri) sf ashtâri (ash-tărî) - (unâ cu agiutari) 

aglistur (a-ghlis-turu) vb I aglisturai (a-ghlis-tu-râî), aglisturam 
(a-ghlis-tu-râmu), aglisturată (a-ghlis-tu-râ-tâ), aglistura- 
ri/aglisturare (a-ghlis-tu-râ-ri) - mi min lishor fără s-njishcu 
cicioarli sh-fărâ cheadits pristi unâ fatsâ nyilicioasâ; alunic, 
Iunie, arunic, arudic, arăgoci, răgoci, rugoci, arăchiushur, aru- 
chiushur, aruchishur, archiushur, archishur, alăchiushur, ară- 
chish {ro: aluneca} {fr: glisser} {en: slide, skid} § aglisturat 
(a-ghlis-tu-râtă) adg aglisturată (a-ghlis-tu-râ-tă), aglisturats 
(a-ghlis-tu-râtsî), aglisturati/aglisturate (a-ghlis-tu-râ-ti) - tsi 
ari alunicată pristi unâ fatsâ nyilicioasâ; alunicat, lunicat, aru- 



nicat, arudicat, arăgueit, râgueit, rugueit, arâchiushurat, aru- 
chiushurat, aruchishurat, archiushurat, archishurat, alăchiu- 
shurat, arăchishat {ro: alunecat} {fr: glisse} {en: slided, skidd- 
ed} § aglisturari/aglisturare (a-ghlis-tu-râ-ri) sf aglisturări (a- 
ghlis-tu-rărî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva aglisturâ; alunicari, 
lunicari, arunicari, arudicari, arâgueiri, răgueiri, rugueiri, ară- 
chiushurari, aruchiushurari, aruchishurari, archiushurari, archi- 
shurari, alăchiushurari, arâchishari {ro: acţiunea de a aluneca; 
alunecare} {fr: action de glisser} {en: action of sliding} 
aglisturari/aglisturare (a-ghlis-tu-râ-ri) sf- vedz tu aglistur 
aglisturat (a-ghlis-tu-râtă) adg - vedz tu aglistur 
agnanghea (ag-nân-ghea) adv - di-alantă parti, ăn fatsâ, andi- 
cra, andicrita, carshi {ro: vizavi} {fr: vis-ă-vis} {en: opposite, 
across} ex: di agnanghea (di carshi), âl mutrea; stătu agnan- 
ghea (n fatsă, di-alantă parti) § agnanghiu (agh-nân-ghîu) sn 
agnanghiuri (agh-nân-ghîurî) - ună dzeană di iu omlu poati s- 
veadă diparti locurli di deavărliga; atsea tsi veadi omlu căndu 
mutreashti ca di diparti, un loc tsi s-aspuni năintea-a ocljilor; 
videari {ro: privelişte} {fr: vue, panorama} {en: sight, pano- 
rama} § agnănghipsescu (agh-nân-ghip-ses-cu) vb IV 
agnânghipsii (agh-nân-ghip-siî), agnănghipseam (agh-năn- 
ghip-seâmu), agnănghipsită (agh-năn-ghip-si-tă), agnânghip- 
siri/agnănghipsire (agh-nân-ghip-si-ri) - mutrescu ca di diparti 
locurli di deavărliga; mutrescu cu mintea ca dit yisi; mutrescu 
un aghnanghiu {ro: privi contemplând, contempla} {fr: re- 
garder de loin, contempler} {en: view as from a distance, 
contemplate} ex: agnănghipsinda (mutrinda ca di diparti, ca tu 
yis) căljurli § agnânghipsit (agh-nân-ghip-situ) adg agnăn- 
ghipsită (agh-nân-ghip-si-tă), agnănghipsits (agh-năn-ghip- 
sitsî), agnănghipsiti/agnănghipsite (agh-nân-ghip-si-ti) - tsi 
easti mutrit ca di diparti sh-cu mintea ca dit yis {ro: privit, 
contemplat} {fr: regarde de loin, contemple} {en: viewed as 
from a distance, contemplated} § agnănghipsiri/agnănghip- 
sire (agh-nân-ghip-si-ri) sf agnănghipsiri (agh-nân-ghip-sirî) - 
atsea tsi fatsi omlu căndu mutreashti aghnanghiul din fatsă; 
mutriri ca di diparti sh-cu mintea ca dit yis {ro: acţiunea de a 
privi, de a contempla; privire} {fr: action de regarder de loin, 
contempler} {en: action of viewing as from a distance, of 
contemplating} § agnăndipsescu (agh-nân-dip-ses-cu) vb IV 
agnândipsii (agh-năn-dip-siî), agnândipseam (agh-nân-dip- 
seâmu), agnăndipsită (agh-năn-dip-si-tă), agnăndipsiri/ag- 
năndipsire (agh-năn-dip-si-ri) - (ună cu agnănghipsescu) ex: 
armână agnândipseashti (mutreashti ca di diparti la ună armâ- 
nă) § agnăndipsit (agh-năn-dip-situ) adg agnăndipsită (agh- 
năn-dip-si-tâ), agnăndipsits (agh-năn-dip-sitsî), agnăndip- 
siti/agnăndipsite (agh-năn-dip-si-ti) - (unâ cu agnânghipsit) § 
agnăndipsiri/agnăndipsire (agh-năn-dip-si-ri) sf agnăndipsiri 
(agh-nân-dip-sirî) - (ună cu agnănghipsiri) 
agnanghiu (agh-nân-ghîu) sn - vedz tu agnanghea 
agnăndipsescu (agh-năn-dip-ses-cu) vb IV - vedz tu agnang- 
hea 

agnăndipsiri/agnăndipsire (agh-năn-dip-si-ri) sf - vedz tu ag- 
nanghea 

agnăndipsit (agh-năn-dip-situ) adg - vedz tu agnanghea 
agnănghipsescu (agh-năn-ghip-ses-cu) vb IV - vedz tu ag- 
nanghea 

agnănghipsiri/agnănghipsire (agh-nân-ghip-si-ri) sf - vedz tu 
agnanghea 

agnânghipsit (agh-nân-ghip-situ) adg - vedz tu agnanghea 
agni (agh-ni) adv - dip altu tsiva ca di. . .; ni ma multu ni ma 
putsân di...; mash {ro: pur şi simplu} {fr: purement, nette- 
ment} {en: only, plainj ex: dzama easti agni (mash, tsiva altu 
dicât) apă 

agnos (agh-nosă) sn agnosuri (agh-no-surî) - atsea tsi-adu- 
cheashti un căndu măcâ, veadi i avdi tsiva tsi nu lu-arăseashti 
dip (di-1 fatsi sâ-lj yină greatsâ icâ s-voamă); gunos, agunos, 
agănos, gnos, greatsâ {ro: scârbă, desgust} {fr: degoîit, re- 
pugnancej {en: disgust} ex: nj-easti agnos (ănj yini s-vom); 
cari ăl vidzură tr-agnos § agunos (a-ghu-nosu) sn agunosuri 
(a-ghu-no-surî) - (ună cu agnos) § agănos (a-ghă-nosu) sn 
agănosuri (a-ghă-no-surî) - (ună cu agnos) ex: nj-yini agănos 
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di ghela tsi mâcai; nji să featsi agânos; nj-easti agânos di 
zboarâli-a tali § gunos (gu-nosu) sm fără pl - (unâ cu agnos) 
§ gnos (ghnosu) sm fără pl - (ună cu agnos) ex: lj-u gnos di- 
ahtâri timbelj § yiunos (yîu-nosu) sm fără pl - (ună cu agnos) 
§ agnusescu (agh-nu-ses-cu) (mi) vb IV agnusii (agh-nu-siî), 
agnuseam (agh-nu-seâmu), agnusită (agh-nu-si-tă), 
agnusiri/agnusire (agh-nu-si-ri) - ăl fac pri cariva ta să-lj yină 
agnos; ânj yini agnos (greatsă) {ro: (se) scârbi, desgusta} ffr: 
degouter} {en: disgiist} § agnusit (agh-nu-situ) adg agnusită 
(agh-nu-si-tă), agnusits (agh-nu-sitsî), agnusiti/agnusite (agh- 
nu-si-ti) - tsi-lj yini agnos (greatsă) {ro: scârbit, desgustatj 
ffr: degoute} {en: disgusted} § agnusiri/agnusire (agh-nu-si- 
ri) sf agnusiri (agh-nu-sirî) - atsea tsi-aducheashti omlu 
cându-lj yini agnos {ro: acţiunea de a (se) scârbi; scărbire, 
desgustarej ffr: action qui degoute quelqu 'un} {en: action of 
disgustingj § agnusedz (agh-nu-sedzu) vb I agnusai (agh-nu- 
sâî), agnusam (agh-nu-sâmu), agnusată (agh-nu-sâ-tâ), agnu- 
sari/agnusare (agh-nu-sâ-ri) - (ună cu agnusescu) § agnusat 
(agh-nu-sâtu) adg agnusată (agh-nu-sâ-tâ), agnusats (agh-nu- 
sâtsî), agnusati/agnusate (agh-nu-sâ-ti) - (ună cu agnusit) § 
agnusari/agnusare (agh-nu-sâ-ri) sf agnusâri (agh-nu-sărî) - 
(ună cu agnusiri) § agnusos (agh-nu-sosu) adg agnusoasâ 
(agh-nu-soâ-să), agnusosh (agh-nu-soshî), agnusoa- 
si/agnusoase (agh-nu-soâ-si) - tsi-1 fatsi cariva sâ-lj hibă ag- 
nos; tsi da greatsă; gunusos {ro: care face scârbă, desgus- 
tătorj ffr: degoutant} {en: disgustingj § gunusos (gu-nu- 
sosu) adg gunusoasă (gu-nu-soâ-să), gunusosh (gu-nu-soshî), 
gunusoasi/gunusoase (gu-nu-soâ-si) - (unâ cu agnusos) ex: 
di-arali zăcoani sh-gunusoasi s-fugâ 

agnusari/agnusare (agh-nu-sâ-ri) sf- vedz tu agnos 

agnusat (agh-nu-sâtu) adg - vedz tu agnos 

agnusedz (agh-nu-sedzu) vb I - vedz tu agnos 

agnusescu (agh-nu-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu agnos 

agnusiri/agnusire (agh-nu-si-ri) sf- vedz tu agnos 

agnusit (agh-nu-situ) adg - vedz tu agnos 

agnusos (ag-nu-sosu) adg - vedz tu agnos 

agoană (a-ghoâ-nă) sf fără pl - lucru greu, cilistisiri {ro: trudă} 
ffr: peine} {en: difficulty, hard work} § agonă (a-gho-nâ) sf 
fără pl - (ună cu agoană) § agunsescu (a-ghun-ses-cu) vb IV 
agunsii (a-ghun-siî), agunseam (a-ghun-seâmu), agunsită (a- 
ghun-si-tă), agunsiri/agunsire (a-ghun-si-ri) - amintu (adun) 
cu lucru multu greu; lucredz multu greu tra s-amintu i s-fac 
tsiva; cilistisescu, cilăstisescu {ro: agonisi, se trudi} ffr: ga- 
gner ou travailler peniblement} {en: earn by hard work, work 
hard} ex: eara om timbel, nu lucra, nu agunsea; agunsea (lucra 
greu) dzuă sh-noapti sh-cu mânj sh-cu cicioari § agunsit (a- 
ghun-situ) adg agunsită (a-ghun-si-tă), agunsits (a-ghun-sitsî), 
agunsiti/agunsite (a-ghun-si-ti) - amintat cu lucru greu; cilisti- 
sit, cilăstisit {ro: agonisit, trudit} ffr: gagne, travaille peni- 
blement} {en: eamed by hard work, worked hard} § agunsi- 
ri/agunsire (a-ghun-si-ri) sf agunsiri (a-ghun-sirî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu omlu lucreadză multu greu tra s-facă tsiva; aminta- 
ri cu lucru greu; cilistisiri, cilăstisiri {ro: acţiunea de a agonisi, 
de a se trudi; agonisire, trudire} ffr: action de gagner, de tra- 
vailler peniblement} {en: action of working hard, of earning 
by hard work} 

agonă (a-gho-nă) sf fără pl - vedz tu agoană 

agonja (a-go-njîa) adv - după putsăn chiro; tsi s-fatsi unăshună; 
gonja, agunja, anghiu, curundu, dalaga {ro: curând, repede} 
ffr: bientot, vite} {en: soon, fast} ex: s-alinâ agonja, agonja; 
agonja după avucat § gonja (go-njîa) adv - (ună cu agonja) § 
agunja (a-gii-njîa) adv - (ună cu agonja) ex: s-agiungă ma 
agunja; cum fudzea nâs agunja § agunjisescu (a-ghu-nji-ses- 
cu) (mi) vb IV agunjisii (a-ghu-nji-siî), agunjiseam (a-ghu-nji- 
seâmu), agunjisitâ (a-ghu-nji-si-tă), agunjisiri/agunjisire (a- 
ghu-nji-si-ri) - caftu (voi, pingu) tsiva tra si s-facă cama 
agonja; curundedz, (mi) arăchescu, ayiusescu, viisescu, pris- 
tinisescu {ro: grăbi} ffr: (se) hăter} {en: hasten, hurry on} ex: 
imnai sh-ti-agunjiseai; agunjisea-ti putsăn § agunjisit (a-ghu- 
nji-situ) adg agunjisitâ (a-ghu-nji-si-tă), agunjisits (a-ghu-nji- 
sitsî), agunjisiti/agunjisite (a-ghu-nji-si-ti) - cari caftă s-lu facă 



un lucru căt cama-agonja; cari easti pimtu si s-agunjisească; tsi 
s-ari agunjisitâ; arăchit, ayiusit, viisit, pristinisit {ro: grăbit} 
ffr: hăte} {en: hastened} ex: tsi eshti ahăt agunjisitâ § agunji- 
siri/agunjisire (a-ghu-nji-si-ri) sf agunjisiri (a-ghu-nji-sfrî) - 
atsea tsi fatsi un cari s-agunjiseashti; ayiusiri, viisiri, pristinisiri 
{ro: acţiunea de a se grăbi; grăbire} ffr: action de (se) hăter} 
{en: action of hastening} § agunjii/agunjie (a-ghu-nji-i) sf 
agunjii (a-ghu-njiî) - mirachea tsi u ari cariva s-facă tsiva i s- 
agiungâ iuva căt cama agonja; avrapă, yii, ayiuseală, 
curundeatsă {ro: grabă, iuţeală} ffr: hăte, vitesse, rapidite} 
{en: haste, speed, swiftness} ex: tut bati cu-agunjii (avrapă, 
yii) 

agoyi/agoye (a-gho-yi) sf agoyi (a-ghoyî) - păradzlji (i altu 
tsiva) tsi dau tra s-ufilisescu trâ niscăntu chiro un lucru di cari 
am ananghi (casă, cal, amaxi, etc); nichi, cheră, chiră, chirii 
{ro: chirie} ffr: loyer, location} {en: rent} ex: shidem cu agoyi 
(nichi); loai un cal cu agoyi (nichi); câtă agoyi (nichi) 
plăteshti? § aguyipsescu (a-ghu-yip-ses-cu) vb IV aguyipsii 
(a-ghu-yip-siî), aguyipseam (a-ghu-yip-seâmu), aguyipsitâ (a- 
ghu-yip-si-tă), aguyipsiri/aguyipsire (a-ghu-yip-si-ri) - dau ică 
ljau cu agoyi un lucru (casă, cal, amaxi, etc); aguyisescu, 
nichisescu, anichisescu {ro: închiria} ffr: louer} {en: rent, let} 
ex: aguyipsii un cal § aguyipsit (a-ghu-yip-situ) adg aguyipsitâ 
(a-ghu-yip-si-tă), aguyipsits (a-ghu-yip-sitsî), aguyipsi- 
ti/aguyipsite (a-ghu-yip-si-ti) - loat ică dat cu nichi (casă, cal, 
amaxi, etc); aguyisit, nichisit, anichisit {ro: închiriat} ffr: 
loue} {en: rented, let} § aguyipsiri/aguyipsire (a-ghu-yip-si-ri) 
sf aguyipsiri (a-ghu-yip-sfrî) - loari ică dari cu nichi (casă, 
calj, etc); aguyisiri, nichisiri, anichisiri {ro: acţiunea de a 
închiria; închiriere} ffr: action de louer} {en: action of 
renting, of letting} ex: s-aguyisiri casa, va tsâ u păltescu; 
aguyisirâ calj tra s-ducă n hoarâ § aguyisescu (a-ghu-yi-ses- 
cu) vb IV aguyisii (a-ghu-yi-siî), aguyiseam (a-ghu-yi-seâmu), 
aguyisitâ (a-ghu-yi-si-tă), aguyisiri/aguyisire (a-ghu-yi-si-ri) - 
(ună cu aguyipsescu) § aguyisit (a-ghu-yi-siru) adg aguyisitâ 
(a-ghu-yi-si-tâ), aguyisits (a-ghu-yi-sitsf), aguyisiti/aguyisite 
(a-ghu-yi-si-ti) - (ună cu aguyipsit) § aguyisiri/aguyisire (a- 
ghu-yi-si-ri) sf aguyisiri (a-ghu-yi-sirî) - (ună cu aguyipsiri) § 
aguyeat (a-ghu-yîâtu) sm, sf, adg aguyeată (a-ghu-yîâ-tă), 
aguyeats (a-ghu-yîâtsî), aguyeati/aguyeate (a-ghu-yîâ-ti) - 
(asel) tsi lja (ică da) cu nichi (casă, cal, amaxi, etc); (atsel) tsi 
cârteashti caljlji ică amaxea traptă di calj; atsel tsi fatsi s-imnă 
caljlji sh-ari vrundida-a caljlor; chiragi {ro: care închiriază; 
cărăuş} ffr: qui loue quelque chose; muletier} {en: who rents 
or lets (house, horses, etc); muleteer} 
agramat (a-grâ-matu) adg - vedz tu gramă 
agrandzală (a-grân-dza-lă) sf- vedz tu agrandzaljauă 
agrandzaljauă (a-gran-dza-ljîâ-uă) sf agrandzaljei (a-gran-dza- 
ljîeî) - soi di plantă cu truplu tsi nu poati sâ sta singur mprostu 
(cari s-acatsâ di alti planti cu-ună soi di cârlidzi) sh-cari fatsi 
arapuni cu yimishi njits tsi sh-u-aduc cu auâli; ayită agră; nâ- 
vrâscă {ro: viţă sălbatică} ffr: vigne sauvage} {en: wild vine} 
§ agrandzală (a-grân-dza-lă) sf agrandzali/agrandzale (a-grân- 
dza-li) - yimisha (aua) faptă di agrandzaljauă; grandzalâ, 
grandză, agru-auâ, auâ nicoaptă {ro: strugure sălbatic} ffr: 
raisin sauvage} {en: wild grapes} § grandzalâ (grân-dza-lă) sf 
grandzali/grandzale (grân-dza-li) - (ună cu agrandzală) § 
grandză (grân-dzâ) sf grandzali/grandzale(?) (grân-dza-li) - 
(ună cu agrandzală) 
agrari/agrare (a-ghrâ-ri) sf - vedz tu agru' 
agrat (a-ghrâtu) adg - vedz tu agru 1 
agrăpnii/agrăpnie (a-ghrăp-ni-i) sf- vedz tu agripnii 
agrăpsescu (a-ghrăp-ses-cu) vb IV - vedz tu agru 1 
agrăpsiri/agrăpsire (a-ghrăp-si-ri) sf- vedz tu agru' 
agrăpsit (a-ghrăp-situ) adg - vedz tu agru' 
agrăshari'/agrăshare (a-gră-shîâ-ri) sf- vedz tu agărshescu' 
agrâshariVagrăshare (a-grâ-shîâ-ri) sf- vedz tu agărshescu 2 
agrăshaf (a-grâ-shîâru) adg - vedz tu agărshescu' 
agrăshaf (a-găr-shîâtu) adg - vedz tu agărshescu 2 
agrăshescu' (a-gră-shîes-cu) (mi) vb IV shi I - vedz tu 
agărshescu' 
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agrâshescu 2 (a-gră-shîes-cu) (mi) vb IV shi I - vedz tu 
agârshescu 2 

agrăshiri'/agrăshire (a-grâ-shi-ri) sf- vedz tu agârshescu' 

agrăshiif/agrăshire (a-grâ-shi-ri) sf- vedz tu agârshescu 2 

agrâshit 1 (a-gră-shitu) adg - vedz tu agârshescu' 

agrâshu 2 (a-grâ-shitu) adg - vedz tu agârshescu 2 

agrâxescu (a-ghrâc-ses-cu) vb IV agrâxii (a-ghrăc-sîî), agrâ- 
xeam (a-ghrâc-seâmu), agrâxitâ (a-ghrăc-si-tă), agrăxiri/agrâ- 
xire (a-ghrăc-si-ri) - aduchescu, duchescu, acăchisescu, achi- 
câsescu, chicâsescu, apucupescu, ntsileg, simtu {ro: înţeleg, 
simt} {fr: comprendre, sentirj {en: understand, feel} ex: easti 
njic, nu agrâxeashti (nu aducheashti) § agrăxit (a-ghrăc-situ) 
adg agrâxitâ (a-ghrăc-si-tă), agrăxits (a-ghrăc-sitsî), agrâxi- 
ti/agrâxite (a-ghrâc-sî-ti) - ashi cum easti un tsi-ari agrâxit; 
aduchit, duchit, acăchisit, achicâsit, chicâsit, apucupit, ntsi- 
leptu, simtsât {ro: înţeles, simţit} {fr: compris, sentij {en: un- 
derstood, feltj § agrâxiri/agrâxire (a-ghrăc-si-ri) sf agrăxiri 
(a-ghrăc-sirî) - atsea tsi-ari faptă un care ari agrâxitâ; aduchiri, 
duchiri, acâchisiri, achicâsiri, chicăsiri, apucupiri, ntsileadziri, 
sintsâri {ro: acţiunea de a înţelege; înţelegere} {fr: action de 
comprendre, de sentir; comprehension} {en: action of under- 
standing, offeeling} 

agrâxiri/agrâxire (a-ghrăc-si-ri) sf- vedz tu agrâxescu 

agrâxit (a-ghrâc-situ) adg - vedz tu agrâxescu 

agreadâ (a-ghreâ-dhă) sf agredz (a-ghredzî) - soi di earbâ tsi s- 
tradzi azvarna pristi loc sh-cari fatsi un schic cu lilici verdzâ 
{ro: pir (plantă)} (fr: chiendent} {en: couch-grass} 

agredz (a-ghredzu) (mi) vb I - vedz tu agru 1 

agredz (a-ghredzî) - pluralu di la substantivai fiminin 
"agreadâ"; vedz agreadâ 

agrimi/agrime (a-gri-mi) sf- vedz tu agru' 

agripnii/agripnie (a-ghrip-ni-i) sf agripnii (a-ghrip-mî) - 
dyeavăsea tsi fatsi preftul serii tu bisearică; agrâpnii; (fig: ni- 
somnu, nidurnjiri, nihteri, nihteryiu) {ro: denie} {fr: priere du 
soir} {en: evening prayer offered by priestj ex: fum la agripnii 
(dusim seara la bisearicâ); muma a ta agripnii va s-ducă; 
dumjish tută dzua, noaptea va u fats agripnii (fig: va u fats cu 
nisomnu; nu va domji); fui la agripnjii (nihteryiu); avui 
agripnjii (nisomnu) aestâ noapti § agrâpnii/agrâpnie (a- 
ghrăp-ni-i) sf agrâpnii (a-ghrăp-mî) - (ună cu agripnii) 

agripsescu (a-ghrip-ses-cu) vb IV - vedz tu agru' 

agripsiri/agripsire (a-ghrip-si-ri) sf- vedz tu agru' 

agripsit (a-ghrip-situ) adg - vedz tu agru' 

agrombal' (a-grom-balu) sm agrombalj (a-grom-baljî) - mer 
(pom) di păduri; agru-mer, gromin, agromin {ro: măr pădureţ 
(pom)} {fr: pommier sauvage} {en: wild apple-treej § agrom- 
baF (a-grom-balu) sn agrombali/agrombale (a-grom-ba-li) - 
yimishi faptă di (pomlu) mer di păduri (di agru-mer, gromin, 
agromin (expr: njitslji măcâ gromini, a mărlor 1-amurtsâscu 
dintsălj = s-dzâtsi căndu un stipseashti shi stepsul s-arucâ pi 
altu) {ro: măr pădureţ (finet)} (fr: pomme sauvage} {en: wild 
apple} ex: măcai agrombali di pi un agrombal § agromin' (a- 
gro-minu) sm agrominj (a-gro-minî) - (ună cu agrombal') § 
agromin 2 (a-gro-minu) sn agromini/agromine (a-gro-mi-ni) - 
(ună cu agrombal 2 ) ex: nsurarea easti ca agrominili (mearili 
agri) § gromin' (gro-minu) sm grominj (gro-minî) - (ună cu 
agrombal') § gromin 2 (gro-minu) sn grornini/gromine (gro- 
mi-ni) - (ună cu agrombal 2 ) 

agrombaF (a-grom-balu) sn - vedz tu agrombal' 

agromin' (a-gro-minu) sm - vedz tu agrombal' 

agromin 2 (a-gro-minu) sn - vedz tu agrombal' 

agru' (âghru) adg agră (â-ghră), agri (â-ghri), agri/agre (â-ghri) 
- (pravdă i plantă) tsi nu easti imiră; tsi yini dit păduri; niimir, 
pădurish; (fig: 1: om agru = om ascur, varvar, fucos; expr: 2: 
(mutrescu) cu agrili = cu mutarea agră, fucoasâ) {ro: sălbatic} 
{fr: sauvage, farouche} {en: wild, savage} ex: mearili agri nu 
suntu buni trâ măcari; căstânjili agri suntu arali; ficiorlu aestu 
easti agru (fig: ascur, varvar); patru calj agri (ca dit păduri, 
sertsâ); agri (fig: ascuri) capiti bărboasi; acătsâ s-ti mutrească 
cu agrili (fig: mutarea agră, fucoasă); vinjiră agrilj să scoată 
bunjlji; mi mutreashti cu agrili (cu ocljilj agri) § agru 2 (âghru) 



adv - ascur, varvar, ca un dit păduri {ro: sălbatic} {fr: sauva- 
gement, farouchement} {en: wildly, savagely} ex: zburashti 
agru § agrimi/agrime (a-gri-mi) sf agrinj (a-grinjî) - aghru- 
pravdă dit păduri; zulapi, zlapi, prici; (fig: agrimi = om agru, 
varvar) {ro: fiară, bestie} {fr: bete sauvage} {en: beastj ex: las 
s-mi măcâ agrinj li (zulăchili); agrinj li yin dipriunâ § agredz 
(a-ghredzu) (mi) vb I agrai (a-ghrâî), agram (a-ghrâmu), agra- 
tă (a-ghrâ-tă), agrari/agrare (a-ghrâ-ri) - (mi) fac agru, agrip- 
sescu, agrăpsescu; (fig: agredz = mi-acatsă yinatea; mi fac foc 
di yinati; yinătusescu, inătusescu, gnâtusescu, arcedz, ariciu- 
escu, timusescu, furtsuescu, ngindu, năirescu, aprindu, lisixes- 
cu, turbu) {ro: sălbătici} {fr: devenir sauvage} {en: become 
wild} ex: nu s-agreadză (fig: nu lu-acatsă inatea) § agrat (a- 
ghrâtu) adg agratâ (a-ghrâ-tă), agrats (a-ghrâtsî), agrati/agrate 
(a-ghrâ-ti) - faptu agru; tsi easti agru; agripsit, agrăpsit {ro: 
sălbăticit} {fr: devenu sauvage} {en: made wild} § agra- 
ri/agrare (a-ghrâ-ri) sf agrări (a-ghrărî) - atsea tsi fatsi un 
cându cariva s-agreadzâ; agripsiri, agrăpsiri {ro: acţiunea de a 
(se) sălbătici; sălbăticire} {fr: action de devenir sauvage} {en: 
action of becoming wild} § agripsescu (a-ghrip-ses-cu) vb IV 
agripsii (a-ghrip-siî), agripseam (a-ghrip-seâmu), agripsită (a- 
ghrip-si-tă), agripsiri/agripsire (a-ghrip-si-ri) - (ună cu agredz) 
ex: calu agripsi (s-featsi agru) § agripsit (a-ghrip-situ) adg 
agripsitâ (a-ghrip-si-tă), agripsits (a-ghrip-sitsî), agripsiti/a- 
gripsite (a-ghrip-si-ti) - (ună cu agrat) § agripsiri/agripsire (a- 
ghrip-si-ri) sf agripsiri (a-glirip-sirf) - (ună cu agrari) § agrăp- 
sescu (a-ghrăp-ses-cu) vb IV agrâpsii (a-ghrăp-siî), agrăpseam 
(a-ghrâp-seâmu), agrăpsită (a-ghrăp-si-tă), agrâpsiri/agrâpsire 
(a-ghrâp-si-ri) - (ună cu agredz) § agrăpsit (a-glirăp-situ) adg 
agrăpsită (a-ghrâp-si-tă), agrăpsits (a-ghrăp-sitsî), agrâpsi- 
ti/agrăpsite (a-ghrăp-si-ti) - (ună cu agrat) § agrăpsiri/agrăp- 
sire (a-ghrâp-si-ri) sf agrăpsiri (a-ghrâp-sfrî) - (ună cu agrari) 
§ guvru (gii-vru) adg guvră (gii-vră), guvri (gii-vri), guvri/gu- 
vre (gii-vri) - tsi ari ună mutată agră; tsi mutreashti urut {ro: 
cu privire sălbatică} {fr: qui a un regard sombre, farouche, 
sauvage} {en: with a wild look on his face} § agru 1 - (â-gru-) 
prifixu - s-bagă năintea-a unor zboară tra s-lâ s-adavgâ noima- 
a adgectivlui "agru" di ma nsus, s-lă da ună noimă di "niimir, 
di lucru tsi yini dit cămpu shi păduri, nicriscut di om"; 
bunăoară ashi avem zboară ca: agrucal, agrucapră, agrugortsu, 
agrulilici, agrumutrescu, agruom, etc. etc; băgats oară că: (i) 
Prifixul armâni idyiul (agru) ti tuti zboarăli, câ suntu masculini 
i fiminini; (ii) cum fătsem sh-cu-alanti prifixi, zborlu cu 
prifixu va-1 băgâm tu fumealja-a zborlui; (iii) di-aradă, prifixul 
- dupâ cum dzătsi sh-numa - va-1 bâgâm nâintea-a zborlui sh- 
va lu-alichim di el fără semnul ma, mulţi ori, prifixul va-1 
videm ngrâpsit ahoryea di zbor, ică ligat di zbor cu semnul "- 
"; bunăoară, noi va s-avem tu dictsiunar zborlu "agrulilici", 
ma va putem s-lu-aflăm scriat aljurea shi "agru lilici", ică 
"agru-lilici" {ro: prefix care schimbă sensul cuvântului, adău- 
gându-i sensul de sălbatic} {fr: prefixe, qui ajoute au mot le 
sens de sauvage} {en: prefix, adding to a word the meaning of 
wild} 

agru 2 (âghru) adv - vedz tu agru' 
agru- 3 (âghru) prifixu - vedz tu agru' 

agru 4 (â-gru) sn agri/agre (â-gri) - cămpu lucrat sh-avrâguit trâ 
crishteari grâni; agur; (expr: canda-lj măcară agrul puljlji = 
easti multu nvirinat) {ro: ogor, ţarină} {fr: champ laboure} 
{en: ploughed field} ex: afendi easti la agru; arăm agrili; boilji 
fac agru (ară loclu); di-nj si dusirâ oili tu-agru § agur (â-guru) 
sn agări/agăre (â-gă-ri) - (ună cu agru) ex: paplu li shtii agârli 
cama ghini dicât mini; ts-am mâcatâ agârli a tat-tui 

agrubibă (a-gru-bi-bâ) sf - vedz tu bibă 

agrucapră (a-gru-câ-pră) sf - vedz tu capră 

agrucucot (a-gru-cu-cotu) sm - vedz tu cucot 

agrucumban (a-gru-cum-banîi) adg - vedz tu cumban 

agrugortsu' (a-gru-gor-tsu) sm - vedz tu gortsu' 

agrugortsu 2 (a-gru-gor-tsu) sn - vedz tu gortsu' 

agruljauă (a-gru-ljîâ-uă) sf agruljei (a-gru-ljîeî) - masin tsi 
creashti agru tu păduri, nicriscut di oaminj {ro: măslin săl- 
batic} {fr: olivier sauvage} {en: wild olive tree} 
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agrumutrescu (a-gru-mu-tres-cu) (mi) vb IV - vedz tu 
mutrescu 

agrumutriri/agrumutrire (a-gru-mu-tri-ri) sf - vedz tu 
mutrescu 

agrumutrit (a-gm-mu-tritu) adg - vedz tu mutrescu 
agruom (a-gru-omu) sm - vedz tu om 
agruprun (a-gnru-pninu) sm - vedz tu prun 
agruprună (a-ghru-pru-nâ) sf - vedz tu prun 
agrutrandafiljauă (a-gru-tran-da-fi-ljîâ-uâ) sf - vedz tu tran- 
dafil 

agudeari/agudeare (a-gu-deâ-ri) sf - vedz tu agudescu 
agudescu (a-gu-des-cu) (mi) vb IV shi II agudii (a-gu-diî), agu- 
deam (a-gu-deâmu), agudită (a-gu-dî-tâ), agudiri/agudire (a- 
gu-di-ri) shi agudeari/agudeare (a-gu-deâ-ri) - dau cu puteari 
(mâna, lemnul, cioclu, etc.) di tsiva; âlj dau unâ; luvescu, 
lâvuescu, mprănjescu, cruescu, pâlescu, ciucutescu, pliguescu; 
(expr: u-agudescu = (i) amintu; (ii) u tihisescu ghini; tihisescu 
s-mi aflu (s-hiu) iuva; (iii) fur, ljau; (iv) bat (flueara, avyiulia, 
etc); (v) u uidisescu; (vi) vatâm; etc; 2: lj-agudeashti mâna = 
lu-ariseashti (ari adetea) s-fură; ari mâna lungă) {ro: lovi, 
atinge; răni} {fr: frapper, atteindre, toucher; blesserj {en: hit; 
strike; wound} ex: cari s-lu-agudea (s-lji plăscănea) ningă unâ; 
lu-agudish sănătos cu cârliglu; lu-agudiră pi frămti; prindi s- 
agudim tu semnu; lu-agudii (l-cârti) cu zboarâli; lu-agudeashti 
iu-1 doari; eu ti-agudii (pliguii, lâvuii)?; mi-agudii aclo (tihisii 
s-hiu aclo); si s-agudiri (si s-tihisiri) s-lu aflu va s-lu cljem; tra 
s-agudim (expr: amintâm) amirărilja din tser; nu putea s- 
agudească (expr: s-amintâ) vârâ pindară; un picurar agudi 
(expr: fură) tu munţi nă oai; di iu lu-agudish (expr: lu-aflash, 1- 
loash, lu-acumpârash, 1-furash, etc.) ahtari cal?; sh-u au tu 
minţi s-nâ lj-agudească (expr: s-nâ-lj fură) lucanitslji?; multu 
lj-agudea mâna (expr: avea mâna lunga, fura multu); cum s- 
agudi (expr: s-tihisi) si s-aflâ aclo; mi-agudii (expr: tihisii s-mi 
aflu) aclo; s-li agudească (expr: uidisească, tihisească ghini) tu 
sari; shtii s-agudeshti (expr: s-bats) cu flueara?; agudii (expr: 
pliguii, vâtămai) un tserbu § agudit (a-gu-ditu) adg agudită (a- 
gu-di-tâ), agudits (a-gu-ditsî), aguditi/agudite (a-gu-di-ti) - 
ashi cum easti atsel tsi fu agudit; luvit, mprănjit, cruit, pălit, 
ciucutit, lăvuit, pliguit {ro: lovit, atins, rănit} {fr: atteint, 
touche, frappe, blesse} {en: hit, stricken, wounded} ex: lăvuit 
shi agudit; agudit ca di sfulgu; mearili aesti suntu aguditi 
(luviti; ică expr: furaţi); easti agudit (luvit, pălit) tu ilji; easti 
agudit (expr: agudit di minţi, glar) § agudiri/agudire (a-gu-di- 
ri) sf agudiri (a-gu-dirî) - atsea tsi fatsi ică pati cariva cari easti 
agudit; luviri, mprănjiri, cruiri, păliri, ciucutiri, lăvuiri {ro: 
acţiunea de a lovi, de a atinge, de a răni; lovire, atingere; 
rănire} {fr: action d 'atteindre, de toucher, de frapper; de 
blesserj {en: action of hitting, of striking, of wounding} § 
agudeari/agudeare (a-gu-deâ-ri) sf aguderi (a-gu-deri) - (ună 
cu agudiri) § aguditurâ (a-gu-di-tii-râ) sf agudituri (a-gu-di- 
turî) - atsea cu tsi armâni (cu tsi s-amintă) cariva după tsi easti 
agudit; goadă, agudiri {ro: lovitură} {fr: coupj {en: hit, 
strokej § pugudescu (pu-gu-des-cu) (mi) vb IV shi II pugudii 
(pu-gu-diî), pugudeam (pu-gu-deâmu), pugudită (pu-gu-di-tă), 
pugudiri/pugudire (pu-gu-di-ri) shi pugudeari/pugudeare (pu- 
gu-deâ-ri) - (ună cu agudescu) § pugudit (pu-gu-ditu) adg 
pugudită (pu-gu-di-tâ), pugudits (pu-gu-ditsî), puguditi/pugu- 
dite (pu-gu-di-ti) - (unâ cu agudit) § pugudiri/pugudire (pu- 
gu-di-ri) sf pugudiri (pu-gu-dirî) - (ună cu agudiri) § pugu- 
deari/pugudeare (pu-gu-deâ-ri) sf puguderi (pu-gu-deri) - 
(ună cu agudiri) § apugudescu (a-pu-gu-des-cu) (mi) vb IV 
shi II apugudii (a-pu-gu-diî), apugudeam (a-pu-gu-deâmu), 
apugudită (a-pu-gu-di-tâ), apugudirî/apugudire (a-pu-gu-di-ri) 
shi apugudeari/apugudeare (a-pu-gu-deâ-ri) - agudescu 
(agiungu iuva, etc.) tamam tu oara căndu lipseashti; nj- 
agiungu scupolu; tihisescu {ro: atinge (scopul); ajunge la 
momentul bun} {fr: atteindre (le but); arriver au bon moment} 
{en: reach (a goal); arrive at the right moment} ex: u- 
apugudii (u tihisii) ghini § apugudit (a-pu-gu-ditu) adg apugu- 
dită (a-pu-gu-di-tă), apugudits (a-pu-gu-ditsî), apuguditi/apu- 
gudite (a-pu-gu-di-ti) - tsi sh-ari agiumtă scupolu; tsi ari agu- 



dită (agiumtă iuva, etc.) tu oara tsi lipsea; tihisit {ro: atins 
(scopul); ajuns la momentul bun} {fr: atteint (le but); arrive 
au bon moment} {en: reached (a goal); anived at the right 
moment} § apugudiri/apugudire (a-pu-gu-di-ri) sf apugudiri 
(a-pu-gu-dirî) - atsea tsi s-fatsi căndu un apugudeashti tsiva; 
tihisiri {ro: acţiunea de a atinge (scopul); de a ajunge la mo- 
mentul bun} {fr: action d' atteindre (le but); d' arriver au bon 
moment} {en: action of reaching (a goal); of arriving at the 
right moment} ex: ahtari apugudiri (tihisiri) tsi lj-ai faptă! § 
apugudeari/apugudeare (a-pu-gu-deâ-ri) sf apuguderi (a-pu- 
gu-derî) - (ună cu apugudiri) 

agudiri/agudire (a-gu-di-ri) sf- vedz tu agudescu 

agudit (a-gu-ditu) adg - vedz tu agudescu 

aguditurâ (a-gu-di-tii-ră) sf- vedz tu agudescu 

agulă (a-gu-lă) sf- vedz tu culă 

agunescu (a-gu-nes-cu) vb IV agunii (a-gu-mî), aguneam (a- 
gu-neâmu), agunită (a-gu-ni-tă), aguniri/agunire (a-gu-ni-ri) - 
ălj dzăc a unui (fac un) tra s-fugă di iuva (shi si s-ducă tu-un 
loc, la lucru, etc, că va i că nu va); bag zori a unui s-fugă 
surghiuni; azgunescu, azunjescu, aznjescu, avin, dipârtedz, 
xinumsescu, surghiunipsescu, xipundisescu; âlj dau părtâljli 
(palmili, tsăruhili), lj-aspun poarta, etc; (fig: fac pri cariva (lj- 
caftu) s-fugă ma-agonja tra s-facă tsiva; agunjisescu, alag, 
viisescu) {ro: goni, alunga, depărta, exila} {fr: chasser, pour- 
chasser, eloigner, bannir, exiler} {en: chase, banish, exile} ex: 
mi-agunirâ di acasă; s-lu-agunească (s-lu-avină, s-lu da na- 
foarâ) ficiorlu din casă; agunea (dutsea) oili tu livadi; neguri 
yin ca s-ti-aguneascâ (avină); cu chetrili agunea-mi; agunits 
(alâgats, vdzits agonja) după un yeatru § agunit (a-gu-nitu) 
adg agunită (a-gu-ni-tă), agunits (a-gu-nitsî), aguniti/agunite 
(a-gu-ni-ti) - tsi-lj si dzătsi tra s-fugă di iuva; azgunit, azunjit, 
aznjit, avinat, dipărtat, xinumsit, surghiunipsit, xipundisit {ro: 
gonit, alungat, depărtat, exilat} {fr: chasse, pourchasse, eloi- 
gne, banni, exile} {en: chased, banished, exiled} § aguni- 
ri/agunire (a-gu-ni-ri) sf aguniri (a-gu-nirî) - atsea tsi s-fatsi 
căndu s-aguneashti cariva; azguniri, azunjiri, aznjiri, avinari, 
dipărtari, xinumsiri, surghiunipsiri, xipundisiri {ro: acţiunea 
de a goni, de a alunga, de a depărta, de a exila; gonire, alun- 
gare, depărtare} {fr: action de chasser, de pourchasser, 
d 'eloigner, de bannir, d 'exiler} {en: action of chasing, of 
banishing, of exiling} ex: u-azguni di la pălati § agunită (a-gu- 
ni-tă) sf fără pl - avinari {ro: goană} {fr: chasse} {en: chase} 
§ azgunescu (az-gu-nes-cu) vb IV azgunii (az-gu-niî), azgu- 
neam (az-gu-neâmu), azgunită (az-gu-nî-tă), azguniri/azgunire 
(az-gu-m-ri) - (ună cu agunescu) ex: azgunii ghifta dit ubor; 
mi azguni din casă; azguniră dit pălati amiroanja cu tut ficior; 
lj-azguni tuts amiradzlji alantsâ di pi scamnu cu giunaticlu a 
lui § azgunit (az-gu-nitu) adg azgunită (az-gu-ni-tă), azgunits 
(az-gu-mtsî), azguniti/azgunite (az-gu-ni-ti) - (ună cu agunit) 
§ azguniri/azgunire (az-gu-m-ri) sf azguniri (az-gu-nirî) - 
(ună cu aguniri) § azunjescu (a-zu-njes-cu) vb IV azunjii (a- 
zu-njiî), azunjeam (a-zu-njîâmu), azunjită (a-zu-nji-tă), azunji- 
ri/azunjire (a-zu-nji-ri) - (ună cu agunescu) ex: lj-azunjashti 
(aguneashti) di-aoa § azunjit (a-zu-njitu) adg azunjită (a-zu- 
nji-tă), azunjits (a-zu-njitsî), azunjiti/azunjite (a-zu-nji-ti) - 
(ună cu agunit) § azunjiri/azunjire (a-zu-nji-ri) sf azunjiri (a- 
zu-njirî) - (unâ cu aguniri) § aznjescu (az-njes-cu) vb IV 
aznjii (az-njiî), aznjeam (az-njîâmu), aznjită (az-nji-tâ), aznji- 
ri/aznjire (az-nji-ri) - (ună cu agunescu) ex: nă aznjeshti 
(aguneshti); aznja-u (agunea-u) aestă sclavă § aznjit (az-njitu) 
adg aznjită (az-nji-tă), aznjits (az-njitsî), aznjiti/aznjite (az-nji- 
ti) - (unâ cu agunit) § aznjiri/aznjire (az-nji-ri) sf aznjiri (az- 
njiri) - (ună cu aguniri) 

aguniri/agunire (a-gu-ni-ri) sf- vedz tu agunescu 

agunit (a-gu-nitu) adg - vedz tu agunescu 

agunită (a-gu-ni-tă) sf - vedz tu agunescu 

agunja (a-gii-njîa) adv - vedz tu agonja 

agunjii (a-ghu-nji-i) sf- vedz tu agonja 

agunjisescu (a-ghu-nji-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu agonja 

agunjisiri/agunjisire (a-ghu-nji-si-ri) sf- vedz tu agonja 

agunjisit (a-ghu-nji-situ) adg - vedz tu agonja 
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agunos (a-gu-nosu) sn - vedz tu agnos 
agunsescu (a-ghun-ses-cu) vb IV - vedz tu agoană 
agunsiri/agunsire (a-ghun-si-ri) sf- vedz tu agoană 
agunsit (a-ghun-siru) adg - vedz tu agoană 
agur (â-guru) sn - vedz tu agru 4 

aguridă (a-gu-ri-dâ) sf aguridz (a-gu-ridzî) - auâ nicoaptâ, 
grandzalâ {ro: aguridă} {fr: raisin vert, verjus} {en: grapes 
that have not matured yet; verjuice-grape} ex: di-aguridâ s- 
fatsi njari, ma cu arâvdari; acreadză ghela cu agurida 
agurliu (a-gur-liu) adg, adv agurlii (a-gur-li-i), agurlii (a-gur- 
liî), agurlii (a-gur-liî) - tsi easti lugursit ca semnu bun; tsi adu- 
tsi tihi; cu tihi; Mirlâtcu, hâirlătic, ugurliu, uguri {ro: norocos} 
{fr: de bon augure} {en: auspicious} ex: frati-nju easti multu 
agurliu (cu tihi); parâlu dit pita di Ayiu-Vasili easti agurliu 
(semnu bun, că va hibă cu tihi anlu tsi yini) § ugurliu (u-gur- 
liă) adg ugurlii (u-gur-li-i), ugurlii (u-gur-liî), ugurlii (u-gur- 
liî) - (ună cu agurliu) ex: vinji ugurliu (cu tihi) tu casa-a mea, 
nj-njergu lucrili ambar; nu-nj fu ugurlii (buna, cu tihi) dutsea- 
rea la el § aguri/agure (a-gii-ri) invar - semnu bun; tihi buna; 
(s-hibă) cu tihi; uguri, agurliu, ugurliu, hairlătica {ro: cu no- 
roc} {fr: augure, auspice} {en: augur, lucky sign} ex: di cându 
intră nâsă n casă, lj-njeardzi aguri (lucrili lj-si duc ambar); nj- 
inshi cu stamnili mplini, easti aguri (semnu bun, cu tihi) § 
uguri/ugure (u-gii-ri) invar - (ună cu aguri) ex: nj-inshi uguri 
n caii (semnu bun, cu tihi); lj-si featsi uguri (lj-fu semnu bun, 
lj-ishi tră bună) § ugurlitica (u-gur-li-ti-ca) adv - s-hibă cu 
tihi, sănătăţi; s-njargă lucrili mbar; hairlătica, hairlitca, hairli- 
tica, hairula {ro: cu noroc!} {fr: ă votre sânte!} {en: to your 
health!, cheers!} ex: ugurlitica (cu tihi) s-tsă hibă fapta tsi fats 
Agustu (A-gus-tu) sm - vedz bxAvgustu 
aguyeat (a-ghu-yîâru) sm, sf, adg - vedz tu agoyi 
aguyii/aguyie (a-ghu-yi-i) sf aguyii (a-ghu-yiî) - giudicari ân 
fatsa-a unui cati (giudicător) tră un lucru tră cari nu s- 
aduchescu dauă părtsă (doi oaminj, chivernisea shi un catili 
ică criminal); giudicată, crisi, dâvai, dăvii, dăvă {ro: proces} 
{fr: proces, action en justice} {en: lawsuit, trial} 
aguyipsescu (a-ghu-yip-ses-cu) vb IV - vedz tu agoyi 
aguyipsiri/aguyipsire (a-ghu-yip-si-ri) sf- vedz tu agoyi 
aguyipsit (a-ghu-yip-sftu) adg - vedz tu agoyi 
aguyisescu (a-ghu-yi-ses-cu) vb IV - vedz tu agoyi 
aguyisiri/aguyisire (a-ghu-yi-si-ri) sf- vedz tu agoyi 
aguyisit (a-ghu-yi-situ) adg - vedz tu agoyi 
agzoti/agzote (ag-zo-ti) sf fără pl - pulbirea tsi s-bagă tu tufechi 
tra s-plăscâneascâ shi s-amină găgoshlu; avzoti, bâruti, vulbu- 
ră, bulvură; (fig: agzoti = puteari, dinami) {ro: praf de puşcă} 
{fr: poudre ă canon} {en: gunpowder} ex: nu ari agzoti (fig: 
puteari); tufechea nu lo foc că nu-avea agzoti § avzoti/avzote 
(av-zo-ti) sf fără pl - (ună cu agzoti) § agzutos (ag-zu-tosu) 
adg agzutoasă (ag-zu-toâ-să), agzutosh (ag-zu-toshî), agzutoa- 
si/agzutoase (ag-zu-toâ-si) - tsi sh-u-adutsi cu agzotea; (fig: 
agzutos = cari s-aprindi lishor, ca bărutea, fucos, apres) {ro: 
focos} {fr: fougueux} {en: fieiy, impetuous} ex: amnănveastă 
agzutoasă, fatsi casa lunjinoasă (angucitoari: tseara) 
agzutos (ag-zu-tosu) adg - vedz tu agzoti 
ah (âh ! ) inter - vedz tu of 

aha (a-hâ) adv - ahă, ashi easti, ia, da § ahă (a-hă) adv - (ună 
cu aha) 

ahaincă (a-hâ-in-câ) sf pl(?) - tritsearea-a chirolui cu oaspits, 
measă, măcari sh-beari, cântic sh-gioc, etc; ziafeti, zefcă, zef- 
chi, cimbuzi, gimbusi, giumbusi, giumbiushi, diaschedasi, 
festă, harei {ro: petrecere, divertisment} {fr: divertissement} 
{en: amusement} ex: s-gioacă sh-mănjli n plascu shi ahainca 
(chefea) tsi sh-au 

ahanda (a-han-dâ) adv - vedz tu ahăndos' 

altar (a-hâru) adg aharâ (a-hâ-ră) shi ahari (a-hâ-ri), ahari (a- 
hârî), ahari/ahare (a-hâ-ri) - tsi easti aproapi sufliteashti (cu 
vreari) di cariva; ahăr, vrut, durut, dash, dashur, scumpu, sâr- 
mai, yem, curbani, geană, lele {ro: drag} {fr: cher, cheri, bien- 
aime} {en: dear, beloved} ex: ursea cu sănătăţi, aharâ (vrută) 
Ghiulă; nu shtii, aharâ (vrută) vitsină?; aidi aharâ (dasha-a 
mea), tsi amănash?; tsi spunj, ahară (scumpă)?; aharâ (vrută) 



cuscra, ti tsănj mari!; ahari cuscră § ahăr (a-hăru) adg ahără 
(a-hă-râ), ahâri (a-hărî), ahâri/ahăre (a-hă-ri) - (ună cu ahar) 

a-hari (a-hâ-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
fimininlu singular di la zborlu "ahar"; vedz tu ahar 

aharistisiri/aharistisire (a-ha-ris-ti-si-ri) sf- vedz tu efharisto 

aharistu (a-hâ-ris-tu) adg aharistă (a-hâ-ris-tă), aharishtsă (a-hâ- 
rish-tsă), aharisti/ahariste (a-hâ-ris-ti) - tsi nu pricunoashti 
bunlu tsi-lj s-ari faptâ; tsi nu-aducheashti vără efharistisi tră un 
tsi lj-ari faptă bun {ro: nerecunoscător, ingrat} {fr: ingrat} 
{en: ungratefid} ex: a analistului lji si lja harea 

ahazea (a-hâ-zea) adv - vedz tu hazi 

ahă (a-hă) adv - vedz tu aha 

ahănda (a-hân-dâ) adv - vedz tu ahăndos' 

ahăndami/ahăndame (a-hăn-dâ-mi) sf pl(?) - vedz tu ahăn- 
dos' 

ahăndos' (a-hân-dosu) adg ahândoasă (a-hăn-doâ-sâ), ahăn- 
dosh (a-hăn-doshî), ahăndoasi/ahăndoase (a-hăn-doâ-si) - a 
curi fundu s-află diparti di mardzina di nsus; adâncu, aduncos, 
ahăndos, afundos, afunducos (expr: 1: zbor ahăndos = zbor 
greu, tsi ari multă noimă shi mintiminilji tu el; 2: minţi ahân- 
doasă = giudicatâ bună, mintimenă, tsi li mindueashti lucrili 
ghini; 3: somnu ahăndos = somnu greu, ahăndos, ca di moarti; 
4: lumi ahundoasâ = lumi tsi nu-ari vâră aradă, tsi easti 
alocuta) {ro: adânc} {fr: profond} {en: deep} ex: agiumsiră 
ningâ un puts ahăndos; lu-aruca fărâ njilâ tu un trap ahăndos; 
atsea pishtireauâ, eara lungă, largă, ahândoasă shi multu ntuni- 
coasâ; ear la minţi, ahândoasă (expr: tsi ari giudicată bună, cari 
li mindueashti ghini lucrili) § ahundos (a-hun-dosu) adg 
ahundoasâ (a-hun-doâ-să), ahundosh (a-hun-doshî), ahundoa- 
si/ahundoase (a-hun-doâ-si) - (ună cu ahăndos') ex: putslu 
eara ahundos; ahundoasâ ca nâ hauă; lumi minţită, ahundoasâ 
(expr: fără nitsiună aradâ) § ahăndusescu (a-hân-du-ses-cu) 
(mi) vb IV ahândusii (a-hăn-du-siî), ahânduseam (a-hăn-du- 
seâmă), ahândusită (a-hân-du-si-tă), ahăndusiri/ahândusire (a- 
hăn-du-si-ri) - hig (pingu, fac s-intră) tsiva câtă tu fundul a 
unui lucru; l-fac un lucru s-hibă cama ahăndos; ahundusescu, 
hăndâcusescu, adăntsescu, afundusescu, fundusescu, afun- 
dedz, vutsescu {ro: cufunda, adânci} {fr: enfoncer, plonger, 
creuser, approfondir} {en: sink, plunge into, deepen} ex: s-ti 
pindzea draclu să ncalits pri-atsel lailu, ti-ahăndusea tu lumea- 
alantă di sum loc; cându imna, s-ahândusea loclu; parcă lu- 
avea ahundusitâ loclu § ahăndusit (a-hân-du-situ) adg 
ahândusită (a-hăn-du-si-tă), ahăndusits (a-hân-du-sitsî), ahăn- 
dusiti/ahândusite (a-hăn-du-si-ti) - tsi easti faptu s-hibă cama 
ahăndos; ahundusit, hăndâcusit, adântsit, afundusit, fundusit, 
vutsit {ro: cufundat, adâncit} {fr: enfonce, plonge, creuse, 
approfondi} {en: sunk, plunged into, deepened} ex: cu ocljilj 
ahăndusits ân cap § ahăndusiri/ahăndusire (a-hăn-du-si-ri) sf 
ahăndusiri (a-hăn-du-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-ahundu- 
seashti tsiva; ahundusiri, hândăcusiri, adăntsiri, afundusiri, 
fundusiri, ahundusiri, vutsiri {ro: acţiunea de a cufunda, de a 
adânci; cufundare, adâncire} {fr: action d' enfoncer, de 
plonger, de creuser, d' approfondir} {en: action of sin/ting, of 
plunging, of deepening} § ahundusescu (a-hun-du-ses-cu) 
(mi) vb IV ahundusii (a-hun-du-siî), ahunduseam (a-hun-du- 
seâmu), ahundusitâ (a-hun-du-si-tă), ahundusiri/ahundusire (a- 
hun-du-si-ri) - (ună cu ahăndusescu) ex: canda lu-avea 
ahundusitâ loclu § ahundusit (a-hun-du-situ) adg ahundusitâ 
(a-hun-du-si-tă), ahundusits (a-hun-du-sitsî), ahundusiti/ahun- 
dusite (a-hun-du-si-ti) - (ună cu ahăndusit) § ahundusi- 
ri/ahundusire (a-hun-du-si-ri) sf ahundusiri (a-hun-du-sirî) - 
(ună cu ahăndusiri) § ahăndami/ahăndame (a-hăn-dâ-mi) sf 
pl(?) - harea tsi u ari un lucru cari easti ahăndos; ahăndusimi 
{ro: adâncime} {fr: profondeur} {en: depth} § ahăndusi- 
mi/ahăndusime (a-hân-du-si-mi) sf ahăndusinj (a-hăn-du- 
sinjî) - (ună cu ahăndami) § ahăndos 2 (a-hăn-dosu) adv - 
ahanda, ahănda, afunda, andăca, adânca, adânca {ro: adânc} 
{fr: profondement} {en: deep, deeply} ex: acâtsară s-caftâ cât 
ma ahănda; greashti ahăndos § ahanda (a-han-dâ) adv - (ună 
cu ahăndos 2 ) § ahănda (a-hăn-dâ) adv - (ună cu ahăndos 2 ) § 
ahunda (a-hun-dâ) adv - (ună cu ahăndos 2 ) 
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ahăndos 2 (a-hân-dosu) adv - vedz tu ahăndps' 

ahăndu (a-hăn-du) adg, adv ahăndă (a-hăn-dâ), ahândzâ (a- 
hăn-dză), ahăndi/ahânde (a-hăn-di) - senari neaprucheatâ tu- 
aestu dictsiunar; vedz ahăntu 

ahăndusescu (a-hăn-du-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu ahăndos 1 

ahăndusimi/ahăndusime (a-hân-du-si-mi) sf - vedz tu ahăn- 
dos' 

ahăndusiri/ahăndusire (a-hân-du-si-ri) sf- vedz tu ahăndos' 
ahăndusit (a-hân-du-situ) adg - vedz tu ahăndos 1 
ahăntu (a-hăn-tu) adg, adv ahântâ (a-hăn-tă), ahăntsă (a-hăn- 
tsă), ahănti/ahănte (a-hăn-ti) - nu ma multu; cât easti ananghi 
tră un lucru; ahât, ahtăntu, ahtât; (expr: ahânti sh-ahânti = 
ahânti mulţi; mulţi) {ro: atât} ffr: tant, autant} {en: as much, 
as many, so much, so many} ex: ahăntu chiro nu-1 vidzui; 
ahănti (nu ma mulţi) lâets; agiungu ahănti; ahântâ lă eara 
tihea; ahăntu analtsă eara murlji; nu fură ahântu (căt lipseashti) 
albi; s-aspusi el ahântu (căt easti ananghi) gioni; nu nă fu 
ahăntu ghini; tsi nj-eshti ahântu ninjilăoasă? § ahăt (a-hătu) 
adg, adv ahâtă (a-hă-tâ), ahăts (a-hă-tsî), ahăti/ahâte (a-hă-ti) - 
(ună cu ahăntu) ex: ahăt sh-lj-u lja; ahăt năsă sh-lo dzuă bună 
di la cupii; câ vinjim di-ahăt (di multu) diparti; după tsi vidzu 
ahăti sh-ahâti ( ahăti mulţi); ahâts dishteptsi hits voi § ahtăntu 
(ah-tăn-tu) adg, adv ahtăntă (ah-tăn-tâ), ahtântsă (ah-tăn-tsă), 
ahtânti/ahtânte (ah-tăn-ti) - (ună cu ahăntu) § ahtăt (ah-tătu) 
adg, adv - (ună cu ahăntu) 
ahăr (a-hării) adg - vedz tu ahar 

ahărdzescu (a-hâr-dzes-cu) vb IV ahărdzii (a-hâr-dziî), ahăr- 
dzeam (a-hăr-dzeâmu), ahărdzită (a-hăr-dzi-tâ), ahărdzi- 
ri/ahârdzire (a-hăr-dzi-ri) - am hări tsi mi fac vrut di cariva (tsi 
va s-mi aibă); ahârzescu, axizescu, axiusescu, am ună tinjii 
(păhâ); custisescu, fac {ro: valora, merita} ffr: estimer, evalu- 
er, valoir} {en: have a value} ex: atseali shaptidzâts di dzâli 
ahărdziră cât (featsiră căt, axiziră cât, eara isea cu) shaidzăts di 
anj; cât shapti ahârdzescu (fac, axizescu) § ahărdzit (a-hâr- 
dzitu) adg ahărdzită (a-hâr-dzi-tă), ahărdzits (a-hăr-dzîtsî), 
ahărdziti/ahărdzite (a-hâr-dzi-ti) - tsi ari hâri cari-1 fac vrut di 
lumi (tsi va s-lu aibă); tsi ari tinjia (păhâlu). . .; tsi ari ună tinjii 
multu mari (neavută di altu); ahărzit, axizit, axiusit {ro: 
valorat, meritat} ffr: estime, evaluej {en: valued, with a 
certain value} § ahărdziri/ahărdzire (a-hâr-dzi-ri) sf ahârdziri 
(a-hăr-dzirî) - atsea tsi fatsi un cându-lj da ună tinjii (pâhă) a 
unui lucru; harea avutâ di un lucru tsi ahârdzeashti tsiva; 
ahărziri, axiziri, axiusiri {ro: acţiunea de a valora, de a 
merita; valorare, meritare} ffr: action d 'estimer, d'evaluer} 
{en: action of having (of giving to something) a value} § nea- 
hârdzit (nea-hăr-dzitu) adg neahărdzită (nea-hâr-dzi-tă), 
neahărdzits (nea-hăr-dzitsî), neahârdziti/neahărdzite (nea-hâr- 
dzi-ti) - tsi ari hări ahăntu buni că-1 fatsi un lucru s-aibă ună 
tinjii multu mari (neavutâ di altu lucru); neahărzit }ro: inesti- 
mabil} ffr: inestimable} {en: inestimable} § neahărdzi- 
ri/neahărdzire (nea-hăr-dzi-ri) sf neahărdziri (nea-hâr-dzirî) - 
atsea tsi fatsi un cându nu-lj da ună tinjii (pâhă) a unui lucru; 
harea avută di un lucru tsi nu ahârdzeashti tsiva {ro: acţiunea 
de a nu valora, de a nu merita} ffr: action de ne pas estimer, 
de ne pas evaluerj {en: action of not having (of not giving 
something) a value} § ahărzescu' (a-hăr-zes-cu) vb IV ahărzii 
(a-hăr-ziî), ahărzeam (a-hăr-zeâmu), ahârzitâ (a-hăr-zi-tă), 
ahărziri/ahârzire (a-hăr-zi-ri) - (unâ cu ahărdzescu) ex: calu- 
aestu ahărzeashti multu; căt ahărzeashti (câts paradz deadish, 
fatsi, tsi tinjii ari) cartea tsi acumpărash?; căt ahărzeashti aestu 
nel? § ahărzii (a-hăr-zitu) adg ahărzită (a-hăr-zî-tâ), ahârzits 
(a-hăr-zitsî), ahărziti/ahărzite (a-hăr-zi-ti) - (ună cu ahărdzit) 
ex: lucrili aesti suntu ahărziti (multu buni, cu mulţi hâri, cum 
nu-ari alti tu lumi); eshti ună featâ ahărzită (cu mulţi hări) § 
ahărziri Vahărzire (a-hăr-zi-ri) sf ahărziri (a-hăr-zîrî) - (ună cu 
ahărdziri) § neahărzit (nea-hăr-zitu) adg neahărzită (nea-hâr- 
zî-tâ), neahârzits (nea-hăr-zitsî), neahărziti/neahărzite (nea- 
hăr-zî-ti) - (ună cu neahărdzit) ex: hrisusit shi neahărzit § 
hărzescu' (hăr-zes-cu) vb IV hărzii (hăr-ziî), hârzeam (hăr- 
zeâmîi), hărzită (hâr-zi-tă), hârziri/hărzire (hăr-zi-ri) - (unâ cu 
ahărdzescu) § hărzii (hâr-zitu) adg hărzită (hăr-zi-tă), hârzits 



(hăr-zitsî), hârziti/hârzite (hăr-zi-ti) - (ună cu ahărdzii) § 
hărziri '/hărzire (hăr-zî-ri) sf hârziri (hâr-zirî) - (ună cu 
ahărdziri) 

ahărdziri/ahărdzire (a-hăr-dzî-ri) sf- vedz tu ahărdzescu 
ahărdzit (a-hăr-dzitu) adg - vedz tu ahărdzescu 
ahăristisiri/ahăristisire (a-hâ-ris-ti-sî-ri) sf- vedz tu efharisto 
ahărzescu' (a-hăr-zes-cu) vb IV - vedz tu ahărdzescu 
ahărzescu 2 (a-hăr-zes-cu) vb IV ahărzii (a-hăr-ziî), ahărzeam 
(a-hăr-zeâmu), ahărzită (a-hăr-zi-tă), ahărziri/ahărzire (a-hăr- 
zî-ri) - fac doară; hărzescu, durusescu, dăruescu, dursescu, 
pischisescu {ro: dărui, face un dar} ffr: foire cădeau, aceor- 
der, gratifier} {en: mahe a gifi, present with} ex: lj-ahârzii (lj- 
feci doară) mulţi lucri; Dumnidză lă ahărzi (deadi, lă duruşi, 
ălj ifhăristisi cu) un ficiuric; va s-lj-ahărzească (facă doară) 
unâ ayinji; lj-ahârzii (lj-ded) unâ oară § ahărzii (a-hâr-zitu) 
adg ahărzită (a-hăr-zî-tă), ahârzits (a-hâr-zitsî), ahărziti/ahăr- 
zite (a-hăr-zi-ti) - (lucru) tsi easti faptu doară; (om) tsi-lj s-ari 
faptă ună doară; hărzit, durusit, dăruit, dursit, pischisit {ro: 
dăruit} ffr: qui est fait (ou a regu) un cădeau, aceorde, 
gratifie} {en: that is made as a gift, that is being presented 
with} § ahărziri/ahărzire (a-hăr-zi-ri) sf ahărziri (a-hăr-zirî) - 
atsea tsi fatsi un cându-lj si fatsi ună doară; hărziri, durisiri, 
dăruiri, dursiri, pischisiri {ro: acţiunea de a dărui; dăruire, 
facere dar} ffr: action de faire un cădeau, d'accorder, de 
gratifier} {en: action ofmaking a gifi or of being given a gift} 
§ ahărzitor (a-hâr-zi-toru) adg ahărzitoari/ahărzitoare (a-hâr- 
zî-toâ-ri), ahărzitori (a-hăr-zi-torî), ahărzitoari/ahărzitoare (a- 
hăr-zî-toâ-ri) - tsi fatsi doari; tsi duruseashti; tsi dărueashti; tsi 
durseashti; tsi pischiseashti {ro: dăruitor} ffr: qui donne des 
cadeaux, donnateur} {en: who makes a gift} § hărzescu 2 (hâr- 
zes-cu) vb IV hărzii (hăr-ziî), hărzeam (hăr-zeâmu), hărzită 
(hâr-zi-tâ), hărziri/hârzire (hăr-zi-ri) - (unâ cu ahărzescu 2 ) ex: 
lj-hărzii (feci doară) ună ayinji; Doamne! hărzea-lj (durusea-lj) 
bana! § hărzii (hâr-zitu) adg hărzită (hăr-zi-tâ), hârzits (hăr- 
zitsî), hărziti/hârzite (hăr-zi-ti) - (ună cu ahărzii) ex: s-nă 
bănâm hărzită (durusita) bană § hărziri '/hărzire (hăr-zi-ri) sf 
hărziri (hăr-zirî) - (ună cu ahărziri 2 ) § hărzitor (hăr-zi-toru) 
adg hărzitoari/hărzitoare (hâr-zi-toâ-ri), hărzitori (hâr-zi-torî), 
hărzitoari/hârzitoare (hâr-zi-toâ-ri) - (ună cu ahărzitor) 
ahărziri' /ahărzire (a-hăr-zi-ri) sf - vedz tu ahărdzescu 
ahărziri/ahărzire (a-hăr-zi-ri) sf- vedz tu ahărzescu 2 
ahărzii (a-hăr-zitu) adg - vedz tu ahărdzescu 
ahărzii (a-hăr-zitu) adg - vedz tu ahărzescu 2 
ahărzitor (a-hâr-zi-toru) adg - vedz tu ahărzescu 2 
ahăt (a-hătu) adg, adv- vedz tu ahăntu 

ahei (ah-ci) sm, sf ahcioanji/ahcioanje (ah-cîoâ-nji), ahceadz 
(ah-ciâdzî), ahcioanji/ahcioanje (ah-cîoâ-nji) - bărbat i muljari 
tsi fatsi măcari (ghelă, mâyirii); băcătar, mayir, măyirgi, 
ghelăgi {ro: bucătar} ffr: cuisinier} {en: cook} ex: măcăm 
ghini la ahcilu (mayirlu) dit chioshi; aheioanja fatsi gheli gus- 
toasi § ahcilăchi/ahcilăche (ah-ci-lă-chi) sf aheilăchi (ah-ci- 
lăchî) - măsturilja-a fătseariljei di ghelă prit ângăldzărea la foc 
(cutseari, fridzeari, hirbeari, etc.) a luguriilor tsi s-măcă; 
tehnea-a aheilui {ro: arta bucătăriei} ffr: art culinairej {en: 
cookeiy} ex: băneadzâ cu aheilăchea (tehnea di ahei) 

ahcilăchi/ahcilăche (ah-ci-lă-chi) sf- vedz tu ahei 

aliciu (ah-ciu) sm ahceadz (ah-cîâdzî) - scriari neaprucheatâ tu- 
aestu dictsiunar; vedz ahei 

ahimura (a-hi-mu-ra) adv - vedz tu himă' 

ahiroană (a-hi-roâ-nă) sf ahironj (a-hi-ronjî) - unâ binai njică, 
ca ună soi di cushari, anăltsată ningă casă i ligată di casâ, faptă 
maxus tră tsăneari lucri (biricheti, misur, grăn, palji, etc.) {ro: 
şură} ffr: pailler) {en: shed} 

ahiurhescu (a-hîur-hes-cu) vb IV - vedz tu arhii 

ahiurhiri/ahiurhire (a-hîur-hi-ri) sf- vedz tu arhii 

ahiurhit (a-hîur-hitu) adg - vedz tu arhii 

ahiurhită (a-hîur-hi-tă) sf- vedz tu arhii 

ahiurhitură (a-Mur-hi-tii-ră) sf- vedz tu arhii 

ahiursescu (a-hîur-ses-cu) vb IV - vedz tu arhii 

ahiursiri/ahiursire (a-hîur-si-ri) sf- vedz tu arhii 

ahiursit (a-hîur-situ) adg - vedz tu arhii 
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ahiursită (a-hîur-sî-tă) sf- vedz tu arhii 

ahiursitură (a-hîur-si-tii-râ) sf- vedz tu arhii 

ahmac (ah-mâcu) adg ahmacă (ah-mâ-câ), ahmats (ah-mâtsî), 
ahmatsi/ahmatse (ah-mâ-tsi) - (om) lipsit di minţi, fără giudi- 
cată, tu zbor i fapti; (om) tsi nu para-aducheashti lishor shi nu 
easti bun la nvitsâturâ; anoit, cshura, ciulja, chirut, dabolja, di- 
vanâ, glar, hazo, hazuscu, hut, hljara, hasca, hahă, hai-hui, hai- 
hum, leangâ, lefcă, lishor, shahulcu, tabolja, ta-o-to, shapshal, 
shabsha, shamandur, tivichel, temblâ, turlu, uzun {ro: prost} 
{fr: niais, sot} {en: foolj § ahmăclichi/ahmăcliche (ah-mă- 
cli-chi) sf ahmâclichi (ah-mâ-clichî) - atsea (harea) tsi u-ari un 
glar di easti fără minţi, fărâ giudicatâ; lipsă di minţi sh-di giu- 
dicată; glârimi, glâreatsâ, glârilji, glarumară, hazumarâ, anoi- 
sii, chirturâ, hutsami, lishurami {ro: prostie} (fr: niaiserie, 
sottise} {en: foolishness} ex: s-dusi cu ahmăclichea (ca un ah- 
mac, ca un glar) § ahmăclăchi/ahmăclăche (ah-mâ-clă-chi) sf 
ahmăclăchi (ah-mă-clăchî) - (una cu ahmâclichi) 

ahmageai/ahmageae (ah-ma-gîâ-i) sf ahmagei (ah-ma-gîeî) - 
pulj (ma njic di ornji) tsi bâneadză cu carni di prâvdzâ (pulj) 
njits; acmageai, iacmageai, ghirăchină, yirâchină, hirăchinâ, 
hutâ, hutcâ, fiturishchi, sifter, xifter, sâcol, shain, sfrindzel, 
ubish, pitrit {ro: şoim} {fr: epervier} {en: falcon} ex: ocljilj a 
ljei ca di ahmageai § acmageai/acmageae (ac-ma-gîâ-i) sf ac- 
magei (ac-ma-gîeî) - (una cu ahmageai) § eacmageai'/eac- 
mageae (îac-ma-gîâ-i) sf eacmagei (îac-ma-gîeî) - (una cu 
ahmageai) 

ahmăclăchi/ahmăclăche (ah-mâ-clă-chi) sf- vedz tu ahmac 

ahmăclichi/ahmăcliche (ah-mă-clî-chi) sf- vedz tu ahmac 

ahnii/ahnie (ah-nî-i) sf - vedz tu eahnii 

ahno (ah-no) invar. - 1: tsi easti cu aburi; 2: tsi sh-ari chirută 
hroma (tsi s-ari alghitâ) {ro: cu aburi, decolorat} {fr: vapo- 
reux, decolore} {en: steamy, discolored} ex: măcarea hearbi 
ahno (cu aburi); afla altă gâljinâ ahno (tu aburi, aburindalui), 
deacutotalui zmultă 

ahnoată (ah-noâ-tă) sf ahnoati/ahnoate (ah-noâ-ti) shi ahnots 
(ah-notsî) - vimtul tsi intra sh-easi dit plimunj căndu cariva 
adilji; hnoatâ, honoatâ, anasâ, adiljatic, adiljari, suflări, suluchi 
{ro: respiraţie} {fr: respiration, haleine} {en: breath} § 
hnoatâ (hnoâ-tâ) sf hnoati/hnoate (hnoâ-ti) shi hnots (hnotsî) - 
(unâ cu ahnoată) § honoată (ho-noâ-tă) sf honoati/honoate 
(ho-noâ-ti) shi honots (ho-notsî) - (unâ cu ahnoată) 

ahorea (a-ho-rea) adv - vedz tu ahoryea 

ahoryea (a-hor-yîa) adv - tsi nu easti deadun (tu-un loc) cu 
altu; tsi nu easti ligat (tsi easti dispârtsăt) di tsiva; horyea, 
ahorea, gorea, anamera, afoarâ, dispârtsăt, etc; (expr: mi fac 
ahoryea = mi dispartu cu casa) {ro: separat} {fr: separement} 
{en: separately} ex: măcăm ahoryea (catiun tu loclu-a lui); s- 
lu-aledz ahoryea (di-ună parti) grânlu, ahoryea meljlu; deadun 
zburăm, ahoryea acăchisim; doilji frats s-featsiră ahoryea 
(expr: s-dispărtsârâ cu casa) § ahorea (a-ho-rea) adv - (unâ cu 
ahoryea) ex: macâ mâcă ahorea (singur di-ună parti; dispâr- 
tsăt) § horyea (hor-yea) adv - (unâ cu ahoryea) ex: noi nu 
avem altâ, horyea (afoarâ) di aesti § huryeată 2 (hur-yeâ-tâ) sf 
huryeati/huryeate (hur-yeâ-ti) - ncljinari cătrâ dispărtsări, dis- 
părtsări ahoryea, dispărtsări {ro: separatism, separaţie} {fr: 
separation; grossierete} {en: separation; rudeness} § gorea 
(gho-rea) adv - (alâsat, băgat) di-ună parti, afoară, ahoryea 
{ro: exceptând, separat, afară de} {fr: ă part, hors, separe- 
ment} {en: separately, out of, outside} ex: gorea (afoară) di 
tini 

ahristu (â-hris-tu) adg - vedz tu hristii 

ahţari/ahtare (ah-tâ-ri) adg ahtari/ahtare (ah-tâ-ri), ahtări (ah- 
tărî), ahtări (ah-tărî) - ună soi cu; aestă soi di; atari, aftari, tari, 
tadi, dina, filean {ro: atare, cutare, astfel de...} {fr: tel, pareil} 
{en: such} ex: până tora nu vidzui ahtari (aestă soi di) 
mushuteatsă; ahtari mamâ, ahtari hilj; ahtari cap, ahtari minţi; 
ahtari cal, ahtari eapă; ahtari masti, ahtari portu, ahtari plasi; 
sh-tini ahtari sh-io ahtari; fă sh-duhnici tr-ahtari (tr-aestă soi 
di) vrutâ; ahtari picurar, ahtări cânj; ahtări (aestă soi di lucri) 
nu shtiu mini; gura-a ahtăror oaminj; s-află tu-amărtii ahtârlji 
§ aftari/aftare (af-tâ-ri) adg aftari/aftare (af-tâ-ri), aftâri (af- 



tărî), aftări (af-tărî) - (ună cu ahtari) ex: nu-am vidzută-aftari 
(ahtari) om; aftari lucm nu-i bun; tsi banâ aftari! (ahtari!) § 
atari/atare (a-tâ-ri) adg atari/atare (a-tâ-ri), atări (a-tărî), atări 
(a-tărî) - (ună cu ahtari) ex: tu atari (ahtari) hoară; âlj yini a 
amirălui tu shtiri că atari amiră yini sâ-lj bată; vâră nu putea s- 
dzăcă "atari" § tari/tare (tâ-ri) adg tari/tare (tâ-ri), tări (tărî), 
târi (tărî) - (unâ cu ahtari) ex: tari huzmichear 

ahtăndu (ah-tăn-du) ahtăndă (ah-tăn-dă), ahtândzâ (ah-tăn- 
dză), ahtăndi/ahtănde (ah-tăn-di) - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz ahtăntu 

alt fân fu (ah-tăn-tu) adg, adv - vedz tu ahăntu 

ahtăt (ah-tătu) adg, adv - vedz tu ahăntu 

ahti/ahte (âh-ti) sf fără pl - 1: mirachi tsi u-ari un tra s-lj-u 
plătească a atsilui tsi-lj featsi un arâu ică unâ nindriptati; lucru 
tsi-1 fac (i voi s-lu fac) tra s-lj-u plătescu; arâzgan; 2: mirachea 
tsi u ari un tra s-facă tsiva; mirachi, orixi {ro: răzbunare; 
pasiune} {fr: vengeance; passion} {en: revenge; passion} ex: 
si-sh lja ahtea shi sândzili (si s-arăzgană); si-sh lja ahtea (si s- 
arăzgană), sh-afiă oara; voi s-nji scot ahtea pri el (s-lj-u 
plătescu, s-mi-arâzgan); aveam mari ahti (inati) pri tini; nj- 
câdzu tu mână sh-nji scosh ahtea (sh-mi arăzgănai); nj-ishi 
ahtea (nu mata am mirachea, nu mata am inatea) tsi-aveam; u- 
am mari ahtea (mirachea) s-lu ved ningă nâoarâ sh-deapoea s- 
mor; lji si featsi ahtea (sivdâlu); lj-armasi ahtea (mirachea) pi- 
aestu lucru; am mari ahti (mirachi, orixi) s-mâc di ghela tsi 
featsish § ahtisescu (ah-ti-ses-cu) (mi) vb IV ahtisii (ah-ti-siî), 
ahtiseam (ah-ti-seâmu), ahtisită (ah-ti-sî-tâ), ahtisiri/ahtisire 
(ah-ti-sî-ri) - am ahti (după tsiva, tra s-fac tsiva, tra s-lj-u 
plătescu a unui, etc.) {ro: dori cu pasiune} {fr: desirer avec 
passion (vengeance)} {en: deşire (revenge) with passion} ex: 
mi ahtisii (am ahti) după unâ bună arihati § ahtisit (ah-ti-situ) 
adg ahtisită (ah-ti-si-tă), ahtisits (ah-ti-sîtsî), ahtisiti/ahtisite 
(ah-ti-sî-ti) - tsi ari ahti după un lucru {ro: ahtiat, care doreşte 
ceva cu pasiune} {fr: qui deşire passionnement} {en: who 
desires something with passion} § ahtisiri/ahtisire (ah-ti-si-ri) 
sf ahtisiri (ah-ti-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva ahtiseashti 
după un lucru {ro: acţiunea de a ahtia, de a dori cu pasiune} 
{fr: action de desirer avec passion} {en: action of desiring 
something with passion} 

ahtisescu (ah-ti-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu ahti 

ahtisiri/ahtisire (ah-ti-sî-ri) sf- vedz tu ahti 

ahtisit (ah-ti-situ) adg - vedz tu ahti 

ahulescu (a-hu-les-cu) (mi) vb IV ahulii (a-hu-lîî), ahuleam (a- 
hu-leâmu), ahulită (a-hu-li-tă), ahuliri/ahulire (a-hu-li-ri) - 1: 
suflu vimtu dit plimunj pri un lucru, (eami tsi s-abureadză, 
etc); suflu pri mânj tra s-li ngăldzăscu; 2: bag (dau cu) mâna 
lishor pristi-un lucru, tra s-lu-aduchescu (cu deadzitli) tsi easti 
sh-cum easti (tra s-caftu, tra s-ved, ma s-aibă i s-nu aibă tsiva, 
etc); huhulescu, suflu; pusputescu, pâspătescu, pusputipsescu; 
(expr: 1 : lu-ahulescu cu vearga = lu-agudescu cu vearga; 2: lj- 
ahulescu un lucru = lj-fur, lj-agudescu un lucru) {ro: sufla; 
pipăi, atinge} {fr: soujfler, tăter, toucher, tâtonner, palper} 
{en: blow, feel with fingers, touch} ex: ahulea-ts mânjii (suflă 
tu mânj) că easti arcoari; nj-ahuleam mânjii (nj-suflam tu 
mânj) tra s-mi ngăldzâscu; s-tsă fure arcoari tu mânj, ahuleats- 
li; ahulish, nu mutrish ghini; ahulea (da cu mâna) s-veadă că-i 
saclu; ahulii aoa, nclo shi aflai un cătsut; tsi tut pusputeashti 
sh-ahuleashti?; cum ăn gurâ s-ahulescu (s-pusputescu); s- 
videa, s-ahulea (s-pusputea); ahulea găljina, ari ou?; ahulea-1 
(expr: agudea-1) cu vearga; lj-avea ahulită (expr: lj-avea 
furată) unâ stearpă; ahulim (suflăm pri) nuca agiucată trei ori 
sh-apoea u măcăm ca s-nu fatsim mamă; capra ahuleashti 
perlu (suflă tu per tra s-facă sonlu "hu") § ahulit (a-hu-litu) 
adg ahulită (a-hu-lî-tă), ahulits (a-hu-lftsî), ahuliti/ahulite (a- 
hu-lî-ti) - tsi easti pusputit; huhulit, suflat, păspâtit, pusputipsit 
{ro: suflat; pipăit, atins} {fr: souffle, tăte, touche, tâtonne, 
palpe} {en: blown, felt with fingers, touched} § ahuliri/a- 
hulire (a-hu-li-ri) sf ahuliri (a-hu-lirî) - atsea tsi fatsi cariva 
cari ahuleashti; dari cu mâna; suflări, huhuliri, pusputiri, 
păspătiri, pusputipsiri {ro: acţiunea de a sufla, de a pipăi, de a 
atinge; suflare; pipăire, atingere} {fr: action de souffler, de 
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tăter, de toucher, de tătonner, de palper} {en: action of 
blowing, offeeling with fingers, of touching} ex: s-imnă cu 
ahuliri (peanarga pusputipsindalui); lu-aflu cu-ahuliri (cu 
pusputiri) § ahulită (a-hu-li-tă) sf fără pl - lucrul tsi-1 fatsi un 
cându ahuleashti; ahuliri, suflări, huhuliri, pusputiri, păspătiri, 
pusputipsiri {ro: suflat; pipăit, atingere} (fr: tătonnementj 
(enifeel, touchj ex: pi ahuliti (cu pusputirli) agiumshu acasă - 
huhulescu (hu-hu-les-cu) vb IV huhulii (hu-hu-liî), huhuleam 
(hu-hu-leâmu), huhulitâ (hu-hu-li-tă), huhuliri/huhulire (hu- 
hu-li-ri) - (unâ cu ahulescu) § huhulit (hu-hu-litu) adg 
huhulitâ (hu-hu-li-tâ), huhulits (hu-hu-litsî), huhuliti/huhulite 
(hu-hu-li-ti) - (unâ cu ahulit) § huhuliri/huhulire (hu-hu-li-ri) 
sf huhuliri (hu-hu-lirî) - (unâ cu ahuliri) 

ahuliri/ahulire (a-hu-li-ri) sf- vedz tu ahulescu 

ahulit (a-hu-liru) adg - vedz tu ahulescu 

ahulită (a-hu-li-tă) sf- vedz tu ahulescu 

ahuljisescu (a-hu-lji-ses-cu) vb IV - vedz tu hulii 

ahuljisiri/ahuljisire (a-hu-lji-si-ri) sf- vedz tu hulii 

ahuljisit (a-hu-lji-situ) adg - vedz tu hulii 

ahunda (a-hun-dâ) adv - vedz tu ahândos' 

ahundos (a-hun-dosu) adg - vedz tu ahândos' 

ahundusescu (a-hun-du-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu ahândos' 

ahundusiri/ahundusire (a-hun-du-si-ri) sf- vedz tu ahândos 1 

ahundusit (a-hun-du-siru) adg - vedz tu ahândos' 

ahurhescu (a-hur-hes-cu) vb IV - vedz tu arhii 

ahurhiri/ahurhire (a-hur-hi-ri) sf- vedz tu arhii 

ahurhit (a-hur-hitu) adg - vedz tu arhii 

ahurhitâ (a-hur-hi-tă) sf- vedz tu arhii 

ahuri/ahure (a-hu-ri) sf ahuri (a-hurî) - binai i udâ tu cari sh- 
află apanghiul, suntu hrăniţi shi băneadză prăvdzăli; damă, 
patos, pleantsâ, plentsă, staulă {ro: grajd} {fr: ecuriej {en: 
stablej ex: aclo tu ahuri suntu prăvdzăli; mash tu unâ ahuri un 
cal mâca ordzu; trapsi tu-ahuri s-aleagă un cal 

ahuz (a-huzu) sn pl(?) - (Tachi Papahagi nu cunoashti noima-a 
zborlui; pistipseashti că ahuzlu easti sulina prit cari cură apa 
adunată di streahă) {ro: burlan?} {fr: tuyau?} {en: pipe?} ex: 
shideam pri ahuzlu di tru streahă 

ai (aî) - ună dirivată di-a verbului "am" (indicativlu prizentu, 
pirs 2, singular) {ro: (tu) ai} {fr: (tu) as} {en: (you) have} 

ai' (ai) - forma shcurtă a zborlui "vai" cu cari s-fatsi trânintili 
(vinjitorlu) a verbului {ro: forma scurtă de la particula "vai" 
cu care se face viitorul} {fr: forme courte de la particule 
"vai" qui sert ăformer le futur des verbes} {en: short form of 
the partide "vai" used to make the future ofverbs} ex: tu lo- 
curi xeani, ai s-njerdzi cu greu 

ai 2 (aî!) inter - zbor tsi lj-ascapă a omlui dit gură cându sh- 
aspuni durearea, njila, dipirarea tsi u-aducheashti cariva (sh- 
câtivăroară mirachea, lăhtara, haraua, nearâvdarea, etc); au, 
ah, vai, cavai, mar, lele, a-lele, oi-lele, bobo, oi-bobo, alimunu, 
mărăcui! {ro: vai, aoleu oh!, of., etc.} {fr: eh!, helas!, mon 
Dieu!, malheur!, helas, etc.} {en: alas!, oh!, no!, oh dear!, 
poor me!, etc.} ex: ai! (vai), ai! (vai), corba-nj di eu! § au 2 (âu) 
inter - (ună cu ai 2 ) ex: au! featsi tsal Dina § ah (âh!) inter - 
(ună cu ai 2 ) ex: bânedz cu ah sh-cu vai 

ai 3 (aî) inter - vedz tu aidi 

at (aî) invar - s-hibă. . ., icâ. . ., i (că), em. . ., shi. . ., că easti. . . 
{ro: fie... fie} {fr: soit; ou} {en: either... either} ex: ai că-i 
(icâ-i) ficior, ai că-i (ică-i) feată; ai (că easti) feamin, ai (că 
easti) mascur 

aia (a-îâ) adv - (scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar: vedz 
aea 

aică (âî-că) sf fără pl - partea groasă (sh-cama grasă) tsi s-adu- 
nă pisupră după tsi laptili shadi nihertu tri niheamă chiro (ază, 
easti scoasă ahoryea cu-ună machină adrată maxus tr-aestu lu- 
cru); teară {ro: smântână} {fr: creme} {en: sour cream} ex: 
măcăm la picurarlu-a nostru aică multă § alcâ (âl-câ) sf fără pl 
- partea groasă (sh-ma grasă) tsi s-adună pisupra-a laptilui 
după tsi easti hertu; alică {ro: smântână de lapte fiert} {fr: 
creme de lait bouilli} {en: cream from boiled milk} § alică (â- 
li-că) sf fără pl - (ună cu aică) 

aidhonă (aî-dho-nă) sf aidhoni/aidhone (aî-dho-ni) - unâ cu ai- 



donă 

aidhoni/aidhone (aî-dho-ni) sf aidhonj (aî-dhonjî) - unâ cu ai- 
doni 

aidi/aide (âî-di) inter - ai, aidi!, aide!, hai, haidi, haide!, să 
nchisim, s-fudzirn, etc. {ro: haide!} {fr: allons!} {en: let'sgo!} 
ex: aide, gione, s-nă fudzim; aide, aide! (ai, ai, alâgats dipriu- 
nă!) § ai 3 (aî) inter - (ună cu aidi) ex: ai, si s-ducă 

aidonă (aî-do-nâ) sf aidoni/aidone (aî-do-ni) - pulj njic di 
păduri (lungu di vâră 15 cm.) sh-cu peanili murni-aroshi tsi 
cântă multu mushat noaptea (sh-tr-atsea easti, mulţi ori, criscut 
shi tsânut ăn casă); aidoni, bilbilj, nibilbilj, birbilj, birbir, bir- 
biljoc, filomelă, sirvilj, vigljitoari {ro: privighetoare} {fr: ros- 
signol} {en: nightingale} ex: căndu acătsă s-greascâ, ca aidoni 
lji si dutsea limba § aidoni/aidone (aî-do-ni) sf aidonj (aî- 
donjî) - (ună cu aidonă) 

aidoni/aidone (aî-do-ni) sf- vedz tu aidonă 

aimălii/aimălie (aî-mă-H-i) sf- vedz tu haimală 

aipi/aipe (a-i-pi) sf fără pl - andirisea tsi u-aducheashti tu sinea- 
a lui atsel cari ari faptă ună alatusi; atsea tsi u-aducheashti 
omlu fatsâ di-atsel a curi lj-ari faptă un lucru nibun; arshini, 
arushini, eazăchi {ro: nişine} {fr: honte} {en: shame} 

air (â-iru) sm fără pl - vedz tu aeră 

airari/airare (a-i-râ-ri) sf - vedz tu ar 

airat (a-i-râtu) adg - vedz tu ar 

airati/airate (a-i-râ-ti) sf airâts (a-i-rătsî) - amintaticlu tsi ts-lu- 
adutsi avearea tsi u ai (toclu di la păradz dats âmprumut, 
nichea loată di la unâ casă dată cu-ayoyi, etc); irată, irati {ro: 
rentă, venit} {fr: revenu, rapport, rente} {en: revenue, income, 
annuity} ex: nu-am mari airati § irată (i-râ-tâ) sf irati/irate (i- 
râ-ti) - (unâ cu airati) ex: sh-cu tută irata-a mea § irati/irate (i- 
râ-ti) sf irâts (i-rătsî) - (unâ cu airati) ex: shi lj-alâsă mulţi irati 
a bisearicâljei 

airedz (a-i-redzu) vb I - vedz tu ar 

airisescu (a-i-ri-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu aeră 

airisiri/airisire (a-i-ri-si-ri) sf- vedz tu aeră 

airisit (a-i-ri-situ) adg - vedz tu aeră 

airnari/airnare (a-ir-nâ-ri) sf- vedz tu earnă 

airnat (a-ir-nâru) adg - vedz tu earnă 

airnedz (a-ir-nedzu) vb I - vedz tu earnă 

aistu (a-is-tu) pr - vedz tu aestu 

aito sm (aî-to) sm aitadz (aî-tâdzî) - pulj mari tsi băneadză cu 
carni di prăvdză (pulj) njits; atsiră, ornji, vultur, ută, hutcâ, 
hută, stavrait, schiponj, xifter, ljipurar; (fig: aito = un tsi easti 
ca ună ornji, tsi easti gioni, lemargu, sharcu, etc.) {ro: vultur} 
{fr: vautour} {en: eagle, vultur e} § atsiră (â-tsi-ră) sf atsiri (â- 
tsi-ri) - (ună cu aito) 

ajuntsu (a-jîiim-su) adg - vedz tu agiungu 

ajumtu (a-jîum-tu) adg - vedz tu agiungu 

ajunari/ajunare (a-jîu-nâ-ri) sf- vedz tu agiun' 

ajunat (a-jîu-nâtu) adg - vedz tu agiun' 

ajundzeari/ajundzeare (a-jîun-dzeâ-ri) sf- vedz tu agiungu 

ajundziri/ajundzire (a-jîiin-dzi-ri) sf- vedz tu agiungu 

ajunedz (a-jîu-nedzu) vb I - vedz tu agiun' 

ajungu (a-jîun-gu) vb III shi II - vedz tu agiungu 

al (âlu), aii (â-li) - articulu proclitic (tsi nu-ari actsentu) tsi s- 
bagâ năintea-a substantivlui (a unei numă) ta s-facă genetivlu 
ică dativlu singular ca bunăoară tu: dau al Dumnidză, dau aii 
feată, calu al Mitrusha, dzâsh al Mitrusha, perlu-ali Marii, ded 
aii Marii {ro: articol proclitic ce se pune înaintea substanti- 
vului posesor; se foloseşte şi pentru dativul singular} {fr: arti- 
cle proclitique mis devant le substantif possessif} {en: article 
proclitic put in front of a possessive name} ex: ficiorlu al pap 
(a paplui); grailu al ljirtat (a ljirtatlui) părinţi; rut al Dumnidză 
(a Dumnidzălui) s-featsi; sh-nâs turcu ma sh-eu un suflit hur- 
sescu al Dumnidză (a Dumnidzălui); ghini-lj fătsesh al arbines 
(a arbineslui); cănjlji lji s-arucarâ câvală al ghegâ; al Hristo (a 
Hristolui) tsi mari lucru eara?; al hiljlu (a hiljlui) di amirâ ălj 
vinji; al aush (a aushlui) ălj păru; aii vrută (a vrutăljei) ălj si 
featsi njilă 

ala (â-la) cong. - ghini ma, ashi că, s-cljamă că, ma, ama, am, 
mea, amea, ami, mi, mu, dea, dem, vechi, veci, eleachim {ro: 
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dar} {fr: maisj {en: but} 

alabaci (a-la-bâcîu) sm, sf, adg alabaci/alabace (a-la-bâ-ci), 
alabaci (a-la-bâcî), alabaci/alabace (a-la-bâ-ci) - cilimeanlu tu 
chirolu tsi creashti shi easti namisa di ficiuric shi ficior mari; 
talabaci, hilandru, ficiurangu, ficiurac, giunopal, cândăturash, 
etc. jro: copilandru, băieţandru, adolescent} {fr: gamin, 
marmouset, adolescent} {en: urchin, youngster, adolescent} 
ex: alabaci (ficiurac, hilandru) cum sh-eara § talabaci (ta-la- 
bâcîu) sm, sf, adg talabaci/talabace (ta-la-bâ-ci), talabaci (ta- 
la-bâcî), talabaci/talabace (ta-la-bâ-ci) - (unâ cu alabaci) 

alachi (a-lâchî) invar. - vedz tu lachi 

a-la-franga (a-la-frân-ga) invar. - ashi cum easti (s-fatsi) tu 
Galii, tu Ivropi {ro: de maniera franceză, europeană} {fr: ă la 
maniere francaise, europeenne} {en: in the French or Euro- 
pean wayj ex: a-la-turca oara easti shasi, ma a-la-franga (tu 
Ivropi) easti doauâsprădzatsi 

alag (a-lâgu) vb I alâgai (a-lâ-gâî), alâgam (a-lâ-gâmu), alâgată 
(a-lâ-gâ-tâ), alâgari/alăgare (a-lâ-gâ-ri) - 1 : imnu cama agonja 
di imnarea di-aradâ; adâlag, dălag; 2: mi duc dit un loc tu altu; 
fac mulţi câljuri; cutriyir; 3: caftu {ro: alerga, umbla; cutre- 
iera; căuta} {fr: courir, marcher; parcourir; chercher} {en: 
run, go; wander through; seekj ex: cari alagă nyii (fudzi-am- 
patrulea), s-curmâ; alagâ (fudzi-agonja) s-lj-aspunâ a amirâlui; 
alâgam (imnam cu dealaga) după tini; fUdzii alâgăndalui (cu 
dealaga); alâgai (cutriyirai, mi priimnai prit) tut loclu; alâgai 
multu (feci mulţi câljuri) tu Vlăhii; tsi alagâ (caftâ), află; di- 
unâ oară ti-alag (ti caftu); atsel tsi alagâ multu va s-curmă 
curundu; cari alagă după (caftâ s-aibă) mulţi, cheari sh- 
putsâna; cari alagă (cutriyiră mulţi locuri), mulţi shtii; acătsa s- 
alagâ (si s-ducă pri la, s-urdinâ) biseritsli § alăgat (a-lă-gâru) 
adg alâgată (a-lă-gâ-tâ), alăgats (a-lă-gâ-tsî), alâgati/alăgate (a- 
lă-gâ-ti) - tsi s-ari minată agonja (tsi ari alâgată); tsi ari 
cutriyirată sh-vidzutâ mulţi locuri; tsi shtii mulţi; adălâgat, 
dălâgat, cutriyirat, căftat {ro: alergat, umblat; cutreierat; 
căutat} {fr: couru; qui a parcouru des pays; cherche} {en: 
run, gone; wandered; sought} ex: calu easti alăgat (curmat di- 
alăgari); alăgatlu (atsel tsi-ari cutriiratâ locuri) mulţi shtii; 
crimă că hii alăgat (dus prit mulţi locuri); omlu-aestu easti 
multu alăgat (cari s-ari dusă prit mulţi locuri); oaminj alăgats 
shi nvitsats § alăgari/alăgare (a-lă-gâ-ri) sf alâgări (a-lă-gărî) 

- atsea tsi ari faptâ cariva tsi ari alâgată; adălăgari, dâlăgari, 
cutriirari, câftari {ro: acţiunea de a alerga, de a umbla, de a 
cutreiera, de a căuta; alergare, umblare; cutreierare; căuta- 
re; cursă} {fr: action de courir, de marcher, de parcourir; de 
chercher; course, frate} {en: action of running, of going; of 
wandering; ofseeking; race} ex: lj-avea intrată luplu tru matsâ 
di-ahătă alăgari; diznou s-bâgâ pri alăgari; cu mari alăgari 
vinji acasă § nealăgat (nea-lă-gâtu) adg nealăgată (nea-lă-gâ- 
tă), nealăgats (nea-lâ-gâ-tsî), nealăgati/nealâgate (nea-lă-gâ-ti) 

- tsi nu s-ari minată agonja tra si s-ducă iuva; tsi nu-ari alăgatâ 
prit mulţi locuri; cari nu shtii mulţi că nu easti alăgat; (loc) tsi 
nu easti cutriyirat i vidzut di multsă oaminj; nicutriirat, nicâftat 
{ro: nealergat, neumblat} {fr: qui n 'a pas couru; qui n 'a pas 
parcouru des pays; (lieu) qui n 'a pas ete vu ou visite} {en: 
who dit not run; who has not wandered; (place) that has not 
been visited much} ex: nu-alăsâ hoarâ nealăgată (nividzutâ, tu 
cari s-nu s-aibă dusă) § nealăgari/nealăgare (nea-lă-gâ-ri) sf 
nealăgâri (nea-lă-gărî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva nu-alagă; 
atsea tsi s-fatsi căndu un loc nu easti alăgat {ro: acţiunea de a 
nu alerga; de a nu cutreiera} {fr: action de ne pas courir, de 
ne pas parcourir des places} {en: action of not running, of not 
wandering} § adâlag (a-dă-lâgu) vb I adălăgai (a-dă-lă-gâî), 
adălăgam (a-dă-lâ-gâmu), adălăgată (a-dă-lă-gâ-tâ), adălăga- 
ri/adâlăgare (a-dă-lă-gâ-ri) - (ună cu alag) ex: mini vă ded 
cicioari tra s-adălăgats (s-alăgats) § adălâgat (a-dă-lă-gâru) 
adg adălâgată (a-dă-lâ-gâ-tă), adâlăgats (a-dă-lă-gâtsî), adălâ- 
gati/adălâgate (a-dă-lâ-gâ-ti) - (ună cu alăgat) § adălăga- 
ri/adălăgare (a-dâ-lă-gâ-ri) sf adâlăgări (a-dâ-lă-gărî) - (ună 
cu alăgari) § alăgător (a-lă-gă-toru) adg alăgătoari/alâgătoare 
(a-lă-gâ-toâ-ri), alăgători (a-lă-gâ-torî), alăgătoari/alăgătoare 
(a-lă-gâ-toâ-ri) - cari alagă; cari lu-ariseashti s-cutriiră mulţi 



locuri, s-alagă mulţi câljuri {ro: alergător, umblător, căutător} 
{fr: coureur, voyageur, chercheur} {en: runner, wanderer} § 
alăgătură (a-lâ-gă-tu-ră) sf alăgâturi (a-lă-gă-turî) - lucrul tsi 
s-fatsi cu alâgarea; alăgari fără acumtin; alagă, fugă {ro: 
alergătură, cursă} {fr: course, fuite} {en: race, run} ex: nă 
măcară alăgâturli (alâgârli) § alagă (a-lâ-gâ) sf, adv fâră pl - 
fugă, alăgari agonja, dălaga {ro: alergătură, fugă, cursă} {fr: 
course, frate} {en: mn} ex: nj-u ded alaga (fuga); fudzi alaga, 
alaga (agonja) la căni; sh-u dădea alaga-fuga cătră-aclo § 
dălag (dă-lâgu) vb I dălâgai (dă-lă-gâî), dălăgam (dă-lă- 
gâmu), dâlâgatâ (dă-lă-gâ-tă), dâlăgari/dălăgare (dă-lă-gâ-ri) - 
(ună cu alag) § dălâgat (dă-lâ-gâtu) adg dălâgată (dă-lă-gâ-tă), 
dălâgats (dă-lâ-gâtsî), dălâgati/dălâgate (dă-lă-gâ-ti) - (ună cu 
alăgat) § dălăgari/dălăgare (dă-lă-gâ-ri) sf dălâgâri (dă-lă- 
gărî) - (ună cu alăgari) § dealagă (dea-lâ-gă) adv - tsi s-fatsi 
agonja; tsi s-fatsi alâgăndalui; dealagă, agonja, gonja, agunja, 
anghiu, curundu {ro: curind, repede} {fr: bientot, vite} {en: 
soon, fast} ex: ded dealagă (mi dush aiăgăndalui) § dealaga 
(dea-lâ-ga) adv - (ună cu dealagă) § dălaga (dâ-lâ-ga) adv - 
(ună cu dealagă) ex: yinu cu dălaga 
alagă (a-lâ-gă) sf fără pl - vedz tu alag 

alai (a-lâî) sf alăi (a-lăî) - zbor di peză tsi-lj lu dzăts a unui tra s- 
ts-arădz di el; zboară cu cari lu-aurli pri cariva; zbor cu cari-1 
badz dinăpoi; etc. {ro: huiduială, batjocură} {fr: huee, mo- 
querie} {en: boo, hoot, jeers} ex: lj-featsiră alai (lj-aurlară 
zboară di peză); 1-loară cu alai (cu aurlâri, cu zboară uruti) 

a-lai! (â-laT), a-lăi! (â-lâî) inter - vedz tu lai 2 

alai-bei (a-lâî-beî) sm alai-bei (a-lâî-beî) shi alai-beeanj (a-lâî- 
be-eanjî) - ufitser (di scarâ-analtâ) dit ascherea nturtsească; 
colasa, culasi jro: colonel} {fr: colonel, officier superieur} 
{en: colonel, superior officer} 

ala-Kerim (a-lâ-Ke-rim) invar. - doxa-al Dumnidză {ro: 
mărire Domnului} {fr: grăce ă Dieu} {en: thanks God} 

alandala (a-lan-dâ-la) adv - tsi nu-ari aradâ, (lucri) tsi suntu 
minţiţi, tsi suntu ca naljurea, darmadan, ghilishti, alocuta, 
cioarâ-boară, ciora-bora {ro: alandala} {fr: pele-meie} {en: 
helter-skelter} ex: alandala, ică alti tr-alti 

alandu (a-lân-du) pr alandă (a-lân-dâ), alandză (a-lân-dză), 
alandi/alande (a-lân-di) - scriari neaprucheatâ tu-aestu 
dictsiunar; vedz alantu 

alăută mâni- vedz tu măni', alantu 

alantu (a-lân-tu) pr alantă (a-lân-tă), alantsă (a-lân-tsâ), alan- 
ti/alante (a-lân-ti) - atsel tsi easti ma dipărtat (di un tsi easti ma 
aproapea); andoilu, lantu (expr: 1 : 1-tomu loclu di-alantă parti 
= mutrescu tut loclu, tu tuti pârtsâli, tra s-caftu tsiva; 2: lja pri 
un, dă pri-alantu = cum easti un, easti sh-alantu; doilji, sh-un 
sh-alantu, suntu ună soi; 3: alantă măni = mânea tsi yini după 
măni; paimâni) {ro: celălalt} {fr: l'autre} {en: the other} ex: 
di alantă (di-atsea ma dipartea) parti; lja pri un, da pi alantu 
(andoilu); cum a ayilor alăntor; cu tută turnarea di-alantă parti 
(expr: cu tută mutarea bună) tsi-lj featsi a loclui; loclu di- 
alantă parti 1-turnâ (expr: muta pristi tut) § lantu (lân-tu) pr 
lantă (lân-tă), lantsă (lân-tsă), lanti/lante (lân-ti) - (ună cu 
alantu) 

alargu' (a-lâr-gu) adg - vedz tu larga' 
alargu 2 (a-lâr-gu) adg - vedz tu larga 2 
alari/alare (a-lâ-ri) sf - vedz tu Iau 

alas (a-lâsu) (mi) vb I alăsai (a-lă-sâî), alăsam (a-lă-sâmu), alâ- 
sată (a-lă-sâ-tă), alâsari/alăsare (a-lă-sâ-ri) - dau izini icâ sălă- 
ghescu un lucru i hiintsâ s-facă tsi va; trag mâna di la un lucru; 
dau caii; las, sălghescu, apărătsescu; (expr: 1 : lj-alas zbor = ălj 
dzăc, ălj dimându; 2: lj-alas sănătăţi = fug, mi dispartu di el/ea; 
3: mi-alas pri tini = tsă fac besâ, mi ndoapir pi tini că va-nj lu- 
adari un lucru; 4: alas preasinj = nchisescu s- măc mash mâ- 
câri di preasinj; 5: u-alas greauă (cu njic, cu sartsină) = u fac s- 
acatsâ njic; u fac s-cadă (s-annănă) greauă, cu njic; 6: nj-alas 
muljarea (nveasta, nicuchira, bârbatlu) = mi dispartu di muljari 
(bărbat); 7: nj-alas lucrulu = nu-nj mutrescu lucrul cum lip- 
seashti (tra si s-ducâ-ambar); 8: mi-alasâ tu laspi = mi-apârâ- 
tseashti; mi-alasâ s-mi dizmeastic singur dit mintitura tu cari 
mi aflu) {ro: lăsa, renunţa} {fr: laisser, renoncer} {en: let, re- 
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nouncej ex: alasă-1 sh-nu-1 cârtea; alasă-1 s-yinâ s-nj-agiutâ; ni 
lo, ni alăsâ; mi-alâsai (trapshu mâna) di beari; furlji lu-alâsară 
(1-sâlghirâ) sclavlu; ma nu lu-alasâ (nu-1 sâlăgheashti, nu-lj da 
caii) s-fugă; lu-alâsai sh-nu voi s-lu ved; lai Suliman, alasâ-ti 
(tradzi mâna); nâs alăsâ sănătăţi (expr: s-dispârtsă, fudzi, nchi- 
si calea; cându s-disparti, easti adetea ca omlu să sh-alasă să- 
nătăţi a muljari-sai); nj-alăsai lucrul tră tini (mi-apârâtsii lucru; 
ică expr: nu para am vrundida-a lucrului tra s-njargâ-ambar) § 
alăsat (a-lâ-sâtu) adg alâsatâ (a-lâ-sâ-tă), alăsats (a-lă-sâtsî), 
alăsati/alăsate (a-lâ-sâ-ti) - 1 : tsi-lj si deadi izini s-facă tsiva; 
lucru ti cari omlu ari traptă mâna; 2: tsi nu para s-fatsi mucaeti 
s-facă tsiva dip; (om) tsi alasă lucrili s-li facă ma nclo (i vără- 
oară); lăsat, sălghit, apârâtsit {ro: lăsat, renunţat, nehotărît, 
neglijent} ffr: laisse, abandonne, renonce; negligent} {en: let, 
renounced; negligent, careless} ex: băshată shi alăsată (ni- 
loată; s-dzâtsi tră unâ nveastă tsi u-alasă grambolu ninti di 
ncurunari, di loari); easti un om alăsat (tsi nu para s-fatsi mu- 
caeti s-adarâ tsiva sh-cari, dzuă după dzuă, alasă fătsearea tră 
altăoară) § alăsari/alăsare (a-lă-sâ-ri) sf alăsâri (a-lă-sărî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu s-alasă cariva; trădzeari mâna; lăsări, săl- 
ghiri, apârâtsiri {ro: acţiunea de a lăsa, de a renunţa; lăsare; 
nehotărîre, indiferenţă} (fr: action de laisser, de renoncer; 
indifferencej {en; action of letting, of renouncing; indiffe- 
rencej ex: seara di alăsari pâreasinj; lu-alăsă aestu cu alăsari 
mari (fără să-1 meală dip) § paralas (pâ-ra-lâsu) (mi) vb I 
paralăsai (pâ-ra-lâ-sâî), paralăsam (pâ-ra-lă-sâmu), paralăsată 
(pâ-ra-lă-sâ-tă), paralăsari/paralăsare (pâ-ra-lă-sâ-ri) - nu-1 fac 
un lucru (tora cându-i oara) tra s-lu fac ma nclo; alas un lucru 
(tsi lipseashti s-lu fac) di-ună dzuă pi-alantă; (mi-)alas {ro: 
neglija} {fr: trop laisser; negligerj {en: neglect; take no care 
of} § paralâsat (pâ-ra-lă-sâtu) adg paralăsată (pâ-ra-lă-sâ-tă), 
paralăsats (pâ-ra-lă-sâtsî), paralăsati/paralăsate (pâ-ra-lă-sâ-ti) 

- tsi easti alăsat multu; (un) cari, di leani, alasâ fătsearea-a 
luciilor di-ună dzuă pi-alantă; tsi nu para s-fatsi mucaeti s- 
adară un lucru sh-lu-amănă tut chirolu; (om) tsi alasă lucrili s- 
li facâ ma nclo sh-nu li fatsi vârâoară; (lucru) tsi easti alâsat di 
pi-ună dzuă tu-alantâ; alăsat {ro: neglijat; care neglijează, 
neglijent} {fr: neglige; negligent} {en: neglected, not taken 
care of; negligent, carelessj § paralăsari/paralăsare (pâ-ra- 
lâ-sâ-ri) sf paralăsări (pâ-ra-lă-sărî) - atsea tsi s-fatsi cându 
cariva paralasâ lucrili tsi ari tr-adrari {ro: acţiunea de a 
neglija; neglijenţă} {fr: action de trop laisser; de negliger} 
{en: action of neglecting; of taking no care of} § alăsătură (a- 
lă-să-tu-ră) sf alăsături (a-lâ-să-turî) - atsea tsi armâni alăsată; 
un om cari easti alăsat {ro: lăsătură (de om)} {fr: homme 
negligent} {en: careless man} ex: easti nă alăsătură (om 
alăsat) § alăsătonj (a-lâ-să-tonjîu) sm, sf, adg alăsâtoanji/alâ- 
sătoanje (a-lă-sâ-toâ-nji), alăsătonj (a-lâ-sâ-tonjî), alăsâtoa- 
nji/alăsătoanje (a-lâ-sâ-toâ-nji) - tsi easti alăsător {ro: negli- 
jent} {fr: negligent} {en: negligent, careless} § las' (lâsu) (mi) 
vb I lăsai (lă-sâî), lăsam (lă-sâmu), lăsată (lă-sâ-tă), lăsări/lă- 
sare (lă-sâ-ri) - (unâ cu alas) ex: lasă (alasă), sor, puljlji, las s- 
batâ; lasă-1, nu-1 cârtea; fudzi shi sh-lasă nveasta § lăsat (lă- 
sată) adg lăsată (lă-sâ-tă), lâsats (lă-sâtsî), lăsati/lăsate (lă-sâ-ti) 

- (ună cu alăsat) § lăsări '/lăsare (lâ-sâ-ri) sf lăsări (lă-sărî) - 
(ună cu alăsari) § lăsătură (lă-să-tu-râ) sf lâsături (lâ-sâ-turî) - 
(ună cu alăsătură) § lăsar'iâăsare (lă-sâ-ri) sf lăsări (lâ-sărî) - 
alăsari di sândzi; loari cu-agoyi {ro: lăsare de sânge; închi- 
riere} {fr: saignee; loyer} {en: bleeding, blood letting; rent} § 
lasă (lâ-să) sf fără pl - lucm tsi easti alăsat tu dyeată (mirazi) 
tra s-hibă dat a curiva după moarti {ro: legat bănesc a 
evlavioşilor} ffr: chose laissee par testament} {en: something 
left in the will} § lasi (lâ-si) invar - lasă!, alasă!, ai!, aidi!, 
haidi!, etc. {ro: lasă!, fie!, haide!} ffr: que, sois, laisse făire, 
allons!, etc.} {en: let, let it be!, let's go!, etc.} ex: lasi (aidi) s- 
nă turnăm; lasi (alasă), nu-i tsiva; lasi (alasă sh-hibă) sh-cama 
ndoi paradz § las 2 (las) invar - (ună cu lasi) ex: mea, deapoea, 
tsi s-va las s-hibă § la 3 (lâ) invar - (ună cu lasi) ex: la (alasă) si 
sh-lu plăngă § asi (â-si) invar - formă shcurtă di la zborlu lasi; 
vedz lasi) ex: nă-1 furară iedlu! asi (alasâ, nu-i tsiva!) 

alai (a-lâthu) sn - vedz tu alatus 



alaf (a-lâtu) adg - vedz tu Iau 

alath (a-lâthu) sn alathuri (a-lâ-thurî) - unâ cu alaf 

alathus (a-lâ-thusu) sn alathusuri (a-lâ-thu-surî) - ună cu alatus 

alatru (a-lâ-tru) vb I alâtrai (a-lă-trâî), alătram (a-lâ-trâmu), 
alătrată (a-lă-trâ-tă), alâtrari/alătrare (a-lă-trâ-ri) - (cânili) 
scoati unâ boatsi; scot dit gură ună boatsi ca-atsea scoasă di-un 
câni; latru; (fig: alatru = (i) câtigursescu, auriu, ncaci; (ii) bag 
schinj, bag zizanj, fac muzavirlăchi; (iii) zburăscu di-arău, 
dzăc minciunj di cariva; cacu-zburâscu) {ro: lătra} ffr: 
aboyer} {en: bark} ex: avdzâră c-alătra (scutea ună boatsi) un 
câni; cânjlji alatră ca la lună; cânili băgâ s-alatrâ căndu-1 vidzu 
la poartă; cânili cari-alatră, nu măshcâ; tsi-au di-alatră cânjlji n 
dzeană?; tsi-ai di-alatri noaptea tută?; când ti-alavdă ună lumi, 
tsi-ai că ti alatră-un căni? § alătrai (a-lă-trâtu) adg alătrată (a- 
lă-trâ-tâ), alătrats (a-lâ-trâtsî), alătrati/alătrate (a-lă-trâ-ti) - tsi 
easti alătrat di un căni; tsi ari alătrată; lătrat {ro: lătrat} ffr: 
aboye} fen: barked} § alătrari/alătrare (a-lă-trâ-ri) sf alătrări 
(a-lă-trărî) - atsea tsi s-fatsi cându un (căni) alatră; lătrari {ro: 
acţiunea de a lătra, lătrare} ffr: action d 'aboyer} {en: action 
of barking} ex: dădea nâs tu shtiri cu alătrarea; după alătrari 
ducheai că suntu tsiva oaminj xenj; alătrări di cănj § alătrai 
(a-lă-trâtu) sn alătraturi (a-lă-trâ-turî) - boatsea tsi u scoati 
cânili căndu alatră; alătrari, alătrătură, lătrătură, lătrat {ro: 
lătrat} ffr: aboi, aboiement} {en: bark, barking} ex: avdzăi 
alătratlu a cănj lor; nu-avdu nitsiun alătrat di căni; nu-ari bun 
alătrat aestu căni § alătrător (a-lă-tră-toru) adg 
alătrătoari/alătrătoare (a-lă-tră-toâ-ri), alătrâtori (a-lă-trâ-torî), 
alătrătoari/alătrătoare (a-lă-tră-toâ-ri) - (cânili) tsi lu-ariseashti 
s-alatră; (cânili) tsi alatră; lătrător {ro; lătrător} ffr: qui aboie, 
aboyeur} {en: (dog) who barks} § alătrătură (a-lă-trâ-tu-râ) sf 
alătrături (a-lă-ffă-turî) - (ună cu alătraf) § latru (lâ-tru) vb I 
lătrai (lă-trâî), lătram (lă-trâmu), lătrată (lă-trâ-tă), 
lâtrari/lătrare (lă-trâ-ri) - (unâ cu alatru) ex: câtsaua latră sin- 
gură, pi lunâ; cânjlji lătrară tută noaptea; mi lătrară (fig: mi 
câtigursirâ) tuts cunuscutslji shi nicunuscutslji; di-aoa nculea 
va ti-alas s-latri (s-badz zizanj) cât s-vrei; latrâ (fig: auria, 
câtigursea) tini, că mini di la a mea nu es § lătrat 1 (lă-trâtu) 
adg lâtratâ (lă-trâ-tâ), lătrats (lâ-trâtsî), lătraţi/lătrate (lă-trâ-ti) - 
(ună cu lătrat 1 ) § lătrari/lătrare (lă-trâ-ri) sf lătrări (lă-trărî) - 
(ună cu alătrari) § lătrai (lă-trâtu) sn lătraturi (lă-trâ-turî) - 
(ună cu alătrai) ex: avdzâ lătratlu a cănjlor?; lâtratlu-a cânjlor 
nu mi-ariseashti, easti om xen § lătrător (lâ-tră-toru) adg lătră- 
toari/lătrătoare (lă-tră-toâ-ri), lătrători (lă-tră-torî), lătrâtoari/lâ- 
trătoare (lă-tră-toâ-ri) - (ună cu alătrător) § lătrătură (lâ-tră- 
tii-ră) sf lătrături (lă-lxă-turî) - (ună cu alătrai) ex: cari bagă tu 
cornu lătrăturii (fig: cătigursirli, muzavirlăchili) a lor 

alats' (a-lâtsu) sn alatsă (a-lâ-tsă) - vedz tu lats 

alats 2 (a-lâtsu) sn alatsă (a-lâ-tsă) - loclu iu s-adună doauâ oasi 
dit truplu-a omlui; ligătura tsi s-fatsi namisa di doauă oasi a 
truplui; prinod, ncljitură, clidusi; (expr: nu mi tsăn alatsăli = 
nu-am putearea) {ro: încheietură, articulaţie} ffr: articulation, 
jointure} {en: articulation, joint} ex: mi dor alatsăli (noadili, 
clidusili) di cicioari 

a-la-turca (a-la-hir-ca) invar. - ashi cum easti (s-fatsi) tu Tur- 
chii {ro: de maniera turcească} ffr: ă la maniere turque} {en: 
done as in Turkey} ex: a-la-turca (tu Turchii, ca la turtsă) oara 
easti shasi, ma a-la-franga easti doauâsprădzatsi 

alăturea (a-lâ-tu-rea) adv - tsi s-aflâ aproapea (nandreapta i 
nastânga) di cariva i di tsiva; alături, alături, priningă, piningă, 
lingă, ningă, pringâ, ningă, nintră, ntră, ndră, bara-bara {ro: 
alături} ffr: ă cote de} {en: beside} ex: alăturea di (ningă) 
mini § alături (a-lâ-turî) adv - (ună cu alăturea) ex: alături di 
pom § alături (a-lă-turî) adv - (ună cu alăturea) 

alături (a-lâ-turî) adv - vedz tu alăturea 

alături (a-lâ-turî) - pluralu di la substantivlu "alat (a-lâthu)"; 
vedz alai 

alatus (a-lâ-thusu) sn alatusuri (a-lâ-thu-surî) - zbor (faptă, 
scriari, etc.) tsi easti ună abatiri (dipărtari) di la forma tu cari 
easti lugursit ca ndreptu (di cum lipseashti s-hibă); alat, latus, 
ftexim, hâtai, căbati, stepsu, sfalmâ, eanglăshi {ro: greşeală, 
eroare; vină} ffr: faute, erreur} {en: mistake, etror, fault} ex: 
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alatus s-nu fătseam § alat (a-lâthu) sn alături (a-lâ-thurî) - 
(unâ cu alatus) § latus (lâ-thusu) sn latusuri (lâ-thu-surî) - 
(ună cu alatus) § alătipsescu (a-lă-thip-ses-cu) vb IV alâtipsii 
(a-lă-thip-siî), alătipseam (a-lă-thip-seâmu), alâtipsitâ (a-lă- 
thip-sî-tâ), alâtipsiri/alâtipsire (a-lâ-thip-si-ri) - fac alathus; 
eseu (am) câbati; lâtipsescu, lâtâsescu, ftixescu, ftisescu, stip- 
sescu {ro: greşi} ffr: faire une faute} {en: make error,fail} § 
alătipsit (a-lă-thip-situ) adg alâtipsitâ (a-lă-thip-si-tâ), alâtipsits 
(a-lâ-thip-sitsî), alâtipsiti/alâtipsite (a-lâ-thip-si-ti) - tsi fatsi 
(ari) alathus; tsi easti di vină; tsi ari câbati; ftixit, ftisit, stipsit 
{ro: greşit, vinovat} {fr: qui afait une faute, fautif, coupable} 
{en: who made an eiror, guilty} § alâtipsiri/alâtipsire (a-lă- 
thip-si-ri) sf alâtipsiri (a-lă-thip-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându 
cariva ftiseashti (easti di vinâ, ari câbati); lătipsiri, lâtâsiri, 
ftixiri, ftisiri, stipsiri {ro: acţiunea de a greşi, greşire, 
învinovăţire} {fr: action de commettre une faute} {en: action 
of making an error, of failing} § lâtipsescu (lâ-thip-ses-cu) vb 
IV lătipsii (lâ-thip-siî), lătipseam (lă-thip-seâmu), lătipsitâ (lă- 
thip-si-tă), lâtipsiri/lătipsire (lă-thip-si-ri) - (unâ cu alătip- 
sescu) § lâtipsit (lâ-thip-sitii) adg lâtipsită (lă-thip-si-tă), lătip- 
sits (lă-thip-sitsî), lâtipsiti/lătipsite (lă-thip-si-ti) - (unâ cu ală- 
tipsit) § lâtipsiri/lătipsire (lă-thip-si-ri) sf lătipsiri (lâ-thip-sifî) 
-(unâ cu alătipsirî) § lătăsescu (lâ-thă-ses-cu) vb IV lătăsii 
(lă-thâ-siî), lâtăseam (lă-thă-seâmu), lâtăsită (lâ-thâ-si-tă), 
lâtăsiri/lâtăsire (lă-thâ-si-ri) - (unâ cu alătipsescu) § lătăsit (lă- 
thă-situ) adg lâtăsită (lă-thă-si-tă), lătăsits (lă-thă-sitsî), lâtăsi- 
ti/lătăsite (lă-thă-si-ti) - (ună cu alătipsit) § lătăsiriAătăsire 
(lă-thă-si-ri) sf lâtâsiri (lâ-thâ-sirî) - (ună cu alătipsirî) 
alau (a-lâu) (mi) vb I - vedz tu Iau 

alavar 1 (a-la-vâru) adv - tsi easti dealihea; alihea, alithea, deali- 
hea, dealihealui, drăhea, tuonti {ro: în adevăr} {fr: vraiment} 
{en: trulyj ex: alavar (tsi easti dealihea) nji spusi; alavar 
(dealihea) mi agiută la nivolji 

alavar 2 (a-la-vâru) sn pl(?) - giurat {ro: jurământ} {fr: sermentj 
{en: oathj ex: va-ts bag alavar (agiurat) 

alavdă (a-lâv-dă) sf alăvdări (a-lâv-dăff) - zboară di tinjii spusi 
tră cariva (trâ hărli tsi li ari, ică trâ lucrili tsi-ari faptă); lavdâ, 
alăvdări, alâvdătură, alăvdâciuni, epin {ro: landă} _ {fr: 
louange} {en: praise} § lavdă (lâv-dă) sf lâvdări (lâv-dărî) - 
(ună cu alavdă) ex: cântă lavda § alavdu (a-lâv-du) (mi) vb I 
alăvdai (a-lăv-dâî), alâvdam (a-lăv-dâmu), alăvdată (a-lăv-dâ- 
tă), alâvdari/alăvdare (a-lâv-dâ-ri) - spun cu zboară cum tinji- 
sescu pri cariva (tră hărli tsi ari ică lucrili tsi-ari faptă); dzăc trâ 
mini mash zboară buni; lavdu, mârescu, pinjisescu, fâlescu, 
fudulescu, făndăxescu; (mi) câmărusescu; (expr: alavdă-mi 
gură, că ti bat = s-dzătsi tr-atsel tsi s-alavdă singur; tsi ti- 
alavdză singur?) {ro: lăuda} {fr: louer, (se) vanterj {en: 
praise, boast, brag} ex: tuts alavdă ficiorlu-ambar; sh-altsă am 
avdzătă tra s-lu-alavdă; cându ti-alavdâ nă lumi, tsi-ai că ti- 
alatră un câni?; alavdâ făsuljili sh-măcă carni; s-alăvda câ tsasi 
păndza, cându păndza s-tsăsea cu mănj di-asimi; lji s-alâvdă 
(lu fuvirsi) că va-1 vatămă § alăvdat (a-lăv-dâtu) adg alăvdată 
(a-lăv-dâ-tâ), alâvdats (a-lâv-dâtsî), alăvdati/alăvdate (a-lăv- 
dâ-ti) - tsi easti tinjisit cu zboară (tră hărli tsi ari ică lucrili tsi- 
ari faptă); lăvdat, mărit, pinjisit, fălit, fudulit, făndăxit {ro: 
lăudat} {fr: loue, renomme, vantard} {en: praised, boaster, 
bragger} ex: la merlu alăvdat s-nu ti duts cu saclu; s-dusi 
Gramustea-alăvdată (mărită) § alăvdari/alăvdare (a-lâv-dâ-ri) 
sf alăvdări (a-lăv-dărî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva easti 
alăvdat, icâ s-alavdă el singur; lăvdari, măriri, pinjisiri, făliri, 
fuduliri, făndăxiri {ro: acţiunea de a (se) lăuda, lăudare} {fr: 
action de louer, de (se) vanter; vantardise} {en: action of 
praising, of boasting, of bragging} ex: di-alăvdari, pots s-ti- 
alavdză; alăvdarea-a omlui arău nu u voi; alăvdarea-a dush- 
manlui lu nfricushe; alâvdărli mash fură di năs § lavdu (lâv- 
du) (mi) vb I lăvdai (lăv-dâî), lăvdam (lăv-dâmu), lăvdată 
(lăv-dâ-tă), lăvdari/lâvdare (lâv-dâ-ri) - (ună cu alavdu) § 
lăvdat (lâv-dâtu) adg lăvdată (lăv-dâ-tă), lăvdats (lăv-dâtsî), 
lâvdati/lăvdate (lăv-dâ-ti) - (ună cu alăvdat) ex: sh-eara trei 
masturi lăvdats -§ lăvdari/lăvdare (lăv-dâ-ri) sf lâvdări (lâv- 
dărî) - (unâ cu alăvdări) ex: nu ncap lâvdări § alăvdă- 



ciuni/alăvdăciune (a-lăv-dă-cîu-ni) sf alăvdăciunj (a-lăv-dă- 
cîunjî) - (ună cu alavdă) § alâvdătură (a-lăv-dă-tu-râ) sf 
alăvdâturi (a-lâv-dâ-turî) - (ună cu alavdă) § alăvdos (alăv- 
dosu) sm, sf, adg alăvdoasâ (a-lăv-doâ-să), alăvdosh (a-lăv- 
doshî), alăvdoasi/alăvdoase (a-lâv-doâ-si) - tsi s-alavdă; tsi lu- 
arăseashti si s-alavdă multu; alăvdător, fudul, fălos, pirifan, 
ăndârlu, tartares, tartabes {ro: lăudăros} {fr: louangeur, fanfa- 
ron, vantard} {en: bragging, boasting} ex: nune sherete, shi 
alăvdos (pirifan)!; bre alăvdoase (tsi ti-arâseashti s-ti-alavdză)! 
§ alăvdător (a-lâv-dă-toru) sm, sf, adg alăvdătoari/alăvdătoare 
(a-lăv-dă-toâ-ri), alăvdâtori (a-lâv-dâ-torî), alăvdâtoari/alăv- 
dătoare (a-lăv-dă-toâ-ri) - (ună cu alăvdos) 

alavdă' (a-lâv-dă) - dirivată (indicativlu prizentu, pirsoana 3) di 
la verbul "alavdu"; vedz alavdu 

alavdu (a-lâv-du) (mi) vb I - vedz tu alavdă 

alaz (a-lâzu) sn alazi/alaze (a-lâ-zi) shi alazuri (a-lâ-zurî) - armă 
sheurtă shi sumigoasă di mănă (tsi sh-u-adutsi cu un câtsut tsi 
easti adrat ashi ca si s-higă lishor tu truplu-a omlui); laz, 
acamă, camă, shish {ro: pumnal, stilet} {fr: poignard} {en: 
dagger} ex: lj-arucă alazlu (acama) arosh dit mănj § laz (lâzu) 
sn lazi/laze (lâ-zi) shi lazuri (lâ-zurî) - (ună cu alaz) ex: hidzi 
un laz tu shileahi 

alăceari/alăceare (a-lă-cîâ-ri) sf- vedz tu alăcescu 

alăcescu (a-lă-cîes-cu) (mi) vb IV shi II alăcii (a-lă-ciî), alâ- 
ceam (a-lâ-cîâmu), alăcită (a-lă-ci-tâ), alăciri/alăcire (a-lâ-ci-ri) 
shi alăceari/alăceare (a-lă-cîâ-ri) - mintescu (apili) tra s-li 
cutrubur shi s-nu si s-veadă limpidi; (tserlu) s-acoapiră cu 
niori; mintescu, cutrubur, cuturbur, cutulbur, tulbur, turbur, 
trub; (expr: nji s-alâceashti mintea = nji si tulbură, nji s-min- 
teashti mintea sh-nu shtiu tsi s-pistipsescu) {ro: tulbura} {fr: 
troubler} {en: trouble} ex: arăulu tut s-alâcea (cutrubura); di iu 
ti alăcish? (murdârish?); arăulu, mari, dipus, că tsâ s-alăcea 
mintea (expr: turbura); lâ alăcish (expr: mintish) inima; mintea 
sta si s-alăcească (expr: cutrubură) § alăcit (a-lă-citu) adg ală- 
cită (a-lă-ci-tă), alăcits (a-lă-citsî), alâciti/alăcite (a-lă-ci-ti) - 
tsi easti minţit, tulburi; tsi nu easti limpidi; cutruburat, cutur- 
burat, cutulburat, minţit, tulbur, turbur, turburi, tulburat, turbu- 
rat, trubat {ro: tulburat, tulbure} {fr: trouble; souille; couvert 
de nuages) {en: troubled; cloudy} ex: eara apa alăcită (min- 
ţită) canda sh-lâ draclu cămeasha nuntru; tsi lj-u apa totna 
alăcită (turburată, nilimpidă)?; yinurli suntu alăciti (tulburi); 
alăcit (expr: minţit, ca glar) di minţi; tserlu alăcit (tulbur, cu ni- 
ori) § alăciri/alăcire (a-lă-ci-ri) sf alâciri (a-lă-cirî) - atsea tsi 
s-fatsi căndu apa (tserlu) s-alăceashti; mintiri, cutruburari, cu- 
turburari, cutulburari, tulburări, turburari, trubari {ro: acţiunea 
de a tulbura, tulburare} {fr: action de troubler} {en: action of 
h'oubling} § alăceari/alăceare (a-lă-cîâ-ri) sf alăceri (a-lă- 
cîerî) - (ună cu alăciri) § lăcescu (lă-cîes-cu) (mi) vb IV shi II 
lăcii (lâ-ciî), lăceam (lă-ciâmu), lăcită (lă-ci-tă), lăciri/lăcire 
(lă-ci-ri) shi lâceari/lâceare (lă-cîâ-ri) - (ună cu alăcescu) ex: 
apili s-avea lăcită (turburată) § lăcit (lâ-citu) adg lăcită (lă-ci- 
tâ), lăcits (lă-citsî), lăciti/lăcite (lă-ci-ti) - (ună cu alăcit) ex: 
marea eara lăcită (tulburată, minţită) § lăciri/lăcire (lă-ci-ri) sf 
lăciri (lă-cfrî) - (ună cu alăciri) § lăceariAăceare (lă-cîâ-ri) sf 
lâceri (lâ-cîerî) - (ună cu alăciri) § alăcimi/alăcime (a-lă-ci- 
mi) sf alâcinj (a-lâ-cinjî) - baltă cu apă stâtătoari (di ploai i dit 
virsări di-arâu) tsi easti mplină di lăschi; mucirlă, muceară, 
muceală, mucior, azmac, varco, valtu, vultuc {ro: mocirlă} 
{fr: flaque d'eau, mare, bourbier} {en: muddy puddle of wa- 
ter, mud-pit} ex: deadi ploai shi s-featsi alăcimi (muceară) 
mari; cădzui tu alăcimi § alăcitură (a-lă-ci-tu-ră) sf alăcituri 
(a-lă-ci-turî) - 1 : harea tsi-1 fatsi un lucru tra s-hibă alăcit; 2: 
muljitură (apă, lac, baltă, etc.) tsi easti alăcită; (fig: alăcitură = 
măcari anustă, nifaptă ghini, fără nustimadă) {ro: tulbureală} 
{fr: mare, bourbier, patrouillis} {en: muddy puddle of water} 
§ dizlăcescu (diz-lă-cîes-cu) (mi) vb IV dizlâcii (diz-lâ-ciî), 
dizlăceam (diz-lă-cîâmu), dizlâcită (diz-lă-ci-tă), dizlăciri/diz- 
lâcire (diz-lă-ci-ri) - limpidzăscu ună apă (shpirtu, fântână, 
etc.) alăcită; tserlu si nsirineadză; grăescu (un zbor) tra si s- 
avdâ ghini shi s-hibă lishor si-lj si aduchească noima; limpi- 
dzăscu, lâgărsescu, cur {ro: limpezi, clarifica} {fr: clarifier, 



42 Dictsiunar a Limbăljei Armănească 



eclaircir} {en: clear, clarify} ex: dizlâcii (limpidzăi) arâchia § 
dizlăcit (diz-lă-ciru) adg dizlâcitâ (diz-lă-cî-tâ), dizlâcits (diz- 
lă-citsî), dizlâciti/dizlâcite (diz-lâ-ci-ti) - tsi easti faptu s-hibă 
limpid (curat, lâgâros, nsirinat, etc); limpidzăt, lâgârsit, curat 
{ro: limpezit, clarifica} ffr: clarifie, eclairci} {en: cleared, 
clarified} § dizlăciri/dizlăcire (diz-lă-ci-ri) sf dizlăciri (diz-lă- 
cirî) - atsea tsi s-fatsi cându tsiva s-dizlâceashti; limpidzâri, 
lăgărsiri, curari {ro: actsiunea de a limpezi, de a clarifica; 
limpezire, clarificare} ffr: action de clarifier, d 'eclaircir} {en: 
action of clearing, of clarifying} § dizlăcitură (diz-lă-ci-tu-ră) 
sf dizlâcituri (diz-lă-ci-turî) - 1 : harea tsi-1 fatsi un lucru tra s- 
hibâ dizlăcit; 2: muljiturâ (apă, lac, balta, etc.) tsi s-ari dizlâcitâ 
{ro: limpezeală, lichid limpezit} ffr: eclairement; liquide 
clarifie} {en: clarification; clarified liquid} 
alăchescu (a-lâ-chîes-cu) (mi) vb IV alăchii (a-lă-chiî), 
alăcheam (a-lă-chîamu), alâchitâ (a-lă-chi-tă), alâchiri/alăchire 
(a-lâ-chi-ri) - fac dauâ lucri si sta deadun aculsiti cu unâ cola; 
aculsescu, alichescu, lăchescu; (expr: 1 : mi-alâchescu n cor = 
intru n cor; 2: nji s-alăcheashti inima (di-ună featâ) = nj- 
astâmătseashti inima, cad tu mari vreari; 3 : lu-alâchescu = mi- 
adun cu, lu-agiungu di dinapoi; 4: mi-alâchescu di cariva = hiu 
tut chirolu cu el; nu mi dispartu di el; lj-stau ca unâ aumbrâ; 5: 
oili s-alăchescu = oili slâghescu multu; 6: lj-alâchescu unâ 
(pliscutâ, fushti) = lj-dau, lj-plâscănescu unâ pliscută, unâ 
fushti) {ro: lipi} ffr: colier} {en: glue} ex: baliga alăcheashti; 
s-avea alâchitâ di fundu-lj unâ flurii; ocljilj ălj s-alâchirâ (expr: 
lj-astămâtsiră) ningă Toii; lji s-alâchi (expr: lj-astămâtsi) inima 
di mushuteatsa-a ljei; totna s-alăcheashti di mini (expr: sta 
ningâ mini ca ună aumbrâ); iu s-mi-alăcheascâ (expr: s-mi- 
agiungă) dushmanjlji!; nitsi draclu nu n-alâchea (expr: nu nâ 
agiundzea); di uscăciuni mari, oili s-avea alăchită (expr: avea 
slâghitâ); alăchea-lj ună (expr: dă-lj unâ pliscută)! § alăchit 
(a-lă-chitu) adg alâchitâ (a-lă-chi-tă), alăchits (a-lă-chitsî), 
alăchiti/alăchite (a-lâ-chi-ti) - ashi cum easti tsiva căndu easti 
faptu s-hibă ună cu (aculsit di) altu tsiva; alichit, aculsit, etc; 
(fig: alăchit = (i) oarfăn, ftoh; (ii) slăghit multu) {ro: lipit} ffr: 
colle} {en: gluedj ex: shidea alăchits (un ningă-alantu); carni 
alâchitâ (fig: slabă); agiumsi oarfăn, oarfăn alăchit (fig: multu 
ftoh, oarfăn) § alâchiri/alăchire (a-lă-chi-ri) sf alâchiri (a-lă- 
chfrî) - atsea tsi-u fatsi un căndu alăcheashti tsiva; aculsiri, 
astâmătsiri, etc. {ro: acţiunea de a lipi; lipire} ffr: action de 
colier} {en: action of gluing} § lăchescu (lă-chîes-cu) (mi) vb 
IV lăchii (lă-chiî), lâcheam (lă-chîamu), lăchitâ (lâ-chi-tă), 
lăchiri/lăchire (lă-chi-ri) - (ună cu alăchescu) § lăchit (lă- 
chitu) adg lăchită (lă-chi-tă), lăchits (lâ-chitsi), lâchiti/lăchite 
(lă-chi-ti) - (unâ cu alăchit 1 ) § lăchiri/lăchire (lă-chi-ri) sf 
lăchiri (lă-chirî) - (ună cu alăchirî) § alăchitură (a-lă-chi-tu- 
râ) sf alăchituri (a-lâ-chi-turî) - tsiva tsi easti alăchit di un altu 
lucru; loclu iu suntu alichiti dauâ i ma mulţi lucri; (fig: 
alăchitură = un tsi sta tut chirolu ningă tini shi nu pots s- 
ascachi di el) {ro: lipitură} ffr: collage} {en: gluing, 
attachment} § alichescu (a-li-chîes-cu) (mi) vb IV alichii (a-li- 
chiî), alicheam (a-li-chîamu), alichitâ (a-li-chi-tâ), alichiri/a- 
lichire (a-li-chi-ri) - (unâ cu alăchescu) ex: s-frămsi ma u- 
alichi; boea alicheashti; tini tsi ti-alichish (expr: intrash) ân 
cor; albă să-nj ti ved, lea sor, tsi nj-alichish (expr: bâgash) 
nveasta n cor; tu alichiri (expr: cându s-acatsă n cor) âlj cântă 
ashitsi; lj-alichii dauâ shuplets (expr: lj-ded dauâ pliscuti); lj- 
alichii dauă fushti (expr: lj-ded un shcop); s-alichi (expr: nu s- 
dispârtsă) di tatâ-su § alichit (a-li-chitu) adg alichitâ (a-li-chi- 
tă), alichits (a-li-chitsî), alichiti/alichite (a-li-chi-ti) - (ună cu 
alăchit) § alichiri/alichire (a-li-chi-ri) sf alichiri (a-li-chirî) - 
(ună cu alăchirî) § lichescu (li-chîes-cu) (mi) vb IV lichii (li- 
chiî), licheam (li-chîamu), lichită (li-chi-tă), lichiri/lichire (li- 
chi-ri) - (ună cu alăchescu) ex: s-lichescu hărpi; coaji di 
himunic nu s-licheashti di buric § lichit (li-chitu) adg lichită 
(li-chi-tă), lichits (li-chits), lichiti/lichite (li-chi-ti) - (ună cu 
alăchit) § lichiri (li-chi-ri) sf lichiri (li-chirî) - (ună cu 
alăchirî) 

alâchiri/alăchire (a-lă-chi-ri) sf- vedz tu alăchescu 
alăchit (a-lă-chitu) adg - vedz tu alăchescu 



alăchit (a-lă-chitu) sm fără pl - ună soi di oftică di oi {ro: tu- 
berculoză de oi} ffr: sorte de tuberculose chez Ies moutons} 
{en: kind of sheep tuberculosis} ex: estan deadi alăchitlu tu oi 

alăchitură (a-lă-chi-tu-ră) sf- vedz tu alăchescu 

alăchiushur 1 (a-ră-chîu-sMuru) vb I - vedz tu arăchiushur 1 

alăchiushur 2 (a-lă-chîu-shîuru) sn - vedz tu arăchiushur 1 

alăchiushurari/alăchiushurare (a-lă-chîu-shîu-râ-ri) sf - vedz 
tu arăchiushur 1 

alăchiushurat (a-lă-chîu-shiu-râtu) adg - vedz tu arăchiushur 1 

alăchiushuros (a-lă-chîu-shîu-rosu) adg - vedz tu 
arăchiushur 1 

alăcimi/alăcime (a-lâ-ci-mi) sf- vedz tu alăcescu 

alăciri/alăcire (a-lă-ci-ri) sf - vedz tu alăcescu 

alăcit (a-lâ-citu) adg - vedz tu alăcescu 

alăcitură (a-lă-ci-tu-ră) sf- vedz tu alăcescu 

alăgari/alăgare (a-lă-gâ-ri) sf- vedz tu alag 

alăgat (a-lă-gâtu) adg - vedz tu alag 

alăgător (a-lâ-gă-toru) adg - vedz tu alag 

alăgătură (a-lâ-gă-tu-ră) sf- vedz tu alag 

alăge (a-lâ-gîe) sm alăgeadz (a-lă-gîâdzî) - ună soi di shiac tsi 
yini di India {ro: un fel de ştofă indiană} ffr: sorte de rayee 
(etofe) indienne} {en: kind of material from India} ex: acum- 
pără alăge trâ un giup; andiri di alâge 

alăghescu (a-lâ-ghîes-cu) vb IV - vedz tu alughescu 

alăghiri/alăghire (a-lă-ghi-ri) sf- vedz tu alughescu 

alăghit (a-lâ-ghitu) adg - vedz tu alughescu 

alăhăescu (a-lâ-hă-îes-cu) vb IV alăhăii (a-lă-hă-iî), alăhăeam 
(a-lă-hâ-îâmu), alăhăită (a-lă-hâ-i-tă), alâhâiri/alăhăire (a-lă- 
hâ-i-ri) - tihiseashti sh-mi-adun (s-hiu, s-mi aflu) cu cariva 
(acasă, n caii, etc); astăhisescu, andâmusescu, astalj, 
stâvrusescu, cunushtusescu, tihisescu, mi-adun cu, mi aflu cu, 
mpichi {ro: se găsi (se întâlni) din întâmplare} ffr: etre (se 
rencontrer) par hazard} {en: be (and meet) par chance} § 
alăhăit (a-lă-hâ-itu) adg alăhăită (a-lă-hâ-i-tâ), alâhâits (a-lă- 
hâ-itsî), alâhăiti/alâhâite (a-lă-hâ-i-ti) - tsi tihisi di s-află cu 
cariva; astăhisit, andămusit, astâljat, stăvrusit, cunushtusit, ti- 
hisit, mpicheat {ro: întâlnit din întâmplare} ffr: rencontre par 
hazard} {en: met by chance} § alăhăiri/alăhăire (a-lă-hâ-i-ri) 
sf alâhâiri (a-lă-hâ-irî) - atsea tsi s-fatsi căndu un s-alâhăeashti 
cu cariva; astăhisiri, andămusiri, astâljari, stăvrusiri, cunushtu- 
siri, tihisiri, mpicheari {ro: acţiunea de a (se) întâlni, întâlni- 
re} ffr: action de (se) rencontrer} {en: action of meeting} 

alăhăiri/alăhăire (a-lă-hăi-ri) sf- vedz tu alăhăescu 

alăhăit (a-lâ-hăitu) adg - vedz tu alăhăescu 

alămachi/alămache (a-lâ-mâ-chi) sf- vedz tu lumachi 

alăncescu (a-lân-cîes-cu) (mi) vb IV alâncii (a-lăn-ciî), alăn- 
ceam (a-lăn-cîâmu), alâncitâ (a-lân-ci-tă), alănciri/alăncire (a- 
lân-ci-ri) - alincescu, mi-aspun (es, mi duc) dininti; andzâ- 
medz, ndzămedz, fănirusescu, fumisescu, părăstisescu, părăs- 
tăsescu, (mi-)aspun, dau, dau cap, scot cap, azvom, fitrusescu 
(dit loc) {ro: apărea; (se) prinde la joc} ffr: apparaître, sur- 
gir; entrer dans la ronde} {en: appear, come into view} ex: 
furlji s-alânciră (si-aspusiră); hulera lâ si alăncea (lă s- 
aspunea) cum alagă; Clisureanj, ascăpats di la cireapuri, si 
alănciră (si-aspusiră, deadirâ cap) un câţi un di la ushi § alăn- 
cit (a-lăn-citu) adg alăncită (a-lân-ci-tâ), alăncits (a-lân-citsî), 
alănciti/alăncite (a-lăn-ci-ti) - tsi s-aspuni dininti; tsi ari dată 
(scoasă) cap; alincit, andzămat, ndzâmat, fănirusit, furnisit, 
pârâstisit, părăstăsit, etc. {ro: apărut; prins la joc} ffr: appam, 
surgi; entre dans la ronde} {en: appeared, who came into 
view} § alănciri/alăncire (a-lăn-ci-ri) sf alănciri (a-lăn-cirî) - 
atsea tsi s-fatsi cându s-alânceashti tsiva i cariva; alinciri, an- 
dzămari, ndzămari, fănirusiri, furnisiri, pârâstisiri, părăstâsiri, 
etc. {ro: acţiunea de a apărea; de a se prinde la joc} ffr: 
action d 'apparaître, de surgir; d 'entrer dans la ronde} {en: 
action of appearing, of coming into view} § alincescu (a-lin- 
cîes-cu) (mi) vb IV alincii (a-lin-ciî), alinceam (a-lin-cîâmu), 
alincită (a-lin-ci-tă), alinciri/alincire (a-lin-ci-ri) - (unâ cu 
alăncescu) ex: Scrooge, njiclu s-alinci (s-aspusi) mari; s-alinci 
(inshi) n caii; s-alinci (să ndzămă) nă searâ; sh-tu yis lâ si 
alinceashti (făniruseashti); mi alincii (vidzui) tu yis că earam 
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pi-un munti-analtu; s-alincescu (fănirusescu) minduiri arali; 
nj-s-alânci nâ muljari moashi; s-nji s-alincească (s-intrâ, si s- 
acatsâ) gionjlji n cor; alincim merlu (bâgâm unâ-alumachi 
veardi stulsitâ cu poami) stri casa § alincit (a-lin-citu) adg 
alincitâ (a-lin-ci-tă), alincits (a-lin-citsî), alinciti/alincite (a-lin- 
ci-ti) - (unâ cu alăncii) § alinciri/alincire (a-lin-cî-ri) sf alinci- 
ri (a-lin-cîrî) - (unâ cu alănciri) ex: alincirea (fânirusirea) a 
Hristolui § alincitor (a-lin-ci-toru) adg alincitoari/alincitoare 
(a-lin-ci-toâ-ri), alincitori (a-lin-ci-torî), alincitoari/alincitoare 
(a-lin-ci-toâ-ri) - tsi s-aspuni, tsi făniruseashti, tsi da cap; tsi s- 
aspuni unâ soi, cându-averlu easti câ-i altă soi; tsi-arâdi lumea; 
arăditor, calpuzan, calpu, aplănăsitor, minciunos, pseftu, 
yealangi {ro: care apare; înşelător} (fr: qui surgit; trompeur} 
{en: who appears; deceitful, misleading} ex: un yis alincitor 
(tsi ti-arădi, minciunos) § alingii/alingie (a-lin-gi-i) sf alingii 
(a-lin-gîi) - arădeari, minciună, psemă, yealani {ro: înşelă- 
torie, iluzie} {fr: menterie, tricherie, illusionj {en: deceit, 
illusion} 

alănciri/alăncire (a-lăn-ci-ri) sf- vedz tu alăncescu 
alâncit (a-lăn-citu) adg - vedz tu alăncescu 
alăndură (a-lăn-du-ră) sf alănduri (a-lăn-durî) - vedz tu lăn- 
dură' 

alăndurishi/alăndurishe (a-lân-du-ri-shi) sf alăndurishi/alăn- 
durishe (a-lăn-du-ri-shi) - earbă tsi creashti piningă casa-a 
omlui, cu frăndzi tâljati multu, cu lilici galbini, sh-cari scoati 
unâ soi di dzamă (lapti) galbinâ/purtucalishi căndu lj-aruchi 
truplu; hilidunjauă, hilidrunjauă {ro: iarba răndunelei} {fr: 
herbe aux verrue, chelidoine, grande eclaire} {en: great 
celandine} 

alăptări/alăptare (a-lâp-tâ-ri) sf- vedz tu lapti 
alăptat (a-lâp-tâtu) adg - vedz tu lapti 
alăptător (a-lăp-tâ-toru) sm, sf, adg - vedz tu lapti 
alăptedz (a-lăp-tedzu) (mi) vb I - vedz tu lapti 
alăsari/alăsare (a-lâ-sâ-ri) sf- vedz tu alas 
alăsat (a-lă-sâru) adg - vedz tu alas 
alăsătonj (a-lă-să-tonjîu) sm, sf, adg - vedz tu alas 
alăsătură (a-lă-sâ-tu-ră) sf- vedz tu alas 
alăstornu (a-lăs-tor-nu) (mi) vb I - vedz tu arăstomu 
alăsturnari/alăsturnare (a-lăs-tur-nâ-ri) sf- vedz tu arăstomu 
alăsturnat (a-lâs-tur-nâtu) adg - vedz tu arăstomu 
alăthipsescu (a-lă-thip-ses-cu) vb IV alâthipsii (a-lâ-thip-siî), 
alăthipseam (a-lâ-tmp-seâmu), alâthipsitâ (a-lă-thip-si-tă), alâ- 
thipsiri/alăthipsire (a-lă-thip-si-ri)- ună cu alătipsescu 
alăthipsiri/alăthipsire (a-lâ-thip-si-ri) sf alâthipsiri (a-lâ-thip- 

sîrî) - ună cu alătipsiri 
alăthipsit (a-lă-thip-situ) adg alăthipsită (a-lă-thip-sî-tâ), alâ- 
thipsits (a-lâ-thip-sitsî), alâthipsiti/alăthipsite (a-lă-thip- si-ti) - 
unâ cu alătipsit 
alătipsescu (a-lă-thip-ses-cu) vb IV - vedz tu alatus 
alătipsiri/alătipsire (a-lâ-thip-si-ri) sf- vedz tu alatus 
alătipsit (a-lă-thip-situ) adg - vedz tu alatus 
alătrari/alătrare (a-lă-trâ-ri) sf- vedz tu alatru 
alătrat (a-lă-trâtu) adg - vedz tu alatru 
alătraf (a-lă-trâtu) sn - vedz tu alatru 
alătrător (a-lă-tră-toru) adg - vedz tu alatru 
alătrătură (a-lă-tră-tu-ră) sf- vedz tu alatru 
alături (a-lă-turî) adv - vedz tu alăturea 
alăută (a-lâ-u-tă) sf - vedz tu lăută 
alăvdari/alăvdare (a-lăv-dâ-ri) sf - vedz tu alavdă 
alăvdat (a-lâv-dâtu) adg - vedz tu alavdă 
alăvdăciuni/alâvdăciune (a-lăv-dâ-cîu-ni) sf- vedz tu alavdă 
alăvdător (a-lăv-dă-toru) sm, sf, adg - vedz tu alavdă 
alăvdătură (a-lăv-dă-tu-ră) sf - vedz tu alavdă 
alăvdos (alâv-dosu) sm, sf, adg - vedz tu alavdă 
alăxămintu (a-lâc-sâ-min-tu) sn - vedz tu alăxescu 
alăxescu (a-lăc-ses-cu) (mi) vb IV alăxii (a-lâc-siî), alâxeam (a- 
lăc-seâmu), alâxitâ (a-lăc-si-tâ), alăxiri/alâxire (a-lâc-si-ri) - 1 : 
ljau (dau) un lucru tră un altu lucru (di idyea soi i cu idyea ti- 
njii); fac un lucru tu loclu-a altui shi el va s-facâ lucrul a meu; 
etc. 2: ânj scot stranjili veclji (murdari) tra si-nj bag altili nali 
(curaţi, di-altâ soi, etc); mi nvescu cu stranji nali; (expr: 1: 



alâxirâ nealili = s-isusirâ (feata sh-ficiorlu); 2: alăxescu pa- 
radzlji = dau (aspargu) ună cârti mari di paradz trâ alti cârtsâ 
ma njits cu idyea tinjii; 3: mi-alâxii tu fatsâ = nu mi-ariseashti 
catastasea tu cari mi aflu; 4: nu nj-alâxeashti cu tsiva = nu s- 
aleadzi di mini, easti unâ soi cu mini; 5: alăxescu calea = aleg 
unâ altă caii; mi duc pri altă caii); 6: va lj-alâxescu Stă- 
Vinjirea tsi yini = va-1 vatâm) {ro: schimba, schimba îmbră- 
cămintea; îmbrăca în haine noi} {fr: changer; changer de 
linge, changer de vetements, habiller dans des habits neufs} 
{en: change; change clothes, dress in a new suit} ex: nu easti 
cum eara, s-alâxi multu; ca s-vrei, alăxea cu noi; ai s-alăxescu 
calea (expr: s-aleg, s-mi duc pri alta caii); s-alâxim stranjili; 
alâxea-ti! (bagâ-ts alti stranji tu loclu-a atsilor veclji!); aseară 
mi-alâxii (nj-bâgai stranji curaţi); adzâ lu-alăxii cu câmeashi 
ca cartea; alâxits-vâ tu albi (nvishtets-vâ tu stranji albi); tu 
tsiva nu lj-alâxea (tu tsiva nu s-alidzea di el); alâxirâ nealili 
(expr: s-isusirâ) shi dupu trei mesh featsiră numta; u-alâxish 
(expr: u-asparsish) lira?; dinăoară s-alăxi tu fatsâ sh-aduchi că 
sh-avea dată zborlu, si-lj da ficiorlu; va ts-alâxescu Stă- 
Vinjirea (expr: va ti fac s-nu yiurtiseshti Stă-Vinjirea tsi yini; 
va dzâcă, va ti vatâm) § alăxit (a-lăc-situ) adg alâxită (a-lăc-si- 
tă), alâxits (a-lâc-sitsî), alâxiti/alâxite (a-lâc-si-ti) -1: cari lja 
(da) un lucru trâ un altu lucru (di idyea soi i cu idyea tinjii); 
cari fatsi un lucru tu loclu-a altui (ca el s-lu facă lucrul a lui); 
etc. 2: cari-sh scoati stranjili veclji (murdari) tra s-bagâ altili 
nali (curaţi, di-altă soi, etc); cari să nveashti cu stranji nali {ro: 
schimbat, care şi-a schimbat îmbrăcămintea; îmbrăcat în 
straie noi} {fr: change: qui a change de linge; qui s 'est habille 
dans des habits neufs} {en: changed; who is dressed in a new 
suit; who has changed clothes} § alăxiri/alâxire (a-lăc-si-ri) sf 
alăxiri (a-lâc-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-alâxeashti tsiva i 
cariva {ro: acţiunea de a schimba, de a schimba îmbră- 
cămintea, de a se îmbrăca într-un costum nou; schimbare, 
schimbare de îmbrăcăminte} {fr: action de changer; de 
changer de linge, de changer de vetements, de s 'habiller dans 
des habits neufs} {en: action of changing; of changing clothes, 
of dressing in a new suit} § nealăxit (nea-lâc-situ) adg neală- 
xită (nea-lăc-si-tă), nealăxits (nea-lăc-sitsî), nealăxiti/nealâxite 
(nea-lăc-si-ti) - cari nu easti alâxit (cu-un altu lucru); cari nu 
easti nviscut cu stranji curaţi icâ stranji nali {ro: care nu s-a 
schimbat; care nu şi-a schimbat îmbrăcămintea (cu straie cu- 
rate sau noi)} {fr: qui n 'a pas change; qui n 'a pas change son 
linge ou ses vetements (avec du linge propre ou habits neufs)} 
{en: who has not changed; who has not changed clothes} ex: 
hiu nealăxit (hiu cu stranjili veclji, murdari; nu nj-am alâxită 
stranjili) § nealăxiri/nealăxire (nea-lăc-si-ri) sf nealâxiri (nea- 
lâc-siri) - atsea tsi s-fatsi cându nu s-alâxeashti tsiva i cariva 
{ro: acţiunea de a nu schimba ceva; de a nu schimba 
îmbrăcămintea} {fr: action de ne pas changer; de ne pas 
changer de vetements, de ne pas s 'habiller dans des habits 
neufs} {en: action of not changing; of not changing clothes, of 
not dressing in a new suit} § alăxămintu (a-lâc-sâ-min-tu) sn 
alăxăminti/alăxăminte (a-lăc-să-min-ti) - stranjili (custumea, 
câmeshli, zmeanili, etc.) cu cari si nveashti (s-alâxeashti) 
cariva; tâcâmi, portu, forimă, furishauă {ro: costum, schimb de 
rufe} {fr: costume, lingerie, vetements de rechange} {en: 
change (clothes, costume)} ex: un alăxămintu di stranji 
(custumi, lucrili di-alăxiri) § dizlăxescu (diz-lăc-ses-cu) (mi) 
vb IV dizlăxii (diz-lăc-siî), dizlâxeam (diz-lăc-seâmu), dizlâ- 
xită (diz-lăc-si-tă), dizlâxiri/dizlăxire (diz-lăc-si-ri) - scot 
stranjili di pi cariva; scot atseali tsi acoapiră tsiva i cariva; 
dizvescu, gulishinedz, dispolj {ro: (se) dezbrăca, (se) despuia} 
{fr: (se) devetir, (se) deshabiller} {en: undress, strip} ex: 
dizlăxits-vă di stranjili atseali noauâli § dizlăxit (diz-lăc-situ) 
adg dizlăxită (diz-lăc-si-tă), dizlăxits (diz-lâc-sitsî), dizlăxi- 
ti/dizlâxite (diz-lăc-si-ti) - tsi s-ari dispuljată di stranji; tsi nu- 
ari stranji pri el; dizviscut, gulishinat, dispuljat {ro: dezbrăcat, 
despuiat} {fr: devetu, deshabille} {en: undressed, stripped} § 
dizlâxiri/dizlăxire (diz-lăc-si-ri) sf dizlăxiri (diz-lăc-sirî) - 
atsea tsi s-fatsi cându s-dizlăxeashti tsiva i cariva; dizveashtiri, 
dizvishteare, gulishinari, dispuljari {ro: acţiunea de a (se) 
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dezbrăca, de a (se) despuia} {fr: (se) action de devetir, de (se) 
deshabiller} {en: action ofundressing, ofstripping} 

alăxiri/alâxire (a-lăc-si-ri) sf- vedz tu alâxescu 

alăxit (a-lăc-situ) adg - vedz tu alâxescu 

alban (al-bânu) sm - vedz tu nalban 

albastru (al-bâs-tru) sm, sf, adg albastra (al-bâs-trâ), albashtri 
(al-bâsh-tri) sm albashtsrâ (al-bâsh-tsrâ), albaştri/albastre (al- 
bâs-tri) - cari ari hroma-a tselui sirin; nalbastru, njirlu, niur, 
nâur, galan, uraniu, civitlii, lulachi, nirugalaz {ro; albastru} 
{fr: bleu} {en: blue} ex: acumpârai bueauâ albastră; tserlu 
easti albastru; un cuc albastru; la fântâna albastră; sh-u-adutsi 
niheamâ pi-albastru § nalbastru (nal-bâs-tru) sm, sf, adg nal- 
bastră (nal-bâs-tră), nalbashtri (nal-bâsh-tri) shi nalbashtsrâ 
(nal-bâsh-tsră), nalbastri/nalbastre (nal-bâs-tri) - (una cu al- 
bastru) ex: oai nalbastrâ (sumolcâ) § albăstrescu (al-bâs-tres- 
cu) vb IV albăstrii (al-băs-triî), albăstream (al-băs-treâmu), al- 
băstrită (al-băs-tri-tă), albăslriri/albâstrire (al-băs-tri-ri) - bui- 
sescu un lucm tra s-lu fac s-aibă hroma albastră {ro: albaştri} 
{fr: bleuir} {en: blue; make something blue} ex: nu para avea 
albâstritâ păndzăli; nji s-albăstriră oauăli di Pashti § albăstrii 
(al-bâs-tritu) adg albâstritâ (al-băs-tri-tă), albăstrits (al-băs- 
tritsî), albâstriti/albâstrite (al-băs-tri-ti) - tsi easti faptu s-aibă 
hroma albastră {ro: albăstrii} {fr: bleui} {en: made blue} § al- 
băstriri/albâstrire (al-băs-tri-ri) sf albăstriii (al-băs-trirî) - 
atsea tsi s-fatsi cându cariva buiseashti tsiva cu albastru (tsi 
fatsi tsiva s-aibă hroma albastră) {ro: acţiunea de a albăstri; 
albăstrire} {fr: action de bleuir} {en: action of bluing; of 
making something blue} § albăstruescu (al-băs-tru-îes-cu) vb 
IV albăstruii (al-bâs-tru-iî), albăstrueam (al-băs-tru-îâmu), al- 
băstruitâ (al-băs-tru-i-tă), albăstruiri/albâstruire (al-bâs-tru-i-ri) 
- (ună cu albăstrescu) ex: nu s-albăstrui ghini lâna § albăs- 
truit (al-băs-tru-itu) adg albăstruită (al-băs-tru-i-tă), albăstruits 
(al-bâs-tru-itsî), albăstruiti/albăstruite (al-bâs-tru-i-ti) - (ună cu 
albăstrii) § albăstruiri/albâstruire (al-bâs-tru-i-ri) sf albăstru- 
iri (al-băs-tru-irî) - (unâ cu albăstriri) 

albat (al-bâtu) adg - vedz tu albu 

albă' (âl-bă) - fim di la adg albu; vedz albu 

albă' (âl-bă) sf fără pl - ma mulţi turlii di shpirtu (alcool) adrat 
dit aprindearea (fermentarea) a dzamăljei di-auă (di fructi, di 
grâni, etc); arăchii, răchii, spirtu, shpirtu, tsipurishi, inoplimă 
{ro: rachiu} {fr: eau-de-vie} {en: brandy} ex: u bagă multu 
sum nari alba (lu-arâseashti multu arâchia) 

albă 2 (âl-bă) sf fără pl - unâ lăngoari mulipsitoari (tsi s-lja 
multu lishor di la un la altu), multu greauâ (cari poati s-aducă 
sh-moartea-a omlui) tsi s-aspuni cu hiori arâts shi pirito 
(heavrâ) mari, cu dureri di cap sh-di mesi, cu truplu-a omlui 
cari scoati gămutsi (bishits mplini di dzamâ) cari, după tsi 
plăscănescu, alasâ seamni pi trup ti tutâ bana; prucuyitsă, 
măltseadză, multseadză, lutsită {ro: pojar, vărsat} {fr: petite 
verole} {en: smallpox} ex: lăndzidză di alba di prucuyitsă; 
alba va s-u treacă; alba (multseadză) deadi tu oi 

albănsescu (al-bân-ses-cu) vb IV albănsii (al-băn-siî), albăn- 
seam (al-băn-seâmu), albănsită (al-bân-si-tă), albânsiri/albăn- 
sire (al-băn-si-ri) - mi hiumusescu pristi cariva (tsiva) cu min- 
tea dushmănoasă tra s-lji fac arâu (s-lu mprad, s-lu vatăm, s-lu 
fac sclav, etc); arăvuescu, răvuescu, năvălescu, nâpădescu, 
cităsescu, dau iurusi, dau năvală {ro: năvăli} {fr: fondre, faire 
invasion, attaquer biiisquement} {en: pounce, rush over, in- 
vade, attack} ex: di căndu Ali-păshe albănsi (lj-băgă s-arăvu- 
ească shi să mpradă) pişti hoarili armâneshti din Pindu pri 
dispuljatslji a lui § albănsit (al-băn-situ) adg albânsită (al-băn- 
si-tă), albânsits (al-bân-sitsf), albănsiti/albânsite (al-bân-si-ti) - 
cari s-ari hiumusitâ pristi cariva (tsiva) cu mintea dushmănoa- 
să tra s-lji facă arău (s-lu mpradă, s-lu vatâmă, s-lu facă sclav, 
etc); pristi cari s-ari hiumusitâ cariva; arăvuit, răvuit, năvălit, 
năpădit, citâsit {ro: năvălit} {fr: invade, attaque bmsquement, 
eparpille} {en: pounced, rushed over, invaded, attacked, dis- 
persedf § albănsiri/albănsire (al-bân-si-ri) sf albănsiri (al- 
băn-sfrî) - atsea tsi s-fatsi căndu albănseashti cariva; arâvuiri, 
răvuiri, năvăliri, năpădiri, cităsiri {ro: acţiunea de a năvăli; 
năvălire} {fr: action de fondre, de faire invasion, d 'attaquer 



bmsquement, d'eparpiller} {en: action of pouncing, of 
rushing over, of invading, of attacking, of dispersing} 
albănsiri/albănsire (al-băn-si-ri) sf- vedz tu albănsescu 
albănsit (al-băn-situ) adg- vedz tu albănsescu 
albăstrescu (al-bâs-tres-cu) vb IV - vedz tu albastru 
albăstriri/albăstrire (al-băs-tri-ri) sf- vedz tu albastru 
albăstrit (al-bâs-triru) adg - vedz tu albastru 
albăstruescu (al-bâs-tru-îes-cu) vb IV - vedz tu albastru 
albăstruiri/albăstruire (al-băs-tru-i-ri) sf - vedz tu albastru 
albăstruit (al-bâs-tru-ifu) adg - vedz tu albastru 
albeatsă (al-beâ-tsâ) sf- vedz tu albu 
alber (al-beru) adg - vedz tu albu 
albili/albile (âl-bi-li) sf pl - vedz tu albu 
albu (âl-bu) adg albă (âl-bă), alghi (âl-ghi), albi/albe (âl-bi) - 
unâ hromă tsi sh-u-adutsi multu cu-atsea a laptilui (a neauăljei, 
a azvestiljei, etc); albat, cil; (fig: 1 : albu = (i) tsi easti curat (cu 
truplu shi cu suflitlu) fără nitsiunâ murdării icâ lăeatsâ tu 
inimă; cari nu-ari stepsu; (ii) tsi easti hârios, caluziric; expr: 2: 
alghi (âl-ghi) sm pl = paradz (di-asimi); 3: albi/albe (âl-bi) sf 
pl = (i) stranji albi (ii) hiintsi scoasi dit mintea-a omlui tsi s- 
aspun tu fandazmili shi părmitili dit lao, mulţi ori ca feati 
multu mushati (dzâni) sh-alti ori ca muljeri arali, cari au puteri 
tsi es dit nomurli di-aradă a fisiljei; argheandi, dzăni, zâni, 
mushati, dultsi; 4: stămăna albă = stămânâ dit preasinjli mări 
cându s-măcă oauă sh-lâpturi; 5: nji scoati peri alghi = mi- 
ausheashti cu-atseali tsi-nj featsi; mi tirinseashti; nj-scoati su- 
flitlu; nj-fatsi mulţi urătets, nj-adutsi mulţi cripări; 6: lu scot cu 
fatsa albâ = lu scot curat, fără stepsu, nu-1 dau di-arshini; 7: 
trec ca dzua-atsea alba = trec unâ banâ mplină di ghinets shi 
iftihii; 8: ma s-nu hibă albu, va hibâ lai = lipseashti s-hibă 
aestu lucru) {ro: alb; bani (de argint); straie albe, iele} {fr: 
blanc; monnaie (d'argent); habits blancs, fees, genies malfai- 
sants} {en: white; silver coins; white clothes, fairies; evil ge- 
nies} ex: pri-un cal albu (cil) năs căvalâ; ma alb di albul cair; 
alghi (expr: paradz) tu pundză, shi peshti tu muntsă; alghilj 
(expr: paradzlji) bitisescu lucrul; tu albi (expr: strani albi) 
gionjlji tuts intrară; lai mash albili (expr: stranjili albi); vinjirâ 
albili (expr: dzănili) trei; agiumsi ca s-nu sh-veadă per albu (s- 
nu s-veadâ aush); feate, vrets s-amintats fumealji albâ (fig: 
hărioasă)?; s-hii albă (fig: hărioasă, caluziricâ) feata-a mea; 
albâ (fig: hărioasă) să-nj ti ved; bets dit misuri albi; stămâna 
albâ (expr: stămăna dit preasinjli mări căndu s-măcă oauă sh- 
lâpturi); căt veadi albul (fig: curatlu, nistipsitlu) soari; easti cu 
fatsa albă (expr: nistipsită), nu-ari faptâ tsiva; lu scoasi cu fatsa 
albâ (expr: nu-1 featsi di-arshini); vrea s-easă cu fatsa albâ 
(expr: s-nu s-facâ di-arshini); vinjirâ albili (expr: dzânili) trei; 
agudit di albi (expr: dzăni); tră Stâ-Vinjiri va ishim tu albi 
(expr: stranji albi); ishii cu fatsa albâ (expr: fără stepsu) § albat 
(al-bâtu) adg albatâ (al-bâ-tă), albats (al-bâtsî), albati/albate 
(al-bâ-ti) - (ună cu albu) ex: cari-i ma albatâ (albă)? § 
albeatsă (al-beâ-tsâ) sf albets (al-betsî) - 1: harea tsi fatsi 
lucrul tra s-hibă albu; algheatsâ; 2: partea albâ tsi s-mâcă di 
năuntrul a oului; albush; 3: bueaua (pulbirea, pudra) albâ tsi 
sh-u bagă muljerli pri fatsă tra s-aspunâ ma mushati {ro: 
albeaţă; albuşul de ou; fard alb} {fr: blancheur; blanc d 'oeuf; 
fard blanc} {en: whiteness; egg-white; white make-up} ex: 
albeatsa-a ocljului; lu agru-brui, cu albetsli (albetsli a ochilor); 
oulu ari croc (partea galbină) shi albeatsă (partea albâ); sh- 
deadi cu albetsuri (pudră albă di fatsă); sh-băgă albeatsă pri 
fatsă; albeatsă (albushlu) di ou nu mi-ariseashti § algheatsă 
(al-ghîâ-tsă) sf alghets (al-ghîetsî) - (ună cu albeatsă) ex: 
algheatsa-a neauăljei; s-nu mi schinâ pişti fatsă că-nj lja 
algheatsâ sh-arushatsa § albush' (al-bushîu) sn 
albushi/albushe (al-bu-shi) shi albushuri (al-bu-shîurî) - partea 
albâ tsi s-măcâ di năuntrul a oului; albeatsă {ro; albuşul de 
ou} {fr: blanc d'oeufl {en: egg-white} § alber (al-beru) adg 
alberâ (al-be-râ), alberi (al-berî), alberi/albere (al-be-ri) - cu 
perlji tsi da ca pi galbin; arus, rus, albush {ro: blond} {fr: 
blond} {en: blond} ex: feata-atsea alberâ (arusâ); era cu perlu- 
alber § albush 2 (al-bushîu) adg albushi/albushe (al-bu-shi), 
albush (al-bushî), albushi/albushe (al-bu-shi) - (ună cu alber) 
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§ alburiu (al-bu-riu) adg alburii (al-bu-ri-i), alburii (al-bu-riî), 
alburii (al-bu-riî) - una hromâ tsi da ca pi albâ-sivâ tsi sh-u- 
adutsi niheamâ cu hroma-a cinushiljei i a pljumbului {ro; al- 
buriu} {fr: blanchâtre} {en: whitish} ex: tserlu easti alburiu 
(da ca pi albu-siv) § alghescu (al-ghîes-cu) vb IV alghii (al- 
ghiî), algheam (al-ghîâmu), alghită (al-ghi-tâ), alghiri/alghire 
(al-ghi-ri) - fac un lucru tra s-hibă albu; mi ved albu; (fig: 1 : 
alghescu = (i) mi fac hârios; (ii) aspel stranjili (albi); (iii) au- 
shescu; (iv) algheashti = apirâ, creapă dzua; (v) algheashti = s- 
alânceashti di diparti; expr: 2: nj-alghescu ocljilj = nu mata pot 
s-aravdu; 3: nj-alghescu perlji = aushescu; 4: nj-algheashti 
fatsa = mi fac om tinjisit; 5: alghii noaptea; avui nă noapti albă 
= avui nă noapti nidurnjitâ; nu durnjii tută noaptea;) (ro: albi} 
{fr: blanchir} {en: whiten) ex: vedz tu munţi iu algheashti (iu 
s-veadi albă) atsea bârtsiri?; algheashti (fig: s-alănceashti di 
diparti) ună hoară aclo largu; păn iu neurli alghescu; pănă s- 
alghească (fig: s-aushască) bârbat-nju; alghii (fig: aushii) pănă 
s-ti nvets; căndu lihoana s-dutsea tu vără casă cu natlu n 
bratsă, nicuchira-a atsiljei casă lu-alghea (fig: lu nvishtea) cu 
lănâ albă, tra s-aushască; s-duc s-alghească (fig: s-aspeală 
stranji) la izvur; s-algheshti (fig: s-bănedz hărioasă), hilja-a 
mea; s-băneadzâ pănă s-algheascâ (fig: pănă s-aushască, până 
va-lj si facă perlji alghi); ca Elimbul s-algheshti (fig: s- 
ausheshti); ningă nu alghi (fig: nu-apiri), easti noapti; sculats- 
vă, că alghi (fig: apiri) nafoară; alghi (fig: apiri) di nghios; nj- 
alghiră ocljilj di foami (acats păndzină la oclji di foami; eseu 
multu-agiun); căndu va ts-alghească ocljilj di foami (expr: 
căndu nu va mata pots s-aravdză di-agiun tsi eshti); tră năsh 
nj-alghescu ocljilj (expr: nu mata pot di dorlu-a lor) § alghit 
(al-ghitu) adg alghită (al-ghi-tâ), alghits (al-ghitsî), 
alghiti/alghite (al-ghi-ti) - tsi easti faptu tra s-aspună albu; tsi 
easti hârios; tsi-ari aushită; tsi ari apirită {ro: albit} {fr: 
blanchi, vieilli} {en: whitened, who became old} ex: easti 
multu-alghit (fig: multu-aushit) § alghiri/alghire (al-ghi-ri) sf 
alghiri (al-ghirî) - atsea tsi s-fatsi căndu algheashti tsiva; 
aushiri, etc. {ro: acţiunea de a albi} {fr: action de blanchir} 
{en: action of whitening} § alghiturâ (al-ghi-tu-ră) sf alghituri 
(al-ghi-turî) - un stranj (cămeashi, sindoni, etc.) tsi s-aspeală; 
aushatic {ro: albitură} ffr: blanchissure} {en: washing} 

alburiu (al-bu-riu) adg - vedz tu albu 

albush! (al-biishîu) sn - vedz tu albu 

albush 2 (al-bushîu) adg - vedz tu albu 

alcă (âl-că) sf- vedz tu aicâ 

alea (âl-că) sf- fimininlu singular di la adgectivlu "alcu"; vedz 
alcu' 

aice (al-cîe) sm (al-cîâdzî) - vedz tu nalci 

alcechi/alceche (al-cîe-chi) sf alcechi (al-cîechî) - vas cu cari s- 
misură grănili; crină, acrină, tăgari, cutlâ, shinic, usmac, cu- 
veali, stamboli {ro: baniţa} {fr: boisseau} {en: bushel} ex: 
furtia di grăn ari patru alcechi 

alcu (âl-cu) adg alcă (âl-că), altsi (âl-tsi), altsi/altse (âl-tsi) - ună 
hromă aroshi apreasă; alic, argăvanliu, arosh; (fig: alcu sm = 
stofă buisită alcu) {ro: stacojiu, roşiatic} {fr: ecarlate, 
rougeătre} {en: scarlet} ex: u buisii lâna alcă § alic (â-licu) 
adg alică (â-li-că), alits (â-litsî), alitsi/alitse (â-li-tsi) - (ună cu 
alcu') ex: distimeli alică (aroshi); moi lilici alicâ (aroshi), tsi-nj 
ti-apirish salbită?; cusută cu mătasi alică 

a-le! (a-le) inter - vedz tu lai 2 

a-leal (a-leâ) inter - vedz tu lai 2 

aleadziri'/aleadzire (a-leâ-dzi-ri) sf- vedz tu aleg 1 

aleadziri/aleadzire (a-leâ-dzi-ri) sf- vedz tu aleg 2 

aleapid' (a-leâ-pidu) (mi) vb I alipidai (a-li-pi-dâî), alipidam (a- 
li-pi-dâmu), alipidată (a-li-pi-dâ-tâ), alipidari/alipidare (a-li-pi- 
dâ-ri) - mi-alas di-un lucru, ăl dau i lu-aruc naparti; mi-alas di- 
unâ tabieti, adeti; alas, aruc, dau, scot, etc. {ro: lepăda, 
arunca} {fr: rejeter, jeter} {en: drop, get rid of, get out of} ex: 
seara sh-u-alipida (scutea) chealea di capră; noaptea sh-alipida 
peanili shi-ts isha un gioni-aleptu; sh-u-alipidâ (sh-u-arcă na- 
parti) coaja di curcubetâ § alipi dat 1 (a-li-pi-dâră) adg alipidatâ 
(a-li-pi-dâ-tă), alipidats (a-li-pi-dâtsî), alipidati/alipidate (a-li- 
pi-dâ-ti) - tsi s-ari alăsată di-un lucru, ună tabieti, etc; alăsat, 



dat, arcat, etc. {ro: lepădat} {fr: rejete} {en: dropped, got out 
of} § alipidari /alipidare (a-li-pi-dâ-ri) sf alipidări (a-li-pi-dărî) 

- atsea tsi fatsi cariva tsi s-alasă di tsiva; alăsari, arcari, dari, 
etc. {ro: acţiunea de a se lepăda; lepădare, aruncare} {fr: ac- 
tion de jeter, de rejeter} {en: action of dropping, of getting rid 
of, of getting out of} § leapid' (leâ-pidu) (mi) vb I lipidai (li-pi- 
dâî), lipidam (li-pi-dâmu), lipidată (li-pi-dâ-tâ), lipidari/lipi- 
dare (li-pi-dâ-ri) - (ună cu aleapid') § lipidai (li-pi-dâtu) adg 
lipidată (li-pi-dâ-tâ), lipidats (li-pi-dâtsî), lipidati/lipidate (li-pi- 
dâ-ti) - (ună cu alipidai) § lipidari âipidare (li-pi-dâ-ri) sf 
lipidâri (li-pi-dărî) - (unâ cu alipidări) 

aleapid 1 (a-leâ-pidu) (mi) vb I alipidai (a-li-pi-dâî), alipidam (a- 
li-pi-dâmu), alipidată (a-li-pi-dâ-tâ), alipidari/alipidare (a-li-pi- 
dâ-ri) - mi hiumusescu cătră (pristi) tsiva i cariva; leapid, 
hiumusescu, himusescu, anâpâdescu, cităsescu, arăvuescu, 
sălâghescu, năburuescu {ro: năpusti, repezi} {fr: precipiter, 
jeter sur, lancer} {en: rush over, jump over, throw himself 
over} ex: shi s-alipidâ (shi s-hiumusi) apoea câvală; na-1 câniii 
s-aleapidă (s-hiumuseashti); cânjlji s-alipidarâ dinăcali; s- 
alipidă pi furi; s-alipidarâ (s-arcară, s-hiumusirâ) tu foc § 
alipidai (a-li-pi-dâtu) adg alipidatâ (a-li-pi-dâ-tă), alipidats (a- 
li-pi-dâtsî), alipidati/alipidate (a-li-pi-dâ-ti) - 1 : lipidat, hiumu- 
sit, himusit, anăpâdit, cităsit, arâvuit, sălăghit, năburuit; 2: cari 
aspuni că ari curailu (nu-ari frică) s-lu facă un lucru; câidisit, 
câindisit, cutidzat, dâldăsit, dăldisit, dăvrănsit, cari easti gioni 
shi nu-ari frică {ro: năpustit, repezit; îndrăzneţ} {fr: precipite, 
jete sur, lance; audacieux} {en: rushed over, jumped over, 
thrown himself over; bold, daring} ex: Bură, alipidat (gioni, 
sălăghit) ca zmeulu § alipidari/alipidare (a-li-pi-dâ-ri) sf 
alipidări (a-li-pi-dărî) - atsea tsi-u fatsi un căndu s-hiumu- 
seashti cătrâ cariva i tsiva; lipidari, hiumusiri, himusiri, 
anăpădiri, cităsiri, arâvuiri, sâlâghiri, năburuiri {ro: acţiunea 
de a se năpusti; năpustire, repezire} {fr: action de se precipi- 
ter, de se jeter sur, de se lancer} {en: action of rushing over, 
of jumping over} § leapid 2 (leâ-pidu) (mi) vb I lipidai (li-pi- 
dâî), lipidam (li-pi-dâmu), lipidată (li-pi-dâ-tâ), lipida- 
ri/lipidare (li-pi-dâ-ri) - (ună cu aleapid 7 ) ex: ancălicâ calu sh- 
lipidâ dzeana § lipidai (li-pi-dâtu) adg lipidată (li-pi-dâ-tâ), 
lipidats (li-pi-dâtsî), lipidati/lipidate (li-pi-dâ-ti) - (ună cu 
alipidai) § lipidari 'Âipidare (li-pi-dâ-ri) sf lipidâri (li-pi-dărî) 

- (ună cu alipidări) 

aleg 1 (a-legu) (mi) vb III shi II alepshu (a-lep-shiu), alidzeam 
(a-li-dzeâmu), aleaptă (a-leâp-tă) shi aleapsă (a-leâp-să), 
aleadziri/aleadzire (a-leâ-dzi-ri) shi alidzeari/alidzeare (a-li- 
dzeâ-ri) - 1: 1-ljau un lucru (lu-aspun, ăl scot, ăl bag di-ună 
parti, etc.) că mi-arăseashti ma multu (că easti altă soi, câ easti 
ahoryea) di alanti lucri; 2: di tuts oaminjlji tsi da votlu (psiflu) 
(tsi vuteadzâ, tsi psifisescu la unâ "aleadziri"), ma multsălj 
suntu di părearea ca un (tsi easti lugursit ma bunlu) s-hibă 
atsel cari să-lj pâristiseascâ la chivernisi (stat, pulitii, etc.) tu 
lucrili tsi suntu tră fătseari; (expr: 1 : mi-aleg (di altsâ) = mi- 
aspun ahoryea di-alantsâ (altă soi, ma bunlu, ma mushatlu, ma 
cumintili, etc); mi-aspun s-hiu altâ soi (di altsă); nu nj-u-aduc 
cu...; 2: mi-aleg cu aestu lucru = di tuti lucrili tsi-aveam tră 
alidzeari armash cu aestu lucru; 3 : altâ nu mi-aleadzi = nu-am 
altutsiva tră fătseari dicăt. ..; 4: aleg hiri (lucri) minţiţi = li 
dizmeastic, li disfac, li dizleg; 5: mardzinea aleadzi = va 
videm tu soni tsi va si s-facă, tsi apofasi va s-lom) {ro: alege; 
(se) diferenţia} {fr: choisir; elire; (se) distinguer, (se) differen- 
cier} {en: select; elect; distingiush} ex: căti-aleapsim (lom ca 
ma bunili), li hârzim; alepshu (u loai câ mi-arisi; ică dghivăsii) 
unâ cârti; aushlu s-aleapsi (expr: armaşi) cu alăgarea; va lu- 
alidzem (ma multsălj di noi aspunem cu votlu (psiflu) că-1 lu- 
gursim ma bunlu shi-1 băgăm s-hibă) ma marii; lu-aleapsiră 
cogeabash; adză easti anlu di căndu lu-aleapsiră epitrop; 
stâmăna-aestă s-aleadzi (s-lja apofasea) s-njirdzem la mănăs- 
tir; di soatsâli tuti, tini ti-alidzeai (expr: ti-aspuneai ahoryea); 
armănlu aleadzi; nu mi-aleg (expr: nu hiu altâ soi) di tini; 
adară un san la u favru di nu s-alidzea di (expr: nu puteai s- 
dzăts câ easti altă soi di, eara dip ună soi cu) sanlu-a aushlui; 
di tuts el s-aleapsi (expr: ishi tu padi, s-vidzu ma bunlu, ma 
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gionili) la bătichii; aleadzi (expr: dizmeasticâ) chedinlu aestu 
câ s-minti; stai s-aleadzim (expr: s-lu dizligâm) lucrul § 
aleptu' (a-lep-tu) adg aleaptă (a-leâp-tâ), aleptsâ (a-lep-tsă), 
aleapti/aleapte (a-leâp-ti) - alepsu; 1 : tsi easti loat (aspus, scos, 
băgat di-ună parti) câ easti arâsit ma multu; 2: tsi ari 
aprucheată (ălj si deadiră, ari loatâ, la una aleadziri) ma multili 
voturi; (fig: 1 : aleptu = (i) tsi easti alta soi dicât alantsâ; (ii) lu- 
cml cu cari ari armasâ cariva (di tuti alanti lucri tsi putea s-li 
aibă); (iii) (ficior) tsi easti gioni, zveltu sh-mushat; expr: 2: 
gioni aleptu; aleptul aleptsălor = ficior multu mushat sh-gioni, 
aspus di-aradâ tu pirmithi ca hilj di-amiră) {ro: ales; 
diferenţiat} ffr: choisi; elu; distingue, beau, differencie} {en: 
selected; elected; distinguished} ex: nj-am un fraţi gioni, cap 
di fur aleptu; aleptul a aleptsălor; aleptsălj (fig: zveltsâlj, 
mushatslji) giunari vor niveastâ; io featâ hiu sh-nu plângu sh- 
tini gioni aleptu (expr: gioni dit părmiti, mushat shi zveltu) sh- 
vershi lăcrinj? § alepsu' (a-lep-su) adg aleapsâ (a-leâp-sâ), 
alepshi (a-lep-shi), aleapsi/aleapse (a-leâp-si) - (unâ cu 
aleptu') § aleadziri Valeadzire (a-leâ-dzi-ri) sf aleadziri (a-leâ- 
dzirî) - atsea tsi s-fatsi cându s-aleadzi tsiva i cariva; alidzeari 
{ro: acţiunea de a alege; de a (se) diferenţia; alegere} ffr: ac- 
tion de choisir; d 'elire; de (se) distinguer, de (se) differencier; 
selection, election} (en: action of selecting; of electing; ofdis- 
tinguishing; selection, election} § alidzeari Validzeare (a-li- 
dzeâ-ri) sf alidzeri (a-li-dzerî) - (unâ cu aleadziri) § prialeg 
(pri-a-legu) (mi) vb III shi II prialepshu (pri-a-lep-shîu), priali- 
dzeam (pri-a-li-dzeâmu), prialeaptâ (pri-a-leâp-tâ), prialeadzi- 
ri/prialeadzire (pri-a-leâ-dzi-ri) shi prialidzeari/prialidzeare 
(pri-a-li-dzeâ-ri) - multu aleg (ma multu dicât lipseashti); 
paraleg (ro: prea alege} ffr: trop choisir} {en: select too 
muchj § prialeptu (pri-a-lep-tu) adg prialeaptâ (pri-a-leâp-tă), 
prialeptsâ (pri-a-lep-tsă), prialeapti/prialeapte (pri-a-leâp-ti) - 
tsi easti aleptu multu; paraleptu {ro: ales mult} ffr: trop 
choisi} {en: too much selected} § prialeadziri/prialeadzire 
(pri-a-leâ-dzi-ri) sf prialeadziri (pri-a-leâ-dzirî) - atsea tsi s- 
fatsi cându cariva prialeadzi; paralidzeari, paraleadziri {ro: 
acţiunea de a alege prea mult} ffr: action de trop choisir} 
{en: action of too much selecting} § prialidzeari/prialidzeare 
(pri-a-li-dzeâ-ri) sf prialidzeri (pri-a-li-dzerî) - (unâ cu pri- 
aleadziri) § paraleg (pâ-ra-legu) (mi) vb III shi II paralepshu 
(pâ-ra-lep-shîu), paralidzeam (pâ-ra-li-dzeâmu), paraleaptă 
(pâ-ra-leâp-tă), paraleadziri/paraleadzire (pâ-ra-leâ-dzi-ri) shi 
paralidzeari/paralidzeare (pâ-ra-li-dzeâ-ri) - (unâ cu prialeg) § 
paraleptu (pâ-ra-lep-tu) adg paraleaptă (pâ-ra-leâp-tă), para- 
leptsâ (pâ-ra-lep-tsâ), paraleapti/paraleapte (pâ-ra-leâp-ti) - 
(unâ cu prialeptu) § paraleadziri/paraleadzire (pâ-ra-leâ-dzi- 
ri) sf paraleadziri (pâ-ra-leâ-dzirî) - (unâ cu prialeadziri) § 
paralidzeari/paralidzeare (pâ-ra-li-dzeâ-ri) sf paralidzeri (pâ- 
ra-li-dzerî) - (unâ cu prialeadziri) 
aleg 2 (a-legu) (mi) vb IV shi II alepshu (a-lep-shîu), alidzeam 
(a-li-dzeâmu), aleaptă (a-leâp-tâ) shi aleapsâ (a-leâp-să), 
aleadziri/aleadzire (a-leâ-dzi-ri) shi alidzean/alidzeare (a-li- 
dzeâ-ri) - mutrescu gramatili di pi-unâ cârti shi grăescu cu 
boatsea i aduchescu cu mintea noima-a zboarălor tsi suntu 
scriaţi; căntu, dyivâsescu, dyiuvâsescu, ghivâsescu, ghivises- 
cu, yivăsescu, ghiuvăsescu, yiuvăsescu {ro: citi} ffr: lire} {en: 
readj ex: cartea u-aleapsi (u dyivâsi) tută; alepshu (dghivăsii; 
ică u loai cu mini că mi-arisi) unâ cârti; mash tini putush s-u- 
aledz (s-u dghivăseshti, s-u dizledz) cartea aestâ; jiloslu a tău 
cântic lu-alepshu (1-dghivăsii) astăz eu; păn dzâts tsintsi va s- 
u-aledz (s-u dghivăseshti); shi tu cârti alidzea (dyivăsea) § 
aleptu 1 (a-lep-tu) adg aleaptă (a-leâp-tâ), aleptsă (a-lep-tsă), 
aleapti/aleapte (a-leâp-ti) - (gramati scriaţi) tsi suntu grâiti cu 
boatsea i aduchiti cu mintea; alepsu, cântat, dyivăsit, dyiuvăsit, 
ghivâsit, ghivisit, yivăsit, ghiuvâsit, yiuvăsit {ro: citit} ffr: lu} 
{en: read} § alepsu 2 (a-lep-su) adg aleapsâ (a-leâp-să), alepshi 
(a-lep-shi), aleapsi/aleapse (a-leâp-si) - (unâ cu aleptu 2 ) § 
aleadziri/aleadzire (a-leâ-dzi-ri) sf aleadziri (a-leâ-dzirî) - 
atsea tsi s-fatsi cându s-aleadzi tsiva; alidzeari; cântări, dyi- 
văsiri, dyiuvăsiri, ghivăsiri, ghivisiri, yivăsiri, ghiuvâsiri, yiu- 
văsiri {ro: acţiunea de a citi; citire} ffr: action de lire} {en: 



action of reading} § alidzeari Validzeare (a-li-dzeâ-ri) sf ali- 
dzeri (a-li-dzerî) - (unâ cu aleadziri 1 ) 

a-lele (a-le-le) inter - vedz tu lele? 

alepsu' (a-lep-su) adg - vedz tu aleg 1 

alepsu 2 (a-lep-su) adg - vedz tu aleg 2 

aleptu' (a-lep-tu) adg - vedz tu aleg 1 

aleptu 2 (a-lep-tu) adg - vedz tu aleg 2 

aletră (a-le-tră) sf aletri/aletre (a-le-tri) - hâlatea cu cari s-ară 
agrul; arat, aratru, plug, dâmăljug, paramandă, paramendâ, 
vălmentu {ro: plug} ffr: charrue} {en: plough} 

alfa (âl-fa) invar - prota gramâ (litirâ) dit alfabetlu grâtsescu; 
(fig: alfa = nchisitâ, arhii) {ro: prima literă din alfabetul gre- 
cesc} ffr: premiere lettre de l 'alphabet grec} {en: first letter of 
the Greek alphabet} ex: u lom di la alfa (fig: ditu-arhii, ditu- 
ahiurhită); io-ts dzăc alfa, tini-nj dzâts vita (expr: io tsă dzăc 
unâ, tini altă) § alfavitari/alfavitare sf alfavitări (al-fa-vi-tărî) 
- prota cârti di sculii a njitslor, dit cari nveatsă dyivâsirea shi 
scriarea-a gramatilor shi a zboarâlor {ro: abecedar} ffr: abe- 
cedaire} {en: primer, spelling book} 

alfavitari/alfavitare sf- vedz tu alfa 

alfii/alfie (al-fi-i) sf - vedz tu alifii 

alge (al-gîe) sm algeadz (al-gîâdzî) - cal tsi easti cu perlu arosh 
ică di hroma-a căstănjiljei; aroibu, duri, durin, ghioc, culcu 
{ro: roib} ffr: cheval chătain} {en: bay horse} ex: sots am al- 
gelu (durilu); nji psusi algelu (aroibul) 

algheatsă (al-ghîâ-tsă) sf- vedz tu albu 

alghescu (al-ghîes-cu) vb IV - vedz tu albu 

alghi (âl-ghi) sm pl - vedz tu albu 

alghinami/alghiname (al-ghi-nâ-mi) sf- vedz tu alghină 

alghinar (al-ghi-nâru) sm - vedz tu alghină 

alghină (al-ghi-nâ) sf alghini/alghine (al-ghi-ni) shi alghinj (al- 
ghinjî) - soi di insectă (ca musca, yeaspea) cari alagă di lilici- 
lilici tra s-adunâ pulbirea galbină dit cari fatsi tseara shi njarea 
(sh-cari ari sh-un ac nfârmâcos cu cari s-apără di dushmanj); 
(expr: 1 : muma-a alghinjlor = alghină (ma mari ca boi) cari 
fatsi oauăli dit cari es alanti alghinj (lucrătoari); vasilsa-a 
alghinjlor; 2: eseu ca alghină = eseu lucrător sh-adunător; 3: ca 
alghina-al Giuvara să-nj prucupseshti = s-tsă si ducă tuti lucrili 
ambar, s-prucupseshti, s-ti fats avut; 4: alghină ari sh-njari, ari 
sh-heari = un lucru ari sh-părtsâ buni sh-părtsâ-arali) {ro: albi- 
nă} ffr: abeille} {en: honey bee} ex: divarligalui di cutsur am- 
bitatslji cuscri gioacă (angueitoari: alghinjli cu cushorlu); unâ 
njilji di câlugri, tu un cufal adunats (angueitoari: alghinjli cu 
cushorlu); ma nclo deadi di un stup cu-alghini; yini nă alghină 
shi bagâ s-zuzuească; muljarea-aestâ easti ca alghină (expr: 
multu lucrătoari sh-ari bun angătan di casă) § alghinami/al- 
ghiname (al-ghi-nâ-mi) sf fârâ pl - mulţimi di alghinj {ro: 
mulţime de albine} ffr: multitude d'abeilles} {en: multitude of 
honey bees} ex: aprindi peana-aestâ shi tută alghinamea (fara- 
a alghinjlor) aclo va s-află § alghinar (al-ghi-nâru) sm alghi- 
nari (alghi-nârî) - atsel tsi s-lja cu (tsi sh-amintâ bana cu) 
crishtearea-a alghinjlor tră njarea shi tseara tsi u fac {ro: api- 
cultor} ffr: apiculteur} {en: bee keeper} 

alghiri/aighire (al-ghi-ri) sf- vedz tu albu 

alghit (al-ghitu) adg - vedz tu albu 

alghitură (al-ghi-tu-ră) sf- vedz tu albu 

alic (â-licu) adg - vedz tu alcu 

alică (â-li-câ) sf - vedz tu aică 

alică" (â-li-câ) sf- fimininlu sing di la adg "alic"; vedz alic' 
alichescu (a-li-chîes-cu) (mi) vb IV - vedz tu alăchescu 
alichiri/alichire (a-li-chi-ri) sf- vedz tu alăchescu 
alichit (a-li-chifu) adg - vedz tu alăchescu 
alidzeari Validzeare (a-li-dzeâ-ri) sf- vedz tu aleg 1 
alidzeari/alidzeare (a-li-dzeâ-ri) sf- vedz tu aleg 2 
alifii/alifie (a-li-fi-i) sf alifii (a-li-fiî) - unâ soi di lugurii 
măzgoasâ (mulţi ori cu yitrii nuntru) cu cari oaminjlji sh-ungu 
(freacă) chealea (câ-i uscată, câ-lj măcă, că-i lăndzită, etc); 
alihii, alfii, chiralfii, mihlemi {ro: alifie} ffr: onguent} {en: 
ointment} ex: alifia tră arănji § alihii/alihie (a-li-hi-i) sf alihii 
(a-li-hiî) - (unâ cu alifii) § alfii/alfie (al-fi-i) sf alfii (al-fiî) - 
(unâ cu alifii) § chiralfii/chiralfie (chi-ral-fi-i) sf chiralfii (chi- 
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ral-fîî) - unâ alifii adratâ cu tsearâ shi untulemnu; alifii, alfii, 
mihlemi, {ro: alifie cu ceară şi ulei} ffr: onguent, pommade 
de cire et huile} {en: ointment, pomade of wax and oii} 

alihea' (a-li-hea) sf fără pl - lucru cunuscut di lumi că nu easti 
minciunos; alithea, aver {ro: adevăr} {fr: verite} {en: tntth} 
ex: s-nu easă tu padi alihea (averlu) nă dzuă § alithea' (a-lith- 
hea) sf fără pl - (ună cu alihea') § alitchea' (a-lith-chea) sf 
fără pl - (unâ cu alihea') § alihios (a-li-hîosu) adg alihioasâ 
(a-li-hîoâ-să), alihiosh (a-li-hîoshî), alihioasi/alihioase (a-li- 
hîoâ-si) - tsi easti dealihea; tsi nu easti minciunos; alithios {ro: 
adevărat} {fr: vrai, veri table} {en: true} ex: lucrul aestu tsi să 
spuni, pari alihios (dealihea) § alithios (a-lith-hîosu) adg ali- 
thioasă (a-lith-hîoâ-să), alithiosh (a-lith-hîoshî), alithioasi/ali- 
thioase (a-lith-hîoâ-si) - (ună cu alihios) § dealithios (dea-lith- 
hîosu) adg dealithioasâ (dea-lith-hîoâ-să), dealithiosh (dea- 
lith-hîoshî), dealithioasi/dealithioase (dea-lith-hîoâ-si) - (ună 
cu alihios) § alithinos (a-li-thi-nosu) adg alithinoasâ (a-li-thi- 
noâ-să), alithinosh (a-li-thi-noshî), alithinoasi/alithinoase (a-li- 
thi-noâ-si) - (unâ cu alihios) § alihea 1 (a-li-hea) adv - deali- 
hea, dealihealui, dealithea, alithea 2 , alitchea 2 , alihira, alihiuri, 
alithina, arihina, drăhea, alavar {ro: în adevăr} {fr: vraiment} 
{en: truly} § alithea 2 (a-lith-hea) adv - (unâ cu alihea 2 ) ex: tuti 
aesti suntu alithea (dealihea) § alitchea 2 (a-lith-chea) adv - 
(ună cu alihea 2 ) § alihira (a-li-hi-ra) adv - (unâ cu alihea 2 ) § 
alihiuri/alihiure (a-li-hîu-ri) adv - (ună cu alihea 2 ) § alithina 
(a-li-thi-na) adv - (unâ cu alihea 2 ) § arihina (a-ri-hi-na) adv - 
(ună cu alihea 2 ) § dealihea (dea-li-hea) adv - (unâ cu alihea 2 ) 
§ dealihealui (dea-li-hea-luî) adv - (ună cu alihea 2 ) § dea- 
lithea (dea-lith-hea) adv - (ună cu alihea 2 ) 

alihea 2 (a-li-hea) adv - vedz tu alihea' 

alihii/alihie (a-li-hi-i) sf- vedz tu alifii 

alihios (a-li-hîosu) adg - vedz tu alihea' 

alihira (a-li-hi-ra) adv - vedz tu alihea' 

alihiuri/alihiure (a-li-hîu-ri) adv - vedz tu alihea' 

alihoană (a-li-hoâ-nă) sf, adgf- vedz tu lihoană 

alil-hisap (a-lil-hi-sâpu) sm fârâ pl - partea di păradz tsi-lj dai 
cându acumpri un lucru i fats ună alishvirishi (shi tăxeshti că 
paradzlji tsi-armân tri plâteari va-lj dai ma amânat); parti di 
păradz tsi s-da ma năpoi tră un lucru acumpărat (tsi nu s-avea 
plătită ntreg tu nchisită); căpară, arăvoanâ, aruvoanâ, arvună, 
arăvoni, pei, nishani {ro: acont, arvună} {fr: acompte} {en: 
deposit, parţial payment on account} ex: loai alil-hisap 
(căpară) doauă liri 

alimsu (a-lim-su) adg - vedz tu alingu 

alimtu (a-lim-tu) adg - vedz tu alingu 

alimunu (a-H-mu-nu) inter - zbor tsi lj-ascapă a omlui dit gură 
cându sh-aspuni durearea, njila, dipirarea tsi u-aducheashti n 
fatsa-a unui lucru slab (sh-cătivâroară mirachea, lăhtara, hara- 
ua, nearăvdarea, etc); ai, au, vai, cavai, mar, lele, a-lele, oi- 
lele, bobo, oi-bobo, o-popo, mârâcui!; etc. {ro: cavai, vai} {fr: 
heîasl malheur!} {en: oh dear, oh poor mei} ex: alimunu 
(cavai) di eali! 

alimură (a-li-mii-ră) sf alimuri/alimure (a-li-mu-ri) - loari di 
lucri cu zorea (furtu); lucrili tsi s-lja (s-fură) di-atselj tsi amin- 
tară un polim di la-atselj tsi-1 chirură polimlu (i lumea-a lor); 
pradă, spolji, pljashcă, pleashcă, pleacică, eamâ, yeamă, 
yeaghmă, gengâ, ghengă, zulumi {ro: jaf} {fr: pillage} {en: 
looting} ex: u featsiră alimură (u featsiră pradă = u mprădară) 

alin (a-linu) (mi) vb I alinai (a-li-nâî) shi alnai (al-nâî), alinam 
(a-li-nâmu) shi alnam (al-nâmu), alinată (a-li-nâ-tă) shi alnatâ 
(al-nâ-tâ), alinări/alinare (a-li-nâ-ri) shi alnari/alnare (al-nâ-ri) 
- mi mut dit un loc (tsi easti ma nghios) tu-un altu tsi easti ma 
nsus; mi duc câtă nsus (pri-un munţi) pri padi (pi gumar, cu 
machina, etc); mi-ashternu (1-curdusescu un altu) pri-un loc 
tsi easti ma nsus (pri-un cal cu ncălicarea, pi-un pom cu 
angârlimarea, pri citia-a casâljei cu cicioarli pri scară, un njic 
deanumirea cu mânjii; etc); analtsu, mut, scol, mârescu, 
crescu, etc. (fig: lu-alin = lj-fac gâireti, 1-câidisescu, 1-măyip- 
sescu, lu-alavdu, etc. tra si s-aduchească sufliteashti ma ghini) 
{ro: urca, (se) sui, ridica, încânta, lăuda} {fr: monter, gravir, 
s'elever, hausser, enchanter} {en: climb (up), mount, ascend, 



raise, rise (up), lift, enchant} ex: alină (aniflirâ, dusi nsus pri) 
muntsălj; până s-lu-alinâ; alinai nă dzeanâ analtă; s-n-alinăm 
(s-imnăm nsus) pi-unâ scară di mirmiră; alinats-vă pri cârciliu; 
alinăndalui-si cătră bunlu Dumnidzâ; dipusirâ muntsălj shi s- 
al(i)nară (criscurâ nsus) cupriili; laptili s-al(i)nâ (să scunchi, lji 
s-anâltsă tinjia); s-alinară (s-măriră, criscurâ) dării; va li alină 
(fig: câidisească) cu zboarăli; ahăt cându lu-alină (fig: lu- 
alăvdâ) § alinat (a-li-nâtu) adg alinată (a-li-nâ-tă), alinats (a-li- 
nâtsî), alinaţi/alinate (a-li-nâ-ti) - tsi s-ari mutată dit un loc (tsi 
easti ma nghios) tu-un altu tsi easti ma nsus; anăltsat, mutat, 
sculat, etc. {ro: urcat, suit, ridicat, încântat, lăudat} {fr: 
monte, gravi, eleve, hausse, enchante} {en: climbed (up), 
mounted, ascended, raised, risen (up), lifted, enchanted} ex: 
turmi alinaţi (dusi nsus) tu munţi § alnat (al-nâtu) adg alnată 
(al-nâ-tă), alnats (al-nâtsî), alnati/alnate (al-nâ-ti) — (ună cu 
alinat) § alinări/alinare (a-li-nâ-ri) sf alinări (a-li-nărî) - atsea 
tsi s-fatsi cându cariva s-alină; anăltsari, mutări, sculări, etc. 
{ro: acţiunea de a urca, de a (se) sui, de a ridica, de a încânta, 
de a lăuda; urcare, suire, ridicare, încântare, lăudare} {fr: 
action de monter, de gravir, de s'elever, de hausser, 
d' enchanter} {en: action of climbing (up), of mounting, of as- 
cending, of raising, of rising (up), oflifting, of enchanting} ex: 
alinarea-a armănjlor tu muntsâ; alinarea pi ponj easti greauă 
tră oaminjlji mături; alinarea pi muntsă easti ljishoară tră 
oaminjlji nvitsats § alnari/alnare (al-nâ-ri) sf alnări (al-nărî) - 
(ună cu alinări) 
alinări/alinare (a-li-nâ-ri) sf- vedz tu alin 
alinat (a-li-nâtu) adg - vedz tu alin 
alincescu (a-lin-cîes-cu) (mi) vb IV - vedz tu alâncescu 
alinciri/alincire (a-lin-ci-ri) sf- vedz tu alâncescu 
alincit (a-lin-citu) adg - vedz tu alâncescu 
alincitor (a-lin-ci-torii) adg - vedz tu alâncescu 
alindzeari/alindzeare (a-lin-dzeâ-ri) sf- vedz tu alingu 
alindziri/alindzire (a-lfn-dzi-ri) sf- vedz tu alingu 
alindzi-vasili sm, sf- vedz tu alingu 
alingii/alingie (a-lin-gi-i) sf- vedz tu alâncescu 
alingu (a-lin-gu) (mi) vb III shi II alimshu (a-lim-shîu), alin- 
dzeam (a-lin-dzeâmu), alimsă (a-lim-să) shi alimtâ (a-lim-tă), 
alindziri/alindzire (a-lin-dzi-ri) shi alindzeari/alindzeare (a-lin- 
dzeâ-ri) - dau cu limba pristi fatsa-a unui lucru tra s-u molj cu 
ascucheat (tra s-u-ashtergu, s-u aduchescu tsi gustu ari, grăsi- 
mea i dultseamea di pri deadziti căndu au nustimada bună, 
etc); dau ma mulţi ori cu limba pristi măcarea din gură tra s- 
lj-aduchescu nustimada; lingu; (expr: 1 : mi-alingu = mi mbet; 
2: lu-alimsi câtusha = easti murdar câ nu s-ari lată, canda-i 
alimtu di cătushi!; 3: alindzi-vasili = timbel, linăvos, tsi bânea- 
dză di-atseali tsi-lj da altsă) {ro: linge} {fr: lecher} {en: lick} 
ex: oili alingu sarea (da cu limba pristi sari tra s-si nsarâ); ts- 
alindzeai dzeaditli di dultsi tsi eara; mi-alimshu (mi mbitai) 
asândză; easti un alindzi-vasili (expr: timbel, tsi-ashteaptă să-lj 
da altsă) § alimtu (a-lim-tu) adg alimtă (a-lim-tă), alimtsă (a- 
lim-tsă), alimti/alimte (a-lim-ti) - (lucru) tsi easti pusputit di 
limba-a unui tsi lu-alindzi; (fig: alimtu = lutsit, scântiljos, nyil- 
cios, mushat, mbitat, etc.) {ro: lins} {fr: leche; lisse} {en: 
licked} ex: perlu lu-ari alimtu; tricu ună alimtă (fig: featâ 
mushatâ); vinjiră acasă alimtsă (fig: mbitats); hiu alimtu (fig: 
mbitat) § alimsu (a-lim-su) adg alimsâ (a-lim-să), alimshi (a- 
lim-shi), alimsi/alimse (a-lim-si) - (ună cu alimtu) § alindzi- 
ri/alindzire (a-lin-dzi-ri) sf alindziri (a-lin-dzirî) - atsea tsi s- 
fatsi cându un alindzi tsiva; alindzeari, lindziri, lindzeari {ro: 
acţiunea de a linge; Ungere} ffr: action de lecher} {en: action 
of licking} ex: va ti saturi cu alindzirea (atsea tsi fats căndu 
alindzi)? § alindzeari/alindzeare (a-lin-dzeâ-ri) sf alindzeri (a- 
lin-dzerî) - (unâ cu alindziri) § lingu (lin-gu) (mi) vb III shi II 
limshu (lîm-shîu), lindzeam (lin-dzeâmu), limsă (lim-să) shi 
limtă (lim-tă), lindziri/lindzire (lin-dzi-ri) shi lindzeari/lin- 
dzeare (lin-dzeâ-ri) - (ună cu alingu) § limtu (Hm-tu) adg 
limtă (lim-tă), limtsă (lim-tsă), limti/limte (lim-ti) - (ună cu 
alimtu) § limsu (lim-su) adg limsă (lim-să), limshi (lim-shi), 
limsi/limse (lim-si) - (ună cu alimtu) § UndziriAindzire (lin- 
dzi-ri) sf lindziri (lm-dzirî) - (ună cu alindziri) § lindzea- 
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riAindzeare (lin-dzeâ-ri) sf lindzeri (lin-dzerî) - (ună cu 
alindziri) 

alipidari'/alipidare (a-li-pi-dâ-ri) sf - vedz tu aleapid' 

alipidarf/alipidare (a-li-pi-dâ-ri) sf- vedz tu aleapid 2 

alipidaf (a-li-pi-dătu) adg - vedz tu aleapid' 

alipidaf (a-li-pi-dâtu) adg - vedz tu aleapid 2 

alipini/alipine (a-li-pi-ni) sf alipinj (a-li-pinjî) - ună soi di 
planta (earbă) tsi fatsi lâludz mari, galbini {ro: plantă ce face 
flori galbene} (fr: plante aux fleurs jaunesj {en: a plant mak- 
ing yellow flowers} 

alis (â-lisu) sn alisi/alise (â-li-si) - aradâ di (una soi di) neali 
băgaţi unlu tu-alantu shi ligati tra s-facă ca ună soi di cioară i 
funi (di metal) cu cari si s-leagă lucri (cari s-bagă di gushi ca 
ună stulii, cu i fără crutsi acâtsată di nâsâ, cu cari s-acatsă 
săhatea di curauă, etc); alsidâ, alisidă, altsu, singir, shingir, 
singiri, shingiri, zingir, cătină, cadenă, chiustecă, chiustechi, 
cârtelj, silivar, sulivar, brangă, prangă, heari; (expr: lj-trec 
alislu (singirea) di nări = 1-tsân ca pi-ună ursă, fatsi tsi-lj caftu) 
{ro: lanţ} {fr: chaîne} {en: chain} ex: acumprai un alis di 
săhati; avea ligată cânili cu alis gros § alsidâ (al-si-dă) sf al- 
sidz (al-sidzî) - (ună cu alis) ex: oară cu alsidă (singiri) § ali- 
sidă (a-li-si-dă) sf alisidz (a-li-sidzî) - (ună cu alis) § altsu' (al- 
tsu) sn altsuri (âl-tsurî) - (ună cu alis) ex: ghiderli suntu ligati, 
ca altsul, dipriunâ 

alishvirishi/alishvirishe (a-lish-vi-ri-shi) sf alishvirishuri (a- 
lish-vi-ri-shîurî) - atsea tsi s-fatsi cându s-vindi (shi s-acum- 
prâ) tsiva; arisnvirishi, articlji, vindeari-acumprari, dari-loari, 
daraverâ {ro: alişveriş, vânzare} {fr: vente} {en: sale} § arish- 
virishi/arishvirishe (a-rish-vi-ri-shi) sf arishvirishuri (a-rish- 
vi-ri-shîurî) - (ună cu alishvirishî) ex: arishvirishi s-nu fats cu 
el 

alisidă (a-li-si-dă) sf- vedz tu alis 

alisidhă (a-li-si-dhă) sf alisidz (a-li-sidzî) - ună cu alisidă 

alisivă (a-li-si-vă) sf- vedz tu alsivă 

alitchea' (a-lith-chea) sf- vedz tu alihea' 

alitchea 2 (a-lith-chea) adv - vedz tu alihea' 

alithea' (a-lith-hea) sf- vedz tu alihea' 

alithea 2 (a-lith-hea) adv - vedz tu alihea! 

alithina (a-li-thi-na) adv - vedz tu alihea' 

alithinos (a-li-thi-nosu) adg - vedz tu alihea' 

alithios (a-lith-hîosu) adg - vedz tu alihea' 

alj (âljîu) sn alji/alje (â-lji) - plantă irboasă cu frăndzăli lundzi 
sh-suptsări (ca apali), cu-unâ anjurizmâ ahoryea, tsi sh-u- 
adutsi multu cu tseapa veardi shi s-măcâ ashi cum easti veardi; 
partea dit aestă plantă tsi s-află tu loc, cari s-usucă sh- 
dănâseashti rut anlu (adrat di ma mulţi părtsâ, câtsălj, cari s- 
cură di peaji shi s-bagă tu mulţi măcăruri); (fig: 1: alj = om 
arău; expr: 2: cătsăl di alj = ună parti dit un alj ntreg, tsi s- 
aleadzi ahoryea sh-easti acupiritâ cu-unâ cheali ninti ca si s- 
bagâ tu măcari; 3: alj chisat = alj chisat tu hăvani amisticat cu 
puşcă shi sari tsi s-adavgă la ndauâ gheli, măcăruri; 4: ne alj 
măcă, ne gura lj-amputi = nu-ari stepsu) {ro: usturoi} {fr: aii} 
{en: garlic} ex: dzatsi frats ăndzăminats, sh-tr-ună groapă 
ngrupats (angucitoari: aljlu); chiseadză alj tu hăvani; alj măts, 
gura va ts-amputâ; greclu, sh-arhundu s-hibă, alj va mpută; dă- 
nj dauă hiri di alj; aljili criscurâ tora; 1-vidzush aljlu-aestu? 
(fig: aestu om arău, aestu turcu?); nu pot s-lji ved aljlji (fig: 
oaminjlj-arăi, turtsălj, uvreilji, etc.) 

aljumtrea (a-ljîum-trea) adv - altă soi (turlii); alantâ soi (turlii) 
di-alantă parti; aljumtrealui; naljumtrea {ro: altminteri, altfel} 
{fr: autrement, d'ailleurs, du reste} {en: other: aise, or} ex: 
cât gioni sh-eara di-aljumtrea; aljumtrea (altă turlii, alantă soi) 
voi si s-facă; shutsâ cljaea aljumtrea (di-alantâ parti); nu poati 
s-hibâ aljumtrea (altă turlii) § aljumtrealui (a-ljîum-trea-luî) 
adv - (ună cu aljumtrea) § naljumtrea (na-ljîum-trea) adv - 
(ună cu aljumtrea) 

aljumtrealui (a-ljîum-trea-luî) adv - vedz tu aljumtrea 

aljurari/aljurare (a-ljîu-râ-ri) sf- vedz tu aljurea 

aljurat (a-ljîu-râtu) adg - vedz tu aljurea 

aljurea (a-ljîu-rea) adv - (tu) altâ parti; tu altu loc; iutsi s-hibă; 
iuva, iutsido, naljurea; (expr: 1: bat (zburâscu) aljurea = nu 



shtiu tsi dzâc; dzăc vruţi sh-nivruti; zburăscu fără s-min- 
duescu; dzâc glărinj; aljuredz; 2: hiu câtră-aljurea = nu-am 
aradă, hiu alocuta, hiu fără minţi, nu u-am mintea ntreagă 3: 
nj-escu aljurea cu mintea = nu ti-avdu, nu ti-aduchescu că u- 
am mintea la alti lucri; 4: aljurea dai sh-aljurea creapâ; aljurea 
arucă tufechea sh-aljurea arsari ljepurli; aljurea cărcăreadză 
sh-aljurea oauâ = zbor tsi s-dzătsi cându cariva fatsi tsiva ma 
da di altu tsiva la cari nu s-ashtipta) {ro: aiurea} {fr: ailleurs; 
autre part, dans un autre endroit} {en: elsewhere, anywhere 
else, nowhere} ex: feati-aljurea (tu-unâ parti), gionj aljurea (tu- 
altă parti) giuca ahoryea; noi him di-aljurea (dit alti locuri); 
furlji apucară aljurea (s-ducă tu-alti locuri); tini eshti aljurea 
(expr: nu eshti aoa cu mintea, nu shtii tsi s-fatsi) § naljurea 
(na-ljîii-rea) adv (ngrăpsit shi n-aljurea, scriari neaprucheată 
tu-aestu dictsiunar) - (ună cu aljurea) ; ex: imna cu mintea 
câtră naljurea (expr: cu mintea la alti lucri, tu alti locuri); 
stranji arupti, cătrâ naljurea (expr: cavai di lumi, alocuta, fără 
nitsiună aradă); cu perlji cătră naljurea (expr: alocuta, nichipti- 
nats); shuira tora câtră naljurea (expr: ashi, fârâ-aradă, cu 
mintea chirută, tu-altă parti) § aljuredz (a-ljîu-redzu) vb I alju- 
rai (a-ljîu-râî), aljuram (a-ljîu-râmu), aljuratâ (a-ljîu-râ-tă), 
aljurari/aljurare (a-ljîu-râ-ri) - eseu hivrit, cu călduri mări 
(pirito), nu-aduchescu tsi s-fatsi deavârliga di mini shi 
zburâscu fârâ să shtiu tsi dzăc; dzăc zboară tsi nu-au vâră 
noimă; zburâscu-aljurea {ro: aiura, delira} {fr: delirer} {en: 
be delirious} ex: acâtsâ s-aljureadză (si zburascâ fără să shtibâ 
tsi zboară dzătsi); tută noaptea avea aljuratâ (avea zburâtă fără 
noimă că eara lândzit sh-avea pirito multu mari) § aljurat (a- 
ljîu-râtu) adg aljuratâ (a-ljîu-râ-tă), aljurats (a-ljîu-râtsî), alju- 
rati/alj urate (a-ljiu-râ-ti) - cari zburashti fără sâ shtibâ tsi dzătsi 
(căndu ari pirito shi nu-aducheashti tsi s-fatsi deavârliga di el) 
{ro: aiurat, delirat} {fr: delire} {en: delirious} § alju- 
rari/aljurare (a-ljîu-râ-ri) sf aljurări (a-ljîu-rărî) - atsea tsi s- 
fatsi cându cariva aljureadză {ro: acţiunea de a aiura, de a 
delira; aiurare, delir} {fr: action de delirer; delire} {en: ac- 
tion ofbeing delirious; delirium} 

aljuredz (a-ljîu-redzu) vb I - vedz tu aljurea 

alnari/alnare (al-nâ-ri) sf- vedz tu alin 

alnat (al-nâru) adg - vedz tu alin 

alneauă (al-neâ-uâ) sf- vedz tu lumachi 

aloat (a-loâtu) sn aloaturi (a-loâ-turî) - 1 : amisticăturâ di fărină 
cu apă sh-alti lucri ca maeaua tsi u fatsi s-crească (grăsimi, 
untulemnu, oauă, zahari, etc.) cu cari (după cutseari) s-fatsi 
pănea (pita, tighânjli, dultsenjli, etc); 2: cumată njică dit aestă 
amisticăturâ tsi s-tsăni di-ună parti (tra s-hibă băgată ma năpoi 
tu loc di maeauă tu-ună altă amisticăturâ di apă shi fărină); 
(expr: id: 1 : (pănea) easti aloat yiu = (pănea) easti nicoaptă; 2: 
eseu un aloat = eseu om moali, molav, mulashcu, eavasheu, 
prâhar; 3: mi fac aloat = mi fac moali ca aloatlu; 4: li-acă- 
tsâm/aprindem = nă fâtsem bunj oaspits; 5: li-aspărdzem 
aloaturli = u-aspărdzem uspitsălja, n-anciupăm, nă ncăcem, nă 
cârtim) {ro: aluat; maia} {fr: păte; ferment, levain} {en: 
dough; leaven, yeast} ex: acats aloat (dit un aloat njic 
(maeauâ) fac un aloat mari ti pâni); bâgarâ aloat tu yin, di s- 
featsi puşcă; easti ca aloat (expr: id: moali, molav); li-acâtsară 
ghini aloaturli (expr: id: s-featsirâ bunj oaspits); li-asparsiră 
aloaturli (expr: id: si ncăceară sh-nu s-mata urdină) 

alobudă (a-16-bu-dă) sf - vedz tu lobudă 

alocut (a-16-cutu) adg alocută (a-16-cu-tă), alocuts (a-16-cutsî), 
alocuti/alocute (a-16-cu-ti) - tsi nu-ari aradă; tsi s-aflâ tu-ună 
stări di nearadă (catastasi, arăeată, atăxii, mintitură); tsi nu 
easti ună soi cu-alantă dunjai; paraxin, tronciu, ahoryea {ro: 
dezordonat, bizar} {fr: pele-mele, desordonne; bizarre} {en: 
untidy; odd, strânge} ex: om alocut (tsi nu-ari aradâ, tsi easti 
ahoryea, tronciu) § alocuta (a-16-cu-ta) adv - (lucri) s-află 
amisticati, mprusculiti, băgaţi un pisti-alantu fârâ nitsiunâ 
aradă, di nu shtii omlu iu poati s-aflâ tsi caftă; ghilishti, 
alandala, darmadan, cioară-boară, ciora-bora {ro: talmeş- 
balmeş} {fr: pele-mele} {en: pell-mell, helter skelter} 

alocuta (a-16-cu-ta) adv — vedz tu alocut 

aloni/alone (a-16-ni) alonj (a-16njî) - loc ischiu (ca ună padi, 
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câmpu); loclu ndreptu trâ triirari (cu un stur tu mesi di cari 
suntu ligats caljlji tsi alagâ deavârliga shi calcă (bat) grânili ca 
grân, ordzu, sicarâ, etc. tra s-easă gârnutsăli dit schicurli-a lor); 
aryi, arghii, arii {ro: arie} {fr: airej {en: threshing avea} § 
alunsescu (a-lun-ses-cu) vb IV alunsii (a-lun-siî), alunseam 
(a-lun-seâmu), alunsitâ (a-lun-si-tâ), alunsiri/alunsire (a-lun-si- 
ri) - cu bâtearea tsi lâ u fac tu-unâ aloni, dispartu gârnutsili di 
grăn (ordzu, sicară, etc.) di schicurli tsi li poartă; triyir, triir 
{ro: treiera} {fr: battre le ble; depiquerj {en: thresh cereai 
plants} § alunsit (a-lun-situ) adg alunsitâ (a-lun-si-tâ), alunsits 
(a-lun-sitsî), alunsiti/alunsite (a-lun-si-ti) - (gărnutsăli di grăn, 
ordzu, sicarâ, etc.) tsi suntu scoasi dit schicurli tu cari s-află 
ncljisi; triyirat, triirat {ro: treierat} {fr: (ble) battu; depique} 
{en: threshed (cereai plants)} § alunsiri/alunsire (a-lun-si-ri) 
sf alunsiri (a-lun-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându s-alunsescu 
grânili; triyirari, triirari {ro: acţiunea de a treiera; treierare} 
{fr: action de battre le ble; de depiquer} {en: action of 
threshing cereai plants} 

alsar 1 (al-sâru) vb IV - vedz tu ansar 1 

alsar 2 (al-sâru) vb IV - vedz tu arsar 2 

alsăriri'/alsărire (al-sâ-ri-ri) sf - vedz tu ansar 1 

alsărirP/alsărire (al-sâ-ri-ri) sf - vedz tu arsar 2 

alsărit (al-să-ritu) adg - vedz tu ansar 1 

alsărif (al-să-ritu) adg - vedz tu arsar 2 

alsidă (al-si-dă) sf- vedz tu alis 

alsidhă (al-si-dhă) sf alsidz (al-sidzî) - ună cu alsidă 

alsivă (al-si-vă) sf alsivi/alsive (al-si-vi) - apa tu cari s-hearbi 
cinusha di lemnu (cu cari s-aspeală stranji, vasi, etc.) {ro: 
leşie} {fr: lessive} {en: lye} ex: aspel vasili cu-alsivă § alisivă 
(a-li-si-vâ) sf alisivi/alisive (a-li-si-vi) - (ună cu alsivă) ex: ună 
livă, ca hearta sh-upârita alisivă! § lisivă (li-si-vâ) sf lisivi/li- 
sive (li-si-vi) - (ună cu alsivă) ex: mi lai pi cap cu lisivă; feci 
lisivă sh-tr-atsea-nj cripară mânjii 

altar (al-tâiu) sn altari/altare (al-tâ-ri) - loc ma-analtu dit un 
templu (nao) păngăn iu s-aprindu tseri, s-ardi thimnjamă, s-fac 
curbânj, etc. aduşi al Dumnidză; measă dit bisearica crishtinâ 
iu s-fac arâdzli sămti dit lituryii; trapeză, vimă, ayeavimă, 
ayeadimă, ayiudimă {ro: altar} {fr: autel} {en: altar} ex: 
preftul intră tu altar (ayiudimâ) § altari/altare (al-tâ-ri) sf al- 
tari/altare (al-tâ-ri) - (ună cu altar) 

altari/altare (al-tâ-ri) sf - vedz tu altar 

altăoară (al-tâ-oâ-râ) adv - nu tora, ma aoa sh-un chiro; nu 
tora, ma cama nclo, aoa sh-un chiro; caishti căndu {ro: altă- 
dată} {fr: autrefois} {en: once, in former time, some other 
time} ex: nu va s-yinâ altăoară (ningă năoară ma nclo)? § al- 
toară (al-toâ-ră) adv - (ună cu altăoară) 

altilăc (al-ti-lăcu) sm altilăts (al-ti-lătsî) - pară veclju nturtsescu 
di shasi aspri (grosh) {ro: monedă de 6 piaştri} {fr: monnaie 
de six piastres} {en: coin worth six piastres} 

altipatlar (al-ti-pa-tlâru) sn altipatlari/altipatlare (al-ti-pa-tlâ-ri) 

- aruvoli cu shasi fishechi; aruvoli, arăvoli, ruveli, cumburâ, 
câbură, căburi, cuburi, pishtolâ, pishtoală {ro: revolver cu şase 
cartuşe} {fr: revolver ă six cartouches} {en: revolver with six 
cartridges} 

altoară (al-toâ-ră) adv - vedz tu altăoară 

altsari/altsare (al-tsâ-ri) sf - vedz tu analtu' 

altsat (al-tsâtu) adg - vedz tu analtu' 

altsu' (âl-tsu) sn - vedz tu alis 

altsu 2 (âl-tsu) (mi) vb I - vedz tu analtu' 

a/tu (âl-tu) adg, pr altă (âl-tă), altsă (âl-tsâ), alti/alte (âl-ti) - zbor 
tsi tsăni loclu a unei hiintsă (lucru) cari nu easti idyiul cu hi- 
intsa (lucrul) trâ cari easti zborlu (cari easti atsel di-aradă, cari 
easti dinintea-a noastră, etc); valtu, nu aestu; (expr: altu bishi 
sh-altu nchirdăsi; altu fatsi sh-altu tradzi; altu harea sh-altu 
numa; altsă mâcă meari sh-a-altor 1-amurtă dintsâlj = s-dzâtsi 
cându un easti atsel tsi stipseashti shi stepsul s-arucâ pi altu) 
{ro: altu} {fr: autre} {en: other} ex: ni ună, ni altă; altsă yin, 
altsă fug; altâ tsi ma caftsă § valtu 2 (vâl-tu) sn valturi (vâl-turî) 

- (ună cu altu) ex: cari valtu (altu) va u fătsea? 

aluat (a-luâtu) sn aluaturi (a-luâ-turî) - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz aloat 



aludzămi/aludzăme (a-lu-dză-mi) sf - vedz tu aludzăscu 
aludzări/aludzăre (a-lu-dză-ri) sf - vedz tu aludzăscu 
aludzăscu (a-lu-dzăs-cu) (mi) vb IV aludzăi (a-lu-dzăi), alu- 
dzam (a-lu-dzâmă), aludzătă (a-lu-dză-tâ), aludzări/aludzăre 
(a-lu-dză-ri) - (lucru, lilici, măcari, carni) nchiseashti s-moalji 
ninti ca si s-aspargă; nchisescu s-mi-aspargu; mărănghisescu, 
vishtidzâscu, anjurzescu urut, mi-amput, amput, mi-acredz, 
etc. {ro: (se) altera, (se) moleşi, ofili, (se) împuţi, începe a se 
strica} {fr: (s')alterer, (se) rendre mou, (s')amollir; sentir 
mauvais} {en: change (for worse), spoil, soften, smellfoul} ex: 
lilicea s-aludzashti (mărănghiseashti); carnea s-aludzâ (s-mu- 
lje, să nviclje); sudorii aludzăscu (amput, anjurzescu ca unâ 
măcari aspartă), s-acreadză § aludzăt (a-lu-dzătu) adg aludzâtă 
(a-lu-dză-tă), aludzăts (a-lu-dzătsî), aludzâti/aludzăte (a-lu- 
dză-ti) - tsi s-moalji ninti ca si s-aspargă; mârânghisit, vishti- 
dzăt, anjurzit, urut, amputsât, acrit, etc. {ro: alterat, ofilit, 
moleşit, împuţit, fleşcăit} {fr: altere, amolli, qui sent mauvais} 
{en: changed (for worse), spoiled, softened, which smells foul} 
ex: carni aludzâtă _ (shidzută, muljată, aspartă) § aludză- 
ri/aludzăre (a-lu-dză-ri) sf aludzâri (a-lu-dzărî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu tsiva s-aludzashti; mărănghisiri, vishtidzâri, anjur- 
ziri urut, amputsări, acriri, etc. {ro: acţiunea de a (se) altera, 
de a (se) moleşi, de a (se) ofili, de a (se) împuţi, de a începe a 
(se) strica; alterare, ofilire, împuţire, fleşcăire} {fr: action de 
(s )alterer, de (se) rendre mou, de (s )amollir; de sentir mau- 
vais; amolissement} {en: action of changing (for worse), of 
spoiling, of sofiening, of r smelling foul; softening} § 
aludzămi/aludzăme (a-lu-dză-mi) sf aludzânj (a-lu-dzănjî) - 
harea tsi-1 fatsi un lucru s-hibă aludzăt; ashi cum easti un lucru 
(ma multu carnea) cându s-moalji shi nchiseashti s-aspargă; 
aludzâri {ro: fleşcăire, moleşire, alterare} {fr: amolissement, 
on dit d'une viande qui commence a s 'altere?'} {en: softening; 
it is said aboutnieat when itstarts softening, before spoiling} 
aludzăt (a-lu-dzătu) adg - vedz tu aludzăscu 
alughescu (a-lu-ghîes-cu) vb IV alughii (a-lu-ghiî), alugheam 
(a-lu-ghîâmu), alughită (a-lu-ghi-tâ), alughiri/alughire (a-lu- 
ghi-ri) - aduchescu un mari simtsămintu di vreari trâ cariva i 
tsiva; cad tu vreari cu cariva; nj-aruc sivdălu (mirachea, vrea- 
rea) pri cariva; alăghescu, agâchipsescu, agâpisescu, agăpses- 
cu, voi, vilisescu {ro: iubi} {fr: aimer} {en: Iove} ex: fără ca 
noi să shtim, inimli-a noastri nă s-alughirâ (cădzură tu vreari) 
§ alughit (a-lu-ghitu) adg alughită (a-lu-ghi-tă), alughits (a-lu- 
ghitsî), alughiti/alughite (a-lu-ghi-ti) - tsi sh-arcâ sivdălu pri 
cariva; tsi easti vrut di cariva; alâghit, agăchipsit, agăpisit, 
agăpsit, vrut, vilisit {ro: iubit} {fr: aime} {en: lovedj § alughi- 
ri/alughire (a-lu-ghi-ri) sf alughiri (a-lu-ghirî) - atsea tsi fatsi 
atsel tsi sh-ari arcatâ sivdălu pri cariva; alâghiri, agăchipsiri, 
agăpisiri, agâpsiri, vreari, vilisiri {ro: acţiunea de a iubi; 
iubire} {fr: action d 'aimer} {en: action ofloving} § alăghescu 
(a-lă-ghîes-cu) vb IV alâghii (a-lă-ghiî), alăgheam (a-lă- 
ghîâmu), alâghită (a-lă-ghi-tă), alâghiri/alâghire (a-lă-ghi-ri) - 
(ună cu alughescu) § alăghit (a-lă-ghitu) adg alâghită (a-lă- 
ghi-tă), alăghits (a-lâ-ghitsî), alăghiti/alâghite (a-lă-ghi-ti) - 
(ună cu alughit) § alăghiri/alăghire (a-lâ-ghi-ri) sf alâghiri (a- 
lă-ghirf) - (ună cu alughiri) 
alughiri/alughire (a-lu-ghi-ri) sf- vedz tu alughescu 
alughit (a-lu-ghitu) adg - vedz tu alughescu 
alumachi/alumache (a-lu-mâ-chi) sf- vedz tu lumachi 
alumă (a-lu-mă) sm alumadz (a-lu-mâdzî) - usic (ma mari di la 
ciciorlu a unui tsap) di la un agioc di ficiori njits cu cari s- 
agudescu di-aradă alanti usitsi (ma njits di la cicioarli a njelj- 
lor, a căprilor, etc); anumă, văsilje, vâshclje, arshic, ashic, 
ishic, mishic, saltu, psaltu, vangă, amadă, nip, năip, ip, ipă, co- 
can, coci, cunjac {ro: ichi, arşic plombat} {fr: osselet plombe} 
{en: knuckle bone} ex: am un alumă di capră § anumă (a-nu- 
mă) sm anumadz (a-nu-mâdzî) - (unâ cu alumă) 
alumăchios (a-lu-mă-chîosu) adg - vedz tu lumachi 
alumbu (a-lum-bu) vb I(?) ică IV(?) - mi duc sh-hiu deadun cu 
cariva, să-lj fac sutsată {ro: fi împreună, însoţi} {fr: rejoindre} 
{en: join (somebody)} ex: s-yină si-nj mi-alumbă (să-nj facă 
sutsată, s-hibă cu mini)) 
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alumi/alume sf (a-lii-mi) sf- vedz tu lumi 

alumtari/alumtare (a-lum-tâ-ri) sf- vedz tu alumtă 

alumtat (a-lum-tâtu) adg - vedz tu alumtă 

alumtatic (a-lum-tâ-ticu) sn - vedz tu alumtă 

alumtă (a-lum-tâ) sf alumti/alumte (a-lum-ti) - băteari (i 
ncâceari) tsi s-fatsi namisa di doauâ (i ma mulţi) pârtsă (pârtii, 
oaminj, etc.) iu una parti (i ma mulţi) caftâ s-u-azvingă pi- 
alantă (i pri-alanti, i un lucru); atsea tsi s-fatsi cându s-alumtă 
cariva; alumtatic, lumtâ, lumptâ, aluptâ, luptă, ljuftâ, bâteari, 
bâtii, bâtichi, batic, polim {ro: luptă, bătălie} {fr: combat, 
luttej {en: combat, fight} ex: la-alumtă turtsilj s-duc cu harauă; 
cari-i cama bun tu-alumtă; Vuscopulea eara partidz shi eara 
alumtă mari; sh-nâs s-amisticâ tu atsea alumtâ § alumtatic (a- 
lum-tâ-ticu) sn alumtatitsi/alumtatitse (a-lum-tâ-ti-tsi) - (unâ 
cu alumtă) § lumtă' (lum-tă) sf lumti/lumte (liim-ti) - (unâ cu 
alumtă) ex: bărbăteasca lumtă (alumtă); s-himusescu la lumtă 
(alumtă) ndreaptă; tră nătheam di oară bitisi lumta (bâtia) § 
aluptă (a-lup-tă) sf alupti/alupte (a-lup-ti) - (unâ cu alumtă) § 
luptă (liip-tă) sf lupti/lupte (lup-ti) - (ună cu alumtă) § lumptă 
(lump-tâ) sf lumpti/lumpte (lump-ti) - (ună cu alumtă) § 
Ijuftă' (ljîuf-tă) sf" ljufti/ljufte (ljîuf-ti) - (ună cu alumtă) § 
alumtu (a-liim-tu) (mi) vb I alumtai (a-lum-tâî), alumtam (a- 
lum-tâmu), alumtatâ (a-lum-tâ-tâ), alumtari/alumtare (a-lum- 
tâ-ri) - 1 : acats s-mi bat (i s-mi ncaci, etc.) cu un (i ma multsă, 
oaminj i lucri) sh-caftu s-lj-azvingu; aluptu, lumtu, luptu, 
ljuftu, apulimsescu, mi bat; 2: arâspândescu, pispilescu; 3: mi 
duc (mi priimnu) prit locuri mulţi; cutriyir, alag; lucredz multu 
greu tra s-amintu i s-fac tsiva; cilistisescu, cilăstisescu, 
agunsescu; 4: alumtu cu chetsrâli; ambulisescu, tirinsescu; etc. 
{ro: lupta; dispersa; cutreiera cu greutate, munci penibil; 
chinui, martiriza, etc.} {fr: combattre, lutter; eparpiller; par- 
courir peniblement, gagner peniblement; lapider, faire souf- 
frir, martyriser, etc.} {en: combat, fight; disperse, scatter; 
wander or work painfully; fight with stones, martyrize, etc.} 
ex: mi-alumtu cu tini; bărbâteashti s-alumtară (s-bătură); s- 
alumtară (s-bâturâ) ashi di dimneatsa până cătră seară; s- 
alumtară zmeilji trei dzâli shi trei noptsâ; acătsâ s-alumtâ casa 
(s-li lja shi s-li-arăspăndească lucrili din casă) shi s-mintească 
tuti; avea sh-năs un semnu di calj cu cari alumta (cutriyira) 
câsăbadzlji; un cucosh, sh-acats s-lu-alumtu cu chetrili (s-lu- 
ambulisescu, s-aruc chetri pri el); furlji s-alumtară cu ascherea 
dauâ ori; mi-alumtu dzua sh-noaptea (fig: lucredz greu) s-nji 
scot hrana; alumtu (fig: fac) mulţi lucri; lj-alumtă (fig: ălj 
tirinsescu, lj-munduescu) ploili; mi-alumtâ (fig: mi frimintă) 
minduirli § alumtat (a-lum-tâtu) adg alumtatâ (a-lum-tâ-tă), 
alumtats (a-lum-tâtsî), alumtati/alumtate (a-lum-tâ-ti) - tsi ari 
faptă ună alumtâ cu cariva; aluptat, lumtat, luptat, ljuftat, 
ljuftit, ljuftuit, apulimsit, bâtut, alăgat, cutriyirat, cilistisit, etc. 
{ro: luptat; dispersat; cutreierat cu greutate, muncit penibil; 
chinuit, martirizat, etc.} {fr: guerroye, combattu, lutte; epar- 
pille; qui a parcouru peniblement, qui a gagne peniblement; 
lapide, qui a souffert, martyrise, etc.} {en: fought; dispersed, 
scattered; who has worked painfully; fought with stones, 
martyrized, etc.} § alumtari/alumtare (a-lum-tâ-ri) sf alumtâri 
(a-lum-tărî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva s-alumtă; aluptari, 
lumtari, luptari, ljuftari, ljuftiri, ljuftuiri; alumtâ, apulimsiri; 
alumtă, alumtatic, bătii, cilistisiri, cutriyirari, etc. {ro: acţiunea 
de a lupta; luptare; luptă; etc.} {fr: action de lutter; lutte; etc.} 
{en: action of fighting; fight; etc.} ex: aeri, ma gionili tu- 
alumtări (alumti) § alumtător (a-lum-tă-toru) sm, sf, adg 
alumtâtoari/alumtătoare (a-lum-tă-toâ-ri), alumtători (a-lum- 
tă-torî), alumtătoari/alumtâtoare (a-lum-tâ-toâ-ri) - atsel tsi s- 
alumtă cu tsiva i cariva; lumtash, ljuftâ {ro: luptător} {fr: 
guerrier, combattant, lutteur} {en: combatant, fighter} § 
lumtu (lum-tu) (mi) vb I limitai (lum-tâî), lumtam (lum-tâmu), 
lumtatâ (lum-tâ-tă), lumtari/lumtare (lum-tâ-ri) - (ună cu 
alumtu) ex: s-lumtă (s-alumtâ) pânâ apuni soarili; s-lumtă (s- 
alumtă) săptâmănj ăntredz § lumtat (lum-tâtu) adg lumtatâ 
(lum-tâ-tă), lumtats (lum-tâtsî), lumtati/lumtate (lum-tâ-ti) - 
(ună cu alumtat) § lumtari/lumtare (lum-tâ-ri) sf lumtări 
(lum-tărî) - (unâ cu alumtari) § lumtash (lum-tâshîu) adg 



lumtashi/lumtashe (lum-tâ-shi), lumtash (lum-tâshî), lum- 
tashi/lumtashe (lum-tâ-shi) - (ună cu alumtător) ex: xenj 
lumtash nă calcă greu § lumptu (lump-tu) (mi) vb I lumptai 
(lump-tâî), lumptam (lump-tâmu), lumptatâ (lump-tâ-tă), 
lumptari/lumptare (lump-tâ-ri) - (unâ cu alumtu) ex: s-lumptă 
(s-alumtă) cu tuti chiametsli § lumptat (lump-tâtu) adg lump- 
tatâ (lump-tâ-tâ), lumptats (lump-tâtsî), lumptati/lumptate 
(lump-tâ-ti) - (unâ cu alumtat) § lumptari/lumptare (lump-tâ- 
ri) sf lumptări (lump-tărî) - (ună cu alumtari) § aluptu (a-lup- 
tu) (mi) vb I aluptai (a-lup-tâî), aluptam (a-lup-tâmu), aluptată 
(a-lup-tâ-tâ), aluptari/aluptare (a-lup-tâ-ri) - (unâ cu alumtu) 
ex: s-intrăm tu oasti s-n-aluptăm (ampulisim); shi lj-aluptash 
(lj-ampulisish, lj-ai azvimtă) ehtsrilji a tâi § aluptat (a-lup- 
tâtu) adg aluptatâ (a-lup-tâ-tă), aluptats (a-lup-tâtsî), alupta- 
ti/aluptate (a-lup-tâ-ti) - (ună cu alumtat) § aluptari/aluptare 
(a-lup-tâ-ri) sf aluptări (a-lup-tărî) - (ună cu alumtari) § luptu 
(lup-tu) (mi) vb I luptai (lup-tâî), luptam (lup-tâmu), luptată 
(lup-tâ-tă), luptari/luptare (lup-tâ-ri) - (ună cu alumtu) ex: s- 
luptă (s-alumtă) pănâ nu-armâni sândzi § luptat (lup-tâtu) adg 
luptată (lup-tâ-tă), luptats (lup-tâtsî), luptaţi/luptate (lup-tâ-ti) - 
(ună cu alumtat) § luptariAuptare (lup-tâ-ri) sf luptări (lup- 
tărî) - (ună cu alumtari) § ljuftu' (ljîuf-tu) (mi) vb I - ljuftai 
(ljîuf-tâî), ljuftam (ljîuf-tâmu), ljuftatâ (ljîuf-tâ-tă), ljufta- 
n/ljuftare (ljîuf-tâ-ri) - (ună cu alumtu) ex: află luplu ljuftân- 
dalui (alumtăndalui) cu ursa § ljuftat (ljîuf-tâtu) adg ljuftatâ 
(ljîuf-tâ-tă), ljuftats (ljîuf-tâtsî), ljuftati/ljuftate (ljîuf-tâ-ti) - 
(ună cu alumtat) § ljuftari âjuftare (ljîuf-tâ-ri) sf ljuftări (ljîuf- 
tărî) - (ună cu alumtari) § Ijuftă: (ljiif-tă) sm ljufteanj (ljuf- 
teanjî) - (ună cu alumtător) ex: un gioni ljuftâ (alumtător), 
mari cât un munţi; ari altu ljuftâ (alumtător) ma arpid di 
Gogă? § Ijuftescu' (ljîuf-tes-cu) (mi) vb I - ljuftii (ljîuf-tiî), 
ljufteam (ljîuf-teâmu), ljuftitâ (ljîuf-ti-tă), ljuftiri/ljuftire (ljîuf- 
ti-ri) - (ună cu alumtu) § ljuftit (ljîuf-titu) adg ljuftitâ (ljîuf-ti- 
tâ), ljuftits (ljîuf-titsî), ljuftiti/ljuftite (ljîuf-ti-ti) - (ună cu 
alumtat) § ljuftiri âjuftire (ljîuf-ti-ri) sf ljuftiri (ljîuf-tfrî) - 
(ună cu alumtari) § Ijuftuescu' (ljîuf-tu-îes-cu) (mi) vb I - 
ljuftuii (ljîuf-tu-iî), ljuftueam (ljîuf-tu-îâmu), ljuftuită (ljîuf-tu- 
i-tâ), ljuftuiti/ljuftuite (ljîuf-tu-i-ti) - (ună cu alumtu) § ljuftuit 
(ljîuf-tu-itu) adg ljuftuită (ljîuf-tu-i-tă), ljuftuits (ljîuf-tu-itsî), 
ljuftuiti/ljuftuite (ljîuf-tu-i-ti) - (ună cu alumtat) § Ijuftui- 
ri'Ajuftuire (ljîuf-tu-i-ri) sf ljuftuiri (ljîuf-tu-irî) - (unâ cu 
alumtari) 

alumtător (a-lum-tâ-toru) sm, sf, adg - vedz tu alumtă 

alumtu (a-liim-tu) (mi) vb I - vedz tu alumtă 

alun (a-lunu) sm alunj (a-lunjî) - arburic tsi creashti tu păduri i 
mardzinea di agri ca ună soi di gardu (cu frăndză stronghili tsi 
au per tu fatsa di nghios sh-cari fatsi ună soi di nuts (aluni) 
njits tsi suntu nostimi tu măcari); pomlu cari fatsi aluni; lifto- 
car {ro: alun} {fr: noisetier} {en: hazel tree} ex: ună păduri di 
alunj; pi dărmili di-alun; pi tu mardzinea di-alunj § alună (a- 
lu-nă) sf aluni/alune (a-lu-ni) - yimisha-a alunlui tsi sh-u- 
adutsi cu-ună nucă njică, cari s-aflâ ncljis tu-ună soi di cupâ 
di-ună parti sh-cu-ună njică chipită di-alantă, a curi njedz s- 
măcă (că easti ca nuca sh-ari nustimada-a ljei); lună, liftocară 
{ro: alună} {fr: noisette} {en: hazelnut} ex: s-dusi tră aluni; s- 
dusirâ tra s-adună aluni § lună 2 (lu-nă) sf luni/lune (lu-ni) - 
(ună cu alună) § alunet (a-lu-netu) sn aluneturi (a-lu-ne-turî) 
- păduri di-alunj; mulţimi di-alunj; alunish, alunami {ro: alu- 
net} {fr: foret de noisetiers} {en: for est of hazel trees} § alu- 
nami/aluname (a-lu-nâ-mi) sf fără pl - (ună cu alunet) ex: s- 
ascundi zârcada tu alunami (alunet) § alunish (a-lu-nishîu) sn 
alunishi/alunishe (a-lu-ni-shi) shi alunishuri (a-lu-m-shîurî) - 
(ună cu alunet) ex: sh-chiru urma prit alunishuri (alunami) 

alunami/aluname (a-lu-nâ-mi) sf- vedz tu alun 

Alunar (A-lu-nâru) sm fără pl - anshaptilea mes a anlui, un di 
nai ma călduroshlji mesh; Curie, ruliu {ro: Iulie} {fr: juillet} 
{en: Julyj ex: tu-Alunar ncljidi patru anj 

alună (a-lu-nă) sf- vedz tu alun 

aluneauă (a-lu-neâ-uă) sf- vedz tu lumachi 

alunet (a-lu-netu) sm - vedz tu alun 

alunic (a-lu-nicu) vb I alunicai (a-lu-ni-câî), alunicam (a-lu-ni- 
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câmu), alunicatâ (a-lu-ni-câ-tă), alunicari/alunicare (a-lu-ni-câ- 
ri) - mi min lishor fără cheaditsi sh-fără s-njishcu cicioarli 
pristi ună fatsâ nyilicioasâ; aglistur, arunic, arudic, arâgoci, ră- 
goci, rugoci, arâchiushur, aruchiushur, aruchishur, archiushur, 
archishur, alăchiushur, arăchish {ro: aluneca} {fr: glisser} 
{en: slide, skidj ex: alunicai (aruchishurai) tu neaua; mândzăli 
alunicâ (s-mină lishor, archishurâ) cătrâ hima; alunicâ 
(arudicâ) pri gârgălan § alunicat (a-lu-ni-câtu) adg alunicatâ 
(a-lu-ni-câ-tă), alunicats (a-lu-ni-câtsî), alunicati/alunicate (a- 
lu-ni-câ-ti) - tsi s-ari minată Ură cheaditsi sh-fără s-njishcă 
cicioarli pri ună fatsâ nyilicioasâ; aglisturat, arunicat, arudicat, 
arăgucit, râgucit, rugucit, arăchiushurat, aruchiushurat, aruchi- 
shurat, archiushurat, archishurat, alâchiushurat, arăchishat {ro: 
alunecat} {fr: glisse} {en: slided, skidded} r § alunica- 
ri/alunicare (a-lu-ni-câ-ri) sf alunicări (a-lu-ni-cărî) - atsea tsi 
fatsi omlu căndu alunicâ; aglisturari, arunicari, arudicari, arâ- 
guciri, răguciri, ruguciri, arâchiushurari, aruchiushurari, aru- 
chishurari, archiushurari, archishurari, alăchiushurari, arâchi- 
shari {ro: acţiunea de a aluneca; alunecare} {fr: action de 
glisser} {en: action of sliding} § alunicos (a-lu-ni-cosu) adg 
alunicoasă (a-lu-ni-coâ-să), alunicosh (a-lu-ni-coshî), aluni- 
coasi/alunicoase (a-lu-ni-coâ-si) - (loc) tsi alunicâ; (loc) iu 
poati s-alunicâ cariva {ro: alunecos} {fr: glissantj {en: slip- 
peryj § alunicăturâ (a-lu-ni-că-tu-râ) sf alunicâturi (a-lu-ni- 
câ-turî) - loc iu pots s-alunits lishor (că vrei i câ nu vrei!); 
atsea tsi fatsi omlu căndu alunicâ; arunicătură, arăgoci, râgoci, 
rugoci, arăchish, arâchiushur {ro: alunecuş, polei} {fr: glis- 
soir, verglas} {en: slide, glazedfrostj § arunic (a-ni-nicu) vb I 
arunicai (a-ru-ni-câî), arunicam (a-ru-ni-câmu), arunicată (a- 
ru-ni-câ-tă), arunicari/arunicare (a-ru-ni-câ-ri) - (ună cu 
alunic) ex: aoa pots s-arunits (archishuri); arunicai (archi- 
shurai) sh-câdzui tu neauâ; unâ lacrimă groasă arunica pri 
fatsa-a ljei sufrusitâ § arunicat (a-ru-ni-câtu) adg arunicată (a- 
ru-ni-câ-tă), arunicats (a-ru-ni-câtsî), arunicati/arunicate (a-ru- 
ni-câ-ti) - (unâ cu alunicat) § arunicari/arunicare (a-ru-ni- 
câ-ri) sf arunicări (a-ru-ni-cărî) - (ună cu alunicări) § 
amnicos (a-ru-ni-cosă) adg arunicoasâ (a-ru-ni-coâ-să), aruni 
cosh (a-ru-ni-coshî), arunicoasi/arunicoase (a-ru-ni-coâ-si) - 
(ună cu alunicos) § arunicătură (a-ru-ni-că-tii-ră) sf 
arunicături (a-ru-ni-că-turî) - (ună cu alunicăturâ) § arudic 
(a-ru-dicu) vb I arudicai (a-ru-di-câî), arudicam (a-ru-di- 
câmu), arudicată (a-ru-di-câ-tâ), arudicari/arudicare (a-ru-di- 
câ-ri) - (ună cu alunic) § arudicat (a-ru-di-câtu) adg arudicată 
(a-ru-di-câ-tâ), arudicats (a-ru-di-câtsî), arudicati/arudicate (a- 
ru-di-câ-ti) - (ună cu alunicat) § arudicari/arudicare (a-ru-di- 
câ-ri) sf arudicări (a-ru-di-cărî) - (unâ cu alunicări) 

alunicari/alunicare (a-lu-ni-câ-ri) sf- vedz tu alunic 

alunicat (a-lu-ni-câtu) adg - vedz tu alunic 

alunicăturâ (a-lu-ni-câ-tu-ră) sf- vedz tu alunic 

alunicos (a-lu-ni-cosu) adg - vedz tu alunic 

alunish (a-lu-nishîu) sn - vedz tu alun 

alunizmă (a-lu-niz-mă) sf alunizmati/alunizmate (a-lu-niz-ma- 
ti) shi alunizmi/alunizme (a-lu-niz-mi) - lăschi groasi alăsati 
di apa-a unui arău cându yini mari sh-hiumusit (cu apă multâ 
după unâ furtună) shi s-vearsă nafoară di budzăli-a lui; loclu 
tsi s-adavgâ la mardzinea-a arăului după aestâ virsari di apă; 
lunizmâ, cuciumor {ro: aluviune} {fr: fange d'alluvion} {en: 
mud front alluvium} § lunizmă (lu-niz-mâ) sf luniz- 
mati/lunizmate (lu-mz-ma-ti) shi lunizmi/lunizme (lii-niz-mi) 
- (ună cu alunizmă) 
alunsescu (a-lun-ses-cu) vb IV - vedz tu aloni 
alunsiri/alunsire (a-lun-si-ri) sf - vedz tu aloni 
alunsit (a-lun-situ) adg - vedz tu aloni 
aluptari/aluptare (a-lup-tâ-ri) sf- vedz tu alum tu 
aluptat (a-lup-tâtu) adg - vedz tu aluniţă 
aluptă (a-liip-tă) sf- vedz tu alunttă 
aluptu (a-lup-tu) (mi) vb I - vedz tu alunttă 
alustornu (a-lus-tor-nu) (mi) vb I - vedz tu arăstornu 
alusturnari/alusturnare (a-lus-tur-nâ-ri) sf- vedz tu arăstornu 
alusturnat (a-lus-tur-nâtu) adg - vedz tu arăstornu 
alut (a-lutu) sn aluturi (a-lu-turî) - vedz tu lut 



alutos (a-lu-tosu) adg - vedz tu lut 

am' (amu) vb I avui (a-vuî), aveam (a-veâmu), avutâ (a-vu-tă), 
aveari/aveare (a-veâ-ri) - (tsăn tsiva tsi) easti a meu; (expr: 1 : 
am, ari, etc. = eseu, hiu, mi aflu, easti, s-află, etc; 2: am arshi- 
ni = nj-easti-arshini, mi-arushinedz; 3: am njilâ = hiu njilos, 
mi curmă njila; 4: am arcoari = nj-easti-arcoari; 5: am inimă, 
curai = nu nj-easti frică; 6: lu am tru inimă = l-voi multu; 7: lu- 
am tru nări = nu-1 voi; 8: lu-am tr-arcari = nu-1 voi, lu cătă- 
fronjisescu; 9: lu am tru minţi, tru oclju = mi minduescu la el; 
10: nj-am menga, mintea, câshtiga = bag oară; 11: nu mi-ari 
loclu = nu-am isihii, ashteptu cu nearăvdari; nu mi tsăni loclu; 
12: nj-u am = lugursescu, pistipsescu; 13: avem zbor = nă 
aduchim; 14: lj-am ună = lu-agudescu, lj-dau ună, lj-amin ună; 
15: (am ahăti di) nu-am iu s-li bag = am mulţi; 16: muljarea 
ari ficior = muljarea amintă ficior; etc, etc, etc.) {ro: avea, 
poseda} {fr: avoir, possederj {en: have, own} ex: io am oclji, 
voi avets ureclji; elj au semnu tu frămti; ari (expr: s-află) leam- 
ni tu păduri; ari (expr: easti, tricu) un mes di căndu muri; nu 
lu-ari loclu (expr: nu-ari isihii, nu-1 tsăni loclu); ashi avem 
zbor (expr: n-aduchim); lj-ari ună (expr: ălj da ună, lu-agu- 
deashti) cu cioclu; foc lj-ari năoară (expr: lj-amină unăoarâ cu 
tufechea); mbitatlu sh-u-ari (expr: pistipseashti) câ năs i amiră; 
chirutlu sh-u-ari (expr: lugurseashti) că altu ca năs nu ari; sh- 
u-avurâ (expr: pistipsiră) câ suntu hicati; tsi-u ai (expr: lugur- 
seai) că aduchea tsiva di bană?; tsi oară-avem (expr: tsi oară 
easti), Nicola?; ma nu-ari (expr: nu tricură) trei minuti; estan 
nu ari (expr: nu s-află) oi mulţi tu muntsă; nu s-ari avută (nu- 
ari faptă, nu-ari criscută) ahătâ earbă; aoa lj-ari (expr: easti s-lj- 
acatsâ), aclo lj-ari, lj-agiumsi; tsi om ari (expr: easti, s-află) la 
shoput?; shtits câ ari (expr: suntu, s-află) stihii aoatsi?; tră tse 
nu ari (expr: nu suntu, nu es, nu s-fac) ghiftsă furi?; avea 
(expr: eara, s-afla) tru-un loc un preftu; nu lu-avea (expr: eara, 
s-afla) iuva; ashteaptă, nu-ari (expr: nu easti aoa, nu s-veadi); 
shi Stamula nu-ari (expr: nu easti)!; nu lu-ari iuva (expr: nu s- 
aflâ, nu easti iuva) Doamne, tsi nu lu-ari (expr: tsi nu s-aspuni, 
nu da cap)!; iu s-dusi? tsi nu lu-ari (expr: cătse nu easti si s- 
veadă aoa)?; nu lu-ari (expr: nu s-veadi) s-yină!; tsi nu sh-lu- 
ari (expr: iu easti), tsi nu sh-lu-ari (tsi nu s-veadi), gionili-a 
meu, laea si-nj yină?; aoa lj-ari (expr: aoa-lj veadi), aclo lj-ari 
(expr: aclo lj-acatsă) § avut (a-viitu) adg avută (a-vu-tă), avuts 
(a-vutsî), avuti/avute (a-vu-ti) - tsi easti tsănut ca a lui {ro: 
avut} {fr: possedej {en: owned} § aveari'/aveare (a-veâ-ri) sf 
averi (a-verî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva ari tsiva {ro: 
acţiunea de a avea} {fr: action de possederj {en: action of 
owningj § avut (a-vutu) adg avută (a-vu-tă), avuts (a-vutsî), 
avuti/avute (a-vu-ti) - tsi ari multă aveari (avutsami, tutipută); 
bugat, mbugat, arhundu, arhundă, zinghin, tsinghin, nicuchir 
{ro: bogat} {fr: riche} {en: richj ex: avut (bugat), avut (bu- 
gat), aruptu (multu di multu avut)!; ninvitsatlu, cât avut (ar- 
hundu) s-hibă, easti huzmichear a nvitsatlui; avut, di nu shtiu 
câtă aveari am; avut, că nu shtia iu s-lji bagă paradzlji; eara 
avut, ca năs altu nu § priavut (pri-a-vutu) adg priavută (pri-a- 
vii-tâ), priavuts (pri-a-vutsî), priavuti/priavute (pri-a-vu-ti) - 
tsi easti multu avut (arhundu); tsi easti para avut (ma multu ca 
di-aradâ) {ro: prea bogat; foarte bogat} {fr: trop riche; tres 
riche} {en: too rich; very rich} ex: hiu priavut (multu avut) § 
avearp/aveare (a-veâ-ri) sf averi (a-verî) - tuti lucrili (casâ, 
loc, paradz, tutipută, etc.) tsi li ari cariva (un om, unâ fumealji, 
un căsăbă, etc); avutsălji, avutsami, maltă, bugâtsălji, 
bugutsălji, yishteari, tutipută, periusii {ro: avere, avuţie} {fr: 
richesse, fortune} {en: wealthj ex: om avdzăt tu-aveari shi 
minţi; armaşi moasha singură, fără aveari; ahăntă aveari sh- 
ahăntâ ghineatsă-lj cădzu n casă § averi/avere (averi) sf averi 
(s-verî) - (ună cu aveari 1 ) § neavut (nea-vutu) adg neavutâ 
(nea-vu-tă), neavuts (nea-vutsî), neavuti/neavute (nea-vu-ti) - 
tsi nu easti avut; tsi nu-ari aveari shi mizi ari tsi s-măcă sh-cu 
tsi s-băneadză; ftoh, fucără, oarfăn, zglob {ro: sărac} {fr: pau- 
vre} {en: poor} ex: lj-caftă (lj-mutreashti, lj-ari ngâtan) mulUi 
pi neavuts § neaveari/neaveare (nea-veâ-ri) sf neaveri (nea- 
verî) - catandisea tu cari s-află atselj tsi suntu fucăradz shi nu- 
au tsiva; ftohi, fucârlăchi, urfanji, urfănilji, urfăneatsă {ro: 
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sărăcie} {fr: pauvrete, indigence} {en: poverty} ex: ari mari 
neaveari (urfănilji, ftohi) un om ăl lo neavearea (ftohea); tu 
mulţi arali dutsi neavearea (urfanja) pi huts; neavearea-1 
(fucârlăchea-l) măcâ § avutsami/avutsame (a-vu-tsâ-mi) sf 
fără pl - (una cu avearf) ex: cu tutâ-lj avutsamea (avearea) a 
lui; cum featsish, avute, avutsamea (avearea)? cu duhlu a chi- 
rutslor?; câsili a lui nu li-avea nitsi-amirâlu, ahâtâ avutsami di 
om; nâ pâlati cu-ună sută di udai, mplini di avutsami (lucri 
scumpi, di oaminj avuts) § avutsălji/avutsălje (a-vu-tsă-lji) sf 
avutsălj (a-vu-tsălji) - (ună cu aveari 2 ) § avutsăscu (a-vu-tsăs- 
cu) vb IV avutsăi (a-vu-tsăî), avutsam (a-vu-tsâmu), avutsâtă 
(a-vu-tsă-tâ), avutsâri/avutsâre (a-vu-tsă-ri) - agiungu avut; 
ănj creashti avearea; mbugătsâscu, arhundipsescu {ro: îmbo- 
găţi} {fr: s'enrichir} {en: grow rich} ex: tugearlâchea cama 
avutsashti (s-fatsi avută) § ayutsât (a-vu-tsătu) adg avutsătă (a- 
vu-tsă-tâ), avutsâts (a-vu-tsătsî), avutsăti/avutsăte (a-vu-tsă-ti) 
- tsi s-ari faptă avut; mbugâtsăt, arhundipsit {ro: îmbogăţit) 
{fr: enrichi} {en: grpwn rich} § avutsâri/avutsâre (a-vu-tsă-ri) 
sf avutsări (a-vu-tsărî) - atsea tsi s-fatsi căndu un avutsashti; 
mbugătsări, arhundipsiri {ro: acţiunea de a se îmbogăţi; îmbo- 
găţire} {fr: action de s'enrichir} {en: action of growing rich} 

am 2 (amu) cong - ghini ma, ashi că, s-cljamă că, ma, ama, ala, 
mea, amea, ami, mi, mu, dea, dem, vechi, veci, eleachim {ro: 
dar, cel puţin} {fr: mais, au moins, peut-etre que} {en: but, at 
least, maybe) ex: am tini nu shtii tsi cură; am (ma) alanti 
doauâ?; Gardani, am cari (mea cari altu); am (ma), cum s- 
veadi; am (ama) nu mi fătseai un pulj?; am (ma) el sh-mutrea 
gustul § ama (â-ma) cong - ghini ma, ashi că, s-cljamâ că, ma, 
am, ala, mea, amea, ami, mi, mu, dea, dem, vechi, veci, 
eleachim {ro: dar, dacă} {fr: mais, si, aussitot que} {en: but, 
if, as soon as} ex: du-ti, ama (ma) ashteaptă-mi; ama că (itsi, 
cum) va yină, grea-nj; nj-dzâsish s-yin la tini, ama (ma) nu pot 
§ amea' (â-mea) cong - (unâ cu ama) § ami (a-mi) cong - 
(ună cu ama) ex: ami (ma), iu s-v-ascundă maea?; ami (ma), 
cama ghini s-trâdzeai cu tufechea 

am 1 (âm) - vedz tu an 2 

ama (â-ma) cong - vedz tu aur 

amadă (a-mâ-dhă) sf amădz (a-mădzî) - usic di la cicioarli a 
njeljlor (oilor, căprilor, etc.) cu cari s-agioacă njitslji; madâ, 
văsilje, văshclje, arshic, ashic, ishic, mishic, saltu, psaltu, 
alumâ, anumă, vangâ, nip, nâip, ip, ipă, cocan, coci, cunjac 
{ro: arşic plombat} {fr: osselet plombe} {en: knuckle bone} § 
madă (mâ-dhă) sf mădz (mădzî) - (unâ cu amadă) § asmadă 
(as-mâ-dhă) sf asmădz (as-mădzî) - usic (cheatră, nel) dit un 
agioc di njits {ro: rotoghilă} {fr: paiet} {en: quoit} ex: njitslji 
s-agiuca cu asmada 

amadltă (a-mâ-dhâ) sf amădz (a-mădzî) - ună cu amadă 

amadiri/amadire (a-ma-di-ri) sf pl(?) - earbă bună tră rumatico 
(lăngoarea tsi u au oaminj lji tu-aushatic căndu-lj dor oasili) 
{ro: iarbă bună pentru reumatism} {fr: herbe employee contre 
le rhumatisme} {en: herb utilised by people having arthritisj 
ex: iarbă di amadiri 

amagru (a-mâ-gru) adg - vedz tu macru 

amahi/amahe (a-mâ-hi) sf amâhi (a-măhî) - atsea (ura, nivrea- 
rea) tsi u poartă un fatsă di tsiva i di cariva (un dushman); ura 
tsi u-aduchescu doi dushmanj (un fatsă di alantu) shi ahtea tsi 
u au tra să-sh facă arău; dushmănilji, cârezi, niuspitsâlji, hâ- 
seanlichi, ehtră, ihtrilji, ehtrilji, zâti, shârâ, sheri {ro: 
duşmănie} {fr: inimitie, hostilite} {en: enmity, hostility} 

amai/amae (a-mâ-i) sf- vedz tu măyii 

amalamă (a-mâ-la-mă) sf- vedz tu malamă 

amalămă (a-mâ-lă-mă) sf- vedz tu malamă 

amalomă (a-mâ-lo-mâ) sf- vedz tu malamă 

amalumă (a-mâ-lu-mă) sf- vedz tu malamă 

aman (a-mân!) invar - zbor tsi caftâ s-aspună itsi simtsămintu 
ahăndos suflitescu (di dureari, mirachi, vreari, ananghi, etc); 
vai, ljirtari; (expr: agiumshu la aman = agiumshu tu mari 
ananghi, ftuhipsii) {ro: vai, aman} {fr: grâce, acte de cle- 
mence} {en: clemencyj ex: aman, nu mi vătămă!; aman, pri 
caplu-a tău, fă-nj aestâ buneatsă!; aman!, că ts-lu dau! 

amaneci (a-ma-ne-ci) sm amaneceadz (a-ma-ne-cîâdzî) - om a 



curi ălj si da besă; om tu cari cariva ari pistea că nu va-1 pruda; 
om tsi nu sh-alăxeashti vrearea tsi u ari ti cariva i tsiva; om di 
besă; besală; pistimen, pisto, embistimen, mbistimen {ro: om 
de încredere} {fr: homme de confiance} {en: trusty man, 
faithful man} 

amaneti/amanete (a-ma-ne-ti) sf amanets (a-ma-netsî) - lucru 
alăsat la cariva ca semnu că va-lj da năpoi paradzlji tsi lj-ari 
mprumutată; lucru tsi lu-alash la cariva tra s-lu da la altu; 
câparea tsi u dai căndu vrei s-acumpri tsiva shi s-u plăteshti 
ma amânat; amăneti; căpari, arvună, alil-hisap, pei {ro: 
amanet, gaj, comision, acont} {fr: gage, chose confiee, 
acompte} {en: pawn, security, on account of} ex: pâradz cu 
amaneti; lj-ded amaneti asimicolu; nj-deadi amanetea di la tini 
(lucrul tsi ts-avea alâsatâ el tră mini); fă-ti mucaeti tră 
amanetea (căparea, peea) tsi ts-am dată § amăneti/amănete 
(a-mă-ne-ti) sf amânets (a-mă-netsî) - (ună cu amaneti) ex: 
amăneti alăsai oara § amanitedz (a-ma-ni-tedzu) vb I amanitai 
(a-ma-ni-tâî), amanitam (a-ma-ni-tâmu), amanitată (a-ma-ni- 
tâ-tâ), amanitari/amanitare (a-ma-ni-tâ-ri) - dau amaneti un 
lucm căndu mprumut tsiva (paradz), ca semnu că va-lj tornu 
atsea tsi-am mprumutată {ro: amaneta, da ca amanet} {fr: 
preter sur gage} {en: pawn} § amanitat (a-ma-ni-tâtu) adg 
amanitată (a-ma-ni-tâ-tă), amanitats (a-ma-ni-tâtsi), amanita- 
ti/amanitate (a-ma-ni-tâ-ti) - (lucrul) tsi easti dat ca amaneti 
{ro: amanetat, dat ca amanet} {fr: prete sur gage} {en: 
pawned} § amanitari/amanitare (a-ma-ni-tâ-ri) sf amanitâri 
(a-ma-ni-tărî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-da un lucru amaneti 
{ro: acţiunea de a amaneta, de a da ca amanet} {fr: action de 
preter sur gage} {en: action ofpawning} 
amanitari/amanitare (a-ma-ni-tâ-ri) sf- vedz tu amaneti 
amanitat (a-ma-ni-tâtu) adg - vedz tu amaneti 
amanitedz (a-ma-ni-tedzu) vb I - vedz tu amaneti 
amar 1 (a-mâru) sm fără pl - dureari sufliteascâ (un dor greu tu 
suflit); mărazi, cânjină, amărăciuni, cripari, etc. {ro: amar, 
amărăciune} {fr: amertume, chagrin} {en: sadness} ex: di tru 
a arniului amar (mărazi, cănjină); amar di (multă shi greauă) 
neauă § amar 2 (a-mâru) adg amară (a-mâ-ră), amari (a-mârî), 
amari/amare (a-mâ-ri) - tsi ari gustul (lizetea) a hearâljei (a 
pilonjlui, a sulfatlui/chininăljei); amăros, merahun {ro: amar 
(gustul)} {fr: amer, funeste} {en: bitter} ex: yitria tsi nj-ari 
scriată easti amară fărmac; merlu tsi măcai eara amar; amari 
lucri; cari nu gustă amarlu (un lucru amar) nu shtii tsi easti za- 
hărea; lăcrinj amari; lu-arsi amarlu (di moarti) găgosh § 
amăros (a-mă-rosu) adg amăroasă (a-mă-roâ-să), amârosh (a- 
mă-roshî), amăroasi/amăroase (a-mă-roâ-si) - (ună cu amar 2 ) 
ex: pilonj amăros § amar 1 (a-maru) adv - cu amărăciuni {ro: 
amar} {fr: amerement, peniblement} {en: with sadness} ex: si- 
nj lu cântsă tini-amar § amărăciuni '/amărăciune (a-mâ-ră- 
cîu-ni) sf amârâciunj (a-mă-ră-cîunjî) - starea di mărinari tsi 
u-ari un căndu pati tsiva (căndu easti tu jali, etc); dor greu, 
mărinari, mârânari, amărami, amâreatsă, cripari, caimo, jali, 
nvirinari, nvirari, stinuhurii, sicleti, mărazi, cănjină, virin {ro: 
amărăciune} {fr: chagrin} {en: sadness} ex: aeshti doi anj 
avu, mârata, mulţi amărăciunj (cripări, siclets) § amăreatsă' 
(a-mă-reâ-tsâ) sf amărets (a-mă-retsî) shi amâretsuri (a-mâ-re- 
tsurî) - (ună cu amărăciuni') § amărami' /amărame (a-mâ-râ- 
mi) sf fără pl - (unâ cu amărăciuni') ex: multă amărami 
aduchescu § amărarf/amârare (a-mă-râ-ri) sf amărări (a-mă- 
rărî) - (ună cu amărăciuni 1 ) ex: tuti bileili sh-amărârli 
(amărăciunjli), tuti pristi caplu-a lui § amărăciuni 2 /amărăciu- 
ne (a-mâ-ră-cîu-ni) sf amărăciunj (a-mă-ră-cîunjî) - harea tsi-1 
fatsi un lucru tra s-hibă amar; gustu amar {ro: amărăciune} 
{fr: amertume} {en: bitternessj ex: simtu amărăciunea (gustu 
amar) n gură, că aeri hivrii § amăreatsă 2 (a-mâ-reâ-tsâ) sf 
amărets (a-mă-retsî) shi amâretsuri (a-mă-re-tsurî) - (ună cu 
amărăciuni 2 ) § amărami 2 /amărame (a-mă-râ-mi) sf fără pl - 
(ună cu amărăciuni) § amaruri' /umăr ure (a-mă-râ-ri) sf 
amărări (a-mă-rărî) - (ună cu amărăciuni 2 ) § amărăscu' (a- 
mă-răs-cu) (mi) vb IV amărăi (a-mă-răî), amăram (a-mă- 
râmu), amărâtă (a-mâ-ră-tă), amărări/amârâre (a-mă-ră-ri) - 
aduchescu (ică fac pri altu s-aduchească) unâ dureari sufliteas- 
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câ (un dor greu tu inimă, unâ mărazi, cânjină, amâreatsâ, cri- 
pari, etc); ânj chica greu; am cripâri; ănj lâescu inima; lăescu 
tu hicati; mârânedz, mârinedz, cânjisescu, nvirinedz, nviredz, 
ncioamir, crep, nfushtedz, părăpunjisescu {ro: mâhni, întrista} 
ffr: qffliger, attrister} {en: sadden, grieve, distress} ex: lji s- 
amârâ (âlj si featsi) inima flrmac; nji s-amârâ bana cu-aestu 
ficior tsi-avui; nj-ari amărâta dzâlili cu-atseali tsi-nj featsi § 
amărât' (a-mâ-rătu) adg amărâtă (a-mă-ră-tâ), amărăts (a-mă- 
rătsî), amârâti/amărăte (a-mâ-ră-ti) - tsi aducheashti ună 
dureari sufliteascâ (un dor greu tu inimă, ună mărazi, cănjinâ, 
amâreatsâ, cripari, etc); tsi-lj chică greu; tsi-lj si lâi inima; lăit 
tu hicati; mărânat, mârinat, cânjisit, nvirinat, nvirat, nciumirat, 
cripat, nfushtat, părăpunjisit {ro: mâhnit, întristat} ffr: afflige, 
attriste, triste, desole} {en: saddened, sad, grieved, distressed} 
ex: fug alăndurli amărâţi (mârinati); eara amărâtă, nfărmăcatâ, 
corba § amărări' /amărăre (a-mă-ră-ri) sf amărări (a-mă-rărî) 
- atsea tsi s-fatsi cându amărashti cariva; mărinari, mărănari, 
cânjisiri, nvirinari, nvirari, nciumirari, cripari, nfushtari, 
părăpunjisiri {ro: acţiunea de a se mâhni; mâhnire, întristare} 
ffr: action d'affliger, d' attrister} {en: action of getting sad, of 
grieving, of getting distreşsed} § amărăscu 2 (a-mâ-răs-cu) 
(mi) vb IV amărăi (a-mă-răî), amăram (a-mă-râmu), amărâtă 
(a-mă-ră-tâ), amărări/amărăre (a-mă-ră-ri) - fac un lucru s- 
hibă amar; amâredz {ro: face gustul amar} ffr: rendre amer} 
{en: make taste bitter} ex: nji s-amără gura di sulfat; arupsesh 
hearea şhi s-amără pescui § amărât (a-mă-rătu) adg amârâţă 
(a-mă-ră-tâ), amărăts (a-mă-rătsî), amărâţi/amărâte (a-mă-ră- 
ti) - faptu s-hibă amar; amărât {ro: amărîtj ffr: rendu amer} 
{en: made bitter} § amărări 2 /amărăre (a-mâ-ră-ri) sf amărări 
(a-mă-rărî) - atsea tsi fatsi un cându amărashti; fătseari un lu- 
cru tra s-hibă amar; amărări {ro: acţiunea de a amărî; 
amărîre} ffr: action de rendre amer} {en: action of making 
bitter} § amăredz' (a-mă-redzu) (mi) vb I amârai (a-mă-râî), 
amăram (a-mă-râmu), amărâtă (a-mă-râ-tă), amărari/amârare 
(a-mă-râ-ri) - (unâ cu amărăscu') § amărât (a-mâ-râtu) adg 
amărâtă (a-mă-râ-tă), amărăts (a-mă-râtsî), amărati/amârate (a- 
mă-râ-ti) - (ună cu amărăf) § amărări '/amărăre (a-mă-râ-ri) 
sf amărări (a-mă-rărî) - (ună cu amărări') § amărădz' (a-mă- 
rădzu) (mi) vb I(?) amârai(?) (a-mă-râî), amăram (a-mă- 
râmu), amâratâ(?) (a-mă-râ-tă), amârari/amărare(?) (a-mă-râ- 
ri) - (ună cu amărăscu') § amăredz 2 (a-mă-redzu) (mi) vb I 
amârai (a-mă-râî), amâram (a-mă-râmu), amărâtă (a-mâ-râ-tâ), 
amârari/amărare (a-mă-râ-ri) - (ună cu amărăscu 2 ) § amăraf 
(a-mă-râtu) adg amărâtă (a-mă-râ-tă), amărăts (a-mă-râtsî), 
amărati/amârate (a-mâ-râ-ti) - (ună cu amărăf) § amăra- 
riVamărare (a-mă-râ-ri) sf amărări (a-mă-rărî) - (ună cu 
amărări 2 ) § amărădz 2 (a-mâ-rădzu) (mi) vb I(?) amârai(?) (a- 
mă-râî), amâram (a-mă-râmu), amăratâ(?) (a-mă-râ-tă), amâ- 
rari/amărare(?) (a-mă-râ-ri) - (ună cu amărăscu 2 ) 

amar 2 (a-mâru) adg - vedz amar 1 

amar 3 (a-maru) adv - vedz amar 1 

amari" (a-mâ-ri) - pluralu di la adgecţivlu "amar"; vedz amar 2 
amari/amare (a-mâ-ri) sf amâri (a-mărî) - ăntindiri mari di apâ 
nsârată (ca un lac multu mari shi ma multili ori ăncljisă di loc); 
uchean (ma njic); mari, pelag, pelargu; (expr: tâxeashti marea 
cu sarea = tra si sh-agiungâ scupolu, tâxeashti mulţi lucri tsi nu 
li ari i nu poati s-li facă) {ro: mare, ocean} ffr: mer, ocean} 
{en: sea, ocean} ex: Amarea Lai; tu naparti di laea-amari; tu 
amari s-nica ună pampori; armănlu tu muntsâ easti ca amarea 
arihătipsitâ; cari-i muma tsi ficiori amintă shi ficiori măcâ? 
(angucitoari: amarea sh-arăurli); cât tradzi amarea (cât easti 
amarea di mari); tsăni, tsâni arăurli shi eu vai străchescu 
amarea § mariVmare (mâ-ri) sf mări (mărî) - (ună cu amari) 
ex: Marea Lai; tritsets marea (amarea) la nă parti; nu-ai mări 
(amâri) di lăcrinj, ca mări (amări) să plăndzi 
amaxi/amaxe (a-mâc-si) sf amâxi (a-măc-si) - ună soi di cutii 
mari pi-arocuti, cu cari s-mină oaminj i poartă lucri (traptă di 
calj tu chirolu veclju i minată cu gaz tu chirolu di-adzâ); (fig: 
amaxi = furtia ncârcatâ sh-purtată tu-ună amaxi); cârutsâ, 
carotsâ; paitoni, cucii, landoni, etc. {ro: căruţă, trăsură, maşi- 
nă} ffr: charrette, voiture} {en: cart, coach, carriage, vehicle, 



car} ex: vinj cu amaxea (carotsa, paitonea) § amăxă (a-măc- 
să) sm amăxadz (a-măc-sâdzî) - omlu tsi cârteashti (urseashti) 
amaxea shi-lj fatsi caljlji s-tragă amaxea câtră loclu iu va el si 
s-ducă; cărutsar, cărutser, cucigi, cucear, sindush {ro: căruţaş, 
birjar} ffr: charretier, cocher} {en: carter, coachman} 
amayi/amaye (a-mâ-yi) sf amăyi (a-măyî) - vedz tu măyii 
amăgic (a-mă-gicu) sn amăgits (a-mă-gitsî) - os njic sh-mushat 
dit un agioc di ficiurits (cu cari s-agudescu di-aradâ alti usitsi); 
amâgică, (văshclje, vâsilje, arshic, alumă, etc.) njic; tut amă- 
gits badz tu-agioc {ro: ichi mic şi frumos} ffr: petit et joii 
osselet} {en: small bone from a children game} § amăgică (a- 
mă-gi-că) sf amăgits (a-mă-gitsî) - (ună cu amăgic) 
amăgică (a-mă-gi-câ) sf- vedz tu amăgic 
amălăii/amălăie (a-mă-lă-i-i) sf- vedz tu mălăyii 
amălăyii /amălăyie (a-mâ-lâ-yi-i) sf- vedz tu mălăyii 
amăn (a-mănu) (mi) vb I amânai (a-mă-nâî) shi amnai (am- 
nâî), amânam (a-mă-nâmu) shi amnam (am-nâmu), amânată 
(a-mă-nâ-tâ) shi amnată (am-nâ-tă), amânări/amânare (a-mă- 
nâ-ri) shi amnari/amnare (am-nâ-ri) - nu-agiungu tu-un loc tu 
oara tsi vream (tsi lipsea, tsi earam ashtiptat, etc); yin (mi- 
alăncescu) dupâ oara tu cari hiu ashtiptat; stau tu-un loc ma 
multu di cum lipseashti; lj-bag cheadits a unui tra s-nu-sh 
bitisească lucrul tu oara lipsită; fac (ljau apofasi ca) un lucru si 
s-adarâ după oara tu cari eara lugursit si s-adară; mut un lucru 
dit loclu iu easti tu-aradâ tra si s-adarâ, tu-un loc ma năpoi; lj- 
dzăc a unui (lu-arâd) di pri ună dzuă pri-alantâ câ va-1 fac un 
lucru (câ va-lj dau tsiva) ma nclo, nu tora; ntărdedz, shintescu 
{ro: întârzia, amâna} ffr: (rejtarder, ajourner} {en: be late, 
postpone} ex: nj-amănai câ mi-amănară; vai amnăm s-yinim; 
tsi s-amănă aestu om?; dit suflitlu-a meu amiănj; amânai s-mi 
scol; amânai scriarea tră doi anj; s-amănă multu la păzarea di 
yiptu; nu-amănâ multu, că nu va mi-afli-acasă ma s-amănj 
(ma s-yinj ma năpoi); lu-amânai lucrul tsi-aveam tr-adrari, di 
adzâ ti mâni § amănat (a-mâ-nâtu) adg amânată (a-mă-nâ-tă), 
amânats (a-mâ-nâtsî), amânaţi/amânate (a-mă-nâ-ti) - cari nu- 
agiundzi tu loclu iu lipseashti tu oara tsi lipseashti; tsi yini 
după oara tu cari easti ashtiptat; tsi sta tu-un loc ma multu di 
cum lipseashti; tsi-lj s-ari băgată cheadits shi nu bitiseashti tu 
oara cându lipsea; (lucru) tsi easti mutat tra s-adară ma năpoi 
di cum eara numătsit prota; amnat, ntârdat, shintit {ro: 
întârziat, amânat} ffr: retarde, ajourne} {en: late, postponed} 
§ amnat 1 (am-nâtu) adg amnată (am-nâ-tă), amnats (am-nâtsî), 
amnati/amnate (am-nâ-ti) - (ună cu amnat) § amăna- 
ri/amănare (a-mâ-nâ-ri) sf amânări (a-mă-nărî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu cariva amână i tsiva easti amănat; faptul că cariva 
ari amânată; amnari, ntărdari, shintiri {ro: acţiunea de a 
întârzia, de a amâna; întârziere, amânare} ffr: action de 
(re)tarder, d 'ajourner; retard, ajournement} {en: action of 
being late, of postponing; delay, lateness, postponement} ex: 
amânarea aestă nu-lj da arăpas § amnari '/amnare (am-nâ-ri) 
sf amnări(am-nărî) - (ună cu amănari) § amănat (a-mă-nâtu) 
adv - tsi nu yini (tsi nu s-fatsi, tsi nu s-tihiseashti, etc.) 
atumtsea cându si shtea ma dinâinti că va s-yină (va si s-facă, 
va si s-tihisească, etc.) ma după tsi treatsi un castilea chiro; 
după tsi treatsi oara shtiutâ i astâsită (ca si s-facă un lucru); tsi 
s-fatsi cu amănari; amnat, ântardă, ntardu, tardu, tărdzău {ro: 
târziu} ffr: tard, tardivement} {en: late, lately} ex: amănat vinj 
(tardu vinj); nchisiră amânat (ntardu); easti multu-amânat 
(ntardu) § amnat (am-nâtu) adv - (ună cu amănat) ex: amnat 
(ntardu) vinj § amănat (a-mâ-nâtu) sm amânats (a-mă-nâtsî) 
- faptul că cariva i tsiva easti amănat; amnat, amănari, amnari 
{ro: întârziat, întârziere} ffr: retardement} {en: lateness} ex: 
amânatlu aestu nu mi-arâseashti dip § amnat (am-nâtu) sm - 
(ună cu amănat) § amănător (a-mă-nă-toru) adg amânâtoa- 
ri/amănătoare (a-mă-nă-toâ-ri), amănători (a-mă-nâ-torî), 
amânâtoari/amănâtoare (a-mâ-nă-toâ-ri) - atsel tsi fatsi tra si s- 
amânâ lucrul; atsel tsi yini amănat {ro: întărzietor} ffr: retar- 
dataire} {en: who causes a delay; late-comer} 
amănalja (a-mă-nâ-ljîa) sf- vedz tu mănă 
amănari/amănare (a-mâ-nâ-ri) sf- vedz tu amăn 
amănat (a-mă-nâtu) adg - vedz tu amăn 
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amânat (a-mă-nâtu) adv - vedz tu amân 

amânat (a-mă-nâtu) sm - vedz tu amân 

amănâtor (a-mâ-nă-toru) adg - vedz tu amân 

amăndauâli/amăndauâle (a-mân-doâ-uâ-li) - vedz tu doi 

amăndoauăli/amăndoauăle (a-măn-doâ-uâ-li) - vedz tu doi 

amândoilji (a-mân-doî-lji) num - vedz tu doi 

amândolji (a-mân-do-lji) num - senari neaprucheatâ tu-aestu 

dictsiunar; vedz amândoilji 
amăneti/amănete (a-mâ-ne-ti) sf- vedz tu amaneti 
amănii/amănie (a-mă-rri-i) sf amânii (a-mâ-mî) - mânii, hulii, 
lisă, foc, inati, yinati, gnati, uryii, zalâ, zali, năireatsă, năr- 
leatsă, thimo, pică, căngi, gindi, himă, turbări {ro: furie, 
mânie} {fr: colerej {en: futy, anger} ex: s-adrâ cama-arosh di 
amânii (inati, hulii) - mânii/mânie (mă-ni-i) sf mânii (mă-mî) 
- (ună cu amânii) ex: am mari mânii (inati, lisă, hulii) 
amărami'/amărame (a-mă-râ-mi) sf- vedz tu amar 1 
amăramiVamărame (a-mă-râ-mi) sf- vedz tu amar 1 
amărari Vamărare (a-mâ-râ-ri) sf- vedz tu amar 1 
amârart/amărare (a-mâ-râ-ri) sf- vedz tu amar 1 
amârart/amărare (a-mâ-râ-ri) sf- vedz tu amar 1 
amârart/amărare (a-mâ-râ-ri) sf- vedz tu amar 1 
amarat (a-mă-râtu) adg - vedz tu amar 1 
amarat (a-mă-râtu) adg - vedz tu amar 1 
amărăciuni '/amărăciune (a-mă-ră-cîu-ni) sf- vedz tu amar 1 
amărăciuni /amărăciune (a-mă-ră-cîu-ni) sf- vedz tu amar 1 
amărădz' (a-mă-rădzu) (mi) vb I - vedz tu amar 1 
amărâdz 1 (a-mâ-rădzu) (mi) vb I - vedz tu amar 1 
amărări'/amărăre (a-mâ-ră-ri) sf- vedz tu amar 1 
amărărt/amărăre (a-mă-ră-ri) sf- vedz tu amar 1 
amărăscu' (a-mă-răs-cu) vb IV - vedz tu amar 1 
amărăscu 2 (a-mă-răs-cu) vb IV - vedz tu amar 1 
amărăt (a-mă-rătu) adg - vedz tu amar 1 
amărăt (a-mă-rătu) adg - vedz tu amar 1 
amăreatsă' (a-mă-reâ-tsă) sf - vedz tu amar 1 
amăreatsă 2 (a-mă-rek-tsă) sf - vedz tu amar 1 
amăredz' (a-mă-redzu) (mi) vb I - vedz tu amar 1 
amăredz 2 (a-mă-redză) (mi) vb I - vedz tu amar 1 
amăros (a-mă-rosu) adg - vedz tu amar' 
amărtii/amărtie (a-mâr-ti-i) sf amărtii (a-mâr-tiî) - călcarea-a 
unui nom crishtinescu; mârtii, picat; (fig: 1: amărtii = znjii, 
aspărgăciuni, chirdăciuni, crimâ; expr: 2: intru tu-amărtii = fac 
un lucru-arău; 3: amârtii di Dumnidzâ = mari picat) {ro: 
păcat} {fr: pichi} {en: sin} ex: easti amărtii (picat) s-lucredz 
sărbătoarea; feci nă mari amârtii; amărtii greauă; mi-acâtsară 
amârtiili-a tată-njui; nu intri tu-amârtii? (expr: nu fatsi arău 
cându-adari aestu lucru?) § mărtii/mărtie (mâr-tî-i) sf mârtii 
(măr-tiî) - (unâ cu amărtii) § amărtios (a-măr-ti-6su) adg 
amârtioasă (a-măr-ti-oâ-să), amărtiosh (a-măr-ti-6shî), amâr- 
tioasi/amărtioase (a-măr-ti-oâ-si) - tsi fatsi amărtii; mârtios 
{ro: păcătos} {fr: picheur} {en: sinner} § mărtios (mâr-ti- 
osu) adg mărtioasă (mâr-ti-oâ-să), mărtiosh (măr-ti-6shî), 
mărtioasi/mărtioase (măr-ti-oâ-si) - (ună cu amărtios) § 
amărtipsescu (a-măr-tip-ses-cu) vb IV amărtipsii (a-măr-tip- 
sîî), amărtipseam (a-măr-tip-seâmu), amârtipsitâ (a-măr-tip-si- 
tă), amărtipsiri/amărtipsire (a-măr-tip-sî-ri) - fac unâ amărtii; 
amârtisescu {ro: păcătui} {fr: picher} {en: sin} § amărtipsit 
(a-măr-tip-situ) adg amărtipsită (a-măr-tip-si-tă), amârtipsits 
(a-măr-tip-sîtsî), amârtipsiti/amărtipsite (a-mâr-tip-si-ti) - tsi 
ari faptă amărtii {ro: păcătuit} {fr: peche} {en: sinned} § 
amărtipsiri/amărtipsire (a-măr-tip-si-ri) sf amărtipsiri (a-mâr- 
tip-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva fatsi amărtii {ro: acţiu- 
nea de a păcătui; păcătuire} {fr: action de picher} {en: action 
of sinning} § neamărtipsit (nea-măr-tip-situ) adg neamârtip- 
sită (nea-măr-tip-si-tâ), neamârtipsits (nea-măr-tip-sitsî), nea- 
mărtipsiti/neamărtipsite (nea-mâr-tip-si-ti) - tsi nu ari faptă 
amârtii; tsi easti fără amărtii {ro: nepăcătuit} {fr: qui n 'a pas 
pichi} {en: who has not sinned} § neamărtipsiri/neamărtip- 
sire (nea-măr-tip-si-ri) sf neamărtipsiri (nea-măr-tip-sirî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu cariva nu fatsi amârtii {ro: acţiunea de a 
nu păcătui; nepăcătuire} {fr: action de ne pas picher} {en: 
action of not sinning} § amârtisescu (a-mâr-ti-ses-cu) vb IV 



amârtisii (a-măr-ti-siî), amărtiseam (a-măr-ti-seâmu), amâr- 
tisitâ (a-mâr-ti-si-tă), amârtisiri/amârtisire (a-măr-ti-si-ri) - 
(ună cu amărtipsescu) ex: amârtisii că mi purintai Vinirea 
Mari § amărtisit (a-măr-ti-situ) adg amărtisită (a-măr-ti-si-tă), 
amârtisits (a-mâr-ti-sitsî), amârtisiti/amărtisite (a-mâr-ti-si-ti) - 
(ună cu amărtipsit) § amărtisiri/amărtisire (a-mâr-ti-si-ri) sf 
amârtisiri (a-măr-ti-sirî) - (ună cu amărtipsiri) § mărturi- 
sescu 2 (măr-tu-ri-ses-cu) (mi) vb IV mărturisii (mâr-tu-ri-siî), 
mărturiseam (măr-tu-ri-seâmu), mărturisită (mâr-tu-ri-si-tă), 
mărturisiri/mărturisire (mâr-tu-ri-si-ri) - nj-spun (pricunoscu) 
amârtiili tsi-am faptă dinintea-a unui preftu (shi-caftu ljirtari-al 
Dumnidzâ); pricunoscu cu zborlu i cu scriarea un lucru tsi-am 
faptă; exumuluyisescu, xumuluyisescu, ximuluyisescu, ximis- 
tiripsescu, sulmuxescu {ro: spovedi, mărturisi} {fr: confesser} 
{en: confessj ex: nj-mărturisescu (pricunoscu n fatsa-a unui 
preftu) amârtiili; ti mărturisish?; nu fu di căbili s-mârturiseascâ 
(s-pricunoască atseali tsi-ari faptă) § mărturisit (mâr-tu-ri- 
situ) adg mărturisită (măr-tu-ri-si-tă), mărturisits (mâr-tu-ri- 
sitsî), mărturisiţi/mărturisite (măr-tu-ri-si-ti) - tsi ari pricunus- 
cutâ dinintea-a unui preftu amârtiili tsi-ari faptâ; tsi ari pricu- 
nuscutâ n fatsa-a unui atseali tsi-ari faptă; exumuluyisit, 
xumuluyisit, ximuluyisit, ximistiripsit, sulmuxit {ro: spovedit, 
mărturisit} {fr: confessi} {en: confessed} ex: tuti aesti suntu 
mărturisiţi (pricunuscuti) di nicuchiri § mărturisiri /mărturi- 
sire (măr-tu-ri-si-ri) sf mârturisiri (mâr-tu-ri-sirî) - atsea tsi s- 
fatsi cându cariva mărturiseashti tsi-ari faptă; exumuluyisiri, 
xumuluyisiri, ximuluyisiri, ximistiripsiri, sulmuxiri {ro: 
acţiunea de a se spovedi, de a mărturisi; spovedire, mărturi- 
sire} {fr: action de confesser} {en: action of confessing} 
amărtios (a-măr-ti-6su) adg - vedz tu amărtii 
amărtipsescu (a-măr-tip-ses-cu) vb IV - vedz tu amărtii 
amărtipsiri/amărtipsire (a-mâr-tip-si-ri) sf- vedz tu amărtii 
amărtipsit (a-măr-tip-situ) adg - vedz tu amărtii 
amârtisescu (a-măr-ti-ses-cu) vb IV - vedz tu amărtii 
amărtisiri/amărtisire (a-măr-ti-si-ri) sf- vedz tu amărtii 
amărtisit (a-mâr-ti-situ) adg - vedz tu amărtii 
amăxă (a-mâc-să) sm - vedz tu amaxi 
amăyipsescu (a-mă-yip-ses-cu) vb IV - vedz tu măyii 
amăyipsiri/amăyipsire (a-mă-yip-si-ri) sf- vedz tu măyii 
amăyipsit (a-mă-yip-situ) adg - vedz tu măyii 
ambair (am-bâ-iru (mi) vb I - vedz tu bair 1 
ambar 1 (am-bâru) adg ambarâ (am-bâ-ră), ambari (am-bârî), 
ambari/ambare (am-bâ-ri) - tsi easti hârâcop sh-cu multă tihi 
tu bană; hârâcop, hârios, hâros, yios, tihiro (expr: (oară bună) 
sh-calea-ambarâ = calea s-tsă hibâ cu tihi, s-tsă easă tuti buni n 
caii: urări cu cari s-dispartu oaminjlji căndu un di elj fudzi di- 
parti) {ro: norocos} {fr: heureux, joyeux} {en: lucky, happy} 
ex: noi cu inimă ambară (hărăcoapă) vinjim; criscu feată mari 
shi ambarâ (tihiroanji); nveastâ ambarâ (cu tihi); ambarâ (s- 
hibă cu tihi sh-harauâ) a ta turnată; iu, cali-ambar, cu njitslji? 
(iu fudz, "s-ai caii bună, s-ai tihi n caii", cu njitslji?) § ămbar 1 
(ăm-bâru) adg âmbarâ (ăm-bâ-ră), âmbari (ăm-bârî), ămba- 
ri/âmbare (ăm-bâ-ri) - (ună cu ambar 1 ) § mbar 1 (mbâru) adg 
mbară (mbâ-ră), mbari (mbârî), mbari/mbare (mbâ-ri) - (ună 
cu ambar 1 ) ex: s-am tihi ma mbară (ma bună); ma easti mbar 
(ghini, cu tută mintea) aestu om?; nu shadi mbar (hărios, isih); 
tuts ficiorlji lj-ari mbar (bunj, cu tihi); njiclu mbar (bun, isih, 
cu minţi), s-cunoashti § ambar 2 (am-bâru) adv - zbor tsi- 
aspuni umutea tsi u-ari cariva ca un lucru s-hibă cu tihi, s- 
njargă multu ghini, s-li aibă tuti bolcă, s-veadă prucuchii di lu- 
crul tsi-1 fatsi, etc; mbar {ro: din plin} {fr: heureusement, 
commodiment} {en: luckily, successfully} ex: tihea-lj si dutsea 
ambar (multu ghini); Dumnidzâ s-li-aducă tuti, tuti-ambar; sh- 
cându-ambar (ghini) a lui lj-yinea; du-ti-ambar (cu tihi) § ăm- 
bar 2 (âm-bârfl) adv - (unâ cu ambar 2 ) § mbar 2 (mbâru) adv - 
(ună cu ambar 2 ) ex: tuti lucrili lji njergu mbar; nj-fu mbar (cu 
tihi) că-nj ishi ninti cu stamnili mplini; iu calea mbar? (câtă iu 
fudz, "cu ghini"?); nu nâ njardzi mbar (ghini) § ambăreatsă 
(am-bâ-reâ-tsâ) sf ambărets (am-bă-retsî) - tihi, hăiri, 
prucuchii {ro: noroc bun} {fr: bonne chance, fortune, bo- 
nheur} {en: good luck, happiness} ex: cu ambăreatsă (tihi, 
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prucuchii) tsi lucrats; vâră ambâreatsâ (hâiri, prucuchii) nu 
avea; nâ vinji cu ambâreatsâ (cu tihi) § ambâireatsă (am-băî- 
reâ-tsă) sf ambăirets (am-băî-retsî) - (ună cu ambâreatsâ) ex: 
lucrulu-lj njardzi mbăireatsâ (cu tihi); mbâireatsă s-lji da (s- 
veadă hâiri di la) Dumnidză; nu vidzui vărnă-ambăireatsâ 
(prucuchii) di la tini § âmbâreatsâ (âm-bâ-reâ-tsâ) sf âmbărets 
(âm-bâ-retsî) - (unâ cu ambâreatsâ) ex: âmbâreatsâ, s-lă dzâ- 
tsem sh-noi § mbâreatsâ (mbă-reâ-tsă) sf mbărets (mbă-retsî) 
- (ună cu ambâreatsâ) ex: ca s-njargă cu mbâreatsâ (ca s-hibă 
cu tihi, ta s-vedz prucuchii); mbăreatsă s-nu oară 

ambar 2 (am-bâru) adv - vedz tu ambar 1 

ambar 1 (am-bâru) vb I ambărui (am-bă-ruî), ambăream (am-bă- 
reâmu), ambârutâ (am-bâ-ru-tă), ambâreari/ambâreare (am- 
bă-reâ-ri) - scriari neapmcheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
ampar 2 

ambarî - pluralu di la adg "ambar"; vedz ambar 1 
ambari/ambare (am-bâ-ri) sf ambâri (am-bărî) - sfinduchi, udâ 
i măgâzii tu cari s-tsăn di-aradă yiptu ca, bunăoară: gărnu, si- 
cară, misur, etc; hămbari {ro: hambar} ffr: grenier, magasin 
pour Ies cerealesj {en: granary, grain-loft} ex: nâ căldări cât 
nă ambari; umplui ambarea di grăn; vindui grănili dit ambâri § 
hămbari/hămbare (hăm-bâ-ri) sf hămbări (hăm-bărî) - (ună 
cu ambarî) ex: va s-am hămbarea mplină § ambârusescu 
(am-bâ-ru-ses-cu) vb IV ambărusii (am-bâ-ru-siî), ambăru- 
seam (am-bâ-ru-seâmu), ambărusită (am-bă-ru-si-tă), ambâru- 
siri/ambârusire (am-bă-ru-si-ri) - bag grâni (misur, gărnu, si- 
carâ, ordzu, etc.) tu ambari; adun lucri tra s-li am trăninti {ro: 
pune în hambar} ffr: engranger} {en: store in the granary} 
ex: ambârâsii mulţi tseapi § ambărusit (am-bă-ru-situ) adg 
ambărusită (am-bă-ru-sî-tâ), ambărusits (am-bâ-ru-sitsî), am- 
bărusiti/ambârusite (am-bă-ru-si-ti) - tsi easti băgat tu ambari; 
tsi easti adunat {ro: pus în hambar} ffr: engrangej {en: stored 
in the granary} § ambârusiri/ambărusire (am-bă-ru-si-ri) sf 
ambărusiri (am-bâ-ru-sM) - atsea tsi s-fatsi căndu s-bagă grăni 
tu ambari {ro: acţiunea de a pune în hambar} ffr: action 
d 'engranger} {en: action of storing in the granary} 
ambatrulea' (am-bâ-tru-lea) adv - vedz tu ampatrulea' 
ambatrulea 2 (am-bâ-tru-lea) num - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz ampatrulea 2 
ambaturlea (am-bâ-tur-lea) adv - vedz tu ampatrulea' 
ambaturlu (am-bâ-tur-lu) vb I - vedz tu ampatrulea' 
ambâirari/ambăirare (am-bă-i-râ-ri) sf- vedz tu bair 1 
ambâirat (am-bâ-i-râtu) adg - vedz tu bair' 
ambâireatsă (am-băî-reâ-tsă) sf - vedz tu ambar 1 
ambânari/ambănare (am-bă-nâ-ri) sf- vedz tu bană 
ambănat (am-bă-nâtu) adg - vedz tu bană 
ambănedz (am-bă-nedză) vb I - vedz tu bană 
ambâreari/ambâreare (am-bă-reâ-ri) sf ambâreri (am-bă-rerî) - 

scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ampăreari 
ambâreatsâ (am-bă-reâ-tsă) sf- vedz tu ambar 3 
ambărtuescu (am-băr-tu-îes-cu) (mi) vb IV - vedz tu mbirdu- 
escu 

ambărtuiri/ambărtuire (am-băr-tu-i-ri) sf - vedz tu 
mbirduescu 

ambărtuit (am-băr-tu-itu) adg - vedz tu mbirduescu 
ambârusescu (am-bâ-ru-ses-cu) vb IV - vedz tu ambari 
ambârusiri/ambărusire (am-bâ-ru-si-ri) sf- vedz tu ambari 
ambărusit (am-bă-ru-situ) adg - vedz tu ambari 
ambărut (am-bă-rutu) adg ambărută (am-bă-ni-tă), ambâruts 
(am-bâ-rutsî), ambăruti/ambărute (am-bâ-ru-ti) - scriari nea- 
prucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ampărut 
ambătrulari/ambătrulare (am-bă-tru-lâ-ri) sf - vedz tu am- 
patrulea' 

ambătrulat (am-bă-tru-lâtu) adg - vedz tu ampatrulea' 
ambătruledz (am-bâ-tru-ledzu) vb I - vedz tu ampatrulea' 
ambăturlari/ambăturlare (am-bă-tur-lâ-ri) sf - vedz tu am- 
patrulea' 

ambăturlat (am-bă-tur-lâtu) adg - vedz tu ampatrulea' 
ambăturledz (am-bâ-tur-ledzu) vb I - vedz tu ampatrulea' 
ambet (am-betu) (mi) vb I - vedz tu mbet 
ambină (am-bi-nâ) sf ambini/ambine (am-bi-ni) - mpărtsitură 



ncljisă dit ună casă (cu ushi, stizmi, tăvani shi patunji); udâ, 
odâ, udai {ro: cameră} ffr: chambre} {en: room} 

ambirigi (am-bi-ri-gi) sm ambirigeadz (am-bi-ri-gîâdzî) - omlu 
tsi tsăni ună hani (mianei, lucantă, etc.) ică lă da ca s-bea a 
mushtiradzlor; hângi {ro: cârciumar} ffr: cabaretierj {en: 
tavern keeper} 

ambitari/ambitare (am-bi-tâ-ri) sf- vedz tu mbet 

ambitat (am-bi-tâtu) adg - vedz tu mbet 

ambitătonj (am-bi-tâ-tonjîu) adg - vedz tu mbet 

ambitător (am-bi-tă-torii) adg - vedz ţu mbet 

ambitătsălji/ambitătsălje (am-bi-tă-tsă-lji) sf- vedz tu mbet 

ambitătură (am-bi-tă-tii-ră) sf- vedz tu mbet 

ambladea (am-blâ-dea) adv - vedz tu amplatea 

amblatea (am-blâ-tea) adv - vedz tu amplatea 

ambodhyiu (am-bodh-yîu) sn ambodhyiuri (am-bodh-yîurî) - 
unâ cu ambodyiu 

ambodyiu (am-bodh-yîu) sn ambodyiuri (am-bodh-yîurî) - 
atsea tsi caftâ (va) ca un lucru si nu s-facă; atsea tsi fatsi lucrul 
tra s-nu s-adară; hălatea tsi fatsi s-astâmătseascâ un lucru tsi s- 
minâ; ambod, mbod, cheadică, biducljauă, pirducljauâ, pur- 
ducljauâ {ro: piedică, obstacol} ffr: entrave, obstacle} {en: 
obstacle} § ambudyisescu (am-budh-yi-ses-cu) (mi) vb IV 
ambudyisii (am-budh-yi-siî), ambudyiseam (am-budh-yi- 
seâmu), ambudyisită (am-budh-yi-si-tă), ambudyisi- 
ri/ambudyisire (am-budh-yi-si-ri) - bag cheadits a unui lucru 
(tra s-nu s-facă); mbudyisescu ambutsescu, mbutsescu, mbu- 
dhuescu, cheadic, ncheadic, ancheadic, ăncheadic {ro: împie- 
deca} ffr: empecher, entraver} {en: hamper, hinder, impede, 
put obstacles} § ambudyisit (am-budh-yi-situ) adg ambudyi- 
sită (am-budh-yi-si-tă), ambudyisits (am-budh-yi-sitsî), am- 
budyisiti/ambudyisite (am-budh-yi-si-ti) - tsi easti nchidicat 
căndu va s-facă un lucru; (lucru) tsi-lj s-ari băgată cheadits (tra 
s-nu s-facă); mbudyisit, ambutsit, mbutsit, mbudhuit, chidicat, 
nchidicat, anchidicat, ânchidicat {ro: împiedecat} ffr: em- 
peche, entrave} {en: hampered, hindered, impeded} § am- 
budyisiri/ambudyisire (am-budh-yi-si-ri) sf ambudyisiri (am- 
budh-yi-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva bagă (i lj-si bagă) 
cheadits; mbudyisiri, ambutsiri, mbutsiri, mbudhuiri, chidicat, 
nchidicat, anchidicari, ânchidicari {ro: acţiunea de a împie- 
deca; împiedecare, obstacol} ffr: action d 'empecher, 
d 'entraver; empechement} {en: action of hampering, ofhin- 
dering, of impeding; impediment} § mbudyisescu (mbudh-yi- 
ses-cu) vb IV mbudyisii (mbudh-yi-siî), mbudyiseam 
(mbudh-yi-seâmu), mbudyisită (mbudh-yi-si-tâ), mbudyisi- 
ri/mbudyisire (mbudh-yi-si-ri) - (ună cu ambudyisescu) § 
mbudyisit (mbudh-yi-situ) adg mbudyisită (mbudh-yi-si-tâ), 
mbudyisits (mbudh-yi-sitsî), mbudyisiti/mbudyisite (mbudh- 
yi-si-ti) - (ună cu ambudyisit) § mbudyisiri/mbudyisire 
(mbudh-yi-si-ri) sf mbudyisiri (mbudh-yi-sirî) - (unâ cu am- 
budyisiri) § ambutsescu' (am-bu-tses-cu) vb IV ambutsii (am- 
bu-tsiî), ambutseam (am-bu-tseâmu), ambutsitâ (am-bu-tsi-tâ), 
ambutsiri/ambutsire (am-bu-tsi-ri) - (ună cu ambudyisescu) § 
ambutsit (am-bu-tsitu) adg ambutsitâ (am-bu-tsi-tâ), ambu- 
tsits (am-bu-tsitsî), ambutsiti/ambutsite (am-bu-tsi-ti) - (ună 
cu ambudyisii) § ambutsiri Vambutsire (am-bu-tsi-ri) sf ambu- 
tsiri (am-bu-tsirî) - (unâ cu ambudyisiri) § mbutsescu' (mbu- 
tses-cu) vb IV mbutsii (mbu-tsiî), mbutseam (mbu-tseâmu), 
mbutsitâ (mbu-tsi-tă), mbutsiri/mbutsire (mbu-tsi-ri) - (ună cu 
ambudyisescu) § mbutsii (mbu-tsitu) adg mbutsitâ (mbu-tsi- 
tă), mbutsits (mbu-tsitsî), mbutsiti/mbutsite (mbu-tsi-ti) - (ună 
cu ambudyisit) § mbutsiri Vmbutsire (mbu-tsi-ri) sf mbutsiri 
(mbu-tsirî) - (ună cu ambudyisiri) § mbod (mbodhu) sn 
mboduri (mbo-dhurî) - (ună cu ambodyiu) § mbuduescu 
(mbu-dhu-îes-cu) vb IV mbuduii (mbu-dhu-iî), mbudueam 
(mbu-dhu-îâmu), mbuduită (mbu-dhu-i-tă), mbuduiri/mbu- 
duire (mbu-dhu-i-ri) - (ună cu ambudyisescu) ex: vrea s-lji 
mbudueascâ (s-lj-ambudyisească, s-lă bagă cheadits) § 
mbuduit (mbu-dhu-itu) adg mbuduită (mbu-dhu-i-tâ), mbu- 
duits (mbu-dhu-itsî), mbuduiti/mbuduite (mbu-dhu-i-ti) - (ună 
cu ambudyisit) § mbuduiri/mbuduire (mbu-dhu-i-ri) sf mbu- 
duiri (mbu-dhu-irî) - (unâ cu ambudyisiri) 
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ambolj (am-boljîu) sn amboljuri (am-bo-ljîurî) - alumachi njicâ 
loatâ di la un pom (trandafil, plantă, etc.) sh-băgatâ tu-aluma- 
chea-a altui pom di idyea soi (trup di trandafil, di plantă, etc.) 
cu cari va s-facă ună (iu andoilu pom, trandafirii, etc. va u 
crească sh-va u hrănească alumachea eară yimishili i lilicili tsi 
va li facă aestâ alumachi va hibă idyea soi cu-atseali fapti di 
protlu pom, trandafil, etc); ashlamai {ro: altoi} {fr: greffe, 
entej {en: grafi, grafted shoot} ex: meari di ambolj § ambulji- 
sescu (am-bu-lji-ses-cu) vb IV ambuljisii (am-bu-lji-sfi), am- 
buljiseam (am-bu-lji-seâmu), ambuljisită (am-bu-lji-si-tă), 
ambuljisiri/ambuljisire (am-bu-lji-si-ri) - ljau unâ-alumachi di 
la un pom sh-u bag tu-alumachea-a unui altu pom; lj-fac ash- 
lamai a unui pom (trandafil, plantă, etc); shurtescu {ro: altoi} 
{fr: grefier, enter} {en: grafit} ex: ambuljisii (feci ashlamai) un 
pom § ambuljisit (am-bu-lji-situ) adg ambuljisită (am-bu-lji- 
si-tă), ambuljisits (am-bu-lji-sitsî), ambuljisiti/ambuljisite (am- 
bu-lji-si-ti) - (pom, plantă) tsi-lj s-ari tăljatâ ună alumachi 
(truplu) tra să-lj si bagă ună-alumachi di la un altu pom 
(plantă) ma bun; shurtit (ro: altoit} {fi-: greffe, ente} {en: graf- 
ted} § ambuljisiri/ambuljisire (am-bu-lji-si-ri) sf ambuljisiri 
(am-bu-lji-sM) - atsea tsi s-fatsi căndu un pom easti ambulji- 
sit; shurtiri {ro: acţiunea de a altoi; altoire} {fr: action de 
grefier, d' enter} {en: action of graf ting} 
ambrats (am-brâtsu) (mi) vb I - vedz tu brats 
ambratsit (am-brâ-tsitu) (mi) vb I - vedz tu brats 
ambrâtsari/ambrâtsare (am-brâ-tsâ-ri) sf- vedz tu brats 
ambrâtsat (am-bră-tsâru) adg - vedz tu brats 
ambrătsitari/ambrătsitare (am-bră-tsi-tâ-ri) sf - vedz tu brats 
ambrâtsitat (am-bră-tsi-tâtu) adg - vedz tu brats 
ambrună (am-bni-nă) sf ambruni/ambrune (am-bru-ni) - ună 
soi di stulii di-asimi tsi u spindzurâ muljerli pri cap; tăpari, 
tepe, tipe, arâsă {ro: ciucur} {fr: franges d'argent que Ies 
femmes portent sur la tete} {en: silver fringe worn by women 
on their heads} 

ambuc (am-bucu) vb I ambucai (am-bu-câî), ambucam (am- 
bu-câmu), ambucată (am-bu-câ-tă), ambucari/ambucare (am- 
bu-câ-ri) - bag mâcari n gură; u ngljit cu agunjii mâcarea din 
gură; mbuc, măc {ro: îmbuca, mânca} {fr: emboucher, man- 
gerj {en: eat, gobble upj § ambucat (am-bu-câtu) adg ambu- 
cată (am-bu-câ-tă), ambucats (am-bu-câtsî), ambucati/ambu- 
cate (am-bu-câ-ti) - tsi easti băgat ăn gură; tsi easti măcat; 
mbucat, măcat {ro: îmbucat, mâncat} {fr: embouche, mange} 
{en: eaten, gobbled up} § ambucari/ambucare (am-bu-câ-ri) 
sf ambucări (am-bu-cărî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva am- 
bucă tsiva, mbucari, măcari {ro: acţiunea de a îmbuca, de a 
mânca; îmbucare, mâncare} {fr: action d 'emboucher, de 
manger} {en: action of eating, of gobbling up} § mbuc 
(mbiicu) vb I mbucai (mbu-câî), mbucam (mbu-câmu), mbu- 
cată (mbu-câ-tă), mbucari/mbucare (mbu-câ-ri) - (ună cu am- 
buc) § mbucat (mbu-câru) adg mbucată (mbu-câ-tă), mbucats 
(mbu-câtsî), mbucati/mbucate (mbu-câ-ti) - (ună cu ambucai) 
§ mbucari/mbucare (mbu-câ-ri) sf mbucări (mbu-cărî) - (ună 
cu ambucări) 

ambucari/ambucare (am-bu-câ-ri) sf - vedz tu ambuc 

ambucat (am-bu-câtu) adg - vedz tu ambuc 

ambudhyisescu (am-budh-yi-ses-cu) (mi) vb IV ambudhyisii 
(am-budh-yi-siî), ambudhyiseam (am-budh-yi-seâmu), am- 
budhyisită (am-budh-yi-si-tă), ambudhyisiri/ambudhyisire 
(am-budh-yi-si-ri) - ună cu ambudyisescu 

ambudhyisiri/ambudyisire (am-budh-yi-si-ri) sf ambudhyisiri 
(am-budh-yi-sirî) - ună cu ambudyisiri 

ambudhyisit (am-budh-yi-situ) adg ambudhyisitâ (am-budh-yi- 
si-tă), ambudhyisits (am-budh-yi-sitsî), ambudhyisiti/am- 
budhyisite (am-budh-yi-si-ti) - ună cu ambudyisit 

ambudyisescu (am-budh-yi-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu am- 
bodyiu 

ambudyisiri/ambudyisire (am-budh-yi-si-ri) sf - vedz tu am- 
bodyiu 

ambudyisit (am-budh-yi-situ) adg - vedz tu ambodyiu 
ambuir (am-bu-iru) (mi) vb I ambuirai (am-bu-i-râî), ambuiram 
(am-bu-i-râmu), ambuiratâ (am-bu-i-râ-tâ), ambuirari/ambui- 



rare (am-bu-i-râ-ri) - (pravda) intră (s-arucâ, s-hiumuseashti, 
agudeashti, ntsapă) cu coarnili pri cariva; mbuir, ambuts, 
mbuts, mbut, ampar {ro: împunge cu coamele} {fr: encomer, 
frapper avec Ies cornes; donner un coup de pointe} {en: gore, 
stab (with horns)} ex: boulu ti ambuiră (ti ntsăpă, ti pimsi, ti- 
agudi cu coarnili); va ti-ambuiră vaca § ambuir at (am-bu-i- 
râtu) adg ambuiratâ (am-bu-i-râ-tâ), ambuirats (am-bu-i-râtsî), 
ambuirati/ambuirate (am-bu-i-râ-ti) - cari fu agudit (ntsăpat) 
cu coarnili di-ună pravdâ; mbuirat, ambutsât, ambutsat, 
mbutsăt, mbutsat, mbutat, ampârat {ro: împuns cu coarnele} 
{fr: encorne, firappe avec Ies cornes; qui a requ un coup de 
pointe} {en: gored, stabed (with horns)} § ambuira- 
ri/ambuirare (am-bu-i-râ-ri) sf ambuirări (am-bu-i-rârî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu-unâ pravdă ambuiră tsiva; mbuirari, am- 
butsâri, ambutsari, mbutsări, mbutsari, tributari, ampârari {ro: 
acţiunea de a împunge cu coarnele; împungere} {fr: action 
d 'encomer, de frapper avec Ies cornes; de donner un coup de 
pointe} {en: action of goring, of stabbing (with horns)} § 
mbuir (mbii-iru) (mi) vb I mbuirai (mbu-i-râî), mbuiram 
(mbu-i-râmu), mbuiratâ (mbu-i-râ-tâ), mbuirari/mbuirare 
(mbu-i-râ-ri) - (ună cu ambuir) ex: lj-ishirâ coarnili, că tsă si 
părea, că va s-ti mbuiră (s-ti ntsapă cu coarnili) § mbuirat 
(mbu-i-râtu) adg mbuiratâ (mbu-i-râ-tă), mbuirats (mbu-i- 
râtsî), mbuirati/mbuirate (mbu-i-râ-ti) - (ună cu ambuirai) § 
mbuirari/mbuirare (mbu-i-râ-ri) sf mbuirări (mbu-i-rărî) - 
(ună cu ambuirări) § ampar 2 (am-pâru) vb I ampărai (am-pă- 
râî), ampâram (am-pă-râmu), ampărată (am-pă-râ-tâ), ampăra- 
ri/ampărare (am-pă-râ-ri) - (ună cu ambuir) ex: fudz că ti am- 
pară (ambuiră) buvulitsa § ampărat (am-pă-râtu) adg ampă- 
rată (am-pă-râ-tă), ampârats (am-pă-râtsî), ampârati/ampârate 
(am-pâ-râ-ti) - (ună cu ambuirai) § ampârari/ampărare (am- 
pă-râ-ri) sf ampârâri (am-pă-rărî) - (ună cu ambuirări) § am- 
buts (am-butsu) vb IV shi I ambutsăi (am-bu-tsăî) shi ambu- 
tsai (am-bu-tsâî), ambutsam (am-bu-tsâmu), ambutsâtă (am- 
bu-tsă-tâ) shi ambutsâtă (am-bu-tsâ-tă), ambutsări/ambutsăre 
(am-bu-tsă-ri) shi ambutsari/ambutsare (am-bu-tsâ-ri) - 1: 
(pravda) intră (agudeashti, ntsapă, s-alumtă) cu coarnili pri/cu 
cariva; mbuts, mbut, ambuir, mbuir, ampar; 2: trec ună sulă 
prit truplu-a unui njel; (tu chirolu veclju) hig un par sturghisit 
sh-hiptu n loc, tu truplu-a unui om tsi voi s-lu vatăm (tra s- 
treacă prit mări tiranji ninti ca s-moară); bag tu sulă; 3: ntsap 
cu un ac (un schin, ună penură, etc); ntsap, schin, yispinedz 
{ro: împunge; trage în ţeapă; înţepa} {fr: encomer; empaler; 
piquer} {en: gore, stab (with horns); impale; prickj § ambu- 
tsât (am-bu-tsătu) adg ambutsâtă (am-bu-tsâ-tă), ambutsăts 
(am-bu-tsătsî), ambutsăti/ambutsăte (am-bu-tsă-ti) - 1 : tsi easti 
ambuirat; mbutsat, mbutat, ambuirat, mbuirat, ampărat; 2: tsi 
easti băgat tu sulă; 3: tsi easti ntsăpat; schinat, yispinat {ro: 
împuns; tras în ţeapă; înţepat} {fr: encome; empale; pique} 
{en: gored, stabbed (with horns); impaled; pricked} § ambu- 
tsat (am-bu-tsâtu) adg ambutsâtă (am-bu-tsâ-tă), ambutsăts 
(am-bu-tsâtsî), ambutsati/ambutsate (am-bu-tsâ4i) - (ună cu 
ambutsăi 1 ) § ambutsări/ambutsăre (am-bu-tsă-ri) sf ambu- 
tsâri (am-bu-tsărî) - atsea tsi s-fatsi căndu si mbutsă tsiva; 1 : 
ambuirări; mbutsari, mbutari, ambuirări, mbuirari, ampărari; 
2: băgări tu sulă; 3: ntsăpari, schinari, yispinari {ro: acţiunea 
de a împunge; de a trage în ţeapă; de a înţepa; împungere, 
tragere în ţeapă, înţepare} {fr: action d' encomer; d' empaler; 
de piquer} {en: action of goring, of stabbing (with horns); of 
impaling; of pricking} § ambutsari/ambutsare (am-bu-tsâ-ri) 
sf ambutsâri (am-bu-tsărî) - (ună cu ambutsări') § mbuts' 
(mbutsu) vb IV shi I mbutsâi (mbu-tsăî) shi mbutsai (mbu- 
tsâî), mbutsam (mbu-tsâmu), mbutsătă (mbu-ţsă-tă) shi mbu- 
tsată (mbu-tsâ-tă), mbutsări/mbutsâre (mbu-tsă-ri) shi mbutsa- 
ri/mbutsare (mbu-tsâ-ri) - (ună cu ambuts) ex: vătsli si mbutsă 
cu coarnili; njeljlji si mbutsă (s-alumtă cu coarnili) tu 
virdeatsâ; birbeclu mi mbuiră sh-mi deadi di padi; lu nvitsă s- 
lu mbutsă (s-da cu coarnili) § mbutsăt \ (mbu-tsăru) adg 
mbutsătă (mbu;tsă-tâ), mbutsăts (mbu-tsătsi), mbutsâti/m- 
butsăte (mbu-tsă-ti) - (ună cu ambutsăt) § mbutsat (mbu- 
tsâtu) adg mbutsătă (mbu-tsâ-tă), mbutsăts (mbu-tsâtsî), mbu- 
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tsati/mbutsate (mbu-tşâ-ti) - (unâ cu ambutsăi) § mbutsă- 
ri'/mbutsăre (mbu-tsă-ri) sf mbutsâri (mbu-tsărî) - (ună cu 
ambutsări') § mbutsari/mbutsare (mbu-tsâ-ri) sf mbutsâri 
(mbu-tsărî) - (unâ cu ambutsări') § mbuts 2 (mbutsu) sm pl(?) 

- atsea tsi s-fatsi cându si mbutsă tsiva; mbuirari; mbutsâri, 
mbutsâri, mbuirari, etc. {ro împungere} {fr: coup de corne (en 
parlant des moutons, des boeufs, etc.)} {en: gore, stab (with 
horns)} ex: năs mi-ascăpă di mbutslu-a njelui că eara s-mi 
vatămă § mbui (mbu-tu) (mi) vb I mbutai (mbu-tâî), mbutam 
(mbu-tâmu), mbutatâ (mbu-tâ-tâ), mbutari/mbutare (mbu-tâ- 
ri) - (ună cu ambuir) ex: tsap s-ti mbută (s-ti-ambuiră) § 
mbutat (mbu-tâtu) adg mbutată (mbu-tâ-tă), mbutats (mbu- 
tâtsî), mbutati/mbutate (mbu-tâ-ti) - (ună cu ambuirat) § 
mbutari/mbutare (mbu-tâ-ri) sf mbutâri (mbu-tărî) - (ună cu 
ambuirari) 

ambuir ari/ambuir are (am-bu-i-râ-ri) sf- vedz tu ambuir 
ambuirat (am-bu-i-râtu) adg - vedz tu ambuir 
ambulisescu (am-bu-li-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu polim 
ambulisiri/ambulisire (am-bu-li-si-ri) sf - vedz tu polim 
ambulisit (am-bu-li-situ) adg - vedz tu polim 
ambuljisescu (am-bu-lji-ses-cu) vb IV - vedz tu ambolj 
ambuljisiri/ambuljisire (am-bu-lji-si-ri) sf- vedz tu ambolj 
ambuljisit (am-bu-lji-situ) adg - vedz tu ambolj 
ambun (am-bunu) (mi) vb I - vedz tu bun' 
ambunari/ambunare (am-bu-nâ-ri) sf- vedz tu bun' 
ambunat (am-bu-nâtu) adg - vedz tu bun' 
ambunedz (am-bu-nedzu) (mi) vb I - vedz tu bun' 
ambushulari/ambushulare (am-bu-shu-lâ-ri) sf - vedz tu 
abushala 

ambushulat (am-bu-shu-lâtu) adg - vedz tu abushala 
ambushuledz (am-bu-shu-ledzu) (mi) vb I- vedz tu abushala 
ambut (am-butu) (mi) vb IV sm II ambutsăi (am-bu-tsăî) shi 
ambutsii (am-bu-tsiî), ambutsam (am-bu-tşâmu) shi ambu- 
tseam (am-bu-tseâmu), ambutsâtă (am-bu-tsă-tă) shi ambutsită 
(am-bu-tsi-tă), ambutsări/ambutsăre (am-bu-tsă-ri) shi ambu- 
tsiri/ambutsire (am-bu-tsi-ri) shi ambutseari/ambutseare (am- 
bu-tseâ-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
amput 

ambutoari/ambutoare (am-pu-toâ-ri) sf ambutori (am-bu-torî) 

- scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz amputoari 
ambuts (am-butsu) vb IV shi I - vedz tu ambuir 
ambutsari/ambutsare (am-bu-tsâ-ri) sf - vedz tu ambuir 
ambutsat (am-bu-tsâtu) adg - vedz tu ambuir 
ambutsări Vambutsăre (am-bu-tsă-ri) sf- vedz tu ambuir 
ambutsări Vambutsăre (am-bu-tsă-ri) sf ambutsări (am-bu-tsărî) 

- scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz amputsări 
ambutsăscu (am-bu-tsăs-cu) (mi) vb IV ambutsăi (am-bu-tsăî), 

ambutsam (am-bu-tsâmu), ambutsătâ (am-bu-tsă-tă), ambutsă- 
ri/ambutsăre (am-bu-tsă-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz amputsăscu 

ambutsăi (am-bu-tsătu) adg - vedz tu ambuir 

ambutsăf (am-bu-tsătu) adg ambutsâtă (am-bu-tsă-tă), ambu- 
tsâts (am-bu-tsătsî), ambutsâti/ambutsâte (am-bu-tsă-ti) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz amputsăt 

ambutseari/ambutseare (am-bu-tseâ-ri) sf ambutseri (am-bu- 
tserî) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
amputseari 

ambutsescu' (am-bu-tses-cu) vb IV - vedz tu ambodyiu 
ambutsescu 2 (am-bu-tses-cu) (mi) vb IV ambutsii (am-bu-tsiî), 

ambutseam (am-bu-tseâmu), ambutsită (am-bu-tsi-tă), ambu- 

tsiri/ambutsire (am-bu-tsi-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu 

dictsiunar; vedz amputsescu 
ambutsiri'/ambutsire (am-bu-tsi-ri) sf - vedz tu ambodyiu 
ambutsiri/ambutsire (am-bu-tsi-ri) sf ambutsiri (am-bu-tsirî) - 

scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz amputsiri 
ambutsii (am-bu-tsitu) adg - vedz tu ambodyiu 
ambutsii (am-bu-tsitu) adg ambutsită (am-bu-tsi-tă), ambutsits 

(am-bu-tsitsî), ambutsiti/ambutsite (am-bu-tsi-ti) - scriari 

neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz amputsit 
ambutsos (am-bu-tsosu) adg ambutsoasă (am-bu-tsoâ-să), am- 

butsosh (am-bu-tsoshî), ambutsoasi/ambutsoase (am-bu-tsoâ- 



si) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz amputsos 
amea' (â-mea) cong - vedz tu am 2 

amea 2 (â-mea) pr - scriari neaprucheată di noi; scriarea bună 
easti "a mea"- vedz meu 

ameastic 1 (a-meâs-ticu) (mi) vb I amisticai (a-mis-ti-câî), amis- 
ticam (a-mis-ti-câmu), amisticată (a-mis-ti-câ-tă), amisti- 
cari/amisticare (a-mis-ti-câ-ri) - mintescu ma mulţi lucri sh-li 
fac să sta deadun ca un singur (shi idyiul) lucru; fac sutsată cu 
cariva; meastic, mintescu, anăcâtusescu, mi-adun (ro: meste- 
ca} {fr: meler, melanger} {en: mix, mingle, blend, stir upj ex: 
nu-amistica shteyili cu urdzătsli; căndu ti-ameastits tu tărtsi ti 
măcă portsilj; ameastică-lj niheamă pâni cu nuts; s-amistică 
chedinlu (s-mintiră hirili dit chedin) di nu pot s-lu disfac; 
cârtsâli s-amisticarâ (s-mintiră); cu-arină s-amistică (s-anăcâ- 
tusi, s-minti); s-amisticarâ armănj cu vurgari sh-cu arbinesh di 
nu-sh cunoashti cănili domnu-su (di mintits tsi suntu, nu lă da 
di hâbari domnu-su); mi-amisticai (mi feci sots) cu nâs s-fac 
lucru; nu s-amisticară (nu s-mintiră, nu s-urdinarâ) vărnăoarâ 
un cu-alantu; s-amisticâ (s-băgă tu zbor) sh-tat-su a ficioriui; 
cându s-ameastică (s-astalji, s-adună) dzua cu noaptea; cari s- 
ameastică prit gumari, clutsăts vai măcă; nu ti-ameastică, iu 
nu-ts hearbi oala (expr: nu ti-ameastică tu lucrili-a altor) § 
amisticai (a-mis-ti-câtu) adg amisticată (a-mis-ti-câ-tă), 
amisticats (a-mis-ti-câtsî), amisticati/amisticate (a-mis-ti-câ-ti) 
- tsi easti faptu di ma mulţi lucri minţiţi deadun; misticat, 
minţit, anăcătusit; (expr: sufrântseali-amisticati = sufrântseali 
tsi da (s-agudescu, s-alichescu) unâ di-alantă) {ro: mestecat} 
{fr: mele, melange; associable; joint} {en: mixed, mingled, 
blended, stirved upj ex: easti amisticat (easti cunuscut, s-ur- 
dină) cu nai cama mărlji oaminj dit Vlâhii; cântic amisticat cu 
cloput; easti un om amisticat (tsi s-ameasticâ cu lumea, tsi 
cunoashti multă lumi, tsi ari ligături cu multsă oaspits); dzeani 
amisticati (ligati, alichiti deadun) § amisticări' /amisticare (a- 
mis-ti-câ-ri) sf amisticări (a-mis-ti-cărî) - atsea tsi s-fatsi 
cându s-ameastică tsiva, ică s-ameastică ma mulţi lucri; misti- 
cari, mintiri, anâcătusiri (ro: acţiunea de a amesteca, meste- 
carej {fr: action de (se) meler, de (se) melanger; melee, con- 
tact, relation} {en: action ofmixing, of mingling, ofblending, 
of stirring upj ex: amisticarea (mintirea, adunarea) cu oaminj- 
lji easti bună § meastid (meâs-ticu) (mi) vb I misticai (mis-ti- 
câî), misticam (mis-ti-câmu), misticată (mis-ti-câ-tă), mistica- 
ri/misticare (mis-ti-câ-ri) - (unâ cu ameastic') ex: nu misticash 
ghini fârina, culeashlu nu ishi bun; mistică pâni tu dală § mis- 
ticai (mis-ti-câtu) adg misticată (mis-ti-câ-tâ), misticats (mis- 
ti-câtsî), misticati/misticate (mis-ti-câ-ti) - (ună cu amisticai) 
ex: ari sufrântseali misticati (tsi da ună di-alantă); vedz frân- 
tseaua-nj misticată (expr: alichitâ) § misticari'/misticare (mis- 
ti-câ-ri) sf misticâri (mis-ti-cărî) - (unâ cu amisticări') § 
amisticătură' (a-mis-ti-că-tu-ră) sf amisticături (a-mis-ti-că- 
turî) - starea tu cari s-aflâ ma mulţi lucri tsi suntu amisticati 
(minţiţi) multu; misticâturâ, ameastică, ameastic, mintitură 
{ro: mestecătură; confuzie} {fr: melange; confusion} {en: 
mixture, blend; confusion} § ameastic 3 (a-meâs-ticu) sn 
ameastitsi/ameastitse (a-meâs-ti-tsi) - (ună cu amisticătură') § 
ameastică (a-meâs-ti-că) sf fără pl - (unâ cu amisticătură') § 
misticătură (mis-ti-câ-tu-ră) sf misticâturi (mis-ti-că-turî) - 
(ună cu amisticătură') § dizmeastic (diz-meâs-ticu) (mi) vb I 
dizmisticai (diz-mis-ti-câî), dizmisticam (diz-mis-ti-câmu), 
dizmisticatâ (diz-mis-ti-câ-tă), dizmisticari/dizmisticare (diz- 
mis-ti-câ-ri) - li-aleg tra s-hibâ-ahoryea, lucri tsi suntu 
amisticati; lu ndreg un lucru tra s-nu mata hibă minţit; discaci 
lucri (peri, barbă, hiri, etc.) tsi suntu ncârshiljati (minţiţi, 
ciufuliţi, etc); discaci {ro: descurca} {fr: demeler, 
debrouiller} {en: unravel, disentanglej ex: s-amisticară 
ljitsăli?, cu zorea s-dizmeastică (s-discaci) § dizmisticat (diz- 
mis-ti-câtu) adg dizmisticatâ (diz-mis-ti-câ-tă), dizmisticats 
(diz-mis-ti-câtsî), dizmisticati/dizmisticate (diz-mis-ti-câ-ti) - 
(lucru) tsi easti aleptu tra s-nu mata hibă minţit; tsi easti 
discâceat {ro: descurcat} {fr: demele, debrouille} {en: 
unraveled, disentangledj § dizmisticari/dizmisticare (diz-mis- 
ti-câ-ri) sf dizmisticâri (diz-mis-ti-cărî) - atsea tsi s-fatsi cându 
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s-dizmeasticâ tsiva; discâceari {ro: acţiunea de a descurca} 

ffr: action de demeler, de debrouiller} {en: action of 

unraveling, of disentangling} 
ameastic 2 (a-meâs-ticu) vb I - vedz tu meastic 2 
ameastic 1 (a-meâs-tic) sn - vedz tu ameastic' 
ameastică (a-meâs-ti-că) sf- vedz tu ameastic' 
amfirescu (a-fi-res-cu) vb IV - vedz tu afirescu 
amfiriri/amfirire (a-fi-ri-ri) sf- vedz tu afirescu 
amfirit (a-fi-ritu) sf- vedz tu afirescu 
ami (a-mf) cong - vedz tu am 2 
amigdal (a-mig-dalu) sm - vedz tu migdal 
amigdalat (a-mig-da-lâtu) adg - vedz tu migdal 
amigdală (a-mig-da-lă) sf- vedz tu migdal 
amigdâljauâ (a-mig-dă-ljîâ-uă) sf- vedz tu migdal 
amighdal (a-migh-dalî) sf amighdalj (a-migh-daljî) - unâ cu 

amigdal 

amighdalat (a-migh-da-lâtu) adg amighdalatâ (a-migh-da-lâ- 
tâ), amighdalats (a-migh-da-lâtsî), amighdalati/amighdalate 
(a-migh-da-lâ-ti) - unâ cu amigdalat 

amighdalâ (a-migh-da-lâ) sf amighdali/amighdale (a-migh-da- 
li) - unâ cu amigdală 

amighdăljauă (a-migh-dâ-ljîâ-uă) sf amighdăljei (a-migh-dă- 
ljîeî) - unâ cu amigdâljauâ 

amilii/amilie (a-mi-lî-i) sf- vedz tu milii 

amin' (a-minu) (mi) vb I aminai (a-mi-nâî), aminam (a-mi- 
nâmu), aminată (a-mi-nâ-tă), aminari/aminare (a-mi-nâ-ri) - 1 : 
fac tsiva si s-mină cu puteari sh-multu agonja tra s-agiungă 
iuva icâ s-lu-agudescu pri cariva; aruc câtrâ iuva i cariva un 
lucru (cheatrâ, curshuni, mer, etc); mi hiumusescu (mi-aruc) 
pri cariva; 2: fac un gugosh s-easâ cu puteari dit tufechi; 3: mi 
duc cu cariva (tra s-lj-aspun calea, etc); duc (pitrec) unâ parei 
di oaminj tra s-agiungâ iuva; aruncu, aruc, ruc, arie, astrag, 
tufichisescu; (expr: 1: lj-amin unâ (tufechea, unâ pliscută) = (i) 
trag cu tufechea; (ii) lj-dau unâ pliscutâ) (ro: arunca; trage 
(cu armia de foc); conduce} ffr: jeter, lancer; tirer, decharger 
(fusil); conduire} {en: throw; discharge (gun); lead (somebo- 
dy)} ex: aminâ cu unâ cheatrâ mari; amină (arcâ) merlu sh-lu- 
agudi n cap; s-lu-amină (s-lu-agudească) nâs cu 99 di chetri; 
cu tufechea tra s-amină?; Ianina lj-aminarâ (lj-dusiră); lj-ami- 
nai (expr: lj-ded) ună flascută; lj-aminai ună (expr: lj-ded unâ 
pliscută); aminai unâ tufechi; amină cu pishtolea; s-lj-u-amină 
(expr: s-lu tufichiseascâ) § aminat (a-mi-nâtu) adg aminată (a- 
mi-nâ-tă), aminats (a-mi-nâtsî), aminati/aminate (a-mi-nâ-ti) - 
tsi easti faptu si s-mină cu puteari tra s-agiungâ iuva i s- 
agudească tsiva; tsi easti arcat (astraptu); (gugoshlu ) tsi easti 
arcat dit tufechi; tsi easti dus iuva; aruncat, arucat, arcat, rucat, 
aricat, astraptu, tufichisit {ro: aruncat; tras (cu arma de foc); 
condus} ffr: jete, lance; tire, decharge; conduitj {en: thrown; 
discharged (gun); lead (by somebody)} ex: aestu fândăc easti- 
aminat, tr-atsea easti plâsat § aminari/aminare (a-mi-nâ-ri) sf 
aminâri (a-mi-nărî) - atsea tsi s-fatsi căndu un lucru easti ami- 
nat; aruncări, arcari, rucari, aricari, astradziri, astrădzeari, 
tufichisiri; dutseari {ro: acţiunea de a a arunca; de a trage (cu 
arma de foc); de a conduce; aruncare; tragere, conducere} 
ffr: action de jeter, de lancer; de tirer, de decharger; de con- 
duire} {en: action of throwing; of discharging (gun); of lea- 
ding (somebody)} ex: tufechea, cu ună aminari § neaminat 
(nea-mi-nâtu) adg neaminată (nea-mi-nâ-tă), neaminats (nea- 
mi-nâtsî), neaminati/neaminate (nea-mi-nâ-ti) - tsi nu easti ar- 
cat (astraptu); (gugoshlu) tsi nu easti aminat dit tufechi; near- 
cat, neastraptu, nitufichisit {ro: nearuncat; care nu a fost tras 
(cu arma de fac)} ffr: qui n 'a pas ete jete; qui n 'a pas ete de- 
charge} {en: that has not been thrown; has not been dis- 
charged (gun)} ex: armili a noastri, di anj suntu neaminati 
(nitufichisiti); aflară fushechi neaminati (tsi nu fură aminati) § 
neaminari/neaminare (nea-mi-nâ-ri) sf neaminări (nea-mi- 
nărî) - atsea tsi s-fatsi căndu un lucru nu easti aminat; near- 
cari, neastradziri, neastrâdzeari, nitufichisiri {ro: acţiunea de a 
a nu arunca; de a nu trage (cu arma de foc)} ffr: action de ne 
pas jeter, de ne pas lancer; de ne pas decharger} {en: action 
of not throwing; of not discharging (gun)} 



amin 2 (a-minu) adv shi inter - zbor cu noima "ashi si s-facă" cu 
cari s-bitisescu mulţi ori rugăciunjli tsi s-fac la Dumnidzâ tu 
pistea crishtină; (fig: cuvendă cu cari s-bitiseashti ună zburări 
tra si sâ spunâ: adio, videari bunâ, ashi s-hibă, dealihea easti, 
bitisiră lucrili, etc.) {ro: amin} ffr: amen} {en: amen} ex: până 
tu-amin (bitisitâ, eta-a atilor) va ti-avin 

aminari/aminare (a-mi-nâ-ri) sf- vedz tu amin' 

aminat (a-mi-nâtu) adg - vedz tu amin' 

aminciunari/aminciunare (a-min-cîu-nâ-ri) sf - vedz tu min- 
ciună 

aminciunat (a-min-cîu-nâtu) adg - vedz tu minciună 

aminciunedz (a-min-cîu-nedzu) vb I - vedz tu minciună 

amindari/amindare (a-min-dâ-ri) sf amindări (a-min-dărî) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz amintari 

amindat (a-min-dâtu) adg amindată (a-min-dâ-tă), amindats (a- 
min-dâtsî), amindati/amindate (a-min-dâ-ti) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz amintat 

amindatic (a-min-dâ-ticu) sm fără pl - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz amintatic 

amindauăli/amindauâle (a-min-dâ-uâ-li) - vedz tu doi 

amindoauăli/amindoauăle (a-min-doâ-uă-li) - vedz tu doi 

amindoilji (a-min-doî-lji) num - vedz tu doi 

amindolji (a-min-doî-lji) num - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz amindoilji 

amindu (a-min-du) vb I amindai (a-min-dâî), amindam (a-min- 
dâmu), amindată (a-min-dâ-tă), amindari/amindare (a-min-dâ- 
ri) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz amintii 

aminshushitsă (a-min-shîu-shi-tsă) sf- vedz tu minciush 

amintari' /amintare (a-min-tâ-ri) sf- vedz tu amintu' 

amintari Vamintare (a-min-tâ-ri) sf- vedz tu amintu 2 

amintat (a-min-tâtu) adg - vedz tu amintii' 

amintat (a-min-tâtu) adg - vedz tu amintii? 

amintatic (a-min-tâ-ticu) sm - vedz tu amintii' 

aminti/aminte (a-min-ti) adv - vedz tu minti 

amintreilji (a-min-treî-lji) num - vedz tu trei 

amintu' (a-min-tu) vb I amintai (a-min-tâî), amintam (a-min- 
târnu), amintatâ (a-min-tâ-tă), amintari/amintare (a-min-tâ-ri) 
- nchirdâsescu tsiva (păradz i altu lucru) cându fac unâ stihi- 
mă (căndu mi-alumtu, căndu mi-antrec cu cariva, cându eseu 
plătit ti un lucru tsi-1 fac, etc); anchirdăsescu, ănchirdăsescu, 
nchirdâsescu, chirdâsescu, căzănsescu, chindisescu, fac, aflu, 
scot {ro: câştiga} ffr: gagner} {en: win, earn} ex: lă si pâru că 
amintară unâ văsilii; fă Doamne, s-amintu; adz s-amintâ, mâni 
s-amintâ, tritsea dzâlili ună căti ună; macă-i di la preftu, ghini 
featsish, că năsh li-amintă fârâ asudoari; cara s-hiu cu voi 
niscântsâ mesh va s-amintu (nchirdâsescu, nvets) mulţi; cu tsi 
gioni mi-amintai (nj-aflai, câdzui tu vreari)! § amintat (a- 
min-tâtu) adg amintatâ (a-min-tâ-tă), amintats (a-min-tâtsî), 
amintati/amintate (a-min-tâ-ti) - (lucru) tsi easti nchirdăsit; 
harea tsi u ari un tsi-ari amintatâ tsiva; anchirdăsit, ânchirdăsit, 
nchirdăsit, chirdăsit, câzănsit, chindisit, loat, scos {ro: câşti- 
gat} ffr: gagne} {en: won} ex: nâsh măratslji lu-ashtipta s-yină 
amintat (cu amintatic); paradzlji amintats di tată-su cu asiidori 
§ amintari Vamintare (a-min-tâ-ri) sf amintâri (a-min-tărî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu si nchirdăseashti tsiva; anchirdăsiri, 
ănchirdâsiri, nchirdăsiri, chirdăsiri, câzănsiri, chindisiri, loari, 
scuteari {ro: acţiunea de a câştiga; câştigare} ffr: action de 
gagner} {en: action of winning, earning} § amintatic (a-min- 
tâ-ticu) sm fără pl - atsea (păradz, lucri, tinjii, etc) tsi nchir- 
dăseashti cariva; ncherdu, cheari {ro: câştig, beneficiu} ffr: 
gain, benefice} {en: gain} ex: mari amintatic easti; tora nu-ai 
vărnu amintatic (tsiva tsi s-pots si nchirdăseshti); nu lj-eara di 
amintatic, căt lj-eara di altă; veara aestă avum mari amintatic; 
am amintatic (ved hâiri, am intires) di la oaminjlj-aeshti; 
nvetslu-a limbâljei armănească easti mari amintatic tră armânj 

amintu 2 (a-min-tu) (mi) vb I amintai (a-min-tâî), amintam (a- 
min-tâmu), amintatâ (a-min-tâ-tă), amintari/amintare (a-min- 
tâ-ri) - aduc tu lumi un njic; dau banâ-a unui lucru; fac (njic), 
fet, afet, născu, aflu; (expr: canda lâ s-amintă Stămâria n casă! 
= amintară multu, avură tihi mari) {ro: naşte} ffr: acoucher, 
naître} {en: give birth} ex: nu amintă (nu avu) fumealji; 
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nveasta amintâ (ari njic) eara; mi-amintai (mi aflai) tu anlu 
1926; nveasta-lj amintâ (featsi) mash feati; gione, di-iu aushlji 
a noshtri s-amintarâ (s-fitară); muljarea, cându s-apruchea s- 
amintâ (sâ nfashi), s-dutsea tu păduri di-aminta (di nfăsha) § 
amintaf (a-min-tâtu) adg amintatâ (a-min-tâ-tâ), amintats (a- 
min-tâtsî), amintati/amintate (a-min-tâ-ti) - (njiclu) tsi s-ari 
faptă (fitatâ); faptu, fitat, afitat, născut, aflat {ro: născut} {fr: 
acouche, ne} {en: given birth, born} ex: bisearica armănească 
easti amintatâ (faptă) cu mari sudori § amintarP/amintare (a- 
min-tâ-ri) sf amintări (a-min-tărî) - atsea tsi s-fatsi cându s- 
fatsi (un njic); fitari, afitari, nashtiri, năshteari, aflări {ro: 
acţiunea de a naşte; naştere} {fir: action d'acoucher} {en: 
action of giving birth} ex: muri tu oara-a amintariljei; s- 
amintari feată s-nu-nj pitrets cârti dip 
amiralai (a-mi-ra-lâîu) sm amiralai (a-mi-ra-lâî) shi amiralaeanj 
(a-mi-ra-lâ-îanjî) - cap pristi un stol di pampori di-alumtă; un 
di ma mării capiti dit ascherea di-amari; un di capitli ma mări 
dit ascherea nturtsească {ro: amiral} {fir: amiral, officier turc} 
{en: admirai, Turkish ojficer} § miralai (mi-ra-lâfu) sm mira- 
lai (mi-ra-lâî) shi miralaeanj (mi-ra-lâ-îanjî) - (ună cu 
amiralai) 

amiră (a-mi-ră) sm amiradz (a-mi-râdzî) shi amirâradz (a-mi- 
ră-râdzî) shi amirâladz (a-mi-ră-lâdzî) - omlu tsi urseashti 
pristi tuts shi pristi tuti tsi s-fac tu-un crat mari; văsilje, bâsilă, 
munarhu (expr: Amirâ-Albu, Amiră-Lai, Amiră-Arosh, Ami- 
ră- Veardi, Amiră-Arap, Amirâ-Gioni, etc. = numi di-amiradz 
dit părmitili armăneshti) {ro: împărat} {fr: empereur} {en: 
emperor} ex: ca la numtă di-amiradz (di vâsiljadz); treatsi 
amirălu (văsiljelu); amirălu-a nostru s-cljamă Sultan Abdul 
Hamid Han § amirăroanji/amirâroanje (a-mi-ră-roâ-nji) sf 
amirăroanji/amirăroanje (a-mi-râ-roâ-nji) - nveastâ di amiră; 
muljarea tsi urseashti (ca un văsilje) pristi tuts shi pristi tuti tsi 
s-fac tu-un crat mari (tsi nu-ari bărbat văsilje); amiroanji, 
văsiloanji, văsiljoanji, vasilsă {ro: împărăteasă} {fr: impera- 
trice} {en: empressj ex: amirălu sh-avea sh-amirăroanji (văsi- 
loanji); amirâroanja-a Rumăniiljei s-cljamâ shi muma-a pligu- 
itslor § amiroanji/amiroanje (a-mi-roâ-nji) sf amiroanji/ami- 
roanje (a-mi-roâ-nji) - (ună cu amirăroanjî) ex: eara unâ-ami- 
roanji (văsiloanji) § amirărilji/amirărilje (a-mi-ră-ri-lji) sf 
amirărilj (a-mi-ră-riljî) - cratlu pristi cari urseashti un amiră; 
văsilii, amirâlji, amirălichi, văsilii, duvleti, munarhii {ro: îm- 
părăţie, regat} {fr: empire, royaume} {en: empire, kingdom} 
ex: amirârilja-a noastră § amirălji/amirălje (a-mi-ră-lji) sf 
amirălj (a-mi-răljî) - (ună cu amirâriljî) § amirălichi/ami- 
răliche (a-mi-ră-h'-chi) sf amirălichi (a-mi-ră-lichî) - (ună cu 
amirâriljî) ex: eara năoară un amiră cari-avea nă amirălichi 
mari § amirârescu (a-mi-ră-res-cu) adg amirăreascâ (a-mi-ră- 
reâs-că), amirăreshtsâ (a-mi-râ-resh-tsâ), amirâreshti (a-mi-ră- 
resh-ti) - tsi ari s-facă cu-un amiră; tsi easti adrat ca di-un 
amiră; tsi ari vidzuta di-un amiră; amirescu, văsilchescu, 
dumnescu {ro: împărătesc, regal, domnesc} {fr: imperial, 
royal} {en: imperial, royal} ex: la numtâ-amirârească (di 
amiradz, vâsilcheascâ); el nu s-mintea cu-amirăreshtili (cu lu- 
crili di-amiradz); stranj amirârescu (ca di-amiră) § mirârescu 
(mi-râ-res-cu) adg mirărească (mi-ră-reâs-că), mirăreshtsă 
(mi-râ-resh-tsă), mirăreshti (mi-ră-resh-ti) - (ună cu ami- 
rârescu) § amirescu (a-mi-res-cu) adg amirească (a-mi-reâs- 
că), amireshtsă (a-mi-resh-tsâ), amireshti (a-mi-resh-ti) - (ună 
cu amirârescu) ex: vidzută ghighifteascâ, namea amirească 
(angucitoari: cafelu) § amirâreashti/amirâreashte (a-mi-ră- 
reâsh-ti) adv - ca faptă di-un amiră; ca di-amiră; văsilicheash- 
ti, dumneashti {ro: împărăteşte, domneşte} {fr: imperialement, 
royalement} {en: imperially, royally, in a kingly mannerj § 
amirăripsescu (a-rni-ră-rip-ses-cu) vb IV amirăripsii (a-mi-ră- 
rip-siî), amirăripseam (a-mi-ră-rip-seâmu), amirăripsită (a-mi- 
râ-rip-si-tă), amirăripsiri/amirăripsire (a-mi-ră-rip-si-ri) - ur- 
sescu (chivirnisescu, dumnescu) pristi unâ-amirărilji; văsi- 
lipsescu, dumnescu {ro: împărăţi, domni} {fr: regner} {en: 
reign, rule} § amirâripsit (a-mi-ră-rip-situ) adg amirăripsită 
(a-mi-râ-rip-si-tă), amirăripsits (a-mi-râ-rip-sitsî), amirăripsi- 
ti/amirâripsite (a-mi-ră-rip-si-ti) - tsi-lj si deadi putearea s- 



urseascâ ună amirărilji; tsi easti sum putearea-a unui amiră; 
văsilipsit, dumnit {ro: împărăţit, domnit} {fir: qui est fait ă 
regner, qui est regne} {en: made to reign; who is reigned, 
ruledj § amirăripsiri/amirăripsire (a-mi-ră-rip-si-ri) sf amiră- 
ripsiri (a-mi-ră-rip-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându un amiră 
urseashti un crat; vâsilipsiri, dumniri {ro: acţiunea de a împă- 
răţi, de a domni; împărăţire, domnire} {fir: action de regner; 
regne} {en: action of reigning, of ruling; reign; rule} 
amirălichi/amirăliche (a-mi-ră-li-chi) sf- vedz tu amiră 
amirălji/amirălje (a-mi-ră-lji) sf- vedz tu amiră 
amirăreashti/amirăreashte (a-mi-ră-reâsh-ti) adv - vedz tu 
amiră 

amirârescu (a-mi-râ-res-cu) adg - vedz tu amiră 
amirărilji/amirărilje (a-mi-râ-ri-lji) sf- vedz tu amiră 
amirăripsescu (a-mi-râ-rip-ses-cu) vb IV - vedz tu amiră 
amirăripsiri/amirăripsire (a-mi-ră-rip-si-ri) sf- vedz tu amiră 
amirâripsit (a-mi-ră-rip-situ) adg - vedz tu amiră 
amirăroanji/amirăroanje (a-mi-râ-roâ-nji) sf- vedz tu amiră 
amirărush (a-mi-râ-rushîu) sm amirârush (a-mi-ră-rushî) - soi 
di pulj njic sh-cu peani murni; aroată, tripusachi, cucushură 
{ro: prigor, împărătuş} {fir: roitelet} {en: yvrenj ex: di tse a 
pulj lui "aroată" ălj dzăc shi "amirărush"? 
amirău (a-mi-rău) sm amiradz (a-mi-râdzî) - scriari 

neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz amiră 
amirescu (a-mi-res-cu) adg - vedz tu amiră 
amiricancă (a-mi-ri-cân-că) sf- vedz tu amiricancu 
amiricancu (a-mi-ri-cân-cu) adg amiricancă (a-mi-ri-cân-că) 
amiricantsă (a-mi-ri-cân-tsâ), amiricantsi/amiricantse (a-mi-ri- 
cân-tsi) - (lucru) tsi yini dit Amirichii {ro: american} {fir: 
americain} {en: american} § amiricancă (a-mi-ri-cân-că) sf 
amiricantsi/amiricantse (a-mi-ri-cân-tsi) - ună soi di păndză tsi 
yinea tu vecljul chiro dit Amirichii {ro: un fel de pânză veche 
americană} {fr: calicot, toile de coton} {en: kind of old 
American cloth} 

amiridz' (a-mi-ridzu) sn amiridzuri (a-mi-ri-dzurî) - loclu aum- 
bros iu s-duc oili dzua s-arăpâseadzâ (chirolu di după prândzu 
cându fatsi multă căldură); miridz; (fig: amiridz = oara di după 
prândzu) {ro: meriză} {fir: endroit ombrage oii reposent Ies 
moutons durant Ies heures chaudes de la journee} {en: shady 
place where the sheep rest during de hot hours of the day} ex: 
tru amiridz (fig: oara di după prândzu) când el mpadi Iru som- 
nu dultsi s-agărshashti; li băgă doauăli oi tu-amiridz shi s-teasi 
sh-el sum aumbrată; oili s-trapsiră tu amiridz § miridz (mi- 
ridzu) sn miridzuri (mi-ri-dzurî) - (unâ cu amiridz') § amiridz 1 
(a-mi-ridzu) (mi) vb I amiridzai (a-mi-ri-dzâî), amiridzam (a- 
mi-ri-dzâmu), amiridzată (a-mi-ri-dzâ-tă), amiridzari/amiri- 
dzare (a-mi-ri-dzâ-ri) - (oili) sta tu-aumbră s-arâpâseadză, 
oara di după prândzu, cându fatsi multă căldură; njiridz; (fig: 
amiridz = (cariva) shadi shi-nj trec chirolu fără s-fac tsiva, mi 
njir tra sâ-nj treacă oara) {ro: meriza} {fr: reposer ă l'ombre 
durant Ies heures chaudes de la journee (moutons)} {en: rest 
in a shady place during de hot hours of the day (sheep)} ex: 
oili amiridză pănă cătrâ tu patruli; oili nu amiridzarâ; marata di 
ea tută dzua-amiridză (fig: shidzu sh-nu featsi tsiva) § amiri- 
dzat (a-mi-ri-dzâtu) adg amiridzată (a-mi-ri-dzâ-tă), amiridzats 
(a-mi-ri-dzâtsî), amiridzati/amiridzate (a-mi-ri-dzâ-ti) - (oili) 
tsi sta sh-arâpăseadză tu-aumbră, oara di după prândzu cându 
fatsi multă căldură; njiridzat {ro; merizat} {fr: repose ă rombre 
durant Ies heures chaudes de la journee (moutons)} {en: who 
rested in a shady place during de hot hours of the day 
(sheep)} § amiridzari/amiridzare (a-mi-ri-dzâ-ri) sf amiridzâri 
(a-mi-ri-dzărî) - atsea tsi s-fatsi căndu oili amiridză; njiridzari 
{ro: acţiunea de a meriza; merizare} {fir: action de reposer ă 
l 'ombre durant Ies heures chaudes de la journee (moutons)} 
{en: action of resting in a shady place during de hot hours of 
the day (sheep)} § mirizedz (mi-ri-zedzu) (mi) vb I mirizai 
(mi-ri-zâî), mirizam (mi-ri-zâmu), mirizată (mi-ri-zâ-tâ), miri- 
zari/mirizare (mi-ri-zâ-ri) - (unâ cu amiridz 2 ) ex: picurarlj-a 
noshtri mirizeadză sum aumbra-a paltinjlor § mirizat (mi-ri- 
zâtu) adg mirizată (mi-ri-zâ-tă), mirizats (mi-ri-zâtsî), miriza- 
ti/mirizate (mi-ri-zâ-ti) - (unâ cu amiridzat) § mirizari/miri- 
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zare (mi-ri-zâ-ri) sf mirizâri (mi-ri-zărî) - (unâ cu amiridzari) 
ex: tu mirizari lu-acâtsarâ furlji § njiridz (nji-ridzu) (mi) vb I 
njiridzai (nji-ri-dzâî), njiridzam (nji-ri-dzâmu), njiridzatâ (nji- 
ri-dzâ-tâ), njiridzari/njiridzare (nji-ri-dzâ-ri) - (ună cu ami- 
ridz 2 ) ex: oili s-avea băgată tu-aumbrâ s-njiridzâ (s-amiridzâ) § 
njiridzat (nji-ri-dzâtu) adg njiridzatâ (nji-ri-dzâ-tâ), njiridzats 
(nji-ri-dzâtsî), njiridzati/njiridzate (nji-ri-dzâ-ti) - (unâ cu ami- 
ridzat) § njiridzari/njiridzare (nji-ri-dzâ-ri) sf njiridzâri (nji-ri- 
dzări) - (ună cu amiridzari) 
amiridz 2 (a-mi-ridzu) (mi) vb I - vedz tu amiridz 1 
amiridzari/amiridzare (a-mi-ri-dzâ-ri) sf- vedz tu amiridz' 
amiridzat (a-mi-ri-dzâtu) adg - vedz tu amiridz' 
amiroanji/amiroanje (a-mi-roâ-nji) sf- vedz tu amirâ 
amishtreilji (a-mish-treî-lji) num - vedz tu trei 
amisticari'/amisticare (a-mis-ti-câ-ri) sf- vedz tu ameastid 
amisticarf/amisticare (a-mis-ti-câ-ri) sf- vedz tu meastic 2 
amisticat (a-mis-ti-câtu) adg - vedz tu ameastid 
amisticaf (a-mis-ti-câtu) adg - vedz tu meastic 2 
amisticâtură' (a-mis-ti-câ-tu-râ) sf- vedz tu ameastid 
amnari '/amnare (am-nâ-ri) sf- vedz tu amân 
amnari '/amnare (am-nâ-ri) sf amnâri (am-nărî) - vedz tu 
mănear 

amnat (am-nâtu) adg - vedz tu amân 
amnaf (am-nâtu) adv - vedz tu amân 
amnat (am-nâtu) sm - vedz tu amân 
amnear (am-neâru) sn - vedz tu mănear 
amo (a-mo) adv - vedz tu amu 
amolj (a-moljîu) invar - vedz tu moali 

amoni/amone (a-mo-ni) sf amonj (a-monjî) - hâlati, di-aradâ di 
cilichi, pri cari s-bagă cumăts di her arushiti tu foc (ca petala 
bunăoară) sh-favrul li agudeashti cu cioclu tra s-lâ da forma 
vrută; (expr: nitsi pri cioc, nitsi pri amoni = s-dzâtsi tr-atsel tsi 
nu lu-arăseashti ni ună ni altă, tsi nu s-află ni tr-un loc, ni tu 
altu) {ro; nicovală} {fir: enclume} {en: anvil} ex: frămsiră 
amonea; cati ghiftu sh-alavdâ amonea 

amorfului (a-mor-tu-luî) adv - vedz tu mor 1 

ampar 1 (am-pâru) vb II - vedz tu par 3 

ampar 2 (am-pâru) vb I - vedz tu ambuir 

ampatrulea' (am-pâ-tru-lea) adv - ashi cum alagâ un cal cât 
poati cama-agonja (ansărindalui prota cu dauăli cicioari di 
năinti deadun sh-deapoea cu-atseali doauă di dinăpoi); cum nu 
s-poati cama agonja; cu multă agunjii; alâgăndalui, anpatrulea, 
ampaturlea, ambatrulea, ambaturlea {ro: în galop, în goană} 
{fir: au grand galop; extremement vite} {en: at fiull gallop, ex- 
tremely fast} ex: ampatrulea (alâgăndalui) mi turnai aoa; am- 
patrulea, pri-un cal ncălar § ampaturlea (am-pâ-tur-lea) adv - 
(ună cu ampatrulea') § ambatrulea 1 (am-bâ-tru-lea) adv - 
(ună cu ampatrulea') ex: vinj ambatrulea (cu agunjii) § amba- 
turlea (am-bâ-tur-lea) adv - (ună cu ampatrulea') § ampatur 
(am-pâ-turu) vb I ampâturai (am-pă-tu-râî), ampăturam (am- 
pă-tu-râmu), ampăturată (am-pâ-tu-râ-tă), ampăturari/am- 
păturare (am-pă-tu-râ-ri) - alag multu agonja (ashi cum alagâ 
calu tsi ansari cu dauăli cicioari di năinti deadun); ampăturedz, 
ămpăturedz, ampaturlu, ampâturledz, ambătruledz, ambaturlu 
{ro: galopa, alerga cu mare viteză, goni} {fir: galoper, fiuir, 
chasser, bannir} {en: gallop, run extremely fast, run away, 
chasej ex: ampâtura caljlji; lu-ampâturâ calu ta s-fugă; ampâ- 
turai (alăgai ahăntu-agonja) di-nj chirui adiljatlu; ampatură 
(du-ti cu dealaga) pănă-acasă; mi ampâturarâ (mi-agunirâ) 
furlji § ampăturedz (am-pă-tu-redzu) vb I ampâturai (am-pă- 
tu-râî), ampăturam (am-pă-tu-râmu), ampăturată (am-pă-tu-râ- 
tă), ampăturari/ampăturare (am-pâ-tu-râ-ri) - (ună cu ampa- 
tur) § ampăturat (am-pâ-tu-râtu) adg ampăturată (am-pâ-tu- 
râ-tă), ampâturats (am-pă-tu-râtsî), ampăturati/ampâturate 
(am-pâ-tu-râ-ti) - tsi fu faptu s-alagâ multu agonja; tsi ari 
alăgatâ multu-agonja, âmpâturat, ampăturlat, ambăturlat, am- 
bătrulat {ro: galopat, alergat, gonit} {fir: galope, chasse, 
bannij {en: galloped, run extremely fast, run away, chased} 
ex: si s-toarnă cu calu ampăturat; a calui ampăturat s-nu-lj dai 
apă § ampăturari/ampăturare (am-pă-tu-râ-ri) sf ampâturâri 
(am-pâ-tu-rărî) - atsea tsi s-fatsi căndu un ampâtureadză; âm- 



păturari, ampâturlari, ambăturlari, ambâtrulari {ro: acţiunea 
de a galopa, de a alerga cu mare viteză, de a goni} {fir: action 
de galoper, de fiuir, de chasser, de bannir; galop ă bride 
abattue} {en: action of galloping, of running extremely fast, of 
chasing} § mpatur (mpâ-turu) vb I mpâturai (mpâ-tu-râî), 
mpăturam (mpă-tu-râmu), mpăturată (mpâ-tu-râ-tâ), mpătura- 
ri/mpâturare (mpâ-tu-râ-ri) - (ună cu ampatur) ex: vemu nu 
mpatură (nu-alagâ agonja) ca nâs; lu mpâturarâ (alăgară după 
el, lu-avinară) dauâ dzâli ma nu putură s-lu-acatsâ § mpăturat 
(mpă-tu-râtu) adg mpăturată (mpă-tu-râ-tă), mpăturats (mpă- 
tu-râtsî), mpăturati/mpăturate (mpă-tu-râ-ti) - (ună cu ampă- 
turat) ex: fum mpăturats (avinats) di furi dauă săhăts § 
mpăturari/mpăturare (mpâ-tu-râ-ri) sf mpăturări (mpâ-tu- 
rărî) - (ună cu ampăturarî) ex: la mpăturări (alâgari) vămu nu 
lu-azvindzi § ămpăturedz (âm-pă-tu-redzu) vb I ămpăturai 
(âm-pâ-tu-râî), âmpăturam (âm-pâ-tu-râmu), ămpâturată (ăm- 
pă-tu-râ-tă), ămpăturari/ămpăturare (ăm-pă-tu-râ-ri) - (ună cu 
ampatur) § ămpăturat (ăm-pă-tu-râtu) adg ămpâturată (ăm- 
pă-tu-râ-tă), âmpăturats (âm-pă-tu-râtsî), âmpăturati/âmpâtu- 
rate (ăm-pă-tu-râ-ti) - (ună cu ampăturat) § ămpăturari/ăm- 
păturare (ăm-pâ-tu-râ-ri) sf ămpăturări (ăm-pă-tu-rări) - (ună 
cu ampăturarî) ex: dtpă multă ămpăturări (alâgari) agiumsi la 
unâ fântână § ampaturlu (am-pâ-tur-lu) vb I ampăturlai (am- 
pă-tur-lâî), ampâturlam (am-pă-tur-lâmu), ampăturlată (am- 
pă-tur-lâ-tâ), ampăturlari/ampâturlare (am-pă-tur-lâ-ri) - (ună 
cu ampatur) ex: s-ampaturlă pădurili; ampaturlă dupâ dirvish 
§ ampăturledz (am-pâ-tur-ledzu) vb I ampăturlai (am-pă-tur- 
lâî), ampăturlam (am-pă-tur-lâmu), ampăturlată (am-pă-tur-lâ- 
tă), ampăturlari/ampăturlare (am-pă-tur-lâ-ri) - (unâ cu am- 
păturedz) ex: calu ampăturla arujindalui § ampăturlat (am-pă- 
tur-lâtii) adg ampăturlată (am-pâ-tur-lâ-tă), ampâturlats (am- 
pă-tur-lâtsî), ampâturlati/ampâturlate (am-pă-tur-lâ-ti) - (ună 
cu ampăturat) § ampăturlari/ampăturlare (am-pă-tur-lâ-ri) sf 
ampăturlâri (am-pă-tur-lărî) - (ună cu ampăturarî) § 
ambaturlu (am-bâ-tur-lu) vb I ambăturlai (am-bă-tur-lâî), am- 
băturlam (am-bă-tur-lâmu), ambăturlatâ (am-bâ-tur-lâ-tă), am- 
băturlari/ambăturlare (am-bă-tur-lâ-ri) - 1 : alag multu agonja 
(ashi cum alagă calu tsi ansari cu dauăli cicioari di năinti dea- 
dun); ampatur, ampăturedz, ampâturledz, ambătruledz; 2: 
mintescu {ro: galopa, alerga cu mare viteză; mesteca, răvăşi} 
{fir: galoper; eparpiller, meler} {en: gallop, run exti'emely 
fast; mix} ex: cu ma marii s-nu-ambaturlji calu (s-nu-aladz 
calu-agonja); băgă s-ambaturlă casa (s-mintească lucrili din 
casă) § ambăturledz (am-bă-tur-ledzu) vb I ambăturlai (am- 
bă-tur-lâî), ambâturlam (am-bă-tur-lâmu), ambăturlată (am- 
bâ-tur-lâ-tă), ambăturlari/ambăturlare (am-bă-tur-lâ-ri) - (ună 
cu ambaturlu) § ambăturlat (am-bă-tur-lâtu) adg ambăturlatâ 
(am-bâ-tur-lâ-tă), ambăturlats (am-bâ-tur-lâtsî), ambâturla- 
ti/ambâturlate (am-bă-tur-lâ-ti) - 1 : tsi easti (fu) faptu s-alagă 
multu agonja; ampăturat, ampăturlat, ambâtrulat; 2: tsi easti 
minţit {ro; galopat; mestecat, răvăşit} {fir: galope; mele} {en: 
galloped; mixed} § ambăturlari/ambăturlare (am-bă-tur-lâ- 
ri) sf ambăturlâri (am-bă-tur-lărî) - atsea tsi s-fatsi căndu un 
ambăturleadză; ămpăturări, ampâturlari, ambâtrulari; mintiri 
{ro: acţiunea de a galopa, de a răvăşi} {fir: action de galoper, 
de meler} {en: action of galloping, of mixingj § ambătruledz 
(am-bâ-tru-ledzu) vb I ambâtrulai (am-bâ-tru-lâî), ambătrulam 
(am-bâ-tru-lâmu), ambătrulată (am-bă-tru-lâ-tă), ambâtrula- 
ri/ambătrulare (am-bâ-tru-lâ-ri) - (ună cu ambăturledz) ex: 
altsă ambâtrulară caljlji § ambâtrulat (am-bâ-tru-lâtu) adg 
ambătrulată (am-bă-tru-lâ-tâ), ambâtrulats (am-bă-tru-lâtsî), 
ambătrulati/ambâtrulate (am-bâ-tru-lâ-ti) - (unâ cu ambă- 
turlat) ex: udălu easti ambâtrulat (cu lucrili tuti minţiţi) § am- 
bătrulari/ambătrulare (am-bă-tru-lâ-ri) sf ambâtrulâri (am- 
bă-tru-lărî) - (ună cu ambăturlari) 
ampatrulea 2 (am-pâ-tru-lea) num - (1) atsel (atsea) tsi s-aflâ tu 
loclu patru dit ună aradâ (tsi ari trei dinintea-a lui); 2: tsi easti 
nduplicat tu patru (di patru ori) {ro: al patmlea; îndoit în 
patru} {fir: le (la) quatrieme; plie en quatre} {en: the fourth; 
folded infiour} 

ampatur (am-pâ-turu) vb I - vedz tu ampatrulea' 
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ampaturlea (am-pâ-tur-lea) adv - vedz tu ampatrulea' 
ampaturlu (am-pâ-tur-lu) vb I - vedz tu ampatrulea' 
ampărari/ampărare (am-pă-râ-ri) sf- vedz tu ambuir 
ampărat (am-pă-râtu) adg - vedz tu ambuir 
ampăreari/ampăreare (am-pâ-reâ-ri) sf- vedz tu par 1 
ampârut (am-pâ-rutu) adg - vedz tu par 1 
ampâturari/ampăturare (am-pă-tu-râ-ri) sf - vedz tu ampa- 
trulea' 

ampăturat (am-pâ-tu-râtu) adg - vedz tu ampatrulea' 
ampăturedz (am-pâ-tu-redzu) vb I - vedz tu ampatrulea' 
ampăturlari/ampăturlare (am-pâ-tur-lâ-ri) sf - vedz tu ampa- 
trulea' 

ampâturlat (am-pă-tur-lâtu) adg - vedz tu ampatrulea' 
ampâturledz (am-pâ-tur-ledzu) vb I - vedz tu ampatrulea' 
ampihior (am-pi-hîoru) (mi) vb I - vedz tu ampihiur 
ampihiur (am-pi-hîuru) (mi) vb I ampihiurai (am-pi-hîu-râî), 
ampihiuram (am-pi-hîu-râmu), ampihiuratâ (am-pi-hîu-râ-tă), 
ampihiurari/ampihiurare (am-pi-hîu-râ-ri) - trec un bir prit 
guva-a aclui; fac unâ guvâ tu-un lucru dit ună parti tu-alantâ; 
trec un lucru (cari di-aradă easti nturyisit tu-un capit) prit altu 
lucru pănă s-aflâ di partea-alantâ; mpihiur, mpihior, cârtiljedz, 
străpungu, spitrundu, spritundu, străbat, stribat; (fig: u-ampi- 
hiur = (i) u-arăd, u-aplânăsescu, u-ancaltsu, lj-bag câlupea, lj- 
bag cuvata, lj-trec tastrul di gushi, etc; (ii) mi bag tu-ashtirnut 
cu-unâ muljari tra s-u ciumulescu, s-u-ambair, s-u ncalic, s-nâ 
agăchipsim) {ro: înfira, străpunge} ffr: enfiler (une aiguille); 
percer, transpercer} {en: thread (needle); pierce, go throughj 
ex: ampihiur (trec) hirlu prit ac; grenda u-ampihiurarâ (lj-fea- 
tsirâ guvi di-ună parti tu-alantâ); u-ampihiurâ (fig: u bâgâ tu 
ashtirnut, u-ambâiră); lj-vidzui câ si-ampihiurarâ (si-ambăi- 
rarâ, s-bâgarâ tu-ashtirnut deadun) tu plentsâ § ampihior (am- 
pi-hîoru) (mi) vb I ampihiurai (am-pi-hîu-râî), ampihiuram 
(am-pi-hîu-râmu), ampihiuratâ (am-pi-hîu-râ-tă), ampihiura- 
ri/ampihiurare (am-pi-hîu-râ-ri) - (ună cu ampihiur, ma 
băgats oarâ câ actsentul cadi pi-altâ silabă) § ampihiurat (am- 
pi-hîu-râtu) adg ampihiuratâ (am-pi-hîu-râ-tă), ampihiurats 
(am-pi-hîu-râtsî), ampihiurati/ampihiurate (am-pi-hîu-râ-ti) - 
(lucru) tsi-lj s-ari tricută tsiva dit ună parti tu-alantâ; tsi-lj si 
featsi ună guvă dit ună parti tu-alantâ; (aclu) tsi-lj s-ari tricută 
hirlu prit guvă; mpifiiurat, cărtiljat, străpumtu, spitrumtu, 
spritumtu, străbătut, stribătut {ro; înfirat, străpuns} ffr: enfile 
(aiguille); perce, transperce} {en: threaded (needle); pierced, 
gone throughj § ampihiurari/ampihiurare (am-pi-hîu-râ-ri) 
sf ampihiurări (am-pi-hîu-rărî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva 
ampihiură; mpihiurari, cărtiljari, strâpundziri, spitrundiri, 
spritundiri, strâbatiri, străbăteari, stribarrri, stribăteari {ro: 
acţiunea de a înfira, de a străpunge; înfirare, străpungere} 
{fr: action d 'enfiler (une aiguille); de percer, de transpercer} 
{en: action of threading (needle); of piercing, of going 
throughj § mpihiur (mpi-hîuru) (mi) vb I mpihiurai (mpi-hiu- 
râî), mpihiuram (mpi-nîu-râmu), mpihiurată (mpi-hîu-râ-tă), 
mpihiurari/mpihiurare (mpi-hîu-râ-ri) - (ună cu ampihiur) § 
mpihior (mpi-hîoru) (mi) vb I mpihiurai (mpi-hîu-râî), 
mpihiuram (mpi-hîu-râmu), mpihiurată (mpi-hîu-râ-tă), mpi- 
hiurari/mpihiurare (mpi-hîu-râ-ri) - (ună cu ampihiur) ex: 
aus, aush ma ninca mpihioară (fig: intră tu-ashtirnut cu mu- 
ljerli) § mpihior (mpi-hîoru) (mi) vb I mpihiurai (mpi-hîu-râî), 
mpihiuram (mpi-hîu-râmu), mpihiurată (mpi-hîu-râ-tă), mpi- 
hiurari/mpihiurare (mpi-hîu-râ-ri) - (ună cu ampihiur) § mpi- 
hiurat (mpi-hîu-râtu) adg mpihiurată (mpi-hîu-râ-tâ), mpihiu- 
rats (mpi-hîu-râtsî), mpihiurati/mpihiurate (mpi-hîu-râ-ti) - 
(ună cu ampihiurat) § mpihiurari/mpihiurare (mpi-hîu-râ-ri) 
sf mpihiurâri (mpi-hiu-rărî) - (ună cu ampihiurări) 
ampihiurari/ampihiurare (am-pi-hîu-râ-ri) sf - vedz tu ampi- 
hiur 

ampihiurat (am-pi-hîu-râtu) adg - vedz tu ampihiur 

ampladea (am-plâ-dea) adv - vedz tu amplatea 

amplatea (am-plâ-tea) adv - tsi nu s-află băgat ndreptu ma easti 
ca strămbu sh-aplicat (ncljinat) di-ună parti; ampladea, ambla- 
dea, mpladea, pladea, plaina {ro; pieziş, oblic, diagonal} {fr: 
obliquement, en biais; incline} {en: slantwise, diagonally} ex: 



frândzi-amplatea (shutsă-ti di-unâ parti)-apoi nâ caii; cu căr- 
liglu-amplatea (băgat strămbu, ncljinat) sum brats; nveatsă că- 
i Yeanachi di-amplatea (cari dzatsi lundzit mpadi, pi crivati) § 
ampladea (am-plâ-dea) adv - (ună cu amplatea) ex: lj-u deadi 
cătră di-ampladea § amblatea (am-blâ-tea) adv - (ună cu am- 
platea) ex: calea easti amblatea (strâmbă sh-ca di-ună parti) § 
ambladea (am-blâ-dea) adv - (ună cu amplatea) ex: furlji 
loară ambladea (strămbu, di-unâ parti) § mpladi/mplade 
(mplâ-di) adv - (ună cu amplatea) § mpladea (mplâ-dea) adv 

- (ună cu amplatea) § pladea (plâ-dea) adv - (ună cu ampla- 
tea) § plaina (pla-i-nâ) adv - (ună cu amplatea) ex: apucă 
plaina (pri plai) 

amplătescu' (am-plă-tes-cu) vb IV - vedz tu mpiltescu 
amplâtescu 2 (am-plă-tes-cu) vb IV - vedz tu mplătescu 2 
amplătiri'/amplătire (am-plâ-ti-ri) sf - vedz tu mpiltescu 
amplătirf/amplătire (am-plâ-ti-ri) sf - vedz tu mplătescu 2 
amplătit (am-plă-titu) adg - vedz tu mpiltescu 
amplâtif (am-plă-titu) adg - vedz tu mplătescu 2 
am plătit ură (am-plă-ti-tu-ră) sf - vedz tu mpiltescu 
ampot (am-potu) vb II - vedz tu pot 
ampulisescu (am-pu-li-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu polim 
ampulisiri/ampulisire (am-pu-li-si-ri) sf- vedz tu polim 
ampulisit (am-pu-li-situ) adg - vedz tu polim 
amput (am-piitu) (mi) vb IV shi II - vedz tu putoari 
amputeari/amputeare (am-pu-teâ-ri) sf - vedz tu pot 
amputoari/amputoare (am-pu-tqâ-ri) sf - vedz tu putoari 
amputsări/amputsăre (am-pu-tsă-ri) sf - vedz tu putoari 
amputsăscu (am-pu : tsăs-cu) (mi) vb IV - vedz tu putoari 
amputsăt (am-pu-tsătu) adg - vedz tu putoari 
amputseari/amputseare (am-pu-tseâ-ri) sf - vedz tu putoari 
amputsescu (am-pu-tses-cu) (mi) vb IV - vedz tu putoari 
amputsiri/amputsire (am-pu-tsi-ri) sf- vedz tu putoari 
amputsit (am-pu-tsitu) adg - vedz tu putoari 
amputsos (am-pu-tsosu) adg - vedz tu putoari 
amputut (am-pu-tuul) adg - vedz tu pot 
amu (a-mii) adv - oara-aestă; tora di oară; tora, torea, amo, 
amush, acush, acmotsi {ro: acum} {fr: maintenant} {en: now} 
ex: nu ari cari s-lu poartă amu (tora); cum s-ti nclid amu (tora) 
tu loc?; amu (tora) va s-hibă aoa § amush (a-mushî) adv - 
(ună cu amu) ex: patru meari ari fiambura amush (tora) § amo 
(a-mo) adv - (unâ cu amu) ex: amo (tora) yin aoatsi 
am ură 1 (a-mu-râ) sf amuri/amure (a-mu-ri) - 1 : ună soi di arug 
cu lumăchi tsi au schini (tsi fatsi lilici albi shi yimishi njits, lâi, 
multu anjurizmati shi nostimi tu măcari); 2: yimisha faptă di- 
aestu arug; mură, mănazi; (fig: aznjurâ, znjură, căpincă) {ro: 
mură; zmeură} {fr: mure; framboise} {en: blackberry; rasp- 
berry} ex: s-njardzim s-adunăm amuri; u-adusirâ (bănară) 
mash cu amuri; s-hrănea cu-amuri di pri-arug; feată cu oclji 
di-amurâ (lâi ca-amura) § mură' (mu-râ) sf muri/mure (mii-ri) 

- (ună cu amură') ex: oclji mushats, lăi ca murili 
amură 2 (a-mu-ră) sf- vedz tu mureauă 

amură 1 (a-mu-ră) sf amuri/amure (a-mu-ri) - stumahea di aru- 
migâtoari (vacă, capră, oai, etc); arăndză {ro: mură, rânza 
boului, stomahul rumegătoarelor} ffr: estomac des rumi- 
nants} {en: stomach of ruminants} ex: fripshu amura di la 
oaea tsi-u tăljem deadun 

amură 4 (a-mu-râ) sf amuri/amure (a-mu-ri) - ac di per (stulsit 
cu mărdzeali) purtat di muljeri tu partea di nsus a caplui; 
cârfitsă, paramană, ciuprachi {ro; ac de păr} ffr: epingle ă 
cheveux} {en: hair-pin} 

amurdzeashti/amurdzeashte (a-mur-dzeâsh-ti) vb IV - vedz tu 
amurgu' 

amurdzescu (a-mur-dzes-cu) vb IV - vedz tu amurgu' 

amurdziri/amurdzire (a-mur-dzi-ri) sf- vedz tu amurgu' 

amurdzish (a-mur-dzishîu) sn - vedz tu amurgu' 

amurdzit (a-mur-dzitu) adg - vedz tu amurgu' 

amurdzită (a-mur-dzi-tâ) sf- vedz tu amurgu' 

amurgish (a-mur-gishîu) sn - vedz tu amurgu' 

amurgu' (a-mur-gu) sn(?) amurguri(?) (a-mur-gurî) - chirolu di 
după ascâpitarea-a soarilui (cându nchiseashti si să ntunearică 
niheamâ) sh-până la cădearea-a noaptiljei (cându s-fatsi ghini 
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scutidi); oara di câtră la (pri) toaca; murgu, amurgish, mur- 
gish, amurdzish, murdzish, amurdzitâ, murdzitâ {ro: amurg} 
ffr: brune, crepuscule, chute du jour; moment de la tombee du 
soir; le jour ă son declin} {en: dusk, twilight} ex: amurgul 
acupiri hoara; amurgul cându s-alasâ pi golinj § murgu' (mur- 
gu) sn(?) murguri(?) (miir-gurî) -ex: netsi tru murgu nu 
cuteadzâ s-treacă; cum cădea murgul; nu ti vidzush păn tu 
murgu § amurdzish (a-imir-dzisMu) sn amurdzishuri (a-mur- 
dzi-shîurî) - (ună cu amurgu') ex: tu amurdzish ânchisii s-mi 
duc acasă; câtră tu amurdzish, s-alină pi ună dzeană, sh- 
anăltsă mânjii cătră tser; cătră tu amurdzish agiumsiră tu-ună 
hoarâ § murdzish (mur-dzishîu) sn murdzishuri (mur-dzi- 
shîurî) - (ună cu amurgu') ex: seara, amânat, tu murdzish; 
stâtui seara pânâ tu murdzish § amurgish (a-mur-gishîu) sn 
amurgishuri (a-mur-gi-shîurî) - (ună cu amurgu') § murgish 
(mur-gishîu) sn murgishuri (mur-gi-shîurî) - (ună cu 
amurgu') § amurdzitâ (a-mur-dzi-tâ) sf amurdziti/amurdzite 
(a-mur-dzi-ti) - (ună cu amurgu') ex: cum eara tu amurdzitâ, 
nitsi câ u vidzu vără; lâ bâgă s-măcă shi cătră tu-amurdzită lj- 
ascumsi; s-turnară tu-amurdzită § murdzitâ (mur-dzi-tă) sf 
murdziti/murdzite (mur-dzi-ti) - (ună cu amurgu') ex: s- 
toarnă tu murdzitâ § murgheazmâ (mur-gheâz-mă) sf fârâ pl - 
(ună cu amurgu') § murghizmâ (mur-ghiz-mă) sf fără pl - 
(ună cu amurgu ) ex: murghizmâ si ngrusha § amurgu 2 (a- 
miir-gu) adg amurgă (a-miir-gă), amurdzi (a-miir-dzi), 
amurdzi/amurdze (a-miir-dzi) - hromă tsi nu easti ni lai ni 
albâ ma s-află iuva namisa di eali; hromă tsi sh-u-adutsi cu- 
atsea a cinushiljei; murgu, griv, psar, siv, sumolcu, bagav, 
găbur (ro: murg} {fir: gris} {en: gray, grey} § murgu 2 (mur- 
gu) adg murgâ (miir-gă), murdzi (mur-dzi), murdzi/murdze 
(mur-dzi) - (ună cu amurgu') ex: ma-atsea mljoară murgă; 
shcămbi murdzi shi fricoasi; niori murdzi (grivi); căni murgu; 
cal murgu § Murgu (Miir-gu) sm fără pl - numă tsi s-da a 
unui cal i căni di hromă murgâ; Murgea {ro: nume dat unui 
cal sau câine murg} ffr: nom donne â un cheval ou chien gris} 
{en: name given to a grey horse or dog} ex: o, lai Murgu (fig: 
cal i câni cu numa Murgu), frate bun; ashteaptă, lai Murgu 
(fig: cal cu numa Murgu), s-creascâ earba; Murgu, i!; mutrea 
sh-cănjlji, atsel Murgu sh-atsel Arap § Murgea (Miir-gîa) sm 
fărâ pl - (ună cu Murgu) § murgiu (mur-gîu) adv - câtă tu 
chirolu-a amurgului {ro: spre amurg} ffr: vers le declin du 
jour} {en: toward the twilight of the day} ex: tu murgiu 
agiumsi-acasă § amurdzeashti/amurdzeashte (a-mur-dzeâsh- 
ti) vb IV unipirs. amurdzi (a-mur-dzi), amurdzea (a-mur- 
dzeâ), amurdzitâ (a-mur-dzi-tă), amurdziri/amurdzire (a-mur- 
dzi-ri) - cadi (s-fatsi) amurgul; murdzeashti {ro: amurgi} ffr: 
tomber (en parlant du soir)} {en: become dusk (dark), become 
dusky} § amurdzescu (a-mur-dzes-cu) vb IV amurdzii (a-mur- 
dziî), amurdzeam (a-mur-dzeâmu), amurdzitâ (a-mur-dzi-tă), 
amurdziri/amurdzire (a-mur-dzi-ri) - mi-acătsă (tricui amur- 
gul) amurgul; murdzescu {ro: amurgi} ffr: etre surpris par la 
tombee du soir} {en: be caught by twilight time} § amurdzit 
(a-mur-dzîtu) adg amurdzitâ (a-mur-dzi-tă), amurdzits (a-mur- 
dzftsî), amurdziti/amurdzite (a-mur-dzi-ti) - (dzua) tsi u-acâtsă 
amurgul; acătsat (agiumtu) iuva tu murgul a dzuăljei; murdzit 
{ro: amurgit} ffr: (le jour) ă son declin; surpris par la tombee 
du soir} {en: dusk, twilight; who is caught by the dusk} § nea- 
murdzit (nea-mur-dzitu) adg neamurdzită (nea-mur-dzi-tă), 
neamurdzits (nea-mur-dzitsî), neamurdziti/neamurdzite (nea- 
mur-dzi-ti) - (chirolu) ninti ca s-cadă amurgul; nimurdzit {ro: 
neamurgit} ffr: qui est avânt le crepuscule} {en: before dusk} 
ex: seara, neamurdzită (ninti ca s-cadâ amurgul) § amurdzi- 
ri/amurdzire (a-mur-dzi-ri) sf amurdziri (a-mur-dzirî) - atsea 
tsi s-fatsi cându cadi amurgul (după ascăpitarea-a soarilui) icâ 
mi-acatsâ murgul tu-un loc; murdziri {ro: amurgire} ffr: 
brune, moment de la tombee du soir} {en: dusk, twilight} § 
murdzeashti/murdzeashte (mur-dzeâsh-ti) vb IV unipirs. 
murdzi (mur-dzi), murdzea (mur-dzeâ), murdzitâ (mur-dzi-tă), 
murdzin/murdzire (mur-dzi-ri) - (unâ cu amurdzeashti) ex: 
ashtiptară pănâ tsi murdzi; acătsă s-murdzească shi s-crească 
atsia di-atsia aumbrili; nu murdzi ningă; căt fudzi mâ-sa, sh- 



murdzi; dzâtsi glarlu, să stăm pănâ s-murdzească; eara seara 
oară, cât avea murdzitâ; avea murdzitâ căndu agiumsim la 
hani § murdzescu (mur-dzes-cu) vb IV murdzii (mur-dziî), 
murdzeam (mur-dzeâmu), murdzitâ (mur-dzi-tă), murdzi- 
ri/murdzire (mur-dzi-ri) - (ună cu amurdzescu) ex: s-nj-apiri, 
mumă, shi s-murdzeshti; murdzim trăsh la căshari; nj- 
murdziră cicioarili (fig: nji si ntunicară, nj-si featsiră viniti) di 
frig § murdzit (mur-dzitu) adg murdzitâ (mur-dzi-tă), murdzits 
(mur-dzitsî), murdziti/murdzite (mur-dzi-ti) -(unâ cu amur- 
dzii) § murdziri Vmurdzire (mur-dzi-ri) sf murdziri (mur-dzirî) 

- (ună cu amurdziri) 

amurgu 2 (a-mur-gu) adg — vedz tu amurgu' 
amurtari/amurtare (a-mur-tâ-ri) sf- vedz tu amurtsăscu 
amurtat (a-mur-tâtu) adg - vedz tu amurtsăscu 
amurtsări/amurtsăre (a-mur-tsă-ri) sf- vedz tu amurtsăscu 
amurtsăscu (a-mur-tsăs-cu) vb IV amurtsăi (a-mur-tsăî), amur- 
tsam (a-mur-tsâmu), amurtsătâ (a-mur-tsă-tă), amurtsâri/amur- 
tsâre (a-mur-tsă-ri) - cher trâ putsăn chiro putearea tsi u-am tra 
s-aduchescu i s-min unâ parti di trup (cicior, mână, dintsă, 
etc); amurtu, ngurdescu (di-arcoari), ngucinedz (di-arcoari); 
(fig: amurtsăscu = shed ca sturlu (ca lemnul, ca marmura, di 
frică, di-arcoari, di leani, etc); nlimnescu, mărmurisescu) {ro: 
amorţi} ffr: engourdir; emousser; agacer Ies dents} {en: 
numb, grow numb; become dull} ex: truplu lj-avea amurtsătâ; 
nj-amurtsârâ dintsălj di agru-pruni; nj-amurtsără (nji ngucina- 
râ, nji ngljitsarâ) cicioarli di-arcoari; amurtsăi (fig: mârmurisii) 
di frică § amurtsăi 1 (a^mur-tsătu) adg amurtsătâ (a-mur-tsă- 
tâ), amurtsăts (a-mur-tsătsî), amurtsâti/amurtsăte (a-mur-tsă-ti) 

- tsi ari chirutâ putearea tra s-mină i s-aducheascâ (unâ parti di 
trup); amurtat, ngurdit, ngurdit, ngordu, ngucinat {ro: amorţit} 
ffr: engourdi; emousse; agace (dents)} {en: numb, dull} ex: 
easti-amurtsăt (fig: linăvos)_ § amurtsări/amurtsăre (a-mur- 
tsă-ri) sf amurtsări (a-mur-tsărî) - atsea tsi s-fatsi cându amur- 
tsashti tsiva; amurtari, ngurdiri, ngurdiri, ngucinari {ro: acţiu- 
nea de a amorţi; amorţire} ffr: action d' engourdir; d' emous- 
ser; d'agacer Ies dents} {en: action of growing numb; of be- 
coming dull} § amurtu (a-mur-tu) vb I amurtai (a-mur-tâî), 
amurtam (a-mur-tâmu), amurtată (a-mur-tâ-tâ), amurta- 
ri/amurtare (a-mur-tâ-ri) - (unâ cu amurtsăscu) (expr: un 
măcă pruni agri sh-a altui lj-amurtă dintsălj = s-dzătsi cându 
un stipseashti shi stepsul s-arucă pi altu) ex: amurtarâ mânjii 
sh-cicioarli a natlui § amurtat (a-mur-tâtu) adg amurtată (a- 
mur-tâ-tâ), amurtats (a-mur-tâtsî), amurtati/amurtate (a-mur- 
tâ-ti) - (unâ cu amurtsăi) § amurtari/amurtare (a-mur-tâ-ri) 
sf amurtâri (a-mur-tărî) - (ună cu amurtsări) § murtu (miir- 
tu) vb I murtai (mur-tâî), murtam (mur-tâmu), murtată (mur- 
tâ-tă), murtari/murtare (mur-tâ-ri) - (unâ cu amurtsăscu) § 
murtat (mur-tâtu) adg murtată (mur-tâ-tâ), murtats (mur-tâtsî), 
murtati/murtate (mur-tâ-ti) - (unâ cu amurtsăt 1 ) § murta- 
ri/murtare (mur-tâ-ri) sf murtări (mur-tărî) - (ună cu amur- 
tsări) § amurtsătură (a-mur-tsă-tu-ră) sf amurtsâturi (a-mur- 
tsâ-turî) - starea tu cari s-află un lucru tsi easti amurtsăt {ro: 
amorţeală, amorţitură} ffr: engourdissement} {en: numbness} 
§ dizmurtsăscu (diz-mur-tsăs-cu) vb IV dizmurtsăi (diz-mur- 
tsăî), dizmurtsam (diz-mur-tsâmu), dizmurtsătă (diz-mur-tsă- 
tă), dizmurtsări/dizmurtsăre (diz-mur-tsă-ri) - ahiursescu s- 
aduchescu că-nj yini diznou putearea (tsi u-aveam ninti) tra s- 
min ună parti di trup tsi nj-avea amurtsâtă; dizmurtu {ro: 
dezmorţi} ffr: degourdir} {en: lose one's numb feeling; resto- 
re circulation} § dizmurtsăt (diz-mur-tsătu) adg dizmurtsătâ 
(diz-mur-tsă-tă), dizmurtsâts (diz-mur-tsătsî), dizmurtsâti/diz- 
murtsăte (diz-mur-tsă-ti) - tsi nu mata easti amurtsăt; tsi-lj tri- 
cu amurtsârea; dizmurtat {ro: amorţit} ffr: degourdi; qui n 'est 
plus agace} {en: whq is no longer numb} § dizmurtsări/diz- 
murtsăre (diz-mur-tsă-ri) sf dizmurtsâri (diz-mur-tsărî) - atsea 
tsi s-fatsi cându dizmurtsashti tsiva; dizmurtari {ro: acţiunea 
de a dezmorţi; dezmorţire} ffr: action de degourdir; degour- 
dissement} {en: action of losing numbness} § dizmurtu (diz- 
mur-tu) vb I dizmurtai (diz-mur-tâî), dizmurtam (diz-mur- 
tâmu), dizmurtată (diz-mur-tâ-tă), dizmurtari/dizmurtare (diz- 
mur-tâ-ri) - (ună cu dizmurtsăscu) § dizmurtat (diz-mur-tâtu) 
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adg dizmurtatâ (diz-mur-tâ-tă), dizmurtats (diz-mur-tâtsî), diz- 
murtati/dizmurtate (diz-mur-tâ-ti) - (unâ cu dizmurtsăf) § 
dizmurtari/dizmurtare (diz-mur-tâ-ri) sf dizmurtâri (diz-mur- 
tărî) - (ună cu dizmurtsări) 
amurtsăt (a-mur-tsătu) adg - vedz tu amurtsăscu 
amurtsăf (a-mur-tsătu) sm fârâ pl - unâ lângoari di plimunj (tsi 
u-acatsâ omlu di-aradâ cându sta tu multă arâtsimi), iu "pleu- 
ra" (saclu, punga, chealea tu cari s-aflâ băgat plimunlu) ari 
adunată (shi scoati unâ soi di dzamă i pronj); plivrit, pondă, 
pundziri, ăndultsit, amurtsăt {ro: pleurezie} {fir: pleuresie} 
{en: pleuresy} 

amurtsăf (a-mur-tsătu) sm fârâ pl - unâ dureari yii shi tălji- 
toasă tsi ti-agudeashti (tsă da) iuva tu trup, dinăcali, ca un 
câtsut, ună sulă; giunglu, stihiptu, măshcari, pundziri, sulă {ro: 
junghi} {fir: point de cote} {en: sudden sharp pain (stitch) in 
the side} ex: mi tsăni un amurtsăt (nj-da ca unâ sulă tu trup); 
oasili u durea, amurtsâtlu (pundzirea, giunglul) u tsănea 

amurtsătură (a-mur-tsâ-tu-ră) sf- vedz tu amurtsăscu 

amurtu (a-mur-tu) vb I - vedz tu amurtsăscu 

amush (a-mushî) adv - vedz tu amu 

amuf (mutu) adg - vedz tu mut 

amut (a-miitu) vb I - vedz tu mut 

amutari/amutare (a-mu-tâ-ri) sf- vedz tu mut 

amutat (a-mu-tâtu) adg - vedz tu mut 

amutsalj (a-mu-tsâljîu) sm - vedz tu mut 

am utsam i/am ut same (a-mu-tsâ-mi) sf- vedz tu mut 

amutsări/amutsăre (a-mu-tsă-ri) sf- vedz tu mut 

amutsăscu (a-mu-tsăs-cu) vb IV - vedz tu mut 

amutsăt (a-mu-tsătu) adg - vedz tu mut 

amvălescu (am-vă-les-cu) (mi) vb IV amvălii (am-vă-liî), 
amvăleam (am-vă-leâmu), amvâlită (am-vâ-li-tă), amvăli- 
ri/amvâlire (am-vă-lî-ri) - scriari neaprucheată tu aestu 
dictsiunar; vedz anvălescu 

amvăliri/amvălire (am-vă-lî-ri) sf amvăliri (am-vă-lîrî) - scriari 
neaprucheată tu aestu dictsiunar; vedz anvăliri 

amvălit (mn-vă-litu) adg amvâlită (am-vâ-li-tă), amvâlits (am- 
vă-litsî), amvăliti/amvălite (am-vă-lî-ti) - scriari neaprucheată 
tu aestu dictsiunar; vedz anvălit 

amvărig (am-vâ-rig) (mi) vb I amvărigai (am-vâ-ri-gâî), 
amvărigam (am-vă-ri-gâmu), amvărigatâ (am-vă-ri-gâ-tă), 
amvărigari/amvârigare (am-vă-ri-gâ-ri) - scriari neaprucheată 
tu-aestu dictsiunar; vedz anvărig 

amvăriga (am-vă-ri-ga) adv - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz anvăriga 

amvărigari/amvărigare (am-vă-ri-gâ-ri) sf amvârigâri (am-vă- 
ri-gărî) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
anvărigari 

amvărigat (am-vâ-ri-gâtu) adg amvărigatâ (am-vă-ri-gâ-tă), 
amvărigats (am-vă-ri-gâtsî), amvărigati/amvărigate (am-vă-ri- 
gâ-ti) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
anvărigat 

amvărlig (am-văr-lig) (mi) vb I - amvărligai (am-vâr-li-gâî), 
amvărligam (am-văr-li-gâmu), amvărligatâ (am-vâr-li-gâ-tă), 
amvărligari/amvârligare (am-văr-li-gâ-ri) scriari neaprucheată 
tu-aestu dictsiunar; vedz anvărlig 

amvărliga (am-văr-li-ga) adv - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz anvărliga 

amvărligari/amvârligare (am-văr-li-gâ-ri) sf amvârligări (am- 
văr-li-gărî) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
anvărligari 

amvărligat (am-vâr-li-gâtu) adg amvărligatâ (am-văr-li-gâ-tă), 
amvărligats (am-vâr-li-gâtsî), amvărligati/amvârligate (am- 
vâr-li-gâ-ti) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
anvărligat 

amvărlighedz (am-vâr-li-ghîedzu) (mi) vb I amvărligai (am- 
vâr-li-gâî), amvărligam (am-văr-li-gâmu), amvărligatâ (am- 
văr-li-gâ-tă), amvărligari/amvârligare (am-văr-li-gâ-ri) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz anvărlighedz 

amvărtescu (am-vâr-tes-cu) (mi) vb IV amvârtii (am-văr-tiî), 
amvărteam (am-văr-teâmu), amvârtită (am-văr-ti-tâ), amvărti- 
ri/amvârtire (am-vâr-tî-ri) - scriari neaprucheată tu aestu 



dictsiunar; vedz anvărtescu 
amvărtiri/amvărtire (am-vâr-tî-ri) sf amvărtiri (am-vâr-tîrî) - 

scriari neaprucheată tu aestu dictsiunar; vedz anvărtiri 
amvărtit (am-vâr-tîtu) adg amvârtită (am-văr-tî-tă), amvărtits 

(am-vâr-tîtsî), amvărtiti/amvărtite (am-văr-ti-ti) - scriari 

neaprucheată tu aestu dictsiunar; vedz anvărtit 
amvărtitură (am-văr-ti-tu-ră) sf amvârtituri (am-văr-ti-turî) - 

scriari neaprucheată tu aestu dictsiunar; vedz anvărtitură 
amvilescu (am-vi-les-cu) (mi) vb IV amvilii (am-vi-liî), 

amvileam (am-vi-leâmu), amvilitâ (am-vi-lî-tâ), amvili- 

ri/amvilire (am-vi-li-ri) - scriari neaprucheată tu aestu 

dictsiunar; vedz anvilescu 
amvilimintu (am-vi-li-mîn-tu) sn amviliminti/amviliminte (am- 

vi-li-mîn-ti) - scriari neaprucheată tu aestu dictsiunar; vedz 

anvilimintu 

amviliri/amvilire (am-vi-lî-ri) sf amviliri (am-vi-lîrî) - scriari 
neaprucheată tu aestu dictsiunar; vedz anviliri 

amvilit (am-vi-lîtu) adg amvilită (am-vi-li-tă), amvilits (am-vi- 
lîtsî), amviliti/amvilite (am-vi-li-ti)- scriari neaprucheată tu 
aestu dictsiunar; vedz anvilit 

amvoni/amvone (am-vo-ni) sf amvonj (am-vonjî) - ună soi di 
scamnu-balconi tu bisearicâ di iu s-căntâ văngheljlu; amvun, 
amvună {ro: amvon} {fr: chairej {en: chair} ex: ear dispoti di 
nsus, pri-amvoni; pri amvoni ma s-alină § amvun (âm-vunu) 
sn amvunj(?) (âm-vunjî) - (ună cu amvoni) § amvună (âm- 
vu-nâ) sf amvuni/amvune(?) (âm-vu-ni) (unâ cu amvoni) 

amvun (âm-vunu) sm - vedz tu amvoni 

amvună (âm-vu-nă) sf- vedz tu amvoni 

amzarcu (am-zâr-cu) adg amzarcă (am-zâr-că), amzartsâ (am- 
zâr-tsă), amzartsi/amzartsi (am-zâr-tsi) - tsi easti mplin di 
noadi; noduros, aruzuit, aruzusit, aruzos, aruzearcu {ro: nodu- 
ros} {fir: noueux} {en: knottyj 

an' (ânu) sm anj (ânjî) - chirolu tsi-lj lipseashti a loclui tra si s- 
anvârtească unăoarâ deavărliga-a soarilui; chiro di 12 mesh; 
chiro di 365 di dzăli shi shasi sâhâts; sini; (expr: 1 : an = anlu 
tsi tricu; 2: aoa (tora) sh-un an (doi anj, etc.) = cu un an (doi 
anj, etc.) ma ninti; 3: alantu an = anlu tsi yini după-aestu an; 4: 
di anj shi anj = di multu chiro; 5: an di an; an cu an = cati an 
cu-arada; 6: un an cu anlu = un an ntreg, tamam un an; 7: un 
an caii = calea tsi poati s-u facă omlu tu-un an; 8: anlu sh- 
njiclu = căti-un njic cati an; 9: pri doi (trei, patru, etc.) anj ân 
cap = tamam cându lji ncljisi doilji (treilji, patrulji, etc.) anj; 
10: agiungu (hiu) tu anj = am ilichia tu cari pot s-mi nsor (s-mi 
mărit); 1 1 : njic di anj; njic tu anj = tinir, cari nu-ari ilichia (tra 
s-poatâ s-facă un lucru); 12: mari di anj; mari tu anj; tricut di 
anj = aush, cari easti mari di ilichii (tra s-lu-adarâ un lucru); 
13: lj-ari anj lji sum căciulă = ari ma multsă anj di-atselj tsi-lj 
spuni (i va s-lji spunâ); 14: la multsâlj anj = urări dată a unui 
om tra s-aibă bană lungă, s-băneadzâ multsă anj; 15: (dzua di) 
Anlu Nou = protlu di Yinar; prota dzuă a anlui; dzua tsi intră 
anlu; dzua di Ayiu-Vasili) {ro: an} {fir: annee} {en: year} ex: 
ficiorlu-a meu easti di 12 di anj; s-trei anj di dzăli di căndu 
vdzish; anlu-aestu multu-arâu; un arburi mari, frândzâli sh-ari 
albi di-ună parti, lăi di-alantâ parti ( angucitoari: anlu); an 
bishi sh-aestan s-avdzâ; tsi-adutsi oara, nu-adutsi anlu; anjlji 
bunj ti nveatsă s-aspardzi, sh-anjlji grei s-adunj; agiumsirâ tu 
anj (expr: tu ilichia) ta si să nsoarâ; an (expr: anlu tsi tricu, aoa 
sh-un an) nă călcară furlji; an (expr: aoa sh-un an) earam Bi- 
tuli; nsoară-ti, hilj, că tu anj eshti (expr: ai ilichia tsi pots s-ti 
nsori); eara tamam tru anj (expr: tu ilichia di nsurari, mârtari) 
§ antsărtsu (an-tsăr-tsu) adv - aoa sh-doi anj {ro: anţărţ, 
acum doi ani} {fir: il y a deux ans} {en: two years ago} ex: 
antsărtsu (aoa sh-doi anj) earam Bucureshti § an-antsărtsu 
(an-an-tsăr-tsu) adv - aoa sh-trei anj {ro: acum trei ani} {fr: il 
y a trois ans} {en: three years ago} ex: s-aflâ an-antsărtsu (s- 
amintă aoa sh-trei anj) § a iul o (an-do) adv - zbor tsi s-află 
mash tu zburărea: "ando nâinti" tsi ari noima "după doi anj" 

an 2 (ân) prip - tu, ăn, la (notă: s-aflâ năintea-a numiralilor; poati 
si s-află scriată shi "an-", shi si s-alichească di numirali; tu 
scriarea-a noastră semnul "-" nu si ngrâpseashti shi zborlu 
easti alichit di numiral) {ro: în, la} {fir: ă, pour} {en: to} § am' 
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(âm) - (unâ cu an 2 ); mash că să ngrâpseashti căfivârâoară 
nâintea-a zboarălor tsi nchisescu cu "b, p, v") - trâ exempli, 
vedz andoilu 

anacră (a-nâ-crâ) sf anâcri (a-nă-cri) - harea tsi u-ari omlu tra 
s-poată i tra s-va s-adară un lucru; niisihia shi frica tsi u- 
aducheashti cariva căndu mindueashti că va pată tsiva (că lu- 
ashteaptă un piriclju); nacră, puteari, curai, izini, ananghi, 
gaile, frundidă, angătan, ângătan, ngătan, gailei, găilei, gaile, 
câshtigă {ro: tărie, forţă, curaj, voie, grijă} ffr: force, coura- 
ge, permission, souci, pensie} {en: force, courage, permis- 
sion, care} ex: nu au anacră (curai, puteari, izini) s-yinâ; nu- 
am anacră s-bag mâna (nu-am izini); nu-ari anacră (puteari, 
dinami) s-facă tsiva; nu-avush anacră (ananghi) s-niscărseshti; 
s-bitisescu lucrul tsi am sh-deapoea nu-am anacră (nu-am 
ananghi) § nacră (nâ-cră) sf nacri/nacre (nâ-cri) - (unâ cu 
anacră) ex: nu-ari nacra (curai, tu minţi) s-nj-u aducă; nu-avru 
nacră (ananghi, gaile) di tsiva 

anacshu (a-nâc-shîu) adg anacshi/anacshe (a-nâc-shi), anacshi 
(a-nâc-shi), anacshi/anacshe (a-nâc-shi) shi anacsi/anacse (a- 
nâc-si) - tsi nu poati s-lu facă un lucru; tsi nu easti n stări s- 
facâ tsiva; tsi nu axizeashti s-adară un lucru; anaxiu, niaxu, 
naxu, anican, anesustu {ro: incapabil} ffr: incapable} {en: in- 
capable} § anaxiu (a-nâc-sîu) adg anaxi/anaxe (a-nâc-si), 
anacshi (a-nâc-shi), anaxi/anaxe (a-nâc-si) - (unâ cu anacshu) 
§ niaxu (ni-âc-su) adg niaxă/niaxă (ni-âc-sâ), niacshi (ni-âc- 
shi), niaxi/niaxe (ni-âc-si) - (ună cu anacshu) § naxu (nâc-su) 
adg naxă (nâc-sâ), nacshi (nâc-shi), naxi/naxe (nâc-si) - (ună 
cu anacshu) ex: huzmichearlji cari suntu arăi, năhusets, nac- 
shi § anican (a-ni-canu) adg anicană (a-ni-ca-nă), anicanj (a- 
ni-canjî) anicani/anicane (a-ni-ca-ni) - (ună cu anacshu) § 
anesustu (a-ne-sus-tu) adg anesustă (a-ne-sus-tă), anesushtsâ 
(a-ne-sush-tsă), anesusti/anesuste (a-ne-sus-ti) - (ună cu anac- 
shu) 

anadulish (a-na-du-lishîu) adg anadulishi/anadulishe (a-na-du- 
li-shi), anadulish (a-na-du-lishî), anadulishi/anadulishe (a-na- 
du-li-shi) - tsi yini di cătrâ Dată; tsi yini di cătră Turchii 
(Anatulii); tsi ari s-facă cu Anatulia {ro: oriental, din Anato- 
lia} {fr: de l'orient, levantin, d'Anatolie} {en: oriental, levan- 
tile, Anatolianj § anatolit (a-na-to-litu) adg anatolitâ (a-na-to- 
li-tă), anatolits (a-na-to-litsî), anatoliti/anatolite (a-na-to-li-ti) - 
(ună cu anadulish) 

anafal (a-nâ-falu) adv - (lucru i faptă) di cari nu easti ananghi; 
tsi nu-adutsi vâră hâiri; (lucru tsi easti dat, faptu, etc.) tră dip 
tsiva; geaba, digeaba, bathava, batiava, ncot, bosh, matea, 
nafile, vânat, vânăt, tu cac (ro: zadarnic, pentru nimic} {fr: en 
vain, pour rien} {en: needless,for nothing} ex: ascumtu anafal 
(digeaba) s-shadă, iu altu om s-nu s-veadă; unitul nu lji-1 scosh 
anafal (ncot); nu tsâ spun di-anafal (digeaba) 

anafurauă (a-na-fu-râ-uâ) sf anafurăi (a-na-fu-răî) - cârti adrată 
sh-pitricută la chivernisi (sculii, etc.) tu cari omlu caftă tsiva, s- 
plăndzi di tsiva, etc; căftari, dimândăciuni, dimăndari, tseariri, 
tsireari, argiuhali, arugiuhali, rgiuhali, aruzuvali {ro: petiţie} 
{fr: petition} {en: petitionj ex: arcai anafurauâ 

anafura (a-nâ-fu-ră) sf anafuri/anafure (a-na-fu-ri) - cumată di 
lituryii (pani) ayisitâ di preftu tsi s-da a pistimenjlor cându easi 
bisearica; nafură, fanfură; (expr: nu băgă anafură n gurâ = nu 
băgă dip tsiva n gură, nu măcă tsiva) {ro: anafură} {fr: pain 
beni} {en: blessed bread} ; ex: dusi la bisearică s-lja anafură di 
la preftu § nafură (nâ-fu-ră) sf nafuri/nafure (na-fu-ri) - (ună 
cu anafură) ex: lom nafura; nafură nu ari băgată tu gura-a ljei 
(expr: nu măcă tsiva dip) 

anaghiore (a-na-ghîo-re shi a-na-ghîo-re) adv - tut ashi; ună soi 
{ro: tot aşa, deasemenea} {fr: ainsi; de meme} {en: also, the 
same} ex: unlu easti arău, alantu anaghiore (tut ashi); s-asparsi 
casa cara si stimsiră aushlji, unlu sh-lo perlu tu Misirii, alantu 
anaghiore (tut ashi) aljurea 

anaghnosti (a-nagh-nostî) sm anaghnosteanj (a-nagh-nos- 
teanjî) - ună cu anagnosti 

anagnosti (a-nag-nostî) sm anagnosteanj (a-nag-nos-teanjî) - 
omlu dit altâsida-a bisearicăljei cari-lj toarnă zborlu-a preftului 
cându aestu dyivâseashti lituryia; psaltu, psaut, saltu {ro: 



dascăl de biserică} ffr: chantre, lecteur a l eglise} {en: psalm 
reader (church), cantor} § anagnostu (a-nag-nos-tu) sm 
anagnoshtsă(?) (a-nag-nosh-tsă) - ficiuric tsi lu-agiută preftul 
tu bisearică căndu lituryiseashti 
anagnostu (a-nag-nos-tu) sm - vedz tu anagnosti 
anahimari/anahimare (a-na-hi-mâ-ri) sf- vedz tu anatimă 
anahimat (a-na-hi-mâtu) adg - vedz tu anatimă 
anahimedz (a-na-hi-medzti) vb I - vedz tu anatimă 
Analipsi/Analipse (A-nâ-lip-se) sf fără pl - dzua tsi crishtinjlji 
yiurtisescu anâltsarea-a Hristolui la tser {ro: înălţarea la cer} 
ffr: Fete de lAscension} {en: Ascension Day} ex: patrudzăts 
di dzăli după Pashti easti Ayia-Analipsi 
analisă (a-nâ-li-să) sf analisi/analise (a-nâ-li-si) - disfătsearea-a 
unui lucru tu părtsâ tra si s-veadâ di tsi easti faptu; mutrirea-a 
unei scriituri tra si s-află tsi va s-dzăcă, tsi noimă ari, tsi alatusi 
di gramatică ari tu scriari, etc. {ro: analiză (gramaticală)} ffr: 
analyse (grammaticale)} {en: (grammatical) analysis} § 
anălisescu (a-nă-li-ses-cu) vb IV anălisii (a-nă-li-siî), anâli- 
seam (a-nâ-li-seâmu), anălisită (a-nă-li-si-tâ), anălisiri/anălisire 
(a-nă-li-sî-ri) - disfac un lucru tu pârtsili dit cari easti faptu; 
disfac, tuchescu {ro: descompune} ffr: decomposer, fondre} 
{en: decompose, melt} § anălisit (a-nă-li-situ) adg anălisită (a- 
nă-li-si-tă), anălisits (a-nâ-li-sitsî), anâlisiti/anâlisite (a-nă-li-si- 
ti) - tsi easti disfăcut tu pârtsăli di cari easti faptu; disfaptu, tu- 
chit {ro: descompus} ffr: decompose, fondu} {en: decom- 
posed, melted} anălisiri/anălisire (a-nâ-li-si-ri) sf anălisiri (a- 
nă-li-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu tsiva anăliseashti {ro: 
acţiunea de a descompune; descompunere} ffr: action de de- 
composer, de fondre} {en: action of decomposing, of melting} 
§ analisit (a-na-li-situ) adg anălisită (a-na-li-si-tă), anălisits (a- 
na-li-sitsî), analisiti/analisite (a-na-li-si-ti) - (ună cu anălisii) § 
anălsescu (a-năl-ses-cu) vb IV anălsii (a-nâl-siî), anâlseam (a- 
năl-seâmu), anâlsită (a-năl-si-tă), anâlsiri/anălsire (a-nâl-si-ri) 
- (ună cu anălisescu) § anălsit (a-năl-situ) adg anălsită (a-năl- 
si-tâ), anălsits (a-năl-sitsî), anălsiti/anălsite (a-năl-si-ti) - (ună 
cu anălisit) § anălsiri/anălsire (a-nâl-si-ri) sf anâlsiri (a-năl- 
sirî) - (ună cu anălisiri) 
analisit (a-na-li-situ) adg - vedz tu analisă 
analmă (a-nâl-mă) sf fără pl - nalimă; zbor tsi s-află tu zburâri 
mash cu verbul "scot", ca bunăoară: (i) lj-u scot analmă icâ (ii) 
lj-u scot analmă prit gură = lj-u scot prit nări; lj-u-aduc tut chi- 
rolu aminti bunlu tsi lj-am faptă; lj-caftu ma multu dicât nj-ari 
dată (faptă); lj-u discumpăr; etc. {ro: reproşa, (se) răscum- 
păra} ffr: reprocher, redimer, se venger} {en: reproach, re- 
deem, avenge} § nalimă (nâ-li-mă) sf fără pl - (ună cu 
analmă) 

analtsu (a-nâl-tsu) (mi) vb I - vedz tu analtu' 

a nai tu' (a-nâl-tu) adg analtâ (a-nâl-tă), analtsâ (a-nâl-tsâ), anal- 
ti/analte (a-nâl-ti) - tsi s-află (easti alinat) nsus; tsi ari criscută 
multu shi easti multu lungu; (om) tsi ari unâ boi mari; (boatsi) 
tsi easti suptsâri (i vărtoasâ); naltu {ro: înalt} ffr: haut, eleve} 
{en: tall} ex: tată-nju easti analtu om (avea boi mari); alinâ-ti 
analtu (nsus) pri pom tra s-vedz diparti; analtsă eara murlji di- 
avlii; doi lai muntsâ multu-analtsă; lună tsi eshti-analtâ (tsi ti- 
afli nsus) sh-dipârtoasâ; analtu ca chiparishlu § naltu' (nâl-tu) 
adg naltă (nâl-tâ), naltsă (nâl-tsâ), nalti/nalte (nâl-ti) - (unâ cu 
analtu') ex: casa-a noastră easti naltă; iu murlu ma nalt eara; 
nalţi li featsi; tâvanea easti naltâ (multu nsus); easti un tinir 
naltu, pripsit § analtu 2 (a-nâl-tu) adv - naltu, nsus, pristi, pisu- 
pră, prisupră, di pisuprâ; (expr: analtu pri = tu oara tsi s-fatsi 
tsiva; tu chirolu tsi s-află tu; tamam căndu) {ro: peste, deasu- 
pra} ffr: sur, au dessus, par dessus, en plus, d'en haut, juste, 
precisement} {en: over, above, in the middle of, exactly} ex: s- 
alăsară analtu pri (pristi) mini; analtu pri-ahăti (ma nsus di- 
atseali, ma multu di-ahănti) tsi eu spush; tu lumea-atsea di- 
analtu (di nsus, dit tser); analtu pri (expr: tu mesea, tu inima di, 
tu chirolu tsi fătseam) chefi; trâ trei ori analtu (expr: tamam tri 
trei săhăts) agiumshu; analtu pri (expr: tamam căndu dzâ- 
tseam) aesti zboară; s-aushascâ pri tinireatsă-analtu (expr: ta- 
mam) § naltu 2 (nâl-tu) adv - (unâ cu analtu 2 ) ex: naltu pri 
(expr: tu chirolu tsi s-afla tu) beari; eara naltu (expr: tamam) pi 
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dzâlili căndu § analtsu (a-nâl-tsu) (mi) vb I anâltsai (a-năl- 
tsâî), anâltsam (a-năl-tsâmu), anăltsatâ (a-năl-tsâ-tâ), anâltsa- 
ri/anâltsare (a-nâl-tsâ-ri) - (mi) min (scol, mut) câtră nsus; fac 
(adar, scol, mut, astâsescu, stâlâescu) ună binai (casă, bisea- 
ricâ, etc); crescu di boi sh-mi fac ma-analtu; (mi) mprustedz, 
naltsu, altsu, alin, mut, scol, crescu, etc. {ro: înălţa, creşte, 
mări, clădi} {fir: elever, hausser, grandir, construire} {en: 
raise, lift, elevate, increase, build} ex: lu-anâltsâ ca ună peana; 
analtsă mânjii câtră tser; anâltsai (1-feci ma-analtu) murlu dauâ 
uryii; bishica di săpuni s-anăltsa tu-aerâ; di-aclo sh-analtsă 
areapitili sh-azboairâ; si anăltsâ (s-featsi, s-astăsi) ună pălati; s- 
anăltsa pri deadzitli-a cicioarilor; sh-analtsă pălătsli cu bunili 
sh-cu mushutetsli tuti; mushat murmintu lj-anâltsai (lj-adrai) § 
anăltsat (a-nâl-tsâtu) adg anăltsatâ (a-năl-tsâ-tă), anăltsats (a- 
năl-tsâtsî), anâltsati/anâltsate (a-nâl-tsâ-ti) - tsi s-ari minată 
câtră nsus; (casă) tsi s-ari faptă (astăsită, sculată); (ficior) tsi ari 
criscutâ shi s-ari faptă ma-analtu; nâltsat, altsat, alinat, mutat, 
sculat, criscut, etc. {ro: înălţat, crescut, mărit, clădit} ffr: ele- 
ve, hausse, grandi, construit} {en: raised, lifted, elevated, in- 
creased, built} ex: casa-aestă easti anăltsatâ cu patru palmi di 
cum eara § anăltsari/anăltsare (a-năl-tsâ-ri) sf anăltsări (a- 
năl-tsărî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva (tsiva) s-analtsă; nâl- 
tsari, altsari, alinări, mutări, sculări, crishteari, etc. {ro: acţiu- 
nea de a înălţa, de a creşte, de a mări, de a clădi; înălţare, 
creştere, mărire, clădire} ffr: action d 'elever, de hausser, de 
grandir, de construire; elevation, croissance, surhaussement} 
{en: action of raising, oflifting, of elevating, of increasing, of 
buildingj § naltsu (nâl-tsu) (mi) vb I nâltsai (năl-tsâî), năltsam 
(nâl-tsâmu), năltsatâ (nâl-tsâ-tă), năltsari/năltsare (nâl-tsâ-ri) - 
(ună cu analtsu) ex: mi năltsai (mi-alinai) pri chin; năltsâ 
(mută) ocljilj sh-mi mutri § nâltsat (năl-tsâtu) adg năltsatâ 
(nâl-tsâ-tă), năltsats (nâl-tsâtsî), năltsati/năltsate (nâl-tsâ-ti) - 
(ună cu anăltsat) § năltsari/năltsare (nâl-tsâ-ri) sf năltsâri 
(nâl-tsărî) - (ună cu anăltsări) § altsu 2 (âl-tsu) (mi) vb I altsai 
(al-tsâî), altsam (al-tsâmu), altsată (al-tsâ-tâ), altsari/altsare (al- 
tsâ-ri) - (ună cu analtsu) ex: altsă (sculă, mută) nâ pălati; va 
si-1 cântăm va si-1 altsăm (fig: alăvdăm) § altsat (al-tsâtu) adg 
altsată (al-tsâ-tă), altsats (al-tsâtsî), altsati/altsate (al-tsâ-ti) - 
(ună cu anăltsat) ex: altsatlu (atsel tsi s-anăltsă) ţut va dipună 
unâoară § altsari/altsare (al-tsâ-ri) sf altsări (al-tsărî) - (unâ cu 
anăltsări) ex: altsarea (alâvdarea) ti minteashti di cap § naltu 3 
(nâl-tu) (mi) vb I nâltai (năl-tâî), năltam (năl-tâmu), nălţată 
(nâl-tâ-tă), năltari/năltare (năl-tâ-ri) - (unâ cu analtsu) ex: di 
vărăoarâ va s-nji naltu nă casă § nălţat (nâl-tâtu) adg nălţată 
(nâl-tâ-tă), năltats (năl-tâtsî), nâltati/nâltate (năl-tâ-ti) - (ună cu 
anăltsat) § năltari/năltare (năl-tâ-ri) sf năltări (năl-tărf) - (ună 
cu anăltsări) § anăltsămi/anăltsăme (a-nâl-tsă-mi) sf 
anăltsănj (a-năl-tsănjî) - numirlu tsi-aspuni cât di-analtu easti 
un lucru i ună hiintsă; boea-a unui om (pravdă); năltsâmi, 
anăltsimi, năltsimi, boi {ro: înălţime} ffr: hauteur} {en: 
height} § anăltsimi/anăltsime (a-năl-tsi-mi) sf anăltsânj (a- 
năl-tsinji) - (ună cu anăltsămi) § năltsămi/năltsăme (năl-tsă- 
mi) sf nâltsănj (năl-tsănjî) - (ună cu anăltsămi) § năl- 
tsimi/năltsime (nâl-tsi-mi) sf nâltsinj (năl-tsinjî) - (unâ cu 
anăltsămi) 

analtu 2 (a-nâl-tu) adv - vedz tu analtu' 

analug (a-nâ-lugh) sm - vedz tu analuyii 

analugh (a-nâ-lugh) sm fără pl - ună cu analug 

analut (a-nâ-lutu) adg analută (a-nâ-lu-tâ), analuts (a-nâ-lutsî), 
analuti/analute (a-nâ-lu-ti) - tsi ari hări (hui) tsi ti fac s-nu ti- 
ariseascâ (s-nu-1 vrei, s-nu tsă fats lucru cu el, etc); un tsi nu-ts 
lu lja harea dip {ro: antipatic} ffr: antipathique} {en: antipa- 
thetic} 

analuyii (a-na-lu-yi-i) sf analuyii (a-na-lu-yiî) - undzirea 
(ntreagă i mash unâ parti) tsi sh-u fac doauă i ma mulţi lucri; 
uidii, udisetsă, udiseatsă, uidizmâ, undziri, aducă, adutseari, 
adutsiri, eshă {ro: analogie, asemănare} ffr: analogie, res- 
semblance} {en: analogy, similarity} § analug (a-nâ-lugh) sm 
fără pl - partea cu cari un om agiută la fâtsearea-a unui lucru; 
partea tsi-lj si cadi a unui dit un amintatic (dit exudli tsi s-fac, 
etc); partea tsi-lj si cadi a unui căndu sâ mparti tsiva; parti, 



tăimi, tăini, curamană {ro: cotă, parte, porţie} ffr: cote, part, 
proportion (d'un profit, taxes, etc.)} {en: quota, allowance, 
proportion (of expenses, taxes, etc.} 

anamă' (a-nâ-mâ) sf fără pl - tinjia (vrearea, alâvdarea, etc.) tu 
cari lu-ari dunjaea pri omlu cari ari faptă lucri buni tu bană 
(aveari, giunatic, etc); hărili (buni i arali) cu cari easti cunus- 
cut un om di cari ari avdzătă multă dunjai; ideea (bună i arauă) 
tsi sh-u-ari faptă lumea di cariva cunuscut di multsă; namă, 
anami, nami, fană, mârilji, numă {ro: faimă, renume} ffr: 
renom, gloire} {en: fame, glory} ex: canda vor s-dishteaptă 
anamea (mărilja, fana) dit horili a noastri; loai mari anamă 
(numă) § anami/aname (a-nâ-mi) sf fără pl - (ună cu anamă') 
§ namă (nâ-mă) sf fără pl - (ună cu anamă') ex: oaminjlji nai 
cama cu namâ (cama cunuscuts, avdzâts, mări, cu-anami), lj- 
pitricură cu cartea la arniră; amintară mari namâ (numă, fană); 
nama-a featilor (frămtea-a featilor, feata ma buna, ma cu- 
anami, di frămti) § nami/name (nâ-mi) sf fără pl - (ună cu 
anamă') ex: njiclu s-lja namea (numa, fana)?; las s-vă njargâ-a 
voastră nami (numă, fană); easti namea (fana, mârilja, fala)-a 
lumiljei § nămusescu (nă-mu-ses-cu) vb IV nâmusii (nâ-mu- 
siî), nămuseam (nă-mu-seâmu), nămusită (nă-mu-si-tă), 
nămusiri/nămusire (nâ-mu-si-ri) - fac pri cariva i tsiva s-hibă 
ghini cunuscut (s-lja anami) tu lumi; mi fac cunuscut (cu- 
anami, cu fană, etc.) tu lumi {ro: face sau deveni faimos} ffr: 
faire ou devenir celebre} {en: make or become famous} ex: 
faptili-a lui lu nămusirâ (1-featsiră cunuscut, cu-anami) tu 
dunjaea tută § nămusit (nâ-mu-situ) adg nămusită (nă-mu-si- 
tă), nămusits (nă-mu-sitsî), nămusiti/nămusite (nă-mu-si-ti) - 
cari, trâ faptili-a lui s-featsi (easti faptu) cunuscut (cu-anami) 
tu lumi {ro: devenit faimos} ffr: devenii celebre} (en: made 
famous} § nămusiri/nămusire (nă-mu-si-ri) sf nămusiri (nă- 
mu-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-nâmuseashti tsiva i cariva 
{ro: acţiunea de a face sau dea devenit renumit} ffr: action de 
faire ou de devenir celebre} {en: action of making or becom- 
ing famous} 

anamă 2 (a-nâ-mă) sf fără pl - yin tsi-1 dutsi omlu la bisearică tră 
numa-a lui {ro: vin dus la biserică de ziua onomastică} ffr: le 
vin qu'on apporte ă l'eglise le jour de sa fete} {en: wine 
brought to the church on one 's name day} 

anamera (a-nâ-me-ra) adv - tsi nu easti deadun (tu-un loc) cu 
altu; ahoryea, horyea, ahorea, ghorea, afoară, dispărtsăt {ro: 
separat} ffr: separement} {en: separately} ex: anamera 
(ahoryea, afoară) di soatsă 

anami/aname (a-nâ-mi) sf- vedz tu anamă' 

anamisa (a-nâ-mi-sa) adv - vedz tu namisa 

anandu (a-nân-du) pr anandă (a-nân-dă), anandză (a-nân-dză), 
anandi/anande (a-nân-di) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz alantu _ 

an-andzărtsu (an-an-dzăr-tsu) adv - scriari neapmcheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz an-antsărtsu 

anangasilanangase (a-nân-ga-si) sf fără pl - atsea tsi-1 tradzi 
pri cariva (tsi-1 fatsi, tsi-1 pindzi) tra s-facă tsiva; shtiuri, para- 
chinisi, mucaeti {ro: îndemn, stimulant, impuls} ffr: stimulant, 
impulsion} {en: stimulant, impulse} ex: chinsiră fără multă 
anangasi (pindzeari, shtiuri) § anăngăsăescu (a-năn-gă-să-îes- 
cu) vb IV anângăsâii (a-năn-gâ-să-iî), anăngăsăeam (a-năn-gă- 
să-îâmu), anăngăsăită (a-năn-gă-sâ-i-tă), anăngăsâiri/anăn- 
găsăire (a-năn-gă-să-i-ri) - lj-dzâc a unui (1-pingu, l-fac, 1- 
cljem, 1-cândărsescu, 1-văryescu, etc. pri cariva) tra s-facă un 
lucru; mi fac mucaeti (după anangasea tsi nj-u fatsi cariva) tra 
s-lu fac un lucru; anângăsescu, ngâsăescu, parachinisescu, 
părăchinisescu, părăchinsescu, părânchisescu; fac, pingu, 
cândărsescu, ipuhriusescu, vâryescu, urnimsescu, etc. {ro: 
îndemna, stimula, forţa} ffr: inciter, stimuler, contraindre, 
forcer} {en: incite, stimulate, force, oblige} ex: bârbatslji 
anăngăsăea caljlji (lj-pindzea, lj-avina, lj-fătsea s-mină ma- 
agonja); mi anăngăsăeashti (mi fatsi, mi pindzi, mi 
ipuhriuseashti) s-fug noaptea § anăngăsăit (a-nân-gâ-să-itu) 
adg anăngăsăită (a-năn-gă-să-i-tă), anângăsâits (a-nân-gâ-să- 
itsî), anângăsâiti/anângăsâite (a-năn-gă-să-i-ti) - tsi-lj s-ari 
dzăsâ (tsi easti pimtu, faptu, căndârsit, ipuhriusit) s-facă tsiva; 
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tsi s-ari faptă mucaeti; anângâsit, ngâsâit, parachinisit, 
pârâchinisit, părăchinsit, părănchisit; faptu, pimtu, cândărsit, 
ipuhriusit, văryit, umirnsit, etc. {ro: îndemnat, stimulat, forţat} 
ffr: incite, stimule, contraint, force} {en: incited, stimulated, 
forced, obliged} § anăngăsăiri/anăngăsăire (a-năn-gă-sâ-i-ri) 
sf anăngâsăiri (a-nân-gă-sâ-irî) - atsea tsi fatsi un cari 
anângâsâeashti pri cariva; anângâsiri, ngăsâiri, parachinisiri, 
pârâchinisiri, părăchinsiri, părănchisiri; fâtseari, pindzeari, 
cândârsiri, ipuhriusiri, văryiri, urnimsiri, etc; anangasi, muca- 
eti, shtiuri {ro: acţiunea de a îndemna, de a stimula, de a 
forţa; îndemnare, stimulare, fbiţare} ffr: action d'inciter, de 
stimuler, de contraindre, de forcerj {en: action of inciting, of 
stimulating, of forcing, of obliging} § anângăsescu (a-năn-gă- 
ses-cu) vb IV anângăsii (a-nân-gâ-siî), anângăseam (a-năn-gă- 
seâmu), anângăsitâ (a-nân-gâ-si-tâ), anângăsiri/anângâsire (a- 
nân-gâ-si-ri) - (ună cu anăngăsăescu) § anângâsit (a-năn-gă- 
situ) adg anângăsitâ (a-nân-gâ-si-tă), anângâsits (a-năn-gă- 
sitsî), anăngăsiti/anângăsite (a-nân-gâ-si-ti) - (una cu 
anângăsâif) § anângăsiri/anângâsire (a-nân-gâ-si-ri) sf 
anângâsiri (a-năn-gă-sirî) - (ună cu anăngâsăiri) § ngăsăescu 
(ngă-să-îes-cu) vb IV ngâsăii (ngă-să-iî), ngăsăeam (ngă-să- 
îâmu), ngăsâită (ngă-sâ-i-tă), ngăsăiri/ngăsăire (ngâ-sâ-i-ri) - 
(ună cu anăngăsăescu) ex: sh-altsă am ngăsâită (sh-altsă an 
pimtă, l-am dzâsă) s-facâ arali; s-easti că prămaticolu ti 
ngâsăeashti (tsă dzătsi, ti pindzi) § ngăsăit (ngă-să-itu) adg 
ngăsâită (ngă-sâ-i-tă), ngăsâits (ngă-să-itsî), ngăsăiti/ngăsăite 
(ngă-să-i-ti) - (ună cu anăngăsăit) § ngăsăiri/ngăsăire (ngâ- 
să-i-ri) sf ngăsăiri (ngă-să-irî) - (ună cu anăngâsăiri) 

ananghi/ananghe (a-nân-ghi) sf anânghi (a-năn-ghi) shi anăn- 
ghiuri (a-năn-ghîurî) - atsea tsi lipseashti tu-un lucm ca s-hibă 
ghini adrat (si s-facă ghini, etc); lipsită, nivolji, ihtizai, ihtiză, 
htiză; (expr: ananghea s-ts-u da = s-ti-agudească ananghea) 
{ro: nevoie, lipsă, necesitate} ffr: besoin, necessite} {en: lack, 
necessityj ex: am mari ananghi (nivolji, ihtizai); cându va hii 
tu ananghi greauă; nu aveam ananghi (ihtizai) di vărnu; lip- 
seashti tră oară ananghi (tră cându va s-avem ihtizai); anan- 
ghea s-ts-u da! (expr: nivolja s-ti-agudească, s-cadă pri tini); 
tsi anănghiuri (ihtizadz) ai?; tsi-ai tini ananghi (tsi ti mealâ) § 
ananghios (a-nan-ghiosu) adg ananghioasâ (a-nan-ghioâ-să), 
ananghiosh (a-nan-ghioshî), ananghioasi/ananghioase (a-nan- 
ghioâ-si) - tsi ari ananghi di tsiva i di cariva; tsi-lj lipseashti un 
lucru; tsi easti lipsit dit-un lucru; tsi lj-adutsi ufelii a unui lu- 
cru; lipsit, ofelim {ro: necesar, util} ffr: necessaire, utile} {en: 
necessary, useful} 

ananghios (a-nan-ghiqsu) adg - vedz tu ananghi 

an-antsărtsu (an-an-tsăr-tsu) adv - vedz tu an' 

anantu (a-nân-tu) pr anantă (a-nân-tă), anantsă (a-nân-tsă), 
ananti/anante (a-nân-ti) - scriari neaprucheatâ tu-aestu 
dictsiunar; vedz alantu 

anaparti/anaparte (a-nâ-par-ti) adv- vedz tu parti 

anaprocup (a-na-pro-cupu) adg anaprocupâ (a-na-pro-cu-pă), 
anaprocuchi (a-na-pro-cuchî), anaprocupi/anaprocupe (a-na- 
pro-cu-pi) - (un) tsi nu easti bun tră tsiva; (un) di la cari nu 
pots s-ai nitsiună hăiri; aneaprocup {ro: netrebnic} ffr: bon ă 
rien} {en: worthless} § aneaprocup (a-nea-pro-cupu) adg 
aneaprocupă (a-nea-pro-cu-pă), aneaprocuchi (a-nea-pro- 
cuchî), aneaprocupi/aneaprocupe (a-nea-pro-cu-pi) - (ună cu 
anaprocup) 

anapud (a-nâ-pudhu) adg - vedz tu anapuda 

anapuda (a-nâ-pu-dha) adv - di-alantă (nu di buna) parti a unui 
lucru; alantă soi di cum lipseashti s-hibă un lucru; napudisha- 
lui, anaschila, anaschilea, strâmbu, tersi, tersine, tersene {ro: 
anapoda, pe dos, deandoaselea} ffr: ă l'envers, de l'autre 
cote; tout de travers} {en: wrong side, upside-down, wrong- 
headed} ex: nviscu sarica anapuda (cu-astalea nafoară); sh- 
băgâ cămeasha anapuda; tsănea cartea anapuda (di-alantă 
parti, cu nsuslu nghios); loclu anapuda-1 (di-alantă parti-1) 
turna; ânj njardzi lucrul anapuda (strămbu, arâu); rut anapuda 
(anaschila) va s-greshti; itsi acâtsa s-adară, tut anapuda (străm- 
bu) lj-isha; s-nu-nj turnats zborlu anapuda § napudishalui (na- 
pu-di-shîa-lui) adv - (ună cu anapuda) ex: voi imnats napu- 



dishalui (anapuda, cu câlcânjli ninti) § anapud (a-nâ-pudhu) 
adg anapudâ (a-nâ-pu-dhâ), anapudz (a-nâ-pudzî), anapu- 
di/anapude (a-nâ-pu-dhi) - tsi easti strămbu la minţi shi nu li 
fatsi lucrili ndreapti ca-alantă dunjai; tsi fatsi ma multu după 
capiu a lui shi nu va s-ascultă di părerli-a altor; tsi nu-ari pur- 
tări shi nu mindueashti ca oaminjlji di-aradă; tsi fatsi multu 
shimătă; căvgăgi, strămbu, tersu, sirsen, sirsem, năpudearic, 
zarzăra, dzardzar; cap gros, cap di grij, cap di tăgari {ro: tur- 
bulent, îndărătnic, încăpăţânat} ffr: qui est de travers; turbu- 
lent; endiable} {en: reckless, obstinate, stubborn, with awk- 
ward temper} ex: aestu ficior easti anapud (strămbu); feată 
arauă sh-anapudâ (strâmbă) di sh-cu cămeasha di pri năsâ si 
ncăcea § anapudearic (a-na-pu-dheâ-ricu) adg anapudearică 
(a-na-pu-dheâ-ri-că), anapudearits (a-na-pu-dheâ-ritsî), anapu- 
dearitsi/anapudearitse (a-na-pu-dheâ-ri-tsi) - (ună cu anapud) 
ex: nu-am vidzută ahtari om anapudearic (anapud, strămbu) § 
năpudearic (nă-pu-dheâ-ricu) adg năpudearicâ (nă-pu-dheâ- 
rică), nâpudearits (nă-pu-dheâ-ritsî), năpudearitsi/nâpudearitse 
(nâ-pu-dheâ-ri-tsi) - (ună cu anapud) ex: ahtări nâpudearits 
sots; muljarea-aestă easti năpudearicâ (anapudă); nu-am vi- 
dzută ahtari năpudearic § anăpudilji/anăpudilje (a-nâ-pu-dhi- 
lji) sf anâpudilj (a-nâ-pu-dhilj) - 1: harea tsi u-ari atsel tsi easti 
anapud (sh-cari fatsi lucrili anapuda); anâpudilj i, anapudzălji, 
anăpudzâlji; 2: tihi anapudă; tihi oarbă; tihi lai; anapudilji, ni- 
tihi {ro: îndărătnicie; ghinion} ffr: esprit de travers; caprice; 
guignon, adversite} {en: stubborness, awkward temper; mis- 
fortune, bad luck} ex: las s-cheară anăpudilja § anapudi- 
Iji/anapudilje (a-na-pu-dhi-lji) sf anâpudilj (a-na-pu-dhilj) - 
(ună cu anăpudiljî) ex: vidzush ahântă anapudilji (tihi oarbă) 
§ anapudzălji/anapudzălje (a-na-pu-dză-lji) sf anapudzălj (a- 
na-pu-dzălj) - (ună cu anăpudiljî) § anăpudzălji/anăpudzălje 
(a-nă-pu-dzâ-lji) sf anâpudzălj (a-nă-pu-dzâlj) - (ună cu ană- 
pudiljî) § anăpudzăscu (a-nă-pu-dzăs-cu) vb IV anâpudzâi (a- 
nă-pu-dzăî), anăpudzam (a-nă-pu-dzâmu), anăpudzătă (a-nă- 
pu-dză-tă), anâpudzâri/anăpudzăre (a-nâ-pu-dză-ri) - nu voi s- 
ascultu di vâr sh-fac mash tsi voi mini, după caplu-a meu; mi 
fac multu anapud; fac lucri strâmbi (anapuda) {ro: îndărătnici, 
deveni neascultător} ffr: devenir retif et turbulent} {en: be- 
come disobedient, stubborn and turbulent} ex: ficiorlji anăpu- 
dzără (s-featsirâ anapudz) ca vârnăoară; zboarăli-a lui mi- 
anăpudzără (mi featsiră arău) multu § anăpudzăt (a-nâ-pu- 
dzătu) adg anăpudzătă (a-nă-pu-dză-tă), anăpudzăts (a-nâ-pu- 
dzătsî), anăpudzâti/anăpudzâte (a-nâ-pu-dză-ti) - lucru tsi easti 
faptu anapuda; tsi s-poartă ca un om anapud; tsi fatsi lucrili 
ashi cum va el, fără s-ascultă di văr {ro: îndărătnic, 
neascultător, încăpăţânat} ffr: bizaire, turbulent, retif} {en: 
turbulent^ obstinate, reckless} § anăpudzări/anăpudzăre (a- 
nă-pu-dză-ri) sf anâpudzări (a-nă-pu-dzărî) - atsea tsi s-fatsi 
cându cariva anăpudzashti {ro: acţiunea de a se îndărătnici, 
de a deveni neascultător; îndărătnicim; destrăbălare, neruşi- 
nare} ffr: action de devenir retif et turbulent; turbulence, 
contrariete, devergondage} {en: action of becoming disobedi- 
ent, stubborn and turbulent; shamelessness} 
anapudearic (a-na-pu-dheâ-ricu) adg - vedz tu anapuda 
anapudh (a-nâ-pudhu) adg anapudhă (a-nâ-pu-dhă), anapudz 
(a-nâ-pudzî), anapudhi/anapudhe (a-nâ-pu-dhi) - ună cu 
anapud 

anapudhă (a-nâ-pu-dha) adv - unâ cu anapuda 
anapudhearic (a-na-pu-dheâ-ricu) adg anapudhearicâ (a-na-pu- 
dheâ-ri-că), anapudhearits (a-na-pu-dheâ-ritsî), anapudheari- 
tsi/anapudhearitse (a-na-pu-dheâ-ri-tsi)- unâ cu anapudearic 
anapudhilji/anapudhilje (a-na-pu-dhi-lji) sf anapudhilj (a-na- 
pu-dhilj) - ună cu anapudilji 
anapudilji/anapudilje (a-na-pu-dhi-lji) sf- vedz tu anapuda 
anapudzălji/anapudzălje (a-na-pu-dză-lji) sf anapudzălj (a-na- 
pu-dzălj) - vedz tu anapuda 
anarga (a-nâr-ga) adv - fără-agunjii, fărâ avrapă; anargalui, 
peanarga, agalea, peagalea, pagalea, omnja, câteanjor, câtilin, 
ăntardâ {ro: domol} ffr: nonchalamment} {en: slowlyj ex: 
peanarga-anarga; anarga s-mină caljlji; shi nchisi, anarga sh- 
mushat, la pâlatea-a amirălui § anargalui (a-nâr-ga-luî) adv - 
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(unâ cu anarga) ex: anargalui feati dipun di la shoput § 
peanarga (pea-nâr-ga) adv - (unâ cu anarga) ex: cârvănj ăn- 
tredz urdina peanarga § preanarga (prea-nâr-ga) adv - (unâ 
cu anarga) ex: preanarga-anarga § narga (nâr-ga) adv - (unâ 
cu anarga) ex: narga n vali trec mulărli; narga, narga-a coru- 
lui, hilj di Domnu 

anargalui (a-nâr-ga-luî) adv - vedz tu anarga 

anargha (a-nâr-gha) adv - unâ cu anarga 

anarghalui (a-nâr-gha-lui) adv - unâ cu anargalui 

anari/anare (a-nâ-ri) sf- vedz tu adun 

anasă (a-nâ-să) sf anăsuri (a-nă-surî) - vimtul tsi intră sh-easi 
dit plimunj cându adilji cariva; adiljat, adiljatic, suflări, ah- 
noatâ, hnoatâ, suluchi {ro: respiraţie} {fi': respiration, 
haleine} {en: breathj ex: calu-arosh anasă loa (loa adiljatic, 
adilja); sh-tu-ună-anasă (suflări) alâga; di lucru nu-am anasă 
(nu-am chiro să stau, s-dizvursescu) 

anaschila (a-nâs-chi-la) adv - vedz tu anaschilea 

anaschilea (a-nâs-chi-lea) adv - di-alantă (nu di buna) parti a 
unui lucru; alantă soi di cum lipseashti s-hibă un lucru; 
anaschila, anapuda, napudishalui, strâmbu, tersi, tersine, 
tersene {ro: anapoda, pe dos, deandoaselea} {fr: ă l 'envers, 
de l'autre cote; tout de travers} {en: wrong side, upside- 
downj ex: s-tindi anaschilea (anapuda, di-alantă parti) mpadi § 
anaschila (a-nâs-chi-la) adv - (ună cu anaschilea) 

Anastasi/Anastase (A-nâs-ta-si) sf fâr pl - atsea tsi s-featsi 
cându anye Hristolu; anyearea-a Hristolui; dzua tu cari s-yiur- 
tiseashti anyearea-a Hristolui; Pashti, Grailu Mari; anyeari, 
angheari, nyeari, anyiari, nyiari, yiari {ro: învierea, Poştele} 
{fr: Resurrection (de Jesus), Păques} {en: Resurrection (of 
Jesus), Easter} ex: s-dusiră la Anastasi (Grailu Mari) cu fucâ- 
râreshtili a lor stranji § anâstâsescu (a-năs-tă-ses-cu) vb IV 
anăstăsii (a-năs-tâ-siî), anăstăseam (a-năs-tă-seâmu), anăstă- 
sită (a-năs-tâ-si-tâ), anăstâsiri/anăstăsire (a-năs-tă-si-ri) - aduc 
diznou tu bană tsiva (i cariva) tsi easti (ca) mortu; (arburli) 
nvirdzashti diznou primuveara după ună earnă tsi aspuni ca 
mortu; nâstăsescu, anyedz, anghedz, nyedz, anyiedz, nyiedz, 
yiedz; mbânedz, ămbănedz {ro: învia} {fr: ressusciter; faire 
revivre} {en: resuscitate, revive} § anâstăsit (a-năs-tâ-situ) 
adg anăstâsitâ (a-năs-tă-si-tâ), anăstăsits (a-năs-tă-sitsî), anâs- 
tâsiti/anăstăsite (a-nâs-tă-si-ti) - tsi s-ari turnată tu bană (după 
tsi eara ca mortu); năstâsit, anyeat, angheat, nyeat, anyiat, 
nyiat, yiat; mbânat, ămbănat {ro: înviat} {fr: ressuscite; foit 
revivre} {en: resuscitated, revived} § anăstâsiri/anăstăsire (a- 
năs-tă-si-ri) sf anăstâsiri (a-năs-tă-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându 
anăstăseashti cariva i tsiva; năstăsiri, anyeari, angheari, nyeari, 
anyiari, nyiari, yiari; mbănari, ămbănari {ro: acţiunea de a 
învia} {fr: action de ressusciter; de faire revivre} {en: action 
of resuscitating, of reviving} § năstăsescu (năs-tă-ses-cu) vb 
IV năstăsii (năs-tă-siî), nâstâseam (năs-tă-seâmu), nâstăsită 
(năs-tâ-si-tă), năstâsiri/năstâsire (năs-tâ-si-ri) - (unâ cu anâstâ- 
sescu) § năstăsit (năs-tă-situ) adg năstăsită (năs-tă-si-tâ), nâs- 
tâsits (năs-tă-sitsî), nâstăsiti/năstâsite (nâs-tă-si-ti) - (ună cu 
anăstăsii) § năstăsiri/năstăsire (năs-tă-si-ri) sf năstăsiri (năs- 
tâ-sirî) - (ună cu anăstâsiri) 

anastur (a-nâs-turu) sm - vedz tu nastur 

anat (a-nâtu) adg - vedz tu adun 

anatema (a-nâ-the-ma) adv, sf- vedz tu anatimă 

anatemă (a-nâ-the-mâ) sf- vedz tu anatimă 

anathema (a-nâ-the-ma) adv, sf fără pl - ună cu anatema 

anathemă (a-nâ-the-mă) sf fără pl - unâ cu anatemă 

anathim' (a-nâ-thimu) adg anathimâ (a-nâ-thi-mă), anathinj (a- 
nâ-thinj), anathini/anathine (a-nâ-thi-ni) - ună cu anatim' 

anathim 2 (a-nâ-thimu) vb I anathimai (a-na-thi-mâî), anathi- 
mam (a-na-thi-mâmu), anathimatâ (a-na-thi-mâ-tâ), anathima- 
ri/anathimare (a-na-thi-mâ-ri) - ună cu anatim 2 

anathimâ (a-nâ-thi-ma) adv - ună cu anatimă 

anathimari/anathimare (a-nâ-thi-mâ-ri) sf anathimări (a-na- 
thi-mărî) - ună cu anătimari 

anathimat (a-na-thi-mâtu) adg anathimatâ (a-na-thi-mâ-tâ), 
anathimats (a-na-thi-mâtsî), anathimati/anathimate (a-na-thi- 
mâ-ti) - ună cu anătimat 



anathimâ (a-nâ-thi-mâ) sf fărâ pl - ună cu anatimă 

anathimusescu (a-na-thi-mu-ses-cu) vb IV anathimusii (a-na- 
thi-mu-siî), anathimuseam (a-na-thi-mu-seâmii), anathimusitâ 
(a-na-thi-mu-si-tă), anathimusiri/anathimusire (a-na-thi-mu-si- 
ri) - ună cu anatimusescu 

anathimusiri/anatimusire (a-na-thi-mu-si-ri) sf anathimusiri 
(a-na-thi-mu-sirî) - unâ cu anatimusiri 

anathimusit (a-na-thi-mu-situ) adg anathimusitâ (a-na-thi-mu- 
si-tâ), anathimusits (a-na-thi-mu-sitsî), anathimusiti/anathi- 
musite (a-na-thi-mu-si-ti) - ună cu anatimusit 

anatim' (a-nâ-thimu) adg - vedz tu anatimă 

anatim 2 (a-nâ-thimu) vb I - vedz tu anatimă 

anatimă (a-nâ-thi-ma) adv - vedz tu anatimă 

anatim ari/un atim are (a-nă-thi-mâ-ri) sf- vedz tu anatimă 

anatimat (a-na-thi-mâtu) adg - vedz tu anatimă 

anatimă (a-nâ-thi-mă) sf fără pl - darea nafoară a unui crishtin 
dit bisearicâ di itia că ari faptâ lucri multu uruti tră pistea 
crishtinâ; anatemă, afurisiri, blâstem, cătarâ, afurizmo {ro: 
afurisenie, anatemă, blestem} {fr: excommunication, 
anatheme} {en: excomunication, ban, curse} § anatemă (a- 
nă-the-mă) sf fără pl - (ună cu anatimă) § anatimă (a-nâ-thi- 
ma) adv, sf fără pl - blâstem, blăstimat, afurisit {ro: blestem} 
{fr: anatheme} {en: curse} ex: anatimă (blăstem s-cadă pri- 
atsel) cari deadi xeana; anatima-lj oara (blăstimată s-hibă 
oara), iu scoasish atsel zbor § anatema (a-nâ-the-ma) adv, sf 
fârâ pl - (unâ cu anatimă) § natimă (nâ-thi-mă) adv, sf fărâ pl 
- (unâ cu anatimă) § natemă (nâ-the-mă) adv, sf fără pl - 
(ună cu anatimă) § nahima (na-hi-mâ) adv - (ună cu 
anatimă) ex: nahima-lj mâ-sa-ali Ceapi § natima (nâ-thi-mâ) 
adv, sf - (ună cu anatimă) ex: natima (blăstimat s-hibă atsel) 
cari scoasi xeana; natima-ts mă-ta, moi feată § natema (nâ- 
the-ma) adv, sf fără pl - (ună cu anatimă) § anatim' (a-nâ- 
thimu) adg anatimă (a-nâ-thi-mă), anatinj (a-nâ-thinj), anati- 
ni/anatine (a-nâ-thi-ni) - anătimat, anatimat, natimat, nâtimat, 
anahimat, anâhimat, blăstimat, afurisit {ro: afurisit, blestemat} 
{fr: excommunie, anathematise, maudit} {en: excomunicated, 
cursed} ex: cusurin-tu easti un ahtari anatim (blăstimat), că di 
năs, cama nclo, altu nu-ari; ficiorlu aestu easti anatim (afurisit) 
§ anătimedz (a-nă-thi-medzu) vb I anătimai (a-nă-thi-mâî), 
anătimam (a-nâ-thi-mâmu), anătimată (a-nâ-thi-mâ-tă), anăti- 
mari/anătimare (a-nă-thi-mâ-ri) - aruc anatimă pri cariva; (tră 
lucrili uruti tsi ari faptă) lu scot cariva nafoară dit bisearică 
(bisearicâ nu-1 mata ari ti crishtin); anăhimedz, anathim, nâthi- 
medz, afurisescu, câtărăsescu, catăryisescu, blastim, blastin, 
culedz, huledz, uryisescu {ro: afurisi, blestema} {fr: 
excommunier, anathematiser, maudire} {en: excomunicate, 
curse} ex: nu nă anătimeadză (blâsteamă); lji shtea fărmatsili 
shi nu vrea s-lu anătimeadză § anătimat (a-nă-thi-mâtu) adg 
anătimată (a-nă-thi-mâ-tă), anâtimats (a-nă-thi-mâtsî), anâti- 
mati/anâtimate (a-nâ-thi-mâ-ti) - arcat nafoară dit bisearicâ tră 
lucrili uruti tsi ari faptă; anăhimat, năthimat, cătârâsit, 
câtăryisit, blăstimat, culidzat, hulidzat, uryisit {ro: afurisit, 
blestemat} {fr: excommunie, anathematise, maudit} {en: exco- 
municated, cursed} ex: shtiu că easti anătimat (blăstimat); 
Martsu, tini, anâthimate! § a nât'un ari/an ăt'un are (a-nâ-thi-mâ- 
ri) sf anătimări (a-nă-thi-mărî) - atsea tsi fatsi un cându 
afuriseashti; anăhimari, năthimari, afurisiri, blâstimari, cătără- 
siri, cătăryisiri, culidzari, hulidzari, uryisiri {ro: acţiunea de a 
afurisi, de a blestema; afurisire, blestemare} {fr: action 
d' excommunier, d' anathematiser} {en: action of excomuni- 
cating, of cursing} § anatim 2 (a-nâ-thimu) vb I anatimai (a-na- 
thi-mâî), anatimam (a-na-thi-mâmu), anătimată (a-na-thi-mâ- 
tâ), anatimari/anatimare (a-na-thi-mâ-ri) - (ună cu anătimedz) 
ex: cătse mi anatinj, câ nu ts-am faptă tsiva § anatimat (a-na- 
thi-mâtu) adg anătimată (a-na-thi-mâ-tă), anâtimats (a-na-thi- 
mâtsî), anatimati/anatimate (a-na-thi-mâ-ti) - (ună cu anăti- 
mai) § anatimari/anatimare (a-na-thi-mâ-ri) sf anatimâri (a- 
na-thi-mărî) - (ună cu anătimari) § nătimedz (nă-thi-medzu) 
vb I nătimai (nâ-thi-mâî), nătimam (nă-thi-mâmu), nâtimată 
(nâ-thi-mâ-tă), nătimari/nâtimare (nă-thi-mâ-ri) - (ună cu 
anătimedz) § nâtimat (nă-thi-mâtu) adg nâtimată (nâ-thi-mâ- 
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tă), nătimats (nâ-thi-mâtsî), nătimati/nătimate (nâ-thi-mâ-ti) - 
(unâ cu anâtimat) § nătimari/nâtimare (nâ-thi-mâ-ri) sf 
nâtimări (nâ-thi-mărî) - (unâ cu anătimarî) § natimedz (na- 
thi-medzu) vb I natimai (na-thi-mâî), natimam (na-thi-mâmu), 
natimatâ (na-thi-mâ-tă), natimari/natimare (na-thi-mâ-ri) - 
(unâ cu anătimedz) § natimat (na-thi-mâtu) adg natimatâ (na- 
thi-mâ-tâ), nătimats (na-thi-mâtsî), natimati/natimate (na-thi- 
mâ-ti) - (unâ cu anâtimat) ex: s-ti lja draclu, natimatâ § nati- 
mari/natimare (na-thi-mâ-ri) sf natimări (na-thi-mărî) - (unâ 
cu anătimarî) § anatimusescu (a-na-thi-mu-ses-cu) vb IV 
anatimusii (a-na-thi-mu-siî), anatimuseam (a-na-thi-mu- 
seâmu), anatimusitâ (a-na-thi-mu-si-tă), anatimusiri/anatimu- 
sire (a-na-thi-mu-si-ri) - (unâ cu anătimedz) ex: mitrupulitlu 
anatimusi tuts armănjlji di Ohrida § anatimusit (a-na-thi-mu- 
situ) adg anatimusitâ (a-na-thi-mu-si-tă), anatimusits (a-na-thi- 
mu-sitsî), anatimusiti/anatimusite (a-na-thi-mu-si-ti) - (unâ cu 
anătimat) § anatimusiri/anatimusire (a-na-thi-mu-si-ri) sf 
anatimusiri (a-na-thi-mu-sirî) - (unâ cu anătimarî) § anăhi- 
medz (a-nâ-hi-medzu) vb I anâhimai (a-nâ-hi-mâî), anâhhnam 
(a-nă-hi-mâmu), anăhimată (a-nâ-hi-mâ-tă), anăhimari/anâ- 
himare (a-nă-hi-mâ-ri) - (unâ cu anătimedz) ex: tra s-lu anâ- 
himedz § anăhimat (a-nă-hi-mâtu) adg anâhimată (a-nă-hi- 
mâ-tâ), anăhimats (a-nă-hi-mâtsî), anâhimati/anâhimate (a-nă- 
hi-mâ-ti) - (unâ cu anătimat) § anăhimari/anăhimare (a-nă- 
hi-mâ-ri) sf anăhimâri (a-nâ-hi-mărî) - (unâ cu anătimarî) § 
anahimedz (a-na-hi-medzu) vb I anahimai (a-na-hi-mâî), ana- 
himam (a-na-hi-mâmu), anâhimată (a-na-hi-mâ-tă), anahima- 
ri/anahimare (a-na-hi-mâ-ri) - (ună cu anătimedz) § anahimat 
(a-na-hi-mâtu) adg anâhimată (a-na-hi-mâ-tă), anăhimats (a- 
na-hi-mâtsî), anahimati/anahimate (a-na-hi-mâ-ti) - (ună cu 
anătimat) § anăhimari/anăhimare (a-na-hi-mâ-ri) sf anahi- 
mări (a-na-hi-mărî) - (ună cu anătimarî) 
anatimusescu (a-na-thi-mu-ses-cu) vb IV - vedz tu anatimă 
anatimusiri/anatimusire (a-na-thi-mu-si-ri) sf - vedz tu 
anatimă 

anatimusit (a-na-thi-mu-situ) adg - vedz tu anatimă 

anatolit (a-na-to-litu) adg - vedz tu anadulish 

anatredză (a-na-tre-dză) adv - vedz tu atreidza 

anaxiu (a-nâc-sîu) adg - vedz tu anacshu 

anăbărescu (a-nă-bă-res-cu) (mi) vb IV anâbării (a-nâ-bă-riî), 
anăbăream (a-nâ-bă-reâmu), anăbârită (a-nă-bâ-ri-tă), anăbâri- 
ri/anăbărire (a-nă-bă-ri-ri) - mi disteptu dit somnu lâhtârsit 
{ro: (se) trezi îngrozit} ffr: s 'eveiller en epouvante} {en: wake 
up in terrorj ex: hoara s-anăbări (s-dishtiptă lâhtârsită) noap- 
tea § anăbărit (a-nâ-bă-ritu) adg anăbârită (a-nă-bâ-ri-tă), 
anăbărits (a-nă-bă-ritsî), anâbâriti/anâbârite (a-nă-bă-ri-ti) - tsi 
s-dishteaptâ dit somnu lăhtărsit {ro: trezit cu groază} {fr: 
eveille en epouvante} {en: awake in terror} § anăbări- 
ri/anăbărire (a-nă-bâ-ri-ri) sf anăbăriri (a-nă-bă-rirî) - atsea tsi 
s-fatsi căndu omlu s-dishteaptâ lăhtărsit dit somnu {ro: 
acţiunea de a se trezi îngrozit} {fr: action de s 'eveiller en 
epouvante} {en: action of waking up in terror} 

anăbăriri/anăbărire (a-nă-bă-ri-ri) sf- vedz tu anăbărescu 

anăbărit (a-nă-bă-ritu) adg - vedz tu anăbărescu 

anăcătusescu (a-nâ-că-tu-ses-cu) (mi) vb IV anăcătusii (a-nă- 
câ-tu-siî), anăcâtuseam (a-nă-câ-tu-seâmu), anăcâtusită (a-nă- 
câ-tu-si-tă), anăcătusiri/anăcâtusire (a-nă-că-tu-si-ri) - ameas- 
tic ma mulţi lucri sh-li fac să sta deadun ca un singur lucru; 
ameastic, meastic, mintescu {ro: mesteca} {fr: meler, melan- 
ger} {en: mix, mingle, blend} § anăcătusit (a-nă-că-tu-situ) 
adg anăcâtusită (a-nâ-câ-tu-si-tă), anăcătusits (a-nă-că-tu-sitsî), 
anăcătusiti/anâcătusite (a-nâ-că-tu-si-ti) - tsi easti faptu di ma 
mulţi lucri amisticati deadun; amisticat, misticat, minţit {ro: 
mestecat} {fr: mele, melange} {en: mixed, mingled, blended} § 
anăcătusiri/anăcâtusire (a-nă-că-tu-si-ri) sf anâcătusiri (a-nă- 
câ-ru-sfrî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-ameastică tsiva, icâ s- 
ameastică ma mulţi lucri deadun; amisticari, misticari, mintiri 
{ro: acţiunea de a amesteca, mestecare} {fr: action de s'en 
meler, de melanger} {en: action of mixing, of mingling, of 
blendingj 

anăcătusiri/anăcâtusire (a-nă-că-tu-si-ri) sf - vedz tu 



anăcătusescu 

anăcătusit (a-nă-că-tu-situ) adg - vedz tu anăcătusescu 
anăcrescu (a-nă-cres-cu) (mi) vb IV - vedz tu acru 
anăcrici (a-nă-cricîu) sn - vedz tu acru 
anăcrimi/anăcrime (a-nă-cri-mi) sf- vedz tu acru 
anăcriri/anăcrire (a-nâ-cri-ri) sf - vedz tu acru 
anăcrit (a-nă-critu) adg - vedz tu acru 

anăfirsescu (a-nâ-fir-ses-cu) (mi) vb IV anâfirsii (a-nă-fir-siî), 
anăfirseam (a-nă-fir-seâmu), anăfirsită (a-nă-fir-si-tă), anâfirsi- 
ri/anâfirsire (a-nâ-fir-si-ri) - aduc aminti un lucru diznou (tu- 
unâ muabeti), numâtsescu {ro: reaminti, menţiona} {fr: rap- 
peler au souvenir; mentionner} {en: recall, remember; men- 
tion} ex: anăfirsish (adusesh diznou aminti) măslatea; atsel ca 
s-anâfirsească (s-numătsească, s-aducă-aminti) văcuhi sh- 
uminitati § anăfirsit (a-nă-fir-situ) adg anăfirsită (a-nă-fir-si- 
tâ), anăfirsits (a-nă-fir-sitsî), anăfirsiti/anăfirsite (a-nă-fir-si-ti) 
- tsi easti adus aminti (tu-ună muabeti) {ro: reamintit, 
menţionat} {fr: rappele au souvenir; mentionne} {en: re- 
called, remembered; mentioned} § anăfirsiri/anăfirsire (a-nă- 
fir-si-ri) sf anăfirsiri (a-nă-fir-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu 
cariva anâfirseashti {ro: acţiunea de a reaminti, de a 
menţiona} {fr: action de rappeler au souvenir; de mentionner} 
{en: action of recalling, of remembering; of mentioning} 
anăfirsiri/anăfirsire (a-nâ-fir-si-ri) sf- vedz tu anăfirsescu 
anăfirsit (a-nă-fir-situ) adg - vedz tu anăfirsescu 
anăhimari/anăhimare (a-nâ-hi-mâ-ri) sf- vedz tu anatimă 
anăhimat (a-nă-hi-mâtu) adg - vedz tu anatimă 
anăhimedz (a-nâ-hi-medzu) vb I - vedz tu anatimă 
anălisescu (a-nâ-li-ses-cu) vb IV - vedz tu analisă 
anălisiri/anălisire (a-nă-li-si-ri) sf- vedz tu analisă 
anălisit (a-nă-li-situ) adg - vedz tu analisă 
anălsescu (a-năl-ses-cu) vb IV - vedz tu analisă 
anălsiri/anălsire (a-năl-si-ri) sf- vedz tu analisă 
anălsit (a-nâl-situ) adg - vedz tu analisă 
anăltsari/anăltsare (a-nâl-tsâ-ri) sf- vedz tu analtu' 
anăltsat (a-năl-tsâtu) adg - vedz tu analtu' 
anăltsămi/anăltsăme (a-năl-tsă-mi) sf- vedz tu analtu 1 
anăltsimi/anăltsime (a-nâl-tsi-mi) sf- vedz tu analtu' 
anămă (â-nă-mă) sf- vedz tu hanumsă 
anămă (â-nă-mă) sf- vedz tu hanumsă 
anămirsescu (a-nă-mir-ses-cu) vb IV anămirsii (a-nă-mir-siî), 
anămirseam (a-nă-mir-seâmu), anămirsită (a-nă-mir-si-tă), 
anămirsiri/anămirsire (a-nâ-mir-si-ri) - shed di-ună parti {ro: 
sta de o parte} {fr: rester de cote} {en: stay on the side} ex: un 
di noi anămirsi (shidzu di-ună parti) § anămirsit (a-nâ-mir- 
situ) adg anămirsită (a-nă-mir-si-tâ), anămirsits (a-nâ-mir- 
sitsî), anămirsiti/anămirsite (a-nă-mir-si-ti) - tsi shadi di-ună 
parti jro: care stă de o parte} {fr: reste de câte} {en: who 
stays on the side} § anămirsiri/anămirsire (a-nă-mir-si-ri) sf 
anămirsiri (a-nă-mir-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva shadi 
di-ună parti {ro: acţiunea de a sta de o parte} {fr: action de 
rester de cote} {en: action of staying on the side} 
anămirsiri/anămirsire (a-nă-mir-si-ri) sf - vedz tu anămir- 
sescu 

anămirsit (a-nâ-mir-situ) adg - vedz tu anămirsescu 
anămuzi/anămuze (a-nâ-mu-zi) sf - vedz tu nămuzi 
anăngăsăescu (a-nân-gâ-sâ-îes-cu) vb IV - vedz tu anangasi 
anăngăsăiri/anăngăsăire (a-năn-gă-să-i-ri) sf - vedz tu anan- 
gasi 

anăngăsăit (a-năn-gâ-să-itu) adg - vedz tu anangasi 
anăngăsescu (a-năn-gă-ses-cu) vb IV - vedz tu anangasi 
anăngăsiri/anăngăsire (a-năn-gă-si-ri) sf- vedz tu anangasi 
anăngăsit (a-năn-gă-situ) adg - vedz tu anangasi 
anăpădescu (a-nă-pă-des-cu) (mi) vb IV anăpădii (a-nă-pă-diî), 
anăpădeam (a-nă-pă-deâmu), anăpădită (a-nă-pă-di-tă), anăpă- 
diri/anâpădire (a-nâ-pă-di-ri) - mi sălăghescu (mi-aruc, mi 
hiumusescu, mi leapid) pristi tsiva i cariva; năpădescu, năvă- 
lescu, himusescu, hiumusescu, nhiumusescu, cităsescu, alea- 
pid, leapid, arâvuescu, sălăghescu, sălghescu, sârghescu, sâr- 
gljescu, nâburuescu; andămusescu; anvârlighedz; stăpuescu; 
(fig: lu-anăpădescu = mi-adun (mi-astalj, mi-andămusescu) cu 
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cariva) {ro: năvăli, da năvală, întâlni, încercui, stăpâni} {fr: 
se precipiter, se jeter sur, invader, entourer, maîtriserj {en: 
jump over, invade, encircle, control} ex: furlji anâpâdirâ 
(citâsiră, s-arcară) disupră di hoară; cănjlji lu-avea anâpâditâ 
(lu-avea anvârligatâ, s-avea hiumusită pri el) tu vali; dultsi yisi 
lj-anâpădea (lj-arâvuea, lji stâpuea) suflitlu; lu-anâpâdim (fig: 
lu-aflâm, lu-andâmusim) ăn caii § anăpâdit (a-nă-pă-ditu) adg 
anâpâditâ (a-nă-pă-di-tă), anâpâdits (a-nă-pâ-ditsî), anâpădi- 
ti/anăpâdite (a-nă-pâ-di-ti) - tsi s-ari hiumusitâ; arcat cătrâ 
(pristi) tsiva i cariva; năpădit, năvălit, himusit, hiumusit, 
nhiumusit, citâsit, alipidat, lipidat, arăvuit, sălăghit, sălghit, 
sărghit, sărgljit, năburuit, anvârligat, stăpuit {ro: năvălit; 
întâlnit, încercuit, stăpânit} {fr: precipite, jete sur, invade, 
entoure, maîtrise} {en: jumped over, invaded, encircled, con- 
trolled} § anăpădiri/anăpădire (a-nă-pă-di-ri) sf anăpădiri (a- 
nă-pă-dirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva anăpădeashti; atsea 
tsi-u fatsi un căndu s-arucâ cătră cariva i tsiva; năpădiri, 
năvăliri, himusiri, hiumusiri, nhiumusiri, cităsiri, alipidari, 
lipidari, arăvuiri, sălâghiri, sălghiri, sărghiri, sărgljiri, nâbu- 
ruiri, anvârligari, stăpuiri {ro: acţiunea de a năvăli, de a 
stăpâni, de a întâlni, de a încercui; năvălire; stăpânire, întâl- 
nire, încercuire} {fr: action de se precipiter, de se jeter sur, 
d 'invader, d 'entourer, de maîtriser} {en: action of jumping 
over, of invading, of encircling, of controling} § năpădescu 
(nâ-pă-des-cu) (mi) vb IV năpădii (nâ-pă-diî), năpădeam (nă- 
pă-deâmu), năpădită (nă-pă-di-tă), năpădiri/năpădire (nă-pă- 
di-ri) - (ună cu anăpâdescu) ex: diunăoară năpădiră; ti-au 
năpădită ună chiameti di dushmanj § năpădit (nâ-pă-ditu) adg 
năpădită (nă-pă-di-tă), năpădits (nă-pă-ditsî), năpădiţi/năpădite 
(nâ-pă-di-ti) - (ună cu anăpădit) § năpădiri/năpădire (nă-pă- 
di-ri) sf năpădiri (nă-pâ-dirî) - (ună cu anăpădiri) 
anăpădiri/anăpădire (a-nă-pă-di-ri) sf - vedz tu anăpădescu 
anăpădit (a-nă-pă-ditu) adg - vedz tu anăpădescu 
anăpudhilji/anăpudhilje (a-nâ-pu-dhi-lji) sf anâpudhilj (a-nă- 

pu-dhilj) - ună cu anăpudilji 
anăpudilji/anăpudilje (a-nâ-pu-dhi-lji) sf- vedz tu anapuda 
anăpudzălji/anăpudzălje (a-nâ-pu-dză-lji) sf - vedz tu 
anapuda 

anăpudzări/anăpudzâre (a-nă-pu-dză-ri) sf - vedz tu anapuda 
anăpudzăscu (a-nă-pu-dzăs-cu) vb IV - vedz tu anapuda 
anăpudzăt (a-nâ-pu-dzătu) adg - vedz tu anapuda 
anăschirsescu (a-năs-chir-ses-cu) vb IV - vedz tu născărsescu 
anăschirsiri/anăschirsire (a-năs-chir-si-ri) sf - vedz tu 
născărsescu 

anăschirsit (a-nâs-chir-situ) adg - vedz tu născărsescu 
anăstăsescu (a-nâs-tă-ses-cu) vb IV - vedz tu Anastasi 
anăstăsiri/anăstăsire (a-nâs-tă-si-ri) sf - vedz tu Anastasi 
anăstăsit (a-năs-tă-situ) adg - vedz tu Anastasi 
anăthimari/anăthimare (a-nâ-thi-mâ-ri) sf anăthimări (a-nă- 

thi-mărî) - ună cu anătimari 
anăthimat (a-nă-thi-mâtu) adg anăthimatâ (a-nă-thi-mâ-tă), 

anăthimats (a-nâ-thi-mâtsî), anăthimati/anâthimate (a-nă-thi- 

mâ-ti) - ună cu anătimat 
anăthimedz (a-nă-thi-medzu) vb I anăthimai (a-nă-thi-mâî), 

anăthimam (a-nâ-thi-mâmu), anăthimatâ (a-nă-thi-mâ-tă), 

anăthimari/anăthimare (a-nă-thi-mâ-ri) - unâ cu anătimedz 
anătimari/anătimare (a-nă-thi-mâ-ri) sf- vedz tu anatimă 
anătimat (a-nă-thi-mâtu) adg - vedz tu anatimă 
anătimedz (a-nă-thi-medzu) vb I - vedz tu anatimă 
anăvădescu (a-nă-vâ-des-cu) vb IV - vedz tu năvădescu 
anăvădiri/anăvădire (a-nă-vă-di-ri) sf- vedz tu năvădescu 
anăvădit (a-nâ-vă-ditu) adg - vedz tu năvădescu 
ancaci (an-câcîu) (mi) vb I - vedz tu ncaci' 
ancalic (an-ca-licu) vb I - vedz tu cal' 
ancaltsu (an-câl-tsu) (mi) vb I - vedz tu ncaltsu 
ancarcu 1 (an-câr-cu) (mi) vb I - vedz tu ncarcu' 
ancarcu 2 (an-câr-cu) (mi) vb I - vedz tu ncarcu 2 
awcâcean/ancâceare (an-că-cîâ-ri) sf- vedz tu ncaci' 
ancăceat (an-câ-cîâtu) adg - vedz tu ncaci' 
ancăcitură (an-că-ci-tu-râ) sf- vedz tu ncaci' 
ancălar (an-că-lâru) adv - vedz tu cal' 



ancălicari/ancălicare (an-că-li-câ-ri) sf- vedz tu cal' 
ancălicat (an-că-li-câtu) adg - vedz tu cal' 
ancăltsari/ancăltsare (an-câl-tsâ-ri) sf- vedz tu ncaltsu 
ancăltsat (an-câl-tsâtu) adg - vedz tu ncaltsu 
ancănescu (an-că-nes-cu) vb IV - vedz tu ncănescu 
ancăniri/ancănire (an-câ-ni-ri) sf- vedz tu ncănescu 
ancănit (an-câ-nitu) adg - vedz tu ncănescu 
ancărcari'/ancărcare (an-căr-câ-ri) sf- vedz tu ncarcu' 
ancărcariVancărcare (an-căr-câ-ri) sf- vedz tu ncarcu 2 
ancărcat (an-căr-câtu) adg - vedz tu ncarcu' 
ancărcaf (an-căr-câtu) adg - vedz tu ncarcu 2 
ancărligari/ancărligare (an-căr-li-gâ-ri) sf- vedz tu cârlig 
ancărligat (an-căr-li-gâru) adg - vedz tu cărlig 
ancărlighedz (an-căr-li-ghîedzu) (mi) vb I - vedz tu cărlig 
ancătilea (an-că-ti-lea) num invar - zbor ti ntribarea: tu cari loc 
dit unâ aradă s-află cariva?; câts ari năintea-a lui? {ro: al câ- 
telea} {fr: en combien} {en: in what position} ex: ancătilea an- 
sari? (după câts altsâ tsă yini a tsia arada s-ansari?) 
ancheadic (an-chîa-dicu) (mi) vb I - vedz tu cheadică 
ancherdhu (an-chîer-dhu) sn ancherdhuri (an-cher-dhurî) - ună 
cu ncherdu 

ancherdu (an-chîer-dhu) sn - vedz tu ncherdu 
anchidicari/anchidicare (an-chi-di-câ-ri) sf- vedz tu cheadică 
anchidicat (an-chi-di-câtu) adg - vedz tu cheadică 
anchilescu (an-chi-les-cu) vb IV - vedz tu nchilescu 
anchiliri/anchilire (an-chi-li-ri) sf- vedz tu nchilescu 
anchilit (an-chi-litu) adg - vedz tu nchilescu 
anchirdăsescu (an-chir-dhâ-ses-cu) vb IV - vedz tu ncherdu 
anchirdăsiri/anchirdăsire (an-chir-dhă-si-ri) sf - vedz tu 
ncherdu 

anchirdăsit (an-chir-dhâ-situ) adg - vedz tu ncherdu 

anchirdhăsescu (an-chir-dhâ-ses-cu) vb IV anchirdhăsii (an- 
chir-dhă-siî), anchirdhăseam (an-chir-dhă-seâmu), anchir- 
dhâsitâ (an-chir-dhă-si-tă), anchirdhăsiri/anchirdhăsire (an- 
chir-dhă-si-ri) - ună cu anchirdăsescu 

anchirdhăsiri/anchirdhăsire (an-chir-dhă-si-ri) sf anchirdhăsiri 
(an-chir-dhă-sirf) - ună cu anchirdăsiri 

anchirdhăsit (an-chir-dhă-situ) adg anchirdhăsită (an-chir-dhă- 
si-tă), anchirdhăsits (an-chir-dhă-sitsî), anchirdhâsiti/anchir- 
dhâsite (an-chir-dhă-si-ti) - unâ cu anchirdăsit 

anciup (an-cîiipu) (mi) vb I anciupai (an-cîu-pâî), anciupam 
(an-cîu-pâmu), anciupată (an-cîu-pâ-tă), anciupari/anciupare 
(an-cîu-pâ-ri) - lu-acats dinapandiha, ascur sh-cu puteari; mi- 
acats di peri (acats s-mi-alumtu) cu cariva; lu-ascalnu di gushi 
pri cariva; nciup, acats (fig: anciup = fur) {ro: înhăţa, (se) 
încaieră} {fr: saisir, (se) battre, en venir aux mains} {en: 
grasp, seize, come to grips, start fighting} ex: di zbor-zbor s- 
anciupară (s-acătsarâ); di sumsoară ma s-anciupâ (s-acatsă); s- 
aprucheară s-lj-agiungâ shi s-lj-anciupă di perei; vrea s-lu-an- 
ciupă di mânică; anciupă (acătsă cu puteari) cucotlu di zvercă 
shi vru s-fugă; lo calea cătră n hoară s-anciupâ (fig: s-fură) 
vâră găljinâ § anciupat (an-cîu-pâtu) adg anciupată (an-cîu- 
pâ-tă), anciupats (an-cîu-pâtsî), anciupati/anciupate (an-cîu- 
pâ-ti) - tsi s-ari acâtsată (di peri, di gushi, si s-alumtâ) cu 
cariva; nciupat, acătsat {ro: înhăţat, încăierat} {fr: saisi, venu 
aux mains} {en: grasped, seized, who came to grips, who 
started fighting} § anciupari/anciupare (an-cîu-pâ-ri) sf an- 
ciupări (an-cîu-părî) - atsea tsi s-fatsi cându s-anciupâ dunja- 
ua; nciupari, acătsari {ro: acţiunea de a înhăţa, de a se 
încăiera; înhăţare, încăierare} {fr: action de saisir, de (se) 
battre, d'en venir aia mains} {en: action of grasping, of seiz- 
ing, of coming to grips, of starting to fight} § nciup (ncîupu) 
(mi) vb I nciupai (ncîu-pâî), nciupam (ncîu-pâmu), nciupată 
(ncîu-pâ-tă), nciupari/nciupare (ncîu-pâ-ri) - (unâ cu anciup) 
ex: nciupâ (arăchi, lo) nai ma marea filii; fratslji si nciuparâ 
(acâtsară si s-bată); li vidzui cum si nciuparâ (s-acâtsară di 
per) featili; li nciupâ (li arâchi) ashitsili § nciupat (ncîu-pâtu) 
adg nciupată (ncîu-pâ-tă), nciupats (ncîu-pâtsî), nciupati/nciu- 
pate (ncîu-pâ-ti) - (ună cu anciupat) § nciupari/nciupare 
(ncîu-pâ-ri) sf nciupări (ncîu-părî) - (ună cu anciuparî) 

anciupari/anciupare (an-cîu-pâ-ri) sf- vedz tu anciup 
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anciupat (an-cîu-pâtu) adg - vedz tu anciup 
ancljeg (an-cljiegu) (mi) vb I - vedz tu cljag 
ancljigari/ancljigare (an-clji-gâ-ri) sf- vedz tu cljag 
ancljigat (an-clji-gâtu) adg - vedz tu cljag 
ancruntari/ancruntare (an-crun-tâ-ri) sf- vedz tu ncruntu 
ancruntat (an-crun-tâtu) adg - vedz tu ncruntu 
ancruntu (an-crun-tu) (mi) vb I - vedz tu ncruntu 
ancucushari/ancucushare (an-cu-cu-shîâ-ri) sf - vedz tu ncu- 
cushedz 

ancucushat (an-cu-cu-shîâtu) adg - vedz tu ncucushedz 
ancucushedz (an-cu-cu-shîedzu) (mi) vb I - vedz tu ncu- 
cushedz 

anculea (an-cu-leâ) adv - vedz tu nclo 
ancumpăr (a-cum-pâru) vb I - vedz tu acumpăr 
ancumpărari/ancumpărare (an-cum-pâ-râ-ri) sf - vedz tu 
acumpăr 

ancumpărat (an-cum-pâ-râtu) adg - vedz tu acumpăr 
ancunj (an-cunjîu) vb I ancunjai (an-cu-njîâî), ancunjam (an- 
cu-njîâmu), ancunjatâ (an-cu-njîâ-tâ), ancunjari/ancunjare (an- 
cu-njîâ-ri) - nchisescu un foc (di leamni) cu surtseali, palji, 
cârtsâ, etc; cu surtseali (palji, suflări, etc.) 1-tsân yiu (sh-lu fac 
s-crească, s-lja dinami) foclu tsi easti aproapea astes; (foclu 
aproapea astes) scoati mash fum sh-pira nu para s-veadi; 
ncunj, ancunjedz, ncunjedz; (expr: 1: lu-ancunj = dau simasii 
la părearea-a lui; lj-dau di mânear, 1-saidisescu, 1-sâldisescu; 2: 
lj-ancunj unâ = lj-dau unâ pliscutâ; lj-ardu ună; lj-pâlescu unâ; 
etc; 3: ancunj = mi fac corcan (di-arcoari); 4: mi-ancunj (tu 
fatsâ) = mi ntunic, niuredz, mi ncljid la fatsâ) {ro: aprinde, în- 
firipa (foc); arde fără flacăre} {fr: allumer (feu); bruler sans 
flamme, faire de la fumee} {en: ignite, kindle (fire); bum 
without flames} ex: ancunjam (aprindeam, cu surtseali i palji) 
foclu; foclu ancunji (scoati fum, fără ca si s-veadă pirâ); ancu- 
njară (apreasirâ) câti-unâ tsigară; soba-aestâ ncunjadzâ (scoati 
fum) cându bati vimtul; ancunji (expr: si ntunicâ, s-veadi ca 
fum) tu păduri; nu lu-ancunji (expr: nu-lj da di mânear); nu lu- 
ancunjarâ (nu-1 saidisirâ); lj-ancunjash ună (lj-deadish ună 
pliscutâ); truplu-lj ancunje (s-featsi corcan); si ncunjarâ (expr: 
si niurară, să ntunicară) muntsă sh-văljuri; căndu-avdză aesti 
zboară să ncunje suratea (expr: si ntunică, niură tu fatsă) § an- 
cunjedz (an-cu-njîedzu) vb I ancunjai (an-cu-njîâî), ancunjam 
(an-cu-njîâmu), ancunjatâ (an-cu-njîâ-tâ), ancunjari/ancunjare 
(an-cu-njîâ-ri) - (ună cu ancunj) § ancunjat (an-cu-njîâtu) 
adg ancunjatâ (an-cu-njîâ-tâ), ancunjats (an-cu-njiâtsî), an- 
cunj ati/ancunjate (an-cu-njîâ-ti) - tsi easti-apres; tsi easti 
tsânut yiu, apres; tsi scoati mash fum sh-nu s-veadi dip pirâ; 
ncunjat {ro: aprins, înfiripat (foc); care arde fără flacăre} {fr: 
(feu) allume; bride sans flamme, quifai de la fumee} {en: ig- 
nited, kindled (fire); burned without flames{ ex: foclu eara an- 
cunjat (apres); s-vidzurâ ancunjats (expr: dats di mânear) § 
ancunjari/ancunjare (an-cu-njîâ-ri) sf ancunj eri (an-cu-njîerî) 
- atsea tsi s-fatsi cându si-ancunji tsiva; ncunjari {ro: acţiunea 
de a aprinde, de a înfiripa (foc); de a arde fără flacăre; 
aprindere, înfiripare} {fr: action d 'allumer (feu); de bruler 
sans flamme, de faire de la fumee} {en: action ofigniting, of 
kindling (fire); of buming without flames} § ncunj (ncunjîu) 
vb I ncunjai (ncu-njîâî), ncunjam (ncu-njîâmu), ncunjată (ncu- 
njîâ-tă), ncunj ari/ncunj are (ncu-njîâ-ri) - (ună cu ancunj) ex: 
la locurli ncunj ati (tsi-ardea) di iu-avui ascăpatâ; niorli 
cităsescu ca marea ncunjată (expr: ntunicată) § ncunjat (ncu- 
njîâtu) adg ncunjată (ncu-njîâ-tâ), ncunjats (ncu-njîâtsî), 
ncunjati/ncunjate (ncu-njîâ-ti) - (ună cu ancunjat) ex: masti 
ncunjată (expr: niurată); chiro ncunjat (expr: ntunicat, niurat) § 
ncunjari/ncunjare (ncu-njîâ-ri) sf ncunjeri (ncu-njîerî) - (ună 
cu ancunjarî) 

ancunjari/ancunjare (an-cu-njîâ-ri) sf- vedz tu ancunj 
ancunjat (an-cu-njîâtu) adg - vedz tu ancunj 
ancunjedz (an-cu-njîedzu) vb I - vedz tu ancunj 
ancupăr (a-cu-pâru) vb I - vedz tu acumpăr 
ancupărari/mcupârare (an-cu-pă-râ-ri) sf- vedz tu acumpăr 
ancupărat (an-cu-pă-râul) adg - vedz tu acumpăr 
ancusurari/ancusurare (an-cu-su-râ-ri) sf- vedz tu cusor 1 



ancusurat (an-cu-su-râfu) adg- vedz tu cusor 1 
ancusuredz (an-cu-su-redzu) (mi) vb I - vedz tu cusor 1 
an da (ân-da shi an-dâ) adv - (ca ntribari) tu tsi oarâ?; tu cari 
chiro?; oara tsi s-fatsi tsiva; chirolu tu cari va s-facă tsiva; 
cându, nda {ro: când} {fr: quandj {en: when} ex: anda (cându 
a) s-yinj, sâ-nj dai hăbari; anda (cându) nu s-la; anda (cându) 
nu vrea; suntu mesh di dzăli di-anda (di cându) eu ducheam; 
anda (cându) eara satrazam Fuad-Păshe § nda (ndâ) adv - 
(ună cu anda) ex: nda (cându) tu nani nj-lu culcai; nda (cându) 
nu-ascultsă 

andamusi/andamuse (an-dâ-mu-si) sf fărâ pl - ceată di oaminj 
cu idyili intiresi adunats tu idyiul loc (tra să zburască, s-facă 
gimbushi, s-facă chefi deadun, s-lja unâ apofasi, etc); nda- 
musi, adunări, andămusiri, cumshonji, sobor, sutsălji, parei, 
gimbusi, ceată {ro: adunare, reuniune, sindrofie} {fr: reunion, 
compagnie, soiree, assemblee} {en: reunion, company, party, 
assembly} ex: andamusi bunâ! § andămusescu (an-dă-mu- 
ses-cu) (mi) vb IV andâmusii (an-dă-mu-siî), andâmuseam 
(an-dă-mu-seâmu), andămusită (an-dâ-mu-si-tă), 
andâmusiri/andămusire (an-dâ-mu-si-ri) - mi-adun (mi aflu) 
cu cari va (acasâ, n caii, etc); dau di cariva; mi ved diznou cu 
cariva; ndămusescu, stâvrusescu, astalj, alăhăescu, astâhises- 
cu, tihisescu, cunushtusescu, mi-adun cu, mi aflu cu, mpichi 
{ro: întâlni} {fr: (se) rencontrer} {en: meet} ex: n-andâmusim 
(n-adunăm) tuts oaspitslji la mini-acasâ; lu-andâmusii (lu- 
aflai, lu-astâljai) ân caii § andămusit (an-dă-mu-situ) adg an- 
dămusită (an-dă-mu-si-tă), andămusits (an-dă-mu-sitsî), andâ- 
musiti/andămusite (an-dă-mu-si-ti) - tsi s-ari adunată (aflată) 
cu cariva; ndămusit, stăvrusit, alâhăit, astăhisit, astăljat, cu- 
nushtusit, tihisit, mpicheat {ro: întâlnit} {fr: rencontre} {en: 
met} § andâmusiri/andămusire (an-dâ-mu-si-ri) sf andămu- 
siri (an-dâ-mu-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându un s-află (s-adună) 
cu cariva; ndămusiri, stâvrusiri, alâhâiri, astâhisiri, astâljari, 
cunushtusiri, tihisiri, mpicheari {ro: acţiunea de a întâlni; 
întâlnire} {fr: action de (se) rencontrer} {en: action of meet- 
ing} § ndamusi/ndamuse (ndâ-mu-si) sf fără pl - (unâ cu an- 
damusi) ex: bunâ ndamusi s-nji ori § ndămusescu (ndă-mu- 
ses-cu) (mi) vb IV ndămusii (ndă-mu-siî), ndămuseam (ndă- 
mu-seâmu), ndămusită (ndă-mu-si-tă), ndâmusiri/ndămusire 
(ndă-mu-si-ri) - (ună cu andămusescu) ex: năpoi va nă 
ndâmusim (va n-adunăm, va nă videm) s-vrure Dumnidză § 
ndămusit (ndă-mu-situ) adg ndămusită (ndă-mu-si-tă), 
ndâmusits (ndă-mu-sitsî), ndămusiti/ndămusite (ndâ-mu-si-ti) 
- (ună cu andămusit) § ndămusiri/ndămusire (ndă-mu-si-ri) 
sf ndămusiri (ndă-mu-sirî) - (ună cu andămusiri) ex: ndâ- 
musirea-a noastră fu cătră Săn-Chetru 

andar (an-dâru) sm - vedz tu andartu 

andară (an-dâ-ră) sf andări (an-dărî) shi andăruri (an-dă-rurî) - 
ntunearic i negură (faptă di fum, pulbiri, aburi ishits dit apa tsi 
s-află tu loc, etc.) tsi s-arăspăndeashti tu aerâ di nu poati omlu 
s-veadă ghini sh-diparti; câtăcnii, cătăhnii, eamă, negură; (fig: 
andarâ = (i) mintireaji, arăeatâ, acatastasi, atăxii, nearadă, etc; 
(ii) niisihii, vrondu, zbor tsi s-arăspăndeashti ca andara pristi 
tut loclu) {ro: păclă, ceaţă, nori de fum sau praf; turbureală, 
nelinişte, vacarm, alarmă} {fr: brouillard, nuage de fumee ou 
poussiere; vacai~me, allarme} {en: fbg, mist, cloud of smoke 
or dust; uproar, alarm} ex: tsi andarâ (negură) s-featsi di fum; 
andarâ (negură) di pulbiri; tu horii-a noastri eara andară (fig: 
mintireaji, niisihii); si s-ducâ andarâ (fig: si s-ducă ca andara 
pristi tut loclu); s-u-ardu pănea astâ seară, sâ-lj si ducă andară 
(fig: si s-avdâ pristi tut loclu); tsi andară (arăeatâ, acătâstăsii) 
easti tu-aestă casă! 
andarcu (an-dâr-cu) sm - vedz tu andartu 
andartichescu (an-dar-ti-chîes-cu) adg - vedz tu andartu 
andartu (an-dâr-tu) sm andartsi (an-dâr-tsi) shi andartsâ (an- 
dâr-tsă) - fur grec tsi alumta aoa sh-un chiro trâ iliftiria-a 
Grătsiiljei di sum turtsă (cu vătâmarea-a turtsălor ma sh-cu 
vătâmarea-a crishtinjlor, armănj, vurgari, tsi nu vrea si s-facă 
grets, ma vrea si sh-armănă atsea tsi eara, cu fara shi limba-a 
lor); antartu, andarcu, andar, cumit, cumitagi; (fig: andartu = 
fur tsi ti dispoalji căndu ti-acatsă tu păduri; om arău sh-fâră 
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njilâ) {ro: comitagiu grec} {fr: rebelle, revolte} {en: rebel} ex: 
Avdela fii arsă di andartsi (cumitagiilji grets) tu ună njilji nauâ 
suti tsintsi, toamna; andartsi suntu tu muntsălj a noshtri § 
ndartu (ndâr-tu) sm ndartsi (ndâr-tsi) shi ndartsă (ndâr-tsâ) - 
(ună cu andartu) ex: cai poată s-bâneadză cu ndarta aestâ (fig: 
muljarea-aestâ ahăntu arauâ)?§ antartu' (an-târ-tu) sm antartsi 
(an-târ-tsi) shi antartsă (an-târ-tsâ) - (ună cu andartu) ex: lu- 
acâtsarâ antartsâlj (cumitslji, furlji grets) § antartu 2 (an-târ-tu) 
adg antartâ (an-târ-tâ), antartsi (an-târ-tsi) shi antartsă (an-târ- 
tsâ), antarti/antarte (an-târ-ti) - tsi fură sh-vatâmâ ca andar- 
tsâlj; tsi easti arău sh-ninjilăos; lai, tihilai, andihristu, etc. {ro: 
soi rău, ticălos} {fr: (homme) mechant, coquin} {en: rogue, 
bad (man)} ex: tsi antartâ (tihilai, andihristâ) easti! § andarcu 
(an-dâr-cu) sm andartsi (an-dâr-tsi) shi andartsă (an-dâr-tsă) - 
(ună cu andartu) § andar (an-dârii) sm andari (an-dâri) shi 
andareanj (an-dâ-reanjî) - (ună cu andartu) § andartichescu 
(an-dar-ti-chîes-cu) adg andartichească (an-dar-ti-chîas-că), 
andarticheshtsă (an-dar-ti-chîesh-tsă), andarticheshti/andarti- 
cheshte (an-dar-ti-chîesh-ti) - tsi ari s-facă cu andartsâlj; di 
andartu (ro: de comitagiu} {fr: de rebelle} {en: of rebel} ex: 
tâljats di mână-andartichească (mână di-andartu) § andăr- 
sii/andărsie (an-dăr-si-i) sf andârsii (an-dăr-siî) - atsea tsi fac 
oaminjlji căndu es andartsă; bană di andartu; atsea tsi featsirâ 
andartsâlj căndu sculară cap contra-a turtsâlor; mintitura tsi s- 
fatsi cându dunjaea să ximută contra-a chivernăsiljei; 
andârtsălji, cumitii, ribilipsiri, panastasi; (fig: andârsii = lăeatsă 
mari, ashi cu easti dispuljarea tsi u fac andartsâlj a oaminjlor 
tsi lj-acatsă tu păduri) {ro: rebeliune} {fr: rebellionj {en: re- 
bellionf ex: ca tu andărsia (ximutarea) atsea mari; mi feci tu 
andârsia-atsea marea § andărtsălji/andărtsălje (an-dăr-tsă-lji) 
sf andărtsălj (an-dăr-tsăljî) - (ună cu andârsii) § ndăr- 
tsâlji/ndărtsălje (ndâr-tsă-lji) sf ndărtsâlj (ndăr-tsăljî) - (ună cu 
andârsii) ex: ndârtsălja (bana di-andartu; parastisea) lu-asparsi 
muftu; tricu doi anj cu ndârtsălja (bana di-andartu) tu muntsâ 
andaua (an-dâ-ua) - vedz tu doi 

an-dauălea (an-dâu-lea shi an-dâ-uă-lea) num - scriari neapru- 
cheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz andauălea' shi andauălea 2 

andauâlea' (an-dâ-uă-lea) num - vedz tu induescu 

andauălea 2 (an-dâ-uă-lea) num- vedz tu doi 

andauăli/andauăle (an-dâ-Qă-li) - vedz tu doi 

undau leu' (an-dâu-lea) num - vedz tu induescu 

andaulea 2 (an-dâu-lea) num, adg - vedz tu doi 

andâca (an-dâ-câ) adv - vedz tu adăncu 

andâmusescu (an-dă-mu-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu anda- 
musi 

andămusiri/andămusire (an-dă-mu-sî-ri) sf - vedz tu anda- 
musi 

andâmusit (an-dâ-mu-sîtu) adg - vedz tu andamusi 
andărlusescu (an-dăr-lu-ses-cu) vb IV - vedz tu andralâ 
andârlusiri/andârlusire (an-dăr-lu-si-ri) sf- vedz tu andralâ 
andărlusit (an-dâr-lu-sîtu) adg - vedz tu andralâ 
andârsii/andârsie (an-dăr-si-i) sf- vedz tu andartu 
andărtsălji/andărtsălje (an-dăr-tsă-lji) sf - vedz tu andartu 
andâvâlescu (an-dâ-vă-les-cu) (mi) vb IV andăvălii (an-dă-vă- 
lîî), andăvâleam (an-dă-vă-leâmu), andăvălitâ (an-dă-vâ-li-tă), 
andâvâliri/andăvălire (an-dâ-vă-h'-ri) - scriari neaprucheată tu- 
aestu ductsiunar; vedz antăvălescu 
andâvâliri/andăvălire (an-dă-vă-li-ri) sf andâvâliri (an-dă-vă- 
liri) - scriari neaprucheată tu-aestu ductsiunar; vedz antăvăliri 
andăvălit (an-dă-vă-lîtu) adg andăvălitâ (an-dâ-vă-li-tâ), andă- 
vălits (an-dă-vă-litsî), andăvăliti/andăvălite (an-dă-vă-lî-ti) - 
scriari neaprucheată tu-aestu ductsiunar; vedz antăvălit 
andăvălitură (an-dâ-vă-li-tu-râ) sf andăvâlituri (an-dâ-vă-li- 
turî) - scriari neaprucheată tu-aestu ductsiunar; vedz 
antăvălitură 
andes (an-desu) (mi) vb I - vedz tu des' 
andi (an-di) prip, adv - tu loc di {ro: în loc de} {fr: au lieu de} 

{en: instead of, in place of} 
andic (an-dicu) sm andits (an-ditsî) - tată, afendi, patera, baba 
{ro: tată} {fr: pere, papa} {en: father, dad} ex: shi lu câlcarâ 
andiclu 



andicra (an-di-cra) adv - di-alantă parti, ân fatsă, andicrita, ag- 
nanghea, carshi {ro: vizavi} {fr: vis-ă-vis} {en: opposite, 
across} § andicrita (an-dî-cri-ta) adv - (ună cu andicra) 

andicrita (an-di-cri-ta) adv - vedz tu andicra 

andihristu (an-di-hris-tu) adg andihristâ (an-di-hris-tă), andi- 
hrishtsâ (an-dî-hrish-tsâ), andihristi/andihriste (an-di-hris-ti) - 
tsi fatsi sutsată cu draclu sh-easti contra-al Dumnidzâ; anti- 
hristu, drac; (fig: tsi easti anapud sh-arău; tsi fatsi mash uru- 
tets; arău, tihilai, blăstimat, chiutandal, etepsâz, idipsâz, ponir, 
etc.) {ro: antihrist, ticălos} {fr: antechrist, mechant} {en: anti- 
christ, mean, despicable} ex: un andihristu (fig: anapud, 
blăstimat) di preftu § antihristu (an-ti-bris-tu) adg antihristâ 
(an-tî-hris-tă), antihrishtsă (an-ti-hrish-tsâ), antihristi/antihriste 
(an-tî-hris-ti) - (ună cu andihristu) ex: cari va u-ascapâ dit 
măna-a antihristului (a draclui); shi cara lj-amină ună n cap al 
Antihristu (a draclui) 

andipirină (an-di-pi-ri-nă) sf andipirinj (an-di-pi-rinjî) - ună 
yitrii tsi s-vindi ca pulbiri albă shi s-lja tra să scadă căldurii, 
piritolu shi să scadă durerii {ro: antipirinăj {fr: antipyrine} 
{en: antipyrine} 

andiri (an-di-ri) sm - vedz tu antiri 

andirisi/andirise (an-di-ri-si) sf fără pl - vedz tu ndirisi 

andirsescu (an-dir-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu ndirisi 

andirsi/andirse (an-dir-si) sf- vedz tu ndirisi 

andirsiri/andirsire (an-dir-sî-ri) sf - vedz tu ndirisi 

andirsit (an-dir-sîtu) adg - vedz tu ndirisi 

andisar (an-di-sâru) vb IV shi II - vedz tu ansar 1 

andisari/andisare (an-di-sâ-ri) sf- vedz tu des' 

andisat (an-di-sâtu) adg - vedz tu des' 

andisăreari/andisăreare (an-di-să-reâ-ri) sf- vedz tu ansar 1 

andisăriri/andisărire (an-di-să-ri-ri) sf- vedz tu ansar 1 

andisărit (an-di-sâ-ritu) adg - vedz tu ansar 1 

andisescu (an-di-ses-cu) vb IV - vedz tu ndisescu 

andisiri/andisire (an-di-si-ri) sf- vedz tu ndisescu 

andisit (an-di-sftu) adg - vedz tu ndisescu 

ando (an-do) adv - vedz tu an' 

andoapăr 1 (an-doâ-păru) (mi) vb I - vedz tu ndrupăscu 
andoapăr 2 (an-doâ-păru) sn - vedz tu ndrupăscu 
andoapir 1 (an-doâ-piru) (mi) vb I - vedz tu ndrupăscu 
andoapir 2 (an-doâ-piru) sn - vedz tu ndrupăscu 
andoaua (an-doâ-ua) - vedz tu doi 
andoauăli/andoauăle (an-doâ-uă-li) - vedz tu doi 
andoilea (an-doî-lea) - vedz tu doi 

an-doilji (an-doi-lji) num - scriari neaprucheată tu-aestu dictsi- 
unar; vedz andoilji 
andoilji (an-doî-lji) num - vedz tu doi 
andoilu (an-doî lu) num - vedz tu doi 

an-doilu (an-doî-lu) num - scriari neaprucheată tu-aestu dictsi- 
unar; vedz andoilu 

andolji (an-do-lji) num - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiu- 
nar; vedz andoilji 

andop (an-dopu) (mi) vb I andupai (an-du-pâî), andupam (an- 
du-pâmu), andupată (an-du-pâ-tâ), andupari/andupare (an-du- 
pâ-ri) - lj-dau s-mâcă di primansus; lj-hig mâcarea prit gârgă- 
lan cu zorea căndu nu va s-mata măcă; mâc ma multu dicât 
lipseashti (mi fac fushechi shi nchisescu s-măc cu silă, di pri- 
mansus până nu pot s-mata măc altă); nâfătescu, anăfătescu, 
fănătescu, fănitescu, prâstănescu, pristănescu, pristănisescu, 
pristinisescu, astup, ndes {ro: îndopa} {fr: gaver, gorgerj {en: 
eram, stuff, gorge} ex: gioacă sh-măcă, tuts si-andoapă § 
andupat (an-du-pâtu) adg andupată (an-du-pâ-tă), andupats 
(an-du-pâtsî), andupati/andupate (an-du-pâ-ti) - tsi easti hrănit 
di primansus; tsi-lj si hidzi măcarea prit gârgălan; nâfătit, 
anăfătit, fănătit, fănitit, prâstănit, pristânit, pristănisit, pristi- 
nisit, astupat, ndisat {ro: îndopat} {fr: gave, gorge} {en: 
crammed, stuffed, gorged} § andupari/andupare (an-du-pâ- 
ri) sf andupări (an-du-părî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva easti 
hrănit cu zorea până nu poati s-mata măcă altutsiva; năfătiri, 
anăfătiri, fănâtiri, fănitiri, prăstâniri, pristâniri, pristânisiri, pris- 
tinisiri, astupări, ndisari {ro: acţiunea de a îndopa; îndopare} 
{fr: action de gaver, de gorger} {en: action of cramming, of 
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stuffing, ofgorging} 

andornic (an-dor-nicu) adg andornică (an-dor-ni-că), andornits 
(an-dor-nitsî), andornitsi/andornitse (an-dor-ni-tsi) - cari alagă 
prit lumi (mulţi ori singur) sh-fatsi di tuti tra s-poatâ s-bănea- 
dză; cari bâneadză ahoryea di dunjai shi nu para va si s-ameas- 
tică tu bana-a lor; tsi easti anapud; ndornic, tomic, manoleac, 
singuratic {ro: răzleţ, aventurier} {fir: aventureux, celui qui 
s'eloigne, deregle, traînard; enrage} {en: adventurous, soli- 
tary, drifter, reckless} ex: lup andornic (manoleac tsi alagâ 
singur după mpradâ); oai andornică (tsi s-disparti di cupii sh- 
alagâ singură); fudzea ca andornic di frică § ndornic (ndor- 
nicu) adg ndornicâ (ndor-ni-că), ndornits (ndor-nitsî), ndorni- 
tsi/ndornitse (ndor-ni-tsi) - (ună cu andornic) ex: acâtsâ să su- 
flă prit nări shi s-alagă ca ndornic s-lj-agiungă; alagă năsă ca 
ună ndornicâ § ntornic (ntor-nicu) adg ntornică (ntor-ni-că), 
ntornits (ntor-nitsî), ntornitsi/ntornitse (ntor-ni-tsi) - (ună cu 
andornic) § tomic (tor-nicu) adg tomică (tor-ni-că), tornits 
(tor-nitsî), tomitsi/tornitse (tor-ni-tsi) - (ună cu andornic) § 
ciornic (cîor-nicfl) adg dornică (cîor-ni-că), ciornits (cîor- 
nitsî), ciornitsi/ciornitse (cîor-ni-tsi) - (ună cu andornic) ex: 
oai dornică (anapudă) 

andrală (an-drâ-lă) sf andrâlj (an-drăljî) - starea tsi u-ari omlu 
cându aducheashti că-lj yin mintsăli deavârliga (că-lj si fatsi 
scutidi n fatsâ, că nu poati s-shadă mprostu sh-că-lj yini s-cadă 
mpadi); scutură, utentsâ; (fig: andrală = niisihii, gaileadz, 
cripări, etc.) (ro: vertij, ameţeală} {fr: etourdissement, trouble, 
vertigej {en: giddiness, dizziness, vertigo} ex: nj-yini andrală 
(nj-si duc mintsăli deavârliga, nj-yini s-cad mpadi); am mări 
andrâlj (fig: gaileadz, caimadz); mari andrală (fig: niisihii) nj- 
adusi fuga § andrălăsescu (an-dră-lă-ses-cu) vb IV andrălăsii 
(an-dră-lâ-siî), andrâlăseam (an-drâ-lă-seâmu), andrălăsită (an- 
dră-lă-si-tâ), andrâlâsiri/andrălâsire (an-dră-lâ-si-ri) - nj-yini 
andrală; nj-yin mintsăli deavârliga shi-nj si pari că va s-cad 
ămpadi; (un lucru) mi fatsi să-nj yină andrală; andrălisescu, 
andârlusescu, ndârsescu {ro: ameţi} {fr: troubler, eblouir, 
donner le vertige} {en: dazzle, get confused, become dizzy, 
have a vertigo} § andrălăsit (an-dră-lâ-sifu) adg andrălăsită 
(an-dră-lâ-si-tâ), andrâlăsits (an-dră-lă-sitsî), andrâlăsiti/andrâ- 
lâsite (an-dră-lă-si-ti) - tsi-lj yini andrală; tsi-lj yin mintsăli 
deavârliga; andrălisit, andârlusit, ndârsit {ro: ameţit} {fr: trou- 
ble, ebloui, pris de vertige} {en: dazzled, who got confused, 
who became dizzy, who is having a vertigo} ex: tsigarea mi- 
andrâlăsi (mi featsi să-nj yină andrală) § andrâlâsi- 
ri/andrălâsire (an-drâ-lă-si-ri) sf andrâlăsiri (an-dră-lă-sirî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu cariva andrălăseashti; andrâlisiri, andăr- 
lusiri, ndârsiri {ro: acţiunea de a ameţi; ameţire} {fr: action 
d 'eblouir, de donner le vertige} {en: action of dazzling, of 
getting confused, ofbecoming dizzy; of having the vertigo} § 
andrălisescu (an-drâ-li-ses-cu) vb IV andrălisii (an-drâ-li-siî), 
andrâliseam (an-dră-li-seâmu), andrâlisitâ (an-drâ-li-si-tă), 
andrâlisiri/andrălisire (an-dră-li-si-ri) - (ună cu andrălăsescu) 
§ andrălisit (an-drâ-li-sifu) adg andrălisită (an-dră-li-si-tă), 
andrâlisits (an-dră-li-sitsî), andrâlisiti/andrălisite (an-dră-li-si- 
ti) - (ună cu andrălăsit) § andrălisiri/andrălisire (an-dră-li-si- 
ri) sf andrâlisiri (an-dră-li-sirî) - (unâ cu andrâlăsiri) § andâr- 
lusescu (an-dăr-lu-ses-cu) vb IV andărlusii (an-dăr-lu-siî), an- 
dărluseam (an-dăr-lu-seâmu), andărlusită (an-dăr-lu-si-tă), 
andârlusiri/andărlusire (an-dăr-lu-si-ri) - (unâ cu andrălă- 
sescu) § andărlusit (an-dăr-lu-situ) adg andărlusită (an-dăr-lu- 
si-tă), andărlusits (an-dăr-lu-sitsî), andârlusiti/andărlusite (an- 
dăr-lu-si-fi) - (ună cu andrălăsit) § andârlusiri/andărlusire 
(an-dăr-lu-si-ri) sf andărlusiri (an-dăr-lu-sirî) - (ună cu an- 
drâlăsiri) § ndârsescu (ndăr-ses-cu) vb IV ndărsii (ndăr-siî), 
ndârseam (ndăr-seâmu), ndărsită (ndăr-si-tâ), ndârsiri/ndărsire 
(ndăr-si-ri) - (ună cu andrălăsescu) ex: mi ndârsi (nj-vinji an- 
drală di) avoaha di bărsii; cara lu-agudi pişti cap lu ndârsi (1- 
featsi sâ-lj yinâ mintsăli deavârliga); lu ndârsi di chiutecă 
(expr: 1-bâtu multu, lj-deadi un shcop) § ndărsit (ndăr-siru) 
adg ndărsită (ndăr-si-tâ), ndârsits (ndăr-sitsî), ndărsiti/ndârsite 
(ndăr-si-ti) - (ună cu andrălăsit) ex: eara ndărsit di-arăchii; lj- 
eara capiu ndârsit di heavră § ndârsiri/ndărsire (ndâr-si-ri) sf 



ndârsiri (ndăr-sirî) - (ună cu andrâlăsiri) § ndurlusescu 
(ndur-lu-ses-cu) vb IV ndurlusii (ndur-lu-siî), ndurluseam 
(ndur-lu-seâmu), ndurlusitâ (ndur-lu-si-tâ), ndurlusiri/ndurlu- 
sire (ndur-lu-si-ri) - (ună cu andrălăsescu) ex: lu ndurlusi 
arichia (lj-u deadi n cap, 1-featsi s-lji yină lumea deavârliga) § 
ndurlusit (ndur-lu-situ) adg ndurlusitâ (ndur-lu-si-tă), ndur- 
lusits (ndur-lu-sitsî), ndurlusiti/ndurlusite (ndur-lu-si-ti) - (ună 
cu andrălăsit) ex: armaşi ndurlusit (andrălăsit) di cădeari § 
ndurlusiri/ndurlusire (ndur-lu-si-ri) sf ndurlusiri (ndur-lu-sirî) 

- (ună cu andrâlăsiri) 

andrălăsescu (an-drâ-lă-ses-cu) vb IV - vedz tu andrală 
andrălăsiri/andrălăsire (an-dră-lă-si-ri) sf- vedz tu andrală 
andrălăsit (an-dră-lă-situ) adg - vedz tu andrală 
andrălisescu (an-dră-li-ses-cu) vb IV - vedz tu andrală 
andrălisiri/andrălisire (an-dră-li-si-ri) sf- vedz tu andrală 
andrălisit (an-drâ-li-situ) adg - vedz tu andrală 
andreadziri/andreadzire (an-dreâ-dzi-ri) sf- vedz tu ndreg 1 
andreapta (an-dreâp-ta) adv - vedz tu nandreapta 
andreauă (an-dreâ-uă) sf- vedz tu ndreauă 
andreg 1 (an-dregu) (mi) vb III shi II - vedz tu ndreg 1 
andreg 2 (an-dregu) adg andreagă (an-dreâ-gă), andredz (an- 
dredzî), andredz (an-dredzî) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz antreg 
andreilea (an-dreî-lea) num - scriari neaprucheată tu-aestu 

dictsiunar; vedz antreilea 
Andrelush (An-dre-lushîu) sm- vedz ta Andreu 
andrepsu (an-drep-su) adg - vedz tu ndreg 1 
andreptu' (an-drep-tu) sn - vedz tu ndriptati 
andreptu 2 (an-drep-tu) adg - vedz tu ndriptati 
andreptu 3 (an-drep-tu) adv - vedz tu ndriptati 
andreptu 4 (an-drep-tu) (mi) vb I - vedz tu ndriptati 
andreptu 5 (an-drep-tu) adg - vedz tu ndreg 1 
andreptu 6 (an-drep-tu) adg - vedz tu nandreapta 
Andreu (An-dreu) sm fără pl - atsel dit soni mes a anlui; An- 
drelush, Ndriu, Ndreu, Dechemvriu {ro: Decembrie} {fr: De- 
cembre} {en: December} ex: pri Andreu cădzu neauă § An- 
drelush (An-dre-lushîu) sm fără pl - (unâ cu Andreu) § 
Ndreu (Ndreu) sm fârâ pl - (ună cu Andreu) ex: Ndreulu ari 
3 1 di dzăli; ndeasă Ndreu, ndeasă § Ndriu (Ndriu) sm fârâ pl 

- (ună ca Andreu) ex: Ndriulu nzurluseashti 
andridzeari/andridzeare (an-dri-dzeâ-ri) sf- vedz tu ndreg 1 
andriptari/andriptare (an-drip-tâ-ri) sf- vedz tu ndriptati 
andriptat (an-drip-tâtu) adg - vedz tu ndriptati 
andriptedz (an-drip-tedzu) (mi) vb I - vedz tu ndriptati 
andrisar (an-dri-sâru) vb IV shi II - vedz tu ansar 1 
andrisăreari/andrisăreare (an-dri-să-reâ-ri) sf- vedz tu ansar 1 
andrisăriri/andrisărire (an-dri-să-ri-ri) sf - vedz tu ansar 1 
andrisătură (an-dri-să-tu-ră) sf- vedz tu ansar 1 

andropică (an-dro-pică) sf fărâ pl - lăngoari tsi yini dit multa 
adunări di apă (fărâ aradâ) tu truplu shi mâdularili-a omlui 
{ro: hidropizie, dropică} {fr: hydropisie} {en: dropsy} 

andrupăciuni/andrupăciune (an-dru-pâ-ciu-ni) sf - vedz tu 
ndrupăscu 

andrupări/andrupăre (an-dru-pă-ri) sf- vedz tu ndrupăscu 
andrupăscu (an-dru-păs-cu) (mi) vb IV - vedz tu ndrupăscu 
andrupăt (an-dru-pătu) adg - vedz tu ndrupăscu 
andrupătură (an-dru-pă-tii-râ) sf - vedz tu ndrupăscu 
anduchileari/anduchileare (an-du-chi-leâ-ri) sf - vedz tu 
anduchilescu 

anduchilescu (an-du-chi-les-cu) (mi) vb IV shi II anduchilii 
(an-du-chi-liî), anduchileam (an-du-chi-leâmu), anduchilitâ 
(an-du-chi-li-tâ), anduchiliri/anduchilire (an-du-chi-li-ri) shi 
anduchileari/anduchileare (an-du-chi-leâ-ri) - min un lucru 
arucutinda-1 ca aroata; (mi) tindu (mi-arucutescu, di-arada pi 
crivati) tra s-dormu; arucutescu, arcutescu, antăvălescu, cutu- 
vulescu, cutâvălescu, cutuvlescu, ntăvălescu, tâvălescu, ghi- 
lindescu, chilindescu {ro: rostogoli, tăvăli} {fr: (se) rouler, 
(se) vautrer} {en: roii; sprawl (on the bed, sofa, grass, etc.)} 
ex: mi-anduchilii (mi-arucutii) tu lăschi; s-anduchileashti (s- 
arucuteashti tu lăschi) ca porcu § anduchilit (an-du-chi-litu) 
adg anduchilitâ (an-du-chi-li-tâ), anduchilits (an-du-chi-litsî), 
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anduchiliti/anduchilite (an-du-chi-li-ti) - tsi s-ari arucutitâ ca 
aroata; tsi easti tes mpadi i pi crivati (sh-etim tra s-lu-acatsă 
somnul); arucutit, arcutit, antâvâlit, cutuvulit, cutâvâlit, cu- 
tuvlit, ntâvălit, tăvălit, ghilindit, chilindit {ro: rostogolit, 
tăvălit} ffr: roule, vautre} {en: rolled, sprawled} § anduchili- 
ri/anduchilire (an-du-chi-li-ri) sf anduchiliri (an-du-chi-lirî) - 
atsea tsi s-fatsi cându s-anduchileashti cariva; arucutiri, arcu- 
tiri, antăvâliri, cutuvuliri, cutâvăliri, cutuvliri, ntăvăliri, tâvăliri, 
ghilindiri, chilindiri fro: acţiunea de a (se) rostogoli, de a se 
tăvăli; rostogolire} ffr: action de (se) rouler, de (se) vautrer} 
{en: action of rolling, of sprawling} § anduchileari/andu- 
chileare (an-du-chi-leâ-ri) sf anduchileri (an-du-chi-lerî) - 
(ună cu anduchiliri) § anduchiliturâ (an-du-chi-li-tu-râ) sf 
anduchilituri (an-du-chi-li-turî) - ashi cum easti loclu iu s-ari 
anduluchită cariva; atsea tsi s-fatsi căndu s-anduchileashti 
cariva; anduchiliri, arucutiri {ro: rostogolire, tăvălitură} ffr: 
action de (se) rouler, de (se) vautrer} {en: action of rolling; of 
sprawling} 

anduchiliri/anduchilire (an-du-chi-li-ri) sf - vedz tu anduchi- 
lescu 

anduchilit (an-du-chi-litu) adg - vedz tu anduchilescu 
anduchiliturâ (an-du-chi-li-hi-ră) sf- vedz tu anduchilescu 
andultsescu (an-dul-tses-cu) (mi) vb IV - vedz tu dultsi' 
andultsiri/andultsire (an-dul-tsi-ri) sf- vedz tu dultsi' 
andultsii (an-dul-tsitu) adg - vedz tu dultsi' 
andultsii (an-dul-tsit) sm pl(?) - vedz tu ndultsif 
andupari/andupare (an-du-pâ-ri) sf - vedz tu andop 
andupat (an-du-pâtu) adg - vedz tu andop 
andupărarii 'andupărare (an-du-pâ-râ-ri) sf- vedz tu ndrupâscu 
andupârat (an-du-pâ-râtu) adg - vedz tu ndrupâscu 
andupârăciuni/andupârăciune (an-du-pâ-ră-ciu-ni) sf - vedz 
tu ndrupâscu 

andupirari/andupirare (an-du-pi-râ-ri) sf- vedz tu ndrupâscu 
andupirat (an-du-pi-râtu) adg - vedz tu ndrupâscu 
anduplid (an-du-plicu) (mi) vb I - vedz tu diplo 
anduplic 2 (an-du-plicu) (mi) vb I anduplicai (an-du-pli-câî), an- 
duplicam (an-du-pli-câmu), anduplicată (an-du-pli-câ-tă), an- 
duplicari/anduplicare (an-du-pli-câ-ri) - l-fac pri cariva (lj- 
shuts, lj-alăxescu mintea) tra s-mindueascâ (s-dzâcâ, s-facă, 
etc.) ună soi cu mini, ashi cum voi mini; lu-apuaduc, lj-umplu 
mintea (capiu), l-bag di caii, lu-aduc pi caii; căndărsescu, 
cândirsescu, cândăsescu, căndisescu {ro: convinge, consimţi} 
ffr: convaincre} {en: convince} ex: va lu-anduplicâm (va-lu- 
adutsem pi caii); u-anduplicâ (u căndârsi) s-yină cu el; el nu s- 
anduplică lishor (nu sh-alăxeashti mintea lishor); nu putui s- 
lu-anduplic § anduplicai (an-du-pli-câtu) adg anduplicată 
(an-du-pli-câ-tâ), anduplicats (an-du-pli-câtsî), anduplicati/an- 
duplicate (an-du-pli-câ-ti) - ashi cum easti atsel tsi-lj si shutsă 
mintea (tsi easti căndărsit); apuadus, băgat di caii, adus pi caii, 
cândărsit, cândirsit, cândăsit, căndisit {ro: convins, consimţi} 
ffr: convaincuj {en: convincedj § anduplicări /anduplicare 
(an-du-pli-câ-ri) sf anduplicări/ (an-du-pli-cărî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu cariva s-anduplică; apuadutseari, băgări di caii, 
adutseari pi caii, căndârsiri, căndirsiri, căndăsiri, căndisiri {ro: 
acţiunea de a convinge, de a consimţi; convingere, consim- 
ţire} ffr: action de convaincre} {en: action of convincing} § 
nduplic 2 (ndu-plicu) (mi) vb I nduplicai (ndu-pli-câî), ndupli- 
cam (ndu-pli-câmu), nduplicatâ (ndu-pli-câ-tă), nduplica- 
ri/nduplicare (ndu-pli-câ-ri) - (ună cu anduplic) ex: părintsălj 
lji nduplicară (lj-cândărsiră) sh-lj -umplură mintea s-ashteaptă 
aclo § nduplicaf (ndu-pli-câru) adg nduplicatâ (ndu-pli-câ-tă), 
nduplicats (ndu-pli-câtsî), nduplicati/nduplicate (ndu-pli-câ-ti) 
- (ună cu anduplicai) § nduplicariVnduplicare (ndu-pli-câ-ri) 
sf nduplicări/ (ndu-pli-cărî) - (ună cu anduplicări) 
anduplicări Vanduplicare (an-du-pli-câ-ri) sf- vedz tu diplo 
anduplicariVanduplicare (an-du-pli-câ-ri) sf - vedz tu 
anduplic 2 

anduplicai (an-du-pli-câtu) adg - vedz tu diplo 
anduplicai (an-du-pli-câtu) adg - vedz tu anduplic 2 
anduplicăturâ (an-du-pli-că-tu-ră) sf- vedz tu diplo 
andzari'/andzare (an-dzâ-ri) adv — vedz tu ndzari' 



andzariVandzare (an-dzâ-ri) sf- vedz tu ndzari' 

andzâ' (ân-dză) sf andză (ân-dză) - partea di sum dzinuclju sh- 
di dinăpoi a ciciorlui; pulpă; (expr: 1 : nji s-acupiriră andzâli = 
feci aveari); 2: nu-i tră andzăli a meali (expr: nu nj-easti tu 
puteari, nu pot s-u fac) fro: pulpă} ffr: mollet, articulation du 
genou} {en: calf (of leg)} mi dor andzăli (prinoadili di la 
dzinuclju) 

andzâ 2 (ân-dză) adv - vedz tu adză 

andzâmari/andzămare (an-dză-mâ-ri) sf- vedz tu dzamă 

andzâmat (an-dză-mâtu) adg - vedz tu dzamâ 

andzâmedz (an-dză-medzu) vb I - vedz tu dzamâ 

andzârescu (an-dză-res-cu) (mi) vb IV - vedz tu ndzari' 

andzâriri/andzârire (an-dză-ri-ri) sf- vedz tu ndzari' 

andzârit (an-dzâ-ritu) adg - vedz tu ndzari' 

andzârtsu (an-dzăr-tsu) adv - scriari neaprucheatâ tu-aestu 
dictsiunar; vedz antsărtsu 

aneaprocup (a-nea-pro-cupu) adg - vedz tu anaprocup 

aneauâ (a-neâ-uă) sf- vedz tu neauâ 

anei (a-nelu) sm - vedz tu nel 

anemi/aneme (a-ne-mi) sf anemi (a-nemî) - hălati cu cari s- 
deapină hirili di lănă; dipinător, rudani, aruideauă, vărteanitsă, 
vărteantsă, vărtenitsă {ro; vârtelniţă} ffr: devidoir} {en: reel- 
ing machine} 

anesustu (a-ne-sus-tu) adg - vedz tu anacshu 

anflurescu (an-flu-res-cu) vb IV - vedz tu floară 

anfluriri/anflurire (an-flu-ri-ri) sf- vedz tu floarâ 

anflurit (an-flu-ritu) adg - vedz tu floarâ 

angan (an-gânu) vb I angânai (an-gă-nâi), angănam (an-gă- 
nâmu), angânată (an-gă-nâ-tă), angănari/angănare (an-gă-nâ- 
ri) - cljem (grescu) s-yină cătrâ mini (ma multu cânjlji, oili, 
caljlji, etc); cljem, acljem, grescu, etc; (expr: u-anganâ că- 
tsaua = (i) fudzi, "ca picurarlu tsi sh-cljamă cătsaua sh-u lja cu 
el ninti ca s-fugă"; (ii) moari) {ro: chema (animale)} ffr: ap- 
peler (un animal} {en: call (animal)} ex: angănats cănjlji 
(cljimats, grits a cănjlor); angănăm caljlji s-lă dăm ordzu; 
angănats oili (cljimats oili s-yină) la sârinji; anganâ puljlji; 
după tsi lj-angână (lj-cljimă "cănjlji") ningă năs; nu mi-angană 
(nu mi-acljamă s-yin la el) vărnu; u-angănă cătră-aclo cătsaua 
(expr: fudzi, nchisi, trapsi cătră-aclo); tuts s-u-angană (expr: s- 
fugă, s-u cârtsănească) cătră iu s-poată; nâ scria s-angânâm căt 
cama ntroară cătsaua (expr: s-fudzim căt cama-agonja); anga- 
nă-u di-aoa (expr: fudz, ciulea-u di-aoa); angănă cătsaua 
(expr: fudzi di-aoa; ică muri); picurarlu u-avea angânată că- 
tsaua (expr: avea vgată, s-avea afânsită) § angânat (an-gă- 
nâtu) adg angânată (an-gă-nâ-tă), angănats (an-gă-nâtsî), 
angănati/angănate (an-gă-nâ-ti) - (cânili, calu, etc.) cari easti- 
acljimat; cljimat, acljimat, grit, etc. {ro: animal chemat} ffr: 
animal qui est appele} {en: called animal} § angăna- 
ri/angânare (an-gâ-nâ-ri) sf angănări (an-gă-nărî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu (cânili, calu, etc.) easti-angănat; cljimari, acljimari, 
griri, etc. {ro: acţiunea de a chema animale} ffr: action 
d'appeler un animal} {en: action of calling an animal} ex: 
angănarea a caljlor 

angarcu (an-gâr-cu) (mi) vb I angărcai (an-gâr-câî), angărcam 
(an-găr-câmu), angărcată (an-găr-câ-tă), angărcari/angărcare 
(an-găr-câ-ri) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 
ancarcu' shi ancarcu 2 

angâlisescu (an-gă-li-ses-cu) (mi) vb IV angălisii (an-gâ-li-siî), 
angăliseam (an-gă-li-seâmu), angălisită (an-gă-li-si-tă), 
angâlisiri/angălisire (an-gă-li-si-ri) - mi duc s-dzăc la 
chivernisi tră cariva cari-ari călcată ună leadzi; mi duc s-dau 
plăngu la chivernisi ti-un arau tsi-nj să featsi; angălsesu; pri- 
dau, prudau, prudusescu {ro: denunţa, reclama, raporta} ffr: 
denoncer, reclamer, rapporter} {en: denounce, report} § 
angâlisit (an-gă-li-situ) adg angălisită (an-gâ-li-si-tă), angăli- 
sits (an-gâ-li-sitsî), angâlisiti/angălisite (an-gâ-li-si-ti) - (omlu) 
tră cari s-ari dzâsă la chivernisi că ari călcată leadzea; angălsit; 
pridat, prudat, prudusit {ro: denunţat, reclamat, raportat} ffr: 
denonce, reclame, rapporte} {en: denounced, reported} § 
angâlisiri/angălisire (an-gâ-li-si-ri) sf angălisiri (an-gă-li-sirî) 
- atsea tsi s-fatsi căndu cariva s-angăliseashti; angâlsiri; pri- 
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dari, prudari, prudusiri, plândzeari, plăndziri ,'ro: acţiunea de 
a denunţa, de a reclama, de a raporta; denunţare, reclamare, 
raportare} {fir: action de denoncer, de reclamer, de rap- 
porterj {en: action of denouncing, ofreporting} § angălsescu 
(an-găl-ses-cu) (mi) vb IV angălsii (an-găl-siî), angălseam (an- 
găl-seâmu), angâlsitâ (an-găl-sî-tâ), angălsiri/angâlsire (an-găl- 
si-ri) - (ună cu angâlisescu) § angălsit (an-gâl-situ) adg an- 
gâlsitâ (an-gâl-si-tă), angălsits (an-găl-sîtsî), angâlsiti/angâlsite 
(an-găl-si-ti) - (ună cu angălisit) § angălsiri/angâlsire (an- 
găl-si-ri) sf angălsiri (an-gâl-sirî) - (una cu angălisiri) 
angâlisiri/angălisire (an-gâ-li-si-ri) sf- vedz tu angâlisescu 
angălisit (an-gă-li-situ) adg - vedz tu angâlisescu 
angăljisescu (an-gă-lji-ses-cu) (mi) vb IV angâljisii (an-gă-lji- 
siî), angăljiseam (an-gă-lji-seâmu), angâljisitâ (an-gă-lji-si-tă), 
angâljisiri/angâljisire (an-gâ-lji-si-ri) - lu-acats mbratsă sh-lu 
stringu la cheptu (di-aradâ di vreari, di dor, că nu-1 vidzui di 
multu chiro, etc); mbrătsitedz, mbrătsishedz, mbrâtsushedz, 
ambratsit, ambrats, hiritsescu, ncurpiljedz, gugustedz, pushtu- 
escu fro: îmbrăţişa} ffr: embrasserj (en: embrace} ex: mă-sa 
lu-angăljisi (lu-ambrâtsitâ); lu-angâljisii (lu mbrâtsitai) di doa- 
uâ ori § angâljisit (an-gâ-lji-situ) adg angâljisitâ (an-gâ-lji-si- 
tâ), angâljisits (an-gă-lji-sitsî), angăljisiti/angăljisite (an-gă-lji- 
si-ti) - tsi easti acătsat mbratsă (ăn bratsâ) di cariva; mbrâtsitat, 
mbrătsishat, mbrâtsushat, ambrătsitat, ambrătsat, hiritsit, ncur- 
piljat, gugustat, pushtuit {ro: îmbrăţişat} {fir: embrasse} {en: 
embraced} § angâljisiri/angâljisire (an-gâ-lji-si-ri) sf angălji- 
siri (an-gă-lji-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva easti angâlji- 
sit; mbrâtsitari, mbrătsishari, mbrătsushari, ambrătsitari, ara- 
brâtsari, hiritsiri, ncurpiljari, gugustari, pushtuiri {ro: acţiunea 
de a îmbrăţişa, îmbrăţişare} ffr: action d'embrasser; embras- 
sade} {en: action of embracing; embrace} 
angâljisiri/angâljisire (an-gâ-lji-si-ri) sf- vedz tu angăljisescu 
angâljisit (an-gâ-lji-situ) adg - vedz tu angăljisescu 
angălsescu (an-găl-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu angâlisescu 
angălsiri/angălsire (an-gâl-si-ri) sf- vedz tu angâlisescu 
angălsit (an-găl-situ) adg - vedz tu angâlisescu 
angânari/angănare (an-gă-nâ-ri) sf- vedz tu angan 
angănat (an-gă-nâtu) adg - vedz tu angan 
angănescu (an-gâ-nes-cu) vb IV angânii (an-gă-mî), angăneam 
(an-gă-neâmu), angănită (an-gă-ni-tâ), angâniri/angănire (an- 
gă-m-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
ancănescu 

angăniri/angănire (an-gâ-ni-ri) sf angăniri (an-gâ-nirî) - scriari 

neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ancăniri 
angănit (an-gă-nitu) adg angănită (an-gă-ni-tâ), angănits (an- 

gă-nitsî), angâniti/angănite (an-gă-ni-ti) - scriari neaprucheată 

tu-aestu dictsiunar; vedz ancănit 
angărcari/angărcare (an-gâr-câ-ri) sf angărcâri (an-găr-cărî) - 

scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ancărcari' shi 

ancărcaif 

angărcat (an-gâr-câtu) adg angărcată (an-găr-câ-tă), angărcats 
(an-găr-câtsî), angărcati/angărcate (an-gâr-câ-ti) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ancărcat shi ancărcat 2 

angării/angărie (an-gâ-ri-i) sf angârii (an-gâ-riî) - lucrul tsi lip- 
seashti si s-facă di oaminj (cu prâvdzâli-a lor) trâ chivernisi, 
fără tra s-hibă plâtits, că easti faptu trâ bunlu-a tutulor oaminj- 
lor dit hoarâ (dit câsâbă, dit stat); havale; (expr: angârii; ca di 
angârii = faptu cu sila, di zori, cu mari pidimo) {ro: angara, 
corvoadă} ffr: corvee; taille} {en: forced labour} ex: nă loară 
cârvănjli angârii; cu angârii greauă (cu mari pidimo); lucrai 
patru dzăli angârii; lucredz angârii (fig: di zori, fără orixi) 

angărlim (an-găr-limu) (mi) vb I angărlimai (an-găr-li-mâî), 
angârlimam (an-găr-li-mâmu), angărlimată (an-găr-li-mâ-tă), 
angârlimari/angârlimare (an-gâr-li-mâ-ri) - mi-acats cu mânjii 
di-un loc sh-di altu tra s-pot s-mi-alin pi-un arburi (pi-ună 
shcămbă mari, pi-anifurlu-a unui munţi arâpos, etc); ascalnu, 
ascalin {ro: căţăra} ffr: (s')accrocher, grimper en s-accro- 
chant} {en: climb} ex: angârlimănda, angârlimânda (ascăl- 
nănda), si stricură; pots s-ti-angărlinj?; nă eadiră veardi s-an- 
gărlima (s-ascălna) cătră nsus; acasă lu-angârlima ficiorlji (s- 
alina, s-ascălna pri el) § angărlimat (an-găr-li-mâtu) adg an- 



gărlimată (an-gâr-li-mâ-tă), angărlimats (an-gâr-li-mâtsî), an- 
gărlimati/angărlimate (an-gâr-li-mâ-ti) - tsi s-ari acătsată cu 
mânjii di-un loc sh-di altu tra s-poată si s-alinâ pri tsiva; ascăl- 
nat, aspindzurat {ro: căţărat} ffr: accroche, grimpe} {en: 
climbed} ex: angărlimati prit creacuri § angărlimari/angărli- 
mare (an-gâr-li-mâ-ri) sf angârlimâri (an-gâr-li-mărî) - atsea 
tsi s-fatsi cându cariva s-angârlimâ; ascălnari, spindzurari {ro: 
acţiunea de a (se) căţăra; căţărare} ffr: action de (s ')accro- 
cher, de grimper en s-accrochant} {en: action of climbing} ex: 
dorlu di angârlimâri § ngărlim (ngâr-limu) (mi) vb I ngârlimai 
(ngăr-li-mâî), ngărlimam (ngăr-li-mâmu), ngârlimatâ (ngăr-li- 
mâ-tâ), ngărlimari/ngârlimare (ngăr-li-mâ-ri) - (ună cu angăr- 
lim) ex: până s-dzâts tsintsi, murarlu s-angărlimă sti plup; un 
sharpi s-avea ngârlimatâ pi arburi; ngărlimănda, ngărlimănda 
si stricură prit firidă § ngărlimedz (ngăr-li-medzu) (mi) vb I 
ngârlimai (ngăr-li-mâî), ngărlimam (ngâr-li-mâmu), ngârlima- 
tâ (ngăr-li-mâ-tă), ngărlimari/ngărlimare (ngâr-li-mâ-ri) - (ună 
cu angărlim) ex: mi ngărlimă cu dauăli mânj digushi; sharpili 
lji s-avea ngârlimatâ (anvărtită ca un culac deavârliga) di ci- 
cior § ngărlimat (ngăr-li-mâtu) adg ngârlimatâ (ngăr-li-mâ- 
tâ), ngârlimats (ngâr-li-mâtsî), ngărlimati/ngărlimate (ngăr-li- 
mâ-ti) - (unâ cu angărlimat) § ngărlimari/ngărlimare (ngâr- 
li-mâ-ri) sf ngârlimâri (ngăr-li-mărî) - (ună cu angărlimarî) 
angărlimari/angărlimare (an-găr-li-mâ-ri) sf - vedz tu angăr- 
lim 

angărlimat (an-găr-li-mâtu) adg - vedz tu angărlim 

angărmari (an-găr-mârî) sf pl - vedz tu ngărmar 

angărsescu (an-găr-ses-cu) vb IV angărsii (an-găr-siî), angăr- 
seam (an-găr-seâmu), angărsită (an-găr-si-tâ), angărsiri/an- 
gărsire (an-găr-si-ri) - (gumarlu) scoati boatsea; scot un zghic 
ca-atsel a gumarlui {ro: zbiera} ffr: braire, brailler} {en: 
bray} ex: tsi angărseshti ashi? (tsi scots boatsea ca gumarlji?) 
§ angărsit (an-găr-situ) adg angărsitâ (an-găr-si-tâ), angărsits 
(an-găr-sitsî), angărsiti/angârsite (an-gâr-si-ti) - (gumarlu) cari 
ari scoasă ună boatsi {ro: zbierat} ffr: qui a accompli l 'action 
de braire} {en: brayed} § angărsiri/angărsire (an-găr-si-ri) sf 
angârsiri (an-găr-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându gumarlu 
angârseashti; {ro: acţiunea de a zbiera} ffr: action de braire, 
de brailler} {en: action of braying} ex: angărsirea easti a 
gumarlor, arujirea easti a caljlor sh-a mulilor 

angărsiri/angărsire (an-găr-si-ri) sf- vedz tu angărsescu 

angărsit (an-găr-situ) adg - vedz tu angărsescu 

angătan (an-gă-tânu) adv, sm fără pl - niisihia shi frica tsi u- 
aducheashti cariva căndu mindueashti câ va pată tsiva (câ lu- 
ashteaptă un piriclju, ună cripari, etc, el i cariva di-aproapea); 
ngâtan, ăngătan, gailei, găilei, gaile, gâirezi, frundidă, căshti- 
gă, nacră, sărachi {ro: grijă, grijuliu} ffr: soin; surveillance; 
soigneusement} {en: care; with care} ex: câlcats angătan (cu 
câshtigă; bâgats oară iu câlcats); zburashti angătan (cu căsh- 
tigă; bagă oarâ tsi dzătsi); ts-alas tu mânjii a tali feata, s-u-ai 
angâtan (s-lji ai frundida); s-nu-ai gaile, mini va s-li am 
angătan; ai angătan păndza-a mea; s-alumtâ cu-ahăt angătan 
(căshtigâ); angătan! (bagă oară!) § ăngătan (ăn-gă-tânu) adv, 
sm fârâ pl - (ună cu angătan) ex: vedz s-u ai ăngătan (s-lj-u ai 
frundida) § ngătan (ngă-tânu) sm fără pl (shi adv) - (ună cu 
angătan) ex: s-lj-avem cama ngâtan (s-lu mutrim cama cu 
câshtigă); di marii ngâtan tsi avea; cât bănă, lu-avu ngătan (lj- 
purtâ frundida) ca ocljilj din cap; 

angeac (an-gîâc) adv - 1: aproape, ca; 2: tu oara dit soni, tu 
bitisitâ, tu mardzini, acabeti, artăc, neisi, vechi {ro: aproapea, 
cam; în fine} ffr: presque; en fin, ă la fin} {en: about; finally, 
at the end} ex: suntu angeac (aproapea, ca) shapti urghii 

angear (an-gîâru) sn - vedz tu hăngear 

angheari/angheare (an-ghîâ-ri) sf- vedz tu anyedz 

angheat (an-ghîâtu) adg - vedz tu anyedz 

angheauă' (an-ghîa-uă) sf anghei (an-ghîeî) - partea di nai ma 
nsus a unui lucru (arburi, pom, etc); cârciliu, creashtit, 
creashtic, gucilii, gugiulii, chipitâ, măyeauă, mitcă, sumig, 
sumigă, tsutsuleu, tsutsulic, etc. {ro: creştet} ffr: sommet d'un 
arbre} {en: summit (top of treej ex: trup ca angheaua (carci- 
liulu, gugiulia) di măniclji 
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angheauă 2 (an-ghîa-iiă) sf anghei (an-ghîeî) - brats (limnos) tsi 
creashti di pri truplu-a unui arburi (pom) i creashti di pri un 
altu brats limnos ma gros; alumachi, lumachi, alâmachi, al- 
neauâ, cârcoti, crancâ, crangâ, creanga, grangă, dârmă, dramă, 
deagâ, degâ, dushcu {ro: ramură} ffr: branche, rameau} {en: 
branch} ) 

anghedz (an-ghîedzu) vb I - vedz tu anyedz 

anghiari/anghiare (anghi-îâ-ri) sf- vedz tu anyedz 

anghiat (an-ghi-îâtu) adg - vedz tu anyedz 

anghidă' (an-ghi-dhă) sm, sf invar - tsi easti dip putsân; tsi 
suntu putsânj tu numir; tsi easti njic ca mărimi; anghiudă, 
nghidâ, nănghidă, putsân, nâheamă, niheamă, nâfeamă, 
theamâ, heamă, niheamâză, thimizică, himizicâ, etc. {ro: un 
pic, puţintel} ffr: un peu de, un brin} {en: a bit, a little} ex: 
dats-lă unâ anghidă di (himizică) cash § anghiudă' (an-ghîu- 
dhâ) sm, sf invar - (unâ cu anghidă') ex: un anghiudă 
(njicuzot) di drâcush ishit dzua-atsea dupâ anghidz (fig: 
muzavirlâchi) shi ntsăpâturi; shicadzlji tsi-aspunea aestu 
anghiudă (aestu om shcurtu, njic) § nghidă (nghi-dhă) invar - 
(unâ cu anghidă') § nănghidă' (năn-ghi-dhâ) invar - (unâ cu 
anghidă') § anghidă 2 (an-ghi-dhă) sf anghidz (an-ghidzî) - 
cumatâ njicâ shi suptsări tsi easi (cadi i armâni) di la un lucru 
(un lemnu tsi s-disică); ashclji, schizari, luschidă, lutseatră, 
licătură, pilicudâ, surtsel, scârpă, scârpoaci, shcărpă, mindzalji, 
minutsalji, mintsalji, găgi, spitsă; (fig: anghidz = atsea tsi fatsi 
cariva tra si sh-agiungă scupolu ascumtu tsi sh-lu ari tu minţi 
cu băgări di zizanji, schinj, angrănji, etc; zizanj, angrânji, 
muzavirlâchi, schinâturâ, ntsăpătură, munăfic, munăficlichi) 
{ro: aşchii; intrigi} ffr: echardes, eclats de bois; intrigues} 
{en: splinters; intrigues, schemes} ex: dâ-lj nâ anghidă di 
(putsână) pâni sh-di sari; un anghiudă (njicuzot) di drăcush 
ishit dzua-atsea dupâ anghidz (fig: zizanj, muzavirlâchi) shi 
ntsăpături; cât bănă, băgă mulţi anghidz (fig: zizanji, 
schinături, muzavirlâchi); s-bagă anghidz (fig: schinj, zizanji) 
shi s-facă tiranj a muljari-sai; căti zboari, câţi anghidz (fig: 
zizanj, muzavirlâchi) nu băga la frati-su § anghiudă 2 (an-ghîu- 
dhâ) sf anghiudz (an-ghîudzî) - (unâ cu anghidă 2 ) ex: dâ-nj 
unâ anghiudă (cumatâ njicâ) di pâni § nghidă 2 (nghî-dhâ) sf 
nghidz (nghidz) - (unâ cu anghidă 2 ) § nănghidă 2 (năn-ghi- 
dhâ) sf nănghidz (năn-ghidz) - (unâ cu anghidă 2 ) 

anghidă 2 (an-ghi-dhă) sf- vedz tu anghidă' 

anghidă 3 (an-ghi-dhă) sf anghidz (an-ghidzî) - agru-pulj njic tsi 
si-anvârteashti priningâ casili-a oaminjlor (cu truplu mumu 
chindisit cu dămtsi lăi, cu păntica ca di cinushi, cioclu shcurtu 
si coada ca tăljată); nghidă, cionâ, tsărnăpulj, tsiripulj, vrapciu, 
harabeu, harabelj, harhabel {ro: vrabie} ffr: moineau} {en: 
sparrow} § nghidă 3 (nghi-dhă) sf nghidz (nghidzî) - (unâ cu 
anghidă 3 ) 

an ghid hă' (an-ghi-dhă) sm, sf invar - unâ cu anghidă' 
anghidhă 2 (an-ghi-dhă) sf anghidz (an-ghidzî) - unâ cu 
anghidă 1 

anghidhă 3 (an-ghi-dhă) sf anghidz (an-ghidzî) - unâ cu 
anghidă 3 

anghiedz (an-ghi-îedzu) vb I - vedz tu anyedz 

anghil (ân-ghilu) sm anghilj (ân-ghiljî) - hiintsă din tser tsi fatsi 
ligâtura-a omlui cu Dumnidzâlu, vidzută di crishtinj cu arpiti 
sh-cu hări buni di mushuteatsâ shi bunătăţi; (fig: anghil = om 
nistipsit, tsi ari hărli-a unui anghil) {ro: înger} ffr: ange} {en: 
angel} ex: s-dipusi din tser un anghil; ari un ficior, ca anghil 
(mushat); tsi shtii năs? easti un anghil (om ca anghil, tsi ari 
hărli-a unui anghil, nistipsit) § anghilush (an-ghi-lushîu) sm 
anghilush (ân-ghi-lushî) - anghil njic {ro: îngeraş} ffr: petit 
ange} {en: little angel} ex: anghilushlu-a nostru (njiclu-a nos- 
tru anghil) § anghilescu (an-ghi-les-cu) adg anghilească (an- 
ghi-leâs-că), anghileshtsă (an-ghi-lesh-tsă), anghileshti (an- 
ghi-lesh-ti) - tsi ari s-facă cu anghilj; tsi ari hări di anghil; tsi 
sh-u-adutsi cu-un anghil; di anghil {ro: îngeresc} ffr: ange- 
lique} {en: angelic} § arhanghil (ar-hân-ghilu) sm arhanghilj 
(ar-hân-ghiljî) - căpii di anghilj {ro: arhanghel} ffr: 
archange} {en: archangelj 

anghilescu (an-ghi-les-cu) adg - vedz tu anghil 



anghilush (an-ghi-lushîu) sm - vedz tu anghil 
anghinari/anghinare (an-ghi-nâ-ri) sf anghinări (an-ghi-nărî) - 
plantă tsi sh-u-adutsi cu earba, cu truplu suptsări shi ndreptu, 
cu frăndzăli ca verdzâ-albi sh-lăludzli aroshi-viniti nviliti cu- 
unâ ca soi di ljushpi cârnoasi tsi s-mâcă; chinarâ {ro: anghi- 
nară} ffr: artichaut} {en: artichoke} 
anghistru (an-ghis-tru) sn anghistri/anghistre (an-ghis-tri) - 
cârliglu njic cari (acătsat la un capit di cioara ligatâ di-un pu- 
ljan), s-arucă tu apă tra si s-acatsă peshti; cârlig cu cari 
araftsâlj acatsă lucrili tri cuseari; grip, grep, unjitsâ, vlac {ro: 
undiţă} ffr: ligne ă picher; croc, crochet, hamecon} {en: an- 
gling rod; hook, fish-hook} ex: acatsă stranjili tsi cusea cu-un 
anghistru; mi dush la-arău di-acătsai peshti cu anghistrul 
anghiu (an-ghfu) adg, adv - vedz tu ayiu' 
anghiudă' (an-ghîu-dhă) invar - vedz tu anghidă' 
anghiudă 2 (an-ghîu-dhă) sf, sn - vedz tu anghidă' 
anghiudhă' (an-ghîu-dhă) invar - unâ cu anghiudă' 
anghiudhă 2 (an-ghîu-dhă) sf anghiudz (an-ghîudzî) - ună cu 
anghiudă* 

angică (an-gi-că) sf angitsi/angitse (an-gi-tsi) - pulj njic 
cântător {ro: cintezoi} ffr: pinson măle ou femeile} {en: finch} 

angiup (an-gîiipu) (mi) vb I angiupai (an-gîu-pâî), angiupam 
(an-gîu-pâmu), angiupată (an-gîu-pâ-tâ), angiupari/angiupare 
(an-gîu-pâ-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
anciup 

angiupari/angiupare (an-gîu-pâ-ri) sf angiupări (an-gîu-părî) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz anciupari 

angiupat (an-gîu-pâtu) adg angiupată (an-gîu-pâ-tă), angiupats 
(an-gîu-pâtsî), angiupati/angiupate (an-gîu-pâ-ti) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz anciupat 

angiur (an-gîiiru) vb I angiurai (an-gîu-râî), angiuram (an-giu- 
râmu), angiuratâ (an-gîu-râ-tă), angiurari/angiurare (an-gîu-râ- 
ri) - lj-dzăc a unui zboară arushinoasi (slabi shi uruti) tra s-lu 
doară sufliteashti; ngiur, prusvulisescu, prusvulsescu, tăxescu 
{ro: înjura, insulta} ffr: insulter, injurier} {en: caii names, 
swear, curse, insult) ex: angiurăndalui pri dinâpoi; taha lu-an- 
giurâ ficiorlu pri drac; nacâ ficiorlu ti-angiurâ tsiva? § angiu- 
rat (an-gîu-râru) adg angiuratâ (an-gîu-râ-tă), angiurats (an- 
gîu-râtsî), angiurati/angiurate (an-gîu-râ-ti) - tsi easti agudit di 
zboarâli uruti shi slabi tsi-lj s-ari dzâsă; ngiurat, prusvulisit, 
prusvulsit, tăxit {ro: înjurat, insultat} ffr: insulte, injurie} {en: 
called names, sworn, cursed, insulted} § angiurari/angiurare 
(an-gîu-râ-ri) sf angiurâri (an-gîu-rărî) - atsea tsi s-fatsi cându 
s-angiură; ngiurari, prusvulisiri, prusvulsiri, tăxiri {ro: 
acţiunea de a înjura, de a insulta; înjurare, insultare} ffr: ac- 
tion d 'insulter, d 'injurier; injure} {en: action of calling 
names, of swearing, of cursing, of insulting; insult} ex: tu coa- 
dă-lj trădzea nâ angiurari-a amirălui § ngiur (ngîurii) vb I 
ngiurai (ngîu-râî), ngiuram (ngîu-râmu), ngiuratâ (ngîu-râ-tă), 
ngiurari/ngiurare (ngiu-râ-ri) - (unâ cu angiur) ex: totna mi 
ngiură; nu-ts fu duri căti-nj featsish, pali s-mi ngiuri?; ti ngiură 
văr? tsi-ts lipseashti?; si ngiurarâ ca lâilji, eara si sh-aspargă 
capitili § ngiurat (ngîu-râtu) adg ngiuratâ (ngîu-râ-tâ), ngiurats 
(ngîu-râtsî), ngiurati/ngiurate (ngîu-râ-ti) - (ună cu angiurai) § 
ngiurari/ngiurare (ngîu-râ-ri) sf ngiurări (ngîu-rărî) - (ună cu 
angiurâri) § angiurătură (an-gîu-ră-tu-ră) sf angiurâturi (an- 
gîu-ră-turî) - zboarâli arushinoasi, slabi shi uruti cu cari s-an- 
giurâ; ngiurâturâ, prusvulii {ro: înjurătură} ffr: insulte} {en: 
name called, insult} § ngiurătură (ngîu-ră-tu-ră) sf ngiurâturi 
(ngîu-ră-turî) - (unâ cu angiurătură) ex: lj-trapshu nâ ngiurâ- 
turâ di nu va mi-agârshască; di iu li nvitsă ahăti ngiurâturi? 

angiurari/angiurare (an-gîu-râ-ri) sf- vedz tu angiur 

angiurat (an-gîu-râtu) adg - vedz tu angiur 

angiurătură (an-gîu-ră-tu-ră) sf - vedz tu angiur 

Anglii/Anglie (An-gli-i) sf fără pl - crat mari dit Ivropea di 
Vestu (ditu-Ascăpitatâ), tu Nordul a Frăntsiiljei {ro: Anglia} 
ffr: Angleterre} {en: England} § inglez (in-glezu) sm, sf in- 
glezâ (in-gle-ză), ingleji (in-glejî), inglezi/ingleze (in-gle-zi) - 
om tsi s-amintă, băneadzâ ică yini dit Anglii shi easti di 
săndzili-a miletilei di-aclo {ro: englez} ffr: anglaisj {en: eng- 
lishman} ex: inglezlu-i ac § inglizescu (in-gli-zes-cu) adg 
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inglizeascâ (in-gli-zeâs-câ), inglizeshtsâ (in-gli-zesh-tsă), 
inglizeshti/inglizeshte (in-gli-zesh-ti) - tsi ari s-facă cu inglejlji 
i Anglia; di inglez (expr: inglizeascâ = limba inglizeascâ, 
zburată di ingleji) {ro: englezesc} {fir: anglais} {en: english} 
ex: flambura inglizeascâ (dit Anglii, a inglejlor) § inglizeash- 
tiÂnglizeashte adv - ca inglejlji {ro: englezeşte} {fr: comme 
Ies anglais} {en: as done by englishmen} 
angljeg (an-gljiegu) (mi) vb I angljigai (an-glji-gâî), angljigam 
(an-glji-gâmu), angljigatâ (an-glji-gâ-tâ), angljigari/angljigare 
(an-glji-gâ-ri) - scriari neaprucheatâ tu-eastu dictsiunar; vedz 
ancljeg 

angljicescu (an-glji-cîes-cu) vb IV - vedz tu angucescu 
angljici (an-gljicîu) vb IV - vedz tu angucescu 
angljiciri/angljicire (an-glji-ci-ri) sf- vedz tu angucescu 
angljicit (an-glji-citu) adg - vedz tu angucescu 
angljicitoari/angljicitoare (an-glji-ci-toâ-ri) sf - vedz tu an- 
gucescu 

angljigari/angljigare (an-glji-gâ-ri) sf angljigări (an-glji-gărî) - 

scriari neaprucheatâ tu-eastu dictsiunar; vedz ancljigari 
angljigat (an-glji-gâtu) adg angljigatâ (an-glji-gâ-tâ), angljigats 
(an-glji-gâtsî), angljigati/angljigate (an-glji-gâ-ti) - scriari 
neaprucheatâ tu-eastu dictsiunar; vedz ancljigat 
angljimea (an-glji-mea) adv - ahazea, tră silică, tră arădeari, tră 

hazi {ro: în glumă} {fr: en plaisantant} {en: jokingly} 
angljif (an-gljitu) vb I shi IV - vedz tu ngljU 
angljif (an-gljitu) vb I shi IV - vedz tu ngljif 
angljitari/angljitare (an-glji-tâ-ri) sf- vedz tu ngljif 
angljitat (an-glji-tâtu) adg - vedz tu ngljif 
angljitsări/angljitsăre (an-glji-tsă-ri) sf- vedz tu ngljif 
angljitsât (an-glji-tsătu) adg - vedz tu ngljif 
angoci (an-gocîu) vb IV - vedz tu angucescu) 
angrânjaric (an-grâ-njiâ-ricu) adg - vedz tu ngrânji 
angrănjescu (an-gră-njîes-cu) (mi) vb IV - vedz tu ngrânji 
angrănji/angrânje (an-gră-nji) sf- vedz tu ngrânji 
angrănjiri/angrănjire (an-gră-nji-ri) sf- vedz tu ngrânji 
angrânjit (an-gră-njitu) adg - vedz tu ngrânji 
angrec (an-grecu) (mi) vb I - vedz tu ngrec 
angricari/angricare (an-gri-câ-ri) sf - vedz tu ngrec 
angricat (an-gri-câtu) adg - vedz tu ngrec 
angricos (an-gri-cosu) adg - vedz tu ngrec 
angrop (an-gropu) vb I - vedz tu groapă 
angrupari/angrupare (an-gru-pâ-ri) sf - vedz tu groapă 
angrupat (an-gru-pâtu) adg - vedz tu groapă 
angucescu (an-gu-cîes-cu) vb IV angucii (an-gu-ciî), anguceam 
(an-gu-cîâmu), angucitâ (an-gu-ci-tâ), anguciri/angucire (an- 
gu-ci-ri) - aflu cu mintea sh-giudicata mash (aduchescu, nj- 
yini ergu, noima, fărâ ca să shtiu sigura) cum easti (cum va si 
s-facă) un lucru; dizleg ună angucitoari; nj-yini ergu (noimă) 
shi dzăc tsi va s-facă trâninti; angoci, ngoci, ângucescu, ngu- 
cescu, gucescu, cucescu, angljicescu, angljici, ngljici, ngljices- 
cu, aduchescu {ro: ghici, descâlci} {fr: deviner, demeler} {en: 
guess, unravelj ex: ma s-pots, angucea (aduchea) tsi am tu 
mănă; altsă frig numalji shi 1-angucescu splina; dicara s- 
frândzi amaxea, mulţi câljuri angucescu; nu-1 vidzum, ma noi 
angucim cum că easti năs; anguci iu easti ascumtu § angoci 
(an-gocîu) vb IV angucii (an-gu-ciî), anguceam (an-gu- 
cîâmu), angucită (an-gu-ci-tă), anguciri/angucire (an-gu-ci-ri) 

- (ună cu angucescu) § angucit (an-gu-citu) adg angucită (an- 
gu-ci-tâ), angucits (an-gu-cftsî), anguciti/angucite (an-gu-ci-ti) 

- aflat cum easti dealihea, mash cu mintea sh-cu giudicata 
(fărâ ca si să shtii sigura di ma năinti); tsi s-fatsi după cum ălj 
yini ergu (noima); tsi s-featsi după cum dzâsh di ma năinti; 
ăngucit, ngucit, gucit, cucit, angljicit, ngljicit, aduchit {ro: ghi- 
cit, descâlcit} {fr: devine, deniile} {en: guessed, unraveledj § 
anguciri/angucire (an-gu-ci-ri) sf anguciri (an-gu-cirî) - atsea 
tsi s-fatsi căndu cariva anguceashti; atsea tsi ari angucitâ cari- 
va; ănguciri, nguciri, guciri, cuciri, angljiciri, ngljiciri, aduchiri 
{ro: acţiunea de a ghici, de a descâlci; ghicire, descălcire} 
{fr: action de deviner, de demeler} {en: action of guessing, of 
unraveling} § ngucescu (ngu-cîes-cu) vb IV ngucii (ngu-ciîj, 
nguceam (ngu-cîâmu), ngucitâ (ngu-ci-tă), nguciri/ngucire 



(ngu-ci-ri) - (ună cu angucescu) ex: aclo ngucescu (anguces- 
cu) splina § ngoci (ngocîu) vb IV ngucii (ngu-ciî), nguceam 
(ngu-cîâmu), ngucitâ (ngu-ci-tă), nguciri/ngucire (ngu-ci-ri) - 
(ună cu angucescu) § ngucit (ngu-citu) adg ngucitâ (ngu-ci- 
tâ), ngucits (ngu-citsî), nguciti/ngucite (ngu-ci-ti) - (ună cu 
angucit) § nguciri/ngucire (ngu-ci-ri) sf nguciri (ngu-cirî) - 
(ună cu anguciri) § ăngucescu (ân-gu-cîes-cu) vb IV ângucii 
(ân-gu-ciî), ânguceam (ăn-gu-cîâmu), ăngucită (ăn-gu-ci-tă), 
ănguciri/ăngucire (ăn-gu-ci-ri) - (ună cu angucescu) ex: 
zborlu tsi vrets si ăngucits § ăngucit (ân-gu-citu) adg ăngucită 
(ăn-gu-ci-tâ), ăngucits (ăn-gu-citsî), ănguciti/ăngucite (ăn-gu- 
ci-ti) - (ună cu angucit) § ănguciri/ăngucire (ân-gu-ci-ri) sf 
ănguciri (ăn-gu-cirî) - (ună cu anguciri) § gucescu (gu-cîes- 
cu) vb IV gurii (gu-ciî), guceam (gu-cîâmu), gucitâ (gu-ci-tă), 
guciri/gucire (gu-ci-ri) - (ună cu angucescu) § gucit (gu-citu) 
adg gucitâ (gu-ci-tă), gucits (gu-citsî), guciti/gucite (gu-ci-ti) - 
(ună cu angucit) § guciri/gucire (gu-ci-ri) sf guciri (gu-cirî) - 
(ună cu anguciri) § angljicescu (an-glji-cîes-cu) vb IV 
angljicii (an-glji-ciî), angljiceam (an-glji-cîâmu), angljicitâ 
(an-glji-ci-tă), angljiciri/angljicire (an-glji-ci-ri) - (ună cu an- 
gucescu) § angljici (an-gljicîu) vb IV angljicii (an-glji-ciî), 
angljiceam (an-glji-cîâmu), angljicitâ (an-glji-ci-tă), angljici- 
ri/angljicire (an-glji-ci-ri) - (unâ cu angucescu) ex: angljici 
(anguci, aduchi) câts paradz am tu gepi; vărnu nu poati si 
ngljici (si-angucească) tsi am tu mână § angljicit (an-glji-citu) 
adg angljicitâ (an-glji-ci-tă), angljicits (an-glji-citsî), 
angljiciti/anglj irite (an-glji-ci-ti) - (unâ cu angucit) § angljici- 
ri/angljicire (an-glji-ci-ri) sf angljiciri (an-glji-rirî) - (ună cu 
anguciri) § ngljicescu (nglji-cîes-cu) vb IV ngljicii (nglji-ciî), 
ngljiceam (nglji-cîâmu), ngljicită (nglji-ci-tă), ngljici- 
ri/ngljicire (nglji-ci-ri) - (unâ cu ngucescu) § ngljici (ngljicîu) 
vb IV ngljicii (nglji-ciî), ngljiceam (nglji-cîâmu), ngljicită 
(nglji-ci-tă), ngljicrri/ngljicire (nglji-ci-ri) - (ună cu ngucescu) 
§ ngljicit (nglji-riru) adg ngljicită (nglji-ci-tâ), ngljicits (nglji- 
citsî), nglj iciti/nglj icite (nglji-ci-ti) - (ună cu ngucit) § ngljici- 
ri/ngljicire (nglji-ci-ri) sf ngljiciri (nglji-cirî) - (ună cu nguci- 
ri) § angucitoari/angucitoare (an-gu-ci-toâ-ri) sf angucitori 
(an-gu-ci-torî) - zboară (mulţi ori ca unâ njicâ puizii di dauă- 
trei stihuri) tsi aspun hării-a unui lucru tsi easti alăsat nicunus- 
cut shi lipseashti anguciri di-atsel tsi-ascultâ; ngucitoari, 
angljicitoari, ngljicitoari, cucitoari, ngâlcitoari, tsinjitură, 
tsinitură {ro: ghicitoari, cimilitură} {fr: devinette} {en: riddle, 
conundrum} ex: angucits angucitoarea-a mea; vă bag a treilor 
câţi nă angucitoari § ngucitoari/ngucitoare (ngu-ci-toâ-ri) sf 
ngucitori (ngu-ci-torî) - (ună cu angucitoari) § angljicitoa- 
ri/angljicitoare (an-glji-ci-toâ-ri) sf angljicitori (an-glji-ci-torî) 
- (ună cu angucitoari) § ngljicitoari/ngljicitoare (nglji-ci-toâ- 
ri) sf ngljicitori (nglji-ci-torî) - (unâ cu ngucitoari) § 
ngălcitoari/ngălcitoare (ngăl-ci-toâ-ri) sf ngălcitori (ngâl-ci- 
torî) - (unâ cu angucitoari) 

anguciri/angucire (an-gu-ci-ri) sf- vedz tu angucescu 

angucit (an-gu-citu) adg - vedz tu angucescu 

angucitoari/angucitoare (an-gu-ci-toâ-ri) sf - vedz tu angu- 
cescu 

angulcescu (an-gul-cîes-cu) (mi) vb IV angulcii (an-gul-ciî), 
angulceam (an-gul-cîâmu), angulcită (an-gul-ci-tâ), angulci- 
ri/angulcire (an-gul-ci-ri) - lj-aspargu chefea (arihatea); nu lu- 
alas si sta arihati; lj-fac biuzuri; cârtescu, pirăxescu, căscân- 
disescu {ro: incomoda, deranja} {fr: incommoder, deranger} 
{en: disturb} ex: tsi ti angulceashti (tsi ti cărteashti, tsi ts- 
aspardzi isihia)?; ti-angulcii di-ahăti ori! § angulcit (an-gul- 
ciru) adg angulcită (an-gul-ci-tă), angulcits (an-gul-citsî), 
angulciti/angulcite (an-gul-ci-ti) - tsi-lj s-asparsi isihia; tsi nu 
easti alâsat si sh-află arihatea; faptu biuzuri; cârtit, pirăxit, câs- 
cândisit {ro: incomodat, deranjat} {fir: incommode, derangej 
{en: disturbed} § angulciri/angulcire (an-gul-ci-ri) sf angul- 
ciri (an-gul-cirî) - atsea tsi s-fatsi căndu nu lu-alasă pri cariva 
si sta arihati; cârtiri, pirâxiri, câscăndisit, biuzuri {ro: acţiunea 
de a incomoda, de a deranja; incomodare, deranjare} {fr: ac- 
tion d 'incommoder, de deranger} {en: action of disturbing so- 
meone} § ngulcescu (ngul-cîes-cu) (mi) vb IV ngulcii (ngul- 
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cil), ngulceam (ngul-cîâmu), ngulcitâ (ngul-ci-tă), ngulci- 
ri/ngulcire (ngul-ci-ri) - (ună cu angulcescu) ex: s-nă ljertsă 
câ ti ngulcim ahât chiro; trâ noi si ngulci § ngulcit (ngul-citu) 
adg ngulcitâ (ngul-ci-tă), ngulcits (ngul-citsî), ngulciti/ngulcite 
(ngul-ci-ti) - (ună cu angulcit) § ngulciri/ngulcire (ngul-ci-ri) 
sf ngulciri (ngul-cirî) - (ună cu angulciri) ex: mari ngulciri lj- 
avem faptă 

angulciri/angulcire (an-gul-ci-ri) sf- vedz tu angulcescu 

angulcit (an-gul-citu) adg - vedz tu angulcescu 

angulici/angulice (an-gu-li-ci) sf angulici (an-gu-licî) - 
fumealji di lilici di grădină cu tseapi tu loc dit cari crescu pri- 
muveara shi scot lăludz albi; lilicili fapti di-aesti planti; 
ngulici, guliei {ro: băluşcă} {fr: churleau, ornithogale} {en: 
grassy plants with small white flowers from the genus orni- 
thogalum} ex: mushati-s angulicili § ngulici/ngulice (ngu-li- 
ci) sf ngulici (ngu-licî) - (ună cu angulici) ex: cu lilici, cu 
ngulici pi cusitsâ § gulici/gulice (gu-li-ci) sf guliei (gu-licî) - 
(ună cu angulici) 

angun (an-gunu) sn - vedz tu angunâ 

angunari/angunare (an-gu-nâ-ri) sf- vedz tu angunâ 

angunâ (an-gii-nă) sf anguni/angune (an-gii-ni) - loclu iu s- 
adunâ trei mârdzinj a unui lucru; loclu dit casă iu s- 
andămusescu doauă stizmi; capitlu-a unei sucachi iu s- 
andâmuseashti cu-ună altă sucachi; angun, chioshi, chiuse, 
chiushe, cohi, comu {ro: ungher, colţ} {fr: angle, coin, en- 
coignurej {en: angle, corner} ex: anguna (chiosha, cornul) di 
casă § angun (an-gunu) sn anguni/angune (an-gii-ni) - (ună 
cu angunâ) § angunari/angunare (an-gu-nâ-ri) sf angunâri 
(an-gu-nărî) - cheatra tsi easti băgată tu cornul a timeljlui di 
casă, loclu tu timelj iu s-adună dauă stizmi {ro: piatră angu- 
lară} {fr: pietre angulaire} {en: cornerstone} 

angunj (an-gunjîu) vb I angunjai (an-gu-njîâî), angunjam (an- 
gu-njîâmu), angunjată (an-gu-njîâ-tâ), angunj ari/angunj are 
(an-gu-njîâ-ri) - acriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
ancunj 

angunjari/angunjare (an-gu-njîâ-ri) sf angunjeri (an-gu-njîerî) 
- acriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ancunjari 

angunjat (an-gu-njiâtu) adg angunjată (an-gu-njîâ-tă), angu- 
njats (an-gu-njîâtsî), angunjati/angunjate (an-gu-njîâ-ti) - 
acriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ancunjat 

angunjedz (an-gu-njîedzu) vb I angunjai (an-gu-njîâî), 
angunjam (an-gu-njîâmu), angunjată (an-gu-njîâ-tă), angunja- 
ri/angunjare (an-gu-njîâ-ri) - acriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz ancunjedz 

angur (an-guru) sm anguri (an-gurî) - plantă tsi s-creashti tu 
băhce, cari s-tradzi azvarna ică si ngârlimă di alti planti, cu 
lilici njits, galbini, cari da ună yimishi lungă (di vără 5-25 cm) 
shi suptsări, cu peaja veardi, tsi s-mâcă (cu simintsi cu tuf) di- 
aradă proaspit, tu salată i faptu trushii tră earnă; castravets, 
câstrâvets, căstrâvec {ro: castravete} {fr: concombre} {en: cu- 
cumber} 

angurâ (ân-gu-ră) sf anguri/angure (ân-gu-ri) - cumată greauâ 
di metal cu bratsă ca zgrânji cari, ligată di-ună funi i singiri, s- 
amcă dit pampori tu apă iu s-acatsâ di tsiva tu fundul a apiljei 
tra s-u tsănâ pamporea pri loc {ro: ancoră} {fr: ancre} {en: 
anehorj 

angusari/angusare (an-gu-sâ-ri) sf- vedz tu ngusedz 

angusat (an-gu-sâtu) adg - vedz tu ngusedz 

angusă (an-gii-să) sf angusi/anguse (an-gii-si) - atsea tsi adu- 
cheashti omlu căndu-lj yini agnos, greatsă; dorlu, zorea sh-du- 
rearea ahândoasă tsi lu-aducheashti cariva tu suflit cându s- 
disparti tră multu chiro di-un insu vrut; stări suflitească di ni- 
isihii, di dor, di amărami, di nvirinari, etc; ăngusă, ngusâ, sti- 
nuhurii, sicleti, cripari, vasan, aplucusiri, etc. {ro: silă, mâhni- 
re, greaţă, anxietate, suferinţă, opresiune} {fr: angoisse, affa- 
dissement, nausee, anxiete, souffrance, oppression} {en: an- 
guish, distress, insipid, dull, nausea, anxiety, sujfering, op- 
pression} ex: nj-yini-angusâ (greatsă); trâsh tu-apirită cripară 
di greatsă sh-angusă; angusă (sicleti) greaua s-ti bată; va s-hii 
tu angusă (sicleti, stinuhurii) mari; frati-su prindi să s-află tu 
mari angusă; yin niori furtunj di-angusi (cripări, vasani); nu 



putem s-lom anasâ di-ahătă angusă (apitrusiri, stinuhurii); s- 
dirinâ di-ahătă angusă (sicleti) § angusos (an-gu-sosu) adg 
angusoasă (an-gu-soâ-sâ), angusosh (an-gu-soshî), angusoa- 
si/angusoase (an-gu-soâ-si) - atsea tsi-lj da a omlui angusă 
{ro: măhnitor} {fr: chagrinant, navrant} {en: distressing} § 
ngusâ (ngu-sâ) sf ngusi/nguse (ngu-si) - (ună cu angusă) ex: 
tuti s-lăirâ di ngusâ (stinuhurii, sicleti); ngusâ (sicleti) nâ yini; 
nj-yini ngusâ (strimtură) mari; cându va s-hii tu ngusă (strim- 
tură, zori) mari; căndu-lj yini ngusă (dor mari) ti ficior, plăn- 
dzi; cu mari ngusâ (păreari arău, dureari) nă dispârtsăm § ngu- 
sos (ngu-sosu) adg ngusoasă (ngu-soâ-sâ), ngusosh (ngu- 
soshî), ngusoasi/ngusoase (ngu-soâ-si) - (ună cu angusos) ex: 
eara ună earnă ngusoasă (tsi ti fătsea s-acats ăngusă) § ângusâ 
(ân-gu-să) sf ăngusi/ănguse (ân-gii-si) - (ună cu angusă) ex: 
di multă cripari, moasha featsi ăngusă § ăngusos (ăn-gu-sosu) 
adg ăngusoasă (ân-gu-soâ-sâ), ăngusosh (ân-gu-soshî), ângu- 
soasi/ăngusoase (ăn-gu-soâ-si) - (ună cu angusos) 
angusedz (an-gu-sedzu) vb I - vedz tu ngusedz 
angusos (an-gu-sosu) adg - vedz tu angusă 
angustari'/angustare (an-gus-tâ-ri) sf - vedz tu gustu' 
angustarf/angustare (an-gus-tâ-ri) sf - vedz tu ngustu 2 
angustat (an-gus-tâtu) adg - vedz Ui gustu' 
angustaf (an-gus-tâtu) adg - vedz tu ngustu 2 
angusteatsă (an-gus-teâ-tsă) sf- vedz tu ngustu 2 
angustedz 1 (an-gus-tedzu) vb I - vedz tu gustu' 
angustedz 2 (an-gus-tedzu) (mi) vb I - vedz tu ngustu 2 
angustimi/angustinte (an-gus-ti-mi) sf- vedz tu ngustu 2 
angustu' (an-giis-tu) vb I - vedz tu gustu' 
angustu 2 (an-giis-tu) adg - vedz tu ngustu 2 
anican (a-ni-canu) adg - vedz tu anacshu 
anichisescu' (a-ni-chi-ses-cu) vb IV anichisii (a-ni-chi-siî), ani- 
chiseam (a-ni-chi-seâmu), anichisitâ (a-ni-chi-si-tă), anichisi- 
ri/anichisire (a-ni-chi-si-ri) - hiu ma cu puteari (ma vârtos, ma 
dishteptu, ma ghini armătusit, etc.) sh-amintu tu-ună alumtă 
(polim); hiu ma bunlu sh-amintu tu ună astritseari; lj-bag 
mână; l-bag mpadi; lj-u pot; nichisescu, anixescu, azvingu, ân- 
vingu, nvingu, bat, amintu, frăngu, surpu, astrec {ro: învinge, 
câştiga (jocuri de noroc, concurs)} {fr: vaincre, gagner (jeux 
de chance, competition)} {en: defeat, win (games, competi- 
tion)} § anichisit (a-ni-chi-situ) adg anichisitâ (a-ni-chi-si-tă), 
anichisits (a-ni-chi-sitsî), anichisiti/anichisite (a-ni-chi-si-ti) - 
tsi chiru alumta; tsi chiru la un gioc di cărtsă; tsi nu-amintă 
unâ astreatsiri; atsea tsi-ari amintatâ cariva la ună astreatsiri (la 
un agioc); nichisit, anixit, azvimtu, azvimsu, ănvinsu, nvinsu, 
bătut, frâmtu, surpat, astricut {ro: învins} {fr: vaincu} {en: 
defeated} § anichisiri'/anichisire (a-ni-chi-si-ri) sf anichisiri 
(a-ni-chi-siri) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva anichiseashti; ni- 
chisiri, anixiri, azvindziri, azvindzeari, ănvindziri, ănvindzeari, 
nvindziri, nvindzeari, băteari, amintari, frândzeari, surpări, as- 
treatsiri, astritseari {ro: acţiunea de a învinge, de a câştiga 
(jocuri de noroc, concurs)} {fr: action de vaincre, de gagner 
(jeux de chance, competition)} (en: action of defeating, of 
winning (games, competition)} § nichisescu' (ni-chi-ses-cu) 
vb IV nichisii (ni-chi-siî), nichiseam (ni-chi-seâmu), nichisită 
(ni-chi-si-tâ), nichisiri/nichisire (ni-chi-si-ri) - (unâ cu anichi- 
sescu') § nichisit 1 (ni-chi-situ) adg nichisită (ni-chi-si-tă), ni- 
chisits (ni-chi-sitsî), nichisiti/nichisite (ni-chi-si-ti) - (ună cu 
anichisit) § nichisiri'/nichisire (ni-chi-si-ri) sf nichisiri (ni- 
chi-sirî) - (ună cu anichisiri') § anixescu (a-nic-ses-cu) vb IV 
anixii (a-nic-siî), anixeam (a-nic-seâmu), anixitâ (a-nic-si-tâ), 
anixiri/anixire (a-nic-si-ri) - (unâ cu anichisescu') ex: lu- 
anixii (lj-u putui, amintai) la gioc § anixit (a-nic-situ) adg 
anixitâ (a-nic-si-tă), anixits (a-nic-sitsî), anixiti/anixite (a-nic- 
si-ti) - (ună cu anichisif) § anixiri/anixire (a-nic-si-ri) sf 
anixiri (a-nic-sirf) - (unâ cu anichisiri') 
anichisescu 2 (a-ni-chi-ses-cu) vb IV - vedz tu nichi 
anichisiri'/anichisire (a-ni-chi-si-ri) sf- vedz tu anichisescu' 
anichisiri 2 /anichisire (a-ni-chi-si-ri) sf- vedz tu nichi 
anichisit (a-ni-chi-situ) adg - vedz tu anichisescu' 
anichisit (a-ni-chi-situ) adg - vedz tu nichi 
anifur (a-ni-furu) sn amfuri/anifure (a-ni-fu-ri) - calea i loclu 



78 Dictsiunar a Limbăljei Armănească 



ncljinat vidzut di nghios, cându omlu va si s-alină cătrâ nsus; 
anifurami, nifur, giug, arap {ro: urcuş} {fr: montee} {en: as- 
cent, uphill} ex: călări scoati-anifurlu (araplu, giuglu); anifurlu 
(giuglu) ari sh-catifur; loai aniflirlu (dzeana) § nifur (ni-furu) 
sn rufuri/nifure (ni-fu-ri) - (unâ cu anifur) ex: văr nifur (giug) 
s-n-alinăm; agiumsim la nifur (la munţi, la-anifur) § anifura- 
mi/anifurame (a-ni-fu-râ-mi) sf anifurânj (a-ni-fli-rănjî) - 
aniflir mari {ro: urcuş mare} {fr: grande montee} {en: big as- 
cent, big uphill} § anifuros (a-ni-fu-rosu) adg anifuroasâ (a-ni- 
fu-roâ-să), anifurosh (a-ni-fu-roshî), anifuroasi/anifuroase (a- 
ni-fu-roâ-si) - (lo) tsi s-alină cătră nsus; tsi s-veadi ca un ani- 
fur; muntos {ro: (drum) care urcă, muntos} {fr: qui monte} 
{en: ascending (road), uphill} § nifuros (ni-fu-rosu) adg nifu- 
roasâ (ni-fu-roâ-să), nifurosh (ni-fu-roshî), nifuroasi/nifuroase 
(ni-fu-roâ-si) - (ună cu anifuros) ex: apucăm nă caii nufiroasă 
§ anifuredz (a-ni-fu-redzu) (mi) vb I anifurai (a-ni-fu-râî), ani- 
furam (a-ni-fu-râmu), anifurată (a-ni-fu-râ-tă), anifurari/ani- 
furare (a-ni-fu-râ-ri) - mi-alin nsus pi-un anifur; alin (ljau) 
giuglu {ro: urca dealul} {fr: suivre la montee} {en: go up the 
hill} ex: noaptea va anifurăm (va s-alinăm) muntili; itsi mi- 
anifurai, ti vidzui § anifurat (a-ni-fu-râtu) adg anifurată (a-ni- 
fu-râ-tă), anifurats (a-ni-fu-râtsî), arufurati/anifurate (a-ni-fu- 
râ-ti) - (omlu, calu, etc.) tsi lu-ari alinată anifurlu, muntili; 
(anifurlu, muntili) tsi fu alinat (di om, cal, etc.) {ro: urcat 
(dealul)} {fr: qui a pris la montee} {en: who has gone up the 
hill} § anifurari/anifurare (a-ni-fu-râ-ri) sf anifurâri (a-ni-fu- 
rărî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva anifureadzâ ună dzeană 
(munţi, giug) {ro: acţiunea de a urca un deal; urcare} {fr: ac- 
tion de suivre la montee} {en: action ofgoing up the hill} 

anifurami/anifurame (a-ni-fli-râ-mi) sf- vedz tu anifur 

anifurari/anifurare (a-ni-fu-râ-ri) sf- vedz tu anifur 

anifurat (a-ni-fu-râtu) adg - vedz tu anifur 

anifuredz (a-ni-fu-redzu) vb I - vedz tu anifur 

anifuros (a-ni-fu-rosu) adg - vedz tu anifur 

anilea (a-ni-lea) adv - tsi lu-aspuni un lucru dip ashi cum easti; 
tam, tamam, tamama, tamamana, giusta, giustu, susta, naltu, 
analtu, sai, tăsh, trăsh, dip, isea {ro: exact, tocmai} {fr: exac- 
tement, tout ă fait} {en: exactly} ex: anilea (dip, tamam) ca 
ursa căndu gioacă; s-cutrimbura, dicara fratili anilea (dip, ta- 
mam) ca mortu lj-anj urzea 

anin (a-ninu) sm - vedz tu arin 

aniorihta (a-ni-6-rih-ta) adv - (lucru tsi s-fatsi) fără s-ti-ashtep- 
tsi; diunăoarâ sh-fără s-tsă da vărnâ hâbari; pi neashtiptati; 
axafha, exafna, apandiha, anipandiha, dinapandiha, apansâz 
{ro: pe neaşteptate, brusc} {fr: brusquement, d'une maniere 
inattendue, au depourvu} {en: suddenly} ex: fudzi aniorihta 
(anipandiha); agiumsim aniorihta 
anipandiha (a-ni-pân-di-ha) adv - vedz tu dinapandiha 
anischirsescu (a-nis-chir-ses-cu) vb - vedz tu născârsescu 
anischirsiri/anischirsire (a-nis-chir-si-ri) sf - vedz tu 
născârsescu 

anischirsit (a-nis-chir-situ) adg - vedz tu născârsescu 
anivolji/anivolje (a-ni-vo-lji) sf- vedz tu nivolji 
anixescu (a-nic-ses-cu) vb IV - vedz tu anichisescu 1 
anixiri/anixire (a-nic-si-ri) sf- vedz tu anichisescu' 
anixit (a-nic-siul) adg - vedz tu anichisescu' 
anjilă (a-nji-lă) sf- vedz tu njilă 
anjir (anjir) (mi) vb I - vedz tu njir 1 
anjirari/anjirare (a-nji-râ-ri) sf- vedz tu njir' 
anjirat (a-nji-râtu) adg - vedz tu njir 1 
anjirlă (a-njir-lă) sf - vedz tu njerlă 

anjurdzescu (a-njîur-dzes-cu) (mi) vb IV - vedz tu njurizmă 
anjurdziri/anjurdzire (a-njîur-dzi-ri) sf- vedz tu njurizmă 
anjurdzit (a-njîur-dzitu) adg - vedz tu njurizmă 
anjurizmă (a-njiii-riz-mă) sf- vedz tu njurizmă 
anjurizmos (a-njîu-riz-mosu) adg - vedz tu njurizmă 
anjurzescu (a-njîur-zes-cu) (mi) vb IV - vedz tu njurizmă 
anjurziri/anjurzire (a-njîur-zi-ri) sf- vedz tu njurizmă 
anjurzit (a-njîur-zitu) adg - vedz tu njurizmă 
anjurzitor (a-njîur-zi-toru) adg - vedz tu njurizmă 
anmultsări/anmultsăre (an-mul-tsă-ri) sf- vedz tu multu' 



anmultsăscu (an-mul-tsăs-cu) (mi) vb IV - vedz tu multu' 
anmultsăt (an-mul-tsătu) adg - vedz tu multu' 
anod (a-nodu) (mi) vb I - vedz tu nod! 

anodhin (a-no-dhinu) sn anodhini/anodhine (a-no-dhi-ni) - ună 
cu anodin 

anodin (a-no-dinu) sn anodini/anodine (a-no-di-ni) - 1: lucru 
tsi nu-ahărzeashti multu; lucru fără nitsiună simasii; 2: lucru 
(yitrii) tsi lja di durearea di inimă {ro: anodin} {fr: anodin, 
ether} {en: anodyne} ex: biui anodin (yitrii di inima) 

anoisii/anoisie (a-no-i-si-i) sf- vedz tu anoit 

anoit (a-no-inl) sm, sf, adg anoită (a-no-i-tă), anoits (a-no-itsî), 
anoiti/anoite (a-no-i-ti) - om lipsit di minţi sh-fără giudicatâ tu 
zbor i tu fapti; ahmac, cshura, ciulja, chirut, dabolja, divanâ, 
glar, hazo, hazuscu, hut, hljara, hasca, hahă, hai-hui, haihum, 
leangâ, lefcă, lishor, shahulcu, tabolja, ta-o-to, shapshal, shab- 
sha, shamandur, tivichel, temblă, turlu, uzun {ro: prostănac} 
{fr: sot, nigaud, stupid} {en: stupid, fbol} § anoisii/anoisie (a- 
no-i-si-i) sf anoisii (a-no-i-siî) - lipsă di minţi sh-di giudicatâ; 
zbor i faptu cari aspuni starea tu cari s-află un om lipsit di 
minţi sh-di giudicatâ; glârimi, glăreatsă, glârilji, glarumară, 
hazumară, ahmâclichi, hutsami, chirtură {ro: prostie} {fr: be- 
tise, sottise, stupidite} {en: stupidity, foolishness} 

anom (â-nomu) sm anominj (a-no-minjî) - vedz tu paranumii 

anot (a-notu) vb I anutai (a-nu-tâî), anutam (a-nu-tâmu), anu- 
tată (a-nu-tâ-tă), anutari/anutare (a-nu-tâ-ri) - mi min pri apă (i 
sum apă) cu minări (vârtoasi) di mănj shi di cicioari sh-caftu s- 
nu mi nec; (cu-unâ parti di trup sum apă sh-cu minări slabi di 
mănă shi cicioari i fără minări dip) caftu s-mi tsăn pristi apă, s- 
nu mi-afundu tu apă shi s-nu mi nec; fără s-mi min dip, caftu 
să stau pri fatsa-a apâljei; fac un lucru să sta i s-cură pri fatsa-a 
apăljei; not, amplătescu, mplătescu, avuzescu; (fig: anot tu = 
hiu mplin di) {ro: înota, pluti} {fr: nager, surnager, flotter} 
{en: swim, float, overfloat} ex: anoată, yinu pănă aoatsi; 
priningă budza di-amari anuta sh-iu eara apa cama putsănâ; 
scânduri di căichi asparti anuta (avuzea, eara dusi di apă) pri- 
aoa sh-pri-aclo; anuta tu (fig: nuta tu, eara mplin di) sudori § 
anutat (a-nu-tâtu) adg anutată (a-nu-tâ-tâ), anutats (a-nu-tâtsî), 
anutati/anutate (a-nu-tâ-ti) - (om) tsi s-ari minată cu mânjii shi 
cicioarli pri apă; (lucru) tsi sta (i ari stătută) niminat pri apă; 
nutat, amplâtit, mplătit, avuzit {ro: înotat, plutit} {fr: nage, 
surnage, flotte} {en: swum, floated, oyerfloated} § anuta- 
ri/anutare (a-nu-tâ-ri) sf anutări (a-nu-tărî) - atsea tsi s-fatsi 
cându cariva i tsiva anoată pri apă; anutari, amplătiri, mplătiri, 
avuziri {ro: acţiunea de a înota, de a pluti; înotare, plutire; 
înot; nataţie} {fr: action de nager, de surnager, de flotter; 
natation} {en: action of swimming, offloating, of overfloating; 
swimming} § not (notă) vb I nutai (nu-tâî), nutam (nu-tâmu), 
nutatâ (nu-tâ-tă), nutari/nutare (nu-tâ-ri) - (ună cu anot) ex: 
cânili shtea s-noată; nu shtii ne s-noată (s-mină pri apă, s-hibă 
dus di apa tsi s-mină), ne să mplătească (si sta niminat pri 
fatsa-a apăljei) § nutat (nu-tâtu) adg nutatâ (nu-tâ-tă), nutats 
(nu-tâtsî), nutati/nutate (nu-tâ-ti) - (ună cu anutat) § nuta- 
ri ' Mutare (nu-tâ-ri) sf nutâri (nu-tărî) - (ună cu anutari) § not 
(notu) sm pl(?) - minarea pri apă i sum apă cu minări di mănj 
sh-di cicioari; shidearea niminată pri fatsa-a apăljei; nutari, 
anutari, amplâtiri, mplătiri, avuziri {ro: înot} {fr: nage, ă la 
nage} {en: swim, swimming} ex: valea n not va s-trec § 
notalui (no-ta-lui) adv (tsi s-aspuni tu forma "a notalui") - (mi 
duc iuva) cu nutarea pri apă {ro: cu înotul} {fr: ă la nage} {en: 
swimming} 

anotir (a-no-tiru) adg anotiră (a-no-ti-râ), anotiri (a-no-tirî), 
anotiri/anotire (a-no-ti-ri) - tsi easti cu hări ma nsus di altsă 
(ma buni, ma mări, etc.) {ro: superior} {fr: plus eleve, meil- 
leur} {en: better, superior} ex: furlu easti anotir (ma bun) di 
câlitorlu tinjisit 

anoyi/anoye (a-no-yi) sf anoyi (a-noyî) - udă tsi s-află dip sum 
citii, di-aradâ ma njic sh-cu stizmili aplicaţi {ro: mansardă} 
{fr: mansarde} {en: attic, garret} 

anpatrul (an-pâ-trufu) num ord - vedz tu patru 

anpatrulea (an-pâ-tru-lea) num ord — vedz tu patru 

anpatrulji (an-pâ-tru-lji) num - vedz tu patru 
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anpaturlea (an-pâ-tur-lea) num ord - vedz tu patru 
anpaturlji (an-pâ-tur-lji) num - vedz tu patru 
anpaturlu (an-pâ-tur-lu) num ord - vedz tu patru 
ansar 1 (an-sâru) vb IV shi II ansârii (an-sâ-riî), ansâream (an- 
să-reâmu), ansărită (an-să-ri-tâ), ansăriri/ansărire (an-să-ri-ri) 
shi ansăreari/ansăreare (an-să-reâ-ri) - mi-aruncu nghios dit- 
un loc ma-analtu; mi-aruc (mi hiumusescu, mi-aleapid) pri 
cariva (di-iuva ică dit-un loc tu-un altu); mi-aleapid nsus cu 
putearea-a cicioarilor tra s-cad deapoea nâpoi pri loc; nsar, sar, 
antrisar, astrisar, andrisar, andisar, alsar, arsar, arâsar, mi hiu- 
musescu, mi-aleapid, mi sâlghescu, asaltu, saltu {ro: sări, se 
repezi} {fr: sauter} {en: jump, leapj ex: ansârirâ (s-alipidarâ) 
di dupâ fadz; lj-ansâri cheatra trâsh ânclo; lamnja ansâri shi-lj 
dzâsi; ascumtâ după un gâbjeu, ansări shi dzâsi; featsiră numtă 
mari, giucarâ sh-ansăriră; ansârii (mi-arcai pristi, andrisârii) 
hândachea § ansărit (an-să-ritu) adg ansărită (an-să-ri-tâ), an- 
sărits (an-sâ-ritsî), ansăriti/ansârite (an-sâ-ri-ti) - (atsel) tsi s- 
arcâ dit-un loc tu altu; tsi s-arcă câtă nghios dit un loc ma- 
analtu; (lucrul) pristi cari s-ari arcată (ansărită) cariva; nsărit, 
sărit, antrisărit, astrisărit, andrisărit, andisârit, alsărit, arsârit, 
arăsărit, hiumusit, alipidat, sălghit, asăltat, săltat {ro: sărit, 
repezit} {fr: saute} {en: jumped, leapedj ex: gardul easti ansă- 
rit § ansăriri/ansărire (an-sâ-ri-ri) sf ansăriri (an-să-riri) - 
atsea tsi s-fatsi căndu cariva ansari; ansăreari, nsâriri, sâriri, 
antrisăriri, astrisăriri, andrisăriri, andisăriri, alsâriri, arsâriri, 
arăsăriri, hiumusiri, alipidari, sălghiri, asăltari, săltări {ro: 
acţiunea de a sări, de a se repezi: sărire, repezire} {fr: action 
de sauter} {en: action of jumping, of leaping} § ansăreari/an- 
săreare (an-să-reâ-ri) sf ansâreri (an-sâ-rerî) - (ună cu ansă- 
riri) § ansăritură (an-să-ri-tu-râ) sf ansărituri (an-să-ri-turî) - 
atsea tsi fatsi omlu cari ansari tsiva; ansăriri, antrisâtură, saltâ 
{ro: săritură} {fr: saut, bond} {en: jump, leap} § ansăritoa- 
nji/ansăritoanje (an-sâ-ri-toâ-nji) sf ansăritoanji/ansăritoanje 
(an-să-ri-toâ-nji) - topă di lastic (i lastic sh-cheali cu vimtu 
năuntru) tsi ansari dipriunâ nsus shi nghios căndu cadi pri loc 
(i easti arcată cu puteari); topă, topcă, bală, shucă {ro: minge} 
{fr: balle (ă sauter)} {en: ball} ex: s-n-agiucăm cu-ansâri- 
toanja (cu topa) § nsar 1 (nsâru) vb IV shi II nsării (nsă-riî), 
nsâream (nsâ-reâmu), nsâritâ (nsâ-ri-tă), nsăriri/nsărire (nsă-ri- 
ri) - (ună cu ansar 1 ) § nsărit (nsă-ritu) adg nsărită (nsă-ri-tă), 
nsărits (nsă-ritsî), nsâriti/nsărite (nsâ-ri-ti) - (ună cu ansărit) § 
nsăriri/nsărire (nsă-ri-ri) sf nsâriri (nsâ-rirî) - (ună cu ansări- 
ri) § nsăreari/nsăreare (nsâ-reâ-ri) sf nsăreri (nsă-rerî) - (ună 
cu ansăriri) § nsăritură (nsâ-ri-tu-ră) sf nsărituri (nsă-ri-turî) - 
(ună cu ansăritură) § sar (sâru) vb IV sării (să-riî), săream 
(să-reâmii), sărită (să-ri-tă), sâriri/sărire (să-ri-ri) - (ună cu an- 
sar 1 ) ex: sărea (ansârea) nsus shi aruja § sărit (sâ-ritu) adg 
sărită (să-ri-tâ), sârits (să-ritsî), săriti/sărite (să-ri-ti) - (ună cu 
ansărit) § sâriri '/sărire (să-ri-ri) sf sâriri (să-rirî) - (unâ cu an- 
săriri) § săririVsărire (să-ri-ri) sf sâriri (să-rirî) - gioc dit lao 
{ro: dans popular} {fr: danse, ronde populaire} {en: folk 
danse} § păsărit (pâ-să-ritu) adg pâsâritâ (pă-să-ri-tă), păsărits 
(pâ-să-ritsî), pâsăriti/păsârite (pă-sâ-ri-ti) - zbor tsi s-află mash 
tu zburârea (dit un agioc ficiurescu) "cioari pâsâriti" tsi ari 
noima "ciciori tsi-ansar" {ro: picioare pe sărite} {fr: pieds en 
sautant, par bonds (seulement dans un jeu d'enfants)} {en: 
jumping feet (word used only in a child's game)} § arsar 1 (ar- 
sâru) vb IV arsării (ar-să-riî), arsâream (ar-sâ-reâmu), arsâritâ 
(ar-să-ri-tă),, arsăriri/arsărire (ar-sâ-ri-ri) - (ună cu ansar 1 ) 
(expr: s-arsă scafa = s-umplu scafa) ex: njic shi mari si-sh ar- 
sară (ansară); arsâri (ansări) pristi năs; arsări un largu-arâu § 
arsărit (ar-să-ritu) adg arsâritâ (ar-să-ri-tă), arsărits (ar-să- 
ritsî), arsâriti/arsărite (ar-să-ri-ti) - (ună cu ansărit) ex: gardul 
easti arsărit (ansărit); easti cama arsâritlu (fig: cama cu- 
arăndză) di fratslj-a lui § arsăriri'/arsărire (ar-să-ri-ri) sf 
arsăriri (ar-sâ-rirî) - (ună cu ansăriri) ex: arsărirea-a arăului nu 
eara cu puteari § arăsar 1 (a-ră-sâru) vb IV arăsârii (a-râ-să-riî), 
arăsăream (a-ră-să-reâmu), arâsâritâ (a-ră-să-ri-tă), arâsâri- 
ri/arâsârire (a-ră-să-ri-ri) - (ună cu ansar) ex: livendzâli arăsar 
(ansar, saltă) § arăsărit 1 (a-ră-sâ-ritu) adg arăsârită (a-ră-să-ri- 
tâ), arăsărits (a-râ-să-ritsî), arăsăriti/arăsărite (a-ră-să-ri-ti) - 



(ună cu ansărit) § arăsăriri' /arăsărire (a-ră-să-ri-ri) sf arăsă- 
riri (a-ră-să-rirî) - (ună cu ansăriri) § alsar 1 (al-sâru) vb IV al- 
sării (al-să-riî), alsăream (al-sâ-reâmu), alsărită (al-să-ri-tâ), al- 
săriri/alsârire (al-să-ri-ri) - (unâ cu ansar 1 ) ex: pots s-alsari (s- 
ansari)? § alsărit 1 (al-sâ-ritu) adg alsărită (al-să-ri-tă), alsărits 
(al-să-ritsî), alsăriti/alsărite (al-să-ri-ti) - (unâ cu ansărit) § al- 
săriri Valsărire (al-să-ri-ri) sf alsăriri (al-să-rirî) - (ună cu an- 
săriri) § andrisar (an-dri-sâru) vb IV shi II andrisârii (an-dri- 
să-riî), andrisăream (an-dri-să-reâmu), andrisâritâ (an-dri-să-ri- 
tă), andrisăriri/andrisârire (an-dri-să-ri-ri) shi andrisâreari/an- 
drisăreare (an-dri-să-reâ-ri) - trec (ansar) pristi un lucru; ansar 
cu trei ansărituri ună dupâ-alantâ; ansar ma multu (ma diparti) 
di cariva altu; andisar, antrisar, ansar; nsar, sar, alsar, arsar, 
arăsar, asaltu, saltu {ro: sări, trece peste} {fr: sauter, franchir} 
{en:jump over, pass over} ex: nu andrisâri (ansări, tricu pristi) 
praglu di ushi; lu-andrisării (ansârii pristi el) căndu durnja 
mpadi; lj-dimăndă di sh-andrisări chishatlu (ansări pristi chi- 
shat); tu Martsu sh-tu- April ficiorlji andrisar foclu (ansar pristi 
foc) § andrisărit (an-dri-să-ritu) adg andrisâritâ (an-dri-să-ri- 
tă), andrisărits (an-dri-să-ritsî), andrisăriti/andrisărite (an-dri- 
să-ri-ti) - (atsel) tsi ari ansărită pristi un lucru; (lucrul) pristi 
cari ansări cariva; andisârit, antrisărit, ansărit, nsărit, sârit, alsă- 
rit, arsârit, arăsărit, asăltat, săltat {ro: sărit, trecut peste} {fr: 
saute, franchi} {en: jumped over, passed over} § andrisări- 
ri/andrisărire (an-dri-să-ri-ri) sf andrisăriri (an-dri-să-rirî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu cariva andrisâri (ansari pristi) tsiva; 
nsâriri, sâriri, antrisâriri, andrisăreari, andisâriri, alsâriri, 
arsăriri, arăsăriri, asăltari, săltări {ro: acţiunea de a sări, de a 
trece peste; sărire} {fr: action de sauter, de franchir} {en: ac- 
tion of jumping over, of passing over} ex: andrisărirea (ansări- 
rea) a gardului § andrisăreari/andrisăreare (an-dri-să-reâ-ri) 
sf andrisăreri (an-dri-sâ-rerî) - (ună cu andrisăriri) § andri- 
sătură (an-dri-sâ-tu-râ) sf andrisâturi (an-<M-să-turî) - (unâ cu 
ansăritură) § andisar (an-di-sâru) vb IV shi II andisării (an- 
di-să-riî), andisăream (an-di-să-reâmu), andisăritâ (an-di-să-ri- 
tă), andisăriri/andisărire (an-di-să-ri-ri) shi andisâreari/andisâ- 
reare (an-di-să-reâ-ri) - (ună cu andrisar) § andisârit (an-di- 
să-ritu) adg andisăritâ (an-di-să-ri-tâ), andisărits (an-di-să- 
ritsî), andisâriti/andisârite (an-di-să-ri-ti) - (unâ cu andrisărit) 
§ andisăriri/andisărire (an-di-să-ri-ri) sf andisăriri (an-di-să- 
rirî) - (ună cu andrisăriri) § andisăreari/andisăreare (an-di- 
să-reâ-ri) sf andisâreri (an-di-sâ-rerî) - (ună cu andrisăriri) § 
antrisar (an-tri-sâru) vb IV shi II antrisârii (an-tri-sâ-riî), antri- 
săream (an-tri-să-reâmu), antrisărită (an-tri-să-ri-tă), antrisări- 
ri/antrisârire (an-tri-să-ri-ri) shi antrisăreari/antrisâreare (an-tri- 
să-reâ-ri) - (ună cu andrisar) ex: căt lo s-antrisară praglu 
(treacă pristi prag); dzenurli li-antrisărea (li-ansârea) § an- 
trisărit (an-tri-sâ-ritu) adg antrisărită (an-tri-să-ri-tă), antrisărits 
(an-tri-să-ritsî), antrisâriti/antrisârite (an-tri-să-ri-ti) - (ună cu 
andrisărit) § antrisăriri/antrisărire (an-tri-să-ri-ri) sf antrisă- 
riri (an-lri-sâ-rirî) - (unâ cu andrisăriri) § antrisărea- 
ri/antrisâreare (an-tri-să-reâ-ri) sf antrisăreri (an-tri-sâ-rerî) - 
(ună cu antrisăriri) § antrisătură (an-tri-sâ-tu-ră) sf antrisâturi 
(an-tri-să-turî) - (unâ cu ansăritură) § astrisar (as-tri-sâru) vb 
IV shi II astrisârii (as-tri-să-riî), astrisăream (as-tri-să-reâmu), 
astrisăritâ (as-tri-să-ri-tă), astrisăriri/astrisârire (as-tri-să-ri-ri) 
shi astrisăreari/astrisăreare (as-tri-sâ-reâ-ri) - (ună cu andri- 
sar) ex: lălâtorli nu-astrisărea praglu; lu-astrisârii (ansârii na- 
parti di el) § astrisărit (as-tri-sâ-ritu) adg astrisăritâ (as-tri-să- 
ri-tă), astrisârits (as-tri-să-ritsî), astrisâriti/astrisărite (as-tri-să- 
ri-ti) - (ună cu andrisărit) § astrisăriri/astrisărire (as-tri-să-ri- 
ri) sf astrisăriri (as-lri-să-rfrî) - (ună cu andrisăriri) § astrisă- 
reari/astrisăreare (as-tri-să-reâ-ri) sf astrisăreri (as-tri-să-rerî) 
- (ună cu astrisăriri) § paransar 1 (pâ-ran-sâru) vb IV shi II 
paransârii (pâ-ran-să-riî), paransăream (pâ-ran-să-reâmu), 
paransârită (pâ-ran-sâ-ri-tă), paransăriri/paransârire (pâ-ran-să- 
ri-ri) shi paransâreari/paransâreare (pâ-ran-sâ-reâ-ri) - ansar 
ma multu di cum lipseashti {ro: sări prea mult} {fr: sauter 
trop} {en: jump too much} § paransărit (pâ-ran-sâ-ritu) adg 
paransârită (pâ-ran-sâ-ri-tă), paransârits (pâ-ran-să-ritsî), pa- 
ransăriti/paransărite (pâ-ran-sâ-ri-ti) - tsi-ansari ma multu 
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dicât easti arada^ro: care a sărit prea mult} ffr: qui a trop 
saute} {en: who has jumped too much} § paransăriri/paran- 
sărire (pâ-ran-sâ-ri-ri) sf paransâriri (pâ-ran-să-rirî) - atsea tsi 
s-fatsi cându cariva paransari {ro: acţiunea de a sări prea 
mult} {fir: action de sauter trop} {en: action of jumping too 
much} § paransăreari/paransâreare (pâ-ran-să-reâ-ri) sf 
paransâreri (pâ-ran-să-rerî) - (unâ cu paransâriri) 

amari (an-sâru) vb I - vedz tu sari 

ansărari/ansărare (an-sâ-râ-ri) sf - vedz tu sari 

ansărat (an-să-râtu) adg - vedz tu sari 

ansărâtură (an-sâ-ră-ui-ră) sf- vedz tu sari 

ansăreari/ansăreare (an-sâ-reâ-ri) sf- vedz tu ansar' 

ansăredz (an-să-redzu) vb I - vedz tu sari 

ansăriri/ansârire (an-sâ-ri-ri) sf- vedz tu ansar 1 

ansărit (an-să-ritu) adg - vedz tu ansar 1 

ansăritoanji/ansăritoanje (an-sâ-ri-toâ-nji) sf - vedz tu ansar 1 

ansăritură (an-sâ-ri-tii-râ) sf- vedz tu ansar 1 

antartu' (an-târ-tu) sm - vedz tu andartu 

antartu 2 (an-târ-tu) adg - vedz tu andartu 

antânf (an-tănjîu) num - vedz tu ntânf 

antănf (an-tănjîu) adv - vedz tu ntânf 

antăvălescu (an-tâ-vă-les-cu) (mi) vb IV antâvâlii (an-tă-vâ-liî), 
antăvâleam (an-tâ-vâ-leâmu), antâvâlită (an-tă-vă-li-tă), antâ- 
vâliri/antâvâlire (an-tă-vă-li-ri) - (mi) tomu di-unâ parti sh-di- 
alantă; min un lucru arucutindalui ca aroata; (mi) tindu 
(arucutescu, di-arada pi crivati) tra s-dormu; arucutescu, arcu- 
tescu, ntâvălescu, tâvâlescu, cutuvulescu, cutăvâlescu, cutu- 
vlescu, anduchilescu, ghilindescu, chilindescu {ro: rostogoli, 
tăvăli} ffr: (se) rouler, (se) vautrer; (se) toumer et retourner} 
{en: roii; sprawl (on the bed, sofa, grass, etc.} ex: mulili s- 
antâvâlea; vrură să s-antâvâlească (să s-arucuteascâ) tu cinu- 
shi; s-antăvăleashti (s-arucuteashti) tu strozmă; ah! dzăsi por- 
cul, s-aveam nâ mucirlă, s-mi-antâvălescu; nu ti-antăvălea (ti- 
arucutea) tu muzgă § antăvălit (an-tă-vâ-litu) adg antăvălitâ 
(an-tâ-vă-li-tâ), antâvâlits (an-tă-vâ-litsî), antăvăliti/antăvâlite 
(an-tă-vă-li-ti) - tsi s-ari turnată di-ună parti sh-di-alantă; tsi s- 
ari arucutită ca aroata; tsi easti tes mpadi i pi crivati (shi va s- 
lu-acatsă somnul); arucutit, arcutit, ntâvălit, tăvălit, cutuvulit, 
cutâvâlit, cutuvlit, anduchilit, ghilindit, chilindit {ro: rosto- 
golit, tăvălit} ffr: roule, vautre} {en: rolled, sprawled} ex: 
porcul antăvălit (arucutit) tu ună baltă; li-am tu sândzi- 
antâvâliti (arucutiti) § antâvâliri/antăvâlire (an-tă-vâ-li-ri) sf 
antâvâliri (an-tă-vâ-lirî) - atsea tsi s-fatsi cându s-antăvăleashti 
cariva; arucutiti, arcutiri, ntăvăliri, tâvăliri, cutuvuliri, 
cutâvâliri, cutuvliri, anduchiliri, ghilindiri, chilindiri {ro: 
acţiunea de a (se) rostogoli, de a se tăvăli; rostogolire} ffr: 
action de (se) rouler, de (se) vautrer} {en: action of rolling, of 
sprawling} § ntâvălescu (ntâ-vă-les-cu) (mi) vb IV ntăvălii 
(ntâ-vă-liî), ntâvăleam (ntă-vă-leâmu), ntăvălită (ntă-vâ-li-tă), 
ntăvăliri/ntăvâlire (ntă-vă-li-ri) - (ună cu antăvălescu) ex: s- 
avea ntăvălită pit neauă; lu ntăvăleashti pit fărină; va s-lji 
ntăvălească (fig: murdărească) stranjili § ntăvălit (ntâ-vă-litu) 
adg ntăvălită (ntâ-vă-li-tâ), ntăvălits (ntă-vă-litsî), ntăvăliti/ntâ- 
vălite (ntă-vă-li-ti) - (ună cu antăvălit) ex: ntăvălit cum eara 
tu-ună baltă, avdzâ vreavă § ntăvăliri/ntăvălire (ntă-vă-li-ri) sf 
ntăvăliri (ntâ-vâ-lirî) - (ună cu antăvăliri) § tăvălescu (tă-vă- 
les-cu) (mi) vb IV tăvălii (tâ-vă-hT), tăvăleam (tă-vă-leâmu), 
tăvălită (tă-vă-li-tă), tâvâliri/tăvâlire (tă-vă-li-ri) - (unâ cu 
antăvălescu) § tăvălit (tă-vă-litu) adg tăvălită (tă-vă-li-tă), 
tăvâlits (tă-vă-litsî), tăvăliţi/tăvălite (tâ-vă-li-ti) - (unâ cu antă- 
vălit) ex: lj-aflarâ tăvâlits (arucutits) tu tsară § tăvăliri/tăvălire 
(tâ-vâ-li-ri) sf tâvâliri (tâ-vă-lirf) - (unâ cu antăvăliri) § 
antăvălitură (an-tă-vă-li-tii-ră) sf antâvâlituri (an-tă-vâ-li-turî) 
- ashi cum easti loclu iu s-ari antăvălitâ cariva; atsea tsi s-fatsi 
căndu s-antăvăleashti cariva {ro: rostogolire, tăvălitură} ffr: 
action de (se) rouler, de (se) vautrer} {en: action of rolling; of 
sprawling} 

antăvăliri/antăvălire (an-tă-vă-li-ri) sf - vedz tu antăvălescu 
antăvălit (an-tă-vâ-litu) adg - vedz tu antăvălescu 
antăvălitură (an-tâ-vă-li-tu-ră) sf- vedz tu antăvălescu 
anthi/anthe (ân-thi) sf anthi (ân-thi) - floară, floari, floră, lilici, 



luludă, lăludă, cicechi {ro: floare} ffr:fleur} {en:flower} 

anticagi (an-ti-ca-gi) sm - vedz tu antică 

antică (an-ti-că) sf antitsi/antitse (an-ti-tsi) - lucru veclju tsi 
ahărzeashti multu tră vicljimea, mushuteatsa, tinjia-a lui; lucru 
mushat shi scumpu; (fig: antică = itsi lucru i hiintsă mushată) 
{ro: antică, lucru vechi, frumos, de valoare} ffr: antique; 
toute chose archaique; de grande valeur; tres beau; mauvais 
sujet} {en: antique, antic, old, beautiful or valuable things} ex: 
am tră vindeari ună antică (lucru veclju, mushat, tsi ahăr- 
zeashti multu); am ună feată antică (fig: multu mushată) § an- 
ticagi (an-ti-ca-gi) sm anticageadz (an-ti-ca-gîâdzî) - om tsi 
acumpără sh-vindi lucri, paradz, cărtsă veclji, etc. {ro: anti- 
car} ffr: antiquaire} {en: antique dealer} 

antihristu (an-ti-hris-tu) adg - vedz tu andihristu 

antimsu (an-tfm-su) adg - vedz tu tindu 

antimtu (an-tim-tu) adg - vedz tu tindu 

antindeari/antindeare (an-tin-deâ-ri) sf- vedz tu tindu 

antindiri/antindire (an-tin-di-ri) sf- vedz tu tindu 

antindu (an-tm-du) (mi) vb III shi II - vedz tu tindu 

antiri (an-ti-ri shi an-ti-riu) sm antiradz (an-ti-râdzî) - ună soi di 
stranj lungu (unâ robă) tsi cadi lishor (nistres) pri trup, di- 
aradă purtat di preftsă; andiri, giup, sâe; arasă, rasă, razi {ro: 
anteriu} ffr: sorte de robe, surplis} {en: surplice} § andiri 
(an-di-ri) sm andiradz (an-di-râdzî) - (unâ cu antiri) 

antirisi/antirise (an-ti-ri-si) sf- vedz tu ndirisi 

antiriu (an-ti-rfu) sm antiradz (an-ti-râdzî) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz antiri 

antreatsiri/antreatsire (an-treâ-tsi-ri) sf - vedz tu astrec 

antreb (an-trebu) (mi) vb I - vedz tu ntreb 

antrec (an-trecu) vb III shi II - vedz tu astrec 

antreg (an-tregu) adg - vedz tu ntreg 

an-treilea (an-treî-lea) num ord - scriari neaprucheatâ tu-aestu 

dictsiunar; vedz antreilea 
antreilea (an-treî-lea) num ord - vedz tu trei 
antreilji (an-treî-lji) num - vedz tu trei 

an-treilji (an-treî-lji) num ord - scriari neaprucheatâ tu-aestu 

dictsiunar; vedz antreilji 
antreilu (an-treî-lu) num ord - vedz tu trei 
antribari/antribare (an-tri-bâ-ri) sf- vedz tu ntreb 
an tribut (an-tri-bâtă) adg - vedz tu ntreb 
antricut (an-tri-cutu) adg - vedz tu astrec 
antrisar (an-tri-sâru) vb IV shi II - vedz tu ansar 1 
antrisăreari/antrisăreare (an-tri-să-reâ-ri) sf- vedz tu ansar 1 
antrisăriri/antrisărire (an-tri-să-ri-ri) sf- vedz tu ansar' 
antrisărit (an-tri-sâ-ritu) adg - vedz tu ansar 1 
antrisătură (an-tri-să-tu-ră) sf - vedz tu ansar 1 
antritseari/antritseare (an-tri-tseâ-ri) sf - vedz tu astrec 
antrupat (an-tru-pâtu) adg antrupată (an-tru-pâ-tă), antrupats 
(an-tru-pâtsî), antrupati/antrupate (an-tru-pâ-ti) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz andrupăt 
antsap (an-tsâpu) (mi) vb I - vedz tu ntsap 
antsăpari/antsăpare (an-tsă-pâ-ri) sf- vedz tu ntsap 
antsăpat (an-tsâ-pâtu) adg - vedz tu ntsap 
antsăpătos (an-tsă-pâ-tosu) adg - vedz tu ntsap 
antsăpătură (an-tsă-pâ-tu-ră) sf- vedz tu ntsap 
antsărtsu (an-tsăr-tsu) adv - vedz tu an 1 
anturtsescu' (an-tur-tses-cu) adg - vedz tu turcu' 
anturtsescu 2 (an-tur-tses-cu) (mi) vb IV - vedz tu turcu' 
anturtsiri/anturtsire (an-tur-tsi-ri) sf- vedz tu turcu' 
anturtsit (an-tur-tsitu) adg - vedz tu turcu' 
anudari/anudare (a-nu-dâ-ri) sf- vedz tu nod' 
anudat (a-nu-dâtu) adg - vedz tu nod' 
anudătură (a-nu-dâ-tu-râ) sf- vedz tu nod' 
anumă (a-nu-mă) sm - vedz tu alumă 
anumit- 1 (a-nu-mir) sn - vedz tu numiri 
anumiri (a-nu-mir) (mi) vb I - vedz tu numiri 
anumiri (a-nu-mir) sm anumiri (a-nu-mirî) shi sn anumi- 
ri/anumire (a-nu-mi-ri) - partea di trup a omlui di iu nchisescu 
bratsăli; anumiri, numir, numiri, umir {ro: umăr} ffr: epaule} 
{en: shoulder} ex: tsi u portu ea di-anumir?; pisti-anumiri cu 
măndilj; s-acătsară di anumiri; mi doari anumirlu; dădea din 
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anumiri § anumiri/anumire (a-nii-mi-ri) sm anumiri (a-nii- 
mirî) shi sn anumiri/anumire (a-nu-mi-ri) - (unâ cu anumit) 
ex: pindzi moasha cu anumirli § anumirea (a-nii-mi-rea) adv 

- pristi anumir (anumiri) {ro: pe umăr} {fr: sur epaule} {en: 
on shoulders} ex: cu un stog di leamni di anumirea (pristi 
urniri); lo stearpa di-anumirea (pristi umir) sh-trapsi § deanu- 
mirea (dea-nu-mi-rea) adv - (scriarea di anumirea 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar) di anumirea, pristi anumir 
(anumiri); dinanumirea {ro: pe umăr} {fr: sur epaule} {en: on 
shoulders} ex: cu un stog di leamni deanumirea (pristi urniri, 
tu scriarea a noastră); lo stearpa deanumirea (pristi umir, tu 
scriarea a noastră) sh-trapsi § nanumirea (na-nii-mi-rea) adv - 
(scriarea na numirea neaprucheată tu-aestu dictsiunar) (ună 
cu deanumirea) ex: tsânea tufechea nanumirea (deanumirea) 
§ dinanumirea (di-na-nii-mi-rea) adv - (unâ cu deanumirea) 
(scriarea di nanumirea neaprucheată tu-aestu dictsiunar) ex: 
cu tufechea dinanumirea; cu stearpili dinanumirea; dutsea tas- 
trul dinanumirea § numir 1 (nu-mir) sm numiri (nu-mirî) shi sn 
numiri/numire (nu-mi-ri) - (unâ cu anumir 1 ) ex: la pâltari shi 
la numir; lja-1 pri numir (deanumirea); nj-amurtsâ numirlu di 
griutati; lu purtai pri numirlu-a meu § numiri '/numire (nu-mi- 
ri) sm numiri (nu-mirî) shi sn numiri/numire (nu-mi-ri) - (unâ 
cu anumir 1 ) § umir (u-mir) sm urniri (u-mirî) shi sn umi- 
ri/umire (u-mi-ri) - (unâ cu anumir 1 ) ex: un aush, cu tâm- 
barea-lj arcată pi umir 

anumirari/anumirare (a-nu-mi-râ-ri) sf- vedz tu numir 1 
anumirat (a-nu-mi-râtu) adg - vedz tu numir 1 
anumirea (a-nu-mi-rea) adv - vedz tu anumir 3 
anumiri/anumire (a-nii-mi-ri) sm shi sn - vedz tu anumir 1 
anusteatsă (a-nus-teâ-tsâ) sf- vedz tu anustu 
anustescu (a-nus-tes-cu) (mi) vb IV - vedz tu anustu 
anustii/anustie (a-nus-ti-i) sf- vedz tu anustu 
anustiri/anustire (a-nus-ti-ri) sf- vedz tu anustu 
anustit (a-nus-titu) adg - vedz tu anustu 
anustsări/anustsăre (a-nus-tsă-ri) sf- vedz tu anustu 
anustsăscu (a-nus-tsăs-cu) (mi) vb IV - vedz tu anustu 
anustsăt (a-nus-tsăru) adg - vedz tu anustu 
anustu (â-nus-tu) adg anustă (â-nus-tă), anushtsâ (â-nush-tsă), 
anusti/anuste (â-nus-ti) - tsi nu-ari gustu; tsi easti fără nusti- 
madă; tsi tsă da greatsă; tsi ti fatsi s-vonj; agnusos, gritsos {ro: 
fad, fără gust, anost} {fr: fade, fastidieux} {en: insipid, taste- 
less, dullj ex: om anustu (fără nustimadă, tsi tsă da agnos); 
feata easti mushatâ ma anustă (fără gustu); carnea di buvulitsâ 
easti anustă (fără gustu, tsi tsă da greatsă); yitria tsi loai easti 
anustă (fără gustu, nj-da greatsă) § anusteatsă (a-nus-teâ-tsă) 
sf anustets (a-nus-tetsî) - atsea tsi-aducheashti omlu căndu 
tsiva nu-ari gustu i nustimadă; atsea tsi ari omlu tsi-lj yini s- 
voamă; anustii, greatsă, agnos; (fig: anusteatsă = glărimi) {ro: 
lipsă de gust, dezgust} {fr: degoîit} {en: disgust, distaste, dis- 
like} § anustii/anustie (a-nus-ti-i) sf anustii (a-nus-tiî) - (ună 
cu anusteatsă) ex: zburăm un stog di anustii (fig: glărinj) § 
anustescu (a-nus-tes-cu) (mi) vb IV anustii (a-nus-tiî), anus- 
team (a-nus-teâmu), anustită (a-nus-ti-tă), anustiri/anustire (a- 
nus-ti-ri) - mi fatsi s-cher gustul i mirachea tră tsiva, tră un lu- 
cru; nj-si lja di pristi inimă; nj-adutsi ca greatsă tu inimă; nj-da 
greatsă; mi fatsi s-vom; anustsăscu, agnusescu, agnusedz {ro: 
(se) dezgusta, anosti} {fr: affadir, (se) degouter} {en: disgust} 
ex: s-anusti (lj-vinji greatsă); nji si anusti (nj-deadi greatsă) ca 
carnea di cal; nji s-anustirâ păreasinjli (nj-si featsiră fără gustu; 
nj-si loară di pristi inimă); mi anustii di tini (nj-ti loash di pristi 
inimă, mi săturai di tini) § anustit (a-nus-tiru) adg anustită (a- 
nus-ti-tă), anustits (a-nus-titsî), anustiti/anustite (a-nus-ti-ti) - 
tsi ari chirută gustul i mirachea s-facă un lucru; tsi-lj s-ari loată 
di pristi inimă; tsi-lj yini greatsă; anustsăt, agnusit, agnusat 
{ro: dezgustat, anostit} {fr: affadi, degoute} {en: disgusted of, 
sick of} § anustiri/anustire (a-nus-ti-ri) sf anustiri (a-nus-tirî) 

- atsea tsi s-fatsi căndu agnuseashti omlu; anustsâri, agnusiri, 
agnusari {ro: acţiunea de a dezgusta, de a anosti} {fr: action 
d 'affadir, de degouter} {en: action of disgusting} _ § 
anustsăscu (a-nus-tsăs-cu) (mi) vb IV anustsai (a-nus-tsăî), 
anustsam (a-nus-tsâmu), anustsâtă (a-nus-tsă-tă), anustsă- 



ri/anustsăre (a-nus-tsă-ri) - (unâ cu anustescu) § anustsăt (a- 
nus-tsătu) adg anustsâtă (a-nus-tsă-tă), anustsăts (a-nus-tsătsî), 
anustsăti/anustsăte (a-nus-tsă-ti) - (ună cu anustit) § anustsă- 
ri/anustsăre (a-nus-tsă-ri) sf anustsâri (a-nus-tsărî) - (ună cu 
anustiri) 

anutari/anutare (a-nu-tâ-ri) sf- vedz tu anot 
anutat (a-nu-tâtu) adg - vedz tu anot 
anvarliga (an-var-li-ga) adv - vedz tu anvărliga 
anvarligalui (an-var-li-ga-lui) adv - vedz tu anvărliga 
anvălescu (an-vâ-les-cu) (mi) vb IV anvălii (an-vă-liî), anvâ- 
leam (an-vă-leâmu), anvălită (an-vă-li-tâ), anvăliri/anvâlire 
(an-vă-li-ri) - acoapir tsiva cu-un lucru; lu-anvărtescu un lucru 
cu tsiva (unâ cârti, vilendză, etc); anvărlighedz (ntsircljedz) 
unâ hoarâ (pulitii, ascheri, etc); anvilescu, nvălescu, nvilescu, 
anvârtescu, nvărtescu, acoapir; (fig: 1 : anvălescu = fur, spăs- 
trescu, ahulescu, nciulescu, agudescu, sec, bag tu tastru, etc; 
expr: 2: anvălescu casa = lj-bag citia) {ro: înveli, acoperi, 
încercui} {fr: couvrir, envelopper, cernerj {en: cover, wrap 
up, surround} ex: lu-anvâli (lu-acupiri) cu poala-lj; moartea-nj 
mi-anvâleashti (mi-acoapiră, mi-anvărteashti, mi nfashi tu 
tsiva); anvălea-mi (acoapiră-mi) ghini; anvălea (anvărtea-li, 
acoapiră-li cu tsiva, câpăchili di la) aestă cârti; u-anvălit (u- 
acupirit) casa?; lu-anvălim (expr: l-furăm) di la hani § anvălit 
(an-vă-litu) adg anvălită (an-vâ-li-tă), anvălits (an-vă-litsî), an- 
văliti/anvălite (an-vă-li-ti) - tsi easti acupirit di tsiva i anvărtit 
tu tsiva; anvilit, nvălit, nvilit, anvârtit, nvârtit, acupirit; (expr: 
cărbuni anvălit = om ipucrit, ascumtu, acupirit, cari dzâtsi unâ 
sh-fatsi altă) {ro: învelit, acoperit, încercuit} {fr: couvert, en- 
veloppe, cerne} {en: covered, wrapped up, surrounded} ex: 
easti cărbuni-anvălit (expr: easti om ascumtu, ipucrit) § anvă- 
liri/anvâlire (an-vâ-li-ri) sf anvâliri (an-vă-lirî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu si-anvâleashti tsiva; anvălitură, anviliri, nvăliri, 
nviliri, anvârtiri, nvărtiri, acupiriri {ro: acţiunea de a înveli, de 
a acoperi, de a încercui; învelire, acoperire, încercuire} {fr: 
action de couvrir, d 'envelopper, de cernerj {en: action of 
covering, of wrapping up, of surrounding} ex: cu anvălirea 
(ntsircljarea) tsi lă featsirâ § anvilescu (an-vi-les-cu) (mi) vb 
IV anvilii (an-vi-liî), anvileam (an-vi-leâmu), anvilită (an-vi- 
li-tă), anviliri/anvilire (an-vi-li-ri) - (unâ cu anvălescu) ex: mi- 
anvilii cu ună vilendză; anvilea ficiorlu s-nu-arătsească; anvi- 
lim (acupirim) casa cu cirmidz § anvilit (an-vi-litu) adg anvi- 
lită (an-vi-li-tă), anvilits (an-vi-litsî), anviliti/anvilite (an-vi-li- 
ti) - (ună cu anvălit) ex: laptili easti anvilit (acupirit) cu disti- 
melea § anviliri/anvilire (an-vi-li-ri) sf anviliri (an-vi-lirî) - 
(ună cu anvăliri) § nvălescu (nvâ-les-cu) (mi) vb IV nvâlii 
(nvă-liî), nvăleam (nvă-leâmu), nvălită (nvă-li-tâ), nvăli- 
ri/nvâlire (nvă-li-ri) - (ună cu anvălescu) ex: neaua nvălea 
(acupirea) hoara ntreagă; nvălea-ti ghini s-nu-arătseshti; lă 
nvâlii casa (1-adrai citia) că cura căndu da ploaea § nvălit 
(nvă-litu) adg nvălită (nvă-li-tâ), nvălits (nvă-litsî), nvâli- 
ti/nvâlite (nvă-li-ti) - (ună cu anvălit) § nvăliri/nvălire (nvă-li- 
ri) sf nvăliri (nvâ-lirî) - (ună cu anvăliri) § nvilescu (nvi-les- 
cu) (mi) vb IV nvilii (nvi-liî), nvileam (nvi-leâmu), nvilită 
(nvi-li-tă), nviliri/nvilire (nvi-li-ri) - (ună cu anvălescu) § 
nvilit (nvi-litu) adg nvilită (nvi-li-tă), nvilits (nvi-litsî), nvili- 
ti/nvilite (nvi-li-ti) - (ună cu anvălit) § nviliri/nvilire (nvi-li-ri) 
sf nviliri (nvi-lirî) - (ună cu anvăliri) § anvălitură (an-vă-li- 
tii-ră) sf anvălituri (an-vă-li-turî) - atsea tsi s-fatsi căndu si-an- 
văleashti tsiva; atsea cu cari si-anvileashti un lucru; nvălitură, 
anvâliri, nvăliri, anviliri, nviliri, anvârtiri, nvărtiri, acupiriri; 
avilimintu, anvălitoari, acupirâmintu, acupirâtoari }ro: acţiu- 
nea de a înveli, de a acoperi; acoperământ} {fr: action de 
couvrir; couverturej {en: action of covering; cover} § nvăli- 
tură (nvă-li-tu-ră) sf nvălituri (nvâ-li-turî) - (ună cu an- 
vălitură) ex: nvâliturli nji s-arupsiră § anvălitoari/anvălitoare 
(an-vă-li-toâ-ri) sf anvâlitori (an-vă-li-torî) - atsea cu cari si- 
anvileashti un lucru; nvâlitoari, anvălitură, nvălitură, avili- 
mintu, acupirâmintu, acupirâtoari, bog {ro: acoperământ} {fr: 
couverture, houssej {en: cover} § nvălitoari/nvălitoare (nvâ- 
li-toâ-ri) sf nvâlitori (nvă-li-torî) - (ună cu anvălitoari) § 
anvilimintu (an-vi-li-mfn-tu) sn anviliminti/anviliminte (an- 
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vi-li-min-ti) - atsea cu cari si-anvileashti un lucm; anvăliturâ, 
nvâlitură, anvălitoari, nvilâtoari, acupirâmintu, acupirâtoari 
{ro: acoperământ} {fr: couverture, housse} {en: coverj § 
avilimintu (a-vi-li-mm-tu) sn aviliminti/avilirninte (a-vi-li- 
min-ti) - (una cu anvilimintu) § dizvălescu (diz-vâ-les-cu) 
(mi) vb IV dizvălii (diz-vâ-liî), dizvâleam (diz-vă-leâmu), 
dizvâlitâ (diz-vâ-li-tâ), dizvâliri/dizvâlire (diz-vâ-li-ri) - scot 
luguria cu cari easti-anvâlit (acupirit, anvărtit) un lucru sh-lu- 
aspun ashi cum easti dealihea fără acupirâmintu; aflu sh-lu 
dau di padi tra s-lu veadâ tută dunjaea, un lucru tsi eara 
ascumtu; dizvilescu, discoapir; (expr: 1: mi dizvilescu di tsi 
ved i avdu = nj-yini-agunos, agnusescu di-atseali tsi ved i 
avdu; 2: mi dizvilescu = mi-aspun ashi cum hiu dealihea, nu 
cum mi veadi lumea; 3: hiu dizvălit = hiu fără arshini) {ro: 
dezveli, descoperi} {fr: (se) devoiler, (se) decouvrir} {en: 
discover, unwrap} ex: vrearea ntreagă-lj dizvăli; sh-dizvâli 
(sh-aspusi) inima la mini; vimtul nâ dizvăli casa; tu scoluzmă, 
s-dizvâli (expr: s-aspusi ashi cum eara dealihea); nă dizvilim 
(expr: nă vinj-agnos) di tsi vidzum § dizvălit (diz-vă-litu) adg 
dizvălită (diz-vâ-li-tă), dizvălits (diz-vă-litsî), dizvâli- 
ti/dizvălite (diz-vă-li-ti) - tsi-lj s-ari scoasă acupirămintul cu 
cari easti nvălit (acupirit, anvărtit) un lucru; dizvilit, discupirit 
{ro: dezvelit, descoperit} {fr: devoile, decouvert} {en: disco- 
vered, unwrapped} ex: casa dizvălită; ficiorlu doarmi dizvălit 
(neacupirit); va-nj versu matsâli, ahăt hiu dizvălită (expr: 
ahăntu-agnos ănj yini) di voi; ari ună feată dizvălită (expr: 
nearushinată) § dizvăliri/dizvălire (diz-vă-li-ri) sf dizvăliri 
(diz-vă-liri) - atsea tsi s-fatsi căndu s-dizvâleashti; dizviliri, 
discupiriri {ro: acţiunea de a dezveli, de a descoperi} {fr: 
action de (se) devoiler, de (se) decouvrir} {en: action of disco- 
vering, ofunwraping} § dizvilescu (diz-vi-les-cu) (mi) vb IV 
dizvilii (diz-vi-liî), dizvileam (diz-vi-leâmu), dizvilită (diz-vi- 
li-tă), dizviliri/dizvilire (diz-vi-li-ri) - (ună cu dizvălescu) § 
dizvilit (diz-vi-litu) adg dizvilită (diz-vi-li-tă), dizvilits (diz-vi- 
litsî), dizviliti/ dizvilite (diz-vi-li-ti) - (ună cu dizvălii) § dizvili- 
ri/dizvilire (diz-vi-li-ri) sf dizviliri (diz-vi-liri) - (ună cu 
dizvăliri) 

anvăliri/anvălire (an-vă-li-ri) sf- vedz tu anvălescu 
anvălit (an-vă-litu) adg - vedz tu anvălescu 
anvălitoari/anvălitoare (an-vâ-li-toâ-ri) sf- vedz tu anvălescu 
anvălitură (an-vă-li-tu-ră) sf- vedz tu anvălescu 
anvărig (an-vă-rig) (mi) vb I - vedz tu anvărliga 
anvăriga (an-vâ-ri-ga) adv - vedz tu anvărliga 
anvărigalui (an-vă-ri-ga-lui) adv - vedz tu anvărliga 
anvărigari/anvărigare (an-vâ-ri-gâ-ri) sf- vedz tu anvărliga 
anvărigat (an-vă-ri-gâtu) adg - vedz tu anvărliga 
anvărlig (an-vâr-lig) (mi) vb I - vedz tu anvărliga 
anvărliga (an-vâr-li-ga) adv - di tuti pârtsăli a unui lucru; di 
câtă locurli di-aproapea; di câtă partea-a unui lucru; anvăriga, 
anvărigalui, anvărliga, anvarligalui, anvărligalui, anveriga, an- 
verliga, avarig, avariga, avăriga, avărigara, avarliga, avărliga, 
avarligalui, avârligalui, averiga, nvărliga, dinvărliga, nvarliga, 
deanvarliga, deavarliga, deavarligalui, divarliga, divârliga, di- 
varligala, divarligalui, vâriga, varliga, vărliga, vărligalui; 
(expr: lj-yini căciula-anvărliga = easti ciurtuit, cihtisit) {ro: în 
jur, împrejur} {fr: (tout) autour} {en: round, (all) around} ex: 
dit ună hoară di anvărliga (di câtă locurli di-aproapea) § 
anvăriga (an-vă-ri-ga) adv - (ună cu anvărliga) ex: tuts di 
anvăriga 1-mutrea § anvărigalui (an-vâ-ri-ga-lui) adv - (ună 
cu anvărliga) § anvărliga (an-var-li-ga) adv - (ună cu 
anvărliga) § anvarligalui (an-var-li-ga-lui) adv - (ună cu an- 
vărliga) § anvărligalui (an-văr-li-ga-lui) adv - (ună cu anvăr- 
liga) § anveriga (an-ve-ri-ga) adv - (ună cu anvărliga) § an- 
verliga (an-ver-li-ga) adv - (ună cu anvărliga) § avarig (a-va- 
rigu) adv - (ună cu anvărliga) § avariga (a-va-ri-ga) adv - 
(ună cu anvărliga) § avăriga (a-vă-ri-ga) adv - (ună cu 
anvărliga) § avărigara (a-vâ-ri-ga-ra) adv - (ună cu anvăr- 
liga) § avarliga (a-var-li-ga) adv - (ună cu anvărliga) § avăr- 
liga (a-vâr-li-ga) adv - (ună cu anvărliga) § avarligalui (a- 
var-li-ga-lui) adv - (ună cu anvărliga) § avărligalui (a-vâr-li- 
ga-lui) adv - (ună cu anvărliga) § averiga (a-ve-ri-ga) adv - 



(ună cu anvărliga) § nvărliga (nvăr-li-ga) adv - (ună cu 
anvărliga) ex: nvărliga di un murmintu; va s-cadă ca moarti 
nvărliga di mini § dinvărliga (din-vâr-li-ga) adv - (ună cu 
anvărliga) ex: tsi s-fătsea dinvărliga-lj § nvarliga (nvar-li-ga)- 
adv - (ună cu anvărliga) ex: leamni nvarliga băga § divărliga 
(di-văr-li-ga) adv - (ună cu anvărliga) § divarliga (di-var-li- 
ga) adv - (ună cu anvărliga) ex: lj-vinji căciula divarliga 
(expr: easti ciurtuit, cihtisit) § divarligala (di-var-li-ga-la) adv 
- (ună cu anvărliga) § divarligalui (di-var-li-ga-lui) adv - 
(ună cu anvărliga) ex: ljundarlji eara-lj adunats divarligalui di 
foc § deanvarliga (dean-var-li-ga) adv - (ună cu anvărliga) § 
deavarliga (dea-var-li-ga) adv - (ună cu anvărliga) § 
deavărliga (dea-văr-li-ga) adv - (ună cu anvărliga) § 
deavarligalui (dea-var-li-ga-lui) adv - (ună cu anvărliga) § 
varliga (var-li-ga) adv - (ună cu anvărliga) ex: varliga di var- 
liga; trei lai pulj lu-aduc varliga § vărliga (văr-li-ga) adv - 
(ună cu anvărliga) § vărligalui (văr-li-ga-lui) adv - (ună cu 
anvărliga) ex: vărligalui vimtul ascultu cum bati § văriga (vâ- 
ri-ga) adv - (ună cu anvărliga) § anvărlighedz (an-vâr-li- 
ghîedzu) (mi) vb I anvărligai (an-văr-li-gâî), anvârligam (an- 
văr-li-gâmu), anvârligatâ (an-vâr-li-gâ-tă), anvărligari/anvăr- 
ligare (an-văr-li-gâ-ri) - lu ncljid un lucru di tuti pârtsăli; aduc 
ascheri anvărliga di un loc (hoară, căsăbă, etc.) shi nu-alas 
vărnu ta s-intră i s-easâ; nvărlighedz, nvărlig, anvărlig, anvă- 
rig, amvărlighedz, ntsircljedz, tsircljedz, ntserclju, ncurpiljedz, 
ăncurpiljedz, ncrupiljedz, ăncrupiljedz, ngrupiljedz, ângru- 
piljedz, tsingu; (expr: anvărlighedz lumea ntreagă = cutriyir, 
alag pristi tut loclu) {ro: încercui, împrejmui} {fr: entourer, 
cerner, assieger} {en: surround, enclose, encircle, to lay 
siege} ex: stanea elj u-anvărliga; furlji anvârligară hoara; casa- 
al Licea-anvărligară; anvărligai (cutriyirai, alăgai) lumea 
ntreagă; intrară n hoară cu vătsli, anvârligară casa-a featâljei § 
anvărlig (an-văr-lig) (mi) vb I anvărligai (an-văr-li-gâî), an- 
vârligam (an-văr-li-gâmu), anvârligatâ (an-vâr-li-gâ-tă), an- 
vărligari/anvârligare (an-văr-li-gâ-ri) - (unâ cu anvărlighedz) 
§ anvărligat (an-văr-li-gâtu) adg anvârligatâ (an-vâr-li-gâ-tă), 
anvârligats (an-văr-li-gâtsî), anvărligati/anvărligate (an-vâr-li- 
gâ-ti) - tsi easti ncljis di tuti pârtsăli; (hoară, căsăbă, etc.) tsi ari 
ascheri di dushmani avărliga sh-vărnu nu poati s-easă ică s- 
intră (n hoară, căsâbâ, etc); nvărligat, anvârigat, amvărligat, 
tsircljat, ntsircljat, ncurpiljat, ăncurpiljat, ncrupiljat, âncru- 
piljat, ngrupiljat, ăngrupiljat, tsimtu {ro: încercuit, împrejmuit} 
{fr: entoure, cerne, assiege} {en: surrounded, enclosed, encir- 
cled} ex: amirâlu, anvărligat di 40-lji di dziniradz; ca nă negu- 
ră ndisatâ, lu-anvărligă maslu a eapilor; di dushmanj anvârli- 
gatâ § anvărligari/anvărligare (an-vâr-li-gâ-ri) sf anvărligâri 
(an-văr-li-gărî) - atsea tsi s-fatsi căndu un lucru s-anvârlighea- 
dză; nvărigari, nvărligari, amvărligari, tsircljari, ntsircljari, 
ncurpiljari, ăncurpiljari, ncrupiljari, âncrupiljari, ngrupiljari, 
ăngrupiljari, tsindzeari {ro: acţiunea de încercui, de a împrej- 
mui; încercuire, împrejmuire} {fr: action d 'entourer, de 
cerner, d 'assieger} {en: action of suirounding, of enclosing, 
of encircling} ex: cădzu anvărligâri greauă pri noi § nvărli- 
ghedz (nvâr-li-ghîedzu) (mi) vb I nvărligai (nvăr-li-gâî), nvâr- 
ligam (nvâr-li-gâmu), nvăiiigată (nvăr-li-gâ-tă), nvârliga- 
ri/nvârligare (nvăr-li-gâ-ri) - (ună cu anvărlighedz) ex: Mus- 
copulea nvărligară § nvărlig (nvâr-lig) (mi) vb I nvărligai 
(nvăr-li-gâî), nvărligam (nvâr-li-gâmu), nvărligată (nvăr-li-gâ- 
tă), nvărligari/nvărligare (nvăr-li-gâ-ri) - (ună cu anvărli- 
ghedz) ex: lu nvărligară geandarlji di tuti părtsâli; lji nvărligai 
casa cu tărăts § nvărligat (nvăr-li-gâru) adg nvărligată (nvăr-li- 
gâ-tă), nvârligats (nvăr-li-gâtsî), nvărligati/nvârligate (nvăr-li- 
gâ-ti) - (ună cu anvărligat) ex: pălatea eara nvărligată cu muri 
analtsă; doarmi nvărligat di gusha-a featâljei § nvărliga- 
ri/nvărligare (nvăr-li-gâ-ri) sf nvărligări (nvâr-li-gărî) - (ună 
cu anvărligâri) § anvărig (an-vă-rig) (mi) vb I anvărigai (an- 
vă-ri-gâî), anvărigam (an-vă-ri-gâmu), anvărigată (an-vă-ri- 
gâ-tă), anvârigari/anvârigare (an-vă-ri-gâ-ri) - (ună cu anvăr- 
lighedz) ex: anvărigai balta di mulţi ori § anvărigat (an-vă-ri- 
gâtu) adg anvărigată (an-vă-ri-gâ-tă), anvărigats (an-vă-ri- 
gâtsî), anvărigati/anvârigate (an-vă-ri-gâ-ti) - (ună cu anvărli- 
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gat) § anvărigari/anvărigare (an-vâ-ri-gâ-ri) sf anvărigări (an- 
vă-ri-gărî) - (una cu anvărligari) ex: apucai anvârigarea-a bi- 
searicâljei; cându cu anvârigarea-a tsitatiljei, earam nuntru § 
vărlighedz (văr-li-ghîedzu) (mi) vb I vârligai (vâr-li-gâî), văr- 
ligam (vâr-li-gâmu), vărligată (văr-li-gâ-tâ), vârligari/vârligare 
(vâr-li-gâ-ri) - (unâ cu anvârlighedz) § vărlig (vâr-lig) (mi) vb 
I vârligai (vâr-li-gâî), vârligam (vâr-li-gâmu), vărligată (văr-li- 
gâ-tă), vârligari/vârligare (vâr-li-gâ-ri) - (unâ cu anvâr- 
lighedz) § vărligat (vâr-li-gâtu) adg vărligată (văr-li-gâ-tă), 
vărligats (văr-li-gâtsî), vârligati/vărligate (văr-li-gâ-ti) - (unâ 
cu anvărligat) § vârligari/vârligare (vâr-li-gâ-ri) sf vărligâri 
(vâr-li-gărî) - (unâ cu anvărligari) § ănverigat (ăn-ve-ri-gâtu) 
adg ănverigată (ân-ve-ri-gâ-tă), ânverigats (ăn-ve-ri-gâtsî), ăn- 
verigati/ănverigate (ân-ve-ri-gâ-te) - (unâ cu anvărligat) § 
anvărligos (an-văr-li-gosu) adg anvărligoasâ (an-vâr-li-goâ- 
să), anvârligosh (an-vâr-li-goshî), anvărligoasi/anvărligoase 
(an-văr-li-goâ-si) - tsi sh-u-adutsi cu un tserclju, aroată icâ 
discu; ănvârligos, nvărligos, vârligos, ânvărgos, nvărgos, nvră- 
gos, arucutos, stronghil, gurguljat, gurguljitos, gurguljutos, 
ngurguljitos; (fig: zboară anvârligoasi = zboară diplumatitsi, 
spusi ashi tra s-nu cârtească lumea) {ro: rotund, rotunjit} {fr: 
rond, arrondi} {en: round, rounded} ex: greashti zboară an- 
vârligoasi (expr: diplumatitsi) § ănvărligos (ăn-văr-li-gosu) 
adg ănvărligoasă (ân-văr-li-goâ-sâ), ănvărligosh (ân-vâr-li- 
goshî), ănvârligoasi/ânvărligoase (ân-vâr-li-goâ-si) - (unâ cu 
anvărligos) ex: unglji ânvărligoasi (ca ncusurati; tu scriarea-a 
noastră: unglji nvârligoasi) § nvărligos (nvăr-li-gosu) adg 
nvârligoasâ (nvăr-li-goâ-sâ), nvărligosh (nvâr-li-goshî), nvăr- 
ligoasi/nvârligoase (nvâr-li-goâ-si) - (unâ cu anvărligos) § 
ănvărgos (ân-văr-gosu) adg ânvărgoasâ (ăn-vâr-goâ-să), ăn- 
vârgosh (ân-vâr-goshî), ănvărgoasi/ânvărgoase (ân-vâr-goâ-si) 
- (unâ cu anvărligos) ex: luna albă, ănvărgoasâ (arucutoasă; 
tu scriarea-a noastră: luna albă, nvărgoasâ) § nvărgos (nvâr- 
gosu) adg nvărgoasâ (nvăr-goâ-să), nvărgosh (nvâr-goshî), 
nvârgoasi/nvârgoase (nvăr-goâ-si) - (unâ cu anvărligos) ex: 
mushat, nvărgos (arucutos, gurguljitos) tu fatsă § nvrăgos 
(nvrâ-gosu) adg nvrăgoasă (nvră-goâ-să), nvrăgosh (nvră- 
gosh!), nvrâgoasi/nvrăgoase (nvră-goâ-si) - (unâ cu anvăr- 
ligos) ex: ocljilj atselj lăi shi nvrăgosh (arucutosh) § vărligos 
(vâr-li-gosu) adg vârligoasă (văr-li-goâ-să), vărligosh (văr-li- 
goshî), vărligoasi/vârligoase (vâr-li-goâ-si) - (unâ cu anvărli- 
gos) ex: fatsă nvârligoasâ (stronghilâ) 
anvărligalui (an-văr-li-ga-lui) adv - vedz tu anvărliga 
anvărligari/anvărligare (an-văr-li-gâ-ri) sf- vedz tu anvărliga 
anvărligat (an-vâr-li-gâtu) adg - vedz tu anvărliga 
anvârlighedz (an-văr-li-ghîedzu) (mi) vb I - vedz tu anvărliga 
anvărligos (an-văr-li-gosu) adg - vedz tu anvărliga 
anvărtescu (an-vâr-tes-cu) (mi) vb IV anvârtii (an-vâr-tiî), an- 
vărteam (an-văr-teâmu), anvărtitâ (an-vâr-ti-tâ), anvărtiri/an- 
vărtire (an-vâr-ti-ri) - shuts hiri ma suptsări un deavărliga di- 
alantu tra s-fac un hir ma gros shi ma vârtos; 1-shuts un lucru 
avărliga di el insush (sulă, aroată, mustatsâ, etc); anvâlescu cu 
tsiva un lucru di tuti pârtsăli; ănvărtescu, nvârtescu; shuts, 
shutsăscu; anvâlescu, anvilescu, nvâlescu, nvilescu, acoapir; 
(expr: 1 : mi-anvărtescu iuva = fac ună voltă sh-mi duc deavăr- 
liga di-un lucru (un loc, un munţi, ună casă, etc); dau târcoali, 
yin deavărliga, shuntescu, tărculescu, turculescu; 2: u-anvâr- 
tescu = u fur, u spâstrescu, u-ahulescu, u nciulescu, u-agudes- 
cu, u bag tu tastru, etc.) {ro: învârti, înfăşură} {fr: (faire) tour- 
ner, pirouetter, envelopper} {en: turn, pirouette, wrap up} ex: 
lja nelu, lu-anvârteashti tu-unâ bucată di cămeashi-lj shi 
dzătsi; si-anvărteashti (expr: yini deavărliga), canda-i har; tsi 
ti-anvărteshti (expr: tsi dai târcoali, tsi yini deavărliga, tsi ti 
shunteshti) pri-aoatsi?; pri iu avdi feati sh-ficiori mushats, pri- 
aclo s-anvârteashti; calu cu ficiorlu s-anvărtirâ ningă di dauă, 
di trei ori shi intrară tu casa-a văsiljelui; ca s-shutsârâ, ca si- 
anvârtiră; di iu lu-ai anvărtitâ? (expr: di iu lu-ai furată?) § an- 
vărtit (an-vâr-titu) adg anvărtitâ (an-văr-ti-tă), anvărtits (an- 
văr-titsî), anvărtiti/anvărtite (an-văr-ti-ti) - tsi easti shutsăt 
avărliga; tsi easti anvălit cu tsiva di tuti pârtsăli; ănvârtit, nvâr- 
tit; shutsăt, anvălit, anvilit, nvâlit, nvilit, acupirit {ro: învârtit, 



înfăşurat} {fr: tourne, pirouette, enveloppe) {en: turned, 
pirouetted, wrapped up} ex: cusitsi anvârtiti (shutsăti) n cap; 
eara anvărtits (anvâlits tu-un lucru); li tsănea ascumti tuti 
dzălili, anvârtiti cu păndză di sirmâ § anvărtiri/anvărtire (an- 
văr-ti-ri) sf anvârtiri (an-văr-tirî) - atsea tsi s-fatsi cându s-an- 
vărteashti tsiva {ro: acţiunea de a învârti, de a înfăşură; în- 
vârtire, înfăşurare} {fr: action de (faire) tourner, de pirouet- 
ter, d' envelopper) {en: action of turning, of pirouetting, of 
wrapping up} § ănvărtescu (ăn-văr-tes-cu) (mi) vb IV ânvărtii 
(ăn-văr-tiî), ănvârteam (ăn-vâr-teâmu), ănvârtită (ân-văr-ti-tă), 
ănvârtiri/ânvărtire (ân-văr-ti-ri) - (ună cu anvărtescu) § ăn- 
vărtit (ân-vâr-titu) adg ănvârtită (ăn-văr-ti-tă), ănvărtits (ăn- 
văr-titsî), ânvărtiti/ănvărtite (ăn-văr-ti-ti) - (unâ cu anvărtit) § 
ănvărtiri/ănvărtire (ăn-văr-ti-ri) sf ănvărtiri (ăn-văr-tirî) - 
(ună cu ănvărtiri) § nvărtescu (nvăr-tes-cu) (mi) vb IV nvărtii 
(nvăr-tiî), nvărteam (nvăr-teâmu), nvârtitâ (nvâr-ti-tă), nvărti- 
ri/nvârtire (nvâr-ti-ri) - (unâ cu anvărtescu) ex: mi nvărtii 
ncoa, nclo, câ nu aveam lucru; nvărtea-u s-puteari; nu poati s- 
lji nvărtească capiu; easti strimtă casa, nu am iu s-mi 
nvârtescu; 1-vidzui cum si nvârtea piningă mini § nvărtit 
(nvăr-titu) adg nvărtitâ (nvâr-ti-tă), nvărtits (nvâr-titsî), nvărti- 
ti/nvârtite (nvăr-ti-ti) - (unâ cu anvărtit) ex: easti ghini nvărtit 
hirlu; nvărtiti cu seulu a schepilor § nvărtiri/nvărtire (nvâr-ti- 
ri) sf nvârtiri (nvâr-tirî) - (unâ cu ănvărtiri) § anvărtitură (an- 
văr-ti-tu-râ) sf anvârtituri (an-văr-ti-turî) - shutsărea tsi u fatsi 
omlu deavărliga di un loc căndu si-anvârteashti {ro: învărti- 
turăf {fr: pirouette} {en: pirouette} § ănvărtitură (ăn-vâr-ti- 
tii-ră) sf ânvârtituri (ân-văr-ti-turî) - (unâ cu anvărtitură) § 
nvărtitură (nvâr-ti-tu-ră) sf nvârtituri (nvâr-ti-turî) - (ună cu 
anvărtitură) ex: featsi yinghits nvârtituri pri minutâ; tu nvăr- 
titură, lj-acătsă măna sh-lj-u-arupsi dit umir § dizvărtescu (diz- 
văr-tes-cu) (mi) vb IV dizvărtii (diz-văr-tiî), dizvărteam (diz- 
văr-teâmu), dizvărtită (diz-văr-ti-tâ), dizvărtiri/dizvărtire (diz- 
văr-ti-ri) - fac un lucru adunat tu-un loc si să tindă tu-un loc 
ma largu; dishuts (disfac) un lucru shutsăt sh-lu tindu; disfac, 
dishuts, tindu, ashternu, pispilescu, etc. {ro: dezvârti, desfă- 
şura} {fr: deplier, deployer} {en: unfold, spread out, deploy} § 
dizvărtit (diz-vâr-tftu) adg dizvărtită (diz-văr-ti-tă), dizvărtits 
(diz-văr-titsî), dizvărtiti/dizvărtite (diz-vâr-ti-ti) - (lucru adu- 
nat, shutsăt, etc.) tsi easti tes tu-un loc ma largu; disfăcut, 
dishutsăt, tes, ashtirnut, pispilit, etc. {ro: dezvârtit, desfăşurat} 
{fr: deplie, deploye} {en: unfolded, spread out, deployed}§ 
dizvărtiri/dizvărtire (diz-văr-ti-ri) sf dizvărtiri (diz-văr-tirî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu tsiva s-dizvărteashti; disfătseari, disfa- 
tsiri, dishutsâri, tindeari, ashtirneari, pispiliri, etc. {ro: acţiunea 
de a dezvârti, de a desfăşura; dezvărtire, desfăşurare) {fr: 
action de deplier, de deployer) {en: action of unfolding, of 
spreading out, ofdeploying} § dizvărtitură (diz-văr-ti-tii-ră) sf 
dizvărtituri (diz-văr-ti-turî) - (ună cu dizvărtiri) ex: tu 
dizvărtitură (tu dizvărtiri, tu oara tsi dizvârtea) fu agudit 
anvărtiri/anvărtire (an-văr-ti-ri) sf- vedz tu anvărtescu 
anvărtit (an-văr-titu) adg - vedz tu anvărtescu 
anvărtitură (an-vâr-ti-tu-ră) sf- vedz tu anvărtescu 
anveashtiri/anveashtire (an-veâsh-ti-ri) sf - vedz tu nvescu' 
anveriga (an-ve-ri-ga) adv - vedz tu anvărliga 
anverliga (an-ver-li-ga) adv - vedz tu anvărliga 
anvescu (an-ves-cu) (mi) vb III shi II - vedz tu nvescu' 
anvets' (an-vetsu) (mi) vb I - vedz tu nvets' 
anvets 2 (an-vetsu) sn - vedz tu nvets' 
anvicljari/anvicljare (an-vi-cljîâ-ri) sf- vedz tu veclju' 
anvicljat (an-vi-cljîâtu) adg - vedz tu veclju' 
anvicljedz (an-vi-cljîedzu) (mi) vb I - vedz tu veclju' 
anvicljescu (an-vi-cljîes-cu) (mi) vb I - vedz tu veclju' 
anvicljiri/anvicljire (an-vi-clji-ri) sf- vedz tu veclju' 
anvicljit (an-vi-cljiru) adg - vedz tu veclju' 
anvilescu (an-vi-les-cu) (mi) vb IV - vedz tu anvălescu 
anvilimintu (an-vi-li-min-tu) sn - vedz tu anvălescu 
anviliri/anvilire (an-vi-li-ri) sf- vedz tu anvălescu 
anvilit (an-vi-litu) adg - vedz tu anvălescu 
anvirinari/anvirinare (an-vi-ri-nâ-ri) sf- vedz tu virin 2 
anvirinat (an-vi-ri-nâtu) adg - vedz tu virin 2 
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anvirinedz (an-vi-ri-nedzu) (mi) vb I - vedz tu virin 2 
anviscut (an-vis-cutu) adg - vedz tu nvescu' 
anvishteari/anvishteare (an-vish-teâ-ri) sf- vedz tu nvescu' 
anvitsari/anvitsare (an-vi-tsâ-ri) sf- vedz tu nvets' 
anvitsat (an-vi-tsâtu) adg - vedz tu nvets' 
anvitsătură (an-vi-tsâ-tii-râ) sf- vedz tu nvets' 
anyeari/anyeare (an-yîâ-ri) sf- vedz tu anyedz 
anyeat (an-yîâtu) adg - vedz tu anyedz 

anyedz (an-yîedzu) vb I anyeai (an-yîâî), anyeam (an-yîâmu), 
anyeatâ (an-yîâ-tâ), anyeari/anyeare (an-yîâ-ri) - aduc diznou 
tu bană tsiva (i cariva) tsi easti (ca) mortu; (arburli) nvirdzashti 
diznou primuveara (dupâ unâ earnă cându aspuni ca mortu); 
anyiedz, nyedz, nyiedz, yiedz, anghedz, anghiedz; anăstâses- 
cu, nâstăsescu, mbănedz, ămbănedz {ro: învia} {fi-: ressusci- 
ter; faire revivre} {en: resuscitate, revive} ex: Hristolu-anye; 
anyeadzâ (u toarnă tu bană) nă gumară psoahi; anye foclu § 
anyeat (an-yîâtu) adg anyeată (an-yîâ-tă), anyeats (an-yîâtsî), 
anyeati/anyeate (an-yîâ-ti) - tsi s-ari turnată tu bană (după tsi 
eara ca mortu); anyiat, nyeat, nyiat, yiat, angheat, anghiat; 
anăstăsit, nâstâsit, mbânat, âmbănat {ro: înviat} {fr: ressusci- 
te; fait revivre} {en: resuscitated, revived} § anyeari/anyeare 
(an-yîâ-ri) sf anyeri (an-yîerî) - atsea tsi s-fatsi cându anyea- 
dzâ cariva i tsiva; anyiari, nyeari, nyiari, yiari, angheari, anghi- 
ari; anâstăsiri, năstăsiri, mbânari, ămbânari {ro: acţiunea de a 
învia} {fr: action de ressusciter; de faire revivre} {en: action 
of resuscitating, of reviving} § anyiedz (an-yi-îedzu) vb I 
anyiai (an-yi-îâî), anyiam (an-yi-îâmu), anyiată (an-yi-îâ-tă), 
anyiari/anyiare (an-yi-îâ-ri) - (unâ cu anyedz) § anyiat (an-yi- 
îâtu) adg anyiatâ (an-yi-îâ-tă), anyiats (an-yi-îâtsî), anyia- 
ti/anyiate (an-yi-îâ-ti) - (unâ cu anyeat) § anyiari/anyiare (an- 
yi-îâ-ri) sf anyieri (an-yi-îerî) - (unâ cu anyeari) § nyedz 
(nyîedzu) vb I nyeai (nyîâî), nyeam (nyîâmu), nyeată (nyîâ-tă), 
nyeari/nyeare (nyîâ-ri) - (unâ cu anyedz) § nyeat (nyîâtu) adg 
nyeatâ (nyîâ-tă), nyeats (nyîâtsî), nyeati/nyeate (nyîâ-ti) - (ună 
cu anyeat) § nyeari/nyeare (nyîâ-ri) sf nyeri (nyîerî) - (ună cu 
anyeari) § nyiedz (nyi-îedzu) vb I nyiai (nyi-îâî), nyiam (nyi- 
îâmu), nyiatâ (nyi-îâ-tă), nyiari/nyiare (nyi-îâ-ri) - (unâ cu 
anyiedz) ex: nyie niheamă tora cătră seară; nu lj-ari nyiatâ 
mătasea (nu lj-inshi yermul di mătasi); Hristolu nyie a triazi § 
nyiu (nyiu) vb I nyiai (nyi-îâî), nyiam (nyi-îâmu), nyiatâ (nyi- 
îâ-tă), nyiari/nyiare (nyi-îâ-ri) - (unâ cu anyiedz) § nyiat (nyi- 
îânl) adg nyiatâ (nyi-îâ-tă), nyiats (nyi-îâtsî), nyiati/nyiate (nyi- 
îâ-ti) - (ună cu anyeat) § nyiari/nyiare (nyi-îâ-ri) sf nyieri 
(nyi-îerî) - (ună cu anyeari) § yiedz (yi-îedzu) vb I yiai (yi- 
îâî), yiam (yi-îâmu), yiată (yi-îâ-tâ), yiari/yiare (yi-îâ-ri) - (ună 
cu anyiedz) ex: va s-nă yiadză (nyeadzâ, nyiadzâ) trupurli § 
yiat (yi-îâtfl) adg yiată (yi-îâ-tă), yiats (yi-îâtsî), yiati/yiate (yi- 
îâ-ti) - (ună cu anyeat) § yiari/yiare (yi-îâ-ri) sf yieri (yi-îerî) - 
(ună cu anyeari) § anghedz (an-ghîedzu) vb I angheai (an- 
ghîâî), angheam (an-ghîâmu), angheată (an-ghîâ-tă), anghea- 
ri/angheare (an-ghîâ-ri) - (ună cu anyedz) ex: earam slab, tora 
angheai (anyeai); pănă s-angheadză (s-anyeadză) § angheat 
(an-ghîâtu) adg angheatâ (an-ghîâ-tă), angheats (an-ghîâtsî), 
angheati/angheate (an-ghîâ-ti) - (unâ cu anyeat) § anghea- 
ri/angheare (an-ghîâ-ri) sf angheri (an-ghîerî) - (ună cu an- 
yeari) ex: anghearea (anyearea) a mortului § anghiedz (an- 
ghi-îedză) vb I anghiai (an-ghi-îâî), anghiam (an-ghi-îâmu), 
anghiatâ (an-ghi-îâ-tă), anghiari/anghiare (an-ghi-îâ-ri) - (ună 
cu anyedz) § anghiat (an-ghi-îâtu) adg anghiatâ (an-ghi-îâ-tă), 
anghiats (an-ghi-îâtsî), anghiati/anghiate (an-ghi-îâ-ti) - (ună 
cu anyeat) § anghiari/anghiare (anghi-îâ-ri) sf anghieri (an- 
ghi-îerî) - (ună cu anyeari) § ghiedz (ghi-îedzu) vb I ghiai 
(ghi-îâî), ghiam (ghi-îâmu), ghiatâ (ghi-îâ-tă), ghiari/ghiare 
(ghi-îâ-ri) - (unâ cu anyiedz) ex: cum, va s-nă ghiadzâ sh-por- 
cul atsel? § ghiat (ghi-îâtu) adg ghiatâ (ghi-îâ-tă), ghiats (ghi- 
îâtsî), ghiati/ghiate (ghi-îâ-ti) - (ună cu anyeat) § ghia- 
ri/ghiare (ghi-îâ-ri) sf ghieri (ghi-îerî) - (ună cu anyeari) 

anyiari/anyiare (an-yî-îâ-ri) sf- vedz tu anyedz 

anyiat (an-yî-îâtu) adg - vedz tu anyedz 

anyiedz (an-yî-îedzu) vb I - vedz tu anyedz 

anyii/anyie (an-yi-i) adv - vedz tu ayiu' 



anyilcescu (an-yil-cies-cu) (mi) vb IV - vedz tu nyilici' 

anyilciri/anyilcire (an-yil-ci-ri) sf- vedz tu nyilici' 

anyilcit (an-yil-citu) adg - vedz tu nyilici' 

anyilicescu (an-yi-li-cîes-cu) (mi) vb IV - vedz tu nyilici' 

anyilici' (an-yi-licîu) sn - vedz tu nyilici' 

anyilici 2 (an-yi-licîu) (mi) vb IV - vedz tu nyilici' 

anyilicios (an-yi-li-ciosu) adg - vedz tu nyilici' 

anyiliciri/anyilicire (an-yi-li-ci-ri) sf - vedz tu nyilici' 

anyilicit (an-yi-li-citu) adg - vedz tu nyilici' 

aoa (a-oâ) adv - tu-aesti locuri (aproapea di-atsel tsi zburashti); 
aoatsi, autsi, aoaea, aroa (expr: 1: aoa nclo = pri-aoa sh-pri- 
aclo; 2: aoa shi doauâ (trei, patru, ndauă, etc.) dzâli (stămânj, 
mesh, etc.) = doauă (trei, patru, ndauă, etc.) dzăli (stâmănj, 
mesh, etc.) ninti di dzua di-adzâ; 3: shi cătră aoa fatsi = shi 
fudzi, u-anganâ cătsaua, etc; 4: (ljau, dau, caftu, etc.) di-aoa, 
di-aclo = (ljau, dau, etc.) di-unâ parti sh-di-alanuâ, di mulţi 
părtsă) {ro: aici} {fr: ici} {en: here} ex: yinu-aoa; pri-aoa sh- 
pri-aclo; atsia nu-i ghini, aoa i ma ghini; aoa (tu-aesti locuri) s- 
ari virsată multu sândzi; nu putem di-aoa s-litim; cătră iu aoa 
nclo (pi-aoa sh-pri-aclo)?; u vindum aoa sh-cu dauâ dzăli 
(expr: dauă dzăli ninti); aoa sh-trei anj (cu trei anj ninti) noi 
aveam traptâ tut aoa (tu-aesti locuri) § aoatsi/aoatse (a-oâ-tsi) 
adv - (ună cu aoa) ex: fudzi di-aoatsi; scoati-nj-lu tu padi- 
aoatsi § oatsi/oatse (oâ-tsi) adv - (unâ cu aoa) § autsi/autse 
(a-u-tsi) adv - (ună cu aoatsi) § aoaea (a-oâ-ea) adv - (ună cu 
aoa) § aroa (a-roâ) adv - (ună cu aoa) ex: s-nu imnji pri-aroa 
(pi-aoa), pri-arco (pi-aclo) 

aoaea (a-oâ-ea) adv - vedz tu aoa 

aoaltadz (a-oâl-tadzî) adv - vedz tu aoaltari 

aoaltari (a-oâl-tarî) adv - dzua tsi s-aflâ nâintea-a dzuâljei di- 
aeri; aoaltadz, aoaltaz, aoartari, culoaltâdz; (expr: 1 : aoaltari = 
unâ di dzâlili (dauă, trei, patru, etc.) tsi s-află nâintea-a dzuâljei 
di-aeri; aoa shi ndauă dzăli; 2: nu easti di-aeri, di-aoaltari = 
easti di multu chiro; easti cu minţi, alăgatâ, shtiută) {ro: 
alaltăieri} {fir: avant-hier} {en: day before yesterday} ex: nu 
eara di-aeri, di-aoaltari (expr: eara di multu chiro) § aoaltadz 
(a-oâl-tadzî) adv - (ună cu aoaltari) ex: aoaltadz agiumsi § 
aoaltaz (a-oâl-tazî) adv - (ună cu aoaltari) § aoartari (a-oâr- 
tarî) adv - (ună cu aoaltari) ex: s-arsi aeri, aoartari § laltari 
(lâl-tarî) adv - (ună cu aoaltari) ex: dada-a mea mi isusi lal- 
tari, Dumănică § culoaltâdz (cu-loâl-tâdzî) adv - (ună cu 
aoaltari) ex: culoaltâdz (aoaltari) nu putu s-yinâ 

aoaltaz (a-oâl-tazî) adv - vedz tu aoaltari 

aoartari (a-oâr-tarî) adv - vedz tu aoaltari 

aoatsi/aoatse (a-oâ-tsi) adv - vedz tu aoa 

aor (a-6ru) vb I - vedz tu or 

apadhichii/apadhichie (a-pa-dhi-chi-i) sf apadhichii (a-pa-dhi- 
chiî) - unâ cu apadichii 

apadichii/apadichie (a-pa-dhi-chi-i) sf- vedz tu adichii 

apai/apae (a-pâ-i) sf apâi (a-păî) - păradzlji bâgats di cati 
giucător la un gioc, cu nomlu ca tuts păradzlji s-hibâ loats di- 
atsel tsi va s-amintă gioclu {ro: miza} {fr: enjeu; mise} {en: 
stake (game)} ex: cari nu-sh băgă apaea? 

apală' (a-pâ-lă) sf apălj (a-păljî) - armă tsi ari-unâ lipidă lungâ 
sh-tăljitoasâ (tsi sh-u-adutsi cu-un cutsut mari sh-lungu multu) 
shi cari di-aradă s-poartă di mesi shi spindzură pănă ma 
nghios di dzinuclji; coardă tsi ari lipida niheam ca shutsătâ; 
coardă cari talji di doauăli părtsă; palâ, coardă, hoardă, spată, 
spathă, cealâmi, lipidă; (fig: 1 : tu-ună apală = agonja, ca sful- 
gul, iurushi; expr: 2: dau (mi stringu, mi umplu tu) ună apalâ = 
fug iurushi, ca zurlu, ca ună furtună; 3: si-lj spindzuri apala di 
gushi = easti multu gioni sh-mushat) {ro: sabie, paloş} {fr: 
glaive, sabre recourbee} {en: sword} ex: tu cuciubă uscată 
doarmi cătsaua turbată (angucitoari: apala); tru-ună crâpiturâ 
uscată sta nipărtică mushatâ, când ti mushcă i turbată (angu- 
citoari: apala); si strimsiră sh-elj tu-apală (expr: fudzirâ iuru- 
shi, ca zurlji) tra s-lj-agiungă; chică apala di gushi shi sh-lo 
tufechea; arapi apala (coarda) s-lji talji capiu; trapsi apala si-lj 
lja capiu; feata trădzea apala shi hărshtl lă tălja capiu; ună lj- 
ari cu-apala n cap; tu ună apală s-dutsi (expr: s-dusi iurushi, ca 
furtuna); să ncaltsâ shi apală s-alasâ (expr: s-dusi ca furtuna) 
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după minciunoshlji; doi circheji tu-apalâ (fig: agonja ca sfiil- 
gul) s-alâsarâ; âlj deadiră un cal sh-un bucal s-lu umplâ tu-unâ 
apalâ (expr: s-fugă iurushi); s-arupă dzeana nsus tu-apâlj (fig: 
iurushi) § pală' (pâ-lâ) sf pâlj (păljî) - (unâ cu apală') ex: pala 
(coarda) zmulsirâ din teaca; ma zmulg pâlj li di tru teacă; ded 
nâ pală (expr: fudzii iurushi, ca unâ furtună) 
apală 2 (a-pâ-lă) sf apâlj (a-păljî) - vedz tu pală 2 
apandiha (a-pân-di-ha) adv - vedz tu dinapandiha 
apandisi/apandise (a-pân-disi) sf apăndisi (a-păn-disî) - zborlu 
tsi-1 lja năpoi cariva, la ntribarea tsi u fatsi; giuvapi, giueapi, 
apocrisi, cărshilâchi {ro: răspuns} {fr: reponse} (en: answer} 
ex: apandisea dată di năs § apăndisescu (a-păn-di-ses-cu) vb 
IV apăndisii (a-păn-di-sfl), apândiseam (a-păn-di-seâmu), 
apăndisitâ (a-păn-di-si-tă), apăndisiri/apăndisire (a-păn-di-si- 
ri) - lj-tornu zbor a unui tsi-nj bagă nă ntribari; dau ună apăn- 
disi; tornu zborlu; apocrisescu, apucrisescu {ro: răspunde} (fr: 
repondre} {en: answerj § apăndisit (a-păn-di-situ) adg apăn- 
disitâ (a-păn-di-si-tâ), apăndisits (a-păn-di-sitsf), apândisi- 
ti/apăndisite (a-păn-di-si-ti) - (atsel) a cui ălj si deadi ună 
apandisi; (atsel) tsi da ună apandisi; (ntribarea) tră cari s-da 
unâ apandisi; tsi toarnă zborlu a unui tsi-lj bagă ună ntribari; 
apocrisit, apucrisit {ro: care a răspuns, a cui i s-a răspuns, 
(întrebarea) la care se dă un răspuns} {fr: qui a repondu; ă 
qui on a repondu, (question) ă laquelle on a repondu} {en: 
who answered; who received an answer; (question) an- 
sweredj ex: lucru apăndisit (a curi lji s-ari dată ună apandisi) § 
apăndisiri/apăndisire (a-păn-di-si-ri) sf apăndisiri (a-păn-di- 
sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-apândiseashti tsiva; turnări di 
zbor; ipocrisiri, ipucrisiri, apandisi {ro: acţiunea de a 
răspunde} {fr: action de repondre} {en: action of answering} 
§ pândlsescu (păn-di-ses-cu) vb IV păndisii (pân-di-siî), păn- 
diseam (pân-di-seâmu), păndisită (păn-di-si-tâ), pândisi- 
ri/păndisire (păn-di-si-ri) - (unâ cu apăndisescu) § păndisit 
(pân-di-situ) adg păndisită (pân-di-si-tâ), păndisits (pân-di- 
sitsî), păndisiti/păndisite (păn-di-si-ti) - (ună cu apăndisit) § 
păndisiri/păndislre (păn-di-si-ri) sf păndisiri (pân-di-siri) - 
(ună cu apăndisiri) 
apanghi/apanghe (a-pân-ghi) sf- vedz tu apanghlu 
apanghlu (a-pân-ghîu) sn apanghiuri (a-pân-ghîurî) - loc tu 
cari omlu poati si sta tra si s-apără di dushmanj i si s-afirească 
di chindin (arcoari, căldură, ploai, furtună, etc); apârătură {ro: 
adăpost} {fr: abri} {en: shelter} ex: hoara nu eara tu apanghiu 
(loc iu putea si s-apârâ, si s-aveaglji); ca s-hibă niheamă sum 
apanghiu (apărătură); nu-aflai apanghiu s-nu mi ud di ploai § 
apănghisescu (a-păn-ghi-ses-cu) vb IV apănghisii (a-pân-ghi- 
siî), apănghiseam (a-pân-ghi-seâmu), apănghisită (a-pân-ghi- 
si-tă), apănghisiri/apănghisire (a-pân-ghi-si-ri) - 1 : stau tu un 
apanghiu tra s-mi apăr, s-mi-afirescu di dushmanj (chindin, 
arcoari, ploai, etc); 2: mi curmu di la un copus tsi-1 fac (că mi 
avurseashti multu) tra să-nj ljau anasa shi sâ-nj yină suflitlu la 
loc; stau tes tra s-nj-am arihati că mi aduchescu multu avursit; 
discurmu, dizvursescu, dispustusescu, arihătipsescu, arăpas, 
arăpăsedz, arăpăsescu, aripas, aripăsedz, arupas, răpas, 
râpăsedz, rupas, rupusedz, ripas {adăposti, (se) odihni} {fr: 
s'abriter; (se) delasser, (se) reposer} {en: shelter, rest} § 
apănghlslt (a-păn-ghi-situ) adg apănghisită (a-păn-ghi-si-tă), 
apănghisits (a-păn-ghi-sitsî), apănghisiti/apânghisite (a-păn- 
ghi-si-ti) - tsi ari astâmătsită s-facă un copus (tsi lu-avur- 
seashti multu) tra să-sh lja anasa; dizvursit, dispustusit, arihă- 
tipsit, arăpăsat, arâpăsit, aripăsat, arupâsat, răpăsat, rupusat, 
ripâsat {adăpostit, odihnit} {fr: abrite; repose, delasse} {en: 
sheltered; rested} § apănghisiri/apănghisire (a-păn-ghi-si-ri) 
sf apănghisiri (a-păn-ghi-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva 
apănghiseashti; discurmari, dizvursiri, dispustusiri, arihătipsiri, 
arăpăsari, arăpăsiri, aripăsari, arupăsari, răpăsari, rupusari, 
ripâsari; arăpas, aripas, arupas, răpas, ripas, rupas {acţiunea de 
a adăposti, de a (se) odihni; repauzare; odihnă} {fr: action de 
s 'abriter; de (se) reposer, de (se) delasser; repos} {en: action 
of sheltering; of resting; rest} § apanghi/apanghe (a-pân-ghi) 
sf fără pl - atsea tsi s-fatsi căndu cariva ascapă di tsiva i di 
iuva; ascăpari {ro: salvare} {fr: salut, delivrance} {en: rescue} 



apansăz (a-pan-săz) adv - vedz tu dinapandiha 
apar (a-pâru) vb II - vedz tu par 1 

aparalactu (a-pa-râ-lac-tu) adg aparalactă (a-pa-râ-lac-tă), 
aparalactsă (a-pa-râ-lac-tsă), aparalacti/aparalacte (a-pa-râ-lac- 
ti) - tsi sh-u-adutsi tu tuti lucrili cu tsiva i cu cariva; tsi easti 
dip ună soi cu tsiva i cariva; idyiu, ună {ro: identic} {fr: iden- 
tique, tout semblable} {en: identicul} 

apatii/apatie (a-pa-ti-i) sf apătii (a-pâ-tiî) - starea sufliteascâ tu 
cari s-află atsel tsi nu-aspuni vără intires ti-atseali tsi s-fac dea- 
vărliga di el; atsea tsi s-fatsi căndu omlu lu-arădi cu minciunj 
pri cariva; arădiri, arâdeari, minciunari, aplănăsiri, plănăsiri, 
plănisiri, plănipsiri, plăniri, alinciri {ro: apatie, înşelăciune} 
{fr: apathie, tromperie} {en: apathy, deceitj § apation (a-pa- 
ti-6nu) adg apatioană (a-pa-ti-oâ-nă), apationj (a-pa-ti-6njî), 
apatioani/apatioane (a-pa-ti-oâ-ni) - (atsel) tsi lu-arădi (lu- 
aplânăseashti) pri cariva; arăditor, marghiol, maryiol, ehle {ro: 
înşelător} {fr: trompeur} {en: deceiver, cheater} 

apation (a-pa-ti-6nu) adg - vedz tu apatii 

apă (â-pă) sf api/ape (â-pi) - luguria tsi cură tu-arâuri, tsi s-află 
tu-amari, di cari suntu adrati chicutli di ploai, etc; arucută; 
(expr: 1 : s-dutsi ntr-apâ (ntri-apă) = s-dutsi s-lja (s-aducă) apă 
(di-aradă tră beari, di la shoput, fântână, etc); 2: apa yini mari 
= s-umflă arăulu, s-vearsâ arăulu, mulţi ori după ună ploai 
mari; 3: hiu tut apă; mi feci (mi-adrai) apă = am asudată 
multu; 4: ved tu tsi api s-ascaldă = shtiu tu tsi catastasi s-aflâ, 
shtiu tsi mindueashti; 5: ânj yini sh-a njia apă la moară = nj- 
yini sh-a njia arada s-hiu mari, s-u-am putearea s-fac cum voi; 
6: lj-ljau apa di la moară = l-fac s-nu mata poată s-adară tsiva; 
7: nj-alasă gura apă; nj-alasă limba apă n gură (trâ tsiva) = am 
mari orixi (trâ tsiva); 8: apă nvets; nvets cu lingura, ca apa = 
nvets multu ghini; 9: foc sh-apă-lj si dutsi gura = shtii tuti, 
zburashti mulţi sh-li dzătsi multu ghini; 10: lja lupata nă apă = 
u pati; 11: mi duc dupâ apa-a lui = fac ashi cum va el; 12: 
moashi, di-atsea tsi tsăni (tsi ngljatsâ) apili = moashi dit pâr- 
miti, gioanâ, mâyistră); 13: apa, apili-a lui = huea, huili a lui; 
14: mi lja apa = mi lja azvarna, mi pindzi s-fac tsiva cu- 
arădearea, cu minciuna; 15: adar guva tu-apă = geaba l-fac un 
lucm că nu-adar vără hăiri, nu-adar tsiva; u-adar hărdală; 16: 
apă acră = apă dit loc cu săruri lugursiti buni tră stumahi shi 
sănătatea-a omlui; 17: apă crehtă = apă aratsi sh-proaspită; 
18: apă alăcltă = apă minţită, murdară shi tulburi; 19: apă 
stătută; apă tsi doarmi = apă dit bâltsă tsi sta tu-un loc câ nu- 
ari pri iu s-cură; 20: apă dl llturyll = om cu suflitlu curat, fără 
stepsu, nistipsit; 21: apă nlgrită; apă nlnchisitâ = apă dit păr- 
miti, curată; tu pirmithi: apă nipusputită di vărnu sh-cari, 
cându u lja i u bea, gionili-aleptu, nu scoati un zbor; 22: apă 
athanată; apă yli; apă di bană = apă dit părmiti tsi ntini- 
reashti, tsi nyeadză lumea, tsi-1 fatsi omlu s-nu moară; 23: apă 
di ploai = tsi cură shi s-cheari ca apa di ploai; zboară goali tsi 
nu-ahărzescu tsiva; 24: nj-fac apa-atsea groasă = mi cac; 25: 
nj-fac apa; nj-fac apa-atsea minuta = mi chish; 26: portu apă a 
mortsălor = slăghii multu; nu nj-armasi multu chiro s-bănedz) 
{ro: apă} {fr: eau} {en: water} ex: apa di fântână nu s- 
alăceashti; dă-nj nă chică di-apâ; tricum nă apă mari (fig: 
amari; arău mari); moashi di atseali tsi tsân apili (expr: moashi 
gioanâ, mâyistră); apa minţită (expr: apă alâcită) cuciubi 
adutsi; apa totna s-toarnă iu lj-eara cupanja veaclji; nchisiră 
ntr-apâ la arău (expr: dusiră s-lja apă di la-arău); nj-yini apa- 
atsea minuta (expr: nj-yini s-mi chish); cari va sâ-sh facă apa? 
(expr: si s-chishi?); armaşi sâ-sh facă apa (expr: să s-chishi); 
sh-fătsea feata apa (expr: s-chisha feata); vă fâtsets apa minută 
(expr: vâ chishats); easti apă di lituryii (expr: easti fără stepsu); 
lji nvitsai apili (expr: huili); muljarea ts-lja apa (expr: tsâ 
nveatsâ huili) sh-deapoea ti ncalică; adrash guvâ tu-apâ (expr: 
nu-adrash tsiva dip); avea faptă nă guvă ntr-apâ (expr: nu-avea 
faptă tsiva dip); apa doarmi, dushmanlu nu doarmi; di apă tsi 
doarmi s-tsă hibă frică; apa, foclu sh-muljarea nu-au pişti; apa 
stătută amputi; apa pănâ nu s-alăceashti nu s-limpidzashti; va- 
nj talj apâ dit prash s-u badz tu tseapi (zbor tsi s-dzătsi cându 
vrei s-aspunj că un lucru nu ti mealâ) § apshoară (ap-shîoâ-ră) 
sf apshoari/apshoare (ap-shîoâ-ri) - apă putsănă, apă njicâ; 
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(fig: apshoarâ = măcari cu multa dzamâ) {ro: apă puţină} ffr: 
eau (en petite quantite)} {en: water (in small amounts)} § 
apătos (a-pă-tosu) adg apâtoasă (a-pă-toâ-sâ), apătosh (a-pă- 
toshî), apâtoasi/apâtoase (a-pâ-toâ-si) - tsi ari (multă) apă; tsi 
easti ca apa; tsi easti mplin cu apă; tsi easti moali ca apa; tsi 
sh-u-adutsi cu apa; tsi ari dzamă multă, easti dzămos; apătios, 
apos, vlângos, vâltos, nutios {ro: apos} ffr: aqueux} {en: wa- 
teiy} ex: locuri apătoasi; ghelă apătoasă (cu dzamă multă); fă- 
tsesh aloatlu apătos (cu apă multă, moali); loclu apătos (vlăn- 
gos, vâltos) nu-i bun tră casă § apătios (a-pâ-ti-osu) adg 
apătioasă (a-pă-ti-oâ-sâ), apătiosh (a-pâ-ti-6shî), apătioa- 
si/apâtioase (a-pă-ti-oâ-si) - (ună cu apătos) ex: pirde apătios 
di pi oclji § apos (a-posu) adg apoasă (a-poâ-să), aposh (a- 
poshî), apoasi/apoase (a-poâ-si) - (ună cu apătos) § 
apătusescu (a-pâ-tu-ses-cu) (mi) vb IV apătusii (a-pă-tu-siî), 
apătuseam (a-pă-tu-seâmu), apătusită (a-pă-tu-si-tâ), apâtusi- 
ri/apâtusire (a-pâ-tu-si-ri) - umplu di apă; lj-adavgu apă (ma 
multă) sh-u fac luguria ma moali (ună măcari ma dzâmoasâ); 
l-fac apătos; 1-molj tu apă {ro: umple cu apă; deveni apos} ffr: 
remplir d'eau; devenir aqueia; rendre mou, s'amollir} {en: 
fiii with water; become watery; become soft} ex: truplu nji s- 
apătusi (nj-si featsi ma moali, ma molav) § apătusit (a-pâ-tu- 
situ) adg apătusită (a-pă-tu-si-tă), apătusits (a-pă-tu-sitsî), 
apătusiti/apâtusite (a-pâ-tu-si-ti) - tsi easti umplut cu apă; tsi-lj 
s-ari adăvgată apă sh-faptă moali; tsi s-featsi apătos {ro: um- 
plut cu apă, apos} {fr: rempli d'eau; aqueux; mou, amolli} 
{en: filled with water; watery; soft} § apătusiri/apătusire (a- 
pă-tu-si-ri) sf apâtusiri (a-pă-tu-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu un 
lucru s-umpli cu apă, lji s-ari adăvgată apă shi faptu moali {ro: 
acţiunea de a umple cu apă; de a deveni apos} {fr: action de 
remplir d'eau; de devenir aqueia; de rendre mou, de 
s 'amollir} {en: action offilling with water; of becoming wa- 
tery; ofbecomingsoft} 
apă di trandafir sf- vedz tu trandafil 

apăndăxescu (a-păn-dâc-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu 
păndixescu 

apăndăxiri/apăndăxire (a-pân-dăc-si-ri) sf - vedz tu 
păndixescu 

apăndăxit (a-pân-dâc-situ) adg - vedz tu păndixescu 
apăndisescu (a-păn-di-ses-cu) vb IV - vedz tu apandisi 
apăndisiri/apăndisire (a-păn-di-si-ri) sf- vedz tu apandisi 
apăndisit (a-pân-di-situ) adg - vedz tu apandisi 
apăndixescu (a-păn-dic-ses-cu) (mi) - vedz tu păndixescu 
apăndixiri/apăndixire (a-păn-dic-si-ri) sf- vedz tu păndixescu 
apăndixit (a-păn-dic-situ) adg - vedz tu păndixescu 
apăndoahă (a-păn-doâ-hă) sf apăndoahi/apândoahe (a-păn- 
doâ-hi) - 1: agiutor, andoapir, aradzâm; 2: elpidă, ilpidă, nădii, 
nadă {ro: reazem, ajutor; speranţă} ffr: appui, aide; espoir, 
attente} {en: support, help; hope} ex: tută apăndoahă (agiutor- 
lu, andoapirlu; nădia) a lor eara ficiorlu 
apănghisescu (a-păn-ghi-ses-cu) vb IV - vedz tu apanghiu 
apănghisiri/apănghisire (a-pân-ghi-si-ri) sf - vedz tu 
apanghiu 

apănghisit (a-pân-ghi-situ) adg - vedz tu apanghiu 
apăr (a-pâru) (mi) vb I apârai (a-pă-râî), apăram (a-pă-râmu), 
apărată (a-pă-râ-tă), apărări/apărare (a-pâ-râ-ri) - dau agiutor a 
unui tra si s-aveaglji di-arăulu tsi poati să-lj si facă tu-ună 
alumtâ; lu-aveglju pri cariva di aguditurli tsi poati să-lj li da 
cariva; lj-dau un apanghiu tra s-nu pată tsiva; aveglju ună 
hoarâ (pulitii, etc.) di piricljul tsi-1 părăstiseashti ună oasti 
dushmană; afirescu, aveglju, etc. {ro: apăra, proteja, păzi, 
feri} ffr: defendre, proteger, garderj {en: defend, protect, 
guard} ex: s-apărăm az limba sh-fara; cu-ună mână ti-apără 
sh-cu-alantă ti deapiră; ca si-apără (s-ti-afirească) Dumnidzâ; 
s-apârâ loclu; n-apârâm (n-afirim, n-avigljem) di furi; mini 
singur lu-apârai; apără (afirea-1) natlu di mushti § apărat (a- 
pă-râtu) adg apărată (a-pă-râ-tă), apărats (a-pă-râtsî), apâra- 
ti/apărate (a-pă-râ-ti) - tsi-lj si da agiutor tra s-afirească di lă- 
etsli tsi poati sâ-lj li facă un dushman; afirit, avigljat, etc. {ro: 
apărat, protejat, păzit, ferit} ffr: defendu, protege, garde} {en: 
defended, protected, guarded} § apărări/apărare (a-pă-râ-ri) 



sf apărări (a-pă-rărî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva s-apârâ i 
easti apărat; afiriri, avigljari, etc. {ro: acţiunea de a apăra, de 
a proteja, de a păzi, de a feri; apărare, protejare, protecţie, 
pază} ffr: action de defendre, de proteger, de garder; defense, 
protection, garde} {en: action of defending, of protecting, of 
guarding; defense, protection, guarde} ex: giuneatsa-a 
apărariljei sh-u-aspusi § neapărat (nea-pă-râtu) adg neapărată 
(nea-pă-râ-tă), neapârats (nea-pă-râtsî), neapăraţi/neapărate 
(nea-pă-râ-ti) - tsi nu easti apărat; tsi nu easti avigljat; neafirit, 
neavigljat {ro: neapărat, neprotejat} ffr: qui n'est pas 
defendu, n 'est pas protege} {en: who is not defended, not 
protected} § neapărari/neapărare (nea-pă-râ-ri) sf neapârâri 
(nea-pă-rărî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva nu s-apără i nu 
easti apărat (avigljat); neafiriri, neavigljari {ro: acţiunea de a 
nu (se) apăra, de a nu (se) proteja} ffr: action de ne pas (se) 
defendre, de ne pas (se) proteger} {en: action of not defend- 
ing, of not protecting} § apărător (a-pâ-ră-toru) adg apârâtoa- 
ri/apărătoare (a-pă-ră-toâ-ri), apărători (a-pă-râ-torî), apărâtoa- 
ri/apârâtoare (a-pă-râ-toâ-ri) - (atsel) tsi apără pri cariva; tsi lu- 
afireashti pri un di un piriclju; tsi-lj da apanghiu a unui tra s-nu 
pată tsiva {ro: apărător, păzitor, protector} ffr: defendeur, 
protegeur, gardien} {en: defender, protector, guardian} ex: 
fă-ti a nostru apărător § apărătură (a-pă-râ-hi-râ) sf apărături 
(a-pă-râ-turî) - lucrul tsi-1 fatsi cariva tra s-ti apără; loc tsi ti 
apără, ti-afireashti di lăetsli tsi pots s-li pats; apanghiu {ro: 
apărătoare, pază, adăpost} ffr: defense, ampechement, abri} 
{en: defense, shelter} ex: an nu lâ deadim apărătură (apan- 
ghiu); aoa easti apărătură (un apanghiu, loc ti-apărari) 

apărări/apărare (a-pă-râ-ri) sf - vedz tu apăr 

apărat (a-pă-râtu) adg - vedz tu apăr 

apărâsescu (a-pă-ră-ses-cu) vb IV - vedz tu apărătsescu 

apărâsiri/apârăsire (a-pâ-ră-si-ri) sf- vedz tu apărătsescu 

apărăsit (a-pă-ră-situ) adg - vedz tu apărătsescu 

apărător (a-pâ-ră-toru) adg - vedz tu apăr 

apărătsescu (a-pă-ră-tses-cu) vb IV apârâtsii (a-pă-ră-tsiî), apâ- 
râtseam (a-pâ-ră-tseâmu), apărătsită (a-pâ-ră-tsi-tă), apărătsi- 
ri/apârătsire (a-pâ-ră-tsi-ri) -l : fug sh-alas singur ună hiintsâ i 
un lucru; alas un loc si s-aspargă di nimutriri shi s-agiungă 
irnjiu; părătsescu, apărâsescu, părăsescu, apârnăsescu, părnă- 
sescu, apârnisescu, părnisescu, apârnjisescu, pârnjisescu, prâh- 
tisescu, brăhtisescu, apăryisescu, păryisescu, părătisescu, păr- 
sescu; 2: trag mănă di la un lucru; mi-alas di un lucru (di-ună 
pişti, di tsi am dzăsâ, etc); dzâc că nu easti dealihea lucrul tră 
cari-nj si spuni că easti dealihea; arnisescu {ro: părăsi, aban- 
dona; renunţa, nega, dezavua, renega} ffr: abandonner, de- 
laisser; renoncer, nier, renier} {en: abandon, desert; re- 
nounce, deny, disavow} ex: nu vru s-lj-apărătseascâ (s-lj-alasă 
singuri) § apărătsit (a-pâ-ră-tsitu) adg apărătsită (a-pă-ră-tsi- 
tă), apârâtsits (a-pă-ră-tsitsî), apărătsiti/apărătsite (a-pă-ră-tsi- 
ti) - tsi easti alâsat singur; tsi easti alâsat si s-aspargâ di nimu- 
triri; pârâtsit, apărăsit, părăsit, apărnâsit, pârnăsit, apărnisit, 
părnisit, apămjisit, pârnjisit, prâhtisit, brăhtisit, apăryisit, păryi- 
sit, părătisit, părsit {ro: părăsit, abandonat} ffr: abandonne, 
deiaisse} {en: abandoned, deserted} § apărătsiri/apărătsire 
(a-pă-râ-tsi-ri) sf apărătsiri (a-pâ-ră-tsirî) - atsea tsi s-fatsi 
căndu s-apărătseashti tsiva i cariva; părătsiri, apărâsiri, pără- 
siri, apărnăsiri, părnâsiri, apărnisiri, pârnisiri, apărnjisiri, păr- 
njisiri, apăryisiri, pâryisiri, prăhtisiri, brâhtisiri, părătisiri, pâr- 
siri {ro: acţiunea de a părăsi; părăsire, abandonare} ffr: ac- 
tion d' abandonner, de delaisser} {en: action of abandoning, 
of deserting} § părătisescu (pâ-ră-ti-ses-cu) vb IV părătisii 
(pă-ră-ti-siî), părătiseam (pă-ră-ti-seâmu), părătisită (pă-ră-ti- 
si-tâ), pârătisiri/părătisire (pă-ră-ti-si-ri) - (ună cu apără- 
tsescu) § părătisit (pă-ră-ti-situ) adg părătisită (pă-râ-ti-si-tă), 
părătisits (pâ-ră-ti-sitsî), pârâtisiti/pârâtisite (pâ-râ-ti-si-ti) - 
(ună cu apărătsit) § pârătisiri/părătisire (pă-râ-ti-si-ri) sf 
părătisiri (pă-ră-ti-shî) - (ună cu apărătsiri) § părătsescu (pă- 
râ-tses-cu) vb IV părătsii (pă-ră-tsiî), pârâtseam (pâ-ră- 
tseâmîi), părătsită (pă-ră-tsi-tă), pârâtsiri/părătsire (pă-râ-tsi-ri) 
- (ună cu apărătsescu) § părătsit (pă-ră-tsitu) adg părătsită 
(pă-ră-tsi-tă), pârâtsits (pă-ră-tsitsî), părătsiti/pârâtsite (pă-ră- 
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tsi-ti) - (ună cu apărătsit) § părătsiri/părătsire (pă-râ-tsi-ri) sf 
pârâtsiri (pâ-râ-tsirî) - (ună cu apărătsiri) § apărâsescu (a-pă- 
ră-ses-cu) vb IV apârâsii (a-pă-ră-siî), apărâseam (a-pă-ră- 
seâmu), apărăsită (a-pă-ră-si-tă), apărâsiri/apărăsire (a-pă-ră- 
si-ri) - (ună cu apărătsescu) § apărăsit (a-pă-râ-situ) adg apâ- 
râsită (a-pâ-ră-si-tă), apârâsits (a-pâ-ră-sitsf), apărăsiti/apâ- 
râsite (a-pă-râ-si-ti) - (ună cu apărătsit) ex: sâ-sh veadă 
fumealja apârâsită (alăsatâ singură) § apărăsiri/apărăsire (a- 
pă-ră-si-ri) sf apârăsiri (a-pă-ră-sfrî) - (una cu apărătsiri) § 
părăsescu (pă-ră-ses-cu) vb IV părăsii (pă-râ-siî), părăseam 
(pâ-ră-seâmu), părăsită (pă-ră-si-tă), părăsiri/părăsire (pă-râ-si- 
ri) - (ună cu apărătsescu) § părăsit (pă-ră-situ) adg părăsită 
(pă-ră-si-tă), pârâsits (pă-ră-sitsî), părăsiţi/părăsite (pă-ră-si-ti) 

- (ună cu apărătsit) § părăsiri/părăsire (pâ-ră-si-ri) sf părăsiri 
(pă-ră-sirî) - (ună cu apărătsiri) § părsescu (păr-ses-cu) vb IV 
părsii (păr-siî), părseam (pâr-seâmu), pârsită (pâr-si-tâ), păr- 
siri/pârsire (păr-si-ri) - (ună cu apărătsescu) § părsit (păr-situ) 
adg părsită (păr-si-tă), părsits (pâr-sitsî), pârsiti/pârsite (păr-si- 
ti) - (ună cu apărătsit) ex: arucă bileea pi ună părsită (mărată) 
di vitsină § părsiri/părsire (păr-si-ri) sf părsiri (pâr-sirî) - (ună 
cu apărătsiri) § apăryisescu (a-păr-yi-ses-cu) vb IV apăryisii 
(a-păr-yi-siî), apăryiseam (a-păr-yi-seâmu), apăryisită (a-pâr- 
yi-si-tă), apâryisiri/apăryisire (a-păr-yi-si-ri) - (ună cu apără- 
tsescu) ex: lu-apăryisii (lu-alâsai, lu-apărătsii), nu voi s-lu 
vedz § apăryisit (a-păr-yi-situ) adg apăryisită (a-păr-yi-si-tă), 
apăryisits (a-păr-yi-sitsî), apăryisiti/apâryisite (a-păr-yi-si-ti) - 
(ună cu apărătsit) ex: vedz c-ayinja easti apăryisită (apârâtsită) 
§ apăryisiri/apăryisire (a-păr-yi-si-ri) sf apâryisiri (a-păr-yi- 
sirî) - (ună cu apărătsiri) § păryisescu (pâr-yi-ses-cu) vb IV 
păryisii (păr-yi-siî), pâryiseam (păr-yi-seâmu), păryisită (păr- 
yi-si-tă), păryisiri/păryisire (pâr-yi-si-ri) - (ună cu apără- 
tsescu) ex: vrută s-nă pâryishn (dispărtsâm) § păryisit (păr-yi- 
situ) adg păryisită (păr-yi-si-tâ), pâryisits (păr-yi-sitsî), pâryisi- 
ti/păryisite (păr-yi-si-ti) - (ună cu apărătsit) § păryisiri/păryi- 
sire (păr-yi-si-ri) sf pâryisiri (păr-yi-sirî) - (ună cu apărătsiri) 
§ apărnăsescu (a-păr-nă-ses-cu) vb IV apârnăsii (a-păr-nă- 
siî), apărnăseam (a-pâr-nâ-seâmu), apămâsită (a-păr-nă-si-tă), 
apărnâsiri/apărnâsire (a-păr-nă-si-ri) - (ună cu apărătsescu) § 
apărnăsit (a-păr-nă-situ) adg apărnăsită (a-păr-nă-si-tă), 
apărnâsits (a-pâr-nâ-sitsî), apârnăsiti/apărnăsite (a-păr-nă-si-ti) 

- (ună cu apărătsit) ex: un murmintu apărnăsit (alăsat singur 
shi nimutrit) tu irnjii § apărnăsiri/apărnăsire (a-păr-nă-si-ri) 
sf apărnâsiri (a-păr-nă-sfrî) - (ună cu apărătsiri) § părnăsescu 
(păr-nă-ses-cu) vb IV pârnăsii (păr-nâ-siî), părnâseam (păr-nă- 
seâmu), părnâsitâ (păr-nă-si-tă), pârnăsin/pârnâsire (păr-nâ-si- 
ri) - (ună cu apărătsescu) ex: ficiorlji părnăsea shcoala; baron 
Sina sh-pârnăsi pâtrida tri totăna § părnăsit (pâr-nă-situ) adg 
părnâsitâ (pâr-nă-si-tâ), pârnăsits (păr-nâ-sitsî), părnăsiti/pâr- 
năsite (păr-nă-si-ti) - (ună cu apărătsit) ex: avdu cucuveaua 
pristi murlji pârnăsits § părnăsiri/părnăsire (pâr-nâ-si-ri) sf 
părnâsiri (păr-nă-sirî) - (ună cu apărătsiri) § apărnisescu (a- 
păr-ni-ses-cu) vb IV apărnisii (a-păr-ni-sii), apărniseam (a-păr- 
ni-seâmu), apârnisită (a-păr-ni-si-tă), apărnisiri/apărnisire (a- 
păr-ni-si-ri) - (ună cu apărătsescu) § apărnisit (a-păr-ni-situ) 
adg apârnisită (a-păr-ni-si-tă), apărnisits (a-pâr-ni-sitsî), 
apărnisiti/apărnisite (a-păr-ni-si-ti) - (ună cu apărătsit) § apăr- 
nisiri/apărnisire (a-păr-ni-si-ri) sf apărnisiri (a-păr-ni-sfrî) - 
(ună cu apărătsiri) § părnisescu (păr-ni-ses-cu) vb IV părnisii 
(pâr-ni-siî), părniseam (pâr-ni-seâmu), pârnisită (păr-ni-si-tă), 
părnisiri/părnisire (păr-ni-si-ri) - (ună cu apărătsescu) ex: mi 
părnisish (fudzish shi mi-alăsash singur); tată tsi di mult ăl 
părnisii § părnisit (păr-ni-situ) adg părnisitâ (pâr-ni-si-tă), 
părnisits (pâr-ni-sitsî), părnisiti/pârnisite (păr-ni-si-ti) - (ună cu 
apărătsit) § părnisiri/părnisire (păr-ni-si-ri) sf părnisiri (păr- 
ni-sirî) - (ună cu apărătsiri) § apărnjisescu (a-pâr-nji-ses-cu) 
vb IV apârnjisii (a-păr-nji-siî), apâmjiseam (a-păr-nji-seâmu), 
apămjisită (a-păr-nji-si-tâ), apâmjisirVapămjisire (a-păr-nji-si- 
ri) - (ună cu apărătsescu) ex: casa cu apârnjisita (apârâtsită) 
vatră § apărnjisit (a-pâr-nji-situ) adg apămjisită (a-păr-nji-si- 
tă), apămjisits (a-păr-nji-sitsî), apămjisiti/apârnjisite (a-păr-nji- 
si-ti) - (ună cu apărătsit) § apărnjisiri/apărnjisire (a-păr-nji- 



si-ri) sf apămjisiri (a-păr-nji-sirî) - (ună cu apărătsiri) § păr- 
njisescu (păr-nji-ses-cu) vb IV pămjisii (păr-nji-siî), părnji- 
seam (păr-nji-seâmu), pâmjisită (păr-nji-si-tă), pâmjisiri/păr- 
njisire (păr-nji-si-ri) - (ună cu apărătsescu) § părnjisit (păr- 
nji-sîtu) adg pâmjisită (pâr-nji-si-tă), pâmjisits (păr-nji-sitsî), 
pămjisiti/pămjisite (păr-nji-si-ti) - (ună cu apărătsit) § păr- 
njisiri/părnjisire (pâr-nji-si-ri) sf părnjisiri (pâr-nji-sirî) - (ună 
cu apărătsiri) 

apărătsiri/apărătsire (a-pă-râ-tsi-ri) sf - vedz tu apărătsescu 
apărătsit (a-pă-ră-tsitu) adg - vedz tu apărătsescu 
apărătură (a-pâ-ră-tu-ră) sf- vedz tu apăr 
apăreari/apăreare (a-pă-reâ-ri) sf - vedz tu par 1 
apărnăsescu (a-păr-nă-ses-cu) vb IV - vedz tu apărătsescu 
apărnăsiri/apărnăsire (a-păr-nă-si-ri) sf- vedz tu apărătsescu 
apărnăsit (a-păr-nă-situ) adg - vedz tu apărătsescu 
apărnisescu (a-păr-ni-ses-cu) vb IV - vedz tu apărătsescu 
apărnisiri/apărnisire (a-păr-ni-si-ri) sf- vedz tu apărătsescu 
apărnisit (a-păr-ni-situ) adg - vedz tu apărătsescu 
apărnjescu (a-pâr-njîes-cu) vb IV apămjii (a-păr-njiî), apâr- 
njam (a-păr-njîâmu), apămjită (a-păr-nji-tă), apămjiri/apâmjire 
(a-păr-nji-ri) - ljau (acats) s-fac tsiva; pămjescu, pumjescu, 
pumescu, ahiurhescu, ahurhescu, ahiursescu, arhiusescu, 
arhinsescu, ănchisescu, nchisescu, ântsep, ntsep, chinsescu, 
chinisescu, litescu, acats, ljau {ro: începe} {fr: commencer} 
{en: start} ex: apâmjim (nchisim) di dimneatsa; apămjashti 
(ahiurheashti) s-caftă coarda; ca sclava s-lucreadzâ apămjashti 
(nchiseashti); sh-apămji (shi nchisi) tra s-suflă-al Doni; nă 
videari shi apârnji s-u măshcă buriclu; azboairă un pulj pri- 
alumachi shi apămji tra s-bată un lai cântic; măcârli apârnjirâ 
s-urdină, cari di cari ma bună § apărnjit (a-păr-njitu) adg 
apămjită (a-păr-nji-tâ), apâmjits (a-pâr-njitsî), apămjiti/apăr- 
njite (a-păr-nji-ti) - tsi ari acătsată s-facă tsiva; pămjit, purnjit, 
pumit, ahiurhit, ahurhit, ahiursit, arhiusit, arhinsit, ănchisit, 
nchisit, ântsiput, ntsiput, chinsit, chinisit, litit {ro; început} {fi": 
commence} {en: started} ex: lăpuda easti-apămjitâ (ahiurhită) 
§ apărnjiri/apărnjire (a-păr-nji-ri) sf apârnjiri (a-pâr-njirî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu si nchiseashti tsiva; părnjiri, pumjiri, 
pumiri, ahiurhiri, ahurhiri, ahiursiri, arhiusiri, arhinsiri, 
ănchisiri, nchisiri, chinsiri, chinisiri, litiri, ăntseapiri, ntseapiri 
{ro: acţiunea de a începe: începere} {fr: action de commen- 
cer} {en: action of starting} § neapărnjit (nea-pâr-njitu) adg 
neapămjitâ (nea-păr-nji-tă), neapâmjits (nea-pâr-njitsî), nea- 
pămjiti/neapămjite (nea-păr-nji-ti) - tsi nu s-ari acătsată s-facă 
tsiva; (lucru) tsi nu easti apămjit; nipămjit, neahiurhit, neahur- 
hit, neahiursit, nearhiusit, nearhinsit, ninchisit, nintsiput {ro: 
neînceput} {fr: qui n 'est pas commence} {en: not started} ex: 
lucrul easti neapărnjit (ninchisit) § neapărnjiri/neapărnjire 
(nea-păr-nji-ri) sf neapărnjiri (nea-păr-njirf) - atsea tsi s-fatsi 
căndu nu si nchiseashti tsiva; nipârnjiri, neahiurhiri, nea- 
hurhiri, neahiursiri, nearhiusiri, nearhinsiri, ninchisiri, nin- 
tseapiri {ro: acţiunea de a nu începe; neînceperej {fr: action 
de ne pas commencer} {en: action of not starting} § apămjită 
(a-păr-nji-tă) sf fără pl - ahiurhirea-a unui lucru; arhii, 
arhizmâ, ahiurhită, ahurhită, ahiursită, ahiursitură, arhiusitâ, 
arhinsită, ănchisită, nchisită, apâmjitură, pămjitură, pârnjitâ, 
ântsiput, ntsiput {ro: început} {fr: commencement, debut} {en: 
start} ex: dit apămjită (arhii) păn tu bitisitâ; apămjită (nchisită, 
intrata) a eamăljei § apărnjitură (a-pâr-nji-tu-ră) sf apâmj iruri 
(a-păr-nji-turî) - (ună cu apămjită) § pămjescu (păr-njîes-cu) 
vb IV pămjii (păr-njiî), pămjam (păr-njîâmu), pămjită (păr- 
nji-tâ), pămjiri/pămjire (pâr-nji-ri) - (ună cu apărnjescu) ex: 
lunjina pârnji (nchisi) si s-arăspăndească; pămjii ngios atum- 
tsea la locurli atseali § pămjit (păr-njitu) adg pămjită (pâr-nji- 
tâ), pâmjits (păr-njitsî), pămjiti/pămjite (păr-nji-ti) - (ună cu 
apărnjit) § părnjiri/părnjire (pâr-nji-ri) sf părnjiri (păr-njirî) - 
(ună cu apărnjiri) § pămjită (păr-nji-tâ) sf fără pl - (ună cu 
apămjită) § pămjitură (pâr-nji-tu-ră) sf părnjituri (păr-nji- 
turî) - (ună cu apămjită) § pumjescu (pur-njîes-cu) vb IV 
pumjii (pur-njiî), pumjam (pur-njîâmu), purnjitâ (pur-nji-tă), 
pumjiri/pumjire (pur-nji-ri) - (ună cu apărnjescu) ex: s- 
pumjim (să nchisim, s-njirdzem) la sitsirari § purnjit (pur- 
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njiru) adg purnjită (pur-nji-tă), purnjits (pur-njitsî), pur- 
njiti/purnjite (pur-nji-ti) - (una cu apărnjit) § purnjiri/purnjire 
(pur-nji-ri) sf purnjiri (pur-njm) - (unâ cu apârnjiri) § pur- 
nescu (pur-nes-cu) vb IV purnii (pur-niî), pumam (pur- 
neâmu), purnitâ (pur-ni-tă), pumiri/purnire (pur-ni-ri) - (ună 
cu apărnjescu) § purnit (pur-nitu) adg purnitâ (pur-ni-tă), 
purnits (pur-nitsî), purniti/purnite (pur-ni-ti) - (ună cu apăr- 
njit) § pumiri/purnire (pur-ni-ri) sf purniri (pur-nirî) - (ună cu 
apârnjiri) 

apârnjiri/apărnjire (a-păr-nji-ri) sf- vedz tu apărnjescu 

apărnjisescu (a-păr-nji-ses-cu) vb IV - vedz tu apărătsescu 

apărnjisiri/apărnjisire (a-pâr-nji-si-ri) sf - vedz tu apărătsescu 

apărnjisit (a-păr-nji-situ) adg - vedz tu apărătsescu 

apărnjit (a-păr-njitu) adg - vedz tu apărnjescu 

apărnjită (a-pâr-nji-tă) sf- vedz tu apărnjescu 

apărnjitură (a-pâr-nji-tu-ră) sf- vedz tu apărnjescu 

apărut (a-pâ-rutu) adg - vedz tu par 1 

apăryisescu (a-păr-yi-ses-cu) vb IV - vedz tu apărătsescu 

apăryisiri/apăryisire (a-pâr-yi-si-ri) sf- vedz tu apărătsescu 

apăryisit (a-păr-yi-situ) adg - vedz tu apărătsescu 

apătios (a-pă-ti-6su) adg - vedz tu apă 

apătos (a-pă-tosu) adg - vedz tu apă 

apătusescu (a-pă-tu-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu apă 

apătusiri/apătusire (a-pâ-tu-si-ri) sf- vedz tu apă 

apătusit (a-pă-tu-situ) adg - vedz tu apă 

apcari/apcare (ap-câ-ri) sf- vedz tu apuc 

apcat (ap-câtu) adg - vedz tu apuc 

apcu (âp-cu) adg apcâ (âp-că), aptsă (âp-tsă), aptsi/aptse (âp-tsi) 
- tsi nu easti sh-ahăntu bun (ca altu); tsi easti (tu-unâ hari) ma 
nghios di altsâ; tsi nu s-aflâ tamam ashi cum (atumtsea căndu) 
lipseashti; prostih {ro: inferior} ffr: inferieur, inconvenant} 
{en: inferior, inconvenient} ex: Piunarlu, apcu easti? (prostih, 
nu-i sh-ahăntu bun?) 

apeană (a-peâ-nâ) sf - vedz tu peană 

apelă (a-pe-lă) sf apeli/apele (a-peli) - scândură suptsări {ro: 

scândură subţire} {fr: latte} {en: lath, slat} 
apicăshonj (a-pi-că-shonjîu) adg - vedz tu achicăsescu 
apicundu (a-pi-cun-du) sm, sf, adg apicundă (a-pi-cun-dă), 
apicundză (a-pi-ciin-dză), apicundi/apicunde (a-pi-cun-di) - 
(tată, lală, om băgat di chivernisi) pricunuscut prit leadzi că 
poati s-aibă angătanlu a unui njic shi s-lja tuti apofasili ligati di 
bana-a lui (aveari, sănătăţi, sculii, etc.) {ro: tutore} {fr: tuteur} 
{en: guardian} 

apidhyiu (a-pidh-yîu) adg apidhyi/apidhye (a-pidh-yi), apidhyi 
(a-pidh-yi), apidhyi/apidhye (a-pidh-yi) - ună cu apidyiu 

apidyiu (a-pidh-yîu) adg apidyi/apidye (a-pidh-yi), apidyi (a- 
pidh-yi), apidyi/apidye (a-pidh-yi) - (yimishi) tsi easti coaptă; 
(om, lucru) tsi ari criscutâ sh-agiumtă mari ahăt căt lipseashti; 
matur {ro: copt, matur} {fr: mur} {en: ripe, mature} ex: gortsă 
apidyi (coapti, mături) 

apilpisescu (a-pil-pi-ses-cu) (mi) vb IV apilpisii (a-pil-pi-siî), 
apilpiseam (a-pil-pi-seâmu), apilpisitâ (a-pil-pi-si-tă), apilpisi- 
ri/apilpisire (a-pil-pi-si-ri) - mi-aflu tu-unâ hală greauâ shi-nj 
cher tutâ umutea că lucrili va să ndreagâ; mi-acatsă deaspirlu; 
dispir {ro: dispera, descuraja} {fr: desesperer, decourager} 
{en: despair, discourage} ex: s-apilpisi (sh-chiru umutea); mi- 
avea apilpisitâ (faptă să-nj cher nădia) zărazea (znjia) di estan 
§ apilpisit (a-pil-pi-siru) adg apilpisitâ (a-pil-pi-si-tâ), apilpisits 
(a-pil-pi-sitsî), apilpisiti/apilpisite (a-pil-pi-si-ti) - tsi s-aflâ tu- 
unâ halâ greauă shi-sh cheari umutea că lucrili va să ndreagâ; 
tsi lu-acătsă deaspirlu; dispirat {ro: disperat, descurajat} ffr: 
desespere, decourage} {en: despaired, discouraged} ex: tsi 
ampaturi ca un apilpisit? § apilpisiri/apilpisire (a-pil-pi-si-ri) 
sf apilpisiri (a-pil-pi-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva apil- 
piseashti; apilpisii, dispirari, deaspir {ro: acţiunea de a dis- 
pera, de a descuraja: disperare, descurajare} {fr: action de 
desesperer, de decourager} {en: action of despairing, ofdis- 
couraging} § apilpisii/apilpisie (a-pil-pi-si-i) sf apilpisii (a-pil- 
pi-siî) - atsea tsi ari omlu tsi easti apilpisit; deaspir {ro: dispe- 
rare} {fr: desespoir} {en: despair} ex: apilpisia (deaspirlu) nu 
easti vârnăoară cu arnintatic 



apilpisii/apilpisie (a-pil-pi-si-i) sf- vedz tu apilpisescu 

apilpisiri/apilpisire (a-pil-pi-si-ri) sf- vedz tu apilpisescu 

apilpisit (a-pil-pi-situ) adg - vedz tu apilpisescu 

apir (â-piru) vb IV apirii (a-pi-riî), apiream (a-pi-reâmu), apirită 
(a-pi-ri-tă), apiriri/apirire (a-pi-ri-ri) - mi dishteptu tahina (tu 
hăryii); mi scol tahina dit somnu; mi aflu tu-un loc tahina tu 
hăryii {ro: se trezi (scula) din somn în zori de zi; a fi undeva în 
zori} ffr: se reveiller le matin; etre quelque part ă la pointe du 
jour} {en: wake up in the morning; be somewhere in the 
morning} ex: Avaloon apiri (si sculă tahina) shi nu ntunică; s- 
culca, apirea, cu cuvenda n gură; s-apiri (s-ti-acatsă hăryia; s-ti 
dishteptsâ tahina) tu un cireap arsu di shapti ori; armasiră s- 
apiră aclo (s-doarmă shi si sâ scoală aclo căndu va da hăryia); 
vrea s-apirea cu-un tastru di flurii la căpitănj; apiriră (s- 
dishtiptarâ) dzua-alantâ pi budza di-amari; nu ntunică, apiri - 
apiri, nu ntunică {angucitoari: bruma că: nu ntunică (va dzâcă: 
nu u-acătsă noaptea aclo ma), apiri (va dzăcă, u-aflăm pri 
earbă tu hăryii) - apiri (u vidzu hăryia aclo ma) nu ntunică (va 
dzăcă, nu u-acătsă noaptea)) § apiră' (â-pi-ră) vb IV (unipirs. 
pirs. 3-a) apiri (a-pi-ri), apirea (a-pi-reâ), apirită (a-pi-ri-tă), 
apiriri/apirire (a-pi-ri-ri) - nchiseashti s-aspunâ lunjina tu 
hăryii; creapă dzua; algheashti di dzuă {ro: da zori de zi} ffr: 
(en pariant du jour) commence a paraître, ilfa.it jour} {en: (of 
daylight) dawn, break} ex: ningă nu-apiri ghini; grits-lji al 
Nica ca-apiri (cripâ dzua); loa s-apirâ (nchisea s-algheascâ); s- 
trădzem caii năinti câ-a s-apirâ (că-a s-creapă dzua) lj-aflai 
apirits (dishtiptats tu hăryii) yii § apiriri/apirire (a-pi-ri-ri) sf 
apiriri (a-pi-rirî) - 1 : atsea tsi s-fatsi cându cariva apiră iuva; 2: 
atsea tsi s-fatsi cându apiră (algheashti) dzua; hăryii, apirish, 
apirită, cripatâ, haragmă, hărăxită jro: acţiunea de a se trezi 
(scula) din somn în zori de zi; zori de zi} ffr: action de se 
reveiller le matin; de se trouver quelque part a la pointe du 
jour} {en: action of waking up in the morning; of being 
somewhere in the morning} ex: apirirea fu adză la trei sh- 
giumitati tahina § apirită (a-pi-ri-tă) sf fără pl - lunjina tsi da 
pri tser ninti ca s-easâ soarili tahina; oara, cati tahina, căndu 
nchiseashti prota si s-veadâ lunjină, căndu creapă dzua; 
apirish, adoarâ, adoara, andzari, ndzari, ndzărimi, dzari, zari, 
cripată, deadoarâ, deadoara, hârghii, hăryii, hârâyii, hărăxită, 
haragmă, harazmă, haraimera {ro: zori de zi} ffr: aube, pointe 
du jour} {en: dawn} ex: vinjim ditu-apiritâ (di cum cripa dzua) 
s-ti videm; tu-apirită (tu hăryii)-nj ti sculai; mizi tu apirită 
păpsi ploaea; easti-un an pănâ tu-apirită; dit apirită (hăryii, 
data-a soarilui) păn tu ascăpitata a soarilui; nchisim calea 
neapirită ghini (ninti ca s-apiră ghini) § apirish (a-pi-rishîu) 
sm fără pl - (ună cu apirită) ex: agiumsim tu-apirish (tu 
hăryii) § neapirit (nea-pi-ritu) adg neapirită (nea-pi-ri-tă), 
neapirits (nea-pi-ritsî), neapiriti/neapirite (nea-pi-ri-ti) - cari s- 
dishtiptâ ninti ca s-da hăryia; tsi s-află tu-un loc tahina ninti ca 
s-da soarili {ro: trezit (sculat) din somn naintea zorilor de zi; 
care este undeva nainte de răsăritul soarelui} ffr: reveille 
avânt l'aube; qui se trouve quelque part avânt la pointe du 
jour} {en: waken up before dawn; who is somewhere before 
dawn} ex: agiumsi neapirit (ninti ca s-da soarili) acasă § 
neapirită (nea-pi-ri-tâ) sf fără pl - ninti di-apirită; ninti di cri- 
pata-a dzuăljei; nifaptă hăryii {ro: naintea zorilor de zi} ffr: 
avânt l'aube} {en: before dawn} ex: tu hăryii, neapirită (ninti 
ca s-da) soarili; nică neapirită (nifaptă hăryii) ghini 

apiră' (â-pi-ră) vb IV - vedz tu apir 

apiră 1 (a-pi-ră) sf apiri/apire (a-pi-ri) - vedz hipiră' 

apirindu (a-pi-rin-du) adv - vedz tu aprindu 2 

apiriri/apirire (a-pi-ri-ri) sf- vedz tu apir 

apirish (a-pi-rishîu) sm - vedz tu apir 

apirit (a-pi-ritu) adg - vedz tu apir 

apirită (a-pi-ri-tă) sf- vedz tu apir 

apirită" (a-pi-ri-tă) adg - fimininlu singular di la adgectivlu 
apirit, vedz apirit 

apistii/apistie (a-pis-ti-i) sf apistii (a-pis-tiî) - harea tsi u-ari 
atsel tsi nu pistipseashti tu-unâ pişti (crishtină, nturtsească, 
etc); faptul că un nu-ari nitsiună pişti; faptul că nu-i dai besă a 
unui; harea tsi u-ari atsel tsi s-aspuni bun ma peascumta tsă va 
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arăulu {ro: lipsă de credinţă, infidelitate, perfidie} (fr: man- 
que de foi, infidelite, perfidie} {en: infidelity, treachery} ex: 
apistia-a aishtui om u aduchim § apistu (â-pis-tu) adg apistâ 
(â-pis-tâ), apishtsâ (â-pish-tsâ), apisti/apiste (â-pis-ti) - tsi nu 
easti di pistea-atsilui tsi zburashti (tsi-i turcii trâ crishtinj, i 
crishtin tră turtsi); tsi nu-lj si da besâ (la-atseali tsi fatsi i tsi 
dzâtsi); un tu cari omlu nu-ai ncreadiri; tsi nu easti besalâ; cari 
s-aspuni bun ma, peascumta, lj-va arăulu a atsilui tsi-lj fatsi 
besâ; gheaur, pabes, căur, păngân, dinsâz, imansăz {ro: păgân, 
necredincios, infidel, perfid} {fr: infidele, perfide} {en: infidel, 
treacherous} ex: hii apistu (pabes) sots; cu apistul atsel (cu- 
atsel păngânlu) ti ligash?; mi-alăsâ apistul (furlu, pabeslu) cu 
dzeadzitlu n gură § apistisescu (a-pis-ti-ses-cu) vb IV apistisii 
(a-pis-ti-sn), apistiseam (a-pis-ti-seâmu), apistisitâ (a-pis-ti-si- 
tă), apistisiri/apistisire (a-pis-ti-si-ri) - mi fac om tsi nu-ari 
pişti; mi fac om tsi nu pistipseashti; mi fac apistu, om arâu 
{ro: a deveni necredincios} {fr: ne pas ajouter foi} {en: be- 
come an unbeliever} ex: apistisi (sh-chiru pistea, s-featsi 
apistu, om arău), nu s-poartă ghini § apistisit (a-pis-ti-situ) adg 
apistisitâ (a-pis-ti-si-tă), apistisits (a-pis-ti-sitsî), apistisiti/apis- 
tisite (a-pis-ti-si-ti) - tsi sh-ari chirută (alâsatâ, arnisită) pistea; 
tsi s-featsi apistu {ro: care nu crede} {fr: mecreant} {en: 
unbeliever, infidel} § apistisiri/apistisire (a-pis-ti-si-ri) sf 
apistisiri (a-pis-ti-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva nu pistip- 
seashti {ro: acţiunea de a nu crede} {fr: action de ne pas 
ajouter foi} {en: action ofbecomingan unbeliever} 

apistisescu (a-pis-ti-ses-cu) vb IV - vedz tu apistii 

apistisiri/apistisire (a-pis-ti-si-ri) sf- vedz tu apistii 

apistisit (a-pis-ti-situ) adg - vedz tu apistii 

apistu (â-pis-tu) adg - vedz tu apistii 

apitrusescu (a-pi-tru-ses-cu) (mi) vb IV apitrusii (a-pi-tru-siî), 
apitruseam (a-pi-tru-seâmu), apitrusită (a-pi-tru-si-tâ), apitrusi- 
ri/apitrusire (a-pi-tru-si-ri) - mi-alas cu tuta putearea, shi cu 
tuta greatsa-a truplui tsi u-am, pristi un lucru; ndes lucruri tu- 
unâ cutii (dulapi, amaxi, etc); calcu cu puteari pristi tsiva; mi 
pingu (mi ndes, mi-adun stog) cu altsă; mi-aruc (mi hiumu- 
sescu) cu tută putearea pristi cariva; ngrop (anvilescu, acoapir) 
cu chetri un lucru; hiu acupirit di-un lucru (stizmă, casă, arbu- 
ri, etc.) tsi cadi pristi mini; etc; aputrusescu, aplucusescu, pi- 
trusescu, putrusescu, plucusescu, pulcusescu; calcu, ndes, chi- 
sedz, stulcin, mi-aurnjescu, anăpădescu, cităsescu, mi-arăzvu- 
escu, etc, etc; (fig: hiu apitrusit = hiu pitrumtu pănă tu frăn- 
dzăli di inimâ di sămtsiminti di vreari (harauă, dureari, nviri- 
nari, etc.) {ro: presa, năpădi, copleşi, zdrobi, acoperi, îngră- 
mădi, etc.} {fr: presser, accabler, suffoquer, ecraser, couvrir, 
fondre, se ruer sur, etc.} {en: press, crush, overwhelm, cover, 
crowd, pounce, jump over, etc.} ex: canda cădzu casa di lu- 
apitrusi (lu-acupiri, lu ngrupă); aoa apitrusim nipârtica (u 
ngrupăm, u chisăm tu chetsrâ); va mi-apitrusească n casă (va 
mi ncljidă n casă tra s-nu pot s-es); va mi-apitrusescu (va mi- 
adun stog, va mi-ascundu) tu fearicâ; lj-avea apitrusită (lj-avea 
acătsată, curmată) somnu greu; avea apitrusită (avea anăpă- 
dită) turtsilj; cara lu-apitrusi (lu-anvăli, lu-acupiri ghini) cu trei 
vilendzâ, asudă shi lu-alâsă heavra; apitrusit (aplucusit, ngru- 
pat) di borgi; lu-apitrusi fumealja; s-nu nă apitrusească (s-nu 
cadă pristi noi) murlu; lj-apitrusi (cădzu pristi năsh sh-lj-acu- 
piri) casa; s-apitrusirâ (s-adunară stog) unlu pisti-alantu; api- 
trusea-u ghini § apitrusit (a-pi-tru-situ) adg apitrusită (a-pi-tru- 
si-tâ), apitrusits (a-pi-tru-sitsî), apitrusiti/apitrusite (a-pi-tru-si- 
ti) - tsi easti călcat cu puteari; tsi s-aflâ sum ună greatsă mari; 
tsi easti acupirit (di-ună casă, stizmă, etc. tsi ari cădzută); etc, 
etc; aputrusit, aplucusit, pitrusit, putrusit, plucusit, pulcusit 
{ro: presat, năpădit, copleşit, zdrobit, acoperit, îngrămădit, 
etc.} {fr: presse, accable, suffoque, ecrase, couvert, fondu, rue 
sur, etc.} {en: pressed, crushed, overwhelmed, covered, 
crowded, pounced, jumped over, etc.} § apitrusiri/apitrusire 
(a-pi-tru-si-ri) sf apitrusiri (a-pi-tru-sirî) - atsea tsi s-fatsi 
cându s-apitruseashti tsiva; aputrusiri, aplucusiri, pitrusiri, pu- 
trusiri, plucusiri, pulcusiri, etc {ro: acţiunea de a presa, de a 
năpădi, de a copleşi, de a zdrobi, de a acoperi, de a îngrămă- 
di, etc; presare, năpădire, copleşire, zdrobire, acoperire, în- 



grămădire, etc.} {fr: action de presser, d' accabler, de suffo- 
quer, d' ecraser, de couvrir, de fondre, de se ruer sur, etc.} 
{en: action ofpressing, of crushing, of overwhelming, of cov- 
ering, of crowding, of pouncing, of jumping over, etc.} § 
aputrusescu (a-pu-tru-ses-cu) (mi) vb IV aputrusii (a-pu-tru- 
siî), aputruseam (a-pu-tru-seâmu), aputrusită (a-pu-tru-si-tă), 
aputrusiri/aputrusire (a-pu-tru-si-ri) - (ună cu apitrusescu) § 
aputrusit (a-pu-tru-situ) adg aputrusită (a-pu-tru-si-tă), aputru- 
sits (a-pu-tru-sitsî), aputrusiti/aputrusite (a-pu-tru-si-ti) - (ună 
cu apitrusit) § aputrusiri/aputrusire (a-pu-tru-si-ri) sf aputru- 
siri (a-pu-tru-sirf) - (ună cu apitrusiri) § aplucusescu (a-plu- 
cu-ses-cu) (mi) vb IV aplucusii (a-plu-cu-siî), aplucuseam (a- 
plu-cu-seâmii), aplucusitâ (a-plu-cu-si-tă), aplucusi- 
ri/aplucusire (a-plu-cu-si-ri) - (ună cu apitrusescu) ex: s-nu lj- 
aplucusească (s-nu s-arucă, s-nu s-hiumuseascâ pristi elj) tsiva 
cânj; aplucusiră (s-virsarâ pristi noi, nă anăpădiră) turtsilj; 
aplucusiră furlji tu hoarâ; s-aplucusi (s-adună stog, s-ascumsi) 
ljepurli tu ljanurâ § aplucusit (a-plu-cu-situ) adg aplucusitâ (a- 
plu-cu-si-tă), aplucusits (a-plu-cu-sitsî), aplucusiti/aplucusite 
(a-plu-cu-si-ti) - (ună cu apitrusit) ex: shadi aplucusit (adunat 
stog) tu fearicâ § aplucusiri/aplucusire (a-plu-cu-si-ri) sf 
aplucusiri (a-plu-cu-sirî) - (ună cu apitrusiri) § pitrusescu (pi- 
tru-ses-cu) (mi) vb IV pitrusii (pi-tru-siî), pitruseam (pi-tru- 
seâmu), pitrusită (pi-tru-si-tă), pitrusiri/pitrusire (pi-tru-si-ri) - 
(ună cu apitrusescu) § pitrusit (pi-tru-situ) adg pitrusită (pi- 
tru-si-tâ), pitrusits (pi-tru-sitsî), pitrusiti/pitrusite (pi-tru-si-ti) - 
(ună cu apitrusit) § pitrusiri/pitrusire (pi-tru-si-ri) sf pitrusiri 
(pi-tru-sirî) - (ună cu apitrusiri) § putrusescu (pu-tru-ses-cu) 
(mi) vb IV putrusii (pu-tru-siî), putruseam (pu-tru-seâmu), 
putrusită (pu-tru-si-tă), putrusiri/putrusire (pu-tru-si-ri) - (ună 
cu apitrusescu) § putrusit (pu-tru-situ) adg putrusită (pu-tru- 
si-tă), putrusits (pu-tru-sitsî), pulrusiti/putrusite (pu-tru-si-ti) - 
(ună cu apitrusit) § putrusiri/putrusire (pu-tru-si-ri) sf putru- 
siri (pu-tru-sirî) - (ună cu apitrusiri) § plucusescu (plu-cu-ses- 
cu) (mi) vb IV plucusii (plu-cu-siî), plucuseam (plu-cu- 
seâmii), plucusită (plu-cu-si-tă), plucusiri/plucusire (plu-cu-si- 
ri) - (ună cu apitrusescu) ex: s-nu lj-aplucusească (s-nu s-da, 
s-hiumusească pristi elj) tsiva cânj; plucusiră (intrară, 
anăpădiră) furlji n hoară; sta aplucusit (ascumtu stog) tu 
ljanură § plucusit (plu-cu-situ) adg plucusită (plu-cu-si-tă), 
plucusits (plu-cu-sitsî), plucusiti/plucusite (plu-cu-si-ti) - (ună 
cu apitrusit) § plucusiri/plucusire (plu-cu-si-ri) sf plucusiri 
(plu-cu-sirî) - (ună cu apitrusiri) § pulcusescu (pul-cu-ses-cu) 
(mi) vb IV pulcusii (pul-cu-sfî), pulcuseam (pul-cu-seâmu), 
pulcusitâ (pul-cu-si-tâ), pulcusiri/pulcusire (pul-cu-si-ri) - 
(ună cu apitrusescu) ex: di arali pulcusit (apitrusit) § pulcusit 
(pul-cu-situ) adg pulcusitâ (pul-cu-si-tâ), pulcusits (pul-cu- 
sitsî), pulcusiti/pulcusite (pul-cu-si-ti) - (ună cu apitrusit) ex: 
pulcusitâ (frâmtâ, apitrusită) di mari jali § pulcusiri/pulcusire 
(pul-cu-si-ri) sf pulcusiri (pul-cu-sirî) - (ună cu apitrusiri) § 
plicusescu (pli-cu-ses-cu) (mi) vb IV plicusii (pli-cu-siî), 
plicuseam (pli-cu-seâmu), plicusitâ (pli-cu-si-tâ), plicusi- 
ri/plicusire (pli-cu-si-ri) - (ună cu apitrusescu) ex: Hristul ăl 
plicusirâ cu tseapi § plicusit (pli-cu-situ) adg plicusitâ (pli-cu- 
si-tă), plicusits (pli-cu-sitsî), plicusiti/plicusite (pli-cu-si-ti) - 
(ună cu apitrusit) § plicusiri/plicusire (pli-cu-si-ri) sf plicusiri 
(pli-cu-sirî) - (ună cu apitrusiri) 
apitrusiri/apitrusire (a-pi-tru-si-ri) sf - vedz tu apitrusescu 
apitrusit (a-pi-tru-situ) adg - vedz tu apitrusescu 
apladă (a-plâ-dă) sf aplădz (a-plădzî) - vedz tu pladă 
apladhâ (a-plâ-dhă) sf aplădz (a-plădzî) - ună cu apladă 
aplan (a-plânu) sn aplanuri (a-plâ-nurî) - vedz tu plan' 
aplănăsescu (a-plă-nă-ses-cu) vb IV - vedz tu plan' 
aplănăsiri/aplănăsire (a-plă-nă-si-ri) sf- vedz tu plan' 
aplănăsit (a-plă-nâ-situ) adg - vedz tu plan' 
aplec 1 (a-plecu) (mi) vb I aplicai (a-pli-câî), aplicam (a-pli- 
câmu), aplicată (a-pli-câ-tă), aplicări/aplicare (a-pli-câ-ri) - 1 : 
fac tsiva (cariva) s-dipunâ ma nghios (si să ncljină, si să ndu- 
plică, etc.) di nsus di-iu s-aflâ; mi ncljin (nji nduplic mesea) s- 
ljau tsiva di nghios; 2: mi min (mi duc, fug) dit un loc tu altu; 
plec, ncljin, dipun, fug, nchisescu (s-mi duc iuva), mi duc; 
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(expr: 1 : lj-aplec narea (nării) = ăl fac si s-aducheascâ ma njic 
fatsâ di mini; l-fac si s-câmăruseascâ (si s-alavdă) ma putsân, 
l-fac si s-aduchească ma putsân pirifan, 1-cătâdixescu, 1-cătâ- 
fronisescu, âlj frângu narea, âlj ljau njirlu, ăl fac sâ sh-adunâ 
coada, l-fac sâ-sh dipunâ urecljili, etc; 2: nji li-aplec urecljili = 
mi dau năpoi, trag mâna, isihăsescu, mi molj; 3: nj-aplec coa- 
da = mi-arushinedz) {ro: apleca, înclina; supune; pleca} {fr: 
baisser, pencher, incliner; plier; soumettre; partirj {en: 
lower, încline, lean, tilt, bend over; subdue, leave, go} ex: 
apleacâ-ti (nduplică-ts mesea) s-ljai tsi-ts cădzu mpadi; s-apli- 
câ (sâ ncljină, s-diplusi) s-bea apă; s-apleacâ iu discalic; calu 
s-aplica (dipunea cu truplu); el s-aplică s-lji shushutescu tsiva 
la ureaclji; aushlu aplică (dipusi cu mâna) ureaclja; apleacâ-ti 
niheamâ (ncljină-ti, scadi-ts tinjia, ascultă-1) că tini eshti cama 
njic; apleacă-nj-ti shi-nj ti fă padi; s-aplică (si ncljină) casa shi 
va s-aruzuească; s-aplica (s-njicshura, s-astindzea) dip foclu; 
apleacă (astindzi) troară tseara; apleacă (fă-u ma njică) niheam 
lampa; lj-u-aplicai narea (expr: 1-cătădixii, 1-feci si s-adu- 
chească ma njic di cum s-pistipsea el că easti); li-aplică 
urecljili (expr: deadi năpoi, s-mulje); aplicară coada (expr: s- 
arushinară) sh-fudzirâ afurishalui; oili ambairă shi apleacă 
(fug, dipun, nchisescu) cătră tu cămpu; măcai, biui shi cându 
lj-u-aplicai (lj-u nchisii, fudzii...) § aplicat (a-pli-câtu) adg 
aplicată (a-pli-câ-tă), aplicats (a-pli-câtsî), aplicaţi/aplicate (a- 
pli-câ-ti) - 1 : tsi ari faptă tsiva (cariva) s-dipună (si să ndupli- 
câ) ma nghios di-aclo iu eara cama nsus; 2: tsi s-ari minată 
(dusă ma diparti) dit un loc tu altu; plicat, ncljinat, dipus, fu- 
dzit, nchisit (si s-ducă iuva, s-fugă), dus, vgat, etc; (fig: 1: 
aplicat = cătădixit, ipucrit, anvălit, tăpinusit; expr: 2: cu nării 
aplicaţi = cătădixit) {ro: aplecat, înclinat; supus; plecat} {fr: 
baisse, penche, incline; plie; soumis; partij {en: lowered, in- 
clined, leaned, tilted, bent over; subdued, left, gone} ex: shi- 
dzui aplicat (ncljinat) sh-mi doari mesea; cu capitili aplicaţi 
(dipusi) sh-cu inima pliguită; ma tuts fudzea cu nării aplicaţi 
(cătădixits); s-fudzi di omlu aplicat (fig: ipucrit, anvălit, tăpi- 
nusit) § aplicări '/aplicare (a-pli-câ-ri) sf aplicări (a-pli-cărî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu s-apleacă tsiva i cariva; plicari, ncljinari, 
dipuneari, fudziri, nchisiri (si s-ducă iuva, s-fugă), dutseari, 
vgari, etc. {ro: acţiunea de a (se) apleca, de a (se) înclina; de 
a (se) supune; de a pleca; aplecare, înclinare, supunere, ple- 
care} {fr: action de baisser, de (se) pencher, de s 'incliner; de 
(se) plier; de (se) soumettre; de partir} {en: action oflower- 
ing, ofinclining, ofleaning, of tilting, ofbending over; of sub- 
duing, ofleaving, of going} § aplicată (a-pli-câ-tă) sf fără pl - 
loc tsi dipuni multu, tsi easti arpidinos; aripidină, catifur, himă, 
etc. 

aplec 2 (a-plecu) vb I aplicai (a-pli-câî), aplicam (a-pli-câmu), 
aplicată (a-pli-câ-tâ), aplicări/aplicare (a-pli-câ-ri) - hrănescu 
un nat cu laptili di la sin; âlj dau a njiclui s-sugă lapti di la 
tsâtsă; alăptedz, tsătsuescu {ro: alăpta} {fr: allaiterj {en: 
suckle (child), feed (nurse) at the breast) ex: nu nj-aplicai (nu 
nj-alâptai) ficiorlu; s-aplec (s-lu-alâptedz) njiclu năoară; sh- 
aplică (sh-alăptâ) njitslji; mă-ta nu-ts avea lapti sh-ti-aplicam 
(ti-alăptam di la sin) mini § aplic (â-plicu) (mi) vb I aplicai (a- 
pli-câf), aplicam (a-pli-câmu), aplicată (a-pli-câ-tâ), apli- 
cări/aplicare (a-pli-câ-ri) - (unâ cu aplec 2 ) § aplicat (a-pli- 
câtu) adg aplicată (a-pli-câ-tă), aplicats (a-pli-câtsî), apli- 
caţi/aplicate (a-pli-câ-ti) - tsi-lj s-ari dată s-hrănească cu (s- 
sugă) laptili di la sin; alăptat, tsătsuit {ro: alăptat} {fr: allaitej 
{en: suckled (child), fed (mirsed) at the breast} ex: njel aplicat 
(alăptat) § aplicar't/aplicare (a-pli-câ-ri) sf aplicări (a-pli-cărî) 
- atsea tsi s-fatsi cându cariva alăpteadză un njic ică njiclu s- 
hrâneashti cu laptili tsi-1 sudzi di la tsătsă; alăptări, tsătsuiri 
{ro: acţiunea de a (se) alăpta, alăptare} {fr: action d' allaiterj 
{en: action of suckling (child), of feeding (mtrsing) at the 
breast} ex: aplicarea (alăptarea) a njitslor § aplicătoară (a-pli- 
că-toâ-ră) sf aplicâtori (a-pli-că-torî) - oai (capră) tsi-lj muri 
njelu (edlu) shi da lapti la un njel (ed) xen (di la altă oai i 
capră); aplicătoari, plicătoari {ro: oaie (capră) care dă lapte la 
un miel (ed) de la altă oaie (capră)} {fr: brebis (chevre) qui 
allaite un autre agneau (chevreau) que le sienj {en: sheep 



(goat) nursing a Iamb (kid) other than her's} § aplicătoa- 
ri/aplicătoare (a-pli-că-toâ-ri) sf aplicâtori (a-pli-câ-torî) - 
(ună cu aplicătoară) § plicătoari/plicătoare (pli-câ-toâ-ri) sf 
plicători (pli-că-torî) -{ună cu aplicătoară) ex: s-mulgă oili 
plicători § aplicătureadză (a-pli-câ-tu-reâ-dzâ) sf aplicăturedz 
(a-pli-câ-tu-redzî) - loclu (tsarcul) iu s-tsăn aplicâtorli; plică- 
tureadză, aplicăturedz, plicâturedz {ro: locul unde se ţin "apli- 
cătorile"} {fr: endroit oii Von garde Ies brebis "aplicâtori)} 
{en: fold for the "aplicâtori"} § aplicăturedz (a-pli-că-tu- 
redză) sn aplicătureadză (a-pli-că-tu-reâ-dză) - (ună cu aplică- 
tureadză) § plicătureadză (pli-că-tu-reâ-dză) sf plicâturedz 
(pli-că-tu-redzî) - (ună cu aplicătureadză) § plicăturedz (pli- 
câ-tu-redzu) sn plicârureadză (pli-că-tu-reâ-dzâ) - (ună cu 
aplicătureadză) 
aplic (â-plicu) (mi) vb I - vedz tu apled 
aplicări '/aplicare (a-pli-câ-ri) sf - vedz tu apled 
aplicări /aplicare (a-pli-câ-ri) sf - vedz tu aplec 2 
aplicat (a-pli-câtu) adg - vedz tu apled 
aplicat (a-pli-câtu) adg - vedz tu apled 
aplicată (a-pli-câ-tă) sf - vedz tu apled 

aplicată" (a-pli-câ-tă) sf - fimininlu di la adv "aplicat"; vedz 

aplicat shi aplicat 
aplicătoară (a-pli-că-toâ-ră) sf - vedz tu apled 
aplicătoari/aplicătoare (a-pli-că-toâ-ri) sf - vedz tu apled 
aplicătureadză (a-pli-că-tu-reâ-dzâ) sf- vedz tu apled 
aplicăturedz (a-pli-câ-tu-redzu) sn - vedz tu apled 
aplo (a-plo) adg invar (shi pl m apladz (a-plâdzî)) - tsi easti 
lishor tr-aduchiri, tri fătseari; tsi nu easti stulsit; tsi nu easti 
amisticat i ncârcat cu alti lucri; (om) tsi easti ca ageamit; tsi nu 
shtii drăcurii; tsi nu shtii mulţi sh-easti ca omlu di la oi {ro: 
simplu, naiv} {fr: simple, naif} {en: simple, naive} ex: om 
aplo, muljari aplo shi oaminj apladz 
aplucusescu (a-plu-cu-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu apitrusescu 
aplucusiri/aplucusire (a-plu-cu-si-ri) sf- vedz tu apitrusescu 
aplucusit (a-plu-cu-situ) adg - vedz tu apitrusescu 
apoaea (a-poâ-ea) adv - vedz tu apoea 
apocrisescu (a-po-cri-ses-cu) vb IV - vedz tu apocrisi 
apocrisi/apocrise (a-po-cri-si) sf apocrisi (a-po-crisî) - zborlu 
tsi-1 lja năpoi cariva, la ntribarea tsi u fatsi; apandisi, giuvapi, 
giueapi, cărshilăchi }ro: răspuns} {fr: reponse} {en: answer} 
ex: Daniil deadi apocrisi (apandisi) § apucrisescu (a-pu-cri- 
ses-cu) vb IV apucrisii (a-pu-cri-siî), apucriseam (a-pu-cri- 
seâmu), apucrisitâ (a-pu-cri-si-tă), apucrisiri/apucrisire (a-pu- 
cri-si-ri) - lj-tornu zbor a unui tsi-nj bagâ nâ ntribari; dau ună 
apandisi (giueapi); tomu zborlu; apocrisescu, apândisescu {ro: 
răspunde} {fr: repondre} {en: answer} § apucrisit (a-pu-cri- 
situ) adg apucrisitâ (a-pu-cri-si-tâ), apucrisits (a-pu-cri-sitsî), 
apucrisiti/apucrisite (a-pu-cri-si-ti) - (atsel) a cui ălj si deadi 
unâ apocrisi; (atsel) tsi da ună apocrisi; (ntribarea) trâ cari s-da 
unâ apocrisi; tsi toarnă zborlu a unui tsi-lj bagâ ună ntribari; 
apocrisit, apăndisit {ro: care a răspuns, a cui i s-a răspuns, 
(întrebarea) la care se dă un răspuns} {fr: qui a repondu; ă 
qui on a repondu, (question) ă laquelle on a repondu} {en: 
who has answered; who received an answer; (question) an- 
sweredj § apucrisiri/apucrisire (a-pu-cri-si-ri) sf apucrisiri (a- 
pu-cri-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-apucriseashti tsiva; 
turnări di zbor; apocrisiri, apândisiri, apocrisi, apandisi {ro: 
acţiunea de a răspunde, răspundere, răspuns} {fr: action de 
repondre; reponse} {en: action of answering, answer} § 
apocrisescu (a-po-cri-ses-cu) vb IV apocrisii (a-po-cri-siî), 
apocriseam (a-po-cri-seâmu), apocrisită (a-po-cri-si-tă), apo- 
crisiri/apocrisire (a-po-cri-si-ri) - (ună cu apucrisescu) § 
apocrisit (a-po-cri-situ) adg apocrisită (a-po-cri-si-tâ), apocri- 
sits (a-po-cri-sitsî), apocrisiti/apocrisite (a-po-cri-si-ti) - (ună 
cu apucrisit) § apocrisiri/apocrisire (a-po-cri-si-ri) sf 
apocrisiri (a-po-cri-sirî) - (ună cu apucrisiri) 
apocrisiri/apocrisire (a-po-cri-si-ri) sf- vedz tu apocrisi 
apocrisit (a-po-cri-situ) adg - vedz tu apocrisi 
apodhixescu (a-po-dhic-ses-cu) vb IV apodhixii (a-po-dhic-siî), 
apodhixeam (a-po-dhic-seâmu), apodhixită (a-po-dhic-si-tă), 
apodhixiri/apodhixire (a-po-dhic-si-ri) - unâ cu apodixescu 
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apodhixi/apodhixe (a-po-dhic-si) sf apodhixi (a-po-dhixî) - 
una cu apodixi 

apodhixiri/apodhixire (a-po-dhic-si-ri) sf apodhixiri (a-po- 
dhic-sirî) - unâ cu apodixiri 

apodhixit (a-po-dhic-situ) adg apodhixită (a-po-dhic-si-tă), 
apodhixits (a-po-dhic-sîtsî), apodhixiti/apodhixite (a-po-dhic- 
si-ti) - ună cu apodixit 

apodixescu (a-po-dhic-ses-cu) vb IV - vedz tu dixescu 

apodixi/apodixe (a-po-dhic-si) sf- vedz tu apudixescu 

apodixiri/apodixire (a-po-dhic-si-ri) sf- vedz tu dixescu 

apodixit (a-po-dhic-situ) adg - vedz tu dixescu 

apoea (a-po-ea) adv - oara (chirolu) tsi yini după unâ altă oara; 
apoi, apoaea, deapoea, dapoea, deapoaea, daporpoea; ma nclo; 
ma nâpoi; ma amânat, năpoi, dinapoi, tu soni, pânâ tu soni, 
etc; (expr: 1 : până-apoea = până tu soni; 2: dip ti-apoea = ma 
apoea, ma nâpoi, până tu soni) {ro; apoi} {fr: ensuite} {en: 
afterward} ex: apoea (sh-tora) s-vedz; apoea (ma nclo) lucrea- 
dză; armaşi apoea (nâpoi) § apoi (a-poî) adv - (unâ cu apoea) 
§ apoaea (a-poâ-ea) adv - (unâ cu apoea) ex: apoaea intrară 
tu guvâ § deapoea (dea-po-ea) adv - (ună cu apoea) ex: dea- 
poea yinu § dipreapoea (di-prea-po-ea) adv - (unâ cu apoea) 
§ deapoaea (dea-poâ-ea) adv - (ună cu apoea) § dapoea (dea- 
po-ea) adv - (unâ cu apoea) § daporpoea (da-por-po-ea) adv 
- (ună cu apoea) ex: daporpoea (până tu soni) lj-u deadi 

apofasi/apofase (a-po-fa-si) sf apofasi (a-po-fasî) - calea 
aleaptâ trâ fătsearea-a unui lucru (di altili câljuri tsi li-aveam 
ăn fatsă); vulii, apufăsiri, vulipsiri {ro: decizie} {fr: decision} 
{en: decision} § apufâsescu (a-pu-fă-ses-cu) (mi) vb IV 
apufâsii (a-pu-fă-siî), apufâseam (a-pu-fă-seâmu), apufăsită 
(a-pu-fă-si-tă), apufăsiri/apufâsire (a-pu-fâ-si-ri) - aleg ună 
caii tsi-nj si pari ma buna tra s-fac un lucru (di-atseali alti câ- 
ljuri tsi li am dishcljisi n fatsă); ljau unâ apofasi; ănj bag tu 
minţi s-fac tsiva; mi fac di căili; fac mieti (nieti); vulipsescu 
{ro: decide, hotărî} {fr: (se) decider} {en: decide} ex: 
apufăsits (loats ună apofasi) i nu?; atsel tsi-apufăsi (lo apo- 
fasea) ma nâinti tra s-easă; apufăsi s-njargâ până Bituli; mi- 
apufâsii s-fug § apufăsit (a-pu-fă-situ) adg apufăsită (a-pu-fă- 
si-tă), apufăsits (a-pu-fâ-sitsî), apufâsiti/apufăsite (a-pu-fă-si- 
ti) - cari ari loată ună apofasi; tsi shtii tsi va s-facă sh-easti 
greu s-lj-alăxeshti mintea; tsi sh-u-ari ghini băgată tu minţi; 
faptu di căili; vulipsit {ro: decis, ferm, hotărîtj {fr: qui a decis; 
ferme, resolu} {en: who has decided; ferme, determined} ex: 
suntu oaminj apufăsits (cari shtiu ghini tsi vor s-facă); easti 
apufăsit (lo apofasea) s-u vatămâ feata § apufăsiri/apufâsire 
(a-pu-fă-si-ri) sf apufăsiri (a-pu-fâ-siri) - atsea tsi s-fatsi cându 
s-apufăseashti tsiva; apofasi, vulipsiri, vulii {ro: acţiunea de a 
decide, de a hotărî; decidere; decizie, hotărîre} {fr: action de 
(se) decider; decision} {en: action of deciding; decision} 

apoi (a-poî) adv - vedz tu apoea 

apoia (a-po-îa) adv - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 
vedz apoea 

apondiha (a-pon-di-ha) adv - vedz tu dinapandiha 
aportu (a-por-tu) (mi) vb I - vedz tu portu' 
apos (a-posu) adg - vedz tu apă 
apostat' (a-pos-talu) sm - vedz tu apostul' 
apostaP (a-pos-talu) sm - vedz tu apostul' 
apostol' (a-pos-tolu) sm - vedz tu apostul' 
apostoF (a-pos-tolu) sm - vedz tu apostul' 
apostolichii/apostolichie (a-pos-to-li-chi-i) adg - vedz tu 
apostul' 

apostul' (a-pos-tulu) sm apostulj (a-pos-tuljî) shi apustolanj (a- 
pus-to-lanjî) - numă dată la catiun di-atselj 12 bărbats tsi-lj lo 
Hristolu s-lu-agiută la arăspândirea-a pistiljei crishtină; apos- 
tol, apostal, apustulă; (fig: apostul = un tsi s-alumtă cu multu 
foc tra s-arăspăndească ună idei tu cari pistipseashti multu) 
{ro: apostol (lui Hristos)} {fr: apotre} {en: apostle} § apostol' 
(a-pos-tolu) sm apostolj (a-pos-toljî) shi apostolanj (a-pos-to- 
lanjî) - (ună cu apostul') § apostal' (a-pos-talu) sm apostalj (a- 
pos-taljî) - (ună cu apostul') § apustulă (a-pus-tu-lă) sm 
apustuladz (a-pus-tu-lâdzî) - (ună cu apostul') § apostuF (a- 
pos-tulu) sm apostulj (a-pos-tuljî) - partea dit vănghelj tu cari 



suntu-aspusi faptili a apostulj lor shi cârtsăli pitricuti di elj la 
pistimenjlji dit locurli pri iu avea tricută; partea dit lituryia 
dghivăsită di preftu n bisearică cu scrieri dit aesti cărtsă {ro: 
apostol (cartea)} {fr: Actes des Apotres} {en: Acts of the 
Apostlesj ex: căndu intrai tu bisearică s-cănta apostulu § 
apostoF (a-pos-tolu) sm apostolj (a-pos-toljî) shi apostolanj (a- 
pos-to-lanjî) - (ună cu apostuF) § apostaF (a-pos-talu) sm 
apostalj (a-pos-taljî) - (unâ cu apostuF) ex: tu bisearică s- 
cântă apostalu § apostolichii/apostolichie (a-pos-to-li-chi-i) 
adg apostolichii (a-pos-to-li-chiî) - tsi ari s-facă cu apostulji 
shi lucrul a lor; tsi easti faptă ca di un apostul 
apostuF (a-pos-tulu) sm - vedz tu apostul' 
apractu (â-prac-tu) adg apractâ (â-prac-tâ), apractsâ (â-prac- 
tsâ), apracti/apracte (â-prac-ti) - (om) tsi nu lu-ariseashti s-lu- 
creadză sh-alagâ ca vagabondu dit ună parti tu altâ fără s-facă 
tsiva; tsi easti linăvos; tsi nu shtii mulţi sh-easti aplo ca omlu 
di la oi; tsi nu shtii si s-poartâ mushat cu lumea; aprahtu {ro: 
pierde-vară, bădăran} {fr: faineant, rustre} {en: lazy, lazy- 
bones, boorish} ex: nj-yini-arău căndu-1 ved apractu § 
aprahtu (â-prah-tu) adg aprahtă (â-prah-tâ), aprahtsă (â-prah- 
tsâ), aprahti/aprahte (â-prah-ti) - (ună cu apractu) 
aprahtu (â-prah-tu) adg - vedz tu apractu 
aprea- prifixu - s-bagă dinâintea-a unor verbi a curi noimâ lă u 
alăxeashti niheamâ icâ lă u nvărtushadză; easti ună soi cu pri- 
fixul pri-, cari, năintea verbilor tsi nchisescu cu boatsea "a", s- 
alăxeashti tu prifixul prea-; aestu prifixu va lu-aflâm tu ma 
mulţi verbi, shi ndauă di eali va li aspunem sh-tu-aestu dictsi- 
unar, căndu va lăyină arada 
apreadun (a-prea-dunu) (mi) vb I - vedz tu adun 
apreadunari/apreadunare (a-prea-du-nâ-ri) sf- vedz tu adun 
apreadunat (a-prea-du-nâtu) adg - vedz tu adun 
apreadunătură (a-prea-du-nă-tii-ră) sf- vedz tu adun 
apreasă (a-preâ-sâ) sf - vedz tu aprindu' 
apreaveglju (a-prea-ve-gljîu) (mi) vb I - vedz tu aveglju 
apreavigljari/apreavigljare (a-prea-vi-gljîâ-ri) sf - vedz tu 
aveglju 

apreavigljat (a-prea-vi-gljîâtu) adg - vedz tu aveglju 

apres (a-presu) adg - vedz tu aprindu' 

Apriir (A-pri-iru) sm - vedz tu Aprir 

April (A-prifu) sm - vedz tu Aprir 

Aprilj (A-priljm) sm - vedz tu Aprir 

aprimsu (a-prim-su) adg - vedz tu aprindu' 

aprimtu (a-prim-tu) adg - vedz tu aprindu' 

aprindeari/aprindeare (a-prin-deâ-ri) sf - vedz tu aprindu' 

aprindiri/aprindire (a-prin-di-ri) sf- vedz tu aprindu' 

aprindu' (a-prin-du) (mi) vb III shi II apresh (a-preshîu) shi 
aprimshu (a-prim-shîu) shi aprinshu (a-prin-shîu), aprindeam 
(a-prin-deâmu), apreasă (a-preâ-sâ) shi aprimtâ (a-prim-tâ) shi 
aprintă (a-prin-tâ) shi aprimsă (a-prim-să) shi aprinsă (a-prin- 
să), aprindiri/aprindire (a-prin-di-ri) shi aprindeari/aprindeare 
(a-prin-deâ-ri) - 1 : dau foc a unui lucru tra s-lu fac s-ardâ (s- 
facâ căldură, lunjină, etc); adar un lucru tra si s-facă lunjină; 
fac lunjină; ardu tsiva; amin tufechea; mi ncâldzăscu multu; 
prindu; 2: mi-acatsă inatea, mi-arcedz, mi-ariciuescu, inătu- 
sescu, năirescu, mi-agredz, timusescu, furtsuescu, furchisescu, 
ngindu, turbedz, lisixescu; 3: ameastic măeauă tu-aloat tra s-lu 
fac s-creascâ (s-lu fac s-yină); 4: da (soarili, luna, stealili); mi- 
amintu, mi fac (mi-afet), mi aflu, es, mi-aspun, acats arădă- 
tsinâ, crescu; (expr: 1 : lj-aprindem aloaturli = nă fătsem bunj 
oaspits; 2: nj-aprindi limba peri = bag multă zori, cilistisescu 
multu; 3: ts-u-aprindu = va s-amin tufechea sh-va ti vatăm) 
{ro: aprinde (foc, lumină), arde, incendia; excita, înfuria, ma- 
nia; fermenta, dospi aloatul; naşte, apare; înseta, lovi, împuş- 
ca, etc.} {fr: allumer; mettre en feu, enflammer, embraser; 
chauffer, s 'echauffer fbrtement; exciter, s 'emporter; femien- 
ter, lever; prendre racine, croître; tirer un coup de feu, tuer, 
etc.} {en: light (lamp, fire, pipe, etc), burn, heat; excite, get 
furious; ferment, make dough rise;fire (gun), kill (with a gun), 
etc.} ex: aprindits foclu; căndila u-aprimsi; arburlji, după tsi s- 
aprimsirâ (loară foc) ghini; s-apreasi (lo foc) casa; va vâ aprin- 
du (ardu) căliva; aprinshu un foc mari tu-avlii; lj-apreasiră (lj- 
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deadirâ foc aii) duganea; imnănda, u-avea apreasâ căldura (s- 
avea ngăldzâtă multu); lj-apreasi seatea (lj-acâtsă, lji sâ featsi 
multă seati); s-apreasi (lu-acătsâ inatea, sâ ngindă, s-arceadzâ) 
omlu; căndu-lj spush aesti zboară, s-aprimsi (s-nărăi); shi tu- 
fechili ma s-aprindu (s-amină, discarcă); celniclu multu s- 
apreasi (s-nârâi, s-furtsui); bărbate, nu ti-aprindi (nu ti ariciu- 
ea); Gioi seara s-aprindi aloat (s-bagă mâeaua tu-alat tra s-lu 
facă s-crească); vidzu că s-apreasirâ (vinjirâ, criscură) aloatur- 
li; s-apreasi (ishi, s-aspusi, s-anăltsă) lună noauâ; noi, armânj- 
lji, nâ apreasim (amintăm) tu un loc; lj-apreasiră aloaturli 
(expr: s-featsiră bunj oaspits); lj-apreasi limba peri (expr: băgă 
multă zori, cilistisi multu); lja-mi căvală că ts-u-aprindu (expr: 
va s-amin tufechea sh-va ti vatâm) § apres (a-presu) adg 
apreasă (a-preâ-să), apresh (a-preshî), apreasi/aprease (a-preâ- 
si) - tsi-lj s-ari adratâ tsiva (dată foc) tra s-ardă (si s-facă lunji- 
nă, etc); tsi lu-ari acâtsată inatea, etc; aprimtu, aprimsu, pres, 
primtu, primsu, arsu, arninat (tufechea), ncăldzât multu; inătu- 
sit, năirit, agrat, timusit, furtsuit, furchisit, ngindat, turbat, 
lisixit; criscut (aloat), amintat, afitat, aflat, etc. {ro: aprins (foc, 
lumină), ars, etc.} {fr: allume; mis en feu, etc.} {en: lighted 
(lamp, fire, pipe, etc), burned, etc.} ex: foclu easti apres tahina 
cându mi scol; ardu focuri apreasi; ningă apreasa-lj fucurină; 
dumja cu dauâ tseri apreasi; va s-hibă luna apreasă (ishită); ci- 
reap multu apres (arsu); cum eara cireaplu apres (ngăldzât, 
arsu); eara apreasă (aroshi, ca foclu) la fatsă; o, moi Tasă, moi 
apreasâ (caldă foc, nărăită); prifteasi apreasi (ngăldzăti, nfu- 
cati) di harauă sh-yin; oaminjlji s-aproachi apresh (timusits, 
nărăits multu); cash apres; cap apres (tulburat) § aprimtu (a- 
prim-tu) adg aprimtâ (a-prim-tă), aprimtsă (a-prim-tsă), 
aprimti/aprimte (a-prim-ti) - (unâ cu apres) ex: oclji aprimtsă; 
mări lăcrinj, aprimti; deadun cu tuts, aprimtsă § aprintu (a- 
prin-tu) adg aprintă (a-prin-tâ), aprintsâ (a-prin-tsă), aprin- 
ti/aprinte (a-prfn-ti) - (ună cu apres) § aprimsu (a-prim-su) 
adg aprimsă (a-prim-să), aprimshi (a-prim-shi), aprim- 
si/aprimse (a-prfm-si) - (ună cu apres) § aprinsu (a-prin-su) 
adg aprinsă (a-prin-să), aprinshi (a-prin-shi), aprinşi/aprinse 
(a-prfn-si) - (ună cu apres) § aprindiri/aprindire (a-prin-di-ri) 
sf aprindiri (a-prin-dirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-aprindi tsiva 
i cariva; aprindeari; ardiri, ardeari, aminari (tufechea), 
ncăldzări multu; inătusiri, năiriri, agrari, timusiri, furtsuiri, 
furchisiri, ngindari, turbări, lisixiri; crishteari (aloat), creashtiri 
(aloat), amintari, afitari, aflări, etc. {ro: acţiunea de a aprinde 
(foc), de a face lumină, de a arde, etc; aprindere, ardere, etc.} 
{fr: action d'allumer; de mettre en feu, etc.} {en: action of 
lighting (lamp, fire, pipe, etc), of burning etc.} § 
aprindeari/aprindeare (a-prin-deâ-ri) sf aprinderi (a-prin-derî) 
- (ună cu aprindiri) § apreasă (a-preâ-sâ) sf fără pl - 1 : atsea 
tsi s-fatsi cându easi (da) soarili (luna) tahina tu apirită; 2: 
partea di câtră iu da soarili; preasă, dată jro: răsărit} {fr: lever 
(en parlant des astres); levant; Est, Orient} {en: rising (of sun, 
moon, stars); East, Orient} ex: cu fatsa cătră tu apreasă (dată); 
tu apreasă (oara tsi da soarili) sh-tu chintă (zbor tsi s-dzâtsi 
cându un lucru nu s-fatsi mulţi ori); ditu chintă yin sh-ditu 
apreasă § neapres (nea-presu) adg neapreasă (nea-preâ-să), 
neapresh (nea-preshî), neapreasi/neaprease (nea-preâ-si) - tsi 
nu easti apres; neaprimtu, neaprimsu, niprimtu, niprimsu {ro: 
neaprins (foc, lumină)} {fr: non allume; non enflamme} {en: 
unlighted (lamp, fire, pipe, etc.)} tsigarea neapreasâ (tsi nu 
easti apreasă) § neaprimtu (nea-prim-tu) adg neaprimtă (nea- 
prim-tâ), neaprimtsâ (nea-prim-tsă), neaprimti/neaprimte (nea- 
prim-ti) - (ună cu neapres) § neaprintu (nea-prin-tu) adg nea- 
printâ (nea-prin-tâ), neaprintsă (nea-prin-tsă), neaprinti/nea- 
printe (nea-prin-ti) - (ună cu neapres) § neaprimsu (nea- 
prim-su) adg neaprimsă (nea-prim-sâ), neaprimshi (nea-prim- 
shi), neaprimsi/neaprimse (nea-prim-si) - (ună cu neapres) § 
neaprinsu (nea-prin-su) adg neaprinsă (nea-prin-să), neaprin- 
shi (nea-prin-shi), neaprinsi/neaprinse (nea-prin-si) - (ună cu 
neapres) § neaprindiri/neaprindire (nea-prin-di-ri) sf 
neaprindiri (nea-prin-dirî) - atsea tsi s-fatsi căndu nu s-aprindi 
tsiva i cariva; neaprindeari {ro: acţiunea de a nu aprinde (foc), 
de a nu face lumină, de a nu arde, etc.} {fr: action de ne pas 



allumer; de ne pas mettre en feu, etc.} {en: action of not 
lighting (lamp, fire, pipe, etc), of burning, etc.} § 
neaprindeari/neaprindeare (nea-prin-deâ-ri) sf neaprinderi 
(nea-prin-derî) - (ună cu neaprindiri) § apreasă (a-preâ-să) sf 
fărâ pl - 1 : atsea tsi s-fatsi cându easi (da) soarili (luna) tahina 
tu apirită; 2: partea di cătrâ iu da soarili; preasă, dată {ro: 
răsărit} {fr: lever (en parlant des astres); levant; Est, Orient} 
{en: rising (of sun, moon, stars); East, Orient} ex: cu fatsa 
câtră tu apreasâ (dată); tu apreasă (oara tsi da soarili) sh-tu 
chirită (zbor tsi s-dzătsi căndu un lucru nu s-fatsi mulţi ori); 
ditu chirită yin sh-ditu apreasă § neapreasă (nea-preâ-să) sf 
fârâ pl - atsea tsi s-fatsi căndu easi (da) soarili (luna) tahina tu- 
apirită {ro: răsărit} {fr: lever (en parlant des astres)} {en: 
rising (of sun, moon, stars)} ex: s-fats tsi tsi dzâc mini 
neapreasă (ninti ca s-easă, niishită) luna § asprindu (as-prin- 
du) (mi) vb III asprimshu (as-prfm-shîu), asprindeam (as-prin- 
deâmu), asprimtâ (as-prim-tâ), asprindiri/asprindire (as-prin- 
di-ri) - mi aprindu di multă alăgari (di multu lucru, di multă 
avursiri, etc.) {ro: (se) înfierbânta de oboseală} {fr: 
s 'echauffer ă la suite de la fatigue} {en: get hot because of 
tiredness} § asprimtu (as-prim-tu) adg asprimtâ (as-prim-tă), 
asprimtsă (as-prim-tsâ), asprimti/asprimte (as-prim-ti) - apres 
di multă curmări (alăgari, lucrări, etc.) {ro: înfierbântat de 
oboseală} {fr: echauffe ă la suite de la fatigue} {en: who got 
hot because of tiredness} ex: Dumnidzâlu a soarilui agiundzi 
asprimtu § asprindiri/asprindire (as-prin-di-ri) sf asprindiri 
(as-prin-dirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva s-asprindi {ro: 
acţiunea de a (se) înfierbânta de oboseală} {fr: action de 
s 'echauffer ă la suite de la fatigue} {en: action of getting hot 
because of tiredness} 

aprindu 2 (a-prin-du) adv - seara di năintea-a unei dzuă di săr- 
bătoari (pisimă, etc), apirindu, pirindu, prindu {ro: în ajun de} 
{fr: la veille de} {en: eve, preceding day} ex: aprindu Sume- 
dru (seara nâinti di Ayiu-Dimitri); aprindu dzuă di numtă; 
aprindu Stâ-Viniri § prindu 2 (prin-du) adv - (ună cu aprindu 2 ) 
ex: prindu Martsă (seara ninti di Martsă, Luni seara) § apirin- 
du (a-pi-rin-du) adv - (ună cu aprindu 2 ) § pirindu (pi-rin-du) 
adv - (unâ cu aprindu ) ex: pirindu dzua di nyeari a mortului; 
pirindu fugă (seara ninti di vgari) 

aprinsu (a-prin-su) adg - vedz tu aprindu' 

aprintu (a-prin-tu) adg - vedz tu aprindu' 

Aprir (A-priru) sm fără pl - ampaturlu mes a anlui (tsi yini 
după Martsu shi s-află năintea-a Mailui); Prir, Apriir, April, 
Aprili {ro: Aprilie} {fr: Avril} {en: April} ex: ditu-Aprirlu 
mes; tru Aprir, tru primăveară; ună noapti di Aprir; Aprirlu, 
sh-el, lji ncărcâ ponjlji cu lăludz § Prir (Priru) sm fără pl - 
(ună cu Aprir) § Apriir (A-pri-iru) sm fârâ pl - (ună cu Aprir) 
§ April (A-prilu) sm fârâ pl - (unâ cu Aprir) ex: tu intrata-al 
April § Aprilj (A-priljîu) sm fârâ pl - (ună cu Aprir) 

aproapea (a-proâ-pea) adv - vedz tu aprochi 

aproapi/aproape (a-proâ-pi) adv - vedz tu aprochi 

aprochi (a-prochîu) (mi) vb IV aprucheai (a-pru-chîaî), apru- 
cheam (a-pru-chîamu), aprucheată (a-pru-chîa-tă), apruchea- 
ri/aprucheare (a-pru-chîa-ri) - prochi; 1 : min tsiva tra s-hibă 
(ică mi min tra s-hiu; mi fac) cama aproapea di cariva i di 
tsiva; 2: lu-agiungu di dinăpoi pri cariva tra s-mi-adun cu el; 
agiungu; 3: ăl ljau (lu-alas, 1-străxescu, hiu sinfuni) s-intrâ (s- 
yină) cu mini iuva (acasă, la measă, etc); ljau, dixescu, 
adixescu, strixescu, străxescu, ashteptu (ro: apropia; ajunge 
(din urmă); primi, lua} {fr: (s 'japprocher; (re)joindre; attein- 
dre; recevoir, accueillir} {en: aproach; rejoin, receive} ex: n- 
apruchem di muntili-atsel albul; aproachi-ti (yinu cama 
aproapea) di mini; lamnja s-avea aprucheată (s-avea minată tra 
s-hibă cama aproapea) di nâsh; aprucheash (agiumsish) la nâ 
păduri; lu-aprucheară (lu-agiumsiră); cănjlji lu-avea apruchea- 
tă (vinjirâ aproapea di el) ca di-aoa până acloea; avea apru- 
cheată (loatâ) unâ telegramă; fârâ ca duljatslji di pârintsâ s- 
aproachi (s-lja, s-dixeascâ) vârnu grai di la hiljlu-a lor; atsea 
gimii apruche (lo, âlj si deadi) ună ahtari numâ; aestu ficior s- 
lu-aprucheats (s-lu ashtiptats, s-lu loats ân casă) multu ghini; 
aprucheats-mi (alăsats-mi s-yin, si stau cu voi) aestă seară; nu 
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tsâ-1 apruchea (lu-ashtipta, tsâ-1 loa n casa) vămu; apruchem 
(dixim) ashi cum dzâts, oaspe Cotu § apmcheat (a-pru-chîaru) 
adg aprucheată (a-pru-chîa-tă), aprucheats (a-pru-chîatsî), 
aprucheati/aprucheate (a-pru-chîa-ti) - cari s-ari minată tra s- 
hibâ cama-aproapea di tsiva i cari va; agiumtu (di dinapoi); 
alâsat (dixit) tra s-intrâ (si sta) n casă; prucheat, agiumtu, loat, 
dixit, adixit, strixit, strâxit, ashtiptat {ro: apropiat; ajuns (din 
urmă); primit, luat} ffr: approche; (re)joint; atteint; recu, ac- 
cueilli} {en: aproached; rejoined, received} ex: ficiorlu aestu 
nâ easti multu-aprucheat (multu di-proapea, l-vrem multu) § 
aprucheari/aprucheare (a-pru-chîa-ri) sf aprucheri (a-pru- 
chîerî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-aproachi tsiva (icâ easti 
aprucheat di cariva i tsiva); prucheari, agiundzeari, loari, dixi- 
ri, adixiri, strixiri, străxiri, ashtiptari {ro: acţiunea de a apro- 
pia, de a ajunge, de a primi, de a lua; apropiere; ajungere 
(din urmă); primire, luare} ffr: action de (s 'japprocher; de 
(rejjoindre; d'atteindre; de recevoir, d'accueillir} {en: action 
of aproaching; of rejoining, of receivingj § neaprucheat (nea- 
pm-chîatu) adg neaprucheată (nea-pru-chîa-tă), neaprucheats 
(nea-pru-chîatsî), neaprucheati/neaprucheate (nea-pru-chîa-ti) 
- cari nu s-ari minata tra s-hibă cama-aproapea di tsiva i 
cariva; cari nu lu-ari agiumtă (di dinapoi); cari nu easti alăsat 
(dixit) tra s-intrâ (si sta) n casă; neagiumtu, niloat, nidixit, 
neashtiptat, etc. {ro: neapropiat; neajuns (din urmă); nepri- 
mit, neluat} ffr: qui n'est pas approche ((rejjoint; atteint; 
reQu, accueilli)} {en: who has not been aproached (rejoined, 
received)} § neaprucheari/neaprucheare (nea-pru-chîa-ri) sf 
neaprucheri (nea-pru-chîerî) - atsea tsi s-fatsi cându nu s- 
aproachi tsiva (icâ nu easti aprucheat di cariva i tsiva); 
neagiundzeari, niloari, nidixiri, neashtiptari, etc. {ro: acţiunea 
de a nu apropia, de a nu ajunge, de a nu primi, de a nu lua; 
neapropiere; neajungere (din urmă); neprimire, neluare} ffr: 
action de ne pas (s')approcher; de ne pas (re)joindre; 
d'atteindre; de ne pas recevoir, de ne pas accueillirj {en: ac- 
tion of not aproaching; of not rejoining, of not receivingj § 
prochi' (prochîu) (mi) vb IV prucheai (pru-chîaî), prucheam 
(pm-chîamu), prucheatâ (pru-chîa-tă), prucheari/prucheare 
(pru-chîa-ri) - (unâ cu aprochî) ex: s-nâ prochi tora seara § 
prucheat (pru-chîatu) adg prucheatâ (pru-chîa-tă), prucheats 
(pru-chîatsî), prucheati/prucheate (pru-chîa-ti) - (ună cu 
aprucheat) § prucheari/prucheare (pru-chîa-ri) sf prucheri 
(pru-chîerî) - (unâ cu apruchearî) § aproapea (a-proâ-pea) 
adv - nu diparti di tsiva (loc i chiro) i di cariva; aproapi, apro- 
pea, ningâ; ca, vâră, avârliga di; (expr: him di-aproapea = him 
soi di-aproapea) {ro: aproape} ffr: pres; presque} {en: near, 
close by; almost} ex: easti-aproapea di Stâ-Viniri; di-aproapea 
(nu di diparti, di ningâ el) să-lj dzâts mushat; cari di cari si s- 
facâ di cama aproapea (expr: di soi); tricu aproapea (ca, (ca) 
vâră, deavărliga di) un an § apropea (a-pro-pea) adv - (unâ cu 
aproapea) ex: apropea (nu diparti) totna, doilji-nă noi § 
aproapi/aproape (a-proâ-pi) adv - (ună cu aproapea) 

apropea (a-pro-pea) adv - vedz tu aprochi 

aprucheari/aprucheare (a-pru-chîa-ri) sf- vedz tu aprochi 

aprucheat (a-pru-chiatu) adg - vedz tu aprochi 

apshoară (ap-shîoâ-ră) sf- vedz tu apă 

apsiti/apsite (ap-sithi) sf fârâ pl - biutură shpirtoasâ, veardi, ni- 
heamâ ca amară, sh-cu njurizmă dată di ndauă erghi cu cari 
easti adrată biutura {ro; absint} ffr: absinthej {en: absinthe} 

apsun (ap-sunu) sn - vedz tu psuni 

apu- prifixu - s-bagă dinâintea-a unor verbi a curi noimă lă u 
alăxeashti niheamă; ma multili ori noima-a verbului easti 
nvârtushată shi atsea tsi easti si s-facă, lipseashti si s-facă vâr- 
tos, tutâ, ntreagâ; aestu prifixu va lu-aflăm tu ma mulţi verbi, 
shi ndauă di eali va li aspunem sh-tu-aestu dictsiunar, căndu 
va lă yină arada; băgats oară că (i) tu scriarea-a noastră, pri- 
fixul apu- s-adavgă năintea-a verbului fără semnul "-"; (ii) 
cându verbul ahiurseashti cu vucala "a", boatsea "u" s-fatsi 
shcurtâ (semivucala "u"), icâ boatsea "a" cheari; aoa avem 
unâ exceptsii la nomurli a noastri di scriari, că diftongul 
"oa/ua" să ngrăpseashti "ua" nu "oa" cum u caftă nomurli; altă 
soi, (iii) căndu verbul nu nchiseashti cu "a", boatsea "u" ar- 



mâni lungă (vucala "u"). 
apuadar (a-pua-dâru) vb I - vedz tu adar 
apuadrari/apuadrare (a-pua-drâ-ri) sf- vedz tu adar 
apuadrat (a-pua-drâru) adg - vedz tu adar 
apuaduc (a-pua-ducu) vb III shi II - vedz tu aduc 
apuadus (a-pua-diisu) adg - vedz tu aduc 
apuadutseari/apuadutseare (a-pua-du-tseâ-ri) sf - vedz tu 

aduc 

apuadutsiri/apuadutsire (a-pua-du-tsi-ri) sf- vedz tu aduc 
apuarcarUapuarcare (a-puar-câ-ri) sf- vedz tu aruc 
apuarcat (a-puar-câru) adg - vedz tu aruc 
apuaruc (a-pua-nicu) (mi) vb I - vedz tu aruc 
apuaspardziri/apuaspardzire (a-puas-pâr-dzi-ri) sf - vedz tu 
aspargu 

apuaspargu (a-puas-pâr-gu) (mi) vb III shi II - vedz tu as- 
pargu 

apuaspartu (a-puas-pâr-tu) adg - vedz tu aspargu 
apuaspărdzeari/apuaspârdzeare (a-puas-păr-dzeâ-ri) sf - vedz 
tu aspargu 

apubeari/apubeare (a-pu-beâ-ri) sf - vedz tu beau' 

apubeau (a-pu-beâu) vb II - vedz tu beau' 

apubiut (a-pu-bi-utu) sf - vedz tu beau' 

apuc (a-piicu) (mi) vb I apucai (a-pu-câî) shi apcai (ap-câî), 
apucam (a-pu-câmu) shi apcam (ap-câmu), apucată (a-pu-câ- 
tă) shi apcată (ap-câ-tă), apucări/apucare (a-pu-câ-ri) shi apca- 
ri/apcare (ap-câ-ri) - acats tsiva cu măna; mi duc cătră iuva; 
lu-acats tamam tu oara tsi fatsi (i easti s-facă) tsiva; lu- 
apruftusescu tu oara tsi easti si s-ducă iuva; nchisescu s-fac un 
lucru; acats, apruftusescu, nchisescu, ahiursescu, etc; (fig: 1: 
apuc = fur; expr: 1: nj-apuc gura = mâc niheamă s-nj-arăd 
foamea; 2: nu-apuc s-dzăc un zbor = ninti ca s-dzăc un zbor, 
cât acats s-dzâc un zbor; unăshunâ tsi dzâsh zborlu; 3: s-nu sh- 
apucă = s-nu-acatsă dzua di măni, s-u lja neclu, s-moară, s-u 
lja draclu) {ro: apuca, prinde, ajunge la timp, începe, duce, 
etc.} ffr: saisir, s 'emparer de, heriter, atteindre, tomber juste, 
commencer â, se diriger, etc.} {en: seize, grab, catch; get, 
come at the right moment, start, lead, etc.} ex: apucă-1 (acatsă- 
1) di coarni; nsus tu muntsâ si-nj ti-apcarim (s-ti-acâtsam); noi 
ashi apucăm (acătsâm) di pap-străpap; lu-apcăm analtu pri 
measă (lu-aflăm tamam pri measă); ună caii apucă (nchi- 
seashti, u lja, dutsi) andreapta, alantă acatsâ astânga; s-nu- 
aputs s-creshti (s-nu-acats s-creshti; s-nu-agiundzi s-ti fats 
mari); s-apucarits (ma loats calea) nastănga, di arău va s-dats; 
măcă s-ts-aputs gura (expr: măcă s-ts-arâdz foamea); apcarâ 
(fig: furară) un noatin; mushurecă, s-nu ts-aputs! (expr: s-nu 
bănedz până mâni, s-mori!); nora, tsi s-nu sh-apucă (expr: s-u 
lja neclu, s-moară); nu-apucâ tra s-dzâcă grailu (expr: cât 
acâtsâ s-dzăcâ tsiva) § apucat (a-pu-câtu) adg apucată (a-pu- 
câ-tă), apucats (a-pu-câtsî), apucaţi/apucate (a-pu-câ-ti) - tsi 
easti acătsat di cariva; tsi easti apruftusit tu oara tsi easti s- 
fugă; acătsat, apruftusit, nchisit, ahiursit, etc. {ro: apucat, 
prins, ajuns la timp, etc.} ffr: saisi, empare de, etc.} {en: 
seized, grabbed, caught; got, etc.} § apcat (ap-câtu) adg ap- 
cată (ap-câ-tă), apcats (ap-câtsî), apcati/apcate (ap-câ-ti) - (ună 
cu apucat) § neapucat (nea-pu-câtu) adj neapucatâ (nea-pu- 
câ-tă), neapucats (nea-pu-câtsî), neapucati/neapucate (nea-pu- 
câ-tă), - 1 : tsi nu easti acătsat di cariva; tsi nu easti apruftusit 
tu oara tsi easti s-fugă; neacâtsat, neapruftusit, ninchisit, nea- 
hiursit, etc; 2: numâ tsi lj-u-aruts a cuiva tsi nu-1 vrei dip (tsi 
nu vrei s-lu vedz dininti, tsi vrei s-lu lja neclu, tsi-1 pitrets si s- 
ducâ la drats, tu nec s-njargă, etc); blăstimat, andihrist, etc. 
{ro: neapucat, neprins, neajuns la timp, etc; blestemat, 
afurisit, lua-l-ar dracul!} ffr: qui n 'est pas saisi, n 'est pas em- 
pare de, etc. ; maudit; que le diable l 'emporte!, qu 'il s 'en aille 
au diable!} {en: who is not seized, not grabbed, not caught, 
etc; cursed, damned; go to hell!} ex: neapucata (blăstimata) 
va si s-mărită; neapucata (blăstimata) di noră, tsi sh-nu sh- 
apucă! § neapcat (neap-câtu) adj neapcată (neap-câ-tă) fără pl 
- (ună cu neapucat) ex: s-plătească la hani berii a neapcatslor 
a lor bărbats (a bârbatslor a lor, s-lji lja neclu, si s-ducă la 
drats); mori, lai neapcată (lai, blăstimată, s-ti lja draclu) § apu- 
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cari/apucare (a-pu-câ-ri) sf apucări (a-pu-cărî) - atsea tsi s- 
fatsi cându cariva s-apucă di tsiva; acâtsari; apruftusiri, 
nchisiri, ahiursiri, etc. {ro: acţiunea de a apuca, de a prinde, 
de a ajunge la timp, etc; apucare, prindere, ajungere la timp, 
etc.} {fr: action de saisir, de s 'emparer de, etc.} {en: action of 
seizing, of grabing, of catching, of getting, of being on time, 
etc.} ex: câmpul apucat (acătsat) di somnu § apcari/apcare 
(ap-câ-ri) sf apcâri (ap-cărî) - (ună cu apucări) § apucătură 
(a-pu-câ-tu-râ) sf apucături (a-pu-că-turî) - atsea tsi s-fatsi 
cându cariva apucă tsiva; atsea tsi apucă un; acătsătură, hui, 
tabieti, nvets, hări (uruti), etc. {ro: apucătură, obicei, nărav} 
{fr: prise, (mauvaise) maniere} {en: grasp, catch; habit, bad 
behaviour} ex: arali apucături (hui, hări) vidzui la hilj-tu 

apucări/apucare (a-pu-câ-ri) sf- vedz tu apuc 

apucat (a-pu-câtu) adg - vedz tu apuc 

apucătură (a-pu-câ-tu-râ) sf - vedz tu apuc 

apuchi (a-puchîu) sn apuchiuri (a-pu-chîurî) - semnu; semnu 
cari-aspuni loclu di nchisiri tu-un agioc di cilimeanj {ro: 
semn; semn care marchează punctul de plecare într-un joc de 
copii} {fr: signe; marque desigiiant sur la terre un point de 
depart dans un jeu d'enfants} {en: sign; sign showing the 
starting point in a child's game} 

apuchirusescu (a-pu-chi-ru-ses-cu) vb IV apuchirusii (a-pu- 
chi-ru-siî), apuchiruseam (a-pu-chi-ru-seâmu), apuchirusită (a- 
pu-chi-ru-si-tâ), apuchirusiri/apuchirusire (a-pu-chi-ru-si-ri) - 
pricunoscu că un lucru faptu (dzăs i ngrăpsit) di mini (i di altu 
cariva) easti dealihea {ro: confirma} {fr: confirmer} {en: con- 
firm} § apuchirusit (a-pu-chi-ru-situ) adg apuchirusită (a-pu- 
chi-ru-si-tă), apuchirusits (a-pu-chi-ru-sitsî), apuchirusiti/apu- 
chiaisite (a-pu-chi-ru-si-ti) - (lucrul faptu, dzăs i ngrâpsit) tsi 
easti pricunuscut di cariva că easti dealihea {ro: confirmat} 
{fr: confirme} {en: confirmedj § apuchirusiri/apuchirusire 
(a-pu-chi-ru-si-ri) sf apuchirusiri (a-pu-chi-ru-sirî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu cariva apuchiruseashti {ro: acţiunea de a confir- 
ma} {fr: action de confirmer} {en: action of confirming} 

apuchirusiri/apuchirusire (a-pu-chi-ru-si-ri) sf- vedz tu apu- 
chirusescu 

apuchirusit (a-pu-chi-ru-situ) adg - vedz tu apuchirusescu 
apucrisescu (a-pu-cri-ses-cu) vb IV - vedz tu apocrisi 
apucrisiri/apucrisire (a-pu-cri-si-ri) sf- vedz tu apocrisi 
apucrisit (a-pu-cri-situ) adg - vedz tu apocrisi 
apucupescu (a-pu-cu-pes-cu) vb IV apucupii (a-pu-cu-piî), 
apucupeam (a-pu-cu-peâmu), apucupitâ (a-pu-cu-pi-tă), apu- 
cupiri/apucupire (a-pu-cu-pi-ri) - aduchescu, acăchisescu, 
achicăsescu, chicăsescu, agrăxescu {ro: înţelege} {fr: com- 
prendrej {en: understand} ex: tuts apucupim (aduchim) § 
apucupit (a-pu-cu-pitu) adg apucupitâ (a-pu-cu-pi-tâ), apucu- 
pits (a-pu-cu-pitsî), apucupiti/apucupite (a-pu-cu-pi-ti) - ashi 
cum easti un tsi ari aduchitâ; aduchit, acăchisit, achicăsit, 
chicâsit, agrăxit {ro: înţeles} {fr: compris} {en: understood} § 
apucupiri/apucupire (a-pu-cu-pi-ri) sf apucupiri (a-pu-cu- 
pirî) - atsea tsi-ari faptă un care ari apucupitâ; aduchiri, 
acăchisiri, achicăsiri, chicăsiri, agrăxiri {ro: acţiunea de a 
înţelege; înţelegere} {fr: action de comprendre, comprehen- 
sion} {en: action of understanding} 
apucupiri/apucupire (a-pu-cu-pi-ri) sf - vedz tu apucupescu 
apucupit (a-pu-cu-pitu) adg - vedz tu apucupescu 
apucupsescu (a-pu-cup-ses-cu) vb IV apucupsii (a-pu-cup-siî), 
apucupseam (a-pu-cup-seâmu), apucupsită (a-pu-cup-si-tă), 
apucupsiri/apucupsire (a-pu-cup-si-ri) - 1: nu-lj mata dau a 
njiclui lapti di la sin i udzăr; 1-curmu di la sin; ntsarcu, ntsercu; 
2: talj, arup, fac znjii {ro: înţărca; face pagubă} {fr: sevrer; 
trancher, causer une perie, endommager} {en: wean (child, 
Iamb); dammage} § apucupsit (a-pu-cup-situ) adg apucupsită 
(a-pu-cup-si-tă), apucupsits (a-pu-cup-sitsî), apucupsiti/apu- 
cupsite (a-pu-cup-si-ti) - tsi-lj s-ari cunnată (a njiclui, a njelui) 
laptili di la sin i udzăr; tsi-lj s-ari faptă znjii; ntsârcat, ntsircat, 
tăljat, aruptu {ro: înţărcat, păgubit} {fr: sevre; tranche, cause 
une perie, endommage} {en: weaned; dammaged} § apucup- 
siri/apucupsire (a-pu-cup-si-ri) sf apucupsiri (a-pu-cup-sirî) - 
atsea tsi s-fatsi cându-lj si curmă a njiclui laptili di la sin; atsea 



tsi-ari faptă un care ari apucupsită; ntsârcari, ntsircari, tâljari, 
fâtseari znjii {ro: acţiunea de a înţărca; înţărcare, păgubire} 
{fr: action de sevrer, d' endommager} {en: action of weaning, 
of dammaging) ex: apucupsirea (curmarea di la sin, ntsârca- 
rea) a ficiorlui 

apucupsiri/apucupsire (a-pu-cup-si-ri) sf - vedz tu apucup- 
sescu 

apucupsit (a-pu-cup-situ) adg - vedz tu apucupsescu 

apudari/apudare (a-pu-dâ-ri) sf- vedz tu dau 

apudat (a-pu-dâtu) adg - vedz tu dau 

apudau (a-pu-dâu) (mi) vb I - vedz tu dau 

apudhixescu (a-pu-dhic-ses-cu) vb IV apudhixii (a-pu-dhic- 
siî), apudhixeam (a-pu-dhic-seâmu), apudhixitâ (a-pu-dhic-si- 
tă), apudhixiri/apudhixire (a-pu-dhic-si-ri) - ună cu 
apudixescu 

apudhixiri/apudhixire (a-pu-dhic-si-ri) sf apudhixiri (a-pu- 
dhic-siri) - ună cu apudixiri 

apudhixit (a-pu-dhic-situ) adg apudhixitâ (a-pu-dhic-si-tă), 
apudhixits (a-pu-dhic-sitsî), apudhixiti/apudhixite (a-pu-dhic- 
si-ti)- unâ cu apudixit 

apudidescu (a-pu-di-des-cu) vb IV apudidii (a-pu-di-diî), apu- 
dideam (a-pu-di-deâmu), apudidită (a-pu-di-di-tă), apudidi- 
ri/apudidire (a-pu-di-di-ri) - 1: ifhăristisescu cariva cu bunlu 
tsi-lj fac; satur, fănătescu, fănitescu, năfătescu; 2: (ploaea 
multă) neacă loclu cu apă; (di ploai multă i neauă tuchită, apa 
dit un arău easi dit cupanji shi) s-vearsă pristi loclu di deavăr- 
liga; 3: (lăcrinj, săndzi, etc.) nchiseashti s-cură dinapandiha, 
agonja sh-cu puteari {ro: satisface, mulţumi; inunda, podidi} 
{fr: satisfaire, contenter; inonder} {en: satisfy, content; flood, 
overcome} ex: s-tuchea tu lucru ca si-sh apudideascâ (ifhărăs- 
tiseascâ, hrănească) fumealja; u-apudidi (u nică) plângul § 
apudidit (a-pu-di-ditu) adg apudidită (a-pu-di-di-tă), apudidits 
(a-pu-di-ditsî), apudiditi/apudidite (a-pu-di-di-ti) - 1 : tsi easti 
ifhărăstisit; săturat, fănătit, fănitit, năfătit; 2: (loc) nicat di ploai 
(apă dit arău); 2: tsi easti acupirit di apa tsi s-vearsă dit arâurli 
umflaţi di multă ploai; 3: (lăcrinj, săndzi) tsi nchisirâ s-cură 
dinapandiha sh-cu puteari {ro: satisfăcut, mulţumit; inundat} 
{fr: satisfait, content; inonde} {en: satisfied, contented; 
flooded} § apudidiri/apudidire (a-pu-di-di-ri) sf apudidiri (a- 
pu-di-diri) - atsea tsi s-fatsi căndu (i) un easti ifhărăstisit di 
tsiva i cariva; săturari, fănătiri, fănitiri, năfătiri; ică (ii) apa dit 
arăurli umflaţi (di ploai) s-vearsă pristi multu loc; nicarea-a 
unui loc; shi (iii) lâcrinjli (săndzili, etc.) nchiseashti s-cură 
dinapandiha sh-cu puteari; pudidiri {ro: acţiunea de a satis- 
face, de a mulţumi, de a inunda; satisfacere, mulţumire; inun- 
dare; inundaţie} {fr: action de satisfaire, de contenter; 
d 'inonder; inondation} {en: action of satisfying, of contenting, 
of flooding; flood} § pudidescu (pu-di-des-cu) (mi) vb IV pu- 
didii (pu-di-diî), pudideam (pu-di-deâmu), pudidită (pu-di-di- 
tă), pudidiri/pudidire (pu-di-di-ri) - (ună cu apudidescu) § 
pudidit (pu-di-ditu) adg pudidită (pu-di-di-tă), pudidits (pu-di- 
ditsî), pudiditi/pudidite (pu-di-di-ti) - (ună cu apudidit) § pu- 
didiri/pudidire (pu-di-di-ri) sf pudidiri (pu-di-dirî) - (ună cu 
apudidiri) 

apudidiri/apudidire (a-pu-di-di-ri) sf- vedz tu apudidescu 
apudidit (a-pu-di-ditu) adg - vedz tu apudidescu 
apudixescu (a-pu-dhic-ses-cu) vb IV apudixii (a-pu-dhic-siî), 
apudixeam (a-pu-dhic-seâmu), apudixită (a-pu-dhic-si-tă), 
apudixiri/apudixire (a-pu-dhic-si-ri) - aduc (dau) semnu 
(provă) că atsea tsi spun easti dealihea {ro: dovedi} {fr: prou- 
verj {en: prove} § apudixit (a-pu-dhic-situ) adg apudixită (a- 
pu-dhic-si-tâ), apudixits (a-pu-dhic-sitsî), apudixiti/apudixite 
(a-pu-dhic-si-ti) - tsi s-ari adusă semnu că atseali spusi suntu 
dealihea {ro: dovedit} {fr: prouve} {en: proven} § apudi- 
xiri/apudixire (a-pu-dhic-si-ri) sf apudixiri (a-pu-dhic-srrî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu s-adutsi semnu că atseali spusi suntu 
dealihea {ro: acţiunea de a dovedi; dovedire} {fr: action de 
prouver} {en: action of proving} § apodixi/apodixe (a-po- 
dhic-si) sf apodixi (a-po-dhixî) - semnu că atsea tsi spuni 
cariva easti dealihea; cârti scriată shi ipugrâpsită ca semnu că 
atsel tsi sh-băgă ipugrăfia pricunoasti că ari loată paradz di la 
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cariva; semnu, prova, ispati, huciudii, hugiudii {ro: dovadă, 
chitanţă} {fr: preuve, quittance} {en: proof, receipt} 
apudixiri/apudixire (a-pu-dhic-si-ri) sf- vedz tu apudixescu 
apudixit (a-pu-dhic-situ) adg - vedz tu apudixescu 
apudormu (a-pu-dor-mu) vb IV - vedz tu dormu 
apudurnjiri/apudurnjire (a-pu-dur-nji-ri) sf- vedz tu dormu 
apudurnjit (a-pu-dur-njitu) adg - vedz tu dormu 
apufac (a-pu-fâcu) (mi) vb III shi II - vedz tu fac 
apufaptu (a-pu-fâp-tu) adg - vedz tu fac 
apufatsiri/apufatsire (a-pu-fâ-tsi-ri) sf- vedz tu fac 
apufăsescu (a-pu-fă-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu apofasi 
apufâsiri/apufăsire (a-pu-fă-si-ri) sf- vedz tu apofasi 
apufăsit (a-pu-fă-situ) adg - vedz tu apofasi 
apufătseari/apufătseare (a-pu-fă-tseâ-ri) sf- vedz tu fac 
apufirsescu (a-pu-fir-ses-cu) (mi) vb IV apufirsii (a-pu-fir-sîî), 
apufirseam (a-pu-fir-seâmu), apufirsitâ (a-pu-fir-si-tă), apufir- 
siri/apufirsire (a-pu-fir-si-ri) - trag (aravdu) ună taxirati (nipu- 
teari, dureari, vasan, etc); aravdu, văsânipsescu, munduescu, 
mi pidipsescu, trag {ro: îndura, suporta, răbda, suferi} {fr: 
endurer, supporter, souffrir} {en: endure, suffer} ex: aestu lu- 
cru nu s-apufrrseashti (nu s-aravdâ) § apufirsit (a-pu-frr-situ) 
adg apufirsitâ (a-pu-fir-si-tă), apufirsits (a-pu-fir-sitsî), apufir- 
siti/apufirsite (a-pu-fir-si-ti) - tsi ari traptâ (cu arâvdari) ună 
niputeari (un vasan, ună taxirati, etc); arâvdat, vâsânipsit, 
munduit, pidipsit, traptu (ro: îndurat, suportat, răbdat, suferit} 
{fr: endure, supporte, soujfert} {en: endured, suffered} § 
apufirsiri/apufirsire (a-pu-fir-si-ri) sf apufirsiri (a-pu-frr-sirî) 
- atsea tsi s-fatsi cându cariva apufirseashti tsiva; arâvdari, 
trădzeari, vâsânipsiri, munduiri, pidipsiri {ro: acţiunea de a 
îndura, de a suporta, de a răbda, de a suferi; îndurare, su- 
portare, răbdare, suferirej {fr: action d 'endurer, de suppor- 
ter, de souffrir} {en: action ofenduring, of suffering} 
apufirsiri/apufirsire (a-pu-fir-si-ri) sf- vedz tu apufirsescu 
apufirsit (a-pu-fir-situ) adg - vedz tu apufirsescu 
apufudzeari/apufudzeare (a-pu-fu-dzeâ-ri) sf- vedz tu fug 
apufudziri/apufudzire (a-pu-fu-dzi-ri) sf- vedz tu fug 
apufudzit (a-pu-fu-dzitu) adg - vedz tu fug 
apufug (a-pu-fugu) vb IV, II shi I - vedz tu fug 
apufugari/apufugare (a-pu-fu-gâ-ri) sf- vedz tu fug 
apufugat (a-pu-fu-gâtu) adg - vedz tu fug 
apugărshari'/apugârshare (a-pu-gâr-shîâ-ri) sf - vedz tu 
agârshescu' 

apugărshariVapugărshare (a-pu-gâr-shîâ-ri) sf - vedz tu 
agârshescu 2 

apugărshai (a-pu-gâr-shîâtu) adg - vedz tu agârshescu' 
apugărshaf (a-pu-gâr-shîâtu) adg - vedz tu agârshescu 2 
apugârshescu' (a-pu-gâr-shîes-cu) (mi) vb IV shi I - vedz tu 
agârshescu' 

apugârshescu 2 (a-pu-găr-shîes-cu) (mi) vb IV shi I - vedz tu 
agârshescu 2 

apugărshiri'/apugărshire (a-pu-gâr-shi-ri) sf - vedz tu 
agârshescu' 

apugărshiriVapugărshire (a-pu-gâr-shi-ri) sf - vedz tu 
agârshescu 2 

apugârshit (a-pu-găr-shitu) adg - vedz tu agârshescu' 
apugărshif (a-pu-găr-shitu) adg - vedz tu agârshescu 2 
apugudeari/apugudeare (a-pu-gu-deâ-ri) sf - vedz tu 
agudescu 

apugudescu (a-pu-gu-des-cu) (mi) vb IV shi II - vedz tu 
agudescu 

apugudiri/apugudire (a-pu-gu-di-ri) sf - vedz tu agudescu 
apugudit (a-pu-gu-ditu) adg - vedz tu agudescu 
apuhii/apuhie (a-pu-hi-i) sf apuhii (a-pu-hiî) - catastasea tsi 
aspuni sh-lishureadză fâtsearea-a unui lucru; oara tsi easti ta- 
mam trâ buna fâtseari a unui lucru; arasti, ipuhii, chiro, oarâ 
{ro: ocazie, momentul nimerit} {fr: occasion, moment 
propice} {en: occasion, right moment} ex: ts-aflash apuhia 
(oara tsi lipsea); nu va s-aflâm altă apuhii (oară) ma bună 
apuhreusi/apuhreuse (a-pu-hre-u-si) sf- vedz tu hreu 
apuhriusescu (a-pu-hri-u-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu hreu 
apuhriusiri/apuhriusire (a-pu-hri-u-si-ri) sf- vedz tu hreu 



apuhriusit (a-pu-hri-u-situ) adg - vedz tu hreu 

apuituescu (a-puî-tu-ies-cu) (mi) vb IV - vedz tu puituescu 2 

apuituiri/apuituire (a-puî-tu-i-ri) sf - vedz tu puituescu 2 

apuituit (a-puî-tu-itu) adg - vedz tu puituescu 2 

apulimsescu (a-pu-lim-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu polim 

apulimsiri/apulimsire (a-pu-lim-si-ri) sf - vedz tu polim 

apulimsit (a-pu-lim-situ) adg - vedz tu polim 

apulitii/apulitie (a-pu-li-ti-i) sf - vedz tu poli 

apulsescu' (a-pul-ses-cu) (mi) vb IV apulsii (a-pul-siî), apul- 
seam (a-pul-seâmu), apulsitâ (a-pul-si-tă), apulsiri/apulsire (a- 
pul-si-ri) - duc un lucru pănă la capit; astămătsescu un lucru 
că nu-armasi altu tsiva tră fătseari; bitisescu, bitsescu, sculu- 
sescu, susescu, tilescu, mburescu, burescu, scârchescu {ro: 
termina} {fr: achever} {en: finish} § apulsii! (a-pul-situ) adg 
apulsitâ (a-pul-si-tă), apulsits (a-pul-sitsî), apulsiti/apulsite (a- 
pul-si-ti) - (lucru) tsi easti dus pănă la capit; bitisit; bitsit, scu- 
lusit, susit, tilit, mburit, burit, scărchit {ro: terminat} {fr: 
acheve} {en: finished} § apulsiri'/apulsire (a-pul-si-ri) sf apul- 
siri (a-pul-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva astâmătseashti 
un lucru; bitisiri, bitsiri, sculusiri, susiri, tiliri, mburiri, buriri, 
scârchiri {ro: acţiunea de a termina} {fr: action d' achever} 
{en: action offinishing} 

apulsescu 2 (a-pul-ses-cu) (mi) vb IV apulsii (a-pul-siî), apul- 
seam (a-pul-seâmu), apulsitâ (a-pul-si-tă), apulsiri/apulsire (a- 
pul-si-ri) - lj-dau caii a unui tra s-fugâ (di-aclo iu eara ncljis); 
eleftirusescu, sălăghescu, sălghescu, sârgljescu, sărghescu {ro: 
pune în libertate} {fr: mettre en liberte} {en: free} § apulsii 
(a-pul-situ) adg apulsitâ (a-pul-si-tă), apulsits (a-pul-sitsî), 
apulsiti/apulsite (a-pul-si-ti) - tsi-lj s-ari datâ caii (di-iu eara 
ncljis); eleftirusit, sâlăghit, sălghit, sărgljit, sărghit {ro: pus în 
libertate} {fr: mis en liberte} {en: freeclj § apulsiri/apulsire 
(a-pul-si-ri) sf apulsiri (a-pul-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându 
cariva easti sălăghit; eleftirusiri, sălâghiri, sălghiri, sărgljiri, 
sărghiri {ro: acţiunea de a pune în libertate} {fr: action de 
mettre en liberte} {en: action of freeing} 

apulsiri'/apulsire (a-pul-si-ri) sf- vedz tu apulsescu' 

apulsiri/apulsire (a-pul-si-ri) sf- vedz tu apulsescu 2 

apulsii (a-pul-situ) adg - vedz tu apulsescu 1 

apulsii (a-pul-situ) adg - vedz tu apulsescu 2 

apumblătescu (a-pum-blă-tes-cu) vb IV apumblătii (a-pum- 
blă-tiî), apumblăteam (a-pum-blă-teâmu), apumblătitâ (a- 
pum-blă-ti-tâ), apumblătiri/apumblătire (a-pum-blă-ti-ri) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz apumplătescu 

apumblâtiri/apumblâtire (a-pum-blă-ti-ri) sf apumblătiri (a- 
pum-blă-tirî) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
apumplâtiri 

apumblâtit (a-pum-blâ-titu) adg apumblâtită (a-pum-blâ-ti-tă), 
apumblătits (a-pum-blâ-titsî), apumblătiti/apumblătite (a-pum- 
blă-ti-ti) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
apumplătit 

apumoară (a-pu-moâ-ră) sf- vedz tu pumoară 
apumplătescu (a-pum-plă-tes-cu) vb IV - vedz tu mpiltescu 
apumplătiri/apumplătire (a-pum-plă-ti-ri) sf - vedz tu 
mpiltescu 

apumplătit (a-pum-plă-titu) adg - vedz tu mpiltescu 
apun' (a-punu) vb III shi II apush (a-piishîu), apuneam (a-pu- 
neâmu), apusă (a-pu-să), apuneam (a-pu-neâmă), apusă (a-pu- 
să), apuniri/apunire (a-pii-ni-ri) shi apuneari/apuneare (a-pu- 
neâ-ri) - 1 : (soarili, luna, steaua) dipuni shi s-fatsi căipi n dzari 
cându ascapită; ascapit, scapit, cher/cheari, surupseashti 
(soarili, luna, steaua); 2: dipun, scad, njicshuredz, isihăsescu, 
agălisescu, câipusescu, etc. {ro: apune; scade, dispare, linişti, 
potoli} {fr: se coucher (en parlant des astres); etre sur son de- 
clin, incliner, pencher; diminuer, apaiser, disparaître} {en: 
(talking about sun, moon, stars) set, go down; decline, lean; 
diminish, disappear} ex: căndu-apuni (ascapitâ) soarili după 
dzeană; ningă foc, iu lumbărdzăli s-avea apusă (lunjina avea 
scădzutâ); mushiteatsa apusi (chiru, căipusi); cu grai dultsi 
dădea s-lu-apună (s-lu isihâseascâ, s-lu-agălisească); foamea 
va-nj apunâ (va-nj scadă, va-nj dipună); apuni (ncljidi) usha; 
apuni (dipuni) alumachea; apuni (fă-u ma njică) lunjina; mi- 
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apush (mi bâgai s-dormu) di curundu § apus' (a-piisu) adg 
apusă (a-pii-să), apush (a-piishî), apusi/apuse (a-pii-si) - 1 : tsi 
ari ascâpitată (soarili, luna, steaua); ascâpitat, scăpitat, chirut, 
surupsit (soarili, luna, steaua); 2: dipus, scădzut, njicshurat, 
isihăsit, agălisit, câipusit, etc. {ro: apus; scăzut, dispărut, 
liniştit, potolit} ffr: couche (en parlant des astres); qui est sur 
son declin, incline, penche; diminue, apaise, dispăru} {en: 
(talking about sun, moon, stars) set, gone down; declined, 
leaned; diminished, disappeared} § apuniri 1 / apunire (a-pu- 
ni-ri) sf apuniri (a-pu-niri) - 1 : atsea tsi s-fatsi cându soarili 
(luna, steaua) dipuni shi s-cheari n dzari; ascâpitari, scâpitari, 
chireari, surupsiri (soarili, luna, steaua); 2: atsea tsi s-fatsi 
cându un lucru dipuni (scadi, njicshureadzâ, isihăseashti, 
agăliseashti, câipuseashti, etc); dipuneari, scâdeari, njicshu- 
rari, isihăsiri, agălisiri, câipusiri, etc. {ro: acţiunea de a apune; 
de a scade, de a dispare, de a linişti, de a potoli, etc; apus (de 
soare), opunere, scădere, dispariţie, liniştire, potolire, etc.} 
ffr: action de se coucher (en parlant des astres); d'etre sur 
son declin, d'incliner, de pencher; de diminuer, d'apaiser, de 
disparaître} {en: (talking about sun, moon, stars) action of 
setting, of going down; of declining, of leaning; of diminish- 
ing, of disappearing} § apuneari'/apuneare (a-pu-neâ-ri) sf 
apuneri (a-pu-neri) - (unâ cu apuniri 1 ) § apus 1 (a-piisu) adg 
apusă (a-pu-sâ), apush (a-pushî), apusi/apuse (a-pii-si) - tsi nu 
easti analtu (ashi cum suntu di-aradâ altsâ, i alti lucri, di soea-a 
lui); tsi easti di boi njicâ; scundu, scurtu, shcurtu, scurtac, 
scurtabac, shcurtabac, njic, minut {ro: scund} ffr: de petite 
taille} {en: of smoli stature} ex: casa apusa (nu para-analtă); 
laie Teja, ca apus, apus (di boi njicâ), di iu eara tes, greashti; 
cu grairi apusi (scâdzuti, peanarga, tâpinusiti) 
apun 2 (a-piinu) (mi) vb III shi II apush (a-pushîu), apuneam (a- 
pu-neâmu), apusă (a-pu-sâ), apuniri/apunire (a-pu-ni-ri) shi 
apuneari/apuneare (a-pu-neâ-ri) - bag un lucru să sta tu-un 
loc; mi bag să stau tu-un loc; mi-ashternu tu-un loc (la measă, 
pi-un scamnu, etc); mi bag (mi-arucutescu) s-dormu; pun, 
bag, arucutescu, culcu; ashternu, curdusescu, etc. {ro: pune, se 
aşeza, se culca} ffr: mettre; s 'asseoir, se coucher} {en: put; 
seat down, lie down} ex: apunits (băgats, ntindets) misalea; tru 
murmintu tra s-ti-apună (bagă); mutreashti tra s-ts-apună (s-tsă 
bagă) trâ castori nă mishini; nj-apush (nj-bâgai) capiu pri 
câpitănj; hârli tsi lj-apusi (tsi-lj băgă, tsi-lj duruşi); puljlu s- 
apunea (s-băga s-shadă, si sta); s-apusirâ (shidzurâ, s-băgarâ s- 
shadă) tu-aumbrată; divarliga-nj s-apusiră (s-ashtirnurâ, s- 
curdusiră); nveasta... căt, cât s-apusi (s-băgă s-doarmă, s- 
culcă); tru un fag u-apunea somnul (u-acâtsa somnul); nu vor 
ocljilj tra s-apună, s-u facă ca s-u-acatsă somnul) § apus 2 (a- 
piisu) adg apusă (a-pu-să), apush (a-piishi), apusi/apuse (a-pu- 
si) - (lucru) tsi easti băgat si sta tu-un loc; (om) tsi s-ari băgată 
(arucutită) s-doarmă; tsi s-ari ashtirnută si sta tu-un loc (mea- 
să, scamnu, etc); pus, băgat (s-doarmă), arucutit (s-doarmă), 
culcat, ashtirnut, curdusit, etc; (expr: cu nării apusi = cu nării 
aplicaţi; tsi s-fatsi (tsi s-aducheashti) ma njic dicăt easti deali- 
hea; tăpinusit, cătădixit) {ro: pus, aşezat, culcat, umil} ffr: 
mis; assis, couche, humble} {en: put; seated down, lied down, 
humble} ex: easti apus (băgat s-doarmă, culcat); oclji apush 
(oclji tăpinusits, aplicats, alăsats ma nghios) shi cur apres § 
apuniri 2 /apunire (a-pu-ni-ri) sf apuniri (a-pu-nirî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu un lucru easti băgat (tu-un loc); atsea tsi s-fatsi 
cându omlu s-bagă (s-doarmă); apuneari, puniri, puneari, 
băgări, arucutiri, culcări, ashtirneari, curdusiri, etc. {ro: 
acţiunea de a pune, de a se aşeza, de a se culca; punere, 
aşezare, culcare} ffr: action de mettre; de s 'asseoir, de se 
coucher} {en: action of putting; of seating down, of lying 
down} § apuneariVapuneare (a-pu-neâ-ri) sf apuneri (a-pu- 
neri) - (ună cu apuniri 2 ) § pun (punu) (mi) vb III shi II push 
(pushîu), puneam (pu-neâmu), pusă (pii-să), puniri/punire (pu- 
ni-ri) shi puneari/puneare (pu-neâ-ri) - (ună cu apun 2 ) ex: iu 
vrei ăl punj (badz); pri dzinuclji u pusi (u băgă, u curdusi); 
pusi (băgă) săpunea . . . tu-ună groapă; puni (bagă) căciula n 
cap; purtoiur mi pusiră (mi băgarâ); di-i tră bun, albi s-nji pun 
(cu stranji albi s-mi nvescu) § pus (piisu) adg pusă (pii-să), 



push (pushî), pusi/puse (pu-si) - (ună cu apus 2 ) ex: cu tuti ar- 
maţi fush pus (băgat); a cui dzeadit easti pus (băgat)? § puni- 
ri/punire (pii-ni-ri) sf puniri (pu-nirî) - (ună cu apuniri) § 
puneari/ puneare (pu-neâ-ri) sf puneri (pu-nerî) - (ună cu 
apuniri) 

apuneari'/apuneare (a-pu-neâ-ri) sf- vedz tu apun' 

apuneari'/apuneare (a-pu-neâ-ri) sf- vedz tu apun 2 

apuniri'/ apunire (a-pu-ni-ri) sf- vedz tu apun' 

apuniri 2 / apunire (a-pu-ni-ri) sf - vedz tu apun 2 

apuplixii/apuplixie (a-pu-plic-si-i) sf apuplixii (a-pu-plic-siî) - 
atsea tsi ari un tsi-sh chiru putearea di minări a unei parti dit 
trup (di itia că unâ vinâ dit miduă s-ari astupată, ună parti i 
ntreagă, cu un cljag di săndzi); chicutari, nchicutari, chicută, 
pică, hali, hală, dâmblă, dămlai, dumlai {ro: apoplexie} ffr: 
apoplexie} {en: apoplexy, stroke} 

apurii/apurie (a-pu-ri-i) sf apurii (a-pu-riî) - lucru tsi ti fatsi s-ti 
ciuduseshti (s-ti njiri, s-ti uinjiseshti, etc. că nu ti-ashtiptai s-lu 
vedz, s-lu avdză, s-lu nvets, etc. ashi cum s-aspuni); lucru tsi 
easti altâ soi dicăt lucrili di-aradă cu cari lumea easti nvitsatsă; 
lucm tsi s-fatsi dinapandiha (căndu nu ti-ashteptsă si s-facă); 
ciudii, ciudă, thamă, thavmă, thămâturyii, samă, nishani, njira- 
ri, toafi, etc. {ro: mirare; surpriză} ffr: etonnement; surprise} 
{en: astonishment, amazement; surprise} ex: nu poati s-tsănă 
di-apurii (njirari, thamâ); tră apurii (ciudii) lucru § apurisescu 
(a-pu-ri-ses-cu) (mi) vb IV apurisii (a-pu-ri-sfî), apuriseam (a- 
pu-ri-seâmu), apurisită (a-pu-ri-si-tă), apurisiri/apurisire (a-pu- 
ri-si-ri) - mi ciudisescu di-atseali tsi-nj s-aspun ăn fatsă (tsi 
ved i tsi avdu); ciudescu, ciuduescu, ciudisescu, ciuidisescu, 
ciudusescu, ncrutsescu, thăvmusescu, thămâsescu, njir, anjir, 
uinjisescu {ro: mira} ffr: (s ')etonner} {en: astonish, amaze, be 
amazed} ex: mi-apurisii (mi ciudisii) căndu ti vidzui aoa; 
plămsim până s-apurisirâ (njirară, ciudisiră) sh-boilji § apu- 
risit (a-pu-ri-situ) adg apurisită (a-pu-ri-si-tă), apurisits (a-pu- 
ri-sitsî), apurisiti/apurisite (a-pu-ri-si-ti) - tsi s-ciudiseashti di 
tsi s-fatsi (tsi veadi i tsi avdi); ciudit, ciuduit, ciudisit, ciuidisit, 
ciudusit, ncrutsit, thâmăsit, thâvmusit, njirat, anjirat, uinjisit 
{ro: mirat} ffr: etonne} {en: astonished, amazed} § apurisi- 
ri/apurisire (a-pu-ri-si-ri) sf apurisiri (a-pu-ri-sirî) - atsea tsi s- 
fatsi cându cariva s-apuriseashti; ciudiri, ciuduiri, ciudisiri, 
ciuidisiri, ciudusiri, ncrutsiri, thămâsiri, thâvmusiri, njirari, 
anjirari, uinjisiri {ro: acţiunea de a se mira; mirare} ffr: ac- 
tion de s'etonner} {en: action of astonishing, of being 
amazed} 

apurisescu (a-pu-ri-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu apurii 

apurisiri/apurisire (a-pu-ri-si-ri) sf- vedz tu apurii 

apurisit (a-pu-ri-situ) adg - vedz tu apurii 

apurtari/apurtare (a-pur-tâ-ri) sf - vedz tu portu' 

apurtat (a-pur-tâtu) adg - vedz tu portu' 

apus 1 (a-piisu) adg - vedz tu apun' 

apus 2 (a-piisu) adg - vedz tu apun 2 

apus 1 (a-piisu) adg - vedz tu apun' 

apustulă (a-pus-tu-lă) sm - vedz tu apostuf 

apustusescu (a-pus-tu-ses-cu) vb IV apustusii (a-pus-tu-siî), 
apustuseam (a-pus-tu-seâmu), apustusită (a-pus-tu-si-tă), 
apustusiri/apustusire (a-pus-tu-si-ri) - ănj cher ună parti dit 
putearea-a truplui (icâ a mintiljei) după tsi am faptâ un copus 
mari; avursescu, avrusescu, lâvrusescu, (mi) curmu, armân, 
câpăescu {ro: obosi} ffr: (se) lasser, (se) fatiguer; 
(s ')extenuer} {en: tire, exhaust} ex: apustusea-lj (avursea-lj) § 
apustusit (a-pus-tu-situ) adg apustusită (a-pus-tu-si-tă), apus- 
tusits (a-pus-tu-sitsî), apustusiti/apustusite (a-pus-tu-si-ti) - tsi 
sh-ari chirută unâ parti dit putearea-a truplui (ică a mintiljei) 
după tsi ari faptâ un copus mari; avursit, avrusit, lăvrusit, cur- 
mat, armas, câpăit {ro: obosit} ffr: lasse, fatigue; extenue} 
{en: tired, exhausted} di apustusit tsi eara, dusi s-doarmă § 
apustusiri/apustusire (a-pus-tu-si-ri) sf apustusiri (a-pus-tu- 
sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva apustuseashti; avursiri, 
avrusiri, lăvrusiri, curmări, armâneari, căpăiri {ro: acţiunea de 
a obosi; obosire, oboseală} ffr: action de (se) lasser, de (se) 
fatiguer; de (s')extenuer; fatigue} {en: action of tiring, of be- 
ing exhausted; tiredness} 
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apustmiri/apustusire (a-pus-tu-si-ri) sf- vedz tu apustusescu 
apustusit (a-pus-tu-situ) adg - vedz tu apustusescu 
aputrusescu (a-pu-tru-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu apitrusescu 
aputrusiri/aputrusire (a-pu-tru-si-ri) sf- vedz tu apitrusescu 
aputrusit (a-pu-tru-situ) adg - vedz tu apitrusescu 
apuurfănipsescu (a-pu-ur-fă-nip-ses-cu) vb IV - vedz tu oar- 
făn 

apuurfănipsiri/apuurfănipsire (a-pu-ur-fâ-nip-si-ri) sf - vedz 
tuoarfăn 

apuurfănipsit (a-pu-ur-fă-nip-situ) adg - vedz tu oarfăn 
apuvdzeari/apuvdzeare (a-puv-dzeâ-ri) sf- vedz tu fug 
apuvdziri/apuvdzire (a-puv-dzi-ri) sf- vedz tu fug 
apuvdzit (a-puv-dzitu) adg - vedz tu fug 
apuvgari/apuvgare (a-puv-gâ-ri) sf- vedz tu fug 
apuvgat (a-puv-gâtu) adg - vedz tu fug 
apuvindeari/apuvindeare (a-pu-vin-deâ-ri) sf- vedz tu vindu 
apuvindiri/apuvindire (a-pu-vfn-di-ri) sf- vedz tu vindu 
apuvindu (a-pu-vin-du) vb III shi II - vedz tu vindu 
apuvindut (a-pu-vin-dutu) adg - vedz tu vindu 
ar (âru) vb I arai (a-râî), aram (a-râmu), arată (a-râ-tâ), ara- 
ri/arare (a-râ-ri) - lucredz agrul sh-adar avlăchi cu pluglu 
(aratrul, aletra) tra s-lu ndreg ti siminari; fac agrul, airedz, 
nvrag, avruguescu, vruguescu {ro: ara} {fir: labourer Ies 
champsj {en: till or plough the land} ex: tată-su dusi la agru s- 
ară (s-avruguească); sâpats loclu or arats-lu; tută hoara s-dusi 
s-ară (s-li lucreadzâ agrili); ordzul lu ară boilji shi-1 măcâ calj- 
lji § arat (a-râtu) adg arată (a-râ-tă), arats (a-râtsî), arati/arate 
(a-râ-ti) - (agrul) tsi fu avruguit cu aratrul; airat, nvrăgat, avru- 
guit, vruguit {ro: arat} {fr: (champ) laboure} {en: (land) tilled 
or ploughedj § arari/arare (a-râ-ri) sf arări (a-rări) - atsea tsi 
s-fatsi căndu un agru easti arat; airari, nvrăgari, avruguiri, vru- 
guiri {ro: acţiunea de a ara, arare} {fr: action de labourer Ies 
champs} {en: action of tilling or ploughing the land} ex: 
hălâtsli di arări (di fătsearea-a agrilor) a lucrătorlor § nearat 
(nea-râtu) adg nearată (nea-râ-tă), nearats (nea-râtsî), neara- 
ti/nearate (nea-râ-ti) - (agrul) tsi nu easti avruguit cu aratrul; 
neairat, ninvrâgat, neavruguit, nivruguit {ro: nearat} {fir: 
(champ) qui n 'est pas laboure} {en: (land) that is not tilled, 
nor ploughedj § nearari/nearare (nea-râ-ri) sf nearâri (nea- 
rări) - atsea tsi s-fatsi căndu un agru nu easti arat; neairari, 
ninvrăgari, neavruguiri, nivruguiri {ro: acţiunea de a nu ara, 
nearare} {fr: action de ne pas labourer Ies champs} {en: ac- 
tion of not tilling, of not ploughing the land} § airedz (a-i- 
redzu) vb I airai (a-i-râî), airam (a-i-râmu), airatâ (a-i-râ-tă), 
airari/airare (a-i-râ-ri) - (ună cu ar) § airat (a-i-râtu) adg airatâ 
(a-i-râ-tâ), airats (a-i-râtsî), airati/airate (a-i-râ;ti) - (ună cu 
arat) § airari/airare (a-i-râ-ri) sf airări (a-i-rări) - (ună cu 
arări) § aratru (a-râ-tru) sn aratri/aratre (a-râ-tri) - hâlatea cu 
cari s-ară agrul; arat, aletră, plug, dâmăljug, paramandă, para- 
mendă, vălmentu {ro: plug} {fr: charruej {en: plough} § arat 
(a-râtu) sn araturi (a-râ-turf) - (ună cu aratru) ex: acumpărai 
un arat (plug) di her § araci (a-râcîu) sm araci (a-râcî) - atsel 
tsi ară (lucreadzâ) agrili sh-băneadză di-aestu lucru; arător, 
uraci, zivyit {ro: plugar, agricultor} {fr: laboureur, fermier} 
{en: tiller, ploughman, farmer} ex: cu aeshtsâ eara shi aracilu 
Gliceri § uraci (u-râcîu) sm uraci (u-râcî) - (ună cu araci) ex: 
Cain eara uraci (araci, arător); uracilji atselj tsi seaminâ; tată- 
su eara uraci (araci) § arător (a-ră-tor) sm, sf, adg arătoari/arâ- 
toare (a-ră-toâ-ri), arâtori (a-ră-torî), arâtoari/arătoare (a-râ-toâ- 
ri) - (ună cu araci) ex: arătorlu (aracilu, Hristolu) shi simi- 
nătorlu (Hristolu) a bunlui ănvets § arătură (a-ră-tu-ră) sf 
arături (a-ră-turf) - agrul arat {ro: arătură} {fr: champ labou- 
re} {en: tilled or ploughed land} ex: greauă easti fuga pit ară- 
turi (agri araţi) 

arac (a-râcu) sm arats (a-râtsî) - prici di apâ dultsi (tsi nu easti 
pescu), tsi ari un trup moali anvălit di ună câpachi corcană, 
cari s-fatsi aroshi cându easti hertu, cu-ună păntică ca ună 
aradă di neali, cu ma mulţi preclji di cicioari (cu cari imnâ di- 
arada anapuda, cătră năpoi) di cari, prota preaclji easti ca un 
cljashti; rac, cărăvidă, hărhidâ, căvur, cavur, cavru {ro: rac} 
{fr: ecrevisse} {en: (fresh water) crayfishj ex: araclu 



(cărăvida), broasca shi mreana; am mari ahti s-mâc nâ dzuă 
arats; njardzi anapuda ca aratslji § rac (râcu) sm rats (râtsî) - 
(ună cu arac) 

araclti (a-râchîu) (mi) vb IV, III shi II arăchii (a-ră-chiî) shi 
arapshu (a-dâp-shîu), arăcheam (a-ră-chîamu) shi arăpeam (a- 
râ-peâmu), arâchită (a-ră-chi-tă) shi araptă (a-râp-tă) shi 
arăpută (a-ră-pu-tă), arăchiri/arăchire (a-ră-chi-ri) shi 
arăcheari/arăcheare (a-ră-chîa-ri) shi arapiri/arapire (a-râ-pi-ri) 
shi arâpeari/arăpeare (a-ră-peâ-ri) - 1 : 1-ljau cu zorea pri cari va 
(fără vrearea-a lui); ljau cu zorea un lucru di la cariva (l-fur, lu 
mprad); fur ună feată ta s-nj-u fac nveastă; mi hiumusescu 
agonja sh-cu vărtushami tra s-ljau un lucru; 2: mi-acatsâ inatea 
(cljinlu, dratslji); mi fac foc; mi-aprindu; arăchescu, arichescu, 
archescu, arap; inâtusescu, năirescu, yinutăsescu, timusescu, 
ariciuescu, arcedz, furchisescu, furtsuescu, ngindu, etc. {ro: 
răpi, fura, (se) grăbi, înfuria} {fr: ravir, enlever, emporter 
(violemment); se presser, se laisser emporte par la colere} 
{en: ravish, abduct, kidnap, hurry, get furious} ex: luplu 
arăchi (fură, zmulsi) ună oai; mi-arâchii (mi hiumusii, mi- 
agunjisii) di zburăi; arăchii pănea (ngljitai lemargu sh-cu 
agunjii) sh-mi nicai; cama marii arachi (1-lja cu zorea) capiu; 
lj-arachi (lj-lea, lj-scoati) căciula din cap; mutrea s-nu ti-arachi 
(s-nu ti-acatsă inatea); atsel shtiutlu nu si-arapi (s-arceadză) 
truoarâ § arăchescu (a-ră-chîes-cu) (mi) vb IV shi II arăchii 
(a-ră-chiî), arăcheam (a-ră-chîamu), arăchită (a-ră-chi-tă), 
arăchiri/arăchire (a-ră-chî-ri) shi arăcheari/arăcheare (a-ră- 
chîa-ri)- (ună cu arachi) ex: lală-su arăchi tsupata (s-hiumusi 
sh-u lo cu agunjii); armănjlji au adetea, aprindu Dumănică la 
numtsă, s-easă la fântână shi s-arăchească (lja) apă § arap 2 (a- 
râpu) vb IV shi III arăchii (a-râ-chîî) shi arapshu (a-râp-shîu), 
arăcheam (a-ră-chîamu) shi arăpeam (a-ră-peâmu), arăchită 
(a-ră-chi-tă) shi araptă (a-râp-tâ) shi arăpută (a-ră-pu-tă), 
arăchiri/arăchire (a-ră-chi-ri) shi arapiri /arapire (a-râ-pi-ri) - 
(ună cu arachi) ex: s-nj-arap (s-nji fur) ună armână; arăchi (s- 
hiumusi sh-lo agonja) tu mână un poci; el s-arapi (lu-acatsă 
inatea) unăshună; lj-u-arăpu (lj-u fură) feata; el s-arapi (s- 
năireashti, s-arceadză) unăshună; nu ti-arapi (s-nu ti-acatsă 
inatea, dratslji) mori sor; arapi di-aoa, arapi di-aclo (lja di-aoa, 
lja di-aclo), cum ălj yini-ambar; s-u-arapă (s-u-acatsă) di 
mutsâ § arăchit (a-ră-chitu) adg arăchită (a-ră-chi-tă), arăchits 
(a-ră-chitsî), arăchiti/arăchite (a-râ-chi-ti) - 1: tsi esti loat cu 
zorea (fără vrearea-a lui); tsi easti furat, mprădat; (feată) tsi 
easti furată ti nveastă; hiumusit agonja sh-cu vărtushami tra s- 
lja un lucru; 2: tsi lu-ari acătsată inatea (cljinlu, dratslji); tsi 
easti faptu foc; arăchit, arichit, archit, araptu; inâtusit, năirit, 
yinutăsit, timusit, ariciuit, arcedz, furchisit, furtsuit, ngindat, 
etc; 3: (om) tsi lu-acatsă lishor inatea, tră itsi lucru njic; (om) 
tsi s-agunjiseashti s-facă un lucru fără si s-minduească ghini 
{ro: răpit, furat, grăbit, înfuriat; zvăpăiat, irascibil} {fr: ravi, 
enleve, emporte (violemment): presse, emporte par la colere; 
fougueux, irascible} {en: ravished, abducted, kidnapped, hur- 
ried, furious; impetuous, irritable} ex: fu arăchit (loat cu 
zorea, furat) di-acasă; eara un om multu-arăchit (nu s-minduea 
multu ninti ca s-facă un lucru) § araptu (a-râp-tu) adg araptă 
(a-râp-tă), araptsă (a-râp-tsă), arapti/arapte (a-râp-ti) - (ună cu 
arăchii) ex: boatsi subtsări, araptă (scoasă cu zorea) canda dit 
frândzâ § arăput (a-râ-putu) adg arăpută (a-ră-pu-tă), arăputs 
(a-ră-pii-tsî), arăputi/arâpute (a-ră-pu-ti) - (ună cu arăchit) § 
arăchiri/arăchire (a-ră-chi-ri) sf arăchiri (a-ră-chirî) - atsea tsi 
s-fatsi cându cariva arăcheashti tsiva ică easti arăchit di cariva; 
arapiri, arâcheari, arâpeari, arpăyii, arăchiturâ, agunjisiri, etc. 
{ro: acţiunea de a răpi, de a fura, de a (se) grăbi, de a înfuria; 
răpire, furare, grăbire, înfuriere} {fr: action de ravir, 
d 'enlever, d 'emporter (violemment); de se presser, de se lais- 
ser emporte par la colere} {en: action of ravishing, of abduc- 
ting, of kidnapping, of hurrying, of getting furious} § arapiri 
/arapire (a-râ-pi-ri) sf arapiri (a-râ-pirî) - (ună cu arăchiri) § 
arăcheari/arăcheare (a-ră-chîa-ri) sf arăcheri (a-ră-chîerî) - 
(ună cu arăchiri) § arăpeari/arăpeare (a-râ-peâ-ri) sf arâperi 
(a-ră-perî) - (ună cu arăchiri) ex: shi-lj da nă arâpeari (shi u- 
arăcheashti) § arăchitură (a-ră-chi-tu-ră) sf arăchituri (a-ră- 
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chi-turî) - (unâ cu arăchiri) § arăchif (a-ră-chitu) adv - 
unâshunâ, diunoarâ, fără multa minduiri {ro: repede, rapid} 
{fir; vite, rapidement} {en: fast, rapidlyj § arăchită (a-râ-chi- 
tâ) sf arâchiti/arăchite (a-ră-chi-ti) - (cu) agunjii {ro: (în) 
grabă} {fr: (en) hâtej {en: (in a) hurryj ex: si ncăldzashti pi- 
arăchiti (cu-agunjii) § arâchitor (a-râ-chi-toru) adg arăchitoa- 
ri/arâchitoare (a-râ-chi-toâ-ri), arăchitori (a-râ-chi-torî), 
arăchitoari/arâchitoare (a-râ-chi-toâ-ri) - (atsel) tsi arăcheashti 
tsiva (featâ, lucru, etc); arpag {ro: răpitor} {fr: ravisseur} {en: 
abductor, ravisher, plunderer} ex: oaminj arăchitori § 
arichescu (a-ri-chîes-cu) (mi) vb IV arichii (a-ri-chiî), 
aricheam (a-ri-chîâmu), arichitâ (a-ri-chi-tă), arichiri/arichire 
(a-ri-chi-ri) - (unâ cu arachi) § arichit (a-ri-chitu) adg arichitâ 
(a-ri-chi-tâ), arichits (a-ri-chitsî), arichiti/arichite (a-ri-chi-ti) - 
(unâ cu arăchif) § arichiri/arichire (a-ri-chi-ri) sf aricmri (a- 
ri-chirî) - (unâ cu arăchiri) § archescu (ar-chîes-cu) (mi) vb 
IV archii (ar-chiî), archeam (ar-chîâmu), architâ (ar-chi-tă), ar- 
chiri/archire (ar-chi-ri) - (unâ cu arachi) § archit (ar-chitu) 
adg architâ (ar-chi-tă), archits (ar-chitsî), architi/archite (ar- 
chi-ti) - (unâ cu arăchif) § archiri/archire (ar-chi-ri) sf ar- 
chiri (ar-chirî) - (unâ cu arăchiri) 
araci (a-râcîu) sm - vedz tu ar 

arad (a-râdu) (mi) vb III shi II arash (a-râshîu), arădeam (a-ră- 
deâmu), arasă (a-râ-sâ), aradiri/aradire (a-râ-di-ri) shi arâdea- 
ri/arâdeare (a-ră-deâ-ri) - talj cu xurafea (cu machina di- 
arădeari) perlu (di pi fatsă, trup i cap); cur (cu câtsutlu) asprilj 
a unui pescu; cur perlji di pi unâ cheali di pravdâ; scot un 
petur suptsări di pi fatsa-a unui lucru (cu căstura, arenda, 
mâna, spilarea, etc); ashtergu (scot) gramatili ngrâpsiti pri unâ 
acoală i lemnu; sursescu, xursescu, bârbirisescu, bârbirsescu; 
(fig: arad = ahulescu, pusputescu di-aproapea) {ro: rade, băr- 
bieri; răzui} {fr: raser; gratter, râperj {en: shave; rasp, grate, 
scrapej ex: va nj-aradâ (sursească) barba; unâ tsi lu-arădea (ăl 
xursea); pri la per lishor lu-aradi (fig: lu-ahuleashti); arash 
(curai) scândurii di laspi; ts-arăshesh (tsâ sursish, tâljash) 
barba § aras (a-râsu) adg arasâ (a-râ-sâ), arash (a-râshî), 
arasi/arase (a-râ-si) - tsi-lj s-ari tâljatâ perlu di pi fatsâ (trup i 
cap, cu xurafea i machina di-arâdeari); sursit, xursit, bârbirisit, 
bărbirsit {ro: ras, bărbierit} {fir: rase, gratte} {en: shaved} § 
aradiri/aradire (a-râ-di-ri) sf aradiri (a-râ-dirî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu cariva aradi tsiva; arădeari, xursiri, sursiri, bârbiri- 
siri, bârbirsiri {ro: acţiunea de a rade, de a bărbieri; radere, 
bărbierire} {fr: action de raser, de gratter, de toucher} {en: 
action of shaving, of touchingj § arădeatf/arădeare (a-ră- 
deâ-ri) sf arăderi (a-ră-derî) - (unâ cu aradiri) § arăsăturâ (a- 
ră-să-tu-ră) sf arăsâturi (a-ră-să-turî) - atsea tsi-ari faptâ un om 
tsi s-ari arasă; urma alăsată (pri fatsâ, lemnu, acoală, etc.) dupâ 
aradirea-a unui lucru; cumătsli tsi-armân (armăsăturli) di la 
aradirea-a unui lucru {ro: răzătură} {fr: răpure} {en: rasp- 
ings, gratings} 

arada (a-râ-da) adv - vedz tu aradă 

aradă (a-râ-dă) sf arâdz (a-rădzî) - 1 : starea-a luciilor tsi s-află 
băgaţi un dupâ-alantu (ca tu-un bair, sireauă, udopsu, după 
cum lipseashti, dupâ cum s-tihiseashti ică după cum u va 
cariva); loclu dit aestâ stări (sireauă) tu cari s-aflâ un di-aesti 
lucri; bair (di mărdzeali tu-ună ghiurdani, di zboară tu-ună 
cârti, etc), radâ, arădărichi; bair, chindinar, ordu, sără, sireauă, 
taxi, nizami, udopsu, etc; strat, pală, petur, etc; 2: areu, adeti, 
hui, tabieti, dat, etc; (expr: 1 : aradă (crishtineascâ di mortu) = 
darea di la bisearică, misalea, puminia; 2: cum u-adutsi arada 
= cum u caftă adetea, cum nă si cadi); 3: sâ-nj fac arada = s- 
fac dupâ cum u caftă adetea; 4: om di-aradă = om ca tuts 
alantsălj, cum lipseashti s-hibâ; 5: om cama di-aradâ = om di 
soi ma bunâ, di-ugeachi) {ro: ordine, rând; salbă} {fr: ordre, 
arrangement, rang; file; collier} {en: order, arrangement, 
rank; file; necklace} ex: băgai aradâ (ndrepshu, anischirsii) n 
casă; am aradă la beari (shtiu cum s-beau, beau cum 
lipseashti); voi nu-avets aradă (lucrili li-avets câtră naljurea); 
bagâ-li lucrili tu-aradă (cum lipseashti, un dupâ-alantu); imnâ 
tu-aradâ (tu sireauă, un dupâ-alantu); patru dzâli tut pi-aradă 
(sireauă); unâ aradâ (un strat, un petur) di chetri, unâ aradâ (un 



strat, ună pală) di tsară; s-nă pitritsets ăndauâ arădz (bairi di 
zboară tu-ună cârti); nă cunoshti arâdzli (adetsli); după cum n- 
adutsi arada (dupâ loclu tsi lu-avem tu-aradă; ică expr: dupâ 
cum u caftă adetea); easti om di-aradă (expr: ca tuts alantsâlj); 
gionj, ma di-aradă (expr: ma bunj, di-ugeachi, di soi bunâ); s-ti 
mărits sh-tini s-tsâ fats arada (expr: s-fats după cum easti 
adetea); lj-avea faptâ tuti arâdzli di moarti (expr: dării, adetsli 
crishtineshti) § radă (râ-dă) sf râdz (rădzî) - (unâ cu aradâ) ex: 
eshti pi-ahtari radâ (aradâ, stări)? § nearadă (nea-râ-dă) sf 
nearădz (nea-rădzi) - lipsâ di-aradâ; starea-a unui lucru tsi nu- 
ari aradă (tsi easti alocut, palaz, naljurea); acătăstăsii, acatas- 
tasi, mintiturâ, arăeatâ, atăxii {ro: dezordine} {fr: desordre} 
{en: disorder} ex: ari mari nearadă n casă § arădărichi/ară- 
dăriche (a-ră-dă-ri-chi) sf arâdârichi (a-ră-dă-richî) - lucri 
băgaţi să sta tu-aradă un dupâ-alantu; bair (di galbinj, băgat 
mulţi ori deavărliga di capelă, di fes); bair cu un i ma mulţi 
lucri (mărdzeali, Hurii, chitritseali, nishenj, etc.) băgaţi tu- 
aradă sh-tricuti prit un hir (silivar, etc.) tra si s-poartă digushi 
tră mushuteatsâ (trâ adutseari aminti, tra s-nu s-lja di oclju, tra 
s-treacâ ghini, etc); rădărichi, aradă, ordu, udopsu, sără, 
sireauă; bair, ghiurdani, ghirdani {ro: şir, salbă} {fr: file, 
rangee, collier (de ducats, de monnaies d'or)} {en: file, line, 
array, necklace (of gold coins)} ex: arădărichea (arada)-a 
pluchilor analtsă; arădărichi (bair) di flurii § rădărichi/ră- 
dăriche (râ-dă-ri-chi) sf rădărichi (ră-dă-richî) - (unâ cu 
arădărichi) ex: rădărichi (bair, ghiurdani) di flurii § arada (a- 
râ-da) adv - tu-aradâ; un după altu {ro: pe rând} {fr: un apres 
l'autre} {en: one after another} ex: cărvânjli tsi-arada (ună 
după alantă) shi nchisiră § arădar (a-râ-daru) sm, sf, adg 
arădară (a-ră-da-ră), arădari (a-ră-darî), arădari/arădare (a-ră- 
da-ri) - (atsel) cari chivirniseashti (cumăndărseashti, urseashti) 
adăparea arădzlor dit ună grădină {ro: care dirijează adăpatul 
grădinilor} {fr: qui organise l'arrosement des jardins} {en: 
who organizes the garden spraying with water} § 
arădăpsescu' (a-ră-dâp-ses-cu) (mi) vb IV arădăpsii (a-ră-dăp- 
siî), arădăpseam (a-ră-dăp-seâmu), arădăpsitâ (a-ră-dâp-si-tă), 
arădăpsiri/arâdăpsire (a-ră-dăp-si-ri) - bag lucri tu-aradă; 
ambairu mârdzeali tu-unâ ghiurdani; bag zboară un dupâ- 
alantu căndu părăvulsescu tsiva i scriu unâ cârti; arădyipsescu, 
arădyisescu (fig: arădăpsescu = spun, dzăc, părăvulsescu, etc.) 
{ro: aranja; spune, îndruga} {fir: (s) arranger, mettre en 
ordre; enfiler, dire} {en: arrange, to set in order; say, talk} ex: 
arădăpseam (băgăm cu-arada) aua pri pulitsă; arădăpsescu 
cârtsâli tu dulapi; chetsârli li-arădâpsea (bâga tu-aradă); 
arădăpsea sh-arădâpsea (fig: dzâtsea sh-para dzătsea, vruţi sh- 
nivruti); arădăpseashti (spuni) ca mulţi; ti-arădâpsii ghini la 
dascăl (fig: ti spush, ti băgai arău, ti ndrepshu, ti pruded) § 
arădăpsif (a-râ-dăp-situ) adg arădăpsitâ (a-ră-dăp-si-tă), 
arădăpsits (a-ră-dăp-sitsî), arâdâpsiti/arâdăpsite (a-ră-dâp-si-ti) 
- tsi easti băgat tu-aradâ; tsi easti mbâirat; arădyipsit, arădyisit; 
spus, dzăs, părăvulsit {ro: aranjat; spus, îndrugat} {fir: 
arrange, mis en ordre; enfile, dit} {en: airanged; said, talked} 
§ arădăpsiri'/arădăpsire (a-ră-dâp-si-ri) sf arădăpsiri (a-ră- 
dăp-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-arădăpseashti tsiva; 
arădyipsiri, arădyisiri; spuneari, dzătseari, părăvulsiri {ro: 
acţiunea de a aranja, de a spune, de a îndruga} {fir: action 
d 'arranger, d'enfiler, de dire} {en: action of airanging, of 
saying, of talking} § arădyipsescu (a-răd-yip-ses-cu) (mi) vb 
IV arădyipsii (a-răd-yip-siî), arădyipseam (a-râd-yip-seâmu), 
arădyipsitâ (a-râd-yip-si-tă), arâdyipsiri/arădyipsire (a-râd-yip- 
si-ri) - (ună cu arădăpsescu') ex: li-arâdyipsii (li ndrepshu, li 
băgai tu-aradă) lucrili ghini § arădyipsit (a-răd-yip-siru) adg 
arădyipsitâ (a-răd-yip-si-tă), arâdyipsits (a-răd-yip-sitsî), arăd- 
yipsiti/arădyipsite (a-răd-yip-si-ti) - (ună cu arădăpsif) § 
arădyipsiri/arădyipsire (a-râd-yip-si-ri) sf arădyipsiri (a-răd- 
yip-sirî) - (ună cu arădăpsiri') § arădyisescu (a-răd-yi-ses-cu) 
(mi) vb IV arădyisii (a-răd-yi-siî), arădyiseam (a-răd-yi- 
seâmu), arădyisită (a-râd-yi-si-tâ), arădyisiri/arădyisire (a-răd- 
yi-si-ri) - (unâ cu arădăpsescu') § arădyisit (a-răd-yi-situ) adg 
arădyisită (a-răd-yi-si-tă), arădyisits (a-râd-yi-sitsî), arâdyisi- 
ti/arădyisite (a-răd-yi-si-ti) - (ună cu arădăpsif) § arâdyisi- 
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ri/arădyisire (a-răd-yi-si-ri) sf arâdyisiri (a-râd-yi-sirî) - (unâ 
cu arădăpsiri') 
aradha (a-râ-dha) adv - una cu arada 
aradhă (a-râ-dhâ) sf arâdz (a-rădzî) - unâ cu aradă 
aradiri/aradire (a-râ-di-ri) sf- vedz tu arad 
aradzâ (a-râ-dzâ) sf arâdz (a-rădzî) - calea (munda) prit cari 
treatsi lunjina căndu easti azvumută di un izvur di lunjinâ; 
radzâ, mundâ, mândzâ, arpâyi, tsilistrâ, cilistrâ, diligiturâ, gilit, 
giliturâ, shitsâ, fleacâ {ro: rază} ffr: rayon} {en: ray, beam} 
ex: yilcescu la arâdz di soari; un brătsat di dultsi-arădz - radză 
(râ-dză) sf rădz (rădzî) - (unâ cu aradza) 
aradzâm' (a-râ-dzâmu) sn - vedz tu aradzim' 
aradzâm 2 (a-râ-dzâmu) (mi) vb I - vedz tu aradzim' 
aradzim' (a-râ-dzimu) sn aradzimi/aradzime (a-râ-dzi-mi) shi 
aradzimuri (a-râ-dzi-murî) - lucrul pri (di) cari si ndoapiră un; 
aradzâm, readzăm, ndrupătură, apândoahă, andoapir, ndoapir, 
durec {ro: reazem} ffr: appui} {en: support)} ex: tini hii nâdia 
shi shi aradzimlu (ndoapirlu) a aushaticlui a nostru § aradzâm' 
(a-râ-dzâmu) sn - (unâ cu aradzim') § readzăm (reâ-dzâmu) 
sn readzămi/readzăme (reâ-dză-mi) - (unâ cu aradzim') ex: 
crishtinătatea readzăm ari pri vănghelj § aradzim 2 (a-râ- 
dzimu) (mi) vb I arădzimai (a-ră-dzi-mâî), arădzimam (a-ră- 
dzi-mâmu), arădzimată (a-ră-dzi-mâ-tă), arâdzimari/arădzi- 
mare (a-ră-dzi-mâ-ri) - tra s-nu cadă un lucru lu ndrupâscu di- 
un andoapir; aradzâm, acumsescu, acumbusescu, ndrupâscu, 
ndoapir, ndoapăr {ro: rezema, propti} ffr: appuyer} {en: 
support, sustain} ex: di năsă s-aradzimă gardul; s-arădzimă (si 
ndrupâ) tserlu pri tâmpili a muntsălor; atsel sâcat tsi s-ara- 
dzâmâ; aclo iu s-arădzâmâ § arădzimat (a-ră-dzi-mâtu) adg 
arădzimatâ (a-râ-dzi-mâ-tâ), arâdzimats (a-râ-dzi-mâtsî), arâ- 
dzimati/arâdzimate (a-ră-dzi-mâ-ti) - ashi cum easti un tsi si 
ndrupashti; arâdzămat, acumsit, acumbusit, ndrupât, ndupirat, 
ndupârat {ro: rezemat} ffr: appuye} {en: supported, 
sustained} § arădzimari/arădzimare (a-râ-dzi-mâ-ri) sf 
arădzimâri (a-ră-dzi-mărî) - atsea tsi fatsi un tsi s-aradzimâ; 
arădzămari, acumsiri, acumbusiri, ndrupâri, ndupirari, ndupă- 
rari {ro: acţiunea de a rezema; rezemare} ffr: action de 
s 'appuyer} {en: action ofsupporting (sustaining)} § aradzâm 2 
(a-râ-dzâmu) (mi) vb I arâdzămai (a-ră-dzâ-mâî), arâdzămam 
(a-ră-dză-mâmu), arâdzâmatâ (a-ră-dză-mâ-tâ), arădzăma- 
ri/arâdzâmare (a-ră-dzâ-mâ-ri) - (unâ cu aradzim 2 ) ex: ara- 
dzâm umbrela di mur; aradzâmi-ti di cohi; mi aradzâm pi 
câpitănj; s-aradzămâ pi lală-su § arădzâmat (a-ră-dzâ-mâru) 
adg arâdzâmatâ (a-ră-dză-mâ-tâ), arâdzămats (a-râ-dzâ-mâtsî), 
arădzâmati/arădzămate (a-râ-dză-mâ-ti) - (unâ cu arădzimat) 
ex: aush arâdzămat di unâ cheatră § arădzămari/arădzămare 
(a-ră-dză-mâ-ri) sf arădzâmări (a-râ-dză-mărî) - (unâ cu 
arădzimâri) 

aradzim 2 (a-râ-dzimu) (mi) vb I - vedz tu aradzim' 
arafă (a-râ-fâ) sf- vedz tu araftu 2 
arqfi/arafe (a-râ-fi) sf - vedz tu araftu 2 

araftu' (a-râf-tu) sm araftsă (a-râf-tsă) - bârbatlu a curi tehni 
easti s-cruească shi s-coasă stranji (ti bărbats); raftu, cusor {ro: 
croitor} ffr: tailleur} {en: tailorj ex: la noi araftsălj suntu mul- 
tu ghini chivirnisits § raftu (râf-tu) sm raftsâ (râf-tsă) - (ună 
cu araftu') § arăftoanji/arăftoanje (a-răf-toâ-nji) sf arăftoa- 
nji/arăftoanje (a-răf-toâ-nji) - muljari di-araftu; muljari a curi 
tehni easti s-cruească shi s-coasă stranji (fustănj) ti muljeri; 
arăfteasă, mudistră {ro: femeie de croitor; croitoreasă} ffr: 
femme d'un tailleur; tailleuse, couturiere} {en: tailor's wife; 
dressmakerj ex: vinji arăftoanja (mudistră) acasă § arăfteasă 
(a-răf-teâ-să) sf arăfteasi/arăftease (a-râf-teâ-si) - (unâ cu arăf- 
toanjî) § frangu-araftu (frân-gua-râf-tu) sm frangu-araftsă 
(frân-gua-râf-tsă) - araftu tsi coasi stranji ivrupineshti {ro: 
croitor occidental} ffr: tailleur ă la maniere occidentale} {en: 
occidental type toilor} 

araftu 2 (a-râf-tu) sn arafturi (a-râf-turî) - scândură teasă tu-ună 
dulapi i ncârfusită di stizmă, pri cari s-bagă tra s-shadâ lucri; 
rafti, arafă, arafi, rafi {ro: raft} ffr: rayon d'une etagere; 
planchette (armoire)} {en: shelf (cupboard)} ex: arafturi pănâ 
s-adarâ § rafti/rafte (râf-ti) sf rafturi (râf-turî) - (ună cu 



araftu 2 ) § arafă (a-râ-fă) sf arâhi (a-răhî) - (unâ cu araftu 2 ) ex: 
pri ma mulţi arâhi, cărtsâli eara băgaţi câţi dauă arâdz pri ună 
arafă § arafiVarafe (a-râ-fi) sf arăhi (a-răhî) - (unâ cu araftu 2 ) 
§ rafi/rafe (râ-fi) sf răhi (răhî) - (ună cu araftu 2 ) 

arahi/arahe (a-râ-hi) sf arăhi (a-răhî) - loclu tsi s-analtsâ ma 
nsus (ca un ohtu) fatsă di loclu di deavărliga; partea di ma 
nsus a aishtui ohtu; dzeanâ, zeană, ohtu, măgulâ, măgură, 
mărulă, giug, schinărat, creashtit, cărciliu, chipită, etc. {ro: 
colină, deal, creştet (de deal)} ffr: colline; crete de montagne, 
sommet} {en: hill, hilltop, crest, ridge} 

arai (a-râîu) sn - vedz tu rai 

aramă (a-râ-mă) sf pl(?) - metal, cu hroma galbină-aroshi, dit 
cari s-fac mulţi lucri (cloputi, pâradz, teii, etc); aramă, bacră, 
băcâri, halcumă {ro: aramă, cupru} ffr: cuivre} {en: copper} 

aran (a-rânu) sm, sf arană (a-râ-nă), aranj (a-rânjî), aram/arane 
(a-râ-ni) - ună muljari (bărbat) tsi s-bagă tu-ashtirnut cu 
vrutlu-lj (cu vruta-lj) fără s-hibă ncurunats un cu-alantu; 
agăpitcoanji (sf mash), mushaver, earan, yearan, moroză (sf 
mash), muroză (sf mash) {ro: iubit, ibovnic} ffr: amant, 
maîtresse (feminin seulement)} {en: lover, mistress (feminin 
only)} ex: spuni-nj, cari ânj ts-ai aran (vrut)? 

arană (a-râ-nâ) sf arănj (a-rănjî) - aguditură (tâljiturâ, 
ntsăpătură, guvă, etc.) faptă tu truplu-a unui om (pravdă, etc.) 
cu un lucru (cheatră, cătsut, penurâ, tufechi, etc); rană, pleagă, 
pliyii, yiră; (expr: 1: lj-dau di arană = lu-agudescu aclo iu-1 
doari, lj-dzăc zboară tsi nu lu-arăsescu, lu zgrâm aclo iu nu-lj 
yini ghini; 2: nu dishcljidi (discoapiră) arana (veaclji) = nu- 
adu aminti cripârli tsi-am avută; 3: itsi câni arana sh-alindzi = 
catiun sh-mutreashti di cripârli-a lui; 4: bagă mâna pi-arană = 
shtii (dzătsi) trâ tsi easti zborlu; 5: am unâ arană tu inimă = mi 
doari, mi creapă un lucru) {ro: rană} ffr: blessure, plaie} {en: 
wound} ex: nj-feci mâna arănj § rană (râ-nă) sf rănj (rânjî) - 
(ună cu arană) ex: am nă rană tu inimă § arănescu (a-ră-nes- 
cu) (mi) vb IV arănii (a-ră-niî), arăneam (a-ră-neâmu), arânită 
(a-ră-ni-tă), arăniri/arănire (a-ră-m-ri) - agudescu pri cariva 
shi-lj fac ună-aranâ (di-aradă cu curshumea dit unâ tufechi i 
arăvoli); rânescu, pliguescu, pligusescu, lâvuescu, lăvusescu, 
agudescu {ro: răni (cu armă de foc)} ffr: blesser (par une 
balle)} {en: wound, injure (by firearm)} ex: u-avea arânită 
(pliguită, lăvuită) cu un curshum § arănit (a-ră-nitu) adg 
arânită (a-ră-ni-tă), arănits (a-ră-nitsî), arâniti/arânite (a-ră-ni- 
ti) - tsi easti agudit (di-unâ curshumi, di-un cătsut, di-ună 
cheatră, etc); rănit, lâvuit, pliguit, pligusit, lăvusit, agudit {ro: 
rănit (cu armă de foc)} ffr: blesse (par une balle)} {en: 
wounded, injured (by firearm)} § arăniri/arănire (a-ră-ni-ri) 
sf arăniri (a-ră-nirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva arâneashti 
ică easti arănit; răniri, pliguiri, pligusiri, lâvuiri, lăvusiri, 
agudiri {ro: acţiunea de a răni (cu armă de foc)} ffr: action de 
blesser (par une balle)} {en: action ofwounding, of injuring 
(by firearm)} § rănescu (ră-nes-cu) (mi) vb IV rănii (ră-niî), 
răneam (ră-neâmu), rănită (ră-ni-tâ), răniri/rănire (ră-ni-ri) - 
(ună cu arănescu) § rănit (ră-nitu) adg rănită (râ-ni-tă), rănits 
(râ-mtsî), răniţi/rănite (ră-ni-ti) - (ună cu arănit) ex: ca pulj 
rănit (pliguit) stau singur; hiu cu inima rănită § răniri/rănire 
(ră-ni-ri) sf răniri (ră-nirî) - (ună cu arăniri) 

arană" (a-râ-nă) adg - fimininlu di la adg. "aran"; vedz aran 

arap' (a-râpu) sn arapuri (a-râ-purî) - calea i loclu ncljinat vi- 
dzut di nghios, cându omlu va si s-alină câtră nsus; anifur, ani- 
furami, nifur, giug {ro: urcuş} ffr: montee} {en: ascent, up- 
hill} ex: arsări arap (anifur, giug), aripidinâ 

arap 2 (a-râpu) vb IV shi III - vedz tu arachi 

arap 1 (a-râpu) sm, sf arapă (a-râ-pă), arachi (a-râchî), arapi/ara- 
pe (a-râ-pi) - 1 : om cu chealea lai, di-atselj tsi băneadză (ică 
yin) di cătă locurli dit Africhii; lai, negru; 2: om dit ună mileti 
di oaminj tsi băneadzâ tu craturli dit Africhia di Nordu (Mi- 
siria, Libia, Tunuza, Algeria) ică craturli dit Asia di cătă Ască- 
pitată (Irak, Arabia, etc); 3: numă tsi-lj si da a unui căni i mulă 
cu chealea lai {ro: negru (african), arab, nume dat unui ani- 
mal cu pielea neagră} ffr: noir (d'Afrique), arabe, nom donne 
aix chiens et aux mulets noirs} {en: negro, black man, arabe, 
name given to black dogs or mules} ex: vidzui un arap (om 
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lai); mi feci arap (lai ca un arap); cama arâulu câni easti Arap- 
lu; atsel Murgu sh-atsel Arap (câni cu numa Arap); acatsâ 
Araplu (mula Arap) s-lu ncâltsăm § arapsă' (a-râp-sâ) sf arap- 
si/arapse (a-râp-si) - muljari cu chealea lai tsi yini dit Africhii; 
arapă; (fig: arapsă = muljari multu lai, turbată) {ro: negresse; 
femeie rea, turbată} ffr: negresse; femme mechante, enragee} 
{en: black woman; bad, enraged woman} ex: sărglji ca arapsa 
(ca ună arapă, ca ună muljari turbată) § arapsă 2 (a-râp-să) sf 
arapsi/arapse (a-râp-si) - agru-pulj njic sh-cu peanili ca lăi, tsi 
cântă mushat sh-easti di soea-a birbilj lui {ro: păsărică cu pene 
negmţej ffr: petit oiseau aux plumes noiresj {en: little bird 
with black feathers} § arăpush (a-râ-pushîu) sm, sf arâpu- 
shi/arâpushe (a-ră-pu-shi), arăpush (a-ră-pushî) arăpushi/arâ- 
pushe (a-ră-pu-shi) - arap njic {ro: "arap 3 " mic} ffr: petit 
"arap"'} {en: small "arap"'} § arăpescu (a-ră-pes-cu) adg 
arăpească (a-râ-peâs-că), arăpeshtsă (a-râ-pesh-tsâ), arăpesh- 
ti/arăpeshte (a-râ-pesh-ti) - tsi ari s-facâ cu lăili (oaminjlji cu 
chealea lai) dit Africhii i cu atselj di miletea arabă tsi băneadză 
tu nordul di Africhii icâ tu Asia di cătră Ascăpitată {ro: de ne- 
gru; arăbesc} ffr: negre; arabe} {en: pertaining to black peo- 
ple; arabic} ex: cal arăpescu (dit locurli iu băneadză miletea 
arabă) 

arapiri /arapire (a-râ-pi-ri) sf - vedz tu arachi 
arapită (a-râ-pi-tă) sf - vedz tu aripă 

arapositi/araposite (a-ra-po-si-ti) sn arapositi (a-ra-po-si-ti) - 
plantă analtă (cât omlu sh-cama), cu frăndzili lundză shi 
chipitoasi, cu yimishi-gărnutsi (lugursiti ca yiptu) tsi crescu pri 
cuceanj (călânj) lundzi di vără palmă, cari s-matsină sh-da ună 
fărinâ galbinâ di cari s-fatsi culeashlu (câcimaclu); arăpusit, 
arpusit, misur, călămbuchi, gărnishor {ro: porumb} ffr: mais} 
{en: corn} § arăpusit (a-râ-pu-situ) sn arăpusiti/arâpusite (a- 
râ-pu-si-ti) - (unâ cu arapositi) § arpusit (ar-pu-situ) sn 
arpusiti/arpusite (ar-pu-si-ti) - (unâ cu arapositi) 

arapsă 1 (a-râp-să) sf- vedz tu arap 3 

arapsă 2 (a-râp-să) sf- vedz tu arap 3 

araptu (a-râp-tu) adg - vedz tu arachi 

arapun (a-râ-punu) sm arapunj (a-râ-punjî) - mănuclju di lilici i 
di gârnutsi (di-auâ) tsi criscură deadun shi suntu acătsati di 
njits alumâchi, iu alumăchili sh-eali suntu acătsati di alti 
alumâchi ma mări, sh-iu tuti alumăchili bitisescu pi-un singur 
trup tu mesea-a mănucljului; arapuni, areapuni, areapini, 
aripinush, reapin, ripinidă, câlărush, cărălush, căirush, cârush, 
crush, cârmăstar, gâearnush {ro: ciorchine} ffr: grappe de rai- 
sins} {en: bunch of grapes} ex: am un arap lai ca cătrănea, 
ma-1 badz ân gură, i dultsi ca njarea (angucitoari: arapunli di- 
auă lai); arapunjlji eara ncârcats di-auâ § arapuni/ar apune (a- 
râ-pu-ni) sm arapunj (a-râ-punjî) - (ună cu arapun) § areapu- 
ni/areapune (a-reâ-pu-ni) sm areapunj (a-reâ-punjî) - (ună cu 
arapun) § areapini/areapine (a-reâ-pi-ni) sm areapinj (a-reâ- 
pinjî) - (unâ cu arapun) § aripinush (a-ri-pi-nushîu) sm aripi- 
nush (a-ri-pi-nushî) - arapun njic {ro: ciorchinei} ffr: grap- 
pillon de raisins} {en: small bunch of grapes} § reapin (reâ- 
pinu) sm reapinj (reâ-pinjî) - (unâ cu arapun) ex: arupshu un 
reapin di-auă di pi pergură § ripinidă (ri-pi-ni-dă) sf ripinidz 
(ri-pi-nidzî) - (unâ cu arapun) 

arapuni/arapune (a-râ-pu-ni) sm - vedz tu arapun 

arar 1 (a-râru) adg - vedz tu aritcu 

arar 2 (a-râru) adv - vedz tu aritcu 

arari/arare (a-râ-ri) sf- vedz tu ar 

aras (a-râsu) adg - vedz tu arad 

arasă (a-râ-sâ) sf arasi/arase (a-râ-si) - stranj (di pustavi) lungu 
până di padi, tsi-1 poartă preftsâlj shi câlugârlji pristi-alanti 
stranji; rasă, razi; antiri, andiri, giup, săe (expr: cruescu arasă = 
bat ghini, dau bun shcop) {ro: rasă (haină)} ffr: froc (du 
pretre, moine)} {en: (priest's, monk's) frock, gown} ex: 
câlugărashlu shi scoasi arasa; oaminj ligat tu lundz araşi; di- 
ninti-lj sta atsel cu-arasă § rasă (râ-să) sf rasi/rase (râ-si) - 
(ună cu arasă) ex: shtiu s-cruescu rasă (expr: shtiu s-bat ghini) 
§ razi/raze (râ-zi) sf razi/raze (râ-zi) - (ună cu arasă) 
arasă" (a-râ-să) - fimininlu singular di la adg "aras"; vedz aras 
arasti/araste (a-râs-ti) sf arâsti (a-răs-ti) - catastasea tsi aspuni 



(sh-lishureadză) fătsearea-a unui lucru; oara tsi easti tamam tră 
buna fătseari a unui lucru; apuhii, ipuhii, chiro, oară {ro: 
ocazie, momentul nimerit} ffr: occasion, moment propice} 
{en: occasion, right moment} ex: lj-aflai arastea (oara tsi lip- 
sea); astiptâm arastea (apuhia, oara-atsea buna); altăoară nu- 
aflăm ahtari arasti (apuhii, oară bună) 

arat (a-râtu) adg - vedz tu ar 

arat (a-râtu) sn - vedz tu ar 

aratru (a-râ-tru) sn - vedz tu ar 

aratsi'/araţse (a-râ-tsi) adg aratsi/aratse (a-râ-tsi), arăts (a-rătsî), 
arăts (a-rătsî) - harea tsi u ari lucrul tsi ti fatsi s-aducheshti că 
tsâ da arcoari; tsi nu easti caldu; arcuros, friguros; (fig: 1: 
aratsi = mortu; expr: 2: vatra easti-aratsi = casa easti-apărătsi- 
tă; nu easti văr acasă) {ro: rece} ffr: froid, glace} {en: cold} 
ex: apă aratsi, munţi aratsi; oclj-arăts, mănj arăts; asudori arăts 
ălj cura pri frâmti; armasiră cu trupurli arăts (fig: mortsă) âm- 
padi; li-avea mânjii arăts di-arcoari; bătea un vimtu-aratsi di ti 
sica; bati aratsili (fig: vimtul aratsi); u-aflâ vatra aratsi (fig: 
casa-apărătsită) § aratsiVaratse (a-râ-tsi) adv - fără căldură, cu 
arătsimi {ro: rece} ffr: froidement} {en: coldly} ex: nji zburâ 
aratsi (cu arătsimi, fârâ_ căldură) §_ ratsi'/ratse (râ-tsi) adg 
ratsi/ratse (râ-tsi), răts (rătsî), răts (rătsî) - (ună cu aratsi') § 
ratst/ratse (râ-tsi) adv - (ună cu aratsi 2 ) § arătsescu (a-ră- 
tses-cu) vb IV arătsii (a-ră-tsiî), arătseam (a-ră-tseâmu), arâ- 
tsită (a-ră-tsi-tâ), arătsiri/arătsire (a-ră-tsi-ri) - fac un lucru tra 
s-hibă cama-aratsi; aduchescu câ nj-easti ma putsănă căldură 
(că avrai); friguredz; 2: lăndzidzâscu (câ shidzui tu arătsimi) 
cu dureari di cap, cu tusi, cu curarea-a nărilor, etc; acats ună 
heavră; ljau arcoari; arcuredz, hivrescu, plivricescu, 
plivircescu, plivritusescu, plirutusescul; (expr: lj-arâtsi curlu 
(bishina) = (i) lji să featsi frică, lăhtârsi; (ii) ari moartă) {ro: 
răci} ffr: refroidir; prendre froid} {en: chill; catch a cold} ex: 
apa eara caldă ma tora s-arătsi; cara lu-arătsi apa, s-astrapsi 
mprostu; arătsi (arcură, s-featsi aratsi) chirolu; lj-arătsea gljets 
(lj-si fătsea aratsi ca gljetslu) sândzili dit vini; a-lea, nj-arătsii 
(nj -hi vrii) la izvur aestă noapti; va lj-arâtsea inima shi eara ca 
s-moară; ts-arătsi curlu (expr: tsi să featsi frică, lâhtărsish), ca 
grec; lj -arătsi bishina (expr: ălj si featsi frică ică ari moartă) § 
arătsit (a-ră-tsitu) adg arătsitâ (a-ră-tsi-tă), arâtsits (a-ră-tsitsî), 
arătsiti/arătsite (a-ră-tsi-ti) - 1: tsi easti faptu s-hibă cama 
aratsi; cari-aducheashti că lj-easti ca arcoari; frigurat; 2: cari 
ari lăndzidzătsâ di itia că ari stată tu arătsimi; tsi ari loată (lu- 
ări acătsatâ) arcoari; tsi ari hivrită; arcurat, hivrit, plivricit, 
plivircit, plivritusit, plirutusit {ro: răcit} ffr: refroidi} {en: 
chilled} § arătsiri/arătsire (a-ră-tsi-ri) sf arătsiri (a-ră-tsirî) - 
atsea tsi s-fatsi cându-arătseashti tsiva (i cariva); arcurari, 
hivriri, plivriciri, plivirciri, plivritusiri, plirutusiri {ro: acţiunea 
de a răci; răcire} ffr: action de refroidir} {en: action of chill- 
ing} § arătsimi/arătsime (a-râ-tsi-mi) sf arâtsinj (a-ră-tsinjî) - 
1: harea tsi-1 fatsi un lucru s-hibă aratsi; arcoari, arăcoari, 
răcoari, rcoari, arcurami, frig; 2: lângoarea tsi poati s-u-acatsă 
atsel tsi sta tu-arcoari, tu vimtu aratsi; arcurari, arătsiri; (fig: 
arătsimi = ahapsi, filichii, ncljisoari, budrumi, zăndani {ro: 
frig, răceală; închisoare} ffr: froid, froideur, refroidissement; 
prison} {en: cold, chilliness, cooling down; prison} ex: tu 
munţi, arătsimea-a noptsălor di primuveară easti minută; 
blăstem di-arătsimi s-avets tră eta-a etilor; lo arătsimi (arătsi, 
lândzidză); si sta tu arătsimi (fig: filichii, budrumi) § arcoa- 
ri/arcoare (ar-coâ-ri) sf arcori (ar-corî) shi arcoruri (ar-co-rurî) 
- atsea tsi u fatsi aera tra s-hibă aratsi; atsea tsi aducheashti 
omlu căndu nu-ari căldură (ică easti arătsit); arăcoari, răcoari, 
acroari, rcoari, frig, arcurami, arătsimi; (creapă chetrili di-ar- 
coari = fatsi multă arcoari) {ro: fig, răceală} ffr: froid} {en: 
cold} ex: dzua ploai, noaptea-arcoari (arătsimi); adra guvojdi 
cu dintsălj, ahăt trimura di-arcoari! § arăcoari/arăcoare (a-ră- 
coâ-ri) sf arâcori (a-ră-corî) - (ună cu arcoari) § 
răcoari/răcoare (ră-coâ-ri) sf răcori (ră-corî) - (ună cu ar- 
coari) ex: căndu nj-easti răcoari § rcoari/rcoare (rcoâ-ri) sf 
rcori (rcorî) - (ună cu arcoari) § acroari/acroare (a-croâ-ri) sf 
acrori (a-crorî) - (unâ cu arcoari) § arcuredz (ar-cu-redzu) vb 
IV arcurai (ar-cu-râî), arcuram (ar-cu-râmă), arcuratâ (ar-cu- 
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râ-tâ), arcurari/arcurare (ar-cu-râ-ri) - (una cu arătsescu) ex: 
arcurâ chirolu (arătsi, s-featsi cama aratsi) § arcurat (ar-cu- 
râtu) adg arcuratâ (ar-cu-râ-tâ), arcurats (ar-cu-râtsî), arcura- 
ti/arcurate (ar-cu-râ-ti) - (unâ cu arătsii) {ro: răcit} (fr: refi-oi- 
di; qui a pris froid} fen: cooled, chilled; caught a cold} ex: 
feata easti arcuratâ, lo arcoari § arcurari/arcurare (ar-cu-râ-ri) 
sf arcurari (ar-cu-rărî) - (unâ cu arătsiri) § arcurami/ar- 
curame (ar-cu-râ-mi) sf fără pl - arcoari, arâcoari, râcoari, arâ- 
tsimi {ro: frig, răceală} {fr: froid, froideur, refroidissement} 
{en: cold, chilliness, coldness} § arcuros (ar-cu-rosu) adg ar- 
curoasă (ar-cu-roâ-să), arcurosh (ar-cu-roshî), arcuroasi/ar- 
curoase (ar-cu-roâ-si) - tsi easti aratsi, tsi adutsi arcoari; (om) 
tsi nu poati s-aravdâ multu arcoarea; tsi lj-easti arcoari multă; 
friguros (ro: friguros, rece, glacial} {fr: frileux, glacial, qui a 
froid} {en: sensitive to the cold, who is (feels) cold} ex: chirolu 
eara arcuros (aratsi); arcuroasili furtunj (tsi-aduc arcurami, tsi 
suntu arăts); om arcuros (tsi nu poati s-aravdă multu arcoarea) 

aratsf/aratse (a-râ-tsi) adv - vedz tu aratsi' 

arauă" (a-râ-uă) - fimininlu di la adgectivlu arau; vedz arau 1 

arau â' (a-râ-uă) sf arauâ (a-râ-uă) shi arali/arale (a-râ-li) - 1: 
cărarea tsi disparti perlu din cap tra si s-ashtearnă di-ună parti 
sh-di-alantă; 2: perlu di pi mardzinea di fatsă a bărbatlui sh-di 
piningă ureclji cari easti-alâsat s-crească ma lungu; hiri di per 
ma lundzi din cap (ciulii), shutsâti niheamă, tsi pot s-cadă pri 
fatsă sh-pri oclji; rauă, aroauă, tsâlufră, tsulufrâ, tsăruflă, 
avoalâ, cărcmi, cracmi, pirushanâ, zulufi, ciulii, cilii {ro: 
cărare ce desparte părul de pe cap; perciuni, buclă de păr} 
{fr: raie dans Ies cheveux; cotelettes, boucle de cheveux pres 
l'oreille; cheveux qui pendent sur Ies joues} {en: a line sepa- 
rating the middle of the head hair; side curl, lock, ringlet, 
curl} ex: perlu lu-avra arcat cu-ună cărări tu mesi; ta s-tsă 
ndredz laili arauâ, laili-arauă sh-pirushani; cu arali sh-cu 
pirushani; feată, arauli chiptinati curi li-adar aesti pri-inati?; 
unâ moashi cu arauâ tu loc (angucitoari: tseapa); tsintsi flurii 
tsi li da tuts di barbă ică di arauâ; nipotlu-ali babi, cu lundzi 
arauă § rauă' (râ-uă) sf rali/rale (râ-li) - (unâ cu arauâ') § 
aroauă' (a-roâ-uâ) sf aroauă (a-roâ-uă) shi aroali/aroale (a- 
roâ-li) - (unâ cu arauă') 

arauâ 2 (a-râ-uă) sf fără pl - chicutli di apă tsi s-fac (cad) 
tahinârli pri fatsa-a loclui (căndu chirolu easti niheamă cama- 
aratsi sh-aburlji dit vimtu s-fac apă); ploai multu minută cu 
chicuti ca di arauă; aroauă; roauă, rauă {ro: rouă} {fr: rosee; 
petite pluie fine} {en: dewdrop; light rain with small drops} 
ex: dimneatsa, prit pădz shi prit agri easti arauă § aroauă 2 (a- 
roâ-uă) sf fără pl - (unâ cu arauă 2 ) ex: nă aroauă minutâ sh- 
deadi; pri-aroauă să-nj mi-adunâ § roauă (roâ-uă) sf fără pl - 
(ună cu arauă 2 ) ex: lăcrinjli ca roaua (araua) § rauă 2 (râ-uă) sf 
fârâ pl - (ună cu arauă 2 ) § arăuredz 2 (a-ră-u-redzu) vb I 
arăurai (a-râ-u-râî), arăuram (a-ră-u-râmu), arăurată (a-râ-u-râ- 
tă), arăurari/arăurare (a-râ-u-râ-ri) - cad ca araua (aroaua) tsi 
cadi noaptea; (araua) cadi di acoapirâ tsiva (loclu); răuredz 
{ro: cade ca roita} {fr: tomber de (tomber comme) la rosee} 
{en: fall as the dewdrop} ex: lăcrinjli acâtsară s-nji arăureadzâ 
fatsa (s-nji cadă pri fatsă ca aroaua) § arăuraf (a-râ-u-râru) 
adg arăurată (a-ră-u-râ-tă), arâurats (a-râ-u-râtsî), arăurati/arâ- 
urate (a-ră-u-râ-ti) - pri cari cădzu araua; tsi ari cădzută ca 
araua; râurat {ro: căzut (ca roua); acoperit de rouă} {fr: 
tombe (comme la rosee); couvert ou humide de rosee} {en: 
fallen (as the dewdrop); covered by dewdrop} § 
arăurari/arăurare (a-râ-u-râ-ri) sf arăurâri (a-râ-u-rărî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu arăureadzâ; răurari {ro: acţiunea de a 
cade ca roua, de a fi acoperit de rouă} {fr: action de tomber 
comme la rosee; d'etre couvert de rosee} {en: action of dew- 
drop falling, being covered by dew drops} § răuredz (ră-u- 
redzu) vb I râurai (ră-u-râî), răuram (ră-u-râmu), răurată (râ-u- 
râ-tă), râurari/răurare (ră-u-râ-ri) - (ună cu arăuredz 2 ) § răurat 
(râ-u-râtu) adg răurată (ră-u-râ-tă), răurats (râ-u-râtsî), 
râurati/râurate (ră-u-râ-ti) - (ună cu arăuraf) § râurari/rău- 
rare (ră-u-râ-ri) sf răurări (ră-u-rărî) - (unâ cu arăurari 2 ) § 
aruedz (a-ru-îedzu) vb I aruai (a-ru-âî), aruam (a-ru-âmu), 
aruată (a-ru-â-tă), aruari/aruare (a-ru-â-ri) - (ună cu arăuredz^ 



§ aruat (a-ru-âtu) adg aruată (a-ru-â-tâ), aruats (a-ru-âtsî), 
aaiati/aruate (a-ru-â-ti) - (ună cu arăuraf) ex: câmpul easti 
aruat (anvâlit di-arauă); răurari § aruari/aruare (a-ru-â-ri) sf 
aruări (a-ru-ărî) - (ună cu arăurari 2 ) 

arauă 1 (a-râ-uă) sf - vedz tu arău 2 

araulea (a-râ-u-lea) adv - vedz tu arău 2 

aravdu (a-râv-du) (mi) vb I arâvdai (a-râv-dâî), arăvdam (a-răv- 
dâmu), arăvdată (a-răv-dâ-tă), arăvdari/arăvdare (a-râv-dâ-ri) 
- dixescu cripărli tsi-nj cad pri cap (taxirătsli, niputerli, durerii, 
vasanli, etc.) fârâ s-mi plăngu i s-cătigursescu cariva; mi tsân 
sh-armân ashi cum hiu (aclo iu hiu) trâ multu chiro (fârâ s-mi- 
alăxescu, fârâ s-mi-aspargu); nu mi-alas azvimtu di niputeari 
(cripâri, dushmanj, etc); ravdu, trag, tsăn, văsânipsescu, mun- 
duescu, mi pidipsescu, apufrrsescu; dănâsescu, dinâsescu, di- 
nisescu, dănisescu, dănsescu, dâinsescu, dindisescu, dăndă- 
sescu, văstâxescu {ro: răbda; îndura, suporta, suferi; dura, 
rezista} {fr: patienter; supporter, souffrir; durer, resister} {en: 
be patient; endure, suffer; last, resist} ex: aravdă (tsâni, 
dănâsea) nica niheamă; nu cama pot s-aravdu (s-tsân, s-dănâ- 
sescu); lu-arăvdai (1-hunipsii, trapshu cu el) shasi mesh di 
dzăli; cari aravdă amintă; aravdâ shi tats macă s-vrei s-bănedz; 
nu lj-arăvdâ (u tsănu) inima; aestâ jali s-nu u-aravdzâ (s-nu u 
tradz, portsă); aravdă (s-pidipseashti, tradzi) ca un căni; nu pot 
s-aravdu (s-mi pidipsescu; ică s-dănăsescu) ahât; aravdâ (tsâni, 
dănâseashti) multâ zămani; stranjili arăvdară (tsânurâ, dănă- 
siră, nu s-arupsiră) multsâ anj; nu-nj pari câ chealea-aestă 
poati s-aravdâ (s-tsănă) ahătâ griutati § arăvdat (a-răv-dâtu) 
adg arâvdată (a-râv-dâ-tă), arăvdats (a-râv-dâtsî), arăvda- 
ti/arăvdate (a-răv-dâ-ti) - tsi ari dixită cripărli tsi-lj câdzură pri 
cap; tsi ari armasă ashi cum easti trâ multu chiro (fârâ si s- 
alăxească, fără si s-aspargă); cari nu s-alasâ azvimtu di 
niputeari; răvdat, traptu, tsănut, văsănipsit, munduit, pidipsit, 
apufirsit; dănâsit, dinăsit, dinisit, dănisit, dănsit, dăinsit, dindi- 
sit, dăndăsit, văstăxit fro: răbdat; suportat, suferit; durat, 
rezistat} {fr: patiente; supporte, souffert; dure, resiste} {en: 
who has been patient; endured, suffered; lasted, reşisted} § 
arăvdari/arăvdare (a-răv-dâ-ri) sf arâvdări (a-răv-dărî) - 1: 
atsea tsi s-fatsi cându cariva aravdă tsiva; 2: atsea hari tsi u-ari 
atsel tsi poati s-aravdă mulţi; ipumunii, arăvdâciuni, răvdari, 
trădzeari, tsăneari, văsănipsiri, munduiri, pidipsiri, apufrrsiri; 
dănâsiri, dinâsiri, dinisiri, dânisiri, dănsiri, dăinsiri, dindisiri, 
dăndâsiri, văstăxiri jro: acţiunea de a răbda; de a îndura, de a 
suporta, de a suferi; de a dura, de a rezista; răbdare; supor- 
tare, suferire; durare, rezistare; suferinţă, rezistenţă} {fr: ac- 
tion de patienter; de supporter, de souffrir; de durer, de 
resister; patience, resignation} {en: action of being patient; of 
enduring, of suffering; oflasting, of resisting; patience, resig- 
nation} ex: după multâ arăvdari, aushlu ntribâ; greu lucru 
caftsâ, ma cu arăvdari tuti s-fac; ai arâvdări, că mardzinea 
aleadzi; sh-arăvdarea ari mardzini; lj-alâsă zbor a muljari-sai, 
s-aibă arăvdari § nearăvdat (nea-răv-dâtu) adg nearăvdată 
(nea-răv-dâ-tâ), nearăvdats (nea-răv-dâtsî), nearâvdati/nearăv- 
date (nea-răv-dâ-ti) - tsi nu-ari arăvdată cripărli tsi-lj câdzură 
pri cap; tsi easti greu s-lu-aravdâ un lucru {ro: nerăbdat; ne- 
suportat, nesuferit} {fr: qui n 'est pas supporte, insupportable} 
{en: who could not be endured; insufferable} § 
nearăvdari/nearăvdare (nea-răv-dâ-ri) sf nearâvdări (nea-răv- 
dărî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva nu poati s-aravdă tsiva; 
harea (huea) tsi u-ari atsel tsi nu poati s-aravdă mulţi {ro: 
acţiunea de a nu răbda; de a nu îndura, de a nu suporta; 
nerăbdare} {fr: action de s 'impatienter; de ne pas supporter; 
impatience} {en: action of being impatient; impatience} ex: 
ashteaptă cu nearâvdări § arăvdăciuni/arăvdăciune (a-răv-dă- 
cîu-ni) sf arăvdăciunj (a-răv-dâ-cîunjî) - atsea hari tsi u-ari 
atsel tsi poati s-aravdâ mulţi; arăvdari, răvdari, ipumunii, sabri 
{ro: răbdare} {fr: patience} {en: patience} ex: domnul nu 
avea arăvdâciuni (arăvdari, ipumunii) § arăvdător (a-răv-dă- 
toru) adg arâvdătoari/arâvdâtoare (a-râv-dă-toâ-ri), arăvdâtori 
(a-răv-dâ-torî), arăvdătoari/arăvdătoare (a-răv-dă-toâ-ri) - cari- 
aravdâ, cari poati s-aravdă mulţi {ro: răbdător} {fr: patient, 
endurant, resigne} {en: patient, enduring, resigned} § arăvdos 
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(a-răv-dosu) adg arăvdoasâ (a-răv-doâ-sâ), arâvdosh (a-răv- 
doshî), arâvdoasi/arâvdoase (a-râv-doâ-si) - (una cu arăvdă- 
tor) ex: păndza aestâ easti multu arăvdoasâ (aravdâ, tsăni 
multu chiro) § ravdu (râv-du) (mi) vb I răvdai (răv-dâî), 
râvdam (răv-dâmu), răvdatâ (răv-dâ-tâ), râvdari/răvdare (răv- 
dâ-ri) - (ună cu aravdu) § răvdat (râv-dâtu) adg răvdatâ (răv- 
dâ-tâ), râvdats (răv-dâtsî), râvdati/răvdate (răv-dâ-ti) - (unâ cu 
arăvdat) ex: am răvdatâ nai cama lâili § râvdari/răvdare (răv- 
dâ-ri) sf râvdări (râv-dărî) - (ună cu arăvdari) ex: cu răvdarea 
va si să ndreagă tuti; răvdarea sh-năsă ari nă mardzină § 
nirăvdat (ni-răv-dâtu) adg nirăvdatâ (ni-răv-dâ-tâ), nirâvdats 
(ni-răv-dâtsî), nirâvdati/nirăvdate (ni-râv-dâ-ti) - (ună cu 
nearăvdat) § nirâvdari/nirăvdare (ni-răv-dâ-ri) sf nirâvdări 
(ni-răv-dărî) — (ună cu nearăvdarî) 
arabă (a-ră-bă) sm arâbadz (a-râ-bâdzî) - amaxi mari trâ purtări 
grâni sh-alti lucri; amaxi {ro: harabaj {fr: chariot} {en: 
wagon, cart} ex: turcul lu-acatsă ljepurli cu arăbălu; vinj cu 
arăbălu § arăbăgi (a-ră-bă-gi) sm arăbăgeadz (a-ră-bă-gîâdzî) 

- omlu tsi cârteashti (urseashti) arăbălu shi-lj fatsi caljlji s-lu 
tragă câtră loclu iu va el si s-ducă {ro: /tarabagiu, cărăuş} {fr: 
charretier} {en: cart driver} 

arăbăgi (a-ră-bă-gi) sm - vedz tu arăbă 

arăbătii/arăbătie (a-ră-bă-ti-i) sf arăbătii (a-ră-bâ-tiî) - călivă di 
oaminj oarfănj, tsi pari etimă s-cadă di nimutriri {ro: cocioa- 
bă} {fr: hutte, masure} {en: hut, shanty} 

arăbdăsescu (a-răb-dă-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu arădăp- 
sescu 2 

arăbdăsiri/arăbdăsire (a-râb-dâ-si-ri) sf- vedz tu arădâpsescu 2 
arăbdăsit (a-răb-dă-situ) adg - vedz tu arădăpsescu 2 
arăboj (a-ră-bojîu) an - vedz tu arăbush 
arăbudzănari/arăbudzănare (a-râ-bu-dză-nâ-ri) sf - vedz tu 
arăbudzinedz 

arăbudzănat (a-ră-bu-dzâ-nâtu) adg - vedz tu arăbudzinedz 
arăbudzănedz (a-râ-bu-dză-nedzu) (mi) vb I - vedz tu 
arăbudzinedz 

arăbudzinari/arăbudzinare (a-ră-bu-dzi-nâ-ri) sf - vedz tu 
arăbudzinedz 

arăbudzinat (a-ră-bu-dzi-nâtu) adg - vedz tu arăbudzinedz 
arăbudzinedz (a-râ-bu-dzi-nedzu) (mi) vb I arăbudzinai (a-ră- 
bu-dzi-nâî), arăbudzinam (a-ră-bu-dzi-nâmu), arăbudzinată (a- 
ră-bu-dzi-nâ-tă), arâbudzinari/arăbudzinare (a-râ-bu-dzi-nâ-ri) 

- scot gârnutsă pi budză; aruversu, aruvirsedz {ro: avea 
erupţie pe buze} {fr: avoir une eruption sur Ies levres} {en: 
have an eruption on the lips} § arăbudzinat (a-ră-bu-dzi-nâtu) 
adg arăbudzinată (a-ră-bu-dzi-nâ-tă), arăbudzinats (a-râ-bu- 
dzi-nâtsî), arâbudzinati/arăbudzinate (a-ră-bu-dzi-nâ-ti) - tsi 
ari scoasă gârnutsă pi budză; aruvirsat {ro: cari are erupţie pe 
buze} {fr: qui a une eruption sur Ies levres} {en: who has an 
eruption on the lips} § arăbudzinari/arăbudzinare (a-râ-bu- 
dzi-nâ-ri) sf arăbudzinâri (a-ră-bu-dzi-nărî) - atsea tsi s-fatsi 
cându cariva scoati gârnutsă pi budză; aruvirsari {ro: acţiunea 
de a avea erupţie pe buze; erupţie} {fr: action d 'avoir une 
eruption sur Ies levres; eruption} {en: action of having an 
eruption on the lips; emption} § arăbudzănedz (a-râ-bu-dză- 
nedzu) (mi) vb I arăbudzănai (a-râ-bu-dză-nâî), arâbudzânam 
(a-ră-bu-dză-nâmu), arăbudzănată (a-ră-bu-dză-nâ-tâ), arâbu- 
dzănari/arâbudzânare (a-ră-bu-dză-nâ-ri) - (ună cu arăbu- 
dzinedz) § arăbudzănat (a-ră-bu-dză-nâtu) adg arâbudzănatâ 
(a-ră-bu-dză-nâ-tâ), arăbudzânats (a-ră-bu-dză-nâtsî), arăbu- 
dzănati/arăbudzănate (a-râ-bu-dză-nâ-ti) - (ună cu arăbudzi- 
nat) § arăbudzănari/arăbudzănare (a-ră-bu-dză-nâ-ri) sf 
arăbudzănâri (a-râ-bu-dză-nărî) - (ună cu arăbudzinâri) 

arăbush (a-râ-bushîu) sn arâbushi/arâbushe (a-ră-bu-shi) - 
cumată di lemnu (shcop, băstuni, etc.) pri cari s-bagă seamni 
(tăljituri cu cutsutlu) tra si s-tsănâ isapea di căti ori s-fatsi un 
lucm (căts njelj s-amintâ, căts paradz ălj dăm a unui, căti dzâli 
lucreadză cariva, etc); răbush, arăboj, cărcheauă, câmici {ro: 
răboj} {fr: taille, encoche} {en: notched stick, tally} § răbush 
(râ-bushîu) sn râbushi/răbushe (ră-bu-shi) - (ună cu arăbush) 
§ arăboj (a-ră-bojîu) an arăboaji/arăboaje (a-râ-boâ-ji) - (ună 
cu arăbush) 



arăcescu (a-ră-cîes-cu) vb IV - vedz tu aricescu 
arăcheari/arăcheare (a-râ-chîa-ri) sf - vedz tu arachi 
arăchescu (a-ră-chîes-cu) (mi) vb IV shi II - vedz tu arachi 
arăchii/arăchie (a-ră-chi-i) sf arâchii (a-ră-chiî) - ma mulţi tur- 
lii di shpirtu (alcool) adrat dit fermentarea (aprindearea) a 
dzamâljei di-auă (di fructi, di grăni, etc); răchii, albă, spirtu, 
shpirtu, tsipurishi {ro: rachiu} {fr: eau-de-vie} {en: brandy} 
ex: află un om cu-ună buti di-arăchii; nu putu s-bea yinlu tut, 
arăchia tută § răchii/răchie (ră-chi-i) sf răchii (ră-chif) - (ună 
cu arăchii) § archii/archie (ar-chi-i) sf archii (ar-chiî) - (ună 
cu arăchii) ex: bium n casă la năs căti ună scafă di-archii 
arăchiri/arăchire (a-ră-chi-ri) sf - vedz tu arachi 
arăchish' (a-ră-chishîu) vb I - vedz tu arăchiushur 1 
arăchish 2 (a-ră-chishîu) sn - vedz tu arăchiushur 2 
arăchishari/arăchishare (a-râ-chi-shîâ-ri) sf - vedz tu 

arăchiushurari 
arăchishat (a-ră-chi-shîâtu) adg - vedz tu arăchiushurat 
arăchishur 1 (a-ră-chi-shîuru) vb I - vedz tu arăchiushur 1 
arăchishur 2 (a-ră-chi-shîuru) sn - vedz tu arăchiushur 2 
arăchishurari/arăchishurare (a-râ-chi-shîu-râ-ri) sf - vedz tu 

arăchiushurari 
arăchishurat (a-ră-chi-shîu-râtu) adg - vedz tu arăchiushurat 
arăchishuros (a-râ-chi-shîu-rosu) adg - vedz tu arăchiushuros 
arăchit (a-râ-chitu) adg - vedz tu arachi 
arăchii (a-râ-chitu) adv - vedz tu arachi 
arăchită (a-ră-chi-tă) sf- vedz tu arachi 
arăchitor (a-ră-chi-toru) adg - vedz tu arachi 
arăchitură (a-ră-chi-tu-ră) sf - vedz tu arachi 
arăchiushur 1 (a-râ-chîu-shîuru) vb I arăchiushurai (a-ră-chîu- 
shîu-râî), arăchiushuram (a-râ-chîu-shîu-râmu), arăchiushuratâ 
(a-ră-chîu-shîu-râ-tă), arâchiushurari/arâchiushurare (a-ră- 
chîu-shîu-râ-ri) - mi min lishor fără cheaditsi sh-fărâ s-njishcu 
cicioarli pristi ună fatsă nyilicioasă; arăchish, aruchiushur, 
aruchishur, archiushur, archishur, alăchiushur, aglistur, alunic, 
arunic, arudic, arăgoci, răgoci, rugoci {ro: aluneca} {fr: glis- 
ser} {en: slide, skid} ex: u-arâchiushurâ (u-alunică) ân gură § 
arăchiushurat (a-ră-chîu-shîu-râtu) adg arăchiushuratâ (a-ră- 
chîu-shîu-râ-tâ), arâchiushurats (a-ră-chîu-shîu-râtsî), arâchiu- 
shurati/arăchiushurate (a-ră-chîu-shîu-râ-ti) - tsi s-ari minată 
lishor fără cheaditsi sh-fărâ s-njishcâ cicioarli pristi ună fatsă 
nyilicioasă; arăchishat, aruchiushurat, aruchishurat, archiu- 
shurat, archishurat, alăchiushurat, aglisturat, alunicat, amnicat, 
amdicat, arăgucit, rugucit {ro: alunecat} {fr: glisse} {en: 
slided, skidded} § arăchiushurari/arăchiushurare (a-ră-chiu- 
shîu-râ-ri) sf arăchiushurări (a-ră-chîu-shîu-rărî) - atsea tsi s- 
fatsi cându arăchiushurâ cariva; arăchishari, aruchiushurari, 
aruchishurari, archiushurari, archishurari, alăchiushurari, aglis- 
turari, alunicari, arunicari, arudicari, arăguciri, ruguciri {ro: 
acţiunea de a aluneca; alunecare} {fr: action de glisser} {en: 
action of sliding} § arăchiushuros (a-ră-chiu-shîu-rosu) adg 
arăchiushuroasă (a-ră-chîu-shîu-roâ-să), arâchiushurosh (a-ră- 
chîu-shîu-roshî), arâchiushuroasi/arăchiushuroase (a-ră-chîu- 
shîu-roâ-si) - (fatsă) pri cari omlu poati s-arunică lishor; tsi 
amnică; iu poati s-arunică tsiva {ro: alunecos} {fr: glissant} 
{en: slippery} § arăchiushur 2 (a-ră-chiu-shîuru) sn arâchiu- 
shuri (a-ră-chîu-shîurî) - loc iu pots s-alunits lishor; aluni- 
câturâ, arunicătură, arăgoci, răgoci, rugoci, arăchish {ro: 
alunecuş} {fr: glissoir} {en: slide} § aruchiushur 1 (a-ru-chîu- 
shîuru) vb I aruchiushurai (a-ru-chîu-shîu-râî), aruchiushuram 
(a-ru-chîu-shîu-râmu), aruchiushurată (a-ru-chîu-shîu-râ-tă), 
aruchiushurari/aruchiushurare (a-ru-chiu-shîu-râ-ri) - (unâ cu 
arăchiushur 1 ) ex: lj-aruchiushura din gură ca mărgăritări; s- 
afla cu dauâ cicioari năpoi, ahăntu multu aruchiushura § 
aruchiushurat (a-ru-chîu-shîu-râtu) adg aruchiushurată (a-ru- 
chîu-shîu-râ-tâ), aruchiushurats (a-ru-chîu-shîu-râtsî), aruchiu- 
shurati/aruchiushurate (a-ru-chîu-shîu-râ-ti) - (ună cu 
arăchiushurai) § aruchiushurari/aruchiushurare (a-ru-chiu- 
shîu-râ-ri) sf aruchiushururi (a-ru-chîu-shîu-rărî) - (ună cu 
arăchiushurari) § aruchiushuros (a-ru-chîu-shîu-rosu) adg 
aruchiushuroasă (a-ru-chîu-shîu-roâ-să), aruchiushurosh (a-ru- 
chîu-shîu-roshî), aruchiushuroasi/aruchiushuroase (a-ru-chîu- 
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shîu-roâ-si) - (unâ cu arâchiushuros) § aruchimhur 2 (a-ru- 
chîu-shîuru) sn aruchiushuri (a-ru-chîu-shîurî) - (unâ cu ară- 
chiushur 2 ) § alâchiushur 1 (a-lă-chîu-shîuru) vb I alăchiushu- 
rai (a-lâ-chîu-shîu-râî), alâchiushuram (a-lă-cMu-shîu-râmu), 
alâchiushurată (a-lă-chîu-shîu-râ-tă), alăchiushurari/alâchiu- 
shurare (a-lâ-chîu-shîu-râ-ri) - (unâ cu arăchiushur 1 ) § ală- 
chiushurat (a-lă-chîu-shîu-râtu) adg alâchiushurată (a-lă-chîu- 
shîu-râ-tă), alăchiushurats (a-lă-chîu-shîu-râtsî), alâchiushura- 
ti/alăchiushurate (a-lâ-chîu-shîu-râ-ti) - (ună cu arăchiu- 
shurat) § alăchiushurari/alăchiushurare (a-lă-chîu-shîu-râ- 
ri) sf alăchiushulări (a-lâ-chîu-shîu-rărî) - (ună cu arăchiu- 
shurari) § alăchiushuros (a-lă-chîu-shîu-rosu) adg alâchiu- 
shuroasă (a-lâ-chîu-shiu-roâ-să), alâchiushurosh (a-lă-chiu- 
shîu-roshî), alăchiushuroasi/alăchiushuroase (a-lâ-chîu-shiu- 
roâ-si) - (ună cu arâchiushuros) § alâchiushur 2 (a-lă-chîu- 
shîuru) sn alâchiushuri (a-lă-chîu-shîurî) - (ună cu arăchiu- 
shur 2 ) § arăchishur 1 (a-ră-chî-shîuru) vb I arăchishurai (a-ră- 
chi-shiu-râî), arăchishuram (a-ră-chi-shîu-râmu), arâchishuratâ 
(a-ră-chi-shîu-râ-tă), arâchishurari/arăchishurare (a-ră-chi- 
shîu-râ-ri) - (ună cu arăchiushur 1 ) § arăchishurat (a-râ-chi- 
shîu-râtu) adg arăchishurată (a-ră-chi-shîu-râ-tâ), arăchishurats 
(a-ră-chi-shîu-râtsî), arăchishurati/arăchishurate (a-râ-chi-shîu- 
râ-ti) - (ună cu arăchiushurat) § arâchishurari/arăchi- 
shurare (a-ră-chi-shîu-râ-ri) sf arăchishurâri (a-râ-chi-shiu- 
rărî) - (ună cu arăchiushurari) § arăchishuros (a-râ-chi-shiu- 
rosu) adg arăchishuroasâ (a-râ-chi-shîu-roâ-să), arăchishurosh 
(a-ră-chi-shîu-roshî), arăchishuroasi/arâchishuroase (a-râ-chi- 
shîu-roâ-si) - (unâ cu arâchiushuros) § arăchishur 2 (a-râ-chî- 
shîuru) sn arâchishuri (a-ră-chî-shîurî) - (unâ cu arăchiu- 
shur 2 ) § archishur 1 (ar-chi-shîuru) vb I archishurai (ar-chi- 
shîu-râî), archishuram (ar-chi-shîu-râmu), archishurată (ar-chi- 
shîu-râ-tă), archishurari/archishurare (ar-chi-shîu-râ-ri) - (ună 
cu arăchiushur 1 ) ex: fără s-esh tu padi archishuri § archishu- 
rat (ar-chi-shîu-râtu) adg archishurată (ar-chi-shîu-râ-tă), 
archishurats (ar-chi-shîu-râtsî), archishurati/archishurate (ar- 
chi-shiu-râ-ti) - (unâ cu arăchiushurat) § archishurari/ar- 
chishurare (ar-chi-shîu-râ-ri) sf archishurâri (ar-chi-shîu-rărî) 
- (ună cu arăchiushurari) § archishuros (ar-chi-shîu-rosu) 
adg archishuroasâ (ar-chi-shîu-roâ-să), archishurosh (ar-chi- 
shîu-roshî), archishuroasi/archishuroase (ar-chi-shîu-roâ-si) - 
(ună cu arâchiushuros) § archishur 2 (ar-chî-shîuru) sn archi- 
shuri (ar-chi-shîurî) - (ună cu arăchiushur 2 ) § archiushur 1 
(ar-chî-shîuru) vb I archiushurai (ar-chîu-shîu-râî), archiushu- 
ram (ar-chîu-shîu-râmu), archiushuratâ (ar-chîu-shîu-râ-tă), ar- 
chiushurari/archiushurare (ar-chîu-shîu-râ-ri) - (ună cu 
arăchiushur 1 ) § archiushuredz (ar-chî-shîu-redzu) vb I ar- 
chiushurai (ar-chîu-shîu-râî), archiushuram (ar-chîu-shîu- 
râmu), archiushuratâ (ar-chîu-shîu-râ-tă), archiushurari/archiu- 
shurare (ar-chîu-shîu-râ-ri) - (ună cu arăchiushur 1 ) § archiu- 
shurat (ar-chîu-shiu-râtu) adg archiushuratâ (ar-chîu-shîu-râ- 
tă), archiushurats (ar-chîu-shîu-râtsî), archiushurati/archiu- 
shurate (ar-chîu-shîu-râ-ti) - (ună cu arăchiushurat) § archiu- 
shurari/archiuşhurare (ar-chîu-shîu-râ-ri) sf archiushurări 
(ar-chîu-shîu-rărî) - (ună cu arăchiushurari) § archiushuros 
(ar-chîu-shîu-rosu) adg archiushuroasâ (ar-chîu-shiu-roâ-să), 
archiushurosh (ar-chîu-shîu-roshî), archiushuroasi/archiu- 
shuroase (ar-chîu-shîu-roâ-si) - (ună cu arâchiushuros) § ar- 
chiushur 2 (ar-chi-shîuru) sn archiushuri (ar-chî-shîurî) - (ună 
cu arăchiushur 2 ) § aruchishur 1 (a-ru-chî-shîurii) vb I aru- 
chishurai (a-ru-chî-shiu-râî), aruchishuram (a-ru-chî-shiu- 
râmîi), aruchishurată (a-ai-chî-shîu-râ-tă), aruchishurari/aru- 
chishurare (a-ru-chi-shîu-râ-ri) - (unâ cu arăchiushur 1 ) § 
aruchishurat (a-ru-chî-shîu-râru) adg aruchishurată (a-ru-chî- 
shîu-râ-tă), aruchishurats (a-ru-chî-shîu-râtsî), aruchishura- 
ti/aruchishurate (a-ru-chî-shîu-râ-ti) - (ună cu arăchiushurat) 
§ aruchishurari/aruchishurare (a-ru-chî-shîu-râ-ri) sf aruchi- 
shururi (a-ru-chî-shîu-rărî) - (ună cu arăchiushurari) § aru- 
chishuros (a-m-chî-shîu-rosu) adg aruchishuroasă (a-ru-chî- 
shîu-roâ-să), aruchishurosh (a-ru-chî-shîu-roshî), aruchishu- 
roasi/aruchishuroase (a-ru-chî-shîu-roâ-si) - (unâ cu arâchiu- 
shuros) ex: s-featsi un munţi aruchishuros § aruchishur 2 (a- 



ru-chi-shîuru) sn aruchishuri (a-ru-chi-shîurî) - (ună cu ară- 
chiushur 2 ) § arăchish' (a-ră-chishîu) vb I arăchishai (a-râ-chi- 
shîâî), arâchisham (a-ră-chi-shîâmu), arăchishată (a-râ-chi- 
shîâ-tâ), arăchishari/arâchishare (a-ră-chi-shîâ-ri) - (unâ cu 
arăchiushur 1 ) ex: arăchishai pi gljatsă sh-câdzui; arâchishâ 
(scădzu) multu di-avearea tsi-avea; cându omlu arâchishâ 
unâoară, greu sh-amintă sănătatea; ai s-arăchishăm pi gljatsă § 
arăchishat (a-ră-chi-shiâtu) adg arăchishată (a-râ-chi-shîâ-tă), 
arăchishats (a-ră-chi-shîâtsî), arăchishati/arăchishate (a-râ-chi- 
shîâ-ti) - (ună cu arăchiushurat) § arăchishari/arăchishare 
(a-ră-chi-shîâ-ri) sf arăchishări (a-râ-chi-shărî) - (ună cu 
arăchiushurari) § arăchish 2 (a-râ-chîshî) sn arâchishuri (a-ră- 
chi-shiurî) - (ună cu arăchiushur 2 ) ex: mizi vinjim cu ară- 
chishlu tsi easti 
arăchiushur 2 (a-ră-chîu-shîuru) sn - vedz tu arăchiushur 1 
arăchiushurari/arăchiushurare (a-ră-chîu-shîu-râ-ri) sf - vedz 

tu arăchiushur 1 
arăchiushurat (a-râ-chîu-shiu-râru) adg - vedz tu arăchiushur 1 
arâchiushuros (a-ră-chîu-shîu-rosu) adg - vedz tu 

arăchiushur 1 
arăcini/arăcine (a-râ-ci-ni) sf- vedz tu arushină 
arăciri/arăcire (a-ră-ci-ri) sf - vedz tu aricescu 
arăcit (a-râ-citu) adg - vedz tu aricescu 
arăciusescu (a-râ-ciu-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu arici 1 
arăciusiri/arăciusire (a-ră-cîu-si-ri) sf - vedz tu arici' 
arăciusit (a-râ-cîu-sîru) adg - vedz tu arici' 
arăcoari/arăcoare (a-ră-coâ-ri) sf- vedz tu aratsi 
arăd' (a-rădu) vb HI shi II arâsh (a-răshîu), arădeam (a-ră- 
deâmu), arăsă (a-ră-sâ), arădiri/arâdire (a-ră-di-ri) shi arâdea- 
ri/arâdeare (a-ră-deâ-ri) - aspun multa harauă tsi u-am cu-ună 
minări a budzâlor (a gurăljei, a fatsâljei) shi cu-ună scuteari di 
bots shcurti shi ahoryea (ha, ha, ha,...); râd, arid; (expr: arăd 
pri sum nâri; arăd pri sum mustăts = arăd pi-ascumta, fac hazi) 
{ro: râde} {fr: rirej {en: laughj ex: s-nu lj-arâdă sh-a lui pu- 
tsân budzăli; mutrea sh-arâdea pri sum mustăts (expr: arădea 
pi-ascumta, fătsea hazi) § arăs' (a-răsu) adg arăsă (a-ră-să), 
arâsh (a-răshî), arăsi/arâse (a-ră-si) - cari ari arăsă; râs, aris 
{ro: râs} {fr: risj {en: laughed} § arădiri'/arădire (a-ră-di-ri) 
sf arădiri (a-ră-dirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva arădi; ară- 
deari, arăs, rădiri, rădeari, aridiri, arideari {ro: acţiunea de a 
râde; radere, râs} {fr: action de rire; rirej {en: action of lau- 
ghing; laughj § arădeari Varădeare (a-ră-deâ-ri) sf arăderi (a- 
râ-derî) - (unâ cu arădiri') ex: dzâtsea cu arădeari; ma bună 
păni goală cu-arădeari, dicăt gheli mulţi cu ncăceari; trâ ară- 
deari, arădea; eara un lucru tr-arădeari; cântări sh-arăderi, nu- 
avdzai tora; âl lo cu bunlu, cu-arăderli § nearăs' (nea-răsu) 
adg nearăsă (nea-ră-să), nearăsh (nea-răshî), nearâsi/nearăse 
(nea-ră-si) - cari nu-ari arâsâ; (fig: nearăs = tsi ari (ari avută) 
mări cripări di nu-lj yini s-arâdă; marat, corbu, tihilai, shcret, 
etc.) (ro: care nu a râs} {fr: qui n 'a pas ris} {en: who did not 
laughj ex: laea mumă atsea nearăsă (tsi nu-ari arăsă tu bană); 
aestă nearăsă (marată, curbisită) mamă a noastră § nearădi- 
ri'/nearădire (nea-ră-di-ri) sf nearâdiri (nea-ră-dirî) - atsea tsi 
s-fatsi cându cariva nu arădi; nearădeari (ro: acţiunea de a nu 
râde} {fr: action de ne pas rire} {en: action of not laughing} § 
nearădeari' /nearădeare (nea-râ-deâ-ri) sf nearăderi (nea-ră- 
derî) - (ună cu nearădiri') § răd (râdă) vb III shi II - răsh 
(răshîu), rădeam (râ-deâmu), răsă (ră-sâ), râdiri/rădire (ră-di-ri) 
shi rădeari/râdeare (ră-deâ-ri) - (ună cu arăd 1 ) ex: rădeai di 
moarti § răs' (răsti) adg râsă (ră-sâ), răsh (răshî), răsi/răse (ră- 
si) - (ună cu arăs') § rădiri/rădire (ră-di-ri) sf rădiri (ră-dirî) - 
(ună cu arădiri') § rădeari/rădeare (ră-deâ-ri) sf răderi (ră- 
derî) - (unâ cu arădiri') § arid' (a-ridu) vb III shi II arish (a- 
rishîu), arideam (a-ri-deâmu), arisâ (a-ri-să), aridiri/aridire (a- 
ri-di-ri) shi arideari/arideare (a-ri-deâ-ri) - (unâ cu arăd') § 
aris' (a-risu) adg arisâ (a-ri-să), arish (a-rishî), arisi/arise (a-ri- 
si) - (ună cu arăs') § aridiri' /aridire (a-ri-di-ri) sf aridiri (a-ri- 
dirî) - (ună cu arădiri') § arideari' /arideare (a-ri-deâ-ri) sf 
arideri (a-ri-derî) - (ună cu arădeari') § arăs 4 (a-răsu) sn arâ- 
suri (a-ră-surî) - minarea budzâlor (a gurăljei, a fatsâljei) shi 
scutearea di bots ahoryea cându arâdi omlu; răs, aris, arăsut, 
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arădiri, arâdeari, râdiri, râdeari {ro: râs} {fir: rirej {en: laugh} 
ex: nu putu să-sh tsănă arăslu; mi-ashteaptâ cu arâslu n gură 
(pi budză); tsi mushat arăs ari; s-lishină di-arăs (căpăi di-ahătă 
arădeari), nu altă § răs 2 (răsu) sn râsuri (ră-surî) - (unâ cu 
arăs 4 ) § arăsut (a-ră-sutu) sn arâsuti/arăsute (a-ră-su-ti) - (ună 
cu arăs 4 ) § hamuarăd (ha-mua-rădu) vb III shi II hamuarâsh 
(ha-mua-răshîu), hamuarâdeam (ha-mua-ră-deâmu), hamua- 
râsă (ha-mua-ră-să), hamuarâdiri/hamuarâdire (ha-mua-ră-di- 
ri) shi hamuarâdeari/hamuarădeare (ha-mua-râ-deâ-ri) - aspun 
cu-unâ njicâ minări a budzălor (a gurăljei, a fatsâljei) sh-cu- 
unâ nsurinari a fatsâljei că un lucru (un zbor, ună doară, etc.) 
mi ifhărăstiseashti, mi-arâseashti sh-nj-adutsi harauâ; hamu- 
râd, sumarăd {ro: surâde} {fr: sourire} {en: smile} ex: totna 
hamuarădi (sumarădi); cu vreari hamuarâsi (sumarâsi) § ha- 
muarăs' (ha-mua-răsu) adg hamuarâsă (ha-mua-ră-sâ), ha- 
muarâsh (ha-mua-răshî), hamuarăsi/hamuarâse (ha-mua-ră-si) 
- cari ari hamuarâsă; hamurăs, sumarăs {ro: surâs} {fr: 
souris} {en: smiled} § hamuarâdiri/hamuarâdire (ha-mua-ră- 
di-ri) sf hamuarădiri (ha-mua-ră-dirî) - atsea tsi s-fatsi cându 
cariva hamuarădi; hamuarădeari, hamurădiri hamurădeari, 
sumarădiri, sumarădeari (ro: acţiunea de a surâde: surăderej 
{fr: action de sourire} {en: action ofsmiling} § hamuarădea- 
ri/hamuarădeare (ha-mua-râ-deâ-ri) sf hamuarâderi (ha-mua- 
râ-derî) - (ună cu hamuarădiri') § hamuarăs 2 (ha-mua-răsu) 
sn hamuarâsuri (ha-mua-ră-surî) - ună njică minări a budzâlor 
(a gurăljei, a fatsâljei) shi nsurinari a fatsâljei cari aspuni ifhă- 
răstisiri, vreari, harauâ, etc; hamurăs, sumarăs {ro: surâs} {fir: 
souris} {en: smile} ex: mi-ashtiptă cu hamuarăslu § hamurăd 
(ha-mu-rădu) vb III shi II hamurăsh (ha-mu-răshîu), hamură- 
deam (ha-mu-râ-deâmu), hamurăsă (ha-mu-ră-să), hamură- 
diri/hamurâdire (ha-mu-ră-di-ri) shi hamurădeari/hamurădeare 
(ha-mu-ră-deâ-ri) - (unâ cu hamuarăd) § hamurăs' (ha-mu- 
răsu) adg hamurăsă (ha-mu-ră-să), hamurăsh (ha-mu-răshî), 
hamurâsi/hamurâse (ha-mu-ră-si) - (ună cu hamuarăs') § ha- 
murădiri/hamurădire (ha-mu-ră-di-ri) sf hamurădiri (ha-mu- 
ră-dirî) - (ună cu hamuarădiri) § hamurădeari/hamurădeare 
(ha-mu-ră-deâ-ri) sf hamurăderi (ha-mu-ră-derî) - (ună cu ha- 
muarădeari) § hamurăs 2 (ha-mu-răsu) sn hamurăsuri (ha-mu- 
ră-surî) - (unâ cu hamuarăs 2 ) § sumarăd (su-ma-rădu) vb III 
shi II sumarăsh (su-ma-răshîu), sumarădeam (su-ma-ră- 
deâmu), sumarăsâ (su-ma-ră-să), sumarâdiri/sumarâdire (su- 
ma-ră-di-ri) shi sumarâdeari/sumarâdeare (su-ma-ră-deâ-ri) - 
(ună cu hamuarăd) ex: Hristolu sumarâsi § sumarăs' (su-ma- 
răsu) adg sumarâsă (su-ma-ră-să), sumarăsh (su-ma-răshî), 
sumarăsi/sumarăse (su-ma-ră-si) - (ună cu hamuarăs') § su- 
marădiri/sumarădire (su-ma-ră-di-ri) sf sumarădiri (su-ma- 
ră-dirî) - (unâ cu hamuarădiri) § sumarădeari/sumarădeare 
(su-ma-ră-deâ-ri) sf sumarăderi (su-ma-ră-derî) - (unâ cu 
hamuarădeari) § sumarăs 2 (su-ma-răsu) sn sumarâsuri (su- 
ma-ră-surî) - (ună cu hamuarăs 2 ) 
arăd 2 (a-rădu) (nj-) vb III shi II — (nj-)arâsh (a-răshîu), (nj-) 
arădeam (a-ră-deâmu), arăsă (a-ră-sâ), arădiri/arădire (a-ră-di- 
ri) shi arădeari/arădeare (a-ră-deâ-ri) - cu zboară i fapti (tsi 
suntu dealihea i shicăi) voi s-lu fac pri cariva si s-arushineadzâ 
niheamâ ică s-lji fac atselj di deavărliga s-arâdă di el; rizilescu, 
rizilipsescu, pizuescu, mpizuescu, mbizuescu, shupâr, shupă- 
redz, shupur, shupir, shupiredz {ro: (a-şi) bate joc, a batjo- 
cori} {fir: railler, (se) moquer} {en: mock, laugh at, makefun 
of tease} ex: nu prindi omlu să-sh arădă (sâ-sh pizuească) 
vărnâoară di altu; tra si sh-arădă (să-sh pizuească) niheam di 
năs; sh-u-avea câ sh-arădi di ea; di lup veclju sh-arăd cănjlji 
(sh-pizuescu, nu lâ easti frică); shadi n caii un tsucal shi sh- 
arădi di-un bucal; di tsi ts-arâdz nu-ascachi § arăs 2 (a-răsu) 
adg arăsă (a-ră-să), arăsh (a-răshî), arâsi/arâse (a-ră-si) - di 
cari sh-ari arăsă (pizuitâ, rizilipsită) cariva {ro: batjocorit} {fr: 
de qui on s 'est moque} {en: laughed at, madefun of} § arădi- 
riVarădire (a-ră-di-ri) sf arădiri (a-ră-dirî) - atsea tsi s-fatsi 
cându omlu sh-arădi di cariva; arădeari, arădiri, riziliri, rizilip- 
siri, pizuiri, mpizuiri, mbizuiri, shupârari, shupurari, shupirari 
{ro: acţiunea de a-şi bate joc: batjocorire} {fir: action de rail- 
ler, de se moquer} {en: action of laughing at, ofmakingfim of, 



of leasing} § arădeari/arădeare (a-ră-deâ-ri) sf arăderi (a-ră- 
derî) - (unâ cu arădiri) ex: lucru tr-arâdeari § nearăs 2 (nea- 
răsu) adg nearăsă (nea-ră-să), nearăsh (nea-răshî), 
nearăsi/nearăse (nea-ră-si) - di cari nu sh-ari arâsă (pizuitâ, 
rizilipsită) cariva {ro: nebatjocorit} {fir: de qui on ne s 'est pas 
moque} {en: of whom it was not made fim of} § arid 2 (a-ridu) 
vb III shi II arish (a-rishîu), arideam (a-ri-deâmu), arisă (a-ri- 
să), aridiri/aridire (a-ri-di-ri) shi arideari/arideare (a-ri-deâ-ri) - 
(ună cu arăd 2 ) § nearădiri/nearădire (nea-ră-di-ri) sf 
nearădiri (nea-ră-dirî) - atsea tsi s-fatsi cându omlu nu sh- 
arădi di cariva; nearâdeari {ro: acţiunea de a nu-şi bate joc} 
{fir: action de ne pas railler, de ne pas se moquer} {en: action 
of not laughing at, of not making fim of, of not teasing} § 
nearădeari/nearădeare (nea-râ-deâ-ri) sf nearâderi (nea-ră- 
derî) - (ună cu nearădiri) § aris 1 (a-risu) adg arisă (a-ri-să), 
arish (a-rishî), arisi/arise (a-ri-si) - (ună cu arăs 2 ) § aridiri/ari- 
dire (a-ri-di-ri) sf aridiri (a-ri-dirî) - (ună cu arădiri) § aridea- 
ri/arideare (a-ri-deâ-ri) sf arideri (a-ri-derî) - (ună cu 
arădeari) 

arăd 1 (a-rădu) (mi) vb III shi II - arăsh (a-răshîu), arădeam (a- 
ră-deâmu), arâsă (a-ră-să), arădiri/arădire (a-ră-di-ri) shi 
arădeari/arădeare (a-ră-deâ-ri) - cu minciunj l-fac pri cariva (s- 
pistipseascâ minciunj li tsi-lj dzăc shi) s-adară atsea tsi voi 
mini; minciunedz, aplănăsescu, plănăsescu, plănisescu, plă- 
nipsescu, plănescu ,'ro: (se) înşela} {fir: (se) tromper, duper} 
{en: deceive, cheat, dupej ex: ma pri cari vrea s-lu-arâdă năs 
(s-lji spună minciunj, s-lu aplânăseascâ); mărate, mârate, tsi ti- 
arădi mintea (ti minciuneadză); el nu poati s-u arâdâ (s-u 
aplânească); mi-arăsi sh-mi dispulje di tutiputâ; s-nu v-arădets 
(s-nu tsiva di fătsets glărimea) di scutets martsul; nu-1 arăd 
(nu-lj dzăc minciunj) ocljilj?; arădi feata (dză-lj tsiva s-agâr- 
shască, să-lj treacă oara) s-nu plângă § arăs 3 (a-răsu) adg arăsâ 
(a-ră-să), arâsh (a-răshî), arâsi/arâse (a-ră-si) - tsi-lj s-ari dzăsă 
minciunj tra s-lu facă s-adarâ tsiva; minciunat, aplânăsit, 
plănăsit, plănisit, plânipsit, plănit {ro: înşelat} {fr: trompe, 
dupe} {en: deceived, cheated, duped} § arădiri/arădire (a-ră- 
di-ri) sf arădiri (a-ră-dirî) - atsea tsi s-fatsi căndu omlu lu-arădi 
pri cariva; arâdeari, minciunari, aplănăsiri, plânâsiri, plănisiri, 
plănipsiri, plâniri, alincii, apatii {ro: acţiunea de a înşela: 
înşelare} {fir: action de tromper, de duper} {en: action of de- 
ceiving, of cheating, of duping} § arădeari/arădeare (a-ră- 
deâ-ri) sf arăderi (a-râ-derî) - (unâ cu arădiri) ex: mari 
arădeari (aplănăsiri) lă featsim! § nearăs 3 (nea-răsu) adg 
nearăsâ (nea-ră-sâ), nearăsh (nea-răshî), nearăsi/nearăse (nea- 
ră-si) - tsi nu-lj s-ari dzăsâ minciunj tra s-lu facă s-adară tsiva; 
niminciunat, neaplănăsit, niplănâsit, niplânisit, niplănipsit, ni- 
plănit {ro: neînşelat} {fir: qui n 'a pas ete trompe} {en: who 
has not been deceived, nor cheated} § nearădiri/nearădire 
(nea-ră-di-ri) sf nearădiri (nea-ră-dirî) - atsea tsi s-fatsi cându 
omlu nu lu-arâdi pri cariva; nearâdeari {ro: acţiunea de a nu 
înşela} {fir: action de ne pas tromper, de ne pas duper} {en: 
action of not deceiving, of not cheating, of not duping} § 
nearădeari/nearădeare (nea-râ-deâ-ri) sf nearâderi (nea-ră- 
derî) - (unâ cu nearădiri) § arid 3 (a-ridu) vb III shi II arish (a- 
rishîu), arideam (a-ri-deâmu), arisâ (a-ri-să), aridiri/aridire (a- 
ri-di-ri) shi arideari/arideare (a-ri-deâ-ri) - (ună cu arăd 3 ) § 
aris 3 (a-risu) adg arisă (a-ri-să), arish (a-rishî), arisi/arise (a-ri- 
si) - (ună cu arăs 3 ) § aridiri/aridire (a-ri-di-ri) sf aridiri (a-ri- 
dirî) - (ună cu arădiri) § arideari/arideare (a-ri-deâ-ri) sf 
arideri (a-ri-derî) - (ună cu arădeari) § arăditor (a-ră-di-toru) 
adg arăditoari/arâditoare (a-ră-di-toâ-ri), arăditori (a-ră-di-torî), 
arăditoari/arăditoare (a-ră-di-toâ-ri) - (atsel) tsi lu-arâdi (lu- 
aplânăseashti) pri cariva, marghiol, maryiol, apation, ehle {ro: 
înşelător} {fir: trompeur} {en: deceiver, cheater} ex: shtii- 
arăditorlu (atsel tsi-arădi lumea) oclji ca s-acatsă 
arădar (a-ră-daru) sm, sf, adg - vedz tu aradă 
arădăpsescu' (a-ră-dăp-ses-cu) (mi) vb IV- vedz tu aradă 
arădăpsescu 2 (a-ră-dâp-ses-cu) vb IV arâdăpsii (a-râ-dăp-siî), 
arădăpseam (a-râ-dăp-seâmu), arâdâpsită (a-ră-dâp-si-tă), 
arădăpsiri/arădăpsire (a-ră-dâp-si-ri) - plăngu shi jilescu multu 
tră un mortu (cu zghicuri shi shcljimurări); miryiuluxescu, 
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mirulyisescu, arâdâsescu, arăbdăsescu, arâvdăsescu, butsescu, 
jilescu, zghilescu, plăngu {ro: boci} ffr: chanter des com- 
plaintes (en pleurant quelqu'un)} {en: lament, wail} ex: 
arădâpsim (butsim, miryiuluxim) mortul; shtia muljarea aestâ 
s-arădâpseascâ (pârâvulsească) mulţi la plângu § arădăpsif 
(a-ră-dâp-situ) adg arădâpsitâ (a-ră-dăp-si-tâ), arâdăpsits (a-ră- 
dăp-sitsî), arădăpsiti/arâdăpsite (a-ră-dâp-si-ti) - (mortul) tsi 
easti plâmtu shi jilit (cu zghicuri shi shcljimurări); miryiuluxit, 
mirulyisit, arâdâsit, arâbdăsit, arâvdâsit, butsit, jilit, zghilit, 
plămtu {ro: bocit} ffr: chante des complaintes (en pleurant 
quelqu 'un)} {en: lamented, wailed} § arădăpsiri /arădăpsire 
(a-ră-dâp-si-ri) sf arădăpsiri (a-ră-dâp-sirî) - atsea tsi s-fatsi 
cându s-arădâpseashti; miryiuluxiri, mirulyisiri, arâdâsiri, 
arăbdâsiri, arâvdăsiri, butsiri, jiliri, zghiliri, plăndziri, 
plăndzeari {ro: acţiunea de a boci, bocire} ffr: action de 
chanter des complaintes (en pleurant quelqu'un)} {en: action 
of lamenting, ofwailing} § arâdâsescu (a-ră-dă-ses-cu) vb IV 
arădâsii (a-ră-dă-siî), arădâseam (a-ră-dă-seâmu), arâdăsită (a- 
râ-dă-si-tâ), arâdâsiri/arâdâsire (a-ră-dâ-si-ri) - (ună cu 
arădăpsescu 2 ) ex: mash plăndzea sh-arădăsea (miryiuluxea) § 
arâdâsit (a-ră-dâ-situ) adg arâdăsită (a-râ-dă-si-tă), arâdăsits 
(a-ră-dâ-sitsî), arâdâsiti/arâdâsite (a-ră-dâ-si-ti) - (ună cu 
arădăpsif) § arâdâsiri/arâdâsire (a-ră-dâ-si-ri) sf arâdâsiri (a- 
râ-dă-sirî) - (ună cu arădăpsiri 2 ) § arăbdăsescu (a-răb-dâ-ses- 
cu) vb IV arâbdăsii (a-râb-dă-siî), arăbdâseam (a-răb-dă- 
seâmu), arăbdăsitâ (a-răb-dă-si-tă), arăbdăsiri/arâbdăsire (a- 
râb-dă-si-ri) - (ună cu arădăpsescu 2 ) § arăbdăsit (a-răb-dă- 
situ) adg arăbdăsitâ (a-răb-dă-si-tă), arăbdăsits (a-râb-dâ-sitsî), 
arăbdâsiti/arâbdăsite (a-râb-dâ-si-ti) - (ună cu arădăpsif) ex: 
fu arăbdăsitâ (miryiuluxitâ) până la groapă § arăbdă- 
siri/arăbdăsire (a-răb-dă-si-ri) sf arăbdâsiri (a-răb-dâ-sirî) - 
(ună cu arădăpsiri) § arăvdăsescu (a-râv-dă-ses-cu) vb IV 
arăvdâsii (a-răv-dă-siî), arăvdâseam (a-râv-dă-seâmu), arăvdă- 
sită (a-răv-dă-si-tă), arăvdâsiri/arâvdăsire (a-râv-dâ-si-ri) - 
(ună cu arădăpsescu 2 ) ex: nu shtia s-arăvdâsească (miryiu- 
luxeascâ) mortul § arăvdăsit (a-răv-dâ-situ) adg arâvdăsită (a- 
râv-dă-si-tă), arăvdâsits (a-răv-dâ-sitsî), arăvdâsiti/arăvdăsite 
(a-răv-dă-si-ti) - (ună cu arădăpsif) § arăvdâsiri/arâvdăsire 
(a-răv-dâ-si-ri) sf arâvdăsiri (a-râv-dâ-sirî) - (ună cu arădăp- 
siri 2 ) 

arădăpsiri Varădăpsire (a-ră-dăp-si-ri) sf- vedz tu aradă 
arădăpsiri /arădăpsire (a-ră-dăp-si-ri) sf - vedz tu arădăp- 
sescu 2 

arădăpsif (a-ră-dăp-sftu) adg - vedz tu aradă 
arădăpsif (a-ră-dâp-situ) adg - vedz tu arădăpsescu 2 
arădărichi/arădăriche (a-ră-dă-ri-chi) sf- vedz tu aradă 
arâdâsescu (a-ră-dâ-ses-cu) vb IV - vedz tu arădăpsescu 2 
arădăsiri/arădăsire (a-ră-dă-si-ri) sf- vedz tu arădăpsescu 2 
arădăsit (a-ră-dă-situ) adg - vedz tu arădăpsescu 2 
arădătsină (a-râ-dă-tsi-nă) sf arâdătsinj (a-ră-dă-tsinj) - partea 
dit ună plantă tsi u tsăni hiptâ tu loc (sh-prit cari sh-tradzi 
hrana); ardătsină, rădătsinâ, ariditsină, riditsină, râdzătinâ, 
zârâtsină; (fig: arădătsină = loclu di-iu s-tradzi (di iu 
nchiseashti) tsiva (lucru, hiintsâ, etc); arăzgă, râzgă, arâzgănă, 
sirtă, vină, vitil, bimâ, izvur, soi, dămară, lăgamă) {ro: rădă- 
cină} {fr: racine} {en: root} ex: lu-astărchi dit arădătsină; 
vidzu vără ndauă arădătsinj di-amuri; siminai patru arădătsinj; 
pomlu-aestu acâtsă arădătsină bună; erburli dit grădină li scosh 
dit arădătsină § ardătsină (ar-dă-tsi-nă) sf ardâtsinj (ar-dă- 
tsinj) - (ună cu arădătsină) ex: alepshu dzatsi ardâtsinj di 
flori; ardătsina-a arburlui easti mari shi teasă sum loc; nji 
scoasi ună măseauă cu patru-ardătsinj; ardătsină (fig: arăzgă) a 
casăljei aestă easti tu Muzichei; ari ardătsină (fig: vină) di 
părmâteftu § ariditsină (a-ri-di-tsi-nă) sf ariditsinj (a-ri-di- 
tsinj) - (ună cu arădătsină) § rădătsinâ (ră-dă-tsi-nă) sf 
râdătsinj (ră-dă-tsinj) - (ună cu arădătsină) ex: scutea arburlji 
dit rădătsinâ; coarnili a tali acâtsară râdătsinj § riditsină (ri-di- 
tsi-nă) sf riditsinj (ri-di-tsinj) - (ună cu arădătsină) § 
rădzătină (ră-dză-ti-nă) sf râdzâtinj (ră-dză-tinj) - (ună cu 
arădătsină) § zărătsină (ză-râ-tsi-nă) sf zârâtsinj (ză-ră-tsinj) 
- (ună cu arădătsină) § zărtsină (zâr-tsi-nă) sf zărtsinj (zâr- 



tsinj) - (ună cu arădătsină) 
arădeari/arădeare (a-râ-deâ-ri) sf - vedz tu arăd' 
arădeari/arădeare (a-râ-deâ-ri) sf - vedz tu arăd 2 
arădeari/arădeare (a-râ-deâ-ri) sf - vedz tu arăd 1 
arădeari/arădeare (a-râ-deâ-ri) sf - vedz tu arad 
arădhar (a-râ-dharu) sm, sf, adg arâdhară (a-râ-dha-ră), arâ- 

dhari (a-râ-dharî), arădhari/arâdhare (a-râ-dha-ri) - ună cu 

arădar 

arădhăpsescu' (a-ră-dhăp-ses-cu) (mi) arădhăpsii (a-râ-dhăp- 
siî), arădhăpseam (a-ră-dhăp-seâmu), arădhâpsită (a-ră-dhăp- 
si-tâ), arădhâpsiri/arădhăpsire (a-ră-dhâp-si-ri) - ună cu 
arădăpsescu' 

arădhăpsescu 2 (a-ră-dhăp-ses-cu) (mi) arădhăpsii (a-râ-dhăp- 
siî), arădhăpseam (a-ră-dhăp-seâmu), arădhâpsită (a-râ-dhăp- 
si-tâ), arădhâpsiri/arădhăpsire (a-ră-dhâp-si-ri) - ună cu 
arădăpsescu 2 

arădhăpsiri'/arădhăpsire (a-ră-dhâp-si-ri) sf arâdhăpsiri (a-ră- 

dhâp-sirî) - ună cu arădăpsiri 
arădhăpsiri/arădhăpsire (a-ră-dhâp-si-ri) sf arâdhăpsiri (a-ră- 

dhâp-sirî) - ună cu arădăpsiri 
arădhăpsif (a-ră-dhăp-situ) adg arădhâpsită (a-râ-dhâp-si-tă), 

arădhâpsits (a-ră-dhăp-sitsî), arădhâpsiti/arâdhăpsite (a-ră- 

dhâp-si-ti) - ună cu arădăpsif 
arădhăpsif (a-râ-dhăp-situ) adg arădhâpsită (a-râ-dhâp-si-tă), 

arădhâpsits (a-ră-dhăp-sitsî), arădhâpsiti/arâdhăpsite (a-ră- 

dhâp-si-ti) - ună cu arădăpsif 
arădhărichi/arădhăriche (a-ră-dhă-ri-chi) sf arâdhărichi (a-ră- 

dhâ-richî) - ună cu arădărichi 
arădhătsină (a-ră-dhă-tsi-nă) sf arâdhătsinj (a-ră-dhă-tsinj) - 

unâ cu arădătsină 
arădhyipsescu (a-râdh-yip-ses-cu) (mi) vb IV arădhyipsii (a- 

râdh-yip-siî), arâdhyipseam (a-rădh-yip-seâmu), arâdhyipsitâ 

(a-rădh-yip-si-tă), arădhyipsin/arâdhyipsire (a-rădh-yip-si-ri) - 

unâ cu arădyipsescu 
arădhyipsiri/arădhyipsire (a-rădh-yip-si-ri) sf arădhyipsiri (a- 

râdh-yip-sirî) - ună cu arădyipsiri 
arădhyipsit (a-rădh-yip-situ) adg arâdhyipsitâ (a-râdh-yip-si-tă), 

arădhyipsits (a-rădh-yip-sitsî), arădhyipsiti/arădhyipsite (a- 

rădh-yip-si-ti) - ună cu arădyipsit 
arădhyisescu (a-rădh-yi-ses-cu) (mi) vb IV arădhyisii (a-rădh- 

yi-siî), arădhyiseam (a-rădh-yi-seâmu), arâdhyisită (a-râdh-yi- 

si-tă), arădhyisiri/arădhyisire (a-râdh-yi-si-ri) - ună cu arădyi- 

sescu 

arădhyisiri/arădhyisire (a-rădh-yi-si-ri) sf arâdhyisiri (a-rădh- 
yi-sirî) - ună cu arădyisiri 

arădhyisit (a-râdh-yi-situ) adg arâdhyisită (a-rădh-yi-si-tă), 
arădhyisits (a-rădh-yi-sitsî), arădhyisiti/arâdhyisite (a-râdh-yi- 
si-ti) - unâ cu arădyisit 

arădiri/arădire (a-ră-di-ri) sf - vedz tu arăd 1 

arădiri/arădire (a-ră-di-ri) sf - vedz tu arăd 2 

arădiri/arădire (a-ră-di-ri) sf - vedz tu arăd 3 

arăditor (a-ră-di-torii) adg - vedz tu arăd 1 

arădyipsescu (a-râd-yip-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu aradă 

arădyipsiri/arădyipsire (a-râd-yip-si-ri) sf- vedz tu aradă 

arădyipsit (a-răd-yip-situ) adg - vedz tu aradă 

arădyisescu (a-răd-yi-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu aradă 

arădyisiri/arădyisire (a-râd-yi-si-ri) sf- vedz tu aradă 

arădyisit (a-răd-yi-situ) adg - vedz tu aradă 

arădz (a-rădzî) sf pl - chirearea di săndzi tsi u-ari unăoară pi 
mes muljarea (cari easti tu ilichia tsi poati s-cadă greauâ shi s- 
facâ njits); lunarili, mes {ro: menstruaţie} ffr: menstruation} 
{en: menstruation} ex: arădzli (lunarili) yin tu mes; cându 
muljarea nu sh-ari arădzli (lunarili) ghini 

arădz" (a-rădzî) sf pl - (pluralu di la zborlu aradă; vedz aradă) 

arădzăm (a-ră-dzămu) sn arădzămuri (a-râ-dză-muri) - partea 
dit munţi (poală, dzeană, schinărat, etc. di-aradă nsurinată) 
fără arburi sh-cu păshuni bună trâ oi; plai {ro: plai} ffr: pied 
d'une montagne (expose au soleil); flanc d'une montagne; ar- 
rondissement de montagne} {en: sunny side or foot of a 
mountain with grass land} ex: hoarâ tu-arădzâm (la poalili di 
munţi); oili ishiră tu-arădzăm; tu-arădzămurli (plaiuri!) 
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nvirdzâti; diparti, tu-arâdzâmuri... § arădzămish (a-ră-dză- 
mishîu) sm, sf arâdzâmishi/arâdzâmishe (a-ră-dză-mi-shi), 
arădzămish (a-râ-dzâ-mishî), arâdzâmishi/arâdzâmishe (a-ră- 
dză-mi-shi) - omlu tsi băneadzâ la poalili-a unui munţi (tu-un 
arădzâm) {ro: plăieş} ffr: habitant du pied de la montagne} 
{en: inhabitant of the foot of the hillj § areadzimish (a-rea- 
dzi-mishîu) sm, sf areadzimishi/areadzimishe (a-rea-dzi-mi- 
shi), areadzimish (a-rea-dzi-mishî), areadzimishi/areadzimishe 
(a-rea-dzi-mi-shi) - (ună cu arădzămish) 
arădzămari/arădzămare (a-ră-dză-mâ-ri) sf- vedz tu aradzim' 
arădzămat (a-ră-dzâ-mâru) adg - vedz tu aradzim 1 
arădzămish (a-ră-dzâ-mishîu) sm, sf- vedz tu arădzâm 
arădzimari/arădzimare (a-râ-dzi-mâ-ri) sf- vedz tu aradzim' 
arădzimat (a-râ-dzi-mâtu) adg - vedz tu aradzim' 
arăeată (a-ră-îâ-tă) sf arâeati/arâeate (a-ră-îâ-ti) - starea-a unui 
lucru tsi nu-ari aradă (tsi easti alocut, palaz, naljurea); lipsă di- 
aradă; nearadă, acătâstâsii, acatastasi, mintitură, atăxii {ro: de- 
zordine} ffr: desordre} {en: disorder} 
arăeati/arăeate (a-ră-îâ-ti) sm - vedz tu areati 
arăeatsă (a-ră-îâ-tsâ) sf- vedz tu arău 2 
arăescu' (a-ră-îes-cu) vb IV - vedz tu area 
arăescu 2 (a-ră-îes-cu) (mi) vb IV - vedz tu ar oi 
arăfteasă (a-răf-teâ-să) sf- vedz tu araftu' 
arăftoanji/arăftoanje (a-răf-toâ-nji) sf- vedz tu araftu' 
arăgăescu (a-ră-gâ-îes-cu) vb IV - vedz tu arăguescu 
arăgăiri/arăgăire (a-ră-gă-i-ri) sf - vedz tu arăguescu 
arăgăit (a-râ-gă-itu) adg - vedz tu arăguescu 
arăgoci' (a-râ-gocîu) sn arăgoaci/arâgoace (a-ră-goâ-ci) - petur 
multu suptsări (sh-arudicos) di gljatsâ tsi acoapirâ ună fatsă 
(loclu, alumăchi, etc); loc iu pots s-alunits lishor; alunicătură, 
aamicâturâ, râgoci, rugoci, arăchish, arăchiushur {ro: alune- 
cuş, polei} ffr: glissoir, verglas} {en: slide, glazed frost} § 
râgoci' (ră-gocîu) sn răgoaci/răgoace (ră-goâ-ci) - (ună cu 
arăgoci') § rugoci' (ru-gocîu) sn rugoaci/rugoace (ru-goâ-ci) - 
(ună cu arăgoci') § arăgoci 2 (a-râ-gocîu) vb IV arăgucii (a-ră- 
gu-ciî), arăguceam (a-ră-gu-cîâmu), arâgucitâ (a-ră-gu-ci-tă), 
arăguciri/arăgucire (a-râ-gu-ci-ri) - mi min (arudic) lishor fără 
cheaditsi sh-fărâ s-njishcu cicioarli pri ună fatsă nyilicioasă; 
râgoci, rugoci, aglistur, alunic, arunic, arudic, arăchiushur, 
aruchiushur, aruchishur, archiushur, archishur, alâchiushur, 
arăchish {ro: aluneca} ffr: glisser} {en: slide, skid} ex: lăcrinj 
caldi lj-arăguciră (lj-alunicară) pişti fatsă § arăgucit (a-râ-gu- 
citu) adg arăgucită (a-râ-gu-ci-tă), arăgucits (a-râ-gu-citsî), 
arăguciti/arăgucite (a-ră-gu-ci-ti) - tsi ari alunicatâ pristi ună 
fatsă nyilicioasă; aglisturat, alunicat, arunicat, arudicat, 
răguceat, ruguceat, arăchishat, arăchiushurat, aruchiushurat, 
aruchishurat, archiushurat, archishurat, alâchiushurat {ro: alu- 
necat} ffr: glisse} {en: slided, skidded} § arăguciri/arăgucire 
(a-ră-gu-ci-ri) sf arăguciri (a-ră-gu-cirî) - atsea tsi s-fatsi cându 
arăchiushură cariva; aglisturari, alunicari, arunicari, arudicari, 
răguceari, ruguceari, arăchishari, arâchiushurari, aruchiushu- 
rari, aruchishurari, archiushurari, archishurari, alâchiushurari 
{ro: acţiunea de a aluneca; alunecare} ffr: action de glisser} 
{en: action of sliding} § răgoci 2 (ră-gocîu) vb I răguceai (râ- 
gu-cîâî), răguceam (ră-gu-cîâmu), răguceată (ră-gu-cîâ-tă), 
râguceari/râguceare (râ-gu-ciâ-ri) - (ună cu arăgoci 2 ) § 
răguceat (ră-gu-cîâtu) adg răguceată (ră-gu-cîâ-tă), răguceats 
(râ-gu-cîâtsî), râguceati/răguceate (râ-gu-cîâ-ti) - (ună cu 
arăgucit) § răguceari/răguceare (ră-gu-cîâ-ri) sf răguceri (ră- 
gu-cîerî) - (ună cu arăguciri) § rugoci 2 (ru-gocîu) vb I 
ruguceai (ru-gu-cîâî), ruguceam (ru-gu-cîâmu), ruguceatâ (ru- 
gu-cîâ-tă), ruguceari/ruguceare (ru-gu-cîâ-ri) - (ună cu 
arăgoci 2 ) ex: ma rugoaci (alunică) coarda-lj sh-cadi § rugu- 
ceat (ru-gu-cîâtu) adg ruguceatâ (ru-gu-cîâ-tă), ruguceats (ru- 
gu-cîâtsî), ruguceati/ruguceate (ru-gu-cîâ-ti) - (unâ cu arăgu- 
cit) § ruguceari/ruguceare (ru-gu-cîâ-ri) sf ruguceri (ru-gu- 
cîerî) - (ună cu arăguciri) § arăgucios (a-ră-gu-ciosu) adg 
arăgucioasă (a-râ-gu-cîoâ-să), arâguciosh (a-ră-gu-cioshî), 
arăgucioasi/arâgucioase (a-ră-gu-cîoâ-si) - tsi arâgoaci lishor; 
iu poati s-arăgoaci tsiva; râgucios {ro: alunecos} ffr: glissant} 
{en: slippery} § răgucios (râ-gu-cîosu) adg râgucioasă (ră-gu- 



cîoâ-să), răguciosh (ră-gu-cioshî), răgucioasi/răgucioase (ră- 
gu-cîoâ-si) - (ună cu arăgucios) § rugucios (ru-gu-cîosu) adg 
rugucioasâ (ru-gu-cîoâ-sâ), ruguciosh (ru-gu-cîoshî), rugu- 
cioasi/rugucioase (ru-gu-cîoâ-si) - (unâ cu arăgucios) 
arăgoci 2 (a-râ-gocîu) sn - vedz tu arăgoci' 
arăgoz (a-ră-gozu) sn - vedz tu arugoz 
arăgucios (a-ră-gu-cîosu) adg - vedz tu arăgoci' 
arăguciri/arăgucire (a-ră-gu-ci-ri) sf- vedz tu arăgoci' 
arăgucit (a-ră-gu-citu) adg - vedz tu arăgoci' 
arăguescu (a-ră-gu-îes-cu) vb IV arâguii (a-ră-gu-iî), arăgueam 
(a-ră-gu-îâmu), arâguită (a-ră-gu-i-tă), arâguiri/arâguire (a-ră- 
gu-i-ri) - scot prit grumadz un vrondu cu scutearea di vimtu 
dit stumahi (di-aradă după tsi măc multu); arăgăescu, arugu- 
escu, arăguredz, răgăescu; (expr: mj-arâguescu a lui = lj- 
zburâscu, lj-dzăc un zbor) {ro: râgâi} ffr: eructer, roter} {en: 
belch} ex: nu arăgăea, că arâgâirea easti urutâ; arăguea-ti 
(expr: zbura-lj) a soacră-tai § arăguit (a-ră-gu-itu) adg 
arâguită (a-ră-gu-i-tâ), arăguits (a-ră-gu-itsî), arâguiti/arăguite 
(a-ră-gu-i-ti) - tsi ari scoasă un vrondu prit grumadz (cu 
scutearea di vimtu dit stumahi); arăgăit, aruguit, arăgurat, 
râgăit {ro: răgăit} ffr: eructe, rote} {en: belched} § arăgui- 
ri/arăguire (a-ră-gu-i-ri) sf arăguiri (a-râ-gu-irî) - atsea tsi s- 
fatsi (cu vrondul tsi s-avdi) cându cariva arăgueashti; arăgăiri, 
aruguiri, arăgurari, răgăiri {ro: acţiunea de a răgâi; răgâire, 
răgăit} ffr: action d'emcter, de roter; eructation} {en: action 
ofbelching; belch} § arăgăescu (a-ră-gâ-îes-cu) vb IV arâgăii 
(a-ră-gă-iî), arăgăeam (a-râ-gă-îâmu), arâgăită (a-râ-gă-i-tă), 
arăgăiri/arăgăire (a-râ-gă-i-ri) - (unâ cu arăguescu) ex: cari 
arăgăi? câtusha § arăgăit (a-ră-gâ-itu) adg arăgăită (a-ră-gă-i- 
tă), arăgăits (a-ră-gâ-itsî), arăgăiti/arăgăite (a-ră-gâ-i-ti) - (ună 
cu arăguit) § arăgăiri/arăgăire (a-râ-gă-i-ri) sf arăgăiri (a-ră- 
gă-irî) - (ună cu arăguiri) § răgăescu (ră-gâ-ies-cu) vb IV 
râgăii (ră-gâ-iî), răgăeam (ră-gă-îâmu), răgăită (ră-gă-i-tă), 
râgăiri/răgăire (ră-gâ-i-ri) - (ună cu arăguescu) § răgăit (ră- 
gă-itu) adg răgăită (ră-gă-i-tă), răgăits (ră-gă-itsî), răgăi- 
ti/răgăite (ră-gă-i-ti) - (ună cu arăguit) § răgăiri/răgăire (ră- 
gă-i-ri) sf răgăiri (ră-gă-irî) - (ună cu arăguiri) § aruguescu' 
(a-ru-gu-îes-cu) vb IV aruguii (a-ru-gu-iî), arugueam (a-ru-gu- 
îâmîi), aruguitâ (a-ru-gu-i-tă), aruguiri/aruguire (a-ru-gu-i-ri) - 
(ună cu arăguescu) ex: nu s-arugueashti pri measâ § aruguit 
(a-ru-gu-itu) adg aruguită (a-ru-gu-i-tâ), aruguits (a-ru-gu-itsî), 
aruguiti/aruguite (a-ru-gu-i-ti) - (ună cu arăguit) § arugui- 
ri'/aruguire (a-ru-gu-i-ri) sf aruguiri (a-ru-gu-irî) - (ună cu 
arăguiri) § arăguredz (a-râ-gu-redzu) vb I arâgurai (a-râ-gu- 
râî), arăguram (a-ră-gu-râmîi), arăgurată (a-ră-gu-râ-tâ), arâgu- 
rari/arâgurare (a-ră-gu-râ-ri) - (ună cu arăguescu) § arăgurat 
(a-ră-gu-râtu) adg arăgurată (a-ră-gu-râ-tă), arâgurats (a-râ-gu- 
râtsî), arâgurati/arâgurate (a-ră-gu-râ-ti) - (ună cu arăguit) § 
arăgurari/arăgurare (a-ră-gu-râ-ri) sf arăgurări (a-ră-gu-rărî) 
- (ună cu arăguiri) 
arăguiri/arăguire (a-ră-gu-i-ri) sf - vedz tu arăguescu 
arăguit (a-ră-gu-itu) adg - vedz tu arăguescu 
arăgurari/arăgurare (a-ră-gu-râ-ri) sf - vedz tu arăguescu 
arăgurat (a-ră-gu-râtu) adg - vedz tu arăguescu 
arăguredz (a-ră-gu-redzu) vb I - vedz tu arăguescu 
arăhati/arăhate (a-ră-hâ-ti) sf- vedz tu arihati 
arăhătipsescu (a-ră-hă-tip-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu arihati 
arăhătipsiri/arăhătipsire (a-râ-hă-tip-si-ri) sf- vedz tu arihati 
arăhătipsit (a-ră-hâ-tip-situ) adg - vedz tu arihati 
arăhnjisescu (a-răh-nji-ses-cu) (mi) vb IV arăhnjisii (a-răh-nji- 
siî), arăhnjiseam (a-răh-nji-seâmu), arâhnjisită (a-râh-nji-si-tă), 
arăhnjisiri/arăhnjisire (a-râh-nji-si-ri) - (plantă trâ cari) frăn- 
dzăli sh-lilicili si ngălbinescu (seacă, s-usucă sh-cad di arcoari, 
di soari, di seatsită, etc); mărănghisescu, mărănghipsescu, 
vishtidzăscu, nvishtidzăscu, vintin, usuc, mărănedz, ngălbines- 
cu, aspargu (la fatsă), etc; (fig: (trâ om) mârânghisescu = mi- 
aspargu (la fatsă), ngălbinescu (la fatsă), pâlescu, aushescu, 
sufrutsăscu, nj-cher putearea, etc.) {ro: ofili, veşteji} ffr: faner, 
fletrir} {en: fade, wither} ex: s-arăhnjisi (fig: aushi) di lâets § 
arăhnjisit (a-răh-nji-situ) adg arâhnjisită (a-râh-nji-si-tă), 
arăhnjisits (a-râh-nji-sitsî), arăhnjisiti/arâhnjisite (a-răh-nji-si- 
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ti) - tsi ari frândzăli sh-lilicili ngâlbiniti (sicati, uscaţi i câdzuti 
di arcoari, soari, seatsitâ, etc); mărănghisit, mârânghipsit, 
vishtidzât, nvishtidzât, vintinat, uscat, sicat, mârânat, ngâlbinit, 
etc. {ro: ofilit, veştejit} ffr: fane, fletrij {en: faded, withered 
(flowers)} § arăhnjisiri/arăhnjisire (a-râh-nji-si-ri) sf arăhnji- 
siri (a-râh-nji-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu tsiva mărănghi- 
seashti; mărănghisiri, mârânghipsiri, vishtidzâri, nvishtidzări, 
uscări, vintinari, sicari, ngălbiniri, etc. {ro: acţiunea de a se 
ofili, de a veşteji; ofilire, veştejirej ffr: action de faner, de 
fletrir} {en: action of fading, of withering} 
arăhnjisiri/arăhnjisire (a-răh-nji-si-ri) sf - vedz tu arăhnji- 
sescu 

arăhnjisit (a-răh-nji-situ) adg - vedz tu arăhnjisescu 

arăiati/arăiate (a-ră-îâ-ti) sm arăets (a-râ-îetsî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar: vedz arăeati 

arăie (a-ră-îe) sm - vedz tu ar ie 3 

arăiri'/arăire (a-ră-i-ri) sf - vedz tu area 

arăiriVarăire (a-ră-i-ri) sf - vedz tu aroi 

arăit (a-râ-itu) adg - vedz tu area 

arăif (a-râ-itu) adg - vedz tu aroi 

arăjei/arăjee (a-ră-je-i) sf- vedz tu rog 

arălăchi/arălăche (a-ră-lă-chi) sf- vedz tu area 

arălichi/arăliche (a-ră-li-chi) sf- vedz tu area 

arăm (a-rămu) (mi) vb I arâmai (a-ră-mâî), arămam (a-ră- 
mâmu), arămată (a-râ-mâ-tă), arâmari/arămare (a-ră-mâ-ri) - 
zgrăm (loclu), râm, scălsescu, răcăescu; sap {ro: arama, 
scobi} ffr: creuser, fouiller} {en: hollow, furrow, dig} ex: 
bâgai s-arămâ (s-sapă) dauă urghii andăca trâ tsilar; s-veadi că 
porcul arămă aoatsi; sh-ma cât arămâ, tu râdâtsina. . . ; arâmai 
(zgrâmai) cu mânjii; iutsido sh-arâmă narea (si zgrămâ nuntru, 
cu dzeadzitlu); nu cutidza dintili si sh-arămâ di el; loc sănătos, 
nu s-arâmă (nu să scâlseashti, nu s-sapă, nu si zgrâmă); ălj ded 
nă lituryii shi-1 pitricui s-arămâ n cuprii § arămat (a-ră-mâtu) 
adg arămată (a-ră-mâ-tâ), arămats (a-ră-mâtsi), arămati/arâ- 
mate (a-ră-mâ-ti) - zgrămat (loclu), râmat, scălsit, râcăit; săpat 
{ro: arămat, scobit} ffr: creuse, fouille} {en: hollowed, fur- 
rowed, dug} ex: stizmili tuti arămati (zgrămati) § arăma- 
ri/arămare (a-ră-mâ-ri) sf arămâri (a-râ-mărî) - atsea tsi s-fatsi 
căndu cariva arămâ loclu; zgrâmari (loclu), rămari, scâlsiri, 
răcâiri; săpări {ro: acţiunea de a arăma, de a scobi: arămare, 
scobire} ffr: action de creuser f de fouiller} {en: action offur- 
rowing, of digging} § răni (rămu) (mi) vb I râmai (râ-mâî), 
râmam (ră-mâmu), râmată (ră-mâ-tă), rămari/râmare (ră-mâ- 
ri) - (ună cu arăm) ex: tut rma cu puljanlu § rămat (râ-mâtu) 
adg râmată (ră-mâ-tâ), rămats (ră-mâtsî), rămati/râmate (ră- 
mâ-ti) - (ună cu arămat) § rămari/rămare (râ-mâ-ri) sf rămări 
(râ-mărî) - (unâ cu arămari) § arămător (a-ră-mă-toru) adg 
arămâtoari/arâmâtoare (a-ră-mă-toâ-ri), arămători (a-ră-mă- 
torî), arămătoari/arămătoare (a-ră-mă-toâ-ri) - (un) tsi arămă 
(râmă, zgrâmă, scâlseashti, răcâeashti); (fig: arâmător = porcu, 
pravdă tsi-arămă loclu) {ro: ramator} ffr: qui creuse} {en: 
digger} ex: easti săpătură di-arămâtor (fig: di porcu) § arămă- 
tură (a-ră-mâ-tu-ră) sf arâmături (a-râ-mâ-turî) - loclu arâmat 
(di porcu); râmătură, zgrămâturâ, săpătură {ro: rămătură} ffr: 
fouille} {en: digging} § rămătură (ră-mă-tii-ră) sf (ună cu 
arămătură) 

arămari/arămare (a-ră-mâ-ri) sf - vedz arăm 

arămas (a-ră-mâsu) adg - vedz tu armăn 2 

arămat (a-râ-mâtu) adg - vedz arăm 

arămăn' (a-râ-mănu) sm, sf, adg - vedz tu armăn' 

arămăn 2 (a-râ-mănu) vb II - vedz tu armăn 2 

arămăneari/arămăneare (a-ră-mâ-neâ-ri) sf- vedz tu armăn 2 

arămăsătură (a-ră-mâ-sâ-tu-râ) sf - vedz tu armăn 2 

arămăteauă (a-ră-mă-theâ-uâ) sf - vedz tu armăteauă 

arămătheauă (a-ră-mă-theâ-uă) sf arămâthei (a-râ-mâ-theî) - 
unâ cu arămăteauă 

arămător (a-ră-mă-toru) adg - vedz arăm 

arămătură (a-ră-mă-tu-ră) sf- vedz arăm 

arămăzani/arămăzane (a-ră-mă-zâ-ni) sf- vedz tu rămăzani 

arăndisescu (a-răn-di-ses-cu) vb IV - vedz tu arinde 

arăndisiri/arăndisire (a-răn-di-si-ri) sf- vedz tu arinde 



arăndisit (a-rân-di-situ) adg - vedz tu arinde 

arăndură (a-răn-du-râ) sf - vedz tu lăndură' 

arăndurică (a-răn-du-ri-că) sf- vedz tu lăndură' 

arăndză (a-răn-dză) sf arăndză (a-răn-dză) - 1 : partea dit stu- 
mahi tsi s-află câtă tu bitisită, di-aradâ la pulj ma sh-la prâvdză 
tsi mâcă sm aroamigă earba (la prăvdză easti ampatrulea 
udâ/dispărtsitură a stumahiljei dit cari si scoati cljaglu); 2: lu- 
guria (tsi s-aflâ tu stumahea-a njeljlor sh-a edzlor tăljats ti 
Pashti, nsărată ghini shi spindzurată sum streahă ti uscări) cu 
cari să ncljagă laptili tra si s-facă cash; cljag, piteauă, zaci, 
maeauă, măeauâ; (fig: 1: arăndză = aveari; expr: 2: ari (bagă, 
acatsâ) arăndză = (i) ari (bagă, acatsă) aveari, ari (bagă, acatsă) 
cljag, ari (bagă, acatsâ) seu, maeauă; (ii) nu easti slab; nu-ari 
slâghitâ; 3: lj-cadi arăndză = sh-aspardzi stumahea; 4: (tr- 
ahtari lucru) nj-easti arândza? = tr-ahtâri (tr-aesti) lucri eseu 
bun mini?) {ro: pipotă, ferment, rânză} ffr: gesier; presure} 
{en: gizzard; rennet} ex: nj-băgă dininti la measâ arăndză di 
găljină; trâ cucoashi-i arăndza-a lui? (expr: trâ mâcari nuts 
fatsi el? easti-ahăntu bun tra s-lji dăm nuts?); nu-ari arăndză 
(fig: easti ftoh; icâ easti slab); lj-câdzu arăndză (expr: sh-as- 
parsi stumahea, lj-cădzu greu măcarea) 

arănescu (a-ră-nes-cu) (mi) vb IV - vedz tu ar ană 

arăniri/arănire (a-ră-ni-ri) sf- vedz tu arană 

arănit (a-ră-nitu) adg - vedz tu arană 

arănjescu (a-ră-njîes-cu) vb IV - vedz tu arănji 

arănji/arănje (a-ră-nji) sf fără pl - lângoari di cheali la om (shi 
prăvdză), mulipsitoari (tsi s-lja di la om la om), dată di ună 
prici multu njică (tsi nu s-veadi cu ocljul) cari sh-fatsi casa shi- 
băneazdă sum cheali sh-cari-lj da a omlui ună măcătură mari, 
cu gărnutsi aroshi scoasi ma multu namisa di deadziti; rânji, 
câsidă, psoră, zgaibă; (expr: nu nj-aprindi arânja = nu mi 
schină, nu mi creapă sh-tini!) {ro: râie} ffr: gale} {en: sca- 
bies} ex: mi-acătsâ arănja; arănja-a oilor s-vindicâ cu tutumea; 
coada-lj cadi di-arânji shi tut ănsus u tsâni § rănji/rănje (râ- 
nji) sf fără pl - (ună cu arănji) ex: tut truplu-a lui s-featsi di 
rânji (s-umplu di-arănji) § arănjos (a-râ-njiosu) adg arănjoasâ 
(a-ră-njîoâ-să), arănjosh (a-ră-njîoshî), arănjoasi/arănjoase (a- 
râ-njioâ-si) - tsi easti lândzit di-arânji; tsi ari acătsatâ arânji; 
cu-arânji; psuryear, căsidyear, căsidos; (fig: arănjos = (i) cu 
stranj-arupti, recicaman, tsi pari mplin di-arănji; (ii) fudul, piri- 
fan) {ro: răios} ffr: galeux} {en: with the itch (scabies)} ex: 
nj-u giucash, more arănjoasâ sh-pabesă; arănjoslu nu si scar- 
chină, s-freacă; eara ncalar pi un cal arănjos (tsi pari mplin di- 
arănji); easti multu arănjos (fig: fudul) § arănjescu (a-ră-njîes- 
cu) vb IV arănjii (a-ră-njiî), arânjeam (a-râ-njîâmu), arănjită 
(a-ră-nji-tâ), arănjiri/arănjire (a-râ-nji-ri) - acats arănji; mi fac 
arănjos; (fig: arănjescu = cătădixescu, mi fac tapin, dipun 
nării, nj-adun coada) {ro: deveni răios, căpăta râie} ffr: ga- 
gner la gale, devenir galeux} {en: get scabies} ex: arănji 
(acâtsă arânji) capra; oili arănjescu (acatsă arănji); până aeri li 
trădzea mări, tora arânji (fig: cătâdixi, dipusi nării, sh-adună 
coada) § arănjit (a-ră-njitu) adg arănjită (a-ră-nji-tă), arânjits 
(a-ră-njitsî), arănjiti/arânjite (a-râ-nji-ti) - tsi acătsă arănji; tsi 
easti cu-arânji {ro: devenit răios, cu râie} ffr: qui a gagne la 
gale, devenii galeux} {en: who got the scabies} § arănji- 
ri/arănjire (a-ră-nji-ri) sf arănjiri (a-râ-njirî) - atsea tsi s-fatsi 
cându cariva acatsă arânji {ro: acţiunea de a deveni răios, de a 
căpăta râie} ffr: action de gagner la gale, de devenir galeux} 
{en: action of getting scabies} § rănjescu (ră-njîes-cu) vb IV 
rânjii (ră-njiî), rânjeam (ră-njîâmu), rânjită (râ-nji-tă), rănji- 
ri/rănjire (ră-nji-ri) - (ună cu arănjescu) § rânjit (râ-njitu) adg 
rânjită (ră-nji-tă), rânjits (râ-njitsî), rănjiti/rănjite (ră-nji-ti) - 
(ună cu arănjit) § rănjiri/rănjire (ră-nji-ri) sf rănjiri (ră-njirî) - 
(ună cu arănjiri) 

arănjiri/arănjire (a-ră-nji-ri) sf- vedz tu arănji 

arănjit (a-ră-njitu) adg - vedz tu arănji 

arănjos (a-ră;njîosu) adg - vedz tu arănji 

arăntsid (a-răn-tsidu) adg arăntsidâ (a-răn-tsi-dă), arântsidz (a- 
răn-tsidzî), arăntsidi/arăntside (a-răn-tsi-di) - (lucru gras, nuts, 
usăndză, untură, etc.) tsi s-ari aludzătă că ari shidzută nafoarâ 
di multu chiro shi ari loatâ un gustu sh-ună anjurizmă acră ca 
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unâ soi di voahâ nibunâ {ro: rânced} ffr: rancej {en: rancid} 
§ arăntsidzăscu (a-rân-tsi-dzăs-cu) vb IV arântsidzâi (a-răn- 
tsi-dzăî), arântsidzam (a-răn-tsi-dzâmu), arăntsidzâtă (a-răn- 
tsi-dză-tâ), arăntsidzâri/arântsidzâre (a-rân-tsi-dză-ri) - (lucru 
gras) aludzashti sh-acatsâ ună-anjurizmă di lucru arântsid {ro: 
râncezi} ffr: rancirj {en: become rancid} § arăntsidzăt (a- 
rân-tsi-dzătu) adg arăntsidzâtă (a-răn-tsi-dză-tâ), arântşidzăts 
(a-răn-tsi-dzătsî), arântsidzâti/arăntsidzăte (a-rân-tsi-dză-ti) - 
tsi ari aludzâtâ sh-ari acâtsatâ unâ anjurizmă sh-un gustu 
arântsid {ro: râncezii} ffr: rqnci} {en: rancid} § arăntsidzâ- 
ri/arântsidzâre (a-răn-tsi-dză-ri) sf arântsidzări (a-rân-tsi- 
dzăiî) - atsea tsi s-fatsi căndu un lucru gras s-aspardzi shi s- 
fatsi arântsid (ro: acţiunea de a râncezi; râncezire} ffr: action 
de rancirj {en: action of becoming rancid} 
arăntsidzâri/arântsidzâre (a-răn-tsi-dză-ri) sf - vedz tu arân- 
tsid 

arăntsidzăscu (a-rân-tsi-dzăs-cu) vb IV - vedz tu arântsid 
arăntsidzăt (a-rân-tsi-dzătu) adg - vedz tu arăntsid 
arăpas' (a-ră-pâsu) sn arâpasi/arâpase (a-râ-pâ-si) shi arăpasuri 
(a-ră-pâ-surî) - astămâtsirea tsi u fatsi cariva di la un copus tra 
s-dizvursească (să-sh lja anasa, să-lj yină suflitlu la loc, să s- 
vindică după ună lăngoari, etc); aripas, arupas, răpas, ripas, 
rupas, arihati, arâhati, rihati, disvursiri, etc; (expr: arăpaslu tră 
eta-a etilor = arăpaslu tră totuna, moartea) {ro: repaus} {fr: 
repos, treve, quietude} {en: rest, respite, quietude} ex: nu-avui 
arăpas (arihati) tută stămăna; imnâ fără arăpas (fără astâmă- 
tsiri, fără s-chindruească iuva); mash arăpas (arihati) s-avea; 
tru murmintu arăpas (arihati, isihii) pot s-amintu § răpas (ră- 
pâsu) sn răpasi/răpase (ră-pâ-si) shi răpasuri (râ-pâ-surî) - (ună 
cu arăpas') ex: noaptea nu aveam răpas (chiro tri discurmari, 
arihati); nu-aflâ răpas (arihati); tu alantă lumi poati-i scriată s- 
am răpas (arihati, isihii) § arăpas 2 (a-ră-pâsu) (mi) vb I 
arăpăsai (a-ră-pâ-sâî), arăpăsam (a-râ-pă-sâmii), arăpăsată (a- 
ră-pă-sâ-tă), arăpăsari/arâpâsare (a-ră-pâ-sâ-ri) - astămătsescu 
un copus tsi-1 fac (lucru tsi mi avurseashti multu) tra să-nj ljau 
anasa shi să-nj yină suflitlu la loc; stau tes tra s-nj-am arihati 
că mi aduchescu multu avursit; discurmu, dizvursescu, dispus- 
tusescu, arihâtipsescu, apănghisescu, arăpăsedz, arâpăsescu, 
aripas, aripăsedz, arupas, arupâsedz, râpâsedz, rupusedz, 
ripâsedz, răpas, rupas, ripas {ro: (se) odihni, repauza} ffr: (se) 
reposer, (se) delasser} {en: rest} ex: feata arâpăsa (s-discur- 
ma); s-nu-nj da s-mi-arâpas (s-mi dizvursescu); shidzu s- 
arăpasâ (si s-discurmă); s-ts-arâpasă (s-dizvurseascâ) bratsăli; 
s-nâ arăpasă (dispustuseascâ) trupurli § arăpăsedz (a-râ-pă- 
sedzu) (mi) vb I arăpăsai (a-ră-pâ-sâî), arăpăsam (a-ră-pă- 
sâmu), arâpâsatâ (a-ră-pă-sâ-tă), arăpăsari/arăpăsare (a-ră-pă- 
sâ-ri) - (ună cu arăpas 2 ) ex: mash căndu moari arâpâseashti 
(sh-află-arihatea) omlu; tora mi-arâpâsai (isihăsii) § arăpăsat 
(a-ră-pâ-sâtu) adg arăpăsată (a-ră-pă-sâ-tă), arăpăsats (a-ră-pă- 
sâtsî), arăpăsati/arăpăsate (a-ră-pă-sâ-ti) - tsi ari astâmâtsită 
copuslu faptu (un copus tsi-1 avurseashti multu) tra să-sh lja 
anasa shi s-dizvursească; tsi ari shidzută tes tra s-isihăseascâ; 
discurmat, dizvursit, dispustusit, arihătipsit, apănghisit, arăpă- 
sit, aripăsat, arupâsat, râpăsat, mpusat, ripâsat {ro: odihnit, re- 
pauzat} ffr: repose, delasse} {en: rested} §_ arăpăsa- 
ri/arăpăsare (a-râ-pă-sâ-ri) sf arăpăsări (a-râ-pă-sărî) - atsea 
tsi s-fatsi căndu cariva astămătseashti un copus tra s-discurmă; 
discurmari, dizvursiri, dispustusiri, arihătipsiri, apănghisiri, 
arăpăsiri, aripăsari, arupâsari, râpâsari, rupusari, ripăsari; 
arăpas, aripas, arupas, răpas, ripas, rupas {acţiunea de a (se) 
odihni, de a (se) repauza; repauzare; odihnă} ffr: action de 
(se) reposer, de (se) delasser; repos} {en: action of fes ting; 
rest} ex: chiro di arăpăsări (dizvursiri) § răpăsedz (ră-pă- 
sedzu) (mi) vb I răpăsai (ră-pă-sâî), răpăsam (ră-pâ-sâmu), 
râpăsată (râ-pâ-sâ-tâ), râpăsari/râpâsare (râ-pă-sâ-ri) - (ună cu 
arăpas 2 ) ex: sh-di tuti, minduiră a lui, răpăseadză (arihâtip- 
seashti) § răpăsat (ră-pâ-sâru) adg răpăsată (ră-pă-sâ-tă), 
râpăsats (râ-pâ-sâtsî), răpăsati/răpăsate (ră-pâ-sâ-ti) - (ună cu 
arăpăsat) § răpăsari/răpăsare (ră-pă-sâ-ri) sf răpăsări (râ-pă- 
sări) - (ună cu arăpăsări) § aripas' (a-ri-pâsu) sn aripa- 
si/aripase (a-ri-pâ-si) shi aripasuri (a-ri-pâ-surî) - (ună cu 



arăpas') § aripas 2 (a-ri-pâsu) (mi) vb I aripăsai (a-ri-pă-sâî), 
aripăsam (a-ri-pă-sâmu), aripăsatâ (a-ri-pă-sâ-tâ), aripâsa- 
ri/aripâsare (a-ri-pă-sâ-ri) - (ună cu arăpas^) ex: noaptea aestă 
voi s-aripas (s-mi discurmu) tru altă udai § aripăsedz (a-ri-pă- 
sedzu) (mi) vb I aripăsai (a-ri-pă-sâî), aripăsam (a-ri-pâ-sâmu), 
aripăsatâ (a-ri-pă-sâ-tă), aripăsari/aripăsare (a-ri-pă-sâ-ri) - 
(ună cu aripas 2 ) § aripăsat (a-ri-pă-sâtu) adg aripăsatâ (a-ri- 
pă-sâ-tâ), aripăsats (a-ri-pă-sâtsî), aripâsati/aripăsate (a-ri-pă- 
sâ-ti) - (ună cu arăpăsat) § aripăsari/aripăsare (a-ri-pă-sâ-ri) 
sf aripăsări (a-ri-pă-sărî) - (ună cu arăpăsări) § ripas (ri-pâsu) 
sn ripasi/ripase (ri-pâ-si) shi ripasuri (ri-pâ-surî) - (ună cu 
arăpas 2 ) ex: aush fâr di ripas (făr s-aibă chiro tri discurmari, ti- 
aflari arihati) § ripâsedz (ri-pă-sedzu) (mi) vb I ripăsai (ri-pă- 
sâî), ripăsam (ri-pâ-sâmu), ripâsatâ (ri-pă-sâ-tă), ripâsa- 
ri/ripăsare (ri-pă-sâ-ri) - (unâ cu arăpas 2 ) § ripăsat (ri-pâ-sâtu) 
adg ripăsată (ri-pâ-sâ-tâ), ripăsats (ri-pă-sâtsî), ripâsati/ripâsate 
(ri-pă-sâ-ti) - (ună cu arăpăsat) § ripăsari/ripăsare (ri-pâ-sâ- 
ri) sf ripăsări (ri-pă-sărî) - (ună cu arăpăsări) § arupas' (a-ru- 
pâsii) sn arupasi/arupase (a-ru-pâ-si) shi arupasuri (a-ru-pâ- 
surî) - (unâ cu arăpas') § arupas 2 (a-m-pâsu) (mi) vb I 
arupâsai (a-ru-pă-sâî), arupăsam (a-ru-pă-sâmu), arupăsată (a- 
ru-pă-sâ-tă), arupăsari/arupăsare (a-ru-pâ-sâ-ri) - (ună cu 
arăpas 2 ) ex: mash căndu lji ncljidi omlu ocljilj, arupasă (s-dis- 
cumă dealihea) § arupăsedz (a-ru-pă-sedzu) (mi) vb I arupâsai 
(a-ru-pă-sâî), arupăsam (a-ru-pâ-sâmu), arupăsată (a-ru-pă-sâ- 
tă), arupâsari/arupâsare (a-ru-pă-sâ-ri) - (ună cu arupas 2 ) § 
arupăsat (a-ru-pâ-sâtu) adg arupăsată (a-ru-pă-sâ-tă), 
arupâsats (a-ru-pă-sâtsî), arupăsati/arupâsate (a-ru-pâ-sâ-ti) - 
(ună cu arăpăsat) ,§ arupăsari/arupăsare (a-ru-pă-sâ-ri) sf 
arupâsări (a-ru-pă-sărî) - (ună cu arăpăsări) § rupas (ru-pâsu) 
sn rupasi/rupase (m-pâ-si) shi rupasuri (ru-pâ-surî) - (unâ cu 
arăpas') ex: rupas atumtsea di sh-aflâ § rupusedz (ru-pu- 
sedzu) (mi) vb I rupusai (ru-pu-sâî), rupusam (ru-pu-sâmu), 
rupusată (ru-pu-sâ-tă), rupusari/rupusare (ru-pu-sâ-ri) - (ună 
cu arăpas 2 ) § rupusat (ru-pu-sâtu) adg rupusată (ru-pu-sâ-tă), 
rupusats (aru-pu-sâtsî), rupusati/rupusate (ru-pu-sâ-ti) - (ună 
cu arăpăsat) § rupusari/rupusare (ru-pu-sâ-ri) sf rupusâri (ru- 
pu-săii) - (unâ cu arăpăsări) § arpăsedz (ar-pă-sedză) (mi) vb 
I arpăsai (ar-pă-sâî), arpăsam (ar-pă-sâmîi), arpâsatâ (ar-pâ-sâ- 
tâ), arpâsari/arpâsare (ar-pă-sâ-ri) - (ună cu arăpas 2 ) § arpăsat 
(ar-pă-sâtu) adg arpăsată (ar-pă-sâ-tă), arpăsats (ar-pă-sâtsî), 
arpăsati/arpâsate (ar-pâ-sâ-ti) - (ună cu arăpăsat) § arpăsa- 
ri/arpăsare (ar-pă-sâ-ri) sf arpâsări (ar-pă-sărî) - (ună cu 
arăpăsări) § arăpăsescu (a-ră-pă-ses-cu) (mi) vb IV arăpăsii 
(a-ră-pă-siî), arăpăseam (a-ră-pă-seâmu), arăpăsită (a-ră-pâ-si- 
tâ), arăpăsiri/arăpăsire (a-râ-pă-si-ri) - (ună cu arăpas 2 ) nu mi- 
arăpăsii dip asândzâ § arăpăsit (a-râ-pă-sftu) adg arăpăsită (a- 
râ-pă-si-tă), arâpâsits (a-ră-pâ-sitsî), arăpăsiti/arâpăsite (a-ră- 
pă-si-ti) - (ună cu arăpăsat) § arăpăsiri/arăpăsire (a-ră-pâ-si- 
ri) sf arăpăsiri (a-ră-pâ-sirî) - (ună cu arăpăsări) § rupusos 
(ru-pu-sosu) adg rupusoasă (ru-pu-soâ-să), rupusosh (ru-pu- 
soshî), rupusoasi/rupuroase (ru-pu-soâ-si) - lucru tsi-1 fatsi 
omlu s-isrhăsească (s-acatsă arihati, si s-discurmă ma lishor) 
{ro: calmant} ffr: qui foi apaiser, calmant} {en: calming, 
soothing, sedative} 

arăpas 2 (a-ră-pâsu) (mi) vb I - vedz tu arăpas' 

arăpă (a-ră-pă) sf arăpi (a-răpî) shi arăchi (a-răchî) - catifur 
multu ncljinat shi piricljos tră omlu cari va s-lu dipunâ (că 
easti lishor ca s-cadă shi să-sh facă arău); răpă, ripâ, creac, 
meal, grem, gremur, greb, greblu, grimură, grimelj, areapit, 
areapid, arepit, aripidinâ, himă, hău, hau, hauă {ro: răpă, 
prăpastie} ffr: escaipement, precipice, abîme, gouffre} {en: 
steep slope, abyss, chasm, precipice} ex: pi arăpi mi-arucutiră 
§ răpă (ră-pă) sf răpi (răpî) shi răchi (răchî) - (ună cu arăpă) § 
ripâ (ri-pă) sf ripi (ripî) shi richi (richî) - (ună cu arăpă) ex: 
cârvanea ripa nghios ascapâ § arăpos (a-râ-posu) adg 
arăpoasă (a-râ-poâ-să), arâposh (a-ră-poshi), arâpoasi/arăpoase 
(a-ră-poâ-si) - tsi ari tuti hărli a unei arăpă; tsi easti ncljinat shi 
ahăndos ca ună arăpă; răpos, aripidinos {ro: râpos, 
prăpăstios} ffr: abrupt, escarpe} {en: abrupt, steep} ex: munţi 
mari shi arăpos (cu mulţi arăpi, hăuri, etc.) § răpos (ră-posu) 
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adg râpoasâ (râ-poâ-sâ), râposh (ră-poshi), râpoasi/răpoase (ră- 
poâ-si) - (ună cu arâpos) § areapit (a-reâ-pitu) sn 
areapiti/areapite (a-reâ-pi-ti) - (ună cu arăpă) ex: ca câpârli tu 
areapit (arăpă) § arepit (a-re-pitu) sn arepiti/arepite (a-re-pi-ti) 
- (ună cu arăpă) § arup 4 (a-rupu) sn arupuri (a-ni-purî) - (ună 
cu arăpă) ex: plândzi shi zghileashti sh-tu arup s-arucuteashti; 
amplu a Sionlui § arocuf (a-rocutu) sn arocuti/arocute (a-ro- 
cu-ti) - (ună cu arăpă) ex: arocutlu (aripidina, gremlu) i mari; 
va s-alunits di pri arocut (arăpă) § aripidină (a-ri-pi-di-nâ) sf 
aripidinj (a-ri-pi-dinjî) - loclu ncljinat tsi dipuni di ndzeanâ 
câtră nghios ca tu-ună arăpă; ripidină, arăpidină, arăpâdină, 
arăpădzănă, catifur; (expr: ljau, apuc aripidina = acats să scad, 
u ljau cătrâ nghios cu avearea, cu anjlji, cu sănătatea) {ro: 
povârniş, râpă} {fr: pente, penchant} {en: slope} ex: tu- 
aripidină sh-broasca alagâ; dzeana, aripidina; prit creacuri shi 
aripidinj; loară aripidina (expr: nchisiră să scadă cu sănătatea, 
cu avearea) § ripidină (ri-pi-di-nă) sf ripidinj (ri-pi-drnjî) - 
(ună cu aripidină) ex: tu-aumbroasa ripidină § areapid (a-reâ- 
pidu) sn areapidi/areapide (a-reâ-pi-di) - (ună cu aripidină) 
ex: yinea areapidlu (aripidina) nghios § aripidinos (a-ri-pi-di- 
nosu) adg aripidinoasă (a-ri-pi-di-noâ-să), aripidinosh (a-ri-pi- 
di-noshî), aripidinoasi/aripidinoase (a-ri-pi-di-noâ-si) - tsi 
easti ncljinat ca ună aripidină; arăpos, râpos {ro: cu 
povârnişuri, cu râpe} {fr: en pente, endroit penchej {en: with 
slope} ex: munţi aripidinos (cu mulţi aripidinj) shi chitros; 
calea easti aripidinoasă (cu aripidinj) § ripidinos (ri-pi-di- 
nosu) adg ripidinoasă (ri-pi-di-noâ-să), ripidinosh (ri-pi-di- 
noshî), ripidinoasi/ripidinoase (ri-pi-di-noâ-si) - (ună cu 
aripidinos) § aripidinedz (a-ri-pi-di-nedzu) vb I aripidinai (a- 
ri-pi-di-nâî), aripidinam (a-ri-pi-di-nâmu), aripidinată (a-ri-pi- 
di-nâ- tă), aripidinari/aripidinare (a-ri-pi-di-nâ-ri) - dipun ună 
aripidină; ljau aripidina; (fig: aripidinedz = scad cu sănătatea 
sh-cu anjlji) {ro: coborî pe povârniş, declina} {fr: descendre 
une pente, pencher, decliner} {en: go down the slope, decline} 
ex: zmeulu aripidineadză (s-alasâ cătră nghios) ca sfulgul; s- 
aripidinară (dipusiră) tu cămpu iu sh-avea armasă ornja 
moashi § aripidin (a-ri-pi-dinu) vb I aripidinai (a-ri-pi-di-nâî), 
aripidinam (a-ri-pi-di-nâmu), aripidinată (a-ri-pi-di-nâ-tâ), 
aripidinari/aripidinare (a-ri-pi-di-nâ-ri) - (vedz aripidinedz) 
ex: ornjilj tuts s-aripidină (s-hiumusescu, s-alasă cătrâ nghios) 
§ aripidinat (a-ri-pi-di-nâtu) adg aripidinată (a-ri-pi-di-nâ-tâ), 
aripidinats (a-ri-pi-di-nâtsî), aripidinati/aripidinate (a-ri-pi-di- 
nâ-ti) - tsi-ari dipusă ună aripidină {ro: coborît pe povârniş, 
declinat} {fi~: descendu une pente, penche, decline} {en: gone 
down the slope, declined} § aripidinari/aripidinare (a-ri-pi-di- 
nâ-ri) sf aripidinări (a-ri-pi-di-nărî) - atsea tsi fatsi un căndu 
dipuni ună aripidină {ro: acţiunea de a coborî un povârniş, de 
a declina} {fr: action de descendre une pente, de pencher, de 
decliner} {en: action of going down the slope, of declining} § 
arăpădină (a-râ-pă-di-nă) sf arâpădinj (a-ră-pă-dmjî) - (ună 
cu aripidină) § arăpădzănă (a-ră-pâ-dză-nă) sf arăpădzănj (a- 
ră-pi-dzănjî) - (ună cu aripidină) § arăpidină (a-ră-pi-di-nă) 
sf arăpidinj (a-ră-pi-dinjî) - (ună cu aripidină) 
arăpădină (a-ră-pă-di-nâ) sf - vedz tu arăpă 
arăpădzănă (a-râ-pă-dză-nă) sf- vedz tu arăpă 
arăpăsari/arăpăsare (a-ră-pâ-sâ-ri) sf- vedz tu arăpas' 
arăpăsat (a-ră-pă-sâtu) adg - vedz tu arăpas 1 
arăpăsedz (a-râ-pă-sedzu) (mi) vb I - vedz tu arăpas' 
arăpăsescu (a- ră-pă-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu arăpas' 
arăpăsiri/arăpăsire (a-râ-pă-si-ri) sf- vedz tu arăpas' 
arăpăsit (a-ră-pă-siul) adg - vedz tu arăpas' 
arăpeari/arăpeare (a-ră-peâ-ri) sf - vedz tu arachi 
arăpescu (a-râ-pes-cu) adg - vedz tu arap 3 
arăpidină (a-ră-pi-dl-nâ) sf - vedz tu arăpă 
arăpos (a-ră-posu) adg - vedz tu arăpă 
arăpunari/arăpunare (a-râ-pu-nâ-ri) sf- vedz tu aropun 
arăpunat (a-ră-pu-nâtu) adg - vedz tu aropun 
arăpunedz (a-râ-pu-nedzu) (mi) vb I - vedz tu aropun 
arăpush (a-ră-pushfu) sm, sf- vedz tu arap 1 
arăpusit (a-ră-pu-situ) sn - vedz tu arapositi 
arăput (a-râ-puru) adg - vedz tu arachi 



arăs' (a-răsu) adg - vedz tu arăd 2 
arăs 2 (a-răsu) adg - vedz tu arăd 2 
arăs 3 (a-răsu) adg - vedz tu arăd 3 
arăs 4 (a-răsu) sn - vedz tu arăd' 

arăs 5 (a-răsu) sm arăsh (a-răshî) - ună agru-prici tsi sh-u-adutsi 
cu ună cătushi ma mari, cu guna galbină-aroshi (cu dămtsi lăi) 
shi cu per pi ureclji {ro: râs (animal)} {fr: lynx} {en: lynx} 

arăsar 1 (a-ră-sâru) vb IV - vedz tu ansa? 

arăsar 2 (a-ră-sâru) vb IV - vedz tu arsar 2 

arăsă (a-ră-să) sf arăsi/arăse (a-ră-si) - 1: mănuclju di hiri 
(mpăltiti i nimpăltiti) tsi spindzură (tră mushiteatsâ ca unâ 
stulii) la mardzinea di-unâ chilimi (stranj, pirde, etc); ambru- 
nă; 2: soi di ciupernică cu arăsi; (expr: arăsi di arăzboi = soea 
di arăsi tsi s-fac dit mărdzinjli nitsăsuti a urdzăturiljei cari 
suntu tăljati căndu tsâsătura bitisită easti scoasă dit arăzboi) 
{ro: ciucur} {fr: charpie, frânge; sorte de champignon ă 
franges} {en: fringe, tassel} ex: brăn cu arâsi 

arăsă" (a-ră-sâ) - fimininlu singular di la adgectivlu "arăs"; 
vedz arăs', arăs 2 , arăs 3 

arăsăriri'/arăsărire (a-ră-să-ri-ri) sf- vedz tu ansar 1 

arăsăririVarăsărire (a-râ-să-ri-ri) sf- vedz tu arsar 2 

arăsărit (a-ră-să-riru) adg - vedz tu ansar 1 

arăsărif (a-ră-să-ritu) adg - vedz tu arsar 2 

arăsătură (a-ră-să-tu-râ) sf - vedz tu arad 

arăsbăn (a-răs-bănti) (mi) vb I arăsbânai (a-răs-bă-nâî), 
arăsbănam (a-răs-bâ-nâmu), arăsbănată (a-răs-bă-nâ-tă), 
arăsbănari/arăsbănare (a-răs-bâ-nâ-ri) - scriari neaprucheată 
tu-aestu dictsiunar; vedz arăzbăn 

arăsbănari/arăsbănare (a-râs-bă-nâ-ri) sf arăsbănâri (a-răs-bă- 
nărî) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
arăzbănari 

arăsbănat (a-răs-bă-nâtu) adg arăsbănată (a-răs-bă-nâ-tă), 
arăsbănats (a-răs-bâ-nâtsi), arâsbănati/arăsbănate (a-râs-bă-nâ- 
ti) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz arăzbănat 

arăsbun (a-răs-bunu) (mi) vb I arăsbunai (a-răs-bu-nâi), arâs- 
bunam (a-răs-bu-nâmu), arăsbunatâ (a-răs-bu-nâ-tă), arâsbu- 
nari/arâsbunare (a-răs-bu-nâ-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz arăzbun 

arăsbunari/arăsbunare (a-râs-bu-nâ-ri) sf arâsbunări (a-râs-bu- 
nărî) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
arăzbunari 

arăsbunat (a-râs-bu-nâtu) adg arăsbunatâ (a-răs-bu-nâ-tâ), arâs- 
bunats (a-răs-bu-nâtsî), arăsbunati/arâsbunate (a-răs-bu-nâ-ti) 
- scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz arăzbunat 

arăschirari/arăschirare (a-răs-chi-râ-ri) sf - vedz tu 
arăschiredz 

arăschirat (a-răs-chi-râtu) adg - vedz tu arăschiredz 
arăschiredz (a-răs-chi-redzu) vb I arâschirai (a-răs-chi-râî), 
arăschiram (a-râs-chi-râmu), arâschiratâ (a-răs-chi-râ-tă), arăs- 
chirari/arăschirare (a-răs-chi-râ-ri) - dispartu sh-li arăescu lu- 
cii tsi s-află deadun tu-un loc; bag lucrili s-hibă ahoryea un di- 
alantu; mi tindu di tuti pârtsăli; disfac sh-tindu (shamia, flam- 
bura, etc.) s-flitură tu vimtu; arăspăndescu, scrupsescu, prâs- 
tuescu, arăescu, etc. {ro: răsfira, împrăştia, desfăşura! {fr: 
deployer, eparpiller, faire flotter au vent} {en: unfold, disper- 
se, spread} ex: ca sirma lj-u-arăschira (lj-u flitura tu vimtu) § 
arăschirat (a-râs-chi-râtu) adg arâschiratâ (a-răs-chi-râ-tă), 
arăschirats (a-răs-chi-râtsî), arâschirati/arâschirate (a-râs-chi- 
râ-ti) - tsi easti dispârtsăt di alti lucri sh-arâspândit tu tuti 
pârtsăli; tsi easti disfaptu sh-timtu tra s-flitură tu vimtu; 
arăspăndit, scrupsit, prâstuit, arâit, etc. {ro: răsfirat, împrăş- 
tiat, desfăşurat} {fr: deploye, eparpille, qui est fait flotter au 
vent} {en: unfolded, dispersed, spread} § arăschirari/arăs- 
chirare (a-răs-chi-râ-ri) sf arăschirâri (a-răs-chi-rărî) - atsea tsi 
s-fatsi căndu s-arăschireadză tsiva; arăspăndiri, scrupsiri, 
prâstuiri, arăiri, etc. {ro: acţiunea de a răsfira, de a împrăştia, 
de a desfăşura; răsfirare, împrăştiere, desfăşurare} {fr: action 
de deployer, d'eparpiller, de faire flotter au vent} {en: action 
of unfolding, of dispersing, of spreading} § răschiredz (răs- 
chi-redzu) vb I răschirai (răs-chi-râî), răschiram (răs-chi- 
râmu), răschirată (răs-chi-râ-tă), râschirari/răschirare (răs-chi- 
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râ-ri) - (unâ cu arăschiredz) § răschirat (râs-chi-râtu) adg 
răschirata (răs-chi-râ-tâ), răschirats (râs-chi-râtsî), răschira- 
ţi/răschirate (râs-chi-râ-ti) - (ună cu arăschirai) ex: boatsi as- 
timtâ shi răschirată § răschirari/răschirare (râs-chi-râ-ri) sf 
râschirări (râs-chi-rărî) - (ună cu arăschirarî) 
arăsescu (a-ră-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu arisescu 
arăsgănă (a-răs-gâ-nă) sm arâsgânadz (a-râs-gă-nâdzî) - scriari 

neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz arâzgănă 
arăshchitor (a-răsh-chi-toru) sn - vedz tu arăshcljitor 
arăshcljitor (a-râsh-clji-toru) sn arăshcljitoari/arâshcljitoare (a- 
râsh-clji-toâ-ri) - hâlatea cu cari s-deapină tortul, lâna di pi 
fiisi i di pi gljami tra s-li facâ camătă i crună; misurâ tră lun- 
dzimea-a hirilor di lâna (bumbac, ljin, etc); râshcljitor, arăsh- 
chitor, dishcljitor, dishchitor, lăshchitor, lishchitor, lishcător, 
mutuvilâ {ro: răşchitor} ffr: instrument servant â former Ies 
echevaux} {en: reeling devicej ex: la cicioari, arâshcljitoari § 
râshcljitor (răsh-clji-toru) sn râshcljitoari/râshcljitoare (râsh- 
clji-toâ-ri) - (unâ cu arăshcljitor) ex: urdzi dzatsi răshcljitoari 
§ arăshchitor (a-râsh-chi-toru) sn arăshchitoari/arâshchitoare 
(a-răsh-chi-toâ-ri) - (ună cu arăshcljitor) ex: mănj lundzi, cu- 
rat arăshchitoari § dishcljitor (dish-clji-toru) sn dishcljitoa- 
ri/dishcljitoare (dish-clji-toâ-ri) - (unâ cu arăshcljitor) § dish- 
chitor (dish-chi-toru) sn dishchitoari/dishchitoare (dish-chi- 
toâ-ri) - (unâ cu arăshcljitor) § lăshchitor (lâsh-chi-toru) sn 
lâshchitoari/lăshchitoare (lăsh-chi-toâ-ri) - (ună cu arăsh- 
cljitor) § lishchitor (lish-chi-toru) sn lishchitoari/lishchitoare 
(lish-chi-toâ-ri) - (ună cu arăshcljitor) § lishcător (lish-că- 
torii) sn lishcătoari/lishcătoare (lish-că-toâ-ri) - (ună cu 
arăshcljitor) 

arăshirari/arăshirare (a-răs-hi-râ-ri) - arăshirări (a-răs-hi-rărî) 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz arăschirari 

arăshirat (a-răs-hi-ratu) adg arâshirată (a-răs-hi-râ-tă), 
arăshirats (a-râs-hi-râtsî), arăshirati/arăshirate (a-râs-hi-râ-ti) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz arăschirat 

arăshiredz (a-răs-hi-redzu) vb I arăshirai (a-răs-hi-râî), 
arăshiram (a-râs-hi-râmu), arâshirată (a-răs-hi-râ-tă), arâshira- 
ri/arâshirare (a-râs-hi-râ-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz arăschiredz 

arăsiri/arăsire (a-ră-si-ri) sf- vedz tu arisescu 

arăsit (a-ră-situ) adg - vedz tu arisescu 

arăspăndescu (a-răs-păn-des-cu) (mi) vb IV arâspândii (a-răs- 
păn-diî), arăspăndeam (a-râs-păn-deâmu), arâspândită (a-răs- 
păn-di-tă), arâspândiri/arăspăndire (a-răs-păn-di-ri) - li arâ- 
escu tu-un loc ma mari lucrili tsi s-aflâ adunaţi tu-un loc ma 
njic; (oaminj, oi, zboară, anjurizmi, etc.) es dit un loc strimtu 
sh-njic (bisearică, cutar, gură di om, lilici, etc.) shi s-tindu tu 
locuri mulţi sh-mări; lj-fac oaminjlji dit un loc s-fugă di tuti 
părtsăli; răspăndescu, arăspăndzăscu, arăspândzu, aruversu, 
scrupsescu, scuipisescu, scorpisescu, prăstuescu, arăescu, pis- 
pilescu, tindu {ro: răspândi, împrăştia, dispersa} ffr: (se) re- 
pandre, eparpiller, dissiper} {en: spread, disperse, scatter} 
ex: Gardani arăspândi cutremlu; di un, di-alantu, s-arăspândi 
zborlu; n-arăspăndim un âncoa, altu nclo; sh-arăspăndi tuti- 
puta ca găljina cupria; arâspândii simintsă § arăspăndit (a-răs- 
păn-ditu) adg arâspândită (a-râs-păn-di-tă), arâspândits (a-răs- 
păn-ditsî), arăspănditi/arâspăndite (a-răs-păn-di-ti) - tsi easti 
arăit dit un loc ma njic iu sta adunat tu-un loc ma mari; 
răspândit, arâspândzăt, aruvirsat, scrupsit, scurpisit, scorpisit, 
prâstuit, arăit, pispilit, tes {ro: răspândit, împrăştiat, dispersat} 
ffr: repandu, eparpille, dissipe} {en: spread, dispersed, scat- 
tered} ex: cai shtii iu va s-hibă arăspăndit; astalji nâ capră, 
arăspănditâ di turma-a ljei § arăspăndiri/arăspăndire (a-răs- 
păn-di-ri) sf arăspândiri (a-răs-păn-dirî) - atsea tsi s-fatsi 
cându s-arăspăndeashti tsiva; răspândiri, arăspăndzări, aruvir- 
sari, scrupsiri, scurpisiri, scorpisiri, prăstuiri, arâiri, pispiliri, 
tindiri, tindeari {ro: acţiunea de a răspândi, de a împrăştia, de 
a dispersa; răspândire, împrăştiere, dispersare} ffr: action de 
(se) repandre, d 'eparpiller, de dissiper} {en: action of 
spreading, of disper sing, of scattering} § arăspăndzăscu (a- 
răs-păn-dzăs-cu) (mi) vb IV arăspăndzâi (a-răs-pân-dzăî), 
arăspăndzam (a-răs-pân-dzâmu), arăspăndzătâ (a-râs-păn-dză- 



tă), arâspândzâri/arâspăndzăre (a-râs-păn-dză-ri) - (ună cu 
arăspăndescu) ex: s-nu s-arâspândzască; arâspăndzăndalui 
unâ anjurizmâ; oili s-arăspăndzără pristi rut; nu lj-alăsa să s- 
arăspăndzascâ caljlji § arăspândzu (a-răs-păn-dzu) (mi) vb IV 
arăspăndzâi (a-râs-păn-dzăî), arăspăndzam (a-râs-păn-dzâmu), 
arăspăndzătâ (a-răs-păn-dză-tâ), arâspândzâri/arăspăndzâre (a- 
râs-păn-dză-ri) - (unâ cu arăspăndescu) § arăspăndzăt (a-răs- 
păn-dzăru) adg arâspăndzătă (a-râs-păn-dză-tă), arâspândzăţs 
(a-răs-păn-dzătsî), arăspăndzăti/arâspândzăte (a-râs-păn-dză- 
ti) - (ună cu arăspăndit) § arăspăndzări/arăspăndzăre (a-răs- 
păn-dză-ri) sf arâspândzâri (a-răs-pân-dzărî) - (ună cu 
arăspăndiri) § răspăndescu (râs-păn-des-cu) (mi) vb IV 
răspândii (râs-pân-diî), răspândeam (râs-păn-deâmu), 
răspândită (răs-pân-di-tă), răspăndiri/râspăndire (râs-pân-di-ri) 

- (ună cu arăspăndescu) ex: tuts s-răspăndiră, cari ncoa cari 
nclo § răspândit (răs-păn-ditu) adg răspândită (răs-păn-di-tă), 
răspândits (răs-păn-ditsî), răspănditi/râspăndite (răs-păn-di-ti) 

- (unâ cu arăspăndit) ex: cai shtii pri iu suntu răspândiţi § 
răspăndiri/răspăndire (râs-păn-di-ri) sf răspândiri (răs-păn- 
dirî) - (unâ cu arăspăndiri) 

arăspăndiri/arăspăndire (a-răs-pân-di-ri) sf - vedz tu 

arăspăndescu 
arăspăndit (a-răs-păn-ditu) adg - vedz tu arăspăndescu 
arăspăndzări/arăspăndzăre (a-răs-pân-dză-ri) sf - vedz tu 

arăspăndescu 

arăspăndzăscu (a-răs-păn-dzăs-cu) (mi) vb IV - vedz tu 
arăspăndescu 

arăspăndzăt (a-răs-pân-dzătu) adg - vedz tu arăspăndescu 
arăspândzu (a-răs-păn-dzu) (mi) vb IV - vedz tu arăspăndescu 
arăspeasi/arăspease (a-răs-peâ-si) adv- vedz tu aruspeasi 
arăstoacă' (a-răs-toâ-că) sf arăstots (a-răs-totsî) - loc ngărdit 
(mulţi ori cu-alumăchi shi verdzi) tu cari s-află di-aradă oili tra 
s-hibâ mulşi; poarta di la-aestu loc pri iu trec oili ta s-hibă 
mulşi; arustoacă, strungă, străgă, arugă, cutar, tsarcu, coardă, 
mandră; (expr: âl bag tu arăstoacă = lu nvets, 1-mălăxescu) 
{ro: strungă} ffr: endroit ou Von trăit Ies brebis} {en: place 
where sheep are milkedj ex: 1-bâgâm tu arăstoacă (expr: lu 
nvitsăm, lu mâlăxim) § arustoacă' (a-rus-toâ-câ) sf arustots 
(a-rus-totsî) - (unâ cu arăstoacă') 
arăstoacă 2 (a-răs-toâ-că) sf arăstots (a-răs-totsî) - loc strimtu shi 
ngustu tsi s-aflâ namisa di muntsâ (analtsâ sh-multi ori 
arăposh); caii strimtă tsi treatsi namisa di muntsă-analtsă; 
bugazi, sudâ, angusteatsă, strimtură, strămtură, dirveni, 
dârveni {ro: defileu, strâmtoare} ffr: defile, gorge} {en: 
mountain pass, gorge} ex: s-lj-astalj tu arăstoacă (bugazi, 
sudâ, dirveni) § arustoacă 2 (a-rus-toâ-că) sf arustots (a-rus- 
totsî) - (ună cu arăstoacă 2 ) 
arăstornu (a-răs-tor-nu) (mi) vb I arăsturnai (a-răs-tur-nâî), 
arăstumam (a-răs-tur-nâmu), arăsturnată (a-răs-tur-nâ-tă), 
arăsturnari/arăsturnare (a-răs-tur-nâ-ri) - min (pingu) un lucru 
dit semtea-a lui di-aradâ sh-lu fac s-cadă di-ună parti i di 
partea alantă; tornu (arucutescu) di partea-alantă; arustornu, 
alăstornu, alustornu, răstomu, ristor; arucutescu, surpu; (fig: 1 : 
arăstornu = beau i măc; trec prit gârgălan măcari i beari; 2: lu- 
arăstornu = 1-vatăm, lu-amc mpadi di-1 vatâm) {ro: răsturna} 
ffr: renverser} {en: turn over} ex: lu-arăsturnai (l-surpai) di 
pri cal; s-arăsturnâ furtia di pri gumar; butinlu s-arăstoarnă; 
dzua fudzi di njelj shi noaptea arăstoarnâ (vatâmă) boulu; trag 
armănjlji, lj-arăstoarnă (ălj vatâmă) § arăsturnat (a-răs-tur- 
nâtii) adg arăsturnată (a-răs-tur-nâ-tă), arăsturnats (a-răs-tur- 
nâtsî), arăsturnati/arăsturnate (a-răs-tur-nâ-ti) - tsi easti turnat 
di partea-alantâ; arusturnat, alăstumat, alustumat, răsturnat, 
risturat; arucutit, surpat {ro: răsturnat} ffr: renverse} {en: 
tumed over} ex: tuti s-videa arăsturnati (turnaţi di partea- 
alantă) nuntru, tu baltă § arăsturnari/arăsturnare (a-răs-tur- 
nâ-ri) sf arăsturnări (a-răs-tur-nărî) - atsea tsi s-fatsi cându s- 
arăstoarnă tsiva; arusturnari, alăsturnari, alusturnari, răsturnări, 
risturari; arucutiri, surpări {ro: acţiunea de a răsturna} ffr: 
action de renverser} {en: action of turning over} ex: s-avdză 
unâ arăsturnări § răstomu (răs-tor-nu) (mi) vb I răsturnai (râs- 
tur-nâî), râsturnam (răs-tur-nâmu), răsturnată (râs-tur-nâ-tă), 
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răsturnări/răsturnare (râs-tur-nâ-ri) - (ună cu arăstornu) § 
răsturnat (râs-tur-nâtu) adg răsturnată (râs-tur-nâ-tâ), răstur- 
nats (râs-tur-nâtsî), răsturnaţi/răsturnate (râs-tur-nâ-ti) - (ună 
cu arăsturnat) § răsturnări/răsturnare (răs-tur-nâ-ri) sf răs- 
turnări (răs-tur-nărî) - (ună cu arăstumarî) § arustornu (a- 
rus-tor-nu) (mi) vb I arusturnai (a-rus-tur-nâî), arusturnam (a- 
rus-tur-nâmu), arusturnată (a-rus-tur-nâ-tă), arusturnari/arus- 
turnare (a-rus-tur-nâ-ri) - (ună cu arăstornu) ex: s-arusturnă 
carotsa § arusturnat (a-rus-tur-nâtu) adg arusturnată (a-rus- 
tur-nâ-tă), arusturnats (a-rus-tur-nâtsî), arusturnati/arusturnate 
(a-rus-tur-nâ-ti) - (ună cu arăsturnat) § arusturnari/arus- 
turnare (a-rus-tur-nâ-ri) sf arusturnâri (a-rus-tur-nărî) - (ună 
cu arăstumarî) § ristor (ris-tor) (mi) vb I risturai (ris-tu-râî), 
risturam (ris-tu-râmu), risturată (ris-tu-râ-tă), risturari/risturare 
(ris-tu-râ-ri) - (ună cu arăstornu) ex: birbeclu mi mbutsă shi 
mi ristură (mi-arăstumă) § risturat (ris-tu-râtu) adg risturată 
(ris-tu-râ-tă), risturats (ris-tu-râtsî), risturati/risturate (ris-tu-râ- 
ti) - (ună cu arăsturnat) § risturari/risturare (ris-tu-râ-ri) sf 
risturări (ris-tu-rărî) - (ună cu arăstumarî) § alăstornu (a-lăs- 
tor-nu) (mi) vb I alăsturnai (a-lăs-tur-nâî), alăsturnam (a-lăs- 
tur-nâmii), alăsturnată (a-lăs-tur-nâ-tă), alăsturnari/alâsturnare 
(a-lăs-tur-nâ-ri) - (ună cu arăstornu) § alăsturnat (a-lăs-tur- 
nâtu) adg alăsturnată (a-lăs-tur-nâ-tă), alăsturnats (a-lăs-tur- 
nâtsî), alăsturnati/alăsturnate (a-lăs-tur-nâ-ti) - (ună cu arăs- 
turnat) § alăsturnari/alăsturnare (a-lăs-tur-nâ-ri) sf alăs- 
turnâri (a-lăs-tur-nărî) - (ună cu arăstumarî) § alustornu (a- 
lus-tor-nu) (mi) vb I alusturnai (a-lus-tur-nâî), alusturnam (a- 
lus-tur-nâmu), alustumată (a-lus-tur-nâ-tă), alusturnari/alus- 
turnare (a-lus-tur-nâ-ri) - (ună cu arăstornu) § alusturnat (a- 
lus-tur-nâtu) adg alustumată (a-lus-tur-nâ-tâ), alusturnats (a- 
lus-tur-nâtsî), alustumati/alusturnate (a-lus-tur-nâ-ti) - (ună cu 
arăsturnat) ex: fliturlu alusturnat (arăsturnat) § alusturna- 
ri/alusturnare (a-lus-tur-nâ-ri) sf alusturnări (a-lus-tur-nărî) - 
(ună cu arăstumarî) 
arăsturnari/arăsturnare (a-răs-tur-nâ-ri) sf- vedz tu arăstornu 
arăsturnat (a-râs-tur-nâtu) adg - vedz tu arăstornu 
arăsun (a-râ-siinu) vb I - vedz tu asun 
arăsunari/arăsunare (a-ră-su-nâ-ri) sf- vedz tu asun 
arăsunat (a-ră-su-nâtu) adg - vedz tu asun 
arăsut (a-ră-sutu) sn - vedz tu arăd' 

arăt (a-râtu) (mi) vb I arâtai (a-ră-tâî), arătam (a-ră-tâmu), 
arătată (a-ră-tâ-tâ), arătări/arătare (a-ră-tâ-ri) - fac (aspun, alas) 
tsiva si s-veadâ (si s-avdâ, si s-aduchească, etc.) cu zborlu 
(măna, scriarea, deadzitlu, capiu, etc); aspun {ro: arăta} {fr: 
montrerj {en: show} ex: 1-arătă (1-aspusi) năs tsi poati; va lj- 
arăt (va lj -aspun) mini § arătat (a-ră-tâtu) adg arătată (a-ră-tâ- 
tâ), arâtats (a-ră-tâtsî), arătaţi/arătate (a-ră-tâ-ti) - tsi easti faptu 
si s-veadă (si s-avdâ, si s-aducheascâ, etc.) cu zborlu (măna, 
scriarea, deadzitlu, capiu, etc); aspus {ro: arătat} {fr: montre} 
{en: shown) § arătări/arătare (a-ră-tâ-ri) sf arătări (a-râ-tărî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu s-aspuni tsiva; aspuniri, aspuneari {ro: 
acţiunea de a arăta, arătare} {fr: action de montrerj {en: ac- 
tion of showing} 

arătări/arătare (a-ră-tâ-ri) sf- vedz tu arăt 

arătat (a-ră-tâtu) adg - vedz tu arăt 

arăteauă (a-ră-teâ-uă) sf arătei (a-ră-teî) - vedz tu răteauă 

arător (a-râ-tor) sm, sf, adg - vedz tu ar 

arătsescu (a-ră-tses-cu) (mi) vb IV - vedz tu aratsi' 

arătsimi/arătsime (a-ră-tsi-mi) sf- vedz tu aratsi 1 

arătsini/arătsine (a-râ-tsi-ni) sf- vedz tu arushină 

arătsiri/arătsire (a-râ-tsi-ri) sf - vedz tu aratsi' 

arătsit (a-râ-tsitu) adg - vedz tu aratsi' 

arătură (a-râ-tu-râ) sf - vedz tu ar 

arău' (a-rău) sn arăuri (a-ră-urî) - apa tsi s-adună dit izvuri shi 
ploai sh-cari cură tu-ună vali cătă tu-amari; rău, flumin; (fig: 1 : 
arău = multeatsă, lucru multu (ca apa dit un arău); expr: 2: 1-lja 
arăulu = 1-lja apa di-arău, lu-aflâ taxirâtsli, lj-cad mulţi ghideri 
pri cap; 3: arău tsi doarmi = arău cu apa tsi cură lishor) {ro: 
râu, fluviu} {fr: riviere, fleuve; foule} {en: river; crowd} ex: 
ficiorlu lo apă di la arău; tricum pişti un arău mari; cât loa s-li 
treacă, li nica arăulu; nica nu-agiumsi la-arău shi-sh sculă po- 



ljli; arăulu dinâcali dipusi sh-cama multu; arăulu dipus, bu- 
ciunj vai aducă; arâurli si zgrumă di apă multă; arăurli va 
străchească; easti-arău fără thimo, s-hibă sh-om fără caimo?; 
fălcarea tută s-yină-arâu (fig: ca un arău, multă sh-dipriună); 
arău (fig: multă, ca arăulu) ălj fudzea sudoarea § rău (rău) sn 
râuri (ră-urî) - (ună cu arău') § arăuredz' (a-ră-u-redzu) vb I 
arăurai (a-râ-u-râî), arăuram (a-ră-u-râmii), arăurată (a-râ-u-râ- 
tă), arăurari/arăurare (a-ră-u-râ-ri) - cur ca apa dit un arău {ro: 
curge ca un rîuj {fr: couler comme une riviere} {en: run as a 
river} ex: lăcrinjli arupsiră arău shi nj-arâurară fatsa; lăcrinjli 
acătsarâ s-nji arâureadză fatsa § arăurai (a-ră-u-râtu) adg 
arăurată (a-ră-u-râ-tâ), arâurats (a-ră-u-râtsî), arâurati/arâurate 
(a-ră-u-râ-ti) - tsi cură (ari curată) ca un arău {ro: curs (ca 
rîul)} {fr: coule (comme une riviere)} {en: run (as a river)} § 
arăurari/arăurare (a-ră-u-râ-ri) sf arăurări (a-ră-u-rărî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu arâureadză {ro: acţiunea de a curge ca 
un rîuj {fr: action de couler comme une riviere} {en: action of 
running as a river} 
arău 2 (a-rău) adg arauă (a-râ-uâ), arăi (a-răî), arali/arale (a-râ-li) 
- tsi lu-ariseashti s-facă lucri uruti; tsi ari hări multu slabi (lăi, 
nibuni); narău, nibun, slab, lai, tihilai, afishcu, ursuz, urut, 
câni, păngăn, vombir, cătrăcearcu, etc; (fig: 1 : arău = tsi easti 
cu puteari; vârtos, sănătos, etc; expr: 2: ti bag arău = spun la 
chivernisi (i altă lumi) lucri tsi-ai faptă shi nu vrei si să shtibâ; 
ti spun) {ro: rău, crud, căinos, ticălos; viguros} {fr: mauvais, 
mechant, cruel, affreux; vigoureux} {en: bad, wicked, evil, 
cruel; strong, vigorous} ex: muljarea aestă easti arauă (tihilai); 
yeatrul ănj deadi yitrii arali (uruti); câ-i frică sh-lumea-arauă 
(slabă); sh-nâinti arău (apă tsi cură) sh-năpoi vali arauă (urută, 
lai); va-nj ts-aflji moartea-arauă; arauă (vârtoasă) mbăirari 
fatsi catârca § rău 2 (rău) adg rauâ (râ-uă), răi (răî), rali/rale (râ- 
li) - (unâ cu arău 2 ) § arău 3 (a-rău) sn arali/arale (a-râ-li) shi 
arauă 1 (a-râ-uă) sf arali/arale (a-râ-li) - hârli tsi-1 fac un lucru 
s-hibă multu-arău (s-nu hibă dip bun); arăeatsă, lăeatsă, 
taxirati, ghideri, etc. {ro: rău, răutate, nenorocire} {fr: mal, 
mechancete, malheur} {en: evil, misfortune, calamity} ex: nu 
s-adutsi n caii ni cu-arăulu (cu-arâeatsa) ni cu bunlu; cari ti 
nveatsâ tr-arău, nu ts-va bunlu; s-nu u-află arăulu (arăeatsă, 
taxirâtsli); s-nu u pată arăulu (s-nu cadă pri ea tuti lâetsli); că 
eu, di-arâu (lăets), nu pot s-tsâ spun; si-arucă n arăului (lj-cad 
tuti lâetsli pri cap); pats arâulu ma nu-ts talji; mash că trapshu 
multi-arali (lăets, ghideri); acats-u feata că lj-u-adusi araua 
(mira-lj lai)!; noaptea-aestă easti-arauă (lăeatsâ); vinji oara-a 
arauăljei (mirâljei lai, taxiratiljei) § arăeatsă (a-ră-îâ-tsă) sf 
arăets (a-ră-îetsi) - (ună cu arău 3 ) ex: arăetsli (lâetsli) a loclui 
câdzură pristi noi; tsi arăeatsă (taxirati) mari pătsăm!; undzăli 
hirbea di arăeatsă; arăslu-a lui eara mplin di-arâeatsă § arăuta- 
ti/arăutate (a-ră-u-ţâ-ti) sf arâutăts (a-ră-u-tătsî) - (ună cu 
arău 3 ) § arău 4 (a-rău) adv - 1 : hamna, nibun, slab, lai, urut, 
etc; 2: multu, căt ma multu, mash, dip, etc. {ro: rău; mult} 
{fr: mal; beaucoup, completement} {en: badly; very, com- 
pletelyj ex: earam un om arău (multu) avut; feata eara 
mushată arău (multu); irnjii arău (ahândoasă; mash/dip irnjii); 
scoati-ts oaminj, scoati-arâu (cât ma multsâ); n casă eara arău 
(mulţu) ghini § narău (na-rău) adg narauă (na-râ-uâ), narăi 
(na-răî), narali/narale (na-râ-li) - (unâ cu arău 2 ) ex: mult na- 
rauâ-nj (arâu-nj) ti mutreashti § naraulea (na-râ-u-lea) adv - 
cu ursuzlâchi, cu arăeatsă, cu oclj-arăi {ro; cu răutate} {fr: 
mechamment} {en: with wickedness} ex: armănjlji-lj mutrescu 
naraulea (cu oclj arăi) § araulea (a-râ-u-lea) adv - (unâ cu na- 
raulea) 

arău 3 (a-rău) sn - vedz tu arău 2 
arău 4 (a-rău) adv - vedz tu arău 2 
arăurari/arăurare (a-ră-u-râ-ri) sf - vedz tu arău' 
arăurari/arăurare (a-ră-u-râ-ri) sf - vedz tu arauă 2 
arăurai (a-ră-u-râtu) adg - vedz tu arău' 
arăuraf (a-ră-u-râtu) adg - vedz tu arauă 2 
arăuredz' (a-ră-u-redzu) vb IV - vedz tu arău' 
arăuredz 2 (a-ră-u-redzu) vb IV - vedz tu arauă 2 
arăutati/arăutate (a-ră-u-tâ-ti) sf - vedz tu arauă 2 
arăvani/arăvane (a-ră-vâ-ni) - vedz tu sf arivani 
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arăvăescu' (a-ră-vă-îes-cu) (mi) vb IV - vedz tu arăvuescu' 
arăvăescu 2 (a-ră-vă-îes-cu) (mi) vb IV - vedz tu arăvulsescu 
arăvăiri'/arăvăire (a-ră-vâ-i-ri) sf- vedz tu arăvuescu 1 
arăvăiriVarăvăire (a-ră-vâ-i-ri) sf- vedz tu arăvulsescu 
arăvăit (a-ră-vâ-itu) adg - vedz tu arăvuescu' 
arăvăif (a-ră-vâ-itu) adg - vedz tu arăvulsescu 
arăvdari/arăvdare (a-răv-dâ-ri) sf- vedz tu aravdu 
arăvdat (a-răv-dâru) adg - vedz tu aravdu 
arăvdăciuni/arăvdăciune (a-răv-dă-cîu-ni) sf- vedz tu aravdu 
arăvdăsescu (a-răv-dâ-ses-cu) vb IV - vedz tu arădăpsescu 2 
arăvdăsiri/arăvdăsire (a-răv-dă-si-ri) sf - vedz tu arădăpsescu 2 
arăvdăsit (a-râv-dâ-situ) adg - vedz tu arădăpsescu 2 
arăvdător (a-râv-dă-toru) adg - vedz tu aravdu 
arăvdos (a-răv-dosu) adg - vedz tu aravdu 
arăvinari/arăvinare (a-ră-vi-nâ-ri) sf- vedz tu aruvinedz 
arăvinat (a-ră-vi-nâtu) adg - vedz tu aruvinedz 
arăvinedz (a-ră-vi-nedzu) (mi) vb I - vedz tu aruvinedz 
arăvoană (a-ră-voâ-nâ) sf arâvoani/arăvoane (a-râ-voâ-ni) - 1 : 
partea di păradz tsi-lj dai a unui cându-lj tăxeshti că va s- 
acumpri un lucru (i va s-fats ună alishvirishi) ma amânat; 2: 
semnul (lucrul, nelu, fluriili, etc.) tsi s-da a unei featâ di partea- 
a unui ficior, ca ună soi di arvună (zbor), că va si nsoarâ cu ea; 
tsirimonja tsi s-fatsi căndu doi tiniri (feată shi ficior) sh-da 
zborlu si s-lja (s-isusescu, mulţi ori dinintea-a unui preftu, la 
bisearică); aruvoană, arvună, arvonă, arăvoni, căpari, câparâ, 
semnu, nishani, pei; isozmatâ, isozmâ, ishazmati {ro: arvună; 
logodnă} ffr: arrhes; tout ce qu 'on donne comme gage pour 
Ies fiancailles (anneau, etc); fiancailles} {en: deposit; the 
object given as a pledge for afuture marriage (ring, etc); en- 
gagement} ex: cu arăvoană di un migit; cu fluriili di arăvoană; 
aaicâ aruvoana-a ljei nuntru; arăvoană dată di ficiorlu di- 
amiră; cuvenda-a mea i scumpă arăvoană § aruvoană (a-ru- 
voâ-nă) sf aruvoani/aruvoane (a-ru-voâ-ni) - (ună cu 
arăvoană) § arvonă (ar-vo-nă) sf arvoni/arvone (ar-vo-ni) - 
(ună cu arăvoană) ex: lj-deadi arvonă ună sâhati di-amalamă, 
ună bizilică di-amalamă shi minghiushi di flurii § arvună (ar- 
vii-nâ) sf arvuni/arvune (ar-vu-ni) - (ună cu arăvoană) ex: di 
la gioni lo arvună (semnul di isusiri) § arăvoni/arăvone (a-ră- 
vo-ni) sf arăvonj(?) (a-ră-vonjî) - (ună cu arăvoană) ex: ma, 
na-ts nelu di arăvoni (isozmatâ) § arăvunjisescu (a-ră-vu-nji- 
ses-cu) (mi) vb IV arăvunjisii (a-ră-vu-nji-siî), arăvunjiseam 
(a-ră-vu-nji-seâmu), arăvunjisitâ (a-râ-vu-nji-si-tâ), arâvunjisi- 
ri/arâvunjisire (a-ră-vu-nji-si-ri) - 1 : dau căpară; dau arăvoană; 
câpărusescu; 2: fac isozmatâ; (mi) isusescu {ro: arvuni; 
logodi} ffr: donner des arrhes, arrher; (se) fiancer} {en: de- 
posit; get engaged} ex: lu-arăvunjisi (lu isusi) cu-ună feată din 
hoarâ § arăvunjisit (a-râ-vu-nji-situ) adg arăvunjisitâ (a-râ-vu- 
nji-si-tâ), arăvunjisits (a-ră-vu-nji-sitsî), arâvunjisiti/arăvu- 
njisite (a-ră-vu-nji-si-ti) - tsi-lj s-ari dată arăvoană; căpărusit, 
isusit {ro: arvunit, logodit} ffr: arrhe; f lance} {en: deposited; 
engaged} § arăvunjisiri/arăvunjisire (a-ră-vu-nji-si-ri) sf 
arăvunjisiri (a-ră-vu-nji-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-arăvu- 
njiseashti tsiva i cariva; dari di arăvoană; câpârusiri, isusiri 
{ro: acţiunea de a arvuni, de a logodi; arvunire, logodire} ffr: 
action d 'arrher; de (se) fiancer} {en: action of depositing, of 
getting engaged} 
arăvoWarăvole (a-ră-vo-li) sf- vedz tu aruvoli 
arăvoni/arăvone (a-ră-vo-ni) sf- vedz tu arăvoană 
arăvuescu' (a-ră-vu-îes-cu) (mi) vb IV arâvuii (a-ră-vu-iî), arâ- 
vueam (a-ră-vu-îâmu), arăvuitâ (a-ră-vu-i-tâ), arăvuiri/arăvuiri 
(a-ră-vu-i-ri) - mi-aruc cu puteari shi cu multă agunjii cătrâ 
(pristi) tsiva i cariva; mi-arucutescu (mi surpu) cătrâ nghios; 
aruvuescu, arăvăescu, răvăescu; himusescu, hiumusescu, 
nhiumusescu, anâpâdescu, nâpâdescu, cităsescu, aleapid, lea- 
pid, arucutescu, surpu, sălăghescu, sâlghescu, sărghescu, sâr- 
gljescu, năburuescu {ro: năpusti, repezi, da năvală} ffr: (se) 
precipiter sur, (se) jeter sur} {en: rush over, jump over, throw 
himself over} ex: di sus shi di nghios, di la munţi shi di la câm- 
pu, arăvuirâ (anăpădiră) năuntru Arbinishia ntreagâ; ia-lj, s- 
aproachi, agiungu, arăvuescu shi la casa-al Chendra § arăvuii 
(a-ră-vu-itu) adg arâvuită (a-râ-vu-i-tâ), arăvuits (a-ră-vu-itsî), 



arăvuiti/arăvuite (a-ră-vu-i-ti) - tsi s-ari hiumusită; tsi s-ari ar- 
cată cătră (pristi) tsiva i cariva; tsi s-ari arucutită (surpată); 
aruvuit, arăvăit, râvâit; himusit, hiumusit, nhiumusit, anăpâdit, 
năpădit, cităsit, alipidat, lipidat, arucutit, surpat, sălăghit, săl- 
ghit, sârghit, sărgljit, năburuit {ro; năpustit, repezit} ffr: preci- 
pite sur, jete sur} {en: rushed over, jumped over, thrown him- 
self over} § arăvuiri'/arăvuire (a-ră-vu-i-ri) sf arăvuiri (a-ră- 
vu-irî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva i tsiva s-arâvueashti; aru- 
vuiri, arâvâiri, râvâiri; himusiri, hiumusiri, nhiumusiri, ană- 
pădiri, năpădiri, citâsiri, alipidari, lipidari, arucutiri, surpări, să- 
lâghiri, sâlghiri, sărghiri, sărgljiri, nâburuiri {ro: acţiunea de a 
se năpusti; năpustire, repezire} ffr: action de se precipiter sur, 
de se jeter sur} {en: action of rushing over, of jumping over} § 
aruvuescu' (a-ru-vu-îes-cu) (mi) vb IV aruvuii (a-ru-vu-iî), 
aruvueam (a-ru-vu-îâmu), aruvuită (a-ru-vu-i-tă), aruvuiri/aru- 
vuire (a-ru-vu-i-ri) - (ună cu arăvuescu') § aruvuii 1 (a-ru-vu- 
itu) adg aruvuită (a-ru-vu-i-tă), aruvuits (a-ru-vu-itsî), aruvui- 
ti/aruvuite (a-ru-vu-i-ti) - (ună cu arăvuit) § aruvuiri /aru- 
vuire (a-ru-vu-i-ri) sf aruvuiri (a-ru-vu-irî) - (ună cu arăvuiri') 
§ arăvăescu' (a-ră-vă-îes-cu) (mi) vb IV arăvăii (a-râ-vâ-iî), 
arăvăeam (a-ră-vâ-îâmu), arăvăită (a-ră-vă-i-tâ), arăvăiri/arâ- 
văire (a-râ-vă-i-ri) - (ună cu arăvuescu') § arăvăif (a-ră-vă- 
îtu) adg arăvăită (a-ră-vă-i-tă), arâvâits (a-ră-vâ-itsî), arăvăi- 
ti/arăvăite (a-râ-vă-i-ti) - (ună cu arăvuii) § arăvăiri'/arăvăire 
(a-ră-vâ-i-ri) sf arâvâiri (a-ră-vâ-irî) - (unâ cu arăvuiri') § 
răvăescu' (râ-vă-îes-cu) (mi) vb IV râvăii (ră-vă-iî), râvâeam 
(râ-vă-îâmu), răvăită (râ-vă-i-tâ), răvăiri/răvăire (ră-vâ-i-ri) - 
(ună cu arăvuescu') § răvăit (ră-vâ-itu) adg răvăită (râ-vă-i- 
tă), răvăits (râ-vă-itsî), râvâiti/râvâite (ră-vă-i-ti) - (ună cu 
arăvuit) § răvăiri'/răvăire (ră-vâ-i-ri) sf râvâiri (ră-vă-iri) - 
(ună cu arăvuiri') 
arăvuescu 2 (a-ră-vu-îes-cu) (mi) vb IV - vedz tu arăvulsescu 
arăvuiri'/arăvuire (a-ră-vu-i-ri) sf - vedz tu arăvuescu' 
arăvuiriVarăvuire (a-ră-vu-i-ri) sf- vedz tu arăvulsescu 
arăvuit 1 (a-râ-vu-itu) adg - vedz tu arăvuescu' 
arăvuit (a-râ-vu-itu) adg - vedz tu arăvulsescu 
arăvulsescu (a-ră-vul-ses-cu) (mi) vb IV arăvulsii (a-ră-vul-siî), 
arăvulseam (a-ră-vul-seâmu), arăvulsitâ (a-ră-vul-si-tâ), ară- 
vulsiri/arăvulsire (a-ră-vul-si-ri) - fac s-cadă tsiva mpadi (lu 
surpu un lucru, casă, punţi, etc.) cu puteari di nu-armăni tsiva 
mprostu; cad mpadi di-iuva di-analtu, pi dinapandiha sh-cu 
vrondu; mi nclin sh-mi-arâstornu (mi-arucutescu) mpadi; mi- 
aspargu sh-cad iuva ahândusinda-mi; aruvulsescu, ruvulsescu, 
amvursescu, aruvuescu, arăvuescu, arăvăescu, răvăescu, arâz- 
vuescu, survuljisescu, răzuescu, surpu, dărăm {ro: nărui, (se) 
prăbuşi} ffr: s 'ecrouler, s 'effondrer, s 'ebouler, s 'abîmer} {en: 
collapse, cave in, drop down} ex: loclu s-arâvulsi (câdzu, s- 
ahăndusi) § arăvulsit (a-râ-vul-situ) adg arâvulsită (a-ră-vul- 
si-tă), arâvulsits (a-râ-vul-sitsî), arăvulsiti/arâvulsite (a-ră-vul- 
si-ti) - tsi ari cădzută mpadi pi napandiha sh-cu vrondu; tsi s- 
ari aspartă sh-cădzutâ; aruvulsit, ruvulsit, aruvursit, aruvuit, 
arăvuit, arăvăit, râvâit, arâzvuit, survuljisit, răzuit, surpat, dărâ- 
mat {ro: năruit, prăbuşit} ffr: ecroule, effondre, eboule, 
abîme} {en: collapsed, caved in, dropped down} § arăvulsi- 
ri/arăvulsire (a-ră-vul-si-ri) sf arăvulsiri (a-râ-vul-sirî) - atsea 
tsi s-fatsi căndu tsiva s-arâvulseashti; aruvulsiri, ruvulsiri, aru- 
vursiri, aruvuiri, arăvuiri, arăvăiri, râvâiri, arâzvuiri, survu- 
ljisiri, râzuiri, surpări, dărâmări; survolj {ro: acţiunea de a se 
nărui, de a se prăbuşi; năruire, prăbuşire} ffr: action de 
s 'ecrouler, de s 'effondrer, de s 'ebouler, de s 'abîmer} {en: ac- 
tion of collapsing, of caving in, dropping down} § aruvul- 
sescu (a-ru-vul-ses-cu) (mi) vb IV aruvulsii (a-ru-vul-siî), aru- 
vulseam (a-ru-vul-seâmu), aruvulsită (a-ru-vul-si-tă), aruvulsi- 
ri/aruvulsire (a-ru-vul-si-ri) - (ună cu arăvulsescu) ex: aru- 
vulsi murlu (câdzu mpadi, s-surpă) § aruvulsit (a-ru-vul-situ) 
adg aruvulsită (a-ru-vul-si-tă), aruvulsits (a-ru-vul-sitsî), aru- 
vulsiti/aruvulsite (a-ru-vul-si-ti) - (ună cu arăvulsit) ex: citii 
aruvulsită (surpată) § aruvulsiri/aruvulsire (a-ru-vul-si-ri) sf 
aruvulsiri (a-ru-vul-siri) - (ună cu arăvulsiri) § ruvulsescu 
(ru-vul-ses-cu) (mi) vb IV ruvulsii (ru-vul-siî), ruvulseam (ru- 
vul-seâmîi), ruvulsită (ru-vul-si-tă), ruvulsiri/ruvulsire (ru-vul- 
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si-ri) - (una cu arăvulsescu) § ruvulsit (ru-vul-situ) adg ruvul- 
sitâ (ru-vul-si-tă), ruvulsits (ru-vul-sitsî), ruvulsiti/ruvulsite 
(ru-vul-si-ti) - (una cu arăvulsit) ex: citii ruvulsitâ (surpată) § 
ruvulsiri/ruvulsire (ru-vul-si-ri) sf ruvulsiri (ru-vul-sirî) - (unâ 
cu arăvulsirî) § amvursescu (a-ru-vur-ses-cu) (mi) vb IV 
amvursii (a-ru-vur-siî), aruvurseam (a-ru-vur-seâmu), aruvur- 
sitâ (a-ru-vur-si-tă), aruvursiri/aruvursire (a-ru-vur-si-ri) - (unâ 
cu arăvulsescu) § aruvursit (a-ru-vur-situ) adg aruvursitâ (a- 
ru-vur-si-tă), aruvursits (a-ru-vur-sitsî), aruvursiti/aruvursite 
(a-ru-vur-si-ti) - (unâ cu arăvulsit) § aruvursiri/aruvursire (a- 
ru-vur-si-ri) sf aruvursiri (a-ru-vur-siri) - (unâ cu arăvulsirî) § 
arăzvuescu (a-râz-vu-îes-cu) (mi) vb IV arâzvuii (a-răz-vu-iî), 
arâzvueam (a-râz-vuîâmu), arâzvuitâ (a-râz-vu-i-tă), arâzvui- 
ri/arâzvuire (a-râz-vu-i-ri) - (unâ cu arăvulsescu) ex: loclu s- 
arăzvueashti (si surpâ), ugeacurli cad § arăzvuit (a-râz-vu-itu) 
adg arâzvuitâ (a-răz-vu-i-tă), arâzvuits (a-râz-vu-itsî), arâzvui- 
ti/arăzvuite (a-răz-vu-i-ti) - (unâ cu arăvulsit) § arăzvui- 
ri/arăzvuire (a-răz-vu-i-ri) sf arăzvuiri (a-râz-vu-irî) - (unâ cu 
arăvulsirî) § aruvuescu 1 (a-ru-vu-îes-cu) (mi) vb IV aruvuii 
(a-ru-vu-if), aruvueam (a-ru-vu-îâmu), aruvuită (a-ru-vu-i-tă), 
aruvuiri/aruvuire (a-ru-vu-i-ri) - (unâ cu arăvulsescu) ex: 
mulţi casi cripară tu mesi, alti aruvuiră (cădzurâ, s-surpară); ălj 
bagă păltarea ca s-nu s-aruvueascâ (s-nu cadă mpadi) § aru- 
vuif (a-ru-vu-itu) adg aruvuită (a-ru-vu-i-tă), aruvuits (a-ru- 
vu-itsf), aruvuiti/aruvuite (a-ru-vu-i-ti) - (ună cu arăvulsit) § 
aruvuiri/aruvuire 2 (a-ru-vu-i-ri) sf aruvuiri (a-ru-vu-irî) - (ună 
cu arăvulsirî) § arăvuescu 2 (a-râ-vu-îes-cu) (mi) vb IV arăvuii 
(a-ră-vu-ff), arâvueam (a-ră-vu-îâmu), arăvuitâ (a-ră-vu-i-tă), 
arăvuiri/arăvuire (a-ră-vu-i-ri) - (ună cu arăvulsescu) § 
arăvuit (a-ră-vu-itu) adg arăvuitâ (a-râ-vu-i-tâ), arăvuits (a-ră- 
vu-itsî), arăvuiti/arâvuite (a-râ-vu-i-ti) - (unâ cu arăvulsii) § 
arăvuiriVarăvuire (a-râ-vu-i-ri) sf arăvuiri (a-ră-vu-irî) - (ună 
cu arăvulsirî) § arăvăescu 2 (a-ră-vă-îes-cu) (mi) vb IV arăvăii 
(a-ră-vă-iî), arăvăeam (a-râ-vă-îâmu), arăvăită (a-râ-vă-i-tă), 
arăvăiri/arăvâire (a-ră-vă-i-ri) - (ună cu arăvulsescu) § ară- 
văif (a-râ-vă-itu) adg arâvăită (a-ră-vă-i-tâ), arâvâits (a-ră-vă- 
itsî), arăvăiti/arăvăite (a-ră-vâ-i-ti) - (unâ cu arăvulsit) ex: casi 
câdzuti shi arăvăiti (surpaţi dip) § arăvăiriVarăvăire (a-ră-vă- 
i-ri) sf arâvâiri (a-ră-vă-irî) - (ună cu arăvulsirî) § răvăescu 2 
(râ-vă-îes-cu) (mi) vb IV râvâii (ră-vă-iî), răvăeam (râ-vă- 
îâmu), râvăită (ră-vă-i-tă), răvâiri/răvăire (râ-vă-i-ri) - (unâ cu 
arăvulsescu) § răvăif (ră-vâ-itu) adg râvăită (ră-vă-i-tă), 
râvăits (râ-vă-itsî), răvăiti/răvăite (ră-vă-i-ti) - (ună cu arăvul- 
sit) ex: casi cădzuti shi arăvăiti (surpaţi dip) § răvăiriVrăvăire 
(râ-vă-i-ri) sf răvăiri (râ-vă-irî) - (ună cu arăvulsirî) 
arăvulsiri/arăvulsire (a-ră-vul-si-ri) sf- vedz tu arăvulsescu 
arăvulsit (a-ră-vul-situ) adg - vedz tu arăvulsescu 
arăvunjisescu (a-ră-vu-nji-ses-cu) (mi) vb - vedz tu arăvoană 
arăvunjisiri/arăvunjisire (a-ră-vu-nji-si-ri) sf - vedz tu 
arăvoană 

arăvunjisit (a-ră-vu-nji-situ) adg - vedz tu arăvoană 
arăzboi (a-răz-boîu) sn arăzboai/arâzboae (a-râz-boâ-i) - ma- 
chină (hâlati) dit casa-a armănjlor cu cari muljerli tsas lâna tra 
s-facă păndza (shiaclu, adhimtul, etc); vălmentu {ro: război 
de ţesut} {fr: metier ă tisser} {en: loomj ex: lucra tu arăzboi 
(vălmentu) di cum cripa dzua; bâgai un arăzboi di păndzâ; lj- 
acatsâ măna la arăzboi; ună eapă durdurâ, cari da di mi-ascu- 
tură tută-amarea treambură (angucitoari: arăzboilu); nu s-avd 
nits căntits tu-arâzboai (vălmenti); cashlu si stricoară pri-arăz- 
boi (vălmentu) di furtutiri; dă-nj lâna s-u tsas tu-arăzboi dauă 
vilendză 

arăzbun (a-râz-bunu) (mi) vb I arăzbunai (a-râz-bu-nâî), arâz- 
bunam (a-răz-bu-nâmu), arâzbunatâ (a-răz-bu-nâ-tâ), arăzbu- 
nari/arâzbunare (a-râz-bu-nâ-ri) - cu-atseali tsi-lj fac (tsi-lj 
dzăc, tsi-lj dau, etc.) lu-adar cariva s-hibă ma bun, s-isihăseas- 
că, s-agărshască cripărli tsi ari ică inatea tsi nj-u poartă; cu- 
atseali tsi fac lu hârsescu pri cariva; arăzbunedz, mbun, mbu- 
nedz, ambun, ambunedz, azbun {ro: linişti, îmbuna, împăca, 
mulţumi} (fr: apaiser, (re)concilier, contenter} (en: appease, 
soothe; make up, reconcile; satisfyj ex: acats s-lu arăzbun 
(isihăsescu); maea mutrea s-lji arâzbună (hărsească); s-arăz- 



bunj (s-u mbunedz) mărata mumă § arăzbunedz (a-răz-bu- 
nedzu) (mi) vb I arăzbunai (a-răz-bu-nâî), arâzbunam (a-răz- 
bu-nâmu), arâzbunatâ (a-răz-bu-nâ-tă), arâzbunari/arăzbunare 
(a-răz-bu-nâ-ri) - (ună cu arăzbun) ex: u pitricu soacră-sa ca 
să s-arăzbuneadză (si s-hărsească) sh-năsâ § arăzbunat (a-răz- 
bu-nâtu) adg arâzbunatâ (a-răz-bu-nâ-tă), arăzbunats (a-răz- 
bu-nâtsî), arăzbunati/arăzbunate (a-răz-bu-nâ-ti) - tsi easti 
faptu si s-aduchească ma ghini, ma isih, si s-hărseascâ după 
zboarâli tsi-lj si dzâsiră i bunili tsi-lj si featsirâ; tsi s-ari faptă 
oaspi diznou cu un cu cari s-avea ncâceată ninti; mbunat, am- 
bunat, azbunat {ro: liniştit, îmbunat, împăcat, mulţumit} {fr: 
apaise, (re)concilie, contente} {en: appeased, soothed; recon- 
ciled, satisfied} § arăzbunari/arăzbunare (a-răz-bu-nâ-ri) sf 
arăzbunări (a-răz-bu-nărî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva s- 
arăzbună; ambunari, azbunari, arăzbunări {ro: acţiunea de a 
linişti, de a îmbuna, de a împăca, de a mulţumi; liniştire, îm- 
bunare, împăcare} {fr: action d 'apaiser, de (re)concilier, de 
contenter; reconciliation; contentement} {en: action of appea- 
sing, of soothing; ofmaking up, of reconciling; reconciliation, 
contentment} ex: s-află arăzbunări § arăzbăn (a-râz-bănu) 
(mi) vb I arăzbânai (a-răz-bă-nâî), arâzbănam (a-râz-bă- 
nâmu), arâzbănată (a-răz-bă-nâ-tă), arăzbânari/arâzbănare (a- 
râz-bâ-nâ-ri) - (ună cu arăzbun) ex: s-arăzbăni (s-hărseashti) 
durută inimâ cu-ună cuvendă bună § arăzbănat (a-râz-bă- 
nâtu) adg arâzbănată (a-răz-bâ-nâ-tă), arâzbănats (a-răz-bă- 
nâtsî), arăzbănati/arăzbănate (a-răz-bă-nâ-ti) - (unâ cu arăz- 
bunat) § arăzbănari/arăzbănare (a-răz-bâ-nâ-ri) sf arâzbănări 
(a-răz-bă-nărf) - (ună cu arăzbunări) 
arăzbunari/arăzbunare (a-râz-bu-nâ-ri) sf- vedz tu arăzbun 
arăzbunat (a-răz-bu-nâru) adg - vedz tu arăzbun 
arăzbunedz (a-răz-bu-nedzu) (mi) vb I - vedz tu arăzbun 
arăzburari/arăzburare (a-râz-bu-râ-ri) sf- vedz tu azboair 
arăzburat (a-râz-bu-râtu) adg - vedz tu azboair 
arăzgan' (a-râz-gânu) sn arâzgani/arâzgane (a-răz-gâ-ni) - lu- 
cru tsi-1 feci tra s-lj-u plătescu a atsilui tsi-nj featsi un arâu ică 
nindriptati; ahti {ro: răzbunare} {fr: vengeance} {en: revenge} 
ex: nji scosh arăzganlu (ahtea) ti-atseali tsi nj-avea faptâ § 
arăzgan 2 (a-răz-gânu) (mi) vb I arâzgănai (a-răz-gâ-nâî), arâz- 
gănam (a-râz-gă-nâmu), arâzgănată (a-răz-gâ-nâ-tă), arâzgă- 
nari/arâzgânare (a-răz-gă-nâ-ri) - lj-u plătescu a unui tsi-nj 
featsi arâu ică nidriptati; ănj scot (ljau) ahtea, ănj scot arăzgan- 
lu, ănj caftu (ljau) sândzi; ascumpăr {ro: răzbuna} {fr: (se) 
vengerj {en: avengej § arăzgănat (a-râz-gă-nâtu) adg arâz- 
gănată (a-răz-gâ-nâ-tă), arâzgănats (a-râz-gă-nâtsî), arâzgăna- 
ti/arăzgănate (a-râz-gă-nâ-ti) - tsi sh-ari loată ahtea (arăzganlu, 
săndzili); tsi-lj si-ari ascumpărată (plătită) nidriptatea tsi-lj si 
featsi; ascumpărat {ro: răzbunat} {fr: venge} {en: avenged} § 
arăzgănari/arăzgănare (a-răz-gă-nâ-ri) sf arâzgânări (a-răz- 
gă-nărî) - atsea tsi fatsi un căndu shi scoati arăzganlu; ascum- 
părari {ro: acţiunea de a răzbuna; răzbunare} {fr: action de se 
vengerj {en: action of avenging} 
arăzgan 2 (a-răz-gânu) (mi) vb I - vedz tu arăzgan' 
arăzgă (a-răz-gă) sf pl(?) - loclu di-iu s-tradzi (di iu 
nchiseashti) tsiva (lucru, hiintsă, etc); arâzgânâ, răzgâ, sirtâ, 
vină, vitil, bimă, izvur, soi, dămară, lâgamă; arâdătsinâ, aridi- 
tsinâ, rădătsină, riditsinâ, râdzâtină, zârâtsină {ro: origine} {fr: 
origine} {en: origin} § răzgă (răz-gă) sf pl(?) - (ună cu 
arăzgă) ex: di altă răzgă (arădătsină, vină) easti vurgâramea 
arăzgănari/arăzgănare (a-râz-gâ-nâ-ri) sf - vedz tu arăzgan' 
arăzgănat (a-râz-gă-nâtu) adg - vedz tu arăzgan' 
arăzgănă (a-răz-gâ-nă) sm arâzgânadz (a-râz-gă-nâdzî) - 
semnu alâsat di cariva i di tsiva, cari-aspuni că s-avea aflată i 
că avea tricută prit atsel loc; semnu, urmă, ulmâ, dâră, tor, 
tragă fro: urmă} {fr: trace, racine} {en: trace, mark, footprint, 
rootsj ex: arăzgănă (urmă) s-nu-armânâ; după vina shi 
arăzgânălu (urma, arădătsină) a catiunui 
arăzmărin (a-râz-mâ-rinu) sm arăzmărinj (a-râz-mă-rinjî) - 
pom njic cu frăndzâli verdză tsi nu cad eama, cari-anjurzescu 
multu mushat shi lilici njirli-albi-aroshi, tsi easti ufilisit tu 
măcăruri, yitrii shi livandu {ro: rozmarin} {fr: romarin} {en: 
rosemary} 



1 14 Dictsiunar a Limbăljei Armănească 



arăzvuescu (a-răz-vu-îes-cu) (mi) vb IV - vedz tu arăvulsescu 
arăzvuiri/arâzvuire (a-răz-vu-i-ri) sf- vedz tu arăvulsescu 
arăzvuit (a-răz-vu-itu) adg - vedz tu arăvulsescu 
arbii/arbie (ar-bi-i) sf- vedz tu fiarbă 

arbină (ar-bi-nă) sf arbini/arbine (ar-bî-ni) - hâlati di cilichi (ca 
una sulă i lima) cu cari omlu (hăsaplu) shi nturyiseashti 
cutsutlu; masat, măsati {ro: masat} ffr: outil d'acier ă aigui- 
ser} {en: tool for sharpening knives} 

Arbinăshii (Ar-bi-nâ-shi-i) sf- vedz tu arbines 

arbines (ar-bi-nesu) sm, sf arbineasă (ar-bi-neâ-sâ), arbinesh 
(ar-bi-neshî), arbineasi/arbinease (ar-bi-neâ-si) - om (muljari) 
tsi fatsi parti dit unâ mileti (giumitati di elj crishtinj, giumitati 
turtsă) tsi bâneadzâ tu locurli ditu-Ascăpitată di Machidunii 
(tu Arbinshii); (fig: 1: arbines = om multu-arâu; expr: 2: arbi- 
neslu-i besâ pri dzinuclju = arbineslu nu-ari besă; nu pots s-lji 
fatsi besâ a arbineslui; 3: arbineslu-i fraţi cu-alâvdarea = arbi- 
neslu s-alavdâ multu; 4: cap di-arbines = om cu capiu gros (cu 
cap di shinic, di tâgari, di grij, di mulari, etc); 5: pri iu treatsi 
arbineslu-lj seacă mâna = arbineslu lu-ariseashti s-fură) cari 
nu-ascultă di vârnu shi fatsi mash după mintea-a lui) {ro: al- 
banez} {fr: Albanaisj {en: Albanian} ex: arbineslu-i fudul; 
soacra-atsea araua sh-atsea arbineasă (fig: multu di multu- 
arauă); ari un ficior... arbines (multu-arâu, ca un arbines!) § 
arbinshami/arbinshame (ar-bin-shîâ-mi) sf fără pl - mulţimi 
di-arbinesh; miletea-arbinshască {ro: albanezime} {fir: l'en- 
semble des Albanais; nombre dAlbanais} {en: multitude of 
Albanians} ex: dzatsi gionj ditu-arbinshami (dit miletea-arbi- 
nishascâ) § arbinshescu (ar-bin-shîes-cu) adg arbinshească 
(ar-bin-shîâs-câ), arbinsheshtsă (ar-bin-shîesh-tsâ), arbinshesh- 
ti (ar-bin-shîesh-ti) - tsi s-tradzi dit miletea di-arbinesh; tsi ari 
s-facă cu arbineshlji; di arbines {ro: albanez, albanezesc} {fr: 
albanais} {en: Albanian} ex: avdzăi un cântic arbinshescu (di- 
arbinesh) § arbinshashti'/arbinshashte (ar-bin-shîash-ti) sf 
fără pl - limba zburătă di arbinesh {ro: limba albaneză} {fr: la 
langue albanaise} {en: Albanian, Albanian language} ex: 
shtii arbinshashti? (u zburăshti limba arbinshască?) § arbin- 
shashti'/arbinshashte (ar-bin-shîash-ti) adv - ca arbineshlji 
{ro: albanezeşte} {fr: comme Ies albanais} {en: as done by the 
Albanians} ex: gioacâ arbinshashti (ca arbineshlji; gioacă 
giocuri arbinsheshti) § Arbinshii (Ar-bin-shi-i) sf fărâ pl - 
cratlu iu bâneadzâ sh-iu suntu domnji arbineshlji {ro: Alba- 
nia} {fr: Albanie} {en: Albania} § Arbinăshii (Ar-bi-nâ-shi-i) 
sf fărâ pl - (unâ cu Arbinshii) ex: Arbinăshia ari adetea s-da a 
oaspitslor coada-a nămalui friptu; tricum prit Arbinăshii 

arbinshami/arbinshame (ar-bin-shîâ-mi) sf- vedz tu arbines 

arbinshashti'/arbinshashte (ar-bin-shîash-ti) sf - vedz tu 
arbines 

arbinshashti Varbinshashte (ar-bin-shîash-ti) adv - vedz tu 
arbines 

arbinshescu (ar-bin-shîes-cu) adg - vedz tu arbines 

Arbinshii (Ar-bin-shi-i) sf- vedz tu arbines 

arbur (âr-buru) sm - vedz tu arburi 

arburet (ar-bu-retu) sn - vedz tu arburi 

arburi/arbure (âr-bu-ri) sm arburi (âr-burî) - 1 : numă tsi s-da la 
itsi plantă cu trup analtu sh-lumăchi limnoasi, mplin di frândzi 
tsi fac ună cărună largă deavărliga-a truplui; 2: numă dată a 
ma multor arburi fanuminj di păduri, analtsă, cu lemnul vârtos 
sh-frăndzâli mări cu mârdzinj hărâxiti, a curi fructu easti gljin- 
da; arbur, oarbări, cupaci, tser, cealăc, chirninit, dushcu {ro: 
arbore, stejar} {fr: arbre; chine} {en: tree; oak tree} ex: sh- 
nipărtica s-alină pri arburi; cârbunj di arburi (cupaci, tser, 
cealăc); arburlji nvirdzără; vâră arburi uscat tsi cădea di vimtu 
di oară-oară § arbur (âr-buru) sm arburi (âr-burî) - (ună cu 
arburi) ex: arburlu (cupacilu, tserlu) fatsi ghinduri; lemnul di 
arbur (cupaci, tser, cealăc) easti bun la durets § oarbă- 
ri/oarbăre (oâr-băru) sm oarbări (oâr-bărî) - (ună cu arburi) § 
arburic (ar-bu-ricu) sm arburits (ar-bu-ritsî) - arburic {ro: ar- 
bore mic, stejar mic} {fr: petit arbre; petit chine} {en: small 
tree; small oak tree} § arburet (ar-bu-retu) sn arbureturi (ar- 
bu-re-turî) - 1 : mulţimi di arburi tsi crescu ca ună păduri; pă- 
duri, curii; 2: păduri di cupaci (di tseri, di cealâts) {ro: arbore- 



te, stejăriş} {fr: forit, forit de chines} {en: forest; oak forest} 
ex: tricui pri la arburet (pădurea di cealăc, di tser, di cupaci) 

arburic (ar-bu-ricu) sm - vedz tu arburi 

arbuz (ar-buză) sm - vedz tu carpuz 

arcari/arcare (ar-câ-ri) sf - vedz tu aruc 

arcat (ar-câru) adg - vedz tu aruc 

arcătură (ar-că-tu-ră) sf - vedz tu aruc 

arceari/arceare (ar-cîâ-ri) sf - vedz tu arcedz 

arceat (ar-cîâtu) adg - vedz tu arcedz 

arceatcu (ar-cîât-cu) adg - vedz tu arcedz 

arcedz (ar-cîedzu) (mi) vb I arceai (ar-cîâî), arceam (ar-cîâmu), 
arceatâ (ar-cîâ-tă), arceari/arceare (ar-cîâ-ri) - mi-acatsâ ina- 
tea; mi fac foc di inati; inătusescu, yinătusescu, gnătusescu, 
ariciuescu, agredz, aghredz, timusescu, furtsuescu, furchises- 
cu, ngindu, năirescu, pizmusescu, aprindu, lisixescu, turbu, 
turbedz {ro: înfuria} {fr: se mettre en colere} {en: înfuriate} 
ex: si-arceadză (s-fatsi foc di inati) turcul § arceat (ar-cîâtu) 
adg arceată (ar-cîâ-tă), arceats (ar-cîâtsî), arceati/arceate (ar- 
cîâ-ti) - tsi lu-ari acătsatâ inatea; inătusit, yinătusit, gnătusit, 
ariciuit, agrat, aghrat, timusit, furtsuit, furchisit, ngindat, năirit, 
pizmusit, apres (di inati), lixit, turbat {ro: înfuriat} {fr: mis en 
colere} {en: infuriated} § arceari/arceare (ar-cîâ-ri) sf arceri 
(ar-cîerî) - atsea tsi s-fatsi cându un easti acătsat di inati; inătu- 
siri, yinătusiri, gnâtusiri, ariciuiri, agrari, aghrari, timusiri, fur- 
tsuiri, furchisiri, ngindari, nâiriri, pizmusiri, aprindiri (di inati), 
lixiri, turbări {ro: acţiunea de a înfuria; înfuriare} {fr: action 
de se mettre en colere} {en: action of becoming (making 
someone) infuriated} § arceatcu (ar-cîât-cu) adg arceatcâ (ar- 
cîât-că), arceattsi (ar-cîât-tsi), arceattsi/arceattse (ar-cîât-tsi) - 
tsi easti mplin di inati; tsi lu-acatsâ lishor inatea; inătci, yinâ- 
tos, gnătos, huliros, lisixit, lisearcu, turbat, gindos, uryisit {ro: 
furios, mânios, iute la mânie} {fr: cholerique, furieux, irasci- 
ble} {en: infuriated, angered, irritable} ex: easti arceatcu 
(inătci, huliros) § ariciuescu 2 (a-ri-cîu-îes-cu) (mi) vb IV ari- 
ciuii (a-ri-cîu-iî), ariciueam (a-ri-cîu-îâmu), ariciuită (a-ri-cîu- 
i-tâ), ariciuiri/ariciuire (a-ri-cîu-i-ri) - (ună cu arcedz) ex: vinji 
di ariciui (nâiri) - ariciuif (a-ri-cîu-itu) adg ariciuită (a-ri-ciu- 
i-tâ), ariciuits (a-ri-cîu-itsî), ariciuiti/ariciuite (a-ri-cîu-i-ti) - 
(ună cu arceat) § ariciuirf/ariciuire (a-ri-cîu-i-ri) sf ariciuiri 
(a-ri-cîu-irî) - (ună cu arceari) § arciuit (ar-cîu-itu) adg - (ună 
cu ariciuif) ex: mutrita lă eara arciuitâ (ariciuită, mplină di- 
amânii) 

archescu (ar-chîes-cu) (mi) vb IV - vedz tu arachi 
archii/archie (ar-chi-i) sf- vedz tu arăchii 
archiri/archire (ar-chi-ri) sf- vedz tu arachi 
archishur 1 (ar-chi-shîurii) vb I - vedz tu arăchiushur 1 
archishur 2 (ar-chi-shîurii) sn - vedz tu arăchiushur 1 
archishurari/archishurare (ar-chi-shiu-râ-ri) sf - vedz tu 
arăchiushur 1 

archishurat (ar-chi-shîu-râtu) adg - vedz tu arăchiushur 1 
archishuros (ar-chi-shîu-rosu) adg - vedz tu arăchiushur 1 
archit (ar-chitu) adg - vedz tu arachi 
archiushur 1 (ar-chîu-shîuru) vb I - vedz tu arăchiushur 1 
archiushur 2 (ar-chîu-shîuru) sn - vedz tu arăchiushur 2 
archiushurari/archiushurare (ar-chîu-shîu-râ-ri) sf - vedz tu 

arăchiushurari 
archiushurat (ar-chîu-shu-râtu) adg - vedz tu arăchiushurat 
archiushuredz (ar-chîu-shîu-redzu) vb I - vedz tu archiushur 1 
archiushuros (ar-chîu-shîu-rosu) adg - vedz tu arăchiushuros 
arcicior (ar-ci-cioru) sn - vedz tu arcior 
arcior (ar-cioru) sn arcioari/arcioare (ar-cîoâ-ri) - ună soi di 
gărnuts njic tsi easi la rădătsina-a dzeanâljei di oclju; ulcior, 
uhcior, arcicior, grânishor {ro: urcior} {fr: orgelet} {en: stye 
(on the eye)} ex: es ulciori § arcicior (ar-ci-cioru) sn arcicioa- 
ri/arcicioare (ar-ci-cîoâ-ri) - (unâ cu arcior) ex: nj-ari ishitâ pi 
dzeana di nsus un arcicior 
arciuit (ar-cîu-itu) adg - vedz tu arcedz 
arco (ar-co) adv - vedz tu aclo 
arcoari/arcoare (ar-coâ-ri) sf - vedz tu aratsi' 
arcoată (ar-coâ-tă) sf- vedz tu aroată' 

arcu (âr-cu) sn arcuri (âr-curî) shi artsi/artse (âr-tsi) - armă dit 
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chirolu veclju (adrat dit ună veargâ ncusuratâ, nvârligoasă sh- 
ligată cu-unâ cioară vârtoasă di dauâli capiti) cu cari s-amină 
sădzetslji (cundarlji) tsi agudescu i vătămă dushmanjlji; armă 
dit chirolu di adză (tsi sh-u-adutsi cu-atsea dit chirolu veclju) 
cu cari s-avină agru-pricili n păduri; duxar {ro: arc} {fr: arc, 
archetj {en: arche, bow} ex: trapshu cu arcu pri tsearbâ 
arcucotir (a-ru-cu-co-tirii) sn - vedz tu arucucotir 
arcurami/arcurame (ar-cu-râ-mi) sf- vedz tu aratsi' 
arcurari/arcurare (ar-cu-râ-ri) sf - vedz tu aratsi' 
arcurat (ar-cu-râtu) adg - vedz tu aratsi' 
arcuredz (ar-cu-redzu) (mi) vb IV - vedz tu aratsi' 
arcuros (ar-cu-rosu) adg - vedz tu aratsi' 
arcutescu (ar-cu-tes-cu) (mi) vb IV - vedz tu aroată' 
arcutiri/arcutire (ar-cu-ti-ri) sf - vedz tu aroată' 
arcutit (ar-cu-titu) adg - vedz tu aroată' 
ardătsină (ar-dă-tsi-nâ) sf- vedz tu arădătsină 
ardeari/ardeare (ar-deâ-ri) sf - vedz tu ar du 
ardhătsină (ar-dhâ-tsi-nă) sf ardhătsinj (ar-dhă-tsinj) - ună cu 
ardătsină 

ardilji/ardilje (ar-di-lji) sf ardilj (ar-diljî) - lăngoari di gushi 
{ro: boală de gât} {fr: maladie du couj {en: neck illness} 

ardiri/ardire (âr-di-ri) sf - vedz tu ardu 

ardu (âr-du) vb III shi II arshu (âr-shîu), ardeam (ar-deâmu), 
arsă (âr-să), ardiri/ardire (âr-di-ri) shi ardeari/ardeare (ar-deâ- 
ri) - aprindu foclu sh-lu fac un lucru si sta apres; hiu apres sh- 
foclu mi hunipseashti; (fig: 1 : ardi = truplu lj-easti multu ma 
caldu ca di-aradă; ari pirito (ari călduri, că easti lândzit); 2: lu 
ardu (cireaplu) = aprindu foclu sh-lu ncăldzâscu multu ci- 
reaplu tra s-coc pânea i pita; 3: u ardu = (i) glindisescu, beau 
arăchii (yin) sh-mi mbet ghini; mi fac dzadă (cândilă, hrup, 
cmp, cucută, ciurlă, etc); (ii) u-arăd cu minciunj; u 
plănăsescu; u-ancaltsu; lj-u bag (trag) câlupea (cuvata, 
sămarlu, shaua, tastrul di gushi, etc); 4: s-ardi (di soari, 
căldură) = (i) (earbă, lilici, etc.) mărânghiseashti, păleashti, 
vishtidzashti, s-usucă, etc; (ii) (chealea-a omlui) tsi s- 
păleashti, s-pârjileashti, s-dugureashti, arushashti di shideari 
multă tu soari; 5: ti ardi (tu măcari) = tsi ari un gustu ntsăpător 
cându u badz ân gură sh-ti fatsi s-ti ustură limba sh-gura; easti 
foc (tu măcari); 6: nj-ardi (s-fac tsiva); ardu (după tsiva) = am 
mari mirachi (s-fac tsiva, s-am tsiva), mor (după tsiva); expr: 
7: mi-ardi tu hicati = mi nvirineadzâ multu; 8: va ts-ardu ună = 
va tsă dau ună pliscută) {ro: arde; încălzi, încinge (cuptor)} 
{fr: bruler, incendier; chauffer (four)} {en: bum; heat (oven)} 
ex: s-arsi casa-al Cola; nica ardi (easti apreasă) lampa; andar- 
tsilj arsiră (deadirâ foc aii) Avdela tu 1905; nj-câdzu tsearâ pri 
mănă sh-mi arsi; ardi ca foclu; nu-lj băgai oară sh-măcarea s- 
arsi pri foc; fudz că va ts-ardu ună! (expr: va tsă dau ună plis- 
cută); muljarea lu-arsi cireaplu (fig: lu ngăldză tră cutseari 
pani i pită); arsiră apoi cireaplu di noauă ori; s-u-ardu (expr: s- 
glindisescu, s-mi mbet) astăseară; earba s-arsi (fig: 
mărănghisi) di căldură; ghela-aestă ardi (fig: ti ustură tu gură 
cându u măts); pipiryeili-aesti ardu multu (fig: suntu foc, ti 
ustură limba cându li măts); ahurhi s-lu ardă tu inimă (fig: s- 
aibâ mari mirachi); ardea tră (fig: vrea multu s-aibă, murea 
după) nă chicută di apă; ardea di seati (fig: murea, avea mari 
seati); ardea tră (avea mari mirachi tra s-aibă) nă feată, mă- 
ratslji § arsu (âr-su) adg arsă (âr-să), arshi (âr-shi), arsi/arse 
(âr-si) - tsi s-ari afânsită di foc; tsi aspuni urmi tu loclu iu lu- 
ări arsă foclu; (cireaplu) tsi fu multu ngăldzăt (tră cutsearea-a 
păniljei, a pitâljei, etc.) {ro: ars; încălzit, încins (cuptor)} {fr: 
briile, incendii; chauffe (four)} {en: bumed; heated (oven)} 
ex: hoara fu arsă; lemnul arsu eara nica tu vatră; cireap arsu di 
noauă ori; suntu arshi (fig: multu nvirinats) tu hicati; arsul (fig: 
atsel tsi fu arăs, plânăsit) sh-friptul a njeu fraţi; arsă di (fig: tsi 
ari multă) seati; eara arsă după (avea multă mirachi, vreari 
multu s-aibă) fumealji § ardiri/ardire (âr-di-ri) sf ardiri (âr- 
dirî) - atsea tsi s-fatsi căndu tsiva ardi {ro: acţiunea de a arde; 
de a încălzi, de a încinge (cuptor); ardere; încălzire, 
încingere; incendiu} {fr: action de bruler, d 'incendier; de 
chauffer (four); incendie} {en: action of burning; of heating 
(oven); fire} ex: ardirea-a Gramustiljei § ardeari/ardeare (ar- 



deâ-ri) sf arderi (ar-derî) - (ună cu ardiri) § ardurii/ardurie 
(ar-du-ri-i) sf ardurii (ar-du-riî) - atsea tsi aducheashti omlu 
cându s-ardi iuva; durearea di la ardeari; usturimi {ro: ustu- 
rime} {fr: acuite; cuisson} {en: burning sensation} ex: ardu- 
riili (durerii di la ardeari) nu fac ghini la sănâtatea-a omlui § 
arsură (ar-su-ră) sf arsuri (ar-surî) - arana alâsatâ (i semnul 
alăsat) di ună ardeari; loclu iu s-arsi omlu; durearea aduchită 
di-atsel tsi s-ardi iuva; ardurii, usturimi, ardeari, ardiri {ro: ar- 
sură, usturime} {fr: brîdure} {en: bum} 

ardurii/ardurie (ar-du-ri-i) sf - vedz tu ardu 

are (a-re) inter - vedz tu ore 

a-re (a-re) inter - vedz tu ore 

area (a-reâ) adv - tsi suntu diparti un di-alantu; tsi nu s-fatsi 
mulţi ori cu-arada; tsi suntu arări; aretcu, arar, rar {ro: rar} {fr: 
rarement} {en: rare, seldom} ex: area yini pri la noi s-nă 
veadă; di-atumtsea năsi area s-duc la picurări; cât ma area 
(aretcu) prashlji, ahăt ma grash s-fac § arăescu' (a-ră-îes-cu) 
vb IV arăii (a-râ-iî), arâeam (a-ră-îâmu), arăită (a-ră-î-tă), arăi- 
ri/arâire (a-ră-i-ri) - li fac s-hibă cama arări lucrili (tsi s-afla 
deadun tu-un loc); lucrili tsi s-află aproapea li fac si s-dipâr- 
teadză un di-alantu; arăspăndescu, răspăndescu, arăspăndzâs- 
cu, arăspăndzu, aruversu, scrupsescu, scurpisescu, scorpises- 
cu, prăstuescu {ro: rări, rarefia, împrăştia} {fr: rarefier, ren- 
dre rare, eparpiller} {en: rarefy, make scarce, spreadj ex: el 
lj-arâi prashlji n băhce (lji ndipârtă un di-alantu); oaspitslji 
arăirâ (s-arăspăndiră) ca câprili; arăiră (s-arăspăndiră) prit 
păduri; arâits-vă! (arăspăndzăts-vă!); oaminjlji arăiră § arăit 
(a-ră-itu) adg arăită (a-ră-i-tâ), arăits (a-râ-itsî), arăiti/arăite (a- 
ră-i-ti) - tsi easti mutat dit un loc njic (iu sta adunat cu altsă) 
tu-un loc ma mari iu va s-aflâ ma ndipărtat di altsă; arâspândit, 
răspândit, arâspândzăt, aruvirsat, scrupsit, scurpisit, scorpisit, 
prâstuit {ro: rărit, rarefiat, împrăştiat, dispersat} {fr: rare/ie, 
rendu rare, eparpille} {en: rarefied, made scarce, spread} ex: 
nj-u mintea arăită (dusă, scrupsită) diparti § arăiri'/arăire (a- 
ră-i-ri) sf arâiri (a-ră-irî) - atsea tsi s-fatsi cându s-arăeashti 
tsiva; arăspăndiri, răspândiri, arăspăndzări, aruvirsari, scaip- 
siri, scurpisiri, scorpisiri, prăstuiri {ro: acţiunea de a răspândi, 
de a împrăştia, de a dispersa; răspândire, împrăştiere, disper- 
sare} {fr: action de rarefier, d 'eparpiller, de disperser} {en: 
action of rarefying, of making scarce, of spreading, of disper- 
sing} ex: yini chirolu di-arâiri (di-arâspăndiri, di fătseari ma 
arettsi) § răescu' (râ-îes-cu) (mi) vb IV răii (ră-iî), răeam (ră- 
îâmu), răită (ră-i-tă), râiri/răire (ră-i-ri) - (ună cu arăescu') ex: 
oili răea, să mbucura § răit (râ-itu) adg răită (râ-i-tâ), răits (ră- 
itsî), răiti/răite (ră-i-ti) - (ună cu arăit) § răiri'/răire (ră-i-ri) sf 
răiri (ră-frî) - (ună cu arăiri') § arălichi/arăliche (a-ră-li-chi) 
sf arâlichi (a-ră-lichî) - adunătură di oaminj (lucri, etc.) tsi nu 
suntu aproapea (suntu diparti) un di altu; buluchi iu prăvdzăli 
(lucrili) suntu arehavi (arări); loclu (dipărtarea) tsi s-află na- 
misa di doauâ lucri; arălăchi {ro: raritate, spaţiu între} {fr: 
rarete, espace entre} {en: rarity, space between} ex: easti 
arâlichi di (suntu putsânj) oaminj § arălăchi/arălăche (a-ră-lă- 
chi) sf arălăchi (a-ră-lăchî) - (ună cu arălichî) ex: ună arălâchi 
largă (loclu namisa di lucri easti largu) di doauâ dzeaditi 

areadzimish (a-rea-dzi-mishîu) sm, sf- vedz tu arădzăm 

areahă (a-reâ-hă) sf- vedz tu rehă 

areapid (a-reâ-pidu) sn - vedz tu arăpă 

areapini/areapine (a-reâ-pi-ni) sm - vedz tu arapun 

areapit (a-reâ-piru) sn - vedz tu arăpă 

areapită (a-reâ-pi-tă) sf - vedz tu aripă 

areapuni/areapune (a-reâ-pu-ni) sm - vedz tu arapun 

areati/areate (a-reâ-ti) sm arets (a-retsî) - birbec i cal mascur 
(di-aradă di dămarâ bună) tsi nu easti ciucutit (dzigărit, shu- 
tsât); arăeati, at, hat {ro: berbec, armăsar} {fr: belier, etalon} 
{en: ram, stallion} ex: cal areati (cal niciucutit, nidzigârit); 
stearpi fără di arets (birbets) § arăeati/arăeate (a-ră-îâ-ti) sm 
arăets (a-ră-îetsî) - (ună cu areati) 

arebil (a-re-bilu) sm, sf, adg - vedz tu rebil 

arehav (a-re-havu) adg - vedz tu aritcu 

arentă (a-re-mă) sf- vedz tu aremi 

aremi/areme (a-re-mi) sf fără pl - lăngoari tsi s-lja di la om la 
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om (ma multu eama), cari tsâni ună i dauă stămânj shi s- 
aspuni cu călduri, cu dureari di cap shi di gurmadz, cu tusi, cu 
curarea-a nariljei tut chirolu, etc; aremâ, remâ, sinahi, sirmii, 
butur, ceară, guhtic, rufa {ro: guturai, gripă} ffr: grippe, 
rhume de cerneau} {en: fiu, cold (in the head), running nosej 
ex: ari sinahi i aremi (sirmii) § aremâ (a-re-mâ) sf fără pl - 
(ună cu aremi) § remâ (re-mă) sf fără pl - (ună cu aremî) 

arendă (a-ren-dâ) sf- vedz tu rendă 

arendză (a-ren-dză) sf- vedz tu rendă 

arepit (a-re-pitu) sn - vedz tu arăpă 

arepită (a-re-pi-tă) sf - vedz tu aripă 

areptă (a-rep-tă) sf - vedz tu aripă 

arestu (a-res-tu) sn - vedz tu restu 

aretcu (a-ret-cu) adv - vedz tu aritcu 

aretii/aretie (a-re-ti-i) sf aretii (a-re-tiî) - parti di haractirlu-a 
omlui tsi-1 pindzi s-facă atsea tsi easti bun (shi si s-afirească di 
fătsearea-a luciilor arali); ună hari a omlui tsi-1 fatsi s-adară lu- 
cii buni (ca, bunăoară, s-adară lucri minduiti ghini, cu minti- 
minilji, nu atseali arali ică lishoari, s-lj-agiută oaminjlji tsi-au 
ananghi shi s-nu lj-alasâ s-cheară, s-cilistiseascâ la sculii shi să 
nveatsâ cârti, etc); hari {ro: virtute} {fr: vertu} {en: virtue} ex: 
cu inimă curată shi cu buni aretii (hări) 

areu' (a-reu) sn areuri (a-re-urî) - 1 : arada nvitsată după fâtsea- 
rea di mulţi ori (idyea soi) a idyiului lucru; reu, adeti, cumpiti, 
mor, murari, dată, sistimâ, sinitisi, sinitii, zâconi, tabieti; 2: 
purtări, apucătură, hui, reu {ro: obicei, tradiţie; purtare, apu- 
cături} ffr: coutume, habitude; comportement} {en: custom, 
tradition; behavior, mannersj ex: areurli (adetsli) armâneshti; 
areurli (apucăturii, huili) fureshti; nu-ari buni areuri (hui); 
sivdaea-i ambutsită di areuri (adets, zăconj) di zămani; vedz 
alti areuri (arâdz), alti adets; ciudisits di mushiteatsa shi di 
areurli a ljei atseali aleapti § reu' (reu) sn reuri (re-urî) - (ună 
cu areu') 

areu 2 (a-reu) sn areuri (a-re-urî) - ună soi di earbă a curi trup 
sh-frândzâ (căndu suntu arupti) da ună soi di dzamâ albă ca 
laptili (mulţi ori amară ca fârmaclu); reu {ro: alior} ffr: plu- 
sieurs plantes qui donne un sorte de seve blanche semblant au 
lait} {en: several plants with sap ressembling the milk} ex: 
ameastică yinlu cu areu, ca si s-adună budzăli § reu 2 (reu) sn 
reuri (re-urî) - (ună cu areu 2 ) ex: văpsescu galbin cu reu 

argat (ar-gâtu) sm, sf, adg argată (ar-gâ-tă), argats (ar-gâtsî), ar- 
gati/argate (ar-gâ-ti) - un tsi sh-amintă bana cu lucrul (ma 
multu cu mâna, nu cu mintea); un tsi lucreadză shi easti păltit 
cu dzua; lucrător, lucrătonj, huzmichear, sirvitor {ro: munci- 
tor, muncitor cu ziua} ffr: travailleur, ouvrier, homme ă la 
journee} {en: worker, daily workerj ex: lucreadză ca argat 
(lucrător, huzmichear) sh-băneadzâ ca domnu; vinjirâ argatslji 
(lucrâtorlji cu dzua) să nvileascâ-ayinja § argătsălji/argătsălje 
(ar-gă-tsă-lji) sf pl(?) - lucrul tsi-1 fatsi cariva ca argat {ro: 
muncă, muncă cu ziua} ffr: travail ă la journee} {en: labor, 
daily work} 

argavan (ar-ga-vânu) sm - vedz tu argăvan 

argăsescu (ar-gă-ses-cu) (mi) vb IV argâsii (ar-gă-siî), argâ- 
seam (ar-gă-seâmu), argăsită (ar-gă-si-tâ), argăsiri/argăsire (ar- 
gâ-si-ri) - u lucredz chealea proaspit scoasă di pi pravdâ (cu- 
unâ lugurii maxus faptă tr-argăsiri) sh-u-adar s-hibă moali, s- 
nu putridzască shi s-dânâsească multu chiro; tăbâtsescu; (fig: 
mi-argăsescu = mi nvets, mi mălâxescu cu-un lucru) {ro: 
tăbăci} (fr: tanner} {en: ton} ex: mi-argăsii (fig: mi nvitsai) tu 
căldură § argăsit (ar-gă-situ) adg argăsită (ar-gă-si-tă), argâsits 
(ar-gă-sitsî), argâsiti/argâsite (ar-gâ-si-ti) - (cheali, ghună) tsi 
easti lucrată tra s-hibă moali, s-nu putridzască shi s-dănăsească 
multu chiro; (expr: cheali argăsită = un tsi easti nvitsat, 
mălăxit cu-un lucru); tăbătsit {ro: tăbăcit} ffr: tanne} {en: 
tanned} ex: tini hii cheali argăsită (expr: tini eshti nvitsat cu- 
aesti lucri) § argăsiri/argăsire (ar-gâ-si-ri) sf argăsiri (ar-gă- 
sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-argâseashti ună cheali (ghună); 
tâbâtsiri {ro: acţiunea de a tăbăci; tăbăcire} ffr: action de 
tanner; tannage} {en: action of tanning; tanning} 

argăsiri/argăsire (ar-gă-si-ri) sf - vedz tu argăsescu 

argăsit (ar-gâ-sftu) adg - vedz tu argăsescu 



argăstir (ar-ghăs-tiru) sn argâstiri/argâstire (ar-ghâs-ti-ri) - casă 
(binai, ducheani, etc.) iu s-vindu mulţi soi di prămâtii ică lucri 
njits, ti măcari sh-ti beari; duganâ, dugani, ducheană, duchea- 
ni, măgăzâ, măgăzii, băcâlichi {ro: prăvălie, băcănie} ffr: epi- 
cerie, magasinj {en: store, grocery store} § argăstiryear (ar- 
ghâs-tir-yîâru) sm argăstiryeari (ar-ghăs-tir-yîârî) - omlu tsi 
tsâni un argăstir i cari vindi lucri dit argăstir; mâgâzâtor, băcal, 
băcâlă, mâgăzar, măgâjar {ro: băcan} ffr: epicierj {en: 
grocer} 

argăstiryear (ar-ghăs-tir-yîâru) sm - vedz tu argăstir 
argătsălji/argătsălje (ar-gă-tsă-lji) sf- vedz tu argat 
argăvan (ar-gâ-vânu) sm argâvanj (ar-gă-vânjî) - arburi cu 
frândzi ovali (tsi sh-u-aduc cu bicimea-a oauălor) criscut prit 
grădini tră arapunili-a lui di lilici mushati di hromă vinitâ 
(albă, njirlă, trandafilii, etc.) sh-cu-unâ anjurizmă mushatâ, 
mbitătoari; argavan, arguvan, ghiurghiuvan, lila; (expr: argă- 
vanlu-a meu = dashlu-a meu, vrutlu-a meu) {ro: liliac (arbust, 
floare)} ffr: Mas} {en: Mac} ex: sum nâ aumbrâ di-argâvan § 
argavan (ar-ga-vânu) sm argavanj (ar-ga-vânjî) - (ună cu ar- 
găvan) § arguvan (ar-gu-vânu) sm arguvanj (ar-gu-vânjî) - 
(ună cu argăvan) § ghiurghiuvan' (ghîur-ghîu-vânu) sm 
ghiurghiuvanj (ghiur-ghîu-vânjî) - (ună cu argăvan) ex: 
ghiurghiuvanlu mplin di albâ floari; ghiurghiuvanj lji ncărcats 
cu lilici; ghiurghiuvanlu-a meu (expr: dashlu-a meu, 
mushatlu-a meu) § ghiurghiuvan 2 (ghîur-ghîu-vânu) adg 
ghiurghiuvană (ghîur-ghiu-vâ-nă), ghiurghiuvanj (ghîur-ghîu- 
vânjî), ghiurghiuvani/ghiurghiuvane (ghîur-ghîu-vâ-ni) - tsi 
easti mushat sh-vrut ca ună lilici di ghiurghiuvan {ro: ca 
floarea de liliac} ffr: belle comme la fleur de Mas} {en: beau- 
tiful as the Mac flower} ex: moi lilici ghiurghiuvană! (moi, 
mushatâ, ca lilicea di ghiurghiuvan!) § argăvanliu (ar-gă-van- 
liu) adg argâvanlii/argăvanlie (ar-gă-van-li-i), argâvanlii (ar- 
gă-van-liî), argâvanlii (ar-gă-van-h'î) - ună hromă niheam ca 
aroshi apreasâ tsi sh-u-adutsi cu-atsea dată di lilicea di-argâ- 
van; alică, alcâ {ro: stacojiu} ffr: ecarlate} {en: scarlet} 
argăvanliu (ar-gă-van-liu) adg - vedz tu argăvan 
arghat (ar-ghâtu) sm, sf, adg arghatâ (ar-ghâ-tâ), arghats (ar- 

ghâtsî), arghati/arghate (ar-ghâ-ti) - ună cu argat 
arghăsescu (ar-ghă-ses-cu) (mi) vb IV arghâsii (ar-ghă-siî), 
arghâseam (ar-ghă-seâmu), arghăsită (ar-ghâ-si-tă), arghâsi- 
ri/arghăsire (ar-ghâ-si-ri) - ună cu argăsescu 
arghăsiri/arghăsire (ar-ghă-si-ri) sf arghăsiri (ar-ghâ-sirî) - ună 
cu argăsiri 

arghăsit (ar-ghă-situ) adg arghăsită (ar-ghâ-si-tâ), arghăsits (ar- 
ghâ-sitsî), arghâsiti/arghăsite (ar-ghă-si-ti) - ună cu argăsit 

arghăstir (ar-ghăs-tiru) sn arghăstiri/arghăstire (ar-ghăs-ti-ri) - 
ună cu argăstir 

arghăstiryear (ar-ghâs-tir-yîâru) sm arghăstiryeari (ar-ghâs-tir- 
yîârî) - ună cu argăstiryear 

arghătsălji/arghătsălje (ar-ghă-tsă-lji) sf pl(?) - ună cu argat 

argheandă (ar-ghîân-dă) sf argheandi/argheande (ar-ghîân-di) 
- hiintsâ scoasă di mintea-a omlui tsi s-aspuni tu fandazmili 
shi părmitili dit lao (ma multili ori) ca un muljari bună, tiniră 
sh-mushată, cu puteri măyipsitoari; dzănă, zână, albi, mushati 
{ro: zână} ffr: fee} {en: fairy} ex: canda argheandili (albili, 
mushatili) scăpaţi dit brândzi greali trec cu turbări pristi hoară 

argheandă' (ar-ghîân-dă) sf - fimininlu singular di la adg "ar- 
gheandu"; vedz argheandu 

argheandu (ar-ghîân-du) adg argheandă (ar-ghîân-dâ), ar- 
gheandzâ (ar-ghîân-dzâ), argheandi/argheande (ar-ghîân-di) - 
tsi easti-adrat di-asimi; tsi ari hromâ di-asimi; (fig: 1 : arghean- 
du (dzâs tri peză) = tivichel, lishor, glar, hazo, anoit, ahmac, 
cshura, ciulja, dabolja, etc; expr: 2: măltseadză di argheandu 
= cochinită) {ro: de argint, argintat; prostănac} ffr: argente, 
couleur de l'argent; nigaud} {en: silvery} ex: Stă-Mâria ar- 
gheandă (di-asimi); argheandul (fig: glarlu, tivichelu) di Todi 

arghi/arghe (âr-ghi) sf - vedz tu aryi 

argho (ar-gho) invar - ună cu argo 

arghos (ar-ghos) invar - ună cu argos 

argiuhali/argiuhale (ar-gîu-hâ-li) sf argiuhălj (ar-gîu-hăljî) - 
cârti adrată sh-pitricută (dată) la chivernisi (sculii, etc.) tu cari 
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omlu caftă tsiva, s-plăndzi di tsiva, etc; arugiuhali, rgiuhali, 
aruzuvali, arzoalâ; anafurauă, câftari, dimândăciuni, dimăn- 
dari, tseariri, tsireari {ro: petiţie} {fr: petition} {en: petition} § 
arugiuhali/arugiuhale (a-ru-gîu-hâ-li) sf arugiuhâlj (a-ru-gîu- 
hăljî) - (una cu argiuhali) § rgiuhali/rgiuhale (rgîu-hâ-li) sf 
rgiuhălj (rgîu-hăljî) - (unâ cu argiuhali) ex: rgiuhâlj (anafurăi) 
amcă hoarili § aruzuvali/aruzuvale (a-ru-zu-vâ-li) sf aruzu- 
vâlj(?) (a-ru-zu-văljî) - (unâ cu argiuhali) ex: deadi unâ aru- 
zuvali (anafurauă) § arzoală (ar-zoâ-lâ) sf arzoali/arzoale(?) 
(ar-zoâ-li) - (unâ cu argiuhali) ex: arucă nâ arzoală (deadi unâ 
argiuhali) 

argo (ar-gho) invar - vedz tu aryii 

argos (ar-ghos) invar - vedz tu aryii 

arguvan (ar-gu-vânu) sm - vedz tu argâvan 

arhanghil (ar-hân-ghilu) sm - vedz tu anghil 

arhiereu (ar-hi-e-reu) sm arhierei (ar-hi-e-reî) shi arhiereeanj 
(ar-hi-e-re-eanjî) - numâ tsi s-da tră tuti scării di dispots; dis- 
poti {ro: arhiereii} {fr: prelat, archipretre} {en: bishop} 

arhii/arhie (ar-hi-i) sf arhii (ar-hiî) - ahiurhirea-a unui lucru; 
ahiurhită, arhizmâ, ahurhită, ahiursită, ahiursiturâ, arhiusită, 
arhinsită, ănchisită, nchisită, apârnjită, pârnjită, ăntsiput, 
ntsiput {ro: început} {fr: commencement, debut} {en: start} § 
arhizmă (ar-hiz-mă) sf arhizmi/arhizme (ar-hiz-mi) - (unâ cu 
arhii) § arhiusescu (ar-hîu-ses-cu) vb IV arhiusii (ar-hîu-siî), 
arhiuseam (ar-hîu-seâmu), arhiusită (ar-hîu-si-tă), arhiusiri/ar- 
hiusire (ar-hîu-si-ri) - ljau (acats) s-fac tsiva; ahurhescu, ahiur- 
sescu, ahiurhescu, arhinsescu, ănchisescu, nchisescu, apâr- 
njescu, părnjescu, ăntsep, ntsep, acats, ljau {ro: începe} {fr: 
commencer} {en: start} § arhiusit (ar-hîu-situ) adg arhiusită 
(ar-hîu-si-tă), arhiusits (ar-hîu-sitsî), arhiusiti/arhiusite (ar-hîu- 
si-ti) - tsi ari acătsată s-facă tsiva; ahurhit, ahiursit, ahiurhit, 
arhinsit, ănchisit, nchisit, apârnjit, pârnjit, ăntsiput, ntsiput {ro: 
început} {fr: commence} {en: started} § arhiusiri/arhiusire 
(ar-hîu-si-ri) sf arhiusiri (ar-hîu-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându 
nchiseashti tsiva; ahurhiri, ahiursiri, ahiurhiri, arhinsiri, ănchi- 
siri, nchisiri, apărnjiri, părnjiri, ăntseapiri, ntseapiri {ro: 
acţiunea de a începe; începere; început} {fr: action de com- 
mencer; commencement} {en: action of starting; start} § 
nearhiusit (near-hîu-situ) adg nearhiusită (near-hîu-si-tă), 
nearhiusits (near-hîu-sitsî), nearhiusiti/nearhiusite (near-hîu-si- 
ti) - tsi nu s-ari acătsată s-facă tsiva; neahurhit, neahiursit, 
neahiurhit, nearhinsit, ninchisit, neapârnjit, nipârnjit, nintsiput 
{ro: neînceput} {fr: qui n 'est pas commence} {en: that is not 
started} § nearhiusiri/nearhiusire (near-hîu-si-ri) sf 
nearhiusiri (near-hîu-siri) - atsea tsi s-fatsi cându nchiseashti 
tsiva; neahurhiri, neahiursiri, neahiurhiri, nearhinsiri, ninchi- 
siri, neapărnjiri, nipămjiri, nintseapiri {ro: acţiunea de a nu 
începe; neîncepere; neînceput} {fr: action de ne pas commen- 
cer} {en: action of not starting} § arhiusită (ar-hîu-si-tă) sf 
fârâ pl - (ună cu arhii) § arhinsescu (ar-hin-ses-cu) vb IV 
arhinsii (ar-hin-siî), arhinseam (ar-hin-seâmu), arhinsită (ar- 
hin-si-tâ), arhinsiri/arhinsire (ar-hin-si-ri) - (ună cu arhiu- 
sescu) ex: ama arhinsirâ (nchisiră, acătsarâ) s-mâcă § arhinsit 
(ar-hin-situ) adg arhinsită (ar-hin-si-tă), arhinsits (ar-hin-sitsî), 
arhinsiti/arhinsite (ar-hin-si-ti) - (unâ cu arhiusii) § arhinsi- 
ri/arhinsire (ar-hin-si-ri) sf arhinsiri (ar-hin-sirî) - (unâ cu 
arhiusiri) § nearhinsit (near-hin-situ) adg nearhinsită (near- 
hin-si-tâ), nearhinsits (near-hin-sitsî), nearhinsiti/nearhinsite 
(near-hin-si-ti) - (ună cu nearhiusit) § nearhinsiri/nearhin- 
sire (near-hin-si-ri) sf nearhinsiri (near-hin-sirî) - (ună cu 
nearhiusiri) § arhinsită (ar-hin-si-tă) sf fără pl - (ună cu 
arhii) § ahiurhescu (a-hîur-hes-cu) vb IV ahiurhii (a-hîur-hiî), 
ahiurheam (a-hîur-heâmu), ahiurhită (a-hîur-hi-tă), ahiurhi- 
ri/ahiurhire (a-hîur-hi-ri) - (ună cu arhiusescu) ex: ahiurhi 
(nchisi, acâtsă) s-da neauă; ahiurhirâ (acătsarâ) s-fugă; ahiur- 
hirâ (apărnjiră) să mplâtească; eu, ca oaspi, nu-ahiurhescu 
(nchisescu) § ahiurhit (a-hîur-hitu) adg ahiurhită (a-hîur-hi- 
tă), ahiurhits (a-hiur-hitsî), ahiurhiti/ahiurhite (a-hiur-hi-ti) - 
(ună cu arhiusit) § ahiurhiri/ahiurhire (a-hîur-hi-ri) sf ahiur- 
hiri (a-hîur-hirî) - (ună cu arhiusiri) § neahiurhit (nea-hîur- 
hitu) adg neahiurhită (nea-hîur-hi-tă), neahiurhits (nea-hîur- 



hitsî), neahiurhiti/neahiurhite (nea-hîur-hi-ti) - (ună cu 
nearhiusit) § neahiurhiri/neahiurhire (nea-hîur-hi-ri) sf nea- 
hiurhiri (nea-hîur-hirî) - (unâ cu nearhiusiri) § ahiurhită (a- 
hîur-hi-tă) sf fără pl - (ună cu arhii) ex: ditu-ahiurhita (dit in- 
trata) a primâvearăljei; tu itsi lucru, ahiurhită easti cu zâhmeti; 
tu-ahiurhita-a păreasinjlor a Pashtilui si sapă ayinjli § ahiur- 
hitură (a-hîur-hi-tu-râ) sf fără pl - (ună cu arhii) ex: ari mulţi 
ahiurhituri di pârpodz alăsati brăhtisiti § ahiursescu (a-hîur- 
ses-cu) vb IV ahiursii (a-hîur-siî), ahiurseam (a-hîur-seâmu), 
ahiursită (a-hîur-si-tă), ahiursiri/ahiursire (a-hîur-si-ri) - (ună 
cu arhiusescu) § ahiursit (a-hîur-situ) adg ahiursită (a-hîur-si- 
tă), ahiursits (a-hîur-sitsî), ahiursiti/ahiursite (a-hiur-si-ti) - 
(ună cu arhiusit) § ahiursiri/ahiursire (a-hîur-si-ri) sf ahiursiri 
(a-hîur-sirî) - (unâ cu arhiusiri) § neahiursit (nea-hîur-situ) 
adg neahiursită (nea-hîur-si-tă), neahiursits (nea-hîur-sitsî), 
neahiursiti/neahiursite (nea-hîur-si-ti) - (ună cu nearhiusit) § 
neahiursiri/neahiursire (nea-hîur-si-ri) sf neahiursiri (nea- 
hîur-sirî) - (ună cu nearhiusiri) § ahiursită (a-hîur-si-tă) sf 
fârâ pl - (unâ cu arhii) § ahiursitură (a-hîur-si-tu-ră) sf fârâ pl 

- (unâ cu arhii) § ahurhescu (a-hur-hes-cu) vb IV ahurhii (a- 
hur-hiî), ahurheam (a-hur-heâmu), ahurhită (a-hur-hi-tă), 
ahurliiri/ahurhire (a-hur-hi-ri) - (ună cu arhiusescu) ex: di cu 
măni s-ahurhească § ahurhit (a-hur-hitu) adg ahurhită (a-hur- 
hi-tă), ahurhits (a-hur-hitsî), ahurhiti/ahurhite (a-hur-hi-ti) - 
(ună cu arhiusii) § ahurhiri/ahurhire (a-hur-hi-ri) sf ahurhiri 
(a-hur-hirî) - (ună cu arhiusiri) § neahurhit (nea-hur-hitu) 
adg neahurhită (nea-hur-hi-tâ), neahurhits (nea-hur-hitsî), nea- 
hurhiti/neahurhite (nea-hur-hi-ti) - (ună cu nearhiusit) § nea- 
hurhiri/neahurhire (nea-hur-hi-ri) sf neahurhiri (nea-hur-hirî) 

- (ună cu nearhiusiri) § ahurhită (a-hur-hi-tă) sf fără pl (ună 
cu arhii) ex: ditu-ahurhita (arhia, intrata) a Aprilui 

arhilistin (ar-hi-lis-tinu) sm arhilistinj (ar-hi-lis-tinjî) - câpii di 
furi {ro: căpetenie de hoţi} {fr: chef des brigands} {en: head 
ofbandits} 

arhinsescu (ar-hin-ses-cu) vb IV - vedz tu arhii 
arhinsiri/arhinsire (ar-hin-si-ri) sf- vedz tu arhii 
arhinsit (ar-hin-situ) adg - vedz tu arhii 
arhinsită (ar-hin-si-tă) sf - vedz tu arhii 
arhiolog (ar-hi-o-16gu) sm - vedz tu arhiulog 
arhistratigho (ar-hi-stra-ti-gho) sm - ună cu arhistratigo 
arhistratigo (ar-hi-stra-ti-gho) sm arhistratigadz (ar-ti-stra-ti- 
ghâdzî) - caplu-a tutulor ascherilor dit unâ văsilii {ro: gene- 
ralisim} {fr: generalissime} {en: generalissimo} 
arhitecta (ar-hi-tec-tu) sm arhitectsă (ar-hi-tec-tsă) - om tsi s- 
ari dusă la sculii analti sh-ari nvitsată măsturilja di-anăltsari 
binăi (casi, biserits, pălăts, puntsâ, etc.) {ro: arhitect} {fr: ar- 
chitecte} {en: architect} 
arhiulog (ar-hi-u-16gu) sm arhiulodz (ar-hi-u-16dzî) - om tsi s- 
ari dusă la sculii analti sh-ari nvitsată cum s-aduchească 
tricutlu-a omlui după unnili alăsati di om pri loc; arhiulogh, 
arhiolog {ro: arheolog} {fr: archeologue} {en: archaeologist} 
§ arhiolog (ar-hi-o-16gu) sm arhiolodz (ar-hi-o-16dzî) - (ună 
cu arhiulog) § arhiulogh (ar-hi-u-16ghu) sm arhiuloyi (ar-hi- 
u-16yî) - (unâ cu arhiulog) 
arhiulogh (ar-hi-u-16ghu) sm - vedz tu arhiulog 
arhiusescu (ar-hîu-ses-cu) vb IV - vedz tu arhii 
arhiusiri/arhiusire (ar-hîu-si-ri) sf- vedz tu arhii 
arhiusit (ar-hîu-situ) adg - vedz tu arhii 
arhiusită (ar-hîu-si-tă) sf - vedz tu arhii 
arhizmă (ar-hiz-mă) sf- vedz tu arhii 
arhondu (ar-hon-du) sm, sf, adg - vedz tu arhundu 
arhundă (ar-hun-dă) sm, sf- vedz tu arhundu 
arhundescu (ar-hun-des-cu) adg - vedz tu arhundu 
arhundichescu (ar-hun-di-chîes-cu) adg - vedz tu arhundu 
arhundilichi/arhundiliche (ar-hun-di-li-chi) sf - vedz tu ar- 
hundu 

arhundilji/arhundilje (ar-hun-di-lji) sf- vedz tu arhundu 
arhundipsescu (ar-hun-dip-ses-cu) vb IV - vedz tu arhundu 
arhundipsiri/arhundipsire (ar-hun-dip-si-ri) sf - vedz tu ar- 
hundu 

arhundipsit (ar-hun-dip-situ) adg - vedz tu arhundu 
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arhundlkhi/arhundUche (ar-hun-dli-chi) sf- vedz tu arhundu 
arhundu (âr-hun-du) sm, sf, adg arhundâ (âr-hun-dâ), arhundzâ 
(âr-hun-dzâ), arhundi/arhunde (âr-hun-di) - om cari easti 
multu avut; (om) tsi ari multă aveari (avutsami, tutiputâ); ar- 
hondu, arhundâ, bugat, mbugat, âmbugat, avut, zinghin, tsin- 
ghin, nicuchir, ciurbagi, ciorbagi, domnu {ro: bogat) {fir: 
riche, seigneur} {en: richj ex: greclu, sh-arhundu (domnu, 
avut) s-hiba, alj va mputâ § arhondu (ar-hon-du) sm, sf, adg 
arhondisâ (ar-hon-di-să), arhondzâ (ar-hon-dză), arhondisi/ar- 
hondise (ar-hon-di-si) - (unâ cu arhundu) ex: di-sh loara doa- 
uâ arhondisi (doamni, muljeri avuţi) § arhundâ (ar-hun-dă) 
sm, sf arhundoanji/arhundoanje (ar-hun-doâ-nji), arhundadz 
(ar-hun-dâdzî), arhundoanji/arhundoanje (ar-hun-doâ-nji) - 
(unâ cu arhundu) ex: arhundadzlji (domnjilj, oaminjlji avuts) 
di Grebini; furlji loara sclavi doauă arhundoanji (doamni, 
muljeri di oaminj avuts) § arhundilji/arhundilje (ar-hun-di- 
lji) sf arhundilj (ar-hun-diljî) - 1 : tuti lucrili (casa, loc, paradz, 
tutiputâ, etc.) tsi li ari un om; aveari, avutsălji, avutsami, 
bugătsălji, bugutsâlji, yishteari, tutiputâ, periusii 2: scara analtă 
(peturlu) di oaminj avuts dit un crat (di chibari, cu averi mări, 
locuri, pâlăts, etc. clirunumsiti di la tata la hilj) dit cari s-aleg 
mulţi ori oaminjlji di frâmti dit chivernisea-a cratlui; ciorba- 
gilâchi {ro: avere, bogăţie, burghezie, boierime} {fir: richesse, 
bourgeoisie, aristocraţie, noblesse} {en: wealth, middle-class, 
nobility} § arhundilichi/arhundiliche (ar-hun-di-li-chi) sf ar- 
hundilichi (ar-hun-di-lichî) - (unâ cu arhundilji) § arhun- 
dlichi/arhundliche (ar-hun-dli-chi) sf arhundlichi (ar-hun- 
dlichî) - (unâ cu arhundilji) § arhundescu (ar-hun-des-cu) 
adg arhundească (ar-hun-deâs-că), arhundeshtsă (ar-hun-desh- 
tsâ), arhundeshti (ar-hun-desh-ti) - (tsi easti) di oaminj avuts; 
tsi ari s-facă cu oaminjlji arhundzâ ică cu arhundilj a; arhundi- 
chescu {ro: boieresc; de oameni bogaţi} {fir: qui est riche, 
aristocratique} {en: wealthy, that has to do with rich people, 
noble} ex: pălati arhundească (di oaminj multu avuts, arhun- 
dzâ) § arhundichescu (ar-hun-di-chîes-cu) adg arhundi- 
chească (ar-hun-di-chîas-câ), arhundicheshtsă (ar-hun-di- 
chîesh-tsă), arhundicheshti (ar-hun-di-chîesh-ti) - (unâ cu ar- 
hundescu) ex: lucri arhundicheshti (di oaminj avuts) § ar- 
hundipsescu (ar-hun-dip-ses-cu) vb IV arhundipsii (ar-hun- 
dip-siî), arhundipseam (ar-hun-dip-seâmu), arhundipsită (ar- 
hun-dip-si-tă), arhundipsiri/arhundipsire (ar-hun-dip-si-ri) - 
mi fac arhundu (avut); avutsăscu, mbugâtsăscu {ro: avuţi, 
boieri} {fir: devenir riche, s'enorgueillir} {en: become 
wealthy; become proudj § arhundipsit (ar-hun-dip-sftu) adg 
arhundipsită (ar-hun-dip-si-tă), arhundipsits (ar-hun-dip-sitsî), 
arhundipsiti/arhundipsite (ar-hun-dip-si-ti) - tsi s-featsi arhun- 
du (avut); avutsăt, mbugătsăt {ro: avuţit, boierit} {fir: devenii 
riche, enorgueilli} {en: wealthy; proud of becoming rich} § 
arhundipsiri/arhundipsire (ar-hun-dip-si-ri) sf arhundipsiri 
(ar-hun-dip-sirî) — {ro: acţiunea de a avuţi, de a boieri; boie- 
rire} {fir: action de devenir riche, de s 'enorgueillir} {en: ac- 
tion of becoming wealthy; of becoming proud} 
arie (a-ri-cu) (mi) vb I - vedz tu aruc 

aricescu (a-ri-cîes-cu) vb IV aricii (a-ri-ciî), ariceam (a-ri- 
cîâmu), aricită (a-ri-ci-tâ), ariciri/aricire (a-ri-ci-ri) - dau di 
tsiva (ahulescu, pusputescu, agudescu, etc.) lishor di mizi s- 
aducheashti; arăcescu, ciupurtescu, cimshescu (cimcescu, căn- 
du easti zborlu di sfurli i usitsi tu-agiocurli di njits) {ro: atinge 
uşor} {fir: toucher legerement} {en: touch lightly} ex: gugosh- 
lu shuiră shi mash u-ariceashti (u-agudeashti îishor) § aricit 
(a-ri-citu) adg aricită (a-ri-ci-tâ), aricits (a-ri-citsî), ariciţi/ari- 
cite (a-ri-ci-ti) - tsi easti agudit (ahulit, pusputit, etc.) lishor; 
arăcit, ciupurtit, cimshit, cimeit {ro: atins uşor} {fir: touche 
legerement} {en: touched lightly} § ariciri/aricire (a-ri-ci-ri) sf 
ariciri (a-ri-cirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva easti aricit; 
arăciri, ciupurtiri, cimshiri, cimeiri, mătulj {ro: acţiunea de a 
atinge uşor} {fir: action de toucher legerement} {en: action of 
touching lightly} § arăcescu (a-râ-cîes-cu) vb IV arării (a-ră- 
ciî), arâceam (a-râ-cîâmu), arăcită (a-ră-ci-tâ), arâciri/arâcire 
(a-ră-ci-ri) - (ună cu aricescu) § arăcit (a-ră-citu) adg arăcită 
(a-ră-ci-tâ), arâcits (a-ră-citsî), arâciti/arăcite (a-ră-ci-ti) - (unâ 



cu aricit) § arăciri/arăcire (a-ră-ci-ri) sf arăciri (a-râ-rirî) - 
(unâ cu ariciri) 

arichescu (a-ri-chîes-cu) (mi) vb IV - vedz tu arachi 

arichiri/arichire (a-ri-chi-ri) sf - vedz tu arachi 

arichit (a-ri-chitu) adg - vedz tu arachi 

arici' (a-ricîu) sm arici (a-ricî) - prici njică cu mutsca chipitoasă 
sh-cu truplu gros acupirit cu schinj; jună, eg {ro: arici} {fir: 
herisson} {en: porcupine} ex: acătsai un arici; cându sunj tip- 
sia, aricilu gioacă; si strindzi ca un arici; un aush mărat, cu suli 
ncărcat (angueitoari: aricilu); un aush ncărcat cu atsi (angu- 
citoari: aricilu); un aush cu sarica turnată {angueitoari: 
aricilu); s-dipunea cu aricilu tu văljuri; (expr: nari di arici = 
nari shcurtâ cu mitea tsi da cătrâ n sus; nari câmâ, cuciumitâ, 
nciuvânjată) § aricionj (a-ri-cîonjîu) sm, sf aricioanji/aricioa- 
nje (a-ri-cîoâ-nji), aricionj (a-ri-cîonjî), aricioanji/aricioanje (a- 
ri-cîoâ-nji) — arici mari (ro: arici mare} {fir: grand herisson} 
{en: big porcupine} § ariciusescu (a-ri-cîu-ses-cu) (mi) vb IV 
ariciusii (a-ri-cîu-siî), ariciuseam (a-ri-cîu-seâmu), ariciusitâ 
(a-ri-cîu-si-tă), ariciusiri/ariciusire (a-ri-cîu-si-ri) - (perlu, 
peanili, etc.) si scoală nsus (i pari că si scoală n sus) di itia-a 
fricăljei (a arcoariljei, etc); arâciusescu, ariciuescu, zbârlescu, 
zburlescu, mpirushedz, mbirshedz {ro: zbârli} {fir: (se) heris- 
ser, s'ebouriffer} {en: bristle up; stand on end (hair), rujfle 
(feathers)} ex: perlu lji s-ariciusi (lji si sculă n cap) § ariciusit 
(a-ri-cîu-situ) adg ariciusitâ (a-ri-cîu-si-tă), ariciusits (a-ri-ciu- 
sitsî), ariciusiti/ariciusite (a-ri-cîu-si-ti) - tsi easti cu perlu i 
peanili sculaţi nsus; arâciusit, ariciuit, zbârlit, zburlit, 
mpirushat, mbirshat {ro: zbârlit} {fir: herisse, ebourijfe} {en: 
bristled up; ruffiled} § ariciusiri/ariciusire (a-ri-cîu-si-ri) sf 
ariciusiri (a-ri-cîu-sirî) - atsea tsi s-fatsi cu perlu i peanili 
cându s-ariciusescu; arâciusiri, ariciuiri, zbăriiri, zburliri, 
mpirushari, mbirshari {ro: acţiunea de a (se) zbârli; zbărlire} 
{fir: action de (se) herisser, de s'ebouriffer} {en: action of 
bristling up, of standing on end, of ruffling} § arăciusescu (a- 
ră-cîu-ses-cu) (mi) vb IV arăciusii (a-ră-cîu-siî), arăciuseam 
(a-ră-ciu-seâmu), arăciusită (a-râ-ciu-si-tă), arâciusiri/arăciu- 
sire (a-ră-cîu-si-ri) - (ună cu ariciusescu) ex: nji s-arâciusi 
perlu di-arcoari § arăciusit (a-râ-cîu-situ) adg arăciusită (a-ră- 
cîu-si-tă), arăciusits (a-râ-cîu-sitsî), arăciusiti/arâciusite (a-ră- 
cîu-si-ti) - (unâ cu ariciusit) § arăciusiri/arăciusire (a-râ-cîu- 
si-ri) sf arâciusiri (a-ră-cîu-sfrî) - (ună cu ariciusiri) § ariciu- 
escu' (a-ri-cîu-îes-cu) (mi) vb IV ariciuii (a-ri-ciu-iî), ariciu- 
eam (a-ri-cîu-îâmii), ariciuită (a-ri-cîu-i-tă), ariciuiri/ariciuire 
(a-ri-cîu-i-ri) - (ună cu ariciusescu) § ariciuii 1 (a-ri-cîu-itu) 
adg ariciuită (a-ri-cîu-i-tâ), ariciuits (a-ri-cîu-itsî), ariciu- 
iti/ariciuite (a-ri-cîu-i-ti) - (ună cu ariciusii) § ariciuiri Vari- 
ciuire (a-ri-cîu-i-ri) sf ariciuiri (a-ri-cîu-irî) - (ună cu ariciu- 
siri) 

arici 2 (a-ricîu) sm arici (a-ricî) - carni criscută pri cheali ca un 
gărnuts tsi nu doari necâ mâcă; bârgăvitsâ, băzdrâvitsă, luznă; 
ngrushari di cheali la cicior i palmă (după fricarea tsi s-fatsi 
multu chiro di-un lucru); bătătură {ro: neg} {fir: verrue, duril- 
lon} {en: wartj ex: cându va nyeadzâ mortul, atumtsea si 
nyeadză sh-aricilu (bârgăvitsâ); scosh arici (bârgăvitsâ i 
bătătură) la mână; am arici (bătături) la cicioari 
aricionj (a-ri-cîonjîu) sm, sf- vedz tu arici' 
ariciri/aricire (a-ri-ci-ri) sf- vedz tu aricescu 
aricit (a-ri-citu) adg - vedz tu aricescu 
ariciuescu' (a-ri-cîu-îes-cu) (mi) vb IV - vedz tu arici' 
ariciuescu 2 (a-ri-cîu-îes-cu) (mi) vb IV - vedz tu arcedz 
ariciuiri' /ariciuire (a-ri-cîu-i-ri) sf- vedz tu arici' 
ariciuiri/ariciuire (a-ri-cîu-i-ri) sf- vedz tu arcedz 
ariciuit (a-ri-cîu-itu) adg - vedz tu arici' 
ariciuit (a-ri-cîu-itu) adg - vedz tu arcedz 
ariciusescu (a-ri-cîu-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu arici' 
ariciusiri/ariciusire (a-ri-cîu-si-ri) sf- vedz tu arici' 
ariciusit (a-ri-cîu-situ) adg - vedz tu arici' 
ariclju (a-ri-cljîu) sm - vedz tu riniclju 
arid 1 (a-ridu) vb III shi II - vedz tu arăd' 
arid 2 (a-ridu) vb III shi II - vedz tu arăd 2 
arid 1 (a-ridu) vb III shi II - vedz tu arăd 1 
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aridă' (a-ri-dâ) sf aridz (a-ridzî) - oslu ma lungu sh-ma câtă 
nâuntru (di doauăli oasi) di sum dzinuclju (piningă pulpă) 
pânâ la partea di nghios a ciciorlui; fluir, fler, fljer, câlami, 
chilunghi {ro: tibia, fluerul piciorului} {fir: tibiaj {en: tibia, 
shin-bonej ex: lj-avea shuirată unâ pri arida; n casă s-nu-nj 
caltsi, câ va tsâ frângu aridzli 

aridă 2 (a-ri-dă) sf aridz (a-ridzî) - hâlati cu cari s-fac guvi tu 
leinnu (i alti lucri tsi suntu greu trâ fâtseari guvi); (expr: lj-u 
intru (u duc, lj-u stau, lj-u fac, etc.) aridă = fac ca unâ aridă 
cându adară guvi; u tsân dipriunâ pi-a mea; mi ngrec; ahiur- 
sescu s-mi ngrec; u tsân funi; nj-mi duc furtună; etc.) {ro: 
sfredel} {fr: vriile, percoir} {en: borer, drillj ex: cu arida 
pitrundu grenda; elj tuts s-duc aridă (expr: u tsân dipriunâ, să 
ngreacă); moasha lj-u intră aridă (expr: ahiurhi si-lj si ngreacă, 
s-u tsănă dipriunâ) a hilj-sui; si dusi aridâ (expr: să ngricâ) al 
Dumnidzâ; njiclu lâ sta aridă (expr: nu-astămâtseashti s-lâ si 
ngreacă) 

arideari'/arideare (a-ri-deâ-ri) sf - vedz tu arăd! 
arideariVarideare (a-ri-deâ-ri) sf - vedz tu arăd 2 
arideariVarideare (a-ri-deâ-ri) sf - vedz tu arăd 3 
aridhă' (a-ri-dhă) sf aridz (a-ridzî) - ună cu aridă' 
aridhă 2 (a-ri-dhă) sf aridz (a-ridzî) - ună cu aridă 2 
aridiri'/aridire (a-ri-di-ri) sf- vedz tu arăd' 
aridir't/aridire (a-ri-di-ri) sf- vedz tu arăd 2 
aridiri'/aridire (a-ri-di-ri) sf- vedz tu arăd 3 
ariditsină (a-ri-di-tsi-nâ) sf - vedz tu arădătsină 
arie 1 (a-ri-îe) sm ariadz (a-ri-îâdzî) - huryeat (tsi nu eara turcu 
tu Turchia di-altăoară) tsi lipsea s-facă lucru di-angării (trâ 
stat, fără s-hibă păltit); arăie {ro: raia, clăcaş} {fr: raia} {en: 
non-Moslem man in old Turkey forced to do compulsory 
work} § arăie (a-ră-îe) sm arăeadz (a-râ-îâdzî) - (unâ cu arie 1 ) 
ex: noi him arăeadz 
arifine (a-ri-fi-ne) sm - vedz tu rifine 

arigan (a-ri-ghan) sm ariganj (a-ri-ghanjî) - earbâ tsi omlu u 
creashti tu bâhce (cu lilici njits albi-aroshi), sh-u bagă tu 
măcări tri nustimada sh-anjurizma bună tsi lă u da {ro: maghi- 
ran} {fr: origan} {en: oregano} § rigan (ri-ghan) sm riganj 
(ri-ghanjî) - (unâ cu arigan) 

arige (a-ri-gîe) sm - vedz tu rige - vedz tu rog 

arigeai/arigeae (a-ri-gîâ-i) sf - vedz tu rog 

arihati/arihate (a-ri-hâ-ti) sf arihăts (a-ri-hătsî) - starea di dea- 
vărliga di noi cându easti tâtseari (fără nitsiun vrondu) shi nu 
s-avdi tsiva; starea suflitească tu cari n-aflăm căndu aduchim 
unâ isihii, fărâ frimintări sh-cripări; arăhati, rihati, arăpas, ari- 
pas, arupas, răpas, ripas, rupas, isihii, irini, arinji, isihii; (expr: 
arihati la caplu-ts! = s-ti ved că ai arihati tu murminti, s-ti ved 
mortu) { ro: repaus, linişte, pace} {fir: tranquillite, repos, paix, 
loisir} {en: tranquillity, calmness, stillness, peace, leisure} ex: 
avem arihati (isihii); arihăts la caplu-lj! (expr: s-lu ved tu 
munninti, s-moară); stăm arihati (ca adv: isihi, tu isihii); nu va 
lu-alas arihati; shidea tora cu inima arihati; trapsi tu-aushatic 
arihatea § rihati/rihate (ri-hâ-ti) sf rihăts (ri-hătsî) - (unâ cu 
arihati) § arăhati/arăhate (a-ră-hâ-ti) sf arăhăts (a-ră-hătsî) - 
(ună cu arihati) ex: sh-bea ciubuchea cu arăhati; du-ti sh- 
caftă-ts arăhatea § arihătipsescu (a-ri-hă-tip-ses-cu) (mi) vb 
IV arihătipsii (a-ri-hâ-tip-siî), arihătipseam (a-ri-hă-tip- 
seâmă), arihâtipsită (a-ri-hâ-tip-si-tâ), anhătipsiri/arihătipsire 
(a-ri-hă-tip-si-ri) - mi curmu di la un copus tsi-1 fac (lucru tsi 
mi avurseashti multu) tra să-nj ljau anasa shi să-nj yinâ suflitlu 
la loc; stau tes shi nj-aflu arihati (că hiu avursit); isihăsescu, 
irinipsescu, discurmu, dizvursescu, dispustusescu, apânghi- 
sescu, arăpas, arâpâsedz, arâpăsescu, aripas, aripâsedz, arupas, 
răpas, răpăsedz, rupas, rupusedz, ripas {(se) odihni, linişti} {fr: 
(se) reposer, (se) tranquilliser} {en: rest, calm down} ex: chi- 
rolu sh-horili-a noastri arihătipsirâ (isihăsirâ) § arihătipsit (a- 
ri-hâ-tip-situ) adg arihâtipsită (a-ri-hă-tip-si-tă), arihătipsits (a- 
ri-hâ-tip-sitsî), arihătipsiti/arihâtipsite (a-ri-hă-tip-si-ti) - tsi s- 
ari cunnatâ di la (ari astămătsitâ) copuslu faptu (lucru tsi-1 
avurseashti multu), tra să-sh lja anasa tra si sh-află arihatea; tsi 
ari shidzută tes tra s-isihâsească; isihăsit, irinipsit, discurmat, 
dizvursit, dispustusit, apânghisit, arăpăsat, arâpâsit, aripăsat, 



ampâsat, răpăsat, rupusat, ripăsat {odihnit, liniştit} {fr: repose, 
tranquillise} {en: restecl, calmecl down} ex: armânlu tu muntsâ 
easti ca amarea arihâtipsită (isihâsitâ) § arihătipsiri/arihătip- 
sire (a-ri-hâ-tip-si-ri) sf arihătipsiri (a-ri-hă-tip-sirî) - atsea tsi 
s-fatsi cându cariva i tsiva arinâtipseashti; isihăsiri, irinipsiri, 
discurmari, dizvursiri, dispustusiri, apănghisiri, arăpăsari, ară- 
păsiri, aripâsari, arupâsari, râpâsari, rupusari, ripăsari; arăpas, 
aripas, arupas, răpas, ripas, rupas {acţiunea de a (se) odihni, 
de a (se) linişti; repauzare; odihnă} {fr: action de (se) repo- 
ser, de (se) tranquilliser: repos} {en: action of resting, of 
calming down; rest} § arăhătipsescu (a-ră-hă-tip-ses-cu) (mi) 
vb IV arăhâtipsii (a-râ-hă-tip-siî), arâhătipseam (a-ră-hă-tip- 
seâmu), arăhătipsită (a-ră-hă-tip-si-tă), arăhătipsiri/arăhâtipsire 
(a-ră-hâ-tip-si-ri) - (ună cu arihătipsescu) § arăhătipsit (a-ră- 
hă-tip-situ) adg arăhătipsită (a-ră-hâ-tip-si-tâ), arăhătipsits (a- 
ră-hă-tip-sitsî), arăhătipsiti/arâhâtipsite (a-râ-hă-tip-si-ti) - (ună 
cu arihătipsit) § arăhătipsiri/arăhătipsire (a-ră-hâ-tip-si-ri) sf 
arăhătipsiri (a-ră-hă-tip-sfrî) - (ună cu arihătipsiri) § arihătlă- 
chi/arihătiăche (a-ri-hât-lă-chi) sf arihătlăchi (a-ri-hăt-lăchî) - 
(ună cu arihati) § arihătos (a-ri-hă-tosu) adg arihâtoasă (a-ri- 
hă-toâ-sâ), arihătosh (a-ri-hâ-toshî), arihâtoasi/arihătoase (a-ri- 
hă-toâ-si) - lucru tsi da arihati (tsi isihăseashti, tsi dizvurseash- 
ti, etc.) {ro: liniştitor} {fir: tranquillisant} {en: tranquillising, 
soothing} ex: locuri arinătoasi (tu cari omlu sh-află arihati, tsi 
isihăsescu) 

arihătipsescu (a-ri-hă-tip-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu arihati 
arihătipsiri/arihătipsire (a-ri-hă-tip-si-ri) sf- vedz tu arihati 
arihătipsit (a-ri-hă-tip-situ) adg - vedz tu arihati 
arihătlăchi/arihătlăche (a-ri-hât-lă-chi) sf- vedz tu arihati 
arihătos (a-ri-hă-tosu) adg - vedz tu arihati 
arihina (a-ri-hi-na) adv - vedz tu alihea' 
arii Varie (â-ri-i) sf- vedz tu aryi 

ariP/arie (a-ri-i) sf arii (a-riî) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz arnii 

arin (â-rinu shi a-rinu) sm arinj (â-rinjî shi a-rinjî) - numă dată 
la ma mulţi turlii di arburi njits di păduri, tsi crescu tu locuri 
nutioasi, cu frăndzi tsi au dintsâ njits di mardzini sh-cu lilici 
njits galbini-alitsi; anin, avar, shcljithru, vrănj {ro: arin} {fr: 
aune} {en: alder} ex: toamna plăngu arinjlji § anin (a-nlnu) 
sm aninj (a-ninjî) - (ună cu arin) 

arină (a-ri-nâ) sf arinj (a-rinjî) shi armuri (a-ri-nurî) - cheatră 
chisată, faptâ ca sărmi (ca sarea) sh-adunată la mardzinea di- 
arăuri, lacuri i amări; (expr: cât tradzi (frândza sh-)arina; ca 
spruna sh-ca arma = mulţi, cât vedz cu ocljilj) {ro: nisip} {fr: 
sabie} {en: sand} ex: arma a amariljei; cu-ună mânată di arinâ 
arcată, s-astupă avlachilu; cupii di oi, cât tradzi arma (expr: 
mulţi); suntu carishti căts drats, ca spruna sh-ca arina (expr: 
ahăntu multsă suntu) § arinos (a-ri-nosu) adg arinoasă (a-ri- 
noâ-să), arinosh (a-ri-noshî), arinoasi/arinoase (a-ri-noâ-si) - 
cari easti-adrat di-arină; cari easti mplin di-arină; cari easti- 
acupirit di-arină; cari ari arinâ; etc. {ro: nisipos} {fr: sablon- 
neux} {en: sandy} ex: casa easti adratâ pri loc arinos 

arinde (a-rin-de) sm arindedz (a-rin-dedzî) - hălati tsi ari un i 
dauâ câtsuti astăsiti pi-ună cumatâ di lemnu, cu cari omlu (ma- 
rangolu) aradi (arindiseashti) unâ fatsâ di scândură tra s-u facă 
ischi; rinde, rindeauă, strug, rucani, arucani {ro: rindea} {fr: 
rabot} {en: (bench) plane} § rinde (rin-de) sm rindedz (rin- 
dedzî) - (ună cu arinde) § rindeauă (rin-deâ-uă) sf rindei (rin- 
deî) - (unâ cu arinde) § arindisescu (a-rin-di-ses-cu) vb IV 
arindisii (a-rin-di-siî), arindiseam (a-rin-di-seâmu), arindisitâ 
(a-rin-di-si-tâ), arindisiri/arindisire (a-rin-di-si-ri) - omlu (ma- 
rangolu) tsi lucreadză (da) cu-arindelu tra s-ischeadză scăn- 
durili; arăndisescu, arundisescu, struguescu, aruncăsescu, 
arucănsescu {ro: struji} {fr: raboter} {en: plane} § arindisit 
(a-rin-di-situ) adg arindisitâ (a-rin-di-si-tă), arindisits (a-rin-di- 
sitsî), arindisiti/arindisite (a-rin-di-si-ti) -(fatsâ, leinnu, scân- 
dură) tsi easti dată (ischeată) cu arindelu; arăndisit, arundisit, 
struguit, aruncăsit, arucănsit {ro: strujit} {fr: rabote} {en: 
planed} § arindisiri/arindisire (a-rin-di-si-ri) sf arindisiri (a- 
rm-di-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-arindiseashti tsiva; 
arăndisiri, arundisiri, struguiri, aruncăsiri, arucănsiri {ro: 
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acţiunea de a struji; shnjire} {fr: action de raboter} {en: ac- 
tion of planing} § arăndisescu (a-răn-di-ses-cu) vb IV 
arăndisii (a-rân-di-siî), arândiseam (a-răn-di-seâmu), 
arăndisitâ (a-răn-di-si-tâ), arăndisiri/arăndisire (a-rân-di-si-ri) - 
(ună cu arindisescu) § arăndisit (a-răn-di-situ) adg arăndisitâ 
(a-răn-di-si-tâ), arăndisits (a-răn-di-sitsî), arândisiti/arândisite 
(a-răn-di-si-ti) - (ună cu arindisit) § arăndisiri/arăndisire (a- 
rân-di-si-ri) sf arândisiri (a-rân-di-sirî) - (ună cu arindisiri) § 
arundisescu (a-run-di-ses-cu) vb IV arundisii (a-run-di-siî), 
arundiseam (a-run-di-seâmu), arundisită (a-run-di-si-tâ), arun- 
disiri/arundisire (a-run-di-sî-ri) - (ună cu arindisescu) § arun- 
disit (a-run-di-sitii) adg arundisită (a-run-di-si-tă), arundisits 
(a-run-di-sitsî), arundisiti/arundisite (a-run-di-si-ti) - (ună cu 
arindisit) § arundisiri/arundisire (a-run-di-si-ri) sf arundisiri 
(a-run-di-sirî) - (ună cu arindisiri) 

arindisescu (a-rin-di-ses-cu) vb IV - vedz tu arinde 

arindisiri/arindisire (a-rin-di-si-ri) sf- vedz tu arinde 

arindisit (a-rin-di-situ) adg - vedz tu arinde 

arinii/arinie (a-ri-ni-i) sf arinii (a-ri-mî) - hâlati njicâ, lungă shi 
suptsări di cilechi, cu dauă i trei făts cu arădichi di dintsâ turyi- 
sits (cu cari s-ischeadză lucri di her, unglji, etc); arneală, liniă, 
arnii {ro: pilă} {fr: limej {en: file} ex: u măc cu arinia (u frec, 
ischedz cu lima) § arnii'/arnie (ar-ni-i) sf arnii (ar-niî) - (ună 
cu arinii) § arneală' (ar-neâ-lă) sf arneli (ar-nelî) - (ună cu 
arinii) § arinsescu (a-rin-ses-cu) vb IV arinsii (a-rin-siî), arin- 
seam (a-rin-seâmu), arinsită (a-rin-si-tă), arinsiri/arinsire (a- 
rin-si-ri) - ischedz ună fatsâ tsi nu para easti ischi (fatsă di her, 
unglji tâljată cu foartica, etc); dau cu lima (arneală) {ro: pili} 
{fr: limer} {en: file} ex: sh-arinsea (dădea cu lima, shi nturyi- 
sea) căstura § arinsit (a-rin-situ) adg arinsită (a-rin-si-tă), arin- 
sits (a-rin-sitsî), arinsiti/arinsite (a-rin-si-ti) - fatsă ischeată cu 
arinia; dat cu lima {ro: pilit} {fr: lime} {en: filedj ex: cljai 
arinsită (dată cu lima) § arinsiri/arinsire (a-rin-si-ri) sf arinsiri 
(a-rin-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându s-da cu arinia {ro: pili} {fr: 
limer} {en: file} 

arinji/arinje (a-ri-nji) sf - vedz tu irini 

arinjisescu (a-ri-nji-ses-cu) vb IV - vedz tu irini 

arinjisiri/arinjisire (a-ri-nji-si-ri) sf- vedz tu irini 

arinjisit (a-ri-nji-situ) adg - vedz tu irini 

arinos (a-ri-nosu) adg - vedz tu arină 

arinsescu (a-rin-ses-cu) vb IV - vedz tu arinii 

arinsiri/arinsire (a-rin-si-ri) sf- vedz tu arinii 

arinsit (a-rin-situ) adg - vedz tu arinii 

aripani/aripane (a-ri-pâ-ni) sf- vedz tu ripani' 

aripas' (a-ri-pâsu) sn - vedz tu arăpas' 

aripas 2 (a-ri-pâsu) (mi) vb I - vedz tu arăpas' 

aripă (â-ri-pă) sf arichi (â-richî) shi ârichi (ă-richî) - mădular tsi 
lu-au puljlji (mushtili, alghinjli, bubulitslji, etc.) tra s-l-agiută 
tu-azbuirari; arpă, areapită, arapită, arepitâ, areptâ, aripită, ar- 
pită; (fig: 1: aripă = (i) partea dit ună mulţimi di oaminj i 
prâvdză (ascheri, cupii, turmă, gărdelj, iurdii, etc.) tsi s-aflâ tu 
mardzinea di nandreapta i atsea di nastănga; (ii) ună parti 
(buluchi, tăbăbii, ceată, surii, etc.) dit ună turmă (di oi, njelj, 
etc); (iii) atsea tsi ari un di la-atsel cari lu-aveaglji, lu- 
afireashti, lu apără, lj-da apanghiu di lăetsli tsi pot s-lji facă 
dushmanjlji; avigljari, apărări, apanghiu, aumbrâ; expr id: 2: 
(mi duc) pri arichi di vimtu = mi duc canda azboiru cu vimtul; 
3: nu-ari arichi = nu-ari putearea si s-analtsâ tu vimtu, nu poati 
s-azboairă) {ro: aripă} {fr: aile} {en: wing} ex: scoasi puljlu 
arichi; cucotslji ascutură arichili; doi vulturi timsiră arichili; 
puljlji bătură arichili; vream s-fug pi arichi tu lumi; ishirâ pri 
aripa (fig: partea di) nandreaptă; vărnă aripă (fig: suro, bulu- 
chi) di njali; adună aripa (fig: partea) di oi; s-lu aibă Dumnidzâ 
sum aripa a lui (fig: aumbra, avigljarea, apanghiul a lui); easti 
di sum aripa (fig: apărarea) a noastră § arpă (âr-pâ) sf 
arpi/arpe (âr-pi) - (ună cu aripă) ex: arpili-a schifterlui suntu 
lundzi; adz ca puljlu fără arpi; somnul s-u lja sum arpa-lj lai 
(fig: avigljarea, apanghiul, aumbra); Canan-bei vru pri-aljurea 
arpa-a armănjlor tra s-disică (fig: mardzinea di nandreapta i 
nastânga-a ascheriljei di-armânj); ună arpă (fig: suro, buluchi) 
di oi; nu-ari mâratlu arpi (expr id: nu-ari putearea s-azboairă) § 



areapită (a-reâ-pi-tă) sf areapiti/areapite (a-reâ-pi-ti) - (ună cu 
aripă) {ro: aripă} {fr: aile} {en: wing} ex: pulj cu ună areapi- 
tă; calj cu areapiti; na ună peană dit areapita-a mea; inima lâ 
trimbura ca areapită di pulj; s-pârea că au areapiti la cicioari; 
ded areapiti a hiljlor a voshtri că năsh nâ suntu ca nishti area- 
piti; iu areapiti di pulj nu-azboairâ § arapită (a-râ-pi-tă) sf 
arapiti/arapite (a-râ-pi-ti) - (ună cu aripă) § arepită (a-re-pi-tă) 
sf arepiti/arepite (a-re-pi-ti) - (ună cu aripă) § areptă (a-rep- 
tâ) sf arepti/arepte (a-rep-ti) - (ună cu aripă) § aripită (â-ri-pi- 
tâ) sf aripiti/aripite (â-ri-pi-ti) - (ună cu aripă) ex: năsă tsănu 
aripitli § arpită (âr-pi-tâ) sf arpiti/arpite (âr-pi-ti) - (ună cu 
aripa) ex: lj-deadi muma-a alghmjlor nă arpită; fără arpiti nj- 
azboiru 

aripăsari/aripăsare (a-ri-pă-sâ-ri) sf- vedz tu arăpas' 
aripăsat (a-ri-pă-sâtu) adg - vedz tu arăpas 1 
aripăsedz (a-ri-pâ-sedzu) (mi) vb I - vedz tu arăpas 1 
aripidin (a-ri-pi-dfnu) - vedz tu arăpă 
aripidinari (a-ri-pi-di-nâ-ri) sf - vedz tu arăpă 
aripidinat (a-ri-pi-di-nâtu) adg - vedz tu arăpă 
aripidină (a-ri-pi-di-nă) sf- vedz tu arăpă 
aripidinedz (a-ri-pi-di-nedzu) vb I - vedz tu arăpă 
aripidinos (a-ri-pi-di-nos) adg - vedz tu arăpă 
aripinush (a-ri-pi-nushîu) sm - vedz tu arapun 
aripită (â-ri-pi-tă) sf- vedz tu aripă 
aris' (a-risu) adg - vedz tu arăd' 
aris 2 (a-risu) adg - vedz tu arăd 2 
aris 3 (a-risu) adg - vedz tu arăd 1 

arisati/arisate (a-ri-sâ-ti) sf arisăts (a-ri-sătsî) - sirnintsă (di tu- 
tumi) {ro: sămânţă (de tutun)} {fr: graine (de tabac)} {en: 
(tobacco) seed} 

arisescu (a-ri-ses-cu) (mi) vb IV arisii (a-ri-siî), ariseam (a-ri- 
seâmu), arisitâ (a-ri-si-tă), arisiri/arisire (a-ri-si-ri) - aduchescu 
ună vreari sh-ună harauă tu cheptu (tu inimă, tu suflit) căndu 
ved tsiva i cariva; ănj platsi cariva i tsiva (căndu-1 am ân 
fatsâ); nj-intră cariva i tsiva tu vreari (shi voi s-lu am, s-lji 
zburâscu, s-hiu cu el, etc); mi hărsescu căndu-1 ved sh-voi s- 
hiu cu cariva (să zburâscu, s-lu am ăn fatsâ, etc); nj-lja hari; lj- 
fac hazi, bag (nj-intrâ) tu oclju; nj-arâdi budza, nj-u va (nji s- 
aundzi) inima (suflitlu), etc; arăsescu, plac, voi {ro: plăcea} 
{fr: plaire, agreer, aimer} {en: like, Iove} ex: si-nj ti veadâ s- 
ti-arisească (s-lji intsră tu oclju, s-ti va); tsiva nu sh-ariseashti 
(tsiva nu-sh va, nu-lj va inima); mi-arisi (nj-platsi) aestu gioni; 
ghela-a ta mi-ariseashti (u voi că easti nostimă); lj-avea arisitâ 
(lj-avea loată hari) feata; va si s-află vârnu cari s-mi-arisească 
(s-mi va) sh-mini § arisit (a-ri-situ) adg arisitâ (a-ri-si-tâ), ari- 
sits (a-ri-sitsî), arisiti/arisite (a-ri-si-ti) - cari ari hâri tsi-1 fac 
omlu s-lu (s-u) placă (arisească); arăsit, plăcut, vrut {ro: 
plăcut, agreabil, simpatic} {fr: piu, aime; agreable, sympa- 
tique} {en: liked, loved; pleasant, likable, agreable} § arisi- 
ri/arisire (a-ri-si-ri) sf arisiri (a-ri-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându 
cariva ariseashti tsiva; atsea tsi-aducheshti cându ti-ariseashti 
tsiva i cariva; arâsiri, plătseari, vreari {ro: acţiunea de a 
plăcea, de a iubi; plăcere} {fr: action de plaire, d' agreer, 
d 'aimer; bon plaisir, gre, envie de plaire} {en: action of lik- 
ing, of loving; pleasure} § arăsescu (a-ră-ses-cu) (mi) vb IV 
arăsii (a-râ-siî), arăseam (a-ră-seâmu), arâsitâ (a-ră-si-tă), 
arăsiri/arăsire (a-ră-si-ri) - (ună cu arisescu) ex: pri cari gioni 
sh-arăseashti (1-platsi), pri-atsel năsă si sh-lu lja; mi-arăseashti 
(voi, nj-platsi) s-lucredz § arăsit (a-ră-situ) adg arăsită (a-râ-si- 
tă), arăsits (a-râ-sitsî), arâsiti/arăsite (a-râ-si-ti) - (ună cu arisit) 
ex: arăsit (vrut) di lumea tută § arăsiri/arăsire (a-ră-si-ri) sf 
arăsiri (a-ră-sirî) - (ună cu arisiri) 

arishvirishi/arishvirishe (a-rish-vi-ri-shi) sf - vedz tu alish- 
virishi 

arisiri/arisire (a-ri-si-ri) sf- vedz tu arisescu 
arisit (a-ri-situ) adg - vedz tu arisescu 
arisite (a-ri-si-te) invar - vedz tu risite 

aritcu (a-rit-cu) adg aritcâ (a-rit-că), arittsi (a-rit-tsi), arittsi/arit- 
tse (a-rit-tsi) - tsi suntu ma dipârtats unlu di-alantu (ca altsă di 
idyea soi); tsi nu s-află aproapea un di-alantu cum s-află altsă 
di-aradâ; tsi nu s-fac agonja un dupâ-alantu; tsi nu-ari alti 
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mulţi lucri ca el; arar, rar, arehav, rehav {ro: rar} {fr: rare} 
{en: rare} ex: fum aritcu (arehav) § arehav (a-re-havu) adg 
arehavâ (a-re-ha-vă), arehayi (a-re-hayî), arehavi/arehave (a- 
re-ha-vi) - (ună cu aritcu) ex: tsâsui ună pândzâ arehavă ca 
una scara § rehav (re-havu) adg rehavâ (re-ha-vă), rehayi (re- 
hayî), rehavi/rehave (re-ha-vi) - (ună cu aritcu) ex: earbâ re- 
havâ (aritcâ, ararâ) § arar 1 (a-râru) adg ararâ (a-râ-ră), arări (a- 
rârî), arari/arare (a-râ-ri) - (ună cu aritcu) ex: una lilici ararâ 
(arehavă, aritcâ) § rar 1 (rării) adg rară (râ-râ), rari (rârî), 
rari/rare (râ-ri) - (ună cu aritcu) § aretcu (a-ret-cu) adv - tsi 
nu s-fatsi mulţi ori cu-arada; tsi suntu dipărtats un di-alantu; 
arar, rar, area {ro: rar} {fr: rarement} {en: rare, seldom} ex: 
aretcu (arar) s-tihiseashti vămă buneatsă; aretcu (area) scula 
măna s-lj-agudeascâ pri ficiori § arar 1 (a-râru) adv - (ună cu 
aretcu) ex: tufechili s-avdza arar (aretcu) § rar 2 (rării) adv - 
(ună cu aretcu) ex: cama rar (aretcu) pi la noi 
aritsină (a-ri-tsi-nâ) sf aritsinj (a-ri-tsinjî) - tsăsătură ndisată di 
ljin i bumbac dit cari s-fac stranji, ma multu stranji di lucru 
{ro: dril} {fr: coutil} {en: drill, twill} 
ariu (a-riu) sn ariuri (a-ri-urî) - scriari neaprucheată tu-aestu 

dictsiunar; vedz arniu 
arivani/arivane (a-ri-vâ-ni) sf arivănj (a-ri-vănjî) - imnarea-a 
calui cu cicioarili di-ună parti (di nastănga i di nandreapta) tsi 
s-mină deadun, tu idyiul chiro; arăvani, rivani {ro: buiestru} 
{fr: amble} {en: amble} ex: calu-aestu ari arivani bună; el si s- 
ducâ arivănj § arâvani/arâvane (a-ră-vâ-ni) sf arăvânj (a-ră- 
vănjî) - (ună cu arivani) ex: haidi, ghioc, lja-u-arâvani § 
rivanf/rivane (ri-vâ-ni) sf rivănj (ri-vănjî) - (ună cu arivani) 
ex: caljlji tuts imnă rivani § arvanliu (ar-van-lfu) sm, sf, adg 
arvanlii/arvanlie (ar-van-li-i), arvanlii (ar-van-liî), arvanlii (ar- 
van-liî) - cal tsi imnă arivani {ro: (cal) buiestraş} {fr: (cheval) 
qui va ă l 'amble} {en: (horse) who walks amble} § arivanlâ 
(a-ri-van-lă) sm, sf, adg arivanlătcă (a-ri-van-lăt-că), arivan- 
ladz (a-ri-van-lâdzî), arivanlâttsi/arivanlăttse (a-ri-van-lăt-tsi) - 
(ună cu arvanliu) § arivanlătcu (a-ri-van-lăt-cu) sm, sf, adg 
arivanlătcă (a-ri-van-lăt-că), arivanlâttsi (a-ri-van-lăt-tsi), ari- 
vanlăttsi/arivanlâttse (a-ri-van-lăt-tsi) - (ună cu arvanliu) 
arivani 1 (a-ri-va-ni) sm - vedz tu rivani 1 
arivanlâ (a-ri-van-lă) sm, sf, adg - vedz tu si arivani 
arivanlătcu (a-ri-van-lăt-cu) sm, sf, adg - vedz tu sf arivani 
ariz (a-rizu) sn - vedz tu uriz 
arizachi/arizache (a-ri-zâ-chi) sf- vedz tu rizachi 
arizari/arizare (a-ri-zâ-ri) sf arizâri (a-ri-zărî) - ună soi di earbâ 
a curi arâdătsină ari nuntru ună lugurii cu cari s-buisescu 
tsâsăturli tra si s-facă aroshi; rizari, ruibu {ro: roibă} {fr: 
garance} {en: madderj ex: feci tu arizari (buisii cu-arădătsina 
di arizari) § rizari/rizare (ri-zâ-ri) sf rizări (ri-zărî) - (ună cu 
arizari) 

arize (a-ri-ze) sm arizadz (a-ri-zâdzî) - hălati njică di metal cu 
dauâ cumâts (iu, ună cumatâ s-bagă la mardzinea di ushi shi, 
alantă cumată s-bagă tu loclu iu s-acatsă di stizmâ) tra s-poată 
usha si s-toarnă di-ună parti sh-di-alantă căndu să ncljidi i s- 
dishcljidi; idyea soi di hălati tsi s-bagă la firidz i la câpâchili di 
cutii, etc; tsăntsănă {ro: balama, ţâţână} {fr: gond} {en: 
hinge} § tize (ri-ze) sm rizadz (ri-zâdzî) - (ună cu arize) ex: 
scoati usha dit rize § reză (re-ză) sm rezadz (re-zâdzî) - (ună 
cu arize) 

arizili/arizile (a-ri-zi-li) - vedz to rizili 
arizilji/arizilje (a-ri-zi-lji) invar - vedz to rizili 
arizuescu (a-ri-zu-îes-cu) vb IV - vedz tu arizusescu 
arizuiri/arizuire (a-ri-zu-i-ri) sf - vedz tu arizusescu 
arizuit (a-ri-zu-iru) adg - vedz tu arizusescu 
arizusescu (a-ri-zu-ses-cu) vb IV arizusii (a-ri-zu-siî), arizu- 
seam (a-ri-zu-seâmu), arizusită (a-ri-zu-si-tă), arizusiri/arizu- 
sire (a-ri-zu-si-ri) - acats (fac) arâdătsină; arizuescu, aruzues- 
cu, aruzusescu {ro: înrădăcina} {fr: enraciner} {en: root} § 
arizusit (a-ri-zu-situ) adg arizusită (a-ri-zu-si-tă), arizusits (a- 
ri-zu-sitsî), arizusiti/arizusite (a-ri-zu-si-ti) - tsi ari acătsatâ 
(faptă) arădătsinj; arizuit, aruzuit, aruzusit {ro: înrădăcinat} 
{fr: enracine} {en: rootedj § arizusiri/arizusire (a-ri-zu-si-ri) 
sf arizusiri (a-ri-zu-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-acatsâ arădă- 



tsinjli; arizuiri, aruzuiri, aruzusiri {ro: acţiunea de a înrădă- 
cina; înrădăcinare} {fr: action d'enraciner} {en: action of 
rooting} § aruzusescu' (a-ru-zu-ses-cu) vb IV aruzusii (a-ru- 
zu-siî), aruzuseam (a-ru-zu-seâmii), aruzusită (a-ru-zu-si-tă), 
aruzusiri/aruzusire (a-ru-zu-si-ri) - (ună cu arizusescu) ex: nji 
s-aruzusi (fig: acătsă arâdătsină) merlu § aruzusit (a-ru-zu- 
situ) adg aruzusită (a-m-zu-si-tă), aruzusits (a-m-zu-sitsî), aru- 
zusiti/aruzusite (a-ru-zu-si-ti) - (ună cu arizusit) § aruzusi- 
ri Varuzusire (a-ru-zu-si-ri) sf aruzusiri (a-ru-zu-sirî) - (ună cu 
arizusiri) § arizuescu (a-ri-zu-îes-cu) vb IV arizuii (a-ri-zu-iî), 
arizueam (a-ri-zu-îâmu), arizuită (a-ri-zu-i-tă), arizuiri/arizuire 
(a-ri-zu-i-ri) - (ună cu arizusescu) § arizuit (a-ri-zu-iru) adg 
arizuită (a-ri-zu-i-tă), arizuits (a-ri-zu-itsî), arizuiti/arizuite (a- 
ri-zu-i-ti) - (ună cu arizusit) § arizuiri/arizuire (a-ri-zu-i-ri) sf 
arizuiri (a-ri-zu-irî) - (ună cu arizusiri) § aruzuescu' (a-ru-zu- 
îes-cu) vb IV aruzuii (a-ru-zu-iî), aruzueam (a-ru-zu-îâmu), 
aruzuită (a-ru-zu-i-tă), aruzuiri/aruzuire (a-ru-zu-i-ri) - (ună cu 
arizusescu) § aruzuit (a-ru-zu-itu) adg aruzuită (a-ru-zu-i-tă), 
aaizuits (a-ru-zu-itsî), aruzuiti/aruzuite (a-ru-zu-i-ti) - (ună cu 
arizusit) § aruzuiri' /aruzuire (a-ru-zu-i-ri) sf aruzuiri (a-ru-zu- 
iri) - (ună cu arizusiri) 

arizusiri/arizusire (a-ri-zu-si-ri) sf - vedz tu arizusescu 

arizusit (a-ri-zu-situ) adg - vedz tu arizusescu 

armas' (ar-mâsu) adg - vedz tu armân 2 

armas 2 (ar-mâsti) sn - vedz tu armân 2 

armată (ar-mâ-tă) sf- vedz tu armă 2 

armatulami/armatulame (ar-ma-tu-lâ-mi) sf- vedz tu armă' 

armatulă (ar-ma-tu-lă) sm - vedz tu armă' 

armă' (âr-mă) sf armi/arme (âr-mi) shi armati/armate (âr-ma-ti) 

- hălati cu cari s-alumtă omlu contra-a unui dushman; (expr: 
bag armaţii mpadi = mi-alas azvimtu) /ro: armă} {fr: arme} 
{en: weapon} ex: armili di-asimi; cu armili nică tu mănâ; 
greali armili 1-asunâ; prosefhia cu păreasinili suntu armili a 
omlui; lu-acătsa armatili (lu-acătsa ghini armili); picurarlu li 
deadi armatili; scoati armaţi; nu li băga armatili mpadi (expr: 
nu s-alâsa azvimtu, nu s-pruda) § armătusescu' (ar-mă-tu-ses- 
cu) (mi) vb IV armătusii (ar-mă-tu-siî), armătuseam (ar-mâ-tu- 
seâmii), armătusită (ar-mă-tu-si-tâ), armâtusiri/armătusire (ar- 
mă-tu-si-ri) - nj-adun armatili (hălâtsli di-alumtă) tra s-hiu 
ndreptu căndu va s-am ananghi di eali tra s-alumtu contra-a 
dushmanjlor {ro: înarma} {fr: (s')armer} {en: arm (himself} 
ex: arbinesh, armâtusits-vă!; tută hoara s-armătusi (să ndreap- 
siră tr-alumtă) § armătusit (ar-mâ-tu-situ) adg armătusită (ar- 
mă-tu-si-tă), armătusits (ar-mă-tu-sitsî), armătusiti/armătusite 
(ar-mâ-tu-si-ti) - tsi s-ari ndreaptă (cu tuti armatili tsi li ari) tra 
si s-alumtă cu dushmanjlji {ro: înarmat} {fr: arme} {en: 
armedj ex: armătusit shi lirusit § armătusiri/armătusire (ar- 
mă-tu-si-ri) sf armâtusiri (ar-mâ-tu-sfrî) - atsea tsi s-fatsi 
căndu cariva s-annâtuseashti {ro: acţiunea de a (se) înarma; 
înarmare} {fr: action de (s )a\iner} {en: action of arming 
(himself} § armătulă (ar-mâ-tu-lă) sm armătuladz (ar-mâ-tu- 
lâdzî) - armân dit chirolu veclju tsi purta armi shi s-alumta 
(prit muntsă) tră apărarea-a hoarilor armăneshti (sh-multsă di 
elj tră crishtinătati tra s-lj-avină turtsălj dit Balcanj); om tsi 
poartă armi; fur dit muntsă; armatulă {ro: armatol, haiduc} 
{fr: armatole, homme d'armes} {en: armatole, armed man; 
outlaw} ex: s-apără di armătuladz § armatulă (ar-ma-tu-lă) sm 
armătuladz (ar-ma-tu-lâdzî) - (ună cu armătulă) § armătula- 
mi/armătulame (ar-mă-tu-lâ-mi) sf fără pl - ceată mari (mul- 
tsâmi) di-armatuladz; tuts armatuladzlji loats (lugursits) dea- 
dun ca ună singură sutsată; armatulami {ro: mulţime (sau în- 
tregul ansamblu) de armatoli} {fr: nombre (ou l 'ensemble en- 
tier) d'armatoles} {en: a certain number (or the entire 
"army") of armatoles} § armatulami/armatulame (ar-ma-tu- 
lâ-mi) sf fără pl - (ună cu armătulamî) ex: sta di-ashteaptă- 
armatulami § armătulichi/armătuliche (ar-mă-tu-li-chi) sf 
amiătulichi (ar-mă-tu-lichî) - tehnea sh-lucrul di armătulă {ro: 
carieră de armatol} {fr: cartiere d'ai~matole} {en: career of 
armatole} ex: s-ljai armătulichea (s-ti fats armătulă) 

armă 2 (âr-mă) sf armi/arme (âr-mi) shi armati/armate (âr-ma-ti) 

- lucru (nel, biligică, minghiush, lăludă, stranj, etc.) tsi easti 
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purtat (băgat) tra s-mushutsascâ pri cariva (tsiva); stoli, stolidâ, 
stulidâ, stulii, stolizmâ, stoluzmă, cartona {ro: podoabă, orna- 
ment; zestre} {fr: pamre, omement; dot} {en: ornament; 
dowryj ex: arma (stulia) a grambolui; nu-lj jilescu arma (stra- 
njili stulsiti) a lui; armă (stranj mushat) di gambro; armă (stu- 
lii, stranj) shcodrănească; doamnă cu armă dumnească (stranji 
shi giuvaricadz di muljari avută); cari u vidzush, tsi armă 
poartă? § armată (ar-mâ-tă) sf armaţi/armate (ar-mâ-ti) shi 
armăts (ar-mătsî) (bâgats oară iu cadi actsentul!) - 1: custumi 
di sărbatoari (di dzâli pisimi), faptu sh-purtat mulţi ori di 
grambo i nveastă nauă; 2: pai, pricâ, pirtsii, zestrâ, doară {ro: 
costum de sărbătoare; zestre} {fr: beau costume choisipour le 
fiance ou la fiancee; dot} {en: beautiful suit selected specifi- 
cally for someone engaged to be married (fiance or fiancee); 
dowry} ex: nâ armată (custumi stulsită) cu tserlu mplin di 
steali; armaşi cu armata (stranjili) di lăludz; lo mash aluna cu 
armata (custumea) di dzănă; nu-lj jilesc armata-a lui; armata-a 
lui di Bituli, chiusteca-a lui di Ianina; armata s-nu u-armâtusits 
voi; tsi armată năsă sh-poartă?; di shi nvescu armatili (stranjili 
stulsiti); s-facă trei armaţi (custumi) di stranji; tuti cu nalili ar- 
maţi; armâtsli a tali io nu voi s-li cântu; mutrea la stranji, ca 
om tsi nu sh-avea vidzutâ altăoară ahtari armată § armătu- 
sescu 2 (ar-mă-tu-ses-cu) (mi) vb IV armătusii (ar-mă-tu-siî), 
armătuseam (ar-mă-tu-seâmu), armâtusită (ar-mâ-tu-si-tă), 
armătusiri/armâtusire (ar-mâ-tu-si-ri) - mi ndreg cu lucri 
(stranji mushati, giuvaricadz, etc.) tra s-aspun ma mushat (ma 
tinjisit, ma livendu, ma pripsit, etc); ndreg, stulsescu, 
susuescu {ro: împodobi, îmbrăca frumos} {fr: (se) parer, bien 
s 'habiller, (s )equiper} {en: adorn, dress well, embellish} ex: 
tuti nveastili s-armâtusescu (si stulsescu); shi eu s-mi-adar, s- 
mi-armâtusescu; io-nj câdzui tră moarti shi ea s-armâtuseashti 
(să ndreadzi s-aspună mushatâ) § armătusif (ar-mâ-tu-situ) 
adg armâtusită (ar-mâ-tu-si-tă), armătusits (ar-mă-tu-sitsî), 
armătusiti/armătusite (ar-mă-tu-si-ti) - tsi easti nviscut cu 
stranji mushati; ndreptu cu stulii tra s-aspună mushat; alâxit 
mushat; ndreptu, stulsit, susuit {ro: împodobit, îmbrăcat fru- 
mos} {fr: pare, bien habille, equipe} {en: adorned, dressed 
well, embellishedj ex: featili eara alăxiti, armătusiti; alâxit sh- 
armătusit ca-atselj tsi yin dit xeani; feati adărati shi armătusiti; 
primuveara armâtusită cu lilici mushati; altă limbâ-armătusită 
ca năsă nu aflăm § armătusiriVarmătusire (ar-mâ-tu-si-ri) sf 
armătusiri (ar-mâ-tu-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva s-ar- 
mătuseashti; stulsiri, susuiri {ro: acţiunea de a (se) împodobi, 
de a se îmbrăca fiumos; împodobire} {fr: action de (se) parer, 
de bien s 'habiller, de (s )equiper} {en: action ofadorning, of 
dressing well, of embellishing} 

armă' (âr-mă) sf pl(?) - lapti acru (ună soi di dhală ma groasă) 
tsi s-tsâni tu talar; cutmaci {ro: lapte acru de putină} {fr: sorte 
de lait-caillej {en: kind of curdled milk} ex: picurarlu n-adusi 
armă di la căshari 

armă 1 (âr-mă) sf pl(?) - vedz tu armiră 

armân' (ar-mănu) sm, sf, adg armână (ar-mă-nă), armânj (ar- 
mănjî), armăni/armăne (ar-mă-ni) - bărbat (muljari) di-ună 
mileti tsi băneadzâ tu Balcanj (shi dipuni dit dauăli populi, 
atsel machidunescul sh-atsel roman, după tsi Machidunia fu 
azvimtâ sh-acâtsată aoa sh-ma nsus di 2000 di anj di miletea 
romană); arămân, rumân, rămân, vlah {ro: aromân} {fr: 
aroumain} {en: Aromanian} ex: armănlu sh-oarfăn s-hibă tut 
pri celnic va sh-u-aducă; armănlu ncălar, i vai doarmă, i vai 
cântă; armănlu, păni cu cash, cându vai cadă di somnu vai 
tragă mână; armănlu fatsi sh-draclu s-creapă; s-easă-armănjlji 
nsus tu munts, cu armânili mushati; bati cuclu sh-puljlji tuts, 
fug armânjlji nsus tu munts; jalea-a cănjlor, jalea-a-armănjlor; 
fudzi haraua di la-armănj; pădurii plâng jiliti, s-dirină lailj-ar- 
mănj; Doamne tsi lăets au faptă di armânj lj-ahâti-au traptă?; 
noi, armânjlji, nu murim acasâ; armănlu tu căshuri ca capra tu 
creacuri; armănlu tu munts easti ca amarea isihă § arămân' (a- 
râ-mănu) sm, sf, adg arămănă (a-ră-mă-nă), arămânj (a-ră- 
mănjî), arămâni/arămăne (a-râ-mă-ni) - (ună cu armăn') § 
rămăn (ră-mânu) sm, sf, adg rămână (ră-mă-nă), râmănj (ră- 
mănjî), râmâni/rămăne (râ-mă-ni) - (ună cu armăn') ex: tră 



ună rămână mi băgăm shi baci la stănă; ashi agiumsi feata di 
râmănj văsiloanji; tsintsi, shasi ficiori rămânj; di anda eara 
rămănjlji stoc, tsi sh-undzea lailu di loc! § armănami/ar- 
măname (ar-mă-nâ-mi) sf fără pl - mulţimi di-armânj; ntreaga 
farâ armănească; armănimi, armânilji, armăniu, rămănimi, 
râmănii, rumăniu {ro: aromănime} {fr: l 'ensemble des arou- 
mains, nombres d'aroumains} {en: large number (multitude, 
crowd) of Aromaniansj ex: iu eshti armăname?; tru-armănami 
sots nu-avea; tritsea armânamea bair; aoa câdzum tu armâ- 
nami (namisa di-armânj) § armănimi/armănime (ar-mă-m- 
mi) sf fără pl - (ună cu armănamî) ex: amiănimea (armănjlji) 
di zămani nu să ncuscra cu altă bimâ; agiumsirâ tu armănimi 
(mesea di-armânj, locurli iu băneadzâ armănjlji) § armă- 
nilji/armănilje (ar-mă-m-lji) sf fârâ pl - (ună cu armănamî) 
ex: tută armănilja (armânamea) adilji; tut cu mintea la armâni- 
lji (armănamî); armânilja (armânamea) s-trundueashti § 
rămănimi/rămănime (ră-mă-ni-mi) sf fără pl - (ună cu ar- 
mănamî) ex: chiru rămănimea (armânamea) ntreagâ tra s- 
loats voi nâ nveastă greacă? § râmănii/rămănie (ră-mă-ni-i) sf 
fârâ pl - (unâ cu armănamî) ex: ciudii tsi s-featsi tu rămănii 
(armănamî) § armăniu (ar-mâ-niu) sm fără pl - mulţimi di 
armănj; locurli iu băneadzâ armânj {ro: aromănime, locurli 
unde trăiesc aromâni} {fr: l 'ensemble des aroumains, nom- 
bres d'aroumains; pays des aroumains} {en: large number 
(multitude, crowd) of Aromanians; land of Aromanians} ex: 
Dumnidzâ sh-lo mutrita di pri armăniu (armănami) § rămâniu 
(râ-mă-niu) sm fără pl - (ună cu armăniu) ex: rămăniulu-1 
(locurli-a armânjlor li) trunduiră § Armănii/Armănie (Ar-mă- 
ni-i) sf fără pl - 1: locurli iu băneadzâ armănjlji; armănilji; 2: 
statlu (shi loclu) iu băneadzâ rumânjlji; Rumânia {ro: 
România} {fr: Roumaniej {en: România} ex: capidan tu Ar- 
mânii (locurli-a armânjlor) § Armănilji/Armănilje (Ar-mâ-ni- 
lji) sm fără pl - (unâ cu Armânii) § rumăn (ru-mănu) sm, sf, 
adg rumânâ (ru-mă-nă), rumânj (ru-mănjî), rumâni/rumăne 
(ru-mă-ni) - bărbat (muljari) di-ună mileti tsi băneadzâ Nordu 
di Dună tu statlu Rumănia cu-ună limbă tsi sh-u-adutsi multu 
cu limba armănească (sh-cari dipusi dit dauăli populi, atsel a 
datslor sh-atsel a romanjlor, după tsi Datsia fu azvimtă di mi- 
letea romană, aoa sh-vârâ 2000 di anj); rămân, armăn, arămân, 
vlăhut {ro: român} {fr: roumain} {en: Romanian} § 
Rumănii/Rumănie (Ru-mâ-ni-i) sf fără pl - statlu (shi loclu) 
iu băneadzâ rumânjlji; Armănia {ro: România} {fr: Rouma- 
nie} {en: România} § armănescu (ar-mă-nes-cu) adg armă- 
nească (ar-mă-neâs-câ), armâneshtsâ (ar-mă-nesh-tsă), armă- 
neshti/armâneshte (ar-mâ-nesh-ti) - tsi ari facă cu armănjlji shi 
armânamea; tsi ari haractirlu-a armănlui; di armân; 
rămănescu, vlăhescu {ro: aromânesc} {fr: d' aroumain} {en: 
of Aromanian} ex: di tutiputa-armăneascâ (a armânjlor, cris- 
cutâ di-armânj) câmpul sh-muntsălj s-hibâ mplinj; ardu 
hoarili-armăneshti (di armânj) § rămănescu (ră-mâ-nes-cu) 
adg râmănească (ră-mâ-neâs-că), râmăneshtsă (ră-mă-nesh- 
tsă), râmâneshti/rămăneshte (râ-mă-nesh-ti) - (ună cu armă- 
nescu) § rumănescu (ru-mâ-nes-cu) adg rumânească (ru-mă- 
neâs-că), rumâneshtsâ (ru-mâ-nesh-tsâ), rumâneshti/rumă- 
neshte (ru-mâ-nesh-ti) - tsi ari facă cu rumânjlji; tsi ari harac- 
tirlu-a rumânlui; di rumăn; vlăhutescu, vluhutescu {ro: 
românesc} {fr: (de) roumain} {en: (of Romanian} § armă- 
neashti'/armăneashte (ar-mă-neâsh-ti) sf armăneshti (ar-mă- 
nesh-ti) - limba di dadă (armănească) a armânjlor, vlăheashti 
{ro: limba aromână} {fr: V aroumain, la langue aroumaine} 
{en: Aromanian, the Aromanian language} ex: el zbura ghini 
armăneshtili; lj-u turnă armăneashti (tu limba armănească) § 
armăneashtiVarmăneashte (ar-mă-neâsh-ti) adv - ashi cum 
zburăscu (băneadzâ, măcâ, li fac lucrili, etc.) armănjlji; ca ar- 
mănjlji, vlăheashti {ro: aromăneşte} {fr: comme Ies arou- 
mains} {en: as the Aromaninas do} 
armăn 2 (ar-mănu) vb II armash (ar-mâshîu), armâneam (ar-mă- 
neâmu), armasă (ar-mâ-să), armăneari/armăneare (ar-mă-neâ- 
ri) - 1 : stau tu loclu iu mi aflu fără tra s-caftu s-mi duc tu altu 
loc; alas un lucru aclo iu s-află fără s-lu min dit loclu-a lui; 
arămân, alas; 2: ânj si njicshureadzâ multu putearea (trupească 
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icâ atsea sufliteascâ) după tsi fac un copus mari; mi curmu, 
apustusescu, avursescu, avrusescu, lâvrusescu, câpâescu; 
(expr: 1 : armân cu gura hăscatâ = armân ciudusit di tsi ved i 
avdu; 2: armân cu fatsa lai = armân arushinat) {ro: rămâne; 
obosi} {fr: rester; rendre, laisser; (se) fatiguer} {en: remain, 
be left; tirej ex: s-nu nj-armân (s-nu mi aflu) făr tini n hoarâ; 
armash (un lucru mi featsi si stau) ca chirut di minţi; u-armasi 
(u-alâsă) greauă; armaşi di cu njic fără dadă sh-fără tată; 
armaşi di (nu s-dusi) la agru; nu armaşi di nâsh nitsi cinushi; 
muljarea armaşi cu truplu ncârcat; armaşi s-adară măcarea; lj- 
armasi mintea pri mushuteatsa-a featăljei; nu-armasi (nu tricu) 
seară di la Dumnidzâ s-nu s-ducă s-lu veadă § armas' (ar- 
mâsu) adg annasă (ar-mâ-să), armash (ar-mâshî), 
armasi/armase (ar-mâ-si) - 1 : tsi sta tu loclu iu s-află fără tra s- 
caftă s-fugă; (lucru) tsi easti alăsat aclo iu s-află; arămas, 
alăsat; 2: tsi-lj s-ari njicshurată multu putearea di itia-a copus- 
lui tsi-1 featsi; curmat, apustusit, avursit, avrusit, lăvrusit, 
câpâit; (expr: (feată) armasă = (feată) armasă nimărtată) {ro: 
rămas; obosit} {fr: reste; demeure, laisse, depasse, quitte; fa- 
tigue} {en: remained, left over; tiredj ex: hoara armasă singu- 
ră; easti armasă di străpăpânj ca s-tinjisim oaspili; adunăm 
năinti oili armaşi shi va li-adutsem s-lji ncljidem tu ahuri; dra- 
clu armas, eara fără păputsă § armăneari/armăneare (ar-mă- 
neâ-ri) sf armâneri (ar-mă-nerî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva 
(tsiva) armâni tu-un loc; arâmăneari, alăsari, curmări, apustu- 
siri, avursiri, avrusiri, lăvrusiri, câpâiri {ro: acţiunea de a 
rămâne; de a obosi; rămânere, oboseală} {fr: action de 
rester; de demeurer, de laisser; de (se) fatiguer} {en:_ action of 
remaining; of being left over; of tiring} § măn 2 (mânu) vb II 
mash (mâshîu), mâneam (mă-neâmu), masă (mâ-să), 
măneari/mâneare (mă-neâ-ri) - (ună cu armân 2 ) ex: masim 
(armasim, tricum noaptea) tu un trap agru; va s-mânem (s-ar- 
mănem, s-tritsem) seara Bituli § mas' (mâsu) adg masă (mâ- 
să), mash (mâshî), masi/mase (mâ-si) - (ună cu armas') § 
măneatf/măneare (mă-neâ-ri) sf mâneri (mâ-nerî) - (ună cu 
armănearî) § arâmăn 2 (a-ră-mănu) vb II arâmash (a-ră- 
mâshîu), arămâneam (a-ră-mă-neâmu), arămasă (a-ră-mâ-să), 
arămâneari/arămăneare (a-ră-mă-neâ-ri) - (ună cu armân 2 ) ex: 
dusi s-lja apă cu talarlu shi arămasi aclo; măratlu arămasi gol 
ca tufechea § arămas (a-ră-mâsu) adg arămasă (a-ră-mâ-să), 
arâmash (a-ră-mâshî), arămasi/arămase (a-râ-mâ-si) - (ună cu 
armas) § arămâneari/arămăneare (a-ră-mă-neâ-ri) sf 
arămâneri (a-ră-mă-nerî) - (ună cu armănearî) § armăsătură 
(ar-mă-să-tu-ră) sf armâsâturi (ar-mă-sâ-turî) - atsea tsi-ar- 
măni după tsi si mparti tsiva (s-ari măcată, s-ari loată ună parti, 
etc); atsea tsi-armâni după tsi s-ari vindută ună părmătii; 
arămâsătură, armas, arestu, restu, săvurâ, săbură, bâtălămă, 
pătâlămă {ro: rămăsătură, rămăşiţă} {fr: reste} {en: rest} ex: 
băneadză cu-armăsături di la misalea-a altui; lă deadi armăsă- 
turi § arămăsătură (a-ră-mă-să-tu-ră) sf arâmăsături (a-ră-mă- 
să-turî) - (ună cu armăsătură) § armas 2 (ar-mâsu) sn 
armasi/armase (ar-mâ-si) - (ună cu armăsătură) ex: avem un 
armas (restu, armăsâturâ) di niscăntsâ aslanj 
armănami/armăname (ar-mă-nâ-mi) sf- vedz tu armăn' 
armăneari/armăneare (ar-mâ-neâ-ri) sf- vedz tu armăn 2 
armăneashti'/armăneashte (ar-mă-neâsh-ti) sf - vedz tu ar- 
măn' 

armăneashtf/armăneashte (ar-mă-neâsh-ti) adv - vedz tu ar- 
măn' 

armănescu (ar-mă-nes-cu) adg - vedz tu armăn' 
Armănii/Armănie (Ar-mă-ni-i) sf- vedz tu armăn' 
armănilji/armănilje (ar-mă-m-lji) sf- vedz tu armăn' 
Armănilji/Armănilje (Ar-mă-m-lji) sm - vedz tu armăn' 
armănimi/armănime (ar-mă-m-mi) sf- vedz tu armăn' 
armăniu (ar-mă-niu) sm - vedz tu armăn' 
armăsător (ar-mă-sâ-toru) adg armăsâtoari/armăsâtoare (ar-mă- 
să-toâ-ri), armăsători (ar-mă-să-torî), armăsătoari/armăsătoare 
(ar-mă-să-toâ-ri) - tsi nu para lu-arăseashti (i lj-angreacă 
multu) tra s-facă un lucru; tăvlămbă, aduliftu, acămat, blanes, 
cumban, hain, hâin, edec, haileas, linâvos, linos, timbel, tindu- 
gomar, cioari tu cinushi {ro; trântor, leneş} {fr: faineant, pa- 



resseux} {en: lazy} 
armăsătură (ar-mă-să-tu-ră) sf- vedz tu armăn 2 
armăteauă (ar-mâ-theâ-uă) sf armătei (ar-mă-theî) - mănuclju 
ligat (di tseapi verdză); ligâturâ di tseapi; arămăteauă, chiscă 
{ro: legătură de ceapă} {fr: file, enfilade, rangee} {en: bundle 
of onions} ex: nj-deadi ndauă armătei (chishti) di tseapi § 
arămăteauă (a-ră-mă-theâ-uâ) sf arămătei (a-ră-mă-theî) - 
(ună cu armăteauă) ex: acumpărai ună-arămâteauâ (ligătură) 
di tseapi 

armătheauă (ar-mă-theâ-uâ) sf armâthei (ar-mă-theî) - ună cu 
armăteauă 

armătulami/armătulame (ar-mă-tu-lâ-mi) sf- vedz tu armă' 
armătulă (ar-mă-tu-lă) sm - vedz tu armă' 
armătulichi/armătuliche (ar-mă-tu-li-chi) sf- vedz tu armă' 
armătusescu' (ar-mă-tu-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu armă' 
armătusescu 2 (ar-mă-tu-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu armă 2 
armătusiri'/armătusire (ar-mă-tu-si-ri) sf- vedz tu armă' 
armătusirf/armătusire (ar-mă-tu-si-ri) sf- vedz tu armă 2 
armătusif (ar-mă-tu-situ) adg - vedz tu armă' 
armătusif (ar-mă-tu-situ) adg - vedz tu armă 2 
armăzani/armăzane (ar-mă-zâ-ni) sf- vedz tu rămăzani 
armenă (ar-me-nă) sf armenj (ar-menjî) shi armeni/armene (ar- 
me-ni) - ună soi di earbâ cu lilici njits, galbini tu mesi shi albi 
di mardzini, tsi anjurzescu mushat sh-cu cari, căndu suntu 
adunaţi shi uscaţi, lumea fatsi ună ceai bună ti stumahi shi 
nostimă tu beari; lilici albă; hamomilă {ro: muşeţel} {fr: 
camomille} {en: camomile} ex: armena (hamomila) zilipsită 
di-a lândzitslor isnafi 
arminsiri/arminsire (ar-min-si-ri) sf arminsiri (ar-min-sirf) - 
ună lângoari tsi pot s-u scoată muljerli lihoani, trei-patru dzâli 
după tsi-amintă un njic {ro: ?} {fr: ?} {en: ?} ex: po-po-po! tsi 
slabă lângoari easti arminsirea 
armiră (ar-mi-ră) sf armiri/armire (ar-mi-ri) - apa nsărată multu 
tu cari s-tsăni cashlu (turshiili) tra s-nu s-aspargă; armă, ghar, 
sălâmură, salamură, shalirâ, shilirâ, shulirâ {ro: saramură} {fir: 
saumure} {en: brine} § armă 4 (âr-mă) sf pl(?) - (ună cu 
armiră) 

armozmu (ar-moz-mu) sn armozmuri (ar-moz-murî) - apa cu 
sari (salamura, armiră) tu cari s-bagă verdzul di moari tra si s- 
facâ turshii; salamură, sălămurâ, shaliră, shulirâ, shilirâ, armi- 
ră, ghar {ro: zeamă de moare} {fir: eau de saumure dans 
laquelle on fait aigrir Ies choux} {en: salty water in which is 
pickled the cabbage} 

armu (âr-mu) sn armuri (âr-murî) - partea di nsus a ciciorlui 
(cama multu di pravdâ) ma nsus di dzinuclju (poati sh-cu-ună 
parti di trup); bucâ, coapsă, cipoc, buti, scheli, cârâdzelj; (expr: 
armuri-armuri u fac (scot) = u fac cumăts, u-arup, u dizvoc) 
{ro: arm, but} {fr: quart, cuisse, paleron} {en: thigh, shoul- 
der-blade} ex: nj-deadi un armu di njel; avem tră hirbeari un 
armu di tsap; cu un armu s-aleapsi; armuri-armuri u scoasirâ 
(expr: u-arupsirâ, u dinjicară) 

armunii/armunie (ar-mu-ni-i) sf armunii (ar-mu-nff) - harea tsi 
u ari shidearea deadun a ma multor lucri (un fatsă di altu) cari 
fatsi tra s-lu arisească ocljul tsi li mutreashti; harea tsi u ari 
bănarea deadun a ma multor oaminj tsi s-aduchescu ghini tu 
tuti minduirli sh-faptili-a lor; harea tsi u ari cântarea (bătearea, 
avdzărea) di dauă i ma mulţi bots (ihuri, căntitsi) tsi fac urea- 
clja s-u arisească multu; duzeni {ro: armonie} {fr: harmonie} 
{en: harmony} 

arnaret (ar-na-retu) adg - vedz tu earnă 

amari/amare (ar-nâ-ri) sf- vedz tu earnă 

arnat (ar-nâtu) adg - vedz tu earnă 

arnatcu (ar-nât-cu) sn - vedz tu earnă 

arnatic (ar-nâ-ticu) sn - vedz tu earnă 

arnăpochi/arnăpoche (ar-nă-po-chi) sf- vedz tu arnjaco 

arneală' (ar-neâ-lâ) sf- vedz tu arinii 

arneală 2 (ar-neâ-lâ) sf- vedz tu arnescu 

arneală 3 (ar-neâ-lâ) sf- vedz tu arnescu 

arnedz (ar-nedzu) vb I - vedz tu earnă 

arnescu (ar-nes-cu) vb IV arnii (ar-niî), arneam (ar-neâmu), ar- 
nită (ar-ni-tă), amiri/arnire (ar-ni-ri) - spâstrescu (li-adun) cu 
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metura cupriili (pulbirea, etc.) tsi s-află tu-un loc (casa, avlii, 
etc); metur; (expr: 1 : arnescu ca di pri palmă = amescu multu 
ghini di nu-alas tsiva; 2: amea-ti di-aoa! = fudz di-aoa; 3: lu- 
amescu = lj-ljau tsi ari) jro: mătura} {fr: balayer} {en: sweep} 
ex: avlia nu s-arneashti; li-arni căljurli ca di pri palma (expr: li- 
arni di nu-armasi tsiva); lj-amii (expr: lj-loai, lj-amintai) tuts 
paradzlji la gioc § arnit (ar-nitu) adg arnitâ (ar-ni-tâ), arnits 
(ar-mtsî), arniti/arnite (ar-ni-ti) - tsi easti ca cupriili spăstriti cu 
metura; miturat {ro: măturat} {fr: balaye} {en: sweeped} ex: 
dă, Doamne, un vimtu tsi tuti sucâchili s-li facâ ca yilia arniti § 
arniri'/arnire (ar-ni-ri) sf amiri (ar-nirî) - atsea tsi s-fatsi 
cându s-arnescu cupriili; arneală, miturari {ro: acţiunea de a 
mătura; măturare} {fr: action de balayer} {en: action of 
sweeping} ex: s-ascumsi după ushi, sum metura di arniri casa; 
tu-arniri, u-adună tu fărasi sh-u-arucâ n cuprii; pânâ s-ascapă 
di arniri shi di scuturări casa § nearnit (near-nitu) adg nearnitâ 
(near-ni-tă), nearnits (near-nitsî), nearniti/nearnite (near-ni-ti) 
- tsi nu easti spâstrit cu metura di cuprii; nimiturat {ro: 
nemăturat} {fr: qui n 'est pas balaye} {en: which has not been 
sweeped} ex: casa eara neamită, nilată, niscuturatâ § nearni- 
ri/nearnire (near-ni-ri) sf nearniri (near-mrî) - atsea tsi s-fatsi 
cându nu s-arnescu cupriili; nimiturari {ro: acţiunea de a nu 
mătura; nemăturare} {fr: action de ne pas balayer} {en: acti- 
on of not sweeping} § arneală 2 (ar-neâ-lâ) sf ameli (ar-nelî) - 
(unâ cu arniri') § arniriVarnire (ar-ni-ri) sf arniri (ar-nirî) - 
hâlati (lungă di vâră metru) faptă di-unâ coadă tsi s-tsâni cu 
măna shi un mănuclju di hiri di arugoz (trescâ i palji) cu cari s- 
arneashti (casa, avlia, etc); metură, amealâ {ro: mătură} {fr: 
bălai} {en: broomj § arneală 3 (ar-neâ-lă) sf ameli (ar-nelî) - 
(unâ cu arniri 2 ) ex: cu ameala (metura) arnim udâlu § arni- 
tură (ar-ni-tu-râ) sf arnituri (ar-ni-turî) - cupriili adunaţi cu 
metura; amiri, amealâ jro: măturătură} {fr: balayure} {en: 
sweep} 

arniclju (ar-ni-cljîu) sm - vedz tu riniclju 

arnii'/arnie (ar-ni-i) sf- vedz tu arinii 

arnif/arnie (ar-ni-i) sf- vedz tu earnă 

arniri'/arnire (ar-ni-ri) sf- vedz tu arnescu 

arnirF/arnire (ar-ni-ri) sf- vedz tu arnescu 

arnisearic (ar-ni-seâ-ricu) adg - vedz tu arnisi 

arnisescu (ar-ni-ses-cu) vb IV - vedz tu arnisi 

amisi/arnise (âr-ni-si) sf amisi (âr-nisî) - atsea tsi dzâtsi atsel 
cari fatsi ncheari că un lucru easti dealihea (că s-ari spusă, că 
s-ari faptă, etc); atsea tsi dzâtsi-atsel cari nu va s-facă tsi-lj si 
caftă; incheari, ncheari, hasha {ro: negare; refuz} {fr: nega- 
tion; refus} {en: denial, refusal} § arnisearic (ar-ni-seâ-ricu) 
adg arnisearicâ (ar-ni-seâ-ri-câ), arnisearits (ar-ni-seâ-ritsî), ar- 
nisearitsi/arnisearitse (ar-ni-seâ-ri-tsi) - (semnu, zbor, faptu) 
cari-aspuni unâ amisi (cari fatsi ncheari) că un lucru s-ari 
dzăsâ (că s-ari faptă, că easti dealihea, etc.) {ro: negativ} {fr: 
negaţi/} {en: negative} ex: apândisea cu-unâ minări a caplui 
cu deatotalui arnisearicâ (ca un lucru s-nu s-facă) § arnisescu 
(ar-ni-ses-cu) vb IV arnisii (ar-ni-siî), arniseam (ar-ni-seâmu), 
amisită (ar-ni-si-tâ), arnisiri/arnisire (ar-ni-si-ri) - dzăc că un 
lucm nu easti dealihea; nu pricunoscu că un lucru s-ari faptă; 
mi-alas di ideili (di pistea) tsi u-aveam pânâ tora (tra s-aprochi 
alti idei, altâ pişti); fac incheari, u fac hasha {ro: nega, renega, 
contesta} {fr: contester, nier, denier} {en: contest, deny, dis- 
own} ex: sh-amisi (s-alăsâ di; nu va să shtibă tsiva di) tută 
soea; sh-amisi trischia (sh-alâsă pistea); puljlu-ambar nu sh- 
amiseashti părintsâlj (lj-alasă sh-dzătsi că nu suntu-a lui) § ar- 
nisit (ar-ni-situ) adg amisită (ar-ni-si-tă), amisits (ar-ni-sitsî), 
amisiti/amisite (ar-ni-si-ti) - tsi nu pricunoasti că un lucru s-ari 
faptă (dzâsă); tsi s-ari alăsatâ di ideili (pistea) tsi-avea; tsi ari 
faptă ncheari (hasha) {ro: negat, renegat, contestat} {fr: con- 
teste, nie, denie} {en: contested, denied, disownedj § arnisi- 
ri/arnisire (ar-ni-si-ri) sf arnisiri (ar-ni-sirî) - atsea tsi s-fatsi 
cându cariva amiseashti; fătseari ncheari (hasha) {ro: acţiunea 
de a nega, de a renega, de a contesta; negare, renegare, con- 
testare} {fr: action de contester, de nier, de denier} {en: ac- 
tion of contesting, of denying, ofdisowning} 

arnisiri/arnisire (ar-ni-si-ri) sf- vedz tu arnisi 



arnisit (ar-ni-situ) adg - vedz tu arnisi 

arnit (ar-nitu) adg - vedz tu arnescu 

arnitură (ar-ni-tu-ră) sf - vedz tu arnescu 

arniu (ar-niu) sn arniuri (ar-m-urî) - vedz tu earnă 

arnjuzescu (ar-njîu-zes-cu) (mi) vb IV - vedz tu njurizmă 

arnjuziri/arnjuzire (ar-njîu-zi-ri) sf- vedz tu njurizmă 

arnjuzit (ar-njîu-ziru) adg - vedz tu njurizmă 

aroa (a-roâ) adv - vedz tu aoa 

aroabă (a-roâ-bâ) sf - vedz tu arobul 

aroabulă (a-roâ-bu-lă) sf - vedz tu arobul 

aroadiri/aroadire (a-roâ-di-ri) sf- vedz tu arod 

aroafic (a-roâ-ficu) vb I - vedz tu arufec 

aroamă (a-roâ-mă) sf- vedz tu aromă 

aroamig (a-roâ-mig) (mi) vb I arumigai (a-ru-mi-gâî), arumi- 
gam (a-ru-mi-gâmu), arumigată (a-ru-rni-gâ-tă), arumiga- 
ri/arumigare (a-ru-mi-gâ-ri) - (prăvdzăli tsi-aroamigă măca- 
rea) ciumulescu di-andoaua oară măcarea turnată dit stumahi 
n gură; (tră oaminj) ciumulescu (u-ameastic) măcarea pea- 
narga n gură; meastic (ăn gură), mastic, măcilsescu, ciumules- 
cu (expr: 1 : aroamig, mi-aroamig = stau multu s-mi mindues- 
cu; nj-trec oara minduindalui; 2: lj-aroamig a noastri = u zbu- 
râscu limba-a noastră) {ro: rumega, mesteca mâncarea în 
gură} {fr: ruminer, mâcher} {en: ruminate, chewj ex: oili si 
aroamigă; si arumigari (ciumuliri) ghela; nu pot s-aroamig 
ghini că nu para am dintsă; aroamigă (ameastică) niheamă 
păni cu nuts tră ficiori; arumigai (expr: u minduii, u frimintai 
tu minţi) multu chiro aestâ ipotisi; u-alunica pri gărgălan că lj- 
angrica s-u-aroamigă prota; s-mi-aroamig (expr: să-nj trec oa- 
ra); aroamigă ca boilji; aumbra, li-aroamigă a noastri? (expr: 
zburashti limba-a noastră?) § arumig (a-ru-mig) (mi) vb I 
arumigai (a-ru-mi-gâî), arumigam (a-m-mi-gâmu), arumigatâ 
(a-ru-mi-gâ-tâ), aaimigari/arumigare (a-ru-mi-gâ-ri) - (unâ cu 
aroamig) § arumigat (a-ru-mi-gâtu) adg arumigatâ (a-ru-mi- 
gâ-tă), arumigats (a-ru-mi-gâtsî), arumigati/arumigate (a-ru- 
mi-gâ-ti) - (măcarea la prăvdză turnată n gură) tsi easti amisti- 
cată n gură di-andaua oară; (măcarea la oaminj) tsi easti ciu- 
mulită n gură {ro: rumegat, mestecat în gură} {fr: rumine, 
mâche} {en: ruminated, chewed} ex: lucru arumigat (expr: 
minduit, frimintat multu) § arumigari/arumigare (a-ru-mi-gâ- 
ri) sf arumigări (a-ru-mi-gărî) - atsea tsi s-fatsi cându s-aru- 
migâ {ro: acţiunea de a rumega, de a mesteca mâncarea în 
gură; rumegare} {fr: action de ruminer, de mâcher} {en: ac- 
tion of ruminating, of chewing} ex: vrei tu-arumigari s-nji 
frângu dintsălj?; vinji oara-a arumigariljei (expr: oara tsi lip- 
seashti s-minduim ghini); lucrul aestu va arumigari (expr: 
minduiri ghini) § arumigătură (a-ru-mi-gâ-tu-râ) sf arumi- 
gături (a-ru-mi-gă-turî) - păni arumigatâ, ciumulită {ro: pâine 
rumegată, mestecată în gură} {fr: pain mâche} {en: chewed 
bread} ex: ntrică ficiorlu cu arumigătură § roamig (roâ-mig) 
(mi) vb I rumigai (ru-mi-gâî), rumigam (m-mi-gâmu), rumi- 
gatâ (ru-mi-gâ-tâ), rumigari/rumigare (ru-mi-gâ-ri) - (unâ cu 
aroamig) § rumigat (ru-mi-gâru) adg rumigată (ru-mi-gâ-tă), 
rumigats (ru-mi-gâtsî), rumigati/rumigate (ru-mi-gâ-ti) - (unâ 
cu arumigat) § rumigari/rumigare (ru-mi-gâ-ri) sf rumigâri 
(ru-mi-gărî) - (unâ cu arumigari) § zdroamig (zdroâ-mig) 
(mi) vb I zdrumigai (zdru-mi-gâf), zdrumigam (zdru-mi- 
gâmu), zdrumigată (zdru-mi-gâ-tă), zdrumigari/zdrumigare 
(zdru-mi-gâ-ri) - (unâ cu aroamig) § zdrumigat (zdru-mi- 
gâtu) adg zdrumigată (zdru-mi-gâ-tă), zdrumigats (zdru-mi- 
gâtsî), zdrumigati/zdrumigate (zdm-mi-gâ-ti) - (unâ cu aru- 
migat) § zdrumigari/zdrumigare (zdru-mi-gâ-ri) sf zdru- 
migâri (zdru-mi-gărî) - (unâ cu arumigari) 

aroată' (a-roâ-tă) sf, adv aroati/aroate (a-roâ-ti) - lucru amcutos 
(tserclju) di metal (lemnu, plastică, etc.) tsi poati s-hibă mplin 
tu mesi i gol, sh-cari, anvârtinda-si fatsi si s-mină un lucru 
(amaxi, moară, funea di la puts, etc); arocut mari di cheatrâ cu 
guvă tu mesi cu cari s-matsinâ grănili la moară; mardzinea-a 
unui lucru stronghil (arucutos, gurguljitos) iu cati punctu (loc) 
a ljei s-află tu idyea dipărtari di-un altu punctu (loc) dit mesi 
(tsi s-acljamă chentru); tsercljul di her tsi s-bagă deavărliga di- 
un talar (tra s-lji tsână deadun scândurii di cari easti faptu); 
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roată, arcoatâ, arocut, rocut, arucot, tserclju, tserchiu, rucoci, 
furcutash, ghirgal, chirseni {ro: roată, piatră de moară, cerc, 
cerc (de butoi)} {fr: roue, cercle, cerceau} {en: wheel, circle, 
hoopj § roată (roâ-tâ) sf, adv roati/roate (roâ-ti) - (ună cu 
aroată') ex: un vultur acătsâ si s-anvărtească shi s-u-aducă 
roată mârsha (s-u-aducă deavărliga ca ună aroată); roata di 
prisupră di la moară § arcoatâ (ar-coâ-tă) sf arcots (ar-cotsî) - 
(ună cu aroată') § arocut 1 (a-ro-cutu) sn arocuti/arocute (a-ro- 
cu-ti) shi aroacuti/aroacute (a-roâ-cu-ti) - (ună cu aroată') ex: 
arocutlu (aroata-a putslui) tsi s-frica shi s-anvârtea; un om 
ancârcat cu aroacuti (aroati) di moară; arocutlu (tsercljul) di 
moali brats; arocuti (fig: vrondul di arocuti) asunarâ § rocut 
(ro-cutu) sn rocuti/rocute (ro-cu-ti) shi roacuti/roacute (roâ-cu- 
ti) - (ună cu aroată') § arucot (a-ra-cotu) sn arucoati/arucoate 
(a-ru-coâ-ti) - (ună cu aroată') ex: tserclju s-fac, s-fac arucot 
(tserclju); suntu ca gilats, ca atselj di sum arucot (aroată) § 
arucutescu (a-ru-cu-tes-cu) (mi) vb IV arucutii (a-ru-cu-tiî), 
arucuteam (a-ra-cu-teâmu), aaicutită (a-ru-cu-ti-tâ), arucuti- 
ri/arucutire (a-ai-cu-ti-ri) - min un lucru anvărtindalui shi 
turnândalui ca aroata; (mi) tornu di-ună parti sh-di-alantâ; (mi) 
tindu (culcu, di-arada pi crivati) tra s-dormu; arcutescu, 
antâvâlescu, andăvălescu, cutuvulescu, cutăvălescu, cutuvles- 
cu, ntâvălescu, tâvâlescu, anduchilescu, ghilindescu, chilindes- 
cu; (fig: 1 : arucutescu = beau i mâc; trec prit gărgălan măcari i 
beari; 2: lu-arucutescu = 1-vatâm, lu-aruc mpadi di-1 vatăm) 
{ro: rostogoli} {fr: (faire) rouler} {en: roii, turn over and 
overj ex: cheatra tsi s-arucuteashti (s-mină anvârtinda-si di- 
ună parti sh-di-alantă), mushclju nu-acatsă; s-arucutea pripadi; 
s-arucuti di pri dzeană; curcubeta, arucutindalui, arucutindalui, 
agiumsi la pălati; astă seară s-arucutescu (s-bagă s-doarmă 
deadun) gionili shi nveasta nauă; trapsi fândac shi lu-aaicuti 
(fig: 1-deadi di padi, 1-vătâmă); lu-arucutirâ (fig: 1-tâljarâ) ca un 
nămalj; easti di-atselj tsi arucutescu (fig: bea i mâcă) multu; s- 
arucutea di pi ohtu; elj arucutescu la hani (expr: bea yin, 
arăchii, etc); arucutirâ (bânarâ) aproapea trei anj; cara nu-ai tsi 
s-fats, arucutea chetri din dzeană § arucutit (a-ra-cu-titu) adg 
aaicutită (a-ru-cu-ti-tă), aaicutits (a-ru-cu-titsî), aracutiti/ara- 
cutite (a-ai-cu-ti-ti) - tsi s-ari minată anvărtinda-si shi turnăn- 
da-si ca aroata; tsi easti tes mpadi i pi crivati (sh-etim tra s-lu- 
acatsâ somnul); arcutit, antâvălit, andâvălit, cutuvulit, cutăvă- 
lit, cutuvlit, ntâvâlit, tăvălit, anduchilit, ghilindit, chilindit {ro: 
rostogolit} {fr: roule} {en: rolled, turned over and over} ex: 
cându njershu s-lu ved lu-aflai arucutit (tes pri crivati; ică 
mbitat); easti arucutit (fig: easti biut, mbitat, dzadă) § arucuti- 
ri/arucutire (a-ai-cu-ti-ri) sf aaicutiri (a-ru-cu-tirî) - atsea tsi 
s-fatsi căndu s-arucuteashti cariva; arcutiri, antăvăliri, andâ- 
vâliri, cutuvuliri, cutăvăliri, cutuvliri, ntăvăliri, tăvăliri, andu- 
chiliri, ghilindiri, chilindiri {ro: acţiunea de a (se) rostogoli; 
rostogolire} {fr: action de (faire) rouler} {en: action of roll- 
ing, of turning over and over} § arocuta (a-ro-cu-ta) adv - 
atsea tsi fatsi un tsi s-da pristi cap arucutinda-si; culutumbă, 
curtumbâ, tumbă, drăclă {ro: tumbă, de-a berbeleacul} {fr: 
culbute, cui par dessus tete} {en: head over heelsj § arucutish 
(a-ru-cu-tishîu) sn arucutishuri (a-ai-cu-ti-shîurî) - loc aripidi- 
nos ca tu-unâ arăpâ iu poati omlu si s-da culutumbă; aripidinâ, 
ripidinâ, arăpidină, arâpădină, arăpădzănâ, catifur {ro: 
povârniş} {fr: pente, penchant} {en: slopej ex: arucutishlu era 
fari ndreptu (aripidinâ eara multu arăpoasă) § arcutescu (ar- 
cu-tes-cu) (mi) vb IV arcutii (ar-cu-tiî), arcuteam (ar-cu- 
teâmu), arcutitâ (ar-cu-ti-tă), arcutiri/arcutire (ar-cu-ti-ri) - 
(ună cu arucutescu) ex: arcutea-1 hima (expr: aruc-lu mpadi, 
vatâmă-1); yinghits furi el arcutea (expr: vătăma) § arcutit (ar- 
cu-titu) adg arcutitâ (ar-cu-ti-tă), arcutits (ar-cu-titsî), arcu- 
titi/arcutite (ar-cu-ti-ti) - (ună cu arucutit) § arcutiri/arcutire 
(ar-cu-ti-ri) sf arcutiri (ar-cu-tirî) - (ună cu arucutiri) § 
arucutos (a-ru-cu-tosu) adg aaicutoasă (a-ru-cu-toâ-să), ara- 
cutosh (a-ru-cu-toshî), arucutoasi/aaicutoase (a-ai-cu-toâ-si) - 
tsi sh-u-adutsi cu un tserclju ică discu; stronghil, gurguljitos, 
gurguljutos, ngurguljitos, gurguljat, vârligos, nvârligos, anvăr- 
ligos, ănvârligos, nvârgos, ânvărgos, nvrăgos {ro: rotund, ro- 
tunjit} {fr: rond, arrondi} {en: round, roundedj ex: aflai ună 



cheatrâ aaicutoasă (stronghilă); ună lugurii aaicutoasă 
(stronghilă); zboară arucutoasi (fig: diplumatitsi) 

aroata 1 (a-roâ-tă) sf arots(?) (a-rotsî) - soi di pulj njic sh-cu pea- 
ni murni; amirâaish {ro: prigor, impărătuş} {fr: roitelet} {en: 
wren} ex: di tse apuljlui "aroată" âlj dzâc shi "amirâaish"? 

aroauă' (a-roâ-uâ) sf - vedz tu arauă' 

aroauă 2 (a-roâ-uâ) sf- vedz tu arauă 2 

arob (a-robu) sm - vedz tu arobul 

arobă (a-ro-bâ) sf - vedz tu robă 

arobul (a-ro-bulu) sm arobulj (a-ro-buljî) - ună soi di arburi di 
păduri (tsi sh-u-adutsi multu cu bradlu) tsi ari lemnul moali shi 
frândzili njits shi suptsări ca atsi tsi nu cad earna; arob, robul, 
muliftu {ro: molid} {fr: epicea} {en: spruce} § robul (ro-bulu) 
sm robulj (ro-buljî) - (ună cu arobul) § arob (a-robii) sm 
aroghi (a-roghî) - (ună cu arobul) ex: arshu un arob (mănu- 
clju) § aroabă (a-roâ-bă) sf aroabi/aroabe (a-roâ-bi) - 
yimisha-a arabului; aroabulă, cuculici, cucuci, mârulă {ro: con 
de molid} {fr: câne d'epicea} {en: spruce cone} § aroabulă 
(a-roâ-bu-lă) sf aroabuli/aroabule (a-roâ-bu-li) - (ună cu 
aroabă) ex: aroabuli (cuculici) di Zmolcu 

arocut (a-ro-cutu) sn - vedz tu aroată' 

arocut (a-rocutu) sn - vedz tu arăpă 

arocuta (a-ro-cu-ta) adv - vedz tu aroată 1 

arod (a-rodu) vb III arosh (a-roshîu), arudeam (a-ra-deâmu), 
aroasă (a-roâ-să), aroadiri/aroadire (a-roâ-di-ri) - arap cu 
dintsălj cumâts njits dit un lucra sănătos; frec cu tsiva un lucra 
(lu-arinsescu) tra s-lu fac ma suptsări (ma ischiu, ma lutsit, 
etc); măshcu sh-ciumulescu peanarga, lishor shi mulţi ori cu- 
arada; rod, frec, arinsescu, mâc, etc; (expr: li-arod = mi bati 
cariva, 1-măc shcoplu) {ro: roade} {fr: ronger} {en: gnaw, 
nibble at} ex: tră tse cănjlji arod oasili (mâshcă mulţi ori cu- 
arada dit oasi)?; aracă-lj un os s-lu-aroadâ sh-năs; shoaritslji 
aroasiră scândurii (featsirâ guvi tu scânduri, li măcarâ); 
arudzina aroadi (1-măcă) herlu; tsă dau nă veargă di băcâri shi, 
aclo iu va si s-măcâ, iu va si s-aroadâ; ciumaga sâ s-aroadă 
prighios ca nă palmă; ursa apărnji s-aroadă traplu-a arburilui; 
stranjili di pi el s-aroasiră (s-mâcară) dip § aros (a-rosu) adg 
aroasă (a-roâ-să), arosh (a-roshî), aroasi/aroase (a-roâ-si) - tsi 
easti măcat cu măshcături lishoari sh-multi fapti cu-arada; tsi 
easti faptu ma suptsări (ma ischiu, ma lutsit) cu arinsirea (fri- 
carea cu lima) tsi-lj si featsi; tsi s-ari măcată di fricari; ros, fri- 
cat, arinsit, mâcat, etc. {ro: ros} {fr: ronge} {en: gnawed at, 
nibbled} ex: cupăcinj aros di căpri; stranjili a lui suntu aroasi 
(fricati, lutsiti) di purtări § aroadiri/aroadire (a-roâ-di-ri) sf 
aroadiri (a-roâ-dirî) - atsea tsi s-fatsi căndu tsiva s-aroadi; 
roadiri, fricari, arinsiri, măcari, etc. {ro: acţiunea de a roade: 
roadere} {fr: action de ronger} {en: action of gnawing, of 
nibbling at} ex: s-ascapă di-aroadirea-a oasilor § rod (rodii) vb 
III rosh (roshîu), radeam (ra-deâmu), roasâ (roâ-să), 
roadiri/roadire (roâ-di-ri) - (ună cu arod) ex: iu va să s-roadă § 
ros' (roşu) adg roasă (roâ-sâ), rosh (roshî), roasi/roase (roâ-si) 

- (ună cu aros) § roadiri/roadire (roâ-di-ri) sf roadiri (roâ-dirî) 

- (ună cu aroadiri) 

arofchi/arofche (a-rof-chi) sf- vedz tu arufei 

arog (a-rogu) (mi) vb I - vedz tu arugă 2 

aroi (a-roîu) sn aroiuri (a-ro-îurî) - suro (mulţimi) di alghini 
(yeschi) inshiti dit stup deadun cu vâsiloanja-a lor cari alagă să 
sh-află un altu loc tra să-sh facâ un stup nou; roi; (fig: mulţimi 
di oaminj (prici, etc.) tsi fug deadun să sh-aflâ un altu loc iu si 
sta) {ro: roi} {fr: essaim} {en: swarm (bees, wasps)} ex: dush- 
manjlji ca aroi di-alghini; casa a armănlui easti mplină ca 
aroilu § roi (rom) sn roiuri (ro-îurf) - (ună cu aroi) ex: 
fumealja ca roilu vinji ună după-alantă; feati yin ca roi di-al- 
ghini; agalea, ca roiuri di albi lilici § aruescu (a-ra-îes-cu) 
(mi) vb IV araii (a-ra-iî), araeam (a-ra-îâmu), araitâ (a-ra-i- 
tă), arairi/araire (a-ra-i-ri) - (suro di alghini, yeschi, deadun cu 
văsiloanja-a lor) es dit stup shi alagâ sâ sh-află un altu loc tra 
să-sh facâ un stup nou; n-adunăm sh-n-arâspândim ca un aroi 
di-alghinj; arăescu, raescu, răescu; mi-arâspândescu, mi versu, 
anăpădescu, etc. {ro: roi, răspândi, revărsa, emigra (în grup)} 
{fr: essaimer; repandre, deborder} {en: swarm, emigrate} ex: 
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armănjlji s-aruirâ § aruit (a-ru-itu) adg aruitâ (a-ru-i-tă), aruits 
(a-ru-itsî), aruiti/aruite (a-ru-i-ti) - (alghinj) tsi ishiră dit stup 
sh-fudzirâ deadun să-sh află un altu loc iu să-sh facă un stup 
nou; (suro di oaminj, oi, etc.) tsi fudziră deadun (s-virsarâ, s- 
arăspândirâ) tu-un loc nou iu si sta; ruit, arăit, răit {ro: roit, 
răspândit, revărsat, emigrat (în grup)} ffr: essaime; repandu, 
deborde} {en: swarm, emigrate} § amiri/aruire (a-ru-i-ri) sf 
aruiri (a-ru-irî) - atsea tsi s-fatsi cându unâ mulţimi di alghinj 
(oaminj, oi, etc.) amescu; miri, arăiri, răiri {ro: acţiunea de a 
roi, de a răspândi, de a (se) revărsa, de a emigra (în grup); 
roire, răspândire, revărsare, emigrare (în grup)} {fir: action 
d'essaimer; de (se) repandre, de deborder, d'emigrer} {en: 
action of swarming, of emigrating} § ruescu (ru-îes-cu) (mi) 
vb IV mii (m-iî), meam (m-îâmu), mită (ru-i-tâ), miri/mire 
(ru-i-ri) - (unâ cu amescu) ex: ca alghina s-rueshti (s-ti- 
arăspăndeshti) § ruit (ru-itu) adg mită (ru-i-tă), mits (m-itsî), 
miti/mite (ru-i-ti) - (unâ cu aruit) § miri/mire (ru-i-ri) sf miri 
(ru-irî) - (unâ cu aruiri) § arăescu 2 (a-ră-îes-cu) (mi) vb IV 
arăii (a-ră-iî), arăeam (a-ră-îâmu), arâitâ (a-râ-i-tâ), arăiri/arâire 
(a-ră-i-ri) - (unâ cu amescu) § arăii (a-râ-itu) adg arâitâ (a-ră- 
i-tâ), arăits (a-ră-itsî), arăiti/arăite (a-ră-i-ti) - (unâ cu aruit) § 
arăiri 2 /arăire (a-ră-i-ri) sf arăiri (a-ră-irî) - (ună cu aruiri) § 
răescu 2 (ră-îes-cu) (mi) vb IV răii (ră-ff), răeam (râ-îâmu), 
râită (râ-i-tâ), rârri/răire (râ-i-ri) - (unâ cu amescu) § răii (ră- 
itu) adg râită (ră-i-tă), răits (ră-itsî), răiti/răite (ră-i-ti) - (ună cu 
aruit) § răiriVrăire (ră-i-ri) sf răiri (râ-frî) - (ună cu aruiri) 
aroibu (a-roî-bu) sm (shi adg) aroighi (a-roî-ghi) - cal tsi easti 
cu perlu arosh ică di hroma-a câstănjiljei; duri, durin, ghioc, 
culcu, alge {ro: roib, roşcat} {fir: cheval alezan} {en: bay 
horse, of chestnut color} ex: ncalică aroibul (calu di hroma-a 
câstănjiljei) 

aroidă (a-roî-dâ) sf aroidi/aroide (a-roî-di) - ună poamă, ca 
merlu ma cama mari, cu chealea groasă aroshi tsi ari nuntru 
mash arădz-arâdz di simintsă aroshi nviliti cu-unâ anvâlitoari 
aroshi sh-câmoasă tsi s-mâcă {ro: rodie} ffr: grenade} {en: 
pomegranate} ex: unâ cutii, cutică, cu mârdzeali-aroshi 
mplinâ (angucitoari: aroida) § roidă (roî-dă) sf roidi/roide 
(roî-di) - (ună cu aroidă) § aruideu (a-ruî-deu) sm amidei (a- 
ruî-deî) - pomlu tsi fatsi aroidi {ro: rodiu} ffr: grenadier} {en: 
pomegranate tree} ex: grădină cu amidei 

aroidhă (a-roî-dhă) sf aroidhi/aroidhe (a-roî-dhi) - ună cu aroi- 
dă 

aromă (a-ro-mă) sf aromi/arome (a-ro-mi) shi aromaţi/aromate 
(a-ro-ma-ti) - anjurizma mushată tsi u-alasă tu vimtu ndauă 
lucri sh-cari poati s-hibă aduchită di narea-a omlui cându lja 
anasâ; anjurizmâ, njurizmâ, mimdyeauâ, njurdii {ro: aromă, 
miros frumos} ffr: arome} {en: aroma} ex: câmpul primă- 
veara ari ună aromă (anjurizmâ) tsi ti mbeatâ § aromi/arome 
(a-ro-mi) sf aromi/arome (a-ro-mi) shi aromaţi/aromate (a-ro- 
ma-ti) - (ună cu aromă) § aroamă (a-roâ-mâ) sf aromi/arome 
(a-ro-mi) shi aromaţi/aromate (a-ro-ma-ti) - (ună cu aromă) 
ex: aroamă shi lilici § arumă (â-m-mă) sf ammi/arume (â-ru- 
mi) shi aromaţi/aromate (a-ro-ma-ti) - (unâ cu aromă) 

arombu' (a-rom-bu) sn aroambi/aroambe (a-roâm-bi) - cumâts 
njits (di bumbac, lână, cârti, acoală, măcari, etc.) adunaţi stog, 
fârâ aradâ, sh-fapti ca ună topâ njicâ; gumolj, gumulj, guz- 
molj, top, topâ, toc, ghilandru, surats {ro: cocoloş} ffr: pelotte, 
boullette} {en: lump or ball ofwool or string; wad of wool or 
cotton; pellet ofpaper} 

arombu 2 (a-rom-bu) sn aroambi/aroambe (a-roâm-bi) - un 
mădular (organ) di-a omlui tsi s-află ca ună pungă sum putsa-a 
bărbatlui i a unei pravdă bărbătească; colj, boashă, topâ, 
hărhândelj, pungă; (expr: sâ-nj lja arombul! = nu mi meală, nu 
poati si-nj facă dip tsiva!) {ro: coaie, testicul} ffr: testicule} 
{en: testis, testicle} 

aromi/arome (a-ro-mi) sf- vedz tu aromă 

arondu (a-ron-du) adv invar - nitsi ună, nitsi altă, fără noimă, 
tsi fatsi un lucm ashi mash tra s-lu facă {ro: fără niciun sens, 
fără cap şi fără picioare} ffr: sans rime ni raison} {en: with 
no reason, with no purpose whatsoever} ex: arondu, arondu 
(fără s-aibă tsiva tu minţi) njardzi la frati-su 



aropun (a-ro-punu) sn aropuni/aropune (a-ro-pu-ni) - gămuts 
arosh tsi scoati pri fatsă omlu (ma multu tinirlji) mulţi ori cu 
putsân pronj; ropun, ropan, cucudă, gămuts {ro: bubă roşie pe 
obraz, coş} ffr: legere eruption sur le visage; pustule, bouton, 
phlyctene} {en: pimple, acne} ex: mi umplui di aropuni 
(gămutsă pri fatsă); ficiorlu scoasi aropuni (gămutsă) § ropun 
(ro-punu) sn ropuni/ropune (ro-pu-ni) - (ună cu aropun) § 
ropan (ro-panu) sn ropani/ropane (ro-pa-ni) - (ună cu 
aropun) § arupunedz (a-ru-pu-nedzu) (mi) vb I arupunai (a- 
m-pu-nâî), ampunam (a-ru-pu-nâmu), ampunatâ (a-ru-pu-nâ- 
tâ), arupunari/arupunare (a-ru-pu-nâ-ri) - scot aropuni tu fatsă; 
arăpunedz {ro: scoate bube roşii pe obraz} ffr: avoir une 
legere eruption sur le visage} {en: get pimples (acne)} ex: ti- 
ampunash (scoasish aropuni) tu fatsă § arupunat (a-ru-pu- 
nâtu) adg arupunată (a-m-pu-nâ-tă), arupunats (a-m-pu-nâtsî), 
arupunati/arupunate (a-m-pu-nâ-ti) - tsi-ari scoasă aropuni pri 
fatsă; arăpunat {ro: cu bube roşii pe obraz} ffr: qui a une 
legere eruption sur le visage} {en: who got pimples (acne)} § 
arupunari/arupunare (a-ru-pu-nâ-ri) sf arupunări (a-ru-pu- 
nărî) - atsea tsi s-fatsi cându un scoati aropuni {ro: acţiunea 
de a scoate bube roşii pe obraz} ffr: action d' avoir une legere 
eruption sur le visage} {en: action of getting pimples (acne)} § 
arăpunedz (a-ră-pu-nedzu) (mi) vb I arăpunai (a-râ-pu-nâî), 
arăpunam (a-ră-pu-nâmu), arăpunată (a-ră-pu-nâ-tâ), arâpuna- 
ri/arâpunare (a-râ-pu-nâ-ri) - (ună cu arupunedz) § arăpunat 
(a-ră-pu-nâtu) adg arăpunată (a-ră-pu-nâ-tă), arâpunats (a-ră- 
pu-nâtsî), arăpunati/arăpunate (a-râ-pu-nâ-ti) - (unâ cu 
arupunat) § arăpunari/arăpunare (a-ră-pu-nâ-ri) sf arăpunâri 
(a-ră-pu-nărî) - (ună cu arupunări) 

aroput (a-ro-puru) sn aroputi/aropute (a-ro-pu-ti) - vrondu di 
cicioari di cal tsi-agudescu loclu căndu alagă (cu ciciorlu di 
nandreapta-nâinti tsi s-mină unâoarâ cu-atsel di nastânga- 
năpoi, urmaţi di minarea-a alăntor dauă cicioari); roput, troput, 
topur; (fig: vrondu tsi sh-u-adutsi cu-atsel di-aroput) {ro: ro- 
pot, tropot} ffr: murmure; bntit de trot} {en: trot (noise)} ex: 
s-avdi dultsi-aroput; s-avdu aroputi; tsi aroput s-avdi? § roput 
(ro-puru) sn roputi/ropute (ro-pu-ti) - (unâ cu aroput) ex: loclu 
tut s-trunduea di a lui roput § topur (to-puru) sn topuri/tppure 
(to-pu-ri) - (ună cu aroput) § arupătsăscu (a-m-pă-tsăs-cu) 
vb IV ampâtsăi (a-ru-pâ-tsăî), ampâtsam (a-ru-pă-tsâmu), 
ampătsătă (a-ru-pă-tsă-tâ), arupătsări/arupătsăre (a-ru-pă-tsă- 
ri) - fac vrondu (cu cicioarli) dip ca-atsel di-aroputi di 
prâvdză; ampâtsescu, aruputsăscu, amputsescu, rupâtsăscu, 
mpătsescu, mputsâscu, mputsescu {ro: ropoti} ffr: trotter, 
faire du bridt avec Ies pieds} fen: trot; making noise with the 
feet} § arupătsăt (a-ru-pă-tsătu) adg ampătsătă (a-ru-pă-tsă- 
tâ), arupătsâts (a-m-pâ-tsătsî), arupâtsăti/arupâtsăte (a-ru-pă- 
tsă-ti) - tsi ampătsashti; tsi s-fatsi cu-un vrondu ca-atsel di 
aroput; ampătsit, amputsăt, aruputsit, mpâtsăt, mpătsit, rupu- 
tsât, mputsit {ro: ropoti} ffr: trotter, faire du bruit avec Ies 
pieds} {en: trot; making noise with the feet) ex: vinjită am- 
pătsătă § arupătsări/arupătsăre (a-ru-pâ-tsă-ri) sf arupătsâri 
(a-ru-pă-tsărî) - atsea tsi s-fatsi căndu prăvdzăli ampâtsăscu; 
arupâtsiri, aruputsâri, aruputsiri, rupâtsâri, rupâtsiri, ruputsâri, 
mputsiri {ro: ropoti} ffr: trotter, faire du bridt avec Ies pieds} 
{en: trot; making noise with the feet} § ampătsescu (a-ru-pă- 
tses-cu) vb IV arupătsii (a-m-pă-tsiî), ampătseam (a-ru-pă- 
tseâmu), ampâtsită (a-m-pă-tsi-tâ), ampătsiri/ampâtsire (a-ru- 
pă-tsi-ri) - (ună cu arupătsăscu) § ampătsit (a-m-pă-tsitu) 
adg ampâtsită (a-m-pâ-tsi-tâ), ampătsits (a-m-pă-tsitsî), aru- 
pătsiti/arupătsite (a-m-pâ-tsi-ti) - (unâ cu arupătsăt) § arupă- 
tsiri/arupătsire (a-m-pă-tsi-ri) sf arupâtsiri (a-ru-pă-tsirî) - 
(ună cu arupâtsiri) § aruputsăscu (a-m-pu-tsăs-cu) vb IV 
amputsâi (a-m-pu-tsăî), aruputsam (a-m-pu-tsâmu), amputsâtâ 
(a-m-pu-tsă-tă), aruputsări/aruputsâre (a-m-pu-tsă-ri) - (ună 
cu arupătsăscu) § amputsăt (a-ru-pu-tsătu) adg amputsâtâ (a- 
m-pu-tsă-tă), aruputsăts (a-m-pu-tsătsî), amputsâti/amputsâte 
(a-m-pu-tsă-ti) - (ună cu arupătsăt) § aruputsări/aruputsăre 
(a-m-pu-tsă-ri) sf aruputsâri (a-ru-pu-tsărî) - (unâ cu ampă- 
tsări) § amputsescu (a-ru-pu-tses-cu) vb IV amputsii (a-ru- 
pu-tsiî), amputseam (a-m-pu-tseâmu), amputsită (a-m-pu-tsi- 
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tă), aruputsiri/aruputsire (a-ru-pu-tsi-ri) - (ună cu arupătsăs- 
cu) ex: aruputsiră tu hăeati jgljoati § aruputsit (a-ru-pu-tsitu) 
adg aruputsită (a-ru-pu-tsî-tă), aruputsits (a-ru-pu-tsitsî), aru- 
putsiti/aruputsite (a-ru-pu-tsi-ti) - (una cu arupătsăt) § aru- 
putsiri/aruputsire (a-ru-pu-tsî-ri) sf aruputsiri (a-ru-pu-tsîrî) - 
(ună cu arupâtsirî) § rupătsâscu (m-pă-tsăs-cu) vb IV rupă- 
tsâi (ru-pă-tsăî), rupătsam (ru-pâ-tsâmu), rupătsâtâ (ru-pă-tsă- 
tă), rupâtsări/rupătşăre (ru-pâ-tsă-ri) - (una cu arupătsăscu) § 
rupătsăt (ru-pă-tsătu) adg rupătsâtâ (ru-pâ-tsă-tă), rupâtsăts 
(ru-pă-tsătsî), rupătsăti/rupătsăte (ru-pâ-ţsă-ti) - (ună cu 
arupătsăt) § rupătsări/rupătsăre (ru-pâ-tsă-ri) sf rupâtsări (ru- 
pă-tsărî) - (ună cu arupătsări) § rupătsescu (ru-pă-tses-cu) vb 
IV rupătsii (ru-pă-tsiî), rupătseam (ru-pâ-tseâmu), rupătsită 
(ru-pă-tsî-tâ), rupâtsiri/rupâtsire (m-pă-tsî-ri) - (ună cu aru- 
pătsăscu) § rupătsit (ru-pă-tsîtu) adg rupătsită (ru-pă-tsî-tă), 
rupătsits (ru-pă-tsîtsî), rupătsiti/rupătsite (ru-pă-tsi-ti) - (ună cu 
arupătsăt) § rupătsiri/rupătsire (ru-pă-tsi-ri) sf rupătsiri (ru- 
pă-tsirî) - (ună cu arupâtsirî) § ruputsăscu (ru-pu-tsăs-cu) vb 
IV ruputsăi (ru-pu-tsăî), ruputsam (ru-pu-tsâmu), ruputsâtă 
(ru-pu-tsă-tă), niputsâri/ruputsăre (ru-pu-tsă-ri) - (ună cu aru- 
pătsăscu) § ruputsăt (ru-pu-tsătu) adg ruputsâtă (ru-pu-tsă-tă), 
ruputsăts (ru-pu-tsătsî), ruputsâti/ruputsăte (ru-pu-tsă-ti) - (ună 
cu arupătsăt) § ruputsări/ruputsăre (ru-pu-tsă-ri) sf ruputsâri 
(ru-pu-tsărî) - (ună cu arupătsări) § ruputsescu (ru-pu-tses- 
cu) vb IV ruputsii (ru-pu-tsiî), ruputseam (ru-pu-tseâmu), ru- 
putsitâ (ru-pu-tsi-tă), ruputsiri/ruputsire (ru-pu-tsi-ri) - (ună cu 
arupătsăscu) § ruputsit (ru-pu-tsîtu) adg ruputsită (ru-pu-tsi- 
tă), ruputsits (ru-pu-tsitsî), ruputsiti/ruputsite (ru-pu-tsî-ti) - 
(ună cu arupătsăt) § ruputsiri/ruputsire (ru-pu-tsi-ri) sf rupu- 
tsiri (ru-pu-tsirî) - (ună cu arupătsări) 
aros (a-rosu) adg - vedz tu arod 

arosh (a-roshîu) adg aroshi/aroshe (a-ro-shi), arosh (a-roshî), 
aroshi/aroshe (a-ro-shi) - tsi easti di hroma-a sândzilui (a ci- 
reashilor coapti, etc); rosh; (fig: 1: arosh (ca sn) - yin di-atsel 
aroshlu, calu-atsel aroshlu, etc; expr: 2: ncâlică pri-aroshlu = 
si mbită; 3 : sta ca oulu-arosh = sta mprostu, ca un par plăntat 
tu loc, tsi nu s-mină, cari nu fatsi tsiva; 4: tră oauă-aroshi = 
ncot, digeaba; 5: om arosh = om cu perlu-arosh i arus) {ro: 
roşu} {fr: rougej {en: redj ex: soarili ascăpită arosh; feata 
avea fatsa-aroshi di-arshini; dada buisi oauă aroshi; shi ia-1, ca 
oulu-arosh (expr: ca pariu), la piscar; patru meari albi-aroshi 
ari flambura amush; di-afoarâ arosh, di nuntru yirminos; ăn- 
calicâ aroshlu (fig: calu-atsel aroshlu); ncâlică pi-aroshlu ((i) 
fig: ncâlică calu-atsel aroshlu; ică (ii) expr: să mbită, că biu 
multu yin di-atsel aroshlu); la-aroshlu (fig: la yinlu-atsel 
arosh) s-dutsi ndreptu; di om arosh (cu perlu-arosh), dă sh- 
fudzi; nu yini tini tră oauă-aroshi (expr. nu yini tini ncot, ai tini 
tsiva tu minţi) § rosh (roshîu) adg roshi/roshe (ro-shi), rosh 
(roshî), roshi/roshe (ro-shi) - (ună cu arosh) § arushescu (a- 
ru-shîes-cu) (mi) vb IV arushii (a-ru-shiî), arusheam (a-ru- 
shîâmu), arushită (a-ru-shi-tâ), arushiri/arushire (a-ru-shi-ri) - 
buisescu un lucru sh-lu fac s-lja hroma aroshi; l-fac s-hibă 
arosh; mi fac arosh la fatsă; arushăscu, rushescu {ro; roşi} {fr: 
rougir, se rendre rougej {en: redden, turn redj ex: Gioea 
Mari easti adetea s-arushim (s-li buisim aroshi) oauâli; s- 
amshi (arushi la fatsă) căndu-lj dzăsh aesti zboară, s-featsi ca 
mălăcuchea; ts-arushi (tsă si featsi aroshi) fatsa; năsă arusha 
(s-fătsea aroshi la fatsă) ca merlu coptu; muntsălj arushescu (s- 
fac arosh) di săndzi di-armănj; lj-arushiră (lj-si featsirâ arosh) 
ocljilj di plăngu § arushit (a-ru-shîtu) adg arushită (a-ru-shi- 
tă), arushits (a-ru-shitsî), arushiti/arushite (a-ru-shi-ti) - tsi 
easti faptu (buisit) arosh; tsi s-featsi arosh la fatsă; arushât, 
rushit {ro: roşit} {fr: rougi, rendu rougej {en: reddened, 
tumed redj § arushiri/arushire (a-ru-shi-ri) sf arushiri (a-ru- 
shirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva arushashti; arushări, 
rushiri {ro: acţiunea de a roşi} {fr: action de rougir, de rendre 
rouge} {en: action of reddening, oftuming red} § arushăscu 
(a-ru-shăs-cu) (mi) vb IV arushăi (a-ru-shăî), arusham (a-ru- 
shîâmu), arushătă (a-ru-shă-tâ), arushări/arushăre (a-ru-shă-ri) 
- (ună cu arushescu) § arushăt (a-ru-shătu) adg arushătă (a- 
ru-shă-tă), arushăts (a-ru-shătsî), arushăti/arushâte (a-ru-shă-ti) 



- (ună cu arushit) § arushări/arushăre (a-ru-shă-ri) sf 
arushări (a-ru-shărî) - (ună cu arushiri) § rushescu (ru-shîes- 
cu) (mi) vb IV rushii (ru-shiî), rusheam (ru-shîâmu), rushită 
(ru-shi-tă), rushiri/rushire (ru-shi-ri) - (ună cu arushescu) ex: 
cama nclo rushashti foclu § rushit (ru-shitu) adg rushită (ru- 
shi-tă), rushits (ru-shitsî), rushiti/rushite (ru-shi-ti) - (ună cu 
arushit) § rushiri/rushire (ru-shi-ri) sf rushiri (ru-shiri) - (ună 
cu arushiri) § arushitură (a-ru-shi-ni-râ) sf arushituri (a-ru- 
shi-turî) - hroma aroshi; lugurii cu cari s-fac lucrili s- 
arushască; lucru tsi easti arosh; (fig: arushitură = yin di-atsel 
aroshlu) {ro: roşeală} {fr: rougeurj {en: rednessj ex: s-trea- 
tsim arăchii ică-arushiturâ (yin di-atsel aroshlu) n gură § 
arushatsă (a-ru-shîâ-tsă) sf arushets (a-ru-shîetsî) shi arushe- 
tsuri (a-ru-shîe-tsurî) - harea tsi-1 fatsi un lucm s-aspună că 
easti arosh; (fig: pulbiri i bueauă aroshi tră fatsă shi budză; 
fcheasidi) {ro: roşeaţă; fard roşu} {fr: rougeur; fard rougej 
{en: redness; make-up, lipstickj ex: sh-băgă arushatsă (fig: 
bueauă-aroshi) pri fatsă § arushcuvan (a-rush-cu-vânu) adg 
aaishcuvană (a-msh-cu-vâ-nâ), arushcuvanj (a-rush-cu-vânjî), 
anishcuvani/arushcuvane (a-rush-cu-vâ-ni) - (om) tsi easti cu 
fatsa ca aroshi; tsi da multu pi-arosh {ro: roşcat, roşcovan} 
{fr: rougeătre, rougeaudj {en: reddish, red faced (person)} 
ex: ligat, chiptos shi-arushcuvan; primuveara cu arushcu- 
vanlu-lj soari § rushcuvan (rush-cu-vânu) adg rushcuvană 
(rush-cu-vâ-nâ), rushcuvanj (rush-cu-vânjî), rushcu- 
vani/rushcuvane (rush-cu-vâ-ni) - (ună cu arushcuvan) § 
roshuchefal (ro-shîu-chîe-falu) sm, sf, adg roshuchefală (ro- 
shîu-chîe-fa-lă), roshuchefalj (ro-shîu-chîe-faljî), roshuchefa- 
li/roshuchefale (ro-shîu-chîe-fa-li) - (om, oai) cu caplu-arosh 
{ro: cu cap roşu} {fr: (mouton) ă tete rouge} {en: red headed 
(person, sheep)} 

arosh" (a-roshîu) - dirivată (perf. simplu) a verbului "arod"; 
vedz arod 

arostru (a-ros-tru) sf- vedz tu arostu 

arostu (a-ros-tu) sf aroasti/aroaste (a-roâs-ti) - 1 : guva tsi s-află 
tu partea di nghios a caplui di om (mărdzinită di dauâ budză, 
cu cari zburashti sh-prit cari intră măcarea tu trup); guva dit 
caplu-a prăvdzălor (cu cari măcă shi prit cari scot bots); 
arostru, gură, muts, mutsă, mutscă, zurnă; (fig: loclu tsi s-fatsi 
la tsăsearea di la arăzboi (namisa di hirili di urdzâturâ di nsus 
shi di nghios a tsăsăturiljei) prit cari treatsi suvalnitsa cu hirlu) 
{ro: gură; rost} {fr: bouche; angle forme par Ies fils de la 
chaîne et dans lequel on lance la navette} {en: mouth} ex: tuti 
dzălili carni, carni, asândzâ va măcâm urdzăts hearti ca s- 
alăxim arostul (s-alăxim măcarea); disfeci un arostu la arăzboi 
§ arostru (a-ros-tru) sf aroastri/aroastre (a-roâs-tri) - (ună cu 
arostu) ex: ca arăzboilu la aroastri; tsâsui patru arostruri 

arov (a-rovii) sn arovuri (a-ro-vurî) - soi di linti; soi di bilbici, 
soi di uvedz; (expr: seamin arov = treambur di frică i di-ar- 
coari) {ro: fel de linte (sau de năut)} {fr: ers (sorte de lentille); 
pois chiche; orobe, sorte d'avoine} {en: variety of lentils; 
chick-pea} ex: boilji-1 măcă arovlu frămtu; acatsâ s-seamină 
arov (expr: ahiurseashti s-treambură di frică); măratslji di njits 
arov simina (expr: trimbura di frică), ma tâtsea muts, necă s- 
mina, necă adilja 

aroz' sn (a-rozu) sf aroazi/aroaze (a-roâ-zi) - chealea (di la 
mănj i di la cicioari) tsi s-ari ngrushatâ di itia că s-ari fricată 
multu di-un lucru (ca atumtsea, bunăoară, căndu omlu acatsă 
tsiva ascur sh-di mulţi ori cu măna goală, ică poartă păputsă 
nali tsi nu lji s-uidisescu ghini, etc); cal, bătătură {ro: 
bătătură} {fr: durillon} {en: callus, callosity (on hand, etc), 
corn (on sole of foot)} ex: ai aroazi (bătături, căluşuri) la mănj 
§ roz' sn (rozii) sf roazi/roaze (roâ-zi) - (ună cu aroz') 

aroz 2 sn (a-rozu) sf aroazi/aroaze (a-roâ-zi) - nod njic sh- 
arucutos dit un lemnu (scândură, grendă, etc.) tsi-aspuni loclu 
di-iu avea nchisită s-crească unâ-alumachi dit truplu-a arbu- 
rilui; nod, cluj, ciupor, jongu (ro: nod de arbore} {fr: noeud 
d'arbre} {en: tree knot} ex: grendă mplinâ di aroazi (noadi) § 
roz 2 sn (rozu) sf roazi/roaze (roâ-zi) - (unâ cu aroz 2 ) § aru- 
zuescu 2 (a-ru-zu-îes-cu) vb IV aruzuii (a-ru-zu-iî), aruzueam 
(a-ru-zu-îâmu), aruzuită (a-ru-zu-i-tă), aruzuiri/aruzuire (a-ru- 
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zu-i-ri) - (lemnul, arburli) fatsi aroazi (noadi, jondzi), s-fatsi 
aruzos {ro: deveni noduros} {fr: devenir noueuxj {en: become 
knotty} § aruzuif (a-ru-zu-itu) adg aruzuitâ (a-ru-zu-i-tă), aru- 
zuits (a-ru-zu-itsî), aruzuiti/aruzuite (a-ru-zu-î-ti) - tsi s-ari 
faptă s-hibâ cu noadi; tsi easti cu mulţi noadi; aruzos, aru- 
zearcu, amzarcu, noduros {ro: care a devenit noduros} {fr: qui 
est devenii noueuxj {en: that became knotty} § aru- 
zuiriVaruzuire (a-ru-zu-i-ri) sf aruzuiri (a-ru-zu-irî) - atsea tsi 
s-fatsi cându arburli aruzueashti {ro: acţiunea de a deveni 
noduros} {fr: action de devenir noueuxj {en: action of be- 
coming knotty} § aruzusescu 2 (a-ru-zu-ses-cu) vb IV aruzusii 
(a-ru-zu-siî), aruzuseam (a-m-zu-seâmu), aruzusitâ (a-ru-zu- 
si-tă), aruzusiri/aruzusire (a-ru-zu-si-ri) - (ună cu aruzuescu 2 ) 
§ aruzusif (a-ru-zu-situ) adg aruzusitâ (a-ru-zu-si-tă), aruzu- 
sits (a-ru-zu-sîtsî), aruzusiti/aruzusite (a-ru-zu-si-ti) - (ună cu 
aruzuif) § aruzusirf/aruzusire (a-ru-zu-si-ri) sf aruzusiri (a- 
ru-zu-sirî) - (ună cu aruzuiri 2 ) § aruzos (a-ru-zosu) adg aru- 
zoasâ (a-ru-zoâ-sâ), aruzosh (a-ru-zoshî), aruzoasi/aruzoase 
(a-ru-zoâ-si) - tsi easti cu mulţi noadi; cu aroazi; aruzearcu, 
aruzusit, amzarcu, noduros {ro: noduros} {fr: noueuxj {en: 
knotty} ex: sturlu aruzos (cu aroazi); blănj aruzoasi (cu noadi); 
scândură aruzoasă § aruzearcu (a-ru-zeâr-cu) adg aruzearcâ 
(a-ru-zeâr-câ), aruzeartsi (a-ru-zeâr-tsi), aruzeartsi/aruzeartse 
(a-ru-zeâr-tsi) - (una cu aruzos) 
arpag (ar-pâghu) adg - vedz tu arpâyii 

arpagh (ar-pâgh) adg arpaghâ (ar-pâ-ghâ), arpayi (ar-pâyî), ar- 
payi/arpaye (ar-pâ-yi) - ună cu arpag 

arpă (âr-pâ) sf - vedz tu aripă 

arpăsari/arpăsare (ar-pâ-sâ-ri) sf- vedz tu arăpas' 

arpăsat (ar-pă-sâtu) adg - vedz tu arăpas' 

arpăsedz (ar-pâ-sedzu) (mi) vb I - vedz tu arăpas 1 

arpăyi (ar-păyi) sf pl - calea (arâdzli) prit cari treatsi lunjina 
cându easti aminatâ di un izvur di lunjină; aradzâ, radză, 
mundă, mândzâ, tsilistrâ, cilistrâ, diligiturâ, gilit, giliturâ, 
shitsâ, fleacă {ro: raze} {fr: rayons du soleil} {en: ray, beam} 
ex: nj-da arpâyili (aradzili di soari) tru oclji 

arpăyii/arpăyie (ar-pă-yi-i) sf arpâyii (ar-pâ-yiî) - atsea tsi s- 
fatsi cându cariva arâcheashti tsiva ică easti arăchit di cariva; 
arăchiri, arâcheari, arapiri, arăpeari, arâchitură {ro: acţiunea 
de a răpi} {fr: action de ravir} {en: action of ravishing} § ar- 
pag (ar-pâghu) adg arpagâ (ar-pâ-ghâ), arpayi (ar-pâyî), ar- 
payi/arpaye (ar-pâ-yi) - (atsel) tsi arâcheashti tsiva (feată, lu- 
cru, etc); arăpitor {ro: răpitor} {fr: ravisseur} {en: abductor, 
ravisher, plunderer} 

arpită (âr-pi-tă) sf - vedz tu aripă 

arpusit (ar-pu-situ) sn - vedz tu arapositi 

arsar 1 (ar-sâru) vb IV - vedz tu ansar 1 

arsar 2 (ar-sâru) vb IV arsârii (ar-să-riî), arsăream (ar-să-reâmu), 
arsărită (ar-să-ri-tă), arsăriri/arsârire (ar-să-ri-ri) - (tră soari, 
lună, steali) s-alănceashti (da, s-aprindi, easi, si scoală) pri tser; 
(tră planti) es (da, fitrusescu, crescu) dit loc; arăsar, alsar, dau, 
es, fitrusescu, apir {ro: răsări} {fr: se lever, pousser} {en: rise 
(sun); sprout, grow (plants)} ex: cându luna-arsari (da, easi, si 
scoală); arsări (deadi) soarili trei urghii; lj-arsâriră (lj-deadiră, 
lj-criscurâ) doauă coarni; arsări (ishi, fitrusi) shi faua, shi shi- 
boili shi busuljoclu § arsărif (ar-să-ritu) adg arsărită (ar-să-ri- 
tâ), arsârits (ar-sâ-ritsî), arsâriti/arsărite (ar-să-ri-ti) - (soarili, 
luna, etc.) tsi s-ari alâncitâ pri tser; (plantă) tsi ari ishită (dată, 
criscută) dit loc; (soarili, luna, etc.) tsi ari dată (s-ari apreasă, s- 
ari sculată) pri tser; arâsărit, alsărit, dat, ishit, apres, fitrusit, 
apirit {ro: răsărit} {fr: leve, pousse} {en: risen (sun); 
sprouted, grown (plants)} § arsăririVarsărire (ar-să-ri-ri) sf 
arsăriri (ar-să-rirî) - atsea tsi s-fatsi căndu soarili (luna, steaua) 
da (si scoală, s-aprindu, etc.) pri tser; arăsăriri, alsăriri, dari (pri 
tser), ishiri, fitrusiri, apiriri; dată (soari), apirită (soari), etc. 
{ro: acţiunea de a răsări, răsărire} {fr: action de se lever, de 
pousser} {en: action of rising; of sprouting, of growingj § 
arăsar 2 (a-râ-sâru) vb IV arăsării (a-ră-sâ-riî), arăsăream (a-ră- 
să-reâmu), arăsârită (a-râ-să-ri-tă), arăsâriri/arăsărire (a-râ-să- 
ri-ri) - (ună cu arsar 2 ) § arăsărif (a-râ-să-ritu) adg arâsăritâ 
(a-ră-să-ri-tă), arăsârits (a-ră-sâ-ritsî), arăsăriti/arăsărite (a-ră- 



să-ri-ti) - (ună cu arsărif) § arăsăriri 2 /arăsărire (a-ră-să-ri-ri) 
sf arăsăriri (a-râ-să-rirî) - (ună cu arsăriri 2 ) § alsar 2 (al-sâru) 
vb IV alsării (al-să-riî), alsăream (al-să-reâmu), alsârită (al-să- 
ri-tă), alsăriri/alsârire (al-sâ-ri-ri) - (ună cu arsar 2 ) ex: vrută, 
luna căndu-alsari (da, easi, si scoală); soarili alsari (da, easi, si 
scoală)§ alsărit (al-sâ-ritu) adg alsârită (al-să-ri-tă), alsărits 
(al-să-ritsî), alsăriti/alsărite (al-sâ-ri-ti) - (ună cu arsărif) § 
alsărirf/alsărire (al-sâ-ri-ri) sf alsăriri (al-să-rirî) - (ună cu 
arsăriri 2 ) 

arsăririVarsărire (ar-să-ri-ri) sf- vedz tu ansar 1 
arsăririVarsărire (ar-să-ri-ri) sf- vedz tu arsar 2 
arsărif (ar-să-ritu) adg - vedz tu ansar 1 
arsărif (ar-să-ritu) adg - vedz tu arsar 2 

arshic (ar-shicu) sn arshitsi/arshitse (ar-shi-tsi) - usic di la 
cicioarli a njeljlor (oilor, căprilor, etc.) cu cari s-agioacă njits- 
lji; ashic, ishic, mishic, văsilje, văshclje, saltu, psaltu, alumâ, 
anumă, vangă, amadă, nip, năip, ip, ipă, cocan, coci, cunjac 
{ro: arşic plombat} {fi': osselet plombe} {en: knuckle bone} § 
ashic (a-shicu) sn ashitsi/ashitse (a-shi-tsi) - (ună cu arshic) 
ex: nâ agiucâm cu ashitsi § ishic (i-shicu) sn ishitsi/ishitse (i- 
shi-tsi) - (ună cu arshic) § mishic (mi-shicu) sn 
mishitsi/mishitse (mi-shi-tsi) - (ună cu arshic) 

arshinari/arshinare (ar-shi-nâ-ri) sf- vedz tu arushini 

arshinat (ar-shi-nâtu) adg - vedz tu arushini 

arshinedz (ar-shi-nedzu) (mi) vb I - vedz tu arushini 

arshini/arshine (ar-shi-ni) sf- vedz tu arushini 

arshinos (ar-shi-nosu) adg - vedz tu arushini 

arsiz (ar-sizu) adg arsizâ (ar-si-ză), arsiji (ar-sijî), arsizi/arsize 
(ar-si-zi) - tsi nu-ari arshini, tsi nu tinjiseashti ma mărlji; nea- 
rushinat, abrashcu, abrash {ro: obraznic} {fr: impertinent} 
{en: impertinent} 

arslan' (ar-slânu) sm - vedz tu aslan' 

arslan 2 (ar-slânu) sm- vedz tu aslan 2 

arsliu (ars-liu) adg arslii/arslie (ars-li-i), arslii (ars-liî), arslii 
(ars-liî) - cari easti mplin di vreari (di mirăchi); cari mizi 
ashteaptă s-aibă atsea tsi-lj va multu inima {ro: dornic} {fr: 
qui deşire ardemment} {en: w/w has a burning deşire} ex: 
arslii sh-tinjisită muljari 

arsu (âr-su) adg - vedz tu ardu 

arsură (ar-sii-ră) sf- vedz tu ardu 

artăc (ar-tăc) adv - tu oara dit soni, tu bitisită; tu mardzini, aca- 
beti, angeac, neisi, vechi {ro: în fine} {fr: en fin, ă la fin} {en: 
finally, at the end} ex: al Dumnidzâ, artăc, tu nări ălj vinji 

artică (âr-ti-că) sf- vedz tu nartică 

articlji (ar-ti-clji) sn pl - atsea tsi s-fatsi căndu s-vindi (shi s- 
acumpră) tsiva; daraveri, alishvirishi, arishvirishi, doari-loari 
{ro: daraveri, afaceri} {fir: affaires, transactions} {en: affairs, 
transactions} ex: am mulţi articlji (alishvirishuri) 
artirisescu' (ar-ti-ri-ses-cu) vb IV - vedz tu artirsescu' 
artirisescu 2 (ar-ti-ri-ses-cu) vb IV - vedz tu artirsescu 2 
artirisiri'/artirisire (ar-ti-ri-si-ri) sf - vedz tu artirsescu' 
artirisirf/artirisire (ar-ti-ri-si-ri) sf - vedz tu artirsescu 2 
artirisif (ar-tir-situ) adg - vedz tu artirsescu' 
artirisif (ar-tir-situ) adg - vedz tu artirsescu 2 
artirizmă (ar-ti-riz-mă) sf- vedz tu artirsescu' 
artirsescu' (ar-tir-ses-cu) vb IV artirsii (ar-tir-siî), artirseam (ar- 
tir-seâmu), artirsitâ (ar-tir-si-tâ), artirsiri/artirsire (ar-tir-si-ri) - 
am di primansus; dau di primansus {ro: prisosi} {fr: rester en 
plus, surabonder} {en: to be in excess} ex: artirsii calu (pâltii 
di primansus tră cal; ică alinai tinjia-a calui) § artirsif (ar-tir- 
situ) adg artirsitâ (ar-tir-si-tă), artirsits (ar-tir-sitsî), artir- 
siti/artirsite (ar-tir-si-ti) - tsi armaşi di primansus {ro: prisosit} 
{fi: reste en plus} {en: in excess} § artirsiri'/artirsire (ar-tir-si- 
ri) sf artirsiri (ar-tir-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu artirseashti 
tsiva; aveari di primansus {ro: acţiunea de a prisosi; 
prisosire} {fr: action de rester en plus} {en: action of being in 
excess} § artirisescu' (ar-ti-ri-ses-cu) vb IV artirisii (ar-ti-ri- 
siî), artiriseam (ar-ti-ri-seâmu), artirisitâ (ar-ti-ri-si-tă), artiri- 
siri/artirisire (ar-ti-ri-si-ri) - (ună cu artirsescu') ex: ts-artiri- 
seashti (ts-armăni di primansus), nu-1 hărgiueashti; Dumnidză 
s-u-artirisească (s-u facă s-hibâ di primansus, s-u facă ma 
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multă); s-nj-artirisiri iulmai nj-fac sh-un chiurcu § artirisif (ar- 
ti-ri-situ) adg artirisită (ar-ti-ri-si-tă), artirisits (ar-ti-ri-sitsî), ar- 
tirisiti/artirisite (ar-ti-ri-si-ti) - (unâ cu artirsif) § artiri- 
siri'/artirisire (ar-ti-ri-si-ri) sf artirisiri (ar-ti-ri-sirî) - (unâ cu 
artirsiri') § artirizmă (ar-ti-riz-mâ) sf artirismi/artirizme (ar-ti- 
riz-mi) - lucru tsi-ari armasâ di primansus {ro: prisosinţă} {fr: 
surabondance, profusion} {en: excess} ex: lj-deadi tutiputâ cu 
artirizmâ (di primansus) 

artirsescu 2 (ar-tir-ses-cu) vb IV artirsii (ar-tir-siî), artirseam (ar- 
tir-seâmu), artirsitâ (ar-tir-si-tâ), artirsiri/artirsire (ar-tir-si-ri) - 
fac ma scumpu; crescu tinjia (pâhâlu) a unui lucru; scun- 
chescu, scunghescu, atărdisescu {ro: scumpi} {fr: hausser le 
prix, encherir} {en: increase pricep ex: yipturli li-artirsiră (li 
scunchiră) § artirsif (ar-tir-situ) adg artirsitâ (ar-tir-si-tâ), artir- 
sits (ar-tir-sitsî), artirsiti/artirsite (ar-tir-si-ti) - tsi s-ari 
scunchitâ, scunchit, scunghit, atârdisit {ro: scumpit} {fr: 
encheri} {en: increased price} § artirsiif/artirsire (ar-tir-si-ri) 
sf artirsiri (ar-tir-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându si scuncheashti 
tsiva; scunchiri, scunghiri, atârdisiri {ro: scumpi; scumpire} 
{fr: action d' encherir} {en: action of increasing price} § arti- 
risescu 2 (ar-ti-ri-ses-cu) vb IV artirisii (ar-ti-ri-siî), artiriseam 
(ar-ti-ri-seâmu), artirisită (ar-ti-ri-si-tâ), artirisiri/artirisire (ar- 
ti-ri-si-ri) - (unâ cu artirsescu 2 ) § artirisif (ar-ti-ri-situ) adg 
artirisită (ar-ti-ri-si-tă), artirisits (ar-ti-ri-sitsî), artirisiti/artirisite 
(ar-ti-ri-si-ti) - (unâ cu artirsif) § artirisirf/artirisire (ar-ti-ri- 
si-ri) sf artirisiri (ar-ti-ri-sirî) - (unâ cu artirsiri 2 ) 

artirsiri 1 /artirsire (ar-tir-si-ri) sf- vedz artirsescu 1 

artirsirf/artirsire (ar-tir-si-ri) sf- vedz artirsescu 2 

artirsif (ar-tir-situ) adg - vedz artirsescu' 

artirsif (ar-tir-situ) adg - vedz artirsescu 2 

artisescu (ar-ti-ses-cu) vb IV artisii (ar-ti-siî), artiseam (ar-ti- 
seâmii), artisită (ar-ti-si-tă), artisiri/artisire (ar-ti-si-ri) - u 
ndreg măcarea tra s-hibâ bună di sari, chiper, etc. {ro: a drege 
mâncarea} {fr: assaisoner} {en: to season with; to dress (the 
salad)} § artisit (ar-ti-situ) adg artisitâ (ar-ti-si-tă), artisits (ar- 
ti-sitsî), artisiti/arti site (ar-ti-si-ti) - (măcarea) faptă tra s-hibă 
bună di sari, chiper, etc. {ro: dreasă (mâncarea)} {fr: assai- 
sone} {en: seasoned with; dressed (the salad)} § arti- 
siri/artisire (ar-ti-si-ri) sf artisiri (ar-ti-sirî) - atsea tsi s-fatsi 
cându să ndreadzi măcarea tra s-hibă bună di sari, chiper, etc. 
{ro: acţiunea de a drege; dregere} {fr: action d "assaisoner} 
{en: action of seasoning with or dressing (the salad)} 

artisiri/artisire (ar-ti-si-ri) sf- vedz tu artisescu 

artisit (ar-ti-situ) adg - vedz tu artisescu 

artsivurtsi'/artsivurtse (ar-tsi-vur-tsi) sf pl - soi di bureati (ciu- 
pernică) tsi s-măcâ; (expr: mâc artsivurtsi = tsăn preasinj) {ro: 
zbărciog, ciuciulete, specie de ciupercă comestibilă} {fr: sorte 
de bolet comestible, morille succulente} {en: boletus, species 
of edible mushroom} ex: adunats artsivurtsi; stămâna aestâ 
măcăm artsivurtsi (expr: tsănem preasinj) 

artsivurtsf/artsivurtse (ar-tsi-vur-tsi) adv - tsi yin tu-aradă, ună 
după-alantă {ro: succesiv} {fr: successivement} {en: succes- 
sively} ex: u loash bidenea artsivurtsi (cati dzuâ, unâ dupâ- 
alantă) 

artu (âr-tu) sm fără pl - ună soi di cărvealji di pâni (njicâ shi 
stronghilă) adrată maxus tră bisearicâ tra s-hibă vluyisită di 
preftu sh-dit cari s-talji anafura cu cari s-cumânică lumea; 
pindeartu, lituryii, lutruyii, pănăyii, ipsumâ, piscur, piscuri, 
piscură {ro: artos} {fr: pain benitj {en: communion breadj 

amari/amare (a-ru-â-ri) sf- vedz tu arauă 2 

aruat (a-ru-âtu) adg - vedz tu arauâ 2 

arubei/arubee (a-ru-bei) sf- vedz tu arubi 

arubi/arube (a-ni-bi) sf arughi (a-rughi) - ună soi di pară veclju 
di-amalamâ cari s-purta mulţi ori digushi di feati shi nveasti 
tiniri; arubei, Hurii, liră, galbinâ, gălbinushi, ruspu, arup, rup, 
rubii, rubie, etc. {ro: monedă veche de aur} {fr: ducat, mon- 
naie d'or} {en: old gold coin} ex: tsi va-nj dai si tsâ-1 aduc? 
ambea (fluria) di pi frămti § arubei/arubee (a-ru-bei) sf arubei 
(a-ru-beî) - (ună cu arubi) 

arubuescu (a-ru-bu-îes-cu) (mi) vb IV - vedz tu rob 

arubuiri/arubuire (a-ru-bu-i-ri) sf - vedz tu rob 



arubuit (a-ru-bu-itu) adg - vedz tu rob 

aruc (a-rucu) (mi) vb I arucai (a-ru-câî) shi arcai (ar-câî), aru- 
cam (a-ru-câmu) shi arcam (ar-câmu), arucatâ (a-ru-câ-tă) shi 
arcată (ar-câ-tă), arucari/arucare (a-ru-câ-ri) shi arcari/arcare 
(ar-câ-ri) - 1: dipărtedz tsiva di ningă mini cu astrădzearea, 
aminarea tsi lj-u fac; astrag, amin, azvărlu, azvârlescu; 2: dau 
dipadi, zdupunescu, huhutescu pri cariva; 3: (mi) duc tu-un loc 
(muntsâ, naparti di-un sinur, etc.) cu agunjii (s-mi-afirescu, s- 
fug, s-fac tsiva, etc); 4: (mi) hiumusescu (cătră i pristi tsiva i 
cariva); himusescu, nhiumusescu, astrag, aleapid, leapid, 
sălâghescu, sâlghescu, sârghescu, sărgljescu, năburuescu, (mi) 
curundedz; (expr: 1 : aruc tu-ahapsi = bag tu-ahapsi, lu leg, lu 
ncljid; 2: nj-aruc ocljilj = mutrescu; 3: nj-aruc vrearea pri 
cariva = u (lu) voi multu sh-am mirachea s-u ljau ti vrutâ i 
nveastâ (s-lu ljau ti vrut i bărbat); agăpisescu; 4: aruc (tu căr- 
tsâ, cafei, steali, etc.) = (după cum s-arâdăpsescu cârtsăli, ur- 
mili pi scafa di la cafelu biut, etc), caftu s-aduchescu shi s- 
dzăc tsi va si s-facă trâninti; angucescu angljicescu; 5: aruc 
unâ caii = fac ună caii; 6: (statlu) arucă dări (hărgi) = 
chivernisea (statlu, câsăbâlu, hoara, etc.) bagă dări tsi lip- 
seashti s-li plătească omlu tsi ari ună aveari (loc, casă, tutipută) 
i fatsi tsiva (ună tehni, vindi tu-ună ducheani, etc); 7: lu-aruc 
njiclu (muljari greauă) = lu scot mortu (ăl cher) njiclu dit păn- 
tică (cu vreari ică nivreari) năinti ca si s-amintă după cum easti 
arada sh-multu njic (nifaptu ghini) tra s-poată s-adilji (s- 
băneadză) singur; astărchescu, asturchescu, străchescu, stăr- 
chescu; 8: mi-aruc (la cicioari) = 1-pălăcărsescu multu, mi-an- 
grec, lj-u dzăc a unui că voi multu tra să-nj facă tsiva; 9: li- 
arucă petalili = moari; etc; 10: u-aruc furtia pri cariva altu = 
dzăc că stepsul nu easti a meu) {ro: arunca, trânti, etc.} {fr: 
(se) jeter, (se) lancer, tirer, terasser, ruer, etc.} {en: throw, 
hurl, fling, shoot, etc.} ex: cându nveasta noauă arucă merlu, 
tută cochilamea s-mină ca s-lu-acatsă; arucă-ti (intră) diună- 
oară tu arău; iu u-arca (amina cu) tufechea, mpadi nu cădea; 
arcarâ (aminară cu tufechea) sh-mi pliguiră; tută noaptea aru- 
carâ cu (aminară) tufechili shi tupăngili; cânili s-arcă (s-hiu- 
musi) analtu pi nâsă; s-arcarâ (s-hiumusiră) la elj s-lji dispartă; 
nsus tu muntsă s-n-amcăm (s-nidzem, s-nâ dutsem); lu-avea 
arucatâ (zdupunată) mpadi; mula arucă (da) cultsăts; mări 
hărgi nj-arucat (expr: ănj băgat); lji s-arcă (expr: lji si ngrică) 
si-lj spună tră tsi-1 va; vrei s-ts-aruc (expr: angucescu) tihea?; 
suntu moashi tsi-arucă (expr: angljicescu) tu steali; s-adunară 
la bisearicâ ca s-arucă hărgili (expr: să astăsească dării tsi li va 
catiun); pi Coli-al Cocea lu-arucară multu (expr: lj-băgară dări 
mări) că ari casă sh-ayinji; lu-arucă crud (expr: featsi s-cheară 
njiclu dit pânticâ); cârvănarlu arcă (expr: featsi) nă caii; li-arcă 
petalili (expr: muri); mash s-earai di vărnâ parti sâ-1 vedz 
Chita cum sh-arucâ (expr: cum arucă tu pânticâ, cum ăngljiti); 
că Nica sh-lu-arucâ loclu (expr: fudzi di pri loc di căti tradzi 
sh-di cum s-pidipseashti); ficiorlu sh-arcă vrearea (expr: u va, 
u-agăpiseashti); amirălu u-arcă tutâ furtia pri mini (dzâsi câ tut 
stepsul easti a meu); lji s-arcă multu (lji să ngrică) si-lj spună 
tră tsi-1 va § arie (a-ri-cu) (mi) vb I arcai (ar-câî), arcam (ar- 
câmu) arcată (ar-câ-tă), arcari/arcare (ar-câ-ri) - (ună cu aruc) 
§ arucat (a-ru-câtu) adg arucatâ (a-ru-câ-tă), arucats (a-ru- 
câtsî), arucati/arucate (a-ru-câ-ti) - tsi easti astraptu (aminat, 
azvârlit, dat dipadi, zdupunit, alipidat, etc) {ro: aruncat, repe- 
zit, etc.} {fr: (re)jete, lance, tire, terasse, rue, etc.} {en: 
thrown, hurled, flung, shot, etc.} § arcat (ar-câtu) adg arcată 
(ar-câ-tâ), arcats (ar-câtsî), arcati/arcate (ar-câ-ti) - (ună cu 
arucat) ex: fui arcat tu brândzi (expr: ligat, ncljis, bâgat tu- 
ahapsi); matsăli arcati; mi dush arcat (expr: pri padi sh-gol, 
singur, fără lucri) § arucari/arucare (a-ru-câ-ri) sf arucâri (a- 
ru-cărî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-arucă tsiva; astrâdzeari, ami- 
nari, azvârliri, zdupunari, huhutiri, hiumusiri, himusiri, nhiu- 
musiri, alipidari, lipidari, sâlăghiri, sâlghiri, sărghiri, sârgljiri, 
năburuiri; (expr: nu eseu tri arucari = hiu bun, nu hiu tră arcari 
tu cuprii) {ro: acţiunea de a arunca, de a trânti; aruncare, 
trăntire, etc.} {fr: action de (se) jeter, de (se) lancer, de tirer, 
de terasser, de ruer, etc.} {en: action of throwing, of hurling, 
of flinging, of shooting, etc.} ex: am mulţi lucri trâ arucari 
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(băgări tu cuprii); cu arucarea cheatra (dit un agioc di njits) § 
arcari/arcare (ar-câ-ri) sf arcâri (ar-cărî) - (unâ cu arucarî) 
ex: cu arcarea tsi featsirâ cuscrilj câtă nă cheatră tu puts; nu va 
arcari (aminari, icâ expr: băgări tu cuprii); nu vrea arcari (ami- 
nari, ică expr: nu eara ti nidari di mânear) § mc (nicu) (mi) vb 
I rucai (ru-câî), rucam (ru-câmii), rucatâ (ru-câ-tă), ruca- 
ri/mcare (ru-câ-ri) - (unâ cu aruc) ex: ia rucats-lu (arcats-lu, 
astrâdzets-lu) sti câravi § meat (ru-câtu) adg rucatâ (ru-câ-tă), 
rucats (ru-câtsî), rucati/rucate (ru-câ-ti) - (unâ cu amcat) § 
mcari/mcare (ru-câ-ri) sf rucâri (ru-cărî) - (unâ cu arucarî) § 
amcătură (a-ru-că-tii-ră) sf arucături (a-m-câ-turî) - lucru tsi 
easti arcat § arcâtură (ar-câ-tii-ră) sf arcături (ar-că-turî) - 
(unâ cu amcătură) § amneu' (a-nin-cu) (mi) vb I aruncai (a- 
run-câî), aruncam (a-run-câmu) aruncată (a-run-câ-tă), aruncă- 
ri/aruncare (a-run-câ-ri) - (ună cu aruc) § aruncat (a-run- 
câtu) adg aruncată (a-run-câ-tă), aruncats (a-run-câtsî), arunca- 
ţi/aruncate (a-run-câ-ti) - (ună cu arucat) § aruncări/arun- 
care (a-run-câ-ri) sf aruncări (a-run-cărî) - (ună cu arucarî) § 
aruncătură (a-run-că-tu-râ) sf aruncături (a-run-câ-turî) - (ună 
cu amcătură) § apuaruc (a-pua-nicu) (mi) vb I apuarcai (a- 
puar-câî), apuarcam (a-pflar-câmu), apuarcatâ (a-puar-câ-tă), 
apuarcari/apuarcare (a-piiar-câ-ri) - (mi-)aruc aproapea tut, 
ntreg {ro: (se) arunca (aproape) totalmente} {fr: (se) jeter 
(presque) totalement} {en: throw (almost) completelyj § 
apuarcat (a-puar-câtu) adg apuarcatâ (a-puar-câ-tă), apuarcats 
(a-puar-câtsî), apuarcati/apuarcate (a-puar-câ-ti) - cari easti 
arcat aproapea ntreg {ro: aruncat (aproape) totalmente} {fr: 
jete (presque) totalement} {en: thrown (almost) completely} § 
apuarcari/apuarcare (a-puar-câ-ri) sf apuarcări (a-puar-cărî) 
- atsea tsi s-fatsi căndu cariva s-apuarucă {ro: acţiunea de a 
(se) arunca (aproape) totalmente} {fr: action de (se) jeter 
(presque) totalement} {en: action of throwing (almost) com- 
pletely} § pararuc (pâ-ra-nicu) (mi) vb I pararucai (pâ-ra-ru- 
câî) shi pararcai (pâ-rar-câî), pararucam (pâ-ra-ru-câmu) shi 
pararcam (pâ-rar-câmu), pararucatâ (pâ-ra-ru-câ-tă) shi parar- 
cată (pâ-rar-câ-tă), pararucari/pararucare (pâ-ra-ru-câ-ri) shi 
pararcari/pararcare (pâ-rar-câ-ri) - aruc ma multu dicât easti 
arada s-aruc; aruc multu (di multu) {ro: arunca prea mult} {fr: 
jeter trop} {en: throw too much} § paramcat (pâ-ra-ru-câtu) 
adg pararucatâ (pâ-ra-ru-câ-tă), pararucats (pâ-ra-ru-câtsî), 
pararucati/pararucate (pâ-ra-ru-câ-ti) - tsi easti arcat multu di 
multu {ro: care easte aruncat prea mult} {fr: qui est trop 
jeter} {en: which is too much thrown} § pararcat (pâ-rar-câtu) 
adg pararcatâ (pâ-rar-câ-tă), pararcats (pâ-rar-câtsî), pararca- 
ti/pararcate (pâ-rar-câ-ti) - (unâ cu paramcat) § pararuca- 
ri/pararucare (pâ-ra-ru-câ-ri) sf pararucâri (pâ-ra-ru-cărî) - 
atsea tsi s-fatsi cându cariva pararucă {ro: acţiunea de a 
arunca prea mult} {fr: action de trop jeter} {en: action of 
throwing too much} § pararcari/pararcare (pâ-rar-câ-ri) sf 
pararcâri (pâ-rar-cărî) - (ună cu pararucâri) 
arucani/arucane (a-ru-câ-ni) sf arucănj (a-ru-cănjî) - hâlati tsi 
ari un i dauâ câtsuti astâsiti pi-ună cumată di lemnu, cu cari 
omlu (marangolu) aradi (strugueashti) ună fatsâ di scândură 
tra s-u facâ ischi; rucani, arinde, rinde, rindeauă, strug {ro: 
rindea} {fr: rabot} {en: (bench) plane} § rucani/rucane (ru- 
câ-ni) sf rucănj (ru-cânjî) - (ună cu arucani) § arucanizmă (a- 
ru-câ-niz-mă) sf arucanizmati/arucanizmate (a-ru-ca-niz-ma- 
ti) - pulbirea di lemnu tsi-armăni după tsi s-lucreadză lemnul 
cu prionea i arucanea {ro: rumeguş} {fr: sciure de bois} {en: 
sawdust} ex: arucanizmati di lemnu § arucănsescu (a-ru-căn- 
ses-cu) vb IV arucănsii (a-ru-căn-siî), arucănseam (a-ru-căn- 
seâmîi), arucânsită (a-ru-căn-si-tâ), arucănsiri/arucănsire (a-ru- 
cân-si-ri) - omlu (marangolu) tsi lucreadză (da) cu-arucanea 
tra s-ischeadză scândurili; aruncănescu, arindisescu, arăndi- 
sescu, arundisescu, struguescu {ro: strujij {fr: raboter} {en: 
plane} § arucănsit (a-ru-căn-situ) adg arucânsită (a-ru-căn-si- 
tă), arucănsits (a-ru-cân-sitsî), arucănsiti/arucănsite (a-m-căn- 
si-ti) - lemnul (scândura) tsi easti dată cu-arucanea; aruncăsit, 
arindisit, arândisit, arundisit, struguit {ro: strujit} {fr: robote} 
{en: planed} § arucănsiri/arucănsire (a-ru-căn-si-ri) sf aru- 
cânsiri (a-ru-căn-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-arucănseashti 



tsiva; aruncăsiri, arindisiri, arăndisiri, arundisiri, struguiri {ro: 
acţiunea de a struji; strujire} {fr: action de raboter} {en: ac- 
tion of planing} § aruncăsescu (a-run-că-ses-cu) vb IV 
aruncâsii (a-run-că-siî), aruncâseam (a-run-că-seâmu), aruncă- 
sită (a-run-că-si-tă), aruncâsiri/aruncâsire (a-run-câ-si-ri) - 
(ună cu arucănsescu) ex: aruncăsi (lj-deadi cu arucanea, u 
strugui) scândura § aruncăsit (a-mn-că-situ) adg aruncâsită 
(a-run-că-si-tă), aruncăsits (a-run-că-sitsî), aruncăsiti/aruncă- 
site (a-run-că-si-ti) - (ună cu arucănsit) § aruncăsiri/arun- 
căsire (a-run-că-si-ri) sf aruncăsiri (a-run-câ-sirî) - (ună cu 
arucănsiri) 

arucanizmă (a-ru-câ-niz-mă) sf- vedz tu arucani 
arucari/arucare (a-ru-câ-ri) sf- vedz tu aruc 
arucat (a-ru-câtu) adg - vedz tu aruc 
arucănsescu (a-ru-cân-ses-cu) vb IV - vedz tu arucani 
arucănsiri/arucănsire (a-ru-căn-si-ri) sf- vedz tu arucani 
arucănsit (a-ru-căn-situ) adg - vedz tu arucani 
amcătură (a-ru-că-tii-ră) sf- vedz tu aruc 
arucheari/arucheare (a-ru-chîa-ri) sf- vedz tu arup' 
aruchishur 1 (a-m-chi-shîuru) vb I - vedz tu arăchiushur 1 
aruchishur 2 (a-m-chi-shîuru) sn - vedz tu arăchiushur 1 
aruchishurari/aruchiushurare (a-ru-chi-shîu-râ-ri) sf- vedz tu 
arăchiushur 1 

aruchishurat (a-ru-chi-shîu-râru) adg - vedz tu arăchiushur 1 
aruchishuros (a-ru-chi-shîu-rosu) adg - vedz tu arăchiushur 1 
aruchiushur 1 (a-ru-chîu-shîuru) vb I - vedz tu arăchiushur 1 
arăchiushur 2 (a-ru-chîii-shîuru) sn - vedz tu arăchiushur 1 
aruchiushurari/aruchiushurare (a-ru-chîu-shîu-râ-ri) sf- vedz 

tu arăchiushur 1 
aruchiushurat (a-ru-chîu-shu-râtu) adg - vedz tu arăchiushur 1 
aruchiushuros (a-m-chîu-shîu-rosu) adg - vedz tu ară- 
chiushur 1 

arucină (a-ru-ci-nă) sf- vedz tu amshină 
arucot (a-ru-cotu) sn - vedz tu aroată' 

arucucotir (a-ru-cu-co-tiru) sn arucucotiri/arucucotire (a-ru-cu- 
co-ti-ri) - unâ soi di putir multu njic cu cari s-bea di-aradă 
arăchia; arcucotir, meucotir {ro: păhărel de rachiu, ţoi} {fr: 
petit vetre d'eau-de-vie} {en: small glass for drinking whisky} 
ex: biui doauâ arucucotiri di-arâchii § arcucotir (ar-cu-co-tirii) 
sn arcucotiri/arcucotire (ar-cu-c6-ti-ri) - (ună cu arucucotir) § 
meucotir (ru-cu-co-tirii) sn rucucotiri/rucucotire (ru-cu-co-ti- 
ri) - (ună cu arucucotir) 

arucută (a-ni-cu-tă) arucuti/arucute (a-ru-cu-ti) - luguria tsi 
cură tu-arăuri, tsi s-aflâ tu-amari, di cari suntu adrati chicutli di 
ploai, etc; apă {ro: apă} {fr: eau} {en: water} 

arucutescu (a-ru-cu-tes-cu) (mi) vb IV - vedz tu aroată' 

arucutets (a-ru-cu-tetsu) sm fără pl - madzări, chechiră, bizelji, 
mădziriclji, afeu {ro: mazăre} {fr: petits pois} {en: peas} 

arucutiri/arucutire (a-ru-cu-ti-ri) sf - vedz tu aroată' 

a meu tis li (a-ru-cu-tishîu) sn - vedz tu aroată' 

arucutit (a-ru-cu-titu) adg - vedz tu aroată' 

arucutos (a-ru-cu-tosu) adg - vedz tu aroată' 

arud (a-rudu) adg arudâ (a-ni-dâ), arudz (a-nidzî), arudi/arude 
(a-ni-di) - (lână) tsi easti moali shi s-alasă lishor cându u 
caltsă; tsi nu easti corcan; rud, moali, afrat; (fig: tsi easti tinir, 
ageamit, ndilicat) {ro: moale (lână), tandru, debil} {fr: mou, 
molie (en parlant de la laine); tendre, debile} {en: soft 
(speaking of wool); tender, delicate} ex: lâna tsi nj-adusish 
eara albă sh-arudâ (moali); birbec arud (cu lână moali, arudâ); 
earam nica arud (fig: tinir, ageamit); ficior arud (fig: ndilicat, 
ageamit) § rud (riidu) adg rudă (ru-dă), rudz (rudzî), rudi/rude 
(ni-di) - (ună cu arud) 

arudhic (a-ru-dhicu) vb I arudhicai (a-ru-dhi-câî), arudhicam 
(a-ru-dhi-câmu), arudhicată (a-ru-dhi-câ-tă), arudhica- 
ri/arudhicare (a-ru-dhi-câ-ri) - ună cu arudic 

arudhicari/arudhicare (a-ru-dhi-câ-ri) sf arudhicâri (a-ru-dhi- 
cărî) - unâ cu amdicari 

arudhicat (a-ru-dhi-câtu) adg aaidhicată (a-ru-dhi-câ-tă), 
arudhicats (a-ru-dhi-câtsî), arudhicati/arudhicate (a-ru-dhi-câ- 
ti) - ună cu arudicat 

arudic (a-ru-dicu) vb I - vedz tu alunic 



Dictsiunar a Limbăljei Armănească 131 



amdicari/arudicare (a-ru-di-câ-ri) sf- vedz tu alunic 

arudicat (a-ai-di-câtu) adg - vedz tu alunic 

arudină (a-ai-di-nâ) sf arudinj (a-ai-dinjî) - soi di ohtu njic shi 
lungu, anâltsat di-aradă la mardzinea di-arâu dit alunizma 
adusă căndu arâulu yini mari sh-hiumusit (cu apă multă după 
unâ furtună) shi s-vearsă nafoară di budzăli-a lui {ro: grind, 
grădişte} {fr: butte} {en: knoll, moundj ex: prit arudina veardi 
(ohtul di la mardzinea di-arău) turma-a mea u-arushutsam 

arudzinari/arudzinare (a-ru-dzi-nâ-ri) sf- vedz tu arudzină 

arudzinat (a-ru-dzi-nâtu) adg - vedz tu arudzină 

arudzină (a-ru-dzi-nă) sf arudzinj (a-ru-dzinjî) - luguria murnă- 
aroshi tsi u-acatsâ herlu (sh-lu-aroadi) după tsi sta niheamă 
chiro dizvilit tu nutii; rudzinâ, azgurii, zgură, zgurii, zgureauă; 
(fig: arudzină = lugurii veaclji (lucru, minduiri, idei, etc.) tsi 
ari canda acâtsată arudzină pri ea) {ro: rugină} {fr: rouille} 
{en: rustj ex: arudzină aroadi herlu; hearili mâcati di arudzină; 
vaslu acâtsă arudzină (zgurii); bâneadză tu veaclja arudzină 
(fig: soea veaclji di bană) § rudzină (ru-dzi-nă) sf arudzinj (a- 
ru-dzinjî) - (ună cu arudzină) ex: acătsară rudzinâ hearili tu 
tsilar § arudzinedz (a-ru-dzi-nedzu) vb I arudzinai (a-ru-dzi- 
nâî), arudzinam (a-ai-dzi-nâmu), arudzinatâ (a-ru-dzi-nâ-tă), 
arudzinari/arudzinare (a-ru-dzi-nâ-ri) - acats arudzină; mi 
umplu (mi-acoapir) di-arudzină; rudzinedz, arudzinescu, 
rudzinescu, zgurghisescu, azgurghisescu; (fig: arudzinedz = 
mi nvicljedz, aushescu, etc.) {ro: rugini} {fr: rouiller} {en: 
rust} ex: si-arudzinâ vaslu; aushii, lăili armi nj-arudzinară § 
arudzinat (a-ru-dzi-nâtu) adg arudzinatâ (a-ru-dzi-nâ-tă), 
arudzinats (a-ru-dzi-nâtsî), arudzinati/arudzinate (a-ru-dzi-nâ- 
ti) - (her, lucru, etc.) tsi ari acâtsată arudzină pri el; tsi easti 
mplin di-arudzină; rudzinat, arudzinit, rudzinit, zgurghisit, 
azgurghisit, aaidzinos, rudzinos; (fig: arudzinat = veclju, aros, 
măcat, etc.) {ro: ruginit} {fr: rouille} {en: rusted} ex: az 
cordză arudzinati (zgurghisiti) ma shed pri stizma goală; pri- 
atsel cheptu-arudzinat (veclju, aushit) § arudzina- 
ri/arudzinare (a-ru-dzi-nâ-ri) sf arudzinâri (a-ru-dzi-nărî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu tsiva arudzineadză; rudzinari, arudziniri, 
rudziniri, zgurghisiri, azgurghisiri {ro: acţiunea de a rugini; 
ruginire} {fr: action de rouiller} {en: action of rusting} § 
amdzinos (a-ru-dzi-nosu) adg arudzinoasă (a-ru-dzi-noâ-să), 
arudzinosh (a-ru-dzi-noshî), arudzinoasi/arudzinoase (a-ru- 
dzi-noâ-si) - tsi easti cu-arudzină pri el; tsi ari acâtsată arudzi- 
nă; rudzinos, arudzinat, aidzinat, arudzinit, rudzinit, 
zgurghisit, azgurghisit; (fig: arudzinos = veclju, aros, mâcat, 
etc.) jro: ruginos} {fr: rouille} {en: rusted} ex: penurâ arudzi- 
noasă (arudzinatâ, cu-arudzinâ pri ea) § rudzinedz (ru-dzi- 
nedzu) vb I rudzinai (ru-dzi-nâî), rudzinam (ru-dzi-nâmu), 
rudzinată (ru-dzi-nâ-tă), rudzinari/rudzinare (ru-dzi-nâ-ri) - 
(ună cu arudzinedz) § rudzinat (ru-dzi-nâtu) adg rudzinată 
(ru-dzi-nâ-tă), rudzinats (ru-dzi-nâtsî), rudzinati/rudzinate (ru- 
dzi-nâ-ti) - (ună cu arudzinat) § rudzinari/rudzinare (ru-dzi- 
nâ-ri) sf rudzinări (ru-dzi-nărî) - (ună cu arudzinati) § rudzi- 
nos (ru-dzi-nosu) adg rudzinoasâ (ru-dzi-noâ-să), rudzinosh 
(ru-dzi-noshî), rudzinoasi/rudzinoase (ru-dzi-noâ-si) - (ună cu 
arudzinos) § arudzinescu (a-ru-dzi-nes-cu) vb IV arudzinii 
(a-ru-dzi-niî), arudzineam (a-ru-dzi-neâmu), arudzinitâ (a-ru- 
dzi-ni-tâ), arudziniri/arudzinire (a-ru-dzi-ni-ri) - (ună cu 
arudzinedz) ex: aushii, lăili armi nj-arudziniră; easti om 
arudzinit (fig: veclju, aushit, nu poati s-facâ mulţi lucii) § 
arudzinit (a-ru-dzi-nitu) adg arudzinitâ (a-ru-dzi-ni-tă), 
arudzinits (a-ru-dzi-nitsî), arudziniti/arudzinite (a-ru-dzi-ni-ti) 
- (ună cu arudzinat) § arudziniri/arudzinire (a-ru-dzi-ni-ri) sf 
arudziniri (a-ru-dzi-mrî) - (ună cu arudzinâri) § rudzinescu 
(ru-dzi-nes-cu) vb IV rudzinii (ru-dzi-niî), rudzineam (ru-dzi- 
neâmu), rudzinitâ (ru-dzi-ni-tă), rudziniri/rudzinire (ru-dzi-ni- 
ri) - (ună cu arudzinedz) ex: rudziniră tăcănjli di căndu nu li- 
am scoasă § rudzinit (ru-dzi-nitu) adg rudzinitâ (ru-dzi-ni-tă), 
rudzinits (ru-dzi-nitsî), rudziniti/rudzinite (ru-dzi-ni-ti) - (ună 
cu arudzinat) ex: tu ţigani rudzinitâ; om rudzinit (fig: veclju, 
cu hui veclji) § rudziniri/rudzinire (ru-dzi-m-ri) sf rudziniri 
(m-dzi-nirî) - (ună cu arudzinâri) 

arudzinedz (a-ru-dzi-nedzu) vb I - vedz tu arudzină 



arudzinescu (a-ru-dzi-nes-cu) vb IV - vedz tu arudzină 

arudziniri/arudzinire (a-ru-dzi-ni-ri) sf- vedz tu arudzină 

arudzinit (a-ru-dzi-nitu) adg - vedz tu arudzină 

arudzinos (a-ru-dzi-nosu) adg - vedz tu arudzină 

aruedz (a-ru-îedzu) (mi) vb IV - vedz tu arauă 2 

aruescu (a-ru-îes-cu) (mi) vb IV - vedz tu aroi 

arufchean (a-ruf-chîanu) sm, sf, adg arufcheană (a-ruf-chîa- 
nă), aaifcheanj (a-ruf-chîanjî), arufcheani/arufcheane (a-ruf- 
chîa-ni) - atsel cari (tră păradz) li pindzi (li bagâ cu zorea) 
featili si s-facă putani; atsel tsi-adutsi mushtiradz a putanilor 
sh-putani a oaminjlor tsi li caftă {ro: proxenet} {fr: maque- 
reau, proxenete, souteneur, delateur} {en: procurer, pimp} 

arufearic (a-ru-feâ-ricu) (mi) vb I - vedz tu arufec 

arufec (a-ai-fecu) vb I aruficai (a-ru-fi-câî), aruficam (a-ru-fi- 
câmu), aruficată (a-ru-fi-câ-tâ), aruficari/aruficare (a-ru-fi-câ- 
ri) - 1 : nduplic niheamă mardzinea di-ună tsâsătură (fustani, 
câmeashi, stranj, etc.) sh-u cos tra s-nu fugă hirili shi si s-as- 
pargâ tsâsătură; 2: talj cu foartica; aroafic, arufearic; (fig: 
aaifec = măc, măc multu, u ngljit, mi ndop, u-arucutescu, etc.) 
{ro: tivi; tăia cu foarfecă} {fr: ourler; couper (avec des 
ciseaux)} {en: hem; cut (with scissors} ex: aaificai cămeasha; 
truoarâ lu-arufeacă (1-talji cu foartica); arufică (fig: măcă, u- 
aaicuti) unâ cărvealji ntreagâ § aroafic (a-roâ-ficii) vb I arufi- 
cai (a-ai-fi-câî), aruficam (a-ai-fi-câmu), aaificată (a-ai-fi-câ- 
tă), aaificari/aaificare (a-ru-fi-câ-ri) - (unâ cu arufec) § arufi- 
cat (a-ru-fi-câtu) adg aaificată (a-ai-fi-câ-tă), aaificats (a-ru-fi- 
câtsî), aaificati/aaificate (a-ru-fi-câ-ti) - (tsâsătură, câmeashi, 
fustani, etc.) tsi-lj si nduplicară shi-lj si cusură mărdzinjli; tsi-i 
tâljat cu foartica {ro: tivit; tăiat cu foarfecă} {fr: ourle; coupe 
(avec des ciseaux)} {en: hemmed; cut (with scissors} § arufi- 
cari/aruficare (a-ai-fi-câ-ri) sf aaificări (a-ru-fi-cărî) - atsea 
tsi s-fatsi căndu tsiva s-arufică {ro: acţiunea de a tivi; tăia cu 
foarfecă; tivire} {fr: action d 'ourler; de couper (avec des 
ciseaux)} {en: action of hemming; of cutting (with scissors} § 
aruficătură (a-ru-fi-că-tu-ră) sf aruficături (a-m-fi-câ-turî) - 
mardzinea di tsâsătură tsi easti aaificată; loclu iu tsăsâtura 
easti aruficată {ro: tivitură} {fr: ce qui est ourle ou coupe; 
ourlet} {en: that which is hemmed or cut; hem} § arufearic (a- 
ru-feâ-ricu) (mi) vb I arufiricai (a-ru-fi-ri-câî), arufiricam (a- 
ru-fi-ri-câmu), arufiricată (a-ru-fi-ri-câ-tă), arufirica- 
ri/arufiricare (a-ru-fi-ri-câ-ri) - (unâ cu arufec) ex: tigănj cu 
aloat nivinjit, ca s-nu s-arufearică (fig: s-nu s-mâcă) mulţi § 
arufiricat (a-ni-fi-ri-câtu) adg arufiricată (a-ru-fi-ri-câ-tă), 
arufiricats (a-ru-fi-ri-câtsî), aaifiricati/arufiricate (a-ru-fi-ri-câ- 
ti) - (ună cu aruficai) § arufiricari/arufiricare (a-ru-fi-ri-câ- 
ri) sf arufiricări (a-ru-fi-ri-cărî) - (ună cu aruficari) 

arufei/arufee (a-ru-fe-i) sf aaifei (a-ai-feî) - discârcarea ilec- 
trică fatsi (cu vrondu asurdzitor shi lunjinâ scăntiljitoari) tsi s- 
cându s-agudescu doi niori (tsi cadi dit tser pri loc sh-poati s- 
lu-agudească shi s-lu vatămă omlu); sfulgu, astrâpii, străpii, 
chicutâ, ghirits, gârits, gârnish, rufeauâ, aife, aifei, arofchi, 
rofchi, voi {ro: fulger} {fr: eclair, foudre} {en: lightning} ex: 
atsea scântealji u cljimâm sfulgu, arofchi ică arufei § arof- 
chi/arofche (a-rof-chi) sf arofchi (a-rof-chi) - (ună cu arufei) 
ex: arofchili plăscănescu; ună boatsi ca di arofchi § rufei/rufee 
(ru-fe-i) sf rufei (ai-feî) - (ună cu arufei) ex: rufei cădzurâ 
njilj di ori pi-a noastri scumpi vlahu-hori § rufeauă (ru-feâ-uă) 
sf arfei (ru-feî) - (unâ cu arufei) § rufe (ai-fe) sf arfei (ai-feî) 
- (ună cu rufei) § rofchi/rofche (rof-chi) sf rofchi (rof-chi) - 
(ună cu arufei) ex: aveam rofchea n mână 

aruficari/aruficare (a-ru-fi-câ-ri) sf - vedz tu arufec 

aruficat (a-ru-fi-câtu) adg - vedz tu arufec 

aruficătură (a-ai-fi-câ-tii-râ) sf - vedz tu arufec 

arufiricari/arufiricare (a-ru-fi-ri-câ-ri) sf - vedz tu arufec 

arufiricat (a-ru-fi-ri-câtu) adg - vedz tu arufec 

arufsescu (a-ruf-ses-cu) vb IV aarfsii (a-ruf-siî), arufseam (a- 
arf-seâmu), arufsită (a-aif-si-tâ), aaifsiri/arufsire (a-ruf-si-ri) - 
trag (sug) apă (lapti, dzamâ, etc.) agonja n gură shi u ngljit 
unâshună (mulţi ori cu vrondu sh-cu budzăli adunaţi tra s-intră 
putsân căti putsân); sorbu {ro: sorbi zgomotos} {fr: humer, 
absorber} {en: suck in (up)} ex: arufseashti (1-soarbi) cafelu; 



132 Dictsiunar a Limbăljei Armănească 



yinlu s-bea, nu s-arufseashti (nu si soarbi) § arufsit (a-ruf-situ) 
adg arufsitâ (a-ruf-si-tă), arufsits (a-ruf-sitsî), arufsiti/arufsite 
(a-ruf-si-fi) - (apă, lapti, dzamâ, etc.) tsi easti traptă n gura cu 
puteari (putsân câţi putsân shi ngljitatâ unăshunâ); surghit {ro: 
sorbit zgomotos} {fir: hume} {en: sucked in (up)} ex: dzamă 
arufsitâ (surghită) cu lingura § arufsiri/arufsire (a-ruf-si-ri) sf 
arufsiri (a-ruf-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva arufseashti 
tsiva; surghiri, soarbiri, surbeari {ro: acţiunea de a sorbi zgo- 
motos; sorbire} {fir: action de hunter} {en: action of sucking in 
(up)} ex: tsi arufsiri (surghiri) lj-fatsi a cafelui! 

arufsiri/arufsire (a-ruf-si-ri) sf - vedz tu arufsescu 

arufsit (a-ruf-situ) adg - vedz tu arufsescu 

arug (a-nigu) sm - vedz tu rug} 

arugani/arugane (a-ru-gâ-ni) sf arugănj (a-ru-gănjî) - cheali 
(di păputsă) lutsită pisupră cu una soi di lugurii faptă dit untu- 
lemnu i arâcini; rugani, iurgani, lustrinji {ro: lac (piele)} {fi: 
cuir verni} {en: patent leather} ex: lăstits di-arugani § ruga- 
ni/rugane (ru-gâ-ni) sf rugânj (ru-gănjî) - (ună cu aruganî) 
ex: purta curdelji di rugani; sh-ruganea easti sănătoasă ca vi- 
dela § iurgani/iurgane 2 (îur-gâ-ni) sf iurgânj (îur-gănjî) - (ună 
cu arugani) 

arugari/arugare (a-ru-gâ-ri) sf - vedz tu arugâ 2 

arugat (a-ru-gâtu) adg - vedz tu arugâ 2 

arugâ' (a-ru-gâ) sf arudz (a-rudzî) - poarta di la un loc ngârdit 
(strungă, cutar) prit cari trec oili cându suntu mulşi; rugă, 
strungă, strâgă, arâstoacâ, amstoacâ, cutar, tsarcu, coardă {ro: 
strungă} {fir: l'entree dans un parc de moutons (par oii on 
passe Ies brebis pour Ies faire trăire)} {en: gate through 
which the sheep are made to pass in order to milk them) ex: la 
aruga (poarta)-a lui di la cutar; ncljidi-aruga § rugă' (ni-gâ) sf 
rudz (rudzî) - (ună cu arugâ') 

arugâ 2 (a-ni-gâ) sf arudz (a-rudzî) - atsea (paradzlji, mistolu) 
tsi-lj si da a omlui cari stâmănă (mes) trâ lucrul tsi-lj lu fatsi a 
domnu-sui tsi lu-apuitui; atsea tsi-lj si plăteashti tră lucrul tsi-lj 
fatsi unâoară un lucrător (paradzlji, plata), di la-atsel tsi-1 
puiteashti; rugă, lufe, mişto, pagă, plată; (expr: 1: lj-talj ună 
amgâ = dzăc (astâsescu) tsi arugâ va-lj dau tră lucrul tsi va-nj 
facă; 2: lj-artisescu aruga = lj-mărescu plata, mistolu) {ro: 
leafă, salariu, plată} {fir: salaire; appointement fixe; paie, 
gages} {en: salary; paymentj ex: aruga-a mea easti njică; s- 
ligâ domnu-nj s-nj-artisească aruga (sâ-nj mărească plata); va 
să-lj si talji (extr. id: să-lj si astâsească, ndreagâ) ună arugă § 
ruga 2 (ni-gâ) sf rudz (rudzî) - (ună cu arugâ 2 ) ex: huzmichear 
cu rugă (mişto, lufe); să-nj dai ruga (plata, paga) § arughedz 
(a-ru-ghîedzu) (mi) vb I arugai (a-ru-gâf), arugam (a-ru- 
gâmu), arugată (a-ru-gâ-tâ), arugari/arugare (a-ru-gâ-ri) - lj- 
tâxescu paradz (ună arugă) a unui ma s-lucreadză tră mini; in- 
tru huzmichear (picurar) trâ arugă la un domnu; 1-puitescu pri 
cariva să-nj facă un lucru; lj-dau lucru (ca huzmichear, picu- 
rar, etc); arog, păitescu, puitescu {ro: angaja, tocmi} {fr: en- 
gager (un travailleur) ; entrer en service; se placer comme 
domestique} {en: hire (a servant); be hired for work} ex: mi 
arugai (intrai cu-arugă) la un celnic sh-mi feci picurar; lu- 
arugâ s-pască caljlji; tatâ-su lu-avea arugată picurar; aclo s- 
arugâ tinirlu Cota cu 300 di grosh tu mes; dusi di s-arugă alju- 
rea; mutri s-lu-arugheadzâ iuva § arog (a-rogu) (mi) vb I aru- 
gai (a-ru-gâî), arugam (a-ru-gâmu), arugată (a-ru-gâ-tă), 
arugari/arugare (a-ru-gâ-ri) - (ună cu arughedz) § arugat (a- 
ru-gâtu) adg arugată (a-ru-gâ-tă), arugats (a-ru-gâtsî), aruga- 
ti/arugate (a-ru-gâ-ti) - tsi-lj s-ari tăxită paradz tra s-lucreadză 
tră cariva; tsi easti pâitit tra s-facă un lucru; tsi ari intrată huz- 
michear (picurar) cu-arugă; păitit, puitit {ro: angajat, tocmit} 
{fr: engage (un travailleur); entre en service; place comme 
domestique} {en: hired (a worker); been hired for work} ex: 
arugat (păitit) la măgăzii § arugari/arugare (a-ru-gâ-ri) sf 
arugâri (a-ru-gărî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva arugheadză 
un (easti arugat ca) huzmichear; pâitiri, puitiri {ro: acţiunea de 
a angaja, de a tocmi; angajare, tocmire} {fr: action d'engager 
(un domestique); d'entrer en service; de se placer comme 
domestique} {en: action of hiring (a worker); of being hired 
for work} 



arughani/arughane (a-ru-ghâ-ni) sf arughănj (a-ru-ghănjî) - 
ună cu arugani 

arughedz (a-ru-ghîedzu) (mi) vb I - vedz tu arugă 2 

arugiuhali/arugiuhale (a-ru-gîu-hâ-li) sf - vedz tu argiuhali 

arugosh (a-ru-goshîu) sn - vedz tu arugoz 

arugoz (a-ru-gozu) sn arugoazi/arugoaze (a-ru-goâ-zi) - ma 
mulţi turlii di erburi tsi pot s-crească multu analti (până la 4-5 
metri) tu locuri văltoasi (tu mardzinea di lacuri i arăuri), cu 
truplu veardi, suptsări, corcan sh-cu noduri tu locuri-locuri, sh- 
cu lilicili adunaţi stog tu-ună soi di schic dit chipita-a truplui; 
trăscâ, trescă, câlami, rugoz, arăgoz, arăgosh, stuf, shuvar, dit 
cari s-fac ămplitituri, ma multu aruguzinj shi meturi {ro: 
trestie, rogoz, papură} {fir: roşeau ă bălai} {en: reed} § 
arăgoz (a-râ-gozu) sn arăgoazi/arăgoaze (a-ră-goâ-zi) - (ună 
cu arugoz) § arugosh (a-ru-goshîu) sn arugoashi/arugoashe 
(a-ru-goâ-shi) - (ună cu arugoz) § rugoz (ru-gozu) sn rugoazi 
(ru-goâ-zi) - (ună cu arugoz) ex: s-apleacă rugozlu (tresca) § 
răgoz (râ-gozu) sn răgoazi (ră-goâ-zi) - (ună cu arugoz) § 
răgazi/răgaze (ră-ghâ-zi) sf răgâzi (ră-ghâzî) - (ună cu aru- 
goz) § rogosh (ro-goshîu) sn rogoshuri (ro-go-shîurî) - (ună 
cu arugoz) § aruguzină (a-ru-gu-zi-nă) sf aruguzinj (a-ru-gu- 
zinjî) - ămplititură di trupuri (shi frândzi) di arugoz faptă ca 
ună chilimi tsi s-ashtearni mpadi; psanthă, psathă {ro: 
rogojină} {fir: natte de roşeau, paillason} {en: mat made of 
reeds, door mat} ex: arucutits pri ună aruguzină veaclji; lji 
nvârti doilji tu ună aruguzină; u umsi aruguzină cu cătrăni; 
nitsi-aruguzinâ nu-avea n casă, di oarfănj tsi eara 

arugucear (a-ru-gu-cîâru) sm, sf aruguceară (a-ru-gu-cîâ-ră), 
aruguceari (a-ru-gu-cîârî), aruguceari/aruguceare (a-ru-gu-cîâ- 
ri) - om tsi-alagă di casă-casă, dzua di anlu nou, nviscut cu 
stranji caraghioasi, cu ună mutsună pri fatsâ shi chipurici di 
mesi, cari dzătsi căntitsi sh-aspari njitslji; rugucear, ligucear, 
babughear, bubushar, bubair, ischinar {ro: căluşar mascat} 
{fr: persoane travestie qui, le jour de l 'an va de porte en porte 
en recitant quelques verses} {en: person going disguised, from 
door to door, on the new year day, reciting some verses} § 
rugucear (ru-gu-cîâru) sm, sf ruguceară (ru-gu-cîâ-ră), rugu- 
ceari (ru-gu-cîârî), ruguceari/ruguceare (ru-gu-cîâ-ri) - (ună cu 
arugucear) 

aruguescu' (a-ru-gu-îes-cu) vb IV - vedz tu arăguescu 

aruguescu 2 (a-ru-gu-îes-cu) (mi) vb IV - vedz tu rog 

aruguiri'/aruguire (a-ru-gu-i-ri) sf - vedz tu arăguescu 

aruguiriVaruguire (a-ru-gu-i-ri) sf - vedz tu rog 

aruguU (a-ru-gu-itu) adg - vedz tu arăguescu 

aruguif (a-ru-gu-itu) adg - vedz tu rog 

aruguzină (a-ru-gu-zi-nă) sf- vedz tu arugoz 

aruideauă (a-ruî-deâ-îiă) sf- vedz tu rudani 

aruideu (a-rui-deu) sm - vedz tu aroidă 

aruidheauă (a-ruî-dheâ-uă) sf aruidheali/aruidheale (a-ruî- 

dheâ-li) - ună cu aruideauă 
aruidheu (a-ruî-dheu) sm aruidhei (a-ruî-dheî) - ună cu 

aruideu 

aruiri/aruire (a-ru-i-ri) sf - vedz tu aroi 
aruit (a-ru-ifu) adg - vedz tu aroi 

arujescu (a-ru-jîes-cu) vb IV arujii (a-ru-jiî), arujeam (a-ru- 
jiâmu), arujită (a-ru-ji-tă), arujiri/arujire (a-ru-ji-ri) - (calu) 
scoati bots dit gură căndu aducheashti tsiva (va tsiva, etc); 
(fig: arujescu = scot bots ca-atseali scoasi di calj); rujescu, 
azurescu {ro: necheza} {fir: hennir} {en: neigh} ex: un 
măndzu nu-arujashti; cărvanea tută aruji; calu arujashti tu 
păhnii; suntu mulţi prici tsi arujescu § arujit (a-ru-jiru) adg 
aaijită (a-ru-ji-tă), arujits (a-ru-jitsî), arujiti/arujite (a-ru-ji-ti) - 
(calu) tsi ari scoasă bots dit gură {ro: care a nechezat} (fr: qui 
a henni} {en: who has neighed} § arujiri/arujire (a-ru-ji-ri) sf 
arujiri (a-ru-jirî) - atsea tsi s-fatsi cându un cal arujashti; rujari, 
azuriii {ro: acţiunea de a necheza; nechezare nechezat} {fr: 
action d'hennir; hennissement} {en: action of neighing; 
neighing} ex: s-trunduescu muntsâlj di-arujirea-a caljlor; 
arujirea adutsi furtutirea; arujirea-a calui nu easti semnu bun 
cându sh-ari sotslji deadun; avdzândalui arujirea di cal, 
agiumsi lamnja n tsilar § rujescu (ru-jîes-cu) vb IV rujii (ru- 
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jii), rujeam (ru-jîâmu), rujitâ (ai-ji-tă), rujiri/rujire (ru-ji-ri) - 
(unâ cu arujescu) ex: rujashti nâirit calu; ca cal ma s-ts-aru- 
jască, ruja-lj tini ca eapă § rujit (ai-jitu) adg rujitâ (ru-jî-tă), 
rujits (ru-jîtsî), rujiti/rujite (ru-jî-ti) - (ună cu arujit) ex: s- 
avdza rujitlu-a caljlor § rujiri/rujire (ru-ji-ri) sf rujiri (ru-jirî) - 
(unâ cu arujiri) § azurescu (a-zu-res-cu) vb IV azurii (a-zu- 
riî), azuream (a-zu-reâmu), azuritâ (a-zu-ri-tâ), azuriri/azurire 
(a-zu-ri-ri) - (unâ cu arujescu) § azurit (a-zu-ritu) adg azuritâ 
(a-zu-ri-tă), azurits (a-zu-ritsî), azuriti/azurite (a-zu-ri-ti) - (ună 
cu arujit) § azuriri/azurire (a-zu-ri-ri) sf azuriri (a-zu-rirî) - 
(unâ cu arujiri) 

arujiri/arujire (a-ru-ji-ri) sf - vedz tu arujescu 

arujit (a-ru-j itu) adg - vedz tu arujescu 

arumani/ar umane (a-ai-mâ-ni) sf arumânj (a-ru-mănjî) - 
cumăts di hicat (plimunj, inimă, etc), nviliti deavârliga cu 
matsă mpăltiti, băgaţi pi-ună sulă njică sh-fripti pri foc; cucu- 
reci, cucuruz {ro: aperitiv fript de ficat şi maţe-mpletite} ffr: 
brochette de fois entouree de l'intestin} {en: liver covered 
with the intestines and broiled on a skewer} 
arumâ (â-ru-mă) sf- vedz tu aromă 
arumig (a-ru-mig) (mi) vb I - vedz tu aroamig 
arumigari/arumigare (a-ru-mi-gâ-ri) sf- vedz tu aroamig 
arumigat (a-ai-mi-gâtu) adg - vedz tu aroamig 
arumigâturâ (a-ru-mi-gă-tii-ră) sf- vedz tu aroamig 
arumin' (a-ru-minu) vb I aruminai (a-ru-mi-nâî), aruminam (a- 
ru-mi-nâmu), aruminatâ (a-ru-mi-nâ-tă), aruminari/aruminare 
(a-ru-mi-nâ-ri) - frăngu cu dintsălj sh-ciumulescu n gură unâ 
măcari tsi easti vârtoasă (ca puximadea, nutsli, etc. bunăoară) 
{ro: ronţăi} ffr: croquer, grignoter} {en: crunch, munch, nib- 
blej ex: aruminâ ca shoaric; aruminăm aluni n gură; nu pot s- 
arumin nuts că nu-am dintsălj bunj § aruminat (a-ru-mi-nâru) 
adg aruminatâ (a-ru-mi-nâ-tă), aruminats (a-ru-mi-nâtsî), aru- 
minati/aruminate (a-ru-mi-nâ-ti) - tsi easti frămtu sh-amisticat 
ăn gură (ro: ronţăit} ffr: croque, grignote} (en: crunched, 
munched, nibbled} § aruminari/aruminare (a-ru-mi-nâ-ri) sf 
aauninâri (a-ru-mi-nărî) - atsea tsi s-fatsi cându s-arumină 
tsiva {ro: acţiunea de a ronţăi; ronţăire} {fr: action de cro- 
quer, de grignoter} {en: action of crunching, of munching, of 
nibbling} § rumin' (a-ni-minu) vb I ruminai (ru-mi-nâî), ru- 
minam (ru-mi-nâmu), ruminată (ru-mi-nâ-tâ), rumina- 
ri/ruminare (ru-mi-nâ-ri) - (ună cu arumin') ex: cara nu nj- 
armasirâ mâsei nu pot s-rumin § ruminat (ru-mi-nâtu) adg 
ruminată (ru-mi-nâ-tă), ruminats (ru-mi-nâtsî), ruminati/rumi- 
nate (ru-mi-nâ-ti) - (ună cu aruminat) § ruminari/ruminare 
(ru-mi-nâ-ri) sf ruminâri (ru-mi-nărî) - (ună cu aruminari) 
arumin 2 (a-ni-minu) adg - vedz tu rumin 2 
aruminari/aruminare (a-ru-mi-nâ-ri) sf- vedz tu arumin' 
aruminat (a-ru-mi-nâtu) adg - vedz tu arumin' 
aruncări/aruncare (a-run-câ-ri) sf- vedz tu aruc 
aruncat (a-run-câtu) adg - vedz tu aruc 
aruncăsescu (a-run-că-ses-cu) vb IV - vedz tu arucani 
aruncăsiri/aruncăsire (a-run-că-si-ri) sf- vedz tu arucani 
aruncăsit (a-run-că-situ) adg - vedz tu arucani 
aruncătură (a-run-că-hi-râ) sf- vedz tu aruc 
aruncu' (a-ain-cu) (mi) vb I - vedz tu aruc 
aruncu 2 (a-nin-cu) sn - vedz tu arungu 
arundisescu (a-run-di-ses-cu) vb IV - vedz tu arinde 
arundisiri/arundisire (a-run-di-si-ri) sf- vedz tu arinde 
arundisit (a-run-di-situ) adg - vedz tu arinde 
arungaci (a-run-gâcîu) sm, adgm arungaci (a-run-gâcî) - cal tsi 
nu easti dzigărit (ciucutit, shutsăt) ghini; cal tsi easti pi giumi- 
tati dzigărit {ro: râncaci; cal pe jumătate castrat} ffr: mono- 
chirde; cheval partiellement castre} {en: partially castrated} 
ex: cal arungaci 
arungii/arungie (a-run-gi-i) sf - vedz tu arungu 
arungu (a-nin-gu) sn arunguri (a-nin-gurî) - parti dit ună 
păduri (un munţi) alăxită (mulţi ori cu foclu) tu păshuni (loc di 
păsteari a oilor); aruncu, runcu, aaingii, pârleandză, părleatsă; 
(fig: arungu = ca arungu di păduri) {ro: runc} ffr: pârtie de la 
foret transformee en păturage)} {en: part of forest trans- 
formed tu grazing land} ex: cântă cuclu sh-pitruniclja tu 



aaingu; fluerli avea amutsătă tu arungurli mushati; arung (fig: 
ca arungul di păduri) cădzură dishlji § arungii/arungie (a-run- 
gi-i) sf arungii (a-nin-giî) - loclu iu s-află un arungu {ro: locul 
unde se găseşte un runc} ffr: endroit d'un "arungu"} {en: 
place with "arungu "} ex: cântă cuclu tu-arungii (tu-aruncu) § 
aruncu 2 (a-nin-cu) sn aruncuri (a-nin-curî) - (unâ cu arungu) 
§ runcu (ain-cu) sn runcuri (nin-curî) - (unâ cu arungu) 
arunic (a-ni-nicu) vb I - vedz tu alunic 
arunicari/arunicare (a-ru-ni-câ-ri) sf- vedz tu alunic 
arunicat (a-ru-ni-câtu) adg - vedz tu alunic 
arunicăturâ (a-ru-ni-că-hi-ră) sf- vedz tu alunic 
arunicos (a-ru-ni-cosu) adg - vedz tu alunic 
arup' (a-nipu) vb III shi II aaipshu (a-nip-shîu), aaipeam (a-ru- 
peâmu), aruptă (a-aip-tă), arupiri/arupire (a-ni-pi-ri) shi aru- 
peari/arupeare (a-ru-peâ-ri) - l-fac (1-frăngu un lucru tsi easti 
ntreg) tu doauă i ma mulţi cumăts; lu scad (l-fac ma njic) di 
cum easti; lji scad tinjia a unui lucru tsi s-vindi; rup; (fig: 1 : 
aaipi = s-vearsâ cu-agunjii, ansari (s-hiumuseashti) cu puteari 
dit un lucru (i pristi un lucru), da iurusi, anăpâdeashti, etc; 
expr: 2: u-arup, nj-arup zverca (gusha) = fug, u câlescu, li 
ciulescu, u shpirtuescu, nj-ljau zverca (gusha), etc; 3: mi-arupi 
plăngul (arâslu) = nchisescu, acats s-plăngu (s-arăd); 4: mi- 
arup di plăndzeari (arădeari, lucrări, curmări, etc.) = plăngu 
(arâd, lucredz, etc.) multu di multu; 5: nj-arupi urecljili = mi- 
asurdzashti cu vrondul tsi-1 fatsi; 6: arup loclu di minciunj = 
spun mulţi minciunj, minciunj mări) {ro: rupe, izbucni, sfâşia} 
ffr: rompre, dechirer, reduire, briser} {en: break, tear, redu- 
ce} ex: lă s-arupsiră (si disicarâ) stranjili; arupshu caaea; aaipi 
unâ cireashi; arupshu un călânish di-auă; după tsi-aaipsiră 
corghilj chealea; făsh, făsh lu-arupsiră (1-featsiră cumăts); lu- 
aaipsirâ (1-featsirâ cumăts, 1-măcară) luchilji; eara s-mi-arupă 
cânjlji; si sărglji, ca-arapsa, cu ungljili s-lu-arupă; un pară s-nu 
nj-arupets (s-nu-nj scădets tinjia); mizi lj-arupsim (scâdzum 
tinjia) căti dzatsi păradz la ucă; văzea apili di ts-arupea urecljili 
(expr: di ti asurdza); yin niori, furtună-arupi (fig: s-vearsă); 
aaipsi (fig: anâpâdi, s-hiumusi) un arâu alâcit; năsh minduea 
s-arupă (fig: s-facă iurusi, s-hiumusească) dzeana nsus; arup- 
sim (fig: pitaimsim, tricum iurusi) prit năsh; lo cartea shi sh-u- 
arupsi cu năsă (expr: fudzi cu năsă); cănjlji s-arupea di-alâtrari 
(expr: alătra multu di multu, s-dinjica di-alâtrari); tut vrea s-ti- 
aaipă (s-ti cunnă) njila; sh-u-aaipsi (expr: fudzi) Araplu di- 
aclotsi; fudz sh-arupits-u (expr: călea-li, angană-u cătsaua) di- 
atsia; sh-arupsi azâ gusha (expr: li ciuli, sh-lo zverca) § 
aruptu' (a-aip-tu) adg aruptă (a-nip-tâ), aaiptsâ (a-aip-tsă), 
arupti/aaipte (a-nip-ti) - tsi easti faptu (frămtu) tu dauă i ma 
mulţi cumăts; ruptu; (expr: aruptu (ca bunăoară, di foami) = 
multu (ca bunăoară, agiun, nj-gurleadză matsâli, nj-intră luplu 
tu matsi, nj-si dusi gura la ureaclji, etc.)) {ro: nipt} ffr: rompu, 
dechire, reduit, brise} {en: broken, torn, reduced} ex: aoa 
videam aruptu un per, aclo arupti cljini; să nviscu cu stranji 
arupti; easti avut shi imnă aruptu (cu stranjili arupti); him 
curmats aruptă (expr: curmats multu di multu); canda eseu 
aruptu di foami (expr: eseu multu agiun); di niscânti dzâli 
măc, dip canda eseu aruptu (aruptu di foami, multu agiun); 
eara avut, avut aruptu (expr: avut multu di multu) § 
arupiri/arupire (a-ni-pi-ri) sf aaipiri (a-ru-pirî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu s-arupi tsiva {ro: acţiunea de a rupe, de a izbucni, 
de a sfâşia; rupere, izbucnire, sfâşiere} ffr: action de rompre, 
de dechirer, de reduire, de briser} {en: action of breaking, of 
tearing, of reducing} § arupeari/arupeare (a-ru-peâ-ri) sf 
aaiperi (a-ru-perî) - (ună cu arupiri) § arucheari/arucheare 
(a-ru-chîa-ri) sf arucheri (a-ru-chîerî) - (ună cu arupiri) § 
aruptu 2 (a-nip-tu) sm fără pl - tserclju vinjit deavârliga di 
ocljilj a unui om lăndzit (avursit, nidurnjit) {ro: cearcăn la 
ochi} ffr: cerne sous Ies yeux} {en: circle round eyes} ex: 
aaiptu (tsercljul vinjit) di sum oclji § rup' (nipu) vb III shi II 
aipshu (aip-shîu), aipeam (ai-peâmu), ruptă (aip-tă), 
aipiri/rupire (ai-pi-ri) shi rupeari/rupeare (ru-peâ-ri) - (ună cu 
arup') § ruptu (aip-tu) adg aiptă (aip-tă), aiptsâ (nip-tsă), 
aipti/aipte (aip-ti) - (unâ cu aruptu) ex: aiptu dit tser s-hibă 
nu-1 voi § rupiri/rupire (ai-pi-ri) sf rupiri (ai-pirî) - (ună cu 
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arupirt) § rupeari/rupeare (ru-peâ-ri) sf ruperi (ru-perî) - 
(unâ cu arupiri) ex: mastur trâ rupearea-a pâputsâlor ca nâs 
vărnu nu easti; nâ arupeari shi cinusha tutâ-lj si dusi ntr-oclji § 
ruptură (rup-tu-râ) sf rupturi (rup-turî) - loclu iu s-ari aruptă 
un lucru; atsea tsi-armăni după tsi s-arupi tsiva; rupiri, rupeari, 
arupiri, arupeari {ro: ruptură} ffr: rupture, dechirure} {en: 
break, tear, ripj ex: cara badz deadzitlu tu ruptura (loclu iu 
easti aruptu lucrul) va si s-arupâ cama multu; s-featsi ruptura 
(arupearea) tora 
arup 2 (a-nipu) sm - vedz tu aruspu' 

arup 3 (a-nipu) sm aruchi (a-aichî) shi arupi/arupe (a-ai-pi) - a 
opta parti dit unâ pihi (pihea ari vâra 60 cm); ampatra parti dit 
un aslan; arupi, rup {ro: o optime dintr-un cot; un sfert de 
aslan (o monedă veche)} {fr: la huitieme pârtie d'une aune, 
d'une coudee; un quart de "aslan" (vielle monnaie)} {en: the 
eight part of a "cot" (old measure); quarter of an "aslan" 
(old coin)} ex: patru pihi shi doi aruchi; trei aslanj shi un arup 
§ arupi/arupe (a-ni-pi) sf aruchi (a-aichî) - (unâ cu arup 3 ) ex: 
doi cots sh-ună arupi § rup 3 (nipu) sm ruchi (nichî) shi 
rupi/rupe (ni-pi) - (unâ cu arup 3 ) ex: nu va lj-agiungă patru 
cots shi doi ruchi; deadi pi ucă tsintsi aslanj shi un rup (un ci- 
rec di-aslan) 
arup 4 (a-nipu) sn - vedz tu arăpă 
arupas' (a-ru-pâsu) sn - vedz tu arăpas' 
arupas 2 (a-ru-pâsu) (mi) vb I - vedz tu arăpas' 
arupăsari/arupăsare (a-ru-pâ-sâ-ri) sf - vedz tu arăpas' 
arupăsat (a-ru-pă-sâru) adg - vedz tu arăpas 1 
arupăsedz (a-ru-pă-sedzu) (mi) vb I - vedz tu arăpas' 
arupătsări/arupătsăre (a-ru-pă-tsă-ri) sf - vedz tu aroput 
arupătsăscu (a-ru-pă4săs-cu) vb IV - vedz tu aroput 
arupătsăt (a-ai-pă-tsătu) adg - vedz tu aroput 
arupătsescu (a-ai-pâ-tses-cu) vb IV - vedz tu aroput 
arupătsiri/arupătsire (a-ru-pâ-tsi-ri) sf - vedz tu aroput 
arupătsit (a-ru-pâ-tsitu) adg - vedz tu aroput 
arupeari/arupeare (a-ru-peâ-ri) sf - vedz tu arup' 
arupi/arupe (a-ni-pi) sf- vedz tu arup 3 
ampiri/arupire (a-ni-pi-ri) sf - vedz tu arup 1 
aruptu' (a-nip-tu) adg - vedz tu arup' 
aruptu 2 (a-nip-tu) sm - vedz tu arup 1 
arupunari/arupunare (a-ru-pu-nâ-ri) sf- vedz tu aropun 
ampunat (a-ai-pu-nâtu) adg - vedz tu aropun 
arupunedz (a-ru-pu-nedzu) (mi) vb I - vedz tu aropun 
aruputsări/aruputsăre (a-ru-pu-tsă-ri) sf - vedz tu aroput 
aruputsăscu (a-ru-pu4săs-cu) vb IV - vedz tu aroput 
aruputsăt (a-ai-pu-tsătu) adg - vedz tu aroput 
aruputsescu (a-ru-pu-tses-cu) vb IV - vedz tu aroput 
aruputsiri/aruputsire (a-ru-pu-tsi-ri) sf - vedz tu aroput 
aruputsit (a-ai-pu-tsitu) adg - vedz tu aroput 
arus' (a-aisu) adg aaisă (a-ni-sâ), arush (a-nishî), arusi/aaise (a- 
ni-si) - cu perlji tsi da ca pri galbin-arosh; rus, alber, albush 
{ro: blond, roşcat} ffr: blond, rougeâtre} {en: blond, reddish} 
ex: Noii arus (alber) sh-mushat ca Mailu; perlj-arush (alberi, 
galbinj) ăsh chiptinâ; un bărbat tsi-nj loai cu mustătsli-arusi 
(alberi); vinji unâ feată-arusâ 
arus 2 (a-nisu) sm, sf arusă (a-ni-să), arush (a-nishî), arusi/aruse 
(a-ni-si) - oaminjlji tsi băneadză tu locurli dit marili crat Aru- 
sia; rus {ro: ins} {fr: Russe} {en: Russianj ex: Aruslu-i ursă § 
Arusii' (A-ru-si-i) sf sing - marili crat dit Data shi Nordul a 
Ivropiljei; Rusii 

Arusalji/Arusalje (A-ru-sâ-lji) sf fără pl - mari sărbătoari 
crishtineascâ tsi cadi tu-a tsindzâtsea dzuă (a shaptea 
Dumânicâ) dupâ Dumânica-a Pashtilui, cându crishtinâtatea 
yiurtiseashti dipunearea-a Duhlui Sâmtu pri apostulj; Rusalji 
{ro: Rusalii} ffr: Pentecotej {en: Pentecostj § Rusa- 
Iji/Rusalje (Ru-sâ-lji) sf fără pl - (ună cu Arusalji) 

amseauă (a-ru-seâ-uă) sf aaisei (a-ru-seî) - ună soi di grân cu 
gârnutslu mari shi albu (lugursit s-hibă di nai ma bunlu); 
ruseauă, grân, gârnu {ro: grâu de calitate superioară} ffr: une 
variete de ble ă grain blanc et gros} {en: wheat variety of su- 
perior qualityj ex: măcâ păni di-aruseauă (di grănlu-atsel ma 
bunlu) § ruseauă (ru-seâ-uă) sf rusei (ru-seî) - (ună cu 



amseauă) § arusW (a-ru-si-i) sf arusii (a-ru-siî) - grân ca gal- 
bin-arosh (tsi yini di câtră pârtsăli aii Arusii) {ro: grâu galben- 
roşcat} ffr: ble jaune de provenance russe} {en: yellow wheat 
(from Russia)} 

arusfeti/arusfete (a-rus-fe-ti) sf arusfets (a-ais-fetsî) - paradzlji 
(i alti lucri) tsi-lj dai a unui tra s-tsă facă ună hari (cari altă soi 
nu va tsă u fătsea, i nu va tsă u fătsea ghini); aisfeti, rushfeti, 
mită {ro: mită} {fr: pot de vin} {en: bribe} ex: cu arusfetea as- 
cachi shi di cap di om § rusfeti/rusfete (ais-fe-ti) sf rusfets 
(ais-fetsî) - (ună cu arusfeti) ex: el lja aisfeti § rushfeti/rush- 
fete (aish-fe-ti) sf aishfets (rush-fetsî) - (ună cu arusfeti) § 
rusfitci (rus-fit-ci) sm rusfitceadz (rus-fit-cîâdzî) - atsel tsi 
aproachi (tsi lja) arusfetea {ro: care ia mita} ffr: qui recoit le 
pot de vin} {en: who receives the bribe} 
arushatsă (a-ai-shîâ-tsâ) sf - vedz tu arosh 
arushări/arushăre (a-ai-shă-ri) sf - vedz tu arosh 
arushăscu (a-ru-shăs-cu) (mi) vb IV - vedz tu arosh 
arushăt (a-ai-shătu) adg - vedz tu arosh 
amshcuvan (a-aish-cu-vânu) adg - vedz tu arosh 
arushdii/arushdie (a-rush-di-i) sf aaishdii (a-aish-diî) - harea 
tsi u-ari atsel cari-aducheashti că nu-lj yini s-facă tsiva (di-ar- 
shini i di frică); andirisi, andirsi, ndirisi, ndilisi, antirisi, ticlifi, 
arshini {ro: timiditate, jenă} ffr: timidite, gene, reserve} {en: 
timidity, shyness, bashfulness} ex: s-apruchea cu aaishdii 
(andirisi, ticlifi, arshini) § arushdisescu (a-rush-di-ses-cu) 
(mi) vb IV arushdisii (a-nish-di-siî), aaishdiseam (a-rush-di- 
seâmu), arushdisitâ (a-aish-di-si-tâ), arushdisiri/arushdisire (a- 
rush-di-si-ri) - aduchescu arushdii (andirisi) icâ nj-easti arshini 
n fatsa-a unui om, lucru i faptă; di-arushdii, ănj yini greu (i nu 
voi, nj-easti arshini) s-fac un lucru; andirsescu, ndirisescu, 
ntirsescu, arushinedz, aaishtescu, rushtuescu {ro: fi timid, 
avea jenă} ffr: etre timid, avoir honte} {en: become timid, be- 
come bashful, be shamefulj ex: arushdisha-ti (hii cu ticlifi, 
andirisi) niheamâ că hiu cama aush di tni § arushdisit (a-rush- 
di-situ) adg aaishdisită (a-aish-di-si-tă), arushdisits (a-rush-di- 
sitsî), arushdisiti/aaishdisite (a-aish-di-si-ti) - tsi lj-easti arshi- 
ni ică andirisi s-facă tsiva (i di lucrul tsi-ari faptă); andirsit, 
ndirisit, ntirsit, arushtit, nishtuit, aaishinat {ro: timid, cu jenă} 
ffr: qui a de la timidite} {en: who is bashful} ex: dicăt s-yin 
arushdisit (andirsit), ma ghini-nj shed acasă § arushdi- 
siri/arushdisire (a-rush-di-si-ri) sf arushdisiri (a-rush-di-sirî) - 
atsea tsi s-fatsi cându cariva aducheashti arushdii (andir- 
seashti, s-arushineadză); andirsiri, ndirisiri, ntirsiri, arushtiri, 
rushtuiri, arushinari {ro: acţiunea de a fi timid} ffr: action 
d'etre timide, d 'avoir honte} {en: action ofbeing bashfiil} § 
arushtescu (a-rush-tes-cu) (mi) vb IV aaishtii (a-rush-tiî), 
aaishteam (a-rush-teâmu), arushtită (a-aish-ti-tă), 
aaishtiri/arushtire (a-rush-ti-ri) - (ună cu arushdisescu) § 
arushtit (a-rush-titu) adg aaishtitâ (a-rush-ti-tă), arushtits (a- 
msh-titsî), anishtiti/arushtite (a-rush-ti-ti) - (ună cu arushdisit) 
§ arushtiri/arushtire (a-rush-ti-ri) sf arushtiri (a-rush-tirî) - 
(ună cu arushdisiri) 
arushdisescu (a-rush-di-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu arushdii 
arushdisiri/arushdisire (a-rush-di-si-ri) sf- vedz tu arushdii 
arushdisit (a-rush-di-situ) adg - vedz tu arushdii 
arushescu (a-ai-shîes-cu) (mi) vb IV - vedz tu arosh 
arushinari/arushinare (a-ru-shi-nâ-ri) sf- vedz tu arushini 
arushinat (a-ru-shi-nâtu) adg - vedz tu arushini 
arushină (a-ru-shi-nă) sf aaishinj (a-m-shinjî) - dzamă groasă, 
tsi-alicheashti ca unâ soi di cirish (tutcali),; arucină, arăcini, 
arătsini, ritsinâ, răshină {ro: răşină} ffr: resine} {en: resin} ex: 
aaishinâ di chin § arucină (a-ru-ci-nă) sf aaicinj (a-ru-cinjî) - 
(ună cu arushină) § arăcini/arăcine (a-ră-ci-ni) sf arăcinj (a- 
ră-cinjî) - (ună cu arushină) § arătsini/arătsine (a-ră-tsi-ni) sf 
arătsinj (a-râ-tsinjî) - (unâ cu arushină) § ritsină (ri-tsi-nă) sf 
ritsinj (ri-tsinjî) - (ună cu arushină) § răshină (ră-shi-nâ) sf 
râshinj (ră-shinjî) - (ună cu arushină); ex: dzada aestâ nu easti 
bună, nu-ari multă răshină § răshinos (ră-shi-nosu) adg râshi- 
noasâ (ră-shi-noâ-să), răshinosh (râ-shi-noshî), răshinoa- 
si/râshinoase (ră-shi-noâ-si) - tsi ari s-facă cu răshină; tsi ari 
răshină {ro: răşinos} ffr: resineux} {en: resinous} ex: lemnul 
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aestu easti răshinos (cu râshinâ) 
arushinedz (a-iu-shi-nedzu) (mi) vb I - vedz tu arushini 
arushini/arushine (a-ru-shi-ni) sf arushinj (a-ru-shînjî) - andi- 
risea tsi u-aducheashti tu sinea-a lui atsel cari ari faptă unâ 
alatusi; atsea tsi u-aducheashti omlu fatsâ di-atsel a curi lj-ari 
faptă un lucru nibun; rushini, arshini, arushuni, aipi, eazâchi; 
(expr: mi ngroapâ loclu (di-arushini) = nj -easti multă arushini 
di nu shtiu iu s-mi-ascundu; nu pot s-es tu lumi di-arushini) 
{ro: ruşine, pudoare} {fr: horite, pudeurj {en: shame, sense of 
decency} ex: arushini nj-easti, mae; nu s-alăsa s-u mâcă aru- 
shinea (si s-arushineadză); nu-ari arushini, s-dizligâ fari; cari 
avdzâ tsi-arushini pătsârâ tu vâsilia-a lui § mshini/rushine 
(ru-shi-ni) sf rushinj (ru-shinjî) - (unâ cu arushini) § arushi- 
nedz (a-ru-shi-nedzu) (mi) vb I arushinai (a-ru-shi-nâî), 
arushinam (a-ru-shi-nâmii), arushinată (a-ru-shi-nâ-tâ), arushi- 
nari/arushinare (a-ru-shi-nâ-ri) - nj-easti arushini, fac cariva s- 
aibâ amshini; arushunedz, rushunedz, arushnedz, arshinedz; 
(expr: u-arushinedz feata = u bag tu-ashtirnut, u-ambairu, u 
ncalic, u mpihiur, etc.) {ro: ruşina, dezonora} {fr: avoir honte, 
rendre honteux, deshonorer} {en: feel ashamed, make some- 
body to feel ashamed, dishonor, disgrace} ex: ficiorlu s-aru- 
shinâ, sh-ashtearsi ocljilj shi gri; asândză nitsi featili nu s- 
arushineadzâ (nu-au arushini); arushineadzâ-1 (fâ-1 di-arshini); 
intră tu udâlu a featăljei shi ndreptu s-u-arushineadză (expr: s- 
u baga tu ashtirnut, s-u-ambairă); amirâlu lu ngrupă loclu di- 
aaishini (expr: lj-fu multa arshini) § arushinat (a-ru-shi-nâtu) 
adg arushinată (a-ru-shi-nâ-tă), arushinats (a-ru-shi-nâtsî), 
arushinati/arushinate (a-ru-shi-nâ-ti) - tsi s-featsi di-amshini; 
tsi aducheashti că lj-easti arshini di-un lucru; arushunat, 
rushunat, arushnat, arshinat {ro: ruşinat, făcut de ruşine} {fr: 
rendu honteux, deshonorej {en: feel ashamed, make somebo- 
dy to feel ashamed, disgraced} ex: armaşi ca ghiftu mbitat, 
arushinat; s-turnă acasă arushinat, di lu ngrupă loclu § aru- 
shinari/amshinare (a-ru-shi-nâ-ri) sf arushinâri (a-ru-shi-nărî) 
- atsea tsi s-fatsi căndu cariva s-fatsi di-arushini; arushunari, 
rushunari, arushnari, arshinari {ro: acţiunea de a (se) ruşina, 
ruşinare, dezonorare} {fr: action d 'avoir honte, de rendre 
honteux, de deshonorer; honte} {en: action of feeling 
ashamed, of making somebody to feel ashamed, of dishonor- 
ing, of disgracing; shame} § nearushinat (nea-ru-shi-nâtu) 
adg nearushinatâ (nea-ru-shi-nâ-tâ), nearushinats (nea-ru-shi- 
nâtsî), nearushinati/nearushinate (nea-ru-shi-nâ-ti) - tsi nu 
easti arushinat, tsi nu-ari arshini, abrashcu, abrash, arsiz {ro: 
neruşinat, obraznic} {fr: effronte, impertinent} {en: imperti- 
nent} ex: s-lja apărarea a nearushinatslor § nearushinari/nea- 
mshinare (nea-ru-shi-nâ-ri) sf nearushinâri (nea-ru-shi-nărî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu cariva nu s-arushineadzâ; harea tsi u-ari 
atsel tsi easti fără arshini (tsi easti abrashcu, arsiz); nearshunari 
{ro: acţiunea de a nu (se) ruşina; eruşinare, obrăznicie} {fr: 
action de ne pas avoir honte, de ne pas rendre honteux, de ne 
pas deshonorer; effronteriej {en: action of not feeling 
ashamed, of not making somebody to feel ashamed; shame- 
lessness, insolence, impertinence} § rushunedz (ru-shu- 
nedzu) (mi) vb I rushunai (ru-shu-nâî), rushunam (ru-shu- 
nâmu), rushunată (ru-shu-nâ-tă), rushunari/rushunare (ru-shu- 
nâ-ri) - (ună cu arushinedz) § rushunat (ru-shu-nâtu) adg ru- 
shunată (ru-shu-nâ-tă), rushunats (ru-shu-nâtsî), rushunati/ru- 
shunate (ru-shu-nâ-ti) - (unâ cu arushinat) § rushunari/ru- 
shunare (ru-shu-nâ-ri) sf rushunări (ru-shu-nărî) - (unâ cu 
arushinâri) § arushinos (a-ru-shi-nosu) adg amshinoasâ (a- 
ru-shi-noâ-să), arushinosh (a-ru-shi-noshî), arushinoasi/arushi- 
noase (a-ru-shi-noâ-si) - lucru di cari s-arushineadzâ lumea; 
tsi s-arushineadzâ lishor; tsi arushdiseashti (andirseashti) 
lishor; arushunos, arushnos, arshinos {ro: ruşinos; timide} {fr: 
honteux, pudique, timide} {en: shameful, bashful, disgraceful} 
ex: arushinoasă, di oară-oarâ sh-arca mutrita pi gioni § nearu- 
shinos (nea-ru-shi-nosu) adg nearushinoasă (nea-ru-shi-noâ- 
să), nearushinosh (nea-ru-shi-noshî) adg nearushinoasi/nearu- 
shinoase (nea-ru-shi-noâ-si) - tsi nu easti arushinos; tsi nu-ari 
arshini, tsi easti fără arshini, abrashcu, abrash, arsiz {ro: 
neruşinat} {fr: sans pudeur, qui n 'est pas honteux} {en: impu- 



dent, insolent} § rushinos (ru-shi-nosu) adg rushinoasâ (ru- 
shi-noâ-să), rushinosh (ru-shi-noshî), rushinoasi/rushinoase 
(ru-shi-noâ-si) - (ună cu arushinos) § nirushinos (ni-ru-shi- 
nosu) adg nirushinoasâ (ni-ru-shi-noâ-să), nirushinosh (ni-ru- 
shi-noshî) adg nirushinoasi/nirushinoase (ni-ru-shi-noâ-si) - 
(ună cu nearushinos) § arushnedz (a-rush-nedzu) (mi) vb I 
aaishnai (a-rush-nâî), arushnam (a-rush-nâmu), arushnatâ (a- 
rush-nâ-tâ), arushnari/arushnare (a-rush-nâ-ri) - (ună cu 
arushinedz) ex: că taha lu-arushnâ pri nindriptati; s-nu lu- 
arushneadzâ tehnea; s-nu s-arushneadză ntră oaspits; vru s-u- 
arushneadzâ (expr: s-u bagă tu-ashtirnut) ma nu putu § arush- 
nat (a-rush-nâtu) adg arushnatâ (a-rush-nâ-tâ), arushnats (a- 
rush-nâtsî), arushnati/arushnate (a-rush-nâ-ti) - (ună cu 
arushinat) § arushnari/arushnare (a-rush-nâ-ri) sf arushnâri 
(a-rush-nări) - (ună cu arushinâri) § arushnos (a-rush-nosu) 
adg arushnoasă (a-rush-noâ-să), arushnosh (a-rush-noshî), 
arushnoasi/arushnoase (a-rush-noâ-si) - (ună cu arushinos) 
ex: dictonlu-a arushnoasiljei: tradzi-mi, lalo, shi as s-plăngu § 
arushunedz (a-ru-shîu-nedzii) (mi) vb I arushunai (a-ru-shîu- 
nâî), arushunam (a-ru-shîu-nâmu), arushunatâ (a-ru-shîu-nâ- 
tâ), arushunari/arushunare (a-ru-shîu-nâ-ri) - (ună cu aru- 
shinedz) § arushunat (a-ru-shîu-nâtu) adg arushunatâ (a-ru- 
shîu-nâ-tă), arushunats (a-ru-shîu-nâtsî), arushunati/arushunate 
(a-ru-shîu-nâ-ti) - (ună cu arushinat) § arushunari/arushu- 
nare (a-ru-shîu-nâ-ri) sf arushunări (a-ru-shîu-nărî) - (ună cu 
arushinâri) § arushunos (a-ru-shîu-nosu) adg arushunoasâ 
(a-ru-shîu-noâ-sâ), arushunosh (a-ru-shîu-noshî), arushunoa- 
si/arushunoase (a-ru-shîu-noâ-si) - (ună cu arushinos) § 
arshini/arshine (ar-shi-ni) sf arshinj (ar-shfnjî) - (unâ cu 
arushini) ex: cari u chiru arshinea s-u aflji tini?; di-arshini 
bărbatlu nu-avea tsi s-dzâcă; lu ngroapă loclu di arshini (expr: 
lj-easti ahâtă arshini, că nu shtii iu si s-ducă si s-ascundă tra s- 
nu-1 veadă lumea); ashi mindui muljarea, ca ngrupată tu loc 
di-arshini; ti-arshini mi fătsesh; nj-easti arshini di lumi § ar- 
shinedz (ar-shi-nedzu) (mi) vb I arshinai (ar-shi-nâî), arshinam 
(ar-shi-nâmii), arshinată (ar-shi-nâ-tă), arshinari/arshinare (ar- 
shi-nâ-ri) - (ună cu arushinedz) ex: lu arshinarâ tu migilizi; u- 
arshinarâ (expr: u-ambâirară, u ncălicară, u nitinjisiră) la izvur 
§ arshinat (ar-shi-nâtu) adg arshinatâ (ar-shi-nâ-tă), arshinats 
(ar-shi-nâtsî), arshinati/arshinate (ar-shi-nâ-ti) - (unâ cu 
arushinat) ex: armaşi arshinată tuţă eta § arshinari/arshinare 
(ar-shi-nâ-ri) sf arshinări (ar-shi-nărî) - (unâ cu arushinâri) § 
arshinos (ar-shi-nosu) adg arshinoasă (ar-shi-noâ-să), arshi- 
nosh (ar-shi-noshî), arshinoasi/arshinoase (ar-shi-noâ-si) - 
(ună cu arushinos) ex: feata-aestă easti multu-arshinoasâ 
arushinos (a-ru-shi-nosu) adg - vedz tu arushini 
arushiri/arushire (a-ru-shi-ri) sf- vedz tu arosh 
arushit (a-ru-shitu) adg - vedz tu arosh 
arushitură (a-ru-shi-tu-râ) sf- vedz tu arosh 
arushnari/arushnare (a-rush-nâ-ri) sf- vedz tu arushini 
arushnat (a-rush-nâtu) adg - vedz tu arushini 
arushnedz (a-rush-nedzu) (mi) vb I - vedz tu arushini 
arushnos (a-rush-nosu) adg - vedz tu arushini 
arushtescu (a-rush-tes-cu) (mi) vb IV - vedz tu arushdii 
arushtiri/arushtire (a-rush-ti-ri) sf- vedz tu arushdii 
arushtit (a-rush-titu) adg - vedz ţu arushdii 
arushtsări/arushtsăre (a-rush-tsă-ri) sf- vedz tu arushuts 
arushtsăscu (a-rush-tsăs-cu) (mi) vb IV - vedz tu arushuts 
arushtsăt (a-rush-tsătu) adg - vedz tu arushuts 
arushunari/arushunare (a-ru-shîu-nâ-ri) sf- vedz tu arushini 
arushunat (a-ru-shîu-nâtu) adg - vedz tu arushini 
arushunedz (a-m-shîu-nedzu) (mi) vb I - vedz tu arushini 
arushunos (a-ru-shîu-nosu) adg - vedz tu arushini 
arushuts (a-ru-shîutsu) (mi) vb IV arushutsâi (a-ru-shîu-tsăî) 
shi arushtsâi (a-rush-tsăî), arushutsam (a-ru-shîu-tsâmu) shi 
arushtsam (a-rush-tsâmu), arushutsătă (a-ru-shîu-tsă-tă) shi 
arushtsătâ (a-rush-tsă-tă), arushutsâri/arushutsăre (a-ru-shiu- 
tsă-ri) shi arushtsâri/arushtsăre (a-rush-tsă-ri) - lu-anvărtescu 
un hir ma mulţi ori deavărliga di el insush tra s-lu fac ma 
sănătos; li-anvârtescu mulţi ori dauă i ma mulţi hiri unlu 
deavărliga di-alantu tra s-li fac ca un hir multu cama vârtos; lji 
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shuts perlji di mustacâ tra s-lji fac si sta deadun sh-cama 
mushats; shuts; arushutsâscu, arushtsâscu (fig: 1: mi-arushuts 
= dau târcoali, mi-anvărtescu deavărliga di-un loc; 2: shuts- 
arushuts tut loclu = mutrescu tut loclu, lu-arâstornu di-unâ 
parti sh-di-alantâ tra s-aflu tsiva) (ro: răsuci} (fr: retordre; 
(faire) tourner} (en: spin, twist} ex: sh-arushutsă (sh-shutsâ) 
mustatsa; s-mutâ tu niori, s-shutsâ, s-arushutsâ nâoară; ăl 
shutsără-arushutsârâ loclu di una parti shi di-alantâ (expr: 
mutrirâ tut loclu); tut s-arushutsâ (da târcoali) pri la noi § 
arushutsâscu (a-ru-shîu-tsăs-cu) (mi) vb IV arushutsâi (a-ru- 
shîu-tsăî), arushutsam (a-ru-shîu-tsâmu), arushutsâtă (a-ru- 
shîu-tsă-tâ), aaishutsâri/arushutsâre (a-ru-shîu-tsă-ri) - (unâ cu 
arushuts) § arushtsâscu (a-rush-tsăs-cu) (mi) vb IV arushtsăi 
(a-rush-tsăî), arushtsam (a-rush-tsâmu), arushtsâtâ (a-rush-tsă- 
tâ), aiushtsâri/arushtsăre (a-rush-tsă-ri) - (unâ cu arushuts) § 
arushutsât (a-ru-sMu-tsătu) adg arushutsâtă (a-ru-shîu-tsă-tă), 
arushuţsâts (a-ru-shîu-tsătsî), arushutsâti/arushutsâte (a-ru- 
shîu-tsă-ti) - (hiri, peri) tsi suntu shutsăts un deavărliga di- 
alantu; arushtsăt, shutsăt (ro: răsucit} (fr: tordu, retordu} (en: 
spun, twisted} ex: cu mustatsa asudată shutsătă-arushutsâtă § 
arushtsăt (a-rush-ţsătu) adg arushtsâtâ (a-rush-tşă-tă), 
arushtsăts (a-rush-tsătsî), arushtsâti/arushtsâte (a-rush-tsă-ti) - 
(ună cu arushutsât) § arushuţsări/arushutsăre (a-ru-shîu-tsă- 
ri) sf arushutsări (a-ru-shîu-tsărî) - atsea tsi s-fatsi cându un i 
ma mulţi hiri s-arushutsâ, arushtsări, shutsâri (ro: acţiunea de 
a răsuci; răsucire} (fr: action de (re)tordre} (en: action of 
spinning, of twisting} _§ arushtsări/arushtsăre (a-rush-tsă-ri) 
sf arushtsâri (a-rush-tsărî) -(ună cu arushutsări) 
arushuţsări/arushutsăre (a-ru-shîu-tsă-ri) sf- vedz tu arushuts 
arushutsăscu (a-ru-shîu-tsăs-cu) (mi) vb IV - vedz tu arushuts 
arushutsât (a-ru-shîu-tsătu) adg - vedz tu arushuts 
Arusii' (A-ru-si-i) sf- vedz tu arus 2 
arusii 2 (a-ru-si-i) sf - vedz tu aruseauă 

aruspeasi/aruspease (a-rus-peâ-si) adv -lucru tsi s-fatsi mash 
di căndu-cându, di oarâ-oarâ (nu s-fatsi dipriună, fără astămâ- 
tsiri); arăspeasi, aruspesi (ro: lucruri intermitente} (fr: choses 
intermittentes} (en: intermittency} ex: aveam călduri aruspeasi 
(călduri di cându-căndu) § aruspesi/aruspese (a-rus-pe-si) adv 
- (ună cu aruspeasi) ex: heavra nu s-acatsă tutunâ ma aruspesi 
(căti putsăn, putsăn); yinea aruspesi, aruspesi (părtsâ, părtsă) § 
arăspeasi/arăspease (a-răs-peâ-si) adv - (ună cu aruspeasi) 

aruspesi/aruspese (a-rus-peâ-si) adv - vedz tu aruspeasi 

aruspii/aruspie (a-rus-pi-i) sf - vedz tu ruspii 

aruspu' (a-nis-pu) sm aruschi (a-ruschi) - pară veclju dit Aus- 
trii (cătivârâoarâ nturtsescu di-amalamâ); ruspu, arup, rup, 
flurii, liră, galbină, gălbinushi, etc. (ro: monedă veche, multe 
ori de aur} (fr: ancienne mormăie dAutriche, ducat, mormăie 
turque d'orj (en: coin, gold coin} ex: mi miscu un aruspu 
(galbin) § ruspu' (nis-pu) sm ruschi (ruschi) - (ună cu 
aruspu') § aruspu 2 (a-nis-pu) adg aruspă (a-nis-pă), aruschi 
(a-ruschi), aruspi/aruspe (a-rus-pi) - (lucru) tsi ari unâ tinjii 
multu mari; tsi nu-ari păhă s-lji dai di bun tsi easti; tsi easti 
multu scumpu; ruspu (ro: scump, inestimabil} (fr: chei; ines- 
timable} (en: dear, expensive} ex: aruspul (scumpul, dashlu) a 
meu!; nj-eshti un aruspu; mori tini, flurii, flurii aruspă 
(scumpă) § ruspu 2 (nis-pu) adg ruspă (nis-pă), ruschi (ruschi), 
ruspi/ruspe (rus-pi) - (ună cu aruspu 2 ) ex: esh moi, flurii ruspă 
(scumpă) § arup 2 (a-nipu) sm aruchi (a-nichî) - parâ veclju dit 
Austrii; rup, aruspu, ruspu, flurii, liră, galbină, gălbinushi, etc. 
(ro: monedă veche de aur} (fr: ducat, monnaie d'or} (en: 
gold coin} ex: aflai patru aruchi (paradz veclji dit Austrii) § 
rup 2 (nipu) sm ruchi (ruchî) - (ună cu arup 2 ) § rubii/rubie (ru- 
bi-i) sf rubii (ru-biî) - pară veclju di-amalamă cari s-poartă di- 
aradă digushi di feati shi nveasti tiniri; rubie, ruspu, flurii, lira, 
galbină, gălbinushi, arubi, arubei, etc. (ro: monedă veche de 
aur} (fr: monnaie d'or} (en: old gold coin} § rubie (ru-bi-îe) 
sm rubiedz (ru-bi-îedzî) - (ună cu rubii) 

aruspu 2 (a-nis-pu) adg - vedz tu aruspu' 

arustico (a-rus-ti-co) sm arusticadz (a-rus-ti-câdzî) - dultsenj 
tsi-lj si duc a unui om lândzit (ma multu poami i ciuculatâ) 
cându-lj si fatsi ună vizită (ro: dulciuri ce se duc unui bolnav} 



(fr: ce qu'on apporte ă un malade (â manger, surtout des 

fruits et des bombons)} (en: sweets brought to sick people 

when visiting them} 
arustoacă' (a-rus-toâ-câ) sf - vedz tu arăstoacă' 
arustoacă 2 (a-rus-toâ-câ) sf - vedz tu arăstoacă 2 
arustornu (a-rus-tor-nu) (mi) vb I - vedz tu arăstornu 
arusturnari/arusturnare (a-rus-tur-nâ-ri) sf - vedz tu 

arăstornu 

arusturnat (a-rus-tur-nâtu) adg - vedz tu arăstornu 

arusun (a-ru-siinu) vb I - vedz tu asun 

arusunari/arusunare (a-ru-su-nâ-ri) sf- vedz tu asun 

arusunat (a-ru-su-nâtu) adg - vedz tu asun 

aruteauă (a-ru-teâ-uă) sf arutei (a-ru-teî) shi aruteali/aruteale 
(a-ru-teâ-li) - curaua (spangul) di la un dipinător tsi-1 fatsi si s- 
toarnă; coardă, hoardă {ro; curea de rodan} (fr: ficelle ou 
cordeau d'un devidoirj (en: string or cord of a reeling ma- 
chine} 

arutei (a-ru-telu) sn - vedz tu rătel 

aruversu' (a-ru-ver-su) (mi) vb I aruvirsai (a-ru-vir-sâî), aruvir- 
sam (a-ru-vir-sâmu), aruvirsatâ (a-ru-vir-sâ-tă), aruvirsa- 
ri/aruvirsare (a-ru-vir-sâ-ri) - scot gârnutsâ pi budză; arăbu- 
dzinedz, arâbudzănedz, aruvirsedz, aruvisedz (ro: spuzi, avea 
erupţie pe buze} (fr: avoir une eruption sur Ies levres} (en: 
have an eruption on the lips} ex: ti-aruvirsash (ti-arăbudzi- 
nash) § aruvirsedz (a-ru-vir-sedzu) (mi) vb I aruvirsai (a-ru- 
vir-sâî), aruvirsam (a-ru-vir-sâmu), aruvirsatâ (a-ru-vir-sâ-tă), 
aruvirsari/aruvirsare (a-ru-vir-sâ-ri) - (unâ cu aruversu') § 
aruvirsai (a-ru-vir-sâtu) adg aruvirsatâ (a-ru-vir-sâ-tă), aruvir- 
sats (a-ru-vir-sâtsî), aruvirsati/aruvirsate (a-ru-vir-sâ-ti) - tsi ari 
scoasă gămutsă pi budză; arăbudzinat, arăbudzănat, aruvisat 
(ro: spuzit, cari are erupţie pe buze} (fr: qui a une eruption 
sur Ies levres} (en: who has an eruption on the lips} § aruvir- 
sari'/aruvirsare (a-ru-vir-sâ-ri) sf aruvirsări (a-ru-vir-sărî) - 
atsea tsi s-fatsi cându cariva scoati gămutsă pi budzâ; 
arăbudzinari, arăbudzânari, aruvisari (ro: acţiunea de a spuzi, 
de a avea erupţie pe buze; erupţie} (fr: action d' avoir une 
eruption sur Ies levres; eruption} (en: action of having an 
emption on the lips; emption} § aruvirsătură (a-ru-vir-sâ-tii- 
ră) sf aruvirsături (a-ru-vir-sâ-tiirî) - atsea tsi ari un cându 
scoasi gămutsă pri budzâ; gârnutsăli di pi budză; aruvirsări, 
aruvisari, arăbudzinari, arăbudzânari (ro: spuzeală} (fr: erup- 
tion sur Ies levres apres une maladie fievreuse} (en: eruption 
on the lips afier having a feverj § aruvisedz (a-ru-vi-sedzu) 
(mi) vb I aruvisai (a-ru-vi-sâî), aruvisam (a-ru-vi-sâmu), aru- 
visatâ (a-ru-vi-sâ-tă), aruvisan/aruvisare (a-ru-vi-sâ-ri) - (ună 
cu aruversu') ex: s-avea aruvisatâ tutâ § aruvisat (a-ru-vi- 
sâtu) adg aruvisatâ (a-ru-vi-sâ-tâ), aruvisats (a-ru-vi-sâtsî), 
aruvisati/aruvisate (a-ru-vi-sâ-ti) - (ună cu aruvirsai) ex: easti 
aruvisatâ § aruvisari/aruvisare (a-ru-vi-sâ-ri) sf - (ună cu 
aruvirsări') ex: aruvisarea easti semnul că n-alasă heavra 

aruversu 2 (a-ru-ver-su) (mi) vb I aruvirsai (a-ru-vir-sâî), aruvir- 
sam (a-ru-vir-sâmu), aruvirsatâ (a-ru-vir-sâ-tă), aruvirsa- 
ri/aruvirsare (a-ru-vir-sâ-ri) - li arăspăndescu tu-un loc ma 
mari lucrili tsi s-află adunaţi tu-un loc ma njic; (oaminj, oi, 
zboară, anjurizmi, api, etc.) es dit un loc strimtu sh-njic (bisea- 
rică, cutar, gură, lilici, arău, etc.) shi s-tindu tu locuri mulţi sh- 
mări; fac oaminjlji dit un loc s-fugă di tuti părtsâli; 
arăspăndescu, răspăndescu, arâspândzâscu, arâspândzu, scrup- 
sescu, scurpisescu, scorpisescu, prăstuescu, arăescu, pispiles- 
cu, tindu, versu (ro: răspândi, împrăştia, dispersa} (fr: re- 
pandre, eparpiller, dissiper} (en: spread, disperse, scatter} 
ex: fluriili s-aruvirsară (s-arăspăndiră) mpadi § aruvirsaf (a- 
ru-vir-sâtu) adg aruvirsatâ (a-ru-vir-sâ-tă), aruvirsats (a-ru-vir- 
sâtsî), aruvirsati/aruvirsate (a-ru-vir-sâ-ti) - tsi easti arăspândit 
tu-un loc ma mari; arăspândit, răspândit, arăspăndzăt, scrupsit, 
scurpisit, scorpisit, prăstuit, arăit, pispilit, tes, virsat (ro: 
răspândit, împrăştiat, dispersat} (fr: repandu, eparpille, dis- 
sipe} (en: spread, dispersed, scattered} § aruvirsă- 
ri Varuvirsare (a-ru-vir-sâ-ri) sf aruvirsări (a-ru-vir-sărî) - 
atsea tsi s-fatsi cându s-arăspăndeashti tsiva; tsi easti ishit dit 
un loc shi dus tu mulţi părtsâ; arâspăndiri, răspândiri, 
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arăspăndzări, scrupsiri, scurpisiri, scorpisiri, prăstuiri, arâiri, 
pispiliri, tindiri, tindeari, virsari {ro: acţiunea de a răspândi, 
de a împrăştia, de a dispersa; răspândire, împrăştiare, disper- 
sare} {fr: action de (se) repandre, d'eparpiller, de dissiperj 
{en: action of spreading, of dispersing, of scatteringj 
aruvin (a-ru- vinii) (mi) vb i - vedz tu aruvinedz 
amvinari/aruvinare (a-ru-vi-nâ-ri) sf- vedz tu aruvinedz 
aruvinat (a-ru-vi-nâtii) adg - vedz tu aruvinedz 
aruvinedz (a-ru-vi-nedzu) (mi) vb I aruvinai (a-ru-vi-nâî), aru- 
vinam (a-ru-vi-nâmu), aruvinatâ (a-ru-vi-nâ-tâ), aruvina- 
ri/aruvinare (a-ru-vi-nâ-ri) - arăspăndescu mulţi chicuti di apa 
pri un lucru tra s-lu ud; nj-cad (nj-es) lăcrinj dit oclji; pruscu- 
chescu, asprucuchescu, pluscutescu, pluscuchescu, pruscu- 
tescu, prâscutescu, ntsilistredz, ud {ro: stropi, uda} {fr: arro- 
ser; aspergerj {en: sprinkle, spray} ex: li-aruvinâ (li 
sprucuchi) cu apă dit fântâna; s-portsă apă cu tsirlu shi s-aru- 
vinedz (sprucucheshti) calea tută; apoea eali aruvinară (prus- 
cuchiră) bucâtsli cu apă-di-bană; pirpirunâ! aruvineadză agrili 
§ aruvin (a-ru-vinii) (mi) vb I aruvinai (a-ru-vi-nâî), aruvinam 
(a-ru-vi-nâmii), aruvinatâ (a-ru-vi-nâ-tă), aruvinari/aruvinare 
(a-ru-vi-nâ-ri) - (ună cu aruvinedz) ex: s-aruvinj calea cu apâ 
§ aruvinat (a-ru-vi-nâtu) adg aruvinatâ (a-ru-vi-nâ-tă), aruvi- 
nats (a-ru-vi-nâtsî), aruvinati/aruvinate (a-ru-vi-nâ-ti) - tsi 
easti udat prit pruscutiri; pruscuchit, asprucuchit, pluscutit, 
pluscuchit, pruscutit, prăscutit, ntsilistrat {ro: stropit, udat} {fr: 
arrose; asperge} {en: sprinkled, sprayed} ex: pi earba aruvi- 
natâ (udată di apă i aroauă); oili arâiră pit câmpul aruvinat 
(udat di-arauă) § aruvinari/aruvinare (a-ru-vi-nâ-ri) sf aru- 
vinări (a-ru-vi-nărî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-aruvineadză 
tsiva; pruscuchiri, asprucuchiri, pluscutiri, pluscuchiri, prus- 
cutiri, prăscutiri, ntsilistrari {ro: acţiunea de a stropi, de a uda; 
stropire; stropit} {fr: action d'arroser, d'asperger} {en: ac- 
tion of sprinkling, of spraying; sprinkling} ex: tu cati aruvinari 
a loclui § nearuvinat (nea-ru-vi-nâtu) adg nearuvinată (nea- 
ru-vi-nâ-tâ), nearuvinats (nea-ru-vi-nâtsî), nearuvina- 
ti/neamvinate (nea-ru-vi-nâ-ti) - tsi nu easti aruvinat, tsi nu 
easti udat prit pruscutiri; nipruscuchit, neasprucuchit, niplus- 
cutit, nipluscuchit, nipruscutit, niprăscutit, nintsilistrat {ro: 
nestropit, neudat} {fr: qui n 'est pas arrose ou asperge} {en: 
who has not been sprinkled (sprayed)} ex: câmpu nearuvinat 
(niudat) di ploi § nearuvinari/nearuvinare (nea-ru-vi-nâ-ri) sf 
nearuvinări (nea-ru-vi-nărî) - atsea tsi s-fatsi căndu nu s-aruvi- 
neadză tsiva; nipruscuchiri, neasprucuchiri, nipluscutiri, 
nipluscuchiri, nipruscutiri, niprăscutiri, nintsilistrari {ro: 
acţiunea de a nu stropi, de a nu uda; nesfropire} {fr: action de 
ne pas airoser, de ne pas asperger} {en: action of not sprin- 
kling, of not spraying} § arăvinedz (a-ră-vi-nedzii) (mi) vb I 
arăvinai (a-ră-vi-nâî), arăvinam (a-ră-vi-nâmii), arâvinatâ (a- 
râ-vi-nâ-tă), arâvinari/arăvinare (a-ră-vi-nâ-ri) - (ună cu aru- 
vinedz) ex: dada lj-arăvina (lj-uda) cu lăcrinj; arăvineadză 
(udă, pruscucheashti) cu yin coadili-a caljlor § arăvinat (a-ră- 
vi-nâtu) adg arâvinatâ (a-ră-vi-nâ-tâ), arăvinats (a-râ-vi-nâtsî), 
arăvinati/arăvinate (a-ră-vi-nâ-ti) - (unâ cu aruvinat) § arâvi- 
nari/arăvinare (a-ră-vi-nâ-ri) sf arâvinâri (a-ră-vi-nărî) - (ună 
cu aruvinari) § aruvrinedz (a-ru-vri-nedzii) (mi) vb I aruvri- 
nai (a-ru-vri-nâî), aruvrinam (a-ru-vri-nâmii), aruvrinată (a-ru- 
vri-nâ-tă), aruvrinari/aruvrinare (a-ru-vri-nâ-ri) - (ună cu aru- 
vinedz) § aruvrinat (a-ru-vri-nâtii) adg aruvrinată (a-ru-vri-nâ- 
tâ), aruvrinats (a-ru-vri-nâtsî), aruvrinati/aruvrinate (a-ru-vri- 
nâ-ti) - (ună cu aruvinat) ex: stau singur cu aruvrinati dzeani 
(udaţi di lăcrinj) § aruvrinari/aruvrinare (a-ru-vri-nâ-ri) sf 
aruvrinări (a-ru-vri-nărî) - (ună cu aruvinari) 
aruvirsari'/aruvirsare (a-ru-vir-sâ-ri) sf- vedz tu aruversu' 
aruvirsariVaruvirsare (a-ru-vir-sâ-ri) sf- vedz tu aruversu 2 
aruvirsat (a-ru-vir-sâtu) adg - vedz tu aruversu' 
aruvirsat 2 (a-ru-vir-sâtu) adg - vedz tu aruversu 2 
aruvirsâtură (a-ru-vir-să-tu-ră) sf- vedz tu aruversu' 
aruvirsedz (a-ru-vir-sedzu) (mi) vb I - vedz tu aruversu' 
aruvisari/aruvisare (a-ru-vi-sâ-ri) sf- vedz tu aruversu' 
aruvisat (a-ru-vi-sâtu) adg - vedz tu aruversu' 
aruvisedz (a-ru-vi-sedzu) (mi) vb I - vedz tu aruversu' 



aruvoană (a-ru-voâ-nâ) sf- vedz tu arăvoană 
aruvoli/aruvole (a-ru-vo-li) sf aruvolj (a-ru-voljî) - armă di foc 
njică tsi s-tsăni di-arada tu gepi i di bărnu; arăvoli, ruveli, 
cumbură, cumburi, cubură, cuburi, căburi, câmbor, pishtolâ, 
pishtoalâ, altipatlar, bishinătoari {ro: revolver} {fr: revolver} 
{en: revolver} § arăvoli/arăvole (a-râ-vo-li) sf arâvolj (a-ră- 
voljî) - (ună cu aruvolî) § ruveli/ruvele (ru-ve-li) sf ruvelj (ru- 
veljî) - (unâ cu aruvolî) ex: scosh ruvelea sh-lu fuvirsii 
aruvrinari/aruvrinare (a-ru-vri-nâ-ri) sf - vedz tu aruvinedz 
aruvrinat (a-ru-vri-nâtii) adg - vedz tu aruvinedz 
aruvrinedz (a-ru-vri-nedzii) (mi) vb I - vedz tu aruvinedz 
aruvuescu' (a-ru-vu-îes-cu) (mi) vb IV - vedz tu arâvuescu' 
aruvuescu 2 (a-ru-vu-îes-cu) (mi) vb IV - vedz tu arâvulsescu 
aruvuiri/aruvuire 2 (a-ru-vu-i-ri) sf- vedz tu arâvulsescu 
aruvuiri'/aruvuire (a-ru-vu-i-ri) sf- vedz tu arâvuescu' 
aruvuit (a-ru-vu-itu) adg - vedz tu arâvuescu' 
aruvuif (a-ru-vu-itu) adg - vedz tu arâvulsescu 
arâvulsescu (a-ru-vul-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu arâvulsescu 
aruvulsiri/aruvulsire (a-ru-vul-si-ri) sf- vedz tu arâvulsescu 
aruvulsit (a-ru-vul-situ) adg - vedz tu arâvulsescu 
aruvursescu (a-ru-vur-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu arâvul- 
sescu 

aruvursiri/aruvursire (a-ru-vur-si-ri) sf- vedz tu arâvulsescu 
aruvursit (a-ru-vur-situ) adg - vedz tu arâvulsescu 
aruzearcu (a-ru-zeâr-cu) adg - vedz tu aroz 2 
aruzos (a-ru-zosu) adg - vedz tu aroz 2 
aruzuescu' (a-ru-zu-îes-cu) vb IV - vedz tu arizusescu 
aruzuescu 2 (a-ru-zu-îes-cu) vb IV - vedz tu aroz 2 
aruzuiri'/aruzuire (a-ru-zu-i-ri) sf- vedz tu arizusescu 
aruzuirî/aruzuire (a-ru-zu-i-ri) sf - vedz tu aroz 2 
aruzuit (a-ru-zu-itu) adg - vedz tu arizusescu 
aruzuif (a-ru-zu-itu) adg - vedz tu aroz 2 
aruzusescu' (a-ru-zu-ses-cu) vb IV - vedz tu arizusescu 
aruzusescu 2 (a-ru-zu-ses-cu) vb IV - vedz tu aroz 2 
aruzusiri'/aruzuire (a-ru-zu-si-ri) sf- vedz tu arizusescu 
aruzusir 'f/aruzusire (a-ru-zu-si-ri) sf- vedz tu aroz 2 
aruzusif (a-ru-zu-situ) adg - vedz tu arizusescu 
aruzusif (a-ru-zu-sitii) adg - vedz tu aroz 2 
aruzuvali/aruzuvale (a-ru-zu-vâ-li) sf- vedz tu argiuhali 
arvali/arvale (âr-va-li) adv invar - tsi easti dishcljis deacuto- 
talui; urthanictu {ro: total deschis} {fr: completement ouvert} 
{en: completely open} ex: alăsâ poarta arvali (dishcljisă deacu- 
totalui); hanea, arvali (dishcljisă deacutotalui) § hârvâljisescu 
(hâr-vâ-lji-ses-cu) vb IV hărvâljisii (hâr-vă-lji-siî), hărvâlji- 
seam (hăr-vă-lji-seâmii), hărvăljisită (hăr-vă-lji-si-tă), hărvălji- 
siri/hărvăljisire (hăr-vă-lji-si-ri) - dishcljid (ocljilj) multu (lj- 
fac mări, lji mbulbuchedz, lji zgărlescu) di-atseali tsi ved (di 
ciudii, tra s-ved ma ghini, etc. că nu-nj yini s-pistipsescu atsea- 
li tsi ved) {ro: holba (ochii)} {fr: ecarquiller (Ies yeux)} {en: 
open (the eyes) wide} § hârvâljisit (hăr-vă-lj i-sîtu) adg hărvă- 
ljisită (hăr-vă-lji-si-tă), hărvăljisits (hâr-vă-lji-sitsî), hărvăljisi- 
ti/hărvăljisite (hâr-vă-lj i-sî-ti) - tsi lj-ari (ocljilj) dishcljish mul- 
tu (mbulbucats) {ro: cu (ochii) holbats} {fr: (avec Ies yeux) 
ecarquilles} {en: with (the eyes) wide open} § hărvăljisi- 
ri/hărvâljisire (hăr-vă-lji-si-ri) sf hârvăljisiri (hăr-vâ-lji-siri) - 
atsea tsi s-fatsi căndu cariva dishcljili multu, lji mbulbuchea- 
dză ocljilj {ro: acţiunea de a holba (ochii)} {fr: action d 'ecar- 
quiller (Ies yeux)} {en: action of opening (the eyes) wide} 
arvanliu (ar-van-liii) sm, sf, adg - vedz tu sîarivani 
arveauâ (ar-veâ-uă) sf - vedz tu avdelâ 
arvelâ (ar-ve-lă) sf- vedz tu avdelâ 
arvonâ (ar-vo-nă) sf- vedz tu arăvoană 
arvună (ar-vu-nă) sf- vedz tu arăvoană 
aryi/arye (âr-yi) sf aryi (âr-yi) - loc ischiu (ca ună padi, 
câmpu); loclu ndreptu trâ triirari (cu un stur tu mesi di cari 
suntu ligats caljlji tsi alagă deavârliga shi calcă (bat) grânili ca 
grân, ordzu, sicară, etc. tra s-easă gârnutsăli dit schicurli-a lor); 
arghi, arii, aloni {ro: arie} {fr: aire} {en: threshing area} § ar- 
ghi/arghe (âr-ghi) sf arghi (âr-ghi) - (ună cu aryî) ex: s-facă 
pită cât nă arghi § arii Varie (â-ri-i) sf arii (â-riî) - (ună cu aryî) 
aryii/aryie (ar-yi-i) sf aryii (ar-yiî) - chirolu tsi omlu shadi sh- 
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nu fatsi tsiva (i cându poati s-facă tut tsi-lj va inima); chiro tsi 
omlu 1-bagâ di-unâ parti tra s-shadâ (s-dizvurseascâ, s-isihâ- 
seascâ); nifătseari tsiva; shideari {ro; răgaz, inactivitate} {fr: 
treve, inaction} {en: respite, idleness} § argo (ar-gho) invar - 
tsi shadi sh-nu-ari tsiva trâ fătseari; tsi ari chiro s-facă tsi-lj 
caftă inima; tsi easti dat nafoarâ (scărchit) di la lucru; tsi ari 
chiro sh-vrearea s-lu facă un lucru; argos {ro: disponibil} {fr: 
disponible} {en: available} ex: di la bisearicâ mi featsirâ argo 
(mi-alâsară, nj-deadiră chiro s-fac tsi voi); preftu argo (scos, 
scârchit, dat nafoarâ di la lucru); hiu argo (hiu fără lucru) § ar- 
gos (ar-ghos) invar - (ună cu argo) ex: s-nu-1 facă argos (s-nu- 
1 scărchească di la lucru) 

arzoală (ar-zoâ-lă) sf- vedz tu argiuhali 

as' (as') invar - (scriari neapmcheată di noi tu dictsiunar; vedz 
as 2 ) 

as' (âsu) sm ash (âshî) shi aseanj (â-seanjî) - cartea tsi, tu-agioc- 
lu di cârtsă, ari tinjia-atsea ma marea (icâ ari dauăli tinjii di 1 
shi di 11); has, chets, monă, montsă {ro: as} {fr: as} {en: ace} 
§ has' (hâsu) sm hash (hâshî) - (ună cu as') 

as 2 (as) invar - (formă shcurtâ di la zborlu las; vedz las/alas) 
lasă!, alasă!, ai!, aidi!, haidi!, etc. {ro: lasă!, fie!, haide!} {fr: 
que, sois, laisse foire, allons!, etc.} {en: let, letitbe!, let's go!, 
etc.} ex: as (alasă) s-hibă sh-caprâ; as (las) si s-ducă; (las) as s- 
lu-angiură - vedz tu 

asaltu (a-sâl-tu) vb I - vedz tu saltu 3 

asami/asame (a-sâ-mi) sf - vedz tu susami 

asarâ (a-sâ-ră) adv - vedz tu seară 

asăltari/asăltare (a-săl-tâ-ri) sf - vedz tu saltu 3 

asaltat (a-sâl-tâtu) adg - vedz tu saltu 3 

asăndz (â-săndzî) adv - vedz tu adză 

asăndzâ (â-săn-dză) adv - vedz tu adză 

asb. . . (tu nchisita-a zboarălor) - vedz zboarăli tsi nchisescu cu 
azb... 

asboristu (az-bo-ris-tu) sf asboristă (as-bo-ris-tă), asborishtsâ 
(as-bo-rish-tsă), asboristi/asboriste (as-bo-ris-ti) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz azboristu 

asbun (as-bunu) (mi) vb I asbunai (as-bu-nâî), asbunam (as-bu- 
nâmu), asbunată (as-bu-nâ-tă), asbunari/asbunare (as-bu-nâ- 
ri)- scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz azbun 

asbunari/asbunare (as-bu-nâ-ri) sf asbunări (as-bu-nărî) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz azbunari 

asbunat (as-bu-nâtu) adg asbunată (as-bu-nâ-tă), asbunats (as- 
bu-nâtsî), asbunati/asbunate (as-bu-nâ-ti) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz azbunat 

ascaldu (as-câl-du) (mi) vb I ascâldai (as-căl-dâî), ascăldam 
(as-căl-dâmu), ascâldatâ (as-căl-dâ-tă), ascăldari/ascăldare (as- 
câl-dâ-ri) - mi bag tu apă (s-fac ună banji, s-mi Iau, s-dizvur- 
sescu, etc); scaldu, culimbisescu {ro: scălda} {fr: (se) 
baigner} {en: (take or give a) bath} ex: n-ascâldăm tu baltă; 
lu-ascăldai ficiorlu (lj-feci banji a ficiorlui) tu cupanji; tu 
fântână s-ascălda trei dzâni § ascâldat (as-câl-dâtu) adg ascâl- 
datâ (as-câl-dâ-tă), ascăldats (as-câl-dâtsî), ascâldati/ascăldate 
(as-căl-dâ-ti) - tsi ari faptă banji; tsi s-ari lată (cu băgarea tu 
apă); scăldat, culimbisit {ro: scăldat} {fr: qui s'est baigne} 
{en: (taken orgiven a) bath} ex: nu-1 dizvilea că easti ascâldat 
(c-ari faptă banji) § ascăldari/ascăldare (as-căl-dâ-ri) sf 
ascăldări (as-căl-dărî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva s-ascaldă; 
scăldări, culimbisiri {ro: acţiunea de a (se) scălda; scăldare} 
{fr: action de (se) baigner} {en: action of bathing} ex: veara i 
bună ascăldarea § ascăldătoari/ascăldătoare (as-căl-dă-toâ-ri) 
sf ascăldători (as-câl-dâ-torî) - loc putsăn ahăndos cu apă (dit 
baltă, arău) iu s-ascaldâ dunjaea {ro: scăldătoare} {fr: endroit 
oii l'eau d'une riviere est un peu profonde et oii on peut se 
baigner franquillement} {en: bathing place} § scaldu (scal- 
du) (mi) vb I scăldai (scâl-dâî), scăldam (scâl-dâmu), scăldată 
(scăl-dâ-tă), scăldări/scăldare (scăl-dâ-ri) - (ună cu ascaldu) 
ex: si scâldarâ dzănili gulishani, arâsiră, s-agiucarâ § scăldat 
(scăl-dâtu) adg scăldată (scăl-dâ-tă), scăldats (scăl-dâtsî), scăl- 
daţi/scăldate (scăl-dâ-ti) - (ună cu ascăldai) § scăldă- 
ri/scăldare (scăl-dâ-ri) sf scăldări (scăl-dărî) - (ună cu 
ascăldări) § scăldâtoari/scăldâtoare (scăl-dâ-toâ-ri) sf 



scăldători (scăl-dâ-torî) - (unâ cu ascăldătoari) 

ascalin (as-câ-linu) (mi) vb I - vedz tu ascalnu 

ascalnu (as-câl-nu) (mi) vb I ascălnai (as-căl-nâî), ascălnam 
(as-căl-nâmu), ascălnată (as-căl-nâ-tă), ascălnari/ascălnare (as- 
câl-nâ-ri) - mi-acats cu mânjii di-un loc sh-di altu tra s-pot s- 
mi-alin pi-un arburi (pi-ună shcămbâ mari, pi-anifurlu-a unui 
munţi arâpos, etc); acats un lucru di tsiva sh-lu-alas s-aspin- 
dzurâ cătră nghios; ascalin, angârlim, spindzur, aspindzur 
acats (di tsiva); (expr: 1: nji s-ascalnâ (tu gushi) = nj-armasi 
tsiva (tu gushi; nji s-astămătsi ună cumatâ di măcari tu gârgă- 
lan shi nu pot s-u ngljit); 2: lu-ascalnu di gushi = lu-anciup) 
{ro: atârna, căţăra, suspenda} {fr: (s )accrocher, suspendre} 
{en: hook, hang up} ex: lji s-acătsă ningă un arău, nelu di un 
lemnu, shi aclo armaşi ascălnat; mi ascălnai (mi-acâtsai cu 
bratsăli sh-mi-alinai) pri prun; ascalnă-ti (acatsă-ti) di el; 
ascălnats-lu (acâtsats-lu, spindzurats-lu) di alumachi; a lui nu- 
lj s-ascalnâ (expr: nu-lj s-acatsă tu gărgălan) dip tsiva; cu oslu 
di găljinushi, tsi-1 mâcă, shi lji s-ascălnă (expr: lji s-acătsâ tu 
gărgălan); lu-ascălnă (expr: lu-anciupă) di gushi § ascălnat 
(as-căl-nâtu) adg ascălnată (as-căl-nâ-tă), ascălnats (as-căl- 
nâtsî), ascălnati/ascălnate (as-câl-nâ-ti) - tsi s-ari alinată pri 
tsiva cu angârlimarea; tsi easti acătsat di-un lucru sh-alăsat s- 
aspindzurâ cătră nghios; angărlimat, spindzurat, aspindzurat, 
acătsat, anciupat, etc. {ro: atârnat, căţărat, suspendat} {fr: ac- 
croche, suspendu} {en: hooked; hung up} ex: cucoashi nu- 
armasi ascălnată (spindzurată)! § ascălnari/ascălnare (as-căl- 
nâ-ri) sf ascâlnări (as-căl-nărî) - atsea tsi s-fatsi căndu un lucru 
s-ascalnâ; angărlimari, spindzurari, aspindzurari, acătsari, an- 
ciupari, etc. {ro: acţiunea de a atârna, de a căţăra, de a sus- 
penda; atărnare, căţărare, suspendare} {fr: action de 
(s ')accrocher, de suspendre} {en: action of hooking, of han- 
ging up} § ascalin (as-câ-linu) (mi) vb I ascâlinai (as-că-li- 
nâî), ascălinam (as-că-li-nâmu), ascălinată (as-că-li-nâ-tă), 
ascălinari/ascălinare (as-că-li-nâ-ri) - (ună cu ascalnu) § 
ascălinat (as-câ-li-nâtu) adg ascălinată (as-că-li-nâ-tâ), ascăli- 
nats (as-câ-li-nâtsî), ascâlinati/ascâlinate (as-că-li-nâ-ti) - (ună 
cu ascălnat) § ascălinari/ascălinare (as-că-li-nâ-ri) sf 
ascălinâri (as-că-li-nărî) (ună cu ascălnarî) § ascălnătură' (as- 
câl-nă-tu-ră) sf ascălnături (as-câl-nâ-turî) - lucru tsi easti 
ascălnat (acătsat, spindzurat, etc.) di tsiva {ro: lucru atârnat} 
{fr: chose qui est accrochee, suspendue} {en: thing that is 
hooked, that hangs up} § ascălnător (as-căl-nă-toru) adg 
ascălnătoari/ascălnâtoare (as-căl-nă-toâ-ri), ascălnâtori (as-căl- 
nă-torî), ascălnătoari/ascălnâtoare (as-căl-nă-toâ-ri) - tsi acatsâ 
un lucru di tsiva ca s-aspindzură; tsi s-acatsă di tsiva (tra si sta 
mprostu shi s-nu s-tragă azvarna), tsi spindzură, etc. {ro: 
căţărător} {fr: qui s-accroche} {en: that hangs up} ex: 
clivătârei ascălnâtoari (tsi s-acatsă di tsiva) § discalnu (dis-câl- 
nu) (mi) vb I discălnai (dis-căl-nâî), discălnam (dis-căl-nâmu), 
discălnată (dis-căl-nâ-tă), discălnari/discâlnare (dis-căl-nâ-ri) - 
1-disfac un lucru (1-dizleg, l-trag sh-lu-alas s-cadă, etc.) di-aclo 
iu eara ascălnat (acătsat, spindzurat); scot un lucru dit cărliglu 
iu easti spindzurat; lu-alas dit mănă un lucru di cari eseu 
acătsat (angărlimat, spindzurat); dispindzur, disfac {ro: des- 
prinde, dezagăţa} {fr: decrocher} {en: unhook} ex: discălnâ 
(dispindzurâ) trastul § discălnat (dis-căl-nâtu) adg discălnată 
(dis-câl-nâ-tâ), discălnats (dis-căl-nâtsî), discălnati/discălnate 
(dis-câl-nâ-ti) - tsi easti disfaptu di-atsea di cari easti spindzu- 
rat (acătsat); dispindzurat, disfaptu {ro: desprins, dezagăţat} 
{fir: decroche} {en: unhooked} § discălnari/discălnare (dis- 
căl-nâ-ri) sf discălnâri (dis-căl-nărî) - atsea tsi s-fatsi căndu un 
lucru s-discalnă; dispindzurari, disfâtseari {ro: acţiunea de a 
desprinde, de a dezagăţa; desprindere, dezagăţare} {fir: action 
de decrocher} {en: action of unhooking} 

ascap (as-câpu) vb I ascăpai (as-câ-pâî), ascâpam (as-că-pâmu), 
ascăpată (as-câ-pâ-tă), ascăpari/ascâpare (as-că-pâ-ri) - mi 
zmulgu di-iuva shi-nj ljau calea; mi disfac dit tsiva sh-fug (dit 
un loc, di cariva, etc. tsi nu mi-ariseashti); trec prit (es dit) ună 
catastasi greauă; lu-alas (bitisescu) un lucru; bitisescu (aspar- 
gu, hărgiuescu) paradzlji; scap, discap, asusescu, curturisescu, 
cutursescu, nchiuluescu, bitisescu {ro: scăpa; termina} {fr: 
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echapper, se sauver; teiminer, achever} {en: escape; finish, 
end} ex: paradzlji lj-ascâparâ (s-bitisirâ, lj-asparsiră); seara, 
dzua ascapâ (bitiseashti); nj-ascâpâ (nj-fudzi) dit mâna; ascap 
(mi zmulgu, fug) dit măna-a lui; mizi ascâpai dit hapsână; 
ascâpai di (mi lai di, u-ashtershu) ună borgi mari; ascăpai shi 
di njitsli borgi tsi-aveam ti dari; ascăpăm (tricum) dinclo di 
munţi; Mitlu nu lu-ascâpa (nu lu-alâsa) dintr-oclji saclu; până 
s-ascap di pirmith (s-bitisescu pirmithlu); Doamne! ascapă-nj- 
mi di-arâu; lu-ascâpai di moarti; lipseashti s-u-aibă ascâpatâ 
vârnu; astâ-searâ ascâpai; s-mi-ascăparish, s-nu mi cheri § 
ascăpat (as-că-pâtu) adg ascâpatâ (as-că-pâ-tâ), ascăpats (as- 
câ-pâtsî), ascăpati/ascăpate (as-că-pâ-ti) - tsi s-ari zmulsă di 
cariva; tsi s-ari disfaptâ di tsiva sh-ari vgatâ; tsi ari tricută prit 
unâ catastasi greauă; tsi lu-ari alăsată un lucru (lu-ari bitisitâ); 
tsi lj-ari aspartă (hârgiuită) paradzlji; scăpat, discâpat, asusit, 
curturisit, cutursit, nchiuluit, bitisit {ro: scăpat; terminat} {fr: 
echappe, sauve; termine, achevej {en: escaped; finished, 
ended} ex: dzâ ca s-eshti ascâpatâ (curturisitâ); ascăpats di- 
Arap, inshiră tu lumi; va s-escu ascăpat shi va s-nă bănăm 
deadun până la moarti; cara s-tritsea di gardu eara ascâpatâ § 
ascăpari/ascăpare (as-că-pâ-ri) sf ascăpări (as-câ-părî) - atsea 
tsi s-fatsi căndu cariva ascapă di tsiva; scăpări, discăpari, 
asusiri, curturisiri, cutursiri, nchiuluiri, bitisiri fro; acţiunea de 
a scăpa; de a termina; scăpare, terminare} {fi'; action 
d' echapper, de se sauver; de temiiner, d 'achever; salut de- 
livrance} {en: action of escaping; of finishing, of ending; sal- 
vation, end} ex: mintea-a aushlor, ghineatsa shi ascăparea-a 
tinirlor; cari vidzu acshi feata, că nu-ari ascâpari; la mănar sh- 
aflâ ascăparea § ascâpător (as-câ-pă-toru) adg ascâpâtoa- 
ri/ascăpătoare (as-că-pâ-toâ-ri), ascâpători (as-că-pâ-torî), 
ascăpâtoari/ascăpâtoare (as-că-pâ-toâ-ri) - atsel tsi lu-ascapă 
pri cariva; scăpător, scăpitor {ro: salvator} {fr: sauveur} {en: 
saviourj ex: Hristolu easti Ascăpătoriu-a nostru § scap (scâpu) 
vb I scăpai (scă-pâî), scăpăm (scă-pâmu), scăpată (scă-pâ-tă), 
scăpări/scăpare (scâ-pâ-ri) - (ună cu ascap) ex: nu putui si 
scap dit mânjii a lui; Enoh lji scăpă (hărgiui, bitisi) paradzlji; 
ashi scăpă (bitisi, muri) măratlu, ashi muri Enoh; scăpăm di- 
dindi (tricum, ascăpitâm dinclo di munţi) § scăpat (scă-pâtu) 
adg scăpată (scâ-pâ-tă), scâpats (scă-pâtsî), scăpaţi/scăpate 
(scă-pâ-ti) - (ună cu ascăpat) § scăpări/scăpare (scă-pâ-ri) sf 
scăpări (scă-părî) - (ună cu ascăparî) ex: di piriclju nu-i 
scăpări § scăpător (scă-pă-toru) adg scâpâtoari/scăpătoare 
(scă-pă-toâ-ri), scâpători (scă-pă-torî), scâpătoari/scăpătoare 
(scă-pă-toâ-ri) - (ună cu ascăpător) § scăpitor (scă-pi-toru) 
adg scăpitoari/scâpitoare (scă-pi-toâ-ri), scăpitori (scă-pi-torî), 
scâpitoari/scâpitoare (scă-pi-toâ-ri) - (ună cu ascăpător) § 
discap (dis-câpu) vb I discăpai (dis-că-pâî), discăpam (dis-că- 
pâmii), discâpată (dis-câ-pâ-tă), discăpari/discâpare (dis-că-pâ- 
ri) - (ună cu ascap) § discăpat (dis-că-pâru) adg discâpată 
(dis-câ-pâ-tă), discâpats (dis-că-pâtsî), discâpati/discăpate (dis- 
câ-pâ-ti) - (ună cu ascăpat) § discăpari/discăpare (dis-că-pâ- 
ri) sf discăpări (dis-câ-părî) - (unâ cu ascăparî) 
ascapir (as-câ-piru) vb I ascăpirai (as-că-pi-râî), ascăpiram (as- 
câ-pi-râmîi), ascăpirată (as-că-pi-râ-tâ), ascâpirari/ascăpirare 
(as-că-pi-râ-ri) - 1: fac scântealji căndu agudescu sturnarea cu 
amnarea; 2: fac s-ansarâ anghiu ună lunjină scăntiljitoari shi 
tră putsân chiro; 3: s-veadi ună lunjină scăntiljitoari sh-tră 
shcurtu chiro tsi easi cu vrondu mari dit mesea-a niorlor tu 
chirolu di furtună; scapiră, fuldziră, sfuldziră; (fig: 1 : (cariva) 
ascapiră = (cariva) easti multu dishtiptat (mindueashti ghini 
sh-multu anghiu, ca lunjină di la ascăpirari); easti dishtiptat 
pirâ, yiu, sarpit; expr: 2: nj-ascapiră tu minţi = nj-treatsi (nj- 
fuldzirâ) prit minţi; 3: nj-ascapiră ocljilj (di tsi ved) = (i) ved 
ca steali verdză (căndu nj-agudeashti cariva capiu); (ii) mi- 
ariseashti multu tsi ved sh-am mari mirachi s-u am atsea tsi 
ved ăn fatsă) {ro: scăpară} {fr: faire jaillir des etincelles en 
battant le briquet, produire une lueur rapide et passagere; 
lancer des eclairs} {en: get sparks from a cigarette-lighter; 
sparkle; discharge a flash of lightningj ex: ascapiră mănearlu 
tra s-aprindzi tsigarea; a luplui lj-ascăpirară ocljilj; ascăpirăn- 
dalui cu amnarea, s-featsi niheamă lunjină; scoasi mănearlu s- 



ascapiră, sh-căt ascâpirâ, na-ts-lu iu-ts yini; ved că ascapiră 
(fuldziră), va da ploai; băga s-bumbuneadză, s-ascapiră shi s- 
fuldziră; ascăpira loclu căndu fudzea; shtirea ascăpiră 
(sfuldziră, dusi anghiu ca unâ rufei) pristi rut loclu; tsi si-lj 
ascapiră (s-lji treacă) tu minţi?; eapa-lj plăscăni nâ clutsatâ, că 
lj-ascăpirară ocljilj (expr: vidzu steali verdză, vidzu pulj ăntr- 
oclji); avea un cal tsi-ascăpira (fig: tsi eara piră, sarpit) § ască- 
pirat (as-câ-pi-râtu) adg ascăpirată (as-că-pi-râ-tă), ascăpirats 
(as-că-pi-râtsî), ascăpirati/ascâpirate (as-că-pi-râ-ti) - tsi ari 
faptă scântealji (căndu sturnarea fu agudită cu amnarea); tsi 
aspuni ună lunjină scăntiljitoari; loclu iu ascapiră; loclu iu s- 
veadi lunjină di la-arufei; scăpirat, fuldzirat, sfuldzirat; (fig: 
ascăpirat = multu dishteptu, piră (di dishteptu), yiu, sarpit, etc.) 
{ro: scăpărat; foarte inteligent} {fr: endroit oii on a lance des 
eclairs; endroit ou on a vu des eclairs; tres vif tres inteligent} 
{en: place of origin of the lightning; very bright and 
inteligent} ex: pi tserlu ascăpirat (tsi avea ascăpirată ică loclu 
iu avea ascăpirată) ishi soarili; ficiorlu-a meu easti ascăpirat 
(fig: sarpit, pirâ); tini, ascăpirat (fig: yiu, sarpit) la gioc; suntu 
livendză, ascăpirats (fig: pirâ, dishteptsâ, sarpits) § ascâpira- 
ri/ascăpirare (as-că-pi-râ-ri) sf ascăpirări (as-câ-pi-rărî) - 
lucrul tsi s-fatsi căndu ascapiră; scăpirari, fuldzirari, sfuldzirari 
{ro: acţiunea de a scăpară; scăpărare} {fr: action de jaillir 
des etincelles; lueur vive et passagere} {en: action of flashing 
lights, of discharging lightnings; sparkling and short-lived 
lightj ex: tu niori acătsară ascăpirărli; bumbunidzări, 
ascăpirări; tu minuta a ascăpirariljei § ascăpirătură (as-că-pi- 
ră-tu-ră) sf ascăpirături (as-câ-pi-râ-turi) - scântealji inshită dit 
agudirea-a sturnariljei cu amnarea; lunjină tsi s-fatsi căndu 
ascapiră tsiva; lucrul (mănearlu) cu cari s-ascapiră scăntelj; 
ascăpirari {ro: scăpărare} {fr: lueur vive, rapide et passagere} 
{en: fast, strong and short-lived light} § scapir (scâ-piru) vb I 
scâpirai (scă-pi-râî), scăpiram (scâ-pi-râmu), scăpirată (scâ-pi- 
râ-tă), scăpirari/scăpirare (scă-pi-râ-ri) - (ună cu ascapir) ex: 
aoa scapiră (scăntiljadză) nă pală § scăpirat (scă-pi-râtu) adg 
scăpirată (scâ-pi-râ-tâ), scâpirats (scâ-pi-râtsî), scăpirati/scâ- 
pirate (scâ-pi-râ-ti) - (ună cu ascăpirat) § scăpirari/scăpirare 
(scă-pi-râ-ri) sf scăpirări (scă-pi-rărî) - (ună cu ascăpirari) 
ascapif (as-câ-pitu) vb I ascăpitai (as-că-pi-tâî), ascăpitâm (as- 
câ-pi-tâmu), ascăpitatâ (as-că-pi-tâ-tă), ascâpitari/ascăpitare 
(as-că-pi-tâ-ri) - fac biutura sh-măcarea (cu, i fără ciumuliri) s- 
treacă din gură tu gârgălan sh-deapoea tu stumahi; u-arucutes- 
cu tu gârgălan (măcarea i biutura); scapit, ngljit, angljit, ăn- 
gljit, bucusescu, măc, dipishescu, sorbu, etc. {ro: înghiţi} {fr: 
ingurgiter, avaler} {en: gulp down, swallow} ex: nu apucă s- 
ascapitâ (si ngljită) doauâ hitsi shi na iu lj-arsârirâ doauă 
coami; nu putea s-lu-ascapită (s-lu ngljită) că avea coarni; li- 
ascăpitâ cucoashili cu tuti coji; io shtiu, tsi trapshu, ască- 
pitândalui (angljităndalui) fârmaclu-a lor; pots s-u-ascapits? 
(s-u ngljits?) § ascăpitai (as-că-pi-tâtu) adg ascăpitatâ (as-că- 
pi-tâ-tă), ascăpitats (as-câ-pi-tâtsî), ascâpitati/ascâpitate (as-că- 
pi-tâ-ti) - (mâcarea shi biutura) tsi ari tricută din gură tu gârgă- 
lan sh-deapoea tu stumahi; scăpitat, arucutit tu gârgălan; 
scâpitat, angljitat, ăngljitat, ngljitat, angljitsât, ăngljitsât, 
ngljitsăt, bucusit, mâcat, dipishit, surghit, etc. {ro: înghiţit} {fr: 
ingurgite, avale} {en: gulped down, swallowed} §_ ascăpita- 
ri'/ascăpitare (as-câ-pi-tâ-ri) sf ascăpitâri (as-că-pi-tărî) - atsea 
tsi s-fatsi căndu tsiva s-ascapită i cariva ascapitâ tsiva; 
scâpitari, angljitari, ăngljitari, ngljitari, angljitsări, ăngljitsări, 
ngljitsări, bucusiri, măcari, dipishiri, arucutiri tu gârgălan, 
surghiri, etc. {ro: acţiunea de a înghiţi; înghiţire} {fr: action 
d' ingurgiter, d' avaler} {en: action of gulping down, of 
swallowing} § scapit (scâ-pitu) vb I scăpitai (scă-pi-tâî), 
scâpitam (scă-pi-tâmu), scăpitată (scă-pi-tâ-tâ), scăpita- 
ri/scăpitare (scă-pi-tâ-ri) - (ună cu ascapif) § scăpitat (scă-pi- 
tâtu) adg scăpitată (scâ-pi-tâ-tă), scăpitats (scă-pi-tâtsî), 
scăpitati/scăpitate (scă-pi-tâ-ti) - (ună cu ascăpitai) § scăpita- 
ri'/scăpitare (scâ-pi-tâ-ri) sf scăpitâri (scă-pi-tărî) - (unâ cu 
ascăpitâri') 

ascapif (as-câ-pitu) vb I ascăpitai (as-că-pi-tâî), ascăpitâm (as- 
câ-pi-tâmu), ascăpitatâ (as-că-pi-tâ-tă), ascâpitari/ascâpitare 



140 Dictsiunar a Limbăljei Armănească 



(as-câ-pi-tâ-ri) - (soarili, luna, steaua) dipuni shi s-fatsi câipi n 
dzari căndu apuni; mi fac afan; scapit, apun, cher/cheari, 
surupseashti (soarili, luna, steaua); (fig: ascapit = (i) căipuses- 
cu, mi fac afandu n dzari, dupâ dzeanâ; (ii) slâghescu, scad cu 
sănătatea, cher di-aveari, urfănipsescu, etc; (iii) mor, lji ncljid 
ocljilj, mi duc pri lumea-alantă; etc.) {ro: scăpata, apune 
(soarele, luna, stelele); dispare (la orizont, după o culme)} 
ffr: se coucher (en parlant des astres); disparaître ă 
l'horizon} {en: (talking about sun, moon, stars) set, go down; 
disappear beyond a mountain, horizon, etc.} ex: tsi mushat 
ascapită (apuni) soarili; di cum apirea până ascăpita, di pri lu- 
cm nu s-muta; soarili ascapită tu oara optu seara; cât ascăpi- 
tară (s-chirurâ, câipusirâ, s-featsiră afanj) alantsâ după dzeană; 
ascapită (tricu sh-nu s-vidzu dupâ) dzeană frati-su cătrâ n 
hoarâ; lj-vidzum dauă minuti pânâ ascăpitarâ după dzeană; li- 
ascăpitâ (fig: li featsi s-nu mata s-veadă); fudzi, ascapită (s- 
fatsi afan), nu s-veadi; eara unăoară cu multă tutipută, tora 
ascapită (urfănipsi); ascâpită di dunjaea-aestă (fig: muri) di 
dunjaea-aestâ § ascăpita f (as-câ-pi-tâtu) adg ascăpitată (as-că- 
pi-tâ-tă), ascăpitats (as-câ-pi-tâtsî), ascăpitati/ascăpitate (as-că- 
pi-tâ-ti) - tsi ari ascăpitată (soarili, luna, steaua); scăpitat, apus, 
chirut, surupsit (soarili, luna, steaua) {ro: scăpătat, apus 
(soarele, luna, stelele); dispărut (la orizont, după o culme)} 
{fr: couche (en parlant des astres); dispăru ă l'horizon} {en: 
(talking about sun, moon, stars) set, gone down; disappeared 
beyond a mountain, horizon, etc.} § ascâpitarf/ascăpitare (as- 
câ-pi-tâ-ri) sf ascăpitări (as-câ-pi-tărî) - atsea tsi s-fatsi cându 
ascapită tsiva; scăpitari, apuneari, apuniri, chireari, surupsiri 
(soarili, luna, steaua) {ro: acţiunea de a scăpăta, de a apune 
(soarele, luna, stelele); de a dispare (la orizont, după o cul- 
me); scăpătare} {fr: action de se coucher (en parlant des as- 
tres); de disparaître ă l'horizon} {en: (talking about sun, 
moon, stars) action ofsetting, of going down; of disappearing 
beyond a mountain, horizon, etc.} ex: soarili eara tră ascăpitări 
(apuneari) § ascăpitată (as-că-pi-tâ-tă) sf fără pl - 1 : atsea tsi 
s-fatsi căndu apuni soarili (ninti ca si s-alasă seara); apunea- 
rea-a soarilui; 2: partea câtă iu ascapită soarili; ascapit, asca- 
pită, ascâpitat, scapit, scapită, scăpitat, scăpitatâ; (fig: ascăpi- 
tată = mardzinea (a loclui, a lumiljei); bitisita (a banăljei); di- 
parti, "după soari") {ro: scapăt, apusul soarelui; Apus} {fr: 
coucher du soleil, tombee du jour, ponant; ouest} {en: sunset, 
sundown; West} ex: di cându creapâ dzua shi păn tu-ascâpi- 
tată; s-alumtară ashi di dimneatsa până tu ascâpitata-a soarilui; 
data shi ascâpitata-a soarilui; unlu apucă cătrâ tu Data-a 
soarilui, alantu cătrâ tu Ascăpitată (partea cătâ iu cheari 
soarili) § ascapit (as-câ-pitu) sm fără pl - (ună cu ascăpitată) 
ex: di dimineatsa păn tu-ascapit (ascăpitări); păn tu-ascapitlu 
(ascăpitată) di soari; s-dusi păn la-ascapitlu-a loclui (fig: mar- 
dzinea-a loclui, după soari); him tu-ascapit (fig: bitisita-a 
banăljei) § ascapită (as-câ-pi-tâ) sf fără pl - (ună cu ascăpi- 
tată) ex: tu ascapită (ascăpitată) a soarilui § scapit (scâ-pitu) 
vb I scăpitai (scă-pi-tâî), scăpitam (scâ-pi-tâmu), scăpitatâ 
(scă-pi-tâ-tă), scâpitari/scăpitare (scă-pi-tâ-ri) - (ună cu 
ascapit) ex: soarili scapită (apuni); moi Hrisulâ, scâpitash (tri- 
cush, ti chirush, ti featsish afandâ după) dauă măguli; scăpitai 
(tricui di-alantă parti di) muntsălj cu neauă § scăpitat (scâ-pi- 
tâtu) adg scăpitatâ (scă-pi-tâ-tâ), scăpitats (scă-pi-tâtsi), scâpi- 
tati/scăpitate (scâ-pi-tâ-ti) - (ună cu scăpitat) § scăpi- 
tarf/scăpitare (scă-pi-tâ-ri) sf scăpitări (scâ-pi-tărî) - (ună cu 
scăpitari 2 ) § scăpitatâ (scâ-pi-tâ-tă) sf fără pl - (ună cu 
ascăpitată) ex: tu-a soarilui scăpitatâ (ascăpitată); tru scăpi- 
tata-a soarilui; tricui di giumitati sh-tora agiumshu pi scâpitati 
(fig: cătă tu bitisita-a banăljei) § scapit (scâ-pitu) sm fără pl - 
(ună cu ascăpitată) § scapită (scâ-pi-tâ) sf fără pl - (ună cu 
ascăpitată) 
ascapit (as-câ-pitu) sm - vedz tu ascapit 
ascapită (as-câ-pi-tă) sf- vedz tu ascapit 
ascăldari/ascăldare (as-căl-dâ-ri) sf- vedz tu ascaldu 
ascăldat (as-căl-dâtu) adg - vedz tu ascaldu 
ascălinari/ascălinare (as-că-li-nâ-ri) sf- vedz tu ascalnu 
ascălinat (as-că-li-nâtu) adg - vedz tu ascalnu 



ascălnari/ascălnare (as-căl-nâ-ri) sf- vedz tu ascalnu 
ascălnat (as-câl-nâtu) adg - vedz tu ascalnu 
ascălnător (as-căl-nă-torii) adg - vedz tu ascalnu 
ascălnătură' (as-căl-nă-tu-ră) sf- vedz tu ascalnu 
ascălnătură 2 (as-câl-nâ-tu-râ) sf ascălnături (as-căl-nâ-turî) - 
atsea tsi si spuni că easti sibepea (dealihea i minciunoasă) ca 
un lucru si s-facă (si s-aibă faptă); afurnjii, acâtsătură, itii, 
made, mădei, măhănă, sibepi, sibeti, simbeti {ro: cauză, pre- 
text} {fr: cause, pretexte} {en: reason, pretext} ex: lj-aflai ună 
ascălnătură (ună sibepi, itii) 
ascăpari/ascăpare (as-că-pâ-ri) sf- vedz tu ascap 
ascăpat (as-că-pâtu) adg - vedz tu ascap 
ascăpător (as-câ-pă-toru) adg - vedz tu ascap 
ascăpirari/ascăpirare (as-că-pi-râ-ri) sf- vedz tu ascapir 
ascăpirat (as-că-pi-râtu) adg - vedz tu ascapir 
ascăpirătură (as-că-pi-râ-tu-ră) sf - vedz tu ascapir 
ascăpitări 1 /ascăpitare (as-câ-pi-tâ-ri) sf - vedz tu ascapit 
ascăpitări 2 /ascăpitare (as-câ-pi-tâ-ri) sf- vedz tu ascapit 
ascăpitat (as-că-pi-tâtu) - vedz tu adg ascapit 
ascăpitat (as-că-pi-tâtu) adg - vedz tu ascapit 
ascăpitată (as-că-pi-tâ-tă) sf-vedz tu ascapit 
ascăpitată" (as-că-pi-tâ-tă) - fimininlu singular di la adg. 

"ascăpitat"; vedz ascăpitat, ascăpitat 
aschepi'/aschepe (as-chîe-pi) sf- vedz tu schepi' 
aschept/aschepe (as-chîe-pi) sf- vedz tu schepi 2 
ascheri/aschere (as-chîe-ri) sf ascheri (as-chîerî) shi ascheruri 
(as-chîerurî) - ceată di oaminj (di-a statlui), ghini armătusits, a 
curi lucru easti apârarea-a laolui (a statlui); oasti, strato {ro: 
armată} {fr: armee} {en: armyj ex: tu a Sărunăljei cădzu as- 
cheri multă; nă mari ascheri s-avea adunată tu padea di Ohri- 
da; tsâ dau tu shtiri, câ ascheri greauă yini s-ti-astingâ; divârli- 
ga di-amari aviglja ascheri § ascherli (as-cher-li) sm aschir- 
ladz (as-chir-lâdzî) - tinir armătusit tsi fatsi parti dit ascheri; 
aschirlă, suldat, stratiot, ustash, nizam {ro: soldat} {fr: soldat} 
{en: soldier} ex: un ascherli dzâsi § aschirlă (as-chir-lă) sm 
aschirladz (as-chir-lâdzî) - (unâ cu ascherli) § aschirlăchi/as- 
chirlăche (as-chir-lă-chi) sf aschirlăchi (as-chir-lăchî) - bana 
shi tehnea-a oaminj lor dit ascheri; nizami {ro: militărie} {fr: 
militaire, service militairej {en: military} § serascher (se-ras- 
cheru) sm serascheri (se-ras-cherî) - atsel ma marii pristi tuti 
ascherli a unui stat {ro: generalisim} {fr: generalissime; co- 
mandant en chef de l'armee} {en: generalissimo, commander 
in chief} ex: multsă serascheri cu namâ avu Turchia § seras- 
cherat (se-ras-che-râtu) sm pl(?) - loclu (scamnul) di iu ur- 
seashti serascherlu; cumăndărsiri di serascher {ro: artierul 
general; comanda supremă a unui generalisim} {fr: le cartier 
general du generalissime; comandant en chef de l'armee; 
commancle supreme} {en: headquarters of a generalissimo, of 
a commander in chief; command of generalissimo} ex: lu du- 
siră la serascherat (scamnul a serascerlui) cu ocljilj ligats; sum 
serascheratlu (cumăndărsirea) al Edem Pasha, gretslji fură 
bătuts § serascherami/serascherame (se-ras-che-râ-mi) sf fără 
pl - mulţimi di serascheri {ro: număr de generalisimi} {fr: 
nombre de generalissimes} {en: number of commanders in 
chief} ex: amirâlu avea serascheramea (tuts seraschelji) după 
năs 

ascherli (as-cher-lf) sm - vedz tu ascheri 

aschirlă (as-chir-lă) sm - vedz tu ascheri 

aschirlăchi/aschiriăche (as-chir-lă-chi) sf- vedz tu ascheri 

aschitaryio (as-chi-tar-yîo) sm - vedz tu aschiti 

aschiti (as-chi-ti) sm aschitadz (as-chi-tâdzî) - om tsi s-ari 
traptâ nafoară di lumi sh-băneadzâ singur {ro: schimnic, pust- 
nic, sihastru} {fr: ermite, anachorete} {en: hermit, reduse} 
ex: shi adză s-veadi pishtireaua iu shidea ascumtu aschitilu; 
băneadză ca un aschiti, ni s-dutsi iuva, ni-lj yini cariva; slăghi 
ca un aschiti § aschitaryio (as-chi-tar-yîo) sm aschitaryeadz 
(as-chi-tar-yîâdzî) - loc iu băneadză aschitadzlji; njic mănăstir 
iu băneadzâ ndoi călugări diparti di lumi ca năshti aschitadz 
{ro: schit} {fr: petit monastere} {en: little monastery} § 
aschitlichi/aschiâiche (as-chit-lî-chi) sf aschitlichi (as-chit- 
lichî) - starea tu cari s-aflâ aschitadzlji; soea di bană tsi-u trec 



Dictsiunar a Limbăljei Armănească 141 



aschitadzlji; bana di om singur {ro: sihăstrie} {fr: etat 
d'ermite; vie solitaire} {en: state of a hermit; solitary life} § 
aschitipsescu (as-chi-tip-ses-cu) (mi) vb IV aschitipsii (as-chi- 
tip-sfi), aschitipseam (as-chi-tip-seâmu), aschitipsită (as-chi- 
tip-si-tâ), aschitipsiri/aschitipsire (as-chi-tip-si-ri) - mi fac 
aschiti; bănedz una bană di aschiti; ânj trec bana singur ca un 
aschiti {ro: sihastri, trăi viaţă de pustnic} {fr: devenir ermite; 
vivre en ermite, mener une vie solitaire} {en: become a her- 
mit, live a solitary life} ex: mea, aclotsi s-aschitipsi (s-featsi 
aschiti) § aschitipsit (as-chi-tip-situ) adg aschitipsită (as-chi- 
tip-si-tă), aschitipsits (as-chi-tip-sitsî), aschitipsiti/aschitipsite 
(as-chi-tip-si-ti) {ro: sihăstrit, care trăieşte o viaţă de pustnic} 
{fr: qui devient ou vie en ermite; qui a une vie solitaire} {en: 
who became a hermit, who lives a solitary life} § aschitipsi- 
ri/aschitipsire (as-chi-tip-si-ri) sf aschitipsiri (as-chi-tip-sfrî) - 
atsea tsi fatsi atsel tsi băneadză ună bană di aschiti {ro: 
acţiunea de a se sihastri, de a trăi viaţă de pustnic; sihăstrie} 
{fr: action de devenir ermite; de mener une vie solitaire} {en: 
action of becoming a hermit, ofliving a solitary life} § aschi- 
tifsescu (as-chi-tif-ses-cu) (mi) vb IV aschitifsii (as-chi-tif-siî), 
aschitifseam (as-chi-tif-seâmu), aschitifsită (as-chi-tif-si-tă), 
aschitifsiri/aschitifsire (as-chi-tif-si-ri) - (ună cu aschitip- 
sescu) ex: mea, dicara aschitifsi (s-featsi aschiti) Eftimiu § 
aschitifsit (as-chi-tif-situ) adg aschitifsită (as-chi-tif-si-tă), 
aschitifsits (as-chi-tif-sitsî), aschitifsiti/aschitifsite (as-chi-tif- 
si-ti) - (ună cu aschitipsit) § aschitifsiri/aschitifsire (as-chi- 
tif-si-ri) sf aschitifsiri (as-chi-tif-sirî) - (ună cu aschitipsiri) 
aschitifsescu (as-chi-tif-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu aschiti 
aschitifsiri/aschitifsire (as-chi-tif-si-ri) sf - vedz tu aschiti 
aschitifsit (as-chi-tif-situ) adg - vedz tu aschiti 
aschitipsescu (as-chi-tip-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu aschiti 
aschitipsiri/aschitipsire (as-chi-tip-si-ri) sf- vedz tu aschiti 
aschitipsit (as-chi-tip-situ) adg - vedz tu aschiti 
aschitiu (as-chi-tiu) sm aschitadz (as-chi-tâdzî) - scriari 

neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz aschiti 
aschitlichi/aschitliche (as-chit-li-chi) sf- vedz tu aschiti 
asclotsă (as-clo-tsâ) sf - vedz tu clutsată 
ascol (as-colu) (mi) vb I - vedz tu scol 
ascriari'/ascriare sf - vedz tu scriu 1 
ascriaf (as-cri-îâtu) adg - vedz tu scriu' 
ascriu' (a-scriu) vb I - vedz tu scriu' 
ascrum (as-crumu) (mi) vb I - vedz tu scrum' 
ascrumari/ascrumare (as-cru-mâ-ri) sf- vedz tu scrum' 
ascrumat (as-cru-mâtu) adg - vedz tu scrum' 
ascucheari'/ascucheare (as-cu-chîâ-ri) sf- vedz tu ascuchi' 
ascucheariVascucheare (as-cu-chîâ-ri) sf- vedz tu ascuchi 2 
ascucheat (as-cu-chîâtu) adg - vedz tu ascuchi' 
ascucheaf (as-cu-chîâtu) adg - vedz tu ascuchi 2 
ascucheat (as-cu-chîâtu) sm - vedz tu ascuchi' 
ascucheat (as-cu-chîâtu) sm - vedz tu ascuchi' 
ascuchescu (as-cu-chîes-cu) vb IV ascuchii (as-cu-chiî), ascu- 
cheam (as-cu-chîâmu), ascuchită (as-cu-chi-tă), ascuchiri/as- 
cuchire (as-cu-chi-ri) - scot (talj) hălâtsli (mădularili) sixuali 
(bărbăteshti) ashi că omlu (pravda) nu mata poati s-facă njits; 
scuchescu, ciucutescu, dzigărescu, shuts {ro: castra} {fr: cas- 
trer, châtrer} {en: castrate^ ex: lu-ascuchi (1-ciucuti, 1-dzigâri) 
calu § ascuchit (as-cu-chitu) adg ascuchită (as-cu-chi-tă), as- 
cuchits (as-cu-chitsî), ascuchiti/ascuchite (as-cu-chi-ti) - 
(omlu i pravda) a curi ălj s-ari scoasă hălâtsli sexuali sh-nu 
poati s-mata facă njits; scuchit, ciucutit, dzigârit, shutsât; 
gagur, găgur, munuh, monoh, scupac, scupat, strif, hudum, 
hadum {ro: castrat} {fr: castre, chătre} {en: castrated} § as- 
cuchiri/ascuchire (as-cu-chi-ri) sf ascuchiri (as-cu-chiri) - 
atsea tsi s-fatsi căndu-lj si scoasiră a omlui (a pravdâljei) hă- 
lâtsli sexuali di nu mata poati s-facă njits; scuchiri, ciucutiri, 
dzigăriri, shutsări {ro: acţiunea de a castra} {fr: action de 
castrer, de châtrer} {en: action of castrating} § scuchescu 
(scu-chîes-cu) vb IV scuchii (scu-chiî), scucheam (scu- 
chîâmu), scuchită (scu-chi-tă), scuchiri/scuchire (scu-chi-ri) - 
(ună cu ascuchescu) § scuchit (scu-chitu) adg scuchită (scu- 
chi-tă), scuchits (scu-chitsî), scuchiti/scuchite (scu-chi-ti) - 



(ună cu ascuchit) § scuchiri/scuchire (scu-chi-ri) sf scuchiri 
(scu-chirî) - (ună cu ascuchiri) 

ascuchi' (as-cuchîu) (mi) vb I ascucheai (as-cu-chîâî), ascu- 
cheam (as-cu-chîâmu), ascucheată (as-cu-chîâ-tă), ascuchea- 
ri/ascucheare (as-cu-chîâ-ri) - aruc cu dinami afoară din gură 
ascucheatlu tsi lu-am ăn gură (amisticat câtivărăoară cu hărpi); 
scuchi, stichescu; (expr: 1 : lu-ascuchi (tra s-nu-1 ljau di oclju) 
= mi fac că lu-ascuchi pri cari va (un njic) cari easti mushat, 
sănătos, gioni, etc. tra s-nu-1 ljau di oclju, că pistipsescu că cu- 
aestă ascucheari nu va s-diucljadzâ; 2: ascuchi ăn sin = mi fac 
c-ascuchi ăn sin sh-pistipsescu că cu-aestă va s-ascap di- 
amâyi, di taxirătsli tsi pot să-nj cadă pri cap, etc; 3: până s-as- 
cuchi (va si s-facă un lucru) = unăshună, diunăoară, multu 
agonja, (ascucheatlu va-nj armână ningă niuscat shi) va s- 
bitisească lucrul!; 4: lu-ascuchi = nu lu-am tu tinjii, lu-am tră 
pezâ, lu-arushinedz, etc.) {ro: scuipa} {fr: cracher} {en: spit} 
ex: lj-ascuche năs năoară, sh-lâ dzâsi, nu vă easti arshini?; lu- 
ascucheară ca pri un mâscără; sharpili cu dauă capiti lu-ascu- 
che n gură; di iu s-mi-ascuchi tu fatsă, ma ghini tu păltări; 
acâtsâ s-ascuchi n sin (expr: s-fatsi c-ascuchi n sin) tra s-nu s- 
acatsâ amayea di năs; nj-ascuchi săndzi dit hicat; di frică, as- 
cuche trei ori ăn sin; ascuchi natlu s-nu-1 ljai di oclju!; 
agiumsi, pănă s-ascuchi (expr: unăshună), tu hoara-a tată-sui; 
pănâ s-ascuchi (expr: unăshună) ălj deadi caii; du-ti sh-toarnâ- 
ti nyii că, ia, ascucheai! (expr: unăshună s-ti tornji, pănă nu s- 
usucâ ascucheatlu); pănă s-ascuchi (expr: unăshună), io va s- 
yin § ascucheat (as-cu-chîâtu) adg ascucheată (as-cu-chîâ-tă), 
ascucheats (as-cu-chîâtsî), ascucheati/ascucheate (as-cu-chîâ- 
ti) - (lucru) tsi easti arcat dit gurâ cu dinami (ascucheatlu i un 
lucm tsi s-aflâ n gurâ); scucheat, stichit; (expr: ascucheat (tra 
s-nu hibă loat di oclju) = tsi easti ascucheat niheam di-ună 
parti, i mash cu zborlu, tra s-nu hibă loat di oclju di mushat, 
bun, dishteptu, etc. tsi easti) {ro: care a fost scuipat} {fr: qui a 
ete crache} {en: who has been spit on} ex: aundzits mânjii cu 
tsara ascucheată trei ori; ficiuric ascucheat (expr: ficiuric as- 
cucheat di-ună parti i mash cu zborlu tra s-nu s-hibă loat di 
oclju) § ascucheari'/ascucheare (as-cu-chîâ-ri) sf ascucheri 
(as-cu-chîerî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva ascuchi, i tsiva 
easti ascucheat; scucheari, stichiri; (expr: (easti) tră ascucheari 
= (easti) tră arshini, tră peză, etc.) {ro: acţiunea de a scuipa} 
{fr: action de cracher} {en: action of spitting} § scuchi' 
(scuchîu) (mi) vb I scucheai (scu-chîâî), scucheam (scu- 
chîâmu), scucheată (scu-chîâ-tă), scucheari/scucheare (scu- 
chîâ-ri) - (ună cu ascuchi') ex: calea, tsi-lj vinji să scuchi; fi- 
ciorlu ari ngljitatâ inima di pulj shi scuchi flurii; scuche ca ma 
naintea, ma nu-ari flurii! § scucheat (scu-chîâtu) adg 
scucheată (scu-chîâ-tă), scucheats (scu-chîâtsî), scuchea- 
ti/scucheate (scu-chîâ-ti) - (ună cu ascucheat) § scuchea- 
ri' /scucheare (scu-chîâ-ri) sf scucheri (scu-chîerî) - (ună cu 
ascucheari') § ascucheat (as-cu-chîâtu) sm ascucheats (as- 
cu-chîâtsî) shi sn ascucheaturi (as-cu-chîâ-turî) - luguria ca 
apă (niheam ca muzgoasă) tsi s-fatsi dipriună n gură sh-cari (i) 
s-ameastică cu măcarea shi ngljitatâ tu stumahi după tsi 
măcarea easti ghini ciumulită n gurâ; ică, (ii) poati s-hibă ar- 
cată cu puteari dit gurâ căndu easti multă (căndu omlu ari vără 
lucm xen tu gură, apa easti minţită cu hărpi, etc); scucheat, 
ascuchiturâ; (expr: nu-am nitsi ascucheat ăn gură = eseu multu 
oarfân, eseu dip cătră soari, nu-am zmeană n cur) {ro: scuipat, 
salivă} {fr: salive, crachat} {en: saliva, spit} ex: tra s-lji tsănă 
săndzili, lu-aundzi cu ascucheat sh-truoară săndzili stătu; nu 
ari nitsi ascucheat ân gură (expr: easti multu oarfân) § 
scucheat (scu-chîâtu) sm scucheats (scu-chîâtsî) shi sn 
scucheaturi (scu-chîâ-turî) - (ună cu ascucheat) § ascuchi- 
turâ' (as-cu-chi-tu-ră) sf ascuchituri (as-cu-chi-turî) - lucrul tsi 
easti ascucheat din gură; ascucheat, scucheat {ro: scuipătură, 
scuipat} {fr: crachat} {en: spit} 

ascuchi? (as-cuchîu) vb I ascucheai (as-cu-chîâî), ascucheam 
(as-cu-chîâmu), ascucheată (as-cu-chîâ-tă), ascuchea- 
ri/ascucheare (as-cu-chîâ-ri) - (musca) dutsi di-alasâ oauă (as- 
cuchi) tu-unâ măcari (cari, ma năpoi, s-aspardzi sh-oauăli s- 
fac yernji); scuchi {ro: infecta} {fr: infecter} {en: infect} ex: 
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măcarea u-ascucheară mushtili § ascucheaf (as-cu-chîâtu) 
adg ascucheată (as-cu-chîâ-tâ), ascucheats (as-cu-chîâtsî), as- 
cucheati/ascucheate (as-cu-chîâ-ti) - (mâcari) la cari s-dusi 
una musca di-alăsâ oauâ (sh-cari ma năpoi scoati yernji); 
scucheat {ro: infectat} {fir: infecte} {en: infected} ex: carnea 
easti ascucheată (di mushti sh-featsi yernji) § ascuchea- 
riVascucheare (as-cu-chîâ-ri) sf ascucheri (as-cu-chîerî) - 
atsea tsi s-fatsi cându musca ascuchi una mâcari; ascucheat, 
scucheari, scucheat {ro; acţiunea (muştei) de a infecta} {fir: 
action (des mousches) d'infecter} {en: action of infecting (by 
flies)} § scuchi 2 (scuchîu) vb I scucheai (scu-chîâî), scucheam 
(scu-chîâmu), scucheatâ (scu-chîâ-tă), scucheari/scucheare 
(scu-chîâ-ri) - (una cu ascuchi 2 ) § scucheat (scu-chîâtu) adg 
scucheatâ (scu-chîâ-tă), scucheats (scu-chîâtsî), scuchea- 
ti/scucheate (scu-chîâ-ti) - (una cu ascucheaf) § scuchea- 
HVscucheare (scu-chîâ-ri) sf scucheri (scu-chîerî) - (ună cu 
ascucheari 2 ) § ascucheat 1 (as-cu-chîâtu) sm ascucheats (as- 
cu-chîâtsî) shi sn ascucheaturi (as-cu-chîâ-turî) - atsea tsi fatsi 
una muscă căndu alasă oauă (cari ma năpoi s-fac yernji) pri 
ună mâcari {ro: infectarea făcută de muscă} {fr: infectton 
produite ou causee par Ies mouches} {en: infection caused by 
flies} § scucheat (scu-chîâtu) sm scucheats (scu-chîâtsî) shi sn 
scucheaturi (scu-chîâ-turî) - (ună cu ascucheaf) § ascuchi- 
turâ 2 (as-cu-chi-tii-ră) sf ascuchituri (as-cu-chi-turî) - (ună cu 
ascucheaf) 

ascuchiri/ascuchire (as-cu-chi-ri) sf- vedz tu ascuchescu 
ascuchit (as-cu-chitu) adg - vedz tu ascuchescu 
ascuchitură' (as-cu-chi-tii-ră) sf- vedz tu ascuchi' 
ascuchitură 2 (as-cu-chi-tu-ră) sf- vedz tu ascuchi 2 
asculari/asculare (as-cu-lâ-ri) sf- vedz tu scol 
asculat (as-cu-lâtu) adg - vedz tu scol 
asculată (as-cu-lâ-tă) sf- vedz tu scol 
ascultări/ascultare (as-cul-tâ-ri) sf- vedz tu ascultu 
ascultat (as-cul-tâtu) adg - vedz tu ascultu 
ascultător (as-cul-tâ-toru) adg - vedz tu ascultu 
ascultu (as-cul-tu) vb I ascultai (as-cul-tâî), ascultam (as-cul- 
tâmu), ascultată (as-cul-tâ-tă), ascultări/ascultare (as-cul-tâ-ri) 
- 1 : stau s-avdu ună boatsi (un cântic, un vrondu, etc); caftu s- 
bag oară la-atseali tsi-nj si dzăc; ljau di ureaclji; aplec (nj-bag) 
ureaclja; 2: fac ashi cum ănj dzătsi cariva (nj-caftâ, nj- 
dimândă, mi pălăcărseashti, etc); mi duc după urminilja tsi-nj 
si da; nu es dit zborlu-a unui; avdu, fac; (expr: nu-ascultu di 
tsiva; nu-ascultu di-asparizmă = nu nj-easti frică di tsiva) {ro: 
asculta, se supune} {fr: ecouter; obeir} {en: listen; obey} ex: 
ficiorlu-ascultâ (avdi, fatsi) tsi-lj si dzătsi; noi ascultam după 
bucium; zborlu-nj s-nu-ascultaresh, mi giur că ti tuchescu; s- 
nu mi-ascultarits, lăeatsă mari va s-pătsâts; njiclu lipseashti s- 
ascultă di-atsel (s-facă tsi-lj dzătsi atsel) ma marii; tsi-nj 
dzăsish s-fac, ti-ascultai (feci); cara s-nu-ascultă (s-nu facă tsi- 
lj căfta) dimăndăciunea; ascultă ghini (bagă ghini oară, avdză 
ghini); nu voi s-ascultu (expr: nu nj-easti frică, nu voi s-avdu, 
nu voi să shtiu) di vărnu; năsh di-asparizmă nu-ascultă (expr: 
nu lă easti frică); di tsiva nu vor s-ascultă (expr: nu lâ easti 
frică di tsiva) § ascultat (as-cul-tâtu) adg ascultată (as-cul-tâ- 
tă), ascultats (as-cul-tâtsî), ascultaţi/ascultate (as-cul-tâ-ti) - tsi 
ari shidzută shi ari avdzâtă ună boatsi (un cântic, un vrondu, 
etc); (boatsi, cântic, vrondu, etc.) tsi easti avdzât di cariva; tsi 
easti avdzăt; (atsel) tsi-lj si fatsi vrearea (dimăndăciunea, etc); 
(lucrul) tsi easti faptu după cum fu dimăndat; avdzăt, faptu 
{ro: ascultat, supus} {fr: ecoute; obeit} {en: listened; obeyed} 
§ ascultări/ascultare (as-cul-tâ-ri) sf ascultări (as-cul-tărî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu cariva ascultă; avdzări, fătseari {ro: 
acţiunea de a asculta, de a se supune} {fr: action d' ecouter; 
d obeir} {en: action of listening; action of obeying} § ascultă- 
tor (as-cul-tâ-toru) adg ascultâtoari/ascultătoare (as-cul-tâ-toâ- 
ri), ascultători (as-cul-tă-torî), ascultâtoari/ascultătoare (as-cul- 
tă-toâ-ri) - atsel tsi-ascultâ tsi-lj si dzătsi; atsel tsi fatsi tsi-lj si 
caftă (tsi-lj si dimăndâ, etc); tsi nu para easi dit zborlu-a unui; 
tibie {ro: ascultător, docil, supus} {fr: obeissant, docile, sou- 
mis} {en: listener, obedient, submissive} § neascultat (neas- 
cul-tâtu) adg neascultată (neas-cul-tâ-tă), neascultats (neas- 



cul-tâtsî), neascultati/neascultate (neas-cul-tâ-ti) - tsi nu easti 
ascultat; (boatsi, cântic, vrondu, etc.) tsi nu easti avdzăt di 
cariva; (atsel) tsi nu-lj si fatsi vrearea (dimăndăciunea, etc); 
(lucrul) tsi nu easti faptu după cum fu dimăndat; neavdzăt, ni- 
faptu {ro: neascultat} {fr: qui n'est pas ecoute (obei)} {en: 
who is not listened (obeyed)} ex: easti om neascultat (tsi nu 
easti ascultat, tsi nu-lj da vămu di mânear, tsi nu da văr simasii 
la-atseali tsi dzătsi § neascultări/neascultare (neas-cul-tâ-ri) 
sf neascultări (neas-cul-tărî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva nu 
ascultă; neavdzări, nifătseari {ro: acţiunea de a nu asculta, de 
a nu se supune} {fr: action de ne pas ecouter; de ne pas obeir} 
{en: action of not listening; action of not obeying} § neas- 
cultător (neas-cul-tă-toru) adg neascultâtoari/neascultătoare 
(neas-cul-tă-toâ-ri), neascultători (neas-cul-tă-torî), neascul- 
tâtoari/neascultătoare (neas-cul-tă-toâ-ri) - atsel tsi nu-ascultă 
tsi-lj si dzătsi; atsel tsi nu fatsi tsi-lj si caftă (tsi-lj si dimândă, 
etc.) {ro: neascultător, nedocil, nesupus} {fr: qui n'est pas 
obeissant, n 'est pas docile, n 'est pas soumis} {en: who is not a 
listener; who is not obedient, is not submissive} § parascultu 
(pâ-ras-cul-tu) vb I parascultai (pâ-ras-cul-tâî), parascultam 
(pâ-ras-cul-tâmu), parascultată (pâ-ras-cul-tâ-tâ), parasculta- 
ri/parascultare (pâ-ras-cul-tâ-ri) - ascultu multu; ascultu sh-fac 
ma multu dicăt ănj dzătsi cariva s-fac {ro: asculta prea mult, 
se supune prea mult} {fr: ecouter trop; se soumettre entiere- 
ment, obeir trop} {en: listen too much; obey too much} § 
parascultat (pâ-ras-cul-tâtu) adg parascultată (pâ-ras-cul-tâ- 
tâ), parascultats (pâ-ras-cul-tâtsî), parascultati/parascultate (pâ- 
ras-cul-tâ-ti) - cari easti multu-ascultat {ro: care este ascultat 
prea mult, care este supus prea mult} {fr: qui est trop ecoute; 
trop obei} {en: who is listened too much; who is obeyed too 
much} § parascultari/parascultare (pâ-ras-cul-tâ-ri) si" paras- 
cultări (pâ-ras-cul-tărî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva paras- 
cultă {ro: acţiunea de a asculta prea mult, de a (se) supune 
prea mult} {fr: action d' ecouter trop; de se soumettre enti- 
erement, d 'obeir trop} {en: action of listening too much; of 
obeying too much} § parascultător (pa-ras-cul-tâ-toru) adg 
parascultătoari/parascultătoare (pa-ras-cul-tă-toâ-ri), paras- 
cultători (pa-ras-cul-tă-torî), parascultătoari/ascultâtoare (pa- 
ras-cul-tă-toâ-ri) - atsel tsi-ascultâ multu tsi-lj si dzătsi; atsel 
tsi fatsi tut tsi-lj si caftă s-facă (tsi-lj si dimăndâ, etc); tsi nu 
para easi dit zborlu-a unui; multu-ascultător {ro; prea ascul- 
tător, prea docil, prea supus} {fr: trop obeissant, trop docile, 
trop soumis} {en: too good a listener, too obedient, too sub- 
missive} 

ascumbusescu (as-cum-bu-ses-cu) (mi) vb IV ascumbusii (as- 
cum-bu-siî), ascumbuseam (as-cum-bu-seâmu), ascumbusitâ 
(as-cum-bu-si-tă), ascumbusiri/ascumbusire (as-cum-bu-si-ri) 
- nj-anduplic mănitsli di la cămeashi (fustani, stranj, etc.) sh- 
câtivărăoară poalili i pudhunarlji di la pandaloni sh-li mut ma 
nsus pi bratsă i pi trup; scumbusescu, născumbusescu; (fig: 
mi-ascumbusescu = mi ndreg, mi fac etim tra s-fac un lucru) 
{ro: sufleca} {fr: retrousser Ies manches} {en: roii up the 
sleeves} ex: ascumbusea-ti nveastă s-adari pită; ascumbusea-ts 
dauâli bratsă; s-ascumbusi shi li-adră tuti lucrili a casăljei 
hăzâri; si scumbusi mushat, arni casa, di u featsi ca yilia § as- 
cumbusit (as-cum-bu-situ) adg ascumbusitâ (as-cum-bu-si-tă), 
ascumbusits (as-cum-bu-sitsî), ascumbusiti/ascumbusite (as- 
cum-bu-sî-ti) - tsi easti cu mănitsli (pudhunarlji, poalili) ndu- 
plicati sh-trapti nsus; cu bratsâli ascumbusiti; scumbusit, nâs- 
cumbusit {ro: suflecat} {fr: avec Ies manches retroussees} 
{en: with the sleeves rolled up} § ascumbusiri/ascumbusire 
(as-cum-bu-si-ri) sf ascumbusiri (as-cum-bu-sirî) - atsea tsi s- 
fatsi cându cariva s-ascumbuseashti; scumbusiri, născumbusiri 
{ro: acţiunea de a sufleca; suflecare} {fr: action de retrousser 
Ies manches} {en: action of rolling up the sleeves} § scum- 
busescu (scum-bu-ses-cu) (mi) vb IV scumbusii (scum-bu- 
siî), scumbuseam (scum-bu-seâmu), scumbusită (scum-bu-si- 
tă), scumbusiri/scumbusire (scum-bu-si-ri) - (ună cu ascum- 
busescu) ex: picurarlji si scumbusiră; pushclja-sh si scumbusi 
§ scumbusit (scum-bu-siru) adg scumbusită (scum-bu-si-tă), 
scumbusits (scum-bu-sitsî), scumbusiti/scumbusite (scum-bu- 
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sf-ti) - (una cu ascumbusit) ex: scumbusitâ până di coati § 
scumbusiri/scumbusire (scum-bu-si-ri) sf scumbusiri (scum- 
bu-sirî) - (unâ cu ascumbusiri) § născumbusescu (năs-cum- 
bu-ses-cu) (mi) vb IV născumbusii (nâs-cum-bu-siî), nâscum- 
buseam (năs-cum-bu-seâmu), născumbusită (năs-cum-bu-si- 
tă), născumbusiri/nâscumbusire (nâs-cum-bu-si-ri) - (ună cu 
ascumbusescu) ex: tora va s-mi născumbusescu s-fac pită; 
nâscumbusea-tsi s-nu-ts fats ntroc mânica § nâscumbusit 
(nâs-cum-bu-situ) adg născumbusită (năs-cum-bu-si-tă), nâs- 
cumbusits (nâs-cum-bu-sitsî), nâscumbusiti/născumbusite 
(nâs-cum-bu-si-ti) - (unâ cu ascumbusit) § născumbusi- 
ri/nâscumbusire (nâs-cum-bu-si-ri) sf nâscumbusiri (nâs- 
cum-bu-sirî) - (ună cu ascumbusiri) 
ascumbusiri/ascumbusire (as-cum-bu-si-ri) sf - vedz tu as- 
cumbusescu 

ascumbusit (as-cum-bu-situ) adg - vedz tu ascumbusescu 
ascumpăr (as-cum-păru) (mi) vb I - vedz tu acumpăr 
ascumpârari/ascumpărare (as-cum-pâ-râ-ri) sf - vedz tu 
acumpăr 

ascumpârat (as-cum-pă-râtu) adg - vedz tu acumpăr 
ascumsu' (as-cum-su) adg - vedz tu ascundu 
ascumsu 2 (as-cum-su) adg - vedz tu ascundu 
ascumta (as-cum-tâ) adv - vedz tu ascundu 
ascumtalj (as-cum-tâljîu) sn - vedz tu ascundu 
ascumtalui (as-cum-ta-luî) adv - vedz tu ascundu 
ascumtatic (as-cum-tâ-tic) sn - vedz tu ascundu 
ascumtici (as-cum-ticîu) sn - vedz tu ascundu 
ascumtin (as-cum-tinu) (mi) vb I - vedz tu acumtin' 
ascumtinari/ascumtinare (as-cum-ti-nâ-ri) sf - vedz tu acum- 
tin' 

ase ti iuti nat (as-cum-ti-nâtu) adg - vedz tu acumtin' 
ascumtish (as-cum-tishîu) sn - vedz tu ascundu 
ascumtishalui (as-cum-ti-shîa-lui) adv - vedz tu ascundu 
ascumtos (as-cum-tosu) adg - vedz tu ascundu 
ascumtu' (as-ciim-tu) adg - vedz tu ascundu 
ascumtu 2 (as-ciim-tu) adg - vedz tu ascundu 
ascundeari/ascundeare (as-cun-deâ-ri) sf- vedz tu ascundu 
ascundiri/ascundire (as-cun-di-ri) sf- vedz tu ascundu 
ascundu (as-ciin-du) (mi) vb III shi II ascumshu (as-cum-shu), 
ascundeam (as-cun-deâmu), ascunsă (as-cun-să) shi ascumsâ 
(as-cum-să) shi ascumtă (as-ciim-tă), ascundiri/ascundire (as- 
cun-di-ri) shi ascundeari/ascundeare (as-cun-deâ-ri) - bag tsi- 
va tu-un loc iu nu poati si s-veadă di lumi; acoapir, zărusescu, 
păpârusescu; (expr: u-ascundu tu patru suti di guvi = u-ascun- 
du multu ghini tra s-nu poată s-u află văr) {ro: ascunde} {fr: 
cocher, dissimuler} fen: hide, conceal} ex: iu s-mi-ascundu, iu 
s-mi nhig, strigă murarlu; vinjim di n-ascumsim aoatsi; n-as- 
cumsim tu plemtsă; mi-ascumshu după mur; ascundi-ti pri 
grendă; s-u ascundem shi di trei-trei dzăli s-nă dutsem s- 
măcăm; ascumsim armili ca s-nu nă li lja; lj-si featsi pântica 
pân di gură, ascundi-u, cari pots! § ascumtu' (as-cum-tu) adg 
ascumtă (as-cum-tă), ascumtsă (as-ciim-tsă), ascumti/ascumte 
(as-cum-ti) - tsi easti tu-un loc iu nu poati s-hibă vidzut di 
lumi; acupirit, pâpârusit, zârusit {ro: ascuns} {fr: cache} {en: 
hiddenj ex: mă-sa, cari shidea ascumtă, nu putu s-aravdâ; un 
di-atselj tsi eara ascumtsă dzăsi; amirălu shidea ascumtu tu un 
loc shi asculta; lu tsănu ascumtu multu chiro; un gioni as- 
cumtu § ascumtu 2 (as-cum-tu) adg ascumtă (as-cum-tă), as- 
cumtsă (as-cum-tsă), ascumti/ascumte (as-cum-ti) - tsi ascun- 
di simtsămintili tsi li-ari shi spuni tsiva cari nu easti dealihea; 
ipucrit, acupirit, făts-făts, cărbuni nvilit, păndzâ cu dauâ făts 
{ro: ipocrit} {fr: hypocrite} {en: hypocrite} § ascumsu' (as- 
cum-su) adg ascumsă (as-ciim-să), ascumshi (as-cum-shi), as- 
cumsi/ascumse (as-ciim-si) - (unâ cu ascumtu') § ascumsu 2 
(as-cum-su) adg ascumsă (as-ciim-să), ascumshi (as-cum-shi), 
ascumsi/ascumse (as-ciim-si) - (ună cu ascumtu 2 ) § ascunsu' 
(as-cun-su) adg ascunsă (as-cun-sâ), ascunshi (as-cun-shi), as- 
cunşi/ascunse (as-cun-si) - (ună cu ascumtu') § ascunsu 2 (as- 
cun-su) adg ascunsă (as-ciin-să), ascunshi (as-cun-shi), as- 
cunşi/ascunse (as-ciin-si) - (ună cu ascumtu 2 ) § ascundiri/as- 
cundire (as-ciin-di-ri) sf ascundiri (as-cun-dirî) - atsea tsi fatsi 



un căndu s-ascundi; acupiriri, păpărusiri, zărusiri {ro: acţiunea 
de a ascunde; ascundere} {fr: action de cocher} {en: action of 
hiding} ex: (gioclu) cu cheatra ascundiri § ascundeari/ascun- 
deare (as-cun-deâ-ri) sf ascunderi (as-cun-deri) - (ună cu as- 
cundiri) ex: loc tr-ascundeari ea nu videa § ascumtos (as- 
cum-tosu) adg ascumtoasă (as-cum-toâ-sâ), ascumtosh (as- 
cum-toshî), ascumtoasi/ascumtoase (as-cum-toâ-si) - tsi lu- 
ariseashti (si) s-ascundă; iu poati si s-ascundă cariva ghini; as- 
cumtu {ro: ascuns, care-i place să se ascundă} {fr: cache, qui 
aime a se cacherj {en: hidden; who likes to hide} ex: s-u du- 
tsem tu un loc ascumtos (iu pots s-ti-ascundzi ghini); dit un loc 
ascumtos, insha ca zghicuri § ascumtish (as-cum-tishîu) sn 
ascumtishuri (as-cum-ti-shîurf) - loc iu omlu poati si s- 
ascundâ tra s-nu lu-află vărnu; loc ascumtu diparti di videarea- 
a lumiljei; ascumtatic, ascumtalj, cripsană {ro: ascuntiş} {fr: 
cachette, recoin} {en: hiding place} ex: ti hidz prit ascum- 
tishuri; intrai tu un ascumtish dit păduri § ascumtalj (as-cum- 
tâljîu) sn ascumtalj i/ascumtalje (as-cum-tâ-lji) - (ună cu as- 
cumtish) § ascumtatic (as-cum-tâ-tic) sn ascumtatitsi/ascum- 
tatitse (as-cum-tâ-ti-tsi) - (ună cu ascumtish) § ascumtici (as- 
cum-ticîu) sn ascumtici (as-cum-ti-ci) - njic ascumtalj {ro: 
mic ascuntiş} {fr: petit recoin} {en: small hiding place} § as- 
cumta (as-cum-tâ) adv - tra s-nu hibă vidzut i aduchit di altsă; 
afurishalui, ascumtalui, ascumtishalui, acrifa, bizgulea {ro: pe 
ascuns} {fr: sous cape, en tapinois, en cachette, clandestine- 
ment} {en: furtively, secretly} ex: ascumta să-ts fudz di-acasă; 
s-dusi ascumta la mă-sa; tuti aesti s-featsiră ascumta; pri-as- 
cumta, ashtipta s-easâ shi s-u lja cu năsh; lj-gri ascumta (s-nu 
lu-avdă vărnu); lj-dzâsi ascumta tu ureaclji § ascumtalui (as- 
cum-ta-luî) adv - (ună cu ascumta) ex: fudzi pi ascumtalui di 
frats § ascumtishalui (as-cum-ti-shîa-lui) adv - (ună cu as- 
cumta) ex: lâ shuptirâ ascumtishalui năs; fărtătsâlja u-avea as- 
cumtishalui; aviglja ascumtishalui s-avdâ căsmetea-a ficiorlui; 
fudzi ascumtishalui (afurishalui, fără s-hibă aduchit) 

ascunsu' (as-ciim-tu) adg - vedz tu ascundu 

ascunsu 2 (as-cun-su) adg - vedz ascundu 

ascur (âs-curu) adg ascură (âs-cu-ră), ascuri (âs-curî), ascu- 
ri/ascure (âs-cu-ri) - (fatsă) tsi s-aducheashti vărtoasă, aspră 
(nu moali) căndu dai cu mâna di ea; aspru {ro: aspru} {fr: 
ăpre, rude} {en: rough, harsh} ex: lână ascură; vintu, ascur 
seavir § ascurami/ascurame (as-cu-râ-mi) sf fără pl - harea 
tsi-u fatsi unâ fatsâ tra s-hibă ascură; asprimi {ro: asprime} 
{fr: ăprete, rudesse} {en: roughness, harshness} § ascuredz 
(as-cu-redzu) (mi) vb I ascurai (as-cu-râî), ascuram (as-cu- 
râmu), ascuratâ (as-cu-râ-tă), ascurari/ascurare (as-cu-râ-ri) - 
fac un lucru s-hibâ ascur {ro: înăspri} {fr: rendre ou devenir 
ăpre (dur, rude)} {en: make something or become rough} ex: 
si-ascură (s-featsi ascură) chealea § ascurat (as-cu-râtu) adg 
ascuratâ (as-cu-râ-tă), ascurats (as-cu-râtsî), ascurati/ascurate 
(as-cu-râ-ti) - tsi s-featsi (cama) ascur; asprit jro: înăsprit} {fr: 
rendu ăpre (dur, rude)} }en: made rough} § ascura- 
ri/ascurare (as-cu-râ-ri) sf ascurări (as-cu-rărî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu tsiva s-ascureadzâ {ro: acţiunea de a (se) înăspri; 
înăsprire} {fr: action de se rendre ou de devenir ăpre (dur, 
rude)} {en: action of making something or of becoming 
rough} 

ascurami/ascurame (as-cu-râ-mi) sf- vedz tu ascur 
ascurari/ascurare (as-cu-râ-ri) sf - vedz tu ascur 
ascurat (as-cu-râtu) adg - vedz tu ascur 
ascuredz (as-cu-redzu) (mi) vb I - vedz tu ascur 
ascutsăt (as-cu-tsătu) adg ascutsătă (as-cu-tsă-tă), ascutsăts (as- 
cu-tsătsî), ascutsăti/ascutsăte (as-cu-tsă-ti) - tsi nu easti mur- 
dar; tsi easti curat, spastru {ro: curat} {fr: propre} {en: clean} 
ex: easti ficior ascutsăt (curat); feata-aestă daljană easti multu 
ascutsâtâ (curată) 
ascutur (as-cu-turu) (mi) vb I ascuturai (as-cu-tu-râî), ascu- 
turam (as-cu-tu-râmii), ascuturată (as-cu-tu-râ-tă), ascutura- 
ri/ascuturare (as-cu-tu-râ-ri) - fac cariva (tsiva) si s-mină ninti- 
năpoi tut chirolu, cu pindzeari shi trădzeari; 1-min (lu zgâtsăn) 
un pom (tra s-lji cadă poamili, frândzăli); li cur stranjili di pul- 
biri; anischirsescu casa; scutur, anischirsescu; (expr: 1: mi- 
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ascuturâ di paradz = nj-lja tuts paradzlji; 2: li-ascuturâ = 
moari; 3: nji ti-ascuturi (tu-agioc) = giots, ansari tu-agioc) {ro: 
scutura, şterge praful, deretica} {fir: secouer; epousseter} {en: 
shake, dustj ex: dusiră s-ascutură cucoshlji; ascutură 
(anischirseashti, cură, ashteardzi pulbirea) prit casa; mi-ascu- 
turâ (mi lja, mi-acatsă, mi fatsi s-treambur) heavra; nji ti- 
ascuturi (nj-ti duts ansârindalui ca tu-agioc) tu pâzari; mâni vai 
ascuturâm (va anischirsim, va curăm casa); ascuturats-vâ di 
neaua § ascuturat (as-cu-tu-râtu) adg ascuturată (as-cu-tu-râ- 
tă), ascuturats (as-cu-tu-râtsî), ascuturati/ascuturate (as-cu-tu- 
râ-ti) - tsi easti minat ninti-nâpoi cu pindzeari shi trădzeari; 
(pom) tsi easti minat tra s-cadă poamili; (stranj) tsi easti curat 
di pulbiri; (casă) tsi easti anischirsită; scuturat, anischirsit; (fig: 
ficior (featâ, om) ascuturat = ficior (feată, om) zveltu, livendu) 
{ro: scuturat, şters de praf, dereticat} {fir: secoue; epoussete} 
{en: shaken, dusted} ex: la prunlu ascuturat (ascuturat di 
poami); tinir ascuturat (fig: zveltu); ascuturat (fig: analtu, 
ndreptu, zveltu) ca bradlu; vilendză ascuturati (curaţi di pulbiri 
cu ascuturarea-a lor) § qscuturari/ascuturare (as-cu-tu-râ-ri) 
sf ascuturări (as-cu-tu-rărî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva 
(tsiva s-)ascutură {ro: acţiunea de a scutura, de a şterge pra- 
ful, de a deretica} {fir: action de secouer; d' epousseter} {en: 
action of shaking, of dusting} ex: merlji vor ascuturări (s-lji 
fats tra s-cadă mearili cu-ascuturarea) § neascuturat (neas-cu- 
tu-râtti) adg neascuturatâ (neas-cu-tu-râ-tă), neascuturats 
(neas-cu-tu-râtsî), neascuturati/neascuturate (neas-cu-tu-râ-ti) 
- tsi nu easti scuturat {ro: nescuturat, neşters de praf 
nedereticat} {fir: qui n 'est pas secoue; (chambre) qui n 'a pas 
ete epoussete (faite)} {en: unshaken, undusted} § neascutura- 
ri/neascuturare (neas-cu-tu-râ-ri) sf neascuturări (neas-cu-tu- 
rărî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva nu ascutură {ro: acţiunea 
de a nu scutura, de a nu şterge praful, de a nu deretica} {fir: 
action de ne pas secouer; de ne pas epousseter} {en: action of 
not shaking, of not dusting} § scutur (scu-turu) (mi) vb I scu- 
turai (scu-tu-râî), scuturam (scu-tu-râmu), scuturată (scu-tu-râ- 
tă), scuturări/scuturare (scu-tu-râ-ri) - (ună cu ascutur) ex: el 
scutură meriu tra s-adună mearili tsi va s-cadă; scuturară chi- 
linjli (li bătură tră pulbiri); giucară, si scuturară (expr: ansăriră 
tu-agioc), cari nu vru; li scutură (expr: muri) ună dzuă fără s- 
aducheascâ tsiva; mi scutură di păradz (expr: nji-lj lo tuts 
paradzlji) § scuturat (scu-tu-râtu) adg scuturată (scu-tu-râ-tă), 
scuturats (scu-tu-râtsî), scuturaţi/scuturate (scu-tu-râ-ti) - (ună 
cu ascuturat) ex: analt, livend shi scuturat (fig: zveltu); analtu, 
scuturat (fig: zveltu) ca faglu; feată scuturată (fig: zveltă); eara 
analtă shi scuturată (fig: zveltă, bugdană) § scutură- 
ri/scuturare (scu-tu-râ-ri) sf scuturări (scu-tu-rări) - (ună cu 
ascuturări) § niscuturat (nis-cu-tu-râtu) adg niscuturatâ (nis- 
cu-tu-râ-tă), niscuturats (nis-cu-tu-râtsî), niscuturati/niscutu- 
rate (nis-cu-tu-râ-ti) - (ună cu neascuturat) ex: cucoshlu 
armaşi niscuturat di cucoashi; casa eara nearnită, nilată, niscu- 
turatâ (nu eara scuturată, niscârsită) § niscuturari/niscuturare 
(nis-cu-tu-râ-ri) sf niscuturări (nis-cu-tu-rărî) - (ună cu neas- 
cuturări) 

ascuturari/ascuturare (as-cu-tu-râ-ri) sf - vedz tu ascutur 
ascuturat (as-cu-tu-râtu) adg - vedz tu ascutur 
asdari/asdare (as-dâ-ri) sf- vedz tu asud 
asdat (as-dâtu) adg - vedz tu asud 

asdisescu (as-di-ses-cu) vb IV asdisii (as-di-siî), asdiseam (as- 
di-seâmu), asdisită (as-di-si-tâ), asdisiri/asdisire (as-di-si-ri) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz azdisescu 

asdisiri/asdisire (as-di-si-ri) sf asdisiri (as-di-sirî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz azdisiri 

asdisit (as-di-situ) adg asdisită (as-di-si-tă), asdisits (as-di-sitsî), 
asdisiti/asdisite (as-di-si-ti) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz azdisit 

asdoari/asdoare (as-doâ-ri) sf- vedz tu asud 

asdruntsin (as-dnin-tsinu) (mi) vb I asdruntsinai (as-drun-tsi- 
nâî), asdruntsinam (as-drun-tsi-nâmu), asdruntsinată (as-drun- 
tsi-nâ-tă), asdruntsinari/asdruntsinare (as-drun-tsi-nâ-ri) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz azdruntsin 

asdruntsinari/asdruntsinare (as-drun-tsi-nâ-ri) sf asdruntsinări 



(as-drun-tsi-nărî)- scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 

vedz azdruntsinari 
asdruntsinat (as-drun-tsi-nâtu) adg asdruntsinată (as-drun-tsi- 

nâ-tă), asdruntsinats (as-drun-tsi-nâtsî), asdruntsinati/as- 

druntsinate (as-drun-tsi-nâ-ti)- scriari neaprucheată tu-aestu 

dictsiunar; vedz azdruntsinat 
asdruntsinâtură (as-drun-tsi-nă-tii-ră) sf asdruntsinâturi (as- 

drun-tsi-nă-turî) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 

vedz azdruntsinătură 
aseară (a-seâ-râ) adv - vedz tu seară 

asescu (a-ses-cu) vb IV asii (a-siî), aseam (a-seâmu), asită (a-si- 
tă), asiri/asire (a-si-ri) - tu-aestâ oară yin sh-mi aflu tu-aestu 
loc; lu-aprochi sh-mi-adun cu el; lu-agiungu di dinăpoi; eseu 
isea cu cariva; axescu, agiungu, nj-agiundzi, mi coc (tră 
poami, grâni, ete.); (expr: 1: lj -asescu ună = lu-agudescu, lj- 
dau, ălj plăscănescu, ună pliscutâ, ună pindzeari, un bush, ete; 
2: lji s-asiră dzălili = lj-vinji oara, s-lji ncljidă ocljilj) {ro: sosi, 
ajunge, a fi suficient, maturiza, coace} {fir: arriver, atteindre, 
rejoindre, suffire, murir} {en: arrive, atain,join, ripe, be suffi- 
cient} ex: prindi s-asits (s-agiundzets) astară n hoară; cănjlji 
lu-asiră (lu-agiumsirâ) tu plai; pănea nâ aseashti (nâ agiundzi); 
pearili asiră (s-featsirâ, s-coapsiră) pri pom; nu-nj aseashti 
(agiundzi) măcarea § asit (a-situ) adg asită (a-si-tă), asits (a- 
sitsî), asiti/asite (a-si-ti) - tsi ari agiumtă (ncljisâ, axită, um- 
plută) iuva; tsi s-ari adunată cu cariva; axit, agiumtu, coptu (tră 
poami, grâni, ete), agudit {ro: sosit, ajuns, maturizat, copt} 
{fir: arrive, atteint, rejoint, sufifii, muri} {en: arrive, atain, join, 
be sufficient, ripen} ex: auăli nu suntu asiti (coapti) § 
asiri/asire (a-si-ri) sf asiri (a-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu 
aseshti iuva; axiri, agiundzeari, umpleari, ncljideari, cutseari 
(tră poami, grâni, ete), agudiri {ro: acţiunea de a sosi, de a 
ajunge, de a maturiza; sosire, ajungere, maturizare, coacere} 
{fir: action d' arriver, d' atteindre, de rejoindre, de suffire, de 
murir} {en: action of arriving, of ataining, of joining, of being 
sufficient, of ripening)} ex: cu asirea tsi featsi, dzâsi § axescu' 
(ac-ses-cu) (mi) vb IV axii (ac-siî), axeam (ac-seâmu), axită 
(ac-si-tă), axiri/axire (ac-si-ri) - (ună cu asescu) ex: axi (um- 
plu, ncljisi, agiumsi, s-featsi) un an di căndu muri; lji si axiră 
(expr: bitisiră) dzălili; lji s-avea axită (expr: lj-avea vinjită chi- 
rolu); chicuta s-lu-axească (s-lu-agudească); mi axi (agudi) cu 
cheatra n cap; lji s-avea axită (lj-avea vinjită oara) § axit 1 (ac- 
situ) adg axită (ac-si-tă), axits (ac-sitsî), axiti/axite (ac-si-ti) - 
(ună cu asit) ex: trei stâmănj axiti (umpluţi, ntredz) avinam tu 
curii § axiri'/axire (ac-si-ri) sf axiri (ac-sirî) - (ună cu asiri) 

asfalisi/asfalise (as-fâ-li-si) sf asfalisi (as-fâ-lisî) - atsea tsi-1 
fatsi pri cariva tra s-hibâ sigur; sigurlichi, siguripsiri, asigurip- 
siri, asigurlichi, sâglămsiri {ro: siguranţă} {fir: assurance} 
{en: assurance, insurance} § asfălsescu (as-făl-ses-cu) (mi) 
vb IV asfâlsii (as-făl-siî), asfălseam (as-fâl-seâmu), asfălsită 
(as-făl-si-tâ), asfălsiri/asfălsire (as-fâl-si-ri) - fac un lucru tra s- 
hibă sigur; asiguripsescu, siguripsescu, săglămsescu {ro: (se) 
asigura} {fir: (s 'jassurer} {en: assure, insure} § asfălsit (as- 
făl-situ) adg asfălsită (as-făl-si-tă), asfâlsits (as-făl-sitsî), asfâl- 
siti/asfâlsite (as-făl-si-ti) - tsi easti faptu s-hibă sigur; asigurip- 
sit, siguripsit, sâglămsit {ro: asigurat} {fir: assure} {en: as- 
sured, insured} § asfălsiri/asfălsire (as-făl-si-ri) sf asfălsiri 
(as-făl-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva asiguripseashti; 
asiguripsiri, siguripsiri, sâglămsiri {ro: acţiunea de a asigura; 
asigurare} {fir: action de (s ') assurerj {en: action of assuring, 
of insuring himself} 

asfălsescu (as-făl-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu asfalisi 

asfălsiri/asfălsire (as-făl-si-ri) sf- vedz tu asfalisi 

asfălsit (as-făl-situ) adg - vedz tu asfalisi 

asg... vedz shi azg. . . 

asgăn (as-gănu) adg asgănă (as-gă-nâ), asgânj (as-gănjî), asgâ- 
ni/asgăne (as-gă-ni) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 
vedz azgăn 

asgănipsescu (as-gă-nip-ses-cu) vb IV asgânipsii (as-gă-nip- 
sii), asgânipseam (as-gă-nip-seâmu), asgănipsită (as-gă-nip-si- 
tă), asgănipsiri/asgănipsire (as-gâ-nip-si-ri) - scriari neapru- 
cheată tu-aestu dictsiunar; vedz azgănipsescu 
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asgânipsiri/asgănipsire (as-gâ-nip-si-ri) sf asgânipsiri (as-gă- 
nip-sirî) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 
azgânipsiri 

asgânipsit (as-gă-nip-situ) adg asgânipsită (as-gâ-nip-si-tâ), 
asgânipsits (as-gă-nip-sitsî), asgănipsiti/asgânipsite (as-gă-nip- 
si-ti) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 
azgânipsit 

asgânlâchi/asgânlâche (as-găn-lă-chi) sf asgănlăchi (as-găn- 
lăchî) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 
azgănlăchi 

asgurghisescu (a-sgur-ghi-ses-cu) (mi) vb IV asgurghisii (as- 
gur-ghi-sfî), asgurghiseam (as-gur-ghi-seâmu), asgurghisită 
(as-gur-ghi-si-tă), asgurghisiri/asgurghisire (as-gur-ghi-si-ri) - 
scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz azgurghisescu 

asgurghisiri/asgurghisire (a-sgur-ghi-si-ri) sf asgurghisiri (as- 
gur-ghi-sfrî) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 
azgurghisiri 

asgurghisit (a-sgur-ghi-situ) adg asgurghisită (as-gur-ghi-si-tă), 
asgurghisits (as-gur-ghi-sitsî), asgurghisiti/asgurghisite (as- 
gur-ghi-si-ti) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 
azgurghisit 

asgurii/asgurie (as-gu-ri-i) sf asgurii (as-gu-riî) - scriari 

neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz azgurii 
asgurnjaric (as-gur-njîâ-ricu) adg asgurnjaricâ (as-gur-njîâ-ri- 

că), asgurnjarits (as-gur-njîâ-ritsî), asgurnjaritsi/asgurnjaritse 

(as-gur-njîâ-ri-tsi) - scriari neaprucheatâ di noi: vedz 

azgurnjaric 

asgurnjescu (as-gur-njîes-cu) vb IV asgurnjii (as-gur-njiî), 
asgurnjam (as-gur-njîâmu), asgurnjitâ (as-gur-nji-tă), asgurnji- 
ri/asgurnjire (as-gur-nji-ri) - scriari neaprucheatâ di noi: vedz 
azgurnjescu 

asgurnjiri/asgurnjire (as-gur-nji-ri) sf asgurnjiri (as-gur-njirî) - 

scriari neaprucheatâ di noi: vedz azgumjiri 
asgurnjit (as-gur-njitu) adg asgurnjitâ (as-gur-nji-tă), asgurnjits 

(as-gur-njitsî), asgurnjiti/asgurnjite (as-gur-nji-ti) - scriari 

neaprucheatâ di noi: vedz asgurnjit 
asha (a-shîâ) adv - vedz tu ashi 
asham (a-shiâmu) sn - vedz tu shami 
ashami/ashame (a-shîâ-mi) sf- vedz tu shami 
ashas (a-shîâsu) sm fârâ pl - vedz tu hashish 
ashă (a-shă) adv - vedz tu ashi 

ashcearniri/ashcearnire (ash-ceâr-ni-ri) sf ashcearniri (ash- 
ceâr-nirî) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 
ashtearniri 

ashceptu (ash-cep-tu) (mi) vb I ashciptai (ash-cip-tâî), ashcip- 
tam (ash-cip-tâmu), ashciptată (ash-cip-tâ-tă), ashcipta- 
ri/ashciptare (ash-cip-tâ-ri) - scriari neaprucheatâ tu-aestu 
dictsiunar; vedz ashteptu 

ashcernu (ash-cer-nu) vb III ashcirnui (ash-cir-nuî), ashcir- 
neam (ash-cir-neâmu), ashcirnutâ (ash-cir-nii-tă), ashcearni- 
ri/ashcearnire (ash-ceâr-ni-ri) - scriari neaprucheatâ tu-aestu 
dictsiunar; vedz ashternu 

ashci/ashce. . . (tu nchisita-a zboarâlor) - scriari neaprucheatâ 
tu dictsiunar; vedz zboarăli tsi nchisescu cu ashti/ashte. . . 

ashciptari/ashciptare (ash-cip-tâ-ri) sf ashciptări (ash-cip-tărî) - 
scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz ashtiptari 

ashciptat (ash-cip-tâtu) adg ashciptată (ash-cip-tâ-tă), ashciptats 
(ash-cip-tâtsî), ashciptati/ashciptate (ash-cip-tâ-ti) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz ashtiptat 

ashcirnut (ash-cir-nutu) adg ashcirnutâ (ash-cir-nii-tă), ashcir- 
nuts (ash-cir-nutsî), ashcirnuti/ashcirnute (ash-cir-nu-ti) - scri- 
ari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz ashtirnut 

ashcljari/ashcljare (ash-cljîâ-ri) sf- vedz tu ashclji 

ashcljat (ash-cljîâtu) adg - vedz tu ashclji 

ashcljedz (ash-cljîedzu) vb I - vedz tu ashclji 

ashclji/ashclje (âsh-clji) sf ashclji (âsh-clji) - cumată multu 
njică shi suptsâri tsi ari ishită (câdzutâ i armasă) di la un lucru 
tsi s-ari aspartâ i disicată (ca lemnul, bunăoară); surtsel, schi- 
zari, tsandzără, luschidâ, lutseatrâ, licâturâ, pilicudă, scărpâ, 
scârpoaci, shcărpă, mindzalji, minutsalji, mintsalji, anghidâ, 
spitsâ, gâgi {ro: aşchie} {fr: eclatde bois, copeauj {en: splint} 



ex: mi-agudi ună ashclji căndu disicam leamni; ună ashclji di 
geami nj-intră tu cicior § ashcljedz (ash-cljîedzu) vb I ashcljai 
(ash-cljîâî), ashcljam (ash-cljîâmu), ashcljată (ash-cljîâ-tă), 
ashcljari/ashcljare (ash-cljîâ-ri) - disic leamni (tsi s-fac ashclji 
cu disicarea); disic {ro: aşchia} (fr: fendre, couper du bois en 
eclats} {en: split wood into small splinters} ex: ashcljai (disi- 
cai sh-li feci ashclji) dauă-trei leamni; ai căshtigâ s-nu ts- 
ashcljedz capiu § ashcljat (ash-cljîâtu) adg ashcljată (ash-cljîâ- 
tâ), ashcljats (ash-cljîâtsî), ashcljati/ashcljate (ash-cljîâ-ti) - 
(lemnu) tsi easti disicat (sh-cu tăljarea cad ashclji); disicat {ro: 
aşchiat} {fr: (bois) fendu} {en: (wood) split into small splin- 
ters} ex: avea leamni ashcljati (disicati) tu ubor; vinji cu capiu 
ashcljat (disicat) tu dauâ-trei locuri § ashcljari/ashcljare (ash- 
cljîâ-ri) sf ashcljeri (ash-cljîerî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-ash- 
cljadzâ; disicari {ro: acţiunea de a aşchia; aşchiare} (fr: ac- 
tion de fendre, de couper du bois en morceaux} {en: action of 
splitting wood into small splinters} 

ashcolsun (âsh-col-sunu) adv shi int - aferim, bravu {ro: 
bravo} {fr: bravo} {en: bravo} ex: ashcolsun (bravu), nipoate! 

ashe (a-shîe) adv - vedz tu ashi 

ashedz (a-shîedzu) (mi) vb I ashidzai (a-shi-dzâî), ashidzam (a- 
shi-dzâmu), ashidzată (a-shi-dzâ-tâ), ashidzari/ashidzare (a- 
shi-dzâ-ri) - (mi) bag (mi-ashternu, mi curdusescu) si stau pri 
tsiva; l-bag un lucru s-shadă pri tsiva; ashternu, curdusescu 
{ro: aşeza} {fr: placer, poser} {en: put, place} ex: ashidza 
pistoljli pri căpitânj; ashidză (băgă) nă crutsi di mirmeră pi 
murmintul a tatâ-sui; nica nu shidzum ashidzats (ashtirnuts, 
curdusits) la measâ § ashidzat (a-shi-dzâtu) adg ashidzată (a- 
shi-dzâ-tă), ashidzats (a-shi-dzâtsî), ashidzati/ashidzate (a-shi- 
dzâ-ti) - tsi easti bâgat si sta pi tsiva; ashtirnut, curdusit {ro: 
aşezat} {fr: place, pose} {en: put, placed} ţ § ashidza- 
ri/ashidzare (a-shi-dzâ-ri) sf ashidzări (a-shi-dzărî) - atsea tsi 
s-fatsi căndu s-bagă un lucru s-shadă pri tsiva; ashtirneari, 
curdusiri {ro: acţiunea de a aşeza} {fr: action de placer, de 
poser} {en: action ofputting, of placing} 

ashi/ashe (a-shi) adv - ashă, ashe, asha, ashia, acshi, acshia, 
ashitsi, acshitsi - {ro: aşa} {fr: ainsi} {en: this way} ex: Dum- 
nidză ashi crui; acshi poati s-hibă; am acshi, cari nu shtii! § 
ashă (a-shă) adv - (ună cu ashi) § ashe (a-shîe) adv - (ună cu 
ashi) § asha (a-shîâ) adv - (ună cu ashi) § ashia (a-shi-îa) adv 
- (ună cu ashi) § acshi/acshe (ac-shi) adv - (ună cu ashi) § 
acshia (ac-shi-îa) adv - (ună cu ashi) ex: trâ arâdeari acshia § 
ashitsi/ashitse (a-shi-tsi) adv - (ună cu ashi) § acshi- 
tsi/acshitse (ac-shi-tsi) adv - (ună cu ashi) ex: acshitsi-lj dzâ- 
tsea sotslji 

ashi/ashe (a-shi) adv - vedz tu ashi 

ashia (a-shi-îa) adv - vedz tu ashi 

ashic (a-shicu) sn - vedz tu arshic 

ashichearei/ashichearee (a-shi-chea-re-i) adv - limpidi ca lu- 
njina-a dzuăljei; aspus pri fatsă (fără muzavirlăchi, dishcljis, 
nu peascumta); dishcljis, fora, fanira; limpidi {ro: pe faţă, 
făţiş, deschis} {fr: ouvertement, visiblement} {en: openly, visi- 
bly} ex: va s-hibă ashichearei (fora, pi fatsă, limpidi) § 
shichearei/shichearee (shi-chea-re-i) - (ună cu ashichearei) 
ex: greashti shichearei, nu lj-u frică di tsiniva; lucrul easti 
shichearei (dishcljis, limpidi) § shicheare (shi-chea-re) adv - 
(ună cu ashichearei) 

ashidzari/ashidzare (a-shi-dzâ-ri) sf - vedz tu ashedz 

ashidzat (a-shi-dzâtu) adg - vedz tu ashedz 

ashish (a-shishîu) sm fără pl - vedz tu hashish 

ashishâ (a-shi-shă) sf- vedz tu shishi 

ashishi'/ashishe (a-shi-shi) sf- vedz tu shishi 

ashisM/ashishe (a-shi-shi) sf pl - njits topi di pljumbu (ca gâr- 
nutsă njits) tsi s-află băgaţi tu-ună soi di curshumi cari, după 
tsi easti-aminată dit tufechi, s-disfatsi shi topili s-arăspăndescu 
sh-agudescu nu un ma mulţi lucri di deavărliga; bălâtănj, 
ciuciumadzi, shushumadzi {ro: alice} {fr: grenailles} {en: 
pellets} ex: umplui tufechea cu ashishi (bălătânj) mări 

ashitsi (a-shi-tsi) adv - pluralu di la sm "ashic"; vedz ashic 

ashitsi/ashitse (a-shi-tsi) adv - vedz tu ashi 

ashlamai/ashlamae (ash-la-mâ-i) sf ashlamâi (ash-la-măî) - 
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alumachi njică loatâ di la un pom sh-bâgatâ tu-alumachea-a 
altui pom cu-arădătsinâ, iu va s-crească sh-cu cari va s-facă 
una (iu pomlu cu-arâdâtsină va u crească sh-va u hrănească 
alumachea, earâ poamili fapti di-aestâ alumachi va hibă idyea 
soi cu-atseali fapti di pomlu dit cari alumachea easti loată); 
ambolj; (expr: lj-fac ashlamai a unui pom = ambuljisescu un 
pom) {ro: altoi} {fr: greffe, melange} {en: grafi, grafted 
shootj ex: ponjlji tsi va s-lji facă ashlamai (s-lj-ambuljisească); 
ashlamaea (ambolj lu) da poamili ma buni 

ashtari/ashtare (ash-tâ-ri) sf- vedz tu agiutor 

ashtat (ash-tâtu) adg - vedz tu agiutor 

ashteardziri/ashteardzire (ash-teâr-dzi-ri) sf- vedz tu ashtergu 
ashtearniri/ashtearnire (ash-teâr-ni-ri) sf- vedz tu ashternu 
ashtearriri/ashtearrire (ash-teâr-ri-ri) sf ashtearriri (ash-teâr- 

rirî) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 

ashtearniri 

ashteptu (ash-tep-tu) (mi) vb I ashtiptai (ash-tip-tâî), ashtiptam 
(ash-tip-tâmu), ashtiptată (ash-tip-tâ-tă), ashtiptari/ashtiptare 
(ash-tip-tâ-ri) - 1 : stau iuva tra s-hiu aclo căndu va si s-facă 
tsiva (s-ved pri cariva, etc); lu-alas pri cariva s-amănă un 
chiro cu fătsearea-a unui lucru; shteptu, adastu, apăndăxescu, 
apăndixescu, pândixescu; 2: lu-aprochi pri cariva s-intră iuva 
(acasă, la measă, etc); aprochi, prochi, dixescu; (expr: 
ashteptu cu gura hâscatâ = mizi ashteptu să-nj si da tsiva, si s- 
facâ tsiva, s-ved tsiva, etc.) {ro: aştepta, primi} {fr: attendre, 
accueillir, recevoir} {en: wait, receive} ex: prumuveara eu nj- 
u ashteptu (adastu); ashtiptăm dauâ dzăli pamporea; ashtiptai 
unâ săhati sh-nu vinji; ashteaptâ-mi la hani; s-ashtipta s-nu-1 
veadă altăoară ntr-oclji; ashtiptă, tsi ashtiptă s-yină hilji-sa s- 
măcă; ashtiptă s-veadă tsi va cură; nu n-ashtiptam (nu pistip- 
seam) s-lu află; ashtiptats-mi (adâstats-mi; aprucheats-mi n 
casă) aestă noapti; nu ti ntreb: ashteaptă (aproachi) amirâlu?; 
ashtiptats-lji (aprucheats-lji) căt ma ghini; ishiră s-lu-ashteaptă 
(s-lu-aproachi) n caii; lj-ashtiptâ (lj-apruche) cu tuti bunili; lă 
dishcljisi poarta shi lj-ashtiptă n casă; ficiori tsi ashtiptă ca 
puljlji orghi n gură s-lâ dai § ashtiptat (ash-tip-tâtu) adg 
ashtiptată (ash-tip-tâ-tă), ashtiptats (ash-tip-tâtsî), ashtipta- 
ti/ashtiptate (ash-tip-tâ-ti) - tsi easti adăstat (apăndixit) di 
cariva; tsi easti aprucheat iuva; shtiptat, adăstat, apândăxit, 
apăndixit, păndixit; aprucheat, prucheat, dixit {ro: aşteptat, 
primit} {fr: attendu, accueilli} {en: waited, received} ex: fură 
multu ghini ashtiptats (aprucheats), ca nâshti dziniradz § ash- 
tiptari/ashtiptare (ash-tip-tâ-ri) sf ashtiptâri (ash-tip-tărî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu s-ashteaptă tsiva; shtiptari, adâstari, 
apăndăxiri, apăndixiri, păndixiri; aprucheari, prucheari, dixiri 
{ro: acţiunea de a aştepta, de a primi; aşteptare, primire} {fr: 
action d'attendre, d 'accueillir, de recevoir; accueil} {en: ac- 
tion of waiting, ofreceiving} ex: tu ashtiptâri, ălj dădea unâ cu 
măna; lâ featsim bună ashtiptâri (aprucheari) § neashtiptat 
(neash-tip-tâtu) adg neashtiptată (neash-tip-tâ-tă), neashtiptats 
(neash-tip-tâtsi), neashtiptatî/neashtiptate (neash-tip-tâ-ti) - tsi 
nu easti ashtiptat; tsi nu easti aprucheat; tsi s-fatsi căndu omlu 
nu s-ashteaptă ca si s-facâ; neadâstat, neapăndăxit, neapru- 
cheat {ro: neaşteptat, neprimit} {fr: qui n 'est pas attendu, qui 
n 'est pas accueilli; inattendu} {en: who is not waited, who is 
not received; unexpectedj § neashtiptari/neashtiptare (neash- 
tip-tâ-ri) sf neashtiptâri (neash-tip-tărf) - atsea tsi s-fatsi cându 
cariva nu easti ashtiptat (aprucheat); neadâstari, neapăndâxiri, 
neaprucheari {ro: acţiunea de a nu (se) aştepta, de a nu primi; 
neaşteptarej {fr: action de ne pas (s')attendre} {en: action of 
not waiting} § neashtiptati (neash-tip-tâ-ti) adv - (cu prip. 
"pri" năinti) tsi s-fatsi căndu lumea nu s-ashteaptă ca si s-facă; 
aniorihta, dinapandiha {ro: pe neaşteptate} {fr: ă l'improviste} 
{en: unexpectedlyj ex: după putsăn, pri neashtiptati (aniorihta) 
§ shteptu (shtep-tu) (mi) vb I shtiptai (shtip-tâî), shtiptam 
(shtip-tâmu), shtiptată (shtip-tâ-tâ), shtiptari/shtiptare (shtip-tâ- 
ri) - (ună cu ashteptu) ex: shteaptâ (ashteaptă) ghifta ca trei 
dzăli § shtiptat (shtip-tâtu) adg shtiptată (shtip-tâ-tă), shtiptats 
(shtip-tâtsî), shtiptati/shtiptate (shtip-tâ-ti) - (unâ cu ashtiptat) 
§ shtiptari/shtiptare (shtip-tâ-ri) sf shtiptări (shtip-tărî) - (ună 
cu ashtiptâri) 



ashtergu (ash-ter-gu) (mi) vb ashtershu (ash-ter-shîu), ashtir- 
dzeam (ash-tir-dzeâmu), ashtearsă (ash-teâr-să), ashteardzi- 
ri/ashteardzire (ash-teâr-dzi-ri) shi ashtirdzeari/ashtirdzeare 
(ash-tir-dzeâ-ri) - trec cu-ună peatică pristi un lucru ud tra s-lu 
usuc; trec cu-ună cârpă pristi un lucru (measă, curdeli, etc.) tra 
s-lu cur di peturlu di pulbiri (murdării, etc.) tsi s-află pri el; 
scot ună numă dit tifterea iu s-află scriată; u-agârshescu (lj-u 
ljertu) borgea tsi nj-u va cariva; etc; shtergu, spâstrescu, cur, 
aspel, Iau, etc; (expr: u-ashtergu = fug ca peascumta shi cu- 
agunjii, li-aspel) {ro: şterge; fugi} {fr: essuyer; epousseter; 
effacer; fuir} {en: wipe; dust; erase; leave} ex: ashteardzi-ti 
(usucă-ts fatsa, mânjii, etc. di apă) cu prusopea; nu ti-aspari, 
feata-a mea, ashteardzi-ts lâcrinjli; sh-ashtirdzea ocljilj s-veadă 
tehnea-a ciraclui; li-ashtearsish (li curash di murdării, muzgă) 
curdelili?; ashteardzi-nj stranjili; va s-ashtergu (s-u scot) nu- 
ma-a voastră shi va sâ scriu numa-a lor; s-ashtearsi (expr: dusi, 
s-chiru) di pri loc; Mara li-ashtearsi (expr: fudzi) § ashtersu 
(ash-ter-su) adg ashtearsă (ash-teâr-să), ashtershi (ash-ter-shi), 
ashtearsi/ashtearse (ash-teâr-si) - tsi-lj s-ari loată (a unui lucru) 
peturlu di apă (pulbiri, murdării, etc.) tsi s-afla pri el; tsi easti 
scos dit unâ tifteri; tsi easti ljirtat tră borgea tsi u ari; etc; 
shtersu, spăstrit, curat, aspilat, lat, etc. {ro: şters} {fr: essuye; 
epoussete; efface} {en: wiped; dusted; erased} § ashteardzi- 
ri/ashteardzire (ash-teâr-dzi-ri) sf ashteardziri (ash-teâr-dzirî) 
- atsea tsi s-fatsi căndu cariva ashteardzi tsiva; ashtirdzeari, 
shteardziri, shtirdzeari, spâstriri, curari, aspilari, lari, etc; {ro: 
acţiunea de a şterge; ştergere} {fr: action d 'essuyer; 
d 'epousseter; d' effacer} {en: action of wiping; of dusting; of 
erasing} § ashtirdzeari/ashtirdzeare (ash-tir-dzeâ-ri) sf ashtir- 
dzeri (ash-tir-dzerî) - (ună cu ashteardziri) ex: s-acumpâr nă 
măndilâ tr-ashtirdzeari narea § shtergu (shter-gu) (mi) vb 
shtershu (shter-shîu), shtirdzeam (shtir-dzeâmu), shtearsă 
(shteâr-sâ), shteardziri/shteardzire (shteâr-dzi-ri) shi shtirdzea- 
ri/shtirdzeare (shtir-dzeâ-ri) - (unâ cu ashtergu) ex: shteardzi- 
ts ocljilj feata-a mea shi tsăni-ts plămgul!; shteardzi-mi, lea 
maea-a mea § shtersu (shter-su) adg shtearsă (shteâr-sâ), 
shtershi (shter-shi), shtearsi/shtearse (shteâr-si) - (ună cu 
ashtersu) § shteardziri/shteardzire (shteâr-dzi-ri) sf shtear- 
dziri (shteâr-dzirî) - (ună cu ashteardziri) § shtirdzea- 
ri/shtirdzeare (shtir-dzeâ-ri) sf shtirdzeri (shtir-dzerî) - (ună 
cu ashteardziri) 

ashteri/ashtere (ash-te-ri) sf ashteri (ash-terî) - loclu di la mur- 
mintsâ iu s-tsăn adunaţi oasili-a mortsâlor {ro: osuar} {fr: os- 
suaire, endroit ou un coin du cimetiere oii on amasse et garde 
Ies ossements} {en: ossuary} 

ashternu (ash-ter-nu) vb III, II shi I ashtirnui (ash-tir-nuî) shi 
ashtirnai (ash-tir-nâî), ashtirneam (ash-tir-neâmu) shi ashtir- 
nam (ash-tir-nâmu), ashtirnută (ash-tir-nii-tă) shi ashtimatâ 
(ash-tir-nâ-tă), ashtearniri/ashtearnire (ash-teâr-ni-ri) shi ash- 
tirneari/ashtrrneare (ash-tir-neâ-ri) shi ashtirnari/ashtimare 
(ash-tir-nâ-ri) - fac un lucru s-shadă pri tsiva; tindu un lucru 
sh-acoapir tsiva; tindu, curdusescu, stau, shed, etc; (expr: 1: 
ashternu crivatea (un loc tră durnjiri) = tindu pri crivati ună 
vilendzâ (sindoni, etc), lj-bag câpitănji, etc. tra s-u ndreg tră 
somnu; 2: ashternu measa = ashternu unâ misali pri measă, 
bag măcari pri measă; 3: ashternu caljlji = tindu cuverta di calj 
sum sâmarili-a calj lor tra s-lji ndreg tră caii; 4: ashternu calea 
= u ncaltsu calea, tindu chetsră pri caii, u ischedz calea cu 
chetsrâ; 5: mi-ashternu s-adar tsiva = nchisescu s-fac un lucru 
dipriună, shi nu-astămâtsescu s-lu fac; 6: mi-ashternu iuva (la 
measă, pi crivati, pri-un loc, sh-nu fug) = mi bag s-shed, mi 
tindu, mi curdusescu, acats (shed tu) un loc, etc; 7: mi- 
ashternu (tu bana di cati dzuă) = isihăsescu, nj-bag mintea, nj- 
mutrescu lucrul (huzmetea), nu mata fac glârinj, etc; 8: nu mi- 
ashternu = nu mi-acatsă (nu mi tsăni) loclu, nu-am isihii; 9: 
nu-nj s-ashtearni curlu = nu mi-ashternu pri lucru, nu-am ni- 
tsiună mirachi s-lucredz, nu-nj tradzi inima s-lucredz; etc; 10: 
lu-ashternu pri shcop = l-bat, lj-dau un shcop; 1 1 : ti-ashternu 
(la chivernisi, la dascăl, etc.) = ti spun, dzâc aralili tsi-ai faptă, 
etc.) {ro: aşterne; aşeza deasupra; pava (drumul) ; face patul; 
se apuca de; cuminţi; lucra consistent, etc.} {fr: etendre; met- 
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tre sur; s 'asseoir; etaler par terre, paver; faire le lit; com- 
mencer et continuei' sans relăche; devenir raisonnable, hon- 
nete et tranquille; commencer â travailler regulierement, etc.j 
{en: spread out, lay out; sit down; pave (road); make (bed); 
do something continuously; start working, etc.j ex: li-ashtirnă 
(li teasi) mpadi; measa s-ashtirnu (s-teasi, s-băgă) singură; 
oaspitslji s-ashtirnură la measâ (s-curdusirâ, shidzură la measă 
s-măcâ); neaua s-ashtearnă (s-tindi, s-curduseashti pri loc) vâr- 
tos; s-avea ashtirnată (curdusită) pri padi sh-lăfusea; chira- 
geadzlji ashtearnâ caljlji (expr: tindu cuverta sum sămarili a 
caljlor); avea ashtirnată chilimlu-atsel bunlu; lu-ashtirnai 
(expr: 1-ded dipadi) sh-lu bătui; u-ashtimurâ tută calea (expr: 
teasiră chetsră i căldărămi pri caii); ashtirnets trâ culcări (expr: 
ndridzets crivatea, tindets vilendzăli pri loclu iu va si s-doar- 
mă); cându u-ashtirnu sh-birbiljlu (expr: căndu nchisi s-bată 
dipriună); mi ashtirnui tu beari (shidzui s-beau sh-nu-astămâ- 
tseam); di-asearâ u-ashtirnură la hani (expr: s-curdusiră pri 
beari tută noaptea); furlji u-au tru minţi si s-ashtearnă (expr: s- 
nu mata fură, s-facă ună bană shi s-lucreadzâ ca tuts alantsă 
oaminj); ficiorlu s-ashtirnu (expr: isihăsi, s-featsi cu minţi, 
băgă minţi); multu s-ashtirnu (expr: isihăsi, s-featsi cu minţi), 
nu easti ca ma ninti; Culachi nu s-ashtirnea la lucru (expr: nu 
shidea tu-un lucru, s-lucreadzâ cuminţi, ca tută dunjaea); pri 
lucm si s-ashtearnă, nu-lj s-ashtirnea curlu (expr: nu s-ashtir- 
nea pri lucru; nu-1 trâdzea inima s-lucreadzâ; nu s-acătsa s-lu- 
creadză); tră nă Lenă culunjată, nu-nj s-ashtearnă dzua tută 
(expr: nu mi-acatsă loclu); sh-cara lu-ashtirnu pri shcop (expr: 
sh-cara 1-bâtu ghini), lj-ascăpirară ocljilj; ti-ashtirnai (expr: 
spush aralili tsi-ai faptă) la dascăl § ashtirnui (ash-tir-nutu) 
adg ashtimută (ash-tir-nu-tâ), ashtirnuts (ash-tir-nutsî), ashtir- 
nuti/ashtirnute (ash-tir-nu-ti) - tsi easti tes pri tsiva; tsi easti 
băgat s-shadă (tsi shadi) pri tsiva; tes, curdusit, etc; (expr: om 
ashtirnut = om di besă, cu mintea salami, tsi mindueashti 
ghini, tsi sh-veadi di lucrul a lui, etc.) {ro: aşternut, aşezat, 
etc.} {fr: etendu, assis, etc.} {en: spread out, layed out, who 
sits down, etc.} ex: pri-ashtirnuta (teasa mpadi) a mea tămbari; 
ună padi ashtirnută (acupirită) cu earbă; calea ashtirnută tută 
cu chetri; calea ashtirnută mash cu-asimi (expr: cu-asimi teasă 
pri caii, tu loc di chetsră); tora el easti om ashtirnut (expr: di 
besă, cu minţi, tsi sh-mutreashti lucrul salami) § ashtimat 
(ash-tir-nâtu) adg ashtirnată (ash-tir-nâ-tâ), ashtirnats (ash-tir- 
nâtsî), ashtirnati/ashtirnate (ash-tir-nâ-ti) - (ună cu ashtirnut 1 ) 
ex: eara cu mintea la loc, ashtirnată shi nu vrea s-lu-ascultă; 
ahtari featâ mushată, cu zborlu ahăt dultsi sh-ashtirnat; eara 
muljarea di bunili shi di-ashtirnatili, nu sh-eara di lishoarili § 
ashtearniri/ashtearitire (ash-teâr-ni-ri) sf ashtearniri (ash-teâr- 
niri) - atsea tsi s-fatsi căndu s-ashteami tsiva {ro: acţiunea de 
a aşterne; de a (se) aşeza; etc.} {fr: action d'etendre; de met- 
tre sur; de s 'asseoir; etc.} {en: action of spreading out, of 
laying out; of sitting down; etc.} ex: casa va ashtimeari 
(ndridzeari) § ashtirneari/ashtirneare (ash-tir-neâ-ri) sf 
ashtirneri (ash-tir-nerî) - (ună cu ashtearniri) § ashtirna- 
ri/ashtirnare (ash-tir-nâ-ri) sf ashtirnâri (ash-tir-nărî) - (ună cu 
ashtearniri) § dishternu (dish-ter-nu) vb III, II shi I dishtirnui 
(dish-tir-nuî) shi dishtirnai (dish-tir-nâî), dishtimeam (dish-tir- 
neâmu) shi dishtimam (dish-tir-nâmu), dishtimută (dish-tir- 
nu-tă) shi dishtirnată (dish-tir-nâ-tă), dishteainiri/dishtearnire 
(dish-teâr-ni-ri) shi dishtirneari/dishtirneare (dish-tir-neâ-ri) shi 
dishtirnari/dishtirnare (dish-tir-nâ-ri) - disfac sh-adun 
ashtirnutlu-a crivatiljei, misalea di pri measâ, chilimea di 
mpadi, etc. {ro: dez-aşterne; desface patul} {fr: defaire le lit; 
oter le tapis des chambres} {en: undo the bed; take off the 
room carpetj ex: dishternu (li-adun lucrili din) casa câ eara s- 
avdi frică § dishtirnut (dish-tir-nutu) adg dishtimută (dish-tir- 
nii-tă), dishtirnuts (dish-tir-nutsî), dishlhnuti/dishtirnute (dish- 
tir-nu-ti) - (patlu) tsi-lj s-ari scoasă ashtirnutlu (vilendza, sin- 
donea shi căpitunjili); measa) tsi-lj s-ari sculată misalea; (udă- 
lu) tsi-lj s-ari scoasă chilimea {ro: dez-aşternut; (patul) desfă- 
cut} {fr: defait (lit); ote (tapis d'une chambre)} {en: undone 
(bed); taken off (room cârpei)} § dishtirnat (dish-tir-nâtu) adg 
dishtirnată (dish-tir-nâ-tă), dishtirnats (dish-tir-nâtsi), dishtir- 



nati/dishtirnate (dish-tir-nâ-ti) - (ună cu dishtirnut) § dish- 
teamiri/dishteamire (dish-teâr-ni-ri) sf dishtearniri (dish-teâr- 
niri) - atsea tsi s-fatsi căndu s-dishtearni tsiva (un ashtirnut di 
pat, misali di pri-ună measă, etc.) {ro: acţiunea de a dez- 
aşterne; de a desface patul} {fr: action defaire le lit; d'oter le 
tapis des chambres} {en: action of undoing the bed; of taking 
off the room carpetj § dishtirneari/dishtirneare (dish-tir-neâ- 
ri) sf dishtirneri (dish-tir-nerî) - (ună cu dishtearniri) § dish- 
tirnari/dishtirnare (dish-tir-nâ-ri) sf dishtirnări (dish-tir-nărî) - 
(ună cu dishtearniri)^ neashtirnut (neash-tir-nutu) adg neash- 
tirnută (neash-tir-nu-tă), neashtirnuts (neash-tir-nutsî), neash- 
tirnuti/neashtirnute (neash-tir-nu-ti) - tsi nu easti tes pri tsiva; 
(pat) tsi nu easti ashtirnut (ndreptu); (expr: om neashtirnut = 
om tsi nu para lucreadză, tsi nu sh-ari faptă casă sh-fumealji, 
tsi nu pots s-lji fats besă, etc.) {ro: neaşezat, neaşternut, etc.} 
{fr: qui n 'est pas etendu; debraille, sans tenue} {en: who is 
not seated down, untidy, hardly decent} ex: ficior neashtirnut 
ningă (expr: tsi-alagâ prit căljuri fără s-facă tsiva, tsi nu si 
nsură ningă, tsi nu sh-para caftă lucru, etc.) § neashtirnat 
(neash-tir-nâtu) adg neashtirnată (neash-tir-nâ-tă), neashtirnats 
(neash-tir-nâtsî), neashtirnati/neashtirnate (neash-tir-nâ-ti) - 
(ună cu neashtirnut) ex: sh-eara muljarea di bunili shi di- 
ashtirnatili, nu-sh eara di lishoarili shi di muljerli neashtirnati 
(expr: tsi suntu apreasi tu minţi, tsi nu pots s-lâ fats besâ) § 
neashtearniri/neashtearnire (neash-teâr-ni-ri) sf neashteamiri 
(neash-teâr-nirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva nu s-ashteami 
(căndu tsiva nu easti ashtirnut) {ro: acţiunea de a nu aşterne; 
de a nu (se) aşeza} {fr: action de ne pas (s 'jetendre; de ne pas 
s 'asseoir} {en: action of not spreading out, of not laying out; 
of not sitting down} § neashtirneari/neashtirneare (neash-tir- 
neâ-ri) sf neashtirneri (neash-tir-nerî) - (ună cu neashteamiri) 
§ neashtirnari/neashtirnare (neash-tir-nâ-ri) sf neashtirnâri 
(neash-tir-nărî) - (ună cu neashteamiri) § ashtirnui (ash-tir- 
nutu) sn ashtirnuturi (ash-tir-nu-turî) shi ashtimuti/ashtirnute 
(ash-tir-nii-ti) - loclu ndreptu cu vilendză sh-câpitănj tra s- 
doarmă omlu; shtirnut, crivati, pat, strozmă, shiltei, dushec; 
(expr: 1 : intru tu-ashtirnut = mi bag s-dormu; 2: eseu tu-ashtir- 
nut = hiu lândzit; 3: (bărbat) mi bag (intru) tu-ashtirnut cu-ună 
muljari = u ncalic, u-ambairu, u mpihiur, etc.) {ro: aşternut, 
pat} {fr: lit, literie, couche} {en: bed, bedding} ex: ari ashtir- 
nuti groasi; ashtirnut (strozmă) di palji; s-frângă vruta-nj tu- 
ashtirnut; s-nji dai moara di piper di sum ashtirnut; armasiră 
tu-ashtirnut mash featili singuri; intrai tu ashtirnut (expr: mi 
băgai s-dormu) § shtirnut (shtir-nutu) sn shtirnuturi (shtir-nu- 
turî) - (ună cu ashtirnui) ex: s-doarmă tru un shtirnut (pat, 
crivati) § ashtirnămintu (ash-tir-nâ-min-tu) sn ashtimămin- 
ti/ashtirnăminte (ash-tir-nă-min-ti) shi ashtimăminturi (ash-tir- 
nă-mm-turî) - ună soi di cuvertă tsi s-bagâ pri cal sum sâmar 
tra s-nu-lj facă arănj a calui; ashtirnumintu, cuvertă {ro: Mân- 
ca} {fr: chabraque (couverture en laine de chevre)} {en: 
blanket used to put on horsesj ex: scoasim ashtirnâmintili a 
caljlor § ashtirnumintu (ash-tir-nu-mln-tu) sn ashtirnumin- 
ti/ashtimuminte (ash-tir-nu-min-ti) shi ashtirnuminturi (ash-tir- 
nu-min-turî) - (ună cu ashtirnămintu) 
ashterru (ash-ter-ru) vb III ashtirrui (ash-tir-ruî), ashtirream 
(ash-tir-reâmu), ashtirrută (ash-tir-ru-tă), ashtearriri/ashtearrire 
(ash-teâr-ri-ri) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 
ashternu 

ashtersu (ash-ter-su) adg - vedz tu ashtergu 
ashtiptari/ashtiptare (ash-tip-tâ-ri) sf- vedz tu ashteptu 
ashtiptat (ash-tip-tâfu) adg - vedz tu ashteptu 
ashtirdzeari/ashtirdzeare (ash-tir-dzeâ-ri) sf- vedz tu ashtergu 
ashtirnari/ashtirnare (ash-tir-nâ-ri) sf- vedz tu ashternu 
ashtimat (ash-tir-nâtu) adg - vedz tu ashternu 
ashtirnămintu (ash-tir-nâ-min-tu) sn - vedz tu ashternu 
ashtirneari/ashtirneare (ash-tir-neâ-ri) sf- vedz tu ashternu 
ashtirnumintu (ash-tir-nu-min-tu) sn - vedz tu ashternu 
ashtirnui (ash-tir-nutu) adg - vedz tu ashternu 
ashtirnui (ash-tir-nutu) sn - vedz tu ashternu 
ashtirnutari/ashtirnutare (ash-tir-nu-tâ-ri) sf - vedz tu shtir- 
nutedz 



148 Dictsiunar a Limbăljei Armănească 



ashtirnutat (ash-tir-nu-tâtu) adg - vedz tu shtirnutedz 
ashtimutedz (ash-tir-nu-tedzu) vb I - vedz tu shtirnutedz 
ashtirrui (ash-tir-rutu) adg ashtirrută (ash-tir-ru-tă), ashtirruts 
(ash-tir-nitsî), ashtirruti/ashtirrute (ash-tir-ru-ti) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ashtirnut 
ashtirruf (ash-tir-nitu) sn ashtirruturi (ash-tir-ru-turî) shi ashtir- 
ruti/ashtirrute (ash-tir-ru-ti) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz ashtirnuf 
ashtor (ash-toru) sn - vedz tu agiutor 
asi (â-si) invar - vedz tu alas 

asicmecă (a-sic-me-câ) sf asicmetsi/asicmetse (a-sic-metsî) - 
pâni di-atsea buna (di luxu) {ro: pâine superioară} {fr: pain 
de luxe} {en: superior bread} 

asighuriftu (a-si-ghu-rif-tu) adg asighuriftâ (a-si-ghu-rif-tă), 
asighuriftsâ (a-si-ghu-rif-tsă), asighurifti/asighurifte (a-si-ghu- 
rif-ti)— unâ cu asiguriftu 

asighuripsescu (a-si-ghu-rip-ses-cu) (mi) vb IV asighuripsii (a- 
si-ghu-rip-siî), asighuripseam (a-si-ghu-rip-seâmu), asighu- 
ripsitâ (a-si-ghu-rip-si-tă), asighuripsiri/asighuripsire (a-si- 
ghu-rip-si-ri) - unâ cu asiguripsescu 

asighuripsiri/asighuripsire (a-si-ghu-rip-si-ri) sf asighuripsiri 
(a-si-ghu-rip-sirî) - unâ cu asiguripsiri 

asighuripsit (a-si-ghu-rip-situ) adg asighuripsită (a-si-ghu-rip- 
si-tă), asighuripsits (a-si-ghu-rip-sitsî), asighuripsiti/asi- 
ghuripsite (a-si-ghu-rip-si-ti)- unâ cu asiguripsit 

asighurlichi/asighurliche (a-si-ghur-li-chi) sf asighurlichi (a-si- 
ghur-lichî) - unâ cu asigurlichi 

asiguriftu (a-si-ghu-rif-tu) adg - vedz tu sigă 

asiguripsescu (a-si-gu-rip-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu sigur 

asiguripsiri/asiguripsire (a-si-gu-rip-si-ri) sf- vedz tu sigur 

asiguripsit (a-si-gu-rip-situ) adg - vedz tu sigur 

asigurlichi/asigurliche (a-si-gur-li-chi) sf- vedz tu sigur 

asimco (a-sim-co) sm - vedz tu asimi 

asimi/asime (a-si-mi) sf asinj (a-sinjî) shi asimuri (a-si-murî) - 
metal di-atseali scumpili (cu-ună hromă albă lutsitoari sh- 
mushată) dit cari s-fac giuvairi (cu cari si stulusescu muljerli), 
lucri di casă (tăvi, linguri, furculitsi, etc), etc; (expr: di-asimi 
= albu, cu-ună hromă ca di-asimi) {ro: argint} {fr: argent} 
{en: silver} ex: tavă di asimi; asimea easti albă; nj-acumpără 
un nel di-asimi; easti curată ca asimea; armili di-asimi; lutsea- 
firlu di-asimi (expr: albu, ca di-asimi); cloputli virsati tu-asimi; 
Muscopulea tu asimuri ăncljigată; caii ashtimută mash cu- 
asimi; sh-umplu supănjli-a lui di-asinj § asimco (a-sim-co) sm 
asimcadz (a-sim-câdzî) shi sn asimcali/asimcale (a-sim-câ-li) 
- suro di lucri fapti di-asimi tsi s-aflâ tu-un loc (tu-unâ casă, 
tu-nă ducheani tră vindeari, etc); asimico, asimicătură {ro: 
argintărie} {fr: argenterie} {en: silverware} ex: nveasti cu 
asimcadz pri eali; tsâ da grosh, liri, asimcadz, yeamândzâ § 
asimico (a-si-mi-co) sm asimicadz (a-si-mi-câdzî) shi sn 
asimicali/asimicale (a-si-mi-câ-li) - (ună cu asimco) ex: aduşi 
pai, multu-asimico; cu asimicolu tsi mi miscurâ la nuntă, nj- 
feci piculj; vinj s-alas păn tu turnată sinduchea cu asimicadz; 
cu tuti neali, cu tut asimicali § asimicătură (a-si-mi-că-tii-ră) 
sf asimicături (a-si-mi-că-turî) - (unâ cu asimco) § asimu- 
sescu (a-si-mu-ses-cu) vb IV asimusii (a-si-mu-siî), asimu- 
seam (a-si-mu-seâmu), asimusită (a-si-mu-si-tă), asimusi- 
ri/asimusire (a-si-mu-si-ri) - tindu un petur suptsări di-asimi 
pristi un lucru di metal; bag pi mini (mi stulsescu cu) lucri 
adrati di-asimi; dati cu-asimi {ro: arginta} {fr: argenter; 
revetir d'une couche d'argent} {en: silver; coat with a thin 
layer of silver} ex: dauă veri asimusii calea (fig: imnai tut chi- 
rolu pri idyea caii) § asimusit (a-si-mu-situ) adg asimusită (a- 
si-mu-si-tă), asimusits (a-si-mu-sitsî), asimusiti/asimusite (a- 
si-mu-si-ti) - pristi cari s-ari teasă un petur suptsări di-asimi; 
tsi easti ncărcat (stulsit) di-asimi {ro: argintat} {fr: argentej 
{en: silvered} § asimusiri/asimusire (a-si-mu-si-ri) sf 
asimusiri (a-si-mu-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându s-asimuseashti 
tsiva {ro: acţiunea de a arginta; argintare} {fr: action 
d "argenter} {en: action of silvering} ex: nelu va asimusiri 
(dari cu-asimi) 

asimicătură (a-si-mi-că-tii-ră) sf- vedz tu asimi 



asimico (a-si-mi-co) sm - vedz tu asimi 
asimusescu (a-si-mu-ses-cu) vb IV - vedz tu asimi 
asimusiri/asimusire (a-si-mu-si-ri) sf- vedz tu asimi 
asimusit (a-si-mu-situ) adg - vedz tu asimi 
asiri/asire (a-si-ri) sf- vedz tu asescu 
asit (a-situ) adg - vedz tu asescu 

aslan' (as-lânu) sm aslanj (as-lânjî) - pară dit chirolu-a 
turtsălor; gros {ro: ban de pe vremea turcilor; piastm} {fr: 
ancienne monnaie; piastre} {en: old coin; piastre} ex: pănea 
fatsi doi aslanj; vidzui un aslan (ljundar) cu un aslan (pâră); 
tsintsi aslanj ded pri oca di carni; ună sută di aslanj fac ună liră 
§ arslan' (ar-slânu) sm arslanj (ar-slânjî) - (ună cu aslan') 

aslan 2 (as-lânu) sm, sf aslană (as-lâ-nă), aslanj (as-lânjî), 
aslani/aslane (as-lâ-ni) - prici mari dit fumealja-a cătushlor, 
carnivoră (tsi s-hrâneashti cu carni), tsi băneadzâ tu Africhii 
shi Asii, cu capiu mari sh-cu ună hioti (coamă) multu mari shi 
tufoasă pri cap; ljundar, ljunar; (fig: aslan (ca adg) = tsi easti 
gioni sh-livendu ca un aslan) (ro: leu} {fr: Hon} {en: Hon} ex: 
aslanlu ari percea lungă; ashi imnă mash aslanlu (ljundarlu, 
gionili ca aslan); vidzui nâ aslană cu puljlj-a ljei; tsi mutrită di 
aslan (di ljundar); năvăliră pri dushmanj ca aslanjlji; alipidatâ 
aslană (fig: livendâ sh-gioni ca un ljundar); aslană muljari!; mi 
hărsescu că ti ved aslană; s-aspusiră aslanj (fig: gionj ca 
ljundarlji); vidzui un aslan (ljundar) cu un aslan (pără) § 
arslan 2 (ar-slânu) sm, sf, adg arslanâ (ar-slâ-nâ), arslanj (ar- 
slânjî), arslani/arslane (ar-slâ-ni) - (ună cu aslan 2 ) 

aslă (as-lă) invar - dealihea, saghlami, gnisiu, sigur, nirninciu- 
nos, nicalpu {ro: veritabil, adevărat} {fr: veritable, authen- 
tique, certain} {en: genuine, true, real, certain} ex: casă aslă 
(dealihea, saglami) nturtsească 

asloată (as-loâ-tă) sf - vedz tu sloată 

asm. . . (tu nchisita-a zboarălor) - vedz shi zboarâli tsi nchisescu 
cu azm. . . 

asmadă (as-mâ-dhâ) sf- vedz tu amadă 
asmadhă (as-mâ-dhâ) sf asmădz (as-mădzî) - ună cu asmadă 
asman (as-mânu) sm asmanj (as-mânjî) - birbec tsi easti mash 
pi giumitati ciucutit (dzigărit, shutsăt, scuchit) {ro: berbec pe 
jumătate jugănit} {fr: belier ă moitie châtre} {en: half cas- 
trated ram} 

asmu (âs-mu) sm pl(?) - scriari neaprucheată di noi; vedz azmu 
asmuldzeari/asmuldzeare (a-smul-dzeâ-ri) sf asmuldzeri (as- 

mul-dzerî) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 

azmuldzeari 

asmuldziri/asmuldzire (a-smul-dzi-ri) sf asmuldziri (as-mul- 
dzirî) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
azmuldziri 

asmulgu (a-smiil-gu) (mi) vb III shi II asmulshu (as-mul-shîu), 
asmuldzeam (as-mul-dzeâmu), asmulsâ (as-mul-să) shi 
asmultă (as-mul-tâ), asmuldziri/asmuldzire (as-mul-dzi-ri) shi 
asmuldzeari/asmuldzeare (as-mul-dzeâ-ri) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz azmulgu 

asmulsu (a-smul-su) adg asmulsâ (as-mul-sâ), asmulshi (as- 
mul-shi), asmulsi/asmulse (as-mul-si) - scriari neaprucheată 
tu-aestu dictsiunar; vedz azmulsu 

asmultu (a-smiil-tu) adg asmultă (as-mul-tâ), asmultsă (as-mul- 
tsâ), asmulti/asmulte (as-miil-ti) - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz azmultu 

asmuts (as-mutsu) vb IV shi I asmutsâi (as-mu-tsăî) shi asmu- 
tsai (as-mu-tsâî), asmutsam (as-mu-tsâmu), asmutsătâ (as-mu- 
tsâ-tă^ shi asmutsată (as-mu-tsâ-tă), asmutsâri/asmutsăre (as- 
mu-tsă-ri) shi asmutsari/asmutsare (as-mu-tsâ-ri) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz azmuts 

asmutsari/asmutsare (as-mu-tsâ-ri) sf asmutsâri (as-mu-tsărî) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz azmutsari 

asmutsat (as-mu-tsâtu) adg asmutsată (as-mu-tsâ-tă), asmutsats 
(as-mu-tsâtsî), asmutsati/asmutsate (as-mu-tsâ-ti) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz azmutsat 

asmutsări/asmutsăre (as-mu-tsă-ri) sf asmutsâri (as-mu-tsărî) - 
scriari neaprucheaţă tu-aestu dictsiunar; vedz azmutsări 

asmutsăt (as-mu-tsătu) adg asmutsâtă (as-mu-tsâ-tă), asmutsăts 
(as-mu-tsătsî), asmutsăti/asmutsăte (as-mu-tsâ-ti) - scriari 
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neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz azmutsăt 
asot (â-sotu) adg asotâ (â-so-tă), asots (â-sotsî), asoti/asote (â- 
so-ti) - tsi nu s-satură vârnăoară di-atseali tsi ari sh-caftă s-aibă 
cât ma multu; cari nu s-aducheashti vărâoarâ fănătit; tsi nu s- 
satură vărnăoarâ di tsi ari, di mâcari sh-di beari; lemargu, tă- 
mah, tămâchear, limos, lingarsu, lixur, hârbut, hârlâput, hirtu, 
hârtu {ro: nesăţios} {fr: gaspilleur, insatiable} {en: insatiable} 
ex: nu easti avoleto si intră pâreasinjli tru inima mbitatlui shi a 
asotlui (nisâturatlui) 
aspar (as-pâru) (mi) vb II shi I aspăreai (as-pâ-reâî) shi aspârai 
(as-pă-râî), aspăream (as-pă-reâmu) shi aspâram (as-pă-râmu), 
aspâreatâ (as-pâ-reâ-tâ) shi aspârată (as-pâ-râ-tâ), aspârea- 
ri/aspâreare (as-pâ-reâ-ri) shi aspârari/aspârare (as-pă-râ-ri) - 
nj-si fatsi (lj-fac) multu frică; mi-agunescu di-iuva cu frica; 
spar, frumuxescu, trumâxescu, ănfricushedz, nfricushedz, 
fricuescu, fricushedz, fric, nfric, nfrichedz, bubuescu, 
lâhtârsescu, cutrumuredz, cishiescu, cishuescu, cishescu; 
(expr: 1: u-aspâreai huzmetea = lâhtârsii, nji să featsi multă 
frică; 2: nu-nj s-aspari ocljul = nu nj-easti frică) {ro: speria} 
(fr: (s ')effrayer; (s )effaroucher; (s )ebrouer} {en: frighten, 
scare} ex: aspară gâljinjli ca s-fugă; nu ti-aspari dip; s-aspăre 
shi-lj dzăsi a ficiorlui s-intră n casă; di tsi s-aspărea, păn tu 
coadă nu-ascâpâ; aspărăm ficiorlji s-tacă cu târboshlu; mi- 
aspărai că nji s-apreasi casa; si s-aspârea luplu di ploai, vrea 
poartă tâmbari; s-mi-aspărearim eu (s-nj-eara frică a njia) di 
tini; u-avea aspâreatâ huzmetea (expr: lji s-avea faptă multă 
frică, lăhtară); a lui nu-lj s-aspărea ocljul di furi (expr: nu lj- 
eara dip frică) § aspăreat (as-pă-reâtu) adg aspâreatâ (as-pă- 
reâ-tă), aspăreats (as-pâ-reâtsî), aspăreati/aspâreate (as-pâ-reâ- 
ti) - tsi-lj s-ari faptă fricâ; tsi ari frică; trumuxit, trumăxit, 
aspărat, aspărit, spăreat, fhcuit, ănfricushat, nfricushat, fricu- 
shat, fricat, nfricat, lăhtărsit, bubuit, cutrumurat, cishiit, cishuit, 
cishit {ro: speriat} {fr: effraye; effarouche; ebroue} {en: 
frightened, scared; startled} ex: călâuzlu aspăreat năpoi s-tră- 
dzea; aspăreat, s-dusi s-veadă oili tu munţi; feata, năpoi vinji 
aspâreatâ la mă-sa; s-veadi câ nu-ari ocljul aspăreat (expr: nu 
lj-easti frică) § aspărat (as-pâ-râtu) adg aspârată (as-pâ-râ-tă), 
aspărats (as-pă-râtsî), aspărati/aspărate (as-pă-râ-ti) - (unâ cu 
aspăreat) § aspărit (as-pâ-ritu) adg aspârită (as-pă-ri-tâ), aspă- 
rits (as-pă-ritsî), aspăriti/aspârite (as-pâ-ri-ti) - (ună cu aspă- 
reat) § aspăreari/aspăreare (as-pă-reâ-ri) sf aspăreri (as-pă- 
rerî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-aspari cariva; trumăxiri, trumu- 
xiri, aspărari, spăreari, fricuiri, ânfhcushari, nfricushari, fricu- 
shari, fricari, nfricari, lăhtărsiri, bubuiri, cutrumurari, cishiiri, 
cishuiri, cishiri {ro: acţiunea de a speria} {fr: action de 
(s )effrayer; de (s ')effaroucher; de (s )ebrouer} {en: action of 
frightening, of scaring; of startling} § aspărari/aspărare (as- 
pă-râ-ri) sf aspărări (as-pă-rărî) - (ună cu aspăreari) § neas- 
păreat (neas-pă-reâtu) adg neaspăreată (neas-pă-reâ-tă), neas- 
păreats (neas-pă-reâtsî), neaspăreati/neaspăreate (neas-pâ-reâ- 
ti) - tsi nu easti aspăreat; tsi nu-lj s-ari faptă frică; tsi nu-ari 
frică; ninfricushat, etc. {ro: neînfricat, nesperiat} {fr: qui n 'est 
pas effraye} {en: who is not frightened} § neaspăreari/neas- 
păreare (neas-pă-reâ-ri) sf neaspăreri (neas-pă-rerî) - atsea tsi 
s-fatsi căndu nu s-aspari cariva; ninfricushari, etc. {ro: acţiu- 
nea de a nu (se) speria} {fr: action de ne pas (s )effrayer} {en: 
action of not frightening, of not scaring} § aspăros (as-pâ-ros) 
adg aspăroasă (as-pă-roâ-să), aspărosh (as-pă-roshî), aspăroa- 
si/aspăroase (as-pă-roâ-si) — 1: tsi s-aspari lishor; 2: (lucru) tsi 
aspari lumea; fricos, lăhtâros {ro: sperios} {fr: peureux, crain- 
tif; epouvantable, terrifiant} {en: frightened, scared; startled} 
ex: s-toarnă aspăroasă (cu frică); umbri lundzi aspâroasi (tsi ti 
lâhtârsescu) § asparyiu (as-pâr-yîu) sn asparyiuri (as-pâr- 
yfurî) - atsea tsi ari (tsi aducheashti) omlu cându s-aspari; 
aspăreari multu mari; asparizmâ, asparimă, asparmâ, lăhtară, 
frixi, pirdeshi, dată, ceash, trom, trumară, cutrom {ro: spaimă, 
sperietură} {fr: alarme, frayeur} {en: fright, fear} ex: feata, di 
asparyiu, di frică, lji si bătu inima § asparizmâ (as-pâ-riz-mă) 
sf asparizmi/asparizme (as-pâ-riz-mi) - (ună cu asparyiu) ex: 
năsh di-asparizmă nu-ascultâ; eara s-cadâ pi dintsă di aspa- 
rizmâ (lăhtară); di-asparizmă lăndzidzâ; porcul u vidzu groasă, 



s-aspăre, ma tsi asparizmâ! § asparimă (as-pâ-ri-mâ) sf as- 
parimi/asparime (as-pâ-ri-mi) - (ună cu asparyiu) ex: lumea 
crutsea fâtsea di-asparimă § asparmă (as-pâr-mâ) sf aspar- 
mi/asparme (as-pâr-mi) - (ună cu asparyiu) ex: asparmă 
(aspăreari) ahât urută § spar (spâru) (mi) vb II spâreai (spă- 
reâî), spăream (spâ-reâmu), spăreată (spâ-reâ-tâ), spăreari/spâ- 
reare (spâ-reâ-ri) - (ună cu aspar) § spăreat (spă-reâfu) adg 
spăreată (spă-reâ-tă), spâreats (spâ-reâtsî), spâreati/spâreate 
(spâ-reâ-ti) - (ună cu aspăreat) § spăreari/spăreare (spă-reâ- 
ri) sf spăreri (spâ-rerî) - (ună cu aspăreari) 
aspardziri/aspardzire (as-pâr-dzi-ri) sf- vedz tu aspargu 
aspargu (as-pâr-gu) (mi) vb III shi II asparshu (as-pâr-shu), as- 
părdzeam (as-păr-dzeâmu), aspartă (as-pâr-tă), aspardziri/as- 
pardzire (as-pâr-dzi-ri) shi aspărdzeari/aspărdzeare (as-pâr- 
dzeâ-ri) - 1: l-fac un lucru (stamnă, shishi, pheat, etc.) si s- 
adară cumâts, si s-facă tsivali; l-fac un lucru s-creapă, s-plâs- 
cânească, si zdângănească; lu stric, lu tălăescu un lucru (sâhati, 
amaxi, etc.) di nu mata neadzi ghini (i nu neadzi dip); 2: biti- 
sescu ună adunări (numtă, cor, bisearică, etc.) sh-fac lumea s- 
fugă (si s-arăspăndească, s-arăească, si scrupsească, etc); 3: 
dau paradz tra s-acumpăr lucri; fac exudi cu pâradzlji tsi lj-am 
(xudipsescu, hărgiuescu, etc); 4: l-fac un lucru (casă, hoară, 
grădină, etc.) tra s-nu mata armână mari lucru di el (surpu, 
azvârnuescu, băstisescu, prâpâdescu, cătâstrâpsescu, afăni- 
sescu); 5: u fac ună hiintsă (yeatsâ, pravdă, om, etc.) s-moarâ; 
vatâm, talj, spâstrescu, surpu mpadi, lj-mâc capiu, lj-aprindu 
tseara, etc; 6: alăxescu paradz cu tinjii mari (liri) tră paradz cu 
tinjii ma njică (piaştri, aslanj, etc); 7: alas un lucru tsi easti 
bun trâ mâcari (lapti, carni, ghelâ, etc.) si s-facă nibun (si s- 
astalj, s-aludzascâ, etc); 8: alăxescu purtarea-a unui om sh-lu 
fac (di bun tsi eara) s-ducă unâ bană arushinoasâ (di purnilji, 
etc); 9: nj-cher mintea, glârescu; 10: mi-alăxescu la fatsâ (di 
lângoari, nidurnjiri, etc), ânj cher hroma, fac sufri, aushescu, 
vishtidzăscu, mărănghisescu, etc. {ro: sparge, strica, termina, 
dispersa, cheltui, distruge, omorî, schimba, corupe, înnebuni, 
ofili} {fr: casser, briser, disperser, achever, depenser, detru- 
ire, tuer, echanger, corrompre, se toquer, se faner} {en: 
break, finish, end, disperse, spend, distroy, MU, exchange, cor- 
rupt, lose one's mind,fade, wither} ex: asparshu (surpai) casa; 
s-asparsi Muscopulea; asparshu brava ca s-pot s-dishcljid sin- 
duchea; nj-asparsish oara (nj-u featsish săhatea s-astămâtseas- 
câ shi nu mata nj-aspuni oara cum lipseashti); lj-u-asparshu 
(lj-u alâxii chefea shi-1 feci s-lji pară arău); s-asparsi numta 
(bitisi sh-lumea fudzi cătrâ casili-a lor); corlu s-asparsi (gioclu 
bitisi sh-giucătorlji s-arăspăndiră); carnea s-asparsi (s-aludză); 
pâradzlji lj-aspârdzea (fătsea exudi, acumpâra lucri) curundu; 
asparsiră (afânisiră, azvărnuirâ) tsintsi, shasi hori; s-aspargâ (s- 
u surpă, s-u câtăstrâpseascâ) Gramostea; pri Dina sh-pri tatăl a 
featăljei lj-asparshu (ălj vătămai); s-nidzem tu muntsă shi s-lji 
aspărdzem (sâ-lj vătămâm, s-lji spâstrim, s-lji tâljem); aspar- 
dzi-nj ună liră (alâxea-nj lira shi dă-nj, trâ cât fatsi lira, paradz 
ma minuts, cu tinjii ma njică); asparshu nă migidii albă că nu- 
aveam minuts; asparsi (li-alăxi, li featsi pradz) shi fluriili di la 
veri; asândzâ ficiorlji s-aspargu (sh-alăxescu purtarea shi n- 
arushineadză) lishor; s-asparsi di minţi (glâri, sh-chiru min- 
tea); cara-lj muriră ficiorlji, s-asparsi niheamâ la minţi; cât s- 
asparsi (s-alăxi, mărânghisi) la fatsă!; fură unăoară cu mari 
aveari, tora s-asparsirâ; li-asparsim doili (chicusim, nâ 
ncăcem); nu puteam s-lj-u-aspargu (chefea) al Tanasi; nu pu- 
tui cama s-aravdu shi lj-u-asparshu (asparshu chefea) § as- 
partu (as-pâr-tu) adg aspartâ (as-pâr-tă), aspartsi (as-pâr-tsi), 
asparti/asparte (as-pâr-ti) - 1 : tsi s-ari faptă cumâts (tsivali; tsi 
ari cripată (plăscânitâ, stricată, zdăngânită, etc); tsi nu mata 
easti bun; 2: tsi s-ari bitisită (adunări, numtâ, cor, bisearică, 
etc.) sh-lumea ari vgatâ (s-ari arâspândită, arăită, scrupsitâ, 
etc); 3: (paradz) tsi s-au dată tră lucri acumpărati (tsi s-au 
xudipsitâ, hărgiuită, etc); 4: (casă, hoară, grădină, etc.) tsi s-ari 
surpată (azvărnuită, băstisită, prăpădită, cătâstrăpsitâ, afănisită, 
etc); 5: (yeatsă, pravdă, om, etc.) tsi fu vătămat (tâljat, spâstrit, 
etc); 6: (paradz) cu tinjii ma mari (liri) alâxits tră paradz cu 
tinjii ma njică (piaştri, aslanj, etc); 7: (lucru tsi easti bun trâ 
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măcari ca, bunăoară, lapti, carni, ghelă, etc.) tsi s-ari faptă ni- 
bun tră măcari (s-ari astăljată, aludzâtă, etc); 8: (purtarea-a 
unui om) tsi s-ari alăxită shi s-ari faptă (di bună tsi eara) lai 
(arushinoasă, di purnilji, etc); palju-om, fatigei, dizmâlat, 
dizmâlărat; 9: tsi sh-ari chirută mintea, tsi ari glărită; 10: tsi s- 
ari alăxită la fatsă (di lăngoari, nidurnjiri, etc.) shi sh-ari chi- 
rută hroma (tsi featsi sufri, ari aushitâ, ari vishtidzâtă, ari 
mărănghisită, etc) {ro: spart, stricat, terminat, dispersat, chel- 
tuit, distrus, omorît, schimbat, corupt, înnebunit, ofilit} ffr: 
casse, brise, disperse, acheve, depense, detruit, tue, echange, 
corrompu, toque, fanej {en: broken, finished, ended, disper- 
sed, spent, distroyed, killed, exchanged, corrupted, who has 
lost his mind, faded, withered} ex: casa-atsea asparta easti ar- 
masâ di la părintsâ; gardul eara aspartu (surpat); da di nă 
moară aspartâ, apârghisită; vedz un mânăstir aspartu (surpat, 
azvârnuit); aspartu om ishi (urut, dizmâlat, cu purtări arushi- 
noasă); capra fu aspartâ (vătămată, disicată) di ursă; sh-prit 
crăpitură, s-ts-azboairi, aspartâ gură § aspardziri/aspardzire 
(as-pâr-dzi-ri) sf aspardziri (as-pâr-dzirî) - atsea tsi s-fatsi căn- 
du s-aspardzi tsiva i cariva; cripari, plâscăniri, stricări, zdăn- 
găniri; arăspăndiri, arăiri, scrupsiri; xudipsiri (paradz), hârgiu- 
iri (paradz); surpări (casă, gardu), azvămuiri (hoară), bâstisiri, 
prâpădiri, cătăstrăpsiri, afănisiri; vătămări (om), tăljari (om), 
spâstriri (om); alăxiri (di paradz), astâljari (di lapti), aludzări 
(di cami); chireari (di minţi), glăriri; aushiri, vishtidzâri (la 
fatsă), mârânghisiri (la fatsă), etc {ro: acţiunea de a sparge, 
de a strica, de a termina, de a dispersa, de a cheltui, de a dis- 
truge, de a omorî, de a schimba, de a corupe, de a înnebuni, 
de a ofili} (fr: action de casser, de briser, de dispersei; 
d'achever, de depenser, de detruire, de tuer, d'echanger, de 
corrompre, de se toquer, de sefaner} {en: action ofbreaking, 
of finishing, of ending, of dispersing, of spending, of distroy- 
ing, of killing, of exchanging, of corrupting, of losing one 's 
mind, of fading, of withering} ex: tu-aspardzirea (bitisirea) a 
beariljei tsi-amintă un ciuciu nveasta noauă, ca un pilister § 
aspărdzeari/aspârdzeare (as-păr-dzeâ-ri) sf aspârdzeri (as- 
păr-dzerî - (ună cu aspardziri) § aspartâ (as-pâr-tâ) sf fără pl 
- spartă, stricată, bitisită (pâzarea), etc. {ro: spart, spart (de 
târg)} {fr: fin, terminaison (d'un marche)} {en: end, end (of 
the market)} ex: tu asparta (ishita) a păzariljei fudzim acasă § 
aspărgătiuni/aspărgăciune (as-păr-gâ-cîu-ni) sf aspărgăciunj 
(as-păr-gă-cîunjî) - atsea tsi s-fatsi cându s-aspardzi, s-azvâr- 
nueashti tsiva; aspărgâmintu, azvămuiri, aspărdzeari, aspar- 
dziri, cătăstrăpsiri, afănsiri, prăpâdiri, etc. {ro: distingere; 
dezastru} {fr: action de detruire; desastre} {en: destruction; 
disaster} ex: oaminj faptsă ti arău shi aspârgăciuni (aspăr- 
dzeari, cătăstrăpsiri); itsi aspârgăciuni s-fâtsea n casă § neas- 
partu (neas-pâr-tu) adg neaspartă (neas-pâr-tă), neaspartsi 
(neas-pâr-tsi), neasparti/neasparte (neas-pâr-ti) - 1 : tsi nu easti 
aspartu; tsi nu s-ari aspartâ {ro: nespart, nestricat, etc.} {fr: 
qui n 'est pas casse, qui n 'est pas detruit, etc.} {en: which is 
not broken, distroyed, etc.} § neaspardziri/neaspardzire 
(neas-pâr-dzi-ri) sf neaspardziri (neas-pâr-dzirî) - atsea tsi s- 
fatsi cându nu s-aspardzi tsiva {ro: acţiunea de a nu sparge, 
de a nu strica, etc.} {fr: action de ne pas casser, de ne pas 
detmire, etc.} {en: action of not breaking, of not distroying} § 
neaspărdzeari/neaspărdzeare (neas-pâr-dzeâ-ri) sf neaspăr- 
dzeri (neas-păr-dzerî - (ună cu neaspardziri) § neaspartă 
(neas-pâr-tă) sf fără pl - tsi nu easti aspartâ, nibitisitâ (păza- 
rea), etc. {ro: nespart, nespart (de târg)} ffr: qui n 'est pas fini} 
{en: that has not ended} ex: tu asparta (ishita) a păzariljei 
fudzim acasâ § neaspărgâciuni/neaspârgăciune (neas-pâr- 
gă-cîu-ni) sf neaspârgăciunj (neas-pâr-gă-cîunjî) - (ună cu 
neaspardziri) § aspărgăturâ (as-pâr-gă-tu-ră) sf aspărgâturi 
(as-păr-gă-turî) - loclu iu un lucru easti aspartu (aruptu, tăljat, 
stricat, frămtu, etc); cumatâ dit un lucru aspart {ro: spargere} 
ffr: brisure, rupture, debris} {en: break, crack, fragment} § 
aspârgător (as-păr-gă-tor) adg aspârgătoari/aspărgâtoare (as- 
păr-gă-toâ-ri), aspărgători (as-pâr-gâ-torî), aspărgâtoari/aspâr- 
gătoare (as-păr-gă-toâ-ri) - atsel tsi-aspardzi un lucru; atsea cu 
cari s-aspardzi un lucru {ro: spărgător} ffr: briseur, destruc- 



teur, corrupteur} {en: breaker, cracker, destroyer} § spargu 
(spâr-gu) (mi) vb III shi II sparshu (spâr-shu), spărdzeam 
(spâr-dzeâmu), spartă (spâr-tă), spardzin/spar_dzire (spâr-dzi- 
ri) shi spărdzeari/spărdzeare (spâr-dzeâ-ri) - (unâ cu aspargu) 
ex: va s-u spardzi § sparta (spâr-tu) adg spartă (spâr-tă), spar- 
tsi (spâr-tsi), sparti/sparte (spâr-ti) - (unâ cu aspartu) ex: 
canda easti spartă, ashi măcâ § spardziri/spardzire (spâr-dzi- 
ri) sf spardziri (spâr-dzirf) - (unâ cu aspardziri) § spărdzea- 
ri/spărdzeare (spâr-dzeâ-ri) sf spârdzeri (spăr-dzerî - (ună cu 
aspardziri) § spărgămintu (spâr-gâ-mfn-tu) sn spărgâmintu 
(spâr-gâ-rmn-turî) - (ună cu aspârgăciuni) § spărtură (spâr- 
hi-ră) sf spărturi (spâr-turî) - loclu iu s-ari aspartâ un lucru 
{ro: spărtură} ffr: breche} {en: breach} ex: tricum pit spâr- 
tura-a murlui § apuaspargu (a-puas-pâr-gu) (mi) vb III shi II 
apuasparshu (a-puas-pâr-shu), apuaspărdzeam (a-puas-pâr- 
dzeâmu), apuaspartâ (a-puas-pâr-tă), apuaspardziri/apuas- 
pardzire (a-puas-pâr-dzi-ri) shi apuaspârdzeari/apuaspărdzeare 
(a-puas-păr-dzeâ-ri) - lu-aspargu (1-frăngu) lucrul aproapea 
ntreg {ro: sparge aproape de tot} ffr: briser (presque) inte- 
gralement} {en: break (almost) entirely} § apuaspartu (a- 
puas-pâr-tu) adg apuaspartâ (a-puas-pâr-tă), apuaspartsi (a- 
puas-pâr-tsi), apuasparti/apuasparte (a-puas-pâr-ti) - tsi easti 
dip aspartu (frămtu) {ro: spart aproape de tot} ffr: brise (pres- 
que) integralement} {en: broken (almost) entirely} § apuas- 
pardziri/apuaspardzire (a-puas-pâr-dzi-ri) sf apuaspardziri (a- 
puas-pâr-dzirî) - atsea tsi s-fatsi cându tsiva s-aspardzi (s- 
frândzi) aproapea ntreg {ro: acţiunea de a sparge aproape 
integral} ffr: action de briser (presque) integralement} {en: 
action ofbreaking (almost) entirely} § apuaspărdzeari/apuas- 
părdzeare (a-puas-păr-dzeâ-ri) sf apuaspărdzeri (a-puas-pâr- 
dzerî - (ună cu apuaspardziri) 

asparimă (as-pâ-ri-mă) sf - vedz tu aspar 

asparizmă (as-pâ-riz-mă) sf- vedz tu aspar 

asparmă (as-pâr-mâ) sf- vedz tu aspar 

aspartă (as-pâr-tă) sf - vedz tu aspargu 

aspartu (as-pâr-tu) adg - vedz tu aspargu 

asparyiu (as-pâr-yîu) sn - vedz tu aspar 

aspărari/aspărare (as-pă-râ-ri) sf - vedz tu aspar 

aspărat (as-pă-râtu) adg - vedz tu aspar 

aspărdzeari/aspărdzeare (as-păr-dzeâ-ri) sf - vedz tu aspargu 

aspăreari/aspăreare (as-pă-reâ-ri) sf - vedz tu aspar 

aspăreat (as-pă-reâfu) adg - vedz tu aspar 

aspărgăciuni/aspărgăciune (as-pâr-gâ-cîu-ni) sf - vedz tu as- 
pargu 

aspărgător (as-păr-gă-tor) adg - vedz tu aspargu 
aspărgăturâ (as-păr-gă-tu-ră) sf- vedz tu aspargu 
aspărit (as-pă-ritu) adg - vedz tu aspar 
aspăros (as-pă-ros) adg - vedz tu aspar 
aspel (as-pel) (mi) vb I - vedz tu spel 

asperdiciuni/asperdiciune (as-per-di-cîu-ni) sf asperdiciunj (as- 
per-di-cîunjî) - atsea tsi pati omlu cându cheari; atsea cu tsi 
armâni omlu după tsi cheari tsiva; moarti, fătseari câipi (afan), 
afănsiri, căipusiri, stifusiri; chirâciuni, chirdăciuni, chiriciuni; 
chiriri, chireari, cheardiri, chirdeari, scheardiri, schirdeari; 
znjii, zărari, etc. {ro: pieire, pagubă, dispariţie, ruină, moarte, 
etc.} ffr: perie, dommage, perdition, ruine, mort, etc.} {en: 
loss, damage, ruin, death, etc.} ex: nică asperdiciuni 
(chirdăciuni) nică zilj, nică cachi 

aspilarVaspilare (as-pi-lâ-ri) sf - vedz tu spel 

aspilat (as-pi-lâhl) adg - vedz tu spel 

aspindzur (as-pin-dzuru) (mi) vb I - vedz tu spindzur 

aspindzurari/aspindzurare (as-pin-dzu-râ-ri) sf - vedz tu 
spindzur 

aspindzurat (as-pin-dzu-râtă) adg - vedz tu spindzur 
aspindzurătoari/aspindzurătoare (a-spin-dzu-ră-toâ-ri) sf - 

vedz tu spindzur 
aspindzurătură (as-pin-dzu-ră-tu-ră) sf aspindzurâturi (as-pin- 

dzu-ră-turî) - vedz tu spindzur 
asplămtu (as-plăm-tu) adg - vedz tu plăngu' 
asplăndziri/asplăndzire (as-plăn-dzi-ri) sf- vedz tu plăngu' 
asplăngu' (as-plăn-gu) (mi) vb III shi II - vedz tu plăngu' 
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asplindiri/asplindire (as-plin-di-ri) sf- vedz tu asplinsescu 
asplinsescu (as-plin-ses-cu) (mi) vb IV asplinsii (as-plin-sii), 
asplinseam (as-plin-seâmu), asplinsitâ (as-plin-si-tă), asplinsi- 
ri/asplinsire (as-plin-si-ri) - nj-easi tsiva pi cheali (dit oclji, pri 
nari, etc.) ică arushashti (adună, s-fatsi vinitâ, scoati ndauă ca 
gâmutsi, etc.) cându easti aguditâ cu tsiva (s-ari zgrâmată, 
easti arsă di soari i pirâ, easti lândzitâ, etc); mi-acatsă niheamă 
ca inati; mi-aprindu niheamă; afiirnjisescu {ro: irita, excita} 
{fr: irriter, exciter} {en: irritate, excite} ex: mi-asplinsii ahât 
multu; s-asplinsi natlu di-ahătâ plăndzeari; nu ti-asplinsea (nu 
ti nârâea, nu ti-aprindi), ficiorlu-a meu § asplinsit (as-plin-situ) 
adg asplinsitâ (as-plin-si-tâ), asplinsits (as-plin-sitsî), asplin- 
siti/asplinsite (as-plin-si-ti) - tsi lu-ari acâtsatâ niheamă inatea; 
(ocljilj, chealea, narea, etc.) tsi s-ari arushitâ (fapta ca vinitâ, 
adunată, etc); afurnjisit {ro; iritat, excitat} {fr: irrite, excite} 
{en: irritated, excitedj ex: s-videa asplinsit (apres) § asplinsi- 
ri/asplinsire (as-plin-si-ri) sf asplinsiri (as-plin-siri) - atsea tsi 
s-fatsi căndu s-asplinseashti tsiva; afurnjisiri {ro: acţiunea de 
a irira, de a excita; iritare, excitare} {fr: action d 'irriter, 
d' exciter} {en: action of irritating, of exciting} § asplin- 
diri/asplindire (as-plin-di-ri) sf asplindiri (as-plin-diri) -{ro: 
iritaţie, excitaţie} {fr: irritation, excitation} {en: irritation, ex- 
citement} 

asplinsiri/asplinsire (as-plin-si-ri) sf- vedz tu asplinsescu 
asplinsit (as-plin-situ) adg - vedz tu asplinsescu 
asprescu (as-pres-cu) (mi) vb IV - vedz tu aspru 3 
asprici (as-pricm) sn - vedz tu sprici 
asprimi/asprime (as-prî-mi) sf- vedz tu aspru 1 
asprimtu (as-prim-tu) adg - vedz tu aprindu' 
asprindiri/asprindire (as-prin-di-ri) sf- vedz tu aprindu' 
asprindu (as-prin-du) (mi) vb III - vedz tu aprindu' 
aspriri/asprire (as-pri-ri) sf- vedz tu aspru 1 
asprit (as-pritu) adg - vedz tu aspru 1 

aspru' (âs-pru) sm aspri (âs-pri) - pară veclju nturtsescu di- 
asimi; statir {ro: piaştrii (monedă veche)} {fr: aspre (ancienne 
monnaie)} {en: old Turkish coin} ex: nu-am nitsiun aspru n 
gepi; cu doi aspri, tu-aushatic s-acumpâra lucru mari; scoasi 
punga, lâ deadi asprul; lj-avea armasă mash un aspru 

aspru 2 (âs-pru) sm aspri (âs-pri) - ploci njits (ascuri shi nyili- 
cioasi) cari, ashtirnuti unâ pişti alantă, acoapiră truplu-a pes- 
cului (a nipărticâljei, a cicioarilor di pulj, etc); fludhă, ljushpă, 
părdzic, soldzu {ro: solz (peşte, şarpe, etc.)} {fr: ecaille (pois- 
son, serpent, etc.)} {en: scale (fish, snake, etc.)} ex: asprilj 
(soldzâlj) a pescului eara-lj hrisusits 

aspru 1 (âs-pru) adg aspră (âs-pră), aspri (âs-pri), aspri/aspre 
aspri (âs-pri) - tsi s-poartă ascur cu lumea tsi nu lu-ascultâ i nu 
fatsi cum va el; tsi nu poati s-li-aravdă atselj tsi nu-au prăxi 
buni; ascur {ro: sever, aspru} {fr: ăpre, severe} {en: stern, 
harsh, rough} ex: easti aspru (ascur) cu hilj-su; măna-nj easti 
aspră (ascură) § asprimi/asprime (as-pri-mi) sf fără pl(?) - 
harea tsi-1 fatsi cariva s-hibă aspru; ascurami {ro; severitate, 
asprime} {fr: ăprete, severite} {en: stemness, harshness} ex: 
nu-i bună asprimea totna § asprescu (as-pres-cu) (mi) vb IV 
asprii (as-priî), aspream (as-preâmu), asprită (as-pri-tă), aspri- 
ri/asprire (as-pri-ri) - mi fac aspru; fac un lucru s-hibă ascur; 
ascuredz {ro: (se) înăspri, deveni sever} {fr: devenir severe, 
rendre ăpre} {en: become harsh} ex: s-aspri multu di niheamă 
chiro; s-avea asprită cu năs; nji s-aspriră (nji să featsiră ascuri) 
mănjli § asprit (as-pritu) adg asprită (as-pri-tă), asprits (as- 
pritsî), aspriţi/asprite (as-pri-ti) - tsi s-featsi (cama) aspru; as- 
curat {ro: înăsprit, devenit sever} {fr: devenu severe, rendu 
ăpre} {en: who became harsh} § aspriri/asprire (as-pri-ri) sf 
aspriri (as-prirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva s-aspreashti 
{ro: acţiunea de a (se) înăspri, de a deveni sever; înăsprire} 
{fr: action de devenir severe, de rendre ăpre} {en: action of 
becoming harsh} 

asprucanat (as-pru-câ-natu) sm, sf, adg asprucanată (as-pru-câ- 
na-tă), asprucanats (as-pru-câ-natsî), asprucanati/asprucanate 
(as-pru-câ-na-ti) - hromâ tsi da ca pi albu; (oai, capră) tsi ari 
chealea sivă-albă {ro: albiu; (oaie, capră) de culoare gri- 
albă} {fr: blanchătre; (mouton, chevre) de couleur gris-clair} 



{en: whitish; grey-white sheep or goat} ex: vindets-nji aspru- 
canatili (oili i căprili albi-sivi) 
asprucuchescu (as-pru-cu-chîes-cu) (mi) vb IV - vedz tu 
proscut 

asprucuchiri/asprucuchire (as-pru-cu-chi-ri) sf - vedz tu 
proscut 

asprucuchit (as-pru-cu-chitu) adg - vedz tu proscut 
aspulbir (as-pul-biru) (mi) vb I - vedz tu pulbiri 
aspulbirari/aspulbirare (as-pul-bi-râ-ri) sf- vedz tu pulbiri 
aspulbirat (as-pul-bi-râtu) adg - vedz tu pulbiri 
aspum (as-piimu) vb I - vedz tu spumă 
aspumari/aspumare (as-pu-mâ-ri) sf- vedz tu spumă 
aspumat (as-pu-mâtu) adg - vedz tu spumă 
aspun' (as-punu) vb III shi II - vedz tu spun' 
aspun 2 (as-punu) (mi) vb III shi II aspush (as-pushîu), aspu- 
neam (as-pu-neâmu), aspusă (as-pii-să), aspunin/aspunire (as- 
pu-ni-ri) shi aspuneari/aspuneare (as-pu-neâ-ri) - 1 : fac (arăt, 
alas) tsiva si s-veadă (si s-avdă, si s-aduchească, etc.) cu 
zborlu (mâna, scriarea, dzeadzitlu, capiu, etc); arăt; 2: (tră 
forma mi-aspun): (mi) alâncescu, (mi) fănirusescu, (mi) 
părăstisescu, (mi) părăstâsescu, andzămedz, ndzămedz, fur- 
nisescu, dau capiu {ro: arăta} {fi~: montrer} {en: show} ex: s- 
lj-aspun (s-fac si s-veadă) nâ petală; lj-aspusi calea; shi-nj s- 
aspusi (nji s-alănci) semnu mari; lj-aspuni (1-fatsi, lj-dzătsi s- 
mutrească) muntsă; aspuni-lj-u! (expr: dizvilea-ti tra si s-veadă 
atsea tsi-ai tu zmeani!) § aspus 2 (as-pusu) adg aspusă (as-pii- 
să), aspush (as-pushî), aspusi/aspuse (as-pii-si) - 1: tsi easti 
faptu si s-veadă (si s-avdă, si s-aduchească, etc.) cu zborlu 
(mâna, scriarea, deadzitlu, capiu, etc); arătat; 2: (tră formawii- 
aspun): alâncit, fănirusit, părăstisit, pârăstâsit, andzâmat, 
ndzâmat, furnisit, dată capiu {ro: arătat} {fr: montre} {en: 
shown} § aspuniriVaspunire (as-pu-ni-ri) sf aspuniri (as-pii- 
nirî) - atsea tsi s-fatsi cându s-aspuni tsiva; arătări, alănciri, 
fănirusiri, părăstisiri, părăstâsiri, andzămari, ndzămari, fur- 
nisiri, dari capiu {ro: acţiunea de a arăta, arătare} {fr: action 
de montrer} {en: action of showing} § aspuneari/aspuneare 
(as-pu-neâ-ri) sf aspuneri (as-pu-nerî) - (unâ cu aspuniri 2 ) ex: 
casa nu easti tr-aspuneari § spun 2 (spunu) (mi) vb III shi II 
spush (spushfu), spuneam (spu-neâmu), spusă (spu-să), 
spuniri/spunire (spu-ni-ri) shi spuneari/spuneare (spu-neâ-ri) - 
(unâ cu aspun 2 ) ex: shi-lj si spusi (aspusi, alănci) dininti § 
spus 2 (spiisu) adg spusa (spu-să), spush (spushî), spusi/spuse 
(spu-si) - (unâ cu aspus 2 ) § spuniriVspunire (spu-ni-ri) sf 
spuniri (spu-nirî) - (unâ cu aspuniri 2 ) § spuneari/spuneare 
(spu-neâ-ri) sf spuneri (spu-nerî) - (unâ cu aspuniri) 
aspuneari/aspuneare (as-pu-neâ-ri) sf- vedz tu spun' 
aspuneari/aspuneare (as-pu-neâ-ri) sf- vedz tu aspun 2 
aspuniriVaspunire (as-pu-ni-ri) sf - vedz tu spun' 
aspuniri Vaspunire (as-pu-ni-ri) sf - vedz tu aspun 2 
aspus' (as-pusu) adg - vedz tu spun' 
aspus 2 (as-pusu) adg - vedz tu aspun 2 

astaco (as-ta-co) sm astacadz (as-ta-câdzî) - prici di apă di- 
amari (tsi nu easti pescu, shi sh-u-adutsi multu cu araclu di apă 
dultsi), tsi ari un trup moali anvâlit di ună căpachi corcanâ, 
cari s-fatsi aroshi cându easti hertu, cu-ună păntică ca unâ 
aradă di neali, cu ma mulţi preclji di cicioari di cari, prota 
preaclji easti ca un cljashti; rac di-amari; astaho {ro: rac de 
mare, langustă} {fr: langouste} {en: lobster} § astaho (as-ta- 
ho) sm astahadz (as-ta-hâdzî) - (ună cu astaco) 

astaho (as-ta-ho) sm - vedz tu astaco 

astalj (as-tâljîu) (mi) vb I astăljai (as-tă-ljîâî), astăljam (as-tă- 
ljîâmu), astăljată (as-tă-ljîâ-tă), astăljari/astăljare (as-tâ-ljîâ-ri) 
- stalj; 1: mi-adun (mi aflu) cu cariva (acasă, n caii, etc); dau 
di cariva; talj calea-a unui; andâmusescu, alăhăescu, astâhi- 
sescu, tihisescu, cunushtusescu, stâvrusescu, mi-adun cu, mi 
aflu cu, mpichi, etc; 2: trec naparti di cariva i di tsiva; trec 
nintea-a unui; lu-astrec pri cariva; ascapit după dzeană; am ma 
nsus di...; nj-u njicshuredz (talj) calea; năstrec, artisescu, 
shcurtedz, njicshuredz, etc; 3: fac pri cariva si s-năirească, s- 
chicusească, să-lj pară-arău di tsi lj-am dzăsâ, etc; cârtescu, 
chicusescu, etc; 4: l-fac si s-aspargă laptili căndu-1 herbu (s- 
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fatsi ca cashlu), supa (câtivârâoară) cându-lj bag limonji, etc; 
frimintu aloatlu cu umtu tra s-fac peturi tră pită; etc; (expr: 1: 
astalj bâclâvâlu = talj bâclăvâlu tu cumăts (tra s-pot s-chirni- 
sescu oaspitslji); 2: om s-nu-astalj ăn caii = om anapud, arău, 
cu cari nu vrei s-ai vâră huzmeti, etc.) {ro: întâlni, încrucişa; 
depăşi, scurta; supăra, certa; strica} ffr: rencontrer, entre- 
croiser; depasser, passer au delă, se raccourcir; se fâcher; 
găter, caillerj {en: meet, intersect, cross; pass beyond, 
shorten; get angry; spoil, curcile} ex: u-astâlje (u-astăhisi) ăn 
caii; lj-astalji calea un pondu di-arap; s-astălje (s-andâmusi) 
cu-un aush; lj-astălje calea (lj-inshi năinti) a featâljei; s-lu- 
astâljari n caii, s-fudz, hilje, shi cu gura s-nu-lj greshti dip; lu- 
atâljai (lu-astricui) la imnari; oi, câpri, astalji di (ari ma nsus, 
tricu di) shasi suti; cârvănjli astâljarâ la (tricurâ naparti di) 
munţi; astălje (shcurtâ) ma multu calea; pri-aclo ma astalji (s- 
ma shcurteadzâ) calea; s-astâlje (chicusi) multu sh-nu mi zbu- 
rashti dip; el easti om tsi s-astalji (fig: chicuseashti, s-câr- 
teashti) di-aclo iu sta; aestâ eara muljari s-nu u-astalj ăn caii 
(expr: arauâ, anapudă); laptsili nji s-astălje (s-featsi ca cashlu) 
§ astăljat (as-tă-ljîâtu) adg astăljată (as-tă-ljîâ-tă), astâljats (as- 
tâ-ljîâtsî), astâljati/astâljate (as-tă-ljîâ-ti) - stăljat; 1: tsi s-ari 
aflată (adunata) cu cariva; alâhâit, astăhisit, andâmusit, cu- 
nushtusit, tihisit, stâvrusit, mpicheat, etc; 2: tsi ari tricutâ na- 
parti di tsiva i cariva; tsi ari shcurtatâ (calea); nâstricut, artisit, 
shcurtat, njicshurat, etc; 3: tsi s-ari nâiritâ; tsi-lj pari-arâu di 
tsi-lj s-ari dzâsâ; chicusit, cârtit, etc; 4: (lapti, supa, etc.) tsi s- 
ari aspartă, acâtsată, etc. {ro: întâlnit, încrucişat; depăşit, 
scurtat; supărat, certat; stricat} (fr: rencontre, entrecroise; 
depasse, passe au delă, raccourci; făclie; găte, caille} {en: 
met, intersected, crossed; passed beyond, shortened; angry; 
spoiled, curdled} ex: tu-astăljati (ncrutsiljati) câljuri; aflu sots- 
lji astâljats (cărtits, chicusits); supa eara astâljată (aspartă) § 
astăljari/astăljare (as-tă-ljîâ-ri) sf astâljeri (as-tă-ljîerî) - atsea 
tsi s-fatsi căndu cariva i tsiva s-astalji; andămusiri, alăhâiri, 
astâhisiri, stâvrusiri, cunushtusiri, tihisiri, mpicheari; tritseari 
di, nâstritseari, stăljari, shcurtari (calea); artisiri, njicshurari; 
cârtiri, chicusiri, etc. etc. etc. {ro: acţiunea de a întâlni, de a 
încrucişa; de a depăşi, de a scurta; de a supăra, de a se certa; 
de a strica} {fr: action de rencontrer, de entrecroiser; de de- 
passer, de passer au delă, de raccourcir; de se fâcher; de gă- 
ter, de cailler} {en: action of meeting, of intersecting, of 
crossing; of passing beyond, of shortening; of getting angry; 
of spoiling, of curdling} ex: lu-aflai la astăljarea (stâvrusirea) a 
câljurlor § neastăljat (neas-tă-ljiâtu) adg neastâljatâ (neas-tă- 
ljîâ-tă), neastâljats (neas-tă-ljîâtsî), neastâljati/neastăljate (neas- 
tâ-ljîâ-ti) - tsi nu easti astăljat {ro: întâlnit, încrucişat, stricat, 
etc.} {fr: qui n 'est pas rencontre, entrecroise, depasse, caille, 
etc.} {en: who is not met, not intersected, not spoiled, etc.} ex: 
calu-aesti neastăljat (nintricut) di vărnu dit cărvani § neastă- 
Ijari/neastăljare (neas-tâ-ljîâ-ri) sf neastăljeri (neas-tă-ljîerî) - 
atsea tsi s-fatsi cându cariva i tsiva nu s-astalji {ro: acţiunea de 
a nu întâlni, de a nu încrucişa; de a nu se strica, etc.} {fr: ac- 
tion de ne pas rencontrer, de ne pas entrecroiser; de ne pas 
depasser, de ne pas se cailler, etc.} {en: action of not meeting, 
of not intersecting, of not spoiling, etc.} § astăljitură (as-tâ-lji- 
tii-ră) sf astălj iruri (as-tă-lji-turî) - atsea tsi au atselj tsi s- 
adunâ; andamusi, adunări, ncrutsiljari; chicusiri, etc. {ro: 
întâlnire, încrucişare, supărare} {fr: rencontre, cairefour, 
entrecroisement} {en: meeting, intersection, crossing} § stalj 
(stâljîu) vb I stâljai (stâ-ljîâî), stâljam (stă-ljîâmu), stăljatâ (stă- 
ljîâ-tâ), stâljari/stâljare (stâ-ljîâ-ri) - (unâ cu astalj) ex: lji stălje 
calea (lj-inshi ninti) a featâljei § stăljat (stă-ljiâtu) adg stâljatâ 
(stă-ljîâ-tă), stâljats (stă-ljîâtsî), stăljati/stăljate (stâ-ljîâ-ti) - 
(unâ cu astăljat) ex: avem mash lapti stăljat; pita stâljatâ (cu 
peturli frimintati cu umtu) tsi-u mâcai aseară mi-arisi § stălja- 
ri/stăljare (stâ-ljîâ-ri) sf stâljeri (stâ-ljîerî) - (unâ cu astăljari) 
§ stăljitură (stă-lji-tu-râ) sf stălj iruri (stă-lji-turî) - (unâ cu 
astăljitură) 
astară (as-tâ-ră) adv - vedz tu seară 

astari/astare (as-tâ-ri) sf astări (as-tărî) shi astăruri (as-tă-rurî) - 
partea di păndză i stofă tsi s-adavgă năuntru la un stranj tra s- 



lu facâ ma călduros (tra s-aravdă ma multu, tra s-lu spună ma 
pripsit, etc.) {ro: căptuşeală} ffr: doublure} {en: lining (of 
garment)} ex: fustanea nu-ari astari; nj-băgâ astari di lănă § 
astărusescu (as-tă-ru-ses-cu) vb IV astărusii (as-tă-ru-siî), 
astâruseam (as-tă-ru-seâmu), astărusită (as-tâ-ru-si-tă), astâru- 
siri/astârusire (as-tâ-ru-si-ri) - bag (cos) ună astari la un stranj; 
câplâdisescu {ro: căptuşi} ffr: doubler (un vetement); gamir} 
{en: line (inside a garment)} ex: astărusii (bâgai astari la) pal- 
tolu; mudistra astărusi fustanea cu mâtasi (băgă astari di 
mătasi) § astărusit (as-tă-ru-situ) adg astărusită (as-tă-ru-si-tă), 
astârusits (as-tă-ru-sitsî), astărusiti/astârusite (as-tă-ru-si-ti) - 
tsi-lj s-ari băgată unâ astari; câplădisit {ro: căptuşit} ffr: dou- 
ble (un vetement); garni} {en: lined (a garment)} ex: avea 
sarica astărusită cu veshtu § astărusiri/astărusire (as-tă-ru-si- 
ri) sf astărusiri (as-tă-ru-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-bagă 
astari la un stranj; câplădisiri {ro: acţiunea de a căptuşi; căp- 
tuşire} ffr: action de doubler (un vetement); de gamir} {en: 
action of lining (a garment)} 

astă- (as-tă-) prifixu - zbor tsi s-adavgă năintea-a altui zbor ca: 
seară, noapti, earnă, veară, etc. tra s-lji da ună noimă di "aestă" 

astădz (âs-tădzî) adv - vedz tu adză 

astăhisescu (as-tă-hi-ses-cu) vb IV astâhisii (as-tă-hi-siî), 
astâhiseam (as-tă-hi-seâmu), astâhisitâ (as-tâ-hi-si-tă), 
astâhisiri/astăhisire (as-tă-hi-si-ri) - tihiseashti di mi-adun (di 
mi-aflu, di-nj s-astalji calea) cu cariva (acasă, n caii, etc); dau 
di cariva; alăhâescu, andămusescu, astalj, stăvrusescu, cunush- 
tusescu, tihisescu, mi-adun cu, mi aflu cu, mpichi {ro: întâlni 
(din întâmplare)} ffr: rencontrer (par hazard)} {en: meet (by 
chance)} ex: tu curii inshii sh-feată astâhisii (sh-cu-unâ feată 
tihisii di mi-adunai) § astăhisit (as-tâ-hi-situ) adg astâhisitâ 
(as-tă-hi-si-tâ), astâhisits (as-tâ-hi-sitsî), astâhisiti/astăhisite 
(as-tă-hi-si-ti) - tsi tihisi di s-adună cu cariva; cari deadi di 
cariva; alăhăit, andâmusit, astăljat, stăvrusit, cunushtusit, tihi- 
sit, mpicheat {ro: întâlnit} ffr: renconti~e} {en: met} § 
astăhisiri/astăhisire (as-tă-hi-si-ri) sf astâhisiri (as-tă-hi-srrî) - 
atsea tsi s-fatsi cându un s-astâhiseashti cu cariva; alăhăiri, an- 
dămusiri, astâljari, stâvrusiri, cunushtusiri, tihisiri, mpicheari 
{ro: acţiunea de a (se) întâlni, întâlnire} ffr: action de (se) 
rencontrer} {en: action of meeting} 
astăhisiri/astăhisire (as-tă-hi-si-ri) sf- vedz tu astăhisescu 
astăhisit (as-tâ-hi-situ) adg - vedz tu astăhisescu 
astăljari/astăljare (as-tâ-ljîâ-ri) sf- vedz tu astalj 
astăljat (as-tă-ljîâtu) adg - vedz tu astalj 
astăljitură (as-tă-lji-tu-ră) sf- vedz tu astalj 
astămătiri/astămătire (as-tă-mâ-ti-ri) sf- vedz tu astămătsescu 
astămătsescu (as-tâ-mâ-tses-cu) (mi) vb IV astămătsii (as-tă- 
mă-tsiî), astămâtseam (as-tâ-mâ-tseâmu), astâmătsită (as-tă- 
mă-tsi-tă), astâmătsiri/astămâtsire (as-tâ-mă-tsi-ri) - curmu un 
lucru tsi s-fatsi tu-atsea oară (tsi s-mină, tsi să ndreadzi, etc); 
chindruescu tu-ună caii tsi-u fac; pupsescu, pâpsescu, pâfses- 
cu, păxescu, dânâsescu, curmu, chindruescu, chindurescu, 
acumtinescu, acundin, acundisescu, ascumtin {ro: (se) opri} 
ffr: arreter, cesser} {en: stop} ex: ăn dzeană s-astâmătsi shi 
dzăsi; astămătsea, nu lucreadză; u-astâmătsiră (u curmară) 
moara; astămâtsea-1! (curmă-1); s-astămătsirâ (chindruiră) 
năshti oaminj s-nâ veadă § astămătsit (as-tă-mâ-tsitu) adg 
astâmătsită (as-tâ-mâ-tsi-tă), astămătsits (as-tâ-mă-tsitsî), astâ- 
mătsiti/astămătsite (as-tă-mă-tsi-ti) - (lucru) tsi s-ari curmată 
di fătseari (di minări, di ndridzeari, etc); tsi ari chindruitâ (tu- 
unâ caii); pupsit, păpsit, păfsit, păxit, dânâsit, curmat, acumti- 
nat, acumtinit, acundinat, acundisit, ascumtinat; chindruit, 
chindurit {ro: oprit} ffr: arrete, cesse} {en: stopped} § 
astămătsiri/astămătsire (as-tâ-mă-tsi-ri) sf astămătsiri (as-tă- 
mă-tsirî) - atsea tsi s-fatsi cându-astămătseashti tsiva; pupsiri, 
păpsiri, păfsiri, păxiri, dănăsiri, curmări, acumtinari, acum- 
tiniri, acundinari, acundisiri, ascumtinari; chindruiri, chinduriri 
{ro: acţiunea de a (se) opri; oprire} ffr: action d' arreter, de 
cesser} {en: action of stopping} § astămătiri/astămătire (as- 
tâ-mâ-ti-ri) sf astâmătiri (as-tâ-mâ-tirî) - lemnu i cheatrâ tsi s- 
bagă tu-un loc s-astâmătsească tsiva {ro: opritoare} ffr: 
planche ou pietre qui sert â arreter quelque chose} {en: piece 
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of wood or rock med to stop something} § stămătsescu (stă- 
mă-tses-cu) (mi) vb IV stâmătsii (stâ-mâ-tsfi), stâmătseam 
(stă-mă-tseâmu), stâmâtsitâ (stă-mă-tsi-tâ), stămătsiri/stămă- 
tsire (stă-mâ-tsi-ri) - (unâ cu astămătsescu) § stămătsit (stă- 
mă-tsitu) adg stâmâtsitâ (stă-mă-tsi-tâ), stâmătsits (stă-mă- 
tsitsî), stămătsiti/stâmătsite (stâ-mă-tsi-ti) - (unâ cu astă- 
mătsit) § stămătsiri/stămătsire (stâ-mă-tsi-ri) sf stămătsiri 
(stă-mă-tsirî) - (unâ cu astămâtsiri) § stămătiri/stămătire (stâ- 
mă-ti-ri) sf stămătiri (stâ-mă-tirî) - (unâ cu astămătiri) 
astămătsiri/astămătsire (as-tă-mă-tsi-ri) sf - vedz tu astămă- 
tsescu 

astămătsit (as-tâ-mă-tsitu) adg - vedz tu astămătsescu 
astăndz (âs-tândzî) adv - vedz tu adză 
astăndză (âs-ţân-dzâ) adv - vedz tu adză 
astănga (as-tăn-ga) adv - vedz tu nastănga 
astăngu (as-tăn-gu) adg - vedz tu nastănga 
astă-noapti (âs-tă-noâp-ti) sf fără pl - vedz tu noapti 
astărchescu' (as-târ-chîes-cu) vb IV - vedz tu astrăchescu' 
astărchescu 2 (as-târ-chîes-cu) vb IV - vedz tu astrăchescu 2 
astărchiri Vastărchire (as-tăr-chi-ri) sf- vedz tu astrăchescu' 
astărchirf/astărchire (as-tăr-chi-ri) sf- vedz tu astrăchescu 2 
astărchif (as-târ-chitu) adg - vedz tu astrăchescu' 
astărchif (as-târ-chitu) adg - vedz tu astrăchescu 2 
astărusescu (as-tă-ru-ses-cu) vb IV - vedz tu astari 
astărusiri/astărusire (as-tă-ru-si-ri) sf- vedz tu astari 
astărusit (as-tă-ru-situ) adg - vedz tu astari 
astă-seară (as-tâ-seâ-râ) adv - vedz tu seară 
astăsescu (as-tâ-ses-cu) vb IV astâsii (as-tâ-siî), astâseam (as- 
tâ-seâmu), astăsită (as-tă-si-tâ), astăsiri/astăsire (as-tă-si-ri) - 
curdusescu un lucru tu-un loc sh-lu ndreg ta s-lucreadzâ cum 
lipseashti; analtsu sh-u ndreg ună binai (casă, câlivă, mas, 
etc); stâsescu, stisescu, stâlăescu, analtsu, etc. {ro: fixa, in- 
stala, construi} ffr: monter, installer, dresser, elever} {en: fix, 
set up, erect, raisej ex: astâsirâ (stâlăiră, anâltsarâ) sum cirda- 
chi unâ drămbalâ § astăsit (as-tă-situ) adg astâsitâ (as-tâ-si-tă), 
astâsits (as-tă-sitsî), astâsiti/astâsite (as-tâ-si-ti) - tsi easti 
curdusit tu-un loc shi ndreptu s-lucreadză cum lipseashti; 
(casă, câlivă, mas, etc.) tsi easti anăltsat (sculat, mutat, etc.) shi 
ndreptu; stâsit, stisit, stâlăit, anăltsat, etc. {ro: fixat, instalat, 
construit} ffr: monte, installe, dresse, eleve} {en: fixed, set up, 
erected, raisedj ex: sh-avea maslu astăsit (adrat, anăltsat) tu 
câmpu § astăsiri/astăsire (as-tă-si-ri) sf astăsiri (as-tâ-sirî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu s-astăseashti tsiva; stâsiri, stisiri, stâlăiri, 
anăltsari {ro: acţiunea de a fixa, de a instala, de a constnă; 
fixare, instalare, construire} ffr: action de monter, d 'installer, 
de dresser, d' elever} {en: action of fixing, of setting up, of 
erecting, of raising} ex: mâni arhiusim astăsirea (ndridzearea, 
anăltsarea) a câlivăljei § stăsescu (stă-ses-cu) (mi) vb IV stăsii 
(stă-siî), stăseam (stă-seâmu), stâsită (stâ-si-tă), stăsiri/stăsire 
(stă-si-ri) - (ună cu astăsescu) § stăsit (stă-siru) adg stăsită 
(stă-si-tă), stâsits (stâ-sitsî), stăsiti/stăsite (stă-si-ti) - (ună cu 
astăsit) § stăsiri/stăsire (stă-si-ri) sf stâsiri (stă-sirî) - (unâ cu 
astăsiri) § stisescu (sti-ses-cu) (mi) vb IV stisii (sti-siî), 
stiseam (sti-seâmu), stisită (sti-si-tă), stisiri/stisire (sti-si-ri) - 
(ună cu astăsescu) § stisit (sti-situ) adg stisită (sti-si-tâ), stisits 
(sti-sitsî), stisiti/stisite (sti-si-ti) - (ună cu astăsit) § stisi- 
ri/stisire (sti-si-ri) sf stisiri (sti-sirî) - (ună cu astăsiri) § 
stălăescu (stă-lă-îes-cu) (mi) vb IV stâlăii (stâ-lă-iî), stălâeam 
(stă-lă-îâmu), stălăită (stă-lâ-i-tâ), stălăiri/stălăire (stă-lă-i-ri) - 
(ună cu astăsescu) ex: tu udă eara stălăit (astăsit, sculat) arăz- 
boilu § stălăit (stă-lâ-itu) adg stălăită (stâ-lâ-i-tâ), stălăits (stă- 
lă-itsî), stâlăiti/stălăite (stă-lă-i-ti) - (ună cu astăsit) § stălăi- 
ri/stălăire (stă-lâ-i-ri) sf stâlăiri (stă-lâ-frî) - (ună cu astăsiri) 
astăsidă (as-tă-si-dâ) sf astăsidz (as-tă-sidzî) - ună soi di 
scamnu dit bisearică (astăsit di-unâ parti sh-di-alantă ningă 
stizmă) iu sta mpistimenjlji (di-arada ndrupâts shi mprostsă) di 
lu-ascultâ preftul căndu dghivâseashti; loclu (scamnul) iu 
shadi di cântă psaltul (di-arada mprostu) tu bisearică {ro: 
strană} ffr: stalle d'eglise} {en: stall (in church)} ex: stai tu 
astâsidă § stisidă (sti-si-dă) sf stisidz (sti-sidzî) - (ună cu 
astăsidă) ex: lutsescu shi stisidzli (stalili) § stală (stâ-lâ) sf 



stali/stale (stâ-li) - (ună cu astăsidă) 
astăsidhă (as-tâ-si-dhă) sf astăsidz (as-tă-sidzî) - ună cu 
astăsidă 

astăsiri/astăsire (as-tă-si-ri) sf - vedz tu astăsescu 

astăsit (as-tă-situ) adg - vedz tu astăsescu 

astăz (âs-tâzî) adv - vedz tu adză 

astăză (âs-tă-ză) adv - vedz tu adză 

astes (as-tesu) adg - vedz tu astingu 

astimtu (as-tfm-tu) adg - vedz tu astingu 

astindzeari/astindzeare (as-tin-dzeâ-ri) sf- vedz tu astingu 

astindziri/astindzire (as-tin-dzi-ri) sf- vedz tu astingu 

astingu (as-tin-gu) (mi) vb III shi II astimshu (as-tim-shîu) shi 
astesh (as-teshîu), astindzeam (as-tin-dzeâmu), astimtâ (as- 
tim-tă) shi asteasă (as-teâ-să), astindziri/astindzire (as-tin-dzi- 
ri) shi astindzeari/astindzeare (as-tin-dzeâ-ri) - fac s-nu mata 
ardă foclu i lucrili tsi ardu (cu arcarea di apă, cu suflarea, cu 
loarea-a vimtului tsi hrâneashti foclu, etc); astămătseashti fo- 
clu tsi ardi lucri; (fig: 1: mi-astingu di... (durearea, mirachea, 
dorlu, seatea, etc. tsi u-aduchescu) = cu-atseali tsi fac (icâ-nj si 
fac) ânj scadi putearea, slăghescu, nj-cher mirachea di bană, 
etc. icâ-nj si fatsi căipi durearea (mirachea, dorlu, seatea, etc.) 
tsi mi plucusea; expr: 2: lu-astingu (di bâteari) = ălj dau ună 
băteari bună, ălj dau un shcop; 3: nji s-astindzi cândila (a 
banâljei) = mor, lji ncljid ocljilj; 4: lu-astingu (di pri fatsa-a lo- 
clui) = lu-aspargu, 1-vatăm, ăl fac s-cheară, ăl cătâstrăpsescu, 
ăl fac afan; 5: nji s-astindzi ugeaclu = nu-am ficior i featâ sh- 
după moartea-a mea nu-armâni văr di soea-a mea) {ro: stinge; 
linişti, calma; da o bătaie bună; distruge, şterge} ffr: etein- 
dre; apaiser; calmer; rouer (de coups); aneantir; effacer} 
{en: put out (fire, light, etc); quiet, calm; beat (black and 
blue); destroy; erasej ex: tu gălita-a dzuăljei astimsiră duma- 
nea; foclu s-asteasi (astămătsi) ma dorlu nu s-astimsi (fig: nu 
chiru); si sh-astingâ (fig: si-sh curmă) seatea; s-hibâ-arăs di-un 
ficiuric, nu-lj s-astindzea foclu (fig: nu putea s-isihâsească, nu- 
lj si dutsea foclu dit suflit, nu-lj s-agărsha); lu-asteasim di 
băteari (expr: lj-deadim un shcop, nă bâteari bună, lu-arupsim 
di băteari); lj-asteasi (lj-featsi afanj, lj-vătămâ) aproapea tuts 
dushmanjlji; va lj-astindzi cândila-a lamnjiljei (expr: va u 
mori, va u vatânj lamnja); sh-tu xeană n-astindzem di dor 
(expr: nă easti dor multu, trâdzem di dor, slâghim, nâ s-fatsi 
afană mirachea di bană); lă s-astindzi numa (expr: lă cheari 
numa); lj-eara, că-lj s-astindzi casa shi că nu-alasă hilj si-lj 
poartă numa; astindzi tabla (expr: fă s-cheară, ashteardzi, tsi 
easti scriat pri tablă) § astimtu (as-tfm-tu) adg astimtă (as-tim- 
tâ), astimtsă (as-tim-tsă), astimti/astimte (as-tim-ti) - (foclu) tsi 
easti faptu s-nu mata ardă (tsi s-chiru, tsi-astâmătsi); (fig: 1: 
astimtu (dorlu, durearea, mirachea, seatea, etc.) = tsi ari scă- 
dzută multu ică ari chirută; 2: (om) astimtu = (i) blistimat, 
andihristu, s-lu lja neclu, etc; (ii) gioni; 3: astimtu (di bâteari) 
= tsi ari mâcată un bun shcop, ună bună băteari) {ro: stins; 
liniştit, calmat, bătut bine; distrus, şters} ffr: eteint; apaise; 
calme; roue (de coups); aneanti; efface} {en: (fire, light, etc.) 
put out; quieted, calmed; beaten (black and blue); destroy ed; 
erased} ex: gri nâs zbor astimt (scâdzut, chirut) di bană; câm- 
bănjli, astimti, dipriunâ asuna, asuna; di hir adară funi, astim- 
tili (fig: blâstimatili, s-li lja neclu!)!; astimtul (fig: blăstimatlu) 
mi-acătsâ di mănă; calu atsel astimtu (fig: gioni), cal tsi fudzi 
ca un vimtu § astes (as-tesu) adg asteasă (as-teâ-să), astesh 
(as-teshî), asteasi/astease (as-teâ-si) - (ună cu astimtu) ex: cu 
ocljilj astesh (fig: ca fără bană); tută ascherea fu asteasă (fig: 
câtăstrâpsită) § astindziri/astindzire (as-tin-dzi-ri) sf astindziri 
(as-tm-dzirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-astindzi tsiva {ro: 
acţiunea de a stinge; de a linişti, de a calma; de a da o bătaie 
bună; de a distruge, de a şterge; stingere, liniştire, calmare} 
ffr: action d'eteindre; d' apaiser; de calmer; de rouer (de 
coups); d 'aneantir; d 'effacer} {en: action of putting out (a 
fire, a light, etc); of quieting, of calming; of beating (black 
and blue); of destroying; of erasingj § astindzeari/astindzeare 
(as-tin-dzeâ-ri) sf astindzeri (as-tin-dzerî) - (ună cu astindziri) 
§ neastimtu (neas-tim-tu) adg neastimtă (neas-tim-tâ), neas- 
timtsâ (neas-tim-tsâ), neastimti/neastimte (neas-tim-ti) -tsi nu 
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easti astimtu; tsi ardi ningă; neastes; (fig: neastimtu = blăsti- 
mat, afurisit) {ro: nestins} ffr: qui n 'est pas eteintj {en: (fire, 
light, etc.) that is not put out} ex: fucurina neasteasâ (tsi ardi 
ningă); si sculă neastimtul (fig: blâstimatlu!) § neastes (neas- 
tesu) adg neasteasâ (neas-teâ-sâ), neastesh (neas-teshî), neas- 
teasi/neastease (neas-teâ-si) - (unâ cu neastimtu) ex: foclu dit 
vatră easti neastes (nu easti-astes) § neastindziri/neastindzire 
(neas-tin-dzi-ri) sf neastindziri (neas-tin-dzirî) - atsea tsi s-fatsi 
cându un lucru nu s-astindzi {ro: acţiunea de a nu se stinge} 
ffr: action de ne pas (s )eteindre} {en: action of not putting 
out (a fire, a light, etc.)} § neastindzeari/neastindzeare (neas- 
tin-dzeâ-ri) sf neastindzeri (neas-tin-dzerî) - (unâ cu neastin- 
dziri) § stingu (stin-gu) (mi) vb III shi II stimshu (stim-shîu) 
shi stesh (steshîu), stindzeam (stin-dzeâmu), stimtă (stîm-tâ) 
shi steasă (steâ-să), stindziri/stindzire (stin-dzi-ri) shi stindzea- 
ri/stindzeare (stin-dzeâ-ri) - (unâ cu astingu) ex: si steasi 
(expr: muri) tu floarea-a banâljei § stimtu (stim-tu) adg stimtâ 
(stim-tă), stimtsă (stîm-tsă), stimti/stimte (stim-ti) - (unâ cu 
astimtu) ex: foclu easti stimtu; ishi stimtul tra s-mi creapâ § 
stes (stesu) adg steasă (steâ-sâ), stesh (steshî), steasi/stease 
(steâ-si) - (unâ cu astimtu) § stindziri/stindzire (stin-dzi-ri) sf 
stindziri (stin-dzirî) - (unâ cu astindzirî) § stindzeari/stin- 
dzeare (stin-dzeâ-ri) sf stindzeri (stin-dzerî) - (unâ cu astin- 
dzirî) 

astoartsiri/astoartsire (as-toâr-tsi-ri) sf- vedz tu astorcu 
astorcu (as-tor-cu) vb III astorshu (as-tor-shîu), asturtseam (as- 
tur-tseâmu), astoarsâ (as-toâr-sâ), astoartsiri/astoartsire (as- 
toâr-tsi-ri) - acats un lucru di doauăli capiti shi-lj shuts un 
capit di-unâ parti sh-alantu capit di-alantâ (cum fac cu-un 
stranj după tsi-1 Iau tra s-fac apa s-easă dit el); lu calcu (1- 
stringu cu mâna, lu-apitrusescu, lu ndes, etc.) un lucru (ca 
bunăoară, un sfungu, unâ peatică udă, unâ limonji, etc.) cu 
puteari tra s-lji scot muljitura, apa, dzama, etc. tsi s-află tu el; 
stricor, stringu, tornu, shuts, etc. {ro: stoarce} ffr: tordre; 
presser} {en: squeeze out, press out} ex: nu-am vărtuti s-as- 
torcu (si stricor) câmeshli § astorsu (as-tor-su) adg astoarsâ 
(as-toâr-sâ), astorshi (as-tor-shi), astoarsi/astoarse (as-toâr-si) - 
tsi easti acătsat di doauăli capiti sh-shutsăt (un capit di-ună 
parti sh-alantu di-alantâ); tsi easti călcat cu puteari tra s-lji si 
scoată muljitura tsi s-află tu el); stricurat, stres, turnat, shutsăt, 
etc. {ro: stors} ffr: tordu; presse} {en: squeezed, pressed} § 
astoartsiri/astoartsire (as-toâr-tsi-ri) sf astoartsiri (as-toâr-tsirî) 
- atsea tsi s-fatsi cându un lucru easti astorsu; stricurari, 
strindzeari, turnări, shutsâri, etc. {ro: acţiunea de a stoarce; 
stoarcere} ffr: action de tordre; de presser} {en: action of 
squeezing out, of pressing out (liquids)} 
astorsu (as-tor-su) adg - vedz tu astorcu 
astrachi (as-trâchîu) vb IV - vedz tu astrâchescu' 
astradziri/astradzire (as-trâ-dzi-ri) sf - vedz tu astrag 
astrag (as-trâgu) (mi) vb III shi II astrapshu (as-trâp-shîu), as- 
trădzeam (as-tră-dzeâmu), astraptă (as-trâp-tă), astradzi- 
ri/astradzire (as-trâ-dzi-ri) shi astrădzeari/astrâdzeare (as-tră- 
dzeâ-ri) - dipărtedz tsiva (i cariva) di ningă mini cu arcarea tsi 
lj-u fac; aruc, amin, azvărlu, azvârlescu; fac s-mină un lucru 
cu acâtsarea i pindzearea tsi lj-u fac tra si s-aflâ tu-un altu loc 
tsi-1 voi mini; trag, mpingu; (mi-)aruc cu multă agunjii câtră 
(pristi) tsiva i cariva; hiumusescu, himusescu, nhiumusescu, 
aleapid, leapid, sălăghescu, sălghescu, sărghescu, sărgljescu, 
năburuescu; (expr: 1 : lj-astrag unâ = lj-dau ună pliscută, bush; 
2: mi-astrag pri cicior = ansar dinâoară mprostu, mi ntreb cu 
frică tsi s-fatsi); {ro: trage, arunca, repezi} ffr: (se) jeter, (se) 
lancer, rejeter, (sur)sauter} {en: throw, hurl, fling} ex: trei fi- 
ciori tsi astrădzea cu (aruca) chetrili; lj-astrapsi (lj-arcă) napar- 
ti; si s-astragă (si s-hiumusească) truoară; s-astrapsi (ansări) 
cumbarlu unâshună mprostu; sh-astradzi cămeasha di pi el (s- 
aleapidă di câmeashi, sh-u scoati); s-astradzi (s-arucă) tu-arău 
dinăcali; mi-astrapshu (ansării, mi hiumusii) nclo, ca ună fan- 
dazmâ; pi mama u-astradzi (u tradzi, mpindzi) dorlu; mi-as- 
tradzi loclu (mi-arucâ naparti, nu mi va, nu mi-aravdâ); lj-as- 
trapsi ună (expr: lj-deadi ună plicută) sh-bunâ; cum avdzârâ 
tufechea, furlji s-astrapsiră pri cicior (expr: ansârirâ 



mproshtsă) § astraptu (as-trâp-tu) adg astraptă (as-trâp-tă), 
astraptsă (as-trâp-tsâ), astrapti/astrapte (as-trâp-ti) - 1 : arucat, 
arcat, aminat, azvârlit, traptu, pimtu, hiumusit, himusit, nhiu- 
musit, alipidat, lipidat, sălâghit, sâlghit, sârghit, sărgljit, năbu- 
ruit; (fig: 1 : astraptu = (i) arăchit, agunjisit, glarecicu; (ii) bur- 
dal, zdrudit, zburdâlipsit, trubat) {ro: tras, aruncat, repezit} 
ffr: jete, lance, rejete, (sur)saute} {en: thrown, hurled, flung} 
ex: shi cerga rut astraptă (arcată di-unâ parti); om astraptu (fig: 
agunjisit, glarecicu, tsi nu s-mindueashti ninti ca s-facă un lu- 
cru); earam ficior astraptu (fig: burdal, zdrudit, zburdâlipsit, 
trubat) § astradziri/astradzire (as-trâ-dzi-ri) sf astradziri (as- 
tra-dzin) - atsea tsi s-fatsi cându s-astradzi tsiva i cariva; aru- 
cari, aminari, azvărliri, trădzeari, pindzeari, himusiri, hiu- 
musiri, nhiumusiri, alipidari, lipidari, sălăghiri, sâlghiri, săr- 
ghiri, sârgljiri, năburuiri {ro: acţiunea de a trage, de a arunca, 
de a repezi} ffr: action de (se) jeter, de (se) lancer, de rejeter, 
de (sur)sauter} {en: action of throwing, of hurling, of flinging} 
§ astrădzeari/astrâdzeare (as-trâ-dzeâ-ri) sf astrădzeri (as-tră- 
dzerî) - (ună cu astradziri) ex: cu astrâdzearea (arcarea) tsi-lj 
featsi aii sâtări 

astraptu (as-trâp-tu) adg - vedz tu astrag 

astrâchescu' (as-trâ-chîes-cu) vb IV astrăchii (as-trâ-chiî), as- 
trăcheam (as-trâ-chîâmu), astrăchitâ (as-tră-chi-tă), astrâchi- 
ri/astrăchire (as-trâ-chi-ri) - fac s-chearâ (s-seacă) apa dit-ună 
baltă (lac, arâu, etc); astămătsescu lăcrinjli dit oclji; (oaea) 
astâmătseashti s-da lapti; astămătsescu apa tsi cură di la 
shoput; astrachi, astârchescu, asturchescu, străchescu, stâr- 
chescu, sec, usuc; (fig: 1 : astrâchescu = (i) beau tut, până tu 
fundu; (ii) beau yin, arăchii, etc; expr: 2: lj-astrăchescu ună = 
lj-dau unâ pliscută) {ro: seca, opri (laptele de la oaie)} ffr: 
(as)secher, tarir,faire cesser (larmes, lait)} {en: dry up (tears, 
milk), run dry} ex: vai astrăcheascâ apili; fântânjli âlj astră- 
chiră (sicarâ); fântâna di ună etă s-astrăchi (sică) dinăcali; 
arăulu avea astrăchitâ (avea sicatâ); un vimtu subtsări shi 
caldu, li-astrâchi (li sică) tuti apili; astrâchescu veara shoputli; 
oili astrăchirâ (oili astămâtsiră s-mata da lapti, sicâ laptili-a 
oilor); lj-astrăchi (lji si curmă) laptili; astrăchea (fig: u bea 
pănâ tu fundu) scafa; lj-astrăchii (expr: lj-ded, lj-plâscănii) ună 
shupleacă § astrachi (as-trâchîu) vb IV astrăchii (as-tră-chiî), 
astrâcheam (as-trâ-chîâmu), astrăchitâ (as-tră-chi-tă), astrâchi- 
ri/astrăchire (as-tră-chi-ri) - (ună cu astrâchescu') ex: lj-u-as- 
trachi (fig: bea yin, arăchii, etc.) ghini § astrăchii (as-tră- 
chitu) adg astrăchitâ (as-tră-chi-tă), astrăchits (as-trâ-chîtsî), 
astrâchiti/astrăchite (as-tră-chi-ti) - (lac, baltă, arâu, etc.) cari 
armaşi fără apă di itia câ-lj si ari gulitâ i sicatâ; cari ari 
astâmătsitâ s-da lapti (oaea); astârchit, asturchit, străchit, stăr- 
chit, sicat, uscat {ro: care a secat, care a oprit de a da lapte; 
sec} ffr: (as)seche, qui a cesse (donner du lait, couler des 
larmes)} {en: dried up, runned dry}; ex: tricură cuscrilj prit un 
arău astrâchit (sicat); earam astrâchit (fig: nsitat multu, mortu 
di seati) § astrăchiri'/astrâchire (as-tră-chi-ri) sf astrăchiri (as- 
tră-chirî) - atsea tsi s-fatsi cându s-astrăcheashti tsiva; atsea tsi 
s-fatsi căndu apa cheari dit ună baltă (lac, arâu, etc); astărchiri, 
asturchiri, strâchiri, stărchiri, sicari, uscări {ro: acţiunea de a 
seca, de a opri (laptele de la oaie); secare} ffr: action de 
(as)secher, de tarir, de faire cesser (larmes, lait)} {en: action 
of diying up (tears, milk), of running diyj § astârchescu' (as- 
târ-chîes-cu) vb IV astârchii (as-târ-chiî), astărcheam (as-târ- 
chîâmu), astărchită (as-târ-chi-tă), astărchiri/astârchire (as-târ- 
chi-ri) - (unâ cu astrâchescu') ex: bea apă ahătă multâ dit iz- 
vur că lu-astârchi (câ-1 sică) dit arâdătsinâ; fântâna astăr- 
cheashti (seacă) veara; vaca astărchi sh-nu mata ari lapti § 
astârchit 1 (as-tăr-chitu) adg astărchită (as-tăr-chî-tă), astârchits 
(as-tăr-chîtsî), astărchiti/astărchite (as-tăr-chi-ti) - (ună cu as- 
trâchit 1 ) § astărchiri' /astârchire (as-tăr-chi-ri) sf astărchiri 
(as-tăr-chîrî) - (ună cu astrăchiri') § asturchescu' (as-tur- 
chîes-cu) vb IV asturchii (as-tur-chiî), asturcheam (as-tur- 
chîâmu), asturchită (as-tur-chi-tă), asturchiri/asturchire (as-tur- 
chi-ri) - (ună cu astrâchescu') § asturchit 1 (as-tur-chitu) adg 
asturchită (as-tur-chi-tă), asturchits (as-tur-chitsî), asturchi- 
ti/asturchite (as-tur-chi-ti) - (ună cu astrâchit 1 ) § asturchi- 
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ri'/asturchire (as-tur-chi-ri) sf asturchiri (as-tur-chirî) - (unâ 
cu astrăchiri') § străchescu' (stră-chîes-cu) vb IV strâchii 
(stră-cM), strâcheam (strâ-chîâmu), străchită (stră-chi-tă), stră- 
chiri/strâchire (strâ-chi-ri) - (ună cu astrăchescu') ex: arăurli 
va strâcheascâ (seacă) § străchit (stră-cbitu) adg strâchitâ 
(stră-chi-tâ), strâchits (strâ-chitsî), strâchiti/strâchite (strâ-chi- 
ti) - (unâ cu astrăchit 1 ) § străchiri'/strâchire (stră-chi-ri) sf 
străchiri (stră-chirî) - (ună cu astrăchiri') § strâchitură' (strâ- 
chi-tii-ră) sf strâchituri (strâ-chi-turî) - chicutli dit soni dit unâ 
beari {ro: ultima picătură rămasă dintro băutură} {fir: reste 
d'une boisson} {en: last drops of a drinkj § stărchescu' (stâr- 
chîes-cu) vb IV stărchii (stăr-chiî), stârcheam (stâr-chîâmu), 
stârchită (stăr-chi-tă), stârchiri/stârchire (stăr-chi-ri) - (unâ cu 
astrăchescu') § stărchif (stăr-chitu) adg stârchită (stăr-chi-tă), 
stârchits (stăr-chitsî), stârchiti/stârchite (stăr-chi-ti) - (unâ cu 
astrăchif) § stărchiri'/stărchire (stăr-chî-ri) sf stârchiri (stâr- 
chiri) - (unâ cu astrăchiri') 
astrăchescu 2 (as-trâ-chîes-cu) vb IV astrăchii (as-trâ-chiî), as- 
trăcheam (as-trâ-chîâmu), astrâchitâ (as-tră-chi-tă), astrăchi- 
ri/astrâchire (as-trâ-chi-ri) - (trâ muljeri i prâvdzâ feamini) lu 
scot mortu (âl cher) njiclu dit pânticâ (cu vreari icâ nivreari) 
nâinti ca si s-amintâ după cum easti arada, sh-multu njic (ni- 
faptu ghini) tra s-poatâ s-adilji singur; (trâ muljeri i prâvdzâ 
feamini) lu-aruc njiclu; astârchescu, asturchescu, străchescu, 
stârchescu {ro: avorta} {fir: avorter} {en: miscarry, abort} § 
astrăchif (as-tră-chitu) adg astrâchitâ (as-trâ-chi-tâ), astrăchits 
(as-trâ-chitsî), astrăchiti/astrâchite (as-trâ-chi-ti) - (trâ muljeri i 
prâvdzâ feamini) tsi lu-ari scoasă mortu (lu-ari chirută) un njic 
dit pântică; astârchit, asturchit, străchit, stărchit {ro: avortat} 
{fir: avorte} {en: miscarried, aborted} ex: eara ună oai astrâ- 
chitâ (tsi-avea chirută njelu) § astrăchiri 2 /astrăchire (as-tră- 
chi-ri) sf astrăchiri (as-tră-chirî) - atsea tsi s-fatsi căndu mulja- 
rea (pravda feamină) 1-cheari njiclu dit pânticâ; astărchiri, as- 
turchiri, strâchiri, stârchiri {ro: acţiunea de a avorta, avort} 
{fir: action d'avorter; avort} {en: action of miscarrying, of 
aborting; abortion} § astârchescu 2 (as-tăr-chîes-cu) vb IV 
astârchii (as-tăr-chiî), astărcheam (as-tăr-chîâmu), astârchitâ 
(as-tăr-chi-tă), astărchiri/astârchire (as-târ-chi-ri) - (ună cu as- 
trăchescu 2 ) § astărchif (as-tăr-chitu) adg astărchită (as-tăr- 
chi-tă), astărchits (as-tăr-chitsî), astărchiti/astârchite (as-târ- 
chi-ti) - (ună cu astrăchif) § astărchir'f/astărchire (as-tăr-chi- 
ri) sf astărchiri (as-tăr-chirî) - (unâ cu astrăchiri 2 ) § astur- 
chescu 2 (as-tur-chies-cu) vb IV asturchii (as-tur-chiî), astur- 
cheam (as-tur-chîâmu), asturchită (as-tur-chi-tâ), asturchiri/as- 
turchire (as-tur-chi-ri) - (ună cu astrăchescu 2 ) ex: eapa di zori, 
asturchi (chiru mândzul, diutaclu) ăn caii § asturchif (as-tur- 
chitu) adg asturchită (as-tur-chi-tă), asturchits (as-tur-chitsî), 
asturchiti/asturchite (as-tur-chi-ti) - (ună cu astrăchif) § 
asturchiri 2 /asturchire (as-tur-chi-ri) sf asturchiri (as-tur-chirî) 
- (ună cu astrăchiri 2 ) § astrăchif (as-trâ-chitu) sm, (sf?), adg 
astrâchitâ(?) (as-tră-chi-tă), astrăchits (as-trâ-chitsî), astrâchi- 
ti/astrâchite(?) (as-trâ-chi-ti) - nat amintat năinti ca să-lj yină 
oara (sh-di-arada easti multu njic sh-nifaptu ghini) {ro: născut 
nainte de termen} {fir: avorton} {en: premature babyj § astră- 
chif (as-tră-chitu) sm, (sf?), adg astrâchitâ(?) (as-tră-chi-tă), 
astrăchits (as-tră-chitsî), astrâchiti/astrâchite(?) (as-tră-chi-ti) - 
cari astămătsi di njic cu crishtearea; cari easti nifaptu ghini, 
multu njic, slab, shcurtabac; strâchitură, chirchinec, puzumi, 
pruzumi, jibăcos, jibicos, cacafingu, azmet, pilicios, zăbăcos, 
băzâcos, jabec, judav, preacăn, preangu {ro: stărpitură, piper- 
nicit} {fir: avorton} {en: puny, undersized man or child} § 
străchescu 2 (stră-chîes-cu) vb IV strâchii (stră-chiî), străcheam 
(stră-chîâmu), străchită (strâ-chi-tă), străchiri/străchire (strâ- 
chi-ri) - (unâ cu astrăchescu 2 ) § străchif (stră-chitu) adg 
străchită (stră-chi-tă), strâchits (strâ-chitsî), strâchiti/strâchite 
(stră-chi-ti) - (unâ cu astrăchif) § străchiri 2 /străchire (strâ- 
chi-ri) sf străchiri (stră-chirî) - (unâ cu astrăchiri 2 ) § străchi- 
tură 2 (stră-chi-tu-râ) sf străchituri (sttă-chi-turî) - (ună cu as- 
trăchif) ex: aeshti suntu nâshti străchituri (azmets, zăbăcosh) 
§ stărchescu 2 (stăr-chîes-cu) vb IV stărchii (stăr-chiî), stâr- 
cheam (stâr-chîâmu), stârchită (stăr-chi-tă), stărchiri/stârchire 



(stăr-chi-ri) - (ună cu astrăchescu 2 ) § stărchif (stăr-chitu) adg 
stârchită (stâr-chi-tă), stârchits (stăr-chitsî), stârchiti/stârchite 
(stăr-chi-ti) - (unâ cu astrăchif) § stărchir'f/stărchire (stăr- 
chi-ri) sf stârchiri (stăr-chirî) - (ună cu astrăchitf) 
astrăchiri '/astrăchire (as-trâ-chi-ri) sf- vedz tu astrăchescu' 
astrăchiri 2 /astrăchire (as-trâ-chi-ri) sf- vedz tu astrăchescu 2 
astrăchif (as-tră-chitu) adg - vedz tu astrăchescu' 
astrăchif (as-tră-chitu) adg - vedz tu astrăchescu 2 
astrăchif (as-tră-chitu) sm, (sf?), adg - vedz tu astrăchescu 2 
astrăchif (as-tră-chitu) sm, (sf?), adg - vedz tu astrăchescu 2 
astrădzeari/astrădzeare (as-tră-dzeâ-ri) sf - vedz tu astrag 
astrăpii/astrăpie (as-tră-pi-i) sf astrăpii (as-tră-piî) - discărcarea 
ilectrică (cu vrondu asurdzitor shi lunjinâ scântiljitoari) tsi s- 
fatsi căndu s-agudescu doi niori (tsi cadi dit tser pri loc sh- 
poati s-lu-agudeascâ shi s-lu vatămă omlu); strâpii, sfulgu, 
chicutâ, ghirits, gărits, gărnish, rufeauă, arufei, rufe, rufei, 
arofchi, rofchi, voi {ro: fulger} {fir: eclair, fioudre} {en: light- 
ning} ex: cal tsi fudzi ca-astrâpia (multu agonja, ca sfulgul) § 
străpii/străpie (strâ-pi-i) sf străpii (strâ-piî) - (ună cu astrăpii) 
astrăxescu (as-trăc-ses-cu) vb IV - vedz tu străxescu 
astrăxiri/astrăxire (as-trăc-si-ri) sf- vdz tu străxescu 
astrăxit (as-trâc-situ) adg - vdz tu străxescu 
astreahă (as-treâ-hâ) sf- vedz tu streahă 
astreatsiri/astreatsire (as-treâ-tsi-ri) sf- vedz tu astrec 
astrec (as-trecu) (mi) vb III shi II astricui (as-tri-cuî), astritseam 
(as-tri-tseâmu), astricută (as-tri-cu-tă), astreatsiri/astreatsire 
(as-treâ-tsi-ri) shi astritseari/astritseare (as-tri-tseâ-ri) - trec (u 
ljau) năintea-a unui; trec sh-hiu ma nsus; caftu s-hiu ma bun 
(ma multu, ma mushat, etc.) di altu; ntrec, antrec, sinirsescu 
{ro: (se) întrece, covârşi} {fir: depasser, devancer; rivaliser, 
concourir} {en: pass beyond, overtake; compete} ex: multsă 
ficiori va lj-astreacă sh-pi nvitsătorlj-a lor (va hibă ma bunj di 
nvitsătorlj-a lor); sh-un sh-alantu s-astritsea; tu cumandă lu- 
astricush (eshti ma bun); astricui tut tsi fu cama vârtos; lu-as- 
tricui (u loai năintea-a lui) la imnari § astricut (as-tri-cutu) adg 
astricută (as-tri-cu-tă), astricuts (as-tri-cutsî), astricuti/astricute 
(as-tri-cu-ti) - tsi lj-ari tricută cari va năinti (că easti ma bun, 
ma gioni, ma mushat, etc); ntricut, antricut, sinirsit {ro: între- 
cut, covârşit} {fir: qui a ete depasse, devance; qui a concouru} 
{en: who has been passed, overtaken; who has competed} § 
astreatsiri/astreatsire (as-treâ-tsi-ri) sf astreatsiri (as-treâ-tsirî) 
- atsea tsi s-fatsi cându cariva treatsi (caftâ s-hibă) nâintea-a 
unui; astritseari, ntreatsiri, ntritseari, antreatsiri, ntritseari, 
sinirsiri {ro: acţiunea de a (se) întrece, de a covârşi; înn~ecere, 
covârşire} {fir: action de depasser, de devancer; de rivaliser, 
de concourir; concwrence} {en: action of passing beyond, of 
overtaking, of competing; competition} § astritsea- 
ri/astritseare (as-tri-tseâ-ri) sf astritseri (as-tri-tse-ri) - (ună cu 
astreatsiri) § antrec (an-trecu) vb III shi II antricui (an-tri-cuî) 
shi antrepshu (an-trep-shîu), antritseam (an-tri-tseâmu), antri- 
cutâ (an-tri-cu-tă), antreatsiri/antreatsire (an-treâ-tsi-ri) shi an- 
tritseari/antritseare (an-tri-tseâ-ri) - (unâ cu astrec) ex: lu-an- 
tricui (tricui nintea-a lui) tu imnari; tru lux antreatsi sh-Polea; 
lu-antreapsi (lu-astricu) cu minciuna; mi-agiumsi shi mi an- 
tricu § antricut (an-tri-ciitu) adg antricută (an-tri-cii-tă), an- 
tricuts (an-tri-cutsî), antricuti/antricute (an-tri-cu-ti) - (unâ cu 
astricut) § antreatsiri/antreatsire (an-treâ-tsi-ri) sf antreatsiri 
(an-treâ-tsirî) - (ună cu astreatsiri) § antritseari/antritseare 
(an-tri-tseâ-ri) sf antritseri (an-tri-tse-ri) - (ună cu astritseari) § 
ntrec (ntrecu) vb III shi II ntricui (ntri-cuî), ntritseam (ntri- 
tseâmii), ntricută (ntri-cu-tă), ntreatsiri/ntreatsire (ntreâ-tsi-ri) 
shi ntritseari/ntritseare (ntri-tseâ-ri) - (unâ cu astrec) ex: tru 
soatsâ nu-avea altă s-u ntreacă ea tu njatâ; cai poati s-lu 
ntreacă?; sh-tini cirac mi ntricush; tu minţi ntritsea tutâ lumea; 
lu ntricu tu nvitsătură; ntricu suta (tricu, ari ma nsus di-ună 
sută) § ntricut (ntri-cutu) adg ntricută (ntri-cu-tă), ntricuts 
(ntri-cutsî), ntricuti/ntricute (ntri-cu-ti) - (ună cu astricui) § 
ntreatsiri/ntreatsire (ntreâ-tsi-ri) sf ntreatsiri (ntreâ-tsirî) - 
(ună cu astreatsiri) ex: s-lja la ntreatsiri § ntritseari/ntritseare 
(ntri-tseâ-ri) sf ntritseri (ntri-tse-ri) - (ună cu astritseari) § 
nintricut (nin-tri-cutu) adg nintricutâ (nin-tri-cu-tă), nintricuts 
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(nin-tri-cutsî), nintricuti/nintricute (nin-tri-cu-ti) - cari nu easti 
ntricut {ro: neîntrecut, necovârşit} {fr: qui n 'est pas depasse, 
qui n 'est pas devance} {en: who has not been passed, has not 
been overtaken} ex: nintricutâ (cari nu easti ntricutâ) tu aveari; 
tru giunatic, nintricut (tsi nu lu ntreatsi vâr) § nintreatsiri/nin- 
treatsire (nin-treâ-tsi-ri) sf nintreatsiri (nin-treâ-tsirî) - atsea tsi 
s-fatsi cându cari ncălar cu carivava nu ntreasti pri cariva {ro: 
acţiunea de a nu întrece; neîntrecerej {fr: action de ne pas 
depasser, de ne pas devancerj {en: action of not passing be- 
yond, of not overtaking} § nintritseari/nintritseare (nin-tri- 
tseâ-ri) sf nintritseri (nin-tri-tse-ri) - (unâ cu nintreatsiri) 
astricut (as-tri-ciitu) adg - vedz tu astrec 
astrig (a-strigu) vb I - vedz tu strig 
astrigari/astrigare (a-stri-gâ-ri) sf- vedz tu strig 
astrigat (a-stri-gâtu) adg - vedz tu strig 
astrisar (as-tri-sâru) vb IV shi II - vedz tu ansar 1 
astrisăreari/astrisăreare (as-tri-sâ-reâ-ri) sf - vedz tu ansar 1 
astrisăriri/astrisărire (as-tri-să-ri-ri) sf - vedz tu ansar 1 
astrisărit (as-tri-să-ritu) adg - vedz tu ansar 1 
astritseari/astritseare (as-tri-tseâ-ri) sf- vedz tu astrec 
astronom (as-tro-nomu) sm astronomi (as-tro-nornî) shi as- 
trononj (as-tro-nonjî) shi astronomeanj (as-tro-no-meanjî) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz astrunom 
astrunom (as-tru-nomu) sm - vedz tu astrunumii 
astrunumii/astrunumie (as-tru-nu-mi-i) sf astrunumii (as-tru- 
nu-miî) - cunushterli tsi-avem shi câftârli tsi s-fac tra si să s- 
aducheascâ, di tsi lugurii suntu fapti, shi nomurli dupâ cari s- 
chivirnisescu, soarili, luna, stealili sh-tuti-alanti lucri tsi s-aflâ 
n tser {ro: astronomie} {fr: astronomie} {en: astronomy} § 
astrunom (as-tru-nomu) sm astrunomi (as-tru-nomî) shi as- 
trunonj (as-tru-nonjî) shi astrunomeanj (as-tru-no-meanjî) - 
omlu tsi ari nvitsatâ astrunumia, tsi u cunoashti sh-lucreadză 
tu ea {ro: astronom} {fr: astronome} {en: astronomer} 
astup (as-tupu) (mi) vb I astupai (as-tu-pâî), astupam (as-tu- 
pâmu), astupată (as-tu-pâ-tâ), astupări/astupare (as-tu-pâ-ri) - 
bag un lucru pristi (tu) unâ guvâ dishcljisă tra s-nu poată s- 
treacâ tsiva prit nâsâ; acoapir unâ dishcljidzâturâ tra s-nu s- 
veadâ (tra s-nu treacă tsiva); bag un dop tu-unâ gură di botsă; 
umplu cu lucri un sulinar di nu poati s-treacă tsiva prit el; 
ncljid, acoapir, etc; (fig: 1 : mi-astup; nj-u-astup = (i) mi ndop 
cu măcari; (ii) nj-u ncljid gura, nu voi să zburăscu; (iii) măc 
tsiva tsi va mi facă s-nu pot s-es nafoară, tsi va-nj da capsi; (iv) 
mi-acoapir; să ncljidi, s-acoapirâ tserlu cu niori; (v) mi cher, 
ascapit după unâ dzeană; expr: 2: astup mulţi guvi; am mulţi 
guvi tr-astupari = fac mulţi lucri tsi vrea fătseari; am mulţi lu- 
cri tsi lipseashti s-li fac; 3: nj-astup urecljili = nu voi s-avdu 
tsiva di-atseali tsi-nj si spun) {ro: astupa} {fr: boucher} {en: 
plug} ex: astupă (u ncljisi) guva cu tsiva; sh-astupă nârli sh-nu 
adilje dip; astupară (lu-acupiriră) putslu; s-astupă avlachilu shi 
moara lucreadzâ diznou; astupă botsa (bagă-lj doplu); s-astupă 
sulinarlu di la casă; s-astupats chipurli-a caljlor (s-băgats tsiva 
tu chipuri tra s-nu-asună); lu-astupa (fig: lu ndupa) mash cu 
zahari; nu lâ ncăpea sâmarili di carnea tsi avea astupată (fig: di 
cât s-avea ndupată, di căti-avea măcatâ); lj-u-astupâ (fig: si 
ndoapă, li ndeasă, măcă multă), nu s-agioacă; lj -astupai aii 
găscâ misur (fig: lj-băgai cu zorea misur prit grumadz); cu 
păradzlj-aeshti astupai mulţi guvi (expr: feci mulţi lucri tsi lip- 
sea fătseari); astupâ-ti! (fig: acoapiră-ti!); dzâ-lj si sh-astupă 
gura (expr: s-tacă, si shi ncljidă gura); s-astupă (fig: s-chiru, 
ascăpitâ) apoea după dzeană § astupat (as-tu-pâtu) adg astu- 
pată (as-tu-pâ-tă), astupats (as-tu-pâtsî), astupaţi/astupate (as- 
tu-pâ-ti) - tsi s-ari ncljisă tra s-nu-alasă tsiva s-treacă; tsi-lj s- 
ari băgată un dop; ncljis, acupirit {ro: astupat} {fr: bouchej 
{en: plugged} ex: ari nării astupaţi (umpluţi cu mixi); c-avea 
măcată tsi nu lipsea, easti multu astupat (nu poati s-easă nafoa- 
ră, sâ-sh facă apa-atsea groasă, si s-cacă); nu puteam s-ishim 
că nă eara usha astupată (ncljisă); tserlu easti astupat (acupirit, 
mplin di niori) § astupări/astupare (as-tu-pâ-ri) sf astupări 
(as-tu-părî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-astupă tsiva; ncljideari, 
acupiriri, etc. {ro: acţiunea de a astupa; astupare} {fr: action 
de boucher} {en: action of pluggingj § neastupat (neas-tu- 



pâtu) adg neastupată (neas-tu-pâ-tă), neastupats (neas-tu- 
pâtsî), neastupati/neastupate (neas-tu-pâ-ti) - tsi nu s-ari 
ncljisă tra s-nu-alasă tsiva s-treacă; tsi nu-lj s-ari băgată un 
dop; nincljis, neacupirit {ro: neastupat} {fr: qui n 'est pas bou- 
che} {en: which is not plugged} § neastupari/neastupare 
(neas-tu-pâ-ri) sf neastupâri (neas-tu-părî) - atsea tsi s-fatsi 
cându nu s-astupă tsiva; nincljideari, neacupiriri, etc. {ro: 
acţiunea de a nu astupa; neastupare} {fr: action de ne pas 
boucher} {en: action of not pluggingj § astupâturâ (as-tu-pă- 
tu-ră) sf astupături (as-tu-pă-turî) - atsea tsi s-fatsi căndu s- 
astupă tsiva; loclu iu easti astupată ună guvă (gură, 
dishcljidzâturâ, etc); astupări {ro: astupătură} {fr: bouchage} 
{en: plugging} § astupătoari/astupâtoare (as-tu-pă-toâ-ri) sf 
astupători (as-tu-pă-torî) - lucrul (dop, peatică, gumolj di cârti, 
etc.) cu cari s-astupă ună guvâ (gură, dishcljidzâturâ, etc); 
stupâtoari, stuputor, dop, stupună, stupumă {ro: dop} {fr: 
bouchon} {en: plug} ex: chirdui astupătoarea (doplu) § stu- 
pătoari/stupâtoare (stu-pă-toâ-ri) sf stupâtori (stu-pă-torf) - 
(ună cu astupâtoari) § stuputor (stu-pu-toru) sn stuputoa- 
ri/stuputoare (stu-pu-toâ-ri) - (ună cu astupâtoari) § stupumă 
(stu-pu-mă) sf stupumi/stupume (stu-pu-mi) - (ună cu astupâ- 
toari) § stupună (stii-pu-nă) sf stupuni/stupune (stu-pu-ni) - 
(ună cu astupâtoari) § distup (dis-tupu) (mi) vb I distupai 
(dis-tu-pâî), distupam (dis-tu-pâmu), distupată (dis-tu-pâ-tă), 
distupari/distupare (dis-tu-pâ-ri) - scot atsea (dop, cep, câpa- 
chi, etc.) cu cari easti astupată guva di la un lucru (botsă, buti, 
vas, tengiri, etc); scot lucrili tsi-astupâ un sulinar; fac ună 
guvă tu-un lucru tra s-alas s-easă dit el (s-cură nafoară) atsea 
tsi s-află ncljisă nuntru; disfac, dishcljid, dizvilescu, etc; 
(expr: 1 : nj-distup urecljili = caftu s-avdu tsi si zburashti; 2: nj- 
distup gura = nchisescu să zburăscu, di-aclo iu nu-nj dzătseam 
un zbor) {ro: destupa, deschide} {fr: deboucher, defoncer} 
{en: uncork, open, unplug} ex: distupats (scutets doplu, 
dishcljidets) tuti botsli di yin; tora distupâ (scoati doplu, 
dishcljidi) lâyinlu cu untulemnu; shidea fără arshini, distupată 
(dizvilită); distupă (scoati tsi au băgaţi tra s-nu-asună) chiprili; 
lj-si distupară urecljili (expr: nchisi s-avdă) sh-gura (expr: 
nchisi să zburascâ) § distupat (dis-tu-pâtu) adg distupată (dis- 
tu-pâ-tâ), distupats (dis-tu-pâtsî), distupati/distupate (dis-tu-pâ- 
ti) - tsi-lj s-ari scoasă atsea cu cari easti astupată guva di la un 
lucru; tsi-lj s-ari faptă ună guvă tra s-alasă s-easă (s-cură na- 
foară) atsea tsi s-află ncljisă tu-un lucru; tsi fu gulit di lucrili tsi 
astupa un sulinar; disfaptu, dishcljis, dizvilit, etc. {ro: destu- 
pat} {fr: debouche, defonce} {en: uncorked, opened, un- 
plugged} § distupari/distupare (dis-tu-pâ-ri) sf distupări (dis- 
tu-părî) - atsea tsi s-fatsi cându s-distupâ tsiva; disfâtseari, dis- 
fatsiri, dishcljideari, dishcljidiri, dizviliri, etc. {ro: acţiunea de 
a destupa, de a deschide; destupare} {fr: action de deboucher, 
de defoncer} {en: action of uncorking, ofopening, of unplug- 
gingj § nidistupat (ni-dis-tu-pâtu) adg nidistupată (ni-dis-tu- 
pâ-tă), nidistupats (ni-dis-tu-pâtsî), nidistupati/nidistupate (ni- 
dis-tu-pâ-ti) - tsi nu easti distupat; tsi easti nica astupat {ro: 
destupat} {fr: debouche, defonce} {en: uncorked, unopened, 
unplugged) ex: bujanili nidistupati (nidishcljisi) § nidistupa- 
ri/nidistupare (ni-dis-tu-pâ-ri) sf nidistupări (ni-dis-tu-părî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu nu s-distupâ tsiva {ro: acţiunea de a nu 
destupa, de a nu deschide; nedestupare} {fr: action de ne pas 
deboucher, de ne pas defoncer} {en: action of not uncorking, 
of not opening, of not unplugging} 
astupări/astupare (as-tu-pâ-ri) sf- vedz tu astup 
astupat (as-tu-pâtu) adg - vedz tu astup 
astupătoari/astupătoare (as-tu-pâ-toâ-ri) sf- vedz tu astup 
astupătură (as-tu-pâ-tii-ră) sf - vedz tu astup 
asturchescu' (as-tur-chîes-cu) vb IV - vedz tu astrăchescu' 
asturchescu 2 (as-tur-chîes-cu) vb IV - vedz tu astrăchescu 2 
asturchiri'/asturchire (as-tur-chi-ri) sf- vedz tu astrăchescu' 
asturchirf/asturchire (as-tur-chi-ri) sf- vedz tu astrăchescu 2 
asturchit (as-tur-chitu) adg - vedz tu astrăchescu' 
asturchit 2 (as-tur-chitu) adg - vedz tu astrăchescu 2 
asud (a-sudu) vb I asudai (a-su-dâî) shi asdai (as-dâî), asudam 
(a-su-dâmu) shi asdam (as-dâmu), asudată (a-su-dâ-tă) shi as- 
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data (as-dâ-tâ), asudări/asudare (a-su-dâ-ri) shi asdari/asdare 
(as-dâ-ri) - nj-si umpli truplu di sudoari (că fatsi multă 
căldură, că am lucrată greu, etc); mi-adar tut apă; mi-adar 
chică di apă; (expr id: 1 : asud multu (s-lu fac un lucru) = lu- 
credz multu greu; 2: acătsă s-nj-asudâ mustatsa = nchisi s-nji 
crească mustatsa) {ro: asuda} {fr: suer, transpirer} {en: 
sweat, perspire} ex: acoapirâ-ti tra s-asudz; căndu acătsă s-lj- 
asudă (expr: s-lji easă, s-lji crească) mustatsa; multu asudai 
(expr: lucrai multu sh-greu) pănă s-bitisescu; s-veadi că nu- 
asudă (expr: nu lucră) tră paradz, di lj-aspardzi fără s-lu doară; 
icoana asudă căndu yini sindilia § asudat (a-su-dâtu) adg asu- 
dată (a-su-dâ-tă), asudats (a-su-dâtsî), asudaţi/asudate (a-su- 
dâ-ti) - tsi-lj s-ari umplută truplu cu sudoari (di căldură multă, 
di lucru greu, etc); asdat {ro: asudat} {fr: en sueur, transpire} 
{en: sweated, perspired} ex: hii asudat (mplin di sudoari), nu 
bea apă; cu mustaca asudată (expr: cu mustaca căt lj-avea 
ishită) § asdat (as-dâru) adg asdată (as-dâ-tă), asdats (as-dâtsî), 
asdati/asdate (as-dâ-ti) - (unâ cu asudat) § asudări/asudare 
(a-su-dâ-ri) sf asudări (a-su-dărî) - atsea tsi s-fatsi căndu asudă 
cariva; asdari {ro: acţiunea de a asuda} {fr: action de suer, de 
transpirer} {en: action of sweating, of perspiring} § asda- 
ri/asdare (as-dâ-ri) sf asdări (as-dărî) - (ună cu asudări) ex: di 
asdari (asudări), sora-a mea, di-asdari § asudoari/asudoare (a- 
su-doâ-ri) sf asudori (a-su-dorî) - muljitura tsi easi dit truplu-a 
omlui căndu asudă că fatsi multă căldură (căndu omlu lucrea- 
dză greu sh-avurseashti multu, etc); sudoari, asdoari; (expr: 1 : 
mi-arup sudorii = nj-si umpli truplu di multă sudoari, asud 
multu; 2: lu-adar cu sudoari = lu-adar greu, cu multu lucru; 3: 
mi-acatsâ unâ sudoari aratsi = mi aflu tu-ună greauă catastasi 
sh-nj-easti că, curundu, va s-pat tsiva urut) {ro: sudoare} {fr: 
sueur, transpiration} {en: sweat, perspiration} ex: paradzlji 
amintats di tată-su cu asudori (expr: cu multu lucru); lucra 
omlu di tahina pănă seara cu asudorli până mpadi (expr: lucrâ 
multu greu); asudori arăts (expr: s-afla tu mari zori) âlj cura pri 
frămti § sudoari/sudoare (su-doâ-ri) sf sudori (su-dorî) - (ună 
cu asudoarî) ex: soarli slab lu-arup sudori; amintă paradzlji cu 
sudoari (expr: cu lucru greu); sudoari aratsi avea pi frămti § 
asdoari/asdoare (as-doâ-ri) sf asdori (as-dorî) - (ună cu asu- 
doarî) 

asudări/asudare (a-su-dâ-ri) sf- vedz tu asud 
asudat (a-su-dâtu) adg - vedz tu asud 
asudoari/asudoare (a-su-doâ-ri) sf- vedz tu asud 
asun (a-sunii) vb I asunai (a-su-nâî), asunam (a-su-nâmu), asu- 
natâ (a-su-nâ-tă), asunari/asunare (a-su-nâ-ri) - agudescu pri 
tsiva tra sâ scoată (s-facă) un vrondu; scot (fac) un vrondu; s- 
avdi tsiva; sun, nsun, bat, agudescu; (expr: 1 : ts-asun ună, tsâ 
li-asun = ti-agudescu, ti bat; 2: nj-asună sâhatea = nj-yini oara) 
{ro: suna; bate, lovi} {fr: sonner; battre, frapper} {en: ring a 
beli; beat, strike} ex: asună (bati) ficiorlu la poartă; asuna 
(bătea, s-avdza) chiprili-a caljlor n dipărtari; cămbănjli asună 
(bat); gârgăricili, atsia di-atsia, asuna (bătea); arăzboilu asună 
(fatsi lavă) dipriună; nu shtiu tsi-asună (tsi s-avdi) prit casă; 
ved că lj-asunj (li-agudeshti unâ di-alantă) lirili n gepi; nu pot 
si shtiu căti va lj-aibă asunată (expr: u-avea bătută, lj-avea 
dată, lj-avea plâscănită) a muljari-sai; nu ti dau că va ti-asună 
(expr: va ti bată) § asunat (a-su-nâtu) adg asunatâ (a-su-nâ-tă), 
asunats (a-su-nâtsî), asunati/asunate (a-su-nâ-ti) - faptă lavă; 
sunat, nsunat, bătut, agudit {ro: sunat; bătut, lovit} {fr: sonne; 
battu, frappej {en: ringed a beli; beaten, struck} § asuna- 
ri/asunare (a-su-nâ-ri) sf asunâri (a-su-nărî) - atsea tsi fatsi 
cariva tsi-asună; sunări, nsunari, bâteari, agudiri {ro: acţiunea 
de a suna, de a bate, de a lovi; sunare; batere, lovire} {fr: ac- 
tion de sonner, de battre, de frapper} {en: action of ringing a 
beli, of beating, of striking} ex: el sh-u frăndzi toaca di-asunari 
(agudiri) § asunător (a-su-nâ-toru) adg asunătoari/asunătoare 
(a-su-nâ-toâ-ri), asunâtori (a-su-nă-torî), asunătoari/asunătoare 
(a-su-nâ-toâ-ri) - tsi asună, tsi bati, tsi agudeashti {ro: 
sunător} {fi': qui sonne; sonnant, quifrappe} {en: who rings 
(a beli); who beats, who strikes} § asunătură (a-su-nă-tii-ră) 
sf asunâturi (a-su-nâ-turî) sf - vrondul tsi s-fatsi căndu asună 
tsiva; vrondu, crot, ghiurultii, yiurultii, larmă, lavâ, longi, 



loscut, pălturâ, sălâvati, vreavă, zbuc {ro: zgomot} {fr: bruit, 
vacarme} {en: noise, uproar} § sun (siinu) vb I sunai (su-nâî), 
sunam (su-nâmu), sunată (su-nâ-tă), sunari/sunare (su-nâ-ri) - 
(ună cu asun) § sunat (su-nâtu) adg sunată (su-nâ-tă), sunats 
(su-nâtsî), sunati/sunate (su-nâ-ti) - (unâ cu asunat) § suna- 
ri/sunare (su-nâ-ri) sf sunări (su-nărî) - (unâ cu asunari) 
nsun (nsunu) vb I nsunai (nsu-nâî), nsunam (nsu-nâmu), nsu- 
natâ (nsu-nâ-tă), nsunari/nsunare (nsu-nâ-ri) - (unâ cu asun) 
ex: tsi nsunâ ashi?; chimanea tsi-acumpărash nu nsună (asună, 
bati) ghini; ma nsuna (asuna, bătea) banda tu tsitati § nsunat 
(nsu-nâtu) adg nsunată (nsu-nâ-tă), nsunats (nsu-nâtsî), nsuna- 
ti/nsunate (nsu-nâ-ti) - (ună cu asunat) § nsunari/nsunare 
(nsu-nâ-ri) sf nsunări (nsu-nărî) - (ună cu asunari) § arăsun 
(a-ră-siinu) vb I arăsunai (a-râ-su-nâî), arăsunam (a-ră-su- 
nâmu), arăsunatâ (a-ră-su-nâ-tă), arâsunari/arâsunare (a-ră-su- 
nâ-ri) - fac un vrondu lungu sh-vârtos tsi tsă lja urecljili sh-a 
curi iho poati si s-avdă di diparti; asun, arusun, huhutescu, 
văzescu, văxescu, vuzuescu {ro: răsuna, rezona} {fr: reson- 
ner, retentir} {en: resound, reverberate} ex: bisearica arăsunâ 
(asună); poarta arăsunâ (asună greu) cu vreavă; arăsunâ (hu- 
hutescu) muntsâlj di strigarea-a lui § arăsunat (a-ră-su-nâtu) 
adg arăsunată (a-ră-su-nâ-tă), arâsunats (a-râ-su-nâtsî), arăsu- 
nati/arăsunate (a-ră-su-nâ-ti) - tsi easti grit cu un vrondu lungu 
a curi iho s-avdi di diparti; asunat, arusunat, huhutit, vâzit, 
văxit, vuzuit {ro: răsunat, rezonat} {fr: resonne, retenti} {en: 
resounded, reverberated} § arâsunari/arâsunare (a-râ-su-nâ- 
ri) sf arâsunări (a-ră-su-nărî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-arăsună; 
asunari, arusunari, huhutiri, vâziri, văxiri, vuzuiri {ro: 
acţiunea de a răsuna, de a rezona; rezonare; rezonanţă} {fr: 
action de resonner, de retentir; resonnance} {en: action of re- 
sounding, of reverberating; resonance} § arusun (a-ru-sunu) 
vb I arusunai (a-ru-su-nâî), arusunam (a-ru-su-nâmu), arusu- 
nată (a-ru-su-nâ-tâ), arusunari/arusunare (a-ru-su-nâ-ri) - (ună 
cu arăsun) ex: arusună (huhutescu, văzescu) tute muntsâlj; 
zghiliri arusunară (huhutiră) aproapi di casă § arusunat (a-ru- 
su-nâtu) adg arusunată (a-ru-su-nâ-tă), arusunats (a-ru-su- 
nâtsî), arusunati/arusunate (a-ru-su-nâ-ti) - (ună cu arăsunat) 
§ arusunari/arusunare (a-ru-su-nâ-ri) sf arusunâri (a-ru-su- 
nărî) - (unâ cu arăsunart) 

asunari/asunare (a-su-nâ-ri) sf- vedz tu asun 

asunat (a-su-nâtu) adg - vedz tu asun 

asunător (a-su-nâ-toru) adg - vedz tu asun 

asunătură (a-su-nă-tu-râ) sf - vedz tu asun 

asurdzări/asurdzăre (a-sur-dză-ri) sf- vedz tu surdu 

asurdzăscu (a-sur-dzăs-cu) vb IV - vedz tu surdu 

asurdzăt (a-sur-dzătu) adg - vedz tu surdu 

asuretă (a-su-re-tâ) sf - vedz tu sureti 

asusescu (a-su-ses-cu) vb IV asusii (a-su-sn), asuseam (a-su- 
seâmu), asusită (a-su-si-tă), asusiri/asusire (a-su-si-ri) - ascap 
di-iuva shi-nj ljau calea; ascap di cariva (dit tsiva, di iuva) sh- 
fug; trec prit (es dit) ună catastasi greauâ; lu-alas (1-bitisescu) 
un lucru; susescu, ascap, scap, discap, curturisescu, cuturses- 
cu, nchiuluescu, bitisescu {ro: scăpa; termina} {fr: echapper, 
se sauver; achever} {en: escape; finish} § asusit (a-su-situ) 
adg asusită (a-su-si-tâ), asusits (a-su-sitsî), asusiti/asusite (a- 
su-si-ti) - tsi ari ascăpată di-iuva shi s-ari dusă; tei ari tricută 
prit ună catastasi greauâ; tsi ari ascăpată di cariva (dit tsiva, di 
iuva); tsi lu-ari alăsată un lucru (lu-ari bitisită); susit, ascâpat, 
scăpat, discâpat, curturisit, cutursit, nchiuluit, bitisit {ro: 
scăpat; terminat} {fr: echappe, sauve; acheve} {en: escaped; 
finished} § asusiri/asusire (a-su-si-ri) sf asusiri (a-su-sirî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu cariva asuseashti; susiri, ascâpari, scăpă- 
ri, discâpari, curturisiri, cutursiri, nchiuluiri, bitisiri {ro: acţiu- 
nea de a scăpa; de a termina; scăpare, terminare} {fr: action 
d 'echapper, de se sauver; d 'achever; salut, delivrance} {en: 
action of escaping; offinishing; salvation, ending} 

asusiri/asusire (a-su-si-ri) sf- vedz tu asusescu 

asusit (a-su-situ) adg - vedz tu asusescu 

asv. . . (tu nchisita-a zboarâlor) - vedz shi zboarăli tsi nchisescu 
cu azv, . . 

asvesti/asveste (as-ves-ti) sf asvesturi (as-ves-turî) - scriari 
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neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz azvesti 

asvimtu (as-vim-tu) adg asvimtâ (as-vim-tă), asvimtsă (as-vim- 
tsâ), asvimti/asvimte (as-vim-ti) - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz azvimtu 

asvindzeari/asvindzeare (as-vin-dzeâ-ri) sf asvindzeri (as-vin- 
dzerî) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
azvindzeari 

asvindziri/asvindzire (as-vin-dzi-ri) sf asvindziri (as-vin-dzirî) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz azvindziri 

asvingător (as-vin-gă-toru) adg asvingătoari/asvingătoare (as- 
vin-gă-toâ-ri), asvingâtori (as-vin-gâ-torî), asvingătoari/asvin- 
gătoare (as-vin-gă-toâ-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz azvingător 

asvingu (as-vin-gu) (mi) vb III shi II asvimshu (as-vim-shîu), 
asvindzeam (as-vin-dzeâmu), asvimtă (as-vim-tă) shi asvinsâ 
(as-vin-să), asvindziri/asvindzire (as-vin-dzi-ri) shi asvindzea- 
ri/asvindzeare (as-vin-dzeâ-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz azvingu 

asvinsu (as-vin-su) adg asvinsă (as-vin-să), asvinshi (as-vin- 
shi), asvinsi/asvinse (as-vin-si) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz azvinsu 

asvistar (as-vis-târu) sm asvistari (as-vis-târî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz azvistar 

asvistăreauă (as-vis-tă-reâ-uă) sf asvistârei (as-vis-tă-reî) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz azvistăreauâ 

asvistusescu (as-vis-tu-ses-cu) vb IV asvistusii (as-vis-tu-siî), 
asvistuseam (as-vis-tu-seâmu), asvistusită (as-vis-tu-si-tă), 
asvistusiri/asvistusire (as-vis-tu-si-ri) - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz azvistusescu 

asvistusiri/asvistusire (as-vis-tu-si-ri) sf asvistusiri (as-vis-tu- 
sirî) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz azvistusiri 

asvistusit (as-vis-tu-situ) adg asvistusită (as-vis-tu-si-tă), 
asvistusits (as-vis-tu-sitsî), asvistusiti/asvistusite (as-vis-tu-si- 
ti) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz azvistusit 

at (âtu) sm ats (âtsî) - 1: cal; 2: cal mascur tsi nu fu ciucutit 
(dzigârit, shutsăt); hat, areati; arăeati; (expr: atslji s-bat shi tar- 
lji pat = un stipseashti ma altu, fără stepsu, u pati) {ro: cal; 
armăsar} {fr: cheval; etalon} {en: horse; stallion} ex: tsintsi 
ats, binetsij-a lui; grambolu s-pari ca atlu (areatili) cu fărnu; 
acumpărai un at § hat (hâtu) sm hats (hâtsi) - (ună cu at) ex: 
eara ncălar pi-un hat (areati) albu tsi măca niori 

at (oshtî!) inter - zbor cu cari s-aguneashti un căni; oshti!, 
ushti!, titi! {ro: strigăt cu care se goneşte un câine} {fr: cri par 
lequel on chasse un chien} {en: shout by which one chases a 
dog} 

atacta (â-tac-ta) adv - vedz tu atâxii 

atanat (a-thâ-natu) adg atanatâ (a-thâ-na-tă), atanats (a-thâ- 
natsî), atanati/atanate (a-thâ-na-ti) - tsi nu-ari moarti; tsi-ari 
nyeată dit mortsă; nimuritor {ro: nemuritor} {fr: immortel} 
{en: immortal} ex: am un pulj tsi poati s-nj-aducâ n gură apă 
yii, atanată (tsi-1 fatsi omlu s-nu-aibâ moarti, tsi lu nyeadză) 

atari/atare (a-tâ-ri) adg - vedz tu ahtari 

ată (â-tă) sf ati/ate (â-ti) - numă tsi u da un om a muljariljei tsi 
lu-ari faptă; eată, mumă, mamă, mană, maică, imă, mă, dadă, 
dodă {ro: mamă} {fr: mere} {en: mother} ex: aestâ featâ sh- 
eara aii ată shi al tată § eată (eâ-tă) sf eati/eate (eâ-ti) - (ună cu 
ată) ex: cându eata ari umtu, shtii s-u-adară pita 

atărdisescu (a-tăr-di-ses-cu) vb IV atărdisii (a-tăr-di-siî), atărdi- 
seam (a-târ-di-seâmu), atărdisitâ (a-tăr-di-si-tă), atărdisiri/atăr- 
disire (a-tăr-di-si-ri) - (mi) fac ma scumpu; crescu tinjia (pâ- 
hălu) a unui lucru; scunchescu, scunghescu, artirsescu, artiri- 
sescu {ro: scumpi} {fr: encherir} {en: increase price} § atăr- 
disit (a-târ-di-situ) adg atărdisitâ (a-târ-di-si-tă), atârdisits (a- 
târ-di-sitsî), atărdisiti/atârdisite (a-târ-di-si-ti) - faptu cama 
scumpu di cum eara; cu tinjia (păhălu) criscută; scunchit, 
scunghit, artirsit, artirisit {ro: scumpit} {fr: encheri} {en: with 
increased pricep § atărdisiri/atărdisire (a-tăr-di-si-ri) sf atărdi- 
siri (a-tăr-di-sirî) - crishtearea-a pâhâlui, scunchiri, scunghiri, 
artirsiri, artirisiri {ro: acţiunea de a scumpi; scumpire} {fr: 
action d 'encherir, rencherissement} {en: action of increasing 
price} 



atărdisiri/atărdisire (a-tăr-di-si-ri) sf- vedz tu atărdisescu 
atărdisit (a-tăr-di-situ) adg - vedz tu atărdisescu 
atăxii/atăxie (a-tăc-si-i) sf atăxii (a-tăc-siî) - starea-a lucrului tsi 
nu-ari aradă (tsi easti alocut, palaz, naljurea); lipsă di-aradă; 
nearadă, acătâstăsii, acatastasi, mintiturâ, arăeată {ro: dezor- 
dine} {fr: desordre} {en: disorder} § atacta (â-tac-ta) adv — tsi 
nu-ari aradă; tsi easti fără-aradă; alocut, palaz, naljurea {ro: 
dezordonat} {fr: en desordre} {en: disorderly} 
ateră (a-the-râ) sf ateri/atere (a-the-ri) - ma bunjlji dit ună mul- 
ţimi di oaminj; ma buna parti dit ună lugurii; danelă, căimac, 
caimac, câimachi {ro: elită, cremă} {fr: elite, creme} {en: 
elite, cream} 

ateu (a-theu) adg ateâ (a-the-ă) atei (a-theî), atei/atee (a-the-i) - 
un tsi nu pistipseashti că ari Dumnidză {ro: ateu} {fr: athee} 
{en: atheist} 

athanat (a-thâ-natu) adg athanatâ (a-thâ-na-tă), athanats (a-thâ- 
natsî), athanati/athanate (a-thâ-na-ti) - ună cu atanat 

atheră (a-the-râ) sf atheri/athere (a-the-ri) - ună cu ateră 

atheu (a-theu) adg atheă (a-the-ă) athei (a-theî), athei/athee (a- 
the-i) - ună cu ateu 

atih (â-tihu) adg - vedz tu atihii 

atihescu (a-ti-hes-cu) vb IV - vedz tu atihii 

atihii/atihie (a-ti-hi-i) sf atihii (a-ti-hiî) - ună ugoadâ (tihisiri) 
tsi-1 fatsi omlu să-sh cheară iftihia; harea-a omlui tsi-1 fatsi s- 
nu-aibă tihi tu bană; tihi oarbă; nitihi, atihiri, tirsilâchi, strim- 
turâ, strimtoari, taxirati, arăeatsâ, lăeatsă, cătratsă, pacus, bilje, 
biljauă, scangi, etc. {ro: nenoroc} {fr: infortune, adversite} 
{en: misfortune, adversity} § atih (â-tihu) adg atihă (â-ti-hă), 
atihi (â-tihî) adg atihi/atihe (â-ti-hi) - 1 : tsi nu-ari tihi tu-un lu- 
cru, tsi easti om fără tihi tu bană; corbu, mbogru, scurpisit, 
etc; 2: (om) tsi nu easti gras; tsi easti fără puteari; nibun, slab, 
adinat, zăif, zăifcu, etc. {ro: nenorocos, slab} {fr: malchan- 
ceux; maigre, faible} {en: unfortunate; lean, weak} ex: omlu- 
aestu easti atih (fără tihi, mbogru); vindeari atihă (slabă, nibu- 
nâ); ficiorlu easti atih (slab); cându-1 cunuscui eara atih (slab) 
§ atihescu (a-ti-hes-cu) vb IV atihii (a-ti-hiî), atiheam (a-ti- 
heâmu), atihitâ (a-ti-hi-tă), atihiri/atihire (a-ti-hi-ri) - 1 : angrec 
ma putsăn (di nimăcari, di niputeari, etc); mi trag la fatsă (di 
lângoarea tsi u-avui); cher di putearea tsi u-aveam ma ninti; 
slâghescu, adinătsescu; 2: agiungu oarfăn, ftoh; fac pri altu s- 
agiungă oarfăn, ftoh; ftuhipsescu, urfanescu, urfănedz, 
urfănipsescu, zgulughescu {ro: slăbi, sărăci} {fr: maigrir, 
(s 'jappauvrir} {en: lose weight, lose strength, weaken; impo- 
verish} ex: atihi (slăghi) di-armasi cheali sh-os; avea atihitâ 
(ffuhipsită) căndu-1 cunuscush tini § atihit (a-ti-hitu) adg ati- 
hitâ (a-ti-hi-tă), atihits (a-ti-hitsî), atihiti/atihite (a-ti-hi-ti) - tsi 
ari slâghită; tsi ari urfănipsită; slăghit, adinătsit, ftuhipsit, ur- 
fânit, urfănat, urfănipsit, zgulughit {ro: slăbit, sărăcit} {fr: 
maigri, appauvri} {en: who has lost weight, who has lost 
strength, weakened; impoverished} § atihiri/atihire (a-ti-hi-ri) 
sf atihiri (a-ti-hirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva atiheashti; 
slâghiri, adinâtsiri, ftuhipsiri, urfăniri, urfânari, urfănipsiri, 
zgulughiri; lăeatsă, arăeatsâ, taxirati, distihii, etc. {ro: acţiunea 
de a slăbi, de a sărăci; slăbire, sărăcire} {fr: action de mai- 
grir, de (s')appauvrir; infortune, adversite} {en: action of 
losing weight, of losing strength, of weakening; of impove- 
rishing; misfortune, adversity} § atihisescu (a-ti-hi-ses-cu) vb 
IV atihisii (a-ti-hi-siî), atihiseam (a-ti-hi-seâmu), atihisită (a-ti- 
hi-si-tă), atihisiri/atihisire (a-ti-hi-si-ri) - nu mi-aduchescu 
ghini {ro: nu se simţi bine} {fr: se sentir mal} {en: not feel 
well} § atihisit (a-ti-hi-situ) adg atihisită (a-ti-hi-si-tă), atihisits 
(a-ti-hi-sitsî), atihisiti/atihisite (a-ti-hi-si-ti) - cari nu s- 
aducheashti ghini {ro: care nu se simte bine} {fr: qui se sents 
mal} {en: who does not feel well} § atihisiri/atihisire (a-ti-hi- 
si-ri) sf atihisiri (a-ti-W-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva nu 
s-aducheashti ghini {ro: acţiunea de a nu se simţi bine} {fr: 
action de se sentir mal} {en: action of notfeeling well} 

atihiri/atihire (a-ti-hi-ri) sf- vedz tu atihii 

atihisescu (a-ti-hi-ses-cu) vb IV - vedz tu atihii 

atihisiri/atihisire (a-ti-hi-si-ri) sf- vedz tu atihii 

atihisit (a-ti-hi-situ) adg - vedz tu atihii 
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atihit (a-ti-hitu) adg - vedz tu atihii 

atim (â-timu) adg atimâ (â-ti-mâ), atinj (â-tinjî), atimi/atime (â- 
ti-mi) - tsi ahărzeashti ca lumea s-lu aibă tu catafronisi (că 
easti pushclju, tihilai, firaun, etc); firaon, firaun, andihristu, 
blăstimat, nihit, pushclju, pezevenghiu, pushtean, pushtan, 
pushtu, etc. {ro: infam} {fr: infame} {en: vile, infamous} § ati- 
mii/atimie (a-ti-mî-i) sf atimii (a-ti-mfl) - hărli uruti tsi-1 fac 
un om s-hibă atim; firaunlâchi {ro: infamie, dezonoare} {fr: 
infamie, indignite} {en: infamy, dishonorj § 

atimii/atimie (a-ti-mi-i) sf- vedz tu atim 

atiazi/atiaze (at-lâ-zi) sf atlazuri (at-lâ-zurî) shi atlazuri (at-lă- 
zurî) - unâ soi di tsâsătură suptsări di mătasi (bumbac, hiri 
fapti di om, etc.) cu-unâ fatsâ tsi lutseashti ma multu di-alantâ, 
sh-cu cari s-fatsi ma multu astarea la stranji; tâlazi, săteni, 
pelâ, stambă, stampă {ro: satin} {fr: satin} {en: satin} ex: tsi 
atlazuri sh-curazeli § tălaziVtălaze (tă-lâ-zi) sf tălăzi (tă-lăzî) - 
(ună cu atlazî) 

atmusferă (at-mus-ferâ) sf atmusferi (at-mus-ferî) - aera tsi- 
acoapirâ loclu di tuti pârtsâli; aera dit un loc ma ncljis; aeră, 
eră, air, avai, hâvai, hâvă (fig: atmusferă = oaminjlji, ideili, lo- 
curli, etc. tsi s-aflâ deavărliga di-un om, di-un lucru, etc.) {ro: 
atmosferă} {fr: atmosphere} {en: atmosphere} 

atreidza (a-tre-i-dza) adv - antreia dzuă; antreia dzuă după 
moartea-a omlui; darea tsi s-fatsi trei dzâli după moarti; 
antreia dzuă di Pashi {ro: a treia zi de Paşti: parastas de trei 
zile} {fr: le troisieme jour de Păques; requiem fait le troisieme 
jour apres la mort} {en: third day of Easter; memorial church 
service on the third day afier death} § anatredză (a-na-tre- 
dză) adv - antreia dzuă; antreia dzuă după moartea-a omlui 
{ro: a treia zi după moarte} {fr: le troisieme jour (apres la 
mort)} {en: the third day (after death)} 

atsal (â-tsal) adg atsală (â-tsa-lă), atsalj (â-tsaljî), atsali/atsale (â- 
tsa-li) - tsi nu easti curat; tsi easti mplin di lâvushii; murdar, 
lâvos, liros, pishliros, birbati, bashur, bashurcu, cărnjidă, etc. 
{ro: murdar} {fr: sale} {en: dirty} ex: atsal (murdar, lâvos) hii 
§ atsala-matsala (â-tsa-la-mâ-tsa-la) invar - numă tsi s-da a 
unui om tsi easti alocut, fără nitsiunâ aradă shi lăvos {ro: 
dezordonat şi murdar} {fr: en desordre et malproprement} 
{en: disorderly and dirty} ex: omlu aestu easti un atsala- 
matsala (alocut sh-lâvos); eali imnă atsala-matsala 

atsala-matsala (â-tsa-la-mâ-tsa-la) invar - vedz tu atsal 

atsâ (â-tsă) sf atsă (â-tsâ) - cioară di lăpudz di lână; crunâ di 
hiri; hir, shilji {ro: fir, aţă} {fr: fii, fils d'un echevau} {en: 
thread} ex: s-dizligă atsa (cioara di la lăpudă); leagă-ts atsa; ti 
umplush di atsâ (hiri, shilji) 

atseari/atseare (a-tseâ-ri) sf- vedz tu aduc 

atsel (a-tselu) pr atsea (a-tseâ), atselj (a-tseljî), atseali/atseale (a- 
tseâ-li) - zbor tsi tsăni loclu-a unui om (lucru) tsi s-află ni- 
heamâ ma diparti; nu aestu di-aproapea ma alantu di ma nclo; 
tsel, atseu, tseu; (expr: 1 : (sh-)atseali sh-atseali = ahtări lucri, 
sh-di-aesti sh-di-atseali, sh-di uni sh-di alti; 2: atselaclo (a-tse- 
la-clo) = atsel di-aclo; 3: atsel din vali, atsel cu coadă; atsel 
cu-un cornu; atsel cu-un cicior; atsel di la sigimi = aclo s-lji 
hibă; si-lj creapă numa; s-lu ngljită loclu; draclu, sâtânălu, 
dyeavulu, shaitan, zarzavuli, triscatarat, etc.) {ro: acel, acea} 
{fr: ce, celui, celle} {en: that, the one who...} ex: loclu-atsel 
(nu aestu ma alantu) ma bunlu; atselj (oaminjlji) di la pălati 
băgară s-arâdâ; cum ishi s-priimnâ cu atselj (nu aeshti ma 
alantsă di ma nclo) trei ficiori; s-nu dai ni a atsilui, ni a atsiljei, 
ni a atsilor; atsea tsi nu va s-facă pită, tut ntsearnă; tsi li vrets 
sh-atseali sh-atseali (expr: ahtări lucri) § atseu (a-tseu) pr 
atseauă (a-tseâ-flă), atselj (a-tseljî), atseali/atseale (a-tseâ-li) - 
(ună cu atsel) ex: cănili atseu easti a meu § tsel (tsehl) pr tsea 
(tseâ), tselj (tseljî), tseali/tseale (tseâ-li) - (ună cu atsel) ex: 
doilji lj-agudi tsel Chica; tsel (atsel) a nor-meai tsea (atsea) ma 
marea § tseu (tseu) pr tseauă (tseâ-uă), tselj (tseljî), 
tseali/tseale (tseâ-li) - (ună cu atsel) ex: tseu (atsel) suflit ti- 
hilai; ca tseu (ca-atsel) cama gionili; si u-aflarim nveasta 
tseaua (atsea) 

atsel cu coadă - vedz tu atsel 

atsel cu-un cicior- vedz tu atsel 



atsel cu-un cornu - vedz tu atsel 
atsel di la sigimi - vedz tu atsel 
Atsel di pi Funi - vedz tu funi 
Atsel di sum Punti - vedz tu punţi 
atsel din vali - vedz tu atsel 
Atsel din Vali - vedz tu vali 

atselaclo (a-tse-la-clo) pr atseljaclo (a-tse-ljîa-clo) - atsel 
(atselj) di-aclo {ro: acela de acolo} {fr: celui-lă} {en: that one 
there} ex: atselj-aclo bea (atselj di-aclo bea; icâ atselj bea aclo) 

atsestu (a-tses-tu) pr - vedz tu aestu 

atseu (a-tseu) pr - vedz tu atsel 

atsia (a-tsi-îa) adv - vedz tu aclo 

atsiră (â-tsi-râ) sf - vedz tu aito 

atsistu (a-tsis-tu) pr - vedz tu aestu 

atumts (a-tumtsî) adv - vedz tu atumtsea 

atumtsea (a-tum-tsea) adv - tu chirolu tsi s-fatsi tsiva; tu chiro- 
lu tsi yini unăshunâ după tsi s-ari faptă tsiva; tu-atsea oară; 
atumtsealui, atuntsea, atunts, atuntsealui, atumtsinea, atumtsi- 
na, atumts, tumtsea {ro: atunci} {fr: alors} {en: then} ex: 
cându nu s-avdu furi, atumtsea s-ti-aveglji di năsh § 
atumtsealui (a-tiim-tsea-luî) adv - (ună cu atumtsea) ex: 
atumtsealui yin § atuntsea (a-tun-tsea) adv - (ună cu 
atumtsea) § atuntsealui (a-tun-tsea-luî) adv - (ună cu 
atumtsea) § atunts (a-tiintsî) adv - (unâ cu atumtsea) § 
atumtsinea (a-tiim-tsi-nea) adv - (unâ cu atumtsea) ex: armili 
atunts lj-adutsi § atumtsina (a-tum-tsi-na) adv - (ună cu 
atumtsea) § atumts (a-tumtsî) adv - (unâ cu atumtsea) § 
tumtsea (tum-tsea) adv - (ună cu atumtsea) 

atumtsealui (a-tiim-tsea-luî) adv - vedz tu atumtsea 

atumtsina (a-tum-tsi-na) adv - vedz tu atumtsea 

atumtsinea (a-tum-tsi-nea) adv - vedz tu atumtsea 

atunts (a-tuntsî) adv - vedz tu atumtsea 

atuntsea (a-tun-tsea) adv - vedz tu atumtsea 

atuntsealui (a-tun-tsea-luî) adv - vedz tu atumtsea 

au' (âă) adv - (zbor tsi nvărtushadză putearea-a unei ăntribari), 
ageaba, nacă, naca, videm, napa, hagiba {ro: oare, nu cumva} 
{fir: est-ce que)} {en: reallyj ex: dado, au (nacă) nj-alăsă tsiva 
tată-nju? 

au 2 (âu) inter - vedz tu a? 

aua (a-uâ) adv - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 
aoa 

aua" (a-u-uâ) sf- forma articulată a substantivlui fiminin "auă"; 
vedz auă 

aualtadz (a-uâl-tadzî) adv - scriari neaprucheatâ tu-aestu dic- 
tsiunar; vedz aoaltadz 

aualtari (a-uâl-tarî) adv - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiu- 
nar; vedz aoaltari 

aualtaz (a-uâl-tazî) adv - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiu- 
nar; vedz aoaltaz 

auartari (a-uâr-tarî) adv - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiu- 
nar; vedz aoartari 

auatsi/aoatse (a-uâ-tsi) adv - scriari neaprucheatâ tu-aestu dic- 
tsiunar; vedz aoatsi 

auă (a-u-uă) sf auă (a-ii-uă) - yimishi tsi creashti (tu arapuni pri 
unâ ayită) ca gârnutsă albi, aroshi i lâi, buni tu mâcari sh-tu 
fâtsearea-a yinlui; (expr: 1: aua = chirolu tsi s-coatsi aua; 2: 
auă-nj si featsi gura = nji s-umplu gura di gârnutsă) {ro: stru- 
gure} {fr: raisin} {en: grapes} ex: tsi că-i lai sh-arănjoasă, cu 
dispoti shadi pri measă (angucitoari: aua); auă spirlungă sh- 
bună; aclo n păduri s-fătsea di tuti poamili, meari, gortsă, auă, 
curcubeu" sh-alti; dă-nj ună auă (un gărnuts di-auă); s-nupu 
măts auă multă; shidzu sh-măcă auăli; arapunjli di-auâ lj-tri- 
tsea pri la budzâ; poati s-măcă shi s-lja câtă auă s-va; lj-adu- 
nară di cama buna auă; dultseamea a auăljei; siminta a auăljei 
nu va măcari; vinji tu-auă (tu chirolu tsi s-fatsi aua); tu auă 
easti Stămăria Mari § auă frăntsească (a-u-uă frăn-tseâs-că) 
sf - yimishi tsi creashti pri-ună soi di păljur (braganjeu, 
coacăz), ca njits arapuni cu njits gărnutsi (aroshi, lâi i verdză, 
niheamâ ca acri ma cari suntu buni ti măcari); coacăză, bra- 
gană {ro: coacăză} {fr: groseilles ă grappes} {en: currant} 
ex: la noi nu ari multă auă frăntsească 
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auă frăntseascâ (a-u-uă frăn-tseâs-că) sf- vedz tu auă 

auguri/augure (au-gu-ri) invar - scriari neaprucheatâ tu-aestu 
dictsiunar; vedz aguri 

augurliu (au-gur-hu) adg, adv augurlii (au-gur-h'-i), augurlii 
(au-gur-lfi), augurlii (au-gur-hî) - scriari neaprucheatâ tu-aestu 
dictsiunar; vedz agurliu 

aumbrari/aumbrare (a-um-brâ-ri) sf - vedz tu aumbrâ 

aumbrat (a-um-brâtu) adg - vedz tu aumbrâ 

aumbrată (a-um-brâtâ) sf - vedz tu aumbrâ 

aumbratâ" (a-um-brâtâ) adg - ftmininlu di la adgectivlu "aum- 
brat"; vedz aumbrat 

aumbrâ (aiim-bră) sf aumbri/aumbre (a-um-bri) - loc ăntunicat 
sh-fără lunjinâ; urma tsi u-aspuni pri loc un lucru cându di- 
alantă parti easti vidzut di soari (una lunjinâ vârtoasă); umbră; 
(fig: aumbrâ = (i) fatsă mushatâ sh-cu hari; aumbrat; vidzută, 
videari, mutră; (ii) om, omlu di ningă cariva, xen; (iii) apan- 
ghiu, agiutor, atsel tsi n-afireashti tra s-nu pătsâm tsiva; (iv) 
mortu, fandazmă, stihio, stihii, vârcolac, boshi, stifă; (v) ama- 
yi, măndii, vâscănii; expr: 2: am aumbră di... = nj-undzescu 
cu..., hiu ca...; 3: mi-acats di cariva (mi-tsân) ca aumbrâ = 
hiu cu cariva tut chirolu sh-nu lu-alas dip ta s-hibă singur; 4: 
nj -easti frică (mi-aspar) sh-di-aumbră = hiu om tsi nj -easti 
frică sh-di nai ma njitsli lucri) {ro: umbră, faţă graţioasă, 
aparenţă, aerul, omul (străinul de lângă cineva); protecţie; 
fantomă} {fr: ombre; beaux traits du visage (surtout autour 
des yeux); air, apparence; etranger; protection, abri protec- 
teur; fantome, revenantj {en: shade; gracious appearance; 
stranger, protection; ghost, phantom} ex: tsi treatsi prit apă shi 
nu s-udă? (angucitoari: aumbrâ); treatsi prit apă, nu s-adapă, 
necă s-udă, necă s-afundă {angucitoari: aumbrâ); shidzum tută 
dzua sum aumbra-a săltsilor; si-1 talji chiparishlu, că lă tsăni 
aumbrâ; tu-aumbra-a voastră io nu-nj shed; muljari cu aumbră 
(fig: aumbrată, harishi, ndilicatâ, tsi-ari fatsa dultsi, cu multă 
hari); avea ficiorlu aleptu aumbră (fig: vidzută, mutră) di hilj 
di-amiră; aumbrâ atsea (fig: omlu, xenlu atsel) din casă; aum- 
brâ (fig: omlu di ningă tini, xenlu), cari easti?; cu a cui aumbră 
(cu a cui agiutor, cari va s-n-afirească di-arali, sum a cui apan- 
ghiu) njardzim noi tu arniu?; 1-călcă aumbrâ (fig: ălj s-alinci 
fandazmă, stihia, vărcolaclu); ma nu-nj putui cu ocljilj s-dau 
di-aumbra (fig: fandazmă) nividzută; sh-u-avu s-nu hibă vără 
aumbrâ (fig: stifă); aumbrili (fig: mortsălj) tu căragă si ncljid, 
ashi si spuni dit aushatic; până sh-di-aumbrâ-lj s-aspari (expr: 
s-aspari multu lishor); nu hiu di atselj tsi lă s-aspari ocljul di 
aumbră-lâ (expr: tsi s-aspari lishor) § umbră (um-bră) sf um- 
bri/umbre (îim-bri) - (unâ cu aumbră) ex: sta sum umbră, tu 
avră; lj-ishi nă umbră (fig: un stifă, nă fandazmă) n caii shi-lj 
dzăsi: yinu după mini, shi-1 dusi tu-ayinji; ninti di Rusalii, um- 
brili (fig: fandazmili, stiheadzlji) s-priimnâ pişti loc; s-acatsă 
di mini ca umbra (expr: nu mi-alasâ dip singur) § aumbrată 
(a-um-brâtă) sf aumbrâts (a-um-brătsî) shi aumbrati/aumbrate 
(a-um-brâ-ti) - apanghiu faptu di virdeatsă (alumâchi, arburi, 
etc.) tr-aumbrâ; loc iu omlu poati să-sh află arihatea tu-aum- 
brâ; loc aumbros; umbrată {ro: umbrar} {fr: ombrage, abri de 
verdure} {en: shady place, shelter} ex: cum shidea nă dzuâ 
sum aumbrată (loc cu-aumbră); tu-aumbrată să-nj mi bag; 
sum aumbrata-a unui nuc (aumbra-adrată di-un nuc); pădzli cu 
aumbrati (locuri cu-aumbri); s-apusiră tu-aumbrată, si-lj coacă 
un somnu § umbrată (um-brâtă) sf umbrâts (um-brătsî) shi 
umbrati/umbrate (um-brâ-ti) - (ună cu aumbrată) ex: tu 
umbrata-a plailui veardi; umbrătsli a muntsălor § aumbros (a- 
um-brosu) adg aumbroasă (a-um-broâ-să), aumbrosh (a-um- 
broshî), aumbroasi/aumbroase (a-um-broâ-si) - tsi easti cu 
multă aumbră; tsi fatsi multă aumbră; umbros, ntunicos, scuti- 
dos (fig: aumbros = (i) măyipsit; (ii) slab, slăghit, traptu la 
fatsă; (iii) arău, afurisit, blăstimat, mplin di drats) {ro: 
umbros} {fr: ombreux; ensorcele; maigri; abominable} {en: 
shady; bewitched; lean, thin; loathsome} ex: un arburi stufos, 
aumbros s-tindea pri fântână; tu-aumbroasa (ntunicata) 
aripidină; păduri greali sh-aumbroasi (cu-aumbră multă, 
ntunicati); agiumsi s-hibâ aumbroasă (aumbrată, fig: măyip- 
sită); nutslji suntu aumbrosh (nutslji fac multâ aumbră, ică fig: 



nutslji suntu mâyipsits); nj-păru multu aumbros (fig: slab, 
traptu la fatsâ); om aumbros (fig: tu cari intrară demunjlji) § 
umbros (um-brosu) adg umbroasă (um-broâ-să), umbrosh 
(um-broshî), umbroasi/umbroase (um-broâ-si) - (ună cu aum- 
bros) ex: shidzum tu-un loc umbros pi budza-a unui izvur di 
măcăm pâni § aumbredz (a-um-bredzu) (mi) vb I aumbrai (a- 
um-brâî), aumbram (a-um-brâmii), aumbrată (a-um-brâ-tă), 
aumbrari/aumbrare (a-um-brâ-ri) - stau (mi discurmu, isihă- 
sescu) tu-aumbră; fac aumbrâ; umbredz, aumbrescu, 
umbrescu, aumbrăscu (fig: aumbredz = (i) măyipsescu, fac 
măyi, ănj si fac mâyi; (ii) slăghescu, mi trag la fatsă) {ro: 
adumbri; fermeca; slăbi} {fr: ombrager; ensorceler; maigrir} 
{en: shade, protect against the sun; bewitch; grow thin} ex: tu 
văcăreadză, iu s-aumbra (shidea tu-aumbră) sh-alantsă boi; 
ficiorlu da năpoi, va lu-aumbrară (va-lj featsiră măyi) măratlu; 
lu-aumbrară (1-măyipsiră) sh-lu sculară albili nsus; ti- 
aumbrash (ti trapsish, slăghish) multu tu fatsâ § aumbrat (a- 
um-brâtu) adg aumbratâ (a-um-brâ-tă), aumbrâts (a-um- 
brâtsî), aumbrati/aumbrate (a-um-brâ-ti) - tsi shadi (s-află) tu- 
aumbră; tsi easti ntunicat; umbrat, aumbrit, umbrit, aumbrăt; 
(fig: 1: aumbrat = călcat di fandazmi, măyipsit, cicărdisit; 2: 
(fatsa) aumbratâ = (i) (fatsa, vidzută) mushatâ, cu hari; (ii) 
slăghit, traptu tu fatsă) {ro: umbrit, cu faţa graţioasă; vrăjit, 
slăbit} {fr: ombrage, ombre; foule par une fantome; 
ensorcele; maigri} {en: shaded, shady, with a gracious 
appearance; visited by spirits; under a speli; grown thin} ex: 
tu plai easti ună fântână aumbratâ (tsi s-află tu-aumbră); pit 
vulodzli aumbrati (cu multă aumbră, ică, fig: călcaţi di 
fandazmi); feata aestă ari fatsa aumbratâ (cu hari); tu yis s- 
vidzu aumbrat (fig: călcat di-ună fandazmă); imnji ca găljina, 
aumbrată (fig: mâyipsită); oaminj aumbrâts (fig: mâyipsits, 
cicărdisits) ca tini § aumbrari/aumbrare (a-um-brâ-ri) sf 
aumbrâri (a-um-brărî) - atsea tsi s-fatsi cându (s-)aumbreadză 
tsiva i cariva, aumbrâri, aumbriri, umbriri, aumbrâri; {ro: acţi- 
unea de a umbri; de a fermeca; de a slăbi; umbrire, fer- 
mecare, slăbire} {fr: action d' ombrager; d'ombrer; d 'ensor- 
celer; de maigrir} {en: action of shading, of protecting 
against the sun; of bewitching; of growing thin} § umbredz 
(um-bredzu) (mi) vb I umbrai (um-brâî), umbram (um- 
brâmu), umbrată (um-brâ-tă), umbrari/umbrare (um-brâ-ri) - 
(ună cu aumbredz) § umbrat (um-brâtu) adg umbrată (um- 
brâ-tă), umbrats (um-brâtsî), umbrati/umbrate (um-brâ-ti) - 
(ună cu aumbrat) ex: sum umbrati cărări § umbrari/umbrare 
(um-brâ-ri) sf umbrări (um-brărî) - (ună cu aumbrâri) § aum- 
brescu (a-um-bres-cu) (mi) vb IV aumbrii (a-um-briî), aum- 
bream (a-um-breâmu), aumbrită (a-um-bri-tâ), aumbriri/aum- 
brire (a-um-bri-ri) - (unâ cu aumbredz) ex: pădinjli s-aum- 
brirâ (să ntunicarâ, s-featsirâ cu-aumbră) § aumbrit (a-um- 
britu) adg aumbrită (a-um-bri-tâ), aumbrits (a-um-britsî), aum- 
briti/aumbrite (a-um-bri-ti) - (unâ cu aumbrat) § aumbri- 
ri/aumbrire (a-um-bri-ri) sf aumbriri (a-um-brirî) - (unâ cu 
aumbrâri) § aumbrăscu (a-um-brăs-cu) (mi) vb IV aumbrăi 
(a-um-brăî), aumbram (a-um^brâmu), aumbrâtă (a-um-bră-tă), 
aumbrâri/aumbrăre (a-um-bră-ri) - (ună cu aumbredz) § aum- 
brăt (a-um-brătu) adg aumbrătâ (a-um-bră-tâ), aumbrâts (a- 
um-brătsî), aumbrâti/aumbrâte (a-um-bră-ti) - (unâ cu aum- 
brat) § aumbrări/aumbrăre (a-um-bră-ri) sf aumbrâri (a-um- 
brărî) - (unâ cu aumbrâri) § umbrescu (um-bres-cu) (mi) vb 
IV umbrii (um-briî), umbream (um-breâmu), umbrită (um-bri- 
tă), umbriri/umbrire (um-bri-ri) - (ună cu aumbrescu) ex: 
cireshlu nâ umbreashti (nă fatsi umbrâ pişti) uborlu ntreg; go- 
linjli si umbrescu (si-acoapiră cu umbră); nu va s-umbrească 
ghini că nu easti tufos § umbrit (um-britu) adg umbrită (um- 
bri-tă), umbrits (um-britsî), umbriţi/umbrite (um-bri-ti) - (ună 
cu aumbrii) § umbriri/umbrire (um-bri-ri) sf umbriri (um- 
briri) - (ună cu aumbriri) § umbrelă (um-bre-lâ) sf umbre- 
li/umbrele (um-bre-li) - hălati di mănă (adratâ di-unâ pândză 
tsi poati si s-dishcljidă shi si ncljidă după cum u va omlu sh- 
di-ună coadă cu cari s-tsâni hâlatea cu mâna) tsi omlu u tsâni 
pristi cap (cu măna) tra s-lu-afirească di soari (shi să-lj facâ- 
aumbrâ) ică di ploai (tra s-nu s-udâ) {ro: umbrelă} {fr: om- 
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brelle, parapluie} {en: parasol, umbrella} ex: lja-ts umbrela 
câ va s-da ploai; aveam acasâ dauâ umbreli, unâ di ploai sh- 
alantă di soari § umbrilar (um-bri-lâru) sm umbrilari (um-bri- 
lârî) - un tsi fatsi i vindi umbreli {ro: vânzător de umbrele} 
ffr: marchand de ombrelles et parapluies} {en: parasol and 
umbrella merchant} ex: ded umbrela la umbrilar s-nj-u 
ndreagă 

aumbrâri/aumbrâre (a-um-bră-ri) sf- vedz tu aumbră 

aumbrăscu (a-um-brăs-cu) (mi) vb IV - vedz tu aumbră 

aumbrât (a-um-brătu) adg - vedz tu aumbră 

aumbredz (a-um-bredzu) (mi) vb I - vedz tu aumbră 

aumbrescu (a-um-bres-cu) (mi) vb IV - vedz tu aumbră 

aumbriri/aumbrire (a-um-bri-ri) sf- vedz tu aumbră 

aumbrit (a-um-britii) adg - vedz tu aumbră 

aumbros (a-um-brosu) adg - vedz tu aumbră 

aumsu (a-iim-su) adg - vedz tu ungu 

aumtu (a-um-tu) adg - vedz tu ungu 

aundzeari/aundzeare (a-un-dzeâ-ri) sf- vedz tu ungu 

aundzescu (a-un-dzes-cu) (mi) vb IV - vedz tu undzescu 

aundziri'/aundzire (a-un-dzi-ri) sf- vedz tu undzescu 

aundziriVaundzire (a-un-dzi-ri) sf - vedz tu ungu 

aundzit (a-un-dzitu) adg - vedz tu undzescu 

aungu (a-un-gu) (mi) vb III shi II - vedz tu ungu 

aurari/aurare (a-u-râ-ri) sf- vedz tu or 

aurat (a-u-râtu) adg - vedz tu or 

aurări/aurăre (a-u-ră-ri) sf- vedz tu aurăscu 

aurăscu (a-u-răs-cu) _(mi) vb IV aurâi (a-u-răî), auram (a-u- 
râmu), aurâtâ (a-u-ră-tâ), aurâri/aurâre (a-u-ră-ri) - 1 : am ună 
sămtsări vărtoasâ di dushmânilji fatsâ di cariva; lj-am mari 
inati a unui tsi-1 lugursescu ca un dushman; am tu hazmă, 
hâzmusescu, urâscu, uryisescu; 2: nji s-aurashti = nu shtiu tsi 
s-adar tra sâ-nj treacă oara; avursescu sh-mi satur di-atseali tsi 
fac; mi plictisescu, buhtisescu, bizirsescu, sâcăldisescu {ro: 
urî, (se) plictisi} ffr: haîr, s 'ennuyerj {en: hate, be bored} ex: 
el mi-aurashti (nj-ari inati sh-mi dushmăneashti multu), voi nu 
mi-aurăts; elj s-aurâscu; nji s-aură (bizirsii) cu fisuljlu; lji s- 
aura sh-a lui (bizirsea sh-el) shi-lj dzăsi; ălj s-aura (bizirsea, s- 
plictisea) di shideari; shidzum tu sărbători fără lucru shi nâ s- 
aură multu; pănă lji s-aură (s-sătură) di bană tu lumea-aestă; si 
shteari tini, cum nji s-ari aurătă bana aestă zămârată?! § aurăf 
(a-u-rătu) adg aurătă (a-u-ră-tă), aurâts (a-u-rătsî), aurăti/aurăte 
(a-u-ră-ti) - 1 : tsi nu easti vrut shi easti hăzmusit di un dush- 
man (tsi lu-ari cariva tu hazmă); urăt, hăzmusit, uryisit; 2: tsi-lj 
s-aurashti; plictisit, buhtisit, bizirsit, săcăldisit {ro: urît, plic- 
tisit} ffr: hai, ennuye} {en: hated, bored} § aurări/aurăre (a- 
u-ră-ri) sf aurări (a-u-rărî) - 1 : atsea tsi fatsi un căndu aurashti; 
urări, hăzmusiri, uryisiri; 2: plictisiri, buhtisiri, bizirsiri, 
săcăldisiri {ro: acţiunea de a urî, de a se plictisi} ffr: action de 
haîr, de s 'ennuyerj {en: action of hqting, of being bored} § 
aurăf (a-u-rătu) adg aurătă (a-u-ră-tă), aurăts (a-u-rătsî), 
aurăti/aurăte (a-u-ră-ti) - tsi easti multu slab, urut shi tri aurări; 
salchiu {ro: urăt, odios} ffr: odieux} {en: odious} ex: arali 
mulţi shi aurâti § urăscu ,(u-răs-cu) (mi) vb IV urâi (u-răî), 
uram (u-râmu), urâtă (u-ră-tă), urări/urare (u-ră-ri - (ună cu 
urăscu) ex: lj-urâscu giunarlji căts jilescu sh-atselj tsi plăngu 
eara lj -urăscu; ălj s-avea urâtă bana (avea bizirsită, s-avea sătu- 
rată di bană) § ură? (u-rătu) adg urâtă (u-ră-tă), urăts (u-rătsî), 
urâti/urăte (u-ră-ti) - (unâ cu aurăf); ex: ălj s-avea urătâ bana 
(avea bizirsită, s-avea săturată di banâ) fără hilj-su; că-lj s-avea 
urâtă (s-avea săturată) di shidearea-a lui § urări/urăre (u-ră-ri) 
sf urări (u-rărî) - (unâ cu aurări) § ură (li-râ) sf uri/ure (îi-ri) - 
sămtsărea vărtoasă di dushmânilji tsi u ari un om trâ cariva; 
pizmă {ro: ură} ffr: haine} {en: hate} ex: cu oclj-arosh, tur- 
bats di ură ( 

aurăf (a-u-rătu) adg - vedz tu aurăscu 

aurăf (a-u-rătu) adg - vedz tu aurăscu 

auredz (a-u-redzu) vb I - vedz tu or 

aurlari/aurlare (a-ur-lâ-ri) sf - vedz tu auriu 

aurlat (a-ur-lâtu) adg - vedz tu auriu 

aurlător (a-ur-lă-toru) adg - vedz tu auriu 

aurlătură (a-ur-lă-tu-ră) sf- vedz tu auriu 



auriu (a-iir-lu) (mi) vb I aurlai (a-ur-lâî), aurlam (a-ur-lâmu), 
aurlată (a-ur-lâ-tă), aurlari/aurlare (a-ur-lâ-ri) - zburăscu cu- 
unâ boatsi multu analtâ sh-ca năirită (tra s-mi-avdă cariva di 
diparti, s-mi avdă ma ghini, s-lji dzâc tsiva, s-lu ncaci, s-lu- 
acljem s-yinâ, etc); grescu cu-ună boatsi vărtoasă; mi hiu- 
musescu (mi hib, mi bag, etc.) tra s-hiu deadun cu cariva; as- 
trig, strig, huescu, zghilescu, hulutescu, ncaci; (expr: 1: lj- 
aurlu ună = lj-dau ună pliscutâ, un bush; 2: nj-aurlâ luchi tu 
pănticâ; nj-aurlă matsâli = nj-easti multâ foami) {ro: urla, ţipa, 
certa, lovi} ffr: hurler; appeler; bannir; (se) fourrer, mettre 
dedans; frapper} {en: shout, yell, coli, chase, hit, scold, chidej 
ex: avdzârâ c-alătra un câni sh-ahiursiră s-auria (s-bagâ boa- 
tsea, să zghilească); acătsară s-aurlă shi s-treambură di frică; 
aclo iu yinea, căntănda shi aurlănda (cu boatsi-analtă); zghearâ 
oili, aurlă (alatră vârtos) cânjlji; lu-aurlash (lu-acljimash, lu 
ncăceash)?; aurlâ-1 (agunea-1, âncaci-lu) cănili di-aoa; aurlats 
(sălâghits) caljlji tu vuloagă; mi-aurlu (mi-aruc) nuntru; luplu 
s-aurlă pi oi (s-hiumusi pi oi, intrâ tu oi); oili s-aurlară (s-hiu- 
musiră) tu agru; aurlă-lj vâră (expr: dâ-lj vârâ pliscutâ); u 
streasi multu-multu foamea, di-lj părea câ lj -auria luchi tu 
pănticâ; nj-u foami! nu avdză cum nj-aurlâ matsâli? § aurlat 
(a-ur-lâtu) adg aurlatâ (a-ur-lâ-tă), aurlats (a-ur-lâtsî) aurla- 
ti/aurlate (a-ur-lâ-ti) - tsi easti zburât cu-ună boatsi analtâ sh- 
ca nâirită; tsi s-ari hiumusitâ s-hibă deadun cu cariva; astrigat, 
strigat, huit, zghilit, hulutit, ncâceat {ro: urlat, ţipat, certat, 
lovit} ffr: hurie; appele; banni; fourre, mis dedans; frappe} 
{en: shouted, yelled, called, chased, hit, scplded, chided} § 
aurlari/aurlare (a-ur-lâ-ri) sf aurlâri (a-ur-lărî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu cariva aurlă ică s-aurlă iuva; astrigari, strigări, 
huiri, zghiliri, hulutiri, ncăceari {ro: acţiunea de a urla, de a 
ţipa, de a certa, de a lovi; urlare, ţipare, certare, lovire; urlet} 
ffr: action d 'hurler; d 'appeler; de bannir; de (se) foutrer, de 
mettre dedans; de fi~apper; hurlementj {en: action of shouting, 
of yelling, of calling, of chasing, of hitting, of scolding, of 
chiding; howl, yell, roar} ex: nă nfricushe aurlarea-a priciljei; 
s-trunduescu muntsălj di-aurlarea (alătrârli, zghilirli) a cânjlor; 
muta loclu di-aurlari sh-di văryiri; căt nu asurdzâ di aurlarea-a 
lor; s-nu u scoată di-aurlari; cânjlji vor aurlari (aguniri, pitri- 
tseari) la oi; aurlarea (băgarea, alâsarea) a caljlor tu agri nâ 
custâ § aurlător (a-ur-lâ-toru) adg aurlătoari/aurlătoare (a-ur- 
lâ-toâ-ri), aurlători (a-ur-lă-torî), aurlătoari/aurlătoare (a-ur-lă- 
toâ-ri) - (atsel) tsi-aurlă {ro: urlător, hăitaş} ffr: qui hurie, 
rabatteur} {en: yeller, caller, chaser} § aurlătură (a-ur-lâ-tu- 
râ) sf aurlături (a-ur-lâ-turî) - atsea tsi s-avdi căndu aurlă 
cariva; aurlari; urlit {ro: urlătură, urlet} ffr: hurlement, huee} 
{en: howl(ing), booing} ex: cănili nu s-curmă di-aurlătură 
(aurlari) § urlu (ur-lu) (mi) vb I urlai (ur-lâî), urlam (ur-lâmu), 
urlată (ur-lâ-tă), urlari/urlare (ur-lâ-ri) - (ună cu auriu) ex: urlă 
luplu tu păduri; urlă-arâurli dipusi; urlă tini cătu-s-vrei, mini di 
pi-a mea nu gioc § urlat (ur-lâtu) adg urlată (ur-lâ-tă), urlats 
(ur-lâtsî) urlati/urlate (ur-lâ-ti) - (unâ cu aurlat) § ur- 
lari/urlare (ur-lâ-ri) sf urlări (ur-lărî) - (ună cu aurlari) - urlit 
(îir-litu) sn urliti/urlite (ur-li-ti) - (ună cu aurlătură) ex: tsi 
nfricushadză urlitili (aurlărli, urlăturli) a agrinjlor 

aurnjescu (a-ur-njîes-cu) (mi) vb IV - vedz tu urnjescu 

aurnjiri/urnjire (a-ur-nji-ri) sf- vedz tu urnjescu 

aurnjit (a-ur-njitu) adg - vedz tu urnjescu 

aursă (a-ur-să) sf - vedz tu ursă 

aush (a-ushîu) sm aush (a-iishî) shi aushanj (a-u-shîanjî) - 1: 
om tricut tu anj (tsi nu lj-u mata poati ca ma ninti); alghit (tu 
peri), behlu, bitămu, burhonj, mosh, moashi (muljari), pleacă, 
pljacă, veclju, ghiush, geagi, prezvit, tot; 2: străaush, străush, 
straush, pap, pap-aush, parapap, străpap, stripărinti, străpărinti; 
(expr: 1 : aush ca Dumnidzâ; aush tsi lu-agărshi moartea = om 
multu aush; 2: aushlji vor pâni moali = aushlji vor feati tiniri) 
{ro: bătrân, vechi, strămoş} ffr: vieux, vieil, vieillard, ancien; 
aîeul, ancetre} {en: old one, ancient; ancestor, forefather} ex: 
un aush cu percea lungâ; aushlu nâ fatsi mari tinjii; aush, aush 
ca Dumnidzâ; aushlu-i sturlu a casâljei; du-ti la pap-aushlu 
atsel; vidzush aush vitsearcu, ahtari sh-tinir fu; gioacă-aush cu 
perlu cair; cavai di hoara tsi nu-ari aush; gioni-armăn, di iu 



1 62 Dictsiunar a Limbăljei Armănească 



aushlj-a (strâaushlj-a) noshtri s-fitarâ; aushlji vor pani moali 
(expr: vor muljeri tiniri) sh-yin veclju § aushescu' (a-u-shîes- 
cu) vb IV aushii (a-u-shiî), ausham (a-u-shîâmu), aushită (a-u- 
shi-tâ), aushiri/aushire (a-u-shi-ri) - (trâ oaminj) nj-tricurâ anj- 
lji sh-agiumshu aush; (tră unâ hâlati) tricurâ anjlji sh-nu mata 
easti sh-ahăntu bună ca ma ninti (nu mata easti buna s-tsâ fats 
lucrul, ică ishirâ alti hălâts noi cama buni); nj-algheashti perlu, 
alghescu, anvicljedz, bătâljusescu, mbitârnescu, mushescu (tri 
muljeri), nvicljedz, nvicljescu, vicljedz, vicljescu {ro: îmbă- 
trâni, (se) învechi} ffr: vieillir, devenir vieia, devenir 
surannej {en: get old} ex: tini aushish (mbitârnish), Gardani; 
amândoilji aushim (nâ featsim aushanj); nu-arădi di aush, câ 
sh-tini vai s-ausheshti; aushi fari shi-lj si featsi perlu ca fuljor- 
lu; cum lu nvitsă Hristolu pânâ aushi; si-lj hibă agiutor, câ de! 
avea aushită sh-năsă § aushit (a-u-shitu) adg aushită (a-u-shi- 
tâ), aushits (a-u-shitsî), aushiti/aushite (a-u-shi-ti) - tsi easti 
tricut tu anj; tsi s-ari faptă veclju; tsi ari perlji alghi (di- 
aushatic); alghit (perlu), anvicljat, bătâljusit, mbitârnit, 
mushitâ (tră muljeri), nvicljat, nvicljit, vicljat, vicljit {ro: îm- 
bătrânit, învechit} {fr: vieilli, invetere, devenii viewc, devenii 
suranne} {en: getten old} § aushiri/aushire (a-u-shi-ri) sf 
aushiri (a-u-shirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva aushashti (tsi- 
va si nvicljashti); alghiri (perlu), anvicljari, bătăljusiri, mbităr- 
niri, mushiri (trâ muljeri), nvicljari, vicljari, nvicljiri, vicljiri 
{ro: acţiunea de a îmbătrâni, de a se învechi; îmbătrânire, în- 
vechire} {fr: action de vieillir, de devenir vieia, de tomber en 
desuetude; vieillessement} {en: action of geting old, of getting 
outdated} § aushită (a-u-shi-tă) sf fără pl - starea tu cari s-află 
omlu căndu aushashti; harea tsi-1 fatsi omlu s-hibă aush; 
aushatic, aushami {ro: bătrâneţe} {fr: vieillessement, vieil- 
lesse} {en: old age} § aushatic (a-u-shîâtic) sn aushati- 
tsi/aushatitse (a-u-shîâ-ti-tsi) shi aushaticuri (a-u-shîâ-ti-curî) - 
1: multsămi di aushanj; 2: starea tu cari s-află omlu căndu 
aushashti; aushami; yiramati {ro: bătrânel, bătrănime; 
bătrâneţe} {fr: nombre de vieillards; vieillesse} {en: number 
of old people; old age} ex: s-lucrăm căt him tiniri s-nu n- 
apucă aushaticlu golj (chirolu căndu va s-him aush); nveatsă 
tu giunatic, s-ti tindzi tu-aushatic (chirolu tsi eshti-aush); va s- 
aibâ nâ noră tu-aushatic; minduea-ti că yini aushaticlu; 
aushaticlu (aushanjlji tuts) dit Ipir; fără di aushatic (aushanj), 
lumea s-dutsea ca raclu; lu nvitsă cum să zburască dinintea-a 
aushaticlui (adunări di-aushanj) cari va-1 giudică; s-adună 
aushaticlu s-veadâ tsi lipseashti s-fatsim; aushaticlu (bana di- 
aush) i greu, o lai murgu, frati-a meu; cu tut aushaticlu-lj (cu 
tuti că eara aush), nu-lj yinea s-alasă lumea; dit aushatic (di 
pachi-strâpachi, dit chirolu strâveclju) s-aflară pânâ la noi, shi 
noi s-li alăsăm a ficiorlor a noshtri § aushami/aushame (au- 
shîâ-mi) sf fără pl - (unâ cu aushatic) ex: s-adună tută 
aushamea a hoarăljei (tuts aushanjlji dit hoară); tora tu- 
aushami (aushatic), scoati, cal, giunami § aushescu 2 (a-u- 
shîes-cu) adg aushască (a-u-shîâs-câ), ausheshtsâ (a-u-shîesh- 
tsâ), ausheshti (a-u-shîesh-ti) - tsi ari s-facă cu aushaticlu i cu 
aushanjlji; di aushanj, di aushatic {ro: bătrânesc} {fr: vieia, 
antique} {en: old, ancient, of old age} § aushashti 'aushashte 
(a-u-shîâsh-ti) adv - ca di aushanj {ro: bătrăneşte} {fr: en 
vieia, ă l 'antique} {en: old, ancient, of old age} ex: zburashti 
aushashti (dip ca aushanjlji) § s trâ aush (stră-a-ushîu) sm strâ- 
aush (stră-a-ushî) shi străaushanj (stră-a-u-shîanjî) - aush dit 
bărnili di ma năinti di aushlji dit bârnul a nostru; străush, stra- 
ush, pap, pap-aush, parapap, străpap, stripărinti, străpârinti 
{ro: strămoş} {fr: aîeul, ancetre} {en: ancestor, forefather} 
ex: li-avem adets di la-aush, străaush (stâpârintsă); străaushlji 
a noshtri bâna tu câlivi; străaushlji a noshtri eara oaminj gionj 
§ străush (stră-ushîu) sm străush (stră-ushî) shi străushanj 
(stră-u-shîanjî) - (ună cu străaush); nâ si află di aush, străush 
§ străush (slra-ushîu) sm străush (stra-ushî) shi străushanj 
(stra-u-shîanjî) - (ună cu străaush) ex: aushlji shi straushlji a 
mei 

aushami/aushame (au-shîâ-mi) sf- vedz tu aush 
aushashti/aushashte (a-u-shîâsh-ti) adv - vedz tu aush 
aushatic (a-u-shîâtic) sn - vedz tu aush 



aushescu' (a-u-shîes-cu) vb IV - vedz tu aush 
aushescu 2 (a-u-shîes-cu) adg - vedz tu aush 
aushiri/aushire (a-u-shi-ri) sf - vedz tu aush 
aushit (a-u-shitu) adg - vedz tu aush 
aushită (a-u-shi-tâ) sf - vedz tu aush 

austru (a-iis-tru) sm fără pl - vimtu aratsi di cătră Dată {ro: 
austrul} {fr: vent froid de l'Est} {en: cold wind from theEast} 
autsi/autse (a-u-tsi) adv - vedz tu aoa 

auuă (a-ii-uă) sf- scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar: vedz 
auă 

avai/avae (a-vâ-i) sf avăi (a-văî) - air, aerâ, vimtu, hâvai, hăvă, 

eră {ro: aer} {fr: air, climat} {en: air, climate} 
avaijiva (a-vâî-ji-va) sf avaijivi/avaijive (a-vâî-ji-vi) - lemnu 

buisit {ro: lemn colorat} {fr: bois colore} {en: colored wood} 
avani/avane - vedz tu hăvani 

avar (â-vaiu) sm avari (â-varî) - numă dată la ma mulţi turlii di 
arburi njits di păduri, tsi crescu tu locuri nutioasi, cu frândzi tsi 
au dintsă njits di mardzini sh-cu lilici njits galbini-alitsi; arin, 
anin, shcljithru, vrănj {ro: arin} {fr: aune} {en: alder} 

avarig (a-va-rigu) adv - vedz tu anvărliga 

avariga (a-va-ri-ga) adv - vedz tu anvărliga 

avarliga (a-var-li-ga) adv - vedz tu anvărliga 

avarligalui (a-var-li-ga-lui) adv - vedz tu anvărliga 

a-văl (â-vâ!) inter - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 
vedz avă! 

avă! (â-vă!) inter - vedz tu devă! 

avăriga (a-vă-ri-ga) adv - vedz tu anvărliga 

avărigara (a-vă-ri-ga-ra) adv - vedz tu anvărliga 

avărliga (a-vâr-li-ga) adv - vedz tu anvărliga 

avărligalui (a-văr-li-ga-lui) adv - vedz tu anvărliga 

avdag (av-dâgu) (mi) vb I - vedz tu adavgu 

avdalcu (av-dâl-cu) adg avdalcă (av-dâl-că), avdaltsă (av-dâl- 
tsâ), avdaltsi/avdaltse (av-dâl-tsi) - tsi easi durdur (cârtilivos, 
geadiu, tul, sharafura, etc); tsi easti ca chirut di minţi (di itia-a 
unei dureari, vrondu, sinhisi mari, etc); chirut, cicănit, ciu- 
shuit, cictisit, cicârdisit, cicnit, cihtisit, cildisit, cildâsit, cilduit, 
cirtuit, ciurtuit, cirtisit, cirtusit, cirtăsit, cistisit, tulit, zălsit, 
shishirdisit, shishtisit {ro: zăpăcit, aiurit} {fr: ecervele, ahuri} 
{en: scatter-brained, dazed, dumbfbunded, confused} 

avdăgari/avdăgare (av-dă-gâ-ri) sf- vedz tu adavgu 

avdăgat (av-dâ-gâtu) - vedz tu adavgu 

Avdela (Av-de-la) shi (Av-dhe-la) - hoară dit Machidunii {ro: 
sat în Macedonia} {fr: village aroumain de Pinde} {en: Vil- 
lage in Greek Macedonia} § avdiljat (av-di-ljîâtu) sm, sf 
avdiljată (av-di-ljîâ-tă), avdiljats (av-di-ljîâtsî), avdiljati/avdi- 
ljate (av-di-ljîâ-ti) - bărbat i muljari di-Avdela {ro: locuitor 
din Avdela} {fr: habitant d Avdela} {en: inhabitant from 
Avdela} ex: iu njerdzi, ore avdiljate? § avdiljitescu (av-di-lji- 
tes-cu) adg avdiljiteascâ (av-di-lji-teâs-că), avdiljiteshtsă (av- 
di-lji-tesh-tsă), avdiljiteshti/avdiljiteshte (av-di-lji-tesh-ti) - tsi 
ari s-facă cu Avdela; tsi yini di-Avdela {ro: din Avdela} {fr: 
d 'Avdela} {en: of/from Avdela} ex: cărvanjli-aesti au câperdzâ 
avdiliteshti (dit Avdelă, fapti di-avdiljati) § avdiljiteashti'/av- 
diljiteashte (av-di-lji-teâs-hti) sf fără pl - limba (grailu) di- 
Avdela (a avdiljatslor) {ro: graiul din Avdela} {fr: langue 
parlee Avdela} {en: langage spoken Avdela} ex: nvitsă avdilji- 
teashti § avdiljiteashtiVavdiljiteashte (av-di-lji-teâs-hti) adv - 
ca faptu di-atselj di-Avdela {ro: ca de la Avdela} {fr: ă la 
maniere des habitants d' Avdela} {en: as done by the inhabi- 
tants of Avdela} ex: s-poartă avdiljiteashti (ca atselj di Avdela) 

avdelă (av-de-lâ) sf avdeli/avdele (av-de-li) - yeatsă (ca unâ soi 
di yermu) di apă dultsi cari, cu vintuzili tsi lj-ari, s-alicheashti 
di truplu-a omlui (prăvdzălor, etc.) tra s-lji sugă săndzili; ar- 
velâ, arveauâ, pihavitsă, piuvitsă, suluchi, suljucă {ro: lipi- 
toare} ffr: sangsue} {en: leechj ex: suntu dauă soi di avdeli; 
eara lăndzit sh-lji bâgarâ avdeli; sufrântsealili a ljei eara ca 
doauă avdeli § arvelă (ar-ve-lă) sf arveli/arvele (ar-ve-li) - 
(ună cu avdelă) ex: bagă-lj arveli (avdeli); sudzi săndzili ca 
arvelă; arvelă tsi sudzi sândzi; la suhăts băgăm arveli, shi la 
ndultsit shi la plivit; ari sufrântsealili ca dauă arveli (avdeli) § 
arveauă (ar-veâ-uă) sf arveali/arveale (ar-veâ-li) - (ună cu 
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avdelă) ex: năsh săndzili ca arveaua-1 (avdela-1) sug 
avdhelă (av-dhe-lă) sf avdheli/avdhele (av-dhe-li) - una cu 
avdelă 

avdhiljat (av-dhi-ljîâtu) sm, sf avdhiljatâ (av-dhi-ljîâ-tâ), avdhi- 
ljats (av-dhi-ljîâtsî), avdhiljati/avdhiljate (av-dhi-ljîâ-fi) - ună 
cu avdiljat 

avdhiljiteashti'/avdhiljiteashte (av-dhi-lji-teâs-hti) sf fără pl - 

una cu avdiljiteashti' 
avdhiljiteashtf/avdhiljiteashte (av-dhi-lji-teâs-hti) adv - ună cu 

avdiljiteashti 2 

avdhiljitescu (av-dhi-lji-tes-cu) adg avdhiljitească (av-dhi-lji- 
teâs-câ), avdhiljiteshtsă (av-dhi-lji-tesh-tsă), avdhiljiteshti/av- 
dhiljiteshte (av-dhi-lji-tesh-ti) - una cu avdiljitescu 

avdiljat (av-di-ljîâtu) sm, sf - vedz XaAvdela 

avdiljiteashti Vavdiljiteashte (av-di-lji-teâs-hti) sf - vedz tu 
Avdelă 

avdiljiteashtf/avdiljiteashte (av-di-lji-teâs-hti) adv - vedz tu 
Avdelă 

avdiljitescu (av-di-lji-tes-cu) adg- vedz tu Avdelă 
avdi-tuti - vedz tu avdu 

avdu (âv-du) (mi) vb IV avdzâi (av-dzăî), avdzam (av-dzâmu), 
avdzâtâ (av-dză-tâ), avdzări/avdzâre (av-dză-ri) - aduchescu 
(cu ureaclja) sonurli (botsli) di deavârliga-a mea; dâguescu, 
aflu, ascultu; (fig: 1 : s-avdi; s-avdu zboară = sâ zburashti; 2: s- 
avdzâ! = s-ascultsă!; expr: 3: avdi cheatra s-avdâ sh-el! = zbor 
tsi s-dzâtsi tr-atsel tsi nu va s-avdă tsiva, tsi nu va s-ascultă 
dip; 4: avdi-tuti = om dit pârmithi tsi avdi tuti-atseali tsi si 
zburâscu, cât diparti s-hibâ) {ro; auzi} {fr: ouir, entendre, 
obeirj {en: hear, listenj ex: s-nu ts-avdu boatsea ningâ nâoarâ; 
avdu nâ vreavâ nâuntru n casă; aushi ma avdi ningă ghini; 
năsh zbura shi mini lj-avdzam la ushi; avdzăi (aflai) că s- 
vătâmară n hoară; prit cupaci s-avdi (aduchescu cu ureaclja 
sonlu di la) aroput; avdzăndalui aestă, minţi n cap nu-avea; 
avdză-mi (fig: ascultă-mi) muljare; cându nu s-avdu furi (fig: 
nu si zburashti di furi), atumtsea s-ti-aveglji di năsh; s-nu-avdu 
zboari (fig: s-nu si zburască), s-nu-avdu ncăceri; necă s-avdă 
nu vrea di el (fig: nu vrea s-lji zburăshti di el); sâ-lj si avdă 
numa (fig: să si zburască di numa-a lui); aestu om nu avdi (fig: 
ascultă) di vârnu; tsi-avdzăt shi tsi vidzut? (zbor cu cari sâ 
nchiseashti mulţi ori un părmit) § avdzăt (av-dzătu) adg 
avdzătă (av-dză-tă), avdzăts (av-dzătsî), avdzâti/avdzăte (av- 
dză-ti) - (son, boatsi di deavărliga) tsi fu aduchit (cu ureaclja); 
dăguit, aflat, ascultat; (fig: avdzăt = di cari si zburashti (s-ari 
zburâtă) multu; cari easti ghini cunuscut di lumi; tsi easti cu 
anami (cu numă, cunuscut, shtiut, mărit) {ro: auzit, celebru} 
{fr: oui, entendu, renomme, celebre} {en: heard; well known} 
ex: părmit avdzăt di la mamă-mea; cămbana fu avdzătă; aestă 
muljar easti avdzătă (fig: cunuscută, cu-anami) tu tută dunja- 
ea; un avdzăt (fig: cunuscut, cu-anami) Fetu-Mari; avum 
doauâ-avdzăti hori (fig: multu cunuscuti, di cari s-ari zburâtă 
multu, cu-anami); mushat hii, poati sh-avdzăt (fig: cu-anami) 
hii; băna unâoarâ noauă furi avdzăts § avdzări/avdzâre (av- 
dză-ri) sf avdzări (av-dzărî) - atsea tsi s-fatsi cându s-avdi 
tsiva; harea tsi u-ari omlu tra s-avdă; dâguiri, aflări, ascultări 
{ro: acţiunea de a auzi; auzire, auzit} {fr: action d'ouir, 
d'entendre, d'obeir; ouie} {en: action of hearing} ex: avdzâ- 
rea (harea tsi u-ari omlu tra s'avdâ botsli) lj-easti bună; tu- 
avdzărea-a aishtor zboară, el s-ciudusi § neavdzăt (neav- 
dzătu) adg neavdzătâ (neav-dză-tă), neavdzăts (neav-dzătsî), 
neavdzâti/neavdzâte (neav-dză-ti) - (vrondu, boatsi) tsi nu 
easti avdzătă; (fig: neavdzăt = (i) om di cari nu si zburashti (nu 
s-ari zburâtă) multu; cari nu easti ghini cunuscut di lumi; tsi nu 
easti cu anami (cu numă, cunuscut); (ii) draclu, să-lj creapă 
numa, atsel cu-un cicior, etc.) {ro: neauzit} {fr: inouij {en: 
unheard} ex: nu cama adu aminti neavdzătlu (fig: draclu, atsel 
cu-un cicior); tuts s-njirarâ di ciudia aestâ, neavdzătâ (tsi nu s- 
avea avdzătă) pânâ-atumtsea; lu-arsirâ pri nari shi nividzuti, 
neavdzăti s-featsirâ § neavdzări/neavdzăre (neav-dză-ri) sf 
neavdzări (neav-dzărî) - atsea tsi s-fatsi cându nu s-avdi tsiva; 
harea tsi u-ari omlu tra s-nu-avdă; neascultări {ro: acţiunea de 
a nu auzi; neauzire} {fr: action de ne pas ouir, de ne pas 



obeir} {en: action of not hearing} § avdzătă (av-dză-tă) sf fără 
pl - boatsea cum s-avdi; harea tsi u ari ună boatsi tsi s-avdi 
lungâ; di-atseali tsi s-avdu; avdzări {ro: rezonanţă, din auzite} 
{fr: voix; resonnance; par oui dire} {en: sound; resonance; 
from what we hear} ex: numa-aestâ nu ari avdzătă; avea av- 
dzătă bună (harea tsi-avea di-avdza ghini); di pri avdzăti (di- 
atseali tsi s-avdu) § neavdzătă (neav-dză-tă) sf neavdză- 
ti/neavdzăte (neav-dză-ti) - lucru (zbor, pătsări, arăvdari, hu- 
neri, etc, di-aradâ urut) tsi nu s-ari avdzătă ică faptă pănă tora; 
nividzută, nipătsătă, etc. {ro: lucru exfraordinar} {fr: chose 
extraordinaire, inou'ie} {en: thing unheard until now} ex: 
pătsâ neavdzâtili (nipătsătili) § paraavdu (pâ-ra-âv-du) (mi) 
vb IV paraavdzăi (pâ-ra-av-dzăî), paraavdzam (pâ-ra-av- 
dzâmu), paraavdzătă (pâ-ra-av-dză-tă), paraavdzâri/para- 
avdzăre (pâ-ra-av-dză-ri) - avdu ma multu di căt lipseashti; 
avdu ma multu di ghini; (expr: nu paraavdu; nu para avdu = 
nu avdu ghini, nu avdu dip) {ro: auzi prea bine} {fr: entendre 
trop} {en: hear too well} ex: dză-nj ningă năoară, că nu 
paraavdu (expr: nu para avdu; nu avdu ghini) ghini § para- 
avdzăt (pâ-ra-av-dzătu) adg paraavdzătă (pâ-ra-av-dză-tă), 
paraavdzâts (pâ-ra-av-dzătsî), paraavdzăti/paraavdzăte (pâ-ra- 
av-dză-ti) - tsi easti ghini avdzăt {ro: auzit prea bine} {fr: trop 
bien entendu} {en: heard too well} § paraavdzări/para- 
avdzăre (pâ-ra-av-dză-ri) sf paraavdzâri (pâ-ra-av-dzărî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu cariva paraavdi {ro: acţiunea de a auzi 
prea bine} {fr: action d'entendre trop} {en: action of hearing 
too well} 

avdzări/avdzâre (av-dză-ri) sf - vedz tu avdu 
avdzăt (av-dzăţu) adg - vedz tu avdu 
avdzătă (av-dză-tă) sf- vedz tu avdu 

avdzătă' (av-dză-tă) adg - fimininlu singular di la adgectivlu 
avdzăt; vedz avdzăt 

avdzeari/avdzeare (av-dzeâ-ri) sf- vedz tu fug 

avdziri/avdzire (av-dzi-ri) sf- vedz tu fug 

avdzit (av-dzitu) adg - vedz tu fug 

aveari/aveare (a-veâ-ri) sf- vedz tu am' 

avearf/aveare (a-veâ-ri) sf- vedz tu am' 

aveglju (a-ve-gljîu) (mi) vb I avigljai (a-vi-gljîâî), avigljam (a- 
vi-gljîâmu), avigljată (a-vi-gljîâ-tă), avigljari/avigljare (a-vi- 
gljîâ-ri) - 1-pâzescu un lucru tra s-nu-1 lja cariva (s-nu-1 fură, s- 
nu s-aspargă, s-nu cheară, etc); nj-bag ghini mintea căndu 
mutrescu un lucru; u trec noaptea dishtiptat la un mortu; stau 
dishtiptat (di-aradă noaptea) la capiu a unui lăndzit tra s-lu 
mutrescu (ma s-aibă ananghi di tsiva); mi-afirescu di tsiva; 
mi-afirescu (caftu) s-nu fac tsiva; avigljedz, vigljedz, veglju, 
priveglju, pizescu, păzescu, pădzescu, mi-afirescu, mi frrescu 
{ro: veghea, păzi} {fr: veiller, garder} {en: guard, watch, 
watch overj ex: elj aveaglji tu coacă; meslu-aestu aveaglji-ti 
(ai-tsă mintea, afirea-ti); cătse s-nu-aveglji?; eara lăndzit arău, 
avigljem tută noaptea (shidzum dishtiptats la caplu-a lui); 
cânili aveaglji casa (pâdzeashti casa); aveaglji-1 (mutrea-1) s- 
nu cadă; vor s-lu vatâmă ma s-aveaglji (s-afireashti); s-nu s- 
avea avigljată putsân (s-nu s-avea afirită) va lu-agudea n cap § 
avigljedz (a-vi-gljîedzu) (mi) vb I avigljai (a-vi-gljîâî), avi- 
gljam (a-vi-gljîâmu), avigljată (a-vi-gljîâ-tă), aviglja- 
ri/avigljare (a-vi-gljîâ-ri) - (ună cu aveglju) § avigljat (a-vi- 
gljîâtu) adg avigljată (a-vi-gljîâ-tă), avigljats (a-vi-gljîâtsî), 
avigljati/avigljate (a-vi-gljîâ-ti) - (lucru) tsi easti păzit; tsi-lj sta 
noaptea cariva la cap s-lu-aveaglji; tsi easti afirit; vigljat, 
privigljat, pizit, păzit, pădzit, afirit, firit {ro: vegheat, păzit} 
{fr: veille, garde} {en: guarded, watched, watched over} § 
avigljari/avigljare (a-vi-gljîâ-ri) sf avigljeri (a-vi-gljîerî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu cariva aveaglji tsiva; vigljari, privigljari, 
piziri, păziri, pădziri, afiriri, firiri {ro: acţiunea de a veghea, de 
a păzi; veghere, păzire; veghe, pază} {fr: action de veiller, de 
garder} {en: action of guarding, of watching, of watching 
over} § veglju (ve-gljîu) (mi) vb I vigljai (vi-gljîâî), vigljam 
(vi-gljîâmu), vigljată (vi-gljîâ-tâ), vigljari/vigljare (vi-gljîâ-ri) 
- (ună cu aveglju) ex: vigljai (shidzui dishtiptat) tută noaptea 
că avea călduri sh-trăsărea; ari doi oaminj după nâs cari lu 
veaglji (1-păzescu); mi vigljai (mi-afrrii) multu § vigljedz (vi- 
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gljiedzu) (mi) vb I vigljai (vi-gljîâî), vigljam (vi-gljîâmu), 
vigljată (vi-gljîâ-tâ), vigljari/vigljare (vi-gljîâ-ri) - (unâ cu 
aveglju) § vigljat (vi-gljîâtu) adg vigljatâ (vi-gljîâ-tâ), vigljats 
(vi-gljiâtsî), vigljati/vigljate (vi-gljîâ-ti) - (unâ cu avigljat) § 
vigljari/vigljare (vi-gljîâ-ri) sf vigljeri (vi-gljîerî) - (unâ cu 
avigljari) ex: plătim multu sh-vigljari cum lipseashti nu avem; 
vigljarea (afirirea) ălj lundzeashti bana § paraveglju (pâ-ra-ve- 
gljiu) (mi) vb I paravigljai (pâ-ra-vi-gljîâî), paravigljam (pâ-ra- 
vi-gljîâmu), paravigljatâ (pâ-ra-vi-gljîâ-tă), paravigljari/para- 
vigljare (pâ-ra-vi-gljîâ-ri) - aveglju multu (ma multu dicât 
easti-ananghi); aveglju multu di multu (ma multu dicât u 
caftă-arada) {ro: veghea prea mult} ffr: veiller trop} {en: 
watch too muchi § paravigljedz (pâ-ra-vi-gljîedzu) (mi) vb I 
paravigljai (pâ-ra-vi-gljîâî), paravigljam (pâ-ra-vi-gljîâmu), 
paravigljatâ (pâ-ra-vi-gljîâ-tă), paravigljari/paravigljare (pâ-ra- 
vi-gljîâ-ri) - (ună cu paraveglju) § paravigljat (pâ-ra-vi- 
gljîâru) adg paravigljatâ (pâ-ra-vi-gljîâ-tă), paravigljats (pâ-ra- 
vi-gljîâtsî), paravigljati/paravigljate (pâ-ra-vi-gljîâ-ti) - tsi easti 
vigljat multu {ro: care este vegheat prea mult} ffr: qui est trop 
veille} {en: watched too much} § paravigljari/paravigljare 
(pâ-ra-vi-gljîâ-ri) sf paravigljeri (pâ-ra-vi-gljîerî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu cariva paravigljadză {ro: acţiunea de a veghea 
prea mult} ffr: action de veiller trop} {en: action of watching 
too much} § avigljitor (a-vi-glji-toru) adg avigljitoari/aviglji- 
toare (a-vi-glji-toâ-ri), avigljitori (a-vi-glji-torî), avigljitoa- 
ri/avigljitoare (a-vi-glji-toâ-ri) - (atsel) tsi-aveaglji tsi va; tsi 
easti bâgat cu-arugă s-aveaglji un lucru (casă, ayinji, etc); 
avlighitor, vigljitor, păndar, drăgat, dărgat, puljac, puleac {ro: 
păzitor, păndar} ffr: veilleur, gardien} {en: watchman, 
guardian} ex: băgă avigljitori, s-nu-alasă s-intră nitsi puljlu 
năuntru; nipoata-a avigljitorlui (păndarlui); ishi cu avigljitorlji 
a lui să s-priimnâ § avlighitor (a-vli-ghi-toru) adg avlighitoa- 
ri/avlighitoare (a-vli-ghi-toâ-ri), avlighitori (a-vli-ghi-torî), 
avlighitoari/avlighitoare (a-vli-ghi-toâ-ri) - (unâ cu avigljitor) 
§ vigljitor (vi-glji-toru) adg vigljitoari/vigljitoare (vi-glji-toâ- 
ri), vigljitori (vi-glji-torî), vigljitoari/vigljitoare (vi-glji-toâ-ri) - 
(ună cu avigljitor) § viglă (vi-glă) sf vigli/vigle (vi-gli) - 1: un 
(mulţi ori un stratiot) tsi-aveaglji tsiva (un loc, ună caii, ună- 
ayinji, etc); avigljitor, vigljitor, strajă, caraulă, cărăulâ, cărăuli, 
cârâulgi, caracoli, nubici; 2: dishcljidzâturâ (guvă, firidă) njicâ 
prit stizmă (dit ună casă, tsilar, cireap, mitirizi, etc.) prit cari 
omlu poati s-veadă tsi s-fatsi di-alantâ parti (poati s-amină cu 
tufechea, etc.) {ro: strajă, sentinelă, ferăstruică în zid} ffr: 
garde, sentinelle; vigie, trou d 'observation dans un rampart; 
trou lateral dans un four; petite ouverture dans le mur} {en: 
guard, sentry, small opening in a wall, fortification, oven, etc.} 
ex: lj-băgară vigli (avigljitori) tra s-nu fugă; vigla (caracolea) 
nu duchi tsi vrea s-facâ; o, Doamne, Dumnidzale shi viglă 
scăpâtoari § vleghi (vleghîu) (mi) vb I vligheai (vli-ghîâî), 
vligheam (vli-ghîâmu), vligheată (vli-ghîâ-tă), vligheari/vli- 
gheare (vli-ghîâ-ri) - (unâ cu aveglju) ex: shi las si vleaghi (s- 
aveaglji) vetea-a lor spâstrită § vligheat (vli-ghîâtu) adg vli- 
gheată (vli-ghîâ-tă), vligheats (vli-ghîâtsî), vligheati/vligheate 
(vli-ghîâ-ti) - (ună cu avigljat) § vligheari/vligheare (vli-ghîâ- 
ri) sf vligheri (vli-ghîerî) - (ună cu avigljari) § vlighitor (vli- 
ghi-toru) adg vlighitoari/vlighitoare (vli-ghi-toâ-ri), vlighitori 
(vli-ghi-torî), vlighitoari/vlighitoare (vli-ghi-toâ-ri) - (ună cu 
avigljitor) § priveglju (pri-ve-gljîu) vb I privigljai (pri-vi- 
gljîâî), privigljam (pri-vi-gljîâmu), privigljatâ (pri-vi-gljîâ-tă), 
privigljari/privigljare (pri-vi-gljiâ-ri) - stau dishtiptat s-aveglju 
un lucru tra s-nu-1 lja vârnu (s-lu pizescu); nu dormu noaptea 
shi stau la capiu a unui lăndzit tra s-lu mutrescu (ma s-aibă 
ananghi di tsiva); u trec noaptea s-aveglju mortul; aveglju, 
avigljedz, veglju, vigljedz {ro: veghea} ffr: veiller} {en: watch 
during normal sleeping hours} ex: băgă s-priveaglji § privi- 
gljat (pri-vi-gljîâtu) adg privigljatâ (pri-vi-gljîâ-tă), privigljats 
(pri-vi-gljîâtsî), privigljati/privigljate (pri-vi-gljîâ-ti) - (lăndzit, 
mortu) tsi-lj sta cariva noaptea la cap s-lu-aveaglji; avigljat, vi- 
gljat {ro: vegheat} ffr: veille, surveille} {en: watched overj § 
privigljari/privigljare (pri-vi-gljîâ-ri) sf privigljeri (pri-vi- 
gljîerî) - atsea tsi s-fatsi cându s-priveaglji cariva; avigljari, vi- 



gljari, nihteri {ro: acţiunea de a veghea; veghere, priveghi} 
ffr: action de veiller; veille, vigile} {en: action of watching 
during sleeping hours; vigil} § apreaveglju (a-prea-ve-gljîu) 
(mi) vb I apreavigljai (a-prea-vi-gljîâî), apreavigljam (a-prea- 
vi-gljîâmu), apreavigljatâ (a-prea-vi-gljîâ-tă), apreaviglja- 
ri/apreavigljare (a-prea-vi-gljîâ-ri) - nj-bag ghini oară (mintea) 
sh-mi-aveglju, mi-afirescu ghini {ro: păzi bine} ffr: (se) 
garder, surveiller attentivement} {en: be very careful in pro- 
tecting himself} ex: si s-apreaveaglji di Gioea (si sh-bagă 
mintea shi si s-aveaglji ghini) § apreavigljat (a-prea-vi-gljîâru) 
adg apreavigljatâ (a-prea-vi-gljîâ-tă), apreavigljats (a-prea-vi- 
gljiâtsî), apreavigljati/apreavigljate (a-prea-vi-gljîâ-ti) - tsi 
easti avigljat ghini {ro: păzit bine} ffr: garde, surveille atten- 
tivement} {en: be very careful and protect himself} § aprea- 
vigljari/apreavigljare (a-prea-vi-gljîâ-ri) sf apreavigljeri (a- 
prea-vi-gljîerî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva easti apreavigljat 
{ro: acţiunea de a fi atent şi de a se păzi bine} ffr: action de 
(se) garder, de surveiller attentivement} {en: action ofbeing 
very careful in protecting himself} 

aver (a-veru) sn fără pl - lucru cunuscut di lumi că nu easti 
minciunos; alihea, alithea {ro: adevăr} ffr: verite} {en: truth} 
§ di-aver (di-a-veru) adv - ver, alihea, dealihea, dealihealui, 
dealithea, alihira, alihiuri, alithina, drâhea, alavar {ro: în 
adevăr} ffr: vraiment} {en: truly} § ver 1 (verii) sn fără pl - 
(ună cu aver; mash tu zburârea shi scriarea di-a-ver 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; unâ cu "di-aver" ma nsus) 

averi/avere (averi) sf- vedz tu am' 

averiga (a-ve-ri-ga) adv - vedz tu anvărliga 

avgari/avgare (av-gâ-ri) sf - vedz tu fug 

avgat (av-gâtu) adg - vedz tu fug 

avgătsescu (av-gâ-tses-cu) vb IV - vedz tu adavgu 

avgătsiri/avgâtsire (av-gă-tsi-ri) sf - vedz tu adavgu 

avgătsit (av-gă-tsftu) adg - vedz tu adavgu 

Avghustu (Av-ghus-tu) sm fără pl - ună cu Avgustu 

avgi (av-gi) sm avgeadz (av-gîâdzî) - omlu tsi dutsi avinari 
(chiniyi); chinigâtor, avinător {ro: vânător} ffr: chasseur} 
{en: hunter} 

Avgustu (Âv-gus-tu) sm fără pl - un mes di veară; Agustu {ro: 
August} ffr: Aout} {en: August} ex: tu Avgustu cad mur- 
minjili; tu Avgustu s-coatsi aua § Agustu (A-gus-tu) sm fără 
pl - (ună ax Avgustu) 
avigljari/avigljare (a-vi-gljîâ-ri) sf- vedz tu aveglju 
avigljat (a- vi-gljîâtu) adg - vedz tu aveglju 
avigljedz (a-vi-gljîedzu) (mi) vb I - vedz tu aveglju 
avigljitor (a-vi-glji-toru) adg - vedz tu aveglju 
avilimintu (a-vi-li-min-tu) sn - vedz tu anvălescu 
avin (a-vinu) (mi) vb I avinai (a-vi-nâî), avinam (a-vi-nâmu), 
avinatâ (a-vi-nâ-tă), avinari/avinare (a-vi-nâ-ri) - alag după 
agru-prăvdză i agru-pulj tra s-lj-acats tu păyidă (batsâ, lats, 
princă, etc.) i s-lji vatâm cu tufechea (cu arcul, cu duxarlu); mi 
duc s-fac chiniyi; alag după cariva shi voi s-lu-acats; alag după 
cariva tra s-ved tsi fatsi, lu spiunedz; lu-agunescu (1-surghiu- 
nipsescu) pri cariva tra s-fugă dit un loc; lj-pingu (lj-anăn- 
găsăescu) caljlji s-alagâ ma-agonja; anăngăsâescu, anăngă- 
sescu, pingu, agunescu, azgunescu, aznjescu, agunjisescu, sur- 
ghiunipsescu, etc; (expr: 1: nj-avin lucrul, huzmetea = (i) nj- 
ved di lucrul a meu, nu mi-ameastic tu lucruli-a altor; (ii) nj- 
mutrescu ghini lucrul tra s-fac hăiri, s-fac prucuchii; 2: mi- 
avină săndzili = voi s-mi-arâzgănsescu; voi s-nji scot ahtea pri 
cariva; voi s-lj-u plâtescu ti-arâulu tsi-nj featsi) {ro: vâna, 
goni, alerga după, urmări} ffr: chasser, pourchasser, courir 
apres, poursuivre} {en: hunt, run after, chase} ex: el avină 
ljepuri; lu-avinai (lu-agunii) dit loclu-a nostru; lu-avinai (mi 
tsânui, imnai după el) doauă ori di chiro; trei stâmănj axiti avi- 
nam tu curii; adusiră ascherea s-avină (s-agunească, s-lj- 
acatsâ, s-lji vatâmă) furlji; lu-avinară (alâgarâ după el) trei 
mesh noapti sh-dzuă shi nu putură s-lu-acatsă; ia avinâ-1 (du-ti 
după el, shpiuneadză-1) shi vedz tsi fatsi; luplu nu s-avină 
lishor; lu-avinâ (alagâ s-lu-acatsă) furlji; chiragilu avinâ (lj- 
agunjiseashti, lj-anângăsăeashti) caljlji; s-avină (s-agunji- 
sească) cama multu; avinam ma nyii; tsi zori ti-avinâ? § avi- 
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nedz (a-vi-nedzu) (mi) vb I avinai (a-vi-nâî), avinam (a-vi- 
nâmu), avinatâ (a-vi-nâ-tâ), avinari/avinare (a-vi-nâ-ri) - (unâ 
cu avin) § avinat (a-vi-nâtu) adg avinatâ (a-vi-nâ-tâ), avinats 
(a-vi-nâtsî), avinati/avinate (a-vi-nâ-ti) - (agru-pravda) tsi easti 
căftatâ tra s-hibă vătămată tu-ună chiniyi; tsi easti acâtsat i 
vătămat tu chiniyi; atsel după cari alagă cariva tra s-lu-acatsâ i 
s-lu shpiuneadză; tsi easti agunit dit un loc; tsi easti anăngăsăit 
(pimtu) s-alagâ ma-agonja; anăngăsăit, anângăsit, pimtu, 
agunit, azgunit, aznjit, etc. {ro: vânat, gonit, urmărit} {fr: 
chasse, pourchasse, poursuivi} {en: hunted, chased} ex: eara 
avinat di geandari; sh-ashtipta avinatlu dit niori ăn poală; nu 
putură s-află avinat § avinari/avinare (a-vi-nâ-ri) sf avinări (a- 
vi-nărî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva avinâ tsiva, pri cariva i 
după cariva; anăngâsâiri, anângăsiri, pindzeari, aguniri, 
azguniri, aznjiri, chiniyi, etc. {ro: acţiunea de a vâna, de a 
goni, de a alerga după, de a urmări; vănare, gonire, alergare 
după, urmărire} {fr: action de chasser, de pourchasser, de 
courir apres, de poursuivre} {en: action ofhunting, of nmning 
after, of chasing} ex: earna s-fac avinărli di ursi; tuts patrulji 
fum avinari; ursa eara avinari (eara dusă s-avinâ); hiljlu di- 
amiră ishi s-facă avinari (chiniyi); tu ishirea avinari; s-agiuca 
cu avinarea; vinji di la avinari (di la chiniyi) § avinatic (a-vi- 
nâ-ticu) sn avinatitsi/avinatitse (a-vi-nâ-ti-tsi) - puljlu i pravda 
tsi fu acâtsată i vătămată tu-ună avinari; carnea di la puljlu i 
pravda vătămată la avinari; atsea tsi s-fatsi căndu cariva s- 
dutsi s-acatsă i s-vatămă unâ agru-pravdâ i agru-pulj; avinari, 
chiniyi {ro: vânat; vânătoare} {fr: gibier; chasse} {en: game, 
huntj ex: lj-deadi unâ parti dit avinaticlu (pravda i carni di la 
pravda vătămată) tsi-avea; deadi tu păduri nă priimnari, nacă 
da di vâră avinatic (agru-pravdă); dă-nj shi cornul di-avinatic 
(di-avinari, di chiniyi); njasirâ avinatic (tra s-avină agru- 
prâvdză) prit ayinj; nă aduşi avinatic (pravdâ vătămată i carni 
tâljată dit ea) § avinător (a-vi-nă-toru) sm avinători (a-vi-nă- 
torî) - omlu tsi dutsi avinari (chiniyi); chinigător, chiniyitor, 
avgi {ro: vânător} {fr: chasseur} {en: hunter} ex: gioni-i avi- 
nătorlu tsi vătămâ lamnja; s-loară avinătorlji cu tufechili 
mplini după avinatic; născăntsă avinători di ursi u duchirâ 
guva iu doarmi; s-lu facă avinător, că sh-tată-su avinător eara 

avinari/avinare (a-vi-nâ-ri) sf - vedz tu avin 

avinat (a-vi-nâtu) adg - vedz tu avin 

avinatic (a-vi-nâ-ticu) sn - vedz tu avin 

avinător (a-vi-nâ-toru) sm - vedz tu avin 

avinedz (a-vi-nedzu) (mi) vb I - vedz tu avin 

avlachi' (a-vlâchîu) sn avlachiuri (a-vlâ-chîurî) - 1: groapă 
putsân ahândoasă, strimtă shi lungă (ca atsea adrată, bunăoară, 
di-ună aletrâ tu agri, di mână tu grădină prit cari s-cură apă, 
etc); vlachi, avrag, vrag; 2: groapă ma ahândoasă shi lungâ 
(ca atsea adrată mardzinea di câljuri tra s-adunâ apili shi s-lj- 
alasă s-curâ, ică atsea adrată maxus tră curarea-a apiljei, ică 
hăndachea adratâ di stratiots tu polim tră apărări, etc); hânda- 
chi, hăndac, cănali, canali, căruţă, trap; 3: valea-a unui arău 
ma njic pri iu cură apa; trap, vali; (expr: nj-u bag apa tu avla- 
chi = nji ndreg lucrili după cum nj-lu caftâ sinferlu) {ro: 
brazdă; şanţ, canal; pârău} {fr: sillon; fosse, rigole, canal; 
ruisseau} {en: furrow; trench, channel; brook} ex: câdzui tu- 
avlachi (groapă, hăndachi, arâu); s-anvărlighe tut loclu di 
hoară cu un avlachi (hăndac); feci un avlachi (trap, cănali) ca 
s-cură chicuta tsi cadi di pri casă; distupâ avlachilu (traplu) ca 
s-nu s-adună apă § avlachP/avlache (a-vlâ-chi) sf avlâchi (a- 
vlăchî) (a-vlăchî) - (unâ cu avlachi 1 ) ex: prit hoară cură ună 
avlachi (un njic arâu) § vlachi/vlache (vlâ-chi) sf vlăchi 
(vlăchî) shi sn vlachiuri (vlâ-chîurî) - (unâ cu avlachi', shi 
avlacht) 

avlacM/avlache (a-vlâ-chi) sf- vedz tu avlachi' 
avlami (a-vlâmî) sm avlameanj (a-vlâ-meanjî) - un tsi s-leagă 
cu-un sots bun cu giurămintu (shi amisticarea-a sândzilui) că 
va s-hibă ca doi frats; vlami, fărtat {ro: frate de cruce} {fr: 
frere par la fratemisation par le sang} {en: brother by a for- 
mal blood allegiance} § vlami (vlâmî) sm vlameanj (vlâ- 
meanjî) - (unâ cu avlami) 
avlighitor (a-vli-ghi-toru) adg - vedz tu aveglju 



avlii/avtie (a-vli-i) sf avlii (a-vliî) - loc di piningă (deavârliga 
di) casă cari, ma multili ori easti ngărdit (ma poati shi s-nu 
hibă) sh-cari tsăni di casâ că fatsi parti dit idyea nicuchirată; 
curţi, ubor, obor, trusă, ugradâ {ro: curte} {fr: court} {en: 
(back or front) yard} ex: n-agiucăm tu avlia a noastră (uborlu 
a nostru); ni ficiori, ni nveasti, ni cănj tu avlii (ubor); tu avlii 
erghili pân di brân era; lj-arnea avlia, lj-adăpa grădina; tu avlii 
eara nâ fântână, cu apă aratsi 

avoală (a-voâ-lă) sf avoali/avoale (a-voâ-li) - ciulii di per 
arushtsătă sh-anvărtită ca neali; neali di per; cărcmi, cracmi, 
tsulufrâ, tsâlufră, tsăruflă, arauă, zulufi, ciulii, cilii {ro: bouclă 
(păr)} {fr: boucle (cheveux)} {en: curl, ringlet, lock (hair)} ex: 
cu perlu neali, avoali 

avocat (a-vo-câtu) sm avocats (a-vo-câtsî) - formă di neolo- 
ghismu neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz avucat 

avoleto (a-vo-le-to) adg invar - (lucru) tsi poati si s-facă; tsi lu- 
ări omlu tu puteari s-lu facă; tsi ari izini s-lu facă {ro: posibil} 
{fr: possible} {en: possible} ex: pute avoleto nu easti 

avrachi/avrache (a-vrâ-chi) sf avrăchi (a-vrăchî) - soi di lâludz 
cu cari si stulsescu nveastili nali {ro: găteală de flori purtată 
de mireasă} {fr: sorte de fleurs dont s ' ornent Ies mariees} 
{en: a kind offlowers worn by the brides} 

avrag (a-vrâgă) sn avraguri (a-vrâ-gurî) - vedz tu vrag 

avrapa (a-vrâ-pa) adv - vedz tu avrapă 

avrapă (a-vrâ-pă) sf invar - mirachea tsi u ari cariva s-facă tsiva 
i s-agiungă iuva cât cama agonja; mirachea (ineryia, minarea 
apreasâ, sârpitslăchea, chischuieatsa, etc.) cu cari cariva 
nchiseashti un lucru multu durut; agunjii, yii, ayiuseală, cu- 
rundeatsă; vantsu, zvorizmă, fuzmă, paramazmă {ro: grabă, 
iuţeală; avânt} {fr: hăte, vitesse, rapidite; essor} {en: haste, 
speed, swiftness; dash, soaring} ex: trapsi usha cu avrapă (cu 
agunjii); alăgă cu avrapâ (cu agunjii, agonja) § avrapa (a-vrâ- 
pa) adv - tsi s-fatsi cu-avrapă (cu agunjii, cu-ayiuseală, cu cu- 
rundeatsă) § vrapâ (vrâ-pă) sf fără pl - (ună cu avrapâ) ex: 
vrapa (agunjia, vantsul) tsi avea loată mulili; mulării avea 
loată vrapă (zvorizmă), nu puteai s-li tsânj; 

avrari/avrare (a-vrâ-ri) sf- vedz tu avrâ 

avrat (a-vrâtu) adg - vedz tu avrâ 

avrâ (â-vră) sf fără pl - vimtu lishor tsi-adutsi cu el niheamâ 
arătsimi; vimtul tsi bati di câtră amari sh-adutsi cu el niheamâ 
arătsimi tu-ună dzuă călduroasă; putsâna arătsimi adusă di-ună 
adiljari di vimtu (di shidearea la ună aumbră di pom, etc); ni- 
heamâ arcoari (arătsimi); adiljari; (expr: cu avră = lishor) {ro: 
adiere (de vânt), briză, răcoare} {fr: brise, fraîcheur, aisance} 
{en: breeze, coolness} ex: aoa easti avră (bati niheamâ vimtu); 
tsi avrâ-nj yini; aestâ casâ ari avrâ; fudzirâ seara pi avră (căndu 
fâtsea niheamâ-arâtsimi); eara tes sum saltsi la avră (iu nu fă- 
tsea sh-ahătâ căldură); sh-fătsea avră (vimtu); cu cartea scoati 
paradz cu avră (expr: lishor) § avredz (a-vredzu) (mi) vb I 
avrai (a-vrâî), avram (a-vrâmu), avratâ (a-vrâ-tâ), avrari/avrare 
(a-vrâ-ri) - stau tu avră, (nj-)fac avrâ; aduchescu ma putsănă 
căldură (cu bearea di apă aratsi, etc); (nj-)lj-au vimtu; nj-fac 
avră (cu minarea ninti-năpoi a unei cârti i avritsâ); avrescu; 
(expr: lu-avredz, lj-avredz unâ = lj-dau (lj-ardu, lj-plâscănescu, 
lj-cruescu, etc.) ună pliscută) {ro: (se) răcori; bate (briza)} {fr: 
(se) rafraîchir; souffler (une brise)} {en: cool, refresh (one- 
self)} ex: mi avrai (loai vimtu, nj-aflai avră) ghini ningâ 
păduri; vimtul voi s-mi-avreadzâ; vimtul, cu-arăslu n gură, u- 
avră niheamâ; s-videari, că-nj yini avră, bagă-u strâmbă; por- 
cul intră tu barâ si s-avreadzâ; ălj avreadzâ shi ălj lunjineadză 
§ avrat (a-vrâtu) adg avratâ (a-vrâ-tă), avrats (a-vrâtsî), avra- 
ti/avrate (a-vrâ-ti) - tsi easti bătut di-un vimtu lishor tsi-adutsi 
avră; tsi ari loatâ vimtu; tsi s-aducheashti ghini câ ari loată 
vimtu; tsi sh-featsi (tsi shidzu la) avrâ; avrit {ro: răcorit} {fr: 
rafraîchi, battu par la brise, soulage} {en: cooled, refreshed} 
§ avrari/avrare (a-vrâ-ri) sf avrări (a-vrărî) - atsea tsi s-fatsi 
cându cariva s-avreadză (căndu avreadzâ tsiva); avriri {ro: 
acţiunea de a (se) răcori; de a bate (briza); răcorire, 
răcoreală} {fr: action de (se) rafraîchir; de souffler (une 
brise); fi-aîcheur} {en: action of cooling, of refreshing (one- 
self), coolness, refreshment} § avrescu (a-vres-cu) (mi) vb IV 
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avrii (a-vriî), avream (a-vreâmu), avritâ (a-vri-tă), avriri/avrire 
(a-vri-ri) - (una cu avredz) ex: dâ-ts pi fatsâ cu apa aratsi ca s- 
ti-avreshti (s-tsă fats avră, s-ti-avdredz); pruscuchii cu apă 
streaha shi avrii (feci avră, avrai) casa; cătrâ seară mizia s-avri 
(s-avră) § avrit (a-vritu) adg avrită (a-vri-tă), avrits (a-vritsî), 
avriti/avrite (a-vri-ti) - (ună cu avrai) § avriri/avrire (a-vri-ri) 
sf avriri (a-vrirî) - (ună cu avrarî) § avros (a-vrosu) adg 
avroasă (a-vroâ-sâ), avrosh (a-vroshî), avroasi/avroase (a- 
vroâ-si) - tsi easti niheamă ma-aratsi ca locurli di avârliga; tsi 
ti avreadzâ; tsi fatsi (tsi-adutsi, tsi ari, tsi easti cu) avră; cu avră 
{ro: răcoros; răcoritor} (fr: frais, rafraîchissement, rafraî- 
chissant} {en: fresh, cool, cooling, rejreshing} ex: un vimtu 
avros bătea (tsi adutsea avră); hoară avroasă (cu avră) shi li- 
vendâ; mi dipun tu groapa-avroasă (cu avră) § avritsâ (a-vri- 
tsâ) sf avritsă (a-vri-tsă) - hălati cu cari-sh fatsi avră omlu (sh- 
lja vimtu) căndu lj-easti caldu {ro: evantai} {fr: evantail} {en: 
fan} ex: fă-ts vimtu cu avritsa 

avrâhnjisescu (a-vrâh-nji-ses-cu) vb IV avrâhnjisii (a-vrăh-nji- 
siî), avrâhnjiseam (a-vrăh-nji-seâmu), avrăhnjisită (a-vrăh-nji- 
si-tă), awăhnjisiri/avrâhnjisire (a-vrăh-nji-si-ri) - nji să 
ngroashi (nj-slăgheashti, nj-cher) boatsea după ună arătsimi 
(sirmii); vrâhnjisescu, vrăhăsescu {ro: răguşi} {fr: s 'enrouer} 
{en: get hoarse} ex: lailji corghi-avrăhnjisirâ; avrâhnjisii (nji si 
ngrushe boatsea) di-arcoari § avrâhnjisit (a- vrăh-nji-situ) adg 
avrăhnjisită (a-vrăh-nji-si-tă), avrâhnjisits (a-vrăh-nji-sitsî), 
avrăhnjisiti/avrâhnjisite (a-vrâh-nji-si-ti) - tsi easti cu boatsea 
ngrushată după ună arătsimi; vrăhnjisit, vrăhnos, vrăhâsit {ro: 
răguşit} {fr: s 'enroue} {en: who got a hoarse voicej ex: ari 
boatsea avrăhnjisită § avrăhnjisiri/avrăhnjisire (a-vrăh-nji-si- 
ri) sf avrâhnjisiri (a-vrăh-nji-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu boa- 
tsea-a omlu si ngroashi după ună arătsimi; vrâhnjisiri, 
vrâhâsiri {ro: acţiunea de a răguşi; răguşire} {fr: action de 
s 'enrouer} {en: action of getting hoarse} § vrâhnjisescu 
(vrăh-nji-ses-cu) vb IV vrăhnjisii (vrăh-nji-siî), vrâhnjiseam 
(vrăh-nji-seâmu), vrăhnjisită (vrăh-nji-si-tă), vrăhnjisin/vrăh- 
njisire (vrăh-nji-si-ri) - (ună cu avrâhnjisescu) § vrâhnjisit 
(vrăh-nji-situ) adg vrăhnjisită (vrăh-nji-si-tă), vrăhnjisits (vrâh- 
nji-sitsî), vrâhnjisiti/vrăhnjisite (vrăh-nji-si-ti) - (ună cu 
avrâhnjisit) § vrâhnjisiri/vrăhnjisire (vrăh-nji-si-ri) sf vrăh- 
njisiri (vrăh-nji-sirî) - (ună cu avrâhnjisiri) § vrăhnos (vrăh- 
nosu) adg vrâhnoasă (vrăh-noâ-să), vrăhnosh (vrâh-noshî), 
vrâhnoasi/vrăhnoase (vrăh-noâ-si) - tsi easti cu boatsea 
avrăhnjisită; avrâhnjisit, vrâhnjisit, vrăhâsit {ro: răguşit} {fr: 
d'une voix rauque, enroue} {en: with hoarse, husky voice} § 
vrăhăsescu (vră-hâ-ses-cu) vb IV vrăhăsii (vră-hă-siî), 
vrâhâseam (vră-hă-seâmu), vrăhăsită (vră-hâ-si-tă), vrăhâsi- 
ri/vrăhăsire (vră-hă-si-ri) - (ună cu avrâhnjisescu) § vrăhâsit 
(vră-hâ-situ) adg vrăhăsită (vrâ-hâ-si-tă), vrăhăsits (vrâ-hă- 
sitsî), vrâhăsiti/vrăhăsite (vră-hă-si-ti) - (ună cu avrâhnjisit) § 
vrăhăsiri/vrăhăsire (vră-hâ-si-ri) sf vrâhăsiri (vră-hă-sirî) - 
(ună cu avrâhnjisiri) 

avrăhnjisiri/avrăhnjisire (a-vrăh-nji-si-ri) sf - vedz tu 
avrâhnjisescu 

avrăhnjisit (a- vrăh-nji-situ) adg - vedz tu avrâhnjisescu 

avre (a-vre) inter- vedz tu ore 

a-vre (a-vre) inter- vedz tu ore 

avredz (a-vredzu) (mi) vb I - vedz tu avră 

avrescu (a-vres-cu) (mi) vb IV - vedz tu avră 

avriri/avrire (a-vri-ri) sf - vedz tu avră 

avrit (a-vritu) adg - vedz tu avră 

avritsă (a-vri-tsă) sf- vedz tu avră 

avriu (a-vriu) sm - vedz tu eavriu 

avrohi/avrohe (a-vro-hi) sf avrohi (a-vrohî) - hălati tsi tradzi 
câtră ea agru-prici (shoarits, pulj, njits prăvdzâ, etc.) tra s-lj- 
acatsâ i s-lji vatămâ; bată, batcă, căpani, cearcu, păyidâ, 
princă, pringă, scăndilii, scundilii, stăpitsâ, alats, lats, grip; 
(fig: avrohi = tirtipi cu cari câftăm s-lu-arâdem pri cariva, icâ 
(s-lji băgăm cuvata, s-lu ncâltsăm, să-lj trâdzem călupea, etc), 
s-lu fătsem tra si scoată tu padi atseali tsi featsi peascumta, 
etc.) {ro: cursă} {fr: piege} {en: trap} 

avros (a-vrosu) adg - vedz tu avră 



avruguescu (a-vru-gu-îes-cu) vb IV - vedz tu vrag 
avruguiri/avruguire (a-vru-gu-i-ri) sf - vedz tu vrag 
avruguit (a-vru-gu-itu) adg - vedz tu vrag 
avrusescu (a-vru-ses-cu) vb IV - vedz tu avursescu 
avrusiri/avrusire (a-vru-si-ri) sf- vedz tu avursescu 
avrusit (a-vru-situ) adg - vedz tu avursescu 
avu cat (a-vu-câtu) sm avucats (a-vu-câtsî) - omlu nvitsat (cu 
sculii faptă maxus tr-aestu lucru) tsi easti arugat tra s-lja 
apărarea-a omlui tsi easti adus la giudicată că ari faptă un 
stepsu, că ari călcată leadzea, etc; dichigor {ro: avocat} {fr: 
avocat} {en: lawyer} § avucătlichi/avucătliche (a-vu-căt-li- 
chi) sf avucătlichi (a-vu-căt-lichî) - tehnea shi mâsturilja di 
avucat {ro: avocatură} {fr: profession d 'avocat ; fînauderie} 
{en: lawyer 's profession} ex: aspuni mari avucătlichi (măstu- 
rilji di avucat) 

avucătlichi/avucătliche (a-vu-căt-li-chi) sf - vedz tu avucat 

avursescu (a-vur-ses-cu) vb IV avursii (a-vur-siî), avurseam (a- 
vur-seâmu), avursită (a-vur-si-tă), avursiri/avursire (a-vur-si- 
ri) - ănj cher ună parti dit putearea-a truplui (icâ a mintiljei) 
după tsi am faptă multu chiro un copus mari; avrusescu, 
apustusescu, lăvrusescu, (mi) curmu, armăn, căpăescu {ro: 
obosi} {fr: (se) lasser, (se) fatiguer; (s )extenuer} {en: tire, ex- 
haust} ex: avursish (ti curmash, apustusish) di alăgari § avur- 
sit (a-vur-situ) adg avursită (a-vur-si-tă), avursits (a-vur-sitsî), 
avursiti/avursite (a-vur-si-ti) - tsi sh-ari chirută ună parti dit 
putearea-a truplui (ică a mintiljei) după tsi ari faptă multu 
chiro un copus mari; avrusit, apustusit, lăvrusit, curmat, armas, 
câpâit {ro: obosit} {fr: lasse, fatigue; extenue} {en: tired, ex- 
haustedj ex: aestă etă di zăhmets easti-avursită cât avea 
agiumtâ shi eara avursit di caii; eara avursit (ciumat, apustusit) 
multu shi cripa di seati § avursiri/avursire (a-vur-si-ri) sf 
avursiri (a-vur-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva avurseashti; 
avrusiri, apustusiri, lăvrusiri, curmări, armăneari, căpăiri, 
brengă {ro: acţiunea de a obosi; obosire, oboseală} {fir: action 
de (se) lasser, de (se) fatiguer; de (s')extenuer; fatigue} {en: 
action of tiring, of being exhausted; tiredness} § avrusescu (a- 
vru-ses-cu) vb IV avrusii (a-vru-siî), avruseam (a-vru-seâmu), 
avrusită (a-vru-si-tă), avrusiri/avrusire (a-vru-si-ri) - (ună cu 
avursescu) ex: avrusii multu di lucrul di la-ayinji; nj-avrusiră 
cicioarli di-ahătă alăgari § avrusit (a-vru-situ) adg avrusită (a- 
vru-si-tă), avrusits (a-vru-sitsî), avrusiti/avrusite (a-vru-si-ti) - 
(ună cu avursit) § avrusiri/avrusire (a-vru-si-ri) sf avrusiri (a- 
vru-sirî) - (ună cu avursiri) 

avursiri/avursire (a-vur-si-ri) sf- vedz tu avursescu 

avursit (a-vur-situ) adg - vedz tu avursescu 

avut (a-vutu) adg - vedz tu am' 

avut (a-vutu) adg - vedz tu am' 

avutsami/avutsame (a-vu-tsâ-mi) sf- vedz tu am' 

avutsălji/avutsălje (a-vu-tsă-lji) sf- vedz tu am' 

avutsări/avutsăre (a-vu-tsă-ri) sf- vedz tu am' 

avutsăscu (a-vu-tsăs-cu) vb IV - vedz tu am' 

avutsăt (a-vu-tsătu) adg - vedz tu am' 

avutsescu (a-vu-tses-cu) vb IV - vedz tu vutsescu 

avutsiri/avutsire (a-vu-tsi-ri) sf- vedz tu vutsescu 

avutsit (a-vu-tsitu) adg - vedz tu vutsescu 

avuz (a-vuzii) sn - vedz tu hăvuzi 

avuzescu (a-vu-zes-cu) vb IV avuzii (a-vu-zii), avuzeam (a-vu- 
zeâmîi), avuzitâ (a-vu-zi-tă), avuziri/avuzire (a-vu-zi-ri) - 1: 
mi min pri apă (i sum apă) cu minări (vârtoasi) di mânj shi di 
cicioari sh-caftu s-nu mi nec; 2: (cu-ună parti di trup sum apă 
sh-cu minări slabi di mână shi cicioari i fără minări dip) caftu 
s-mi tsăn, s-nu mi-afundu tu apă shi s-nu mi nec; fac un lucru 
să sta i s-cură pri fatsa-a apăljei; 3: cu lupătsli fac unâ varcâ si 
s-mină pri apă; lupătedz (ună varcă); anot, not, amplâtescu, 
mplâtescu, mblâtescu {ro: înota, pluti, vâsli} {fir: nager, sur- 
nager,flotter, ramer} {en: swim,float, overfloat, row (boat)} § 
avuzit (a-vu-zitu) adg avuzită (a-vu-zi-tă), avuzits (a-vu-zitsî), 
avuziti/avuzite (a-vu-zi-ti) - (lucru, varcă) tsi sta (i ari stătută) 
niminat pri apă; (om) tsi s-ari minată cu mânjii shi cicioarli pri 
apă; (lucru, varcă) tsi sta (i ari stătută) niminat, i s-ari minată 
pri apă; nutat, amplătit, mplătit, mblătit, avuzit {ro: înotat, 
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plutit, vâslit} {fr: nage, surnage, flotte, rame} {en: swum, 
floated, overfloated, rowed (boat)} § avuziri/avuzire (a-vu-zi- 
ri) sf avuziri (a-vu-ziri) - atsea tsi s-fatsi cându cariva i tsiva 
avuzeashti; anutari, nutari, amplâtiri, mplâtiri, mblâtiri {ro: 
acţiunea de a înota, de a pluti, de a vâsli} {fr: action de nager, 
de surnager, de flotter, de ramer} {en: action of swimming, of 
floating, of overfloating, of rowing (boat)} 

avuziri/avuzire (a-vu-zi-ri) sf - vedz tu avuzescu 

avuzit (a-vu-zitu) adg - vedz tu avuzescu 

avyilii/avyilie (av-yi-li-i) sf- vedz tu avyiulii 

avyiulgi (av-yîul-gi) sm - vedz tu avyiulii 

avyiulii/avyiulie (av-yîu-li-i) sf avyiulii (av-yîu-liî) - hălati 
muzicală tsi ari patru teljuri teasi pri unâ soi di cutii di lemnu 
tsi-asunâ cându un i ma mulţi teljuri treamburâ di-agudirea tsi 
lă si fatsi (cu dzeadzitli i cu perlji tesh pri unâ soi di limnush 
lungu shi suptsări); avyilii, chimane, chimanei, zăngănă, zan- 
cacrutâ; (fig: 1: avyiulii = un om tsi bati avyiulia, (ghiftu) 
avyiulgi; expr: 2: s-frăngu avyiuliili = ghftsălj bat avyiuliili 
multu, cu foc sh-fără-astâmătsiri) {ro: vioară} {fr: violon} {en: 
violin} ex: s-avdi unâ avyiulii (chimanei); cu fără ceaci, sh-cu 
fâră-avyiulii (fig: fără ghiftsălj avyiulgeadz) § avyilii/avyilie 
(av-yi-li-i) sf avyilii (av-yi-liî) - (ună cu avyiulii) § avyiulgi 
(av-yîul-gi) sm avyiulgeadz (av-yîul-gîâdzî) - omlu (ghiftul) 
tsi bati avyiulia; chimanigi, cealgagi, sasegi, zăngănar, ghiftu 
(ghiftu avyiulgi) {ro: lăutar} {fr: menehier} {en: fiddler} 

avzoti/avzote (av-zo-ti) sf - vedz tu agzoti 

axafna (âc-saf-na) adv - vedz tu exafnu 

axaghurauă (ac-sa-ghu-râ-uă) sf axaghurăi (ac-sa-ghu-râi) - 
unâ cu axagurauâ 

axagurauă (ac-sa-ghu-râ-uâ) sf axaghurăi (ac-sa-ghu-râî) - 
vedzhixagurauă 

axayi (ac-sâyîu) sn axayiuri (ac-sâ-yîurî) - fărina tsi u tsâni mu- 
rarlu ca plată di la oarninjlji tsi yin s-lă matsină grănili ro: 
plată în natură, uium} {fr: le prix des services du meunier, la 
quantite de farine retenue par le meunier} {en: quantity of 
flour kept by the miller as payment for the service rendered} 

axeanâ (ac-seâ-nă) sf- vedz tu xen 

axen (ac-senu) sm, sf, adg - vedz tu xen 

axescu' (ac-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu asescu 

axescu 2 (ac-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu axi 

axi/axe (âc-si) adv invar - tsi poati s-facă un lucru; tsi easti n 
stări s-facă tsiva; tsi axizeashti s-lu facă un lucru; axiu, axu, 
acshu, icano, irbap, irbapi, izoti {ro: capabil, demn, cari 
merită} {fr: capable, digne} {en: capable, worthy} ex: nu eseu 
axi (nu pot, nu axizescu) s-lji trec pi dinăinti; nu eshti axi (nu 
pots, nu-ai putearea) s-fats tsiva dip!; el easti axi (irbapi) s-lu 
facă lucrul, ma nâsă nu easti axi § niaxi/niaxe (ni-âc-si) adv 
invar - tsi nu easti axi; tsi nu poati s-facă un lucru; tsi nu easti 
n stări s-facă tsiva; tsi nu-axizeashti s-lu facă un lucru {ro: in- 
capabil, nedemn, cari nu merită} {fr: incapable, indigne} {en: 
incapable, unworthy} ex: s-cumnică niaxi (fără s-axizească) § 
axiu (â-xîu) adg axi/axe (âc-si), axi (âc-si), axi/axe (âc-si) - 
(ună cu axi) § axu (â-xu) adg axi/axe (âc-si), acshi (âc-shi), 
axi/axe (âc-si) - (ună cu axi) § acshu (âc-shîu) adg ac- 
shi/acshe (âc-shi), acshi (âc-shi), acshi/acshe (âc-shi) shi 
acsi/acse (âc-si) - (unâ cu axi) ex: easti un bărbat acshu; nu-i 
acshu (nu axizeashti) si-nj veadă; noi nu him acshi tră (icano 
s-ishim) furi § axii/axie (ac-si-i) sf axii (ac-siî) - atsea cât 
custuseashti (căt axizeashti) un lucru; păhă, tinjii, custu {ro: 
valoare, preţ} {fr: valeur, prix} {en: value, price} § axită (ac- 
si-tă) sf axiti/axite (ac-si-ti) - ihtibari, cheafeti, tinjii, nămuzi, 
eryi {ro: merit, demnitate} {fr: merite, dignite)} {en: merit, 
dignity} ex: axitili shi tinjiili § axescu 2 (ac-ses-cu) (mi) vb IV 
axii (ac-siî), axeam (ac-seâmu), axitâ (ac-si-tâ), axiri/axire (ac- 
si-ri) - mi-aspun acshu (nj-easti tu puteari) s-fac tsiva; u-aflu 
cu caii; axiusescu, axizescu, ahârzescu, texiusescu, 
cataxipsescu {ro: învrednici, merita} {fr: meriter, faire 
meriter, aceorder en grăce; se rendre digne} {en: be able to; 
deserve, merit} ex: si vă axits (s-u aflats cu caii) § axif (ac- 
situ) adg axitâ (ac-si-tâ), axits (ac-sitsî), axiti/axite (ac-si-ti) - 
axiusit, axizit, ahărzit, texiusit, cataxipsit {ro: învrednicit} {fr: 



merite, rendu digne} {en: been able to; deserved, merited} § 
axiri/axire (ac-si-ri) sf axiri (ac-sirî) - atsea tsi fatsi un cându 
axeashti, axiusiri, axiziri, ahârziri, texiusiri, cataxipsiri {ro: 
acţiunea de a învrednici, de a merita; învrednicire} {fr: action 
de meriter, de se faire meriter, de se rendre digne} {en: action 
of being able to, ofbeing worthy of, of deserving} § axiusescu 
(ac-si-u-ses-cu) (mi) vb IV axiusii (ac-si-u-siî), axiuseam (ac- 
si-u-seâmu), axiusitâ (ac-si-u-si-tâ), axiusiri/axiusire (ac-si-u- 
si-ri) - (ună cu axescu 2 ) ex: mi-axiusi (ahârzi) Dumnidzâ s- 
bănedz § axiusit (ac-si-u-situ) adg axiusită (ac-si-u-si-tă), 
axiusits (ac-si-u-sitsî), axiusiti/axiusite (ac-si-u-si-ti) - (unâ cu 
axif ) § axiusiri/axiusire (ac-si-u-si-ri) sf axiusiri (ac-si-u-sirî) 
- (ună cu axif) § axizescu (ac-si-zes-cu) vb IV axizii (ac-si- 
ziî), axizeam (ac-si-zeâmu), axizitâ (ac-si-zi-tă), axiziri/axizire 
(ac-si-zi-ri) - am hări tsi mi fac vrut (cu tinjii) tră cariva (tsi va 
s-mi aibă); ahârdzescu; am ună tinjii (păhă); custisescu, fac 
{ro: valora, merita, costa} {fr: valoir, meriter, couter} {en: 
have a value, cost} ex: om tsi nu axizeashti (fatsi, custiseashti, 
ahărdzeashti) tsiva; căt axizescu (fac, custisescu, ahârdzescu) 
§ axizit (ac-si-zitu) adg axizitâ (ac-si-zi-tă), axizits (ac-si-zitsî), 
axiziti/axizite (ac-si-zi-ti) - tsi ari hâri tra s-hibă vrut di cariva; 
tsi ari tinjia (păhălu)...; ahârdzit {ro: valorat, meritat} {fr: 
merite, evalue} {en: with a certain value, cost} § axiziri/axi- 
zire (ac-si-zi-ri) sf axiziri (ac-si-zirî) - atsea tsi fatsi un căndu- 
lj da ună tinjii (bagâ un pâhâ) a unui lucru; ahârdziri {ro: 
acţiunea de a valora, de a merita; valorare, meritare} {fr: 
action d'evaluer, de meriter} {en: action of having (giving to 
something) a value} 

axif (ac-sifu) sn axifuri (âc-si-furî) - ună pulbiri (albă, cu-anju- 
rizmă di alj) tsi easti multu fârmâcoasă (ufilisită multu tră 
vătâmarea-a shoaritslor); arsenic {ro: arsenic} {fr: arsenic} 
{en: arsenic} ex: si mfărmăcâ cu-axif 

axii/axie (ac-si-i) sf- vedz tu axi 

axinit (ac-si-nitu) adg - vedz tu xen 

axinitor (ac-si-ni-toru) adg - vedz tu xen 

axiri'/axire (ac-si-ri) sf- vedz tu asescu 

axiri/axire (ac-si-ri) sf - vedz tu axi 

axif (ac-situ) adg - vedz tu asescu 

axif (ac-situ) adg - vedz tu axi 

axită (ac-si-tâ) sf - vedz tu axi 

axita (ac-si-tă) - dirivată (partitsiplu) a verbului "axescu"; vedz 

axescu' shi axescu 2 
axiu (âc-sîu) adg - vedz tu axi 
axiusescu (ac-si-u-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu axi 
axiusiri/axiusire (ac-si-u-si-ri) sf- vedz tu axi 
axiusit (ac-si-u-situ) adg - vedz tu axi 
axizescu (ac-si-zes-cu) vb IV - vedz tu axi 
axiziri/axizire (ac-si-zi-ri) sf- vedz tu axi 
axizit (ac-si-zitu) adg - vedz tu axi 

axolit (ac-so-litu) adg axolitâ (ac-so-li-tă), axolits (ac-so-litsî), 
axoliti/axolite (ac-so-li-ti) - tsi easti un singur; shungru, sin- 
gur, manolcu, manoleac, xen, axen {ro: solitar} {fr: seul, 
solitairej {en: alone, solitary} ex: easti axolit (singur, xen) tu 
lumi 

axostră (ac-sos-tră) sf - vedz tuxostră 
axu (âc-su) adg - vedz tu axi 

axunghi/axunghe (ac-sun-ghi) sf fără pl - grăsimea tsi s-află 
di-aradâ sum chealea-a prâvdzălor (ma multu a porcului); 
usândză, usăndzi, pasto, păsto, lărdii, ligdă {ro: grăsime, 
slănină} {fr: lard, panne de porc} {en: porkfat, bacon} 

axungucheri/axunguchere (ac-sun-gu-chîe-ri) sf - vedz tu 
ayiucheri 

ayea (a-yîâ) adv - vedz tu ayiu 2 

Ayea- (â-yîa-) prifixu - vedz tu ayi 

ayeadhimă (a-yîa-dhi-mă) sf ayeadhimi (a-yîa-dhimî) - ună cu 
ayeadimă 

ayeadimă (a-yîa-dhi-mă) sf- vedz tu ayi 

ayeasmo (a-yîaz-mo) sm - scriari neaprucheată tu-aestu dictsi- 
unar; vedz ayeazmo 

ayeasmou (a-yîas-mou) sn ayeasmouri (a-yîas-mo-urî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ayeazmo 
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ayeaspi/ayeaspe (a-yîâs-pi) sf- vedz Xnyeaspi 

Ayea-Triada (Â-yîa-Thri-îâ-dha) sf fârâ pl - Treili făts a Dum- 
nidzâlui: Tatăl, Hiljlu shi Sâmtul Duh {ro: Sfânta Treime} {fr: 
Trinite} {en: Trinity} 

ayeavimă (a-yîa-vî-mă) sf- vedz tu ayi 

ayeazmâ (a-yîâz-mâ) sf fârâ pl - ună soi di earbâ tsi-anjur- 
dzeashti mushat (sh-cu-a curi frăndză uscaţi s-fatsi una ceai 
bună trâ stumahi); yeazmâ, ayeazmu, yeazmu, yizmă {ro: 
izmă} {fr: menthe} {en: mint} ex: ayeazma ari unâ-anjurizmă 
mushată § ayeazmu (a-yîâz-mu) sm ayeazmadz (a-yîaz- 
mâdzî) - (ună cu ayeazmâ) § yeazmâ (yeâz-mă) sf fără pl - 
(ună cu ayeazmâ) § yizmă (yiz-mâ) sf fără pl - (ună cu ayeaz- 
mâ) § yeazmu (yeâz-mu) sm yeazmadz (yeaz-mâdzî) - (ună 
cu ayeazmâ) 

ayeazmo (a-yîaz-mo) sm - vedz tu ayi 

ayeazmou (a-yîaz-mou) sn ayeazmouri (a-yîaz-mo-urî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ayeazmo 

ayeazmu (a-yîâz-mu) sm - vedz tu ayeazmâ 

ayi (âyîu) sm, sf, adg ayi/aye (â-yi), ayi (âyî), ayi/aye (â-yi) - 
(om) tsi easti ayisit di bisearicâ tră bana-a lui bună di pri loc 
shi tămăturyiili tsi-ari faptă năinti shi după moarti; sâmtu; (fig: 
1 : ayi = tsi dutsi ună bană nistipsită shi ari ună purtări di ayi; 
expr: 2: shed ca un ayi = shed isih, nu mi min, nu dzăc tsiva; 
3: l-fac ayi = 1-pălăcărsescu multu, mi ngrec, lj-fac rigeai ca la 
un ayi) {ro: sfânt} {fr: saintj {en: saint} ex: ayea (sămta) 
ghramâ; a ayilor (sămtsălor) alăntor; ayilu di adză ari faptă 
mulţi ciudii; ni mini eseu un ayi; cati dzuă năs u pâlăcărsea sh- 
u fătsea ayi (expr: lji să ngrica, ca la un ayi), s-lji grească; 
acatsâ s-lu pălăcârsească, s-lji cadă, ayi sâ-1 facă (expr: să-lj să 
ngreacă, ca la un ayi) § Ayea- (â-yîa-) - prifixu tsi va dzăcâ 
sămtă (ayi/aye) sh-cari s-adavgâ dinintea-a unei numă ca, 
bunăoară: Ayea-Triada, Ayea-Paraschivi, etc. {ro: Sfânta-} 
{fr: Sainte-j {en: Saint-} § Ayiu- (â-yîu-) - prifixu tsi va dzăcâ 
sămtu (ayi) sh-cari s-adavgă dinintea-a număljei a unui ayi ca, 
bunăoară: Ayiu-Nicola, Ayiu-Yeani, etc. {ro: Sfântu-} {fr: 
Saint-} {en: Saint-} ex: ia-li iu yini Ayiu-Nicola, ud muceali; 
muma-a featăljei dusi n pănăyir la Ayiu-Lja; Ayiu-Nicola, 
agiutâ-mi! § Yea- (yîa-) - forma sheurtă a prifixilor "ayiu-" 
shi "ayea-" ca, bunăoară: Yea-Anaryir § ayiudimă (a-yîu-dhi- 
mă) sf ayiudimi (a-yîu-dimî) - loc ma-analtu dit un templu 
(nao) păngăn iu s-aprindu tseri, s-ardi thimnjamă, s-fac cur- 
bănj, etc. aduşi al Dumnidză; measă dit bisearicâ crishtină iu 
s-fac arădzli sâmti dit lituryii; ayeavimă, ayeadimă, trapeză, 
vimâ, altar, altari {ro: altar} {fr: autelj {en: altar} ex: preftul 
tu-ayiudimâ § ayeadimă (a-yîa-dhi-mă) sf ayeadimi (a-yîa- 
dhimî) - (ună cu ayiudimă) ex: nu easti cu câdeari a omlui 
nsurat s-calcă tu ayeadimă § ayeavimă (a-yîa-vi-mâ) sf 
ayeavimi (a-yîa-virnF) - (ună cu ayiudimă) § ayisescu (a-yi- 
ses-cu) vb IV ayisii (a-yi-siî), ayiseam (a-yi-seâmu), ayisită (a- 
yi-si-tă), ayisiri/ayisire (a-yi-si-ri) - fac tsiva (om i lucm) tra s- 
hibă sămtu; ayiusescu, săntisescu, săntsăscu {ro: sfinţi} {fr: 
sacrer, sanctifier} {en: sanctify} ex: s-dutsi omlu s-ayisească; 
s-ayisească atsel tsi scoasi-aua; nu ayisescu oaminj asăndză § 
ayisit (a-yi-situ) adg ayisită (a-yi-si-tă), ayisits (a-yi-sftsî), ayi- 
siti/ayisite (a-yi-si-ti) - tsi easti adrat di bisearicâ tra s-intră tu 
arada-a ayilor; tsi easti sămtu; ayiusit, ayimliu, sântisit, săntsăt 
{ro: sfinţit} {fr: sacre, sanctifie} {en: sanctified} ex: tu ayisit- 
lu-a nostru loc; ayisitili-a lor mânj; trei călugări ayisits; ayisite, 
cu ljirtari § ayisiri/ayisire (a-yi-si-ri) sf ayisiri (a-yi-siri) - 
atsea tsi s-fatsi căndu cariva easti faptu sămtu; fătseari un lu- 
cai tra s-hibă sămtu; ayiusiri, săntisiri, săntsări {ro: acţiunea 
de a sfinţi; sfinţire} {fr: action de sacrer, de sanctifier} {en: 
action of sanctifying something} § ayimtu (a-yim-tu) adg 
ayimtă (a-yfm-tâ), ayimtsâ (a-yim-tsă), ayimti/ayimte (a-yfm- 
ti) - tsi easti (faptu) sămtu; ayisit; sântisit, săntsât {ro: sfânt, 
sfinţit} {fr: sacre, saint, sanctifie} {en: saint, sanctified} ex: 
ayimtsălj afendzâ § ayiusescu 1 (a-yîu-ses-cu) vb IV ayiusii (a- 
yîu-siî), ayiuseam (a-yîu-seâmu), ayiusită (a-yîu-si-tâ), ayiusi- 
ri/ayiusire (a-yîu-si-ri) - (ună cu ayisescu) ex: preftul ayiusi 
apa § ayiusit (a-yîu-situ) adg ayiusită (a-yîu-si-tă), ayiusits (a- 
yîu-sitsî), ayiusiti/ayiusite (a-yîu-si-ti) - (ună cu ayisit) ex: 



păni ayiusită di la pindartu § ayiusiri Vayiusire (a-yîu-si-ri) sf 
ayiusiri (a-yîu-sirî) - (ună cu ayisiri) § ayeazmo (a-yîaz-mo) 
sm ayeazmadz (a-yîaz-mâdzî) - apă ayisită (vluisită) tu bisea- 
ricâ di preftu, yeazmo; (fig: ayeazmo = izvur di apâ vluisită, 
sămtă a unui ayi) {ro: agheazmă} {fr: eau benite} {en: holy 
water} ex: biui ayeazmo (apă vluisită); preftul mi pruscuti cu 
ayeazmo; earam sh-mini la ayeazmolu-al (fig: izvurlu cu apâ 
sămtă al) Ayiu-Thanasi § yeazmo (yeaz-mo) sm yeazmadz 
(yeaz-mâdzî) - (ună cu ayeazmo) § ayizmusescu (a-yiz-mu- 
ses-cu) vb IV ayizmusii (a-yiz-mu-sfl), ayizmuseam (a-yiz- 
mu-seâmu), ayizmusit (a-yiz-mu-situ), ayizmusiri/ayizmusire 
(a-yiz-mu-si-ri) - asprucuchescu cu apă ayisită; yizmusescu, 
futsescu; (expr: mi-ayizmusescu (niheamâ) = ca mi-ambet ni- 
heamă) {ro: aghezmui} {fr: asperger d'eau benite} {en: sprin- 
kle with holy water} ex: aeri preftul ayizmusi la noi; ayizmu- 
siră casa noauâ; nj-si pari că ayizmusi yinlu § ayizmusit (a- 
yiz-mu-sitii) adg ayizmusită (a-yiz-mu-si-tă), ayizmusits (a- 
yiz-mu-sitsî), ayizmusiti/ayizmusite (a-yiz-mu-si-ti) - 
asprucuchit cu apă ayisită; yizmusit, futsit {ro: aghezmuit} {fr: 
asperge d'eau benite} {en: sprinkled with holy water} § ayiz- 
musiri/ayizmusire (a-yiz-mu-si-ri) sf ayizmusiri (a-yiz-mu- 
sfrî) - atsea tsi fatsi un cari ayizmuseashti; yizmusiri, futsiri 
{ro: acţiunea de a aghezmui; aghezmuire} {fr: action 
d' asperger d'eau benite} {en: action of sprinkling with holy 
water} § yizmusescu (yiz-mu-ses-cu) vb IV yizmusii (yiz-mu- 
siî), yizmuseam (yiz-mu-seâmu), yizmusit (yiz-mu-situ), yiz- 
musiri/yizmusire (yiz-mu-si-ri) - (ună cu ayizmusescu) § yiz- 
musit (yiz-mu-situ) adg yizmusită (yiz-mu-si-tă), yizmusits 
(yiz-mu-sitsî), yizmusiti/yizmusite (yiz-mu-si-ti) - (ună cu 
ayizmusit) § yizmusiri/yizmusire (yiz-mu-si-ri) sf yizmusiri 
(yiz-mu-sirî) - (unâ cu ayizmusiri) 
ayia (a-yi-îa) adv - vedz tu ayiu 2 

ayii'/ayie (a-yi-i) sf fără pl - tsi-aspuni mesea-a unui lucru 
(veară, căldură, etc); tu chirolu di mesi, mesea di/a..., yii, 
vahti, mburită {ro: toi, mijloc} {fr: milieu, plein, fort} {en: 
middle of} ex: vru si-lj coacă un somnu până s-treacă ayia 
(mburita) a căloariljei; tsi si părea că ti-afli tu ayia (mesea) a 
câloariljei di veară Şyii'/yie (yi-i) sf fără pl - (ună cu ayii') ex: 
ishim tu yia (vahtea, inima) a căloariljei 

ayif/ayie (a-yi-i) adv- vedz tu ayiu' 

ayimliu (a-yim-h'u) adg ayimlii/ayimlie (a-yim-li-i), ayimlii (a- 
yim-liî), ayimlii (a-yim-liî) - tsi poati s-hibă vidzut cu 
lishureatsă; curat, limpidi {ro: vizibil, evident} {fir: visible, evi- 
dent)} {en: visible, evident} ex: va si s-facă sh-nietsli ayimlii 
(va si s-veadâ, si s-aducheascâ lishor) 

ayimtu (a-yim-tu) adg - vedz tu ayi 

ayinji/ayinje (a-yi-nji) sf- vedz ayită 

ayisescu (a-yi-ses-cu) vb IV - vedz tu ayi 

ayisiri/ayisire (a-yi-si-ri) sf- vedz tu ayi 

ayisit (a-yi-situ) adg - vedz tu ayi 

ayismusescu (a-yis-mu-ses-cu) vb IV ayismusii (a-yis-mu-siî), 
ayismuseam (a-yis-mu-seâmu), ayismusit (a-yis-mu-situ), 
ayismusiri/ayismusire (a-yis-mu-si-ri) - scriari neaprucheată 
tu-aestu dictsiunar; vedz ayizmusescu 

ayismusiri/ayismusire (a-yis-mu-si-ri) sf ayismusiri (a-yis-mu- 
sirî) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ayizmusiri 

ayismusit (a-yis-mu-situ) adg ayismusită (a-yis-mu-si-tă), 
ayismusits (a-yis-mu-sitsî), ayismusiti/ayismusite (a-yis-mu- 
si-ti) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ayizmusit 

ayisteari/ayisteare (a-yis-teâ-ri) sf - vedz tu yisteari 

ayită (a-yi-tă) sf ayiti/ayite (a-yi-ti) - planta tsi fatsi auâ; yită, 
yiti, ghitâ, climă, climată, luzincă (ro: viţă de vie} {fr: (piecl 
de) vigne} {en: vine} ex: nâ ayită cu-un arapuni di-auă; 
plăndzea ca ayita dit ayinji § yită (yi-tă) sf yiti/yite (yi-ti) - 
(ună cu ayită) ex: videts, yiti născu di tru loc § yiti/yite (yi-ti) 
sf pl(?) - (ună cu ayită) ex: sum yitea ngâlbinitâ, lishor cum 
yitea lâcrimeadză § ghită (ghi-tă) sf ghiti/ghite (ghi-ti) - (ună 
cu ayită) ex: ca ghita s-ti nvărlighedz § ayinji/ayinje (a-yi-nji) 
sf ayinj (a-yinjî) - loc iu omlu ari siminată ayiti tra s-crească 
shi s-facă auă; yinji; (expr: mi-acătsară tu-ayinji = mi-acâtsară 
căndu fătseam un lucru tsi nu lipsea fătseari); sad {ro: vie} {fr: 
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vigiie} {en: vineyard} ex: sh-avea una ayinji multu bună, cu 
cari sh-hrânea fumealja; avutlu zâptisi ayinja tsi lj-avea ocljul; 
ayinji cu auâ; ghiftul tu-ayinji; s-nu-lj s-arucă tu-ayinji; ayinja- 
a noastră nu featsi estan § yinji/yinje (yi-nji) sf yinj (yinjî) - 
(ună cu ayinji) ex: s-dusi la yinji s-n-adunâ auâ; yinjli suntu 
buni; adunarea-a yinjlor §yier (yi-eru) sm yieri (yi-erî) - omlu 
tsi creashti ayiti sh-bâneadză cu crishtearea-a lor; omlu tsi 
aveaglji ayinja {ro: vier, viticultor} {fir: viticulteur, vigneron} 
{en: vine grower} § yin' (yfnu) sn yinuri (yi-nurî) - biutură 
faptă dit aua tsi easti chisată sh-alăsată un chiro si s-aprindă 
(cu 7-16 părtsă tu-ună sută shpirtu); (expr: yin pâtidzat = yin 
tu cari s-bagă apă) {ro: vin} {fir: vin} {en: wine} ex: yin lai, yin 
arosh, yin veclju; ta să-lj dai pâni cu yin; nu-avum antsârtsu 
yinuri buni § yinar 1 (yi-nârii) sm yinari (yi-nârî) - pârmăteftu 
di yinuri, atsel tsi fatsi i vindi yin {ro: negustor de vin} {fir: 
marchand de vin} {en: wine merchant} 
Ayiu- (a-yîu-) prifrxu - vedz tu ayi 

ayiu' (a-yiu) adv - tsi li fatsi lucrili agonja; (lucru) tsi s-fatsi 
unâshunâ; cu dealaga; cu agunjii; anyii, ayii, deayii, yii, 
anghiu, aghiu, agonja, gonja, aghonja, agunja, curundu {ro: cu 
grabă, iute, repede, devreme} {fir: (en) hăte, (en) vitesse, vite, 
hătivement, de bonne heurre} {en: swift, with haste, fast, 
soon) ex: ayiu (agonja) feata s-u scutets; ayiu (agonja) va s- 
nicâ tută hoara; easti ficior ayiu sh-pute nu va s-cheară; deadi 
alaga ayiu la fântână § anghiu (an-ghiu) adv - (ună cu ayiu') 
§ anyii/anyie (an-yi-i) adv - (ună cu ayiu') ex: fudz anyii 
(agonja, unâshunâ) § aghiu (a-ghfu) adg aghii/aghie (a-ghi-i), 
aghii (a-ghiî), aghii/aghie (a-ghiî) - sertu, sarpit, ayiu {ro: 
ager, agil} {fir: vif, agile} {en: agile} § ayif/ayie (a-yi-i) adv - 
(ună cu ayiu') § deayii/deayie (dîa-yi-i) adv - (ună cu ayiu') § 
nghii/nghie (nghi-i) adv - (unâ cu ayiu') § nyii/nyie (nyi-i) 
adv - (unâ cu ayiu') ex: nyii (cu-agunjii) s-njerdzi; furlu avdzâ 
shi vinji nyii (cu-agunjii, avrapa); tra s-imnă nyii (agonja); 
fudz nyii (agonja, unâshunâ) di-aoa! § yiiVyie (yi-i) adv - (ună 
cu ayiu') ex: nâsă, yii-yii (cu-agunjii, avrapa-avrapa) yini- 
acasă; lucrul cu yii (cu-agunjii), orbu va lu-adari § ayiusescu 2 
(a-yîu-ses-cu) (mi) vb IV ayiusii (a-yîu-siî), ayiuseam (a-yîu- 
seâmu), ayiusită (a-yîu-si-tă), ayiusiri/ayiusire (a-yîu-si-ri) - 
caftu (voi) tra si s-facă cama agonja; agunjisescu, curundedz, 
(mi) arăchescu, viisescu, pristinisescu {ro: grăbi} {fir: (se) 
hăter} {en: hasten, hurry on} ex: ayiusea-1 (agunjisea-1) tra s- 
bitiseascâ; nu ti-ayiusea ashi că va s-agiundzi tu chiro; cătsaua 
tsi s-ayiuseashti (s-agunjiseashti) scoati cătselj orghi; ayiusea- 
ti! (agunjisea-ti!); s-ayiusea s-yină cama ntroară § ayiusif (a- 
yîu-situ) adg ayiusită (a-yîu-si-tă), ayiusits (a-yîu-sitsî), 
ayiusiti/ayiusite (a-yîu-si-ti) - tsi s-agunjiseashti ică s-ari 
agunjisită; agunjisit, arăchit, viisit, pristinisit {ro: grăbit} {fir: 
hăte, presse} {en: hastened} ex: ahât ayiusit (agunjisit) earam 
§ ayiusirf/ayiusire (a-yîu-si-ri) sf - ayiusiri (a-yîu-sfrî) - atsea 
tsi fatsi un cari s-agunjiseashti; agunjisiri, viisiri, pristinisiri 
{ro: acţiunea de a (se) grăbi; grăbire} {fir: action de (se) hă- 
ter} {en: action of hastening} ex: ayiusirea nu easti lucru bun 
§ ayiuseală (a-yîu-seâ-lă) sf ayiuselj - mirachea tsi u-ari 
cariva tri fătseari tsiva i agiundzeari iuva căt cama agonja; 
agunjii, avrapă, curundeatsă jro: grabă, iuţeală} {fir: hăte, 
vitesse, rapidite} {en: haste, speed, swiftness} ex: yini un 
câlărets cu ayiuseală (cu agunjii) § viisescu (vi-i-ses-cu) (mi) 
vb IV viisii (vi-i-siî), viiseam (vi-i-seâmu), viisită (vi-i-si-tă), 
viisiri/viisire (vi-i-si-ri) - (ună cu ayiusescu 2 ) § viisit (vi-i-situ) 
adg viisită (vi-i-si-tă), viisits (vi-i-sitsî), viisiti/viisite (vi-i-si-ti) 

- (ună cu ayiusif) § viisiri/viisire (vi-i-si-ri) sf viisiri (vi-i-sfrî) 

- (ună cu ayiusiri 2 ) 

ayiu 2 (a-yîu) adv - ayea, ayia, adiyii, mizii, mizi, mezi, mezii, 
greu, cât, căt-căt {ro: abia} {fi: ă peine, difficilementj {en: 
barely, hardly} ex: ayiu (mizii) ascăpai sh-io; fură aduşi ayiu 
(mizii) cu caljlji § ayea (a-yîâ) adv - (ună cu ayiu 2 ) ex: avea 
acâtsată un guljano tsi ayea (mizi) putea să-1 poartă; videai prit 
năsă, cu di-ayea (mizii) s-tsănea mproastă! § ayia (a-yi-îa) adv 

- (ună cu ayiu 2 ) ex: cu di-ayia (mizi) ascăpai di la furi; cu di- 
ayia (mizi) putea si s-hrănească; cu di-ayia pot si s-veadă § 
adiyii/adiyie (a-di-yi-i) adv - (ună cu ayiu 2 ) ex: sh-aduc cu 



adiyii (mizii) aminti 

ayiucheri/ayiuchere (a-yîu-chîe-ri) sf ayiucheri (a-yîu-chîerî) - 
lucru di tseară adrat ca un chelindru (stronghil, lungu shi sup- 
tsâri), cu un hir di fitilj tu mesi tsi s-aprindi la bisearică i acasă 
tra s-facă lunjină noaptea; tseară, luminări, lumbadâ, axungu- 
cheri, spirmatsetă jro: lumânare} {fr: cierge, bougie} {en: 
wax-candle} § axungucheri/axunguchere (ac-sun-gu-chîe-ri) 
sf axungucheri (ac-sun-gu-chierî) - tseară adrată dit unâ soi di 
grăsimi albă di pescu; spirmatsetă, ayiucheri, tseară, luminări, 
lumbadă {ro: lumânare} {fir: cierge, bougie} {en: wax-candle} 

ayiudhimă (a-yîu-dhi-mă) sf ayiudhimi (a-yîu-dhimî) - ună cu 
ayiudimă 

ayiudimă (a-yîu-dhi-mă) sf- vedz tu ayi 
ayiuseală (a-yîu-seâ-lă) sf- vedz tu ayiu 1 
ayiusescu' (a-yîu-ses-cu) vb IV - vedz tu ayi 
ayiusescu 2 (a-yîu-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu ayiu' 
ayiusiri Vayiusire (a-yîu-si-ri) sf- vedz tu ayi 
ayiusiri Vayiusire (a-yîu-si-ri) sf- vedz tu ayiu' 
ayiusii 1 (a-yîu-situ) adg - vedz tu ayi 
ayiusif (a-yîu-situ) adg - vedz tu ayiu' 
Ayiu-Thriadha sf fără pl - ună cu Ayiu-Triada 
Ayiu-Triada - vedz tu trei 

ayizmari/ayizmare (a-yiz-mâ-ri) sf- vedz tu ayizmu 
ayizmat (a-yiz-mâtu) adg - vedz tu ayizmu 
Ayizmâciun (A-yiz-mâ-cîiinu) sm - vedz tu ayizmu 
ayizmăciuni'/ayizmăciune (a-yiz-mă-cîu-ni) sf - vedz tu 
ayizmu 

AyizmăciuniVAyizmăciune (A-yiz-mă-cîu-ni) sf - vedz tu 
ayizmu 

ayizmu (a-yiz-mu) vb I ayizmai (a-yiz-mâî), ayizmam (a-yiz- 
mâmu), ayizmată (a-yiz-mâ-tă), ayizmari/ayizmare (a-yiz-mâ- 
ri) - adun auăli dit ayinji; yizmu, ghizmedz ; (fig: ayizmu = (i) 
scot di pri un lucru (trup) tuti atseali tsi lu-acoapiră (stranji, 
cheali, coaji, lucri, etc); (ii) ljau cu zorea tuti averii shi bu- 
netsli tsi li ari cariva sh-nu lu-alas cu tsiva) {ro: culege via; 
despuia} {fr: vendanger; depouiller} {en: vindange, gather 
grapes; despoil} ex: mâni ayizmăm (adunăm avinja); ayiz- 
mats-lji (fig: dispuljats-lji, loats-lă rut tsi au) căt ma multu § 
ayizmat (a-yiz-mâtu) adg ayizmatâ (a-yiz-mâ-tă), ayizmats (a- 
yiz-mâtsî), ayizmati/ayizmate (a-yiz-mâ-ti) - (ayinea) tsi-lj si- 
ari adunată aua; yizmat, ghizmat {ro: culeasă (via); despuiat} 
{fir: vendange (vigne); depouille} {en: whose grapes have 
been gathered; skinned, despoiled} ex: ayinea ayizmatâ (tsi-lj 
s-adună aua); vinjirâ ayizmats (fig: dispuljats di tut tsi-ayea) § 
ayizmari/ayizmare (a-yiz-mâ-ri) sf ayizmâri (a-yiz-mărî) - 
adunări di auâ; yizmari, ghizmari {ro: acţiunea de a culege 
(struguri); culegere (de struguri); despuiere} {fr: action de 
vendanger; action de depouiller} {en: action of gathering 
grapes (skinning, despoiling)} ex: nu sh-adunâ la ayizmâri 
nitsi gârnuts § yizmu (yiz-mu) vb I yizmai (yiz-mâî), yizmam 
(yiz-mâmu), yizmată (yiz-mâ-tă), yizmari/yizmare (yiz-mâ-ri) 
- (unâ cu ayizmu) § yizmat (yiz-mâtu) adg yizmată (yiz-mâ- 
tâ), yizmats (yiz-mâtsî), yizmati/yizmate (yiz-mâ-ti) - (ună cu 
ayizmat) § yizmari/yizmare (yiz-mâ-ri) sf yizmări (yiz-mărî) - 
(ună cu ayizmâri) § ghizmedz' (yiz-medzu) vb I ghizmai 
(ghiz-mâî), ghizmam (ghiz-mâmu), ghizmatâ (ghiz-mâ-tâ), 
ghizmari/ghizmare (ghiz-mâ-ri) - (ună cu ayizmu) § ghizmaf 
(ghiz-mâru) adg ghizmată (ghiz-mâ-tâ), ghizmats (ghiz-mâtsî), 
ghizmati/ghizmate (ghiz-mâ-ti) - (ună cu ayizmat) § ghizma- 
ri'/ghizmare (ghiz-mâ-ri) sf ghizmări (ghiz-mărî) - (ună cu 
ayizmâri) § ayizmăciuni'/ayizmăciune (a-yiz-mă-cîu-ni) sf 
ayizmăciunj (a-yiz-mă-cîunjî) - adunări di-auă; yizmăciuni, 
ghizmăciuni, izmâciuni, ayizmâri, yizmari, ghizmari {ro: 
cules de vie} {fr: vendange} {en: vindange} ex: mâni avem 
ayizmăciuni (adunări di-auâ); nu fui la ayizmăciuni § yiz- 
măciuni Vyizmăciune (yiz-mă-cîu-ni) sf yizmăciunj (yiz-mă- 
cîunjî) - (ună cu ayizmăciuni') § izmâciuni Vizmăciune (iz- 
mă-ciu-ni) sf izmăciunj (iz-mă-cîunjî) - (ună cu ayizmăciuni') 
§ ghizmăciuni' /ghizmăciune (ghiz-mâ-cîu-ni) sf ghizmăciunj 
(ghiz-mă-cîunjî) - (ună cu ayizmăciuni') § Ayizmă- 
ciuniVAyizmăciune (A-yiz-mă-cîu-ni) sf - meslu tsi s-adună 
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ayinja; meslu tsi yini după Avgustu; Ayizmăciun, Izmăciuni, 
Ghizmâciuni, Yizmâciuni, Yizmâciun, Septemvriu, Sihtem- 
vri, Stavru {ro: Septembrie} {fr: Septembre} {en: September} 
§ Ayizmăciun (A-yiz-mâ-cîun) sm - (unâ cu Ayizmăciunf) § 
Yizmăciunf/Yizmăciune (yiz-mă-cîu-ni) sf - (unâ cu Ayiz- 
mâciunf) § Yizmâciun (Yiz-mâ-cîun) sm - (unâ cu Ayiz- 
mâciunf) § Izmăciunf/Izmăciune (Iz-mâ-cîu-ni) sf- (unâ cu 
Ayizmâciunf) § Ghizmâciuni VGhizmâciune (Ghiz-mâ-cîu- 
ni) sf - (unâ cu Ayizmâciunf) ex: tu meslu-al Ghizmâciuni 

ayizmusescu (a-yiz-mu-ses-cu) vb IV - vedz tu ayi 

ayizmusiri/ayizmusire (a-yiz-mu-si-ri) sf- vedz tu ayi 

ayizmusit (a-yiz-mu-situ) adg - vedz tu ayi 

az (az) adv - vedz tu adzâ 

azapi/azape (a-zâ-pi) sf- vedz tu zapitâ 

ază' (âză) adv - vedz tu adzâ 

ază 2 (a-ză) sm azadz (a-zâdzi) - om tsi fatsi parti dit unâ sutsatâ 
di oaminj adunats tra să zburască tră un lucru shi s-lja unâ 
apofasi {ro: consilier} {fr: membre d'un conseil, conseiller} 
{en: member of a council, comicilor} ex: hiu ază tu miglisea 
dit hoară 

azboair (az-boâ-iru) vb I azbuirai (az-bu-i-râî shi az-buî-râî), 
azbuiram (az-bu-i-râmu shi az-buî-râmu), azbuirată (az-bu-i- 
râ-tă shi az-buî-râ-tâ), azbuirari/azbuirare (az-bu-i-râ-ri shi az- 
buî-râ-ri) - mi min prit vimtu fără s-dau di loc, azbor; (expr: 1 : 
lj-azboairă mintea = (i) easti ningă njic, nu mindueashti ashi 
cum lipseashti; (ii) lj-si dutsi mintea; 2: li-azboairă naparti = li- 
arucă, li-astradzi lucrili naparti) {ro: zbura} {fr: s'envoler} 
{en: flyj ex: azboairă di pri un arburi pri-alantu; azboairă ca 
vimtul după elj, cu limba scoasă nă palmâ; alăndurli trec az- 
buirânda; lu-azbuiră (expr: 1-featsi s-azboairâ, lu-aguni) feata 
puljlu, lu-aspăre di-aclo; alândurli trec azbuirănda; lja furca cu 
fuslu shi li-azboairâ (expr: li-arucă) nafoară tu-avlii § azbuirat 
(az-bu-i-râhl shi az-buî-râtu) adg azbuiratâ (az-bu-i-râ-tă shi 
az-buî-râ-tă), azbuirats (az-bu-i-râtsî shi az-buî-râtsî), azbui- 
rati/azbuirate (az-bu-i-râ-ti shi az-buî-râ-ti) - tsi s-mină (s-ari 
minată) prit aeră (sh-fâră s-da di loc), azburat; (expr: mintea 
(gaea) u-ari azbuirată = easti glar di minţi!) {ro: zburat} {fr: 
envole} {en: flown} § azbuirari/azbuirare (az-bu-i-râ-ri shi az- 
buî-râ-ri) sf azbuirâri (az-bu-i-rărî shi az-buî-rărî) - atsea tsi 
fatsi un cându s-mină prit aeră fârâ s-da di loc, azburari {ro: 
acţiunea de a zbura; zburare} {fr: action de s 'envoler} {en: 
action of flying} ex: avdi un troput, unâ ca-azbuirari, ca peani 
§ zboair (zboâ-iru) vb I zbuirai (zbu-i-râî shi zbuî-râî), zbui- 
ram (zbu-i-râmu shi zbuî-râmu), zbuirată (zbu-i-râ-tâ shi zbuî- 
râ-tă), zbuirari/zbuirare (zbu-i-râ-ri shi zbuî-râ-ri) - (ună cu 
azboair) § zbuirat (zbu-i-râtu shi zbuî-râtu) adg zbuiratâ (zbu- 
i-râ-tă shi zbuî-râ-tă), zbuirats (zbu-i-râtsî shi zbuî-râtsî), zbui- 
rati/zbuirate (zbu-i-râ-ti shi zbuî-râ-ti) - (ună cu azbuirat) § 
zbuirari/zbuirare (zbu-i-râ-ri shi zbuî-râ-ri) sf zbuirâri (zbu-i- 
rărî shi zbuî-rărî) - (ună cu azbuirâri) § azbor (az-boru) vb I 
azburai (az-bu-râî), azburam (az-bu-râmu), azburatâ (az-bu-râ- 
tâ), azburari/azburare (az-bu-râ-ri) - (ună cu azboair) ex: uta 
azboară nsus; ca s-azbor pân di nior; pri iu azburat; azboară, 
azboară pişti muntsă § azburat (az-bu-râtu) adg azburatâ (az- 
bu-râ-tâ), azburats (az-bu-râtsî), azburati/azburate (az-bu-râ-ti) 
- (ună cu azbuirai) ex: aestu easti un azburat (fig: lishor di 
minţi) § azburari/azburare (az-bu-râ-ri) sf azburâri (az-bu- 
rărî) - (ună cu azbuirâri) § zbor 2 (zborti) vb I zburai (zbu-râî), 
zburam (zbu-râmii), zburată (zbu-râ-tă), zburari/zburare (zbu- 
râ-ri) - (ună cu azboair) ex: trei anj, feată, zbor nj-azburai § 
zburat (zbu-râtu) adg zburată (zbu-râ-tă), zburats (zbu-râtsî), 
zburaţi/zburate (zbu-râ-ti) - (unâ cu azbuirat) § zbura- 
ri/zburare (zbu-râ-ri) sf zburâri (zbu-rărî) - (ună cu azbuirâri) 
§ zbor 3 (zborti) sn zboruri (?) (zbo-rurî) - atsea tsi fatsi cariva 
(om, pulj, etc.) cari azboairă {ro: zbor} {fr: voi} {en:flight} ex: 
tsi tor alasă puljlji n zbor?; trei anj, featâ, zbor nj-azburai § 
azbuirâtor (az-bu-i-ră-toru shi az-buî-râ-toru) adg azbuirâtoa- 
ri/azbuirătoare (az-bu-i-ră-toâ-ri shi az-buî-ră-toâ-ri), azbui- 
rători (az-bu-i-ră-torî shi az-buî-ră-torî), azbuirâtoari/az- 
buirâtoare (az-bu-i-ră-toâ-ri shi az-buî-ră-toâ-ri) - tsi-azboairă; 
(fig: (cal pulj) azbuirâtor = (cal, pulj dit părmiti), tsi-azboairă 



shi zburashti, apicăshonj, aumbrat, cântat) {ro: zburător} {fr: 
un qui s 'envole} {en: flier} ex: na un pulj azbuirâtor (fig: 
apicăshonj) iu yini shi acatsă si-lj bată; acljimă un cal 
azbuirâtor (fig: apicăshonj, aumbrat, cântat); ncâlicarâ doi calj 
azbuirători (fig: apicâshonj) tsi mâcă niorlji; nu eara ca tuts 
caljlji, el eara cal azbuirâtor § azburător (az-bu-ră-toru) adg 
azburâtoari/azburâtoare (az-bu-râ-toâ-ri), azburători (az-bu-ră- 
torî), azburătoari/azburătoare (az-bu-râ-toâ-ri) - un tsi-azboară 
(ună cu azbuirâtor) ex: s-mi-avea faptâ dada pulj azburător 
(tsi-azboairă) § arâzbor (a-râz-boru) vb I arăzburai (a-răz-bu- 
râî), arăzburam (a-râz-bu-râmu), arâzburată (a-râz-bu-râ-tă), 
arăzburari/arăzburare (a-râz-bu-râ-ri) - (ună cu azboair) ex: 
câtse nu arăzboară (azboairă) aclotsi nsus? § arâzburat (a-răz- 
bu-râtu) adg arâzburată (a-râz-bu-râ-tă), arâzburats (a-râz-bu- 
râtsî), arăzburati/arăzburate (a-răz-bu-râ-ti) - (ună cu azbuirat) 
§ arăzburari/arăzburare (a-răz-bu-râ-ri) sf arăzburâri (a-răz- 
bu-rărî) - (ună cu azbuirâri) § 
azbor (az-boru) vb I - vedz tu azboair 

azboristu (az-bo-ris-tu) adg azboristă (az-bo-ris-tâ), azborishtsâ 
(az-bo-rish-tsă), azboristi/azboriste (az-bo-ris-ti) - (om) tsi nu 
zburashti multu, tsi easti tâcut; (om) tsi nu para lu-ariseashti 
să-sh treacă oara zburăndalui cu altsâ; muleaftă, tăcut, ursuz, 
ursuscu, pahom, pahoman {ro: taciturn, ursuz} {fr: taciturne, 
insociable, mossade} {en: taciturn, surly, close-mouthed} ex: 
easti un om azboristu (muleaftă, tsi nu lu-ariseashti muabetea) 

azbuirari/azbuirare (az-bu-i-râ-ri) sf - vedz tu azboair 

azbuirat (az-bu-i-râul) adg - vedz tu azboair 

azbuirâtor (az-bu-i-ră-toru) adg - vedz tu azboair 

azbun (az-bunu) (mi) vb I azbunai (az-bu-nâî), azbunam (az- 
bu-nâmu), azbunată (az-bu-nâ-tă), azbunari/azbunare (az-bu- 
nâ-ri) - cu-atseali tsi-lj fac (tsi-lj dzăc, tsi-lj dau, etc.) lu-am- 
bunedz, l-fac s-agărshască cripârli tsi li ari; u min mâna lishor 
pristi truplu-a unei hiintsâ (njic i mari, bărbat i muljari, om i 
pravdă, etc), mulţi ori cu zboară dultsi di vreari i băsheri, ăl 
fac s-isihâseascâ; mbun, mbunedz, ambun, ambunedz, arăz- 
bun; diznjerdu, zdrudescu, hărsescu {ro: linişti, îmbuna, 
mângâia} {fr: apaiser, consoler, caresser} {en: appease, 
comfort, caress} ex: Rahila nu vrea sâ s-azbună (diznjardâ); va 
lu-azbunăm (va lu mbunăm, isihăsim) § azbunat (az-bu-nâtu) 
adg azbunată (az-bu-nâ-tă), azbunats (az-bu-nâtsî), azbuna- 
ti/azbunate (az-bu-nâ-ti) - tsi easti diznjirdat sh-isihâsit cu 
mâna i zboarăli dzăsi; mbunat, ambunat, arâzbunat; diznjirdat, 
zdrudit, hărsit {ro: liniştit, mângâiat} {fr: apaise, console, ca- 
resse} {en: appeased, comforted, caressed} § azbuna- 
ri/azbunare (az-bu-nâ-ri) sf azbunări (az-bu-nărî) - atsea tsi s- 
fatsi cându cariva easti mbunat i hăidipsit; zboarăli dzăsi i 
faptili cu cari s-hăidipseashti cariva; mbunari, ambunari, arăz- 
bunari; diznjirdari, diznjii-dâciuni, diznjerdu, zdrudiri, hârsiri; 
cânachi, hadyi {ro: acţiunea de a linişti, de a mângâia; 
liniştire, caresse, mângâiere} {fr: action d 'apaiser, de con- 
soler, de caresser; caresse, consolation} {en: action ofappea- 
sing, of comforting, of caressing; caress, consolation} 

azbunari/azbunare (az-bu-nâ-ri) sf- vedz tu azbun 

azbunat (az-bu-nâtu) adg - vedz tu azbun 

azburari/azburare (az-bu-râ-ri) sf- vedz tu azboair 

azburat (az-bu-râtu) adg - vedz tu azboair 

azburător (az-bu-ră-toru) adg - vedz tu azboair 

azdari/azdare (az-dâ-ri) sf azdări (az-dărî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz asdari 

azdat (az-dâtu) adg azdatâ (az-dâ-tâ), azdats (az-dâtsî), azda- 
ti/azdate (az-dâ-ti) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 
vedz asdat 

azdisescu (az-di-ses-cu) vb IV azdisii (az-di-siî), azdiseam (az- 
di-seâmu), azdisită (az-di-si-tâ), azdisiri/azdisire (az-di-si-ri) - 
aduchescu ună plătseari mari a truplui ică a suflului; azgânip- 
sescu; glărescu di minţi {ro: exalta, deveni voluptos, înnebuni 
(de voluptate, avere, dragoste, etc.)} {fr: devenir volupteux; 
devenirfbu (ă cause de la volupte, amour, etc); folătrer} {en: 
become sensual, crazy (of Iove, money, etc.)} ex: nu eshti uri- 
cljată di multu, ti-atsea azdisish (glârish) ahăt § azdisit (az-di- 
situ) adg azdisită (az-di-si-tă), azdisits (az-di-sitsî), azdisiti/az- 
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disite (az-di-sî-ti) - (ficior, featâ, cântic, cârti, etc.) cari ari hâri 
tsi fac pri cariva s-aducheascâ unâ plâtseari mari trupească i 
sufliteascâ; (atsel) cari easti faptu s-aduchească unâ plâteari 
mari a truplui i a suflitlui; azgânipsit, azgân, (muljari) cahpei, 
glărit {ro: devenit voluptos, exaltat, pasionat} {fr: exalte, 
volupteux, passionne, folătre, tombe en lascivite} {en: sensual, 
exalted, passioned, lewd, playfid} § azdisiri/azdisire (az-di-si- 
ri) sf azdisiri (az-di-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva 
azdiseashti; azgânipsiri; plâtsearea aduchită di truplu-a unui 
om (di-aradâ di bârbat/muljari cându shadi alichit di 
vrutâ/vrut); plâtseari mari sufliteascâ cându omlu ascultă shi s- 
aprindi tră un cântic i unâ cârti tsi lu-ariseashti multu; glăriri 
{ro: acţiunea de a exalta, de a deveni voluptos, de a înnebuni} 
{fr: action de devenir volupteux; de devenir fou; de folătrer; 
lascivite, folătrerie} {en: action of becoming sensual or crazy; 
lewdness, playfulness} 

azdisiri/azdisire (az-di-si-ri) sf- vedz tu azdisescu 

azdisit (az-di-situ) adg - vedz tu azdisescu 

azdoari/azdoare (az-doâ-ri) sf azdori (az-dorî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz asdoari 

azdruntsin (az-drun-tsinu) (mi) vb I - vedz tu zdruncin 

azdruntsinari/azdmntsinare (az-drun-tsi-nâ-ri) sf - vedz tu 
zdruncin 

azdruntsinat (az-drun-tsi-nâtu) adg - vedz tu zdruncin 
azdruntsinâturâ (az-drun-tsi-nâ-tu-ră) sf- vedz tu zdruncin 
azg .- vedz shi asg. . . 

azgân (az-gănu) adg azgănă (az-gă-nă), azgănj (az-gănjî), 
azgâni/azgăne (az-gă-ni) - (ficior, featâ, cântic, cârti, etc.) cari 
ari hâri tsi fac pri cariva s-aduchească unâ plâtseari mari tru- 
pească i sufliteascâ; (atsel) cari aducheashti unâ plăteari mari a 
truplui i a suflitlui; tsi li va multu plâtserli trupeshti; (muljari) 
cahpei {ro: exaltat, sensual, voluptos} {fr: exalte, voluptueux, 
devergonde} {en: sensual, voluptuous} ex: easti ună muljari 
azgână (tsi li va multu plâtserli trupeshti); eapă azgănă § 
azgănlăchi/azgănlăche (az-gân-lă-chi) sf azgănlâchi (az-găn- 
lăchî) - plâtseari mari a truplui i a suflitlui; plâtsearea aduchitâ 
di truplu-a unui om (di-aradă di bârbat/muljari cându shadi 
alichit di vrută/vrut); plâtseari mari sufliteascâ cându omlu 
ascultă shi s-aprindi tră un cântic i ună cârti tsi lu-ariseashti 
multu {ro: exaltare, voluptate, sensualitate} {fr: exaltation, 
volupte, sensualite} {en: (sensual) pleasure or delightj § 
azgănipsescu (az-gă-nip-ses-cu) vb IV azgănipsii (az-gă-nip- 
siî), azgănipseam (az-gă-nip-seâmu), azgânipsită (az-gă-nip- 
si-tă), azgânipsiri/azgănipsire (az-gă-nip-si-ri) - aduchescu 
unâ azgănlâchi tră cariva; azdisescu {ro: deveni sensual} {fr: 
devenir sensuel} {en: become sensual} § azgânipsit (az-gă- 
nip-situ) adg azgânipsită (az-gâ-nip-si-tă), azgănipsits (az-gă- 
nip-sitsî), azgănipsiti/azgănipsite (az-gâ-nip-si-ti) - cari easti 
faptu s-aducheascâ ună plâteari mari a truplui i a suflitlui; tsi 
aducheashti ună azgânlăchi tră cariva; azdisit {ro: devenit sen- 
sual} {fr: devenu sensuel} {en: who became sensual} § 
azgânipsiri/azgănipsire (az-gă-nip-si-ri) sf azgânipsiri (az-gă- 
nip-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva azgănipseashti; azdisiri 
{ro: acţiunea de a deveni sensual} {fr: action de devenir sen- 
suel} {en: action of becoming sensual} 
azgănipsescu (az-gâ-nip-ses-cu) vb IV - vedz tu azgân 
azgânipsiri/azgănipsire (az-gă-nip-si-ri) sf- vedz tu azgân 
azgânipsit (az-gă : nip-situ) adg - vedz tu azgân 
azgănlăchi (az-gănu) adg - vedz tu azgân 
azgărlescu (az-găr-les-cu) (mi) vb IV - vedz tu zgărlescu 
azgărliri/azgărlire (az-găr-li-ri) sf - vedz tu zgărlescu 
azgărlit (az-găr-litu) adg - vedz tu zgărlescu 
azgher (az-ghîeru) vb I - vedz tu zghilescu 
azghilescu (az-ghi-les-cu) vb IV - vedz tu zghilescu 
azghiliri/azghilire (az-ghi-li-ri) sf- vedz tu zghilescu 
azghilit (az-ghi-htu) adg - vedz tu zghilescu 
azghirari/azghirare (az-ghi-râ-ri) sf- vedz tu zghilescu 
azghirat (az-ghi-râtu) adg - vedz tu zghilescu 
azghiraf (az-ghi-râtu) sn - vedz tu zghilescu 
azghiratic (az-ghi-râ-ticu) sn - vedz tu zghilescu 
azghirător (az-ghi-râ-toru) adg - vedz tu zghilescu 



azgunescu (az-gu-nes-cu) vb IV - vedz tu agunescu 
azguniri/azgunire (az-gu-ni-ri) sf- vedz tu agunescu 
azgunit (az-gu-nitu) adg - vedz tu agunescu 
azgurghisescu (a-zgur-ghi-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu zgurii 
azgurghisiri/azgurghisire (a-zgur-ghi-si-ri) sf- vedz tu zgurii 
azgurghisit (a-zgur-ghi-situ) adg - vedz tu zgurii 
azgurii/azgurie (az-gu-ri-i) sf- vedz tu zgurii 
azgurnjaric (az-gur-njîâ-ricu) adg - vedz tu zgurnjescu 
azgurnjescu (az-gur-njîes-cu) vb IV - vedz tu zgurnjescu 
azgurnjiri/azgurnjire (az-gur-nji-ri) sf- vedz tu zgurnjescu 
azgurnjit (az-gur-njitu) adg - vedz tu zgurnjescu 
azimă (â-zi-mă) sf azimi/azime (â-zi-mi) - vedz tu adzămă 
azmac (az-mâcu) sn azmatsi/azmatse (az-mâ-tsi) - baltâ cu apâ 
stâtătoari (di ploai i dit virsâri di-arău) tsi easti mplină di 
lăschi; mucirlă, muceară, muceală, mucior, alăcimi, varco, 
valtu, vultuc, laspi {ro: mocirlă, mlaştină, noroi} {fr: marais, 
marecage, fange} {en: swamp, marshland, bog, muddypuddle 
of water, mud-pit} 
azmet (az-metu) sm, sf, adg azmetâ (az-me-tă), azmets (az- 
metsî), azmeti/azmete (az-me-ti) - tsi easti multu slab shi njic; 
ascărchit, chirchinec, puzumi, pruzumi, jibâcos, jibicos, caca- 
fingu, pilicios, zâbăcos, bâzâcos, jabec, judav, preacăn, prean- 
gu {ro: firav, pipernicit, fricos} {fr: debile, rabougri, livide, 
foireux, avorton} {en: feeble, weak, coward, ill-formed, puny} 
ex: njelj azmets, oaminj azmets 
azmu (âz-mu) sm - vedz tu hazmu' 

azmuldzeari/azmuldzeare (az-mul-dzeâ-ri) sf- vedz tu zmulgu 
azmuldziri/azmuldzire (az-mul-dzi-ri) sf- vedz tu zmulgu 
azmulgu (az-miil-gu) vb III shi II - vedz tu zmulgu 
azmulsu (az-mul-su) adg - vedz tu zmulgu 
azmultu (az-mul-tu) adg - vedz tu zmulgu 
azmuts (az-mutsii) vb IV shi I azmutsăi (az-mu-tsăî) shi azmu- 
tsai (az-mu-tsâî), azmutsam (az-mu-tsâmu), azmutsătâ (az- 
mu-tsă-tă) shi azmutsătâ (az-mu-tsâ-tâ), azmutsâri/azmutsăre 
(az-mu-tsă-ri) shi azmutsari/azmutsare (az-mu-tsâ-ri) - 1-pingu 
(lu-anăngâsăescu) un câni cu zboară s-ansarâ (si s-hiumuseas- 
câ) pri cariva; asplinsescu un căni; (fig: azmuts = 1-pingu, lu- 
anăngâsăescu, lu cândărsescu pri cariva tra s-facă tsiva) {ro: 
asmuţi} {fr: acharner, exciter} {en: set on, urge on, hound at} 
ex: cum intrară n ubor, lj-azmuţsâi (lj-hiumusii) cănjlji s-ansa- 
ră pri elj § azmutsăt (az^mu-tsătu) adg azmutsătâ (az-mu-tsă- 
tă), azmutsăts (az-mu-tsătsî), azmutsăti/azmutsăte (az-mu-tsă- 
ti) - (câni) tsi easti pimtu cu zboară s-ansară pri cariva {ro: 
asmuţit} {fr: acharne, excite} {en: set on, urged on, hounded 
at} ex: cănjlji azmutsăts ansârirâ pri mini § azmutsăt (az-mu- 
tsâtu) adg azmutsătâ (az-mu-tsâ-tă), azmutsăts (az-mu-tsâtsî), 
azmutsati/azmutsate (az-mu-tşâ-ti) - (ună cu azmutsăt) § az- 
mutsări/azmutsăre (az-mu-tsă-ri) sf azmutsări (az-mu-tsărî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu un câni easti azmutsăt {ro: acţiunea de a 
asmuţi; asmuţire} {fr: action d 'acharner, d exciter} {en: ac- 
tion of setting on, of urging on, of hounding at} §_ azmutsa- 
ri/azmutsare (az-mu-tsâ-ri) sf azmutsări (az-mu-tsărî) - (ună 
cu azmutsări) 

azmutsari/azmutsare (az-mu-tsâ-ri) sf- vedz tu azmuts 
azmutsăt (az-mu-tsâtu) adg - vedz tu azmuts 
azmutsări/azmutsăre (az-mu-tsă-ri) sf- vedz tu azmuts 
azmutsăt (az-mu-tsâtu) adg - vedz tu azmuts 
aznjescu (az-njes-cu) vb IV - vedz tu agunescu 
aznjiri/aznjire (az-nji-ri) sf - vedz tu agunescu 
aznjit (az-njiru) adg - vedz tu agunescu 
aznjură (az-njîii-ră) sf - vedz tu znjură 
azundzescu (a-zun-dzes-cu) vb IV - vedz tu azvundzescu 
azundziri/azundzire (a-zun-dzi-ri) sf- vedz tu azvundzescu 
azundzit (a-zun-dzitu) adg - vedz tu azvundzescu 
azunjescu (a-zu-njes-cu) vb IV - vedz tu agunescu 
azunjiri/azunjire (a-zu-nji-ri) sf - vedz tu agunescu 
azunjit (a-zu-njitu) adg - vedz tu agunescu 
azurescu (a-zu-res-cu) vb IV - vedz tu arujescu 
azuriri/azurire (a-zu-ri-ri) sf - vedz tu arujescu 
azurit (a-zu-ritu) adg - vedz tu arujescu 
azvara (az-vâ-ra) adv - vedz tu azvarna 
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azvarna (az-vâr-na) adv - tsi s-tradzi pri loc; trăgândalui pri 
loc; azvarnalui, azvara; (fig: 1: azvarna = un dupâ-alantu; 
expr: 2: trag (duc, scol, etc.) azvarna = trag (duc, scol, etc.) cu 
zorea, fără volja-a lui; 3: u ljau azvarna = fug naljurea) {ro: 
târâş} {fr: en (se) traînant; successivement} {en: dragging, 
crawling, creeping; successively} ex: capiu di curmu, tsi s- 
trădzea azvarna, s-acătsă di un schin; imnă azvarna (imnă 
trăgănda-si pri loc); trădzea cărliglu azvarna (după el pri loc); 
leamnili li-adutsi azvarna (trâgânda-li după el); fu adus azvar- 
na; maca azvarna (fig: fârâ s-aleagâ, una după-alantă) shi 
coapti sh-nicoapti; lja horii azvarna (fig: unâ după-alantă) § 
azvarnalui (az-vâr-na-luî) adv - (ună cu azvarna) ex: fu dus 
azvarnalui (expr: cu zorea) pănă la pălati § azvara (az-vâ-ra) 
adv - (unâ cu azvarna) ex: tsâ easti brânlu azvara; 1-dusirâ az- 
vara (expr: cu zorea) la sculii; lu sculară azvara (expr: cu 
zorea) la iuchiumati; cara s-u ljai azvara (expr: naljurea), pots 
s-fats tsi s-vrei § azvărnuescu (az-văr-nu-îes-cu) (mi) vb IV 
azvârnuii (az-văr-nu-iî), azvârnueam (az-văr-nu-îâmu), azvăr- 
nuită (az-vâr-nu-i-tă), azvărnuiri/azvărnuire (az-vâr-nu-i-ri) - 
trag un lucru azvarna pristi loc tra s-lu duc iuva; mi min cu 
truplu alichit di loc pri dzinuclji sh-pri bratsâ; (earbă tsi nu 
creashti cu truplu cătră nsus, ma) s-tradzi azvarna pri loc; (mi) 
trag azvarna; zvărnuescu, azvărnăescu, zvărnjescu, tărăscu 
(ro: (se) târî} {fr: (se) traîner} {en: crawl, drag, creep} ex: s- 
azvârnuea (s-trădzea azvarna) tu creacuri; lu-azvărnuea pri 
mpadi § azvărnuit (az-văr-nu-itu) adg azvărnuită (az-văr-nu-i- 
tâ), azvărnuits (az-văr-nu-itsî), azvărnuiti/azvârnuite (az-vâr- 
nu-i-ti) - tsi s-tradzi (s-ari traptă) azvarna; tsi fu traptu azvar- 
na; zvârnuit, azvărnâit, zvărnjit, tărăt {ro: târât} {fr: traîne} 
{en: crawled, dragged, creptj § azvărnuiri/azvărnuire (az- 
vâr-nu-i-ri) sf azvărnuiri (az-văr-nu-frî) - atsea tsi fatsi omlu 
(earba, etc.) căndu s-tradzi azvarna; zvărnuiri, azvârnăiri, 
zvărnjiri, târâri {ro: acţiunea de a (se) târî} {fr: action de (se) 
traîner} {en: action of crawling, of dragging, of creeping} § 
azvărnjar (az-vâr-njîâru) adg azvârnjarâ (az-văr-njîâ-ră), az- 
vărnjari (az-văr-njîârî), azvărnjari/azvârnjare (az-văr-njiâ-ri) - 
tsi s-tradzi azvarna; zvârnjar; (fig: azvărnjar = (i) (njic) tsi s- 
amcuteashti prit lăschi; (ii) (om) murdar, slab, arâu) {ro: 
târâtor} {fr: qui (se) traîne} {en: crawler} § azvărnăescu (az- 
văr-nă-îes-cu) (mi) vb IV azvărnâii (az-văr-nă-îî), azvărnăeam 
(az-vâr-nâ-îâmu), azvârnăită (az-vâr-nă-i-tă), azvărnăi- 
ri/azvărnâire (az-vâr-nă-î-ri) - (ună cu azvărnuescu) § az- 
vărnăit (az-vâr-nâ-itu) adg azvârnăită (az-văr-nă-i-tă), azvăr- 
năits (az-vâr-nă-itsî), azvârnâiti/azvărnâite (az-văr-nă-i-ti) - 
(ună cu azvărnuit) § azvărnăiri/azvărnăire (az-văr-nă-i-ri) sf 
azvârnăiri (az-văr-nă-irî) - (ună cu azvărnuiri) § azvărnătură 
(az-vâr-nâ-tii-ră) sf azvărnâturi (az-văr-nă-turî) - hiintsă i 
plantă tsi s-tradzi azvarna; tsi easti traptu azvarna; (fig: azvăr- 
nătură = om murdar, slab, arău) {ro: tărătură} {fr: qui se 
traîne; qui est traîne} {en: who crawls, who drags; who is 
dragged} § zvărnjescu (zvăr-njîes-cu) (mi) vb IV zvărnjii 
(zvăr-njiî), zvârnjeam (zvăr-njîâmu), zvârnjită (zvăr-nji-tă), 
zvămjiri/zvârnjire (zvâr-nji-ri) - (ună cu azvărnuescu) § 
zvărnjit (zvăr-njifu) adg zvârnjită (zvăr-nji-tă), zvărnjits (zvâr- 
njitsî), zvămjiti/zvămjite (zvâr-nji-ti) - (ună cu azvărnuit) § 
zvărnjiri/zvărnjire (zvăr-nji-ri) sf zvărnjiri (zvâr-njfrî) - (ună 
cu azvărnuiri) § zvărnjar (zvâr-njîâru) adg zvărnjară (zvâr- 
njîâ-ră), zvămjari (zvâr-njîârî), zvârnjari/zvârnjare (zvâr-njîâ- 
ri) - (ună cu azvărnjar) § zvarnă (zvâr-nă) adv - numâ dată la 
ma mulţi turiii di hălăts (cu coadă, tsi au la un capit ună soi di 
cheaptini cu dintsă di her) cu cari omlu tradzi azvarna loclu tu 
agri i băhceadz tra s-lu frimintă shi s-lu facă ischiu, ică tradzi 
azvarna frăndzi, erghi, etc. tra s-cură uborlu i grădina; gratsă 
{ro: grabă, greblă} {fr: herse, răteau} {en: harrow, rake} 
azvaraa/«/(az-yâr-na-luî) adv - vedz tu azvarna 
azvăntur (az-văn-tur) (mi) vb I - vedz tu azvimtur 
azvănturari/azvănturare (az-văn-tu-râ-ri) sf - vedz tu azvimtur 
azvănturat (az-văn-tu-râtu) adg - vedz tu azvimtur 
azvărlescu (az-vâr-les-cu) (mi) vb IV azvârlii (az-văr-liî), az- 
vârleam (az-văr-leâmu), azvârlită (az-văr-li-tâ), azvârliri/az- 
vărlire (az-vâr-h'-ri) - dipărtedz tsiva (i cariva) di ningă mini 



cu arcarea tsi lj-u fac; (mi-)aruc cu multă agunjii cătră (pristi) 
tsiva i cariva; aruc, amin, azvârlu, astrag; hiumusescu, himu- 
sescu, nhiumusescu, aleapid, leapid, sălăghescu, sâlghescu, 
sărghescu, sârgljescu, năburuescu {ro: azvârli, arunca, repezi} 
{fr: (se) jeter, (se) lancer, rejeter, (sur)sauter} {en: throw, 
hurl, fling} ex: azvârlii tămbarea § azvărlu (az-văr-lu) (mi) vb 
IV azvârlii (az-vâr-Hî), azvârleam (az-văr-leâmu), azvârlită 
(az-vâr-li-tă), azvăriiri/azvărlire (az-văr-li-ri) - (ună cu azvăr- 
lescu) § azvârlit (az-vâr-lîtu) adg azvârlită (az-văr-li-tă), 
azvărlits (az-vâr-litsî), azvârliţi/azvârlite (az-văr-li-ti) - arucat, 
arcat, aminat, astraptu, hiumusit, himusit, nhiumusit, alipidat, 
lipidat, sălăghit, sălghit, sărghit, sărgljit, năburuit {ro: azvârlit, 
aruncat, repezit} {fr: jete, lance, rejete, (sur)saute} {en: 
thrown, hurled, flung} § azvăriiri/azvărlire (az-văr-li-ri) sf az- 
vărliri (az-văr-lfrî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-azvărleashti tsiva i 
cariva; arucari, arninari, astradziri, astrădzeari, hiumusiri, hi- 
musiri, nhiumusiri, alipidari, lipidari, sălăghiri, sâlghiri, sâr- 
ghiri, sârgljiri, nâburuiri {ro: acţiunea de a azvârli, de a 
arunca, de a repezi} {fr: action de (se) jeter, de (se) lancer, de 
rejeter, de (surjsauter} {en: action of throwing, of hurling, of 
flinging} 

azvăriiri/azvărlire (az-văr-li-ri) sf- vedz tu azvărlescu 
azvârlit (az-văr-litu) adg - vedz tu azvărlescu 
azvărlu (az-văr-lu) (mi) vb IV - vedz tu azvărlescu 
azvărnăescu (az-văr-nă-îes-cu) (mi) vb IV - vedz tu azvarna 
azvărnăiri/azvărnăire (az-văr-nă-i-ri) sf - vedz tu azvarna 
azvărnâit (az-văr-nă-itu) adg - vedz tu azvarna 
azvărnătură (az-văr-nâ-tii-râ) sf - vedz tu azvarna 
azvărnjar (az-vâr-njîâru) adg - vedz tu azvarna 
azvărnuescu (az-văr-nu-îes-cu) (mi) vb IV - vedz tu azvarna 
azvărnuiri/azvărnuire (az-vâr-nu-i-ri) sf- vedz tu azvarna 
azvărnuit (az-vâr-nu-itu) adg - vedz tu azvarna 
azvesti/azveste (az-ves-ti) sf azvesturi (az-ves-turî) - ună soi di 
cheatrâ albă (călcheri) tsi s-astindzi shi s-ameastică cu apa tra 
s-da unâ soi di muljitură albâ cu cari s-buisea casili aoa sh-un 
chiro; zvesti, călcheri, cărcheri, hălcheri {ro: var} {fr: chaux} 
{en: Urne) ex: azvesti asteasă shi neasteasă; acumpârai azvesti; 
casa easti dată cu azvesti; s-avea hiptă tu guva di-azvesti § 
zvesti/zveste (zves-ti) sf zvesturi (zves-turî) - (ună cu azvesti) 
§ azvistăreauă (az-vis-tâ-reâ-uă) sf azvistârei (az-vis-tă-reî) - 
unâ soi di sfinduchi largă, apusă, dishcljisă pisupră sh-bâgată 
tu loc iu s-astindzi shi s-fatsi azvestea cu cari s-buiseashti casa 
{ro: varniţă} {fr: chaufour} {en: linie kiln} § azvistar (az-vis- 
târCi) sm azvistari (az-vis-târî) - omlu tsi vindi azvesti; omlu 
tsi astindzi azvestea sh-u fatsi etimă tră buisirea-a casilor {ro: 
vârar} {fr: chaulier, chaufournier} {en: lime bwner, linie 
dealer} § azvistusescu (az-vis-tu-ses-cu) vb IV azvistusii (az- 
vis-tu-sff), azvistuseam (az-vis-ta-seâmu), azvistusită (az-vis- 
tu-si-tă), azvistusiri/azvistusire (az-vis-tu-sî-ri) - dau cu-az- 
vesti (casa, loclu, pomlu, etc); călchirusescu {ro: vămi} {fr: 
enduire de chaux, badigeonner} {en: lime, lime sprinkle (soil), 
lime wash (trees)} ex: mâni azvistusescu (dau cu-azvesti) 
casa; udâlu-aestu nu s-avistuseashti § azvistusit (az-vis-tu-sftu) 
adg azvistusită (az-vis-tu-si-tă), azvistusits (az-vis-tu-sîtsî), az- 
vistusiti/azvistusite (az-vis-tu-si-ti) - tsi easti dat cu-azvesti; 
câlchirusit {ro: văntit} {fr: badigeonne} {en: Umed} § azvistu- 
siri/azvistusire (az-vis-tu-si-ri) sf azvistusiri (az-vis-tu-sfrî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu s-azvistuseashti; călchirusiri {ro: 
acţiunea de a vămi; vămire} {fr: action d' enduire de chaux, 
de badigeonne?'} {en: action ofliming} 
azvimtu (az-vfm-tu) adg - vedz tu azvingu 
azvimtur (az-vim-tur) (mi) vb I azvimturai (az-vim-tu-râî), az- 
vimturam (az-vim-tu-râmu), azvimturatâ (az-vim-tu-râ-tă), 
azvimturari/azvimturare (az-vim-tu-râ-ri) - 1: sec (usuc) la 
soari, vimtu i foc; 2: nj-fac (nj-ljau) vimtu; mi-aruc cătră tsiva 
i cariva; usuc, sec, sufinedz, frigănedz, azvintur, azvântur, vin- 
tur, vinturedz, zvintur, zvinturedz; nhiumusescu, hiumusescu, 
himusescu, aleapid, leapid, sălăghescu, sâlghescu, sărghescu, 
sărgljescu, năburuescu; 3: cadi neauă cu vimtu turbat tsi u- 
aspulbirâ tu tuti părtsâli; nâvâeashti {ro: usca la vânt, zvănta; 
(se) repezi} {fr: secher (au vent), vanner, essorer, (se) lancer} 
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{en: dry (clothes in the wind), fan, hurl oneself} ex: azvimtu- 
rats-lu (spulbirats-lu) grânlu; s-azvimturâ (s-hiumusi, sh-lo 
vimtu) cu-agunjii; ca nâ turbată, s-azvimturâ (s-hiumusi) 
Dzăna-din-Vali la câsistrâ § azvimturaf (az-vim-tu-râtu) adg 
azvimturată (az-vim-tu-râ-tâ), azvimturats (az-vim-tu-râtsî), 
azvimturati/azvimturate (az-vim-tu-râ-ti) - 1 : tsi s-ari uscata tu 
vimtu; 2: tsi s-ari hiumusită pri cariva i tsiva; tsi sh-ari faptă 
vimtu; uscat, sicat, sufin, sufmat, frigânat, azvinturat, azvântu- 
rat, vinturat, zvinturat; hiumusit, himusit, nhiumusit, alipidat, 
lipidat, sâlăghit, sâlghit, sârghit, sărgljit, năburuit, spulbirat 
(loat di vimtu) {ro: uscat la vânt, zvăntat; repezit} ffr: seche 
(au vent), vanne, essore, lance} {en: dried (clothes in the 
wind),fanned, hurled, thrown} ex: pândzâ azvimturată; fudzea 
după frats s-lj-agiungă ca ploaea azvimturată! (spulbiratâ di 
vimtu) § azvimturari/azvimturare (az-vim-tu-râ-ri) sf azvim- 
turări (az-vim-tu-rărî) - 1 : atsea tsi s-fatsi căndu s-usucă tsiva 
tu vimtu; uscări, sicari, sufinari, frigânari, azvinturari, azvăn- 
turari, vinturari, zvinturari, spulbirari (di vimtu); 2: atsea tsi-u 
fatsi un căndu s-arucă cătrâ cariva i tsiva; hiumusiri, himusiri, 
nhiumusiri, alipidari, lipidari, sălăghiri, sălghiri, sărghiri, 
sărgljiri, năburuiri; 3: furtună mari cu ploai i neauă shi zurlu- 
vimtu tsi bati sh-aurlâ; spulbirari di neauă (di vimtu); furtună, 
tufani, turin, nturinari, sindilii, chiameti, boră, năvai {ro: 
acţiunea de a (se) usca la vânt, de a (se) zvănta; de a se 
repezi, uscare, avăntare, repezire; viscol, vijelie, catastrojă} 
ffr: action de secher (au vent), de vanner, d'essorer, de (se) 
lancer; orage, tempete, catastrophe} {en: action of drying 
(clothes in the wind), of fanning, of hurling oneself; storm, 
blizzard, catastrophyj ex: azvimturarea a stranjilor; giuneasca- 
lj azvimturari § azvimturaf (az-vim-tu-râtu) adg azvimturată 
(az-vim-tu-râ-tâ), azvimturats (az-vim-tu-râtsî), azvimtura- 
ti/azvimturate (az-vim-tu-râ-ti) - tsi easti alipidat; ljishuratic, 
ljishurashcu; tsi lu-arâseashti s-hulăndărească, s-alagâ prit 
lumi; andornic {ro: aventurier} ffr: aventurier} {en: adven- 
turerj ex: tiniri azvimturats (andornits) § azvintur (az-vin-tur) 
(mi) vb I azvinturai (az-vin-tu-râî), azvinturam (az-vin-tu- 
râmu), azvinturatâ (az-vin-tu-râ-tă), azvinturari/azvinturare 
(az-vin-tu-râ-ri) - (unâ cu azvimtur) § azvinturat (az-vin-tu- 
râtu) adg azvinturatâ (az-vin-tu-râ-tă), azvinturats (az-vin-tu- 
râtsî), azvinturati/azvinturate (az-vin-tu-râ-ti) - (unâ cu azvim- 
turaf) § azvinturari/azvinturare (az-vin-tu-râ-ri) sf azvin- 
turâri (az-vin-tu-rărî) - (unâ cu azvimturari) § azvăntur (az- 
văn-tur) (mi) vb I azvănturai (az-văn-tu-râî), azvănturam (az- 
văn-tu-râmu), azvănturată (az-vân-tu-râ-tâ), azvănturari/az- 
vănturare (az-vân-tu-râ-ri) - (ună cu azvimtur) § azvănturat 
(az-vân-tu-râtu) adg azvănturată (az-văn-tu-râ-tă), azvânturats 
(az-vân-tu-râtsî), azvănturati/azvănturate (az-văn-tu-râ-ti) - 
(ună cu azvimturaf) § azvănturari/azvânturare (az-vân-tu-râ- 
ri) sf azvănturâri (az-vân-tu-rărî) - (ună cu azvimturari) § 
zvinturedz (zvin-tu-redzu) (mi) vb I zvinturai (zvin-tu-râî), 
zvinturam (zvin-tu-râmu), zvinturatâ (zvin-tu-râ-tă), zvintura- 
ri/zvinturare (zvin-tu-râ-ri) - (ună cu azvimtur) ex: seavirli u 
zvintură (spulbiră) neaua § zvintur (zvm-tur) (mi) vb I zvin- 
turai (zvin-tu-râî), zvinturam (zvin-tu-râmu), zvinturatâ (zvin- 
tu-râ-tă), zvinturari/zvinturare (zvin-tu-râ-ri) - (ună cu az- 
vimtur) § zvinturat (zvin-tu-râtu) adg zvinturatâ (zvin-tu-râ- 
tă), zvinturats (zvin-tu-râtsî), zvinturati/zvinturate (zvin-tu-râ- 
ti) - (ună cu azvimturaf) § zvinturari/zvinturare (zvin-tu-râ- 
ri) sf zvinturâri (zvin-tu-rărî) - (ună cu azvimturari) ex: zvin- 
turâri (spulbirări) di neauă § dizvimturat (diz-vim-tu-râtu) adg 
dizvimturată (diz-vim-tu-râ-tă), dizvimturats (diz-vim-tu- 
râtsî), dizvimturati/dizvimturate (diz-vim-tu-râ-ti) - (ună cu 
azvimturaf ) § vintur (vin-turu) (mi) vb I vinturai (vin-tu-râî), 
vinturam (vin-tu-râmu), vinturatâ (vin-tu-râ-tă), vinturari/vin- 
turare (vin-tu-râ-ri) - (ună cu azvimtur) § vinturedz (vin-tu- 
redzu) (mi) vb I vinturai (vin-tu-râî), vinturam (vin-tu-râmu), 
vinturatâ (vin-tu-râ-tă), vinturari/vinturare (vin-tu-râ-ri) - (ună 
cu azvimtur) § vinturat (vin-tu-râtu) adg vinturatâ (vin-tu-râ- 
tă), vinturats (vin-tu-râtsî), vinturati/vinturate (vin-tu-râ-ti) - 
(ună cu azvimturaf) § vinturari/vinturare (vin-tu-râ-ri) sf 
vinturări (vin-tu-rărî) - (ună cu azvimturari) 



azvimturari/azvimturare (az-vim-tu-râ-ri) sf- vedz tu azvimtur 
azvimturaf (az-vim-tu-râtu) adg - vedz tu azvimtur 
azvimturaf (az-vim-tu-râtu) adg - vedz tu azvimtur 
azvindzeari/azvindzeare (az-vin-dzeâ-ri) sf - vedz tu azvingu 
azvindziri/azvindzire (az-vin-dzi-ri) sf- vedz tu azvingu 
azvingâtor (az-vin-gă-toru) adg - vedz tu azvingu 
azvingu (az-vin-gu) (mi) vb III shi II azvimshu (az-vim-shîu), 
azvindzeam (az-vin-dzeâmu), azvimtă (az-vim-tâ) shi azvinsâ 
(az-vin-să), azvindziri/azvindzire (az-vin-dzi-ri) shi azvindzea- 
ri/azvindzeare (az-vin-dzeâ-ri) - hiu ma cu puteari (dishtip- 
tâciuni, ma ghini armătusit, etc.) sh-amintu tu-ună alumtă 
(polim); mi-alumtu tra s-amintu; hiu ma bunlu sh-amintu tu 
unâ astritseari; lj-bag mână; l-bag mpadi; lj-u pot; ânvingu, 
nvingu, anichisescu, nichisescu, anixescu, bat, amintu, frăngu, 
surpu, astrec {ro: (lupta pentru a) învinge; câştiga (joc, con- 
curs)} ffr: (lutterpour) vaincre; gagner} {en: (fight to) defeat; 
win} ex: va s-u ljai, ma s-mi-azvindzi (ma s-hii ma gioni, ma 
s-nj-u pots); zmulsi gionili iataganlu sh-lja si s-azvingă cu (si 
s-alumtă tra s-lu bagă mpadi) dushmanlu; azvimsi (lj-băgă 
mpadi, lj-bătu) dushmanjlji tuts; s-turnă shi ficiorlu dit polim, 
iu lu-azvimsi pi dushman; lu-avea azvimtă (lj-u-avea putută); 
să s-azvingă (si s-alumtă); lu-azvimsi (lu-astricu, arnintâ) tu 
ampăturari § azvimtu (az-vim-tu) adg azvimtă (az-vfm-tă), 
azvimtsă (az-vim-tsâ), azvimti/azvimte (az-vim-ti) - tsi chiru 
alumta; tsi chiru la un gioc di cârtsâ; tsi nu-amintă ună astrea- 
tsiri; azvinsu, ănvinsu, nvinsu, anichisit, nichisit, anixit, bătut, 
frămtu, surpat, astricut {ro: învins} ffr: vaincu} {en: defeated} 
ex: vârnu-azvimtu (tsi s-cheară alumta) nu s-aleadzi § azvinsu 
(az-vin-su) adg azvinsă (az-vin-să), azvinshi (az-vin-shi), az- 
vinsi/azvinse (az-vin-si) - (ună cu azvimtu) § azvindzi- 
ri/azvindzire (az-vin-dzi-ri) sf azvindziri (az-vm-dzirf) - atsea 
tsi s-fatsi căndu cariva azvindzi; azvindzeari, ănvindziri, ăn- 
vindzeari, nvindziri, nvindzeari, anichisiri, nichisiri, anixiri, 
băteari, amintari, frândzeari, surpări, astreatsiri, astritseari {ro: 
acţiunea de a învinge, de a câştiga (jocuri de noroc, concurs)} 
ffr: action de vaincre, de gagner (jeux de chance, competi- 
tion)} {en: action of defeating; of winning (games, competi- 
tion)} § azvindzeari/azvindzeare (az-vin-dzeâ-ri) sf azvindzeri 
(az-vin-dzerî) - (ună cu azvindziri) § neazvimtu (neaz-vfm-tu) 
adg neazvimtă (neaz-vim-tă), neazvimtsă (neaz-vim-tsă), 
neazvimti/neazvimte (neaz-vim-ti) - tsi nu cheari ună alumtă; 
tsi nu poati s-hibă azvimtu; neazvinsu {ro: neînvins} ffr: qui 
n 'a pas ete vaincu; invincible} {en: who has not been defea- 
ted; invincible} ex: neazvimtsă suntu armânjlji tu-alumtă; 
vărtuti neazvimtă (tsi nu putea s-hibă azvimtă) avea lamnja § 
neazvinsu (neaz-vm-su) adg neazvinsă (neaz-vfn-să), neaz- 
vinshi (neaz-vin-shi), neazvinsi/neazvinse (neaz-vin-si) - (ună 
cu neazvimtu) § azvingâtor (az-vin-gâ-toru) adg azvingătoa- 
ri/azvingătoare (az-vin-gă-toâ-ri), azvingători (az-vin-gâ-torî), 
azvingătoari/azvingătoare (az-vin-gă-toâ-ri) - atsel tsi-azvin- 
dzi; atsel tsi-amintă ună alumtă (astreatsiri) {ro: învingător} 
ffr: vainqueur, victorieux} {en: winner} ex: sultan azvingâtor 
(tsi arnintâ polimlu) § ânvingu (ăn-vfn-gu) (mi) vb III shi II 
ănvimshu (ăn-vfm-shîu), ănvindzeam (ăn-vin-dzeâmu), ănvin- 
să (ăn-vin-să), ânvindziri/ânvindzire (ân-vin-dzi-ri) shi ânvin- 
dzeari/ânvindzeare (ăn-vin-dzeâ-ri) - (unâ cu azvingu) ex: 
atsel tsi pi Vlecicu ănvinsi § ănvinsu (ăn-vin-su) adg ănvinsâ 
(ăn-vin-să), ănvinshi (ân-vin-shi), ânvinsi/ănvinse (ăn-vin-si) - 
(ună cu azvinsu) § ânvindziri/ânvindzire (ăn-vin-dzi-ri) sf ăn- 
vindziri (ân-vfn-dzirî) - (ună cu azvindziri) § ânvindzeari/ăn- 
vindzeare (ăn-vin-dzeâ-ri) sf ănvindzeri (ăn-vin-dzerî) - (ună 
cu azvindziri) § nvingu (nvin-gu) (mi) vb III shi II nvimshu 
(nvim-shîu), nvindzeam (nvin-dzeâmu), nvinsâ (nvin-să), 
nvindziri/nvindzire (nvin-dzi-ri) shi nvindzeari/nvindzeare 
(nvin-dzeâ-ri) - (ună cu azvingu) § nvinsu (nvin-su) adg 
nvinsă (nvin-să), nvinshi (nvin-shi), nvinsi/nvinse (nvin-si) - 
(ună cu azvimtu) § nvindziri/nvindzire (nvin-dzi-ri) sf 
nvindziri (nvin-dzirî) - (unâ cu azvindziri) § nvindzeari/nvin- 
dzeare (nvin-dzeâ-ri) sf nvindzeri (nvin-dzerî) - (ună cu az- 
vindziri) 

azvinsu (az-vin-su) adg - vedz tu azvingu 
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azvintur (az-vin-tur) (mi) vb I - vedz tu azvimtur 
azvinturari/azvinturare (az-vin-tu-râ-ri) sf- vedz tu azvimtur 
azvinturat (az-vin-tu-râtu) adg - vedz tu azvimtur 
azvistar (az-vis-târu) sm - vedz tu azvesti 
azvistăreauă (az-vis-tă-reâ-uă) sf - vedz tu azvesti 
azvistusescu (az-vis-tu-ses-cu) vb IV - vedz tu azvesti 
azvistusiri/azvistusire (az-vis-tu-si-ri) sf- vedz tu azvesti 
azvistusit (az-vis-tu-situ) adg - vedz tu azvesti 
azvoamiri/azvoamire (az-voâ-mi-ri) sf- vedz tu vom 
azvom (az-vomu) vb III shi II - vedz tu vom 
azvu (âz-vu) sm azyi (âz-yi) - agru-prici carnivora (tsi mâcâ 
carni), cu truplu greu acupirit cu peri lundzâ shi ascuri, cu 
cicioarli shcurti sh-cu capiu lungu tsi-ari un zurnă ca-atsel di 
porcu; vizur, yedzurâ, yedzări, baljados, dzoyiurâ, dzoyiur 
{ro: viezure, bursuc} {fr: blaireau} {en: badger} ex: acâtsai un 
azvu; ca azvul tu alats 
azvumeari/azvumeare (az-vu-meâ-ri) sf- vedz tu vom 
azvumut (az-vu-mutu) adg - vedz tu vom 
azvundzescu (az-vun-dzes-cu) vb IV azvundzii (az-vun-dziî), 
azvundzeam (az-vun-dzeâmu), azvundzitâ (az-vun-dzi-tă), az- 
vundziri/azvundzire (az-vun-dzi-ri) - fac unâ guvâ tu-un lucru 
dit unâ parti tu-alantâ; trec un lucru (cari di-aradă easti nturyi- 
sit tu-un capit) prit altu lucru până s-aflâ di partea-alantâ; 
azundzescu, cărtiljedz, străpungu, spitrundu, străbat, stribat 
{ro: găuri, petfora} {fr: trouer, perforer, percer} {en: pierce, 
go through} § azvundzit (az-vun-dzitu) adg azvundzitâ (az- 
vun-dzi-tă), azvundzits (az-vun-dzitsî), az\omdziti/azvundzite 
(az-vun-dzi-ti) - (lucru) tsi-lj si featsi ună guvâ dit unâ parti tu- 
alantă; tsi-lj s-ari tricută tsiva dit ună parti tu-alantâ; azundzit, 
cârtiljat, strâpumtu, spitrumtu, străbătut, stribătut {ro: găurit, 
perforat} {fr: troue, perfore, perce} {en: pierced, gone 
through} § azvundziri/azvundzire (az-vun-dzi-ri) sf azvun- 
dziri (az-vun-dzirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva azvun- 
dzeashti; azrvundziri, azundziri, cărtiljari, străpundziri, spitrun- 
diri, strâbatiri, străbăteaţi, stribatiri, stribăteari {ro: acţiunea de 
a găuri, de a perfora; găurire, peiforarej {fr: action de per- 
cer, de trouer, de forer} {en: action of piercing, of going 
through} § azundzescu (a-zun-dzes-cu) vb IV azundzii (a- 
zun-dziî), azundzeam (a-zun-dzeâmu), azundzită (a-zun-dzi- 
tâ), azundziri/azundzire (a-zun-dzi-ri) - (ună cu azvundzescu) 
§ azundzit (a-zun-dzitu) adg azundzită (a-zun-dzi-tă), azun- 
dzits (a-zun-dzitsî), azundziti/azundzite (a-zun-dzi-ti) - (ună 
cu azvundzit) § azundziri/azundzire (a-zun-dzi-ri) sf azundziri 
(a-zun-dzfri) - (ună cu azvundzirî) 
azvundziri/azvundzire (az-vun-dzi-ri) sf- vedz tu azvundzescu 
azvundzit (az-vun-dzitu) adg - vedz tu azvundzescu 
azvurări/azvurăre (az-vu-ră-ri) sf - vedz tu izvur 
azvurăscu (az-vu-răs-cu) vb IV - vedz tu izvur 
azvurăt (az-vu-rătu) adg - vedz tu izvur 

Â 

ă... - gramă tsi s-află tu nchisita di mulţi zboară tsi nchisescu 
cu m, n shi dauă zboară mash tsi nchisescu cu / (ăl shi ălf), s 
(ăsh) shi / (ăts). Aestă gramă, tu zboarăli tsi nchisescu cu ăm 
shi ăn (i) nu s-avdi mulţi ori (la armânjlji din Sud); (ii) s-avdi 
ca vucala ă mulţi ori (la armânjlji dit Nordu); shi (iii) mulţi ori 
s-avdi (shi easti scriată) ca vucala a. La Simpozionlu di 
Standardidzari a Scriariljei Armănească (Bituli, 1997), s-lo 
apofasea ca zboarăli cu idyea noimă tsi nchisescu cu an..., 
ăn... shi «..., icâ nchisescu cu am..., ăm... shi m..., si să 
ngrăpsească mash cu n ică cu m tu nchisită, cu tuti că (i) 
zboarăli va poată si s-avdă, macă ashi va s-u va cititorlu, cu 
an..., ăn... ică cu am..., ăm...; shi (ii) putem s-avem 
exceptsii shi zboarăli va poată s-hibă scriaţi cu an. . ., ăn. . . ică 
scriaţi cu am..., ăm..., după cum u caftă zborlu shi după cum 
easti tu zburărea-a scriitorlui 

ăl prpers III - vedz tu el 

ălf (ăljî) pr pirs III - vedz tu el 

ălf (ăljî) pr pirs III - vedz tu el 

ăm+cons... (tu nchisita-a zboarălor) - vedz shi zboarăli tsi 



nchisescu (i) cu am+cons..., (ii) cu m+cons..., sh- 

câtivărăoară (iii) cu ăn+cons..., cu an+cons..., cu n+cons..., 

shi cu cons.... 
ămbair (ăm-bâ-iru) (mi) vb I - vedz tu bair 1 
ămbar 1 (ăm-bâru) adg - vedz tu ambar 1 
âmbar 2 (ăm-bâru) adv - vedz tu ambar 1 
ămbar 1 (ăm-bâru) (mi) vb I - vedz tu bair 1 
âmbâirari/âmbăirare (âm-bă-i-râ-ri) sf- vedz tu bair 1 
ămbăirat (ăm-bâ-i-râtu) adg - vedz tu bair 1 
ămbănari/ămbănare (ăm-bă-nâ-ri) sf- vedz tu bană 
ămbănat (âm-bă-nâtu) adg - vedz tu bană 
âmbânedz (âm-bă-nedzu) vb I - vedz tu bană 
ămbărarF/ămbărare (ăm-bâ-râ-ri) sf- vedz tu bair 1 
ămbărat* (ăm-bâ-râtu) adg - vedz tu bair 1 
ămbăreatsâ (âm-bă-reâ-tsă) sf- vedz tu ambar 1 
ămbet (ăm-betu) (mi) vb I - vedz tu mbet 
ămbitari/ămbitare (ăm-bi-tâ-ri) sf - vedz tu mbet 
âmbitat (ăm-bi-tâtu) adg - vedz tu mbet 
âmbitătonj (ăm-bi-tâ-tonjîu) adg - vedz tu mbet 
âmbitător (âm-bi-tă-toru) adg - vedz ţu mbet 
ămbitătsălji/ămbitătsălje (ăm-bi-tă-tsă-lji) sf- vedz tu mbet 
ămbitătură (âm-bi-tă-tu-ră) sf- vedz tu mbet 
ămbogru (âm-bo-gru) adg - vedz tu mbogru 
âmbugat (âm-bu-gâtu) adg - vedz tu bugat 
âmbuljisescu (âm-bu-lji-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu 

mbuljitsedz 

ămbuljisiri/ămbuljisire (ăm-bu-lji-si-ri) sf - vedz tu 
mbuljitsedz 

ămbuljisit (ăm-bu-lji-situ) adg - vedz tu mbuljitsedz 
âmpartu (ăm-pâr-tu) (mi) vb IV - vedz tu parti 
âmpârjinari/ămpărjinare (ăm-pâr-ji-nâ-ri) sf- vedz tu părjină 
âmpârjinat (âm-păr-ji-nâtu) adg - vedz tu părjină 
ămpărjinedz (ăm-păr-ji-nedzu) vb I - vedz tu părjină 
ămpărtăciuni/ămpărtăciune (ăm-păr-tă-cîu-ni) sf - vedz tu 
parti 

ămpărtsări/ămpârtsăre (ăm-păr-tsă-ri) sf- vedz tu parti 
ămpârtsăt (ăm-păr-tsătu) adg - vedz tu parti 
ămpâturari/âmpăturare (ăm-pâ-tu-râ-ri) sf - vedz tu 
ampatrulea' 

ămpăturat (ăm-pâ-tu-râtu) adg- vedz tu ampatrulea' 
ămpăturedz (ăm-pâ-tu-redzu) vb I - vedz tu ampatrulea' 
ămplin (ăm-plfn) adg - vedz tu mplin 
ămprad (âm-prâdu) vb I - vedz tu pradă 
ămprădari/ămprădare (ămpră-dâ-ri) sf - vedz tu pradă 
ămprădat (ămpră-dâtu) adg - vedz tu pradă 
ămprânjescu (mpră-njîes-cu) (mi) vb IV - vedz tu mprănjescu 
ămprânjiri/ămprănjire (ăm-pră-nji-ri) sf- vedz tu mprănjescu 
ămprănjit (âm-pră-njitu) adg - vedz tu mprănjescu 
ămpriună (ăm-pri-u-nă) adv - vedz tu mpriună 
ămprostu (ăm-pros-tu) adg - vedz tu mprostu' 
ămprustari/ămprustare (ăm-prus-tâ-ri) sf- vedz tu mprostu' 
ămprustat (ăm-prus-tâtu) adg - vedz tu mprostu' 
ămprustedz (ăm-prus-tedzu) (mi) vb I - vedz tu mprostu' 
ămpumurat (ăm-pu-mu-râtu) adg - vedz tu mpumurat 
ămvărtescu (âm-vâr-tes-cu) (mi) vb IV âmvârtii (ăm-văr-tiî), 
ămvărteam (âm-vâr-teâmu), âmvârtită (ăm-văr-ti-tâ), ămvărti- 
ri/âmvărtire (ăm-văr-ti-ri)- scriari neaprucheată tu aestu 
dictsiunar; vedz ănvărtescu 
ămvărtiri/ămvărtire (ăm-văr-ti-ri) sf ămvărtiri (ăm-vâr-tirî) - 

scriari neaprucheată tu aestu dictsiunar; vedz ănvărtiri 
ămvărtit (ăm-vâr-titu) adg âmvârtită (ăm-văr-ti-tă), âmvărtits 
(âm-vâr-titsî), ămvărtiti/âmvârtite (ăm-văr-ti-ti) - scriari nea- 
prucheată tu aestu dictsiunar; vedz ănvărtit 
ămvărtitură (ăm-văr-ti-tu-ră) sf ămvârtituri (ăm-văr-ti-turî) - 

scriari neaprucheată tu aestu dictsiunar; vedz ânvărtitură 
ăn (ăn) prip (i forma shcurtă n) - vedz tu n' 
ăn+cons... (tu nchisita-a zboarălor) - vedz shi zboarăli tsi 
nchisescu (i) cu an+cons..., (ii) cu n+cons..., shi, 
câtivărăoară (căndu consonanta easti b, p shi v) (iii) cu 
ăm+cons. . ., cu am+cons. . ., cu m+cons. . ., shi cu cons. ... 
ănbulzinari/ănbulzinare (ăn-bul-zi-nâ-ri) sf - vedz tu 
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nbulzinedz 

ănbulzinat (ăn-bul-zi-nâtu) adg - vedz tu nbulzinedz 
ănbulzinedz (ăn-bul-zi-nedzu) (mi) vb I - vedz tu nbulzinedz 
ăncaci (ân-câcîu) (mi) vb I - vedz tu ncaci' 
ăncalic (ăn-ca-licu) vb I - vedz tu cal' 
ăncaltsu (ân-câl-tsu) (mi) vb I - vedz tu ncaltsu 
ăncap (ăn-câpu) vb II - vedz tu ncap 
ăncarcu' (ăn-câr-cu) (mi) vb I - vedz tu ncarcu' 
ăncarcu 2 (ăn-câr-cu) (mi) vb I - vedz tu ncarcu 2 
ăncăceari/ăncăceare (ân-că-ceâ-ri) sf- vedz tu ncaci' 
ăncăceat (ân-că-ceâtu) adg - vedz tu ncaci' 
ăncâcitură (ân-că-ci-tu-ră) sf- vedz tu ncaci' 
ăncâlicari/ăncălicare (ăn-că-li-câ-ri) sf- vedz tu cal' 
ăncâlicat (ăn-câ-li-câtu) adg - vedz tu cal' 
ăncăltsari/ăncăltsare (ăn-căl-tsâ-ri) sf- vedz tu ncaltsu 
ăncăltsat (ăn-căl-tsâtu) adg - vedz tu ncaltsu 
ăncănescu (ân-că-nes-cu) vb IV - vedz tu ncânescu 
ăncăniri/ăncănire (ân-câ-ni-ri) sf- vedz tu ncânescu 
ăncânit (ăn-că-nitu) adg - vedz tu ncânescu 
ăncăpeari/âncâpeare (ăn-câ-peâ-ri) sf- vedz tu ncap 
ăncâput (ăn-că-putu) adg - vedz tu ncap 
ăncărcari'/âncârcare (ăn-căr-câ-ri) sf- vedz tu ncarcu' 
âncârcariVâncărcare (ăn-căr-câ-ri) sf- vedz tu ncarcu 2 
ăncărcaf (ân-căr-câtu) adg - vedz tu ncarcu' 
ăncărcaf (ân-căr-câtu) adg - vedz tu ncarcu 2 
âncârligari/âncârligare (ân-câr-li-gâ-ri) sf- vedz tu cârlig 
ăncărligat (ân-căr-li-gâtu) adg - vedz tu cârlig 
âncărlighedz (ăn-câr-li-ghedzu) (mi) vb I - vedz tu cârlig 
ăncheadic (ân-cheâ-dicu) (mi) vb I - vedz tu cheadică 
âncheari/ăncheare (ăn-cheâ-ri) adv - vedz tu incheari 
âncherdhu (ân-cher-dhu) sn âncherdhuri (ân-cher-dhurî) - unâ 

cu âncherdu 
âncherdu (ân-cher-dhu) sn - vedz tu ncherdu 
ânchid (ân-chidu) (mi) vb III shi II ânchish (ăn-chishîu), ănchi- 

deam (ăn-chi-deâmu), ănchisă (ăn-chi-să), ănchidiri/ănchidire 

(ân-chi-di-ri) shi ănchideari/ănchideare (ân-chi-deâ-ri) - scria- 

ri neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ăncljid 
ânchideari/ânchideare (ân-chi-deâ-ri) sf ănchideri (ăn-chi-derî) 

- scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ăncljideari 
ănchidicari/ânchidicare (ăn-chi-di-câ-ri) sf- vedz tu cheadică 
ănchidicat (ăn-chi-di-câtu) adg - vedz tu cheadică 
ănchidiri/ănchidire (ăn-chi-di-ri) sf ânchidiri (ăn-chi-dirî) - 

scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ăncljidiri 
ănchirdăsescu (ăn-chir-dhă-ses-cu) vb IV - vedz tu ncherdu 
ănchirdăsiri/ănchirdăsire (ăn-chir-dhă-si-ri) sf - vedz tu 

ncherdu 

ănchirdăsit (ăn-chir-dhă-situ) adg - vedz tu ncherdu 

ănchirdhăsescu (ăn-chir-dhă-ses-cu) vb IV ănchirdhăsii (ăn- 
chir-dhă-siî), ănchirdhăseam (ăn-chir-dhă-seâmu), ănchir- 
dhăsită (ăn-chir-dhă-si-tă), ănchirdhăsiri/ănchirdhăsire (ăn- 
chir-dhă-si-ri) - ună cu ănchirdăsescu 

ănchirdhăsiri/ănchirdhăsire (ăn-chir-dhă-si-ri) sf ănchirdhăsiri 
(ăn-chir-dhă-sirî) - ună cu ănchirdăsiri 

ănchirdhăsit (ăn-chir-dhă-situ) adg ănchirdhăsită (ăn-chir-dhă- 
si-tă), ănchirdhăsits (ăn-chir-dhă-sitsî), ănchirdhăsiti/ănchir- 
dhăsite (ăn-chir-dhă-si-ti) - ună cu ănchirdăsit 

ănchis (ăn-chisu) adg ănchisă (ăn-chi-să), ânchish (ăn-chishî), 
ănchisi/ănchise (ăn-chi-si) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz ăncljis 

ănchisescu (ăn-chi-ses-cu) vb IV - vedz tu nchisescu 

ănchisiri/ănchisire (ăn-chi-si-ri) sf- vedz tu nchisescu 

ănchisit (ăn-chi-situ) adg - vedz tu nchisescu 

ănchisită (ăn-chi-si-tă) sf- vedz tu nchisescu 

ănchismataric (ăn-chis-ma-tâ-ricu) adg ănchismatarică (ăn- 
chis-ma-tâ-ri-că), ănchismatarits (ăn-chis-ma-ta-ritsî), ănchis- 
mataritsi/ănchismataritse (ăn-chis-ma-tâ-ri-tsi) - scriari nea- 
prucheată di noi; vedz ănchizmataric 

ănchismă (ăn-chis-mă) sf ănchismi/ănchisme (ăn-chis-mi) - 
scriari neaprucheată di noi; vedz ănchizmă 

ănchismăsescu (ăn-chis-mă-ses-cu) vb IV ănchismăsii (ăn- 
chis-mă-siî), ânchismăseam (ăn-chis-mă-seâmu), ănchismăsită 



(ăn-chis-mă-si-tă), ănchismăsiri/ănchismăsire (ăn-chis-mă-si- 
ri) - scriari neaprucheată di noi; vedz ănchizmăsescu 
ănchismăsiri/ănchismăsire (ăn-chis-mă-si-ri) sf ânchismăsiri 
(ăn-chis-mă-sirî) - scriari neaprucheată di noi; vedz 
ănchizmăsiri 

ănchismăsit (ăn-chis-mă-situ) adg ănchismăsită (ăn-chis-mă-si- 
tă), ănchismăsits (ăn-chis-mă-sitsî), ănchismăsiti/ănchismăsite 
(ăn-chis-mă-si-ti) - scriari neaprucheată di noi; vedz 
ănchizmăsit 

ănchismusescu (ân-chis-mu-ses-cu) vb IV ănchismusii (ăn- 
chis-mu-siî), ănchismuseam (ăn-chis-mu-seâmu), ănchismu- 
sită (ăn-chis-mu-si-tă), ănchismusiri/ănchismusire (ăn-chis- 
mu-si-ri) - scriari neaprucheată di noi; vedz ănchizmusescu 

ănchismusiri/ănchismusire (ăn-chis-mu-si-ri) sf ănchismusiri 
(ăn-chis-mu-sirî) - scriari neaprucheată di noi; vedz 
ănchizmusiri 

ănchismusit (ăn-chis-mu-situ) adg ănchismusită (ăn-chis-mu- 
si-tă), ănchismusits (ăn-chis-mu-sitsî), ănchismusiti/ănchis- 
musite (ăn-chis-mu-si-ti) - scriari neaprucheată di noi; vedz 
ănchizmusit 

ănchizmataric (ăn-chiz-ma-tâ-ricu) adg - vedz tu nchizmă 
ănchizmă (ân-chiz-mă) sf- vedz tu nchizmă 
ănchizmăsescu (ăn-chiz-mă-ses-cu) vb IV - vedz tu nchizmă 
ănchizmăsiri/ănchizmăsire (ăn-chiz-mă-si-ri) sf - vedz tu 
nchizmă 

ănchizmăsit (ăn-chiz-mă-situ) adg - vedz tu nchizmă 
ănchizmusescu (ăn-chiz-mu-ses-cu) vb IV - vedz tu nchizmă 
ănchizmusiri/ănchizmusire (ăn-chiz-mu-si-ri) sf - vedz tu 
nchizmă 

ănchizmusit (ăn-chiz-mu-situ) adg - vedz tu nchizmă 
ănciornic (ăn-cîor-nicu) (mi) vb I - vedz tu ncernu 
ănciurnicari/ănciurnicare (ăn-cîur-ni-câ-ri) sf - vedz tu 
ncernu 

ănciurnicat (ân-cîur-ni-câtu) adg - vedz tu ncernu 
ănciuvănjat (ăn-cîu-vă-njiâtu) adg - vedz tu nciuvănjat 
ăncljeg (ăn-cljegu) (mi) vb I - vedz tu cljag 
ăncljiari/ăncljiare (ăn-clji-îâ-ri) sf- vedz tu cljai 
ăncljiat (ân-clji-îâtu) adg - vedz tu cljai 
ăncljid (ăn-cljidu) (mi) vb III shi II - vedz tu ncljid 
ăncljideari/ăncljideare (ăn-clji-deâ-ri) sf- vedz tu ncljid 
ăncljidiri/ăncljidire (ăn-clji-di-ri) sf- vedz tu ncljid 
ăncljiedz (ăn-clji-îedzu) (mi) vb I - vedz tu cljai 
ăncljigari/ăncljigare (ăn-clji-gâ-ri) sf- vedz tu cljag 
ăncljigat (ăn-cîji-gâtu) adg - vedz tu cljag 
ăncljin (ăn-cljfnu) (mi) vb I - vedz tu ncljin 
ăncljinari/ăncljinare (ăn-clji-nâ-ri) - vedz tu sf ncljin 
ăncljinat (ăn-clji-nâtu) adg - vedz tu ncljin 
ăncljinăciună (ăn-clji-nă-cîu-nă) sf- vedz tu ncljin 
ăncljinăciuni/ăncljinăciune (ăn-clji-nă-cîu-ni) sf - vedz tu 
ncljin 

ăncljinător (ăn-clji-nă-toru) adg - vedz tu ncljin 
ăncljis (ăn-cljisu) adg - vedz tu ncljid 
ănclo (ân-clo) adv - vedz tu nclo 
ănclotsi/ănclotse (ân-clo-tsi) adv - vedz tu nclo 
ăncoa (ăn-coâ) adv - vedz tu ncoa 
ăncoatsi/ăncoatse (ăn-coâ-tsi) - vedz tu ncoa 
ăncreadiri/ăncreadire (ân-creâ-di-ri) sf- vedz tu cred 
ăncred (ăn-credu) (mi) vb III shi II - vedz tu cred 
ăncrideari/ăncrideare (ăn-cri-deâ-ri) sf- vedz tu cred 
ăncridzut (ăn-cri-dzutu) adg - vedz tu cred 
ăncrun (ăn-crunti) (mi) vb I - vedz tu curună' 
ăncrunari/ăncrunare (ăn-cru-nâ-ri) sf- vedz tu curună' 
ăncrunat (ăn-cru-nâtu) adg - vedz tu curună' 
ăncrutsiljari/ăncrutsiljare (ăn-cru-tsi-ljîâ-ri) sf- vedz tu crutsi 
ăncrutsiljat (ăn-cru-tsi-ljîâtu) adg - vedz tu crutsi 
ăncrutsiljedz (ăn-cru-tsi-ljîedzu) (mi) vb I - vedz tu crutsi 
ăncucinari/ăncucinare (ăn-cu-ci-nâ-ri) sf- vedz tu ngucinedz 
ăncucinat (ăn-cu-ci-nâtu) adg - vedz tu ngucinedz 
ăncucinedz (ăn-cu-ci-nedzu) vb I - vedz tu ngucinedz 
ăncucinescu (ăn-cu-ci-nes-cu) vb IV - vedz tu ngucinedz 
ăncuciniri/ăncucinire (ăn-cu-ci-ni-ri) sf- vedz tu ngucinedz 
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âncucinit (ân-cu-ci-nitu) adg - vedz tu ngucinedz 
âncucushari/ăncucushare (ăn-cu-cu-shîâ-ri) sf - vedz tu 
ncucushedz 

ăncucushat (ân-cu-cu-shîâtu) adg - vedz tu ncucushedz 
ăncucushedz (ân-cu-cu-shîedzu) (mi) vb I - vedz tu 
ncucushedz 

ăncucutari/ăncucutare (ăn-cu-cu-tâ-ri) sf- vedz tu cucot 
ăncucutat (ân-cu-cu-tâtu) adg - vedz tu cucot 
ăncucutedz (ân-cu-cu-tedzu) (mi) vb I - vedz tu cucot 
ănculea (ân-cu-leâ) adv - vedz tu nclo 

ăncurpiljari/ăncurpiljare (ân-cur-pi-ljîâ-ri) sf - vedz tu 
ncurpiljedz 

ăncurpiljat (ăn-cur-pi-ljîâtu) adg - vedz tu ncurpiljedz 
ăncurpiljedz (ân-cur-pi-ljîedzu) vb I - vedz tu ncurpiljedz 
ăncurun (ân-cu-runu) (mi) vb I - vedz tu curună' 
ăncurunari/ăncurunare (ân-cu-ru-nâ-ri) sf- vedz tu curună' 
ăncurunat (ân-cu-ru-nâtu) adg - vedz tu curună' 
ăncusurari/ăncusurare (ân-cu-su-râ-ri) sf- vedz tu cusor 1 
ăncusurat (ân-cu-su-râfu) adg - vedz tu cusor 1 
ăncusuredz (ăn-cu-su-redzu) (mi) vb I - vedz tu cusor 1 
Sudată (ân-dâ-tâ) sf ândâts (ăn-dătsî) - vedz tu indati 
SndScSnescu (ăn-dâ-câ-nes-cu) (mi) vb IV - vedz tu 
ndăcănescu 

ăndăcăniri/ăndăcănire (ân-dă-că-ni-ri) sf - vedz tu 
ndăcănescu 

ăndăcănit (ân-dâ-că-mtu) adg - vedz ţu ndăcănescu 

ăndărlu (ăn-dăr-lu) adg ândârlâ (ân-dăr-lâ), ândărlji (ăn-dăr-lji), 

ăndârli/ândârle (ân-dăr-li) - tsi lu-arâseashti si s-alavdâ multu 

(sh-atumtsea cându nu-ahărzeashti alavdi sh-ahântu mări); 

alâvdos, alâvdâtor, fudul, fălos, pirifan, tartabes, tartares {ro: 

îngâmfat, arogant} {fr: gonfie d'orgueil, vantard} {en: vain- 

glorious, airogant, bursting with pride} 
ăndes (ăn-desu) (mi) vb I - vedz tu des' 
ăndirsescu (ăn-dir-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu ndirisi 
ăndirsiri/ăndirsire (ăn-dir-si-ri) sf- vedz tu ndirisi 
ăndirsit (ân-dir-situ) adg - vedz tu ndirisi 
ăndisari/ăndisare (ân-di-sâ-ri) sf- vedz tu des' 
Sndisat (ăn-di-sâtu) adg - vedz tu des' 
Sndisescu (ăn-di-ses-cu) vb IV - vedz tu ndisescu 
Sndisiri/Sndisire (ăn-di-si-ri) - vedz tu ndisescu 
Sndisit (ăn-di-situ) adg - vedz tu ndisescu 
SndoapSr 1 (ân-doâ-păru) (mi) vb I - vedz tu ndoapir 1 
SndoapSr 2 (ân-doâ-pâru) sm - vedz tu ndoapir 2 
Sndoapir 1 (ăn-doa-pirii) (mi) vb I - vedz tu ndoapir 
Sndoapir 2 (ăn-doa-pirii) sm fără pl - vedz tu ndoapir 1 
Sndoi (ăn-doî) adg, pr, shi num - vedz tu ndoi 
Sndreadziri/ăndreadzire (ăn-dreâ-dzi-ri) sf- vedz tu ndreg 1 
ăndreg 1 (ăn-dregu) (mi) vb III shi II - vedz tu ndreg 1 
ăndreg 2 (ân-dregu) adg ăndreagă (ăn-dreâ-gă), ândredz (ăn- 

dredzî), ândredz (ân-dredzî) - scriari neaprucheată tu-aestu 

dictsiunar; vedz ăntreg 
ăndrepsu (ân-drep-su) adg - vedz tu ndreg 1 
ăndreptu' (ăn-drep-tu) sn - vedz tu ndriptati 
ăndreptu 2 (ăn-drep-tu) adg - vedz tu ndriptati 
ăndreptu 3 (ăn-drep-tu) adv - vedz tu ndriptati 
ăndreptu 4 (ăn-drep-tu) (mi) vb I - vedz tu ndriptati 
ăndreptu 5 (ăn-drep-tu) adg - vedz tu ndreg 1 
ăndreptu 6 (ăn-drep-tu) adg - vedz tu nandreapta 
ăndridzeari/ăndridzeare (ăn-dri-dzeâ-ri) sf- vedz tu ndreg 1 
ăndriptari/ăndriptare (ăn-drip-tâ-ri) sf- vedz tu ndriptati 
ăndriptat (ăn-drip-tâtu) adg - vedz tu ndriptati 
ăndriptedz (ăn-drip-tedzu) (mi) vb I - vedz tu ndriptati 
ăndrupăciuni/ăndrupăciune (ăn-dru-pâ-ciu-ni) sf - vedz tu 

ndrupăciuni 

ăndrupări/ăndrupăre (ăn-dru-pă-ri) sf- vedz tu ndrupări 
ăndrupăscu (ăn-dru-păs-cu) (mi) vb IV - vedz tu ndrupăscu 
ăndrupăt (ân-dru-pătu) adg - vedz tu ndrupăt 
ăndrupătură (ăn-dru-pă-tu-râ) sf - vedz tu ndrupătură 
ănduhachi/ănduhache adv (ăn-du-hâ-chi) adv - vedz tu hachi 
ăndultsescu (ăn-dul-tses-cu) (mi) vb IV - vedz tu dultsi' 
ăndultsiri/ăndultsire (ân-dul-tsi-ri) sf- vedz tu dultsi' 



ăndultsit (ân-dul-tsitu) adg - vedz tu dultsi' 
ăndultsif (ân-dul-tsit) sm pl(?) - vedz tu ndultsif 
ăndupărari/ăndupărare (ăn-du-pă-râ-ri) sf - vedz tu 
ndupărari 

ăndupărat (ăn-du-pâ-râtu) adg - vedz tu ndupărat 
ăndupărăciuni/ăndupărăciune (ân-du-pâ-ră-ciu-ni) sf - vedz 

tu ndupărăciuni 
ăndupărit (ân-du-pâ-ritu) adg - vedz tu ndrupăt 
ăndupirari/ăndupirare (ăn-du-pi-râ-ri) sf- vedz tu ndupirari 
ăndupirat (ân-du-pi-râtu) adg - vedz tu ndupirat 
ăndzap (ân-dzâpu) (mi) vb I ândzâpai (ân-dză-pâî), ăndzăpam 

(ân-dză-pâmu), ăndzâpatâ (ân-dză-pâ-tâ), ândzâpari/ândzăpare 

(ân-dză-pâ-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 

ntsap 

ăndzăpari/ăndzăpare (ăn-dzâ-pâ-ri) sf ândzâpâri (ăn-dză-părî) 
- scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ăntsăpari 

ăndzăpat (ăn-dză-pâtu) adg ăndzâpatâ (ân-dză-pâ-tâ), ăndză- 
padz (ân-dzâ-pâtsî), ândzâpati/ândzăpate (ân-dzâ-pâ-ti) - scri- 
ari neapmcheată tu-aestu dictsiunar; vedz ăntsăpat 

ăndzăpătos (ân-dză-pă-tosu) adg ândzâpătoasă (ân-dză-pâ-toâ- 
să), ândzâpătosh (ăn-dză-pă-toshî), ăndzâpâtoasi/ăndzăpâtoase 
(ăn-dză-pâ-toâ-si) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 
vedz ăntsăpătos 

ăndzăpătură (ăn-dzâ-pă-tu-ră) sf ăndzăpâturi (ân-dză-pâ-turî) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ăntsăpătură 

ăndzinucljari/ăndzinucljare (ân-dzi-nu-cljîâ-ri) sf - vedz tu 
dzinuclju 

ăndzinucljat (ăn-dzi-nu-cljîâtu) adg - vedz tu dzinuclju 
ăndzinucljedz (ăn-dzi-nu-cljîedzu) vb I - vedz tu dzinuclju 
ănfarmăc (ăn-fâr-măcu) (mi) vb I - vedz tu fărmac 1 
ănfărmăcari/ănfărmăcare (ăn-făr-mâ-câ-ri) sf - vedz tu 
fărmac 1 

ănfărmăcat (ân-făr-mă-câtu) adg - vedz tu fărmac 1 
ănfărmăcos (ăn-făr-mâ-cosu) adg - vedz tu fărmac' 
ănfărmăcusescu (ân-făr-mă-cu-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu 
fărmac 1 

ănfărmăcusiri/ănfărmăcusire (ân-fâr-mâ-cu-si-ri) sf - vedz tu 
fărmac 1 

ănfărmăcusit (ăn-făr-mă-cu-situ) adg - vedz tu fărmac' 
ănflurescu (ân-flu-res-cu) vb IV - vedz tu floară 
ănfluriri/ănflurire (ăn-flu-ri-ri) sf- vedz tu floară 
ănflurit (ân-flu-ritu) adg - vedz tu floară 
ănfricushari/ănfricushare (ân-fri-cu-shiâ-ri) sf- vedz tu frică 
ănfricushat (ân-fri-cu-shîâtu) adg - vedz tu frică 
ănfricushedz (ăn-fri-cu-shîedzu) (mi) vb I - vedz tu frică 
ănfushtari/ănfushtare (ân-fush-tâ-ri) sf- vedz tu nfushtedz 
ănfushtat (ăn-fush-tâtu) adg - vedz tu nfushtedz 
ănfushtedz (ăn-fush-tedzu) vb I - vedz tu nfushtedz 
ăngarcu (ăn-gâr-cu) (mi) vb I ăngârcai (ăn-gâr-câî), ăngârcam 
(ân-gâr-câmu), ângârcată (ân-găr-câ-tâ), ângărcari/ângărcare 
(ân-gâr-câ-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
ăncarcu' shi ăncarcu 2 
ăngălari/ăngălare (ăn-gă-lâ-ri) sf - vedz tu gal 
ăngălat (ăn-gă-lâtu) adg - vedz tu gal 

ăngălbidari/ăngălbidare (ăn-găl-bi-dâ-ri) sf - vedz tu 
nglubudedz 

ăngălbidat (ân-gâl-bi-dâtu) adg - vedz tu nglubudedz 
ăngălbidedz (ăn-găl-bi-dedzu) vb I - vedz tu nglubudedz 
ăngăledz (ân-gâ-ledzu) vb I - vedz tu gal 
ăngărcari/ăngărcare (ăn-găr-câ-ri) sf ăngârgâri (ân-gâr-cărî) - 

scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ăncărcari' shi 

ăncărcarf 

ăngărcat (ân-gâr-câtu) adg ăngărcatâ (ân-găr-câ-tă), ângârcats 
(ân-gâr-câtsî), ângărcati/ângârcate (ăn-gâr-câ-ti) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ăncărcat shi ăncărcaf 

ăngătan (ân-gă-tânu) adv, sm fără pl - vedz tu angătan 

ănghios (ân-ghiosu) adv - vedz tu nghios 

ăngindari/ngindare (ăn-gin-dâ-ri) sf- vedz tagindi 

ăngindat (ân-gin-dâtu) adg - vedz tagindi 

ăngindu (ân-gfn-du) (mi) vb I - vedz tu gindi 

ăngljets (ăn-gljîetsu) vb I - vedz tu gljets 
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ăngljimari/ăngljimare (ăn-glji-mâ-ri) sf- vedz tu ngljimă 
ăngljimat (ăn-glji-mâtu) adg - vedz tu ngljimă 
ăngljimă (ân-gljî-mă) sf- vedz tu ngljimă 
ăngljimedz (ân-glji-medzu) vb I - vedz tu ngljimă 
ăngljimuescu (ăn-glji-mu-îes-cu) vb IV - vedz tu ngljimă 
ăngljimuiri/ăngljimuire (ân-glji-mu-i-ri) sf- vedz tu ngljimă 
ăngljimuit (ân-glji-mu-itu) adg - vedz tu ngljimă 
ăngljinescu (ăn-glji-nes-cu) vb IV - vedz tu ngljimă 
ăngljinjiri/ăngljinjire (ăn-gh'i-nji-ri) sf- vedz tu ngljimă 
ăngljinjit (ân-gîji-njîtu) adg - vedz tu ngljimă 
ăngljit (ăn-gljîtu) vb I shi IV - vedz tu ngljif 
ăngljif (ăn-gljitu) vb I - vedz tu ngljif 
ăngljif (ăn-gljîtu) vb IV - vedz tu ngljif 
ăngljitari/ăngljitare (ân-glji-tâ-ri) sf- vedz tu ngljif 
ăngljitat (ăn-glji-tâtu) adg - vedz tu ngljif 
ăngljitsari/ăngljitsare (ân-glji-tsâ-ri) sf- vedz tu gljets 
ăngljitsat (ăn-glji-tsâru) adg - vedz tu gljets 
ăngljitsări/ăngljitsăre (ân-glji-tsă-ri) sf- vedz tu ngljif 
ăngljitsăt (ăn-glji-tsăru) adg - vedz tu ngljif 
ăngrănjaric (ân-grâ-njîâ-ricu) adg - vedz tu ngrănji 
ăngrănjescu (ăn-grâ-njîes-cu) (mi) vb IV - vedz tu ngrănji 
ăngrănji/ăngrănje (ân-gră-nji) sf- vedz tu ngrănji 
ăngrănjiri/ăngrănjire (ăn-grâ-nji-ri) sf- vedz tu ngrănji 
ăngrănjit (ăn-gră-njîtu) adg - vedz tu ngrănji 
ăngrop (ăn-gropu) vb I - vedz tu groapă 
ăngrosh (ăn-groshu) (mi) vb I - vedz tu gros 2 
ăngrupari/ăngrupare (ăn-gru-pâ-ri) sf- vedz tu groapă 
ăngrupat (ăn-gru-pâtu) adg - vedz tu groapă 
ăngrushari/ăngrushare (ân-gru-shîâ-ri) sf- vedz tu gros 2 
ăngrushat (ân-gru-shîâtu) adg - vedz tu gros 2 
ăngucescu (ân-gu-ces-cu) adg - vedz tu angucescu 
ăngucinari/ăngucinare (ân-gu-ci-nâ-ri) sf- vedz tu ngucinedz 
ăngucinat (ăn-gu-ci-nâtu) adg - vedz tu ngucinedz 
ăngucinedz (ăn-gu-ci-nedzu) vb I - vedz tu ngucinedz 
ănguciri/ngucire (ăn-gu-ci-ri) sf - vedz tu angucescu 
ăngucit (ân-gu-citu) adg - vedz tu angucescu 
ăngusă (ăn-gii-sâ) sf - vedz tu angusă 
ăngusos (ăn-gu-sosu) adg - vedz tu angusă 
ăninti/ăninte (ânîn-ti) adv - vedz tu năinti 
ănj (ănjî) pr pirs refl I - vedz tu mini 
ănprapă (ân-prâ-pâ) adv - vedz tu prapa 
ănsirin (ân-si-rinu) (mi) vb I - vedz tu suin 
ănsirinari/ănsirinare (ân-si-ri-nâ-ri) sf- vedz tu sirin 
ănsirinat (ân-si-ri-nâtu) adg - vedz tu sirin 
ănsirineadză (ân-si-ri-neâ-dzâ) (si) vb unipirs. I - vedz tu sirin 
ănsirinedz (ân-si-ri-nedzu) (mi) vb I - vedz tu sirin 
ănsor 1 (ăn-soru) (mi) vb I- vedz tu nsor 
ănsurari/ănsurare (ân-su-râ-ri) sf- vedz tu nsor 
ănsurat (ăn-su-râtu) adg - vedz tu nsor 
ănsus (ăn-susu) adv - vedz tu nsus 
ăntardă (ăn-ţâr-dă) adv - vedz tu tărdzău' 
ăntănj' (ăn-tănjîu) num - vedz tu ntănf 
âw*â«/(ăn-tănjîu) adv - vedz tu ntănf 
ăntimsu (ăn-tim-su) adg - vedz tu tindu 
ăntimtu (ăn-tim-tu) adg - vedz tu tindu 
ăntindeari/ăntindeare (ân-ăntin-deâ-ri) sf- vedz tu tindu 
ăntindiri/ăntindire (ăn-tm-di-ri) sf- vedz tu tindu 
ăntindu (ân-tfn-du) (mi) vb III shi II - vedz tu tindu 
ăntinirescu (ân-ti-ni-res-cu) vb IV - vedz tu tinir 
ăntiniriri/ăntinirire (ăn-ti-ni-ri-ri) sf- vedz tu tinir 
ăntinirit (ân-ti-ni-ritu) adg - vedz tu tinir 
ăntră (ăn-trâ) prip - vedz tu ntru 
ăntreatsit (ăn-treâ-tsitu) adg - vedz tu trec' 
ăntreb (ân-trebu) (mi) vb I - vedz tu ntreb 
ăntreg (ân-tregu) adg - vedz tu ntreg 
ăntribari/ăntribare (ăn-tri-bâ-ri) sf- vedz tu ntreb 
ăntribat (ân-tri-bâtu) adg - vedz tu ntreb 
ăntric (ăn-tricu) vb I - vedz tu mătrică 
ăntricari/ăntricare (ân-tri-câ-ri) sf- vedz tu mătrică 
ăntricaţ (ăn-tri-câtu) adg - vedz tu mătrică 
ăntru (ăn-tru) prip - vedz tu ntru 



ăntrupusescu (ăn-tru-pu-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu trup 
ăntrupusiri/ăntrupusire (ân-tru-pu-si-ri) sf- vedz tu trup 
ăntrupusit (ân-tru-pu-siru) adg - vedz tu trup 
ăntsap (ân-tsâpu) (mi) vb I - vedz tu ntsap 
ăntsăpari/ăntsăpare (ân-tsă-pâ-ri) sf- vedz tu ntsap 
ăntsăpat (ân-tsâ-pâtu) adg - vedz tu ntsap 
ăntsăpălicos (ân-tsă-pă-li-cosu) adg - vedz tu ntsap 
ăntsăpătos (ăn-tsă-pă-tosu) adg - vedz tu ntsap 
ăntsăpătură (ăn-tsâ-pă-tu-ră) sf- vedz tu ntsap 
ăntsăpulicos (ăn-tsâ-pu-li-cosu) adg - vedz tu ntsap 
ăntseapiri/ăntseapire (ân-tseâ-pi-ri) sf- vedz tu ntsep 
ăntsep (ân-tsepu) vb III - vedz tu ntsep 
ăntsiput (ân-tsi-putu) adg - vedz tu ntsep 
ăntunearic (ân-tu-neâ-ricu) sn - vedz tu ntunearic' 
ăntunearică (ân-tu-neâ-ri-câ) vb I - vedz tu ntunearic 1 
ăntunicari'/ăntunicare (ân-tu-ni-câ-ri) sf- vedz tu ntunearic 1 
ăntunicaf (ăn-tu-ni-câtu) adg - vedz tu ntunearic 1 
ăntunică (ân-tu-ni-că) vb I - vedz tu ntunearic 1 
ăntunicos (ân-tu-ni-cosu) adg - vedz tu ntunearic 1 
ănturinari/ănturinare (ân-tu-ri-nâ-ri) sf- vedz tu turin 
ănturinat (ân-tu-ri-nâtu) adg - vedz tu turin 
ănturină (ăn-tu-ri-nâ) vb unipirs. I - vedz tu turin 
ănturineadză (ân-tu-ri-neâ-dzâ) vb unipirs. I - vedz tu turin 
ănturtsescu' (ân-tur-tses-cu) adg - vedz tu turcu' 
ănturtsescu 2 (ăn-tur-tses-cu) (mi) vb IV - vedz tu turcu' 
ănturtsiri/ănturtsire (ăn-tur-tsi-ri) sf- vedz tu turcu' 
ănturtsit (ân-tur-tsitu) adg - vedz tu turcu' 
ănvapsu (ân-vâp-su) adg - vedz tu văfii 
ănvărgos (ăn-văr-gosu) adg - vedz tu anvărliga 
ănvărligos (ân-vâr-li-gosu) adg - vedz tu anvărliga 
ănvărtescu (ân-vâr-tes-cu) (mi) vb IV - vedz tu anvărtescu 
ănvărtiri/ănvărtire (ân-vâr-ti-ri) sf- vedz tu anvărtescu 
ănvărtit (ăn-văr-tiru) adg - vedz tu anvărtescu 
ănvărtitură (ân-vâr-ti-tu-râ) sf- vedz tu anvărtescu 
ănvărtushari/ănvărtushare (ân-vâr-tu-shîâ-ri) sf - vedz tu 
vărtuti 

ănvărtushat (ăn-văr-tu-shîâru) adg - vedz tu vărtuti 
ănvărtushedz (ăn-văr-tu-shîedzu) (mi) vb I - vedz tu vărtuti 
ănveashtiri/ănveashtire (ân-veâsh-ti-ri) sf- vedz tu nvescu' 
ănveastă (ăn-veâs-tâ) sf- vedz tu nveastă 
ănverigat (ân-ve-ri-gâtu) - vedz tu anvărliga 
ănvescăminti/ănvescăminte (ăn-ves-că-min-ti) sf - vedz tu 
nvescu' 

ănvescu (ăn-ves-cu) (mi) vb III shi II - vedz tu nvescu' 
ănviduescu (ân-vi-du-îes-cu) vb IV - vedz tu veduu 
ănviduiri/ănviduire (ân-vi-du-i-ri) sf- vedz tu veduu 
ănviduit (ăn-vi-du-itu) adg - vedz tu veduu 
ănvindzeari/ănvindzeare (ăn-vin-dzeâ-ri) sf- vedz tu azvingu 
ănvindziri/ănvindzire (ăn-vin-dzi-ri) sf- vedz tu azvingu 
ănvingu (ăn-vin-gu) (mi) vb III shi II - vedz tu azvingu 
ănvinsu (ân-vin-su) adg - vedz tu azvingu 
ănvirinari/ănvirinare (ăn-vi-ri-nâ-ri) sf- vedz tu virin 2 
ănvirinat (ăn-vi-ri-nâru) adg - vedz tu virin 2 
ănvirinedz (ăn-vi-ri-nedzu) (mi) vb I - vedz tu virin 2 
ănviscut (ăn-vis-ciitu) adg - vedz tu nvescu' 
ănvishteari/ănvishteare (ân-vish-teâ-ri) sf- vedz tu nvescu' 
ănvishtescu (ân-vish-tes-cu) adg - vedz tu nveastă 
ănvupsit (ân-vup-situ) adg - vedz tu văfii 
ănyilicescu (ăn-yi-li-cîes-cu) (mi) vb IV - vedz tu nyilici' 
ănyilicf (ăn-yi-licîu) sn - vedz tu nyilici' 
ănyilici 2 (ăn-yi-licîu) (mi) vb IV - vedz tu nyilici' 
ănyilicios (ân-yi-li-ciosu) adg - vedz tu nyilici' 
ănyiliciri/ănyilicire (ăn-yi-li-cî-ri) sf - vedz tu nyilici' 
ănyilicit (ân-yi-li-cîru) adg - vedz tu nyilici' 
ănyisari/ănyisare (ân-yi-sâ-ri) sf- vedz tu yis 
ănyisat (ân-yi-sâtu) adg - vedz tu yis 
ănyisedz (ân-yi-sedzu) (mi) vb I - vedz tu yis 
ănyispinari/ănyispinare (ân-yis-pi-nâ-ri) sf - vedz tu yeaspi 
ănyispinat (ân-yis-pi-nâtu) adg - vedz tu yeaspi 
ănyispinedz (ân-yis-pi-nedzu) vb I - vedz tu yeaspi 
ănzărzălari/ănzărzălare (ânzâr-ză-lâ-ri) sf- vedz tu nzărzăledz 
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ănzărzălat (ân-zâr-ză-lâtu) adg - vedz tu nzărzăledz 
ănzărzăledz (ânzâr-zâ-ledzu) (mi) vb I - vedz tu nzărzăledz 
ăsh (ăshî) pr refl III - vedz tu shi 2 
ăts' (âts) pr pers, refl II - vedz tu tini' 

B 

ba' (ba) adv - nu, ohi, aca, mi {ro: nu, ba} {fir: nou, nullement} 
{en: no, notj ex: ba (aca), eu s-plângu? ba (ohi), plâmsish; 
vrei, i nu vrei? ba, ba, ba; 

ba 2 (ba) cong — icâ, ori {ro: fie, ori, sau} {fir: ou} {en: or, or 
else, otherwise} ex: ba că (ică) tini, ba că (icâ) mini; s-arucâ 
tu-ayinji, ba (ică) om, ba (ică) pravdă, ba (icâ) zulapi 

ba 3 (ba) inter - avdză! {ro: a!} {fir: ban!; tiensl; helas!} {en: 
nonsensel; poohl; rubbish!; you don 't say sol} ex: ba (avdză)! 
dzăsi năsă, canda mini vream s-fac tut feati? 

baba (bâ-ba) sm babanj (bâ-banji) - tată, afendi, patera, andic 
{ro: tată} {fir: pere, papa} {en: father, dad} ex: cându va s- 
yinâ baba-a nostru? 

babagean (ba-ba-geânu) adg babageanâ (ba-ba-geâ-nâ), baba- 
geanj (ba-ba-geânji), babageani/babageane (ba-ba-geâ-ni) - tsi 
easti mari sh-gioni; babashcu, putut, vârtos, curagios, gioni, 
giunar, giunac, curagios, inimarcu, cuduman, zot, dăldăsit, 
babagean, babashcu, babashcan, inimos {ro: brav, viteaz, 
curajos} {fir: vaillant, courageux} {en: brave, courageous} ex: 
că-i ma babagean (curagios, gioni) 

babanatsă (ba-ba-nâ-tsă) sf babanatsă (ba-ba-nâ-tsă) - ună soi 
di turtă i păni di fărină di misur coaptă tu cireap; bubotă {ro: 
un fel de pâine de mălai} {fir: pain ou galette de farine de mais 
cuit au four} {en: some kind of a corn bread baked in the 
oven} 

babashcan (ba-bâsh-canu) adg - vedz tu babashcu 

babashcu (ba-bâsh-cu) adg babashcă (ba-bâsh-că), babashtsâ 
(ba-bâsh-tsâ), babashti/babashte (ba-bâsh-ti) - tsi ari puteari 
(dinami) sh-poati s-lu facă un lucru; tsi poati s-dănăsească 
mulţi; babashcan, putut, vârtos, sănătos, cadăr, cădâr, cădâri, 
caţără, ndrumin, sălnios, săluios, silnăos, silnivos, babagean, 
gioni, palicar, etc. {ro: puternic, tare, viteaz} {fir: fort, 
puissant, vaillant} {en: strong, vigorous, brave, valiant} § 
babashcan (ba-bâsh-canu) adg babashcanâ (ba-bâsh-ca-nă), 
babashcanj (ba-bâsh-canjî), babashcani/babashcane (ba-bâsh- 
ca-ni) - (ună cu babashcu) 

babă (bâ-bă) sf babi/babe (bâ-bi) - muljari tricută multu tu anj; 
băboanji, moashi; (fig: babă = (i) mama-a tatălui i a dadăljei; 
mai; (ii) muljari, di-aradă moashi, tsi-agiută la-amintarea-a 
natlui; mămii) {ro: bătrână; bunică, moaşă} {fir: vieille 
femme, grand'mere, sage-femme} {en: old woman, 
grandmother, midwife} ex: baba (maea) a mea nj-muri; du-ti 
la babâ-ta (mai-ta); eara la poartă nă babă (moashi); năsâ-lj fu 
baba (fig: mâmia) căndu s-amintâ § băboanji/băboanje sf 
băboanj i/băboanj e - (ună cu babă) 

babcă (bâb-că sf băbtsi/bâbtse (băb-tsi) - umflătură sum 
ureaclji; fâljor {ro: umflătură sub urechie} {fir: enflure sous 
l 'oreille} {en: swelling under the ear} 

babes (ba-besu) adg - vedz tu pabes 

babnic (bâb-nicu) babnitsi/babnitse (bâb-ni-tsi) - cutsur (cuciu- 
bă) tsi s-ardi tu vatră seara di năintea-a Crăciunlui; crăciun 

{ro: buştean} {fi - : buche qu 'on met au feu la veille de Noei} 
{en: log of wood thrown in the fire the night before 
Christmas} 

babughear (ba-bu-gheâru) sm - vedz tu bubushar 

bac! (bac!) inter - zbor cari caftă să sh-u-aducă cu boatsea-a 
broatitslor; baca-ca!, oac! {ro: interjecţie care caută să imite 
strigătul broaştelor} {fir: mot qui imite le cri des grenouille} 
{en: word imitating the toad's cry} § baca-ca! (bâ-ca-ca!) 
inter - (ună cu bac!) 

baca-ca! (bâ-ca-ca!) inter - vedz tu bac! 

bacaljar (ba-ca-ljîâru) sm bacaljari (ba-ca-ljîârî) - cumăts di 
carni di pescu, nsăratâ shi afumată loatâ di la ma mulţi turlii di 
peshtsă mări, cari băneadză, di-aradă, tu apa nsărată {ro: batog 
sărat} {fir: morue seche} {en: salted and smoked back of 



sturgeon} 

bachi/bache (bâ-chi) sf pl(?) - shcop suptsări sh-lungu ca di- 
ună palmă, pilichisit la dauăli capiti, cu cari s-agioacă ficiuri- 
tslji tu-un gioc di-a lor (iu, cu-un shcop lungu u-agudescu 
prota shcljendza tu-un capit tra s-u facă s-ansară di pi loc tu 
vimtu shi, deapoea, s-u agudească dit vimtu, tra s-u amină 
alargu); stingâli, shcljendzâ, shcljandză, shcljengi, shcljenză, 
sclenciu, ciulică, ciulengă, cilecă {ro: ţurcăj {fir: bătonnet 
employe dans un jeu d'enfants} {en: small stick of wood in a 
children game (tip-cat)} 

baci (bâcîu) sm baci (bâcî) - picurarlu cari di-aradă easti ma 
marii la ună stani; picurarlu tsi fatsi cashu la căshari; căshar 
{ro: baci} {fir: fromager, maître berger} {en: cheese maker} 
ex: mi băgăm shi baci la stână; nsus pri dzeană-ashteaptă 
bacilji; bacilji la cashari; bacilu nă pitricu sh-cash bun sh-umtu 
bun; la căshării, bacilu-nj deadi s-mâc ushmar § parabaci (pâ- 
ra-bâcîu) sm parabaci (pâ-ra-bâcî) - omlu (di-aradă un tinir) 
tsi lu-agiută bacilu la fătsearea-a cashlui {ro: ajutor de baci} 
{fir: aide d'un fromager} {en: cheese maker assistant} ex: ma 
năpoi yin shii parabacilji 

baclă (bâ-clâ) sf bacli/bacle (bâ-cli) - ună soi di fructu cu chea- 
lea suptsări sh-njedzlu dzămos tu cari s-află simintsăli {ro: 
bacă (fruct)} {fir: baie (fndt)} {en: bacca (berry)} 

bacră (bâ-cră) sf băcri (bă-cri) - metal, cu hroma galbină- 
aroshi, dit cari s-fac mulţi lucri (cloputi, păradz, teii, etc); 
aramă, bacră, halcumă {ro: aramă, cupru} {fir: cuivre, 
chaudronneriej {en: copperj 

bademi/bademe (ba-de-mi) sf badenj (ba-denjî) - poamă faptă 
di-un pom shcurtu tsi creashti tu locurli caldi (ca-atseali dit 
Grătsii) i Turchii), cu frăndzi lundzâ sh-suptsări, lilici albi- 
triandafili; oasili di la-aestâ poamă tsi s-mâcă shi au un gustu 
di nucă; baemi, migdală, amigdală {ro: migdală} {fir: amande} 
{en: almond} § baemi/baeme (ba-îe-mi) sf baenj (ba-îenjî) - 
(ună cu bademî) 

badră (bâ-drâ) invar - multu nsărat; paransărat, lisă {ro: foarte 
sărat} {fir: extremement sale} {en: extremely salted} ex: cash 
badră (multu nsărat) 

badzară f (ba-dzâ-ră) sf badzari/badzare (ba-dzâ-ri) shi badzâri 
(ba-dzărî) - ună soi di pită di cash adrată cu fărină di misur 
(călămbuchi), coaptă di-aradă tu pontsă; (fig: badzara = om 
aplo, tsi nu shtii cum si s-poartă tu lumi, om di la oi, 
nipilichisit, niciuplit, neaspilat) {ro: plăcintă de mălai} {fir: 
galette de mais avec du fromage et cuite au four appele 
"pontsă"} {en: some kind of cheese "pita" (pie) made with 
corn flour} ex: easti un badzara (fig: neaspilat, tsi nu shtii si s- 
poartă tu lumi); nă dzuă, treatsi badzara di ursă pri-aclo § 
bădzară (bâ-dzâ-ră) sf bădzari/bâdzare (bâ-dzâ-ri) shi bădzâri 
(bă-dzărî) - (ună cu badzara) 

baea (ba-eâ) adg, adv invar - tsi aspuni că numirlu di lucri easti 
mari; cari aspuni că un lucru easti di mari mărimi (lârdzimi, 
lundzimi); tsi easti di primansus; multu, chihtră, mală di, 
bolcu, lungu, etc. {ro: mult, foarte, mult timp} {fir: beaucoup, 
tres, longtemps} {en: much, very, for a long timej ex: 
picurarlji s-nârâiră baea (multu) pi Verlu-Shcrac; baea-lj 
(multu chiro-lj) mutrescu aclo iu yin armănjlji di la cupii; sh- 
chir Nicola baea (multu, lungu) s-ca minduea; li mutrirâ baea 
oară (lungu chiro) cadurli; baea (multu chiro) sh-cu ngătan, 
mutri sh-li numiră eapili; 1-mutri baea (multu, vârtos) murarlu 
sh-deapoea; s-lu-alasâ arihati că sh-ashi ari ca baea (mală di) 
bilei pi cap; mutriră baea (multă) oară după el, aclo iu s- 
dipărta; avem noi ca baea (multă, lungă) caii pănâ Larisa 

baemi/baeme (ba-îe-mi) sf- vedz tu bademi 

bafă (bâ-fă) sf bafi/bafe (bâ-fi) - broatic mari, di-aradă veardi 
(fig: bafă = (i) om cu păntica mari; (ii) părnoanji (paranumă) 
tsi u da crishtinjlji a turtsâlor) {ro: brotac mare} {fir: grande 
grenouille verte} {en: large green frog} 

baftă (bâf-tă) sf bafti/bafte (bâf-ti) - tihi (căsmeti) la gioclu di 
cârtsâ (i la alti giocuri di tihi); bahti, tihi, căsmeti {ro: baftă, 
noroc} {fir: veine au jeu, chance} {en: chance, luck (in a game 
of chance)} § bahti/bahte (bâh-ti) sf băhtsâ(?) (băh-tsă) - 
baftă, tihi, căsmeti {ro: baftă, noroc} {fir: chance, satisfiaction} 
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{en: chancej ex: sh-cu bahti (tihi) va s-hibă 
bag (bâgu) (mi) vb I bâgai (bâ-gâî), băgăm (bă-gâmu), băgată 
(bâ-gâ-tă), băgari/băgare (bâ-gâ-ri) - fac un lucru tra s-intră 
iuva; fac un lucru (mâcarea) si sta pi tsiva (measă); mi- 
ashternu tu-un loc (la measă, pi-ună crivati, etc); apun, pun, 
culcu, curdusescu, ashternu; (expr: 1 : mi bag (s-fac un lucru) = 
nchisescu (s-fac un lucru); 2: mi bag (sâ-nj si facă un lucru) = 
mi-angrec (tra si s-facă un lucru); 3: băgai minţi = nvitsai, nu 
va mata fac ahtari lucru; 4: bag ghini tu minţi (tu cornu, cap, 
carafetă, etc.) = aduchescu ghini shi va nj-u-aduc aminti ma 
năpoi, nu va s-u-agărshescu; 5: nj-u bag tu minţi, mi bag = ljau 
apofasea; 6: nj-u (ânj) bag mintea = nj-am căshtiga, mutrescu 
ghini s-nu pat tsiva; 7: nu-nj bag mintea cu. . . = nu dau simasii 
la-atseali tsi dzătsi i fatsi cariva, că easti glar, ageamit, etc; 8: 
bag oară = mutrescu ghini tra s-li ved tuti cum lipseashti; 9: mi 
bag (s-dormu) = mi culcu s-dormu, intru tu-ashtirnut tra s- 
dormu; 10: ăl bag di caii = ăl cândărsescu, lu-anduplic, lu- 
apuaduc; 11: bag boatsea = (nchisescu di) auriu; 12: u bag 
strâmbă (căciula) = nu-am dip ananghi, nu-nj trag gailelu, nu 
mi mealâ; 13: bag tsiva n gură = măc tsiva; 14: nu-nj si bagă n 
gură = (di cripărli tsi li am) = eseu mărănat (shi nu-am orixi s- 
măc); 15: nu bag ghini n gură că. . . = unăshună, cât u băgai 
macărea n gură; 16: nu bag somnu ntr-oclji = nu dormu dip, 
nu ncljid ocljilj; 17: nj-bag lâili = intru tu jali (că-nj muri 
cariva di soi); 18: l-bag yiu tu groapă = lj-fac mări cripâri, lj- 
aduc mări taxirăts; 19: bag angrănj namisa di. . . = âlj fac si s- 
cârtească, si să ncaci; 20: ti bag tu mănă = ti-acats, va pot s-ti 
fac s-adari tsi voi mini; 21 : bag cariva tu păni; bag huzmichear 
= ăl ljau cu-arugă, lu-arughedz; 22: bag carni tu ureclji; bag 
zvercâ = mi ngrash; 23: li bag mpadi (armili) = mi prudau; 24: 
bag (zaire) = acumpăr lucri tra s-li am (s-li lucredz, s-li crescu, 
ti arniu, etc); 25: nu-lj si bagă mână = nu pots s-lu tsânj, nu 
poati s-hibă astâmătsit, nu poati s-hibă azvimtu; 26: easti tri 
băgări pri-arană = easti multu bun; 27: lj-bag frica tu oasi = lu- 
aspar, lu lâhtărsescu multu); 28: u bag năinti = trag ninti, mi 
ljau după cariva; 29: l-bag năinti = lu-aurlu; lu-avin, lu- 
agunescu, lu mpingu; 30: l-bag dinăpoi = lu ncaci, lu-aurlu, lu 
câtigursescu, lu-avin {ro: băga, plasa, pune, aplica, intra, 
angaja, vârî, (se) amesteca, insista, convinge, înţelege, (se) 
decide, procura, fi atent, urmări, prinde, învinge, capitula, 
urla, învăţa, gândi, (se) culca, (se) îngraşă, etc.} {fir: metti~e, 
placer, poser, appliquer, entrer, engager, fourrer, (se) meler, 
insister, convaincre, comprendre, (se) decider, procurer, faire 
attention, poursuivre, attraper, vaincre, capituler, pousser des 
cris, rendre, penser, (se) coucher, s 'engraisser, etc.} {en: put, 
place, apply, get hired (for a job), enter, get mixed up, insist, 
convince, understand, decide, procure, be careful, pay 
attention, follow, catch, vanquish, capitulate, yell, learn, think, 
lie down, get fat, etc.} ex: bâgats-lu n casă s-vă bag nâtheam di 
measă; paradzlji să-lj badz la bancă; va-lj băgăm avdeli; mi 
băgai (intrai, mi-acătsai) tu cor; s-avea băgată (expr: intrată, 
arugată) ca huzmichear; năpărtică s-băgă (intră, s-hipsi) tu 
fearică; tsi ti badz (ti-ameastits) tu lucri xeani?; s-băgă s-u da 
(expr: să ngrică, lj-câdzu furtii, lji s-arcă s-u da); băgats-u di 
caii (expr: cândirsits-u, apuadutsets-u, nduplicats-u) s-nu fugă; 
băgat tsiva tu cornu i nu? (expr: aduchit, achicăsit tsiva i nu?); 
mi băgai (expr: loai apofasea) s-li vindu oili; Mitlu băgă (expr: 
acumpră) nâ furtii di balidz; anvitsai că badz (expr: acumpri, 
adunj, creshti) tsachi; bagâ-ts oara (expr: mutrea ghini s-nu 
pats tsiva, s-ts-ai căshtiga, bagâ-ts mintea); cănjlji u băgară 
năinti (expr: trapsiră ninti, s-loarâ după); s-ti băgarim tu mănă! 
(expr: s-puteam s-ti-acats!); nu-lj si bagă mănă (expr: nu poati 
s-hibă astâmătsit, nu poati s-hibă azvimtu); nu li bag mpadi 
(expr: nu-nj mi prudau) dinăintea-a voastră; easi nveasta, bagă 
boatsea (expr: nchiseashti s-aurlă); nipotlu băgă minţi bună 
(expr: s-featsi cu minţi, nvitsă cum s-facă); tsi bagă tu minţi? 
(expr: tsi mindueashti?); bagă-nj-ti (expr: culcâ-ti s-dornji)), 
pulje, bagâ-nj-ti (culcă-ti s-dornji); ved că bâgash zvercă 
(expr: ti ngrâshash); ved că băgash cami tu ureclji (expr: ti 
ngrăshash); sh-băgă lăili (expr: intră tu jali); măni băgăm 
(expr: nchisim s-tsăsem) tu-arăzboi § băgat (bâ-gâtu) adg 



băgată (bâ-gâ-tâ), băgats (bâ-gâtsî), bâgati/bâgate (bă-gâ-ti) - 
tsi easti faptu s-intră iuva; tsi easti alâsat si sta pi tsiva; apus, 
pus, culcat, curdusit, ashtirnut {ro: băgat, plasat, pus, aplicat, 
intrat, etc.} {fir: mis, place, pose, applique, entre, etc.} {en: 
put, placed, applied, etc.} § băgari/băgare (bă-gâ-ri) sf băgări 
(bă-gărî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-bagă tsiva; puneari, culcări, 
curdusiri, ashtirneari {ro: acţiunea de a băga, de a plasa, de a 
pune, de a aplica, de a intra, etc; băgare, plasare, punere, 
aplicare, intrare, etc.} {fir: action de mettre, de placer, de 
poser, d' appliquer, d' entrer, etc.} {en: action of putting, of 
placing, of applying, etc.} ex: tri băgări pri arană (expr: easti 
multu bun); aestă eara băgări tru somnu (expr: aestă eara mash 
tra s-lu-arădă) § nibăgat (ni-bă-gâtu) adg nibăgatâ (ni-bă-gâ- 
tă), nibăgats (ni-bă-gâtsî), nibâgati/nibăgate (ni-bâ-gâ-ti) - tsi 
nu easti băgat s-intră iuva; tsi nu s-ari băgată s-doarmă {ro: 
nebăgat, neculcat, etc.} {fr: qui n 'est pas mis, qui n 'est pas 
couche, etc.} {en: who is not put in, who does not lie down, 
etc.} ex: hiu nibăgat (nu hiu băgat s-dormu) ningă § 
nibăgari/nibăgare (ni-bă-gâ-ri) sf nibâgări (ni-bâ-gărî) - atsea 
tsi s-fatsi căndu cariva i tsiva nu s-bagă jro: acţiunea de a nu 
băga, de a nu se culca, etc.} {fir: action de ne pas mettre, de ne 
pas se coucher, etc.} {en: action of not putting in, of not lying 
down, etc.} § băgătură (bâ-gă-tii-ră) sf bâgâturi (bă-gâ-turî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu oaea sh-cheari njelu ninti di-afitari; 
vătâmătură {ro: avort la oi} {fr: avortement chez Ies brebis} 
{en: miscarriage (sheep)} 

bagav (bâ-gavu) adg bagavă (bâ-ga-vă), bagayi (bâ-gayî), 
bagavi/bagave (bâ-ga-vi) - hromă tsi nu easti ni lai ni albă ma 
s-află iuva namisa di eali (tsi sh-u-adutsi cu-atsea a cinushiljei, 
niheamâ ghesă ca atsea a cafelui, etc); găbur, griv, psar, siv, 
shargav, sharen, sumolcu, murgu, amurgu {ro: sur, bej} {fr: 
de couleur grise, beige; gris foncej {en: gray, grey, beige} 

bagi' (bâgîu) sm fără pl - cash uscat, faptu cu laptili dit cari s- 
ari scoasă umtul, sh-tsănut di-aradă tu foali ti earnâ; 
gavruyeani {ro: brânză smântânită} {fir: fromage ecreme 
qu'on conserve pour l'hiver} {en: cheese made of skimmed 
milkj 

bagi 2 (bâgîu) sm bagi (bagi) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz baci 

bagrem (ba-gremu) sm bagrenj (ba-grenjî) - arburi cu alumâchi 
tsi au schinj, frăndzi compuşi shi arapuni di lilici albi tsi 
anjurdzescu mushat; sâlcâm, acăchii, davan {ro: salcîm} {fr: 
acacia} {en: locust tree} ex: anjurizmâ di trandafili, di bagrem 
shi argavan 

bahnVbahte (bâh-ti) sf- vedz tu baftă 

bair 1 (bâ-iru) sn bairi/baire (bâ-i-ri) - aradă di lucri tsi s-află (i 
suntu băgaţi si sta) un după (ningă) alantu; baiur, aradă, arădă- 
richi, ordu, udopsu, sără, sireauă, chindinar; (fig: 1 : bair = bair 
di zboară (versu) dit un cântic (cari au di-aradă un ritmu sh- 
unâ rimă); expr: 2: dit bairli di inimă = dit ahăndamea-a 
suflitlui; dit frăndzăli di inimă) {ro: rând, şir, şirag} {fr: serie, 
rangee, file, enfilade} {en: series, file, row} ex: s-yină bair 
(aradă) di arhundadz; un bair (aradă, sără) alb di oasi; bairi 
(cărtsâ, arădz di zboară ngrâpsiti) lăi udaţi cu lâcrinj; feati 
gioacâ bair, bair (aradă cu-aradă); bair, bair, oili-azghearâ; cu 
perlu tut cair shi dzălili pri bair (pi-aradâ, tu bitisită); uhta dit 
bairli di inimă (expr: dit ahândamea-a inimăljei) § baiur 1 (bâ- 
îuiu) sn baiuri/baiure (bâ-îu-ri) - (ună cu bair 1 ) § ambair (am- 
bâ-iru) (mi) vb I ambâirai (am-bă-i-râî), ambâiram (am-bă-i- 
râmu), ambâiratâ (am-bă-i-râ-tă), ambâirari/ambăirare (am-bă- 
i-râ-ri) - bag tu-aradâ ună după-alantă prăvdzăli dit ună cupii 
(tra s-li fac s-intră tu cutar, s-li tundu, s-li mulgu, etc); trec un 
hir prit mârdzeali (flurii) tra s-fac ună ghiurdani; trec cărlidzlji 
prit ocljilj di lăpudă; bag lucri tu-aradă; ămbair, mbair, mbar; 
arădăpsescu, arădyisescu, arâdyipsescu; (fig: 1 : ambairâ = ună 
pravdă intră cu coarnili n cariva; ambuirâ; 2: mi ambair = mi- 
alăncescu ca un bair di. . . ; 3: ambair (părmiti, căstânji) = dzăc 
zbor după zbor, isturii după isturii, pârâvulsescu mulţi; 4: u 
mbair = mi bag tu-ashtirnut cu-unâ muljari (bărbat) tra s-u 
ciumulescu, s-u-ampibiur, s-u ncalic, s-nă agăchipsim; 5: 
ambair (ună cărvani) = duc, neg tu frămti, hiu călăuz) {ro: 
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înşira; împunge cu coarnele; apărea (în fruntea unui şir); 
povesti; se culca cu o femeie (bărbat)} ffr: (s')enfiler; mettre 
ă la queue leu-leu; frapper de la corne, cosser; apparaître ă 
la file; raconter; marcher ă la tete d'un troupeau ou d'une 
caravane servant comme guide; raconter, coucher avec une 
femme (homme); baiserj {en: line up, string (beads); gore 
(with a horn); walk in the front of a line; narrate; sleep with a 
woman (man), fuck} ex: feata ambâira (tritsea pri bir) 
mărdzeali; ambairâ-nj lâpuda (treatsi-nj cârlidzli tu ocljilj di 
lâpudâ); lu-ambăirarâ (fig: lu mbuirarâ, lj-intrarâ cu coarnili) 
boilji; ambâirâ (fig: s-alânci ca un bair) nâ cârvani; moasha- 
aestă va tsă li ambairă (fig: va tsă li spună, părăvulsească tuti); 
muljarea aestă ambâirâ mulţi la mortu (fig: adusi-aminti mulţi 
tu tu boatsitli-a ljei); shtia s-ambairâ mulţi (fig: s- 
părăvulsească, s-aducă aminti) aushaticlu; tsachilji a tăi 
ambairă ghini (fig: njergu ghini tu frămti, suntu bunj câlăuji); 
si-ambairâ (fig: bărbat sh-muljari s-bagâ deadun tu-ashtirnut si 
s-agâchipseascâ, si s-ciumulească, si s-ampihiurâ) § ambâirat 
(am-bâ-i-râtu) adg ambăirată (am-bă-i-râ-tă), ambăirats (am- 
bâ-i-râtsî), ambâirati/ambâirate (am-bâ-i-râ-ti) - tsi s-afiă 
băgat tu-unâ aradâ; (mărdzeaua) tsi easti tricută prit hir; 
ămbăirat, mbâirat, mbărat; arădăpsit, arâdyisit, arâdyipsit {ro: 
înşirat; împuns cu coarnele; etc.j {fr: enfile; frappe de la 
corne, cosse; etc.j {en; lined up; gored (with a horn); etc.j ex: 
peshtsălj eara ambâirats tu cioară _§ ambăirari/ambăirare (am- 
bâ-i-râ-ri) sf ambâirâri (am-bă-i-rărî) - atsea tsi s-fatsi cându s- 
ambairă tsiva; ămbâirari, mbâirari, mbârari; arădăpsiri, 
arădyisiri, arădyipsiri {ro: acţiunea de a înşira; de a împunge 
cu coarnele; etc.j {fr: action de (s 'jenfiler; de frapper de la 
corne, de cosser; etc.j {en: action of lining up, of stringing 
(beads); of goring (with a horn); etc.j ex: ambâirarea-a 
cumbuloyilor ânj lo tuta dzua; avea sâltânati tu ambâirâri 
(nchisiri tu frămti) § ămbair (ăm-bâ-iru) (mi) vb I ămbăirai 
(âm-bâ-i-râî), âmbâiram (ăm-bâ-i-râmu), âmbâiratâ (ăm-bă-i- 
râ-tâ), âmbâirari/ămbâirare (ăm-bă-i-râ-ri) - (una cu ambair) § 
ămbăirat (âm-bă-i-râtu) adg âmbâiratâ (âm-bă-i-râ-tă), 
ămbăirats (ăm-bă-i-râtsî), ămbăirati/âmbâirate (âm-bâ-i-râ-ti) 

- (una cu ămbăirat) § ămbăirari/ămbăirare (ăm-bă-i-râ-ri) sf 
ămbăirări (âm-bă-i-rărî) - (ună cu ambăirarî) § ămbar 1 (ăm- 
bâru) (mi) vb I ămbărai (ăm-bă-râî), ămbăram (ăm-bă-râmu), 
ămbărată (ăm-bâ-râ-tă), âmbărari/ămbărare (ăm-bă-râ-ri) - 
(ună cu ambair) § ămbăraf (âm-bă-râtu) adg ămbărată (âm- 
bă-râ-tă), ămbărats (ăm-bă-râtsî), ămbărati/ămbârate (ăm-bă- 
râ-ti) - (ună cu ămbăirat) § ămbărarî/ămbărare (ăm-bâ-râ- 
ri) sf ămbârâri (ăm-bă-rărî) - (ună cu ambăirarî) § mbair 
(mbâ-iru) (mi) vb I mbăirai (mbă-i-râî), mbăiram (mbă-i- 
râmu), mbăirată (mbă-i-râ-tă), mbăirari/mbăirare (mbâ-i-râ-ri) 

- (ună cu ambair) ex: mbăirâ orii că-lj s-arupsi lutraea; un di 
un nâ mbăirăm (nă băgăm tu-aradâ un după-alantu); s-li 
mulgă li mbâiră (li băgă ună dupâ-alantă); mbairă mărdzealili; 
shtii s-li mbairă di tsă scoati troarâ un cântic; acâtsară să 
mbairă (s-yină un după-alantu) gionj aleptsă; cari li bagă tu 
cornu căti mbairă năsă (fig: părăvulseashti) nâsă; shadi shi lâ 
mbairă (expr: lâ dzâtsi isturii) ună căti ună; u mbăirară (fig: u 
pudidiră, u-anâpâdirâ) lăcrinjli § mbăirat (mbă-i-râtu) adg 
mbăirată (mbă-i-râ-tâ), mbăirats (mbă-i-râtsî), mbăirati/mbăi- 
rate (mbă-i-râ-ti) - (ună cu ămbăirat) § mbăirari/mbăirare 
(mbă-i-râ-ri) sf mbăirări (mbâ-i-rărî) - (ună cu ambăirarî) ex: 
cu mbâirarea-a mârdzealilor mi shintii (cu tritsearea-a 
mărdzealilor prit hir nj-tricui) tută dzua; arauă mbăirări (fig: 
culaguzlăchi) fatsi § mbăirătură (mbă-i-ră-tii-ră) sf mbăirâturi 
(mbă-i-ră-turî) - băgări tu-aradă {ro: înşirarej {fr: enfilement; 
enfilade, enfilurej {en: lining up (things, beings); stringing 
(beads); successionj § mbar 3 (mbâru) (mi) vb I mbărai (mbă- 
râî), mbăram (mbă-râmu), mbăratâ (mbă-râ-tâ), mbârari/mbâ- 
rare (mbă-râ-ri) - (ună cu ambair) ex: shi mbară oili-agalea 
(sh-li bagă-agalea oili cu-aradâ ună după-alantâ) § mbărat 1 
(mbă-râtu) adg mbăratâ (mbă-râ-tâ), mbărats (mbâ-râtsî), 
mbărati/mbărate (mbă-râ-ti) - (ună cu ămbăirat) § mbăra- 
riVmbărare (mbă-râ-ri) sf mbârâri (mbâ-rărî) - (ună cu 
ambăirarî) § bair 1 (bâ-iru) sn bairi/baire (bâ-i-ri) - 1 : un i ma 



mulţi lucri (crutsi, mărdzeali, flurii, chitritseali, etc.) băgaţi tu- 
aradă sh-tricuti prit un hir (silivar, etc.) tra si s-poartă digushi 
tră mushuteatsă (tră câmărusiri, tră adutseari aminti, etc); 
baiur, ghiurdani, ghirdani, arâdărichi, rădărichi; 2: lucru tsi-1 
poartă omlu di gushi tra s-nu-1 lja cariva di oclju (tra s-lj-aducă 
tihi, sâ-lj njargă lucrili ambar, tră mushuteatsă, etc); haimală, 
haimali, haimani, haimalii, haimanlii, mănochir, munochir, 
monochir {ro: salbă: amuletă, talismanj ffr: collier; amulette, 
talismanj {en: necklace; amulet, charmj ex: lj-deadiră bairi 
(ghiurdânj) di flurii; poartă bair (haimalii) di gushi ca s-nu-1 lja 
văr di oclju § baiur 1 (bâ-îuru) sn baiuri/baiure (bâ-îu-ri) - (ună 
cu bair 7 ) ex: baiur (ghiurdani) di flurii § bair 1 (bâ-iru) sn bai- 
ri/baire (bâ-i-ri) - cioară (spangu, hir, curauă, utrai, etc.) 
acâtsată i cusută di-un lucru (tra s-lishureadză purtarea-a lui, 
tra s-lu mushutsască, tra s-lu ncljidâ, etc); cioară, curauă, funi, 
lutrai (bair di sirmă), utrai, trushină (cioară di pâputsâ, tsăruhi, 
etc), ligătură, etc. {ro: baie?', şiret, şnur, legătură) {fr: cordon, 
lacet, lienj {en: lace, ştrand, rope, tiej ex: s-arupsi bairlu 
(cioara) di disagă; u ncljisi punga cu bairlu di la gură § baiur 1 
(bâ-îuru) sn baiuri/baiure (bâ-îu-ri) - (unâ cu bair 1 ) § dizbair 
(diz-bâ-iru) (mi) vb I dizbâirai (diz-bă-i-râî), dizbâirdiz (diz- 
bă-i-râmu), dizbâiratâ (diz-bâ-i-râ-tă), dizbăirari/dizbăirare 
(diz-bă-i-râ-ri) - aspargu sireaua tu cari s-aflâ arădăpsiti lucri; 
disfac di cum eara mbâirati lucrili dit un bair; scot (disfac) 
hirili dit unâ lâpudâ (pândzâ, mânushi, etc); arup hirlu sh-li- 
alas s-easâ (s-cadă) mârdzealili (fluriili, etc.) dit unâ ghiurdani; 
discaci perlji di la ună cusitsâ; disfac hirili di la ună cioară 
(funi, etc); distrâmedz, distram, strămedz, dizmal {ro: deşira} 
{fr: effiler, desenfilerj {en: fray, unravel, unthread, unstring 
(beads)} ex: păndza s-dizbairă; dizbâirăm mărdzealili; mizi s- 
dizbăirâ di năs § dizbăirat (diz-bâ-i-râtu) adg dizbâiratâ (diz- 
bă-i-râ-tâ), dizbâirats (diz-bă-i-râtsî), dizbăirati/dizbâirate (diz- 
bă-i-râ-ti) - (lucru) tsi easti scos dit un bair; (hir) tsi easi dit 
unâ lâpudâ; (ghiurdani) dit cari ishiră mărdzealili câ-lj s-arupsi 
hirlu; distrămat, strâmat, dizmâlat {ro: deşirat} {fr: effile, 
desenfilej {en: frayed, unraveled, unthreaded, unstrung 
(beads) } ex: mănush dizbâirati § dizbăirari/dizbăirare (diz-bă- 
i-râ-ri) sf dizbăirări (diz-bă-i-rărî) - atsea tsi s-fatsi cându un 
lucru s-dizbairâ; distrămari, strămari, dizmălari {ro: acţiunea 
de a deşira; deşirare} {fr: action d' effiler, de desenfiler} {en: 
action of fraying, unraveling, unthreading, unstringing 
(beads)} § dizbăirătură (diz-bâ-i-ră-tu-ră) sf dizbâirături (diz- 
bă-i-ră-turî) - lucru tsi easti dizbăirat {ro: deşirare} ffr: 
defilage} {en: unraveling, unthreading, unstringing (of 
beads)} § dizmair (diz-mâ-iru) (mi) vm I dizmâirai (diz-mă-i- 
râî), dizmâirdiz (diz-mă-i-râmu), dizmâiratâ (diz-mâ-i-râ-tă), 
dizmâirari/dizmâirare (diz-mâ-i-râ-ri) - (ună cu dizbair) § 
dizmăirat (diz-mă-i-râtu) adg dizmăirată (diz-mă-i-râ-tă), 
dizmâirats (diz-mă-i-râtsî), dizmăirati/dizmâirate (diz-mă-i-râ- 
ti) - (ună cu dizbăirat) § dizmăirari/dizmăirare (diz-mă-i-râ- 
ri) sf dizmâirări (diz-mă-i-rărî) - (ună cu dizbăirări) 

bair 2 (bâ-iru) sn - vedz tu bair 1 

bair 1 (bâ-iru) sn - vedz tu bair 1 

bairacă (ba-i-râ-că) sf- vedz tu băirachi 

bairactar (ba-i-rac-târu) sm - vedz tu băirachi 

bairahtar (ba-i-rah-târu) sm - vedz tu băirachi 

baiur 1 (bâ-îuru) sn - vedz tu bair 1 

baiur 2 (bâ-îuru) sn - vedz tu bair 1 

baiur 1 (bâ-îuru) sn - vedz tu bair 1 

bajancă (ba-jîân-câ) sf bajantsi/bajantse (ba-jîân-tsi) - pulj njic, 
sumolcu (siv, bagav), tsi băneadzâ di-aradâ piningâ api, cu 
coada lungă tsi sh-u minâ tut chirolu, sh-cari s-dutsi să-sh 
treacă earna tu locuri ma caldi; cutrubată, coadă-batură, cudu- 
batură, culususâ, bătură {ro: codobatură} ffr: hochequeue} 
{en: wagtail} 

bal' (bâlu) sn - vedz tu bală' 

baP (bâlu) sn baluri (bâ-lurî) - loc iu s-adună tinirlji s-gioacă 
{ro: bal} ffr: bal} {en: bal} ex: tra si gioacă bal (ca la bal) 
păreclji 

balavancu (ba-la-vân-cu) adg balavancă (ba-la-vân-că), 
balavantsi (ba-la-vân-tsi), balavantsi (ba-la-vân-tsi) - lucru i 
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prici tsi easti multu di multu mari; (om, arburi) tsi esti multu 
mari, analtu sh-vârtos; evil, ghigantu, galjaman, div, tiriu {ro: 
enorm} {fr: grand, enorme} {en: enormous, giant} 

bală' (bâ-lâ) sf bali/bale (bâ-li) shi bălj (băljî) - sac mari mplin 
cu lucri; hărar, hârai, burdă, dengâ, denghi {ro: balot} {fr: 
ballot, grand sac remplij {en: bale; large bound package} § 
bal (baiu) sn bali/bale (bâ-li) - (una cu bală') 

bală 2 (bâ-lâ) sf bali/bale (bâ-li) - ascucheat tsi cură nafoarâ sh- 
fără vreari dit gura di om (căni turbat, etc); (expr: nj-alasă 
gura bali, nj-cură balili = zălipsescu, nj-si fatsi mari orixi) {ro: 
bale} {fr: bave} {en: slaver} ex: veadi ghiftul shi-lj fug bali; lj- 
cură bali dit gură; căndu es dintsâlj la ficior, lj-cură bali § 
bălos (bâ-losu) adg băloasă (bă-loâ-să), bălosh (bă-16shî), 
băloasi/băloase (bă-loâ-si) - tsi-lj cură balili multu; tsi easti 
mplin di bali; (fig: bălos = (dzamă, muljiciuni) tsi sh-u-adutsi 
cu balili) {ro: bălos} {fr: baveur} {en: with slavers, dribbler} 
ex: arâdi mutsoslu di băloslu (di-atsel cu bali); tadi easti bălos 
(easti cu bali, lj-cură bali); lapti bălos (expr: tsi sh-u-adutsi cu 
balili); easti om multu bălos (tsi-lj cură multu balili) § mbăledz 
(mbă-ledzu) (mi) vb I mbălai (mbă-lâî), mbălam (mbă-lâmu), 
mbălată (mbâ-lâ-tă), mbâlari/mbălare (mbă-lâ-ri) - nj-es bali 
(nj-cură) balili din gură; (mi) umplu di bali {ro: (se) umple de 
bale} {fr: baver} {en: slaver, drool, drivel} ex: ahiursi njilu să 
si mbăleadză, va-lj easă dintsâlj; tută mi mbală (umpli di bali) 
§ mbălat (mbă-lâtu) adg mbălată (mbă-lâ-tă), mbălats (mbă- 
lâtsî), mbâlati/mbălate (mbă-lâ-ti) - tsi lj-ari curată bali; tsi s- 
ari umplută di bali {ro: umplut de bale} {fr: bave} {en: 
slavered, drooled, driveled} ex: alăxealj cămeasha că-i mbălat 
(mplin di bali) § mbălari/mbălare (mbă-lâ-ri) sf mbălări 
(mbă-lărî) - atsea tsi s-fatsi căndu a unui ălj cură balili {ro: 
acţiunea de a (se) umple de bale} {fr: action de baver} {en: 
action of slavering, of drooling, of driveling} 

bala 1 (bâ-lâ) sf bali/bale (bâ-li) - partea di dininti shi di nghios a 
păputsălor (pri cari s-calcă cându omlu imnâ); cumată di 
cheali (i altu lucru) tsi s-bagă (s-alicheashti, s-coasi i sâ ncărfu- 
seashti) pristi partea din fatsă shi di nghios a păputsălor (căndu 
aestă s-mâcâ shi păputsăli fac guvi); petsumâ, mingiusholâ, 
mishusholji, sholi, ghion, ghioni, ghionă {ro: talpă la 
încălţăminte, pingea} {fr: semelle} {en: sole (ofshoe)} 

bală 4 (bâ-lâ) sf bali/bale (bâ-li) - un lucru stronghil (ca ună 
sferă, mer, piponj, etc.) di cheali, păndză, lastic, etc. cu cari s- 
agioacă njitslji (sh-mârlji), agudinda-1 cu ciciorlu (la futbol), 
aminânda-1 cu măna (cându-i adrat di neauâ), etc; topcă, topâ 
{ro: minge} {fr: balle, boule, corps ronds} {en: bali; sphere} 

balconi/balcone (bal-co-ni) sf balconj (bal-conjî) - ună soi di 
cirdachi tsi easi (prit ună ushi) nafoară di stizma-a casăljei, 
mărdzinită di-aradă di-ună părmăclăchi tsi ncheadică câdea- 
rea-a omlui; cirdachi {ro: balcon} {fr: balcon} {en: balcony} 
ex: bănam tu-ună casâ cu balconi; alinâ-ti pi balconi 

balici (ba-licîu) sm pl(?) - ma mulţi turlii di arburits tsi yin dit 
locurli di cătâ China shi Geaponia, cu frăndză lutsitoari tsi nu 
cad earna shi lilici mushati, albi i aroshi, tsi anjurzescu mu- 
shat; lilicea faptă di aestu arburic {ro: camelie} {fr: camelie} 
{en: camellia} 

balig (bâ-ligu) (mi) vb I - vedz tu baligă 

baligă (bâ-li-gă) sf bălidz (bă-lidzî) - căcat di pravdă (cal, 
gumar, oai, etc); (expr: 1: (om tsi) easti baligă = (om tsi) easti 
multu moali, slab; 2: măc baligă = zburâscu glărinj; măc 
câcat) {ro: balegă} {fr: crotte, fiente, excrement} {en: 
excrement, dropping (cattle, horse, sheep), dung, manure} ex: 
amcă baligă; dusi la ayini mulţi turlii di baligă; omlu aestu esti 
baligă (expr: multu moali, slab); cu tsarâ amisticată cu bălidz 
di calj i di boi, noi aundzem pizuljili § băligos (bă-li-gosu) adg 
băligoasâ (bâ-li-goâ-să), băligosh (bă-li-goshî), băligoa- 
si/bâligoase (bă-li-goâ-si) - tsi easti cu mulţi bălidz; tsi s- 
baligâ multu {ro: băligos} {fr: avec excrement (des animaux), 
crotte, fiente} {en: with dung, with manure} ex: easti loc 
băligos (cu mulţi bălidz) § balig (bâ-ligu) (mi) vb I băligai 
(bâ-li-gâî), bâligam (bă-li-gâmu), băligată (bâ-li-gâ-tă), băliga- 
ri/băligare (bă-li-gâ-ri) - (trâ prăvdză) s-cacâ baligă; mbalig; 
(expr: 1 : 1-balig pri cariva = nu-1 tinjisescu cum lipseashti pri 



cariva, 1-prusvulusescu, 1-lăvushescu, l-fac di di-arshini, etc; 
2: balig un loc (ayinji, grădină, etc.) = bag baligă tu-un loc tra 
s-lu ngrash, s-lu fac ma bun tr-atseali tsi am siminată; 3 : nj-si 
baligă tu pungă = nj-da paradz, amintu paradz) {ro: băliga} 
{fr: fienter (en parlant des animaux)} {en: dung, shit (cattle)} 
ex: s-baligă nă mulâ; nj-si băligă calu n caii; lj-si băligă tu 
pungă (expr: lj-deadi, amintâ paradz) § băligat (bâ-li-gâtu) 
adg bâligată (bâ-li-gâ-tă), bâligats (bâ-li-gâtsî), băliga- 
ti/băligate (bâ-li-gâ-ti) - (pravdâ) tsi s-ari băligatâ; (loc) iu s- 
ari bâligată ună pravdă {ro: băligat} {fr: fiente (en parlant des 
animaux)} {en: dunged, shit (cattle)} § băligariA>ăligare (bă- 
li-gâ-ri) sf bâligări (bâ-li-gărî) - atsea tsi s-fatsi cându s-baligă 
nă pravdă; mbăligari {ro: acţiunea de a se băliga} {fr: action 
de se fienter (en parlant des animata)} {en: action ofdunging, 
of shitting (cattle)} § mbalig (mbâ-ligu) (mi) vb I mbâligai 
(mbă-li-gâî), mbâligam (mbă-li-gâmu), mbăligatâ (mbă-li-gâ- 
tâ), mbâligari/mbăligare (mbă-li-gâ-ri) - (ună cu balig) ex: si 
mbăligâ (featsi baligă) calu tu ubor; mbâligai ghini ayinja 
(băgai multă baligă tu ayinji); mi mbăligâ (mi-arushină, mi 
prusvulusi) pri mini, om aush § mbăligat (mbâ-li-gâtu) adg 
mbăligatâ (mbâ-li-gâ-tă), mbăligats (mbă-li-gâtsî), mbăliga- 
ti/mbăligate (mbă-li-gâ-ti) - (ună cu băligat) § mbăliga- 
ri/mbăligare (mbă-li-gâ-ri) sf mbăligări (mbă-li-gări) - (ună 
cu băligarî) 

bal] (bâljîu) adg balji/balje (bâ-lji), balj (bâljî), balji/balje (bâ-lji) 
- (pravdă) tsi ari ună damcă albă pri cap, frămti i mutscâ; 
numă tsi s-da a unui cal (câni) tsi ari ună ahtari damcă; (expr: 
(1-cunoscu) ca un cal balj = 1-cunoscu multu ghini, că easti 
ahoryea di altsă) {ro: breaz} {fir: mouchete} {en: with a white 
spot on his head} 

baljaci (ba-ljîâcîu) sm balj aci (ba-ljîâcî) - scriari neaprucheatâ 
tu-aestu dictsiunar; vedz paljaci 

baljados (ba-ljîa-dosu) sm baljadosh (ba-ljîa-doshî) - agru-prici 
carnivoră (tsi mâcă carni), cu truplu greu acupirit cu peri 
lundză shi ascuri, cu cicioarli shcurti sh-cu capiu lungu tsi-ari 
un zurnă ca-atsel di porcu; azvu, vizur, yedzură, yedzări, 
dzoghiurâ, dzoyiur {ro: viezure, bursuc} {fr: blaireau} {en: 
badger} 

baljuca (ba-ljîii-ca) sm invar - (omlu) tsi caftă s-aibâ tsiva cu 
itsi trop, că ari i nu ari ananghi; numă tsi s-da a unui câni cu 
perlji lundză; tsi easti sharcu ca unâ ornji; haldup, zulumchear, 
guliman, etc. {ro: rapace, hrăpăreţ} {fr: rapace, vorace} {en: 
rapacious} ex: tsi baljuca (haldup, zulumchear) hii! 

balsam (bâl-samu) sm fără pl - ună lugurii tsi s-află tu ritsina 
shi tu dzama-a ma multor soiuri di arburi shi arburits (di-aradă 
dit locurilli caldi), cari ari unâ anjurizmâ mushată sh-arâsită di 
narea-a omlui, sh-cari s-bagâ mulţi ori tu alifii shi yitrii trâ 
harea tsi u au tra s-vindică arănj sh-lăngori; balsăm, basan, 
barsam, valsam; (expr: balsam (albu, arosh, etc.) = (i) soiuri di 
alifii shi yitrii (muljituri tsi anjurzescu mushat, ca shpirtul i 
balsamlu tsi lu au nuntru) cu cari s-vindică mulţi ori omlu di 
arănj sh-di dureri; (ii) zboară dultsi, di vreari sh-di pârigurii 
spusi a unui tsi easti cu inima grea, tra s-lu apuituească shi s-lu 
isihâseascâ di jalea, nvirinarea, etc. tsi u-aducheashti tu suflit) 
{ro: balsam} {fr: baume} {en: balm, balsam} § balsăm (bâl- 
sămu) sm fără pl - (ună cu balsam) ex: cu balsăm arosh lj- 
tricură dzindziili; balsămlu albu easti bun căndu ti doari 
păntica § valsam (vâl-samu) sm fârâ pl - (ună cu balsam) § 
basan (bâ-sană) sm fără pl - (ună cu balsam) ex: basanlu di 
Veneţii § barsam (bâr-samu) sm fârâ pl - ună soi di plantă 
(earbâ) dit cari s-fac yitrii, tră balsamlu tsi lu-ari nuntru {ro: 
plantă medicinală} {fr: plante medicamenteuse} {en: species 
of balmy shrub} § mbălsămedz (mbăl-să-medzu) vb I 
mbălsămai (mbâl-să-mâî), mbâlsămam (mbăl-să-mâmu), 
mbălsămată (mbăl-să-mâ-tâ), mbâlsâmari/mbâlsămare (mbăl- 
să-mâ-ri) - bag yitrii (alifii, mihlemi) pisti-arană tra s-u vindic; 
bag yitrii tu truplu-a unui mortu tra s-lu fac s-tsănâ shi s-nu- 
anjurzească; bâlsămedz, bălsâmusescu; (fig: mbâlsâmedz = 
ljishuredz inima, apuituescu, părgursescu) {ro: îmbălsăma, 
consola} {fr: embaumer, consolei} {en: embalm, console} ex: 
cara tu cădeari sh-frămsi doi dintsâ, lji mbâlsămă (lj-băgă yitrii 
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pi) dzindzia shi-lj si vindicâ; nji mbâlsâmash (fig: nj-ljishurash 
inima, mi-apuituish) cu-un zbor, pleaga tsi am; cum s-u 
mbălsâmedz (s-u-apuituescu), mârata! § mbalsăm (mbâl-săm) 
vb I mbâlsâmai (mbăl-sâ-mâî), mbălsâmam (mbăl-să-mâmu), 
mbălsâmatâ (mbâl-să-mâ-tâ), mbâlsămari/mbâlsâmare (mbăl- 
să-mâ-ri) - (ună cu mbâlsămedz) § mbălsâmat (mbăl-să- 
mâtu) adg mbălsâmatâ (mbăl-să-mâ-tă), mbâlsămats (mbăl- 
să-mâtsî), mbâlsămati/mbălsămate (mbăl-sâ-mâ-ti) - (aranâ) 
tsi-lj s-ari băgată yitrii; (mortu) tsi-lj s-ari băgată yitrii tu trup 
tra s-tsănă shi s-nu-anjurzească; bălsămat, bălsâmusit {ro: 
îmbălsămat, consolat} {fr: embaume, console} {en: 
embalmed, consoledj § mbălsămari/mbălsămare (mbăl-să- 
mâ-ri) sf mbâlsămări (mbăl-sâ-mărî) - atsea tsi s-fatsi cându 
tsiva să mbălsămeadză; bălsămari, bâlsămusiri {ro: acţiunea 
de a îmbălsăma, de a consola} {fr: action d'embaumer, de 
consoler} {en: action of embalming, of consoling} § bălsă- 
medz (băl-să-medzu) vb I bălsămai (băl-sâ-mâi), bălsămam 
(bâl-sâ-mâmu), bălsâmată (băl-sâ-mâ-tă), bălsămari/bălsămare 
(bâl-sâ-mâ-ri) - (ună cu mbâlsămedz) ex: cara-lj bălsămai 
gura, lj-vinjiră la loc dintsălj § bălsămat (băl-să-mâtu) adg 
bălsâmată (bâl-să-mâ-tâ), bălsâmats (băl-să-mâtsî), bâlsăma- 
ti/bălsămate (băl-să-mâ-ti) - (ună cu mbălsâmat) § bălsăma- 
ri/bălsămare (băl-să-mâ-ri) sf bălsămâri (băl-sâ-mărî) - (ună 
cu mbâlsămări) § bălsămusescu (bâl-să-mu-ses-cu) vb IV 
bălsâmusii (băl-să-mu-siî), bălsămuseam (băl-să-mu-seâmu), 
bălsâmusită (băl-sâ-mu-si-tă), bâlsâmusiri/bălsămusire (bâl- 
să-mu-si-ri) - (ună cu mbâlsămedz) § bălsămusit (băl-să-mu- 
situ) adg bâlsămusitâ (bâl-să-mu-si-tă), bălsămusits (bâl-să- 
mu-sitsî), bălsămusiti/bălsămusite (bâl-sâ-mu-si-ti) - (ună cu 
mbălsămai) § bălsămusiri/bălsămusire (băl-să-mu-si-ri) sf 
bâlsămusiri (băl-să-mu-sirî) - (ună cu mbălsămari) 

balsăm (bâl-sămu) sm - vedz tu balsam 

baltă (bâl-tă) sf băltsă (băl-tsă) - ună soi di lac njic cu apă 
stătută; biată, băltoacă, băltac, băltoc, bară, habină, lac {ro: 
baltă} {fr: eau stagnante, mare, marais} {en: pond, smoli 
lake} ex: s-dusirâ oili până tu baltă; balta di Ohrida ari peshti 
cu namâ; arucâ apă multă tu streahă shi featsi baltă; deadi 
multă ploai shi featsi baltă; mi dush la balta cu peshti § biată 
(blâ-tă) sf pl(?) - (ună cu baltă) ex: loai calea prit biată § 
băltoacă (băl-toâ-că) sf băltoatsi/băltoatse (băl-toâ-tsi), băltots 
(bâl-totsî) - baltă njică (di-aradă murdară sh-cu muzgă); 
băltac, băltoc {ro: baltă mică} {fr: bourbier, marais, flaque} 
{en: puddle, pond} ex: căljuri cu bâltoatsi di apă; fudz di ploai 
sh-dai di băltots; băltoacă di sândzi § băltac (băl-tâcu) sn 
băltatsi/bâltatse (băl-tâ-tsi) (ună cu băltoacă) ex: cădzui tu 
băltac § băltoc (băl-tocu) sn băltoatsi/băltoatse (băl-tâ-tsi) shi 
băltots (băl-totsî) - (ună cu băltoacă) ex: s-nu shedz ningă 
băltoc că ti-acatsâ heavra § băltos (bâl-tosu) adg băltoasă (băl- 
toâ-să), băltosh (bâl-toshî), băltoasi/băltoase (băl-toâ-si) - loc 
mplin di apă stătută, cu băltsă, bâltoatsi, glăburi shi lăschi; 
măzgos, glăburos, văltos {ro: băltos} {fr: marecageux} {en: 
swampy} ex: locurli a noastri nu-s buni tră casă că-s băltoasi § 
bară (bâ-ră) sf bări (bărî) - (ună cu băltoacă) ex: chicută di 
chicutâ s-fatsi bară mari; nă bară mari di sândzi; cădzui tu 
bară; s-adrâ bară di ploai 

baltsotă (bal-tso-tâ) sf baltsoti/baltsote (bal-tso-ti) - lilici 
criscută tu grădină, mushată sh-anjurzitoari, di-ună hromă 
amisticată di galbin, purtucalishi sh-aroshi; mandzuranâ, 
mangiurami {ro: crăiţă} {fr: oeillet d'Inde} {en: french 
marigold} ex: ca baltsotă di pri pat 

baltsu' (bâl-tsu) sm baltsuri (bâl-tsurî) - cumată di pândzâ albă 
cu cari muljarea sh-acoapiră capiu (perlu shi gusha); măndilă, 
căftani, ciceroană, tsitsiroanji, distimeli, lăhurâ, lâhuri, călim- 
cheari, câlimcheri, vlashcă, poshi, tarpoashi, pihitsă, pischiri 
{ro: năframă albă, balţj {fr: sorte de fichu blanc dont se 
coiffent Ies vieilles femmes} {en: kind of a white head scarf 
used by old ladies} ex: maea-sh băgă baltsul; sti frămti, 
baltsul; mâili-a lor, ca nishti doamni, rut cu baltsuri § mbaltsu 
(mbâl-tsu) (mi) vb I mbăltsai (mbăl-tsâî), mbâltsam (mbâl- 
tsâmu), mbâltsată (mbăl-tsâ-tă), mbâltsari/mbâltsare (mbăl- 
tsâ-ri) - nj-acoapir capiu (perlu shi gusha) cu un baltsu; nj-bag 



pri cap ună cealmă (sărichi, turbani) {ro: acoperi capul cu 
balţul sau cu un turban} {fr: couvrir la tete avec un "baltsu "; 
mettre sur la tete un turban} {en: cover the head with a 
"baltsu" or a turban} ex: ncaltsă-ti, mbaltsă-ti; nu s-ari 
mbâltsată până tora; până s-mi mbaltsu, fudzi § mbăltsat 
(mbăl-tsâtu) adg mbâltsată (mbăl-tsâ-tă), mbăltsats (mbăl- 
tsâtsî), mbăltsati/mbâltsate (mbăl-tsâ-ti) - tsi sh-ari acupiritâ 
capiu cu un baltsu; tsi ari un baltsu pi cap; tsi sh-ari băgată ună 
cealmă pri cap {ro: cu capul acoperit de un balţ sau turban} 
{fr: avec la tete couverte d'un "baltsu" ou un turban} {en: 
with the head covered by a "baltsu " or a turban} ex: muljerli 
di Beala s-poartă mbâlţsati § mbâltsari/mbâltsare (mbăl-tsâ- 
ri) sf mbăltsări (mbâl-tsărî) - atsea tsi s-fatsi cându ună muljari 
sh-bagă baltsul (ică cealma, sărichea) pri cap {ro: acţiunea de 
a acoperi capul cu balţul sau cu un turban} {fr: action de 
couvrir la tete avec un "baltsu"; de mettre sur la tete un 
turban} {en: action of covering one s head with a "baltsu" or 
a turban} § baltsu 2 (bâl-tsu) (mi) vb I băltsai (băl-tsâî), 
băltsam (băl-tsâmu), bâltsatâ (bâl-tsâ-tă), băltsari/bâltsare (băl- 
tsâ-ri) - (ună cu mbaltsu) § băltsaf (bâl-tsâtu) adg băltsată 
(bâl-tsâ-tă), băltsats (bâl-tsâtsî), băltsati/bâltsate (băl-tsâ-ti) - 
(ună cu mbăltsat) băltsari/băltsare (bâl-tsâ-ri) sf băltsări (băl- 
tsărî) - (ună cu mbăltsarî) 

baltsu 2 (bâl-tsu) (mi) vb I - vedz tu baltsu' 

baltu (bâl-tu) sn balturi (bâl-turî) - catastasea (putearea 
ndreptul, etc.) tu cari s-află cariva căndu el easti singurlu tsi 
poati s-vindă un lucru (sh-tr-atsea poati s-lu vindă cu tinjia tsi 
u va el) {ro: monopol} {fr: monopole} {en: monopoly} ex: 
tutumea s-featsi baltu 

bambonă (bam-bo-nă) sf- vedz tu bumboană 

bam-bum! (bâm-bumu) - vedz tu bum! 

bamni/bamne (bâm-ni) sf bămnji - plantă di grădină (zârzâva- 
ti) tsi fatsi fructi verdză, piroasi, cu-ună dzamâ măzgoasă tu 
cari s-află mulţi simintsă njits, tsi s-bagă tu ghelă shi s-mâcă 
ca ună păstalji; pâstalja faptă di-aestă plantă {ro: bamă} {fr: 
corne grecque} {en: okra} ex: feci nă ghelă di carni cu bămnji 

banabac (ba-na-bâcu) sm banabats (ba-na-bâtsî) - pârnoanji 
dată di-armănj a aschirladzlor turtsă {ro: poreclă dată de 
aromâni soldaţilor turci} {fr: sobriquet donne aux soldats 
turcs} {en: nickname given to Turkish soldiers} 

bană (bâ-nă ) sf fără pl - harea tsi-1 fatsi omlu (pravda, earba, 
etc.) s-hibă yiu; starea-a-atsilui tsi s-află dealihea tu lumi (că 
easti ună prici yii i un lucru tsi nu easti yiu) di căndu s-fatsi shi 
pănâ s-afănseashti dit aestă lumi; bânata (soea di bană, treacă, 
treatsita) tsi u dutsi cariva; yeatsă, zuii, treacă, treatsită, bânată; 
(expr: 1 : ts-astingu bana = ti vatăm, ti mor; 2: nu-lj dau bană = 
nu lu-alas isih, lj-fac bana amară; 3: ashi s-ts-ai bana! = ti 
pălâcărsescu!, făts njilă!, aman!) {ro: viaţă} {fr: vie, train de la 
vie} {en: life, living} ex: va ts-astingu bana (expr: va ti vatăm); 
nu-nj da bană (expr: nu mi-alasâ isih) un minut; nj-am nă 
soacră! nu-nj da bană (expr: nj-fatsi bana-amarâ); aoa i bana-a 
banâljei § bănedz (bâ-nedzu) vb I bânai (bâ-nâî), bânam (bă- 
nâmu), bânată (bă-nâ-tă), bănari/bănare (bă-nâ-ri) - mi aflu tu 
bană; hiu yiu; fac tut tsi lipseashti (măc sh-beau, mi-afirescu di 
arcoari shi piriclju, etc.) tra s-annăn tu bană; stau shi-nj trec 
bana tu-un loc (crat, casă, etc.,) singur i cu cariva; ljau anasă, 
adilj {ro: vieţui, trăi} {fr: vivre} {en: live} ex: s-nâ bănăm 
hărzita bană; bănedz sh-cama arău; s-bănats shi s-alghits ca 
Elimbul; că ma multu nu s-bâneadză § bănat (bă-nâtu) adg 
bănatâ (bâ-nâ-tâ), bănats (bâ-nâtsî), bânati/bănate (bă-nâ-ti) - 
tsi s-află tu bană; tsi easti yiu; tsi sh-ari tricutâ bana (tu-un loc); 
cari fatsi tut tsi lipseashti tra s-armănâ tu bană {ro: vieţuit, 
trăit} {fr: vecu} {en: lived} ex: oaminj bănats tu păduri § 
bănari/bănare (bă-nâ-ri) sf bânâri (bă-nărî) - atsea tsi s-fatsi 
cându cariva băneadzâ; loari anasă, adiljari {ro: acţiunea de a 
vieţui, de a trăi; vieţuire, trăire} {fr: action de vivre, d'exister; 
existance, train de vie} {en: action of living; living} § bănatâ 
(bă-nâ-tă) sf fără pl - soea di bană tsi u dutsi cariva; bană, 
treacă, treatsită {ro: trai} {fr: train de vie} {en: living} ex: 
bânata (bana, treacă) di estan § ămbănedz (ăm-bă-nedzu) vb I 
ămbănai (ăm-bă-nâî), ămbânam (ăm-bă-nâmu), ambănată 
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(âm-bâ-nâ-tă), âmbânari/ămbănare (âm-bâ-nâ-ri) - aduc 
diznou tu bana tsiva (i cariva) tsi-aspuni ca mortu; ambânedz, 
mbânedz; anyedz, nyiedz, anâstăsescu, etc. {ro: reînvia} {fr: 
ramener ă la vie} (en: revive} ex: âmbânats-nji (adutsets-nj-u 
tu bană) Dona § ămbănat (ăm-bâ-nâtu) adg ămbânată (âm-bă- 
nâ-tâ), ămbănats (âm-bâ-nâtsî), âmbănati/âmbânate (ăm-bă- 
nâ-ti) - cari easti adus diznou tu bana; ambânat, mbănat; 
anyeat, nyiat, anăstâsit, etc. {ro: reînviat} {fr: ramene ă la vie} 
{en: revived} ex: ămbânată earâ (adusă diznou tu bană) ca 
primăveară § ămbănari/ămbănare (âm-bâ-nâ-ri) sf ămbânâri 
(ăm-bâ-nărî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva easti turnat diznou 
tu bană; ambânari, mbănari; anyeari, nyiari, anăstăsiri, etc. 
{ro: acţiunea de a reînvia, reînviere} {fr: action de ramener â 
la vie} {en: action of reviving} § ambânedz (am-bă-nedzu) vb 
I ambănai (am-bă-nâî), ambânam (am-bă-nâmu), ambănată 
(am-bâ-nâ-tă), ambănari/ambănare (am-bă-nâ-ri) - (ună cu 
ămbănedz) § ambânat (am-bă-nâtu) adg ambănată (am-bă- 
nâ-tă), ămbănats (am-bâ-nâtsî), ambănati/ambânate (am-bă- 
nâ-ti) - (ună cu ămbănat) § ambănari/ambănare (am-bă-nâ- 
ri) sf ămbânâri (am-bă-nărî) - (unâ cu ămbănarî) § mbănedz 
(mbă-nedzu) vb I mbănai (mbă-nâî), mbânam (mbâ-nâmu), 
mbănatâ (mbă-nâ-tă), mbănari/mbănare (mbâ-nâ-ri) - (ună cu 
ămbănedz) § mbănat (mbâ-nâtu) adg mbânată (mbă-nâ-tă), 
mbănats (mbă-nâtsî), mbănati/mbănate (mbâ-nâ-ti) - (unâ cu 
ămbănat) § mbănari/mbănare (mbâ-nâ-ri) sf mbânări (mbă- 
nărî) - (unâ cu ămbănarî) 
bancă' (bân-că) sf băntsi (băn-tsi) - 1: ună soi di scamnu lungu 
(di lemnu, cheatrâ, etc.) pri cari pot s-shadă doi i ma multsâ 
oaminj sh-cari nu-ari tsiva dinăpoi tra s-poată omlu si să 
ndrupască; bancu, bangu {ro: bancă} {fr: banc} {en: bench} § 
bancu (bân-cu) sf băntsi (băn-tsi) - 1 : scamnu lungu, bancă; 
2: measă di lucru; 3: tizghireauă, tizgheafi, tijachi, tizahi {ro: 
bancă; tejghea} {fr: banc; etabli; comptoir} {en.\ bench; 
work-bench; counter} § bangu (bân-cu) sn băndzi (băn-dzi) - 
(ună cu bancu) 

bancă 2 (bân-câ) sf băntsi (băn-tsi) - un adărămintu (biro) tu cari 
omlu poati să-sh tsânâ paradzlji, s-lja toc tră paradz, s- 
acumpără paradz xenj, etc; bancă {ro: bancă} {fr: banque} 
{en: bank} 

bancu (bân-cu) sn - vedz tu bancă' 

bandă' (bân-dă) sf băndză (băn-dzâ) - adunătură di oaminj 
(ficiori, prăvdză, pulj, etc.) tsi s-află tu idyiul loc shi au un 
idyiu scupo; buluchi, bluchi, ceată, taifă, călâbălăchi, gloată, 
tăbăbii, surii, suro, gamă, tavabii, tavambii, chindră, jurdună, 
etc. {ro: bandă, mulţime} {fr: bande, troupe} {en: band, 
throng, gang (of thieves)} ex: videai băndză, bândză (gărdelj) 
di pulj; sh-a rumânjlor njicâ-i banda (ceata); câţi cărvănj s-eara 
năinti di bandâ (ceată), bandă (stog) li-alăsa pri tuti năpoi 

bandă 2 (bân-dă) sf băndză (băn-dzâ) - ceată di oaminj (ghiftsă) 
adunats tra s-batâ hălâts di muzică (avyiulii, pian, trumbetă, 
etc.) shi s-cântă deadun {ro: fanfară, orchestră} {fr: fanfare, 
orchestre} {en: brass band, orchestra, band} ex: n pâzari 
cântă banda (ghiftsâlj) 

banderă (ban-de-ră) sf banderi/bandere (ban-de-ri) - cumată di 
păndză (mitasi, cârti, etc), acâtsatâ di un shcop, cari ari di- 
aradă ma mulţi buei sh-cari pârâstiseashti (ca semnu ahoryea) 
un stat (ună sutsată, ună hoară, ună cumpănii, etc); panderâ, 
flambură, flamură, băirachi, bairacă, bâryeachi; (expr: 1 : scol 
bandera = mi scol contra-a statlui; mut capiu; fac panastasi; mi 
ribilipsescu; 2: fur cu banderă = fur cu-anami, cunuscut di 
tuts) {ro: drapel, steag} {fr: etendard, drapeau} {en: flag, 
bannerj § panderă (pan-de-râ) sf panderi/pandere (pan-de-ri) 
- (ună cu banderă) ex: u sculă pandera (expr: featsi panastasi) 

bandi (ban-df) adg bandoanji/bandoanje (ban-doâ-nji), bandadz 
(ban-dâdzî), bandoanji/bandoanje (ban-doâ-nji) - (palju-om) 
tsi nu easti bun trâ tsiva; tsi nu lu-ariseashti s-lucreadză; nu- 
ahărzeashti mari lucru; tsi easti andihristu sh-arău; dărmală, 
gănoj, pezevenghiu, blâstimat, linâvos, etc. {ro: nemernic} {fr: 
vaurien, faineant} {en: scoundrel, rascal} ex: tsi bandi 
(linâvos, pezevenghiu) eshti 

bandilă (ban-di-lă) sf bandili/bandile (ban-di-li) - fiticâ tsi u- 



arăseashti să zburdâlipsească, tsi ari capiu niheamă ca lishor 
shi nu para va s-ascultâ; burdală {ro: şrtrengară} {fr: gamine} 
{en: urchin} ex: loai funea shi vuryela, lea rusă bandilă! 
bangu (bân-gu) sn - vedz tu bancă' 

banji/banje (bâ-nji) sf bânj (bănjî) - 1: aspilarea-a truplu ntreg; 
intrarea (a omlui) cu truplu ntreg tu apă tra si s-la (si s-ascaldă, 
s-anoată, etc); 2: cupanja (câzanea) tu cari omlu intrâ tra si-sh 
la ntreglu trup; 3: loclu ningă apă (amari, arăuri, izvuri cu apâ 
tsi easi caldă dit loc, etc.) iu s-dutsi dunjaea si să scaldă, s-facă 
banji; 4: udălu din casă iu omlu poati si s-ducă si s-la, si-sh 
facă apa (si s-chishi) ică s-easâ nafoară (si s-cacă) {ro: baie} 
{fr: bain, baignoire} {en: bath, bath-tub} ex: feci nă banji aeri 
(nj-lai ntreglu trup); adu banja (cupanja, câzanea) s-nă 
scăldăm; mi dush la bânj (locuri di ningă apă iu lumea falşi 
banji) § mbănjedz (mbă-njîedzu) (mi) vb I mbănjai (mbă- 
njîâî), mbânjam (mbâ-njîâmu), mbânjatâ (mbănjîâ-tă), 
mbănjari/mbânjare (mbâ-njîâ-ri) - intru tu apă (cupanji, arău, 
etc.) tra s-mi Iau (s-mi-ascaldu, s-anot, etc); fac banji; mi- 
ascaldu; anot, mplătescu {ro: (se) îmbăia; scălda, înota} {fr: 
(se) baigner; nager} {en: take a bath; swim} ex: cara mi 
mbănjai (feci ună banji), nj-si ljishură truplu § mbănjat (mbâ- 
njîâtu) adg mbânjatâ (mbâ-njîâ-tă), mbănjats (mbă-njîâtsî), 
mbănjati/mbănjate (mbâ-njîâ-ti) - tsi ari faptă banji; tsi ari 
intrată ntreg tu apâ (di s-featsi muceali, tra si s-la, si s-ascaldă, 
s-anoată, etc); aspilat, lat, ascăldat, anutat, mplătit {ro: 
îmbăiat; scăldat, înotat} {fr: baigne; nage} {en: who has 
taken a bath, a swim} ex: nu lu-alas s-easă tu vimtu mbănjat 
(după tsi featsi nâ banji) § mbănjari/mbănjare (mbâ-njîâ-ri) sf 
mbănjeri (mbă-njîerî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva să 
mbănjadzâ; fâtseari banji; aspilari, ascăldari, anutari, mplătiri 
{ro: acţiunea de a (se) îmbăia; de a (se) scălda, de a înota; 
îmbăiare, scăldare, înotare} {fr: action de (se) baigner; de 
nager} {en: action of taking a bath; ofswimming} ex: di-ahâtâ 
mbănjari (fâtseari banji, ascăldari) va ti doară capiu 

barabancă (ba-ra-bân-că) sf barabăntsi (ba-ra-băn-tsi) - hălati 
muzicală faptă dit-un chelindru shcurtu, largu shi gol, di 
lemnu i di metal, tsi ari teasă pi-un fundu di-ună parti ună 
cheali cari, căndu s-agudeashti cu mâna i cu un limnici, asunâ 
(scoati bots); bărăbancă, tămpâră, tâmpânâ, tâmpânici, 
dumbără, dum-dum, dăulji {ro: tobă} {fr: tambour} {en: 
drum} ex: bati barabancă (dumbârâlu)§ bărăbancă (bă-ră- 
bân-că) sf bărăbăntsi (bâ-ră-băn-tsi) - (ună cu barabancă) 

bara-bara (bâ-ra-bâ-ra) adv - tsi s-află aproapea (nandreapta i 
nastânga) di cariva i di tsiva; tsi fac tsiva i s-află un ningâ- 
alantu; zbor tsi-aspuni că ma multsă oaminj i lucri s-află tu 
idyiul loc; alăturea, alături, alături, priningă, ningă; deadun, 
dadun, mpriunâ, ămpriună, dipriună {ro; alături, împreună} 
{fr: ă cote, ensemble} {en: beside, together} ex: dzua sh- 
noaptea suntu bara-bara (deadun, un ningă-alantu) 

barangă (ba-rân-gă) sf - vedz tu parangă 

bară (bâ-ră) sf - vedz tu baltă 

barbaroză (bar-ba-ro-ză) sf barbarozi/barbaroze (bar-ba-ro-zi) 
— soi di lilici {ro: o floare} {fr: sorte de fleur} {en: some kind 
of a flower} 

barbarusă (bar-ba-ni-să) sf- vedz tu bărbărusă 
barbă (bâr-bă) sf bârghi (băr-ghi) - 1: perlji tsi crescu dit 
grunjlu-a bârbatlui (sh-niheamă ma nsus, di-ună parti sh- 
alantă a gurâljei) shi suntu alăsats s-armănâ mări; 2: arădă- 
tsinjli di la tseapa veardi shi prash; (expr: mi giur pi barbă = 
mi giur că spun dealihea) {ro: barbă; rădăcina de ceapă sau 
praz} {fr: barbe; racines de l'oignon et du poirreau} {en: 
beard; roots of green onions or leaks} ex: barba a prashlui; 
bărghili a sâcăladzlor § bărbos (bâr-bosu) adg bărboasă (băr- 
boâ-să), bărbosh (băr-boshî), bârboasi/bărboase (băr-boâ-si) - 
cari ari barbă lungă; tsi nu s-ari sursită di multu chiro; cu 
barbă, săcălă {ro: bărbos} {fr: barbu} {en: bearded} ex: agri 
capiti bărboasi (cu barbă) § barber (bar-ber) sm barberi (bar- 
berî) - bărbat a curi tehni easti s-talji perlji i s-sursească 
oaminjlji {ro: bărbier} {fr: bărbier} {en: barber} § birber 
(bir-ber) sm birberi (bir-berî) - (ună cu barber) § bilber (bil- 
ber) sm bilberi (bil-berî) - (ună cu barber) § belber (bel-ber) 
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sm belberi (bel-berî) - (una cu barber) § bărbirisescu (băr-bi- 
ri-ses-cu) (mi) vb IV bărbirisii (bâr-bi-ri-siî), bărbiriseam (băr- 
bi-ri-seâmu), bârbirisită (băr-bi-ri-si-tă), bârbirisiri/bârbirisire 
(bâr-bi-ri-si-ri) - sursescu; talji (tundu) perlu; bâibirsescu, 
sursescu, xursescu, arad; tundu, cutrusescu {ro: bărbieri, 
tunde părul} ffr: (se) raser, (se) couper Ies cheveux} {en: 
shave; cut (clip) hair, have a haircut} § bărbirisit (băr-bi-ri- 
situ) adg bârbirisită (băr-bi-ri-si-tâ), bârbirisits (bâr-bi-ri-sitsî), 
bărbirisiti/bârbirisite (băr-bi-ri-si-ti) - tsi easti cu barba tăljată; 
tsi easti cu perlu tumtu; bărbirsit, aras, xursit, sursit; tumtu, 
tumsu, cutrusit {ro: bărbierit, tuns} ffr: rase, tondu} {en: 
shaved; who had a haircut} ex: fatsâ bârbirisită; capiti 
bărbirisiti § bârbirisiri/bărbirisire (băr-bi-ri-si-ri) sf bărbirisiri 
(băr-bi-ri-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva sh-talji perlu i s- 
surseashti; bărbirsiri, aradiri, arâdeari, xursiri, sursiri; tundiri, 
tundeari, cutrusiri {ro: acţiunea de a bărbieri, de a tunde: 
bărbierire, tundere} ffr: action de (se) raser, de (se) couper 
Ies cheveux} {en: action ofshaving; of cutting (clipping) hair, 
of having a haircut} § bărbirsescu (băr-bir-ses-cu) (mi) vb IV 
bârbirsii (bâr-bir-siî), bărbirseam (băr-bir-seâmu), bârbirsitâ 
(bâr-bir-si-tă), bărbirsiri/bârbirsire (bâr-bir-si-ri) - (una cu 
bărbirisescu) § bărbirsit (băr-bir-situ) adg bârbirsitâ (băr-bir- 
si-tă), bărbirsits (băr-bir-sitsî), bârbirsiti/bărbirsite (băr-bir-si- 
ti) - (una cu bărbirisit) § bărbirsiri/bărbirsire (bâr-bir-si-ri) sf 
bărbirsiri (băr-bir-sirî) - (ună cu bărbirisiri) § bărbuţă (bâr- 
bii-tă) sf bârbuti/bârbute (băr-bu-ti) - capiu di prash cu 
râdâtsinjli (barba) a lui {ro: căpăţănă de praz} ffr: filament 
chevelu du poireau, y compris sa tete} {en: leak head 
including its roots} 
barber (bar-ber) sm - vedz ţu barbă 

bardă (bâr-dâ) sf bârdzâ (băr-dză) - una soi di tăpoară njicâ cu 
coada shcurtâ tsi easti di-aradă ufilisitâ cu-ună singură mâna 
{ro: bardă} ffr: hache â mainj {en: hatchet} ex: elj vinjirâ cu 
barda 

bardhă (bâr-dhâ) sf bârdzâ (băr-dzâ) - unâ cu bardă 

bardon (bar-donu) invar - scriari neaprucheatâ tu-aestu 

dictsiunar; vedz pardon 
bardzu (bâr-dzu) adg bârdzâ (bâr-dzâ), bardzi (bâr-dză), bârdzâ 
(bâr-dză) - cal i mulă cu chealea albă, amisticată cu mulţi alti 
hromi; cal i mulă tsi ari ahtari cheali; barză {ro: bălan pestriţ} 
ffr: blond filasse et bariole (en pamat des chevaux et des 
mulets)} {en: (for horses and mules) with white and motley 
skin} ex: ncarcă bardza (mula bardză) § barză (bâr-ză) sf 
bărză (băr-zâ) - mulâ tsi easti cu chealea albă, bardză {ro: 
bălan} ffr: mulet blanc} {en: white muie} § bardzucanat (bar- 
dzu-câ-natu) adg bardzucanată (bar-dzu-câ-na-tâ), bardzu- 
canats (bar-dzu-câ-natsî), bardzucanati/bardzucanate (bar-dzu- 
câ-na-ti) - oai i capră cu guna albă-bagavă-sivă sh-cu cu 
dămtsă aroshi pri cap {ro: oaie sau capră albă cu pete roşii pe 
cap} ffr: mouton gris ou chevre grise qui a des raies rouges le 
long de sa tete} {en: grey sheep or goat with red streaks on 
the head} 

bardzucanat (bar-dzu-câ-natu) adg - vedz tu bardzu 
barem (bâ-remu) adv - nai putsân; barim, bari, macarim, 
măcar, măcar, cănim, can, canai, canai-câ, incan (ro: măcar, 
cel puţin} ffr: (tout) au moins} {en: at least} ex: barem ahăt să 
shtiu; barem un zbor bun s-avdu § barim (bâ-rimu) adv - (ună 
cu barem) ex: s-nj-alasâ barim (măcar) căsica; barim ascultă- 
mi § bari/bare (bâ-ri) adv - (ună cu barem) ex: nu ca 
dushman, ma ca bari (măcar ca) tată; ma nu easti bari (măcar) 
un 

bari/bare (bâ-ri) adv - vedz tu barem 

barim (bâ-rimu) adv - vedz tu barem 

barish (bâ-rishîu) adv - vedz tu bărishi 

barsam (bâr-samu) sm - vedz tu balsam 

barun (ba-runu) pr barunâ (ba-ni-nă) fără pl - nitsiun, nisun, 
văr, vâră, vârnu, vârnă, verun, vârun, vrăn, cariva, cainiva, 
caniva, cuniva, tsiniva {ro: nimeni, niciun} ffr: personne} {en: 
nobody} ex: nu-avets frică di barun (vârnu); nu am barun 
(nitsiun, văr) lucru astăz § barunoară ba-ru-noâ-ră) adv - un 
chiro tsi nu va s-yină vârnăoară; pute, putes, barunăoarâ, 



vărnâoară, vărnoarâ, vărăoară, văroară, nitsiunăoară, nitsiu- 
noarâ, nitsidănâoară {ro: niciodată} ffr: jamais} {en: never} 
ex: nu agărsha barunoară (putes) buneatsa § barunăoară ba- 
ru-nâ-oâ-râ) adv - (ună cu barunoară) 

barunăoară ba-ru-nâ-oâ-râ) adv - vedz tu barun 

barunoară ba-ru-noâ-ră) adv - vedz tu barun 

barză (bâr-ză) sf- vedz tu bardzu 

basan (bâ-sanu) sm - vedz tu balsam 

basareti/basarete (ba-sa-re-ti) sf pl(?) - atsea tsi-aspuni omlu 
cându nu lj-easti frică s-facă un lucru, că pistipseashti (ari 
nădia shi ncreadirea) că va u scoată n cap; curai, curaj, curagi, 
thar, gairei, gaireti, găireti {ro: piuit, curaj} ffr: courage etfoi} 
{en: courage andfaith} ex: lj-tălje basaretea (găiretea, curailu) 

bască (bâs-că) sf băshti (băsh-ti) - lăna (tută) tsi si scoati di la 
unâ oai tumtă; fălcari; (expr: basca-a mă-tai! = angiurătură) 
{ro: lăna tunsă de la o oaie} ffr: la toison entiere d'un 
mouton} {en: entire fleece shorn from a sheep} ex: aclo iu 
tundea basca di oai; nj-ari ti dari dzatsi băshti (lăna tumtă di la 
dzatsi oi); dauă băshti lâi; lână di bască (di oai tumsă); fălcari 
s-dzâtsi sh-la ună bască di lănă 

bash (bâshîu) (mi) vb I băshai (bă-shîâî), băsham (bă-shîâmu), 
băshatâ (bă-shîâ-tă), băshari/băshare (bă-shîâ-ri) - ahulescu cu 
budzâli-a meali budzăli-a altui (frâmtea, măna, etc.) tra s-lj- 
aspun vrearea (tinjia, ascultarea, etc.) tsi lj-portu; lu-acats 
mbratsă, lu stringu la cheptu sh-lji ahulescu budzâli (fatsa, 
frâmtea, etc.) cu budzăli-a meali (di-aradă di vreari, di dor, 
etc); hiritisescu, hiritsescu, gugustedz, gugustescu, ambrâtsi- 
tedz, ambrătsishedz, mbrătsitedz, mbrâtsishedz; (expr: 1: s-lu 
bash aratsi = s-lu bash mortu, s-moară; 2: s-ti bash dultsi = s-ti 
bash cu multă vreari; 3: s-nâ băshem = s-nă mbunăm; 4: (dauă 
lucri) s-bashi (un cu-alantu) = (dauă lucri) s-ahulescu, da un 
di-alantu) {ro: săruta, îmbrăţişa} ffr: baiser, embracer} {en: 
kiss, embrace} ex: nă băshem la făntăna-atsea alba shi nâ 
dispărtsăm; si-nj ti bash tu frămti; 1-băshe tu frămti; s-nă 
băshem tora shi s-agârshim tuti; yin, bash măna si-nj ti mescu; 
cându-nj ti-am bâshată?; s-nu s-veadă băsharea-a ta, iu mini ti- 
am băshată; dzeana cu valea s-bashi (expr: si-ahulescu, da unâ 
di-alantă); cucotlu bashi (fig: u calcă, u-ambairă) gâljina § 
băshat (bâ-shîâtu) adg băshatâ (bă-shîâ-tă), băshats (bă- 
shîâtsî), bâshati/bâshate (bâ-shîâ-ti) - a curi budzâ (mână, 
fatsâ, frămti, etc.) easti ahulitâ di budzâli a unui, ca semnu di 
vreari (tinjii, ascultări, etc); cari easti-acătsat ăn bratsâ sh- 
gugustat; hiritisit, hiritsit, gugustat, gugustit, ambrătsitat, 
ambrătsishat, mbrătsitat, mbrătsishat {ro: sărutat, îmbrăţişat} 
ffr: baise, embrace} {en: kissed, embraced} ex: feată băshatâ, 
Damul nu u va § băshari/băshare (bă-shîâ-ri) sf băsheri (bă- 
shîerî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-bashi i s-ambrâtsiteadzâ 
cariva; ahulirea tsi u fac cu budzâli (pi budzăli-a altui, pi 
mănă, pi fatsă, etc); hiritisiri, hiritsiri, gugustari, gugustiri, 
mbrătsitari, mbrătsishari {ro: acţiunea de a săruta, de a 
îmbrăţişa; sărutare, îmbrăţişare; sărut} ffr: action de baiser, 
d 'embracer; baiser} {en: action of kissing, of embracing; 
kiss} ex: nj-caftâ ună băshari; ti stricor, lea, di băshari § 
nibăshat (ni-bâ-shîâtu) adg nibăshatâ (ni-bă-shiâ-tă), nibăshats 
(ni-bă-shîâtsî), nibăshati/nibăshate (ni-bâ-shîâ-ti) - tsi nu easti 
băshat; nimbrătsitat, nimbrătsishat {ro: nesărutat} ffr: qui 
n 'est pas baise} {en: who has not been kissed} ex: armaşi ca 
Sulta cu ucnălu, nveastâ adrată shi nibăshatâ; nibăshatâ lj-easti 
fatsa-lj; s-nu-aflu altă feată nibăshatâ tsi s-doarmă cu hiljlu di- 
amiră § nibăshari/nibăshare (ni-bă-shîâ-ri) sf nibăsheri (ni- 
bă-shîerî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva nu s-bashi; nim- 
brâtsitari, nimbrâtsishari {ro: acţiunea de a nu săruta; nesă- 
rutare} ffr: action de ne pas baiser} {en: action of not kissing} 
§ spribash (spri-bâshîu) (mi) vb I spribâshai (spri-bă-shîâî), 
spribâsham (spri-bâ-shîâmu), spribăshatâ (spri-bă-shîâ-tă), 
spribâshari/spribâshare (spri-bă-shîâ-ri) - bash multu; para- 
bash jro: săruta prea mult} ffr: baiser trop} {en: embrace too 
muchj ex: tata lji spribâshe (lji para-băshe) pri doilji § 
spribăshat (spri-bă-shîâtu) adg spribăshatâ (spri-bă-shîâ-tă), 
spribâshats (spri-bă-shîâtsî), spribâshati/spribăshate (spri-bă- 
shîâ-ti) - tsi easti băshat multu; tsi easti para-băshat {ro: 
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sărutat prea mult} ffr: trop baise} {en: embraced too muchj § 
spribăshari/spribăshare (spri-bă-shîâ-ri) sf spribăsheri (spri- 
bă-shîerî) - atsea tsi s-fatsi cându cariba easti spribăshat {ro: 
acţiunea de a săruta prea mult} ffr: action de trop baiser} 
{en: action of embracing too much} 

bashac (ba-shîâcu) sm, sf bashachină (ba-shîa-chi-nă), bashats 
(ba-shîâtsî), bashachini/bashachine (ba-shîa-chi-ni) - un tsi 
alagâ di casâ-casă tra s-vindâ lucri (ma multu, zârzâvăts shi 
yimishi); manafi, culcuşuri {ro: vânzător ambulant} {jr: 
vendeur ambulant (qui vend surtout des fruits)} {en: peddler 
(mostly of fruits and vegetables)} ex: Bebi s-adrâ bashac; di la 
bashats acumpâri cu ciumi di lână 

bashă (bâ-shă) sf pl(?) - tsi easti di primansus, dipistaneu, 
diprisuprâ, parapanish {ro: prea mult, de prisos} {fr: superflu, 
excedent, surplus} {en: superfluous, surplus} 

bashinghel (ba-shin-ghelu) adg bashinghelă (ba-shin-ghe-lă), 
bashinghelj (ba-shin-gheljî), bashingheli/bashinghele (ba-shin- 
ghe-li) - tsi easti cu gura dishcljisă (hâscatâ mari); hasca {ro: 
căscăund, cu gura căscată} ffr: bayeur aux corneilles, bouche 
beante} {en: with wide open mouth} 

bashnă (bâsh-nă) sf băshnji (băsh-nji) - njicâ mulchi (aveari, 
cumatâ) di loc; parti njicâ dit ună ciuflichi; bashtină {ro: mică 
proprietate de pământ} ffr: petite propriete; bande de teire} 
{en: smoli land property} § bashtină (bâsh-ti-nă) sf bâshtinji 
(băsh-tinji) - (ună cu bashnă) 

bashtină (bâsh-ti-nă) sf- vedz tu bashnă 

bashtu (bâsh-tu) sm, sf bashtă (bâsh-tă), bashtsâ (bâsh-tsă), 
bashti/bashte (bâsh-ti) - njic faptu di-un bărbat sh-ună muljari 
tsi nu suntu ncurunats un cu-alantu; cochil, cochi, cochiul, 
copil, copelă, doci, lud, cupilciu {ro: copil din flori} ffr: 
bătard} {en: bastard} 

bashur (ba-shîuru) adg bashurâ (ba-shîu-ră), bashuri (ba- 
shîurî), bashuri/bashure (ba-shîu-ri) - tsi s-ari ncârcatâ sh-nu 
mata easti curat; tsi easti mplin di lăvushilji; bashurcu, murdar, 
lâvos, liros, lâturos, lăvushit, lăvăshit, ncărcat, pishliros, atsal, 
troc, ntroc, cârnjidâ, birbati, puvunjos, măscârâ; (fig: bashur = 
(i) tsi ari fatsa sumulai; (ii) albu cu dămtsă lâi; (iii) (om) tsi 
fatsi lumea s-arădâ; (om) di cari sh-arâdi shi sh-fatsi peză 
lumea; caraghios, paljaci) {ro: murdar (la fatsa)} ffr: sale, 
malpropre} {en: dirty} ex: hii bashur (murdar) tu fatsă; oai 
bashură (fig: albă cu mutsca lai); agiumsish bashurlu (fig: 
caraghioslu, paljacilu) a hoarăljei § bashurcu (ba-shîur-cu) 
adg bashurcâ (ba-shîur-câ), bashurtsi (ba-shîurtsi), bashur- 
tsi/bashurtse (ba-shîur-tsi) - (ună cu bashur) ex: ficiorlji-ts 
suntu bashurtsi (fig: murdari la fatsă) 

bashurcu (ba-shîur-cu) adg - vedz tu bashur 

bastă (bâs-tă) sf basti/baste (bâs-ti) - diplusirea (cljinlu) di la un 
veshtu (pustavi) {ro: cută, îndoitură la postav} ffr: pli d'un 
gros drap} {en: heavy cloth folding} 

basti/baste (bâs-ti) fără pl - aduchirea tsi s-fatsi namisa di doi 
oaminj cari nu suntu sinfunj tră un lucru ca, atsel tsi nu ari 
ndriptati s-da tsiva (di-aradâ paradz) a atsilui tsi ari ndriptati, 
după tsi va s-află deadun cum easti lucrul dealihea; stihimă, 
stâhimă {ro: pariu} ffr: pari, gageure} {en: bet} ex: avem 
basti (stihimă) cu năs; s-n-acătsâm cu basti (s-băgăm stihimă); 
eseu acătsat cu basti (acătsat stihimă) 

bai (bată) (mi) vb III shi II bătui (bă-tuî), băteam (bâ-teâmu), 
bătută (bă-tu-tâ), batiri/batire (bâ-ti-ri) shi bâteari/bâteare (bâ- 
teâ-ri) - 1 : agudescu (dipriunâ cu bushlu, cu mâna, cu cioclu, 
etc. tsiva i pri cariva); asun (cloputlu, la poartă, etc); dau ună 
băteari (părjină, pâpară, pipiritsâ, pistili, păndză, shcop, tsur- 
tsufi, chiutecă, etc); 2: anăchisescu tu-ună alumtă; ănvingu, 
azvingu, lj-u pot; 3: li scot gljindili sexuali (tri pravdză) tra s-u 
fac stearpă; scuchescu, ciucutescu, dzigârescu; 4: nji să ngroa- 
shi cheală di la mână (cându fac lucru greu cu măna goală) icâ 
di la cicioari (cându imnu multu shi nu-nj si uidisescu ghini 
păputsăli); fac bătături (la mână, cicior, etc); (fig: 1: mi bat (di 
iuva) = mi min, mi njisheu; 2: bat naljurea = zburăscu glărinj, 
papardeli; 3: cănjlji bat = cănjlji alatră; 4: bat s-aflu = caftu s- 
aflu; 5: s-bat luchili (tu pânticâ) = nj-easti multă foami; etc.) 
{ro: bate, suna, învinge, castra, face bătături} ffr: batire, 



sonner, vaincre, chatrer, faire des cors, des callosites} {en: 
beat, strike, ring (a door, a beli, etc), vanquish, castrate, get 
calluses} ex: u bătea mârata di feată; lji si bătu (ciucuti) inima; 
Pisuderea că nu s-bati (nu poati s-hibă azvimtu); cloputi di j aii 
bătea (asuna) pritu surim; s-avdu cum bat (asună) cloputli di la 
birbets; jilos cupiili (cloputli di la cupii) bat (asună); bati 
(asună) toaca-atsea di lemnu; lji s-avea bătută mânjii di teslă, 
di prioni; cănili acatsă s-bată (s-alatră); nu s-bătea (fig: mina) 
di ningă năs; ni palmă nu pot s-mi bat (fig: njisheu) di-aoatsi; 
ficiorlu-a meu, bati-ti (fig: mină-ti) dit loc; nu-lj si bătea (fig: 
mina, vdzea) di ningă vatra-a tată-sui; aleapidă-ti s-vedz tsi bat 
(fig: alatră) cănjlji; ia nu bătets (fig: zburăts glărinj) naljurea; 
aclo iu bătea (fig: căfta) s-află vără lemnu § bătut (bă-turu) 
adg bătută (bâ-tu-tâ), bătuts (bă-tiitsî), bâtuti/bâtute (bă-tu-ti) - 
agudit; asunat, anâchisit, azvimtu, ciucutit, scuchit, dzigărit, tsi 
ari faptă bătături; (fig: minat; zburăt (naljurea); alâtrat; duchi- 
măsit) {ro: bătut, învins, sunat, castrat, făcut bătături} ffr: 
batiu, vaincu, sonne, chatre, fait des cors, des callosites} {en: 
beaten, stricken, struck, vanquished, rang (a door, a beli, etc), 
castrated, got calluses} ex: sh-armân a noshtri muntsă di 
vimturi mash bătuts (agudits); bătut (agudit) di videalâ; căljuri 
bătuţi (călcaţi) di cărvânari; lapti bătut; birbec bătut (ciucutit) § 
batiri '/batire (bâ-ti-ri) sf batiri (bâ-tirî) - 1 : atsea tsi s-fatsi 
cându s-bati; 2: alumtă; shcop, părjină, păpară, pipiritsâ, pistili, 
tsurtsufi, chiurcu, chiutecă {ro: acţiunea de a bate, de suna, de 
învinge, de castra, de face bătături; batere; învingere; sunare, 
castrare, facere de bătături; bătaie, luptă} ffr: action de 
batire, de vaincre, de sonner, de chatrer, de faire des cors, des 
callosites; lutte; rossade, rossee} {en: action of beating, of 
striking, of vanquishing, of ringing (a door, a beli, etc), of 
castrating, of getting calluses; fight; beating} ex: loc sh-ti 
batiri (alumtă) mutreashti § băteari' /băteare (bâ-teâ-ri) sf bâ- 
teri (bâ-terî) - (ună cu batiri') ex: vrei băteari, ficior; câmbânjli 
s-frăngu di băteari § nibătut (ni-bâ-tutu) adg nibâtută (ni-bă- 
tii-tă), nibătuts (ni-bă-tutsî), nibâtuti/nibâtute (ni-bă-tu-ti) - 
cari nu easti bătut {ro: nebătut, etc.} ffr: qui n 'est pas batiu, 
etc.} {en: who was not been beaten, etc.} § nibatiri/nibatire 
(ni-bâ-ti-ri) sf nibatiri (ni-bâ-tirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva 
nu s-bati, icâ nu easti bătut {ro: acţiunea de a nu bate, etc.} 
ffr: action de ne pas batire, etc.} {en: action of not beating, 
etc.} § nibăteari/nibăteare (ni-bă-teâ-ri) sf nibăteri (ni-bă-terî) 
- (ună cu nibatiri) § parabat (pâ-ra-batu) (mi) vb III shi II 
parabătui (pâ-ra-bă-tuî), parabăteam (pâ-ra-bă-teâmu), para- 
bătutâ (pâ-ra-bă-tu-tă), parabatiri/parabatire (pâ-ra-bâ-ti-ri) shi 
parabăteari/parabăteare (pâ-ra-bâ-teâ-ri) - l-bat multu; l-bat 
ma multu dicăt lipseashti (easti ghini) s-lu bat {ro: bate prea 
mult} ffr: batire trop} {en: beat too much} ex: mi parabătu (mi 
bătu multu) § parabătut (pâ-ra-bâ-tutu) adg parabătutâ (pâ-ra- 
bă-tu-tă), parabătuts (pâ-ra-bă-tutsî), parabătuti/parabătute (pâ- 
ra-bă-tu-ti) - tsi easti bătut multu (ma multu dicăt lipseashti) 
{ro: bătut prea mult} ffr: batiu trop} {en: beaten too much} § 
parabatiri/parabatire (pâ-ra-bâ-ti-ri) sf parabatiri (pâ-ra-bâ- 
tirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariiva parabati {ro: acţiunea de a 
bate prea mult} ffr: action de batire trop} {en: action of 
beating too much} § parabăteari/parabăteare (pâ-ra-bâ-teâ-ri) 
sf parabâteri (pâ-ra-bâ-terî) - (ună cu parabatiri) § bătătură 
(bâ-tâ-tu-ră) sf bătături (bă-tâ-turî) - chealea (di la mănj i di la 
cicioari) tsi s-ari ngrushată di itia că s-ari fricatâ multu di-un 
lucru (ca atumtsea, bunăoară, căndu omlu acatsâ tsiva ascur 
sh-di mulţi ori cu măna goală, ică poartă păputsâ nali tsi nu lji 
s-uidisescu ghini, etc); aroz, cal {ro: bătătură} ffr: cor, cal, 
callosite} {en: callus, corn} § bătichi/bătiche (bâ-tichi) sf 
bătichi (bă-tichî) - goadâ, băteari; bătii, bâtic, alumtă {ro: 
lovitură, bătaie; luptă} ffr: coup, rossade; lutte} {en: blow, 
beating; fight} ex: apalâ mushatâ tră bătichi (alumtă) § bătic 
(bă-tic) sn băticuri (bă-ti-curî) - (ună cu bătichi) ex: nchisi la 
bătic (alumtă) § bătii/bătie (bă-ti-i) sf bătii (bă-tiî) - alumtă 
(băteari, ncăceari, etc.) tsi s-fatsi namisa di doauâ (i ma mulţi) 
părtsă (pârtii, oaminj, etc.) iu ună parti (i ma mulţi) caftă s-u- 
azvingă pi-alantă (i pri-alanti); alumtă, alumtatic, luptă {ro: 
luptă, bătălie} ffr: combat, lutte} {en: combat, fight} 
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bat (bani) vb III shi II bătui (bâ-tuî), băteam (bâ-teâmu), bătută 
(bă-tii-tă), batiri/batire (bâ-ti-ri) shi bâteari/bâteare (bâ-teâ-ri) - 
"cântu" (cu flueara, cu avyiulia, etc); "căntâ" puljlu (birbiljlu, 
cuclu, etc.) {ro: cănta} ffr: chanter (un oiseau), jouer (un 
instrument musical)} {en: sing (a bird); play (a musical 
instrument)} ex: acshi bătea puljlu; s-bată cuclu pritu plaiuri; 
birbiljlu n plai nu bati; picurarlji bat flueara § bătut (bă-tutu) 
adg bătută (bâ-tu-tâ), bătuts (bă-tutsî), bătuti/bătute (bă-tii-ti) - 
"cântat" (puljlu) {ro: cântat (o pasăre, un cântec)} ffr: chante 
(un oiseau, une chanson), joue (un instrument musical, une 
chanson)} {en: sang (a bird, a song); played (a musical 
instrument, a song)} § băteari 2 /băteare (bă-teâ-ri) sf bâteri 
(bă-terî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-bati {ro: acţiunea de a 
cânta; cântare; cântec} ffr: action de chanter (un oiseau), de 
jouer (un instrument musical); chant} {en: action of singing (a 
bird); playing (a musical instrument); song, play) ex: puljlu 
nu s-alăsa di băteari; bătearea lâ easti acshi § batirt/batire (bâ- 
ti-ri) sf batiri (bâ-tirî) - (unâ cu băteari) 

bata! (bâ-ta) inter - zbor tsi ari noima di "unâ soi, idyea soi"; 
zghiclu tsi-1 scoati giucătorlu cari ari unâ cârti isea cu-atsea 
avută di-un altu giucâtor {ro: la fel} ffr: egalement, de meme, 
en harmonie; cri du joueur qui a une carte egale ă celle de 
son adversaire} {en: equal, equally, the same; ay (shout) of 
the player who has an equal card as that of his adverscnyj ex: 
cântitsli s-njargă bata (unâ soi), bata (tu armunii) cu avyiuliili 

batac (ba-tâcu) sm batats (ba-tâtsî) - om tsi ari călcată unâ 
leadzi di-a statlui (a văsiliiljei) {ro: delincvent} ffr: libertin, 
malfaiteur, delinquant} {en: offender, malefactor, delinquentj 
§ bâtac (bă-tâcu) sm bătats (bă-tâtsî) - (unâ cu batac) 

batalcu (ba-tâl-cu) adg batalcă (ba-tâl-că), bataltsă (ba-tâl-tsă), 
bataltsi/bataltse (ba-tâl-tsi) - tsi ari urnirii lărdzâ; pâltâros, 
pultăros, diplarcu {ro: spătos} ffr: qui a de larges epaules; 
massifj {en: with large shoulders} 

bată' (bâ-tă) sf bâts (bătsî) - hălati tsi tradzi câtră ea agru-prici 
(shoarits, pulj, njits prăvdză, etc.) tra s-lj-acatsâ i s-lji vatâmă; 
avrohi, batcâ, căpani, păyidă, princă, pringă, scândilii, 
scundilii, stâpitsă, alats, lats, grip; (fig: bată = tirtipi cu cari 
câftăm s-lu-arădem cariva (s-lji băgăm cuvata, s-lu ncăltsăm, 
să-lj trădzem călupea, etc), icâ s-lu fătsem tra si scoată tu padi 
atseali tsi featsi peascumta, etc.) {ro: cursă} ffr: piege} {en: 
trap} ex: s-nji bag nâ bată (păyidă) n plai; câdzum tora tu bată 
(căpani); nu intru eu tu bată (princă); ascăparâ dit ahtari bată 
(princă); s-băgăm băts (scândilii) tu muntsălj di Blatsa § batcâ 
(bât-că) sf băttsi/bâttse (băt-tsi) - bată njică tsi easti ma multu 
tră acătsari shoarits; bată, avrohi, căpani, păyidă, etc. {ro: 
cursă (de şoareci)} ffr: souriciere; piege} {en: mouse-trap; 
trap} 

bată 2 (bâ-tă) sf băts (bătsî) - loc (padi) tsi s-află ma nghios di 
locurli di deavârliga (di măguli, di muntsâ, etc); hambilumă, 
vali, sudă {ro: depresiune geografică} ffr: depression 
geographique, plaine entouree de colinnes ou de montagnes} 
{en: plain surrounded by mountainsj ex: bata di Doljanj 

bată 3 (bâ-tă) sf băts (bătsî) - semnu njic di-unâ hromă tsi s- 
aspuni tu mesea-a unui lucru di-unâ altă hromă; urmâ icâ 
semnu (mulţi ori di murdării, alâsat di-un lucru murdar, unâ 
chicutâ, tsi cadi pri un lucru curat); liche, damcâ, minghinadă 
{ro: pată} ffr: tache} {en: stain, spot, speck} 

batcă (bât-că) sf- vedz tu bată' 

bathava (bat-ha-vâ) adv - băgats oară că tu zborlu "bathava" 
avem ună exceptsii: botsli "t" shi "h" s-avdu ahoryea) - (lucru 
tsi easti dat, faptu, etc.) trâ dip tsiva; (lucru i faptă) di cari nu 
easti ananghi; tsi nu-adutsi vără hăiri; batiava, geaba, digeaba, 
anafal, bosh, ncot, matea, nafile, vânat, vânăt, tu cac {ro: 
zadarnic, pentru nimic, gi'atis} ffr: en vain, pour rien, gratuit} 
{en: needless, for nothing, for free} ex: s-nu-ashteptsă bathava 
(geaba, ncot); lu-acumpărai bathava (geaba, trâ dip tsiva) § 
batiava (ba-ti-îa-vâ) adv - (ună cu bathava) ex: lăna agiumsi 
eftinâ, batiava (dip geaba, tră dip tsiva) 

batiava (ba-ti-îa-vâ) adv - vedz tu bathava 

batiri '/batire (bâ-ti-ri) sf- vedz tu bat 

batirt/batire (bâ-ti-ri) sf- vedz tu bat 



batsă (bâ-tsă) sf - vedz tu bat 
bătură (bâ-tură) sf- vedz tu cutrubatâ 

bau (bâu) (mi) vb I - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 
vedz bag 

baulă (ba-u-lă) sf bauli/baule (ba-u-li) - ună soi di sfmduchi di 
lemnu i tiniche tu cari omlu tsăni di-aradă stranji i lucii di 
casă; ună soi di cutii mari cu mănushi (tra s-poată s-hibă 
acâtsată căndu s-poartă cu mâna) tu cari omlu sh-bagă di- 
aradă stranjili, căndu fatsi un caii ma lungă; sipeti, valitsă, 
caselâ, căselă, haselă {ro: valiză, sipet, cufăr} ffr: valise} {en: 
suitcase, bag} 

băbălescu' (bă-bâ-les-cu) vb IV băbălii (bâ-bă-liî), băbăleam 
(bă-bă-leâmu), băbălită (bă-bă-li-tă), bâbâliri/băbălire (bă-bă- 
li-ri) - fac muabeti cu cariva tră lucri njits fără mari simasii 
(chirături, bărcudii, etc); zburâscu, lâfusescu, bănduredz, dăr- 
dărescu, fârfărescu {ro: trăncăni, flecări} ffr: bavarder, babil- 
ler, baliverne}'} {en: chatter, blab, rattle) § băbălit (bă-bă- 
Htu) adg băbâlită (bă-bă-li-tâ), băbâlits (bă-bâ-litsî), băbâli- 
ti/băbâlite (bă-bă-li-ti) - tsi ari faptă muabeti trâ lucri njits 
(chirături, bârcudii, etc); zburăt, lăfusit, bândurat, dărdărit, făr- 
fărit {ro: trăncănit, flecărit} {fr: bavarde, babille, baliverne} 
{en: chattered, blabbed, rattledj § băbăliri'/băbălire (bă-bă-li- 
ri) sf bâbâliri (bă-bă-lirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva băbă- 
leashti; zburâri, lăfusiri, bândurari, dărdăriri, fârfâriri, dărdari 
{ro: acţiunea de a trăncăni, de a flecări; trăncănire} ffr: 
action de bavarder, de babiller, de baliverner} {en: action of 
chattering, of blabbing, of rattling} § băbăljar (bă-bă-ljîâiu) 
sm, sf, adg băbâljarâ (bâ-bă-ljîâ-râ), bâbâljari (bâ-bă-ljîârî), 
băbâljari/bâbăljare (bă-bâ-ljîâ-ri) - tsi lu-ariseashti să zburascâ 
ti lucri njits tsi nu-au mari simasii; tsi nu-lj tatsi gura dip; tsi 
lâfuseashti (băndureadză, băbăleashti, fărfâreadză, dărdâreash- 
ti) tut chirolu; farfaljar, fafaljar, farfara, farafurâ, fârfar, fărfără, 
limbar, limbutsescu, zburyearcu, zburyearic, lafăzan, polilog, 
dărdârâ, dârdăros {ro: flecar, palavragiu} ffr: bavard, babil- 
lard} {en: talkative, chatterer, tattler} § bănduredz' (băn-du- 
redzu) vb I băndurai (bân-du-râî), bânduram (băn-du-râmu), 
băndurată (băn-du-râ-tâ), băndurari/băndurare (băn-du-râ-ri) - 
(ună cu băbălescu') § băndurat (bân-du-râtu) adg băndurată 
(bân-du-râ-tâ), băndurats (băn-du-râtsî), băndurati/băndurate 
(bân-du-râ-ti) - (ună cu băbălit) § băndurari'/băndurare 
(bân-du-râ-ri) sf băndurări (bân-du-rărî) - (ună cu băbăliri) § 
bărbărescu (băr-bă-res-cu) vb IV bărbării (băr-bă-riî), 
bărbâream (bâr-bă-reâmu), bârbărită (băr-bă-ri-tă), bărbâri- 
ri/bărbârire (bâr-bă-ri-ri) - (ună cu băbălescu') § bărbărit 
(bâr-bâ-ritu) adg bârbărită (băr-bă-ri-tă), bârbărits (băr-bă- 
ritsî), bârbăriti/bărbărite (băr-bâ-ri-ti) - (unâ cu băbălit) § 
bărbăriri/bărbărire (bâr-bă-ri-ri) sf bărbâriri (bâr-bă-rirî) - 
(ună cu băbăliri') 
băbălescu 2 (bă-bă-les-cu) vb IV - vedz tu bălbăescu 
băbăliri'/băbălire (bâ-bă-h'-ri) sf - vedz tu băbălescu' 
băbăliri 2 /băbălire (bâ-bă-h'-ri) sf - vedz tu bălbăescu 
băbălit (bă-bâ-litu) adg - vedz tu băbălescu' 
băbălit (bă-bâ-litu) adg - vedz tu bălbăescu 
băbăljar (bă-bâ-ljîâru) sm, sf, adg - vedz tu băbălescu' 
băbăljur (bâ-bâ-ljîuru) sm băbăljuri (bă-bă-ljîuri) - hiintsă 
scoasă dit mintea-a omlui cu cari s-aspar njitlji (că va yină să- 
lj lja cu năsh, ma s-nu hibâ bunj, ma s-nu s-ducă s-doarmă 
căndu esti oara, etc); hiintsă dit mintea-a omlui tsi s-aspuni la 
oaminjlji cu mintea slabă (ma multu noaptea sh-tu locurli 
apărătsiti, fără oaminj), cari pistipsescu că easti suflitlu-a unui 
om mortu tsi ari dipusă pri loc diznou; par hiptu tu loc shi 
nviscut cu palji shi stranji veclji tra si sh-u-aducă cu-un om (di 
cari va s-aspară puljlji tra s-nu yină la agri); scheahtru, 
scheastrâ, boshi, goshi, târbosh, bubushar, bubair, babughear; 
fandagmâ, fandazmă, stihio, stihii, etc {ro: sperietoare, 
gogoriţă, momăie, fantomă} ffr: epouvantail, fantome, 
spectre} {en: scarecrow, phantom, bogy man} 
băbărută (bă-bă-ru-tă) sf- vedz tu bubureadzct 
băbislăchi (bă-bis-lă-chi) sf - vedz tu pabes 
băbislichi (bă-bis-H-chi) sf- vedz tu pabes 
băboanji/băboanje sf - vedz tu babă 
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băbotă (bă-bo-tă) sf- vedz tu bubotă 
băcal (bă-câlu) sm - vedz tu băcâlichi 

băcami/băcame (bâ-câ-mi) sf băcânj (bă-cănjî) - soi di lemnu 
cu cari s-buisescu ti Pashti oauâli-aroshi {ro; băcan, un fel de 
lemn cu care se vopsesc în roşu ouăle de Paşte} ffr: bois de 
campeche servant ă rougir Ies oeufs de Păquesj {en: red dye- 
wood with which Easter eggs are paintedj ex: cu băcami 
anishirn oauâli ti Pashti 

bacă (bă-câ) sf pl (?) - stranj di muljari tsi s-poartă di la mesi 
shi nghios sh-cari, deadun cu bluza (cămeasha) di pisuprâ s- 
poartâ tu loc di fustani; ună soi di stranj lungu muljirescu (di- 
aradâ di lâna) tsi s-poartă sum fustani; fustă, jupă, giupă (ro: 
fustă} ffr: jupe, jupon de laine} {en: woman 's woolen skirt, 
underskirt} 

băcălă (bâ-câ-lă) sm, sf - vedz tu băcâlichi 

băcălău (bâ-câ-lău) sm bâcâladz (bă-câ-lâdzî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz băcălă 

băcălescu (bă-că-les-cu) adg - vedz tu băcălichi 

băcălichi/băcăliche (bâ-că-li-chi) sf băcâlichi (bă-câ-lichî) - 
ducheani iu s-vindu mulţi soi di prămâtii icâ lucri njits, ti 
măcari sh-ti beari; băcâlii, dugani, dugană, argâstir, ducheană, 
ducheani, mâgăzâ, magazii {ro: băcănie} ffr: epicerie} {en: 
grocery store} § băcălii/băcălie (bâ-câ-li-i) sf băcâlii (bâ-că- 
lu) - (ună cu băcălichi) ex: intră tu ună băcâlii (ducheani) § 
băcălă (bă-că-lă) sm, sf bâcăloanji/bâcăloanje, băcăladz (bă- 
câ-lâdzî), bâcăloanji/bâcăloanje - omlu tsi tsăni ună mâgăzii; 
omlu cari vindi lucri dit mâgăzii; bâcălă, măgăzător, măgăzar, 
măgăjar, argăstiryear/ro: băcan} ffr: epicier} {en: grocerj ex: 
agiumsi la Cola băcâlălu; s-featsi băcălâ; muljarea băcăloanji 
avea nă tabieti § băcal (bă-câlu) sm bâcalj (bă-câljî) - (ună cu 
băcălă) ex: mini hiu băcalu din hoarâ § băcălescu (bă-că-les- 
cu) adg băcălească (bă-câ-leâs-că), băcâleshtsâ (bă-că-lesh- 
tsâ), bâcâleshti (bâ-că-lesh-ti) - tsi ari s-facă cu ună băcâlichi; 
tsi s-vindi tu-ună băcălichi; di băcâlichi (ro: de băcănie} ffr: 
d' epicier} {en: of grocery store} ex: lucruri băcăleshti (tsi s- 
vindu tu băcălichi) 

băcălii/băcălie (bă-câ-li-i) sf- vedz tu băcălichi 

băcărdan (bâ-căr-dânu) sn - vedz tu bărcădan 

băcări/băcăre (bă-că-ri) sf băcâri (bă-cărî) - metal, cu hroma 
galbină-aroshi, dit cari s-fac mulţi lucri (cloputi, păradz, teii, 
etc); aramă, bacrâ, halcumâ; (expr: 1 : lj-fac ocljilj băcâri = nj- 
si fac ocljilj galbinj-arosh ca bâcărea; nj-acatsâ ocljilj păndzină 
sh-nu ved ghini; 2: paradz di băcâri = paradz di njică tinjii) 
{ro: aramă, cupru} ffr: cuivre, airain, billon} {en: copper, 
bronze} ex: marii cloput di băcâri; puljanlu di băcâri s-mâcă 
(di halcumă s-aroadi); bâcări-lj featsi ocljilj (expr: ocljilj lj- 
acătsarâ pândzinâ mutrindalui) după tini; ocljilj s-featsiră 
băcâri (expr: ocljilj s-featsirâ galbinj-arosh ca băcârea) 
ashtiptânda § băcăryisescu (bâ-câr-yi-ses-cu) (mi) vb IV 
băcăryisii (bâ-căr-yi-siî), băcâryiseam (bă-căr-yi-seâmu), 
băcâryisită (bâ-căr-yi-si-tâ), băcăryisiri/băcăryisire (bâ-căr-yi- 
si-ri) - acoapir (afum) un lucru cu-un petur multu suptsări di 
băcâri; (trâ shideari multă tu aeră shi nutii, un lucru) acatsă un 
petur veardi, mumu multu suptsări {ro: arămi, oxida} ffr: 
cuivrer, s'oxyder, se couvrir de vert-de-gris} {en: coat with 
copper} § băcăryisit (bă-căr-yi-situ) adg băcâryisită (bâ-câr- 
yi-si-tă), băcâryisits (bă-căr-yi-sitsî), băcâryisiti/băcâryisite 
(bâ-câr-yi-si-ti) - acupirit (afumat) cu-un petur multu suptsări 
di bâcări; tsi ari acătsatâ pisuprâ un petur veardi, murnu di 
multă shideari tu nutii {ro: arămit, oxidat} ffr: cuivre, oxyde, 
couvri de vert-de-giis} {en: coated with copper} § 
băcăryisiri/băcăryisire (bă-căr-yi-si-ri) sf bâcâryisiri (bă-câr- 
yi-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu un lucru s-băcăryiseashti {ro: 
acţiunea de a arămi, de a se oxida; arămirej ffr: action de 
cuivrer, de s 'oxyder, de se couvrir de vert-de-gris} {en: action 
of coating with copper} § băcrescu (bă-cres-cu) (mi) vb IV 
băcrii (bâ-criî), bâcream (bă-creâmu), băcrită (bâ-cri-tâ), 
băcriri/băcrire (bă-cri-ri) - (ună cu băcăryisescu) § băcrit (bă- 
crită) adg băcrită (bă-cri-tâ), bâcrits (bă-critsî), băcriti/băcrite 
(bâ-cri-ti) - (ună cu băcăryisit) § băcriri/băcrire (bă-cri-ri) sf 
băcriri (bă-crfrî) - (ună cu băcăryisiri) 



băcăryisescu (bâ-căr-yi-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu băcări 

băcăryisiri/băcăryisire (bă-căr-yi-si-ri) sf- vedz tu băcări 

băcăryisit (bă-căr-yi-situ) adg - vedz tu băcări 

băcătar (bâ-câ-târu) sm băcătari (bă-că-târî) - bărbat tsi fatsi 
măcări; ahci, mayir, mâyirgi, ghelăgi {ro: bucătar} ffr: 
cuisinier} {en: cook} § băcătării/bâcâtârie (bâ-că-tă-ri-i) sf 
băcătării (bă-că-tă-rii) - 1: udălu iu s-fatsi măcarea (ghela); 
mayiryio, mayiuryio, mutvachi; 2: tehnea di fătseari a 
ghelăljei; ahcilâchi, măyiripsiri (ro: bucătărie} ffr: cuisine, art 
culinaire} {en: kitchen; culinary art} § băcătărescu' (bă-că-tă- 
res-cu) adg băcătâreascâ (bă-câ-tâ-reâs-câ), bâcătăreshtsâ (bă- 
câ-tă-resh-tsă), băcătăreshti (bâ-câ-tă-resh-ti) - tsi ari s-facă cu 
tehnea di mayir {ro: bucătărese} ffr: culinaire} {en: culinary} 

băcătărescu' (bă-că-tă-res-cu) adg - vedz tu băcătar 

băcătărescu 2 (bă-că-tă-res-cu) adg băcătâreascâ (bâ-câ-tâ-reâs- 
câ), băcâtăreshtsă (bă-că-tă-resh-tsâ), băcătăreshti (bâ-că-tă- 
resh-ti) - oai bitârnă, alăsatâ s-pască deavărliga di casă (sh-cari 
easti tsănută mash tră măcari) {ro: oaie de consum lăsată să 
pască în jurul casei} ffr: vieux moutons qu 'on foit paître 
autour d 'un village et qui sont destines ă la consommation des 
villageois} {en: old sheep kept around the house for the sole 
purpose of slaughtering them later} 

băcătării/bâcâ\mie (bă-câ-tă-ri-i) sf- vedz tu băcătar 

băclăvai/băclăvae (bâ-clă-vâ-i) sf - vedz tu băclăvă 

băclăvă (bă-clă-vă) sm băclăvadz (bă-clă-vâdzî) - dultseami 
(tsi sh-u-adutsi tu mâcari cu câtâifea) faptă cu peturi ca di pită, 
cu zahari shi nuts tu mesi, tăljatâ tu cumâts njits dupâ tsi s- 
coatsi tu cireap, sh-cari easti băgată si s-moalji tu siropi caldă 
cari, după niheamâ chiro, u pitrundi ghini; băclăvai, burechi, 
burecă {ro: baclava} ffr: găteau feuillete aux noix et sucre} 
{en: baklava; dessert made of paper-thin layers, nuts and 
sugar} ex: mi-arăseashti băclăvălu § băclăvai/băclăvae (bă- 
clâ-vâ-i) sf bâclăvăi (bâ-clă-văî) - (ună cu băclăvă) ex: dada 
featsi băclăvai că ashteaptâ nunlu 

băclăvău (bă-clâ-vău) sm băclăvadz (bă-clă-vâdzî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz băclăvă 

băcrescu (bâ-cres-cu) (mi) vb IV - vedz tu băcări 

băcriri/băcrire (bă-cri-ri) sf- vedz tu băcări 

băcrit (bă-critu) adg - vedz tu băcări 

bădrumi/bădrume (bă-dru-mi) sf- vedz tu budrumi 

bădzară (bâ-dzâ-râ) sf - vedz tu badzară 

bădzari/bădzare (bă-dzâ-ri) sf- vedz tu bidzari 

băeatcu (bă-îât-cu) adg băeatcâ (bâ-iât-că), bâeattsi (bă-îât-tsi), 
bâeattsi/bâeattse (bă-iât-tsi) - tsi nu easti proaspit; tsi easti 
veclju, tricut; bâeati {ro: care nu este proaspet} ffr: qui n 'est 
pas frais} {en: that is not fresh} ex: carni băeatcă (veaclji) § 
băeati/băeate (bâ-îâ-ti) adgm shi adgf pl(?) - (ună cu băeatcu) 
ex: pâni uscată, bâeati (veaclji); nu nj-armânea bâeati 
(nvicljată) 

băeati/băeate (bă-îâ-ti) adg - vedz tu băeatcu 

băeli (bâ-e-li) invar - pristi cari ari câdzută un blăstem; blăs- 

timat, anătimat, nâtimat, cătăryisit, câtărăsit, culidzat, hulidzat, 

uryisit, nalet {ro: blestemat} ffr: maudit} {en: cursedj ex: 

băeli (blăstimat) s-hii! 
băerescu (bă-e-res-cu) (mi) vb IV băerii (bă-e-rif), bâeream 

(bă-e-reâmu), bâeritâ (bâ-e-ri-tâ), bâeriri/băerire (bă-e-ri-ri) - 

scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz băirescu 
băeriri/băerire (bâ-e-ri-ri) sf băeriri (bă-e-rirî) - scriari 

neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz băiriri 
băerit (bâ-e-ritu) adg bâerită (bă-e-ri-tâ), băerits (bă-e-ritsî), 

bâeriti/băerite (bă-e-ri-ti) - scriari neaprucheată tu-aestu 

dictsiunar; vedz băirit 
băgari/băgare (bă-gâ-ri) sf- vedz tu bag 
băgat (bă-gâtu) adg - vedz tu bag 
băgătură (bă-gă-tu-ră) sf- vedz tu bag 

băgdătii/băgdătie (bâg-dâ-ti-i) sf băgdâtii (bâg-dă-tiî) - mesi di 
stizmâ faptă di-ună mpiltitură di ligârei (părjinj, scânduri, etc.) 
shi clisâ (nigljană, lut); citmă {ro: primez; perete de mijloc 
făcut din împletituri de miele shi argilă} ffr: mur mitoyen foit 
de tressage et de terre glaise} {en: wall made of plait and 
clay} 
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băge (bâ-ge) sm băgeadz (bâ-geâdzî) - guva prit cari easi fumlu 
din casă, di la vatră i sobă; parti dit sulina di pri citii prit cari 
easi fumlu din casa; ugeachi, buhare, fungar, cosh {ro: coşul 
prin care ese fumul din casă, horn} {fr: trou par lequel sort la 
fumee; pârtie du tuyau de la cheminee qui depasse le toit; 
cheminee} {en: hole through which the smoke passes; part of 
the chimney showing above the roof; chimney} ex: cucuveaua 
sh-adrâ shi cuibu tu bage 

băginac (bâ-gi-nâcu) sm bâginats (bâ-gi-nâtsî) - ashi cum lu-ari 
un bărbat nsurat, pri bârbatlu nsurat cu sora-a muljariljei a lui 
{ro: cumnat (însurat cu sora soţiei)} {fr: beau-frere (mărie ă 
la soeur de sa femme)} {en: brother in law (mamed to the 
sister of one 's wife) } 

băhce (băh-ce) sm bâhceadz (băh-cîâdzî) - loc iu s-seamină 
zârzâvâts i lilici (tu cari pot si s-aflâ sh-ponj tsi da fruti), di- 
aradă piningâ casă, ma poati si s-aflâ sh-tu agri, cându easti 
mari sh-tes multu; buhce, grădină, gărdină, perivoli {ro: 
grădină} {fr: jardin (potager)} {en: (vegetable) garden} ex: tu 
băhce (grădină) lilici sh-crescu; intrăm tu băhce (grădină) § 
buhce 1 (buh-ce) sm buhceadz (buh-cîâdzî) - (ună cu băhce) 

băhceu (bâh-ceu) sm bâhceadz (bâh-cîâdzî) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz băhce 

băhcishi/băhcishe (bâh-ci-shi) sf bâhcishi/bâhcishe (băh-ci-shi) 
- atsea tsi-lj dai a unui căndu-1 meshti cu tsiva (di-aradâ pa- 
radz, tsi s-adavgâ la-atsea tsi lipsea s-lu plâteshti trâ lucrul tsi 
tsâ lu-ari adrată, tra s-lj-aspuni că eshti multu ifhărăstisit di 
cum tsă lu-ari faptă) {ro: bacşiş} {fr: pourboire} {en: tip} 

băildisescu (bă-il-di-ses-cu) vb IV băildisii (bă-il-di-siî), băildi- 
seam (bă-il-di-seâmu), băildisită (bă-il-di-si-tă), băildisiri/băil- 
disire (bâ-il-di-sî-ri) - avursescu, căpăescu multu di marili co- 
pus tsi-1 fac; căpăescu, căpuescu {ro: (se) extenua} {fr: 
(s )extenuer} {en: exhaust oneself} ex: băildisim di alăgari sh- 
di foami § băildisit (bâ-il-di-situj adg băildisită (bă-il-di-si-tă), 
băildisits (bă-il-di-sîtsî), băildisiti/băildisite (bă-il-di-si-ti) - tsi 
câpâeashti di marili copus tsi-1 fatsi; căpăit, căpuit {ro: 
extenuat} {fr: extenue} {en: exhausted oneself} § băildisi- 
ri/băildisire (bâ-il-di-sî-ri) sf bâildisiri (bă-il-di-sirî) - atsea tsi 
s-fatsi căndu cariva căpăeashti di marili copus tsi-1 fatsi; 
câpâiri, căpuiri {ro: acţiunea de a (se) extenua} {fr: action de 
(s )extenuer} {en: action of exhausting oneself} § băldăsescu 
(băl-dă-ses-cu) vb IV băldăsii (bâl-dâ-sîî), bâldăseam (băl-dă- 
seâmu), bâldăsită (băl-dâ-si-tă), bâldăsiri/băldăsire (băl-dâ-sî- 
ri) - (ună cu băildisescu) § băldăsit (băl-dă-sîtu) adg bâldăsită 
(băl-dă-si-tă), băldăsits (băl-dâ-sîtsî), bâldâsiti/băldâsite (băl- 
dă-sî-ti) - (ună cu băildisit) ex: armaşi n caii băldăsit (căpuit) 
§ bâldăsiri/băldăsire (băl-dâ-sî-ri) sf bâldăsiri (băl-dă-sirî) - 
(ună cu băildisirt) 

băildisiri/băildisire (bă-il-di-si-ri) sf- vedz tu băildisescu 

băildisit (bă-il-di-sîtu) adg - vedz tu băildisescu 

băinetă (bă-i-ne-tâ) sf băinets (bâ-i-netsî) - ună soi di apalâ tsi 
s-acatsă di lâmnia-a tufechiljei, tra s-lj-agiută stratiotslji căndu 
s-alumtâ fatsă n fatsă cu dushmanjlji; sunghii, shpangă, 
spangâ, lohi {ro: baionetă} {fr: baîonnette} {en: bayonet} ex: 
s-plăntă nă băinetă; poati s-mori pitrumtu di băinets 

băirachi/băirache (bă-i-râchi) sf băirăchi (bă-i-răchî) - cumată 
mari di păndză (mitasi, cârti, etc), acătsată di un shcop, cari 
ari di-aradă ma mulţi buei sh-cari părăstiseashti (ca semnu 
ahoryea) un stat (ună sutsatâ, ună hoară, ună cumpănii, etc); 
cumată di păndză acătsată di un shcop, purtată di armânj la 
numtsă; bâryeachi, banderă, panderâ, flamburâ, flamură; 
(expr: easti cu băirachea = easti cu-anami, cunuscut di tuts) 
{ro: drapel, steag} {fr: etendard, drapeau} {en: flag, banner} 
ex: tsi suntu băirăchili (flamburli) tsi yin? § băryeachi (băr- 
yîâ-chi) sf bâryechi (băr-yîechî) - (ună cu băirachî) ex: Tana, 
băryeachea (flambura) a hoarăljei! § bairacă (ba-i-râ-că) sf 
pl(?) - (ună cu băirachî) ex: ishiră cu bairaca (flambura); tsi 
u-ascundză: năsâ easti cu bairaca (expr: năsă easti cunuscutâ, 
cu-anami) § bairahtar (ba-i-rah-târii) sm bairahtari (ba-i-rah- 
târî) - omlu tsi poartă flambura; flamburar, bairactar {ro: 
stegar} {fr: porte-drapeau} {en: flag bearer} § bairactar (ba- 
i-rac-târu) sm bairactari (ba-i-rac-târî) - (ună cu bairahtar) 



băirami/băirame (bâ-i-râ-mi) sf băirănj (bă-i-rănjî) - catiună di 
dauâli sărbători a turtsălor tsi cad după ramadan {ro: bairam} 
{fr: bairam} {en: bairam} ex: mâni turtsălj au băirami 

băirescu (bă-i-res-cu) (mi) vb IV băirii (bă-i-riî), băiream (bă-i- 
reâmu), băirită (bâ-i-ri-tă), băiriri/bâirire (bă-i-ri-ri) - shed tes, 
arucutit tu crivati {ro: sta în pat} {fr: rester au Ut} {en: stay in 
bed} ex: va si s-bâireascâ (va shadâ tes pi crivati) § băirit (bă- 
i-ritu) adg băirită (bă-i-ri-tă), băirits (bă-i-ritsî), băiriti/băirite 
(bâ-i-ri-ti) - tsi shadi tes pi crivati {ro: care stă în pat} {fr: qui 
reste au Ut} {en: who stays in bed} § băiriri/băirire (bă-i-ri-ri) 
sf bâiriri (bă-i-riri) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva sta tes pi 
crivati {ro: acţiunea de a sta în pat} {fr: action de rester au 
lit} {en: action of staying in bed} 

băiri/băire (bâ-l-ri) sf băiri (bă-îrî) - loc deavărliga di-ună 
pulitii tsi nu easti di-aradă lucrat shi siminat {ro: teren larg} 
{fr: terrain vague, colline} {en: uncultivated terrain close to 
human habitations} ex: ti primnji ca tu băiri 

băiriri/băirire (bă-i-ri-ri) sf- vedz tu băirescu 

băirit (bă-i-ritu) adg - vedz tu băirescu 

băjdar (bâj-dâru) sm băjdari (bâj-dârî) - atsel tsi lja dării (yim- 
bruchili) la sinur, di la oaminjlji tsi intră tu-un crat; atsel tsi-lj 
mutreashti oaminjlji tsi intră tu-un crat tra s-nu-aducâ lucri dit 
xeani peascumta (tră cari nu vor s-plătească yimbruchea tsi 
lipseashti plătiri după nom); yimbrucci, yiumbrucci, imbrucci, 
ghiumbrucci {ro: vameş} {fr: douanier} {en: customs officer} 

bălătănj (bă-lă-tănjî) sf pl - njits topi di pljumbu (ca gârnutsă 
njits) tsi s-află băgaţi tu-ună soi di curshumi cari, după tsi 
easti-aminată dit tufechi, s-disfatsi shi topili s-arăspăndescu 
sh-agudescu nu un ma mulţi lucri di deavărliga; ashishi, 
ciuciumadzi, shushumadzi {ro: alice} {fr: petits plombs de 
chasse, grenailles} {en: pellets} ex: va să shtibâ ursa di 
bălătănj (ashishi)? 

bălbăescu (băl-bâ-îes-cu) vb IV bălbăii (băl-bă-iî), bălbâeam 
(bâl-bă-îâmu), bâlbâită (bâl-bâ-î-tă), bălbăiri/bâlbăire (băl-bă- 
i-ri) - scot bots i zboară dit gură tsi par mulţi ori fără noimă că 
nu suntu ghini avdzâti i aduchiti di-atselj tsi li avdu; scot bots i 
cumăts di zboară din gură tsi par fără noimă shi suntu greu 
aduchiti (că mulţi ori mi ncheadic tu zburâri, că idyea cumată 
di zbor easti dzăsă di ma mulţi ori cu-aradâ, di itia că am ună 
cusuri tu zburări, că hiu acâtsat di-ună mari lâhtară i arcoari, 
etc); dărdărescu, bănduredz, guguredz, fărfălescu, băbălescu, 
ngulishedz, gonghisescu {ro: bolborosi, bâlbăi} {fr: bredouil- 
ler, begayer} {en: mumble, stutter, stammer} § bălbăit (băl- 
bă-îtti) adg bâlbâită (bâl-bă-i-tă), bâlbăits (bâl-bă-îtsî), bălbăi- 
ti/bălbăite (băl-bă-i-ti) - tsi scoati bots (zboară i cumăts di 
zboară) din gură tsi par fără noimă că nu suntu ghini aduchiti 
di-atsel tsi li avdi; (zboară) scoasi din gură tsi par fără noimă 
(că omlu tsi li scoati să ncheadică tu zburări, li dzătsi zboarăli 
mpărtsăti tu cumăts, idyea cumată easti dzăsă ma mulţi ori cu- 
arada, etc); dărdârit, băndurat, gugurat, fărfălit, băbălit, nguli- 
shat, gonghisit, gângu, găngăvets, chec {ro: bolborosit, bâl- 
bâit} {fr: begaye, bredouille} {en: mumbled, stuttered, stam- 
mered} § bălbăiri/bălbăire (băl-bâ-l-ri) sf bălbăiri (băl-bâ-îrî) 
- atsea tsi s-fatsi cându cariva bălbăeashti; dărdâriri, bândura- 
ri, gugurari, fârfâliri, băbâliri, ngulishari, gonghisiri {ro: acţiu- 
nea de a bolborosi, de a bâlbăi; bolborosire, bălbăire} {fr: 
action de bredouiller, de begayer; bredouillement} {en: action 
of mumbling, of stuttering, of stammering} § băbălescu 2 (bă- 
bă-les-cu) vb IV băbălii (bâ-bă-hî), băbăleam (bă-bă-leâmu), 
băbâlită (bâ-bă-li-tă), băbâliri/băbălire (bă-bă-lî-ri) - (ună cu 
bălbăescu) ex: chirturi, băbăli paplu § băbălif (bâ-bă-lîtu) adg 
băbâlită (bă-bă-li-tă), băbălits (bă-bă-lîtsî), băbâliti/băbălite 
(bâ-bă-li-ti) - (unâ cu bălbăit) § băbăliri/băbălire (bă-bâ-li-ri) 
sf băbăliri (bă-bâ-lirî) - (ună cu bălbăiri) ex: zboară băbăliti § 
bănduredt (băn-du-redzu) vb I băndurai (bân-du-râî), 
bănduram (bân-du-râmu), bândurată (băn-du-râ-tă), băndura- 
ri/băndurare (băn-du-râ-ri) - (ună cu bălbăescu) ex: ficiorlji 
băndureadză sh-gugureadză tută dzua di shi nveatsâ limba § 
bănduraf (băn-du-râtu) adg bândurată (bân-du-râ-tâ), 
băndurats (bân-du-râtsî), băndurati/bândurate (bân-du-râ-ti) - 
(ună cu bălbăit) § băndurar't/băndurare (bân-du-râ-ri) sf 
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bândurâri (bân-du-rărî) - (una cu bălbăirî) 
bălbâiri/bălbâire (băl-bă-i-ri) sf- vedz tu bălbăescu 
bâlbâit (băl-bă-iru) adg - vedz tu bălbăescu 
bălbător (băl-bă-toru) sn - vedz tu volbu 
băldăsescu (băl-dă-ses-cu) vb IV - vedz tu băildisescu 
băldăsiri/băldăsire (bâl-dă-si-ri) sf- vedz tu băildisescu 
băldăsit (băl-dă-situ) adg - vedz tu băildisescu 
băldumi/băldume (bâl-du-mi) sf băldunj (băl-dunjî) - curauă di 
la samar, ma largă di cuscuni (sumcoadâ), cari dipuni sum 
curlu-a calui (gumarlui); buldumi, pishteauă, pâldămâ, 
sumcoadâ {ro: curarj {fir: bande de cuir (pârtie du "sămar"), 
plus large que le culeron, qui descend derriere Ies cuisses du 
cheval (muie); avaloire} {en: belt (part of the "sămar") which 
descends behind the thighs of the horse (muie)} § 
buldumi/buldume (bul-du-mi) sf buldunj (bul-dunjî) - (unâ 
cu băldumi) § păldămă (păl-dă-mâ) sf pl(?) - (unâ cu 
băldumî) 

bălgur (bâl-gura) sn - vedz tu Măguri 

băligari/băligare (bâ-li-gâ-ri) sf- vedz tu baligă 

băligat (bâ-li-gâtu) adg - vedz tu baligă 

băligos (bâ-li-gosu) adg - vedz tu baligă 

bălos (bâ-losu) adg - vedz tu bală 2 

bălsămari/bălsămare (bâl-sâ-mâ-ri) sf- vedz tu balsam 

bălsămat (băl-sâ-mâtu) adg - vedz tu balsam 

bălsămedz (băl-sâ-medzu) vb I - vedz tu balsam 

bălsămusescu (băl-să-mu-ses-cu) vb IV - vedz tu balsam 

bălsămusiri/bălsămusire (băl-să-mu-si-ri) sf- vedz tu balsam 

bălsămusit (bâl-sâ-mu-situ) adg - vedz tu balsam 

băltac (băl-tâcu) sn - vedz tu baltă 

băltac (băl-tâcu) sn - vedz tu baltă 

bălţă (bâl-tă) sm bâltadz (bâl-tâdzî) shi sn bâltadzi/bâltadze 
(bâl-tâ-dzi) - tâpoară mari, tsupată {ro: baltag} {fir: grande 
hache} {en: large axe} 

băltoacă (bâl-toâ-câ) sf - vedz tu baltă 

băltos (băl-tosu) adg - vedz tu baltă 

băltotsă (băl-to-tsă) sf băltotsi/bâltotse (bâl-to-tsi) - agru-lilici 
mushată, mari sh-aroshi tsi creashti veara pri câmpu, ma easti 
sh-criscutâ tu gradina trâ (i) mushuteatsa-a lâludzlor shi a 
simintsălor a ljei mulţi, njits sh-lăi tsi s-mâcă; shi (ii) scutearea 
dit simintsă a aphionlui, yitria tsi s-lja trâ isihăsiri, durnjiri, 
etc; simintsă fapta di aestâ lilici; băltsotă, mac, pirpirunâ, 
pâpârunâ, perpunâ, mălâcuchi {ro: mac} {fr: pavot} {en: 
poppy} § băltsotă (băl-tso-tă) sf bâltsoti/băltsote (bâl-tso-ti) - 
(unâ cu băltotsă) 
băltsari/băltsare (băl-tsâ-ri) sf - vedz tu baltsu' 
băltsat (bâl-tsâtu) sn - vedz tu brats 
băltsaf (bâl-tsâtu) adg - vedz tu baltsu' 
băltsotă (băl-tso-tâ) sf- vedz tu băltotsă 
bămbăcos (băm-bă-cosu) adg - vedz tu bumbac 
bănari/bănare (bă-nâ-ri) sf- vedz tu bană 
bănat (bă-nâtu) adg- vedz tu bană 
bănată (bă-nâ-tă) sf- vedz tu bană 
băndic (băn-dicu) sn - vedz tu brandu 
băndurari '/băndurare (bân-du-râ-ri) sf- vedz tu băbălescu' 
băndurari '/băndurare (bân-du-râ-ri) sf- vedz tu bănduredz' 
băndurari '/băndurare (bân-du-râ-ri) sf- vedz tu bălbăescu 
băndurat (băn-du-râtu) adg - vedz tu băbălescu' 
băndurat (băn-du-râtu) adg - vedz tu bănduredz' 
băndurat (băn-du-râtu) adg - vedz tu bălbăescu 
bănduredz' (băn-du-redzu) vb I - vedz tu băbălescu' 
bănduredz 2 (băn-du-redzu) vb I - vedz tu bălbăescu 
bănedz (bâ-nedzu) vb I - vedz tu bană 

băngiu (băn-gîu) sm pl(?) - unâ soi di arburic di păduri dit cari 
s-fac, mulţi ori, cărlidzi di picurări; pixari, pixu, piscu, pliscu, 
shimshir, agăreauă, găreauâ {ro: merişorj {fr: petite 
pervenche, buis} {en: periwinkle, box-tree} 
bărăbancă (bă-râ-bân-câ) sf- vedz tu barabancă 
bărbat (bâr-bâtu) sm bârbats (băr-bâtsî) - 1 : un om mascur (nu 
feamină, muljari) tsi ari tricutâ di ilichia di ficior, ari criscutâ 
sh-ari loată boea-lj dit soni; 2: atsea tsi lu-ari ună muljari, omlu 
cu cari s-mărtă; nicuchir; (fig: bârbată = muljari tsi easti putu- 



tă, ndrumină, gioni shi sh-u-adutsi cu-un bărbat; bârbătoanji, 
biroanji, birbeacă) {ro: bărbat; soţ} {fr: homme; mari} {en: 
man; husband} ex: bărbatlu (nicuchirlu) s-poartă cu saclu; 
bărbate! nu ti-aprindi § bărbăţie (bâr-bâ-ticu) sm bârbătits 
(bâr-bâ-titsî) - bărbat (nicuchir) di boi ma njică; numă di 
diznjirdari dată (mulţi ori di muljari) a bârbatlui (nicuchirlui) a 
ljei {ro: bărbăţel} {fr: petit mari; mari cheri} {en: little 
husband; dear husband} § bărbătami/bărbătame (băr-bă-tâ- 
mi) sf fără pl - mulţimi di bărbats; parei (sutsată) di bârbats; 
ntreaga lumi a bărbatslor {ro: grup de bărbaţi; totalitatea 
bărbaţilor} {fr: nombre d'hommes; l'ensemble des hommes 
(măles)} {en: group of men (male); entirety ofmale people} 
ex: ahiurheashti cânticlu bârbătamea (pareea di bărbats) sh- 
apoea-1 lja muljiramea; bârbătamea cu aushaticlu; bărbâtamea 
(bârbatslji) eara n cărvani, pri la oi sh-pri la câshari § bărbat 
(bâr-bâtu) adg [bărbatâ (băr-bâ-tă)], bârbats (băr-bâtsî), 
[bârbati/bărbate (bâr-bâ-ti)] - tsi ari hări di-un bărbat; tsi ari s- 
facâ cu hărli di bărbat; tsi easti gioni sh-cu curai ca un bărbat; 
tsi easti sarpu (mplin di puteari shi eneryii); bărbâtescu, 
bârbâtin, bârbătoanji, curagios, câidigi, inimos, inimarcu, 
eneryic {ro: viril, curajos} {fr: viril, courajeux} {en: virile; 
courageous} ex: inima-ts bârbată (bărbătească, inimarcă) sh- 
mari; muljerlj-a lor, bărbaţi (gioani, ca bârbatslji) § bărbătin 
(băr-bâ-tfnu) adg bărbâtină (băr-bă-ti-nă), bărbătinj (băr-bă- 
tinjî), bărbătini/bărbătine (băr-bă-ti-ni) - (ună cu bărbat) ex: 
muljari bârbătinâ (eneryicâ, ca un bărbat) § bărbătoanji/băr- 
bătoanje (băr-bă-toâ-nji) sf bârbâtoanji/bărbătoanje (băr-bă- 
toâ-nji) - muljari (feamină) tsi easti ca un bărbat shi ari hări di 
bărbat; bărbatâ, bărbâtină {ro: (femeie) virilă} {fr: (femme) 
virile} {en: virile (woman)} ex: muljari bârbătoanji (sarpi ca 
un bărbat) § bărbătsălji/bărbătsălje sf fârâ pl - 1: hârli tsi-1 fac 
bărbatlu s-hibă mascur; atsea tsi-1 fatsi omlu s-hibă bărbat (nu 
muljari); 2: harea-a omlui tsi easti gioni; bârbăteatsă, giunatic, 
giuneatsâ, sârpitslâchi, livindeatsă {ro: virilitate; vitejie} {fr: 
virilite; vaillance} {en: manliness, virility; bravery} § 
bărbăteatsă (bâr-bă-teâ-tsă) sf bărbâtets (băr-bă-tetsî) - faptul 
câ cariva easti bărbat; ilichia tu cari omlu treatsi dit ficiureatsâ 
shi s-lugurseashti bărbat; bârbătsălji, giunatic, giuneatsâ {ro: 
bărbăţie, virilitate; vitejie, bravură} {fr: virilite, bravoure, 
vaillance} {en: virility; bravery) § bărbâtescu' (bâr-bă-tes-cu) 
adg bărbătească (băr-bă-teâs-că), bărbâteshtsâ (bâr-bâ-tesh- 
tsâ), bărbâteshti (băr-bă-tesh-ti) - tsi ari s-facă cu faptul că un 
easti bărbat; tsi aspuni bărbâtsâlji tu purtarea-a lui; ti/di bărbat; 
(fig: loclu di nuntru shi ninti a bisearicăljei iu sta di-aradă 
bârbatslji) {ro: bărbătesc, viril, energic} {fr: d 'homme; mâle; 
viril; energiquej {en: manly, male, virile, energetic} ex: bisea- 
rica ari unâ parti bărbătească (ti bărbats) shi unâ muljirească: 
muljireasca easti după bărbăteasca (atsea ti bărbats); preftul 
ishi dit bărbăteasca shi intră tu muljireasca; alumtatic 
bărbâtescu (ca di bărbats); la arâu, muljerli la bărbăteshtili 
(lucrili di bârbats) § bărbăteashtilbărbăteashte (băr-bă-teâsh- 
ti) adv - faptă ca ti bărbats; ca bârbatslji; cu bărbăteatsă {ro: 
bărbăteşte; cu vitejie, brav} {fr: virilement; bravement} {en: 
like a man, in a manly fashion, bravely} ex: s-alumtară 
bărbâteashti (ca bârbatslji) § mbărbătedz (mbâr-bâ-tedzu) (mi) 
vb I mbărbâtai (mbăr-bă-tâî), mbârbătam (mbăr-bă-tâmu), 
mbărbâtată (mbăr-bâ-tâ-tă), mbărbătari/mbărbâtare (mbăr-bă- 
tâ-ri) - lj-dzăc a unui s-nu-lj mata hibă frică shi si s-poartă ca 
un bărbat; ălj dau curagi; lj-fac gâireti; ălj bag ciulichi la 
inimă; inimusescu {ro: îmbărbăta, încuraja} {fr: encourager, 
s 'armer de courage} {en: encourage} ex: acătsai s-mi mbăr- 
bătedz (să-nj fac gâireti); aestâ harauâ mbârbâtă pri suldats; 
multu si mbârbâtâ; căndu vidzură ma marli-a lor că suntu cu 
năsh, si mbărbătarâ (loară curai); u mbărbâtai niheamă câ s- 
avea chirută fari § mbărbătat (mbăr-bă-tâtu) adg mbărbătată 
(mbăr-bă-tâ-tă), mbârbâtats (mbăr-bă-tâtsî), mbârbătati/mbâr- 
bătate (mbăr-bâ-tâ-ti) - tsi fu faptu tra s-nu-lj mata hibă frică; 
tsi-lj s-ari dată curagi; tsi-lj s-ari faptă gâireti; inimusit {ro: 
îmbărbătat, încurajat} {fr: encourage, arme de courage} {en: 
encouragedj § mbărbătari/mbărbătare (mbăr-bă-tâ-ri) sf 
mbărbâtări (mbâr-bă-tărî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva easti 
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mbărbâtat (inimusit); inimusiri {ro: acţiunea de a îmbărbăta, 
de a încuraja; îmbărbătare, încurajare} {fr: acton 
d'encourager, de s'armer de courage; encouragement} {en: 
action of encouraging; encouragement} ex: lj-adusi mari 
mbărbâtari căndu ishi ti năs 
bărbat (bâr-bâtu) adg - vedz tu bărbat 
bărbărescu (băr-bă-res-cu) vb IV - vedz tu băbălescu 1 
bărbăriri/bărbărire (băr-bă-ri-ri) sf- vedz tu băbălescu' 
bărbărit (bâr-bâ-ritu) adg - vedz tu băbălescu' 
bărbărusă (bâr-bâ-ru-să) sf bârbărusi'bărbâruse (bâr-bâ-ru-si) - 
ună soi di fesi albă purtată di bârbats sh-muljeri ân cap tra s- 
lu-afrreascâ capiu di ploai, soari, arcoari, etc; fesi, căciulă, 
câciuă, capelă {ro: fes alb} {fir: fez blanc} {en: white fez} ex: 
cu bărbărusă (fesea) di lână n cap; mulţi muljeri suntu cu albi 
bârbârusi; căciuli sh-bărbărusi § bărbărusă (bar-ba-ni-sâ) sf 
barbarusi/barbaruse (bar-ba-ru-si) - (ună cu bărbărusă) 
bărbărush (băr-bă-rushîu) sn bârbărushi/bârbărushe (bâr-bâ-ru- 
shi) - 1 : mânuclju di poami (lilici) ligati deadun cu codzli-a 
lor; bărburish, căirush, cârush, crush, aripinush; 2: câstănji cu 
coaja scoasă {ro: ciorchinei, mănunchi mic de fructe; castane 
cojite} {fr: petit grapillon; petit faisceau de fruits; chătaignes 
ecorcees} {en: small bunch of fruits; peeled off chestmtts} ex: 
featili es bărbârushi (ca aripinushi, căirushi) dit fadz § 
bărburish (bâr-bu-rishiu) sn bărburishi/bârburishe (bâr-bu-ri- 
shi) - mânuclju di poami (lilici) ligati deadun cu codzli-a lor; 
bărbărush, căirush, cârush, crush, aripinush {ro: ciorchinaş} 
{fi: grapillon} {en: small bunch} ex: ca doauă bârburishi 
(căirushi) di frandzâ 
bărbărută (bâr-bă-ru-tă) sf - vedz tu bubureadză 2 
bărbătami/bărbătame (băr-bă-tâ-mi) sf- vedz tu bărbat 
bărbăteashti (bâr-bă-teâsh-ti) adv - vedz tu bărbat 
bărbăteatsă (băr-bă-teâ-tsă) sf - vedz tu bărbat 
bărbătescu' (bâr-bă-tes-cu) adg - vedz tu bărbat 
bărbătescu 2 (bâr-bă-tes-cu) (mi) vb IV - vedz tu birbati 
bărbăţie (băr-bă-ticu) sm - vedz tu bărbat 
bărbătin (băr-bă-tinu) adg - vedz tu bărbat 
bărbătiri/bărbătire (bâr-bă-ti-ri) sf- vedz tu birbati 
bărbătit (băr-bă-titu) adg- vedz tu birbati 
bărbătoanji/bărbătoanje (bâr-bâ-toâ-nji) sf- vedz tu bărbat 
bărbător (băr-bă-torii) sn - vedz tu volbu 
bărbătsălji/bărbătsălje sf - vedz tu bărbat 
bărbirisescu (băr-bi-ri-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu barbă 
bărbirisiri/bărbirisire (bâr-bi-ri-si-ri) sf- vedz tu barbă 
bărbirisit (bâr-bi-ri-situ) adg - vedz tu barbă 
bărbirsescu (băr-bir-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu barbă 
bărbirsiri/bărbirsire (băr-bir-si-ri) sf- vedz tu barbă 
bărbirsit (băr-bir-situ) adg - vedz tu barbă 
bărboalji/bărboalje (băr-boâ-lji) sf bărbolj (băr-boljî) - ună soi 
di earbă-analtâ cu lilici albi-vinjiti sh-cu-ună parti dit trup 
ngrupată tu loc tsi fatsi umflături tu locuri-locuri (ma mări ca 
mearili), mplini di niziste (colă) shi multu gustoasi sh- 
hrânitoari căndu s-măcâ coapti, pârjiliti i hearti tu mâcăruri; 
njedzlu-a loclui; pătată, pătată, păpati, cartofi, curcaci, 
cârcangi, cumpiri, bots {ro: cartof} {fr: pomme de terre} {en: 
potato} 

bărbos (băr-bosu) adg - vedz tu barbă 

bărbulj (băr-buljîu) sn bărbulji/bârbulje (băr-bu-lji) - cumatâ di 
pândzâ lai cu cari muljarea sh-acoapiră grunjlu tra s-aspunâ că 
easti di jali; măndilâ, baltsu, căftani, lăhură, lăhuri, poshi, tar- 
poashi, pihitsă, cimber {ro: năframă neagră cu care femeia îşi 
acoperă bărbia ca semn de doliu} {fr: fichu noir dont Ies 
femmes se couvrent le mentori en signe de deuil} {en: black 
scarf used by women to cover their chin, as a sign of 
mourning} ex: maea Shomă-sh trapsi bârbuljlu, ascutură 
grunjlu sh-lo ma diparti grailu; sh-trapsi la oclji bârbuljlu di 
jali § bărbuljisescu (bâr-bu-lji-ses-cu) (mi) vb IV bărbuljisii 
(băr-bu-lji-siî), bărbuljiseam (băr-bu-lji-seâmu), bârbuljisită 
(băr-bu-lji-si-tă), bărbulj isiri/bărbuljisire (bâr-bu-lji-si-ri) - (tră 
muljeri) acoapir grunjlu cu ună mândilă lai tra s-aspun că hiu 
di jali; burbuljusescu {ro: (pentru femeie) acoperi bărbia cu o 
năframă neagră în semn de doliu} {fi: (pour Ies femmes) 



couvrir le menton jusqu-aux levres avec un voile de tete noir 
en signe de deuil} {en: (for women) cover their chin with a 
black scarf as a sign of mourning} § bărbuljisit (băr-bu-lji- 
situ) adg bârbuljisită (băr-bu-lji-si-tă), bârbuljisits (băr-bu-lji- 
sitsî), bârbuljisiti/bărbuljisite (băr-bu-lji-si-ti) - (muljarea) tsi 
ari grunjlu acupirit cu ună măndilă lai pănă la budză (ca 
semnu di jali); burbuljusit {ro: (femeie) cu bărbia acoperită de 
o năframă neagră în semn de doliu} {fr: (femme) avec le 
menton couvert avec un voile de tete noir en signe de deuil} 
{en: (woman) with their chin covered by a black scarf as a 
sign of mourning} ex: grunj bărbuljisit; cu măndilj bârbuljisiti 
§ bărbuljisiri/bărbuljisire (băr-bu-lji-si-ri) sf bârbuljisiri (băr- 
bu-lji-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu ună muljari s-bârbuljiseash- 
ti; burbuljusiri {ro: (pentru femeie) acţiunea de a acoperi 
bărbia cu o năframă neagră ca semn de doliu} {fr: (pour Ies 
femmes) action de couvrir le menton jusqu-aux levres avec un 
voile noir de tete en signe de deuil} {en: (for women) action of 
covering their chin with a black scarf as a sign of mourning} § 
burbuljusescu (bur-bu-ljîu-ses-cu) (mi) vb IV burbuljusii 
(bur-bu-ljîu-siî), burbuljuseam (bur-bu-ljîu-seâmu), burbu- 
ljusită (bur-bu-ljîu-si-tă), burbuljusiri/burbuljusire (bur-bu-ljm- 
si-ri) - (ună cu bărbuljisescu) § burbuljusit (bur-bu-ljîu-situ) 
adg burbuljusită (bur-bu-ljîu-si-tă), burbuljusits (bur-bu-ljîu- 
sitsî), burbuljusiti/burbuljusite (bur-bu-ljîu-si-ti) - (ună cu băr- 
buljisit) ex: muljerli burbuljusiti (cari au grunjlu ascumtu di 
jali cu bârbuljlu) § burbuljusiri/burbuljusire (bur-bu-ljîu-si-ri) 
sf burbuljusiri (bur-bu-ljîu-siri) - (unâ cu bârbuljisiri) 
bărbuljisescu (bâr-bu-lji-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu bărbulj 
bărbuljisiri/bărbuljisire (băr-bu-lji-si-ri) sf- vedz tu bărbulj 
bărbuljisit (băr-bu-lji-situ) adg - vedz tu bărbulj 
bărbuni/bărbune (bâr-bu-ni) sm bărbunj (băr-bunjî) - pescu 
mari di-arău (cari poati s-agiungă până la 4-5 Kg) tsi sh-u- 
adutsi niheamâ cu craplu, cu truplu lungu, cu asprilj di-ună 
hromă ca galbină-veardi-cinushi pi pâltâri shi alghi pri 
pănticâ; mreană, murenă {ro: mreană} {fir: barbeau (poisson)} 
{en: barbel} 

bărburish (băr-bu-rishîu) sn - vedz tu bărbărush 

bărbuţă (băr-bii-tâ) sf - vedz tu barbă 

bărcaci/bărcace (băr-câ-ci) sf - vedz tu bărgaci 

bărcădan (bâr-că-dânu) sn bărcâdani/bărcădane (bâr-că-dâ-ni) 

- fărină di misur heartă ndisat, sh-cari, tâljată filii, s-măcâ tu 
loc di pâni; bărgădan, băcărdan, măcăldară, mâelădarâ, 
câciumac, căcimac, mumulic, mumulig, mâmulig, tarapash, 
culeash {ro: mămăligă} {fr: polenta; gaude; bouillie de farine 
de maîs, compacte, qu 'on peut couper en tranches et qu 'on 
mange en guise de pain} {en: polenta; corn flour boiled, 
compact and cut into slices, eaten in place of bread} ex: lja 
shtsala shi ameastică bârcâdanlu § bărgădan (bâr-gâ-dânu) sn 
bărgâdani/bărgâdane (bâr-gă-dâ-ni) - (ună cu bărcădan) ex: 
un stog cu earbă tu mesi di amari shadi, nvărliga foc ardi sh-ni 
s-neacă, ni s-aprindi (angueitoari: bărgâdanlu) § băcărdan 
(bâ-câr-dânu) sn băcârdani/băcărdane (bâ-căr-dâ-ni) - (ună cu 
bărcădan) 

bărcudii (băr-cu-dîî) sf pl - lucri di njicâ simasii; lucri di njică 
tinjii tsi nu ahârzescu multu; zboară goali; curcufeli, curcu- 
fexali, curnufexali, chirturi, câpâchi, lăpârdii, lishinâturi, man- 
dzali, palavri, pălavri, papardeli, bufehi, pufehi, shahlamari, 
zacati, zăcâturi, curcubeti hearti, burlidz âmbâirati, mănits di 
tâmbari, bishinj di cuc, colja-mbolja, etc. {ro: nimicuri, flea- 
curi} {fr: bagatelles} {en: bagatelles} 

bărdă (băr-dă) sf bârdi/bârde (băr-di) shi bărdză (băr-dză) - 
partea di la arâzboi cari ndeasâ tsăsâtura {ro: bărglă, vătală} 
{fr: battant du metier} {en: weaver's reed, part of a loomj ex: 
cu măna pri bârdi-armasi; s-avdu bărdzăli cum bat § bărdilă 
(băr-di-lâ) sf bârdili'bărdile (băr-di-li) - (ună cu bărdă) § 
bărdinj (băr-dmjî) sf pl - (ună cu bărdă) 

bărdecică (băr-decî-că) sf bârdecichi/bârdeciche (băr-decî-chi) 

- 1: veargă; 2: limniclu tsi s-bagă la arăzboi tra s-lu facă 
nâvoilu s-nu s-mină, căndu s-adună urdzătura; virdzeauă; 
(expr: 1 : lj-dau bărdecică = lu-agunescu; 2: bărdecică! = fudz 
di-aoa) {ro: vergea; lopăţică (de la războiul de ţesut) care 
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serveşte la înfăşurarea urzelei pe sul} {fir: bagiiette; baguette 
qui sert â enrouler la chaîne, l 'ourdissure sur l 'ensouplej {en: 
stick; stick serving the rolling of the warp over the roller of the 
loomj ex: lj-deadi bârdecica a gionilui (expr: lu-aguni gionili) 
bărdenji/bărdenje (băr-de-nji) sf bărdenji/bârdenje (bâr-de-nji) 
- earbâ di cămpu; (expr: casă di bărdenji = casă di oaminj oar- 
fânj, harvală) {ro: plantă de câmp; lumânărică?} (fi: plante 
champetre; bardane?} {en: field plantj § burdenji/burdenje 
(bur-de-nji) sf burdenji/burdenje (bur-de-nji) - (ună cu 
bărdenji) 

bărdhă (băr-dhă) sf bârdhi/bărdhe (băr-dhi) shi bârdzâ (băr- 
dzâ) - ună cu bardă 

bărdhecică (băr-dhecî-câ) sf bărdhecichi/bârdheciche (băr- 
dhecî-chi) - ună cu bărdecică 

bărdhush (băr-dhushîu) adg bârdhushi/bârdhushe (bâr-dhu- 
shi), bărdhush (bâr-dhushî), bârdhushi/bârdhushe (bâr-dhu- 
shi) - ună cu bărdush 

bărdilă (băr-di-lâ) sf - vedz tu bărdă 

bărdinj (bâr-dinjî) sf pl - vedz tu bărdă 

bărdush (băr-dushîu) adg bârdushi/bârdushe (băr-dii-shi), 
bărdush (bâr-dushî), bârdushi/bârdushe (băr-dii-shi) - hromâ 
tsi da ca pi albu {ro: albiuj {fr: blanchătre} {en: whitishj ex: 
la caii bărdushi va-nj ti fats nipârticushi 

bărgaci/bărgace (bâr-ghâ-ci) sf bârgăci (bâr-ghăcî) - vas mari 
di metal (bâcâri), mulţi ori cu dauâ mânush (di-unâ parti sh-di- 
alantă) cu cari s-herbu lucri (si ngăldzâscu, etc); brâgaci, 
bârcaci, brugaci, căldări, cărdari {ro: căldare, brăcacej {fr: 
chaudron de cuivre ă anse} {en: copper cauldronj § bărgă- 
cică (băr-ghă-ci-că) sf bârgăcitsi/bărgâcitse (bâr-ghă-citsî) - 
bărgaci njicâ, burgăcică, brâgăcicâ, brugăcicâ, târgăcicâ {ro: 
căldăruşe} {fr: petit chaudron (de cuivre ă anse)} {en: small 
(copper) cauldronj § bărcaci/bărcace (bâr-câ-ci) sf bârcâci 
(bâr-căcî) - (ună cu bărgaci) § burgaci/burgace (bur-ghâ-ci) 
sf burgâci (bur-ghăcî) - (una cu bărgaci) § burgăcică (bur- 
ghâ-ci-câ) sf burgăcitsi/burgâcitse (bur-ghâ-citsî) - (ună cu 
bărgăcică) § brăgaci/brăgace (brâ-ghâ-ci) sf brâgâci (bră- 
ghăcî) - (una cu bărgaci) § brăgăcică (bră-ghă-ci-câ) sf 
brăgâcitsi/brâgăcitse (brâ-ghă-citsî) - (una cu bărgăcică) ex: 
ca preftul cu brâgăcicâ § brugaci/brugace (bru-ghâ-ci) sf 
brugâci (bru-ghăcî) - (ună cu bărgaci) § brugăcicâ (bru-ghă- 
ci-câ) sf brugăcitsi/brugâcitse (bru-ghă-citsî) - (ună cu 
bărgăcică) § tărgăcică 2 (tăr-gă-ci-că) sf târgăcitsi/tărgâcitse 
(tăr-gă-ci-tsi) - (una cu bărgăcică) 

bărgăcică (băr-ghă-ci-că) sf- vedz tu bărgaci 

bărgădan (băr-gă-dânu) sn - vedz tu bărcădan 

bărgăvitsă (bâr-gâ-vi-tsă) sf bărgâvitsă (băr-gâ-vi-tsă) - carni 
criscutâ pri cheali ca un gârnuts tsi nu doari necă măcă; arici, 
băzdrâvitsâ, luznă jro: neg} {fr: verrue, durUlonj {en: wart} 
ex: pri mănâ lj-inshirâ bărgăvitsă (arici) § băzdrăvitsă (băz- 
dră-vi-tsă) sf băzdrâvitsâ (băz-dră-vi-tsă) - (ună cu 
bărgăvitsă) 

bărgăzon (băr-gă-zonu) sn bărgâzoani/bărgăzoane (băr-gâ-zoâ- 
ni) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz părcăzon 

bărghaci/bărghace (băr-ghâ-ci) sf bârghăci (băr-ghăcî) - ună 
cu bărgaci 

bărghăcică (băr-ghă-ci-că) sf- ună cu bărgăcică 

bărghelă (băr-ghe-lâ) sf bârgheali/bărgheale (băr-gheâ-li) - 
partea di năinti a gârgălanlui tsi s-lârdzeashti shi s-fatsi ca ună 
pungă (sh-tu cari sta câtivărăoară măcarea ninti ca s-treacă tu 
stumahi); bărghelj, gushi, mamcă, mamă {ro: guşă} {fr: 
goître, jabot; fanon, double menton (chez Ies hommes gras)} 
{en: goitre, crop; double chin} § bărghelj (băr-gheljîu) sn 
bărghealji/bârghealje (băr-gheâ-lji) - (ună cu bărghelă) 

bărghelj (băr-gheljîu) sn - vedz tu bărghelă 

băric (bă-ricu) sn - vedz tu buric 

bărishi/bărishe (bâ-ri-shi) sf fără pl - mbunarea tsi s-fatsi ntră 
(namisa di) oaminj ncăceats shi isihia (irinea, duzenea, armu- 
nia) tsi yini după aestă mbunari {ro: pace; împăcare} {fr: 
paix, conciliation} {en: peace, conciliationj ex: featsirâ bărishi 
(featsirâ izini, să mbunară) § barish (bâ-rishîu) adv - ca doi 
oaspits bunj {ro: armonic, prieteneşte} {fr: amicalment, ă 



l 'aimable} {en: friendly} ex: njergu doilji barish, barish (ca doi 
oaspits bunj) 

bărliv (bâr-livu) adg bârlivă (bâr-li-vă), bărliyi (băr-liyî), 
bărlivi/bârlive (băr-li-vi) - tsi easti acâtsat di-unâ lăngoari 
(dată di-un yermu dit midua-a capiu) tsi-u fatsi unâ pravdă (ca 
oaea, bunăoară) s-imnă greu, ca-andrâlăsită, ca zurlâ; vărlu, 
vurlu, vărlit; zurlu {ro: căpiat, turmentat} {fr: pris de tournis} 
{en: sufferingfrom sturdy} 

bărnă (băr-nâ) sf bărni/bârne (băr-ni) - cumată lungă di lemnu 
(di vârâ 2-3 metri), tăljatâ shi ndreaptă dit truplu-a unui arburi, 
cu cari s-analtsâ stizmi di-adărăminti (binăi, casi, etc); brână 
{ro: bârnă} {fr: poutre} {en: beam} ex: cu mulţi bărni easti- 
adratâ aestă casă § brănă (bră-nă) sf brăni/brăne (bră-ni) - 
(ună cu bârna) 

bărnă (băr-nă) sf bărni/bărne (băr-ni) - plantă tsi si ngărlimă di 
alti planti (lucri, leamni, etc.) ca s-crească cătrâ nsus, lungă di 
2-3 m, cu lilici albi shi frândzăli tsi sh-u-aduc cu-atseali di 
ayită {ro: plantă căţărătoare} {fi: plante grimpante, longue 
de 2-3 m, aux fleurs blancs et aux feuilles ressemblant aux 
celles de fa vigne} {en: creeper plant} 

bărnu' (băr-nu) sn - vedz tu brăn' 

bărnu 2 (băr-nu) sn - vedz tu brăn 2 

bărnu 3 (băr-nu) sn - vedz tu brăn 3 

bărnuti/bărnute (băr-nii-ti) sf bârnuts (băr-nutsî) - tutumi faptă 
minutâ (cu mătsinarea) tra si s-facă bună trâ trădzearea prit 
nari; tâbac, tabac, tubac, tutumi; (expr: nâ bărnuti nu tăxescu = 
nu-lj tăxescu tsiva dip, nitsi ună bărnuti!) {ro: tabac} {fi: 
tabac ă priser} {en: tobacco} ex: scoasi din gepi cărnicilu di 
bărnuti (tăbac) shi trapsi; dâ-nj unâ bărnuti; lu-ariseashti s-bea 
bărnuti § bărnutici (bâr-nu-ti-ci) sm bârnuticeadz (bâr-nu-ti- 
cîâdzî) - atsel tsi vindi bărnuti {ro: vânzător de tabac} {fi: 
celui qui vend du tabac ă priser} {en: tobacco seller} 

bărnutici (băr-nu-ti-ci) sm - vedz tu bărnuti 

bărsii/bărsie (băr-si-i) sf bărsii (bâr-siî) - atsea tsi-armâni după 
tsi yimishili suntu călcaţi tra s-lă si scoată dzama i si s-facă 
yinlu; tsipurâ, tsipur, comină, cumenji, pishtinâ, prishtinâ, 
prâshtinâ, prushtinâ, purushtină; (expr: mi fac bărsii = mi 
mbet) {ro: drojdie} {fr: lie, marc (de raisin), residue, 
sediment} {en: marc (of grapes), residue, sediment} ex: biu 
până nu alâsă dicăt bârsia i purushtină; bărsii s-featsiră (expr: 
biurâ di si mbitarâ multu di multu) 

bărtsaf (băr-tsătu) sn - vedz tu brats 

bărtsaf (băr-tsâtu) sn bărtsati/bârtsate (băr-tsâ-ti) - adunări di 
tiniri, tsi s-fatsi di-aradă seara la casa-a unui di elj, tra s-facă 
muabeti, shicadz, să spună pârmiti, s-facă un lucru, etc. (di- 
aradă featili tiniri s-adună tu-ună casă, tra s-facă un lucru, s- 
toarcâ, etc. sh-idyiul chiro s-facă muabeti); tsicna-prefti {ro: 
şezătoare} {fr: veiliee} {en: evening (spent in company to do 
something)} ex: featili s-adună la bărtsati (la tsicna-prefti) 

bărtsiri/bărtsire (băr-tsi-ri) sf bârtsiri (băr-tsi-ri) - cheatrâ mari; 
bizbilji, shcămbă, scarpâ, shcarpă, pishtireauă, hălichi, hălitsâ; 
(expr: măcă bărtsiri, arucuteashti bârtsiri = zburashti glărinj; 
scoati zboară goali din gură, fără nitsiună simasii; talji papar- 
deli (curnufexali, chirturi, curcubeu' hearti, burlidz ămbâirati, 
mănits di tămbari, bishinj di cuc); etc.) {ro: pietroi, bolovan, 
stâncă} {fr: pierre, bloc, rocher} {en: large stone, large piece 
of rock} ex: di zori, sh-bărtsirli s-disică; lu-agudii cu bârtsirea; 
s-arupsi nă bărtsiri dit munţi shi apitrusi nă casă § 
bizbilji/bizbilje (biz-bi-lji) sf bizbilji/bizbilje (biz-bi-lji) - (ună 
cu bărtsiri) ex: ursa arucutea bizbilji stră câshari; s-arucuti (s- 
aaipsi sh-cădzu) dit munţi ună bizbilji; arucuteashti mash 
bizbilji (expr: zburashti mash glărinj) 

băruti/bărute (bă-ni-ti) sf fără pl - pulbirea tsi s-bagă tu tufechi 
tra s-plăscânească shi s-amină găgoshlu; agzoti, avzoti, 
vulbură, bulvură {ro: praf de puşcă} {fr: poudre ă canon} {en: 
gunpowderj ex: anjurdzeashti băruti (= polim) 

băryeachi (băr-yîâ-chi) sf- vedz tu băirachi 

băryici/băryice (bâr-yi-ci) sf invar - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz păryici 

băscănji/băscănje (băs-că-nji) sf băscănj (băs-cănjî) - atsea tsi 
s-fatsi cându cariva s-acatsă di peri (s-alumtă, s-bati, etc.) cu 
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cariva {ro: încăierare armată} (fr: bataille; poignee} {en: 
fight} 

băsearcă (bâ-seâr-câ) sf- vedz tu bisearică 
băsearică (bă-seâ-ri-câ) sf- vedz tu bisearică 
băshari/băshare (bâ-shîâ-ri) sf- vedz tu bash 
băshat (bâ-shîâtu) adg - vedz tu bash 

băsilă (bâ-si-lă) sm băsiladz (bâ-si-lâdzî) - domnul ma mari tsi 
urseashti pristi tuti tsi s-fac tu-un crat; amirâ, vâsilje {ro: 
împărat, rege} {fr: empereur, roi} {en: emperor, king} ex: 
eara un băsilă (amiră) unâoară 

băsilâu (bă-si-lău) sm băsilăi (bă-si-lăî) - scriari neaprucheată 
tu-aestu dictsiunar; vedz băsilă 

băsmai/băsmae (bâs-mâ-i) sf bâsmăi (bâs-măî) - vedz tu 
băsmă 

băsmă (bâs-mă) sm bâsmadz (băs-mâdzî) - cumată di tsăsătură 
suptsări (pândzâ) di bumbac (mitasi, etc), dit cari muljerlji sh- 
fac fustânj i cu cari sh-acoapiră capiu; bâsmai, dărmă, păndză 
{ro: basma} {fr: cotonnade; indienne} {en: coton fabric} ex: 
purta nă fustani di băsmă; acumpărai trei coţs di băsmă § 
băsmai/băsmae (băs-mâ-i) sf băsmăi (bâs-măî) - (ună cu 
băsmă) ex: nj-feci nă fustani di bâsmai 

băsmău (băs-mău) sm bâsmadz (băs-mâdzî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz băsmă 

băstisescu (băs-ti-ses-cu) vb IV băstisii (bâs-ti-siî), băstiseam 
(băs-ti-seâmu), bâstisită (băs-ti-si-tâ), băstisiri/băstisire (băs-ti- 
si-ri) - li-aspargu (locuri avuţi cu biricheti multă shi mplini di 
lumi) sh-li fac s-hibă ca pundiili; pundescu, punduxescu, 
pundixescu, pustixescu, pustuxescu, pustuescu, irmuxescu, 
rimuxescu, ermuxescu, shcrituescu, afănsescu {ro: pustii, 
devasta, distruge} {fr: forcer, rendre desert, devaster, 
detndre} {en: force, devastate, destroy} ex: horili-a noastri nă 
li băstisiră (asparsiră, innuxiră) § băstisit (băs-ti-situ) adg 
bâstisită (băs-ti-si-tă), băstisits (băs-ti-sitsî), băstisiti/băstisite 
(băs-ti-si-ti) - tsi s-ari aspartă (ică fu aspartu) shi s-featsi irnjii; 
pundit, punduxit, pundixit, pustixit, pustuxit, pustuit, irmuxit, 
rimuxit, ermuxit, shcrituit, afănsit {ro: pustiit, devastat} {fr: 
rendu desert, devaste, detruit} {en: forced, devastated, 
destroy ed} § băstisiri/băstisire (bâs-ti-si-ri) sf băstisiri (băs-ti- 
sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu un loc băstiseashti; pundiri, 
punduxiri, pundixiri, pustixiri, pustuxiri, pustuiri, irmuxiri, 
rimuxiri, ermuxiri, shcrituiri, afănsiri {ro: acţiunea de a pustii, 
de a devasta; de a distruge} {fr: action de forcer, de rendre 
desert, de devaster, de detruire; devastation} {en: action of 
laying waste, of devastating, of destroying; distruction} 

băstisiri/băstisire (băs-ti-si-ri) sf- vedz tu băstisescu 

băstisit (băs-ti-situ) adg - vedz tu băstisescu 

băstră (băs-tră) sm - vedz tu Mostră 

băstmescu (bâs-tru-îes-cu) (mi) vb IV - vedz tu blastră 

băstmiri/băstruire (băs-tru-i-ri) sf- vedz tu blastră 

băstmit (bâs-tru-itu) adg - vedz tu blastră 

băstun (băs-tiinu) sn - vedz tu băstuni 

băstuni/băstune (băs-tii-ni) sf bâstunj (băs-tunjî) - lemnu (i 
mital) lungu (ca di vără metru) shi suptsări (di mulţi ori turnat 
tu-un capit) tră tsâneari cu măna di omlu cari va s-lu-aibă ca 
un andoapir căndu imnâ; băstun, tueag, tueagă, dicanichi, etc; 
(expr: ălj spun băstunea = ăl fuvirsescu) {ro: baston, toiag} 
{fr: băton, canne} {en: cane, walking stick} ex: nji spuni nâs 
băstunea (expr. id.: mi fuvirseashti) § băstun (băs-tunu) sn 
băs-tunj (băs-tunjî) - ună cu băstuni 

bătac (bă-tâcu) sm - vedz tu batac 

bătalji/bătalje (bă-tâ-lji) sf - vedz tu bătanji 

bătanji/bătanje (bâ-tâ-nji) sf bâtânj (bâ-tănjî) - hâlati cu cari s- 
agudescu (cu ciocuri di lemnu) shi s-calcă (namisa di 
chelindri) tsăsăturli di lână (mălina, shiaclu, adimtul, 
vilendzâli, etc); bătalji, drăshteală, grăshteală {ro: piuă} {fr: 
moulin ă foulon} {en: fuller} ex: di la drăshteală la bătanji, 
măndanji § bătănii/bătănie (bă-tă-ni-i) sf bătănii (bâ-tă-niî) - 
soi di vilendză lishoară {ro: pătură uşoară} {fr: couverture 
legere} {en: light blanketj § bătănjusescu (bâ-tâ-njîu-ses-cu) 
vb IV bâtănjusii (bă-tă-njîu-sn), bătănjuseam (bă-tâ-njîu- 
seâmu), bâtănjusită (bă-tâ-njîu-si-tă), bâtănjusiri/bătănjusire 



(bă-tă-njîu-si-ri) - bat sh-calcu lucri di lână la bătanji; 
bătâljusescu, ndrâshtescu, ndrăshtedz {ro: da la piuă} {fr: 
faire passer par le moulin ă foulon} {en: fitil, pass through 
fuller} § bătănjusit (bă-tâ-njîu-situ) adg bâtănjusită (bă-tă- 
njîu-si-tă), bâtănjusits (bă-tă-njîu-sitsî), bătânjusiti/bătănjusite 
(bă-tă-njîu-si-ti) - tsi easti bătut shi călcat la bătanji; bătâljusit, 
ndrăshtit, ndrăshtat {ro: dat la piuă} {fr: passe par le moulin ă 
foulon} {en: fulled} § bătănjusiri/bătănjusire (bă-tă-njîu-si-ri) 
sf bâtănjusiri (bă-tâ-njîu-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu ună 
tsâsătură di lână easti bătută sh-călcată la bătanji; bâtăljusiri, 
ndrăshtiri, ndrăshtari {ro: acţiunea de a da la piuă} {fr: action 
de faire passer par le moulin ă foulon} fen: action of fulling} 
§ bătalji/bătalje (bă-tâ-lji) sf bâtălj (bâ-tăljî) - (ună cu bătanji) 
§ bătăljar (bă-tâ-ljeâru) sm, sf bătăljară (bâ-tă-ljeâ-ră), 
bătâljari (bă-tâ-ljeârî), bătâljari/bătâljare (bă-tă-ljeâ-ri) - atsel 
tsi lucreadză la bătalji {ro: piuai} {fr: foulonnier} {en: fuller} 
§ bătâljusescu' (bă-tâ-ljîu-ses-cu) vb IV bătâljusii (bă-tă-ljîu- 
siî), bâtâljuseam (bâ-tă-ljîu-seâmu), bătăljusitâ (bâ-tă-ljîu-si- 
tă), bâtăljusiri/bâtâljusire (bă-tă-ljîu-si-ri) - (ună cu bătănju- 
sescu) ex: bâtăljuseashti adimtul § bătâljusit (bă-tă-ljîu-situ) 
adg bătăljusitâ (bă-tă-ljîu-si-tă), bătâljusits (bă-tâ-ljîu-sitsî), 
bătâljusiti/bâtăljusite (bâ-tă-ljîu-si-ti) - (unâ cu bătănjusit) § 
bătăljusiri'/bătăljusire (bâ-tâ-ljîu-si-ri) sf bătâljusiri (bă-tă- 
ljîu-sîrî) - (ună cu bătănjusiri) § batsă (bâ-tsă) sf bâts (bătsî) - 
aguditură faptă cu palma (di-aradâ, pri fatsa-a omlui); pliscutâ, 
fliscută, flăscutâ, fluscută, shupleacâ, ghiushtă, shubă {ro: 
palmă} {fr: gifle, soufflet} {en: slap in the face} ex: lj-trapsi 
unâ batsă (pliscutâ) 

bătăcci (bâ-tăc-ci) adg - vedz tu bătăliei 

bătăcciu (bâ-tâc-cfu) adg bătâceeadz (bă-tăc-ciâdzî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz bătăcci 

bătăliei (bă-tăh-ci) adg bâtâhcioanji/bâtăhcioanje (bă-tâh-cîoâ- 
nji), bâtăhceadz (bă-tăh-cîâdzî), bâtâhcioanji/bâtăhcioanje (bâ- 
tâh-cîoâ-nji) - om cari, tră ghineatsa-a lui, cu minciunj sh- 
culâchipsiri, arâdi lumea; fur, calpuzan, ehle, fâgă, etc. {ro: 
escroc} {fr: filou, chenapan} {en: crook, swindler} § bătăcci 
(bă-tăc-ci) adg bătâccioanji/bătâccioanje (bă-tăc-cîoâ-nji), bă- 
tâceeadz (bă-tăc-cîâdzî), bătâccioanji'bătâccioanje (bă-tăc- 
cîoâ-nji) - (ună cu bătăhei) ex: vărnâoarâ nu lipseashti s-n- 
adunâm cu bătâceeadz § bătăheilăchi (bă-tâh-ci-lă-chi) sf bâ- 
tâhcilăchi (bă-tâh-ci-lăchî) - atseali tsi fatsi un bâtăhei tra s- 
arădă lumea; furlichi {ro: escrocherie} {fr: filouterie, trom- 
perie} {en: fraud, swindle} ex: cu bătâceilăchi bătăccilu fatsi- 
aveari 

bătăheilăchi (bă-tâh-ci-lă-chi) sf- vedz tu bătăhei 
bătălămă (bă-tă-lâ-mă) sm bătâlâmadz (bâ-tă-lă-mâdzî) - atsea 
tsi-armâni (armâsături, resturi) după tsi s-vindu ună (parti dit) 
părmătii; pătălâmă, săvurâ, săbură, annăsâturâ, arâmăsâtură, 
arestu, restu {ro: rest de mărfuri} {fr: restes de marchandise} 
{en: merchandise remnants} § pătălămă (pă-tă-lă-mă) sm 
pătălămadz (pâ-tă-lă-mâdzî) - (ună cu bătălămă) 
bătăljar (bă-tă-ljeâru) sm, sf - vedz tu bătanji 
bătăljusescu' (bă-tă-ljîu-ses-cu) vb IV - vedz tu bătanji 
bătâljusescu 2 (bă-tâ-ljîu-ses-cu) vb IV bătâljusii (bâ-tâ-ljîu-siî), 
bâtâljuseam (bă-tă-ljîu-seâmu), bătâljusită (bă-tâ-ljîu-si-tă), 
bătâljusiri/bâtăljusire (bâ-tă-ljiu-si-ri) - (tră oaminj) nj-tricură 
anjlji sh-aushii; (tră vâră hâlati) tricură anjlji sh-nu mata easti 
sh-ahăntu bună ca ma ninti (nu mata easti bună tra s-tsă fats 
lucrul, ishirâ hâlâts ma nali sh-cama buni, etc); mbitârnescu, 
aushescu, mushescu (tri muljeri), alghescu; mi fac veclju; 
anvicljedz, nvicljedz, vicljedz, nvicljescu, vicljescu {ro: îmbă- 
trâni, (se) învechi} {fr: vieillir, devenir vieux, devenir suran- 
ne} {en: get old} § bătăljusif (bă-tă-ljîu-situ) adg bătăljusitâ 
(bă-tă-ljîu-si-tă), bătâljusits (bă-tă-ljîu-sitsî), bătâljusiti/bâtălju- 
site (bâ-tâ-ljîu-si-ti) - tsi easti tricut tu anj; tsi s-ari faptă veclju; 
mbitărnit, aushit, mushită (tră muljeri), alghit, anvicljat, nvi- 
cljat, vicljat, nvicljit, vicljit {ro: îmbătrânit, învechit} {fr: 
vieilli, invetere, devenit vieux, devenu suranne} {en: get old} § 
bătăljusiri'/bătăljusire (bâ-tâ-ljîu-si-ri) sf bâtăljusiri (bă-tă- 
ljîu-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva aushashti (tsiva si 
nvicljashti); mbitărniri, aushiri, mushiri (tră muljeri), alghiri, 
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anvicljari, nvicljari, vicljari, nvicljiri, vicljiri {ro: acţiunea de a 
îmbătrâni, de a se învechi; îmbătrânire, învechire} ffr: action 
de vieillir, de devenir vieia, de devenir suranne, de tomber en 
desuetude} {en: action of geting old, of getting outdated} 

bătăljusiri'/bătăljusire (bâ-tâ-ljîu-si-ri) sf- vedz tu bătanji 

bătăljusirt/bătăljusire (bă-tă-ljîu-si-ri) sf - vedz tu 
bătăljusescu 2 

bătăljusit (bă-tă-ljîu-situ) adg - vedz tu bătanji 

bătăljusit (bă-tă-ljîu-situ) adg - vedz tu bătăljusescu 2 

bătănii/bătănie (bă-tă-ni-i) sf- vedz tu bătanji 

bătănjusescu (bă-tâ-njîu-ses-cu) vb IV - vedz tu bătanji 

bătănjusiri/bâtânjusire (bâ-tă-njîu-si-ri) sf- vedz tu bătanji 

bătănjusit (bâ-tâ-njîu-situ) adg - vedz tu bătanji 

bătătură (bă-tă-tu-ră) sf - vedz tu bai 

băteari'/băteare (bă-teâ-ri) sf- vedz tu bat 

băteart/băteare (bă-teâ-ri) sf- vedz tu bat 

bătic (bă-tic) sn - vedz tu bat 

bătichi/bătiche (bă-tichi) sf- vedz tu bat 

bătii/bătie (bă-ti-i) sf- vedz tu bat 

bătin (bă-tinu) sn - vedz tu buti' 

bătut (bâ-tutu) adg - vedz tu bat 

bătut (bâ-tiitu) adg - vedz tu bat r 

băzacă (bâ-zâ-că) sf bâzăts (bă-zătsî) - pânticâ (buric, fuljinâ, 
bicâ) mari {ro: burtă mare} ffr: grand venire, homme pansu} 
{en: big belly} ex: om cu bâzacâ (pânticâ mari) § băzăcos (bă- 
zâ-cosu) adg bâzăcoasă (bă-zâ-coâ-sâ), bâzăcosh (bâ-ză- 
coshî), bâzăcoasi/bâzâcoase (bă-ză-coâ-si) - njic sh-cu pânticâ 
mari; pânticos, fuljinos, buricos {ro: burtos} ffr: ventru, 
pansu} {en: big-belliedj 

băzăcos (bă-ză-cosu) adg - vedz tu băzacă 

băzdrămă (bâz-dră-mă) sm pl(?) - pâni di-aradâ adrată ca unâ 
aroată {ro: pâine de rând} ffr: pain ordinaire en forme de 
galette} {en: round ordinary breadj 

băzdrăvitsă (băz-drâ-vi-tsă) sf- vedz tu bărgăvitsă 

băzmâ (bâz-mă) sm - vedz tu buzmă 

băzmătă' (bâz-mă-tă) sm bâzmâtadz (bâz-mă-tâdzî) - vivlii 
(cârti) tu cari s-au scriatâ arâdz di numi, di isăchi, etc; tifteri, 
difteri, catalog, condica, catastih, aradâ {ro: registru, catalog} 
ffr: registre, catalogue} {en: register, catalogue} 

băzmătă 2 (bâz-mă-tă) sm - vedz tu buzmă 

bea (bea) inter - zbor cari caftâ s-aspună cum s-avdi boatsea-a 
oilor {ro: interjecţie care caută să imite vocea oilor} ffr: mot 
qui imite le belement de moutons} {en: word imitating the 
sheep 's bleat} 

beai (beâ-lu) adg - vedz tu bel 2 

bealbish (beâl-bishîu) adg - vedz tu bel 2 

bealish (beâ-lishîu) adg - vedz tu bel 2 

beani/beane (bîâ-ni) invar - vedz tu biani 

beari/beare (beâ-ri) sf- vedz tu beau' 

beau' (beau) vb II biui (bi-uî) shi bii (biî), biam (bi-îâmu) shi 
beam (beâmu), biutâ (bi-u-tă) shi bitâ (bi-tă), beari/beare (beâ- 
ri) shi biri/bire (bi-ri) - fac s-treacă apă (cafei, yin, dzamă, etc.) 
prit gurâ sh-prit gârgălan pănâ tu stumahi; sug, sorbu, 
tsucuescu; (fig: 1 : beau (tutumi, tsigari, ciubuchi, etc.) = trag 
tu plumunj fumlu di la tutumea tsi ardi tu tsigari, etc; 2: beau 
= beau yin i arăchii; 3: (loclu) bea = sudzi, tucheashti, mâcă, 
hunipseashti, etc; 4: mi bea (di yiu, un căni, etc.) = mi dinjică, 
dizvoacă, arupi, etc; expr: 5: nj-beau sândzili (di frică) = 
lâhtărsescu multu) {ro: bea; suge} ffr: boire; sucerj {en: 
drink; suckj ex: lăcrinj bim (bium), nu apă; alâsăm caljlji s- 
bea apă; sh-noi va nâ bea (fig: va nă hunipsească, va nă 
tuchească) loclu; ploaea u biu (supsi) loclu; vrea mi bea (fig: 
mi-arupâ, mi dinjică) cânjlji; s-aurnji s-lu bea (fig: dinjică, 
dizvoacă) di yiu; sândzili tut shi-1 biu di frică (expr: lăhtărsi 
multu); cara s-nu-ts bea sândzili! (expr: cara s-nu tsă facâ ună 
mari frică!); sh-bea ciubuchea cu arihati; noi nu bem (nu 
trădzem) tsigarâ § biut (bi-utu) adg biută (bi-ii-tâ), biuts (bi- 
utsî), biuti/biute (bi-u-ti) - (apa, cafelu, yinlu, etc.) tsi easti 
tricut prit gură shi gărgălan pănâ tu stumahi; (omlu) tsi ari 
tricută apă (cafe, yin, etc.) prit gură shi gărgălan până tu 
stumahi; suptu, surghit, tsucuit {ro: băut, supt} ffr: bu, sucej 



{en: drank, sucked} ex: apa fu biută; calu easti biut (adăpat, lj- 
s-ari dată apă s-bea); vinjiră biuts (mbitats, bicrii, dzadă, etc.) 
di la hani § bit (biţii) adg bită (bi-tă), bits (bitsî), biti/bite (bi-ti) 
- (ună cu biut) § beari/beare (beâ-ri) sf beri (beri) - atsea tsi s- 
fatsi căndu cariva bea i tsiva easti biut; sudzeari, surghiri, 
tsucuiri {ro: acţiunea de a bea, de a suge; băutură} ffr: action 
de boire, de sucer; boisson} {en: action of drinking; of 
sucking} ex: io nu vinj ti-a beari (tra s-beau yin); u băgară tu 
beari (nchisiră s-bea yin, arăchii, etc.) § biri/bire (bi-ri) sf biri 
(birî) - (ună cu beari) § nibiut (ni-bi-utu) sf nibiută (ni-bi-u- 
tă), nibiuts (ni-bi-utsi), nibiuti/nibiute (ni-bi-u-ti) - (apa, 
cafelu, yinlu, etc.) tsi nu easti biut; (omlu) tsi nu ari biută apă 
(cafe, yin, etc); tsi nu easti mbitat; tsi lj-easti seati {ro: (om, 
lichid) nebăut, însetat} ffr: qui n 'a pas bu} {en: (liquid) that is 
not drank, who did not drink; thirsty} ex: nimăcat, nibiut, 
carishti di căndu, s-ahtirnu niacljimat pri measă; featili 
nimâcati (agiuni) shi nibiuti (nsitati) di dzâli § nibeari/nibeare 
(ni-beâ-ri) sf niberi (ni-berî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva nu 
bea {ro: acţiunea de a nu bea} ffr: action de ne pas boire} 
{en: action of not drinking} § biutură (bi-u-tu-ră) sf biuturi 
(hi-u-turî) - lucrul (apa, cafelu, yinlu, etc.) tsi s-bea {ro: 
băutură} ffr: boisson} {en: drink} § parabeau (pâ-ra-beâu) vb 
II parabiui (pâ-ra-bi-uî) shi parabii (pâ-ra-biî), parabiam (pâ- 
ra-bi-îâmu) shi parabeam (pâ-ra-beâmu), parabiută (pâ-ra-bi- 
u-tâ) shi parabită (pâ-ra-bi-tă), parabeari/parabeare (parapâ-ra- 
beâ-ri) shi parabiri/parabire (pâ-ra-bi-ri) - beau ma multu dicăt 
lipseashti {ro: bea prea mult} ffr: boire trop} {en: drink too 
muchj ex: parabiui (biui ma mulu dicăt lipseala numtă § para- 
biut (pâ-ra-bi-utu) sf parabiută (pâ-ra-bi-u-tă), parabiuts (pâ- 
ra-bi-utsî), parabiuti/parabiute (pâ-ra-bi-u-ti) - tsi ari biută ma 
multu dicăt lipseashti {ro: băut prea mult} ffr: qui a bu trop} 
{en: drink too much} § parabit (pâ-ra-bitu) sf parabită (pâ-ra- 
bi-tă), parabits (pâ-ra-bitsî), parabiti/parabite (pâ-ra-bi-ti) - 
(ună cu parabiut) § parabeari/parabeare (pâ-ra-beâ-ri) sf 
paraberi (pâ-ra-berî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-bea ma multu 
dicăt lipseashti {ro: acţiunea de a bea prea mult} ffr: action 
de boire trop} {en: action of drinking too much} § parabi- 
ri/parabire (pâ-ra-bi-ri) sf parabiri (pâ-ra-birî) - (unâ cu para- 
bearî) § apubeau (a-pu-beâu) vb II apubiui (a-pu-bi-uî), 
apubeam (a-pu-beâmu), apubiută (a-pu-bi-u-tă), apubeari/apu- 
beare (a-pu-beâ-ri) - beau aproapea tut {ro: bea aproape tot} 
ffr: boire (presque) integralement} {en: drink (almost) 
everything} § apubiut (a-pu-bi-utu) sf apubiutâ (a-pu-bi-u-tă), 
apubiuts (a-pu-bi-utsî), apubiuti/apubiute (a-pu-bi-u-ti) - tsi s- 
ari aproapea tut biută {ro: băut aproape tot} ffr: bu (presque) 
integralement} {en: drunk (almost) everything} § apubea- 
ri/apubeare (a-pu-beâ-ri) sf apuberi (a-pu-berî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu s-bea tut {ro: acţiunea de a bea aproape tot} ffr: 
action de boire (presque) integralement} {en: action of 
drinking (almost) everything} § cutsubeau (cu-tsu-beâu) vb II 
cutsubiui (cu-tsu-bi-uî), cutsubiam (cu-tsu-bi-îâmu), cutsu- 
biută (cu-tsu-bi-ii-tă), cutsubeari/cutsubeare (cu-tsu-beâ-ri) - 
beau peanarga, putsân câţi putsăn, chicută cu chicutâ; (fig: 
cutsubeau = beau putsăn yin (arăchii) sh-mi mbet niheamă) 
{ro: legumi} ffr: buvotter} {en: drink little and slowly} § 
cutsubiut (cu-tsu-bi-utu) adg cutsubiută (cu-tsu-bi-ii-tă), 
cutsubiuts (cu-tsu-bi-utsî), cutsubiuti/cutsubiute (cu-tsu-bi-u- 
ti) - (apă, cafe, yin, etc.) tsi easti biut căti putsăn; (om) tsi ari 
biută peanarga, putsăn căti putsăn {ro: legumit} ffr: buvottej 
{en: (liquid that is, or man that has) drunk little and slowly} § 
cutsubeari/cutsubeare (cu-tsu-beâ-ri) sf cutsuberi (cu-tsu- 
berî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva cutsubea {ro: acţiunea de 
a legumi} ffr: action de buvotter} {en: action of drinking little 
and slowly} 

beau 2 (beâu) sm bei (beî) - agruprici (cu guna beală) tsi sh-u- 
adutsi cu-un căni agru sh-cari s-cunoashti după aurlarea-a lui, 
"beaul" {ro: fiară} ffr: bete sauvage} {en: wild beast} 

beb (bebu) sm, sf bebă (be-bă), bebi (bebî) shi beghi (beghî), 
bebi/bebe (be-bi) - ficior i feată tu protslji mesh i anj di bană; 
nat, njat, njac, sărmânitsâ, pupul, pup, ciuci, niphiu, gad, gat, 
njitsico, poci, tsup, ficiuric, fitică {ro: prunc} ffr: nourisson, 
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tout petit enfantj {en: baby, infant} 

becatsă (be-câ-tsâ) sf- vedz tu bicatsă 

beci 1 (becîu) adg beci/bece (be-ci), beci (becî), beci/bece (be-ci) 
- (oai shi capră) tsi ari ună cheali mushatâ tsi da ca pri albu- 
galbin; numă di hâidipsiri tsi s-da a unei oai i capră; (fig: beci 
= muljari mushatâ) {ro: alb-auriu (la oaie şi capră)} {fr: 
blanchâtre et flave (en parlant des moutons et des chevres)} 
{en: (sheep or goat) with a white-golden skinj ex: am nâ sută 
di oi beci (albi-mushati); lăsai becili aclo; trec becili (oili 
mushati) 

Beci 2 (Becîu) sm fără pl - marili câsâbâ Viena dit Austrii {ro: 
Vienaj {fr: Vienne} {en: Viennaj ex: dit Beci s-aduc la noi 
mulţi pârmătii; tricui pri Becilji (prit Viena) 

becică (becî-că) sf pl - ună soi di pantaloni huryitească faptă dit 
lâna albă; becifi, befci, gidits, pururi {ro: nădragi} {fr: culotte 
des paysans en laine blanche} {en: peasant breeches made of 
white wool} ex: sh-featsi becică nali § becifi/becife (becî-fi) sf 
pl - (ună cu becică) § befci (bef-ci) sf pl - (ună cu becică) 

becifi/becife (becî-fi) sf pl - vedz tu becică 

befci (bef-ci) sf pl - vedz tu becică 

beg (begu) sm - vedz tu bei 

begă (be-gă) sm - vedz tu bei 

behlu (beh-lu) sm, sf, adg behlă (beh-lă), behlji (beh-lji), beh- 
li/behle (beh-li) - (om) tricut tu anj (sh-nu lj-u mata poati ca 
ma ninti); bitărnu, veclju, aush, mosh (moashi), burhonj, 
pleacă, pljacâ, geagi, prezvit, pap, ghiush, tot {ro: bătrân, 
vechi} {fr: vieiix, vieil, vieillard, ancien} {en: old, ancient} 

bei (beîu) sm bei (bei) shi beeanj (be-îanjî) - caplu-a unui 
câsăbă i nai dit veaclja văsilii nturtsească; om tsi tsăni ună tesi 
analtă (păshe, vali, mutesarif, chivirnit, etc.) tu chivernisea 
nturtsească; om di mari simasii sh-tinjii; om avut cu ciuflichi 
dit Turchii; domnu {ro: bei, guvernator, moşier} {fr: bey, 
gouverneur; fermier} {en: bey, governor, fărmer} ex: rigeai-ts 
fac, o, more, bei; easti bei mari, Ali-bei § beu (beii) sm bei 
(bei) shi beeanj (be-îanji) - (ună cu bei) ex: a tău, o, beo, nu-i; 
gioacâ beulu, neulu, tu livădzli verdzâ § beg (begu) sm pl(?) - 
(ună cu bei) § begă (be-gâ) sm pl(?) - (ună cu bei) § bioa- 
nji/bioanje (bi-oâ-nji) sf bioanji/bioanje (bi-oâ-nji) - muljarea- 
a unui bei; biină {ro: nevasta unui bei} {fr: femme, epouse 
d'un bey} {en: wife of a bey} ex: stai teasă ca bioanji (nveastă 
di beu) § biină (bi-i-nă) sf biini/biine (bi-i-ni) - (ună cu bioa- 
nji) ex: băna, ca pâshoanji sh-ca biină § beica (beî-ca) adv - 
tsi ari s-facă cu un bei; tsi s-poartă ca un bei; tsi dutsi ună bană 
ca di bei; bieashti, dumneashti, păshileashti {ro: boiereşte} {fr: 
ă la maniere d'un bey} {en: as done by a bey} ex: treatsi beica 
(dumneashti, păshileashti) § biashti/biashte (bi-îâsh-ti) adv - 
(ună cu beica) ex: bânâm biashti (ca un bei) § beilichi/beiliche 
(beî-li-chi) sf beilichi (beî-lichî) - teşea di bei; bană di bei; 
dumnilji {ro: boierie} {fr: seigneurie} {en: seigniory} 

beica (beî-ca) adv - vedz tu bei 

beilichi/beiliche (beî-li-chi) sf- vedz tu bei 

bel' (belu) sn - vedz tu abel 

beP (belu) adg bealâ (beâ-lă), belj (beljî), beali/beale (beâ-li) - 
(pravdă) tsi easti cu perlu albu sh-niheamă ca-arus; beai, 
bealbish, bealish, cil {ro: bălan şi puţin blond} {fr: blanc et un 
peu blond} {en: white and a little blond} ex: tsaplu atsel bel 
(cu guna albă); oaea beală; cu palma dănda pri cheptu-lj bel 
(albu); dzatsi nveasti beali,-analti § beai (beâ-lu) adg beală 
(beâ-lă), belj (beljî), beali/beale (beâ-li) - (ună cu beF) § 
bealbish (beâl-bishîu) adg bealbishi/bealbishe (beâl-bi-shi), 
bealbish (beâl-bishî), bealbishi/bealbishe (beâl-bi-shi) - (prav- 
dă) cu perlu albu-mushutic; bealish, albu-arus, mushutic, bel 
{ro: frumuşel, bălan} {fr: blanc-gentil} {en: beautiful, blond} 
ex: albu, bealbish (mushat, arus) § bealish (beâ-lishîu) adg 
bealishi/bealishe (beâ-li-shi), bealish (beâ-lishî), bealishi/bea- 
lishe (beâ-li-shi) - (pravdă) cu guna (perlu, chealea) albâ; 
albu-bel, beai, bealbish {ro: bălan} {fr: blond filasse (tres 
clair)} {en: blond} ex: Polca, bealishi (cu chealea, perlu albu) 
câtsauă 

belber (bel-ber) sm - vedz tu barbă 

belchi (bel-chi) adv - zbor tsi va s-aspună că omlu nu easti 



sigura că un lucru va si s-facâ (va si s-aflâ, va s-hibă, etc); s- 
hibă (si s-aibă faptă) dealihea?; poati, vahi, elbet, elbeti {ro: 
poate} {fr: peut-etre} {en: maybe, perhaps} 

belenitsă sf fără pl - lapti amisticat cu aică {ro: lapte 
smântânit} {fir: laitecreme} {en: milk mixed with cream} 

beljagi (be-ljîa-gi) sm beljageadz (be-ljîa-gîâdzî) - tsi-1 fatsi pi 
un să-lj hibă ndirisi {ro: belaliu; jenant} {fi: embairassant} 
{en: embarrassing} ex: easti beljagi (un tsi nă ndiriseashti) 

beljtsă (belj-tsă) sf beljtsă (belj-tsă) - soi di chilimi tsăsutâ; 
cergă {ro: covor ţesut} {fr: tapis tisse} {en: woven carpet} ex: 
beljtsă easti di lănă, tsăsută sh-dată la drâshteală 

benchi (ben-chi) sf pl - chendima (chindisirea) faptă tri mushi- 
teatsâ la gulirlu i mănitsli di-unâ cămeashi; chendimă, chindi- 
mă, chindină, oimă, văchii, birbilj {ro: dantelă la gulerul că- 
măşii shi la mâneci} {fr: dentelle don 't on orne le col et Ies 
manches d'une chemise} {en: laces used to adorn the neck 
and sleeves of a shirt} 

ber (bem) vb I birai (bi-râî), biram (bi-râmu), birată (bi-râ-tă), 
birari/birare (bi-râ-ri) - (pravdă) bagă boatsi vârtoasă pri 
limba-a ljei; azgher, zgher {ro: behăi, zbiera} {fi: beler; crier} 
{en: Meat} ex: dultsi oaea bearâ (zghearâ) § birat (bi-râtu) adg 
birată (bi-râ-tă), birats (bi-râtsî) birati/birate (bi-râ-ti) - 
(pravdă) tsi scoati boatsi; azghirat, zghirat {ro: behăit, zbierat} 
{fr: bele; crie} {en: bleated} § birari/birare (bi-râ-ri) sf birări 
(bi-rărî) - atsea tsi s-fatsi cându pravdă zghearâ; azghirari, 
zghirari {ro: acţiunea de a behăi, de a zbiera, behăire, 
zbierarej {fir: action de beler; de crier} {en: action of 
bleating} 

bertă (ber-tă) sf bertsă (ber-tsă) - stranj muljirescu {ro: haină 
femeiască} {fr: habit de femme} {en: woman 's dress} 
bes (besu) (mi) vb IV - vedz tu bishină 
besa-bes (be-sa-bes) invar - vedz tu besă 
besală (be-sa-lă) sm - vedz tu besă 

besă (be-sâ) sf fără pl - pistipsirea tsi lj-u fats a unui că va facă 
ashi cum dzătsi că nu va ti pruda; ncreadirea tsi u ari omlu că 
un lucru easti dealihea; pişti, embistosini, mbithar; giurat (la 
arbinesh) {ro: credinţă, fidelitate, jurământ (de albanezi)} {fr: 
foi, fidelite; serment (des albanais)} {en: faith, fidelity, oath 
(of Albanians)} ex: armănlu easti om di inima shi di besă 
(ncreadiri, mbithar, embistosini); un armân chiru... pri besâ 
(tră pişti); nu dădeam besâ (nu-aveam ncreadiri, embistosini, 
mbithar) la soţs; besa, besa (giurat, giurat), voi, lai cănj § 
besală (be-sa-lă) sm besaladz (be-sa-lâdzî) - om a curi âlj si 
da besă; om a curi pots s-lji zburâshti fără s-tsă hibă frică câ va 
ti pruda la altsâ; om tu cari ai ncreadirea că va facă tsi va-lj 
dzăts; om tsi nu sh-alăxeashti vrearea tsi u ari ti cariva i tsiva; 
om di besâ; amaneci; pistimen, pisto, embistimen, mbistimen 
{ro: om de încredere} {fi: homme de confiance} {en: trusty 
man, făithful man} ex: omlu atsel cama besalălu 
(mbistimenlu) al Aii § besa-bes (be-sa-bes) invar - giurat 
arbinishescu cu noima "giur besă) {ro: formulă albaneză de 
jurământ care înseamnă "jur fidelitate "} {fr: formule de 
serment des albanais signifiant "je jure fidelite"} {en: 
Albanian oath formula meaning "I swear fidelity"} 

besbele (bez-be-le) adv - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiu- 
nar; vedz bezbele 

besbile (bez-bi-le) adv - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiu- 
nar; vedz bezbile 

bestraga (bes-tra-ga) adv - naljurea, cătâ iu veadi ocljul; si s- 
ducâ la drats; s-lu lja neclu, etc. {ro: la naiba, aiurea} {fr: au 
diable; de-ci, de lă; ă l'ecart} {en: (go) to hell} ex: u lo 
bestraga (u lo naljurea, cătâ iu-lj veadi ocljul, cătâ la drats) 

betă (be-tă) sf beti/bete (be-ti) - (giumitatea dit soni a zboriui 
curcubetă, ună paranumă tră zborlu cap) - partea di nsus a 
frâmtiljei; cap {ro: partea de sus a fruntei; cap} {fi: la pârtie 
superieure du front; tete} {en: upper part of the forehead; 
head} ex: dratslji sh-frângu beta (capiu); 

beti/bete (be-ti) sf pl(?) - lugurii tsi nu ti-ariseashti (s-fats, s- 
dzăts, etc.) {ro: lucru neplăcut, de peste inimă} {fi: malaise (a 
foire, ă dire, etc.)} {en: unpleasant (to say, to do, etc.)} ex: ca 
beti (anapudă) lugurii nă yini; sh-a lui lj-yinea beti (di pristi 
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inmâ) s-u facă 

betic (be-ticu) adg beticâ (be-ti-câ), betits (be-titsî) betitsi/betitse 
(be-ti-tsi) - tsi ari arădz {ro: vărgat} {fr: verge} {en: striped, 
streaked} ex: un lai gioni cu betitsi (cu-arâdz) pantaloni 

beu (beu) sm - vedz tu bei 

bezbele (bez-be-le) adv - vedz tu bezbile 

bezbile (bez-bi-le) adv - fără di-altâ; easti lucru sigur; nu s-poati 
s-hibă altă soi; bezbele {ro: negreşit} {fr: assurement, 
certainement} {en: certainlyj ex: cara nu-1 vrei, bezbile (easti 
lucru sigur, far di-altâ) că nu va s-ti va; shi bezbile (shi easti 
lucru sigur) că tr-atsea că s-featsi di atsea soi shi Hristolu § 
bezbele (bez-be-le) adv - (unâ cu bezbile) ex: bezbele (far di 
altă) câ hoara s-ari alumtatâ 

biani/biane (bi-îâ-ni) invar - atsea tsi s-fatsi cându dauâ lucri 
suntu bâgati unâ ningă-alantâ sh-mutriti tra si s-veadâ căt di 
multu sh-undzescu (i nu sh-undzescu); atsea tsi s-fatsi cându 
cariva easti-acljimat dinintea-a unui giudicător la huchiumati; 
clisi (ro: comparare} {fr: comparution, comparaison} {en: 
comparison, appearance (before a court)} ex: s-nâ fatsim 
doilji biani (s-nă mutrim shi s-videm căt di multu nă undzim 
un cu-alantu) § beani/beane (bîâ-ni) invar - (ună cu biani) 

bib (bibu) sm - vedz tu bibă 

bibă (bi-bâ) sf bibi/bibe (bi-bi) - pulj di casă, ma mari di găljinâ 
sh-ma njică di gâscă (tsi easti criscută tră carni shi oauă); papă, 
paphi, papcâ, pată, patcâ, rosă {ro: raţă} {fr: cane, canard} 
{en: duck} § bib (bibii) sm bighi(?) (bigbî) - mascurlu-a 
bibăljei; pataroc, patoc, patoclu {ro: răţoi} {fr: canard} {en: 
drake} § agrubibă (a-gru-bî-bă) sf agrubibi/agrubibe (a-gru- 
bi-bi) - bibâ agră, nicriscută di om, tsi băneadzâ pi cămpu i tu 
păduri {ro: raţă sălbatică} {fr: cane sauvage, canard sau- 
vage} {en: wild duck} ex: vâtămai ună agrubibă 

bic (bfcu) sm bits (bitsî) - un mascur mari (zveltu sh-fuviros) di 
prâvdză dit fumealja-a boului (a tserbului, etc.) cari, atumtsea 
cându easti tsănut tră dămara-a prăvdzălor imiri, armâni 
niscuchit (niciucutit, nidzăgărit); bicâ, bugâ, dămal, tavru {ro: 
taur} {fr: taureau} {en: bull} § bicâ 3 (bi-că) sm bicadz (bi- 
câdzî) - (ună cu bic) 

bicatsâ (bi-câ-tsă) sf bicăts (bi-cătsî) - numă dată la ma mulţi 
turlii di pulj câlitori (tsi s-duc earna tu locurli ma caldi), tsi 
băneadză di-aradâ prit locurli văltoasi, cu dintana lungă sh-cu 
carnea multu nustimoasă tu măcari; becatsă {ro: becaţă} {fr: 
becasşe} {en: woodcock, snipe} § becatsă (be-câ-tsâ) sf becăts 
(be-cătsî) - (ună cu bicatsâ) 

bicâ! 4 (bi-câ) - vedz tu bits! 

bicâ' (bi-că) sf fără pl - partea dit truplu a omlui (ma nghios di 
mesi) iu s-aflâ matsăli (numă dată di dadi ma multu tră ficiu- 
rits); buric, băric, bric, fuljină, foali, păntic, păntică, plâsturâ, 
prâstură, schimbe, străbăshină, strâbişhină {ro: burtă} {fr: 
ventre, pansej {en: belly} § bicâ 2 (bi-că) sm bicadz (bi-câdzî) 
- tsi ari buriclu (păntica) mari; buricos, pănticos, fuljinos {ro: 
burtos} {fr: ventru, pansu} {en: big-bellied, pot-bellied} 

bicâ 2 (bi-că) sm - vedz tu bicâ' 

bicâ 1 (bi-că) sm - vedz tu bic 

bichear (bi-cheâru) sm, adg bicheari (bi-cheârî) - bărbat (ficior) 
tsi easti ningă ninsurat; ninsurat, nincurunat, nincrunat, 
cândăturash {ro: burlac} {fr: celibataire} {en: single (man 
only), unmarried} § bichireatsâ (bi-chi-reâ-tsă) sf bichirets 
(bi-chi-retsî) - starea tsi u ari un bărbat cari nu easti nsurat (cu 
tuti că-lj vinji chirolu); bichirlâchi, agamii, aghamii, ninsurari 
(tră bărbat), nincurunari, fără cârună {ro: buiiăcie} {fr: celibat 
(pour hommes)} {en: celibacy (for men)} § bichirlâchi (bi- 
chir-lă-chi) sf bichirlâchi (bi-chir-lăchî) 

bichireatsâ (bi-chi-reâ-tsâ) sf- vedz tu bichear 

bichirlâchi (bi-chir-lă-chi) sf- vedz tu bichear 

bici (bicîu) sn bici/bice (bi-ci) - partea din fatsă a gurăljei di 
porcu cu nari, gură shi dintsâ; zurnă, mutsă {ro: rât de porc} 
{fr: extremite du groin} {en: extremety of a pig 's snout} 

bicicâ (bicî-câ) sf- vedz tu bishcă 

bicimi/bicime (bi-ci-mi) sf bicinj (bi-cinji) - turlia cu cari s- 
aspuni tu videari (avdzâri, fătseari, etc.) un lucru; slupi {ro: 
formă} {fr: forme} {en: form} ex: ahtari bicimi va s-lja § 



bicimsâz (bi-cim-săzu) adg bicimsâză (bi-cim-să-ză), 
bicimsăji (bi-cim-săjî), bicimsâzi/bicimsâze (bi-cim-să-zi) - 
tsi nu-ari ună bicimi bună i mushată; tsi easti arău (strămbu 
anapud) {ro: inform} {fr: inform, mal fait, mauvais} {en: 
form} ex: bicimsăji (strănghi, anapudz) oaminj! 

bicimsâz (bi-cim-săzu) adg - bedz tu bicimi 

bicriu (bi-criu) adg bicrii/bicrie (bi-cri-i), bicrii (bi-criî), bicrii 
(bi-criî) - tsi să mbeatâ multu; tsi lu-arâseashti multu tra s-bea 
biuturi cu shpirtu (si s-facă tsai, dzadâ, cucută, etc); mbitător, 
ambitător, ămbitător, mbitătonj, ambitătonj, ămbitătonj {ro: 
beţiv} {fr: ivrogne} {en: drunk} ex: easti un bicriu (mbitător) 
nu bagă tu cornu tsi-ts dzătsi 

bidelj (bi-deljîu) sn bidelji/bidelje (bi-de-lji) - paradzlji (i 
lucrili) tsi lipseashti s-lji da omlu la chivernisi tră lucrili tsi 
fatsi chivernisea tră el (tră lucrili tsi lu-alasâ pri om s-facă, tră 
avearea tsi ari, tri paradzlji tsi lj-amintă cându u lucreadză 
aestă aveari, alishvirishurli tsi li fatsi, etc); dat, dari, for, 
hăraci, haraci, hargi, gilep, decât, viryii, haratsumâ, ghizmâ 
{ro: taxă, impozit} {fr: taxe, dîme, impot} {en: tax, duty} ex: 
bidelj (dari) vai plătească; suntu bidelj i (dări) pristi hoară, 
bidelj i (dări) chiruti 

bideni/bidene (bi-de-ni) sf bidenj (bi-denjî) - stranj lungu (di 
muljari) cu ghună, cu mănits lundzi sh-lungu pănă di 
dzinuclji; chiurcu, bundă, gună, sac {ro: haină (de femeie) 
îmblănită; scurteică, biden} {fr: manteau (de femme) fourre, 
avec manche et tombant jusqu'aux genoux} {en: fur} ex: 
bideni (gună) cu vulchi galbini; tsal Naum, bideni (gună) mari 

bidivi (bi-di-vi) adg bidivoanji/bidivoanje (bi-di-voâ-nji), 
bidivadz (bi-di-vâdzî), bidivoanji/bidivoanje (bi-di-voâ-nji) - 
(om) tinir njic tu boi shi multu sarpit {ro: bidiviu, mic şi agil} 
{fr: menu et agile} {en: small and agile} ex: om bidivi 

bidivitcu (bi-di-vit-cu) adg - vedz tu bitiviu 

biducljami/biducljame (bi-du-cljîâ-mi) sf - vedz piduclju 

biducljari/biducljare (bi-du-cljîâ-ri) sf- vedz tu piduclju 

biducljat (bi-du-cljîâru) adg - vedz tu piduclju 

biducljauâ (bi-du-cljîâ-uă) sf - vedz tu purducljauâ 

biducljedz (bi-du-cljîedzu) (mi) vb I - vedz tu piduclju 

biducljos (bi-du-cljîosu) adg - vedz tu piduclju 

biduclju (bi-du-cljîu) sm - vedz tu piduclju 

bidzari/bidzare (bi-dzâ-ri) sf bidzâri (bi-dzărî) - gljindură cu 
grăsimi, seu {ro: bezer, bezereu, glandă cu seu} {fr: mesen- 
tere; glande ă suif en brancheş} {en: tallow gland} § bizari/bi- 
zare (bi-zâ-ri) sf bizări (bi-zărî) - (ună cu bidzari) § bâdza- 
rVbâdzare (bâ-dzâ-ri) sf bâdzări (bâ-dzărî) - (unâ cu bidzari) 

bieashti/bieashte (bi-îâsh-ti) adv - vedz tu bei 

bifa' (bi-fâ) sf bifi/bife (bi-fi) - arburi njic tsi creashti tu păduri 
shi easti ca ună soi agrâ di-a trandafiriii, cu schinj, cu lilici 
mushati aroshi, trandafirii, albi i galbini shi poami-aroshi ca 
cireashi njits; agru-trandafil, coarne-bifi, shipcă, măcesh, 
mucesh, arug, rug, bubzel, culumbri, curubits {ro: rujă; 
măceş, trandafir sălbatec} {fr: eglantine; rosier sauvage} {en: 
wild rose} § coarne-bifâ (bi-fi) sf pl(?) - (ună cu bifâ') 

bifa 2 (bi-fâ) sm bifadz (bi-fâdzî) - cârti ipugrăpsită di un tsi lja 
paradz shi altu tsi-lj li da, cu un lucru alăsat chifaleti di-atsel tsi 
lja paradzlji, sh-cu aduchirea că, atumtsea cându atsel tsi ari 
borgea nu va poatâ să sh-u plătească, atsel tsi-lj deadi paradzlji 
va poată s-lji vindă lucrul dat chifaleti {ro: ipotecă} {fr: 
caution, hypotheque} {en: mortgage} 

bigă' (bi-gâ) sf pl(?) - njica alumachi di cari suntu acătsati 
gărnutsâli tu-un arapun di-auă fro: coardă de stinguri} {fr: 
sarment de vigne (avec plusieurs grapes)} {en: bine of a 
bunch of grapes} ex: dă-nj sh-a njia nă bigâ di-auă ca s-u- 
aspindzur 

bigâ 2 (bi-gă) sf biguri (bi-gurî) - buluchi di shcămbi mări tsi es 
dit loc tu cârciliurli di munţi {ro: stâncă din vârful de munte} 
{fr: roc, rocher dans Ies sommets de montagne} {en: rock 
from the top of the mountain} 

bihulichi/bihuliche (bi-hu-li-chi) sf bihulichi (bi-hu-lichî) - 
bana tsi u treatsi cariva, tes mash pi crivati, fără s-facă tsiva; 
harea tsi u ari un timbel tra s-nu facă tsiva di leani {ro: timp 
liber (când omul leneveşte); lenevie} {fr: loisir; dolce far 
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niente; oisivete, paresse} {en: leisure, idleness, laziness} 

biinâ (bi-i-nă) sf- vedz tu bei 

biindisescu (bi-in-di-ses-cu) vb IV - vedz tu bindisescu 

biindisiri/biindisire (bi-in-di-si-ri) sf- vedz tu bindisescu 

biindisit (bi-in-di-sftu) adg - vedz tu bindisescu 

bij (biju) sn biji/bije - gioc chirut la văshclje i gioclu di cârtsă; 
atsel tsi cheari la gioclu di vâshclje i cârtsă; bis, zdârtă, samar 
(fig), sumar (fig) {ro: punct (partidă, număr) pierdut la un joc 
de arşiţe sau cărţi} (fr: point (pârtie) perdu dans des jeux 
enfantins des cartes ou des osselets} {en: lost play in the 
children 's game with cards or bnickle bonesj § bis 2 (bisu) sm 
pl(?) - (una cu bij) 

bilber (bil-ber) sm - vedz tu barbă 

bilbicci (bil-bic-ci) sm - vedz tu bilbici 

bilbici (bil-bicîu) sn bilbici/bilbice (bil-bi-ci) - gârnuts di 
tseatsiră friptu; nibilbii, niblibii, nibirbii, nibirbilj {ro: năut 
prăjit} {fr: pois chiche roti} {en: roasted chick peaj ex: di-iu 
li-aflash atseali bilbici? § bilbicci (bil-bic-ci) sm bilbicceadz 
(bil-bic-ceâdzî) - atsel tsi li fridzi sh-li vindi bilbicili (tseatsiră 
friptă) {ro: vânzătorul de năut prăjit} {fr: marchand de pois 
chiche roti} {en: seller of roasted chick peas} 

bilbilf (bil-biljîu) sm - vedz tu birbilf 

bilbilf (bil-biljîu) sm bilbilj (bil-biljî) - flueară (pişcă, pilipiscă) 
faptă di tsarâ (clisă) coaptă tu cireap cari scoati un shuirat 
cându cariva suflă prit năsă {ro: fluier de lut} {fr: sifflet en 
terre cuite} {en: whistle made ofbaked clay} 

bilbitsă (bil-bi-tsâ) sf bilbitsâ (bil-bi-tsâ) - soi di pescu di apă 
dultsi tsi sh-u-adutsi cu scumbria di-amari (tsi băneadză sh-tu 
laclu di Ohrida); bilush {ro: fel de scrumbie} {fr: sorte de 
maquereau d'eau douce} {en: lake jish ressembling the 
mackerel} 

bilcic (bil-cicu) sn bilcitsi (bil-ci-tsi) shi bilcicuri (bil-ci-curî) - 
nelu cu cari si spindzură bratslu di zighă; serghi, mushtuc, 
stumbu {ro: belciug de cântar} {fr: anneau de balance 
romaine} {en: end ring of a steelyard (roman balance) arm} 

bile (bi-le) adv - ningă, ningă, ninca, nica, nică {ro: încă, chiar} 
{fr: encore, meme} {en: still, more} ex: shi thavmi bile (ningă) 
fâtsea 

bileauâ (bi-leâ-uă) sf- vedz tu bttje 

bilescu (bi-les-cu) (mi) vb IV bilii (bi-liî), bileam (bi-leâmu), 
bilită (bi-li-tă), biliri/bilire (bi-li-ri) - scot chealea di pi truplu 
ntreg (i unâ parti di truplu) a unui nimalj; cur di coaji un arburi 
(un mer, unâ purtucalâ, etc); dispolj pri cariva di stranjili (di- 
avearea, di tuti alanti lucri) tsi ari; zmulgu peanili di la un pulj 
(gâljinâ); zmulgu perlu di pi capiu (truplu) a unui om; Iau 
(alghescu) păndză (câmesh, stranji) acasă i la-arău; etc; cur, 
dispolj, gulishinedz, zmulgu, deapir, alghescu, Iau, etc. {ro: 
jupui, beli, coji, înălbi (pânză)} {fr: oter la peau; ecorcer; 
depouiller; blanchir (toile)} {en: skin; bark; peel, strip, 
launder} ex: altsâ di chelj li bilea oili; bilea-1 njelu; nu shtea s- 
lu bilească (s-lji scoată chealea); căsaplu ma bileashti 
nămaljlu; lj-avea psusitâ calu sh-ma-1 bilea; nă biliră (nă 
dispuljară, nă loară tut tsi-aveam) furlji; muljerli bilescu (u la, 
u-alghescu) păndza la-arău; pândza aestă nu s-bileashti (nu s- 
la, nu s-algheashti) ghini; muljerli s-duc la izvur ca s-bilească 
păndzăli § bilit (bi-litu) adg bilită (bi-li-tă), bilits (bi-litsî), bili- 
ti/bilite (bi-li-ti) - tsi-lj s-ari scoasă chealea di pi trup; tsi-lj s- 
ari curată coaja; tsi easti dispuljat (mprădat); tsi-lj s-ari zmulsă 
perlji i peanili; (păndză) tsi s-ari lată (alghitâ), etc; curat, 
dispuljat, gulishinat, zmulsu, dipirat, alghit, lat, etc {ro: jupuit, 
belit, cojit, înălbit (pânză)} {fr: ote la peau; ecorce; depouille; 
blanchi (toile)} {en: skinned; barked; peeled, stripped, 
laundered} ex: cap bilit (fără per); gumar bilit (fără sâmar) § 
biliri/bilire (bi-li-ri) sf biliri (bi-lfrî) - atsea tsi s-fatsi cându 
cariva bileashti tsiva; curari, dispuljari, gulishinari, zmuldziri, 
dipirari, alghiri, lari, etc. {ro: acţiunea de a jupui, de a beli, de 
a coji, de a înălbi pânză; jupuire, belire, cojire, înălbire} {fr: 
action doter la peau; d 'ecorcer; de depouiller; de blanchir la 
toile} {en: action of skinning; of barking; of peeling, of 
stripping, of launderingj § dizbilescu (diz-bi-les-cu) (mi) vb 
IV dizbilii (diz-bi-liî), dizbileam (diz-bi-leâmu), dizbilitâ (diz- 



bi-li-tă), dizbiliri/dizbilire (diz-bi-li-ri) - scot chealea di pi 
truplu ntreg (i ună parti di truplu) a unui nimalj; cur di coaji un 
arburi (un mer, ună purtucalâ, etc); dispolj pri cariva di 
stranjili (di-avearea, di tuti alanti lucri) tsi ari; zmulgu peanili 
di la un pulj (găljină); zmulgu perlu di pi capiu (truplu) a unui 
om; cur, dispolj, dizgolj, dispituredz, gulishinedz, zmulgu, 
deapir, etc. {ro: jupui, beli, coji} {fr: oter la peau; ecorcer; 
depouiller} {en: skin; bark; peel, strip} ex: dizbilii (scosh, 
curai coaja di la) un fag; chealea s-dizbileashti (cadi, s-cură, s- 
bileashti) ca ljushpi njits § d izbi Ut (diz-bi-litu) adg dizbilitâ 
(diz-bi-li-tă), dizbilits (diz-bi-litsî), dizbiliti/dizbilite (diz-bi-li- 
ti) - tsi-lj s-ari scoasă chealea di pi trup; tsi-lj s-ari curată 
coaja; tsi easti dispuljat (mprâdat); tsi-lj s-ari zmulsă perlji i 
peanili; etc; curat, dispuljat, dizguljat, dispiturat, gulishinat, 
zmulsu, dipirat, etc. {ro: jupuit, belit, cojit} {fr: ote la peau; 
ecorce; depouille} {en: skinned; barked; peeled, stripped} § 
dizbiliri/dizbilire (diz-bi-li-ri) sf dizbiliri (diz-bi-lirî) - atsea tsi 
s-fatsi căndu cariva dizbileashti tsiva; dizbilitură, curari, 
dispuljari, dizguljari, dispiturari, gulishinari, zmuldziri, 
dipirari, etc. {ro: acţiunea de a jupui, de a beli, de a coji, de a 
înălbi pânză; jupuire, belire, cojire} {fr: action d'oterla peau; 
d 'ecorcer; de depouiller} {en: action of skinning; of barking; 
of peeling, of stripping} § dizbilitură (diz-bi-li-tii-ră) sf 
dizbilituri (diz-bi-li-turî) - (unâ cu (dizbiliri) 

bilgechi/bilgeche (bil-ge-chi) sf- vedz tu biligică 

biliczii/biliczie (bi-lic-zi-i) sf - vedz tu biligică 

bilide (bi-li-de) sm bilidadz (bi-li-dâdzî) - casa iu lucreadzâ 
dimarhul (gugeabashlu) sh-lă da caii a lucrilor tsi au s-facă cu 
hoara (căsâbâlu) {ro: primărie, tribunal} {fr: mairie, tribunal} 
{en: town (city) hali} § bilidii/bilidie (bi-li-di-i) sf bilidii (bi-li- 
diî) - (ună cu bilide) ex: săhatea di la bilidii 

bilidii/bilidie (bi-li-di-i) sf- vedz tu bilide 

biligechi/biligeche (bi-li-ge-chi) sf- vedz tu biligică 

biligic (bi-li-gicu) sn - vedz tu biligică 

biligică (bi-li-gi-că) sf biligits (bi-li-gitsî) - stulii tsi sh-u-adutsi 
cu-un tserclju (nel mari), di-aradâ di-asimi i malamă, tsi s- 
poartă di muljeri tu brats ningă mână; bilingică, biliungicâ, 
biligic, biligechi, bilgechi, bizilicâ, biliczii {ro: brăţară} {fr: 
bracelet} {en: bracelet} ex: purta la mână ună biligică di 
malămâ § bilingică (bi-lin-gi-că) sf bilingits (bi-lin-gitsî) - 
(ună cu biligică) § biliungică (bi-lîun-gi-că) sf biliungits (bi- 
lîun-gitsî) - (ună cu biligică) § biligic (bi-li-gicu) sn biligicuri 
(bi-li-gi-curî) - (unâ cu biligică) ex: zânatea easti biligic di- 
amalămâ § biligechi/biligeche (bi-li-ge-chi) sf biligechi (bi-li- 
gechî) - (unâ cu biligică) § bilgechi/bilgeche (bil-ge-chi) sf 
bilgechi (bil-gechî) - (ună cu biligică) § bizilică (bi-zi-gi-că) 
sf bizilits (bi-zi-gitsî) - (ună cu biligică) ex: bizilică di malâmă 
lucrată sirmatiro; mi miscu cu ună bizilică di asimi afumată tu 
flurii § biliczii/biliczie (bi-lic-zi-i) sf biliczii (bi-lic-ziî) - (ună 
cu biligică) 

bilingică (bi-lin-gi-că) sf- vedz tu biligică 

biliri/bilire (bi-li-ri) sf - vedz tu bilescu 

bilit (bi-litu) adg - vedz tu bilescu 

bilitsă (bi-li-tsă) sf bilitsă (bi-li-tsă) - soi di cuvertă di lânâ albă; 

cuvertă, cuverti, doagă, yeambulă, vilendzâ, cergâ, ciorgă, etc. 

{ro: cuvertură de lână albă} {fr: cuverture de laine blanche} 

{en: blanket made of white wool} 
biliună (bi-li-u-nă) sf biliunj (bi-li-unjî) - numir multu mari tsi 

easti isea cu-ună miliuni di miliunj; (fig: biliună = un numir 

multu mari) {ro: bilion} {fr: billion} {en: billion} ex: ună 

biliună di paradz 
biliungică (bi-lîun-gi-că) sf - vedz tu biligică 
biljai/biljae (bi-ljîâ-i) sf - vedz tu bttje 
biljauă (bi-ljîâ-uâ) sf- vedz tu bttje 

bttje (bi-ljîe) sm biljadz (bi-ljîâdzî) - ugoadă (tihisiri) tsi adutsi- 
a omlui tsi u pati, mari dureari shi znjii trupească shi 
sufliteascâ; biljauâ, biljai, bileauâ, scangi, scânci, căngi, 
taxirati, ndezmă, ndizmă, distihii, câtratsă, pacus, pacuz, 
lâeatsă, hală; (expr: gioacă preftul di bilje = că voi i că nu voi, 
lipseashti s-lu fac un lucru) {ro: belea, nenorocire} {fr: 
malheur, embarras, embetement, fleau} {en: misfbrtune, 
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worry, scourge} ex: aestu eara biljelu-a biljadzlor § biljauă 
(bi-ljîâ-uâ) sf biljei (bi-ljîeî) - (una cu bilje) § biljai/biljae (bi- 
ljîâ-i) sf biljei (bi-ljîeî) - (unâ cu bilje) § bileauă (bi-leâ-uâ) sf 
bilei (bi-leî) - (unâ cu bilje) 
biljuri/biljure (bi-ljîu-ri) sf biljuri (bi-ljîurî) - unâ soi di yilii 
adratâ tra s-hibă multu lutsitoari, scântiljoasă di cari s-adară 
mash lucri fini, scumpi; crustal {ro: cristal} {fr: cristal} {en: 
crystal} 

bilush (bi-lushîu) sm bilush (bi-liishî) - soi di pescu di apă dul- 
tsi tsi sh-u-adutsi cu bilbitsa; bilbitsă {ro; peşte de apă dulce} 
{fr: sorte de poisson d'eau douce} {en: species oflake fish} 

bimâ (bi-mă) sf bimi/bime (bi-mi) - loclu (soea, dămara) di-iu 
s-tradzi (di iu nchiseashti) tsiva (lucru, hiintsă, etc); arâzgâ, 
arăzgână, răzgâ, sirtă, vină, vitil, izvur, soi, dâmară, lăgamâ; 
arădătsină, ariditsină, rădătsinâ, riditsină, rădzâtină, zârătsină 
{ro: origine, soi, (linie de) descendents} {fr: origine, espece, 
sorte, lignee} {en: origin, sort, kind, (line of) descendants} 

bimbash (bim-bâshîu) sm - vedz tu bimbăshe 

bimbăshe (bim-bă-shîe) sm bimbăshadz (bim-bâ-shîâdzî) - cap 
(silihtar, cumăndar) dit ascherea nturtsească, cari cumăndărsea 
multsâ aschirladz {ro: maior în armata turcească} {fr: 
comandant dans l'armee turquej {en: major in the Turkish 
army} § bimbash (bim-bâshîu) sm bimbash (bim-bâshî) - 
(ună cu bimbăshe) ex: vinji un bimbash cu ascheri 

bimtsă (bim-tsă) sf - vedz tu pleamitşă 

binai/binae (bi-nâ-i) sf binăi (bi-năî) - bină, acareti, adără- 
mintu, casă {ro: bina, construcţie} {fr: construction} {en: 
building} § bină (bi-nă) sm binadz (bi-nâdzî) - (unâ cu binaî) 

binalitic (bi-na-li-ticu) adg binalitică (bi-na-li-ti-că), binalitits 
(bi-na-li-titaî), binalititsi/binalititse (bi-na-lî-ti-tsi) - tsi easti cu 
truplu mari sh-gros {ro: corpolent} {fr: corpulentj {en: 
corpulent, stout} ex: văts binalititsi, mări 

binat (bi-nâtu) adg - vedz tu biznat 

bină (bi-nă) sm - vedz tu binai 

bindercu (bin-der-cu) sm bindertsi (bin-der-tsi) - cucot 
(mascurlu a găljinăljei) di dâmară bună; bindiric, cucot, cocut, 
câpon, căponj, cântâtorash, cătăndorash {ro: cocoş de rasă 
bună} {fr: coq de bonne race} {en: rooster ofgood breed} ex: 
grama " 2 = dhelta" ca bindercu § bindiric (bin-di-ricu) sm 
bindirits (bin-di-ritsî) - (unâ cu bindercu) ex: grama " 2 = 
dhelta" ca bindiric 

bindiric (bin-di-ricu) sm - vedz tu bindercu 

bindisescu (bin-di-ses-cu) vb IV bindisii (bin-di-siî), bindiseam 
(bin-di-seâmu), bindisită (bin-di-si-tă), bindisiri/bindisire (bin- 
di-si-ri) - mi-arăseashti un lucru; lu-aflu pri cariva (tsiva) după 
gustul a meu; mi portu ghini, caldu cu cariva sh-lj-aspun 
uspitsălji (filii) sh-tinjii; saidisescu, săldisescu, l-dau di 
mănear; l-dau di curauă (ro: plăcea; da atenţie; prefera} {fr: 
plaire; avoir des attentions pour quelqu 'un; preferer} {en: 
like; show friendliness towards somebody} ex: nu-nj bindisi 
(nu mi-arăsi) fustanea; u! laea, laea, nu mi bindisea (nu mi 
băga di oară, nu mi da di mănear) § bindisit (bin-di-situ) adg 
bindisită (bin-di-si-tă), bindisits (bin-di-sitsî), bindisi- 
ti/bindisite (bin-di-si-ti) - tsi easti arâsit di cariva; tsi easti pri 
gustul a unui; tsi easti dat di mănear; saidisit, săldisit {ro: 
plăcut, căruia i s-a dat atenţie; preferat} {fr: piu; qui a requ 
des attentions de quelqu 'un; prefere} {en: liked; who is shown 
friendliness} § bindisiri/bindisire (bin-di-si-ri) sf bindisiri 
(bin-di-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva bindiseashti un 
lucru, căndu s-poartă ghini shi caldu cu cariva; saidisiri, 
săldisiri {ro: acţiunea de a plăcea; de a da atenţie; de a 
prefera} {fr: action de plaire; d 'avoir des attentions pour 
quelqu 'un; de preferer} {en: action of liking; of showing 
friendliness towards somebody} § biindisescu (bi-in-di-ses- 
cu) vb IV biindisii (bi-in-di-siî), biindiseam (bi-in-di-seâmu), 
biindisită (bi-in-di-si-tă), biindisiri/biindisire (bi-in-di-si-ri) - 
(ună cu bindisescu) § biindisit (bi-in-di-situ) adg biindisită 
(bi-in-di-sî-tâ), biindisits (bi-in-di-sitsî), biindisiti/biindisite 
(bi-in-di-sî-ti) - (ună cu bindisit) § biindisiri/biindisire (bi-in- 
di-si-ri) sf biindisiri (bi-in-di-shî) - (ună cu bindisiri) 

bindisiri/bindisire (bin-di-si-ri) sf- vedz tu bindisescu 



bindisit (bin-di-situ) adg - vedz tu bindisescu 

binec' (bi-necu) sm binets (bi-netsî) - cal tsănut shi nvitsat tra s- 
poartă oaminj căvalâ (ncălar); cal di câvală; cal di binechi; 
binechi, căvalâ, timbilichi (ro: cal de călărit} {fr: cheval de 
selle; (cheval, mulet) propre ă monter} {en: saddle-horse} ex: 
bineclu di câvală (calu di câvală); un taxidar cu bineclu-a lui; 
tsintsi ats, binetslj-a lui § binechi/bineche (bi-ne-chi) sf bine- 
chi (bi-nechî) - pravdă (cal, mulă) tsănută tră purtări oaminj lji 
câvală (ro: (cal sau catâr) de călărit} {fr: cheval de selle; 
(cheval, mulet) propre ă monter} {en: saddle-horse; (horse or 
muie) for saddle} ex: calu i mula va tsănj binechi (di câvală)? 

binec 2 (bi-necu) sn binecuri (bi-ne-curî) - căpachi chindisită di 
cârti (vivlii) {ro: copertă pictată} {fr: enveloppe coloriee} {en: 
painted cover} 

binechi/bineche (bi-ne-chi) sf- vedz tu bined 

binets (bi-netsî) sm pl - vedz tu biznat 

binets"- pluralu di la zborlu "binec" - vedz bined 

binjisescu (bi-nji-ses-cu) (mi) vb IV binjisii (bi-nji-siî), binji- 
seam (bi-nji-seâmu), binjisită (bi-nji-si-tă), binjisiri/binjisire 
(bi-nji-si-ri) - mi-ariseashti s-fac tsiva cu vreari tră cariva (ma 
njic, ma slab, etc); ascultu cu câshtigă (tinjisescu, dau simasii 
la) atseali tsi mindueashti i dzătsi cariva; dau di mânear; cătă- 
dixescu, saidisescu, săldisescu {ro: binevoi, catadixi, lua în 
seamă} {fr: bien vouloir; daigner} {en: condescend to; be 
willing to; deign to} ex: nu s-biniseashti (nu para va, nu 
câtădixeashti) s-yină la noi § binjisit (bi-nji-situ) adg binjisitâ 
(bi-nji-si-tâ), binjisits (bi-nji-sitsî), binj isiti/binj isite (bi-nji-si- 
ti) - tsi-lj si featsi tsiva cu vreari; tsi easti loat di mănear; cătă- 
dixit, saidisit, săldisit {ro: binevoit, catadixit, luat în seamă} 
{fr: bien voulu; daigne} {en: condescended to; been willing 
to; deigned to} § binjisiri/binjisire (bi-nji-si-ri) sf binjisiri (bi- 
nji-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva s-binjiseashti {ro: 
acţiunea de a binevoi, de a catadixi, de a lua în seamă} {fr: 
action de bien vouloir; de daigner} {en: action of condescen- 
ding to; ofbeing willing to; of deigning to} 

binjisiri/binjisire (bi-nji-si-ri) sf- vedz tu binjisescu 

binjisit (bi-nji-situ) adg - vedz tu binjisescu 

bioanji/bioanje (bi-oâ-nji) sf - vedz tu bei 

bir (bfrii) sm biri (birî) - zbor cu cari s-diznjardă njitslji, cu 
noima di "ficior gioni, livendu"; bircu, birciu, etc. {ro: fiu 
brav} {fr: enfant vaillant} {en: brave child} ex: birlu (gionili) 
a meu § bircu (bfr-cu) adg bircă (bir-că), birtsi (bir-tsi), 
birtsi/birtse (bir-tsi) - zbor cu cari s-diznjardâ njitslji, cu noima 
di "gioni, dash, scumpu, vrut"; bir, birciu {ro: drăguţ, voinic, 
gentil} {fr: gentil, joii, brave} {en: dear, gentle, brave} ex: 
soarli, bircul (dashki), dădea § birciu (bfr-cîu) adg birci/birce 
(bir-ci), birci (bir-ci), birtsi/birtse (bir-tsi) - (unâ cu bircu) § 
biro (bi-ro) sm invar - (vocativlu-a zborlui "bir") - numă di 
uspitsălji cu cari-1 cunushtem un om tsi-1 lugursim gioni, shi-1 
tinjisim tră giunaticlu tsi-aspuni {ro: bade} {fr: terme 
d' amicale admiration envers un homme que Von considere 
vaillant} {en: friendly name with which one calls someone 
considered brave} ex: aide, o, biro, aide!; sh-di-atsia, vre biro, 
Catirina; la noi, vre biro-m; aide, biro, curcubetă § 
biroanji/biroanje (bi-roâ-nji) sf biroanji/biroanje (bi-roâ-nji) - 
muljari tsi easti ndrumină, gioni, ca un bărbat; bărbată, bârbă- 
toanji, birbeacă {ro: femeie bravă} {fr: femme vaillante} {en: 
valiant woman} ex: muljerli-a lor suntu biroanji (birbeatsi) 

birari/birare (bi-râ-ri) sf - vedz tu ber 

birat (bi-râtu) adg - vedz tu ber 

birati/birate (bi-râ-ti) sf birăts (bi-rătsî) - ordin ngrăpsit, di-a 
sultanlui turcu, di-aoa sh-un chiro, tsi s-da tră dispots; firmani, 
tirmani, leadzi, nom {ro: firman ce se dă arhiereilor} {fr: 
ordre ecrit donne aux eveques} {en: written order given for 
the bishop} 

biră (bi-ră) sf biri/bire (bi-ri) - biutură cari, deadun cu yinlu sh- 
arăchia easti multu vrută di lao (că ari sh-niheamă shpirtu tu 
năsă), faptă dit hirbearea tu apă (sh-deapoea aprindearea) a 
gărnutsâlor di grâni (ma multu di ordzu) fitrusiti, uscaţi shi 
mătsinati, tu cari s-bagă shi ndauâ lilici galbini-verdzâ (scoasi 
di ună earbă ascălnâtoari), tra s-lji da unâ-anjurizmâ sh-un 
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gustu amar {ro: bere} {fr: bierej {en: beerj ex: caftâ biră cu 
mize § birării/birărie (bi-ră-ri-i) sf birârii (bi-ră-riî) - ună soi 
di hani fapta maxus tră oarninjlji tsi vor si s-ducă shi s-bea ună 
biră {ro: berărie} {fr: brasseriej {en: beer house, pubj 

birării/birărie (bi-râ-ri-i) sf- vedz tu biră 

birbantu (bir-bân-tu) sm, sf(?), adg - vedz tu birbu 

birbati/birbate (bir-bâ-ti) invar. - tsi easti murdar; tsi nu easti 
curat; tsi easti mplin di lâvushii; tsi s-ari murdâripsită; bashur, 
bashurcu, ntroc, murdar, lăvos, liros, pishliros, cărnjidă, atsal, 
etc. {ro: murdar} {fr: sale} {en: dirty} ex: mi fac tută birbati 
(murdară); tuts hits birbati (murdari, murdâripsits); ca s-ti facă 
adz birbate (murdar, tr-arizilji); s-nu-agiundzi dip birbati 
(murdar, tr-arizilji) § bărbătescu 2 (băr-bă-tes-cu) (mi) vb IV 
bărbaţii (băr-bă-tiî), bârbăteam (băr-bă-teâmu), bărbătită (băr- 
bă-ti-tă), bărbâtiri/bărbătire (băr-bă-ti-ri) - 1-u-adar pri cariva 
si s-facă birbati; murdâripsescu, ncarcu, lâvushescu, dămcu- 
sescu, măryescu, etc. {ro: (se) mânji, (se) murdări} {fr: (se) 
barbouiller} {en: dirty, smearj ex: cari tăxeashti, s- 
bărbâteashti (s-murdâripseashti) § bărbătit (bâr-bâ-titQ) adg 
bărbătită (bâr-bă-ti-tă), bărbâtits (bâr-bă-titsî), bărbâtiti/bâr- 
bătite (băr-bâ-ti-ti) - tsi easti faptu s-hibă birbati; murdâripsit, 
ncărcat, lăvushit, dămcusit, măryit, etc. {ro: mânjit, murdărit} 
{fr: barbouille} {en: dirtied, smeared} § bărbătiri/bărbătire 
(băr-bă-ti-ri) sf bărbătiri (băr-bă-tirî) - atsea tsi s-fatsi cându 
cariva s-bârbătiseashti; murdâripsiri, ncărcari, lâvushiri, 
dămcusiri, măryiri, etc. {ro: acţiunea de a (se) mânji, de a (se) 
murdări; mânjire murdărire} {fr: action de (se) barbouiller} 
{en: action of dirtying, of smearing} 

birbăntlăchi/birbăntlăche (bir-bân-tlă-chi) sf- vedz tu birbu 

birbeacă (bir-beâ-că) sf- vedz tu birbec 

birbec (bir-becu) sm birbets (bir-betsî) - mascurlu a oailjei; 
areati (expr: birbec strif = birbec di trei anj {ro: berbec} {fr: 
belier} {en: ram, buck} ex: nu au nits noatinj, ni birbets; lu- 
arucuti ca birbeclu; cloputli-a birbetslor suntu di tuci, ear a 
tsachilor suntu di băcări; a unui birbec bun lj-yin treidzăts pâ- 
nă la tsindzâts di oi; ea mutrits-lu di pi cheptu, s-pari ca birbec 
aleptu; oi, oi, grambolu-a meu, oi, oi, birbeclu-a meu; birbeclu 
di doi anj easti mljor; tu Machidunii s-măcă cândutsido carnea 
di birbec § birbeacă (bir-beâ-că) sf birbeatsi/birbeatse (bir- 
beâ-tsi) - oai tsi sh-u-adutsi cu un birbec (fig: birbeacă = 
muljari tsi easti putută, ndruminâ, gioni ca un bărbat; bărbatâ, 
biroanji, bărbâtoanji) {ro: oaie care seamănă cu un berbec} 
{fr: brebis qui ressemble ă un belier} {en: sheep ressembling 
a ram} ex: muljari ca birbeacă; iu dats feata ca birbeacă 
(mushată shi gioni) § birbicush (bir-bi-cushîu) sm [birbicushă 
(bir-bi-cu-shâ)], birbicush (bir-bi-cushî), [birbicushi/birbicu- 
she (bir-bi-cu-shi)] - tinir, njic birbec {ro: berbeeuşj {fr:jeune 
belier} {en: young ram, young buck} ex: ari un ficior ca un 
birbicush; l-durea birbicushă di oai (oaea ca un birbicush) § 
birbicar (bir-bi-câru) sm birbicari (bir-bi-cârî) - picurar tsi 
pashti birbetslji {ro: cioban de berbeci} {fr: berger gardeur de 
beliers} {en: shepherd of rams} ex: birbicarlji, nutinarlji shi 
stirparlji pascu tu muntsâ ma-analtsă di atselj iu pascu 
câprarlji, mătricarlji shi muldzarlji 

birber (bir-ber) sm - vedz tu barbă 

birbicar (bir-bi-câru) sm - vedz tu birbec 

birbicush (bir-bi-ciishlu) sm - vedz tu birbec 

birbilf (bir-biljîu) sm birbilj (bir-biljî) - pulj njic di păduri 
(lungu di vără 15 cm. sh-cu peanili murni-aroshi) tsi căntâ 
multu mushat noaptea (sh-tr-atsea easti, mulţi ori, criscut shi 
tsânut ăn casă); aidonă, aidoni, bilbilj, nibilbilj, birbir, 
birbiljoc, filomelâ, sirvilj, vigljitoari {ro: privighetoare} {fr: 
rossignol} {en: nightingale} § bilbilj' (bil-biljîu) sm bilbilj 
(bil-biljî) - (ună cu birbilj) § nibilbilj (ni-bil-biljîu) sm nibilbilj 
(ni-bil-biljî) - (ună cu birbilj) § birbir (bir-biru) sm birbiri (bir- 
birî) - (ună cu birbilj) ex: cântă shi birbirlji pri saltsi § 
birbiljoc (bir-bi-ljiocu) sm birbiljots (bir-bi-ljîotsî) - (ună cu 
birbilj) ex: vinj-a birbiljoclui mes; ciurciurâ ca birbiljoclu 

birbilf (bir-biljîu) sn - vedz tu birbilji 

birbilf (bir-biljîu) sm birbilj (bir-biljî) - ună soi di dantelă (cu- 
sută mulţi ori tu mardzinea di stranji (guliri, mânits di câmesh, 



câpitănji, sindoni, etc.) tra s-li facâ ma mushati {ro: bibil, 
broderie} {fr: espece de petite dentelle, ourlet} {en: lace, hem} 

birbilji/birbilje (bir-bi-lji) sf birbilj i/birbilje (bir-bi-lji) - vas 
(analtu) cu cari s-adutsi la measă apă, yin, etc. tra si s-toarnă tu 
scafi i yilii tră beari; bucal, bucali, bujan, bujanâ, garafă, 
cârafâ, mătrac, mătârac, mătârâ, cutrov, cătruvă, birbilj {ro: 
cană, ulcică} {fr: broc, cruchon} {en: pitcher, small jug} ex: 
ălj băgă birbilj a di yin dininti § birbilf (bir-biljîu) sn 
birbilji/birbilje (bir-bi-lji) - (ună cu birbilji) 

birbiljoc (bir-bi-ljîocu) sm - vedz tu birbilf 

birbir (bir-biru) sm - vedz tu birbilf 

birbu (bir-bu) sm birghi (bfr-ghi) - (mascur) mushat, bugdan, 
fudul, pirifan, daitcu, dailean, etc. (fig: birbu = un tsi-arădi lu- 
mea; arăditor, minciunos, calpuzan, bâtăhci, marghiol, etc.) 
{ro: mascul mândru} {fr: beau, fier} {en: proud male} ex: oili 
ambăirarâ după un birbu (pirifan birbec) calesh; agiumsish 
birbul (fig: arâditorlu, bâtăhcilu) a hoarâljei § birbantu (bir- 
bân-tu) sm, sf(?), adg [birbantă (bir-bân-tă)?], birbantsă (bir- 
bân-tsâ), [birbanti/birbante (bir-bân-ti)?] - un tsi sh-treatsi 
bana după cum u va el, aspartâ sh-pănghioasâ, nu după cum u 
caftă nomurli shi arădzli tinjisiti a alântor oaminj; bărbat tsi lu- 
arăsescu multu muljerli sh-alagă multu cu eali {ro: berbant, 
afemeiat} {fr: libertin, coureur} {en: libertine, free-thinker, 
debauched} § birbăntlăchi/ birbăntlăche (bir-bân-tlă-chi) sf 
birbântlăchi (bir-băn-tlăchî) - purtarea, bana di birbantu; 
ceapcănlăchi {ro: libertinaj} {fr: libertinage} {en: libertinage} 

birciu (bfr-cîu) adg - vedz tu bir 

bircu (bir-cu) adg - vedz tu bir 

birde (bir-de) sm birdadz (bir-dâdzî) - scriari neaprucheată tu- 

aestu dictsiunar; vedzpirde 
birdhipsescu (bir-dhip-ses-cu) vb IV birdhipsii (bir-dhip-siî), 

birdhipseam (bir-dhip-seâmu), birdhipsită (bir-dhip-si-tă), 

birdhipsiri/birdhipsire (bir-dhip-si-ri) - ună cu birdipsescu 
birdhipsiri/birdipsire (bir-dhip-si-ri) sf birdhipsiri (bir-dhip-sirî) 

- ună cu birdipsiri 
birdhipsit (bir-dhip-situ) adg birdhipsită (bir-dhip-si-tă), 

birdhipsits (bir-dhip-sitsî), birdhipsiti/birdhipsite (bir-dhip-si- 

ti) - ună cu birdipsit 
birdhush (bir-dhushîu) adg birdhushi/birdhushe (bir-dhu-shi), 

birdhush (bir-dhushî), birdhushi/birdhushe (bir-dhii-shi) - ună 

cu birdush 

birdipsescu (bir-dhip-ses-cu) vb IV - vedz tu mbirduescu 
birdipsiri/birdipsire (bir-dhip-si-ri) sf- vedz tu mbirduescu 
birdipsit (bir-dhip-siru) adg - vedz tu mbirduescu 
birdush (bir-dushîu) adg birdushi/birdushe (bir-du-shi), birdush 
(bir-dushî), birdushi/birdushe (bir-du-shi) - un tsi alagă căljur- 
li, dit un loc tu altu, fără nitsiun scupo tu bană sh-fărâ s-aibă tu 
minţi s-facă tsiva; un tsi nu lu-arăseashti s-lucreadză shi nu 
pari s-aibă un loc iu s-bâneadză, cu casa sh-cu lucrul; tsi 
ahăzeashti ca lumea s-lu aibă tu catafronisi (că easti atim, 
tihilai, firaun, pushclju, etc); vagabondu, ciuhljan, ciumagară, 
hulandar, capisăz, pezevenghiu {ro: vagabond, derbedeii, 
haimana} {fr: vagabond} {en: vagabond, trampj 
birhuzuri/birhuzure (bir-hu-zu-ri) sf birhuzuri (bir-hu-zurî) - 
efharistii, efhărăstisiri, ushnurlăcă, shuchir, shuchiur, birichea- 
vis, spulaiti, hartă {ro: mulţumire} {fr: remerciment} {en: 
thanks} ex: s-ts-aduc birhuzuri (efharistii) 
biri/bire (bi-ri) sf - vedz tu beau 1 

biricheat-virsăn (bi-ri-chîât-vir-sănu) invar - vedz tu biricheti' 
biricheavis (bi-ri-cheâ-visu) adv - pricunushteari a bunlui tsi-lj 
s-ari faptă; efharistii, efhărăstisiri, ushnurlăcă, birhuzuri, 
shuchir, shuchiur, spulaiti, hartă {ro: mulţumită} {fr: grace} 
{en: thanks} ex: va lă u avem tu biricheavis (efharistii, 
shuchir) până s-bănăm 
biricheti '/birichete (bi-ri-che-ti) sf birichets (bi-ri-chetsî) - 1 : 
numâ tsi da a yiptului dit agru (a zărzăvătslor dit grădină, a 
poamilor di pri ponj, etc), tsi suntu criscuti sh-adunati di om 
după tsi s-fac; 2: lucru (yiptu) tsi easti ma multu (ma mari) ca 
di-aradâ; numir mari di lucri (grăni); lucru tsi easti bolcu 
(multu, căt s-vrei, di pistaneu); bulăchi, bulunchi, artirizmă; 
(fig: biricheti = (i) grăn, (ii) păni) {ro: rod; berechet, 
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abundenţă (de cereale)} {fir: recolte; abondance (en 
cereales)} {en: harvest, crop; abundance (in cereals)} ex: 
biricheti di (multu, bolcu) grân; estan easti biricheti (s-featsi 
multu yiptu); călca tu casa-a noastră cu cicior bun, cu năsă nâ 
intră birichetea (avearea); criscu, s-featsi mari birichetea (fig: 
grânlu); nu calcă birichetea (fig: pânea) § biricheti 2 /birichete 
(bi-ri-che-ti) adv - tsi easti bolcu, multu {ro: cu abundenţă} 
(fr: abondamment} {en: abundantly} ex: avem ahtări ciuvanji 
biricheti (mulţi, căti s-vrei) § biricheat-virsăn (bi-ri-chîât-vir- 
sănu) invar - zbor (loat di la turtsă) tsi va s-dzâcă "Dumnidzâ 
s-tsă-1 toarnă bunlu tsi-adrash; s-ts-agiută s-prucupseshti, etc); 
doxa-al Dumnidzâ {ro: bogdaproste!} {fr: que Dieu vous 
recompense!} {en: God bless you for it!} 

biricheti 2 /birichete (bi-ri-che-ti) adv biricheti' 

biringi (bi-rin-gf) sm, sf, adg biringioanji/biringioanje (bi-rin- 
gîoâ-nji), biringeadz (bi-rin-gîâdzî), biringioanji'biringioanje 
(bi-rin-gîoâ-nji) - atsel (atsea) cari (tu-ună-aradă di lucri) s- 
aflâ tu protlu loc (tu loclu di frămti); tsi s-află năintea-a tutulor 
alantsă; di frămti; prot, ntănj, antânj, ăntănj, năinti, ninti {ro: 
prim, fruntaş} {fr: premier} {en:first} 

biro (bi-ro) sm - vedz tu bir 

biroanji/biroanje (bi-roâ-nji) sf- vedz tu bir 

birungică (bi-run-gi-că) sf- vedz tu burungică 

bis' (bisu) sn bisuri (bi-surî) - partea-a truplui cu cari omlu 
shadi di-aradă pi scamnu; guva-a truplui pri iu easi nafoară 
omlu (shi sh-fatsi apa-atsea groasa) căndu s-dutsi la hale; cur, 
cârtelj, cuci, făndăc, făndec, ghes, primichir, shidzut; (expr: mi 
tsâni bislu = am curai; nj-u tsăni; mi tsâni curlu, curaua, 
curdeaua, etc.) {ro: cur} {fr: cui, derriere} {en: arse} ex: ti 
tsâni bislu? (expr: ts-u tsăni?, ai curai?) 

bis 2 (bisu) sm - vedz tu bij 

bisagâ (bi-sâ-gâ) sf- vedz tu disagă 

bisbilji/bisbilje (bis-bi-lji) sf bisbilji/bisbilje (bis-bi-lji) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz bizbilji 

biscuit (bis-cu-itu) adg biscuitâ (bis-cu-i-tă), biscuits (bis-cu- 
itsî), biscuiti/biscuite (bis-cu-i-ti) - (grân) fitrusit {ro: încolţit, 
(grâu) încolţit} {fr: germe} {en: germinated} 

bisearcâ (bi-seâr-că) sf- vedz tu bisearicâ 

bisearică (bi-seâ-ri-că) sf biserits (bi-se-ritsî) - casă tsi easti 
numătsită maxus, tra si s-tsânâ nuntru ună tsirimonji tsi ari s- 
facâ cu-ună pişti; casa iu crishtinjlji s-duc si să ncljinâ al 
Dumnidzâ shi preftul crishtin fatsi lituryia; biserică, bisearcâ, 
bisercâ, bâsearică, băsearcă {ro: biserică} {fr: eglisej {en: 
churchj ex: mi duc la bisearică § biserică (bi-se-ri-câ) sf 
biserits (bi-se-ritsî) - (ună cu bisearică) § bisearcâ (bi-seâr-că) 
sf bisertsi (bi-ser-tsi) - (ună cu bisearicâ) § bisercâ (bi-ser-că) 
sf bisertsi (bi-ser-tsi) - (unâ cu bisearică) ex: apresh nâ 
lumbardâ la bisercâ § băsearică (bâ-seâ-ri-câ) sf băserits (bă- 
se-ritsî) - (ună cu bisearică) § băsearcă (bă-seâr-că) sf 
băsertsi (bă-ser-tsi) - (ună cu bisearică) 

bisercâ (bi-ser-că) sf- vedz tu bisearică 

biserică (bi-se-ri-câ) sf- vedz tu bisearică 

bisgulea (bis-gu-lea) adv - (scriari neaprucheată di noi, vedz 
bizgulea) 

bisgulescu (bis-gii-les-cu) vb bisgulii (bis-gu-liî), bisguleam 
(bis-gu-leâmu), bisgulitâ (bis-gu-li-tă), bisguliri/bisgulire (bis- 
gu-li-ri) - (scriari neaprucheată di noi, vedz bizgulescu) 

bisguliri/bisguMre (bis-gu-li-ri) sf bisguliri (bis-gu-lfrî) - (scriari 
neaprucheată di noi, vedz bizguliri) 

bisgulit (bis-gu-liru) adg bisgulitâ (bis-gu-li-tă), bisgulits (bis- 
gu-litsî), bisguliti/bisgulite (bis-gu-li-ti) - (scriari neaprucheată 
di noi, vedz bizgulit) 

bish (bishîu) sm pl(?) - hălati di cilichi, sumigoasă la un capit, 
cu cari s-fac guvi tu curali (tu păputsă, tu tsăruhi, tu urecljili-a 
oilor, etc); guva faptă di-aestă hălati; sulă, tsângărsulă, tsun- 
gursulă {ro: potricală} {fr: alene} {en: awl} 

bishcari/bishcare (bish-câ-ri) sf- vedz tu bishică 

bishcat (bish-câtu) adg - vedz tu bishică 

bishcă (bish-că) sf bishchi/bishche (bish-chi) - ună bală di 
peatitsi (unâ cumată di lemnu i di os, un cucean di misur, etc), 
dit un agioc di ficiurits, tsi easti agudită cu shcoplu di-un ficior 



tsi va s-u bagă tu-ună guvâ, sh-alantsă ficiori tsi nu vor s-lu- 
alasă shi caftă s-lu ncheadică; bicică, poarcă, gugi, gotcă, 
cotcă {ro: poarca (de la un joc de copii)} {fr: une balle (un 
morceau de bois, morceau d'os, etc.) qui fait pârtie d'unjeu 
d'enfants} {en: a ball (a piece ofwood or bone, etc.) that is a 
part of a children 's game} § bicică (bicî-că) sf bicichi/biciche 
(bicî-chi) - (ună cu bishcă) 

bishchedz (bishchîedzu) vb I - vedz tu bishică 

bishicari/bishicare (bi-shi-câ-ri) sf- vedz tu bishică 

bishicat (bi-shi-câru) adg - vedz tu bishică 

bishică (bi-shi-câ) sf bishits (bi-shitsî) - umflătură mplină di 
vimtu tsi s-fatsi pri fatsa-a apiljei căndu hearbi sh-clucuteashti, 
ică atumtsea cându apa fatsi spumă; umflătură mplină di 
dzamâ pi chealea-a omlui cându s-ardi; mădular dit truplu-a 
omlui tsi sh-u-adutsi cu ună pungă mplină di dzamă i chishat; 
făltacâ, fultacă, fuscâ, pluscută, cândilă, tsipur, hâboată {ro: 
băşică} {fr: ampoule, bulle, vessie} {en: blister, bubble, 
bladder} § bishichedz (bi-shichîedzii) vb I bishicai (bi-shi- 
câi), bishicam (bi-shi-câmu), bishicată (bi-shi-câ-tă), bishica- 
ri/bishicare (bi-shi-câ-ri) - fac fultâts (bishits); fultăchedz, 
bishchedz {ro: băşica, face (se umple de) băşici} {fir: produire 
des ampoules, se couvrir de cloques} {en: cause blisters, 
break with blisters} § bishicat (bi-shi-câtu) adg bishicatâ (bi- 
shi-câ-tă), bishicats (bi-shi-câtsî), bishicafi/bishicate (bi-shi-câ- 
ti) - tsi ari faptă bishits; bishcat, fultâcat {ro: băşicat, umplut 
de băşici} {fr: couvert d'ampoules, de cloques} {en: broken 
with blisters} § bishicari/bishicare (bi-shi-câ-ri) sf bishicâri 
(bi-shi-cărî) - atsea tsi pati un cându fatsi bishits; fultăcari, 
bishcari {ro: acţiunea de a băşica, băşicare} {fir: action de 
produire des ampoules, de se couvrir de cloques} {en: action 
of causing blisters, of breaking with blisters} § bishchedz 
(bishchîedzu) vb I bishcai (bish-câi), bishcam (bish-câmu), 
bishcată (bish-câ-tă), bishcari/bishcare (bish-câ-ri) - (ună cu 
bishichedz) § bishcat (bish-câtu) adg bishcată (bish-câ-tă), 
bishcats (bish-câtsî), bishcati/bishcate (bish-câ-ti) - (ună cu 
bishicat) § bishcari/bishcare (bish-câ-ri) sf bishcâri (bish-cărî) 
- (ună cu bishicâri) 

bishichedz (bi-shichîedzu) vb I - vedz tu bishică 

bishinari/bishinare (bi-shi-nâ-ri) sf- vedz tu bishină 

bishinat (bi-shi-nâtu) adg - vedz tu bishină 

bishină (bi-shi-nă) sf bisinj (bi-shfnjî) - vimtu tsi easi dit matsâ 
prit guva di cur sh-cari, di-aradă, anjurzeashti urut shi fatsi un 
vrondu ghini cunuscut; (fig: bishină = minciună; expr: 2: 
bishină cufâ = bishină tsi nu s-avdi; 3 : bishinj di cuc = zboară 
goali sh-fâră simasii; chirturi, bărcudii, curcufeli, papardeli, 
curcubeu' hearti, burlidz âmbâirati, mănits di tâmbari, etc; 4: 
aruc (trag, nj-ascapă, etc.) ună bishină = bes, bishinedz; 5: nj- 
fug bishinjli = nj-easti multă frică, lăhtârsescu; 6: nj-arătseash- 
ti bishină = nj-cher curagilu; 7: vindu bishinj = dzâc minciunj 
sh-caftu s-lu-arâd pri cariva) {ro: băşină} {fir: pet} {en: jart} 
ex: trapsi nâ bishină di dishtiptâ tută lumea; ascultu mini 
bishinj (fig: minciunj) di-atseali? § bishinos (bi-shi-nosu) adg 
bishinoasâ (bi-shi-noâ-să), bishinosh (bi-shi-noshî), bishinoa- 
si/bishinoase (bi-shi-noâ-si) - un tsi tradzi bishinj; (fig: bishi- 
nos = (i) (om) tsi lj-easti frică; tsi easti fricos, căcătoss, 
cufuryios, etc; (ii) (om) tsi dzătsi minciunj, minciunos; (iii) 
(om) tsi zburashti chirâturi, tsi talji papardeli, tsi măcă bizbilji, 
etc.) {ro: băşinos} {fir: peteur} {en: who farts} ex: ved că nu 
ts-u tsăni, bishinoase! (fig: fricoase!, căcâtoase!) § bes (besu) 
(mi) vb IV bishii (bi-shiî), bisheam (bi-sheâmu), bishită (bi- 
shi-tă), bishiri/bishire (bi-shi-ri) - alas vimtu s-easâ dit matsâ 
prit guva di cur; trag ună bishină; bishinedz; (expr: 1 : capra 
beasi shi oaea s-arushineadză = zbor tsi s-dzătsi tră un om că 
stipseashti, căndu averlu easti că un altu om lu-ari stepsul; 2: 
mini lu nvets s-beasâ = mini-lj dzăc tsi s-facă că el nu para 
shtii; mini lu urnipsescu; 3: ntsapâ gumarlu tra s-beasă = va s- 
lu caftsă un lucru tra s-tsă si da; 4: tsi s-easă, s-beasă = tsi s- 
hibă, s-hibă) {ro: băşi} {fir: peter, vesser} {en: jart} ex: bishish 
fără arshini câ-ts fu fatsa lai; prashlu s-măcă până tu Martsu, 
că după Martsu s-amputi, că-1 beasi Martsul § bishit (bi-shitu) 
adg bishită (bi-shi-tă), bishits (bi-shitsî), bishiti/bishite (bi-shi- 
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ti) - tsi ari traptă una bishinâ {ro: băşit} {fr: pete, vesser} {en: 
fartedj ex: prash bishit (moali?) § bishiri/bishire (bi-shi-ri) sf 
bishiri (bi-shirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva tradzi unâ 
bishină {ro: acţiunea de a băşi} {fr: action de peter, de 
vesser} {en: action of farting} § bishinedz (bi-shi-nedzu) (mi) 
vb I bishinai (bi-shi-nâî), bishinam (bi-shi-nâmu), bishinatâ 
(bi-shi-nâ-tâ), bishinari/bishinare (bi-shi-nâ-ri) - (unâ cu bes) 
§ bishinat (bi-shi-nâtu) adg bishinatâ (bi-shi-nâ-tă), bishinats 
(bi-shi-nâtsî), bishinati/bishinate (bi-shi-nâ-ti) - (unâ cu bishit) 
§ bishinari/bishinare (bi-shi-nâ-ri) sf bishinări (bi-shi-nărî) - 
(unâ cu bishiri) § bishinătoari/bishinătoare (bi-shi-nă-toâ-ri) 
sf bishinători (bi-shi-nâ-torî) - unâ soi di părnoanji tsi-lj si da a 
unei tufechi i a unei pishtoală {ro: revorver} {fr: arme ă feuj 
{en: fire arm} 

bishină di vulpi sf bishinj di vulpi - unâ soi di bureati 
(ciupernică, peciurcă) tsi s-măcâ; popurdă {ro: pufai, un fel de 
ciupercă comestibilă} {fr: vesse de loup (champignon comes- 
tible)} {en: an edible mushroom} 

bishinătoari/bishinătoare (bi-shi-nâ-toâ-ri) sf- vedz tu bishină 

bishinedz (bi-shi-nedzu) (mi) vb I - vedz tu bishină 

bishinos (bi-shi-nosă) adg - vedz tu bishină 

bishiri/bishire (bi-shi-ri) sf- vedz tu bishină 

bishit (bi-shitu) adg - vedz tu bishină 

bishlic (bish-licu) sm bishlits (bish-litsî) - anpatra parti dit un 
lucru ntreg; un cartu di liră (= 5 aspri, grosh); biligichi di 
"bishlits"; cirec, cartu, ortu {ro: sfert} {fr: quart} {en: quarter} 
ex: tăpanci di un bishlic; cu ghiurdânj shi cu bishlits (biligits di 
paradz) 

bishnari/bishnare (bish-nâ-ri) sf bishnări (bish-nărî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz bishinări 

bishnat (bish-nâtu) adg bishnatâ (bish-nâ-tă), bishnats (bish- 
nâtsî), bishnati/bishnate (bish-nâ-ti) - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz bishinat 

bishnedz (bish-nedzu) (mi) vb I bishnai (bish-nâî), bishnam 
(bish-nâmu), bishnată (bish-nâ-tâ), bishnari/bishnare (bish-nâ- 
ri) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz bishinedz 

bishnos (bish-nosu) adg bishnoasâ (bish-noâ-să), bishnosh 
(bish-noshî), bishnoasi/bishnoase (bish-noâ-si) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz bishinos 

bishtoc (bish-tocu) sn bishtoatsi/bishtoatse (bish-toâ-tsi) - 
lemnu lungu shi suptsări; ciumag, ciumagâ, giumac, afingi, 
pulean, teg, shcop, ciun, tingăli, tsoapit, măciucă {ro: ciomag} 
{fr: gourdin} {en: stick} 

bisnat (bis-nâtu) adg bisnată (bis-nâ-tâ), bisnats (bis-nâtsî), 
bisnati/bisnate (bis-nâ-ti) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz biznat 

bistimali/bistimale (bis-ti-mâ-li) sf bistimălj (bis-ti-măljî) - ună 
cu pistimali 

bit (bitu) sf - vedz tu beau' 

bitărnu (bi-tăr-nu) sm, sf, adg bitârnă (bi-târ-nâ), bitârnji (bi- 
tăr-nji), bitărni/bitărne (bi-tăr-ni) - (om i lucru) tricut tu anj (tsi 
nu lj-u mata poati, ică nu mata easti bun ca ma ninti); aush, 
mosh, behlu, burhonj, pleacă, pljacă, alghit (tu peri), veclju, 
geagi, prezvit, pap, ghiush, tot {ro: bătrân, vechi} {fr: vieux, 
vieil, vieillard, ancien} {en: old, ancient} § mbitărnescu (mbi- 
tăr-nes-cu) vb IV mbitărnii (mbi-tăr-mî), mbitămeam (mbi- 
târ-neâmu), mbitărnită (mbi-târ-ni-tă), mbitârniri/mbitârnire 
(mbi-târ-ni-ri) - (tră oaminj) nj-tricurâ anjlji sh-aushii; (tră un 
lucru) tricură anjlji sh-nu mata easti sh-ahăntu bun ca ma ninti 
(nu mata easti bun tra s-tsâ fats huzmetea cu el, ică ishiră alti 
lucri noi cama buni); aushescu, mushescu (tri muljeri), 
alghescu; mi fac veclju; anvicljedz, nvicljedz, vicljedz, nvi- 
cljescu, vicljescu, bătăljusescu {ro: îmbătrâni, (se) învechi} 
{fr: avancer en ăge, vieillir, devenir vieux, devenir suranne} 
{en: get old, get outdated} ex: featili va s-nâ mbitărneascâ 
acasă; ca cănili tsi mbitărneashti di leani § mbitârnit (mbi-târ- 
nitu) adg mbitărnită (mbi-tăr-ni-tă), mbitărnits (mbi-tăr-nitsî), 
mbitărniti/mbitărnite (mbi-târ-m-ti) - tsi easti tricut tu anj; tsi 
ari aushitâ, tsi s-ari faptă veclju; aushit, mushită (tră muljeri), 
alghit, anvicljat, nvicljat, vicljat, nvicljit, vicljit, bătâljusit {ro: 
îmbătrânit, învechit} {fr: vieilli, invetere, devenii vieux, devenii 



suranne} {en: who got old, outdated} § mbitărniri/mbitărnire 
(mbi-târ-ni-ri) sf mbitârniri (mbi-tăr-niri) - atsea tsi s-fatsi 
cându cariva aushashti (tsiva si nvicljashti); aushiri, mushiri 
(tră muljeri), alghiri, anvicljari, nvicljari, vicljari, nvicljiri, 
vicljiri, bătâljusiri {ro: acţiunea de a îmbătrâni, de a se 
învechi; îmbătrânire, învechire} {fr: action de vieillir, de 
devenir vieux, de devenir suranne, de tomber en desuetude} 
{en: action of geting old, of getting outdated} § mbătărnescu 
(mbă-tăr-nes-cu) vb IV mbătârnii (mbă-târ-nii), mbâtărneam 
(mbă-tăr-neâmu), mbătârnită (mbă-tăr-ni-tâ), mbătărniri/mbâ- 
târnire (mbă-târ-ni-ri) - (ună cu mbitărnescu) ex: di doi anj 
ncoa, mbâtărni măratlu; mbătărniră shi ficiorlji a lui § mbă- 
tărnit (mbâ-tăr-nitu) adg mbătârnită (mbă-târ-ni-tă), mbâ- 
tărnits (mbâ-tăr-nitsî), mbătărniti/mbătărnite (mbâ-tăr-ni-ti) - 
(ună cu mbitârnit) ex: lu-află mbătărnit multu § mbătărni- 
ri/mbătărnire (mbă-tăr-ni-ri) sf mbătârniri (mbă-tăr-nirî) - 
(ună cu mbitămiri) ex: mbătărnirea nu yini cu mushutets 
biter (bi-teru) adv - vedz tu abitiri 

bitisescu (bi-ti-ses-cu) (mi) vb IV bitisii (bi-ti-siî), bitiseam (bi- 
ti-seâmu), bitisită (bi-ti-si-tă), bitisiri/bitisire (bi-ti-si-ri) - l-duc 
un lucru până la capit; astâmătsescu un lucru că nu-armasi altu 
tsiva tră fătseari; astâmătsescu lucrul aclo iu-agiumsi shi nu lu- 
alas si s-facâ ma diparti; l-fac un lucru s-hibâ etim tr-atseali tsi 
am tu minţi; bitsescu, sculusescu, susescu, tilescu, apulsescu, 
mburescu, burescu, scârchescu; (expr: 1: nu bitisescu 
(nibitisit) zborlu. . . = unâshună. . ., cum bitisescu zborlu. . .; 2: 
mi bitisii la fatsâ = slăghii multu) {ro: termina, isprăvi, sfârşi} 
{fr: achever, terminer, finirj {en: finish, terminate} ex: bitisi 
păndza; bitisi moarea; bitisii (astămâtsii) lucrul aclo iu earam 
c-aveam lândzidzâtă; bitisii aestu lucru shi mi-acats di altu; nu 
bitisi ghini zborlu (expr: unăshună, cum bitisi zborlu) sh-lu- 
agudi gugoshlu; nu avea seamni s-bitisească; ti bitisish (expr: 
slâghisi, ti trapsish) la fatsă § bitisit (bi-ti-situ) adg bitisită (bi- 
ti-si-tă), bitisits (bi-ti-sitsî), bitisiti/bitisite (bi-ti-si-ti) - (lucru) 
tsi easti dus pănâ la capit; tsi easti astămătsit că nu-armasi altu 
tsiva ti-adrari; tsi s-ari faptă etim; bitsit, sculusit, susit, tilit, 
apulsit, mburit, burit, scărchit {ro: terminat, isprăvit, sfârşit} 
{fr: acheve, termine, fini} {en: finished, terminated} ex: feata 
mută sh-bitisitâ (expr: slăghită) § bitisiri/bitisire (bi-ti-si-ri) sf 
bitisiri (bi-ti-sfrî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva bitiseashti un 
lucru; bitsiri, sculusiri, susiri, tiliri, apulsiri, mburiri, buriri, 
scărchiri {ro: acţiunea de a termina, de a isprăvi; terminare, 
isprăvire, sfărşirej {fr: action d' achever, de terminer, definir} 
{en: action of finishing, of terminating} § nibitisit (ni-bi-ti- 
situ) adg nibitisitâ (ni-bi-ti-si-tă), nibitisits (ni-bi-ti-sitsî), nibi- 
tisiti/nibitisite (ni-bi-ti-si-ti) - tsi nu easti bitisit; tsi nu easti dus 
pănâ la capit; tsi nu easti etim; nibitsit, nimburit, niburit {ro: 
neterminat} {fr: inachevej {en: unfinished} ex: nibitisit (cât nu 
eara ningă bitisit, ninti ca s-bitisească) ghini zborlu § nibitisi- 
ri/nibitisire (ni-bi-ti-si-ri) sf nibitisiri (ni-bi-ti-sirî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu cariva nu bitiseashti un lucru; nibitsiri, nimburiri, 
niburiri {ro: acţiunea de a nu termina; netenninare} {fr: 
action de ne pas achever} {en: action of not finishing} § 
bitisită (bi-ti-si-tă) sf fără pl - faptul că s-ari bitisită un lucru; 
partea tsi s-află tu soni, aclo iu s-bitiseashti lucrul; oara dit soni 
cându bitiseashti tsiva; bitsitâ, ishitâ, inshită, scârchiturâ, 
buritâ, scoluzmă, soni {ro: sfârşit} {fr: fin} {en: end} ex: eara 
tu bitisită a dunjailjei; tora tu bitisită (burita)-a stămăniljei nu 
mi-acats di arăzboi; tu bitisită (tu soni) mi dush la elj; tu 
bitisită (ishita)-a bisearicăljei; bitisită (sonea) aleadzi; până tu 
bitisită (burita)-a banăljei; tu bitisită (inshita)-a meslui § 
bitsescu (bi-tses-cu) shi (bit-ses-cu) (mi) vb IV bitsii (bi-tsiî) 
shi (bit-siî), bitseam (bi-tseâmu) shi (bit-seâmu), bitsitâ (bi-tsi- 
tâ) shi (bit-si-tă), bitsiri/bitsire (bi-tsi-ri) shi (bit-si-ri) - (unâ cu 
bitisescu) § bitsit (bi-tsiru) shi (bit-siru) adg bitsitâ (bi-tsi-tă) 
shi (bit-si-tă), bitsits (bi-tsitsî) shi (bit-sitsî), bitsiti/bitsite (bi- 
tsi-ti) shi (bit-si-ti) - (ună cu bitisit) § bitsiri/bitsire (bi-tsi-ri) 
shi (bit-si-ri) sf bitsiri (bi-tsîrî) shi (bit-sirî) - (ună cu bitisiri) 
ex: tu bitsirea-a lariljei § bitsită (bi-tsi-tă) shi (bit-si-tă) sf fără 
pl - (ună cu bitisită) bitisit (bi-ti-situ) adg - vedz tu bitisescu 

bitisiri/bitisire (bi-ti-si-ri) sf - vedz tu bitisescu 
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bitisită (bi-ti-si-tâ) - vedz tu bitisescu sf 

bitiviu (bi-ti-viu) adg bitivii/bitivie (bi-ti-vi-i), bitivii (bi-ti-viî), 
bitivii (bi-ti-vîî) - tsi easti ntreg, tsi easti tut; tsi nu-lj lipseashti 
tsiva; bidivitcu; deacutotalui, dicutotalui, dicutot; xintopando, 
pandilos, fari, dibinâ {ro: întreg, complet} {fir: complet, entier, 
en totalite} {en: whole, complete, in totality} ex: ficiorlu 
nveatsâ grailu ntreg, bitiviu (tut ntreg) § bidivitcu (bi-di-vit- 
cu) adg bidivitcâ (bi-di-vit-câ), bidivittsâ (bi-di-vit-tsă), 
bidivittsi/bidivittse (bi-di-vit-tsi) - (ună cu bitiviu) ex: 
bidivitcu canda (dip, ntreg, deacutotalui ca) ciciorlu aii Bealâ 

bits! (bitsî) inter - zbor cu cari lu-aurlji un porcu (lj-dzâts, lu- 
avinj), tra s-fugă, si s-dipârteadzâ {ro: interjecţie cu cari se 
alungă, se goneşte un porc} {fr: interjection par laquelle on 
eloigne, on chasse le porc} {en: interjection by which some- 
one chases the pig} ex: bits! di-atsia natimate! § bicăf (bi-că) 
- zbor cu cari cljenj un porcu tra s-yină {ro: interjecţie cu cari 
se cheamă un porc} {fr: interjection par laquelle on appelle le 
porc} {en: interjection by which someone calls the pig} 

bitsescu (bi-tses-cu) shi (bit-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu 
bitisescu 

bitsiri/bitsire (bi-tsi-ri) bitsiri (bi-tsirî) sf - vedz tu bitisescu 
bitsit (bi-tsitu) shi (bit-sftu) adg - vedz tu bitisescu 
bitsită (bi-tsi-tâ) shi (bit-si-tă) sf- vedz tu bitisescu 
biuftani/biufitane (bîuf-tâ-ni) sf- vedz tu muhtani 
biut (bi-utu) sf - vedz tu beau' 
biutură (bi-u-tii-râ) sf- vedz tu beau' 

biuzuri/biuzure (bîu-zu-ri) sf biuzuri (bîu-zurî) - atsea tsi s-fatsi 
cându un nu easti-alăsat arihati, cându lji s-aspardzi chefea; 
aspârdzeari a chefiljei; nealâsari a unui tra si sh-aflâ arihati; 
biuzurlâchi, angulciri, pirâxiri, cârtiri {ro: deranj} {fr: deran- 
gement} {en: disturbance} ex: 1-avea faptă biuzuri (lj-avea 
pirâxită, angulcitâ, cârtită) di-ahănti ori § biuzurlâchi/biu- 
zurlâche (bîu-zur-lă-chi) sf biuzurlâchi (bîu-zur-lăchî) - (ună 
cu biuzuri) ex: câtse s-am biuzurlâchi (câtse s-nu hiu alăsat 
arihati)) n casă cându nj-escu ghini sh-ashi § biuzuros (bîu-zu- 
rosii) adg biuzuroasă (bîu-zu-roâ-să), biuzurosh (bîu-zu-roshî), 
biuzuroasi/biuzuroase (bîu-zu-roâ-si) - tsi nu ti-alasă si stai 
arihati; tsi ts-aspardzi chefea; tsi ti cărteashti; biuzurlui {ro: 
care deranjază, supărător} {fir: qui derange} {en: who 
disturbs} ex: nu-1 voi că easti biuzuros § biuzurlui (bîu-zur- 
luîu) adg biuzurlui/biuzurlue (bîu-zur-lu-i), biuzurlui (bîu-zur- 
liiî), biuzurlui (bîu-zur-luî) - (ună cu biuzuros) 

biuzurlâchi/biuzurlăche (bîu-zur-lă-chi) sf- vedz tu biuzuri 

biuzurlui (bîu-zur-luîu) adg - vedz tu biuzuri 

biuzuros (bîu-zu-rosu) adg - vedz tu biuzuri 

bivul (bi-vulu) sm, sf- vedz tu buval 

bivulitsâ (bi-vu-li-tsâ) sf- vedz tu buval 

bizari/bizare (bi-zâ-ri) sf- vedz tu bidzari 

biză (bi-ză) sm bizadz (bi-zâdzî) - hălatea cu cari s-fatsi ună 
guvă tu lemnu (stizmă, etc.) ninti ca si s-bată penura tu guvă 
(căndu lemnul i stizma easti multu sănătoasă shi penura nu 
intră lishor ma s-nu-lj si facă ninti guva); sfreadini, sfredini, 
sfredin, burghii {ro: sfredel} {fr: percoir, vriile} {en: gimlet, 
borer} 

bizbilji/bizbilje (biz-bi-lji) sf - vedz tu bârtsiri 

bizdisescu (biz-di-ses-cu) vb IV bizdisii (biz-di-siî), bizdiseam 
(biz-di-seâmu), bizdisită (biz-di-si-tă), bizdisiri/bizdisire (biz- 
di-si-ri) - nj-cher ncreadirea tsi lj-u-aveam a unui, di itia că nu 
s-poartă ashi cum mi ashtiptam mini; nu mi-ariseashti cum s- 
featsi un lucru (că mi-ashtiptam si s-facă ma ghini); nj-cher 
umutea că un lucru va si s-facă; l-fac pri cariva si sh-cheară 
umutea (ncreadirea) {ro: deziluziona, descânta} {fir: desen- 
chanter, desillusionner} {en: disillusionj § bizdisit (biz-di- 
situ) adg bizdisită (biz-di-si-tă), bizdisits (biz-di-sitsî), bizdisi- 
ti/bizdisite (biz-di-si-ti) - tsi sh-ari chirutâ umutea că va si s- 
facâ tsiva ashi cum s-ashteaptă el {ro:, deziluzionat, 
descântat} {fir: desenchante, desillusionne} {en: disillusioned} 
§ bizdisiri/bizdisire (biz-di-si-ri) sf bizdisiri (biz-di-sfrî) - atsea 
tsi s-fatsi căndu cariva bizdiseashti {ro: acţiunea de a dezilu- 
ziona, de a descânta; deziluzionare, descântarej {fir: action de 
desenchanter, de desillusionner} {en: action of disillusioning} 



bizdisiri/bizdisire (biz-di-si-ri) sf- vedz tu bizdisescu 

bizdisit (biz-di-situ) adg - vedz tu bizdisescu 

bizealoc (bi-zea-16cu) sm - vedz tu busuljoc 

bizelji/bizelje (bi-ze-lji) sf bizelji/bizelje (bi-ze-lji) - plantă di 
grădină, cu lilici albi, criscută trâ simintsili arucutoasi tsi fatsi 
tu păstălj, ma njits, tsi sh-u-aduc niheamâ cu-atseali di fisulj; 
madzâri, chechiră, arucutets, mădziriclji, afcu {ro: mazăre} 
{fir: petits pois} {en: peas} 

bizeryiu (bi-zer-yîu) sf- vedz tu bizirsescu 

bizgulea (biz-gii-lea) adv - vedz tu bizgulescu 

bizgulescu (biz-gu-les-cu) vb IV bizgulii (biz-gu-liî), bizguleam 
(biz-gu-leâmu), bizgulită (biz-gu-li-tâ), bizguliri/bizgulire 
(biz-gu-li-ri) - fug peascumta tra s-nu mi veadă i s-mi- 
aducheascâ lumea; li-aspel, li ciulescu, shpirtuescu, li călescu 
{ro: tuli} {fir: fuire ă la derobee, deguerpir} {en: leave 
furtively} § bizgulit (biz-gu-litu) adg bizgulită (biz-gu-li-tă), 
bizgulits (biz-gu-h'tsî), bizguliti/bizgulite (biz-gu-h'-ti) - cari li- 
ari călită (shirpuitâ, ciulită, etc.) {ro: tulit} {fir: fui ă la derobee, 
deguerpi} {en: left furtively} § bizguliri/bizgulire (biz-gu-li-ri) 
sf bizguliri (bis-gu-lirî) - atsea tsi fatsi un tsi li căleashti 
(ciuleashti, shpirtueashti) {ro: acţiunea de a o tuli; tulire} {fir: 
action de fuire â la derobee (de deguerpir)} {en: action of 
leaving furtively} § bizgulea (biz-gu-lea) adv - tra s-nu hibă 
vidzut i aduchit di altsă; afurishalui, ascumtishalui, ascumtalui, 
peascumta, acrifa {ro: pe furiş} {fir: furtivement} {en: 
furtively} ex: u lo bizgulea 

W^«//n/bizgulire (bis-gu-li-ri) sf - vedz tu bizgulescu 

bizgulit (biz-gu-litu) adg - vedz tu bizgulescu 

bizilicâ (bi-zi-gi-că) sf - vedz tu biligică 

biziri/bizire (bi-zi-ri) sf biziri (bi-zfrî) - untulemnu di ljin {ro: 
ulei de in} {fir: huile de lin} {en: flax oii} 

bizirsescu (bi-zir-ses-cu) vb IV bizirsii (bi-zir-siî), bizirseam 
(bi-zir-seâmu), bizirsită (bi-zir-si-tă), bizirsiri/bizirsire (bi-zir- 
si-ri) - nu shtiu tsi s-fac tra să-nj treacă oara; avursescu sh-mi 
satur di-atseali tsi fac; nji s-aurashti; plictisescu, buhtisescu, 
săcăldisescu {ro: plictisi) {fir: s 'ennuyer, s 'embeter} {en: be 
bored, annoy} ex: sh-di shideari bizirseshti (tsi s-aurashti); cari 
bizirsi (lji s-aură, s-sătură) Dumnidzălu di câftărli-a lor § 
bizirsit (bi-zir-situ) adg bizirsită (bi-zir-si-tâ), bizirsits (bi-zir- 
sitsî), bizirsiti/bizirsite (bi-zir-si-ti) - tsi-lj s-aurashti; plictisit, 
buhtisit, sâcăldisit {ro: plictisit} {fir: ennuye, embete} {en: 
bored, annoyed} § bizirsiri/bizirsire (bi-zir-si-ri) sf bizirsiri 
(bi-zir-sirî) - atsea tsi fatsi un căndu bizirseashti; plictisiri, 
buhtisiri, săcăldisiri; bizeryiu {ro: acţiunea de a se plictisi; 
plictiseală} {fir: action de s 'ennuyer, de s 'embeter; ennui} {en: 
action of being bored, of being annoyed; bother, boredom} 
ex: bizirsiri greauâ avem § bizeryiu (bi-zer-yîu) sf bizeryiuri 
(bi-zer-yîurî) - starea tu cari s-află cariva tsi lji s-aurashti (tsi 
bizirseashti); plixi, plictisiri, buhtisiri, săcăldisiri, bizirsiri {ro: 
plictiseală} {fir: ennui} {en: boredom} 

bizirsiri/bizirsire (bi-zir-si-ri) sf- vedz tu bizirsescu 

bizirsit (bi-zir-situ) adg - vedz tu bizirsescu 

biznat (biz-nâtu) adg biznată (biz-nâ-tă), biznats (biz-nâtsî), 
biznati/biznate (biz-nâ-ti) - hiintsâ cari s-ari amintată idyea 
oară dit idyea dadă cu-una altă hiintsă; plantă tsi easti ishită dit 
idyea arădătsinâ cu-ună altă plantă; yimishi tsi ari criscută 
alichită di-unâ altă yimishi, etc; dzeamin, ndzeamin, 
didimarcu {ro: geamăn} {fir: jumeau} {en: twin} ex: ficior 
biznat (dzeamin) § bliznac (bliz-nâcu) adg bliznacâ (bliz-nâ- 
că), bliznats (bliz-nâtsî), bliznatsi/bliznatse (bliz-nâ-tsi) (ună 
cu biznat) § binat (bi-nâtu) adg binată (bi-nâ-tă), binats (bi- 
nâtsî), binati/binate (bi-nâ-ti) - (ună cu biznat) § binets (bi- 
netsî) sm pl - (ună cu biznats) ex: doilji suntu binets (biznats) 

bizusteni/bizustene (bi-zus-te-ni) sf bizustenj (bi-zus-tenjî) - 
loc mari sh-tes, maxus ndreptu tră vindearea sh-acumpărarea 
di lucri di tuti turliili; pâzari nturtsească; cirshii {ro: bazar} {fr: 
marche (turc)} {en: (Turkish) market} ex: sh-lo gioni dit 
bizusteni 

blanav (blâ-navu) adg - vedz tu blaniv 

blană (blâ-nă) sf blănj (blănjî) - 1: cumatâ di lemnu lungă (pu- 
tsân largă shi suptsări) tâljată dealungului dit truplu-a unui ar- 
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buri; scândura, grendâ, mardzini; 2: cumatâ mari dit un lucru 
(lemnu, cash, etc); (fig: blană = om analtu sh-linâvos) {ro: 
scândură; bucată de lemn, de brânză, etc.} {fr: planche; 
grand morceau de bois, de fromage, etc.} {en: board; large 
piece of wood, cheese, etc.} ex: ncărfusea ună blană 
(scândură) pri citii; blânj (cumăts mări) di arburi; adush di la 
munţi nă cheră di blănj (scânduri); easti nâ blană di om (fig: 
om analtu sh-linăvos) 

blană (blâ-nă) sf blânj (blănjî) - 1: scândură (groasă i suptsări); 
scândură, grendă, mardzini; 2: cumată mari di lemnu, di cash, 
etc; (fig: blană = om analtu sh-timbel) {ro: scândură; bucată 
mare de lemn, brânză, etc.} {fr: planche; grand morceau de 
bois, fromage, etc.} {en: board; large piece of wood, cheese, 
etc.} ex: ncărfusea ună blană (scândură, cumatâ di lemnu) pri 
citii; blânj (cumăts) di arburi; adush di la munţi ună cherâ di 
blănj (scânduri suptsări); dă-nj nâ blană (cumatâ ntreagă) di 
cash; eshti nâ blană (fig: timbel) 

blanes (bla-nesu) adg blanesă (bla-ne-sâ), blanesh (bla-neshî), 
blanesi/blanese (bla-ne-si) - tsi nu para lu-arâseashti (i lj- 
angreacă multu) tra s-facâ un lucru; aduliftu, acămat, cumban, 
edec, hain, hăin, haileas, linăvos, linos, tăvlâmbâ, timbel, 
armăsător, tindu-gomar, cioari tu cinushi {ro: trântor, leneş} 
{fr: faineant, paresseux} {en: lazy} 

blaniv (blâ-nivu) adg blanivâ (blâ-ni-vă), blaniyi (blâ-niyî), bla- 
niviManive (blâ-ni-vi) - tsi nu-lj s-ari băgată sari; tsi nu-ari 
vără nustimadâ; tsi easti fără gustu; ninsărat, anustu, sarbit {ro: 
nesărat, fad, fără gust} {fr: sans sel, fade, insipide} {en: un- 
salted, tastelessj § blanav (blâ-navu) adg blanavă (blâ-na-vă), 
blanayi (blâ-nayî), blanavi/blanave (blâ-na-vi) - (ună cu 
blaniv) 

blastim (blâs-timu) vb I - vedz tu blâstem 

blastin (blâs-tinu) vb I - vedz tu blâstem 

blastră (blâs-tră) sf blastri/blastre (blâs-tri) - lăngoarea tsi li 
fatsi plantili (frândzăli, lilicili, etc.) s-păleascâ (s-mărăn- 
ghisească, s-vishtidzască) shi s-cadâ căndu suntu arsi sh- 
upâriti di multu soari (căldură shi seatsită) {ro: opăreală care 
strică plantele, semănăturili, viile, etc.} {fr: echaudure des 
plantes, des vignes, des semailles, etc.} {en: sun burning and 
withering of plants, of sowing, of vineyards, etc.} § băstră 
(bâs-tră) sm pl(?) - lângoari tsi agudeashti plantili căndu da di- 
unâ mari arcoari {ro: boală de plante provocată de un ger 
pătrunzător} {fr: maladie des plantes cause par un froid 
piquantj {en: a plătit illness provoked by a sharp coldj § 
băstruescu (bâs-tru-îes-cu) (mi) vb IV băstruii (băs-tru-iî), 
băstrueam (băs-tru-îâmu), băstruitâ (băs-tru-i-tâ), bâstruiri/bâs- 
truire (bâs-tru-i-ri) - (tră ponj, erghi, etc.) frândzâli sh-lilicili si 
ngâlbinescu, seacă, s-usucă sh-cad di mult shideari la soari, di 
multă căldură, di seatsită, etc; pâlescu, mărănghisescu, mârân- 
ghipsescu, vishtidzăscu, nvishtidzâscu, usuc {ro: (se) opări 
(plante), (se) ofili} {fr: hăler (en parlant des plants)} {en: 
sunburn, wither} ex: s-băstruiră (s-arsiră di soari) agrili § 
băstruit (bâs-tru-itu) adg băstruitâ (băs-tru-i-tâ), băstruits (băs- 
tru-itsî), bâslruiti/băstruite (bâs-tru-i-ti) - tsi easti arsu di soari, 
di multă căldură, etc; pălit, mărănghisit, mărânghipsit, vishti- 
dzăt, nvishtidzât, uscat {ro: opărit (plante), ofilit} {fr: hâle (en 
parlant des plants)} {en: sun burned, withered} § băstrui- 
ri/băstruire (băs-tru-i-ri) sf bâstruiri (băs-tru-irî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu earba (frăndzăli, etc.) s-bâstruescu; păliri, mărăn- 
ghisiri, mârânghipsiri, vishtidzări, nvishtidzări, uscări {ro: 
acţiunea de a (se) opări (plante), de a (se) ofili; opărire, 
ofilire} {fr: action de hăler (en parlant des plants)} {en: action 
of sun burning, of withering} 

blastru (blâs-tru) sn blastri/blastre (blâs-tri) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz plastru 

biată (blâ-tâ) sf pl(?) - vedz tu baltă 

blâduh (blâ-diihu) sm blâduhi (blâ-duhî) - arburi di păduri, dit 
fumealja-a cupacilui, analtu, cu lemnu vârtos sh-frăndzăli mări 
cu mârdzinj hârâxiti, a curi fructu easti gljinda; cupaci, tser, 
chiminit, cealâc, dushcu, arburi, arbur {ro: gorun} {fr: chine ă 
grappes} {en: oak} 

blăguri/blăgure (blâ-gu-ri) sf blăguri (blă-gurî) - grăn chisat 



shi hertu; măcari di grăn hertu; blăgur, bulguri, bulgur, 
bălguri, bălgur, bluguri, blugur {ro: grâu fiert} {fr: ble bouilli, 
plat de froment bouilli} {en: boiled wheat; meal made of 
boiled wheat} § bulguri/bulgure (biil-gu-ri) sm bulguri (bul- 
guri) - (ună cu blăguri) § bulgur (bul-guru) sn 
bulguri/bulgure (bul-gu-ri) - (ună cu blăguri) § blugur (blu- 
guru) sn bluguri/blugure (blu-gu-ri) - (ună cu blăguri) § 
bălgur (băl-guru) sn bâlguri/bălgure (băl-gu-ri) - (ună cu 
blăguri) 

blăncu (blăn-cu) sn - vedz tu ublăncu 

blândă (blăn-dă) sf blândi/blănde (blăn-di) - gârnutsă aroshi tsi 
es pri truplu-a omlui di căldură, i după tsi shadi, di-aradâ, sum 
arburlji iu-avea shidzutâ ma ninti câprili {ro: erupţie de bube} 
{fr: eruption de boutons; fievre urticaire} {en: skin rashj ex: 
nj-inshi blândă pri trup; mi scarchin câ am blândă 
blândur (blân-duru) sn blăn-durî) - boatsi (niho, hâvă, nubeti, 
miludii) dultsi, diznjirdătoari, mplinâ di milanculii, etc. {ro: 
sunet plăcut} {fr: son plaisant, melodie căline, caressante} 
{en: tender sound, sweet melody} ex: suschirâri di vimtu ca 
blăndurlu (dultsili niho) a cavalui § blănduredz (blăn-du- 
redzu) vb I blăndurai (blăn-du-râî), blânduram (blân-du- 
râmu), blănduratâ (blăn-du-râ-tă), blândurari/blândurare (blăn- 
du-râ-ri) - cântu i bat ună flueară (avyiulii, clarină, etc.) cu 
blăndur, lănguros, diznjirdâtor, cu dultseami, cu milanculii, 
etc. {ro: cânta melancolic} {fr: chanter, jouer d'une maniere 
caressante} {en: sing or play tenderly, melancholically} ex: 
blăndura jilos un caval § blăndurat (blăn-du-râtu) adg 
blănduratâ (blăn-du-râ-tâ), blăndurats (blân-du-râtsî), 
blăndurati/blăndurate (blăn-du-râ-ti) - (boatsi, cântic) tsi s- 
avdi dultsi, diznjirdâtor, lănguros {ro: cântat melancolic} {fr: 
chante, joue d'une maniere caressante} {en: sung or played 
tenderly, melancholically} § blăndurari/blăndurare (blăn-du- 
râ-ri) sf blândurări (blăn-du-rărî) - atsea tsi s-fatsi cându unâ 
boatsi s-avdi blănduratâ {ro: acţiunea de a cânta melancolic} 
{fr: action de chanter ou de jouer d'une maniere caressante} 
{en: action of singing or playing tenderly, melancholically} 
blăndurari/blăndurare (blăn-du-râ-ri) sf- vedz tu blăndur 
blăndurat (blăn-du-râtu) adg - vedz tu blăndur 
blănduredz (blân-du-redzu) vb I - vedz tu blăndur 
blâstem (blăs-tem) sn blâsteami/blăsteame (blâs-teâ-mi) - 
căftarea tsi u fatsi cariva al Dumnidză tra s-lj -aducă mulţi lăets 
a unui tsi lu-ari ti dushman; lăetsli tsi cad pri caplu-a unui om 
(di la Dumnidză i di partea a fisiljei); vlasfimii, afurizmo, 
câtară, anatimă, natimâ, uryii {ro: blestem} {fr: imprecation, 
malediction} {en: curse} ex: blăstemlu di pârintsă, ti-avinâ pân 
tu murmintsă; blâstem mari s-aibă n casă cari di limba-a lui s- 
alasă § vlasfimii/vlasfimie (vlas-fi-mi-i) sf vlasfimii (vlas-fi- 
miî) - (unâ cu blâstem) § blastim (blâs-timu) vb I blăstimai 
(blâs-ti-mâî), blăstimam (blâs-ti-mâmu), blâstimatâ (blăs-ti- 
mâ-tâ), blăstimari/blâstimare (blăs-ti-mâ-ri) - caftu-al Dum- 
nidză tra s-facă s-lji cadă mulţi lăets pri caplu-a unui om tsi nj- 
ari faptă lăets; blastin, cătărăsescu, câtăryisescu, anatim, anâti- 
medz, nătimedz, afurisescu, culedz, huledz, uryisescu; (fig: 
blăstimat = tsi easti anapud sh-multu arău; tsi fatsi mash lăets; 
arău, andihristu; băeli, tihilai, chiutandal, etepsăz, idipsâz, 
ponir, etc.) {ro: blestema, afurisi} {fr: maudire} {en: curse} 
ex: va ti blastim (afurisescu) § blăstimat (blăs-ti-mâtu) adg 
blăstimată (blăs-ti-mâ-tă), blăstimats (blăs-ti-mâ-tsî), blâstima- 
ti/blăstimate (blăs-ti-mâ-ti) - pristi cari ari cădzutâ un blâstem; 
blăstinat, anătimat, nătimat, cătâryisit, cătârâsit, blăstimat, 
culidzat, hulidzat, uryisit, nalet {ro: blestemat, afurisit} {fr: 
maudit; coquin, abominable} {en: cursed, abominable} § 
blăstimari/blăstimare (blăs-ti-mâ-ri) sf blăstimâri (blăs-ti- 
mărî) - atsea tsi s-fatsi cându s-blastimă; blăstinari, anătimari, 
nătimari, cătâryisiri, cătârâsiri, afurisiri, culidzari, hulidzari, 
uryisiri {ro: acţiunea de a blestema, de a afurisi; blestemare, 
afurisire} {fr: action de maudire; malediction} {en: action of 
cursing; curse} § blastin (blâs-tinu) vb I blâstinai (blăs-ti-nâî), 
blăstinam (blăs-ti-nâmu), blăstinată (blâs-ti-nâ-tâ), blăstina- 
ri/blâstinare (blăs-ti-nâ-ri) - (ună cu blastim) ex: nu blastină § 
blăstinat (blâs-ti-nâtu) adg blăstinată (blâs-ti-nâ-tâ), blâstinats 
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(blâs-ti-nâ-tsî), blâstinati/blâstinate (blăs-ti-nâ-ti) - (ună cu 
blăstimaf) § blâstinari/blăstinare (blăs-ti-nâ-ri) sf blâstinâri 
(blăs-ti-nărf) - (una cu blăstinari) § blăstimător (blăs-ti-mă- 
toru) adg blâstimâtoari/blâstimâtoare (blâs-ti-mâ-toâ-ri), blâs- 
timători (blăs-ti-mâ-torî), blâstiniâtoari/blâstimâtoare (blâs-ti- 
mâ-toâ-ri) - (atsel) tsi arucâ blâsteami {ro: blestemător} {fr: 
blasphemateur} {en: blasphemer} 

blâstimari/blâstimare (blăs-ti-mâ-ri) sf- vedz tu blăstem 

blăstimat (blăs-ti-mâtu) adg - vedz tu blăstem 

blăstimător (blăs-ti-mâ-toru) adg - vedz tu blăstem 

blăstinari/blăstinare (blăs-ti-nâ-ri) sf- vedz tu blăstem 

blăstinat (blăs-ti-nâtu) adg - vedz tu blăstem 

blid (blidu) sn blidi/blide (ble-di) shi bliduri (bli-durî) - soi di 
pheat arucutos (cu mârdzinjli sculaţi sh-cu fundul ăndreptu) 
dit cari măcâ oaminjlji la measâ, di-aradâ di lemnu (ma poati 
s-hibâ adrat sh-di fărfuriu, yilii, loc, etc); misur, misurâ, piat, 
pheat, pheatac, sâhan, sâhani, san, câtsin, cătsăn, cătsânâ, 
câtson, cinac, cinacă, cinachi, talir, tâljur, tas, tasi, tanir, taniră, 
tânir, gâvanâ, cingu {ro: blid, castron, farfurie} {fr: plat, 
ecuelle, terrine, assiette} {en: bowl, earthenware plate} ex: 
blid di mărcat, pişti casă arcat (angucitoari: luna) 

bliznac (bliz-nâcu) adg - vedz tu biznat 

bljondă (bljîon-dă) invar - ud multu di multu; molj, amolj, 
muceali, muclishti, lercă, pâpulj, pupulj, saragară {ro: ud 
leoarcă} {fr: mouille, trempe jusqu 'au os} {en: wet, soaked} 
ex: tuts vinjiră bljondă (udz muceali); bljondă (muceali) mi 
feci 

bluchi/bluche (blu-chi) sf- vedz tu buluchi 
Mugur (blii-guru) sn - vedz tu Măguri 
bluim! (blu-imu) inter - vedz tu bruml 
bluzgă (bluz-gă) sf - vedz tu bruzgă 

boashă (boâ-shă) sf boashi/boashe (boâ-shi) - un mădular (or- 
gan) di-a omlui tsi s-află ca ună pungă sum putsa-a bărbatlui i 
a unei pravdâ bărbătească; colj, topâ, arombu, hărhăndelj, 
pungă {ro: coi, testicul} {fr: testicule} {en: testis, testicle} ex: 
lji scoasiră boashili (coaljili) 

boatsi/boatse (boâ-tsi) sf bots (botsî) - 1 : vrondul tsi s-avdi 
cându omlu dishcljidi gura sh-alasă vimtul s-treacâ prit 
coardili-lj tsi s-află tu gushi; zghic, zghicut; vrondul tsi s-fatsi 
(sh-ureaclja poati s-lu avdâ) căndu treamburâ ună coardă (dit 
gusha-a omlui, di avyiulii, sh-multi alti soi di lucri); 2: sutsata 
tsi u fatsi un niho, cu un altu niho tsi-lj s-uidiseashti sh-asună 
mushat la ureaclji; ih, niho; (expr: 1 : bag boatsea = nchisescu 
s-aurlu; 2: nu scot nitsiună boatsi = stau tăcut) {ro: voce, 
strigăt; sunet; acompaniament} {fr: voix, cri; son; accompa- 
gnement} {en: voice, shout; sound; accompanimentj ex: boa- 
tsea al Toii bumbunidză; sh-umplu câmpurli di bots 
(zghicuri); easi nveasta, bagă boatsea (expr: scoati zghicuti, 
aurlă); cloputi bătea cu bots (ihuri) ântunicati; la cântitsli 
fârshiruteshti, un cântă, altu talji cănticlu, sh-alantsâ tsân 
boatsea (tsân niholu) § boatsit (boâ-tsitu) sn boatsiti/boatsite 
(boâ-tsi-ti) - boatsea vărtoasă, zghicurli shi shcljimurârli tsi si 
scot (ma multu di muljeri) cându plăngu un mortu (jilescu shi 
părăvulsescu fapti dit bana-a mortului); miryiulog, miryiuloi, 
miruloyi, cântic di mortu {ro: bocet} {fr: lamentation, 
complainte, myriologue} {en: lament, wail} § butsescu (bu- 
tses-cu) (mi) vb IV butsii (bu-tsiî), butseam (bu-tseâmu), 
butsitâ (bu-tsi-tă), butsiri/butsire (bu-tsi-ri) - plângu shi jilescu 
multu un mortu shi dzăc (cu zghicuri shi shcljimurări) zboară 
tsi aduc aminti di bana-a mortului sh-di-atselj tsi-alăsâ după el; 
miryiuluxescu, mirulyisescu, arădăsescu, arădhăpsescu, 
arăbdâsescu, arăvdăsescu, jilescu, zghilescu, plăngu, căntu 
{ro: boci, jeli} {fr: pleurer, (se) lamenter, chanter une 
complainte} {en: lament, wail} § butsit (bu-tsitu) adg butsitâ 
(bu-tsi-tă), butsits (bu-tsitsî), butsiti/butsite (bu-tsi-ti) - 
(mortul) tsi easti plâmtu shi jilit (cu zghicuri shi shcljimurări); 
miryiuluxit, mirulyisit, arădăsit, arâdhâpsit, arăbdâsit, 
arăvdâsit, jilit, zghilit, plâmtu, cântat {ro: bocit, jelit} {fr: 
pleure, lamente} {en: lamented, wailed} § butsiri (bu-tsirî) sf 
butsiri (bu-tsfrf) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva butseashti; 
miryiuluxiri, mirulyisiri, arădâsiri, arâdhăpsiri, arâbdăsiri, 



arăvdâsiri, jiliri, zghiliri, plăndzeari, cântări {ro: acţiunea de a 
boci, de a jeli; bocire, jelire} {fr: action de pleurer, de (se) 
lamenter, de chanter une complainte} {en: action of 
lamenting, of wailing} 
boatsit (boâ-tsitu) sn - vedz tu boatsi 

bob (bobu) sn boabi/boabe (boâ-bi) - simintsă di la ndauă planti 
ca, bunăoară, grănlu, sicara, fisuljlu, urizlu, etc; yimishi njicâ, 
arucutoasă tsi sh-u-adutsi cu aesti simintsi ca, bunăoară, 
gărnutslu di auă; gârnuts, grănuts, gărits {ro: boabă} {fr: 
grain, graine} {en: grain} 

bobală (bo-ba-lă) sf bobali/bobale (bo-ba-li) - mash tu aborlu: 
"chitru-bobală" - vedz chitrubobală 

bobă (bo-bâ) bobi/bobe (bo-bi) - numă tsi s-da a fructului 
cându omlu zburashti cu-un njic cilimean; fructu, frută, frut, 
yimishi, pom, poamă, curnutseauă {ro: fruct (în limbajul 
copilaşilor)} {fr: fruit (dans le language des petits enfants)} 
{en: fruit (in le little children 's language)} ex: lj-deadi bobi 
(poami) shi giucăreali 

bobo\ (bo-bo) inter (scriat shi bo-bo) - vedz tu oi-lele! 

Boboteadză (Bo-bo-teâ-dză) sf- vedz tu Bubutează 

bobuli (bo-bu-li) sf pl - mash tu zborlu: "chetru-bobuli" - vedz 
chetru-bobuli 

bocci/bocce (boc-ci) sf- vedz tu bohci 

bog (bogu) sn bodz (bodzî) - luguria (di-aradâ cartea) cu cari si- 
anvileshti tsiva; nvâlitură, anvălitură, anvălitoari, acupirătoari 

{ro: învelitoare} {fr: rame (de papier); enveloppe} {en: ream 
(of paper); wrapper} 
bogru (bo-gru) adg - vedz tu mbogru 

bohcealăchi/bohcealăche (boh-cia-lă-chi) sf bohcealăchi (boh- 
cîa-lăchî) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
buheealăchi 

bohci/bohce (boh-ci) sf bohci/bohce (boh-ci) - lucri (ma multu 
stranji) băgaţi tu-un sac di păndză (cârti) tsi omlu poati s-u 
poartă cu el căndu nchiseashti calea; lucri (ma multu ti purtări) 
nviliti tu-ună cârti (tu păndză, tu-unâ cutii) sh-ligati, tsi un om 
poati s-li poartă cu el; saclu di păndză (icâ cumata di păndză 
maxus faptă tr-aestu lucru) tu cari omlu poati să-sh bagă 
stranjili cându nchiseashti calea; bocci, buhee, cănăvatsă; (fig: 
bohci = ună bohci tsi-ari nuntru ună câmeashi, ună pantaloni 
albă, unâ preaclji di părpodz shi ună pishtamală; expr: 2: fâ-ts 
boheea sh-fudz = lja-ts tuti lucrili di-aoa sh-fudz, s-nu ti ved, 
du-ti la draclu) (ro: boccea} {fr: etoffe ă envelopper; paquet} 
{en: package} ex: cu ună bohci mari sumsoară; s-featsi 
boheea mari § bocci/bocce (boc-ci) sf bocci/bocce (boc-ci) - 
(ună cu bohci) § bultce' (buh-ce) sm buheeadz (buh-cîâdzî) - 
(ună cu bohci) § buhcealăchi/buhcealăche (buh-cîa-lă-chi) sf 
buheealăchi (buh-cîa-lăchî) - tuti lucrili tsi intră tu-unâ bohci 
{ro: boccealăc} {fr: tout qui est enveloppe dans une piece 
d'etoffe} {en: all clothes included in a package} 

boi'/boe (bo-i) sf boi (boi) - harea tsi-aspuni cât di-analtu easti 
un lucru (om, hiintsă); stătut; (expr: bag boi = crescu, mi- 
analtsu) {ro: statură, talie, înălţime} {fr: taille, hauteur} {en: 
stature, height} ex: di boi, elj suntu-analtsă; bâgară boea (expr: 
criscură) oili; mări, cât nă boi di om 

bo¥ (bo-i) sf - vedz tu bueauă 

boi 3 (bonl shi boi) invar (cătivârâoară firnininlu boi/boe (bo-i)) 
- mărat, corbu, nvapsu, văpsit, buisit, corbusit, stuhinat, 
lupusit, chisusit, hândăcusit, lăit, pisusit, etc. {ro: biet, sărman, 
nenorocit} {fr: pauvre, malheureux} {en: poor, unfortunate} 
ex: plâmsi boi muma (corba di mumă); s-acatsă vârâ boi 
(mărat) pescu; boea (mărata) di năsâ nu poati; când pâpsi boi 
arâzboilu; boi (mărats) cărvănarlji a nosfitri... căti lâets trag; 
tsi boi (curbisiti) stearpi nă tăljară furiji!; căti trapsi boi 
(mărată) nveasta!; boi (corghilj), caljlji a noshtri... nă-lj 
furară!; boi featili a noastri; s-avdă sh-altu boi lai cântic! 

boji'/boje (bo-ji) sf boji/boje (bo-ji) - cumată (cu fatsa ischi) 
tăljată dit un lucru (di-aradă tsi s-mâcă) ca pănea (carnea, 
păstrămălu, merlu, etc.) tra si mpartă (di-aradâ si s-măcă) ma 
lishor; shinitsă, filii, xifari, bucată, cumată, fashi {ro: felie} {fr: 
tranche; tartine} {en: slice} ex: talji-nj ună boji (filii) di pâni 

boji 2 /boje (bo-ji) sf boji/boje (bo-ji) - muljari (ma multu greacă) 
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tsi dutsi una bană ca-atseali dit căsâbadz, nviscută tu stranji ca- 
atseali purtaţi tu câsăbadzlji dit Ivropi; muljari ma di ugeachi, 
di scară ma-analtâ; chirauâ, doamnă, madamă {ro: cucoană, 
doamnă} ffr: dame (surtout grecques) menant la vie des villes 
et ayant l'habit bourgeois} {en: woman (mostly of Greek 
origin) that live a city life and are dressed as the western 
ladies; ladyj ex: nâ streasim s-agiundzem bojili, li videm tut tu 
sirmâ 

bolcu (bol-cu) adg bolcă (bol-că), boltsi (bol-tsi), boltsi/boltse 
(bol-tsi) - tsi easti multu (mari), biricheti, câtu-s-vrei, di 
primansus, etc; bolic {ro: abundent, în abundenţă} ffr: 
abondant, en abondancej {en: abondantj ex: s-coatsi bolcă 
(multă) aua; vor s-aibă oară bolcă (multă, cât lă lipseashti); 
grănili suntu boltsi (biricheti, bulăchi) § bolic (bo-licu) adg 
bolicâ (bo-li-câ), bolits (bo-litsî), bolitsi/bolitse (bo-li-tsi) - 
(ună cu bolcu) ex: vilendză bună sh-bolică (mari, câtă s-vrei) 
§ bunluchi/bunluche (bun-lii-chi) sf bunluchi (bun-liicM) - 
lucru tsi easti ma multu (ma mari) ca di-aradă (yiptu); numir 
mari di lucri (grăni); lucru tsi easti bolcu (multu, căt s-vrei, di 
pistaneu, di primansus); bulăchi, biricheti, artirizmă {ro: 
berechet, abundenţă} {fr: abondance} {en: abundance} ex: 
easti bunluchi (bâluchi, biricheti) di grăn § bulăchi/bulăche 
(bu-lă-chi) sf bulăchi (bu-lăchî) - (ună cu bunluchi) 

bolic (bo-licu) adg - vedz tu bolcu 

bolid (bo-licîu) sm pl(?) - ună soi di lilici tsi creashti pi câmpu, 
tsi scoati buluchi di lăludzi, albi, aroshi i albaştri (ro: ochiul 
boului} {fr: reine marguerite} {en: ox-eye daisyj ex: prit 
câmpu shi pit agri creashti bolicilu 

bolf (boljî) sf pl - gărnutsă di grăn (misur) hearti {ro: boabe de 
grâu sau de porumb fierte} {fr: grains de ble ou de mai's 
bouillis} {en: boiled grains of wheat or corn} 

bolf (boljî) sf pl - numă tsi yini di la trei gindi dit mituluyia 
grâtsească tsi-lj pidipsea multu arău pri-atselj tsi fătsea lăets; 
ori, urghii, hulii, zurlets, etc. {ro: furii} ffr: furies} {en: furies} 
ex: lu-acatsă câtivărăoară boljli (orii, huliili); ca arapsili căndu 
li-acatsâ boljli (orii, huliili) 

bombă (bom-bă) sf bombi/bombe (bom-bi) - ună soi di topă tsi 
plăscăneashti căndu easti arcată dit un airuplan sh-agudeashti 
loclu; ună soi di topă tsi easti băgată tu-un loc di cariva shi 
easti plăscănită cu-un fitilj tsi easti apres di diparti {ro: 
bombă} {fr: bombe} {en: bomb} ex: cu bombili sh-cu tochili 

bondu (bon-du) invar - zbor tsi s-află mash tu zburări ca: "1- 
băgai tu bondu" cu noima: "1-căndârsescu, lu-anduplic, lj-um- 
plu mintea, l-bag di caii, l-fac s-adarâ tsiva, etc." {ro: numai în 
expresii unde are sensul: l-am convins, l-am determinat} {fr: 
seulement dans des expressions qui veulent dire: je Vai 
convaincu, je Vai determine} {en: only in expressions with the 
meaning: I convinced him, Imade him do itj 

bondzâ (bon-dzâ) sf bondză (bon-dză) - cuptor (nafoară, tu 
ubor) ca ună soi di câpachi trâ cutseari pâni i pită; gastru, 
gastră, pontsă, pondză, ponjtsâ, pointsă, ciriche, circhelj, 
circhen {ro: ţăstj {fr: faur de campagne en forme de 
couvercle} {en: oven in the farm of a lid} ex: chealea u băgă 
sum bondză 

bor (boru) vb I burai (bu-râî), buram (bu-râmu), burată (bu-râ- 
tă), burari/burare (bu-râ-ri) - (ună cu azbor) ex: bor (azbor), 
bor (azbor), pit ubor 

bora (bo-ră) sf bori (borî) - furtună cu ploai shi vimtu mari; 
furtună, dârei, zdărci, tufani, sindilii, turin, chiameti; (fig: boră 
= (i) ca bora, ca furtuna; (ii) amănii, inati, nâireatsă, hulii, 
himâ, etc; (iii) zboară uruti shi atimi (sh-di-aradâ minciunoa- 
si) dzăsi trâ cariva; cacuzburări, săhuniri) {ro: vijelie, furtună} 
{fr: orage, bowrasque, vent d'oragej {en: storm, squall, gust 
of wind} ex: pri caii nă acătsâ boră (ploai, furtună) greauă; 
arăulu aripidinâ cu mari boră (agunjii); cu tuti că el nu stipsea, 
cu-alantsâ l-lo sh-el bora (fig: l-lo furtuna); altu fatsi sh-altu u 
lja bora (sh-trâ altu es zboarâli); mi loară bora (fig: ca furtuna); 
intrară bora (ca ună furtună) 

borgi/borge sf (bor-gi) sf borgi (bor-gi) shi borgiuri (bor-gîurî) 
- atsea tsi u-am căndu-lj voi (hursescu) a unui tsiva (paradz i 
alti lucri tsi li am mprumutatâ di la el, pricunushteari, că nj-ari 



faptă un bun, etc); lucru tsi lipseashti s-lu facă cariva (că va i 
că nu va, că easti pimtu cu zorea s-lu facă, că lu-ari tăxită, câ s- 
ari ligatâ, etc); mprumut, hreu, hreus; hreusi, ipuhreusi, 
apuhreusi; sartsină, dat; (expr: am borgi la Mihali = nu hiu cu 
mintea ntreagă) {ro: datorie} {fr: dette; devoir} {en: debt; 
duty} ex: u plătish borgea? (mprumutlu tsi-1 featsish, atsea tsi- 
lj hurseai); au borgi la Mihali (lj-hursescu paradz al Mihali, 
ică, expr: nu suntu cu mintea ntreagă); hursescu: easti borgi 
greauă; sh-fatsi tuti borgiurli (sartsinjli, ipuhreusili tsi-avea) § 
burgilipsescu (bur-gi-lip-ses-cu) (mi) vb IV burgilipsii (bur- 
gi-lip-siî), burgilipseam (bur-gi-lip-seâmu), burgilipsită (bur- 
gi-lip-si-tă), burgilipsiri/burgilipsire (bur-gi-lip-si-ri) - am 
(fac) ună borgi; intru borgi; ălj voi tsiva a unui; lj-voi, 
ndâturedz, hursescu, hriusescu {ro: îndatori, face datorii} {fr: 
avoir des dettes, contracter des obligations} {en: have or 
acquire a debt or an obligation} § burgilipsii (bur-gi-lip-situ) 
adg burgilipsită (bur-gi-lip-si-tă), burgilipsits (bur-gi-lip-sitsî), 
burgilipsiti/burgilipsite (bur-gi-lip-si-ti) - (atsea, lucrul, parălu) 
tsi easti borgi; (atsel) tsi intră borgi la cariva; (atsel) tsi-lj 
hurseashti tsiva a unui; burgilă, ndăturat, hursit, hriusit {ro: 
(ceeace) este luat ca datorie, îndatorit, (acela) care a făcut 
datorii} {fr: ce (Vargent) qui represente la dette; (celui) qui a 
des dettes, qui a contracte des obligations} {en: (that) which is 
owed; who has or has acquired a debt or an obligation} § 
burgilipsiri/burgilipsire (bur-gi-lip-si-ri) sf burgilipsiri (bur- 
gi-lip-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva burgilipseashti (intră 
borgi), ndăturari, hursiri, hriusiri {ro: acţiunea de a îndatori, 
de a face datorii; îndatorire} {fr: action d 'avoir des dettes, de 
contracter des obligations} {en: action of having or acquiring 
a debt or an obligation} § burgilă (bur-gi-lă) sm burgiladz 
(bur-gi-lâdzî) - omlu tsi intră (tsi easti) borgi la cariva {ro: 
dator} {fr: debiteur} {en: debtor} 

bosh (boshu) adv - (tsi s-fatsi) tră dip tsiva; (lucru i faptă) di 
cari nu easti ananghi; (lucru tsi easti dat, faptu, etc. shi) cari 
nu-adutsi vără hăiri; anafal, geaba, digeaba, bathava, batiava, 
ncot, matea, nafile, vânat, vânăt, tu cac {ro: zadarnic, pentru 
nimic} {fr: en vain, pour rien} {en: needless, for nothing} ex: 
ma, bosh (geaba), Lena nu eara tri nâs 

boshă (bo-shă) sf boshi (bo-shi) - partea-a truplui di om tsi s- 
aflâ namisă di coasti sh-buburets; partea-a truplui di om iu s- 
leagă ciciorlu cu mesea; boashi, călcu, coapsă, scheli, cipoc, 
ciupoc, gof, cârtsioară, scărtsioarâ, slaghinâ, slâghinâ, 
slăbintsă {ro: şold} {fr: la pârtie comprise enh~e Ies reins et Ies 
cotes; hanche} {en: part of the human body found between 
kidneys and ribs; hip} 

bosheu (bosh-cu) adg bosheă (bosh-câ), boshtsi (bosh-tsi), 
boshti/boshte (bosh-ti) - tsi nu-sh bagă mintea (nu bagă oară) 
la tsi s-fatsi deavărliga di el; tsi nu easti etim (ndreptu) s-facă 
un lucru; tsi nu-1 para meală (nu-lj si bati ureaclja, u bagă 
strâmbă, etc.) tra s-facă tsiva {ro: neatent, nepăsător, 
nepregătit} ffr: inattentif indolent, qui n 'est pas prepare} {en: 
inattentive, careless, unprepared} ex: easti multu bosheu; mi- 
aflai bosheu (nietim, nindreptu) 

boshi/boshe (bo-shi) sf bosh (boshî) - hiintsă scoasă di mintea- 
a omlui tsi s-aspuni la oaminjlji cu mintea slabă (ma multu 
noaptea sh-tu locurli ermi, apărătsiti, fără oaminj), cari 
pistipsescu că easti suflitlu-a unui om mortu tsi ari dipusă 
diznou pri loc; hiintsă scoasă dit mintea-a omlui cu cari s- 
aspar njitlji (că va yinâ sâ-lj lja cu năsh, ma s-nu hibă bunj, ma 
s-nu s-ducă s-doarmă căndu esti oara, etc); goshi, târbosh, 
fandagmâ, fandazmă, stihio, stihii, scheahtru, scheastrâ, 
bubushar, bubair, babughear; etc. {ro: fantomă} {fi-: fantome, 
spectre} {en: bogy man, phantom} § bubă' (bu-bă) sf 
bubi/bube (bu-bi) - hiintsă scoasă dit mintea-a omlui, cu cari 
părintsălj caftâ s-lj-aspară njitslji, tra s-lji facă s-ascultă {ro: 
gogoritsă} ffr: croque-mitaine} {en: bogey-man} ex: va yină 
buba s-vă lja § bul (buuuu) inter - zbor cu cari oaminjlji mări 
caftă s-lji lăhtărseascâ cilimeanjlji {ro: interjecţie cu care se 
caută a li se face frică copilaşilor} ffr: interjection par 
laquelle onfait peur aia petits enfants} {en: interjection with 
which people try to scare little children} ex: buuuu! tats câ 
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yini bosha s-ti lja 
bosiljac (bo-si-ljîâcu) sm - vedz tu busuljoc 
bot (botă) sn - vedz tu poci' 

bots (botsî) sf pl - unâ soi di earbâ-analtă cu lilici albi-vinjiti sh- 
cu-unâ parti dit trup ngrupatâ tu loc tsi fatsi umflături tu 
locuri-locuri (mari ca mearili), mplini di niziste (cola) shi 
multu gustoasi sh-hrănitoari cându s-măcâ coapti, pârjiliti i 
hearti tu mâcăruri; njedzlu-a loclui; cartofi, pătăts, patati, 
pâpâts, cârcângi, curcâci, cumpiri, bârbolj {ro: cartof} {fir: 
pomme de terrej {en: potato} 

botsă (bo-tsă) sf botsă (bo-tsă) - vas (di-aradă di yilii) lungu shi 
strimtu, cu gushi shi gura, tu cari s-tsâni (shi s-poartâ) yinlu 
(untulemnul, apa, etc); shishi, shish, clondir, butilji, dulii, 
fială, voză {ro: sticlă} {fir: bouteille} {en: bottle} ex: ună botsă 
(shishi) di yin 

bou (bou) sm boi (boî) - pravdâ di-a casâljei, tavru (bic, bugâ) 
dzigârit (ciucutit, shutsât), mascurlu-a vacâljei, ma mari di ea, 
cari easti criscut trâ carnea-a lui sh-ti lucrul greu tsi poati s-lu 
facă la agri (s-tragă aratrul sh-chera ncârcatâ cu grâni); (fig: 1 : 
bou = om tsi nu para easti dishteptu, tsi nu-aducheashti lishor 
tsi-lj si dzâtsi, tsi easti prostu, ahmac; expr: 2: 1-bâgarâ tu-a 
boilor = 1-bâgarâ tu-ahapsi) {ro: bou} {fir: boeufi {en: ox} ex: 
boulu s-leagă di coarni, omlu di limbâ; boulu tradzi pluglu; si- 
lj pascu boilji; lu-alindzea boilji; eshti un bou (fig: prostu, 
ahmac, pravdâ) § buits (bu-itsu) sm buits (bu-îtsî) - bou njic; 
buici {ro: bouţ} {fir: petit boeuf} {en: small ox} § buici (bu- 
icîu) sm buici (bu-ici) - (ună cu buits) § buin (bu-fnu) adg 
buinâ (bu-i-nă), buinj (bu-injî), buini/buine (bu-i-ni) - ca di 
bou; (expr: oclju buin = gârnuts mari cu multu pronj; 
gărnutslu-atsel bunlu; furuntsel, furnutsel, sufrăntsel, etc.) {ro: 
de bou} {fr: (comme) de boeufi {en: pertaining to an ox, 
bovine} § buyear (bu-yîâru) sm buyeari (bu-yîârî) - omlu tsi 
pashti boilji, tsi ari frundida-a boilor {ro: boar, bouar} {fir: 
bouvier, vacher} {en: cowherd} 

boz (bozii) sm boji (bqjî) - arburi njic tsi fatsi ună soi di arapuni 
di lăludz njits sh-albi, sh-yimishi ca nâshti gărnutsi njits sh-lâi 
i aroshi; usuc, usăc, soc, iboj, iboz, filj, saug, suug, sug, săuc, 
sămbuc, zâmbuc, profcu, vuj, vuji, vuz, shtog {ro: boz} {fir: 
hieble} {en: elder treej 

boză (bo-ză) sf bozi/boze (bo-zi) - ună biutură (acrishoară) dit 
chirolu veclju nturtsescu (adrată di fărinâ di melj, misur i 
sicarâ tu cari s-bagă ună măeaua di-a ljei sh-cari s-bea, ma 
multu veara, tra s-lu-avreadză omlu); buză; (expr: 1: u trag 
boza mari = hiu multu pirifan, fudul; 2: u-adar boză = lj- 
aspargu lucurlu; lu fac lucrul glâreashti, anapuda; u-adar dală 
(culeash, boză); ashi cum li-adar, lucrili nu va s-easă ghini)) 
{ro: braga} {fr: bosan, vieille boisson rafraîchisante turque} 
{en: old refreshing Turkish drink} ex: beai boză?; tradzi boză 
mari (expr: easti multu fudul); boză lj-u-adră (expr: lji lu- 
asparsi lucrul) § buză 2 (bu-ză) sm buzadz (bu-zâdzî) - (ună cu 
boză) § buzagi (bu-za-gi) sm buzageadz (bu-za-gîâdzi) - atsel 
tsi fatsi i vindi boză {ro: bozagiu, bragagiu} {fir: marchand de 
bosan} {en: "boza " merchant} 

bracean (brâ-cîanu) sm braceanj (brâ-cîanjî) - ună soi di mush- 
muljeu, pomlu di grădină tsi fatsi mushmoali; mushmuljeu, 
muzmuljeu, crush, sorbu {ro: specie de moşmol} {fir: sorte de 
neflier} {en: species of medlar (tree)} 

brad (brâdu) sm bradz (brâdzî) - arburi di păduri (tsi sh-u- 
adutsi multu cu muliftul, aroblu), tsi creashti multu-analtu 
(pănâ la 40m), cu truplu ndreptu, cu lemnul moali, cu frândzili 
njits shi suptsări ca atsili, verdză tut anlu sh-cari nu cad earna; 
ehlâ; (expr: brad = meturâ faptă dit alumăchi di brad) {ro: 
brad} {fir: sapinj {en: fir} ex: bradlu sta totna veardi; un gioni 
cât bradzlu; ca bradlu di munţi, cădzu pi frumti § brădic (brâ- 
dicu) sm brâdits (bră-ditsî) - brad njic {ro: brăduţ} {fir: petit 
sapin} {en: small fir} 

bragană (brâ-ga-nă) sf- vedz tu braganjeu 

braganjeu (bra-ga-njîeu) sm braganei (bra-ga-njîeî) - ună soi di 
păljur cu yimishili tsi crescu pri arapuni ca gărnutsi njits, 
aroshi, lâi i verdză, niheamâ ca acri ma buni tu mâcari; coacăz 
ro: coacăz} {fr: groseillier} {en: currant} § bragană (brâ-ga- 



nă) sf bragani/bragane (brâ-ga-ni) - yimishili fapti di 
braganjeu; coacăză, auă frăntseascâ ro: coacăză} {fr: 
groseille} {en: currant} 

bran (brânu) adg brană (brâ-nă), branj (brânjî), brani/brane 
(brâ-ni) - tsi easti lungu până di padi; tsi s-tradzi azvarna pri 
loc {ro: lung până la pământ; care se târăşte} {fr: long 
jusqu 'ă la teire; qui se traîne} {en: long to the ground; that is 
dragging along} ex: moi, Pipă, cusitsă brani (lundzi păn di 
padi); Leană-m cusitsă di brană 

brandu (brân-du) sn branduri (brân-durî) - truplu a unui arburi; 
cumată dit truplu-a unui arburi tâljat; bândic, bucium {ro: 
trunchi} {fir: tronc d'arbre} {en: tree trunk} § băndic (băn- 
dicu) sn bănditsi/bănditse (băn-di-tsi) - (ună cu brandu) 

brangă (brân-gă) sf brăndzâ (brăn-dză) - singir gros shi vârtos 
cu cari s-leagă cicioarli i mânjii a sclayilor tra s-nu-ascapă shi 
s-fugă; dauă neali tsi să ncljiadzâ deavărliga di mânjii a 
sclavlui tra s-lu leagâ di mănj shi s-nu lu-alasă s-fugă; prangă, 
heari, singir, shingir, singiri, shingiri, zingir, etc. {ro: lanţuri, 
cătuşe} {fr: chaînette; menottes} {en: chains; handcuffs} ex: 
brândză (heari) la cicioari, brăndzâ (heari) la mănj 

brats (brâtsu) sn bratsă (brâ-tsă) - 1: mădularlu-a omlui tsi 
nchiseashti di la mână shi s-dutsi pănă la umir; 2: furtia tsi 
poati si s-tsănă cu un i dauăli aesti mădulari (bratsă); brătsat, 
brătsatâ, bărtsat, băltsat; 3: misurâ veaclji ca pihea i cotlu 
(lungă ca di la cot pănâ la mănă i pănă la mithca-a 
dzeadzitilor) {ro: braţ, cot} {fr: bras, brassee, coudee} {en: 
arm, armful, cubit} ex: mi doari bratslu; omlu ari doauă bratsă; 
el lucreadză cu bratsâli; tsi s-facă măratlu cu doauă bratsă 
mash; uhtarea bratslu-nj leagâ; dă-nj un brats (furtii) di 
leamni; doauâ bratsă (doauă misuri di brats di la cot la 
dzeadziti) di păndză; un brats (ună misură) di scutic § bratseta 
(bra-tse-ta) adv - s-dzătsi căndu omlu imnă "di brats" cu 
cariva; di brats, brats la brats {ro: la braţ} {fir: ă bras} {en: 
holding one's arm} ex: noi u-avem tr-arshini s-ljai nveasta 
bratseta (di brats) shi s-ti priimnji § brătsat (bră-tsâtu) sn 
brătsati/brătsate (bră-tsâ-ti) - 1: dipărtarea tsi s-acatsă cu 
doauăli bratsă teasi dit-unâ parti tu-alantâ (di la dzeaditili-a 
unui la-atseali a alântui brats); 2: furtia tsi poati si s-tsână cu 
un i dauăli bratsă; brats; brătsată, bărtsat; băltsatâ; surghits {ro: 
distanţa dela degetele unui braţ la degetele celuilalt, când 
braţele sunt întinse în direcţie opusă; braţ} {fir: etendue des 
deux bras; brassee} {en: distance between de fingers of one 
hand to the fingers of the other when the arms are stretched in 
the opposite direction; armful} ex: deadi soarli trei brătsati; un 
brătsat (brats) di leamni; băgai tu păhnii doauâ brătsati di 
earbă; misurai un brătsat di păndză § brătsată (bră-tsâ-tă) sf 
brătsati/brătsate (bră-tsâ-ti) - (ună cu brătsat) § bărtsat 1 (bâr- 
tsâtu) sn bărtsati/bărtsate (băr-tsâ-ti) - (unâ cu brătsat) § 
băltsat 1 (băl-tsâtu) sn băltsati/băltsate (bâl-tsâ-ti) - (unâ cu 
brătsat) ex: arcarâ tuti căti dzatsi băltsati (brătsati) di 
hirbbrtsatili di hiri nu s-anumirb; deadi soarili trei bbrtsati; 
soarili s-avea-anbltstb ca doaub bbrtsati sti tser § mbratsă 
(mbrâ-tsâ) adv - cu bratsâli tricuti deavărliga-a truplui unui 
om (ică a unui lucru, tra s-lu strindzi la cheptu i s-lu portsă 
iuva); ăn bratsă {ro: în braţe} {fr: dans Ies bras} {en: in his 
arms} ex: mi loa mbratsă § mbrătsitedz (mbră-tsi-tedzu) (mi) 
vb I mbrătsitai (mbră-tsi-tâî), mbrâtsitam (mbră-tsi-tâmu), 
mbrătsitatâ (mbrâ-tsi-tâ-tâ), mbrătsitari/mbrâtsitare (mbră-tsi- 
tâ-ri) - lu-acats mbratsă sh-lu stringu la cheptu (di-aradă di 
vreari, di dor, că nu-1 vidzui di multu chiro, etc); 
mbrătsishedz, mbrâtsushedz, ambrats, ambratsit, angăljisescu, 
hiritsescu, ncurpiljedz, gugustedz, pushtuescu {ro: îmbrăţişa} 
{fr: embrasser} {en: embrace} ex: s-băshară shi si mbrâtsitară; 
lu mbrâtsitară cu căldură; shi cu tuts si mbrâtsitară § mbră- 
tsitat (mbră-tsi-tâtu) adg mbrătsitatâ (mbră-tsi-tâ-tă), mbrâ- 
tsitats (mbră-tsi-tâtsî), mbrâtsitati/mbrătsitate (mbrâ-tsi-tâ-ti) - 
tsi easti acâtsat mbratsă (ăn bratsă) di cariva; mbrătsishat, 
mbrătsushat, ambrătsitat, ambrătsat, angăljisit, hiritsit, ncur- 
piljat, gugustat, pushtuit {ro: îmbrăţişat} {fir: embrasse} {en: 
embraced} § mbrăţsitari/mbrătsitare (mbrâ-tsi-tâ-ri) sf 
mbrătsitări (mbrâ-tsi-tărî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva mbră- 
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tsiteadzâ; mbrătsishari, mbrătsushari, ambrâtsitari, ambrâtsari, 
angâljisiri, hiritsiri, ncurpiljari, gugustari, pushtuiri {ro: 
acţiunea de a îmbrăţişa; îmbrăţişare} {fr: action d 'embrasser; 
embrassade} {en: action of embracing; embracej § mbră- 
tsishedz (mbrâ-tsi-shîedzu) (mi) vb I mbrâtsishai (mbră-tsi- 
shîâî), mbrătsisham (mbră-tsi-shîâmu), mbrâtsishată (mbră-tsi- 
shîâ-tâ), mbrătsishari/mbrâtsishare (mbrâ-tsi-shîâ-ri) - (unâ cu 
mbrătsitedz) ex: si mbrâtsishară (mbrâtsitară) doilji § mbră- 
tsishat (mbră-tsi-shîâtu) adg mbrâtsishată (mbră-tsi-shîâ-tă), 
mbrâtsishats (mbră-tsi-shîâtsî), mbrătsishati/mbrătsishate 
(mbră-tsi-shîâ-ti) - (unâ cu mbrâtsitat) ex: mbrâtishats 
câdzură pri dzinuclji § mbrătsishari/mbrâtsishare (mbrâ-tsi- 
shîâ-ri) sf mbrătsisheri (mbră-tsi-shîerî) - (unâ cu mbrătsitari) 
§ mbrătsushedz (mbră-tsu-shîedzu) (mi) vb I mbrâtsushai 
(mbră-tsu-shîâî), mbrătsusham (mbrâ-tsu-shîâmu), mbrâtsu- 
shatâ (mbră-tsu-shîâ-tă), mbrătsushari/mbrâtsushare (mbră- 
tsu-shîâ-ri) - (unâ cu mbrătsitedz) ex: cându s-vidzurâ să 
mbrătsushară; nu pot s-lu mbrătsushedz § mbrătsushat (mbrâ- 
tsu-shîâtu) adg mbrătsushatâ (mbrâ-tsu-shîâ-tâ), mbrătsushats 
(mbră-tsu-shîâtsî), mbrătsushati/mbrătsushate (mbrâ-tsu-shîâ- 
ti) - (unâ cu mbrătsitat) § mbrătsushari/mbrâtsushare (mbrâ- 
tsu-shîâ-ri) sf mbrâtsusheri (mbră-tsu-shîerî) - (unâ cu mbră- 
tsitari) § ambratsit (am-brâ-tsitu) (mi) vb I ambrâtsitai (am- 
bră-tsi-tâî), ambrătsitam (am-brâ-tsi-tâmu), ambrâtsitatâ (am- 
brâ-tsi-tâ-tâ), ambrâtsitari/ambrătsitare (am-bră-tsi-tâ-ri) - 
(unâ cu mbrătsitedz) ex: lu-ambratsită (lu mbrâtsiteadzâ) sh-lu 
bashi § ambrătsitat (am-bră-tsi-tâtu) adg ambrâtsitatâ (am- 
brâ-tsi-tâ-tă), ambrătsitats (am-bră-tsi-tâtsî), ambrătsitati/am- 
brâtsitate (am-bră-tsi-tâ-ti) - (unâ cu mbrătsitat) § ambrâtsita- 
ri/ambrătsitare (am-bră-tsi-tâ-ri) sf ambrătsitâri (am-bră-tsi- 
tărî) - (unâ cu mbrătsitari) § ambrats (am-brâtsu) (mi) vb I 
ambrătsai (am-brâ-tsâî), ambrătsam (am-bră-tsâmu), ambrâ- 
tsată (am-brâ-tsâ-tâ), ambrâtsari/ambrătsare (am-brâ-tsâ-ri) - 
(unâ cu mbrătsitedz) ex: sh-ambratsâ (shi mbrâtsiteadzâ) 
muljarea § ambrătsat (am-bră-tsâtu) adg ambrătsatâ (am-bră- 
tsâ-tă), ambrătsats (am-brâ-tsâtsî), ambrâtsati/ambrătsate (am- 
bră-tsâ-ti) - (unâ cu mbrătsitat) § ambrâtsari/ambrătsare 
(am-brâ-tsâ-ri) sf ambrătsâri (am-bră-tsărî) - (unâ cu 
mbrătsitari) 

bratseta (bra-tse-ta) adv - vedz tu brats 

bravă (brâ-vă) sf bravi/brave (brâ-vi) - hălati astâsită (tsi s- 
bagâ) tu-unâ ushi tra s-poată s-hibă ncljiată cu-ună cljai; (expr: 
tsân sum bravă = tsân un lucru ncljis cu-ună bravă) {ro: 
broască de uşej {fr: serrure} {en: lock} ex: ncljidi poarta cu 
brava; li tsăni tuti sum bravă § mbrăvedz (mbră-vedzu) vb I 
mbrăvai (mbră-vâî), mbrăvam (mbră-vâmu), mbrâvată (mbră- 
vâ-tă), mbrăvari/mbrăvare (mbră-vâ-ri) - ncljid cu cljaea di la 
bravă; ncljiedz {ro: încuia, închide cu cheia de la broască} 
{fr: feimer a ele} {en: lock} ex: nu es din casă fără s-nu u 
mbrăvedz (s-nu u ncljid cu cljaea) § mbrăvat (mbră-vâtu) adg 
mbrâvată (mbrâ-vâ-tâ), mbrâvats (mbră-vâtsî), mbrăva- 
ti/mbrâvate (mbrâ-vâ-ti) - ncljis cu cljaea di la bravă; ncljiari 
{ro: încuiat, închis cu cheia} {fr: ferme a ele} {en: locked} § 
mbrăvari/mbrăvare (mbră-vâ-ri) sf mbrăvâri (mbră-vărî) - 
atsea tsi s-fatsi cându si ncljidi tsiva cu cljaea di la bravă; 
ncljiari {ro: acţiunea de a încuia, de a închide cu cheia} {fr: 
action de fenner a ele} {en: action oflocking} 

bravo (brâ-vo) adv shi int - ashcolsun, aferim {ro: bravo} {fr: 
bravo} {en: bravo} § bravu (brâ-vu) adv shi inter - (unâ cu 
bravo) 

bravo (brâ-vo) adv shi inter - vedz tu bravu 

brazdă (brâz-dă) sf brazdi/brazde (brâz-di) - groapă putsân 
ahăndoasă, strimtă shi lungă (ca atsea adrată, di-ună aletră tu 
agri, di mână tu grădină prit cari s-cură apă, etc); avrag, vrag, 
avlachi, vlachi, urdin {ro: brazdă, şanţ} {fr: sillon} {en: 
furrow, trench} 

brădic (bră-dicu) sm - vedz tu brad 
brăgaci/brăgace (bră-ghâ-ci) sf - vedz tu bărgaci 
brăgăcică (bră-ghă-ci-că) sf- vedz tu bărgaci 
brăghaci/brăghace (bră-ghâ-ci) sf brâghăci (bră-ghăcî) - ună 
cu brăgaci 



brăghăcică (bră-ghă-ci-că) sf brâghăcitsi/brâghăcitse (bră-ghă- 

citsî) - ună cu brăgăcică 
brăhtisescu (brâh-ti-ses-cu) vb IV brăhtisii (brăh-ti-siî), brăh- 

tiseam (brăh-ti-seâmu), brăhtisitâ (brăh-ti-si-tă), brăhtisi- 

ri/brăhtisire (brâh-ti-si-ri) - ună cu prăhtisescu 
brăhtisiri/brăhtisire (brâh-ti-si-ri) sf brăhtisiri (brăh-ti-sirî) - 

unâ cu prăhtisiri 
brăhtisit (brăh-ti-situ) adg brăhtisitâ (brăh-ti-si-tă), brâhtisits 

(brăh-ti-sitsî), brâhtisiti/brăhtisite (brâh-ti-si-ti) - ună cu 

prăhtisit 

brăn' (brănu) sn bărni/bârne (băr-ni) - fashâ di păndză (di 
sirmâ, di cheali, etc.) tsi sh-u bagă omlu (muljarea) di mesi tra 
s-lji tsănă mesea (s-lji sta stranjlu ma ghini, tră mushiteatsă, 
etc); bărnu, zonă, zunâ, curauă, tizgă (di lănă), fochi (di 
cheali); (expr: easti cu brânlu azvarna = easti un om tsi caftă 
câvgălu tut chirolu; câvgăgi, zurbă) {ro: brâu, centură} {fr: 
ceinture (de laine, de soie, de cuir)} {en: girdle, belt} ex: 
poartă di mesi un brăn di lână; fărnul, di-a tău brăn ligat; tradzi 
brănlu azvarna (expr: caftă căvgâ); turcul sărgljashti brănlu si- 
lj lu caltsă (expr: tra s-află itii di căvgă) § bărnu' (băr-nu) sn 
bărni/bărne (băr-ni) - (ună cu brăn') ex: Mitrush, călămarlu n 
bărnu, ma si pari cal cu fărnu; fur cu barba păn' di bărnu; 
bărnu nivishtescu di-asimi; vurgârlji poartă bărnu lungu; intră 
tu apă până la bărnu § dizbrănedz (diz-bră-nedzu) (mi) vb I 
dizbrănai (diz-bră-nâî), dizbrănam (diz-bră-nâmu), dizbrănatâ 
(diz-bră-nâ-tă), dizbrânari/dizbrânare (diz-bră-nâ-ri) - (ănj) 
disfac (scot) brănlu di la mesi; dizbărnedz, distsingu; (fig: 
dizbrănedz = fac cariva s-ducă unâ bană arushinoasă, mulţi ori 
bană di pumilji, curvârilji shi pănghii, etc; dizmal, distorcu, 
dishuts, distsingu) {ro: (se) descinge de brâu} {fr: oter la 
ceinture (de laine ou de soie) appelee "brăn "} {en: take off 
the girdle or belt} ex: s-dizbrână (sh-disfeasti brănlu) § 
dizbrănat (diz-bră-nâtu) adg dizbrănatâ (diz-brâ-nâ-tă), 
dizbrănats (diz-brâ-nâtsî), dizbrănati/dizbrânate (diz-brâ-nâ-ti) 
- tsi sh-disfeatsi (shi scoasi) brănlu di di mesi; dizbâmat, 
distsimtu {ro: descins de brâu} {fr: qui a ote sa ceinture (de 
laine ou de soie) appelee "brăn} {en: who has taken off the 
girdle or belt} ex: 1-loarâ dispuljatslji shi dizbrânatslji (nea- 
nishinatslji); nu vedz tsi om dizbrănat (nearushinat, dizmălat) 
easti?; că dzătsi arbines, că dzăts dizbrănat (dizmălat, distorsu, 
nearushinat), ună easti § dizbrănari/dizbrănare (diz-bră-nâ-ri) 
sf dizbrânări (diz-brâ-nărî) - atsea tsi fatsi un cându s-dizbrâ- 
neadză (sh-disfatsi brânlu); dizbârnari, dizbărnu, distsindziri, 
distsindzeari {ro: acţiunea de a (se) descinge de brâu} {fr: 
action d'oter la ceinture (de laine ou de soie) appelee 
"brăn"} {en: action of taking off the girdle or belt} § 
dizbărnedz (diz-băr-nedzu) (mi) vb I dizbărnai (diz-bâr-nâî), 
dizbărnam (diz-băr-nâmu), dizbărnatâ (diz-băr-nâ-tâ), dizbăr- 
nari/dizbărnare (diz-băr-nâ-ri) - (ună cu dizbrănedz) ex: cum 
agiumshu acasă mi dizbrănai; s-dizbârnă (fig: s-adră nearu- 
shinat, curvar) fare § dizbărnat (diz-băr-nâtu) adg dizbărnatâ 
(diz-băr-nâ-tâ), dizbâmats (diz-bâr-nâtsî), dizbărnati/dizbăma- 
te (diz-băr-nâ-ti) - (ună cu dizbrănat) § dizbărnari/dizbărnare 
(diz-băr-nâ-ri) sf dizbărnâri (diz-băr-nărî) - (unâ cu dizbră- 
narî) § dizbărnu (diz-băr-nu) sn pl(?) - (ună cu dizbrănari) 

brăn 2 (brănu) sn brâni/brâne (bră-ni) - mulţimi di oaminj 
(prăvdză, yiets, lucri, etc.) tsi au aproapea idyea ilichii; bărnu, 
tsarcu, scară {ro; generaţie} {fr: generation} {en: generation} 
ex: tu brănlu-a nostru (oaminjlji di ilichia-a noastră) s-featsi- 
aestă; lj-feci unâ tsi s-u-aspunâ păn tu noauăli brâni (tsarcuri) 
§ bărnu 2 (băr-nu) sn bârni/bârne (băr-ni) - (ună cu brăn 2 ) ex: 
bărnu di bărnu (tsarcu di tsarcu), 

brăn 3 (brănu) sn brăni/brăne (bră-ni) - fashă di metal suptsări 
sh-lungă (ca ună curauă) tsi s-bagă deavărliga di-ună varelă 
(tra s-lji tsănă deadun scândurii di cari easti faptă); forma di 
nel tsi u ari un lucru arucutos; bârnu, tserclju, tserchiu, stipari, 
rucoci, vârâguts, ghirgal {ro: cerc} {fr: cercle, cerceau} {en: 
circle} ex: căti brâni ma mulţi lj-badz a butiljei, ahântu ma 
sănătoasă s-fatsi § bărnu 3 (băr-nu) sn bârni/bârne (băr-ni) - 
(ună cu brăn 3 ) 

brănă (bră-nă) sf- vedz tu bărnă 
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brăndzâ (brăn-dzâ) sf pl(?) - una soi di lugurii adratâ dit laptili 
ncljigat, călcat, ndisat, apitrusit sh-tsănut di-aradâ tu-armirâ i 
foalji tra s-nu s-aspargâ; cash {ro: brânză} ffr: fromage} {en: 
cheese} 

brăsimi/brăsime (brâ-si-mi) sf- vedz tu brisimi 
brătsat (brâ-tsâtu) sn - vedz tu brats 
brătsată (bră-tsâ-tâ) sf - vedz tu brats 

brii zii ja u ă (brâz-njîâ-uă) sf brâznjei (brăz-njîeî) - earbâ-analtă 
tsi creashti la munţi {ro: iarbă mare} ffr: herbe large qui 
pousse dans Ies montagnej {en: large mountain grass} 

bre (bre) inter - vedz tu ore 

bre (bre) interj - tu scriarea a-bre (a-bre) ică a bre (a bre) 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz abre (tu ore) 

breami (breâ-mi) sf pl(?) - măcari di preasini cu curcubeti, 
tseapâ shi uriz {ro: mâncare de post de dovleac, ceapă şi 
orez} ffr: plat maigre} {en: lentmeal} 

breană (breâ-nâ) sf- vedz tu mreană 

brecushi/brecushe (bre-cu-shi) sf pl - pantaloni largă purtată di 
turtsălj di-aoa sh-un chiro; shilvari, shălvari, shilivari, 
shilvărushi {ro: şalvari} ffr: large pantalon en laine porte par 
Ies turques} {en: large trousers worn by Turks} 

brem (brem) inter - vedz tu ore 

brenda (bren-da) adv - zbor tsi-aspuni că un lucru nu s-află na- 
foarâ ma ncljis iuva (suni un acupirămintu, etc); năuntru, na- 
untru, năintru, nuntru; dinăuntru, dinăuntru, dinuntru; (fig: 
brenda = tu filichii, tu-ahapsi, tu zăndani) {ro: înăuntru} ffr: 
dedans, dans} {en: inside, in} ex: va-1 bagă brenda (fig: tu- 
ahapsi) 

brengă (bren-gă) sf brendzi/brendze - atsea tsi-aducheashti 
omlu căndu avurseashti; atsea tsi s-fatsi căndu un nu easti- 
alăsat arihati, căndu-lj s-aspardzi chefea; buhtiri, apustusiri, 
lâvrusiri, avursiri, cunnari, armăneari, căpăiri; biuzuri, biuzur- 
lâchi, angulciri, pirăxiri, cârtiri {ro: oboseală, deranj} ffr: 
fatigue, lassitude; derangement} {en: tiredness, weariness; 
disturbed} ex: brengă (avursiri, biuzuri, cârtiri) mari-i s-poartă 
omlu ahătâ apă; căt ma putsănă hargi shi brengă (avursiri, 
angulciri) 

brescu (bres-cu) (mi) vb IV - vedz tu mutrescu 
bric (bricu) sn - vedz tu buric 

brilandu (bri-lân-du) sn brilandi/brilande (bri-lân-di) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz brilantu 

brilantu (bri-lân-tu) sn brilanti/brilante (bri-lân-ti) - nai ma 
scumpa cheatrâ dit lumi (cari, după tsi easti scoasă dit loc, 
lucrată sh-tâljată mushat, s-adară ca un crustal) tsi nyiliceashti 
ca soarli shi easti ufilisită la fătsearea di neali shi di-alti giu- 
vairi; yeamandă, yeamandu, yeamandi, dyeamandi, diaman- 
du, diamandâ, diamantu {ro: diamant} ffr: diamant} {en: 
diamond} ex: lutsea ca brilantul (yeamandă); pri scamnul di 
brilanti, chitrarlu tora shadi 

briri/brire (bri-ri) sf- vedz tu mutrescu 

brishimi/brishime (bri-shi-mi) sf- vedz tu brisimi 

brisimi/brisime (bri-si-mi) sf brisinj (bri-sinjî) - hirili scoasi dit 
un cuculj tu cari s-aflâ ncljis yermul di mătasi (după tsi easti 
lunjidă sh-nâinti ca si s-facă flitur) sh-dit cari si scot hirili dit 
cari s-fatsi ună păndză mushată sh-vărtoasă trâ zăvoani, 
câmesh, fustănj, etc; hir shutsăt di mătasi; brăsimi, brishimi, 
ibrăsimi, ibrishimi, mătasi, mitasi, mitaxi, sirmâ, santacrutâ, 
burungicâ, burungichi, gron {ro: fir de mătase} ffr: fii de soie; 
soie torse} {en: silk thread} ex: hir galbin di brisimi § 
brishimi/brishime (bri-shi-mi) sf brishinj (bri-shinjî) - (ună cu 
brisimi) ex: oaea aestă ari perlu di lână ca di brishimi § 
ibrishimi/ibrishime (i-bri-shi-mi) sf ibrishinj (i-bri-shinjî) - 
(ună cu brisimi) ex: u cos cu ibrishimi tra s-nu s-discoasă § 
brăsimi/brăsime (bră-si-mi) sf brăsinj (brâ-sinjî) - (ună cu 
brisimi) ex: zvon di brăsimi § ibrăsimiAbrăsime (i-bră-si-mi) 
sf ibrăsinj (i-bră-sinjî) - (ună cu brisimi) 

brit (britu) adg - vedz tu mutrescu 

brită (bri-tă) sf- vedz tu mutrescu 

broască' (broâs-că) sf broashti/broashte (broâsh-ti) - ma mulţi 
turlii di-unâ prici (tsi băneadzâ tu apă icâ pri loc), cu truplu 
moali, âncljis tu-unâ căpachi usoasă dit cari poati să scoată 



capiu shi cicioarli (sh-tu cari poati să sh-lu tragâ rut truplu 
năntru căndu lipseashti si s-afirească di dushmanj); cată, câtă 
{ro: broască ţestoasă} ffr: tortue} {en: turtle} ex: nu-i ghini s- 
vatsânj broască (căthâ) § bruscami '/bruscame (brus-câ-mi) sf 
bruscânj(?) (brus-că-nji) - multsămi mari di broashti (căthi); 
dămara-a broashtilor (câthilor) {ro: broştet} ffr: grand 
nombre de tortues} {en: large number ofturtles} 
broască 2 (broâs-că) sf - vedz tu broatic 

broască 3 (broâs-că) sf broashti/broashte (broâsh-ti) - lăngoari 
tsi s-aspuni mulţi ori ufticoasă, cu umflarea-a gljindurlor di la 
gushi; scrofură, sărăge, sărăgeai, sârgeai, plăscari, prâscari, 
priscari {ro: scrofulă} ffr: scrofules} {en: scrofula, king's evil} 

broatic (broâ-ticu) sm broatits (broâ-titsî) - ma mulţi turlii di 
prici njits di apâ shi uscat, di-aradă verdză, fără coadă, cu gura 
mari, cu ocljilj ishits cătă nafoară sh-cu cicioarli di dinăpoi 
vărtoasi sh-lundzi tra s-u-agiută s-ansarâ lishor sh-diparti; 
broască, brusconj, jabă, bafă {ro: broască} ffr: grenouille} 
{en: frog} ex: cari bea apă multă, fatsi broatits tu pănticâ § 
broască 2 (broâs-că) sf broashti/broashte (broâsh-ti) - (ună cu 
broatic 2 ) § brusconj (brus-conjîu) sm, sf bruscoanji/bms- 
coanje (brus-coâ-nji), brusconj (brus-conjî), bruscoanji/brus- 
coanje (brus-coâ-nji) - broatic (ma mari) {ro: broscoi, 
broscoaică} ffr: grenouille măle et femeile} {en: male and 
female frog} ex: trâ broască, brusconjlu-i soari; nu-i vără ma 
mushat di brusconj lu a ljei § bruticush (bru-ti-ciishîu) sm 
bruticush (bru-ti-cushî) - broatic ma njic {ro: brotăcel} ffr: 
petite rainette} {en: r small frog} § bruticami/bruticame sf 
bruticănj(?) (bru-ti-cănjî) - multsămi mari di broatits; dâmara- 
a broatitslor; bruscami {ro: broscărie} ffr: grand nombre de 
rainettes} {en: large number of frogs} ex: bruticamea 
(dâmara-a broatitslor) i hrană ti lelits § bruscami '/bruscame 
(brus-câ-mi) sf bruscănj(?) (brus-că-njî) - (ună cu bruticami) 
§ brutichedz (bru-ti-chîedzu) vb I bruticai (bru-ti-câî), bruti- 
cam (biu-ti-câmu), bruticatâ (bru-ti-câ-tă), bruticari/bruticare 
(bru-ti-câ-ri) - scot bots ca broatitslji {ro: orăcăi} ffr: imiter 
Ies cris des rainettes} {en: imitate the sounds made by frogs} § 
bruticat (bru-ti-câru) adg bruticatâ (bru-ti-câ-tă), bruticats 
(bru-ti-câtsî), bruticati/bruticate (bru-ti-câ-ti) - boatsea scoasă 
di broatits {ro: orăcăit} ffr: Ies cris de rainette} {en: sound 
made by the frogs} § bruticari/bruticare (bru-ti-câ-ri) sf 
bruticări (bru-ti-cărî) - atsea tsi s-fatsi icâ s-avdi căndu broa- 
titslji bruticheadză, boatsea scoasă di broatits (ro: acţiunea de 
a orăcăi; orăcăire} ffr: action ci "imiter Ies cris des rainettes; 
Ies cris foit par Ies rainettes} {en: action of imitating the 
sounds made by frogs; the sound made by the frogs} 

broshtu (brosh-tu) sn broshturi (brosh-turî) - vedz tu brushtir 

broshtur (brosh-turu) sn - vedz tu brushtir 

brostu (bros-tu) sn - vedz tu brushtir 

bruboadă (bru-boâ-dă) sf brubodz (bru-bodzî) shi bmbâdz 
(bru-bădzî) - cumată di păndză cu cari muljarea sh-acoapiră 
capiu; măndilâ, vlashcă, baltsu, distimeli, lăhură, etc. {ro: 
broboadă} ffr: voile de tete} {en: head scarf} ex: pri anumir 
brâbodz; cum fudzea gionjlji tu xeani, noi, bruboadi pristi 
dzeani 

brubushtină (bru-bush-ti-nâ) sf brubushtini/brubushtine (bru- 
bush-ti-ni) shi brubushtinj (bru-bush-tinjî) - earbă njică tu boi 
cu lilici aroshi i albi sh-cu yimishili ca topi njits {ro: fumăriţă} 
ffr: fumeterre} {en: fumitory} 

bruescu (bru-îes-cu) (mi) vb IV - vedz tu mutrescu 

brugaci/brugace (bru-ghâ-ci) sf - vedz tu bărgaci 

brugăcică (bru-ghâ-ci-că) sf - vedz tu bărgaci 

brughaci/brugace (bru-ghâ-ci) sf brughăci (bru-ghăcî) -ună cu 
brugaci 

brughăcică (bru-ghă-ci-că) sf brughăcitsi/brughâcitse (bru-ghă- 

citsî)— ună cu brugăcică 
bruhav (bru-havu) adg - vedz tu buhav 
bruiri/bruire (bru-i-ri) sf- vedz tu mutrescu 
bruit (bru-iru) adg - vedz tu mutrescu 
bruită (bru-i-tă) sf- vedz tu mutrescu 

brujolă (bru-jîo-lă) sf brujoli/brujole (bru-jîo-li) - carni friptă 
pri jar; burjolâ, pârjolă {ro: friptură la grătar} ffr: grillade} 
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{en: grilled meat} § burjolă (bur-jîo-lâ) sf burjoli/burjole (bur- 
jîo-li) - (una cu brujolâ) § pârjolâ (pâr-jîo-lă) sf 
părjoli/pârjole (păr-jîo-li) - (una cu brujolâ) 

bruml (bnimu) inter - zbor tsi va s-aspunâ cum s-avdi vrondul 
tsi-1 fatsi un lucru cându cadi tu apă; bluim! {ro; cuvânt care 
imită sunetul unei imersiuni în apă} {fir: interjection qui imite 
un bruit fait par une immersion} {en: word imitating a sound 
made by an immersion} ex: shi brum!, s-nicâ tu-arău § bluim! 
(blu-imu) inter - (unâ cu brum /) 

brumancă (bru-mân-câ) sf brumântsi (bru-măn-tsi) - ună soi di 
stranj njic tsi-acoapirâ mâna (di pândzâ, lâna, cheali, lastic, 
etc.) faptu maxus tra s-u-afireascâ mâna di arcoari (murdărilji, 
etc.) i s-hibă purtat mash trâ mushuteatsă shi câmărusiri; 
brumangă, mănushi, gantă, hirotă, pumânică, mitani {ro: 
mănushă; mănushă cu un deget} {fir: gant; mitaine, moufle} 
{en: glove; mittenj § brumangă (bru-mân-gâ) sf brumândzi 
(bru-măn-dzi) - (unâ cu brumancă) 

brumangă (bru-mân-gă) sf- vedz tu brumancă 

brumanică (bru-mâ-ni-câ) sf- vedz tu burbunacă 

Brumar (bru-mâru) sm - vedz tu brumă 

brumari/brumare (bru-mâ-ri) sf- vedz tu brumă 

brumat (bru-mâtu) adg - vedz tu brumă 

brumă (bru-mă) sf brumi/brume (brii-mi) - crustali di neauă i 
gljatsă tsi s-fac shi cad pri loc (earbâ) noptsâli arcuroasi di 
primăveară i toamnă; (expr: bruma s-ti-adună = s-mori, s-ti lja 
neclu!) {ro: brumă} ffr: gelee blanche, frimas, givre} {en: 
frost, rime} ex: hilja-a brumăljei sh-al vint; si-nj ti-adună 
bruma! (expr: s-ti lja neclu, s-mori!); deadi brumă, va s- 
dishcljidă chirolu; ună brumă di-atseali tsi erghili li zgrumă § 
brumos (bai-mosu) adg brumoasă (bru-moâ-să), brumosh 
(bru-moshî), brumoasi/brumoase (bru-moâ-si) - (loc) tsi easti- 
acupirit di brumă; (chiro) tsi cadi brumă; cu brumă {ro: 
brumos} {fi: couvert de givre, givre} {en: covered with frost, 
frosty} ex: avum dzăli brumoasi (cu brumă) § brumeadză 
(bru-meâ-dzâ) vb 1 unipirs brumă (bru-mă), bruma (bru-ma), 
brumată (bru-mâ-tă), brumari/brumare (bm-mâ-ri) - bruma 
acoapirâ loclu (earba); cadi bruma {ro: cădea bruma} {fi: 
geler blanc} {en: cover with frost (rime)} ex: fisuljili s- 
brumară (li-agudi bruma) § brumat (bru-mâtu) adg brumată 
(bru-mâ-tâ), brumats (bru-mâtsî), brumaţi/brumate (bru-mâ-ti) 
- acupirit di brumă; agudit di brumă {ro: acoperit (lovit) de 
brumă} ffr: couvert de frimas; chample} {en: covered with 
frost (rime)} § brumari/brumare (bru-mâ-ri) sf brumări (bru- 
mărî) - atsea tsi s-fatsi cându cadi bruma sh-acoapiră loclu 
{ro: acţiunea de a cădea bruma} ffr: action de geler blanc} 
{en: action of covering with frost (rime)} § mbrum (mbrumu) 
vb 1 mbrumai (mbru-mâî), mbrumam (mbru-mamu), mbru- 
mată (mbru-mâ-tă), mbrumari/mbrumare (mbru-mâ-ri) - cadi 
(fac s-cadâ) bruma pri loc; bruma acoapirâ loclu (earba) {ro: 
acoperi cu brumă} ffr: geler blanc} {en: cover with frost 
(rime)} § mbrumeadză (mbru-meâ-dză) vb 1 unipirs mbrumă 
(mbru-mă), mbruma (mbru-ma), mbrumatâ (mbru-mâ-tă), 
mbrumari/mbrumare (mbru-mâ-ri) - (unâ cu brumeadză) ex: 
noaptea-aestâ-avea mbrumatâ (s-avea alăsatâ, avea cădzută 
bruma) § mbrumat (mbru-mâtu) adg mbrumatâ (mbru-mâ- 
tă), mbrumats (mbru-mâtsî), mbrumati/mbrumate (mbru-mâ- 
ti) - (ună cu brumat) ex: loclu easti mbrumat (acupirit cu 
brumă); prunlu-aestu fatsi pruni mbrumati (fig: cu-un petur 
albu ca bruma pri năşi) § mbrumari/mbrumare (mbru-mâ-ri) 
sf mbrumări (mbru-mărî) - (unâ cu brumaţi) § Brumar (bru- 
mâru) sm fără pl - a 11-lea mes dit an (după Sumedru sh- 
năintea-a Andreului) cându cadi multă brumă; Nuembru {ro: 
Noiembrie} ffr: Novembre} {en: November} ex: easti meslu-al 
Brumar; sum neguri di Brumar; cad ca frundza tu Brumar shi 
ca schiclu tru-Alunar; estan Brumarlu fatsi multă-arcoari 

brumeadză (bru-meâ-dzâ) vb 1 - vedz tu brumă 

brumos (bru-mosu) adg - vedz tu brumă 

brundzu (bnin-dzu) sm brundzuri (briin-dzurî) - amisticătură di 
băcâri cu metali ca ganumă (călăi), mulidi, etc. tsi u fatsi 
băcârea muftu ma sănătoasă; tungi, tungiu, tuci {ro: bronz, 
tuci, alamă} {fi - : airin, bronze} {en: bronze, brass} 



bruscami'/bruscame (brus-câ-mi) sf- vedz tu broască' 
bruscamf/bruscame (brus-câ-mi) sf- vedz tu broatic 
brusconj (brus-conjiu) sm, sf- vedz tu broatic 
brushternitsă (brush-ter-ni-tsă) sf - vedz tu brushtir 
brushtir (brush-tiru) sn brushtiri (bnish-tiri) - arâdătsina aroshi 
di-ună earbă (cu frăndză multu mâri, lârdză sh-cu lilici aroshi, 
murni), cu cari s-buisea lucii aoa sh-un chiro; brostu, broshtur 
{ro: brustur, lipan} ffr: racine rouge d'une plante servant ă 
colorer; bardane, glouteron} {en: red rootfrom a plant used 
for coloring: burdock} ex: ningă api sh-la câshirishti crescu 
brushtiri § broshtu (brosh-tu) sn broshturi (brosh-turî) - (ună 
cu brushtir) ex: nâs cu broshtu lucra; pârmâtii ca broshtu shi 
untulemnu § brostu (bros-tu) sn broshturi(?) (brosh-turî) - 
(ună cu brushtir) § broshtur (brosh-turu) sn broshturi/brosh- 
ture (brosh-tu-ri) - (ună cu brushtir) brushtură (brush-tu-ră) 
sf brushturi (brush-turî) - (unâ cu brushtir) ex: si-ascumsi prit 
brushtiri § brushtirusescu (brush-ti-ru-ses-cu) vb IV brush- 
tirusii (brush-ti-ru-siî), brushtiruseam (brush-ti-ru-seâmu), 
brushtirusitâ (brush-ti-ru-si-tă), bmshtimsiri/brushtirusire 
(brush-ti-ru-si-ri) - buisescu un lucru (pândzâ, pustavi) cu 
brushtir {ro: colora cu brusturi} ffr: colorer Ies tissus ă l'aide 
des "brushtiri"} {en: color material with "brushtiri"} ex: 
adimtul nu-1 brushtirusi (nu-1 buisi cu brushtir) § brushtirusit 
(brush-ti-ru-situ) adg brushtirusitâ (brush-ti-ru-si-tâ), brush- 
tirusits (brush-ti-ru-sitsî), brushtirusiti/brushtirusite (brush-ti- 
ru-si-ti) - tsi easti buisit cu brushtir {ro: colorat cu brusturi} 
ffr: colore ă l'aide des "brushtiri"} {en: colored with 
"brushtiri"} § brushtirusiri/brushtirusire (brush-ti-ru-si-ri) sf 
brushtirusiri (brush-ti-ru-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându s- 
buiseashti cu brushtir {ro: acţiunea de a colora cu brusturi} 
ffr: action de colorer ă l'aide des "brushtiri"} {en: action of 
coloring with "brushtiri"} § brushternitsă (brush-ter-ni-tsă) 
sf brushternitsă (brush-ter-ni-tsă) - hălati cu cari s-lucreadză 
tsâsătura buisită cu brushtir; bâtalji? {ro: piuă(?)} ffr: 
mortierf?)} {en: mortar(?)} ex: avea brushternitsă cu doauă- 
aroati, că nâs cu broshtu lucra 
brushtirusescu (brush-ti-ru-ses-cu) vb IV - vedz tu brushtir 
brushtirusiri/brushtirusire (brush-ti-ru-si-ri) sf - vedz tu 
brushtir 

brushtirusit (brush-ti-ru-situ) adg - vedz tu brushtir 

brushtulă (bnish-tu-lă) sf brushtuli/brushtule (bnish-tu-li) - pită 
cu cash sh-cu umtu {ro: plăcintă cu brânză ş unt} {fi~: găteau 
au fromage} {en: cheese and butterpie} 

brushtură (brush-tu-ră) sf- vedz tu brushtir 

bruticami/bruticame sf- vedz tu broatic 

bruticari/bruticare (bru-ti-câ-ri) sf- vedz tu broatic 

bruticat (bru-ti-câtu) adg - vedz tu broatic 

brutichedz (bru-ti-chîedzu) vb I - vedz tu broatic 

bruticush (bru-ti-cushîu) sm - vedz tu broatic 

brutsă (bni-tsă) sf brutsă (bru-tsâ) - stranj di pustavi lai cu 
zârculâ sh-fără mănits {ro: haină de lână cu glugă; iepăngea} 
ffr: caban de drap noir sans manches, ayant la meme forme 
cw l'"iepăngea" roumaine} {en: jacket made of cloth, with 
hood and without sleevesj 

bruzgă (bruz-gâ) sf bruzghi (bruz-ghi) - atsea tsi-armăni după 
tsi fructili (auăli, masinili, etc.) suntu călcaţi tra s-lâ si scoată 
dzama shi si s-facă yinlu ică untulemnul; bluzgâ, bărsii, 
tsipură, comină, cumenji, prishtină {ro: drojdie} ffr: marc; 
residu d 'huile, de vin, etc.) {en: marc; residue (of grapes, oli- 
ves, etc. when making wine, oii, etc.)} ex: multă bruzgă s-dipu- 
si tu botsă § bluzgă (bluz-gă) sf pl(?) - (ună cu bruzgă) § 
bruzgăescu (bruz-gâ-îes-cu) vb IV bruzgâii (bruz-gâ-ff), bruz- 
găeam (bruz-gă-îâmu), bruzgâitâ (bruz-gă-i-tă), bruzgâi- 
ri/bruzgăire (bruz-gâ-i-ri) - nj-yini acrish (puscăiturâ) dit stu- 
mahi; dau nafoară (scot, es cu zorea) dit stumahi atseali tsi-am 
măcată năinti; vom, zvom, azvom, versu {ro: avea aciditate 
stornahală; vomita} ffr: avoir aigreur, acidite; etre sur le 
point de vomir} {en: have heartburn; vomit} § bruzgăit (bruz- 
gă-itu) adg bruzgăită (bruz-gă-i-tă), bruzgăits (bruz-gâ-itsî), 
bruzgăiti/bruzgăite (bruz-gă-i-ti) - tsi ari avută acrish; tsi ari 
dată nafoară prit gură măcarea dit stumahi; vumut, zvumut, 
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azvumut, virsat {ro: care a avut aciditate stomahală; vomitat} 
ffr: qui a eu aigreur; qui a vomi} {en: who had a heartburn; 
who had vomited} § bruzgăiri/bruzgăire (bruz-gă-i-ri) sf 
bruzgăiri (bruz-gă-irî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva bruzgă- 
eashti; voamiri, zvoamiri, azvoamiri, vumeari, zvumeari, az- 
vumeari, virsari {ro: acţiunea de a avea aciditate stomahală; 
de a vomita} ffr: action d'avoir aigreur; action de vomir; 
vomissement} {en: action ofhaving heartburn, ofvomiting} § 
bruzgăitură (bruz-gă-i-tu-ră) sf bruzgâituri (bruz-gă-i-turî) - 
acrimi tsi yini dit stumahi tu gura; atsea tsi scoati omlu dit 
gură cându voamită (vearsâ); anâcrici, puscâiturâ, vumuturâ, 
virsâturâ (ro: acreală, aciditate stomahală; vărsătură} {fr: 
aigreur, acidite; vomissement} {en: heartburn; vomitus} 

bruzgăescu (bruz-gă-îes-cu) vb IV - vedz tu bruzgă 

bruzgăiri/bruzgăire (bruz-gâ-i-ri) sf - vedz tu bruzgă 

bruzgăit (bruz-gâ-iru) adg - vedz tu bruzgă 

bruzgăitură (bruz-gâ-i-tu-râ) sf - vedz tu bruzgă 

bu! (buuuîi) inter - vedz tu boshi 

bubair (bu-ba-iru) sm, sf- vedz tu bubushar 

bubă 1 (bu-bă) sf- vedz tu boshi 

buba 1 (bii-bă) sf- vedz tu budin 

bubgală (bub-gâ-lă) sf- vedz tu bucuvală 

bubghală (bub-ghâ-lâ) sf bubghâlj (bub-ghăljî) - ună cu 
bubgală 

Buboati/Buboate (Bu-boâ-ti) sm - vedz tu Bubutează 
Buboatim (Bu-boâ-timu) sm - vedz tu Bubutează 
bubolji/bubolje (bu-bo-lji) sf bubolji/bubolje (bu-bo-lji) - 
măcari di fâsulji (uscaţi) hearti; fâsulji {ro: fasole uscată 
fiartă} {fr: haricots bouillis} {en: boiled dry beans} 
bubot (bu-botu) adg bubotâ (bu-bo-tă), bubots (bu-botsî), 
buboti/bubote (bu-bo-ti) - cari ari păltărli aduşi (aplicaţi, 
ncusurati); adus (tu păltâri), âncusurat, ncusurat, cusurat, 
cushal, cămbur, zgrob, zgolub, gârbuv, gribos, gubes, guvor, 
gâdzâmolj {ro: gârbov} ffr: bossu, gobin, courbej {en: 
hunchback, bent} ex: lai cucoate, lai buboate, tsi-ari pulja di 
nu-sh poati? 

bubotă (bu-bo-tâ) sf buboti (bu-bo-ti) - ună soi di turtă i păni di 
fârinâ di misur coaptă tu cireap; bâbotă, babanatsâ (expr: fără 
bubotă tu câpisteari = multu oarfănj, ftohi) {ro: lipie de mălai} 
ffr: pain ou galette de farine de ma'is cuit aufour} {en: some 
kind of a corn bread baked in the oven} ex: măcam păni di 
bubotă § băbotă (bă-bo-tâ) sf băboti (bă-bo-ti) - (ună cu 
bubotă) 

bubu (bu-bii) inter (scriat shi bu-bu) - vedz tu pupu-pu! 

bubuchi'/bubuche (bu-buchi) - njică umflătură pi truplu-a 
ponjlor (erburlor, liricilor, etc.) di iu va s-crească ma năpoi 
frăndzi icâ lăludz; cleci, tsipur {ro: mugur, boboc de flori} ffr: 
bourgeon, bouton defleurs} {en: bud, flower bud} ex: ponjlji 
au bubuchi; cu nostima bubuchi a floariljei di mac § 
buzbucheauă (buz-bu-chîâ-uâ) sf buzbuchei (buz-bu-chîeî) - 
bubuchi njică di lilici {ro: bobocel de flori} ffr: petit bouton 
de fleurs} {en: small flower bud} ex: buzbucheauă sh- 
trandafilâ § bubuchios (bu-bu-chîosu) adg bubuchioasă (bu- 
bu-chîoâ-sâ), bubuchiosh (bu-bu-chîoshî), bubuchioasi/bu- 
buchioase (bu-bu-chîoâ-si) - tsi ari scoasă (dată) mulţi 
bubuchi; (expr: bubuchisit la fatsă = tsi easti mplin di gărnutsi 
pi fatsă) {ro: cu mulţi muguri} ffr: avec beaucoup de 
bourgeons} {en: with many buds} § mbubuchisescu (mbu-bu- 
chi-ses-cu) vb IV mbubuchisii (mbu-bu-chi-siî), mbubu- 
chiseam (mbu-bu-chi-seâmu), mbubuchisită (mbu-bu-chi-si- 
tă), mbubuchisiri/mbubuchisire (mbu-bu-chi-si-ri) - scot (dau) 
bubuchi; bubuchisescu, dishcljid (lilici); (expr: lji si bubu- 
chiseashti fatsa = lji si umflă fatsa; scoati gărnutsi pi fatsă; mâ- 
rănghipseashti, mărăneadză, vishtidzashti) {ro: înmuguri, 
îmboboci} ffr: bourgeonner, boutonner} {en: produce (put 
forth or shoot) a bud} ex: pomlu mbubuchisi, dishcljisi shi 
frândzâli deadirâ, nvirdzără shi s-vishtidzără § mbubuchisit 
(mbu-bu-chi-situ) adg mbubuchisită (mbu-bu-chi-si-tă), 
mbubuchisits (mbu-bu-chi-sftsî), mbubuchisiti/mbubuchisite 
(mbu-bu-chi-si-ti) - tsi ari scoasă (dată) bubuchi; bubuchisit, 
dishcljis (lilici) {ro: înmugurit, îmbobocit} ffr: bourgeonne, 



boutonne} {en: budded} § mbubuchisiri/mbubuchisire (mbu- 
bu-chi-si-ri) sf mbubuchisiri (mbu-bu-chi-sirî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu tsiva bubuchiseashti; bubuchisiri {ro: acţiunea de 
a înmuguri, de a îmboboci; mugurire, îmbobocim} ffr: action 
de bourgeoner, de boutonner} {en: action of producing buds, 
of blossomingj § bubuchisescu (bu-bu-chi-ses-cu) vb IV 
bubuchisii (bu-bu-chi-siî), bubuchiseam (bu-bu-chi-seâmu), 
bubuchisită (bu-bu-chi-si-tă), bubuchisiri/bubuchisire (bu-bu- 
chi-si-ri) - (ună cu mbubuchisescu) ex: pădurea bubuchisi 
(scoasi bubuchi); apărnji s-bubuchisească (să scoată bubuchi, 
s-da) frândza-a faglui dit păduri; merlu bubuchisi; lji si 
bubuchisi (mârânghipsi, lji s-umplu di gărnutsi) fatsa § bubu- 
chisit (bu-bu-chi-situ) adg bubuchisită (bu-bu-chi-si-tă), 
bubuchisits (bu-bu-chi-sitsî), bubuchisiti/bubuchisite (bu-bu- 
chi-si-ti) - (ună cu mbubuchisit) § bubuchisiri/bubuchisire 
(bu-bu-chi-si-ri) sf bubuchisiri (bu-bu-chi-sfrî) - (ună cu mbu- 
buchisiri) § mbubuchescu (mbu-bu-ches-cu) vb IV mbubu- 
chii (mbu-bu-chiî), mbubucheam (mbu-bu-cheâmu), mbubu- 
chită (mbu-bu-chi-tă), mbubuchiri/mbubuchire (mbu-bu-chi- 
ri) - (ună cu mbubuchisescu) ex: mbubuchiră (dishcljisiră) 
florii a meali; cu ploaea aestâ va să mbubucheascâ (scoată 
bubuchi) ponjlji § mbubuchit (mbu-bu-chitu) adg mbubuchită 
(mbu-bu-chi-tă), mbubuchits (mbu-bu-chitsî), mbubuchi- 
ti/mbubuchite (mbu-bu-chi-ti) - (ună cu mbubuchisit) ex: 
carafilili suntu mbubuchiti § mbubuchiri/mbubuchire (mbu- 
bu-chi-ri) sf mbubuchiri (mbu-bu-chirî) - (ună cu mbu- 
buchisiri) 

bubuchi'/bubuche (bu-buchi) - mănuclju di lilici ndreapti 
mushat sh-ligati tuti deadun; buchet, chitcâ {ro: buchet} ffr: 
bouquet} {en: bouquet, bunch of flowers} ex: cu bubuchi 
(chitchi) di flori tu mână 
bubuchios (bu-bu-chiosu) adg - vedz tu bubuchi' 
bubuchisescu (bu-bu-chi-ses-cu) vb IV - vedz tu bubuchi' 
bubuchisiri/bubuchisire (bu-bu-chi-si-ri) sf- vedz tu bubuchi' 
bubuchisit (bu-bu-chi-situ) adg - vedz tu bubuchi' 
bubuescu (bu-bu-îes-cu) (mi) vb IV bubuii (bu-bu-iî), bubueam 
(bu-bu-îâmu), bubuită (bu-bu-i-tă), bubuiri/bubuire (bu-bu-i- 
ri) - l-fac s-aducheascâ ună mari asparizmă; lu-aspar multu; 
trumuxescu, trumăxescu, ănfricushedz, nfricushedz, fricuescu, 
fric, nfric, nfrichedz, lăhtârsescu, cutrumuredz, cishiescu, 
cishuescu, cishescu {ro: speria, îngrozi} ffr: (s')epouvanter, 
terrifier} {en: frighten, scare, terrify} ex: lj-eara frică s-nu-1 
bubuească (lăhtârseascâ); di itia-a lui, ficioriji s-bubuiră (s- 
aspăreară) di sculii; acătsă s-bubuească (sâ-lj hibă frică, s- 
cutreambură) di soacra-atsea araua § bubuit (bu-bu-itu) adg 
bubuită (bu-bu-i-tă), bubuits (bu-bu-itsî), bubuiţi/bubuite (bu- 
bu-i-ti) - tsi-lj s-ari faptă frică; tsi easti multu aspâreat; 
trumuxit, trumăxit, aspăreat, aspărat, aspârit, spâreat, fricuit, 
ănfricushat, nfricushat, fricushat, fricat, nfricat, lăhtârsit, 
cutrumurat, cishiit, cishuit, cishit {ro: speriat, îngrozit} ffr: 
epouvante, effraye, terrifie} {en: frightened, scared, terrified} 
ex: bubuits (lâhtărsits) di câţi arăvdară § bubuiri/bubuire (bu- 
bu-i-ri) sf bubuiri (bu-bu-frî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva s- 
bubueashti; trumuxiri, trumâxiri, aspâreari, aspârari, spăreari, 
fricuiri, ânfricushari, nfricushari, fricushari, fricari, nfricari, 
lâhtărsiri, cutrumurari, cishiiri, cishuiri, cishiri {ro: acţiunea de 
a speria, de a îngrozi; îngrozire} ffr: action de s 'effrayer; de 
s'epouvanter, de terrifier; epouvante} {en: action of 
frightening, of scaring, of terrifying; terror} 
bubuiri/bubuire (bu-bu-i-ri) sf - vedz tu bubuescu 
bubuit (bu-bu-itu) adg - vedz tu bubuescu 
bubulic (bu-bu-licu) sm bubulits (bu-bu-litsî) - prici multu nji- 
că ca, bunăoară, bumbăraclu, cârăbushlu, zângânarlu, fliturlu, 
musca, etc; bubulicâ, bumbărac, yeatsă, rimă; (fig: bubulic = 
drâcurii, glârinj, pirifănj, etc.) {ro: gănganie} ffr: hanneton} 
{en: bug, insect} ex: urizlu ari bubulits (yets); ari bubulits 
(glârinj, pirifănj) ân cap; mushica mplină di bubulits (fig: 
drâcurii); nu shi shtea drăcurii shi bubulits (fig: glârinj) § 
bubulică (bu-bu-li-câ) sf bubulitsi/bubulitse (bu-bu-li-tsi) - 
(ună cu bubulic) 
bubulică (bu-bu-li-câ) sf - vedz tu bubulic 
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bubuljană (bu-lu-ljîâ-nă) sf- vedz tu bubuljitsă 
bubuljitsă (bu-bu-lji-tsâ) sf bubuljitsă (bu-bu-lji-tsă) - 1: 
arburic di munţi cu yimishi njits aroshi sh-dzâmoasi; 2: 
yimisha fapta di-aestu arburic; bubuljană {ro: arbust mic de 
munte care face fructe mici, roşii} (fr: arbrisseau de 
montagne aux fruits rouges} {en: mountain shrub with red 
berries} § bubuljană (bu-lu-ljîâ-nă) sf bubuljeni/bubuljene 
(bu-bu-ljîe-ni) - (ună cu bubuljitsă) 
bubună (bu-bii-nă) sf- vedz tu bubureadză 2 
bubuneadză (bu-bu-neâ-dză) vb I - vedz tu bumbuneadză 
bubunedz (bu-bu-nedzu) vb I - vedz tu bumbuneadză 
bubunidzari/bubunidzare (bu-bu-ni-dzâ-ri) sf - vedz tu bum- 
buneadză 

bubunidzat (bu-bu-ni-dzâtu) adg - vedz tu bumbuneadză 
buburană (bu-bu-râ-nă) sf- vedz tu bubureadză 2 
buburari'/buburare (bu-bu-râ-ri) sf- vedz tu nbulzinedz 
buburarf/buburare (bu-bu-râ-ri) sf - vedz tu bubureadză 2 
buburat (bu-bu-râtu) adg - vedz tu nbulzinedz 
buburaf (bu-bu-râtu) adg - vedz tu bubureadză 2 
bubureac (bu-bu-reâcu) sm - vedz tu burduljac 
bubureadză 2 (bu-bu-reâ-dzâ) vb I unipers. buburâ (bu-bu-ră), 
bubura (bu-bu-râ), buburată (bu-bu-râ-tă), buburan/buburare 
(bu-bu-râ-ri) - (foclu) ardi cu ună piră njicâ sh-trimburătoari; 
(pira) njicâ creashti shi scadi tut chirolu mulţi ori cu un njic 
vrondu cârtsănitor {ro: pâlpâi} {fr: petiller, craquer} (en: 
(burning wood) crackle} ex: bubureadză foclu § buburat (bu- 
bu-râtu) adg buburată (bu-bu-râ-tă), buburats (bu-bu-râtsî), 
buburati/buburate (bu-bu-râ-ti) - tsi ari buburată {ro: pălpăit} 
{fr: petille, craque} {en: (burning wood) crackled} § bubura- 
ri/buburare (bu-bu-râ-ri) sf buburâri (bu-bu-rărî) - atsea tsi 
fatsi lemnul căndu ardi buburidzăndalui {ro: acţiunea de a 
pâlpâi; pâlpâire} {fr: action de petiller, de craquer} {en: 
action of fire crackling} § burbureadză 2 (bur-bu-reâ-dzâ) vb I 
unipers. burburâ (bur-bu-ră), burbura (bur-bu-râ), burburatâ 
(bur-bu-râ-tă), burburari/burburare (bur-bu-râ-ri) - ardi cu piră 
mari {ro: arde în flăcări} {fr: flamboyer} {en: (of fire) blaze, 
fiare} § burburat (bur-bu-râtu) adg burburatâ (bur-bu-râ-tă), 
burburats (bur-bu-râtsî), burburati/burburate (bur-bu-râ-ti) - tsi 
ardi cu piră mari {ro: arde in flăcări} {fr: flamboyer} {en: (of 
fire) blaze, fiare} t § burburari/burburare (bur-bu-râ-ri) sf 
burburări (bur-bu-rărî) - atsea tsi s-fatsi căndu un lucru ardi cu 
piră mari {ro: acţiunea de a arde în flăcări} {fr: action de 
flamboyer} {en: (of fire) action of blazing, of flaring} § băbă- 
rută (bă-bă-ru-tă) sf băbăruti/bâbărute (bă-bâ-ru-ti) - piră mari 
tsi mulţi ori fatsi sutsatâ sh-cu plăscănituri (di lemnul tsi ardi); 
bărbârutâ, apirâ, fleamâ, fleacă, bubună, bubută, buburană, 
gărmădz, gârgalj, curmicami, plarnină, lămbii, lumbardă {ro: 
flacără strălucitoare} {fr: flamme resplendissante} {en: flame 
resplendent} § bărbărută (bâr-bâ-ru-tă) sf - (ună cu băbă- 
rută) ex: ardea bărbărută (cu piră mari) § buburană (bu-bu- 
râ-nă) sf buburani/buburane (bu-bu-râ-ni) - (ună cu băbăruta) 
§ bubună (bu-bii-nâ) sf bubuni/bubune (bu-bu-ni) - (ună cu 
băbăruta) ex: cafeea la noi s-ardi pi bubună, pi piră mari; piră 
bubună § bubută (bu-bu-tă) sf bubuti/bubute (bu-bu-ti) - (ună 
cu băbăruta) ex: bubuta (pira) a bătichiljei; bubuta (pira) a 
catastasiljei 

bubured (bu-bu-recu) sm buburets (bu-bu-retsî) - un di dauâli 
mădulari a omlui cari adună chishatlu sh-lu pitreatsi tu fuscâ 
ninti ca s-hibă scos nafoarâ dit trup (tsi sh-u-aduc tu videari, 
ma nu tu mărimi, cu gărnutslu di fisulj shi s-află câtă tu 
mesea-a truplui, di-ună parti sh-di alantă); riniclju, niri, arni- 
clju, ariclju {ro: rinichi} {fr: rein, rognon} {en: kidney} ex: mi 
doari bubureclu (rinicljul) § mbuburicat (mbu-bu-ri-câtu) adg 
mbuburicată (mbu-bu-ri-câ-tâ), mbuburicats (mbu-bu-ri-câtsî), 
mbuburicati/mbuburicate (mbu-bu-ri-câ-te) - tsi sh-u-adutsi 
cu bubureclu tu hromă i videari; ca bubureclu {ro: ca un 
rinichi la culoare} {fr: qui a V aspect d'un rognon, d'un rein} 
{en: who resembles the kidney in color or aspect} ex: cu fatsa 
mplinâ, mbuburicată (ca bubureclu) 
buburec 2 (bu-bu-recu) sm - vedz tu burec 
buburedz' (bu-bu-redzu) (mi) vb I - vedz tu nbulzinedz 



buburos (bu-bu-rosu) adg - vedz tu nbulzinedz 

bubushar (bu-bu-shâru) sm bubushari (bu-bu-shârî) - om tsi- 
alagâ di casâ-casâ, dzua di anlu nou, nviscut cu stranji 
caraghioasi, cu ună mutsună pri fatsă shi chipurici di mesi, 
cari dzătsi căntitsi sh-aspari njitslji; bubair, babughear, 
ligucear, ischinar, arugucear, rugucear {ro: căluşar mascat} 
{fr: personne travestie qui, le jour de l 'an va de porte en porte 
en recitant quelques verses} {en: person going disguised, from 
door to door, on the new year day, reciting some verses} ex: 
yini bubusharlu s-vă măcă § bubair (bu-ba-fru) sm, sf bubairâ 
(bu-ba-i-ră), bubairi (bu-ba-frî) shi bubaireanj (bu-ba-i-reanjî), 
bubairi/bubaire (bu-ba-i-ri) shi bubaireani/bubaireane (bu-ba- 
i-rea-ni) - (ună cu bubushar) ex: va mi-adar bubair cu tuti 
cloputli di oi § babughear (ba-bu-gheâru) sm babugheari (ba- 
bu-gheârî) - (ună cu bubushar) 

bubută (bu-bu-tă) sf - vedz tu bubureadză 2 

Bubutează (Bu-bu-teâ-zâ) sf fără pl - dzua-a anlui (6-li di 
Yinar) căndu crishtinjlji yiurtisescu pâtidzarea-a Hristolui (di 
Ayiu-Yeani Pătidzătorlu); Boboteadză, Buboatim, Buboati, 
Pătigiuni, Fota {ro: Bobotează} {fr: Epiphanie} {en: 
Epiphany} § Boboteadză (Bo-bo-teâ-dză) sf fără pl - (ună cu 
Bubutează) § Buboatim (Bu-boâ-timu) sm fără pl - (ună cu 
Bubutează) ex: ti Buboatim va s-arucă crutsea tu-apă § 
Buboati/Buboate (Bu-boâ-ti) sm - (ună cu Bubutează) 

bubzeală (bub-zeâ-lă) sf - vedz tu bubzel 

bubzel (bub-zelfl) sm bubzelj (bub-zeljî) - agru-arburi njic dit 
păduri, tsi sh-u-adutsi cu-un trandafil, cu schinj, cu lilici 
mushati aroshi, trandafirii, albi i galbini shi poami aroshi ca 
ună cireashi njică; mâcesh, mucesh, arug, rug, culumbri, 
curubits jro: măceş, trandafir sălbatec} {fr: eglantier} {en: 
wild rose} § bubzeală (bub-zeâ-lă) sf bubzeali/bubzeale (bub- 
zeâ-li) - poamili fapti di bubzel, njits ca cireashili, acrishoari, 
cu mulţi simintsă mplini di peri sh-tuti deadun anvâliti cu-ună 
peaji aroshi; măceashi, muceashi {ro: măceaşă} {fr: fiidt de 
V eglantier} {en: fruitfrom a wild rose} 

bucal (bu-câlu) sn bucălj (bu-căljî) - vas cu cari s-adutsi la 
measă apă, yin, etc. tra si s-toarnă tu scafi i yilii tră beari; 
bucali, bujan, bujană, garafă, cârafă, mătrac, mătârac, mătârâ, 
cutrov, cătruvâ, birbilji, birbilj {ro: carafă} {fr: carafe} {en: 
decanter} ex: shadi ncali un tsucal di sh-arădi di-un bucal § 
bucali/bucale (bu-câ-li) sf bucălj (bu-căljî) - (ună cu bucal) 

bucali/bucale (bu-câ-li) sf - vedz tu bucal 

bucată (bu-câ-tă) sf bucăts (bu-cătsî) - parti (tâljată, aruptă, 
disfaptă, etc.) dit un lucru (corpu, trup); cumată, grundă, 
grunghi, bucă, peatic; tută măcarea tsi poati si s-bagă nâoară n 
gură, si s-measticâ shi si să ngljită; măshcâtură {ro: bucată, 
îmbucătură} {fr: morceau, boucheej {en: piece, morsei, 
mouthful} ex: armili cad bucăts (cumâts) adrati; bucăts 
(cumăts) fă-nj-ti, scumpă, tini; s-u facă di bucăts (cumâts); va- 
nj mi facă bucăts di bucăts; fustanea faptă bucăts di bucăts 
(tută cumâts, peatitsi) § bucă 3 (bu-că) sf buts (biitsî) - (ună cu 
bucată) ex: ună bucă (cumată) di păni; nveasta sh-loa câţi ună 
maşină tu bucă (măshcâtură); u lja omlu sh-tu-ună bucă 
(măshcâtură) u-archiushură ăn gură § bucăticilbucătice (bu- 
câ-tî-ci) sf bucătici (bu-câ-ticî) - bucată njică, cumătici, 
cumătush {ro: bucăţică} {fi': petit morceau, petite bouchee} 
{en: small piece, little morsei, small mouthful} ex: ăndreptsâ 
suntu s-mi facă bucătici (cumătici) § mbucătsedz (mbu-că- 
tsedzu) (mi) vb I mbucătsai (mbu-că-tsâî), mbucătsam (mbu- 
câ-tsâmu), mbucătsatâ (mbu-câ-tsâ-tă), mbucătsari/mbu- 
câtsare (mbu-că-tsâ-ri) - lu-adar (l-fac, 1-talj, 1-frăngu tu, lu- 
aspargu, etc.) bucăts un lucru; cumătisescu, mpartu {ro: 
îmbucătăţi, împărţi} {fr: mettre (casser) en morceaux, 
tronqonner, diviser} {en: cut (break, etc.) something into 
pieces, divide} ex: mbucătsai (u feci cumăts, u cumătăsii) 
pănea tră mpărtsări; mbucătsară (li mpârtsără tu cumăts) 
ayinjli sh-agrili § mbucătsat (mbu-câ-tsâtu) adg mbucătsatâ 
(mbu-câ-tsâ-tă), mbucătsats (mbu-că-tsâtsî), mbucâtsati/mbu- 
câtsate (mbu-că-tsâ-ti) - faptu (tăljat) bucăts; cumâtisit, mpăr- 
tsât {ro: îmbucătăţit, împărţit} {fr: mis (casse) en morceaux, 
tronqonne, divise} {en: cut (broken, etc.) into pieces, divided} 
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§ mbucătsari/mbucătsare (mbu-câ-tsâ-ri) sf mbucătsâri (mbu- 
că-tsărî) - atsea tsi s-fatsi cându un lucru s-fatsi cumăts (s- 
cumătiseashti); cumâtisiri, mpârtsâri {ro: acţiunea de a 
îmbucătăţi, împărţi; îmbucătăţire, împărţire} (fr: action de 
mettre (casser) en morceaux, de tronconner, de diviser} {en: 
action of cutting (breaking, etc.) into pieces, of dividing} 

bucă 1 (bii-că) sf buts (biitsî) - partea di nsus a ciciorlui namisa 
di dzinuclju shi gof (cipoc); coapsă, cipoc, buti, scheli, 
cârâdzelj, armu {ro: coapsă} {fr: cuisse} {en: thigh} ex: un 
gugosh tu bucâ-lj treatsi; unâ bucă (buti) di carni; hearsiră 
butsli; dinjicarâ butsli 

bucă 2 (bii-câ) sf buts (biitsî) - partea cărnoasa di pi fatsă di-ună 
parti sh-di-alantâ (sum oclji shi namisa di nari shi ureclji); 
merlu di fatsă {ro: obraz} {fr: joue} {en: cheek} ex: buca a 
fatsâljei lj-arushi 

bucă 3 (bii-câ) sf - vedz tu bucată 

bucătici (bu-câ-ti-ci) sf - vedz tu bucată 

buchet (bu-chetu) sn bucheti/buchete (bu-che-ti) - mânuclju di 
lilici ndreapti mushat sh-ligati tuti deadun; bubuchi, chitea 
{ro: buchet} {fr: bouquet} {en: bouquet, bunch offlowers} 

buci (biicîu) adg - vedz tu bucicu 

bucicos (bucî-cosu) adg bucicoasâ (bucî-coâ-sâ), bucicosh 
(bucî-coshî), bucicoasi/bucicoase (bucî-coâ-si) - tsi easti cu 
multă cami (mushclji); tsi easti mplin tu fatsă; cărnos {ro: 
cărnos; plin, rotund (la faţă)} {fr: charnu; plein} {en: fleshy; 
full, plump} ex: fatsili a meali-aroshi, bucicoasi (cărnoasi) § 
bulcicos (bul-ci-cosu) adg bulcicoasă (bul-ci-coâ-să), 
bulcicosh (bul-ci-coshî), bulcicoasi/bulcicoase (bul-ci-coâ-si) 

- (ună cu bucicos) § busheutos (bush-cu-tosu) adg 
busheutoasă (bush-cu-toâ-sâ), busheutosh (bush-cu-toshî), 
bushcutoasi/bushcutoase (bush-cu-toâ-si) - (unâ cu bucicos) 
ex: frămti largă, busheutoasă (mplină); bratsăli goali, albi sh- 
busheutoasi (cărnoasi, mushcljoasi) 

bucicu (bucî-cu) adg bucicâ (biicî-că), bucichi (bucî-chi), 
bucichi/buciche (bucî-chi) - oai cu arocuti aroshi deavârliga di 
oclji; buci {ro: oacăr} {fr: brebis aux cercles rouges autour 
des yeux} {en: sheep with red circles around the eyes} § buci 
(biicîu) adg buci/buce (bu-ci) pl(?) - (ună cu bucicu) 

bucini/bucine (bu-ci-ni) sf - vedz tu bucium 

bucium (bu-cîumu) sm buciunj (bu-cîunjî) shi bucinj (bu-cinjî) 

- truplu a unui arburi; ună cumatâ dit truplu a unui arburi tăljat 
(ayitâ tâljată); bucini, cutsur, chiutuc, chiutuchi, brandu, bân- 
dic, cuciub, ciubă, cuciubâ, căciubâ, cuciubeauâ, cuciubeu, 
grij; (expr: easti bucium = cutiuc (lemnu (fig), cutsur); easti 
cutsur, lemnu (fig); ari capiu gros, easti ca glar di minţi, cari 
aducheashti greu tsi-lj si dzătsi; easti om di la oi, fără prăxi, tsi 
nu shtii mulţi) {ro: buştean, butuc, buturugă} {fr: buche, tronc 
d'arbre, billot, cep (de vigne)} {en: tree trunk, log, block (of 
wood)} ex: aflară un bucium (chiutuc) mari di arburi; shidzui 
pi-un bucium (cutsur) di fag § bucini/bucine (bu-ci-ni) sf 
bucinj (bu-cinjî) - (ună cu bucium) ex: arucutit ca un bucini 
(bucium) 

buclar (bu-clâru) sf- vedz tu buclă 

buclă (bii-clă) sf bucii/bucle (bii-cli) - vas di lemnu ca un 
tâlăric i vutselâ (tsi poati s-hibă di ma mulţi soi), tu cari sh- 
poartă oaminjlji apa i yinlu; bucljitsâ; vătseală, vitseală, 
vutselă {ro: fedeleş} {fr: sorte de petite seille servant ă 
apporter de l'eau ă boire ou de vin} {en: kind of a small pail 
for water or wine} ex: nu ari apă tu buclă; mi dutseam cu 
bucla n mână; s-toarnă cu bucla mplină; cărvănarlu sh-ari 
bucla cu yin § bucljitsă (bu-clji-tsă) sf bucljitsâ (bu-clji-tsă) - 
buclă ma njică {ro: fedeleş mic} {fr: petite "buclă"} {en: 
small "buclă "} ex: la shoput sh-umplea bucljitsâli ună feată § 
buclar (bu-clâni) sm buclar (bu-clâni) - atsel tsi fatsi icâ vindi 
bucii ro: cel care face sau care vinde fedeleşe} {fr: celui qui 
fait ou vend des barillets} {en: maker or seller of "buclă "} 

bucljitsă (bu-clji-tsă) sf- vedz tu buclă 

bucur (bii-cur) (mi) vb I - vedz tu bucurilji 

bucurari/bucurare (bu-cu-râ-ri) sf - vedz tu bucurilji 

bucurat (bu-cu-râtu) adg - vedz tu bucurilji 

bucurilj't/bucurilje (bu-cu-ri-lji) sf bucurilji/bucurilje (bu-cu-ri- 



lji) - simtsămintul suflitescu tsi lu-aducheashti cariva tsi s- 
ilhârâstiseashti shi s-hârseashti di-un lucru vrut; harauă, hrauă, 
hroa, hărăcupilji, văsâlii, mălinari {ro: bucurie, plăcere} {fr: 
joie, plaisir} {en: joy, delight, pleasure, happiness} ex: mor cu 
bucurilji (harauă) § bucur (bii-cur) (mi) vb I bucurai (bu-cu- 
râî), bucuram (bu-cu-râmu), bucurată (bu-cu-râ-tă), bucura- 
ri/bucurare (bu-cu-râ-ri) - aduchescu (fac pri altu s-aducheas- 
câ) ună mari harauă (bucurilji); mbucur, hărsescu, hărisescu, 
hărăsescu, gudescu {ro: bucura} {fr: (se re)jouir} {en: rejoi- 
cej § bucurat (bu-cu-râtu) adg bucurată (bu-cu-râ-tă), bucu- 
rats (bu-cu-râtsî), bucuraţi/bucurate (bu-cu-râ-ti) - tsi adu- 
cheashti unâ mari harauă; mbucurat, hârsit, hărisit, hârâsit, 
gudit {ro: bucuros} {fr: (rejjoui, enchante} {en: joyous} § 
bucurari/bucurare (bu-cu-râ-ri) sf bucurări (bu-cu-rărî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu cariva aducheashti unâ mari harauâ; 
mbucurari, hârsiri, hârisiri, hărăsiri, gudiri {ro: acţiunea de a 
(se) bucura} {fr: action de (se re)jouir} {en: action of 
rejoicing} § mbucur (mbu-cur) (mi) vb I mbucurai (mbu-cu- 
râî), mbucuram (mbu-cu-râmu), mbucurată (mbu-cu-râ-tă), 
mbucurari/mbucurare (mbu-cu-râ-ri) - (ună cu bucur) ex: oili 
arăea, si mbucura (s-hărsea) § mbucurat (mbu-cu-râtu) adg 
mbucurată (mbu-cu-râ-tă), mbucurats (mbu-cu-râtsî), mbu- 
curati/mbucurate (mbu-cu-râ-ti) - (ună cu bucurat) § mbu- 
curari/mbucurare (mbu-cu-râ-ri) sf mbucurări (mbu-cu-rărî) 
- (ună cu bucurari) 

bucusescu (bu-cu-ses-cu) vb IV bucusii (bu-cu-siî), bucuseam 
(bu-cu-seâmu), bucusită (bu-cu-si-tâ), bucusiri/bucusire (bu- 
cu-si-ri) - fac măcarea sh-biutura s-treacă din gură tu gărgălan 
sh-deapoea tu stumahi; arucutescu tu gărgălan; ascapit, scapit, 
ngljit, angljit, ângljit, măc, dipishescu {ro: înghiţi} {fr: 
ingurgiter, avaler} {en: gulp down, swallow} § bucusit (bu- 
cu-sihl) adg bucusită (bu-cu-si-tâ), bucusits (bu-cu-sitsî), 
bucusiti/bucusite (bu-cu-si-ti) - (măcarea shi biutura) tsi ari 
tricută din gură tu gărgălan sh-deapoea tu stumahi; arucutit tu 
gărgâlan; ascâpitat, scăpitat,, ngljitat, angljitat, ăngljitat, măcat, 
dipishit {ro: înghiţit} {fr: ingurgite, avale} {en: gidped down, 
swallowed} § bucusiri/bucusire (bu-cu-si-ri) sf bucusiri (bu- 
cu-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva bucuseashti (ascapită) 
tsiva; arucutiri tu gărgâlan; ascâpitari, scăpitari, ngljitari, 
angljitari, ângljitari, măcari, dipishiri {ro: acţiunea de a 
înghiţi; înghiţire} {fr: action d 'ingurgiter, d 'avaler; englou- 
tissement} {en: action ofgulping down, of swallowing} 

bucusiri/bucusire (bu-cu-si-ri) sf- vedz tu bucusescu 

bucusit (bu-cu-situ) adg - vedz tu bucusescu 

bucuvală (bu-cu-vâ-lă) sf bucuvălj (bu-cu-văljî) - păni caldă 
dinjicatâ shi amisticată cu umtu shi cash proaspit; njedz di 
păni uscată, sărmat shi pârjilit cu cash (zahari) tu umtu 
(untură); bugvală, buvgală {ro: papară} {fr: du pain chaud 
emiette et melange avec du beurre et du fromage frais} {en: 
crumbled bread mixed with butter and cheese} § bubgală 
(bub-gâ-lă) sf bubgălj (bub-găljî) - (unâ cu bucuvală) § 
buvgală (buv-gâ-lă) sf buvgălj (buv-găljî) - (ună cu bucuvală) 
ex: sh-la buvgală, tsi s-videts? 

budălă (bu-dă-lă) adg budăloanji/budâloanje (bu-dâ-loâ-nji), 
budăladz (bu-dă-lâdzî) budăloanji/budâloanje (bu-dâ-loâ-nji) - 
(om) tsi nu para sh-easti dishteptu; (om) tsi easti prostu, glar, 
hazo, hut, tivichel, etc. {ro: prostănac} {fr: imbecile, stupide} 
{en: imbecile, stupid} ex: scoală, budălâ, s-ai puteari mari; 
coada-a budăloanjjljei di ursă § budălăc (bu-dă-lăcu) adg 
budălâcă (bu-dă-lă-că), budâlâts (bu-dă-lătsî), budâlătsi/bu- 
dălâtse (bu-dă-lă-tsi) - (ună cu budălă) ex: cari easti minti- 
menlu sh-cari easti budălâclu (prostul, glarlu)? 

budălăc (bu-dă-lăcu) adg - vedz tu budălă 

budec (bu-decu) sn budetsi/budetse (bu-de-tsi) - ună soi di 
băstuni cu-unâ penură tu-un capit, cu cari njitslji ntsapâ gljatsa 
tra s-poată si sh-facă vimtu (vantsu, zvorizmă) cându vor si s- 
tragă azvarna cu sanja {ro: un fel de baston cu un cui la un 
capăt, cu care copiii înţeapă ghiatsa când vor să se târască cu 
sanja} {fr: băton alpestre ă l'aide duquel on evite le glissoire 
pendant l'hiver} {en: alpine stick with a nail on one side, with 
which one avoids the slide during the winter} ex: prit muntsâ 
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earna, ca s-nu arăchishâm nâ tsânem cu budetsi 
budic (bu-dicu) sn - vedz tu poci' 

budin (bu-dinu) sm budinj (bu-dinjî) - yermul tsi fatsi mitasea; 
yermu di mitasi {ro: vierme de mătase} {fr: ver ă soiej {en: 
silkworm} § bubă 2 (bu-bă) sf bubi/bube (bii-bi) - lunjida-a 
budinlui, a yermului di mitasi {ro: larva gândacului de 
mătase} (fr: ver ă soie} {en: silkworm} ex: nj-muri buba 

budrâ (bii-dră) sf budri/budre (bii-dre) - senari neaprucheatâ 
tu-aestu dictsiunar; vedz pudră 

budrumi/budrume (bu-dru-mi) sf budrunj (bu-drunjî) - binai 
(casa, adârâmintu, etc.) cu udadz scutidosh (tsi s-afiă, mulţi ori 
sum loc, tu catoyi) iu suntu tsănuts ncljish atselj tsi suntu aflats 
cu stepsu (după tsi suntu giudicats shi culâsits tra sâ sta ncljish 
un castili chiro, icâ ninti, cându ashteaptâ ningă tra si s-ducâ la 
giudicatâ); zundani, zăndani, sândani, filichii, filâchii, hapsi, 
hapsâni, hâpseani, hapsâna, ncljisoari, pudrumi, bâdrumi {ro: 
podium, închisoare întunecoasă, beci} {fr: cave, prison sou- 
terraine; cachot} {en: cave, prison, dungeon} § bădrumi/bă- 
drume (bă-dru-mi) sf bâdrunj (bâ-drunjî) - (ună cu budrumi) 

buducăshar (bu-du-că-shâru) sm - vedz tu buducushar 

buducushar (bu-du-cu-shâru) sm buducushari (bu-du-cu-shârî) 
- pulj di mpradâ (ma mari di gaea sh-di corbul, tsi mâcâ di 
tuti, cu peanili lai sh-pântica albă, sh-cu dintana shi cicioarili 
multu vârtoasi); găvran, gavran, gârvan, corbu, corac, curac, 
buducăshar {ro: corb mare} {fr: grand corbeau} {en: large 
raven} ex: cu gura di buducushar (corbu, corac) § buducăshar 
(bu-du-că-shâru) sm buducăshari (bu-du-că-shârî) - (ună cu 
buducushar) 

buduvai (bu-du-vâîu) sn buduvai/buduvae (bu-du-vâ-i) - 
chelindru mari, maxus adrat tra s-tsănă muljituri tu el (di-aradă 
apă, lapti, gaz, etc.) trâ tsâneari tu-un loc i tră purtări dit un loc 
tu altu ncârcat pri-ună aftuchină (amaxi) mari; ună soi di 
groapă mari adrată tu loc (ca ună baltă, lac njic i ca ună cazani 
mari di metal, cimentu, cheatră, etc. dishcljisă prisupră), tu 
cari s-adună shi s-tsăni apă; sternă, gumă, hăvuzi {ro: cisternă, 
bazin} {fr: citerne, bassin} {en: cistern, tank} 

budzar (bu-dzâru) adg - vedz tu budză 

budză (bii-dză) sf budză (budză) - dauâli părtsă cărnoasi di la 
mardzinea di nsus sh-di la-atsea di nghios tsi ncljid gura shi 
acoapirâ dintsâlj; buză; (fig: 1: (i) budză di-arău = mardzini 
di-arău; (ii) budză di-amari = mardzini di-amari; expr: 2: 
budză di budză = di la ună mardzini la-alantă; 3: cu budza 
cripată = nvirinat, cripat, nfănnăcat; 4: dipun budza = mi 
cârteashti, nu-nj pari ghini, nu mi-ariseashti, spindzur nării; 5: 
nj-arădi budza = mi hărsescu; 6: ănj musheu budzăli = eseu 
pishman, nj-pari-arău di-atseali tsi feci) {ro: buză, margine} 
{fr: levre, bord} {en: lip, border} ex: ari budză aruvirsati; s-nu 
nj-arâdă budza sh-a njia? (expr: s-nu mi hărsescu sh-mini?); 1- 
vătâmară budza (fig: mardzina) di-amari; Duna eara budză cu 
budză (expr: virsatâ, di la ună mardzini la-alantă); fărmac! 
budză cripată (expr: multu nvirinat); dipusi budzăli (expr: s- 
cârti, nu-lj păru ghini, spindzură nârili); ca măni va sh-mushcă 
budzăli (expr: va-lj parâ-arău, va s-facă pishman) § buză' (bu- 
ză) sf buză (buză) - (ună cu budză) § budzos (bu-dzosu) adg 
budzoasă (bu-dzoâ-să), budzosh (bu-dzoshî), budzoasi/bu- 
dzoase (bu-dzoâ-si) - tsi easti cu budzăli groasi, mări; budzar, 
mbudzat {ro: buzat} {fr: lippu} {en: thick-lippedj ex: 
budzoshlji arachi § budzar (bu-dzâru) adg budzară (bu-dzâ- 
ră), budzari (bu-dzârî), budzari/budzare (bu-dzâ-ri) - (unâ cu 
budzos) § mbudzat (mbu-dzâtu) adg mbudzată (bu-dzâ-tă), 
mbudzats (mbu-dzâtsî), mbudzati/mbudzate (mbu-dzâ-ti) - 
(ună cu budzos) § mbuz (mbuză) vb I mbuzai (mbu-zâî), 
mbuzam (mbu-zâmu), mbuzatâ (mbu-zâ-tâ), mbuza- 
ri/mbuzare (mbu-zâ-ri) - trec tsiva prit budză; bag tsiva n 
gură; mâc {ro: mânca} {fr: manger} {en: eat} ex: ma căt 
apucă sâ mbuză (s-bagă tsiva n gură) dauă, trei ori shi vinji s- 
lu scoală di pi measă; nu mbuzai (măcai) tsiva până tora § 
mbuzat (mbu-zâtu) adg mbuzatâ (mbu-zâ-tâ), mbuzats (mbu- 
zâtsî), mbuzati/mbuzate (mbu-zâ-ti) - tsi ari băgată tsiva n 
gură; tsi ari măcatâ; măcat {ro: mâncat} {fr: mange} {en: 
eatenj § mbuzari/mbuzare (mbu-zâ-ri) sf mbuzări (mbu-zărî) 



- atsea tsi s-fatsi cându cariva mbuză {ro: acţiunea de a 
mânca} {fr: action de manger} {en: action of eating} § 
budzănară (bu-dză-nâ-ră) sf budzănări (bu-dză-nărî) - diplă 
faptă tu-un stranj ca ună soi di budză {ro: clin de haină în 
formă de buză} {fr: pli (d'un habit) en forme de levre} {en: 
fold macle in a dress that ressembles a lip} 

budză di-amari - vedz tu budză 

budză di-arău - vedz tu budză 

budzănară (bu-dză-nâ-ră) sf- vedz tu budză 

budzos (bu-dzosu) adg - vedz tu budză 

bueagi (bu-îa-gi) sm - vedz tu bueauă 

bueagilăchi (bu-îa-gi-lă-chi) sf- vedz tu bueauă 

bueangi (bu-îan-gi) sm - vedz tu bueauă 

bueată (bu-îâ-tâ) sf buets (bu-îetsî) - un apanghiu faptu trâ 
prâvdză (tsi sh-u-adutsi cu ună casă tsi ari mash citii); pâeată 
{ro: păiată, un fel de adăpost (pentru animale)} {fr: une sorte 
d-abri (pour Ies animaux)} {en: a kind of shelter or cover 
made for the animals} ex: oi spindzurati pri buets 

bueauă (bu-îâ-uă) sf buei (bu-îeî) - hroma tsi u-aspuni un 
lucru; luguria cu cari s-buiseashti un lucru tra s-lj-alâxească 
hroma; luguria tsi-sh bagă muljerli pri fatsâ i unglji tra s- 
aspunâ ma mushati; hromă, văfii, rengă, renghi; arushatsă, 
fcheasidi, măzeauă, măzii, ucnă; (fig: 1: bueauă = taxirati, 
bileauâ; 2: bueauă di = măratlu di; expr: 3: molj tu 
noauâdzatsinoauă di buei = bag dinâpoi, auriu, arushinedz) 
{ro: culoare, vopsea} {fr: couleur, fard, teinture, derision, 
pauvre, malheur} {en: color, face make-up, paint, mockery, 
misfortune, unhappiness} ex: es lilici cu buei; călugreauă ca 
bueauă (fig: mplină di bileadz, di taxirăts); sh-deadi cu bueauă 
(fcheasidi, măzeauă); ded bueauă a casăljei; tu noauădzătsi- 
noauă di buei u mulje (expr: u băgă dinăpoi, u rizilipsi, u- 
amshinâ); u, bueauâ di ficior (fig: mâratlu di ficior), muri; u, 
bueauă (taxirâtsli, ghiderli) s-vâ bată § bof/boe (bo-i) sf boi 
(boî) shi boiuri (bo-îurî) - (unâ cu bueauă) ex: pădurea cu 
boili (bueili) tuti s-chindiseashti; sh-adrâ fatsa cu boi 
(fcheadisi); boiurli (bueili) cu cari da mururli § buisescu (bu-i- 
ses-cu) (mi) vb IV buisii (bu-i-sif), buiseam (bu-i-seâmu), 
buisitâ (bu-i-si-tă), buisiri/buisire (bu-i-si-ri) - (cu-ună fârci di 
buisiri ică cu asprucuchiri) acoapir fatsa-a unui lucru cu un 
petur di bueauă (azvesti); zugrăpsescu un lucru (tra s-lu fac ma 
mushat, s-lu stulsescu cu lilici, oaminj, etc.); vâpsescu, azvis- 
tusescu, chindrisescu, chindisescu, zugrăfsescu, zugrăpsescu, 
cundiljedz (fatsa, ocljilj); (fig: 1: mi buisescu = jilescu; 2: 1- 
buisescu = (i) lu rizilipsescu; (ii) 1-curbisescu, 1-stuhinedz, 1- 
distihipsescu, etc; (iii) lu-alas sh-fug, lu-apărătsescu) {ro: 
colora, vopsi, picta; nenoroci} {fr: colorer, colorier; teindre, 
peindre; bafouer; rendre quelqu 'un malheureux} {en: color, 
dye, paint; make fim of somebody; make someone unhappy} 
ex: nu-ts buisea (nu tsi-lj da cu bueauă), lea, perlji ahântu; 
buisim (azvistusim) tăvanea; 1-buisiră (fig: lu rizilipsiră) tu 
misu-hori; mi buisescu (fig: jilescu); lu-avinară pânâ-1 buisiră 
(fig: 1-curbisiră); buisea-ti (fig: curbisea-ti), buisite (fig: 
mărate)! § buisit (bu-i-situ) adg buisită (bu-i-si-tă), buisits (bu- 
i-sitsî), buisiti/buisite (bu-i-si-ti) - tsi easti acupirit cu-un petur 
di bueauă; dat cu bueauă; văpsit, azvistusit, chindrisit, 
chindisit, zugrăfsit, zugrăpsit, cundiljatâ (fatsa, ocljilj); (fig: 
buisit = (i) jilit; (ii) rizilipsit; (iii) corbu, corbusit, curbisit, 
stuhinat, distihipsit, etc.) {ro; colorat, vopsit, pictat; 
nenorocit} {fr: colori, colorie; teint, peint; bafoue; infortune, 
malheureux} {en: colored, dyed, painted; who has been made 
fun of; unhappy, wretched} ex: iu ti dutseai, lea buisită 
(mărată, curbisită) § buisiri/buisire (bu-i-si-ri) sf buisiri (bu-i- 
sfrî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-buiseashti tsiva i cariva; văpsiri, 
azvistusiri, chindrisiri, chindisiri, zugrăfsiri, zugrăpsiri, 
cundiljari (fatsa, ocljilj); (fig: buisiri = (i) jiliri; (ii) rizilipsiri; 
(iii) curbisiri, stuhinari, distihipsiri, etc.) {ro: acţiunea de a 
colora, de a vopsi, de a picta; de a (se) nenoroci; nenorocire} 
{fr: action de colorer, de colorier; de teindre, de peindre; de 
bafouer; de rendre quelqu 'un malheureux; malheur} {en: 
action of coloring, of dyeing, of painting; of making fun of 
somebody; of making someone unhappy; unhappiness} § 
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bueangi (bu-îan-gî) sm bueangeadz (bu-îan-gîâdzî) - omlu tsi 
buiseashti (mulţi ori stranji tu-unâ ducheani adratâ maxus tră 
buisirea-a lor) }ro: boiangiu} ffr: teinturier} {en: dyerj ex: si 
nvâpsi la bueangeadzlji tuts (fig: s-featsi rizili dinintea-a 
ntreagăljei lumi) § bueagi (bu-îa-gi) sm bueageadz (bu-îa- 
geâdzî) - (unâ cu bueangi) § bugeai (bu-gîâîu) sm bugeai 
(bu-gîâî) - (ună cu bueangi) § bueagilăchi (bu-îa-gi-lă-chi) sf 
bueagilăchi (bu-îa-gi-lăchî) - ducheani iu s-buisescu lucri 
(stranji); murafetea di buisiri (a stranjilor) 

buf (bufu) sm buhi (buhf) - nai ma marii pulj di mpradâ di 
noapti, tsi băneadză cu-avinarea di njits prici di pri loc, cu 
capiu shi cu ocljilj mări; bufa, buhă; (fig: 1: prostu, hazo, 
tivichel, glar, etc; 2: orbu) {ro: bufniţă} ffr: hibou} {en: owl} 
ex: tu cheari doarmi buflu alâvdat; s-adunarâ ornjilj tuts di 
bâgarâ buflu cap; mari buf (fig: glar) hii § bufă (bu-fâ) sf 
bufi/bufe (bu-fi) - (unâ cu buf) ex: bufa nu veadi dzua; ca s- 
yinâ bufa (fig: glara) di ursă § buhă (bu-hă) sf buhi/buhe (bu- 
hi) - (ună cu buf) 

bufar (bu-fâru) sm bufari (bu-fârî) - apanghiu (faptu di scân- 
duri, purtets, ligârei, etc.) tu cari s-tsăn di-aradă pricili di ningă 
casa-a omlui ca găljinj (cănj, căpri, portsâ, etc); cumas, cu- 
mash, cusher, cuteatsâ, cocină, căsistrâ {ro: coteţ, cocină} ffr: 
poulailler; etable; abri de verge ou un animal peut reposer} 
{en: hen house; cattle-shed; cattle shelter made ofswitches} 

bufă (bu-fâ) sf- vedz tu buf 

bufcă (biif-că) sf bufchi/bufche (buf-chi) - ciulii di per (ma 
lungu sh-ma rufos) di pi frâmtea i creashtitlu-a caplui; 
mănuclju di peani tsi stulsescu caplu-a unor pulj; chipita di la 
zârculâ (cuculâ); cuculj, fundă, tufă, ciuciulâ, ciuciulcâ (fig: 
bufchi/bufche = lucruri di njică simasii; lucruri di njică tinjii 
tsi nu ahârzescu multu; pufchi, bârcudii, curcufeli, curcufexali, 
chirături, lăpărdii, lishinături, mandzali, palavri, pălavri, 
papardeli, shahlamari, zacati, zăcături) {ro: moţ, creastă; 
fleacuri} ffr: aigrette, houppe; bagatelles} {en: crest (of bird), 
tuft; bagatelles} ex: găljină cu bufcă 

bugaci/bugace (bu-gâ-ci) sf bugăci (bu-găcî) - ună soi di pită 
cu peturi {ro: pogace, un fel de plăcintă} ffr: galette feuilletee, 
găteau, tourte} {en: cake, pie} § pugaci/pugace (pu-gâ-ci) sf 
pugăci (pu-găcî) - turtă, pâni coaptă pi jar shi cinushi caldă 
{ro: pogace, un fel de lipie} ffr: fouace, galette de bouillie de 
froment ou de măis} {en: flat bread, cake} 

bugat (bu-gâtu) adg bugată (bu-gâ-tâ), bugats (bu-gâtsî), 
bugati/bugate (bu-gâ-ti) -tsi ari multă aveari (avutsami, tuti- 
pută); bugat, ămbugat, avut, arhundu, arhundă, zinghin, tsin- 
ghin, nicuchir {ro: bogat} ffr: riche} {en: rich} ex: si s-facă 
bugats (avuts) § mbugat (mbu-gâtu) adg mbugată (mbu-gâ- 
tă), mbugats (mbu-gâtsî), mbugati/mbugate (mbu-gâ-ti) - (ună 
cu bugat) ex: câtse la oarfânj shi nu la mbugats? § ămbugat 
(âm-bu-gâtu) adg ămbugată (ăm-bu-gâ-tă), ămbugats (ăm-bu- 
gâtsî), ămbugati/ămbugate (âm-bu-gâ-ti) - (ună cu bugat) § 
bugătsălji/bugătsălje (bu-gă-tsă-lji) sf bugătsălj (bu-gă-tsăljî) 

- tuti lucrili (casă, loc, paradz, tutipută, etc.) tsi li ari cariva (un 
om, ună fumealji, un căsăbă, etc); aveari, avutsălji, avutsami, 
bugutsălji, maltă, yishteari, tutipută, periusii {ro: avere} ffr: 
richesse, opulence} {en: wealth} ex: bugătsâlji (aveari) n tser § 
bugutsălji/bugutsălje (bu-gu-tsă-lji) sfbugutsâlj (bu-gu-tsăljî) 

- (ună cu mbugătsălji) § mbugătsălji/mbugătsălje (bu-gă-tsă- 
lji) sf mbugătsălj (mbu-gă-tsăljî) - (ună cu bugătsâlji) § mbu- 
gutsălji/mbugutsălje (mbu-gu-tsă-lji) sf mbugutsălj (mbu-gu- 
tsăljî) - (unâ cu bugătsălji) § bugătlăcă (bu-gât-lă-că) sf 
bucâtlâts(?) (bu-câ-tlătsî) - (unâ cu bugătsălji) § mbugătsăscu 
(mbu-gâ-tsăs-cu) (mi) vb IV mbugătsăi (mbu-gă-tsăî), mbugă- 
tsam (mbu-gâ-tsâmu), mbugătsătâ (mbu-gă-tsă-tă), mbugătsâ- 
ri/mbugâtsăre (mbu-gâ-tsă-ri) - agiungu s-mi fac avut; ânj 
creashti avearea; avutsăscu {ro: îmbogăţi} ffr: s 'enrichirj {en: 
grow rich} ex: si ti mbugâtsască (avutsască) Dumnidză; nu va 
să si mbugâtsască (s-avutsască) § mbugătsăt (mbu-gă-tşătu) 
adg mbugătsătâ (mbu-gă-tsă-tă), mbugătsăts (mbu-gă-tsătsî), 
mbugătsăti/mbugătsăte (mbu-gâ-tsă-ti) - tsi ari agiumtă avut; 
avutsăt {ro: îmbogăţit} ffr: enrichi} {en: grown rich} ex: tru 
loc mbugătsăt (avutsăt) § mbugătsări/mbugătsăre (mbu-gă- 



tsă-ri) sf mbugătsări (mbu-gă-tsărî) - atsea tsi fatsi un căndu 
mbugătsashti; avutsări {ro: acţiunea de a se îmbogăţi; 
îmbogăţire} ffr: action de s'enrichir, enrichissement} {en: 
action of growing rich} ex: si nchirdâseshti mbugătsări (avu- 
tsări) § mbugătsescu (mbu-gâ-tses-cu) (mi) vb IV mbugătsii 
(mbu-gâ-tsu), mbugătseam (mbu-gă-tseâmu), mbugătsită 
(mbu-gâ-tsi-tă), mbugătsiri/mbugătsire (mbu-gâ-tsi-ri) - (ună 
cu mbugătsăscu) ex: si mbugătsiră tuts căts bătea Măgiria tu 
atsel chiro; si mbugâtsi, lj-deadi Dumnidză § mbugătsit (mbu- 
gă-tsitu) adg mbugătsită (mbu-gă-tsi-tâ), mbugâtsits (mbu-gă- 
tsitsî), mbugătsiti/mbugătsite (mbu-gă-tsi-ti) - (ună cu mbu- 
gătsăt) § mbugătsiri/mbugătsire (mbu-gă-tsi-ri) sf mbugătsiri 
(mbu-gâ-tsirî) - (ună cu mbugătsări) 
bugazi/bugaze (bu-ghâ-zi) sf bugăzi (bu-ghăzî) - loc strimtu shi 
ngustu tsi s-află namisa di muntsâ (analtsâ sh-multi ori 
arăposh); caii strimtă tsi treatsi namisa di doi muntsă; 
arăstoacă, sudă, angusteatsă, strimturâ, strămtură, dirveni, 
dărveni {ro: defileu, strâmtoare} ffr: defile, gorge} {en: 
mountain pass, gorge} ex: bugazea-atsea njica di Shacishti 
easti ma fricoasă di-atsea marea 
bugă (bu-ghă) sm bugadz (bu-ghâdzî) - un mascur mari (zveltu 
sh-fuviros) di prăvdză dit fumealja-a boului (a tserbului, etc.) 
cari, atumtsea căndu easti tsănut tră dâmara-a prâvdzâlor imiri, 
armâni niscuchit (niciucutit, nidzăgărit); bic, bică, dâmal, 
tavru {ro: taur} ffr: taureau; cerf imposant} {en: bull, stag 
deer} ex: tserbu, bugă (tavru, bic) mari 
bugătlăcă (bu-găt-lă-că) sf- vedz tu bugat 
bugătsălji/bugătsălje (bu-gă-tsă-lji) sf- vedz tu bugat 
bugdan (bug-dânu) adg bugdanâ (bug-dâ-nă), bugdanj (bug- 
dânjî), bugdani/bugdane (bug-dâ-ni) - tsi easti mushat, pripsit, 
shi zveltu; livendu, birbu, daitcu, dai, dailjan, pirifan, ciom, 
pitrit, primtu {ro: chipeş} ffr: de belle mine (allure, 
prestance), d'une beaute impressionnantej {en: beautiful, 
good looking, handsome, well made} ex: bugdanâ aleaptâ; 
pirushana, atsea bugdanâ (pirifană); li umplu ea vasili, 
bugdana-nj (mushats-a mea); amiradz bărbosh shi tiniri 
bugdani (feati pirifani shi mushati); oclju di bugdanâ; 
bugeai (bu-gîâîu) sm - vedz tu bueauă 

buggi (bugh-gf) adg buggioanji/buggioanje (bugh-gîoâ-nji), 
buggeadz (bugh-gîâdzî), buggioanji/buggioanje (bugh-gîoâ- 
nji) - oaspits la unâ numtâ, cari, seara di numtă yin di la soea- 
a nveastăljei nauă tu casa-a gambrolui; numtar, nuntar, lumtar 

{ro: nuntaş} ffr: gens de la noce, hommes et femmes, qui, le 
soir des noces, vont de la part des parents de la mariee ă la 
maison du mărie} {en: wedding guest} ex: ca buggi (numtar) 
pri cal cu selă 

bughaci/bughace (bu-ghâ-ci) sf bughăci (bu-ghăcî) - ună cu 
bugaci 

bughazi/bughaze (bu-ghâ-zi) sf bughăzi (bu-ghăzî) - ună cu 
bugazi 

bughă (bu-ghă) sm bughadz (bu-ghâdzî) - ună cu bugă 
bughdan (bugh-dânu) adg bughdană (bugh-dâ-nă), bughdanj 

(bugh-dânjî), bughdani/bughdane (bugh-dâ-ni) - ună cu 

bugdan 

bughgi (bugh-gî) adg bughgioanji/bughgioanje (bugh-gîoâ-nji), 
bughgeadz (bugh-gîâdzî), bughgioanji/bughgioanje (bugh- 
gîoâ-nji) - ună cu buggi 

bughuzii/bughuzie (bu-ghu-zi-i) sf bughuzii (bu-ghu-ziî) - ună 
cu buguzii 

bugiornâ (bu-gîor-nâ) sf bugiorni/bugiome (bu-gîor-ni) - mă- 
cari tsi u-ari un geaba, tsi nu-1 custuseashti tsiva {ro: mâncare 
gratuită, pomană} ffr: nouniture gratuite} {en: free meal} ex: 
aflâ bugiornă aclo iu s-dusi 

bugunitsă (bu-gu-nitsă) sf bugunitsă (bu-gu-nitsă) - măcârli 
(tigănj, lânghidă, bugaci, oauă, culac, ghelă, etc.) tsi-lj s-aduc a 
unei lihoană; lihunjatic {ro: mâncarea, fructe, gogoşi, etc. 
aduse lăuzei} ffr: sorte de panade, cadeaux (surtout des fruits, 
des beignets, etc.) qu'on apporte ă une nouvelle accouchee} 
{en: fruits, cake, doughnuts, etc. brought to a newly confined 
woman} ex: adutsets aii lihoană bugunitsă 

bugutsălji/bugutsălje (bu-gu-tsă-lji) sf - vedz tu bugat 
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bugutsălji/bugutsălje (bu-gu-tsă-lji) sf- vedz tu bugat 
buguzii/buguzie (bu-ghu-zî-i) sf buguzii (bu-ghu-zff) - stofă di 
bumbac, amisticatâ cătivârâoarâ sh-cu alta soi di ljitsă (ini); 
{ro: bogasiu} {fr: boucassin; cotonnade, Jutainej {en: cotton 
fabric} ex: purta nă poală di buguzii § buhasii/buhasie (bu- 
ha-si-i) sf buhasii (bu-ha-siî) - (ună cu buguzii) § 
buhăsii/buhăsie (bu-hâ-si-i) sf buhăsii (bu-hă-siî) - (ună cu 
buguzii) 

buhar (bu-hâru) sm - vedz tu buhare 

buhare (bu-ha-re) sm buharadz (bu-ha-râdzî) - guva prit cari 
easi fumlu din casă; parti dit sulina di pri citii prit cari easi 
fumlu din casă; buhar, ugeachi, cosh, fungar, băge {ro: coşul 
(de la casă), horn} {fr: cheminee} {en: chimney} ex: esh prit 
buhare § buhar (bu-hâru) sm buhari (bu-hârî) - (ună cu 
buhare) 

buhasii/buhasie (bu-ha-si-i) sf- vedz tu buguzii 

buhav (bu-havu) adg buhavă (bu-ha-vă), buhavi (bu-havî), 
buhavi/buhave (bii-ha-vi) - tsi easti umflat la fatsă (di somnu, 
niputeari, biutură, etc); tsi ari pârtsă criscuti (ca gărnutsi, arici, 
etc.) pi cheali (vini, mâdulari, etc); tsi easti gol ică putridzăt 
năuntru; cufchiu, putridzăt, bruhav, pruhav, puhav, buldzinat, 
buburos, păhrăvos, butcav {ro: buhav; cu tubercule, 
tuberculos; găunos, putrezit} {fr: bouffi; tuberculeux; creux, 
pourri} {en: swollen, bloated; tubercular; hollow, rotten} § 
bruhav (bni-havu) adg bruhavă (bni-ha-vâ), bruhavi (bni- 
havî), bruhavi/bruhave (bii-ha-vi) - (ună cu buhav) 

buhă (bii-hă) sf- vedz tu buf 

buhăsii/buhăsie (bu-hă-si-i) sf- vedz tu buguzii 

buhce' (buh-ce) sm - vedz tu bohci 

buhce 2 (buh-ce) sm - vedz tu băhce 

buhcealăchi/buhcealăche (buh-cîa-lă-chi) sf- vedz tu bohci 
buhtiri/buhtire (buh-ti-ri) sf buhtiri (buh-tirî) - atsea tsi- 
aducheashti omlu cându avurseashti; brengă, apustusiri, 
lăvrusiri, avursiri, curmări, armăneari, căpâiri {ro: osteneală} 
{fr: fatigue, lassitude} {en: tiredness, weariness} ex: fără 
buhtiri, fără lucrări § buhtisescu (buh-ti-ses-cu) vb IV buhtisii 
(buh-ti-siî), buhtiseam (buh-ti-seâmu), buhtisită (buh-ti-si-tă), 
buhtisiri/buhtisire (buh-ti-si-ri) - avursescu (agnusescu, mi 
satur, etc.) di-atseali tsi fac; nu shtiu tsi s-fac tra să-nj treacă 
oara; nji s-aurashti, mi plictisescu, bizirsescu, săcâldisescu 
{ro: obosi; plictisi, sătura, dezgusta} {fr: se lasser; s 'ennuyer, 
s 'embeter, se rassasier, se degouter} {en: tire; be bored, be 
annoyed, have enough, be disgusted} § buhtisit (buh-ti-situ) 
adg buhtisită (buh-ti-si-tă), buhtisits (buh-ti-sitsî), buhtisi- 
ti/buhtisite (buh-ti-si-ti) - tsi easti avursit (agnusit, săturat, etc.) 
di-atseali tsi fatsi; tsi-lj s-aurashti; plictisit, bizirsit, săcăldisit 
{ro: obosit; plictisit, săturat, dezgustat} {fr: lasse, ennuye, em- 
bete, rassasie, degoute} {en: tired, bored, annoyed, disgusted, 
tired} § buhtisiri/buhtisire (buh-ti-si-ri) sf buhtisiri (buh-ti- 
sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva buhtiseashti; plictisiri, 
bizirsiri, săcăldisiri {ro: acţiunea de a se plictisi, de a se 
sătura, de a fi dezgustat; oboseală; plictisire} {fr: action de se 
lasser; de s' ennuyer, de s' embeter, d'etre degoute; lassitude, 
rassasiement} {en: action oftiring; of being bored, of being 
annoyed, of having enough, of being disgusted; tiredness} 
buhtisescu (buh-ti-ses-cu) vb IV - vedz tu buhtiri 
buhtisiri/buhtisire (buh-ti-si-ri) sf- vedz tu buhtiri 
buhtisit (buh-ti-situ) adg - vedz tu buhtiri 
buici (bu-icîu) sm - vedz tu bou 

buimatcu (buî-mat-cu) adg buimatcâ (buî-mat-că), buimattsi 
(buî-mat-tsi), buimattsi/buimattse (buî-mat-tsi) - tsi easti 
ndreptu shi tes ca un cămpu (fatsă) fără oahti i văljuri; duzi 

{ro: neted, plat} {fr: plat} {en: flat} ex: ca biumatcu-nj pari 
torlu 

buimi/buime (bu-i-mi) sf buinj (bu-injî) - cumată di păndză di 
lănâ (bumbac, mitasi, etc), mulţi ori chindisitâ i buisită cu 
mulţi hromi, tsi muljerli u poartă di gushi, pi urniri ică pi cap 
(tu loc di capelă); limudetă, shal, shali, buimi; (expr: cu-ună 
buimi = ca ună buimi, ca un baltsu, zăvon, poshi, vlashcă, etc.) 
{ro: şal, fular de femei} {fr: chăle, foulard de femmes} {en: 
shawl, scarf (woman)} ex: purta nâ buimi (un shal) di sirmă; 



măili cu baltsuri sh-cu buimi; ndzarea acupirea cu-ună buimi 
(expr: ca un vel, poshi) albastră citiili a casilor § buiumi/bu- 
iume (bu-îu-mi) sf buiunj (bu-îunjî) - (ună cu buimi) 

buin (bu-înu) adg - vedz tu bou 

buisescu (bu-i-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu bueauă 

buisiri/buisire (bu-i-si-ri) sf- vedz tu bueauă 

buisit (bu-i-situ) adg - vedz tu bueauă 

buits (bu-itsu) sm - vedz tu bou 

buitsâ (bu-i-tsă) sf pl(?) - lăngoari mulipsitoari (tsi s-lja di la 
om la om) sh-cari s-aspuni cu călduri mări, dureri di cap, 
arushată scoasă pi cheali sh-curdzeri di sândzi nuntru tu 
truplu-a omlui; njatsă, tif {ro: tifos} {fr: typhus, fievre 
typhoîde} {en: typhus, typhoid fever} 

buiumi/buiume (bu-îii-mi) sf- vedz tu buimi 

buiurdiilbuiurdie (bu-îur-di-i) sf buiurdii (bu-îur-diî) - 
dimândarea tsi-lj si fatsi a unui tra s-adară tsiva (că va i că nu 
va); dimăndu, dimăndari, dimăndăciuni, dimăndatâ, cumandâ, 
urdin, ordin, ordinii, părănghilii, timbihi, timbii, emri, endolii, 
diatagmă, diitâyii {ro: ordin} {fr: ordre} {en: ordin} 

buiurunl (bu-îu-runu)! inter - zbor cu cari un urseashti pri 
cariva s-intră n casă (s-lja tsiva, s-facă un lucru, etc); oriste!, 
orse!, ursea! {ro: poftim} {fr: s'il vous plaît, je vous en prie, 
veuillez, voilă, tenez!} {en: please, come in, hereyou are, here 
it is, take it, etc.} 

bujan (bu-jeânu) sn bujani/bujane (bu-jeâ-ni) - vas cu cari s- 
adutsi la measâ apă, yin, etc. tra si s-toarnă tu scafi i yilii tră 
beari; bucal, bucali, bujanâ, garafă, carafă, mătrac, mătărac, 
mătără, cutrov, câtruvă, birbilji, birbilj {ro: carafă} {fr: carafe, 
joii broc de porcelaine, bouteille} {en: decanter, pitcher, jug} 
ex: căndu-asculash bujanlu shi-nj deadish tini s-beau?; tu-un 
bujan nă bium yin; bujanili nidistupati nu s-gulea di yin § 
bujană (bu-jeâ-nă) sf bujani/bujane (bu-jeâ-ni) - (ună cu 
bujan) 

bujană (bu-jeâ-nă) sf - vedz tu bujan 

bujor (bu-jîoru) sm bujori (bu-jîorî) - floară-analtâ criscutâ tu 
grădină (câtivărăoară sh-agră pi cămpu) tsi da lilici multu 
mushati sh-anjurzitoari, mări, di hromă aroshi, trandafilii ică 
albă; (fig: bujor = cari easti arosh la fatsă ca un bujor; 
mbujurat) {ro: bujor} {fr: pivoine} {en: peony} ex: un bujor di 
feată (fig: mbujuratâ, aroshi la fatsă, ca un bujor) § mbujuredz 
(mbu-jîu-redzu) (mi) vb I mbujurai (mbu-jîu-râî), mbujuram 
(mbu-jîu-râmu), mbujuratâ (mbu-jîu-râ-tă), mbujurari/mbu- 
jurare (mbu-jîu-râ-ri) - (mi) fac arosh la fatsă ca un bujor, 
arushescu multu la fatsă {ro: (se) îmbujora la faţă} {fr: 
devenir rouge comme une pivoine} {en: become red faced as 
the peony} § mbujurat (mbu-jîu-râtu) adg mbujuratâ (mbu- 
jîu-râ-tă), mbujurats (mbu-jîu-râtsî), mbujurati/mbujurate 
(mbu-jîu-râ-ti) - tsi s-featsi (easti) arosh (la fatsă) ca un bujor 
{ro: roşu ca bujorul} {fr: avec la face rouge comme une 
pivoine} {en: red faced as the peony} ex: arosh shi mbujurat § 
mbujurari/mbujurare (mbu-jîu-râ-ri) sf mbujurări (mbu-jîu- 
rărî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva arushashti la fatsâ ca un 
bujor {ro: acţiunea de a (se) îmbujora; îmbujorare} {fr: 
action de devenir rouge comme une pivoine} {en: action of 
becoming red faced as the peony} 
bulăchi/bulăche (bu-lă-chi) sf- vedz tu boku 
bulcicos (bul-ci-cosu) adg - vedz tu bucicos 
buldumi/buldume (bul-dii-mi) sf- vedz tu băldumi 
buldzinari/buldzinare (bul-dzi-nâ-ri) sf- vedz tu nbulzinedz 
buldzinat (bul-dzi-nâtu) adg - vedz tu nbulzinedz 
buldzinedz (bul-dzi-nedzu) (mi) vb I - vedz tu nbulzinedz 
bulgur (bul-guru) sn - vedz tu blăguri 
bulguri/bulgure (biil-gu-ri) sm - vedz tu blăguri 
buljar (bu-ljîâru) sm buljari (bu-ljîârî) - sharpi (nipârticâ) mari 
tsi băneadză tu Turchii; sharpi, sâpit, nipârticâ, năpârtică, 
ofchiu {ro: şarpe mare} {fr: grand serpent) {en: large 
serpent} 

buloc (bu-16cu) sn buloatsi/buloatse (bu-loâ-tsi) - loclu iu 
oaminjlji (prăvdzăli, puljlji, etc.) sh-trec, di-aradă noaptea, (iu 
dormu, dizvursescu i sh-află apanghiu); lujar, loji, loj, yitachi, 
ashtirnut, culcush, pitulj, pătulj, scrob {ro: bârlog, vizuină} 
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ffr: gîte, taniere, repaire} {en: resting place, lair, den} ex: sta 
ca ursa tu buloc (lujar) 

bulubash (bu-lu-bashîu) sm bulubash (bu-lu-bashî) - capidan 
dit ascherea nturtseascâ; (expr: mi portu ca un bulubash = mi 
portu ca un tiran) {ro: căpitan} ffr: capitaine} {en: captain} 
ex: vrei tra s-bag doi bulubash s-ti-adarâ fâsh?; ca vâra 
bulubash (tiran) s-poartâ 

bulubotsă (bu-lu-bo-tsă) sf bulubotsă (bu-lu-bo-tsă) - tsâsătură 
groasa di lână dit cari s-fac stranji huryiteshti (paltadz, etc); 
shiac, shaeac, shâeac, pustavi, abă, saric, gravano {ro: dimie} 
ffr: escot de qualite inferieure dont on fait des braies, des 
chausses; braies faites de cet escot} {en: rough homespun 
from which breeches and hoses are made; the breeches made 
of this homespun} ex: tsase ahâti brâtsati di bulubotsă 

buluchi/buluche (bu-lii-chi) sf buluchi (bu-luchî) - adunătură 
di lucri (prâvdzâ, planti, etc.) tsi s-află deadun tu idyiul loc; 
bluchi, ceată, bandă, taifâ, călăbălăchi, gloată, surii, suro, 
mulţimi, multeami, multeatsă, multsămi, flumin, nâfamă, 
lumi, lao, plitizmo, plod, popul, pupul, gamă, tavabii, 
tavambii, tăbăbii, tubăbii, chindră, jurdună, etc. {ro: grup, 
ceată} ffr: groupe, troupeau, harde} {en: group, herd, flock} 
ex: pascu buluchi di tserghi § bluchi/bluche (blu-chi) sf bluchi 
(bliichî) - (ună cu buluchi) 

bulvură (bul-vu-ră) sf pl(?) - pulbirea tsi s-bagă tu tufechi tra s- 
plăscănească shi s-amină găgoshlu; vulbură, agzoti, avzoti, 
băruti {ro: praf de puşcă} ffr: poudre ă canon} {en: 
gunpowder} 

bum! (bumu) inter - zbor tsi va s-aspună cum s-avdi vrondul 
tsi-1 fatsi ună topă i tufechi tsi plăscăneashti; bam-bum, buum 
{ro: cuvânt care imită sunetul unei explozii} ffr: interjection 
qui imite un bruit fait par une detonation} {en: word imitating 
a sound made by an explosion} § bam-bum! (bâm-bumu) - 
(ună cu bum!) § buum! (bu-umu) inter - (ună cu bum!) ex: 
plăscăni ca vâră topă, buum! 

bumbac (bum-bâcu) sn bumbatsi/bumbatse (bum-bâ-tsi) shi 
bumbacuri (bum-bâ-curî) - plantă criscutâ tră hirili tsi 
nvilescu (ca ună soi di lănă albă) simintsăli a ljei criscuti tu- 
unâ soi di fructu-cutii; lâna adunată di pi-aesti simintsi; hirili 
fapti dit aestă lână ufilisiti la tsăsearea di păndză, sindonj, 
câmesh, etc; vata faptă dit aesti hiri, shcurti shi suptsări, bună 
tr-aspilarea-a plăyiilor sh-a arănjlor mplini di săndzi i pronj; 
câmangu, scămanghi; (expr: criscut tu/prit bumbatsi = tsi-ari 
criscutâ mutrit sh-hăidipsit, tsi-ari dusă ună bană lishoară, fără 
ghideri sh-cripări) {ro: bumbac, vată} ffr: coton, ouate} {en: 
cotton, wadding} ex: păndza easti-adrată di bumbac; sh-featsi 
ună giupă cu bumbac § bumbăcos (bum-bâ-cosu) adg bum- 
băcoasă (bum-bă-coâ-sâ), bumbăcosh (bum-bă-coshî), bum- 
băcoasi/bumbâcoase (bum-bă-coâ-si) - tsi easti (moali, albu, 
etc.) ca bumbaclu; tsi easti faptu di bumbac {ro: bumbăcos} 
ffr: cotonneux} {en: of cotton} § bămbâcos (bâm-bă-cosu) 
adg bămbăcoasâ (băm-bă-coâ-să), bămbăcosh (băm-bă- 
coshî), bâmbâcoasi/bămbăcoase (bâm-bă-coâ-si) - (ună cu 
bumbăcos) § bumbăchii/bumbăchie (bum-bă-cbi-i) sf 
bumbăchii (bum-bâ-chiî) - loclu iu s-creashti bumbaclu; loc 
siminat cu bumbac {ro: bumbăcărie} ffr: endroit oii on cultive 
le coton} {en: area cultivated with cotton} § mbumbac 
(mbum-bâcu) vb I mbumbâcai (mbum-bă-câî), mbumbăcam 
(mbum-bâ-câmu), mbumbăcată (mbum-bă-câ-tă), mbum- 
băcari/mbumbăcare (mbum-bă-câ-ri) - bag bumbac pi ună 
arană; bag bumbac tu-astarea-a unui stranj {ro: vătui} ffr: 
mettre du coton} {en: wad, line/stuff with wadding} ex: nu lu 
mbumbâcă ghini giuplu § mbumbăcat (mbum-bâ-câtu) adg 
mbumbăcată (mbum-bă-câ-tă), mbumbăcats (mbum-bâ-câtsî), 
mbumbăcati/mbumbăcate (mbum-bă-câ-ti) - tsi-lj s-ari băgată 
bumbac pi-aranâ; tsi ari astari cu bumbac {ro: vătuit} ffr: (ă) 
qui (on) a mis du coton} {en: wadded, lined/stuffed with 
wadding} ex: nu putui s-portu fustani mbumbăcată § mbum- 
băcari/mbumbăcare (mbum-bă-câ-ri) sf mbumbâcări 
(mbum-bâ-cărî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva mbumbâcă {ro: 
acţiunea de a vătui; vătuire} ffr: action de mettre du coton} 
{en: action of wadding, oflining/stuffing with wadding} 



bumbar 1 (bum-bâru) sm bumbari (bum-bârî) shi sn bumba- 
ri/bumbare (bum-bâ-ri) - soi di lucancu ( adrat cu mats di oai i 
di capră, ndreptu cu carni shi amisticat cu hicatlu, inima shi 
splina-a nimaljlui vătămat); lumbar, lucanic, lucancu, culucan- 
cu, culeu; dormenji, roman; sugiuc {ro: un fel de cântat de 
oaie sau capră unde carnea este amestecată şi cu ficatul, 
inima şi splina animalul} ffr: gros intestin de mouton ou de 
chevre farci du foi, du coeur etde la rate de l 'animal tue} {en: 
sausage made from sheep or goat meat to which is added the 
liver, heart and spleen of the animal slaughtered} § lumbar 
(lum-bâru) sm lumbari (lum-bârî) shi sn lumbari/lumbare 
(lum-bâ-ri) - (ună cu bumbar 1 ) 
bumbar 1 (bum-bâru) sm bumbari (bum-bârî) - insectă (yeatsă) 
tsi sh-u-adutsi cu musca, murnă sh-cu dâmtsă galbini pi 
pănticâ, cu doauâ arpiti, sh-cari ntsapâ omlu i prăvdzăli tra s-lă 
sugâ sândzili; tăun, davan, davun, streclji {ro: tăun} ffr: taon} 
{en: oxfly, gadfly} 
bumbăchii/bumbăchie (bum-bă-chi-i) sf- vedz tu bumbac 
bumbăcos (bum-bă-cosu) adg - vedz tu bumbac 
bumbărac (bum-bă-râcu) sn bumbărats (bum-bâ-râtsî) - prici 
multu njică ca, bunăoară, bubulic, fiitur, muscă, etc; bumbă- 
rec, bubulic, rimă, yeatsă {ro: gănganie, (mică) insectă} ffr: 
etre vivant, insecte} {en: (small) insect} § bumbărec (bum-bă- 
recii) sn bumbârets (bum-bă-retsî) - (ună cu bumbărac) 
bumbărec (bum-bâ-recu) sn - vedz tu bumbărac 
bumboană (bum-boâ-nă) sf bumboani/bumboane (bum-boâ-ni) 
- dultseami (ma multu ti njits) faptă dit siropea di zahari 
acătsată, anjurizmată mushat, mulţi ori amisticată sh-cu alti 
lucri (ca, bunăoară, ciuculată, nuts, etc.) sh-turnată deapoea tu 
njits cumăts, a curi lă si da mulţi hromi sh-formi (ca 
mărdzeali, gurgulji, bâstunj njits, etc); bambonâ, ţoapă, cocă, 
cufetâ, zăhărată, zăhârtari {ro: bomboană} ffr: bonbon} {en: 
candyj § bambonă (bam-bo-nă) sf bamboni/bambone (bam- 
bo-ni) - (ună cu bumboană) 
bumbunar (bum-bu-nâru) sm bumbunari (bum-bu-nârî) - 
bubulic di hroma-a câstănjiljei, cu arpitli nduplicati pi-anumir, 
tsi easi cătâ tu nchisita-a meslui Mai shi s-hrăneashti cu 
frândzâ di arburi, lâludz, erghi, etc; cărăbush, zăngănar, jună 
{ro: cărăbuş} ffr: hanneton} {en: cockroach} ex: alghinjli 
suntu putsăni shi bumbunarlji multsâ 
bumbunarică (bum-bu-nâ-ri-că) sf- vedz tu burbunacă 
bumbuneadză (bum-bu-neâ-dză) vb I unipirs bumbunidză 
(bum-bu-ni-dză), bumbunidză (bum-bu-ni-dzâ), bumbu- 
nidzatâ (bum-bu-ni-dzâ-tă), bumbunidzari/bumbunidzare 
(bum-bu-ni-dzâ-ri) - s-avdi un vrondu mari căndu ascapiră shi 
sfuldziră (dit tserlu ncărcat cu niori); bubuneadză, detună, tună 
{ro: tuna} ffr: tonner} {en: thunderj ex: shi căndu-i sirin 
bumbuneadză; cât băgă s-bumbuneadză, s-ascapiră shi s- 
fuldzirâ; bumbunidză noaptea § bumbunedz (bum-bu-nedzu) 
vb I bumbunidzai (bum-bu-ni-dzâî), bumbunidzam (bum-bu- 
ni-dzâmu), bumbunidzată (bum-bu-ni-dzâ-tă), bumbunidza- 
ri/bumbunidzare (bum-bu-ni-dzâ-ri) - fac un vrondu mari (di- 
aradă cu-ună boatsi-analtă, sănătoasă shi apreasă) ca-atsel 
faptu di niorlji ncărcats căndu ascapiră; lu-aurlu sh-lu 
câtigursescu pri cariva cu boatsi multu-analtâ; bubunedz, 
detun, tun; (expr: 1 : bumbuneadzâ-ti di-aoa = fudz di-aoa shi 
s-nu ti mata ved n fatsă; du-ti la drats; s-ti lja neclu; 2: 
bumbuneadză-1 = arucâ-1, dâ-1 nafoară; 3: 1-bumbuneadzâ 
Dumnidză = lu curbiseashti, 1-lupuseashti, lu urghiseashti 
Dumnidză) {ro: tuna} ffr: tonner} {en: thunderj ex: tu vatră 
foclu bumbuneadză (cărtsăneashti); bumbunidză (auria) sh- 
cârtsânea dintsălj; bumbuneadzâ-ti (expr: s-ti lja neclu, fudz 
di-aoa) chirute!; arapi feata sh-u bumbuneadză (expr: sh- 
arucă-u) tu cireap § bumbunidzat (bum-bu-ni-dzâru) adg 
bumbunidzată (bum-bu-ni-dzâ-tă), bumbunidzats (bum-bu-ni- 
dzâtsî), bumbunidzati/bumbunidzate (bum-bu-ni-dzâ-ti) - 1: 
(vrondu) tsi s-avdi căndu ascapiră shi sfuldzirâ; 2: (om) tsi 
easti aurlat sh-cătigursit cu boatsi multu-analtâ; bubunidzat, 
detunat, tunat {ro: tunat} ffr: tonne} {en: thunderedj ex: om 
bumbunidzat (expr: urghisit, curbisit, stuhinat) di Dumnidză § 
§ bumbunidzari/bumbunidzare (bum-bu-ni-dzâ-ri) sf bumbu- 
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nidzâri (bum-bu-ni-dzărî) - atsea tsi s-fatsi căndu (cariva) 
bumbuneadzâ; vrondul tsi s-avdi cându bumbuneadzâ; 
bubunidzari, detunari, tunari {ro: acţiunea de a tuna; tunet} 
ffr: action de tonner; tonnerrej {en: action of thundering; 
thunder} ex: di sfiilgu, di bumbunidzari s-cutreamburâ nioriji 
n dzari; nj-u frică di bumbunidzari; nu ncljisim ocljilj tută 
noaptea di-ahătă bumbunidzari § bubuneadză (bu-bu-neâ- 
dză) vb I unipirs bubunidză (bu-bu-ni-dză), bubunidza (bu-bu- 
ni-dzâ), bubunidzatâ (bu-bu-ni-dzâ-tâ), bubunidzari/bubuni- 
dzare (bu-bu-ni-dzâ-ri) - (ună cu bumbuneadzâ) § bubunedz 
(bu-bu-nedzu) vb I bubunidzai (bu-bu-ni-dzâî), bubunidzam 
(bu-bu-ni-dzâmu), bubunidzatâ (bu-bu-ni-dzâ-tâ), bubunidza- 
ri/bubunidzare (bu-bu-ni-dzâ-ri) - (una cu bumbunedz) § 
bubunidzat (bu-bu-ni-dzâtu) adg bubunidzatâ (bu-bu-ni-dzâ- 
tâ), bubunidzats (bu-bu-ni-dzâtsî), bubunidzati/bubunidzate 
(bu-bu-ni-dzâ-ti) - (ună cu bumbunidzat) § bubunidzari/bu- 
bunidzare (bu-bu-ni-dzâ-ri) sf bubunidzări (bu-bu-ni-dzărî) - 
(ună cu bumbunidzari) 
bumbunedz (bum-bu-nedzu) vb I - vedz tu bumbuneadzâ 
bumbunidzari/bumbunidzare (bum-bu-ni-dzâ-ri) sf - vedz tu 
bumbuneadzâ 

bumbunidzat (bum-bu-ni-dzâtu) adg - vedz tu bumbuneadzâ 
bun' (bunu) adg bună (bu-nă), bunj (bunjî), buni/bune (bu-ni) - 
tsi ari hări căftati di lumi; (om) cari fatsi bunets la lumi (ca 
bunăoară, cari agiută lumea căndu ari ananghi, cari nu fatsi 
arău, etc); bunac; (expr: 1 : (om) bun ca pânea caldă = (om) 
multu bun; 2: nj-easti bun = mi-ariseashti; 3: u-aflu bună = u- 
aflu că easti ghini (că undzeashti, că-lj si cadi, că-lj hărzeashti, 
etc); 4: cusurin bun = prot cusurin, cusurin ver; 5: bunjlji a 
hoarăljei = oaminjlji di frâmti a hoarăljei; mărlji a hoarâljei; 6: 
bunlu-a bunjlor = multu bun, un di nai ma bunjlji; 7: bunâ-vă 
oara; bunâ-vă dzua = zbor cu cari s-ghinueashti lumea cându 
s-adună i s-disparti; 8: di bun, ma bun = cu căt treatsi chirolu, 
cu-ahât ma bun s-fatsi; 9: Multu Bune! = Dumnidzale!) {ro: 
bun} ffr: bon} {en: good} ex: easti bun ca pănea-atsea caldâ 
(expr: easti multu bun); nj-easti cusurin bun (expr: prot cusu- 
rin); nj-easti bună (mi-ariseashti) cafeea cu lapti; nu tsi-u bună 
(nu ti-ariseashti) § nibun (ni-biinu) adg nibunâ (ni-bu-nă), ni- 
bunj (ni-bunjî), nibuni/nibune (ni-bu-ni) - tsi nu easti bun; tsi 
nu-ari hâri căftati di lumi; (om) cari nu fatsi bunets la lumi 
(om arâu ca, bunăoară, om cari nu-agiută lumea căndu ari 
ananghi, cari fatsi arău, etc); tsi easti-arău; tsi easti glar {ro: 
rău, prost} ffr: mauvais, niais} {en: bad, stupid} ex: nibuni 
(slabi, arali) zâcoani; s-lă lja atseali nibunili (slabili, aralili) 
mbodhur; carnea azâ easti nibună (nu easti bună, easti aspartă) 
§ bun 2 (bunu) sn buni/bune (bu-ni) shi bunuri (bu-nurf) - 
harea tsi-1 fatsi un lucru s-hibâ bun; harea tsi părăstiseashti un 
lucm tsi nu easti arău, slab; ghineatsâ; (expr: 1 : (ljau pri cariva; 
ved) cu bunlu = caftu cu zboară buni tra s-lu-aduc pi calea- 
atsea buna, s-facă tsi voi mini ică s-lu fac pri cariva s- 
aducheascâ un lucru; 2: nu-i di bun (că nu yini) = ari pâtsâtă 
tsiva (di nu yini); 3: ălj fac un bun = lu-agiut) {ro: bine} ffr: 
bien} {en: good} ex: bun (ghineatsâ) s-ai; di shideari, bun va s- 
veadă; vedz cu bunlu (mutrea cu zboară buni), bre crishtine!; 
ăl lo cu bunlu; s-lj-u da cu bunlu muljari, că di nu, bunlu nu va 
lj-află; tini tsi-nj lu featsish aestu bun (aestă ghineatsâ); omlu- 
aestu tsi nu yini, nu va s-lji hibă bun (expr: ari pătsătă tsiva di 
nu vinji); nu lj-u bună a featâljei (pati tsiva feata, ari tsiva) § 
bun 3 (bunu) sn buni/bune (bii-ni) shi bunuri (bu-nurî) - un 
lucru tsi fatsi parti dit avearea-a unui om; un lucru bun; 
periusii; (expr: easti tu (cu) bunili, ari bunili = veadi bana 
mash cu bunets sh-va si s-poartă ghini cu tută dunjaea) {ro: 
bun, avere} {fr: bien, avoir, fortune} {en: asset, goods, fortu- 
ne} ex: ălj lo tuti bunurli (tutâ periusia, avearea); di bunili (di 
lucrili buni) tuti lj-deadi Dumnidză; n casă ari tuti bunili (tuti 
lucrili buni di cari ari ananghi); asăndză ari bunili, easti cu 
bunili (expr: u va lumea sh-va s-facă mash bunets) § bun 4 
(bunu) sm pl(?) - lângoari (gârnuts scos) di njits {ro: bubă} 
ffr: ?} {en: ?} ex: bunlu s-ts-u da! s-ti-agudeascâ bunlu! (să 
scots gămuslu) § bunac (bu-nâcu) adg bunacâ (bu-nâ-că), 
bunats (bu-nâtsî), bunatsi/bunatse (bu-nâ-tsi) - (ună cu bun) 



ex: o, bunaca (buna)-a noastră hljină! § bunâteatsâ (bu-nă-teâ- 
tsâ) sf bunătets (bu-nă-tetsî) - harea tsi u ari omlu tsi easti bun, 
tsi easti njilăos; lucrul bun tsi-1 fatsi cariva; agiutorlu dat a 
unui om tsi ari ananghi; un lucru tsi easti arisit, bun; bunătăţi, 
buneatsâ, ghineatsâ, ghinăteatsă, bunatsâ, sivapi {ro: buneţe, 
bunătate, binefacere} ffr: bonte, bienfait} {en: goodness, 
kindness, benefit} ex: fă bunâtets (ghinets) la tută lumea; sh-io 
va-ts fac vără bunâteatsâ, cari s-u-aducâ oara; vidzu câ Yeani 
nu-ari mardzini tu bunâteatsâ § bunâtati/bunâtate (bu-nă-tâ- 
ti) sf bunătăts (bu-nă-tătsî) - (ună cu bunâteatsâ) § buneatsâ 
(bu-neâ-tsă) sf bunets (bu-netsî) - (ună cu bunâteatsâ) ex: s- 
mească picurarlji cu bunets (lucri buni, bunâtăts) din hoară; 
zburashti cu buneatsâ (cu bunâteatsâ, cu inima bună); aduşi 
mulţi bunets (bunătăts, lucruri buni); sh-năs va-lj facă vără 
buneatsâ § bunatsâ' (bu-nâ-tsâ) sf fără pl - (ună cu bunâ- 
teatsâ) § bunatsâ 2 (bu-nâ-tsâ) sf fără pl - chiro mushat cu 
soari (ma multu di earnă) {ro: timp plăcut} ffr: beau temps 
(surtout l'hiver)} {en: good, pleasant weather (mainly during 
the winter)} ex: nu avea vimtu eara mash bunatsâ (chiro 
mushat) § bunshor (bun-shîoru) adg bunshoarâ (bun-shîoâ- 
ră), bunshori (bun-shîorî), bunshoari/bunsoare (bun-shîoâ-ri) - 
easti bun ahăt căt lipseashti; agiundzi căt bun easti {ro: 
bunicel} ffr: assez bon} {en: sufficiently good} ex: yinlu easti 
bunshor; avea piculj bunshor § bunuescu (bu-nu-îes-cu) vb 
IV bunuii (bu-nu-iî), bunueam (bu-nu-îâmu), bunuitâ (bu-nu- 
i-tâ), bunuiri/bunuire (bu-nu-i-ri) - 1: lj-fac un bun a unui; 2: 
fac un semnu i dzâc un zbor di vreari (sănătăţi, urări, tinjii, 
ambăreatsă, etc.) căndu mi dispartu icâ mi aflu cu cariva; 
ghinuescu, călimirsescu, hiritisescu, hiritsescu, prishindescu 
{ro: face bine; saluta} ffr: faire du bien; saluer} {en: do good; 
greet, salute} § bunuit (bu-nu-iru) adg bunuită (bu-nu-i-tâ), 
bunuits (bu-nu-itsî), bunuiti/bunuite (bu-nu-i-ti) - 1 : tsi-lj s-ari 
faptă un bun; 2: tsi-lj s-ari dzăsâ un zbor (i-lj s-ari faptă un 
semnu) căndu s-dispărtsă i s-adună cu cariva, tra să-lj s-aspună 
vreari (tinjii, etc); cu cari s-ari alăxită zboară di sănătăţi; 
ghinuit, călimirsit, hiritisit, hiritsit, prishindit (ro: căruia i s-a 
făcut un bine; salutat} ffr: ă qui on a fait un bien; salue} {en: 
done good; greeted, saluted} § bunuiri/bunuire (bu-nu-i-ri) sf 
bunuiri (bu-nu-irî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-bunueashti lumea; 
fătseari bun; ghinuiri, câlimirsiri, hiritisiri, hiritsiri, prishindiri 
{ro: acţiunea de a saluta; salutare} ffr: action de saluer, de se 
souhaiter reciproquement une bonne sânte; salutation} {en: 
action of greeting, of saluting} § mbun (mbiinu) (mi) vb I 
mbunai (mbu-nâî), mbunam (mbu-nâmu), mbunatâ (mbu-nâ- 
tâ), mbunari/mbunare (mbu-nâ-ri) - cu-atseali tsi-lj fac (tsi-lj 
dzăc, tsi-lj dau, etc.) lu-adar cariva s-hibă ma bun, s- 
isihâseascâ, s-agârshască cripării tsi ari ică inatea tsi nj-u 
poartă; 1-ljertu sh-mi fac oaspi diznou cu cariva cu cari mi- 
aveam ncăceată ninti; mbunedz, ambun, ambunedz, azbun, 
arăzbun, puitescu, puituescu, apuituescu, dizver {ro: (se) 
îmbuna, (se) împăca} ffr: apaiser, (se) reconcilier} {en: 
appease, soothe; make up, reconcile} ex: vă nvets io cum s- 
adrats, tra s-vă mbunats (s-v-aduchits, s-vă fătsets bunj un cu- 
alantu), s-nu-lj pară arău a vârnui; mutri s-u mbună (s-u 
arăzbună); cama njica, s-li mbună mării surări, gri; s-nă 
mbunăm cu năs (s-nă ljirtâm, s-nă fâtsem oaspits diznou, s-nă 
dizvirăm cu năs); mizia lu mbună (lu-apuitui) di plăngu § 
mbunedz (mbu-nedzu) (mi) vb I mbunai (mbu-nâî), mbunam 
(mbu-nâmu), mbunatâ (mbu-nâ-tă), mbunari/mbunare (mbu- 
nâ-ri) - (ună cu mbun) ex: stats, lă dzăsi ficiorlu, că vă 
mbunedz mini; mbuneadză-1 (fă-1 si s-aduchească ma ghini, s- 
isihâseascâ) cu un mer; tora trâ preasinj s-ljirtară fratslji shi si 
mbunară § mbunat (mbu-nâtu) adg mbunatâ (mbu-nâ-tă), 
mbunats (mbu-nâtsî), mbunati/mbunate (mbu-nâ-ti) - tsi easti 
faptu si s-aduchească ma ghini, ma bun dupâ zboarâli tsi-lj si 
dzăsirâ i faptili tsi-lj si featsirâ; tsi s-ari faptă oaspi diznou cu 
un cu cari s-avea ncăceată ninti; ambunat, azbunat, arâzbunat, 
puitit, puituit, apuituit, dizvirat {ro: îmbunat, împăcat} ffr: 
apaise, reconcilie} {en: appeased, soothed; reconciled} ex: 
ficiorlu lă u mpârtsă, cum prindea shi tuts armasirâ mbunats § 
mbunari/mbunare (mbu-nâ-ri) sf mbunări (mbu-nărî) - atsea 
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tsi s-fatsi căndu cariva si mbuneadză; ambunari, azbunari, 
arâzbunari, puitiri, puituiri, apuituiri, dizvirari, bârishi {ro: 
acţiunea de a (se) îmbuna, de a (se) împăca; îmbunare, 
împăcare} ffr: action d'apaisev, de (se) reconcilier; 
reconciliation} {en: action of appeasing, of soothing; of 
making up, of reconciling; reconciliation} § nimbunat (nim- 
bu-nâtu) adg nimbunatâ (nim-bu-nâ-tâ), nimbunats (nim-bu- 
nâtsî), nimbunati/nimbunate (nim-bu-nâ-ti) - tsi nu easti 
mbunat; tsi nu easti faptu si s-aduchească ma ghini, ma bun 
după zboarâli tsi-lj si dzăsiră i faptili tsi-lj si featsirâ; tsi nu s- 
ari faptă oaspi diznou cu un cu cari s-avea ncâceatâ ninti {ro: 
neîmpăcat} ffr: qui n 'est pas apaise; qui n 'est pas reconcilie; 
irreconciliable, implacable} {en: who is not appeased; who is 
not reconciled; unreconciled} ex: arăi shi nimbunats § 
nimbunari/nimbunare (nim-bu-nâ-ri) sf nimbunâri (nim-bu- 
nărî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva nu si mbuneadză {ro: 
acţiunea de a nu (se) îmbuna, de a nu (se) împăca; 
neîmpăcare} ffr: action de ne pas apaiser, de ne pas (se) 
reconcilie} {en: action of not appeasing, of not soothing; of 
not making up, of not reconciling} § ambun (am-bunu) (mi) 
vb I ambunai (am-bu-nâî), ambunam (am-bu-nâmu), ambu- 
natâ (am-bu-nâ-tâ), ambunari/ambunare (am-bu-nâ-ri) - (unâ 
cu mburi) § ambunedz (am-bu-nedzu) (mi) vb I ambunai 
(am-bu-nâî), ambunam (am-bu-nâmu), ambunată (am-bu-nâ- 
tâ), ambunari/ambunare (am-bu-nâ-ri) - (unâ cu mburi) § 
ambunat (am-bu-nâtu) adg ambunată (am-bu-nâ-tâ), ambu- 
nats (am-bu-nâtsî), ambunati/ambunate (am-bu-nâ-ti) - (unâ 
cu mbunat) § ambunari/ambunare (am-bu-nâ-ri) sf ambu- 
nari (am-bu-nărî) - (unâ cu mbunari) § bunăoară (bu-nă-oâ- 
râ) adv - ca unâ paradigmă; tsi sh-u-adutsi cu lucrul di cari 
zburăm {ro: de exemplu} ffr: par exemple} {en: for instance} 

bun 2 (bunii) sn - vedz tu bun' 

buri (bună) sn - vedz tu buri 

buri (bunii) sm pl(?) — vedz tu buri 

bunac (bu-nâcu) adg - vedz tu buri 

bunar (bu-nâru) sn bunari/bunare (bu-nâ-ri) - groapă 
arucutoasă, strimtă shi ahăndoasâ, mulţi ori cu mardzinea 
ncăltsată cu chetsră, dit cari si scoati apă dit loc (tră beari, 
adăpări prăvdzăli, udări grădina, etc); pigadi, bunar {ro: puţ} 
ffr: puits} {en: (water) well} 

bunatsă' (bu-nâ-tâ-ti) sf- vedz tu buri 

bunatsă 2 (bu-ntâ-tsă) sf- vedz tu buri 

bunăoară (bu-nă-oâ-ră) adv - vedz tu buri 

bunătăţi (bu-nă-tâ-ti) sf - vedz tu buri 

bunăteatsă (bu-nâ-teâ-tsă) sf- vedz tu buri 

bundă 1 (biin-dâ) sf bundi/bunde (bun-di) - stranj lungu (di 
muljari) cu ghună, cu mănits sh-lungu până di dzinuclji; 
bideni, gună, chiurcu, sac {ro: haină (de femeie) îmblănită; 
scurteică, biden} ffr: manteau (de femme) fourre, avec 
manche et tombant jusqu 'aia genouxj {en: fur} ex: 
Niculceanj cu bundi (stranj i di ghună); feati cu bundi (bidenj) 
di nafei; bundă i bideni 

bundă 2 (biin-dă) sf bundi/bunde (bun-di) - igrasii purtată di-ună 
minări nutioasă di apă; igrasii purtată di vimtu {ro: umiditate 
cauzată de un curent de apă} ffr: humidite causee par un 
courant d'eau; courant d'eau} {en: humidity caused by water 
currentsj ex: si sta tută dzua di eamâ tu bundă (igrasii purtată 
di-ună minări nutioasă di apă di-arâu) 

buneatsă (bu-neâ-tsă) sf - vedz tu buri 

bunelă (bu-nelă) sf buneii/bunele (bu-ne-li) - hălati njică di 
casă (cu măneari di-unâ parti shi trei-patru dintsă lundzi, 
suptsări sh-nduplicats niheamâ di-alantă) cu cari omlu acatsă 
(ntsapă) măcarea dit pheat tra s-u ducă la gură shi s-u măcă; 
furculitsă, piringhi, pironji, pirună, pingheauă, pănjauă, 
puneauă, piruyi, pirulji {ro: furculiţă} ffr: fourchettej {en: 
fork (table)} 

bunluchi/bunluche (bun-lu-chi) sf- vedz tu bolcu 
bunluchi/bunluche (bun-lu-chi) sf bunluchi (bun-luchî) - lucru 
tsi easti ma multu (ma mari) ca di-aradă (yiptu); numir mari di 
lucri (grăni); lucru tsi easti bolcu (multu, căt s-vrei, di 
pistaneu, di primansus); bulăchi, biricheti, artirizmă {ro: 



berechet, abundenţă} ffr: abondance} {en: abundance} ex: 
easti bunluchi (bâluchi, biricheti) di grăn § bulăchi/bulăche 
(bu-lă-chi) sf bulăchi (bu-lăchî) - (unâ cu bunluchi) 

bunshor (bun-shîorii) adg - vedz tu buri 

bunuescu (bu-nu-îes-cu) vb IV - vedz tu buri 

bunuiri/bunuire (bu-nu-i-ri) sf- vedz tu buri 

bunuit (bu-nu-itu) adg - vedz tu buri 

bura (bu-ra!) inter - zbor cu cari s-pingu cănjlji s-hiumuseascâ 
pri tsiva i cariva (tra s-lu-asparâ, s-lu măshcă, s-lu-agunească); 
o-bura, obura, oburani, sabura, o-dera, să, etc. {ro: interjecţie 
cu care aţâţăm câinii să sară pe cineva} ffr: cri par lequel on 
excite Ies chiens} {en: shout by which we try to make the dogs 
jump on somebodyj § o-bura (o-bii-ra!) inter (scriat shi 
obura) - (unâ cu bura) ex: obura! gionj! § o-burani (o-bii-ra- 
ni!) inter - (ună cu bura) § o-dera (o-de-ra!) inter (scriat shi 
odera) - (unâ cu bura) § sabura (sa-bii-ra!) inter - (unâ cu 
bura) § saburane (sa-bii-ra-ne!) inter - (ună cu bura) 
burane (bu-ra-ne) sm buranadz (bu-ra-nâdz) - mâcari faptă di 
urdzâts (i spânâts) hearti cu aridz/ro: urzici fierte cu orez} ffr: 
orties ou epinards au Hz} {en: boiled nettles with rice} 
burangică (bu-ran-gi-că) sf- vedz tu burungică 
burari/burare (bu-râ-ri) sf burări (bu-rărî) - ună cu azburari 
burat (bu-râtu) adg burată (bu-râ-tă), burats (bu-râtsî), bu- 

rati/burate (bu-râ-ti) - ună cu azburat 
burazani/burazane (bu-ra-zâ-ni) sf- vedz tu burii 1 
bură (bii-râ) sm buranj (bu-rânjî) - om tsi s-aleadzi ti altsă cu 
curagilu shi giunaticlu tsi lu-aspuni tu bană (tu-alumtă); aslan, 
arslan {ro: erou} ffr: heros} {en: heroj 
burbufeată (bur-bu-feâ-tâ) sf burbufeati/burbufeate (bur-bu- 
feâ-ti) - arburi dit locurli câlduroasi aii Turchii, cu frândzăli tsi 
sh-u-aduc cu-atseali di văscu (vescu) sh-cu lăludz aroshi {ro: 
arbore cu frunze ce seamănă cu frunzele de văsc shi face flori 
roşii} ffr: arbre aux feuilles semblables ă celles du lierre et 
aux fleurs rougesj {en: tree with leaves resembling the ivy 
leaves and making red flowers} ex: iu creashti pomlu 
burbufeată 

burbuljusescu (bur-bu-ljîu-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu bărbulj 
burbuljusiri/burbuljusire (bur-bu-ljîu-si-ri) sf -situ) adg - vedz 
tu bărbulj 

burbuljusit (bur-bu-ljîu-situ) adg - vedz tu bărbulj _ 
burbunacâ (bur-bu-nâ-că) sf burbunâts (bur-bu-năts) - soi di 
jumearâ (tsi sh-u-adutsi niheamă cu shteayea), cu frăndză 
lundzi sh-acrishoari buni tră mâcăruri sh-tră piti; burbunanică, 
burbunaricâ, burbunârică, brumanică, bumbunarică, mâcrish 
{ro: măcriş} ffr: oseillej {en: sorel} ex: dada featsi pită cu 
burbunacă; ghelâ di carni cu burbunacâ § burbunanică (bur- 
bu-nâ-ni-că) sf burbunănits (bur-bu-nă-nitsî) - (ună cu burbu- 
nacă) § burbunărică (bur-bu-nâ-ri-că) sf burbunărits (bur-bu- 
nă-ritsî) - (ună cu burbunacă) § brumanică (bru-mâ-ni-că) sf 
brumănits (bru-mă-nitsî) - (ună cu burbunacă) § bumbu- 
narică (bum-bu-nâ-ri-că) sf bumbunaritsi/bumbunaritse 
(bum-bu-nâ-ri-tsi) - (unâ cu burbunacă) ex: s-dusi tu ună 
păduri, ca s-adună putsănă bumbunarică 
burbunanică (bur-bu-nâ-ni-că) sf- vedz tu burbunacă 
burbunărică (bur-bu-nă-ri-că) sf- vedz tu burbunacă 
burburari/burburare (bur-bu-râ-ri) sf- vedz tu bubureadză 2 
burburat (bur-bu-râtu) adg - vedz tu bubureadză 2 
burbureadză 2 (bur-bu-reâ-dză) vb I - vedz tu bubureadză 2 
burdal (bur-dâlu) adg burdală (bur-dâ-lă), burdalj (bur-dâljî), 
burdali/burdale (bur-dâ-li) - tsi nu para sta tu-un loc sh-ansari 
deavărliga tut chirolu; tsi fatsi lucrili ljishuratic, cu mintea 
lishoară, fără s-minduească multu la-atseali tsi fatsi; durdur, 
zdurdit {ro: nebunatic, zvăpăiat} ffr: folătre, delirant} {en: 
playful, empty-headed} § zburdălipsescu (zbur-dă-lip-ses-cu) 
(mi) vb IV zburdălipsii (zbur-dâ-lip-siî), zburdălipseam (zbur- 
dă-lip-seâmti), zburdâlipsitâ (zbur-dă-lip-si-tă), zburdălipsi- 
ri/zburdălipsire (zbur-dâ-lip-si-ri) - nu mi-acatsâ loclu sh- 
ansar pristi tut ca un ficior burdal; nu stau tu-un loc sh-alag tut 
chirolu deavărliga; fac lucrili ljishuratic fără s-mi minduescu 
multu {ro: zburda, zburdalnici} ffr: caracoler, folâtrer, etre 
petulant} {en: behave playfully, gambol, frolic, rompj § zbur- 
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dâlipsit (zbur-dă-lip-siru) adg zburdâlipsită (zbur-dă-lip-si-tă), 
zburdâlipsits (zbur-dâ-lip-sitsî), zburdâlipsiti/zburdâlipsite 
(zbur-dă-lip-si-ti) - tsi nu lu-acatsâ loclu sh-ansari ca un ficior 
burdal; tsi nu sta tu-un loc shi s-mină rut chirolu; cari fatsi 
lucrili ljishuratic fârâ si s-minduească multu {ro: zburdat, 
zburdălnicit} {fr: caracole, folătre, petulant} {en: who 
behaved playfully, prankish, gamboled, rompedj § zburdă- 
lipsiri/zburdălipsire (zbur-dă-lip-si-ri) sf zburdâlipsiri (zbur- 
dâ-lip-sirî) - atsea tsi s-fatsi ficiorlu tsi si zburdălipseashti {ro: 
acţiunea de a zburda, de a zburdălnici; zburdălnicire} {fr: 
action de caracoler, de folătrer, d'etre petulant} {en: action of 
gamboling, offrolicking, of romping} 
burdă (bur-dhă) sf burdi/burde (bur-dhi) - sac mari di cânipâ 
(ma mari di hârai) tsi s-acumpără n pâzari; sac, hârai, hârar 
{ro: sac mare de cânepă} {fr: grand sac de chanvre} {en: 
large bag made of hempj 
burdenji/burdenje (bur-de-nji) sf - vedz tu bărdenji 
burdhă (bur-dhă) sf burdhi/burdhe (bur-dhi) - ună cu burdă 
burdufoartică (bur-du-foâr-ti-câ) sf - vedz tu gugiufoartică 
burdulac (bur-du-lâcu) sn burdulatsi/burdulatse (bur-du-lâ-tsi) 
- plantă tsi s-angârlimâ shi ari alumăchi mintititi multu {ro: 
iarbă grasă; plantă căţărătoare cu ramuri încâlcite} {fr: 
pompier; plante grimpante et embrouilleej {en: purslane; 
creeping and tangled plant} ex: au nâ minţi ca burdulac, 
minţită; la ună vali minţită burdulac (expr: minţită ca 
burdulaclu) 

burduljac (bur-du-ljîâcu) sm burduljats (bur-du-ljîâtsi) - prici 
tsi sh-u-adutsi cu un shoaric cu arpiti, tsi băneadzâ cu 
bumbărats, bubulits, mushti, etc, tsi sta dzua prit locuri 
ascumti, scutidoasi sh-azboairâ di-aradă noaptea; pulj di 
noaptea; nihtiridă, nihtire, bubureac, dobruljac, dubruljac, 
dubărac {ro: liliac (animal)} {fr: chauve-souris} {en: bat} ex: 
ună soi di dubruljac, burduljac, pulj a noaptiljei cari s-cljamă 
"vampir" (vombir) § bubureac (bu-bu-reâcu) sm buburets(?) 
(bu-bu-retsi) - (ună cu burduljac) 

burduval (bur-du- valii) sm pl(?) - shtiri arauă, hăbari di moarti 
{ro: ştire rea} {fr: mauvaise nouvelle} {en: bad news} 

bureati/bureate (bu-reâ-ti) sm - vedz tu burec 

burec (bu-recu) sm burets (bu-retsî) - plantă (tsi nu easti veardi 
ca tuti alanti planti, cari creashti ma multu tu păduri, tu locuri 
graşi shi nutioasi) tsi sh-u-adutsi cu un stur cu capelă pi el sh- 
cari poati s-hibă bun tu măcari ma poati s-hibă sh-fârmăcos; 
buburec, bureati, ciupernicâ, peciurcâ, guguljană {ro: 
ciupercă} {fr: champignon} {en: mushroom} ex: ună pită di 
burets § bureati/bureate (bu-reâ-ti) sm burets (bu-retsî) - (ună 
cu burec) ex: bureati di căni (soi di burec); burets zuriji 
(fărmâcosh) § buburec 2 (bu-bu-recu) sm buburets (bu-bu- 
retsî) - (ună cu burec) 

burecă (bu-re-că) sf- vedz tu burechi 

burechi/bureche (bu-re-chi) sf burechi (bu-rechî) - dultseami, 
tsi sh-u-adutsi multu cu bâclâvâlu, faptă cu peturi ca di pită; 
burecă, băclăvă {ro: prăjitură răsfoiată} {fr: găteau feuilletee; 
petit pătej {en: dessert made of paper-thin layers; baklavaj § 
burecă (bu-re-că) sf bureatsi/bureatse (bu-reâ-tsi) ex: măcăm 
la tsină burecă 
burescu' (bu-res-cu) (mi) vb IV - vedz tu mutrescu 
burescu 2 (bu-res-cu) vb IV burii (bu-riî), buream (bu-reâmu), 
buritâ (bu-ri-tă), buriri/burire (bu-ri-ri) - l-duc un lucru pănă la 
capit; l-fac un lucru pănă tu bitisitâ; agiungu până aclo iu 
vream s-agiungu; mburescu, bitisescu, bitsescu, sculusescu, 
susescu, tilescu, apulsescu, mplinescu (fig: burescu = fac s-nu- 
armănă tsiva di cariva; vatăm, cătăstrăpsescu, afănsescu) {ro: 
termina, împlini; extermina, executa} {fr: finir, accomplir, 
realiser; executer, exterminer} {en: fmish, complete, realize; 
execute, exterminate} ex: Faraon s-minduea cu tsi trop si-lj 
burească (si-lj cătăstrăpsească) § burif (bu-ritu) adg burită 
(bu-ri-tă), burits (bu-ritsî), buriti/burite (bu-ri-ti) - (lucru) tsi 
easti dus pănă la capit; mburit, bitisit, bitsit, sculusit, susit, tilit, 
apulsit, mplinit {ro: terminat, împlinit} {fr: accompli, acheve, 
fini} {en: finished, completed} § buritf/burire (bu-ri-ri) sf 
buriri (bu-rirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva bitiseashti un 



lucru; mburiri, bitisiri, bitsiri, sculusiri, susiri, tiliri, apulsiri, 
mpliniri {ro: acţiunea de a termina, de a împlini; terminări, 
împliniri} {fr: action d' accomplir, d'achever, de finir; 
accomplissement, achevement, fin} {en: action of finishing, of 
completing; completion, end} niburii (ni-bu-ritu) adg niburită 
(ni-bu-ri-tă), niburits (ni-bu-ritsî), niburiti/niburite (ni-bu-ri-ti) 
- tsi nu easti bitisit, burit; tsi nu easti dus pănă la capit; tsi nu 
easti etim; nimburit, nibitisit, nibitsit {ro: neterminat} {fr: 
inachevej {en: unfinished} § nibuririVniburire (ni-bu-ri-ri) sf 
niburiri (ni-bu-rirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva nu 
bitiseashti, nu bureashti un lucru; nimburiri, nibitisiri, nibitsiri 
{ro: acţiunea de a nu termina; neterminare} {fr: action de ne 
pas achever} {en: action of not finishing} § mburescu (mbu- 
res-cu) vb IV mburii (mbu-riî), mbuream (mbu-reâmu), 
mburită (mbu-ri-tâ), mburiri/mburire (mbu-ri-ri) - (ună cu 
burescu) ex: mea, ază să mburiră (s-featsirâ, s-bitisirâ) tuti, 
ază s-hărisescu; di preavărliga li mburi (li bitisi) tuti,. . . nuntru, 
n bisearică armaşi nimburitâ (nibitisită) di iconj; di iconj nincâ 
nu eara mburită (nu eara bitisită); mburii (bitisii) lucrul tsi-nj 
didesh; s-dusi până-aclo ma nu mburi (featsi, bitisi) tsiva § 
mburit (mbu-ritu) adg mburită (mbu-ri-tă), mburits (mbu- 
ritsî), mburiti/mburite (mbu-ri-ti) - (ună cu burit) ex: lucru 
mburit (bitisit) § mburiri/mburire (mbu-ri-ri) sf mburiri (mbu- 
riri) - (ună cu burii) ex: va s-tragă a etăljei munduiri, tsi pute 
nu au tră mburiri (tră bitisiri) § burită (bu-ri-tă) sf fără pl - 
faptul că s-ari bitisită un lucru; partea tsi s-află tu soni, aclo iu 
s-bitiseashti lucrul; oara dit soni căndu bitiseashti tsiva; 
mburită, bitisită, bitsitâ, ishită, inshită, scărchitură, scoluzmă, 
soni {ro: sfârşit} {fr: fin} {en: end} ex: tu burită (soni), năsh 
sots s-fac; va s-ti veglju di tuts dushmanjlji pănă tu burita 
(bitisită) a banăljei a ta § mburită' (mbu-ri-tă) sf fără pl - (ună 
cu burită) § mburită 2 (mbu-ri-tă) adv, sf mburiti/mburite 
(mbu-ri-ti) - tsi-aspuni mesea-a unui lucru (veară, căldură, 
etc); tu chirolu di mesi, yii, ayii, vahti {ro: toi, mijloc} {fr: 
milieu, plein, fort} {en: middle} ex: eara tu mburită (mesea) a 
câloariljei 

burgaci/burgace (bur-ghâ-ci) sf- vedz tu bărgaci 
burgăcică (bur-ghâ-ci-că) sf - vedz tu bărgaci 
burghaci/burghace (bur-ghâ-ci) sf burghâci (bur-ghăcî) - ună 
cu burgaci 

burghăcică (bur-ghă-ci-că) sf burghăcitsi/burghâcitse (bur-ghă- 
citsî) - ună cu burgăcică 

burghii/burghie (bur-ghi-i) sf burghii (bur-ghiî) - hălatea cu 
cari s-fatsi ună guvă tu lemnu (stizmâ, etc.) ninti ca si s-bată 
penura tu guvă (cându lemnul i stizma easti multu sănătoasă 
shi penura nu intră lishor ma s-nu-lj si facă ninti guva); 
sfreadini, sfredini, sfredin, biză {ro: burghiu, sfredel} {fr: 
perqoir, vriile} {en: gimlet, borer} 

burgilă (bur-gi-lă) sm - vedz tu borgi 

burgilipsescu (bur-gi-lip-ses-cu) (mi) vb - vedz tu borgi 

burgilipsiri/burgilipsire (bur-gi-lip-si-ri) sf- vedz tu borgi 

burgilipsit (bur-gi-lip-situ) adg - vedz tu borgi 

burhonj (bur-honjîu) sm, sf, adg burhoanji/burhoanje (bur-hoâ- 
nji), burhonj (bur-honjî), burhoanji/burhoanje (bur-hoâ-nji) - 
(om) tsi easti tricut tu anj (sh-nu lj-u mata poati ca ma ninti); 
bitârnu, veclju, aush, mosh, behlu, pleacă, pljacâ, geagi, prez- 
vit, pap, ghiush, tot, alghit (tu peri) {ro: moş, bătrân, vechi} 
{fr: vieux, vieil, vieillard, ancien} {en: old man, old, ancient} 

buric (bu-ricu) sn buricuri (bu-ri-curî) - 1: urma armasă tu 
mesea (shi nsus) di pântică a omlui, după tsi s-tâlje matslu (tsi- 
1 liga natlu di dadă-sa) tu oara tsi s-aminta; băric, bric; 2: 
partea dit truplu a omlui (ma nghios di mesi) iu s-află matsăli; 
băric, bric, bică, fuljină, foali, păntic, păntică, plăsturâ, 
prâsturâ, schimbe, străbăshină, strâbishinâ; (fig: 1 : buriclu (di 
păduri, di cireap, etc.) = tu mesea (di păduri, di cireap, etc); 
expr: 2: mi mushcâ buriclu = mi doari păntica; 3: nji s-alichi 
buriclu (di vreari) = cădzui tu vreari; u-am tu vreari; 4: mi 
doari buriclu = mi doari păntica, icâ, cădzui tu vreari; 5: nji s- 
alichi buriclu (di foami) = nj-easti multă foami, hiu lishinat di 
foami; 6: nj-fudzi buriclu = lăhtărsescu; 7: nj-adun buriclu = 
isihâsescu; 8: buriclu-nj si bagă mpadi = nj-easti multu di 
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multu njilă; 9: easti cu buriclu la gură = easti greaua, easti cu 
sartsinâ, ashteaptă njic) {ro: buric; burtă} {fr: nombril; 
ventre} {en: navei; bellyj ex: buriclu a ficiuriclui; ti mushcă 
buriclu (expr: ti doari pântica); lj-si-alichi buriclu (expr: câdzu 
tu vreari); di frica, nj-fudzi buriclu (expr: mi-acătsâ lâhtara); lj- 
fudzi buriclu (expr: lâhtărsi); agiumsi tu buriclu (fig: tu mesea) 
di păduri; tu buriclu (fig: tu mesea) a pâduriljei; pitrumsi pân 
tu buriclu (fig: tu mesea) a pâduriljei; u-arucă până tu buriclu 
(fig: tu mesea) di cireap; nj-u njilă sh-trâ tini, ma tră mini, 
buriclu-nj si baga mpadi (expr: tră mini nj-easti multu ma 
multu njilă) § băric (bă-ricu) sn băricuri (bă-ri-curî) - (ună cu 
buric) § bric (bricu) sn bricuri (bri-curî) - (ună cu buric) ex: 
moasha, moartă, cu briclu faptu scrum; dor tu bric, ba shi 
umflarea-a briclui; ună babă bună briclu s-nj-adunâ (expr: s- 
mi isihăsească) § buricos (bu-ri-cosu) adg buricoasă (bu-ri- 
coâ-să), buricosh (bu-ri-coshî), buricoasi/buricoase (bu-ri-coâ- 
si) - tsi ari buriclu (păntica) mari; pănticos, bică, fuljinos {ro: 
burtos} {fr: ventru, pansuj {en: big-bellied, pot-bellied} 

buricos (bu-ri-cosu) adg - vedz tu buric 

burii' /burie (bu-ri-i) sf burii (bu-riî) - hălati muzicală adrată di- 
unâ sulină di halcumâ (băcări) nduplicată tu dauă, tu cari s- 
suflă di-unâ parti tra să scoată muzică, earâ alantâ parti easti 
dishcljisă ca ună hunii; burazani, trumbetâ, trumpetâ, rumbetă, 
turbetă, turumbetă {ro: trompetă, goarnă} {fr: trompette} {en: 
trumpet} ex: bătu buria (trumbeta); acătsară buriili s-bată, lailji 
furi loară si s-ljartâ § burazani/burazane (bu-ra-zâ-ni) sf 
burazânj (bu-ra-zănjî) - (ună cu burii') 

buriP/burie (bu-ri-i) sf burii (bu-riî) - sulină di sobă (prit cari 
fumlu easi nafoarâ din casă) {ro: burlan de sobă} {fr: tuyau de 
poele} {en: stove pipe} 

buriri'/burire (bu-ri-ri) sf - vedz tu burescu' 

buriri'/burire (bu-ri-ri) sf- vedz tu mutrescu 

buriri'/burire (bu-ri-ri) sf - vedz tu burescu 2 

burii (bu-ritu) adg - vedz tu burescu' 

burii (bu-ritu) adg - vedz tu mutrescu 

burif (bu-ritu) adg - vedz tu burescu 2 

burită (bu-ri-tă) sf - vedz tu burescu 2 

burjolă (bur-jîo-lă) sf- vedz tu brujolă 

burlidă (bur-li-dă) sf burlidz (bur-lidzî) - 1: prici njică di-amari 
i di apă dultsi (tsi nu easti pescu) tsi ari un trup moali anvâlit di 
dauă căpăchi corcani (cari pot si să ncljidă tra s-lj-anvălească 
truplu shi s-u apără di dushmanj); 2: câpachea cu cari s- 
anvileashti aestă prici; fludă, sulină, guoalji, gâoalji, goalji, 
găoaci; (expr: 1 : nj-alghirâ burlidzli di foami = di multă foami, 
nj-alghirâ ocljilj, nj -acătsară păndzină ocljilj; 2: va tsă scot 
burlidzli = va tsă scot ocljilj; 3: burlidz mbăirati = papardeli, 
chirături, curcubeu' hearti, grandzali-mandzali, etc.) {ro: 
scoică} {fr: moule, huître, coquille} {en: mussel, oyster, shell} 
ex: burlidă dit amari 
burlidhă (bur-li-dhă) sf burlidz (bur-lidzî) - ună cu burlidă 
burlu (bur-lu) sn pl(?) - vas di lemnu {ro; vas de lemn} {fr: 

recipient de bois} {en: wood recipient} 
burungică (bu-run-gi-câ) sf burungitsi/burungitse (bu-run-gi- 
tsi) - hirili scoasi dit un cuculj tu cari s-aflâ ncljis yermul di 
mătasi (după tsi easti lunjidâ sh-nâinti ca si s-facă flitur) sh-dit 
cari si scot hirili dit cari s-fatsi ună păndză mushată sh- 
vărtoasă tră zăvoani, cămesh, fustânj, etc; burungichi, mitasi, 
mitaxi, mătasi, sirmâ, santacrutâ, brăsimi, brisimi, brishimi, 
ibrăsimi, ibrishimi, gron {ro: fir de borangic, de mătase} {fr: 
soie, fii de soie qu 'on retire de cocon; soie filee} {en: silk; silk 
thread} ex: câmeasha burungică (di mătasi) lj-yinea multu 
ghini § burangkă (bu-ran-gi-că) sf burangitsi/burangitse (bu- 
ran-gi-tsi) - (ună cu burungică) ex: purta un zăvon di 
burangică § birungică (bi-run-gi-că) sf birungitsi/birungitse 
(bi-run-gi-tsi) - (ună cu burungică) ex: să nviscu cu câmeasha 
birungică (di mătasi); lj-feci cămeashi di birungică § burungi- 
chi/burungiche (bu-run-gi-chi) sf burungitsi/bu-rungitse (bu- 
run-gi-tsi) - (ună cu burungică) 
burungichi/burungiche (bu-run-gi-chi) sf- vedz tu burungică 
bush (bushîu) sm bush (bushî) shi sn bushi/bushe (bu-shi) - 
palma ncljisă stres cu deadzitli adunaţi pristi ea; aguditura 



faptă cu palma ncljisă stres; bushtu, bushur, shub, suplu, 
shuplu; (fig: bush = adunat stog (gljem) ca un bush) {ro: 
pumn; lovitură de pumn; ghemuit, făcut ghem} {fr: poing; 
coup de poing; pelotone, blotti} {en: fist; punch with the fist} 
ex: sh-u deadi n cheptu cu bushlu; pi cheptu sh-da cu bushi; 
ună căstânji cât un bush; u featsi mâna bush; ca s-nu lu-apcam 
cu-un bush tu chept; bushi pri trup xen nu dor; bushlu di la 
injoară nu ti lipseashti; sta adunată bush (fig: stog); tsi easti: un 
aush adunat bush? (angucitoari: verdzul) § bushtu (bush-tu) sn 
bushti/bushte (biish-ti) - (ună cu bush) ex: ănj deadiră cu 
bushtili (bushlji) tru pâltâri - bushur (bu-shîuru) sm bushuri 
(bu-shîurî) - (ună cu bush) ex: u featsi mâna bushur (bush); lj- 
ded doi bushuri § mbushutedz (mbu-shîu-tedzu) (mi) vb I 
mbushutai (mbu-shîu-tâî), mbushutam (mbu-shiu-tâmu), 
mbushutată (mbu-shîu-tâ-tâ), mbushutari/mbushutare (mbu- 
shîu-tâ-ri) - agudescu cu bushlu; lj-dau un bush {ro: lovi cu 
pumnul} {fr: donner un coup de poing} {en: punch with the 
fist} ex: iu u veadi u mbushuteadză (lj-da câti-un bush, u- 
agudeashti cu bushlu) § mbushutat (mbu-shîu-tâtu) adg 
mbushutată (mbu-shiu-tâ-tă), mbushutats (mbu-shîu-tâtsî), 
mbushutati/mbushutate (mbu-shîu-tâ-ti) - tsi easti agudit cu 
bushlu {ro: lovit cu pumnul} {fr: frappe d'un coup de poing} 
{en: punched with the fist} § mbushutari/mbushutare (mbu- 
shîu-tâ-ri) sf mbushutâri (mbu-shîu-tărî) - atsea tsi s-fatsi 
cându si mbushuteadză {ro: acţiunea de a lovi cu pumnul} {fr: 
action de donner un coup de poing} {en: action of punching 
with the fist} 

bushcu (bush-cu) adg bushcă (biish-că), bushchi (bush-chi), 
bushchi/bushche (bush-chi) - (zbor di hăidipsiri tră njitslji 
oachish) cu chealea ncljisă (tsi da niheamâ ca pi lai) sh-ocljilj, 
dzeanili sh-perlu ncljish tu hromă (tsi da niheamă ca pi 
câstănji); calesh, calish; oacljish {ro: oacheş, şaten} {fr: 
chătin, brunet (terme de tendresse pour un enfant)} {en: 
chestnut brown} ex: tu-un mes di la fuga-a lui, feci bushcul 
aestu (ficiorlu-aestu oachish); bushchilj a mei! 

bushcutos (bush-cu-tosu) adg- vedz tu bucicos 

bushtină' (bush-ti-nă) sf bushtinj (bush-tinjî) - lucru lai shi gros 
(di cărbuni) alăsat (ashtirnut) di fum pri mardzinea di năuntru 
a sulinilor i a ugeaclui prit cari treatsi; căpnjauă, fum, furitsină, 
furidzină, fulidzini {ro: funingine} {fr: suie} {en: soot} 

bushtină 2 (bush-ti-nă) sf bushtinj (bush-tinjî) - peturli (arădzli, 
tsilulili) di tseară dit un cushor tu cari s-află băgaţi oauăli shi 
njarea-a alghinjlor (ro: fagure de miere} {fr: gaufre, rayon de 
miel} {en: honeycomb} 

bushtu (bush-tu) sn - vedz tu bush 

bushulii/bushulie (bu-shîu-li-i) sf bushulii (bu-shîu-liî) - yimi- 
shi di chin (brad, măniclju, etc); cuculici, cucuci, mârulă {ro: 
con de pin} {fr: pomme de pin, câne} {en: pine cone} 

bushur (bu-shmru) sm - vedz tu bush 

busileac (bu-si-leâcu) sm - vedz tu busuljoc 

busiljac (bu-si-ljîâcu) sm - vedz tu busuljoc 

bustangi (bus-tan-gi) sm, sf- vedz tu bustani 

bustani/bustane (bus-tâ-ni) sf bustânj (bus-tănjî) - grădină iu s- 
crescu zărzăvăts, ma multu curcubeti, hiumunits, piponj, 
câstrâvets, etc. {ro: bostănărie} {fr: jardin potager} {en: 
vegetable garden (mostly of pumpkin, melon, cucumbers, 
etc.)} ex: la bustani acumpârats câstrâvets, tseapâ shi niheamă 
macheadon; nu easti diparti bustanea s-njardzim s-măcăm 
shirchinj § bustangi (bus-tăn-gf) sm, sf bustăngioanji/bustăn- 
gioanje (bus-tăn-gîoâ-nji), bustăngeadz (bus-tăn-gîâdzî), bus- 
tângioanji/bustăngioanje (bus-tăn-gîoâ-nji) - atsel tsi creashti i 
vindi zărzăvăts (curcubeti, hiumunits, câstrâvets, etc.) {ro: 
bostangiu} {fr: jardinier-maraîcher, maraîchere} {en: vegeta- 
ble garden grower or seller (of pumpkins, melons, cucumbers, 
etc.)} ex: bustăngilu-a nostru n-adutsi shirchinj shi piponj; s- 
nu vindză câstrâvets la bustângi; bustăngilu vindi scumpu 
veardzăli shi spănaclu; lja alj di la bustăngilu-a nostru; 
bustângioanja cu mănjli-a ljei n-adună paparitsili aesti § bus- 
tangi (bus-tan-gi) sm, sf bustangioanji/bustangioanje (bus-tan- 
gîoâ-nji), bustăngeadz (bus-tan-gîâdzî), bustangioanji/bu- 
stangioanje (bus-tan-gîoâ-nji) - (ună cu bustangi) § bustănar 
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(bus-tă-nâru) sm bustănari (bus-tă-nârî) - nicuchirlu tsi ari 
(tsâni) una bustani {ro: proprietar de bostan} {fr: peoprietaire 
de jardin potager) {en: vegetable garden owner} 

bustănar (bus-tă-nâru) sm - vedz tu bustani 

bustăngi (bus-tăn-gi) sm, sf- vedz tu bustani 

bustângiu (bus-tăn-gf) sm, bustăngeadz (bus-tăn-gîâdzî) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz bustăngi 

busuleac (bu-su-leâcu) sm - vedz tu busuljoc 

busuljac (bu-su-ljîâcu) sm - vedz tu busuljoc 

busuljoc (bu-su-ljîocu) sm busuljots (bu-su-ljîotsi) - ună soi di 
earbâ tsi s-creashti tu grădină, cu frăndzăli piroasi, cu lilici 
njits albi-trandaflishi, tsi s-bagă tu măcări tra s-da ună aroamâ 
sh-unâ nustimadâ bună; bosiljac, busileac, busiljac, busuleac, 
busuljac, bizealoc; vasilco, vasilico, vasilac, văsileac, vasiljac, 
văsiljac {ro: busuioc} {fr: basilicj {en: basilj ex: ună tufă di 
busuljoc; busuljoc, lai busuljoc, iu li-ai featili s-mi gioc? § 
bosiljac (bo-si-ljîâcu) sm bosiljats (bo-si-ljîâtsî) - (ună cu 
busuljoc) ex: cu fundili di bosiljac (vasilco) § busiljac (bu-si- 
ljîâcu) sm busiljats (bu-si-ljîâtsî) - (ună cu busuljoc) § 
busuljac (bu-su-ljîâcu) sm busuljats (bu-su-ljîâtsî) - (ună cu 
busuljoc) ex: frăndză di busuljac; anjurizmâ di busuljac § 
busuleac (bu-su-leâcu) sm busuljats (bu-su-leâtsî) - (ună cu 
busuljoc) § busileac (bu-si-leâcu) sm busiljats (bu-si-leâtsî) - 
(ună cu busuljoc) § bizealoc (bi-zea-locu) sm bizealots (bi- 
zea-lotsî) - (ună cu busuljoc) ex: bizealoclu anjurzeashti 
mushat; nji pruscuchi ayeazmo, cu bizealoclu 

butar (bu-târii) sm - vedz tu buti' 

butcav (biit-cavu) adg butcavă (biit-ca-vă), butcayi (but-cayî), 
butcavi/butcave (but-ca-vi) - tsi easti salbit shi umflat la fatsă 
{ro: palid shi umflat} {fr: livide et gonfle} {en: pale and 
swollen} 

buti'/bute (bii-ti) sf buts (biitsî) - vas mari (di-aradâ adrat cu 
doadzi di lemnu), ma largu tu mesi dicât la capiti, tu cari s- 
tsâni yinlu (apa, arâchia, turshiili, etc); varelă, vurelă, vuleră, 
vărelji, vuryelâ, voză, talar; butin, bătin, putină {ro: butoi} {fr: 
barrique, tonneau} {en: barrel, cask} ex: nă buti (varelă) 
mplinâ cu apă; cură yinlu ditu buti (vurelă); si-nj cură tută 
butea (voza); avea tsilarlu mplin cu buts mări di yin sh-di- 
arichii § butar (bu-târu) sm butari (bu-târî) - omlu tsi fatsi 
buts {ro: dogar} {fr: tonnelier} {en: cooper} ex: butarlji, atselj 
tsi fac buts § butin (bu-tinu) sn butini/butine (bu-ti-ni) - vas 
mari, di-aradă adrat cu doadzi di lemnu tsănuti deavărliga cu 
tsercljuri di tiniche (ma largu tu capitlu di nghios), tu cari s- 
tsâni (shi s-bati) laptili (s-tsăni cashlu, turshiili, apa, etc); 
bătin, putină; talar, buti, voză, varelă, vurelă, vuleră, vărelji, 
vuryelâ {ro: putină, budăi} {fr: baratte} {en: churn, cask, 
barrel} § butinel (bu-ti-nelu) sn butineali/butineale (bu-ti-neâ- 
li) - butin njic, butinjor, tâlârici, tălăric {ro: putină mică} {fr: 
petit baratte} {en: small cask, small batrel} § butinjor (bu-ti- 
njîoru) sn butinjoari/butinjoare (bu-ti-njîoâ-ri) - (ună cu 
butinel) § bătin (bă-tinu) sn bătini/bătine (bă-ti-ni) - (ună cu 
butin) ex: bătinlu lja sh-tut bati; bătinlu eară lu-umpli § putină 
(pii-ti-nâ) sf putini/putine (pu-ti-ni) - (ună cu butin) 

buti'/bute (bii-ti) sf buts (butsî) - partea di nsus a ciciorlui 
namisa di dzinuclju shi gof; coapsă, cipoc, bucă, scheli, 
cârâdzelj, armu {ro: but} {fr: cuisse} {en: thigh} ex: dâ-nj ună 
buti di carni 

butilji/butilje (bu-ti-lji) sf butilji/butilje (bu-ti-lji) - vas (di-aradă 
di yilii) lungu shi strimtu cu gushi shi gură, tu cari s-tsâni (shi 
s-poartâ) yinlu (untulemnul, apa, etc); botsâ, shishi, shish, 
clondir, dulii, fială, voză {ro: butelie, sticlă} {fr: bouteille} 
{en: bottle} 

butin (bu-tinu) sn - vedz tu buti' 

butinel (bu-ti-nelu) sn - vedz tu buti' 

butinjor (bu-ti-njîoru) sn - vedz tu buti' 

butsescu (bu-tses-cu) (mi) vb IV - vedz tu boatsi 

butsiri/butsire (bu-tsi-ri) sf - vedz tu boatsi 

butsit (bu-tsiru) adg - vedz tu boatsi 

butur 1 (bu-turu) sm fârâ pl - lângoari tsi s-lja di la om la om 
(ma multu earna), cari tsăni unâ i dauă siptâmănj shi s-aspuni 
cu dureari di cap shi di gurmadz, cu tusi, cu curarea-a nariljei 



tut chirolu, etc; buturâ, aremă, aremi, remă, sinahi, sirmii, 
ceară, guhtic, guturai, rufă {ro: guturai, gripă} {fi': grippe, 
rhume de cerneau} {en: flu, cold (in the head), running nosej 
ex: mizia adilja di butur (sirmii) § butură (bu-tu-ră) sf pl(?) - 
(ună cu butur 1 ) 

butur 2 (bu-turu) adg buturâ (bu-tu-ră), buturi (bu-turî), 
buturi/buture (bu-tu-ri) - (cal) slab, nimutrit, cari mizi s-tsăni 
pri cicioari dip canda easti lăndzit di sacai; sâcăearcu {ro: 
răpciugos} {fr: morveux} {en: glandered} ex: unâ eapă butură, 
tu amari si scutură (angucitoari: tsirlu) 

butur 1 (bu-turu) vb I buturai (bu-tu-râî), buturam (bu-tu-râmu), 
buturată (bu-tu-râ-tă), buturari/buturare (bu-tu-râ-ri) - ljau 
anasâ greu tu somnu sh-fac un vrondu mari prit nări; 
hărchescu, hărăchescu, hărbulescu, hârbuledz {ro: sforăi, 
horcăi} {fr: ronfler} {en: snore} § buturat (bu-tu-râru) adg 
buturată (bu-tu-râ-tă), buturats (bu-tu-râtsi), buturati/buturate 
(bu-tu-râ-ti) - (calu) tsi lo anasâ greu tu somnu sh-featsi un 
vrondu mari prit nâri; hărchit, hârâchit, hârbulit, hărbulat {ro: 
sforăit} {fr: qui a ronfle} {en: who snoredj § butura- 
ri/buturare (bu-tu-râ-ri) sf buturări (bu-tu-rărî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu calu buturâ; hărchiri, hârâchiri, hârbuliri, hărbulari 
{ro: acţiunea de a sforăi; sforăire} {fir: action de ronfler; 
ronflement) {en: action ofsnoring; snore} 

buturari/buturare (bu-tu-râ-ri) sf - vedz tu butur 1 

buturat (bu-tu-râru) adg - vedz tu butur 3 

buturâ (bu-tu-ră) sf- vedz tu butur 1 

buum! (bu-umu) inter - vedz tu bum! 

buval (bu-valu) sm, sf buvală (bii-va-lă), buvalj (bu-valjî), bu- 
vali/buvale (bu-va-li) - pravdă tsi sh-u-adutsi cu boulu (vaca), 
cu truplu ma zveltu, cu perlu di pi cheali albu i lai, ascur shi 
arehav, shi coarnili shutsâti ca neali sh-turnati câtră nâpoi; 
buvul, bivul; (fig: buval = om aplo tsi nu shtii cum si s-poartă 
tu lumi, niciuplit, nipilichisit, om di la oi) {ro: bivol} {fir: 
buffle} {en: (water) buffalo} ex: unâ ursă cât un buval § buvul 
(bu-vulu) sm, sf buvulă (bu-vu-lâ), buvulj (bu-vuljî), buvu- 
li/buvule (bu-vu-li) - (ună cu buval) ex: ti tăvălish ca buvulu § 
bivul (bi-vulu) sm, sf bivulă (bi-vu-lâ), bivulj (bi-vuljî), bivu- 
li/bivuli (bi-vu-li) - (ună cu buval) § buvălitsă (bu-vâ-li-tsă) sf 
buvălitsâ (bu-vă-li-tsâ) - feamina (vaca) di buval; buvulitsă, 
bivulitsă; (expr: mi fac buvălitsâ = mi ngrash multu) {ro: 
bivol} {fir: bufflone} {en: (water) buffalo cow} § buvulitsă (bu- 
vu-li-tsă) sf buvulitsă (bu-vu-li-tsâ) - (ună cu buvălitsă) ex: 
văcarlu aduşi buvulitsăli ntardu; laptili di buvulitsă easti gros; 
s-featsi unâ buvulitsă (fig: muljari multu groasă; si ngrushe 
multu) § bivulitsă (bi-vu-li-tsă) sf bivulitsâ (bi-vu-li-tsă) (ună 
cu buvălitsă) § buvălici (vuvă-licîu) sm, sf buvălici/buvălice 
(vuvă-li-ci), buvâlici (vuvă-licî), buvâlici/buvălice (vuvă-li-ci) 

- buval njic; yitsâl di buval {ro: bivol mic} {fir: bufflettin} {en: 
little, young (water) buffalo} 

buvâlici (vuvă-licîu) sm, sf- vedz tu buval 

buvălitsă (bu-vâ-li-tsă) sf - vedz tu buval 

buveată (bu-veâ-tâ) sf buveti/buvete (bu-ve-ti) - lugurii (di 
lastic) cu cari s-acatsă pârpodzli tra să sta teasi pri cicior; 
buvetâ, vuveatâ, vuvetâ, căltsăvetâ; (expr: nj-cadi buveata = 
nj-si disfatsi buveata) {ro: jartieră} {fr: jarretiere} {en: 
garter} § buvetâ (bu-ve-tă) sf buvets (bu-vetsî) - (ună cu 
buveată) ex: nj-featsi nă preaclji di buvets; tsi fats di-ts cadi 
buvetâ? (expr: di tsi să disfatsi buvetâ?) § mbuvet (mbu-vetu) 
(mi) vb I mbuvitai (mbu-vi-tâî), mbuvitam (mbu-vi-tâmu), 
mbuvitatâ (mbu-vi-tâ-tă), mbuvitari/mbuvitare (mbu-vi-tâ-ri) 

- nj-acats părpodzlji cu buvetâ; nj-acats cioaritslji cu buvetâ 
sum dzinuclju {ro: lega cioarecii sub genunchi cu jartiera} 
{fr: fiixer Ies "cioarits, une sorte de chausse" au dessous des 
genoux ă l'aide de la jarretiere} {en: fix the "cioarits, sort of 
breeches " under the knee with the garter} ex: ashteaptă s-mi 
mbuvet § mbuvitat (mbu-vi-tâtu) adg mbuvitatâ (mbu-vi-tâ- 
tă), mbuvitats (mbu-vi-tâtsî), mbuvitati/mbuvitate (mbu-vi-tâ- 
ti) - tsi ari părpodzlji i cioaritslji acătsats cu buvetea; buveati 
tsi easti-acătsată {ro: (cu) jartiera legată sub genunchi} {fir: 
avec la jarretiere fixe} {en: with the garter fixed} § mbuvita- 
ri/mbuvitare (mbu-vi-tâ-ri) sf mbuvitări (mbu-vi-tărî) - atsea 
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tsi s-fatsi căndu si mbuviteadzâ cioaritslji {ro: acţiunea de a 
lega cioarecii sub genunchi cu jartiera} {fr: action de fixer Ies 
"cioarits, une sorte de chausse" au dessous des genoux ă 
l'aide de la jarretiere} {en: action offixing the "cioarits, sort 
ofbreeches " under the knee with the garter} 

buvetă (bu-ve-tă) sf- vedz tu buveată 

buvgală (buv-gâ-lâ) sf- vedz tu bucuvală 

buvghală (buv-ghâ-lâ) sf buvghălj (buv-ghăljî) - una cu 
buvgală 

buvul (bii-vulu) sm, sf- vedz tu buval 

buvulitsă (bu-vu-li-tsă) sf- vedz tu buval 

buyear (bu-yîâru) sm - vedz tu bou 

buzagi (bu-za-gî) sm -vedz tu bozâ 

buză' (bu-ză) sf- vedz tu budzâ 

buză 2 (bu-ză) sm -vedz tu boză 

buzbucheauă (buz-bu-chîâ-uă) sf - vedz tu bubuchi 1 

buzdugan (buz-du-gânu) sn - vedz tu topuzgană 

buzdugană (buz-du-gâ- nâ) sf- vedz tu topuzgană 

buzdugani/buzdugane (buz-du-gâ-ni) sf- vedz tu topuzgană 

buzguni/buzgune (buz-gii-ni) invar - tsi easti minţit, turburat 
{ro: răvăşire, deranj} (fr: deroutej {en: turned upside down; 
disturbed, confused} ex: 1-featsiră buzguni (1-mintiră 

buzmă (buz-mă) sm buzmadz (buz-mâdzî) - atsea tsi-lj fatsi 
cariva a unui cându-1 văryeashti, 1-câtigurseashti, lj-tradzi una 
zâvrachi, lu ncaci, lu-aurlâ, etc.; bâzmâ, bâzmâtâ, zbardu, 
zâvrachi, pirdafi, pirdahi, vâryiri, giudicari {ro: mustrare, 
dojanăj {fr: reprimande, gronderie, semonce} {en: 
reprimând, scolding} § băzmă (bâz-mă) sm băzmadz (bâz- 
mâdzî) - (ună cu buzmă) § băzmătă 2 (bâz-mă-tă) sm 
băzmâtadz (bâz-mâ-tâdzî) - (ună cu buzmă) 

buzuchi/buzuche (bu-zu-chi) sf buzuchi (bu-zuchî) - soi di 
chitară ma njică (grătsească) {ro: cobză} {fr: sorte de giutare} 
{en: kind of guitarj ex: ubati ghini buzuchea 

buzunar (bu-zu-nâru) sn buzunari/buzunare (bu-zu-nâ-ri) - ună 
soi di pungă cusută (cătră nuntru) tu un stranj iu s-poată omlu 
si-sh bagă njits lucri; gepi, geapi, geopi, supani {ro: buzunar} 
{fr: pochej {en: pocket} 

byeală (byîâ-lă) sf byeali/byeale (byîâ-le) - fashi lungă di 
păndză i pustavi, tsi huryeatlu u treatsi deavărliga-a ciciorlui 
(tra s-hibă ca ună pârpodi), ninti ca să-sh bagă tsâruhili {ro: 
obială} {fr: morceau de linge ou de drap dont Ies paysans 
s 'enveloppent Ies pieds, en guise de bas, avânt de chausser 
leurs sandales} {en: long band of cloth with which a peasant 
wraps up his legs (as socks) before putting on his saridals} 

C 

c- adv, cong - vedz tu ca', că, cu 

ca (că) adv, cong - 1 : zbor tsi tsăni loc di noima: "bag dauă 
lucri ună ningă-alantâ sh-lă fac biani, tra s-ved ma s-hibă ună 
soi"; (dip) ună soi cu, ună cu, cu, (ashi) cum easti, etc; 2: zbor 
tsi-aspuni că un lucru easti aproapea mari (greu, diparti, ilichii, 
etc.) ahăntu cât easti un altu lucru; (di) vără, aproapea, 
deavărliga di, para, etc; 3: zbor tsi tsăni loc di noima: "bag 
dauă lucri ună ningă-alantă sh-lă fac biani, tra s-ved ma s-hibă 
un ma mari (njic, greu, diparti, etc.) di-alantu"; di, dicăt; 4: 
zbor tsi ari aproapea idyea noimă cu zboarăli: ghini ma, ashi 
că, s-cljamă că, s-easti că, fure-că, macă, ama, am, ala, mea, 
amea, disi, cari, etc; 5: zbor tsi ari aproapea idyea noimă cu: 
"macă ai mirachea icâ vrei si s-facă un lucru; itia, scupolu tră 
cari s-fatsi un lucru, etc"; sibepea tră cari, scupolu cu cari, tra, 
ta, tea {ro: ca, la fel ca; cam; decăt; dar; dacă; dacă vrei} {fr: 
comme; presque, ă peu pres; que; si; mais; afin de, pour quej 
{en: as, like, similar to; almost, close to, approximately; than; 
if; but; (in order) to, for, so that} ex: mushuteatsa a featăljei 
nyilicea ca (ună soi cu; ashi cum lutseashti) un lutseafir; 
zburashti ca (cum zburashti) un paifit; ca (cu) cari di voi sh-u- 
adutsi?; s-poartă ca căndu (ashi cum easti un tsi) criscu tu 
păduri; pită ca (cum easti atsea) di cash; căntă ca (ashi cum s- 
cântă) la numtâ; lai ca (ună soi cu) tăcinili; di-aoa pănă-aclo ca 
(aproapea, deavărliga di, vără) doauâ oari caii; nu ca (para) ari 



chefi sh-năsă; u ved, ca (că easti aproapea, vâră) xeană sh- 
anjurzeashti; imnâ cu eapa-a lui tut ca (aproapea) pri dinăpoi; 
shidzum deadun ca (vără, aproapea) doi mesh di dzâli; eara ca 
(aproapea) njadzănoaptea; om tricut, ca (di vără, aproapea, 
deavărliga) di shaptidzăts di anj; ca (easti niheamă) greu ânj 
pari; altăoară, ca frică s-avdza tu loclu a nostru; ca (s-featsiră 
taha câ) s-shutsără, ca (s-featsiră taha că) si-anvârtiră; ca nu-lj 
(nu-lj para) yini ghini; cama mushat ca (di) tini, nu easti 
nitsiun; o, ca vai, ca vai di noi! (tu scriarea-a noastră: o, cavai, 
cavai di noi); ca (ma) si-nj mor... sh-ca (ma) si nveatsâ 
curbishana; ca (ma) să-nj dats cu vreari, nu-ari sândzi, ma, ca 
(cari, s-easti că) s-nu va, va s-hibă moarti; ca (macă va) s-yinâ, 
va lj-u dau; tini di-iu eshti? di Grabuva, ca (ma) să shtii, cătră 
Muscopuli; du-si ca (itia tră cari s-dusi; că vrea; cu scupolu, 
tra) să-1 veadă; ca (că vrem, tra) s-putem s-u arădem; nu ma 
putu ca (tra) s-aravdâ; ca (cu scupolu; ari mirachea, tra) s-da 
scumpa-a lui aveari; vinji ca (că vrea; itia tră cari vinji easti, 
tra) să nveatsă cârti; ca (tra, tea; ma) s-putem s-n-apruchem; 
Toii nu vrea ca (tea, tră tse, ta) s-yinâ; că nu vream ca (tea, ta) 
s-vatăm; Pashtili amână ca (tea, tra) s-yinâ; vrui ca (tea, atsea 
tra) s-fug; ca (ta, tra; ma) s-lu scoată; ca (ta; ma) s-nj-aminj 
ună pishtoală; vru ca s-easă § ca- adv, cong (forma-a zborlui 
ca,) - (ună cu ca) ex: nă pălati cama mari ca-a (di-a) amirălui 
§ c- adv, cong (forma shcurtă a zborlui ca-, ligată di zborlu tsi 
yini după el) - (ună cu ca) 
ca- adv, cong - vedz tu ca' 

cac' (câcu) (mi) vb I căcai (că-câî), câcam (că-câmu), căcată 
(că-câ-tâ), căcari/căcare (că-câ-ri) - scot păngăneatsâ (sprea- 
mit, merdu, câcat) dit mini prit cur; nj-fac apa-atsea groasa; es 
nafoarâ; (expr: li căcai = 1: mi-aspâreai multu, lăhtârsii, li 
umplui zmeanili, (curlu-nj) seaminâ arov di frică, etc; 2: li 
căcai lucrili; u căcai huzmetea; etc. = li feci anapuda lucrili, 
intrai tu mări sh-greali cripări cu-atseali tsi feci; 3: câ-ts căcai 
tată-tu; cacă-lj tată-su; cacă-lu n cap, etc. = ndauâ turlii di 
ngiurături) {ro: se căcaj {fr: chierj {en: shit} ex: s-dusi si s- 
cacă (s-easă nafoară); s-cacă tu arudz; cum ved, li căcash 
(expr: lâhtărsish, li umplush zmeanili di frică); du-ti la darats, 
că-ts căcai tată-tu, că-ts căcai! (angiurătură) § căcai (că-câtu) 
adg căcată (că-câ-tă), câcats (câ-câtsî), căcati/căcate (câ-câ-ti) 
- tsi sh-ari faptă apa-atsea groasa; ashi cum easti omlu i 
pravda după tsi ari ishitâ nafoarâ; ishit nafoară {ro: căcat} {fr: 
chiej {en: shit} ex: câcată lugurii (expr: du-si, bitisi, chiru 
ipotisea) § căcari/căcare (că-câ-ri) sf căcări (câ-cărî) - atsea 
tsi s-fatsi căndu cariva s-cacă (sh-fatsi apa-atsea groasa, easi 
nafoarâ); (expr: 1-lja căcarea pri cicioari = lj-yini, sh-mizi poati 
s-ashteaptă si sh-facâ apa-atsea groasa) {ro: acţiunea de a se 
căcaj {fr: action de chierj {en: action of shitting} ex: l-lo 
căcarea pri cicioari § căcaf (că-câtu) sm câcats (că-câtsî) shi 
sn câcati/câcate (că-câ-ti) - atsea (spreamitlu) tsi scoati omlu 
(pravda) dit el căndu s-dutsi di easi nafoară (dutsi si s-cacă); 
cacă, merdu, spreamit, pângăneatsă, păngănătati; (fig: 1: 
câcături = (i) cuprii, lucri tsi nu-ahărzescu tsiva; (ii) zboară 
goali, glărinj, bârcudii, papardeli, curcufexali, etc; expr: 2: 
(du-ti di) mâcă căcat = fudz di-aoa, lja-ts neclu di-aoa că 
zburâshti glârinj) {ro: căcat} {fr: merde} {en: shit} ex: adună 
tuti căcăturli (cupriili); căcâturli (fig: glărinjli, papardelili) tuti 
va li dzăcă § cacă (câ-câ) sf fără pl - (ună cu căcat: tu zborlu-a 
njitslor, a natslor) § căcătici (că-că-ticîu) sm căcătici (că-că- 
ticî) - căcat njic {ro: căcat mic} {fr: petit morceau de merde} 
{en: Utile shit} § căcătescu (că-că-tes-cu) adg câcătească (că- 
câ-teâs-că), câcăteshtsă (că-câ-tesh-tsâ), căcăteshti (câ-câ-tesh- 
ti) - tsi ari s-facă cu căcatlu i căcarea; di căcat {ro: de căcat} 
{fr: de merde} {en: of shit, shitty} ex: u-adrash câcătească 
(expr: glărească, ca di căcat, urâtă, murdară) § căcătură (că- 
câ-tu-râ) sf căcâturi (că-câ-turî) - (ună cu căcaf) § căcăcios 
(că-că-cîosu) adg câcăcioasă (că-că-cîoâ-să), căcăciosh (că-că- 
cîoshî), căcăcioasi/căcăcioase (că-câ-cîoâ-si) - tsi s-dutsi mulţi 
ori si s-cacă; tsi lu-acătsă cufureala; câcătos, cufuros, 
cufuryios; (fig: căcăcios = (i) om tsi s-aspari lishor, tsi nu lj-u 
tsăni, tsi nu ari putearea s-facă dip tsiva, bishinos; (ii) om 
murdar, tsi nu-ahărzeashti tsiva) {ro: căcăcios} {fr: foireuxj 
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{en: who has diarrhea} ex: ficiorlu-aestu easti multu câcâcios 
(fig: lj-easti multu frică); căcăcioshlj-aeshti (fig: aeshti, tsi au 
ahâtâ frica, tsi nu-au putearea s-facă tsiva) va s-cuteadzâ s-lâ 
tsânâ cheptu? § căcătos (câ-câ-tosu) adg câcâtoasă (că-câ-toâ- 
sâ), câcătosh (că-că-toshî), câcătoasi/câcătoase (câ-că-toâ-si) - 
(unâ cu câcâcios) ex: a cui easti câcătoslu-aestu?; nu ts-u 
tsâni, căcâtoase! § câcăstoari/câcâstoare (câ-câs-toâ-ri) sf 
câcâstori (că-căs-torî) - casa i udălu iu s-dutsi omlu tra sâ-sh 
facâ apa (s-chishi) i s-easâ nafoară (s-cacâ); câcâtor, câcăriu, 
chishitor, hale, mushtirechi, ishitor, chinefi, hrii {ro: latrină} 
ffr: latrines, lieux d'aisances} {en: latrines} ex: s-dusi la 
câcâstoari si sh-facâ apa § câcâtor (că-câ-toru) sn 
câcătoari/câcătoare (câ-că-toâ-ri) - (unâ cu câcâstoari) § 
câcâriu (câ-că-riu) sn căcâriuri (câ-câ-ri-urî) - (unâ cu 
câcâstoari) § câcâstor (că-căs-toru) sm câcâstori (câ-căs-torî) 
- 1: câcat di shoaric; 2: mixi uscaţi scoasi dit nari; (fig: 
câcâstor = lucru tsi easti multu njic; astrăchit, căcârdac, 
cacafingu, etc.) {ro: căcat de şoarece; muc uscat} {fr: crotte 
de souris; grain de mucosite sec} {en: mouse dropping} ex: 
aflai tu vilendză câcâstori (câcats di shoaric); ts-armasi un 
câcâstor (mixi uscaţi) la nari; căcăstorlu (fig: astrâchitlu, 
cacafingul) a daraclui! 

cac 2 (câcu) adv invar - (lucru i faptă) di cari nu easti ananghi; 
tsi nu-adutsi vărâ hâiri; (lucru tsi easti dat, faptu, etc.) tră dip 
tsiva; anafal, geaba, digeaba, bathava, batiava, bosh, ncot, 
matea, nafile, vânat, vânăt {ro: în zadar} {fr: en vain} {en: in 
vain} ex: nu grea zboară tu cac (geaba) 

cacafingu (ca-ca-fin-gu) adg cacafrngă (ca-ca-ffn-gă), 
cacafindzi (ca-ca-fin-dzi), cacafindzi/cacafrndze (ca-ca-fin- 
dzi) - cari easti multu njic, shcurtabac, slab, nifaptu ghini, cari 
astâmătsi di njic cu crishtearea; ascărchit, chirchinec, puzumi, 
pruzumi, jibâcos, jibicos, azmet, pilicios, zâbăcos, băzâcos, 
jabec, judav, preacăn, preangu {ro: stărpitură, pipernicit} {fr: 
avorton, menu, tout petit} {en: puny (undersized) man or 
childj ex: câstănji cacafindzi (multu njits); easti un cacafingu 
(puzumi di om) 

cacav' (câ-cavu) sm cacayi (câ-cayî) - pom tsi fatsi yimishi 
njits sh-lăi {ro: pom care face fructe mici şi negre} {fr: arbre 
aia fruits petits et noirs} {en: tree that makes small, black 
fruits} § cacavă (câ-ca-vă) sf cacavi/cacave (câ-ca-vi) - 
yimisha faptă di pomlu "cacav" {ro: fructul făcut de "cacav"} 
{fr: fruit du "cacav"} {en: "cacav" finit} § cacav 1 (câ-cavu) 
adg cacavă (câ-ca-vă), cacayi (câ-cayî), cacavi/cacave (câ-ca- 
vi) - cari easti multu njic, cacafingu, shcurtabac, slab, nifaptu 
ghini, cari astâmătsi di njic cu crishtearea; ascărchit, 
chirchinec, puzumi, pruzumi, jibâcos, jibicos, azmet, pilicios, 
zăbâcos, băzâcos, jabec, judav, preacăn, preangu {ro: 
stărpitură, pipernicit} {fr: avorton, menu, tout petit} {en: puny 
(undersized) man or child} ex: iu vai agiungă tsarcul aestu di 
cacavi (cacafindzi)? 

cacav 1 (câ-cavu) adg - vedz tu cacav 1 

cacavatră (ca-ca-vâ-tră) adg cacavatră (ca-ca-vâ-tră), 
cacavatreanj (ca-ca-va-treânjî), cacavatri/cacavatre (ca-ca-vâ- 
tri) - (atsel) tsi nu s-mină di ningă vatră shi nu fatsi tsiva; (om) 
tsi lu-ariseashti si sta la el acasă shi s-nu para easâ nafoară; 
(om) tsi easti murdar, timbel shi nu lu-ariseashti s-lucreadză 
{ro: care rămâne încontinuu lângă vatra-a casei; care-i place 
să stea tot timpul acasă; care este dezgustător shi nu-i place 
să lucreze} {fr: qui reste toujours pres du foyer sans rien 
foire; casanier; sordide et paresseux} {en: who likes to seat 
all the time beside the fireplace; who likes to stay inside his 
home all the time; who is dirty and lazy} 

cacavă (câ-ca-vă) sf- vedz tu cacav 1 

cacă (câ-că) sf- vedz tu cad 

caceac (ca-ceâcti) sm caceachi (ca-ceâchî) shi caceats (ca- 
ceâtsî) shi caceacheanj (ca-ceâ-cheanjî) - 1 : un tsi ari fudzitâ 
dit ascheri fără izini; 2: un tsi ari ishită fur {ro: dezertor; 
brigand} ffr: deserteur, jugitif brigand} {en: deserter, 
fugitive, bandit} ex: caceachi si-aripidină aspăreat tu-aumbră; 
s-fugă caceac; yin caceachi di la Căljarlu 

cacealiu (ca-cea-liă) sn cacealiuri (ca-cea-li-urî) - partea di nai 



ma nsus a unui lucru (munţi, arburi, casă, pirgu, etc.) cari easti 
mulţi ori (ma nu totna) chipitoasă (surlutoasâ, ntsăpălicoasă); 
angheauă, cărciliu, creashtic, creashtid, creashtit, cuculj, 
culmă, chiscu, cingârliu, cipit, ciucă, ciulubet, ciuciulă, ciumă, 
ciungani, huhută, pic, pifilic, tâmpă, tsăpălic, tsipilic, tsulubet, 
chirchinedz, chipită, mitcă, măyeauă, gucilii, gugiulii {ro: 
creştet} ffr: cime, sommet} {en: summit, top} 

cacearmai/cacearmae (ca-cîar-mâ-i) sf caceannăi (ca-cîar-măi) 
- atsea tsi fats cându lu-arâdz pri cariva; atsea tsi fats la gioclu 
di cârtsă, cându ti fats că ai cârtsă ma buni (cu tuti câ nu li ai) 
tra s-lu-arădz pi-atsel cu cari ti-agiots {ro: cacealma, înşelă- 
ciune} ffr: bluffi tricherie, attrape} {en: bluff, hoax, trickery} 

cachi'/cache (câ-chi) sf căchi (căchî) - inatea tsi u-aducheashti 
cariva (sh-u poartă tu suflit), dupâ tsi-lj si dzâtsi un zbor tsi nu 
lu-ariseashti, după ună ncăceari, etc. {ro: supărare, ranchiu- 
nă} ffr: bouderie, făcherie, rancune} {en: sulkiness, grudge, 
angriness} ex: sh-tsănu cachi multu chiro; s-nu nj-u ai tu cachi 
(s-nu tsă pară arău, s-nu nj-u vrei) că nu-am vinjitâ atsea oarâ 
la tini; lj-purta cachi (lj-păru arâu, lj-cădzu milii) că nu-lj vinji 
la numă § câchiusescu (că-chîu-ses-cu) vb IV căchiusii (că- 
chîu-siî), căchiuseam (câ-chîu-seâmu), căchiusită (că-chîu-si- 
tă), câchiusiri/căchiusire (că-chîu-si-ri) - nj-pari-arâu (lj-portu 
inati) a unui câ-nj fatsi un lucru tsi nu mi-arăseashti (shi nu 
para voi s-lu mata ved i s-lji mata zburâscu); nj-u va un că-lj 
fac un lucru tsi nu lu-arăseashti; chicusescu, ahuljisescu, 
huljisescu, cărtescu, nj-chică, hulusescu, năirescu, nârescu, 
nărăescu {ro: supăra} ffr: se făcher, bouder} {en: be sulky, 
get sorry, make angry} § câchiusit (că-chîu-situ) adg căchiu- 
sită (că-chîu-si-tă), căchiusits (că-chîu-sitsî), căchiusiti/câ- 
chiusite (câ-chfu-si-ti) - lj-am inati a unui (tr-atseali tsi nj-ari 
faptă); nj-ari inati (tr-atseali tsi lj-am faptă); ahuljisit, huljisit, 
chicusit, cârtit, hulusit, nâirit, nărit, nârăit {ro: supărat} ffr: 
fâche, boude} {en: sorry, sulky, made angry} § câchiusiri/că- 
chiusire (că-chîu-si-ri) sf câchiusiri (că-chîu-sirî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu un lj-u va a altui tr-atseali tsi lj-ari faptă; ahuljisiri, 
huljisiri, chicusiri, cârtiri, hulusiri, năiriri, năriri, nărăiri {ro: 
acţiunea de a se supăra; supărare} ffr: action de (se) făcher; 
făcherie} {en: action of getting sorry or making angry} § 
câchios (că-chîosu) adg căchioasă (câ-chîoâ-să), căchiosh (că- 
chîoshî), câchioasi/câchioase (că-chîoâ-si) - un tsi căchiu- 
seashti lishor {ro: supărăcios} ffr: qui se fache facilement} 
{en: who gets easily sorry or angry} 

cachi 2 (ca-chi) adg invar - hromă tsi sh-u-adutsi cu-un veardi 
ncljis, cu hromă galgură, gangurâ {ro: cachi} ffr: kaki, vert 
fonce} {en: khaki} ex: poartă cămesh cachi 

cachin (ca-chinu) sn cachinuri (ca-chi-nurî) - boatsea sănătoasă 
tsi u scoati omlu căndu s-arupi (s-căpăeashti) di-arădeari; 
vrondul tsi-1 fatsi un cu-arădearea, căndu sh-pizueashti di 
cariva; căchin, grohut; câhtiri, căpăiri {ro: hohot de râs} ffr: 
eclat de rire} {en: roar of laughter} ex: tsi easti aestu cachin 
(aestă arâdeari cu grohuti) di tini § câchin' (câ-chinu) sn 
câchinuri (că-chi-nurî) - arâdeari cu boatsi sănătoasă (cu 
grohuti, cachinuri) {ro: râs cu hohote} ffr: rire aux eclats} 
{en: loud or excited laughter} § căchin 2 (câ-chinu) (mi) vb IV 
câchinii (că-chi-mî), căchineam (că-chi-neâmu), căchinită (că- 
chi-ni-tâ), căchiniri/câchinire (că-chi-ni-ri) - arăd cu bots 
(cachinuri, grohuti) sânâtoasi shi ahăndoasi; lishin di-arădeari; 
nj-pizuescu di cariva cu cachinuri (grohuti) di-arădeari; 
câhtescu di-arâdeari; căpăescu di-arâdeari; căhtisescu, 
hărhârescu, păhâescu {ro: râde în hohote} ffr: rire aux eclats} 
{en: roar with laughter} ex: nă căchinim di-arâdeari; căchin, 
lai căchin; nă căchinish (featsish dunjaea s-arădă di noi, nâ 
featsish rizili) cu fapta-a ta § căchinit (că-chi-nitu) adg 
câchinitâ (că-chi-ni-tă), căchinits (că-chi-nitsî), căchiniti/câ- 
chinite (că-chi-ni-ti) - cari arăsi cu grohuti; cari lishină di- 
arădeari; căhtit, câpâit (di-arădeari); căhtisit, hârhărit, păhâit 
{ro: care a râs în hohote; leşina (de răs)} ffr: qui a rit am 
eclats} {en: who has burst, roared with laughter} § căchini- 
ri/câchinire (că-chi-ni-ri) sf câchiniri (că-chi-nirî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu cariva s-câchinâ di-arădeari; câhtiri, hărhăriri, 
câpâiri {ro: acţiunea de a râde în hohote} ffr: action de rire 
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aux eclats} {en: action of roaring with laughter} 
cacomir (ca-co-miru) adg cacomirâ (ca-co-mi-râ), cacomiri 
(ca-co-mirî), cacomiri/cacomire (ca-co-mi-ri) - tsi s-află tu- 
unâ hală urutâ; tsi ari mash cripâri shi taxirâts; mârat, marat, 
morvu, corbu, lai, tihilai, mbogru, buisit, lipisit, cob, dholj, 
dhistih, gramen, gal, ohru, piscatran, shcret, tumsu, etc. {ro: 
nenorocit} ffr: infortune, malheureux} {en: unfortunate} 
cacu- (câ-cu-) prifixu - s-bagă nâintea-a unor zboară (ma multu 
verbi) tra s-lă alâxească niheamâ noima, s-u facă di bună, ni- 
heamâ ca nibună. Bunăoară ashi avem zborlu "cacuzburăscu" 
(scriat shi "cacu-zburăscu") tsi ari noima di: "lu zburăscu di- 
arău sh-lu cătigursescu pri cariva, dzăc minciunj shi lucri slabi 
tră cariva, aruc muhtânj pri cariva, săhunescu, etc". Băgats 
oară că: (i) prifixul armâni idyiul (cacu) ti tuti zboarăli, că sun- 
tu verbi, adgectivi, masculini i frminini; (ii) cum fătsem sh-cu- 
alanti prifixi, zborlu cu prifixu va-1 băgăm tu fumealja-a zbor- 
lui; (iii) di-aradă, prifixul - după cum dzâtsi sh-numa - va-1 
băgăm năintea-a zborlui sh-va lu-alichim di el fără semnul 
ma, cătivârâoară, prifixul va-1 videm ngrăpsit ahoryea di zbor; 
sh-tu soni (iv) va dăm aoatsi mash ndauâ zboară cu-aestu 
prifixu {ro: prefix, care adaugă cuvântului un sens pejorativ} 
ffr: prefixe, qui ajoute au mot un sens pejoratif (defavorable)} 
{en: prefix, that adds to a word a disparaging meaning} 
cacuriscu (ca-cu-ris-cu) adg - vedz tu cacurizic 
cacurizic (ca-cu-ri-zicu) adg cacurizică (ca-cu-ri-zi-că), cacuri- 
zits (ca-cu-ri-zitsî), cacurizitsi/cacurizitse (ca-cu-ri-zicu) - tsi 
easti arâu, anapud, blăstimat, afurisit, etc; tsi easti ursuscu 
(ursuz), ca anapud sh-arău tu purtări; tsi easti multu scljinciu 
sh-nu-agiutâ pri văr; tsi s-aflâ tu-ună hală greauă (di jali, di 
dureari, di mări cripări, etc); cacuriscu, ursuz, scljinciu, caco- 
mir, corbu, curbisit, stuhinat, distih, lupusit, etc. {ro: meschin, 
mizerabil, afurisit; nenorocit} ffr: malfaiteur, detestable, 
abominable; malheureux} {en: evil-doer, detestable, hateful, 
heinous; unfortunate} § cacuriscu (ca-cu-ris-cu) adg cacuriscă 
(ca-cu-ris-că), cacurishti (ca-cu-rish-tsi), cacuristi/cacuriste 
(ca-cu-ris-ti) - (ună cu cacurizic) § cacurizilichi/cacuriziliche 
(ca-cu-ri-zi-li-chi) sf cacurizilichi (ca-cu-ri-zi-lichî) - harea tsi 
u-ari atsel tsi easti arău (lai la inimă, anapud, afurisit, etc); 
atsea tsi tradzi cariva, di-atseali tsi-lj fatsi omlu-arău (afurisit, 
anapud, etc); lăeatsâ, taxirati, distihii, chiameti, etc. {ro: 
meschinărie, mizerie, nenorocire} ffr: misere, mesquinerie, 
calamite} {en: misery, meanness, calamity} § cacurizipsescu 
(ca-cu-ri-zip-ses-cu) vb IV cacurizipsii (ca-cu-ri-zip-siî), 
cacurizipseam (ca-cu-ri-zip-seâmu), cacurizipsitâ (ca-cu-ri- 
zip-si-tă), cacurizipsiri/cacurizipsire (ca-cu-ri-zip-si-ri) - u duc 
greu că-nj lipsescu mulţi shi nu para am paradz; trag ună bană 
greauă di cripâri shi taxirâts; mi fac un om arău, mplin di lâets 
{ro: trăi mizerabil} ffr: vivre miserablement, en grande pau- 
vrete; devenir detestable} {en: live miserable; become 
detestable} ex: an, cându earam lândzit, cacurizipseam 
(bânam greu, fără lucru sh-paradz) § cacurizipsit (ca-cu-ri-zip- 
situ) adg cacurizipsitâ (ca-cu-ri-zip-si-tă), cacurizipsits (ca-cu- 
ri-zip-sitsî), cacurizipsiti/cacurizipsite (ca-cu-ri-zip-si-ti) - cari 
băneadză greu că-lj lipsescu mulţi sh-nu-ari paradz; cari tradzi 
unâ bană greauă; cari s-featsi om arău {ro: care trăeşte mize- 
rabil, strămtorat} ffr: qui vit miserablement, detresse 
d'argent; devenii detestable} {en: who lives miserable; who 
became detestable} § cacurizipsiri/cacurizipsire (ca-cu-ri-zip- 
si-ri) sf cacurizipsiri (ca-cu-ri-zip-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându 
cariva cacurizipseashti {ro: acţiunea de a trăi mizerabil} ffr: 
action de vivre miserablement, en grande pauvrete; action de 
devenir detestable} {en: action of living miserable; of 
becoming detestable} 
cacurizilichi/cacuriziliche (ca-cu-ri-zi-li-chi) sf - vedz tu 
cacurizic 

cacurizipsescu (ca-cu-ri-zip-ses-cu) vb IV - vedz tu cacurizic 
cacurizipsiri/cacurizipsire (ca-cu-ri-zip-si-ri) sf - vedz tu 
cacurizic 

cacurizipsit (ca-cu-ri-zip-situ) adg - vedz tu cacurizic 
cacutsă (ca-cii-tsă) sf - vedz tu cap 

cacuzburări/cacuzburăre (ca-cu-zbu-ră-ri) sf - vedz tu zbor 1 



cacuzburăscu (ca-cu-zbu-răs-cu) (mi) vb IV - vedz tu zbor 1 

cacuzburăt (ca-cu-zbu-rătu) adg - vedz tu zbor 1 

cad (câdu) vb II câdzui (câ-dzuî), cădeam (că-deâmu), cădzută 
(că-dzu-tă), câdeari/cadeare (că-deâ-ri) - mi min di nsus cătrâ 
nghios (cu vreari i fără vreari) că mi tradzi greatsa sh-nu mata 
am tsiva pi cari si stau; mi disfac di loclu iu hiu acâtsat sh-mi 
min (cătrâ nghios); mi-arucutescu (cătră nghios); arunic sh- 
dau di padi; (casă, punţi, etc.) si surpâ, si survuljiseashti, s- 
arăvulseashti, etc; chic; arâvulsescu, surpu, survuljisescu, 
dărâm, aruvuescu, aruvulsescu, etc; (expr: 1: nj-cadi; nj-si 
cadi = nji si-undzeashti; easti ndreptul a meu; ahârzescu s-am 
tsiva, să-nj si da tsiva, s-hiu tinjisit, etc; 2: zborlu-nj cadi 
mpadi = zborlu nu-nj easti ascultat; nu saidiseashti 
(săldiseashti, ascultă) vărnu zborlu tsi-1 fac; nu nj-ancunji 
vărnu zborlu, zborlui a meu nu-lj da vărnu di mănear; 3: cad 
niputut, lândzit = lăndzidzâscu; 4: cad di... = eseu azvimtu, 
nvinsu di...; 5: cad nafoară = (i) lăndzidzâscu di-unâ lăngoari 
greauâ (ca, bunăoară, ipilipsii i tifus) tsi s-aspuni cu cădearea 
mpadi, nishtearea di-atseali tsi s-fac deavărliga di mini, cu 
heavrâ mari, cu trimburâri di trup, etc; (ii) nj-cher tută 
avearea, fac falimentu, mufluzlăchi; 6: nu cad ma nghios di 
altsă = nu mi-alas s-mi-astreacă altsă; 7: cad pri dzinuclji (n 
fata-a unui) = ndzinucljedz tra s-caftu ljirtari, s-lu pălăcărsescu 
pri cariva, s-mi prudau, etc; 8: cad pri minduiri = stau, mi 
minduescu cum s-fac, tsi apofasi s-ljau, etc; 9: cad pri measă 
= yin tamam căndu s-mâcâ la measă; 10: (măcarea) nj-cadi 
greu tu stumahi = (macarea) nu s-hunipseashti lishor sh-mi 
aduchescu cu stumahea umflată; 1 1 : nj-cadi greu (milii) = (i) 
(un zbor) mi cărteashti, nu mi-arăseashti, mi mvirineadză; (ii) 
nj-yini arău shi mi-aduchescu multu slab di lăngoari 
(nimăcari, seati, multă avursiri, copuslu faptu, etc); nj-yini 
lishin; 12: cad tufechi = s-avdu aminări, plăscănituri di tufâchi; 
13: cad pristi cariva = (i) tihiseashti s-mi-adun cu cariva, s-dau 
di cariva; (ii) mi-aruc, mi hiumusescu pristi cariva; 14: lj-cad 
(rigeai, cu pălăcârii) = lj-pricad, mi-angrec multu tra să-nj facă 
un bun; 15: iu cadi tsiva i cariva = iu s-află tsiva i cariva; 16: 
nu-nj cadi u păzari = nu-nj si ndreadzi huzmetea tu păzari, u- 
aflu scumpu trâ mini); 17: nj-cadi s-lu-adar mini lucrul = 
lipseashti, prindi mini s-lu-adar lucrul, easti arada-a mea; 18: 
(feata) nj-cădzu tu vreari, tu mirachi, tu sivdai = (feata) mi- 
arăseashti, u voi; 19: cad pri tufechi = agiungu tu-un loc 
piricljos iu s-amină cu tufechea; 20: cădzu (mortu) = muri, 1- 
vătâmară; 21: cădzu pri mintsă = sh-vinji tu aeari; etc, etc, 
etc.) {ro: cădea; (se) prăbuşi} ffr: tomber; s'ecrouler} {en: 
fall; collapse} ex: frăndzăli ma-ts cad earna; cadz, pită di lapti, 
cadz, câdăifi, cadz flurie, cadz fiistane, cadz di tuti; casa va nâ 
cadă (va nă s-aruvuească, va nă si surpă); murlu-a casăljei 
cădzu (s-surpă); tră Hristolu năsh cădzură; cădzu niptut (expr: 
lândzidză) sh-muri; cădzu arăulu (expr: arâulu fu azvimtu); 
luplu cadi (expr: easti azvimtu) di ursă; a fratilui âlj cadi casa 
(expr: ari ndreptu la casă); partea tsi nă cadi (expr: tsi easti tră 
noi, tsi nă yini a nauâ s-u lom); a ljei nu-lj cădzu (expr: nu-lj si 
da) tsiva; zborlu-a lui nu-lj cadi mpadi (expr: zborlu-a lui easti 
ascultat, easti săldisit); celniclu cădzu nafoară (expr: chiru tuti 
oili, avearea); cadi nafoară (expr: ari ipilipsii); cădzu pri 
dzinuclji n fatsa-a lui s-lji caftâ ljirtari (expr: lj-căftâ, lj-si 
ngrică multu tra s-lu ljartă); muljerli nu cădea ma nghios 
(expr: nu s-alăsa astricuti); măcărli aesti cad greali (expr: nu s- 
hunipsescu lishor) tră stumahea-a ta; zborlu-a tău va-lj cadă 
greu (expr: va-1 cârtească); acătsară s-cadă tufeclji (expr: 
nchisiră si s-avdâ aminări, plăscănituri di tufechi); păgâna 
cădzu analtu pri furi (expr: tihisi tra s-da tamam di furi; s- 
hiumusi, s-arcă pri furi); lj-câdzum cu mari pâlăcării (expr: lj- 
pricădem, nâ ngricâm multu); cătrâ iu cadi (expr: s-află) 
hoara-a voastră?; lucru aestu nu-nj cadi tu păzari (expr: lu-aflu 
scumpu, nu-nj si ndreadzi huzmetea); lucrul aestu nâ câdea s- 
lu-adrâm noi (expr: lipsea s-lu-adrâm noi, eara arada-a 
noastră); feata-lj cădzu tu mari vreari (expr: lu-arăseashti 
multu feata); vai cădem adz pri tufechi = (expr: va s- 
agiundzem tu-un loc iu s-amină tufechili); patrulji furi cădzură 
(expr: muriră, fură vătâmats) § cădzut (că-dzutu) adg cădzută 



224 Dictsiunar a Limbăljei Armănească 



(că-dzu-tă), cădzuts (că-dzutsî), cădzuti/câdzute (câ-dzu-ti); tsi 
s-ari minata di nsus cătrâ nghios (cu vreari i fără vreari) câ-1 
trapsi greatsa sh-nu mata avea tsiva pi cari si sta; tsi s-ari 
disfaptă di loclu iu eara acătsat shi s-ari minată (câtră nghios); 
chicat; arăvulsit, surpat, survuljisit, dărâmat, aruvuit, aruvulsit, 
etc. {ro: căzut; prăbuşit} ffr: tombe; ecroule} {en: fallen; 
collapsed} ex: carni di capră cădzutâ (expr: vătămată) § 
cădeari/cădeare (că-deâ-ri) sf căderi (că-derî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu cadi tsiva (cariva); chicari; arăvulsiri, surpări, 
survuljisiri, dărâmări, aruvuiri, aruvulsiri, etc. {ro; acţiunea de 
a cădea; de a se prăbuşi; cădere, prăbuşire} ffr: action de 
tomber; de s 'ecrouler} {en: action of falling; of collapsing} 
ex: cu cădearea tsi cădzu, sh-freadzi ciciorlu § câdzâtură (că- 
dză-tii-ră) sf câdzături (că-dză-turî) - atsea tsi pati un căndu 
cadi {ro: căzătură; prăbuşire} ffr: chute} {en: fad; tumble} § 
pricad (pri-câdu) vb II pricădzui (pri-că-dzuî), pricădeam (pri- 
câ-deâmu), pricădzutâ (pri-câ-dzu-tâ), pricădeari/pricădeare 
(pri-că-deâ-ri) - pâlăcărsescu multu; lj-cad rigeai; paracad, mi- 
angrec; pâlăcărsescu, părăcălsescu, părlăcărsescu, rog {ro: 
implora, ruga stăruitor} ffr: prier avec insistance; implorer} 
{en: beg, implore} ex: lj-pricadi trâ (1-pălăcărseashti multu s-lji 
da) ună oai; tihea-lj pricâdzu (lj-cădzu cu mari pâlâcării) la 
cioarli a mintiljei; ăts pricad (ti pălăcârsescu multu), lai munte 
frate § pricâdzut (pri-că-dziitu) adg pricădzutâ (pri-că-dzu-tă), 
pricădzuts (pri-că-dzutsî), pricâdzuti/pricădzute (pri-că-dzu-ti) 
- tsi lu-ari pâlăcărsitâ multu pri cariva; tsi fu pălăcărsit multu 
di cariva; tsi-lj s-ari angricată cariva; paracâdzut, ngricat, 
pălăcărsit, părăcâlsit, părlăcârsit {ro: implorat, rugat stârnitor} 
ffr: prie; implore} {en: begged, implored} § pricădea- 
ri/pricădeare (pri-că-deâ-ri) sf pricăderi (pri-că-derî) - atsea 
tsi s-fatsi căndu cariva-lj pricadi a unui; paracâdeari, angricari, 
ngricari, rigeai, pălăcârsiri, pârăcălsiri, părlâcărsiri {ro: 
acţiunea de a implora, de a ruga stăruitor; implorare; cerere 
insistentă} ffr: action de prier; d 'implorer; priere, 
sollicitation} {en: action of begging, of imploring; request} 
ex: fără mulţi pricăderi (rigei, ngricări) § paracad (pâ-ra-câdu) 
vb II paracădzui (pâ-ra-că-dzuî), paracădeam (pâ-ra-că- 
deâmu), paracădzutâ (pâ-ra-că-dzu-tâ), paracădeari/paracădea- 
re (pâ-ra-câ-deâ-ri) - (ună cu pricad) ex: el lj-paracădzu (1-pă- 
lâcărsi multu) s-lu-alasâ; până atumtsea, paracadi (cadi-lj 
rigeai) sh-tini; lj-paracădzui (1-pălăcârsii multu) s-mi ljartâ § 
paracădzut (pâ-ra-că-dzutu) adg paracădzutâ (pâ-ra-că-dzu- 
tă), paracădzuts (pâ-ra-că-dzutsî), paracâdzuti/paracădzute 
(pâ-ra-că-dzu-ti) - (ună cu pricădzui) § paracădeari/para- 
cădeare (pâ-ra-că-deâ-ri) sf paracăderi (pâ-ra-că-derî) - (ună 
cu pricădeari) 
carfaj/ (ca-da-ifu) sn - yedz tu cătăifi 

cadă (câ-dâ) sf cădz (cădzî) - vas mari tu cari omlu poati s-facă 
banji; vas mari di lemnu tu cari s-fatsi (shi s-tsăni) yinlu 
(arâchia); vas mari, di-aradă dishcljis, di lemnu (metal, etc.) tu 
cari s-tsân muljituri (apă, lapti, yin, etc.) {ro: cadă, putină 
mari} ffr: cade; cuye, tine} {en: bath-tub; large cask} § cadză 
(câ-dză) sf cădz (cădzî) - (ună cu cada) 

cadână (ca-dă-nă) sf cadăni/cadăne (ca-dă-ni) shi cadănj (ca- 
dănjî) - muljari (di fumealji bună) dit miletea nturtseascâ; 
muljari di pistea nturtseascâ (musulmană, muslimă); turcală, 
hanumsâ, anâmă {ro: turcoaică} ffr: dame turque} {en: 
Turkish lady} ex: armânili mushati par cadăni (hanumsi); tricu 
nă cadână 

cadăr (ca-dăru) adg cadâră (ca-dă-ră), cadări (ca-dărî), ca- 
dări/cadăre (ca-dâ-ri) - tsi easti vârtos; tsi ari puteari (dinami); 
câdăr, cadări, caţără, vârtos, putut, ndrumin, silnăos, silnâvos, 
săluios {ro: puternic} ffr: fort, puissant} {en: strong} ex: nu 
earam cadăr (vârtos)?; alantă-i ma cadără (ma sănătoasă, vâr- 
toasâ); sănătoasă (tsi-i cu sănătăţi), cadâră (sănătoasă, vărtoa- 
să) muljari, analtă § cădăr (că-dăru) adg cădără (câ-dă-ră), 
câdări (căldări), cădări/cădăre (că-dă-ri) - (ună cu cadăr) § ca- 
ţără (ca-tă-ră) adg invar - (ună cu cadăr) ex: vă fatsits caţără 
(vârtos) § cadări/cadăre (ca-dă-ri) adg invar - (ună cu cadăr) 

cadări/cadăre (ca-dă-ri) adg - vedz tu cadăr 

cadenă (ca-de-nâ) sf cadeni/cadene (ca-de-ni) - aradâ di (ună 



soi di) neali bâgati unlu tu-alantu shi ligati tra s-facă ca ună soi 
di funi (di metal) cu cari si s-leagă lucri (cari s-bagă di gushi 
ca ună stulii, cu i fără crutsi acătsatâ di nâsă, cu cari s-acatsă 
săhatea di curauă, etc); cătină, chiustecă, chiustechi, alis, 
alsidâ, alisidă, altsu, singir, singiri, shingiri, silivar, sulivar, etc. 
{ro: lanţ} ffr: chaîne, chaînette} {en: chainj § cătină 2 (câ-ti-nă 
shi ca-ti-nă) sf catini/catine (câ-ti-ni shi ca-ti-ni) - (ună cu 
cadenă) {ro: lanţ} ffr: chaîne} {en: chainj 
cadhenă (ca-dhe-nâ) sf cadheni/cadhene (ca-dhe-ni) - ună cu 
cadenă 

cadhru (câ-dhru) sn cadhri/cadhre (câ-dhri) - ună cu cadru' ică 
cadru 2 

ca-di-căni (câ-di-că-nj) sm ca-di-căneanj (câ-di-că-neanjî) - 
zbor tsi-lj greshti a unui (prishcurtari a zborlui "căcat di câni"), 
căndu vrei s-lu fats di-arshini, di doi paradz, vrei s-lu cătăfro- 
niseshti, s-lu atimiseshti, s-lu tăpinuseshti, etc. {ro: expresie de 
înjosire "căcat de câine!"} ffr: terme d'injure qui signifie 
litteralement "merde de chien"} {en: injurious term addres- 
sed to somebody, meaning literally: "dog shit!"} ex: s-ti- 
arădă, ca-di-câneanlu! (s-ti-arâdă căcatlu di căni!) 

cadru' (câ-dru) sn cadn/cadre (câ-dri) - vidzuta-a unui lucru 
(om, fatsă di om, etc.) loată cu-ună hâlati shi ngrăpsită 
(tipusitâ) pi-ună acoală; futugrăfii, futugrafilji {ro: portret, 
fotografie} ffr: portrait, photographie} {en: portrait, 
photograph} ex: ea, nj-deadi sh-a lui cadru (futugrăfii); lj-avea 
cadrul tu curnitsă 

cadru 2 (câ-dru) sn cadri/cadre (câ-dri) - mardzinea adratâ (cu- 
sută, buisitâ, etc.) deavârliga di-un lucru; mardzinea di lemnu i 
metal tsi s-bagă namisa di firidă i ushi shi stizmâ; mardzinea 
di lemnu tsi s-află deavârliga di un futugrâfii (cadru) tra si sta 
ndreptu pri measă ică spindzurat pri stizmă; mardzini, chinari, 
margură, pirvazi, pirvază, cumidă, curnizâ, curnitsă, circive, 
ciurciuve {ro: cadru, ramă, pervaz} ffr: cadre (d'une photo); 
chambranle, chăssis (d'une porte, fenetre)} {en: frame (of 
photo, door, window, etc), window-sash} 

cadză (câ-dză) sf- vedz tu cadă 

cae (câ-îe) pr rel shi ntribătoari - vedz tu cari' 

caetsido (ca-îe-tsi-do) pr indef- vedz tu cari' 

cafas (ca-fâşu) sm - vedz tu cavaz 

cafău (ca-fău) sm cafadz (ca-fâdzî) - scriari neaprucheată tu- 

aestu dictsiunar; vedz cafe 
cafcală (câf-ca-lă) sf- vedz tu cafcă 

cafcă (câf-că) sf caftsi/caftse(?) (câf-tsi) - oasili-a caplui tsi 
ncljid nâuntru midua-a prăvdzălor sh-a omlui; cafcală, 
câpitsănă, craniu, cărapă, cârâfetă, cărfetă, cocă {ro: craniu} 
ffr: crane} {en: skidl} ex: furlu măcă tu cafcă (cafcală) di mor- 
tu § cafcală (câf-ca-lă) sf cafcali/cafcale (câf-ca-li) - 1 : oasili- 
a caplui tsi ncljid nâuntru midua-a prăvdzâlor sh-a omlui; 
cafcâ; 2: guvili dit cafcă iu s-află ocljilj {ro: craniu; orbită} 
ffr: crane; orbite} {en: skull; eye socket} ex: nâ cafcală (cafcă) 
di pravdă; ocljilj hiptsă tu cafcali; ocljilj si stricurarâ tu cafcali; 
nu vidzum di oclji, ashtiptăm s-videm di cafcali? 

cafcătură (caf-că-tii-ră) sf- vedz tu căvgă 

cafchi/cafche (câf-chi) sf căfchi (căf-chi) - mirachea apreasâ cu 
cari un om sh-fatsi un lucru; ahti, mirachi, aprindeari, 
zvorizmă, zesi {ro: ardoare} ffr: ardeur; anxiete ardente} 
{en: ardor, fervor} 

cafe (ca-fe) sm cafedz (ca-fedzî) shi cafeadz (ca-feâdzî) shi 
cafadz (ca-fâdzî) - 1 : simintsa-a unui arburi dit locurli caldi; 2: 
biutură lai, multu căftată sh-biutâ di dunjai, faptă dit aesti 
simintsi arsi, mătsinati sh-deapoea hearti cu apă (tu cari s- 
adavgă, mulţi ori, zahari, lapti shi alti lugurii tsi va-lj da ună 
aromă sh-nustimadă vrută); cafei, lai; (fig: cafei = băhcishi) 
{ro: cafea} ffr: cafe} {en: coffeej ex: filgeani di cafe; lai easti 
cafelu, ma easti bun; cafe amar, dultsi; bea-ts cafelu sh-fudz! § 
cafei/cafee (ca-fe-i) sf cafei (ca-feî) - (ună cu cafe) ex: cafeea 
shi shicheriu scunchirâ; nâ deadi căti ună cafei cu lapti; lj- 
deadi ună cafei (fig: băhcishi) § cafebric (ca-fe-bricu) sn 
cafebritsi/cafebritse (ca-fe-bri-tsi) shi cafebricuri (ca-fe-bri- 
curî) - vas njic (ibric) tu cari s-fatsi cafelu; gisve, gisvei, gijve, 
gijvei, gigive, giugive, poci {ro: ibric de cafea} ffr: cafetiere, 
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marabout} {en: coffee pot} § caflniu (ca-fi-niu) adg cafinii 
(ca-fi-ni-i), cafinii (ca-fi-niî), cafinii (ca-fi-niî) - tsi ari ună 
hromă ca-atsea a cafelui; caferengiu {ro: cafeniu} {fr: cafe, 
brun, marron} {en: coffee-colored, bravmj ex: nj-feci ună aro- 
bâ cafinii (di hroma-a cafelui) § caferengiu (ca-fe-ren-gfu) 
adg caferengii/caferengie (ca-fe-ren-gi-i), caferengii (ca-fe- 
ren-giî), caferengii (ca-fe-ren-giî) - (ună cu caflniu) § cafigi 
(ca-fi-gi) sm, sf cafigioanji/cafigioanje (ca-fi-gîoâ-nji), cafi- 
geadz (ca-fi-gîâdzî), cafigioanji/cafigioanje (ca-fi-gîoâ-nji) - 
omlu (muljarea) tsi fatsi cafelu; atsel tsi ari ună ducheani iu 
vindi cafelu; atsel tsi lu-ariseashti cafelu {ro: cafegiu} {fr: 
cafetier} {en: owner of a coffee shop; maker and server of co- 
jfee} ex: dimândâ-lj a cafigilui trei cafeadz § cafine (ca-fi-ne) 
sm cafinedz (ca-fi-nedzî) shi cafineadz (ca-fi-neâdzî) - una soi 
di mianei (mihână, lucantâ) iu oaminjlji s-adună s-bea cafei, s- 
agioacâ tabli, cărtsâ i domină shi s-facâ muabeti; cafinei, cazin 
{ro: cafenea} {fr: cafe} {en: coffee house, coffee bar} ex: mi 
duc la cafine § cafinei (ca-fi-ne-i) sf cafinei (ca-fi-neî) - (ună 
cu cafine) ex: a njia nu-nj calcă ciciorlu tu cafinei § cafe- 
parasi (ca-fe-pa-râ-si) adv - paradz tră (njits) exudi {ro: (bani) 
de cheltuială} {fr: (argent) pour des petites depenses} {en: 
pocket money, small change} ex: totna lji s-află cafe-parasi; 
mash cafe-parasi (paradz tră njits exudi) tsăn la mini 

cafebric (ca-fe-bricu) sn - vedz tu ibric, shi cafe 

cafei/cafee (ca-fe-i) sf - vedz tu cafe 

cafe-parasi (ca-fe-pa-râ-si) adv - vedz tu cafe 

caferengiu (ca-fe-ren-gfu) adg - vedz tu cafe 

cafi un (câ-fi-unu) pr, adg cafi ună (câ-fi-u-nă) fără pl - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz cafiun 

cafi/cafe (câ-fi) pr, adg - vedz tu cati' 

cafigi (ca-fi-gi) sm, sf - vedz tu cafe 

cafigiu (ca-fi-gfu) sm, sf cafigioanji/cafigioanje (ca-fi-gîoâ-nji), 
cafigeadz (ca-fi-gîâdzî), cafigioanji/cafigioanje (ca-fi-gîoâ-nji) 
- scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz cafigi 

cafine (ca-fi-ne) sm - vedz tu cafe 

cafinei (ca-fi-ne-i) sf- vedz tu cafe 

cafiniu (ca-fi-niu) adg - vedz tu cafe 

cafishun (câ-fi-shunu) pr, adg - vedz tu cati' 

cafiun (câ-fi-unu) pr, adg - vedz tu cati' 

cqftani/caftane (caf-tâ-ni) sf- vedz tu căftani 

cafiu (câf-tu) (mi) vb I căftai (câf-tâî), căftam (căf-tâmu), 
câftatâ (căf-tâ-tâ), câftari/căftare (căf-tâ-ri) - 1 : mutrescu tra s- 
aflu tsiva i pri cariva; alag tra s-dau di cariva; 2: tser 
(dimându) un lucru di la cariva (că am ananghi i că voi s-lu 
am); 3: fac tsi lipseashti tra s-aflu cătse lucrili suntu ashi cum 
s-tihiseashti s-hibă; mutrescu, alag, pusputescu, ahulescu, tser, 
dimându, etc; (expr: 1: lj-caffu mintea = voi să shtiu tsi 
mindueashti, tsi păreari ari, tsi umimii pot s-am di la el; 2: 1- 
caffu n cap = mutrescu s-ved ma s-aibă biduclji n cap, s-lj- 
acats shi s-lji vatăm 3: u caftu (feata) = u caftu (feata) ti nveas- 
tâ; 4: mi caftu la yeatru = mi duc la un yeatru s-mi mutrească, 
s-mi veadă, s-nji spună tsi lângoari am shi tsi lipseashti s-fac 
tra s-mi vindic) {ro: căuta; cere; cerceta} {fr: chercher; 
demander; foire de recherches; soigner} {en: seek, search 
(for); ask (for); do research} ex: tsi căftash (atsea ti tsi 
mutrish), aflash; lj-caftâ mintea (expr: voi s-ved tsi 
mindueashti, tsi păreri ari); doilji s-caftâ (sh-arucâ ocljilj si s- 
aflâ) cu mutrita; njica tsi u caftu (expr: u caftu ti nveastă) mini; 
di la mini tsi căftats? (tsi vrets?; tsi-nj dimăndats?); caftă-mi 
putsân ăn cap (expr: mutrea-mi n cap ti biduclji); s-căftă la tuts 
yeatsărlji (du-si s-lu veadă tuts yeatsărlji ti lăngoarea tsi ari) § 
câftat (căf-tâtu) adg căftată (căf-tâ-tâ), câftats (câf-tâtsî), căfta- 
ti/câftate (câf-tâ-ti) - 1: (lucrul) tră cari mutreashti (alagă) 
cariva; 2: (lucrul) tsi easti dimăndat di la cariva s-lu facă; 3: 
(atsea) tsi easti mutrită tra si să nveatsâ cătse easti (lucreadză) 
ashi cum s-veadi; mutrit, alâgat, pusputit, ahulit, tsirut, 
dimăndat, etc. {ro: căutat, cerut, cercetat} {fr: cherche; 
demande; soigne} {en: sought, searchec} (for), asked (for)} § 
câftari/căftare (căf-tâ-ri) sf câftări (câf-tărî) - atsea tsi s-fatsi 
cându cariva caftă tsiva; mutriri, alăgari, pusputiri, ahuliri, 
tsireari, dimăndari, etc. {ro: acţiunea de a căuta, de a cere, de 



a cerceta; căutare, cerere, cercetare} {fr: action de chercher; 
de demander; de soigner} {en: action of seeking, of searching 
(for), of asking (for)} § nicâftat (ni-câf-tâtu) adg nicăftată (ni- 
câf-tâ-tâ), nicâftats (ni-căf-tâtsî), nicăftati/nicâftate (ni-câf-tâ- 
ti) - tsi nu easti câftat; tsi nu easti dimăndat; etc. {ro: necăutat, 
necerut} {fr: qui n 'est pas cherche ou demande} {en: who is 
not sought nor searched (for)} § nicâftari/nicâftare (ni-câf-tâ- 
ri) sf nicâftâri (ni-căf-tărî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva nu 
caftă tsiva; etc. {ro: acţiunea de a nu căuta, de a nu cere} {fr: 
action de ne pas chercher; de ne pas demander} {en: action of 
not seeking, of not searching (for)} § ncaftu (ncâf-tu) (mi) vb 
I ncăftai (ncăf-tâî), ncăftam (ncăf-tâmu), ncâftatâ (ncăf-tâ-tă), 
ncăftari/ncăftare (ncâf-tâ-ri) - (ună cu ncaftu) ex: u ncaftă 
fratslji; mi ncăftă tu cap § ncâftat (ncăf-tâtu) adg ncâftatâ 
(ncăf-tâ-tă), ncâftats (ncăf-tâtsî), ncâftati/ncăftate (ncâf-tâ-ti) - 
(ună cu ncâftat) § ncăftari/ncăftare (ncăf-tâ-ri) sf ncăftâri 
(ncăf-tărî) - (ună cu ncăftâri) 

cahpei/cahpee (cah-pe-i) adgf cahpei (cah-peî) - (muljari, 
feată) cari ari hări tsi-1 fac pri cariva s-aducheascâ ună mari 
plătseari trupească i suflitească; (atsea) cari azdiseashti; (mu- 
ljari, feată) tsi li va multu azdisirli trupeshti; azgănă, azdisitâ 
{ro: sensual, voluptos} {fr: voluptueux, devergonde} {en: sen- 
sual, voluptuous} ex: azdisiri cahpei tră muljeri shi feati 

cai (câî) pr rel shi inter (ntribătoari) - vedz tu cari' 

caiehishdo (câî-chish-do) pr indef- vedz tu cari' 

caicushcă (caî-cush-că) sf- vedz tu caicushcu 

caicushcu (caî-cush-cu) sf caicushci (caî-cush-ci) shi caicushtsi 
(caî-cush-tsi) - un pom tsi fatsi yimishi (gortsă) cari sh-u-aduc 
cu mearili mash că au ună gushi lungă deavârliga di coadă; 
gortsu (pomlu), per (pomlu), gurnits, dushcu, curcush {ro: păr 
(pomul)} {fr: poirierj {en: pear tree} § caicushcă (caî-cush- 
că) sf caicushchi/caicushche (caî-cush-chi) shi caicushti/cai- 
cushte (caî-cush-ti) - yimisha faptă di caicushcu; gortsu (yi- 
misha), per (yimisha), peară, plisadâ, curcushi {ro; pară} {fr: 
poire} {en: pear} § curcush (cur-ciishîu) sm curcush (cur- 
ciishî) - (ună soi di) gortsu (pom), gurnits, per (pom), dushcu, 
caicushcu {ro: varietate de păr (pom)} {fr: espece de poirier} 
{en: variety of the pear tree} § curcushi/curcushe sf curcu- 
shi/curcushe - yimisha faptă di curcush; gortsu (yimisha), per 
(yimisha), peară, plisadâ, caicushcă {ro: pară} {fr: poire} {en: 
pear} 

caidi/caide (câî-di) invar - (pasaportea) pri cari s-ari băgată ună 
ipugrăfii (semnu, vulă, etc), di cunsulata-a unui crat xen, că 
omlu poati s-intră tu-atsel crat xen; caiti {ro: vizat (paşaport)} 
{fr: ayant le visa} {en: visa} ex: fa-ts caide pasaportea; nj-feci 
caide pasaportea § caiti/caite (câî-ti) invar - (ună cu caidî) ex: 
feci pasaportea caiti § caidigi (caî-di-gi) sm caidigeadz (caî-di- 
gîâdzî) - atsel (di la cunsulată) tsi u fatsi caidi pasaportea {ro: 
cel care dă (pune) viza (paşaport)} {fr: celui qui donne le 
visa} {en: who gives the visa} 

caidigi (caî-di-gi) sm - vedz tu caidi 

caimac (caî-mâcu) sn - vedz tu căimac 

caimacam (caî-ma-câmu) sm - vedz tu căimăcan 

caimacci (cai-mac-ci) sm - vedz tu căimac 

caimacciu (cai-mac-ciu) sm caimacceadz (caî-mac-cîadzî) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz caimacci 

caimăcării/caimăcărie (caî-mâ-câ-ri-i) sf- vedz tu căimac 

caimei/caimee (caî-me-i) sf caimei (caî-meî) - pară (nturtsescu) 
di cârti; cârti tsi ahărzeashti paradz {ro: monedă-hărtie} {fr: 
papier-monnaie} {en: paper currency} ex: caimeili zărârisirâ 
multă dunjai 

caimen (caî-menu) adg caimenă (caî-me-nâ), caimenj (caî- 
menjî), caimeni/caimene (caî-me-ni) - tsi s-află tu-ună hală 
urută; tsi ari mash cripâri shi taxirăts; maimen, mărat, mbogru, 
cacomir, capsuman, cob, corbu, dholj, dhistih, gramen, gal, 
lai, tihilai, morvu, ohru, shcret, tumsu, tumtu, etc. {ro: sărman, 
sărac, biet, nenorocit} {fr: pauvre, infortune, malheureia} 
{en: poor, unfortunate} ex: bati-ts, caimene (marate), tămbă- 
rălu § maimen (maî-menu) adg maimenă (maî-me-nă), mai- 
menj (maî-menjî), maimeni/maimene (maî-me-ni) - (ună cu 
caimen) § gramen (gra-menu) adg gramenă (gra-me-nă), 



226 Dictsiunar a Limbăljei Armănească 



gramenj (gra-menjî), grameni/gramene (gra-me-ni) - (unâ cu 
caimeri) ex: tsi ti fats gramenâ (lae, maratâ)? iu tsâ scots capiu 
tora? 

caimo (caî-mo) sm caimadz (caî-mâdzî) - dureari mari, mirachi 
mari, ahti, cripâri, nvirinâri, etc. {ro: dorinţă vie; durere vie, 
păs} {fr: deşir; regret; vive douleur; peinej {en: strong deşire; 
deep painj ex: amirâlu caimo (mirachi, dureari tu inimă) sh-u- 
avea; ari-arâu fără timo, s-hibă om fără caimo? (dureari, 
ahti?); plăngu ocljilj di caimo (mirachi greauâ); tra să-nj plăn- 
gu-a mei caimadz (durerii, cripârli-a meali); si-nj ts-aspun 
caimadzlj-a mei (cripărli, durerii, mirâchili-a meali) § camo 
(ca-mo) sm camadz (ca-mâdzî) - (ună cu caimo) 

cainiva (câî-ni-vâ) pr invar - vedz tu cari' 

cair (câ-iru) sn cairi/caire (câ-i-ri) - mănuclju di lână (cânipâ, 
ljin, etc.) curată sh-faptă etimâ tra s-hibă băgată pri furcă tră 
turtseari; fuljor, fuior; (fig: cair = (per) albu ca cairlu) {ro: 
caier, fuior} {fr: filasse, quenouillee, etouppej {en: tow, 
bundle (hemp)} ex: feci cairi (fuljoari) sh-măni va torcu; un 
cair (fuljor) s-bitisescu; io va torcu cair lai, nu albu; lu-ari 
perlu cair (fig: albu ca cairlu); gioacă-aush cu perlu cair (fig: 
albu) § ncair (ncâ-iiu) vb I ncâirai (ncâ-i-râî), ncăiram (ncă-i- 
râmu), ncâiratâ (ncă-i-râ-tă), ncăirari/ncâirare (ncâ-i-râ-ri) - 
fac cairi (di lână, cănipă, ljin, etc.) ti turtseari pi furcă {ro: face 
caiere de tors) {fr: faire de la filasse} {en: make tows, 
bundles} ex: nu s-njishcă dit cheaptsănj, tută dzua ncăirâ 
(featsi cairi) § ncâirat (ncâ-i-râtu) adg ncăirată (ncă-i-râ-tă), 
ncăirats (ncâ-i-râtsî), ncăirati/ncăirate (ncă-i-râ-ti) - (lână, 
cânipâ, ljin, etc.) faptă cairi {ro: făcut caier} {fr: laine faite en 
filasse} {en: wool made in tows} § ncăirari/ncâirare (ncă-i-râ- 
ri) sf ncăirări (ncâ-i-rărî) - atsea tsi s-fatsi cădi cariva ncairă 
{ro: acţiunea de a face caiere de tors} {fr: action de faire de 
la filasse} {en: action ofmaking tows} § discair (dis-câ-iru) vb 
I discăirai (dis-că-i-râî), discâiram (dis-că-i-râmu), discâiratâ 
(dis-câ-i-râ-tă), discăirari/discăirare (dis-că-i-râ-ri) - disfac 
cairi (di lână, cânipâ, ljin, etc.) tsi li am trii turtseari pi furcă 
{ro: desface caiere de tors} {fr: defaire la quenouillee} {en: 
unmake tows, bundles} ex: discăiră lâna tra s-u facă piciuri § 
discăirat (dis-câ-i-râfu) adg discâiratâ (dis-că-i-râ-tâ), discăi- 
rats (dis-că-i-râtsî), discâirati/discăirate (dis-că-i-râ-ti) - (cair 
di lănă, cânipâ, ljin, etc.) disfaptu {ro: (caier) desfăcut} {fr: 
(quenouillee) defaite} {en: (tows of wool) unmade} _§ discăira- 
ri/discăirare (dis-că-i-râ-ri) sf discăirări (dis-că-i-rărî) - atsea 
tsi s-fatsi cădi cariva discairă /ro: acţiunea de a desface caiere 
de tors} {fr: action de defaire la quenouillee} {en: action of 
unmaking tows} 

cais (ca-isu) sm caish (ca-ishî) - pom tsi fatsi yimishi dultsi 
(cămoasi, dzămoasi, cu coaja shi carnea galbină sh-cu-un 
singur os mari tu mesi) tsi sh-u-adutsi tu videari cu ună 
chearsică ma njică {ro: cais} {fr: abricotier} {en: apricot-tree} 
§ caisă (ca-i-să) sf caisi/caise (ca-i-si) - yimisha faptă di 
pomlu cais; prască {ro: caisă} {fr: abricot} {en: apricot} 

caisă (ca-i-să) sf - vedz tu cais 

caishti (câî-shti) pr invar - vedz fu cari' 

caid/căite (câî-ti) invar - vedz tu caidi 

caitsido (caî-tsi-do) pr indef- vedz tu cari' 

cal' (câlu) sm calj (câljî) - pravdă imirâ di casă cu cari oaminjlji 
trag amăxili ică u ncalică tra s-lji ducă iuva; după cum lj-easti 
hroma i ari alti hări, calu poati s-lja sh-numa: psar (griv, siv), 
murgu (amurgu), cil (albu), ghioc (arosh), aroibu (arosh), 
binec (cal di căvală), at (cal mascur), areati (cal mascur, 
niscuchit), etc; (expr: 1: nj-gioacă calu = nj-njergu lucrili 
ambar; u scot naparti; lj-dau di caii a lucrului; 2: cal tsi mâcâ 
loclu shi bea niorlji = cal multu gioni, cal aumbrat, cal 
măyipsit; 3: nj-adun caljlji tu ahuri = nj-tsăn gura ncljisâ sh-nu 
dzăc tsiva) {ro: cal, armăsar, murg, etc.} {fir: cheval, etalon} 
{en: horse, stallion} ex: cal di căvală; cal di furtii (tră ncârcari 
lucri); cal cu arivani (tsi alagă cu cicioarili di-ună parti 
deadun); cal shutsăt; cal areati (mascur sh-nishutsât); cal tsi 
măcă loclu sh-bea niorlji (cal multu gioni, măyipsit); ncarcâ 
caljlji tuts ca-aeri; suntu la noi multsă calj shi di soi bună; lj- 
gioacâ calu (expr: lj-njardzi ghini, ambar); mash aclo nu-lj 



gioacă calu (nu u scoati n cap, naparti); alăgam pri calj di 
lemnu (fig: pri ciumădz); adună-ts caljlji tu ahuri (expr: tsăni- 
ts gura ncljisă, nu dzâ tsiva) § calu-al Dumnidză sm - insectă 
(prici) tsi sh-u-adutsi cu un flifur, cu truplu multu lungu sh- 
suptsări sh-cu patru arpiti lundzi dinâpoea-a caplui cu cari 
poati s-azboairă multu agonja {ro: calul dracului, libelulă} 
{fr: libellule} {en: dragon-fly} § călic (câ-licu) sm călits (că- 
litsî) - cal njic {ro: căluşel} {fr: petit cheval} {en: little horse, 
ponyj § călăriu' (că-lă-riu) sm fără pl - mulţimi di calj i 
câvălari {ro: mulţime de cai} {fir: foule de chevaux} {en: 
group of horses} ex: multu călăriu (mulţimi di calj) treatsi § 
călăriu 2 (câ-lâ-riu) sn călăriuri (că-lă-ri-urî) - ascheri tsi urdinâ 
shi s-alumtă ncâlar; câvâlării, câlârimi {ro: cavalerie} {fr: 
cavalerie} {en: cavalryj § căvălării/căvălărie (că-vă-lâ-ri-i) sf 
câvâlării (că-vă-lă-riî) - (ună cu călăriu 2 ) ex: pizura shi 
câvălăria (ascherea ncâlar) § călărimi/călărime (câ-lâ-ri-mi) 
snpl(?) - (ună cu călăriu 2 ) ex: s-avea adunată deavârliga di 
Bituli yinghits njilj di călârimi § călar 1 (că-lâru) adv - tsi shadi 
ncălicat pri-un cal (tra si s-ducă iuva tru loc ca s-njargă 
pripadi); tsi ari ncălicatâ pri tsiva (cal, om, vără-altă pravdă, 
văr lucru, etc); ancălar, ncălar, căvală, ncălicat, ancălicat, 
ăncâlicat, deca, decă (ro: călare} {fr: ă cheval} {en: on 
horseback} ex: tra s-ti-aduc călar acasă; feată di n călar (expr: 
feată tu ilichii, ti mărtari) § călări '/călare (că-lâ-ri) adv - (ună 
cu călar 1 ) ex: nică s-primnă pri at călare § calar 1 (ca-lâru) adv 
- (ună cu călar 1 ) § ncălar (ncă-lâru) adv - (ună cu călar 1 ) 
(expr: 1: toba ncălar = agioc di cilimeanj; 2: hiu ncălar = hiu 
domnu, va si s-facă cum voi mini) ex: armânlu ncălar (ncălicat 
pri cal), i vai doarmă, i vai căntâ; mash pri el âl tsâni ncâlar; 
tritsea ascheri ncâlar; furlu, ncălar pri zvercă (expr: s-hiumusi, 
s-arcă pri el); cara s-easă lucrili (s-facă) ashi cum vrem noi, va 
him ncălar (expr: va him domnji) § ancălar (an-că-lâru) adv - 
(ună cu călar 1 ) § căvală' (că-vâ-lâ) adv - (ună cu călar 1 ) ex: 
un om căvală (ncălar) pri cal; mi dush la el căvală (ncâlar); 
câvală pri un nior; aush, lja-mi căvală (ncălar, ngrâshca); lji s- 
arucară câvală al Ghegă; până tora noi him căvală (călări); pri- 
un cal albu năs căvală; rut shi tuti yin căvală; pot s-aravdu 
câvală (câlari)?; shedz câvală pi potan § căvală 2 (câ-vâ-lă) sf 
câvălj (că-văljî) - cal tsânut shi nvitsat tra s-poartă oaminj 
câvală (ncălar); cal di căvalâ; cal di binechi; binec, binechi, 
timbilichi (ro: cal de călărit} {fr: cheval de selle} {en: saddle- 
horse} ex: câvălj cu frân ân gură, cari-aduc pri-armănj câlari; 
io am un cal di căvalâ (binec, di binechi); câţi câvălj vrei s- 
acats? § căvală 1 (că-vâ-lă) sf câvălj (că-văljî) - atsea tsi fatsi 
omlu cându ncalică un cal; nvitsarea shi prahticarea-a mura- 
fetiljei di ncălicari a calui shi shidearea ncâlar; tehnea shi 
măsturilja tsi u-aspun oaminjlji ncălicats pri cal (cu shidearea 
ncălar, alăgarea tsi lj-u fac a calui, ansărirea pristi cheadits, 
etc.) {ro: călărie} {fr: equitation} {en: equitation, riding} ex: 
di dorlu a căvalâljei, ncălică gumarlu § căvălar 1 (câ-vă-lârii) 
sm căvălari (că-vâ-lârî) - omlu tsi sta ică urdină ncâlar; 
cavalară, călărets (ro: cal de călărit} {fr: cheval de selle} {en: 
saddle-horse} ex: nizam căvălar; un gioni căvălar; tritsea prin 
dzări un căvălar § cavalară (ca-va-la-ră) sm cavalaradz (ca- 
va-la-râdzî) sm - (unâ cu căvălar 1 ) § călărets (câ-lâ-retsu) sm 
călărets (că-lă-retsî) - (ună cu căvălar 1 ) § ncalic (nca-licu) vb 
I ncălicai (ncâ-li-câî), ncălicam (ncă-li-câmu), ncâlicatâ (ncă- 
li-câ-tă), ncălicari/ncălicare (ncă-li-câ-ri) - mi-alin shi stau 
ncălar pri-un cal (altă pravdă, un om i vâră lucru); ăncalic, 
ancalic; (fig: 1 : mi ncalică = nj-cad mulţi pri cap sh-pri suflit; 
mi curmă (apifrusescu) cripărli, gaileadzlji, chiderli, etc; expr: 
2: bărbatlu ncalică muljarea = bârbatlu s-bagâ tu-ashtirnut cu- 
ună muljari, u-ampihiură, u-ambairă, etc; 3: mi ncalică 
muljarea = fa mash tsi-nj dzâtsi muljarea, nu es dit zborlu-a 
ljei; 4: mi ncălicară dratslji = nj-intrară dratslji tu suflit, mi 
ursescu dratslji, fac ca dratslji, mi portu multu-arâu) {ro: 
încăleca, domina} {fr: monter ă cheval, chevaucher; se mettre 
ă califourchon; dominer} {en: mount, ride a horse; dominate} 
ex: ncălică calu (s-alină pri cal) sh-fudzi; mula s-apleacă di u 
ncalic; cari ncalică mula-a altui, s-dipuni tu mesea di caii; shi 
ncălicară caljlji; lu ncălicară dratslji (expr: intrară dratslji tu el, 
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fatsi ca dratslji); lu ncâlică fumealja (fig: lu-apitrusiră 
gaileadzlji tsi lj-adutsea fumealja); lu ncâlica (fig: lu-apitrusea) 
gailelu; cucotlu ncalică (fig: u-ambairă) găljina § ncălicat 
(ncă-li-câtu) adg ncălicatâ (ncâ-li-câ-tâ), ncălicats (ncă-li- 
câtsî), ncălicati/ncălicate (ncâ-li-câ-ti) - tsi s-ari alinată pri 
tsiva shi sta ncâlar; atsel (om, pravdâ, lucru) pri cari s-ari 
alinata cariva; âncâlicat, ancâlicat {ro: încălecat, dominat} {fr: 
monte â cheval, chevauche; mis ă califourchon; (homme, 
cheval, etc.) sur lequel on a monte; domine} {en: mounted, 
saddled on a horse, riding a horse; (horse, man, etc.) on 
which somebody has mounted; dominatedj § ncălica- 
ri/ncâlicare (ncă-li-câ-ri) sf ncâlicâri (ncă-li-câri) - atsea tsi 
fatsi atsel tsi ncalică; ăncâlicari, ancâlicari {ro: acţiunea de a 
încăleca; de a domina} {fr: action de monter ă cheval, de 
chevaucher; de se mettre ă califourchon; de dominer} {en: 
action of mounting, of riding a horse; of dominating} § 
ancalic (an-câ-licu) vb I ancâlicai (an-că-li-câî), ancâlicam 
(an-câ-li-câmu), ancâlicatâ (an-că-li-câ-tâ), ancâlicari/ancâ- 
licare (an-câ-li-câ-ri) - (una cu ncalic) ex: ancâlicâ calu sh- 
lipidâ dzeana; ancâlicâ multu ghini § ancâlicat (an-că-li-câru) 
adg ancâlicatâ (an-că-li-câ-tâ), ancălicats (an-că-li-câtsî), 
ancâlicati/ancălicate (an-că-li-câ-ti) - (ună cu ncălicat) § 
ancălicari/ancălicare (an-că-li-câ-ri) sf ancâlicari (an-că-li- 
cărî) - (ună cu ncâlicâri) § âncalic (ăn-câ-licu) vb I ăncâlicai 
(ân-câ-li-câî), âncâlicam (ăn-că-li-câmu), ancâlicatâ (ăn-că-li- 
câ-tă), ăncălicari/âncâlicare (ân-că-li-câ-ri) - (ună cu ncalic) 
ex: ma diznou âncâlicash § âncâlicat (ăn-că-li-câtu) adg 
ancâlicatâ (ăn-că-li-câ-tă), âncălicats (ân-că-li-câtsî), ăncâlica- 
ti/ăncâlicate (ân-câ-li-câ-ti) - (una cu ncălicat) § ăncălica- 
ri/âncâlicare (ân-câ-li-câ-ri) sf âncâlicări (ân-câ-li-cărî) - (ună 
cu ncâlicâri) § ncălicătură (ncă-li-câ-tu-râ) sf ncălicâturi 
(ncă-li-că-turî) - 1 : atsea tsi s-fatsi cându cariva ncalică tsiva; 
ncâlicâri; 2: muljari nitinjisitâ cu hui arushinoasi, palju-muljari 
{ro: încălecare; femeie josnică} {fr: action de monter ă 
cheval; femme de mauvaise vie} {en: action of mounting a 
horse; woman of low morals} ex: palju ncâlicâtura, palju- 
apreasa di tsal Nasta § discalic (dis-ca-licfl) vb I discâlicai 
(dis-câ-li-câî), discâlicam (dis-că-li-câmu), discâlicatâ (dis-că- 
li-câ-tâ), discâlicari/discălicare (dis-că-li-câ-ri) - dipun di pri- 
un cal (altă pravdă, un om i vâră lucru); dipun cătrâ nghios tu- 
aripidină; dipun; (fig: chindruescu (discalic di pri cal!) sh-mi 
curdusescu tu-un loc trâ dizvursiri, măcari, durnjiri, etc. căndu 
calea easti lungă) {ro: descăleca} {fr: descendre de cheval} 
{en: dismount a horse} ex: că s-apleacă di iu u ncalic, că s- 
apleacâ iu discalic (dipun); tu-aripidină s-discalits (s-dipunj); 
cum vinji discâlicâ (dipusi) di pri cal; discâlicăm (dipusim di 
pri calj, astâmâtsim) la hani; nu discâlicâ amirălu 
shasprâdzatsi di săhăts § discălicat (dis-că-li-câtu) adg 
discâlicatâ (dis-că-li-câ-tâ), discălicats (dis-că-li-câtsî), discăli- 
cati/discâlicate (dis-că-li-câ-ti) - tsi ari dipusâ di pri tsiva (cal, 
altă pravdâ, un om i vâră lucru); dipus (fig: tsi ari chindruitâ 
(discâlicatâ!) iuva trâ dizvursiri, mâcari, durnjiri, etc. căndu 
calea easti lungă) {ro: descălecat} {fr: descendu de cheval} 
{en: dismounted from a horse} § discâlicari/discălicare (dis- 
că-li-câ-ri) sf discâlicări (dis-că-li-cărî) - atsea tsi fatsi atsel tsi 
discâlicâ; discălicătură, discâlicatâ, dipuneari; (fig: chindruiri 
tu-un loc trâ dizvursiri, măcari, durnjiri, etc. căndu calea easti 
lungă; shidearea tu-un loc tră ma multu chiro, cându calea 
easti multu lungă; cunachi) {ro: acţiunea de a descăleca; 
descălecare; popas, etapă} {fr: action de descendre de 
cheval; halte, etape} {en: action of dismounting a horse; halt, 
stage} § nidiscălicat (ni-dis-că-li-câru) adg nidiscălicatâ (ni- 
dis-că-li-câ-tâ), nidiscălicats (ni-dis-câ-li-câtsî), nidiscâlica- 
ti/nidiscâlicate (ni-dis-că-li-câ-ti) - tsi nu-ari dipusâ di pri cal; 
tsi sta ningă ncâlar {ro: nedescălecat} {fr: qui n 'a pas descen- 
du du cheval} {en: not dismounted from a horse} ex: 
nidiscălicat (ninti ca s-discalicâ) ghini di pi cal, grailu dit gurâ- 
lj fu § nidiscălicari/nidiscălicare (ni-dis-că-li-câ-ri) sf 
nidiscălicâri (ni-dis-câ-li-cărî) - atsea tsi fatsi atsel tsi nu 
discâlicâ {ro: acţiunea de a nu descăleca} {fr: action de ne 
pas descendre du cheval} {en: action of not dismounting a 



horse} § discălicătoarildiscălicătoare (dis-câ-li-că-toâ-ri) sf 
discălicâtori (dis-câ-li-că-torî) - loclu iu s-fatsi discălicarea; 
loclu iu s-fatsi ună cunachi cându calea easti lungă {ro: loc de 
descălecat, loc de popas} {fr: endroit de la descente de 
cheval, de la halte, de V etape} {en: place of dismounting, of 
the halt} § discălicătură (dis-că-li-că-tu-ră) sf discălicături 
(dis-câ-li-că-turî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva discâlicâ, ică 
discâlicâ tsiva; discâlicatâ, discâlicări {ro: descălecare} {fr: 
descente de cheval} {en: dismounting a horse} § discălicată 
(dis-câ-li-câ-tă) sf fără pl - (ună cu discălicătură) ex: tu 
discâlicata-a lui, agiumsim sh-noi 

cal 2 (câlu) sn calusi(?) (câ-lu-si) - chealea (di la mănj i di la 
cicioari) tsi s-ari ngrushată di itia că s-ari fricată multu di-un 
lucm (ca atumtsea, bunăoară, căndu omlu acatsâ tsiva ascur 
sh-di mulţi ori cu mâna goală, ică poartă păputsâ nali tsi nu lji 
s-uidisescu ghini, etc); aroz, bătătură {ro: bătătură} {fr: 
durillon} {en: callus, callosity (on hand, etc), corn (on sole of 
foot)} ex: la cicior am un cal (aroz, bătătură) tsi mi doari 

cala (câ-la) adv - vedz tu cănim 

calacandzu (ca-la-cân-dzu) sm- vedz tu carcandzal 

calaghros (ca-la-ghrosu) sm calaghrosh (ca-la-ghroshî) - ună 
cu calagros 

calagros (ca-la-grosu) sm calagrosh (ca-la-groshî) - pâră dit 
chirolu-a turtsălor; caragros {ro: icosar} {fr: ancienne mon- 
naie turque} {en: old Turkish coin} ex: u meashti un calagros 
§ caragros (ca-ra-grosu) sm caragrosh (ca-ra-groshî) - (ună cu 
calagros) 

calai-că (câ-laî-că) adv, cong - vedz tu cănim 
calai-tsi/calai-tse (câ-laî-tsi) adv, cong - vedz tu cănim 
calar 1 (ca-lâru) adv - vedz tu cal' 

calar 2 (câ-laru) sm călări (câ-larî) - catiun di bărnili ncmtsiljati 
tsi fac parti dit citia-a unei casă; stur băgat amplatea tra s-u 
tsânâ ghini citia di la ună casă; catiun di leamnili tsi fac ca ună 
soi di measă analtă pri cari s-bagă scândurii pri cari sta (tra s- 
poată s-lucreadză) atselj tsi analtsă i buisescu (azvistusescu) 
casi; hălatea di lemnu cu patru cicioari (ncmtsiljati doauă căti 
doauă) pri cari să ndoapirâ lemnul i scândura tsi va tâljari; 
căprior, călar, câvălar, cărpulj, căprulj, căprulji {ro: căprior, 
căprior de acoperiş, acoperiş} {fr: chevron, poutrelle, 
chevalet de sciage} {en: rafter (of roofi, saw-jack} ex: ni calar 
calar, ni stizmili ca lumea (ni calar bun, ni stizmi buni) § 
călar 2 (că-lâru) sm călări (că-lârî) - (ună cu calar 2 ) ex: călarlu 
acupirămintului § căvălar 2 (câ-vâ-lâru) sm căvâlari (că-vă- 
lârî) - (ună cu calar 2 ) ex: pristi câvălar (căprior, calăr) yini 
citia § calăr (câ-lăru) sm calări (câ-lărî) shi sn calări/calăre 
(câ-lă-ri) - lemnul tsi sta pri dauă furtsi sh-pristi cari s- 
ashtearni ună sazmă tra si s-facă ună cidări (tendă); temblă, 
vig {ro: lemn aşezat pe două furci pe care se ntinde o pătură 
de lână de capră ca să se facă un cort} {fr: perche, traverse 
de bois posee sur deux fourches, au-dessus de laquelle on 
etand une couverture de laine de chevre pour en faire une 
tente} {en: pole standing on two forks to support a blanket 
making up a tent} § căprior 2 (că-prioru) sm căpriori (că-priorî) 
- (ună cu calar 2 ) § căprulj (că-pruljîu) sn căprulj i/câprulje - 
(ună cu calar 2 ) § căprulji/căprulje (că-pni-lji) sf căprulj i/câ- 
prulje - (ună cu calar 2 ) § cărpulj (căr-puljîu) sn cărpulji/câr- 
pulje - (ună cu calar 2 ) 

calăr (câ-lării) sm calări (câ-lărî) shi sn calări/calâre (câ-lă-ri) - 
(ună cu calar 2 ) 

calbic (câl-bicu) adg calbică (câl-bi-că), calbits (câl-bitsî), 
calbitsi/calbitse (câl-bi-tsi) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz calpic 

calcavur (cal-ca-vuru) invar - băteari, shcop, etc. {ro: calcavu- 
ră, bătaie} {fr: correction, rossade} {en: beating, thrashing} 
ex: vindi-nj calcavur (dă-nj un shcop) 

calcu (câl-cu) (mi) vb I căleai (căl-câî), călcam (câl-câmu), 
călcată (câl-câ-tâ), câlcari/câlcare (câl-câ-ri) - bag ciciorlu pri 
tsiva ică iuva tu-un loc; alag locuri; mi duc, trec, yin la cariva, 
etc. (expr: 1 : 1-calcu (un om, un loc, ună hoară, ună fumealji, 
etc.) = (i) mi duc la un om, dau iurusi (năvală) pristi un loc; (ii) 
lu mprad (l-fur, lu nduchescu, 1-tirânsescu, lu-avin, etc.) omlu 
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ică lu mprad loclu (hoara, fumealja, etc); 2: nj-calcu pri inimă 
(ma-1 fac un lucru) = (l-fac un lucru) cu zori, cu tuti că nu 
vream (s-lu fac); 3: nj-calcu zborlu dat (giuratlu, nomlu, 
leadzea, etc.) = nu-1 fac lucrul ashi cum nj-am dată zborlu 
(cum am faptă giuratlu, cum u caftâ nomlu, etc); 4: calcu 
ciciorlu = u tsân ună, mi ngrec, tra si s-facă cum voi mini; 5: 
calcu stranjili = dau cu herlu caldu di călcări pristi stranjili 
sufrusiti tra s-li ischedz; 6: lj-calcu cu ocljul = lj-fac semnu cu 
ocljul; 7: lj-calcu pirifanja = 1-câtâdixescu, l-fac s-lji scadă 
tinjia, lj-frângu nării; 8: calcu pi urma-a lui = hiu ca el, li fac 
lucrili ashi cum li fatsi el; 9: calcu cu ndreptul = nchisescu 
ghini un lucru, va-nj njargă lucrul ambar; 10: calcu cu 
nastângul = nu lu nchisescu ghini lucrul, nu va-nj njargă 
ambar; 11: (alag di) nu ved iu calcu = alag multu agonja, fără 
s-mutrescu di-ună parti i di-alantă; 12; mi calcă ună stihii, ună 
fandazmă = nj -fatsi vizită ună stihii sh-nj-arucă-amăyi, mi 
măyipseashti; 13: calcu pri "dzatsi" (anj) = ncljish "noauălji" 
anj; nchisescu andzatsilea an; 14: calcu pri ungljili di la 
cicioari = imnu pe-agalea sh-nu fac vârnu vrondu tra s-nu mi 
avdâ cariva; 15: 1-calcu pri cicior = lj-fac tsiva tsi nu lu- 
ariseashti dip, tsi-1 cărteashti multu) {ro; călca, păşi, cutreiera, 
etc.} (fr: mettre Ies pieds sur; marcher, parcourir; passer, 
fouler aux pieds, etc.} {en: step on, trample, tread, crush, 
travel all over, etc.} ex: tuts muntsălj lj-am călcată (alăgatâ); 
cârvănarlu călcă (expr: alăgă, dusi prit) loc multu; 
prumuveara, ficiorlu va calcă tu (s-dutsi tu, intră tu) yinghits 
(expr: va ncljidă 19 anj); va vă călcăm (expr: yinim la voi) 
cându nu va shtits; s-nu-ts caltsi (expr: s-nu-ts arniseshti) 
giuratlu; s-nu-sh calcă (si sh-lu tsănă) zborlu dat; Gardani 
călcă ciciorlu (expr: să ngrică); arbineshlji lă călcară (expr: 
năpădiră tu, mprădară) loclu; ti ncljinash la turcu? ma-arâu va 
ti calcă (expr: tirânseascâ, nducheascâ, avină); nu lj-avea 
călcată pirifanja (expr: nu lj-avea cătădixită, nu 1-avea frâmtă 
nării, nu lj-avea faptă s-lă scadă tinjia); pi Giuvara să-1 călcăm 
(expr: s-lu mprâdâm); s-călcăm (expr: s-lu mprădăm) astară 
amirâlu; furlji nâ călcară (expr: nâ mprădară) cârvanea; calcă- 
lj stranjili (expr: ischeadză-lj stranjili sufrusiti cu herlu caldu); 
lj-câlcâ (expr: featsi semnu) cu ocljul a tată-sui; noaptea nâ 
calcă (expr: nă vinji oaspi sh-nă măyipsi) căti ună aumbră; 
calcâ-1 pri cicior (expr: fă-lj tsiva tsi nu lu-ariseashti dip, tsi-1 
cârteashti multu); câlcânda pri ungljili di cicioari (expr: 
imnăndalui pe-agalea fără s-fac vrondu) § călcat (căl-câtu) 
adg călcată (căl-câ-tâ), călcats (căl-câtsî), călcaţi/călcate (căl- 
câ-ti) - (lucru) pri cari cariva sh-băgă ciciorlu; (lucru, loc) 
apitrusit cu ciciorlu; etc. {ro: călcat, păşit, cutreierat, etc.} (fr: 
mis Ies pieds sur; marche, foule, ecrase, foule aia pieds, etc.} 
{en: stepped on, trampled, trod, crushed, travelled all over, 
etc.} ex: fesea călcată (ndreaptă cu herlu caldu di călcări) § 
călcări/călcare (căl-câ-ri) sf călcări (câl-cărî) - atsea tsi s-fatsi 
cându cariva calcă i easti călcat {ro: acţiunea de a călca, de a 
păşi, de a cutreiera, etc; călcare, păşire, cutreierare, etc.} {fr: 
action de mettre Ies pieds sur; de marcher, de parcourir; de 
passer, de fouler aux pieds, etc.} {en: action of stepping on, of 
trampling, of treading, of cmshing, of traveling all over, etc.} 
§ nicâlcat (ni-căl-câtu) adg nicălcatâ (ni-căl-câ-tă), nicălcats 
(ni-câl-câtsî), nicâlcati/nicălcate (ni-câl-câ-ti) - tsi nu easti 
călcat; (loc) tsi nu easti alâgat (cutriyirat, mprâdat, etc.) {ro: 
necălcat, nepăşit, necutreierat, neprădat, etc.} {fr: qui n 'a pas 
ete explore (pille, etc), etc.} {en: which is not stepped on 
(trampled, crushed, travelled all over, etc.)} ex: loc nicălcat di 
om (pri iu nu-ari alăgatâ omlu); păduri nicălcatâ (pri cari nu- 
ari călcată ciciordi om); nicălcatâ nu-i păduri; mizii-ascăpă 
cârvănjli nicălcati (tra s-nu hibă mprâdati); n poartâ-s erghi 
mări, shi nicălcati § nicălcari/nicălcare (ni-căl-câ-ri) sf 
nicâlnicâri (ni-căl-cărî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva nu easti 
călcat {ro: acţiunea de a nu călca, de a nu păşi, de a nu 
cutreiera, etc.} {fr: action de ne pas mettre Ies pieds sur; de ne 
pas marcher, de ne pas parcourir; de ne pas passer, de ne pas 
fouler aux pieds, etc.} {en: action of not stepping on, of not 
trampling, of not treading, of not cmshing, of not traveling all 
over, etc.} ex: tră nicălcarea a pâniljei a domnu-sui (tră sibepea 



cu cari fu mbistimen (pisto) a domnului tri cari lucra) § 
călcătură (căl-că-tii-râ) sf călcături (câl-câ-turî) - soea cu cari 
calcă omlu căndu imnă; urmă, tor, imnatic; călcarea-a 
stranjilor cu herlu caldu; loc cu tsarâ amisticată cu baligă di 
calj i văts {ro: călcătură, pas} {fr: pas; repassage; aire en 
argile melangee avec de la bouse de vache ou du crottin de 
cheval} {en: step; aria covered with dirt mixed with horse or 
cow dung} § paracalcu (pâ-ra-câl-cu) vb I paracâlcai (pâ-ra- 
câl-câî), paracălcam (pâ-ra-căl-câmu), paracâlcatâ (pâ-ra-căl- 
câ-tă), paracălcari/paracălcare (pâ-ra-căl-câ-ri) - calcu strămbu 
(arunic, mi ncheadic, etc); (fig: paracalcu = fac ună alatusi, 
alâtusescu, stipsescu) {ro: călca greşit, aluneca} {fr: faire un 
faux pas, glisser} {en: stumble, slip} ex: sparacălca (fig: s- 
alătusea) vâr; paracâlcai (feci alatusi) la-aestu grai § para- 
călcat (pâ-ra-căl-câtu) adg paracâlcatâ (pâ-ra-căl-câ-tâ), para- 
câlcats (pâ-ra-câl-câtsî), paracâlcati/paracâlcate (pâ-ra-căl-câ- 
ti) - cari călcă strămbu {ro: care a călcat gi~eşit, alunecat} {fr: 
qui afait un faux pas, qui a glisse} {en: stumbled, slipped} § 
paracălcari/paracălcare (pâ-ra-căl-câ-ri) sf paracălcâri (pâ-ra- 
căl-cărî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva paracalcă {ro: acţiunea 
de a călca greşit, de a aluneca} {fr: action de faire un faux 
pas, de glisser} {en: action of stumbling, ofslippingj 
caldărmagi (cal-dăr-ma-gi) sm - vedz tu căldărmă 
caldărmagiu (cal-dăr-ma-giu) sm - vedz tu căldărmă 
caldrămgi (cal-drăm-gî) sm - vedz tu căldărmă 
caldrămgiu (cal-drăm-gîu) sm - vedz tu căldărmă 
caldu (câl-du) adg caldă (câl-dă), caldză (câl-dză), caldi/calde 
(câl-di) - cari nu easti aratsi ma da (alasă, scoati, etc.) căldură 
sh-lu ncăldzashti loclu di deavărliga; (expr: 1 : hiu (om) caldu 
= (i) hiu om durut, bun la suflit; (ii) am paradz, hiu om avut; 2: 
s-vindi ca pănea caldâ = s-vindi multu ghini, s-vindi agonja) 
{ro: cald} {fr: chaud} {en: warm} ex: easti caldu (fatsi căldu- 
ră) ază; eara nică caldu (fâtsea nică căldură) căndu agiumsi 
hilj-su; ded di un om caldu (expr: tsi ari paradz, tsi easti avut) 
§ căldură (căl-du-râ) sf călduri (căl-durî) - harea tsi u-ari 
lucml tsi nu easti aratsi ma caldu; câloari, câroari, acuroari, 
dugoarâ; (fig: călduri (pl) = atsea tsi ari un om tsi easti lândzit 
(arâtsit) shi truplu lji s-ari ncăldzătă multu; focuri, heavră, 
pirito) {ro: căldură} {fr: chaleur} {en: warmth} ex: nu s-tradzi 
câldura-aestâ; aoa avem mari călduri; ficiorlu ari căldură (fig: 
heavră, pirito); avum călduri (călori) mări § căldishor (câl-di- 
shoru) adg căldishoară (câl-di-shoâ-râ), căldishori (câl-di- 
shorî), căldishoari/câldishoare (câl-di-shoâ-ri) - tsi easti 
niheamâ (ca) caldu; habin, hamin, dihamin, dihanj, hljushcu, 
hljo {ro: călduţ} {fr: tiede} {en: lukewarm, tepid) ex: vimtu 
căldishor (niheamă caldu) § călduros (căl-du-rosu) adg 
călduroasă (căl-du-roâ-să), căldurosh (căl-du-roshî), câlduroa- 
si/călduroase (căl-du-roâ-si) - tsi easti caldu; tsi tsăni (da, 
adutsi) căldură {ro: călduros} {fr: qui donne ou garde de la 
chaleur} {en: that keeps or gives warmth} ex: bătea un vimtu 
călduros (caldu, tsi adutsea căldură); udălu easti călduros 
(caldu, tsi tsăni căldura) § ncăldzăscu (ncăl-dzăs-cu) (mi) vb 
IV ncăldzâi (ncăl-dzăî), ncăldzam (ncăl-dzâmu), ncăldzătă 
(ncâl-dză-tă), ncâldzări/ncăldzâre (ncâl-dză-ri) - l-fac pri cari- 
va să-lj hibă caldu; lu-aprochi un lucru di-un izvur di căldură 
tra s-lu fac ma caldu; (chirolu) s-fatsi ma caldu; mi-aprindu di 
căldură, alăgari shi avurseală multă; ncâlduredz, ncăluredz, 
dugurescu; (expr: nu mi ncăldzashti = nu mi ntiriseadză; nu mi 
sinfirseashti; nu-nj dzâtsi mari lucru) {ro: (se) încălzi, (se) 
înfierbânta} {fr: (se) chauffer} {en: warm up, heat upj ex: 
soarili ncăldzashti loclu; la chept s-lu străndzi s-lu ncăldzâshti; 
si ncâldza tu soari; ncăldzashti carnea; aestă bideni va s-lji 
ncăldzască oslu; si ncăldză chirolu; mi-aprucheai di foc s-mi 
ncăldzăscu; nu mi ncăldzăscu mini (expr: nu-nj dzâc mari 
lucru) aesti; nu si ncăldză faua ghini § ncăldzăţ (ncâl-dzătu) 
adg ncăldzătă (ncâl-dză-tă), ncăldzăts (ncăl-dzătsî), ncăldză- 
ti/ncăldzâte (ncăl-dză-ti) - tsi lj-easti (tsi s-featsi) ma caldu; 
ncăldurat, ncâlurat {ro: încălzit, înfierbântat} (fr: chauffej 
(en: warmed up, heatedupj § ncăldzări/ncăldzăre (ncâl-dză- 
ri) sf ncăldzâri (ncăl-dzărî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva i 
tsiva si ncăldzashti; ncâldurari, ncălurari (ro: acţiunea de a 
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(se) încălzi, de a (se) înfierbânta; încălzire} (fr: action de (se) 
chauffer} {en: action ofwarming up, ofheating up} § ncăldu- 
redz (ncăl-du-redzu) (mi) vb I ncăldurai (ncăl-du-râî), ncăldu- 
ram (ncăl-du-râmu), ncâlduratâ (ncăl-du-râ-tă), ncăldura- 
ri/ncâldurare (ncăl-du-râ-ri) - (ună cu ncăldzăscu) § ncăl- 
durat (ncăl-du-râtu) adg ncâlduratâ (ncâl-du-râ-tă), ncăldurats 
(ncâl-du-râtsî), ncăldurati/ncâldurate (ncâl-du-râ-ti) - (una cu 
ncâldzât) § ncăldurari/ncăldurare (ncâl-du-râ-ri) sf ncăldu- 
râri (ncăl-du-rărî) - (ună cu ncăldzărî) 

cale (ca-le) sm caledz (ca-ledzî) - loc (casă, culă, hoară, tsitati, 
etc.) tsi easti multu nvărtushat (cu stiznji analti shi vărtoasi) tra 
s-poatâ s-dânăseascâ tu-alumtă căndu easti anvărligat shi 
agudit di tuti pârtsăli di dushmanj; castru, căstrii, tsitati, grăditâ 
{ro: fortăreaţă, fort} {fr: forteresse, citadelle} {en: fortress, 
citadel, fort} ex: aspardzi cale (castru) tra s-facă hale 

cale' (câ-li) sf căljuri (că-ljîurî) - forma-a daua di la zborlu 
"caii/cale"); vedz caii 

caleao (ca-leâ-o) sf calei (ca-leî) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz caleauă 

caleashcă (ca-leâsh-că) sf - vedz tu carotsă 

caleauă (ca-leâ-uâ) sf - vedz tu călivă 

calemgi (ca-lem-gi) sm - vedz tu călami 1 

calemgiu (ca-lem-giu) sm calemgeadz (ca-lem-gîâdzî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz calemgi 

calemi'/caleme (ca-le-mi) sf- vedz tu călami' 

calemiVcaleme (ca-le-mi) sf calenj (ca-lenjî) - călami ndreaptă 
tră lucrarea-a bumbaclui căndu s-deapinâ hirili; hălati cu cari 
s-deapină hirili di lână; dipinător {ro: haspel} {fr: devidoir, 
chevillette} {en: reeling machine} ex: feci tsindzăts di calenj 
ca s-deapin bumbac § călimisescu (că-li-mi-ses-cu) vb IV 
câlimisii (că-li-mi-siî), câlimiseam (că-li-mi-seâmu), călimi- 
sită (câ-li-mi-sî-tâ), călimisiri/câlimisire (că-li-mi-si-ri) - ndreg 
urdzâtura di la arăzboi tră tsâseari {ro: prepara urzitura pentru 
ţesut} {fr: preparer I 'ourdissage de la chaîne pour Ia toile} 
{en: prepare the warp for weaving} § călimisit (că-li-mi-sîtu) 
adg câlimisită (că-li-mi-si-tă), călimisits (câ-li-mi-sitsî), câli- 
misiti/călimisite (că-li-mi-si-ti) - (urdzâtura) tsi easti ndreaptă 
tră tsâsearijVo: (urzitura) preparată pentru ţesut} {fr: (l 'our- 
dissage de la chaîne) prepare pour la toile} {en: (warp) 
prepared for weaving} § călimisiri/câlimisire (câ-li-mi-si-ri) 
sf călimisiri (că-li-mi-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva căli- 
miseashti arăzboilu {ro: acţiunea de a prepara urzitura pentru 
ţesut} {fr: action de preparer l 'ourdissage de la chaîne pour 
la toile} {en: action of preparing the warp for weaving} 

calesh (ca-leshîu) adg caleshi/caleshe (ca-le-shi), calesh (ca- 
leshî), caleshi/caleshe (ca-le-shi) - (om) cu chealea ncljisă (tsi 
da niheamă ca pi lai) sh-perlu, dzeanili sh-ocljilj lăi; (oai, 
capră, etc.) albă cu dămtsi lăi pi cap, ma multu deavărliga di 
oclji; calish; oacljish, bushcu {ro: (om) oacheş; (oaie, capră, 
etc.) albă cu pete negre pe cap} {fr: brun, brunet; (mouton, 
chevre, etc.) blanc avec des taches noires sur la tete et, 
surtout, autour des yeux} {en: (man) brown; (sheep, goat, 
etc.) white with black spots on its head} ex: am un mânar 
calesh § calish (câ-lishîu) adg calishi/calishe (câ-li-shi), calish 
(câ-lishî), calishi/calishe (câ-li-shi) - (ună cu calesh) ex: tsi 
gioni-aleptu! birbec calish! 

calfă (câl-fâ) sf - vedz tu călfă 

caii/cale (câ-li) sf căljuri (că-ljîurî) - ună fashi di loc (loc multu 
strimtu shi lungu) ndreptu maxus tra s-urdină pri el omlu, 
prăvdzăli shi amăxili; calea dit un căsăbă tsi poartă ună numâ 
shi ari casi di-ună parti sh-di-alantă; drum, sucachi, cărări; 
(fig: 1: caii = 1: dutsearea i vinjirea dit un loc tu altu; 2: furtia 
tsi s-poartă cu dutsearea i vinjirea (calea) dit un loc tu altu; 3: 
caii = minţi bună, giudicată bună; 4: caii = urnimii, minţi, 
nvitsari; 5: caii = oară (ca tu: ună oară, dauă ori, etc); 6: caii = 
atsea tsi fac cu dutsearea iuva; expr: 7: ljau calea mari = ljau 
calea-a moartiljei, trag s-mor, să ncljid ocljilj; 8: lj-acats calea 
= lj-es dininti n caii, lj-astalj calea, aveglju calea tra s-lu-acats 
(s-lu-agudescu, s-nu poată s-treacă, etc); 9: nj-ljau calea di 
gushi = nchisescu s-mi duc iuva; 10: nj-trag calea = nchisescu 
s-fug diznou; 1 1 : aruc (fac) nâ caii = fac nâ caii cu-ună furtii di 



lucri; 12: hiu pri unâ caii cu el = minduescu ună soi cu el, hiu 
tu-ună minţi cu el, hiu sinfuni; 13: nj-escu ăn caii = hiu ghini, 
eseu cum lipseashti, nj-escu tu aeari; 14: ăl bag di caii = 1- 
cândărsescu, l-fac s-lja unâ apofasi, l-fac s-adarâ atseali tsi voi 
mini; 15: ălj dau caii = 1-sâlăghescu, lu-alas s-fugă; 16: ălj dau 
di caii = u-aduchescu huzmetea, 1-dizleg lucrul, lj-aflu cearei a 
unui lucai; 17: u aflu di caii = minduescu că easti ghini, ljau 
apofasea; 18; ălj dau ună caii = lu urnipsescu, lj-aspun cum s- 
facâ; 19: mi duc, iu mi scoati calea = mi duc naljurea, iutsi s- 
hibă, iu-nj ved ocljilj; 20: (hoara) easti "trei" ori caii (diparti 
di-aoa) = tra s-agiundzem di-aoa n hoară va nâ lja ca trei ori di 
chiro; 21: (omlu) a caliljei = (omlu) a ndriptatiljei, (omlu) a 
dealihealui, dealihea; 22: om di prit căljuri = om tsi nu easti di 
fumealji bună, tsi criscu prit căljuri, tsi nu easti bun tră tsiva, 
tsi alagâ hulandar; 23: calea-a laptilui = mulţimea di steali din 
tser cunuscutâ cu-aestă numâ; 24: fâră-cali = fâră-di-leadzi, tsi 
calcă leadzea, fără-nom) {ro: cale, drum, stradă} {fr: chemin, 
voie, route, avenue} {en: road, way, street} ex: lungă, lungâ, 
strâmbă, strâmbă, sh-tuts mi caftâ (angueitoari: calea); furlji 
loară calea (drumlu) di cătră la Sâmtu; nu alasă calea (calea 
mari sh-bună, sucachea) s-ljai cărarea (părtica, calea-atsea 
njica, călica); calea, calea (fig: imnăndalui pri caii), agiumsi n 
hoară; calea tută imnâ sh-cântă; oarâ bună sh-calea-ambar; 
calea mari (calea-a moartiljei); durnjits, că mâni avem caii 
(avem tră dutseari iuva); tradzi-ts calea (du-ti iu ai tră 
dutseari), oaspe!; Io calea mari (tradzi s-moară); furlji acătsarâ 
câljurli (expr: furlji s-ashtirnură pri caii tra s-nu-alasâ s-treacă i 
s-lj-acatsă oaminjlji); sh-lo calea di gushi (expr: nchisi si s- 
ducă) sh-imnă, imnâ...; arcă nâ caii (expr: featsi nâ caii cu 
purtarea di lucri); ficiorlu arucâ nâ caii, arucă doauă; aestâ caii 
(fig: aestâ oarâ); s-lu-ascapâ shi di calea-aestă (fig: sh-oara- 
aestă); di calea (fig: oara) aestă canda dâdea toaca; a omlui 
ndreptu, a caliljei (expr: omlu a ndriptatiljei); omlu lă dzăsi a 
caliljei (tsi eara dealihea); ori nj-aspunj a calealui (expr: 
dealihea, averlu), i nu ai ascăpari di mini; avush parti di-un om 
a caliljei (expr: om ndreptu); "cu caii, Doamne" (expr: 
"Doamne cari eshti ndreptu!"), gri harlu; el zburashti cu caii 
(expr: cu minţi bună); după cum sh-lu-adutsi calea (expr: buna 
minţi, buna giudicată); calea (fig: urnimia, mintea) tsi-ts dau 
io, va ti scoată naparti; nu suntu pri-ună caii (expr: nu suntu 
sinfuni, nu suntu pi-ună minţi); yini multu n caii (expr: easti 
ghini, cum lipseashti); apoea sh-vinji n caii (expr: tu aeari); 
aflash ficior s-badz di caii (expr: s-lu căndârseshti); nu pot s- 
bag di caii (expr: nu pot s-lu cândărsescu) bărbat-nju; nu putu 
s-u-aducă n caii (expr: s-u căndârseascâ, s-u nduplică, s-u facă 
s-lja ună apofasi); nu s-adutsi n caii ne cu-arăulu; lucrul easti 
ahăntu minţit că văr nu poati si-lj da di caii (expr: s-lu 
dizleagă, s-lu discaci, s-lj-aflu cearei); lă deadiră caii a tutlor 
(expr: ălj sălăghiră tuts) căts eara ncljish; lj-deadirâ caii (expr: 
lu-alăsarâ, 1-sălăghiră); di Avdelă până Sămârinâ easti ca trei 
ori caii (expr: tra s-ti duts di-Avdelâ până Sâmărină, va fats ca 
trei ori di chiro); tu ducă sh-tu turnată va fats ca optu ori caii; 
Cola cădzu di-ună caii (scriari neaprucheată tu-aestu dictsiu- 
nar: va scriari dinăcali, cu noima di unăshună, diunăoară); di 
nâ caii (dinâoară) n hoară-lj s-află; ficior di prit căljuri (ficior a 
vărnui, tsi nu-i bun tră tsiva) § călishoară (că-li-shoâ-ră) sf 
câlishoari/călishoare (că-li-shoâ-ri) - caii njică, strimtă, di- 
arada tu păduri i munţi, iu s-imnâ mash pripadi i ncalar; călici, 
câlitsă, cărări, părticâ, munupati {ro: cărare, potecă} {fr: 
petite rue, sentier} {en: (foot) path} ex: apucă pri ună călishoa- 
ră (părticâ); chirurâ prit călishoari § călitsă (că-lî-tsâ) sf călitsâ 
(că-lî-tsă) - (unâ cu călishoară) ex: tu păduri, tu călitsâ; la 
poarta dit călitsă (calea-atsea njica) § călici/călice (că-h'-ci) sf 
câlici/călice (că-lî-ci) - (ună cu călishoară) § călător (că-lă- 
toru) adg, sm, sf călătoari/călătoare (că-lă-toâ-ri), călători (că- 
lă-torî), câlătoari/călătoare (câ-lâ-toâ-ri) - (atsel) tsi fatsi unâ 
caii (tra si s-ducă tu-un loc ică tra s-yină dit un loc); călitor, 
taxidar {ro: călător} {fr: voyageur} {en: traveler, voyager} ex: 
nă u deadi un călător (taxidar); sh-arcă ocljilj la călător; poate 
didesh, călătoare, n calea-a ta di patru gionj; uhteadză 
câlătorlji; nits căt pulj călători; trămbi di pulj călâtoari; lăitslji 
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di călători!; tricu un călător; earam deadum multsă călători § 
câlitor (câ-li-toru) adg, sm, sf călitoari/câlitoare (că-li-toâ-ri), 
câlitori (că-li-torî), câlitoari/călitoare (că-li-toâ-ri) - (ună cu 
călător) ex: iu armânea câlitori; câlitorlu shi lăndzitlu nu-au 
păreasinj shi sărbători 
calighraf (ca-li-ghrâfu) sm calighrahi (ca-li-ghrâhî) - ună cu 
caligraf 

calighrafii/calighrafie (ca-li-ghra-fi-i) sf calighrafii (ca-li-ghra- 

fiî) - ună cu caligrafii 
caligraf (ca-li-grâfu) sm - vedz tu caligrafii 
caligrafii/caligrafie (ca-li-gra-fi-i) sf caligrafii (ca-li-gra-fiî) - 
scriari cu gramati mushati; măsrurilja di scriari mushat {ro: 
caligrafie} ffr: calligraphie} {en: calligraphy} § caligraf (ca- 
li-grâfu) sm caligrahi (ca-li-grâhî) - om tsi ngrăpseashti cu 
gramati mushati {ro: caligraf} ffr: calligraphe} {en: 
calligrapher} 
caliheal (ca-li-hîalu) adg - vedz tu calotih 
calimcheră (ca-lim-chîe-ră) sf- vedz tu călimcheari 
calimcheri/calimchere (ca-lim-chîe-ri) sf - vedz tu 
călimcheari 

calin clar (ca-lin-dâru) sn calindari/calindare (ca-lin-dâ-ri) - 1: 
mpărtsărea chirolui tu anj, dzâli, săhăts, minuti, etc. sh-cu- 
aspunearea di tsi s-ari faptă (di tsi easti, di tsi lipseashti si s- 
facâ, etc.) tu-aesti părtsă a chirolui; 2: cârti scoasă cati an, tu 
cari s-aspun faptili di simasii (atseali tsi s-featsiră tu lumi tu 
meshlji, dzâlili) dit atsel an, deadun cu puizii, isturii, etc. {ro: 
calendar} ffr: calendrier} {en: calendar} 

calish (câ-lishîu) adg - vedz tu calesh 

calja (câ-ljîa) adv - vedz tu canini 

calohit (ca-16-hitu) adg - vedz tu calotih 

calohtu (ca-16h-tu) adg - vedz tu calotih 

caloi (ca-lofu) adv - vedz tu calotih 

caloir (ca-16-iru) sm - vedz tu călugăr 

calotih (ca-16-tihu) adg calotihă (ca-16-ti-hă), calotihi (ca-16- 
tihî), calotihi/calotihe (ca-16-ti-hi) - tsi s-află tu-unâ catastasi 
mplinâ di ifhârâstisiri sufliteascâ, di ghineatsâ (harauă, iftihii); 
tsi easti multu cu tihi; calohtu, calohit, caliheal, caloi, hărios, 
albu {ro: fericit, norocos} ffr: heureia, chanseux} {en: happy, 
lucky} ex: eshti calotihă că ti-amintash avută; s-ti fats mushată 
sh-calotihă; calotihă (hara) di tini!; tritsea ună bană calotihă 
(albă, hărioasă) shi mplinâ di ghinets § calohtu (ca-16h-tu) adg 
calohtâ (ca-16h-tă), calohti (ca-16h-ti), calohti/calohte (ca-16h- 
ti) - (ună cu calotih) ex: calohtilj di mortsâlj tsi mor § calohit 
(ca-16-hitu) adg calohitâ (ca-16-hi-tă), calohiti (ca-16-hi-ti), ca- 
lohiti/calohite (ca-16-hi-ti) - (ună cu calotih) § caliheal (ca-li- 
hîalu) adg f(?) pl(?) - (ună cu calotih) ex: caliheal (hara) di 
tată § calurizic (ca-lu-ri-zicu) adg calurizică (ca-lu-ri-zi-că), 
calurizits (ca-lu-ri-zitsî), calurizitsi/calurizitse (ca-lu-ri-zi-tsi) - 
(ună cu calotih) § caloi (ca-16îu) adv - (di-aradă tu zburârea 
"caloi di...") tsi hărios (tsi calotih) poati s-hibă cariva di...; tsi 
harauă poati s-aibă cariva tră...; hara di...; calotih, caliheal {ro: 
ferice de} ffr: heureux} {en: happy} ex: caloi di (hara di) tini 
tsi-avush ahtari ficior 

calpic (câl-picu) adg - vedz tu calpu 

calpu (câl-pu) adg calpă (câl-pă), calchi (câl-chi), calpi/calpe 
(câl-pi) - (om, pară, păreari, etc.) cari pari mash că easti alit- 
hea (căndu-averlu easti că-i minciunos, pseftu); tsi s-aspuni 
ună soi, căndu-averlu easti câ-i altă soi; calpic, strămbu, min- 
ciunos, pseftu, calpuzan, câlpăzan, arăditor {ro: fals, falsificat} 
ffr: faux, falsifie} {en: false, falsifiedj ex: lj-da câtsânlu calpu; 
mintea-aestâ easti calpă; parâlu calpic pute nu cheari astădz 
aflji multsă oaminj calchi; tura aestă easti calpă § calpic (câl- 
picu) adg calpicâ (câl-pi-că), calpits (câl-pitsî), calpitsi/calpitse 
(câl-pi-tsi) - (unâ cu calpu) § calpuzan (cal-pu-zânu) sm, sf, 
adg calpuzană (cal-pu-zâ-nă), calpuzanj (cal-pu-zânjî), calpu- 
zani/calpuzane (cal-pu-zâ-ni) - om (lucru) tsi easti calpu; om 
tsi ndreadzi cărtsă calpi; (om, pară, păreari, etc.) cari pari mash 
că easti alithea (căndu-averlu easti că-i minciunos, pseftu); om 
cari, cu minciunj sh-cu culăchipsiri, s-aspuni bun, tra s-poată 
s-arădâ altsâ oaminj; om tsi nu easti bun tră tsiva dip; câlpă- 
zan, calpu, calpic, strămbu, minciunos, pseftu, arăditor {ro: 



fals, falsificat, falsificator, netrebnic} ffr: fam, falsifie, falsifi- 
cateur} {en: false, falsified, falsifier} ex: cu-aestu calpuzan 
(arăditor, minciunos) aflash s-ti fats urtac? § calpuzan (căl-pu- 
zânu) sm, sf, adg călpuzanâ (căl-pu-zâ-nă), câlpuzanj (câl-pu- 
zânji), câlpuzani/câlpuzane (căl-pu-zâ-ni) - (ună cu calpuzan) 
ex: ficiorlu-lj easti câlpuzan (bun tră tsiva) § călpăzan (căl-pă- 
zânu) adg câlpăzană (câl-pă-zâ-nă), călpâzanj (căl-pâ-zânjî), 
câlpâzani/călpăzane (câl-pă-zâ-ni) - (ună cu calpuzan) ex: 
aslanj, câlpăzanj (calchi) § călpuzănedz (câl-pu-zâ-nedzu) vb 
I călpuzănai (căl-pu-zâ-nâî), călpuzânam (căl-pu-ză-nâmu), 
câlpuzânată (căl-pu-ză-nâ-tă), călpuzănari/câlpuzânare (căl- 
pu-ză-nâ-ri) - ndreg cărtsă calpi (minciunoasi) tră lugursearea- 
a lor ca dealihea (cu băgarea di ipugrăfii shi vuli calpi, cari s- 
aspunâ, bunăoară, căndu shi iu s-ari amintată cariva, tsi sculii 
ari faptă, a curi ari alâsatâ avearea tu dyeata-a lui, etc); mi- 
aspun bun (căndu-averlu easti că hiu lai) sh-arăd lumea cu 
minciunj sh-cu culăchipsiri; aplănipsescu, ncaltsu, bag călupea 
(sămarlu, cuvata, pirde la oclji, etc.) {ro: falşifica; înşela} ffr: 
falsifier, tromper} {en: falsify, forge, cheat} ex: avea câlpuzâ- 
nată niscânti umuluyii sh-tr-atsea lu-arcară tu-ahapsi; pri cari 
nu-1 câlpuzănâ (nu lu-arăsi) omlu aestu? § călpuzănat (căl-pu- 
zâ-nâtu) adg câlpuzânată (căl-pu-ză-nâ-tâ), călpuzănats (căl- 
pu-ză-nâtsî), călpuzânati/câlpuzănate (câl-pu-ză-nâ-ti) - (cârti) 
tsi eastă adrată s-aspună un lucru minciunos (tsi easti calpitâ); 
(om) tsi easti arăs di cariva {ro: falşificat; înşelat} ffr: falsifie, 
trompe} {en: falsified, forged, cheated} § călpuzăna- 
ri/călpuzănare (câl-pu-ză-nâ-ri) sf câlpuzânări (căl-pu-ză- 
nărî) - atsea tsi s-fatsi căndu omlu călpuzăneashti tsiva i pri 
cariva {ro: acţiunea de a falşifica, de a înşela: falşificare, 
înşelare} ffr: action de falsifier, de tromper} {en: action of 
falsifying, of forging, of cheating} § călpuzănii/călpuzănie 
(căl-pu-ză-ni-i) sf călpuzănii (căl-pu-ză-mî) - măsrurilja tsi u- 
ari atsel tsi poati să ndreagâ cărtsă calpi; ndridzearea di cărtsă 
calpi; plastugrafii; harea tsi u ari un calpuzan tra s-poată s- 
arădă pri cariva; arădearea tsi lj-u fatsi a unui un calpuzan {ro: 
falsitate, înşelăciune} ffr: falsification, tromperie} {en: forge- 
ry, deceit, fraud} ex: călpuzânia-a aishtui om easti cunuscută § 
călpuzânescu (căl-pu-ză-nes-cu) adg câlpuzănească (câl-pu- 
zâ-neâs-că), călpuzâneshtsă (căl-pu-ză-nesh-tsă), călpuzânesh- 
ti/câlpuzâneshte (căl-pu-zâ-nesh-ti) - tsi tsâni di-un calpuzan; 
tsi easti calpic; calpu, calpic, etc. ro: falş} ffr: faux} {en: false} 
ex: lucrurili-aesti suntu câlpuzăneshti, nu-s di oaminj tinjisits § 
călpuzăneashti/călpuzăneashte (câl-pu-zâ-neâsh-ti) adv - (tsi 
easti) ca faptu di-un calpuzan; cu minciunj; cu arâderi ro: fals} 
ffr: faussement} {en: falsely} ex: cu caitsido avu daraveri, s- 
purtâ călpuzăneashti (cu minciunj, cu arâderi) 

calpuzan (cal-pu-zânu) sm, sf, adg - vedz tu calpu 

caltsă (câl-tsă) sf - vedz tu călcănj 

caltsin (câl-tsinu) sm pl(?) - tsăsătură adrată tra s-hibă bună tră 
cioarits {ro: tsăsătură pentru cioareci} ffr: tissu pour en faire 
des "cioarits"} {en: cloth good for making "cioarits"} 

calu-al Dumnidză sm - vedz tu cal' 

calughreauă' (ca-lu-ghreâ-uă) sf calughreali/calughreale (ca- 

lu-ghreâ-li) - ună cu calugreauă' 
calughreauă 2 (ca-lu-ghreâ-uă) sf calugreali/calugreale (ca-lu- 

greâ-li) - ună cu calugreauă 2 
calugreauă' (ca-lu-greâ-uâ) sf- vedz tu călugăr 
calugreauă 2 (ca-lu-greâ-uâ) sf- vedz tu călugăritsă 2 
calupodhi/calupodhe (ca-lu-po-dhi) sf calupoadhi/calupoadhe 

(ca-lu-poâ-dhi) - unâ cu calupodi 
calupodi/calupode (ca-lu-po-di) sf - vedz tu călăpodi 
calurizic (ca-lu-ri-zicu) adg - vedz tu calotih 
calvu (câl-vu) adg calvâ (câl-vă), calyi (câl-yi), calvi/calve (câl- 

vi) - tsi easti fără peri ân cap (că-lj cădzurâ tuts); chilesh, 

chelesh, chel, chiros, shuplid, shupliv {ro: chel} ffr: chauve} 

{en: bald} 

cama (câ-ma) adv - nai ma multu; ma multu; ma, nai, tepăr 
{ro: mai, încă} ffr: plus, davantage, encore)} {en: more, over, 
very} ex: s-ti-aducă cama (ma) ntroară; dzăsi cama (atsel tsi 
easti nai ma) aushlu chiragi; dâ-nj, dă-nj cama (ningă, ma 
multu); va lu-ashteptsă cama? (ningă?); hiu cama ghini-aostsi 
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cu tini; fiidz până easti cama nyii (cât ai ningă chiro) 
cămară (câ-ma-râ) sf camari/camare (câ-ma-ri) - mpârtsitură 
ncljisă dit una casa (cu ushi, stizmi, tăvani shi pâtunji); oda, 
udă, udai, ambinâ {ro: cameră} {fr: chambre} {en: roomj 
cantată (câ-ma-tâ) sf camati/camate (câ-ma-ti - hiri di lână 
(bumbac, mitasi, etc.) adunaţi ca unâ cârunâ (trâ tsâneari sh- 
lucrari); crună, cârunâ, curună, jireaglji, jurebi, hintic, gărchinâ 
{ro: scul, jurubiţă} ffr: echeveau colorii} {en: colored skein 
ofyam} ex: tsi ahăti camati? 
camă' (câ-mâ) sf cami/came (câ-mi) - 1: armă shcurtă shi 
sumigoasă di mână (tsi sh-u-adutsi cu un cătsut tsi easti adrat 
ashi ca si s-higâ lishor tu truplu-a omlui); acamă, laz, alaz, 
shish; 2: cătsut {ro: stilet, pumnal; cuţit} {fr: grand poignard; 
couteauj {en: big dagger; knife} ex: s-hiumuseashti cu cama 
(alazlu) tu mănâ § acamă' (a-câ-mă) sf acami/acame (a-câ-mi) 

- (ună cu camă') 

camă 2 (câ-mă) sf pl(?) - vedz tu gamă 
cambanaryio (cam-ba-nar-yio) sm - vedz tu cămbană 
cambur (cam-buru) adg - vedz tu cămburyipsescu 
cambură (cam-bu-ră) sf- vedz tu cămburyipsescu 
camfură (câm-fu-râ) sf camfuri/camfure (câm-fu-ri) - lugurii 
tsi si scoati dit un arburi tsi creashti tu locurli caldi, tsi ari ună 
anjurizmâ maxutarcă shi easti ufilisitâ ca yitrii di yeatsră {ro: 
camfor} ffr: camphre} {en: camphor} § canfură (cân-fu-ră) sf 
canfuri/canfure (cân-fu-ri) - (unâ cu camfură) 
camisolă (ca-mi-so-lă) sf- vedz tu cămeashi 
camo (ca-mo) sm - vedz tu caimo 

camomauVcamomate sf pl - mirăchi lishoari, naljurea, sh- 
niminduiti ghini tsi li-ari cariva; mirăchi tsi yin aniorihta, tsi 
trec agonja shi s-alăxescu dit unâ minută tu-alantă, fără multă 
minduiri; nâzi, năji, coadi, mutri {ro: naz} ffr: facons, 
manieres, caprices} {en: whims, capricesj 

can' (cânu) adv - vedz tu cănim 

can 2 (cânu) pr nidif cană (câ-nâ) - nitsiună yeatsâ (om, pravdă, 
prici, etc); vărnu, văr, nitsiun {ro: nimeni} ffr: personne, 
aucunj {en: nobodyj ex: can (nitsiunlu) di noi nu s-dusi; nu- 
alăsa di ună cană (nu-alâsa tsiva di nitsiună); can (văr) nu vinji 

canacichi/canaciche (ca-na-ci-chi) - numâ dată la niscănti 
turlii di lilici di grădină (aroshi, galbini, albaştri, albi) mushati 
tu videari sh-tu anjurizmâ; shiboi, sheboi, siboi {ro: micşunea, 
mixandră} {fr: giroflee} {en: gillyflower, wall fflower} 

canai (ca-nâî) adv, cong - vedz tu cănim 

canai/canae (ca-nâ-i) - vedz tu cănim 

canai-că (câ-naî-că) adv, cong - vedz tu cănim 

canali/canale (câ-na-li) sf canali/canale(?) (câ-na-li) - avlachi 
strimtă shi lungă, faptă maxus tră curarea-a apiljei; cânali; 
guvă prit cari intră apa tsi fatsi s-lucreadză moara, căruţă {ro: 
canal, locul prin care intră apa de la moară} {fr: canal, abee} 
{en: channel, drainj § cănali/cănale (că-nâ-li) sf cănâlj (că- 
năljî) - (ună cu canalî) 

canape (ca-na-pe) sm canapedz (ca-na-pedzî) - soi di scamnu 
largu, cu bratsă sh-cu-aradzim dinăpoi (di cari poati si s- 
andrupască omlu); scamnu lungu sh-cu câpitănji tra (i) s-poată 
s-shadă ma multsă oaminj, un ningâ-alantu, ică (ii) s-poată s- 
doarmâ omlu, ma s-va; canapei {ro: canapea} ffr: canape} 
{en: couch, sofa} § canapei (ca-na-pe-i) sf canapei (ca-na-peî) 

- (ună cu canape) 

canapei (ca-na-pe-i) sf- vedz tu canape 

canar (ca-nâru) sm canari (ca-nârî) - pulj njic, cu peani galbini- 
verdzâ, tsi yini dit unâ nisii tsi-lj poartă numa, ma cari adză 
easti criscut ta s-băneadză tu culivii n casili-a oaminj lor, trâ 
mushuteatsa shi boatsea-a lui măyipsitoari {ro: canar} ffr: 
serin, canari} {en: canary} ex: canar, lai canar, bati-nj un 
cântic s-isihâsescu § canirin (ca-ni-rinu) sm canirinj (ca-ni- 
rinjî) - (ună cu canar) ex: scoati bots di canirin 

cană" (câ-nă) - fimininlu di la pronuma "can"; vedz can 2 

cană' (câ-nă) sf cănj (cănjî) - lână dit cari s-ari scoasă lâna 
lungâ shi ascură; hir suptsări shi shcurtu tsi easi dit unâ tsâ- 
sătură; soi di lână cu cari, mulţi ori, s-umplu câpitănjili, dushe- 
curli, etc; scamă, shilji, frumâ, drashtolinâ, drashtomal, shtim, 
tâlaci, tâlmaci; (fig: cană = păndzină adrată di pangu) {ro: 



scamă} ffr: charpie (provenant, par example, de la laine 
serancee); sorte de duvet} {en: Unt} ex: ti umplush di cănj; di 
tăvani aspindzură ună cană (pândzinâ) 
cană 2 (câ-nă) sf cănj (cănjî) - hălatea pri cari shadi sh-di iu s- 
amină topa, canonea {ro: pat de tun} ffr: affut} {en: gun 
carriage} 

cană 3 (câ-nă) sf cănj (cănjî) - ma mulţi turlii di erburi tsi pot s- 
crească multu analti, pit locuri văltoasi (tu mardzinea di lacuri 
i arăuri), cu truplu veardi, suptsări, corcan, cu noduri tu locuri- 
locuri, sh-cu lilicili adunaţi stog tu-ună soi di schic tsi easi tu 
chipita-a truplui; cucuvitsă, trăscâ, trescă, călami, rugoz, 
arăgoz, arăgosh, stuf, shuvar {ro: pipirig, stuf} ffr: cârme, 
jonc} {en: cane, reed} 

canda' (cân-da) adv - vedz tu căndu 

canda 2 (cân-da) adv - nji să pari că; ashi-nj si pari; pistipsescu 
câ; parcă {ro: parcă} {fr: comme si; on dirait que} {en: it 
seems like} ex: canda (cându) nu fudzi, grea-nj; canda (parcă) 
bănash tu păduri; canda (parcâ) hii agiun; canda plăndzi, nj-si 
pari; s-nâiri cu mini, canda (pistipsea că) mini lj-aveam fai; mi 
nyisam, canda (parcă) nj-earam pi-ună dzeană; canda-ashi nj- 
dzăsish; canda (parcă) ashi nâ fu zborlu 

candilanaftu (can-di-la-nâf-tu) sm - vedz căndilă' 

candyiu (când-yîu) sn candyi/candye (când-yi) - cumăts mări 
di zahari multu curată, faptă prota siropi sh-deapoea, peagalea 
faptă crustali limpidi prit cari treatsi shi s-veadi lunjina; 
pitruzahari, nebetshicher {ro: candel, zahăr cristalizat} ffr: 
sucre candi} {en: sugar-candy} 

canelă' (ca-ne-lă) sf caneli/canele (ca-ne-li) - coaji di-ună soi di 
arburi tsi anjurdzeashti mushat (sh-cari s-bagă tu mâcări tra s- 
lâ si da ună nustimadă aparti) {ro: scorţişoară} ffr: cannelle} 
{en: cinnamon} ex: loclu-anjurdzeashti canelă, es armănjlji 
nsus la-Avdelă 

canelă 2 (ca-ne-lă) sf caneli/canele (ca-ne-li) - hălati tsi s-bagă tu 
partea di nghios a unei buti tra s-astupă guva prit cari si scoati 
apa (yinlu, etc.) dit buti; sochi, cep, til {ro: cep, robinet de 
butoi} ffr: fausset d'un tonneau} {en: faucet of a barrel} ex: 
nu shtii s-disfacă canela (ceplu) 

canfură (cân-fu-ră) sf- vedz tu camfură 

canghil (cân-ghilu) sn canghili/canghile (cân-ghi-li) - verdzi di 
her (lemnu) astăsiti sh-ligati ună ningă-alantâ cu loc gol 
namisa di eali cari s-bagă la mardzinea di balconi (udă, scară) 
tra si s-tsănă lumea shi s-nu cadă; căfasi, părmac, parmac, 
pănnachi, părmăclăchi {ro: zăbrea} ffr: grille, grillage} {en: 
grate, grill} ex: pri canghili ma-nj ti-alinai 

cangi'/cange (cân-gi) sf căngi (căn-gi) - shcop lungu shi 
suptsări cu un cârlig di her tu-un capit adrat maxus tra s-acats 
lucri (ca ună varcă, bunăoară) di diparti shi s-li tradz cătră tini i 
s-li pindzi diparti di tini; prăjină lungă shi suptsări tsi ari unâ 
soi di cănistrâ tu-un capit tra s-poată omlu s-adună poami di pi 
pom căndu suntu multu nsus; cârlig, cânistrâ; (fig: căngi = 
inati, hulii, amănii, turbări, etc) {ro: cange, cârlig} ffr: croc, 
grappin} {en: hook} ex: lu-acătsâ cu cangea (cărliglu); loai cu 
cangea (shcoplu cu cânistra) tuti gortsâli; cu căngili (cărlidzli) 
lu scoasirâ dit baltă 

cangiVcange (cân-gi) sf - vedz tu scangi 

cangrenă (cân-gre-nă shi can-gre-nă) sf - vedz tu gangrena 

cănim (câ-nimu) adv - nai putsăn; can, canai, canai-că, incan, 
barim, barem, bari, macarim, măcar, măcar {ro: măcar, cel 
puţin} ffr: (tout) au moins} {en: at least} ex: macă ti purintsâ, 
măcă cănim (barim) njel § canai/canae (ca-nâ-i) shi canai 
(ca-nâî) adv, cong - 1 : nai putsăn; can, canini, canai-că, incan, 
barim, barem, bari, macarim, măcar, măcar; 2: cu tuti că, 
tsicari, tsicara, tsecarimetsi, metsi că, tsică, tsecă, etc. {ro: 
măcar, cel puţin; deşi, cu toate că} ffr: au moins, du moins; 
quoi que, bien que} {en: at least; even though} ex: canai 
(barim) yinu-aoatsi; loai featâ, canai (barim), ashi cum vream; 
s-ved canai (măcar) unâ singură oară; să shtiu canai (măcar) 
câ nu va mor aoa § canai-că (câ-naî-că) adv, cong - (unâ cu 
canai) ex: canai-că (cu tuti că, metsi că) lj-umplui casa cu tuti 
ghinetsli § can' (cânu) adv - 1: nai putsăn; cănim, canai, 
canai-că, incan, barim, barem, bari, macarim, măcar, măcar; 2: 
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dip tsiva, dip, ici {ro: măcar, cel puţin; deloc} ffr: au moins, 
du moins; point du toutj {en: at least; not at allj ex: can 
(măcar, barim) di tini nu tsi-u njilâ; can (dip, ici) nu ti minduea 
§ incan (in-cânu) adv - 1: nai putsân; barem, barim, bari, 
macarim, măcar, măcar, cănim, can, canai, canai-câ, incan; 2: 
cu tuti că; dicari, dicara; di itia că; tr-atsea că; cătse, dirmi, că, 
etc. {ro: măcar, cel puţin; pentrucă} ffr: au moins; puisque, 
vu quej {en: at least; in vue of, because} § calai-că (câ-laî-că) 
adv, cong - ghini că, ma ghini, easti ghini că, cu tuti că, cala, 
calja, mabuli, etc. {ro: bine că, mai bine, cu toate că, 
preferabil, mai degrabă, etc.} ffr: mieux, de preference, 
plutot, puisque, quoi que, etc.} {en: better, preferably, rather, 
although, etc.} ex: calai-că (easti ghini că) picurarlu nu vinji; 
calai-că (cu tuti că, că) easti căldură § calai-tsi/calai-tse (câ- 
laî-tsi) adv, cong - (ună cu calai-că) ex: calai-tsi (ghini că) 
vinjish § cala (câ-la) adv - ghini că, ma ghini; calja, calai-că, 
calai-tsi {ro: bine că, mai bine} ffr: mieux} {en: better} § calja 
(câ-ljîa) adv - (ună cu cala) 

caniva (câ-ni-vâ) pr invar - vedz tu cari' 

canonă (ca-no-nă) sf- vedz tu canoni 2 

canoni 1 /canone (ca-no-ni) sf canonj (ca-nonjî) - 1: armă di 
polim tsi lucreadză cu băruti sh-cu cari s-amină diparti topi i 
ghiuledz cari, căndu cad shi plăscânescu pri loc, aspargu lucri 
i vatămâ oaminj; topâ; 2: topa i ghiulelu aminat di canoni {ro: 
tun; obuz} ffr: canon; obus} {en: canon; shell} 

canoni 2 /canone (ca-no-ni) sf canonj (ca-nonjî) - ună leadzi 
astâsită di bisearică cari aspuni tsi poati i nu poati si s-facă tu 
lucrili di bisearică {ro: canon bisericesc} ffr: canon, regie, 
penitence} {en: canon} § canonă (ca-no-nă) sf canonj (ca- 
nonjî) - (ună cu canoni 2 ) 

cantsido (cân-tsi-do) adv - vedz tu căndu 

can ură (câ-nu-ră) sf canuri/canure (câ-nu-ri) shi cănuri (că- 
nurî) - hir gros di lănă cu cari muljerli mpiltescu pârpodz i 
chilinj; lănă albă, bună tră turtseari {ro: canurăj ffr: gros fii de 
laine et de laine de chevre servant ă faire des bas et des tapis} 
{en: thick wool thread, for making socks or rugs} 

cap (capii) sn capiti/capite (câ-pi-ti) - partea di nai ma nsus a 
truplui di om iu s-află ncljisâ midua (acupiritâ prisuprâ di per, 
sh-cu fatsa iu s-află ocljilj, narea, urecljili, gura, etc); (fig: 1: 
cap = atsel tsi easti ma mari tu-ună parei di oaminj, căp, căpii, 
ma marii, măimar; 2: cap = capital, capitalj, paradz adunats tra 
s-hibă băgats tu-ună alishvirishi; expr: 3: caplu-a corlui = atsel 
tsi s-află tu nchisita (capiu) a corlui shi, giucândalui, lu tradzi 
după el; 4: cap gol = (i) cap neacupirit di mândilâ i căciulă shi 
(ii) un tsi nu-ari tsiva n cap, tsi nu mindueashti ghini, tsi easti 
lishor, glar); 5: cap gros (di crină, di shinic, di tâgari, vur- 
gărescu, etc.) = om tsi nu para easti dishteptu, tsi-aducheashti 
greu, tsi easti căpos, tsi u tsăni pi-a lui sh-atumtsea căndu tuts 
alantsă dzâc altă soi, etc; 6: cap di alj = arădătsina-a aljlui tu 
cari s-află partea tsi s-mâcă (după tsi easti curat di peaji); 7: 
nu-ari nitsiun cap di alj = easti multu ftoh, că nu-ari nitsi 
măcar un cap di alj; 8: cap di tsătsâ = gurgulj, chipita-a tsătsâ- 
ljei (dit cari sudzi njiclu, laptili di mumă); 9: cap di căshcăval 
= aroatâ ntreagă di căshcăval; 10: cap di-arău = ahiursirea di- 
arău, izvur; 1 1 : cap ligat = cap cu minţi sănătoasă, cu giudicată 
bună, cap tsi mindueashti ghini; 12: cap di carni = cap lishor, 
tsi nu mindueashti ghini; 13: cap-di-căni = yeatsă (hiintsă) dit 
părmiti tsi easti ca ună soi di lamnji cu truplu di om shi capiu 
di câni; 14: un cu dauă capiti = un gioni cutidzător, cu găireti; 
15: (trec, s-fac) "doi" anj ân cap = (trec, s-fac) tamam "doi" 
anj; 16: dau cap, scot capiu = mi-aspun, mi ved, mi-alăncescu, 
mi ndzâmedz; 17: ănj lja multu capiu, ânj talji capiu = hiu 
multu dishteptu, u nvets multu ghini cartea, aduchescu lishor 
sh-ghini tut tsi-nj si spuni i tsi dghivâsescu; 18: ălj ljau capiu = 
ălj talj capiu; 19: lja-ts capiu! = fudzi di-aoa!; 20: să-lj ljai 
capiu shi s-fudz!; sâ-lj ljai capiu di mushatâ tsi easti = easti 
multu mushată, nu-ari tu lumi ma mushată di ea; 2 1 : ănj shuiră 
prit cap = ănj treatsi prit minţi; 22: nu mi doari capiu = nu-am 
ananghi, nu-am vără cripari, nu nj-adutsi vâră ghideri; 23: nj-u 
da n cap = mi fatsi să-nj yină-andralâ, mi mbeată; 24: lu-am 
adratâ capiu = mi-am mbitată; 25: nu dzâc cap = nu mi doari 



capiu, nu am dureari di cap; 26: lu scot un lucru n cap = 1-biti- 
sescu un lucru, l-fac lucrul cum mi-arăseashti s-hibă adrat, 
amintu (azvingu) tu-unâ alumtă; 27: mut (scol) capiu = mi- 
alumtu cu oaminj lji a unei chivernisi dit cratlu iu bănedz di itia 
câ elj fac nindriptăts shi tirânsescu dunjaea; mi ximut, rebilip- 
sescu; 28: nj-bag capiu tu tastru = mi afierusescu, mi fac cur- 
bam (tilefi); 29: lj-măc capiu = ăl mor, âl vatâm; 30: cu capiu 
nghios = amărât, nvirinat, cripat, tapin, tăpinusit; 3 1 : cu caplu- 
aspindzurat, lu-aspindzurai capiu = eseu cătâdixit, nj-si 
freadziră nârli, nj -adunai coada, etc; 32: nu pot să scot capiu 
iuva; nu am iu să scot capiu = nj-easti multă arshini, mi- 
aaishinai multu, mi ngroapă loclu; 33: l-bag cu capiu tu loc = 
lu-aurlu, 1-câtigursescu multu; 34: nj-leg capiu = mi nsor; 35: 
mi scol cu noaptea n cap = mi scol di-andzari, tu hârâxitâ, tu 
cripata-a dzuâljei, tu hâryii, etc; 36: pri caplu-a meu! = s-mor, 
s-mi-agudească astrăpia, ma s-nu hibă dealihea tsi spun!; 37: 
nu-am minţi n cap = (i) hiu multu nvirinat (ii) nu minduescu 
(giudic) ghini, glârii di minţi di fac ahtâri glărinj, etc. {ro: cap, 
căpăţănă de usturoi, sfârc de sân, roată de caşcaval, capital, 
şef, capăt, extremitate, etc.} ffr: tete; tete d'ail, tetin, bout de 
sein; fromage; capital, chef, bout, commencement, etc.} {en: 
head, gaiiic cloves; nipple, cheese, capital, chief, end, etc.} 
ex: ună căciubâ yirminoasă, sum căciubă nâ livadi, sum livadi 
dauâ-arveli, sum arveli doi purunghi, sum purunghi un shoput 
cu dauă shulinari, sum shoput ună moară, sum moară un cioc 
(angueitoari: caplu-a omlufy, capiu fatsi, capiu tradzi; inshits 
soatsâ, cu capitli goali (expr: capitli neacupiriti); cap ai, tsi u 
vrei mădua?; cap di crină, cap di shinic, cap di tăgari, cap 
vurgârescu, ună easti (expr: om tsi nu easti dishteptu, cari 
aducheashti greu sh-peanarga atseali tsi-lj si dzăc); s-acătsâ tu 
caplu-a corlui (expr: tu nchisita-a corlui); nu-ari nitsiun cap di 
alj (expr: easti multu oarfăn); lj-supsi capiu di tsătsă (expr: lj- 
supsi gurguljlu); adunj dauă capiti (expr: aroati) di căshcăval; 
toclu maca capiu (fig: capitalu); capiu (fig: capitalu) di paradz 
njieshură; voi cari avets cap (fig: ma marii)?; coada cap (fig: 
capii, ma mari) easti la noi sh-luplu picurar la oi; oili deadiră 
cap (expr: s-alănciră); da cap (expr: s-aspun, s-ved, s-alăn- 
cescu) cărvânarlji la crutsi; deadiră cap fumeljli, si lj-arcâm 
cârveljli; deadi un cap di-arău (expr: andzămâ un izvur); lă- 
crinjli-a ljei, un cap di-rău (expr: izvur); cap (expr: da cap, s- 
alăncescu) sh-cudarlji; ishiră tu capiu (expr: intrata, nchisita) a 
prumuvearăljei; mushată, să-lj ljai capiu; el ari cap ligat (expr: 
tsi mindueashti ghini, cu giudicată bună), nu cap di carni 
(expr: lishor, nibun, fără giudicată bună); nu-lj lja capiu (expr: 
nu-aducheashti, nu-lj talji capiu); lj-loa multu capiu (expr: eara 
multu dishteptu, nvitsa multu ghini); băneadzâ fără s-lu doară 
capiu (expr: fără cripări); păn tu oara-a moartiljei nu dzâsi cap 
(nu dzăsi că-1 doari capiu); di-atumtsea tricurâ doi anj ân cap 
(expr: s-featsirâ tamam doi anj); nu va poată s-u scoată n cap 
(expr: nu va poată s-bitisească lucrul, s-amintă, s-azvingă); n 
cap cu tini ni draclu nu u scoati (expr: ni draclu nu poati s-ti- 
azvingă, s-amintâ cu tini); s-lu scoată lucurlu n cap (expr: s-lu 
bitisească lucrul); cari i-atsel cu dauă capiti (expr: cari easti 
atsel tsi s-pistipseashti gioni sh-cuteadză s-facâ. . .); mută capiu 
(expr: rebilipsi); ashtirnets-vâ, nu mutats cap (expr: nu vă 
ximutats); cari s-dutsi aclo, sh-bagă capiu tu tastru (expr: s- 
fatsi curbani); s-tsă măts capiu, s-tsâ măts! (expr: s-ti moară, s- 
ti vatămă); tsi yini cu capiu nghios (expr: nvirinat, tăpinusit)?; 
li-aspindzurarâ capitli (expr: s-cătădixiră, lă scădzu tinjia, sh-li 
freadziră nârli, s-arushinară); mi featsi s-nu pot si-nj scot capiu 
iuva (expr: mi featsi s-mi-arushinedz multu); mi băgarâ cu 
capiu tu loc (expr: mi-aurlară multu); dusi, sh-lo capiu! (expr: 
fudzi!); an, tră Stă Vinjiri, sh-ligâ sh-el capiu (expr: si nsură); 
yinlu lj-u deadi n cap (expr: lu mbită, 1-featsi sâ-lj yină an- 
drală); lu-avea adrată capiu (expr: s-avea mbitatâ); si scoală cu 
noaptea n cap (expr: si scoală di andzari, tu hărăxitâ, etc); mi 
giur pi caplu-a meu (expr: mi giur, s-mor ma s-nu hibă deali- 
hea); pi cap-tsă, nu mi-arâdi! (expr: s-ti-agudeascâ astrăpia ma 
s-mi-arădz) § căpid (că-picu) sn căpitsi/căpitse (că-pi-tsi) - 
cap ma njic {ro: căpushor} ffr: petite tete} {en: small head} § 
căpos (că-posu) adg căpoasă (câ-poâ-să), câposh (că-poshî, 
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câpoasi/căpoase (că-poâ-si) - tsi ari capiu mari; tsi ari capiu 
gros shi aducheashti greu; tsi u tsăni pi-a lui sh-atumtsea 
cându tuts alantsâ dzâc altă soi; cap di crinâ, cap di shinic, cap 
di tăgari, etc. {ro: căpăţănos} {fr: qui a une grosse tete; tetuj 
{en: with a big head; stubborn} § căpitsânâ (câ-pi-tsă-nâ) sf 
câpitsânj (că-pi-tsănjî) - 1 : partea di nai ma nsus a truplui di 
om (iu s-aflâ ncljisâ midua, acupirită prisuprâ di per shi n fatsă 
cu oclji, nari, ureclji, gură, etc); oasili-a caplui di om sh-di 
prâvdză tsi ncljid nâuntru midua; câpâtsânâ, cap, craniu, caf- 
cală, cafcâ, cârapâ, cărăfetâ, cârfetâ, cocă, cofa, ciufutinâ, 
ftină, puscar, cârtsună, ciutură, curcubetâ; 2: arădătsina (ca ună 
tseapă) di alj; 3: cumată di zahâri faptă tra si sh-u-aducă cu un 
lucru tsi ari ună chipitâ nsus sh-unâ parti largă nghios (pri cari 
poati s-hibă băgată s-shadă) {ro: craniu, cap, căpăţănă de us- 
turoi, căpăţână de zahăr} {fr: crăne, tete, gousse d'ail, pain 
de sucrej {en: skull, head, clove of garlic, sugar-loaf} ex: un 
la yinghits câpitsânj (capiti) § căpătsănă (că-pă-tsă-nă) sf 
câpătsănj (că-pă-tsănjî) - (ună cu căpitsânâ) § căpitănj (că-pi- 
tănjîu) sn căpitănj i/căpitânje (că-pi-tă-nji) - ună soi di pungă 
di pândzâ ncljisă (cusută di tuti pârtsăli) sh-umplută di lână 
(bumbac, puh., etc.) faptă maxus tra si s-bagă sum caplu-a 
omlui cându doarmi (pi scamnu iu s-shadi, la mesi cându s- 
andoapiră di tsiva, etc); căpitinj, căpitunj, pruschefal; (expr: 
fatsâ di căpitânj = ună soi di pungâ di păndză (cătivârâoară 
chindisită) tu cari s-bagă câpitânjlu tra s-nu s-murdăripsească) 
{ro: căpătâi, pernă} {fr: chevet, oreiller, coussinj {en: bed 
head, pillow} ex: dada-ts plăndzi căpitănj (la pruschefal) § 
căpitinj (că-pi-tinjîu) sn câpitinji/căpitinje (câ-pi-ti-nji) - (ună 
cu căpitănj) ex: si-andoapiră pi căpitinj; căt fu lăndzită nu 
fudzi di la căpitinj lu-a ljei § căpitunj (că-pi-tunjîu) sn căpitu- 
nji/căpitunje (că-pi-tu-nji) - (ună cu căpitănj) ex: sum 
câpitunjlu a cumnatâ-sai § capelă (ca-pe-lâ) sf capeli/capele 
(ca-pe-li) - lugurii purtată pri cap di oaminj (tra s-lji afireascâ 
di ploai, soari, arcoari, etc); căciulă, căciuă, bărbărusâ, 
barbarusă, fesi, călpachi {ro: pălărie} {fr: chapeau} {en: hat} 
§ capit (câ-pitu) sn capiti/capite (câ-pi-ti) - partea (capiu) dit 
bitisitâ (sh-cătivârâoară nchisită) a unui lucru lungu (cioară, 
spangu, bană, mes, prumuveară, etc); cap, cornu, spitsă {ro: 
capăt} {fr: bout, extremite} {en: end, extremity} § capif (câ- 
pitu) sn capiti/capite (câ-pi-ti) - lăna tsi s-tundi di la capiu, 
gusha shi coada-a oailjei {ro: lâna tunsă de la capul şi coada 
de oaie} {fr: laine de mouton qui croît sur la tete, autour du 
cou et sur la queue} {en: sheep wool taken from the head and 
tail} § căpitedz 3 (că-pi-tedzu) vb I căpitai (că-pi-tâî), căpitani 
(că-pi-tâmu), căpitată (câ-pi-tâ-tă), câpitari/căpitare (că-pi-tâ- 
ri) -tundu "capit"-lu (lâna di la capiu shi coada-a oailjei) {ro: 
tund "capitlu" oilor} {fr: tondre le "capit" des moutons} {en: 
shear the sheep "capit"} § capit (câ-pitu) vb I căpitai (că-pi- 
tâî), căpitani (că-pi-tâmu), câpitată (câ-pi-tâ-tă), căpitari/că- 
pitare (că-pi-tâ-ri) - (ună cu căpitedz 1 ) § căpitat (câ-pi-tâtu) 
adg câpitată (că-pi-tâ-tă), căpitats (că-pi-tâtsî), căpitati/câpitate 
(că-pi-tâ-ti) - (oaea) tsi easti tumsă la cap, gushi shi coadă; 
(lăna) tumsă di la capiu shi coada-a oailjei {ro: tuns la cap şi 
la gât; (lăna) care vine de la cap şi gât} {fr: tondue sur la tete 
et autour du cou} {en: with head and neck şheared} § căpi- 
tari/căpitare (câ-pi-tâ-ri) sf căpitări (că-pi-tărî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu s-capită ună oai {ro: acţiunea de a tunde "capitlu " 
de la oi} {fr: action de tondre le "capit" des moutons} {en: 
action of shearing the "capit" of sheep} § capishonă (ca-pi- 
shîo-nă) sf capishoni/capishone (ca-pi-shîo-ni) - ună soi di 
capelă (di adimtu, pustavi, păndză, etc.) tsi s-adavgă la gulirlu- 
a paltolui tra si s-bagă pristi cap cându da ploai (tra s-nu s-udă 
perlu i caplu-a omlui); căpush, zârculă, culari, cuculă {ro: 
capişon} {fr: capuchon} {en: hood} § căpush 2 (că-pushîu) sn 
câpushi/câpushe (că-pu-shi) - (ună cu capishonă) § capă (câ- 
pă) sf capi/cape (câ-pi) - palto cu capishonă (zărculâ); tâm- 
bari, pănăcapă, pănucaplă {ro: manta cu glugă} {fr: manteau 
ă capushon} {en: coat with hood} § ncăpushedz (ncă-pu- 
shîedzu) (mi) vb I ncâpushai (ncă-pu-shîâî), ncâpusham (ncâ- 
pu-smamu), ncăpushată (ncâ-pu-shîâ-tă), ncăpushari/ncăpu- 
share (ncă-pu-sMâ-ri) - nj-trag capishonea pristi cap s-mi- 



afirescu di ploai (neauă, arcoari, soari, etc); nj-bag nâ măndilă 
pristi cap (ca un capishon) {ro: pune pe cap capişonul} {fr: 
mettre le capuchon sur la tete} {en: put the hood on the head} 
ex: cara lu ncăpushe (lj-băgâ capishonă, baltsul pristi cap) 
ghini, nu-avea pri iu s-lji intră vimtul § ncăpushat (ncă-pu- 
shîâtu) adg ncăpushată (ncâ-pu-shîâ-tă), ncăpushats (ncă-pu- 
shîâtsî), ncăpushati/ncăpushate (ncă-pu-shîâ-ti) - tsi sh-ari 
băgată capishonea pri cap (capishonea) tsi easti băgată pristi 
cap {ro: cu capişonul pus pe cap} {fr: avec le Ie capuchon sur 
la tete} {en: with the hood on the head} § ncăpushari/ncă- 
pushare (ncă-pu-shîâ-ri) sf ncăpusheri (ncă-pu-shîerî) - atsea 
tsi s-fatsi căndu cariva si ncăpushadză {ro: acţiunea de a pune 
pe cap capişonul} {fr: action de mettre le capuchon sur la 
tete} {en: action of putting the hood on the head § capotă (ca- 
po-tă) sf capoti/capote (ca-po-ti) - stranj tsi s-poartă n casă i 
nafoarâ tsi poati s-aibă mănits shi zărculă; căpotâ, capot {ro: 
manta cu mâneci şi capişon} {fr: peignoir, capote pourvue de 
manches et de capuchon} {en: housecoat or overcoat with 
sleeves and hood} § căpotă (că-po-tă) sf căpoti/câpote (că-po- 
ti) - (ună cu capotă) § capot (ca-potu) sn capoati/capoate (ca- 
poâ-ti) - (ună cu capotă) § capitalj (ca-pi-tâljîu) sn capi- 
talji/capitalje (ca-pi-tâ-lji) - aveari (paradz, loc, părmătii, etc.) 
cu cari omlu poati să nchiseascâ un lucru cu cari s-facă ma 
multă aveari (ca bunăoară, sâ-sh dishcljidă ună ducheani, s- 
acumpără oi cu cari s-facă măxulji tră vindeari, etc); cap, 
capital, căpitalj, sirmae, seu {ro: capital} {fr: capital} {en: 
capital} ex: nu li ljau tră capitalj (cap) graiii a lor § căpitalj 
(că-pi-tâljîu) sn căpitalj i/căpitalje (câ-pi-tâ-lji) - (ună cu capi- 
talj) ex: avets căpitalji? § capital (ca-pi-tâlu) sn capi- 
talj i/capitalje (ca-pi-tâ-lji) - (ună cu capitalj) § căp (căpu) sm 
câpi (căpî), căchi (căchî) shi sn căpuri (că-purî) - omlu di 
frâmti ditu-ună hoară (pulitii, crat, etc); atsel tsi easti ma marii 
tu-ună parei di oaminj; un tsi s-aflâ tu-unâ semti (scară) ma 
nsus di altsă (ditu-ună mulţimi di oaminj, tu-ună parei, sutsatâ, 
etc. cari ascultă di el); cap, câpii, frâmti, ma marii, mar, măi- 
mar (ro: şefi {fr: chef} {en: chiefi ex: celniclu easti ca pârinti, 
ca căp astădz; celniclu easti căplu (capiu) a fâlcariljei; him 
cupii fără picurar, fără căp (măimar); căplu (frămtea) a 
numtăljei easti nunlu; prota bea căplu (ma marii); eseu tu căp 
(inshii protlu: zbor dit un agioc di ficiurits) § căpii/căpie (câ- 
pi-i) sf căpii (câ-piî) - 1: căp, cap, frâmti, ma marii, mar, 
măimar, tăpar; 2: semtea (loclu) tsi u-ari shi lucrul tsi-1 fatsi 
căplu a unei mulţimi di oaminj; 3: fumealji (soi, scară bună); 
ugeachi {ro: şef, căpetenie; şefie, conducere} {fr: chef 
conducteur; commandement, protection} {en: chiefi leader, 
head; leadership, position of command} ex: acatsă câpia (atsel 
ma marii) a peshtilor; pitricură la Dumnidzâ câpiili (ma 
mărlji) a lor; tată, di căpii (scară, soi, ugeachi) mari; easti di 
soi, di căpii (ugeachi) mari § căpitan (că-pi-tânu) sm, sf 
câpitană (câ-pi-tâ-nă), căpitănj (câ-pi-tânjî), căpitani/căpitane 
(că-pi-tâ-ni) - atsel tsi easti capiu (ma marii) tu-unâ ceată di 
furi (tu-unâ buluchi di oaminj tsi vor s-facă deadun un lucru, 
ună parti dit ascheri, etc); căpidan, capidan, cap, căp, căpii 
{ro: căpitan} {fr: capitain, chef} {en: captam, chef} ex: ligati 
ca căpitani (ligati la cap ca neshti căpitănj di furi) § căpidan 
(că-pi-dânu) sm, sf căpidană (că-pi-dâ-nă), căpidanj (câ-pi- 
dânjî), căpidani/căpidane (câ-pi-dâ-ni) - (ună cu căpitan) ex: 
moi mushatâ căpidană § capidan (ca-pi-dânu) sm, sf capidanâ 
(ca-pi-dâ-nâ), capidanj (ca-pi-dânjî), capidani/capidane (ca-pi- 
dâ-ni) - (ună cu căpitan) § căpitănată (că-pi-tâ-nâ-tă) sf 
câpitănati/câpitănate (că-pi-tă-nâ-ti) - lucrul (shi soea di lucru) 
tsi-1 fatsi cariva tu chirolu tsi easti căpitan di furi; ceată di 
oaminj tsi ari n cap un căpitan (shi loclu tsi-1 ursescu năsh); 
câpitănlâchi, căpii {ro: căpitănie} {fr: capitainerie, 
commandement} {en: captaincy, command} ex: tu căpitănată 
al Jeacă (chirolu cându Jeacâ cumândărsea furlji) § căpitănlă- 
chi/căpitănlăche (câ-pi-tăn-lă-chi) sf câpitănlâchi (că-pi-tăn- 
lăchî) - (ună cu căpitănată) § caparosh (ca-pa-roshiu) sm 
caparosh (ca-pa-roshî) - agru-pulj cu capiu arosh {ro: pasăre 
cu capul roşu} {fir: oiseau qui a la tete rouge} {en: bird with a 
red head} 
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caparosh (ca-pa-roshîu) sm - vedz tu cap 

capă (câ-pâ) sf- vedz tu cap 

cap-di-căni sm - vedz tu cap, căni 

capelă (ca-pe-lâ) sf - vedz tu cap 

capidan (ca-pi-dânu) sm, sf - vedz tu cap 

capisăz (ca-pi-săzu) adg capisăză (ca-pi-să-ză), capisâji (ca-pi- 
săjî), capisâzi/capisâze (ca-pi-să-zi) - un tsi alagâ câljurli, dit 
un loc tu altu, fără nitsiun scupo tu bană sh-fâră s-aibă tu minţi 
s-facă tsiva; un tsi nu lu-arâseashti lucrul shi nu pari s-aibă un 
loc iu s-băneadzâ, cu casa sh-cu lucrul; hulandar, birdush, ciu- 
hljan, ciumagarâ, hulandar, vagabondu, pezevenghiu {ro: hai- 
mana, hoinar} ffr: flăneur, vagabond} {en: vagrant, loafer, 
vagabond, tramp} ex: tsi capisăz (hulandar, vagabondu) easti! 

capishonă (ca-pi-shîo-nă) sf- vedz tu cap 

capii (câ-pitu) sn - vedz tu cap 

capii (câ-pitu) sn - vedz tu cap 

capii (câ-pitu) vb I - vedz tu cap 

capital (ca-pi-tâlu) sn - vedz tu cap 

capital) (ca-pi-tâljîu) sn - vedz tu cap 

capot (ca-potu) sn - vedz tu cap 

capotă (ca-po-tă) sf- vedz tu cap 

capră (câ-pră) sf capri/capre (câ-pri) shi căpri/câpre (că-pri) shi 
câpâri (că-părî) - pravdă (feamina-a tsaplui) tsi sh-u-adutsi cu 
oaea, cu coarni, cari u-arăseashti ma multu frândza dicăt 
earba, sh-cari easti cricută tră laptili, carnea shi perlu lungu tsi- 
1 da; (fig: 1: capră = arbines; expr: 2: ânj vinjirâ căprili = 
isihâsii, hiu tu bunili, am bunili) {ro: capră} ffr: chevre} {en: 
goat} ex: capra i lutseafirli; shtii capra tsi easti earba!; si 
mpartă oili di capri; capra arânjoasă sh-coada tut ămproastâ; 
lj-vinjiră căpârli (expr: isihâsi); tsi va capra aestă (fig: 
arbineslu aestu)? § căpritsă (câ-pri-tsă) sf căpritsă (că-pri-tsă) 
- capră ma njică {ro: căpriţă} ffr: chevrette} {en: little goat} § 
căprină (câ-pri-nă) sf câprinj (că-prinjî) shi căprinuri (că-pri- 
nurî) - perlu di capră dit cari s-fac stranji (tendză, disădz, sats, 
sazmi, tastri, tâmbări, etc.) {ro: păr de capră} {fr: laine de 
chevre} {en: goat wool} ex: aprindi un per di câprina di cheali; 
scrum di căprină (di lână di capră) § căprindzu (câ-prin-dzu) 
adg căprindză (că-prin-dză), căprindzâ (că-prin-dză), câprin- 
dză (că-prin-dză) - di capră, tsi ari s-facă cu capra {ro: de 
capră} ffr: de chevre} {en: of goat} ex: văshclje căprindzu (di 
capră) § căprar (că-prâru) sm, sf câprarâ (că-prâ-ră), căprari 
(că-prârî), căprari/căprare (că-prâ-ri) - omlu tsi-aveaglji shi 
pashti câprili; căpârar {ro: căprar} ffr: chevrier} {en: 
goatherd, goat-girl} ex: căprarlu cu câprili sh-mătricarlu cu 
mătritsili § căpărar (câ-pă-râru) sm, sf căpărară (că-pă-râ-ră), 
câpârari (câ-pâ-rârî), căpărari/căpărare (că-pă-râ-ri) - (unâ cu 
căprar) ex: el sh-eara căpărar (picurar la căpri), ea sh-eara nă 
câpărară (featâ tsi pashti căpri) § căpărleadză (că-păr-leâ-dză) 
sf căpărledz (că-păr-ledzî) - loclu iu s-tsăn căprili; câpărleatsă, 
câpărledz, câprăleatsă {ro: căprăreaţă} ffr: endroit ou se 
repose Ies chevres} {en: place where the goats take their rest} 
ex: căpârli dit căpărleadză § căpărleatsă (câ-păr-leâ-tsă) sf 
câpârlets (că-păr-letsî) - (unâ cu căpărleadză) § căpărledz 
(că-pâr-ledzu) sn căpărleadză (câ-păr-leâ-dză) - (ună cu 
căpărleadză) § căprăleadză (că-pră-leâ-dză) sf câprâledz (că- 
pră-ledzî) - (unâ cu căpărleadză) § căpreatsă (câ-preâ-tsă) sf 
fără pl - loclu din hoară iu căprarlu li află căprili, cati tahina, 
tra s-li ducă la pâshteari {ro: locul din sat unde sunt aduse 
caprele de săteni, ca să le găsească căprarul dimineaţa şi să 
le ducă la păscut} {fr: endroit oii chaque matin, le chevrier du 
village trouve Ies chevres des villageois} {en: place where the 
goats are brought by the village people to be found and taken 
by de goatherd in the morning} § căprăriu (câ-prâ-riu) sm 
fără pl - multeatsă di căpri § căprior 1 (câ-pri-6ru) sm, sf 
căprioară (câ-pri-oâ-ră), căpriori (că-pri-6rî), căprioari/câ- 
prioare (câ-pri-oâ-ri) - pravdă agrâ (ma njică di tserbu) tsi 
băneadză tu păduri sh-multi ori pi cărciliurli chitroasi a 
muntsălor, tsi sh-u-adutsi multu cu-unâ capră (un tsap), sh-tr- 
atsea-lj si dzătsi shi agrucaprâ i capră agră; zărcadă, zârcănge 
{ro: căprior, căprioară} ffr: chevreuil, chevrette} {en: deer, 
doe} ex: mplin di tserghi sh-căprioari (zărcădz) § agrucapră 



(a-gru-câ-pră) sf agrucapri/agrucapre (a-gru-câ-pri) shi 
agrucâpri/agrucăpre (a-gru-că-pri) shi agrucâpări (a-gru-că- 
părî) - pravdă tsi sh-u-adutsi multu cu capra criscutâ di om, 
ma băneadză agră prit muntsă sh-păduri {ro: capră sălbatică} 
ffr: chevre sauvage} {en: wildgoat} 

capsă (câp-să) sf capsi/capse (câp-si) - ună lugurii (ca ună cutii, 
fachir njic) cari fatsi ca s-plăscâneascâ bărutea (di la tufechi, di 
la mademi, etc.) atumtsea cându u va omlu; capsă (ro: capsă} 
ffr: amorce, capsule} {en: firing cap, fuse, detonator} 

capsi'/capse (câp-si) sf câpsi (căp-si) - tsi nu poati s-easă 
nafoarâ; tsi easti astupat; tsi nu poati să-sh facâ apa-atsea groa- 
sa; tsi nu poati si s-cacă {ro: constipaţie} ffr: constipation} 
{en: constipation} ex: easti capsi (nu poati s-easâ nafoară); 
laptili fatsi capsi (1-fatsi s-nu poată s-easâ nafoară) 

capsi/capse (câp-si) sf câpsi (căp-si) - lângoari mulipsitoari 
(dată di ună yeatsă, tsi poati si s-lja di la un om la altu) tsi s- 
aspuni cu călduri (pirito) shi cu hiori (ca di-arcoari) tsi trec prit 
tuttruplu; călduri, pirito {ro: febră} ffr: fievrej {en: fever} 

capsu (câp-su) invar - cari nu-ari tihi tu bană; tsi s-află tu-ună 
hală urută; tsi ari mash cripări shi taxirâts; capsuman, mărat, 
marat, mbogru, cacomir, cob, corbu, dholj, dhistih, gramen, 
gal, lai, morvu, ohru, piscatran, shcret, tihilai, tumsu, tumtu, 
etc. {ro: sărman, biet} ffr: pauvre, infortune, malheureux} 
{en: poor, unfortunate, unhappy} ex: capsu birbeclu (maratlu 
birbec); capsu moasha (mârata moashi), capsu horii (măratili 
hori); bană a capsu nveastăljei (a măratiljei nveastă) § capsu- 
man (cap-su-mânu) adg capsumană (cap-su-mâ-nâ), capsu- 
manj (cap-su-mânji), capsumani/capsumane (cap-su-mâ-ni) - 
1 : cari nu-ari tihi tu bană; tsi s-află tu-ună hală urută; tsi ari 
mash cripări shi taxirâts; mărat, marat, etc; 2: tsi u tsăni pi-a 
lui tut chirolu shi easti greu s-lu cândirseshti di-un lucru lishor 
tr-aduchiri; cap gros (di tâgari, di crină, di shinic, di mulari, 
etc.) {ro: nenorocit: încăpăţânat} ffr: malheureux; entete} 
{en: unfortunate; stubborn} ex: easti-ahtari capsuman (ari 
caplu-ahăt di gros), că di pi-a lui nu pots s-lu giots; lai 
capsuman (marate, cap gros), ligari vrei di prun 

capsuman (cap-su-mânu) adg - vedz tu capsu 

car (carii) sn cari (câ-ri) - ună soi di amaxi traptă di prâvdză 
(calj, boi) cu cari huryeatslji poartă lucri, biricheti, etc; cherâ, 
carotsă {ro: car} ffr: char, chariot} {en: chairiot, ox-cart} ex: 
turcul lu-acatsă Iepurii cu carlu; lăngoarea yini cu carlu; cu 
carlu cu foc ăn tser 

cara (câ-ra) adv, cong - cari, carea, cându, după tsi, fure-câ, 
furi-că, fur-că, macă, ma, ama, amea, s-easti că, ma s-hibă di, 
cara să, disi, dis, stică, si, etc. {ro: când, în timp ce, după ce, 
dacă, pentru că, deci, etc.} ffr: quand, pendant que, apres 
que, si, vue que, puisque, alors, donc, etc.} {en: when, while, 
after, if because, then, etc.} ex: cara (căndu, macă) vidzură 
ashi, tăcură; cara (macă) dats di vă nsurats; vrea s-chiream pân 
di un, cara (ma) s-nu earai tini; di cara (macă) voi imnats 
napudishalui, na, shi noi, di cara (atumtsea), ashi va s-imnăm 
(aoa, scriarea bună dit sistemlu-a nostru easti "dicara", un 
singur zbor; vedz dicara), oară bună, cara (macă), du-ti; cara 
(cum) trădzea un vimtu!; episcoplu, cara (cându, macâ, cum) 
vidzu ahâtă dimăndăciuni; cara (macâ, cum) cutsutlu-1 chirdut 
§ carea (câ-rea) adv, cong - (ună cu cara) ex: carea (macâ, 
cându, după tsi, cum) lu ncărcam, nu mi durea capiu di grită; 
carea (căndu) nă u intrară gheganjlji § cari (cârî) adv, cong - 
(ună cu cara) ex: cari (cara, macă) vinji frica di nă lo; 
băneadză sh-adzâ cari (ma, macă, ca) s-nu muriră; cari (di itia 
că, cara, căndu, după tsi) lă intră ngrănja, si mpărtsără; cari 
(că, di sibepea că) eara toamnă cu neguri 

carabash (ca-ra-bâshîu) adg carabashi/carabashe (ca-ra-bâ-shi), 
carabash (ca-ra-bâshî), carabashi/carabashe (ca-ra-bâ-shi) - 
oai albă cu tsercljuri lăi la ochi {ro: oaie albă cu cercuri negre 
la ochi} {fr: mouton blanc avec de cercles noirs autour des 
yeux} {en: white sheep with dark circles around the eyes} 

carabeu (ca-ra-beu) sm carabei (ca-ra-beî) - pulj di păduri cu 
ună dintană sănătoasă tsi ciucuteashti pri coaja-a arburlor tra s- 
aflâ bubulitslji (insecti) cu cari s-hrâneashti; ciucâtoari, 
ciucutoari, ciplitoari, chetru {ro: ciocănitoare} ffr: picvert, 
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(grand) pic (noir)} {en: woodpecker} ex: o, lai pulj, di carabeu 
(ciucutoari) 

carabină (ca-ra-bi-nâ) sf carabini/carabine (ca-ra-bi-ni) - 
tufechi ma shcurtă sh-ma lishoarâ tsi s-poartă di nanumirea 
(di-aradă di-ascheri); tufechi, shishani, grâ, dugrâ, sinauer, 
martină {ro: carabină} {fr: carabine} {en: carbine} 

caracandzu (ca-ra-cân-dzu) sm - vedz tu carcandzal 

caracaxâ (ca-ra-câc-sâ) sf caracăxi (ca-ra-căc-si) - un agru- 
pulj, mari cât un purumbu, cu coada lungă, cu peani albi la 
pânticâ shi peani lâi sh-lutsiti pi pâltâri; haracastă, haracastrâ, 
hărăhastă, fiârhastâ, hârâhaxă, hârâhulji, hârâculji, hâshcă, 
hârâfilj, eacmageai; (expr: easti (ca unâ) caracaxâ = easti 
multu slabă) (ro: coţofană} {fr: pie} {en: magpie} § haracastă 
(ha-ra-câs-tă) sf haracăsti (ha-ra-căs-ti) - (unâ cu caracaxâ) § 
haracastră (ha-ra-câs-tră) sf haracâstri (ha-ra-căs-tri) - (unâ 
cu caracaxâ) § hărăhastă (hâ-ră-hâs-tă) sf hârâhăshti (hă-ră- 
hăsh-ti) - (ună cu caracaxâ) ex: hărăhastă căndu căntâ pi 
gardu easti semnu că va s-lom unâ hăbari; ti fitsesh hărăhastă 
(expr: slăghish multu) - (ună cu caracaxâ) § hărhastă (hâr- 
hâs-tă) sf hârhăshti (hâr-hăsh-ti) - (ună cu caracaxâ) § hără- 
haxă (hă-ră-hâc-să) sf hărăhaxi (hă-râ-hâc-si) - (ună cu 
caracaxâ) § hărăhulji/ltărăhulje (hă-râ-hu-lji) sf 
hărăculji/hărăculje (hă-ră-cu-lji) - (ună cu caracaxâ) § 
hărăculji/hărăculje (hă-ră-cu-lji) sf hărăculji/hărăculje (hă-ră- 
cu-lji) - (ună cu caracaxâ) § hăshcă (hăsh-că) sf hâshti/hăshte 
(hăsh-ti) - (ună cu caracaxâ) § hărăfllj (hă-râ-fîljîu) sm 
hărăfilj (hâ-râ-filjî) - (ună cu caracaxâ) ex: vidzui un hărăfilj 

caracoli/caracole (ca-ra-co-li) sf - vedz tu cărăuli 

carafilă (ca-ra-fi-lă) sf - vedz tu garafilă 

caraghios (ca-ra-ghîosu) (sm, sf) adg caraghioasă (ca-ra-ghîoâ- 
să), caraghiosh (ca-ra-ghîoshî), caraghioasi/caraghioase (ca-ra- 
ghîoâ-si) - om tsi fatsi lumea s-arădâ; om tsi fatsi shicadz; om 
di cari sh-arădi shi sh-fatsi pezâ lumea; om tsi fatsi lucri ishiti 
dit arada-a lumiljei; om tsi nu-ari arshini; paljaci, mâscără, shi- 
câgi, bashur, bashurcu {ro: caraghios} {fr: bouffon, ridicule, 
drole} {en: clown, ridiculous, funny} ex: easti multu caraghios 
(shicăgi); tsi eseu, caraghioslu-a tău? § caraghiuslăchi/cara- 
ghiuslăche (ca-ra-ghîus-lă-chi) sf caraghiuslâchi (ca-ra-ghîus- 
lăchî) - atsea tsi fatsi (caraghioslu) tra s-facă chefi (s-arâdâ) 
lumea {ro: caraghioslâc} {fr: bouffonnerie} {en: clownery} 

caraghiuslăchi/caraghiuslăche (ca-ra-ghîus-lă-chi) sf - vedz 
tu caraghios 

caraghros (ca-ra-ghrosu) sm caraghrosh (ca-ra-ghroshî) - ună 
cu caragros 

caragros (ca-ra-grosu) sm - vedz tu calagros 

caramanghiolă (ca-ra-man-ghîo-lă) sf caramanghioli/caraman- 
ghiole (ca-ra-man-ghîo-li) - hălati cu cari s-talji capitli-a oa- 
minjlor giudicats (cătâdicătsits) s-moară (di-aradă, di-aoa sh- 
multsâ anj, tu Galii) {ro: ghilotină} {fr: guillotine} {en: guillo- 
tine} § cărămănjolă (că-ră-mă-njîo-lă) sf cărămănjoli/cârâ- 
mănjole (că-ră-mă-njîo-li) - (ună cu caramanghiolă) 

carambolă (ca-ram-bo-lă) sf caramboli/carambole (ca-ram-bo- 
li) - bală aroshi la un agioc (biliardu, agioc di measă di oaminj 
mări); agudirea cu bala-a giucătorlui, alti doauâ bali la agioclu 
di biliardu {ro: carambol} {fr: carambole} {en: red ball (billi- 
ard); camion (billiard)} 

caramuz (ca-ra-muzu) adg caramuză (ca-ra-mu-zâ), caramuji 
(ca-ra-mujî), caramuzi/caramuze (ca-ra-mu-zi) - hromă tsi da 
ca pi lai; lăit di soari; cără, sumulai, mulj {ro: negricios} {fr: 
noirâtre; hale, briile} {en: blackish, darkish; sunburned} ex: 
fatsa-lj caramuză (sumulai, arsă di soari) 

caranfil (ca-ran-fîlu) sm - vedz tu garafilă 

caranfilă (ca-ran-fî-lă) sf - vedz tu garafilă 

caranfir (ca-ran-ffru) sm - vedz tu garafilă 

caras (ca-râsu) adg carasă (ca-râ-sâ), carash (ca-râshî), 
carasi/carase (ca-râ-si) - hromă tsi da pi arosh-lai; crasat {ro: 
negru-roşcat} {fr: noir-rougeătre} {en: black-reddish} 

carasoghiftu (ca-ra-so-ghif-tu) sm, sf, adg - vedz tu yiftu 

carasoyiftu (ca-ra-so-yif- tu) sm, sf, adg - vedz tu yiftu 

caraulă (ca-ra-ii-lă) sf- vedz tu cărăuli 

cară (câ-ră) sf- vedz tu carni 



carcalandzu (car-câ-lan-dzu) sm - vedz tu carcandzal 
carcalec (car-ca-lecu) sm carcalets (car-ca-letsî) - insectă 
(yeatsâ tsi sh-u-adutsi, sh-multi ori easti lugursită unâ cu 
acrida) cu truplu sheurtu sh-gros, cu ocljilj mâri sh-cu cicioarh 
di dinâpoi multu lundzi tsi u-agiută s-ansarâ multu diparti (sh- 
cari fatsi ună soi di shuirat căndu sh-freacâ un di-alantu, 
cicioarili di dinăpoi); ceatrafil, carcalets, carcaledz, cârcâlets, 
curcalec, chirchinec, ghincală, tsintsir, tsindzir, dzindzir, 
dzendzer, dzindzinar, giungiunar, jujunar, juji {ro: greier} {fr: 
grillon} {en: cricket} § carcalets (car-ca-letsu) sm carcalets 
(car-ca-letsî) - (ună cu carcalec) ex: carcaletslu avea fudzită § 
carcaledz (car-ca-ledzu) sm carcaledz (car-ca-ledzî) - (ună cu 
carcalec) § cărcălets (căr-că-letsu) sm cărcălets (căr-câ-letsî) 
- (ună cu carcalec) ex: cănticlu a cărcâletslor s-avdi § 
curcalec (cur-ca-lecu) sm curcalets (cur-ca-letsî) - (ună cu 
carcalec) 

carcaledz (car-ca-ledzu) sm - vedz tu carcalec 

carcalets (car-ca-letsu) sm - vedz tu carcalec 

carcandzal (car-cân-dzalu) sm carcandzalj (car-cân-dzaljî) - 1 : 
un drac cari, după pistipsirli-a laolui, s-aspuni noptsăli di după 
Crăciun pănă tu dzua di Buboati (Bubuteadzâ, Pătigiuni); car- 
calandzu, caracandzu, calacandzu, drac, darac, demun, dyea- 
vul, sătănă, shaitan, tartacuti, triscatarat, zarzavuli, shut, cur- 
nut, atsel cu-un cicior, aclo si-lj hibă, atsel din vali, shutlu din 
vali, si-lj creapă numa, s-lu ncljidâ loclu, atsel cu coadă, atsel 
cu un comu, atsel di sum punţi, etc; 2: ună soi di vombir dit 
părmitili dit lao, cari nu-ari moarti (sh-easi tu lumi mash 
noaptea dit murmintsă) sh-băneadză mash cu săndzili tsi-1 
sudzi di la oaminj {ro: diavol care, după credinţa populară 
coboară pe pământ nopţile dintre Crăciun şi Bobotează; vam- 
pir} {fr: diable qui, d'apres la croyance populaire, sejourne 
sur la terre ă partir de Noel jusqu ă l 'Epiphanie; sorte de 
vampir ou de loup-garou} {en: devii who spends on earth the 
nights between Christmas and Epiphany; vampire} ex: ca car- 
candzal (draclu) si nhidzi; daratslji di carcandzalj!; lj-talji calea 
un carcandzal (vombir) di darac § carcalandzu (car-câ-lan- 
dzu) sm carcalandză (car-câ-lan-dză) - (unâ cu carcandzal) § 
caracandzu (ca-ra-cân-dzu) sm caracandzâ (ca-ra-cân-dză) - 
(ună cu carcandzal) § calacandzu (ca-la-cân-dzu) sm cala- 
candză (ca-la-cân-dză) - (ună cu carcandzal) 

carchin (car-chfnu) sm - vedz tu hărchin 

careu' (câr-cu) (mi) vb I - vedz tu ncarcu' 

careu 2 (câr-cu) (mi) vb I - vedz tu ncarcu 2 

cardam (câr-damu) sm pl(?) - earbâ njicâ, cu trup sh-alumăchi 
tsi s-trag tuti azvama pri loc, sh-cu lăludz njits, albi {ro: car- 
damă} {fr: cardamme (des pres)?; cresson d'eau} {en: 
watereress} 

cardham (câr-dhamu) sm pl(?) - ună cu cardam 
carea (câ-rea) adv, cong - vedz tu cara 
careai (ca-reâî) - vedz tu cureai 

careclă (ca-re-clă) sf carecli/carecle (ca-re-cli) - momilâ faptă 
maxus tra s-shadă omlu mpadi (ma multu di casâ, cu andoapir 
i fârâ); scamnu {ro: scaun} {fr: chaise} {en: chair} ex: shedz, 
hilj, pri careclâ (scamnu) 

caretă (ca-re-tă) sf - vedz tu carotsă 

cari '/care (cârî shi câ-ri) pr rel shi ntribătoari - acari, cai, tsini, 
atsel tsi, atsea tsi, tsi, catiun, catiună {ro: care, cine} {fr: 
lequel, laquelle, lesquels, lesquelles, qui, quel, quelle} {en: 
who, whom, which} ex: Franga, cari (atsea tsi) nu shi shtea 
tsiva; s-lja di perei, cari (catiun) cum poati; cari di cari (sh-un 
sh-alantu) si s-ducă; cari di cari s-avină; cari (tsi) picurări 
astâljash ân caii? § cai (câî) pr rel shi ntribătoari - (unâ cu 
cari') ex: cai di shaptilj amiradz; cai ăl videa, âl striga; cai di 
cai s-agiungă la stani; mini, cu cai va-nj mi-alash? § cae (câ- 
îe) pr rel shi ntribătoari - (ună cu cari') § curi/cure (ciirî shi 
cii-ri) pr (gen shi dat sing di la cari) - (a) cui, (a) cărui {ro: al 
(a, ai, ale) cui} {fr: ă qui} {en: to whom} ex: a curi di noi treilji 
lj-ai dată?; a curi li-adari aeshtsă fărmats?; a curi-i feata di pi 
leagăn?; a curi di noi; a curi numâ § cui (ciiî) pr (gen shi dat 
sing di la cat) - (ună cu curi) ex: a cui suntu grădinjli? § cărui 
(că-niî) pr (gen shi dat sing di la cari) - (unâ cu curi) § 
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cuichishdo (ciiî-chish-do) pr (gen shi dat sing di la cari) - 
(ună cu curi) § căror (că-ror) pr (gen shi dat pl di la cari) - 
(ună cu curi) § cror (cror) pr (gen shi dat pl di la cari) - (unâ 
cu curi) § caritsi (cârî-tsi) pr indef - cari tsi s-hibă, 
carichishdo, caichishdo, caritsido, carintsido, caitsido, itsi, 
itsido, itsindo, ichishdo, tseshtucari, tsiushtsiucari, nushtari, 
itipasa {ro: oricare, oricine, nu importă cine} ffr: n 'importe 
lequel} {en: does not matter whoj ex: caritsi trup di fag; limba 
sh-caritsi-adeti § caritsido/caretsido (cârî-tsi-do shi câ-ri-tsi- 
do) pr indef - (unâ cu caritsi) § caetsido (ca-îe-tsi-do) pr indef 
- (unâ cu caritsi) § caitsido (caî-tsi-do) pr indef - (unâ cu 
caritsi) § caritsindo/caretsindo (cârî-tsin-do shi câ-ri-tsin-do) 
pr indef - (unâ cu caritsi) § carichishdo/carechishdo (cârî- 
chish-do shi câ-ri-chish-do) pr indef - (unâ cu caritsi) ex: 
carichishdo (caritsido, cari tsi s-hibă) tată § caichishdo (câî- 
chish-do) pr indef - (ună cu caritsi) § cuitsido (cuî-tsi-do) pr 
indef (gen shi dat sing di la caitsido) - ex: dă-lj a cuitsido s- 
hibâ § cuitsi (cuî-tsi) pr indef (gen shi dat sing di la caitsido) - 
(unâ cu cuitsido) § curitsido (curî-tsi-do) pr indef (gen shi dat 
sing di la caitsido) - (ună cu cuitsido) § cureai (cu-reâî) pr 
invar (cându easti zborlu di cariva tsi nu-1 cunoshti) - careai, 
cari {ro: care, cine} ffr: lequel, laquelle, lesquels, lesquelles, 
qui, quel, quelle} {en: who, whom, which} ex: cari yini? cureai 
(nu shtiu cari, du-ti sh-vedz; expr: cari sâ-ts creapă!) § careai 
(ca-reâî) - (unâ cu cureai) ex: cari vinji? careai (nu shtiu cari, 
du-ti s-vedz) § cariva/careva (carî-vâ shi câ-ri-vâ) pr invar - 
cainiva, caniva, cuniva, tsiniva, vâr, vârnu, vărnâ, vâră, nitsiun 
{ro: cineva: nimeni} ffr: quelqu'un: personne} {en: 
somebody: nobody} § caniva (câ-ni-vâ) pr invar - (unâ cu 
cariva) ex: s-nu-ascultats caniva (cariva, vârnu) § cainiva (câî- 
ni-vâ) pr invar - (unâ cu cariva) ex: vinji cainiva (caiva)? nu 
vinji cainiva (vârnu) § cuniva' (cu-ni-vâ) pr invar - (unâ cu 
cariva) ex: vinji cuniva (cariva)? § cuiniva (cuî-nivâ) pr invar 
(gen shi dat sing di la cari) - (ună cu cariva icâ tsiniva) § 
cuniva 2 (cu-ni-vâ) (gen shi dat sing di la cariva) ex: arău nu 
adutsem a cuniva (a vârnui); Gardani nu să spuni a cuniva (a 
vărnui) § cuiva (cui- va) (gen shi dat sing di la cariva) - (ună 
cu cuniva 2 ) § carishti (cârî-shti) pr invar - cari shtii?; nu shtim 
(shtiu); cashtitsi, caishti {ro: cine ştie, nu se ştie} ffr: qui sait?; 
on ne sait pas} {en: who knows} ex: carishti (mash Dumnidză 
shtii) tsi va nâ tragă chealea sh-aestă earnâ! § cashtitsi/cash- 
titse (câsh-ti-tsi) pr invar - (unâ cu carishti) § caishti (câî-shti) 
pr invar - (unâ cu carishti) 
cari 2 (cârî) adv, cong - vedz tu cara 

carichishdo/carechishdo (cârî-chish-do shi câ-ri-chish-do) pr 

indef - vedz tu cari' 
carishti (cârî-shti) pr invar - vedz tu cari' 
carishti (scriari neaprucheată tu dictsiunatlu a nostru: vedz 

carishti) 

caritcu (ca-rit-cu) adg caritcă (ca-rit-că), carittsi (ca-rit-tsi), 
carittsi/carittse (ca-rit-tsi) - hromă tsi sh-u-adutsi cu veardili 
ncljis, tsi să scoati dit coaja veardi tsi-acoapiră nutsli {ro: 
verde închis} ffr: couleur verte-foncee, qu'on obtient par 
l 'emploi d 'ecales vertes de noix} {en: dark green} ex: purta nă 
fustani caritcă 

caritsi (cârî-tsi) pr indef- vedz tu cari' 

caritsido/caretsido (cârî-tsi-do shi câ-ri-tsi-do) pr indef - vedz 
tu cari' 

caritsindo/caretsindo (cârî-tsin-do shi câ-ri-tsin-do) pr indef - 
vedz tu cari' 

cariva/careva (carî-vâ shi câ-ri-vâ) pr invar - vedz tu cari' 

carnas! (câr-nas) inter - vedz tu carnax! 

carnaval (car-na-vâlu) sm fără pl - chirolu ninti di păreasinjli 
mări, cându laolu dit mulţi milets dit lumi yiurtisescu ndauâ 
dzăli, căndu oaminjlji cântă, gioacâ, fac chefi, s-fac tiptili, si 
nvescu cu stranji caraghioasi, sh-anvilescu fătsli cu mutsuni, 
etc. {ro: carnaval} ffr: carnaval} {en: camival} 

carnax! (câr-nacs) inter - zbor cu noima "s-u lja draclu!, tsi-lj 
si greashti, di-aradă, a omlui căndu stămutâ; carnas! {ro: 
carnaxi!} ffr: que le diable t'emporte!} {en: go to helll} § 
carnas! (câr-nas) inter - (unâ cu carnax!) 



carni/carne (câr-ni) sf cărnuri (căr-nurî) shi cărnji (căr-nji) - 
luguria di cari easti faptu mushcljul a omlui shi a prâvdzâlor; 
carâ; (expr: 1: bag carni = mi ngrash; 2: bag carni tu ureclji = 
mi para ngrash, mi ngrash multu); 3: nj-si tuchi carnea di pri 
mini = slăghii multu {ro: carni} ffr: viande, chair} {en: meat, 
flesh} ex: oili băgară carni (expr: si ngrăshară); va bagă carni 
tu ureclji (expr: va si ngrashi multu); s-tuchi carnea di pri tini 
(expr: slăghish multu) § cară (câ-ră) sf câruri (câ-rurî) - (ună 
cu carni) § cărnos (căr-nosu) adg cărnoasă (căr-noâ-să), 
cârnosh (câr-noshî), cărnoasi/cărnoase (căr-noâ-si) - tsi easti 
cu multă carni (mushclji); (tră yimishi) tsi ari multu njedz; 
bucicos {ro: cărnos} ffr: charnu} {en: fleshy} ex: lănoslu 
poartă cărnoslu (angucitoari: lăpuda cu ciciorlu) § cărnar 
(căr-nâru) sm cărnari (căr-nârî) - omlu tsi talji prăvdzâ icâ 
vindi carni sh-lugurii fapti di carni tăljată; căsap, hăsap {ro: 
măcelar} ffr: boucher} {en: butcher} § 

carofilă (ca-ro-fi-lă) sf carofili/carofile (ca-ro-fi-le) - tufechi 
lungă purtată di-aradă di armatolj; carupilă, tufechi {ro: 
puşcă} ffr: fusil} {en: riflej ex: loarâ carafilili (tufechili) sh- 
cumburli § carupilă (ca-ru-pi-lă) sf carupili/carupile (ca-ru-pi- 
li) - (ună cu carofilă) 

carotsă (ca-ro-tsă) sf carotsâ (ca-ro-tsă) - ună soi di cutii mari 
pi-arocuti, cu cari s-minâ oaminj i s-poartă lucri (traptă di calj 
tu chirolu veclju i minată cu gaz tu chirolu di-adzâ); furtia 
ncărcată sh-purtatâ tu-ună carotsă; cărutsă, amaxi; paitoni, 
cucii, landoni, etc. {ro: căruţă, trăsură} ffr: chatrette, voiture} 
{en: cart, carriage, coach} ex: carotsă (amaxi) cu doi calj § 
cărutsă (că-ni-tsă) sf cărutsă (că-ro-tsă) - (ună cu carotsă) § 
cărutsar (câ-ru-tsâru) sm cărutsari (că-ru-tsârî) - omlu tsi 
cârteashti (urseashti) carotsă shi-lj fatsi caljlji s-tragă amaxea 
câtră loclu iu va el si s-ducâ; cărutser, amăxă, cucigi, cucear, 
sindush {ro: căruţaş, birjar} ffr: charretier, cocher} {en: 
carter, coachman} § cărutser (câ-ru-tseru) sm cărutseri (că- 
ru-tserî) - (ună cu cărutsar) § caretă (ca-re-tâ) sf careti/carete 
(ca-re-ti) - amaxi ncljisâ (tra s-lu-apără omlu di ploai), cari sta 
pri arcuri (tră minări lishoarâ), cu patru arocuti mări 
(cătivărăoarâ dauă), traptă di calj sh-faptă maxus tră purtarea-a 
oaminjlor (arări ori tră purtări lucri); paitoni; cucii, caleashcă, 
câleashcă, landon, landoni, dalingâ, talingă; amaxi, carotsă, 
cărutsă {ro: caleaşca, trăsură} ffr: caleche, sorte de landeau} 
{en: carriage} § caleashcă (ca-leâsh-că) sf caleshti (ca-lesh-ti) 
- (ună cu caretă) § căleashcă (că-leâsh-că) sf câleshti (că- 
lesh-ti) - (ună cu caretă) 

carpez (car-pezu) adg - vedz tu chirămidă 

carpin (câr-pinu) sm carpinj (câr-pinjî) - arburi analtu di 
păduri, cu frundza uvalâ (tsi ari forma-a oului) shi lemnul ca 
albu, scliro, sănătos tsi easti bun tră fătsearea di adârâminti, 
casi, puntsă, etc; shcodâ, scodă, gaber, gavru, cărănti, crânti 
{ro: carpen} ffr: channe} {en: hornbeam, ironwood} ex: 
imnam tu-ună păduri di carpinj § cărpinish (căr-pi-nishîu) sn 
cârpinishuri (căr-pi-ni-shîurf) - loc cu multsâ carpinj; păduri di 
carpinj; găvruriu {ro: cărpiniş} ffr: charmoie} {en: hornbeam 
forest} ex: cărpinishlu ntreg arusha di câciulili-a lor; s-featsi 
nividzut tu cărpinish 

cârpo (car-po) sm fără pl - numă tsi s-da di-aradă ti tuti 
yimishili di ponj shi zârzăvâts, ti birichetea-a lor; frut, poamă, 
yimishi, etc. {ro: rod} ffr:fruit} {en: finit, harvestj 

carpulog (car-pu-16ghu) sn carpuloyi/arpuloye (car-pu-16-yi) 
shi carpuloayi/arpuloaye (car-pu-loâ-yi) - hălati cu cari s- 
azvintură grânili ică s-adună (si mparti) earba tsi s-da la 
prâvdză (adrată di-ună prăjină lungă di lemnu i di metal cari 
ari la un capit trei-patru dintsă mări shi nduplicats niheamă, cu 
cari s-acatsă grănili i earba); cârpilog, furcă, gârbu, jilă, ghilă, 
yilâ, vilă {ro: furcă (de fân)} ffr: fourche} {en: fork} § 
cărpilog (căr-pi-16ghu) sn cărpilodz (câr-pi-16dzî) shi 
cârpiloadzi/cărpiloadze (căr-pi-loâ-dzi) - (unâ cu carpulog) 

carpulogh (car-pu-16ghu) sn carpuloyi/arpuloye (car-pu-16-yi) 
shi carpuloayi/arpuloaye (car-pu-loâ-yi) - ună cu carpulog 

carpuz (car-piizu) sm carpuji (car-pujî) - 1 : plantă dit fumealja- 
a curcubetăljei shi a piponjlui, cu truplu tsi s-tradzi azvarna pri 
loc, cu lilici njits shi frândzi mări, tsi da ună yimishi mari căt 
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una curcubetâ, cu coaja veardi sh-carnea di nuntru moali, 
dultsi sh-dzămoasă, aroshi i galbină, cu simintsi lâi; 2: yimisha 
faptă di-aestâ plantă; arbuz, himunic, hiumunic, hiumănic, 
arbuz, shirchin {ro: pepene verde} {fr: pasteque, melon d'eau} 
{en: watermelon} § arbuz (ar-buzu) sm arbuji (ar-bujî) - (ună 
cu carpuz) 

carshi (car-shi) adv - di-alantâ parti, ân fatsâ, andicra, andicrita, 
agnanghea {ro: vizavi} {fr: vis-ă-vis} {en: opposite, across} 
ex: doi oaminj carshi (ăn fatsâ), shidea 

carieri/cartere (car-te-ri) sf carteri (car-terî) - avigljarea, 
băgarea oară peascumta, mutrirea cu multă câshtigă dit un loc 
ascumtu, atseali tsi s-fac tu-un loc (cu scupolu tra s-facă 
spiunlâchi, s-lu-acatsă pri cariva, s-lj-ansară pri el cându s- 
aproachi, s-lu vatsâmă, etc); loclu di iu s-fatsi aestă avigljari 
{ro: pândă, loc de pândă} {fr: guet; affîit} {en: watch, look- 
out; hiding place (for watching)} ex: stătea tu carteri (tu-un loc 
ascumtu di iu s-aveaglji) 

carti/carte (câr-ti) sf cărtsâ (căr-tsă) - 1 : luguria (acoala) faptă 
dit mătsinarea-a leamnilor sh-alichirea cumâtslor, ufilisitâ la 
scriari; acoalâ, coală, hârtii, frândzâ; 2: zboară scriaţi pi-ună 
acoală pitricutâ cu om (cu poshta) la cariva tra să-lj si da 
hăbâri; acoala pri cari suntu scriaţi aesti zboară; pistulii, 
scriitoari, scriturâ; 3: acoali ligati deadun tu cari s-au scriată 
spuneri, puizii, nvitsături, etc; vivlii, chitachi; 4: acoali ligati 
deadun tu cari s-au scriată arădz di numi, di isâchi, etc; tifteri, 
catastih, catalog, condică, aradă, chitapi; 5: acoală dată di 
chivernisi ca mărtirilji că un lucru easti dealihea ashi cum easti 
scriat tu-acoalâ (tu cari s-aspuni, bunăoară, iu shi căndu s-ari 
amintatâ, nsuratâ i moartă omlu, etc); 6: cârti dit gioclu di 
cărtsâ; hârtachi; 7: pară adrat dit ună acoală di cârti (tu loc tra 
s-hibă adrat dit un metal ca băcâri, asimi i malâmă); (fig: 1 : 
cârti = nvitsătură, cultură, sculii; expr: 2: om cu cârti; om tsi 
nvitsă cârti = om ănvitsat, tsi ari faptă sculii multă; 3: 1-tricui 
tu cartea-a mortsâlor = pistipsescu că muri, că ari moartă; 1- 
tricui tu psihuharti; 4: u leg cartea di cârnicocilu di par = mi- 
alas di cârti, di nvitsătură) {ro: hârtie; scrisoare; carte, 
registru, act, carte de joc, monedă de hârtie} {fr: papier; 
lettre; livre, registre, acte (d'etat civile), carte de jeu, 
mormăie} {en: paper; letter; book, register, legal document, 
playing card, paper moneyj ex: caftă cârti (acoală) sh-cundilj; 
slâghi feata ca cartea (acoala, hârtia); firidzli alăchiti cu cârtsă 
(acoali); di tr-atsea vâ scrisim cârti (pistulii); lo Budash nă 
cârti (scriitoari) lai; căti frăndză ari cartea (vivlia) aestă?; pri 
tuts nâ tricură tu cârti (tifteri); lu-avea tricută tu cartea (expr: 
arada, psihuhartea) a mortsâlor; cărtsâli tră America li scosh; 
boatsi nu-ari sh-multi greashti (angucitoari: cartea); dusi să 
nveatsâ cârti; easti om cu cârti (expr: tsi s-ari dusă la sculii, 
nvitsat); năoară s-nu-am sh-eu nă cârti (di gioc, hârtachi)!; nu 
s-alasă di cărtsâ (agiucarea cu cărtsâli di gioc) agiucătorlu; 
trapshu ună cârti shi-nj ishi un as 

cartofi/cartofe (car-to-fi) sf cartofi - ună soi di earbă-analtă cu 
lilici albi-vinjiti sh-cu-ună parti dit trup ngrupată tu loc tsi fatsi 
umflături tu locuri-locuri (mări ca mearili), mplini di niziste 
(colă) shi multu gustoasi sh-hrănitoari cându s-măcâ coapti, 
părjiliti i hearti tu măcăruri; njedzlu-a loclui; pătată, pătată, 
păpati, curcaci, cărcangi, cumpiri, bărboalji, bots {ro: cartof} 
{fr: pomme de terre} {en: potato} ex: mâncăm cartofi coapti 

cartu (câr-tu) sn carturi (câr-turi) - cati parti dit un lucru 
mpărtsăt tu patru părtsă isea; anpatra parti dit un lucru ntreg; 
anpatra parti dit un pară; cirec, cirechi, ciurec, ortu, bishlic 
{ro: sfert} {fr: quart} {en: quarter} ex: ashteaptă-mi un cartu 
di oară; trei carturi di oară tricură di cându vinj; vindui 
leamnili sh-loai un cartu (ortu di megidii); lă ded ună liră sh- 
un cartu (cirec); dă-nj un cartu di liră 

carupilă (ca-ru-pi-lă) sf- vedz tu carofllă 

casaveti/casavete (ca-sa-ve-ti) sf- vedz tu căsăveti 

casă' (câ-să) sf casi/case (câ-si) shi câsi (căsî) shi căsuri (că- 
surî) - adărămintu (acareti, binai) tu cari omlu sh-află apan- 
ghiu (di arcoari sh-di furtună, s-băneadzâ, si sta, s-doarmă, s- 
măcă shi si sh-creascâ fumealja); (fig: 1 : casă = fiimealji, soi; 
2: casă = aveari, nicuchirată; expr: 3: nu mi ncapi casa (di 



harauă) = mi hărsescu multu di multu) {ro: casă; familie; 
avere} {fr: maison; familie; avoir, fortune} {en: house; fami- 
ly; fortune} ex: casa-a noastră-i muntili; mulţi câsi di Cljisura, 
di Nevisca suntu ca pălâts; din căsuri insha lumea; feată di 
casă (fiimealji) mari; ncuscrăm cu casâ (fiimealji, soi) bună; 
omlu aestu nu-adarâ casâ (fig: nicuchirată, aveari); ncarcă 
câsili (fig: tută avearea, tuti lucrili di casă tsi-avea) pri cărvani 
§ căshoară (că-shoâ-râ) sf căshori (câ-shorî) - casâ ma njică; 
căscioară) {ro: căsuţă} {fr: petite maison} {en: little house} 
ex: nâ nostimă căshoară § căscioară (căs-cîoâ-ră) sf căsciori - 
(căs-cîorî) - (ună cu căshoară) § căsică (că-si-că) sf căsi- 
tsi/câsitse (că-si-tsi) - (ună cu căshoară) § căsător (că-să-toru) 
adg câsâtoari/căsătoare (că-să-toâ-ri), căsători (că-sâ-torî), 
câsătoari/căsâtoare (că-să-toâ-ri) - (om) di casă, tsi lu- 
arăseashti să sta n casă (s-lucreadză tră casă, s-hibă bun 
nicuchir, s-mutrească di fiimealji, etc); om ănsurat; muljari 
mărtată, nicuchir {ro: (om) de casă, căsătorit} {fr: homme 
mărie, epoux, casanier} {en: married, who takes care ofthe 
needs of the family, stay-at-home (home-loving) kind of a 
man} ex: tini, Hrista, câsătoare (om di casâ); feati mintimeni, 
ashtirnuti, căsâtoari (di casă) 
casă 2 (câ-sâ) sf - vedz tu casetă 

cascu (câs-cu) vb I căscai (câs-câî), câscam (câs-câmu), căscată 
(căs-câ-tă), căscari/câscare (câs-câ-ri) - dishcljid gura mari sh- 
ljau un adiljatic ahăndos tu plumunj (căndu nj-easti somnu, 
eseu multu avursit, etc); hascu {ro: căsca} {fr: bâiller} {en: 
yawn} § căscat (căs-câtu) adg căscată (căs-câ-tă), căscats (căs- 
câtsî), căscaţi/căscate (căs-câ-ti) - tsi dishcljidi gura tra s-lja un 
adiljatic ahăndos; hăscat {ro: căscat} {fr: bâille} {en: yawned} 
§ căscari/căscare (câs-câ-ri) sf căscâri (căs-cărî) - atsea tsi 
fatsi un cari cascâ; hăscari {ro: acţiunea de a căsca, căscare} 
{fr: action de bâiller} {en: action of yawning} 

caselă (ca-se-lă) sf caseli/casele (ca-se-li) - cutii tu cari s-tsân 
(s-poartă, s-vindu, etc.) lucri; cutii mari adratâ ma multu di 
lemnu (metal, plastică, cârti groasă, etc.) tu cari s-tsân (s- 
poartă, s-vindu, etc.) lucri mări sh-greali; sfrnduchi, sinduchi, 
haselă, casâ, căselă, casonă, mălată, sipeti, baulâ, valitsă {ro: 
cufăr, ladă} {fr: coffre, malle, caisse de bois} {en: chest, box, 
bin} ex: caselă (sinduchi) mplină di cârtsă; s-lja paradz dit 
caselâ (casă, cutii) § căselă (că-se-lă) sf căseli/căsele (că-se-li) 

- (ună cu caselă) § casonă (ca-so-nâ) sf casoni/casone (ca-so- 
ni) - (unâ cu caselă) ex: auăli li bagă tu casonă § casă 2 (câ-să) 
sf casi/case (câ-si) - (ună cu caselă) § haselă (ha-se-lă) sf 
haseli/hasele (ha-se-li) - (ună cu caselă) ex: haselă (sinduchea 
cu pai) di-al Moisi; va s-dishcljidâ hasela (casona); bagă flurii 
tu haselă (sfinduchi) 

cash (cashîu) sn căshuri (că-shîurî) - (pluralu ari noima di "ma 
mulţi turlii di cash") - unâ soi di lugurii adratâ dit laptili nclji- 
gat, călcat, ndisat, apitrusit sh-tsănut di-aradă tu-armirâ i foalji 
tra s-nu s-aspargă; numâ tsi s-da la tuti turliili di-ahtari lugurii; 
(expr: cash bun, cash dultsi = cash dultsi, cash proaspit, cash 
dit foalji) {ro: brânză} {fr: fromage} {en: cheese} ex: trâ ear- 
na-aestâ băgăm doi folj di cash bun (expr: cash dultsi); pâni cu 
cash... nu ti saturi vărnăoarâ!; armânlu tu căshuri, ca capra tu 
creacuri; măcâ pâni cu cash; nâ armasiră dauâ talari di cash § 
căshar (că-shîâru) sm căshari (că-shîârî) - atsel tsi fatsi 
cashlu; baci {ro: baci; cel care face brânza} {fr: fromager} 
{en: cheese maker} ex: a câsharlor lă da fushti § căshari/că- 
share (câ-shîâ-ri) sf căsheri (că-shîerî) - loclu (casa, stanea, 
etc.) iu s-fatsi cashlu; stani, strungă (iu s-fatsi cashlu); câshârii 
(fig: 1: căshari = (i) aveari; (ii) loc ngârdit iu s-tsân oi, 
prâvdză) {ro: loc unde se face brânza} {fr: fromagerie} {en: 
place where the cheese is made} ex: iu băgash căshari? (stani); 
nu shtii tsi-i la căsheri (stănj); mi duc la căshari (strungă); 
adrash căshari (fig: aveari) cu gumarlu?; omlu aestu nu-adară 
căshari (fig: aveari); tsi căshari ari? (fig: tsi aveari ari? cât avut 
easti?); ncljidi oili tu căshari (loclu ngârdit) § căshării/că- 
shărie (că-shă-ri-i) sf câshârii (că-shă-riî) - (ună cu căshari) 
ex: bacilu nă dusi la câshârii sh-nâ deadi cash dultsi § căshă- 
rishti/căshărishte (că-shă-rish-ti) sf câshârishti (că-shâ-rishtî) 

- loclu iu-avea năoară sh-un chiro ună căshari {ro: stăuină} 
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ffr: ancienne place d'une fromagerie d'autrefois} {en: place 
where one used to make cheesej § căshat (câ-shîâtu) adg 
câshatâ (că-shîâ-tă), căshats (că-shîâtsî), câshati/câshate (că- 
shîâ-ti) - tsi ari cash; tsi easti adrat cu cash; tsi easti di cash 
{ro: cu brânză} ffr: de fromage; avec du fromage} {en: of 
cheese; with cheesej § câshirlichi/căshirliche (că-shir-H-chi) 
sf căshirlichi (că-shir-lichî) - tehnea di căshar; lucrul tsi-1 fatsi 
câsharlu {ro: meseria de baci} {fr: le metier du fromager; 
fromagerie} {en: profession of cheese makingj § căshcăval 
(căsh-că-vâlu) sn căshcâvali/căshcâvale (câsh-că-vâ-li) (shi 
capiti di câshcăval) - soi di cash uscat, adrat ca si s-tsână (nu 
tu-armirâ ma) ca una aroată di ma multsâ chiladz (cunuscută 
cu numa di "cap"); câshcâvrac, câshcăvac {ro: caşcaval} {fr: 
espece de fromage} {en: variety of Aromanian cheese: biown 
also by its Greek name of caseri} ex: căshcâvalu bun s-adarâ 
la munţi, nu tu câmpu § câshcâvrac (căsh-că-vrâcu) sn 
câshcâvrats (câsh-câ-vrâtsî) shi căshcâvratsi/căshcâvratse 
(căsh-câ-vrâ-tsi) - (una cu câshcăval) § câshcăvac (căsh-că- 
vrâcu) sn căshcăvats (căsh-că-vâtsî) shi câshcăvatsi/căsh- 
câvatse (căsh-câ-vâ-tsi) - (unâ cu căshcăval) § casheri/ca- 
shere (ca-shîe-ri) sf casheri (ca-shîerî) - soi di câshcăval, ma 
putsân nsărat {ro: caşcaval} ffr: espece de "căshcăval" qu 'on 
emploie pour en foit surtout du parmesanj {en: a variety of 
"căshcăval" used ordinarly to make the parmesan cheese} § 
căshcăvălar (căsh-câ-vâ-lâru) sm câshcâvâlari (căsh-că-vă- 
lârî) - atsel tsi fatsi căshcâvalu 

casheri/cashere (ca-shîe-ri) sf- vedz tu cash 

cashmiri/cashmire (cash-mi-ri) sf cashmiruri (cash-mi-rurî) - 
tsâsătură faptă dit ună lână moali sh-mushată ca mitasea, loată 
di la ună soi di capră tsi creashti tu Tibet shi Cashmir, dauă 
craturi dit Asii (madzinea-a Chinâljei) {ro: caşmir} ffr: 
cachemire, casimir} {en: cashmerej ex: nvishtea pârmătii, 
cashmiruri... § cazmiri/cazmire (caz-mi-ri) sf cazmiruri (caz- 
mi-rurî) - (ună cu cashmirî) § căzmiri/căzmire (căz-mi-ri) sf 
câzmiruri (căz-mi-rurî) - (ună cu cashmirî) 

cashtitsi/cashtitse (câsh-ti-tsi) pr invar - vedz tu cari' 

casi un (câ-si-unu) pr, adg casi unâ (câ-si-u-nă) fărâ pl - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz casiun 

casi/case (câ-si) pr, adg - vedz tu cati' 

casishun (câ-si-shunu) pr, adg - vedz tu cati 1 

casiun (câ-si-unu) pr, adg - vedz tu cati 1 

casntiri/casmire (cas-mi-ri) sf casmiruri (cas-mi-rurf) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz cazmiri 

casonă ca-so-nă) sf- vedz tu caselă 

castanaryio (cas-ta-nar-yîo) sm - vedz tu căstănj 

castilea (cas-ti-lea shi câs-ti-lea) adv - (faptu) cu-un scupo tsi 
omlu-1 cunoashti ghini cu mintea; tsi s-fatsi (s-dzâtsi) cu-ună 
nieti maxutarcă; castili, maxus, xargu {ro: dinadins, anume} 
ffr: expres, expressement} {en: on purpose, intenţionali)'} ex: 
castilea (xargu) vinj acasă la voi; canda eara castilea (maxus) 
tri shirets § castili (cas-ti-li) adv - (ună cu castilea) ex: easti 
faptu castili (maxus) tri ashi 

castili (cas-ti-li) adv - vedz tu castilea 

castor (cas-toru) sm castori (cas-torî) - agru-prici (ma shcurtă 
di-un metru) tsi băneadză la mardzinea di api, sh-creashti 
njitslji cu lapti, ari dintsălj vărtosh shi poati s-aroadă cojili shi 
truplu di arburi cu cari sh-fatsi unâ prohumă (desi) njică tră 
casa-lj dit apă {ro: castor} ffr: castor} {en: beaver} § 
castori/castor e (cas-to-ri) sf castori (cas-torî) - cheali di castor 
{ro: piele de castor} ffr: peau de castor} {en: beaver peltj 
castori/castore (cas-to-ri) sf- vedz tu castor 
castravets (cas-tra-vetsu) sm - vedz tu căstrăvets 
castru (câs-tru) sn castri/castre (câs-tri) - loc (casă, culă, cale, 
hoarâ, tsitati, etc.) tsi easti multu nvârtushat (cu stiznji analti 
shi vârtoasi) tra s-poată s-dânâseascâ tu-alumtă cându easti 
anvârligat shi agudit di tuti pârtsăli di dushmanj; câstrii, cale, 
tsitati, grădită {ro: fortăreaţă, fort, cetate} {fr: forteresse, 
citadelle, camp, campement} {en: fortress, citadel, fort} ex: 
castrul (calelu) easti pri dzeană; castrili a ljei; cu castrul (un 
gioc di ficiurits) - căstrii/căstrie (câs-tri-i) sf căstrii (căs-triî) - 
(ună cu castru) 



cata' (câ-ta shi ca-tâ) prip, adv - după cum easti; după cum; 
după-atseali cu; cata, cătai, cum, după; sprima, sproti, cum 
{ro: după, etc.} ffr: selon, d'apres, etc.} {en: according to, 
etc.} ex: cata omlu (după cum easti omlu, ashi easti) shi 
zburârea § cătai (câ-taî) prip, adv - (ună cu cata') ex: cătai 
(după) cum ănj spuneai; cătai (după cum eara) suma tsi dădea 

cata 2 - (ca-ta-) prifixu - yini dit limba grâtsească shi s-bagă năin- 
tea-a unor zboară (ma multu verbi) cu idyea noimă, ică s-lă da 
ună noimă niheam alâxită. Bunăoară, ashi avem zborlu "cata- 
xipsescu" tsi ari idyea noimă cu zborlu "axiusescu" di iu yini. 
Bâgats oară că: (i) prifixul armâni idyiul (cata) ti tuti zboarâli; 

(ii) prifixul va-1 băgăm năintea-a zborlui fără semnul "-"; shi 

(iii) va dăm aoatsi mash ndauă zboară cu-aestu prifixu {ro: 
prefix, care menţine sau schimbă puţin sensul cuvântului} ffr: 
prefixe, qui a le meme, ou change un peu, le sens du motj {en: 
prefix, that maintains or changes a little the meaning of the 
wordj 

catacliztno (ca-ta-cliz-mo) sm cataclizmadz (ca-ta-cliz-mâdzî) 

- ploai mari (i neaua tsi s-tucheashti agonja) cari umflă arâurli, 
li fatsi s-dipună cu apă multă, tra s-vearsă shi s-li neacă locurli 
di deavărliga; chiameti mari cu furtunj tsi-aduc apă shi neauă 
multă, cu zurlu-vimtu tsi bati sh-aurlă sh-cu znjii mari tu casili 
sh-tu-avearea-a omlui; chiameti; (fig: cataclizmo = atsea tsi 
pati un tsi easti aplucusit di mulţi znjii, cripâri shi taxirăts) {ro: 
potop, cataclism} ffr: deluge, cataclysme} {en: calamity; 
flood, hurricane} ex: Dumnidzâlu nică lumea cu-un 
cataclizmo (apă multă tsi nică tut loclu) 

catafronisi/catrafonise (ca-tra-fo-ni-si) sf catafronisi (ca-tra-fo- 
nisî) - atsea tsi-aducheashti cariva tră un om pri cari nu poati 
să-lj facă ihtibari (s-lu tinjisească, s-lu da di mănear), că ari 
faptă lucii slabi sh-arushinoasi; cătâfronji {ro: dispreţ} ffr: 
dedain, mepris} {en: disdain, scorn} § cătăfronji/cătăfronje 
(că-tă-fro-nji) sf câtăfronj (câ-tă-fronjî) - (ună cu catafronisi) 
§ cătăfronisescu (că-tă-fro-ni-ses-cu) vb IV cătâfronisii (că- 
tă-fro-ni-siî), cătăfroniseam (că-tâ-fro-ni-seâmu), câtâfronisită 
(că-tă-fro-ni-si-tă), cătăfronisiri/câtăfronisire (că-tă-fro-ni-si-ri) 

- lj-portu a unui cătâfronisi; nu pot s-lji fac ihtibari (s-lu tinji- 
sescu pri cariva) tră lucrili slabi sh-arushinoasi tsi ari faptă; 1- 
fac pri cariva si s-tăpinusească (sâ-lj scadă tinjia, sâ-lj cadă 
narea, si sh-adunâ coada, etc); cătâdixescu, tâpinusescu {ro: 
dispreţul, înjosi, umili} ffr: mepriser, humilier} {en: scorn, 
humiliate} § cătăfronisit (că-tâ-fro-ni-situ) adg cătâfronisită 
(că-tă-fro-ni-si-tă), cătâfronisits (că-tâ-fro-ni-sitsî), cătâfronisi- 
ti/câtăfronisite (că-tâ-fro-ni-si-ti) - tsi nu-lj si fatsi ihtibari, 
tinjii di cariva; tsi easti faptu si s-tăpinuseascâ; cătâdixit, 
tâpinusit {ro: dispreţuit, înjosit, umilit} ffr: meprise, humilie} 
{en: scomed, humiliatedj § cătăfronisiri/câtăfronisire (că-tă- 
fro-ni-si-ri) sf cătăfronisiri (câ-tă-fro-ni-sirî) - atsea tsi fatsi 
atsel tsi cătâfroniseashti pri cariva; cătădixiri, tăpinusiri {ro: 
acţiunea de a dispreţul, de a înjosi, de a umili; dispreţuire, 
înjosire, umilire} ffr: action de mepriser, d 'humilier} {en: 
action of scorning, of humiliating} 

cataghrafii/cataghrafie (ca-ta-ghra-fî-i) sf cataghrafii (ca-ta- 

ghra-fiî) - ună cu catagrafii 
catagrafii/catagrafie (ca-ta-gra-fi-i) sf catagrafii (ca-ta-gra-fiî) 

- scriarea shi misurarea-a tutlor oaminjlor (a prăvdzălor, a 
amâxilor, etc.) dit ntreaga văsilii (ună hoară, un căsâbâ, ună 
nai, etc.) tsi u fatsi, di-aradâ, chivernisea, tra si să shtibă căts 
suntu sh-tră itsido scupo; cătăgrâfii {ro: recensământ, cata- 
grafie} ffr: recensement; enregistrement} {en: census; regis- 
tration} § cătăgrăfii/cătăgrăfie (că-tă-gră-fi-i) sf cătăgrâfii 
(că-tă-gră-fiî) - (ună cu catagrafii) 

catahrisi/catahrise (ca-tâ-hri-si) sf catahrisi (ca-tâ-hrisî) - 
alatusea (arăulu) tsi s-fatsi cându cariva adară un lucru, di- 
aradă, di primansus, ma multu di cât lipseashti s-facă, di căt 
easti ghini s-facă, etc. {ro: abuz, exces} ffr: abus, exces} {en: 
abuse, excess} 

cătai (câ-taî) prip, adv - vedz tu cata' 

catalog (ca-tâ-logh) sn - vedz tu catastih 

catalogh (ca-tâ-logh) sn cataloyi/cataloye (ca-tâ-lo-yi) - ună cu 
catalog 
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catandă (ca-tân-dă) sf- vedz tu catandisi 

catandisi/catandise (ca-tân-da-si) sf fără pl - catastasea (starea, 
hala) tu cari s-aflâ cariva i tsiva; hală, stări, catastasi, câbuli 
{ro: stare, situaţie} ffr: (en) etat, situationj {en: state, situa- 
tion} § cătăndii/câtăndie (că-tân-dî-i) sf câtândii (că-tân-diî) - 
avearea tsi u-ari un om (casă, tutiputâ, tută avearea cu lucrili 
din casa sh-di nafoarâ); lucrili tsi li ari omlu n casă; aveari, 
catandă, cătăndii, nicuchirată, cătunâ, etc; (expr: nu easti trâ 
câtândii = nu easti bun, nu fatsi hăiri, nu-axizeashti tsiva) {ro: 
avere, avut, proprietate} ffr: avoir, fortune, propriete, baga- 
ge} {en: riches, fortune, property, bagage} ex: casa shi cătân- 
dia (avearea) tută lă eara gâljina sh-cucotlu; lă lja bană shi 
câtândii (aveari); sculă tuti câtăndiili (tuti lucrili tsi-avea) cama 
aleapti din casă; au multâ câtândii (aveari); nu-ari nitsiun trâ 
câtândii (expr: trâ hăiri); li vidzui tuti, vămă nu easti ti câtândii 
(expr: nu easti bună, nu-axizeashti tsiva) § catandă (ca-tân-dă) 
sf catandi/catande (ca-tân-di) sf - (ună cu cătăndii) ex: vatră 
shi catandă (nicuchirată) la noi suntu asparti § cătăndisescu 
(că-tăn-di-ses-cu) vb IV câtăndisii (câ-tăn-di-sff), cătăndiseam 
(că-tăn-di-seâmu), câtăndisitâ (câ-tân-di-si-tă), câtăndisiri/câ- 
tândisire (câ-tăn-di-si-ri) - fac aveari; agiungu tu-ună catandisi 
bună; mi-alas di-un lucru (bitisescu cu); (fig: 1-câtândisescu = 
1-mutrescu, lj-am câshtiga, angâtanlu, lj-portu gailelu, 1-frun- 
disescu) {ro: deveni; ajunge într-o situaţie} ffr: devenir; 
reduire; parveni?', finir par} {en: become; end with or arrive 
at (a good/poor situation)} ex: hilj di amiră s-cătândisits (s- 
agiundzets) pri hala-aestă?; cătândisirâ cu (bitisiră cu, s-alăsară 
di) furlichea; cum câtăndisim (agiumsim) noi lâilji!; cătândisi 
multu-arău (agiumsi tu-ună hală urutâ); agiungu tu-ună 
catastasi (catastasi bună i slabă); di tutiputa tsi-avea, cătândisi 
(agiumsi) di caftâ la un sh-la-alantu; nveasta nu-1 cătăn- 
diseashti (fig: nu-1 mutreashti ghini, nu lj-ari ngâtan); nu mi 
câtăndisish (fig: nu mi mutrish) ghini căndu earam lăndzit § 
cătăndisit (că-tăn-di-situ) adg câtăndisitâ (câ-tăn-di-si-tă), 
câtăndisits (câ-tân-di-sitsî), câtăndisiti/cătăndisite (că-tân-di-si- 
ti) - cari-agiundzi tu-ună catandisi bună (hală slabă) {ro: 
devenit; ajuns într-o situaţie} ffr: devenu; reduit; parvenu, 
finit par} {en: who become; ended with or arrived at (a 
good/poor situation)} § cătăndisiri/cătăndisire (că-tăn-di-si- 
ri) sf cătăndisiri (că-tăn-di-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva 
agiundzi tu-unâ catandisi bună (hală slabă) {ro: acţiunea de a 
deveni; de a ajunge într-o situaţie} ffr: action de devenir; de 
reduire; de parvenir, de finir par} {en: action ofbecoming; of 
ending with, or arriving at (a good/poor situation)} 

catargu (ca-târ-gu) sn catardzi/catardze (ca-târ-dzi) - ună soi di 
stur analtu astâsit pi-ună câravi, pri cari suntu acâtsati pândzili 
tsi fac s-mină câravea căndu suntu pimti di vimtu; catrig, 
catreg, catric, catartu {ro: catarg} ffr: mât} {en: mastj ex: 
flamura inglizească pri catardzi § catartu (ca-târ-tu) sn 
catartsi/catartse (ca-târ-tsi) - (ună cu catargu) 

catartic (ca-thâr-ticu) sn - vedz tu cătărăsescu 

catartu (ca-târ-tu) sn - vedz tu catargu 

catasarcă (ca-ta-sâr-că) sf- vedz tu catasarcu t 

catasarcu (ca-ta-sâr-cu) sn catasărtsi (ca-ta-săr-tsi) - tsăsătură 
(pândză) moali sh-lishoară di lănâ albă tsi s-poartă di-aradă 
sum (ică pişti) cămeashi (tu partea di nsus a truplui di bărbat 
tra s-lji tsănă căldură); catasarcă, fanelâ, flanelă, sâlnicâ, selni- 
câ, silinică, cămâgeană, cămâgelă, gâdzoafă {ro: flanelă; pân- 
ză} ffr: flanelle; toile} {en: sweater; linen, cloth} § catasarcă 
(ca-ta-sâr-câ) sf catasărtsi (ca-ta-săr-tsi) - (ună cu catasarcu) 

cataschisi (ca-tâs-chi-si) sf cataschisi (ca-tâs-chisf) - parti dit 
aveari (casă, ducheani, oi, etc.) tsi easti loată sh-tsănută di 
chivernisi, di-unâ parti, di la un tsi ari ună borgi neplătită, sh- 
cari nu-lj si da năpoi a domnu-sui până nu sh-plăteashti 
borgea; sucrestu {ro: sechestru} ffr: sequestre} {en: 
sequestration} 

catashisi (ca-tâs-hi-si) sf catashisi (ca-tâs-hisî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz cataschisi 

catastasi/catastase (ca-tâs-ta-si) sf fără pl - starea (hala) tu cari 
s-află cariva i tsiva; hală, stări, catandisi, căbuli {ro: stare, 
situaţie} ffr: (en) etat, situation} {en: state, situation} 



catastih (ca-tâs-tihu) sn catastihi/catastihe (ca-tâs-ti-hi) -acoală 
(vivlii, acoali ligati deadun) tu cari s-au scriată arâdz di numi, 
di isăchi, etc; tifteri, catalog, condică, tetradiu, chitapi, vivlii, 
aradă {ro: listă, catalog, registru, condică} ffr: liste, cata- 
logue, registre} {en: list, catalogue, register} § catalog (ca-tâ- 
logh) sn cataloyi/cataloye (ca-tâ-lo-yi) - (ună cu catastih) § 
condică (con-di-că) sf conditsi/conditse (con-di-tsi) - (ună cu 
catastih) 

cataxipsescu (ca-tac-sip-ses-cu) vb IV cataxipsii (ca-tac-sip- 
sii), cataxipseam (ca-tac-sip-seâmu), cataxipsită (ca-tac-sip-si- 
tâ), cataxipsiri/cataxipsire (ca-tac-sip-si-ri) - mi-aspun acshu 
(nj-easti tu puteari) s-fac tsiva; u-aflu cu caii; axescu, 
axiusescu, axizescu, ahârzescu, texiusescu {ro: învrednici, 
merita} ffr: meriter, faire meriter, accorder en grăce; se 
rendre digne} {en: be able to; deserve, merit} ex: Dumnidzâ 
tsi nâ cataxipsi (ahărzi) noi § cataxipsit (ca-tac-sip-situ) adg 
cataxipsită (ca-tac-sip-si-tă), cataxipsits (ca-tac-sip-sitsî), 
cataxipsiti/cataxipsite (ca-tac-sip-si-ti) - axit, axiusit, axizit, 
ahărzit, texiusit {ro: învrednicit} ffr: merite, rendu digne} {en: 
been able to; deserved, merited} § cataxipsiri/cataxipsire (ca- 
tac-sip-si-ri) sf cataxipsiri (ca-tac-sip-sirT) - atsea tsi fatsi un 
căndu cataxipeashti, axiri, axiusiri, axiziri, ahărziri, texiusiri 
{ro: acţiunea de a învrednici, de a merita; învrednicire} ffr: 
action de meriter, de se faire meriter, de se rendre digne} {en: 
action ofbeing able to, ofbeing worthy of ofdeserving} 

cataxipsiri/cataxipsire (ca-tac-sip-si-ri) sf - vedz tu 
cataxipsescu 

cataxipsit (ca-tac-sip-situ) adg - vedz tu cataxipsescu 

cată' (câ-tâ) sf invar - partea-a văshcljelui tsi easti ischi (di- 
alantă parti di duti, di duti, adapi); cazaca, senghi, pishti {ro: 
siciu} ffr: pârtie de l'osselet qui est plate et opposee ă la 
dosse} {en: theflat part of the knuckle bone} 

cată 2 (câ-thă) sf căti/căte (că-thi) - ma mulţi turlii di-ună prici 
(tsi bâneadză ndauă tu apă sh-alti pri loc), cu truplu moali, 
ăncljis tu-unâ căpachi usoasâ dit cari poati să scoată capiu shi 
cicioarli (sh-tu cari poati să sh-lu tragă tut truplu năuntru 
căndu lipseashti si s-afrreascâ di dushmanj); câtă, broască {ro: 
broască ţestoasă} ffr: tortue} {en: turtle) § cătă 2 (că-thă) sf 
căti/căte (că-thi) - (ună cu cată) 

caţără (ca-tă-ră) adg - vedz tu cadăr 

catedră (ca-te-dră) sf catedri/catedre (ca-te-dri) - 1: scamnu ma 
mari sh-ma largu di scamnili di-aradă, mulţi ori cu aradzim, di 
cari si sh-andrupascâ omlu bratsâli shi mesea; scamnu; 2: ună 
soi di masă mari cu sirtari (cicmigei) ca atsea iu shadi di-aradă 
dascalu la sculii; measă; (fig: catedră = teşea tsi u ari un dascăl 
la ună sculii) {ro: fotoliu; catedră} ffr: fauteuil; chaire} {en: 
armchair; desk} ex: dascalu s-alină la catedră (measă) 

cathartic (ca-thâr-ticu) sn cathartitsi/cathartitse (ca-thâr-ti-tsi) - 
unâ cu catartic 

cathă (câ-thâ) sf căthi/câte (că-thi) - unâ cu cată 

cathedră (ca-the-dră) sf cathedri/cathedre (ca-the-dri) - ună cu 
catedră 

cathi/cathe (câ-thi) pr, adg - ună cu cati' 
cathishun (câ-thi-shunu) pr, adg - ună cu catishun 
cathiun (câ-thi-unu) pr, adg cathiună (câ-thi-u-nă) fără pl - ună 
cu catiun 

cathmeri/cathmere (cath-me-ri) sf cathmeri (cath-merî) - ună 
cu catmeri 

catholic (ca-tho-licu) adg catholică (ca-tho-li-câ), catholits (ca- 

tho-litsî), catholitsi/catholitse (ca-tho-li-tsi) - ună cu catolic 
catholichescu (ca-tho-li-ches-cu) adg catholichească (ca-tho-li- 

cheâs-că), catholicheshtsă (ca-tho-li-chesh-tsă), catholicheshti 

(ca-tho-li-chesh-ti) - ună cu catolichescu 
catholichii/catholichie (ca-tho-li-chi-i) adv (shi adg fără pl) - 

unâ cu catolichii 
cati un (câ-thi-iinu) pr, adg cati ună (câ-thi-u-nă) fără pl - 

scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz catiun 
cati '/cate (câ-thi) pr, adg - zbor tsi-aspuni că hiintsili (lucrili) dit 

unâ buluchi, suntu loati unâ căti unâ tra si s-dzăcă tsiva ti eali; 

cafi, casi, catiun, cafiun, casiun, catishun, cafishun, casishun, 

pasa, pasă, sfaca {ro: fiecare} ffr: chaque, chacun} {en: every, 
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every one, each, each one} ex: cati chin ascundi-andartu, cati 
tufa sh-câpitanlu; s-dutsi cati doi anj § cafi/cafe (câ-fi) pr, adg 
- (unâ cu cati 1 ) § casi/case (câ-si) pr, adg - (unâ cu cati 1 ) § 
catiun (câ-thi-unu) pr, adg catiunâ (câ-thi-u-nă) fără pl - 
(scriat shi cati un) - tsi nvărtushadză noima că easti zborlu di 
cati hiintsâ (lucru) dit buluchi - (unâ cu cati') ex: catiunâ 
(scriat shi cati unâ) di voi § cafiun (câ-fi-unu) pr, adg cafiunâ 
(câ-fi-ii-nă) fârâ pl - (unâ cu catiun) § casiun (câ-si-unu) pr, 
adg casiunâ (câ-si-ii-nă) fârâ pl - (unâ cu catiun) § catishun 
(câ-thi-shunu) pr, adg catishunâ (câ-thi-shu-nă) fârâ pl - (unâ 
cu catiun) § cafishun (câ-fi-shunu) pr, adg cafishună (câ-fi- 
shu-nă) fârâ pl - (unâ cu catiun) § casishun (câ-si-shiinu) pr, 
adg casishună (câ-si-shu-nă) fârâ pl - (unâ cu catiun) 

cati 2 (ca-tJ) sm catadz (ca-tâdzî) - atsel tsi giudicâ tu unâ crisi 
(huchiumati); căthir, giudic, giudicător {ro: judecător} {fr: 
jugej {en: judge} ex: lj-deadi pi mâna-a catilui (a giudică- 
torlui); easti unâ cu catilu (s-ari-aduchită cu giudicătorlu) § 
câtir (câ-thîru) sm câtiri (că-thirî) - (unâ cu cati 2 ) ex: sh-caftă 
pradz multsâ câtirlu (giudicătorlu) § catili/catile (ca-ti-li) adv - 
(om) tsi easti multu-arâu, fârâ di nom, tsi calcă leadzea, shi 
chivernisea caftâ s-lu-arucă tu-ahapsi tra s-nu mata poatâ s- 
facâ arău la lumi; un tsi utsidi oaminj, tsi vatămă lumi {ro: 
criminal} {fr: mechant, assassin} {en: wiched, murderer} ex: 
catili oaminj suntu 

catife (ca-ti-fe) sm catifedz (ca-ti-fedzî) - tsăsâturâ di mitasi 
(lână, bumbac, etc.) tsi ari pi-ună fatsă hiri multu shcurti, 
ndreapti shi ndisati {ro: catifea} {fr: velours} {en: velvetj ex: 
sultuc di catife § catifei (ca-ti-fe-i) sf catifei (ca-ti-feî) - (unâ 
cu catife) ex: feci un mindan di catifei 

catifei (ca-ti-fe-i) sf - vedz tu catife 

catifur (ca-ti-furu) sn catifuri/catifure (ca-ti-fu-ri) - loc ncljinat 
tsi dipuni di ndzeană cătră n ghios; areapid, aripidină, ripidină, 
arăpidină, arâpâdinâ, arâpâdzână {ro: povârniş, râpă} {fr: 
pente, penchant, descente; declivite} {en: slope; declivity} ex: 
loara catifurlu (dipusiră aripidină; scădzurâ cu ilichia) 

catili/catile (ca-ti-li) adv - vedz tu cati 2 

cătină' (câ-ti-nâ shi ca-ti-nâ) sf - vedz tu câtinar 

cătina 2 (câ-ti-nâ shi ca-ti-nâ) sf - vedz tu cadenă 

catishun (câ-thi-shunu) pr, adg - vedz tu cati' 

catiun (câ-thi-unu) pr, adg - vedz tu cati' 

catmeri/catmere (cat-me-ri) sf catmeri (cat-merî) - atsea tsi nu 
easti ghini adrată (i cum lipseashti adrari) tu-un lucru; mâhănâ, 
cusuri, cathmeri, smărdă, mârdai {ro: defect} {fr: defaut, tare, 
vicej {en: fault, defect, blemish} ex: Lia-a lui fâr di catmeri 

catoi/catoe (ca-to-i) sf- vedz tu catoyi 

catolic 2 (ca-to-licu) sm, sf catolică (ca-to-li-că), catolits (ca-to- 
litsî), catolitsi/catolitse (ca-to-li-tsi) -crishtin tsi easti di pistea 
crishtinâ tsi-ascultă di papa di Roma; lâtin, latin {ro: creştin 
catolic} {fr: catholique} {en: catholic} § catolic 2 (ca-to-licu) 
adg catolică (ca-to-li-că), catolits (ca-to-litsî), catolitsi/catolitse 
(ca-to-li-tsi) - 1 : tsi easti di pistea crishtinâ tsi-ascultâ di papa 
di Roma; 2: tsi ari s-facă cu tută dunjaea; tsi easti tră tuts shi 
pristi tut dit lumi; catolichescu, lătinescu, latinescu {ro: 
catolic; universal} {fr: catholique; universel} {en: catholic; 
universal} § catolichescu (ca-to-li-ches-cu) adg catolichească 
(ca-to-li-cheâs-că), catolicheshtsă (ca-to-li-chesh-tsâ), catoli- 
cheshti (ca-to-li-chesh-ti) - (ună cu catolic 2 ) § catolichii/ca- 
tolichie (ca-to-li-chi-i) adv (shi adg fârâ pl)- tsi easti di pistea 
crishtinâ tsi-ascultă di papa di Roma; tsi easti tră tută lumea; 
tsi easti bun tră tuts shi tră tuti {ro: catolic; universal, în 
general} {fr: catholique; universel, universellement, generale- 
ment, en generale} {en: catholic; universal, universally, gene- 
rally, in general} ex: bisearica ayisită catolichii (tră tută 
lumea) stereusitâ di apostolj; 40 di dzâli easti catolichii (tră 
tutâ dunjaea) păreasinj 
catolic 2 (ca-to-licu) adg - vedz tu catolic 1 
catolichescu (ca-to-li-ches-cu) adg - vedz tu catolic 1 
catolichii/catolichie (ca-to-li-chi-i) adv, adg - vedz tu catolic 1 
catorthosi (ca-thor-to-si) sf fără pl - ună cu catortosi 
catortosi (ca-thor-to-si) sf- vedz tu căturtusescu 
catoyi/catoye (ca-to-yi) sf catoyi (ca-toyî) - udă cama aratsi tsi 



s-află di-aradă sum casă, iu s-tsăn tră ma multu chiro (tră 
earnă) lucri (di-aradă tră mâcari sh-beari ca, bunăoară, talari cu 
cash, yinuri, etc); catoi, tsilar, tsâlar, tsălari, chilar, izbă, 
bimtsâ, pimnitsă, pleamnitsâ, pleamitsă, pleavnitsă, zimnic 

{ro: pivniţă, beci, subsol} {fr: cellier, cave, sous-solj {en: 
cellar, basement} § catoi/catoe (ca-to-i) sf catoi (ca-toî) - (ună 
cu catoyi) 

catrafusi/catrafuse (ca-tra-fu-si) sf pl - lucrili din casă (ma 
multu stranji veclji i lucri njits, adunaţi stog sh-fărâ aradă) cari 
fac parti dit avearea shi cătăndia-a omlui; lucrili tsi li poartă 
omlu cându s-mută cu casa; lucrili tsi li poartă omlu tu baulă 
(sfrnduchi, validză, etc.) căndu s-dutsi iuva caii; cârândii, 
pleacică, cărcăndă, călăbâlăchi, sartsinâ, furtii {ro: catrafuse, 
bagaj} {fr: hardes, fmsques, nippes, bagages} {en: personal 
worn clothes, baggage} ex: adună-ts catrafusili (lucrili) 

catran (ca-trânu) adg - vedz tu cătrăni 

catreg (câ-treg) sn - vedz tu catrig 

catric (câ-tric) sn - vedz tu catrig 

catrig (câ-trig) sn catridzi/catridze (câ-tri-dzi) - 1 : câravi tsi s- 
minâ pi-amari cu pândzili pimti di vimtu icâ, tu chirolu-atsel 
veclju, cu lupătsli trapti di sclayi; catreg, catric, câravi, câradi, 
ghemii, ghimii, nai; 2: ună soi di stur analtu astăsit pi-ună 
câravi, pri cari suntu acâtsati pândzili tsi fac s-minâ căravea 
cându suntu pimti di vimtu; catargu, catartu {ro: corabie; 
catart} {fr: galere; măt} {en: galley; mast} ex: sh-tradzi 
vimtul pri tu-amari di-sh minteashti catridzili (cârâyili) § 
catreg (câ-treg) sn catridzi/catridze (câ-tri-dzi) - (unâ cu 
catrig) § catric (câ-tric) sn catritsi/catritse (câ-tri-tsi) - (ună cu 
catrig) ex: suflă vimtul pri tu-amari di minteashti catritsili 
(cârâyili) 

catsaflac (ca-tsa-flâcu) sn catsaflatsi/catsaflatse (ca-tsa-flâ-tsi) - 
njică hălati (ca ună soi di putsâ njică bărbătească) tsi s-află la 
partea di nsus a chizdăljei di muljari {ro: lindic} {fr: clitoris} 
{en: clitoris} 

catsaon (ca-tsa-6nă) sm, sf catsaoanâ (ca-tsa-oâ-nă), catsaonj 
(ca-tsa-6njî), catsaoani/catsaoane (ca-tsa-oâ-ni) - pârnoanji 
(paranumă) dată di-armănj a gretslor {ro: caţaon, poreclă dată 
grecilor} {fr: sobriquet donne aux grecs} {en: nickname used 
by Aromanians for Greeks} 

catsid (câ-tsidh) sm pl(?) - vedz tu cătsit 

catsidă (ca-tsi-dhă) sf- vedz tu catsită 

catsidh (câ-tsidh) sm pl(?) - unâ cu catsid 

catsidhâ (ca-tsi-dhă) sf catsidhi/catsidhe (ca-tsi-dhi) - ună cu 
catsidă 

catsită (ca-tsi-tă) sf catsiti/catsite (ca-tsi-ti) - ma mulţi turlii di 
lilici njits (agru-lilici sh-lilici criscuti di om), tsi es dit loc 
primăveara agonja, nituchită neaua ningă; Tachi Papahagi nu-1 
cunoashti zborlu shi nâ da trei noimi di cari nu easti sigur: (i) 
plantă njică (? spingiu ?) cu frândzâli suptsări shi ndreapti, sh- 
cu-ună singură lilici njică, albâ tsi sh-u-adutsi cu-un chipur; 
(ii) agru-lilici njică (? yioară, manushachi, musahi ?), mushat 
anjurzitoari, di-unâ hromâ vinită, galană, trandafilii i albă tsi 
easi dit ună tseapă dit loc shi creashti pri cămpu shi prit 
păduri; ligoaci; (iii) lilici (lalei, păteadzâ, spâteadză) multu 
mushată, tsi sh-u-adutsi cu-ună cupă, cu mulţi buei (galbini, 
aroshi, etc), tsi creashti (tu grădinjli a oaminjlor) cati an 
primăveara, dit ună tseapă ngrupată tu loc {ro: ghiocel; 
viorea; lalea} {fr: perce-neige; violette; tulipe} {en: snow 
drop; violet; tulip} ex: catsitili (yiorli?) tu Martsu es; fure-sh 
că ti fats, Dumnică catsită (yioară?, musahi?) di primveară § 
catsidă (ca-tsi-dhă) sf catsidi/catside (ca-tsi-dhi) - (ună cu 
catsită) § cătsidă (că-tsi-dhă) sf cătsidi/câtside (că-tsi-dhi) - 
(ună cu catsită) 

cavai (ca-vâî) interj. - zbor tsi-aspuni durearea, njila, dipirarea, 
etc. tsi u-aducheashti cariva; ai, au, vai, cavai, mar, lele, a-lele, 
oi-lele, bobo, oi-bobo, alimunu, mârâcui!; etc. {ro: vai} {fr: 
helas} {en: alaslj ex: sh-cavai! di amărtioshlji; o, cavai, cavai 
di noi 

caval (ca-vâhi) sn cavali/cavale (ca-vâ-li) - hălatea muzicală 
(ca unâ veargă lungâ di lemnu i di câlami, suptsâri shi goală tu 
mesi) cu ună aradă di tsintsi guvi dealungalui tsi s-astupă cu 



Dictsiunar a Limbăljei Armănească 241 



deadzitli cându picurarlu sufla tu ea tra s-bată un cântic; 
cârval, dzamară, dzâmară, fluearâ, filjoară, fljor, fluer, fluir 
{ro: fluier de cioban} {fr: flîtte des bergers} {en: shepherd's 
flutej ex: căntâ cu cavali (dit dzamară, fluearâ) § caval (că- 
vâlu) sn căvali/câvale (că-vâ-li) - (unâ cu caval) § cărval (căr- 
vâlu) sn cărvali/câryale (căr-vâ-li) - (unâ cu caval) 
cavalarâ (ca-va-la-ră) sm - vedz tu cal' 

cavan (câ-vanu) sm cavanj (câ-vanjî) - vas di loc (lut) arsu, cu 
gura strimtă tu cari s-tsâni apă (yin, etc); poci, ulcior, bot, 
budic, cânată, cingu, putets, potâ, dud {ro: urcior} {fr: cruche} 
{en: jug, pitcher} § cânată 2 (câ-nâ-tă) sf cănati/cânate (câ-nâ- 
ti) shi cânâts (că-nătsî) - (unâ cu cavan) § cingu' (cin-gu) sm 
pl(?) -(unâ cu cavan) 

cavaz (ca- vază) sm cavaji (ca-vâjî) - un (mulţi ori un stratiot) 
tsi easti băgat s-aveaglji locuri di-a chivernisiljei, cunsulatili 
xeani, etc; cafas, avigljitor, strajă, etc. {ro: cavas, gardian} 
{fr: garde (attache aia sei~vices des missions et des consulate 
etrangers, des ecoles etrangeres, etc.)} {en: guard (attached 
to foreign embassies, consulates, foreign schools, etc.)} § 
cafas (ca-fâsu) sm cafash (ca-fâshî) - (ună cu cavaz) ex: 
cafaslu-aestu easti turcu 

cavru (câ-vru) sm - vedz tu cavur 

cavur (câ-vuru) sm cavuri (câ-vurî) - prici di apă dultsi (tsi nu 
easti pescu), tsi ari un trup moali anvălit di ună căpachi 
corcană, cari s-fatsi arosh cându easti hertu, cu-unâ pănticâ ca 
unâ aradă di neali, cu ma mulţi preclji di cicioari (cu cari imnă 
di-arada câtră năpoi) di cari, prota preaclji easti ca un cljashti; 
câvur, cavru, cărăvidă, hărhidă, arac, rac {ro: rac} {fr: 
ecrevissej {en: (fresh water) crayfish} ex: ca cavurlu s-dutsi 
câtră năpoi; n vali lai shi n foc arosh (angucitoari: cavurlu) § 
câvur (câ-vuru) sm căvuri (că-vurî) - (ună cu cavur) § cavru 
(câ-vru) sm cavri (câ-vri) - (ună cu cavur) 
cazaca (cc-zâ-ca) sf cazâchi (ca-zăchî) - partea-a văshcljelui tsi 
easti ischi (di-alantă parti di duti, adapi); cată, senghi, pishti; 
(expr: cazaca = mbitat multu) {ro: siciu} {fr: pârtie de 
l'osselet qui est plate et opposee ă la dosse} {en: the flat part 
of the knuckle bone} ex: ciurla sh-cazaca s-adrarâ 
cazamii/cazamie (ca-za-mi-i) sf- vedz tu căzâmii 
cazin (ca-zinu) sm cazini/cazine (ca-zi-ni) - soi di cafine tră 
oaminj tsi suntu ma di-aradă, oarfânj, di scarâ ma dipusă, etc, 
cari s-adună s-bea cafei, s-facă muabeti, s-agioacă tabli, cârtsâ 
i domină, etc; cafine, cafinei {ro: cafenea de rând} {fr: 
estraminet, cafe de basse conditionj {en: coffee bar for lower 
class people} 
cazmiri/cazmire (caz-mi-ri) sf- vedz tu cashntiri 
că (că) cong - zbor tsi-aspuni că tsiva s-adavgâ la-atseali dzăsi 
ma ninti, tra s-li limpidzascâ (s-li nvărtushadâ, etc); zbor tsi- 
aspuni itia tră cari s-fatsi un lucru; câtse (scriat shi "că tse"); 
trătse (scriat shi "tră tse"); zbor tsi intră tu ntribarea: câtse (că 
tse)? ică tu apandisea "cătse (că tse)" {ro: că; căci, fiindcă, 
pentntcă; pentru ce?... pentrucăj {fr: que; car, parce que, 
puisque; pourquoi?... parce que} {en: that; because; why?... 
becausej ex: shtea că cură nă făntănă (zborlu "că", leagă 
zborlu "shtea", cu zboarâli tsi-lj s-adavgă "cură nâ fântână", 
cari limpidzăscu atseali tsi "shtea" omlu); că shtea lăeatsa 
(zborlu "că" limpidzashti noima-a zboarălor di ninti, neaspusi 
aoa, di zboarâli "shtea lăeatsa" tsi urmeadză) că easti groasă 
(zbor tsi s-adavgă tra s-aspună cum easti "lăeatsa"); ducheai 
că suntu tsiva oaminj grei; nji spusiră că tini murish; cucoate 
să-ts cadă creasta, că nu-nj dishtiptash niveasta (zborlu "că" 
leagă zboarâli "s-tsă cadă creasta" di zboarâli "câ nu-nj 
dishtiptash niveasta" tsi-aspun itia tră cari, cătse, tră tse); 
agiutor, câ mi nec (zborlu "că" tsi-aspuni tră cari, trătse, voi 
agiutor); câ tse (tu scriarea-a noastră cătse) nu greshti?, că nu 
voi (zborlu "că" adavgâ itia, "nu voi", tră cari nu greashti, zbor 
tsi ari noima "itia tră cari, cătse"); că tse (cătse) nu lu- 
acumpări?, că tse (cătse) easti scumpu; canda câ (aoa, nu easti 
ananghi di zborlu "câ", ma nvărtushadâ noima-a zborlui 
"canda", aspunăndului "itia tră cari") eara di halcumâ; canda 
câ eara ligats; io ti voi cu tuti că hii arauă; ea că vinji sh- 
preftul; Gardani nitsi că băneadză; poati că eara ghini s-mor; 



s-easti că amintsă featâ; furi câ nu ari tată; furesh că va s-pot; 
ai că ficior, ai că featâ furi; nu vor alti si s-mintească, că fu 
feată că fu nveastă; că băgară i câ nu băgară, ună easti 
că tse (că-tse) prip - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 
vedz cătse 

că-ă-că! (că-ă-câ)! inter - vedz tu căcăredz 1 

căbatcu (că-bât-cu) adg câbatcâ (câ-bât-că), căbattsi (că-bât- 
tsi), căbattsi/căbattse (că-bât-tsi) - tsi easti mari, acatsâ loc 
multu (ma di-aradă, easti lishor shi nu ngreacâ multu) {ro: vo- 
luminos} {fr: qui a un volume gros mais leger} {en: that takes 
a large volume but is not heavy} ex: om căbatcu (mari sh- 
gros); furtii căbattsi (tsi-acatsă multu loc ma nu suntu greali) 

căbati (că-bâ-ti) sf (că-bătsî) - zbor (faptă, scriari, etc.) tsi easti 
unâ abatiri (dipărtari) di la lucrul tsi easti lugursit ca ndreptu; 
alath, fai, ftexim, stepsu {ro: vină} {fr: faute; delit; 
culpabilite} {en: fault, culpability} ex: nu eshti căbati; nu ai 
căbati (nu-ai stepsu) 

căbărdisescu (câ-bâr-di-ses-cu) (mi) vb IV căbârdisii (că-bâr- 
di-siî), căbărdiseam (câ-băr-di-seâmu), căbărdisită (câ-băr-di- 
si-tă), căbărdisiri/căbărdisire (că-băr-di-si-ri) - fac un lucru tra 
si s-adară ma mari (cu suflarea di vimtu năuntrul a lui, cu 
ndisarea-a lucrului cu tsiva, cu agudirea-a unei parti dit truplu 
(a omlui), etc); umflu; fig: mi-alavdu, mi pinjisescu, mi 
fâlescu, mi fudulescu, etc. {ro: inflama, umfla, umfla în pene} 
{fr: gonfler, enfler, augmenter, (se) boursoufler} {en: inflate, 
swell, cause something to swell} ex: laptili s-căbărdiseashti (s- 
umflă); ca multu ti câbârdiseshti (fig: ti alavdză, ti umfli) § 
căbărdisit (că-bâr-di-situ) adg căbărdisită (că-băr-di-si-tă), 
câbârdisits (că-băr-di-sitsî), câbârdisiti/căbărdisite (că-băr-di- 
si-ti) - tsi s-ari umflată; fig: tsi s-alavdă, tsi s-pinjiseashti, tsi s- 
fâleashti, tsi s-fuduleashti, etc {ro: inflamat, umflat, umflat în 
pene} {fr: gonfle, enfle, augmente, boursoufle} {en: inflated, 
swelled} ex: fărină căbărdisită (umflată) § 
căbărdisiri/căbărdisire (că-bâr-di-si-ri) sf căbârdisiri (că-băr- 
di-siri) - atsea tsi s-fatsi căndu un s-câbârdiseashti; umflări; 
fig: alâvdari, pinjisiri, făliri, fuduliri, ete./ro: acţiunea de a 
inflama, de a umfla, de a se umfla în pene} {fr: action de 
gonfler, d' enfler, de (se) boursoufler, d' augmenter} {en: 
action of inflating, of swelling, of causing something to swell} 

căbărdisiri/căbărdisire (câ-băr-di-si-ri) sf - vedz tu 
căbărdisescu 

căbărdisit (câ-băr-di-situ) adg - vedz tu căbărdisescu 

căbili/căbile (că-bi-li) sf fără pl (mulţi ori ufilisit ca adv) - 
catastasea tu cari s-află tsiva i cariva; faptul că un lucru poati si 
s-facă (tora i trâninti); catastasi, catandisi, hală, stări; gabili 
{ro: stare, situaţie} {fr: (en) etat, situation, possibilite} {en: 
possibility, (in a) state (of)} ex: cu căbilea (cu starea) shi cu di 
fârâ-calea a lor; easti di căbile (easti n stări) ma ghini s-moară; 
eara di câbili (putea, eara n stări) s-lu-adună; omlu vădânja nu 
lu-axeashti, lu axeashti căbilea (catastasea) shi ndriptatica § 
căbuli/căbule (că-bu-li) sf fără pl (mulţi ori ufilisit ca adv) - 
(lucru tsi) easti după cum ăl va i lu-ariseashti cariva; aduchiri, 
sinfunipsiri, dixiri, cătădixiri {ro: convenire, complacere, 
acord} {fr: convenance; action de juger, de trouver bon; 
consentement} {en: suitability, fitness; agreementj ex: nu s- 
fatsi câbuli (nu aproachi, nu dixeashti, nu cătădixeashti); 
yeatsărlji u fac di căbuli (suntu sinfuni) § di căili/căile (di câ-i- 
li) sf invar (prip di easti totna năinti) - ăn stări, pot, am 
putearea; (expr: mi fac di căili = eseu n stări, ljau unâ apofasi, 
apufâsescu) {ro: în stare, posibil} {fr: en etat, possible} {en: in 
a state of, possible} ex: nu fu di căili (nu fu n stări, nu putu) tra 
s-u duchească; i di câili si-sh bea câmeasha di pri năs (easti n 
stări si-sh vindă cămeasha di pi el shi s-bea cu păradzlji tsi-lj 
lja, ahăt u va bearea!); nu s-fatsi di căili (nu easti n stări, nu 
apufăseashti) s-aspargă nâ flurii; cum ti fâtsesh di căili (cum 
apufâsish)?; Bendul eara di căili (n stări) s-lu tsănâ; hits di căili 
(hits ăn stări, avets putearea, putets) s-u-adutsets pădurea aoa?; 
sh-bana-a mea s-hibă di căili (ma si s-poată), nj-u dau ti năsh 

căbuli/căbule (câ-bu-li) sf - vedz tu căbili 

căburi/căbure (că-bii-ri) sf- vedz tu cumbură 

căcari/căcare (câ-câ-ri) sf- vedz tu cac' 
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căcat (câ-câtu) adg - vedz tu cad 

căcaf (câ-câtu) sm, sn - vedz tu cad 

că-că! (că-câ)! inter - vedz tu căcăredz' 

câ-că-că! (câ-că-că)! inter - vedz tu căcăredz' 

căcăcios (că-că-cîosu) adg - vedz tu cac' 

căcăradză (câ-că-râ-dză) sf- vedz tu căcăredz 2 

căcărari/căcărare (că-câ-râ-ri) sf- vedz tu căcăredz' 

căcărat (câ-că-râru) adg - vedz tu căcăredz' 

căcărdac (că-căr-dâcu) sm căcârdats (câ-căr-dâtsî) shi sn 
câcărdatsi/câcărdatse (câ-câr-dâ-tsi) - nod dit gărgălanlu a 
omlui tsi s-veadi cum easi câtă nafoarâ (dinintea-a gushiljei); 
gărgâlan; fig: cari easti multu njic, shcurtabac, slab, nifaptu 
ghini, cari astâmătsi di njic cu crishtearea; ascârchit, 
chirchinec, puzumi, pruzumi, jibâcos, jibicos, cacafrngu, 
azmet, pilicios, zâbâcos, bâzâcos, jabec, judav, preacân, 
preangu {ro: nodul gâtului, mărul lui Adam, laringe; pitic} 
ffr: larynx, pomme d'Adam; nainj {en: Adam 's apple, larynx; 
dwarfi ex: un căcârdac (fig: cacafrngu) di om 

căcărdhac (că-căr-dhâcu) sm căcârdhats (câ-câr-dhâtsî) shi sn 
câcărdhatsi/căcârdhatse (câ-câr-dhâ-tsi) - unâ cu căcărdac 

căcăredz' (că-câ-redzu) vb I căcârai (câ-că-râî) shi căcâridzai 
(că-că-ri-dzâî), câcăram (că-că-râmu) shi căcâridzam (câ-că- 
ri-dzâmu), câcâratâ (câ-că-râ-tă) shi câcâridzatâ (că-că-ri-dzâ- 
tă), căcărari/căcărare (câ-că-râ-ri) shi câcăridzari/câcăridzare 
(că-că-ri-dzâ-ri) - scot unâ boatsi ca-atsea scoasă di-ună 
găljină icâ di-un cucot; cârcâredz; (fig: câcâredz = (i) cântu ca 
unâ gâljină!; cântu ca un cucot!; (ii) arăd multu, căpăim di- 
arădeari, cu-ună boatsi dip ca-atsea a cucotlui) {ro; cărăi; 
cotcodăci (găina, cocoşul)} ffr: glousser; caqueter (poule, 
coq)} {en: cluck, cackle (hen, rooster)} ex: câcâreadzâ-lj-u 
(fig: cântâ-lj, ca găljina) sh-tini năoarâ; dado, va lj-u câcâredz 
(fig: va lj-u cântu ca un cucot); câcâredz ca găljina; câcăreadzâ 
niheamâ s-ti avdu § căcăridzat (câ-câ-ri-dzâtu) adg câcâ- 
ridzatâ (că-câ-ri-dzâ-tă), căcăridzats (câ-că-ri-dzâtsî), căcâ- 
ridzati/câcăridzate (că-că-ri-dzâ-ti) - tsi ari scoasă ună boatsi 
ca-atsea a găljinăljei (a cucotlui); câcărat, cârcâridzat, cărcărat 
{ro: cârâit; cotcodăcit (găina, cocoşul)} ffr: qui a glousse; qui 
a caquete (poule, coq)} {en: who has clucked, who has 
cackleed (hen, rooster)} § căcărat (că-că-râtu) adg câcâratâ 
(că-că-râ-tă), căcârats (că-că-râtsî), căcărati/căcărate (că-că-râ- 
ti) - (ună cu căcăridzat) § căcăridzari/căcăridzare (că-că-ri- 
dzâ-ri) sf câcâridzări (că-câ-ri-dzărî) - atsea tsi s-fatsi cându 
unâ gâljinâ (cucot) câcăreadzâ; căcărari, cărcăridzari, cârcârari 
{ro: acţiunea de a cărăi; de a cotcodăci (găina, cocoşul)} ffr: 
action de glousser; de caqueter (poule, coq)} {en: action of 
clucking, of cackling (hen, rooster)} ex: căcâridzarea-a gălji- 
năljei di cu seara nu easti semnu bun; a njia nu mi-arăseashti 
câcăridzarea § căcărari/căcărare (că-că-râ-ri) sf căcârâri (că- 
câ-rărî) - (ună cu căcăridzari) § căcăredz 2 (că-câ-redzu) sm 
câcâredz (că-că-redzî) - curmarea ((di cându-căndu) a boatsă- 
ljei la cântări (cum fatsi găljina), cum easti adetea la turtsâ 
cându cântă {ro: întreruperea vocei la cântat} ffr: intemip- 
tion durant le chant} {en: interruption during singing} ex: 
avea un mushat câcâredz cându cânta § cărcăredz (câr-că- 
redzu) (mi) vb I cârcârai (câr-că-râî) shi cârcâridzai (căr-că-ri- 
dzâî), cărcăram (căr-că-râmu) shi cărcâridzam (căr-că-ri- 
dzâmu), cărcărată (căr-că-râ-tâ) shi cărcâridzatâ (căr-că-ri-dzâ- 
tă), cârcârari/cărcărare (căr-că-râ-ri) shi cârcăridzari/cârcări- 
dzare (căr-câ-ri-dzâ-ri) - (ună cu căcăredz) ex: cucotslji cărcă- 
readzâ cati tahina; aljurea cărcâreadză sh-aljurea oauă; cârcă- 
ridzăm (fig: căpăim) di-arădeari; tsi cârcăreadzâ (fig: tsi cântă; 
tsi arădi ca ună gâljină, ca un cucot) omlu-aestu? § cărcăridzat 
(căr-că-ri-dzâtu) adg cârcâridzată (câr-că-ri-dzâ-tâ), cârcă- 
ridzats (căr-că-ri-dzâtsî), cârcâridzati/cărcăridzate (câr-că-ri- 
dzâ-ti) - (ună cu căcăridzat)^ cărcărat (căr-că-râtu) adg 
cârcârată (căr-că-râ-tă), cărcârats (căr-că-râtsî), cărcârati/câr- 
cârate (căr-că-râ-ti) - (ună cu căcăridzat) § cărcăridzari/căr- 
căridzare (căr-câ-ri-dzâ-ri) sf cărcăridzări (căr-că-ri-dzărî) - 
(ună cu căcăridzari) § cărcărari/cărcărare (căr-că-râ-ri) sf 
cârcârâri (căr-câ-rărî) - (ună cu căcăridzari) ex: arăderli sh- 
cârcârârli aduc sh-cripărli § că-că-că! (că-că-că)! inter - zbor 



tsi caftă s-aspunâ cum s-avdi boatsea-a cucotlui, tahina, căndu 
scoală lumea dit somnu {ro: interjecţie care imită căntecul 
cocoşului, cucurigu!} ffr: interjection qui imite le chant du 
coq; cocoricol, coucouricou!} {en: word imitating the rooster 
crow; cock-a-doodle-doo} ex: câ-câ-câ! cântă cucotlu, că-că- 
că! § că-că! (că-că)! inter - (ună cu că-că-că!) § că-ă-că! (câ- 
ă-că)! inter - (unâ cu că-că-că!) ex: că-că!, câ-ă-câ! avdzam 
cati tahina § chi-chi-chi! (chi-chi-chi) inter - (ună cu că-că- 
că!) § cucuricul (cu-cu-ri-cu) inter - (ună cu că-că-că!) § 
cucurigul (cu-cu-ri-gu) inter - (ună cu că-că-că!) 

căcăredz 2 (că-câ-redzu) sm - vedz tu căcăredz' 

căcăredz 3 (că-că-redzu) sm căcăredz (că-că-redzî) shi sn 
câcăreadzâ (câ-că-reâ-dză) - merdu (pângănătati, spreamit, 
căcat) di capră, oai, etc; baligă {ro: căcărează (de oaie, 
capră, etc.)} ffr: crotte (de chevres, de brebis, etc.)} {en: 
dung, droppings (of goats, sheep, etc.)} ex: padea eara mplinâ 
di câcâredz di oai; metură căcâreadzăli aesti § căcăradză (că- 
câ-râ-dzâ) sf câcărădz (că-că-rădz) - (ună cu căcăredz 2 ) § 
găgăratsă (gă-gă-râ-tsă) sf găgârâts (gă-gă-rătsi) - (ună cu 
căcăredz 2 ) § găgăreatsă (gă-gâ-reâ-tsă) sf găgărets (gă-gă- 
retsî) - (ună cu căcăredz 2 ) 

căcăridzari/căcăridzare (că-că-ri-dzâ-ri) sf- vedz tu căcăredz' 

căcăridzat (că-că-ri-dzâtu) adg - vedz tu căcăredz' 

căcăriu (că-că-riu) sn - vedz tu cad 

căcărusescu (că-că-ru-ses-cu) (mi) vb IV căcărusii (că-că-ru- 
sîî), câcăruseam (câ-că-ru-seâmu), căcărusită (câ-că-ru-si-tâ), 
câcărusiri/căcărusire (că-că-ru-si-ri) - nj-easti multă arcoari; 
treambur (ngljets, amurtsăscu) di-ahătâ arcoari tsi am; fac (talj, 
adar) guvojdzâ di-arcoari; ngljets, dzeadzir, ngucinedz {ro: 
degera} ffr: geler} {en: freeze} ex: § căcărusit (câ-câ-ru-sîtu) 
adg căcărusită (că-că-ru-si-tă), căcărusits (câ-că-m-sitsî), 
câcărusiti/căcărusite (câ-că-ru-si-ti) - tsi tradzi multă arcoari; 
tsi ari ngljitsată di-arcoari; ngljitsat, dzidzirat, ngucinat {ro: 
degerat} ffr: gele} {en: frozen} § căcărusiri/căcărusire (că- 
câ-ru-si-ri) sf câcărusiri (că-câ-ru-sfrî) - atsea tsi s-fatsi cându 
cariva căcăruseashti; ngljitsari, dzidzirari, ngucinari {ro: acţiu- 
nea de a degera; degerare} ffr: action de geler} {en: action of 
freezing} 

căcărusiri/căcărusire (că-că-ru-sî-ri) sf - vedz tu căcărusescu 

căcărusit (câ-câ-ru-srtu) adg - vedz tu căcărusescu 

căcăstoari/căcăstoare (că-câs-toâ-ri) sf- vedz tu cad 

căcăstor (că-câs-torii) sm - vedz tu cad 

căcătescu (că-câ-tes-cu) adg - vedz tu cad 

căcătici (că-că-ticîu) sm - vedz tu cad 

căcător (că-că-toru) sn - vedz tu cad 

căcătos (că-că-tosu) adg - vedz tu cad 

căcătură (câ-că-tu-ră) sf - vedz tu cad 

căchin' (că-chinu) sn - vedz tu cachin 

căchin 2 (că-chinu) (mi) vb IV - vedz tu cachin 

căchiniri/căchinire (că-chi-ni-ri) sf- vedz tu cachin 

căchinit (că-chi-nîtu) adg - vedz tu cachin 

căchios (că-chîosu) adg - vedz tu cachi' 

căchiusescu (că-chîu-ses-cu) vb IV - vedz tu cachi' 

căchiusiri/căchiusire (că-chîu-si-ri) sf- vedz tu cachi' 

căchiusit (că-chîu-sîtu) adg - vedz tu cachi' 

căci (căcîu) sm căci (căci) shi căceanj (că-ceanjî) - pravdâ tsi 
sh-u-adutsi cu un cal ma njic (ma nu easti cal!) sh-cu ureclji 
ma mări; gumar, tar, shonj, uci, tăronj, uricljat, dănglără, 
dăngâ {ro: măgar, asin} ffr: ăne} {en: donkey} 

căcimac (că-ci-mâcu) sn câcimatsi/câcimatse (că-ci-mâ-tsi) - 
fârinâ di misur heartâ ndisat, sh-cari, tăljatâ filii, s-mâcâ tu loc 
di păni; căciumac, bărcădan, bărgâdan, băcărdan, măcăldarâ, 
măclădară, mumulic, mumulig, mămulig, tarapash, culeash 
{ro: mămăligă} ffr: polenta; gaude; bouillie de farine de 
maîs, compacte, qu'on peut couper en tranches et qu'on 
mange en guise de pain} {en: polenta; corn flour boiled, 
compact and cut into slices, eaten in place ofbread} ex: dă-lj- 
u lapti sh-căcimac (bărgădan) § căciumac (că-cîu-mâcu) sn 
câciumatsi/căciumatse (că-cîu-mâ-tsi) - (ună cu căcimac) ex: 
măcai căciumaclu tsi-adrash § căceamac (că-cîâ-mâcu) sn 
câciamatsi/căciamatse (câ-cîâ-mâ-tsi) - (unâ cu căcimac) ex: 
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nâ featsi di dimneatsa un caceamac 

căcimor (câ-ci-moru) sm câcimori (că-ci-morî) - una soi di 
câpushi mari (tsi sh-u-adutsi niheamâ cu-unâ cârâvidă) cari s- 
hidzi tu chealea-a prâvdzălor (oilor, oaminjlor, etc.) tra sh-lâ 
sugâ sândzili; câpushi, câpush, câputs, cârlej {ro: căpuşă 
mare} {fr: grande tique ressemblant a une ecrevisse} {en: 
large cattle-tick} 

câciuă (câ-cîu-uă) sf- vedz tu căciulă 

căciubă (că-cîu-bâ) sf- vedz tu cuciubă 

căciubolj (câ-cîu-boljîu) sm - vedz tu căciumolj 

căciulă (că-cîu-lă) sf câciuli/câciule (că-cîu-li) - luguria purtată 
n cap di oaminj tra s-lu afireascâ capiu di ploai, soari, arcoari, 
etc; câciuă, capelă, bărbărusă, barbarusă, fesi; (fig: 1: căciulă 
= om, insu; expr: 2: u bag căciula strâmbă = nu-am ananghi, 
hiu isih, nu mi meală; 3: cu căciula scoasă = isih, fără ananghi, 
fără ghideri; 4: nj-yini căciula deavârliga = cicărdisii di minţi; 
5: tsi am sum căciulă = tsi minduescu) {ro: căciulă, pălărie, 
fes} {fr: bonnet, chapeau, fez} {en: hat,fez} ex: cârvănarlji shi 
uearlji poartă căciulă albă (fes albu) fără fundă, pulitslji poartă 
aroshi cu fundă; va plătits căti unâ liră di căciulă (fig: di om); 
băna năs cu căciula scoasă (expr: băna isih, fără ghideri); 
măcai cu căciula scoasă (expr: fără s-am ananghi di tsiva); u 
dutsea cu căciula scoasă (expr: băna isih, fără s-aibă ananghi 
di tsiva); bagă-u căciula strâmbă (expr: stai isih sh-nu-lj tradzi 
gailelu, s-nu tsâ hibă frică di tsiva) § căciuă (că-cîu-uă) sf 
câciuă (că-cîu-uă) shi căciuli/căciule (că-cîu-li) - (ună cu 
căciulă) ex: lj-yini câciuă divarliga (lj-yini mintea divarliga, 
cicărdiseashti di minţi); li tsăni ascumti sum căciuâ (expr: id: li 
tsâni ascumti minduirli dit caplu-a lui, nu shtim tsi 
mindueashti) § căciulică (câ-ciu-li-că) sf câciulitsi/căciulitse 
(că-cîu-li-tsi) - căciulă njicâ ti ficiurits /ro: scufiţă} {fr: petit 
bonnet pour Ies enfantsj {en: little cap for the children} 

căciulică (că-cîu-li-că) sf- vedz tu căciulă 

căciumac (că-cîu-mâcu) sn - vedz tu căcimac 

căciumolj (câ-cîu-moljîu) sm căciumolj (câ-cîu-moljî) - yeatsă 
(yermu njic) cu truplu moali, lungu, fără cicioari tsi s-mină cu 
trădzearea azvarnă; căciubolj {ro: vierme mic} {fr: petit ver} 
{en: little worm} § căciubolj (că-cîu-boljîu) sm căciubolj (că- 
cîu-boljî) - (ună cu căciumolj) 

căciun (că-cîunu) sf căciunâ (câ-cîii-nă), câciunj (că-cîunjî), 
câciuni/căciune (câ-cîu-ni) - un tsi băneadză tu-unâ hoară 
multu njică; părnoanji cu cari armânjlji dit locurli di ningă Bi- 
tuli, lă grescu a armănjlor dit Pindu {ro: caţaon, poreclă dată 
de aromânii din Bitolia, aromânilor din Pind} {fr: sobriquet 
donne par Ies aroumains de la region de Bituli, aux arou- 
mains du Pinde} {en: nickname given by the Aromanians from 
Bituli to the Aromanians from the Pindus mountainsj § căciu- 
nescu (că-cîu-nes-cu) adg căciuneascâ (că-ciu-neâs-că), căciu- 
neshtsă (câ-cîu-nesh-tsă), căciuneshti/căciuneshte (că-ciu- 
nesh-ti) - tsi ari s-facă cu căciunjlji; di căciun {ro: de caţaon} 
{fr: appartenant ă un "căciun"} {en: belonging to a 
"cwciun "} 

căciunescu (că-cîu-nes-cu) adg - vedz tu căciun 

căciuuă (că-cîu-uâ) sf - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz căciuă 

cădăifi/cădăife (că-dâ-i-fi) sf- vedz tu cătăifi 

cădăr (că-dăru) adg - vedz tu cadăr 

cădeari/cădeare (câ-deâ-ri) sf - vedz tu cad 

cădzătură (că-dză-tu-ră) sf - vedz tu cad 

cădzut (că-dzutu) adg - vedz tu cad 

căfashi'/căfashe (că-fa-shi) sf- vedz tu căfasi' 

căfashi'/căfashe (că-fa-shi) sf- vedz tu căfasi 2 

căfasi Vcăfase (că-fâ-si) sf căfăsh (câ-fâshî) - ună soi di cutii 
njică (căsică di lemnu, her i plastică) adrată maxus tră 
tsânearea-a puljlor (căntători) ân casă; cluvii, culuvii, câfashi 
{ro: colivie} {fr: cagej t {en: bird-cage} § căfashi'/căfashe (că- 
fa-shi) sf căfăsh (câ-fâshî) - (ună cu căfasi') § căfesi/căfese 
(că-fe-si) sf căfesi(?) (că-fesî) - unâ soi di cutii mari (căsică di 
lemnu, scânduri i her) tu cari suntu tsănuti ncljisi pricili agri 
tra s-nu easă shi s-facă znjii; căfasi {ro: cuşcă} {fr: cagej {en: 
cage} ex: arslan mari ncljis tu căfesi di her § ncăfăsescu (ncâ- 



fâ-ses-cu) vb IV ncâfâsii (ncă-fă-siî), ncâfăseam (ncâ-fă- 
seâmu), ncăfăsită (ncă-fâ-si-tă), ncăfăsiri/ncâfăsire (ncâ-fă-si- 
ri) - ncljid (un pulj, unâ agru-prici) tu-ună culuvii (căfasi); 
(fig: ncăfăsescu = ascundu videarea; astup videarea di nafoarâ 
n casă prit firidă) {ro: pune în colivie sau cuşcă} {fr: fermer 
dans une cage} {en: put in a cage} ex: turtsălj au adetea si shi 
ncăfăsească pingerli (expr: astupă videarea prit pingeri) § ncă- 
făsit (ncâ-fă-situ) adg ncăfăsită (ncă-fă-si-tă), ncăfăsits (ncă- 
fă-sitsî), ncăfăsiti/ncăfăsite (ncă-fă-si-ti) - tsi easti ncljis tu-ună 
căfasi {ro: pus în colivie sau cuşcă} {fr: ferme dans une cage} 
{en: put in a cage} ex: sh-la bisearică, loclu a muljerlor easti 
ncăfăsit (expr: ascumtu di videarea-a bărbatslor) § ncăfăsi- 
ri/ncăfăsire (ncâ-fă-si-ri) sf ncăfăsiri (ncă-fă-sirî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu un pulj (ună agru-prici) easti ncljis tu-ună căfasi 
{ro: acţiunea de a pune în colivie sau cuşcă} {fr: action de 
fermer dans une cage} {en: action of putting a bird or an 
animal in a cage} § căfăsescu (că-fă-ses-cu) vb IV căfăsii (că- 
fâ-siî), căfăseam (că-fă-seâmu), căfăsită (că-fă-sî-tă), căfăsi- 
ri/căfăsire (câ-fă-si-ri) - (ună cu ncăfăsescu) § căfăsit (câ-fă- 
situ) adg căfăsită (câ-fă-si-tă), câfăsits (că-fă-sitsî), câfâsiti/câ- 
făsite (că-fă-si-ti) - (ună cu ncăfăsit) § căfăsiri/căfăsire (că- 
fă-si-ri) sf căfăsiri (câ-fă-sirî) - (ună cu ncăfăsiri) 
căfasiVcăfase (că-fâ-si) sf căfăsh (că-făshî) - verdzi di lemnu 
(her) astâsiti sh-ligati unâ ningă-alantâ cu loc gol namisa di 
eali cari s-bagă la firidz (tra s-nu intrâ xenj), la mardzinea di- 
avlii, la mardzinea di scară, di balconi (tra si s-tsănâ lumea shi 
s-nu cadă), etc; canghil, părmac, parmac, pârmachi, 
părmăclăchi {ro: grilaj} {fr: grillej {en: r grate, grill} § 
căfashf/căfashe (câ-fâ-shi) sf căfăsh (că-făshî) - (unâ cu 
căfasi 2 ) 

căfăsescu (că-fă-ses-cu) vb IV - vedz tu căfasi' 

căfăsiri/căfăsire (câ-fâ-si-ri) sf- vedz tu căfasi' 

căfăsit (că-fâ-situ) adg - vedz tu căfasi' 

căfesi/căfese (câ-fe-si) sf- vedz tu căfasi' 

căftani/căftane (câf-tâ-ni) sf câftănj (căf-tănjî) - cumată di 
păndză (mulţi ori chindisită) cu cari muljarea sh-acoapiră 
capiu (perlu i gusha) sh-cătivăroasă poati si sh-ashteargă fatsa 
(narea, mânjii, etc); mândilă, baltsu, ciceroană, tsitsiroanji, 
distimeli, lăhură, lăhuri, câlimcheari, călimcheri, vlashcă, po- 
shi, tarpoashi, pihitsă, pischiri, schepi, bărbulj; {ro: maramă, 
voal} {fr: voile de tete; fichuj {en: headscarf} ex: căftani 
(măndilă) di mătasi; fustani sh-căftani (mândilă); soarli deadi 
pri căftani (măndilă) § caftani/caftane (caf-tâ-ni) sf caftănj 
(caf-tănjî) - (ună cu căftani) ex: muljeri tricuti cu câftănj din 
Poli 

căftari/căftare (câf-tâ-ri) sf- vedz tu caftu 
căftat (căf-ţâtu) adg - vedz tu caftu 

căftă (căf-tă) sm căftadz (căf-tâdzî) - cumatâ di pândzâ, lungă 
shi strimtă, cu cari s-acoapiră căpistearea, i pânea după tsi s- 
frimintâ; ftă, misali {ro: cuvertură ele pânză} {fr: morceau de 
toile long et etroi dont on couvre la huche ou la planche â 
porter Ies pains au fourj {en: long and narrow piece oflinen 
used to cover the kneading trough} § ftă (ftă) sm ftadz (ftâdzî) 
- (ună cu căftă) 

căftă" (căf-tă) - dirivată (tricutlu) a verbului "caftu"; vedz caftu 

căftor (câf-toru) sn - vedz tu cuptor 

căhl (căhu) inter - vedz tu cărei 

căhări/căhăre (că-hă-ri) sf căhări (câ-hărî) - catastasea tu cari 
s-află omlu tsi aducheashti ună mari dureari suflitească, 
atumtsea căndu ari pâtsătă tsiva (căndu easti tu jali, etc); 
cânjinâ, dor greu, mărinari, mărănari, amăreatsă, amărăciuni, 
amârami, cripari, caimo, jali, mărazi, virin, nvirinari, nvirari, 
stinuhurii, sicleti {ro: mâhnire profundă} {fr: grande afflic- 
tion; malheurj {en: deep sorrow; misfortune} ex: cadănili, di 
căhări (caimo, cănjinâ), sh-frăngu mânjii; muri di căhări 

căhtescu (căh-tes-cu) (mi) vb IV căhtii (câh-tîî), căhteam (căh- 
teâmu), căhtită (câh-ti-tă), căhtiri/câhtire (căh-ti-ri) - 1 : arăd cu 
bots (cachinuri, grohuti) sănâtoasi shi ahăndoasi; lishin di- 
arădeari; nj-pizuescu di cariva cu cachinuri (grohuti) di- 
arădeari; căpăescu di-arădeari; 2: nj-cher cunushtearea shi 
aduchirea ti tuti-atseali tsi s-fac deavârliga di mini (dinăoară, 
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fârâ s-bag oara i s-aduchescu tsi s-fatsi); nj-yini arâu shi mi- 
aduchescu multu slab di lângoari (nimâcari, seati, multă 
avursiri, copuslu faptu, etc); nj-cadi milii; nj-yini lishin 
(milii); lishin, lishinedz, ligusescu; 3: l-fac un lucru (casa, 
hoarâ, grădina, etc.) tra s-nu mata armână caishti tsi di el; 
aspargu, surpu, prăpădescu, afănisescu, etc. {ro: râde în 
hohote, leşina râzând; leşina; distruge} (fr: rire aux eclats, 
mourir de rire; s 'evanouir; detruirej {en: roar with laughter; 
faint; destroy} ex: mi căhtii di-arădeari; picurarlji tuts s- 
câhtescu (lishină di-arădeari); nâ căhtim di-arâdeari cu năsă; 
tsi vidzu di s-căhteashti ashi?; câhtish (lj-featsish s-lishinâ) 
ficiorlji cu vearga; cărnurli tsâ si căhtirâ (tsâ si vâtămarâ) § 
câhtit (căh-titu) adg căhtită (căh-ti-tâ), câhtits (câh-titsî), căhti- 
ti/câhtite (câh-ti-ti) - tsi-ari lishinată di-arădeari; căpăit, ligusit, 
hârhârit, câchinit, avursit, apustusit, curmat, pidipsit, lăvrusit, 
etc. {ro: istovit de râs} {fr: mort de rire; evanoui; detruit} {en: 
tired of laughing; fainted; destroyedj ex: cărtsăli-a lui 
aproapea câhtiti (asparti, afânisiti) § căhtiri/căhtire (căh-ti-ri) 
sf câhtiri (căh-tirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva s-căhteashti 
{ro: acţiunea de a râde în hohote, de a leşina râzând; de a 
leşina; de a distinge} {fr: action de rire aux eclats, de mourir 
de rire; de s 'evanouir; de detruire} {en: action of roaring with 
laughter; of fainting; of destroying} § căhtisescu (câh-ti-ses- 
cu) (mi) vb IV căhtisii (căh-ti-siî), căhtiseam (căh-ti-seâmu), 
câhtisită (căh-ti-si-tă), câhtisiri/câhtisire (câh-ti-si-ri) - (ună cu 
câhtescu) § căhtisit (căh-ti-situ) adg câhtisită (căh-ti-si-tă), 
câhtisits (căh-ti-sitsî), căhtisiti/căhtisite (căh-ti-si-ti) - (ună cu 
căhtit) § câhtisiri/câhtisire (căh-ti-si-ri) sf căhtisiri (câh-ti-sirî) 
- (ună cu câhtiri) 
căhtiri/câhtire (căh-ti-ri) sf- vedz tu câhtescu 
căhtisescu (căh-ti-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu căhtescu 
căhtisiri/căhtisire (câh-ti-si-ri) sf- vedz tu căhtescu 
căhtisit (căh-ti-situ) adg - vedz tu căhtescu 
căhtit (căh-titu) adg - vedz tu căhtescu 

căic (că-icu) sn câicuri (că-i-curî) - varcâ lungă sh-suptsări, cu 
dauâli capiti niheamâ ma-analti di trup sh-cari poati s-aibă sh- 
dauâ catardzi; varcă, shaică, căică, căichi {ro: caic} {fr: bă- 
teau} {en: small boat} ex: suti sh-njilji di câicuri (vârtsi) imna 
pi balta di săndzi § căică (că-i-că) sf căitsi/căitse (că-i-tsi) - 
(ună cu căic) § căichi/căiche (câ-i-chi) sf căichi (că-ichî) - 
(ună cu căic) § căicci (câ-ic-ci) sm căicceadz (că-ic-ceâdzî) - 
atsel tsi fatsi căiclu s-mină (cu lupătsli i cu pândzili); vărcăgi, 
varcagi {ro: caicciu} {fr: batelier} {en: boatman, boatwoman} 

căică (că-i-că) sf- vedz tu căic 

căicci (că-ic-ci) sm - vedz tu căic 

căichi/căiche (că-i-chi) sf- vedz tu căic 

căidigi (căî-di-gi) sm - vedz tu căidisescu' 

căidisescu' (câî-di-ses-cu) vb IV câidisii (căî-di-siî), căidiseam 
(căî-di-seâmu), căidisită (căî-di-si-tă), căidisiri/căidisire (câî- 
di-si-ri) - nu nj-easti frică s-lu fac un lucru; mi bag s-fac un 
lucru tsi poati s-mi facă di-arshini i s-mi ducă n fatsa-a unui 
mari piriclju; căindisescu, cutedz, dăldăsescu, dâldisescu, 
dâvrânsescu {ro: cuteza, îndrăzni, risca} {fr: oser, (se) hasar- 
der, risquer} {en: dare, risk} § căidisit (căi-di-situ) adg căidi- 
sită (căî-di-si-tă), căidisits (căî-di-sitsî), căidisiti/câidisite (căî- 
di-si-ti) - (lucru) tsi easti faptu fără frică; cari aspusi că ari 
curailu (nu-avu frică) s-lu facă un lucru; căindisit, cutidzat, 
dâldăsit, dăldisit, dâvrânsit, alipidat {ro: decis, curajos, îndrăz- 
neţ} {fr: resolu, ferme, audacieux, temeraire} {en: determined 
(person), firm, bold, daring} § căidisiri Vcăidisire (căî-di-si-ri) 
sf căidisiri (câî-di-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva cuteadză 
s-facă un lucru; câindisiri, cutidzari, dâldăsiri, dâldisiri, dă- 
vrânsiri {ro: acţiunea de a cuteza, de a îndrăzni, de a risca; 
îndrăzneală, risk} {fr: action d'oser, de (se) hasarder, de 
risquer; audace, risque} {en: action of daring, of risking; 
audacity, risk} § căidigi (căî-di-gi) sm câidigeadz (căî-di- 
geâdzî) - un tsi nu lj-easti frică; curajli, curagios, dâldăsit, 
căidisit, inimarcu, inimos {ro: îndrăzneţ, curajos} {fr: auda- 
cieux, courageux} {en: audacious, courageous} § căindises- 
cu' (că-in-di-ses-cu) vb IV câindisii (că-in-di-siî), câindiseam 
(că-in-di-seâmu), căindisitâ (câ-in-di-si-tâ), câindisiri/căindisi- 



re (câ-in-di-si-ri) - (ună cu căidisescu') § căindisit (că-in-di- 
situ) adg căindisitâ (că-in-di-si-tă), căindisits (că-in-di-sitsî), 
câindisiti/căindisite (că-in-di-si-ti) - (ună cu căidisit 1 ) § 
căindisiri'/căindisire (că-in-di-si-ri) sf câindisiri (că-in-di-sirî) 
- (ună cu căidisiri') 
căidisescu 2 (câî-di-ses-cu) vb IV câidisii (căî-di-siî), căidiseam 
(căî-di-seâmu), căidisită (căî-di-si-tă), căidisiri/căidisire (căî- 
di-si-ri) - l-fac pri cariva si s-aduchească i si s-poartâ dip ca un 
a curi ălj si featsiră măyi; lj-fac amâyi; amăyipsescu, măghip- 
sescu, măndipsescu, nămâtisescu, numâtsescu {ro: încânta, 
fermeca, vrăji, fascina} {fr: charmer, enchanter, ravir, 
fasciner} {en: enchant, charm, bewitch, fascinate} § căidisit 
(căî-di-situ) adg căidisită (căî-di-si-tă), căidisits (căî-di-sitsî), 
câidisiti/căidisite (căî-di-si-ti) - tsi easti faptu si s-aduchească 
dip ca atsel a curi ălj si featsiră măyi; tsi-lj s-ari faptă amăyi; 
amâyipsit, mâghipsit, măndipsit, nămătisit, numâtsit {ro: în- 
cântat, fermecat, vrăjit, fascinat} {fr: charme, enchante, ravi, 
fascine} {en: enchanted, charmed, bewitched, fascinated} § 
căidisirt/căidisire (căî-di-si-ri) sf căidisiri (câî-di-sirî) - atsea 
tsi s-fatsi căndu cariva easti căidisit; amăyipsiri, măghipsiri, 
măndipsiri, nâmătisiri, numâtsiri {ro: acţiunea de a încânta, 
de a fermeca, de a vrăji, de a fascina; vrăjire, fermecare; 
fascinaţie} {fr: action de charmer, d' enchanter, de ravir, de 
fasciner; fascination} {en: action of charming, of enchanting, 
of bewitching, of fascinating; fascination} § căindisescu 2 (că- 
in-di-ses-cu) vb IV câindisii (că-in-di-siî), câindiseam (câ-in- 
di-seâmu), căindisitâ (că-in-di-si-tă), căindisiri/câindisire (câ- 
in-di-si-ri) - (unâ cu căidisescu 2 ) § căindisit (câ-in-di-situ) 
adg căindisitâ (că-in-di-si-tă), căindisits (că-in-di-sitsî), câindi- 
siti/căindisite (că-in-di-si-ti) - (ună cu căidisit) § căindisi- 
riVcăindisire (câ-in-di-si-ri) sf câindisiri (că-in-di-sirî) - (ună 
cu căidisiri 2 ) 

căidisiri Vcăidisire (căî-di-si-ri) sf- vedz tu căidisescu' 
căidisiriVcăidisire (căî-di-si-ri) sf- vedz tu căidisescu 2 
căidisit (căî-di-situ) adg - vedz tu căidisescu' 
căidisit (căî-di-situ) adg - vedz tu căidisescu 2 
căili/căile (că-i-li) sf- vedz tu căbili 

căimac (câî-mâcu) sn căimatsi/câimatse (căî-mâ-tsi) - partea 
(spuma, căimachea, etc.) tsi easi pisupră tu-ună muljiturâ 
(lapti, cafe, etc); caimac, căimachi, aicâ, teară, ateră, danelâ; 
(fig: caimac = ma buna parti dit ună lugurii; ma bunjlji dit ună 
mulţimi di oaminj) {ro: elită, cremă, smântână} {fr: elite, 
creme} {en: elite, cream} ex: lâ loară câimaclu (danela, aica) § 
caimac (caî-mâcu) sn caimatsi/caimatse (caî-mâ-tsi) - (ună cu 
căimac) ex: lja caimaclu (peaja, aica) di la lapti; nj-bâgâ tu 
cafei multu caimac (multă aicâ) § căimachi/căimache (căî- 
mâ-chi) sf căimatsi/câimatse (căî-mâ-tsi) - (ună cu căimac) 
ex: laptili a meu shi cafelu a tău suntu fârâ căimachi § cai- 
macci (cai-mac-ci) sm caimacceadz (caî-mac-cîadzî) - un tsi 
vindi caimaclu di lapti (aica, teara) {ro: vânzător de 
smântână} {fr: vendeur de la creme de laitj {en: man selling 
milk cream} § caimăcării/caimăcărie (caî-mă-că-ri-i) sf 
caimăcării (caî-mă-că-riî) - ducheanea iu s-vindi căimachi di 
lapti (aicâ, teară) {ro: prăvălia unde se vinde smântână} {fr: 
magazin ou on vend la creme de lait} {en: store selling milk 
cream} ex: caimâcăria dit chioshi 
căimachi/căimache (căî-mâ-chi) sf- vedz tu căimac 
căimăcan (căi-mâ-cânu) sm caimăcanj (căî-mâ-canjî) - om 
mari dit chivernisea turtsească di-altăoară, cari tsănea (loa) 
loclu-a vizirlui căndu aestu lipsea s-fugă iuva; omlu cari ursea, 
tu chirolu-a turtsălor un căză; caimacam {ro: caimacan} {fr: 
sous-prefet} {en: lieutenant governor (vizier) from the old 
Turkish empire} § caimacam (caî-ma-câmu) sm caimăcanj 
(caî-ma-canjî) - (ună cu căimăcan) ex: treatsi caimacamlu § 
căimăcămilji/căimăcămilje (câî-mă-că-mi-lji) sf căimăcămilj 
(căî-mâ-că-miljî) - teşea di căimăcan {ro: meseria de caima- 
can} {fr: fonction de sous-prefet} {en: function of 
"căimăcan } ex: căimâcămilja tricu pri mănj buni; unâ 
păshălăchi ari ma mulţi căimăcămilj § căimăcănlichi/căi- 
măcănliche (câî-mă-căn-li-chi) sf căimăcânlichi (căî-mâ-căn- 
lichî) - săraea dit un căză, iu sh-ari scamnul sh-di iu sh-fatsi 



Dictsiunar a Limbăljei Armănească 245 



lucml (icâ iu bâneadză) căimăcanlu {ro: căimăcănie} {fr: 
residence du sous-prefet} {en: lieutenant governor ' residencej 
căimăcămilji/căimăcămilje (câî-mă-câ-mi-lji) sf - vedz tu 
căimăcan 

câimăcănlichi/căimăcănliche (câi-mâ-căn-li-chi) sf - vedz tu 
căimăcan 

căindisescu' (câ-in-di-ses-cu) vb IV - vedz tu căidisescu' 
căindisescu 2 (câ-in-di-ses-cu) vb IV - vedz tu căidisescu 2 
căindisiri'/căindisire (că-in-di-si-ri) sf- vedz tu căidisescu' 
căindisiriVcăindisire (câ-in-di-si-ri) sf- vedz tu căidisescu 2 
căindisit (că-in-di-situ) adg - vedz tu căidisescu 1 
căindisif (că-in-di-situ) adg - vedz tu căidisescu 2 
căini/căine (căî-ni) sm - vedz tu căni 

căipi/căipe (că-i-pi) adv - lucru tsi nu s-veadi; lucai tsi nu poati 
s-hibâ vidzut; stifă, nividzut, afan, afandu, defi, râsâdinâ, piri- 
pachi {ro: dispărut, invizibil} {fr: dispam, invisible} {en: vani- 
shed, invisible} ex: noaptea câipi (nividzut) s-fatsi merlu; căipi 
(afanj) s-featsiră § căipusescu (câ-i-pu-ses-cu) vb IV căipusii 
(câ-i-pu-siî), căipuseam (câ-i-pu-seâmu), câipusită (că-i-pu-si- 
tă), căipusiri/căipusire (câ-i-pu-si-ri) - mi fac câipi (afan); sca- 
pit, ascapit, cher, apun, stifusescu, (mi) tuchescu, (mi) ascundu 
{ro: dispărea} {fr: disparaître, se faire invisible} {en: disap- 
pearj § căipusit (câ-i-pu-sit) adg câipusită (câ-i-pu-si-tâ), căi- 
pusits (că-i-pu-sitsî), câipusiti/câipusite (câ-i-pu-si-ti) - tsi s- 
featsi câipi; ascăpitat, chirut, apus, stifusit, tuchit, ascumtu {ro: 
dispărut} {fr: dispam, invisible} {en: disappeared} § căipusi- 
ri/căipusire (că-i-pu-si-ri) sf câipusiri (câ-i-pu-sirî) - atsea tsi 
s-fatsi căndu cariva s-fatsi câipi; ascâpitari, apuneari, stifusiri, 
tuchiri, ascundeari {ro: dispărere, dispariţie} {fr: action de 
disparaître, de se faire invisible} {en: action of disappearing} 

căipusescu (că-i-pu-ses-cu) vb IV - vedz tu căipi 

căipusiri/căipusire (că-i-pu-si-ri) sf - vedz tu căipi 

căipusit (câ-i-pu-sit) adg - vedz tu căipi 

căirush' (că-i-rushîu) sn căirushi/căirushe (că-i-ru-shi) - 1 : njic 
mănuclju di poami (lilici) acătsat di njits alumăchi, iu 
alumâchili sh-eali suntu acâtsati di alti alumăchi ma mâri, sh- 
iu tuti lumâchili bitisescu pi-un singur trup tu mesea-a 
mănucljului; arapun, arapuni, areapuni, areapini, aripinush, 
reapin, ripinidă, câlărush, cârălush, cărmăstar, cărush, crush, 
găearnush; 2: mănuclju di poami (lilici) ligati deadun cu 
codzli-a lor; cărush, crush, bârbărush, bârburish, aripinush {ro: 
ciorchine; ciorchinei, mănunchi mic de fructe} {fr: grappe (de 
raisins); petit grapillon; petit faisceau de fhtits} {en: bunch of 
grapes; small bunch of fruits} ex: dă-nj un căirush di-auă; 
măcai un căirush di cireashi § cărush' (câ-rushîu) sn 
cârushi/cărushe (câ-ru-shi) - (unâ cu căirush') ex: cărush di- 
auă § crush' (crushîu) sn crushi/crushe (cni-shi) - (ună cu 
căirush') ex: ia dats un crush (arapun) di-auă, s-ved, easti 
dultsi? 

căirush 2 (câ-i-rushîu) sn căirushi/căirushe (că-i-ru-shi) - 
arocutlu (arocutli) di la arâzboi pristi cari s-aflâ ună curauâ i 
cioară tra s-li anvărteascâ sh-cari fac s-mină ljitsili; răteauă, 
arăteauă {ro: scripete dela războiul de ţesut} {fr: poulie ă un 
metier a tisser} {en: pulley from a weaving loom} § cărush 2 
(că-rushîu) sn cărushi/cărushe (câ-ru-shi) - (unâ cu căirush 2 ) 
ex: lo ună disagă cu cărushi § călărush 2 (că-lă-rushlu) sn 
călărushi/câlărushe (că-lă-ru-shi) - (ună cu căirush 2 ) 

căjoalji/căjoalje (că-joâ-lji) sf căjolj (câ-joljî) shi 
câjoalji/căjoalje(?) (că-joâ-lji) - coaji (di nucă, di migdală, 
etc); fludă, gâoaci, găoalji {ro: coaje de nucă, de migdale, 
etc.} {fr: ecale de noix, d'amande, etc.} {en: shell ofnuts} § 
cujoalji/cujoalje (cu-joâ-lji) sf cujoalji/cujoalje (cu-joâ-lji) shi 
căjolj (?) (că-joljî) - (ună cu căjoaljî) 

călqfi/călafe (că-lâ-fi) sf călăhi (că-lăhî) - ună soi di pungă di 
păndză tu cari s-bagă (să nveashti) căpitunjlu cu cari doarmi 
omlu; câlufi {ro: faţă de pernă} {fr: taie d'oreiller} {en: 
pillow case} § culufi/culufe (cu-lu-fi) sf culuhi (cu-luhî) - 
punga i cutia (di cârti, cheali, etc.) cu cari si-anvileashti un 
lucru; călufi {ro: învelitoare (de pânză, de carton, de piele, 
etc.)} {fr: enveloppe en carton, en cuir, etc.} {en: envelope, 
wrapper (made of carton, leather, etc.)} § călufi/călufe (că-lu- 



fi) sf căluhi (că-luhî) - (ună cu călafi, culufî) 

călai/călae (câ-lâ-i) sf călăi (că-lăî) - metal cu-ună hromâ albă, 
ca-asimea, ufilisit la gunusirea di vasi di metal shi (căndu easti 
amisticat cu alti metali) la fătsearea di mulţi lucri ufilisitoari; 
ganumâ; (expr: lj-trag unâ călăi = cu minciunj lu-arâd pri 
cariva s-adarâ atsea tsi voi mini; 1-minciunedz, lu-aplănăsescu, 
lj-trag călupea) {ro: cositor} {fr: etain} {en: tin} ex: lj-ded 
doară un vas di câlai (ganumâ); lucru di călăi nu cheari; lj- 
trapshu-ună călăi (expr: lu-arâsh, lj-trapshu câlupea); aveam 
trei botsi di călăi § călăisescu (câ-lă-i-ses-cu) vb IV călăisii 
(că-lă-i-siî), călâiseam (că-lă-i-seâmu), călăisitâ (câ-lă-i-si-tă), 
câlăisiri/câlăisire (că-lă-i-si-ri) - dau un lucru cu câlai; 
ashternu un petur di câlai pristi fatsa di nuntru a unui vas di 
metal (bâcări) tra s-nu-acatsă-arudzină, s-nu s-spargă; 
gănusesu, gunusescu {ro: cositori, spoi} {fr: etamer, emailler} 
{en: tin} ex: călâisim tuti vasili di băcări § călăisit (câ-lâ-i-situ) 
adg călăisitâ (că-lă-i-si-tă), câlăisits (că-lă-i-sitsî), călăisi- 
ti/câlăisite (că-lă-i-si-ti) - (vas) tsi-lj s-ari ashtimutâ tu fatsa di 
nuntru un petur di câlai; gănusit, gunusit {ro: cositorit, spoit} 
{fr: etame, emaille} {en: tinned} § câlăisiri/câlăisire (că-lă-i- 
si-ri) sf călăisiri (că-lă-i-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva 
gunuseashti un vas; gânusiri, gunusiri {ro: acţiunea de a 
cositori, de a spoi; cositorire, spoire} {fr: action d 'etamer, 
d'emailler; etamage} {en: action of tinning} 

câlami' (că-lâ-mi) sf călânj (că-lănjî) - soi di earbă tsi poati s- 
crească multu mari (pănâ la 4-5 metri), cu truplu corcan sh-cu 
noduri tu locuri-locuri, dit cari s-fac âmplitituri; trescă, trăscă 
{ro: trestie} {fr: roşeau} {en: reedj ex: cântă cu fluearâ di câ- 
lami § calemi'/caleme (ca-le-mi) sf calenj (ca-lenjî) shi cale- 
nuri (ca-le-nurî) - cundilj (nturtsescu) di câlami; cundilj, pea- 
nă; (expr: am calemi bunâ = ngrâpsescu ghini) {ro: condei de 
trestie} {fr: plume de roşeau} {en: reed penj § calemgi (ca- 
lem-gi) sm calemgeadz (ca-lem-gîâdzî) - om tsi shtii să 
ngrăpsească (cu calemea); om a curi tehni easti să ngrăpseascâ 
{ro: care ştie să scrie; scriitor} {fr: qui sait comment ecrire; 
ecrivain} {en: who knows how to write; writer} 

călami 2 (că-lâ-mi) sf călânj (că-lănjî) - oslu ma lungu sh-ma 
câtă năuntru (di doauâli oasi) di sum dzinuclju (piningă pulpă) 
pănâ la partea di nghios a ciciorlui; aridă, fluir, fler, fljer, 
chilunghi {ro: tibia, fluerul piciorului} {fr: tibia} {en: tibia, 
shin-bone} ex: lj-freadzi călamea (arida) di cicior 

călar 1 (că-lâru) adv - vedz tu cal' 

călar 2 (că-lâru) sm călări (că-lârî) - vedz tu calar 2 

călări' /călare 1 (că-lâ-ri) adv - vedz tu cal' 

călată (că-lâ-thă) sf călăti (că-lăthî) - hălati adrată di mplitituri 
di verdzi suptsări (palji, etc.) tră purtări lucri di mână (zârză- 
văts, poami, etc); cosh, cânestră, cushori, cârinâ, cănisteală, 
cushelj, cufinâ, shportâ, zâmbilă {ro: coş} {fr: corbeille, 
panier} {en: basket} ex: călată di căshcăval § cal atică (că-lă- 
thi-că) sf câlătitsi/călâtitse (că-lâ-thi-tsi) - călatâ njică; câlătici 
{ro: coşuleţ} {fr: petite corbeille, petit panier} {en: small 
basket} § călătici/călătice (că-lă-thi-ci) sf câlătici/câlătice (câ- 
lâ-thi-ci) - (ună cu călătică) 

călathă (că-lâ-thă) sf călăthi (câ-lăthî) - unâ cu călată 

călăbălăchi/călăbălăche (că-lă-bâ-lă-chi) sf călăbâlâchi (că-lă- 
bă-lăchi) - 1: lucrili di casă sh-di cati dzuă (mulţi di eali 
adunaţi stog sh-fără aradâ) tsi li poartă omlu cu el căndu s- 
mutâ dit unâ casă tu altă; lucrili tsi li poartă omlu tu baulâ 
(sfmduchi, validză, etc.) căndu s-dutsi iuva caii; pleacică, 
catrafusi, cârcăndă, cărăndii, sartsină, furtii; 2: adunătură di 
oaminj (prăvdzâ, cănj, etc.) tsi s-află deadun tu idyul loc; 
mulţimi, flumin, nâfamă, lao, lumi, dunjai, buluchi, bluchi, 
ceată, gloată, taifă, chindră, jurdună, suro, etc. {ro: calabalâc, 
catrafuse, bagaj, nulţime} {fr: bagages, foule} {en: baggage, 
crowd} 

călăci/călăce (că-lă-ci) sf câlăci/călâce (că-lă-ci) - apală tsi 
easti sh-ca ună bâinetă (sunghii, lohi, shpangă) {ro: sabie- 
baionetă} {fr: sabre-baionnette} {en: sabre-bayonet} 

călăghuz (câ-lâ-ghuzu) sm, sf călăghuzâ (că-lă-ghu-ză), 
câlăghuji (câ-lă-ghujî), călâghuzi/călăghuze (că-lă-ghu-zi) - 
unâ cu călăguz 
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călăguz (câ-lâ-ghuzu) sm, sf- vedz tu călăuz 

călăisescu (că-lă-i-ses-cu) vb IV - vedz tu călăi 

călăisiri/călăisire (că-lă-i-si-ri) sf - vedz tu călăi 

călăisit (că-lă-i-situ) adg - vedz tu călăi 

călămar (câ-lâ-mâru) sn câlămari/călâmare (că-lă-mâ-ri) - vas 
njic (di yilii, di metal, etc.) tu cari s-tsânea, aoa sh-un chiro, 
milanea cu cari si ngrâpsea cârtsâli; câlimar {ro: călimară} 
ffr: encrier} {en: inkpot, inkwell, inkstand} ex: imna cu călă- 
marlu n bârnu § călimar (că-li-mâru) sn călimări (câ-li-mărî) 

călămbucheauă (că-lăm-bu-chîâ-uă) sf- vedz tu călămbuchi 

călămbuchi' (că-lăm-buchîu) sn câlămbuchi/călâmbuche (câ- 
lâm-bii-chi) - plantă analtâ (căt omlu sh-cama), cu frândzili 
lundzâ shi chipitoasi, cu yimishi-gârnutsi (lugursiti ca yiptu) 
tsi crescu pri cuceanj (călânj) lundzi di vâră palmă, cari s- 
matsinâ sh-da una fârinâ galbină di cari s-fatsi culeashlu (că- 
cimaclu); (fig: 1 : loclu siminat cu călămbuchi (călămbuchea- 
uă); 2: cuceanlu (călamea) pri cari crescu gărnutsili di călăm- 
buchi); misur, arapositi, arăpusit, arpusit, gârnishor {ro: po- 
rumb} ffr: măisj {en: corn} ex: călămbuchi (misur) hertu; 
porcul intră tu călămbuchi (fig: loclu siminat cu misur); apresh 
foclu cu călămbuchi (fig: călânj, cuceanj di misur) § călămbu- 
chi 2 /călămbuche (că-lăm-bu-chi) sf câlămbuchi/călâmbuche 
(că-lăm-bu-chi) - (ună cu călămbuchi') § călămbucheauă 
(că-lăm-bu-chîâ-uă) sf călâmbuchei (că-lăm-bu-chîeî) - agru 
cari easti siminat cu călămbuchi {ro: porumbişte} ffr: champ 
plante avec du măis} {en: corn field} § căm- 
băcuchi/cămbăcuche (câm-bă-cu-chi) sf cămbăcuchi (căm- 
bă-cuchî) - pită di fărinâ di călămbuchi; pită di bubotâ; pispi- 
lită, pruscutitâ {ro: plăcintă de mălai} ffr: galette defarine de 
măis} {en: kind of Aromanian cake (pie) made of corn flour} 

călămbuchiVcălămbuche (că-lăm-bu-chi) sf - vedz tu 
călămbuchi' 

călămnjauă (că-lăm-njîâ-uă) sf călămnjei (câ-lâm-njîeî) - 
părtsăli di grâni tsi-armăn tu agru s-putridzascâ, după tsi biri- 
chetea easti sitsirată, adunată sh-purtată acasă; agrul tu cari 
armasirâ frăndzăli shi părtsăli dit truplu a grânilor, a misurlui 
(cu-arădătsinjli ngrupati tu loc), etc, după tsi birichetea easti 
purtată nafoarâ dit agru {ro: păiş; mirişte} ffr: chaume, 
etaule} {en: stubble; stubble field} ex: agrul a nostru easti tora 
ună călămnjauă di călămbuchi 

călăpci' (câ-lâp-ci) sm - vedz tu călupi' 

călăpci 2 (câ-lâp-ci) sm - vedz tu călupi 2 

călăpciu (câ-lăp-ciu) sm câlăpceadz (că-lăp-cîâdzî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz călăpci' shi călăpci 2 

călăpi'/călăpe (că-lă-pi) sf - vedz tu călupi' 

călăpiVcălăpe (că-lă-pi) sf - vedz tu călupi 2 

călăpodhilcălăpodhe (că-lă-po-dhi) sf câlăpodz (câ-lă-podzî) - 
ună cu călăpodi 

călăpodilcălăpode (câ-lâ-po-di) sf câlăpodz (câ-lă-podzî) - 1: 
hălati di lemnu (metal, cârti, etc.) tsi ari forma-a unui lucru tsi 
vrem s-lu fătsem (păputsă, fesi, stranj, etc), sh-cari n-agiută s- 
lu fătsem lucrul cu aestă formă; calupodi, călipodă, călupi; 
(fig: 1 : călăpodi = (i) atsea tsi sh-u bagă omlu tu cicior tra s- 
poată s-imnă pri uscat (prit ploai, lăschi sh-neauă); podimă, 
păputsă, curdelji, etc; (ii) urnechea tsi easti loată ca ună para- 
digmă di cum lipseashti s-aspună un lucru; părăstisirea pri-ună 
scară (di mulţi ori multu) ma njică a unui lucru (casă, pampori, 
stranj, etc); iurnecă, iurnechi, mostră, paradigmă) {ro: calup, 
tipar (de fes, de pantofi, de rochie, etc.)} ffr: forme ou moule 
(de cordonnier, de chapelier, etc.)} {en: fbrm or mould (of 
shoes, hats, etc.)} § calupodi/calupode (ca-lu-po-di) sf 
calupoadi/calupoade (ca-lu-poâ-di) - (ună cu călăpodi) § căli- 
podă (că-li-po-dâ) sf câlipoadi/călipoade (că-li-poâ-di) - (ună 
cu călăpodi) 

călărets (câ-lă-retsu) sm - vedz tu cal' 

călărimi/călărime (că-lâ-ri-mi) snpl(?) - vedz tu cal' 

călăriu' (câ-lâ-riu) sm - vedz tu cal' 

călăriu 2 (câ-lâ-riu) sm - vedz tu cal' 

călărsescu (că-lăr-ses-cu) vb IV călărsii (câ-lăr-siî), călărseam 
(că-lăr-seâmu), călârsitâ (că-lâr-si-tă), călârsiri/călârsire (că- 
lâr-si-ri) - cur un arburi di lumăchili di cari nu-ari ananghi; talj 



alumâchili-a unui arburi; ciulescu, nciulescu, scrâshtescu, 
scrishtescu {ro: elaga, curăţa de ramuri (un arbore)} ffr: 
elaguer, emonder, couper Ies branches d'un arbre} {en: pru- 
ne, trim, branch (a tree)} § călărsit (că-lăr-situ) adg călârsitâ 
(că-lăr-si-tă), câlărsits (că-lăr-sitsî), călârsiti/câlărsite (că-lâr-si- 
ti) - (arburi) tsi-lj s-ari tâljată alumâchi; ciulit, nciulit, scrishtit, 
scrăshtit {ro: (arbore) elagat, cu ramuri tăiate} {fr: emonde, 
elague, avec Ies branches coupees} {en: pruned, trimmed, 
branched a tree} § călărsiri/călărsire (că-lăr-si-ri) sf călârsiri 
(că-lăr-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându s-câlărseashti un arburi; 
ciuliri, nciuliri, scrishtiri, scrăshtiri {ro: acţiunea de a elaga, 
de a tăia ramuri (de la un arbore)} ffr: action d "elaguer, 
d 'emonder, de couper Ies branches d'un arbre} {en: action of 
pruning, of trimming, ofbranching a tree} 

călărsiri/călărsire (că-lăr-si-ri) sf- vedz tu călărsescu 

călărsit (că-lăr-situ) adg - vedz tu călărsescu 

călărush' (câ-lâ-nishîu) sn câlărushi/câlărushe (câ-lâ-ru-shi) - 
mănuclju di gărnutsi di-auă (i lilicili dit cari s-featsiră) tsi 
criscură deadun shi suntu acătsati di njits alumăchi, iu 
alumâchili sh-eali suntu acâtsati di alti alumâchi ma mări, sh- 
iu tuti alumâchili bitisescu pi-un singur trup tu mesea-a 
mănucljului; cărălush, cârmâstar, căirush, cărush, crush, 
găearnush, arapun, arapuni, areapuni, areapini, aripinush, 
reapin, ripinidă {ro: ciorchine} {fr: grappe de raisins} {en: 
bunch of grapesj ex: măcai un călărush (arapun) di-auă; 
câlărushili (arapunjlji) lăescu § cărălush (câ-ră-lushîu) sn 
cârâlushi/cârâlushe (că-râ-lu-shi) - (ună cu călărush') - 
cărmăstar (câr-măs-târu) sn cărmăstari/cărmâstare (câr-măs- 
tâ-ri) - (ună cu călărush') - găearnush (gă-ear-nushîu) sf 
găearnushi/gâearnushe (gă-ear-nu-shi) - (ună cu călărush') 

călărush 2 (că-lă-riishîu) sn - vedz tu căirush 2 

călăthică (că-lă-thi-că) sf călâthitsi/câlăthitse (că-lă-thi-tsi) - 
ună cu călâtică 

călăthici/călăthice (că-lâ-thi-ci) sf călâthici/câlăthice (câ-lă-thi- 
ci) - unâ cu călătici 

călătică (că-lă-thi-că) sf- vedz tu călată 

călătici/călătice (că-lâ-thi-ci) sf- vedz tu călată 

călător (că-lă-toru) adg, sm, sf- vedz tu caii 

călăuz (că-lă-uzu) sm, sf călăuză (câ-lă-u-ză), călăuji (că-lă-ujî), 
călăuzi/călăuze (că-lă-u-zi) - omlu cari fatsi sutsată a altor 
oaminj tra s-l-aspună calea (sh-cari, de-aradă, njardzi n 
frâmtea-a lor, etc); pravda (calu, mula, etc) tsi njardzi tu 
frâmtea-a cărvaniljei (cari poartă un chipur, cari shtii iu shi 
cându s-astâmătseascâ tră niheamă chiro ca s-dizvursească 
alanti prăvdză, etc); birbeclu tsi njardzi n frămtea-a oilor; 
călăguz, culaguz, căluz, cluz; (expr: călăuzlu-a furlor; călăuz = 
spionlu, omlu din hoară, tsi lă da hăbâri a furlor di tsi s-fatsi n 
hoarâ, tsi lă spuni a furlor tsi s-adară, cum s-adară, pri iu si s- 
ducâ, etc.) {ro: călăuz; calul sau catârul care merge în fruntea 
caravanei} ffr: guide; le cheval et, surtout, le mulet qui 
marche ă la tete d'une caravane} {en: guide; the horse or the 
muie who leads the caravan} ex: el easti călăuzlu a furlor 
(expr: shpionlu); cărvanea u-alâsă s-u poartă cum shtii călăuza 
(mula din cap); călăuz cu chipur, tini tsă earai § călăguz (câ- 
lâ-ghuzu) sm, sf călăguzâ (câ-lă-ghu-ză), câlăguji (că-lă- 
ghujî), călăguzi/călâguze (că-lâ-ghu-zi) - (ună cu călăuz) ex: 
mula călăguzâ lo frămtea § culaguz (cu-la-ghiizu) sm, sf 
culaguză (cu-la-ghu-ză), culaguji (cu-la-ghujî), culaguzi/cu- 
laguze (cu-la-ghii-zi) - (ună cu călăuz) ex: culaguzlu (expr: 
shpiunlu) a lor easti-un aush § căluz (câ-luzu) sm, sf căluzâ 
(că-lu-ză), căluji (că-lujî), câluzi/căluze (câ-lu-zi) - (unâ cu 
călăuz) § cluz (cluzu) sm, sf cluză (clii-zâ), cluji (clujî), clu- 
zi/cluze (clii-zi) - (ună cu călăuz) ex: s-hii a mea cluză 
(călăuză) § călăuzlichi/călăuzliche (că-lă-uz-li-chi) sf călăuz- 
lichi (că-lă-uz-lichî) - atsea (tehnea, lucrul) tsi fatsi un călăuz; 
culaguzlăchi {ro: meseria de călăuz; călăuzire} ffr: metier du 
guide; conduite} {en: profession of the guide; giddance, 
leadership} § culaguzlăchi/culaguzlăche (cu-la-ghuz-lă-chi) 
sf culaguzlăchi (cu-la-ghuz-lăchî) - (ună cu călăuzlichi) § 
culăguzlichi/culăguzliche (cu-lă-ghuz-li-chi) sf culăguzlichi 
(cu-lâ-ghuz-lichî) - (unâ cu călăuzlichi) 
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călăuzlichi/călăuzliche (că-lă-uz-li-chi) sf- vedz tu călăuz 
călcadză (câl-câ-dză) sf fără pl - soi di tsupatâ cu lipida 
ncusuratâ, shutsâtâ niheamâ, cu cari s-talji alumâchi, erghi i 
ljanură; tsupată, clâdiftir (ro: mărceţ, secure mare şi curbată} 
ffr: grosse serpe, gouet serpentaire} {en: bill-hook} ex: arucă 
una mutritâ la earbă shi, cându vidzu câlcadza, lji si trihirâ 
truplu 

călcări/călcare (câl-câ-ri) sf- vedz tu calcu 
călcat (căl-câtu) adg - vedz tu calcu 

călcănj (câl-cănjîu) sn câlcânji/călcănje (căl-că-nji) - 1 : partea 
di dinapoi di la pâtuna (pata) a ciciorlui; partea di pâputsâ (pat, 
tâcuni, tupuc), di dinapoi, anăltsatâ niheamă; partea di pârpodi 
tsi acoapirâ partea di dinapoi di la pâtuna-a ciciorlui; 2: mar- 
dzinea di pâni, i filia di păni tsi ari parti dit aestâ mardzini; 3 : 
mardzinea di pită, shutsâtâ shi nduplicată, ică cumata di pitâ 
tsi ari ahtari mardzini (ro: călcâi; coltuc (de pâine); marginea 
sucită shi îndoită de la plăcinta aromânească} ffr: talon; 
crouton de pain (pris sur un cote rond du pain); toute la pârtie 
spherique exterieure et rabattue d 'une galette feuilletee, d 'une 
"pită "} {en: heel; slice with a round border, of a loaf of 
bread; twisted border of an Aromanian "pită"} ex: am doi 
ficiori, cându lj-aduc acasă , năsh mutrescu nafoară, sh-căndu 
es nafoară, năsh mutrescu-acasă (angucitoati: călcănjili); nj- 
acupirii pătuna shi călcănj lu a ciciorlui; cicioarili a ursăljei nu- 
au câlcănji; talji-nj un câlcânj di păni; tu călcănjlu di pitâ nu s- 
bagâ ni veardză, ni altu tsiva § călciun (câl-cîunu) sn 
câlciuni/călciune (căl-ciii-ni) - unâ soi di pârpodi cari acoapirâ 
pata shi călcănjlu-a ciciorlui (shi sh-u-adutsi cu păputsa di 
casă faptă di lână, păndză i pustavi); unâ soi di pârpodz 
shcurti, di casă, mulţi ori di lănâ; călciuni, pătunâ, scufuni {ro: 
un fel de ciorapi scurţi purtaţi în casă, mai mult de femei; 
şosetă, călţun} ffr: chaussettes qui couvre la pârtie du bas du 
pied jusqu 'ă la cheville} {en: kind of short socks worn in the 
house, mostly by women; short socks, half hosej § călciu- 
ni/călciune (câl-cîu-ni) sf câlciunj (căl-cîunjî) - (ună cu căl- 
ciun) § călcinji/călcinje sf călcinji/călcinje - (ună cu călciun) 
§ caltsă (câl-tsâ) sf caltsâ (câl-tsâ) - lucri ca păputsă (mestri, 
scorni, pudimati, curdeli, etc.) tsi li poartă omlu tu partea di 
nghios a ciciorlui cându imnă, tra s-nu calcâ pri loc cu ciciorlu 
gol {ro: încălţăminte} ffr: chaussurej {en: footwear} 
călcătură (căl-câ-tu-râ) sf - vedz tu calcu 
călcheri/călchere (căl-che-ri) sf călcheri (căl-cherî) shi călche- 
ruri (căl-che-rurî) - ună soi di cheatră albâ (azvesti) tsi s- 
astindzi shi s-ameasticâ cu apa tra s-da ună soi di muljiturâ 
albâ cu cari s-buisea casili aoa sh-un chiro; cărcheri, hălcheri, 
azvesti, zvesti {ro; var} ffr: chaux} {en: lime} ex: ded casa cu 
călcheri (azvesti); apa di călcheri easti bunâ la arsuri § 
călchirusescu (căl-chi-ru-ses-cu) vb IV călchirusii (câl-chi-ru- 
siî), câlchiruseam (căl-chi-ru-seâmu), călchirusitâ (căl-chi-ru- 
si-tă), călchirusiri/câlchirusire (căl-chi-ru-si-ri) - dau cu căl- 
cheri (casa, loclu, pomlu, etc); călchirusescu {ro: vămi} ffr: 
enduire de chaux, badigeonner} {en: lime, lime sprinkle (soil), 
lime wash (trees)} § călchirusit (căl-chi-ru-situ) adg 
călchirusitâ (căl-chi-ru-si-tă), călchirusits (căl-chi-ru-sitsî), căl- 
chiaisiti/călchirusite (câl-chi-ru-si-ti) - tsi easti dat cu călcheri; 
azvistusit {ro: văriăt} ffr: badigeonne} {en: Umed} § călchi- 
msiri/călchirusire (căl-chi-ru-si-ri) sf călchirusiri (căl-chi-ru- 
sirî) - atsea tsi s-fatsi cându s-azvistuseashti; azvistusiri {ro: 
punea de a vămi; văruire} ffr: action d 'enduire de chaux, de 
badigeonner} {en: action ofliming} § cărcheri/cărchere (câr- 
che-ri) sf cărcheri (câr-cherî) shi cărcheruri (câr-che-rurî) - 
(ună cu călcheri) § hălcheri/hălchere (hăl-che-ri) sf hâlcheri 
(hâl-cherî) - (ună cu călcheri) 
călchirusescu (căl-chi-ru-ses-cu) vb IV - vedz tu călcheri 
călchirusiri/câlchirusire (căl-chi-ru-si-ri) sf- vedz tu călcheri 
călchirusit (căl-chi-ru-situ) adg - vedz tu călcheri 
călcinji/călcinje sf- vedz tu călcănj 
călciun (căl-cîunu) sn - vedz tu călcănj 
călciuni/călciune (câl-cîu-ni) sf- vedz tu călcănj 
călcu (căl-cu) sm pl(?) - partea-a truplui di om iu s-leagă 
ciciorlu cu mesea; ună di dauăli părtsă di sum bratsă a omlui 



di la coasti pănâ tu loclu iu s-acatsâ ciciorlu di trup; boshă, 
coapsă, cipoc, ciupoc, gof, scheli, slaghinâ, slăghinâ, slăbintsâ; 
slaghină, cărtsioarâ, curtsori, ilji {ro: şold; rână} ffr: hanche; 
flanc, cote} {en: hip; one of the two sides of the man 's body} 
ex: chirageadzlji s-timsirâ: unlu pri călcu (pri-ună parti), altu 
pri dintsă 

căldări/căldare (căl-dâ-ri) sf căldări (căl-dărî) - vas mari di 
metal (băcări), ma njic di câzanea, mulţi ori cu dauă mânush 
(di-unâ parti sh-di-alantă), tu cari s-herbu lucri; cărdari, 
bărcaci, bărgaci, brăgaci, brugaci, brughaci {ro: căldare} ffr: 
chaudron} {en: caldron, cauldron, large kettle} § căldă- 
rushi/căldărushe (câl-dă-rushi) sf căldărush (căl-dâ-rushî) - 
căldări ma njică; căldush {ro: căldămşe} ffr: petit chaudron} 
{en: small cauldron} ex: s-hearbă n căldărushi § căldush (căl- 
dushîu) sn căldushi/căldushe (căl-du-shi) - (ună cu căldă- 
rushi) ex: un căldush di lapti pi dintsă shadi sh-nu s-vearsă 
(anguciţoari: luna) § cărdari/cărdare (căr-dhâ-ri) sf cărdări 
(căr-dhărî) - (unâ cu căldări) 

căldărămi/căldărăme (căl-dă-ră-mi) sf- vedz tu căldărmă 

căldărimi/căldărime (căl-dâ-ri-mi) sf- vedz tu căldărmă 

căldărmă (căl-dâr-mă) sm câldărmadz (câl-dăr-mâdzî) - 
chetsrâli (chirămidzli i cumâtsli di lemnu) tsi s-bagă pi-un 
petur di-arină sh-cu cu cari să ncaltsă (si-acoapiră, să ndreadzi) 
unâ caii tra s-poată s-urdină amăxili ma ghini; loclu tsi easti 
ncăltsat cu chetri (chirămidz i cumăts di lemnu) {ro: cal- 
darâm, loc (dmm) pavat} ffr: pavage} {en: pavement} ex: ţu 
ubor cu căldârmadz (ubor ncăltsat) § căndărmă (cân-dăr-mă) 
sm cândărmadz (căn-dăr-mâdzî) - (ună cu căldărmă) § cân- 
drămă (căn-drâ-mă) sm căndrâmadz (căn-dră-mâdzî) - (ună 
cu căldărmă) ex: carotşăli asună pri căndrâmadz § căldără- 
mi/căldărăme (căl-dă-ră-mi) sf căldărănj (căl-dă-rănjî) - (ună 
cu căldărmă) ex: calea tsi dutsea la voi easti cu căldărămi § 
căldărimi/căldărime (căl-dă-ri-mi) sf câldârinj (căl-dă-rinjî) - 
(ună cu căldărmă) ex: sh-tu sucachea-a noastră adrarâ 
câldărirni § caldărmagi (cal-dăr-ma-gi) sm caldârmageadz 
(cal-dăr-ma-gîâdzî) - omlu tsi adarâ, vindi ică lucreadză cu 
chetsrâli cu cari si ncaltsă câljurli; caldrămgi, caldânnagiu, 
caldrămgiu {ro: caldarămgiu} ffr: celui qui fait le pavage} 
{en: pavement worker} § caldrămgi (cal-drăm-gi) sm 
caldrâmgeadz (cal-drăm-gîâdzi) - (ună cu caldărmagi) § 
caldărmagiu (cal-dâr-ma-giu) sm caldărmagii (cal-dâr-ma- 
giî) - (unâ cu caldărmagi) § caldrămgiu (cal-drâm-giu) sm 
caldrâmgii (cal-drăm-giî) - (ună cu caldărmagi) 

căldârushi/căldărushe (căl-dă-rushi) sf- vedz tu căldări 

căldishor (câl-di-shoru) adg - vedz tu caldu 

căldură (câl-du-ră) sf- vedz tu caldu 

călduros (câl-du-rosu) adg - vedz tu caldu 

căldush (căl-dushîu) sn - vedz tu căldări 

căleashcă (că-leâsh-că) sf- vedz tu carotsă 

călescu (câ-les-cu) (mi) vb IV călii (că-liî), căleam (că-leâmu), 
călită (că-li-tă), căliri/călire (că-li-ri) - lu nvârtushedz herlu cu 
băgarea-a lui tu foc prota, sh-cu-arătsirea-a lui, unăshunâ; (fig: 
1 : (mi) călescu = mi nvârtushedz cu-atseali tuti prit cari trec 
tora, tra s-pot s-aravdu ghini trăninti, căndu va trec prit alti ma 
greali lucri; expr: 2: li călescu = (i) măc multu; u ndes; mi 
năfătescu; mi satur di mâcari; mi-adar fushechi (ciuflecâ; tsai, 
etc); agălisescu, agălescu, isihâsescu; lj-au puteari; etc; (ii) 
beau multu (yin, arăchii, etc.) sh-mi mbet; mi fac dzadâ 
(căndilâ, hrup, crup, cucută, ciurlă, tsai, etc); etc; (iii) fur, ljau 
peascumta; li ciulescu (spăstrescu, ciunescu, ciuplescu, 
câpsâlsescu, etc); bag tu mănica di la tâmbari; etc; (iv) mi 
duc, fug peascumta; li deapin (ciulescu; scarmin; spăstrescu; 
shpirtuescu, cărtsănescu, etc); nj-ljau cicioarli dinanumirea; li 
tindu ciunili (cicioarili); nj-ljau pârtâljli; u fac (acats cătră) 
naparti; u-angan cătsaua; nj-frăngu (nj-arup) gusha (zverca); 
nj-ljau perlu (ocljilj, zverca); etc.) {ro: căli (fierid)} ffr: 
tremper de l'acier} {en: harden (steel), cast (iron)} ex: 1-câlish 
(1-tricush prit foc) herlu?; ursea, călea-ti niheamâ; 1-vidzui că li 
câleashti (expr: măcă) vârtos; călea tini (expr: măcă) sh-tats; 
sh-mâcară di s-căliră (expr: di loară puteari, di s-săturară, 
năfătirâ); dusiră la hani shi s-căliră (expr: biurâ multu, să 
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mbitarâ); cu yinlu tsi-1 biui mi călii (expr: mi mbitai) ghini; 
multu yin s-câli (expr: s-biu) seara-atsea; cara s-câleashti 
(expr: bea yin, să mbeatâ), lj-yini limba; li câleashti (expr: li 
fură) tuti penurili; li căli (expr: li lo, li fură) matsăli di la njelu 
tsi-1 tăljem; pita cum va lj-u câlescu (expr: va lj-u fur); lj-fură 
nelu shi li câleashti (expr: fudzi) di-aclo; li călii (expr: fudzii 
peascumta) că nu vream s-mi veadâ vămu; s-li călim (expr: s- 
fudzim) di-aoa cât ma-agonja; câlea-li (expr: fudz) di-aoa că 
nu voi s-ti ved § călit (că-litu) adg călită (că-li-tă), călits (că- 
litsî), câliti/câlite (că-li-ti) - tsi easti nvărtushat (herlu) {ro: 
călit (fierul)} {fr: trempe (l'acier)} {en: hardened (steel), 
casted (ironjj ex: cărliglu di cornu călit (nvărtushat tu foc); 
eara călit caică (expr: eara multu mbitat, eara faptu dzadă) § 
căliri/călire (că-li-ri) sf căliri (că-lrrî) - atsea tsi s-fatsi cându 
tsiva i cariva s-căleashti {ro: acţiunea de a căli (fierul)} (fr: 
action de tremper de l'acier} {en: action ofhardening (steel), 
of casting (iron)} 
calfă (căl-fă) sm călfadz (câl-fâdzî) - om (di-aradă tinir) cari 
lucreadză ma multu chiro cu-un mastur tra s-lj-u nveatsă 
tehnea; om cari, după tsi ari lucrată ma multu chiro cu un 
mastur tsi cunoashti ghini ună tehni, u-ari nvitsatâ shi tora ari 
ndreptul s-lucreadză tu-aestâ tehni; calfă, cirac, ciuraci, cireac, 
mucio {ro: calfă} {fr: apprenti, ouvrier} {en: apprenticej ex: 
ari multsă călfadz părmătarlu-a meu § calfă (câl-fâ) sf 
calfi/calfe (câl-fi) - (ună cu călfă}) § călfălăchi/călfălăche 
(căl-fă-lă-chi) sf călfălăchi (căl-fă-lăchî) - chirolu tsi-1 fatsi un 
calfă tra să shi nveatsă tehnea lucrăndalui cu un mastur; 
nvitsarea-a unei tehni lucrăndalui cu u mastur {ro: căljiej {fr: 
apprentissage, compagnonnage} {en: apprenticeship} 
călfălăchi/călfălăche (căl-fă-lă-chi) sf - vedz tu călfă 
călgăritsă 1 (căl-gă-ri-tsă) sf - vedz tu călugăr 
călgăritsă 2 (căl-gă-ri-tsă) sf călgăritsă - vedz tu călugăritsă 2 
călghăritsă '(câl-ghă-ri-tsâ) sf călghăritsă (căl-ghâ-ri-tsă) - ună 
cu călgăritsă' 

călghăritsă 2 (câl-ghă-ri-tsă) sf călghăritsă (căl-ghâ-ri-tsă) - ună 

cu călgăritsă 2 
călic (că-licu) sm - vedz tu cal' 
călici/călice (că-li-ci) sf - vedz tu caii 

călighurthichi/călighurthiche (câ-li-ghur-thi-chi) sf câlighur- 
thichi (că-li-ghur-thichî) - ună cu căligurtichi 

căligurăchi/căligurtiche (câ-li-ghur-thi-chi) sf căligurtichi (că- 
li-ghur-thichî) - hâlatea (punga, ceanta) tu cari cărvănarlu 
tsânea, aoa sh-un chiro, hălâtsli di ncâltsari a caljlor {ro: 
punga în care şeful caravanei ţinea uneltele de potcovit caii} 
{fr: bourse dans laquelle un conducteur de caravane gardait 
ses instntments ă feirer} {en: purse where the leader of a 
caravan used to keep the tools far shoeing the horses} 

călimar (câ-li-mâru) sn - vedz tu călămar 

călimcheari/călimcheare (câ-lim-chîâ-ri) sf câlimcheri (câ-lim- 
chîerî) - cumatâ di pândzâ cu cari muljarea sh-acoapirâ capiu 
(perlu shi gusha); shimii, baltsu, măndilă, căftani, ciceroană, 
tsitsiroanji, distimeli, lăhurâ, lăhuri, vlashcâ, poshi, tarpoashi, 
pihitsâ, pischiri, schepi, zvon, vel, etc. {ro: năframă} {fr: 
fichu, voile de tete} {en: head scarf} ex: călimcheari vor si sh- 
poartă; nj-adusi nâ călimchearâ § călimcheri/călimchere (că- 
lim-chîe-ri) sf câlimcheri (că-lim-chîerî) - (ună cu 
călimcheari) § calimcheri/calimchere (ca-lim-chîe-ri) sf 
câlimcheri (ca-lim-chîerî) - (ună cu călimcheari) ex: tsi au di 
sirmâ calimcherli, câlimcheri di Beshlj-adusi; cu câlimcheri lăi 
ăn cap § calimcheră (ca-lim-chîe-râ) sf calimcheri/calimchere 
(ca-lim-chîe-ri) - (ună cu călimcheari) 

călimcheri/călimchere (că-lim-chîe-ri) sf - vedz tu 
călimcheari 

călimirsescu (că-li-mir-ses-cu) vb IV călimirsii (câ-li-mir-siî), 
câlimirseam (că-li-mir-seâmu), călimirsită (că-li-mir-si-tă), 
câlimirsiri/câlimirsire (că-li-mir-si-ri) - fac un semnu shi dzâc 
un zbor di sănătăţi (vreari, urări, tinjii, ghineatsâ, etc.) căndu 
mi-adun cu cariva; bunuescu, ghinuescu, prishindescu, 
hiritisescu, hiritsescu {ro: saluta} {fr: saluer} {en: greet, 
salute} ex: shăndoilji nă călimirsim (nâ ghinuim) § călimirsit 
(că-li-mir-situ) adg călimirsită (că-li-mir-si-tă), călimirsits (că- 



li-mir-sitsî), câlimirsiti/călimirsite (că-li-mir-si-ti) - tsi-lj s-ari 
dzăsâ un zbor, i-lj s-ari faptă un semnu, tra să-lj s-aspună 
zboară di sănătăţi i ghineatsâ la unâ andamusi; bunuit, ghinuit, 
prishindit, hiritisit, hiritsit {ro: salutat} {fr: salue} {en: 
greeted, saluted} § călimirsiri/călimirsire (că-li-mir-si-ri) sf 
câlimirsiri (câ-li-mir-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s- 
câlimirseashti lumea; bunuiri, ghinuiri, prishindiri, hiritisiri, 
hiritsiri {ro: acţiunea de a saluta; salutare} {fr: action de 
saluer: salutation} {en: action of greeting, of saluting} 
călimirsiri/călimirsire (că-li-mir-si-ri) sf- vedz tu călimirsescu 
călimirsit (că-li-mir-situ) adg - vedz tu călimirsescu 
călimisescu (că-li-mi-ses-cu) vb IV - vedz tu calemi 2 
călimisiri/călimisire (câ-li-mi-si-ri) sf- vedz tu calemi 2 
călimisit (că-li-mi-sifu) adg - vedz tu calemi 2 
călingoaci/călingoace (câ-lin-goâ-ci) sf câlingoci (că-lin-gocî) 
- un di dauâ shcoapi lundzi, cari au câţi un loc iu s-poată omlu 
să-sh bagă cicioarili, cându va s-va s-imnă cu shcoapili tu loc 
di cicioari {ro: catalige, picioroange} {fr: echasses} {en: 
stilts} 

călipodă (că-li-po-dă) sf - vedz tu călăpodi 

călipodhă (că-li-po-dhă) sf călipoadhi/călipoadhe (câ-li-poâ- 
dhi) - unâ cu călipodă 

călipush (că-li-pushîu) sn - vedz tu chiulafi 

căliri/călire (că-li-ri) sf - vedz tu călescu 

călisar (că-li-sâru) sm - vedz tu călisescu 

călisescu (că-li-ses-cu) vb IV câlisii (că-li-siî), câliseam (că-li- 
seâm), călisită (câ-li-si-tă), călisiri/călisire (că-li-si-ri) - lj-caftu 
a vârnui tra sâ-nj facă tsiva; cljem cariva să-nj yină acasă 
(vizită, la measă, etc); acljem, acâlisescu, căljisescu, 
acâljisescu, grescu (s-intră, s-yină, s-facă, etc), cupusescu (fac 
copuslu tră) {ro: invita} {fr: convier, inviter} {en: invite} ex: 
câliseashti (acljamâ) oaspits acasă § călisit (câ-li-situ) adg 
călisită (câ-li-si-tă), câlisits (că-li-sitsî), câlisiti/călisite (că-li-si- 
ti) - harea tsi u-ari un căndu easti acljimat iuva; acljimat, 
acălisit, căljisit, acăljisit, grit (s-intră, s-yină, s-facă, etc), 
cupusit (faptu copuslu tră) {ro: chemat, invitat} {fr: apelle, 
invite} {en: called, invited} § călisiri/călisire (că-li-si-ri) sf 
câlisiri (că-li-sirî) - atsea tsi fatsi un cându câliseashti; 
acljimari, acâlisiri, căljisiri, acăljisiri, griri (s-intră, s-yină, s- 
facâ, etc), cupusiri (fătseari copuslu tră) {ro: acţiunea de a 
chema, de a invita; chemare, invitare, invitaţie} {fr: action 
d'apeller, action d'inviter, invitation} {en: action of calling 
(inviting), invitation} § căljisescu (că-lji-ses-cu) vb IV căljisii 
(că-lji-siî), căljiseam (că-lji-seâm), căljisită (că-lji-si-tă), călji- 
siri/căljisrre (că-lji-si-ri) - (ună cu călisescu) § căljisit (că-lji- 
situ) adg căljisită (câ-lji-si-tâ), căljisits (câ-lji-sitsî), căljisi- 
ti/câljisite (că-lji-si-ti) - (ună cu călisit) § căljisiri/căljisire (că- 
lji-si-ri) sf căljisiri (că-lji-sirî) - (unâ cu călisiri) § acălisescu 
(a-că-li-ses-cu) vb IV acălisii (a-că-li-siî), acăliseam (a-că-li- 
seâm), acâlisitâ (a-că-li-si-tă), acâlisiri/acălisire (a-câ-li-si-ri) - 
(ună cu călisescu) § acălisit (a-că-li-situ) adg acălisită (a-că-li- 
si-tâ), acălisits (a-câ-li-sitsî), acălisiti/acălisite (a-că-li-si-ti) - 
(ună cu călisit) § acălisiri/acălisire (a-câ-li-si-ri) sf acâlisiri (a- 
câ-li-sirî) - (unâ cu călisiri) § acăljisescu (a-că-lji-ses-cu) vb 
IV acăljisii (a-că-lji-siî), acăljiseam (a-că-lji-seâm), acâljisitâ 
(a-că-lji-si-tă), acăljisiri/acăljisire (a-că-lji-si-ri) - (ună cu 
călisescu) § acăljisit (a-că-lji-situ) adg acâljisitâ (a-câ-lji-si-tă), 
acâljisits (a-că-lji-sitsî), acălj isiti/ acâlj isite (a-că-lji-si-ti) - (ună 
cu călisit) § acăljisiri/acăljisire (a-că-lji-si-ri) sf acăljisiri (a- 
câ-lji-sirî) - (ună cu călisiri) § călisitor (câ-li-si-toru) adg 
câlisitoari/călisitoare (că-li-si-toâ-ri), călisitori (că-li-si-torî), 
câlisitoari/călisitoare (că-li-si-toâ-ri) - fărtatlu-a gambrolui cari 
shadi ningâ el la ncurunari, cari câliseashti shi aproachi 
oaspitslji la numtă, cari poartă hâbârli, etc; călisar, căsăvyear, 
hăsăvyear, sihădyear {ro: vornicel, conăcar} {fr: garcon 
d'honneur ă une noce} {en: best man} § călisar (că-li-sâru) 
sm călisari (câ-li-sârî) - (ună cu călisitor) 

călisiri/călisire (că-li-si-ri) sf- vedz tu călisescu 

călisit (câ-li-situ) adg - vedz tu călisescu 

călisitor (câ-li-si-toru) adg - vedz tu călisescu 

călit (că-litu) adg - vedz tu călescu 
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călitor (câ-li-toru) adg, sm, sf- vedz tu caii 

călitsă (că-li-tsă) sf- vedz tu caii 

călivar (câ-li- varii) sm, sf, adg - vedz tu călivă 

căliră (că-li-vâ) sf câlivi/călive (că-li-vi) shi călivi (câ-livî) - soi 
di casă njicâ, adrată di-arada tu păduri sh-trâ putsân chiro, di 
leamni sh-alumăchi, acupiriti di palji, tu cari shadi lumea oar- 
fânâ, ică tu cari lumea sh-prâvdzăli pot si sh-află apanghiu di 
ploai sh-arcoari; colibă, caleauă, cătună; (fig: călivă = casă 
njică, proastă sh-oarfănă, adrată di lemnu, cheatră i chirămidâ, 
tsi sh-u-adutsi cu-ună călivă) {ro: colibă, bordei} {fr: cabane, 
chaumiere} {en: hut, shack, thatched cottage} ex: călivili al 
Gogă; pri la călivi nu tritseam; putsăni hori annăneshti au 
călivi, tuti au casi di cheatră § colibă (co-li-bă shi co-li-bâ) sf 
colibi/colibe (co-li-bi shi co-li-bi) - (ună cu călivă) ex: ascun- 
di-ti tru coliba di după casă § caleauă (ca-leâ-uă) sf calei (ca- 
lei) - (ună cu călivă) ex: nu-nj fac ună caleauă... § călivoci/că- 
livoce (că-li-vo-ci) sf călivoci/călivoce (că-li-vo-ci) - călivă 
njică {ro: colibioară} {fr: petite chaumiere} {en: small hut, 
small shack} ex: călivocea-a mea di palji § călivuci/călivuce 
(că-li-vii-ci) sf călivuci/călivuce (că-li-vu-ci) - (ună cu căli- 
voci) ex: călivucea eara adrată di putsăn chiro § călivucică 
(că-li-vucî-că) sf călivucitsi/câlivucitse (că-li-vucî-tsi) - (ună 
cu călivoci) ex: nâ căsică, călivucică (ca ună călivucică) § 
călivushcă (câ-li-vush-că) sf călivushtsi/călivushtse (că-li- 
vush-tsi) - (ună cu călivoci) ex: vrea s-dzacă tu călivushcă § 
călivar (câ-li-vârîi) sm, sf, adg câlivară (câ-li-vâ-ră), călivari 
(că-li-vârî), câlivari/călivare (că-li-vâ-ri) - un tsi băneadzâ tu- 
unâ călivă {ro: colibaş} {fr: habitant d'une chaumiere} {en: 
one who lives in a hut, shack} 

călivoci/călivoce (că-li-vo-ci) sf- vedz tu călivă 

călivuci/călivuce (că-li-vu-ci) sf- vedz tu călivă 

călivucică (că-li-vucî-că) sf- vedz tu călivă 

călivushcă (că-li-vush-că) sf- vedz tu călivă 

căljisescu (câ-lji-ses-cu) vb IV - vedz tu călisescu 

căljisiri/căljisire (că-lji-si-ri) sf- vedz tu călisescu 

căljisit (că-lji-situ) adg - vedz tu shi călisescu 

căljush (că-ljîushîu) sm căljush (câ-ljiushî) - protlu (ma marii, 
câpia) dit ună parei di oaminj; cap, capidan {ro: şef de grup} 
{fr: premier ou chef d' un groupe} {en: leader of a group} 

căloari/căloare (câ-loâ-ri) sf călori (câ-16rî) - harea tsi u-ari 
lucrul tsi easti caldu; căldură multă tsi dugureashti; căldură, 
câroari, curoari, acuroari, dugoară, flogă, părjală {ro: căldură, 
arşiţă} {fr: chaleur excessive} {en: intense heat} ex: tu ayia a 
câloariljei (a căldurăljei) di vearâ; lucrăm tu căloari (căldură); 
dishcljidi pingerea că easti mari căloari; nj-easti căloari (caldu, 
căldură) § căroari/căroare (câ-roâ-ri) sf cărori (că-rorî) - (ună 
cu căloari) ex: nj-easti căroari, va-nj scot saclu; mari căroari 
fu aeri § curoari/curoare (cu-roâ-ri) sf curori (cu-rorî) - (ună 
cu căroari) ex: pri curoari sh-asudoari § acuroari/acuware 
(a-cu-roâ-ri) sf acurori (a-cu-rorî) - (ună cu căroari) ex: tsi nj- 
easti acuroari! § ncăluredz (ncâ-lu-redzu) vb I ncâlurai (ncă- 
lu-râî), ncăluram (ncă-lu-râmu), ncălurată (ncâ-lu-râ-tă), 
ncălurari/ncălurare (ncă-lu-râ-ri) - l-fac pri cariva tra să-lj hibă 
multă căldură; lu-aprochi un lucru di-un izvur di căldură tra s- 
lu fac multu caldu; mi-aprindu di căldură, alăgari shi avurseală 
multă; ncăldzăscu; dugurescu; ncălduredz {ro: (se) înfier- 
bânta} {fr: (se) chauffer} {en: heat up} ex: di căloari mari, tuts 
aveam ncălurată (apreasă di căldură), până sh-caljlji § 
ncălurat (ncă-lu-râtă) adg ncălurată (ncă-lu-râ-tă), ncălurats 
(ncă-lu-râtsî), ncălurati/ncălurate (ncă-lu-râ-ti) - tsi s-ari 
ncăldzătâ multu; tsi s-ari apreasă multu (di-alâgari, di 
avursiri); ncăldzăt, ncălurat {ro: înfierbântat} {fr: chauffe} 
{en: heated up} § ncălurari/ncălurare (ncă-lu-râ-ri) sf 
ncălurări (ncă-lu-rărî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva să 
ncălureadză; ncăldzâri, ncâldurari, duguriri {ro: acţiunea de a 
(se) înfierbânta} {fr: action de (se) chauffer} {en: action of 
heating up} 

călpachi/călpache (căl-pâ-chi) sf călpăchi (câl-păchî) - ună soi 
di capelă di gună, purtată tu chirolu veclju, di oaminjlji mări 
sh-avuts dit Turchii; capelă, căciulă {ro: calpac} {fr: colback; 
sorte de coiffure (bonnet de fourrure) d'homme} {en: old kind 



of a man head-dress, usually fringed with fur, worn by a 
prince or high boyard} ex: cu călpachea (capela) pri dzinuclju 
călpăzan (căl-pă-zână) adg - vedz tu calpu 
călpitor (căl-pi-toru) sn - vedz tu cripitor 
călpitură (căl-pi-tu-ră) sf- vedz tu crep 1 
călpuzan (câl-pu-zânu) sm, sf, adg - vedz tu calpu 
călpuzănari/călpuzănare (câl-pu-zâ-nâ-ri) sf- vedz tu calpu 
călpuzănat (căl-pu-ză-nâtu) adg - vedz tu calpu 
călpuzăneashti/călpuzăneashte (câl-pu-zâ-neâsh-ti) adv - vedz 
tu calpu 

călpuzănedz (căl-pu-ză-nedzu) vb I - vedz tu calpu 
călpuzănescu (câl-pu-ză-nes-cu) adg - vedz tu calpu 
călpuzănii/călpuzănie (căl-pu-ză-ni-i) sf- vedz tu calpu 
căltsăvetă (câl-tsă-ve-tă) sf câltsâveti/câltsăvete (căl-tsă-ve-ti) - 
lugurii (di lastic) cu cari s-acatsă cioaritslji sum dzinuclji; 
buvetâ, buveată, vuvetă, vuveată {ro: jartieră cu care se ţin 
cioarecii sub genunchi} {fr: jarretiere destinee ă fixer Ies 
"cioarits " au dessous de genoux} {en: garter used to hold the 
"cioarits " bellow the knee} ex: agiundzea păn di căltsăvetă 
călufi/călufe (câ-lu-fi) sf - vedz tu călafi 
călugăr (că-lu-găru) sm călugări (că-lu-gărî) - bărbat tsi featsi 
ligâmintu s-treacă ună bană curată shi ncljinată al Dumnidză, 
fără vreri trupeshti shi lumeshti sh-cari di-aradă băneadzâ tu- 
un mănăstir (cu-unâ sutsată di bârbats ca el); călugur, câlugru, 
caloir {ro: călugăr, monah} {fr: moine} {en: monk, friar} ex: 
călugăr cu căciulă lai s-ti ved § călugur (că-lu-guru) sm 
câluguri (că-lii-gurî) - (ună cu călugăr) § călugru (câ-lii-gru) 
sm călugri (că-lii-gri) - (ună cu călugăr) § caloir (ca-16-iru) 
sm caloiri (ca-16-irî) - (ună cu călugăr) § călugăritsă' (că-lu- 
gă-ri-tsă) sf călugăritsă (câ-lu-gă-ri-tsă) - muljari tsi featsi 
ligâmintu s-treacâ ună bană curată shi ncljinată al Dumnidză, 
fârâ vreri trupeshti shi lumeshti sh-cari di-aradă băneadzâ tu- 
un mănăstir (cu-unâ sutsată di muljeri ca ea); căluguritsâ, 
câlugritsă, călugreauă, calugreauă, călgăritsâ, gălgâritsă {ro: 
călugăriţă} {fr: religieuse, nonne, solitaire} {en: nun} § 
căluguritsă' (că-lu-gu-ri-tsă) sf căluguritsâ (că-lu-gu-ri-tsă) - 
(ună cu călugăritsă') § călugritsă' (că-lu-gri-tsă) sf călugritsâ 
(că-lu-gri-tsă) - (ună cu călugăritsă') § călugreauă' (câ-lu- 
greâ-uă) sf câlugreali/călugreale (că-lu-greâ-li) - (ună cu 
călugăritsă') § călugreauă' (ca-lu-greâ-uâ) sf calugreali/ca- 
lugreale (ca-lu-greâ-li) - (ună cu călugăritsă') ex: bana-nj 
calugreauă (fig: singuratică, ca ună câlugritsă) § călgăritsă' 
(căl-gă-ri-tsâ) sf călgăritsă (căl-gă-ri-tsă) - (ună cu călu- 
găritsă') ex: năsă s-featsi călgăritsă § călugărush (că-lu-gă- 
lushîu) sm câlugârush (câ-lu-gă-rushî) - călugăr ma njic {ro: 
călugăraş} {fr: petit moine} {en: little monk} § călugărash 
(că-lu-gă-râshîu) sm călugărash (că-lu-gâ-râshî) - (ună cu 
călugărush) § călugărescu (câ-lu-gă-res-cu) adg călugărească 
(că-lu-gă-reâs-că), călugăreshtsă (că-lu-gă-resh-tsă), câlugă- 
reshti (câ-lu-gă-resh-ti) - tsi ari s-facă cu călugărlji i lucri di-a 
lor, tsi ari s-facă cu bana dit mănăstir {ro: călugăresc, 
monahal} {fr: monacal, monastique} {en: monkish} § călu- 
grescu (că-lu-gres-cu) adg călugrească (că-lu-greâs-că), 
câlugreshtsă (că-lu-gresh-tsâ), câlugreshti (câ-lu-gresh-ti) - 
(ună cu călugrescu) ex: maşini câlugreshti (expr: maşini 
verdzâ) 

călugărash (că-lu-gă-râshîu) sm - vedz tu călugăr 
călugărescu (că-lu-gă-res-cu) adg - vedz tu călugăr 
călugăritsă' (că-lu-gă-ri-tsâ) sf - vedz tu călugăr 
călugăritsă 2 (că-lu-gă-ri-tsă) sf câlugâritsă (câ-lu-gă-ri-tsă) - 
pulj di broască tsi s-aspuni ca ună larvă (soi di yermu) cu 
coadă tsi anoatâ tu apă; jaghină, căluguritsâ, călgăritsă, 
câlugritsă, călugreauă, calugreauă {ro: mormoloc} {fr: tetard} 
{en: tadpole} § căluguritsă 2 (că-lu-gu-ri-tsă) sf căluguritsă 
(că-lu-gu-ri-tsă) - (ună cu călugăritsă 2 ) § călugritsă 2 (că-lu- 
gri-tsă) sf călugritsă (că-lu-gri-tsă) - (ună cu călugăritsă 2 ) ex: 
mplinâ easti balta di câlugritsă § călugreauă 2 (că-lu-greâ-uă) 
sf câlugreali/călugreale (că-lu-grea-li) - (ună cu călugăritsă 2 ) 
§ calugreauă 2 (ca-lu-greâ-uă) sf câlugreali/călugreale (ca-lu- 
greâ-li) - (ună cu călugăritsă 2 ) § călgăritsă 2 (căl-gă-ri-tsă) sf 
câlgâritsâ (căl-gă-ri-tsă) - (ună cu călugăritsă 2 ) 
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călugărush (că-lu-gă-rushîu) sm - vedz tu călugăr 
călughăr (câ-lu-ghârti) sm călughâri (câ-lu-ghărî) - una cu 
călugăr 

călughărash (câ-lu-ghă-râshîu) sm câlughârash (câ-lu-ghă- 

râsM) - unâ cu călugărash 
călughărescu (că-lu-ghă-res-cu) adg câlughărească (câ-lu-ghă- 

reâs-câ), călughâreshtsâ (că-lu-ghâ-resh-tsă), câlughâreshti 

(că-lu-ghă-resh-ti) - unâ cu călugărescu 
călughăritsă' (că-lu-ghă-ri-tsâ) sf câlughăritsâ (că-lu-ghâ-ri-tsă) 

- ună cu călugăritsă 

călughăritsă 2 (că-lu-ghâ-ri-tsâ) sf călughăritsă (că-lu-ghâ-ri-tsă) 

- ună cu călugăritsă 2 

călughărush (că-lu-ghă-rushîu) sm călughărush (că-lu-ghă- 

rushî) - ună cu călugărush 
călughreauă' (că-lu-ghreâ-uă) sf călughreali/câlughreale (că- 

lu-ghreâ-li) - ună cu călugreauă 
călughreauă 2 (că-lu-ghreâ-uă) sf călughreali/câlughreale (că- 

lu-ghreâ-li) - ună cu călugăritsă 2 
călughrescu (că-lu-ghres-cu) adg câlughrească (că-lu-ghreâs- 

că), călughreshtsâ (că-lu-ghresh-tsă), călughreshti (că-lu- 

ghresh-ti) - ună cu călugrescu 
călughritsă' (câ-lu-ghri-tsă) sf călughritsă (că-lu-ghri-tsă) - ună 

cu călugritsă 

călughritsă 2 (câ-lu-ghri-tsă) sf călughritsâ (că-lu-ghri-tsă) - ună 
cu călugăritsă 2 

călughru (că-lu-ghru) sm călughri (că-lu-ghri) - ună cu 
călugru 

călughur (că-lu-ghuru) sm călughuri (câ-lu-ghuri) - ună cu 
călugur 

călughuritsă' (că-lu-ghu-ri-tsă) sf câlughuritsâ (câ-lu-ghu-ri- 
tsâ) - ună cu căluguritsă 

călughuritsă 2 (că-lu-ghu-ri-tsă) sf câlughuritsâ (câ-lu-ghu-ri- 
tsâ) - unâ cu călugăritsă 2 

călugreauă' (câ-lu-greâ-uâ) sf- vedz tu călugăr 

călugreauă 2 (câ-lu-greâ-uâ) sf- vedz tu călugăritsă 2 

călugrescu (că-lu-gres-cu) adg - vedz tu călugăr 

călugritsă' (că-lu-gri-tsă) sf- vedz tu călugăr 

călugritsă 2 (că-lu-gri-tsă) sf- vedz tu călugăritsă 2 

călugru (că-lu-gru) sm - vedz tu călugăr 

călugur (că-lii-guru) sm - vedz tu călugăr 

căluguritsă' (că-lu-gu-ri-tsă) sf- vedz tu călugăr 

căluguritsă 2 (că-lu-gu-ri-tsă) sf- vedz tu călugăritsă 2 

călupci' (că-lup-ci) sm - vedz tu călupi' 

călupci 2 (că-lup-ci) sm - vedz tu călupi 2 

călupci 2 (că-lup-ci) sm - vedz tu călupi 2 

călupciu (câ-lup-ciu) sm câlupceadz (că-lup-cîâdzî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz călupci 1 shi călupci 2 

călupi Vcălupe (că-lu-pi) sf câluchi (că-luchî) - hălati di lemnu 
(metal, cârti, etc.) tsi ari forma-a unui lucru tsi vrem s-lu 
fâtsem (păputsă, fesi, stranj, etc), sh-cari n-agiută s-lji dăm 
forma tsi u vrem a lucrului; calupodi, câlipodâ, călâpodi; (fig: 
călupi = urnechea tsi easti loatâ ca ună paradigmă di cum 
lipseashti s-aspunâ un lucru); (expr: 1: lj-trag (lj-mâc, lj-bag) 
câlupea = lu-arăd cu minciunj sh-cu culăchipsiri; lu-aplănip- 
sescu, lu ncaltsu, lj-bag sâmariu (cuvata, shaua, pirde la oclji, 
etc), lj-trec tastrul di gushi, etc; 2: (un lucru) nu-ari călupi 
bună = (un lucru) nu-avu cu tsi si s-facă ghini, s-easă bun, 
mushat, etc.) {ro: calup, tipar (de fes, de pantofi, de rochie, 
etc.)} {fr: forme ou moule (de cordonnier, de chapelier, etc.)} 
{en: fbrm or mould (of shoes, hats, etc.)} ex: ai călupi (călâ- 
podi) di curdeli?; voi s-bag fesea tu călupi (câlăpodi); u măcâ 
câlupea (expr: lu-arâsi); lj-trapsi călupea (expr: lu-arăsi) § 
călăpi'/călăpe (câ-lă-pi) sf călăchi (că-lăchî) - (ună cu călupi 2 ) 
ex: ded fesea tu câlăpi (băgai fesea tu călâpodi); bagă-nj 
păputsăli tu călăpi (câlăpodi); nu easi mushatâ, că nu-ari câlăpi 
bună (expr: nu-avu cu tsi si s-facă bună); nj-trapsi nâ câlăpi 
(expr: mi-arăsi) di-nj chirui casa § călupci' (câ-lup-ci) sm 
câlupceadz (că-lup-cîâdzî) - omlu tsi fatsi i vindi câluchi tră 
fesuri, pâputsâ, etc. (ro: omul care face calupuri, tipare} {fr: 
celui qui fetit ou vend des moules; repasseur} (en: maker or 
seller offorms or mouldsj § călăpci' (câ-lâp-ci) sm câlăpceadz 



(că-lăp-cîâdzî) - (ună cu călupci 1 ) 

călupf/călupe (că-lu-pi) sf câluchi (că-luchî) - cumatâ di-ună 
lugurii (săpuni) faptă dit grăsimi amisticată sh-heartâ cu-ună 
turlii di sodă (tsi ardi) cu cari omlu sh-aspealâ truplu (stranjili, 
lucrili murdari, etc); săpuni; (expr: gumar aspelj? câlupea-ts 
cheri = zbor tsi s-dzătsi atumtsea căndu cariva fatsi un lucru 
geaba, că nu-ahărzeashti paradzlji tsi-aspardzi, că nu va sh- 
agiungâ scupolu) {ro: (bucată de) săpun} {fr: (morceau de) 
savon} {en: (calce of) soap} ex: dă-nj unâ călupi (cumatâ di 
săpuni) s-mi Iau; loai doauă câluchi (di săpuni) § călăpP/că- 
lăpe (că-lă-pi) sf câlăchi (că-lăchî) - (ună cu călupi 2 ) § 
călupci 2 (că-lup-ci) sm câlupceadz (că-lup-cîâdzî) - omlu tsi 
fatsi i vindi săpuni; sâpunar, săpungi {ro: săpunar} {fr: 
savonnierj {en: soap maker, soap merchant} § călăpci 2 (câ- 
lâp-ci) sm câlăpceadz (că-lăp-cîâdzî) - (ună cu călupcf) 

călush (câ-lushîu) sn călushi/călushe (câ-lu-shi) - lugurii cu 
cari s-astupă gura-a omlui tra s-nu poată si zburascâ; lugurii tsi 
s-bagă tu gura-a omlui (a pravdăljei) tra s-u tsână dishcljisâ 
{ro: căluş} {fr: baillon} {en: gag} ex: lj-băgă călushlu n gură 

căluz (că-liizu) sm, sf- vedz tu călăuz 

cămac (câ-mâcu) sf cămatsi/cămatse (că-mâ-tsi) - armă di- 
alumtă adrată dit ună părjină lungă cu un chipit di her multu 
sumigos (ăntsăpâlicos); gilit, cămachi, harbă, mastrac, 
măzdrac {ro: suliţă} {fr: javelot, lance} {en: spear, lance, 
javelin} § cămachi/cămache (că-mâ-chi) sf câmăchi (că- 
măchî) - (ună cu cămac) 

cămachi/cămache (că-mâ-chi) sf- vedz tu cămac 

cămangu (că-mân-gu) sn - vedz tu scămanghi 

cămară' (că-mâ-râ) sf cămări (că-mărî) - harea (purtarea) tsi u- 
ari omlu cari s-măreashti, cari va s-aspunâ a dunjailjei cari 
easti el (cât bun easti, tsi lucri ari, tsi poartă, etc); fuduleatsâ, 
fudulii, fudulichi, fudulăchi, pirifanji, măreatsă, dăilăchi, 
dăilichi {ro: mândrie, poză; ţinută; îngâmfare} {fr: fierte, 
gloire; pose; rengorgement} {en: pride, glory; pose, posture; 
struţ} ex: hii ca păshe, cămara (pirifanja) aii giunami; mi 
tsâneam pi cămări (pirifânj, fudulets); cămara s-nu lâ tradzits 
(s-nu vâ mârits, fudulits cu eali); di cămară (pirifanji, fudulii), 
agărshirâ di sutsată; cămara (fudulichea) nu vă măcă bana; tsă- 
nj-ti vrută pi cămări (mârets, pirifânj) § cămărusescu (că-mă- 
ru-ses-cu) (mi) vb IV cămărusii (că-mă-ru-siî), cămăruseam 
(că-mă-ru-seâmu), câmărusită (câ-mă-ru-si-tă), cămărusiri/câ- 
mărusire (că-mă-ru-si-ri) - (mi) mârescu cu hărli a meali (ică 
hărli-a altui tsi easti aproapea di mini); aspun cu pirifanji hărli 
tsi am (ică hărli tsi ari cariva aproapea di mini); cărmăsescu, 
mărescu, alavdu, fălescu, pinjisescu, fudulescu, făndâxescu, 
nshirbizescu {ro: mândri; (se) etala cu mândrie sau 
îngâmfare} {fr: etre fier de quelqu 'un ou de quelque chose; se 
pavaner, se donner des airs} {en: be proud of somebody or 
something; struţ} ex: să s-cămărusească (si s-mărească); 
gionili tsi-ahăt s-câmăruseashti (s-alavdă); va si s- 
câmăruseascâ (s-mărească) cu dzinirli tsi lu-aleapsi; ca multu 
vă cămărusits (fălits, fudulits) § cămărusit (câ-mă-ru-situ) adg 
câmărusită (că-mă-ru-si-tă), cămărusits (câ-mă-ru-sitsî), 
câmărusiti/câmărusite (că-mă-ru-si-ti) - tsi easti mărit shi 
alăvdat; tsi s-aspuni cu multă pirifanji (cămară); cărmâsit, 
alăvdat, mărit, fălit, pinjisit, fudulit, fândâxit, nshirbizit {ro: 
înmăndrit, glorificat} {fr: fier; pavane; rengorge} {en: made 
proud of something; strutted} ex: oili mproasti ca nishti 
niveasti câmărusiti (alâvdati) § cămărusirUcămărusire (că- 
mă-ru-si-ri) sf câmărusiri (că-mă-ru-sirî) - atsea tsi fatsi atsel 
tsi s-cămăruseashti; cărmăsiri, alăvdari, măriri, făliri, pinjisiri, 
fuduliri, făndăxiri, nshirbiziri {ro: acţiunea de a (se) mândri; 
măndrire} {fr: action d'etre fier, de se pavaner; 
rengorgement} {en: action of being (or being made to be) 
proud, of strutting} § cărmăsescu (căr-mă-ses-cu) (mi) vb IV 
cârmâsii (căr-mă-siî), cărmăseam (căr-mă-seâmu), cărmăsită 
(căr-mâ-si-tă), cărmăsiri/cărmăsire (căr-mă-si-ri) - (ună cu 
cămărusescu) § cărmăsit (căr-mâ-situ) adg cărmăsită (câr- 
mă-si-tâ), cârmăsits (căr-mă-sitsî), cârmăsiti/cârmâsite (câr- 
mă-si-ti) - (unâ cu cămărusii) ex: va s-easă a primnari 
cărmăsită (cu pirifanji), cărmăsită (cu multă fudulii) § 
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cărmăsiri/cărmăsire (căr-mă-si-ri) sf cărmâsiri (căr-mă-sfrî) - 
(unâ cu cămărusiri) 
cămară 2 (câ-mâ-ră) sf câmari/cămare (că-mâ-ri) shi cămări (că- 
mări) - udă dit casa-a omlui (icâ nafoară di casă, adratâ ca un 
udă di-aradă i ca ună cubei) tu cari s-tsăn lucri (măcari, 
leamni, etc.) {ro: cămară; boltă} {fr: chambre; voute} {en: 
room; vault} ex: adrăm tu uborlu a shcoalâljei ună cămară di 
leamni 

cămăgelă (câ-mă-ge-lă) sf cămâgeli/câmăgele (că-mă-ge-li) - 
stranj mplitit tsi s-poartă di-aradă pişti cămeashi, tu partea di 
nsus a truplui, cu mănits i fără mănits, tra s-tsănă căldură; 
câmăgeanâ, fanelă, flanelă, sâlnicâ, selnicâ, silinicâ, catasarcu, 
catasarcă, coaci, gâdzoafă {ro: flanelă} {fr: flanelle} {en: 
sweater} § cămigeană (că-mi-geâ-nâ) sf cămigeani/câ- 
migeane (că-mi-geâ-ni) - (ună cu cămăgelă) 
cămălafchi/cămălafche (că-mă-lâf-chi) sf cămâlăfchi (câ-mă- 
lăf-chi) - căciulă (tsi sh-u-adutsi cu-un chelindru) purtată di 
preftsălj sh-câlugârlji di pistea ortodoxă; cămilafchi, cămilafi, 
câmblafi; (expr: u bag strâmbă cămălafchea = nu mi mealâ, 
nu-am ananghi, hiu isih, u bag (căciula) strâmbă) (ro: potcap} 
{fr: couvre-chef du pretre} {en: hat worn by orthodox priests} 
ex: cămălafchea-atsea priftească; bagă-u strâmbă cămălafchea 
(expr: s-nu ti mealâ tsi s-fatsi, bagâ-u strâmbă) § cămilaf- 
chi/cămilafche (că-mi-lâf-chi) sf cămilâfchi (că-mi-lăf-chi) - 
(ună cu cămâlăfchi) § cămilafi/cămilafe (că-mi-lâ-fi) sf cămi- 
lăhi (că-mi-lăhî) - (unâ cu cămâlăfchi) § cămblafi/cămblafe 
(căm-blâ-fi) sf cămblâhi (căm-blăhî) - (ună cu cămălafchî) 
cămărusescu (că-mă-ru-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu cămară' 
cămărusiri/cămărusire (că-mâ-ru-si-ri) sf- vedz tu cămară' 
cămărusit (că-mă-ru-sftu) adg - vedz tu cămară' 
cămbană (căm-bâ-nă) sf câmbânj (căm-bănjî) - 1 : cloput multu 
mari (spindzurat tu pirgul a bisearicâljei) cu cari crishtinjli 
suntu-acljimats s-yină să ncljinâ la bisearicâ; 2: (la fărshirots 
mash) cloput; câmbani, cloput {ro: clopot (de la biserica)} {fr: 
cloche (de l'eglise)} {en: church beli} ex: cămbana di la bisea- 
ricâ acâtsă ca s-batâ area shi vrâhnos; asună njadzănoaptea 
toaca greauă shi cămbana; dats pri toacă sh-pri cămbană; 
zborlu-atsel urutlu ca cămbana s-avdi; când bat hâros căm- 
bănjli § cămbani/cămbane (căm-bâ-ni) sf cămbânj (căm- 
bănjî) - (ună cu cămbană) § cambanaryio (cam-ba-nar-yio) 
sm cambanaryeadz (cam-ba-nar-yeâdzî) - loclu dit pirgul a 
bisearicâljei iu s-află cămbănjli; cămbănării, simandru {ro: 
clopotniţă} {fr: docher} {en: bell-tower, steeple} § cămbă- 
nării/cămbănărie (căm-bă-nă-ri-i) sf cămbănării (căm-bă-nă- 
rff) - (ună cu cambanaryio) § cămbănedz (câm-bă-nedzu) vb 
I cămbânidzai (căm-bă-ni-dzâî), câmbănidzam (căm-bă-ni- 
dzâmu), cămbănidzată (căm-bă-ni-dzâ-tă), câmbânidzari/căm- 
bănidzare (căm-bă-ni-dzâ-ri) - bat cămbana (ro: clopoţi} {fr: 
sonner Ies cloches, tinter} {en: beli, ring the beli} § cămbăni- 
dzat (câm-bă-ni-dzâtu) adg cămbănidzată (căm-bă-ni-dzâ-tă), 
câmbânidzats (căm-bă-ni-dzâtsî), cămbănidzati/câmbânidzate 
(căm-bâ-ni-dzâ-ti) - tsi ari bătută (cămbana) {ro: clopoţit} {fr: 
qui ont sonne (Ies cloches)} {en: belled} § cămbănidzari/căm- 
bănidzare (căm-bă-ni-dzâ-ri) sf câmbănidzări (câm-bâ-ni- 
dzărî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva bati cămbana {ro: 
acţiunea de a clopoţi; clopoţire} {fr: action de sonner Ies 
cloches} {en: action of ringing the beli} 
cămbani/cămbane (căm-bâ-ni) sf- vedz tu cămbană 
cămbăcuchi/cămbăcuche (căm-bâ-cu-chi) sf - vedz tu 
călămbuchi 

cămbănării/cămbănărie (căm-bâ-nă-ri-i) sf- vedz tu cămbană 
cămbănedz (câm-bă-nedzu) vb I - vedz tu cămbană 
cămbănidzari/cămbănidzare (căm-bâ-ni-dzâ-ri) sf - vedz tu 
cămbană 

cămbănidzat (căm-bâ-ni-dzâtu) adg - vedz tu cămbană 
cămblafi/cămblafe (căm-blâ-fi) sf- vedz tu cămălafchi 
cămbor (câm-boru) sn - vedz tu cumbură 
cămbur (câm-buru) adg - vedz tu cămburyipsescu 
cămbură (căm-bu-ră) sf- vedz tu cămburyipsescu 
cămburyipsescu (câm-bur-yip-ses-cu) vb IV cămburyipsii 
(căm-bur-yip-sn), cămburyipseam (câm-bur-yip-seâmu), 



câmburyipsită (căm-bur-yip-sî-tă), câmburyipsiri/cămburyip- 
sire (căm-bur-yip-sî-ri) - mi fac cu cusor; câmburyisescu, mi 
ncusuredz, gribuescu, cucushedz, cusuredz, mihrisescu {ro: 
gheboşi} {fr: devenir bossu, se courber} {en: get a hump} § 
cămburyipsit (câm-bur-yip-sftu) adg câmburyipsită (câm-bur- 
yip-si-tă), câmburyipsits (căm-bur-yip-sitsî), cămburyipsi- 
ti/câmburyipsite (căm-bur-yip-sî-ti) - tsi-ari adratâ cusor, tsi 
easti cu căsor, ncusurat, ncucushat, gribuit, cămburyisit {ro: 
gheboşit} {fr: bossu, courbe} {en: bent} § cămburyipsiri/căm- 
buryipsire (câm-bur-yip-si-ri) sf cămburyipsiri (câm-bur-yip- 
sfrî) - fătseari cusor (câmbură); gribuiri, cămburyisiri, cucu- 
shari, ncusurari {ro: acţiunea de a gheboşi; gheboşire} {fr: 
action de devenir bossu (de se courber)} {en: action of getting 
a hump} § cămburyisescu (câm-bur-yi-ses-cu) vb IV căm- 
buryisii (căm-bur-yi-siî), câmburyiseam (căm-bur-yi-seâmu), 
câmburyisită (câm-bur-yi-sî-tă), cămburyisiri/cămburyisire 
(câm-bur-yi-si-ri) - (unâ cu cămburyipsescu) § cămburyisit 
(căm-bur-yi-situ) adg câmburyisită (căm-bur-yi-sî-tă), căm- 
buryisits (căm-bur-yi-sîtsî), cămburyisiti/cămburyisite (câm- 
bur-yi-sî-ti) - (ună cu cămburyipsii) § cămburyisiri/căm- 
buryisire (câm-bur-yi-si-ri) sf cămburyisiri (căm-bur-yi-sirî) - 
(ună cu cămburyipsiri) § cămbură (câm-bu-ră) sf cămbu- 
ri/cămbure (căm-bu-ri) - atsea tsi-1 fatsi omlu s-hibă ncusurat; 
cusor {ro: gheb, cocoaşă} {fr: bosse, gibbosite} {en: hump} § 
cămbură (cam-bu-ră) sf camburi/cambure (cam-bii-ri) - (ună 
cu cămbură) § cămbur adg (căm-buru) adg cămbură (câm- 
bu-ră), câmburi (căm-burî), cămburi/cămbure (căm-bii-ri) - 
cari ari păltărli aduşi (aplicaţi, ncusurati); adus (tu păltări), 
ăncusurat, ncusurat, cusurat, cushal, bubot, zgrob, zgolub, 
gărbuv, gribos, gubes, guvor, gădzâmolj {ro: gârbov} {fr: 
bossu, courbe} {en: hunchback, bent} § cambur (cam-biiru) 
adg camburâ (cam-bu-ră), camburi (cam-burî), camburi/cam- 
bure (câm-bu-ri) - (unâ cu cămbur) 

cămburyipsiri/cămburyipsire (câm-bur-yip-si-ri) sf - vedz tu 
cămburyipsescu 

cămburyipsit (câm-bur-yip-situ) adg - vedz tu cămburyipsescu 

cămburyisescu (câm-bur-yi-ses-cu) vb IV - vedz tu 
cămburyipsescu 

cămburyisiri/cămburyisire (câm-bur-yi-si-ri) sf - vedz tu 
cămburyipsescu 

cămburyisit (căm-bur-yi-situ) adg - vedz tu cămburyipsescu 

cămcichi/cămciche (căm-cî-chi) sf cămcichi (câm-cichî) - 
hălati faptâ di-ună curauă ma groasă (icâ ma mulţi curăi i ciori 
di cănipâ shutsăti unâ tu-altâ) ligată di-un mănar (un shcop 
shcurtu tră tsăneari cu mâna), cu cari (i) s-agudescu (s-pingu, 
s-anângăsâescu) prâvdzâli (caljlji, boilji, oili, etc.) tra si s- 
minâ, icâ (ii) s-agudescu ficiorlji tsi nu-ascultâ, icâ dusmanjlji 
tu-ună alumtâ; ună veargă di lemnu lungă shi suptsări (shcop, 
ciumagâ, etc.) cu cari s-agudescu prâvdzâli i ficiorlji; zvici, 
vurdal, gărbaci, cârbatsă, tombul, tombu {ro: bici} {fr: fouet} 
{en: whip, lash} ex: 1-bâtea cu câmcichili 

cămeashi/cămeashe (că-meâ-shi) sf cămesh (că-meshî) - stranj 
suptsări di pândză (lână, mitasi, ljin, etc.) cu cari să nveashti 
partea di nsus a truplui (di-aradă di la gushi până tu mesi, pristi 
cheali shi sum geachetâ); rizâ, câmishitsâ, câmishotă, cami- 
solă (expr: 1 : nji si cutreambură cămeasha di pri mini = mi- 
acatsâ păvria, lăhtârsescu, ănj si mutâ perlu din cap, ănj fudzi 
buriclu, etc; 2: mi ncaci sh-cu câmeasha di pri mini = hiu 
câvgăgi, mi ncaci tră itsido sh-cu caritsido; 3: armaşi (sh-easti) 
cu cămeasha di la nuna = easti ningă ageamit, armaşi ningă cu 
mintea-lj di ficiuric, easti ningă cu mutsli-lj tu nari; 4: trec 
câmeasha = mi nvescu cu câmeasha); 5: 1-trec prit cămeashi = 
lu nhiljedz, ăl ljau ti fumealji (ti suflit) un njic tsi nu dipuni dit 
săndzili-a meu) {ro: cămaşe} {fr: chemise} {en: shirt} ex: 
muljerli atumtsea nvishtea cămesh di ljin; cămeasha di pri 
năsă lji si cutrimbură (expr: u-acătsă păvria, s-aspâre multu); 
sh-cu cămeasha di pri năsâ si ncăcea (expr: si ncăcea cu 
caritsido sh-trâ itsido); sh-easti cu cămeasha di la nuna (expr: 
easti ageamit); 1-tricu prit cămeashi (expr: lu nhilje) § 
cămishitsă (câ-mi-shi-tsă) sf câmishitsâ (câ-mi-shi-tsă) - 
cămeashi tsi easti ma njicâ ca di cămeasha di-aradă; cămishotâ 
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{ro: cămăşuţă} ffr: petite chemise, chemisette} {en: small 
shirtj § câmishotâ (că-mi-shîo-tă) sf cămishoti/câmishote (că- 
mi-shîo-ti) - (una cu cămishitsa) § camisolă (ca-mi-so-lâ) sf 
camisoli/camisole (ca-mi-so-li) - (ună cu cămishitsa) 

cămigeană (câ-mi-geâ-nă) sf- vedz tu cămăgelă 

câmilafchi/câmilafche (că-mi-lâf-chi) sf- vedz tu cămâlafchi 

cămilafi/cămilafe (câ-mi-lâ-fi) sf- vedz tu cămâlafchi 

cămilar (câ-mi-lâru) sm - vedz tu cămilă 

cămilă (câ-mi-lă) sf câmili/cămile (că-mi-li) - pravdâ ma mari 
di calu, tsi bâneadzâ tu locurli caldi (ca bunăoară tu Misirii, 
Turchii, Africhia di Nordu, etc), tsi ari ună i dauâ cămburi pri 
schinărat shi easti ufilisitâ trâ purtări lucri, ma multu tu locurli 
pundii, multu uscaţi, fără apă sh-cu multă arină; gămilâ, 
gamilă; (fig: cămilă = bărbat i muljari analtă, ca ună cămilă) 
{ro: cămilă} ffr: chameau, chamelle} {en: camei, she-camel} 
ex: pit irnjii, oaminjlji imnă cu cămili; eara shi năs shi năsâ 
câmili (fig: analtsâ ca cămila) § gămilă (gă-mi-lă) sf 
gămili/gâmile (gă-mi-li) - (ună cu cămilă) § gamilă (gâ-mi- 
lă) sf gamili/gamile (gâ-mi-li) - (ună cu cămilă) § cămilar 
(că-mi-lâru) sm cămilari (că-mi-lârî) - omlu tsi ncalică cămila 
shi-lj dzătsi tsi s-facă shi iu s-ducă; gămilar {ro: cămilar} ffr: 
chamelier} {en: cameleer} § gămilar (gă-mi-lâru) sm gămilari 
(gâ-mi-lârî) - (ună cu cămilar) 

căminji/căminje (că-mi-nji) sf câminji/căminje (că-mi-nji) - 
cireap tsi ncăldzashti multu; cireaplu tu cari s-ardu leamni tra 
s-li facă cărbunj; cireap iu s-ardu chirâmidzli, azvestea; cireap, 
furnu; (fig: căminji = hâlatea tu cari s-fatsi arăchia; lămbic) 
{ro: cuptor, cărbunărie} ffr: four ă chawc; fournaise; four- 
neau} {en: lime kiln; furnace; oven} ex: lucredz la ună căminji 
di cărbunj; ca văr ghiftu di la căminji; inima-nj si featsi 
căminji di blâsteami § căminjusescu (câ-mi-njîu-ses-cu) vb 
IV câminjusii (că-mi-njîu-siî), câminjuseam (câ-mi-njiu- 
seâmă), căminjusită (câ-mi-njîu-si-tă), căminjusiri/cărninjusire 
(că-mi-njîu-si-ri) - ardu căminja tra si s-facă cărbunjlji di 
lemnu, chirămidzli, azvestea, etc; ardu foclu di la lămbiclu tsi 
fatsi arăchia; (expr: mi căminjusescu = mi mbet, mi fac dzadă 
(căndilâ, hrup, crup, cucută, ciurlâ, tsai, etc), mi călescu) {ro: 
încinge cuptorul} ffr: entretenir le feu d 'un four ă charbon} 
{en: heat the fiirnace} § căminjusit (că-mi-njîu-situ) adg 
căminjusită (că-mi-njîu-si-tă), câminjusits (că-mi-njîu-sitsî), 
câminjusiti/căminjusite (că-mi-njîu-si-ti) - (căminji) tsi easti 
arsă tra si s-facă cărbunj (azvesti, arăchii, etc); (lemnu tsi easti 
faptu cărbuni (ro: (cuptor) încins; (lemn) făcut cărbune} ffr: 
(four) avec le feu entretenu; mis dans le four} {en: heated 
(furnace); put in the furnace} § căminjusiri/cărninjusire (că- 
mi-njîu-si-ri) sf cârninjusiri (că-mi-njîu-sirî) - atsea tsi s-fatsi 
cându s-căminjuseashti cărbunili, azvestea, etc. {ro: acţiunea 
de a încinge cuptorul} ffr: action d 'entretenir le feu d "un four 
ă charbon} {en: action of heating the furnace} 

căminjusescu (câ-mi-njîu-ses-cu) vb - vedz tu căminji 

căminjusiri/cărninjusire (că-mi-njîu-si-ri) sf- vedz tu căminji 

căminjusit (că-mi-njîu-situ) adg - vedz tu căminji 

cămishitsă (câ-mi-shi-tsâ) sf- vedz tu cămeashi 

cămishotă (că-mi-sho-tă) sf- vedz tu cămeashi 

cămpar (câm-pâru) sm, sf - vedz tu cămpu 

cămpic (câm-picu) sn - vedz tu cămpu 

cămpish' (căm-pishîu) sn - vedz tu cămpu 

cămpish 2 (căm-pishîu) adg - vedz tu cămpu 

cămpu (căm-pu) sn câmpuri (căm-purî) - loc (padi) mari sh-tes 
fără vâljuri, dzenj shi ohturi (di-aradă cu agri tsi s-lucreadză 
ică tsănut cu earbâ ti hrana-a prăvdzălor); padi, pădină, padină, 
mire, mulălichi; (expr: muntsâlj lj-adar cămpu = lj-alag locurli 
tuti, lj-alag muntsălj dip canda suntu câmpuri) {ro; câmp} ffr: 
champ, pays plat, (terrain en) plaine} {en: field, flat open 
countiy, plain} ex: tu câmpul di Bituli; toamna, multsâ-armănj 
dipun tu cămpu; pri câmpul nilucrat; muntsălj lj-adră cămpu 
(expr: alâgă pristi tuti locurli, muntsălj sh-cămpurli tuti) § 
cămpic (câm-picu) sn cămpitsi/cămpitse (căm-pi-tsi) - cămpu 
ma njic; cămpish {ro: câmp mic} ffr: petit champ} {en: small 
plain} § cămpish' (căm-pishîu) sn câmpishuri (căm-pi-shîurî) 
- (ună cu cămpic) § cămpish 2 (căm-pishîu) adg câmpi- 



shi/câmpishe (căm-pi-shi), cămpish (căm-pishî), cămpi- 
shi/câmpishe (căm-pi-shi) - tsi ari s-facă cu câmpul, tsi yini 
dit (creashti tu, băneadză tu, etc.) cămpu {ro: câmpenesc} ffr: 
champetre, de plaine} {en: rustic, rural, from plains} ex: tuti- 
pută cămpishi (di cămpu) § cămpar (căm-pâru) sm, sf căm- 
pară (căm-pâ-ră), cămpari (câm-pârî), câmpari/cămpare (căm- 
pâ-ri) - om tsi băneadză tu cămpu {ro: câmpean} ffr: habitant 
de la plaine} {en: man living in the plains, plains man} 
cănachi/cănache (că-nu-chi) sf cănăchi (că-năchî) - pushputi- 
rea cu măna shi zboarâli dzâsi i faptili cu cari s-diznjardă i 
easti hărsit cariva; cânăchipsiri, diznjerdu, diznjirdari, diznjir- 
dăciuni, hadyi; gălinisiri, hâidipsiri, pushputiri, zdrudiri, hără- 
siri, hărisiri, hărsiri {ro: alintare} ffr: caresse, cajolerie} {en: 
caress} ex: lumi bănatâ tu cănăchi (hădyi, cânăchipsiri) § 
cănăchipsescu (că-nă-chip-ses-cu) (mi) vb IV cănăchipsii (câ- 
nă-chip-siî), cănâchipseam (câ-nă-chip-seâmu), cânâchipsitâ 
(că-nâ-chip-si-tă), cănăchipsiri/cănâchipsire (că-nâ-chip-si-ri) 

- lj-aspun (ma multu a unui njic, bărbat i nveastă vaită) multă 
vreari shi-lj fac mulţi di mirăchili tsi li ari (că suntu i nu suntu 
fapti cu minţi); u min măna lishor pristi truplu-a unei hiintsâ 
(njic i mari, bărbat i muljari, om i pravdă, etc.) mulţi ori cu 
zboară di vreari i bâsheri; diznjerdu, gălinisescu, gugilescu, 
hăidipsescu, pushputescu, zdrudescu, hărăsescu, hărisescu, 
hărsescu {ro: alinta} ffr: cajoler, caresser, dorloter} {en: 
caress, fondle, pamper} § cănăchipsit (că-nă-chip-situ) adg 
cânăchipsită (că-nă-chip-si-tă), cânâchipsits (câ-nă-chip-sitsî), 
cânâchipsiti/cănâchipsite (că-nă-chip-si-ti) - tsi easti hăidipsit 
cu măna i zboarâli dzâsi; cănăchearcu, diznjirdat, gâlinisit, 
gugilit, hăidipsit, hadyearcu, pushputit, zdrudit, hârăsit, hârisit, 
hărsit {ro: alintat} ffr: cajole, caresse, dorlote} {en: caressed, 
fondled, pampered} § cănăchipsiri/cănâchipsire (că-nă-chip- 
si-ri) sf cânăchipsiri (că-nâ-chip-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s- 
cânâchipseashti tsiva i cariva; pushputirea cu măna; zboarâli 
dzâsi i faptili cu cari s-diznjardâ i easti hărsit cariva; diznjir- 
dari, gălinisiri, gugiliri, hâidipsiri, pushputiri, zdrudiri, hărăsiri, 
hărisiri, hărsiri; diznjerdu, cănăchi, diznjirdăciuni, hadyi {ro: 
acţiunea de a dezmierda; dezmierdare} ffr: action de cajoler, 
de caresser, de dorloter} {en: action of caressing, offondling, 
of pampering} § cănăchearcu (că-nâ-chîâr-cu) adg 
cânăchearcă (că-nă-chiâr-că), cănâcheartsi (că-nă-chîâr-tsi), 
cânăcheartsi/cănâcheartse (că-nă-chîâr-tsi) - (ună cu 
cănăchipsit) 

cănali/cănale (câ-nâ-li) sf- vedz tu canali 
cănat (că-nâtu) sn - vedz tu cănată' 

cănată' (că-nâ-tâ) sf cănati/cănate (că-nâ-ti) shi cănăts (că-nătsî) 

- luguria (di lemnu, scânduri, mital, etc.) tsi s-bagâ după frridz 
ică ush tra s-li-afireascâ di znjii ică s-nu-alasă tutâ lunjina s- 
intră n casă; chipenghi, chipeni, chipinecă {ro: oblon} ffr: 
volet} {en: window shutters} ex: ncljidi cănătsli § cănat (că- 
nâtu) sn cănati/cănate (câ-nâ-ti) shi cănâts (că-nătsî) - ună cu 
cănată' 

cănată 2 (că-nâ-tă) sf- vedz tu cavan 

cănavi/cănave (că-nâ-vi) sf- vedz tu cănipă 

cănă (că-nâ) sf pl(?) - bueauă trâ buisiri perlu sh-barba {ro: 

fard, suliman, vopsea de păr} ffr: teinture (pour Ies cheveux, 

pour la barbe)} {en: paint for hair or beard} ex: s-lji băgâm 

câna a nveastăljei 
cănăchearcu (că-nâ-chîâr-cu) adg - vedz tu cănăchi 
cănăchipsescu (că-nă-chip-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu 

cănăchi 

cănăchipsiri/cănâchipsire (că-nă-chip-si-ri) sf - vedz tu 
cănăchi 

cănăchipsit (că-nă-chip-situ) adg - vedz tu cănăchi 
cănără' (câ-nă-ră) sm cânăradz (că-nă-râdzî) - njică cupii di oi, 
tsi pashti deavărliga di hoară, tsânutâ tră hrana-a oaminjlor din 
hoară {ro: turmă mică de oi care e dusă la păscut prin locu- 
rile din jurul satului, destinată nevoilor de hrană a ţăranilor 
din sat} ffr: petit troupeau de moutons qu 'on fait paître tout 
autour d'un village et qui est destine ă l'alimentation des 
villageois} {en: small sheep herd grazing around the village 
for the use of the villagers} ex: cănărălu a hoarăljei 
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cănâră 2 (câ-nă-ră) sm cânâradz (că-nă-râdzî) - omlu tsi talji ică 
vindi carni di prâvdzâ; hăsap, casap, cârnar {ro: măcelar} {fr: 
boucher} {en: butcher} ex: elj suntu cănăradz (hâsachi) ân 
Poli di tatâ-hilj 

cănărău (că-nă-rău) sm cânâradz (că-nâ-râdzî) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz cănără 2 

cănăvatsă (câ-nă-vâ-tsâ) sf cănăvăts (câ-nă-vătsî) - lucri (ma 
multu stranji) băgaţi tu-un sac di păndzâ (cârti) tsi omlu poati 
s-u poartă cu el căndu nchiseashti calea; saclu (cumata) di 
păndză tu cari omlu poati să-sh bagă stranjili căndu nchi- 
seashti calea; bohci, bocci, buhce {ro: boccea} {fr: etoffe ă 
envelopper} {en: package} 

cănâvâ (câ-nă-vă) sm cănăvadz (că-nă-vâdzî) - tsâsătură adratâ 
di hiri groasi sh-vărtoasi di bumbac, faptă maxus arehavă tra 
s-poată si s-chindisească lishor; cânvă {ro: canava} {fr: 
canevas} {en: canvasj § cănvă (căn-vă) sm cănvadz (căn- 
vâdzî) - (ună cu cănăvă) 

cănchishdo (căn-chish-do) adv - vedz tu căndu 

când (căndu) adv - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; 
vedz căndu 

căndarilcăndare (cân-dâ-ri) sf căndări (căn-dărî) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz căntari', căndari 2 , 
căndatf 

căndat (căn-dâră) adg cândată (căn-dâ-tâ), căndats (căn-dâtsî), 
cândati/căndate (căn-dâ-ti) - scriari neaprucheatâ tu-aestu 
dictsiunar; vedz căntaf 
căndărgi (căn-dâr-gf) sm căndărgeadz (căn-dăr-gîâdzî) - scriari 

neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz căntărgi 
căndărmă (căn-dăr-mă) sm - vedz tu căldărmă 
căndărsescu (cân-dâr-ses-cu) vb IV - vedz tu căndirsescu 
căndărsiri/căndărsire (căn-dâr-sî-ri) sf- vedz tu căndirsescu 
căndărsit (cân-dăr-situ) adg - vedz tu căndirsescu 
căndăsescu (cân-dâ-ses-cu) vb IV - vedz tu căndirsescu 
căndăsiri/căndăsire (cân-dâ-si-ri) sf- vedz tu căndirsescu 
căndăsit (căn-dă-situ) adg - vedz tu căndirsescu 
căndăturash (căn-dă-tu-râshu) sm cândăturash (cân-dâ-tu- 
râshf) - cilimeanlu tu chirolu tsi creashti shi easti namisa di 
ficiuric shi om; tinir di vâră 15-16 di anj; ficior tsi nu easti 
ningă nsurat; ficior bichear; alabaci, talabaci, hilandru, ficiu- 
rangu, ficiurac, giunopal, etc. {ro: adolescent, celibatar} {fr: 
adolescent, jeune homme; celibataire} {en: teen, adolescent, 
bachelor} 

căndic (căn-ticu) sn cănditsi/cănditse (căn-di-tsi) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz căntic' 

căndilar 1 (căn-di-laru) sm, sf- vedz tu căndilă' 

căndilar 2 (căn-di-lâru) sm, sf- vedz tu căndilă' 

căndilă' (căn-di-lă) sf căndili/cândile (căn-di-li) - unâ lampă 
njică tsi s-aprindi dinintea-a unei icoană; (fig: 1: căndilă = 
bană; expr: 2: mi-adrai cândilă = biui multu yin, arăchii, biră, 
etc. di mi mbet sh-nu shtiu tsi fac; mi ciucutii, mi-afumai, etc; 
mi-adrai dzadâ (cucută, crup, hrup, curpit, ciurlă, stingăli, 
tracă, etc.)) {ro: candelă} {fr: petite lampe qui briile devant 
une image sainte, chandelle} {en: little candle lighted in front 
of an icon} ex: apreasi căndilă shi sh-featsi crutsea; licuricilji 
aprindea căndili tu earbă; easti un loc iu ardi căndila-a banăljei 
(expr: bana); tini va lj-astindzi cândila-a lamnjiljei (expr: bana, 
va dzăcă va u vatsănj lamnja); s-adrâ căndilă (expr: să mbitâ 
multu di multu) § căndilar 1 (căn-di-lâiu) sm, sf cândilară (cân- 
di-lâ-râ), cândilari (cân-di-lârî), căndilari/cândilare (căn-di-lâ- 
ri) - tub di căndilă {ro: tub de candelă} {fr: tube de chandelle} 
{en: tube of the candle} § căndilar 2 (căn-di-lâru) sm, sf 
cândilarâ (căn-di-lâ-ră), cândilari (căn-di-lârî), căndila- 
ri/cândilare (căn-di-lâ-ri) - atsel tsi fatsi shi vindi cândili, tseri, 
etc. § candilanaftu (can-di-la-nâf-tu) sm candilanaftsâ (can- 
di-la-nâf-tsă) - omlu tsi aveaglji sh-ari vrundida di cati dzuă 
(sh-di Dumănică) a unei bisearică (aprindi sh-astindzi tserli, 
etc.) {ro: paracliser} {fr: bedeauj {en: beadlej 

căndilă 2 (căn-di-lă) sf căndili/căndile (cân-di-li) - umflătură 
mplinâ di vimtu tsi s-fatsi căndu omlu s-aspeală cu săpuni, 
căndu apa fatsi spumă; fultacâ, fuscă, bishică, pluscută, 
hăboată, tsipur {ro: băşică} {fr: bullej {en: bubble} ex: di 



ploai, pri baltă s-adară cândili (bishits) 
căndirsescu (căn-dir-ses-cu) vb IV căndirsii (căn-dir-siî), căn- 
dirseam (cân-dir-seâmu), căndirsită (cân-dir-si-tă), căndirsi- 
ri/căndirsire (căn-dir-si-ri) - l-fac pri cariva (lj-shuts, lj-alâxes- 
cu mintea) tra s-minduească (s-dzăcâ, s-facă, etc.) unâ soi cu 
mini, ashi cum voi mini; lj-umplu mintea (capiu); l-bag di caii; 
lu-aduc pi caii; căndărsescu, căndăsescu, căndisescu, apuaduc, 
nduplic {ro: convinge} {fr: convaincre} {en: convince} ex: pu- 
tu s-cândirseascâ pri un picurar § căndirsit (căn-dir-situ) adg 
căndirsită (căn-dir-si-tă), căndirsits (cân-dir-sitsî), căndirsi- 
ti/cândirsite (cân-dir-si-ti) - ashi cum easti atsel tsi-lj si shutsă 
mintea (tsi easti căndărsit); căndărsit, căndăsit, căndisit, apua- 
dus, băgat di caii, adus pi caii {ro: convins} {fr: convaincu} 
{en: convinced} § căndirsiri/căndirsire (căn-dir-si-ri) sf căn- 
dirsiri (cân-dir-siri) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva s-anduplică; 
cândărsiri, căndăsiri, cândisiri, apuadutseari, băgări di caii, 
adutseari pi caii {ro: acţiunea de a convinge, de a consimţi; 
convingere, consimţire} {fr: action de convaincre} {en: action 
of convincing} § căndisescu (căn-di-ses-cu) vb IV căndisii 
(căn-di-siî), căndiseam (căn-di-seâmu), cândisitâ (căn-di-si- 
tâ), cândisiri/căndisire (căn-di-si-ri) - (ună cu căndirsescu) ex: 
1-cândisirâ s-lja altă; 1-căndisii s-fugă § căndisit (cân-di-situ) 
adg căndisită (căn-di-si-tă), cândisits (căn-di-sitsî), cândisi- 
ti/cândisite (căn-di-si-ti) - (ună cu căndirsii) § căndisiri/căn- 
disire (căn-di-si-ri) sf cândisiri (căn-di-sirî) - (ună cu căn- 
dirsiri) § căndărsescu (căn-dâr-ses-cu) vb IV căndărsii (cân- 
dăr-siî), cândărseam (cân-dăr-seâmu), căndărsită (cân-dăr-si- 
tâ), căndărsiri/căndărsire (cân-dăr-si-ri) - (ună cu căndirsescu) 
ex: dau, pălăcărsescu, nu-1 căndărsii; chisusita di moashi u 
cândărsi pi hilji-sa § căndărsit (căn-dâr-situ) adg căndărsită 
(căn-dăr-si-tă), căndărsits (căn-dăr-sitsî), căndărsiti/căndârsite 
(căn-dăr-si-ti) - (unâ cu căndirsit) § căndărsiri/căndărsire 
(căn-dăr-si-ri) sf cândărsiri (cân-dăr-sirî) - (unâ cu căndirsiri) 
§ căndăsescu (căn-dă-ses-cu) vb IV căndăsii (cân-dă-siî), căn- 
dăseam (căn-dâ-seâmu), căndâsitâ (cân-dă-si-tă), căndăsi- 
ri/căndăsire (căn-dă-si-ri) - (ună cu căndirsescu) ex: avea căn- 
dâsitâ (avea aprucheatâ, s-avea loatâ apofasea, lj-s-avea băgată 
zori) si-lj talji bratslu § căndăsit (căn-dă-situ) adg căndâsitâ 
(căn-dă-si-tă), căndăsits (căn-dă-sitsî), cândăsiti/cândăsite 
(căn-dă-si-ti) - (ună cu căndirsit)§ căndăsiri/căndăsire (căn- 
dă-si-ri) sf căndăsiri (căn-dă-sirî) - (ună cu căndirsiri) 
căndirsiri/căndirsire (căn-dir-si-ri) sf- vedz tu căndirsescu 
căndirsit (căn-dir-situ) adg - vedz tu căndirsescu 
căndisescu (căn-di-ses-cu) vb IV - vedz tu căndirsescu 
căndisiri/căndisire (căn-di-si-ri) sf- vedz tu căndirsescu 
căndisit (cân-di-situ) adg - vedz tu căndirsescu 
căndrămă (căn-drâ-mă) sm - vedz tu căldărmă 
căndu (căn-du) adv - (ca ntribari) tu tsi oară?; tu cari chiro?; 
chirolu tsi s-fatsi (tu cari va s-facă tsiva); cundu, anda, nda; 
(expr: 1: pri-cându (scriat shi pricăndu) = di căndu; 2: di 
cându-căndu; di căndu, căndu = nu tut chirolu ma ndauâ ori 
mash; di oarâ-oară, ori-ori; niscăntiori, câtivărăoară, 
câtiunâoară, etc; 3: căndu..., căndu... = unâoară..., altăoară...; 
câtivărăoară..., altăoară...) {ro: când} {fr: quand, lorsque} {en: 
(at the moment, time) whenj ex: căndu (tsi oară) s-dusi la el s- 
lu veadă?; ma căndu, căndu va murim? di căndu (dit chirolu 
tsi) creapâ dzua; căndu (chirolu tsi) vrea s-yin la voi; căndu 
(expr: unăoară) unâ, căndu (expr: altăoară) altă; di cându- 
căndu (expr: nu tut chirolu, mash câtivărăoară) tritseam pri la 
casa-a lui; di căndu, cându (expr: di oară-oară) nă vreavă 
năvălea; nica pri-cându (di cându) eara § cundu (ciin-du) adv 
- (unâ cu căndu) § canda' (cân-da) adv - (ună cu căndu) ex: 
canda (căndu) nu fudzi, grea-nj § căntsido (căn-tsi-do) adv - 
cându (tsi) s-hibă; căntsido, cănchishdo, cântsi {ro: oricând} 
{fr: n 'importe quand} {en: no matter whenj ex: du-ti căntsido 
(căndu s-hibă) § căntsido (cân-tsi-do) adv - (ună cu căntsido) 
§ cântsi (căn-tsi) adv - (unâ cu căntsido) ex: yinu cântsi 
(căndu s-vrei, căndu s-hibă) s-yini § cănchishdo (căn-chish- 
do) adv - (unâ cu căntsido) 
căndu' (căn-du) vb I cândai (cân-dâî), căndam (căn-dâmu), 
cândată (cân-dâ-tâ), cândari/căndare (cân-dâ-ri) - scriari 



254 Dictsiunar a Limbăljei Armănească 



neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz căntu' 

căndushi/căndushe (căn-du-shi) sf căndushi/căndushe (căn-du- 
shi) - stranj di lănă (pustavi) fără mânits sh-lungu pănă di 
dzinuclji, lai (tră muljeri) i albu; cundushi, cundush, gunealâ, 
gunelâ, shigună, shâguni, shiguni, tsipuni, ilechi, ilecă, cea- 
chet, shcurtac, cupâran, cupuran, mindan; dulumâ, dulmeci 
{ro: vestă; manta de lănă fără mâneci, lungă până la 
genunchi} {fir: gilet, veste; vetement long de laine sans 
manchesj {en: jacket; long woollen cloak without sleevesj ex: 
bagâ-ts cândusha că easti arcoari § cundushi/cundushe (cun- 
du-shi) sf cundushi/cundushe (cun-du-shi) - (unâ cu căn- 
dushi) § cundush (cun-dushîu) sn cundushi/cundushe (cun- 
du-shi) - (unâ cu căndushî) 

căneashti (câ-neâsh-ti) adv - vedz tu căni 

cănescu (câ-nes-cu) adg - vedz tu căni 

cănestră (că-nes-tră) sf- vedz tu cănistră 

cănghelj (cân-gheljî) sn - vedz tu cinghelj 

căngic (căn-gicu) sf- vedz tu cinghelj 

căngichi (căn-gi-chi) sf- vedz tu cinghelj 

căni/căne (că-ni) sm cânj (cănjî) - pravdâ imirâ di casă (tsi sh- 
u-adutsi cu luplu) cari-i tsânut di om s-lj-aveaglji casa n hoarâ 
(oili la munţi, s-lu-agiutâ la vinătoari, etc); câini; (fig: 1 : căni 
= (i) arâu; (ii) lucrător; (iii) mbistimen; (iv) gioni; (v) pară 
veclju, nturtsescu; expr: cap-di-căni = yeatsă (hiintsă) dit 
pănniti tsi easti ca ună soi di lamnji cu truplu di om shi capiu 
di căni) {ro: câine} {fr: chien} {en: dog} ex: afirea-ti di cânili 
tsi nu-avină cheatra; un căni di la oi fatsi dzatsi cânj di-acasă, 
ma la oi!; căni veclju picurârescu; di la maslu di căni, (nu- 
armăni) sărmâ di păni; căni (fig: arău) om s-ari aspusă; 
lucreadză ca câni (fig: bun lucrător) sh-mâcă ca domnu; inimă, 
câne (fig: gione), strigă calu; oaspi veclju, căni veclju (fig: 
aush shi mbistimen); dă-nj un câni (fig: pâră) tra s-ljau păni; 
câts cănj (fig: păradz) deadish pri căciuâ?; gionj sh-graşh ca 
cânj di gretş; s-ti mâcă cănjlji s-ti mâcă! § căini/căine (căî-ni) 
sm căinj (căînjî) - (ună cu căni) § cănilji/cănilje (câ-ni-lji) sf 
cânilji/cănilje (că-ni-lji) - arăeatsă, slâbintsă, uruteatsă {ro: 
răutate} {fr: mechancete; rancune, souffrancej {en: 
wickedness, rancor} § căniu (că-niu) sm fărâ pl - mulţimi di 
cânj {ro: mulţime de câini} {fr: foule des chiens} {en: great 
number of dogs} § cănescu (că-nes-cu) adg cănească (că- 
neâs-că), căneshtsă (câ-nesh-tsă), câneshti/căneshte (că-nesh- 
ti) - di câni; tsi-ari s-facă cu cânili; (fig: cănescu = lai, arău) 
{ro: câinesc} {fr: de chien, canin} {en: of dog, canine} ex: 
banâ cănească (di căni, lai) § căneashti (că-neâsh-ti) adv - 
cum fatsi (easti) cănili; ca di căni; (fig: căneashti = arău, lai) 
{ro: căineşte} {fr: ă la maniere des chiens} {en: doggedlyj 

cănichishti/cănichishte (că-ni-chish-ti) sf- vedz tu cănipă 

cănilji/cănilje (că-ni-lji) sf- vedz tu căni 

cănipă (că-ni-pâ) sf cânipi/cânipe (că-ni-pi) shi cănichi (că- 
nichî) - earbă cu trup analtu sh-frăndză tsi au unâ mardzini cu 
dintsă cari, (deadun cu ljinlu) easti criscută ti (i) ljitsăli (inili) 
tsi si scot dit truplu-a ljei (buni tu fătsearea di sats sh-hârâi) shi 
(ii) untulemnul tsi si scoati dit simintsâli-a ljei {ro: cânepă} 
{fr: chanvre} {en: hemp} ex: adush un sac di cănipă § 
cănavi/cănave (că-nâ-vi) sf cănâyi (câ-năyî) - (ună cu cănipă) 
§ cănichishti/cănichishte (câ-ni-chish-ti) sf cănichishti (că-ni- 
chishtî) - câmpu mplin di cănipă {ro: cănepişte} {fr: 
cheneviere} {en: hemp field} ex: du-ti pănă la cănichishti § 
cănivuri/cănivure (că-ni-vu-ri) sf cănivuri (câ-ru-vurî) - 
simintsă di cânipă {ro: sămânţă de cănepăj {fr: chenevis} 
{en: hemp seed} 

căniscu (câ-nis-cu) sn - vedz tu culac 

cănisteală (câ-nis-teâ-lâ) sf- vedz tu cănistră 

cănistră (câ-nis-tră) sf cănistri/cănistre (că-nis-tri) - hălati 
adratâ di mplitituri di verdzi suptsări (palji, etc.) tră purtări 
lucri di mănâ (zărzăvăts, poami, etc); cosn, călathă, cushori, 
cârinâ, cănisteală, cushelj, cufinâ, shportă, zămbilă {ro: coş} 
{fr: corbeille, panier} {en: basket} ex: li lash stranjili dit 
cănistră? § cănestră (că-nes-trâ) sf cănestri/cănestre (că-nes- 
tri) - (ună cu cănistră) § cănisteală (câ-nis-teâ-lâ) sf 
cânisteali/cănisteale (că-nis-teâ-li) - (ună cu cănistră) § 



cărină (că-ri-nă) sf cărini/cărine (că-ri-ni) - (ună cu cănistră) 
căniu (că-niu) sm - vedz tu căni 
cănivuri/cănăvure (că-nă-vu-ri) sf- vedz tu cănipă 
cănjină' (câ-nji-nă) sf cânj ini/cănj ine (că-nji-ni) - starea di 
dureari suflitească tsi u-ari un căndu pati tsiva (căndu easti tu 
jali, etc); dor greu, mărinari, mărănari, amâreatsâ, amărăciuni, 
amârami, cripari, caimo, jali, mărazi, virin, nvirinari, nvirari, 
stinuhurii, sicleti {ro: mâhnire, tristeţe, întristare} {fir: 
affliction, chagrin, tristesse, peine} {en: sorrow, sadness, 
gloom, pain} ex: Toii gri cu mari cănjinâ (amârami); cutslji, 
frămtsâ di cânjină (caimo); di nj-alăsâ cănjina (dorlu, 
durearea); tsi-nj dai ahătâ cânjină (amăreatsă, nvirinari)? § 
cănjisescu (câ-nji-ses-cu) vb IV cănjisii (câ-nji-siî), cănjiseam 
(că-nji-seâmu), cănjisitâ (câ-nji-si-tă), cânjisiri/cănjisire (că- 
nji-si-ri) - aduchescu (icâ fac pri altu s-aducheascâ) unâ 
dureari suflitească (un dor greu tu inimă, ună mărazi, cănjină, 
amâreatsâ, cripari, etc); ânj chică greu; ânj lăescu inima; 
lăescu tu hicati; mărănedz, mărinedz, amârâscu, nvirinedz, 
nviredz, crep, nfushtedz, părăpunjisescu {ro: amărî, mâhni, 
întrista, îndurera} {fr: s'affliger, s'attrister, se chagriner} {en: 
sadden, grieve, distressj ex: s-mindui că, poati, cănjisescu (lă 
chică greu, părăpunjisescu) ficiorlji; iu ncănea shi iu cănjisea 
(s-amăra); mama-lj cripa shi cănjisea; nă dzuă, cum cănjisea 
(trădzea caimolu) singură § cănjisit (că-nji-situ) adg cănjisitâ 
(că-nji-si-tă), cânjisits (că-nji-sitsî), cânjisiti/cănjisite (că-nji-si- 
ti) - tsi aducheashti unâ dureari suflitească (un dor greu tu 
inimă, ună mărazi, cănjină, amăreatsă, cripari, etc); tsi-lj chică 
greu; tsi-lj lâi inima; lâit tu hicati; mărânat, mârinat, amărât, 
nvirinat, nvirat, cripat, nfushtat, părăpunjisit {ro: amărît, 
mâhnit, întristat, îndurerat} {fr: afflige, attriste, atterre, triste, 
desole} {en: saddened, sad, grieved, distressed} ex: un suflit 
cânjisit (mărinat, nvirinat); nu chică sândzi, ahăt cănjisit (cu 
caimo) eara; nji scriash cânjisiti (nvirinati, duriroasi) zboară § 
cănjisiri/cănjisire (câ-nji-si-ri) sf cănjisiri (câ-nji-sirî) - atsea 
tsi fatsi un căndu aducheashti (icâ fatsi pri altu s-aduchească) 
unâ dureari suflitească (un dor greu tu inimă, unâ mărazi, 
cânjină, amâreatsâ, cripari, etc); mârânari, mărinari, amârâri, 
nvirinari, nvirari, cripari, nfushtari, pârâpunjisiri {ro: acţiunea 
de a amărî, de a mâhni, etc; amărîre, mâhnire, întristare, 
îndurerare} {fr: action de s'affliger, de s'attrister, de se 
chagriner} {en: action of getting sad, of grieving, of getting 
distressed} 

cănjină 2 (că-nji-nâ) sf cănj ini/cănj ine (că-nji-ni) - unâ soi di 
shteayi agră, amară shi nfărmâcoasă {ro: un fel de ştevie 
sălbatică} {fr: plante venimeuse ressemblant ă la radiaire ou 
ă la sanicle} {en: plant venomous ressembling the sanicle} 

cănjisescu (că-nji-ses-cu) vb IV - vedz tu cănjină' 

cănjisiri/cănjisire (câ-nji-si-ri) sf- vedz tu cănjină' 

cănjisit (că-nji-situ) adg - vedz tu cănjină' 

căntari '/căutare (cân-tâ-ri) sf- vedz tu căntu' 

căntari '/căutare (cân-tâ-ri) sf- vedz tu căntu 2 

căntari '/căutare (cân-tâ-ri) sf cântări (cân-tărî) - hălati cu cari 
s-misurâ cât greu easti un lucru faptă di dauă bratsă (tu-un 
brats s-bagă cumăts di her tră cari să shui căt greali suntu sh- 
tu-alantu brats lucrul tră cari vrem s-aflăm căt greu easti); itsi 
hălati cu cari s-misurâ căt greu easti un lucru; cândari, 
palandză, pălandză, stateră, stâtiri, zigă, tirizii, vizne, vizine, 
zivine; (expr: 1: trag tu cântări = zighsescu; 2: u-ari (u-ari 
spindzurată) cântarea na lishoara = nu easti cu mintea ntreagâ, 
nu para mindueashti ghini; zburashti mash glârinj) {ro: 
cântar, balanţă romană} {fr: balance romaine} {en: scale (to 
measure weights), steelyard} ex: 1-plăteashti cu-ahăti liri căt 
tradzi năs tu cântări (cât zighseashti); u-avea cântarea 
spindzurată na lishoara (expr: nu para minduea ghini; u-avea 
mintea ca lishoarâ; zbura mash glărinj); cântarea u-avets di na 
lishoara (expr: nu para minduits cum lipseashti; u-avets 
mintea ca lishoarâ; zburăts glărinj); tradzi greu tu căntari 
(yixeashti multu) § căntărgi (cân-târ-gi) sm cântârgeadz (cân- 
târ-gîâdzî) - un tsi yixeashti tră el ică, tu chirolu veclju, tră 
altsă {ro; cantaragiu} {fr: peseur public} {en: public weigher} 

căntat (cân-tâtu) adg - vedz tu căntu' 
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cântat (cân-tâtu) adg - vedz tu căntu 2 
cântată (cân-tâ-tâ) sf- vedz tu căntu' 

cântată" (cân-tâ-tâ) sf -fimininlu singular di la adgectivlu 
"cântat"; vedz cântat 

căntărgi (căn-târ-gi) sm - vedz tu cântări 1 

căntării/căntărie (căn-tă-ri-i) sf cântării (căn-tă-riî) - earbă 
analtă (jumeară), cu lilici galbini tsi sh-u-adutsi multu (shi 
poati shi s-hibâ unâ) cu sulfina; tindilină(?) {ro: sunătoare} 
{fr: mille-pertuis} {en: St. Johns wort} ex: căntâria easti unâ 
lilici galbină cari creashti prit agri, sh-cari, ma s-u tsânem tu 
untulemnu, s-fatsi unâ yitrii bună tră pledz 

căntător (căn-tâ-toru) adg, sm, sf- vedz tu căntu' 

căntătoraşh (căn-tă-to-râshîu) sm - vedz tu căntu' 

cântic 1 (căn-ticu) sn - vedz tu căntu' 

cântic 2 (căn-ticu) vb I - vedz tu căntu' 

cănticari/cănticare (cân-ti-câ-ri) sf- vedz tu căntu' 

cănticat (căn-ti-câtu) adg - vedz tu căntu' 

căntsi (căn-tsi) adv - vedz tu căndu 

căntsido (căn-tsi-do) adv - vedz tu căndu 

căntu' (căn-tu) vb I cântai (căn-tâî), cântam (cân-tâmu), cântată 
(căn-tâ-tă), cântări/cântare (căn-tâ-ri) - 1: scot dit gură bots 
mushati di muzică ună dupâ-alantă (ca un cântic) ică ma mulţi 
deadun (ca armunii); dzăc (shuiru) un cântic; bat unâ hălati 
muzicală (latemâ; cu flueara, cu-avyiulia, etc); 2: plăngu shi 
jilescu multu tră un mortu shi dzăc zboară (cu zghicuri shi 
shcljimurâri) tsi aduc aminti di bana-a mortului sh-di-atselj tsi- 
alăsă dupâ el; bag boatsea shi zghilescu di dureari la mortu; 
butsescu, miryiuluxescu, mirulyisescu, zghilescu, plăngu; 3: 
mutrescu gramatili di pi-ună cârti shi grâescu cu boatsea i 
aduchescu cu mintea atseali tsi suntu scriaţi; aleg, dyivăsescu, 
dyiuvăsescu, ghivisescu, ghivâsescu, yivâsescu, ghiuvăsescu, 
yiuvâsescu {ro: cânta (cu vocea sau dintr-un instrument); 
boci; citi} (fr: chanter; jouer un instrument; pleurer (un 
mort); lire} {en: sing; play an instritment; wail, lament; read} 
ex: cântă sh-gioacâ hăriosh; lăngăros cântă (bati) flueara; 
cântâ (bati) cu flueara; un di un si mbăirâm, lailu tate si-1 
cântăm (miryiuluxim, jilim, zghilim); nveasta al prâmăteftu 
cântâ (dyiuvăsi) cartea; acats s-lji căntu (s-lji dyivăsescu, s-lj- 
aleg) cartea; pots nipoati s-căntsâ (s-nji dyivâseshti) un tel?; 
vream s-nj-u căntsă (s-nj-u-aledz) cartea; nu putui s-căntu (s-u 
ghiuvăsescu) cartea § căntat (cân-tâtu) adg cântată (căn-tâ- 
tă), căntats (cân-tâtsî), căntati/căntate (cân-tâ-ti) - 1: (cântic) 
tsi easti cântat; (cântic) tsi easti bătut cu flueara (avyiulia, etc); 
(flueara, avyiulia, etc.) tsi easti bătută; 2: (mortul) tsi easti jilit; 
butsit, miryiuluxit, mirulyisit, zghilit, plămtu; 3: (cârti) tsi easti 
aleaptâ, dyivăsită, dyiuvâsitâ, ghivisitâ, ghivâsitâ, yivăsită, 
ghiuvăsită, yiuvăsită {ro: căntat (cu vocea sau dintr-un 
instrument); bocit; citit} {fr: chante; joue un instrument; 
pleure (un mort); lu} {en: sung; played (song, instrument); 
wailed, lamented; read} ex: cănticlu nu-i ghini căntat § 
cântări '/cântare (căn-tâ-ri) sf cântări (cân-tărî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu s-cântă; băteari (di pulj, cu flueara, cu avyiulia, 
etc); jilrri; butsiri, miryiuluxiri, mirulyisiri, zghiliri, plăndzea- 
ri; alidzeari, dyivăsiri, dyiuvăsiri, ghivisiri, ghivăsiri, yivâsiri, 
ghiuvăsiri, yiuvăsiri; (expr: căntarea-a cucotslor = hâryii, 
criparea di dzuâ, ndzari, etc.) {ro: acţiunea de a cânta (cu 
vocea sau dintr-un instrument); de a boci; de a citi; de a 
fermeca, de a vrăji; de a spune baliverne} {fr: action de 
chanter; de jouer un instrument; de pleurer (un mort): de lire; 
de charmer, d'ensorceler; de raconter des sornettes} {en: 
action of singing; of playing an instrument; of wailling, of 
lamenting; of reading; of charming, of casting a speli; of 
telling cock-and-bull stories} ex: fărshirotlu-i fără cripari, tută 
dzua pri cântări; s-aproachi căntarea-a cucotslor (expr: hăryia, 
oara tsi cântă cucotslji) § nicăntat (ni-căn-tâtu) adg nicântatâ 
(ni-cân-tâ-tă), nicăntats (ni-cân-tâtsî), nicăntati/nicântate (ni- 
cân-tâ-ti) - tsi nu easti căntat (cu boatsea); (flueara, avyiulia, 
etc.) tsi nu easti bătută; (mortul) tsi nu easti jilit; butsit, miryiu- 
luxit, mirulyisit, zghilit, plămtu; (cârti) tsi nu easti aleaptă, dyi- 
văsită, etc {ro: necăntat (cu vocea sau dintr-un instrument); 
nebocit; necitit} {fr: qui n 'est pas chante; qui n 'est pas joue 



(un instrument musical); qui n 'est pas pleure (un mort); qui 
n 'est pas lu} {en: that is not sung or played (song, instru- 
ment); who is not wailed, lamented (dead man); that is not 
read (letter, book)} § nicăntari'/nicăntare (ni-căn-tâ-ri) sf 
nicântâri (ni-cân-tărî) - atsea tsi s-fatsi cându nu s-cântă (nu s- 
bati, nu s-jileashti, nu si dyivăseashti, etc) {ro: acţiunea de a 
nu cânta (boci; citi)} {fr: action de ne pas chanter (jouer un 
instrument, pleurer un mort; lire un livre)} {en: action of not 
singing, of not playing an instrument, of not wailling, of not 
lamenting, of not reading} § căntic' (căn-ticu) sn căntitsi/căn- 
titse (căn-ti-tsi) - 1: aradă di bots dultsi fapti cu gura (i cu 
bătearea di fluearâ, di-avyiulii, etc.) tsi-asună mushat ca unâ 
miludhii, un ih, etc; cântări, miludii, ih, batiri, băteari (di pulj, 
flueară, etc); 2: isturii aspusâ (spuneari) tu versuri cu rimă shi 
ritmu; puizii; 3: cântic di moarti, boatsit, miryiulog, miruloyi 
(expr: scot (scol) un căntic = fac un cântic (puizii) tu cari 
aspun (mârescu, aduc aminti, etc.) un lucru, un giunatic, unâ 
isturii, etc tsi s-ari faptâ dealihea i mash tu mintea-a omlui) 
{ro: cântec, poezie} {fr: chanson, poesie} {en: song, poem} 
ex: căntic di vreari, căntic di xeani, căntic veclju, căntic di 
njits, căntic di jali, căntic furescu; cănticlu nu-ari domnu; nu s- 
avdu, nits căntitsi tu-arăzboai; căntic va nâ scoată eali (expr: 
va s-facă un căntic i puizii tră lucrili tsi-avem faptă); boatsea-a 
ljei, cântic di moarti (expr: boatsit) § căntic 2 (căn-ticu) vb I 
cânticai (căn-ti-câî), cânticam (căn-ti-câmu), cănticată (căn-ti- 
câ-tă), cănticari/cânticare (cân-ti-câ-ri) - cântu (un căntic tra s- 
doarmâ i s-isihâseascâ natlu dit sărmănitsă) {ro: cânta un 
cântec de leagăn} {fr: chanter des chanson de berceau} {en: 
sing a lullaby} ex: cănticlu-aestu tsi-1 cănticats (căntats a 
natlui) § cănticat (căn-ti-câtu) adg cănticată (cân-ti-câ-tă), 
cânticats (căn-ti-câtsî), cânticati/cănticate (căn-ti-câ-ti) - 
(cănticlu di sărmânitsă) tsi s-ari cănticată; (natlu) a curi ălj s- 
ari cănticată un căntic di sărmănitsă {ro: căntia i s-a căntat un 
cântec de leagăn} {fr: ă qui on a chante des chanson de 
berceau} {en: baby to which a lullaby was sung} § 
cănticari/cănticare (cân-ti-câ-ri) sf cănticâri (căn-ti-cărî) - 
atsea tsi s-fatsi cându s-cănticâ (a unui nat) {ro: acţiunea de a 
cânta un cântec de leagăn} {fr: action de chanter des chanson 
de berceau} {en: action of singing a lullaby} § cântată (căn- 
tâ-tă) sf fârâ pl - cântic, cântări {ro: cântat} {fr: chantj {en: 
song, singing} ex: tu cântată (cântarea, cănticlu) a cucotslor 
(expr: tu hâryii) § nicăntată (ni-cân-tâ-tâ) sf fârâ pl - ninti di 
cântarea-a cucotlui tahina; ninti di căntarea-a cuclui; etc. {ro: 
înainte de căntatul cocoşului de dimineaţă} {fr: avânt le chant 
matinal du coq} {en: before the morning crowing of the cock} 
ex: si sculară nica nicântatâ cucotslji (ninti di căntarea-a 
cucotslor); nica nicăntată cucotslji (ninti di căntarea-a 
cucotslor); ningă nicântatâ cuclu (ninti di căntarea-a cuclui) § 
căntător (căn-tâ-toru) adg, sm, sf cântâtoari/căntâtoare (cân- 
tă-toâ-ri), căntâtori (căn-tâ-torî), cântătoari/căntâtoare (cân-tâ- 
toâ-ri) - (un) tsi cântă (tră pâradz, că lu-arăseashti, că easti 
hărios, etc); tsi bati dit flueară (avyiulii, etc); dishcăntâ {ro: 
cântăreţ} {fr: chanteur} {en: singer} ex: nu s-plăndzim nă 
lipseashti, o, căntător aleptu!; am xifteri eu căntâtori (tsi cântă) 
§ căntătoraşh (căn-tă-to-râshîu) sm căntâtorash (căn-tâ-to- 
râshî) - mascurlu a gâljinâljei; câtăndorash, cucot, cocut, 
câpon, câponj; dishcăntâ {ro: cocoş} {fr: coq} {en: cock, 
rooster} ex: căntâtorash (cucot) di Birati § cătăndorash (câ- 
tân-do-râshîu) sm cătăndorash (că-ţăn-do-râshî) - (ună cu 
căntătoraşh) § dishcăntâ (dis-căn-tă) sm dishcântadz (dish- 
cân-tâdzî) - (ună cu căntâtorash) ex: cara deadi dishcântălu, 
shapti căsăbadz dishtiptă 
căntu 2 (căn-tu) vb I cântai (căn-tâî), cântam (cân-tâmu), cântată 
(căn-tâ-tâ), căntari/căntare (cân-tâ-ri) - lj-aruc (ălj fac) amâyi, 
tra s-patâ tsiva ică s-adară lucri tsi di-aradă (i) nu poati s-li facă 
altă soi, (ii) nu vrea li-adra shi (iii) mulţi ori fără să shtibă că li- 
adară; fac lucri (ca tră ciudii) tsi nu urmeadză nomurli a fisi- 
ljei; ncântu, măyipsescu, amăyipsescu, mâghipsescu, mândip- 
sescu, nămătisescu, numătsescu; (fig: lj-căntu = (i) lj-dzâc 
tsiva shi-1 măyipsescu cu zboară tra s-lu-arâd shi s-facă tsi voi 
mini; (ii) lj-dzâc papardeli, gavumâri, glărinj, chirături, vruţi 
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sh-nivruti, etc.) {ro: vrăji; fermeca} {fr: ensorceler; charmer} 
{en: cast a speli; charm} ex: u cântă (mâyipsi) sh-deapoea u 
discăntâ; tsi-lj cântsă shi tsi-ts discăntâ? (fig: tsi glârinj ălj 
dzâts shi tsi ts-apândiseashti?); tsi-lj căntsâ (fig: tsi papardeli-lj 
dzăts, tsi-lj dzâtsi s-lu-arădz, tsi-1 mâyipseshti cu zboară) shi 
tsi-lj discântsâ; mi doari capiu di câti-nj cântash (fig: glârinjli 
tsi-nj dzăsish) § căntaf (căn-tâtu) adg cântată (cân-tâ-tâ), 
cântats (căn-tâtsî), cântaţi/cântate (cân-tâ-ti) - tsi easti cu hâri 
shi cu puteri di thamâ (nishani, ciudii) tsi es nafoarâ di nomurli 
a fisiljei; tsi-lj s-ari arcatâ măyi; ncântat, mâyipsit, mândipsit, 
numâtsit, nămâtisit, aumbros, aumbrat {ro: vrăjit, fermecat, 
năzdrăvan} {fr: ensorcelle; charme} {en: who has been casted 
(under) a speli; charmed} ex: calu eara di cântatslji (mâyipsit); 
un cal cântat; loc nicurat sh-căntat (mâyipsit); pulj cântat 
(mâyipsit); tueagâ di her cântată (măyipsită); un mer cântat 
(mâyipsit) shi discăntat § cântări '/cântare (cân-tâ-ri) sf cântări 
(căn-tărî) - atsea tsi s-fatsi cându s-arucă amăyi; fătseari- 
amâyi; ncăntari, măndipsiri, măyipsiri, amâyipsiri, măghipsiri, 
nămătisiri, numâtsiri {ro: acţiunea de a vrăji, de a fermeca} 
{fr: action d 'ensorceler, de charmer} {en: action of casting a 
speli, of charming} ex: cu cântări (arcari măyi) sh-discăntari-1 
featsi năpoi om § ncântu' (ncăn-tu) vb I ncăntai (ncăn-tâî), 
ncăntam (ncăn-tâmu), ncăntată (ncân-tâ-tă), ncântari/ncăntare 
(ncăn-tâ-ri) - (ună cu căntu 2 ) ex: di nafoarâ cădzu lăndzit, lu 
ncăntarâ dzânili § ncântat (ncân-tâtu) adg ncăntată (ncăn-tâ- 
tă), ncăntats (ncân-tâtsî), ncântati/ncântate (ncăn-tâ-ti) - (ună 
cu cântaf) § ncăntari/ncântare (ncăn4â-ri) sf ncăntâri (ncân- 
tărî) - (ună cu căntari 2 ) § ncântu 2 (ncăn-tu) sn ncăntitsi/ncăn- 
titse (ncăn-ti-tsi) - atsea tsi-1 fatsi omlu (i lucrul) s-aibă puteari 
(ca tră ciudii) tsi easi nafoarâ di nomurli a fisiljei ashi cum li 
shtii shi li aducheashti lumea di-aradă; atsea tsi fac mandisili 
di s-ciudiseashti dunjaea; măndii, mayi, amayi, măyii, măghii, 
văscănii {ro: farmece, vrajă} r {fr: charme, sortilege} {en: 
speli, charm} § ncăntic (ncăn-ticu) sn ncăntitsi/ncântitse 
(ncăn-ti-tsi) - (ună cu ncântu 2 ) § nicântaf (ni-căn-tâtu) adg 
nicântatâ (ni-căn-tâ-tă), nicăntats (ni-căn-tâtsî), nicântati/ni- 
cântate (ni-căn-tâ-ti) - tsi nu easti mâyipsit {ro: nevrăjit, 
nefermecat} {fr: qui n 'est pas ensorcelle; charme} {en: who 
has not been casted (under) a speli; who has not been 
charmed} § nicântariVnicântare (ni-căn-tâ-ri) sf nicântări (ni- 
cân-tărî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva nu s-măyipseashti {ro: 
acţiunea de a nu vrăji, de a nu fermeca} {fr: action de ne pas 
ensorceller; de ne pas charmer} {en: action of not being 
casted (under) a speli; of not being channed} § discăntu (dis- 
căn-tu) vb I discăntai (dis-cân-tâî), discântam (dis-căn-tâmu), 
discântatâ (dis-căn-tâ-tă), discăntari/discăntare (dis-căn-tâ-ri) - 
cu zboară (căntitsi shi seamni mistiryioasi) aspargu-amâyili 
sh-lu dishteptu pri-atsel a curi ălj si featsiră amăyi; 1-vindic (1- 
diucljedz) pri-atsel tsi-1 loarâ di oclju; (fig: discăntu = 
zburâscu mulţi ma nu dzăc tsiva) {ro: descânta} {fr: detourner 
des enchantements; faire guerir par des enchantements} {en: 
exorcise; expel an evil spirit; heal someone who is bewitched 
or is under a speli} ex: căndu vulpea discăntâ (fig: lâ spuni 
zboară s-li-arădă) gâljinjli, si shtii că nu lă easti tră bun; tsi-lj 
cântsă shi tsi-lj discântsâ (fig: tsi-lj zburăshti shi nu-lj dzâts 
tsiva)? § discăntat (dis-căn-tâtu) adg discântatâ (dis-căn-tâ-tă), 
discăntats (dis-căn-tâtsî), discăntati/discântate (dis-căn-tâ-ti) - 
cari fu vindicat (dizligat) di amăyi i diucljari (cu căntitsi shi 
zboară mistiryioasi) {ro: descântat} {fr: ă qui on a fait des 
incantations; qui a ete gueri par des enchantements} {en: 
exorcised; who has been healed ofhis speli} ex: apă discântatâ 
§ discântari/discăntare (dis-căn-tâ-ri) sf discăntări (dis-căn- 
tărî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-discăntă; discăntic {ro: acţiunea 
de a descânta; descântare} {fr: action de faire des incan- 
tation, de detourner des enchantements, de faire guerir par 
des enchantements} {en: action of exorcising, of expelling an 
evil spirit, of healing someone who is bewitched} ex: alăgă 
după discăntări § discăntâturâ (dis-cân-tă-tu-ră) sf discăn- 
tâturi (dis-cân-tă-turî) - zboarăli i căntitsli cu cari s-discăntă 
{ro: descântare} {fr: incantation, formule d'exorcişme} {en: 
incantation, words of exorcism} § discăntic (dis-căn-ticu) sf 



discăntitsi (dis-căn-ti-tsi) - atsea tsi s-fatsi căndu s-discântă; 
discăntări {ro: descântec} {fr: incantation, exorcisme} {en: 
incantation, exorcism} ex: nipututlu nu s-vindică cu discăntitsi 

căntu 3 (căn-tu) adg, pr, num - vedz tu cât 

căntu 4 (căn-tu) adv - vedz tu cât 

cănusescu (că-nu-ses-cu) (mi) vb IV cânusii (că-nu-sîî), cănu- 
seam (că-nu-seâmu), cănusită (câ-nu-si-tă), cânusiri/cănusire 
(că-nu-si-ri) - cu zborlu (minarea di mănă, etc.) nj-aspun imu- 
tea (nietea, scupolu) că voi s-lji fac arâu a unui (tra s-lu-aspar, 
tra s-lu fac sâ-nj da tsiva i s-facă tsi-lj caftu, etc); lj-fac frică; 
fuvirsescu, lăhtârsescu {ro: ameninţa, intimida, speria} {fr: 
menacer, intimider, effrayer} {en: threaten, intimidate, scare} 
ex: căndu scadi di urfăneadză, si nu-lj ti cânuseshti (s-nu-1 
fuvirseshti) § cănusit (câ-nu-situ) adg cănusită (că-nu-si-tă), 
cânusits (câ-nu-sitsî), cănusiti/cănusite (că-nu-si-ti) - tsi-lj s- 
aspuni (cari veadi, cari aducheashti) că cariva ari scupolu (sh- 
câ poati) s-lji facă arău; tsi easti-aspâreat di tsiva (di cariva) că 
va-lj facă arâu; fuvirsit, lăhtârsit {ro: ameninţat, intimidat, 
speriat} {fr: menace, intimide, effraye} {en: threatened, intimi- 
dated, scared} ex: mini am ocljilj cânusits (lâhtărsits) § 
cănusiri/cănusire (că-nu-si-ri) sf cânusiri (că-nu-sirî) - atsea 
tsi s-fatsi cându cariva easti cănusit; fuvirsiri, lăhtârsiri {ro: 
acţiunea de a ameninţa, de a intimida; ameninţare, intimi- 
dare} {fr: action de menacer, d 'intimider, d' effrayer; d'epou- 
vante} {en: action of threatening, of intimidating, of scaring} 
ex: s-n-alăsăm sh-di cănusiri (fuvirsiri) un cu-alantu 

cănusiri/cănusire (că-nu-si-ri) sf- vedz tu cănusescu 

cănusit (câ-nu-situ) adg - vedz tu cănusescu 

cănut (că-nutu) adg cănută (că-nu-tâ), cânuts (că-nutsî), 
cânuti/cănute (câ-nu-ti) - (hromă) tsi nu easti ni lai ni albă ma 
s-află iuva namisa di eali; hromă tsi sh-u-adutsi cu-atsea a 
cinushiljei; (om) tsi ari perlji alghi, griyi; (oai, njel, ed, etc.) tsi 
ari lăna albă, grivă; griv, psar, siv, sumolcu, murgu, amurgu, 
bagav, găbur, albu {ro: cărunt} {fr: gris (en parlant des 
cheveux)} {en: grey (hair)} ex: aush cu barba cănută (albă); 
aveam nă capră cănută (cu lâna sivă) shi doi edz cânuts; 
tâmbârli a lor suntu cănuti (di hroma-a cinushiljei) § cănutic 
(că-nu-ticu) adg cănutică (câ-nu-ti-că), cănutits (că-nu-tîtsî), 
cânutitsi/cănutitse (că-nu-ti-tsi) - tsi easti niheamă ca cănut 
{ro: cănmţel} {fr: un peu gris} {en: little grey} ex: adu-nj 
edlu-atsel cănuticlu § cănutsăscu (că-nu-tsăs-cu) vb IV 
cânuţsâi (câ-nu-tsăî), cănutsam (că-nu-tsâmu), cănutsătă (că- 
nu-tsă-tâ), cânutsâri/cănutsăre (că-nu-tsă-ri) - nchiseashti s-nj- 
alghească perlu (di la cap, barbă, mustatsă); ănj si fatsi perlu 
albu; fac peri alghi; ncănutsâscu, alghescu, mushcruescu, 
grivuescu {ro: cărunţi} {fr: grisonner} {en: grow grey} ex: lj- 
cânutsâ (jj-alghi) perlu § cănutsăţ (că-nu-tsătu) adg cănutsătă 
(că-nu-tsă-tă), cănutsăts (că-nu-tsătsî), cânutsâti/cânutsâte (că- 
nu-tsă-ti) - tsi-lj s-ari alghită perlu; ncânutsât, alghit, 
mushcruit, grivuit {ro: cărunţit} {fr: grisonne} {en: grown 
grey} § cănutsări/cănutsăre (că-nu-tsă-ri) sf cănutsări (că-nu- 
tsărî) - atsea tsi s-fatsi căndu a unui ălj s-algheashti perlu; 
ncănutsări, alghiri, mushcruiri, grivuiri {ro: acţiunea de a 
cărunţi; cărunţire} {fr: action de grisonner} {en: action of 
growing grey} § ncănutsâscu (ncă-nu-tsăs-cu) vb IV 
ncănutsăi (ncă-nu-tsăî), ncânutsam (ncă-nu-tsâmu), ncănutsâtâ 
(ncă-nu-tsă-tă), ncănutsări/ncănutsăre (ncă-nu-tsă-ri) - (ună cu 
cănutsăscu) ex: ahiursii să ncănutsâscu (s-nj-alghească perlji); 
troarâ ncânutsâ, easti nica njic § ncănutsăt (ncâ-nu;tsătu) adg 
ncănutsâtâ (ncâ-nu-tsă-tă), ncănutsăts (ncă-nu-tsătsî), ncă- 
nutsâti/ncănutsâte (ncă-nu-tsă-ti) - (ună cu cănutsăţ) § ncă- 
nutsări/ncănutsăre (ncă-nu-tsă-ri) sf ncănutsări (ncă-nu-tsărî) 
- (ună cu cănutsări) § ncănut (ncă-nutu) vb I ncănutai (ncă- 
nu-tâi), ncănutam (ncâ-nu-tâmu), ncânutată (ncă-nu-tâ-tă), 
ncănutari/ncănutare (ncă-nu-tâ-ri) - (ună cu cănutsăscu) § 
ncănutat (ncă-nu-tâtu) adg ncănutatâ (ncă-nu-tâ-tă), ncănutats 
(ncă-nu-tâtsî), ncănutati/ncănutate (ncă-nu-tâ-ti) - (ună cu 
cănutsăţ) § ncănutari/ncănutare (ncă-nu-tâ-ri) sf ncânutâri 
(ncă-nu-tări) - (ună cu cănutsări) 

cănutic (că-nu-ticu) adg - vedz tu cănut 

cănutsări/cănutsăre (că-nu-tsă-ri) sf- vedz tu cănut 
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cănutsâscu (că-nu-tsăs-cu) vb IV - vedz tu cănut 
cănutsât (că-nu-tsătu) adg - vedz tu cănut 
cănvă (căn-vă) sm - vedz tu cănăvă 
căp (căpu) sn - vedz tu cap 

căpachUcăpache (că-pâ-chi) sf căpâchi (câ-păchî) - lucrul cu 
cari si-acoapirâ un tengiri (unâ cutii, una guvă, etc); sustâ; 
(expr: 1 : bagă-lj câpachea = bitisea ipotisea, agărsha-u; 2: lj- 
aflu câpachea = (i) aflu (easti) un tsi-lj si uidiseashti multu; (ii) 
lj-aflu ceareea, calea, cum s-lu fac lucrul; 3: dzăc căpâchi = 
dzăc chirturi, papardeli, glârinj, bărcudii, curcufeli, curcufexa- 
li, curnufexali, lăpârdii, mandzali, papardeli, pufchi, shahla- 
mari, etc.) {ro: capac} ffr: couvercle} {en: lid, coverj ex: bagă 
câpachea pri tengiri; va lj-aflâ câpachea (expr: va lj-află 
ceareea, calea) sh-a-aishtei lugurii; bagă-lj câpachea a ipotisi- 
ljei (expr: bitisea-u, alasă-u, nu mata zbura di-aestu lucru); 
poartă mănits cu căpâchi (susti); sh-află tengirili câpachea 
(expr: sh-aflâ un tsi-lj si uidiseashti); s-arucuti tengirli shi sh- 
aflâ câpachea; spuni unâ căpâchi (expr: dzătsi nă glârimi, 
papardelă, chirtură); eara vrut tri căpâchili (expr: tră chirturli, 
glărinjli, papardelili)-a lui shi cu căpâchili bâna § 
căpăchisescu (că-pâ-chi-ses-cu) vb IV căpâchisii (că-pâ-chi- 
siî), căpăchiseam (că-pă-chi-seâmu), câpâchisită (că-pâ-chi-si- 
tâ), căpăchisiri/căpăchisire (că-pă-chi-si-ri) - lj-bag căpâchi a 
unui lucru (tingire, cutii, etc); lu-acoapir un lucru cu-ună 
câpachi; (expr: u căpăchisescu unâ ipotisi, un lucru = u 
bitisescu ipotisea; u ndreg, u-ascundu i u-acoapir ipotisea tra s- 
nu u veadă lumea căt amshinoasă sh-arauă easti) {ro: pune 
capac; muşamaliza} ffr: couvrir avec un couvercle; etouffer 
une affaire} {en: put the cover on; cover up (hush) a matterj 
ex: câpăchisea tengirli (bagă-lj căpachea-a tengirlui); li 
câpăchisim tuti (expr: li ndreapsim tuti tra s-nu s-veadâ păr- 
tsăli arali i arushinoasi)§ căpăchisit (câ-pă-chi-situ) adg câpâ- 
chisită (că-pă-chi-si-tă), căpăchisits (că-pâ-chi-sitsî), câpăchi- 
siti/căpâchisite (că-pâ-chi-si-ti) - (lucrul) tsi-lj s-ari băgată 
câpachea; (expr: (unâ ipotisi, un lucru easti) căpâchisit = (ipo- 
tisea, lucrul easti) ndreptu, ascumtu, acupirit sh-lumea nu poati 
s-lu veadă căt arushinos easti) {ro: căruia i s-a pus capacul; 
muşamalizatj ffr: couvert avec un couvercle; etouffee (une 
affaire)} {en: with the cover put on; (a matter) covered up 
(hushed up)} ex: căpăchisită (expr: ndreaptă sh-ascumtâ) 
luguria § căpăchisiri/căpăchisire (că-pâ-chi-si-ri) sf câpâchi- 
siri (că-pă-chi-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-căpăchiseashti 
tsiva (ro: acţiunea de a pune capac; de a muşamaliza} ffr: 
action de couvrir avec un couvercle; d etouffer une affaire} 
{en: action of putting a cover on; of covering up (of hushing) 
a matter} 

câpani/căpane (că-pâ-ni) sf câpânj (că-pănjî) - hălati tsi tradzi 
câtră ea agru-prici (shoarits, pulj, njits prâvdzâ, etc.) tra s-lj- 
acatsâ i s-lji vatămâ; avrohi, cearcu, bată, batcă, păyidâ, 
princă, pringă, scăndilii, scundilii, stăpitsâ, alats, lats, grip; 
(fig: câpani = tirtipi cu cari câftăm s-lu-arădem pri cariva (s-lji 
băgăm cuvata, s-lu ncăltsăm, să-lj trâdzem călupea, etc), ică 
s-lu fâtsem tra si scoată tu padi atseali tsi featsi peascumta, 
etc.) {ro: capcană, cursă} ffr: piege} {en: trap} ex: crueashti 
vără cupani al (fig: caftă s-lu-arădă) Miha 

căpară (câ-pâ-ră) sf câpâri (că-părî) - partea di pâradz tsi-lj dai 
căndu tâxeshti că va lu-acumpri un lucru ma amânat (i va s- 
fats unâ alishvirishi); arâvoană, aruvoană, arvună, arăvoni, pei, 
nishani {ro: arvună} ffr: arrhes} {en: deposit} § căpârusescu 
(că-pâ-ru-ses-cu) vb ÎV căpărusii (că-pâ-ru-siî), căpăruseam 
(că-pâ-ru-seâmu), câpărusită (că-pâ-ru-si-tâ), căpărusi- 
ri/căpărusire (că-pă-ru-si-ri) - dau căpară; dau arăvoanâ; arâ- 
vunjisescu {ro: arvuni, asigura} ffr: donner des arrhes, 
arrher, s 'assurer} {en: deposit, insure oneselfl § căpărusit 
(că-pâ-ru-situ) adg câpărusită (că-pă-ru-si-tă), căpărusits (că- 
pă-ai-sitsî), câpărusiti/căpărusite (că-pă-ru-si-ti) - tsi-lj s-ari 
dată căpară; arăvunjisit {ro: arvunit} ffr: arrhe} {en: depo- 
sited} § căpărusiri/căpărusire (că-pâ-ru-si-ri) sf căpărusiri 
(că-pâ-ru-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-căpăruseashti; dari di 
căpară; arăvunjisiri {ro: acţiunea de a arvuni; arvunire} ffr: 
action d'airher} {en: action of depositing} 



căpăchisescu (că-pâ-chi-ses-cu) vb IV - vedz tu căpâchi 

căpăchisiri/căpăchisire (că-pă-chi-si-ri) sf- vedz tu căpâchi 

căpăchisit (câ-pă-chi-situ) adg - vedz tu căpâchi 

căpăescu (că-pă-îes-cu) (mi) vb IV câpăii (că-pâ-iî), câpâeam 
(că-pâ-îâmu), căpâită (că-pă-i-tâ), câpâiri/căpâire (că-pă-i-ri) - 
mi cunnu multu (shi-nj cher multu putearea) di copuslu mari 
tsi-1 fac; avursescu multu di-arădearea tsi u fac; lishin di-ară- 
deari; arăd cu bots (cachinuri, grohuti) sănătoasi shi ahăndoa- 
si; ligusescu, hărhârescu, câhtescu, păhăescu, câchin, avur- 
sescu, apustusescu, mi curmu, mi pidipsescu, lâvrusescu, etc. 
{ro: istovi; râde în hohote} ffr: extenuer; mourir de rire} {en: 
exhaust; roar with laughter} ex: s-căpâeashti (hărhăriseashti, 
s-căchină) di-arădeari; nă căpâim multu di imnari; căpăirâ, 
(avursiră multu), nu pot s-imnâ; lucrai la ayinji sh-mi câpăii, 
câ shidzui multu aplicat; di jalea-a ljei nă căpăim di plăngu § 
căpăit (că-pâ-ftu) adg câpăitâ (că-pâ-i-tă), câpâits (că-pâ-itsî), 
câpâiti/căpăite (că-pă-i-ti) - tsi s-ari curmată multu di copuslu 
tsi featsi; tsi-ari lishinatâ di-arâdeari; ligusit, hărhârit, câhtit, 
păhâit, câchinit, avursit, apustusit, curmat, pidipsit, lăvrusit, 
etc; (expr: 1 : curcubetâ căpâită = curcubetâ shidzută, moali; 2: 
oarfân căpăit = multu oarfân, tiflupendar, fârâ cinushi n vatră, 
fără zmeană la cur, etc; 3: stranj căpăit = stranj aruptu, partal, 
recicu) {ro: istovit; rupt de oboseală; istovit de râs} ffr: mort 
de rire, tari} {en: exhausted; tired of laughing} ex: earam 
căpăit di imnari; eara căpâits, curmats; eara multu curmată sh- 
câpăită; curcubetâ heartă, câpăitâ (expr: shidzută, moali) § 
căpăiri/căpăire (că-pă-i-ri) sf căpăiri (că-pă-iri) - atsea tsi s- 
fatsi căndu cariva s-căpăeashti (di copuslu tsi fatsi, di-ară- 
deari); ligusiri, hărhâriri, căhtiri, păhăiri, căchiniri, avursiri, 
apustusiri, curmări, pidipsiri, lâvrusiri, etc. {ro: acţiunea de a 
(se) istovi; acţiunea de a râde în hohote} ffr: action de 
s 'extenuer; de mourir de rire; evanouissement} {en: exhaust; 
roar with laughter} § căpuescu (că-pu-îes-cu) (mi) vb IV 
câpuii (că-pu-iî), câpueam (că-pu-îâmu), căpuitâ (că-pu-i-tă), 
câpuiri/căpuire (că-pu-i-ri) - (ună cu căpăescu) § căpuit (că- 
pu-itu) adg căpuitâ (că-pu-i-tă), câpuits (că-pu-itsî), câpuiti/câ- 
puite (că-pu-i-ti) - (ună cu căpăit) ex: purta un stranj căpuit 
(stranj aruptu, recicu) § căpuiri/căpuire (că-pu-i-ri) sf căpuiri 
(că-pu-iri) - (unâ cu căpăiri) 

căpălahtu (că-pă-lâh-tu) sn - vedz tu cătălahtu 

căpămă (câ-pă-mă) sm câpămadz (că-pâ-mâdzî) - mâcari 
(ghelă turtseascâ, dit chirolu veclju) cu cami di njel shi stâfidz 
{ro: capamaj ffr: etouffade} {en: kind ofTurkish stew} 

căpărar (că-pă-râru) sm, sf- vedz tu capră 

căpărleadză (câ-păr-leâ-dză) sf - vedz tu capră 

căpărleatsă (că-păr-leâ-tsă) sf - vedz tu capră 

căpărledz (câ-păr-ledzu) sn - vedz tu capră 

căpătsănă (câ-pă-tsă-nâ) sf- vedz tu cap 

căperdă (câ-per-dă) căperdi/căperde (că-per-di) shi câperdzâ 
(că-per-dză) - cuvertă tsi s-bagă cu shauâ sh-acoapiră 
schinăratlu-a calui (di-aradâ partea di dinăpoi); cuvertă, 
cuverti {ro: cuvertură, ibâncă} ffr: housse attachee au băt et 
qui couvre la croupe du mulet ou du cheval} {en: blanket 
covering the back or rump of a muie or a horse} 

căperdhă (că-per-dhă) câperdhi/căperdhe (că-per-dhi) shi 
câperdză (că-per-dză) - ună cu căperdă 

căpestru (câ-pes-tru) sn căpeastri/căpeastre (că-peâs-tri) - 
hălatea faptă di funii i curăi tsi s-bagă pi caplu-a calui (a 
gumarlui, a mulăljei, etc.) tra s-lu ledz di vără stur (căndu vrei 
si sta tu-un loc), s-lu fats si s-ducă cătră iu vrei tini căndu lu 
ncalits, lu fats s-tragă ună amaxi, etc; căprestu, căpestur; (fig: 
1: căpestru = itsi lucru tsi nu lu-alasâ, lj-bagă cheadits, i-lj 
dzătsi cătă iu si s-ducă cariva; expr: 2: hiu bun ti la căpestru = 
hiu bun mash tra s-lucredz cu caljlji sh-yumarlji; 3: 1-tsân 
(mini) câpestrul = nu lj-alas mini oaminjlji s-facă tsi vor, lâ 
dzăc mini cum s-facă; 3: dau (lu-alas) câpestrul = mi-alas di 
lucml tsi lu-aveam, di cumăndărsirea tsi u fătseam; 4: lj-bag 
căpestru = lu-agălisescu, lj-bag fămu la-atseali tsi fatsi; 5: nj- 
bag căpestru = mi nsor, va-nj ljau ună nveastâ tsi va-nj dzâcă 
tsi s-fac) {ro: căpăstru} ffr: bride, licou; harnais de tete pour 
Ies chevaux ou ies autres animaux qu'il est necessaire de 
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brider et de conduire} {en: licol; bridle, halterj ex: tradzi calu 
di căpestru; loats câpeastrili shi nchisits; 1-deadi câpestrul 
(expr: s-alăsă di lucrul tsi lu-avea tra s-ursească tsiva, tra s- 
aveaglji eapili, etc); tini hii tră la câpeastri (expr: eshti bun 
mash tra s-lucredz cu caljlji, cu mulili, etc); shtii cum s-tsănă 
câpestrul ghini (expr: shtii ghini s-lj-ursească oaminjlji, s-lji 
cumăndârsească, s-lâ dzâcă cum s-facă); tsâni-1 di căpestru 
(expr: dzâ-lj s-isihâsească, s-bagă un fărnu la-atseali tsi fatsi); 
sh-băgă sh-năs câpestrul (si nsură sh-nâs) § căprestu (că-pres- 
tu) sn căpreasti/căpreaste (că-preâs-ti) - (ună cu căpestru) ex: 
câprestul (fig: bana cu caljlji, mulili, etc.) easti bana-a mea § 
câpestur (câ-pes-tur) sn căpesturi (că-pes-turî) - (ună cu 
căpestru) § căpistrusescu (că-pis-tru-ses-cu) (mi) vb IV căpis- 
trusii (câ-pis-tru-siî), câpistruseam (că-pis-tru-seâmu), căpis- 
trusită (că-pis-tru-si-tâ), câpistrusiri/căpistrusire (că-pis-tru-si- 
ri) - bag căpestru a calui (a gumarlui, etc); cu curăili di la 
fărnu sh-câpestru, lj-aspun a calui (a gumarlui, etc.) tsi s-facă 
(iu si s-ducă, căndu s-astămâtsească, etc); bag frânlu, nfărnu, 
nfărnedz, agălisescu, agălescu; (fig: căpistrusescu = fac lucrili 
(s-neagă, s-crească, si s-mină, etc.) cama peagalea, s- 
agălească; fac un lucru s-astămătsească, si sta tu-un loc di-aclo 
iu s-mină; 1-tsăn pri cariva tra s-nu facă un lucru; lu stăpuescu) 
{ro: înfrâna, potoli} (fr: mettre le frein, brider; maîtriser, 
temperer} {en: bridle, restrainj ex: nu putu s-nă căpis- 
truseascâ (fig: s-nâ stâpuească); nu putu si s-căpistrusească 
(fig: si s-tsână, si s-stăpueascâ, si si nfrăneadzâ); easti arău om, 
nu s-câpistruseashti (fig: nu s-tsăni di la lucri-arali) § căpis- 
trusit (că-pis-tru-situ) adg câpistrusită (că-pis-tru-si-tă), 
câpistrusits (că-pis-tru-sitsî), câpistrusiti/câpistrusite (câ-pis- 
tru-si-ti) - (cal, gumar, mulă) tsi-lj s-ari băgată câpestrul; tsi-lj 
s-ari dzâsă s-astămătsească, tsi s-facă, iu si s-ducă, etc. {ro: 
înfrânat; potolit} {fr: bride; maîtrise, tempere} {en: bridled, 
restrained} § câpistrusiri/căpistrusire (că-pis-tru-si-ri) sf 
câpistrusiri (că-pis-tru-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu un cal easti 
câpistrusit {ro: acţiunea de a înfrâna, de a potoli; înfrânare, 
potolire} {fr: action de mettre le frein, de brider; de maîtriser, 
de temperer} {en: action of bridling, of restraining} § căpis- 
truescu (că-pis-tru-ies-cu) (mi) vb IV căpistruii (că-pis-tru-iî), 
căpistrueam (că-pis-tru-îâmu), căpistruită (că-pis-tru-î-tă), că- 
pistruiri/câpistruire (câ-pis-tru-i-ri) - (ună cu căpistrusescu) § 
căpistruit (că-pis-tru-itu) adg căpistruită (că-pis-tru-i-tă), câ- 
pistruits (câ-pis-tru-itsî), câpistruiti/căpistruite (că-pis-tru-i-ti) 
- (ună cu câpistrusit) § căpistruiri/căpistruire (câ-pis-tru-i-ri) 
sf căpistruiri (că-pis-tru-irî) - (unâ cu câpistrusiri) 

căpestur (că-pes-tur) sn - vedz tu căpestru 

căpid (câ-picu) sn - vedz tu cap 

căpic 2 (câ-picu) sm câpits (că-pitsî) - pară rusescu (a suta parti 
di rublă) jro: copeică} {fr: kopeck} {en: kopeck} ex: u miscu 
un căpic; dă-lj un căpic shi s-fugă di-aoa 

căpidan (că-pi-dânu) sm, sf - vedz tu cap 

căpii/căpie (că-pi-i) sf- vedz tu cap 

căpincă (că-pin-că) sf căpintsi/căpintse (că-pm-tsi) - unâ soi di 
arug cu lumâchi tsi au schini (tsi fatsi lilici albi shi yimishi 
njits, aroshi, multu anjurizmati, tsi suntu nostimi tu măcari); 
yimisha faptă di-aestu arug; aznjură, znjurâ, amură {ro: 
zmeură} {fr: framboise} {en: raspberry} 
căpisteari/căpisteare (că-pis-teâ-ri) sf căpisteri (că-pis-terî) - 
unâ cupanji njică tu cari să ntsearnă fărina shi s-frimintă 
aloatlu; cupanji, cupanâ, cupănjitsă, copan {ro: albie mică de 
făcut pâine} {fr: petite auge, maie, huche â farine} {en: small 
kneading troughj ex: căpistearea easti ma njică di cupanji shi 
easti ti frimintari aloat 
căpistruescu (câ-pis-tru-îes-cu) (mi) vb IV - vedz tu căpestru 
căpistruiri/căpistruire (că-pis-tru-i-ri) sf - vedz tu căpestru 
căpistruit (că-pis-tru-itu) adg - vedz tu căpestru 
căpistrusescu (câ-pis-tru-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu căpestru 
căpistrusiri/căpistrusire (că-pis-tru-si-ri) sf- vedz tu căpestru 
căpistrusit (câ-pis-tru-situ) adg - vedz tu căpestru 
căpitalj (câ-pi-tâljîu) sn - vedz tu cap 
căpitan (că-pi-tânu) sm, sf- vedz tu cap 
căpitari/căpitare (câ-pi-tâ-ri) sf - vedz tu cap 



căpitat (că-pi-tâtu) adg - vedz tu cap 

căpitănată (câ-pi-tă-nâ-tâ) sf- vedz tu cap 

căpitănilji/căpitănilje (că-pi-tă-m-lji) sf câpitănilj (că-pi-tă-mljî) 
- paradzlji tsi lâ si da a furlor tra s-sălăgheascâ un sclav tsi lu- 
avea acătsatâ ninti; xagurauâ, axagurauâ, discumpărari {ro: 
răscumpărare, răsplată} {fr: rachat, rancon} {en: ransom, 
payment for buying the freedom of a prisoner} 

căpitănj (că-pi-tănjîu) sn - vedz tu cap t 

căpitănlăchi/căpitănlăche (câ-pi-tăn-lă-chi) sf- vedz tu cap 

căpitedz 1 (că-pi-tedzu) vb I - vedz tu cap 

căpitinj (că-pi-tinjîu) sn - vedz tu cap 

căpitsă (câ-pi-tsă) sf căpitsâ (câ-pi-tsă) - stog di palji, di erghi 
sitsirati, uscaţi sh-adunati tu-un loc (tră hrana-a prăvdzălor) tu 
câmpu i uborlu-a omlui; cupitsâ, copă {ro: căpiţă, claie} {fr: 
petite meule de fain} {en: small haystack} ex: earba u-adunai 
căpitsă (stoguri); acumpărai nă căpitsă (stog) di earbă § 
cupitsă' (cu-pi-tsâ) sf cupitsă (cu-pi-tsă) - (ună cu căpitsă) § 
copă' (co-pă) sf copi/cope (co-pi) - (ună cu căpitsă) ex: copă 
di earbă 

căpitsănă (câ-pi-tsă-nă) sf- vedz tu cap 

căpitunj (câ-pi-tunjîu) sn - vedz tu cap 

căplădisescu (câ-plă-di-ses-cu) vb IV căplădisii (câ-plâ-di-siî), 
câplădiseam (că-plâ-di-seâmu), câplădisită (câ-plâ-di-si-tă), 
câplâdisiri/căplădisire (că-plâ-di-si-ri) - adavgu ună cumată di 
păndză i stofă năuntru-a unui stranj s-lu fac ma călduros (s-lu 
fac s-aravdâ ma multu, s-lu-aspun ma pripsit, etc); bag ună 
astari la un stranj; astârusescu {ro: căptuşi} {fr: doubler (un 
vetement); gamir} {en: line (inside a garment)} ex: căplădisii 
sultuclu § căplădisit (că-plâ-di-situ) adg câplădisită (că-plă-di- 
si-tă), căplădisits (că-plâ-di-sitsî), căplădisiti/căplădisite (că- 
plă-di-si-ti) - tsi-lj s-ari băgată ună astari; astărusit {ro: 
căptuşit} {fr: double (un vetement); gami} {en: lined (a gar- 
ment)} § câplâdisiri/căplădisire (câ-plă-di-si-ri) sf căplădisiri 
(că-plă-di-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-câplădiseashti (s-bagă 
astari) la un stranj; căplădisiri {ro: acţiunea de a căptuşi; 
căptuşire} {fr: action de doubler (un vetement); de gamir} 
{en: action oflining (a garment)} 

căplădisiri/căplădisire (că-plâ-di-si-ri) sf - vedz tu căplă- 
disescu 

căplădisit (că-plâ-di-situ) adg - vedz tu căplădisescu 
căplămă (că-plâ-mă) sm căplămadz (că-plâ-mâdzî) - palto 
lungu sh-gros purtat di turtsă tra s-lji afireascâ di ploai sh- 
arcoari {ro: manta turcească} {fr: manteau turc} {en: Turkish 
overcoat} 

căpnjauă (căp-njeâ-uă) sf căpnjei (căp-njeî) - lucru lai shi gros 
(di cărbuni) alăsat (ashtirnut) di fum pri mardzinea di năuntru 
a sulinilor i a ugeaclui prit cari treatsi; bushtină, fum, furitsină, 
furidzină, fulidzini jro: funingine} {fr: suie} {en: soot} 

căpon (că-ponu) sm - vedz tu cucot 

căponj (câ-ponîu) sm - vedz tu cucot 

căpos (că-posu) adg - vedz tu cap 

căpotă (că-po-tă) sf- vedz tu cap 

căprar (că-prâru) sm, sf- vedz tu capră 

căprăleadză (că-prâ-leâ-dzâ) sf- vedz tu capră 

căprăriu (că-pră-riu) sm - vedz tu capră 

căpreatsă (câ-preâ-tsă) sf- vedz tu capră 

căprestu (că-pres-tu) sn - vedz tu căpestru 

căpricear (că-pri-cîâru) adg - vedz tu căprici 

căpricearcu (că-pri-cîâr-cu) adg - vedz tu căprici 

căprici (câ-pricîu) sn căprici (câ-pri-ci) - ună mirachi lishoarâ, 
naljurea, sh-niminduită ghini tsi u-ari cariva; mirachi tsi yini 
aniorihta, tsi treatsi agonja shi s-alăxeashti lishor, fără multă 
minduiri; nazi, naji, fărfudâ, camomati, mutri {ro: capriciu, 
naz} {fr: minauderie, caprice, inconstance, egarement} {en: 
whim, caprice} ex: om cu căprici § căpricearcu (că-pri-cîâr- 
cu) adg câpricearcă (câ-pri-cîâr-că), căpriceartsă (că-pri-cîâr- 
tsâ) shi căpriceartsi (că-pri-cîâr-tsi), câpriceartsi/câpriceartse 
(că-pri-cîâr-tsi) - tsi fatsi năzi; tsi sta cu mutri; tsi easti anapud; 
căpricear, nizearcu {ro: capricios} {fr: capricieux} {en: capri- 
cious} § căpricear (că-pri-cîâru) adg câpricearâ (câ-pri-cîâ-ră), 
câpriceari (câ-pri-cîârî), căpriceari/căpriceare (că-pri-cîâ-ri) - 
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(unâ cu căpricearcu) § căpritsusescu (că-pri-tsu-ses-cu) vb 
IV câpritsusii (că-pri-tsu-siî), câpritsuseam (că-pri-tsu-seâmu), 
câpritsusitâ (că-pri-tsu-si-tă), câpritsusiri/câpritsusire (câ-pri- 
tsu-si-ri) - un lucru mi fatsi s-hiu căpricearcu; mi fac 
căpricearcu {ro: deveni capricios} {fr: devenir capricieux} 
{en: become capriciousj § căpritsusit (că-pri-tsu-situ) adg 
câpritsusitâ (că-pri-tsu-si-tâ), câpritsusits (că-pri-tsu-sîtsî), 
câpritsusiti/căpritsusite (câ-pri-tsu-si-ti) - faptu căpricearcu 
{ro: devenit capricios} {fr: qui est devenu capricieuxj {en: 
who became capriciousj § câpritsusiri/câpritsusire (că-pri- 
tsu-si-ri) sf câpritsusiri (că-pri-tsu-sîrî) - atsea tsi s-fatsi cându 
căpritsusescu {ro: acţiunea de a deveni capricios} {fr: action 
de devenir capricieuxj {en: action ofbecoming capriciousj 

câprină (câ-pri-nâ) sf- vedz tu capră 

câprindzu (câ-prin-dzu) adg - vedz tu capră 

căprior 1 (că-prioru) sm, sf- vedz tu capră 

căprior 2 (că-prioru) sm căpriori (că-priorî) - (unâ cu calar 2 ) 

căprishti/căprishte (că-prish-ti) sf - vedz tu cuprii 

căpritsă (că-pri-tsă) sf- vedz tu capră 

căpritsusescu (câ-pri-tsu-ses-cu) vb IV - vedz tu căprici 

căpritsusiri/căpritsusire (câ-pri-tsu-si-ri) sf- vedz tu căprici 

căpritsusit (că-pri-tsu-situ) adg - vedz tu căprici 

căprulj (că-pruljîu) sn - vedz tu calar 2 

căprulji/căprulje (că-pru-lji) sf- vedz tu calar 2 

căpsală (căp-sâ-lă) sf - vedz tu căpsălsescu 

căpsălsescu (căp-sâl-ses-cu) (mi) vb IV căpsălsii (căp-sâl-siî), 
câpsâlseam (câp-sâl-seâmu), câpsâlsitâ (căp-săl-si-tă), câpsăl- 
siri/căpsâlsire (câp-sâl-si-ri) - ardu lishor (cât dau di ea, mulţi 
ori cu pira mash), fatsa-a unui lucru (chealea, perlji, stranjlu, 
etc); pâlescu, părjescu, ghimtuescu, dugurescu; (fig: (lu, u, lji, 
li, etc.) căpsălsescu = (i) fur tsiva, ciulescu, ciunescu, ciuples- 
cu, căpsălsescu, lu-arâd, lu-aplânâsescu, lu-ancaltsu, lj-bag câ- 
lupea, lj-bag cuvata, lj-trec tastrul di gushi, bag tu mănica di la 
tâmbari; etc; (ii) mi duc, fug (peascumta); (u, li) deapin, ciu- 
lescu, scarmin, spâstrescu, shpirtuescu, cărtsănescu; nj-ljau ci- 
cioarli dinanumirea; li tindu ciunili (cicioarili); nj-ljau părtăljli; 
u-angan cătsaua; nj-frângu (nj-amp) gusha (zverca); nj-ljau 
perlu, (ocljilj, zverca); etc. {ro: pârli} {fr: flamberj {en: singej 
ex: sh-căpsălsi (sh-arsi) lâpudzli; ts-căpsălsish (tsâ lu-arsish) 
perlu; lj-câpsâlsi gumarlu (fig: lj-fură, lji lu-anvârti, lji lu- 
agudi, lji lu-ahuli); căpsălsea-li (fig: fudz, aspealâ-u, astindzi- 
u, deapinâ-u) di-aoa § căpsălsit (câp-săl-situ) adg câpsâlsitâ 
(căp-săl-si-tă), căpsâlsits (câp-săl-sitsî), căpsâlsiti/câpsâlsite 
(căp-săl-si-ti) - tsi sh-ari arsă lishor fatsa (chealea, perlji, 
stranjlu, etc); pălit, păriit, ghimtuit, dugurit {ro: pârlit} {fr: 
flambej {en: singedj § căpsălsiri/căpsălsire (câp-săl-si-ri) sf 
câpsălsiri (câp-sâl-sfrî) - atsea tsi s-fatsi cându tsiva (cariva) 
easti căpsălsit; păliri, părjiri, ghimtuiri, duguriri; căpsală {ro: 
acţiunea de a pârli; pârlirej {fr: action de flamberj {en: 
action of singeingj § căpsală (căp-sâ-lâ) sf căpsălj (căp-săljî) 
- atsea tsi s-fatsi căndu s-căpsălseashti tsiva (cariva); urma 
(arana) tsi-armăni după tsi s-căpsălseashti (s-ardi lishor) tsiva; 
loc arsu; păduri arsă; ardiri, ardeari; (fig: căpsală = arădeari, 
minciunari, aplănâsiri) {ro: arsură, părleală} {fr: brulure} 
{en: bum, scald} ex: căpsală (loc arsu, ardeari; ică fig: 
arădeari, aplănâsiri) anjurzeashti 

căpsălsiri/căpsălsire (căp-sâl-si-ri) sf - vedz tu căpsălsescu 

căpsălsit (căp-sâl-situ) adg - vedz tu căpsălsescu 

căpsescu (câp-ses-cu) vb IV câpsii (căp-siî), căpseam (căp- 
seâmu), căpsită (câp-si-tă), căpsiri/căpsire (căp-si-ri) - hiu 
sinfuni s-lu fac un lucru; mi fac di căbuli; strâxescu tra si s- 
facâ un lucru (ashi cum mi-am aduchită cu cariva); sinfunip- 
sescu, strâxescu, astrăxescu, strixescu, aprochi {ro: consimţi, 
conveni, fi de acord} {fr: etre d'accord, consentir, convenir} 
{en: agree, consentf ex: căpsiră (s-featsiră sinfuni) fratslji § 
căpsit (căp-situ) adg căpsită (căp-si-tă), căpsits (câp-sîtsî), 
câpsiti/căpsite (câp-si-ti) - tsi easti sinfuni tra si s-facă un 
lucru; tsi s-featsi di căbuli; sinfunipsit, strâxit, astrăxit, strixit, 
aprucheat {ro: care este de acord; consimţit, convenit} {fr: 
mis d'accord, consenti, convenit} {en: agreed, consented} § 
căpsiri/căpsire (căp-si-ri) sf căpsiri (câp-sirî) - atsea tsi s-fatsi 



cându cariva căpseashti; sinfunipsiri, strâxiri, astrâxiri, strixiri, 
aprucheari {ro: acţiunea de a fi de acord, de a consimţi, de a 
conveni; consimţire, convenire} {fr: action de se mettre 
d'accord, de consentir, de convenir; accord} {en: action of 
agreing, of consenting; consent} 

căpshană (câp-shîâ-nă) sf- vedz tu căpshună 

căpshună (căp-shîu-nâ) sf câpshuni/câpshune (căp-shîu-ni) - 
plantă njică, cu trup shcurtu tsi fatsi lăludz albi shi yimishi 
njits, aroshi, tsi-anjurdzescu multu mushat; poama faptă di 
aestă plantă; căpshană, cărpăshină, căpushi, afrangă, frângă, 
frandzu, lulustrufă, lilishtrufă, gljură {ro: fragă, căpşună} {fr: 
fraise} {en: strawberry} § căpshană (câp-shîâ-nă) sf căpshu- 
ni/căpshune (căp-shîu-ni) - (unâ cu căpshună) § cărpăshină 
(căr-pă-shi-nă) sf cărpâshinj (câr-pă-shinjî) - (ună cu căpshu- 
nă) § căpushiVcăpushe (că-pii-shi) sf căpushi/câpushe (că-pii- 
shi) - (unâ cu căpshună) ex: tu muntsălj a noshtri crescu mulţi 
câpushi (afrandză); adunai căpushi sh-feci glico 

căpsiri/căpsire (căp-si-ri) sf- vedz tu căpsescu 

căpsit (căp-situ) adg - vedz tu căpsescu 

căpuescu (că-pu-îes-cu) (mi) vb IV - vedz tu căpăescu 

căpuiri/căpuire (câ-pu-i-ri) sf - vedz tu căpăescu 

căpuit (că-pu-itu) adg - vedz tu căpăescu 

căpulj (că-puljîu) sn - vedz tu căpulji 

căpulji/căpulje (că-pu-lji) sf căpulj i/câpulje (că-pu-lji) - partea 
cărnoasă di dinâpoi shi di nsus a truplui di cal (i altă pravdă) 
namisa di shali shi coadă {ro: crupă} {fr: croupej {en: croup, 
rump (of horse)} ex: află gardu? shi scârchină căpulja 
gumarlu; bagă-mi câvală pri câpulja-a calui; mulâ grasă... 
truplu ună cu căpulja; alinăm căpulja di munţi § căpulj (că- 
puljîu) sn căpulji/căpulje (că-pu-lji) - (ună cu căpulji) 

căpush' (câ-pushîu) sn - vedz tu căpushi' 

căpush 2 (câ-pushîu) sn - vedz tu cap 

căpushiVcăpushe (că-pu-shi) sf căpushi/câpushe (că-pu-shi) - 
unâ soi di bubulic (dit fumealja-a pangului) tsi s-hidzi cu capiu 
tu chealea-a prăvdzălor (oilor, oaminjlor, etc), tra s-lă sugă 
săndzili cu cari băneadză (sh-cu sudzearea, poati s-alasă s-in- 
tră tu sândzili-a oaminjlor yets tsi pot s-lâ da lăngori greali); 
câpush, câputs, cârlej, câcimor {ro: căpuşă} {fr: tique, pou des 
brebisj {en: tick, cattle tickj ex: câpushili s-adună pi oi; nă 
chiriră oili di căpushi § căpush' (că-pushîu) sn căpushi/câ- 
pushe (că-pii-shi) - (ună cu căpushi') § căputs (câ-putsîi) sn 
pl(?) - (ună cu căpushi') § cărlej (căr-lejîu) sm pl(?) - (unâ cu 
căpushi') 

căpushiVcăpushe (că-pu-shi) sf- vedz tu căpshună 

căputari/căputare (câ-pu-tâ-ri) sf- vedz tu căpută 

căputat (că-pu-tâtu) adg - vedz tu căpută 

căpută (că-pii-tă) sf câputi/câpute (că-pii-ti) - partea di nsus shi 
di nâinti a păputsăljei, a părpodiljei, cari acoapirâ deadzitli di 
la cicior {ro: căpută} {fr: empeigne} {en: vamp, upper (of 
shoes)} § căputedz (că-pu-tedzu) (mi) vb I câputai (câ-pu-tâî), 
câputam (câ-pu-tâmu), câputată (că-pu-tâ-tă), căputari/căpu- 
tare (câ-pu-tâ-ri) - bag câpută nauă la păputsa (pârpodea) tsi s- 
ari aruptâ; mirimitisescu căputa-a păputsăljei (a părpodiljei) 
{ro: căputa} {fr: mettre des empeigne (ă une chaussure); 
rempieter (un bas)} {en: vamp} ex: căputedz părpodzli § că- 
putat (câ-pu-târu) adg câputată (câ-pu-tâ-tă), căputats (că-pu- 
tâtsî), căputati/câputate (că-pu-tâ-ti) - tsi-lj s-ari băgată unâ 
câputâ nauă {ro: căputat} {fr: (chaussure) ă qui on a mis une 
empeigne nouvelle; rempiete (un bas)} {en: vampedj ex: 
poartă pârpodz căputati § căputari/căputare (că-pu-tâ-ri) sf 
câputări (că-pu-tărî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-căputeadză 
părpodzli (păputsăli) {ro: acţiunea de a căputa} {fr: action de 
mettre des empeigne (ă une chaussure); de rempieter (un 
bas)} {en: action ofvampingj 

căputedz (că-pu-tedzu) (mi) vb I - vedz tu căpută 

căputs (că-piitsu) sn - vedz tu căpushi' 

căradhi/căradhe (că-ra-dhi) sf cârâdz(?) (că-rădzî) - unâ cu 
căradi 

căradi/cărade (că-ra-dhi) sf - vedz tu căravi 
cărafă (că-râ-fâ) sf cârafi/cârafe (că-râ-fi) - vas cu cari s-adutsi 
la measă apă, yin, etc. tra si s-toarnă tu scafi i yilii tră beari; 
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bucal, bucali, bujan, bujană, garafa, mătrac, mătârac, mătără, 
cutrov, câtruvâ, birbilji, birbilj {ro: carafă} {fr: carafe, brocj 
{en: decanter, pitcherjug} § garafă (gha-râ-fă) sf garăfi (gha- 
răfî) shi garâhi (gha-răhî) - (una cu carafa) 

cârag (că-râgu) vb I cărăgai (câ-râ-gâî), cărăgam (că-ră-gâmu), 
cârâgată (că-râ-gâ-tâ), cărăgari/cârâgare (câ-ră-gâ-ri) - 1 : mi- 
adun di păltări; câmburyisescu, câmburyipsescu, gribuescu, 
(mi) ncusor, (mi) ncusuredz, (mi) ncucushedz, (mi) strâmbu, 
(mi) mihrisescu; 2: armân sâcat (olug) di mânj i di cicioari; 
săcătipsescu, uludzescu {ro: ologi, încovoia} {fr: (se) cam- 
brer, perclure} {en: bend, cripple} ex: s-cărâgâ (armaşi sâcat), 
nu poati s-imnă § cârăgat (că-ră-gâtu) adg cărăgatâ (că-ră-gâ- 
tă), cârâgats (câ-râ-gâtsî), cârâgati/cărâgate (câ-râ-gâ-ti) - tsi s- 
adunâ di păltări; tsi armaşi sâcat; câmburyisit, câmburyipsit, 
gribuit, ncusurat, ncucushat, strâmbat, mihrisit; săcat, olug, 
ulog {ro: ologit, încovoiat} {fr: cambre, perclus} {en: bent, 
crippled} ex: tsi tsănj ciciorlu ashi, canda lu-ai cârăgat (săcat); 
easti cârăgat (săcat) di mânj sh-di cicioari § cărăgari/cărăgare 
(că-râ-gâ-ri) sf cârâgări (că-râ-gărî) - atsea tsi s-fatsi cându 
cariva s-adună di păltări icâ armâni săcat (olug); câmburyisiri, 
câmburyipsiri, gribuiri, ncusurari, ncucushari, strâmbări, mi- 
hrisiri; săcătipsiri, uludziri {ro: acţiunea de a ologi, de a înco- 
voia; ologi, încovoia} {fr: action de (se) cambrer, de rendre 
perclus; perclusion des jambes et de mains} {en: action of 
bending, of becoming cripple} § ncărag (ncă-râgu) vb I 
ncărăgai (ncă-ră-gâî), ncărâgam (ncâ-râ-gâmu), ncărăgatâ 
(ncă-ră-gâ-tă), ncărăgari/ncărăgare (ncă-ră-gâ-ri) - (ună cu 
cărag) ex: si ncărăgă (si ncusură) fari; si ncărăgară (si 
strâmbară) dărmili; si ncărăgâ (armaşi săcat), nu poati s-imnă 
§ ncârăgat (ncă-ră-gâtu) adg ncărăgatâ (ncă-ră-gâ-tă), 
ncărăgats (ncă-râ-gâtsî), ncârâgati/ncărăgate (ncă-ră-gâ-ti) - 
(ună cu cârăgat) r § ncărăgari/ncărăgare (ncă-ră-gâ-ri) sf 
ncărăgări (ncă-ră-gărî) - (ună cu cărăgarî) 

căragă (că-râ-gă) sf - vedz tu cărleagă 

cărapă (că-râ-pâ) sf cărapi/cârape (că-râ-pi) shi cârăchi (că- 
răchî) - oasili-a caplui di om sh-di prăvdză tsi ncljid năuntru 
midua; căpitsănâ, câpătsănă, craniu, cafcală, cafcă, cărăfetâ, 
cârfetă, cocă, cofă {ro: craniu} {fr: crane} {en: skull} 

cărari/cărare (că-râ-ri) sf cărări (câ-rărî) - caii strimtă (di-aradă 
tu păduri i munţi) iu s-imnă mash pripadi i ncalar pi cal i mulă; 
părtică, călici, câlitsă, călishoarâ, munupati; (fig: cărări = (i) 
dizligari, culai, cearei, ceare, trop; (ii) ileami, ileani, iljami, 
iljani, singilii, giudicată; (iii) aradâ, cijdii, dâră, răneai) {ro: 
cărare, potecă} {fr: sentier} {en: foot) path} ex: cărarea 
(călicea) aestă ti scoati la căshari; inshi tsaplu tu cărări 
(părtică); alăsarâ calea sh-lj-u deadiră cărarea; fudzirâ pi-a 
negurlor cărări (caii); brân mushat, cu cărări (fig: arădz, cijdii) 
albi-aroshi; nu putea s-lji da vârnă cărări (fig: s-lj-aflâ vâră 
dizligari, vără trop); dă-lj nă cărări (fig: dizligari) a aishtui 
lucru; cărarea (fig: singilia, ileamea) a giudicatiljei § cărărică 
(că-râ-ri-că) sf cărăritsi/cârăritse (că-ră-ri-tsi) - cărări ma njicâ 
sh-ma strimtă {ro: cărăruie} {fr: petit sentier} {en: small foot 
path} § cărărici/cărărice (că-ră-ri-ci) sf cârârici/cărărice (câ- 
ră-ri-ci) - (ună cu cărărică) 

căravi/cărave (câ-râ-vi) sf cărăyi (câ-râyî) - vas mari (ghimii) 
tsi s-mină pi-amari cu păndzili acătsati di catardzi sh-pimti di 
vimtu; căradi, catrig, catreg, catric, ghemii, ghimii, nai; (expr: 
canda-lj si nicară cărăyili = aspuni multu nvirinat, canda 
pătsârâ carishti tsi znjii) {ro: corabie} {fr: bătiment, navire, 
galere} {en: ship, vessel, galley} § căradi/cărade (că-ra-dhi) sf 
cârâdz(?) (că-rădzî) - (ună cu căravi) § cărăvyear (că-răv- 
yîâru) sm cărăvyeari (că-răv-yiârî) - omlu tsi lucreadzâ pri 
căravi sh-u fatsi s-mină pri amari; naftu, cărăvyiot, cârăvuchil 
{ro: corăbier} {fr: matelot} {en: sailorj § cărăvyiot (că-răv- 
yîotu) sm cărăvyiots (că-răv-yîotsî) - (ună cu cărăvyear) - 
cărăvuchil (că-râ-vu-chilu) sm cârâvuchilj (câ-râ-vu-chiljî) - 
(ună cu cărăvyear) 

căra (că-ră) adgm câradz (că-râdzî) - hromă tsi da ca pi lai- 
arosh; murgu, caramuz, sumulai, mulj {ro; murg, negricios} 
{fr: noirătre} {en: blackish, darkish} ex: un cal câră 

cărăbush (că-ră-bushîu) sm cărăbush (că-ră-bushî) - bubulic di 



hroma-a câstănjiljei, cu arpitli nduplicati pi-anumir, tsi easi 
câtă tu nchisita-a meslui Mai shi s-hrăneashti cu frândzâ di 
arburi, lăludz, erghi, etc; bumbunar, zăngânar, jună {ro: cără- 
buş} {fr: hanneton, scarabee} {en: cockroach} 
cărăcăcean (câ-ră-că-cîânu) sm, sf- vedz tu sărcăcean 
cărâcush' (că-ră-cushfu) sm cărăcush (că-ră-cushî - lăngoari 
(ftisi?) tsi s-aspuni cu umflarea-a ciciorlui di nâpoi a unui cal 
{ro: tumoare, umflătură la piciorul posterior a unui cal} {fr: 
tumeur, enflure au pied posterieur du cheval} {en: tumor, 
swelling of the back leg of a horsej § cărăcush 2 (că-râ-cushîu) 
adg cărăcushi/cărăcushe (că-ră-cu-shi), cărăcush (că-ră-cushî), 
cârâcushi/cărăcushe (că-ră-cu-shi) - (cal, eapâ) tsi easti lăndzit 
di oftică (ftisi, tihtă), ună lăngoari mulipsitoari di plimunj; 
ufticos, uhticos, ftisico, tihtos {ro: tuberculos} {fr: 
tuberculeux} {en: tuberculous} 
cărăcush 2 (că-ră-cushîu) adg - vedz tu cărăcush' 
cărădzelj (că-ră-dzeljîu) sn cărădzealji/cârâdzealje (că-ră-dzeâ- 
lji) - partea di nsus a ciciorlui (cama multu di pravdâ) ma nsus 
di dzinuclju sh-poati sh-cu-unâ parti di trup; armu, bucă, 
coapsă, cipoc, buti, scheli {ro: coapsă} {fr: cuisse, paleron, 
flanc d'un cheval} {en: thigh, buttock, shoulder-blade} 
cărăfetâ (că-ră-fe-tă) sf cărăfeti/cârâfete (că-ră-fe-ti) shi cărăfets 
(că-râ-fetsî) - partea di ma nsus a truplui di om iu s-află ncljisâ 
midua (acupiritâ prisupră di per shi n fatsâ cu oclji, nari, 
ureclji, gură, etc); oasili-a caplui di om sh-di prăvdză tsi ncljid 
năuntru midua; cap, cărfetă, căpitsănâ, căpătsănâ, craniu, 
cafcalâ, cafcă, cărapă, cocâ, cofă, ciufutină, ftină, puscar, 
cârtsună, ciutură, curcubetă; (expr: 1 : cârâfetă groasă (di crină, 
di shinic, di tăgari, vurgărească) = om tsi nu para easti 
dishteptu, tsi-aducheashti greu, tsi easti căpos, tsi u tsăni pi-a 
lui sh-atumtsea căndu tuts alantsă dzăc altâ soi, etc; 2: ănj talji 
cârâfetă = nu-nj yini greu s-aduchescu; 3: u bag tu cărăfetâ = 
u-aduchescu sh-u bag ghini tu minţi tra s-nu u-agărshescu) 
{ro: craniu, cap} {fr: crâne, tete, caboche} {en: skull, head} 
ex: ahăt âlj tâlja cărăfetâ (expr: ahăt putea el s-aduchească); lo 
dauâli cărăfets (capiti, cafcali, cranii) di mortu § cărfetă (câr- 
fe-tă) sf cărfeti/cărfete (căr-fe-ti) shi cârfets (câr-fetsî) - (ună 
cu cărăfetâ) § cărtsună (căr-tsu-nă) sf cârtsuni/cărtsune (căr- 
tsii-ni) - (ună cu cărăfetâ) § ciufutină (cîu-fu-ti-nă) sf 
ciufutini/ciufutine (cîu-fu-ti-ni) - (unâ cu cărăfetă) 
cărăgaci (că-râ-ghâcîu) sm cârâgaci (că-ră-ghâci) - (un di ma 
muftiii turlii di) arburi di câmpu i păduri (criscut adzâ ma 
multu tu căsăbadz ca arburi di mushiteatsâ, analtu shi ndreptu, 
cu lemnul sănătos shi bun tră fâtsearea-a momilei di casă, cu 
coaja suptsări shi ischi, sh-cu cu frăndzăli uvali (ca oulu) tsi au 
dintsă njits di mardzini); cărgaci, ulmu, melj {ro: ulm} {fr: 
ormeau} {en: elm} ex: s-angărlimă pri un trup di cârâgaci § 
cărgaci (câr-ghâcîu) sm cârgaci (căr-ghâcî) - (ună cu 
cărăgaci) 

cărăgari/cărăgare (că-râ-gâ-ri) sf - vedz tu cărag 
cârăgat (că-râ-gâtu) adg - vedz tu cărag 
cărăghaci (că-râ-ghâcîu) sm cărăghaci (că-ră-ghâcî) - ună cu 
cărăgaci 

cărălush (câ-ră-lushîu) sn - vedz tu călărush' 

cărăm (că-rămu) sn cărămi(?) (că-rămî) icâ cărămuri(?) (câ-ră- 
murî) - unâ soi di cealmă (ca ună distimeli) tsi s-anvârteashti 
di-aushanj deavârliga di cap i di căciulă; cealmă, sărichi, cipâ, 
crăm, shirvet, shirveti, pap {ro: un fel de cealmă} {fr: coiffure 
chez Ies vieillards; piece d'etoffe enroulee autour de leurs tete 
ou de leur chapeau; sorte de turban} {en: a kind of turban} § 
crăm (crămu) sn crămi(?) (crămî) ică crâmuri(?) (cră-murî) - 
(ună cu cărăm) 

cărămănjolă (că-râ-mâ-njîo-lă) sf- vedz tu caramanghiolă 

cărăndană (că-rân-dâ-nă) sf cărăndănj (că-răn-dănjî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz cărăntană 2 

cărăndii/cărăndie (că-rân-di-i) sf cârândii (câ-răn-dn) - lucrili 
di n casâ (ma multu stranji veclji i lucri njits, adunaţi stog sh- 
fârâ aradâ) cari fac parti dit avearea shi cătăndia-a lui; lucrili 
tsi li poartă omlu căndu s-mută cu casa; lucrili tsi li poartă 
omlu tu baulâ (sfinduchi, validză, etc.) căndu s-dutsi iuva caii; 
catrafusi, pleacică, cărcăndă, călâbălăchi, sartsină, furtii {ro: 
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catrafuse, bagaj} ffr: frusques, nippes, cliques et claques, 
bagages} {en: one's traps and sticks, baggage} ex: lja-ts 
cârândiili (tuti lucrili) sh-fudz 

cărăntană' (că-rân-tâ-nă) sf- vedz tu cioc 2 

cărăntană 2 (că-răn-tâ-nâ) sf cărăntânj (câ-rân-tănjî) - pară tsi 
nu-ahârzeashti mari lucru; pară di bâcâri cu njicâ tinjii; mitilic, 
gălâgan, mangârâ, mângără, măngâr, mângâri, angârmari, 
ngârmari, gânnari, gazeta {ro: gologan, monedă de aramă} 
ffr: mormăie de cuivre} {en: copper coin} ex: caplu-ts nu fatsi 
nitsi una cărăntană 

cărăntani/cărăntane (câ-rân-tâ-ni) sf — vedz tu cioc 2 

cărând (că-răn-ti) sm cârântsă (că-răn-tsâ) - arburi analtu di 
păduri, cu frundza uvală (tsi ari forma-a oului) shi lemnul ca 
albu, scliro, sănătos tsi easti bun tră fătsearea di adârâminti, 
casi, puntsă, etc; njits alumăchi di cărinti tsi s-da ca mâcari a 
edzlor; crănti, shcodă, scodă, gaber, gavru, carpin (ro: carpen; 
mici rămurele ce se dau ca mâncare iezilor} ffr: charme, 
petits rameaux de charme qu'on donne aux chevreaux ă 
manger} {en: hornbeam, ironwood; small hornbeam bran- 
ches given as food to ţhe little goatsj ex: s-pari degâ di cărinti 
(carpin) § crănti (crăn-ti) sm crântsă (crăn-tsă) - (ună cu 
cărănti) 

cărărică (că-ră-ri-că) sf - vedz tu cărări 

cărărici/cărărice (că-ră-ri-ci) sf- vedz tu cărări 

cărător (câ-ră-toru) adg cărătoari/cărătoare (că-ră-toâ-ri), cărâ- 
tori (că-râ-torî), cârâtoari/cârătoare (că-ră-toâ-ri) - avigljitor 
(pândar, dârgat, puljac, pădzitor, strajă) di noapti; omlu tsi 
dishteaptă dit somnu atselj tsi-1 băgară tu lucru (crishtinjli tra 
s-ducă la bisearicâ, etc); crahtu, păzvan, pâzvandu {ro: 
păzitor de noapte} ffr: guarde (crieur) de nuit} {en: night 
watchman} § crahtu (crâh-tu) sm crahtsi (crâh-tsi) - omlu 
(avigljitorlu di noapti) tsi-lj dishteaptă crishtinjli dit somnu sh- 
lj-acljamă si s-ducă la bisearicâ; cârâtor {ro: păzitorul de 
noapte care trezeşte creştinii din somn şi-i invită la biserică} 
ffr: crieur de nuit qui eveille Ies chretiens et Ies invite ă 
l'eglise} {en: night watchman who wakes up the Christians to 
go to church} 

cărăulă (câ-ră-u-lă) sf- vedz tu cărăuli 

cărăulă (câ-ră-u-lă) sf- vedz tu cărăuli 

cărăulgi (că-ră-ul-gi) sm - vedz tu cărăuli 

cărăuli/cărăule (că-ră-ii-li) sf cărăulj (că-râ-uljî) - om i ceată di 
oaminj (stratiots) tsi alagâ tu locuri (căljuri) tra s-veadă tsi s- 
fatsi (ma s-aibă dushmanj, furi, etc); un (mulţi ori un stratiot) 
tsi-aveaglji tsiva (un loc, ună caii, ună casâ, etc); atsea tsi fatsi 
cariva tsi aveaglji; caraulă, cărăulă, cărăulgi, caracoli, culuchi, 
avigljitor, avlighitor, vigljitor, viglâ, strajă, nubici {ro: patrulă; 
strajă, sentinelă} ffr: patrouille; garde, sentinelle} {en: 
patrol; guard, sentry} ex: shadi Costa cărăuli (caracoli, di- 
aveaglji); cârăulea (straja) mi-aduchi § caraulă (ca-ra-u-lâ) sf 
carauli/caraule (ca-ra-u-li) - (ună cu cărăuli) ex: treatsi 
caraulă (caracolea) § cărăulă (că-râ-ii-lă) sf cărăuli/cărăule 
(că-râ-ii-li) - (ună cu cărăuli) ex: aveaglji cărăulă (fatsi strajă); 
cârâula (straja) nu mi vidzu § caracoli/caracole (ca-ra-co-li) sf 
caracolj (ca-ra-coljî) - (ună cu cărăuli) ex: treatsi caracolea; 
easti caracoli di gindârmadz § culuchi/culuche (cu-lu-chi) sf 
culuchi (cu-luchî) - (ună cu cărăuli) ex: treatsi culuchea 
(caracolea); mi-acătsă culuchea (cârăulea) noaptea; ti lja 
culuchea cara s-ti veadâ noaptea fărâ fineri § cărăulgi (că-ră- 
ul-gi) sm cârăulgeadz (câ-râ-ul-gîâdzî) - om tsi fatsi parti dit 
unâ ceată di oaminj tsi-alagă cărăulă (caracoli); om (stratiot) 
tsi-aveaglji tsiva (un loc, ună caii, ună casâ, etc); cărăulă, 
cârâuli, caracoli, avigljitor, avlighitor, vigljitor, viglâ, strajă, 
nubici {ro: strajă, sentinelă} ffr: garde, sentinelle} {en: 
guard, sentry} § cărăulsescu (că-ră-ul-ses-cu) (mi) vb IV 
cârâulsii (câ-râ-ul-siî), cărăulseam (că-râ-ul-seâmu), cârâulsitâ 
(că-ră-ul-si-tă), cărăulsiri/cărăulsire (câ-ră-ul-si-ri) - stau di- 
aveglju tsiva; fac strajă; stau cărăuli {ro: sta de veghe} ffr: etre 
de garde, veiller} {en: stand guard, watch} ex: mutrita a ljei 
cârâulseashti (aveaglji, sta di-aveaglji) § cărăulsit (că-ră-ul- 
situ) adg cărăulsită (că-ră-ul-si-tâ), cărăulsits (că-ră-ul-sitsî), 
cârâulsiti/cărăulsite (că-ră-ul-si-ti) - tsi easti avigljat {ro: 



vegheat, urmărit cu vederea} ffr: qui est sous veille} {en: 
watched} ex: tini fush cărăulsit (vidzut sh-băgat oară tsi 
fătseai) § cărăulsiri/cărăulsire (câ-ră-ul-si-ri) sf cărăulsiri (că- 
ră-ul-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu un cârâulseashti {ro: 
acţiunea de a sta de veghe; veghere, strajă} ffr: action d'etre 
de garde, de veiller} {en: action of standing guard, of 
watching} 

cărăulsescu (că-râ-ul-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu cărăuli 
cărăulsiri/cărăulsire (câ-ră-ul-si-ri) sf - vedz tu cărăuli 
cărăulsit (câ-ră-ul-situ) adg - vedz tu cărăuli 
cărăvani/cărăvane (câ-ră-vâ-ni) sf- vedz tu cărvani 
cărăvelj (câ-râ-veljîu) sm cărăvelj (câ-râ-veljî) - pulj di păduri 
cu dintana galbinâ chipitoasă shi peanili ca lăi-verdzâ ncljisi 
(tsi sh-u-adutsi multu cu njerla sh-cari dutsi eama tu locurli ma 
caldi); gărâvelj {ro: graur} ffr: etoumeau, sansonnet} {en: 
starling} ex: fustaneli lăi, cărăvelj (ca atsea di cărăvelj) 
cărăvidă (că-ră-vi-dă) sf cârăvidz (câ-ră-vidzî) - prici di apă 
dultsi (tsi nu easti pescu), tsi ari un trup moali anvâlit di unâ 
câpachi corcană, cari s-fatsi arosh căndu easti hertu, cu-ună 
pănticâ ca unâ aradă di neali, cu ma mulţi preclji di cicioari cu 
cari imnă di-arada cătră nâpoi sh-di cari, prota preaclji easti ca 
un cljashti; arac, rac, hărhidă, căvur, cavur, cavru {ro; rac} ffr: 
ecrevisse} {en: (fresh water) crayfish} ex: fudzi ca uvreulu di 
cârâvidă (arac, cavru) 
cărăvidhă (că-râ-vi-dhă) sf cârăvidz (câ-ră-vidzî) - ună cu 
cărăvidă 

cărăvuchil (că-ră-vu-chilu) sm - vedz tu căravi 

cărăvyear (că-răv-yîâru) sm - vedz tu căravi 

cărăvyiot (câ-răv-yîotu) sm - vedz tu căravi 

cărbatsă (căr-bâ-tsă) sf- vedz tu gărbaci' 

cărbă (căr-bă) sf cărbi/cârbe (căr-bi) - vas mari di lemnu tu cari 
s-bagă yimishi (auă), tra s-chiseadzâ shi si s-aprindă, la 
fătearea-a yinlui (a arăchiiljei, etc); gărbâ, cărblă, crăblă, 
hrăblă {ro; tocitoare; cadă} ffr: pressoir; cuveau, tine} {en: 
press (wine, cider); vat} § gărbă (găr-bâ) sf gărbi/gărbe (găr- 
bi) - (ună cu cărbă) ex: avea gărbili mplini di-auă § cărblă 
(căr-blă) sf cărbli/cărble (căr-bli) - (unâ cu cărbă) § crăblă 
(cră-blă) sf crăbli/crăble (cră-bli) - (unâ cu cărbă) ex: 
câsnaclu-i ca un cosh i crăblă mari § hrăblă (hră-blă) sf 
hrâbli/hrâble (hră-bli) - (ună cu cărbă) ex: tu hrăblă s- 
chiseadză auă sh-deapoea s-arucă tu buti 

cărblă (căr-blă) sf- vedz tu cărbă 

cărbunami/cărbuname (căr-bu-nâ-mi) sf- vedz tu cărbuni 
cărbunar (căr-bu-nâru) sm, sf, adg - vedz tu cărbuni 
cărbunării/cărbunărie (câr-bu-nă-ri-i) sf- vedz tu cărbuni 
cărbunărlichi/cărbunărliche (câr-bu-nâr-li-chi) sf - vedz tu 
cărbuni 

cărbuni/cărbune (căr-bii-ni) sm cârbunj (căr-bunjî) - lucru, ca 
unâ soi di cheatră, sumulai sh-tsi s-frăndzi lishor, cari s-aflâ tu 
loc shi ardi căndu-lj dai foc; ashi cum s-fatsi jarlu căndu lu- 
astindzi cu apă sh-arătseashti; chiumuri; (expr: 1: (lai) ca 
cârbunili; cărbuni = tsi easti lai tu fatsâ, trup i suflit; 2: stau 
(shed) ca pi cârbunj = nu pot si stau isih; mizi ashteptu si s- 
facâ un lucru; nu mi tsăni (nu mi-ari, nu mi-acatsă, nu mi-aflâ) 
loclu; 3: s-fatsi cărbuni = ardi multu până s-fatsi cărbuni; 4: 
cărbuni nvilit; cărbuni astimtu = om ipucrit, ascumtu, tsi min- 
dueashti ună sh-tsă spuni altă, jar acupirit) {ro: cărbune} ffr: 
charbon} {en: coal} ex: avum cârbunj tută earna; cărbunjlji di 
cupaci tsăn multu; drats lăi ca cârbunili (expr: lâi tu trup sh-tu 
fatsâ); lă-i inima cărbuni (expr: cu suflitlu lai, arăi); afirea-ti di 
el că easti cărbuni nvilit (expr: ipucrit); easti lai ca cârbunili § 
cărbunami/cărbuname (câr-bu-nâ-mi) sf fără pl - stog (mari) 
di cârbunj {ro: cărbuni mulţi} ffr: grande quantite de 
charbon} {en: large quantity of coal} § cărbunar (căr-bu- 
nâru) sm, sf, adg cărbunarâ (căr-bu-nâ-ră), cărbunari (căr-bu- 
nârî), cărbunari/cărbunare (căr-bu-nâ-ri) - omlu tsi-adarâ căr- 
bunjlji tu păduri; omlu tsi scoati cărbunjlji dit loc; omlu tsi 
fatsi emburlichi cu cărbunjlji {ro: cărbunar} ffr: marchand de 
charbon} {en: coal maker, coal miner, coal vendor} § căr- 
vănar 2 (câr-vâ-nâiu) sm cârvănari (căr-vă-nârî) - (ună cu 
cărbunar) § cărbunărlichi/cărbunărliche (căr-bu-năr-li-chi) 
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sf cârbunărlichi (căr-bu-nâr-lîchî) - tehnea di-adrari cărbuni; 
fâtseari emburlichi cu cârbunjlji; ducheanea iu s-vindu 
cârbunjlji; cărbunarii {ro: meseria de cărbunar, cărbunăriej 
ffr: metier de faire, exploiter ou vendre le charbon} {en: 
charcoal kiln; coal mining; trading with coal} § cărbună- 
rii/cărbunărie (câr-bu-nă-ri-i) sf cărbunârii (căr-bu-nă-riî) - 
loclu iu s-fac i s-vindu cârbunj; cârbunârlichi; chimmirgirii 
(ro: cărbunărie} ffr: place ou on fait, on vend des charbonsj 
{en: place where the coal is made or sold} § ncărbun (ncăr- 
biinu) (mi) vb I ncârbunai (ncăr-bu-nâî), ncărbunam (ncâr-bu- 
nâmu), ncărbunatâ (ncăr-bu-nâ-tâ), ncârbunari/ncărbunare 
(ncăr-bu-nâ-ri) - murdâripsescu pri cariva (lu umplu, l-fac) di 
cârbunj; aruc cărbunj tu foc; mintescu cârbunjlji dit foc {ro: 
murdări de cărbuni; face ceva cu cărbunii} ffr: (se) sâlir de 
charbon; faire quelque chose avec le charbon} {en: get dirty 
with coal; do something with the coal} ex: s-avea ncărbunatâ 
(lăvushită, faptâ, umplută di cărbunj) ca un tărbosh; ncărbună 
foclu (minţi cârbunjlji dit foc; bagă cârbunj tu foc) § ncăr- 
bunat (ncăr-bu-nâtu) adg ncărbunatâ (ncăr-bu-nâ-tâ), 
ncărbunats (ncâr-bu-nâtsî), ncârbunati/ncărbunate (ncăr-bu- 
nâ-ti) - tsi s-ari murdâripsită di cărbuni; (foclu) tsi easti minţit 
i s-ari mărită cu adâvgarea di cărbunj {ro: murdărit de 
cărbuni} ffr: săli de charbon} {en: who got dirty with coal} § 
ncârbunari/ncărbunare (ncâr-bu-nâ-ri) sf ncărbunări (ncâr- 
bu-nărî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva cărbunâ tsiva {ro: 
acţiunea de a murdări de cărbuni; de a face ceva cu cărbunii} 
ffr: action de (se) sâlir de charbon; de faire quelque chose 
avec le charbon} {en: acrion of getting dirty with coal; of 
doing something with the coal} 
cărbush' (câr-bushîu) sm pl(?) - hălati tri turtsearea-a lănăljei 
(adrat ca ună prăjină cu un fuljor la un capit dit cari muljarea 
tradzi lănă cu mâna putsănă câţi putsănă, tra s-u shutsâ shi s-u 
facâ hiri cu agiutorlu-a unu fus); furcă di turtseari, furcă, 
culistră, dihalâ, drugă {ro: furcă (de tors)} ffr: quenouille} 
{en: distaff} 

cărbush 2 (căr-bushiu) sm pl(?) - guguci di misur (curat di 
gărnutsă) (ro: ştiulete de porumb} ffr: rafie, râpe du mais, epi 
de mais depouille de la graine} {en: corn cob without the 
grains} 

cărei (cărcu) inter - zbor cu noima: "nu scoati nitsiun grai din 
gură" (nitsi măcar un cărei) {ro: interjecţie care arată că 
cineva nu scoate niciun sunet, niciun grai} ffr: interjection 
signifiant: "ne pas dire aucun mot"} {en: interjection 
meaning: "without uttering a single word"} ex: va ti bată, 
cărei s-nu fats § căh! (căhu) inter - (ună cu cărei) § crăc! 
(crăcii) inter - (ună cu cărc!) § găh! (găhu) inter - zbor cari 
caftă s-aspună vrondul faptu di adiljaticlu dit soni a unui om 
cari moari dinapandiha; mâh!, cărc, câh {ro: interjecţie care 
imită sunetul ultimei respiraţii a unui om care moare subit} 
ffr: interjection qui imite le son de la derniere expiration de 
quelqu 'un qui meurt subitement} {en: interjection imitating 
the sound of a man 's dying breath} ex: nitsi găh! nu featsi 
porcul, muri fără di hăsap 

cărcangi/cărcange (căr-cân-gi) sf cărcăngi (câr-căn-gi) - ună 
soi di earbă-analtă cu lilici albi-vinjiti sh-cu-ună parti dit trup 
ngrupată tu loc tsi fatsi umflături tu locuri-locuri (mări ca 
mearili), mplini di niziste (colă) shi multu gustoasi sh- 
hrânitoari căndu s-măcâ coapti, pârjiliti i hearti tu mâcăruri; 
njedzlu-a loclui; curcaci, cartofi, pătată, pătată, păpati, 
cumpiri, bărboalji, bots {ro: cartof} ffr: pomme de teire} {en: 
potato} ex: cărcângi hearti cu cami § curcaci/curcace (cur-câ- 
ci) sf curcâci (cur-căci) - (ună cu cărcangi) 

cărcari'/cărcare (câr-câ-ri) sf- vedz tu ncarcu' 

cărcariVcărcare (câr-câ-ri) sf- vedz tu ncarcu 2 

cărcaf (câr-câtu) adg - vedz tu ncarcu' 

cărcaf (câr-câtu) adg - vedz tu ncarcu 2 

cărcălets (căr-câ-letsu) sm - vedz tu carcalec 

cărcălji/cărcălje (căr-că-lji) sf pl - gărnutsă di misur uscat tsi s- 
măcă dupâ tsi suntu fripţi pri foc (umflaţi sh-cripati di sh-u- 
aduc cu lilici albi); pofehi (pl), pufehi (pl), păpăduli {ro: 
floricele de porumb} ffr: grains de mais grille} {en: popcorn} 



cărcăm (câr-cămu) sm cărcămeanj (căr-că-meânjî) - cal tsi 
easti aush, tsi nu pari s-hibâ bun tră tsiva; saraval {ro: cal 
prăpădit, mărţoagă} ffr: vieux cheval; rosse, haridelle} {en: 
wretched, miserable, worthless horse, jade, old nag} 
cărcăndă (căr-cân-dă) sm cărcândadz (câr-cân-dadzi) - lucrili 
tsi li poartă omlu tu baulă (sfinduchi, validzâ, etc.) căndu s- 
dutsi iuva caii; lucrili di casă sh-di cati dzuă (mulţi di eali 
adunaţi stog sh-fără aradă) tsi li poartă omlu cu el căndu s- 
mutâ dit unâ casă tu altă; pleacică, catrafusi, călâbâlăchi, 
cârândii, sartsinâ, furtii {ro; catrafuse, bagaj} ffr: bagages} 
{en: baggage} 
cărcărari/cărcărare (căr-că-râ-ri) sf - vedz tu căcăredz' 
cărcărat (căr-câ-râtu) adg - vedz tu căcăredz' 
cărcăredz (căr-că-redzu) (mi) vb I - vedz tu căcăredz' 
cărcăridzari/cărcăridzare (câr-că-ri-dzâ-ri) sf - vedz tu 
căcăredz' 

cărcăridzat (căr-că-ri-dzâtu) adg - vedz tu căcăredz' 
cărcăshină (câr-că-shi-nă) sf cărcăshinj (căr-câ-shmjî) - 
cumată aruptâ dit unâ păndză; lucru di pândzâ aruptă sh- 
disicată; lucru veclju sh-purtat di pândzâ (stranj, câmeashi, 
fustani, etc); părtală, părtalji, cârpă, shogană, shuganâ, pâciu- 
ră, păcivurâ, recichiu, ciolj, letscâ, peatică, peatic, petică, petic 
{ro: cărpă, zdreanţă} ffr: loque, haillon, guenilles} {en: rag, 
tattered garment} 
cărcealiu (câr-cea-liu) - arcoari multu mari (greauă, psof); 
dzer, dzider, dzeadzir, virver, viriu, tseafi, tsicnă, arătsimi, 
cingrimi, tsingrimi {ro: ger} ffr: froid glacial, froid noir} {en: 
bitter cold} 

cărcheauă' (căr-chîâ-uă) sf cărcheali/cărcheale (câr-chîâ-li) - 
nel (vârtos, di metal) cu cari s-acatsâ cătinarli (alsidzli, singirli, 
etc.) tra să ncljiadzâ unâ ushi (poartă, sinduchi, etc); cărchelj, 
cârtelj (expr: lj-trec cârcheaua/cărcheljlu di nari = fatsi tut tsi-lj 
dzăc mini, ca ursa cu cingheljlu di nari) {ro: belciug, verigă, 
inel} ffr: anneau (de metal)} {en: ring (of metal)} ex: dâ-nj 
doauâ cărcheali (cârtelj) di ushi § cărchelă (câr-chîe-lă) sf 
cârcheali/cărcheale (câr-chîâ-li) - (ună cu cărcheauă') § 
cărchelj (căr-chîeljîu) sn cărchealji/cărchealje (căr-chîâ-lji) - 
(ună cu cărcheauă') ex: lj-tricu cărcheljlu di nari (expr: fatsi 
tsi va cu el candalj-tricu nelu di nari ca la ună ursă) 

cărcheauă 2 (căr-chîâ-uă) sf cărcheali/cărcheale (căr-chîâ-li) - 1 : 
cumată di lemnu (shcop, băstuni, etc.) pri cari s-bagâ seamni 
(tăljituri cu cutsutlu) tra si s-tsănâ isapea di căti ori s-fatsi un 
lucru (căts njelj s-amintâ, căts paradz ălj dăm a unui, căti dzâli 
lucreadzâ cariva, etc); arăbush, răbush, arâboj, cârnici; 2: gâr- 
gălan, gârgâljan, gărgâlac, gărginar, gărcinar, gărgal, grumadz, 
gurmadz, gushi {ro: răboj; gâtlej} ffr: encoche; gosier} {en: 
notched stick, tally; throat} ex: ca s-li treacă tuti tu cărcheauă 
(arăbush); lj-arucă multu tu cârcheauâ (gârgălan) 

cărchelă (câr-chîe-lă) sf - vedz tu cărcheauă' 

cărchelj (căr-chîeljîu) sn - vedz tu cărcheauă' 

cărcheri/cărchere (câr-che-ri) sf- vedz tu călcheri 

cărchin (câr-chinu) sm - vedz tu hărchin 

cărciliu (căr-ci-liu) sn cârciliuri (căr-ci-li-urî) - partea di nai ma 
nsus a unui lucru (munţi, arburi, casă, pirgu, etc), mulţi ori 
(ma nu totna) chipitoasă (surlutoasă, ntsăpălicoasâ); ncârciliu, 
angheauâ, cacealiu, creashtic, creashtid, creashtit, cuculj, 
culmă, chiscu, cingărliu, cipit, ciucâ, ciulubet, ciuciulă, ciumă, 
ciungani, huhută, pic, pifilic, tămpă, tsâpâlic, tsipilic, tsulubet, 
chirchinedz, chipită, mitcă, măyeauă, gucilii, gugiulii {ro: 
creştet} ffr: cime, sommet} {en: summit, top (of tree)} ex: 
shidzu ăn cărciliu pi fag; cărciliurli (creashtitili) a muntsălor; 
cârciliulu (creashtitlu) a caplui § ncărciliu (ncăr-ci-lîu) sn 
ncărciliuri (ncăr-ci-li-urî) - (ună cu cărciliu) ex: mi-alinai 
ncărciliu 

cărciljari/cărciljare (căr-ci-ljîâ-ri) sf- vedz tu cărshelf 

cărciljat (căr-ci-ljîâtu) adg - vedz tu cărshelf 

cărciljedz (căr-ci-ljîedzu) vb I - vedz tu cărshelf 

cărciljos (căr-ci-ljîosu) adg - vedz tu cărshelf 

cărcinar (căr-ci-nâru) sn cărcinari/cărcinare (câr-ci-nâ-ri) - 
partea (di ningă oslu di la ciciorlu di dinăpoi) di cari să 
spindzură oaea (njelu, capra) după tsi easti tăljată sh-bilită di 
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cheali {ro: tars; partea de lângă arşic a piciorului din spate al 
unei oi, etc. jupuite de piele şi de care poate fi atârnat 
animalul tăiat} {fr: tarsej {en: tarsusj ex: nimaljlu di cârcinar 
si-aspindzură 

cărcior (căr-cîoru) sm cârciori (căr-cîorî) - durearea yii sh-mari 
tsi u-aducheasti omlu (calu) cându-lj s-acatsâ ciciorlu (mâna, 
etc.) di-lj yini si s-turculească mpadi, si sh-minâ mushcljilj (di 
la cicior, mână), etc. până sâ-lj treacă durearea {ro: cârcel (de 
cal)} {fr: crampe} {en: crampj 

Cărciun (Câr-cîunu) sm fără pl - vedz tu Crăciun' 

cârclic (căr-clicu) sm - vedz tu cătsit 

cărcmi/cârcme (cărc-mi) sf pl - vedz tu cracmi 

cărcoci (câr-cocîu) sn cărcoaci/cârcoace (câr-coâ-ci) - brats 
(limnos) tsi creashti di pri truplu-a unui arburi (pom) i creashti 
di pri un altu brats limnos ma gros; alumachi, alămachi, 
alneauâ, angheauă, crancâ, crangâ, creangă, grangâ, dărmâ, 
dramă, deagă, degâ, dushcu, lumachi {ro: creangă} {fr: 
branche d'arbre} {en: tree branch} 

cărdari/cărdare (căr-dhâ-ri) sf- vedz tu căldări 

cărdăshlăchi/cărdăshlăche (căr-dăsh-lă-chi) sf cârdăshlâchi 
(căr-dăsh-lăchî) - ligâtura suflitească tsi u au doi oaspits bunj; 
uspitsălji, uspitlâchi, filii, sutsălji {ro: camaraderie: fraterni- 
tate} {fr: fratemite; compagnonnage, camaraderie} {en: 
fraternity; comradeship} 

cărdhari/cărdhare (căr-dhâ-ri) sf cârdhări (câr-dhărî) - ună cu 
cârdari 

cârdiliu (căr-di-liu) sn cârdiliuri (căr-di-li-urî) - vătămarea-a 
unei mulţimi di hiintsi (oaminj, prâvdză, etc), cu virsari di 
săndzi (cu apala, cătsutlu, tufechea, etc), mulţi ori hiintsi tsi 
nu-au apărări icâ nu para pot si s-apără eali singuri; tritseari 
prit lipidă; virsari di săndzi; cărleshi, cărligii, cârmoală, leshi, 
măchelj, funico, fănico {ro: măcel, masacru} {fr: camage, 
massacre} {en: camage, slaughter, massacre} ex: tsi cârdiliu 
(măchelj) adrară; tsi cârdiliu (fănico), featsi năsă, mutrindalui 
amarea § cărleshi (căr-le-shi) sf cărleshuri (câr-le-shîurî) - 
(ună cu cârdiliu) ex: căndu vidzui atsea cărleshi (virsari) di 
săndzi; 1-angrica s-adară cărleshi (măchelj) § cărligii/cărligie 
(căr-li-gi-i) sf cărligii (câr-li-giî) - (ună cu cârdiliu) § 
cărmoală (câr-moâ-lă) sf cârmoali/cărmoale (căr-moâ-li) - 
(ună cu cârdiliu) ex: putsănj ascăparâ di cărmoală atsea dzuâ 

cărdu (căr-du) sm pl(?) - oaminjlji dit idyea fumealji (părintsă, 
ficiori, feati, lălânj, teti, cusurinj, etc); soi, fisi {ro: rude} {fr: 
parente, lignee, proches} {en: relatives, (line of) descendants} 

căreagă (că-reâ-gă) sf- vedz tu cărleagă 

căredz (că-redzu) vb I - vedz tu cărledz 

cărezi/căreze (că-re-zi) sf cârezi (că-rezî) shi cărezuri (câ-re- 
zuri) - atsea (ura, nivrearea) tsi u poartă un fatsă di tsiva i di 
cariva (un dushman); amănia tsi u-aduchescu doi dushmanj 
(un fatsă di alantu) shi mirachea tsi u au tra să-sh facă arău; 
găirezi, dushmănilji, amahi, niuspitsâlji, hăseanlichi, ehtrâ, 
ihtrilji, ehtrilji, zăti, shârâ, sheri; ură, amănii, mănii, hulii, 
uryii; cripari, cărteari, gâzepi, etc. {ro: duşmănie, mânie} {fr: 
chagrin, inimitie, colere, couroux} {en: grief, worry, enmity, 
anger, ire} ex: s-lipsească atsea cărezi (dushmănilji, ură); 
avem cărezi (ihtsrălji) - găirezi/găireze (gă-i-re-zi) sf găirezuri 
(gă-i-re-zurî) - (ună cu cărezi) 

cărfetă (căr-fe-tă) sf- vedz tu cărăfetă 

cărfitsă (câr-fi-tsă) sf cărfitsă (căr-fi-tsâ) - ma mulţi turlii di 
hălâts njits cu cari s-acatsă (i) perlu di caplu-a muljerlor, (ii) un 
stranj tra să ncljidă (tsi au di-aradâ un cârlig, zava mascură, tsi 
s-acatsă di-un nel, zava feaminâ), etc; paramanâ, amurâ, 
cupceauă, cupitsâ, ciuprachi, ciuprecâ, ceaprachi, ciprachi, 
cljishutsă, cupceauă, zavă {ro: agrafă, ac de păr} {fr: epingle, 
broche} {en: clasp, hook} 

cărfusescu (căr-fu-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu ncărfusescu 

cărfusiri/cărfusire (câr-fu-si-ri) sf- vedz tu ncărfusescu 

cărfusit (căr-fu-siru) adg - vedz tu ncărfusescu 

cărgaci (câr-ghâcîu) sm - vedz tu cărăgaci 

cărgealiu (căr-gea-liu) sm - vedz tu cărjili 

cărghaci (câr-ghâcîu) sm cărghaci (câr-ghâcî) - ună cu cărgaci 

cărghii/cărghie (căr-ghi-i) sf cărghii (căr-ghiî) - momilă 



(mobilă) di lemnu i metal, cu ushi sh-cu arâhi (arafturi) pri cari 
omlu sh-tsăni stranjili; căryii, dulapi, cumară, cushug, hivadă, 
misandră {ro: dulap în zidul casei} {fr: petit placară} {en: 
cupboard, wardrobe} ex: tu cărghii tsănem cărtsâli tsi nă 
lipsescu § căryii/căryie (căr-yi-i) sf căryii (căr-yiî) - (ună cu 
cărghii) 

căridzari/căridzare (câ-ri-dzâ-ri) sf - vedz tu cărledz 

căridzat (că-ri-dzâtu) adg - vedz tu cărledz 

cărig (că-rigu) sn căridzi/căridze (că-ri-dzi) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz cărlig 

cărină (că-ri-nă) sf- vedz tu cănistră 

cărintari/cărintare (că-rin-tâ-ri) sf- vedz tu cărinti 

cărintat (câ-rin-tâtu) adg - vedz tu cărinti 

cărintedz (că-rin-tedzu) vb I - vedz tu cărinti 

cărinti/cărinte (câ-rin-ti) sm cărintsă (că-rin-tsă) - un di dintsălj 
lundză shi sumigosh tsi s-află di-ună parti sh-di-alantă di 
dintsălj tăljitosh din fatsa-a gurăljei; dintsălj tsi es niheamâ 
nastânga sh-nandreapta dit gura-a agruporcului; (fig: 1 : cărinti 
= agiutor, aradzim, apanghiu; expr: 2: lj-aspun cărintsâlj = 1- 
fuvirsescu cu dintsălj, cu cârintsălj că va-1 măshcu; 1-cârintedz; 
3: lj-bag un cărinti = 1-măshcu cu cărintsâlj, cu dintsălj; 1- 
cârintedz; 4: lj-am tră dari un cărinti; lj-portu un cărinti; lj-am 
un cărinti = voi s-lj-u tornu tr-atseali lucri slabi tsi-nj featsi; voi 
s-lj-u păltescu; lj-u voi; 5: lj-trag un cărinti = lu-aurlu, l-bag 
dinăpoi, 1-cătigursescu; 6: hiu vârtos, sănătos tu cărinti = am 
putearea s-tsă u fac, s-tsă u păltescu, sâ-nj scot ahtea tsi tsă u- 
am) {ro: canin; colţ de mistreţ} {fr: dent canine; broche de 
sanglier} {en: canine tooth; "tooth " ofthe wild boar (showing 
out of his mouth)} ex: tradzi mână, s-nu-ts bagă vărnu cărinti 
(expr: s-nu tsă facă tsiva tsi nu ti-ariseashti); nă ursă acâtsâ s- 
lj-aspunâ cârintsălj (expr: s-lu fuvirseascâ); lj-trapsi un cărinti 
(expr: lu-aurlâ, l-băgă dinăpoi, 1-cătigursi); cânili lu-avină 
luplu, di cărinti nu-lj da; cârintsălj di porcu s-ved fuvirosh; am 
cârinti (fig: agiutor, aradzim), nu mi-aspar; ma ghini-i cărintili 
(fig: atsel tsi ti-agiută, ti apără) di părintili; avu zori până 
scoasi cărintili; ari un cârinti pi tini (expr: ts-u va, el va s-ts-u 
pălteascâ) § crinti/crinte (crin-ti) sm crintsâ (crin-tsâ) - (ună 
cu cărinti) ex: ursa-lj băgâ mash un crinti (expr: 1-măshcă 
mash cu-un cărinti); di multu-lj poartă a ljei un crinti (expr: di 
multu lj-u va, lj-ari ahti, va s-lj-u pălteascâ); vârtos hiu eu tu 
crinti (expr: am puterarea s-tsâ fac tsiva, să-nj scot ahtea pri 
tini) § cljinti/cljinte (cljin-ti) sm cljintsâ (cljin-tsă) - (ună cu 
cărinti) § cărintsos (câ-rin-tsosu) adg cărintsoasă (că-rin-tsoâ- 
să), cârintsosh (câ-rin-tsoshî), cărintsoasi/cârintsoase (că-rin- 
tsoâ-si) - tsi ari cărintsâlj mâri sh-ishits cătâ nafoară ro: 
colţos} {fr: qui a des dents molaires proeminentes} {en: with 
big molar teethj § cărintedz (că-rin-tedzu) vb I cărintai (că- 
rin-tâî), cărintam (că-rin-tâmu), cărintată (că-rin-tâ-tă), cârinta- 
ri/cărintare (câ-rin-tâ-ri) - 1: lj-aspun dintsălj, cârintsălj, 1- 
fuvirsescu; 2: lj bag cârintsălj, 1-măshcu (cu dintsălj, cu 
cârintsălj) {ro: ameninţa; muşca} {fr: menacer; mordre} {en: 
threaten; bite} ex: mi cârintă cănili (nj-aspusi cărintsâlj, mi 
fuvirsi; ică nj-băgă cărintsâlj, mi măshcâ) § cărintat (câ-rin- 
tâtu) adg cărintată (că-rin-tâ-tă), cărintats (că-rin-tâtsî), cărinta- 
ti/cârintate (că-rin-tâ-ti) - tsi-lj s-ari aspusă cărintili; tsi easti 
măshcat (di dintsă, cărintsă); fuvirsit, măshcat {ro: ameninţat; 
muşcat} {fr: menace; mordu} {en: threatened; bitten} § 
cărintari/cărintare (că-rin-tâ-ri) sf cârintări (că-rin-tărî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu cariva sh-aspuni i sh-bagă cărintsâlj; 
fuvirsiri, măshcari {ro: acţiunea de a ameninţa; de a muşca; 
ameninţare; muşcare} {fr: action de menacer; de mordre} 
{en: action of threatening; of biting} § cărintsedz (că-rin- 
tsedzu) vb I cărintsai (câ-rin-tsâî), cărintsam (că-rin-tsâmu), 
cârintsatâ (câ-rin-tsâ-tâ), cărintsari/cârintsare (că-rin-tsâ-ri) - 
(ună cu cărintedz) ex: nj-cărintsă ciciorlu § cărintsat (că-rin- 
tsâru) adg cârintsatâ (că-rin-tsâ-tă), cârintsats (că-rin-tsâtsî), 
cârintsati/cărintsatse (că-rin-tsâ-ti) - (ună cu cărintat) ex: avea 
măna cărintsată (mâshcată) § cărintsari/cărintsare (că-rin-tsâ- 
ri) sf cărintsâri (că-rin-tsărî) - (ună cu cărintari) 

cărintsari/cărintsare (că-rin-tsâ-ri) sf- vedz tu cărinti 

cărintsat (câ-rin-tsâtu) adg - vedz tu cărinti 
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cârintsedz (câ-rin-tsedzu) vb I - vedz tu cărinti 

cărintsos (că-rin-tsosu) adg - vedz tu cărinti 

cărjan (căr-jîânu) sm pl(?) - lemnu strămbu {ro: lemn strâmb} 
ffr: bois courbej {en: crooked, bent wood} 

cărjili (căr-ji-li) sm cărjiladz (căr-ji-lâdzî) - 1 : un tsi băneadzâ 
tu pârtsăli di câta Kirdjali; 2: atsel tsi-1 vatămâ omlu giudicat 
tra s-moară la una dâvii di un giudicâtor; cârjiliu, cârgealiu, 
gilat, gealat, giljat {ro: locuitor din Kirdjali; călău} ffr: habi- 
tant de la province de Kirdjali; bowreau} (en: executioner, 
hangman} § cârjiliu (căr-ji-liu) sm cărjilii (câr-ji-ln) - (unâ cu 
cărjili) § cârgealiu (căr-gea-liu) sm cârgealii (căr-gea-h'î) - 
(unâ cu cârjilî) 

cârjiliu (căr-ji-liu) sm - vedz tu cărjili 

cărlapă (căr-lâ-pă) sf cârlapi/cârlape (căr-lâ-pi) sm cârlăchi 
(căr-lăchî) - shcop tsi s-hidzi tu loc, cu unâ soi di furcă cu 
dauă bratsâ tu capitlu di nsus, di cari si spindzură un tingire 
(ună găleată, etc.) {ro: cujbă} ffr: sorte de cremaillere â 
laquelle on suspend le chaudron, la marmite, etc.} {en: sort of 
pot hanger} 

cărlari/cărlare (câr-lâ-ri) sf - vedz tu cărledz 
cărleadzi/cărleadze (căr-leâ-dzi) sf- vedz tu cărleagă 
cărleagă (căr-leâ-gă) sf cărledz (căr-ledzî) shi cărleadzi/căr- 
leadze (căr-leâ-dzi) - preasinjli mări tsi s-tsân ti Pashti; dzua 
(dzălili) di naintea-a preasinjlor mări, căndu lumea lja apofa- 
sea s-nu mata mâcă carni (cash); câshleagă {ro: cărneleagă} 
ffr: careme; l 'epoque et surtout le jour quand on se lie ă ne 
plus manger de la viande} {en: Easter lent; the day (days) 
before Easter lent when the decision is taken to no longer eat 
meat} § cărleadzi/cărleadze (căr-leâ-dzi) sf cărledz (căr-ledzî) 
- (ună cu cărleagă)^ căshleagă (căsh-leâ-gă) sf căshledz 
(căsh-ledzî) shi căshleadzi/câshleadze (căsh-leâ-dzi) - (ună cu 
cărleagă) § căragă (câ-râ-gâ) sf cărădz (că-rădzî) - Sâmbâta-a 
mortsălor (di năintea-a preasinjlor mări tsi s-tsân năinti di 
Pashti) {ro: sâmbăta mortsilor} ffr: le samedi avânt le 
careme} {en: Saturday before Easter lent} ex: ti căragă 
(Sâmbăta di năintea-a preasinjlor mări) easti adetea si s-frigă 
njelj § căreagă (câ-reâ-gă) sf căredz (câ-redzî) - ziafetea, 
gimbusea tsi u fac picurarlji câtă tu oara tsi oili nchisescu s- 
feată (Ayiu-Thanasi, 1 8-li di Yinar) {ro: praznic păstoresc de 
la începutul fătatului oilor (Sf. Atanasie 18 Ianuarie)} ffr: fete 
pastorale vers le commencement du part (de la parturition) 
des brebis (Saint-Athanase, le 18 Janvier)} {en: pastoral feast 
held about the beginning of the sheep parturition} 
cărledz (câr-ledzu) vb I cârlidzai (căr-li-dzâî), cârlidzam (căr-li- 
dzâmu), cărlidzată (căr-li-dzâ-tă), cârlidzari/cârlidzare (căr-li- 
dzâ-ri) - scot sonuri (bots) din gură ca atseali scoasi di-ună gai 
(cioară, hashcă, corac, curac, corbu, gavran, găvran, gărvan, 
grăvan); câredz; (fig: cărledz = scot sonuri (bots) slabi dit gură 
(ca ti câtigursiri, di nivreari, etc.) tsi nu sh-u-aduc multu cu 
zboară cunuscuti) {ro: crâcni, croncăni} ffr: grommeler, ne 
pas dire aucun mot; croasser} {en: grumble, mutter; caw 
(crow)} ex: s-nu cărleadză iuva; nitsi nu cârlidză (nu scoasi 
văr zbor); dushman s-nu cărleadză; feata nu cărlidzâ (nu 
scoasi) nitsiun zbor; cărc! nu cărleadză!; pri pigâdz cărleadză 
corats § cărlidzat (căr-li-dzâtu) adg cărlidzată (căr-li-dzâ-tă), 
cârlidzats (căr-li-dzâtsî), cărlidzati/cărlidzate (căr-li-dzâ-ti) - 
tsi ari scoasă bots din gură ca atseali scoasi di-ună gai i corac; 
câridzat {ro: crâcnit, croncănit} ffr: grommele, qui n 'a souffle 
mot; croasse} {en: grumbled, muttered; cawed (crow)} ex: 
zbor cărlidzat § cărlidzari/cărlidzare (căr-li-dzâ-ri) sf cărli- 
dzări (căr-li-dzărî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva cărleadză; 
câridzari {ro: acţiunea de a crăciţi, de a croncăni; crâcnire, 
croncănire} ffr: action de gi'ommeler, de ne pas souffler mot; 
de croasser} {en: action of grumbling, of muttering; pf cawing 
(crow)} § cărlari/cărlare (căr-lâ-ri) sf cărlări (căr-lărî) - (ună 
cu cărlidzarî) § căredz (că-redzu) vb I căridzai (că-ri-dzâî), câ- 
ridzam (că-ri-dzâmu), căridzatâ (că-ri-dzâ-tă), căridzari/cări- 
dzare (câ-ri-dzâ-ri) - (ună cu cărledz) § căridzat (că-ri-dzâtu) 
adg căridzatâ (că-ri-dzâ-tâ), câridzats (că-ri-dzâtsî), câri- 
dzati/câridzate (că-ri-dzâ-ti) - (ună cu cărlidzat) § căridza- 
ri/căridzare (câ-ri-dzâ-ri) sf căridzâri (că-ri-dzări) - (ună cu 



cărlidzarî) 

cărlej (căr-lejîu) sm - vedz tu căpushi' 

cărleshi (căr-le-shi) sf- vedz tu cărdiliu 

cărlibană (câr-li-bâ-nă) sf - vedz tu cărlig 

cărlidzari/cărlidzare (căr-li-dzâ-ri) sf- vedz tu cărledz 

cărlidzat (căr-li-dzâtu) adg - vedz tu cărledz 

cărlig (căr-ligu) sn cărlidzi/cărlidze (căr-li-dzi) - 1 : hălati njicâ 
di her i cilechi, lungă shi suptsări, nduplicată tu-un capit tra s- 
poată si să spindzură lucri (cărnuri) di ea ică si s-acatsă lucri 
(peshtsă, cicioari di oi) cu ea, ică să mplitească (faneli, 
părpodz), etc; cărligar, cinghelj, cinghilac; 2: lemnu lungu sh- 
suptsări cu un cărlig di her tu-un capit adrat maxus tra s-acats 
lucri (ca un cicior di oai, ună pampurachi) di diparti tra s-li 
tradz cătră tini; cljoagă, cângichi, căngi; 3: ună soi di ac lungu 
shi suptsări (fără guvă sh-cu capiu nduplicat ca un cârlig) cu 
cari să mpliteashti lăna i bumbaclu tra si s-facă faneli, 
părpodz, etc; cărligar, cinghilac; (expr: sh-cu cârliglu s-ti 
ntreghi = s-ti mindueshti ghini, "să zburăshti sh-cu cârliglu" 
năinti ca s-ljai ună apofasi) {ro: cărlig; cange, caţă; cârlig de 
croşetat} ffr: grappin, houlette; crochet, crochet a tricoter des 
bas} {en: hook; shepherd's crook; crochet-hook} ex: sh-fatsi 
crutsea, lja un cărlig; loai cârliglu (căngichea) cu tămbarea; 
mash cărlidzili (cângichili) nâ-avem; lutseafrrli s-avea 
anăltsată trei cărlidzi (căt trei cârlidzi, brătsati) sti tser; 
aspindzurâ carnea di cărlig; dâ-nj cărlidzili (cinghilatsili) di 
mplâtiri; a bărbatslor lă si bagă shi cârliglu (căngichea, 
cârlibana) tu groapă § cărligar (căr-li-gâru) sn cărligari/căr- 
ligare (căr-li-gâ-ri) - cărlig di mplitiri părpodz; cinghelj, 
cinghilac, căngic {ro; cărlig de croşetat} ffr: crochet a 
tricoter des bas} {en: r crochet-hook} § cărlibană (câr-li-bâ-nă) 
sf cărlibânj (căr-li-bănjî) - cumată di lemnu i di her cari s- 
adavgă la capiu di nsus a cărliglui cu cari picurarlu acatsă 
ciciorlu-a oailjei s-u tragă cătră el; clici {ro: un fel de caţă 
aromânească} ffr: sorte de houlette aroumaine} {en: kind of 
Aromanian shepherd 's crook} § ncărlighedz (ncăr-li-ghedzu) 
(mi) vb I ncărligai (ncâr-li-gâî), ncărligam (ncâr-li-gâmu), 
ncărligată (ncâr-li-gâ-tă), ncărligari/ncârligare (ncâr-li-gâ-ri) - 
acats un lucru cu-un cărlig; nduplic un lucru sh-lu fac s- 
undzească cu un cărlig; mplitescu (faneli, părpodz, etc); 
ancârlighedz, âncârlighedz; (expr: si ncărligheadzâ = s-alumtă 
cu cărlidzili i băstunjli) {ro: încărliga, încaieră} ffr: (se) 
courber; s'embarasser; en venir aia mains} {en: bend; fight 
with their hooks or canes} ex: ma năpoi, si ncărligarâ (acătsară 
si s-bată cu cărlidzili) picurâreashti § ncărlig (ncâr-ligu) (mi) 
vb I ncărligai (ncăr-li-gâî), ncărligam (ncâr-li-gâmu), ncăr- 
ligată (ncăr-li-gâ-tă), ncărligari/ncârligare (ncâr-li-gâ-ri) - (ună 
cu ncărlighedz) ex: ncărligă (acatsă) latsăli di la părpodz § 
ncărligat (ncăr-li-gâtu) adg ncărligată (ncăr-li-gâ-tă), ncărli- 
gats (ncâr-li-gâtsî), ncărligati/ncărligate (ncăr-li-gâ-ti) - tsi 
easti acătsat cu un cârlig; tsi s-ari nduplicată shi faptă ca un 
cârlig, ancârligat, ăncârligat {ro: încăriigat, încăierat} ffr: 
courbe, tordu, vriile; venus aux mains} {en: bent, fought with 
their hooks or canes} ex: cu mări unglji ncârligati (ca cărli- 
dzili) § ncărligari/ncârligare (ncăr-li-gâ-ri) sf ncărligări (ncâr- 
li-gărî) - atsea tsi s-fatsi căndu tsiva si ncărligheadzâ; ancâr- 
ligari, ăncârligari {ro: acţiunea de a se încărliga, de a se înca- 
ieră; încărligare, încăierare} ffr: action de (se) courber; de 
s'embarasser; d'en venir aux mains; de s'accrocher, de se 
prendre aux cheveux} {en: action ofbending, of fighting with 
their hooks or canes} § ancârlighedz (an-căr-li-ghedzu) (mi) 
vb I ancărligai (an-căr-li-gâî), ancârligam (an-căr-li-gâmu), 
ancârligatâ (an-câr-li-gâ-tă), ancârligari/ancărligare (an-câr-li- 
gâ-ri) - (ună cu ncărlighedz) § ancărligat (an-căr-li-gâtu) adg 
ancârligatâ (an-câr-li-gâ-tă), ancărligats (an-câr-li-gâtsî), an- 
cârligati/ancărligate (an-căr-li-gâ-ti) - (ună cu ncărligat) ex: 
ancârligatâ, anvărligată, tu guvâ di featâ băgată (angucitoari: 
vearea, minghiushlu)§ ancărligari/ancărligare (an-căr-li-gâ- 
ri) sf ancărligâri (an-căr-li-gărî) - (ună cu ncărligări) § 
ăncărlighedz (ân-căr-li-ghedzu) (mi) vb I âncârligai (ăn-câr-li- 
gâî), ăncârligam (ăn-căr-li-gâmu), ăncârligatâ (ăn-câr-li-gâ-tă), 
ăncârligari/ăncărligare (ăn-căr-li-gâ-ri) - (ună cu ncărlighedz) 
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§ ăncărligat (ân-câr-li-gâtu) adg âncărligată (ân-câr-li-gâ-tă), 
ăncârligats (ân-câr-li-gâtsî), ăncăriigati/ăncârligate (ân-câr-li- 
gâ-ti) - (unâ cu ncârligat) § ăncărligari/ăncărligare (ăn-căr- 
li-gâ-ri) sf âncârligări (ân-căr-li-gărî) - (ună cu ncărligari) 

cârligar (căr-li-gâru) sn - vedz tu cârlig 

cărligii/cârligie (căr-li-gi-i) sf - vedz tu cârdiliu 

cărmăsescu (căr-mâ-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu cămară' 

cărmăsiri/cărmăsire (căr-mă-si-ri) sf- vedz tu cămară' 

cărmăsit (câr-mă-situ) adg - vedz tu cămară' 

cărmăstar (câr-măs-târu) sn- vedz tu călărush' 

cărmezi/cărmeze (câr-me-zi) adg - vedz tu chirămidă 

cărmină (căr-mi-nă) sf pl(?) - lână shcurtă, ncărshiljatâ, moali, 
ca mitasea {ro: lână ţigaie} {fi': laine prime} {en: prime wool} 

cărmoală (căr-moâ-lă) sf- vedz tu cărdiliu 

cărmucănj (câr-mu-cănjî) sf pl - leamni tâljati sh-disicati trâ 
foclu di la vatra i trâ foclu dit soba dit chirolu-atsel veclju {ro: 
lemne despicate pentru foc} {fr: bois coupe ă bruler} {en: 
chopped wood for fire} 

cărmuescu (căr-mu-îes-cu) vb IV cârmuii (câr-mu-iî), 
cârmueam (căr-mu-îâmu), cârmuită (căr-mu-i-tâ), cârmui- 
ri/cârmuire (căr-mu-i-ri) - 1 : âlj fac mâyi (tra s-pată tsiva ică s- 
adară lucri tsi (i) nu poati s-li facă altă soi, ică (ii) nu vrea li- 
adra di-aradâ shi (iii) mulţi ori fără să shtibâ că li-adară); 
amâyipsescu, măyipsescu, mâghipsescu, măndipsescu, 
nămătisescu, numătsescu, ncântu, căntu; 2: cu zboară (căntitsi 
shi seamni mistiryioasi) aspargu-amăyili sh-lu dishteptu pri- 
atsel a curi âlj si featsirâ amăyi; discăntu {ro: fermeca, vrăji; 
descânta} {fr: charmer, ensorceler; jeter des sorts detoumer 
des enchantements; exorciser, faire des sortileges} {en: 
bewitch, put a speli on, charm; exorcise} § cărmuit (căr-mu- 
itu) adg cârmuită (căr-mu-i-tă), cărmuits (căr-mu-îts), cărmui- 
ti/cârmuite (câr-mu-î-ti) - 1: tsi easti faptu s-adarâ lucri fără 
vrearea-a lui (tsi nu vrea li-adra di-aradă sh-multi ori fără să 
shtibâ că li-adară); amăyipsit, măyipsit, mâghipsit, măndipsit, 
nămătisit, numâtsit, ncăntat, cântat; 2: cari fu vindicat 
(dizligat, dishtiptat) di amăyili tsi-lj si featsiră (cu căntitsi shi 
zboară mistiryioasi); discântat (ro: fermecat, vrăjit; descântat} 
{fr: ensorcele, enchante; â qui on afait des incantations; qui a 
ete gueri par des enchantements} {en: bewitched, who is 
under a speli, charmed, enchanted; exorcised} § cărmui- 
ri/cărmuire (căr-mu-i-ri) sf cârmuiri (căr-mu-iri) - 1 : atsea tsi 
s-fatsi căndu s-arucă amăyi; amâyipsiri, mâyipsiri, măghipsiri, 
măndipsiri, nămătisiri, numătsiri, ncăntari, cântări; 2: atsea tsi 
s-fatsi căndu cariva vindică (dizleagâ, dishteaptă) di amăyili 
tsi-lj si featsiră (cu căntitsi shi zboară mistiryioasi); discăntari 
{ro: acţiunea de a femieca, de a vrăji; de a descânta; vrăjire, 
fermecare, descăntare} {fr: action de charmer, d 'ensorceler; 
ensorcellement, incantation; de detoumer des enchantements; 
d 'exorciser, de faire des sortileges} {en: action of bewitching, 
of putting a speli on, of charming; incantation; of exorcising} 

cârmuiri/cârmuire (câr-mu-i-ri) sf- vedz tu cărmuescu 

cărmuit (căr-mu-itu) adg - vedz tu cărmuescu 

cărnar (câr-nâru) sm - vedz tu corni 

cărnash (căr-nâshîu) sm cârnash (câr-nâshî) - prici njică, cu 
truplu moali, tsi sta di-aradâ tut chirolu tu-ună soi di casă 
(găoaci, burlidă, căfasi) shutsătă, pri cari u poartă cu ea tuti 
locurli iu s-dutsi, tu cari s-tradzi shi s-apănghiseashti căndu da 
di piriclju, sh-cari s-tradzi azvarna pri loc sh-alasâ unâ urmă 
măzgoasâ pri-aclo iu treatsi; zmelciu, melcu {ro: melc} {fr: 
escargot, colimacon} {en: snail} ex: njarsiră ti cărnash (dusiră 
s-adună zmelci); cămash s-află tu preasinj pit arudz; căfasea-a 
cârnashlui (casa-a zmelciului) 

cărnăbită (câr-nâ-bi-tă) sf - vedz tu cunupidă 

cărneciu (căr-necîu) sn - vedz tu cărniciu' 

cărniciu' (câr-nicîu) sn cărnici/cărnice (câr-ni-ci) - 1: pungă 
(mulţi ori di cheali i coaji di arburi) tsi u poartă omlu cu el tra 
s-tsănă lucri njits di cari ari ananghi; 2: pheat di lemnu cu 
câpachi (faptă di lemnu i di coaji di arburi) tsi să ncljidi multu 
ghini (tra s-nu alasă si s-vearsâ măcarea tsi u poartă omlu tu 
pheat); cărneciu, cljitor, ncljitor, pungă, pungar, cupac, 
chipinac, pidupinac, clidupinac, racică {ro: pungă (de piele), 



covăţică cu capac} {fr: bourse (de peau), ecuelle de bois ou 
d'ecorce d'arbre ă couvercle} {en: pouch, purse, container 
with cover made of wood or tree bark} ex: atsel cu cărnicilu di 
bărnuti § cărneciu (căr-necîu) sn cârneci (căr-ne-ci) - (unâ cu 
cărniciu) 

cărniciu 2 (câr-nicîu) sn cărnici/cărnice (câr-ni-ci) - cumată di 
lemnu (shcop, băstuni, etc.) pri cari s-bagă seamni (tâljituri cu 
cutsutlu) tra si s-tsănă isapea di căti ori s-fatsi un lucru (căts 
njelj s-amintă, câts paradz ălj dăm a unui, căti dzăli lucreadză 
cariva, etc); arăbush, răbush, arăboj, cărcheauă {ro: răboj} 
{fr: taille, encoche} {en: notched stick, tallyj 

cărnicoci (căr-ni-cocîu) sn cărnicoaci/cărnicoace (câr-ni-coâ-ci) 

- schin tsi s-află pi truplu i lumăchili di arburi; curnucoci, ciu- 
por; (expr: u leg cartea di cărnicocilu di par = mi-alas di cârti, 
di nvitsăturâ) {ro: ţeapă, ţepuş} {fr: piquant, pointe qui se 
trouve sur la tige, sur Ies rameaux} {en: prickle found on 
stems or branches of treesj § curnucoci (cur-nu-cocîu) sn cur- 
nucoaci/curnicoace (cur-ni-coâ-ci) - (ună cu cărnicoci) 

cărnjidă (căr-nji-dâ) adv invar - tsi easti lai di murdârilji; tsi 
easti mplin di lăvushilji; murdar, lăvos, liros, lăturos, lâvushit, 
atsal, troc, ntroc, birbati, bashur, bashurcu, etc; (expr: mi fac 
cărnjidă = mi umplu di murdârilji; mi murdăripsescu, mi 
ncarcu, lăvushescu, lirusescu, etc) {ro: murdar} {fr: sale, 
sordide} {en: dirty} ex: lj-si featsi cămeasha cârnjidâ (lai di 
murdârilji); adză ti-alăxii sh-ti featsish cărnjidă (lirusish) 

cărnos (căr-nosu) adg - vedz tu carni 

cărnu (căr-nu) sm, sf, adg cărnâ (căr-nă), cărnji (căr-nji), 
cârni/cărne (căr-ni) - tsi ari nari njică shi shcurtă cu mithca 
turnată cătrâ nsus; om tsi ari narea njicâ shi shcurtă cu chipita 
turnată câtră nsus; cuciumit, cipli, năreci, shpârtu, nciuvănjat, 
ănciuvănjat {ro: cârn} {fr: camard, camus} {en: snub, turned- 
up nose} 

căroari/căroare (că-roâ-ri) sf - vedz tu căloari 
căror (câ-ror) pr - vedz tu cari' 
cârpaci (căr-pâcîu) sm - vedz tu cărpă 

cărpă (căr-pă) sf cârpi (căr-pi) - cumată di păndză veaclji 
(armasă poati di la vără pantaloni i câmeashi aruptâ) cu cari 
muljerli mpeatică stranjili arupti (s-ashtergu vasili aspilati i 
pulbirea din casă, etc); peaticâ, peatic, petică, petic, părtală, 
părtalji, cârcăshină, shogană, shugană, păciură, păcivură, reci- 
chiu, ciolj, letscă {ro: cărpă, zdreanţă} {fr: chiffon, petit 
morceau de toile; haillon, loque} {en: rag, scrap, patch, dish 
cloth} § cârpaci (căr-pâcîu) sm cârpaci (căr-pâcî) - atsel tsi 
mpeatică sh-mirimitiseashti stranji arupti (păputsă, etc); 
mpiticâtor, mbalumati {ro: cârpaci} {fr: ravaudeur, savetier} 
{en: man who mends orpatches things; cobbler} 

cărpăshină (căr-pă-shi-nă) sf- vedz tu căpshună 

cărpilog (câr-pi-16ghu) sn - vedz tu carpulog 

cărpilogh (câr-pi-16ghu) sn cărpilodz (căr-pi-16dzî) shi 
cârpiloadzi/cărpiloadze (căr-pi-loâ-dzi) - ună cu cărpilog 

cărpinish (căr-pi-nishîu) sn - vedz tu carpin 

cărpitoari/cărpitoare (câr-pi-toâ-ri) sf - vedz tu cripitor 

cărpitor (căr-pi-toru) sn - vedz tu cripitor 

cărpitură (câr-pi-tu-ră) sf - vedz tu crep' 

cărpulj (căr-puljiu) sn - vedz tu calar 2 

cărshelf (câr-sheljîu) sn cărshalji/cârshalje (căr-shîâ-lji) - amis- 
ticătură di hiri (di spangu, mpăltiri, per din cap, etc.) tsi suntu 
greu ti discăceari; shutsâtură dipli-dipli di-ună ciulii di per; 
(fig: cărshelj = mintitură, amisticătură, cihtisiri, cicârdisiri, 
etc.) {ro: încălcitură; confuzie} {fr: embrouillement; confii- 
sion, embarras} {en: entanglement; confusion} ex: stâi s-dis- 
fatsim cărshaljili § ncărshiljedz (ncăr-shi-ljîedzu) vb I ncăr- 
shiljai (ncăr-shi-ljîâî), ncărshiljam (ncâr-shi-ljîâmu), ncărshi- 
ljatâ (ncâr-shi-ljîâ-tă), ncărshiljari/ncărshiljare (ncăr-shi-ljîâ-ri) 

- li-ameastic ahăntu multu un tru-alantu hirili di mpâlteari 
(hirili di per din cap, etc.) că s-fac greu trâ discăceari; cărshi- 
ljedz, ncârciljedz, cârciljedz, ciufulescu; (fig: si ncârshiljadză 
= si ncusureadzâ, si nduplică, si strâmbă) {ro: încâlci, 
încurca} {fr: embrouiller, froisser, froncer, frissoter} {en: 
tangle (thread, hair); wrinkle; curl (hair)} ex: di mulţi poami, 
lji si ncărshiljară (fig: lji si nduplicarâ) dărmili § ncărshilj 
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(ncăr-shiljîu) vb I ncărshiljai (ncâr-shi-ljîâî), ncârshiljam 
(ncăr-shi-ljîâmu), ncârshiljatâ (ncâr-shi-ljîâ-tâ), ncărshilja- 
ri/ncârshiljare (ncâr-shi-ljîâ-ri) - (unâ cu ncărshiljedz) ex: la 
noi muljerli nu sh-u au si shi ncărshiljadză perlji; va s-lji si 
ncărshilji perlu § ncărshiljat (ncâr-shi-ljîâtu) adg ncârshiljatâ 
(ncâr-shi-ljîâ-tâ), ncărshiljats (ncâr-shi-ljîâtsî), ncărshilja- 
ti/ncărshiljate (ncăr-shi-ljîâ-ti) - (hiri) tsi suntu amisticati 
ahăntu multu câ suntu greu tri discăceari; (ciulii di per) tsi 
easti shutsătâ dipli-dipli; cârshiljat, ncărciljat, cârciljat, zgur, 
câtsăros, ciufulit {ro: încâlcit, încurcat, (şuviţă de păr) 
cârlionţat} {fir: embrouille, froisse, fronce, frissote; (cheveux) 
boucles} {en: tangled (thread, hair); wrinkled; curled (hair)} 
ex: avea perlu ncărshiljat; barba-a lor ncârshiljatâ § ncăr- 
shiljari/ncărshiljare (ncâr-shi-ljîâ-ri) sf ncârshiljeri (ncâr-shi- 
ljîerî) - atsea tsi s-fatsi cându si ncărshiljadză hirili (perlji, 
lucrili); cărshiljari, ncărciljari, cărciljari, ciufuliri {ro: acţiunea 
de a încâlci, de a încurca; încâlcire, încurcare} ffr: action 
d'embrouiller, de froisser, de froncer, de frissoter} {en: action 
of tangling (thread, hair); of wrinkling; of curling (hair)} § 
ncărshiljos (ncăr-shi-ljîosu) adg ncărshiljoasă (ncâr-shi-ljîoâ- 
să), ncărshiljosh (ncăr-shi-ljîoshî), ncărshiljoasi/ncărshiljoase 
(ncăr-shi-ljîoâ-si) - (hiri, ciulii di per) tsi suntu shutsâti dipli- 
dipli; ncărciljos, cârciljos, cărshiljos, ncărciljat, ncărshiljat {ro: 
(şuviţă de păr) cârlionţat} {fr: (cheveux) boucles} {en: curled 
(hair)} § cărshUjedz (câr-shi-ljîedzu) vb I cărshiljai (căr-shi- 
ljîâî), cărshiljam (câr-shi-ljîâmu), cărshiljată (căr-shi-ljîâ-tâ), 
cârshiljari/cârshiljare (căr-shi-ljîâ-ri) - (ună cu ncărshiljedz) § 
cârshiljat (câr-shi-ljîâtu) adg cărshiljată (căr-shi-ljîâ-tâ), căr- 
shiljats (căr-shi-ljîâtsî), cărshiljati/cărshiljate (căr-shi-ljîâ-ti) - 
(ună cu ncărshiljat) § cârshiljari/cârshiljare (căr-shi-ljîâ-ri) sf 
cârshiljeri (căr-shi-ljierî) - (unâ cu ncârshiljari) § cărshiljos 
(căr-shi-ljîosu) adg cărshiljoasă (căr-shi-ljioâ-să), cărshiljosh 
(căr-shi-ljîoshî), cărshiljoasi/cărshiljoase (câr-shi-ljîoâ-si) - 
(ună cu ncărshiljos) § ncărciljedz (ncâr-ci-ljîedzu) vb I ncăr- 
ciljai (ncăr-ci-ljîâî), ncărciljam (ncăr-ci-ljîâmu), ncârciljată 
(ncăr-ci-ljîâ-tâ), ncărciljari/ncârciljare (ncăr-ci-ljîâ-ri) - (ună 
cu ncărshiljedz) § ncărciljat (ncăr-ci-ljîâtu) adg ncârciljată 
(ncăr-ci-ljîâ-tâ), ncărciljats (ncăr-ci-ljîâtsî), ncărciljati/ncăr- 
ciljate (ncâr-ci-ljîâ-ti) - (ună cu ncărshiljat) ex: cu percea 
ncârciljată § ncărciljari/ncărciljare (ncăr-ci-ljîâ-ri) sf ncărci- 
ljeri (ncăr-ci-ljîerî) - (ună cu ncărshiljari) § ncărciljos (ncâr- 
ci-ljîosu) adg ncârciljoasâ (ncăr-ci-ljîoâ-să), ncârciljosh (ncăr- 
ci-ljîoshî), ncârciljoasi/ncărciljoase (ncâr-ci-ljîoâ-si) - (ună cu 
ncărshiljos) ex: perlji ncârciljosh § cărciljedz (căr-ci-ljiedzu) 
vb I cârciljai (câr-ci-ljîâî), cărciljam (căr-ci-ljîâmu), cărciljată 
(căr-ci-ljiâ-tă), cărciljari/cărciljare (căr-ci-ljîâ-ri) - (ună cu 
ncărshiljedz) § cărciljat (căr-ci-ljîâtu) adg cărciljată (câr-ci- 
ljîâ-tâ), cărciljats (căr-ci-ljîâtsî), cărciljati/cârciljate (căr-ci-ljîâ- 
ti) - (unâ cu ncărshiljat) § cărciljari/cărciljare (căr-ci-ljîâ-ri) 
sf cârciljeri (căr-ci-ljîerî) - (unâ cu ncărshiljari) § cărciljos 
(căr-ci-ljîosu) adg cărciljoasă (căr-ci-ljîoâ-să), cărciljosh (câr- 
ci-ljîoshî), cârciljoasi/cârciljoase (căr-ci-ljîoâ-si) - (ună cu 
ncărshiljos) § ncăltsescu (ncăl-tses-cu) vb IV ncâltsii (ncăl- 
tsiî), ncăltseam (ncăl-tseâmu), ncăltsită (ncăl-tsi-tă), ncăltsi- 
ri/ncăltsire (ncâl-tsi-ri) - (unâ cu ncărshiljedz) ex: lji s-avea 
ncăltsitâ hirili, mizi li-aleapsi; lji si ncâltsi cusitsa § ncăltsit 
(ncăl-tsitu) adg ncăltsită (ncâl-tsi-tâ), ncăltsits (ncăl-tsitsî), 
ncăltsiu/ncăltsite (ncăl-tsi-ti) - (ună cu ncărshiljat) § ncăltsi- 
ri/ncăltsire (ncăl-tsi-ri) sf ncăltsiri (ncăl-tsirî) - (ună cu 
ncărshiljari) 

cărshelf (căr-sheljîu) sn cărshalji/cărshalje (câr-shîâ-lji) - 
cumătă multu njică tsi ari cădzutâ i armasă di la un lucru tsi s- 
arupi (s-aspardzi i s-frăndzi, ca pănea, bunăoară); sârmâ, fără- 
mitură, tsivali {ro: fărămitură} {fir: miette (de pain)} {en: 
crumb (ofbread)} ex: măcai cărshalji (sărmi) di păni 

cărshilăchi/cărshilăche (câr-shi-lă-chi) sf cârshilâchi (câr-shi- 
lăchî) - zborlu tsi-1 dzâc (i cheadica tsi lj-u bag) a unui tra s-lj- 
aspun că nu hiu tu idyea minţi cu el; apandisea tsi u da un la- 
atsea tsi-lj s-ari faptă; cârshilâtisiri, apandisi {ro: opoziţie, 
obstrucţie; răspuns} {fr: opposition; obsttuction; reponse} 
{en: opposition; obstruction; answer} ex: câtă cârshilâchi fatsi 



(cheadits tsi-lj bagâ) demunlu al Dumnidzâ § cărshilătisescu 
(căr-shi-lâ-ti-ses-cu) vb IV cârshilătisii (căr-shi-lă-ti-siî), căr- 
shilâtiseam (căr-shi-lă-ti-seâmu), cărshilătisită (căr-shi-lă-ti-si- 
tâ), cărshilătisiri/cârshilătisire (căr-shi-lâ-ti-si-ri) - lji spun a 
unui câ nu hiu tu-unâ minţi cu el (sh-caftu poati să-lj bag 
cheadits) la-atseali tsi va s-facă {ro: (se) opune} {fr: (s )oppo- 
ser} {en: oppose} ex: dinintea-a atsilor tsi cărshilătisescu § 
cărshilătisit (căr-shi-lă-ti-situ) adg cărshilâtisitâ (câr-shi-lă-ti- 
si-tâ), cârshilâtisits (căr-shi-lâ-ti-sitsî), cărshilâtisiti/cărshilăti- 
site (câr-shi-lâ-ti-si-ti) - a curi âlj s-ari dzăsă di cariva (i-lj si 
ari băgată cheadits) tra s-nu facă un lucru tsi sh-lu ari tu minţi 
{ro: opus} {fr: oppose} {en: opposed} § cărshilătisiri/căr- 
shilătisire (câr-shi-lă-ti-si-ri) sf cârshilâtisiri (câr-shi-lă-ti-sirî) 
- atsea tsi s-fatsi cându cariva cârshilâtiseashti {ro: acţiunea 
de a (se) opune} {fir: action de (s')opposer} {en: action of 
opposing} 

cărshilătisescu (câr-shi-lă-ti-ses-cu) vb IV - vedz tu 
cărshilăchi 

cărshilătisiri/cărshilătisire (câr-shi-lă-ti-si-ri) sf - vedz tu 
cărshilăchi 

cărshilătisit (câr-shi-lă-ti-situ) adg - vedz tu cărshilăchi 
cărshiljari/cărshiljare (câr-shi-ljîâ-ri) sf- vedz tu cărshelf 
cărshiljat (câr-shi-ljîâtu) adg - vedz tu cărshelf 
cărshiljedz (câr-shi-ljîedzu) vb I - vedz tu cărshelf 
cărshiljos (căr-shi-ljîosu) adg - vedz tu cărshelf 
cărshut (căr-shîutu) adg cârshutâ (căr-shîu-tă), cărshuts (căr- 
shîutsî), cârshuti/cărshute (căr-shîu-ti) - tsi nu-ari coarni; tsi nu 
fatsi coarni; tsi nu fatsi s-crească coarni; shut, ciut {ro: fără 
coame} {fr: qui n 'a pas des cornes} {en: without horns} ex: 
adună hitsi curnuti, shi hitsi cărshuti (tsi nu fac s-crească 
coarni la-atselj tsi li măcă) § cărshută (căr-shîu-tă) sf cârshu- 
ti/cârshute (căr-shîu-ti) - capră fârâ coarni; zârcadă fără 
coarni; shută, corciută {ro: capră fără coarne} {fir: chevrette 
qui n 'a pas des comes} {en: goat without homs} ex: eapi tsi 
fug ca cărshuti (zârcădz fârâ coarni) § corciută (cor-chi-tă) sf 
corciuti/corciute (cor-chi-ti) - (unâ cu cărshută) 
cărshută (câr-shîu-tă) sf- vedz tu cărshut 
cărtătirat (căr-tă-ti-râtu) adg cârtătiratâ (câr-tâ-ti-râ-tâ), cărtă- 
tirats (căr-tâ-ti-râtsî), cărtătirati/cârtâtirate (câr-tă-ti-râ-ti) - tsi 
nyiliceashti; nyilicios, yilcios, lunjinos, scântiljos, lunjinat, lu- 
tsit, lutsitor, shcălichiceat, etc. {ro: strălucitor} {fr: luisant, 
briliant} {en: shining, brilliant} ex: aush cu sărits albi sh-cu 
tsipunj cărtătirati (scântiljoasi) 
cărteari'/cărteare (căr-teâ-ri) sf- vedz tu cărtescu' 
cărtearf/cărteare (căr-teâ-ri) sf - vedz tu cărtescu 2 
cărteari'/cărteare (căr-teâ-ri) sf - vedz tu cărtescu 3 
cărtelj (căr-teljîu) sn cărtealji/cârtealje (căr-teâ-lji) shi 
cârtelji/cărtelje (câr-te-lji) shi cărtelj (câr-teljî) - 1: nel (vârtos, 
di metal) cu cari s-acatsă cătinarli (alsidzli, singirli, etc.) tra să 
ncljiadzâ ună ushi (poartă, sinduchi, etc); cărchelj, cărcheauă; 
2: aradă di (ună soi di) neali băgaţi unlu tu-alantu shi ligati tra 
s-facă unâ soi di funi (di metal) cu cari si s-leagă lucri (cari s- 
bagâ di gushi ca ună stulii, cu i fără crutsi acătsată di năsă, cu 
cari s-acatsă oara di curauă, etc); cadenă, catinâ, chiustecă, 
chiustechi, alis, alsidă, alisidâ, altsu, singir, shingir, singiri, 
shingiri, zingir, silivar, sulivar, brangă, prangă, heari (fig: 1: 
cărtelj = partea-a truplui cu cari omlu shadi di-aradă pi 
scamnu; guva-a truplui pri iu easi nafoară omlu (shi sh-fatsi 
apa-atsea groasa) căndu s-dutsi la hale; cur, bis, cuci, fândăc, 
fândec, ghes, primichir, shidzut; expr: 2: sâ-nj mâts cârteljlu 
(curlu) = nu mi mealâ dip, că nu va pots să-nj fats tsiva) {ro: 
belciug; lanţ} {fir: anneau (de fer); chaîne} {en: ring (of 
metal); chain} ex: la ushi ari cărtealji di her (cătini); ună 
cheatrâ mari cu patru cărtelji (singiri); să-nj mâts cârteljlu 
(expr: să-nj măts curlu, nu mi meală dip); ducmenladzlji cu 
cărtelj (neali njits) s-li bagâ nveastili di veri 
cărtescu' (căr-tes-cu) (mi) vb IV shi II cârtii (căr-tiî), cârteam 
(căr-teâmu), cârtită (căr-ti-tă), cârtiri/cârtire (căr-ti-ri) shi 
cârteari/cărteare (câr-teâ-ri) - 1 : lj-portu inati a unui că-nj fatsi 
un lucru tsi nu mi-arăseashti (shi nu para voi s-lu mata ved i s- 
lji mata zburăscu); nj-u va un că-lj fac un lucru tsi nu lu- 
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arăseashti; câchiusescu, chicăsescu, ahuljisescu, huljisescu, 
hulusescu, nâirescu, nârescu, nârâescu, nj-chicâ greu, nj-pari 
arău; 2: lj-aspargu chefea (arihatea); nu lu-alas si sh-aibă 
arihatea; 1-pingu s-facă tsiva; angulcescu, pirăxescu }ro: supă- 
ra, ofensa; incomoda, deranja} {fir: (se) fâcher, (se) formali- 
ser, s'offenser; incommoder} {en: get (make) sorry, make 
angry, offend; disturb} ex: nu cârteashti (nu-ari, nu fatsi tsiva) 
câ portsâli ncljisi; nâ cârtim di (n-agudirâ, nj-chicară greu, nâ 
păru arău di) zboarăli tsi dzăsish § cârtit 1 (căr-titu) adg cârtită 
(căr-ti-tă), cârtits (câr-titsî), cărtiti/cărtite (căr-ti-ti) - 1: tsi-lj 
poartă inati a unui că-lj featsi un lucru tsi nu lu-arăsea; 
câchiusit, chicăsit, ahuljisit, huljisit, hulusit, nâirit, nârit, nărăit; 
2: tsi-lj s-asparsi chefea (arihatea); tsi nu easti alâsat si sh-aibă 
isihii; angulcit, pirâxit {ro: supărat, ofensat; incomodat, 
deranjat} {fr: făche, offense; incommode} {en: sorry, made 
angry, offended; disturbed} § cârtiri '/cârtire (căr-ti-ri) sf 
cârtiri (căr-tiri) - 1 : atsea tsi s-fatsi căndu-lj portu inati a unui; 
câchiusiri, chicăsiri, ahuljisiri, huljisiri, hulusiri, năiriri, năriri, 
nărăiri, păreari arău; 2: atsea tsi s-fatsi căndu-lj s-aspardzi 
chefea-a unui; aspărdzeari chefea (isihia); angulciri, pirâxiri 
{ro: acţiunea de a supăra, de a ofensa, de a incomoda, de a 
deranja; supărare, ofensare; incomodare, deranjare} {fir: 
action de (se) fâcher, de s'offenser; d 'incommoder} {en: 
action of getting sorry, of making somebody sorry, angry; 
action of offending, of disturbing)} ex: di cârtiri (nărăiri, 
chicusiri) greauâ § cârteari'/cârteare (căr-teâ-ri) sf cărteri 
(căr-teri) - (ună cu cârtiri) ex: s-nu-lj hibă cu cărteari (păreari 
arău, năiriri) § nicărtit (ni-căr-titu) adg nicârtită (ni-căr-ti-tă), 
nicârtits (ni-căr-titsî), nicârtiti/nicârtite (ni-căr-ti-ti) - tsi nu 
easti cârtit (părut arău, câchiusit, chicăsit, huljisit, năirit) {ro: 
nesupărat, neofensat; nederanjat} {fir: qui n 'est pas făche 
(offense; incommode)} {en: who is not sorry, who is not made 
angry, who is not disturbed} § nicărtiri /nicărtire (ni-căr-ti-ri) 
sf nicărtiri (ni-căr-tirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva nu s- 
cârteashti (nu chicuseashti, nu-lj pari-arău, nu s-năireashti, 
etc.) {ro: acţiunea de a nu (se) supăra, de a nu ofensa, de a nu 
(se) deranja} {fir: action de ne pas (se) fâcher, de ne pas de 
s'offenser; de ne pas incommoder} {en: action of not getting 
sorry, of not making somebody angry; action of not distur- 
bing) }§ nicărteari'/nicărteare (ni-câr-teâ-ri) sf nicărteri (ni- 
câr-terî) - (ună cu nicârtiri') § cărtiturâ' (căr-ti-tu-râ) sf cărti- 
turi (căr-ti-turî) - 1: câchiusiri, chicăsiri, ahuljisiri, huljisiri, 
hulusiri, năiriri, năriri, nârâiri, păreari arău; 2: aspărdzeari che- 
fea (isihia); angulciri, pirâxiri {ro: supărare; ofensă, deranj} 
{fir: făcherie; offense} {en: quarrel, disturbance; offence} § 
cârtilos (căr-ti-losu) adg cârtiloasâ (câr-ti-loâ-să), cârtilosh 
(căr-ti-16shî), cârtiloasi/cărtiloase (căr-ti-loâ-si) - tsi lu- 
ariseashti s-cărtească, s-nu-alasă omlu isih; tsi li cârteashti, li 
schină lucrili; tsi pindzi, ximută lumea {ro: aţâţător, agitator} 
{fir: quiattise, qui excite; agitateur} {en: instigator, agitator} § 
cărtilivos (căr-ti-li-vosu) adg cărtilivoasă (căr-ti-li-voâ-să), 
cârtilivosh (câr-ti-li-voshî), cărtilivoasi/cârtilivoase (căr-ti-li- 
voâ-si) - (ună cu cârtilos) ex: am un fraţi cărtilivos (tsi 
cârteashti lumea) 
cârtescu 2 (căr-tes-cu) (mi) vb IV shi II cârtii (căr-tiî), cârteam 
(căr-teâmu), cârtită (căr-ti-tă), cărtiri/cărtire (câr-ti-ri) shi 
cârteari/cărteare (căr-teâ-ri) - aduchescu (icâ fac pri altu s- 
aducheascâ) ună dureari sufliteascâ, un dor greu tu inimă, ună 
mărazi (cănjină, amăreatsâ, cripari, etc); ânj chică greu; ânj 
lăescu inima; lăescu tu hicati; amărăscu, cănjisescu, nfushtedz, 
nvirinedz, nviredz, pârâpunjisescu, mărănedz, mărinedz {ro: 
întrista} {fir: attrister, causer du chagrin} {en: sadden, grieve} 
ex: s-cărti (nvirină) ahât multu; mash ună-1 cârtea (lj-mâca 
inima, 1-mărăna) § cârtit' (căr-titu) adg cărtitâ (căr-ti-tă), cârtits 
(câr-titsî), cărtiti/cărtite (căr-ti-ti) - tsi aducheashti (ică fatsi pri 
altu s-aduchească) ună dureari sufliteascâ (un dor greu tu 
inimă, ună mărazi, cănjină, amăreatsâ, cripari, etc); tsi-lj chică 
greu; tsi ari cripări; nvirinat, nvirat, mârinat (ro: întristat} {fr: 
attriste, qui a du chagrin} {en: saddened, grieved} ex: cârtit 
(nvirinat) s-turnâ acasă; s-turnă acasă multu cârtit (mărănat) § 
cârtiri '/cârtire (câr-ti-ri) sf cârtiri (câr-tiri) - atsea tsi fatsi un 



cându aducheashti (ică fatsi pri altu s-aduchească) ună dureari 
sufliteascâ (un dor greu tu inimă, ună mârazi, cănjină, 
amăreatsâ, cripari, etc); nvirinari, nvirari, amărări, nfushtari, 
cânjisiri, pârâpunjisiri, mârânari {ro: acţiunea de a întrista; 
întristare} {fir: action d 'attrister, de causer du chagrin} {en: 
action of grieving} § cârteari/cărteare (căr-teâ-ri) sf cărteri 
(căr-terî) - (ună cu cârtiri 2 ) § nicărtif (ni-căr-titu) adg nicârtită 
(ni-câr-ti-tâ), nicârtits (ni-căr-titsî), nicărtiti/nicărtite (ni-căr-ti- 
ti) - tsi nu easti cârtit (nvirinat, nvirat, mârinat) {ro: 
neîntristat} {fir: qui n 'est pas attriste, qui n 'a pas du chagrin} 
{en: who is not saddened, who is not grieved} § nicărti- 
riVnicârtire (ni-căr-ti-ri) sf nicărtiri (ni-căr-tirî) - atsea tsi s- 
fatsi cându cariva nu s-cărteashti (nu s-mărineadză, nu să 
nvirineadză); ninvirinari, nimărănari {ro: acţiunea de a nu 
întrista; neîntristare} {fir: action de ne pas attrister, de ne pas 
causer du chagrin} {en: action of not grieving} § nicărtea- 
ri/nicârteare (ni-căr-teâ-ri) sf nicărteri (ni-căr-terî) - (ună cu 
nicărtiri) § cărtitură 2 (căr-ti-tii-ră) sf cărtituri (căr-ti-turî) - 
nvirin, nvirinari, nvirari, mărazi, mărinari {ro: întristare} {fr: 
affliction, chagrin} {en: sorrow} 

cărtescu 3 (căr-tes-cu) (mi) vb IV shi II cârtii (căr-tiî), cârteam 
(căr-teâmu), cârtită (căr-ti-tă), cărtiri/cărtire (căr-ti-ri) shi 
cârteari/cârteare (căr-teâ-ri) - dau di tsiva (cu mâna, ciciorlu, 
etc); bag mâna (deadzitli), agudescu, pusputescu, huhulescu 
{ro: atinge} {fi': atteindre, toucher} {en: touch} ex: năs nitsi câ 
s-cărtea di (băga măna pri) ea; s-nu ti cârteshti di (s-nu badz 
mâna pri) lucrili a meali; s-cărti di cheptu (fu agudit = 
lândidzâ di oftică) § cârtit (căr-titu) adg cârtită (căr-ti-tă), câr- 
tits (căr-titsî), cârtiţi/cârtite (căr-ti-ti) - di cari ari datâ cariva 
(cu măna, ciciorlu, etc); agudit, pusputit, huhulit {ro: atins} 
{fir: atteint, touche} {en: touched} ex: easti cârtit (agudit = 
lăndzit di cheptu, cârtit la minţi (agudit = tsi-sh chiru mintea); 
mintea tsi-easti ca cârtită (aguditâ = nibună); cu cheptul nu sta 
ghini: easti cârtit (agudit = lăndzit di oftică) § cărtiri/cărtire 
(căr-ti-ri) sf cârtiri (căr-tirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva da di 
tsiva (cu mâna, ciciorlu, etc); agudiri, pusputiri, huhuliri {ro: 
acţiunea de a atinge; atingere} {fir: action d' atteindre (de 
toucher)} {en: action of touching} § cărteari Vcărteare (câr- 
teâ-ri) sf cârteri (căr-terî) - (ună cu cărtiri) § nicărtit (ni-căr- 
titu) adg nicârtită (ni-căr-ti-tă), nicârtits (ni-căr-titsî), nicăr- 
titi/nicărtite (ni-căr-ti-ti) - di cari nu-ari dată vărnu; tsi nu easti 
cârtit (pusputit, huhulit) jro: neatins} {fi': qui n 'est pas atteint 
or touche} {en: who is not touched} ex: păni nicârtită (tsi nu 
deadi văr di ea, tsi easti ntreagă); mesea tsimtă, nicărtitâ 
(nipusputitâ, di cari nu deadi văr) § nicărtiri Vnicărtire (ni-căr- 
ti-ri) sf nicârtiri (ni-câr-tirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva 
pusputeashti; pusputiri, huhuliri {ro: acţiunea de a nu atinge; 
neatingere} {fir: action de ne pas atteindre (de ne pas 
toucher)} {en: action of not touching} § nicărteari/nicărteare 
(ni-câr-teâ-ri) sf nicărteri (ni-căr-terî) - (ună cu nicărtiri) § 
cărtitură 3 (căr-ti-tii-ră) sf cărtituri (căr-ti-turî) - aguditură, 
pusputiri, huhuliri {ro: atingere} {fir: attouchement} {en: 
touch, contact} 

cărtilivos (căr-ti-li-vosu) adg - vedz tu cărtescu' 

cărtiljari/cărtiljare (câr-ti-ljîâ-ri) sf- vedz tu cărtiljedz 

cărtiljat (căr-ti-ljîâtu) adg - vedz tu cărtiljedz 

cărtiljedz (căr-ti-ljîedzu) (mi) vb I cârtiljai (căr-ti-ljîâî), cărtiljam 
(căr-ti-ljîâmu), cărtiljatâ (căr-ti-ljîâ-tă), cărtiljari/cărtiljare (căr- 
ti-ljîâ-ri) - fac ună guvă tu-un lucru dit ună parti tu-alantă; 
acats (bag) un nel di her, di-asimi i di-un altu lucru; trec un 
lucm (cari di-aradâ easti nturyisit tu-un capit) prit altu lucru 
pănâ s-află di partea-alantă; azvundzescu, azundzescu, 
ampihiur, mpihiur, mpihior, strâpungu, spitrundu, spritundu, 
străbat, stribat {ro: găuri, perfora} {fir: trouer, perforer, 
percer} {en: pierce, go through} ex: ded s-cârtiljadză parălu 
tsi-1 didesh (s-lji facâ guvă), ca s-lu spindzur di gushi; cârtiljai 
(feci guvâ tu) fluria ca s-u fac ver § cărtiljat (căr-ti-ljîâtu) adg 
cărtiljatâ (căr-ti-ljîâ-tă), cârtiljats (căr-ti-ljîâtsî), cărtilja- 
ti/cârtiljate (căr-ti-ljîâ-ti) - (lucru) tsi-lj s-ari tricută tsiva dit 
unâ parti tu-alantâ; tsi-lj si featsi ună guvă dit ună parti tu- 
alantă; tsi-lj s-ari băgată un nel; azvundzit, azundzit, 



268 Dictsiunar a Limbăljei Armănească 



ampihiurat, mpihiurat, strâpumtu, spitrumtu, spritumtu, 
străbătut, stribătut {ro: găurit, perforat} ffr: troue, perfore, 
percej {en: pierced, gone through} ex: cârtiljat (strâpumtu) nj- 
ul deadi § cărtiljari/cărtiljare (câr-ti-ljîâ-ri) sf cărtiljeri (căr-ti- 
ljîerî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva cârtiljadză; azvundziri, 
azundziri, ampihiurari, mpihiurari, strâpundziri, spitrundiri, 
spritundiri, strâbatiri, străbăteari, stribatiri, stribâteari {ro: 
acţiunea de a găuri, de a perfora; găurire, perforare} {fr: 
action de per cer, de trouer, de forerj {en: action of piercing, 
of going throughj 

cărtilos (câr-ti-16su) adg - vedz tu cărtescu' 

cârtiri '/cârtire (câr-ti-ri) sf - vedz tu cârtescu! 

cârtiri /cârtire (câr-ti-ri) sf - vedz tu cârtescu 2 

cârtire/cârtire (câr-ti-ri) sf - vedz tu cârtescu 3 

cârtit 1 (căr-titu) adg - vedz tu cârtescu' 

cârtii (căr-titu) adg - vedz tu cârtescu 2 

cârtit (căr-titu) adg - vedz tu cârtescu' 

cărtitură' (câr-ti-tu-râ) sf - vedz tu cârtescu' 

cărtitură 2 (câr-ti-tu-râ) sf - vedz tu cârtescu 2 

cărtitură 3 (câr-ti-tu-râ) sf - vedz tu cărtescu 3 

cărtonă (câr-to-nă) sf cărtoni/cărtone (câr-to-ni) - stofă cu 
ardărichi aroshi; stulii adâvgati la fustânjli a muljerlor {ro: 
stofă cu dungi roşii; ornamentul unei rochii} {fr: etoffe rayee 
en rouge; ornement d'une robe} {en: material (fabric) with 
red stripes; ornament of a dress} ex: jupâ-aroshi cu cărtonă 
(arochi-aroshi cu stulii) 

cărtsă (căr-tsă) sf pl (ufilisit mash la plural) - tsăsut moali dit 
truplu a omlui (a prăvdzălor), tsi sh-u-adutsi cu lasticlu, sh- 
cari, di ma muftiii ori s-află namisa di oasi, ma poati si s-află 
shi ahoryea, tu loc di os; scărciu, scărcic {ro: cartilaj, zgârci} 
{fr: cartilage} {en: cartilage} ex: cărtsâli di nâri ălj cărtsăniră 

cărtsă" (căr-tsă) - pluralu di la zborlu "cârti"; vedz cârti 

cărtsăconj (căr-tsă-conjîu) adg - vedz tu cărtsănescu 

cărtsănescu (câr-tsâ-nes-cu) vb IV cârtsănii (câr-tsă-niî), 
cârtsâneam (căr-tsă-neâmu), cărtsânită (câr-tsă-ni-tâ), cârtsăni- 
ri/cărtsănire (câr-tsă-ni-ri) - 1 : fac un vrondu uscat ca-atsel a 
leamnilor căndu s-freacă un di-alantu (s-frăngu, creapă, plăs- 
cânescu, ardu tu vatră, etc.) icâ usha (niumtâ cu untulemnu) 
căndu s-dishcljidi, etc; crătsânescu, scărtsăn; 2: fac un vrondu 
uscat cându-lj frec dintsălj un di-alantu; scărcic, scrăcic, shcăr- 
cic, scărshnescu, zgroamic; 3: mi disfac dinapandiha tu mulţi 
cumăts, mulţi ori cu un vrondu uscat; crep, plăscănescu; (fig: 
1 : (lj-)u cărtsănescu = u-aruc, lj-dau (ună pliscută, un shcop, 
unâ bishină); 2: u (li) cărtsănescu = fug, mi duc) {ro: trozni, 
scrâşni (dinţii), crăpa} {fr: craquer, grincer, grincer (Ies 
dents), crevasser} {en: crack, creak, grind (one's teeth)} ex: 
cârtsânea usha; di amânii, cărtsăneashti (scârcicâ) dintsălj; s- 
trundueashti loclu, căsica cârtsăni (cripă); cărtsăni (fig: arcă) 
bizbilea di nanumirea; arăchi pheatlu sh-lu cârtsăni (fig: lu- 
astrapsi, lu-arcâ) di capiu al Coleti; lj-cărtsănim (fig: lj- 
deadim) unâ pliscută; lj-u cărtsăniră (fig: fudziră) apoea câtră- 
aclo; lj-u cărtsăni (fig: fudzi) arâulu nghios § cărtsănit (câr- 
tsâ-nitu) adg cărtsânită (căr-tsă-ni-tă), cărtsânits (căr-tsă-nitsî), 
cârtsâniti/cărtsânite (căr-tsă-ni-ti) - cari fatsi un vrondu uscat 
ca-atsel a leamnilor căndu s-freacâ; crâtsânit, scărtsânit, (trâ 
dintsă) scărcicat, scrăcicat, shcărcicat, scărshnit, zgrumicat, 
cripat, plăscănit (fig: cărtsănit = (i) atsea tsi(-lj) s-arucă, tsi(-lj) 
s-ari dată (ună pliscută), arucat, agudit; (ii) fudzit, dus) {ro: 
troznit, scrâşnit (dinţii), crăpat} ffr: craque, grince, (dent) 
grincee, crevasse} {en: cracked, creaked, ground (teeth)} ex: 
muljari cărtsânită (fig: agudită, ambăirată) § cărtsăni- 
ri/cărtsănire (căr-tsâ-ni-ri) sf cărtsâniri (căr-tsă-nirî) - atsea tsi 
s-fatsi căndu cărtsăneashti tsiva; crătsăniri, scârtsăniri, (tră 
dintsă) scârcicari, scrâcicari, shcârcicari, scărshniri, 
zgrumicari, cripari, plăscăniri {ro: acţiunea de a trozni, de a 
scrâşni (dinţii), de a crăpa} ffr: action de craquer, de grincer, 
de grincer (Ies dents), de crevasser} {en: action of cracking, of 
creaking, of grinding (one's teeth)} § cărtsănos (căr-tsă-nosu) 
adg cârtsănoasă (căr-tsă-noâ-să), cărtsânosh (câr-tsâ-noshî), 
cârtsânoasi/cărtsânoase (câr-tsâ-noâ-si) - cari fatsi un vrondu 
uscat ca-atsel a leamnilor căndu s-freacă; tsi cărtsăneashti; 



crătsâros, cărtsăconj (fig: 1 : cărtsănos = cari ti ciudiseashti di 
mushat sh-vărtos tsi easti; expr: 2: trag ună cârtsănoasă = trag 
unâ bishină sănătoasă, tsi fatsi un vrondu mari) {ro: care 
trozneşte, troznitor, scrăşniitor} ffr: qui craque, qui grince)} 
{en: who is cracking, creaking, grinding} ex: pitâ cârtsănoasă 
(tsi fatsi un vrondu căndu u măts); lj-trapsi nă batsă 
cârtsănoasă (tsi fatsi un vrondu mari); lj-trapsi nă băshari 
cârtsănoasă; feati cârtsănoasi (fig: crefti, di canda cărtsănescu 
di sănâtoasi tsi suntu); stranji lati sh-cărtsânoasi (fig: aspilati di 
canda cărtsănescu di curaţi cum aspun) § cărtsăconj (căr-tsă- 
conjîu) adg cărtsâcoanji/cârtsâcoanje (câr-tsâ-coâ-nji), cărtsă- 
conj (câr-tsă-conjî), cârtsăcoanji/cărtsăcoanje (căr-tsă-coâ-nji) 
shi cărtsăconj (căr-tsă-conjî) - (ună cu cărtsănos) ex: cireashi 
cârtsâcoanji (ca cheatra, tsi cărtsănescu n gură); piti cărtsăconj 
(cârtsănoasi, tsi cărtsănescu n gură)§ crătsănescu (cră-tsă-nes- 
cu) vb IV crâtsânii (cră-tsă-niî), crătsâneam (cră-tsă-neâmu), 
crătsânitâ (cră-tsă-ni-tâ), crătsăniri/crătsânire (crâ-tsă-ni-ri) - 
(ună cu cărtsănescu) § crătsănit (cră-tsă-nitu) adg crătsânitâ 
(crâ-tsă-ni-tă), crătsănits (cră-tsă-nitsî), crâtsăniti/crătsânite 
(crâ-tsă-ni-ti) - (ună cu cărtsănit) § crătsăniri/crătsănire (crâ- 
tsă-ni-ri) sf crătsăniri (cră-tsâ-nirî) - (unâ cu cărtsănirî) § 
crătsăros (cră-tsă-rosu) adg crătsăroasă (cră-tsă-roâ-să), 
crătsârosh (crâ-tsă-roshî), crătsâroasi/crâtsăroase (cră-tsă-roâ- 
si) - (ună cu cărtsănos) 
cărtsăniri/cărtsănire (căr-tsă-ni-ri) sf- vedz tu cărtsănescu 
cărtsănit (câr-tsă-nitu) adg - vedz tu cărtsănescu 
cărtsănos (căr-tsă-nosu) adg - vedz tu cărtsănescu 
cărtsioară (câr-tsi-oâ-râ) sf cărtsiori (câr-tsi-orî) - partea di 
nghios a pânticăljei; partea dit trup tsi s-află namisa di pânticâ 
(partea di nghios) shi coapsă (partea di nsus); unâ di dauăli 
părtsă di sum bratsâ a omlui di la coasti până tu loclu iu s- 
acatsâ ciciorlu di trup; ilji, gof, ciupoc, cipoc, scărtsioarâ, 
curtsori, slaghină, slâghină, slăbintsă, călcu {ro: şold, iie} ffr: 
aine, flancs, basventre} {en: groin, flank (body), lower part of 
the abdomen} ex: tradzi gionili unăoarâ di-1 lja trâsh pi 
cărtsioară 

cărtsună (câr-tsii-nă) sf- vedz tu cărăfetă 
cărui (că-ruî) pr - vedz tu cari' 

cărulj (că-ruljîu) sn cărulji/cărulje (că-ru-lji) - njic chelindru 
(di-aradă di lemnu, metal, plastic) deavârliga di cari si- 
anvărteashti un hir lungu di lână, mitasi, metal, etc; măsur, 
cotcă {ro: mosor, bobină} ffr: bobine} {en: spool, reel, 
bobbin} ex: cărulji albi, nu lăi 

cărună' (câ-ru-nă) sf- vedz tu curună' 

cărună 2 (că-ru-nă) sf- vedz tu crună 2 

cărush' (că-nishîu) sn - vedz tu căirush' 

cărush 2 (că-nishîu) sn - vedz tu căirush 2 

căruţă (câ-ni-tă) sf câruti/cârute (că-ru-ti) - guvâ prit cari intră 
apa tsi fatsi s-lucreadzâ moara, cănali {ro: locul prin care 
intră apa de la moară} ffr: abee} {en: drain} 

cărutsar (că-ru-tsâru) sm - vedz tu carotsă 

cărutsă (că-ni-tsă) sf - vedz tu carotsă 

cărutser (câ-ru-tserii) sm - vedz tu carotsă 

cărutsi/cărutse (că-ni-tsi) sf- vedz tu crutsi 

cărval (căr- valii) sn - vedz tu caval 

cărvani/cărvane (căr-vâ-ni) sf cărvânj (căr-vănjî) - ceată di 
oaminj tsi fac ună caii deadun, di-aradă, cu prăvdză (calj sh- 
muli) ncărcati cu pârmătii tsi li duc dit un loc tra s-li vindâ tu 
un altu {ro: caravană} ffr: caravane} {en: caravan} ex: Mar- 
cu Hagi-Buea di Muscopuli avea shapti cârvănj cari dutsea shi 
adutsea pârmătii di Beshli; ncarcă căsli pri cârvani; nu-au 
mardzini cârvănjli tsi-arada shi nchisirâ; s-toarnă cu cărvânj tsi 
trag furtii sh-disâdz greali di flurii; s-nu cheară di cărvani; am 
cârvani di muli; treatsi nă cărvani cu bacrâ; cârvanea-a noastră 
easti mari, cu ma nsus di-unâ sută di oaminj § cărăvani/că- 
răvane (că-ră-vâ-ni) sf cărăvănj (că-ră-vănjî) - (ună cu căr- 
vani) § cărvănar 1 (căr-vă-nâru) sm cârvănari (câr-vă-nârî) - 
omlu tsi tsăni (ari) unâ cărvani; omlu tsi easti capiu di cărvani; 
chiragi tsi lucreadză tu-ună cărvani; chiragi, cărvuchir {ro: 
cărăvănar; proprietar, conducător sau lucrător la o cara- 
vană} ffr: proprietaire ou conducteur de caravane; muletierj 
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{en: owner or leader of a caravan; muleteer} ex: treilji frats 
eara cărvânari (chirageadz); cărvănarlji gresc deadoara; Gajul 
al Keac, cărvânar di nai avdzătslji, avea vără yinghits calj sh- 
alti ahâti mulâri, cu cloputi di gushi, ca cămbănj; cărvânarlj- 
atselj cu-anami, cari agiundzea cu cârvănjli-a lor pânâ tu 
Nimtsii; tadi easti cărvânar § cărvuchir (căr-vu-chiru) sm 
cârvuchiri (căr-vu-chirî) - (unâ cu cărvânar') ex: deadirâ cap 
cârvuchiri § cărvanliu (căr-van-hu) adg cârvanlii (căr-van-li- 
i), cârvanlii (câr-van-liî), cârvanlii (căr-van-liî) - tsi tsâni di- 
unâ cârvani; di cârvani {ro: de caravană} (fr: de caravane} 
{en: of caravan} § ncârvani (ncăr-vâ-ni) adv - chirolu căndu 
cariva easti dus (lucreadză, s-află) cârvani; cu cărvanea {ro: cu 
caravana; pe timpul când cineva lucreadză cu caravana} {fr: 
pendant qu 'un travaille avec la caravane} {en: while someone 
works with the caravan} ex: cărvânar mortu ncârvani (tu 
chirolu tsi s-afla n cârvani); iu s-ducă ncârvani?; neni dusi 
ncârvani, di nu sh-ari turnări § cărvăsără (căr-vă-să-ră) sm 
cârvăsâradz (căr-vâ-sâ-râdzî) - hani iu trag di-aradâ cărvânjli; 
hani {ro: car\>asara, han} {fr: hotellerie pour Ies caravanes} 
{en: roadside inn} 

cărvanliu (câr-van-liu) adg - vedz tu cărvani 

cărvânar 1 (câr-vâ-nâru) sm - vedz tu cărvani 

cărvănar 2 (câr-vâ-nâru) sm - vedz tu cărbuni 

cărvăsără (căr-vă-sâ-ră) sm - vedz tu cărvani 

cărvealji/cărvealje (câr-veâ-lji) sf cărvelj (căr-veljî) - unâ păni 
ntreagă; cărvealji di pâni; cârvelji, sămuni, sămunâ, somunâ, 
sumună, cirecă {ro: pâine întreagă} {fr: pain entier} {en: loaf 
of breadj ex: giumitati cărvealji di pâni; featsi optu cărvelj § 
cărvelji/cărvelje (căr-ve-lji) sf cărvelj (căr-veljî) - (ună cu 
cărvealji) ex: adush nâ cârvelji di păni; talji cârvelja n dauă; 
ahiurhescu nâ cârvelji 

cărvelji/cărvelje (căr-ve-lji) sf - vedz tu cărvealji 

cărvuchir (căr-vu-chrru) sm - vedz tu cărvani 

căryii/căryie (căr-yi-i) sf- vedz tu cărghii 

căsap (că-sâpu) sm câsachi (că-sâchî) - omlu tsi talji prăvdzâ 
ică vindi carni sh-lugurii fapti di carni tăljatâ; hăsap, cârnar 
{ro: măcelar} {fr: boucher} {en: butcher} § căsăpnitsă (că- 
săp-ni-tsă) sf căsăpnitsă (că-săp-ni-tsă) - ducheani iu s-vindi 
carni sh-lugurii fapti di carni; hasapljo, hăsăpnitsâ, 
hăsămnitsă; (ca cănili la căsăpnitsă = ashteaptâ cu multâ 
mirachi tra să-lj si da, să-lj s-arucâ tsiva) {ro: măcelărie} {fr: 
boucherie} {en: butcher 's shop} ex: si nvitsă ca cănili la 
căsăpnitsă 

căsari/căsare (câ-sâ-ri) sf- vedz tu coasă 

căsăbă (că-să-bă) sm căsâbadz (că-să-bâdzî) - ună adunări mari 
di casi (ca unâ hoară multu mari) tu cari oaminjlji lucreadză 
sh-băneadzâ cu fumeljli a lor; hăsăbă, hăsăpă, pulitii, apulitii, 
poli, misiri {ro: oraş} {fr: viile} {en: cityj ex: tricum pit un 
mari căsăbă (pulitii); mi dipun până tu căsăbă § hăsăbă (hă- 
să-bă) sm hăsâbadz (hă-să-bâdzî) - (ună cu căsăbă) § hăsăpă 
(hâ-să-pă) sm hăsăpadz (hă-sâ-pâdzî) - (unâ cu căsăbă) § 
căsăbunj (câ-să-bunjîu) sm, sf câsâboanji/câsâboanje (că-să- 
boâ-nji), căsăbunj (că-să-bunjî), căsăboanji/căsăboanje (că-să- 
boâ-nji) - om tsi băneadzâ tu-un căsăbă; pulit {ro: orăşan} 
{fr: habitant d'une viile, bourgeois} {en: inhabitant of a cityj 

căsăbău (că-să-bău) sm căsâbadz (că-să-bâdzî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz căsăbă 

căsăbunj (câ-să-bunjîu) sm, sf- vedz tu căsăbă 

căsăpnitsă (câ-săp-m-tsâ) sf- vedz tu căsap 

căsător (că-să-toru) adg - vedz tu casă' 

căsăveti/căsăvete (câ-sâ-ve-ti) sf căsăvets (că-să-vetsî) - 
casaveti, măndâlăchi, ghideri, chideri, chimi, găfă, virin, 
nvirinari, cripari, mărinari, cârtiri, etc. {ro: supărare, grife, 
necazuri} {fr: chagrin; soucij {en: grief trouble, worry} ex: 
intrai tu câsăveti (ghideri); lăets shi căsăvets (cripări) § 
casaveti/casavete (ca-sa-ve-ti) sf casavets (ca-sa-vetsî) - (ună 
cu căsăveti) 

căsăvyear (că-sâv-yeâru) sm căsâvyeari (că-săv-yeârî) - 
fârtatlu-a gambrolui cari shadi ningă el la ncurunari (sh-cari 
câliseashti shi aproachi oaspitslji la numtâ, cari poartă hăbărli, 
etc); călisitor, câlisar, hăsăvyear, hăsădyear, hasidear, sihăv- 



year, sihădyear {ro: vornicel, conăcarj {fr: garqon d 'honneur 
ă une nocej {en: best man} ex: căsâvyeari (călisitorlji) câlâri 
cântă § hăsăvyear (hă-săv-yeâru) sm hăsâvyeari (hâ-săv- 
yeârî) - (unâ cu căsăvyear) § hăsădyear (hâ-sâdh-yeâru) sm 
hăsădyeari (hă-sădh-yeârî) - (ună cu căsăvyear) § hasidear 
(ha-si-dheâru) sm hasideari (ha-si-dheârî) - (unâ cu 
căsăvyear) ex: ninti neadzi hasidearlu § sihăvyear (si-hăv- 
yeârii) sm sihâvyeari (si-hăv-yeârî) - fârtatlu-a gambrolui cari 
shadi ningă el la ncurunari (cari câliseashti shi aproachi 
oaspitslji la numtă, cari poartă hăbărli, etc); călisitor, călisar, 
căsăvyear, hăsăvyear, sihădyear {ro: vornicel, conăcarj {fr: 
garqon d 'honneur ă une noce} {en: best man} ex: sihăvyearlu 
tu poartă intră § sihădyear (si-hădh-yeâru) sm sihădyeari (si- 
hădh-yeârî) - (ună cu sihăvyear) 

căscari/căscare (câs-câ-ri) sf- vedz tu cascu 

căscat (căs-câtă) adg - vedz tu cascu 

căscăndisescu (căs-căn-di-ses-cu) vb IV câscăndisii (căs-căn- 
di-siî), câscăndiseam (câs-căn-di-seâmu), câscăndisitâ (câs- 
cân-di-si-tă), căscăndisiri/căscăndisire (căs-căn-di-si-ri) - dzâc 
zboară (fără lâeatsâ) tra s-nj-arâd di cariva i di-atseali tsi fatsi; 
nu lu-alas pri cariva s-aibă arihati; pirăxescu, cărtescu, 
angulcescu, schin, chipin {ro: tachina, deranja, săcâij {fr: 
taquiner, incommoder, trimbaler} {en: tease, incommodatej 
ex: Faraon lji câscăndisea (nu lj-alâsa arihati); sh-pi mortsă lji 
câscăndisea (lj-cârtea) § căscăndisit (căs-căn-di-situ) adg 
câscăndisitâ (căs-cân-di-si-tă), căscăndisits (câs-căn-di-sitsî), 
câscăndisiti/căscândisite (câs-căn-di-si-ti) - tsi easti schinat cu 
zboară dzâsi tr-arădeari sh-fără lâeatsă; tsi nu easti alâsat 
arihati; pirăxit, cărtit, angulcit, schinat, chipinat {ro: tachinat, 
deranjat, sâcâit} {fr: taquine, incommode, trimbale} {en: 
teased, incommodated} § căscăndisiri/căscăndisire (căs-căn- 
di-si-ri) sf câscăndisiri (căs-cân-di-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu 
cariva câscăndiseashti; pirăxiri, cârtiri, angulciri, schinari, 
chipinari {ro; acţiunea de a tachina, de a deranja, de a săcăi; 
tachinare, deranjare, săcăire} {fr: action de taquiner, 
d'incommoder, de trimbaler} {en: action of teasing, of 
incommodating} 

căscăndisiri/căscăndisire (căs-căn-di-si-ri) sf - vedz tu 
căscăndisescu 

căscăndisit (căs-căn-di-situ) adg - vedz tu căscăndisescu 

căscioară (câs-cîoâ-ră) sf- vedz tu casă 1 

căselă (că-se-lă) sf- vedz tu caselă 

căsen (câ-senu) sm, sf, adg căseană (că-seâ-nă), câsenj (că- 
senjî), căseani/câseane (câ-seâ-ni) - om tsi yini dit altu crat (i 
altu loc) di-atsel iu băneadzâ cariva; om tsi easti di-ună altă 
mileti dicăt atsea dit cari easti cariva; (trâ lucri, prâvdză, etc.) 
tsi suntu a unui alt om (nu a noastri); xen, axen, xinâtor, 
axinător, xinit, striin {ro: străin} {fr: etranger} {en: foreigner, 
foreignj 

căshl (căshî) inter - zbor cu cari s-pindzi cariva tra s- talji tsiva; 
zbor cu cari si spuni că s-talji tsiva; zbor tsi caftă s-aspună 
cum s-avdi tâljarea-a unui lugurii {ro: cuvânt (interjecţie) care 
înseamnă "taie!"} {fr: mot (interj ection) signifiant "coupe!"} 
{en: word (interj ection) meaning "cut!"} ex: căsh! căsh! 
(tăljats! tâljats!), edzlj-a mei; lu-acătsară shi-lj featsiră căsh! 
(shi-lj tâljarâ); tats, că va-ts fac căsh! (va ti talj); 

căshar (câ-shîâru) sm - vedz tu cash 

căshari/căshare (că-shîâ-ri) sf- vedz tu cash 

căshat (câ-shîâru) adg - vedz tu cash 

căshării/căshărie (câ-shă-ri-i) sf- vedz tu cash 

căshărishti/căshărishte (că-shă-rish-ti) sf- vedz tu cash 

căshcăvac (căsh-că-vrâcu) sn - vedz tu cash 

căshcăval (căsh-câ-vâlu) sn - vedz tu cash 

căshcăvălar (câsh-că-vâ-lâru) sm - vedz tu cash 

căshcăvrac (căsh-că-vrâcu) sn - vedz tu cash 

căsheri/căshere (că-she-ri) sf căsheri (că-sherî) - groapă tu cari 
s-alasă s-cură cătrănea {ro: groapă de catran} {fr: fosse dans 
laquelle onfait couler le goudron} {en: tar pit} ex: cătrănea s- 
adună tu căsheri 

căshigic (că-shi-gicu) sn câshigitsi/câshigitse (că-shi-gi-tsi) - 
soi di earbă cu frândzăli lăi ca-atseali di melj {ro: specie de 
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iarbă} {fr: herbe ă feuille noire, comme celle du millet} {en: 
grass with black leaves like those ofthe millet} 

căshingic (câ-shin-gicu) sm pl(?) - partea di nafoară shi-di 
dinapoi di la gushi sh-cap; zvercâ, cheafă, ceafă, nucă, putil 
{ro: ceafă} {fr: nuque} {en: nape of the neck} ex: eară s-loarâ 
di câshingic (zvercâ) 

căshirlichi/căshirliche (câ-shir-li-chi) sf- vedz tu cash 

căshlâ (câsh-lă) sm câshladz (căsh-lâdzî) - loc ndreptu trâ una 
ascheri tra s-băneadzâ, di-aradâ cu ma mulţi binăi (adârâminti) 
mări iu aschirladzlji dormu, mâcă sh-bea, etc; loc ndreptu ma- 
xus tra si-sh treacă earna, oili dipusi di la munţi; amiu, arnii 
{ro: cazarmă} {fr: caseme; campement; quartier d'hiver, 
region affermee pour Ies moutons pendant l 'hiver} {en: army 
barracks; wintering quarters for the sheep descending from 
the mountains where they graze in the summer} ex: ascherea 
doarmi tu câshlă; aoa, earna easti căshlă bun trâ oi (loc bun trâ 
arniulu-a oilor); loai căshlă (loc tră arniulu-a oilor) ningă 
câshlă (loclu iu bâneadză aschirladzlji) 

căshleagă (căsh-leâ-gă) sf - vedz tu cârleagă 

căshoarâ (că-shoâ-ră) sf- vedz tu casă' 

căshtig (căsh-tigu) vb I - vedz tu căshtigă 

căshtigari/căshtigare (căsh-ti-gâ-ri) sfa - vedz tu căshtigă 

căshtigat (căsh-ti-gâtu) adg - vedz tu căshtigă 

căshtigă (căsh-ti-gă) sf căshtidz (căsh-tidzî) - 1 : niisihia tsi u- 
aducheashti cariva căndu mindueashti că va pată tsiva (că lu- 
ashteaptă un piriclju, ună cripari, etc, el i cariva di-aproapea); 
gailei, gâilei, gaile, găirezi, angătan, ăngătan, ngătan, frundidă, 
căshtigă, nacră, sărachi; 2: atsea tsi fatsi (ari) un om căndu sh- 
bagâ ghini mintea tră un lucru (s-lu veadâ, s-lu avdă, s-lu- 
aducheascâ, etc); mengâ, angătan; 3: simtsărea tsi u-ari cariva 
tu suflit că un lucru va si s-facă după vrearea-a lui; elpidă, 
ilpidâ, nadă, nâdii, shpresă {ro: grijă, atenţie, speranţă} {fr: 
soin; attention; esperance} {en: care: attention; hope} ex: 
tradz căshtigă (gailelu) a lumiljei; nu pot njelj eu s-am căshtigă 
(s-am angătan, s-aveglju); nu-sh mută elj căshtigă (nu sta elj s- 
nu sh-bagă oara); nu-i vârnu s-nâ tragă adz căshtigă (gailelu); 
anarga s-mină caljlji, mulărli au căshtigă (bagă ghini oara, 
mutrescu ghini, aclo iu imnă); sh-easti multu cu căshtigă (cu 
mengă, cu-angătan); nâ lom căshtigă (chirum nădii) sh-di la 
voi; sh-loară căshtigă (chirură nădia) sh-nu ma scriară § 
căshtigos' (căsh-ti-gosu) adg căshtigoasă (căsh-ti-goâ-să), 
câshtigosh (căsh-ti-goshî), câshtigoasi/câshtigoase (căsh-ti- 
goâ-si) - tsi-sh bagă (tsi sh-ari) ghini mintea căndu fatsi un 
lucru; tsi sh-ari ngătan (căshtigă) {ro: grijuliu, atent; câştigă- 
tor} {fr: attentif observateur; gagnant) {en: careful, attentive; 
winning} ex: pashti-ts căprili, ai-li angătan, hii căshtigoasă (s- 
ts-ai mintea); mutrita căshtigoasă (cu căshtigă) a părintsălor § 
căshtigos 2 (căsh-ti-gosu) adv - cu căshtigă, cu ngătan {ro: cu 
atenţie} {fr: attentivement} {en: carefully; attentively} ex: la 
imnari s-hibă căshtigoasă (cu căshtigă); hiu căshtigos (tsi 
amintu, nchirdăsescu) la gioc; easti noapti, imnats căshtigos 
(cu căshtigă, cu mengă) § căshtighedz (căsh-ti-ghîedzu) vb I 
câshtigai (căsh-ti-gâî), câshtigam (câsh-ti-gâmu), câshtigatâ 
(căsh-ti-gâ-tă), căshtigari/căshtigare (căsh-ti-gâ-ri) - am ngâ- 
tanlu (frundida) a cuiva; ălj portu gailelu; 1-mutrescu (căndu 
ari ună lângoari); frundixescu, frundisescu; ănj bag mintea; nj- 
am mintea (căshtigă) {ro: îngriji, ji atent} {fr: soigner, etre en 
eveil, faire attention} {en: take care of; look after; be careful} 
ex: mutrirâ cum di cum si căshtigheadză (s-aibă frundida, s- 
lucreadză) cama multu trâ fumealji § căshtig (căsh-tigu) vb I 
câshtigai (căsh-ti-gâî), câshtigam (câsh-ti-gâmu), câshtigatâ 
(căsh-ti-gâ-tâ), căshtigari/câshtigare (căsh-ti-gâ-ri) - (unâ cu 
căshtighedz) § căshtigat (căsh-ti-gâtu) adg câshtigatâ (câsh-ti- 
gâ-tă), câshtigats (căsh-ti-gâtsî), căshtigati/câshtigate (căsh-ti- 
gâ-ti) - tsi easti mutrit di cariva; tsi-lj poartă cariva gailelu; 
frundixit, frundisit {ro: îngrijit, atent} {fr: soigne} {en: taken 
care of; looked after; careful} §_ căshtigari/căshtigare (câsh- 
ti-gâ-ri) sf căshtigâri (căsh-ti-gărî) - atsea tsi s-fatsi cându 
cariva căshtigheadză {ro: acţiunea de a îngriji, de a fi atent} 
{fr: action de soigner, de faire attention, d'etre attentif} {en: 
action of taking care of; oflooking after, ofbeing careful} 



căshtighedz (căsh-ti-ghedzu) vb I - vedz tu căshtigă 

căshtigos 1 (căsh-ti-gosu) adg - vedz tu căshtigă 

căshtigos 2 (căsh-ti-gosu) adv - vedz tu căshtigă 

căshug 1 (că-shîugu) sn câshudzi/căshudze (câ-shîu-dzi) - cutii 

mari (caselă) tu cari s-tsân (s-poartâ) zărzâvâtsli {ro: coşnitsă} 

{fr: caisse ă legumes} {en: vegetable case} 
căshug 2 (câ-shîugu) sn - vedz tu cushug 
căsică (că-si-că) sf- vedz tu casă' 

căsidă (că-si-dă) sf câsidz (că-sidzî) - lăngoari di cheali la om 
(shi prăvdză), mulipsitoari (tsi s-lja di la om la om), dată di 
ună prici multu njicâ (tsi nu s-veadi cu ocljul) cari sh-fatsi casa 
shi-băneazdă sum cheali sh-cari-lj da a omlui ună mâcătură 
mari, cu gărnutsi aroshi scoasi ma multu namisa di deadziti; 
arănji, rânji, psorâ, zgaibă {ro: râie} {fr: gale} {en: scabies} § 
căsidyear (că-sid-yeâru) adg câsidyeară (că-sid-yeâră), 
câsidyeari (câ-sid-yeârî), căsidyeari/căsidyeare (că-sid-yeâri) - 
tsi easti lândzit di-arănji; tsi ari acătsatâ căsidă; cu căsidă; 
câsidos, arănjos, psuryear {ro: răios} {fr: galeux} {en: with the 
itch (scabies)} ex: tsi-ts lipseashti, câsidyeare (arănjoase)? 
fundă di mărgăritari § căsidos (că-si-dosu) adg câsidoasă (că- 
si-doâ-să), căsidosh (că-si-doshî), căsidoasi/căsidoase (că-si- 
doâ-si) - (ună cu căsidos) 

căsidhă (câ-si-dhâ) sf căsidz (că-sidzî) - ună cu căsidă 

căsidhos (că-si-dhosu) adg căsidhoasă (câ-si-dhoâ-să), 
câsidhosh (câ-si-dhoshî), căsidhoasi/câsidhoase (câ-si-dhoâ-si) 
- ună cu căsidos 

căsidhyear (că-sidh-yeâru) adg căsidhyeară (că-sidh-yeâră), 
câsidhyeari (că-sidh-yeârî), câsidhyeari/căsidhyeare (că-sidh- 
yeâri) - ună cu căsidyear 

căsidos (că-si-dosu) adg- vedz tu căsidă 

căsidyear (că-sid-yeâru) adg - vedz tu căsidă 

căsii/căsie (că-si-i) căsii (că-siî) - vearga cu cari si ncarcâ 
tufechea i arăvolea; arbii, harbă, hărbii {ro: arbiu, varga cu 
care se încarcă puşca} {fr: baguette (bois, fer) pour charger 
Ies fusils} {en: rod to clean or charge rifles} 

căsistră (că-sis-tră sf- vedz tu cumas 

căsmeti/căsmete (căs-meti) sf căsmets (căs-metsî) - atsea 
(tihea) tsi u-ari omlu căndu-lj si duc lucrili ambar (după cum 
lj-u vrea chefea); atseali tsi suntu numătsiti di miri că va pată 
omlu tu bana-a lui (dit oara tsi s-ari amintată); tihi, soarti, 
miră, njiră, scriată, scriitură, ursită {ro: noroc, soartă} {fr: 
chance, fortune, sort, destin} {en: luckfate} 

căsmiri/căsmire (căs-mi-ri) sf căsmiruri (câs-mi-rurî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz căzmiri 

căsnac (câs-nâcu) sn căsnatsi/câsnatse (câs-nâ-tsi) - hâlati tră 
uscarea-a stranjilor, adratâ di-ună mpiltitură di purtets {ro: 
căsnac; un fel de împletitură de nuele în formă de cerc} {fr: 
sorte de tresse de verges en forme de cercle} {en: some kind of 
a plait of switches in circle form} ex: căsnac tră uscarea-a 
stranjilor; câsnaclu-i ca un cosh i ca ună crâblă mari 

căstănat (căs-tă-nâtu) adg - vedz tu căsţănj 

căstănj (căs-tănjîu) sm căstănj (căs-tănjî) - arburi (pim) tsi 
creashti ma multu tu păduri, cu frăndzăli niheamâ ca lundză, 
câftat multu ti fructili tsi fatsi {ro: castan} {fr: chătaignier} 
{en: chestnut tree} ex: durnjii sum căstănj, tu avrâ nă sâhati § 
căstănji/căstănje (căs-tă-nji) sf căstânji/căstănje (căs-tă-nji) - 
fructul faptu di pomlu căstănj (ca ună soi di nucă acupiritâ pi 
dinafoarâ cu-ună coaji mplină di schinj tsi s-usucă, s-disfatsi 
sh-cadi căndu câstănja s-coatsi toamna pi pom), cu njedzlu 
dultsi sh-bun tu mâcari, căndu easti hertu i friptu pri foc {ro: 
castană} {fr: chătaigne} {en: chestnut} ex: mi-arisescu 
câstănjili hearti; el s-curdusi la measâ sh-măcă căstânji fripţi; 
căstănj iii hearti, sh-ma multu câstănjili fripţi caftă yin § căstă- 
njish (căs-tă-njishîu) sm căstânjishuri (câs-tă-nji-shîurî) -loc 
cu multsâ căstânj; păduri di căstănj; castanaryio {ro: loc de 
castani} {fr: chătaignerie} {en: chestnut forest or plantation} 
§ castanaryio (cas-ta-nar-yîo) sm castanaryeadz (cas-ta-nar- 
yîâdzî) - (unâ cu căstănjish) ex: mi dush tu castanaryio § căs- 
tănjishti/căstănjishte (căs-tă-njish-ti) sf căstănj ishti/câs- 
tânjishte (căs-tă-njish-ti) - loc iu s-arucâ cojili di căstânji {ro: 
locul unde se aruncă cojile de castane} {fr: endroit ou Von 
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jette Ies ecales de chătaignes} {en: place where one discards 
the shucks of chestnuts} ex: caftâ prit câstânjishti § căstânjiu 
(căs-tă-njiu) adg căstănj ii/căstănj ie (câs-tâ-njî-î), căstânjii (căs- 
tă-njn), câstânjii (căs-tă-njiî) - tsi ari una hromâ ca di căstânji; 
câstănat {ro: castaniu} {fr: chătain (cheveux, cheval)} {en: 
chestnut-brown (hair, horse)} ex: ari perlu căstânjiu (câstănat, 
ca căstănja); lj-adush ună calimcheră căstânjii § câstănat (căs- 
tă-nâtu) adg câstănatâ (căs-tâ-nâ-tă), căstănats (câs-tă-nâtsî), 
câstănati/câstănate (căs-tă-nâ-ti) - (ună cu căstânjiu) ex: 
perlu-a lui atsel căstănat 

căstănji/căstănje (căs-tă-nji) sf- vedz tu căstănj 

căstănjish (câs-tă-njishîu) sm - vedz tu căstănj 

căstănjishti/căstănjishte (căs-tă-njish-ti) sf- vedz tu căstănj 

căstânjiu (căs-tâ-njîu) adg - vedz tu căstănj 

căstrănjot (câ-stră-njîotu) sm, sf câstrânjoată (că-stră-njîoâ-tă), 
câstrânjots (că-strâ-njîotsî), căstrânjoati/câstrănjoate (că-strâ- 
njîoâ-ti) - ună di dauăli alumăchi ma mări di fărshirots {ro: 
una din cele două ramuri principale de fărşiroţi} {fr: l 'une 
des deia branches principales de "fărshirots "} {en: one of the 
two main branches of "fwrshirots "} 

căstrăvec (câs-trâ-vecu) sm- vedz tu căstrăvets 

căstrăvets (căs-tră-vetsu) sm căstrăvets (căs-tră-vetsî) - plantă 
tsi s-creashti tu bâhce, cari s-tradzi azvarna ică si ngărlimă di 
alti planti, cu lilici njits, galbini, cari da ună yimishi lungă (di 
vără 5-25 cm) shi suptsâri, cu peaja veardi, tsi s-măcă (cu 
simintsi cu tut) di-aradă proaspit, tu salată i faptu trushii tră 
earnă; căstrăvets, căstrăvec, angur {ro: castravete} {fr: 
concombre} {en: cucumber} ex: sots, sots... căstrăvets... tsi 
s-am s-tsă dau tsi s-ai s-nji dai (zbor tsi sh-alăxescu doi tiniri 
cându s-fac fârtats) § căstrăvets (cas-tra-vetsu) sm căstrăvets 
(cas-tra-vetsî) - (ună cu căstrăvets) § căstrăvec (căs-tră-vecu) 
sm căstrăvets (căs-tră-vetsî) - (ună cu căstrăvets) 

căstrii/căstrie (căs-tri-i) sf - vedz tu castru 

căstură (căs-tii-ră) sf căsturi/câsture (căs-tu-ri)- hălati cu cari s- 
talji lucri, ma njică di-un cutsut, faptă di-aradă di-unâ lipidă 
nturyisită sh-unâ teacă tu cari intră aestă lipidă, căndu hâlatea 
easti tsănută n gepi; căstură, cusură, cearchi, psifii, psutii, 
cutsut {ro: briceag} {fr: canif} {en: pocket knife} ex: ghini că 
muri tata di nj-alăsă căstură; aveam totna nă căstură njică n 
gepi § custură (cus-tu-ră) sf custuri/custure (cus-tu-ri) - (ună 
cu căstură) § cusură (cu-su-ră) sf cusuri/cusure (cu-su-ri) - 
(ună cu căstură) 

căi (cătu) adg, pr, num câtă (că-tă), căts (cătsî), căti/câte (că-ti) 
- zbor cari-aspuni că un dzâtsi, i va să shtibâ, i să ntreabă tră: 
partea (multă i putsănă dit) tu-unâ lugurii, partea di lucri (mulţi 
i putsăni), etc; atsel (atselj) tsi...; tuts tsi...; cântu, cum, etc. 
{ro: cât} {fr: combien de...} {en: how much/many of...} ex: căt 
(tsi parti dit) lapti sh-cătă (sh-tsi parti dit) lână vrei?; căts 
(atselj tsi) vidzush, ahâts (tuts) tricurâ; căts (tsi parti) di voi 
vinjiră?; căti (atseali tsi, tuti tsi) aleapsim, li hârzim; di câţi (di 
tuti tsi, di-atseali tsi) fudzirâ, mash ună s-turnă; sh-a câtor (sh- 
a tutulor atselj tsi) yin dit xinitii lâ lja bană sh-cătăndii; căti 
căti, sh-căti căts vor s-intră § căntu 3 (căn-tu) adg, pr, num 
cântă (căn-tă) ; căntsâ (căn-tsi), cănti/cănte (căn-ti) - (ună cu 
căt) § căt (cătu) adv - zbor tsi-1 dzătsi atsel tsi să ntreabă tr- 
atsea (multsă i putsănj paradz) tsi custuseashti un lucru, tsi 
caftă un tr-atsea tsi vindi, etc; atsea tsi easti, tsi fatsi, tsi cus- 
tuseashti, etc; multu, di cali-afoară; cum, tu chirolu tsi nchi- 
seashti di...; mizi, mizii, adiyii; ca, etc; căntu, cum, cătră {ro: 
căt} {fr: combien?, n 'importe combien; a peine; comme} {en: 
how much?; no matter how much; barely, etc.} ex: cât (tsi vrei 
tra s-)li dai?, căt caftsă (tsi caftsă ti)?; cât vindets umtul?; căt 
(tsi) fatsi dâ-nj, plâtea-1 ahât căt (tsi) vrei; căt s-hibă oara?; nin- 
vitsatlu, cât avut s-hibâ, easti huzmichear a nvitsatlui; arcoari 
eara cătu-s-dzâts; bună câtu-s-dzâts (multu, di cali-afoarâ); căt 
(cum; tu chirolu tsi nchisea di) ântunica; el sh-u-avea că mash 
cât, căt (mizi, mizi) agărshi; căt, căt (mizi, mizi) trapsi nă 
mână di tseară; un nior căt, cât (mizi, mizi) s-mina; lj-deadi căt 
tră ghini; cătu-nclo s-dusi; dats-nji căt (ca) tră mini; shtii căt 
analtă easti? § căntu 4 (căn-tu) adv - (ună cu căt) 

căt (cătu) adv - vedz tu căt 



cătară (că-ta-ră) sf câtări (că-tărî) - câftarea tsi u fatsi cariva al 
Dumnidzâ tra s-lj -aducă mulţi lăets a unui tsi lu-ari ti 
dushman; lâetsli tsi cad pri caplu-a unui om (di la Dumnidză i 
di partea a fisiljei); blăstem, anatimă, natimă, afurizmo, uryii 
{ro: blestem} {fr: imprecation, malediction} {en: curse} § 
cătărăsescu' (câ-tâ-ră-ses-cu) vb IV cătărăsii (că-tâ-ră-siî), 
câtărăseam (că-tâ-ră-seâmu), cătârâsitâ (că-tă-râ-sî-tâ), cătâ- 
râsiri/cătărăsire (că-tă-râ-sî-ri) - lu scot nafoară dit bisearica 
crishtinâ tră lucrili păngăni tsi ari faptă; aruc anatima pri 
cariva; cătăryisescu, afurisescu, anăthimedz, nâthimedz, 
blastim, culedz, huledz, uryisescu {ro: afurisi, blestema} {fr: 
excommunier, anathematiser} {en: excomunicate, curse} § 
cătărăsit (că-tă-ră-situ) adg cătârâsitâ (că-tâ-ră-si-tă), 
câtărăsits (că-tâ-ră-sitsî), câtărăsiti/câtărăsite (că-tă-ră-si-ti) - 
tsi fu scos dit bisearică tră lucrili uruti tsi ari faptă; câtărusit, 
anăthimat, năthimat, câtăryisit, blâstimat, culidzat, hulidzat, 
uryisit, nalet {ro: afurisit, blestemat} {fr: excommunie, 
anathematise, abominable} {en: excomunicated, abominable, 
cursed} ex: armnj câtărăsits (afurisits, dats nafoară dit 
bisearică) di disputadz grets § cătărăsiri'/cătărăsire (câ-tâ-ră- 
sî-ri) sf cătârâsiri (câ-tă-ră-sîrî) - atsea tsi fatsi un căndu 
afuriseashti; anăthimari, năthimari, cătâryisiri, culidzari, 
hulidzari, uryisiri {ro: acţiunea de a afurisi, de a blestema; 
afurisire, blestemare} {fr: action d' excommunier, 
d' anathematiser} {en: action of excomunicating, of cursing} § 
cătărusescu' (că-tă-ru-ses-cu) vb IV cătărusii (că-tă-ru-siî), 
câtăruseam (că-tâ-ru-seâmu), cătârusită (câ-tă-ru-si-tă), cătă- 
rusiri/câtărusire (câ-tă-ru-si-ri) - (ună cu cătărăsescu) § 
cătărusit (că-tă-ru-sîtu) adg cătârusită (că-tă-ru-si-tă), 
câtărusits (că-tă-ru-sitsî), câtărusiti/cătârusite (că-tă-ru-sî-ti) - 
(ună cu cătărăsit) ex: vrei s-hii cătârusită )blăstimată)? § 
cătărusiri'/cătărusire (că-tă-ru-si-ri) sf câtămsiri (că-tâ-ru-sirî) 
- (ună cu cătărăsiri) § cătăryisescu (câ-târ-yi-ses-cu) vb IV 
câtăryisii (că-tăr-yi-siî), cătâryiseam (câ-tăr-yi-seâmu), 
câtăryisită (că-târ-yi-sî-tă), cătăryisiri/cătâryisire (câ-tăr-yi-si- 
ri) - (ună cu cătărăsescu) § cătăryisit (că-târ-yi-sîtu) adg 
câtăryisită (că-târ-yi-si-tă), cătâryisits (că-târ-yi-sîtsî), cătăryi- 
siti/cătăryisite (că-tăr-yi-si-ti) - (ună cu cătărăsit) § cătăryi- 
siri/cătâryisire (că-tăr-yi-sî-ri) sf cătâryisiri (că-târ-yi-sîrî) - 
(ună cu cătărăsiri) 

cătă' (că-tă) prip - vedz tu cătră 

cătă 2 - (că-tă-) prifixu - yini dit limba grătsească shi s-bagă năin- 
tea-a unor zboară (ma multu verbi) cu idyea noimă, ică s-lă da 
ună noimă niheam alâxitâ. Bunăoară ashi avem (i) zborlu 
"cătâstrâpsescu" tsi ari idyea noimă cu zborlu "sutrupsescu" 
shi (ii) zborlu "cătădixescu" tsi ari noima di "mi-ariseashti s- 
fac tsiva cu vreari tră cariva (ma njic, ma slab, etc); mi tăpinu- 
sescu n fatsa-a unui (nj-scad tinjia, nj-adun coada, etc.) căndu 
fac tsiva" shi zborlu "dixescu" tsi ari noima "ljau (tsiva tsi-nj 
si da); eseu sinfuni cu-atsealj tsi-nj si dzâc; adixescu, aprochi, 
străxescu, ahsteptu (ca oaspi, n casă)". Bâgats oară că: (i) prifi- 
xul armâni idyiul (cătâ) ti tuti zboarăli; (ii) prifixul va-1 băgăm 
năintea-a zborlui fără semnul shi (iii) va dăm aoatsi mash 
ndauâ zboară cu-aestu prifixu {ro: prefix, care menţine sau 
schimbă puţin sensul cuvântului} {fr: prefixe, qui garde le 
meme, ou change un peu, le sens du mot} {en: prefix, that 
maintains or changes a little the meaning of the word} 

cătă 2 (că-thă) sf- vedz tu cată 

cătăcnii/cătăcnie (câ-tâc-nî-i) sf- vedz tu cătălinii 

cătădhicătsescu (că-tâ-dhi-că-tses-cu) vb IV cătădhicătsii (că- 
tâ-dhi-că-tsiî), cătâdhicătseam (câ-tă-dhi-că-tseâmu), cătădhi- 
câtsită (că-tâ-dhi-că-tsi-tă), câtădhicătsiri/câtădhicătsire (câ-tă- 
dhi-câ-tsi-ri) - ună cu cătădicătsescu 

cătădhicătsiri/cătădhicătsire (că-tă-dhi-că-tsi-ri) sf câtădhi- 
câtsiri (că-tâ-dhi-că-tsirî) - ună cu cătădicătsiri 

cătădhicătsit (câ-tă-dhi-că-tsîtu) adg cătâdhicătsită (câ-tă-dhi- 
că-tsi-tă), câtădhicătsits (că-tâ-dhi-că-tsitsî), câtâdhicătsiti/câ- 
tâdhicâtsite (că-tă-dhi-câ-tsî-ti) - ună cu cătădicătsit 

cătădhixescu (că-tă-dhic-ses-cu) vb IV câtădhixii (câ-tă-dhic- 
siî), cătădhixeam (câ-tă-dhic-seâmu), cătâdhixită (câ-tă-dhic- 
si-tâ), cătâdhixiri/câtădhixire (că-tâ-dhic-si-ri) - ună cu 
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câtâdixescu 

cătădhixiri/cătădhixire (că-tă-dhic-si-ri) sf cătâdhixiri (că-tă- 

dhic-sirî) - unâ cu cătădixiri 
cătădhixit (că-tă-dhic-situ) adg câtâdhixitâ (că-tă-dhic-si-tă), 
câtădhixits (că-tă-dhic-sitsî), cătădhixiti/câtădhixite (că-tă- 
dhic-si-ti) - unâ cu cătădixit 
cătădicâtsescu (că-tă-di-că-tses-cu) vb IV câtădicătsii (că-tâ-di- 
câ-tsiî), câtâdicâtseam (câ-tă-di-că-tseâmu), câtâdicâtsită (că- 
tâ-di-că-tsi-tâ), câtădicâtsiri/cătădicâtsire (că-tă-di-câ-tsi-ri) - 
(ca giudicâtor, sh-căndu s-tsâni unâ crisi la huchiumati) ljau 
unâ apofasi shi-1 giudic pi-atsel tsi lu-aflu stipsit, tra s-facă 
chiro ncljis tu filichii, s-pâlteascâ ghizai, i sâ-lj da tsiva a 
atsilui a curi lj-ari faptă stepsu {ro: condamna} {fr: 
condamner} {en: condemn} § cătâdicătsit (câ-tâ-di-că-tsitu) 
adg câtâdicâtsită (că-tă-di-câ-tsî-tă), cătădicătsits (că-tă-di-că- 
tsitsî), cătâdicâtsiti/cătădicătsite (câ-tâ-di-că-tsi-ti) - (omlu) 
cari la giudicată easti aflat cu stepsu shi pidipsit s-facă chiro 
ncljis tu filichii i s-pâltească ună ghizai {ro: condamnat} {fr: 
condamne} {en: condemned} § cătădicătsiri/câtădicătsire (câ- 
tă-di-că-tsi-ri) sf cătâdicâtsiri (că-tă-di-câ-tsirî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu cariva easti cătâdicătsit {ro: acţiunea de a 
condamna; condamnare} {fr: action de condamner} {en: 
action of condemning} 
cătădicâtsiri/câtâdicâtsire (că-tă-di-câ-tsi-ri) sf - vedz tu 

cătădicâtsescu 
cătădicâtsit (că-tă-di-câ-tsitu) adg - vedz tu cătădicătsescu 
cătădixescu (câ-tâ-dic-ses-cu) (mi) vb IV câtădixii (câ-tâ-dic- 
sii), cătădixeam (că-tă-dic-seâmu), cătădixitâ (că-tă-dic-si-tă), 
câtădixiri/câtădixire (că-tă-dic-si-ri) - mi-ariseashti s-fac tsiva 
cu vreari tră cariva (ma njic, ma slab, etc); mi tâpinusescu n 
fatsa-a unui (nj-scad tinjia, nj-adun coada, etc.) căndu fac 
tsiva; (mi) cătăfronisescu {ro: binevoi, catadixi; se umili} {fr: 
daigner; condescendre; se humilier} {en: condescend to; 
deign to; humiliate oneself} ex: nu mi cătidixescu (nu mi 
cătăfronisescu, nu voi să-nj scadă tinjia) si stau cu tini § cătă- 
dixit (că-tâ-dic-situ) adg cătădixitâ (că-tâ-dic-si-tâ), câtădixits 
(că-tă-dic-sitsî), câtădixiti/cătădixite (că-tă-dic-si-ti) - tsi-lj s- 
ari faptă tsiva cu vreari; tsi easti faptu si s-aducheascâ tapin; 
câtăfronisit {ro: binevoit, catadixit; umilit} {fr: daigne; 
condescendu; humilie} {en: condescended to; deigned to; 
humiliated} § cătădixiri/cătădixire (câ-tă-dic-si-ri) sf cătă- 
dixiri (că-tă-dic-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva s-cătâ- 
dixeashti; cătâfronisiri {ro: acţiunea de a binevoi, de a cata- 
dixi; de a se umili} {j'r: action de daigner; de condescendre; 
de se humilier} {en: action of condescending to; of deigning 
to; ofhumiliating oneself} 
cătădixiri/cătădixire (că-tă-dic-si-ri) sf- vedz tu cătădixescu 
cătădixit (că-tă-dic-situ) adg - vedz tu cătădixescu 
cătăfronisescu (câ-tă-fro-ni-ses-cu) vb IV - vedz tu catafronisi 
cătăfronisiri/cătăfronisire (câ-tă-fro-ni-si-ri) sf - vedz tu 
catafronisi 

cătăfronisit (că-tă-fro-ni-situ) adg - vedz tu catafronisi 
cătăfronji/cătăfronje (câ-tâ-fro-nji) sf- vedz tu catafronisi 
cătăghrăfii/cătăghrăfie (că-tâ-ghră-fi-i) sf cătăghrăfii (că-tâ- 

ghră-fiî) - ună cu cătăgrăfii 
cătăgrăfli/cătăgrăfie (că-tă-gră-fi-i) sf - vedz tu catagrafii 
cătăhnii/cătăhnie (că-tăh-ni-i) sf cătâhnii (că-tâh-nn) - negură 
(faptă di aburi ishits dit apa tsi s-aflâ tu loc) tsi s-alasă pristi 
aeră (mulţi ori tu hăryii) di nu poati omlu s-veadă ghini sh- 
diparti; cătâcnii, eamă, negură, andară {ro: păclă, ceaţă} {fr: 
brouillard} {en: fog, haze} ex: s-adună pristi vali ună soi di 
eamă, câtăhnii, ca fum aritcu § cătăcnii/cătăcnie (că-tăc-m-i) 
sf cătăcnii (că-tăc-niî) - (unâ cu cătălinii) 
cătăifi/cătăife (câ-tă-i-fi) sf câtăihi (că-tâ-ihî) - dultseami (tsi 
sh-u-adutsi tu măcari cu băclăvălu) faptă di hiri multu suptsâri 
di aloat uscat (fapti nafoară tu fabrică), tsi s-coc tu umtu, cu 
zahari sh-cu mulţi nutsi, după cari lji s-arucă pisupră unâ 
siropi caldâ cari, după niheamă chiro, u pitrundi ghini; cădâifi, 
gădăifi {ro: cataif} {fr: găteau fait de vermicelle, tresfin dore 
dans dans le beurre et sur lequel on verse un sirop chaud et 
vanilie} {en: Middle East type of pastry} § cădăifi/cădăife (câ- 



dă-i-fi) sf cădăihi (că-dă-ihî) - (ună cu cătăifi) § cadaif (ca-da- 
ifu) sn pl(?) - (ună cu cătăifi) § gădăifi/gădăife (gâ-dă-i-fi) sf 
gădăihi (gă-dă-ihî) - (unâ cu cătăifi) 
cătălahtu (câ-tâ-lâh-tu) sn cătălahti/câtâlahte (că-tă-lâh-ti) - 
hălati (di lemnu, her, cilechi, etc.) tsi easti băgată nâpoea-a 
ushiljei tra s-u tsănă ncljisâ shi s-nu poată s-hibă dishcljisă di 
nafoară; căpălahtu, lostru, lostur, lotru, mandal, dzangră, 
zangrâ, sirtu {ro: zăvor} {fr: verrou, barre de fermeture} {en: 
door latch, boit} ex: bagă cătâlahtul la ushi § căpălahtu (că- 
pă-lâh-tu) sn căpălahti/căpălahte (că-pă-lâh-ti) - (unâ cu 
cătălahtu) 

cătăndii/cătăndie (că-tân-di-i) sf- vedz tu catandisi 
cătăndisescu (că-tân-di-ses-cu) vb IV - vedz tu catandisi 
cătăndisiri/cătăndisire (că-tăn-di-si-ri) sf- vedz tu catandisi 
cătăndisit (câ-tân-di-situ) adg - vedz tu catandisi 
cătăndorash (câ-tăn-do-râshîu) sm - vedz tu căntu' 
cătăpătsescu (că-tă-pâ-tses-cu) vb IV câtăpătsii (că-tă-pâ-tsiî), 
câtăpătseam (că-tâ-pă-tseâmu), cătăpâtsită (câ-tă-pă-tsi-tă), 
câtăpătsiri/câtăpătsire (că-tă-pă-tsi-ri) - bag oară (mutrescu, 
caftu) s-ved shi s-aduchescu cum s-fatsi (cum easti) un lucru; 
caftu (mutrescu) s-ved ma s-hibă dealihea atseali tsi mindu- 
escu; ved că un lucru easti dealihea; bag oară; duchimăsescu 
{ro: observa, constata, încerca} {fr: observer, constatei; 
essayer} {en: observe, ascertain, try} ex: nu-1 câtăpătsii (nu-lj 
băgai oarâ) ghini § cătăpătsit (că-tă-pâ-tsitu) adg cătăpâtsită 
(că-tă-pă-tsi-tă), cătâpâtsits (că-tă-pâ-tsitsî), cătăpâtsiti/cătâ- 
pătsite (că-tâ-pă-tsi-ti) - tsi easti mutrit tra si s-veadă tsi fatsi 
(cum easti) un lucru; (lucru) vidzut că easti dealihea; tsi-lj si 
bagă oarâ; duchirnăsit {ro: observat, constatat, încercat} {fr: 
observe, constate, essaye} {en: observed, ascertained, tried} § 
cătăpătsiri/cătăpătsire (că-tă-pă-tsi-ri) sf cătăpătsiri (câ-tă-pă- 
tsîrî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva cătăpâtseashti; băgări oară; 
duchimăsiri {ro: acţiunea de a observa, de a constata, de a 
încerca; observare, constatare, încercare} {fr: action d 'obser- 
ver, de constatei; d 'essayer} {en: action of observing, of 
ascertaining, of trying} 
cătăpătsiri/cătăpătsire (că-tă-pă-tsi-ri) sf - vedz tu 
cătăpătsescu 

cătăpătsit (că-tă-pă-tsitu) adg - vedz tu cătăpătsescu 
cătăprăescu (câ-tâ-prâ-îes-cu) vb IV câtâprăii (că-tâ-pră-iî), câ- 
tâprăeam (câ-tâ-prâ-îâmu), cătăprăită (că-tă-pră-i-tă), cătâprăi- 
ri/cătăprăire (că-tă-pră-i-ri) - fac un lucru s-hibă ma putsăn 
stres; cu-atseali tsi-lj fac (tsi-lj dzâc, tsi-lj dau, etc.) l-fac pi 
cariva s-isihăsească shi s-agârshască cripărli tsi li ari; isihâ- 
sescu, agălisescu, arihâtipsescu {ro: relaxa} {fr: relăcher, 
tranquilliser, radoucir} {en: relax, ease, calm down} ex: furli- 
chili cătăprăirâ (isihâsiră, agălisiră) § cătăprăit (că-tă-prâ-itu) 
adg cătăprăită (că-tă-pră-i-tă), cătăprăits (câ-tâ-prâ-itsf), cătâ- 
prâiti/cătăprâite (că-tă-pră-i-ti) - tsi ari agălisită di copuslu fap- 
tu shi easti ma putsăn stres; tsi s-ari isihâsită sh-nu mata adu- 
cheashti greu cripărli tsi-avea ninti; isihâsit, agălisit, arihătipsit 
{ro: relaxat} {fr: relăche, tranquillise, radouci} {en: relaxed, 
eased, calmed down} § cătăprăiri/cătăprăire (că-tă-pră-i-ri) sf 
câtăprâiri (că-tă-pră-irî) - atseea tsi s-fatsi căndu un cătă- 
prâeashti; isihâsiri, agălisiri, arihătipsiri {ro: acţiunea de a 
relaxa; relaxare} {fr: action de relăcher, de tranquilliser, de 
radoucir} {en: action of relaxing, of easing, of calming down} 
cătăprăiri/cătăprăire (câ-tâ-pră-i-ri) sf- vedz tu cătăprăescu 
cătăprăit (că-tă-pră-itu) adg - vedz tu cătăprăescu 
cătărăsescu' (că-tă-ră-ses-cu) vb IV - vedz tu cătară 
cătărăsescu 2 (câ-thâ-ră-ses-cu) vb IV cătărăsii (că-thâ-ră-siî), 
câtărăseam (că-thă-ră-seâmu), cătârâsitâ (câ-thă-ră-si-tă), cătâ- 
răsiri/cătărăsire (câ-thă-ră-si-ri) - cur shi ndreg casa (dulapea, 
uborlu, etc.) tra s-aibă tuti lucrili băgaţi tu-aradâ; scot dit un 
lucru atseali tsi nu voi s-armănă tu el tra s-lu fac curat (spastru, 
limpidi, etc); cur, câtărusescu, câtărisescu, spâstrescu, păstres- 
cu, păstrăsescu, anâschirsescu, anischirsescu, nâscărsescu, 
năschirsescu, arădăpsescu {ro: curăţa, purifica} {fr: nettoyei; 
purifier} {en: clean, purify} § cătărăsif (că-thă-ră-situ) adg 
câtărăsită (că-thă-râ-si-tă), cătărăsits (că-thă-ră-sitsî), câtârăsi- 
ti/câtărăsite (că-thă-râ-si-ti) - tsi easti curat di murdârilji; 
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(lucru) tsi-lj s-ari scoasa atseali tsi s-află (amisticati) nuntru; 
curat, cătârusit, câtârisit, spâstrit, pâstrit, păstrâsit, anăschirsit, 
anischirsit, nâscărsit, nâschirsit, arâdâpsit {ro: curăţat, purifi- 
cat} ffr: nettoye, purifie, propre} {en: cleaned, purified} § 
cătărăsiriVcătărăsire (câ-thâ-râ-sî-ri) sf câtârâsiri (că-thă-ră- 
sM) - atsea tsi s-fatsi cându cariva cătârâseashti; curari, câtă- 
rusiri, cătârisiri, spâstriri, pâstriri, pâstrăsiri, anâschirsiri, anis- 
chirsiri, născărsiri, năschirsiri, arâdâpsiri {ro: acţiunea de a 
curăţa, de a purifica; curăţare, purificare} ffr: action de 
nettoyer, de purifier; nettoyage, epuration} {en: action of 
cleaning, of purifying; cleanliness purificationj § cătărisescu 
(că-thă-ri-ses-cu) vb IV câtărisii (câ-thă-ri-siî), câtâriseam (că- 
thă-ri-seâmu), cătârisitâ (că-thâ-ri-si-tă), câtărisiri/cătărisire 
(câ-thâ-ri-si-ri) - (ună cu cătărăsescu) § câtârisit (că-thă-ri- 
situ) adg cătârisitâ (câ-thâ-ri-si-tă), cătârisits (câ-thă-ri-sitsî), 
câtărisiti/cătârisite (câ-thâ-ri-si-ti) - (una cu câtărâsii) § câtâ- 
risiri/câtârisire (câ-thă-ri-si-ri) sf câtărisiri (câ-thă-ri-sirf) - 
(ună cu câtârâsiri) § cătărusescu 2 (că-thâ-ru-ses-cu) vb IV 
câtărusii (câ-thă-ru-siî), câtâruseam (că-thâ-ru-seâmu), cătâ- 
rusită (câ-thă-ru-si-tâ), câtărusiri/câtârusire (că-thă-ru-si-ri) - 
(ună cu cătărăsescu) § cătărusif (că-thă-ru-situ) adg 
câtărusitâ (că-thă-ru-si-tă), câtărusits (câ-thâ-ru-sitsî), cătărusi- 
ti/câtărusite (câ-thâ-ru-si-ti) - (una cu cătărăsit) § cătărusi- 
riVcătărusire (că-thă-ru-si-ri) sf cătărusiri (că-thă-ru-sfrf) - 
(ună cu cătărăsiri) § catartic (ca-thâr-ticu) sn catarti- 
tsi/catartitse (ca-thâr-ti-tsi) - lucrul (măcarea, yitria) tsi 
guleashti pântica (matsâli) di tuti tsi s-aflâ nuntru; yitria tsi u 
lja omlu tra s-easâ nafoară căndu easti astupat, căndu easti cu 
capsi; chinitco, chinisi {ro: pugativ} ffr: purgatif) {en: 
purgative} 

cătărăsiriVcătărăsire (că-tă-ră-si-ri) sf - vedz tu cătară 
cătărăsiriVcătărăsire (că-thă-ră-si-ri) sf - vedz tu cătărăsescu 2 
cătărăsit 1 (câ-tâ-ră-situ) adg - vedz tu cătară 
cătărăsit 2 (câ-thă-râ-siru) adg - vedz tu cătărăsescu 2 
cătărgar (că-tăr-ghâru) adg câtărgară (că-târ-ghâ-ră), cătărgari 
(că-tăr-ghârî), cătărgari/cătărgare (câ-tăr-ghâ-ri) - tsi easti arău 
shi ponir; tsi fatsi mash urutets; tihilai, andihristu, blâstimat, 
cumalindru, ponir, shiret, hitru {ro: viclean, şiret, ticălos} ffr: 
ruse, fripon, coquinj {en: sly, rascal} ex: aestu cătărgar 
(tihilai, ponir) § cătărgărilji/cătărgărilje (că-tăr-ghâ-ri-lji) sf 
câtărgârilj (că-tăr-ghâ-riljî) - hărli arali avuţi di cătărgari; 
punirlichi, pispeatsâ, dhol {ro: viclenie, şiretenie, ticăloşie} 
ffr: ruse, friponnerie, coquinerie} {en: slyness, rascality} 
cătărgărilji/cătărgărilje (că-tăr-ghă-ri-lji) sf- vedz tu cătărgar 
cătărghar (că-tăr-ghâru) adg câtărghară (câ-tăr-ghâ-ră), 
câtărghari (câ-tăr-ghârî), cătârghari/cătărghare (că-târ-ghâ-ri) - 
ună cu cătărgar 
cătărghărilji/cătărghărilje (câ-târ-ghă-ri-lji) sf cătărghărilj (că- 

tăr-ghă-riljî) - ună cu cătărgărilji 
cătărisescu (că-thă-ri-ses-cu) vb IV - vedz tu cătărăsescu 
cătărisiri/cătărisire (că-thâ-ri-si-ri) sf - vedz tu cătărăsescu 
cătărisit (că-thă-ri-situ) adg - vedz tu cătărăsescu 
cătărnăsescu (că-tăr-nă-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu cătrăni 
cătărnăsiri/cătărnăsire (că-tăr-nă-si-ri) sf- vedz tu cătrăni 
cătărnăsit (că-tăr-nă-situ) adg - vedz tu cătrăni 
cătărusescu' (câ-tâ-ru-ses-cu) vb IV - vedz tu cătară 
cătărusescu 2 (câ-thă-ru-ses-cu) vb IV - vedz tu cătărăsescu 2 
cătărusiri'/cătărusire (că-tă-ru-si-ri) sf- vedz tu cătară 
cătărusir'f/cătărusire (că-thă-ru-si-ri) sf- vedz tu cătărăsescu 2 
cătărusif (câ-tâ-ru-siru) adg - vedz tu cătară 
cătărusif (că-thâ-ru-situ) adg - vedz tu cătărăsescu 2 
cătăryisescu (că-tăr-yi-ses-cu) vb IV - vedz tu cătară 
cătăryisiri/cătăryisire (că-tăr-yi-si-ri) sf- vedz tu cătară 
cătăryisit (că-tăr-yi-siru) adg - vedz tu cătară 
cătăstrăpsescu (că-tăs-trăp-ses-cu) (mi) vb IV cătăstrăpsii (că- 
tăs-trăp-siî), cătâstrăpseam (că-tăs-trâp-seâmu), cătâstrâpsită 
(că-tăs-trăp-si-tă), câtăstrăpsiri/câtăstrăpsire (câ-tăs-trăp-si-ri) 
- lu-aspargu un lucru di nu-armăni dip tsiva di el; l-fac un 
lucru s-cheară (si s-facă afan) di pi fatsa-a loclui; spâstrescu 
(cher) tut tsi am; sutrupsescu, prăpâdescu, părpădescu, 
afănisescu, afănsescu {ro: ruina, nimici} ffr: miner, aneantir} 



{en: ruin, annihilatej § cătăstrăpsit (că-tâs-trăp-situ) adg cătâ- 
strâpsită (câ-tăs-trăp-si-tă), câtăstrâpsits (câ-tăs-trăp-sitsî), 
câtăstrăpsiti/câtăstrăpsite (că-tăs-trâp-si-ti) - tsi fu aspartu (s- 
ari aspartă) di nu-armasi dip tsiva di el; tsi easti faptu afan di pi 
fatsa-a loclui; sutrupsit, prăpădit, pârpădit, afănisit, afănsit {ro: 
ruinat, nimicit} ffr: mine, aneanti} {en: ruined, annihilated} § 
cătăstrăpsiri/cătăstrăpsire (că-tăs-trăp-si-ri) sf cătăstrăpsiri 
(că-tăs-trăp-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu tsiva easti cătăstrăpsit; 
sutrupsiri, prăpâdiri, pârpâdiri, afănisiri, afănsiri {ro: acţiunea 
de a mina, de a nimici; ruinare, nimicire} ffr: action de 
miner, d 'aneantir} {en: action ofmining, of annihilating} 
cătăstrăpsiri/cătăstrăpsire (câ-tâs-trâp-si-ri) sf - vedz tu cătă- 
străpsescu 

cătăstrăpsit (că-tâs-trăp-siru) adg - vedz tu cătăstrăpsescu 

căteanjor (că-tea-njîoru) adv - vedz tu cătilin 

cătelin (că-te-linu) adv - vedz tu cătilin 

căthă (că-thă) sf căthi/câthe (că-thi) - ună cu cătă 2 

căthărăsescu (că-thâ-ră-ses-cu) vb IV căthărăsii (că-thâ-ră-siî), 

câthârâseam (că-thă-râ-seâmu), căthărăsitâ (că-thâ-ră-si-tă), 

căthârâsiri/căthărăsire (că-thă-ră-si-ri) - ună cu cătărăsescu 2 
căthărăsiri/căthărăsire (că-thă-ră-si-ri) sf căthărăsiri (că-thă-ră- 

sirî) - ună cu cătărăsiri 2 
căthărăsit (că-thâ-ră-situ) adg căthărăsitâ (că-thâ-ră-si-tă), 

câthârâsits (câ-thă-râ-sitsi), câthărăsiti/căthârâsite (că-thă-râ-si- 

ti) - unâ cu cătărăsif 
căthărisescu (că-thâ-ri-ses-cu) vb IV căthărisii (câ-thă-ri-siî), 

câthâriseam (câ-thă-ri-seâmu), căthârisitâ (câ-thâ-ri-si-tă), 

câthârisiri/căthărisire (câ-thă-ri-si-ri) - ună cu cătărisescu 
căthărisiri/căthărisire (că-thâ-ri-si-ri) sf căthărisiri (câ-thâ-ri- 
sirî) - ună cu cătărisiri 
căthărisit (că-thă-ri-situ) adg câthărisită (câ-thâ-ri-si-tă), 

câthârisits (că-thâ-ri-sitsî), câthârisiti/căthărisite (câ-thâ-ri-si-ti) 

- ună cu cătărisit 
căthărusescu (câ-thă-ru-ses-cu) vb IV căthărusii (că-thă-ru-siî), 

câthâruseam (câ-thă-ru-seâmu), căthărusitâ (că-thă-ru-si-tă), 

câthârusiri/căthărusire (câ-thâ-ru-si-ri) - ună cu cătărusescu 2 
căthărusiri/câthărusire (că-thâ-ru-si-ri) sf câthărusiri (că-thă- 

ru-sirî) - ună cu cătărusiri 2 
căthărusit (că-thâ-ru-situ) adg căthărusitâ (că-thă-ru-si-tă), 

câthârusits (că-thă-ru-sitsî), câthărusiti/căthărusite (câ-thâ-ru- 
si-ti) - ună cu cătărusif 
căthir (câ-thiru) sm câthiri (câ-thirî) - unâ cu câtir 
căti năoară (câ-ti nă-oâ-ră) adv - scriari neaprucheată di noi; 

vedz cătinăoară 
căti ună oară (că-ti u-nă oâ-ră) adv - scriari neaprucheată di 

noi; vedz cătiunăoară 
căti unoară (că-ti u-noâ-ră) adv - scriari neaprucheată di noi; 

vedz câtiunoară 
căti vără oară (câ-ti vă-ră oâ-ră) adv - scriari neaprucheată di 

noi; vedz cătivărăoară 
căti vărăoară adv (scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 

vedz cătivărăoară) 
căti vărnă oară (că-ti văr-nă oâ-ră) adv - scriari neaprucheată 

di noi; vedz cătivărnăoară 
căti vărnăoară adv (scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 

vedz cătivărnăoară) 
căti vărnoară (că-ti văr-noâ-ră) adv - scriari neaprucheată di 

noi; vedz cătivărnoară 
căti vărnoară adv (scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 

vedz cătivărnoară) 
căti văroară (că-ti vă-roâ-ră) adv - scriari neaprucheată di noi; 

vedz cătivăroară 
căti văroară adv (scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 

cătivăroară) 

căti/căte (că-ti) - pluralu di la adg (pr, num) "cât"; vedz căf 
căti/căte (că-ti) prip - (tu scriarea-a noastră, zborlu easti, mulţi 
ori, ligat di zborlu tsi yini după el); zbor tsi aspuni numirlu di 
lucri di cari easti zborlu {ro: câte} ffr: ă; par; quelque; etc.} 
{en: how much, how many; a little of...; many of...: etc.} ex: 
căti căts (tsi numir) vă yin a voauâ, sh-căti câţi (sh-tsi numir) a 
lor?; frăndzăli cad căti unâ (ună singură, ună după-alantă); căti 
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un, un (un dupâ-alantu) tuts tricurâ; câţi unâoarâ (tu scriarea-a 
noastră: cătiunoară, cu noima "câtivărnoară, niscântiori, di 
oarâ-oară, di căndu-cându, etc"), nă lja dorlu di hoară; la 
measâ s-mâts câţi putsân (una njicâ parti) di tuti, nu câţi mulţi 
(nu unâ mari parti) 
cătichisescu (câ-ti-chi-ses-cu) vb IV câtichisii (că-ti-chi-siî), 
câtichiseam (că-ti-chi-seâmu), câtichisită (că-ti-chi-si-tâ), 
câtichisiri/cătichisire (că-ti-chi-si-ri) - shed tu-un loc iu-nj trec 
bana (iu dormu, măc, etc); stau cu casa; shed, bânedz {ro: 
locui} ffr: habiter, demeurer} {en: reside, live, stay} § 
cătichisit (că-ti-chi-situ) adg câtichisită (că-ti-chi-si-tâ), 
câtichisits (că-ti-chi-sitsî), câtichisiti/cătichisite (câ-ti-chi-si-ti) 

- tsi sta (băneadză, sh-treatsi bana) tu-un loc (casâ, iu doarmi, 
măcă, bea, etc); shidzut, bănat {ro: locuit} ffr: habite, 
demeure} {en: resided, lived, stayed} § câtichisiri/cătichisire 
(că-ti-chi-si-ri) sf câtichisiri (că-ti-chi-sirî) - atsea tsi s-fatsi 
cându cariva câtichiseashti iuva; stări cu casa, shideari, bânari 
{ro: acţiunea de a locui; locuire} ffr: action d 'habiter, de 
demeurer} {en: action of residing, ofliving, ofstaying} 

câtichisiri/cătichisire (că-ti-chi-si-ri) sf- vedz tu cătichisescu 
cătichisit (că-ti-chi-situ) adg - vedz tu cătichisescu 
cătighurii/cătighurie (că-ti-ghu-ri-i) sf cătighurii (câ-ti-ghu-riî) 

- unâ cu cătigurii 

cătighurilji/cătighurilje (că-ti-ghu-ri-lji) sf cătighurilj (câ-ti- 
ghu-riljî) - unâ cu cătigurilji 

cătighurisescu (că-ti-ghu-ri-ses-cu) (mi) vb IV câtighurisii (că- 
ti-ghu-ri-siî), cătighuriseam (că-ti-ghu-ri-seâmu), câtighurisitâ 
(că-ti-ghu-ri-si-tâ), cătighurisiri/câtighurisire (câ-ti-ghu-ri-si-ri) 

- ună cu cătigurisescu 

cătighurisiri/cătighurisire (câ-ti-ghu-ri-si-ri) sf câtighurisiri 
(că-ti-ghu-ri-sirî) - ună cu cătigurisiri 

cătighurisit (că-ti-ghu-ri-situ) adg câtighurisitâ (că-ti-ghu-ri-si- 
tâ), cătighurisits (că-ti-ghu-ri-sitsî), cătighurisiti/câtighurisite 
(că-ti-ghu-ri-si-ti) - unâ cu cătigurisit 

cătighursescu (câ-ti-ghur-ses-cu) (mi) vb IV cătighursii (că-ti- 
ghur-siî), cătighurseam (că-ti-ghur-seâmu), cătighursită (câ-ti- 
ghur-si-tă), cătighursiri/câtighursire (că-ti-ghur-si-ri) - ună cu 
cătigursescu 

cătighursiri/câtighursire (că-ti-ghur-si-ri) sf cătighursiri (că-ti- 
ghur-sirî) - ună cu cătigursiri 

cătighursit (că-ti-ghur-sftu) adg cătighursită (că-ti-ghur-si-tă), 
câtighursits (că-ti-ghur-sitsî), cătighursiti/câtighursite (câ-ti- 
ghur-si-ti) - ună cu cătigursit 

cătigurii/cătigurie (că-ti-gu-ri-i) sf câtigurii (că-ti-gu-riî) - 
zboarăli greali tsi lj-aruc a unui căndu lu ncaci (lu-aurlu) tr- 
atseali tsi ari faptă; zboarăli slabi tsi li dzăc (li ngrăpsescu) tră 
un cari, după mintea-a mea, nu-ari faptă un lucru cum lipsea 
fâtseari; minciună dzâsă maxus ca să-lj s-aspargâ numa-lj 
bună a unui om tinjisit; zburărea di-arâu tsi u fac tră cariva; 
cătigurilji, ncâceari, vâryiri, efterii, muhtani, cacuzburări {ro: 
reproş, acuzaţie, critică, calomnie} ffr: reproche, accusation, 
blăme, critique} {en: blame, accusation, critique} § cătiguri- 
Iji/cătigurilje (că-ti-gu-ri-lji) sf cătigurilj (câ-ti-gu-riljî) - (ună 
cu cătigurii) § cătigursescu (că-ti-gur-ses-cu) (mi) vb IV câti- 
gursii (că-ti-gur-siî), cătigurseam (câ-ti-gur-seâmu), câtigursită 
(că-ti-gur-si-tă), câtigursiri/cătigursire (că-ti-gur-si-ri) - lj-fac 
unâ cătigurii; ij-dzâc a unui că el easti cu stepsu tu-atseali tsi 
ari faptă; că nu hiu sinfuni tră un lucru tsi featsi, mi ncaci cu 
cariva shi, cu-unâ boatsi apreasâ lj-aruc zboară greali, 1-văr- 
yescu; l-bag dinăpoi pri cariva tr-atseali tsi featsi; 1-zburăscu 
pri cariva di-arău; dzăc zboară (di-aradă minciunoasi) maxus 
ca sâ-lj s-aspargâ numa bunâ, a unui om tinjisit; ncaci, lu-aur- 
lu, cacuzburâscu, săhunescu {ro: reproşa, acuza, critica, de- 
făima} ffr: reprocher, accuser, blămer, critiquer, calomnier} 
{en: reproach, accuse, blame, criticize, slander} ex: sh-căti- 
gursi (lu zbură di-arău) bărbatlu; tsi ma cătigurseshti featili-a 
noastri (li zburăshti di-arău; lă dzâts că eali au stepsu sh-nu 
featsiră ghini)? § cătigursit (că-ti-gur-situ) adg câtigursită (că- 
ti-gur-si-tă), cătigursits (câ-ti-gur-sitsî), câtigursiti/cătigursite 
(că-ti-gur-si-ti) - tsi easti ncăceat sh-aurlat ti-atseali tsi ari 
faptă; tsi-lj s-ari dzăsâ câ ari faptă un lucru (tsi nu para-i bun) 



sh-câ stepsul easti a lui; tsi easti zburăt arău; ncăceat, aurlat, 
cacuzburăt, săhunit {ro: reproşat, acuzat, criticat, defăimat} 
ffr: reproche, accuse, blăme, critique, calomnie} {en: reproa- 
ched, accused, blamed, criticized, slandered} ex: totna mi căti- 
gurseashti (dzâtsi c-atseali tsi fac nu-s buni, mi ncaci; mi 
zburăshti di-arău) § cătigursiri/cătigursire (că-ti-gur-si-ri) sf 
cătigursiri (că-ti-gur-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva câti- 
gurseashti; ncâceari, aurlari, cacuzburări, săhuniri {ro: 
acţiunea de a reproşa, de a acuza, de a critica, de a defăima: 
reproşare, acuzare, criticare, defăimare} ffr: action de repro- 
cher, d 'accuser, de blămer, de critiquer, de calomnier} {en: 
action of reproaching, of accusing, of blaming, of criticizing, 
of slandering} § cătigurisescu (că-ti-gu-ri-ses-cu) (mi) vb IV 
câtigurisii (câ-ti-gu-ri-siî), cătiguriseam (câ-ti-gu-ri-seâmu), 
câtigurisitâ (că-ti-gu-ri-si-tă), cătigurisiri/cătigurisire (că-ti-gu- 
ri-si-ri) - (unâ cu cătigursescu) ex: poati s-mi cătigurisească 
ma s-va, mini shtiu că nu-am faptă vărnâ lăeatsă § cătigurisit 
(că-ti-gu-ri-situ) adg cătigurisită (că-ti-gu-ri-si-tâ), câtigurisits 
(că-ti-gu-ri-sitsî), cătigurisiti/câtigurisite (că-ti-gu-ri-si-ti) - 
(ună cu cătigursit) § cătigurisiri/cătigurisire (că-ti-gu-ri-si-ri) 
sf cătigurisiri (că-ti-gu-ri-sirî) - (ună cu cătigursiri) 
cătigurilji/cătigurilje (că-ti-gu-ri-lji) sf- vedz tu cătigurii 
cătigurisescu (că-ti-gu-ri-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu cătigurii 
cătigurisiri/cătigurisire (că-ti-gu-ri-si-ri) sf- vedz tu cătigurii 
cătigurisit (că-ti-gu-ri-situ) adg - vedz tu cătigurii 
cătigursescu (că-ti-gur-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu cătigurii 
cătigursiri/cătigursire (că-ti-gur-si-ri) sf- vedz tu cătigurii 
cătigursit (că-ti-gur-situ) adg - vedz tu cătigurii 
cătilin (că-ti-linu) adv - putsăn căti putsăn; fără-agunjii, fără 
avrapâ; câteanjor, câtelin, agalea, peagalea, anarga, peanarga, 
omnja {ro: încet} ffr: doucement} {en: slowly, sweetly} ex: 
luna, astăljatâ, s-aproachi cătilin, cătilin (peagalea, putsăn căti 
putsân) di hoară; unâ căldură dultsi s-arăspăndza cătilin, 
cătilin (peanarga-anarga) tu căliva di arâgoz § cătelin (că-te- 
lfnu) adv - (ună cu cătilin) ex: nvirinarea acătsâ si s-moalji 
câtelin, câtelin (putsăn câţi putsân) § căteanjor (că-tea-njîoru) 
adv - (ună cu cătilin) ex: tu yislu-a meu di dor nj-ti-alinceshti 
câteanjor (putsân căti putsăn) 
căti n ar (că-ti-nâru) sn cătinari/câtinare - hâlati njicâ (cu cari si 
ncljiadzâ ună ushă) faptă dit un trup (tsi ari tu el unâ micânii 
tri ncljiari) sh-ună soi di mănear ca ună petală acătsatâ (ligată) 
la un capit di trup sh-di-alantu capit tsi s-acatsă rut di trup ma 
cu-ună cljai; cătină (fig: câtinar = cljai, cheai, dishcljidzâtoari) 
{ro: lacăt} ffr: serrure, cadenas} {en: lock, padlock} ex: 
portsâ ncljisi cu trei cătinari § cătină' (câ-ti-nă shi ca-ti-nă) sf 
catini/catine (câ-ti-ni shi ca-ti-ni) - (ună cu cătinar) ex: tsăni 
tuti lucrili sum cătină (fig: cljai) § cătnă (căt-nă) sm cătnadz 
(căt-nâdzî) - omlu tsi vindi sh-fatsi mirimets la cljei sh- 
câtinari {ro: lăcătuş} ffr: sermrier} {en: locksmith} § ncatin 
(ncâ-tinu) (mi) vb I ncătinai (ncâ-ti-nâî), ncătinam (ncâ-ti- 
nâmu), ncătinată (ncă-ti-nâ-tâ), ncâtinari/ncâtinare (ncă-ti-nâ- 
ri) - ncljiedz cu-un cătinar un lucru (poartă, dulapi, etc); bag 
cătina {ro: închide cu lacătul} ffr: fermer avec la serrure} 
{en: lock with a padlock} ex: agârshii să ncatin (s-u ncljic cu 
câtinarlu) gârdina; tuti suntu ncătinati (ncljiati cu câtinarlu) § 
ncătinat (ncâ-ti-nâtu) adg ncătinată (ncâ-ti-nâ-tă), ncâtinats 
(ncă-ti-nâtsî), ncătinati/ncătinate (ncă-ti-nâ-ti) - tsi easti ncljiat 
cu ună cătină {ro: închis cu lacătul} ffr: ferme avec la 
serrure} {en: locked with a padlock} § ncătinari/ncătinare 
(ncă-ti-nâ-ri) sf ncâtinâri (ncă-ti-nărî) - atsea tsi s-fatsi cându 
ncătinedz ună poartă (dulapi, ushi, etc.) {ro: acţiunea de a 
închide cu lacătul} ffr: action de fermer avec la serrure} {en: 
ation oflockingwith a padlock} 
cătină (că-ti-nă) sf câtini/cătine (câ-ti-ni) - schinărat {ro: 
coloană vertebrală, spinare, dos} ffr: colonne vertebrale, 
epine dorsale, echine, dos} {en: spine, backbone, back} 
cătinăoară (că-ti-nă-oâ-râ) adv - vedz tu cătivărnăoară 
cătinoară (câ-ti-noâ-ră) adv - vedz tu cătivărnăoară 
cătir (că-thiru) sm - vedz tu cati 2 

cătiunăoară (câ-ti-u-nâ-oâ-ră shi câ-tni-nâ-oâ-râ) adv - vedz tu 
cătivărnăoară 
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cătiunoară (că-ti-u-noâ-ră shi câ-tîu-noâ-ră) adv - vedz tu 
cătivărnăoară 

cătivărăoară (că-ti-vâ-râ-oâ-râ) adv - vedz tu cătivărnăoară 
cătivărnăoară (câ-ti-văr-nă-oâ-ră) adv - (tsi s-fatsi) nu tut 
chirolu ma di căndu-cându; un chiro trâninti (di ma nclo) ti 
cari nu s-dzătsi tamam cându; cătivârnoară, cătivârâoarâ, 
cătivăroară, niscântiori, nâscăntiori, cătiunăoarâ, cătiunoară, 
câtinăoară, câtinoară {ro: câteodată, din când în când} {fr: 
quelquefois, parfois, des foisj {en: sometimes, from time to 
timej ex: ashi-i omlu cătivărnăoară (di cându-cându); 
cătivărnăoară (niscântiori) nu shtim tsi s-fătsem § 
cătivârnoară (că-ti-vâr-noâ-ră) adv - (ună cu cătivărnăoară) 
§ cătivărăoară (că-ti-vă-râ-oâ-râ) adv - (ună cu 
cătivărnăoară) § cătivăroară (câ-ti-vâ-roâ-ră) adv - (ună cu 
cătivărnăoară) § cătiunăoarâ (că-ti-u-nă-oâ-ră shi că-tîu-nă- 
oâ-ră) adv - (ună cu cătivărnăoară) ex: cătiunăoarâ nă lja 
dorlu di casă § cătiunoară (câ-ti-u-noâ-râ shi că-tîu-noâ-ră) 
adv - (ună cu cătivărnăoară) § cătinăoară (câ-ti-nă-oâ-ră) 
adv - (ună cu cătivărnăoară) § cătinoară (că-ti-noâ-ră) adv - 
(ună cu cătivărnăoară) 
cătivârnoară (că-ti-văr-noâ-ră) adv - vedz tu cătivărnăoară 
cătivăroară (că-ti-vă-roâ-râ) adv - vedz tu cătivărnăoară 
cătnă (căt-nă) sm - vedz tu cătinar 
cătran (că-trânu) adg - vedz tu cătrăni 

cătrani/cătrane (că-trâ-ni) sf cătrănj (câ-trănjî) - lucru lai (ca 
pisa) shi suptsâri-muzgos (faptu dit cărbunj, pecură i untulem- 
nul scos dit loc); pisă, chisâ, pecură, smolâ; (fig: 1 : cătrăni = 
scutidi, ntunearic greu; 2: (stranji) di cătrăni = (stranji) lâi di 
jali; 3: cătrăni = curbisit, stuhinat) {ro: catran, smoală; beznă, 
întuneric; nenorocire} {fr: goudron, poix liquide; repoussant, 
repugnant; tenebres; malheureux} {en: tar, asphalt; repug- 
nant} ex: cu barba lai, cătrăni; ahăntu cătrăni (lai, curbisitâ, 
agnusoasă) lj-si părea; flidzi cătrăni nvirinat; tinireatsă lai di 
cătrăni (curbisitâ); câsmetea-a mea di cătrăni (curbisitâ) § 
cătrănescu (că-tră-nes-cu) (mi) vb IV cătrănii (că-tră-mî), că- 
trăneam (că-tră-neâmu), cătrănită (câ-tră-ni-tă), câtrăniri/cătră- 
nire (câ-tră-m-ri) - dau (nvupsescu) cu cătrăni; cătrânsescu, 
câtămâsescu, pisusescu; (fig: cătrănescu = mărinedz, curbi- 
sescu, stuhinedz) {ro: cătrăni; nenoroci} {fr: goudronner; 
pester, maudire, rendre (devenir) malheureuxj {en: coat with 
tar; curse, make someone (become) unhappy} § cătrănit (că- 
tră-mtu) adg cătrănită (câ-tră-ni-tă), câtrânits (câ-tră-nitsî), 
cătrăniţi/cătrănite (că-tră-ni-ti) - dat cu cătrăni; cătrânsit, cătâr- 
năsit, pisusit; (fig: cătrănit = cătran, piscătran, corbu, curbisit, 
marat, stuhinat, etc.) {ro: smolit, cătrănit; nenorocit} {fr: 
enduit de goudron; rendu malheureux, infortune} {en: coated 
with tar; unfortunate} ex: fiirlu cătrănit (mplin di cătrăni) § 
cătrăniri/cătrănire (câ-tră-m-ri) sf cătrăniri (că-tră-nirî) - dari 
cu cătrăni; cătrănsiri, cătârnăsiri, pisusiri; (fig: cătrăniri = 
curbisiri, stuhinari) {ro: acţiunea de a smoli, de a cătrăni; 
smolire, căfrănire} {fr: action d'enduire de goudron; de 
rendre (devenir malheureux} {en: coat with tar} § cătrân- 
sescu (că-trăn-ses-cu) (mi) vb IV câtrănsii (că-trăn-siî), cătrăn- 
seam (că-trân-seâmu), cătrânsitâ (că-trân-si-tă), câtrănsiri/câ- 
trănsire (că-trân-si-ri) - (ună cu cătrănescu) § cătrănsit (că- 
trăn-situ) adg câtrănsită (că-trăn-si-tă), cătrănsits (că-trăn-sitsî), 
câtrănsiti/cătrănsite (că-trân-si-ti) - (ună cu cătrănit) § 
cătrănsiri/cătrănsire (câ-trân-si-ri) sf cătrănsiri (că-trăn-sfri) - 
(ună cu cătrăniri) § cătărnăsescu (că-tăr-nă-ses-cu) (mi) vb 
IV cătămăsii (câ-târ-nă-siî), cătâmăseam (câ-tăr-nă-seâmu), 
câtămâsitâ (că-târ-nâ-si-tă), cătârnăsiri/cătârnăsire (că-tăr-nă- 
si-ri) - (ună cu cătrănescu) § cătărnăsit (că-tăr-nă-situ) adg 
câtămâsitâ (că-tăr-nă-si-tă), cătâmăsits (că-tăr-nă-sitsî), cătăr- 
năsiti/câtămăsite (câ-tăr-nâ-si-ti) - (ună cu cătrănit) § cătăr- 
năsiri/cătărnăsire (că-târ-nâ-si-ri) sf cătămâsiri (câ-tăr-nâ-sirî) 
- (unâ cu cătrăniri) § cătrănar (că-trâ-nâru) adg cătrănari (că- 
tră-nârî) - tsi fatsi cătrănea (dit cărbunj i untulemnu scos dit 
loc); (fig: cătrănar = om ftoh sh-di-arâzgă nibună) {ro: care 
face catran} {fr: goudronnier} {en: tar-maker} § cătran (că- 
trânu) adg câtrană (că-trâ-nă), câtranj (câ-trânjî), câtrani/câ- 
trane (câ-trâ-ni) - tsi s-află tu-ună hală greauă (di jali, di durea- 



ţi, di nvirinâri, etc); tsi ari mash cripări shi taxirăts; catran, 
piscătran, piscătran, cătrănit, mărat, marat, corbu, curbishan, 
curbusit, morvu, mbogru, cacornir, buisit, vâpsit, lai, tihilai, 
shcret, pisusit, cătrănit, stuhinat, distihipsit, distihisit, lupusit, 
buisit, chisusit, etc. {ro: nenorocit, sărman} {fr: infortune, 
malheureux, miserable, maudit} {en: unfortunate, poor, mise- 
rable} ex: vrutlu-atsel, catranlu (maratlu) vrut § catran (ca- 
trânu) adg catrană (ca-trâ-nă), catranj (ca-trânjî), catrani/ca- 
trane (ca-trâ-ni) - (unâ cu cătran) ex: cătranlu (corbul di) 
gioni fudzi tu xeani; nsoară-ts hiljlu, lea cătrano (mârată)! § 
piscătran (pis-ca-trânu) adg piscatranâ (pis-ca-trâ-nâ), pisca- 
tranj (pis-ca-trânjî), piscatrani/piscatrane (pis-ca-trâ-ni) - (ună 
cu cătran) ex: cum s-lu ljai, lea piscatranâ (blăstimatâ)?; pis- 
catrane (lupusite), iu ti duts? § piscătran (pis-că-trânu) adg 
piscâtranâ (pis-câ-trâ-nă), piscătranj (pis-că-trânjî), piscâ- 
trani/piscătrane (pis-că-trâ-ni) - (ună cu cătran) ex: dipuni, 
piscâtrane (corbe), shi lja-ts paradzlji 

cătratsă (că-trâ-tsâ) sf câtrăts (câ-trătsî) - ugoadâ (tihisiri) tsi 
adutsi-a omlui tsi u pati, mari dureari shi znjii trupească shi 
sufliteascâ; taxirati, distihii, pacus, pacuz, lăeatsâ, bilje, bilja- 
uă, biljai, bileauâ, scangi, scânci, căngi, hală {ro: nenorocire} 
{fr: malheurj {en: misfortune} § cătrăcearcu (că-tră-cîâr-cu) 
adg câtrăcearcă (câ-trâ-cîâr-că), câtrăceartsi (că-tră-cîâr-tsi), 
câtrăceartsi/cătrâceartse (că-tră-cîâr-tsi) - tsi lu-ariseashti s- 
facâ lucri uruti; tsi ari hări multu slabi (lâi, nibuni); arău, slab, 
lai, tihilai, afishcu, ursuz, urut, căni, pângăn, vombir, etc; (fig: 
tsi easti cu puteari; vârtos, sănătos, etc.) {ro: rău, răutăcios, 
crud} {fr: mauvais, mechant, mălin} {en: bad, evilj 

cătră (că-trâ) prip - zbor tsi-aspuni tsi rnindueashti cariva tră (i) 
calea tsi u lja tra s-agiungă iuva, (ii) loclu (iu) va si s-ducă, (iii) 
oara cându s-fatsi tsiva, (iv) omlu la cari mutreashti cariva, 
etc; aproapea di; câtă {ro: către, spre, încotro, unde, dela, 
etc.} {fr: vers; envers; contre; de} {en: in what direction; 
towards, around, about, where, from, etc.} ex: astămâtsii câtră 
searâ (oara aproapi di seară) la casa-a lor; s-turnă cătră nâsă (s- 
hibă n fatsa-a ljei) s-lji dzăcă tsiva; s-turnă câtră ghiftu (di 
partea-a ghiftului); cătră iu loară (tsi caii loară, iu si) s-ducă?; 
câtră-aoa featsiră (aestă caii loară); pănă s-ti tornji câtră- 
acshia; cătrâ di partea-atsea; pănă cătră di-adoarâ; lo si s- 
toarnă cătră dinâpoi-lji; vai eara di cătrâ di andzari; sh-turnă 
ocljilj cătrâ la Dumnidză; mutrea cătrâ nsus; mutreashti cătră 
la cuscra; acătsară cătrâ naparti; cătrâ ndzari; cătră n hoară-lj; 
astâljarâ cătră Larsa; lj-u deadirâ câtră tu lumi; mutrea câtră tu 
gărdinâ; cătră tu (aproapea di) aspardzirea a beariljei; 1-teasiră 
câtră soari (tra s-veadă soarili n fatsâ); easti-1 câtră soari; mi 
duc câtră casă; cătrâ iu ti duts?; fudzi cătră naljurea; pusula 
easti cătră mini; yinea cătră Muscopuli § câtă' (că-tă) prip - 
(ună cu cătră) ex: cătâ iu dusi? 

cătrăcearcu (că-tră-ceâr-cu) adg - vedz tu cătratsă 

cătrămă (că-tră-mă) sm cătrâmadz (câ-trâ-mâdzî) - curâili cu 
cari s-aspuni a calui tsi s-facă (iu si s-ducâ, cându s-astămâ- 
tsească, etc); aghemi, ghemi, fărnu, frăn, afăr {ro: frâu} {fr: 
bride} {en: bridlej ex: bagâ-lj câtrămălu a calui § ncătrămedz' 
(ncă-tră-medzu) vb I ncâtrămai (ncă-trâ-mâî), ncătrâmam 
(ncă-trâ-mâmu), ncătrâmată (ncă-tră-mâ-tâ), ncătrămari/ncâ- 
trămare (ncă-trâ-mâ-ri) - bag câtrămălu a calui; trag di cătră- 
mălu-a calui tra s-astămătsească; lj-aspun a calui (cu-ună mi- 
nări a cătrămălui, a fărnului) cătrâ iu si s-ducă; lu-acats calu cu 
fărnul di-un par tra s-nu s-mină dit loc (cându mini va s-fac un 
altu lucru) {ro: înfrâna calul} {fr: brider un cheval} {en: 
bridlej ex: ncâtrămâ calu (băgă aghemea a calui) că vrea s- 
njargă la pânăyir § ncătrămat (ncâ-tră-mâtu) adg ncătrâmatâ 
(ncă-trâ-mâ-tă), ncătrâmats (ncă-tră-mâtsî), ncătrămati/ncătră- 
mate (ncă-tră-mâ-ti) - (calu) tsi-lj s-ari băgată câtrămălu; 
(calu) tsi easti astâmătsit (cu-ună trâdzeari a cătrămălui) {ro: 
înfrânat (calul)} {fr: bride (un cheval)} {en: bridled} § 
ncătrămari Vncătrămare (ncă-trâ-mâ-ri) sf ncâtrămări (ncă- 
tră-mărî) - atsea tsi s-fatsi căndu un cal easti ncătrămat {ro: 
acţiunea de a înfrâna calul; înfrănare de cal} {fr: action de 
brider un cheval} {en: action ofbridling} 

cătrămă 2 (că-tră-mă) sm cătrâmadz (că-tră-mâdzî) - cumată di 
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mital (lemnu, os, etc.) cu cari să ncljidi una culani (curauâ, 
etc); culari, gube {ro: cataramă} ffr: boucle (en metal)} {en: 
buckle} ex: strândzi ghini câtrâmălu § ncătrămedz 2 (ncâ-tră- 
medzu) vb I ncâtrămai (ncâ-tră-mâî), ncâtrămam (ncă-tră- 
mâmu), ncâtrâmatâ (ncâ-trâ-mâ-tâ), ncâtrâmari/ncâtrâmare 
(ncă-tră-mâ-ri) - acats una culani cu câtrâmălu (ro: pune o 
cataramă} ffr: mettre une boucle (en metal)} (en: buckle} § 
ncătrămaf (ncă-tră-mâtu) adg ncâtrâmatâ (ncă-tră-mâ-tă), 
ncătrâmats (ncă-trâ-mâtsî), ncătrâmati/ncâtrămate (ncâ-tră- 
mâ-ti) - tsi easti acâtsat cu un cătrâmă (ro: cu catarama pusă} 
ffr: avec la boucle (en metal) mise} (en: buckled} § 
ncătrămariVncătrămare (ncâ-trâ-mâ-ri) sf ncâtrămâri (ncă- 
tră-mărî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-acatsâ un lucru cu 
câtrâmălu (ro: acţiunea de a pune o cataramă} ffr: action de 
mettre une boucle (en metal)} (en: action of buckling} 
cătrămău' (că-tră-mău) sm cătrâmadz (câ-trâ-mâdzî) - scriari 

neaprucheatâ tu-aesţu dictsiunar; vedz cătrâmă' 
cătrămău 2 (că-trâ-mău) sm cătrâmadz (câ-trâ-mâdzî) - scriari 

neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz cătrămă 2 
cătrănar (câ-tră-nâru) adg - vedz tu cătrăni 
cătrănescu (că-tră-nes-cu) (mi) vb IV - vedz tu cătrăni 
cătrăniri/cătrănire (că-tră-m-ri) sf- vedz tu cătrăni 
cătrănit (câ-tră-nitu) adg - vedz tu cătrăni 
cătrănsescu (că-trăn-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu cătrăni 
cătrănsiri/cătrănsire (câ-trân-si-ri) sf- vedz tu cătrăni 
cătrănsit (câ-trăn-situ) adg - vedz tu cătrăni 
cătruvă (câ-tni-vă) sf cătruvi/cătruve (câ-tru-vi) - vas cu cari s- 
adutsi la measâ apă, yin, etc. tra si s-toarnă tu scafi i yilii tră 
beari; bucal, bucali, bujan, bujanâ, cârafă, garafă, mâtrac, 
mătărac, mătârâ, cutrov, birbilji, birbilj (ro: carafă} ffr: 
carafe, broc, bouteille, bidon} (en: decanter, pitcher, jug} ex: 
patru cătruvi cu gura nghios shi nu s-vearsâ (ngucitoari: 
tsătsili di vacă) § cutrov (cu-trovu) sn cutroavi/cutroave (cu- 
troâ-vi) - (ună cu cătruvă) ex: cutrovlu (cărafa) di arăchii 
căts (cătsî) sf pl - vedz tu cătsei 
căts" (cătsî) - masculinlu plural a zborlui "cât"; vedz cât 
cătsachi/cătsache (că-tsâ-chi) sf- vedz tu cutsachi 
cătsao (câ-tsâ-o) sf cătsali/cătsale (că-tsâ-li) - scriari neapru- 
cheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz cătsauă 
cătsauă (câ-tsâ-uă) sf cătsali/cătsale (că-tsâ-li) - feamina-a 
cânilui; (fig: 1: cătsauă = muljari multu-arauă; expr: 2: u- 
angan cătsauă = fug, li deapin; li ciulescu; li scarmin; li 
spâstrescu; li shpirtuescu, li cârtsănescu; nj-ljau cicioaiii 
dinanumirea; li tindu ciunili (cicioarili); nj-ljau pârtăljli; u fac 
(acats cătră) naparti; nj-frângu (nj-arup) gusha (zverca); nj-ljau 
perlu (ocljilj, zverca); etc.) (ro: căţea} ffr: chienne} (en: 
bitch} ex: cătsauă fită dzatsi cătsălj; s-u angănâm cătsauă 
(expr: s-fudzim căt ma-agonja) di-aoatsi; nearca atsea cătsauă 
(nearca atsea multu lai); mira-a mea cătsauă (multu lai); 
cătsauă loash, cătsălush featsi (expr: arauă muljari loash, arăi 
njits tsă featsi) § cătsăl (că-tsălu) sm cătsălj (câ-tsăljî) - căni 
tinir di anj (njic); căni njic; (expr: 1 : cătsăl di alj = ună parti 
(filii) dit un alj ntreg, tsi s-aleadzi ahoryea sh-easti acupiritâ 
cu-ună coaji tsi s-cură, ninti ca si s-bagă tu măcari; 2: cătsăl 
părjit = căni cu perlu limtu) (ro: căţel} ffr: jeune chien; petit 
chien} (en: young dog; small dog} ex: am un cătsăl mushat; 
băgai tu măcari doi cătsălj di alj § cătsălush (că-tsă-lushîu) 
sm, sf câtsălushi/câtsălushe (că-tsă-lu-shi), cătsălush (că-tsă- 
liishî), câtsălushi/câtsălushe (că-tsă-lu-shi) - cătsăl fitat di 
putsân chiro; cătsăl njic; cătsâlic, cătsălac (ro: căţeluş} ffr: 
chien tout jeune; tout petit chien} (en: very young dog; very 
small dog) ex: nă furară cătsâlusha (cătsălu njic) § cătsălic 
(că-tsă-licu) sm câtsălits (că-tsă-lîtsî) - (ună cu cătsălush) § 
cătsălac (că-tsâ-lâcu) sm câtsălats (câ-tsă-lâtsî) - (ună cu 
cătsălush) 
cătsăl (că-tsălu) sm - vedz tu cătsauă 
cătsăl di alj -vedz tu cătsauă shi alj 
cătsăl părjit - vedz tu cătsauă 
cătsălac (că-tsă-lâcu) sm - vedz tu cătsauă 
cătsălic (că-tsă-licu) sm - vedz tu cătsauă 
cătsălush (că-tsă-lushîu) sm, sf - vedz tu cătsauă 



cătsămachi/cătsămache (câ-tsă-mâ-chi) sf câtsămăchi (că-tsă- 
măchî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-leagănă cariva; ligănari {ro: 
legănare} ffr: dandiment} {en: dandling, rocking} ex: Pepa 
sh-fatsi câtsămăchi (sh-leagănă truplu, s-frândzi) 

cătsăn (că-tsănu) sn cătsâni/câtsăne (câ-tsă-ni) - soi di pheat 
arucutos (cu mârdzinjli niheam sculaţi sh-cu fundul ândreptu) 
dit cari măcă oaminjlji la measă (faptu di-aradâ di fărfuriu ma 
poati s-hibă adrat sh-di yilii, lemnu, etc); misur, misurâ, piat, 
pheat, blid, sâhan, sâhani, san, cătsin, cătsănă, talir, tăljur, tas, 
tasi, tanir, taniră, tânir, cingu {ro: farfurie} ffr: assiette, plat, 
ecuelle} {en: bowl, dinner plate} ex: un cătsăn (pheat) di melj; 
lj-da cătsănlu calpu; asparsi tuti câtsănili di pi measă § cătsănă 
(că-tsă-nâ) sf câtsăni/cătsâne (că-tsă-ni) - (ună cu cătsăn) § 
cătsin (că-tsinu) sn cătsini/câtsine (că-tsi-ni) - (ună cu cătsăn) 
§ cătson (câ-tsonu) sn cătsoani/cătsoane (că-tsoâ-ni) - cătsăn 
di lemnu; cinac, cinacâ, cinachi, găvană, etc. {ro; strachină de 
lemn} ffr: ecuelle de bois} (en: wooden bowl} § cinac (ci- 
nâcu) sn cinatsi/cinatse (ci-nâ-tsi) - cătsăn di lemnu i loc, 
cinacă, cinachi, cătson, etc. {ro: strachină (de lemn, de 
pământ)} ffr: ecuelle; terrine} {en: bowl (wooden, earth)} ex: 
sh-amishdoilji măcă dit un cinac (cătson) § cinacă (ci-nâ-că) 
sn cinăts (ci-nătsî) - (ună cu cinac) § cinachi/cinache (ci-nâ- 
chi) sn cinăchi (ci-năchî) - (ună cu cinac) § cingu' (cin-gu) 
sm pl(?) - (ună cu cătsăn) 

cătsănă (câ-tsă-nă) sf- vedz tu cătsăn 

cătsăroanji/cătsăroanje (că-tsâ-roâ-nji) sf- vedz tu cătsăros 

cătsăros (că-tsâ-rosu) adg cătsăroasă (că-tsâ-roâ-sâ), cătsârosh 
(că-tsă-roshî), cătsăroasi/cătsăroase (că-tsâ-roâ-si) - (ciulii di 
per) tsi easti shutsătă (ncârshiljată) dipli-dipli; zgur, cârshiljat, 
ăncârshiljat {ro: creţ, buclat} ffr: crepe, crepelu; frise, boucle} 
{en: (hair) crimped, curly, frizzy} ex: ficiorlu ari perlji 
cătsârosh (ncârshiljats, zguri) § cătsăroanji/cătsăroanje (că- 
tsâ-roâ-nji) sf câtsâroanji/cătsăroanje (că-tsă-roâ-nji) - pită 
adrată cu mulţi peturi, ghini coaptă tu cireap, cu peturlu di 
pisupră cătsăros, shutsăt dipli-dipli; pită (ro: plăcintă cu foi 
multe şi bine rumenite, încreţită la suprafaţă} ffr: galette 
feuilletee et bien cuite} (en: Aromanian pita-pie made ofmany 
leaves, with the top one beingflaky and curly} 

că-tse (că-tse) prip - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; 
vedz cătse 

cătse (că-tse) prip (scriat cătivărăoară shi "câ-tse", "că tse", 
scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar) - tră cari itii?; trâ itia 
că...; trâ tse (scriat shi trătse) (ro: pentru ce?; pentru că} ffr: 
pourquoi?; parce que} {en: why?; because} ex: cătse (tră cari 
itii) nu vinjish?, cătse (tră itia că) nu putui 

cătsei (că-tseî) sf pl - minări (frăndzeri) di-a truplui alăsat pri 
dzinucljilj nduplicats, cu aminarea-a cicioarilor căndu năinti, 
căndu di-unâ parti, căndu di-alantă, atumtsea căndu omlu 
tradzi corlu i gioacă ceamcul; căts {ro: lăsările corpului pe 
vine, cu genunchii îndoits, ale celui ce dansează anumite 
"ceamcuri" şi care, în acest timp, azvârle alternativ din 
picioare, când înainte, când lateral} ffr: figure de danse} (en: 
a particular type of body and leg movements made by a 
dancer, while performing some Aromanian folk dance 
("ceamcu ")} § căts (cătsî) sf pl - (ună cu cătsei) ex: ashtearnâ 
(fă minării) căts 

cătsescu (câ-tses-cu) vb IV cătsii (că-tsiî), cătseam (câ-tseâmu), 
câtsită (că-tsi-tă), cătsiri/cătsire (că-tsi-ri) - cos cu-un hir (di- 
aradă albu), cu ntsăpâturi lishoari sh-arari di ac (tra s-tsănă 
putsân chiro), tu locurli iu pistipsescu că va-1 cos ma nâpoi 
stranjlu cum lipseashti, trâ totna; nshulărescu (ro: însăila, 
coase rar} ffr: faufiler une etoffe} (en: stitch} § cătsit (că- 
tsitu) adg câtsită (că-tsi-tă), cătsits (câ-tsitsî), cătsiti/cătsite (că- 
tsi-ti) - (stranj) tsi easti cusut cu ntsăpâturi lishoari sh-arari di 
ac, ninti ca stranjlu s-hibă cusut, cum lipseashti, tră totna; 
nshulărit (ro: însăilat, cusut rar} ffr: (etoffe) qu 'on a faufile} 
{en: stitchedj § cătsiri/cătsire (că-tsi-ri) sf câtsiri (câ-tsirî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu un stranj easti cătsit; nshulâriri {ro: 
acţiunea de a însăila, de a coase rar} ffr: action de faufiler 
une etoffe} {en: action of stitching} 

cătsidă (că-tsi-dhă) sf- vedz tu câtsită 
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cătsidhă (câ-tsi-dhă) sf cătsidhi/câtsidhe (că-tsi-dhi) - unâ cu 
cătsidă 

cătsii/cătsie (că-tsi-i) sf câtsii (că-tsîî) - hâlati di metal tsi sh-u- 
adutsi cu-ună lupată njicâ (cârlig njic) cu coada, cu cari s- 
minteashti foclu shi s-lja jarlu dit vatră {ro: vătrai} {fr: 
attisoir} {en: poker (fire)} ex: lom cari masha, cari câtsia; cu 
câtsia arsă, moashili-a noastri vindică chirita 

câtsin (câ-tsfnu) sn - vedz tu cătsăn 

câtsiri/cătsire (că-tsi-ri) sf - vedz tu câtsescu 

cătsit (că-tsithu) sn câtsiti/cătsite (câ-tsi-thi) - pară veclju 
nturtsescu, di-aradâ di metal cu tinjii njicâ; cărăntanâ, mitilic, 
gălâgan, mangârâ, mângără, măngâr, mângâri, angărmar, 
ngârmar, gârmar, gazetă, mitilic {ro: monedă de 20 de bani} 
{fr: mormăie de 20 sous} {en: old Turkish coin ofsmall value} 
ex: cu câţi un cătsit (pară) nhiptu tu meari § catsid (câ-tsidh) 
sm pl(?) - (unâ cu cătsit) § cărclic (căr-clicu) sm cârclits (căr- 
clitsî) - pară veclju nturtsescu {ro: monedă de 40 de bani} {fr: 
mormăie de 40 sous} {en: old Turkish money} 

cătsit (că-tsitu) adg - vedz tu cătsescu 

cătsit' (că-tsitu) - partitsiplu tricut di la verbul "câtsescu"; vedz 
cătsescu 

cătsith (că-tsithu) sn cătsithi/cătsithe (câ-tsi-thi) - unâ cu cătsit 

cătson (că-tsonti) sn - vedz tu cătsăn 

cătsut (câ-tsutii) sn - vedz tu cutsut 

cătsutar (că-tsu-târu) sm, sf adg - vedz tu cutsut 

cătuhii/cătuhie (câ-tu-hi-i) sf cătuhii (că-tu-hiî) - ndreptul tsi 
lu-ari omlu pristi un lucru (casă, loc) tsi lu-ari acumpărată (lj- 
s-ari durusită, loată cu zorea) tra s-facă tsi va cu el, s-hârsească 
di el, s-lu nicuchiripsească, etc; putearea shi ndrepturli tsi li ari 
unâ ascheri (ca domnu) pristi un loc loat cu zorea, di la unâ 
mileti dushmană tsi bâneadză aclo; (expr: aruc cătuhii = ljau 
cu zorea; bag mâna; mi fac domnu, nicuchir pristi un loc, casă, 
etc.) {ro: stăpânire, posesie} {fr: possession; ocupation} {en: 
possession, occupation} ex: arcară câtuhii (expr: u loarâ, s- 
featsiră nicuchiri) pri casă 

cătun (câ-tunu) sn cătuni/cătune (câ-tu-ni) - unâ adunătură 
njică di casi huryiteshti, tsi fac ca unâ hoară multu njicâ, 
ahăntu njică câ, di-arada, nu au dimarhu i pulitslu-a lor {ro: 
cătun} {fr: hameau} {en: hamlet} ex: cătunlu durnja greu; 
easti cătunlu-a meu 

cătună (că-tu-nă) sf câtuni/câtune (că-tii-ni) - soi di casă njică, 
adratâ di-arada tu păduri sh-trâ putsăn chiro, di leamni sh- 
alumâchi, acupiriti di palji, tu cari shadi lumea oarfănă, ică tu 
cari lumea sh-prăvdzăli pot si sh-aflâ apanghiu căndu da ploai, 
cându fatsi-arcoari, etc; (fig: cătună = (i) = aveari; cătăndii; 
(ii) om nibun, slab, glar) {ro: colibă, bordei} {fr: cabane, 
chaumiere} {en: hut, shack, thatched cottage} ex: sh-adrară 
câţi nâ cătună (călivă); aestă eara tutâ câtuna (fig: avearea, 
câtăndia); ncljid cătună-la (căliva-a lor; ică, fig: avearea-lă) cu 
cljeili; om fără cătună (fig: cătândii), om tsi nu poati s-adară 
câtunâ (fig: cătăndii, casă); tsi cătună (fig: om nibun) easti! 

căturthusescu (câ-tur-thu-ses-cu) vb IV căturthusii (că-tur-thu- 
siî), căturthuseam (că-tur-thu-seâmu), căturthusită (câ-tur-thu- 
si-tă), căturthusiri/căturthusire (câ-tur-thu-si-ri) - unâ cu 
căturtusescu 

căturthusiri/căturthusire (câ-tur-thu-si-ri) sf câturthusiri (că- 
tur-thu-sirî) - unâ cu căturtusiri 

căturthusit (că-tur-thu-situ) adg căturthusită (câ-tur-thu-si-tă), 
câturthusits (că-tur-thu-sitsî), căturthusiti/căturthusite (că-tur- 
thu-si-ti) - unâ cu căturtusit 

căturtusescu (că-tur-thu-ses-cu) vb IV căturtusii (că-tur-thu- 
siî), câturtuseam (că-tur-thu-seâmu), căturtusitâ (câ-tur-thu-si- 
tă), căturtusiri/căturtusire (că-tur-thu-si-ri) - am putearea (pot) 
s-lu fac un lucru shi s-lu bitisescu ghini, ashi cum voi; lu scot 
lucurlu n cap; u scot naparti; lj-dau di caii; (expr: li 
câturtusescu lucrili = pot s-li ndreg lucrili tra s-u scot naparti 
shi s-bitisescu atseali tsi-am tu minţi) {ro: reuşi} {fr: reussir, 
venir ă bout} {en: succeed} ex: cu minciuna nu pots s- 
câturtuseshti (s-u scot naparti); căturtusi (fig: li ndreapsi) 
lucrili ta s-poată s-yinâ la tini § căturtusit (câ-tur-thu-situ) adg 
câturtusită (că-tur-thu-si-tă), căturtusits (că-tur-thu-sitsî), 



câturtusiti/câturtusite (că-tur-thu-si-ti) - tsi u scoasi n cap; tsi u 
scoasi naparti; tsi-lj deadi di caii {ro: reuşit} {fr: reussi} {en: 
succeededj § căturtusiri/căturtusire (că-tur-thu-si-ri) sf 
câturtusiri (că-tur-thu-siri) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva 
câturtuseashti {ro: acţiunea de a reuşi; reuşire} {fr: action de 
reussir, de venir â bout} {en: action of succeeding} § catortosi 
(ca-thor-to-si) sf fără pl - atsea cu cari-armâni un om căndu 
câturtuseashti un lucru, ashi cum lu vrea; atsea tsi nchirdă- 
seashti omlu după tsi u scoati naparti cu lucrul tsi-1 fatsi; atsea 
tsi s-fatsi cându s-bitiseashti un lucru, că bitiseashti ghini cum 
ăl vream ică bitiseashti cum nu u vream {ro: fapt; rezultat} 
{fr.făit; resultat} {en: fact; result} 
căturtusiri/căturtusire (că-tur-thu-si-ri) sf - vedz tu 
căturtusescu 

căturtusit (că-tur-thu-situ) adg - vedz tu căturtusescu 

cătush (câ-tushîu) sm, sf câtushi/cărtushe (că-tu-shi) shi câtushă 
(că-tu-shă), câtush (câ-tushî), cătushi/cârtushe (câ-tu-shi) - 
prici imiră (ma njicâ di căni) tsănutâ priningâ casă tra s-acatsă 
shoarits; pisă, păsâ, matsă, macearoc, macioc, măroi; (fig: 
câtushi = ipucrit, tirtipci) {ro: pisică} {fr: chat, chatte} {en: 
cat} ex: câni, cătushi shi sharpi; câtusha sh-la fatsa: semnu câ 
va da ploai; amiroanja tătsea ca ună cătushi; si shtea tsi cătushi 
(fig: ipucrit, tirtipci) easti el; aveam nă cătushă albă 

cătushishdo (că-tu-shish-do) pr - cât tsi s-hibâ; cât s-hibă, căt s- 
facâ {ro: oricât)} {fr: n'importe combien} {en: does not 
matter how muchj ex: măcar cătushishdo (cătu-s-hibă) 

căuli/căule sf pl(?) - vedz tu căvuli 

căur (că-urii) adg câură (că-u-ră), căuri (câ-urî), căuri/căure (că- 
u-ri) - tsi nu easti di pistea-atsilui tsi zburashti (tsi-i turcu tră 
crishtinj, i crishtin tră turtsi); (om) fără pişti; om arău, 
ninjilăos; apistu, gheaur, pabes, păngăn, dinsăz, imansâz {ro: 
păgân, infidel, necredincios} {fr: infidele, mecreant} {en: 
infidel, unbeliever} ex: simintsâ s-nu sh-armână di căura 
(pângăna) di armână 

căură (câ-urî) sf căuri (că-urî) - acrimi tsi yini dit stumahi tu 
gură; acrish, anăcrici, puscăitură, bruzgăitură {ro: acreală, 
aciditate stomahală} {fr: aigreur, acidite} {en: heartburn} ex: 
pita di prash adutsi câură (acrish) 

căură" (că-ii-ră) - fimininlu di la adgectivlu "căur"; vedz căur 

căval (că-vâlu) sn - vedz tu caval 

căvală' (că-vâ-lâ) adv - vedz tu cal' 

căvală 2 (că-vâ-lă) sf- vedz tu cal' 

căvală 3 (că-vâ-lâ) sf- vedz tu cat 

căvălar 1 (că-vă-lâru) sm - vedz tu cal' 

căvălar 2 (că-vă-lâru) sm - vedz tu calar 2 

căvălar 3 (că-vă-lâru) sm căvălari (că-vă-lârî) - astarea (pândza 
diplo) tsi s-bagâ namisa di cicioarili di la zmeani {ro: căptu- 
şeala între picioarele izmenelor} {fr: doublure de calecons} 
{en: lining between the legs of the underwear} ex: zmeana 
easti fără căvălar 

căvălării/căvălărie (că-vă-lâ-ri-i) sf- vedz tu cal' 

căvgă (căv-gă) sm câvgadz (căv-gâdzî) - alăxiri di zboară 
greali namisa di doi i ma multsâ oaminj (tră lucri tră cari nu s- 
aduchescu); ncăcitură, ncâceari, cafcătură, ntsirtari, căvgâturâ, 
filunichii, dăvătură, dălgani, ngâcitură, fâsării {ro: ceartă, 
scandal} {fr: querelle, dispute, chamaillisj {en: quarrel, 
squablle, wrangle} ex: na pârâlu, dă-nj căvgălu § căvgătură 
(căv-gă-tu-ră) sf căvgături (căv-gă-turî) - (ună cu căvgă) § 
cafcătură (caf-câ-tu-ră) sf cafcături (caf-că-turî) - (unâ cu 
căvgă) ex: atseali fără di zâcoani shi cafcături (ncăceri) § căv- 
găgi (căv-gă-gi) sm căvgăgeadz (căv-gă-geadzî) - tsi lu- 
arăseashti să ncaci; tsi caftâ câvgălu shi să ncaci lishor tră 
itsido, tră dip tsiva; câvgăngi, dzăndzos, dzăndzăvos, dzâfnos, 
fesfese, sirsen, zăpălit {ro: certăreţ, scandalagiu} {fr: querel- 
leur, batailleur} {en: quarreller, wranglerj § căvgăngi (căv- 
găn-gi) sm căvgângeadz (căv-găn-geadzî) - (unâ cu căvgăgî) 

căvgăgi (câv-gă-gi) sm - vedz tu căvgă 

căvgăngi (câv-găn-gi) sm - vedz tu căvgă 

căvgătură (căv-gă-tu-ră) sf- vedz tu căvgă 

căvghă (câv-ghă) sm căvghadz (câv-ghâdzî) - unâ cu căvgă 

căvghăgi (căv-gă-gi) sm căvghăgeadz (câv-ghă-geadzî) - ună 
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cu câvgăgi 

căvghăngi (căv-ghân-gi) sm căvghăngeadz (căv-ghăn-geadzî) 

- ună cu câvgăgi 
căvghătură (câv-ghă-tu-ră) sf câvghâturi (câv-ghâ-turî) - ună 

cu căvgătură 

căvrămâ (câ-vrâ-mă) sm căvrâmadz (că-vră-mâdzî) - carni 
heartă, tsânutâ tu grăsimi (umturâ, tra s-tsână multu chiro shi 
s-nu s-aspargâ), sh-băgată tu-ună soi di sac (utri) di cheali {ro: 
consei~vă de came} {fr: conserve de viande bouillie, mise dans 
le saindoux ou dans la graisse et le tout dans une outre) {en: 
boiled meat, conserved in lard or otherfat and kept in a skin 
bag} 

căvuchi/căvuche (că-vu-chi) sf căvuchi (că-vuchî) - capelă 
alocuta (tronci, ciudioasă), tsi lumea u mutreashti ca tri ciudii 
cându u mutrescu {ro: pălărie ciudată} (fr: chapeau bizarre, 
baroque} {en: odd and outlandish hat} 

căvuli/căvule (câ-vu-li sf pl(?) - aduchirea tsi s-fatsi namisa di 
doi (i ma multsâ) oaminj tră adrarea-a unui lucru; ligătura tsi u 
bagă doi (i ma multsă) oaminj tra si s-facă un lucru; căuli, 
sinfunii, ligâmintu, ligâturâ, aduchiri {ro: acord, condiţie} {fr: 
accord, conditionj {en: accord, agreement, condition} ex: lj-u 
da cu câvulea (ligătura, sinfunia) că. . . § căuli/căule sf pl(?) - 
(ună cu căvulî) ex: tsă dau feata, mash ună căuli (căvuli, 
ligâturâ) 

căvur (că-vuru) sm - vedz tu cavur 

căvuri/căvure (că-vu-ri) sf- vedz tu chixuri 

căzani/căzane (că-zâ-ni) sf căzânj (că-zănjî) - vas mari di metal 
(bâcări), ma mari di bărgacea, mulţi ori cu dauâ mănush (di- 
unâ parti sh-di-alantâ), tu cari s-herbu lucri; (fig: 1: capiu 
câzani = capiu nj-easti mari căt ună câzani, am ahânti tu cap; 
expr: 2: bag câzanea la-arău = aspel stranjili la-arău) {ro: 
cazan} {fr: chaudierej {en: boiler} ex: la câshari laptili-1 
hirbem tu câzani; mâni băgăm câzanea la-arău (va aspilâm la- 
arău) § căzănulji/căzănulje (câ-ză-nu-lji) sf 
câzănulji/câzănulje (câ-zâ-nu-lji) - căzani njicâ {ro: cazan 
mic} {fr: petite chaudierej {en: small boiler} § căzăngi (că- 
zân-gf) sm căzângeadz (câ-zăn-geâdzî) - atsel cari fatsi 
câzănj; atsel cari vindi, ari ngătan i lucreadzâ cu căzânj {ro: 
cazangiu} {fr: chaudronnierj {en: boiler maker} 

cază (că-ză) sm căzadz (că-zâdzi) - locurli nturtseshtsâ ursiţi di- 
un căimăcan (ună săngeachi ari ma multsă căzadz) {ro: 
district, parte dintr-un "sangeac"} {fr: district (part d'un 
sangeac " gouverne par un "caimacam ")} {en: district (a part 
of a "sangeac", govemed by a "caimacam"} 

căzămii/căzămie (că-ză-mi-i) sf câzămii (că-zâ-mfi) - cârti 
(vivlii) cu mulţi turlii di zboară tsi preftsălj pot s-li tsână a 
crishtinjlor la bisearică după tsi bitisescu lituryia {ro: cazanie} 
{fr: livre avec un recueil de sermons} {en: book with a 
collection of sermons} § cazamii/cazamie (ca-za-mi-i) sf 
cazamii (ca-za-mn) - (ună cu câzămii) § căzănii/căzânie (că- 
zâ-ni-i) sf căzânii (câ-ză-mî) - (ună cu câzămii) 

căzăngi (câ-zân-gf) sm - vedz tu căzani 

căzănii/căzănie (câ-zâ-ni-i) sf- vedz tu căzămii 

căzănsescu (că-zăn-ses-cu) vb IV căzănsii (câ-zăn-sîî), căzăn- 
seam (câ-zân-seâmu), căzânsită (câ-zân-si-tâ), căzănsiri/că- 
zânsire (că-zăn-sî-ri) - amintu (păradz) căndu hiu plătit ti un 
lucru tsi-1 fac; amintu, nchirdâsescu, chirdăsescu, chindisescu, 
scot {ro: câştiga} {fr: gagner} {en: win, earnj § căzănsit (că- 
zân-situ) adg câzănsită (că-zăn-si-tă), căzănsits (câ-zăn-sîtsî), 
câzănsiti/câzânsite (că-zăn-si-ti) - harea tsi u ari un tsi-ari 
amintatâ tsiva, amintat, nchirdăsit, chirdâsit, chindisit, scos 
{ro: câştigat} {fr: gagnej {en: won, earned} § căzănsiri/că- 
zănsire (că-zân-si-ri) sf căzânsiri (că-zăn-sirî) - atsea tsi fatsi 
un căndu nchirdâseashti tsiva; nchirdâsiri, chirdâsiri, amintari, 
chindisiri, scuteari {ro: acţiunea de a câştiga; câştigare} {fr: 
action de gagner} {en: action of winning (earning)} § 
acăzănsescu (a-câ-zăn-ses-cu) vb IV acâzânsii (a-că-zăn-siî), 
acâzânseam (a-câ-zân-seâmu), acâzănsitâ (a-că-zăn-si-tă), 
acăzânsiri/acâzânsire (a-că-zăn-sî-ri) - (ună cu căzănsescu) § 
acăzănsit (a-că-zăn-situ) adg acâzănsitâ (a-că-zân-si-tă), 
acăzânsits (a-că-zăn-sîtsî), acăzănsiti/acâzănsite (a-câ-zăn-si- 



ti) - (ună cu căzănsit) § acăzănsiri/acăzănsire (a-că-zăn-si-ri) 
sf acăzănsiri (a-că-zăn-sirî) - (ună cu căzănsirî) 
căzănsiri/căzănsire (că-zăn-si-ri) sf - vedz tu căzănsescu 
căzănsit (că-zăn-situ) adg - vedz tu căzănsescu 
căzănulji/căzănulje (că-ză-nu-lji) sf- vedz tu căzani 
căzinar (că-zi-nâru) sn căzinan/căzinare (că-zi-nâ-ri) - ună soi 
di lambă njică tsi ari (i) un vas njic iu s-bagă untulemnu, 
grăsimi i gazi dit cari easi (ii) un fitilj cari, căndu easti apres, 
da lunjinâ shi-1 fatsi omlu s-veadâ iu s-dutsi noaptea; gaz, 
lihnar, finghit, fănghit {ro: opaiţ} {fr: lumignonj {en: rush- 
light} 

căzută (căz-mă) sm căzmadz (câz-mâdzî) - hâlati tră săpări 
loclu, cu-unâ cumatâ di cilichi vărtoasă, sumigoasă tu-ună 
parti shi tăljitoasă di-alantă, băgată tu-ună coadă lungă di 
lemnu tsi s-acatsă cu dauăli mănj tra s-agudească loclu sh- 
chetsrăli dit loc; dicheli {ro: cazma, târnăcop} {fr: pic, 
piochej {en: pick, pickax, mattock} ex: nu-apucai s-dau cu 
câzmălu di dauă^trei ori sh-aflai aestâ oală 

căzntău (căz-mău) sm căzmadz (câz-mâdzî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz căzmă 

căzmiri/căzmire (căz-mi-ri) sf- vedz tu cashmiti 

ceac (ceâcu) invar - vedz tu cioc 1 

ceacal (cîâ-calu) sm ceacalj (cîâ-caljî) - agruprici di păduri, tsi 
sh-u-adutsi multu cu luplu (mash că easti ma njic, cu coada 
ma shcurtă sh-cu mutsca sumigoasă) sh-cari s-hrăneashti cu 
leshuri (mărshi, cufumi) alăsati di alti prici ică cu agruprici ma 
njits tsi poati s-li-avină {ro: şacal} {fr: chacal} {en:jackal} ex: 
ceacalu nă lo un njel; ceacaljlji s-ti măcă § cicali/cicale (ci-câ- 
li) sf cicâlj (ci-căljî) - (ună cu ceacal) 
ceaca-paca (cîâ-ca-pâ-ca) invar - vedz tu ceat-pat 
ceacăr (cîa-căru) adg ceacără (cîa-că-râ), ceacâri (cîa-cărî), 
ceacâri/ceacăre (cîa-că-ri) - tsi s-pari că veadi cu ocljul iuva 
ma veadi altu iuva; tsi toarnă ocljul niheam di-unâ parti tra s- 
veadă ninti; tsi nu lj-ari doilji oclji di idyea hromă; strioclju, 
străoclju }ro: ceacăr, saşiu} {fr: qui a l'oeil vaironj {en: 
squint eyed} ex: tini-ts fush ceacăr (strioclju); ceacărlu tini 
mutreashti sh-mini veadi; avea doi ficiori shi tuts doilji eara 
ceacâri 

ceaceala-maceala invar - cumăts multu njits tsi cad i armân dit 
un lucru tsi s-aspardzi (ca pheatlu, bunăoară); sărmi, 
fărâmiţări, tsivali, schizari, luschidă, pilicudâ {ro: ţăndări} {fr: 
esquilles, eclisses, vetilles} {en: splinter (ofbones); splintsj 

ceachet (cea-chetu) sn - vedz higeachet 

ceaci (cîâcîu) sm fără pl - ună soi di gioc tsi-1 gioacâ ma multu 
atselj di Sămârina {ro: un fel de dans (din Samarina)} {fr: 
sorte de danse (de Samarina)} {en: danse (from Samarina)} 
ex: cu fără ceaci (gioclu ceaci), sh-cu fără-avyiulii (fărâ 
ghiftsălj avyiulgeadz) 

ceacră (cîâ-cră) sf ceacri/ceacre (cîâ-cri) - ducheanea iu s- 
lucreadză herlu; ducheanea iu s-vindu lucri di her; lucru di 
her; mulţimi di lucri di her; hirărilji, făvrii {ro: fierărie} {fr: 
ferronnerie, tout objet de fer} {en: hardware (store); iron 
object} ex: adună tu-un loc, ceacra-bacra (lucrili di her sh-di 
băcări) tsi avea s-vindă 

ceacshiri (cîac-shirî) sf pl - soi di pantaloni lârdzâ (shilvari) i 
zmeani di păndză purtaţi di turtsă; cihshiri, cidic, cinteni, 
shilvări {ro: largi pantaloni de pânză (şalvari, izmene) purtaţi 
de turci} {fr: large pantalon (calecons) de toile portees par Ies 
turcs} {en: large linen pants worn by Turks} ex: muljerli a 
turtsilor purta năoarâ ceacshiri § cihshirilcihshire cih-shi-ri) sf 
cihshiri (cih-shirî) - (ună cu ceacshiri) § cinteni/cintene sf pl 
- soi di pantaloni lârdzâ (shilvari) i zmeani di păndză (tsi sh-u- 
aduc multu cu ceacshirli) purtaţi di-aradă di arbineasili turcali; 
ceacshiri, cihshiri, cidic, shilvări {ro: un fel de şalvari 
femeieşti purtaţi de femeile albaneze musulmane} {fr: large 
pantalon de toile portes par Ies femmes albanaises 
musulmanes} {en: large linen pants worn by Albanian 
moslem womenj ex: mulţi muljeri sh-bărbats poartă cinteni § 
cidic (ci-dicu) sn ciditsi/ciditse (ci-di-tsi) - soi di pantaloni 
lârdzâ (shilvari) di păndză purtaţi di huryeatslji arbinesh; 
ceacshiri, cihshiri, cinteni, shilvări {ro: largi pantaloni purtaţi 
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de ţăranii albanezi} {fr: large pantalon des paysans 

d' Albanie} {en: large pants worn in Albania} 
ceadări/ceadăre (cîa-dă-ri) sf- vedz tu cidări 
ceadră (cîâ-drâ) sf - vedz tu cidări 
ceafă (ceâ-fă) sf- vedz tu cheafă 

ceahre (cea-hre) sm fără pl - vidzuta cu cari s-aspuni cariva 
(sh-cu cari easti vidzut di altsâ); vidzutâ, videari, fatsâ, opsi, 
masti, fană, indami, prep fro: înfăţişare, aspect} (fr: aspect, 
mine} {en: aspect, appearance} ex: bueaua a tatsâljri ca 
ceahrelu (vidzuta) a lilicilor 
ceai (cîâ-i) sf shi ceai (cîâîu) sn cei (clei) - 1 : arburic dit locurli 
caldi, criscut ti frăndzăli tsi s-usucă shi s-herbu tra s-da unâ 
biutură multu câftatâ tu ntreaga lumi; frândza uscată a arbu- 
riclui; biutura faptă dit hirbearea-a frăndzălor uscaţi; 2: soi di 
earbă tsi creashti tu părtsăli analti, surini sh-chitroasi a mun- 
tsâlor Pindu cari, uscată sh-heartâ, da ună biutură cu anjurizma 
sh-nustimada-a lilicilor di tilj {ro: ceai} {fr: the} {en: tea} ex: 
biui tahina ună ceai caldă; bium câţi un ceai la năs 
cealăc (cea-lăcu) sm cealâts (cea-lătsî) - fanumin arburi di 
păduri, dit fumealja-a cupacilui, analtu, cu lemnu vârtos sh- 
frândzâli mări cu mârdzinj hărăxiti, a curi fructu easti gljinda; 
cupaci, tser, chiminit, blâduh, dushcu, arburi, arbur {ro: 
stejar} {fr: chine} {en: oak} 
cealăhtisescu (cîa-lâh-ti-ses-cu) vb IV - vedz tu cilistisescu 
cealăhtisiri/cealăhtisire (cîa-lăh-ti-si-ri) sf- vedz tu cilistisescu 
cealăhtisit (cîa-lăh-ti-situ) adg - vedz tu cilistisescu 
cealămi/cealăme (cea-lă-mi) sf cealănj (cea-lănjî) - armă tsi 
ari-ună lipidă lungă sh-tăljitoasâ (tsi sh-u-adutsi cu-un cutsut 
mari sh-lungu multu) shi cari di-aradă s-poartă di mesi shi 
spindzură pănă sum dzinuclji; apală, pală, coardă, hoardă, 
spată, spathă, lipidă {ro: sabie} {fr: epeej {en: sword} ex: 
turcul cu cealămi (cu coardă) 
cealgagi (cîal-ga-gi) sm cealgageadz (cîal-ga-gîâdzî) - omlu 
(ghiftul) tsi bati avyiulia; avyiulgi, chimanigi, sasegi, 
zângănar, ghiftu (ghiftu avyiulgi) {ro: lăutar} {fr: menetrier} 
{en: fiddler} 

cealghagi (cîal-gha-gi) sm cealghageadz (cîal-gha-gîâdzî) - 
unâ cu cealgagi 

cealistră (cîa-lis-trâ) sf cealistri/cealistre (cîa-lis-tri) - herlu 
lungu a pluglui (a dămâljuglui, a aratrului) {ro: fierul lung a 
plugului} {fr: coutre} {en: coulter (ofplough)} 

cealmă (ceâl-mă) sf cealmi/cealme (ceâl-mi) - cumatâ lungă 
shi suptsări di păndză tsi s-anvărteashti di ma mulţi ori 
deavărliga-a caplui (tsi u poartă turtsâlj tu loc di căciulă); cipă, 
sărichi, shirvet, shirveti, cărăm, crăm {ro: cealma, turban} {fr: 
turban} {en: turban} ex: sh-leagă cealmă nauă 

cealpă (ceâl-pă) sf - vedz tu ceapă 

cealpu (ceâl-pu) sn - vedz tu ceapă 

cealtisescu (cîal-ti-ses-cu) vb IV - vedz tu cilistisescu 

cealtisiri/cealtisire (cîal-ti-si-ri) sf- vedz tu cilistisescu 

cealtisit (cîal-ti-situ) adg - vedz tu cilistisescu 

ceam (cîâmu) sn ceamuri (cîâ-murî) - vas mari shi ahândos di 
loc, tu cari s-tsân shi s-aduc măcărli la measă {ro: castron 
mare de pământ} {fr: grande casserole de terre} {en: large 
earthen pan} ex: adu ceamlu s-băgăm vishinili nuntru 

ceamaună (cîa-ma-u-nă) sf fără pl - câvgâlu tsi s-fatsi shi 
shimâtălu tsi s-avdi cându dunjaea să ncaci shi sh-arucă 
zboară greali; neaduchirea tu cari s-află doi i ma multsâ 
oaminj cându-lj fatsi s-agiungâ la ună angrănji, ncăceari; 
angrânji, câvgă, shimâtă, scandal, neachicăsiri, neaduchiri {ro: 
conflict, scandal} {fr: conflit, scandale} {en: conflict, scandal} 
ex: s-află pri ceamaună (căvgâ) 

ceamcea (cîâm-cîa) sn - vedz tu ceamcu 

ceamceacăză (ceam-cîa-că-ză) sf- vedz tu săcăzi 

ceamcu (cîâm-cu) sn ceamcuri (cîâm-curî) - soi di gioc armă- 
nescu (grâtsescu shi arbinshescu) iu, di-aradă, giucătorlu din 
cap tsi tradzi corlu easti atsel cari dealihea gioacă, cu frândzeri 
di trup, mânj shi cicioari {ro: dans aromânesc} {fr: sorte de 
danse chez Ies Aroumainsj {en: Aromanian folk dance} ex: 
ceamcul tradzi el; la numtsă nu-s ceamcuri tu ubor § ceamcea 
(cîâm-cîa) sn ceamcuri (cîâm-curî) - (ună cu ceamcu) ex: 



ceamcea u gioacă multsă 
ceamer (ceâ-meru) sn - vedz tu cemir 

ceamni/ceamnje (cîâm-nji) sf ceamni/ceamnje (cîâm-nji) - pulj 
mari di cămpu, cu carnea bună trâ măcari, cu capiu shi gusha 
sumoltsi (sivi), cu peanili di pi păltări galbini-aroshi ca 
arudzina, sh-cu chipitli di la arpiti albi {ro: dropie} {fr: 
outarde} {en: bustard} ex: ceamnja ari cicioarili lundzi shi 
aroshi; tsi suntu ceamnjili (?) aesti tsi fătsesh? 

ceandă (cîân-dă) sf cendză (cîen-dzâ) - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz ceantă 

ceanghii/ceanghie (cîan-ghi-i) sf - vedz tu cinghine 

ceantă (cîân-tă) sf centsă (cîen-tsă) - hâlati (ca ună soi di 
pungă) tsi omlu u poartă cu el (tu mână i n gepi cându punga-i 
njică), di-aradâ di cheali, tu cari omlu poati si-sh bagă lucri di 
cari ari ananghi ca, bunăoară, păradz, măndilă, cheaptini, 
cârtsâ (ma si s-ducă la sculii), etc. {ro: geantă (de femeie), 
portmoneu, ghiozdan} {fr: gibeciere; camassiere; pochette; 
serviette} {en: purse, wallet, (school) satchet; game pouch; 
hand bag; briefcase} ex: ficiorlu avea nă ceantă ti cârtsâ 

ceap (cîâpu) sm ceachi? (cîâchî?) - ciumagă njică dit un agioc 
di cilimeanj {ro: băţ de Ia un joc de copii} {fr: petit băton 
employe dans un jeu enfantin} {en: small stick used in a 
children 's game} 

ceapă (ceâ-pă) sf ceapi/ceape (ceâ-pi) - minări faptă cu ciciorlu 
cându omlu imnâ; diastima (dipărtarea pri loc) faptă cu-ună 
minări di cicior căndu omlu imnâ; cealpă, cealpu, drâshcljauâ, 
pas, jgljoată, jgljot, shgljoatâ, shgljată, shgljot, zgljoată, giglată 
{ro: pas} {fr: pas} {en: step} ex: featsi dauă ceapi (drăshcljei) 
năpoi; păn' tu-ayini nu-s dau' ceapi (drăshcljei); după dzatsi 
ceapi (jgljoati) un altu om ălj veadi; s-priimna cu ceapi 
(jgljoati) njits; mi priimnam misurăndalui ceapili § cealpă 
(ceâl-pă) sf cealpi/cealpe (ceâl-pi) - (ună cu ceapă) § cealpu 
(ceâl-pu) sn cealpi/cealpe (ceâl-pi) - (ună cu ceapă) 

ceapcăn (cîap-cănu) adg ceapcănă (cîap-că-nă), ceapcânj (cîap- 
cănjî), ceapcâni/ceapcâne (cîap-că-ni) - (om) tsi easti arău, 
ponir, cumalindru, vagabondu, etc. shi nu pots s-lji fats besă; 
tsi easti birbantu sh-lu-ariseashti s-treacă ună bană aspartă sh- 
pănghioasă {ro: ceapcăn, desfrânat} {fr: vagabond, fripon, 
vaurien, debauche} {en: tramp, rogue, rascal, debauchedj ex: 
nu mi-ariseashti, easti ceapcăn (om arâu) § ceapcănlă- 
chi/ceapcănlăche (cîap-căn-lă-chi) sf ceapcănlăchi (cîap-căn- 
lăchî) - hărli tsi-1 fac un om s-hibâ ceapcăn; soea di purtări tsi 
u-ari un om ceapcăn; birbantlâchi {ro: desfrănare, libertinaj} 
{fr: debauche; friponnerie, malignite} {en: debauchery, 
roguery} ex: ceapcănlăchea (purtarea di ceapcăn) nu-adutsi 
numă bună 

ceapcănlăchi/ceapcănlăche (cîap-căn-lă-chi) sf - vedz tu 
ceapcăn 

ceapchen (cîap-chen) sn - vedz tu cipchen 

ceaprachi (cîa-prâ-chi) sf- vedz tu ciuprachi 

ceapraz (cîa-prâzu) sn - vedz tu cipchen 

ceară (ciâ-ră) sf pl(?) - lăngoari tsi s-lja di la om la om (ma 
multu earna), cari tsăni ună i dauă stâmănj shi s-aspuni cu 
călduri, cu dureari di cap shi di gurmadz, cu tusi, cu curarea-a 
nariljei tut chirolu, etc; aremi, aremă, remă, sinahi, sirmii, 
butur, guhtic, guturai, rufă {ro: guturai, gripă} {fi-: grippe, 
rhume de cerveau} {en: fiu, cold (in the head), running nose} 

cearceaf (cîar-cîâfu) sn - vedz tu circeafi 

cearchi/cearche (cîâr-chi) sf cerchi (cîer-chi) - custură tsi ari 
tu-un capit unâ soi di teacă tu cari să ncljidi, tra s-nu poată s- 
talji cându s-poartă tu gepi; cutsut, psifii, psutii {ro: briceag 
care se închide} {fr: canif qui se replie dans sa game} {en: 
pocket knife} ex: dă-nj niheamă cearchea 

cearcu' (cîâr-cu) sn cearcuri (cîâr-curî) - 1 : cumata njică tsi u- 
ari ună tufechi cari, căndu easti minată (traptă) cu dzeaditlu s- 
discarcă (s-amină) tufechea; 2: cumată cari leagă ca ună soi di 
ncljitutâ (nod), pârtsă dit unâ machină {ro: trăgaci; articulaţie, 
parte dintr-o maşină} {fr: găchette; articulation, pârtie d 'une 
machinej {en: tiigger; joint, part of a machine} ex: bagă 
măna pri cearcu s-tragă; sculă cearcul di la tufechi 

cearcu 2 (cîâr-cu) sn cearcuri (cîâr-curî) - hâlati tsi tradzi câtră 
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ea agru-pricea tra s-u-acatsâ i s-u vatâmă; avrohi, bată, batcâ, 
câpani, pâyidâ, princâ, pringâ, scândilii, scundilii, stâpitsâ, 
alats, lats, grip {ro: capcană, cursă} ffr: piege} {en: trap} ex: 
luplu cădzu tu cearcu (fig: pâyidâ, princâ); lu-acătsai tu cearcu 
(fig: lats); cearcul (fig: păyida) acătsâ doi shoarits 
ceare (cea-re) sm - vedz tu cearei 

cearei/cearee (cea-re-i) sf cearei (cea-reî) - atsea (calea, troplu) 
cu cari putem s-agiungem la scupolu-a nostru; ceare, cire, 
trop, caii, culai {ro: mijloc, soluţie} ffr: moyen, solution, 
remede} {en: means, solution} ex: s-află vâră cearei (trop); nu- 
i cearei (culai, caii) tra s-lu scoată; u-adutsi tu cearei-lj § ceare 
(cea-re) sm pl(?) - (unâ cu cearei) ex: mash un ceare easti 
(ună caii avem); lă află cearelu (troplu); va lj-aflăm vărnu 
ceare (culai) a lucrului § cire (ci-re) sm pl(?) - (unâ cu cearei) 
ex: altă turlii nu easti cire (nu-ari trop) 

cearper (cîar-peru) adg cearperâ (cîar-pe-ră), cearperi (cîar- 
perî), cearpen/cearpere (cîar-pe-ri) - tsi easti cu perlu i peanili 
sculaţi nsus; zbârlit, zburlit, ariciusit, arăciusit, ariciuit, mpiru- 
shat, mbirshat; (fig: cearper = tsi u-ari mintea lishoară sh-nu 
mindueasti ghini; glar) {ro: zbârlit} {fr: ebouriffe, herisse} 
{en: bristled up; ntffled} ex: ca ună cearperă (fig: glarâ) 

ceash (ceâshu) sm pl(?) - atsea tsi aducheashti omlu cându s- 
aspari multu; aspăreari multu mari; frică, asparyiu, asparizmâ, 
asparimă, aspannă, lăhtarâ, dată, fhxi, trom, trumarâ, cutrom, 
pirdeshi {ro: groază, spaimă} ffr: terreur, effroi, epouvante} 
{en: terror, fright} ex: ari băgată ceashlu (lăhtara) tu plailu a 
Negotinlui; ti loa ceashlu (lăhtara) di frică; sămtsâ ceashlu 
(frixea) § ceashav 1 (ceâ-shavu) adg ceashavâ (ceâ-sha-vă), 
ceashayi (ceâ-shayî), ceashavi/ceashave (ceâ-sha-vi) - tsi fatsi 
mari frică; tsi-1 lăhtârseashti multu omlu, aspăros, fricos, 
lâhtăros {ro: înfiorător, înspăimântător} {fr: effrayant, 
epouvantable} {en: frightful, frightening} ex: albu, ceashav 
(tsi ti lăhtărsea) di albu; mutrită fricoasă shi ceashavă 
(lăhtâroasâ) § ceashav 2 (ceâ-shavu) adv - easti ahtari di ti 
lăhtârseashti, lâhtăros, fricos {ro: înfiorător, înspăimântător} 
ffr: affreusement, epouventablement} {en: frightful, dreadful} 
ex: arujirâ ceashav (di ti lăhtărsea căndu-lj videai) altsâ doi 
calj ats 

ceashav 1 (ceâ-shavu) adg - vedz tu ceash 

ceashav 2 (ceâ-shavu) adv - vedz tu ceash 

ceashcă (cîâsh-că) sf ceshti (cîesh-ti) - soi di vas njic (cu-ună 
coadă njică, faptu di-aradă di fârfuriu i metal) tră beari apâ 
(lapti, cafei, etc); filgeană, filgeani, fligeani, filigeană, scafă 
{ro: ceaşcă} ffr: tasse} {en: cup} 

ceată (cîâ-tă) sf ceti/cete (cîe-ti) - adunătură di oaminj 
(prăvdză, cănj, etc.) tsi s-află tu idyiul loc sh-au un idyiu 
scupo; buluchi, bluchi, bandă, taifă, călăbălâchi, gloată, surii, 
suro, mulţimi, multeami, multeatsă, multsămi, flumin, năfamâ, 
lumi, lao, plitizmo, plod, popul, pupul, gamă, tavabii, 
tavambii, tăbăbii, tubăbii, chindră, jurdunâ, etc. {ro: bandă, 
grup, ceată} ffr: bande, groupe, troupeau, hardej {en: bond, 
group, herd, flock} ex: ceată (bandă, taifă) di furi; vidzură 
cetili (bluchili) di cănj 

ceat-pat (cîât-pât) invar - ashi sh-ashi; nitsi ghini, ma nitsi-arău; 
ceaca-paca {ro: ceac-pac; aşa shi-aşa; nici bine, dar nici rău} 
ffr: comme ci, comme ca} {en: so and so} ex: ceat-pat (ashi 
sh-ashi, ma multu i ma putsăn), li nvitsâ turtseshtili § ceaca- 
paca (cîâ-ca-pâ-ca) invar - (unâ cu ceat-pat) 

ceatrafil (cea-tra-filu) sm ceatrafulj (cea-tra-filjî) - insectă 
(yeatsă tsi sh-u-adutsi, sh-multi ori easti lugursită unâ cu 
acrida) cu truplu shcurtu sh-gros, cu ocljilj mări sh-cu cicioarli 
di dinâpoi multu lundzi tsi u-agiută s-ansarâ multu diparti (sh- 
cari fatsi ună soi di shuirat cându sh-freacă un di-alantu, 
cicioarili di dinâpoi); tsintsir, tsindzir, dzindzir, dzendzer, 
dzindzinar, ghincală, carcalec, carcalets, carcaledz, cârcălets, 
curcalec, chirchinec, ghincală, giungiunar, jujunar, juji {ro: 
greier} ffr: grillon, cigale} {en: cricket} ex: ceatrafilj apărnjiră 
si-sh cântă 

ceaună (ceâ-u-nă) sf ceauni/ceaune (ceâ-u-ni) - alătraturi 
(aurlâri) suptsâri scoasi di-un căni, peagalea, păgănjor, cu 
boatsea apusă sh-un după-alantu, tsi-aspun a domnu-sui atseali 



tsi-aducheashti cănili; bots scoasi peagalea, păgănjor di nats 
(njits) un după-alantu, tsi sh-u-aduc cu plănguti suptsâri, surdi, 
apitrusiti, fără nitsiunâ noimă maxutarcă, cându vor tsiva i s- 
plăngu câ nu s-aduchescu ghini; ciunjat, shcljimurat {ro: 
schelălăit, scâncit, vaier, văitat} ffr: clabaudage, jappement, 
hwlement, lamentation} {en: yelp, babbling, lament} § 
ciunjat 1 (ci-u-njîâtu) sn ciunjaturi (ci-u-njîâ-turî) - (ună cu 
ceaună) § nciunedz (nci-u-nedzu) vb I nciunai (nci-u-nâî), 
nciunam (nci-u-nâmu), nciunată (nci-u-nâ-tă), nciuna- 
ri/nciunare (nci-u-nâ-ri) - (tră cănj, njits) scot ceauni (alătrâri, 
bots) din gură căndu voi s-aspun i s-mi plăngu di tsiva; 
nceaunedz, nciunjedz, ncionj, ncinjedz, ciunjedz, cionj, 
ciunedz, nciuredz, shcljimur, dzem, etc. {ro: schelălăi, scânci, 
văita} ffr: japper, pleurnicher, se lamenter, gemir} {en: yelp, 
whine, wail} ex: cânjlji alătra, nciuna; nciună, tră njilâ; 
ficiuritslji di pri hărăi nciuna; cătră Culindro si nciuna 
ceacaljlji; acătsarâ si nceaună cătsăljlji aii vulpi § nciunat 1 
(nci-u-nâtu) adg nciunată (nci-u-nâ-tă), nciunats (nci-u-nâtsî), 
nciunati/nciunate (nci-u-nâ-ti) - tsi ari scoasă ceauni din gură; 
nceaunat, nciunjat, ncinjat, ciunat, ciunjat, nciurat, shcljimurat, 
dzimut, etc. {ro: schelălăit, scâncit, văitat} ffr: qui a jappe, 
pleurniche, gemi, s'est lamente) {en: who hasyelped, whined, 
wailedj § nciunari'/nciunare (nci-u-nâ-ri) sf nciunâri (nci-u- 
nărî) - atsea tsi s-fatsi cându cariba nciuneadză; nciunjari, 
ncinjari, ciunari, ciunjari, nciurari, shcljimurari, dzimeari, etc. 
{ro: acţiunea de a schelălăi, de a scânci, de a se văita; 
schelălăire, scăncire, văitare} ffr: action de japper, de 
pleurnicher, de se lamenter, de gemir; jappement, 
lamentation, hurlement} {en: action of yelping, of whining, of 
wailing; yelp, whine, wail} § nceaunedz (ncea-u-nedzu) vb I 
nceaunai (ncea-u-nâî), nceaunam (ncea-u-nâmu), nceaunată 
(ncea-u-nâ-tâ), nceaunari/nceaunare (ncea-u-nâ-ri) - (ună cu 
nciunedz) ex: acătsarâ si nceaună cătsăljlji aii vulpi § 
nceaunat (ncea-u-nâtu) adg nceaunată (ncea-u-nâ-tă), 
nceaunats (ncea-u-nâtsî), nceaunati/nceaunate (ncea-u-nâ-ti) - 
(ună cu nciunat) § nceaunari/nceaunare (ncea-u-nâ-ri) sf 
nceaunări (ncea-u-nărî) - (unâ cu nciunâri) § nciunjedz (nci- 
u-njîedzu) vb I nciunjai (nci-u-njîâî), nciunjam (nci-u-njîâmu), 
nciunjatâ (nci-u-njîâ-tâ), nciunjari/nciunjare (nci-u-njîâ-ri) - 
(ună cu nciunedz) § ncionj (nci-onjîu) shi (ncîonjîu) vb I 
nciunjai (nci-u-njîâî), nciunjam (nci-u-njîâmu), nciunjatâ (nci- 
u-njîâ-tâ), nciunjari/nciunjare (nci-u-njîâ-ri) - (ună cu 
nciunedz) § nciunjat (nci-u-njîâtu) adg nciunjatâ (nci-u-njîâ- 
tâ), nciunjats (nci-u-njîâtsî), nciunjati/nciunjate (nci-u-njîâ-ti) - 
(ună cu nciunat) § nciunjari/nciunjare (nci-u-njîâ-ri) sf 
nciunjeri (nci-u-njîerî) - (ună cu nciunâri) § ncinjedz (nci- 
njîedzu) vb I ncinjai (nci-njîâî), ncinjam (nci-njîâmu), ncinjatâ 
(nci-njiâ-tă), ncinjari/ncinjare (nci-njîâ-ri) - (ună cu nciunedz) 
ex: ncinja cilimeanjlji sti hărâi § ncinjat (nci-njîâtu) adg 
ncinjată (nci-njîâ-tă), ncinjats (nci-njîâtsî), ncinjati/ncinjate 
(nci-njîâ-ti) - (ună cu nciunat) § ncinjari/ncinjare (nci-njîâ- 
ri) sf ncinjeri (nci-njîerî) - (ună cu nciunâri) § ciunedz (ci-u- 
nedzu) vb I ciunai (ci-u-nâî), ciunam (ci-u-nâmu), ciunatâ (ci- 
u-nâ-tă), ciunari/ciunare (ci-u-nâ-ri) - (unâ cu nciunedz) ex: 
tsi ciunedz (shcljimuri, plândzi) rut chirolu § ciunat 1 (ci-u- 
nâtu) adg ciunatâ (ci-u-nâ-tâ), ciunats (ci-u-nâtsî), ciuna- 
u/ciunate (ci-u-nâ-ti) - (ună cu nciunat) § ciunari' /ciunare 
(ci-u-nâ-ri) sf ciunări (ci-u-nărî) - (unâ cu nciunâri) § 
ciunjedz (ci-u-njîedzu) vb I ciunjai (ci-u-njîâî), ciunjam (ci-u- 
njîâmu), ciunjatâ (ci-u-njîâ-tă), ciunjari/ciunjare (ci-u-njîâ-ri) - 
(ună cu nciunedz) § cionf (ci-6njîu) shi (cîonjîu) vb I ciunjai 
(ci-u-njîâî), ciunjam (ci-u-njîâmu), ciunjatâ (ci-u-njîâ-tă), 
ciunjari/ciunjare (ci-u-njîâ-ri) - (ună cu nciunedz) § ciunjat 
(ci-u-njîâtu) adg ciunjatâ (ci-u-njîâ-tă), ciunjats (ci-u-njîâtsî), 
ciunjati/ciunjate (ci-u-njîâ-ti) - (ună cu nciunai) § ciunja- 
ri/ciunjare (ci-u-njîâ-ri) sf ciunjeri (ci-u-njîerî) - (ună cu 
nciunâri) nciuredz 2 (nci-u-redzu) vb I nciurai (nci-u-râî), 
nciuram (nci-u-râmu), nciurată (nci-u-râ-tâ), nciurari/nciurare 
(nci-u-râ-ri) -(ună cu nciunedz) ex: njitslji dit sărmănitsă 
nciura (nciuna) § nciuraf (nci-u-râtu) adg nciurată (nci-u-râ- 
tâ), nciurats (nci-u-râtsî), nciurati/nciurate (nci-u-râ-ti) - (ună 
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cu nciunat) § nciurarf/nciurare (nci-u-râ-ri) sf nciurâri (nci- 
u-rărî) - (unâ cu nciunarî) 

ceaush (cîa-ushîu) sm ceaush (cîa-ushî) - tesi di njicâ scară dit 
ascherea turtseascâ {ro: sergent} {fr: sergent} {en: sergeant} 
ex: lu featsirâ ceaush; eara ceaush pristi shaptidzăts di oaminj 
§ ceaushescu (cîa-u-shîes-cu) adg ceausheascâ (cîa-u-shîâs- 
câ), ceausheshtsâ (cîa-u-shîesh-tsă), ceausheshti (cîa-u-shiesh- 
ti) - tsi ari s-facă cu-un ceaush; di ceaush {ro: de ceauş, 
ceauşesc} {fr: de sergent} {en: of sergeant} 

ceaushescu (cîa-u-shîes-cu) adg - vedz tu ceaush 

ceflă (ce-flă) sf cefli/cefle (ce-fli) - coaja (peaja) cu cari easti 
acupirit un lucru ca, bunăoară: nuca, migdala, gortsul, merlu, 
etc; coaji, coară, câjoalji, găoalji, nudă, etc. {ro: coajă} {fr: 
pelure, ecale} {en: peel, skin (offruits, vegetables), shell, husk 
(of nuts)} ex: nă ceflă (coaji) di alună 

celepiu (cîe-le-piu) sm - vedz tu cilibi 

celnic (cel-nicu) sm celnits (cel-nitsî) - om multu avut cu njilj 
di oi, căpri, calj, etc; cap di fălcari, ma mulţi fumelj tsi sta shi 
s-mută cu el tu muntsă sh-tu cămpu; cilnicâ, chihăe, scutel 
{ro: mare proprietar în turme de oi; căpetenie de mai multe 
familii (fălcari)} {fr: grand proprietaire de moutons; chef de 
tribu ou de plusieurs familles ("fălcari")} {en: large owner of 
sheep: tribal head of several families ("fălcari")} ex: celniclu 
di la noi ari noauă njilj di oi shi tut ahâti căpri; feată mushată 
di celnic; armănlu sh-oarfăn s-hibă, tut pi celnic va sh-u- 
aducă; eara tuts celnits, cu cupii ninumirati § cilnicâ (cil-ni-că) 
sm cilnicadz (cil-ni-câdzî) - (ună cu celnic) ex: nu-ts dau hilji 
di cilnicâ; câ-s ficiori di cilnicadz; cilnicadzlji trag năinti § cil- 
nicoanji/cilnicoanje (cil-ni-coâ-nji) sf cilnicoanji/cilnicoanje 
(cil-ni-coâ-nji) - muljari di cilnicâ {ro: nevastă de celnic} {fr: 
femme de "celnic"} {en: "celnic " 's wife} § cilnicami/cilnica- 
me (cil-ni-câ-mi) sf fără pl - mulţimi di celnits; soea di bană 
tsi u treatsi un celnic; cilnicată {ro: mulţime de celnici; viaţă 
de celnic} {fr: nombre de "celnits"; vie menee par un "cel- 
nic "} {en: number of "celnits "; life of a "celnic "} ex: cilnica- 
mea sh-u lo fricâ; cilnicame, cilnicame, pănâ sh-cânjlji va lă 
moară!; tută bana-lj, cilnicami (bană di celnic); cilnicamea ari 
(celnitslji au) adusă mari ghineatsă tu horii a noastri § cilni- 
cată (cil-ni-câ-tă) sf cilnicăts (cil-ni-cătsî) - tehni di celnic; 
bană di celnic; nicuchirată di celnic; cilnicami {ro: meserie de 
celnic; viaţă de celnic} {fr: metier de "celnic "; vie menee par 
un "celnic"} {en: profession of a "celnic"; life of a "celnic"} 
ex: cilnicată (tehnea di celnic) nu să scoală lishor; cilnicată 
(nicuchirată di celnic) el u trădzea; tată-nju va nj-u da a njia 
cilnicată (nicuchirată di celnic) § cilnichescu (cil-ni-chîes-cu) 
adg cilnichească (cil-ni-chîâs-că), cilnicheshtsă (cil-ni-chîesh- 
tsâ) shi cilnicheshti (cil-ni-chîesh-ti), cilnicheshti/cilnicheshte 
(cil-ni-chîesh-ti) - tsi ari s-facă cu celnits, cu bana di celnits; di 
celnic; (fig: cilnichescu = di om avut) {ro: de celnic} {fr: de 
"celnic"} {en: of "celnic"} ex: numtâ mari, cilnichească (di 
celnic) 

celnicami/celnicame (cel-ni-câ-mi) sf fără pl - scriari neapru- 
cheată tu-aestu dictsiunar; vedz cilnicami 

celnicată (cel-ni-câ-tă) sf celnicăts (cel-ni-cătsî) - scriari nea- 
prucheată tu-aestu dictsiunar; vedz cilnicată 

celnică (cel-ni-că) sm celnicadz (cel-ni-câdzî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz cilnicâ 

celnichescu (cel-ni-chîes-cu) adg celnichească (cel-ni-chîâs- 
câ), celnicheshtsă (cel-ni-chîesh-tsă) shi celnicheshti (cel-ni- 
chîesh-ti), celnicheshti/celnicheshte (cel-ni-chîesh-ti) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz cilnichescu 

celnicoanji/celnicoanje (cel-ni-coâ-nji) sf celnicoanji/celnicoa- 
nje (cel-ni-coâ-nji) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 
vedz cilnicoanji 

centir (ce-miru) sn fârâ pl - ună lugurii cari, cându intră tu 
truplu a omlui (prit gurâ, cheali, ntsâpari, etc.) lj-fatsi multu 
arău (pănâ sh-moarti); fârmac, gâfâ, ncemir, ciomir, axif (fig: 
1: cemir = starea di mărinari tsi u-ari un cându pati tsiva, 
cându easti tu jali, etc; dor greu, mărinari, mărănari, 
amărăciuni, amărami, amâreatsâ, cripari, caimo, jali, nvirinari, 
nvirari, stinuhurii, sicleti, mărazi, cânjină; expr: 2: măcă un 



cemir = măcă multu di multu) {ro: venin, otravă} {fr: venin, 
poison} {en: venom, poisonj ex: fărmac sh-cemir s-tsă si facă 
măcarea; mâcă un cemir (expr: măcă multu! să-lj si facă 
fârmac!) § ncemir (nce-miru) sn fără pl - (ună cu cemir) § 
ceamer (ceâ-meru) sn fără pl - (ună cu cemir) § ciomir (do- 
mini) sn fără pl - (ună cu cemir) ex: tsi u vreai ahăt ciomir 
(atsel fărmac) di apă?; nu-nj dats ciomir (fărmac) ma ghini? § 
ncioamir (ncîoâ-miru) (mi) vb I nciumirai (ncîu-mi-râî), 
nciumiram (ncîu-mi-râmu), nciumirată (ncîu-mi-râ-tă), nciu- 
mirari/nciumirare (ncîu-mi-râ-ri) - dau fărmac a unui; vatăm 
cariva dânda-lj fărmac; ncimiredz, nciumiredz, nciomir, 
nfarmăc, nfărmâcusescu, farmăc, fămiăcusescu; (fig: ncioamir 
= aduchescu (icâ fac pri altu s-aducheascâ) ună dureari sufli- 
teascâ (un dor greu tu inimă, unâ mărazi, cânjină, amăreatsă, 
cripari, etc); ănj chică greu; ănj lăescu inima; lăescu tu hicati; 
mărinedz, mărănedz, amârâscu, nfushtedz, cânjisescu, nviri- 
nedz, nviredz, crep, pârâpunjisescu) {ro: otrăvi; mâhni, întris- 
ta} {fr: (s')envenimer, (s')empoisonner; affliger, attrister} 
{en: poison; sadden, grieve, distress} § nciomir (ncîo-minl) 
(mi) vb I nciumirai (ncîu-mi-râî), nciumiram (ncîu-mi-râmu), 
nciumirată (ncîu-mi-râ-tă), nciumirari/nciumirare (ncîu-mi-râ- 
ri) - (unâ cu ncioamir) § nciumiredz (ncîu-mi-redzu) (mi) vb 
I nciumirai (ncîu-mi-râî), nciumiram (ncîu-mi-râmu), nciumi- 
rată (ncîu-mi-râ-tă), nciumirari/nciumirare (ncîu-mi-râ-ri) - 
(ună cu ncioamir) § nciumirat (ncîu-mi-râtu) adg nciumirată 
(ncîu-mi-râ-tă), nciumirats (ncîu-mi-râtsî), nciumirati/nciu- 
mirate (ncîu-mi-râ-ti) - tsi-lj si deadi s-lja fărmac; tsi easti 
vătămat cu fărmac; ncimirat, nfărmăcat, nfărmâcusit, fârmă- 
cat, fărmăcusit {ro: otrăvit; mâhni, întrista} {fr: empoisonne; 
afflige, attriste} {en: poisoned; saddened, grieved, distressed} 
ex: nciumirată (fig: mărinată, nvirinată) shi cripatâ cum eara § 
nciumirari/nciumirare (ncîu-mi-râ-ri) sf nciumirâri (nciu-mi- 
rărî) - atsea tsi fatsi un cându da fărmac a unui s-lu 
lândidzască i s-lu vatâmă; ncimirari, nfărmăcari, nfărmâcusiri, 
fârmăcari, fârmăcusiri {ro: acţiunea de a otrăvi;de a mâhni, 
de a întrista; otrăvire, mâhnire, întristare} {fr: action d'em- 
poisonner; d 'affliger, d 'attrister} {en: action of poisoning; of 
saddening, of grieving, of distressing} § ncimiredz (nci-mi- 
redzu) (mi) vb I ncimirai (nci-mi-râî), ncirniram (nci-mi- 
râmu), ncimiratâ (nci-mi-râ-tă), ncimirari/ncimirare (nci-mi- 
râ-ri) - (ună cu ncioamir) § ncimirat (nci-mi-râtu) adg 
ncimiratâ (nci-mi-râ-tă), ncimirats (nci-mi-râtsî), ncimirati/nci- 
mirate (nci-mi-râ-ti) - (ună cu nciumirat) § ncimirari/nci- 
mirare (nci-mi-râ-ri) sf ncimirări (nci-mi-rărî) - (ună cu 
nciumirâri) 

cenghiu (cîen-ghîu) sm - vedz tu cinghelj 

cep (cepii) sn cepuri (ce-purî) - hălati tsi s-bagă tu partea di 
nghios a unei buti tra s-astupă guva prit cari si scoati apa 
(yinlu, etc.) dit buti; canelă, sochi, til {ro: cep, robinet de 
butoi} {fr: bondon, robinet de barrique} {en: faucet of a 
barrel} ex: lja sh-ceplu di buti; vedz s-nu easă ceplu di la 
vozâ; ceplu nu intră tu sochi; adză-lj ded cep § ncep (ncepu) 
vb I ncipai (nci-pâî), ncipam (nci-pâmu), ncipatâ (nci-pâ-tă), 
ncipari/ncipare (nci-pâ-ri) - bag ceplu la ună buti tra s-u-astup 
{ro: pune cepul la butoi} {fr: fermer un robinet de barrique} 
{en: turn off the faucet} ex: avea curată multu yin că nu-avea 
ncipatâ (băgată ceplu) ghini butea § ncipat (nci-pâru) adg 
ncipatâ (nci-pâ-tă), ncipats (nci-pâtsî), ncipati/ncipate (nci-pâ- 
ti) - tsi-lj s-ari băgată ceplu {ro: cu cepul la butoi pus} {fr: 
avec le robinet de barrique ferme} {en: with faucet tumed off} 
§ ncipari/ncipare (nci-pâ-ri) sf ncipări (nci-părî) - atsea tsi s- 
fatsi cându unâ buti easti cipată {ro: acţiunea de a pune cepul 
la butoi} {fr: action de fermer un robinet de barrique} {en: 
action of turning off the faucet} 

cepcuescu (cep-cu-îes-cu) (mi) vb IV - vedz tu chipin 

cepcuiri/cepcuire (cep-cu-i-ri) sf - vedz tu chipin 

cepcuit (cep-cu-itu) adg - vedz tu chipin 

cerdachi/cerdache (cer-dâ-chi) sf cerdăchi (cer-dăchî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz cirdachi 

cerei/ceree (cîe-re-i) sf cerei (cîe-reî) - goflu (cipoclu, 
cârtsioara) a calui {ro: şoldul calului} {fr: la hanche du 
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cheval} {en: haunch (ofhorse)} 

cergă (cer-gâ) sf cerdzi (cer-dzi) - 1: vilendză di lâna 
(amisticatâ cătivârâoarâ cu per di capră) cu cari s-anvileashti 
omlu, cari s-ashtearni pri pat, mpadi i pri stizmi; 2: apanghiu 
anâltsat tu păduri i loc dishcljis, di-aradă faptu di-ună i ma 
mulţi frăndză di vilendză i păndză sănătoasă di per di capră 
(tra s-nu treacă apa di ploai) arcati pristi pari hiptsă tu loc (iu 
omlu poati si sta dzua icâ s-doarmă noaptea afirit di ploai, 
neauă, soari, etc); ciorgă, doagă, yeambulâ, sazmă, vilendză, 
ciftă, cuvertă, cuverti, flucatâ, virdicâ, mutafi, bâtănii, hreami; 
tentă, tendâ, ceadări, ceadră, cidări, puravă; (fig: 1: cergă = 
acupirâmintu multu suptsâri di-ună lugurii muljitoasâ (ca bu- 
eauă, apa, neauă, sinjac, etc.) tsi anvileashti un lucru; petur, 
aradă; expr: 2: ca atselj dit cergă = ca ghiftsălj tsi nu-au casă, 
tsi băneadză prit căljuri, tu tenti) {ro: cergă, cort} {fr: gros 
tapis de laine sans flocon; couverture, tente} {en: blanket- 
carpet made of wool or goat hair; tentj ex: ashtearni cerga 
(yeambulâ) pri crivati; eu mi-amvăleam cu cerga (doaga) a ta; 
deapoea s-arucutiră s-doarmă tu cergă (tentă, cidări) afirits di 
ploai; unâ cergă (fig: petur, aradă) di sinjac § ciorgă (cîor-gă) 
sf ciordzi (cîor-dzi) shi ciorgi (cîor-gi) - (ună cu cergă) ex: 
udadzlj-atselj cu ciordzi ncljigats (ashtirnuts cu dodz, yeambu- 
li) § ncirghedz (ncir-ghîedzu) (mi) vb I ncirgai (ncir-gâî), ncir- 
gam (ncir-gâmu), ncirgatâ (ncir-gâ-tă), ncirgari/ncirgare (ncir- 
gâ-ri) - acoapir cu ună cergă fro: (se) încerga, (se) acoperi cu 
cerga} {fr: (se) couvrir d'une "cergă"} {en: cover with a 
"cergă"} ex: mi ncirgai ghini (mi-acupirii ghini cu cerga) § 
ncirgat (ncir-gâtu) adg ncirgatâ (ncir-gâ-tă), ncirgats (ncir- 
gâtsî), ncirgati/ncirgate (ncir-gâ-ti) - tsi easti acupirit cu-ună 
cergă {ro: încergat, acoperit cu cerga} {fr: couvert d'une 
"cergă"} {en: cover with a "cergă"} § ncirgari/ncirgare 
(ncir-gâ-ri) sf ncirgări (ncir-gărî) - atsea tsi s-fatsi cându cari- 
va s-acoapiră cu-ună cergă {ro: acţiunea de a (se) încerga, de 
a (se) acoperi cu cerga: încergare} {fr: action de (se) couvrir 
d'une "cergă"} {en: action of covering with a "cergă"} 

cernici' (cer-nicîu) sm - vedz tu cirnici' 

cerniciVcernice (cer-ni-ci) sf- vedz tu cirnici' 

cernu (cer-nu) adg - vedz tu ncernu 

cetcă (cet-câ) sf cettsi/cettse (cet-tsi) - hâlati faptâ di-ună ploaci 
njică (di lemnu, os, metal, etc.) di cari suntu-acătsats peri (di 
prâvdză, metal, etc.) sh-cu cari s-freacă fatsa-a luciilor 
(stranjilor, etc.) tsi vor curari; vurtsă, fărci, furci {ro: perie} 
{fr: brosse} {en: brush} 
cheadic (cheâ-dicu) (mi) vb I - vedz tu cheadică 
cheadică (cheâ-di-că) sf cheadits (cheâ-ditsî) - atsea tsi caftâ 
(va) ca un lucru si nu s-facă; atsea tsi fatsi lucrul tra s-nu s- 
adară; atsea tsi s-fatsi cându s-bagă ciciorlu dinăpoea 
(dinintea) omlui (tra s-lu facă s-cadă cu imnarea i pindzearea); 
hălatea tsi fatsi s-astămătsească un lucru tsi s-mină; ambodyiu, 
ambod, biducljauă, pirducljauă, purducljauă {ro: piedică, 
obstacol} {fr: entrave, obstacle, croc-en-jambe} {en: obstacle, 
trip (to fall)} ex: cati cheadică trâ ghini; nj-băgă cheadică 
(purducljauă) cu ciciorlu sh-cădzui § chedică (che-di-că) sf 
chedits (che-ditsî) - (ună cu cheadică) ex: nu-nj fu bună 
chedica § ncheadic (ncheâ-dicu) (mi) vb I nchidicai (nchi-di- 
câî), nchidicam (nchi-di-câmu), nchidicată (nchi-di-câ-tă), 
nchidicari/nchidicare (nchi-di-câ-ri) - bag cheadits a unui 
lucru (tra s-nu s-facă); mi-agudescu cu ciciorlu di tsiva tsi-nj 
sta n caii (cari poati s-mi facă s-cad); cheadic, ancheadic, 
ăncheadic, scundipsescu, ambudyisescu, mbudyisescu, ambu- 
tsescu, mbutsescu, mbudhuescu; (expr: 1 : lu ncheadic (s-facă 
tsiva) = 1-tsăn (nu lu-alas) pri cariva s-facă un lucru, s-fugă, 
etc; 2: mi ncheadic di cariva = dau di cariva, lu-astămătsescu 
n caii; 3: ncheadic (leg) calu = leg ciciorlu a calui di tsiva tra s- 
nu s-mină dit loc, s-nu fugă; 4: mi ncheadic tu zburări; nji să 
ncheadicâ limba = băbâlescu, gonghisescu, nj-s-acatsă limba 
cându zburăscu; 5: di nchidicarealui = agioc di ficiurits) {ro: 
împiedeca} {fr: empecher, entraver} {en: hamper, hinder, 
impede, put obstacles} ex: s-nu să ncheadicâ tsiva tu alâgari; 
calu să nchidică (s-agudi cu ciciorlu di tsiva căndu imna n 
caii); nchidicats caljlji (expr: ligats-lă cicioarli a caljlor di tsiva 



tra s-nu fugă); ahiurhi limba si-lj si ncheadicâ (expr: s- 
băbâlească); iu mi duc di nâsă mi ncheadic (expr: dau di nâsă, 
u-astămâtsescu) § nchidicat (nchi-di-câtu) adg nchidicată 
(nchi-di-câ-tă), nchidicats (nchi-di-câtsî), nchidicati/nchidicate 
(nchi-di-câ-ti) - tsi easti mbudyisit căndu va s-facă un lucru; 
(lucru) tsi-lj s-ari băgată cheadits (tra s-nu s-facă); tsi cădzu 
mpadi că-lj si băgă unâ cheadică; chidicat, anchidicat, ânchi- 
dicat, scundipsit, ambudyisit, mbudyisit, ambutsit, mbutsit, 
mbudhuit {ro: împiedecat} {fr: empeche, entrave} {en: 
hampered, hindered, impeded} § nchidicari/nchidicare (nchi- 
di-câ-ri) sf nchidicări (nchi-di-cărî) - atsea tsi s-fatsi cându 
cariva bagă cheadits (cându cariva si ncheadicâ i căndu-lj si 
bagâ) cheadits; chidicat, anchidicari, ănchidicari, scundipsiri, 
ambudyisiri, mbudyisiri, ambutsiri, mbutsiri, mbudhuiri {ro: 
acţiunea de a împiedeca; împiedecare, obstacol} {fr: action 
d' empecher, d'entraver; empechement} {en: action ofhampe- 
ring, of hindering, of impeding; impediment} § nchidicătură 
(nchi-di-că-tu-ră) sf nchidicâturi (nchi-di-că-turî) - atsea tsi s- 
ari faptă cându cariva fu nchidicat; cheadică tsi-lj s-ari băgată 
a unui (tra s-lu facă s-cadă); nchidicări, cheadică, biducljauă, 
pirducljauă, purducljauă, ambodyiu, ambod {ro: împiedicătu- 
ră} {fr: entrave, croc-en-jambe} {en: tiip (to fall)} ex: am nis- 
cânti nchidicâturi (cheadits) cari mi tsăn; am mulţi nchi- 
dicâturi (fig: lucri) trâ purtări § cheadic (cheâ-dicu) (mi) vb I 
chidicai (chi-di-câî), chidicam (chi-di-câmu), chidicată (chi-di- 
câ-tă), chidicari/chidicare (chi-di-câ-ri) - (ună cu ncheadic) 
ex: s-cheadicâ (si ncheadicâ) puljanlu di un prag § chidicat 
(chi-di-câtu) adg chidicată (chi-di-câ-tă), chidicats (chi-di- 
câtsî), chidicati/chidicate (chi-di-câ-ti) - (ună cu nchidicat) § 
chidicari/chidicare (chi-di-câ-ri) sf chidicări (chi-di-cărî) - 
(ună cu nchidicări) § ancheadic (an-cheâ-dicu) (mi) vb I 
anchidicai (an-chi-di-câî), anchidicam (an-chi-di-câmu), an- 
chidicată (an-chi-di-câ-tă), anchidicari/anchidicare (an-chi-di- 
câ-ri) - (ună cu ncheadic) § anchidicat (an-chi-di-câtu) adg 
anchidicatâ (an-chi-di-câ-tă), anchidicats (an-chi-di-câtsî), 
anchidicati/anchidicate (an-chi-di-câ-ti) - (ună cu nchidicat) § 
anchidicari/anchidicare (an-chi-di-câ-ri) sf anchidicări (an- 
chi-di-cărî) - (ună cu nchidicări) § ăncheadic (ăn-cheâ-dicu) 
(mi) vb I ânchidicai (ăn-chi-di-câî), ănchidicam (ân-chi-di- 
câmu), ănchidicată (ăn-chi-di-câ-tâ), ânchidicari/ănchidicare 
(ăn-chi-di-câ-ri) - (unâ cu ncheadic) § ănchidicat (ân-chi-di- 
câtu) adg ănchidicată (ân-chi-di-câ-tă), ănchidicats (an-chi-di- 
câtsî), ânchidicati/ânchidicate (ân-chi-di-câ-ti) - (unâ cu nchi- 
dicat) § ănchidicari/ănchidicare (ân-chi-di-câ-ri) sf ânchi- 
dicâri (ân-chi-di-cărî) - (unâ cu nchidicări) § discheadic (dis- 
cheâ-dicu) (mi) vb I dischidicai (dis-chi-di-câî), dischidicam 
(dis-chi-di-câmu), dischidicată (dis-chi-di-câ-tâ), dischidica- 
ri/dischidicare (dis-chi-di-câ-ri) - dizleg ciciorlu a calui tsi lu- 
aveam ligată di tsiva tra s-nu s-mină dit loc, s-nu fugă {ro: 
dezpiedica} {fr: enlever Ies entraves} {en: untie leg of a 
horse} ex: discheadică gumarlu; 1-dischidicai calu sh-lu-alâsai 
s-pască ileftir § dischidicat (dis-chi-di-câtu) adg dischidicată 
(dis-chi-di-câ-tâ), dischidicats (dis-chi-di-câtsî), dischidica- 
ti/dischidicate (dis-chi-di-câ-ti) - tsi-lj s-ari dizligată ciciorlu 
{ro: dezpiedicat} {fr: avec Ies entraves enlevees} {en: with the 
leg untied} § dischidicari/dischidicare (dis-chi-di-câ-ri) sf 
dischidicări (dis-chi-di-cărî) - atsea tsi s-fatsi căndu un cal 
(gumar) easti dischidicat {ro: acţiunea de a dezpiedica; 
dezpiedicare} {fr: action d 'enlever Ies enfraves} {en: action of 
untying leg of a horse} 

cheadin (chîâ-dinu) sn cheadini/cheadine (chîâ-di-ni) - hiri 
ghini toarsi (tortu) di lână cu cari s-cos di-aradâ stranjili di 
lânâ; gljem (crunâ, etc.) di-ahtări hiri; chedin, tortu {ro: tort} 
{fr: laine bien filee qui sert ă coudre Ies vetements de laine} 
{en: spunyarn} ex: ca cheadin căndu-1 deapinj; ună cărutsă cu 
cheadini (gljami); cheadinlu-1 turtsem di lăna-atsea ma buna, 
di sumă; cheadin trâ cuseari; am cheadin sh-tră tămbarea-a ta; 
adu-nj din păzari cheadini aroshi, lăi shi verdză; adush cheadin 
tră lăpudz § chedin (chîe-dinu) sn chedini/chedine (chîe-di-ni) 
- (ună cu cheadin) 

cheafă (cheâ-fă) sf cheafi/cheafe (cheâ-fi) - partea di nafoarâ 
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shi-di dinapoi di la gushi sh-cap; ceafa, zvercâ, câshingic, 
nuca, putil {ro: ceafă) ffr: nuque} {en: nape of the neck} § 
ceafă (ceâ-fă) sf ceafi/ceafe (ceâ-fi) - (ună cu cheafâ) 

cheafeti/cheafete (chea-fe-ti) sf cheafets (chea-fetsî) - ihtibari, 
nâmuzi, axită {ro: merit, demnitate, orgoliu} ffr: merite, 
dignite, orgueuil} {en: merit, dignity, pride, arrogancej 

cheai/cheae (chîâ-i) sf - vedz tu cljai - vedz tu cljai 

cheali'/cheale (chîâ-li) sf chelj (chîeljî) - luguria cu cari easti 
nvilit truplu-a omlui (a prăvdzălor, etc); luguria tsi-acoapiră 
truplu-a unei pravdă i agru-prici (cu lănă, cu per i fârâ per) 
argâsitâ sh-purtatâ ca stranj (ghunâ) ică arcatâ mpadi n casă ca 
una chilimi; (expr: 1 : hiu cheali sh-oasi = hiu ahântu slab că-nj 
si ved mash chealea sh-oasili; 2: shtiu tsi-nj poati chealea = 
shtiu tsi pot (hiu acshu) s-fac; 3: câts paradz ânj fatsi chealea = 
cât ahârzescu; cât fatsi a mea pustavi; 4: u-am chealea groasă 
= pot s-aravdu mulţi shi nu chicusescu tri tuti atseali (nu mi 
meală tuti) tsi-nj si dzăc i tsi-nj si fac; 5: lj-umflu (umplu) 
chealea = âl bat multu, âlj dau un shcop tra si sh-lu-aducă 
aminti tută bana, lj-umflu sămarlu, etc; 6: ălj bag truplu tu 
cheali = ahăntu greu fu bătut că-lj bag pristi arănjli-a truplui 
ună cheali scoasă di la ună oai i njel proapit tăljat (adeti di-aoa 
sh-un chiro tra s-agiută la vindicarea-a arânjlor); 7: va-nj dau 
chealea-a preftului = va s-mor; 8: lj-aduc chealea (a pravdă- 
ljei) = lj-aduc chealea ca semnu că pravda ari moartă; 9: nu lu 
ncapi chealea = nu lu ncapi chealea di fudul tsi easti, s-cămâ- 
ruseashti multu; 10: nj-vindu sh-chealea di pri mini = fac tut 
tsi pot tra s-am tsiva, să-nj plătescu borgea; mi fac curbani trâ 
cariva tra s-lu-agiut, cu tut tsi am sh-cu tut tsi pot; 1 1 : nj-vindu 
scumpu chealea = mi-alumtu greu shi-lj fac multă znjii a dush- 
manlui, cu tuti că shtiu că nu va s-pot s-amintu; 12: vai sh- 
amar di chealea-a lui = va tragă mulţi, va tragă nitraptili; 13: 
mash chealea-a mea shtii = mash mini shtiu căti am traptâ; 14: 
tsân la chealea-a mea = tsăn multu la bana-a mea; 15: ljau sh- 
chealea di pri el = âlj ljau tut tsi ari, nu lj-alas tsiva) {ro: piele} 
ffr: peau} {en: skin} ex: s-trapsi tu fearicâ si-sh scoată chealea; 
aprindi un per di caprina di cheali; lj-adră truplu leshi, trâ tu 
cheali (expr: ahăt vinit eara di bâteari că lipsea să-lj si bagă 
pristi arânj cheali bilită atumtsea di la un njel i oai); 1-adutsea 
chelj li vâlmâlu (expr: li-adutsea chelj li la domnu, ca semnu că 
prâvdzăli muriră) § chilicâ (chi-li-că) sf chilitsi/chilitse (chi-li- 
tsi) - cheali njicâ; chilimi njicâ di cheali {ro: pieliţă} ffr: petite 
peau, petit tapisj {en: little skinj § chifâlăreauă (chi-fă-lâ-reâ- 
uă) sf chifălărei (chi-fă-lă-reî) - chealea di la cap {ro: pielea 
de la cap} ffr: la peau autour de la tete} {en: head skin} § 
chealiVcheale (chîâ-li) sf chelj (chîeljî) - sac njic (ună soi di 
pungă i tastru) faptu di cheali di prăvdzâ (oai, capră, etc.) tu 
cari s-poartă, di-adară, lapti acru (cash, umtu, apă, etc); 
chilitsâ, chilits, tâvărceac, tărvash, tărvaci, vurgâ, zbărnic, 
foali, fuljină, vătâlah, utri, utur {ro: burduşel de piele} ffr: 
outre, bouc} {en: skin bag} ex: lo chealea (tăvărceaclu) cu 
lapti acru; chealea (vurga) mplină di lapti gros; umtul va 
băgări tu cheali (tâvărceac, vurgâ) § chilitsâ (chi-li-tsă) sf 
chilitsâ (chi-li-tsă) - (ună cu cheali 2 ) ex: sh-lo nâ chilitsâ cu 
apă § chilits (chi-h'tsu) sn chilits (chi-litsî) - (ună cu cheali 2 ) 
ex: purta un chilits di cash 

cheandzâ (chîân-dză) sf- vedz tu cheanitsă 

cheanitsă (chîâ-ni-tsâ) sf fără pl - soi di earbâ tsi creashti mulţi 
ori deadun cu grănlu shi fatsi simintsi njits shi lăi (cari, căndu 
suntu mâtsinati deadun cu grânlu ălj da un gustu anustu); 
cheantsâ, cheandzâ, gongalâ, gongulă, congulâ, tăciuni {ro: 
neghină} ffr: ivraie, nielle des bles} {en: cockle} ex: s-aleapsi 
cheanitsă di grăn § cheantsâ (chîân-tsă) sf fără pl - (ună cu 
cheanitsă) § cheandză (chîân-dză) sf fără pl - (ună cu 
cheanitsă) 

cheantsă (chîân-tsă) sf- vedz tu cheanitsă 
cheaptin (chîâp-tinu) (mi) vb I - vedz tu cheaptini 
cheaptini/cheaptine (chîâp-ti-ni) sm cheaptsănj (chîâp-tsănj) - 
hălati (ca ună ploaci suptsări di os, metal, plastică cu dintsă di- 
unâ parti), faptă maxus tri discâcearea-a hirilor di per din cap 
(cu cari perlu easti adunat shi faptu s-aspună ndreptu); hâlati di 
metal cu dintsă (tsi sh-u-adutsi cu ploacea di ma nsus) cu cari 



s-discaci itsi soi di hiri; hâlati (ma multu la plural) cu cari s- 
discaci, s-dizmeastică hirili (di lănă) dit arăzboi (scamnu di- 
arăzboi); chiptinici, zornă, zugrană, dzugrană, discăcitor, 
discâcior, gribâ, griblă, glibă; (expr: 1 : cheaptini di tradziri = 
cheaptini di discăceari, di scărminari (lăna); 2: cheaptinili-a 
cucotlui = unâ parti cărnoasă tsi u-ari cucotlu tu partea di nsus 
a caplui (di-aradă aroshi sh-cu dintsâ ca un cheaptini); creasta- 
a cucotlui, cresă, giufcă) {ro: pieptene} ffr: peigne, carde} 
{en: comb, cord} ex: cheaptini di fildish; cheaptină-ti cu 
cheaptini di os; nu-nj dai cheaptinli?; s-trădzem tu cheaptsănj 
(scamnul di la-arăzboi); am intrată tu cheaptsănj (mi-acâtsai s- 
dizmeastic lăna); di cheaptsănj ma s-plândzi ună altă § 
cheptini/cheptine (chîep-ti-ni) sm cheptsânj (chîep-tsănj) - 
(ună cu cheaptini) § chiptinici (chip-ti-nicîu) sn chipti- 
nici/chiptinice (chip-ti-m-ci) - cheaptini njic {ro: pieptene 
mic} ffr: petite peigne} {en: little comb} § chiptinar (chip-ti- 
nâru) sm chiptinari (chip-ti-nârî) - atsel tsi fatsi i vindi 
cheaptsănj; atsel tsi cheaptinâ (discaci, dizmeastică) hirili di 
lănă {ro: pieptănar} ffr: peigneur, cardeur} {en: comb, 
carder} § cheaptin (chîâp-tinu) (mi) vb I chiptinai (chip-ti- 
nâî), chiptinam (chip-ti-nâmu), chiptinată (chip-ti-nâ-tă), 
chiptinari/chiptinare (chip-ti-nâ-ri) - trec cu cheaptinili prit per 
tra s-lu-adun shi s-lu ndreg; dau cu cheaptsănjlji tra s- 
dizmeastic hirili di lănă {ro: (se) pieptăna} ffr: (se) peigner} 
{en: comb} ex: prindi s-ti cheaptsănj (s-tsă ndredz perlu); mi 
chiptinai ninti ca s-mi duc la bisearică; ma chiptina nveasta- 
atsea noaua § chiptinat (chip-ti-nâtu) adg chiptinată (chip-ti- 
nâ-tă), chiptinats (chip-ti-nâtsî), chiptinati/chiptinate (chip-ti- 
nâ-ti) - tsi sh-ari tricută cheaptinili prit per tra s-lu ndreagă 
{ro: pieptănat} ffr: peigne} {en: combed} § chiptinari/chip- 
tinare (chip-ti-nâ-ri) sf chiptinâri (chip-ti-nărî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu cariva s-cheaptină {ro: acţiunea de a (se) 
pieptăna; pieptănare} ffr: action de (se) peigner} {en: action 
of combing} § nichiptinat (ni-chip-ti-nâtu) adg nichiptinată 
(ni-chip-ti-nâ-tă), nichiptinats (ni-chip-ti-nâtsî), nichiptina- 
ti/nichiptinate (ni-chip-ti-nâ-ti) - tsi nu sh-ari tricută cheaptinili 
prit per tra s-lu cheaptinâ; tsi nu easti chiptinat {ro: 
nepieptănat} ffr: qui n 'est pas peigne} {en: uncombed} § 
nichiptinari/nichiptinare (ni-chip-ti-nâ-ri) sf nichiptinări (ni- 
chip-ti-nărî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva nu s-cheaptină {ro: 
acţiunea de a nu (se) pieptăna; nepieptănare} ffr: action de 
ne pas (se) peigner} {en: action of not combing} § chiptină- 
turâ (chip-ti-nă-tii-ră) sf chiptinâturi (chip-ti-nâ-turî) - soea cu 
cari easti ndreptu (adunat) perlu; atsea tsi-armăni (hiri, cuprii) 
după chiptinari; chiptinari {ro: pieptănătură, coafură} ffr: 
coiffurej {en: coiffure, combings} ex: nvitsai nâ chiptinătură 
mushată 

cheaptinili-a cucotlui - vedz tu cheaptini 
cheardiri/cheardire (chîâr-di-ri) sf- vedz tu cher 
cheari'/cheare, ân cheari, ăn cheare (ân cheâ-ri) adv - scriari 

neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ăncheari 
cheari'/cheare (chîâ-ri) sf cheruri (chîe-rurî) - loc tsi nu easti 
vărăoarâ vidzut di soari; (expr: chearea-a ocljului = lăngoari 
tsi ntunică ocljilj, unâ peaji tsi s-ashtearni ca ună pirdei 
scutidoasâ n fatsa ocljului sh-cari, fără inhirisi, poati s-ducă la 
urghiri; teară) {ro: loc neînsorit} ffr: endroit (lieu) qui n 'est 
jamais expose au soleil, qui n 'est jamais ensoleillej {en: place 
never seen by the sun} ex: casă tu cheari (iu nu intră soarili); 
păduri tu cheari (tsi nu u veadi soarili); căli vă dit cheari sh-din 
surin; diparti prit cheruri (locuri fără soari); s-alagă n cheruri 
sh-prit surin; chearea (teara) a ocljului mi doari 
cheariVcheare (chîâ-ri) sf pl(?) - atsea (pâradz, lucri, tinjii, etc.) 
tsi nchirdăseashti cariva; ncherdu, amintatic {ro: profit} ffr: 
gain, profit} {en: profit, gainj ex: ts-am faptă izmeti ca rob, cu 
tută chearea a mea (cu tut amintaticlu a meu); ea s-videm, 
avem cheari (amintatic) i zărari? 
chearsic (cheâr-sicu) sm chearsits (cheâr-sitsî) - pom tsi fatsi 
yimishi dultsi (galbini, cărnoasi, dzămoasi sh-cu-un singur os 
mari tu mesi) tsi sh-u-adutsi tu videari cu ună caisă ma mari; 
hearhic, herhic, hearhir, herhir, hearhit, virucnjeu, virucheu, 
viruchi {ro: piersic} ffr: picher} {en: peach-tree} § chearsică 
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(cheâr-si-că) sf chearsitsi/chearsitse (cheâr-si-tsi) - yimisha 
faptă di pomlu chearsic; hearhicâ, herhicâ, hearhiră, herhirâ, 
hearhitâ, virucnjauâ, virucheauâ, viruchi; fig: mâdularlu (tsi s- 
aflâ tu partea di nafoară, di nghios sh-dininti a truplui di 
muljari) tsi u-aleadzi di bărbat (prit cari intră simintsa-a 
bârbatlui tu truplu a muljariljei tra si s-facă njitslji); pici, 
chizdâ, herhicâ, hearhiră, herhirâ, hearhitâ {ro: piersică, 
vagin} {fr: peche; vagin} {en: peach; vagina} 

chearsică (cheâr-si-câ) sf - vedz tu chearsic 

cheatra-a calui-vedz tu cheatră 

cheatră (chîâ-tră) sf chetri (chîe-tri) shi chetsră (chîe-tsrâ) shi 
chetsări (chîe-tsărî) shi chetsuri (chîe-tsurî) - lucru tsi s-aflâ tu 
loc shi nu s-aspardzi lishor câ easti multu vârtos shi apa nu 
poati s-intrâ tu el tra s-lu moalji; bârtsiri, bizbilji, shcămbă, 
scarpă, shcarpâ, pishtireauă, hălichi, hălitsă; (fig: 1: easti ca 
cheatră = easti vârtos, sănătos ca cheatră; 2: sh-chetsrâ! = sh- 
altu tsi; sh-altu tsi vrei!; sh-tsiva dip (zburări cându nu vrei s- 
dai i s-fats tsiva); expr: 3: aruc chetri = bag zizanji (ntsâpături, 
muzavirlâchi, anghidă, ngrănji, etc); 4: mâc chetsră = dzăc 
minciunj, minciunedz; 5: ca di cheatră = (i) tsi easti mash tu 
(tsi easi mash dit) mintea-a omlui, calpu, minciunos; (ii) 
vărnâoară, mash atumtsea căndu va mi fac cheatră; 6: canda li 
dzăc la chetri zboarâli, canda zburâscu cu chetsrăli = geaba 
zburâscu câ nu va si s-facă tsi dzăc mini, zburâscu mash ca să 
zburâscu că vărnu nu mi avdi sh-nu mi-ascultâ, etc; 7: fug sh- 
va s-aruc cheatră după mini = fug sh-nu va mi tornu vârnă- 
oară; 8: nu-armăni cheatră pristi cheatră = tuti suntu fapti padi, 
suntu-azvărnuiti, nu-armăni dip tsiva dit-un lucru (casă, agru, 
hoară, etc); 9: cheatră n casă = feată nimârtatâ; 10: am unâ 
cheatră pi inimă (tu suflit) = am ună mari cripari, hiu multu 
nvirnat; 1 1 : nj-si lo cheatră di pi inimă = isihâsii, ascăpai di 
criparea tsi nj-u-aveam tu inimă; 12: fug di-ascapiră chetrili = 
fug multu-agonja, tra s-nu mi-acatsâ cari va tsi mi-avină; 13: 
creapâ chetsrăli di-arcoari = easti multă-arcoari; 14: cheatră 
albă; cheatră acră = stipsi; 15: cheatra-a calui = cheatră 
vinitâ; 15: cheatră miracuni = cheatră cu cari si sturyisescu 
cutsutili; 16: cheatră di moară = aroatâ mari di cheatră cu cari 
s-matsină grănili la moară; 17: cheatră di mirminti = ploaci; 
18: cheatră scumpă = chetsră njits scoasi dit loc (tsi suntu ca- 
ageamea di mulţi hromi) cari suntu lucraţi di masturi giuvair- 
geadz shi ufilisiti la adrarea giuvaricadzlor) {ro; piatră} {fr: 
pierre} (en: stone} ex: cheatră arucutoasă, vlagă nu-acatsă; nă 
cheatră di pumoară; leamni sh-chetsră; chetsărli li-arădâpsea; 
moasha nu-avea ni feată, ni chetsră (fig: tsiva dip); hiu sigur câ 
măts chetsră (expr: că dzâts minciunj); va yină ca di cheatră 
(expr: nu va yină vârâoară); canda li dzăsi la chetri amirălu 
zboarâli (expr: geaba zbură amirălu); o, loyiotat, ca di cheatră 
(calpu, minciunos); s-ljau calea nclo, shi s-aruc cheatră după 
mini (shi nu va mi tornu); hilji sh-chetri! (fig: hilji sh-altu tsi; 
sh-altu tsi vrei!) § chitritseauă (chi-tri-tseâ-uă) sf 
chitritseali/chitritseale (chi-trit-seâ-li) - cheatră njică; bel, 
gurgulj, shombur, shombură (ro: pietricică} {fr: petite pierre, 
caillou} (en: small stone, pebble} ex: chitritsealili-a arăului § 
chitrish chi-trishîu) sn chitrishuri (chi-tri-shîurî) - mulţimi di 
chetri sh-chitritseali adunaţi tu idyiul loc (munţi, mardzini di- 
amari, vali di-arâuri, etc) (ro: pietriş} {fr: gravier) {en: 
gravei} ex: scântealji scoati din chitrish § chitros (chi-trosu) 
adg chitroasă (chi-troâ-să), chitrosh (chi-troshî), chitroasi/chi- 
troase (chi-troâ-si) - (loc, arăpă, creac, mardzini di-amari, di- 
arău, etc.) tsi easti mplin di chetri sh-chitritseali {ro: pietros} 
{fr: pierrewc) {en: stony, gravelly} ex: creacurli chitroasi 
(mplini di chetri); arungurli chitroasi § chitrar (chi-trâru) sm 
chitrari (chi-trârî) - omlu tsi talji sh-lucreadzâ cheatră {ro: 
pietrar} {fr: tailleur de pierres} {en: stone cutter} § chitruses- 
cu (chi-tru-ses-cu) (mi) vb IV chitrusii (chi-tru-siî), chitruseam 
(chi-tru-seâmu), chitrusitâ (chi-tru-si-tă), chitrusiri/chitrusire 
(chi-tru-si-ri) - mi fac (armăn) ca ună cheatră (corcan ca lem- 
nul, marmura sh-nu mi min dip); mi fac dur (scliro, sănătos) 
ca cheatră; limnusescu, nmărmurisescu, mârmurisescu, măr- 
murâsescu, mărmărisescu {ro: împietri} {fr: (se) petrifier, 
dur cir) {en: petrify, har den} ex: pri budză s-chitrusi un 



hamuarăs § chitrusit (chi-tru-situ) adg chitrusitâ (chi-tru-si-tă), 
chitrusits (chi-tru-sitsî), chitrusiti/chitrusite (chi-tru-si-ti) - tsi 
ari armasă ca cheatră (marmura, lemnul, etc. fără si s-mină 
dip); tsi s-ari nvărtushatâ shi faptâ dur ca unâ cheatră; limnusit, 
nmărmurisit, mărmurisit, mărmurâsit, mărmărisit {ro: împie- 
trit} {fr: petri/ie, durei} {en: petrified, hardened} § chitrusi- 
ri/chitrusire (chi-tru-si-ri) sf chitrusiri (chi-tru-sirî) - atsea tsi 
s-fatsi căndu cariva i tsiva chitruseashti; limnusiri, nmărmu- 
risiri, mărmurisiri, mârmurăsiri, mărmârisiri {ro; acţiunea de a 
împietri; împietrire} {fr: action de (se) petrifier, de durcir} 
{en: action of petrifying, ofhardening} 

cheatră acră - vedz tu cheatră 

cheatră albă - vedz tu cheatră 

cheatră di mirminti -vedz tu cheatră 

cheatră di moară - vedz tu cheatră 

cheatră miracuni - vedz tu cheatră 

cheatră scumpă - vedz tu cheatră 

chec (checu) adg invar - (om) tsi s-bălbâeashti (scoati zboară i 
cumăts di zboară, tsi li dzătsi ma mulţi ori cu-arada, câ nu 
suntu ghini aduchiti di-atsel tsi li avdi); găngu, găngăvets, 
bâlbâit, băbâlit, etc. {ro: bâlbâit, gângav} {fr: begue} {en: 
stammering} 

checear (che-cîuru) sm checeari (che-cîârî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz chicear 

chechiră (che-chi-ră) sf fără pl - plantă di grâdinâ, cu lilici albi, 
criscutâ tră simintsili ameutoasi tsi fatsi tu păstălj, ma njits, tsi 
sh-u-aduc niheamâ cu-atseali di fisulj; madzări, arucutets, 
bizelji, mâdziriclji, afeu {ro: mazăre} {fr: petits pois} {en: 
peas} 

checi/chece (che-ci) sf checi (checî) - soi di capelă cu cari omlu 
sh-acoapirâ capiu; sucai, festi, fesi, căciulă, etc {ro: bonetă, 
beretă de pâslă} {fr: bonnet, beret; couvre-chef aplati; espece 
de calotte; petit bonnet en feuti'e que portent Ies Albanais} 
{en: beret; flat hat; sort of skull-cap; headgear worn by 
Albanians} ex: keci (sucai) lai n cap purta; sh-acumpârâ nă 
checi (căciulă) ca s-nu lj-arătsească capiu § chicear (chi-cîâiu) 
sm chiceari (chi-cîârî) - un tsi fatsi icâ vindi checi {ro: 
vânzător de "checi"} {fr: marchand de "checi"} {en: "checi" 
seller} § chicirii/chicirie (chi-ci-ri-i) sf chicirii (chi-ci-riî) - 
ducheani iu s-fac i vindu checi {ro: prăvălie de "checi"} {fr: 
magazin de "checi"} {en: "checi" store} § cuc 2 (cucu) sm 
cuts (ciitsî) - (ună cu checi) § cucă (cii-că) sf cutsi/cutse (cii- 
tsi) - (ună cu checî) 

checirii/checirie (che-ci-ri-i) sf checirii (che-ci-riî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz chicirii 

chedică (che-di-câ) sf- vedz tu cheadică 

chedin (chîe-dinu) sn - vedz tu cheadin 

chefal (che-fâlu) sm chefalj (che-fâljî) - numă tsi s-da la ma 
mulţi turlii di pescu di-amari, cu partea di nsus a caplui mari 
sh-plăciutată (plisată), cari s-aflâ arăspăndit pristi rut tu lumi; 
sirtar {ro: chefal} {fr: muge, mulet, ombre de mer (poisson)} 
{en: mullet, umber} 

chefi/chefe (chîe-fi) sf chehi (chîehî) - starea suflitească (bună 
ma multu) tu cari s-aflâ omlu; cum s-aducheashti omlu căndu 
easti tu bunili; atsea tsi-aduchim tu suflit căndu nă si fatsi 
gustul i sivdaea; buni, cheifă {ro: chef plăcere} {fr: dispo- 
sition, bonne disposition, bonne humeur, aise, plaisir} {en: 
disposition, good humour, high spirits, pleasurej ex: cum u-ai 
chefea adzâ?; earam trei inshi sh-tuts cu chefi (tu bunili); tuti 
chehili (mirâchili) lji li fătsea § cheifă (chîeî-fă) sf chei- 
fi/cheife (chîei-fi) - (ună cu chefi) ex: tra să-lj facă cheifa 
(chefea) 

cheifă (chîeî-fă) sf- vedz tu chefi 
chel (chelii) adg - vedz tu chilesh 
chelcă (chîel-că) sf- vedz tu chelchi 

chelchi/chelche (chîel-chi) sf cheltsi (chîel-tsi) - 1: luyurii 
(geami) prit cari s-veadi sh-cu cari s-adară putiri (geamea di la 
firidz, matuyeali ti oclji, shishi, etc); 2: unâ soi di vas faptu 
maxus tră beari apă (yin, arâchii, etc.) prit cari s-veadi tsi s-află 
nuntru (di-aradă, ma nu totna); chelcă, chelcu, chelci, yilii, 
ploscă, putir, putiri, cupă, scafă, cufii, arucucotir, arcucotir, 
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rucucotir; 3: vas njic di lemnu (cheali, metal, etc.) stronghil shi 
plăciutat tu cari s-tsâni biuturâ shi s-poartă mulţi ori di mesi 
spindzurat di curauă; ploscă, ploască, cofă, covă, cini {ro: 
sticlă; pahar, ploscă} ffr: verre, verre ă boire, bouteille, 
gourde} {en: glass; glass for drinking, flask (of brandy, etc), 
gourd, canteenj ex: scamnu di chelchi (yilii, geami); chelchi 
(putiri, ploscă) di arăchii § chelea (chîel-că) sf cheltsi (chîel- 
tsi) - (ună cu chelchi) § chelea (chîel-cu) sn cheltsi (chîel-tsi) 
- (ună cu chelchi) § chelci/chelce (chîel-ci) sf cheltsi (chîel- 
tsi) - (ună cu chelchi) ex: lo chelcea (putirea) cu apă 

chelci/chelce (chîel-ci) sf- vedz tu chelchi 

chelcu (chîel-cu) sn - vedz tu chelchi 

chelesh (che-leshîu) adg - vedz tu chilesh 

cheli/chele (chîe-li) sf pl(?) - hălati cu cari pots s-li vedz di- 
aproapea, lucri tsi suntu multu diparti; dulbii, yilii {ro: ochean, 
binoclu} ffr: longue vue, lunette d'approche, binocle} {en: 
field-glass, binoculars} 

chelindru (che-lin-dru) sn - vedz tu chelindu 

chelindu (che-lin-du) sn chelindi/chelinde (che-lin-di) - forma 
(bicimea) tsi u-ari un lucru mari i njic tsi sh-u-adutsi cu (1) un 
talar ndreptu tsi li-ari dauăli făts isea ică (2) ună topă; 
chelindru, ghelindu {ro: cilindru, sferă} ffr: cylindre, sphere} 
{en: cylinder, sphere} § chelindru (che-lin-dru) sn - (ună cu 
chelindu) § chilindescu (chi-lin-des-cu) (mi) vb IV chilindii 
(chi-lin-diî), chilindeam (chi-lin-deâmu), chilinditâ (chi-lin-di- 
tă), chilindrri/chilindire (chi-lin-di-ri) - tornu di-ună parti sh- 
di-alantă; min un lucru arucutindalui shi turnăndalui ca aroata; 
ghilindescu, arucutescu, arcutescu, antăvălescu, andăvălescu, 
cutuvulescu, cutăvâlescu, cutuvlescu, ntâvâlescu, tăvălescu, 
anduchilescu {ro: rostogoli} ffr: (faire) rouler} {en: roii, turn 
over and over} § chilindit (chi-lin-ditu) adg chilinditâ (chi-lin- 
di-tă), chilindits (chi-lin-dîtsî), chilinditi/chilindite (chi-lin-di- 
ti) - tsi s-ari turnată di-ună parti sh-di-alantă; tsi s-ari minată 
arucutinda-si shi turnănda-si ca aroata; ghilindit, arucutit, 
arcutit, antăvălit, andâvălit, cutuvulit, cutăvălit, cutuvlit, 
ntăvălit, tăvălit, anduchilit {ro: rostogolit} ffr: roule} {en: 
rolled, turned over and over} § chilindiri/chilindire (chi-lin- 
di-ri) sf chilindiri (chi-lin-dfrî) - atsea tsi s-fatsi căndu s- 
chilindiseashti cariva; ghilindiri, arucutiri, arcutiri, antâvâliri, 
andăvăliri, cutuvuliri, cutâvâliri, cutuvliri, ntâvâliri, tăvăliri, 
anduchiliri {ro: acţiunea de a (se) rostogoli; rostogolire} ffr: 
action de (faire) rouler} {en: action of rolling, ofturning over 
and over} 

chem (chîem) (mi) vb I chimai (chi-mâî), chhnam (chi-mâmu), 

chimată (chi-mâ-tă), chimari/chimare (chi-mâ-ri) - scriari 

neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz cljem 
chenats (chîe-nâtsu) sn pl(?) - ghiurdani tsi muljerli u poartă 

pri cap; ghiurdani, bair {ro: salbă purtată pe cap} ffr: collier 

porte sur la tete} {en: head necklace} 

chendhimă (chen-dhi-mă) sf chindhimati/chindhimate (chin- 
dhi-ma-ti) - ună cu chendimă 

chendic (chîen-dicu) sn chenditsi/chenditse (chîen-di-tsi) - lănă 
di-aradâ, tsi-alicheashti, ascură sh-cu perlu sheurtu; chiondic, 
lănă {ro: lănă ordinară} ffr: laine ă poils court, rude et 
poissee, gluante; laine ordinaire qu'on ne peut pas carder 
avec Ies mains} {en: ordinary wool} § chiondic (chîon-dicu) 
sn chionditsi/chionditse (chîon-di-tsi) - (ună cu chendic) ex: 
lâna s-featsi chiondic (ca lănă tsi-alicheashti) § chindicos 
(chin-di-cosu) adg chindicoasâ (chin-di-coâ-să), chindicosh 
(chin-di-coshî), chindicoasi/chindicoase (chin-di-coâ-si) - tsi 
easti unsuros shi alicheashti ca chendiclu {ro: (soios) ca lâna 
ordinară} ffr: (gluant) comme la laine ordinaire} {en: 
(greasy, sticky) like the ordinary wool} ex: percea chindicoasâ 
(murdară, ncârshiljată sh-tsi-alichea ca chendiclu); uvreu cu 
barba chindicoasâ 

chendimă (chen-di-mă) sf- vedz tu chindisescu 

chendră (chen-dră) sf- vedz tu chentru 

chentru (chen-tru) sn chentri (chen-tri) - loclu tsi s-aflâ tu idyea 
dipărtari dit ună mardzini tu-alantă a unui lucru; chendră, mesi 
{ro: centru} ffr: centre} {en: centerj § chendră (chen-drâ) sf 
pl(?) - loclu iu s-adunâ lumea ligată di idyiul lucru tra sâ-sh 



facâ (di iu si sh-facă) aestu lucru; loclu iu s-adună cariva si sta 
ca acasă (s-dizvursească, s-doarmă) {ro: centru, sediu, 
stabilitate, rezidenţă} ffr: centre, siege, stabilite, residence} 
{en: center, headquarters, stability} ex: călugărlji alagâ loc di 
loc, nu acatsă chendră (loc iu si sta, iu s-acatsă arâdâtsină) 
cheptar (chîep-târu) sn - vedz tu cheptu' 
cheptini/cheptine (chîep-ti-ni) sm - vedz tu cheaptini 
cheptu' (chîep-tu) sn chepturi (cMep-turî) - partea din fatsă shi 
nsus a omlui (namisa di doauăli bratsi sh-di la gushi până la 
păntică); sin, tsătsă; (fig: 1 : di pi cheptu = tsi sudzi ningă; expr: 
2: dau cheptu cu = andămătsescu, astalj; 3: tsân cheptu = 
văstâxescu, dânăsescu tu-alumtă; 4: dau ân cheptu = giur să-nj 
ljau ahtea, s-lj-u plătescu) {ro: piept, sân} ffr: poitrine, sein} 
{en: chest, breast, bosom} ex: la cheptu (sin) si-1 strindzi; a lui 
cheptu, nă curii;) un lup; featili di pi cheptu (tsi sug ningă, di 
tsătsă); ari un njic di cheptu (di sin, tsi sudzi ningă); tsănu 
cheptu (expr: dânâsi, văstâxii); nu s-tsăni cheptu (nu lă u pots, 
nu pots s-dănâseshti tu-alumtă) cu armănjlji; chepturli a lor, 
acupiriti cu asimi, anyilicea di diparti la soari; cheptul: mash 
yeamândzi, mash asimi § chiptos (chip-tosu) adg chiptoasă 
(chip-toâ-să), chiptosh (chip-toshî), chiptoasi/chiptoase (chip- 
toâ-si) - cu cheptul largu {ro: pieptos} ffr: qui a une large 
poitrine} {en: with a large chest} ex: cal chiptos (cu cheptul 
largu) sh-cu capiu njic § chiptar (chip-târu) sn chip- 
tari/chiptare (chip-tâ-ri) - geachet fără mănits; cheptar, cheptu 
{ro: vestă} ffr: pourpoint, veste sans manches; morceau de 
toile blanche que Ies femmes portent sur leur poitrine} {en: 
vest} § cheptar (chîep-târii) sn cheptari/cheptare (chîep-tâ-ri) - 
(ună cu chiptar) § cheptu 2 (chîep-tu) sn chepturi (chîep-turî) - 
(ună cu chiptar) ex: grămusteanili poartă sh-cheptu (chiptar, 
geachet fără mănits) 
cheptu 1 (chîep-tu) sn - vedz tu cheptu' 

cher (chîeru) (mi) vb IV shi II chirii (chi-riî) shi chirui (chi-ruî), 
chiream (chi-reâmu), chiritâ (chi-ri-tă) shi chirutâ (chi-ru-tă), 
chiriri/chirire (chi-ri-ri) shi chireari/chireare (chi-reâ-ri) - cher- 
du, scherdu; 1: (om, prici, pravdă) mor, ncljid ocljilj, mi duc, 
câipusescu, mi fac afan, lu vatăm, lu moe, etc; (earbă, lăludz, 
grăni) mărănghisescu, vâshtidzăscu, usuc, mor, etc; 2: nu 
shtiu cătrâ iu lu-alâsai (1-bâgai, armaşi) un lucru sh-cătră iu s- 
caftu tra s-lu aflu năpoi; nji s-ari loată un lucru (cu shtirea i 
fără shtirea-a mea) sh-va s-armăn trăninti fără el; 3: nu mata 
shtiu câtră iu mi aflu sh-câtră iu lipseashti s-mi duc tra s-mi 
tomu pri-unâ caii tsi u cunoscu; mi dispărtsăi di pareea cu cari 
earam deadun shi nu shtiu cum s-fac tra s-mi duc năpoi cu ea; 
(mi) dzăgâdescu, (mi) zăgâdescu; 4: glârescu di minţi, cicăr- 
dăsescu, cihtisescu, etc. {ro: pieri; pierde; rătăci; dispare} ffr: 
perir; perdre; s-egarer; disparaître} {en: perish; lose; lose 
one 's way; disappear} ex: armănlu nu cheari (nu s-fatsi afan, 
nu câipuseashti); ningă cu-atseali tsăyi ti cheri (tsă cheri 
chirolu, ti njiri, tsă treatsi oara)? va s-plăndzem ditru hicat laili 
turmi tsi chirim (nâ si dusirâ, nă muriră); tra s-lă cheară torlu 
(tra s-nu li mata shtibâ cătâ iu s-dusiră); tu păduri chirură calea 
(s-dzăgădiră, nu shtiu câtă iu s-află sh-cum s-facă tra si s-ducă 
diznou pri calea cunuscută); shi-sh chiru (nu shtii iu-lj si 
dusirâ, i cari âlj li lo) mulili; chiru bana ditru nâsâ (muri); iu s- 
murearim, iu s-chirearim (s-nă fătsearim afanj); va-lj cheară 
(va-1 vatâmă) turtsilj sh-arbineshlji § chirut (chi-rutu) adg 
chirută (chi-ni-tă), chiruts (chi-rutsî), chimti/chirute (chi-ru-ti) 
- tsi ari moartă; (lucru) tsi lu-am băgată iuva (tsi-nj s-ari loată) 
sh-am agârshită (nu shtiu) iu s-mata aflâ; chirdut, schirdut, 
câipusit, faptu căipi (afan); mârânghisit, vâshtidzât, uscat; dză- 
gădit, zăgădit; glar, glărit di minţi, zurlu di minţi, cicărdăsit, 
cihtisit, cirtâshit, etc; 5: (ca adv) = geaba, ncot {ro: pierit; 
pierdut; rătăcit; dispămt, minat; dezorientat, înnebunit, 
vanitos, etc.} ffr: peri; perdu; egare; dispăru; ruine, qui a 
eprouve une perte; desoriente, qui a perdu la tete, hagard, 
frivole, niais, vain, etc.} {en: perished; lost; who has lost his 
way; disappeared; ruined; confused, disoriented, dumb- 
founded, vain, etc.} ex: lucru di chirut (di om glar, cicărdăsit); 
nveatsâ chirute (glare) cum s-fatsi; li-ari chiruti (li-ari alăsată 
iuva sh-nu mata shtii iu suntu; ică ari glăritâ, ari cihtisitâ); itsi 
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featsi, fu chirutâ (ncot, câ s-featsi câipi); câţi s-dzătsem, suntu 
chiaiti (ncot); pri chiruti (geaba) suntu tuti; chirutâ prâmâtii 
(expr: tivichel, hazo, glar) § chitit (chi-ritu) adg chirită (chi-ri- 
tâ), chirits (chi-ritsî), chiriti/chirite (chi-ri-ti) - (ună cu chirut) 
§ chiriri/chirire (chi-ri-ri) sf chiriri (chi-rirî) - atsea tsi s-fatsi 
cându cariva s-cheari i cheari tsiva; căipusiri, mârânghisiri, 
văshtidzâri, uscări; chirdeari, schirdeari, dzâgâdiri, zăgădiri; 
chiriciuni, chirâciuni, chirdăciuni; zărari, znjii {ro: acţiunea de 
a pieri; de a pierde; de a rătăci; de a dispare; pierire; 
pierdere; rătăcire; dispariţie, nană, moarte} {fr: action de 
perir; de perdre; de s-egarer; de disparaître; perte, dommage, 
disparition, mine, mort} {en: action of perishing; of losing; of 
losing one's way; of disappearing; loss, damage, disappea- 
rance, ruin, death} ex: chiriri-ashteaptă un popul § chirea- 
ri/chireare (chi-reâ-ri) sf chireri (chi-rerî) - (una cu chiriri) § 
cherdu (chîer-du) (mi) vb III shi II chirdui (chir-duî), 
chirdeam (chir-deâmu), chirdutâ (chir-dii-tă), cheardiri/chear- 
dire (chlâr-di-ri) shi chirdeari/chirdeare (chir-deâ-ri) - (ună cu 
cher) ex: shi-nj mi chirdui tu yisi; sh-u chirdu mintea (glâri); 
s-nu cherdzi calea (s-nu dzăgâdeshti; oarfânlu pistipsea cu- 
aestă s-lu cheardâ (s-lu vatâmâ) § chirdut (chir-dutu) adg chir- 
dutâ (chir-dii-tă), chirduts (chir-dutsî), chirduti/chirdute (chir- 
dii-ti) - (ună cu chirut) ex: shidea cu ocljilj chirduts (cihtisits) 
§ cheardiri/cheardire (chîâr-di-ri) sf cheardiri (cMâr-diri) - 
(ună cu chiriri) ex: tuta cheardirea (znjia) tsi featsish § chir- 
deari/chirdeare (chir-deâ-ri) sf chirderi (chir-derî) - (ună cu 
chiriri) ex: vrei chirdearea-nj (afânsirea-nj)? § scherdu 
(schîer-du) (mi) vb III shi II schirdui (schir-duî), schirdeam 
(schir-deâmu), schirdută (schir-dii-tâ), scheardiri/scheardire 
(schîâr-di-ri) shi schirdeari/schirdeare (schir-deâ-ri) - (ună cu 
cher) ex: schirdui (chirui) calea; si schirdu (s-chiru) prit 
păduri; si schirdu (cihtâsi, glâri) di harauâ § schirdut (schir- 
dutu) adg schirdutâ (schir-dii-tâ), schirduts (schir-dutsî), schir- 
duti/schirdute (schir-dii-ti) - (ună cu chirut) § scheardi- 
ri/scheardire (schîâr-di-ri) sf scheardiri (schîâr-diri) - (unâ cu 
chiriri) § schirdeari/schirdeare (schir-deâ-ri) sf schirderi 
(schir-derî) - (unâ cu chiriri) § chirâciuni/chirâciune (chi-ră- 
cîu-ni) sf chirâciunj (chi-râ-cîunjî) - atsea tsi pati omlu cându 
cheari; atsea cu tsi armâni omlu dupâ tsi cheari tsiva; moarti, 
fâtseari câipi (afan), afânsiri, căipusiri, stifusiri; chirdăciuni, 
chiriciuni; chiriri, chireari, cheardiri, chirdeari, scheardiri, 
schirdeari, asperdiciuni; znjii, zărari, etc. {ro: pieire, pagubă, 
dispariţie, nană, moarte, etc.} {fr: perte, dommage, perdition, 
ruine, mort, etc.} {en: loss, damage, nan, death, etc.} ex: shi 
multsâ au chirâciuni (znjii, moarti) § chiriciuni/chiriciune 
(chi-ri-cîu-ni) sf chiriciunj (chi-ri-cîunjî) - (ună cu chirâciuni) 
§ chirdăciuni/chirdăciune (chir-dă-cîu-ni) sf chirdăciunj 
(chir-dâ-cîunjî) - (ună cu chirâciuni) ex: vinji oara-a 
chirdăciuniljei (chireariljei, moartiljei) § chirtură (chir-tu-ră) 
sf chirturi (chir-turî) - lucruri di njică simasii (tsi nu ts-aduc 
znjii, sh-atumtsea cându li cheri); lucruri di njică tinjii tsi (shi 
s-li cheri) nu ahărzescu multu; chiruti lucri; zboară goali; 
bârcudii, curcufeli, curcufexali, curnufexali, căpachi, hăbări, 
lâpârdii, lishinâtură, mandzali, palavră, pălavră, papardeli, 
pufchi, bufchi, shahlamară, zacatâ, zăcâturâ, curcubeti hearti, 
burlidz âmbăirati, mănits di tămbari, bishinj di cuc, colja- 
mbolja, etc. {ro: bagatelă, fleac, prostie} {fr: bagatelle, vetille, 
babiole, sottise} {en: bagatelle, trifle, silliness} ex: zburăshti 
chirturi (glârinj) § chirătură (chi-ră-tu-ră) sf chirături (chi-ră- 
turî) - (ună cu chirtură) § chirită' (chi-ri-tă) sf fără pl - 1: 
chirearea (ascăpitarea, apunearea) a soarilui cându s-alasă 
seara; partea câtră cari ascapită (cheari) soarili; ascapitâ, 
ascăpitat, ascâpitatâ, scapit, scapitâ, scâpitat, scăpitatâ; 2: loc 
gol pri cari nu creashti tsiva (icâ aproapea tsiva) di itia că da 
dip putsănâ ploai (mulţi ori acupirit mash cu-arină); câmpuri 
goali sh-iu nu băneadză multă dunjai; imjii, urnjii, irnjiu, 
pustilii, pustiliu, erimii, pundii; 3: loc (dit muntsă) multu- 
arăpos shi ahândos tsi s-dipuni multu greu sh-cu mari piriclju 
di cădeari sh-di moarti; hau, hău, hauă, areapit, areapid, arepit, 
grem, gremur, greb, greblu, grimurâ, grimelj, răpâ, arăpă {ro: 
apus, apus de soare, pustiu, abis} {fr: tombee du jour, ponant, 



soleil couchant; desert, ă V abandon, abîme} {en: setting sun, 
deserted, wilderness, chasm, abyss} ex: tru apreasă sh-tru 
chirită (ascâpitatâ); ditu-chirită (ascâpitatâ) yin shi ditu- 
apreasâ; gri ca din chirită (irnjii); ălj dutsi tu chisă sh-tru 
chirită-a a etăljei (haua-a lumiljei, a etăljei); s-cilistisim tru- 
aestă chirită (hauă, grimură, arăpă) 
cheră' (che-ră) sf cheri (che-ri) - ună soi di amaxi traptă di 
prăvdză (calj, boi) cu cari huryeatslji poartă lucri, biricheti, 
etc; car, amaxi {ro: car} {fr: char, chariot} {en: charriot, ox- 
cart} ex: băgară tu-unâ cherâ; pânâ Sufii agiumsirâ cu chera; 
până s-nu u-aundzi, chera nu njardzi § chiragi (chi-ra-gi) sm 
chirageadz (chi-ra-gîâdzî) - atsel tsi poartă cârtsă i lucri (cu 
chera, amaxea, caljlji, mulârli, etc.) di la un om la altu, dit un 
crat tu altu; atsel tsi poartă lucri cu caljlji (mulărli, etc.( tu-ună 
cârvani; chirăgi, cărvânar, cârvuchir {ro: chirigiu, cărăuş} {jr: 
charretier, muletier} {en: waggoner, carrier} ex: easti 
chiragilu-a nostru; chiragilu nj-adusi nă cârti di la tată-nju § 
chirăgi (chi-râ-gi) sm chirăgeadz (chi-râ-gîâdzî) - (ună cu 
chiragi) ex: vinjirâ cu chirăgeadzlji § chiragiu (chi-ra-giu) sm 
chiragii (chi-ra-giî) - (unâ cu chiragi) ex: chiragiilji discărcară 
dendzili cu pârmătii § chiragi-bash (chi-râ-gi-bashîu) sm pl(?) 

- ma mari (cap, căpii) pristi chirageadz {ro: chirigiu-şef} {fr: 
chef des muletiers} {en: head carrier} ex: agiumsi s-hibă 
chiragi-bash (cap di chirageadz) § chiragilăchi/chiragilăche 
(chi-ra-gi-lă-chi) sf chiragilâchi (chi-ra-gi-lăchî) - lucrul tsi-1 
(tehnea tsi u) fatsi chiragilu {ro: cărăuşie} {fr: profession de 
"chiragi"} {en: profession of a "chiragi"} ex: treatsi ghini cu 
chiragilăchea (cu lucrul di chiragi tsi-1 fatsi) 

cheră 2 (che-ră) sf pl(?) - lăngoari tsi-1 fatsi omlu să-sh cheară 
perlu (si s-facâ calvu, chel) {ro: chelbe} {fr: teigne} {en: ţinea, 
scalp disease} 

cheră 1 (che-ră) sm cheradz (che-râdzî) - păradzlji (i altu tsiva) 
tsi dau tra s-ufilisescu trâ niscântu chiro un lucru di cari am 
ananghi (casă, cal, amaxi, etc); agoyi, nichi, chirâ, chirii {ro: 
chirie} {fr: loyer, location} {en: rent} 
cherchinez (cher-chi-nezu) sm - vedz tu chirchinec 2 
cherdu (chîer-du) (mi) vb III shi II - vedz tu cher 
cheremi (che-re-mi) sf pl(?) - lucru dat di (ică loat di la) cariva 
cu vreari shi fără platâ (ca semnu di uspitsălji, ca agiutor, etc); 
doarâ, pischesi, dar, harizmă {ro: har, dar} {fr: grâce, faveur} 
{en: grace, favor} ex: shi s-nă aveglji cu cheremea (harea) a ta 
§ coremă (co-re-mâ) sf pl(?) - (unâ cu cheremi) § 
cheremlăchi (che-rem-lă-chi) sf cheremlăchi (che-rem-lăchî) 

- (ună cu cheremi) 

cheremlăchi (che-rem-lă-chi) sf- vedz tu cheremi 

Chershar (Cher-shîâru) sm - vedz tu Cirishar 1 

chesati/chesate (che-sa-ti? ică che-sâ-ti?) sf - vedz tu chisati 

chesă (che-să) sf chesi/chese (che-si) - soi di sac njic di mână 
(faptu di cârti, cheali, păndză, etc.) tu cari omlu tsâni (tra s- 
poartă cu el) lucri njits (ca pâradz, cljei, etc); pungă {ro: 
pungă} {fr: bourse, escarcelle} {en: purse, bag, pouchj ex: 
bagânj-li tuti tu-ună chesă (pungă) mari; lja dit chesa-atsea 
marea peturi § chisali/chisale (chi-sâ-li) sf chisălj (chi-săljî) - 
vas njic di yilii (crustal, furfâriu) tu cari s-tsăn dultsenjli, 
glicolu, etc. {ro: chesea, borcan (de dulceaţă)} {fr: pot (de 
cristal) pour Ies confitures} {en: jar for preserves, jam} ex: 
avum patru chisălj mplini di dultsenj 

cheschi (ches-chi) adv - vedz tu cheshche 

cheshche (chesh-che) adv - ma s-eara ca; va s-eara poati ma 
ghini; cheshche {ro: de ar fi} {fr: il aurait mieux valu} {en: it 
would be better ifl ex: cheshche faptu (va s-eara ma ghini, 
poati, ca) s-nu earam; cheshche (va s-eara poati ma ghini) s- 
hibă ashi § cheschi (ches-chi) adv - (ună cu cheshche) 

chetăbii (che-tâ-bi-i) sf- vedz tu chităbii 

chetru (chîe-tru) sm chetri (chîe-tri) - pulj di păduri cu unâ 
dintană sănătoasă tsi ciucuteashti pri coaja-a arburlor tra s-află 
aclo bubulitslji (insecti) cu cari s-hrâneashti; ciucutoari, 
ciucâtoari, ciplitoari, carabeu {ro: ciocănitoare} {fr: picvert, 
(grand) pic (noir)} {en: woodpecker} 

chetru-bobuli (chîe-tru-bo-bu-li) sf pl - yimishili-a giuneapini- 
lui {ro: fructele de ienupăr} {fr: fhdts du genevrier} {en: 
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juniper firuits} 

chets (chetsu) sm pl(?) - cartea cari, tu-agioclu di cârtsă, ari di- 
aradă tinjia-atsea ma marea (icâ ari dauâli tinjii: 1 shi di 11); 
as, has, monâ, montsâ {ro: as} {fir: as} {en: ace} 

chiameti/chiamete (chi-îa-me-ti) sf chiamets (chi-îa-metsî) - 
ploai multă tsi fatsi arâurli si s-vearsâ shi s-neacă locurli di 
deavârliga; furtună cu ploai i neauă multă shi zurlu-vimtu tsi 
bati sh-aurlâ; furtună, sindilii, tufani, turin, nturinari, azvim- 
turari, cataclizmo; (fig: chiameti = atsea tsi pati un tsi easti 
aplucusit di mulţi znjii, cripări shi taxirăts) {ro; nenorocire 
mare; furtună, potop} {fir; grande malheur, grande perte; 
orage, tempete, deluge} {en: calamity; storm, flood, 
hurricane} ex: nu-lj cunoshti chiametea; păn tu chiameti; nă 
furtună. . . s-u trubă amarea, si s-facă chiameti; nu lja caii tu- 
ahtari chiameti (furtună); deadi nâ ploai sh-nă chiameti; 
chiametea si s-facă; chiameti si fătsea 

chibapci (chi-bap-ci) sm - vedz tu chibapi 

chibapciu (chi-bap-ciu) sm chibapcii(?) (chi-bap-ciî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz chibapci r 

chibapi/chibape (chi-bâ-pi) sf chibăchi (chi-băchî) - carni 
băgată pi sulă sh-friptă pri foc; suglimă, friptalj; cucureci, 
arumani, cucuruz, etc. {ro: chebap, friptură făcută pe sulă} 
{fr: roti ă Ia brochette} (en: meat barbecued on a spit} ex: 
featsim un njel chibapi § chibapci (chi-bap-cî) sm 
chibapceadz (chi-bap-cîadz) - atsel tsi fatsi sh-vindi chibapi 
{ro: vânzător de chebap} {fr: vendeur de viande rotie ă la 
broche} {en: seller of meat barbecued on a spit} ex: nă 
filipsim la un chibapci 

chibar (chi-bâru) sm, sf, adg chibară (chi-bâ-râ), chibari (chi- 
bârî), chibari/chibare (chi-bâ-ri) - (un om) tsi s-veadi dit 
purtarea-a lui că easti multu aleptu (tinjisit, tighiusit, cu 
ihtibari, di mari vereauă, nâmuzi, etc.) {ro: distins, nobil} {fr: 
noble, personne distinguee} {en: noble, distinguished person} 
ex: armănjlji suntu chibari (multu-aleptsă, tinjisits) § chibarcu 
(chi-bâr-cu) adg chibarcă (chi-bâr-că), chibartsi (chi-bâr-tsi), 
chibartsi/chibartse (chi-bâr-tsi) - tsi easti multu aleptu (tinjisit, 
tighiusit, cu ihtibari, di mari vereauă, nămuzi, etc.) {ro: distins, 
nobil} {fr: noble, distingue} {en: noble, distinguished} § 
chibăreatsâ (chi-bâ-reâ-tsâ) sf chibârets (chi-bâ-retsî) - atsea 
tsi fatsi pri om si s-aspună că easti chibar; tuti-atseali lucri 
scumpi tsi lu-aspun omlu că easti avut; luxu {ro: lux} {fr: 
luxe} {en: luxury}§ chibâreshti/chibăreshte (chi-bă-resh-ti) 
adv - multu aleptu (tinjisit, tighiusit, cu ihtibari, di mari 
vereauă, nămuzi, etc); cu videarea sh-purtarea di om chibar; 
ca di chibar {ro: cu ţinută distinsă, nobilă, luxoasă} {fr: d 'une 
maniere distinguee, luxueusement} {en: with distinguished or 
luxurious mannersj ex: sucăi chibăreshti (ca di chibari) mult 
ligati, di cadănili-a lor lucrati§ chibari/chibare (chi-bâ-ri) adv 
- (unâ cu chibăreshti) ex: armănjlji suntu chibari (multu- 
aleptsă, tinjisits) 

chibarcu (chi-bâr-cu) adg - vedz tu chibar 

chibari/chibare (chi-bâ-ri) adv - vedz tu chibar 

chibăreatsâ (chi-bă-reâ-tsâ) sf- vedz tu chibar 

chibâreshti/chibăreshte (chi-bă-resh-ti) adv - vedz tu chibar 

chibrit (chi-britu) sn chibriti/chibrite (chi-bri-ti) - cumătici di 
lemnu (di vâră 3-4 cm. lungă) cari ari la un capit ună 
umflătură adrată di unâ lugurii tsi lja foc căndu s-freacă di 
tsiva; shpirtu, spirtu, chibrită {ro: chibrit} {fr: allumette} {en: 
match} § chibrită (chi-bri-tă) sf chibriti/chibrite (chi-bri-ti) - 
(ună cu chibrit) 

chibrită (chi-bri-tă) sf- vedz tu chibrit 

chibur (chi-buru) sm, sf, adg chiburâ (chi-bu-ră), chiburi (chi- 
burî), chiburi/chibure (chi-bu-ri) - om tsi easti multu avut {ro: 
cheabur, om foarte bogat} {fr: richard, une tres riche 
personne} {en: very wealthy man} 

chic (chică) vb I- vedz tu chicută' 

chicari/chicare (chi-câ-ri) sf- vedz tu chicută' 

chicat (chi-câtu) adg - vedz tu chicută' 

chicazmo (chi-caz-mo) sm - vedz tu achicăsescu 

chică' (chi-câ) sf- vedz tu chicută' 

chică 2 (chi-că) sf chitsi/chitse (chi-tsi) - perlu lungu a muljerlor, 



ămplitit ca ună i dauă coadi tsi spindzurâ; cusitsă, coadă, 
păltănitsă, pultănitsă, plitencă, cuseauă {ro: cosiţă} {fr: tresse} 
{en: braid} ex: am nă perei sh-chică (cusitsă) 

chicăsescu (chi-că-ses-cu) (mi) vb - vedz tu achicăsescu 

chicăsiri/chicăsire (chi-că-si-ri) sf- vedz tu achicăsescu 

chicăsit (chi-că-situ) adg - vedz tu achicăsescu 

chicătură (chi-că-tii-ră) sf- vedz tu chicută' 

chicear (chi-cîâru) sm - vedz tu checi 

chiceră (chi-ce-ră) sf chiceri/chicere (chi-ce-ri) - cârciliulu di la 
unâ casă (citii), un pom, etc. {ro: vârf} {fir: sommet, faîte} {en: 
top (house, tree)} 

chi-chi-chi! (chi-chi-chi) inter - vedz tu căcăredz' 

chichir-michir (chi-chir-mi-chir) sf invar - ună plantă cu lilici 
galbini tsi yini dit Amirichii, criscută trâ yimishili-a ljei (ca 
dauă i trei aluni ncljisi tu-ună coaji) tsi crescu ngrupati tu loc 
shi s-măcă hearti, fripţi i fapti untulemnu {ro: alună ameri- 
cană} {fir: cacahouete} {en: peanutj 

chicior (chi-cîoru) sn - vedz tu cicior 

chicirii/chicirie (chi-ci-ri-i) sf- vedz tu checi 

chiclă (chi-clâ) sf chicli/chicle (chi-cli) - atsea tsi fatsi un 
giucător tsi s-anvărteashti deavârliga di el insush (multu- 
agonja sh-dip ca ună sfurlă), di-aradă pi mitea-a unui singur 
cicior (câtivărăoară, pri gljatsâ pi mitea di la dauâli cicioari); 
furia (ro: piruetă} {fir: pirouette} {en: pirouette} 

chicur (chi-curu) vb I - vedz tu chicută' 

chicurari/chicurare (chi-cu-râ-ri) sf - adg - vedz tu chicută' 

chicurat (chi-cu-râtu) adg - vedz tu chicută' 

chicuredz (chi-cu-redzu) vb I - vedz tu chicută' 

chicusescu' (chi-cu-ses-cu) vb IV chicusii (chi-cu-siî), 
chicuseam (chi-cu-seâmu), chicusită (chi-cu-si-tă), chicusi- 
ri/chicusire (chi-cu-si-ri) - lj-portu inati a unui că-nj fatsi un 
lucm tsi nu mi-arâseashti (shi nu para voi s-lu mata ved i s-lji 
mata zburăscu); nj-u va un că-lj fac un lucru tsi nu lu- 
arăseashti; căchiusescu, ahuljisescu, huljisescu, cârtescu, nj- 
chicâ, hulusescu, năirescu, nărescu, nârâescu {ro: supăra} {fir: 
(se) făcher, bouderj {en: be sulky, get sorry, make angry} ex: 
chicusi, nu vru tra s-yinâ § chicusif (chi-cu-situ) adg chicusită 
(chi-cu-si-tă), chicusits (chi-cu-sitsî), chicusiti/chicusite (chi- 
cu-si-ti) - lj-am inati a unui (tr-atseali ni vruţi tsi nj-ari faptă); 
nj-ari inati (tr-atseali nivruti tsi lj-am faptă); ahuljisit, huljisit, 
câchiusit, cârtit, hulusit, năirit, nărit, nărăit {ro: supărat} {fr: 
făche, boude} {en: sorry, sulky, made angry} § 
chicusiri Vchicusire (chi-cu-si-ri) sf chicusiri (chi-cu-sirî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu un lj-u va a altui tr-atseali nivruti tsi lj-ari 
faptă; ahuljisiri, huljisiri, câchiusiri, cârtiri, hulusiri, năiriri, 
năriri, nărăiri {ro: acţiunea de a supăra; supărare} {fir: action 
de (se) făcher} {en: action of getting sorry or making angry} 

chicusescu 2 (chi-cu-ses-cu) (mi) vb IV chicusii (chi-cu-siî), 
chicuseam (chi-cu-seâmu), chicusită (chi-cu-si-tă), chicusi- 
ri/chicusire (chi-cu-si-ri) - ncarcu un lucru cu chicutli tsi cad; 
dămeusescu, chic, lichisescu, lăvăshescu, lăvushescu, 
lirusescu, putusescu, măryescu, smăryescu, murdâripsescu 
{ro: păta} {fir: tacher} {en: stain, spot} ex: s-mâryi, s-chicusi 
tru ugeac § chicusif (chi-cu-situ) adg chicusită (chi-cu-si-tă), 
chicusits (chi-cu-sîtsî), chicusiti/chicusite (chi-cu-si-ti) - tsi 
easti ncărcat di cădearea-a unâljei chicută; dâmeusit, lichisit, 
lâvâshit, lăvushit, lirusit, putusit, măryit, smăryit, murdâripsit 
{ro: pătat} {fir: tache} {en: stained} § chicusiri Vchicusire 
(chi-cu-si-ri) sf chicusiri (chi-cu-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându 
cad chicuti sh-un lucru să ncarcă; dămeusiri, lichisiri, 
lăvâshiri, lăvushiri, lirusiri, putusiri, măryiri, smâryiri, 
murdăripsiri {ro: acţiunea de a păta; pătare} {fir: action de 
(se) tacher} {en: action of staining} 

chicusiri Vchicusire (chi-cu-si-ri) sf- vedz tu chicusescu' 

chicusirf/chicusire (chi-cu-si-ri) sf- vedz tu chicusescu 2 

chicusif (chi-cu-situ) adg - vedz tu chicusescu' 

chicusif (chi-cu-situ) adg - vedz tu chicusescu 2 

chicutari'/chicutare (chi-cu-tâ-ri) sf- vedz tu chicută' 

chicutariVchicutare (chi-cu-tâ-ri) sf- vedz tu chicută 2 

chicutaf (chi-cu-târu) adg - vedz tu chicută' 

chicutat 2 (chi-cu-târu) adg - vedz tu chicută 2 
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chicută' (chi-cu-tâ) sf chicuti/chicute (chi-cu-ti) - atsea parti 
(cumatâ) ma njicâ di apă (lichid) tsi poati s-cadă singură; 
chică, chicătură, pică, langută, loscut, staxeauă, proscut; (expr: 
1: mi-adar chicută = mi-adar muceali; 2: oarfăn ca chicuta = 
multu ftohi, oarfăn) {ro; picătură} {fr: goutte} {en: dropj ex: 
nă chicută di sândzi; dă-nj nă chicută (chică) di-apă; mi udai, 
mi-adrai chicută (muceali); oarfăn ca chicuta (expr: agiumshu 
multu ftohi, oarfăn, "ca chicuta") § chică' (chi-că) sf 
chicuti/chicute (chi-cu-ti) - (una cu chicută 1 ) ex: dâ-nj truoară 
nă chică (chicută) di apă; s-moară sti nă chică (chicută) di apă; 
nă drăshcljauă pasa chică (cati chicută) § chicătură (chi-că-tu- 
râ) sf chicături (chi-că-turî) - (ună cu chicută') § pică' (pi-că) 
sf fără pl - (ună cu chicută') ex: lipsea câţi nă pică (chicută, 
niheamâ) di măcari § chicutedz' (chi-cu-tedzu) vb I chicutai 
(chi-cu-tâi), chicutam (chi-cu-tâmu), chicutată (chi-cu-tâ-tă), 
chicutari/chicutare (chi-cu-tâ-ri) - fac s-cură tsiva (ca apa), 
chicută cu chicută; nchicutedz, chicur, chicuredz, chic, cur 
{ro: picura} {fir: couler goutte ă goutte} {en: leak drop by 
dropj § chicutat (chi-cu-tâtu) adg chicutată (chi-cu-tâ-tă), 
chicutats (chi-cu-tâtsî), chicutati/chicutate (chi-cu-tâ-ti) - tsi 
(pristi cari) ari curată chicută cu chicută; nchicutat, chicurat, 
chicat, curat {ro: picurat} {fir: coule goutte ă goutte} {en: 
leaked drop by drop} § chicutari'/chicutare (chi-cu-tâ-ri) sf 
chicutâri (chi-cu-tărî) - atsea tsi s-fatsi căndu apa cură chicută 
cu chicută; nchicutari, chicurari, chicari, curari {ro: acţiunea 
de a picura; picurare} {fi: action de couler goutte ă goutte} 
{en: action ofleaking drop by drop} § chic (chirii) (mi) vb I 
chicai (chi-câî), chicam (chi-câmu), chicată (chi-câ-tă), chica- 
ri/chicare (chi-câ-ri) - 1: fac tsiva (ca apa) s-cură chicută cu 
chicută; chicur, chicutedz; 2: fac s-cadă ună chicută shi lăvu- 
shescu un lucru (chicusescu, ncarcu, dămcusescu, lichisescu, 
lirusescu, măryescu, etc); (fig: 1: nj-u chic = nj-u bag, nj-u 
hig, u ljau s-u portu, u-aruc deanumirea; expr: 2: lj-u chic = lj- 
u dau/vindu cu minciunj; 3: ânj chicâ = ânj cadi greu la inimâ, 
mi cărteashti, ănj pari arău, mi nvirineadză) {ro: picura; păta; 
aşeza, pune; supăra} {fi: couler goutte ă goutte, bruiner; (se) 
tacher; mettre, fourrer, poser, tromper; causer de la peine, 
affliger profondement} {en: leak drop by drop, drizzle; stain, 
spot; put; distress, grieve, get soriy} ex: acătsă s-chicâ (s-cură 
chicută cu chicută); casa chicâ (cură chicuti cându da ploai); 
ficiorlu chică di mushuteatsă (expr: easti multu mushat); 
diparti asună toaca, canda chică (cadi ca chicuti) din tser; ti 
chicash (tsâ cădzu ună chicută sh-ti lăvusish) pri cămeashi; shi 
sh-li chică (fig: băgă) di gushi; âlj chică (fig: băgă) apala di 
gushi; ficiorlu li chică (fig: li arcă, li băgă) di-anumirea; 
chicâm (fig: băgăm) nă stearpă tu sulă; lj-chică (fig: lj-bâgâ) 
tuts năuntru; cu mintea s-u chică (cu mintea s-lu-arădâ shi s-lj- 
u vindă) a vârnui furtia di bălidz tri sirmă; aii Viroani âlj chică 
(expr: âl cârti, âlj păru arâu) ahăntu multu că s-u-agudeai cu 
curshumea, sândzi nu-lj chica § chicat (chi-câtu) adg chicatâ 
(chi-câ-tă), chicats (chi-câtsî), chicati/chicate (chi-câ-ti) - 1 : tsi 
ari curată chicută cu chicută; pri cari au cădzutâ chicuti; 2: tsi 
s-ari dămcusită (chicusitâ, ncărcată, lichisitâ, lăvushită, liru- 
sită, mâryită, etc.) di chicuti murdari; (1: fig: băgat, hiptu; dat 
(cu-arădeari); cârtit, pârut arău; 2: expr id: chicat dit steali = 
multu mushat, canda-i chicat dit steali!) {ro: picurat, pătat, 
pus, aşezat, supărat} {fr: coule goutte ă goutte, bruine; tache; 
afflige profondement} {en: leaked drop by drop, drizzled; 
stained, spoted; put; distressed, grievedj ex: ca chicat din 
steali (expr: multu mushat); ma chicat dit steali (expr: cama 
mushat) nu vrea s-află; udălu easti chicat (dămcusit) § chica- 
ri/chicare (chi-câ-ri) sf chicări (chi-cărî) - 1: atsea tsi s-fatsi 
cându apa cură chicută cu chicută; chicurari, chicutâri; 2: atsea 
tsi s-fatsi căndu cad chicuti shi ncarcă (dămcuseashti, lichi- 
seashti, lâvâshashti, lăvushashti, liruseashti, putuseashti, mâr- 
yeashti, smăryeashti, murdăripseashti) un lucm; (fig: bâgari, 
hidzeari; dari, vindeari, arădeari; câdeari greu la inimă; mără- 
nari, cârtiri) {ro: acţiunea de a picura, de a păta, de a supăra; 
picurare, pătare; aşezare; supărare} {fr: action de couler 
goutte ă goutte (de (se) tacher; de mettre, de tromper; d'qffli- 
ger profondement} {en: action of leaking drop by drop (of 



staining; ofputting; ofgrieving, of getting sorry)} § pic 2 (picii) 
(mi) vb I picai (pi-câî), picam (pi-câmu), picată (pi-câ-tă), 
picari/picare (pi-câ-ri) - (unâ cu chic) ex: sula-a mea pică 
(chicâ di grăsimi), a ta nu picâ § picat (pi-câtu) adg picată (pi- 
câ-tă), picats (pi-câtsî), picati/picate (pi-câ-ti) - (unâ cu chicat) 
§ picari/picare (pi-câ-ri) sf picâri (pi-cărî) - (ună cu chicari) § 
pic 3 ! (pică!) inter - zbor tsi caftă s-aspună cum s-avdi ună 
chicută tsi cadi shi s-agudeashti di tsiva {ro: interjection care 
caută să imite sunetul unei picături} {fi: interjection qui imite 
l-action de couler goutte ă goutte} {en: interjection trying to 
imitate the sound made by falling drop} ex: cadi ploaea, pic! 
pic! pic!§ chicuredz (chi-cu-redzu) vb I chicurai (chi-cu-râî), 
chicuram (chi-cu-râmu), chicurată (chi-cu-râ-tă), chicurari/chi- 
curare (chi-cu-râ-ri) - fac s-cură tsiva (ca apa), chicută cu 
chicută; chicur, cur, chicutedz {ro: picura} {fr: couler goutte ă 
goutte} {en: leak drop by drop} § chicur (chi-curu) vb I 
chicurai (chi-cu-râî), chicuram (chi-cu-râmu), chicuratâ (chi- 
cu-râ-tă), chicurari/chicurare (chi-cu-râ-ri) - (ună cu 
chicuredz) § chicurat (chi-cu-râtu) adg chicurată (chi-cu-râ- 
tă), chicurats (chi-cu-râtsî), chicurati/chicurate (chi-cu-râ-ti) - 
tsi ari curată chicută cu chicută; pri cari au cădzută chicuti; 
chicutat, curat {ro: picurat} {fr: coule goutte ă goutte} {en: 
leaked drop by drop} § chicurari/chicurare (chi-cu-râ-ri) sf 
chicurări (chi-cu-rărî) - atsea tsi s-fatsi căndu apa cură chicută 
cu chicută; chicari, chicutâri, curari {ro: picurare} {fir: coule 
goutte ă goutte} {en: leaked drop by drop} 
chicută 1 (chi-cu-tă) sf chicuti/chicute (chi-cu-ti) - ună lăngoari 
di nevii cari agudeashti minării a truplui; atsea tsi ari un tsi-sh 
chiru putearea di minări a unei parti dit trup (di itia că unâ vină 
dit miduâ s-ari astupată, ună parti i ântreagă, cu un cljag di 
săndzi); chicutâri, nchicutari, apuplixii, pică, hali, halâ, 
dămblă, dâmlai, dumlai {ro: apoplexie, epilepsie} {fir: 
apoplexie, paralysie, epilepsie} {en: apoplexy, stroke, epilep- 
sy} ex: di iu ti-află laea chicută (dâmblălu)?; ălj cădzu chicută 
(apuplixii) mari; si-lj cadâ chicută (dâmlai) greauă; chicuta 
(dâmblălu) s-ti-agudească!; chicuta (dâmblălu) pi loc s-ti- 
aseascâ; lu-acsi chicuta (apuplixia) sh-muri; chicută! (expr: s- 
lu lja draclu!) năs la mini s-mindueashti? § pică 2 (pi-că) sf fără 
pl - (ună cu chicută 2 ) ex: a lor nu lă cadi picâ (apuplixii, 
dămblă); dauăli s-n-agudeascâ pica (dâmblălu) § nchicutedz 
(nchi-cu-tedzu) vb I nchicutai (nchi-cu-tâî), nchicutam (nchi- 
cu-tâmu), nchicutatâ (nchi-cu-tâ-tă), nchicutari/nchicutare 
(nchi-cu-tâ-ri) - agudescu cu dâmblălu; chicutedz, dămlusescu 
{ro: damblagi, paraliza, avea apoplexie} {fr: frapper ou etre 
frappe d' apoplexie, paralysie} {en: be hit by sti'oke, apoplexy} 
ex: chicuta-nj ti nchicută (ti-agudi dămblâlu); chicuta lai s-ti 
nchicuteadză (s-ti-agudeascâ chicuta, dâmblălu lai) § nchicu- 
tat (nchi-cu-tâtu) adg nchicutatâ (nchi-cu-tâ-tâ), nchicutats 
(nchi-cu-tâtsî), nchicutati/nchicutate (nchi-cu-tâ-ti) - agudit di 
dămblă; chicutat, dâmlusit {ro: damblagit, paralizat, lovit de 
apoplexie} {fr: fi~appe d' apoplexie, paralyse} {en: stricken by 
apoplexy} § nchicutari/nchicutare (nchi-cu-tâ-ri) sfnchicutâri 
(nchi-cu-tărî) - atsea tsi s-fatsi căndu un easti agudit di dăm- 
blă; chicutâri, dâmlusiri {ro: acţiunea de a se damblagi, de a 
paraliza; damblagire} {fr: action de frapper ou etre frappe 
d' apoplexie} {en: action of being stricken by apoplexy} § 
chicutedz 2 (chi-cu-tedzu) vb I chicutai (chi-cu-tâî), chicutam 
(chi-cu-tâmu), chicutată (chi-cu-tâ-tâ), chicutari/chicutare (chi- 
cu-tâ-ri) - (unâ cu nchicutedz) § chicutat (chi-cu-tâtu) adg 
chicutată (chi-cu-tâ-tă), chicutats (chi-cu-tâtsî), chicutati/chi- 
cutate (chi-cu-tâ-ti) - (ună cu nchicutai) ex: cari easti atsea 
chicutată (agudită di dămblă) tsi li scoati aesti? § chicuta- 
riVchicutare (chi-cu-tâ-ri) sf chicutâri (chi-cu-tărî) - (unâ cu 
nchicutari) 

chicută 3 (chi-cu-tâ) sf chicuti/chicute (chi-cu-ti) - discărcarea 
ilectrică (cu vrondu asurdzitor shi lunjină scăntiljitoari) tsi s- 
fatsi cându s-agudescu doi niori (tsi cadi dit tser pri loc sh- 
poati s-lu-agudească shi s-lu vatămâ omlu); sfiilgu, astrăpii, 
străpii, ghirits, gârits, gărnish, rufeauă, arufei, rufe, rufei, 
arofchi, rofchi, voi {ro: fulger} {fi: eclair, foudre} {en: 
lightningj ex: s-nu-amin chicuta (astrâpia) stri tini 
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chicută 4 (chî-cu-tă) sf chicuti/chicute (chi-cu-ti) - soi di sulinâ 
cu partea di nsus dishcljisâ, adâvgatâ la mardzinea di citii tra 
s-adună apa di ploai (shi s-u facâ s-cură prit altă sulină nghios 
pri loc, tra s-nu u-alasă s-curgă pri stizmă); astreahă, streahă, 
strahă, hutuli, sâceachi, pueată {ro: streaşină} {fr: avant-toit} 
{en: eaves} ex: nu lu-aflarâ acasă sum chicuti (astreahă); 
gljatsili crustal aspindzurati tu chicuti (streahă); ai trandafilu tu 
chicuti (sum astreahă) 

chicutedz' (chi-cu-tedzu) sf - vedz tu chicută 1 

chicutedi (chi-cu-tedzu) sf - vedz tu chicută 2 

chideri/chidere (chi-de-ri) sf - vedz tu ghideri 

chidicari/chidicare (chi-di-câ-ri) sf- vedz tu cheadică 

chidicat (chi-di-câtu) adg - vedz tu cheadică 

chidinush (chi-di-nushîu) sm chidinush (chi-di-niishî) - earbă 
tsi si ngărlimă di lucri (alti erghi, leamni, etc.) ta s-poată s- 
crească cătră nsus {ro: iarbă căţărătoare} {fr: espece d'herbe 
grimpante} {en: species of creeper grass} 

chifaleti/chifalete (chi-fa-le-ti) sf- vedz tu chiftii 

chifalu-hoară (chi-fa-lu-hoâ-râ) sf chifalu-hori (chi-fa-lu-horî) 
- hoară tsi ari ndreptul si s-chivirnisească singură; hoară tu a 
curi lucri chivernisea-a statlui nu-ari ndreptul si s-ameastică 
{ro: sat independent, autonom} {fir: village independent, auto- 
nome} {en: independent, autonomous village} ex: chifalu-hori 
s-hits, di vrets 

chifălăreauă (chi-fă-lă-reâ-uă) sf - vedz tu cheali' 

chifălucă (chi-fă-lu-că) sf - vedz tu chiulafi 

chifti (chi-filu) sm - vedz tu chiftii 

chiftii/ chifile (chi-fi-li) sf, adv fără pl - lucru (casă, paradz, etc.) 
tsi easti băgat di-ună parti (ca amaneti) tra s-asiguripseascâ 
unâ borgi, că cariva va sh-pâlteascâ borgea tsi featsi (că ma s- 
nu sh-u păltească, lucrul băgat chifili va s-hibă loat tu loclu-a 
borgiljei); atsea tsi-1 fatsi pri cariva tra s-hibă sigur; sigurlichi, 
chifaleti, chifilimei, siguripsiri, asfălisiri {ro: cauţiune, garan- 
ţie} {fr: caution, garanţie} {en: security, guarantee, warranty} 
ex: ded chifili casa; chifili intru mini; tsi chifili-nj dai?; mini 
eseu chifili; el intră chifili § chifaleti/chifalete (chi-fa-le-ti) sf 
chifalets (chi-fa-letsî) - (ună cu chifili) § chifilimei/chifilimee 
(chi-fi-li-me-i) sf chifilimei (chi-fi-li-meî) (ună cu chifili) § 
chifilj (chi-filjîu) sm chifilj (chi-filjî) - atsel cari asigurip- 
seashti cu avearea-a lui, că ună borgi va s-hibă pâltitâ căndu 
lipseashti; chifil, chifiljot {ro: girant} {fr: garant, endosseur} 
{en: guarantor, endorser} ex: ai paradz tr-arcari?, fă-ti chifilj; 
mi feci chifilj ti tini § chifil (chi-filu) sm chifilj (chi-filjî) - 
(ună cu chifilj) ex: chifilu tsi-ts dau easti om cu dari di mănă § 
chifiljot (chi-fi-ljîotu) sm chifiljots (chi-fi-ljîotsî) - (unâ cu 
chifilj) ex: paradz, cu chifiljots dats 

chifilimei/chifilimee (chi-fi-li-me-i) sf- vedz tu chifili 

chifilj (chi-filjîu) sm - vedz tu chifili 

chifiljot (chi-fi-ljîohl) sm - vedz tu chifili 

chifte (chif-te) sm chiftedz chif-tedzî) - carni mătsinată sh- 
adrată ca unâ soi di topă njică, tsi easti tigânsită di-aradă tu 
grăsimi (i friptă pri jar); chioftă {ro: chiftea} {fr: boulette de 
viande hachee} {en: meat boli} ex: avea chiftedz tigănsits pi 
measă § chioftă (chîof-tă) sf chiofti/chiofte (chîof-ti) - (unâ cu 
chifte) ex: avea chiofti pi misali; câdzu ca nă chioftă 

chihăe (chi-hă-îe) sm chihâeadz (chi-hă-îâdzî) - 1: om multu 
avut cu njilj di oi, căpri, calj, etc.; cap di fălcari, ma mulţi 
fumelj tsi sta shi s-mutâ cu el tu muntsâ sh-tu cămpu; celnic, 
cilnicâ, scutel; 2: om tsi ari (tsi-lj s-ari dată) putearea să 
zburască shi s-facă lucri tu loclu a unui altu om {ro: mare 
proprietar în tuime de oi; căpetenie de mai multe familii 
(fălcari)} {fr: grand proprietaire de mouton; chef de tribu ou 
de plusieurs familles ("fălcari")} {en: large owner ofsheep; 
tribal head of severul families ("fălcari")} ex: easti chihăelu a 
păshelui (atsel a curi lj-ari dată deadi putearea păshelu) § chi- 
hăoanji/chihăoanje (chi-hă-oâ-nji) sf chihâoanji/chihăoanje 
(chi-hă-oâ-nji) - muljari di chihăe {ro: nevastă de chihăe} {fr: 
femme de "chihăe"} {en: "chihăe" 's wifej § parachihăe (pâ- 
ra-chi-hă-îe) sm parachihăeadz (pâ-ra-chi-hă-îâdzî) - caplu-a 
picurarlor di la unâ stani {ro: căpetenia ciobanilor de la o 
stână} {fr: berger en chef} {en: head of shepherds} 



chihăoanji/chihăoanje (chi-hă-oâ-nji) sf- vedz tu chihăe 
chihlibari/chihlibare (chih-li-bâ-ri) sf chihlibări (chih-li-bărî) - 
arucină veaclji di njilj di anj, armasâ shi nvărtushată di chiro, 
mushată tu videari, di-ună hromă tsi da di-aradă ca pri galbin, 
dit cari s-fac lucri ca giuvairi (cumbuloyi, etc.) {ro: 
chihlimbar} {fr: ambre jaune} {en: amber} ex: aushlu avea 
cumbuloyi di chihlibări; lj-featsi pishcheshi nâ tsigaretâ di 
chihlibări § chihribari/chihribare (chi-hri-bâ-ri) sf chihribâri 
(chi-hri-bărî) - (ună cu chihlibări) 
chihribari/chihribare (chi-hri-bâ-ri) sf - vedz tu chihlibări 
chihtră (chih-tră) adg invar - tsi aspuni câ numirlu di lucri easti 
mari; tsi suntu bolcă; tsi s-află dipistaneu; tsi easti di 
primansus; multu, baea, malâ di {ro: mult, abundenţă de} {fr: 
beaucoup de, abondance de} {en: much, plenty of, very} ex: 
chihtră (multsă, mal di) peri ari 
chilar (chi-lâru) sn - vedz tu tsilar 
chilargi (chi-lar-gf) sm - vedz tu tsilar 
chileafă (chi-leâ-fâ) sf - vedz tu chiulafi 
chileafi/chileafe (chi-leâ-fi) sf- vedz tu chiulafi 
chilefă (chi-le-fâ) sf- vedz tu chiulafi 

chilesh (chi-leshîu) adg chileshi/chileshe (chi-le-shi), chilesh 
(chi-leshf), chileshi/chileshe (chi-le-shi) - tsi easti fără peri ăn 
cap (că-lj cădzură tuts); chelesh, chel, chiros, calvu, shuplid, 
shupliv; (fig: chilesh = palju-om, om arău, tsi nu easti bun ti 
tsiva) {ro: chel} {fr: chauve} {en: bald} ex: sh-tini, chilesh 
(fig: palju-om), dishcljisesh gura? § chel (chelu) adg chelă 
(che-lă), chelj (cheljî), cheli/chele (che-li) - (ună cu chilesh) § 
chelesh (che-leshîu) adg cheleshi/cheleshe (che-le-shi), 
chelesh (che-leshî), cheleshi/cheleshe (che-le-shi) - (unâ cu 
chilesh) ex: âlj striga: chelesh! chelesh! 

chilică (chi-li-că) sf- vedz tu cheali' 

chilii/chilie (chi-li-i) sf chilii (chi-liî) - udâ njic shi strâmtu dit 
mănăstiri iu sh-trec bana câlugârlji sh-câlugrealili; udâ njic shi 
strămtu dit filichii iu s-tsân di-aradă oaminjlji giudicats shi 
ncljish tră lâetsli tsi-au faptă; tsilii, tselii {ro: chilie, celulă} {fr: 
cellule} {en: cell} ex: si sh-adară sh-dauă chilii; la bisearicâ n 
chilii; tu chilii sh-apreasiră cândilili; câlgâritsili băneadzâ pit 
chilii § tsilii/tsilie (tsi-li-i) sf tsilii (tsi-liî) - (ună cu chilii) § 
tselii/tselie (tse-li-i) sf tselii (tse-liî) - (unâ cu chilii) 

chilim (chi-hmu) sn - vedz tu chilimi 

chilimi/chilime (chi-li-mi) sf chilinj (chi-linjî) - tsăsătură 
groasă, di-aradă di lănâ, tsi s-ashtearni mpadi tră mushuteatsă 
sh-tra s-nu calcă omlu pi scândura goală {ro: chilim, covor} 
{fr: tapis ras} {en: rug, carpet} ex: chilinj di Misirii; mash 
chilinj mushati-ashtearni; scări ashtirnuti cu chilinj § chilim 
(chi-limu) sn chilimuri (chi-lî-murî) - (ună cu chilimi) ex: tses 
un chilim căt oda § chilumi/chilume (chi-lii-mi) sf chilunj 
(chi-lunjî) - (ună cu chilimi) ex: chilunj cu numa 

chilindescu (chi-lin-des-cu) (mi) vb IV - vedz tu chelindu 

chilindiri/chilindire (chi-lin-di-ri) sf- vedz tu chelindu 

chilindit (chi-lin-dîtu) adg - vedz tu chelindu 

chilipirgi (chi-li-pir-gi) sm - vedz tu chilipuri 

chiliposhi/chiliposhe sf- vedz tu chiulafi 

chilipurgi (chi-li-pur-gi) sm - vedz tu chilipuri 

chilipuri/chilipure (chi-li-pu-ri) sf chilipuri (chi-li-purî) - pâr- 
mătii multu ma eftinâ dicât tinjia-a ljei di-aradă (mulţi ori xi- 
faptă di părmăteftu tra s-ascapâ di nâsă) {ro: chilipir} {fr: au- 
baine} {en: bargain} ex: aflai nă chilipuri § chilipurgi (chi-li- 
pur-gî) sm chilipurgeadz (chi-li-pur-gîâdzî) - om tsi-alagă 
mash după chilipuri; chilipirgi, hâpsângi {ro: chilipirgiu} {fr: 
homme qui cherche des aubaines} {en: man seeking bar- 
gains} § chilipirgi (chi-li-pir-gî) sm chilipirgeadz (chi-li-pir- 
gîâdzî) - (ună cu chilipurgi) 

chilits (chi-lîtsu) sn- vedz tu cheali' 

chilitsă (chi-li-tsă) sf- vedz tu cheali' 

chilo (chi-16) sm chiladz (chi-lâdzî) shi sn chili/chile (chi-li) - 
1: prisheurtari a zborlui "chilogram", ună misură di greatsâ, 
niheamâ ma njică di-un ucă; chilogram; 2: litru, unâ misură tră 
muliciunj (un litru di apă yixeashti căt un chilogram); 3: vas 
(sac) mari cu cari s-misurâ yiptul, tu cari ncap vâră 45 di 
ucadz (aproapea 60 di litri, ică vârâ doi usmats, tăgâri, cuveli, 
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stamboli, etc.) tsi fac giumitatea-a furtiiljei tsi si ncarcâ pi-un 
cal ,'ro: chilogram; litru; două baniţe} {fr: kilogramme; litre; 
boisseau (mesure de capacite contenant jusqu'ă 60 litresj 
{en: kilogram; Uter; large container (of about 2 bushels) for 
measuring grainsj ex: un chilo (vâră dauă tâgâri) di yiptu; 
adush trei chili di yiptu § chilogram (chi-16-gramu) sn 
chilogrami/chilograme (chi-16-graimi) - misurâ di greatsă 
(1000 grami) niheamă ma njică di un ucâ; chilodram, chilo 
{ro: chilogram} {fr: kilogramme} {en: kilogram} § chilodram 
(chi-16-dhramu) sm chilodranj (chi-16-dranjî) - (ună cu 
chilogram) § chilometru (chi-16-me-tru) sm shi sn chilometri 
(chi-16-me-tri) - misurâ di diastimă (dipârtari) di 1000 di metri 
{ro: chilometru} {fr: kilometre} {en: kilometer} 
chilodram (chi-16-dhramu) sm - vedz tu chilo 
chilogram (cm-16-gramu) sn - vedz tu chilo 
chilometru (chi-16-me-tru) sm shi sn - vedz tu chilo 
chilou (chi-lou) sm chiladz (chi-lâdzî) - scriari neaprucheată tu- 

aestu dictsiunar; vedz chilo 
chilumi/chilume (chi-lu-mi) sf- vedz tu chilimi 
chilunghi'/chilunghe (chi-liin-ghi) sf chilunghi (chi-liin-ghi) - 
chelindru lungu shi gol nâuntru faptu di tiniche (tuci, 
chirmidâ, etc.) prit cari poati s-treacâ fumlu di la ugeac (vimtu, 
apă din casă sh-di la fântâna, petrol, etc); chiungu, chiuncu, 
chiunghi, sulinâ, sulinar, piscală {ro: burlan, ţeava} {fr: tuyau 
(de tuile), tube, conduit} {en: pipe, duet} ex: fumlu easi prit 
chilunghi § chiungu (chîun-gu) sn chiunguri (cMun-gurî) - 1 : 
unâ soi di caii adratâ di cheatră (lemnu, mital, chirmidâ, etc.) 
maxus tră curdzeari apă pri năsă dit un loc iu s-află apâ multă 
tu altu loc iu nu s-află dip (tră beari, tră udări loclu, etc); 
chiuncu, chiunghi; 2: chilunghi, sulinar, sulină, piscală {ro: 
apeduct; ţeava} {fr: aqueduc; tuyau, tube, conduit} {en: 
aqueduct; pipe, duet} § chiunghi/chiunghe (chîun-ghi) sf 
chiunghi (chîun-ghi) - (ună cu chiungu) § chiuncu (chîun-cu) 
sn chiuncuri (chîun-curî) - (ună cu chiungu) 
chilunghf/chilunghe (chi-liin-ghi) sf chilunghi (chi-liin-ghi) - 
oslu ma lungu sh-ma câtă năuntru (di dauâli oasi) di sum 
dzinuclju (piningă pulpă) pănă la partea di nghios a ciciorlui; 
aridă, câlami, fler, fljer, fluir; (expr: va-lj frăngu chilunghea = 
va-1 bat) {ro: tibia, fluend picioruhu} {fr: tibiaj {en: tibia, 
shin-bone} ex: va-ts frăngu chilunghea (expr: va ti frăngu di 
băteari); vrea-lj frângă chilunghea (expr: va-1 frângă di 
bătearea multă tsi va-lj da) 
chiluvetâ (chi-lu-ve-tă) sf chiluveti/chiluvete (chi-lu-ve-ti) - 
stulii di cap {ro: podoabă de cap} {fr: attifet} {en: head 
ornament} 

chimane (chi-ma-ne) sf- vedz tu chimanei 

chimanei (chi-ma-ne-i) sf chimanei (chi-ma-neî) - hălati 
muzicală tsi ari patru teljuri teasi pri ună soi di cutii tsi-asună 
cându un i ma mulţi teljuri treambură di-agudirea tsi lă si fatsi 
(cu dzeadzitli i cu periji tesh pri ună soi di limnush lungu shi 
suptsări); chimane, avyiulii, avyilii, zăngânâ, zancacrutâ; (expr 
id: s-frângu chimaneili = ghiftsălj bat chimaneili cu multu foc 
sh-fără-astâmătsiri) {ro: vioară} {fr: violon} {en: violin} ex: 
chimaneili (avyiuliili) s-frândzea (expr: bătea cu foc sh-fără 
astâmătsiri); chimaneili (fig: ghiftsălj tsi bătea chimaneili) nu 
pupsea; s-nu ljai drac cu chimanei § chimane (chi-ma-ne) sf 
chimanedz (chi-ma-nedzî) - (ună cu chimanei) § chimanigi 
(chi-ma-ni-gf) sm chimanigeadz (chi-ma-ni-gîâdzî) - omlu 
(ghiftul) tsi bati chimaneea; avyiulgi, cealgagi, sasegi, 
zângănar, ghiftu (ghiftu avyiulgi) {ro: lăutar} {fr: menetrier} 
{en: fiddler} 

chimanigi (chi-ma-ni-gi) sm - vedz tu chimanei 

chimari/chimare (chi-mâ-ri) sf chimâri (chi-mărî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz cljimari 

chimat (chi-mâtu) adg chimată (chi-mâ-tâ), chimats (chi- 
mâtsî), chimati/chimate (chi-mâ-ti) - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz cljimat 

chintă (chi-mă) sf chimati/chimate (chi-ma-ti) - apă tsi s-mină, 
aradă după aradă, ninti-năpoi, pi fatsa-a amariljei (a laclui, a 
arăului, etc.) căndu bati vimtul, căndu lji s-arucă ună cheatră, 
etc; dalgă, tălazi, talază, undă {ro: val, undă} {fr: vague,flot} 



{en: wave} ex: mutream amarea cum si scula chimatili; s-mină 
corlu trăsh ca chimâ 

chimeri/chimere (chi-me-ri) sf chimeri (chi-meri) - soi di brăn 
largu (curauă), di cheali i di lănă, cu njits gechi, iu omlu poati 
si sh-tsănâ paradzlji {ro: chimir} {fr: large ceinture de cuir 
avec pochettes pour y garder de l'argent} {en: wide leather 
belt with little pockets in which one can keep money} 

chimi/chime (chi-mi) sf pl(?) - inati ascumtâ tsi omlu nu sh-u 
para spuni {ro: necaz} {fr: depit dissimule} {en: hidden 
troublej 

chimin (chi-minu) sn chimini/chimine (chi-mi-ni) - earbă tsi ari 
frundzi tsi sh-u-aduc cu peanili, lilici njits albi-viniti shi 
simintsi mulţi njits tsi s-bagă tu mâcări sh-biuturi că da ună 
nustimadă ahoryea {ro: chimen} {fr: cumin, carvi} {en: 
caraway} 

chiminit (chi-mi-nitu) sm cWminits (chi-mi-nitsî) - soi di 
cupaci tsi creashti tu păduri sh-tu cămpu; cealâc, tser, dusheu, 
cupaci, blâduh, arburi, arbur {ro: specie de stejar} {fr: espece 
de chine champetre} {en: species of oak tree} 

chimitir (chi-mi-tiru) sn chimitiruri (chi-mi-ti-rurî) - loclu iu si 
ngroapâ mortsălj; chimitiryiu, chimitiriu, mirmintsă, murmin- 
tsâ, grupishti, grochi {ro: cimitir} {fr: cimetiere; ossuaire} 
{en: cemetery, graveyardj ex: lu-aduc la grochi, la chimitir § 
chimitiryiu (chi-mi-tir-yîu shi chi-mi-tiryîu) sn chimitiryiuri 
(chi-mi-tir-yîurî) - (ună cu chimitir) ex: mi dush la chimitiryiu 
§ chimitiriu (chi-mi-ti-riu) sn chimitiriuri (chi-mi-ti-rîurî) - 
(ună cu chimitir) 

chimitiriu (chi-mi-ti-riu) sn - vedz tu chimitir 

chimitiryiu (chi-mi-tir-yîu shi chi-mi-tiryîu) sn - vedz tu 
chimitir 

chimpaze (chim-pa-ze) sm chimpazadz (chim-pa-zâdzî) - om 
tsi nu easti bun tră tsiva; vagabondu, ciuhljan, dârmală, etc 
{ro: om de nimic} {fr: vaurien} {en: good for nothing, worth- 
less and dishonest man} 

chimval (chim-vâlu) sn chimvali/chimvale (chim-vâ-li) - hălati 
muzicală ca ună cutii tsi s-ashtearni pi dzinucljilj a bâtătorlui 
(a ghiftului), cari ari ndauă teljuri teasi tsi fac muzică, căndu 
suntu aguditi cu dauă ciocuri njits {ro: ţimbal} {fr: cymbale} 
{en: cymbal} 

chin (chinu) sm chinj (chinjî) - arburi di păduri i mushuteatsă, 
tsi creashti multu analtu (poati s-agiungă la 40 di metri sh-ma 
multu), cu frândzili tsi nchisescu dauă, trei i tsintsi deadun dit 
idyiul loc, multu suptsări, lundzi, tsi ntsapă ca atsili, sh-cari nu 
cad earna, shi simintsili tsi crescu ncljisi tu cuculici {ro: pin} 
{fr: pin} {en: pine} ex: chinjlji suntu-analtsă shi ndreptsâ; 
chinj ncărcats di cuculici; prit pădurii lâi di chin; văzescu 
chinjlji di tsă si mută perlu di frică § chinshor (chin-shîoru) 
sm chinshori (chin-shîorî) - chin njic {ro: pin mic} {fr: petit 
pin} {en: small pine} ex: la umbrătsli di chinshori § chinet 
(chi-netu) sn chineturi (chi-ne-turî) - păduri di chinj, mulţimi 
di chinj {ro: pinet, pădure de pini} {fr: pinede, foret de pins} 
{en: pine forest} ex: cănili ishi pri dzeană, tu chinet; easi luna 
dit chinet; văzeashti chinetlu di cu noapti; tăljai arburi dit 
chinet 

chinarâ (chi-nâ-ră) sf chinări (chi-nărî) - plantă tsi sh-u-adutsi 
cu earba, cu truplu suptsări shi ndreptu, cu frăndzăli ca verdză- 
albi sh-lăludzli aroshi-viniti nviliti cu-ună ca soi di ljushpi 
cârnoasi tsi s-măcă; anghinară {ro: anghinară} {fr: artichaut} 
{en: artichoke} ex: un ficior di pi cămară, cu câmeasha di 
chinară (anghinară) 

chinari/chinare (chi-nâ-ri) sf chinări (chi-nărî) - mardzinea 
adratâ (cusută, buisitâ, etc.) deavărliga di-un lucru; mardzinea 
di lemnu i metal tsi s-bagă namisa di firidă i ushi shi stizmă; 
mardzinea di lemnu tsi s-aflâ deavărliga di un cadru tra si sta 
spindzurat pri stizmâ; mardzini, cadru, margură, pirvazi, pir- 
vază, curnidă, curniză, curnitsâ, circive, ciurciuve {ro: mar- 
gine, cadru, pervaz} {fr: bord, cadre, chassis, chambranle} 
{en: border, frame, windowframe} ex: cusea cu chinări; chi- 
nări di amalamă; fatsi pândză cu chinări di mitasi 

chină' (chi-nâ) sf chini/chine (chi-ni) - un arburi dit locurli 
caldi dit Amirichia di Not dit coaja-a cui si scoati ună pulbiri 
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alba multu amara (sulfatlu) tsi easti buna ca yitrii; una biuturâ 
tsi s-fatsi cu-aestă pulbiri {ro: chinchină, chină} {fr: 
quinquina} {en: cinchona, quinquina} 

china 2 (chi-nă) sm chinadz (chi-nâdzî) - stranj di bumbac i di 
lâna tsi s-poartâ sum cămeashi i ca cămeashi {ro: tricou} {fr: 
tricot} {en: (knitted) jersey} 

chindhimă (chin-dhi-mă) sf chindhimati/chindhimate (chin- 
dhi-ma-ti) - unâ cu chindimă 

chindhin (chin-dhinu) sn chindhini/chindhine (chin-dhi-ni) - 
unâ cu chindin 

chindicos (chin-di-cosă) adg - vedz tu chendic 

chindii (chin-di-i) sf chindii (chin-diî) - oara (câtră sâhatea 3-4) 
tsi mparti tu dauâ giumităts aproapea isea, chirolu di după 
prândzu sh-pânâ cându nchiseashti tra si ntunicâ; mirindi {ro: 
chindie} {fr: heure qui separe en deiix parties egales l 'apres- 
midi de la journee} {en: point that separates in two equal 
parts the afternoon time} 

chindimă (chin-di-mâ) sf- vedz tu chindisescu 

chindin (chin-dhinu) sn chindini/chindine (chin-dhi-ni) - catas- 
tasi cari poati s-lj-aducă arâu a unui om (s-lj-aducă gaileadz, s- 
lu nvirineadzâ, s-lu facă s-patâ tsiva, s-lj-aducâ nă mari taxi- 
rati, s-lji fuvirsească sănătatea sh-bana, etc); piriclju, piricul; 
(expr: hiu pi chindin = va pat tsiva tsi nu mi-arăseashti, tsi va 
nj-aducâ arâu, mi pashti un piriclju) {ro: pericol, primejdie} 
{fr: pericle, danger} {en: danger} ex: un di-a lor easti pi 
chindin (1-pashti un piriclju) § chindinipsescu (chin-di-nip- 
ses-cu) vb IV chindinipsii (chin-di-nip-siî), chindinipseam 
(chin-di-nip-seâmu), chindinipsită (chin-di-nip-si-tâ), chin- 
dimpsiri/chindinipsire (chin-di-nip-si-ri) - am putearea shi voi 
s-lji facă bana lai; părăstisescu un chindin trâ cariva; unâ 
catastasi poati s-lj-aducâ znjii a unui {ro: periclitat, primej- 
duit} {fr: periclite, presenter un danger; torturer} {en: jeopar- 
dize, present a danger, be in danger} § chindinipsit (chin-di- 
nip-situ) adg chindinipsită (chin-di-nip-si-tâ), chindinipsits 
(chin-di-nip-sitsî), chindmipsiti/chindinipsite (chin-di-nip-si-ti) 
- tsi easti pi chindin s-patâ tsiva {ro: periclita} {fr: periclita; 
torturer} {en: jeopardize, be in danger} § chindinipsiri/chin- 
dinipsire (chin-di-nip-si-ri) sf chindinipsiri (chin-di-nip-sirî) - 
atsea tsi s-fatsi cându un om (unâ catastasi) pârâstiseashti un 
chindin trâ cariva {ro: acţiunea de a periclita} {fr: action de 
pericliter, torturer} {en: jeopardize, be in danger} 

chindinar (chin-di-nâru) sn chindinari/chindinare (chin-di-nâ- 
ri) - aradă di lucii tsi s-aflâ (i suntu băgaţi si sta) un după 
(ningă) alantu; bair, baiur, aradă, ardărichi, ordu, udopsu, sără, 
sireauă {ro: şir} {fr: file, rangee, enfilade} {en: file, row, line, 
seriesj ex: un lungu chindinar (bair) di calj ncârcats; iu suntu 
cârvănjli di-unăoarâ si mbairă lung chindinar? 

chindină (chin-di-nă) sf- vedz tu chindisescu 

chindinipsescu (chin-di-nip-ses-cu) vb IV - vedz tu chindin 

chindinipsiri/chindinipsire (chin-di-nip-si-ri) sf - vedz tu 
chindin 

chindinipsit (chin-di-nip-situ) adg - vedz tu chindin 
chindisătură (chin-di-sâ-tii-râ) sf- vedz tu chindisescu 
chindisescu (chin-di-ses-cu) vb IV chindisii (chin-di-siî), chin- 
diseam (chin-di-seâmu), chindisită (chin-di-si-tâ), chindisi- 
ri/chindisire (chin-di-si-ri) - 1 : stulsescu unâ păndză (distime- 
li, arochi, cămeashi, etc.) cu cusururi fapti cu aclu shi hiri (di 
tuti bueili) cari-aspun lucri tsi arăsescu ocljilj (lilici, frăndză, 
yimishi, pulj, etc); vizuescu; 2: mushitsâscu un lucru cu 
buisirea-a lui; cundiljedz, ncărdzelj, stulsescu, mushutsăscu; 
(fig: chindisescu = amintu (păradz); anchirdăsescu, 
ănchirdâsescu, nchirdăsescu, chirdăsescu) {ro: broda; vopsi} 
{fr: broder; peindre} {en: embroider; paintj ex: chindisii ună 
măndilâ; chindisiră (buisiră) vatra; avea casa chindisită 
(zugrăfsită); chindisea (ncărdzilja) mushat părpodzli; nj- 
chindisiră (fig: nj-amintară, nji nchirdâsirâ) tuts păradzlji § 
chindisit (chin-di-situ) adg chindisită (chin-di-si-tă), chindisits 
(chin-di-sitsî), chindisiti/chindisite (chin-di-si-ti) - tsi easti 
stulsit cu cusături di ac i buei di lucri tsi arâsescu ocljilj; vizuit, 
cundiljat, ncărdziljat, stulsit, mushutsăt {ro: brodat, vopsit} 
{fr: brode, peint; bigarre, panachej {en: embroidered, 



paintedj ex: voi oclji chindisits (buisits, cundiljats, scriats) § 
chindisiri/chindisire (chin-di-si-ri) sf chindisiri (chin-di-sirî) - 
atsea tsi s-fatsi cându un lucru s-chindiseashti; vizuiri, 
cundiljari, ncărdziljari, stulsiri, mushutsări {ro: acţiunea de a 
broda, de a vopsi} {fr: action de broder, de peindre} {en: 
action of embroidering, of painting} § nchindisescu (nchin- 
di-ses-cu) vb IV nchindisii (nchin-di-siî), nchindiseam (nchin- 
di-seâmu), nchindisită (nchin-di-si-tă), nchindisiri/nchindisire 
(nchin-di-si-ri) - (ună cu chindisescu) ex: la colindi 
nchindisim (stulusim) culindarili; lji nchindisim sufrăntsealili 
§ nchindisit (nchin-di-situ) adg nchindisită (nchin-di-si-tă), 
nchindisits (nchin-di-sitsî), nchindisiti/nchindisite (nchin-di-si- 
ti) - (unâ cu chindisii) ex: muljari nchindisită (cundiljată, 
buisitâ tu fatsă); tsăsea ună chilimi nchindisită; purta dulumâ 
di vestu nchindisit (stulsit) cu flori di hrisosmă § nchindisi- 
ri/nchindisire (nchin-di-si-ri) sf nchindisiri (nchin-di-sirî) - 
(ună cu chindisiri) § chindisătură (chin-di-să-tii-ră) sf 
chindisături (chin-di-să-turî) - cusutura faptă cu aclu sh-cu hiri 
di mulţi buei tra s-chindiseascâ ună pândzâ (cămeashi, gulir i 
mănits), cu lilici, pulj, etc; chendimă, chindimă, chindinâ, 
văchii, oimă, benchi, birbilj {ro: broderie} {fr: broderie} {en: 
lace} § chendimă (chen-di-mă) sf chindimati/chindimate 
(chin-di-ma-ti) - (ună cu chindisătură) § chindimă (chin-di- 
mă) sf chindimati/chindimate (chin-di-ma-ti) - (ună cu 
chindisătură) ex: iu nvitsash tini chindimă aestă? § chindină 
(chin-di-nă) sf chindini/chindine (chin-di-ni) - (ună cu 
chindisătură) § chindrisescu (chin-dri-ses-cu) vb IV chin- 
drisii (chin-dri-siî), chindriseam (chin-dri-seâmu), chindrisită 
(chin-dri-si-tâ), chindrisiri/chindrisire (chin-dri-si-ri) - (ună cu 
chindisescu) ex: chindrisea (buisea, nvupsea) la portsâ, alti 
undzea § chindrisit (chin-dri-situ) adg chindrisită (chin-dri-si- 
tă), chindrisits (chin-dri-sitsî), chindrisiti/chindrisite (chin-dri- 
si-ti) - (unâ cu chindisit) ex: caii lungă, chindrisită (stulsitâ, 
mushitsâtă) cu yeamăndzi; vâloagă chindrisită (chindisită) cu 
lilici; câravi chindrisită (zugrăfsită); cu ocljul chindrisit (cun- 
diljat) § chindrisiri/chindrisire (chin-dri-si-ri) sf chindrisiri 
(cnin-dri-sirî) - (ună cu chindisiri) 
chindisiri/chindisire (chin-di-si-ri) sf- vedz tu chindisescu 
chindisit (chin-di-situ) adg - vedz tu chindisescu 
chindră (chin-dră) sf chindri/chindre (chin-dri) - adunătură 
mari di oaminj (prăvdzâ, cânj, etc.) tsi s-află deadun tu idyiul 
loc; buluchi, bluchi, ceată, bandă, taifă, călăbâlâchi, gloată, 
surii, suro, mulţimi, multeami, multeatsă, multsâmi, flumin, 
năfamă, lumi, lao, plitizmo, plod, popul, pupul, gamă, tavabii, 
tavambii, tăbăbii, tubăbii, jurdună, etc. {ro: mulţime} {fr: 
foule, multitude} {en: crowd, multitude} ex: tsi nchisi nâ 
chindră (mulţimi, ceată) mari 
chindrii/chindrie (chin-dri-i) sf chindrii (chin-driî) - cumată 
chipitoasă di her (ca ună soi di ac) shi lemnul subtsâri shi lun- 
gu pri cari s-bagă (la capit), sh-cu cari s-pingu prăvdzăli tra s- 
imnâ; acshali, strimburari, strimurari, strămburari {ro: ac, 
strămurare} {fr: aiguillon} {en: goad} ex: strămburari cu 
chindrii 

chindrisescu (chin-dri-ses-cu) vb IV - vedz tu chindisescu 
chindrisiri/chindrisire (chin-dri-si-ri) sf- vedz tu chindisescu 
chindrisit (chin-dri-situ) adg - vedz tu chindisescu 
chindruescu (chin-dru-îes-cu) vb IV chindruii (chin-dru-iî), 
chindrueam (chin-dru-îâmu), chindruitâ (chin-dru-i-tă), chin- 
druiri/chindruire (chin-dru-i-ri) - astămătsescu tu-un loc si 
stau un chiro (s-fac tsiva, s-dizvursescu, s-măc, s-beau apă, s- 
mi bag s-dormu, etc); fac cunachi tu-un loc; chindurescu, 
pupusescu, acundisescu, cundisescu, cudisescu, cundupsescu, 
cundusescu, astămătsescu, pupsescu, pâpsescu, păxescu, lujes- 
cu, curdisescu, etc. {ro: poposi} {fir: s'arreter,faire halte} {en: 
halt, stop over} ex: uearlji nu chindruescu (pupusescu, fac 
cunachi) mash tu-un loc; nu lj-aproachi s-chindruească (pupu- 
sească, s-facă cunachi) tu horli-a lor; earam cu oili căndu chin- 
drueam tu locurli-a lor § chindruit (chin-dru-itu) adg chindrui- 
tâ (chin-dru-i-tă), chindruits (chin-dru-itsî), chindmili'chindru- 
ite (chin-dru-i-ti) - tsi ari astămâtsită iuva (si sta, s-facă tsiva, 
s-dizvursească, s-măcă, s-bea apă, s-bagă s-doarmă, etc); tsi 
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ari faptă cunachi tu-un loc; chindurit, pupusit, acundisit, cun- 
disit, cudisit, cundupsit, cundusit, astămâtsit, pupsit, pâpsit, 
pâxit, lujit, curdisit, etc. {ro: poposit} ffr: arrete, qui a fetit hal- 
te} {en; halted, stopped over} § chindruiri/chindruire (chin- 
dru-i-ri) sf chindruiri (chin-dru-irî) - atsea tsi fatsi omlu căndu 
chindrueashti iuva; chinduriri, pupusiri, acundisiri, cundisiri, 
cudisiri, cundupsiri, cundusiri, astâmâtsiri, pupsiri, pâpsiri, pă- 
xiri, lujiri, curdisiri, etc. {ro: acţiunea de a poposi, poposirej 
ffr: action de s'aireter, defaire halte} {en: action ofhalting, 
of stopping over} § nichindmit (ni-chin-dru-itu) adg nichin- 
druitâ (rri-chin-dru-i-tă), nichindruits (ni-chin-dru-itsî), nichin- 
druiti/nichindruite (ni-chin-dru-î-ti) - tsi nu ari chindruită; tsi 
nu ari astâmâtsitâ iuva; tsi nu-ari faptă cunachi tu-un loc; ni- 
chindurit, nipupusit, neacundisit, nicundisit, nicudisit, nicun- 
dupsit, nicundusit, neastâmătsit, nilujit, nicurdisit, etc. {ro: 
care nu a poposit} ffr: qui n 'a pas arrete, qui n 'a fait halte} 
{en: who has not halted, who has not stopped over} ex: ar- 
mănj nichindruits (tsi nu-au fapta cunachi) tu căzânjli di... § 
nichindruiri/nichindruire (ni-chin-dru-i-ri) sf nichindruiri (ni- 
chin-dru-irî) - atsea tsi fatsi omlu căndu nu chindrueashti iuva; 
nichinduriri, nipupusiri, neacundisiri, nicundisiri, nicudisiri, 
nicundupsiri, nicundusiri, neastămâtsiri, nilujiri, nicurdisiri, 
etc. {ro: acţiunea de a nu poposi} ffr: action de ne pas s 'arre- 
ter, de ne pas faire halte} {en: action of not halting, of not 
stopping over} § chindurescu (chin-du-res-cu) vb IV chindu- 
rii (chin-du-riî), chinduream (chin-du-reâmu), chinduritâ 
(chin-du-ri-tâ), chinduriri/chindurire (chin-du-ri-ri) - (una cu 
chindruescu) ex: mâni fudzirâ până cându chindurirâ (astă- 
mătsiră, pupusirâ) Muluvishti; chindurim (featsim cunachi) tu- 
aesti creacuri; la shoputlu iu chindurirâ (featsiră cunachi); 
chinduri (pupusi, featsi cunachi) tu-unâ altă hoară § chindurit 
(chin-du-ritu) adg chinduritâ (chin-du-ri-tă), chindurits (chin- 
du-ritsî), chinduriti/chindurite (chin-du-ri-ti) - (ună cu chin- 
druit) § chinduriri/chindurire (chin-du-ri-ri) sf chinduriri 
(chin-du-rirî) - (unâ cu chindruiri) 
chindruiri/chindruire (chin-dru-i-ri) sf- vedz tu chindruescu 
chindruit (chin-dru-itu) adg - vedz tu chindruescu 
chindurescu (chin-du-res-cu) vb IV - vedz tu chindruescu 
chinduriri/chindurire (chin-du-ri-ri) sf- vedz tu chindruescu 
chindurit (chin-du-ritu) adg - vedz tu chindruescu 
chinefi/chinefe (chi-ne-fi) sf chinefuri (chi-ne-furî) - casa i 
udâlu iu s-dutsi omlu tra să-sh facă apa (s-chishi) i s-easâ 
nafoarâ (s-cacă); câcăstoari, căcâtor, căcâriu, mushtirechi, 
ishitor, chishitor, hale, hrii (ro: latrină} ffr: latrines} {en: 
latrinesj 

chinet (chi-netu) sn - vedz tu chin 

chinger (chin-gherii) sm chingheri (chin-gherî) - unâ soi di 
earbâ cu schinj; schin, gumarangath, schinlu-a tarlui, ciun, 
mărătsini, pâljur {ro: mărăcine măgărescj ffr: ronce que Ies 
baudet mangent} {en: a kind of bramble bush} ex: nu vedz 
earbă, mash chingheri 

chinigător (chi-ni-ghâ-toru) sm - vedz tu chiniyi 

chinighător (chi-ni-ghâ-toru) sm chinighâtori (chi-ni-ghă-torî) 
- ună cu chinigător 

chinisescu (chi-ni-ses-cu) vb IV chinisii (chi-ni-siî), chiniseam 
(chi-ni-seâmu), chinisită (chi-ni-si-tâ), chinisiri/chinisire (chi- 
ni-si-ri) - acats s-fug, fug, nchisescu, ânchisescu, apârnjescu, 
pârnjescu, purnescu, purnjescu, chinsescu, litescu {ro: pomi, 
pleca} ffr: s 'acheminer, se mettre en marche, partir} {en: 
start, leave for} ex: taifa tuta chiniseashti (nchiseashti) § 
chinisit (chi-ni-situ) adg chinisită (chi-ni-si-tă), chinisits (chi- 
ni-sitsî), chinisiti/chinisite (chi-ni-si-ti) - fudzit, nchisit, 
ănchisit, apămjit, pârnjit, purnit, purnjit, chinsit, litit {ro: 
pornit, plecat} ffr: achemine, mis en marche, parti} {en: 
started, left for} § chinisiri/chinisire (chi-ni-si-ri) sf chinisiri 
(chi-ni-sirî) - fudziri, nchisiri, ănchisiri, apărnjiri, pârnjiri, 
purniri, purnjiri, chinsiri, litiri {ro: acţiunea de a porni, pleca; 
pornire, plecare} ffr: action de s ' acheminer (de se mettre en 
marche, de partir)} {en: action of starting, leaving for} § 
chinsescu (chin-ses-cu) vb IV chinsii (chin-siî), chinseam 
(chin-seâmu), chinsită (chin-si-tă), chinsiri/chinsire (chin-si-ri) 



- (ună cu chinisescu) § chinsit (chin-situ) adg chinsită (chin- 
si-tă), chinsits (chin-sitsî), chinsiti/chinsite (chin-si-ti) - (ună 
cu chinisit) § chinsiri/chinsire (chin-si-ri) sf chinsiri (chin- 
siri) - (ună cu chinisiri) 

chinisi/chinise (chi-ni-si) sf fără pl - 1 : lăngoari tsi-1 fatsi omlu 
si s-ducă shi s-easâ nafoară (si s-cacâ) multu moali (ca apa) 
sh-tut chirolu; 2: lucrul (măcarea, yitria) tsi guleashti tuti 
matsăli di murdărilja tsi easti nuntru; yitria tsi u lja tra s-easă 
nafoarâ atsel tsi easti astupat, tsi easti cu capsi; catartic, 
chiniteo; diarii, cufoari, surdisiri, tartacută, spriimnari, ishiri, 
urdinari, urdinat, strâbatiri, străbăteari, stribatiri, stribăteari 
{ro: diaree; pugativ} ffr: diarrhee; purgatif} {en: diarrhea; 
purgative} ex: bunâ-i atumtsea shi unâ chinisi (un chiniteo) § 
chiniteo (chi-nit-co) sm ciniteadz (chi-nit-câdzî) - lucrul 
(măcarea, yitria) tsi guleashti păntica (matsăli) di tuti tsi s-află 
nuntru; yitria tsi u lja tra s-easâ nafoară atsel tsi easti astupat, 
tsi easti cu capsi; catartic, chinisi {ro: pugativ} ffr: purgatif} 
{en: purgative} 

chinisiri/chinisire (chi-ni-si-ri) sf- vedz tu chinisescu 

chinisit (chi-ni-situ) adg - vedz tu chinisescu 

chiniteo (chi-nit-co) sm - vedz tu chinisi 

chiniyi/chiniye (chi-nî-yi) sf chiniyi (chi-niyî) - atsea tsi s-fatsi 
căndu cariva s-dutsi s-avinâ (s-acatsă i s-vatămâ) agru-prăvdză 
i agru-pulj; puljlu i pravda tsi fu acătsată i vătămată tu-ună 
ahtari avinari; carnea di la puljlu i pravda vătămată la avinari; 
avinari, avinatic {ro: vânătoare; vânat} ffr: chasse; gibier} 
{en: hunt; game} § chiniyitor (chi-ni-yi-toru) sm chiniyitori 
(chi-ni-yi-torî) - omlu tsi dutsi avinari (chiniyi); chinigător, 
avinător, avgi {ro: vânător} ffr: chasseur} {en: hunter} § 
chinigător (chi-ni-ghâ-toru) sm chinigâtori (chi-ni-ghă-torî) - 
(ună cu chiniyitor) 

chiniyitor (chi-ni-yi-toru) sm - vedz tu chiniyi 

chino (chi-no) adj invar - (om) tsi easti di-aradâ, ca tuts alantsâ; 
(om) tsi easti di scară (ugeachi) ma dipusâ; paraspur {ro: om 
comun} ffr: homme commun} {en: common man} 

clii notiţa (chi-no-ti-tă) sf chinotiti/chinotite (chi-no-ti-ti) sf 
adunări di oaminj cari băneadzâ tu-un loc deadun (tu-ună 
hoară, pulitii, etc.) cari au idyili intiresi sh-multi ori suntu di 
idyea pişti, idyea iară, etc; giumaeti, giumâati, adunări, sobor, 
cumshonji {ro: adunare, comunitate} ffr: communaute, 
assemblee} {en: community, assembly} 

chinsescu (chin-ses-cu) vb IV - vedz tu chinisescu 

chinshor (chm-shîoru) sm - vedz tu chin 

chinsiri/chinsire (chin-si-ri) sf- vedz tu chinisescu 

chinsit (chin-situ) adg - vedz tu chinisescu 

chioftă (chîof-tă) sf - vedz tu chifle 

chiola (chîo-lâ) adv - chiolas, uti, midhi, meti, tamam, isea, shi, 
pănâ shi, ningă, dip, etc. {ro: chiar} ffr: meme} {en: even} ex: 
s-mi ljertsă chiola (uti s-mi ljertsă); astă seară chiola (tamam, 
uti, isea, dip astă seară) mi dush la el s-lu ved § chiolas (chio- 
lâs) adv - (ună cu chiola) 

chiola (chîo-la) adv - uti, isea, meti, cata, tamam, bash, ningă, 
etc. {ro: chiar} ffr: deja, meme, etc.} {en: already, even, etc.} 
ex: s-lji da chiola (ningă) protlu birbec?; chiola (isea) pri năsh 
s-lj-acatsă?; chiola (isea, meti) astă seară s-yinj; chiola (uti) 
tora s-mi ngrupats; s-mi ljertsă chiola § chiolas (chîo-las) adv 

- (ună cu chiola) 

chiolas (chîo-lâs) adv - vedz tu chiola 

chiolas (chîo-las) adv - vedz tu chiola 

chiondic (chîon-dicu) sn - vedz tu chendic 

chior (chîoru) adg chioară (chîoâ-râ), chiori (chîorî), 
chioari/chioare (chîoâ-ri) - cari ari mash un oclju bun cu cari 
veadi; orbu di-un oclju; gav, nciurat {ro: chior} ffr: borgne} 
{en: blind in one eye} 

chioshehi (chîosh-chi) sn - vedz tu chiosheu 

chiosheu (chîosh-cu) sn chiosheuri (chîosh-curi) -casă njică sh- 
lishoară (tsi poati shi si s-mută dit un loc tu altu) pit căljuri i 
parcuri, iu s-vindu dzuari, tsigări, biuturi, etc; casă njică sh- 
lishoară dit parcuri iu lumea poati s-lja apanghiu (di ploai, di 
soari, poati si s-ducă s-dizvursească icâ s-avdă ghiftsâlj tsi 
cântă i bat avyiuliili veara, etc); parti ahoryea dit unâ casă 
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(adratâ la mardzinea-a ljei shi ndreaptâ trâ un scupo ahoryea, 
tră shideari, lucrări, etc.) {ro: chioşc} {fr: pavilion) {en: pavi- 
lion} ex: la Budash pri chioshcu-acasâ § chioshchilchioshche 
(chîosh-chi) sn chioshcuri (chîosh-curi) - (una cu chioshcu) 

chioshi/chioshe (chîo-shi) sf chiosh (chioshî) - loclu iu s-adună 
trei mărdzinj a unui lucru; loclu dit casă iu s-andămusescu 
doauâ stizmi; capitlu-a unei sucachi iu s-andâmuseashti cu- 
unâ alta sucachi; chiuse, chiushe, cohi, angunâ, angun, cornu; 
(expr: u trag chiosha (dumneashti) = duc una bana (multu 
bună)) fro: ungher, colţ} {fr: angle, coin, encoignure} {en: 
angle, corner} ex: dit patruli chiosh a lumiljei; u tradzi chiosha 
dumneashti (expr: dutsi unâ bană di domnu, multu bună) § 
chiushe (chîu-shie) sm chiushedz (chîu-shîedzî) shi chiushadz 
(chîu-shîâdzî) - (unâ cu chioshî) ex: tu un chiushe (un cornu) 
di sucachi § chiuse (chîu-se) sm chiusedz (chîu-sedzi) - (unâ 
cu chioshî) ex: chiuselu (cornul) a sucachiljei 

chiosi/chiose (chîo-si) adg invar - (bărbat) tsi nu-lj creashti 
barba (sh-nitsi mustâtsli); tsi easti cu grunjlu fără peri; spăn, 
spânac {ro: spân} {fr: glabre, imberbe} {en: glabrous, 
beardless} ex: nu-ari barbă, că easti chiosi; doi chiosi fac un 
drac, ashi dzătsi zborlu turtsescu 

chiparish (chi-pa-rishîu) sm - vedz tu chipărish 

chiparosh (chi-pa-roshîu) sm - vedz tu chipărish 

chipărici (chi-pă-ricîu) sm - vedz tu chipărish 

chipărish (chi-pă-rishîu) sm chipărish (chi-pâ-rishî) - arburi di 
păduri (analtu shi sveltu) cu frăndzăli ca atsi tsi nu cad di 
earna; chiparish, chiprish, chiparosh, chipărici, sirvilj, silviu, 
silvii {ro: chiparos} {fr: cypres} {en: cypress} § chiparish 
(chi-pa-rishîu) sm chiparish (chi-pa-rishî) - (ună cu chipărish) 
§ chiparosh (chi-pa-roshfu) sm chiparosh (chi-pa-roshî) - 
(ună cu chipărish) § chipărici (chi-pă-ricîu) sm chipărici (chi- 
pă-ricî) - (ună cu chipărish) § chiprish (chi-prishîu) sm 
chiprish (chi-prishî) - (ună cu chipărish) 

chipenghi/chipenghe (chi-pen-ghi) sf chipenghi (chi-pen-ghi) 
- 1 : ushi i căpachi tsi astupă intrarea tu-un udă di sum loc (un 
tsilar, pishtireauâ, lăgumi, gălumi, etc); chipeni, chipinecâ, 
glăvănii, gălvănii; 2: luguria (di lemnu, scânduri, mital, etc.) 
tsi s-bagă după firidz ică ush tra s-li-afrreascâ di znjii ică s-nu- 
alasă tută lunjina s-intră n casă; cănată, cănat {ro: chepeng; 
oblon} {fr: porte deduse, trappe; volet} {en: trap door; 
window shutters} § chipeni/chipene (chi-pe-ni) sf pl(?) - (ună 
cu chipenghi) ex: chipenea (cănata) fu ncljisâ § chipinecă 
(chi-pi-ne-că) sf chipinets (chi-pi-nets) - (ună cu chipenghi) 
ex: apleacă chipinecâ (cănata) di nsus; shadi pi chipinecâ 
(usha, căpachea tsi ncljidi intrarea) 

chipeni/chipene (chi-pe-ni) sf- vedz tu chipenghi 

chiper (chi-peru) sm - vedz tu piper 

chipiu (chi-pinu) (mi) vb I chipinai (chi-pi-nâî), chipinam (chi- 
pi-nâmu), chipinatâ (chi-pi-nâ-tă), chipinari/chipinare (chi-pi- 
nâ-ri) - acats cu dzeadzitili niheamâ cheali di pri om sh-u trag 
(di-1 fac s-lu ustură niheamă, s-aduchească putsănă dureari); 
acats cu dzeadzitili telea di la chitară i avyiulii sh-u trag 
niheamâ ninti ca s-u silghescu shi s-u fac s-asună; 
(mushconjlji) ntsapâ, mushcâ; (pricili, puljlji) acatsâ lishor cu 
dintsălj, cu dintana, fârâ ca s-facâ ună arană; chipir, chipur, 
chishcu, cepcuescu; (expr: 1 : chipin (cu zborlu) = lu schin, lu 
ntsap cu zborlu, lu căscăndisescu, lu cărtescu, lu pirăxescu; 2: 
mi chipinâ = mi doari; 3: mi chipină sharpili (nipârtica) = 
aduchescu că-nj cadi un mari bile pri cap, că pat ună mari 
taxirati) {ro: pişcă, ciupi} {fi': piquer, pincer} {en: pinch, nip, 
prick} ex: sh-tut mi chipină (chishcă) di coastă; tsi mi chipinj 
(expr: ntsachi, schinj, cârteshti) ashi?; nu mi chipinâ (expr: nu 
mi doari, nu mi cârteashti) dip aestu lucru § chipinat (chi-pi- 
nâtu) adg chipinatâ (chi-pi-nâ-tă), chipinats (chi-pi-nâtsî), 
chipinati/chipinate (chi-pi-nâ-ti) - tsi-lj si tradzi chealea cu 
dzeadzitili di cariva (tsi easti ntsâpat di mushconj, etc); (lucru, 
teii) tsi easti acâtsat shi traptu niheamă cu dzeadzitili; chipirat, 
chipurat, chishcat, cepcuit {ro: pişcat, ciupit} {fr: pique, 
pince} {en: pinched, nipped, pricked} ex: arsări ca chipinatâ di 
sharpi (expr: aduchi mari dureari, u cârti multu) § chipina- 
ri/chipinare (chi-pi-nâ-ri) sf chipinări (chi-pi-nărî) - atsea tsi 



fatsi atsel tsi chipină; chipirari, chipurari, chishcari, cepcuiri 
{ro: acţiunea de a pişcă, de a ciupi} {fr: action de piquer, de 
pincer} {en: action of pinching, of nipping, of pricking} § 
nichipinat (ni-chi-pi-nâtu) adg nichipinată (ni-chi-pi-nâ-tă), 
nichipinats (ni-chi-pi-nâtsî), nichipinati/nichipinate (ni-chi-pi- 
nâ-ti) - tsi nu easti chipinat; nichipirat, nichipurat, nichishcat, 
nicepcuit {ro: nepişcat, neciupit} {fr: qui n 'est pas pique ou 
pince} {en: who is not pinched, not nipped, not pricked} ex: 
ascăpâ nichipinată di har § nichipinari/nichipinare (ni-chi-pi- 
nâ-ri) sf nichipinâri (ni-chi-pi-nărî) - atsea tsi fatsi atsel tsi nu 
chipină; nichipirari, nichipurari, nichishcari, nicepcuiri {ro: 
acţiunea de a nu pişcă, de a nu ciupi} {fr: action de ne pas 
piquer, de ne pas pincer} {en: action of not pinching, of not 
nipping, of not pricking} § chipinătură (chi-pi-nă-tii-râ) sf 
chipinături (chi-pi-nă-turî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva easti 
chipinat; semnul tsi-armăni după tsi un easti chipinat; 
chipinări {ro: pişcătură, ciupitură} {fr: piqîire, pinqon} {en: 
sting, pinch, nip, prick, bite} ex: chipinătură di furnică § chipir 
(chi-piru) (mi) vb I chipirai (chi-pi-râî), chipiram (chi-pi- 
râmu), chipirată (chi-pi-râ-tă), chipirari/chipirare (chi-pi-râ-ri) 
- (unâ cu chipin) ex: ficiorlu-a ljei u chipiră (chipină); chipirai 
(chipinai) feata di brats; mi chipiră di-nj si lăi carnea; mi-avea 
chipirată, di lu-agudi chicuta!; s-nu ti chipiri (s-nu ti chipinj, s- 
nu ti zgrănj) la zgaibă § chipirat (chi-pi-râtu) adg chipirată 
(chi-pi-râ-tă), chipirats (chi-pi-râtsî), chipirati/chipirate (chi-pi- 
râ-ti) - (ună cu chipinat) ex: avea fatsa chipirată (cu chipi- 
nături di multseadză) § chipirari/chipirare (chi-pi-râ-ri) sf 
chipirări (chi-pi-rărî) - (ună cu chipinări) § chipur 2 (chi-punl) 
(mi) vb I chipurai (chi-pu-râî), chipuram (chi-pu-râmii), 
chipurată (chi-pu-râ-tă), chipurari/chipurare (chi-pu-râ-ri) - 
(ună cu chipin) § chipurat (chi-pu-râtu) adg chipuratâ (chi- 
pu-râ-tâ), chipurats (chi-pu-râtsî), chipurati/chipurate (chi-pu- 
râ-ti) - (ună cu chipinai) ex: aveam shi yiori chipurati (fig: cu 
dintsă di mardzini, ca chipinati) § chipurari/chipurare (chi- 
pu-râ-ri) sf chipurări (chi-pu-rărî) - (ună cu chipinări) § 
chishcu (chish-cu) (mi) vb I chishcai (chish-câî), chishcam 
(chish-câmu), chishcată (chish-câ-tă), chishcari/chishcare 
(chish-câ-ri) - (ună cu chipin) ex: edzlji mi chishca (chipinâ) 
di ureclji; mi-avea chishcată (chipinatâ) un mushconj § 
chishcat (chish-câtu) adg chishcată (chish-câ-tâ), chishcats 
(chish-câtsî), chishcati/chishcate (chish-câ-ti) - (ună cu 
chipinai) § chishcari/chishcare (chish-câ-ri) sf chishcâri 
(chish-cărî) - (unâ cu chipinări) § cepcuescu (cep-cu-ies-cu) 
(mi) vb IV cepcuii (cep-cu-iî), cepcueam (cep-cu-îâmu), 
cepcuită (cep-cu-i-tă), cepcuiri/cepcuire (cep-cu-i-ri) - (ună cu 
chipin) § cepcuit (cep-cu-itu) adg cepcuită (cep-cu-i-tă), 
cepcuits (cep-cu-itsî), cepcuiti/cepcuite (cep-cu-i-ti) - (ună cu 
chipinai) § cepcuiri/cepcuire (cep-cu-i-ri) sf cepcuiri (cep-cu- 
irî) - (ună cu chipinări) 

chipinac (chi-pi-nâcu) sn chipinatsi/chipinatse (chi-pi-nâ-tsi) - 
vas cu căpachi faptu di lemnu tu cari (mulţi ori) s-tsăni cashlu; 
cârniciu, cârneciu, cljitor, ncljitor, cupac, pidupinac, racică, 
pungar {ro: covăţică cu capac pentru brânză} {fr: ecuelle de 
bois ă couvercle pour garder le fromage} {en: container with 
cover made of wood for keeping the cheese} 

chipinari/chipinare (chi-pi-nâ-ri) sf- vedz tu chipin 

chipinat (chi-pi-nâtu) adg - vedz tu chipin 

chipinătură (chi-pi-nâ-tu-râ) sf- vedz tu chipin 

chipinecă (chi-pi-ne-câ) sf- vedz tu chipenghi 

chipir (chi-piru) (mi) vb I - vedz tu chipin 

chipirari/chipirare (chi-pi-râ-ri) sf- vedz tu chipin 

chipirat (chi-pi-râtu) adg - vedz tu chipin 

chipit (chi-piru) vb I chipitai (chi-pi-tâî), chipitam (chi-pi- 
tâmu), chipitată (chi-pi-tâ-tă), chipitari/chipitare (chi-pi-tâ-ri) - 
dau cu dintana (cioclu) pri mâcari (apă) tra s-u-acats shi s-u 
bag ăn gură {ro: ciupi mâncarea cu pliscul} {fr: becqueter, 
piquer avec le bec} {en: peck atj ex: găljina chipită pit cuprii § 
chipitai (chi-pi-tâtu) adg chipitată (chi-pi-tâ-tă), chipitats (chi- 
pi-tâtsî), chipitati/chipitate (chi-pi-tâ-ti) - tsi easti acâtsat sh- 
băgat ân gură cu cioclu {ro: care a fost ciupit cu pliscul} {fr: 
becquete, pique avec le bec} {en: pecked} § 
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chipitari'/chipitare (chi-pi-tâ-ri) sf chipitâri (chi-pi-tărî) - 
atsea tsi s-fatsi cându un lucru easti acătat cu cioclu (dintana) 
{ro: acţiunea de a ciupi mâncarea cu pliscul; ciupire} {fir: 
action de becqueter, de piquer avec le bec} {en: action of 
pecking atj § chipită 3 (chi-pi-tă) sf chipiti/chipite - partea 
lunga sh-chipitoasă tsi s-tindi nâintea-a gurâljei di pulj (cari lja 
loclu-a dintsâlor, sh-cu cari puljlji u-acatsă mâcarea i apa tra s- 
u bagă n gură); dintană, dintani, dintenâ, ghintană, ghintani, 
cârântană, cârântani, cioc, ciuplitani {ro: plisc, cioc} {fr: bec} 
{en: beak} ex: vulturlu ari chipita (dintana) ca cinghelu 

chipif (chi-pitu) (mi) vb I chipitai (chi-pi-tâî), chipitam (chi-pi- 
tâmu), chipitatâ (chi-pi-tâ-tă), chipitari/chipitare (chi-pi-tâ-ri) - 
lândzidzăscu di (acats) măltseadzâ; fac seamni pri fatsă di la 
măltseadzâ; nchipitedz, măltsidzâscu {ro: (se) îmbolnăvi de 
vărsat, a rămâne cu ciupituri pe faţă de la vărsat} {fr: devenir 
malade de (avoir la) variole, la petite verole} {en: get 
smallpox} ex: mi chipitai (feci seamni pri fatsâ di mâltseadzâ) 
§ chipita f (chi-pi-tâtu) adg chipitatâ (chi-pi-tâ-tâ), chipitats 
(chi-pi-tâtsî), chipitati/chipitate (chi-pi-tâ-ti) - tsi ari 
lăndzidzătâ di mălteadză; cu seamni pri fatsa armaşi di la 
mâltseadzâ; nchipitat, multsidzos, măltsidzat, măltsidzăt {ro: 
îmbolnăvit de vărsat, cu ciupituri rămase de la vărsat} {fr: 
devenu malade de petite verole} {en: with (who got) 
smallpox} § chipitari/chipitare (chi-pi-tâ-ri) sf chipitâri (chi- 
pi-tărî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva lăndzidzashti icâ fatsi 
seamni pri fatsă di mâltseadzâ; nchipitari, măltsidzâri {ro: 
acţiunea de a se îmbolnăvi (de a fi ciupit la faţă) de vărsat} 
{fr: action de devenir malade de petite verole} {en: action of 
getting smallpox} § chipitos 2 (chi-pi-tosu) adg chipitoasă (chi- 
pi-toâ-sâ), chipitosh (chi-pi-toshî), chipitoasi/chipitoase (chi- 
pi-toâ-si) - cu fatsa mplină di seamni alăsati di măltseadzâ; 
multsidzos, măltsidzat {ro: ciupit la fatsă (de vărsat)} {fr: 
couvert de marques de petite verole} {en: covered by pock- 
marks (from smallpox)} ex: om chipitos (multsidzos); gâljinâ 
chipitoasă (ca multsidzoasă) § nchipitedz (nchi-pi-tedzu) (mi) 
vb I nchipitai (nchi-pi-tâî), nchipitam (nchi-pi-tâmu), 
nchipitată (nchi-pi-tâ-tă), nchipitari/nchipitare (nchi-pi-tâ-ri) - 
(ună cu chipit) ex: cându fu lăndzitâ di măltseadzâ, si nchipită 
§ nchipitat (nchi-pi-tâtu) adg nchipitată (nchi-pi-tâ-tă), 
nchipitats (nchi-pi-tâtsî), nchipitati/nchipitate (nchi-pi-tâ-ti) - 
(ună cu chipitai) § nchipitari/nchipitare (nchi-pi-tâ-ri) sf 
nchipitâri (nchi-pi-tărî) - (ună cu chipitâri) 

chipitari'/chipitare (chi-pi-tâ-ri) sf - vedz tu chipit 

chipitâri 2 /chipitare (chi-pi-tâ-ri) sf - vedz tu chipif 

chipitai (chi-pi-tâtu) adg - vedz tu chipit 

chipitai (chi-pi-tâtu) adg - vedz tu chipif 

chipită' (chi-pi-tă) sf chipiti/chipite - partea di nai ma nsus a 
unui lucru (munţi, arburi, casă, pirgu, etc), mulţi ori (ma nu 
totna) chipitoasă (surlutoasâ, ntsăpălicoasâ); angheauă, cacea- 
liu, cârciliu, creashtic, creashtid, creashtit, ciuciulâ, cuculj, cul- 
mă, chiscu, chirchinedz, cingărliu, cipit, ciucă, ciulubet, 
ciumâ, ciungani, huhută, pic, pifilic, tâmpă, tsăpălic, tsipilic, 
tsulubet, chirchinedz, mitcă, măyeauă, gucilii, gugiulii {ro: 
pisc, creştet} {fr: pic, sommet, faîte} {en: (mountain) peak, 
summit (of mountain, of house)} ex: ună culă analtă, tsi nu 
pots s-lji vedz chipita; ciripiţi (cârcilii) di muntsâ; ci prit chipiti 
(creashtiti) chitroasi § chipită 2 (chi-pi-tă) sf chipiti/chipite - 
capitlu (ma multili ori chipitos) a unui lucru lungu shi suptsâri; 
chirchinedz, mitcă, măyeauă, sumig, sumigă, tsutsuleu, tsu- 
tsulic {ro: vătf} {fr: bout, pointe} {en: end, tip, point} ex: cât 
chipita (mithca) di ac; chipita di nari; chipita di coardă § 
chipitos' (chi-pi-tosu) adg chipitoasă (chi-pi-toâ-să), chipitosh 
(chi-pi-toshî), chipitoasi/chipitoase (chi-pi-toâ-si) - tsi easti cu 
chipită shi poati si ntsapâ; sumigos, simigos, surlutos, ăntsă- 
pălicos, ntsăpâlicos, ăntsâpulicos, ntsăpulicos, turyisit {ro: 
ascuţit} {fr: pointu, grele, couvert de marques de petite 
verole} {en: sharp-pointed} ex: chiscuri chipitoasi (sumigoasi, 
surlutoasi); chipitor (chi-pi-torii) adg chipitoarâ (chi-pi-toâ- 
ră), chipitori (chi-pi-torî), chipitoari/chipitoare (chi-pi-toâ-ri) - 
(ună cu chipitos') ex: Cheatra chipitoarâ (tsi s-aflâ Bâeasa) 

chipită 2 (chi-pi-tă) sf- vedz tu chipită' 



chipită 3 (chi-pi-tă) sf- vedz tu chipit 

chipitor (chi-pi-torii) adg - vedz tu chipită' 

chipitos' (chi-pi-tosu) adg - vedz tu chipită' 

chipitos 2 (chi-pi-tosu) adg - vedz tu chipif 

chiprici (chi-pricîu) sn - vedz tu chipru 

chiprish (chi-prishîu) sm - vedz tu chipărish 

chipru (chi-pru) sn chipri/chipre (chi-pri) - hâlati (di brundzu) 
tsi sh-u-adutsi cu-unâ cupă goală (dishcljisă tu-unâ parti sh-cu- 
unâ limbă spindzurată di partea-alantă) cari s-acatsâ ma multu 
di gusha-a oilor tra s-asunâ cându oili s-mină (shi easti niheam 
altă soi di cloput i tracă); chipur, cloput {ro: clopot (pentru 
ovine)} {fr: sonnaille, clochette attachee au cou d'un animal} 
{en: beli attached to the neck of an animal} ex: chiprili di 
tsachilji mari; sh-treatsi chipiti sh-cloputi câţi putu; asună chi- 
prili di tungi § chipur 1 (chi-puru) sn chipuri/chipure shi chi- 
puri (chi-purî) - (ună cu chipru) ex: cu giocuri shi cu chipuri § 
chipurici (chi-pu-ricîu) sn chipurici/chipurice (chi-pu-ri-ci) - 
chipru ma njic {ro: clopoţel (pentru ovine)} {fr: petite son- 
naille, petite clochette attachee au cou d'un animal} {en: 
small beli attached to the neck of an animal} ex: chipurici, 
moi dada-a meauă § chipurush (chi-pu-rushîu) sn chipuru- 
shi/chipurushe (chi-pu-rii-shi) - (ună cu chipurici) § chiprici 
(chi-pricîu) sn chiprici/chiprice (chi-pri-ci) - (unâ cu 
chipurici) 

chiptar (chip-târu) sn - vedz tu cheptu' 

chiptinar (chip-ti-nâru) sm - vedz tu cheaptini 

chiptinari/chiptinare (chip-ti-nâ-ri) sf- vedz tu cheaptini 

chiptinat (chip-ti-nâtu) adg - vedz tu cheaptini 

chiptinătură (chip-ti-nă-tu-ră) sf- vedz tu cheaptini 

chiptinici (chip-ti-nicîu) sn - vedz tu cheaptini 

chiptos (chip-tosu) adg - vedz tu cheptu' 

chipur 1 (chi-puru) sn - vedz tu chipru 

chipur 2 (chi-puru) (mi) vb I - vedz tu chipin 

chipurari/chipurare (chi-pu-râ-ri) sf - vedz tu chipin 

chipurat (chi-pu-râtu) adg - vedz tu chipin 

chipurici (chi-pu-ricîu) sn - vedz tu chipru 

chipurush (chi-pu-rushîu) sn - vedz tu chipru 

chir (chirii) sm invar - zbor di tinjii tsi s-bagă nâintea-a 
număljei, cându-lj si greashti a unui om; domnu {ro: chir, 
domnul} {fr: monsieur; maître, messire} {en: sir; mister; 
maşter} ex: chir (domnu) dimarhul di Almiro; chir (domnul) 
Miha lja sh-giurat § chirauă (chi-râ-uă) sf chirali/chirale (chi- 
râ-li) - zbor di tinjii (tsi s-bagă di-aradă năintea-a număljei) 
cându-lj si greashti a unei muljari; muljari (ma multu turcală) 
tsi dutsi ună bană tinjisitâ, sh-cari, di-aradă easti di scară ma- 
analtă, ma di ugeachi; nicuchira-a casăljei; chireauă, doamnă, 
nicuchiră, madamă, boji {ro: cucoană, doamnă} {fr: dame 
turque; maîtresse de la maison; femme distinguee} {en: 
Turkish lady; distinguished lady; lady of the house} ex: a 
chirauăljei noi-lj dzătsem shi doamnă; ea-u, ea-u, ca chirauâ 
(ca unâ doamnă)! § chireauă (chi-reâ-uă) sf chireali/chireale 
(chi-reâ-li) - (ună cu chirauă) ex: albă-aroshi, ca chireauă 
(doamnă) § chira (chi-râ) invar - vucativlu-a zborlui chirauă - 
zbor di tinjii tsi s-bagâ năintea-a număljei, cându-lj si greashti 
a unei chirauă {ro: vocativul de la "chirauă "} {fr: madame...} 
{en: lady...} § Chiratsă (Chi-râ-tsă) shi Chiratsa (Chi-râ-tsa) 
sf fârâ pl - 1: numă di muljari; 2: numă tsi s-da a unei mulâ 
{ro: nume de femeie; nume dat unei catărcă} {fr: nom de 
femme; nom donne ă un mulet} {en: woman name; name 
given to a female muie} 

chira (chi-râ) invar - vedz tu chir 

chiracă (chi-râ-că) sf pl(?) - dultseami faptă cu simintsă di mac 
(di pirpirună), tsi s-da la njits tra s-lj-acatsâ somnul {ro: ma- 
giun cu opium} {fr: espece d 'opiat; marmelade ă pavot pour 
endormir Ies enfant} {en: jam made with poppy seeds to make 
children sleep} 
chiragi (chi-ra-gi) sm - vedz tu cheră' 
chiragi-bash (chi-râ-gi-bashîu) sm - vedz tu cheră' 
chiragilăchi/chiragilăche (chi-ra-gi-lă-chi) sf- vedz tu cheră' 
chiragiu (chi-ra-giu) sm - vedz tu cheră' 
chiralfii/chiralfie (chi-ral-fi-i) sf - vedz tu alifii 
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chiramaryio (chi-ra-mar-yîo) sm - vedz tu chirămidă 
Chiratsa (Chi-râ-tsa) sf- vedz tu chir 
Chiratsă (Chi-râ-tsă) sf- vedz tu chir 
chirauă (chi-râ-uă) sf- vedz tu chir 

chiră (chi-ră) sm chiradz (chi-râdzî) - pâradzlji (i altu tsiva) tsi 
dau tra s-ufilisescu trâ niscântu chiro un lucru di cari am 
ananghi (casa, cal, amaxi, etc); agoyi, nichi, chera, chirii {ro: 
chirie} ffr: loyer, location} {en: rent} 

chirăciuni/chirăciune (chi-ră-dii-ni) sf- vedz tu cher 

chirăgi (chi-ră-gi) sm - vedz tu chera 1 

chirămidar (chi-ră-mi-dâru) sm - vedz tu chirămidă 

chirămidă (chi-ră-mi-dâ) sf chirâmidz (chi-ră-midzî) - 1 : lucru 
(adrat di clisă amisticatâ cu arinâ sh-apâ, uscat la soari i coptu 
tu cireap), cu cari s-analtsă una casă, cându s-bagă mulţi di 
eali, ună ningâ-alantâ sh-unâ pisti-alantâ, cum s-bagă chetrili, 
etc; 2: lucru (adrat di clisă amisticatâ cu arinâ sh-apâ, uscat la 
soari i coptu tu cireap), ca ună ploaci i ca giumitati di sulinâ 
(tra s-intră ună tu-alantă) cu cari s-acoapiră citia-a casâljei; 
chirimidă, tuvlă, rulă, ciurunjidă, cirinjidă, ciurnjidâ, cirnjidă; 
(expr: dusi s-adară chirâmidz = muri; dusi s-adarâ oali; măsh- 
câ loclu) {ro: cărămidă, olan} ffr: brique, tuile} {en: brick, 
(roofing) tile} ex: un mur adrat cu chirâmidz; căsi acupiriti cu 
chirâmidz § chirimidă (chi-ri-mi-dă) sf chirimidz (chi-ri- 
midzî) - (ună cu chirămidă) § cirinjidă (ci-ri-nji-dă) sf ciri- 
njidz (ci-ri-njidzî) - (ună cu chirămidă) ex: casă acupirită cu 
cirinjidz § ciurunjidă (cîu-ru-nji-dă) sf ciurunjidz (cîu-ru- 
njidzî) - (ună cu chirămidă) ex: s-cadâ pristi ciurunjidz § 
cirnjidă (cir-nji-dâ) sf cirnjidz (cir-njidzî) - (ună cu chiră- 
midă) ex: frămsesh tuti cirnjidzli di pri casă § ciurnjidă (cîur- 
nji-dâ) sf ciurnjidz (cîur-njidzî) - (ună cu chirămidă) ex: s- 
alină pri ciurnjidz (pri citia-a casâljei) § chirămidar (chi-ră- 
mi-dâru) sm chirămidari (chi-ră-mi-dârî) - omlu tsi fatsi i 
vindi chirâmidz; ciurnjidar, tuvlar {ro: cărămidar, ţiglar} ffr: 
briquetier, tuilier} {en: brick maker, (roofing) tile-maker} § 
ciurnjidar (ciur-nji-dâru) sm ciurnjidari (ciur-nji-dârî) - (ună 
cu chirămidar) § chiramaryio (chi-ra-mar-yîo) sm chira- 
maryeadz (chi-ra-mar-yîâdzî) - loclu iu s-fac shi s-vindu 
chirâmidz; ciurnjidârii, tuvlârii, tulării {ro: cărămidărie} ffr: 
briqueterie} {en: brick making, brick yard} § ciurnjidării 
(ciur-nji-dă-ri-i) sf ciurnjidării (ciur-nji-dă-riî) - (ună cu 
chiramaryio) § cărmezi/cărmeze (câr-me-zi) adg cârmezi/căr- 
meze (câr-me-zi), cârmezi (căr-mezî), cărmezi (căr-mezî) - tsi 
ari ună hromă aroshi-vishină ca atsea a chirămidăljei {ro: 
cărămiziu} ffr: rouge brique} {en: brick reddish} § carpez 
(car-pezu) adg carpezâ (car-pe-ză), carpeji (car-pejî), 
carpezi/carpeze (car-pe-zi) - (ună cu cărmezi) ex: veshtu 
arosh, veshtu carpez § crimezi/crimeze (cri-me-zi) adg crime- 
zi/crimeze (cri-me-zi), crimezi (cri-mezî), crimezi (cri-mezî) - 
(ună cu cărmezi) ex: feci stizma cu crimezi (buisii stizma cu 
unâ hromă aroshi-vishinâ) 

chirămidhar (chi-ră-mi-dhâru) sm chirămidhari (chi-ră-mi- 
dârî) - ună cu chirămidar 

chirămidhă (chi-ră-mi-dhă) sf chirâmidz (chi-ră-midzî) - ună 
cu chirămidă 

chirăsescu (chi-râ-ses-cu) vb IV chirâsii (chi-ră-siî), chirâseam 
(chi-ră-seâmu), chirăsită (chi-ră-si-tă), chirăsiri/chirăsire (chi- 
ră-si-ri) - dau (fac doarâ) ună flurii a nveastâljei nauă; mescu 
un oaspi cu ună cafei (putir cu apă-aratsi, un yin, ună arăchii, 
etc); dau băhcishi-a ghiftsălor câ-nj cântară mushat; fac ună 
doarâ; mescu; ghirnuescu {ro: cinsti (trata) pe cineva (cu o 
băutură)} ffr: verser a boire, regaler, traiter} {en: treat 
somebody (with a drink, coffee, wine, etc); tip} § chirăsit (chi- 
ră-situ) adg chirăsită (chi-ră-si-tă), chirăsits (chi-râ-sîtsî), 
chirăsiti/chirâsite (chi-ră-si-ti) - tsi-lj s-ari dată unâ doară tră 
lucrul tsi lu-ari faptă; tsi fu miscut cu-ună cafei (yin, arăchii, 
etc.) ca semnu di uspitsâlji; miscut, ghirnuit {ro: cinstit (tratat 
cu o băutură)} ffr: regale, trăite, qui a ete seni un breuvage} 
{en: treated with a drink, coffee, wine, etc; tipped} § chirăsi- 
ri/chirăsire (chi-ră-sî-ri) sf chirăsiri (chi-ră-sirî) - atsea tsi s- 
fatsi cându s-chirăseashti cariva; mishteari, meashtiri, ghirnuiri 
{ro: acţiunea de a cinsti (trata) pe cineva (cu o băutură); 



tratare} ffr: action de verser a boire, de regaler, de traiter} 
{en: action of treating somebody (with a drink, coffee, wine, 
etc); tip} 

chirăsiri/chirăsire (chi-ră-si-ri) sf- vedz tu chirăsescu 

chirăsit (chi-ră-situ) adg - vedz tu chirăsescu 

chirătă (chi-râ-tă) sm, sf, adg chirătoanji/chirâtoanje (chi-ră- 
toâ-nji), chirătadz (chi-râ-tâdzî), chirătoanji/chirâtoanje (chi- 
râ-toâ-nji) - tsi easti arău shi ponir; tsi fatsi mash urutets; arău, 
andihristu, tihilai, blăstimat, chiutandal, etepsâz, edepsăz, idip- 
săz, cumalindru, shiret, hitru, câtărgar, murlai {ro; ticălos, 
viclean, şmecher, puşlamaj ffr: mauvais, miserable, mse, fri- 
pon, coquin, chien cornu} {en: mean, despicable, sly, rascal} 

chirătură (chi-ră-tu-ră) sf- vedz tu cher 

chirchined (chir-chi-necu) sm chirchinets (chir-chi-netsî) - 
insectă (yeatsâ tsi sh-u-adutsi, sh-multi ori easti lugursitâ ună 
cu acrida) cu truplu shcurtu sh-gros, cu ocljilj mări sh-cu 
cicioarli di dinăpoi multu lundzi tsi u-agiută s-ansară multu 
diparti (sh-cari fatsi unâ soi di shuirat căndu sh-freacâ un di- 
alantu, cicioarili di dinăpoi); tsintsir, tsindzir, dzindzir, 
dzendzer, dzindzinar, ceatrafil, carcalec, carcalets, carcaledz, 
cârcălets, curcalec, ghincală, giungiunar, jujunar, juji {ro: 
greier} ffr: grillon, cigale} {en: cricket} ex: mash chirchineclu 
nu sh-adună gura § cherchinez (cher-chi-nezu) sm 
cherchinezi (cher-chi-nezî) - (ună cu chirchined) 

chirchined (chir-chi-necu) sm chirchinets (chir-chi-netsî) - un 
(ficior) tsi easti multu slab shi njic; ascărchit, puzumi, 
pruzumi, jibăcos, jibicos, cacafingu, azmet, pilicios, zăbăcos, 
băzâcos, jabec, judav, preacăn, preangu {ro: stărpitură, 
pipernicit} ffr: enfant de petite taille et maigre, chetif, 
rabougri} {en: puny child, feeble, stunted} ex: un chirchinec di 
ficior 

chirchined (chir-chi-necu) sm chirchinets (chir-chi-netsî) - ună 
soi di shain ma njic; shain, sfrindzel {ro: uliu, şoim} ffr: 
faucon, milan, busard} {en: falcon} ex: dintani di chirchinec 
(shain) 

chirchinedz' (chir-chi-nedzu) sm chirchinedz (chir-chi-nedzî) - 
partea di nai ma nsus a unui lucru (munţi, arburi, casă, pirgu, 
etc), mulţi ori (ma nu totna) chipitoasă (surlutoasă, ntsâpă- 
licoasă); angheauâ, cacealiu, cărciliu, creashtic, creashtid, 
creashtit, ciuciulâ, cuculj, culmă, chiscu, cingărliu, cipit, ciucă, 
ciulubet, ciumă, ciungani, huhută, pic, pifilic, tâmpă, tsâpălic, 
tsipilic, tsulubet, chipitâ, mitcă, mâyeauă, gucilii, gugiulii {ro: 
pisc, creştet} ffr: pic, sommet} {en: (mountain) peak, summit} 
chirchinedz 2 (chir-chi-nedzu) sm chirchinedz (chir-chi-nedzî) - 
capitlu (ma multili ori chipitos) a unui lucru lungu shi suptsări; 
chipită, mithcă, mitcă, măyeauâ, sumig, sumigă, tsutsuleu, 
tsutsulic {ro: vârf} ffr: bout, pointe} {en: end, tip, point} 
chirchira (chir-chi-ra) sf (sm, sn?) pl(?) - soi di plantă tsi s- 
tradzi azvarna pristi loc (dit fumealja-a curcubetiljei shi a hiu- 
municlui) cari fatsi lilici njits galbini sh-yimishi mări sh-dultsi 
tsi s-măcă (cu chealea galbină-veardi sh-tu mesi cu mulţi 
simintsi njits tsi pot sh-eali si s-măcâ); piponj, peapini, puponj, 
gălbonj {ro: pepene galben} ffr: melon jaune} {en: melon} 
chirchirină (chir-chi-ri-nâ) sf chirchirini/chirchirine (chir-chi- 
ri-ni) - soi di strudz, un pulj njic di păduri, cu peanili mumi pi 
păltări shi albi-galbini pi cheptu, tsi s-hrâneashti cu mushti, 
yernji, poami, etc; chiuro, strudz, sturdzu, sturgiu {ro: varie- 
tate de sturz} ffr: espece de grive (oiseau)} {en: variety of 
thrushj ex: strudzlji (sturdzâlj) mash pi chinj azboară § chiuro 
(chîu-ro) sm chiuradz (chîu-râdzî) - (unâ cu chirchirină) 
chirdăciuni/chirdăciune (chir-dă-cîu-ni) sf- vedz tu cher 
chirdăsescu (chir-dhă-ses-cu) vb IV - vedz tu ncherdu 
chirdăsiri/chirdăsire (chir-dhă-si-ri) sf- vedz tu ncherdu 
chirdăsit (chir-dhă-situ) adg - vedz tu ncherdu 
chirdeari/chirdeare (chir-deâ-ri) sf- vedz tu cher 
chirdhăsescu (chir-dhâ-ses-cu) vb IV chirdhăsii (chir-dhă-siî), 
chirdhâseam (chir-dhă-seâmu), chirdhâsită (chir-dhă-si-tă), 
chirdhăsiri/chirdhăsire (chir-dhă-si-ri) - ună cu chirdăsescu 
chirdhăsiri/chirdhăsire (chir-dhă-si-ri) sf chirdhăsiri (chir-dhă- 

sirî) - ună cu chirdăsiri 
chirdhăsit (chir-dhă-situ) adg chirdhâsită (chir-dhă-si-tă), chir- 
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dhâsits (chir-dhă-sitsî), chirdhâsiti/chirdhâsite (chir-dhă-si-ti) - 

una cu chirdăsit 
chirdut (chir-dutu) adg - vedz tu cher 
chireari/chireare (chi-reâ-ri) sf- vedz tu cher 
chireauă (chi-reâ-uâ) sf - vedz tu chir 

chireci/chirece (chi-re-ci) sf fără pl(?) - una soi di mihlemi cu 
cari turcalili s-aungu pi fatsâ s-lâ cadă perlji; agdâ {ro: 
pomadă} {fr: onguent servant ă la chute des poils} {en: 
ointment that makes the face hairfall} 

chiriciuni/chiriciune (chi-ri-cîu-ni) sf- vedz tu cher 

chiricsescu (chi-ric-ses-cu) vb IV chiricsii (chi-ric-siî), chiric- 
seam (chi-ric-seâmu), chiricsitâ (chi-ric-si-tă), chiricsiri/chi- 
ricsire (chi-ric-si-ri) - senari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 
vedz chirixescu 

chiricsiri/chiricsire (chi-ric-si-ri) sf chiricsiri (chi-ric-sirî) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz chirixiri 

chiricsit (chi-ric-situ) adg chiricsitâ (chi-ric-si-tă), chiricsits 
(chi-ric-sitsî), chiricsiti/chiricsite (chi-ric-si-ti) - scriari neapru- 
cheată tu-aestu dictsiunar; vedz chirixit 

chirii/chirie (chi-ri-i) sf chirii (chi-riî) - păradzlji (i altu tsiva) 
tsi dau tra s-ufilisescu trâ niscântu chiro un lucru di cari am 
ananghi (casă, cal, amaxi, etc); agoyi, nichi, cheră, chiră {ro: 
chirie} {fr: loyer, location} {en: rentj 

chirimidâ (chi-ri-mi-dâ) sf- vedz tu chirămidâ 

chirimidhâ (chi-ri-mi-dhă) sf chirimidz (chi-ri-midzî) - ună cu 
chirimidâ 

chiriri/chirire (chi-ri-ri) sf- vedz tu cher 

chiriste (chi-ris-te) sm chiristedz (chi-ris-tedzî) - leamni tăljati 
shi ndreapti cu prionea (scânduri shi grendză) tra s-hibă etimi 
trâ anăltsarea-a binăilor; chiristei {ro: cherestea} {fr: bois de 
charpente} {en: construction timber and board} § chiristei 
(chi-ris-te-i) sf chiristei (chi-ris-teî) - (ună cu chiriste) ex: 
vinjiră di-adusirâ chiristeea § chiristigi (chi-ris-ti-gi) sm 
chiristigeadz (chi-ris-ti-gîâdzi) - omlu tsi talji cu prionea shi 
ndreadzi grendzâli shi scândurii tri chiriste; omlu tsi vindi 
chiriste {ro: cherestegiu} {fr: marchand de bois de construc- 
tion} {en: construction wood merchant} 

chiristei (chi-ris-te-i) sf- vedz tu chiriste 

chiristigi (chi-ris-ti-gi) sm - vedz tu chiriste 

chiristigiu (chi-ris-ti-giu) sm chiristigeadz (chi-ris-ti-gîâdzî) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz chiristigi 

chirit (chi-riru) adg - vedz tu cher 

chitită" (chi-ri-tâ) adg - fimininlu singular di la adg "chirit"; 

vedz chirit 
chitită' (chi-ri-tâ) sf- vedz tu cher 

chitită 2 (chi-ri-tâ) sf chiriti/chirite (chi-ri-ti) - lângoari di oclji; 
ghiritâ {ro: cheratită} {fr: kerati.de, imflammation de la 
cornee} {en: sclera, inflammation of the cornea} § ghirită 
(ghi-ri-tâ) sf ghiriti/ghirite (ghi-ri-ti) - (unâ cu chitită 2 ) 

chirixescu (chi-ric-ses-cu) vb IV chirixii (chi-ric-siî), chirixeam 
(chi-ric-seâmu), chirixită (chi-ric-si-tâ), chMxiri/chirixire (chi- 
ric-si-ri) - lă fac timbihi a oaminjlor, lj-părânghilsescu sh-lă 
dzăc câ easti ghini s-adară un lucru (tră cari mini am mari 
mirachi si s-adară); (ca preftu) tsăn un zbor la bisearică (di- 
aradă după tsi bitiseashti lituryia) tra s-limpidzăscu tsi easti 
scriat tu vânghelj shi s-lji urnipsescu crishtinjlji s-hibă bunj shi 
s-facă vrearea-al Dumnidză; (ca prufit) lă spun (l-aduc) a 
oaminjlor pri loc, zborlu-al Dumnidză din tser; prufitipsescu 
{ro: predica} {fr: precher} {en: preachj ex: hărisea-ti a 
prufitslor tsi chirixea sh-lâ si mburi zborlu a lor; s-chirixeashti 
amirărilji din tser § chirixit (chi-ric-situ) adg chirixită (chi-ric- 
si-tă), chirixits (chi-ric-sitsî), chirixiti/chirixite (chi-ric-si-ti) - 
(atsel) a curi preftul dit bisearică lj-tsăni un zbor; (atsel) a curi 
lj-si dzătsi câ easti ghini s-adară un lucru; prufitipsit {ro: 
predicat} {fr: preche} {en: preachedj § chirixiti/chirixire 
(chi-ric-si-ri) sf chirixiri (chi-ric-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându 
cariva chirixeashti; prufitipsiri {ro: acţiunea de a predica} {fr: 
action de precher} {en: action of preaching} 

chirixiri/chirixire (chi-ric-si-ri) sf- vedz tu chirixescu 

chirixit (chi-ric-situ) adg - vedz tu chirixescu 

chirnuescu (chir-nu-îes-cu) vb IV - vedz tughirnuescu 



chirnuiri/chirnuire (chir-nu-i-ri) sf - vedz taghirnuescu 

chirnuit (chir-nu-itu) adg - vedz taghirnuescu 

chiro (chi-ro) sm fără pl - 1 : atsea tsi s-misurâ sh-aspuni câţi 
săhăts, dzăli, mesh, etc. dănăseashti un lucru (tsi s-alâxeashti i 
sta niminat); oara tsi treatsi (săhătsli tsi trec) tra si s-facă tsiva; 
2: starea tu cari s-aflâ aera (caldă i aratsi, cu soari, vimtu, i 
ploai, etc); zămani, oară, vâcăti; (fig: chiro = (i) di multu; (ii) 
catastasi) {ro: timp, vreme; epocă, moment} {fr: temps; 
epoque, moment} {en: time, weather; era, moment} ex: stai di 
chiro (di multu) adus; nu-i chirolu di-unâ oară (catastasea di- 
altăoară); ca tră chiro urut (arcoari, ploai sh-vimtu); nămalâ tsă 
easti chirolu 

chiros (chi-rosu) adg chiroasă (chi-roâ-să), chirosh (chi-roshî), 
chiroasi/chiroase (chi-roâ-si) - tsi nu-ari peri n cap (tu capiu 
ntreg i tu locuri-locuri) di itia câ ari ună lângoari tsi-1 fatsi sâ- 
sh cheară perlu; calvu, chel, chilesh, chelesh, shuplid, shupliv 
{ro: chelbos} {fr: taigneux} {en: bald, calvous} ex: dzinirli lu- 
avem chiros (calvu) 

chirou (chi-rou) sm fără pl - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz chiro 

chirseni/chirsene (chir-se-ni) sf chirsenj (chir-senjî) - lucru 
(hâlati) tsi sh-u-adutsi cu ună ploaci (tserclju mplin) suptsări 
shi arucutoasă; furcutash, discu {ro: roată, disc} {fr: roue, 
disque} {en: wheel, disk} ex: luna arăsărea ca ună chirseni di 
amalamă 

chirtură (chir-tu-ră) sf - vedz tu cher 

chirusescu (chi-ru-ses-cu) vb IV chirusii (chi-ru-siî), chiruseam 
(chi-ru-seâmu), chirusită (chi-ru-si-tă), chirusrri/chirusire (chi- 
ru-si-ri) - ungu (dau) cu tseară un lucru tra si s-facă ma 
mushat (si nyilicească, s-dănăsească ma multu, etc.) {ro: 
cerni} {fr: cirer, enduire de cire} {en: wax} § chirusit (chi-ru- 
situ) adg chirusită (chi-ru-si-tă), chirusits (chi-ru-sitsî), chirusi- 
ti/chirusite (chi-ru-si-ti) - tsi easti dat (umtu) cu tseară {ro: 
cernit} {fr: cire, enduit de cire} {en: waxed} § chirusiri/chi- 
rusire (chi-ru-si-ri) sf chirusiri (chi-ru-sirî) - atsea tsi s-fatsi 
cându un lucru easti chirusit /ro: acţiunea de a cerui; ceruire} 
{fr: action de cirer, d 'enduire de cire} {en: action ofwaxing} 

chirusiri/chirusire (chi-ru-si-ri) sf- vedz tu chirusescu 

chirusit (chi-ru-situ) adg - vedz tu chirusescu 

chirut (chi-ruru) adg - vedz tu cher 

chisali/chisale (chi-sâ-li) sf- vedz tu chesă 

chisari/chisare (chi-sâ-ri) sf- vedz tu chisedz 

chisat (chi-sâtu) adg - vedz tu chisedz 

chisati/chisate (chi-sâ-ti) sf chisăts (chi-sătsî) - catastasea tu 
cari s-află atsel tsi easti cu punga goală, tsi easti ftohi; lipsă di 
paradz tu pungă; catastasea tu cari s-află un embur (tugear, 
părmăteftu, etc.) căndu lucrili (alishvirishurli) nu-lj si duc ghi- 
ni (nu-află pârmătii s-acumpârâ, nu poati s-li vindă părmâtiili 
tsi ari, etc); lipsă di vinderi; vindeari di pârmătii cu cheardiri; 
neaveari, fucârlichi, ftohi, urfanji, urfânilji, urfăneatsă {ro: 
sărăcie, lipsă de bani, criză, chesat} {fr: pauvrete, manque 
d'argent; stagnation des ajfaires, mevente, crise} {en: 
poverty, lack of money; stagnation of sales, selling at a loss, 
crisis} ex: anlu aestu fu mari chisati § chesati/chesate (che-sa- 
ti? icâ che-sâ-ti?) sf pl(?) - (ună cu chisati) ex: antsărtsu avum 
nă mari chesati (lipsă di paradz) 

chisavro (chi-sa-vro) sn chisavradz (chi-sa-vrâdzî) - aveari 
adunată sh-turnată tu lucri njits sh-cu multă tinjii (ca păradz, 
chetri scumpi, lucri di artă, etc. ascumti mulţi ori tu-un singur 
loc); yisteari, ayisteari, haznă, mală, thisavro; aveari, avutsâlji, 
avutsami, bugâtsălji {ro: comoară, tezaur} {fr: tresor} {en: 
treasure} ex: chisavro (yisteari) di flurii 

chisă' (chi-să) sf fără pl - lugurii lai (ca cătrănea) sh-muzgoasă 
(scoasă dit cărbunj, pecurâ i untulemnul scos dit loc) ufilisitâ 
la ncăltsarea-a căljurlor; pisă, cătrăni, pecură, smolă; (fig: 1: 
chisă = scutidi, ntunearic greu; 2: chisă = colasi, ginemi; 3: 
stranji di chisă = stranji lai di jali) {ro: smoală, catran; 
întuneric; nenorocire, doliu, iad} {fr: goudron, poix; tenebres, 
nuit noire; malheur, deuil, enfer} {en: tar, asphalt; mourning, 
misfortune, hell} ex: niorlu lai ca chisa; tu mari chisă (scutidi, 
bileadz) intrai; cljeili-a chisâljei (urfăniljiljei) nj-didesh; numtă 
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di chisă (corbă, di jali) sh-di cătrăni; O, lai Coti, Coti di chisă 
(mârate) § chisusescu (chi-su-ses-cu) (mi) vb IV chisusii (chi- 
su-siî), chisuseam (chi-su-seâmu), chisusită (chi-su-si-tă), 
chisusiri/chisusire (chi-su-si-ri) - afundusescu tu chisă (pisă, 
smolâ, scutidi, colasi, etc); l-fac s-dipună tu colasi; (fig: 
chisusescu = lj-adar un ahăntu mari arău (dureari, cripari, etc.) 
câ-lj fac bana greauă; nj-aspargu bana cu-atseali tsi pat; 
pisusescu, curbisescu, stuninedz, distihipsescu, distihisescu, 
buisescu, lupusescu, etc.) {ro: smoli, coborî în iad, nenoroci} 
ffr: abîmer, enfoncer dans Ia poix, dans Ies tenebres, dans 
l'enfer; (se) rendre quelqu'un malheureux} {en: throw 
something to tar, to dark, to hell; make someone unhappy} § 
chisusit (chi-su-situ) adg chisusită (chi-su-si-tă), chisusits (chi- 
su-sitsî), chisusiti/chisusite (chi-su-si-ti) - cari easti afundusit 
tu chisă (colasi, scutidi, etc); pisusit, cătrănăsit, cătrânsit, că- 
târnăsit; (fig: chisusit = tsi s-află tu-ună hală greauă (di jali, di 
dureari, di mări cripări, etc); tsi sh-ari aspartă bana; corbu, 
corbusit, curbisit, stuhinat, distihipsit, distihisit, buisit, lupusit, 
etc.) {ro: smolit, coborît în iad, nenorocit} ffr: abîme, enfonce 
dans la poix, dans Ies tenebres; condamne dans l'enfer; 
malheureux} {en: thrown to tar, to dark, to hell; unhappy} ex: 
suflitlu tsi easti chisusit (numătsit s-dipună tu colasi); chisusită 
(fig: mărata) di moashi; lea, cămilă chisusită! (fig: curbisitâ, 
blăstimată); mulţi mănj vluyisiti, mulţi guri chisusiti (fig: 
curbisiti) § chisusiri/chisusire (chi-su-si-ri) sf chisusiri (chi- 
su-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-afunduseashti tsiva tu chisă i 
tu colasi; pisusiri, cătrăniri, cătrănsiri, cătămăsiri; (fig: chisu- 
siri = atsea tsi s-fatsi căndu-1 curbiseshti pri cariva; curbisiri, 
stuhinari, distihipsiri, distihisiri, buisiri, lupusiri, etc.) {ro: 
acţiunea de a smoli, de a coborî în iad, de a nenoroci} {fr: 
action d 'abîmer, d 'enfoncer dans la poix, dans Ies tenebres, 
dans l'enfer; de (se) rendre malheureux} {en: action of 
throwing something to tar, to dark, to hell; of making someone 
unhappy} 

chisă 2 (chi-să) sf chisi/chise (chi-si) - pulj tsi sh-u-adutsi cu 
corbul (mash că easti cama njic, cât gaea), cu peanili murni tsi 
da pi-arosh sh-cu coada lai {ro: gaiţă} {fr: geai} {en: jay} ex: 
unâ chisă zghili tu cheari 

chisăgi (chi-să-gi) sm - vedz tu chishigi 

chisătură (chi-sâ-tu-ră) sf- vedz tu chisedz 

chisea (chis-că) sf chishti/chishte (chish-ti) - minuclju ligat di 
lilici (di alumăchi, di tseapi verdză, etc), ligătură; armăteauâ, 
arămâteauă {ro: legătură} {fr: fagot, faisceau} {en: bundle} 
ex: ună chiscă (ligătură) di alj 

chischim (chis-chim) adg - vedz tu chischin 

chischimeatsă (chis-chi-meâ-tsă) sf- vedz tu chischin 

chischin (chis-chin) adg chischină (chis-chi-nă), chischinj 
(chis-chinjî), chischini/chischine (chis-chi-ni) - tsi easti curat; 
tsi easti dishteptu (piră) la minţi; tsi lj-acatsă măna; tsi-lj da di 
mănă; chischim, chischinets, mintimen, sarpit, sărpit, epitidiu 
{ro: curat, ager, îndemânatic} {fr: propre; agile, sagace, 
adroit} {en: clean; agile, skilful} ex: armânjlji suntu chischinj 
(curats, dishteptsâ); cu mintea chischină (sarpitâ), dishtiptatâ; 
eara chischin (curat, pripsit) la stranji § chischinets (chis-chi- 
netsu) adg chischineatsâ (chis-chi-neâ-tsă), chischinets (chis- 
chi-netsî), chischineatsi/chischineatse (chis-chi-neâ-tsi) - (ună 
cu chischin) § chischim (chis-chim) adg chischim (chis-chi- 
mă), chischinj (chis-chinjî), chischimi/chischime (chis-chi-ni) 
- (ună cu chischin) ex: mi-ariseshti lucrul chichim (curat); 
easti multu chischimă (curată) § chischineatsâ (chis-chi-neâ- 
tsă) sf chischinets (chis-chi-netsî) - harea tsi u-ari omlu tsi 
easti curat, tsi easti sarpit, tsi lj-acatsă măna, etc; spastră, 
păstră, născării, sărpitsălji, dishtiptăciuni, etc. {ro: curăţenie, 
abilitate, deşteptăciune} {fr: proprete, adresse, sagacite} {en: 
cleanliness, ability, sagacity} ex: spastra shi chischineatsâ 
(născăria) din casa-a inglejilor; eara cu numa ti nicuchirata sh- 
ti chischineatsâ (spastra din casa)-a ljei § chischimeatsă (chis- 
chi-meâ-tsă) sf chischimets (chis-chi-metsî) - (ună cu 
chischineatsâ) ex: vidzui ăn casa-a ljei multă chischimeatsă 
(spastră, născării) 

chischineatsâ (chis-chi-neâ-tsă) sf- vedz tu chischin 



chischinets (chis-chi-netsu) adg - vedz tu chischin 
chiscu (chis-cu) sn chiscuri (chis-curî) - partea di nai ma nsus a 
unui lucru (munţi, arburi, casă, pirgu, etc), mulţi ori (ma nu 
totna) chipitoasă (surlutoasâ, ntsăpălicoasâ); angheauâ, cacea- 
liu, cârciliu, creashtic, creashtid, creashtit, ciuciulâ, cuculj, cul- 
mă, cingârliu, cipit, ciucă, ciulubet, ciumă, ciungani, huhută, 
pic, pifilic, tâmpă, tsăpălic, tsipilic, tsulubet, chirchinedz, chi- 
pitâ, mitcă, măyeauâ, gucilii, gugiulii {ro: pisc, creştet} {fr: 
pic, sommet} {en: (mountain) peak, summit} ex: un munţi cu 
chiscuri chipitoasi 
chisedz (chi-sedzu) vb I chisai (chi-sâî), chisam (chi-sâmu), 
chisată (chi-sâ-tă), chisari/chisare (chi-sâ-ri) - lu-agudescu un 
lucai (lj-dau cu cioclu, lu stumbusescu, 1-matsin, 1-stulcin, 
etc.) pănâ-1 fac pulbiri, icâ cumăts multu njits; matsin, stulcin, 
etc; (expr: 1: lj-chisedz oasili (di bâteari, etc.) = lj-dau un 
shcop sănătos; 2: nj-chiseadzâ capiu = nji să ngreacă multu s- 
lji fac tsiva, nj-dzătsi mulţi sh-nu mi-alasă isih, etc.) {ro: pisa} 
ffr: piler, hacher} {en: grind, pound, pulverize, hash, mince} 
ex: chisats zahărea; chiseadză chiperlu tră tsină; chisedz 
(matsin) carnea tra s-fac chiftedz astară; chiseadză (matsină) 
tu dubec cafeea; lji li chisă oasili (expr: lj-deadi un shcop 
sănătos); 1-chisai di bâteari (expr: lj-ded un shcop bun); aeri u 
chisâ (expr: u bătu) ghini § chisat (chi-sâtu) adg chisată (chi- 
sâ-tă), chisats (chi-sâtsî), chisati/chisate (chi-sâ-ti) - tsi easti 
faptu cumăts njits i pulbiri; mătsinat, stulcinat, stumbusit, etc. 
{ro: pisat} ffr: pile, hache} {en: ground, pulverized, hashed, 
minced} § chisari/chisare (chi-sâ-ri) sf chisări (chi-sărî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu s-chiseadză tsiva; mâtsinari, stulcinari, 
stumbusiri, etc. {ro: acţiunea de a pisa} ffr: action de piler, de 
hacher} {en: action of grinding, of pounding, of pulverizing of 
mincing} § chisătură (chi-sâ-tu-ră) sf chisâturi (chi-să-turî) - 
ashi cum s-fatsi lucrul (cumăts njits, pulbiri, etc.) după tsi easti 
chisat; atsea tsi s-fatsi căndu s-chiseadză un lucru; chisari {ro: 
pisătură} ffr: broyage; toute substance pilee} {en: grinding, 
pounding, pulverising} 

chish (chishîu) (mi) vb I chishai (chi-shîâî), chisham (chi- 
shîâmu), chishată (chi-shîâ-tă), chishari/chishare (chi-shîâ-ri) - 
nj-fac apa minută; scot udlu (chishatlu) dit mini (tsi treatsi 
prota prit buburec, deapoea prit fuscâ tra s-u scot tu soni dit 
trup cându-nj fac apa); nj-fac apa; mi ud; (expr: 1 : 1-chishară 
moashili = lăndzidză; 2: mi chish pri eali = nu li voi, s-li lja 
tuti draclu, nu mi meală) {ro: (se) pişa, urina} ffr: pisser, 
miner} {en: piss, urinate} ex: suntu oaminj tsi s-chishi (s-udă, 
sh-fac apa) tu somnu; vârnu nu shtii pri iu s-chishi gâljina; mi 
chishe (mi udâ, sh-featsi apa pri mini) ficiorlu; alăxea-1 câ sh- 
chishe (că s-udâ) njiclu § chishaf (chi-shîâtu) adg chishatâ 
(chi-shîâ-tă), chishats (chi-shîâtsî), chishati/chishate (chi-shîâ- 
ti) - (om) tsi sh-ari faptă apa; (lucru) pri cari sh-featsi apa 
cariva; tsi fu udat di cariva {ro: pişat, urinat} ffr: pisse, urine} 
{en: pissed, urinatedj § chishari/chishare (chi-shîâ-ri) sf 
chisheri (chi-shîerî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva sh-fatsi apa 
(s-chishi) {ro: acţiunea de a (se) pişa, de a (se) urina; pişare, 
urinare} ffr: action de pisser, d'uriner} {en: action of pissing, 
of urinating} § chishaf (chi-shîâtu) sm chishats (chi-shîâtsî) - 
muljiciunea (apa) tsi easi dit om căndu s-chishi (sh-fatsi apa); 
apă (minută), ud {ro: pişat, urină} ffr: pissat, urine} {en: 
urine} ex: căndu scots gărnuts la oclji, i ghini s-lu-aundzi cu 
chisat; chishatlu lu fatsi turburi § chishitură (chi-shi-tu-ră) sf 
chishituri (chi-shi-turî) - urma tsi u-alasă un chishat {ro: 
pişătură, urme de pişat} ffr: pissement, trace de pissat} {en: 
trace of urine} § chishitor (chi-shi-torii) sn chishitoari/chi- 
shitoare (chi-shi-toâ-ri) - loclu iu s-dutsi omlu si s-chishi; hale 
{ro: pişătoare} ffr: pissoir, endroit ou on va ă pisser} {en: 
urinai, place one goes to piss} § pishl (pishî shi pish) invar - 
zbor tsi s-dzâtsi a njiclui tra s-neagă s-chishi; chishi-ti; s- 
chishi; {ro: pişe-te!} ffr: fait pipil, pisse-toil} {en: peel} ex: fă 
pish! (chishi-ti!); featsiră pish (s-chishară); ficiorlu featsi pish 
(s-chishe, s-udă) 

chishari/chishare (chi-shîâ-ri) sf- vedz tu chish 

chishat 1 (chi-shîâtu) adg - vedz tu chish 

chishaf (chi-shîâtu) sm - vedz tu chish 
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chishcari/chishcare (chish-câ-ri) sf- vedz tu chipin 

chishcat (chish-câfu) adg - vedz tu chipin 

chishcu (chish-cu) (mi) vb I - vedz tu chipin 

chishigescu (chi-shi-ges-cu) adg - vedz tu chishigi 

chishigi (chi-shi-gf) sm chishigeadz (chi-shi-geâdzî) - fur turcu 
tsi alagâ ncălar, chisigi, chisăgi {ro: chesăgiu, hoţ turc} {fr: 
brigand qui va ă cheval, brigand turque} {en: bandit on 
horse, turk bandit} § chishigescu (chi-shi-ges-cu) adg 
chishigeascâ (chi-shi-geâs-că), chishigeshtsă (chi-shi-gesh- 
tsâ), chishigeshti (chi-shi-gesh-ti) - tsi ari s-facă cu chishigilu, 
di chishigi {ro: de chesăgiu} {fr: qui tient d'un "chishigi"} 
{en: that has to do with a "chishigi"} ex: cal chishigescu (di 
fur turcu); s-mi dai tu mănj chishigeshti (di chisigi) § chisăgi 
(chi-sâ-gi) sm chisăgeadz (chi-să-geâdzî) - (ună cu chishigi) 
ex: doi chisăgeadz si zmulsiră ncălar § chisigi (chi-si-gi) sm 
chisigeadz (chi-si-geâdzî) - (ună cu chishigi) 

chishitor (chi-shi-toru) sn - vedz tu chish 

chishiturâ (chi-shi-tu-ră) sf- vedz tu chish 

chisigi (chi-si-gi) sm - vedz tu chishigi 

chismă (chis-mă) sf chismâ/chisme (chis-mi) - scriari 
neaprucheată di noi; vedz chizmă 

chisusescu (chi-su-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu chisă' 

chisusiri/chisusire (chi-su-si-ri) sf- vedz tu chisă' 

chisusit (chi-su-situ) adg - vedz tu chisă' 

chitabi (chi-ta-bi) sm - vedz tu chităbii 

chitapci (chi-tap-ci) sm - vedz tu chitapi 

chitapciu (chi-tap-ciu) sm chitapceadz (chi-tap-cîâdzî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz chitapci 

chitapi/chitape (chi-râ-pi) chităchi (chi-tăchî) - acoali ligati 
deadun tu cari s-au scriatâ isturii (spuneri, puizii, nvitsături, 
etc); acoali ligati deadun tu cari s-au scriată arădz di numi, di 
isâchi, etc; vivlii, tifteri, catastih, catalog, condică, tetradiu, 
aradă; (fig: chitapi = leadzi aflată tu adetsli, ică scriatâ tu 
tifterli-a chivernisiljei; adeti, aradă, leadzi, nom, zâcon, 
zaconj) {ro: carte, registru} {fr: livre, registre} {en: book, 
register} ex: ea s-videm tsi dzătsi tu chitapi (cârti, catastih); mi 
scrie tu chitapi (tifteri); tora scot chitapea (tifterea); după 
chitapi (fig: arădz, adets, ledz) nu easti tu cădeari § chitapci 
(chi-tap-ci) sm chitapceadz (chi-tap-cîâdzî) - atsel tsi ari 
frundida-a cărtsălor (a vivliilor, a tifterlor, etc.) dit un udă i dit 
ună casă maxus adratâ tr-aestu lucru (iu dunjaea poati s-yină s- 
li mutreascâ, s-li-acumpârâ i s-li lja cu nichi); atsel tsi ari 
frundida-a tifterlor di la chivernisi {ro: librar, bibliotecar, 
arhivar} {fr: libraire, bibliothecaire, archiviste} {en: book 
seller, librarian, archivist} ex: chitapcilu-nj scria nă arvoalâ § 
chitib (chi-tibu sm chitibeanj (chi-ti-beanjî) - grămătic tsi 
tsâni cărtsăli (di la huchiumati) {ro: grejfier} {fr: greffier} {en: 
registrar} § chitaplăchi/chitaplăche (chi-ta-plă-chi) sf 
chitaplăchi (chi-ta-plăchî) - tehnea tsi u fatsi un chitapci; 
tehnea tsi u fatsi un grămătic, un chitib {ro: meseria de librar, 
de bibliotecar or de arhivar} {fr: metier de libraire, de 
bibliothecaire ou d 'archiviste} {en: book seller, librarian or 
archivist occupation} ex: itsido, citaplăchea easti cu nami 

chitaplăchi/chitaplăche (chi-ta-plă-chi) sf- vedz tu chitapi 

chitară (chi-tâ-râ) sf chitari/chitare (chi-tâ-ri) - hâlati muzicală 
tsi ari di-aradă shasi teljuri teasi pri ună soi di cutii di lemnu 
ma mari ca-atsea di-avyiulii, cari asună căndu teljurli suntu 
chipinati i aguditi cu dzeadzitli {ro: ghitară} {fr: guitare} {en: 
guitar} ex: căntu din chitară, tini dornji ningă, dornji ca 
gumară 

chităbii (chi-tâ-bi-i) sf chităbii (chi-tă-biî) - tsăsâturâ di mitasi 
chindisită cu cijdii sh-cu lilici hrisusiti; chetâbii, chitabi {ro: 
stofă de mătase} {fr: sorte d'indienne rayee et jaune} {en: 
yellow silk material} ex: lj-adusi fustani di chităbii; nu s-para 
poartă tora chităbiili § chetăbii (che-tă-bi-i) sf chetăbii (che-tă- 
biî) - (ună cu chităbii) § chitabi (chi-ta-bi) sm citabadz (cbi- 
ta-bâdzî) - (ună cu chităbii) 

chitea (chit-că) sf chittsi/chittse (chit-tsi) - mănuclju di lilici 
ndreapti mushat sh-ligati tuti deadun; buchet, bubuchi {ro: 
buchet} {fr: bouquet} {en: bouquet, bunch offlowers} 

chithară (chi-thâ-ră) sf chithan/chithare (chi-thâ-ri) - ună cu 



chitară 

chitib (chi-tibu sm - vedz tu chitapi 
chitrar (chi-trârti) sm - vedz tu cheatră 
chitră (chi-tră) sf- vedz tu chitru 

chitribobuli/chitribobule (chi-tru-bo-bu-li) sf pl - vedz tu 
chitrubobală 

chitrish chi-trishîu) sn - vedz tu cheatră 

chitritseauă (chi-tri-tseâ-uă) sf- vedz tu cheatră 

chitros (chi-trosu) adg - vedz tu cheatră 

chitru (chi-tru) sm chitri (chi-tri) - pom dit Asii tsi fatsi ună 
yimishi (chitra) tsi sh-u-adutsi cu-ună limoni mari {ro: chitru} 
{fr: citronnier} {en: lemon tree} § chitră (chi-tră) sf chitri/chi- 
tre (chi-tri) - yimisha faptă di pomlu chitru, cu ună coaji 
groasă sh-mushat anjurzitoari, cu cari s-fatsi ună dultseatsă 
(glico) bună {ro: chitră} {fr: cedrat) {en: citronj 

chitrubobală (chi-tru-bo-ba-lă) sf chitrubobali/chitrubobale 
(chi-tru-bo-ba-li) - simintsă di-ună plantă tsi creashti tu 
Africhii, cari s-bagă tu mâcări, trâ nustimada ca di piper tsi lă 
u da {ro: enibahar} {fr: amome} {en: ?} § chitribobuli/chi- 
tribobule (chi-tru-bo-bu-li) sf pl - (ună cu chitrubobală) 

chitrusescu (chi-tru-ses-cu) vb IV - vedz tu cheatră 

chitrusiri/chitrusire (chi-tru-si-ri) sf- vedz tu cheatră 

chitrusit (chi-tru-situ) adg - vedz tu cheatră 

chiulafi/chiulafe (chîu-lâ-fi) sf chiulăhi (chîu-lăhî) - soi di 
căciulă nturtsească tsi s-purta aoa sh-un chiro, deavârliga di 
cari s-purta ceakna (shirvetea, cipa); chiuleafi, chileafi, chilea- 
fă, chilefă {ro: chiulafl {fr: bonnet de forme conique} {en: old 
Turkish cap} § chiuleafi/chiuleafe (chîu-leâ-fi) sf chiulehi 
(chîu-lehî) - (ună cu chiulafi) § chileafl/chileafe (chi-leâ-fi) sf 
chilehi (chi-lehî) - (ună cu chiulafl) § chileafă (chi-leâ-fă) sf 
chilehi (chi-lehî) - (ună cu chiulafl) § chilefă (chi-le-fă) sf 
chilehi (chi-lehî) - (ună cu chiulafl) § chiliposhi/chiliposhe sf 
chiliposhi/chiliposhe - ună soi di capelă lishoarâ di pândzâ 
chifălucă, njică, albă sh-lishoară, chindisită di-aradă cu hrisafi, 
purtată veara; chifălucă, călipush, tichii, tăchii {ro: scufiţă} 
{fr: petit, blanc et leger bonnet d'ete, brode avec de fii d'or} 
{en: small summer cap, white and light, embroidered with 
golden threads} § chifălucă (chi-fă-lu-că) sf chifâlutsi/chi- 
fălutse (chi-fă-lu-tsi) - ună soi di capelă lishoarâ di pândză 
purtată ma multu noaptea căndu s-bagă omlu s-doarmă (ligatâ 
sum grunj sh-purtată di njits după tsi s-amintă, purtată di 
câlugăreali, etc); tichii, tăchii, chiliposhi {ro: scufiţă} {fr: 
bonnet} {en: cap} ex: tsă scot chifălucă din cap § călipush 
(că-li-pushîu) sn călipushi/câlipushe (câ-li-pu-shi) - (ună cu 
chiliposhi) ex: ficiorlu sâ-sh scoată călipushlu i fesea 

chiuleafi/chiuleafe (chîu-lâ-fi) sf- vedz tu chiulafi 

chiumuri/chiumure (chîu-mu-ri) sf fără pl - lucru, ca ună soi 
di cheatră, sumulai sh-tsi s-frândzi lishor, cari s-află tu loc shi 
ardi cându-lj dai foc; ashi cum s-fatsi jarlu căndu lu-astindzi 
cu apă sh-arâtseashti; cărbuni {ro: cărbune} {fr: charbon} 
{en: coal} ex: nj-adusi nă furtii di chilimuri (cârbunj) - chiu- 
murgirii/chiumurgirie (chîu-mur-gi-ri-i) chiumurgirii (chîu- 
mur-gi-riî) - loclu iu s-aflâ i iu s-fac cărbunjlji; ducheanea iu 
s-vindu cărbunj; cârbunării, cărbunărlichi {ro: cărbunărie} 
{fr: place oii on fait, on vend des charbons} {en: place where 
the coal is made or sold} ex: dishcljisi-ună chiumurgirii 

chiuncu (chîiin-cu) sn - vedz tu chilunghi' 

chiunghi/chiunghe (chîun-ghi) sf- vedz tu chilunghi' 

chiungu (chîun-gu) sn - vedz tu chilunghi' 

chiuni/chiune (chîu-ni) sf pl(?) - capital avut di doi i ma 
multsâ sots {ro: capital aparţinând la două sau mai multe 
persoane} {fr: capital appartenant ă deux ou â plusieurs 
associes} {en: capital belonging to two or severul partners} 

chiup (chîupu) sn chiupuri (chîu-purî) - oală mari di loc arsu tu 
cari s-tsăni di-aradă untulemnu (njari, turshii, etc); chiupâ, 
chiupi, pitari {ro: chiup} {fr: jarre} {en: large earthenware 
jar} ex: vinji cu chiuplu pi pâltâri; oali, poaci, chiupuri § 
chiupă (chîu-pâ) sf chiupuri (chîu-purî) - (ună cu chiup) ex: 
chiupa cu njari eara mplină; tu-unâ chiupă mplină di-apâ; avea 
nă chiupă (oală) di flurii § chiupi/chiupe (chîii-pi) sf chiuchi 
(chîuchî) - (ună cu chiup) 
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chiupă (chîu-pă) sf- vedz tu chiup 

chiupi/chiupe (chîu-pi) sf- vedz tu chiup 

chiur 1 (chi-uru) sn chiuri/chiure (tsi-u-ri) - soea di boatsi scoasă 
di-unâ soi di pulj (di casă i căntători); tsiur, tsiurat, tsitsir-vitsir, 
tsiripari, piridari, nciurari {ro: piuit, ciripit} {fr: piaulement, 
gazouillement} {en: (chicken) peeping, (bird) chirping} ex: s- 
avdza chiurlu (tsiuratlu) a puljlor § chiur' (chi-uru) vb I 
chiurai (chi-u-râî), chiuram (chi-u-râmu), chiurată (chi-u-râ- 
tâ), chiurari/chiurare (chi-u-râ-ri) - (tră pulj, gâlinj, etc.) scot 
bots suptsări, lishoari din gură (chiuri, tsiuri, etc); chiuredz, 
tsiur, tsiripedz, piridau, jiuredz, nciuredz {ro: piui, ciripi} {fr: 
piauler, gazouiller} {en: peep, chirp, twitter, warble} ex: 
puljlji chiură (tsiurâ) hâriosh; s-avea chirută di mă-sa sh-ma 
chiura (tsiura) § chiuredz (chi-u-redzii) vb I chiurai (chi-u-râî), 
chiuram (chi-u-râmu), chiurată (chi-u-râ-tâ), chiurari/chiurare 
(chi-u-râ-ri) - (ună cu chiur 7 ) ex: druga nyeadză sh- 
chiureadză: oulu! § chiurat (chi-u-râtu) adg chiurată (chi-u-râ- 
tă), chiurats (chi-u-râtsî), chiurati/chiurate (chi-u-râ-ti) - (pulj, 
gălinj, etc.) tsi ari scoasă bots (tsiuri, chiuri, etc); tsiurat, 
tsiripat, piridat, jiurat, nciurat {ro: piuit, ciripit} {fr: qui a 
piaule, gazouille} {en: who has peeped, chirped, twittered, 
warbled} § chiurari/chiurare (chi-u-râ-ri) sf chiurâri (chi-u- 
rărî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva chiură; tsiurari, tsiripari, 
piridari, jiurari, nciurari {ro: acţiunea de a piui, de ciripi; 
piuire, ciripire} {fr: action de piauler, de gazouiller} {en: 
action of peeping, of chirping, of twittering, of warbling} ex: 
avdzăi di dimneatsâ chiurarea (tsiurarea) a puljlor § jiuredz (ji- 
u-redzu) vb I jiurai (ji-u-râî), jiuram (ji-u-râmu), jiuratâ (ji-u- 
râ-tă), jiurari/jiurare (ji-u-râ-ri) - (ună cu chiuredz) ex: căti-un 
pulj ma jiura (tsiura) di pitrundea chinetlu § jiurat (ji-u-râtu) 
adg jiurată (ji-u-râ-tâ), jiurats (ji-u-râtsî), jiurati/jiurate (ji-u-râ- 
ti) - (ună cu chiurat) § jiurari/jiurare (ji-u-râ-ri) sf jiurări (ji- 
u-rărî) - (ună cu chiurart) § nciuredz 1 (nci-u-redzu) vb I 
nciurai (nci-u-râî), nciuram (nci-u-râmu), nciurată (nci-u-râ- 
tâ), nciurari/nciurare (nci-u-râ-ri) - (ună cu chiuredz) ex: 
puljlji oarfănj nciura (tsiura) di ti loa njila § nciurat (nci-u- 
râtQ) adg nciurată (nci-u-râ-tă), nciurats (nci-u-râtsî), nciura- 
ti/nciurate (nci-u-râ-ti) - (ună cu chiurat) § nciurari/nciurare 
(nci-u-râ-ri) sf nciurâri (nci-u-rărî) - (ună cu chiurarî) 

chiur 2 (chi-uru) vb I 

chiurari/chiurare (chi-u-râ-ri) sf 

chiurat (chi-u-râtu) adg 

chiurcci sm (chîurc-ci) sm - vedz tu chiurcu 

chiurciu (chîur-ciu) sm - vedz tu chiurcu 

chiurcu (chîur-cu) sn chiurcuri (chîur-curî) - perlu i lâna tsi 
acoapirâ chealea-a unor prăvdză; chealea cu per a prăvdzălor 
căndu suntu ningă tu bană, ică lucraţi după moarti; stranji fapti 
dit aestă cheali cu per; gună; (expr: âlj dau (lji ndreg) un 
chiurcu = ăl bat multu greu; ăli dau un shcop mari) {ro: blană; 
bătaie bună} {fr: fourrure, pelisse; rossade, rossee} {en: fur; 
good beating} ex: poartă chiurcuri (guni) cu elmai; chiurcu 
(gună) di vulpi; nji ndreadzi vără chiurcu (expr: si ndreadzi s- 
mi bată; să-nj da un shcop, ună părjină)§ chiurcci (chîurc-ci) 
sm chiurcceadz (chîurc-ceâdzî) - omlu tsi-1 lucreadză 
chiurcul, cari fatsi stranji di chiurcu ică vindi aesti stranji; 
chiurciu {ro: blănar} {fr: fourreur, pelletier} {en: furrier} § 
chiurciu (chîur-ciu) sm chiurcii (chiur-ciî) - (ună cu chiurcci) 

chiuredz (chi-u-redzu) vb I 

chiurhan (chîur-hanu) sm, sf chiurhană (chîur-ha-nă), 
chiurhanj (chîur-hanjî), chiurhani/chiurhane (chîur-ha-ni) - 
bărbat (muljari) cari s-bagă tu-ashtirnut (s-ambairă) cu ună 
muljari (un bărbat) tra s-hibă plătit (plătită), di-aradă, cu 
păradz; bărbat (muljari) tsi băneadzâ cu vindearea-a truplui a 
lui (a ljei), cu-ambăirarea, tră paradz; (tră bârbats) curvar; (tră 
muljeri) curvă, ruspii, aruspii, dosă, putană {ro: prostituat} {fr: 
prostitue} {en: prostitute} 

chiuro (chîu-ro) sm - vedz tu chirchirină 

chiuschii/chiuschie (chîus-chi-i) sf chiuschii (chîus-chiî) - 
stumbu di her {ro: pilug (de fier)} {fr: pilon (de fer)} {en: iron 
pestle} 

chiuse (chîu-se) sm - vedz tu chioshi 



chiushe (chîu-shîe) sm - vedz tu chioshi 

chiustecă (chîus-te-că) sf chiustets (chîus-tetsî) - aradâ di (ună 
soi di) neali băgaţi unlu tu-alantu shi ligati tra s-facă ca ună soi 
di funi (di metal) cu cari si s-leagă lucri (cu cari s-acatsă oara i 
câstura di curauă, cari s-bagă di gushi ca ună stulii, cu i fără 
cmtsi acâtsată di năsă, etc); chiustechi, alis, altsu, alsidâ, alisi- 
dă, singir, shingir, singiri, shingiri, zingir, silivar, sulivar, căti- 
nă, cadenâ, cârtelj, brangă, prangâ, heari {ro: lanţ} {fr: chaîne 
de montre, entrave de chaîne} {en: chain; watch chain} ex: 
chiustecă (alislu) la sâhati; ts-alas chiustecă (alsida), flurii suti; 
cu-ună chiustecă (alsidă) di-asimi pri cheptu; chiustetsli asuna 
pri cheptu § chiustechi/chiusteche (chîus-te-chi) sf chiustechi 
(chîus-techî) - (ună cu chiustecă) 

chiustechi/chiusteche (chîus-te-chi) sf- vedz tu chiustecă 

chiutandal (chîu-tan-dâlu) adg chiutandalâ (chîu-tan-dâ-lă), 
chiutandalj (chîu-tan-dâljî), chiutandali/chiutandale (chîu-tan- 
dâ-li) - tsi fatsi mash urutets; arău, andihristu, tihilai, blăsti- 
mat, chirâtă, etepsăz, edepsăz, idipsâz, cătărgar, murlai, etc. 
{ro: ticălos, rău} {fr: mechant, mauvais} {en: mean, bad, 
despicable} ex: muljarea easti hitră, chiutandalâ (arauă) 

chiutecă (chîu-te-că) sf chiutets (chîu-tetsî) - agudituri dati (cu 
puteari sh-ună dupâ-alantă) pri cariva i tsiva cu mâna (ciciorlu, 
bushlu, lemnul, etc); băteari greaua, pârjină, păparâ, papară, 
pupară, pipiritsă, pistili, shcop, tsurtsufi, fushti, chiurcu {ro: 
bătaie} {fr: rossade, rossee} {en: beating} ex: ascâpă di 
chiutecă (băteari) 

chiuti (chîu-ti) sm, sf, adg chiutoanji/chiutoanje (chîu-toâ-nji), 
chiutadz (chîu-tâdzî), chiutoanji/chiutoanje (chîu-toâ-nji) - 
(un) tsi lj-easti frică di nai ma njiclu lucru; tsi s-aspari lishor; 
fricos, dzadila {ro: fricos} {fr: craintif peureux} {en: timo- 
rous, easily frightened} § chiutilichi/chiutiliche (chîu-ti-li-chi) 
sf chiutilichi (chîu-ti-lichî) - starea di niisihii shi tulburări tsi 
u-aducheashti omlu cându s-află nâintea-a unui piriclju mari 
(dealihea i minciunos); frică, asparyiu, asparizmă, asparimâ, 
asparmă, lăhtarâ, frixi, pirdeshi, dată, ceash, trom, trumară, 
cutrom, lâhtară {ro: teamă} {fr: crainte, poltronnerie} {en: 
fear} § chiutipsescu (chîu-tip-ses-cu) vb IV chiutipsii (chîu- 
tip-siî), chiutipseam (chîu-tip-seâmii), chiutipsită (chîu-tip-si- 
tă), chiutipsiri/chiutipsire (chîu-tip-si-ri) - mi-aspar lishor di 
nai ma njiclu lucru; nj-easti frică; nj-si curma curailu; nu-nj 
tsâni curdeaua (curaua, curlu, etc.) {ro: (se) speria uşor; 
pierde curajul} {fr: avoir peur; perdre son courage; manquer 
de courage} {en: be scared; lose courage; have no courage} § 
chiutipsit (chîu-tip-situ) adg chiutipsită (chîu-tip-si-tă), chiu- 
tipsits (chîu-tip-sitsî), chiutipsiti/chiutipsite (chîu-tip-si-ti) - tsi 
sh-ari chirută curailu; tsi s-aspari lishor; tsi lj-easti frică {ro: 
care (se) sperie uşor; care şi-a pierdut curajul} {fr: qui a 
peur; qui a perdu son courage; qui manque de courage} {en: 
who is scared; who lost courage; who has no courage} § 
chiutipsiri/chiutipsire (chîu-tip-si-ri) sf chiutipsiri (chîu-tip- 
sirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva chiutipseashti {ro: acţiunea 
de a (se) speria uşor; de a pierde curajul} {fr: action d' avoir 
peur; de perdre son courage; de manquer de courage} {en: 
action of being scared; of losing courage; of having no 
courage} 

chiutilichi/chiutiliche (chîu-ti-li-chi) sf- vedz tu chiuti 
chiutipsescu (chîu-tip-ses-cu) vb IV - vedz tu chiuti 
chiutipsiri/chiutipsire (chîu-tip-si-ri) sf- vedz tu chiuti 
chiutipsit (chîu-tip-situ) adg - vedz tu chiuti 
chiutuc (chîu-tucu) sm chiututs (chîu-tutsî) - cumatâ dit truplu- 
a unui arburi tâljat (ayită tăljată); chiutuchi, cutsur, bucium, 
cuciub, ciubă, cuciubă, câciubă, cuciubeauă, cuciubeu, grij; 
(fig: chiutuc = (i) tsi ari capiu gros, easti ca glar di minţi, cari 
aducheashti greu tsi-lj si dzătsi; tsi easti om di la oi, fără prăxi, 
tsi nu shtii mulţi; (ii) zăconi, nom; cârti mari, chitapi cu 
nomuri) {ro: buştean, butuc, buturugă} {fr: buche, ti'onc 
d'arbre, billot} {en: tree trunk, log, block (ofwood)} ex: sh- 
băgâ bratslu pi chiutuc (bucium) shi-1 tălje; shidzu pi-un 
chiutuc (cutsur); să scrii tu chiutuc (fig: cârti) § 
chiutuchi/ciutuche (chîu-tii-chi) sf chiutuchi (chîu-tuchî) - 
(ună cu chiutuc) ex: chiutuchea (cartea, chitapea cu nomuri) 
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aoa n-aspuni 

chiutuchi/ciutuche (chîu-tu-chi) sf- vedz tu chiutuc 
chivărnisescu (chi-vâr-ni-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu 
chivernisi 

chivămisiri/chivărnisire (chi-văr-ni-si-ri) sf - vedz tu 
chivernisi 

chivărnisit (chi-vâr-ni-situ) adg - vedz tu chivernisi 
chivârsescu (chi-văr-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu chivernisi 
chivărsiri/chivărsire (chi-văr-si-ri) sf- vedz tu chivernisi 
chivărsit (chi-văr-situ) adg - vedz tu chivernisi 
chivernisi/chivernise (chi-ver-ni-si) sf chivernisi (chi-ver-nisî) 
- pareea di oaminj cari suntu tu frâmtea-a unei vâsilii (duvleti, 
stat) shi cari deadun lj-ursescu tuti lucrili; oaminjlji cu cari 
aestă parei ursescu vâsilia; oaminjlji tsi u pâristisescu aestâ 
parei, di la nai ma mărlji la nai ma njitsli; (fig: chivernisi = 
vâsilii, vasiliu, stat, crat, duvleti) {ro: guvern; organ de-a 
guvernului} ffr: gouvemement; ministere} {en: government; 
govemment office} ex: chivernisea turtseascâ; sculiili suntu 
pâltiti di chivernisi (vâsilii) § chivirnisescu (chi-vir-ni-ses-cu) 
(mi) vb IV chivirnisii (chi-vir-ni-siî), chivirniseam (chi-vir-ni- 
seâmă), chivirnisită (chi-vir-ni-sî-tâ), chivirnisiri/chivirnisire 
(chi-vir-ni-si-ri) - lă am frundida sh-li ursescu tuti lucrili-a 
unei vâsilii; nicuchiripsescu lucrili-a casâljei (a ducheaniljei, a 
hoarâljei, a ascheriljei, etc.) tra s-njargă tuti-ambar; chivărni- 
sescu, chivârsescu, nicuchiripsescu, cumăndărsescu, ursescu 
{ro: guverna, chivernisi, gospodări, administra, economisi} 
ffr: gouverner, administra; entretenir, economiser} {en: 
govern, administer, manage, maintain, save} ex: un pashă 
chivirniseashti nâ vilaeti; mi chivirnisescu ghini § chivirnisit 
(chi-vir-ni-situ) adg chivirnisită (chi-vir-ni-si-tă), chivimisits 
(chi-vir-ni-sitsî), chivirnisiti/chivirnisite (chi-vir-ni-si-ti) - 
(vâsilii) tsi easti ursită di chivernisi (pareea dit caplu-a ljei); tsi 
easti nicuchiripsit ca s-lji njargă lucrili ambar; chivărnisit, 
chivărsit, nicuchiripsit, cumăndărsit {ro: guvernat, chivernisit, 
gospodărit, administrat, economisit} ffr: gouverne, admi- 
nistre, entretenu, economisi} {en: governed, administered, 
managed, maintained, saved} § chivirnisiri/chivirnisire (chi- 
vir-ni-si-ri) sf chivimisiri (chi-vir-ni-sirî) - atsea tsi s-fatsi 
cându cariva chivirniseashti tsiva; chivârnisiri, chivârsiri, 
nicuchiripsiri, cumăndârsiri {ro: acţiunea de a guverna, de a 
chivernisi, de a gospodări, de a administra, de a economisi; 
guvernare, chivernisire, gospodărire, administrare, econo- 
misire} ffr: action de gouverner, d'administrer, d 'entretenir, 
d' economiser} {en: action of governing, of administering, of 
managing, of maintaining, of saving} § chivirnit (chi-vir-nitu) 
sm chivirnits (chi-vir-nitsî) - omlu tsi chivirniseashti ună 
duvleti (vilaeti, hoară, etc.) {ro: guvernator} ffr: gouvemeur} 
{en: governor} ex: chivirnitlu-a vilaetiljei easti un păshe § 
chivărnisescu (chi-vâr-ni-ses-cu) (mi) vb IV chivârnisii (chi- 
văr-ni-siî), chivârniseam (chi-văr-ni-seâmu), chivămisitâ (chi- 
văr-ni-si-tă), chivărnisiri/chivărnisire (chi-vâr-ni-si-ri) - (ună 
cu chivirnisescu) § chivărnisit (chi-vâr-ni-situ) adg chivăr- 
nisită (chi-văr-ni-si-tâ), chivărnisits (chi-văr-ni-sitsî), chi- 
vărnisiti/chivămisite (chi-văr-ni-si-ti) - (ună cu chivirnisit) § 
chivărnisiri/chivărnisire (chi-văr-ni-si-ri) sf chivârnisiri (chi- 
vâr-ni-sirî) - (ună cu chivimisiri) § chivârsescu (chi-văr-ses- 
cu) (mi) vb IV chivărsii (chi-văr-siî), chivărseam (chi-vâr- 
seâmă), chivărsită (chi-văr-si-tâ), chivărsiri/chivărsire (chi- 
văr-si-ri) - (ună cu chivirnisescu) ex: cu ahăts pâradz s- 
chivirseashti cum poati; chivărsea ( fă icunumii) uratul, ca s- 
avem până tu Avgustu § chivărsit (chi-văr-situ) adg chivărsită 
(chi-văr-si-tă), chivărsits (chi-vâr-sitsî), chivărsiti/chivârsite 
(chi-văr-si-ti) - (ună cu chivirnisit) ex: easti chivărsit cu ziga n 
brân § chivărsiri/chivărsire (chi-văr-si-ri) sf chivărsiri (chi- 
văr-sirî) - (ună cu chivimisiri) ex: muljarea-aestâ vârâoară nu 
cunuscu chivirsirea 
chivirnisescu (chi-vir-ni-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu 
chivernisi 

chivirnisiri/chivirnisire (chi-vir-ni-si-ri) sf- vedz tu chivernisi 
chivirnisit (chi-vir-ni-situ) adg - vedz tu chivernisi 
chivirnit (chi-vir-nitu) sm - vedz tu chivernisi 



chivuri/chivure (chi-vu-ri) sf chivuri (chi-vurî) - cutia tu cari să 
ngroapâ mortul; cufciug, xilucrevat, sinduchi, sfmduchi, cutii, 
scamnu {ro: coşciug, sicriu} ffr: biere, cercueil} {en: coffm} 
ex: lji ngrupă fără chivuri (cufciug) § căvuri/căvure (că-vu-ri) 
sf căvuri (că-vurî) - (ună cu chivuri) 

chizdă (chiz-dă) sf chizdi/chizde (chiz-di) - mâdularlu (tsi s- 
aflâ tu partea di nafoară, di nghios sh-dininti a truplui di 
muljari) tsi u-aleadzi di bărbat (prit cari s-chishi sh-prit cari 
intră simintsa-a bărbatlui tu truplu a muljariljei tra si s-facă 
njitslji); pici, hică, hearhică, herhicâ, hearhirâ, herhiră, 
hearhitâ, poali; (expr: ex: va yină chizda tu cinushi = va-nj 
yină sh-a njia chirolu (arada) s-tsă u plătescu) {ro: vagin} ffr: 
vagin, vulva} {en: vagina} 

chizmă (chiz-mă) sf- vedz tu nchizmă 

cibucă (ci-bu-că) sf- vedz tu ciubuchi 

cibucci (ci-buc-ci) sm - vedz tu ciubuchi 

cibucciu (ci-buc-ciu) sm cibuccii(?) (ci-buc-cn) shi cibucceadz 
(ci-buc-cîâdzî) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 
cibucci 

cibuchi/cibuche (ci-bu-chi) sf- vedz tu ciubuchi 

cicali/cicale (ci-câ-li) sf- vedz tu ceacal 

cicălescu (ci-că-les-cu) vb IV cicâlii (ci-că-lii), cicâleam (ci-că- 
leâmu), cicâlită (ci-câ-li-tă), cicăliri/cicălire (ci-că-li-ri) - fac 
muabeti shi zburăscu ca un farfaljar, ti lucri njits tsi nu-au mari 
simasii; nu-nj tatsi gura shi zburăscu ca ună moară-aspartâ tut 
chirolu; fărfărescu {ro: flecări, trăncăni} ffr: bavarder, 
verbiager, jaboter} {en: chatter, babble, gossip} § cicălit (ci- 
câ-litu) adg cicălită (ci-câ-li-tă), cicălits (ci-câ-litsî), cicăli- 
ti/cicălite (ci-câ-li-ti) - tsi ari faptă muabeti shi ari zburătă ca 
un farfaljar tră lucri njits, fără mari simasii; fărfărit {ro: 
flecărit, trăncănit} ffr: bavarde, verbiage, jabote} {en: 
chattered, babbled, gossiped} § cicăliri/cicălire (ci-că-li-ri) sf 
cicăliri (ci-că-lirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva cicâleashti; 
fărfăriri {ro: acţiunea de a flecări, de a trăncăni; flecărire, 
trăncănire} ffr: action de bavarder, de verbiager, de jaboter} 
{en: action of chattering, ofbabbling, of gossiping} 

cicăliri/cicălire (ci-că-li-ri) sf- vedz tu cicălescu 

cicălit (ci-că-litu) adg - vedz tu cicălescu 

cicănescu' (ci-că-nes-cu) (mi) vb IV cicânii (ci-că-niî), 
cicăneam (ci-că-neâmu), cicânită (ci-că-ni-tă), cicăniri/cicănire 
(ci-că-m-ri) - (tră inimă, tâmplă, etc.) bat agonja shi cu 
puteari; bat, ciucutescu {ro: zvâcni, palpita} ffr: batire 
fortement, palpiter} {en: throb, beat} ex: arana-nj cicâneashti 
(ciucuteashti) § cicănit 1 (ci-că-nitu) adg cicânită (ci-că-ni-tă), 
cicănits (ci-că-nitsî), cicăniti/cicânite (ci-că-ni-ti) - tsi ari 
bătută agonja shi vârtos; bătut, ciucutit {ro: zvâcnit} ffr: batiu 
fortement, palpite} {en: throbbed, beaten j § cicăniri/cicănire 
(ci-că-m-ri) sf cicăniri (ci-că-nirî) - atsea tsi s-fatsi cându 
(inima, tâmpla) bati agonja shi cu puteari; băteari, ciucutiri 
{ro: acţiunea de a zvâcni; zvâcnire} ffr: action de batire 
fortement, de palpiter} {en: action of throbbing, ofbeating} 

cicănescu 2 (ci-că-nes-cu) (mi) vb IV cicânii (ci-că-niî), 
cicăneam (ci-că-neâmu), cicânită (ci-că-ni-tă), cicăniri/cicănire 
(ci-că-m-ri) - (di itia-a unei dureari, vrondu, sinhisi mari, etc.) 
fac ca un tsi glări di minţi; cicnescu, cicârdisescu, ciushuescu, 
cictisescu, cihtisescu, cildisescu, cildăsescu, cilduescu, 
cirtuescu, ciurtuescu, cirtisescu, cirtusescu, cirtăsescu, 
cistisescu, tulescu, zălsescu, shishirdisescu, shishtisescu {ro: 
sminti, înnebuni} ffr: perdre la tete, devenir fou (toque, 
bizarre)} {en: lose one's mind, get crazy} ex: va s-cicăni di 
cap (va glâri di minţi) § cicănit (ci-că-nitu) adg cicânită (ci- 
că-ni-tă), cicănits (ci-câ-nitsî), cicăniti/cicânite (ci-că-ni-ti) - 
tsi s-poartă ca un tsi-ari glărită di minţi; dat ăn cap; cicnit, 
cicărdisit, ciushuit, cictisit, cihtisit, cildisit, cildăsit, cilduit, 
cirtuit, ciurtuit, cirtisit, cirtusit, cirtăsit, cistisit, tulit, zâlsit, 
shishirdisit, shishtisit {ro: smintit, lovit cu leuca} ffr: derange, 
toque} {en: deranged, mad, insane} ex: tsi nun va cicănitlu 
(glarlu); nji-1 măcară cănjlji, cicănitslji § cicăniri 2 /cicănire (ci- 
câ-ni-ri) sf cicăniri (ci-că-nirî) - atsea tsi s-fatsi cându un s- 
poartă ca glărit di minţi; glârimi, cicniri, cicârdisiri, ciushuiri, 
cictisiri, cihtisiri, cildisiri, cildăsiri, cilduiri, cirtuiri, ciurtuiri, 



Dictsiunar a Limbăljei Armănească 301 



cirtisiri, cirtusiri, cirtâsiri, cistisiri, tuliri, zâlsiri, shishirdisiri, 
shishtisiri {ro: acţiunea de a se sminti; smintire} ffr: action de 
devenirfou, de faire perdre la tete; folie, toquadej {en: action 
of driving someone crazy; insanity, madnessj § cicnescu (cic- 
nes-cu) (mi) vb IV cicnii (cic-niî), cicneam (cic-neâmu), 
cicnită (cic-ni-tă), cicniri/cicnire (cic-ni-ri) - (una cu 
cicânescu 2 ) ex: di minţi parcă si cicni (glâri di minţi) § cicnit 
(cic-nitu) adg cicnită (cic-ni-tâ), cicnits (cic-nitsî), 
cicniti/cicnite (cic-ni-ti) - (ună cu cicănif) § cicniri/cicnire 
(cic-ni-ri) sf cicniri (cic-nirî) - (ună cu cicăniri 2 ) 

cicăniri'/cicânire (ci-că-m-ri) sf- vedz tu cicânescu' 

cicănirp/cicănire (ci-câ-m-ri) sf- vedz tu cicânescu 2 

cicănif (ci-că-nitu) adg - vedz tu cicânescu' 

cicănif (ci-câ-nitu) adg - vedz tu cicânescu 2 

cicărdisescu (ci-câr-di-ses-cu) (mi) vb IV cicărdisii (ci-căr-di- 
siî), cicârdiseam (ci-câr-di-seâmu), cicârdisitâ (ci-câr-di-si-tă), 
cicărdisiri/cicârdisire (ci-câr-di-si-ri) - (di itia-a unei dureari, 
vrondu, sinhisi mari, etc.) fac ca un tsi glâri di minţi; glărescu 
di minţi; nj-cher mintea; cicânescu, ciushuescu, cictisescu, cic- 
nescu, cihtisescu, cildisescu, cildâsescu, cilduescu, cirtuescu, 
ciurtuescu, cirtisescu, cirtusescu, cirtâsescu, cistisescu, tulescu, 
zâlsescu, shishirdisescu, shishtisescu fro: sminti, zăpăci} ffr: 
troubler, faire perdre la tete, rendre fou, devenir (toque, 
bizarre)} {en: drive mad} § cicărdisit (ci-căr-di-situ) adg 
cicârdisitâ (ci-câr-di-si-tă), cicârdisits (ci-câr-di-sitsî), cicărdi- 
siti/cicârdisite (ci-căr-di-si-ti) - tsi s-poartâ ca un tsi-ari glârită 
di minţi; glârit di minţi; tsi-ari chirută mintea; cicânit, ciushuit, 
cictisit, cicnit, cihtisit, cildisit, cildăsit, cilduit, cirtuit, ciurtuit, 
cirtisit, cirtusit, cirtâsit, cistisit, tulit, zâlsit, shishirdisit, shish- 
tisit (ro: smintit, zăpăcit, lovit cu leuca} {fr: qui a l'esprit 
trouble, derange, toque} {en: deranged, mad, insanej ex: ca 
cicărdisit (glârit) di minţi § cicărdisiri/cicârdisire (ci-căr-di-si- 
ri) sf cicârdisiri (ci-căr-di-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu un 
cicărdiseashti (cari s-poartâ ca glârit di minţi); cicăniri, 
ciushuiri, cictisiri, cicniri, cihtisiri, cildisiri, cildăsiri, cilduiri, 
cirtuiri, ciurtuiri, cirtisiri, cirtusiri, cirtâsiri, cistisiri, tuliri, 
zâlsiri, shishirdisiri, shishtisiri {ro: acţiunea de a se zăpăci, de 
a se sminti; smintire, zăpăcire} {fr: action de devenir fou, de 
faire perdre la tete; derangement d'esprit, folie, toquadej {en: 
action of driving someone crazy; insanity, madness} § 
cictisescu (cic-ti-ses-cu) (mi) vb IV cictisii (cic-ti-sfl), cicti- 
seam (cic-ti-seâmu), cictisitâ (cic-ti-si-tă), cictisiri/cictisire 
(cic-ti-si-ri) - (unâ cu cicărdisescu) ex: di minţi va-nj 
cictisescu (glărescu) § cictisit (cic-ti-situ) adg cictisitâ (cic-ti- 
si-tâ), cictisits (cic-ti-sitsî), cictisiti/cictisite (cic-ti-si-ti) - (ună 
cu cicărdisii) § cictisiri/cictisire (cic-ti-si-ri) sf cictisiri (cic-ti- 
sirî) - (ună cu cicărdisirî) § cihtisescu (cih-ti-ses-cu) (mi) vb 
IV cihtisii (cih-ti-siî), cihtiseam (cih-ti-seâmu), cihtisită (cih-ti- 
si-tă), cihtisiri/cihtisire (cih-ti-si-ri) - (unâ cu cicărdisescu) ex: 
lji si cihtisi mintea; avea cihtisită; cihtisish (glări) Culonja tutâ 
§ cihtisit (cih-ti-situ) adg cihtisită (cih-ti-si-tă), cihtisits (cih-ti- 
sitsî), cihtisiti/cihtisite (cih-ti-si-ti) - (unâ cu cicărdisit) ex: noi 
armasim cihtisits § cihtisiri/cihtisire (cih-ti-si-ri) sf cihtisiri 
(cih-ti-sirî) - (ună cu cicărdisirî) § ciushuescu (cîu-shîu-îes- 
cu) (mi) vb IV ciushuii (cîu-shîu-iî), ciushueam (cîu-shîu- 
îâmu), ciushuită (cîu-shîu-i-tâ), ciushuiri/ciushuire (cîu-shîu-i- 
ri) - (ună cu cicărdisescu) § ciushuit (cîu-shîu-itu) adg ciu- 
shuită (cîu-shîu-i-tă), ciushuits (cîu-shîu-itsî), ciushui- 
ti/ciushuite (ciu-shîu-i-ti) - (ună cu cicărdisit) ex: bârbatslji 
fudzea ciushuits (ca glârits di minţi) § ciushuiri/ciushuire 
(cîu-shîu-i-ri) sf ciushuiri (cîu-shîu-irî) - (ună cu cicărdisirî) 

cicărdisiri/cicărdisire (ci-căr-di-si-ri) sf- vedz tu cicărdisescu 

cicărdisit (ci-căr-di-situ) adg - vedz tu cicărdisescu 

cicărică (ci-că-ri-câ) sf - vedz tu cicrichi 

cicătescu (ci-câ-tes-cu) (mi) vb IV - vedz tu ciod 

cicătiri/cicătire (ci-că-ti-ri) sf- vedz tu cioc' 

cicătit (ci-că-titu) adg - vedz tu cioc' 

cicechi/ciceche (ci-ce-chi) sf cicechi (ci-cechî) - floară, floari, 
floră, lilici, luludă, lăludă, anthi {ro: floare} {fr: fleur} {en: 
flower} 

ciceroană sf ciceroani/ciceroane (ci-ce-roâ-ni) - cumată di 



păndză albă cu cari muljarea sh-acoapiră capiu deavărliga di 
ciupari; tsitsiroanji, baltsu, mândilă, câftani, distimeli, lâhură, 
lâhuri, vlashcă, poshi, tarpoashi, pihitsâ, pischiri {ro: năframă 
albă pe cap la femeile bătrâne} {fr: fichu blanc que Ies vieilles 
femmes lient sur leur tete autour de la "ciupari"} {en: kind of 
a white head scarf used by old ladies} tsitsiroanji/tsitsiroanje 
(tsi-tsi-roâ-nji) sf tsitsiroanji/tsitsiroanje (tsi-tsi-roâ-nji) - (ună 
cu ciceroană) 
cichet (ci-chetu) sn - vedz tu geachet 

cicior (ci-cîonl) sn cicioari/cicioare (ci-cîoâ-ri) - 1 : un di dauăli 
mădulari di nghios a omlui (di la gof până la deadzitili di 
cicior) cari lu-agiută s-imnă (si sta mprostu, s-da clutsati, 
etc.,); ciucior, cior, chicior, ciun, fus, pată; 2: ună minări faptă 
cu ciciorlu căndu omlu imnâ; diastima (dipărtarea pri loc) 
faptă cu-ună minări di cicior căndu omlu imnă; ceapă, cealpă, 
cealpu, pas, jgljoatâ, jgljot, shgljoată, shgljată, shgljot, zgljoa- 
tâ, giglată, drăshcljauă; (expr: 1: pri cicior = etim; 2: cu 
cicioarli = pripadi; 3: stau cicior pristi cicior = stau isih, fără 
nitsiună cripari, nu-nj lipseashti tsiva; 4: dau cicioarli = mi min 
sertu (agonja, fără s-voi, cu sărbitslâchi) di-ună parti sh-di- 
alantă sh-di pri-un cicior pri-alantu; 5: lj-da cicioari, fatsi 
cicioari = 1-fatsi s-fugă, s-facă afan, s-hibă furat; 6: lj-dau cu 
ciciorlu = (i) lu mpingu, lj-dau unâ clutsatâ; (ii) nu-aprochi 
atsea tsi-nj si da, tsi-nj si spuni, tsi-nj si caftă, ălj dau pristi 
nări, etc; 7: ljau cicior = mi dipărtedz; 8: mi lja pri cicioari = 
ănj yini s-es nafoară (s-mi cac); 9: nj-ljau cicioarli dinanu- 
mirea = fug, li călescu, u-angan cătsaua; 10: nj-ljau mintea la 
cicioari = fug naljurea, alag fără să shtiu cătrâ iu mi duc, fug 
câtă iu-nj ved ocljilj; 11: nj-gioacă ciciorlu = alag multu-ago- 
nja; 12: nu-alas cicior di tini = ti bat multu, tsă dau un shcop, 
etc; 13: acats (vulpea) di patruli cicioari = lu-acats tu lats, tu 
păyidâ, poahă, etc; 14: lj-fac (l-fac) cicior di ljepuri (di câni) = 
lu-antrec, l-fac di peză, di-arshini; 15: cicior di scamnu = soi 
di-amiră; 16: atsel cu un cicior = draclu; 17: cicioari di gâljinâ 
= gramati tsi nu s-aduchescu tsi suntu, di itia câ suntu multu 
arău scriaţi; 18: cioari-pri-cinushi = un tsi easti multu linăvos, 
tsi nu lu-arăseashti s-lucreadză (s-facă tsiva), timbel, tâvlămbă, 
etc.) (ro: picior, pas} ffr: pied, jambe, cuisse, pas} {en: foot, 
leg, step} ex: shidea mpadi cu ciciorlu un pristi-alantu (expr: 
shidea isih, fără nitsiună cripari că nu-nj lipsea tsiva); nu s- 
dispârtsă nitsi un cicior (ună jgljoată) di năs; hirbem un cicior 
di cami (armu); tuts him pri cicior (expr: etinj); tuts s-aflară pri 
cicioari (expr: etinj, ndreptsă); cu cicioarli deadi (expr: s-mină 
sertu); musca ti măcă di dai cicioarli? (expr: di eshti ahăntu 
sertu sh-ti minj dipriună); frica-ts da cicioari (expr: frica ti fatsi 
s-fudz); tutunea poati s-facă cicioari (expr: si s-facă afană, s- 
hibă furată); sh-lo cicioarli dinanumirea (expr: fudzi, li căli); 
lj-gioacă ciciorlu (expr: alagă multu agonja); u lo n cicioari 
(expr: s-lo după năsă); 1-loară n cicioari (expr: s-loarâ după el); 
nu ti-acatsâ cu mini că va ti fac cicior di ljepuri (expr: va ti- 
antrec, va ti fac trâ peză); lo cicior (expr: s-dipărtă, dusi 
diparti); sh-lo mintea la cicioari (expr: fudzi di nu-1 videa 
loclu); sh-acătsă vulpea di patruli cicioari (expr: u-acătsă tu 
lats); el easti cicior di scamnu (expr: soi di-amiră); aclo-1 pimsi 
atsel cu un cicior (expr: draclu) § cior (ciorii) sn cioari/cioare 
(cîoâ-ri) - (ună cu cicior) ex: iu nu-i cap, cavai di cioari 
(cicioari); vinjiră cu cioarli (pripadi); cu mânj sh-cu cioari; a 
tutlor lă deadi cu cioarli (expr: nu-apruche tsi-lj si deadi, tsi-lj 
si căftă, etc); loară cior (expr: s-dipârtară) oili; trapsi cior 
(expr: easti diparti); 1-feci cior di căni (expr: 1-feci arizili, di- 
arshini câ lu-antricui); căndu lja oili ciorlu, ciorlu (expr: cându 
fug, s-dipărteadză oili unâ dupâ-alantâ); sta cior pristi cior 
(expr: sta isih, fără nitsiună cripari, nu-lj lipseashti tsiva); mi 
loară pri cioari (extr. id: nj-yini s-es nafoară, s-mi duc s-la hale 
s-mi cac) § ciucior (cîu-cîoru) sn ciucioari/ciucioare (ciu-cîoâ- 
ri) - (ună cu cicior) § chicior (chi-cîorii) sn chicioari/chicioare 
(chi-cîoâ-ri) - (unâ cu cicior) § ciuciurush (cîu-cîu-rushîu) sn 
ciuciurushi/ciuciurushe (cîu-cîu-ru-shi) - cicior njic; ciuciul 
{ro: picioruş} {fr: petit pied} {en: little foot} ex: ciuciurushili 
tsâ ngljatsă; lj-călcă ciuciurushlu n casă § ciuciul (cîu-cîulu) 
sn ciuciuli/ciuciule (cîu-cîu-li) shi ciuci/ciuce (cîu-ci) - (ună 
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cu ciuciurush) ex: ficiuriclu sh-freacâ ciucili (ciuciurushili) 
cicmac (cic-mâcu) sm cicmats (cic-mâtsî) shi sn cicmatsi/cic- 
matse (cic-mâ-tsi) - ună hâlati njicâ cu cari pots s-aprindzi 
foclu (ti una tsigari, bunăoară, faptu dit ună cumată di cilichi 
cari scoati ună scăntealji, cându agudeashti ună cumată di 
sturnari, ună soi di cheatră); amnear, amnari, mănear {ro: 
amnar} {fir: briquet} {en: flint steel} 
cicmacă (cic-mâ-că) sf cicmăts (cic-mătsî) - loc prit cari treatsi 
cariva tra si s-ducă dit ună caii tu altă (dit ună casă tu altă, 
etc); loc strimtu shi lungu (ca un udă) faptu tra s-treacă 
dunjaea dit un loc a casăljei (udă) tu-un altu (udă); caii fără 
ishiri (ncljisâ la un capit) adratâ maxus tra s-treacă dunjaea shi 
s-ducă la casili di pi-aestă caii {ro: gang, ungher, culoar} {fr: 
recoin; couloir; passage} {en: corridor, passage(-way)} ex: 
cicmacă pondă shi arcuroasâ; s-ascumsi tu cicmacă; am casă 
tu cicmacă (ună caii fără ishiri) 
cicmige (cic-mi-ge) sm - vedz tu cicmigei 
cicmigeauă (cic-mi-gîâ-uă) sf- vedz tu cicmigei 
cicmigei (cic-mi-gîe-i) sf cicmigei (cic-mi-gîeî) - parti dit ună 
measă tsi sh-u-adutsi cu ună cutii, tsi shadi di-aradă teasă 
năuntru sum measă, ma poati si s-tragă cu mâna câtă nafoară 
tra s-poată omlu si sh-bagă shi si-sh scoată lucri; cicmigeauă, 
cicmige, sirtar, sirtari {ro: sertar} {fr: tiroir, comptoir} {en: 
drawer (table, desk), counter (restaurant)} ex: avea alâsatâ 
paradzlji tu cicmigei § cicmigeauă (cic-mi-gîâ-uă) sf cicmigei 
(cic-mi-gîeî) - (ună cu cicmigei) ex: tradzi cicmigeauă § 
cicmige (cic-mi-ge) sm cicmigeadz (cic-mi-gîâdzî) - (ună cu 
cicmigei) 

cicnescu (cic-nes-cu) (mi) vb IV - vedz tu cicănescu 2 

cicniri/cicnire (cic-m-ri) sf- vedz tu cicănescu 2 

cicnit (cic-nitu) adg - vedz tu cicănescu 2 

cicrică (ci-cri-că) sf- vedz tu cicrichi 

cicricci (ci-cric-ci) sm - vedz tu cicrichi 

cicrichenji/cicrichenje (ci-cri-che-nji) adg - vedz tu cicrichi 

cicrichi/cicriche (ci-cri-chi) sf cicrichi (ci-crichî) - hălati cu 
arocut tră dipinarea-a hirilor di lănâ; cicrică, cicârică, rudani, 
aaiideauă, anemi, dipinător, vărteanitsâ, vârteantsâ, vărtenitsă 
{ro: cicric, rodan} {fr: tourniquet; rouet} {en: roller (thread), 
reeling machinej ex: ună cicrichi tsi turtsea di singură; 
cicrichili nu shuiră § cicrichenji/cicrichenje (ci-cri-che-nji) 
adg cicrichenji/cicrichenje (ci-cri-che-nji), cicrichenj (ci-cri- 
chenjî), cicrichenj (ci-cri-chenjî) - tsi s-anvârteashti ca ună 
cicrichi {ro: ca un rodan} {fr: qui tourne comme un 
tourniquet} {en: that turns like a roller} ex: ună sfurlâ 
cicrichenj i § cicricci (ci-cric-ci) sm cicricceadz (ci-cric-cîâdzî) 
- masturlu tsi-adară cicrichi {ro: cel care face rodane} {fr: 
homme qui construit le devidoir} {en: man who makes the 
roller} § cicricoanji/cicricoanje (ci-cri-coâ-nji) sf cicriconj 
(ci-cri-conjî) - giucăreauă di lemnu tră njits (largă sh- 
aaicutoasă tu-un capit sh-cu-ună mithcă tu-alantu) cari si 
anvărteashti multu-agonja pri loc (di nu s-veadi cât agonja si- 
anvărteashti) căndu easti arcată tra s-cadă pri mithcă, cu-ună 
cioară (anvărtită deavărliga-a giucâreauăljei); sfurlâ, furlă {ro: 
sfărlează} {fr: toupie} {en: (spinning) top} § cicărică (ci-că-ri- 
câ) sf cicăritsi/cicăritse (ci-câ-ri-tsi) - (ună cu cicrichi) ex: 
arăzboilu sh-cicârică; nji s-asparsi cicârică; easti cicârică (fig: 
irbapi, cilăstisitor) § cicrică (ci-cri-câ) sf cicritsi/cicritse (ci- 
cri-tsi) - (ună cu cicrichi) 

cicricoanji/cicricoanje (ci-cri-coâ-nji) sf- vedz tu cicrichi 

cictisescu (cic-ti-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu cicărdisescu 

cictisiri/cictisire (cic-ti-si-ri) sf- vedz tu cicărdisescu 

cictisit (cic-ti-situ) adg - vedz tu cicărdisescu 

cicuteală (ci-cu-teâ-lă) sf cicutelj (ci-cu-telj) - catortosea 
(numirlu) tsi s-află cându s-adună ndauă numiri (tsi-aspun 
exudli fapti, păradzlji tsi ari cariva ti loari di la altsâ, etc); 
atsea (paradzlji) tsi ari s-pâltească omlu tră măcarea, bearea i 
durnjirea tsi u fatsi la unâ hani; isapi, hisapi, luguryeazmo, 
lugaryeazmo, ricami {ro: socoteală} {fr: compte; calcul} {en: 
account, counting, bill, check (meal)} 

cicutescu (ncîu-cu-tes-cu) (mi) vb IV - vedz tu ciod 

cicutiri/cicutire (ncîu-cu-ti-ri) sf- vedz tu ciod 



cicutit (ncîu-cu-titu) adg- vedz tu ciod 

cidări/cidăre (ci-dă-ri) sf cidâri (ci-dărî) - 1 : apanghiu anâltsat 
tu păduri i loc dishcljis, di-aradă faptu di-unâ i ma mulţi 
frăndzâ di vilendză i păndză sănătoasă di per di capră (tra s-nu 
treacă apa di ploai) arcati pristi pari hiptsâ tu loc (iu omlu poati 
si sta dzua icâ s-doarmă noaptea afirit di ploai, neauă, soari, 
etc); 2: vilendză di lănâ (amisticată cătivărăoară cu per di 
capră) cu cari s-anvileashti omlu, cari s-ashtearni pri pat, 
mpadi i pri stizmi; ceadrâ, tentâ, tendă, puravă; doagă, 
yeambulă, vilendză, cuvertă, flucată, etc. {ro: cort: cergă} {fr: 
tente: tapis-couverture de poil de chevre} {en: tent; blanket- 
carpet made ofgoat hair} ex: sh-tindi el cidărli (tentili) tuti; lo 
calea s-neargă la cidâri (tenti); bânăm tu cidări § ceadări/cea- 
dăre (cîa-dă-ri) sf ceadări (cîa-dărî) - (unâ cu cidări) ex: tută 
veara, cât tsănură cireashili, dumjii sum ceadări (tenti); s- 
priimnară pri la ceadări; culasi, tora treatsi la ceadări § ceadră 
(cîâ-drâ) sf ceadri/ceadre (cîâ-dri) - (ună cu cidări) § nceadru 
(nceâdru) vb I ncidrai (nci-drâî), ncidram (nci-drâmu), 
ncidratâ (nci-drâ-tă), ncidrari/ncidrare (nci-drâ-ri) - analtsu 
unâ cidări; stau tu-ună cidâri s-mi-aveglju di ploai (s-dormu, 
etc); (fig: nceadur = disfac umbrela tra s-nu mi ud di ploaea 
tsi cadi) {ro: ridica cortul, adăposti într-un cort} {fr: 
construire une tente; (se) mettre ă l'abri dans une tente} {en: 
put up the tent; take shelter in a tent} ex: dauă tâburi ncidrară 
(teasiră tendili) tu patea-atsea njica; nceadră-nj (disfă-nj) 
umbrela s-nu mi udă ploaea § ncidrat (nci-drâtu) adg ncidratâ 
(nci-drâ-tă), ncidrats (nci-drâtsî), ncidrati/ncidrate (nci-drâ-ti) 
- tsi ari anâltsată (teasâ) cidărea; tsi ari aflată apanghiu tu-ună 
cidâri {ro: (cort (ridicat); care a ridicat cortul, adăpostit într- 
un cort} {fr: qui a construit une tente; qui s-est mis ă l 'abri 
dans une tente} {en: tented; who has put up the tent; who took 
shelter in a tent} ex: imnă pit ploai cu umbrela ncidratâ 
(disfaptă) § ncidrari/ncidrare (nci-drâ-ri) sf ncidrări (nci- 
drărî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva nceadră {ro: acţiunea de 
a ridica un cort, de a (se) adăposti într-un cort} {fr: action de 
construire une tente; de (se) mettre ă l'abri dans une tente} 
{en: action of putting up the tent; of taking shelter in a tent} 

cidic (ci-dicu) sn - vedz tu ceacshiri 

cifci (cif-ci) sm - vedz tu ciuflichi 

cifleacci (ci-fieac-ci) sm - vedz tu ciuflichi 

ciflichi/cifliche (ci-fh-chi) sf- vedz tu ciuflichi 

ciftă (cif-tă) cifti/cifte (cif-ti) - ună soi di chilimi (cergă, 
vilendză) {ro: un fel de covor, "cergă "} {fr: sorte de tapis 
strie} {en: kind of a striated rug} 

cifld (cif-te) sm ciftedz (cif-tedzî) - parei di dauă lucri tsi suntu 
di-ună soi (ca, bunăoară, dauă lăpudz, dauă păputsă, etc.) shi 
s-află di-aradă deadun; parei di dauă lucri tsi nu suntu di-ună 
soi ma s-află di-aradâ deadun (ca, bunăoară, un bărbat cu 
vruta i nicuchira-a lui); tsi s-află mpărtsăts tu parei di doi câţi 
doi; ashi cum easti un lucru fatsă di-alantu lucru dit ună parei 
di doauâ lucri; ashi cum easti sotslu-a unui lucru fatsă di-un 
altu lucru cu cari s-află deadun; păreaclji, preaclji, zivgari, 
giugii, jugii; (expr: cifte (ca adg, adv) = tsi easti cu sots; tsi nu 
easti tecă) {ro: pereche} {fr: paire, couple} {en: pair, couple} 
ex: tsintsi nu easti numir cu cifte (cu preaclji, cu sots); cifte i 
tecă? (expr: cu sots i fără sots?) § ciftei/ciftee (cif-te-i) sf ciftei 
(cif-teî)- (unâ cu cifld) ex: lj-ahărzi ună ciftei (păreaclji) di 
pishtolj § cifld (cif-te) sm ciftedz (cif-tedzî) - tufechi ti chiniyi 
(ti-avinari agruprici) cu dauâ (ună ciftei, ună preaclji di) 
glupuri (sulinari prit cari trec curshunjli); tufechi {ro: puşcă de 
vânătoare cu două ţevi} {fr: fiisil de chasse ă deux canons} 
{en: hunting rifle with two barrels} 

cifld (cif-te) sm - vedz tu ciftd 

ciftei/ciftee (cif-te-i) sf - vedz tu ciftd 

ciftilă (cif-ti-lă) sm - vedz ţu ciftiliu 

ciftilăchi/ciftilăche (cif-ti-lă-chi) sf- vedz tu ciftiliu 

ciftiliu (cif-ti-liu) sm, sf, adg ciftilii (cif-ti-li-i), ciftilii (cif-ti-liî), 
ciftilii (cif-ti-liî) - om tsi easti lugursit arău (sh-cari s-năi- 
reashti lishor, că "ari periji shutsăts pi frămti"); ciftilă {ro: rău, 
supărăcios} {fr: celui qui, au-dessus du front, a des cheveux 
retors et qui est considere comme irascible, mechant{en: bad, 
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ev//, irritable} ex: nu s-află om cama ciftiliu di nâs § ciftilă 
(cif-ti-lă) sm ciftiladz (cif-ti-lâdzî) - (ună cu ciftiliu) § ciftilă- 
chi/ciftilăche (cif-ti-lă-chi) sf ciftilâchi (cif-ti-lăchi) - harea 
tsi-1 fatsi un om s-hibâ arău; slâbintsâ, urteatsâ {ro: răutate} 
ffr: mechancete} {en: wickedness} 

cifut (ci-futu) sm, sf cifutâ (ci-fu-tâ), cifuts (ci-futsî), cifu- 
ti/cifute (ci-fu-ti) - (zbor spus trâ arizilipsiri a unui) om dit 
miletea veaclji dit cari s-trâdzea Hristolu sh-cari s-află shi ază 
arăspânditâ tu lumea ntreagâ (cu tuti că di ma nsus di 60 di anj 
sh-ari statlu-a ljei Israel); ciufut, uvreu, mătur {ro: evreu} ffr: 
juif} {en: jew} § ciufut (cîu-futu) sm, sf ciufută (cîu-fu-tă), 
ciufuts (cîu-futsî), ciufuţi/ciufute (cîu-fu-ti) - (ună cu cifut) 

cih-cih! inter - zbor cu cari s-cljamă un cal {ro: strigăt cu care 
se cheamă caii} ffr: cri par lequel on appelle chevaux} {en: 
shout by which one calls a horse} 

cihshirilcihshire cih-shi-ri) sf- vedz tu ceacshiri 

cihtisescu (cih-ti-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu cicărdisescu 

cihtisiri/cihtisire (cih-ti-si-ri) sf- vedz tu cicărdisescu 

cihtisit (cih-ti-situ) adg - vedz tu cicărdisescu 

ciiri/ciire (ci-i-ri) sf ciiri (ci-irî) - loc pri cari creashti earba tră 
păshteari i tăljari; livadi {ro: ceair} ffr: pre} {en: meadowj ex: 
pashti oili n ciiri (livadi) 

cijdii'/cijdie (cij-di-i) sf cijdii (cij-diî) - arada (hărachea) 
ndreaptâ tsi easti traptă (semnul tsi easti alăsat) cu cundiljlu pi- 
acoală cu-un harac; hârachi, harac, aradă {ro: linie, riglă} ffr: 
regie (ă regler le papier)} {en: rule, ruler (to mie paper)} ex: 
tradzi cijdii cu mulidea sh-deapoea să scrii § cijdisescu (cij-di- 
ses-cu) vb IV cijdisii (cij-di-siî), cijdiseam (cij-di-seâmu), 
cijdisită (cij-di-si-tă), cij disiri/ cij disire (cij-di-si-ri) - fac cu 
cundiljlu cijdii (hârâchi) pi-ună acoală {ro: linia, trage linii} 
ffr: regler, tracer des lignes} {en: rule, trace lines} ex: nj- 
cijdisii tută caligrafia (trapshu cijdii tu tifterea di scriari 
mushat) § cijdisit (cij-di-situ) adg cijdisită (cij-di-si-tă), 
cijdisits (cij-di-sitsî), cijdisiti/cijdisite (cij-di-si-ti) - tsi-lj s-ari 
trapsă cijdii; tsi ari cijdii; mplinâ di cijdii; cu cijdii {ro: liniat, 
cu linii} ffr: regie, trace avec des lignes} {en: ruled, traced 
with lines} ex: easti cijdisită (cu cijdii, hărăchi) fila-aestă shi 
păndza aestă § cijdisiri/cijdisire (cij-di-si-ri) sf cijdisiri (cij-di- 
sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu un cijdiseashti {ro: acţiunea de a 
linia, de a trage linii: liniere} ffr: action de regler, de tracer 
des lignes} {en: action of ruling, of tracing lines} 

cijdii'/cijdie (cij-di-i) sf cijdii (cij-diî) - un gioc di njits cu usitsi 
(arshitsi, văshcljadz, etc); loclu iu s-agioacă cu vâshcljelu {ro: 
joc de arşice} ffr: jeu d'enfants avec des osselets} {en: 
children 's game with knuckle bones} ex: njitslji s-agiuca cijdii 
(cu vâshcljelu, cu arshitsli) 

cijdisescu (cij-di-ses-cu) vb IV - vedz tu cijdii' 

cijdisiri/cijdisire (cij-di-si-ri) sf- vedz tu cijdii 1 

cijdisit (cij-di-situ) adg - vedz tu cijdii 1 

cijmă (cij-mă) sf- vedz tu cizmă 

cil (cilu) adg cilâ (ci-lă), cilj (ciljî) cili/cile (ci-li) - ună hromâ tsi 
sh-u-adutsi cu-atsea a laptilui murdar; albu; (calu) tsi ari periji 
alghi-galbinj pi trup shi ca sumulai pri hiotă; murgu {ro: alb, 
şarg} ffr: blanc, gris, aubere clair} {en: white, greyj ex: ună 
bisearică mplină cu calj cilj (angucitoari: gura cu dintsălj) 
cilăstisescu (ci-lăs-ti-ses-cu) vb IV - vedz tu cilistisescu 
cilăstisiri/cilăstisire (ci-lăs-ti-si-ri) sf- vedz tu cilistisescu 
cilăstisit (ci-lăs-ti-situ) adg - vedz tu cilistisescu 
cildăsescu (cil-dâ-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu cildisescu 
cildăsiri/cildăsire (cil-dâ-si-ri) sf- vedz tu cildisescu 
cildăsit (cil-dă-situ) adg - vedz tu cildisescu 
cildisescu (cil-di-ses-cu) (mi) vb IV cildisii (cil-di-siî), cildi- 
seam (cil-di-seâmu), cildisită (cil-di-si-tă), cildisiri/cildisire 
(cil-di-si-ri) - (di itia-a unei dureari, vrondu, sinhisi mari, etc.) 
fac ca un tsi ari chirută mintea; armân cu mintea chirută căndu 
ved tsi s-fatsi (icâ s-fatsi dinapandiha n fatsa-a mea) shi nu 
shtiu tsi s-fac; cicănescu, ciushuescu, cictisescu, cicărdisescu, 
cicnescu, cihtisescu, cildăsescu, cilduescu, cirtuescu, ciurtues- 
cu, cirtisescu, cirtusescu, cirăsescu, cistisescu, tulescu, zălses- 
cu, shishirdisescu, shishtisescu {ro: buimăci, ului, sminti, 
zăpăci} ffr: ahurir, causer du desarroi, perdre la tete, 



etourdir} {en: stun, daze, confuse} ex: Miha s-cildisi (parcă 
glări) di minţi § cildisit (cil-di-siru) adg cildisită (cil-di-si-tă), 
cildisits (cil-di-sitsî), cildisiti/ cildisite (cil-di-si-ti) - tsi s-poartă 
ca un tsi-ari glâritâ di minţi; cicânit, ciushuit, cictisit, cicărdisit, 
cicnit, cihtisit, cildăsit, cilduit, cirtuit, ciurtuit, cirtisit, cirtusit, 
cirtăsit, cistisit, tulit, zâlsit, shishirdisit, shishtisit {ro: buimăcit, 
uluit, zăpăcit} ffr: ahuri, abassourdi, perdu la tete, etourdi} 
{en: stunned, dazed, confused} ex: cupii di luchi cildisită § 
cildisiri/cildisire (cil-di-si-ri) sf cildisiri (cil-di-sfrî) - atsea tsi 
s-fatsi căndu un s-poartă ca glârit di minţi; cicâniri, ciushuiri, 
cictisiri, cicărdisiri, cicniri, cihtisiri, cildăsiri, cilduiri, cirtuiri, 
ciurtuiri, cirtisiri, cirtusiri, cirtâsiri, cistisiri, tuliri, zălsiri, 
shishirdisiri, shishtisiri {ro: acţiunea de a se buimăci, de a 
ului, de a zăpăci; buimăcire, uluire} ffr: action d' ahurir, de 
perdre la tete} {en: action ofstunning, of dazing, of confusing, 
of being confused} § cildăsescu (cil-dâ-ses-cu) (mi) vb IV 
cildăsii (cil-dă-siî), cildăseam (cil-dă-seâmu), cildăsită (cil-dă- 
si-tă), cildăsiri/cildăsire (cil-dâ-si-ri) - (ună cu cildisescu) § 
cildăsit (cil-dă-situ) adg cildăsitâ (cil-dă-si-tă), cildăsits (cil- 
dă-sitsî), cildăsiti/cildâsite (cil-dă-si-ti) - (ună cu cildisit) ex: 
cildăsită, boatsea deadi § cildăsiri/cildăsire (cil-dă-si-ri) sf 
cildăsiri (cil-dă-sirî) - (ună cu cildisiri) § cilduescu (cil-du-îes- 
cu) (mi) vb IV cilduii (cil-du-iî), cildueam (cil-du-îâmu), 
cilduită (cil-du-i-tă), cilduiri/cilduire (cil-du-i-ri) - (ună cu 
cildisescu) ex: tsi ti cilduish ashitsi? § cilduit (cil-du-itu) adg 
cilduită (cil-du-i-tă), cilduits (cil-du-itsî), cilduiti/cilduite (cil- 
du-i-ti) - (ună cu cildisit) cildăsitâ, boatsea deadi § 
cilduiri/cilduire (cil-du-i-ri) sf cilduiri (cil-du-irî) - (unâ cu 
cildisiri) 

cildisiri/cildisire (cil-di-si-ri) sf- vedz tu cildisescu 

cildisit (cil-di-situ) adg - vedz tu cildisescu 

cilduescu (cil-du-îes-cu) (mi) vb IV - vedz tu cildisescu 

cilduiri/cilduire (cil-du-i-ri) sf- vedz tu cildisescu 

cilduit (cil-du-itu) adg - vedz tu cildisescu 

cileahi/cileahe (ci-leâ-hi) sf- vedz tu sileafi 

cileahtini (ci-leah-ti-ni) sf cileahtinj (ci-leah-tinjî) - cheatra tsi 

s-află la vatra-a casăljei {ro: vatra focului} ffr: pierre qu 'on 

met dans l'ătre} {en: fireplace stone} 
cileap (ci-leâpu) sn - vedz tu cireap 
cilecă (ci-le-câ) sf- vedz tu ciulică 

cilechi/cileche (ci-le-chi) sf cilechi (ci-lechi) - pacfoni 
(ameastic) di her sh-alti lugurii (di-aradă cârbunili), tra s-lu 
facâ herlu s-dânăsească ma multu, s-hibă ma jilav, ma bun, ma 
dur, etc; cilichi, ciulichi, ciulechi {ro: oţel} ffr: ader} {en: 
steel} ex: omlu easti ma vârtos sh-di cilichi § cilichi/ciliche 
(ci-li-chi) sf cilichi (ci-lichi) - (ună cu cilechi) ex: cutsutili di 
cilichi suntu nai cama bunili; easti vârtoasă ca cilichea § ciuli- 
chi/ciuliche (cîu-li-chi) sf ciulichi (cîu-lichi) - (ună cu cilechi) 
ex: sh-bâgă ciulichi la injoară § ciulechi/ciuleche (cîu-le-chi) 
sf ciulechi (cîu-lechi) - (ună cu cilechi) § cilicusescu (ci-li-cu- 
ses-cu) (mi) vb IV cilicusii (ci-li-cu-siî), cilicuseam (ci-li-cu- 
seâmu), cilicusită (ci-li-cu-si-tă), cilicusiri/cilicusire (ci-li-cu- 
si-ri) - fac tu fabrică cilichi (dit her sh-cărbuni); nvărtushedz 
un lucru (hălati) cu cilechea tsi lj-u-adavgu (la chipită, di 
mardzini, prisupră, etc.) (fig: cilicusescu = fac un lucru s-hibă 
sănătos, jilav, dur, etc, ca cilichea) {ro: oţeti} ffr: acierer} {en: 
steel} ex: nervilj s-cilicusiră (fig: si nvârtushară ca cilichea); 
atseali tsi trapsi 1-cilicusiră (fig: lu nvărtushară) multu § cili- 
cusit (ci-li-cu-situ) adg cilicusită (ci-li-cu-si-tă), cilicusits (ci- 
li-cu-sitsî), cilicusiti/cilicusite (ci-li-cu-si-ti) - tsi easti faptu 
cilichi {ro: oţetit} ffr: adere} {en: steeled} § cilicusiri/ci- 
licusire (ci-li-cu-si-ri) sf cilicusiri (ci-li-cu-sirî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu s-adară cilichea (i si nvărtushadză ună hălati cu 
cilichi) {ro: acţiunea de a oţeti; oţelire} ffr: action d' acierer} 
{en: action of steeling} 

cilengă (ci-len-gâ) sf cilendzi/cilendze (ci-len-dzi) - ună 
mplititură i mănuclju di hiri ndreapti mushat cu cari si 
stulsescu mardzinjli-a unui stranj (pirde, chilimi, etc); 
pischiuli, fundă, fljongu, fhiongu, fiongu {ro: canaf, ciucure, 
fundă} ffr: boufette} {en: bow (of ribbon), rosette} ex: nă 
căciulă cu cilengă di peri 
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cilibi (ci-li-bi) sm, adgm cilibadz (ci-li-bâdzî) - 1: (om, dit 
chirolu veclju) tsi fatsi parti dit peturlu di nai ma nsus a 
oaminjlor dit un crat, tsi ari ciuflichi sh-averi mări, sh-multi ori 
easti shi soi cu văsiljelu a cratlui; 2: (om) tsi s-veadi dit 
purtarea-a lui câ easti multu aleptu (tinjisit, tighiusit, cu 
ihtibari, di mari vereauâ, nămuzi, etc); chibar, chibarcu {ro: 
nobil, distins} ffr: noble, seigneur, gentil-hommej {en: noble, 
nobleman, distinguished manj ex: corbul cilibi! § celepiu (cîe- 
le-piu) sm celepii (cîe-le-piî) - (una cu cilibi) 
cilichi/ciliche (ci-li-chi) sf- vedz tu cilechi 
cilicusescu (ci-li-cu-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu cilechi 
cilicusiri/cilicusire (ci-li-cu-si-ri) sf- vedz tu cilechi 
cilieusit (ci-li-cu-situ) adg - vedz tu cilechi 
cilihtisescu (ci-lih-ti-ses-cu) vb IV - vedz tu cilistisescu 
cilihtisiri/cilihtisire (ci-lih-ti-si-ri) sf- vedz tu cilistisescu 
cilihtisit (ci-lih-ti-situ) adg - vedz tu cilistisescu 
cilii/cilie (ci-lî-i) sf - vedz tu ciulii 

cilimean (ci-li-meânu) sm, sf cilimeanâ (ci-li-meâ-nâ), cili- 
meanj (ci-li-meânjî), cilimeani/cilimeane (ci-li-meâ-ni) - njic 
(ficior, feată) faptu di-unâ preaclji di bărbat shi muljari; ficior i 
feată tinirâ (di-aradâ di 7, până la 10, anj); ciuliman, hilj/hilji, 
ficior/featâ, njic/njică, fumealji, etc. {ro: copil de la 7 la 10 
ani; copil} {fir: enfant de 7 ă 10 ans; enfant} {en: 7 to lOyears 
old child; child} ex: am doi cilimeanj (njits, ficiori/feati); s- 
agiuca tu-avlii doi cilimeanj § ciuliman (cîu-h-mânu) sm, sf 
ciulimană (cîu-li-mâ-nă), ciulimanj (cîu-li-mânjî), ciulima- 
ni/ciulimane (cîu-li-mâ-ni) - (ună cu cilimean) ex: vidzui doi 
cilimanj 

cilipar (ci-li-pâru) sm - vedz tu cireap 
cilipârlăchi/cilipârlâche (ci-li-pâr-lă-chi) sf- vedz tu cireap 
cilistisescu (ci-lis-ti-ses-cu) vb IV cilistisii (ci-lis-ti-siî), cilisti- 
seam (ci-lis-ti-seâmu), cilistisitâ (ci-lis-ti-sî-tă), cilistisiri/cilis- 
tisire (ci-lis-ti-si-ri) - lj-trag căshtiga a unui (tra s-facă tsiva); 
lucredz multu greu (agunsescu, inda mi duc, mi ngrec, cad 
turtii) tra s-amintu i s-fac tsiva; cilăstisescu {ro: avea grije ca, 
stărui, se trudi} {fir: soigner, perseverer, travailler penible- 
ment} {en: persevere, carryon, workhard} ex: cilistisea (lucra 
greu, agunsea) dzuă sh-noapti § cilistisit (ci-lis-ti-situ) adg 
cilistisitâ (ci-lis-ti-si-tă), cilistisits (ci-lis-ti-sitsî), cilistisiti/ci- 
listisite (ci-lis-ti-si-ti) - tsi lj-ari traptă căshtiga; tsi-ari lucrată 
greu tra s-amintâ i s-facă tsiva; cilâstisit {ro: trudit, stăruit) 
{fir: persevere, soigne, travaille ou gagne peniblement} {en: 
persevered, worked hard} § cilistisiri/cilistisire (ci-lis-ti-si-ri) 
sf cilistisiri (ci-lis-ti-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva cilisti- 
seashti; cilăstisiri {ro: acţiunea de a avea grije ca, de a stând, 
de a se trudi; stăruire, trudire} ffr: action de soigner, de 
perseverer, de travailler peniblement} {en: action of 
persevering, ofcariying on, of working hard} ex: tuti aesti s- 
tsân cu lucurlu sh-cu cilistisirea câ shidearea nu da păni § 
cilăstisescu (ci-lâs-ti-ses-cu) vb IV cilăstisii (ci-lăs-ti-siî), 
cilăstiseam (ci-lâs-ti-seâmu), cilăstisită (ci-lăs-ti-si-tă), cilăsti- 
siri/cilăstisire (ci-lăs-ti-si-ri) - (ună cu cilistisescu) § cilâstisit 
(ci-lăs-ti-situ) adg cilăstisită (ci-lăs-ti-si-tă), cilăstisits (ci-lăs-ti- 
sitsî), cilăstisiti/cilâstisite (ci-lăs-ti-si-ti) - (ună cu cilistisit) § 
cilăstisiri/cilăstisire (ci-lăs-ti-si-ri) sf cilăstisiri (ci-lăs-ti-sirî) - 
(ună cu cilistisiri) § cilihtisescu (ci-lih-ti-ses-cu) vb IV 
cilihtisii (ci-lih-ti-siî), cilihtiseam (ci-lih-ti-seamii), cilihtisitâ 
(ci-lih-ti-si-tâ), cilihtisiri/cilihtisire (ci-lih-ti-si-ri) - nj-bag zori 
(nj-am căshtiga, caftu) s-lu fac un lucru; cealâhtisescu, 
cealtisescu, cilistisescu, frundixescu, frundisescu {ro: (se) sili, 
avea grije ca} ffr: (s 'jefforcer, (se) contraindre, s 'inquieter, se 
premunir} {en: force oneself compel oneself, become anxious 
to, provide oneself with} ex: cilihtisits (avets-vă căshtiga, 
cilistisits) s-agiungets acasă § cilihtisit (ci-lih-ti-situ) adg 
cilihtisitâ (ci-lih-ti-si-tă), cilihtisits (ci-lih-ti-sitsî), cilihtisiti/ci- 
lihtisite (ci-lih-ti-si-ti) - tsi sh-ari băgată zori (ari căftată) s-lu 
facă un lucru; cealăhtisit, cealtisit, cilistisit, frundixit, frundisit 
{ro: silit, îngrijit ca} ffr: efforce, contraint, inquiete, premunij 
{en: forced oneself, compeled oneself anxious to, provided 
oneself with} § cilihtisiri/cilihtisire (ci-lih-ti-si-ri) sf cilihtisiri 
(ci-lih-ti-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva cilihtiseashti; 



cealăhtisiri, cealtisiri, cilistisiri, frundixiri, frundisiri {ro: 
acţiunea de a (se) sili, de a avea grije ca} ffr: action de 
(s')efforcer, de (se) contraindre, de s 'inquieter, de se 
premunir} {en: action of forcing oneself, of compeling oneself, 
of becoming anxious to, of providing oneself with} § cealâh- 
tisescu (cîa-lăh-ti-ses-cu) vb IV cealâhtisii (cîa-lăh-ti-siî), 
cealâhtiseam (cia-lăh-ti-seâmu), cealăhtisitâ (cîa-lăh-ti-si-tă), 
cealăhtisiri/cealăhtisire (cîa-lăh-ti-si-ri) - (ună cu cilihtisescu) 
ex: cealăhtisi (sh-bâgă zori, sh-avu căshtiga, cilistisi) di featsi 
casă; va s-cealăhtisescu (va caftu, va nj-am căshtiga, va-nj bag 
zori) s-ts-aduc tuts păradzlji § cealăhtisit (cîa-lăh-ti-situ) adg 
cealăhtisitâ (cîa-lâh-ti-si-tă), cealâhtisits (cîa-lăh-ti-sitsî), cea- 
lâhtisiti/cealăhtisite (cîa-lâh-ti-si-ti) - (ună cu cilihtisit) § cea- 
lăhtisiri/cealăhtisire (cîa-lăh-ti-si-ri) sf cealăhtisiri (cîa-lăh-ti- 
sirî) - (ună cu cilihtisiri) § cealtisescu (cîal-ti-ses-cu) vb IV 
cealtisii (cîal-ti-siî), cealtiseam (cîal-ti-seâmu), cealtisită (cîal- 
ti-si-tâ), cealtisiri/cealtisire (cîal-ti-si-ri) - (ună cu cilihtisescu) 
§ cealtisit (cîal-ti-situ) adg cealtisită (cîal-ti-si-tâ), cealtisits 
(cîal-ti-sitsî), cealtisiti/cealtisite (cîal-ti-si-ti) - (ună cu 
cilihtisit) § cealtisiri/cealtisire (cîal-ti-si-ri) sf cealtisiri (cîal-ti- 
sirî) - (ună cu cilihtisiri) § ciltisescu (cil-ti-ses-cu) vb IV 
ciltisii (cil-ti-siî), ciltiseam (cil-ti-seâmu), ciltisită (cil-ti-si-tă), 
ciltisiri/ ciltisire (cil-ti-si-ri) - nj-bag zori (caftu) s-lu fac un 
lucru; lucredz multu greu; cilistisescu, cilihtisescu {ro: (se) 
sili, munci greu} ffr: (s')efforcer, (se) contraindre, travailler 
fort} {en: force oneself, compel oneself; work hard} ex: 
ciltisim (lucrăm greu, ciiistisim) tută veara § ciltisit (cil-ti-situ) 
adg ciltisită (cil-ti-si-tă), ciltisits (cil-ti-sitsî), ciltisiti/ ciltisite 
(cil-ti-si-ti) - tsi-lj s-ari băgată zori s-facă tsiva; tsi ari lucrată 
greu; cilistisit, cilihtisit {ro: silit, muncit greu} ffr: efforce, 
contraint} {en: forced oneself, compelled oneself; who has 
worked hard} § ciltisiri/ciltisire (cil-ti-si-ri) sf ciltisiri (cil-ti- 
sirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva ciltiseashti; cilistisiri, 
cilihtisiri {ro: acţiunea de a (se) sili, de a munci greu} ffr: 
action de (s')efforcer, de (se) contraindre, de travailler fort} 
{en: action of forcing oneself, of compelling oneself; of 
working hard} 

cilistisiri/cilistisire (ci-lis-ti-si-ri) sf- vedz tu cilistisescu 

cilistisiri/cilistisire (ci-lis-ti-si-ri) sf- vedz tu cilistisescu 

cilistisit (ci-lis-ti-situ) adg - vedz tu cilistisescu 

cilistisit (ci-lis-ti-situ) adg - vedz tu cilistisescu 

cilistră (ci-lis-tră) sf cilistri/cilistre (ci-lis-tri) - calea (aradza) 
prit cari treatsi lunjina cându easti aminatâ di un izvur di lunji- 
nă; tsilistră, aradzâ, radzâ, mundă, măndză, arpâyi, diligitură, 
gilit, gilitură, shitsâ, fleacă {ro: rază} {fir: rayon du soleil} {en: 
ray, beam} 

cilnicami/cilnicame (cil-ni-câ-mi) sf- vedz tu celnic 
cilnicată (cil-ni-câ-tă) sf- vedz tu celnic 
cilnică (cil-ni-că) sm - vedz tu celnic 
cilnichescu (cil-ni-chîes-cu) adg - vedz tu celnic 
cilnicoanji/cilnicoanje (cil-ni-coâ-nji) sf- vedz tu celnic 
ciltisescu (cil-ti-ses-cu) vb IV - vedz tu cilistisescu 
ciltisiri/ciltisire (cil-ti-si-ri) sf- vedz tu cilistisescu 
ciltisit (cil-ti-situ) adg - vedz tu cilistisescu 
cimber (cim-beru) sn cimberi/cimbere (cim-be-ri) - cumatâ di 
pândză lai tsi muljarea sh-u bagă pri cap shi deapoea u leagă 
sum grunj; baltsu, căftani, măndilâ, distimeli, lăhură, lăhuri, 
vlashcâ, poshi, tarpoashi, pihitsâ, bărbulj {ro: maramă} {fir: 
mouchoir; fichu noir qu 'une femme met sur sa tete et qu 'elle 
noue sous son menton} {en: black scaif used by women to 
cover their head} 
cimbros (cim-brosu) adg cimbroasâ (cim-broâ-sâ), cimbrosh 
(cim-broshî), cimbroasi/cimbroase (cim-broâ-si) - (om) tsi sh- 
adunâ (aproapea tuts) păradzlji tsi lj-amintâ, s-hărseashti cu elj 
sh-aspardzi multu putsănj (căt cama putsânj!) tră casa, hrana 
shi stranjili di cari ari ananghi; sclinciu, scljinciu, shcljinciu, 
filaryir, nichez, sâraf, zaraf, stres, tsănut, titiz {ro: zgârcit} ffr: 
avare} {en: miser} ex: om cimbros (scljinciu) 
cimbru (cim-bru) sf fără pl - soi di earbâ tsi anjurzeashti 
mushat; frândzâli di-aestă earbâ tsi s-bagă (tră nustimadă sh- 
anjurizmă) tu mâcări; ciumuricâ, ciumburică, cimburică, 
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tsemuricâ {ro: cimbru} {fir: thymj {en: thymej ex: cimbrul 
anjurzeashti mushat § ciumurică (cîu-mu-ri-câ) sf pl(?) - (unâ 
cu cimbru) ex: urdinâ tu ciumurică, până featsi cărăricâ § 
ciumburică (cîum-bu-ri-câ) sf pl(?) - (unâ cu cimbru) § 
cimburică (cim-bu-ri-că) sf pl(?) - (unâ cu cimbru) § 
tsemuricâ (tse-mu-ri-câ) sf pl(?) - (unâ cu cimbru) ex: afitară 
n tsemuricâ 

cimburică (cim-bu-ri-că) sf- vedz tu cimbru 

cimbuzi/cimbuze (cim-bii-zi) sf cimbush(?) (cim-bushî) - 
tritsearea-a chirolui cu oaspits (measâ, măcari sh-beari, cântic 
sh-gioc, etc); gimbusi, giumbusi, ziafeti, zefchi, harei, ahain- 
că, uspets {ro: petrecere, ospăţ, divertisment} (fr: festin, 
banquet, divertissement} {en: banquet, amusement} 

cimcescu (cim-cîes-cu) vb IV - vedz tu cimshescu 

cimciri/cimcire (cim-ci-ri) sf- vedz tu cimshescu 

cimcit (cim-citu) adg - vedz tu cimshescu 

cimentu (ci-men-tu) sm pl(?) - pulbiri (di-aradâ adrată di om) 
tsi s-fatsi ca unâ lugurii durâ, niheamă chiro după tsi easti 
amisticat cu apa, shi cari easti ufilisitâ la anâltsarea di binâi 
(adărăminti, casi, câljuri, etc.) {ro: ciment} {fr: ciment} {en: 
cement} ex: bag cimentu la intrarea-a casâljei 

cimshescu (cim-shîes-cu) vb IV cimshii (cim-shiî), cimsheam 
(cim-shîâmu), cimshită (cim-shi-tă), cimshiri/cimshire (cim- 
shi-ri) - dau di tsiva (agudescu, luvescu, etc.) lishor, di-aradă 
tu-agiocurli di njits, căndu easti zborlu di-unâ sfurlă i di-un 
usic tsi-agudeashti lishor unâ altă sfurlă i un altu usic; cimces- 
cu, aricescu, arăcescu, ciupurtescu {ro: atinge uşor} {fr: tou- 
cher legerement, en parlant d'une toupie ou d'un osselet qui 
touche une autre toupie ou un autre osselet dans Ies jeux 
d'enfants} {en: touch lightly, when talking about a spinning 
top or a bone (liitting another spinning top or bone) in chil- 
drens ' games} ex: cătu-1 cimshii (cât ded di el, căt lu-aricii) § 
cimshit (cim-shitu) adg cimshită (cim-shi-tă), cimshits (cim- 
shitsî), cimshiti/cimshite (cim-shi-ti) - tsi easti ahulit (pusputit, 
agudit, etc.) lishor; aricit, arăcit, ciupurtit, cimcit {ro: atins 
uşor} {fr: touche legerement} {en: touched lightly} § cimshi- 
ri/cimshire (cim-shi-ri) sf cimshiri (cim-shirî) - atsea tsi s-fatsi 
căndu cariva easti aricit; cimciri, arâciri, ciupurtiri, mâtulj {ro: 
acţiunea de a atinge uşor} {fr: action de toucher legerement} 
{en: action of touching lightly} § cimcescu (cim-cîes-cu) vb 
IV cimcii (cim-ciî), cimceam (cim-cîâmu), cimcitâ (cim-ci-tă), 
cimciri/cimcire (cim-ci-ri) - (unâ cu cimshescu) § cimcit 
(cim-citu) adg cimcită (cim-ci-tâ), cimcits (cim-citsî), cimci- 
ti/cimcite (cim-ci-ti) - (ună cu cimshit) § cimciri/cimcire 
(cim-ci-ri) sf cimciri (cim-cirî) - (ună cu cimshiri) 

cimshiri/cimshire (cim-shi-ri) sf- vedz tu cimshescu 

cimshit (cim-shitu) adg - vedz tu cimshescu 

cin (cinu) sn cini/cine (ci-ni) - lemnu suptsări (ciun) ufilisit la 
arâzboilu di tsăseari; ciun {ro: fuştei} {fr: baguette en bois 
qu 'on emploie aia metiers a tisser} {en: wooden rod used in 
weaving} 

cinac (ci-nâcu) sn - vedz tu cătsăn 

cinacă (ci-nâ-că) sn - vedz tu cătsăn 

cinachi/cinache (ci-nâ-chi) sn - vedz tu cătsăn 

cingănjos (cin-gă-njîosu) adg - vedz tngăgănjos 

cingăr! (cin-găru) inter - zbor cari caftâ s-aspună cum s-avdi 
vrondul faptu di tsiva tsi plăscăneashti, di-un pheat tsi s- 
frândzi, di-ună cămbani căndu-asună, etc; ciungăr! {ro: 
interjecţie care imită sunetul unui pocnet, lucru care se 
sparge, etc.} {fr: interjection qui imite un son, un fracas, une 
assiette qui se casse, etc.} {en: interjection imitating the sound 
made by something crashing, etc.} ex: câmbânjli s-duc 
dipriună, cingăr!, ciungăr!; s-freadziră pheatili... cingăr! § 
ciungăr! (cîun-gâru) inter - (ună cu cingăr!) 

cingărliu (cin-găr-liu) sn cingărliuri (cin-gâr-li-uri) - partea di 
nai ma nsus a unui lucru (munţi, arburi, casă, pirgu, etc), 
mulţi ori (ma nu totna) chipitoasă (surlutoasâ, ntsăpălicoasâ); 
angheauâ, cacealiu, cârciliu, creashtic, creashtid, creashtit, 
cuculj, culmă, chiscu, cipit, ciucâ, ciulubet, ciuciulă, ciumă, 
ciungani, huhută, pic, pifilic, tămpă, tsăpălic, tsipilic, tsulubet, 
mitcâ, măyeauâ, chirchinedz, chipită, gucilii, gugiulii {ro: 



pisc, creştet} {fr: pic, sommet} {en: peak, summit} ex: 
cingărliulu (cârciliulu) a muntsălor 

cingărshescu (cin-găr-shîes-cu) (mi) vb IV cingârshii (cin-gâr- 
shiî), cingârsheam (cin-gâr-shîâmu), cingărshită (cin-găr-shi- 
tă), cingârshiri/cingârshire (cin-găr-shi-ri) - ciucutescu un 
lucru di-un altu cu un vrondu tsi s-avdi ghini; cingrăshescu, 
cingrishescu, ciucutescu, agudescu, asun, cicătescu {ro: cioc- 
ni} {fr: (se) choquer, toquer} {en: strike, knock, clink (glas- 
ses)} ex: cingărshescu (ciucutescu) yiliili di yin; trâ Pashti cin- 
gărshim (ciucutim) oauâ aroshi; sfurlili s-cingârshirâ (s-agudi- 
ră ună di-alantă); băinetili s-cingărsha; furlji s-cingărshiră cu 
ascherea § cingărshit (cin-gâr-shitu) adg cingărshită (cin-gâr- 
shi-tă), cingărshits (cin-găr-shitsî), cingărshiti/cingărshite (cin- 
găr-shi-ti) - (lucru) tsi s-ari aguditâ (ciucutită) di-un altu lucru; 
cingrăshit, cingrishit, ciucutit, agudit, asunat, cicătit {ro: cioc- 
nit} {fir: choque, toque; heurte} {en: striken, knocked, clinked 
(glasses)} ex: oauă cingărshiti (ciucutiti, cu cojili asparti) § 
cingărshiri/cingărshire (cin-găr-shi-ri) sf cingărshiri (cin-gâr- 
shirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s- ciucutescu doauă lucri {ro: 
acţiunea de a ciocni; ciocnire} {fr: action de (se) choquer, de 
toquer; choc, heurt, rencontre} {en: action of striking, of 
knocking, of clinking (glasses)} ex: capitili-a voastri vor 
cingărshiri (ciucutiri, cicătiri); arauâ cingărshire (ciucutiri) sh- 
au faptă § cingrăshescu (cin-gră-shîes-cu) (mi) vb IV 
cingrăshii (cin-grâ-shiî), cingrăsheam (cin-gră-shîâmu), cin- 
grâshită (cin-grâ-shi-tă), cingrâshiri/cingrăshire (cin-gră-shi-ri) 
- (unâ cu cingărshescu) § cingrăshit (cin-gră-shitu) adg 
cingrăshitâ (cin-grâ-shi-tă), cingrăshits (cin-gră-shitsî), cingră- 
shiti/cingrăshite (cin-grâ-shi-ti) - (ună cu cingărshit) § cin- 
grâshiri/cingrăshire (cin-grâ-shi-ri) sf cingrăshiri (cin-gră- 
shirî) - (ună cu cingărshiri) § cingrishescu (cin-gri-shies-cu) 
(mi) vb IV cingrishii (cin-gri-shiî), cingrisheam (cin-gri- 
shîâmu), cingrishitâ (cin-gri-shi-tă), cingrishiri/cingrishire 
(cin-gri-shi-ri) - (ună cu cingărshescu) § cingrishit (cin-gri- 
shitu) adg cingrishitâ (cin-gri-shi-tă), cingrishits (cin-gri- 
shitsî), cingrishiti/cingrishite (cin-gri-shi-ti) - (ună cu cin- 
gărshit) § cingrishiri/cingrishire (cin-gri-shi-ri) sf cingrishiri 
(cin-gri-shirî) - (ună cu cingărshiri) 

cingărshiri/cingărshire (cin-găr-shi-ri) sf - vedz tu 
cingărshescu 

cingărshit (cin-gâr-shitu) adg - vedz tu cingărshescu 

cinghelj (cin-gheljîu) sn cingheali/cingheale (cin-gheâ-li) - 1: 
cârlig tră spindzurari carni; ună soi di ac lungu shi suptsări 
(fără guvă sh-cu capiu nduplicat ca un cârlig) cu cari să 
mpliteashti lăna i bumbaclu tra si s-facă faneli, pârpodz, etc; 
cârlig, cârligar, cinghilac, cenghiu; 2: singiri, alsidâ, altsu, alis, 
nel di-alsidă {ro: cinghel, igliţă, cârlig de croşetat; lănţişor} 
{fir: pendoir, croc, crochet, anneau, chaîne} {en: hook, hook 
for hanging meat, crochet-hook; chain, link of a chain} ex: 
eara spindzurati pri cingheali cărnuri di om; lj-tricură 
cingheljlu (singirea) di nări § cenghiu (cîen-ghîu) sm cenghi 
(cîen-ghi) - (ună cu cinghelj) ex: acatsă-1 (spindzură-1) di 
cenghiu (cinghelj) § cinghilac (cin-ghi-lâcu) sn cinghila- 
tsi/cinghilatse (cin-ghi-lâ-tsi) - hălati di mplitiri lăna i bum- 
baclu tra si s-facă faneli, pârpodz, etc. (tsi sh-u-adutsi cu un 
cinghelj njic ică un ac mari, lungu shi suptsări, fără guvă sh- 
cu-ună soi di cârlig la un cap); tsinghilac, cârligar, cinghelj, 
cârlig {ro: igliţă, cârlig de croşetat} {fir: crochet ă tricoter des 
bas} {en: crochet-hook} § cănghelj (cân-gheljîu) sn cănghea- 
li/cângheale (căn-gheâ-li) - 1: cârlig, cinghelj; 2: (caii) tsi nu 
easti ndreaptă sh-ari mulţi shutsături di-ună parti sh-di altă {ro: 
cinghel; (drum) întortocheat} {fr: pendoir, croc; (chemin) 
tortueux} {en: hook; tortuous, winding (road)} § căngic (căn- 
gicu) sf cângitsi/căngitse (căn-gi-tsi) - 1: cinghelj njic; 2: cioc 
njic {ro; cinghel mic, ciocănel} {fir: petit croc, petir marteau} 
{en: small hook, small hammer} § căngichi (căn-gi-chi) sf 
cângichi (căn-gichî) - lemnu lungu sh-suptsări cu un cârlig di 
her tu-un capit adrat maxus tra s-acats lucri (ca oi, bunăoară di 
cicior) di diparti shi s-li tradz cătrâ tini; cârlig, cljoagă, căngi 
{ro: cârlig, caţă} {fir: houlette de pătre} {en: shepherd's 
crook} ex: tsăneam câţi ună căngichi 
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cinghii/cinghie (cin-ghi-i) sf- vedz tu cinghine 

cinghilac (cin-ghi-lâcu) sn - vedz tu cinghelj 

cinghine (cin-ghi-ne) sm, sf cinghistră (cin-ghis-tră), cinghi- 
nedz (cin-ghi-nedzî), cinghistri/cinghistre (cin-ghis-tri) - un tsi 
fatsi parti dit unâ mileti vinjitâ di cătâ locurli di India sh-cari s- 
află arâspânditâ tu tuti craturli dit Ivropi (cari nu sta tu-un loc 
ma s-mină cu tendili dit un loc tu-alantu); yiptu, ghiftu, curbet 
{ro: ţigan} {fr: tsigane} {en: gypsy} § cinghii/cinghie (cin- 
ghi-i) sf cinghii (cin-ghiî) - ghiftâ giucâtoari; ceanghii {ro: 
dansatoare ţigancă; baiaderă} {fr: tsigane danseuse; baya- 
derej {en: Gypsy dancing girl} ex: s-adarâ ca cinghii (să 
ndreadzi ca unâ ghiftâ giucâtoari); s-frăndzi ca unâ cinghii (sh- 
frândzi truplu ca unâ ghiftâ giucâtoari) § ceanghii/ceanghie 
(cîan-ghi-i) sf ceanghii (cîan-ghiî) - (unâ cu cinghii) 

cinghistră (cin-ghis-tră) sf- vedz tu cinghine 

cingrăshescu (cin-gră-shîes-cu) (mi) vb IV - vedz tu 
cingărshescu 

cingrâshiri/cingrăshire (cin-grâ-shi-ri) sf - vedz tu 

cingărshescu 
cingrăshit (cin-gră-shitu) adg - vedz tu cingărshescu 
cingrimi/cingrime (cin-gri-mi) sf- vedz tu tsingrimi 
cingrishescu (cin-gri-shîes-cu) (mi) vb IV - vedz tu 

cingărshescu 

cingrishiri/cingrishire (cin-gri-shi-ri) sf- vedz tu cingărshescu 
cingrishit (cin-gri-shitu) adg - vedz tu cingărshescu 
cingu' (cin-gu) sm pl(?) - vedz tu cătsăn 
cingu 2 (cin-gu) sm - vedz tu cavan 

cini/cine (ci-ni) sf cinj (cinjî) - vas njic di lemnu (cheali, metal, 
etc.) stronghil shi plăciutat tu cari s-tsâni biutură shi s-poartă 
mulţi ori di mesi spindzurat di curauă (i pri cal spindzurat di 
shauă); cofă, covă, ploscă, ploascâ, chelchi {ro: ploscă} {fr: 
gourde, seille (ă vin)} {en: canteen} ex: plosca i cinea cu yin; 
câţi ună cini i ploscă cu yin 
cinteni/cintene sf pl - vedz tu ceacshiri 
cinushar (ci-nu-shîâru) sm - vedz tu cinushi 
cinushari/cinushare (ci-nu-shîâ-ri) sf- vedz tu cinushi 
cinushat (ci-nu-shîâtu) adg - vedz tu cinushi 
cinushedz (ci-nu-shîedzu) vb I - vedz tu cinushi 
cinushi/cinushe (ci-nu-shi) sf cinushuri (ci-nu-shîurî) - pulbi- 
rea tsi-armăni după tsi ardi un lucru (lemnu, cârti, etc); (expr: 
1 : nu-am cinushi n vatră = hiu multu ftohi sh-nu-am tsiva dip; 
2: alas cinusha aratsi n vatră = fug di-acasă, apârătsescu casa) 
{ro: cenuşă} {fr: cendre} {en: ash(es)} ex: nu avea cinushi tu 
vatră (expr: eara multu oarfân, nu-avea tsiva) di mulţi ori; 
shcrum shi cinushi bash; feata lj-alăsâ cinusha aratsi tu vatră 
(expr: fudzi di-acasă, lu-apârâtsi) § cinushar (ci-nu-shîâru) sm 
cinushari (ci-nu-shîârî) - atsel tsi spâstreashti (u-arneashti) 
cinusha; atsel tsi-adunâ cinusha trâ fătsearea-a sâpuniljei; ună 
soi di pheat njic tu cari s-arucă cinusha di la tsigări {ro: 
cenuşar} {fr: l'homme qui ramasse la cendre; cendrier} {en: 
the man that cleans the ashes; ash-tray} § ncinushedz (nci- 
nu-shîedzu) vb I ncinushai (nci-nu-shîâî), ncinusham (nci-nu- 
shîâmu), ncinushatâ (nci-nu-shîâ-tă), ncinushari/ncinushare 
(nci-nu-shîâ-ri) - ardu un lucru sh-lu fac cinushi; murdârescu i 
umplu tsiva di cinushi; cinushedz {ro: încenuşa, (se) face 
cenuşă, murdări de cenuşă, umple de cenuşă} {fr: (se) 
transformer en cendre; (se) tacher de cendre, (se) remplir de 
cendre} {en: bum tu ashes; get dirty orfill up with ashes} ex: 
pănea tsi măcâm s-avea ncinushatâ (s-avea umplută di 
cinushi); si ncinushai (umplui di cinushi) codrul di pită § 
ncinushat (nci-nu-shiâtu) adg ncinushatâ (nci-nu-shîâ-tă), 
ncinushats (nci-nu-shîâtsî), ncinushati/ncinushate (nci-nu-shîâ- 
ti) - tsi s-ari faptă cinushi; tsi s-ari umplută i murdărită di 
cinushi; cinushat {ro: încenuşat, făcut cenuşă, murdărit de 
cenuşă, umplut de cenuşă} {fr: transforme en cendre; tache de 
cendre, rempli de cendre} {en: bumed tu ashes; filled up with 
ashes} § ncinushari/ncinushare (nci-nu-shîâ-ri) sf ncinusheri 
(nci-nu-shîerî) - atsea tsi s-fatsi cându s-cinushadzâ tsiva; 
cinushari {ro: acţiunea de a încenuşa, de a (se) face cenuşă, 
de a murdări de cenuşă, de a umple de cenuşă} {fr: action de 
(se) transformer en cendre; de (se) tacher de cendre, de (se) 



remplir de cendre} {en: action ofburning tu ashes; of getting 
dirty or of fdling up with ashes} § cinushedz (ci-nu-shîedzu) 
vb I cinushai (ci-nu-shîâî), cinusham (ci-nu-shîâmu), cinu- 
shatâ (ci-nu-shîâ-tă), cinushari/cinushare (ci-nu-shîâ-ri) - (ună 
cu ncinushedz) § cinushat (ci-nu-shîâtu) adg cinushată (ci- 
nu-shîâ-tă), cinushats (ci-nu-shîâtsî), cinushati/cinushate (ci- 
nu-shiâ-ti) - (ună cu ncinushat) § cinushari/cinushare (ci- 
nu-shîâ-ri) sf cinusheri (ci-nu-shîerî) - (ună cu ncinushari) 

cioahă (cîoâ-hâ) adgf invar - (muljari) tsi ari multâ ihtizai 
(nivolji, ananghi, lipsă) di-un lucru (n casă, tu măcari, etc); tsi 
easti multu ftoahâ shi nu-ari cu tsi s-băneadză; nevoljinâ, 
neavută, zgloabă, fucăroanji, ftoahă, oarfănă {ro: nevoiaşă} 
{fr: (femme) besoigneuse} {en: needy (lady)} 

cioară' (cioâ-ră) sf ciori (cîorî) - hir lungu sh-ma gros, faptu di 
hiri ma suptsări di cânipâ (ljin, bumbac, etc.) shutsâti un 
deavărliga di-alantu, cu cari s-leagă lucri; hir, sfoară, spangu, 
coardă, hoardă, utrai, lutrai, lutreauă, mâgor, curmu; (fig: cioa- 
ră = cârti, scrisoari; expr: 2: cioară-boară; ciora-bora = 
catandisea tu cari s-află lucri amisticati, mprusculiti, băgaţi 
alandala, alocuta, un pisti-alantu fără nitsiunâ aradă, di nu shtii 
omlu iu poati s-află tsi caftâ; ghilishti, alandala, alocuta, 
darmadan; 3: (omlu, casa, etc.) easti cioară = (omlu, casa, etc.) 
easti cu mintea ca naljurea, easti dizmâlat, lucrili (din casă) 
suntu alandala, minţiţi, fârâ-aradă, cioară-boară; ciora-bora, 
etc); 4: nâ s-adună cioara = nă si shcurteadzâ bana, n- 
apruchem di moarti, bana treatsi, aushim; 5: nji s-arupi cioara 
= yini oara s-mor, s-lji ncljid ocljilj; 6: u-arup (u talj) cioara cu 
cariva = u-aspargu uspitsălja cu cariva; curmu ligătura 
(schesea) tsi u-aveam cu cariva) {ro: sfoară} {fr: ficelle} {en: 
string} ex: leagâ-1 cu-ună cioară; tsă si dizligă cioara (hirlu) di 
la lâpudâ; lăpudzli sh-au cioara-a lor; u-arupsim cioara (expr: 
curmăm ligătura, uspitsălja) cu vitsinjlji după tsi fudzirâ dit 
hoarâ; u tălje cioara cu el (expr: u-asparsi uspitsălja); cu anjlji, 
cioara omlui s-adună (expr: bana-a omlui si shcurteadzâ); lji s- 
arupsi cioara (expr: muri); cănutlu, cioară (expr: cu mintea 
naljurea, minţită): aljurea cap, aljurea cicioari; cioară (expr: 
alandala) u featsiră casa; cioară (expr: fârâ-arshini, dizmălats) 
s-adrară ficiorlji; trapshu nă cioară (fig: nă cârti) Sârunâ 

cioară 2 (cîoâ-ră) sf ciori (cîorî) - ma mulţi turlii di agru-pulj, cu 
peanili lăi (murni, ca cinusha), cu dintana vârtoasă, ma njicâ di 
corbu (cu cari sh-u-adutsi multu) sh-ma mari di cionă (hara- 
belj, etc); gai, hashcâ {ro: cioară} {fr: comedie} {en: crow} 

cioară-boară - vedz tu cioară' 

cioaric (cîoâ-ricu) sm cioarits (cîoâ-ritsî) - unâ soi di părpodz 
dit chirolu veclju tsi s-poartă pănă ma nsus di dzinuclji 
(părpodz tsi s-acatsă cu stefli nghios, tu pata-a ciciorlui, cu 
câltsâveti sum dzinuclji sh-cu stringlji ma nsus di dzinuclji) 

{ro: cioarec} {fr: sorte de chausse en drap de menage blanc 
ou noir, qui montent au dessus de genoux} {en: sort of 
breeches} ex: să ncljiga pri cioariclu albu; sh-adunâ cioaritslji 
păn di dzinuclji 

ciob! (cîobu) inter - zbor tsi lj-ascapă a omlui din gură, căndu 
veadi pri cariva că fatsi tsiva dishteptu, trâ ciudii, trâ shicai, 
etc. {ro: interjecţie scăpată în fatsa unui poznaş, zvăpăiat, etc. 
când face ceva la care nu te aştepţi} {fr: etourdil; espiegle!} 
{en: scatterbrain! mischievous!} 

ciod (cîocu) sn ciocuri (cîo-curî) - hâlati adrată di-unâ coadă 
(di-aradă di lemnu), cari ari la capitlu-a ljei ună cumată di her 
(lemnu, lastic, etc.) cu cari s-agudescu (s-ciucutescu) lucri; 
ciucan, daimac {ro: ciocan} {fr: marteau} {en: hammer} ex: 
ahiurhi s-bată cu cioclu (daimaclu): ceac, ciuc; dă-nj cioclu sh- 
cleashtea si ncaltsu caljlji; cându hii cioc, agudea! § ciucan 
(cîu-cânu) sn ciucani/ciucane (cîu-câ-ni) - (ună cu ciod) § 
ciod (cîocu) invar - vrondul tsi s-avdi căndu cioclu agudeashti 
tsiva sănătos; ceac, ciuc {ro: sunetul de ciocan} {fr: le son de 
marteau} {en: sound of hammer} ex: cioc! bătea cu cioclu § 
ceac (ceâcu) invar - (ună cu ciod) § ciuc (cîucu) invar - (ună 
cu ciod) ex: ahiurhi s-bată cu cioclu (daimaclu): ceac, ciuc § 
ciocut (cîo-cutu) sn ciocuti/ciocute (cîo-cu-ti) - ciucutirea tsi 
u-aducheashti omlu dit ună aranâ tsi coatsi (tsi-adună, tsi fatsi 
pronj); ciucutiri; lăngoari di inimă cu cicăniri vărtoasi {ro: 
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zvăcnitură dureroasă, boală de inimă, cord} {fr: battement 
came par un pus ou par une plaie douloureuse, corde} {en: 
throb caused by an infection; heart illness} ex: nj-u da ciocuti 
(nj-ciucuteashti, nj-cicâneashti) la mănă; yiradzlji-nj da ciocuti 
(cicâniri); amintâ lângoari di inimă, ciocut § ciucutescu' (cîu- 
cu-tes-cu) (mi) vb IV ciucutii (cîu-cu-tiî), ciucuteam (cîu-cu- 
teâmu), ciucutitâ (cîu-cu-ti-tâ), ciucutiri/ciucutire (cîu-cu-ti-ri) 
- 1 : agudescu (bat) cu cioclu; cicâtescu, agudescu, asun; 2: lu- 
agudescu un lucru di altu cu un vrondu tsi s-avdi ghini; 
cingârshescu, cingrâshescu, cingrishescu; 3: mi-alumtu (mi 
ncaci, mi bat, etc.) cu cariva; 4: (inimă, tâmplă, etc.) nj-bati 
agonja shi cu puteari; bat, cicânescu; 5: nj-da ciocuti ună aranâ 
tsi coatsi (tsi-adunâ, tsi fatsi pronj); 6: mi-aflu cu cariva n caii; 
mi-astalj, mi-andâmusescu, etc; (expr: 1: ânj ciucutescu 
mintea = ânj bat capiu, minduescu greu, nj-frimintu mintea); 
2: ciucutescu (scafa, pâradzlji, etc.) = beau sh-măc multu; lj- 
aspargu pâradzlji pri măcari sh-beari mash) fro: ciocni, 
ciocăni, (se) lovi, ciorovăi, frământa mintea, bea, cheltui, etc.} 
{fr: choquer, (se) heurter, frapper; s'ingenier, se metfre 
martel en tete; batire fortement, palpiter; boire (des boissons 
spiritueuses), boire et manger} {en: strike, hit, run into, fight, 
torment oneself, beat, palpitate, drink (alcoholic beverages), 
eat and drink} ex: ciucutea (agudea) pri un tengiri; lj-ciucutea; 
s-ciucutea (sâ ncâcea, s-alumta) cu Tihea; ciucutea (bati) 
penurii!; itaganili s-ciucutescu (s-agudescu un cu-alantu); va 
vă ciucutits (alumtats) cu nâsh; sta ficiorlu shi-sh ciucuteashti 
mintea (expr: sh-bati capiu, s-mindueashti multu, sh-frimintă 
mintea); ciucutits-vâ (expr: fimintats-vă) ghini mintea; inima 
lă ciucuteashti (lâ bati vârtos, lâ cicăneashti); ciucutirâ 
(cingărshirâ sh-biură) scafili; ciucuteashti (expr: mâcă sh-bea) 
la hani; lirili li ciucuti (expr: li asparsi, li mâcă sh-li biu) § 
ciucutii (cîu-cu-tiru) adg ciucutitâ (cîu-cu-ti-tâ), ciucutits (cîu- 
cu-titsî), ciucutiti/ciucutite (cîu-cu-ti-ti) - 1 : tsi s-ari aguditâ cu 
cioclu; cicătit, agudit, asunat; 2: tsi s-ari aguditâ (un lucru cu- 
un altu cu un vrondu tsi s-avdi ghini); cingărshit, cingrăshit, 
cingrishit; 3: tsi s-ari alumtată (ncăceatâ, bătută, etc.) cu 
cariva; 4: (inimă, tâmplă, etc.) tsi ari bătută agonja shi cu 
puteari; bătut, cicănit; 5: tsi ari dată ciocuti ună aranâ tsi coatsi 
(tsi-adună, tsi fatsi pronj); 6: tsi s-ari aflată (adunată, astăljatâ) 
n caii cu cariva; (expr: 1: ciucutit = tsi sh-ari frimintatâ 
mintea); 2: ciucutit (scafa, pâradzlji, măcarea, etc.) = biut sh- 
măcat ghini, mbitat) fro: ciocnit, ciocănit, lovit, ciorovăit, 
frământat (mintea), băut, cheltuit, etc.} (fr: choque, heurte, 
frappe; batiu fortement, palpite; bu (des boissons 
spiritueuses), ivre, bu et mange} {en: striken, hit, runned into, 
fighted, tonnented oneself, beaten, palpitated, drunk 
(alcoholic beverages), drunkard, eaten and drunk} ex: vinjiră 
ciucutits (mbitats) di la hani; scafili asunâ ciucutiti 
(cingârshiti) § ciucutiri'/ciucutire (cîu-cu-ti-ri) sf ciucutiri 
(cîu-cu-tirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-ciucuteashti tsiva; 
agudiri (cu cioclu); cicătiri, asunari, cingărshiri, cingrăshiri, 
cingrishiri, băteari, cicâniri, andămusiri, mbitari, beari sh- 
măcari multă; frimintari (mintea) {ro: acţiunea de a ciocni, de 
a ciocăni, de a (se) lovi, de a se ciorovăi, de a-şi frământa 
mintea, de a bea, de a cheltui, etc; ciocnire, ciocănire, lovire, 
ciorovăire, etc.} {fr: action de choquer, de (se) heurter, de 
frapper; de s 'ingenier, de se metire martel en tete; de batire 
fortement, de palpiter; de boire (des boissons spiritueuses), de 
boire et manger} {en: action of striking, ofhitting, of running 
into, of fighting, of tormenting oneself, of beating, of 
palpitating, of drinking (alcoholic beverages), of eating and 
drinking} ex: s-avdză nă ciucutiri (ciocut) § nciucutescu 
(ncîu-cu-tes-cu) (mi) vb IV nciucutii (ncîu-cu-tiî), nciucuteam 
(ncîu-cu-teâmu), nciucutită (ncîu-cu-ti-tâ), nciucuti- 
ri/nciucutire (ncîu-cu-ti-ri) - (ună cu ciucutescu) ex: cădzu shi 
si nciucuti (agudi) di cheatră; nâ ciucutim (n-astâljem, n- 
andâmusim) tu pâzari, năs yinea mini njirdzeam cătră păzarea 
di yiptu § nciucutit (ncîu-cu-titu) adg nciucutită (ncîu-cu-ti- 
tâ), nciucutits (ncîu-cu-titsî), nciucutiti/nciucutite (ncîu-cu-ti- 
ti) - (unâ cu ciucutit) § nciucutiri/nciucutire (ncîu-cu-ti-ri) sf 
nciucutiri (ncîu-cu-tirî) - (ună cu ciucutiri) § cicutescu (ncîu- 



cu-tes-cu) (mi) vb IV cicutii (ncîu-cu-tiî), cicuteam (ncîu-cu- 
teâmu), cicutită (ncîu-cu-ti-tâ), cicutiri/cicutire (ncîu-cu-ti-ri) - 
(ună cu ciucutescu) § cicutit (ncîu-cu-titu) adg cicutită (ncîu- 
cu-ti-tă), cicutits (ncîu-cu-titsî), cicutiti/cicutite (ncîu-cu-ti-ti) - 
(ună cu ciucutit) ex: di ursă cicutit (expr: mâcat) § cicuti- 
ri/cicutire (ncîu-cu-ti-ri) sf cicutiri (ncîu-cu-tirî) - (ună cu 
ciucutiri) § cicâtescu (ci-că-tes-cu) (mi) vb IV cicătii (ci-că- 
tiî), cicăteam (ci-că-teâmu), cicătită (ci-câ-ti-tă), cicăti- 
ri/cicâtire (ci-că-ti-ri) - (ună cu ciucutescu') § cicătit (ci-că- 
titu) adg cicătită (ci-câ-ti-tă), cicâtits (ci-că-titsî), cicătiti/ci- 
câtite (ci-că-ti-ti) - (ună cu ciucutit 1 ) § cicătiri/cicâtire (ci-că- 
ti-ri) sf cicătiri (ci-că-tirî) - (ună cu ciucutiri') § ciucutonj 
(cîu-cu-tonjîu) adg ciucutoanji/ciucutoanje (cîu-cu-toâ-njî), 
ciucutonj (cîu-cu-tonjî), ciucutoanji/ciucutoanje (cîu-cu-toâ- 
njî) - un tsi lu-arâseashti multu s-bea (shi bea mulţi ori, fără 
aradă, să mbeatâ, s-fatsi dzadâ); biutor fro: băutor} {fr: 
buveur} {en: drunkard} ex: Miha easti ciucutonj (biutor) § 
ciucătoari/ciucătoare (cîu-că-toâ-ri) sf ducători (cîu-câ-torî) - 
pulj di păduri cu ună dintană sănătoasă tsi ciucuteashti pri 
coaja-a arburlor tra s-află bubulitslji (insecti) cu cari s-hră- 
neashti; ciucutoari, ciplitoari, carabeu, chetru {ro: ciocănitoa- 
re} {fir: picvert, (grand) pic (noir)} {en: woodpecker} § ciucu- 
toari/ciucutoare (cîu-cu-toâ-ri) sf ciucutori (cîu-cu-torî) - (ună 
cu ciucâtoari) § ciplitoari/ciplitoare (ci-pli-toâ-ri) sf ciplitori 
(ci-pli-torî) shi ciplitoari/ciplitoare (ci-pli-toâ-ri) - (unâ cu ciu- 
câtoari) ex: peagalea voi s-nji murmurats, mushati ciplitoari 

cioc 2 (cîocu) sn ciocuri (cîo-curî) - partea lungă sh-chipitoasă 
tsi s-tindi năintea-a gurăljei di pulj (cari lja loclu-a dintsâlor, 
sh-cu cari puljlji u-acatsă măcarea i apa tra s-u bagă n gură); 
dintană, dintani, dintenâ, ghintanâ, ghintani, cărăntană, 
cârântani, chipitâ, ciuplitani {ro: plisc, cioc} {fr: bec} {en: 
beak} ex: corbul cu crutsea tu cioc (dintană); ornjul lj-deadi n 
cap a njelui cu cioclu (dintană) Şciuplitani/ciuplitane (cîu-pli- 
tâ-ni) sf ciuplitănj (cîu-pli-tănjî) - (ună cu cioc 2 ) § 
cârăntani/cărăntane (câ-răn-tâ-ni) sf cârântani/cărăntane (câ- 
rân-tâ-ni) - (ună cu cioc 2 ) ex: puljlu lj-u dădea cu cărăntanea 
(dintană) § cărăntană' (că-răn-tâ-nâ) sf cărăntănj (că-răn- 
tănjî) - (ună cu cărăntani) 

cioc 3 (cîocu) invar - vedz tu ciod 

cioca! (cîo-ca) inter - vedz tu toca! 

ciocan (cîo-canu) sn - vedz tu cloput 

ciocut (cîo-cutu) sn - vedz tu ciod 

ciolf (cioljîu) sn cioalji/cioalje (cioâ-lji) - oslu dit gura-a omlui 
(a pravdăljei) di cari suntu acătsats dintsălj cu cari s-matsină 
(shi s-meastică) măcarea n gură; falcă; (fig: ciolj = oslu di la 
ciolj, dit măcari (pravdă) i tsi-armăni după moarti) {ro: falcă} 
{fr: măchoire} {en: jaw} ex: cioaljili (făltsili) acâtsară s- 
gioacâ; s-aleapsi cu un ciolj (oslu di falcă di pravdă dit măcari) 

ciolf (cîoljîu) sn cioalji/cioalje (cîoâ-lji) shi ciolji/ciolje (cîo-lji) 
- cumatâ aruptâ sh-disicată dit ună păndză; lucru adrat di 
păndză (stranj, cămeashi, fustani, etc.) veclju shi aruptu; 
părtală, pârtalji, cărcăshină, cârpă, shogană, shugană, păciură, 
păcivurâ, recichiu, letscă, peatică, peatic, petică, petic {ro: 
cărpă, zdreanţă} {fr: chiffon, loque, haillon, guenille} {en: 
rag, tattered garment} ex: cu cioaljili (părtăljli) di pi mini; mi- 
au stranji, au ciolji (părtâlj) 

ciom (cîomă) adg ciornă (cîo-mâ), cionj (cîonjî), ciomi/ciome 
(cîo-mi) - tsi easti zveltu sh-livendu; tsi s-tsâni mari; tsi s- 
măreashti; tsi s-câmăruseashti; bugdan, livendu, pirifan, fudul, 
daitcu, alâvdos {ro: mândru, arogant} {fr: grand, hautain, 
fier} {en: arogant, haughty, proud} ex: tuts mări, tuts cionj (tsi 
s-tsăn mări, pirifanj), cari si s-ducă tră apă? 

ciombură (cîom-bu-ră) sf ciomburi/ciombure (cîom-bu-ri) 
cumată albă tsi cadi din tser ca unâ peană, căndu da neauâ 
(adrată di crustali di apă ngljitsată alichiti deadun); fulgu, spiţă 
{ro: fulg de zăpadă} {fr: flocon de neige} {en: snow flake} ex: 
acâtsară s-pispilească ciomburi (spiti) di neauâ 

ciomir (cîo-miru) sn - vedz tu cemir 

ciondă (cîon-dâ) sf ciondi/cionde (cîon-di) - atsea cu cari sh- 
leagă capiu nveasta-atsea noauă fro: legătură de cap la 
mirese} {fr: pointe d'etoffe dont la nouvelle mariee se couvre 
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la tete} {en: head dress worn by theyoung bridej 

cionj' (cîonjîu) sm, sf cionă (cîo-nâ), cionj (cîonjî), cioni/cione 
(cîo-ni) - agru-pulj njic tsi si-anvărteashti priningă casili-a 
oaminjlor, cu truplu mumu chindisit cu dâmtsi lâi, cu pântica 
ca di cinushi, cioclu shcurtu si coada ca tâljatâ; anghidă, 
nghidâ, tsărnâpulj, tsiripulj, vrapciu, harabeu, harabelj, 
harhabel {ro: vrabie} ffr: moineau} {en: sparrow} ex: nvitsă 
cum zburâscu cionjlji; mash cu cionili tsi caftâ neaua-anghiu 

cionf (ci-6njîu) shi (cîonjîu) vb I - vedz tu ceaună 

ciop (cîopu) sn ciopuri(cî6-purî) - caii (mitoadâ, trop, etc.) prit 
cari s-aleadzi, cum s-tihiseashti, un om dit una ceată mari di 
oaminj; lot, lotâ, lahno, lăhmâ, scurtitsă, shcurtitsă, clir, lutării, 
lotârii {ro: lot, soartă} ffr: lot, (tirer au) sort} {en: (draw, 
cast) lots, chance, fatej ex: trapshu ciop (shcurtitsă) 

cior (cîoru) sn - vedz tu cicior 

ciora-bora - vedz tu cioară' 

ciorbagi (cîor-ba-gi) sm - vedz tu ciurbagi 

ciorbagilăchilciorbagilâche (cîor-ba-gi-lă-chi) sf - vedz tu 
ciurbagi 

ciorbă (cîor-bâ) sf ciorbi/ciorbe (cior-bi) - măcari faptă cu 
multă dzamă tu cari s-herbu zărzâvâts (cătivârâoară sh-carni); 
ciurbă, supă, ghelă {ro: ciorbă} ffr: soupe, potage} {en: soup} 
§ ciurbă (cîur-bă) sm ciurbadz (cîur-bâdzî) - (ună cu ciorbă) 
ex: tuti misurli nu fac trâ ciurbadz (supi) 

ciorgă (cîor-gă) sf- vedz tu cergă 

ciorligan (cîor-li-gânu) adg - vedz tu ciurligan 

ciornic (tior-nicu) adg - vedz tu andornic 

ciotă (cîo-tă) sf - vedz tu mănă 

ciotră (cio-tră) sf - vedz tu ciutură 2 

cip' (tipu) sm, sf- vedz tu cipă 

cip 2 (cipu) adg cipă (ci-pă), cipi (cipî), cipi/cipe (ci-pi) - cu 
ureclji njits (cap) {ro: cu urechile mici} ffr: qui a une tete 
irreprochable avec de petites oreilles} {en: (regular head) 
with small ears} ex: cal cu capiu cip; capră cipă 

cipan (ci-panu) sm, sf- vedz tu cipă 

cipari/cipare (ci-pâ-ri) sf tipări (ci-părî) - fashi (tsăsâturâ, 
coardă di hiri mplititi, etc.) strimtă sh-lungă di bumbac (lână, 
catife, metal, etc.) purtată ca stulii pi stranji (capeli, di gushi, 
etc); fashă di metal tsi u poartă ufitserlji pi bratslu, cheptul icâ 
umirli-a stranjilor di stratiot, tra s-aspună scara tsi u au tu- 
ascheri; tsipari, ciupari, tsupari, pantlicâ, pâtlică, curdelâ, 
curdeauă, curdilachi, coardă; galon, galoni {ro: panglică, şiret, 
galonj ffr: ruban; tresse, soutache} {en: ribbon, hatband, 
lace; braid, stripes} ex: purta chiurcu cu tipări (panglits) di 
hrisozmă; tu zămani s-purta multu tipării (panglitsli, curdelili) 
§ ciupari' /ciupare (cîu-pâ-ri) sf ciupâri (cîu-părî) - (ună cu 
cipari) § tsipari/tsipare (tsi-pâ-ri) sf tsipări (tsi-părî) - (ună cu 
cipari) § tsupari Vtsupare (tsu-pâ-ri) sf tsupâri (tsu-părî) - (ună 
cu cipari) § ciupari '/ciupare (cîu-pâ-ri) sf ciupâri (cîu-părî) - 
soi di capelă purtată di muljerli fărshiroati {ro: un fel de 
pălărie purtată de fărşiroate} ffr: couvre-chef des femmes des 
"fărshirots"} {en: head-gear worn by the "fărshirots" 
women} § tsuparf/tsupare (tsu-pâ-ri) sf tsupări (tsu-părî) - 
(ună cu ciupari 2 ) 

cipă (ci-pâ) sf cipi/cipe (ci-pi) - ună soi di cealmâ adratâ di-ună 
distimeli (albă ică-aroshi, cu mărdzinjli chindisiti) tsi s-anvâr- 
teashti di-aushanj deavârliga-a caplui i a câciuliljei, purtată, di- 
aradă, di grămusteanjljii dit Vurgării; cealmâ, sărichi, shirvet, 
shirveti, cărăm, crăm {ro: un fel de cealmă} ffr: mouchoir 
blanc ou rouge, a bords brode ou meme aia rassades, don 't 
Ies vieillards entourent leurs bonnets} {en: white or red ker- 
chiefwom by old men around their hats} § cipan (ci-panu) 
sm, sf cipanâ (ci-pa-nă), cipanj (ci-panjî), cipani/cipane (ci-pa- 
ni) - părnoanji tsi s-da a armănjlor grămusteanj dit Vurgării că 
poartă cipă; cip {ro: poreclă dată aromânilor "grămusteanj " 
din Bulgaria} ffr: sobriquet donne aia aroumains "grămus- 
teanj " de Bulgarie} {en: nickname given to the Aromanians 
"grămusteanj" from Bulgaria} § cip' (cipu) sm, sf cipă (ci- 
pă), cipeanj (ti-peanjî), cipi/cipe (ci-pi) - (ună cu cipan) 

cipchen (cip-chen) sn cipcheni/cipchene (cip-che-ni) - 1: ună 
soi di cundushi cu mânitsli disicati; 2: fatsa di dinuntru a unui 



stranj; 3: cioară (mplititâ i shutsătă) icâ hir di metal (di-aradă 
băgat i cusut pri-un stranj tra s-lu stulsească); cipcheni, ceap- 
chen, ceapraz, găitan, găitani {ro: cepchen; rever; găitan} ffr: 
sorte de veste courte ă manches ouvertes; revers d 'un habit; 
ganse} {en: short coat with split sleeves; reverse; braid} ex: 
shulivâri chindisiti cu-atsel cipchen (găitan) di hrisafi § cip- 
cheni/cipchene (cip-che-ni) sf cipchenj (cip-chenjî) - (ună cu 
cipchen) ex: mănică cu cipcheni § ceapchen (cîap-chen) sn 
ceapchem/ceapchene (cîap-che-ni) - ună soi di cundushi cu 
mănitsli disicati; cipchen, cipcheni {ro: cepchen} ffr: sorte de 
veste courte ă manches ouvertes} {en: short coat with split 
sleeves} ex: ceapchen cu ibrisimi § ceapraz (cîa-prâzu) sn cea- 
prazi/ceapraze (cîa-prâ-zi) - 1 : cioară (mplititâ i shutsătă) ică 
hir di metal (di-aradă băgat i cusut pri-un stranj tra s-lu stul- 
sească); 2: ploaci di-asimi; găitan, găitani, cipchen, cipcheni, 
ceapchen {ro: găitan; placă de argint} ffr: ganse; plaque 
d ' urgent} {en: braid; silver plate} ex: cu ceaprazili ca soari 

cipcheni/cipchene (cip-che-ni) sf- vedz tu cipchen 

cipet (ci-petu) sm pl(?) - ună soi di earbă cu frăndzili lundzi shi 
suptsări tsi sh-u-aduc cu atsili di chin; tufă {ro: un fel de 
iarbă} ffr: sorte d'herbe} {en: kind of grass} ex: tufa cu cipet 

cipif (ci-pitu) sn cipiti/cipite (ci-pi-ti) - partea di nai ma nsus a 
unui lucru (munţi, arburi, casă, pirgu, etc), mulţi ori (ma nu 
totna) chipitoasă (surlutoasâ, ntsăpălicoasâ); angheauă, cacea- 
liu, cârciliu, creashtic, creashtid, creashtit, cuculj, culmă, chis- 
cu, cingărliu, ciucă, ciulubet, ciuciulă, ciumă, ciungani, huhu- 
tâ, pic, pifilic, tămpâ, tsâpâlic, tsipilic, tsulubet, mitcă, măyea- 
uă, chirchinedz, chipitâ, gucilii, gugiulii {ro: creştet} ffr: cime, 
sommet} {en: summit, peak, top} ex: nsus, pri-un cipit 
(creashtit, cingărliu), easi sh-luna 

cipif (ci-pitu) invar - catastasea (starea) tu cari s-află un loc iu 
nu-ari vărnu si s-veadă ică si s-avdă; tsăpit, vărnu, tsiva {ro: 
nimic} ffr: rien, personne, silence} {en: nothing, nobody, 
silence} ex: tătseari, mari cipit (isihii, nu s-veadi sh-nu s-avdi 
tsiva); nu-i cipit (nu s-veadi urmă) di om; aclo nu s-dutsea 
cipit di (vărnu) om; cipit (nu-avea urmă, aumbrâ) di om, nitsi 
alătrat di câni; ne cipit (tsiva dip) nu s-avdza; calea tutâ nu 
scoasirâ cipit (nitsiun zbor) 

cipli/ciple sm, sf, adg invar - (om) tsi ari narea njică shi shcurtâ 
cu clipita turnată cătrâ nsus; cârnu, cuciumit, năreci, shpărtu, 
nciuvănat, ănciuvănjjat {ro: cărn} ffr: camard, camus} {en: 
snub, turned-up nose} 

ciplitoari/ciplitoare (ci-pli-toâ-ri) sf- vedz tu cioc 1 

cipoc (ci-pocu) sn cipoatsi/cipoatse (ci-poâ-tsi) - 1: partea di 
nsus a ciciorlui namisa di dzinuclju shi gof; 2: partea-a truplui 
di om iu s-leagă ciciorlu cu mesea; boshă, călcu, coapsă, 
ciupoc, gof, scheli, slaghinâ, slăghină, slăbintsă, cărtsioarâ, ilji, 
buti, cărădzelj, armu {ro: coapsă, şold} ffr: cuisse, femur, 
hanche} {en: thigh, hip} ex: o lai ghium di ningă foc, ma ti 
shuts pi-alant cipoc (gof); lu-agudish trâsh tu cipoc (gof) § 
ciupoc (cîu-pocu) sn ciupoatsi/ciupoatse (cîu-poâ-tsi) - (ună 
cu cipoc) 

ciprachi (ci-prâ-chi) sf- vedz tu ciuprachi 
cirac (ci-râcu) sm - vedz tu ciuraci 
cirap (ci-râpu) sn - vedz tu cireap 

circeafi/circeafe (cir-cîâ-fi) sf circehi (cir-cîehî) - păndză 
suptsări cari s-ashtearni, di-aradă, sum vilendza, shi pristi 
crivatea iu doarmi omlu; sindonă, sindoni {ro: cearceaf} ffr: 
drap de lit} {en: bed sheet} ex: paplumâ cu circeafi § cearceaf 
(cîar-cîâfu) sn cearceafuri(?) (cîar-cîâ-furî?) - (ună cu circeafi) 
ex: ashtearnâ-nj shi un cearceaf 

cirche (cir-che) sm - vedz tu ciriche 

circhelj (cir-cheljîu) sm vedz ciriche 

circhen (cir-chenu) sn - vedz ciriche 

circhez (cir-chezu) sm, sf circhezâ (cir-che-zâ), circheji (cir- 
chejî), circhezi/circheze (cir-che-zi) - 1 : om dit ună mileti tsi 
băneadză câtă tu muntsălj Caucaz; 2: fur ncălar dit miletea 
turtsească i arbinishascâ turchipsită {ro: cerchez; brigand turc 
sau albanez musulman călare pe cal} ffr: circassien; brigand 
turc ou albanais musulmanise ă cheval} {en: Circassian; 
Turkish or Albanian brigand on horseback} § circhizimi/cir- 
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chizime (cir-chi-zi-mi) sf fărâ pl - mulţimi di circheji; miletea- 
a circhejilor {ro: cerchezime} {fr: nombre de "cirkeji"} {en: 
multitude of "circheji"} ex: Curd-păshe dit circhizimi 

circhizinti/circhizime (cir-chi-zi-mi) sf- vedz tu circhez 

cir-cir! (cir-cir) - 1: zbor cu cari s-aspuni boatsea fapta di-un 
pulj cându tsiurâ (tsiripeadză, jiureadzâ, chiurâ, chiureadzâ, 
etc), tsitsir-vitsir!, fichi!; 2: zbor cu cari vrem s-aspunem un 
vrondu tsi s-avdi cându cură apă; ciur! ciur! {ro: interjecţie 
care imită un ciripit oarecare, ori curgerea unui lichid} (fr: 
interjection qui imite un gazouillement quelconque, or le bruit 
d'un liquide qui coule} {en: interjection imitating a twitter, or 
sound of a running liquid} § tsitsir-vitsir! (tsi-tsiru-vi-tsiru) 
inter - zbor cu cari vrem s-aspunem un vrondu tsi sh- 
undzească cu tsiurarea (pirudarea) a lândurlor; cir-cir!, fichi! 
{ro: cuvânt care imită ciripitul răndunelelor} {fr: mot qui 
imite le gazouillement des hirondelles} {en: word imitating the 
warble ofswallow} 

circive (cir-ci-ve) sm circivedz (cir-ci-vedzî) shi circivadz (cir- 
ci-vâdzî) - mardzinea di lemnu i metal tsi s-bagă namisa di 
firidă i ushi shi stizmâ; leamnili tsi s-bagă ca ună soi di crutsi 
tu mesea di firidă di cari s-acatsă shi s-tsăni geamea; 
ciurciuve, margurâ, pirvazi, pirvază, cadru, curnidâ, curniză, 
curnitsă {ro: cercevea} {fr: chassis} {en: window-frame} § 
ciurciuve (cîur-cîu-ve) sm ciurciuvadz (cîur-cîu-vâdzî) - (ună 
cu circive) ex: vimtul muta ciurciuvadzlji § ciurciu- 
vei/ciurciuvee (cîur-cîu-ve-i) sf ciurciuvei (cîur-cm-veî) - (ună 
cu circive) ex: scoati ciurciuveili di la pingeri 

cirdachi/cirdache (cir-dâ-chi) sf cirdâchi (cir-dăchî) - ună soi 
di balconi mari sh-dishcljisă tsi s-tindi nafoară di casă (mulţi 
ori cu ndauă stiluri di cari s-andoapiră ună citii), iu dunjaea 
poati sâ-sh bagă measă shi scamni, tra s-aproachi oaspits trâ 
muabeti i măcari; ună soi di apanghiu adrat dit virdeatsâ tsi sta 
pi patru pari, tu ishita-a unui cutar i tu-un loc di iu pândarlu 
poati s-aveaglji ună ayinji, ună grădină di zârzăvăts, etc; 
păndrunitsă, pindrunitsâ {ro: cerdac} {fr: terrasse} {en: 
terrace} ex: casă analtă shi cu cirdâchi; yinits s-lucrâm la noi 
pi cirdâchi 

cirdhachi/cirdhache (cir-dhâ-chi) sf cirdhăchi (cir-dhăchî) - 

ună cu cirdâchi 
cire (ci-re) sm - vedz tu cearei 
cireac (ci-reâcu) sm - vedz tu ciumei 

cireap (ci-reâpu) sn cireapuri (ci-reâ-purî) - hălati cu-un loc 
ăncljis iu s-fatsi foc tră cutseari pâni, carni, pătâts, etc. 
(cătivârâoară di chirimidă i chetri nafoară tu ubor, ma muftiii 
ori ân casă deadun cu soba di fătseari măcâri); tută mâcarea tsi 
s-coatsi unăoară tu-un singur cireap; cirap, cileap, cirichel, 
cuptor, cuftor, căftor, fur, furnu, furnă, shporet, căminji {ro: 
cuptor} {fr: faur} {en: oven} ex: ardu cireaplu; un cireap arsu 
di noauă ori; vrem doauă cireapuri di păni § cirap (ci-râpu) sm 
cirapuri (ci-râ-purî) - (ună cu cireap) § cileap (ci-leâpu) sn - 
(ună cu cireap) § ciripic (ci-ri-picu) sn ciripitsi/ciripitse (ci-ri- 
pi-tsi) - cireap njic, pishnic {ro: cuptoraş} {fr: petit faur} {en: 
small oven} § ciripar (ci-ri-pâru) sm ciripari (ci-ri-pârî) - atsel 
tsi coatsi păni shi alti lucri tu furnu; atsel tsi vindi păni; cilipar, 
furnâgi, furnigi, furnuci, pănar, psumă {ro: brutar} {fr: 
boulanger} {en: baker} ex: ăn caii astâlje un ciripar § cilipar 
(ci-li-pâru) sm - (ună cu ciripar) § cilipărlăchi/cilipărlăche 
(ci-li-păr-lă-chi) sf cilipărlăchi (ci-li-păr-lăchî) - loclu 
(ducheanea) iu s-fatsi shi s-vindi pănea; tehnea di cilipar; 
cireap, cirap, cileap {ro: brutărie; meseria de brutar} {fr: 
boulangerie; metier de boulanger} {en: bakery; baker 's 
profession} § ncilipedz (nci-li-pedzu) vb I ncilipai (nci-li-pâî), 
ncilipam (nci-li-pâmu), ncilipatâ (nci-li-pâ-tă), ncilipa- 
ri/ncilipare (nci-li-pâ-ri) - aruc pănea (pita, măcarea, etc.) tu 
cireap tra si s-coacă {ro: pune la cuptor} {fr: mettre dans le 
faur} {en: put in the oven} ex: nu mi njisheai di la cireap pâri 
nu nji ncilipai pănea § ncilipat (nci-li-pâtu) adg ncilipatâ (nci- 
li-pâ-tă), ncilipats (nci-li-pâtsî), ncilipati/ncilipate (nci-li-pâ-ti) 
- tsi easti băgat tu cireap tra si s-coacă {ro: pus la cuptor} {fr: 
mis dans le faur} {en: put in the oven} ex: § ncilipari/nci- 
lipare (nci-li-pâ-ri) sf ncilipări (nci-li-părî) - atsea tsi s-fatsi 



cându s-bagă tsiva tu cireap tra si s-coacă {ro: acţiunea de a 
pune la cuptor} {fr: action de mettre dans le faur} {en: action 
of putting in the oven} 

cireashi/cireashe (ci-reâ-shi) sf- vedz tu ciresh 

cirec (ci-recu) sm cirets (ci-retsî) shi sn cirecuri (ci-re-curî) - 
cati parti dit un lucru mpărtsât tu patru pârtsâ isea; anpatra 
parti dit un lucru ntreg; anpatra parti dit un pară; cirechi, 
ciurec, cartu, ortu, bishlic {ro: sfert} {fr: quart} {en: quarter} 
ex: un cirec (cartu) di oarâ; patru cirets fac un migit; adush un 
cirec (cartu) di njel; săhatea easti optu sh-un cirec (cartu) § 
cirechi/cireche (ci-re-chi) sf cirechi (ci-rechî) - (unâ cu cirec) 
§ ciurec (cîu-recu) sn ciurecuri (cîu-re-curî) - (ună cu cirec) 
ex: un ciurec di bana-a aushlui s-tâlje 

cirecă (ci-re-că) sf ciretsi/ciretse (ci-re-tsi) — ună păni ntreagâ; 
cârveafji di păni; cârvealji, cărvelji, sămuni, sămună, somună, 
sumună {ro: pâine întreagă} {fr: pain entier} {en: loaf of 
bread} ex: mprumută-nj nă cirecă (cârvealji di păni) 

cirechi/cireche (ci-re-chi) sf- vedz tu cirec 

ciresh (ci-reshfu) sm ciresh (ci-reshî) - pom tsi fatsi lilici albi 
primuveara, criscut di om trâ yimishili (cireashili) njits sh- 
aroshi (cu-un os năuntru) tsi li fatsi, dultsi sh-buni tu măcari 
{ro: cireş} {fr: cerisier} {en: cherry ti~ee} ex: bati sh-cuclu pri 
ciresh § cireashi/cireashe (ci-reâ-shi) sf cireashi/cireashe (ci- 
reâ-shi) - yimisha faptă di pomlu ciresh; (expr: cireashi n gură 
= lucru tsi lu-ari omlu etim, lucru tră cari nu-ari-ananghi s-facă 
vâră copus); (expr: tuts cu cireashili sh-noi cu mâceashili = 
tuts s-aleapsiră cu lucrili buni sh-noi armasim cu-atseali 
nibunili) {ro: cireaşă} {fr: cerise} {en: cherry} ex: cireashili s- 
coapsiră; s-lj-u da a văsiljelui cireashi n gurâ? (expr: s-lj-u da 
etimâ) § cirishar 2 (ci-ri-shîâru) sm cirishari (ci-ri-shîârî) - 
omlu tsi vindi cireashi (n caii i tu ducheani) {ro: vânzător de 
cireşi} {fr: vendeur de cerises} {en: cherry seller} ex: 
cirisharlu li vindu cireashili 

ciriche (ci-ri-che) sm cirichedz (ci-ri-chedzî) - cireap di 
chirimidz i chetri faptu nafoară tu ubor tră cutseari păni; 
cuptor (nafoară, tu ubor) ca unâ soi di căpachi; cirche, circhen, 
circhelj, ghastru, gastrâ, pointsă, pontsă, ponjtsă, pondză, 
bondză {ro: ţăst, cuptor din curte} {fr: faur de campagne en 
faune de couvercle} {en: backyard oven; oven in the farm of a 
lid} § circhen (cir-chenu) sn circheni/circhene (cir-che-ni) - 
(ună cu ciriche) § cirche (cir-che) sm circhedz (cir-chedzî) - 
(ună cu ciriche) § circhelj (cir-cheljîu) sm circhealji/circhealje 
(cir-cheâ-lji) - (ună cu ciriche) ex: acupirimintul lu-ari ca 
circhelj, ca gastrul atsel aruptul § cirichel (ci-ri-chelu) sn 
cirichealji(?) (ci-ri-cheâ-lji) - cireap njic, ciripic, cirichii, 
pishnic {ro: cuptoraş} {fr: petit faur} {en: small oven} § 
cirichii/cirichie (ci-ri-chi-i) sf cirichii (ci-ri-chiî) - (ună cu 
cirichel) § cirichină (ci-ri-chi-nă) sf cirichini/cirichine (ci-ri- 
chi-ni) - vatra-a circhelui {ro: vatra cuptorului} {fr: l'ătre du 
faur} {en: hearth of oven} 

cirichel (ci-ri-chelu) sm - vedz tu cireap 

cirichii/cirichie (ci-ri-chi-i) sf - vedz tu ciriche 

cirichină (ci-ri-chi-nă) sf- vedz tu ciriche 

cirief (ci-ricîu) sm - vedz tu cirnici' 

ciriciVcirice (ci-ri-ci) sf- vedz tu cirnici' 

cirigar (ci-ri-gâru) sm cirigari (ci-ri-gârî) - om tsi nu-ari un loc 
sh-unâ casă iu s-băneadză tut chirolu, ma s-minâ dit un loc tu 
altu shi doarmi tu cidării (tentili, cerdzili) tsi sh-li-analtsă 
catioară aclo iu astâmătseashti {ro: nomad, ţigan} {fr: 
nomade, qui vitsous des tentes; tsigane} {en: nomad; gipsy} 

ciriji/cirije (ci-ri-ji) sf- vedz tu cirish 

cirinjidă (ci-ri-nji-dă) sf- vedz tu chirămidă 

cirinjidhâ (ci-ri-nji-dhă) sf cirinjidz (ci-ri-njidzî) - ună cu 
cirinjidă 

ciripar (ci-ri-pâru) sm - vedz tu cireap 
ciripic (ci-ri-picu) sn - vedz tu cireap 

cirish (ci-rishîu) sn cirishuri (ci-rishîurî) - aloat multu moali, 
faptu di fărină amisticată cu apă, cu cari s-alichea cârtsăli tu 
chfrolu-atsel veclju; lugurii cu cari s-alichescu lucri; ciriji, 
tutcali, tutcalâ, tupeală, colâ {ro: clei} {fr: colle de păte} {en: 
glue} ex: cirishlu (cola, tupcala) cu cari s-alichescu cârtsăli § 
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ciriji/cirije (ci-ri-ji) sf ciriji (ci-rijî) shi cirijuri (ci-ri-jurî) - (unâ 
cu cirish) 

Cirishar 1 (Ci-ri-shîâru) sm - atsel di-anshasilea mes a anlui 
(namisa di Mai shi Alunar); Chershar, Tsirishar, Heristi, Tiristi 
{ro: Iunie} {fr: Juinj {en: June} ex: tu meslu-al Cirishar s-fac 
cireashili; di pri meslu Cirishar; Cirisharlu li coapsi poamili § 
Chershar (Cher-shiâru) sm - (unâ cu Cirishar 1 ) § Tsirishar 
(Tsi-ri-shîâru) sm - (unâ cu Cirishar 1 ) § Heristi (He-ris-ti) sm 
- (unâ cu Cirishar 1 ) § Tiristi (Thi-ris-ti) sm - (unâ cu 
Cirishar 1 ) 

cirishar 2 (ci-ri-shîâru) sm - vedz tu ciresh 
cirlac (cir-lâcu) sm cirlats (cir-lâtsî) - cărbuni tsi ardi fără piră 
(sh-da poati niheamâ fum); cumatâ di lemnu tsi ardi ningă; 
tăciuni, tucini, jar, stăcân {ro: tăciune arzând} {fr: fumeron, 
tison} {en: burning coal, burning wood; embers} 
cirnici' (cir-nicîu) sm cirnici (cir-nicî) - pom cari fatsi yimishi 
njits (albi, aroshi ică lâi) tsi sh-u-aduc multu cu amura sh-cu 
frândză tsi suntu hrană bună trâ yernjilj di mitasi; dud, 
mureauâ, cirici {ro: dud} {fr: murier} {en: mulberry tree} § 
cernici' (cer-nicîu) sm cernici (cer-nicî) - (unâ cu cirnici') § 
cirnicf/cirnice (cir-ni-ci) sf cirnici/cirnice (cir-ni-ci) - yimisha 
datâ di pomlu dud (cirici, mureauâ); cernici, cirici, tseritsâ, 
amură, mură, dudă {ro: dudă; mură} {fr: mure} {en: 
mulberry; blackberry} ex: gura lilici shi inima cirnici (va 
dzăcă, lai ca cirnicea, amura) § cernicF/cernice (cer-ni-ci) sf 
cernici/cernice (cir-ni-ci) - (ună cu cirnici 2 ) § cirici' (ci-riciu) 
sm cirici (ci-ricî) - (ună cu cirnici') § ciriciVcirice (ci-ri-ci) sf 
cirici/cirice (ci-ri-ci) - (ună cu cirnicf) 
cirnici 2 /cirnice (cir-ni-ci) sf - vedz tu cirnici' 
cirnjidă (cir-nji-dă) sf- vedz tu chirâmidă 
cirnjidhă (cir-nji-dhă) sf cirnjidz (cir-njidzî) - ună cu cirnjidă 
cirshescu (cir-shîes-cu) vb IV cirshii (cir-shiî), cirsheam (cir- 
shîâmu), cirshită (cir-shi-tă), cirshiri/cirshire (cir-shi-ri) - caftu 
cu multă ngricari tra sâ-nj si da tsiva; tser (dimăndu, caftu) un 
lucru di la cariva; guzgunipsescu tu-un loc cu mulţi lucri; 
caftu, ca un tsiritor, să-nj si da tsiva geaba; caftu, tser {ro: 
cerşi, cere} {fr: chercher assidument; mendier, fouiller} {en: 
seek diligently, beg} ex: cirshashti trâ (caftă cu multă ngricari, 
moari după) ună scafă di yin; las si zghilea shi sh-cirsha tră 
(shi s-căfta, s-tsirea ca un tsiritor) nă măshcătură di păni; tsi 
cirsheshti (guzgunipseshti) aclo? § cirshit (cir-shitu) adg 
cirshită (cir-shi-tă), cirshits (cir-shitsî), cirshiti/cirshite (cir-shi- 
ti) - tsi caftă cu multă ngricari sâ-lj si da tsiva; cari tseari un 
lucai di la cariva; cari guzgunipseashti tu-un loc cu mulţi lucri; 
cari caftă, ca un tsiritor, sâ-lj si da tsiva geaba; căftat, tsirut 
{ro: cemt, cerşit} {fr: cherche assidument, fouille, mendie} 
{en: sought diligently, begged} § cirshiri/cirshire (cir-shi-ri) sf 
cirshiri (cir-shirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva cirshashti; 
câftari, tsireari, tseariri {ro: acţiunea de a cere, de a cerşi} {fr: 
action de chercher assidument, de fouiller, de mendier} {en: 
action of seeking diligently, ofbegging} 
cirshii/cirshie (cir-shi-i) sf cirshii (cir-shiî) - loc mari sh-tes, 
maxus ndreptu trâ vindearea sh-acumpărarea di lucri di tuti 
turliili; loclu dit mesea i mardzinea di hoară i căsâbă, iu s-află 
duchenjli tu cari s-vindu tuti soili di lucri, iu s-dutsi dunjaea să 
psunisească; păzari, piatsă {ro: târg, piaţă} {fr: marche 
(public)} {en: (public) marketj ex: cirshii di yipturi 
cirshiri/cirshire (cir-shi-ri) sf- vedz tu cirshescu 
cirshit (cir-shitu) adg - vedz tu cirshescu 
cirtăsescu (cir-tă-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu cirtusescu 
cirtăsiri/cirtâsire (cir-tâ-si-ri) sf- vedz tu cirtusescu 
cirtăsit (cir-tă-situ) adg - vedz tu cirtusescu 
cirtisescu (cir-ti-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu cirtusescu 
cirtisiri/cirtisire (cir-ti-si-ri) sf - vedz tu cirtusescu 
cirtisit (cir-ti-situ) adg - vedz tu cirtusescu 
cirtuescu (cir-tu-ies-cu) (mi) vb IV - vedz tu cirtusescu 
cirtuiri/cirtuire (cir-tu-i-ri) sf- vedz tu cirtusescu 
cirtuit (cir-tu-itu) adg - vedz tu cirtusescu 
cirtusescu (cir-tu-ses-cu) (mi) vb IV cirtusii (cir-tu-siî), cirtu- 
seam (cir-tu-seâmu), cirtusită (cir-tu-si-tă), cirtusiri/cirtusire 
(cir-tu-si-ri) - (di itia-a unei dureari, vrondu, sinhisi mari, etc.) 



fac ca un tsi glâri di minţi; cicănescu, ciushuescu, cictisescu, 
cicărdisescu, cicnescu, cihtisescu, cildisescu, cildăsescu, cildu- 
escu, cirtuescu, ciurtuescu, cirtisescu, cirăsescu, cistisescu, 
tulescu, zălsescu, shishirdisescu, shishtisescu {ro: buimăci, 
ului, sminti, zăpăci} {fr: ahurir, causer du desarroi, perdre la 
tete, etourdir} {en: stun, daze, confuse} ex: s-cirtusiră lăilji 
oaminj, di nu shtea di cari parti s-apucă § cirtusit (cir-tu-situ) 
adg cirtusită (cir-tu-si-tă), cirtusits (cir-tu-sitsî), cirtusiti/cir- 
tusite (cir-tu-si-ti) - tsi s-poartă ca un tsi-ari glârită di minţi; 
cicănit, ciushuit, cictisit, cicărdisit, cicnit, cihtisit, cildisit, cil- 
dăsit, cilduit, cirtuit, ciurtuit, cirtisit, cirtăsit, cistisit, tulit, zălsit, 
shishirdisit, shishtisit {ro: buimăcit, zăpăcit} {fi-: ahuri, 
abassourdi, per du la tete, etourdi} {en: stunned, dazed, 
confused} § cirtusiri/cirtusire (cir-tu-si-ri) sf cirtusiri (cir-tu- 
sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu un s-poartă ca glărit di minţi; 
cicăniri, ciushuiri, cictisiri, cicărdisiri, cicniri, cihtisiri, cildisiri, 
cildăsiri, cilduiri, cirtuiri, ciurtuiri, cirtisiri, cirtâsiri, cistisiri, 
tuliri, zâlsiri, shishirdisiri, shishtisiri {ro: acţiunea de a se 
buimăci, de a zăpăci; buimăcire, zăpăcire} {fr: action 
d 'ahurir, de perdre la tete, d 'etourdir} {en: action ofstunning, 
of dazing, confusingj § cirtuescu (cir-tu-îes-cu) (mi) vb IV 
cirtuii (cir-tu-iî), cirtueam (cir-tu-îâmu), cirtuită (cir-tu-i-tă), 
cirtuiri/cirtuire (cir-tu-i-ri) - (ună cu cirtusescu) ex: tută lumea 
s-cirtui dinăcali § cirtuit (cir-tu-itu) adg cirtuită (cir-tu-i-tă), 
cirtuits (cir-tu-itsî), cirtuiti/cirtuite (cir-tu-i-ti) - (ună cu 
cirtusii) § cirtuiri/cirtuire (cir-tu-i-ri) sf cirtuiri (cir-tu-irî) - 
(ună cu cirtusiri) § cirtăsescu (cir-tâ-ses-cu) (mi) vb IV 
cirtăsii (cir-tă-siî), cirtăseam (cir-tă-seâmu), cirtăsită (cir-tâ-si- 
tâ), cirtăsiri/cirtâsire (cir-tă-si-ri) - (ună cu cirtusescu) ex: 
doilji s-cirtâsiră § cirtăsit (cir-tă-situ) adg cirtăsită (cir-tă-si-tă), 
cirtăsits (cir-tâ-sitsî), cirtăsiti/cirtâsite (cir-tă-si-ti) - (ună cu 
cirtusit) ex: tuti oili suntu ca cirtăsiti (ca chiruti di minţi) § 
cirtăsiri/cirtăsire (cir-tă-si-ri) sf cirtâsiri (ch-tă-sirî) - (ună cu 
cirtusiri) § cirtisescu (cir-ti-ses-cu) (mi) vb IV cirtisii (cir-ti- 
sii), cirtiseam (cir-ti-seâmu), cirtisită (cir-ti-si-tâ), cirtisiri/cir- 
tisire (cir-ti-si-ri) - (ună cu cirtusescu) § cirtisit (cir-ti-situ) 
adg cirtisită (cir-ti-si-tă), cirtisits (cir-ti-sitsî), cirtisiti/cirtisite 
(cir-ti-si-ti) - (ună cu cirtusit) § cirtisiri/cirtisire (cir-ti-si-ri) sf 
cirtisiri (cir-ti-sirî) - (unâ cu cirtusiri) § cistisescu (cis-ti-ses- 
cu) (mi) vb IV cistisii (cis-ti-siî), cistiseam (cis-ti-seâmu), 
cistisită (cis-ti-si-tă), cistisiri/cistisire (cis-ti-si-ri) - (ună cu 
cirtusescu) § cistisit (cis-ti-situ) adg cistisită (cis-ti-si-tă), cisti- 
sits (cis-ti-sitsî), cistisiti/cistisite (cis-ti-si-ti) - (ună cu cirtusit) 
§ cistisiri/cistisire (cis-ti-si-ri) sf cistisiri (cis-ti-sirî) - (ună cu 
cirtusiri) § ciurtuescu (cîur-tu-îes-cu) (mi) vb IV ciurtuii 
(cîur-tu-iî), ciurtueam (cîur-tu-îâmu), ciurtuitâ (cîur-tu-i-tă), 
ciurtuiri/ciurtuire (cîur-tu-i-ri) - (unâ cu cirtusescu) ex: acătsa- 
râ să s-ciurtuească (s-nu-aibă isihii); duvletea u ciurtuiră § 
ciurtuit (cîur-tu-ftu) adg ciurtuită (cîur-tu-i-tă), ciurtuits (cîur- 
tu-itsî), ciurtuiti/ciurtuite (cîur-tu-i-ti) - (ună cu cirtusit) § 
ciurtuiri/ciurtuire (cîur-tu-i-ri) sf ciurtuiri (cîur-tu-irî) - (ună 
cu cirtusiri) 

cirtusiri/cirtusire (cir-tu-si-ri) sf- vedz tu cirtusescu 

cirtusit (cir-tu-situ) adg - vedz tu cirtusescu 

cisci (cis-ci) invar - itsi s-hibă; nu shtiu tsi; cishci, ciushciu, itsi, 
itsish, itsido, itsindo, ichishdo {ro: orice} {fr: n 'importe quoi; 
je ne sais pas quoi} {en: anything; God bwws what} § cishci 
(cish-ci) invar - (unâ cu cisci) § ciushciu (cîush-cîu) invar - 
(ună cu cisci) ex: ciushciu (cari shtii tsi) ari s-lji spunâ § 
ciushtu (cîush-tu) invar - (ună cu cisci) 

cishci (cish-ci) invar - vedz tu cisci 

cishescu (ci-shîes-cu) (mi) vb IV - vedz tu cishiescu 

cishiescu (ci-shi-îes-cu) (mi) vb IV cishiii (ci-shi-iî), cishieam 
(ci-shi-îâmu), cishiită (ci-shi-i-tă), cishiiri/cishiire (ci-shi-i-ri) - 
l-fac s-aduchească ună mari asparizmă; lu-aspar multu; cishes- 
cu, cishuescu, trumuxescu, trumăxescu, ănfricushedz, nfricu- 
shedz, fricuescu, fric, nfric, nfrichedz, bubuescu, cutrumuredz, 
lâhtărsescu; {ro: speria, îngrozi} {fr: s'epouvanter, terrifier} 
{en: frighten, scare, terrifyj ex: nitsi părintsălj nu s-chisiiră (nu 
lâhtărsiră) § cishiit (ci-shi-itu) adg cishiită (ci-shi-i-tă), cishiits 
(ci-shi-itsî), cishiiti/cishiite (ci-shi-i-ti) - tsi-lj s-ari faptă frică; 
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tsi easti multu aspâreat; trumuxit, trumâxit, aspâreat, aspărat, 
aspârit, spâreat, fricuit, ânfricushat, nfhcushat, fricushat, fiicat, 
nfricat, lâhtârsit, cutrumurat, bubuit {ro: speriat, înfricat} {fr: 
epouvante, effraye} {en: frightened, scared} § cishiiri/cishiire 
(ci-shi-î-ri) sf cishiiri (ci-shi-irî) - atsea tsi s-fatsi cându 
trumuxeashti cariva; trumuxiri, trumâxiri, aspâreari, aspârari, 
spâreari, fiicuiri, ănfricushari, nfricushari, fricushari, încari, 
nfricari, lâhtărsiri, cutrumurari, bubuiţi; cutrom {ro: acţiunea 
de a speria, de a îngrozi; îngrozire, înspăimăntare} {fr: action 
de s'effrayer; de s'epouvanter; effroij {en: action of 
frightening, of scaring; fright} § cishescu (ci-shîes-cu) (mi) vb 
IV cishii (ci-shiî), cisheam (ci-shîâmu), cishită (ci-shi-tă), 
cishiri/cishire (ci-shî-ri) - (una cu cishiescu) § cishif (ci-shitu) 
adg cishită (ci-shi-tă), cishits (ci-shitsî), cishiti/cishite (ci-shi- 
ti) - (ună cu cishiit) § cishiri/cishire (ci-shi-ri) sf cishiri (ci- 
shirî) - (ună cu cishiiri) § cishuescu (ci-shîu-îes-cu) (mi) vb 
IV cishuii (ci-shîu-iî), cishueam (ci-shîu-îâmu), cishuită (ci- 
shîu-i-tă), cishuiri/cishuire (ci-shîu-i-ri) - (ună cu cishiescu) § 
cishuit (ci-shîu-itu) adg cishuită (ci-shîu-i-tâ), cishuits (ci- 
shîu-itsî), cishuiti/cishuite (ci-shîu-i-ti) (ună cu cishiit) ex: 
cishuit (lâhtârsit, cicârdăsit) di-amari, di furtună, fricuit di 
singur (aspâreat di singur tsi eara) § cishuiri/cishuire (ci-shîu- 
i-ri) sf cishuiri (ci-shîu-irî) - (ună cu cishiiri) 

cishiiri/cishiire (ci-shi-i-ri) sf- vedz tu cishiescu 

cishiit (ci-shi-itu) adg - vedz tu cishiescu 

cishiri/cishire (ci-shi-ri) sf - vedz tu cishiescu 

cishit (ci-shitu) adg - vedz tu cishiescu 

cishif (ci-shitu) adg cishită (ci-shi-tă), cishits (ci-shitsî), cishi- 
ti/cishite (ci-shi-ti) - atsel tsi ari sartsina să nveatsâ lucri 
tsânuti ascumti di dushmanj, tra s-li spună a oaspitslor a lui i a 
oaminjlor trâ cari lucreadză; spion, spiun, shpiun, seid, sâiz 
{ro: spion} {fr: espionj {en: spyj 

cishiti/cishite (ci-shi-ti) sf cishits (ci-shitsî) - 1 : lucru (dit ună 
aradă di lucri di idyea soi) tsi easti aspus la lumi tra sâ-lj si 
veadă hărli (ca ună paradigmă di hărli tsi li au tuti lucrili dit 
aradă); mostră, paradigmă, iumecă, urnechi; 2: soi, turlii, luyii, 
sorti, sortă {ro: mostră; fel, soi} {fr: echantillon; sorte, 
espece} {en: sample; sort, land} 

cishuescu (ci-shîu-îes-cu) (mi) vb IV - vedz tu cishiescu 

cishuiri/cishuire (ci-shîu-i-ri) sf - vedz tu cishiescu 

cishuit (ci-shîu-itu) adg - vedz tu cishiescu 

cistisescu (cis-ti-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu cirtusescu 

cistisiri/cistisire (cis-ti-si-ri) sf- vedz tu cirtusescu 

cistisit (cis-ti-situ) adg - vedz tu cirtusescu 

citi (citii) inter - vedz tu citus! 

citalji/citalje (ci-tâ-lji) sf citălj (ci-tăljî) - alumachi (lemnu, 
shcop, prăjină) tsi easti ca ună furcă cu doi dintsă (cari sh-u- 
adutsi cu grama Y); ciutalj, furcă {ro: băţ bifurcat, furcă} {fr: 
baton bifurque, fourche, croc d'un bois ou d'un arbre} {en: 
fork, forked stick, hook of a tree} § ciutalj (cîu-tâljîu) sn 
ciutalj i/ciutalje (cîu-tâ-lji) - (ună cu citaljt) 

cităman (ci-tă-mânu) sm citâmanj (ci-tâ-mânjî) - om lugursit ti 
el singur, ca un insu ahoryea di-alantsâ oaminj; insu, ipuchi- 
men, suflit {ro: individ, persoană} {fr: individu, personne} 
{en: individual, person} ex: la-Ala-bei yini-un cităman 

cităsescu (ci-tă-ses-cu) (mi) vb IV cităsii (ci-tă-siî), citâseam 
(ci-tă-seâmu), cităsită (ci-tă-si-tâ), cităsiri/cităsiri (ci-tă-si-ri) - 
1 : mi sălâghescu pristi tsiva i cariva, mulţi ori cu dushmănilji; 
himusescu, hiumusescu, nhiumusescu, anâpâdescu, năpădes- 
cu, aleapid, leapid, arâvuescu, sălâghescu, sălghescu, sărghes- 
cu, sărgljescu, năburuescu; 2: agiungu iuva {ro: năvăli, da 
năvală; sosi} {fr: se precipiter, se ruer sur, attaquer 
brusquement; airiver} {en: jump ovei; suddenly attack, 
invade; arrivej ex: niorlji cităsescu (anâpâdescu, s-hiumu- 
sescu, agiungu dinapandiha) ca marea ncunjată § cităsit (ci-tâ- 
situ) adg cităsită (ci-tâ-si-tâ), cităsits (ci-tă-sitsî), cităsiti/cităsite 
(ci-tă-si-ti) - tsi s-ari hiumusitâ; arcat cătră (pristi) tsiva i cari- 
va; himusit, hiumusit, nhiumusit, anăpădit, năpădit, alipidat, 
lipidat, arăvuit, sâlăghit, sălghit, sărghit, sârgljit, năburuit {ro: 
năvălit; năvală; sosit} {fr: precipite, jete sur, assailli; arrive} 
{en: jumped over, invaded; arrived} § cităsiri/cităsire (ci-tă- 



si-ri) sf cităsiri (ci-tă-sirî) - atsea tsi-u fatsi un căndu s- 
hiumuseashti; himusiri, hiumusiri, nhiumusiri, anăpădiri, 
năpădiri, alipidari, lipidari, arâvuiri, sălăghiri, sâlghiri, sârghiri, 
sărgljiri, nâburuiri {ro: acţiunea de a năvăli, de a sosi; 
năvălire bruscă; sosire} {fr: action de se precipiter, de sejeter 
sur; attaque brusque; action d-arriver} {en: action ofjumping 
over, of invading; sudden attack; action of arriving} 

cităsiri/cităsire (ci-tă-si-ri) sf- vedz tu cităsescu 

cităsit (ci-tâ-siru) adg - vedz tu cităsescu 

citii/citie (ci-ti-i) sf citii (ci-tiî) - lucrul tsi acoapiră ună casă; 
cupirish, acupirâmintu {ro: acoperiş} {fr: toit} {en: roofl ex: 
canda câdzu citia pi caplu-lj; n hoarâ suntu sh-citii di scânduri 
sh-citii cu plpaci 

citmă (cit-mă) sm citmadz (cit-mâdzî) - mesi suptsări di 
stizmâ; faptă di scânduri i bărni ncârfusiti trâ niheamă chiro; 
băgdâtii {ro: primez; perete subţire de mijloc; adunătură de 
scânduri sau bârne, provizoriu bătute în cuie} {fr: mince mur 
mitoyen; assemblages de planches ou de poutres cloues 
provisoirement} {en: wall made of boards or planks tempo- 
rarily nailed} 

cituni/citune (ci-tu-ni) sf- vedz tu tăciuni' 

citură (ci-tu-ră icâ(?) ci-tii-ră?) - agru-curcubetâ; curcubetâ; 
(fig: (cap di) citură = cap gros, tsi nu-aducheashti lishor tsi-lj si 
dzătsi) {ro: dovleac sălbatic} {fr: citrouille sauvage} {en: wild 
pumpkin} 

citus! (ci-tusu) inter - zbor tsi dimândă a unui s-tacâ, s-nu mata 
scoată un zbor dit gură; sst!, tats!, tătsets!, molci!, mutus! {ro: 
tăcere!, tăceţi!} {fr: tais-toi!, taisez-vousl, ta gueulel, silence!} 
{en: silence!, keep quiet!, silence!} ex: tătsea citus! (nu scutea 
zbor dit gură); si nhipsi n furnu shi citus! (zbor nu scutea dit 
gură), sh-adiljaticlu shi-1 tsânea; pănea, nâpoi, citus! § cit\ 
(cită) inter - zbor cu cari s-dzâtsi a unei cătushi s-tacă, s- 
astâmătsească, s-fugă, etc. {ro: cuvânt adresat unei pisici să 
stea linishtită, să nu facă zgomot, să se oprească din mers, 
etc.} {fr: interjection qu 'on adresse ă un chat pour le faire 
taire, pour le faire s 'aireter, etc.} {en: word by which one tells 
the cat to stop, not to make a noise, eţc.} 

ciubană (cîu-bâ-nă) sf ciubănj (ciu-bănjî) - lingură picurăreas- 
câ di lemnu; hljară, lingură {ro: lingură ciobănească de lemn} 
{fr: cuiller en buis don 't se servent Ies pătres} {en: wooden 
spoon used mostly by shepherds} ex: nu shtia cum s-mintească 
cu ciubana (lingura-atsea di lemnu) 

ciubă (cîii-bă) sf- vedz tu cuciubă 

ciubucci (cîu-buc-ci) sm - vedz tu ciubuchi 

ciubuchi/ciubuche (cîu-bu-chi) sf ciubuchi (cîu-buchî) - hălati 
(ca lulelu) cu cari s-bea (s-tradzi, s-fumeadză) tutumea, tsi ari 
dauă părtsă: ună parti easti ca ună soi di lingură (iu s-bagă 
tutumea s-ardă) sh-alantă parti ună coadă (ma lungă di-atsea di 
lule), goală nâuntru, pri iu s-soarbi fumlu dit tutumea tsi ardi; 
cibuchi, cibucâ, Mei, lule {ro: ciubuc} {fr: pipe turque ă long 
tuyau} {en: type of long Turkish pipe} ex: putslu di păndzâ, 
apa di frândzâ, cofa di loc, funea di lemnu (angucitoari: ciu- 
buchea); sh-bea ciubuchea cu arihati § cibuchi/cibuche (ci- 
bii-chi) sf cibuchi (ci-buchî) - (ună cu ciubuchi) § cibucă (ci- 
bu-că) sf cibuts (ci-butsî) - (ună cu ciubuchi) ex: paplu bea 
cibucă; nj-u-astrapsi cu cibuca; nu suntu ndreapti cibutsili di la 
casi § ciubucci (cîu-buc-ci) sm ciubucceadz (cîu-buc-cîâdzî) - 
omlu tsi fatsi i vindi ciubuchi {ro: cel care face sau vinde 
ciubuc} {fr: l'homme quifait ou vend des pipee turques} {en: 
Turkish pipe maker or merchant} § cibucci (ci-buc-ci) sm 
cibucceadz (ci-buc-cîâdzî) - (ună cu ciubucci) 

ciuc (cîucu) invar - vedz tu ciod 

ciucan (cîu-cânu) sn - vedz tu cioc 1 

ciucană (cîu-câ-nă) sf- vedz tu cloput 

ciucă' (cîii-că) sf ciutsi/ciutse (cîii-tsi) - partea di nai ma nsus a 
unui lucru (munţi, arburi, casă, pirgu, etc), mulţi ori (ma nu 
totna) chipitoasâ (surlutoasă, ntsâpălicoasâ); angheauă, 
cacealiu, cârciliu, creashtic, creashtid, creashtit, cuculj, culmă, 
chiscu, cingărliu, cipit, ciulubet, ciuciulâ, ciumă, ciungani, 
huhută, pic, pifilic, tâmpă, tsăpălic, tsipilic, tsulubet, mitcă, 
măyeauâ, chrrchinedz, chipită, gucilii, gugiulii {ro: creştet} 
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ffr: cime, sommet, faîte} {en: summit, peak, top} ex: pri cama 
analtă ciucâ (ciuciulâ); s-alipidâ câtră ciuca (ciuciula) 
scârpoasă 

ducă 2 (cîu-că) sf ciutsi/ciutse (cîu-tsi) - njicâ cumatâ (mnatâ) di 
loc (tsară); zvolar, zvular, zvol, zvolj, zvulj {ro: bulgăre de 
pământ} ffr: motte de terre} {en: lump ofearth} 
ciucănic (cîu-că-nicu) sn - vedz tu cloput 
ciucânici (cîu-că-nicîu) sn - vedz tu cloput 
ciucătoari/ciucătoare (cîu-câ-toâ-ri) sf - vedz tu cioc 1 
ciuci (cîucîu) sm ciuci (cîucî) - ficior i featâ tu protslji mesh i 
anj di bana; nat, njat, njac, sârmănitsâ, beb, pupul, pup, niphiu, 
gad, gat, njitsico, poci, tsup, ficiuric, fiticâ {ro: prunc} ffr: 
nourisson, tout petit enfant} {en: baby, infant} ex: nani, 
ciucilu-nj (njiclu-nj), nani; amintâ un ciuci (njic, ficiuric, nat) 
nveasta noauă 
ciucior (cîu-cioru) sn - vedz tu cicior 
ciuciul (cîu-cîulu) sn - vedz tu cicior 
ciuciulan (cîu-cîu-lânu) sm - vedz tu ciuciuljan 
ciuciulâ' (cîu-ciii-lâ) sf ciuciuli/ciuciule (cîu-cîu-li) - partea di 
nai ma nsus a unui lucru (munţi, arburi, casă, pirgu, etc), 
mulţi ori (ma nu totna) chipitoasâ (surlutoasâ, ntsăpălicoasă); 
angheauă, cacealiu, cârciliu, creashtic, creashtid, creashtit, 
cuculj, culmă, chiscu, cingârliu, cipit, ciucă, ciulubet, ciumă, 
ciungani, huhută, pic, pifilic, tămpă, tsăpălic, tsipilic, tsulubet, 
chirchinedz, chipită, mitcă, măyeauă, gucilii, gugiulii {ro: 
creştet} ffr: pic, sommet, faîte} {en: (mountain) peak, summit, 
top (of building)} ex: ciuciula-a unui munţi; ciuciula a 
dzeanăljei; ciuciula a Pindului; pisti-a muntsălor ciuciuli; 
plaiurli lâi, ciciulili alghea; călivâ, cu ciuciula-analtâ 
ciuciulâ 2 (cîu-cîu-lă) sf ciuciuli/ciuciule (cîu-cîu-li) - ciulii di 
per (ma lungu sh-ma tufos) di pi frămtea i creashtitlu-a caplui; 
mănuclju di peani tsi stulsescu caplu-a unor pulj; chipita di la 
zârculă (cuculă); cuculj, fundă, tufă, ciuciulcă, bufcâ {ro: moţ, 
creastă} ffr: aigrette, huppe} {en: crest (of bird), tuft} ex: dâ- 
nj nâ ciuciulâ (bufcâ, cuculj) tră zărculâ § ciuciulcă (cfu-cîul- 
câ) sf ciuciultsi/ciuciultse (cîu-cîul-tsi) - (unâ cu ciuciulâ 2 ) 
ciuciulcă (cîu-cîiil-că) sf- vedz tu ciuciula 2 
ciuciuleai (ciu-ciu-leâîu) sm - vedz tu ciuciuljan 
ciuciuljan (cîu-cîu-ljîânu) sm ciuciulanj (cîu-cîu-ljîânjî) - agru- 
pulj cunuscut trâ ciuciula cu cari s-cămăruseashti sh-cari u- 
aspuni pirifan pri creashtitlu-a caplui; ciuciurlii, ciuciulan, 
ciuciuleai, ciurleai, ciuleai, tsitsivelj, tsitsivei, tsurtsuljan, pulj- 
lu picurar {ro: ciocârlie} ffr: alouette} {en: lark} § ciuciulan 
(cîu-cîu-lânu) sm ciuciulanj (ciu-cîu-lânjî) - (unâ cu ciuciu- 
ljan) ex: ciuciulanjlji s-muta azbuirăndalui § ciuciurlii/ciu- 
ciurlie (cîu-cîur-li-i) sf ciuciurlii (cîu-cîur-liî) - (ună cu ciuciu- 
ljan) § ciuciuleai (cîu-cîu-leâîu) sm ciuciuleai (cîu-cîu-leâî) - 
(ună cu ciuciuljan) ex: lipsea un ciuciuleai § ciurleai (cîur- 
leâîii) sm ciurleai (cîur-leâî) - (ună cu ciuciuljan) § ciuleai 
(cîu-leâîu) sm ciuleai (cîu-leâî) - (ună cu ciuciuljan) 
ciuciumag (cîu-cîu-mâgu) sm ciuciumadz (cîu-cîu-mâdzî) shi 
sn ciuciumadzi (cîu-cîu-mâ-dzi) - njits topi di pljumbu (ca 
gărnutsâ njits) tsi s-află băgaţi tu-ună soi di curshumi cari, 
după tsi easti-aminată dit tufechi, s-disfatsi shi topili s- 
arăspăndescu sh-agudescu nu un ma mulţi lucri di deavăiiiga; 
njică cumatâ di stupâ aminatâ dit unâ păshpacă; shushumadzi, 
ashishi, bălâtânj {ro: alice; alice de căiţi} ffr: grenaille; 
espece de balle en bourre} {en: pellet; ball made of cotton or 
wool flock used in a pop gunj 
ciuciur (cîu-ciuru) vb I ciuciurai (cîu-cîu-râî), ciuciuram (ciu- 
cîu-râmu), ciuciurată (cîu-cîu-râ-tâ), ciuciurari/ciuciurare (ciu- 
cîu-râ-ri) - zburâscu (asun) multu peanarga (cu-unâ boatsi 
apusă, la ureaclji); ciuciuredz, nciuciur, aburedz, shushur, shu- 
shuredz, shurshur, shurshuredz, shupir, shupiredz, shuptir, 
shuptiredz, shuptur, shupturedz, pushpur, pushpuredz, păshpu- 
redz, pishpuredz; (expr: nă ciuciurăm = nă urnipsim) {ro: 
şopti} ffr: parler bas ă l-oreille, chuchoter, murmurer} {en: 
whisper} ex: ălj ciuciură hiljlu la ureaclji; ălj chiciură 
ascumtishalui; un vimt di seară ciuciură prit frăndză § ciu- 
ciuredz (cîu-cîu-redzu) vb I ciuciurai (cîu-cîu-râî), ciuciuram 
(cîu-cîu-râmu), ciuciurată (cîu-cîu-râ-tă), ciuciurari/ciuciurare 



(cîu-cîu-râ-ri) - (ună cu ciuciur) § ciuciurat (cîu-ciu-râtu) adg 
ciuciurată (cîu-ciu-râ-tâ), ciuciurats (cîu-ciu-râtsî), ciuciura- 
ti/ciuciurate (cîu-ciu-râ-ti) - zburăt (asunat) peanarga, nciuciu- 
rat, aburat, shushurat, etc. {ro: şoptit} ffr: parle bas ă l-oreille, 
chuchote} {en: whispered} § ciuciurari/ciuciurare (cîu-ciu- 
râ-ri) sf ciuciurâri (cîu-ciu-rărî) - zburări (asunari) multu 
peanarga; nciuciurari, aburari, shushurari, etc. {ro: acţiunea de 
a şopti; şoptire} ffr: action de chuchoter, chuchotement, 
chuchoterie} {en: action of whispering} § nciuciur (ncni- 
ciuru) vb I nciuciurai (ncîu-cîu-râî), nciuciuram (ncîu-cîu- 
râmii), nciuciuratâ (ncîu-cîu-râ-tă), nciuciurari/nciuciurare 
(ncîu-cîu-râ-ri) - (unâ cu ciuciur) ex: s-trapsirâ tu-ună cohi shi 
nciuciurarâ (expr: s-umipsirâ) ca la un cirec di sâhati § nciu- 
ciurat (ncîu-ciu-râtu) adg nciuciuratâ (ncîu-ciu-râ-tâ), nciu- 
ciurats (ncîu-ciu-râtsî), nciuciurati/nciuciurate (ncîu-ciu-râ-ti) 
- (ună cu ciuciurat) § nciuciurari/nciuciurare (ncîu-ciu-râ-ri) 
sf nciuciurări (ncîu-ciu-rărî) - (ună cu ciuciurâri) 
ciuciurari/ciuciurare (cîu-ciu-râ-ri) sf - vedz tu ciuciur 
ciuciurat (cîu-ciu-râtu) adg - vedz tu ciuciur 
ciuciuredz (cîu-cîu-redzu) vb I - vedz tu ciuciur 
ciuciurlii/ciuciurlie (cîu-cîur-li-i) sf- vedz tu ciuciuljan 
ciuciurush (cîu-cîu-rushîu) sn - vedz tu cicior 
ciuculatâ (cîu-cu-lâ-tă) sf ciuculăts (cîu-cu-lătsî) - dultseami 
faptă di pulbiri di "cacao" amisticatâ cu zahari, tu cari s- 
adavgă mulţi ori shi nuts, aluni, fruti, lugurii tra să-lj da aromă 
mushată, etc. {ro: ciocolată} ffr: chocolat} {en: chocolate} ex: 
lj-ded a njiclui ună ciuculată acumpârată di la ducheani 
ciucurdecă (cîu-cur-de-că) sf ciucurdetsi/ciucurdetse (cîu-cur- 
de-tsi) - partea dit mesi (oslu, cocala, sămburlu) dit ună 
hearhicâ cari easti dură sh-cari siminatâ tu loc fatsi s-crească 
un hearhic {ro: sâmbure de piersică} ffr: noyau de peche} 
{en: pitfrom a peach) 
ciucutescu' (cîu-cu-tes-cu) (mi) vb IV - vedz tu cioc 1 
ciucutescu 2 (cîu-cu-tes-cu) (mi) vb IV ciucutii (cîu-cu-tiî), ciu- 
cuteam (cîu-cu-teâmu), ciucutitâ (cîu-cu-ti-tă), ciucutiri/ciucu- 
tire (cîu-cu-ti-ri) - scot (talj) hălâtsli (mâdularili) sixuali (băr- 
băteshti) ashi că omlu (pravda) nu mata poati s-facă njits; 
ascuchescu, scuchescu, dzigărescu, shuts {ro: castra} ffr: 
castrer, chătrer, hongrer} {en: castrate} ex: prindi s-ciucutim 
(să scuchim) birbetslji sh-tsachilji § ciucutif (cîu-cu-titu) adg 
ciucutitâ (cîu-cu-ti-tă), ciucutits (cîu-cu-titsî), ciucutiti/ciu- 
cutite (cîu-cu-ti-ti) - (omlu i pravda) a curi ălj s-ari scoasă 
hălâtsli sexuali sh-nu poati s-mata facă njits; ascuchit, scuchit, 
dzigărit, shutsât, gagur, găgur, munuh, monoh, scupac, scupat, 
strif, hudum, hadum {ro: castrat} ffr: castre, chătre, hongre} 
{en: castrated} ex: tsap ciucutit (dzigărit, scuchit) § ciucuti- 
riVciucutire (cîu-cu-ti-ri) sf ciucutiri (cîu-cu-tfrî) - atsea tsi s- 
fatsi cându-lj si scoasiră a omlui (a pravdăljei) hălâtsli sexuali 
di nu mata poati s-facâ njits; ascuchiri, scuchiri, dzigâriri, 
shutsări {ro: acţiunea de a castra} ffr: action de castrer, de 
chătrer, de hongrer} {en: action of castrating} 
ciucutiri' /ciucutire (cîu-cu-ti-ri) sf - vedz tu ciod 
ciucutiriVciucutire (cîu-cu-ti-ri) sf - vedz tu ciucutescu 2 
ciucutit 1 (cîu-cu-titu) adg - vedz tu cioc 1 
ciucutif (cîu-cu-titu) adg - vedz tu ciucutescu 2 
ciucutoari/ciucutoare (cîu-cu-toâ-ri) sf - vedz tu cioc' 
ciucutonj (cîu-cu-tonjîu) adg - vedz tu ciod 
ciudă (cîu-dă) sf- vedz tu ciudii 
ciudescu (cîu-des-cu) (mi) vb IV - vedz tu ciudii 
ciudii/ciudie (cîu-di-i) sf ciudii (ciu-diî) - 1 : lucru tsi nu pari si 
s-aibă faptâ dupâ nomurli a fisiljei shi lumea nu poati s-lu- 
aduchească (că nu pari faptu di-ună puteari lumească, ma pari 
faptu mash di-unâ puteari dumnidzăeascâ i dyeavulească); 2: 
lucru tsi ti fatsi s-ti ciuduseshti (s-ti njiri, s-ti uinjiseshti, etc.) 
câ nu ti-ashtiptai s-lu vedz (s-lu avdzâ, s-lu nvets, etc); 3: 
lucai tsi easti alocut (ahoryea, tronciu) shi nu sh-u-adutsi cu 
lucrili di-aradâ cu cari him nvitsats; ciudă, thamă, thavmâ, 
thămâturyii, samă, nishani, njirari, apurii, toafi, etc. {ro: 
minune, mirare, ciudăţenie} ffr: merveille, miracle; 
etonnement, stupefaction; bizarrerie} {en: miracle; 
astonishment, amazement; oddityj ex: njel ca tră ciudii (ti 
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nishani, trâ thamă); sh-lu ntreabâ cu ciudii (apurii, njirari); io 
vidzuii ciudiili (nishenjli, thămâturyiili) a tali § ciudă (cîii-dă) 
sf ciudi/ciude (cîu-di) - (unâ cu ciudii) ex: ciuda (ciudii, 
thamă) neavdzâtâ § ciudios (cîu-di-osu) adg ciudioasă (cîu-di- 
oâ-sâ), ciudiosh (cîu-di-6shî), ciudioasi/ciudioase (cîu-di-oâ- 
si) - (lucru) tsi nu easti di-aradă shi s-aspuni ahoryea di-alanti 
lucri; ts-aspuni ca trâ ciudii; alocut {ro: ciudat, bizar} (fr: 
etrange, bizarre} {en: strânge, odd, weirdj § ciudisescu (ciu- 
di-ses-cu) (mi) vb IV ciudisii (cîu-di-siî), ciudiseam (cîu-di- 
seâmu), ciudisitâ (cîu-di-si-tâ), ciudisiri/ciudisire (cîu-di-si-ri) 
- mi-apurisescu di-atseali tsi-nj s-aspun ân fatsâ (tsi ved i tsi 
avdu); ânj fac thamă; ciuduescu, ciuidisescu, ciudescu, 
ciuduescu, apurisescu, ncrutsescu, thăvmusescu, thâmăsescu, 
njir, anjir, uinjisescu {ro: mira, uimi, (se) extazia} (fr: 
s'etonner, s'extasier} {en: astonish, amaze, go into ecstasy} 
ex: noi nă ciudisim; lumea tută s-njira shi s-ciudisea (sh-fătsea 
thamă) § ciudisit (cîu-di-situ) adg ciudisitâ (cîu-di-si-tă), 
ciudisits (cîu-di-sitsî), ciudisiti/ciudisite (cîu-di-si-ti) - tsi s- 
apuriseashti di tsi s-featsi (tsi vidzu i tsi avdzâ); ciudusit, 
ciuidisit, ciudit, ciuduit, apurisit, ncrutsit, thâmăsit, thăvmusit, 
njirat, anjirat, uinjisit {ro: mirat, uimit, extaziat} {fr: etonne, 
ebahi, extasie} {en: astonished, amazed, gone into ecstasy} 
ex: alantsâ shidea ciudisits (uinjisits); stau ciudisit (thâvmusit) 
cum plâng mushat făntânjli agalea-agalea § ciudisiri/ciudisire 
(cîu-di-si-ri) sf ciudisiri (cîu-di-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându 
cariva s-ciudiseashti; ciudusiri, ciuidisiri, ciudiri, ciuduiri, 
apurisiri, ncrutsiri, thâmâsiri, thâvmusiri, njirari, anjirari, 
uinjisiri {ro: acţiunea de a se mira, de a se uimi, de a (se) 
extazia; mirare, uimire, extaz} {fr: action de s'etonner, de 
s 'extasier; etrangete} {en: action of astonishing, of going into 
ecstasy} § ciudusescu (cîu-du-ses-cu) (mi) vb IV ciudusii 
(cîu-du-siî), ciuduseam (cîu-du-seâmu), ciudusitâ (cîu-du-si- 
tâ), ciudusiri/ciudusire (cîu-du-si-ri) - (ună cu ciudisescu) § 
ciudusit (cîu-du-situ) adg ciudusitâ (cîu-du-si-tâ), ciudusits 
(cîu-du-sitsî), ciudusiti/ciudusite (cîu-du-si-ti) - (ună cu 
ciudisit) § ciudusiri/ciudusire (cîu-du-si-ri) sf ciudusiri (ciu- 
du-sirî) - (ună cu ciudisiri) § ciuidisescu (cîuî-di-ses-cu) (mi) 
vb IV ciuidisii (cîuî-di-siî), ciuidiseam (cîuî-di-seâmu), 
ciuidisitâ (cîuî-di-si-tâ), ciuidisiri/ciuidisire (cîuî-di-si-ri) - 
(ună cu ciudisescu) § ciuidisit (cîuî-di-situ) adg ciuidisitâ 
(cîuî-di-si-tâ), ciuidisits (cîuî-di-sitsî), ciuidisiti/ciuidisite (cîuî- 
di-si-ti) - (ună cu ciudisit) § ciuidisiri/ciuidisire (cîuî-di-si-ri) 
sf ciuidisiri (cîuî-di-sirî) - (ună cu ciudisiri) § ciudescu (ciu- 
des-cu) (mi) vb IV ciudii (cîu-diî), ciudeam (cîu-deâmu), 
ciudită (cîu-di-tă), ciudiri/ciudire (cîu-di-ri) - (ună cu 
ciudisescu) ex: si ciudi (s-njirâ, s-apurisi) shi njic shi mari; s- 
ciudiră (s-apurisiră) fratslji § ciudit (cîu-ditu) adg ciudită (cîu- 
di-tă), ciudits (cîu-ditsî), ciuditi/ciudite (cîu-di-ti) - (unâ cu 
ciudisit) § ciudiri/ciudire (cîu-di-ri) sf ciudiri (cîu-dirî) (ună 
cu ciudisiri) § ciuduescu (cîu-du-îes-cu) (mi) vb IV ciuduii 
(cîu-du-iî), ciudueam (cîu-du-îâmu), ciuduită (cîu-du-i-tă), 
ciuduiri/ciuduire (cîu-du-i-ri) - (ună cu ciudisescu) ex: s- 
ciudui (s-njiră) multu § ciuduit (cîu-du-itu) adg ciuduită (cîu- 
du-i-tă), ciuduits (cîu-du-itsî), ciuduiti/ciuduite (cîu-du-i-ti) - 
(ună cu ciudisit) ex: njirat sh-ciuduit (uinjisit) § ciudui- 
ri/ciuduire (cîu-du-i-ri) sf ciuduiri (cîu-du-irî) - (unâ cu 
ciudisiri) 

ciudios (cîu-di-6su) adg - vedz tu ciudii 
ciudiri/ciudire (cîu-di-ri) sf - vedz tu ciudii 
ciudisescu (cîu-di-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu ciudii 
ciudisiri/ciudisire (cîu-di-si-ri) sf - vedz tu ciudii 
ciudisit (cîu-di-situ) adg - vedz tu ciudii 
ciudit (cîu-ditu) adg - vedz tu ciudii 
ciuduescu (cîu-du-îes-cu) (mi) vb IV - vedz tu ciudii 
ciuduiri/ciuduire (cîu-du-i-ri) sf - vedz tu ciudii 
ciuduit (cîu-du-itu) adg - vedz tu ciudii 
ciudusescu (cîu-du-ses-cu) (mi) vb - vedz tu ciudii 
ciudusiri/ciudusire (cîu-du-si-ri) sf- vedz tu ciudii 
ciudusit (cîu-du-situ) adg - vedz tu ciudii 
ciuescu (ciu-îes-cu) vb IV ciuii (ciu-iî), ciueam (ciu-îâmu), 
ciuită (ciu-i-tă), ciuiri/ciuire (ciu-i-ri) - sârmu, arăescu oili tra 



s-pască {ro: mâna (oile la păscut)} {fr: mener Ies moutons 
paître} {en: lead, take sheep to pasture} § ciuit (ciu-itii) adg 
ciuită (ciu-i-tă), ciuits (ciu-itsî), ciuiti/ciuite (ciu-i-ti) - (oai) tsi 
easti sârmatâ, arăită tra s-pască; sărmat, arăit {ro: mânat (oile 
la păscut)} {fr: (mouton) mene paîfre} {en: taken to pasture} § 
ciuiri/ciuire (ciu-i-ri) sf ciuiri (ciu-iii) - atsea tsi s-fatsi cându 
s-ciuescu oili; sărman, arăiri, arăeari {ro: acţiunea de a mâna 
(oile la păscut)} {fr: action de mener Ies moutons paître} {en: 
action of leading, of taking sheep to pasture} 

ciuf (cîufu) adg - vedz tu ciufulescu 

ciufleacă (cîu-fleâ-că) invar - vedz tu ciuflecă 

ciuflec (cîu-flecu) adg - vedz tu ciuflic 

ciuflecă (cîu-fle-că) invar - zbor tsi s-aflâ tu zburărea: "mi- 
adrai ciuflecă", zburări tsi ari noima: "măcai i biui multu, mi 
săturai, mi fănătii, nj-umplui pântica, mi-adrai tsai, mi pristă- 
nisii, etc"; păntică para-mplinâ; ciufleacă {ro: burtă burduf de 
mâncare} {fr: rassassie, trop mange} {en: stuffed up, fully 
satisfied with food} ex: mi-adrai ciuflecă (nj-umplui păntica) 
aseară la tsină § ciufleacă (cîu-fleâ-că) invar - (ună cu ciufle- 
că) § ciufulică (cîu-fu-li-că) invar - (ună cu ciuflecă) ex: s- 
adră ciufulică (tsai, ciufleacă) § ciuflică (cîu-fli-că) invar - 
(ună cu ciuflecă) ex: u-adrâ ciuflică (tsai) păntica 

ciuflic (cîu-flicu) adg ciuflică (cîu-fli-că), ciuflits (cîu-flitsî), 
ciuflitsi/ciuflitse (cîu-fli-tsi) - tsi easti njic; tsi easti ma njic di- 
un njic di-aradă; dip njic; njicuts, njicshor, njicâz, njicâzan, 
njicăzic, njicuz, njicuzan, njicuzancu, njicuzot, njiczot, njiczu 
{ro: micuţ, mititel} {fr: mignon, tont petit} {en: tiny, very little} 
ex: njic eseu, ciuflic eseu, tută oastea nvescu (angueitoari: 
aclu) § ciuflec (cîu-flecu) adg ciufleacă (cîu-fleâ-că), ciuflets 
(cîu-fletsî), ciufleatsi/ciufleatse (cîu-fleâ-tsi) - (ună cu ciuflic) 

ciuflicar (cîu-fli-câru) sf- vedz tu ciuflichi 

ciuflică (cîu-fli-câ) invar - vedz tu ciuflecă 

ciuflichi/ciufliche (cîu-fli-chi) sf ciuflichi (cîu-flichî) - avearea, 
cu loc mari, cu mulţi agri tsi li lucreadză, cu casă shi prăvdzâ, 
etc. tsi u ari un om; ciflichi {ro: moşie} (fr: feime} {en: farm} 
ex: sh-chiru ciuflichea; easti om cu ciuflichi mari § ciflichi/ci- 
fliche (ci-fli-chi) sf ciflichi (ci-flichî) - (ună cu ciuflichi) § 
ciuflicar (cîu-fli-câru) sf ciuflicari (cîu-fli-cârî) - om avut tsi 
ari ună ciuflichi; cifleacci {ro: moşier} {fr: fermier} {en: far- 
mer} § cifleacci (ci-fleac-ci) sm cifleacceadz (ci-fleac-cîâdzî) 
- (unâ cu ciuflicar) § cifei (cif-ci) sm cifeeadz (cif-cîâdzî) - 
huryeat tsi lucreadză (ca un sclav) agrili dit loclu-a unui ciufli- 
car {ro: clăcaş de moşie câmpenească} {fr: paysan laboureur 
corveable} {en: farm workerj ex: aclo sh-eara un lai cifei 
(lucrător) 

ciufulescu (cîu-fu-les-cu) (mi) vb IV ciufulii (cîu-fu-liî), 
ciufuleam (cîu-fu-leâmu), ciufulită (cîu-fu-li-tă), ciufuli- 
ri/ciufulire (cîu-fu-li-ri) - (hirili di mpâlteari, hirili di per din 
cap, etc.) li-ameastic ahântu multu un tru-alantu, că s-fac greu 
tră discâceari; ncărshiljedz, ncârshilj, cârshiljedz, ncărciljedz, 
cârciljedz {ro: (se) încâlci, încurca} {fr: (s')emmeler} {en: 
(en)tangle, get into a (en)tangle} ex: tsă si ciufuli perlu; nu-nj 
ciufulea cusitsa § ciufulit (cîu-fu-litu) adg ciufulită (cîu-fu-li- 
tă), ciufulits (cîu-fu-litsî), ciufuliţi/ciufulite (cîu-fu-li-ti) - (hiri) 
tsi suntu amisticati ahăntu multu că suntu greu tri discâceari; 
(ciulii di per) tsi easti shutsătă dipli-dipli; ciuf, ncărshiljat, 
cârshiljat, ncârciljat, cârciljat, zgur, câtsăros {ro: încâlcit} {fr: 
emmele} {en: (en)tangled} § ciufuliri/ciufulire (cîu-fu-li-ri) sf 
ciufuliri (cîu-fu-lirf) - atsea tsi s-fatsi cându si ncărshiljadză 
hirili (perlji, lucrili); ncărshiljari, cârshiljari, ncărciljari, cârci- 
ljari (ro: acţiunea de a (se) încâlci, de a (se) încurca; 
încâlcire, încurcare} (fr: action de (s)emmeler} (en: action of 
(en)tangling, of getting into a (en)tangle} § ciuf (cîufu) adg 
ciufă (cîu-fâ), ciulii (cîuhî), ciufi/ciufe (cîu-fi) - (lucru) tsi easti 
ciufulit; ciufulit, minţit, ncărshiljat, cârshiljat, ncârciljat, 
cârciljat, zgur, câtsăros (ro: încâlcit} (fir: emmele} (en: 
(en)tangledj ex: perlu nj-si featsi ciuf (ciufulit, ncărshiljat) 

ciufulică (cîu-fu-li-că) invar - vedz tu ciuflecă 

ciufuliri/ciufulire (cîu-fu-li-ri) sf - vedz tu ciufulescu 

ciufulit (cîu-fu-litu) adg - vedz tu ciufulescu 

ciufut (cîu-futu) sm, sf- vedz tu cifut 
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tiufutină (cîu-fu-ti-nâ) sf- vedz tu cărâfetâ 

ciuhljan (cîu-hljîânu) adg ciuhljană (cîu-hljîâ-nâ), ciuhljanj 
(cîu-hljîânjî), ciuhljani/ciuhljane (cîu-hljîâ-ni) - om tsi nu easti 
bun tri tsiva; un tsi alagă căljurli, dit un loc tu altu, fără nitsiun 
scupo tu bană sh-fără s-aibâ tu minţi s-facâ tsiva; un tsi nu lu- 
arăseashti s-lucreadză; om tsi ahâzeashti ca lumea s-lu aibă tu 
catafronisi (că easti atim, tihilai, firaun, pushclju, etc); vaga- 
bondu, dârmalâ, chimpaze, birdush, ciumagară, hulandar, 
capisâz, pezevenghiu {ro: vagabond, tărăie-brău, haimana} 
ffr: vagabond, vaurienj {en: vagabond, trampj 

ciuidisescu (cîuî-di-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu ciudii 

ciuidisiri/ciuidisire (cîuî-di-si-ri) sf- vedz tu ciudii 

ciuidisit (cîuî-di-situ) adg - vedz tu ciudii 

ciuiri/ciuire (ciu-i-ri) sf- vedz tu ciuescu 

ciuit (ciu-itu) adg - vedz tu ciuescu 

ciul' (cîulu) adg - vedz tu ciulescu' 

ciuF (cîulu) adg - vedz tu ciulescu 2 

ciul 1 (cîulu) sm ciulj (cîuljî) - soi di muscă njică tsi s-hidzi di- 
aradâ tu gărgâlanlu-a omlui tra s-lu-ascuchi (sh-iu va si scoată 
yernji tsi-aduc tusi) jro: musculiţă} ffr: insecte, mouche qui se 
fourre surtout dans le gosier en y laissant des vers} {en: a 
small fly that enters the gullet to leave its eggs} ex: mi- 
ascuche ciulu 

ciulac (cîu-lâcu) adg ciulacă (cîu-lâ-câ), ciulats (cîu-lâtsî), 
ciulatsi/ciulatse (cîu-lâ-tsi) - tsi nu-ari una mână (ntreagâ i una 
parti); ciungu, cuciub, shbut, săcat, sicat (di-ună mâna) etc. 
{ro: ciung} ffr: manchot, estropie} {en: one-armed, crippled} 
ex: vrei ciulac (ciungu) s-mi facă?; easti ciulac di un dzeadzit 

ciule (cîu-le) sm ciuleadz (cîu-leâdzî) - suldat (stratiot) nvitsat 
si s-alumtă tu muntsâ; ciulje {ro: soldat vânător de munte} ffr: 
voltigeur (soldat specialise ă la guerre dans Ies montagnes)} 
{en: infanhyman (specialized in mountain fighting)} ex: trag 
sh-ciuieadziji tuts tu urma § ciulje (cîu-lje) sm ciuljadz (cîu- 
ljîâdzî) - (unâ cu ciule) ex: poartâ-u, gionili-a meu ciulje! 

ciuleai (cîu-leâîu) sm - vedz tu ciuciuljan 

ciulechi/ciuleche (ciu-le-chi) sf- vedz tu cilechi 

ciulengâ (cîu-len-gă) sf- vedz tu ciulică 

ciulescu' (cîu-les-cu) (mi) vb IV ciulii (cîu-liî), ciuleam (ciu- 
leâmu), ciulită (cîu-li-tă), ciuliri/ciulire (ciu-li-ri) - nji mprus- 
tedz (analtsu, tindu) urecljili tra s-avdu ma ghini; nj-bag urea- 
clja s-avdu tsiva; ascultu, avdu tsi să zburashti; aduchescu, bag 
oară tsi s-fatsi deavărliga; nciulescu {ro: ciuli (urechile), 
asculta, simţi} ffr: chauvir (des oreilles), ecouter, sentir} {en: 
prick up (one 's ear); listen, feelj ex: ciulii unăoară urecljili, 
ma nu s-avdza tsiva; hiljlu di-amiră ciuli cu ureaclja shi avdă; 
sh-băgă ureaclja, ciuleashti (ascultă); calu ciuli (anăltsâ, teasi) 
urecljili; ciuleashti (avdi, aducheashti) di diparti; căndu ciuli 
(aduchi) că s-aproachi oara s-creapâ tufechea; s-ciulim (s- 
băgâm oară, s-aduchim) cum s-ascălnă inima tu plătari; ciulea 
(ascultă) ncoa; tserbul ciuleashti (tindi ureaclja, ascultă) § 
ciulii (cîu-litu) adg ciulită (cîu-li-tă), ciulits (cîu-litsî), ciuli- 
ţi/ciulite (cîu-li-ti) - (tsi easti cu ureaclja anăltsată, teasă; 
(zborlu) tsi lu-ari avdzâtă (ascultată) cariva; tsi ari aduchită, 
băgată oară un lucru; nciulit {ro: ciulit (urechile), ascultat, 
simţit} ffr: chauvi (des oreilles), ecoute, senti} {en: who has 
pricked up (his ear); listened, feltj ex: asculta cu urecljili 
ciuliţi § ciuliri'/ciulire (cîu-li-ri) sf ciuliri (cîu-lirî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu cariva ciuleashti ureaclja ică s-ciuleashti tsiva; 
nciuliri {ro: acţiunea de a ciuli (urechile), de a asculta, de a 
simţi} ffr: action de chauvir (des oreilles), d "ecouter, de 
sentir} {en: action of pricking up (one's ear); oflistening, of 
feelingj § ciul' (cîulu) adg ciuli/ciule (cîu-li), ciulj (cîuljî), 
ciuli/ciule (cîii-li) - (oai, cal, etc.) tsi ari urecljili njits {ro: (cal, 
oaie) cu urechi mici} ffr: (cheval, mouton) qui a des petites 
oreilles} {en: (horse, sheep) with small ears} ex: avem oi ciuli 
(cu ureclji njits) § nciulescu' (ncîu-les-cu) (mi) vb IV nciulii 
(ncîu-liî), nciuleam (ncîu-leâmu), nciulitâ (ncîu-li-tâ), nciuli- 
ri/nciulire (ncîu-li-ri) - (ună cu ciulescu') § nciulit (ncîu-lftu) 
adg nciulită (ncîu-li-tă), nciulits (ncîu-litsî), nciuliti/nciulite 
(ncîu-li-ti) - (unâ cu ciulit) § nciuliri Vnciulire (ncîu-li-ri) sf 
nciuliri (ncîu-lirî) - (ună cu ciuliri') 



ciulescu 2 (cîu-les-cu) (mi) vb IV ciulii (cîu-liî), ciuleam (ciu- 
leâmu), ciulită (ciu-li-tâ), ciuliri/ciulire (cîu-li-ri) - lj-talj lumă- 
chili-a unui arburi; nciulescu, câlărsescu, scrishtescu, scrăsh- 
tescu; (fig: ciulescu = (i) bat, frângu, astingu di bâteari; lj-dau 
un shcop bun; lj-umplu sămarlu (chealea) di bâteari; lj-frăngu 
oasili di bâteari; pălescu; zăpâlescu; etc; (ii) fur, spăstrescu, 
ciun, agudescu, ciuplescu) etc.; (iii) fug, căpsălsescu, li deapin, 
li spăstrescu, li călescu, u-angan cătsaua, etc.) {ro: tăia 
ramuri, elaga (un arbore)} ffr: emonder, elaguer, couper Ies 
branches d'un arbre} {en: prune, trim, branch (a tree)} ex: 
ciulim faglu (lj-tâljem alumăchili, 1-călărsim); n-avea ciulită di 
bâteari (fig: n-avea dată un shcop bun); vimtul aratsi nă ciulea 
(fig: pălea, zâpâlea) urecljili; nă dusim s-ciulim (fig: s-furăm, 
si spâstrim) vărnă stearpă; mi ciulii (fig: mi furai, fudzii) fârâ 
s-mi-aduchească nitsi cânjlji; Yeani di-aclo li-avea ciulită (fig: 
avea vdzită, li-avea călită) § ciulit (cîu-litu) adg ciulită (cîu-li- 
tă), ciulits (cîu-litsî), ciuliţi/ciulite (cîu-li-ti) - (arburi) tsi-lj s- 
ari tâljatâ alumăchili; nciulit, călărsit, scrishtit, scrăshtit {ro: cu 
ramurile tăiate, elagat} ffr: emonde, elague, avec Ies bran- 
ches coupees} {en: pruned, trimmed, branched (a tree)} § ciu- 
litf/ciulire (cîu-li-ri) sf ciuliri (cîu-lirî) - atsea tsi s-fatsi căndu 
s-ciuleashti un arburi; nciuliri, câlărsiri, scrishtiri, scrăshtiri 
{ro: acţiunea de a tăia ramuri, de a elaga (un arbore)} ffr: 
action d 'emonder, d' elaguer, de couper Ies branches d'un 
arbre} {en: action of pruning, of trimming, of branching (a 
tree)} § ciut (cîulu) adg ciuli/ciule (cîu-li), ciulj (cîuljî), ciu- 
li/ciule (ciii-li) - (pom, arburi) tsi nu-ari alumăchi; (pom, arbu- 
ri) cu alumăchili tăljati) {ro: (arbore) fără ramuri} ffr-. (arbre) 
sans branches} {en: (tree) without branches} ex: arburi ciul 
(fără alumăchi), oi ciuli (cu ureclji njits) § nciulescu 2 (ncîu- 
les-cu) (mi) vb IV nciulii (ncîu-liî), nciuleam (ncîu-leâmu), 
nciulită (ncîu-li-tă), nciuliri/nciulire (ncîu-li-ri) - (ună cu 
ciulescu 2 ) § nciulit (ncîu-litu) adg nciulită (ncîu-li-tă), nciulits 
(ncîu-litsî), nciuliti/nciulite (ncîu-li-ti) - (ună cu ciulit) § 
nciuliri Vnciulire (ncîu-li-ri) sf nciuliri (ncîu-lirî) - (ună cu 
ciuliri 2 ) 

ciulică (cîu-li-că) sf ciulitsi/ciulitse (ciu-li-tsi) - shcop suptsâri 
sh-lungu ca di-ună palmă, pilichisit la dauăli capiti, cu cari s- 
agioacă ficiuritslji tu-un gioc di-a lor (iu, cu-un shcop lungu u- 
agudescu prota shcljendza tu-un capit tra s-u facă s-ansară di 
pi loc tu vimtu shi, deapoea, s-u agudească dit vimtu, tra s-u 
amină alargu); ciulengă, cilecă, bachi, shcljendză, shcljandzâ, 
shcljengi, shcljenză, sclenciu, stingăli; (fig: 1: ciulică! = fuga!; 
2: ciulică = mâdularlu (tsi s-aflâ tu partea di nafoară, di nghios 
sh-năinti a truplui di bărbat) tsi lu-aleadzi di muljari (sh-prit 
cari bărbatlu arucâ simintsa tu truplu-a muljariljei tra si s-facă 
njitslji); fisi, putsâ, pulă, coadă, mandal, nanciu, hălati, noaci, 
noadă, sochi) jro: ţurcă} ffr: bătonnet employe dans un jeu 
d'enfants} {en: small stick ofwood in a children game (tip- 
cat)} ex: ficiorlji s-agioacă cu ciulică (shcljendza); deadi foc a 
casăljei shi: ciulică! (expr: fuga, s-nu lu-acatsâ!); tsi va nj- 
adari, va-nj ljai ciulică (fig: putsa)?; lja-lj ciulică (fig: putsa) 
ma s-pots! § ciulengă (cîu-len-gâ) sf ciulendzi/ciulendze (cîu- 
len-dzi) - (ună cu ciulică) § cilecă (ci-le-că) sf ciletsi/ciletse(?) 
(ci-le-tsi) - (ună cu ciulică) 

ciulichi/ciuliche (cîu-li-chi) sf- vedz tu cilechi 

ciuligan (cîu-li-gânu) sm ciuliganj (cîu-li-gânjî) - pulj tsi 
băneadză cu carni di prici njits tsi li-avină dit aeră; vultur, 
ornju, etc. {ro: pasăre răpitoare} ffr: oaiseau de proie} {en: 
bird of prey} 

ciulii/ciulie (cîu-li-i) sf ciulii (cîu-liî) - hiri di per din cap, ma 
lundzi, tsi cad mardzinea di fatsă, pri fatsă i pri oclji; cilii, 
tsâlufră, tsulufră, tsâruflă, pirushană, arauă, zulufi {ro: şuviţă 
de păr} ffr: meche de cheveux} {en: curl, lock, ringlet} § 
cilii/cilie (ci-li-i) sf cilii (ci-liî) - (ună cu ciulii) 

ciuliman (cîu-li-mânu) sm, sf - vedz tu cilimean 

ciuliri'/ciulire (cîu-li-ri) sf- vedz tu ciulescu' 

ciulir'i/ciulire (cîu-li-ri) sf- vedz tu ciulescu 2 

ciulit (cîu-litu) adg - vedz tu ciulescu' 

ciulit (cîu-litu) adg - vedz tu ciulescu 2 

ciulja (ciii-ljea) invar. - (om) lipsit di minţi shi fără giudicată 
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(tu zbor i fapti); tsi nu para aducheashti ghini tsi-lj si dzătsi; 
ageamit, ahmac, anoit, cshura, dabolja, chirut, divană, glar, 
hazo, hazuscu, hut, hljara, hasca, hahă, hai-hui, haihum, 
leangâ, lefcă, lishor, shahulcu, tabolja, ta-o-to, shapshal, 
shabsha, shamandur, tivichel, temblâ, turlu, uzun {ro: 
prostănac} {fr: naîf, sot, nigaud} {en: naive, fool} ex: sh-easti 
dip ciulja (hazo, tivichel) 
ciulje (cîu-lje) sm - vedz tu ciule 

ciulubet (cîu-lu-betu) sm ciulubets (cîu-lu-betsî) - partea di nai 
ma nsus a unui lucru (munţi, arburi, casa, pirgu, etc), mulţi ori 
(ma nu totna) chipitoasâ (surlutoasâ, ntsâpâlicoasă); angheauâ, 
cacealiu, cârciliu, creashtic, creashtid, creashtit, cuculj, culmă, 
chiscu, cingârliu, cipit, ciucâ, ciuciulâ, ciumă, ciungani, 
huhutâ, pic, pifilic, tâmpa, tsâpâlic, tsipilic, tsulubet, mitcâ, 
măyeauâ, chirchinedz, ciripită, gucilii, gugiulii {ro: vărf} {fr: 
sommet, faîte} {en: summit, top} 

ciumag (cîu-mâgu) sn - vedz tu ciumagă 

ciumagarâ (cîu-ma-gâ-ră) adg ciumagareanj (cîu-ma-gâ-reanjî) 

- un tsi alagâ câljurli, dit un loc tu altu, fără nitsiun scupo tu 
bana sh-fără s-aibă tu minţi s-facă tsiva; un tsi nu lu-arăseashti 
s-lucreadză shi nu pari s-aibă un loc iu s-băneadză, cu casa sh- 
cu lucrul; tsi ahâzeashti ca lumea s-lu aibă tu catafronisi (că 
easti atim, tihilai, firaun, pushclju, etc); birdush, ciuhljan, 
ciumagarâ, hulandar, capisăz, pezevenghiu {ro: vagabond, 
haimana} {fr: vagabond, faineant} {en: vagabond, tramp} 

ciumagă (cîu-mâ-gă) sf ciumădz (cîu-mădzî) - 1 : lemnu lungu 
shi suptsări; ciumag, giumac, bishtoc, atingi, pulean, teg, ciun, 
shcop, tingăli, tsoapit, măciucă; 2: lemnu ca unâ furcă di-ună 
parti shi nturghisit di-alantâ (tra s-poată s-hibă hiptu tu loc); 
furtutiri; (expr: cu casa pri ciumagă = nu-ari casă iu s-shadă, 
alagâ pri-aoa sh-pri-aclo) {ro: ciomag; stălp-furcă} {fr: gros 
băton, gourdin, matraque; pieu fourchu} {en: stick, rod; 
forked stakej ex: lja nă ciumagă di cornu; lu-agudea cu 
ciumagă; pri ciumagă al dispoti; casa pri ciumagă (expr: adză 
aoa, mâni aclo) § ciumag (cîu-mâgu) sn ciumădz (cîu-mădzî) 

- (ună cu ciumagă) § giumac (gîu-mâcu) sn giumatsi/giu- 
matse(?) (gîu-mâ-tsi) - (ună cu ciumagă) ex: s-easti că-1 vrei 
hiljlu, spuni-lj giumaclu 

ciumarac (cîu-ma-râcu) sn ciumaratsi/ciumaratse (cîu-ma-râ- 
tsi) - hălatea di mital cu cari s-agudeashti shi s-chiseadză lucri 
cu mâna (tu hăvani, dubechi, etc); stumbu, mutcâ, chiuschii 
{ro: pilug} {fr: pilon} {en: pestle} 

ciumă' (cîu-mă) sf ciumi/ciume (cîu-mi) - partea di nai ma 
nsus a unui lucru (munţi, arburi, casă, pirgu, etc), mulţi ori 
(ma nu totna) chipitoasâ (surlutoasâ, ntsâpâlicoasă); angheauâ, 
cacealiu, cârciliu, creashtic, creashtid, creashtit, cuculj, culmă, 
chiscu, cingârliu, cipit, ciucâ, ciulubet, ciuciulâ, ciungani, 
huhutâ, pic, pifilic, tâmpă, tsăpâlic, tsipilic, tsulubet, mitcâ, 
măyeauă, chirchinedz, chipită, gucilii, gugiulii {ro: creştet, 
vârf} {fr: cime, sommet (de la tete, de la montagne)} {en: 
summit, peak, top} ex: Ciuma-a Corbului (loc di Băeasa); 
ciumulică (cîu-mu-li-că) sf ciumulitsi/ciumulitse (cîu-mu-li- 
tsi) — ciumă ma njică {ro: vărfuleţ} (fr: petite cime} {en: small 
peak} 

ciumă 2 (cîu-mâ) sf ciumi/ciume (cîu-mi) - mnată di lână; partea 
tsi-armâni chirutâ la lucrarea-a lănăljei {ro: moţ de lână, deşeu 
de lână} {fr: flocon de laine; dechets de lainej {en: tuft, flock 
of wool, waste of wool} ex: cu unâ ciumâ (mnată) di lână 
acumpărăm un ucă di auâ; lânâ lucredz? ciumi va s-ai; ti 
umplush la stranji di ciumi (armâsături di lănă) 

ciumă 3 (cîu-mă) sf ciumi/ciume (cîu-mi) - umflătură, ciumbâ, 
giumbâ, jumbă, shumbâ, giumcă, shutâ, cocoshurâ, shushcă, 
uimă {ro: coş (pe faţă), umflătură} {fr: bouton, enflure} {en: 
pimple, swelling (of cheek, limbs, etc.)} ex: cu ună ciumă pişti 
cap 

ciumă 4 (cîu-mă) sf- vedz tu ciumulescu' 
ciumbă (cîum-bă) sf- vedz tu giumcă 

ciumberi/ciumbere (cîum-be-ri) sf ciumberi (cîum-berî) - 
cumată di păndză (suptsări, prit cari treatsi lunjina shi s-veadi, 
mulţi ori adrată di mitasi) cu cari nveasta noauă sh-acoapiră 
fatsa; zăvon, zvon, săvon, vel, velă {ro: voal, văl de mireasă} 



{fr: voile de la nouvelle mariee que celle-ci porte sur son dos} 
{en: veil, bride veil} 
ciumburică (cîum-bu-ri-că) sf - vedz tu cimbru 
ciumeală (cîu-meâ-lă) sf- vedz tu ciumulescu' 
ciumlechi/ciumleche (cîum-le-chi) sf- vedz tu ciumulescu' 
ciumulescu' (cîu-mu-les-cu) vb IV ciumulii (ciu-mu-liî), 
ciumuleam (cîu-mu-leâmu), ciumulită (cîu-mu-li-tâ), ciumuli- 
ri/ciumulire (cîu-mu-li-ri) - meastic măcarea n gură cu dintsâlj 
tra s-u fac etimă tri ngljitari; mastic, meastic, măcilsescu {ro: 
molfăi, mesteca ceva în gură} {fr: măchonner} {en: chew, 
masticate} ex: ciumuleashti el ăn gură; ciumulea nica un os ăn 
gură § ciumulit (cîu-mu-litu) adg ciumulitâ (ciu-mu-li-tă), 
ciumulits (cîu-mu-litsî), ciumuliti/ciumulite (cîu-mu-li-ti) - tsi 
easti mâcilsit ăn gură; misticat, mâsticat, măcilsit {ro: molfăit, 
mestecat în gură} {fr: măchonne} {en: chewed, masticated} § 
ciumuliri'/ciumulire (cîu-mu-li-ri) sf ciumuliri (cîu-mu-lfrî) - 
atsea tsi s-fatsi cându s-ciumuleashti tsiva ăn gură; misticari, 
măsticari, măcilsiri {ro: acţiunea de a molfăi; molfăire, 
mestecare în gură} {fr: action de măchonner} {en: action of 
chewing, of masticating} § ciumă 4 (cîu-mă) sf ciumi/ciume 
(cîu-mi) - pătâts zmurticati (zdruminati, tra si s-măcâ la 
measă) tu cari s-bagă mulţi ori umtu, lapti, etc. {ro: piure de 
cartofi} ffr: puree de pommes de teire} {en: mashed potatoes} 
ex: mâcăm ciumă di cârcângi § ciumeală (cîu-meâ-lă) sf 
ciumelj(?) (cîu-meljî) - lucri tră măcari; măcari, hrană {ro: 
mâncări, hrană} {fr: nourriture} {en: food} ex: să scutem 
ciumeală (mâcarea, hrana)-a ficiorlor; nu-au ciumeală (nu-au 
tsi s-măcâ) § ciumlechi/ciumleche (cîum-le-chi) sf ciumlechi 
(cîum-lechi) - ună soi di măcari (ghelâ) di pâtâts sh-tseapi cu 
carni {ro: ciumlec, un fel de tocană} {fr: ragout (de boeuf) aux 
oignons} {en: sort of prepared meal with beefi potatoes and 
onionsj ex: iu-i ciumlechea-ali ljirtată?! 
ciumulescu 2 (cîu-mu-les-cu) (mi) vb IV ciumulii (cîu-mu-liî), 
ciumuleam (cîu-mu-leâmu), ciumulită (cîu-mu-li-tâ), ciumuli- 
ri/ciumulire (cîu-mu-li-ri) - frec (stranji) cu mâna (ică un cu- 
alantu) sh-li fac s-aibă sufri; mi-arucutescu tu ună baltă cu apă 
alăcită; nciumulescu, muciulescu (tu baltâ), sufrusescu; (expr: 
1 : u ciumulescu = (ca bărbat) u bag (unâ muljari) tu ashtimut, 
u-ambair; 2: ti ciumulescu = ti-arâd, tsâ trag câlupea, ti-ancal- 
tsu) {ro: şifona, boţi, mototoli; bălăci} {fr: chiffonner, frois- 
ser; patauger} {en: rumple, wrinkle; splashj ex: u ciumulish 
(sufrusish) fustanea; njiclu s-ciumuleashti (muciuleashti) n 
baltă; u ciumuliră (expr: s-băgară deadun (bărbat shi muljari) 
tu idyiul ashtimut); vă ciumuli (expr: vâ arâsi; vâ trapsi câlu- 
pea) § ciumulii (cîu-mu-litu) adg ciumulită (cîu-mu-li-tă), 
ciumulits (cîu-mu-litsî), ciumuliti/ciumulite (cîu-mu-li-ti) - tsi 
easti cu sufri; tsi s-ari arucutită tu baltă (cu apă murdară); nciu- 
mulit, muciulit, sufrusit {ro: şifonat, boţit, mototolit; bălăcit} 
{fr: chiffonne, froisse; patauge} {en: rumpled, wrinkled; 
splashed} § ciumuliri'/ciumulire (cîu-mu-li-ri) sf ciumuliri 
(cîu-mu-lfrî) - atsea tsi s-fatsi căndu si sufruseashti tsiva; nciu- 
muliri, muciuliri, sufrusiri {ro: acţiunea de a şifona, de a boţi, 
de a mototoli; şifonare, boţire, mototolire; bălăcire} {fr: acti- 
on de chiffonner, de froisser; de patauger} {en: action of rum- 
pling, of wrinkling; of splashing} § nciumulescu (ncîu-mu- 
les-cu) (mi) vb IV nciumulii (ncîu-mu-liî), nciumuleam (nciu- 
mu-leâmu), nciumulită (ncîu-mu-li-tă), nciumuliri/nciumulire 
(ncîu-mu-li-ri) - (ună cu ciumulescu 2 ) ex: s-ciumulea tu yii, 
(tu-arău); li nciumuli (li murdări, li sufrusi) stranjili nali § 
nciumulit (ncîu-mu-litu) adg nciumulită (ncîu-mu-li-tă), nciu- 
mulits (ncîu-mu-litsî), nciumuliti/nciumulite (ncîu-mu-li-ti) - 
(ună cu ciumulii) § nciumuliri/nciumulire (ncîu-mu-li-ri) sf 
nciumuliri (ncîu-mu-lirî) - (ună cu ciumuliri 2 ) 
ciumulică (cîu-mu-li-că) sf- vedz tu ciumă' 
ciumuliri'/ciumulire (cîu-mu-li-ri) sf- vedz tu ciumulescu' 
ciumuliri Vciumulire (cîu-mu-li-ri) sf- vedz tu ciumulescu 2 
ciumulii (cîu-mu-litu) adg - vedz tu ciumulescu' 
ciumulii (cîu-mu-litu) adg - vedz tu ciumulescu 2 
ciumurică (cîu-mu-ri-că) sf- vedz tu cimbru 
ciun' (cîunu) sn ciuni/ciune (cîu-ni) - 1: lemnu lungu shi 
suptsări; ciumagă, ciumag, giumac, afingi, pulean, teg, shcop, 
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tingăli, măciuca; 2: lemnu suptsări (cin, ciun) ufilisit la 
arâzboilu di tsăseari; (fig: 1 : ciun = cicior; expr: 2: tindu ciunili 
= fug, nj-ljau cicioarili dinanumirea, alag multu agonja) {ro: 
ciomag; fuştei, picior} {fr: perche, băton; reglette ou baguette 
en bois qu'on emploie aux metiers a tisser; ronce; deitx 
faisceaux de roseaux lies ensemble qu 'on emploie ă la nage; 
jambe} {en: stick, rod; wooden rod used in weaving; leg} ex: 
liga nâ mantilă di un ciun (lemnu, ciumag) lungu; dă-lj cu 
pariu, dă-lj cu ciunlu; ciunili (leamnili di la tsăseari) tut el s-li 
tragă; multu lundzi li-ari ciunili (fig: cicioarili); nitsi nu videa 
iu călca, acshitsi li tindea ciunili (ahăntu agonja alăga) § nciun 
(ncîiinu) vb I nciunai (ncîu-nâî), nciunam (ncîu-nâmu), nciu- 
natâ (ncîu-nâ-tă), nciunari/nciunare (ncîu-nâ-ri) - adun ustura 
(urdzătura) pi ciunlu di-arâzboi {ro: strânge urzătura pr sulul 
de la război} {fr: monter la chaîne sur l 'ensouple} {en: wrap 
the warp around the loom roller} ex: nica nu shtii să nciună 
păndza (s-adună ustura pri ciun) § nciunat 2 (ncîu-nâtu) adg 
nciunatâ (ncîu-nâ-tă), nciunats (ncîu-nâtsî), nciunati/nciunate 
(ncîu-nâ-ti) - (ustura) tsi easti adunată pi ciun; (ciunlu) cu 
ustura adunată {ro: (urzitoarea) care este rulată pe sul} {fr: 
qui est monte sur l 'ensouple} {en: (the warp) that is wrapped 
around the loom roller} § nciunatf/nciunare (ncîu-nâ-ri) sf 
nciunări (ncîu-nărî) - atsea tsi s-fatsi căndu să nciuneadză {ro: 
acţiunea de a strânge urzătura} {fr: action de monter la 
chaîne} {en: action of wrapping the warp} 

ciun 2 (cîunu) (mi) vb I ciunai (cîu-nâî), ciunam (cîu-nâmu), 
ciunată (cîu-nâ-tă), ciunari/ciunare (cîu-nâ-ri) - ljau tsiva tsi nu 
easti a meu, fără shtirea icâ vrearea-a domnu-sui; fiir, spâstres- 
cu, ahulescu, ciulescu, etc. {ro: fura} {fr: voler} {en: steal, 
rob} ex: yinea un zmeu shi-lj ciuna (fiira) mearili; lj-ciunară 
(furară) hilja di amiră; u ciună (u fură); cari s-nu poată să-lj 
ciună; mi ciunai (furai) di ningă năsh § ciunaf (cîu-nâtu) adg 
ciunată (cîu-nâ-tă), ciunats (cîu-nâtsî), ciunati/ciunate (cîu-nâ- 
ti) - furat, spăstrit, ahulit, ciulit, etc. {ro: furat} {fr: voie} {en: 
stolen, robbedj ex: carni di mljor ciunat (furat) § ciuna- 
HVciunare (cîu-nâ-ri) sf ciunări (cîu-nărî) - furări, spăstriri, 
ahuliri, ciulin, etc. {ro: acţiunea de a fura; furare} {fr: action 
de voler} {en: action of stealing, of robbing} ex: bunj tră 
ciunari (furări); easti gioni tu ciunari 

ciun 3 (cîunu) sm ciunj (cîunjî) - unâ soi di earbă cu schinj; 
schin, mărătsini, chingher, gumarangath, păljur {ro: mără- 
cine} {fr: epine, ronce} {en: thorns, bramble bush} 

ciun 4 (cîunu) sm ciunj (cîunjî) - muscă njică tsi "ascuchi" 
măcări (alasâ oauâ dit cari es yernji), ciul {ro: musculiţă} {fr: 
insecte; mouche qui se fouire surtout dans le gosier en y 
laissant de lai~ves} {en: insect; small fly who deposes eggs that 
produce worms} 

ciunari' /ciunare (ci-u-nâ-ri) sf- vedz tu ceaună 
ciunari 2 /ciunare (cîu-nâ-ri) sf- vedz tu ciun 2 
ciunat (ci-u-nâtu) adg - vedz tu ceaună 
ciunaf (cîu-nâtu) adg - vedz tu ciun 2 

ciunchi/ciunche (cîun-chi) - di itia că; tr-atsea că; dicari, 
dicara; dirmi, delmi, deca, madami, incan, ditră, epidis, cătse, 
că, etc. {ro: de vreme ce, din moment ce, pentrucă} {fr: 
puisque, vu que} {en: in vue of, because} ex: ma ciunchi că (di 
itia că, dicara, cătse, că) nu vinji tora, lipseashti s-lu-ashtiptăm 
sh-astară 

ciuncsh (cîuncshî!) inter - vedz tu ush 

ciunedz (ci-u-nedzu) vb I - vedz tu ceaună 

ciungani/ciungane (cîun-gâ-ni) sf ciungănj (cîun-gănjî) - 
partea di nai ma nsus a unui lucru (munţi, arburi, casă, pirgu, 
etc), mulţi ori (ma nu totna) chipitoasă (surlutoasâ, ntsăpăli- 
coasâ); angheauă, cacealiu, cărciliu, creashtic, creashtid, 
creashtit, cuculj, culmă, chiscu, cingărliu, cipit, ciumă, ciucâ, 
ciulubet, ciuciulâ, ciumă, huhută, pic, pifilic, tămpâ, tsăpălic, 
tsipilic, tsulubet, mitcă, măyeauă, chirchinedz, chipitâ, gucilii, 
gugiulii {ro: pisc, creştet, vârf} {fr: cime, sommet} {en: peak, 
summit} ex: cărâulseashti pri ciungănj 

ciungăr! (cîun-gâru) inter — vedz tu cingăr! 

ciungu (cîun-gu) adg ciungă (cîiin-gă), ciundzi (cîun-dzi), 
ciundzi/ciundze (cîiin-dzi) - (omlu) tsi nu-ari ună mână 



(ntreagă i unâ parti); (pravda) tsi ari mash un cornu; ciulac, 
cuciub, shbut, săcat/sicat (di-ună mănă), etc. {ro: ciung (om), 
animal cu un singur corn} {fr: manchot, estropie, (homme) 
qui n 'a qu 'une main, (animal) qui n 'a qu 'une corne} {en: 
one-armed (man), one-horn (animal)} ex: am nă capră ciungă 
(cu-un cornu); frati-nju easti ciungu (cu-unâ mănă) 

ciunjari/ciunjare (ci-u-njîâ-ri) sf- vedz tu ceaună 

ciunjat 1 (cîu-njîâtu) sn - vedz tu ceaună 

ciunjat 2 (ci-u-njîâtu) adg - vedz tu ceaună 

ciunjedz (ci-u-njîedzu) vb I - vedz tu ceaună 

ciup' (cîiipu) sm ciuchi (cîiichî) - hirili shcurti di cânipâ tsi- 
armăn după lucrarea-a ljei; stupă; (expr: om di ciuchi = om tsi 
nu-ahărzeashti multu, tsi nu lu-arăseashti lucrul, tsi nu-adună 
ghideri) {ro: căiţi; om leneş, nonşalant} {fr: etoupe; 
nonchalant, belître} {en: loose hemp; good-for-nothing man} 
ex: atsea cama marea turtsea ciuchi (stuchi) 

ciup 2 (cîupu) sm, sf - vedz tu tsup 

ciupari'/ciupare (ciu-pâ-ri) sf- vedz tu cipari 

ciuparf/ciupare (ciu-pâ-ri) sf- vedz tu cipari 

ciupălic (cîu-pă-licu) sm - vedz tu ciupilar 

ciupăr (cîu-păru) sn ciupări/ciupăre (cîu-pă-ri) - soea di stranj 
cu cari easti nviscut ciciorlu; pârpodi, pârpodâ, pripodi, purpo- 
di, purpodă, lăpudă {ro: ciorap} {fr: bas, chaussette} {en: 
socks} ex: doisprădzatsi di păreclji di ciupâri aduşi pai 

ciupătă! (cîu-pă-tă) inter — vedz tu tsupătă! 

ciupernic (cîu-per-nicu) adg ciupernică (cîu-per-ni-că), ciuper- 
nits (cîu-per-nitsî), ciupernitsi/ciupernitse (cîu-per-ni-tsi) - 
(om) vârtos, curagios sh-cutidzător, tsi nu s-aspari di-alumtă; 
tsi easti cu dinami, cu puteari sh-poati s-facă lucri greali; gioni, 
babagean, babashcu, putut, vârtos, sănătos, cadăr, inimarcu, 
palicar, zot, cuduman, etc. {ro: voinic, puternic} {fr: vaillant, 
fort} {en: valiant, strong} 

ciupernică (cîu-per-ni-că) sf ciupernitsi/ciupernitse (cîu-per-ni- 
tsi) - plantă (cari nu easti veardi ca tuti alanti planti sh-cari 
creashti ma multu tu păduri tu locuri graşi shi nutioasi) tsi sh- 
u-adutsi cu un stur cu capelă pi el sh-cari poati s-hibă bun tu 
măcari ma poati s-hibă sh-fărmâcos; soi di burec ma njic; 
buburec, bureati, peciurcă, guguljană {ro: un fel de ciupercă 
mică} {fr: une sorte de petit champignon} {en: a kind of small 
mushroom} 

ciupernică" (cîu-per-ni-că) sf - fimininlu singular di la 
adgectivlu "ciupernic"; vedz ciupernic 

ciupilar (cîu-pi-lâru) sm ciupilari (cîu-pi-lârî) - numă dată la 
ma mulţi turlii di prici (gushturi) njits (niheamă ma mari di 
deadzitlu di mână a omlui), cu truplu ca un chelindru sh- 
chealea veardi-psară-pestră, cu capiu shi păntica acupiriti di 
ploci ca di cornu, cu patru cicioari shcurti sh-cu-unâ coadă 
lungă tsi u-alasă s-cadă căndu easti acătsată di cariva (coadă 
tsi creashti diznou); ciupular, gushtir, gushtur, gushtiritsâ, 
gushturitsâ; (expr: 1 : s-ti măshcă (s-ti chipură) ciupilarlu = s-ti 
lja draclu, s-ti lja neclu, s-pats nipătsâtili; 2: avină ciupilari = 
dzătsi mash zboară, nu fatsi tsiva, că nu easti salami) {ro: 
şopârlă} {fr: lezard} {en: lizard} ex: noi nu him ciupilari s- 
bănâm tu chetri, noi vulturi him § ciupular (cîu-pu-lâru) sm 
ciupulari (cîu-pu-lârî) - (ună cu ciupilar) ex: eu mi fac 
ciupular veardi (gushtir); ciupularlu triiră; ciupularlji nu 
măshcă; ti măshcă ciupilarlu, ti chipiră ciupularlu (expr: ti lo 
draclu) § ciupulic (cîu-pu-licu) sm ciupulits (cîu-pu-Htsî) - 
ună soi di pulj ghigantu dit părmiti (cu trup di ciupilar) tsi s- 
alipida din tser tra s-arâchească njitslji dit sărmănitsâ; (fig: 1 : 
ciupilic = atsea tsi s-fatsi căndu cariva easti afănisit; afânizmo, 
halazmo, afănisiri, cătăstrăpsiri, prăpădiri, pustixiri, sutrupsiri, 
câipusiri, chirdăciuni, chiriri; expr: 2: va mi măcă (va mi- 
adunâ, va mi lja) ciupuliclu = va mi fură ciupuliclu (dit 
părmiti); va pat nipătsâtili; va hibă cavai di mini; va mor, va 
mi-afănsescu, va hiu cătăstrăpsit, etc.) {ro: pasăre uriaşă din 
basme care fură copiii} {fr: oiseau geant des histoires 
d'enfants} {en: huge bird fron children's stories} ex: ciupulic 
veardi va ti măcă (expr: va pats nipătsâtili, va mori); ciupulic 
lai va ti măcă (expr: va ti-afăniseshti, va hii cătăstrăpsit); 
ciupuliclu (fig: afănizmolu) va ti măcă; ciupuliclu vrea n- 
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aduna (expr: va hibă cavai di noi) § ciupâlic (cîu-pâ-licu) sm 
ciupâlits (cîu-pâ-litsî) - (una cu ciupulic) ex: va sh-lu mâcă 
ciupâliclu (expr: va sh-patâ nipâtsâtili) 

ciuplescu (cîu-ples-cu) (mi) vb IV ciuplii (cîu-pliî), ciupleam 
(cîu-pleâmu), ciuplită (cîu-pli-tâ), ciupliri/ciuplire (cîu-pli-ri) - 
zmoatic unâ hiintsâ cu apitrusirea (plâciutarea, strindzearea, 
chisarea, etc.) tsi lj-u fac; alas urmi pi trup cu agudirea tsi nj-u 
fac; zmoatic, zmurtic, zdrumin, stulcinedz, stultsin, plâciutedz, 
chisedz, etc; (expr: u ciuplescu = (i) u fur, u spăstrescu, u- 
agudescu, u sec, u bag tu tastru, etc; (ii) u ngljit, u-ascapit, u 
bucusescu, u ciucutescu, u-arucutescu (tu gărgălan), u-adun 
(tu fuljină), etc.) {ro: stălci, zdrobi} ffr: contussionner, aplatir, 
ecraser} {en: crush, flatten, bruise} ex: cădzu nă ploaci shi-nj 
ciupii mâna; mi ciuplii la unglji; va s-ducă s-ciuplească (expr: 
s-fură, s-agudească, si spâstrească) fluriili; el n-avea ciuplită 
(expr: furată, agudită, spăstrită) căpeastrili; nj-ciupli (expr: nj- 
fură) ună capră; edlu-aestu fridzets-lu shi ciuplits-lu (expr: 
măcats-1, arucutits-lutu gărgâlan) § ciuplit (cîu-plitu) adg 
ciuplită (cîu-pli-tă), ciuplits (cîu-plitsî), ciupliti/ciuplite (ciu- 
pli-ti) - tsi easti zmuticat cu apitrusirea (plâciutarea, 
strindzearea, chisarea, etc.) tsi lj-u fac; tsi easti cu urmi pi trup 
di agudirea tsi sh-u featsi; zmuticat, zmurticat, zdruminat, 
stulcinat, stultsinat, plăciutat, chisat, etc. {ro: stălcit, zdrobit} 
ffr: contussionne, aplati, ecrase} {en: crushed, flattened, 
bruised} § ciupliri/ciuplire (cîu-pli-ri) sf ciupliri (cîu-plirî) - 
atsea tsi s-fatsi cându cariva ciupleashti tsiva; zmuticari, 
zmurticari, zdruminari, stulcinari, stultsinari, plâciutari, 
chisari, etc. {ro: acţiunea de a stălci, de a zdrobi; stălcire, 
zdrobire} ffr: action de contussionner, d' aplatir, d' ecraser} 
{en: action of crushing, of flattening, of bruising} § niciuplit 
(ni-cîu-plitu) adg niciuplitâ (ni-cîu-pli-tă), niciuplits (ni-ciu- 
plitsî), niciupliti/niciuplite (ni-cîu-pli-ti) - tsi nu easti zmuticat 
cu apitrusirea (plâciutarea, strindzearea, chisarea, etc.) tsi lj-u 
fac; tsi nu easti ciuplit (expr: om niciuplit = om di la oi, aplo, 
nipilichisit, badzara, tsi nu shtii cum si s-poartă tu lumi) {ro: 
nestâlcit, nezdrobit} ffr: qui n 'est pas contussionne (aplati, 
ecrase)} {en: who is not crushed (flattened, bruised)} § 
niciupliri/niciuplire (ni-cîu-pli-ri) sf niciupliri (ni-cîu-plirî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu cariva nu s-ciupleashti {ro: acţiunea de 
a stălci, de a zdrobi; stălcire, zdrobire} ffr: action de 
contussionner, d 'aplatir, d' ecraser} {en: action of crushing, of 
flattening, of bruising} § ciuplitură (cîu-pli-tii-râ) sf ciuplituri 
(cîu-pli-turî) - atsea tsi fatsi omlu căndu ciupleashti; atsea tsi- 
armăni (shi urmili tsi-armăn pi truplu-a omlui) după ciupliri 
{ro: stâlcitură, zdrobitură} ffr: aplatissement} {en: crushing} 

ciuplicheauă (cîu-pli-chîâ-uă) sf ciuplichei (cîu-pli-cheî) - 
mulţimi di oaminj adunats tu-un loc; adunătură di oaminj 
oarfănj (di scară ma dipusă) cu idyili hâri; lao, lumi, alumi, 
dunjauâ, dunjai, plasi, popul, cozmu {ro: norod, lume, 
m ulţime de oameni de clasă mai joasă} ffr: populace, plebe, 
bas peuple, foule} {en: crowd, people oflow social status} 

ciupliri/ciuplire (cîu-pli-ri) sf - vedz tu ciuplescu 

ciuplit (cîu-plitu) adg - vedz tu ciuplescu 

ciuplitani/ciuplitane (cîu-pli-tâ-ni) sf- vedz tu cioc 2 

ciuplitură (cîu-pli-tii-ră) sf- vedz tu ciuplescu 

ciupoc (cîu-pocu) sn - vedz tu cipoc 

ciupor (cîu-poru) sn ciupoari/ciupoare (cîu-poâ-ri) - 1 : nod njic 
sh-arucutos dit un lemnu (scândură, grendă, etc.) tsi-aspuni 
loclu di-iu avea nchisitâ s-crească unâ-alumachi dit truplu-a 
arburilui; nod di arburi, aroz, cluj, jongu; 2: schin tsi s-află pi 
ponj; 3: par sumigos (chipitos, ăntsăpălicos); 4: trup di arburi 
uscat dit cari cădzură chipita shi tuti-alumăchili (di uscaţi tsi s- 
avea faptă) {ro: nod de arbore; spin; ţeapă; trunchi de arbore 
uscat şi fără crengi} ffr: noeud d 'arbre; piquant; pal; chicot} 
{en: tree knot; prickle; stake; part of a dry tree trunk still 
standing up} ex: mi ntsâpai di un ciupor (schin); gortsul aestu 
ari ciupoari (schinj) 

ciuprachi (cîu-prâ-chi) sf ciuprăchi (cîu-prăchî) - ma mulţi 
turlii di hălăts njits cu cari s-acatsă perlu di caplu-a muljerlor 
(mulţi ori di-asimi), la gushi ta s-lâ tsănă stranjlu acătsat, ică tu 
stranji tra si să ncljidă, etc; ciuprecă, ceaprachi, ciprachi, 



cupceauă, cupitsâ, cljishutsă, cârfitsă, zavă {ro: agrafă} ffr: 
agrafe} {en: clasp, hook} ex: cu ciuprăchili di asimi s- 
câmărusea feata; cu ciuprăchi shi haimanlii; tsi ciuprăchi sh- 
flurii di gushi! § ciuprecă (cîu-pre-că) sf pl(?) - (ună cu 
ciuprachi) § ceaprachi (cîa-prâ-chi) sf ceaprâchi (cîa-prăchî) 
- (ună cu ciuprachi) § ciprachi (ci-prâ-chi) sf ciprăchi (ci- 
prăchî) - (ună cu ciuprachi) 

ciupră (cîu-prâ) sf - vedz tu tsup 

ciuprecă (cîu-pre-că) sf- vedz tu ciuprachi 

ciupular (cîu-pu-lâru) sm - vedz tu ciupilar 

ciupulic (cîu-pu-licu) sm - vedz tu ciupilar 

ciupungu (cîu-pun-gu) adg ciupungă (ciu-pun-gă), ciupundzi 
(cîu-pun-dzi), ciupundzi/ciupundze (cîu-piin-dzi) - (pravdă, 
om) tsi easti shcurtu, greu shi ndisat {ro: (animal, om, lucru) 
scurt, greu şi îndesat} ffr: (animal, homme, chose) qui est 
court, lourd et tasse, bourre} {en: (animal, man, thing) that is 
short, heavy, squat and fitil} 

ciupurtescu (cîu-pur-tîes-cu) vb IV ciupurtii (cîu-pur-tiî), 
ciupurteam (cîu-pur-tîâmu), ciupurtitâ (cîu-pur-ti-tă), ciupurti- 
ri/ciupurtire (ciu-pur-ti-ri) - dau di tsiva (ahulescu, puspu- 
tescu, agudescu, etc.) lishor di mizi s-aducheashti; aricescu, 
arăcescu, cimshescu (cimcescu, cându easti zborlu di sfurli i 
usitsi tu-agiocurli di njits) {ro: atinge uşor} ffr: toucher le- 
gerement} {en: touch lightly} ex: gugoshlu shuiră shi mash u 
ciupurteashti (u-agudeashti lishor) § ciupurtit (cîu-pur-titu) 
adg ciupurtitâ (cîu-pur-ti-tă), ciupurtits (cîu-pur-titsî), ciupurti- 
ti/ciupurtite (cîu-pur-ti-ti) - tsi easti agudit (ahulit, pusputit, 
etc.) lishor; aricit, arâcit, cimshit, cimcit {ro: atins uşor} ffr: 
touche legerement} {en: touched lightly} § ciupurtiri/ciu- 
purtire (cîu-pur-ti-ri) sf ciupurtiri (cîu-pur-tirî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu cariva easti ciupurtit; ariciri, arăciri, cimshiri, 
cimciri, mătulj {ro: acţiunea de a atinge uşor} ffr: action de 
toucher legerement} {en: action oftouching lightly} 

ciupurtiri/ciupurtire (cîu-pur-ti-ri) sf- vedz tu ciupurtescu 

ciupurtit (cîu-pur-titu) adg - vedz tu ciupurtescu 

ciur! ciur! (cîuru-cîiiru) inter - vedz tu tsurtsurescu 

ciuraci (ciu-râcîu) sm ciuraci (cîu-râcî) - un (tinir) tsi va si 
nveatsă unâ tehni sh-lucreadzâ (până sh-u nveatsă) cu un 
mastur tsi sh-cunoashti tehnea ghini; calfă, călfâ, cirac, cireac, 
matiti, mucio {ro: cirac, ucenic} ffr: apprenti, ouvrier} {en: 
apprentice} ex: shi nchisi ciuracilu (câlfălu) atsel § cireac (ci- 
reâcu) sm cireats (ci-reâtsî) - (ună cu ciuraci) § cirac (ci-râcu) 
sm cirats (ci-râtsî) - (ună cu ciuraci) 

ciurari/ciurare (cîu-râ-ri) sf - vedz tu tsurtsurescu 

ciurat (cîu-râtu) adg - vedz tu tsurtsurescu 

ciurbagi (cîur-ba-gi) sm ciurbageadz (cîur-ba-geâdzî) - om cu 
multă aveari; om mari (di frămti) dit ună hoară i căsăbă; 
ciorbagi, nicuchir, arhundu, arhondu, arhundă, bugat, mbugat, 
avut, zinghin, tsinghin {ro: om înstărit, gospodar, burghez} 
ffr: personne riche, maître de la maison, hospodar, notable de 
village, bourgeois} {en: rich person, head of a household, 
middle-class person, village notable} § ciurbăgioanji/ciur- 
băgioanje (cîor-bâ-gioâ-nji) sf ciurbâgioanji/ciurbăgioanje 
(cîor-bâ-gioâ-nji) - muljari di ciurbagi {ro: nevastă de 
"ciurbagi"} ffr: femme d'un "ciurbagi"} {en: wife of a 
"ciurbagi"} ex: ciurbâgioanja (muljarea-a ciurbagilui) ari 
tsintsi feati § ciorbagi (cîor-ba-gf) sm ciorbageadz (cîor-ba- 
geâdzî) - (ună cu ciurbagi) § § ciorbagilăchi (cîor-ba-gi- 
lăchî) - scara analtâ (peturlu) di oaminj avuts dit un crat (di 
chibari, cu averi mări, casi, locuri, etc. clirunumsiti di la tată la 
hilj) dit cari s-aleg mulţi ori oaminj lji mări (căpiili) dit hoară i 
căsăbă; arhundilji, arhundilichi {ro: burghezie, boierime} ffr: 
bourgeoisie, seigneurie} {en: middle-class} 

ciurbăgioanji/ciurbăgioanje (cîur-bâ-gioâ-nji) sf - vedz tu 
ciurbagi 

ciurciuve (ciur-cîu-ve) sm - vedz tu circive 
ciurciuvei/ciurciuvee (cîur-cîu-ve-i) sf - vedz tu circive 
ciurec (cîu-recu) sn - vedz tu cirec 
ciuredz (cîu-redzu) vb I - vedz tu tsurtsurescu 
ciurigat (cîu-ri-gâtu) adg ciurigată (cîu-ri-gâ-tâ), ciurigats (cîu- 
ri-gâtsî), ciurigati/ciurigate (cîu-ri-gâ-ti) - cu truplu shi 
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cicioarli shutsâti shi strâmbi; shutsât, arushutsât, strâmbu, 
săcâtinâ, slut {ro: sucit} {fr: tor du, tors, tortueux} {en: 
crooked, tortuous} ex: imnâ ciurigatâ (strâmbă, cu cicioarli 
strâmbi); ciurigatlu (strâmbul, slutlu) atsel 
ciurla (cîur-la) invar - partea-a vâshcljelui tsi easti niheamâ ca 
cufchi shi s-aspuni ca unâ guvâ; ciurlâ, lachi, alachi; (expr: mi- 
adrai ciurla = mi mbitai multu, mi ciucutii, mi-afumai, etc; 
mi-adrai dzadă (căndilâ, cucută, crup, hrup, curpit, stingăli, 
tracă, etc.)) {ro: bei, partea găunoasă a osului} {fr: came, 
cote de l'osselet qui est crewc} {en: the hollow part of the 
knuckle bone} ex: tsi aledz: ciurla i cazaca?; s-adră ciurla shi 
cazaca (expr: easti mbitat multu); biură di s-adrară tuts ciurla 
(expr: să mbitară ghini, s-featsiră dzadă) § ciurla (cîur-lâ) sf 
ciurli/ciurle (cîur-li) - (ună cu ciurla) 
ciurlâ (cîur-lă) sf- vedz tu ciurla 
ciurleai (cîur-leâîu) sm - vedz tu ciuciuljan 
ciurligan (cîur-li-gânu) adg ciurligană (cîur-li-gâ-nâ), ciurliganj 
(cîur-li-gânjî), ciurligani/ciurligane (cîur-li-gâ-ni) - tsi ari ci- 
cioari lundză; ciorligan {ro: lungan, cu picioarele lungi} {fr: 
grancl efflanque, qui a des longues jambes} {en: lanky, with 
long legs} ex: eara analtă, ciurligană (cu cicioarli lundză) § 
ciorligan (cîor-li-gânu) adg ciorligană (cîor-li-gâ-nâ), ciorli- 
ganj (cîor-li-gânjî), ciorligani/ciorligane (cîor-li-gâ-ni) - (ună 
cu ciurligan) ex: eara ficior ciorligan (cu cicioarli lundză) 
ciurlu-păpâ (cîur-lu-pă-pă) sm - vedz tu preftu' 
ciurnjidar (ciur-nji-dâru) sm - vedz tu chirămidă 
ciurnjidâ (cîur-nji-dă) sf- vedz tu chirămidă 
ciurnjidării (ciur-nji-dă-ri-i) sf- vedz tu chirămidă 
ciurnjidhar (ciur-nji-dhâru) sm ciurnjidhari (ciur-nji-dârî) - ună 
cu ciurnjidar 

ciurnjidhă (cîur-nji-dhă) sf ciurnjidz (cîur-njidzî) - ună cu 
ciurnjidâ 

ciurnjidhării (ciur-nji-dhă-ri-i) sf ciurnjidhării (ciur-nji-dhâ-riî) 

- ună cu ciurnjidării 

ciurtuescu (cîur-tu-îes-cu) (mi) vb IV - vedz tu cirtusescu 

ciurtuiri/ciurtuire (cîur-tu-i-ri) sf - vedz tu cirtusescu 

ciurtuit (cîur-tu-itu) adg - vedz tu cirtusescu 

ciuruc (cîu-rucu) adg - vedz tu ciuruchi 

ciuruchi/ciuruche (cîu-ru-chi) sf ciuruchi (cîu-ruchî) - catasta- 
sea tu cari s-află un lucru tsi ari putridzătă (ari aludzătâ, s-ari 
aspartâ, etc); lugurii tsi easti putridâ (aspartâ, aludzătâ, etc); 
ciuaiclichi, putridzănji, putridzămi, putriganj, gănji, trăhlâ, 
smac {ro: putreziciune, descompunere} {fr: pourriture, 
corruption} {en: rot, decay} § ciuruclichi/ciurucliche (cîu-ru- 
cli-chi) sf ciuruclichi (cîu-ru-clichî) - lugurii (cami, lemnu, 
cheali, etc) tsi s-ari aspartâ (ari putridzătă, ari ciurutipsitâ, 
etc); ciuruchi, putridzănji, putriganj, gănji, smac {ro: putre- 
gai, materie descompusă} {fr: pourriture, matiere decompo- 
see} {en: rot, decay} ex: ma s-la perlji, ciuruclichea (chealea 
moartă, perlji tsi cad) s-cură § ciuruc (cîu-rucu) adg ciurucă 
(cîu-ni-că), ciuruts (cîu-rutsî), adg ciurutsi/ciurutse (cîu-ru-tsi) 

- tsi easti putrid (aspartu, aludzăt, etc); shupliv, putrid, putri- 
dzăt {ro: putred, stricat, descompus} {fr: pourri, decompose} 
{en: rotten, decayed, decomposed} § ciurutipsescu (cîu-ru- 
tip-ses-cu) vb IV ciurutipsii (cîu-ru-tip-siî), ciurutipseam (ciu- 
ru-tip-seâmu), ciurutipsitâ (cîu-ru-tip-si-tă), ciurutipsiri/ciu- 
rutipsire (cîu-ru-tip-si-ri) - cher ună parti (i tuti) hârli tsi am 
(putearea, mintea, etc), di itia-a aushaticlui, (di itia-a atsilor tsi 
pătsâi tu bană, etc); mi nvicljedz sh-mi-aspargu cu anlji tsi 
trec; mi-aspargu, putridzâscu, etc. {ro: degenera, putrezi, (se) 
strica} {fr: degenerer, pourrir, gater} {en: degenerate, rot, 
spoil} ex: ciurutipsi (s-asparsi) lumea, ciurutipsiră (s-asparsiră) 
sh-prăvdzâli § ciurutipsit (cîu-ru-tip-situ) adg ciurutipsitâ (cîu- 
ru-tip-si-tă), ciurutipsits (cîu-ru-tip-sitsî), ciurutipsiti/ciurutip- 
site (cîu-ru-tip-si-ti) - tsi ari chirută hărli tsi ari di itia-a atsilor 
pătsâti (a chirolui Ui treatsi, etc); tsi s-ari nvicljatâ i aspartâ cu 
anjlji tsi tricură; ciuruc {ro: degenerat, putrezit, stricat} {fr: 
degenere, pourri, gâte} {en: degenerated, rotten, spoiled} § 
ciurutipsiri/ciurutipsire (cîu-ru-tip-si-ri) sf ciurutipsiri (cîu-ru- 
tip-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu tsiva ciurutipseashti; aspâr- 
dzeari, putridzări {ro: acţiunea de a degenera, de a putrezi, de 



a (se) strica: degenerare, putrezire, stricare} {fr: action de 

degenerer, de pourrir, de gater} {en: action of degenerating, 

of rotting, of spoiling} 
ciuruclichi/ciurucliche (cîu-ru-cli-chi) sf- vedz tu ciuruchi 
ciurunjidă (cîu-ru-nji-dă) sf- vedz tu chirămidă 
ciurunjidhă (cîu-ai-nji-dhă) sf ciurunjidz (cîu-ru-njidzî) - ună 

cu ciurunjidă 

ciurutipsescu (cîu-ru-tip-ses-cu) vb IV - vedz tu ciuruchi 
ciurutipsiri/ciurutipsire (cîu-ru-tip-si-ri) sf- vedz tu ciuruchi 
ciurutipsit (cîu-ru-tip-situ) adg - vedz tu ciuruchi 
ciush' (cîushî!) inter - vedz tu ush 

ciush 2 (cîushî!) inter - zbor cu cari dzătsem a njitslor tra si sh- 
facâ apa (si s-chishi) {ro: vorba cu care se spune copiilor mici 
să facă "pipi"} {fr: parole qui signifie "foire pipi" dans le 
language de petits enfants; uruner} {en: word by which one 
tells little children to piss; urinate, piss, pee} ex: fă ciush! 
(chishi-ti!) § ciushi/ciushe (cîu-shi) sm ciushanj (cîu-shîanjî) 
ică sf ciushi/ciushe (cîu-shi) - oală iu s-chishi njitsli noaptea; 
(expr: ciushi ningă vatră = cacavatrâ, om tsi easti multu 
linâvos, tsi nu s-mină di ningă vatră) {ro: pişolcea} {fr: 
pisseur des enfants pour la nuit} {en: pot for the children to 
piss in at nightj 

ciushcă (cîush-că) sf ciushti/ciushte (cîush-ti) - soi di piperchi 
lungă shi suptsări cari, mulţi ori, ardi tu măcari ca piperlu; 
pipiryeauâ, paparicâ, pipiritsă, shushcă {ro: ardei lung şi de 
multe ori iute} {fr: une sorte de poivron long} {en: variety of 
pepper, long, many times hotj § shushcă' (shîush-că) sf 
shushchi (shîush-chi) - (ună cu ciushcă) 

ciushciu (cîush-cîu) invar - vedz tu cisci 

ciushi/ciushe (cîu-shi) sm - vedz tu ciush 2 

ciushtu (cîush-tu) invar - vedz tu cisci 

ciushuescu (cîu-shîu-îes-cu) (mi) vb IV - vedz tu cicărdisescu 

ciushuiri/ciushuire (cîu-shîu-i-ri) sf- vedz tu cicărdisescu 

ciushuit (cîu-shîu-itu) adg - vedz tu cicărdisescu 

ciut (cîutu) adg - vedz tu shuf 

ciutalj (cîu-tâljîu) sn - vedz tu citalji 

ciutră' (cîu-tră) ciutri/ciutre (cîu-tri) - ună soi di lingură mari 
(ca-atsea cu cari s-bagă supa i ciurbâlu tu pheati la measă) cu 
cari picurarlji lja apa dit găleată tra s-u bea; ciutură {ro: căuş, 
un fel de polonic cu care ciobanii ia apă din găleată să bea} 
{fr: espece de louche dont se servent Ies pătres pour puiser et 
boire de l'eau} {en: kind ofladle, that shepherds use to draw 
water from a pail to drink} ex: beau apă cu ciutra § ciutură' 
(cîu-tu-ră) sf ciuturi/ciuture (cîu-tu-ri) - (unâ cu ciutră') 

ciutră 2 (cîu-tră) sf- vedz tu ciutură 2 

ciutură 1 (cîu-tu-ră) sf- vedz tu ciutră' 

ciutură 2 (cîu-tu-ră) sf ciuturi/ciuture (cîu-tu-ri) -vas di lemnu i 
mital cu cari s-poartă (tu cari s-tsâni) apă, lapti, etc; ciutră, 
ciotrâ, găleată, urnă, cuvă, cufină, curoi; (fig: 1 : ciutură = cap, 
cârâfetă, carafetă, curcubetă, etc; expr: 2: cu ciutura goală = 
tsi nu-ari minţi n cap; 3: nu-ari melj tu ciutură = nu giudică 
ghini, nu mindueashti cum lipseashti) {ro: ciutură, găleată} 
{fr: seau} {en: pail, bucket} ex: atselj cu ciuturii goali (expr: 
atselj tsi-s fără minţi n cap); nu-au melj tru ciutură (expr: nu 
giudică ghini, suntu glari) § ciutră 2 (cîu-tră) sf ciutri/ciutre 
(cîu-tri) - (ună cu ciutură 2 ) § ciotrâ (cio-trâ) sf ciotri/ciotre 
(cio-tri) - (unâ cu ciutură 2 ) 

ciuvanj (cîu-vânjîu) sn ciuvanji/ciuvanje (cîu-vâ-nji) - (cumată 
di) oală aspartâ; glastră (găvănos, ljastră, ghiveci) tu cari s- 
crescu lilici n casă; oala di noapti (tu cari omlu poati si sh-facă 
apa noaptea); hrup; (fig: ciuvanji = căciulă tsi sh-u-adutsi cu- 
unâ oală (mulţi ori purtaţi di preftsă; cămilafi, cămâlafchi, 
câmblafi) {ro: oală (spartă); ghiveci (de flori); ţucal} {fr: pot 
ă fleurs, pot de chambre; tessonj {en: vase of flowers; 
chamber pot; potsherd} ex: sh-ciuvanjlu (oala-aspartâ) sh-fatsi 
pezâ di sut (oala fără mănush); avem ahtări ciuvanji (oali- 
asparti) biricheti; am mulţi ciuvanji (glastri) la firidă; niscăntsă 
cu ciuvanji lăi (fig: capeli lăi ca oali; cămilăhi) ăn cap; ts- 
cădzu tu ciuvanj (?) 

ciuvre (cîu-vre) sm - vedz tu civrei 

civii/civie (ci-vi-i) sf civii (ci-viî) - penurâ, ma multu di lemnu 
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cu cari si ncârfusescu lucri; tsivii, penură, perună, peronâ, 
pendurâ, cunj {ro: cui} {fr: clouj {en: nai!} § tsivii/tsivie (tsi- 
vi-i) sf tsivii (tsi- vii) - (una cu civii) 

civitlii/civitlie sf (ci-vit-li-i) sf civitlii (ci-vit-liî) - hromâ 
albastra- vinitâ (niheamâ ma ncljisă) tsi sh-u-adutsi cu-atsea 
data di lulachi; lulachi, nalbastru, albastru, vinit, njirlu, 
nirugalaz, galan {ro: albastru indigo} {fr: couleur bleu fonce} 
{en: a blue dark color as thatfrom the indigo plantj ex: nsus, 
ugeaclu eara dat cu civitlii (buisit njirlu, cu lulachi) 

civrei/civree (ci-vre-i) sf civrei (ci-vreî) - cumată di pândzâ tsi 
s-tsăni nduplicatâ tu gepi (di bârbats) i tu ceantâ (di muljeri) 
sh-cu cari omlu sh-ashteardzi fatsa icâ sh-suflâ narea, etc; 
ciuvre, distimeli, destemeli, destemeali, tistimeli, testemeli, 
măndilâ, shimii, shamii, peaticâ/ro; batistă brodată} {fr: 
mouchoir fin brode} {en: embroidered hankerchiefi § ciuvre 
(cîu-vre) sm ciuvredz (cîu-vredzî) - (ună cu civrei) 

civrimi/civrime (ci-vri-mi) sf civrinj (ci-vrinjî) - carni fripta pri 
jar (pri pirâ, pri foc, pri sulă); friptură, friptalj, psito {ro: 
friptură} {fr: roti} {en: roast, grill} 

cizmă (ciz-mâ) sf cizmi/cizme (ciz-mi) - păputsă cu gusha 
multu lungă (tsi poati s-agiungă pănă la dzinuclji sh-cătivără- 
oară sh-ma nsus) purtat di-aradă cându nafoară ari multă apă, 
lâschi i neauă; cijmâ, podimă, pudimatâ, pudumată, gămashi, 
scornâ, shtifiă, etc; (expr: fur cu cizmi = fur veclju tsi ari bă- 
nată ca fur multsă anj, cari sh-cunoashti ghini lucrul că lu-ari 
faptă multu chiro) {ro: cizmă} {fr: botte} {en: boot} ex: yini 
câvală sh-cu cizmi (pudimati, gămashi) tu cicior; purta cizmi- 
aroshi § cijmâ (cij-mă) sf cijmi/cijme (cij-mi) - (ună cu ciz- 
mă) ex: ari-acasă nă preaclji di cijmi (pudimati); băgats-vă 
cijmili 

clapă 1 (clâ-pâ) sf clapi/clape (clâ-pi) - hâlati tsi ncljidi tsiva; 
veargâ di lemnu (metal) tsi easti băgată năpoea-a ushiljei tra s- 
u tsănă ncljisă shi s-nu poată s-hibă dishcljisă di nafoară; sin- 
gir gros shi vârtos cu cari s-leagă cicioarli i mânjii a sclayilor 
tra s-nu-ascapâ shi s-fugă; cătălahtu, lostru, mandal, dzangră, 
sirtu, brangă, singiri, etc; cljapă; (fig: clapă = tirtipi cu cari 
câftăm s-lu-arâdem pri cariva) {ro: încuietoare, tijă metalică, 
zăvor, cătuşe, cursă} {fr: tringle; loquet; sabot; menottes; 
piege} {en: latch, boit, handcuffs} ex: un dzeadit da tu clapă 
(lostru), usha cărtsâneashti, s-dishcljidi; doi lai gionj, spindzu- 
radz di clapi (brândzâ); s-cadă tu clapa (fig: latslu, bata, princa, 
câpanea) a noastră § cljapă (clîâ-pă) sf cljapi/cljape (clîâ-pi) - 
(ună cu clapă') ex: macarim si-ts badz cljapă (ncljitoari, sin- 
giri) di gushi 

clapă 2 (clâ-pă) sf clapi/clape (clâ-pi) - tserclju di lemnu cu 
mplititură tu mesi cu cari (băgaţi tu cicioari) omlu poată s- 
imnâ pri neauă fără si s-afundă {ro: cercuri de lemn de mers 
pe zăpadă} {fr: lacets attaches aux pieds et ă l'aide desquels 
on evite l'enfoncement dans la neige} {en: a sort of 
snowshoes} 

clară (clâ-ră) sf clari/clare (clâ-ri) - lemnu lungu shi suptsâri; 
prăjină, veargă, calâr, vigă, vig, ciun, clembă, pulean, purtecă, 
lură, shcop, temblă, etc; (expr: tsă dau nă clară = tsă dau nă 
băteari bună, tsă dau un shcop) {ro: prăjină} {fr: gaule, 
perche} {en: thin pole, stick} ex: tsi clară (băteari, shcop) ts- 
lipseashti! 

clatin (clâ-tinu) (mi) vb I - vedz tu clătin 

clădhiftir (clă-dhif-tiru) sn clădhiftiri/clădhiftire (clă-dhif-ti-ri) - 

clădhipsescu (clă-dhip-ses-cu) vb IV clâdhipsii (clâ-dhip-siî), 

clădhipseam (clă-dhip-seâmu), clâdhipsită (clă-dhip-si-tă), 

clădhipsiri/clâdhipsire (clă-dhip-si-ri) - ună cu clădipsescu 
clădhipsiri/clădhipsire (clă-dhip-si-ri) sf clădhipsiri (clâ-dhip- 

sirî) - ună cu clădipsiri 
clădhipsit (clă-dhip-situ) adg clâdhipsită (clă-dhip-si-tă), 

clădhipsits (clă-dhip-sitsî), clădhipsiti/clădhipsite (clâ-dhip-si- 

ti) - unâ cu clădipsit 
clădiftir (clă-dhif-tiru) sn - vedz tu clărsescu 
clădipsescu (clă-dhip-ses-cu) vb IV - vedz tu clărsescu 
clădipsiri/clădipsire (clă-dhip-si-ri) sf - vedz tu clărsescu 
clădipsit (clă-dhip-situ) adg - vedz tu clărsescu 
clăndu (clăn-du) sn clănduri (clăn-durî) - stog di lână ghini 



scărminată (traptă); (expr: u fac clăndu lâna = u trag lăna, u 
scarmin ghini cu mâna) {ro: grămadă de lână bine 
scărmănată} {fr: tas de laine bien cardee avec Ies mains} {en: 
pile of hand carded wool} ex: na lâna-aestă, s-u fats clăndu (s- 
u sparminj ghini cu mâna) § clăndzu (clăn-dzu) sn clăndzuri 
(clăn-dzurî) - (ună cu clăndu) ex: clândzul albu, laiu-s-fatsi, 
lailu, albu 

clăndzu (clăn-dzu) sn - vedz tu clăndu 

clăpitoari/clăpitoare (clă-pi-toâ-ri) sf- vedz tu cripitor 

clărnetă (clăr-ne-tâ) sf clărneti/clărnete (clâr-ne-ti) shi clârnets 
(clâr-netsî) - hâlati muzicală (di-aradă adrată di lemnu), tsi sh- 
u-adutsi cu-unâ sulinâ lârdzită multu la un capit, cu guvi 
dealungului, tsi s-astupă i s-alasă distupati cându omlu suflă tu 
sulină tra si scoată bots muzicali; gămetă {ro: clarinet} {fr: 
clarinette} {en: clarinet} § gămetă (găr-ne-tâ) sf 
gărneti/gărnete (găr-ne-ti) shi gărnets (găr-netsî) - (ună cu 
clărnetă) ex: shtii s-căntă cu (s-bată) gârneta § gărnetăgi (găr- 
ne-tă-gi) sm gărnetăgeadz (găr-ne-tâ-gîâdzî) - omlu tsi cântă 
(bati) gârneta {ro: clarinetist} {fr: qui joue de la clarinette} 
{en: clarinet player} 

clărsescu (clăr-ses-cu) vb IV clârsii (clăr-sii), clărseam (clăr- 
seâmă), clărsită (clăr-si-tâ), clărsiri/clărsire (clăr-si-ri) - talj 
alumâchi di la un pom, i di la un arburi (tra s-lu fac lemnul 
fârâ noduri, s-lu fac s-crească ma mushat, ma sănătos, s-lu fac 
tra s-da yimishi ma mări, ma mulţi, etc); cur unâ ayitâ di alu- 
măchili di cari nu-ari ananghi; clădipsescu {ro: tăia ramurile 
unui arbore; elaga} {fr: elaguer, emonder} {en: prune (tree), 
lop (branches)} § clărsit (clăr-situ) adg clărsită (clăr-si-tă), 
clărsits (clâr-sitsî), clărsiti/clărsite (clăr-si-ti) - (pom, arburi, 
ayită) a curi lji s-ari tăljată alumâchi; (alumachi) tsi fu tăljatâ 
dit un pom (arburi, ayită); clădipsit {ro: ramură tăiată dintr- 
un arbore; elagat} {fr: (branche, arbre) elague, emonde} {en: 
pruned (tree or branch), lopped (branches)} ex: ayinea easti 
clărsită § clărsiri/clărsire (clăr-si-ri) sf clărsiri (clăr-sirî) - 
atsea tsi s-fatsi cându un pom easti clărsit; clădipsiri {ro: 
acţiunea de a tăia ramurile unui arbore; de a elaga; elagare} 
{fr: action d'elaguer, d'emonder} {en: action of pruning 
(tree), of lopping (branches)} § clăsturi (clăs-turf) sf pl - 
lumâchi clârsiti (tâljati) dit arburi {ro: ramuri elagate} {fr: 
branches elaguees} {en: pruned branches} § clădipsescu (clâ- 
dhip-ses-cu) vb IV clâdipsii (clâ-dhip-siî), clădipseam (clă- 
dhip-seâmu), clădipsită (clă-dhip-si-tă), clădipsiri/clădipsire 
(clă-dhip-si-ri) - (unâ cu clărsescu) § clădipsit (clă-dhip-situ) 
adg clădipsită (clă-dhip-si-tă), clădipsits (clă-dhip-sitsî), 
clădipsiti/clâdipsite (clă-dhip-si-ti) - (ună cu clărsit) § clădip- 
siri/clădipsire (clă-dhip-si-ri) sf clădipsiri (clă-dhip-sirî) - (ună 
cu clărsiri) § clădiftir (clă-dhif-tiru) sn clădiftiri/clădiftire (clă- 
dhif-ti-ri) - hâlati trâ tăljari alumâchi di ponj; cătsut cu chipita 
ncusuratâ cu cari s-talji alumâchi di-ayită sh-di ponj; câlcadzâ 
{ro: cosor} {fr: serpe, serpette} {en: pruning knife} 

clărsiri/clărsire (clăr-si-ri) sf- vedz tu clărsescu 

clărsit (clâr-situ) adg - vedz tu clărsescu 

clăsturi (clăs-turî) sf pl - vedz tu clărsescu 

clătescu (clă-tes-cu) (mi) vb IV clătii (clă-tiî), clăteam (clă- 
teâmu), clătită (clâ-ti-tă), clâtiri/clătire (clâ-ti-ri) - trec prit apâ 
curată (limpidi), stranji (vasi), di-aradă, după tsi fură ninti lati 
cu săpuni; aspel lishor cu apă stranji i vasi; nj-aspel gura (cu 
apă); clucutescu, culcutescu {ro: clăti (vase, haine, gura, etc.} 
{fr: rincer (linge, bouche, etc.)} {en: rince (clothes), gargle 
(mouth)} ex: clătea-li tu (treatsi-li prit) apă aratsi § clătit (clă- 
tiţii) adg clătită (clâ-ti-tă), clătits (clă-titsî), clătiţi/clătite (clâ-ti- 
ti) - tsi easti tricut prit apă curată (stranji i vasi cari, di-aradă, 
fură ninti lati cu săpuni); clucutit, culcutit {ro: clătit (vase, 
haine, gura, etc.} {fr: rince (linge, bouche, etc.)} {en: rinced 
(clothes), gargled (mouth)} § clătiri/clătire (clâ-ti-ri) sf clâtiri 
(clă-tirî) - atsea tsi s-fatsi cându s-clâtescu vasi i stranji {ro: 
acţiunea de a clăti (vase, haine, gura, etc); clătire} {fr: action 
de rincer (linge, bouche, etc.)} {en: action of rincing (clothes), 
of gargling (mouth)} 

clătin (clă-tinu) (mi) vb I clătinai (clă-ti-nâî), clătinam (clâ-ti- 
nâmu), clătinată (clă-ti-nâ-tâ), clătinări/clătinare (clă-ti-nâ-ri) - 
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mi min dipriună di-ună parti sh-di-alantă; fac tsiva si s-mină 
ninti-nâpoi tut chirolu, cu pindzeari shi trâdzeari; lu-ascutur un 
pom tra s-lji cada poamili; min, njishcu, ascutur {ro: (se) clă- 
tina} {fir: remuer, secouerj {en: stir, move, shake} ex: nitsi 
frândza nu s-clâtinâ (nu s-mină); clătină (mină, ascuturâ) ca- 
piu, căndu vidzu tsi s-fatsi § clatin (clâ-tinu) (mi) vb I clătinai 
(clă-ti-nâî), clătinam (clă-ti-nâmu), clătinată (clă-ti-nâ-tă), clă- 
tinări/clătinare (clâ-ti-nâ-ri) - (ună cu clatin) ex: s-clatină shi-lj 
yini s-cadă di mprostu § clătinat (clâ-ti-nâtu) adg clătinată 
(clă-ti-nâ-tă), clătinats (clâ-ti-nâtsî), clătinaţi/clătinate (clă-ti- 
nâ-ti) - tsi s-ari minată ninti-năpoi; minat, njishcat ascuturat 
{ro: clătinat} ffr: remue, secoue} {en: stirred, moved, shaken} 
§ clătinări/clătinare (clâ-ti-nâ-ri) sf clătinări (clă-ti-nărî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu tsiva s-clătină (s-clatină) {ro: acţiunea 
de a (se) clătina} ffr action de: de remuer, de secouer} {en: 
action ofstirring, of moving, of shaking} § cleatin (cleâ-tinu) 
(mi) vb I clitinai (cli-ti-nâî), clitinam (cli-ti-nâmu), clitinată 
(cli-ti-nâ-tă), clitinari/clitinare (cli-ti-nâ-ri) - (ună cu clatin) § 
clitinat (cli-ti-nâtu) adg clitinată (cli-ti-nâ-tâ), clitinats (cli-ti- 
nâtsî), clitinati/clitinate (cli-ti-nâ-ti) - (ună cu clătinat) § 
clitinari/clitinare (cli-ti-nâ-ri) sf clitinâri (cli-ti-nărî) - (ună cu 
clătinări) 

clătinări/clătinare (clă-ti-nâ-ri) sf- vedz tu clatin 
clătinat (clâ-ti-nâtu) adg - vedz tu clatin 
clătiri/clătire (clă-ti-ri) sf- vedz tu clătescu 
clătit (clâ r titu) adg - vedz tu clătescu 

clăts! (clătsî) inter - zbor tsi va s-aspună cum s-avdi un shuirat 
shcurtu i ună aguditură lishoară {ro: interjecţie care imită un 
şuerat scurt ori o lovitură uşoară} ffr: interjection imitant un 
court sifflement ou le bruit d'une legere atteinte} {en: word 
imitating the sound of a short whistle or a light stroke} ex: lu 
ntsăpa shi gumarlu: clăts! clăts! 

cleaci (cleâcîu) sm - vedz tu cleashti 

cleashti/cleashte (cleâsh-ti) sf (shi sn) cleshti (clesh-ti) - hălati 
cu dauâ bratsi fapti ca s-acatsă (s-lu toarnă, s-lu tragă, s-lu 
scoată nafoară, etc.) un lucru (ca bunăoară ună penură, jarlu 
dit foc, dintili dit gură, etc); cljashti, cleaci, tsimbistrâ, 
tsimbidâ, tănali, dânalji, mashi, măshe; (expr: 1: cleashtili a 
cavrului, a cărăvidăljei = protili dauă bratsi mări a cavrului tsi 
s-tindu câtră nâinti shi sh-u-aduc cu-un cleashti; 2: canda-i 
scot zboarâli din gură cu cleashtili = mi ngrec multu tra să 
zburască, âlj bag multă zori tra să scoată un zbor din gură) {ro: 
cleşte} ffr: tenailles, davier, tire-clous} {en: tongs 
(blacksmith), pincers (for drawing nails), forceps} ex: acatsă-u 
cu cleashtili; cu cleashtea nu-lj scuteai zbor din gură ( expr: cu 
tută ngricarea tsi-lj fătseai, nu puteai s-lu fats ca să zburască) § 
cljashti/cljashte (cljîâsh-ti) (sf shi sn) cljeshti (cljîesh-ti) shi 
cljeshtsâ (cljîesh-tsă) - (ună cu cleashti) ex: cljashtili a 
cârâvidâljei (expr: bratsăli mări di nâinti a cărăvidăljei) § 
cleaci (cleâcîu) sm pl(?) - (ună cu cleashti) § nclishtedz 
(nclish-tedzu) (mi) vb I nclishtai (nclish-tâî), nclishtam 
(nclish-tâmu), nclishtată (nclish-tâ-tă), nclishtari/nclishtare 
(nclish-tâ-ri) - acats cu cleashtili; acats un lucru sh-lu tsân 
stres sh-cu multă puteari; (expr: nclishtedz gura = tsăn gura 
ncljisă sh-nu-alas vârnu s-nj-u dishcljidă) {ro: încleşta} ffr: 
serrer fortement} {en: clench} ex: nclishtă gura shi nu vru s- 
bea yitria § nclishtat (nclish-tâtu) adg nclishtată (nclish-tâ-tă), 
nclishtats (nclish-tâtsî), nclishtati/nclishtate (nclish-tâ-ti) - tsi 
easti stres (ca) di-un cleashti {ro: încleştat} ffr: seire 
fortement} {en: clenched] ex: cu gura nclishtată (expr: ncljisă 
vârtos) § nclishtari/nclishtare (nclish-tâ-ri) sf nclishtâri 
(nclish-tărî) - atsea tsi s-fatsi căndu să nclishteadză tsiva {ro: 
acţiunea de a încleşta; încleştare} ffr: action de serrer 
fortement} {en: action ofclenching} 

cleatin (cleâ-tinu) (mi) vb I - vedz tu clatin 

cleci (clecîu) sn cleciuri (cle-cîurî) - njică umflătură pi truplu-a 
ponjlor (erburlor, liricilor, etc.) di iu va s-crească ma nâpoi 
frândzi icâ lâludz; bubuchi, tsipur {ro: mugur} {fi-: bourgeon} 
{en: bud} 

clecică (clecî-că) sf pl(?) - cărbuni njic {ro: cărbune mic} ffr: 
petit charbonj {en: small coal piece} 



clembă (clem-bă) sf clembi/clembe (clem-bi) - lemnu lungu 
shi suptsâri; prăjină, veargâ, calăr, clară, vigă, vig, ciun, pu- 
lean, purtecă, lură, shcop, temblâ, etc. {ro: prăjină} ffr: gaule, 
perche} {en: thin pole, stick} ex: unlu di năsh avea truplu căt 
clemba (părjina, shcoplu) § climbuci (clim-bucîu) sn climbu- 
ci/climbuce (clim-bu-ci) - njică alumachi di arburi; alumachi 
cari creashti dit arădâtsinâ sh-poati s-facă ma năpoi un arburi 
ahoryea; cljeci, lumâchitsâ, aluneauâ, dârmâtseauă, surtseauă, 
fidani, vlăstar, lăstari, etc. {ro: rămurea} ffr: petit rameau; 
rejeton} {en: little branch} ex: băgă nishti climbuci (dârmâ- 
tseali) tu foc § cljeci (cljîecîu) sn cljeciuri (cljîe-cîurî) - (ună 
cu climbuci) 

elen (elenii) sm clenj (clenjî) - pescu di apă dultsi (baltă) cu 
trup gros acupirit cu soldzâ mări {ro: clean} ffr: meunier, 
chevennej {en: chub (fish)} 

clendză (clen-dză) sf clendzi/clendze (clen-dzi) - ună soi di 
păputsă fapti di pătunji di lemnu cu-ună curauă pisuprâ 
(acâtsată di dauăli părtsi cu pinurici) sum cari treatsi ciciorlu 
(cu cari s-imnă tu ubor tra s-nu să ncarcă ciciorlu di lâschi); 
naloni, nalâni, naluni, nalină, pătichi {ro: cătălige, tălpige, 
sandală de lemn} ffr: socques en bois, sabots decouverts} {en: 
wooden sandals; open clogs} 

clici (clicîu) sn clici/elice (cli-ci) - cumată di lemnu i di her cari 
s-adavgă la capiu di nsus a cărliglui cu cari picurarlu acatsâ 
ciciorlu-a oailjei s-u tragă cătrâ el; cărlibană, căngichi, cljoagă 
{ro: un fel de caţă aromânească} ffr: sorte de houlette 
aroumainej {en: kind of Aromanian shepherd's crook} 

clidhusi/clidhuse (cli-dhu-si) sf clidhusi (cli-dhu-si) - ună cu 
clidusi 

clidupinac (cli-dhu-pi-nacu) sn - vedz tu pidupinac 
clidusi/cliduse (cli-dhu-si) sf clidusi (cli-dhu-si) - loclu iu s- 
adunâ doauă oasi dit truplu-a omlui; ligătura tsi s-fatsi namisa 
di doauă oasi a truplui; prinod, ncljitură, lats, alats {ro: 
încheietură, articulaţie} ffr: articulation, jointure} {en: 
articulation, joint} 
climată (ch'-ma-tâ) sf- vedz tu climă 2 

climă' (cli-mă) sf pl(?) - hăvâ, hăvai, avai, air, aeră, eră, hăvă, 
vimtu {ro: climat} ffr: climat, air} {en: climate, air} 

climă 2 (cli-mă) sf climati/climate (cli-ma-ti) - planta tsi fatsi 
auă; climată, ayită, yită, yiti, ghitâ, luzincă {ro: viţă de vie} ffr: 
(cep de vigne, sarment} {en: vine} § climată (cli-ma-tă) sf 
climati/climate (cli-ma-ti) - (ună cu climă 2 ) - (băgats oarâ că 
singularlu "climată" yini di la pluralu "climati", a singularlui 
bun "climă") § climătsidă (cli-mâ-tsi-dă) sf climătsidi/cli- 
mătside (cli-mă-tsi-di) - ayită uscată {ro: viţă de vie uscată} 
ffr: sarment de vigne sechej {en: dead vine} 

climă 1 (cli-mă) sf- vedz tu climătăryeauă 

climătăryeauă (cli-mâ-târ-yîâ-uâ) sf climătâryei (cli-mă-târ- 
yîeî) - ună soi di brats suptsâri, moali sh-multu lungu, tsi easi 
dit ună plantă (ca, bunăoară, ayita di-ayinji), cu cari planta s- 
acatsâ i să ngârlimâ di alti planti i lucri (ca pari, sturi, dărmi, 
bunăoară) tra si sta mproastâ; plantă tsi sta mproastâ acâtsată 
cu curpani di alti planti i lucri; lucrul pri cari s-ari ascâlnată 
(acâtsată, anvărligată) ună plantă cu curpani; clivâtâreauă, 
climă, curpan, curpin, scrupen {ro: curpen, boltă de viţă} ffr: 
sarment, treille} {en: tendril, climbing vine, vine arbour} § 
clivătăreauă (cli-vă-tă-reâ-uă) sf clivătârei (cli-vă-tă-reî) - 
(ună cu climătăryeauă) ex: căsili anvărligati di clăvătârei 
ascălnătoari § climă 3 (cli-mă) sf climati/climate (cli-ma-ti) - 
(ună cu climătăryeauă) 

climătsidă (cli-mă-tsi-dă) sf- vedz tu climă 2 

climătsidhă (cli-mă-tsi-dhă) sf climâtsidhi/climătsidhe (cli-mă- 
tsi-dhi) - ună cu climătsidă 

climbuci (clim-bucîu) sn - vedz tu clembă 

clincă (clin-că) sf clintsi/clintse (clin-tsi) - loc ahăndos namisa 
di dauâ dzenj i muntsă tu cari s-află mulţi ori apă (un arău) tsi 
cură; avlachi multu mari tsi dipuni tu-ună parti cătrâ nghios; 
vali, trap {ro: vale} ffr: vallee} {en: valleyj 

clir 1 (cifru) sm fără pl - caii (mitoadă, trop, etc.) prit cari s- 
aleadzi, cum s-tihiseashti, un om dit ună ceată mari di oaminj; 
lot, Iotă, lahno, lăhmă, scurtitsâ, shcurtitsâ, ciop, lutării, lotării 
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{ro: lot, soartă} {fr: lot, (tirer au) sort} {en: (draw, cast) lots, 
chance, fatej ex: arucâ clir (tradzi ciop, shcurtită) 

clir 2 (cifru) sm fără pl - pareea-a preftsălor dit una bisearicâ, dit 
un căsăbă, dit un crat, etc; parei di preftsă; priftsălji, priftami 
(ro: cler, preoţime} (fr: clerge} (en: clergy} ex: clirlu (pareea 
di preftsă) s-adunâ la bisearcâ 

clir 1 (clîru) sm - vedz tu cliră 

clir 4 (cliru) sm pl(?) - un di tuts-atselj oaminj tsi dipun (tsi s- 
trag) dit un bărbat (muljari) ca, bunăoară, hilj, hilji, nipots, 
strănipots, etc. (ro: descendent} {fr: descendant} {en: descen- 
dent} § clirunumii/clirunumie (cli-ru-nu-mi-i) sf clirunumii 
(cli-ru-nu-miî) - 1 : hărli (cusurili, videarea, haractirlu, etc.) tsi 
li lja cariva di la părintsălj shi păpânjlji a lui; adetsli armaşi di 
păpânj-strâpăpănj; 2: lucrili (avearea) alăsati cu dyeată di un 
om, ca după moarti s-armănă la un clir di-a lui (hilj, nipot, soi, 
etc.) icâ la un oaspi, la ună bisearică, etc; avearea armasâ di la 
un tsi moari Ură dyeată ma, după leadzi, s-dutsi la ună soi di- 
aproapea; clironomilji, clironomii, mirazi {ro: moştenire} {fr: 
succession, heritage} {en: inheritance} ex: di iuva nu-avui 
vărnâ clirunumii (mirazi); lj-armasi di la mă-sa clirunumii § 
clirunumsescu (cli-ru-num-ses-cu) vb IV clirunumsii (cli-ru- 
num-siî), clirunumseam (cli-ru-num-seâmu), clirunumsitâ (cli- 
ru-num-si-tă), clirunumsiri/clirunumsire (cli-ru-num-si-ri) - 
ljau ună hari di la un părinţi (di la păpănj-strâpâpănj); ljau un 
lucru (aveari) di la un tsi moari, cu dyeată i fără dyeată; cliro- 
numsescu, clirunomisescu {ro: moşteni} {fr: heriter, 
succeder} {en: inherit} § clirunumsit (cli-ru-num-situ) adg 
clirunumsitâ (cli-ru-num-si-tâ), clirunumsits (cli-ru-num-sitsî), 
clirunumsiti/clirunumsite (cli-ru-num-si-ti) - tsi ari aprucheatâ 
(loată) ună clirunumii di la cariva i di iuva; clironumsit, cliru- 
nomisit (ro: moştenit} {fr: herite, succede} (en: inherited} § 
clirunumsiri/clirunumsire (cli-ru-num-sî-ri) sf clirunumsiri 
(cli-ru-num-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva 
clirunumseashti tsiva; clironumsiri, clirunomisiri {ro: acţiunea 
de a moşteni; moştenire} {fr: action d' heriter, de succeder} 
{en: action of inheriting} § clirunom (cli-ru-nomu) adg cliru- 
noamă (cli-ru-noâ-mă), clirunomi (cli-ai-nomî), clirunoa- 
mi/clirunoame (cli-ru-noâ-mi) - atsel tsi clirunimseashti tsiva 
(hâri di la pâpănj, aveari di la un tsi moari, etc); clironom, 
mirashigi (ro: moştenitor} (fr: heritier} (en: heir} ex: eara 
patru clirunomi § clironomii/clironomie (cli-ro-no-mii) sf 
clironomii (cli-ro-no-miî) - (ună cu clirunumii) § clironomi- 
Iji/clironomilje (cli-ro-no-rm-lji) sf clironomilj (cli-ro-no- 
mfljî) - (ună cu clirunumii) § clironumsescu (cli-ro-num-ses- 
cu) vb IV clironumsii (cli-ro-num-sîî), clironumseam (cli-ro- 
num-seâmu), clironumsită (cli-ro-num-si-tă), clironumsi- 
ri/clironumsire (cli-ro-num-sî-ri) - (ună cu clirunumsescu) 
ex: clironumsii ună casă § clironumsit (cli-ro-num-situ) adg 
clironumsită (cli-ro-num-sî-tâ), clironumsits (cli-ro-num-sîtsî), 
clironumsiti/clironumsite (cli-ro-num-si-ti) - (ună cu cliru- 
numsit) § clironumsiri/clironumsire (cli-ro-num-si-ri) sf 
clironumsiri (cli-ro-num-sirî) - (ună cu clirunumsiri) § cliro- 
nom (cli-ro-nomu) adg clironoamă (cli-ro-noâ-mă), clironomi 
(cli-ro-nomî), clironoami/clironoame (cli-ro-noâ-mi) - (ună cu 
clirunom) § clirunomisescu (cli-ru-no-mi-ses-cu) vb IV 
clirunomisii (cli-m-no-mi-siî), clirunomiseam (cli-ru-no-mi- 
seâmu), clirunomisită (cli-ru-no-mi-si-tă), clirunomisiri/cli- 
runomisire (cli-ru-no-mi-si-ri) - (ună cu clirunumsescu) ex: 
clirunomisi ună ayini di dzatsi sapi § clirunomisit (cli-ru-no- 
mi-situ) adg clirunomisită (cli-ru-no-mi-si-tă), clirunomisits 
(cli-ru-no-mi-sitsî), clirunomisiti/clirunomisite (cli-ru-no-mi- 
sî-ti) - (ună cu clirunumsit) § clirunomisiri/clirunomisire 
(cli-ru-no-mi-si-ri) sf clirunomisiri (cli-ru-no-mi-sirî) - (ună 
cu clirunumsiri) ex: căndu avea ficiori, s-agiungă s-hibă cliru- 
nomisit di strinj ! 

cliră (clî-ră) sf cliri/clire (cli-ri) - soi di om arău; clir {ro: 
specimen de om rău} (fr: homme mechant, mauvais sujet} 
{en: wicked man, bad type of a man} ex: lai cliră (soi di om 
arău) di om hii § clir 1 (cliru) sn cliri/clire (cli-ri) - (ună cu 
cliră) ex: blăstimat clir (blăstimată soi di om) ti-ari faptă 
Dumnidză 



clironom (cli-ro-nomu) adg - vedz tu clir 4 
clironomii/clironomie (cli-ro-no-mii) sf- vedz tu clir 1 
clironomilji/clironomilje (cli-ro-no-rm-lji) sf- vedz tu clir 4 
clironumsescu (cli-ro-num-ses-cu) vb IV - vedz tu clir 4 
clironumsiri/clironumsire (cli-ro-num-si-ri) sf- vedz tu c/iV 
clironumsit (cli-ro-num-situ) adg - vedz tu clir 4 
clirunom (cli-ru-nomu) adg - vedz tu clir 4 
clirunomisescu (cli-m-no-mi-ses-cu) vb IV - vedz tu clir 4 
clirunomisiri/clirunomisire (cli-ru-no-mi-si-ri) sf- vedz tu clir 4 
clirunomisit (cli-ru-no-mi-situ) adg - vedz tu clir 4 
clirunumii/clirunumie (cli-ru-nu-mi-i) sf- vedz tu clir 4 
clirunumsescu (cli-ru-num-ses-cu) vb IV - vedz tu clir 4 
clirunumsiri/clirunumsire (cli-ru-num-si-ri) sf- vedz tu clir 4 
clirunumsit (cli-ru-num-situ) adg - vedz tu clir 4 
clisar (cli-sâru) sm clisari (cli-sârî) - omlu tsi aveaglji sh-ari 
vrundida-a bisearicâljei; eclesiaris {ro: paraclisier} (fr: 
sacristain} (en: sacristan} 
clisă (cli-să) sf clisi/clise (cli-si) - ună soi di loc (tsarâ), galbin, 
tsi alicheashti cându easti ud, shi easti bun la fătsearea di oali, 
stamni, etc; nigljană (ro: argilă} {fr: argile, glaise} {en: clay} 
clisi/clise (cli-si) sf clisi/clise (cli-si) - cârti di la chivernisi tsi-lj 
caftă a unui om si s-ducă, si s-părăstiseascâ iuva ca, bunăoară, 
n fatsa catilui la huchiumati, biani, etc {ro: citaţie} {fr: 
citation} (en: citation} ex: lă vinjiră clisili 
clistir (clis-tfru) sn clistiri/ clistire (clis-ti-ri) - hâlati ufilisită di 
yeatsrâ cu cari s-bagă apă tu matslu gros tra s-lu facă omlu s- 
easă nafoarâ (să-sh facă apa-atsea groasa) cându easti cu capsi, 
cându easti astupat; băgarea di apâ tu matslu gros; clizmă (ro: 
clistir, irrigator} (fr: clystere, irrigateur} (en: clyster, enema, 
irrigator} 

clitinari/clitinare (cli-ti-nâ-ri) sf- vedz tu clătin 

clitinat (cli-ti-nâtu) adg - vedz tu clătin 

clivătăreauă (cli-vă-tă-reâ-uă) sf- vedz tu climătăryeauă 

clizmă (cliz-mă) sn clizmi/clizme (cliz-mi) - hălati ufilisită di 
yeatsrâ cu cari s-bagă apâ tu matslu gros tra s-lu facă omlu s- 
easă nafoarâ (să-sh facă apa-atsea groasa) cându easti cu capsi, 
cându easti astupat; băgarea di apă tu matslu gros; clistir {ro: 
clismă, clistir, irrigator} {fr: clystere, irrigateur} {en: clyster, 
enema, irrigator} 

cljag (cljîâgu) sn cljaguri (cljîâ-gurî) - 1: luguria (tsi s-afla tu 
stumahea-a prăvdzălor tiniri tsi mâcă sh-aroamigă earba) cu 
cari să ncljagâ laptili tra si s-facâ cash; piteauă, zaci, arăndză, 
maeauă, mâeauă; 2: cumată di sândzi acătsat (ncljigat, 
pihtusit, di-aradă tu vina-a omlui); (fig: 1: cljag = aveari; expr: 
2: ari (bag) cljag = ari (bagă, acatsâ) aveari, ari (bagă, acatsâ) 
arăndză, ari (bagă, acatsă) seu, maeauă) {ro: ferment, cheag} 
(fr: presure; caillette; caillot} (en: rennet; ciot (ofblood)} ex: 
cashlu nu s-adară fârâ cljag; cumăts di cljag di săndzi; cljaglu 
(arăndză) di njel i di ed va tsăneari § ncljeg (ncljîegu) (mi) vb 
I ncljigai (nclji-gâî), ncljigam (nclji-gâmu), ncljigatâ (nclji-gâ- 
tă), ncljigari/ncljigare (nclji-gâ-ri) - fac (laptili, sândzili, etc.) 
s-acatsă cljag; bag cljag (piteauâ, zaci) tu lapti ta sâ ngroashi 
shi s-lu fac cash; bag maeauă tu lapti sh-lu fac mârcat; bag 
tsiva tu apă (dzamă, etc.) si sâ ngroashi tra si s-facâ muzgoasâ 
(mixoasă, etc); cljeg, ancljeg, ăncljeg, pihtusescu; (expr: 1: 
ncljeg (bag, ndoi paradz) = amintu, adun, tsăn, fac (bag, acats) 
cljag, fac aveari; 2: (mi) ncljeg = (mi) nvescu (stulsescu, 
mushutsăscu, etc.) cu stranji shi lucri mushati) (ro: închega, 
coagula} {fr: (se) cailler, coaguler, rendre plus dense} (en: 
curdle, coagulate, ciot; to make it denser} ex: laptili ncljigă (s- 
acâtsâ ică s-featsi mârcat i cash); somnul ncljagâ oslu (1-fatsi 
ma ndisat oslu); sâ ncljigă (ngrushe) zaharea; mârcaturli să 
ncljigară (s-acâtsară); tută eta nu va s-pot si ncljeg ndoi paradz 
(expr: s-fac aveari); featsi multâ fumealji ma nu putu s-lji 
ncljagâ (expr: s-lji tsănă, s-lji facă s-băneadză); u ncljigară 
(fig: stulsiră, umplură) di mushutets § ncljigat (nclji-gâtu) adg 
ncljigatâ (nclji-gâ-tă), ncljigats (nclji-gâtsî), ncljigati/ncljigate 
(nclji-gâ-ti) - tsi ari acătsatâ cljag; (fig: ncljigat = ghini nviscut 
(stulsit), cu lucri shi stranji mushati); cljigat, ancljigat, 
ăncljigat, pihtusit {ro: închegat, coagulat} {fr: caille, coagule, 
rendu plus dense, consistent} (en: curdled, coagulated, ciot; 
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made denser} ex: mârcatlu nu-i ghini ncljigat (acătsat); palati 
mash tu marmură ncljigati (fig: adrati, stulsiti); adutseam di la 
dzăni câţi nâ pâreaclji di stranji ncljigati (fig: stulsiti, chindisi- 
ti) tu hrisafi; gradina ncljigatâ (fig: stulsitâ mushat, mplinâ) di 
lilici; udadzlj-atselj cu ciorgi ncljigats (fig: stulsits) § ncljiga- 
ri/ncljigare (nclji-gâ-ri) sf ncljigâri (nclji-gărî) - atsea tsi s- 
fatsi cându să ncljagă tsiva; cljigari, ancljigari, ăncljigari, 
clihtusiri {ro: acţiunea de a închega; închegare} {fr: action de 
se cailler, de se rendre plus dense; caillement, coagulation, 
concretion} {en: action of curdling (milk), of coagulating, of 
clotting (blood); of making denserj § ancljeg (an-cljegu) (mi) 
vb I ancljigai (an-clji-gâî), ancljigam (an-clji-gâmu), ancljigatâ 
(an-clji-gâ-tâ), ancljigari/ancljigare (an-clji-gâ-ri) - (unâ cu 
ncljeg) § ancljigat (an-clji-gâtu) adg ancljigatâ (an-clji-gâ-tâ), 
ancljigats (an-clji-gâtsî), ancljigati/ancljigate (an-clji-gâ-ti) - 
(unâ cu ncljigat) ex: ancljigat (stulsit, lucrat) mash tu hrisăhi § 
ancljigari/ancljigare (an-clji-gâ-ri) sf ancljigâri (an-clji-gărî) - 
(unâ cu ncljigarî) § âncljeg (ăn-cljegu) (mi) vb I âncljigai (ăn- 
clji-gâî), âncljigam (ân-clji-gâmii), ăncljigată (ân-clji-gâ-tâ), 
ăncljigari/ăncljigare (ân-clji-gâ-ri) - (unâ cu ncljeg) ex: 
săndzili s-âncljiga {tu scriarea-a noastră: să ncljiga) pri 
cioariclu albu § ancljigat (ăn-clj i-gâtă) adg ăncljigată (ân-clji- 
gâ-tă), ăncljigats (ăn-clji-gâtsî), ăncljigati/âncljigate (ân-clji- 
gâ-ti) - (unâ cu ncljigat) § ăncljigari/ăncljigare (ân-clji-gâ-ri) 
sf âncljigâri (ăn-clji-gărî) - (unâ cu ncljigarî) § ncijigătură 
(nclji-gă-tu-ră) sf ncljigâturi (nclji-gâ-turî) - atsea tsi-aflâm 
după tsi să cljagă tsiva (laptili, săndzili, siropea, etc); cljag 
{ro: închegătură, lichid închegat} {fr: liquide coagule} {en: 
coagulated liquid, ciot} ex: s-videa nica ncljigăturli (cljagurli) 
di sândzi § cljeg (cljîegu) (mi) vb I cljigai (clji-gâî), cljigam 
(clji-gâmu), cljigatâ (clji-gâ-tâ), cljigari/cljigare (clji-gâ-ri) - 
(unâ cu ncljeg) § cljigat (clji-gâtu) adg cljigatâ (clji-gâ-tâ), 
cljigats (clji-gâtsî), clj igati/clj igate (clji-gâ-ti) - (unâ cu 
ncljigat) § cljigari/cljigare (clji-gâ-ri) sf cljigări (clji-gărî) - 
(unâ cu ncljigarî) § cljigur (clji-guru) sn cljiguri (clji-gurî) - 
ampatrulea udă dit stumahea-a prăvdzălor tsi mâcă sh- 
aroamigă earbă (ca oaea, vaca, capra, etc.) tu cari s-află cljaglu 
{ro: a patra cavitate din stomahul rumigătoarelor în care se 
găseşte cheagul} {fr: la quatrieme cavite de l'estomac des 
ruminants dans laquelle se trouve le "coagullum"} {en: 
fourth stomach of ruminants (where we jind the coagulum} 

cljag (cljîâgu) sn cljaguri (cljîâ-gurî) - 1 : lugurii (tsi si scoati dit 
stumahea-a prăvdzălor tsi aroamigă andaua oară mâcarea) cari 
fatsi laptili si s-acatsă shi si s-facă cash; cumatâ di sândzi 
acătsat shi faptu ma gros (cari poati s-astupâ vinili-a omlui shi 
s-lj-aducă moartea); piteauă, zaci; (espr. id: acats cljag = fac 
aveari) {ro: cheag} {fr: presure; caillot; caillette} {en: rennet; 
ciot} ex: cashlu nu s-adarâ fără cljag; cumăts di cljag di 
săndzi; cljaglu di njel i ed va tsâneari; ari cljag (fig: aveari) 

cljai/cljae (cljîâ-i) sf clj ei (cljîeî) - hâlati njicâ di mănă (di-aradâ 
di metal) cu cari să ncljiadză i s-dishcljiadză un cătinar i unâ 
bravă (di la unâ ushi, dulapi, etc); cljiitoari, ncljiitoari, 
dishcljitoari, dishcljidzâtoari, cheai; (fig: 1 : cljai = (i) bravă); 
(ii) câtinar, cătină; expr: 2: bag tu cljai = ncljid cu claea; 3: hiu 
cljaea-a draclui, a chisâljei = hiu multu scljinciu; 4: li dau 
cljeili = mor, lji ncljid ocljilj tră totna; 5: fur cljeili di la 
bisearică = (?) fac mash lăets) {ro: cheie} {fr: ele} {en: key} 
ex: adu cljaea (cljiitoarea) tra să ncljiem usha; li băgă tu cljai 
(li ncljisi cu cljaea); omlu-aestu easti cljaea-a chisâljei (expr: 
multu scljinciu); stres, stres, cljaea-a draclui (expr: multu di 
multu scljinciu); duri fu cljaea-a draclui (expr: scljinciul a 
scljincilor); dusi, li deadi cljeili (expr: muri); furash cljeili di la 
bisearică (expr: eshti om arău, tsi fats mash lăets) § cljiitsă 
(clji-i-tsă) sf cljiits (clji-itsî) - clai njicâ; cljitsă {ro: cheiţă} {fr: 
petite ele} {en: small key} § cljitsă (clji-tsă) sf cljits (cljitsî) - 
(unâ cu cljiitsă) ex: băgă cljitsă (cljaea-atsea njica) tu cljai (fig: 
bravă, câtinar) § cljiitoari/cljiitoare (clji-i-toâ-ri) sf cljiitori 
(clji-i-torî) - (unâ cu cljaî) ex: adu cljiitoarea tra s-dishcljidem 
usha § cheai/cheae (chîâ-i) sf chei (chîeî) - (unâ cu cljaî) § 
ncljiedz (nclji-îedzu) (mi) vb I ncljiai (nclji-îâî), ncljiam (nclji- 
îâmu), ncljiatâ (nclji-îâ-tă), ncljiari/ncljiare (nclji-îâ-ri) - 



ăncljid (usha, udălu, dulapea, etc.) cu cljaea; lj-bag cljaea; 
ăncljiedz; (fig: ncljiedz = (i) stringu vârtos, ca cu cleashtili, 
nclishtedz mânjii, gura, etc; (ii) l-duc un lucru până tu bitisită; 
bitisescu, burescu, mburescu, axescu, asescu) {ro: încuia, în- 
cleşta (mâinile)} {fr: fermer ă clef enlacer} {en: lock, clench 
(hands)} ex: ncljiadzâ (ncljidi cu cljaea) udălu; shi ncljie (fig: 
shi ncljishtă) mânjii ca di oară slabă § ncljei (ncljîeîu) (mi) vb 
I ncljiai (nclji-îâî), ncljiam (nclji-îâmu), ncljiatâ (nclji-îâ-tă), 
ncljiari/ncljiare (nclji-îâ-ri) - (unâ cu ncljiedz) ex: shtii dugra- 
magilu s-li ncljai (fig: s-li bitisească lucrili); ncljiară trei anj 
(fig: featsiră, ncljisiră trei anj) § ncljiat (nclji-îâtu) adg ncljiatâ 
(nclji-îâ-tă), ncljiats (nclji-îâtsî), ncljiati/ncljiate (nclji-îâ-ti) - 
tsi easti ncljis cu cljaea; ăncljiat {ro: încuiat cu cheia, încleş- 
tate (mâinile)} {fr: ferme â clef enlace} {en: locked, clenched 
(hands)} § ncljiari/ncljiare (nclji-îâ-ri) sf ncljieri (nclji-îerî) - 
atsea tsi s-fatsi cându să ncljidi tsiva cu cljaea; ăncljiari {ro: 
încuia, încleşta (mâinile)} {fr: fermer ă clef, enlacer} {en: 
lock, clench (hands)} § ncljiitoari/ncljiitoare (nclji-i-toâ-ri) sf 
ncljiitori (nclji-i-torî) - (unâ cu cljaî) § ăncljiedz (ân-clji- 
îedzu) (mi) vb I ăncljiai (ăn-clji-îâî), ăncljiam (ăn-clji-îâmu), 
ăncljiată (ăn-clj i-îâ-tă), ăncljiari/ăncljiare (ân-clji-îâ-ri) - (unâ 
cu ncljiedz) § ăncljiat (ân-clji-îâtu) adg âncljiatâ (ăn-clji-îâ-tă), 
ăncljiats (ăn-clji-îâtsî), ăncljiati/ăncljiate (ăn-clji-îâ-ti) - (unâ 
cu ncljiat) ex: durearea canda lj-avea âncljiatâ gura (lj-avea 
băgată cljai la gură; tu scriarea-a noastră: lj-avea ncljiatâ) § 
ăncljiari/ăncljiare (ân-clji-îâ-ri) sf ăncljieri (ăn-clj i-ierî) - (unâ 
cu ncljiarî) § dishcljiedz (dish-clj i-îedzu) (mi) vb I dishcljiai 
(dish-clji-îâî), dishcljiam (dish-clji-îâmu), dishcljiată (dish-clji- 
îâ-tă), dishcljiari/dishcljiare (dish-clj i-îâ-ri) - dishcljid cu 
cljaea (unâ ushi, casă, dulapi, un cătănar, etc.) {ro: descuia} 
{fr: ouvrir avec une clef} {en: unlock} ex: casa nj-u dishcljiash 
(n-j-u dishcljisish cu cljaea), gura nu pots s-nj-u dishcljiedz § 
dishcljiat (dish-clj i-îâtu) adg dishcljiată (dish-clji-îâ-tă), 
dishcljiats (dish-clj i-îâtsi), dishclj iati/ dishclj iate (dish-clj i-îâ-ti) 
- tsi easti dishcljis cu cljaea {ro: descuiat} {fr: ouvert avec une 
clef} {en: unlocked} § dishcljiari/dishcljiare (dish-clj i-iâ-ri) sf 
dishcljieri (dish-clji-îerî) - atsea tsi s-fatsi cându s-dishcljidi 
tsiva cu cljaea {ro: acţiunea de a descuia; descuiere} {fr: 
action d 'ouvrir avec une clef} {en: action of unlocking} § 
dishcljidzătoari/dishcljidzătoare (dish-clj i-dzâ-toâ-ri) sf 
dishcljidzători (dish-clji-dză-torî - (unâ cu cljai) ex: chirdui 
dishcljidzătoarea (cljaea) § dishcljitoari/dishcljitoare (dish- 
clji-toâ-ri) sf dishcljitori (dish-clj i-torî) - (unâ cu cljaî) 

cljapă (clîâ-pă) sf- vedz tu clapă 1 

cljashti/cljashte (cljîâsh-ti) sf- vedz tu cleashti 

cljeci (cljîecîu) sn - vedz tu clembă 

cljeg (cljîegu) (mi) vb I - vedz tu cljag 

cljem (cljîem) (mi) vb I - vedz tu acljem 

cljici (cljicîu) adg (shi sm) - vedztugljici 

cljid (cljidu) (mi) vb III shi II - vedz tu ncljid 

cljideari/cljideare (clji-deâ-ri) sf- vedz tu ncljid 

cljidiri/cljidire (clji-di-ri) sf- vedz tu ncljid 

cljigari/cljigare (clji-gâ-ri) sf - vedz tu cljag 

cljigat (clji-gâtu) adg - vedz tu cljag 

cljigur (clji-guru) sn - vedz tu cljag 

cljiitoari/cljiitoare (clji-i-toâ-ri) sf- vedz tu cljai 

cljiitsă (clji-i-tsâ) sf - vedz tu cljai 

cljimari/cljimare (clji-mâ-ri) sf- vedz tu acljem 

cljimat (clji-mâtu) adg - vedz tu acljem 

cljimbuci (cljim-bucîu) - unâ soi di frapsin (trapsu), arburi mari 
di păduri, cu frăndzâ-aroshi {ro: specie de frasin} {fr: sorte de 
frene ăfeuilles rouges} {en: type ofash tree} 

cljin' (cljinu) (mi) vb I - vedz tu ncljin 

cljin 2 (cljinu) sn cljini/cljine (clji-ni) - mardzinea ndiplusită di la 
un stranj (fustani, poalâ, vilendză, etc); diplă, furtă; (expr: 1: 
mi-acatsâ cljinlu = mi-acatsâ hulia, zalea, inatea, dzandza, tur- 
barea; mi-ariciuescu, herbu di inati, mi-acatsâ dratslji di urea- 
clji, mi ncalicâ dratslji, etc; 2: cljinlu (cljinurli) tu cari mi aflu 
= catastasea suflitească tu cari mi aflu, că nj-escu cu bunili, cu 
orili, etc. cându am s-fac un lucru) {ro: clin} {fr: pli, biais} 
{en: pleat, fold} ex: cămeasha, fustanea sh-tsipunea au cljini; 
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purta nâ poala cu cljini; aoa videam arupt un per, sh-aclo 
arupti cljini; nu-ts lipseashti cljin, ma ti hârzăeashti mumă; u- 
acâtsâ cljinlu (expr: s-ariciui, u-acătsâ hulia, inatea); nu shtiu 
tu tsi cljin, tu tsi ori s-află (expr: nu shtiu ma s-află, i nu va s- 
aflâ cu bunili) 

cljinari/cljinare (clji-nâ-ri) sf- vedz tu ncljin 

cljinat (clji-nâtu) adg - vedz tu ncljin 

cljinti/cljinte (cljm-ti) sm - vedz tu cârinti 

cljis (cljisu) adg - vedz tu ncljid 

cljishutsâ (clji-shu-tsâ) sf cljishutsâ (clji-shu-tsă) - ma mulţi 
turlii di hâlâts njits cu cari s-acatsâ perlu di caplu-a muljerlor; 
cupceauă, cupitsâ, ciuprachi, ciuprecâ, ceaprachi, ciprachi, 
cârfitsă, zavâ {ro: agrafă} {fr: agrafe} {en: clasp, hook} ex: 
ncljidi-ti la cljishutsâ (ciuprachi) 

cljisurean (clji-su-reânu) sm sf cljisureanâ (clji-su-reâ-nă), 
cljisureanj (clji-su-reânjî), cljisureani/cljisureane (clji-su-reâ- 
ni) - armân tsi băneadză Cljisura; armân a curi fumealji s- 
tradzi di Cljisura {ro: locuitor din Cljisura} {fr: habitant de 
Cljisura} {en: inhabitant of Cljisura} ex: cljisureanj, ascăpats 
di la cireapuri, si-alânciră, un câţi un di la ushi 

cljitor (clji-toru) sn cljitoari/cljitoare (clji-toâ-ri) - pheat di 
lemnu cu căpachi (faptă di lemnu i di coaji di arburi) tsi sâ 
ncljidi multu ghini (tra s-nu alasâ si s-vearsâ mâcarea tsi u 
poartă omlu tu pheat); cărneciu, câmici, ncljitor, cupac, 
chipinac, pidupinac, racică {ro: covăţică cu capac} {fr: 
ecuelle de bois ou d'ecorce d'arbre â couvercle} {en: 
container with cover made of wood or tree barkj ex: lo la- 
ayinji carni cu verdzu tu cljitor § ncljitor (nclji-toru) sn 
ncljitoari/ncljitoare (nclji-toâ-ri) - (ună cu cljitor) ex: sh-lo 
niheamtă di fauă tu ncljitor shi s-dusi la-ayinji 

cljitor 1 (clji-toru) sn - vedz tu cărniciu' 

cljitor 2 (clji-toru) sn - vedz tu cărniciu 2 

cljitsă (clji-tsâ) sf- vedz tu cljai 

cljoagă (cljîoâ-gă) sf cljoadzi/cljoadze (cljîoâ-dzi) - lemnu 
lungu sh-suptsări cu un cârlig di her tu-un capit adrat maxus 
tra s-acats lucri (ca oi, bunăoară di cicior) di diparti shi s-li 
tradz cătră tini; cârlig, gljoagâ, căngi {ro: cârlig, caţă} {fr: 
houlette de pâtre} {en: shepherd's crook} § gljoagâ (gljîoâ- 
gă) sf gljoadzi/gljoadze (gljîoâ-dzi) - (ună cu cljoagă) 

clo (clo) adv - vedz tu aclo 

cloaci/cloace (cloâ-ci) sf- vedz tu cloci 

cloatsâ (cloâ-tsă) sf- vedz tu ciutsată 

cloci/cloce (clo-ci) sf cloci (cloci) - găljină tsi shadi pi oauâ tra 
să scoată pulj; găljină tsi ari scoasă pulj di putsăn chiro (pulj 
tsi-alagă după năsă tut chirolu); cloaci, closhcă, clotsă; (expr: 
fură oauă di sum cloci = easti-ahăntu bun fur, că nitsi clocea 
nu lu-aducheashti căndu-lj fură oauâli di sum ea) {ro: cloşcă} 
{fr: couveuse} {en: sitting hen, hatcher} ex: băgai cloci; vidzui 
nă cloci cu puljlji după năsă; lj-adună tuts, ca clocea puljlji § 
cloaci/cloace (cloâ-ci) sf cloci (cloci) - (ună cu cloci) ex: află- 
ts, cloace, puljlji § clotsă (clo-tsă) sf clotsă (clo-tsă) - (unâ cu 
cloci) § closhcă' (closh-că) sf closhti (closh-ti) - (ună cu cloci) 
§ Closhcă 2 cu Pulj (C16sh-ca cu Piiljî) sf fără pl - unâ parei 
(adunătură) di steali di pri tser tsi sh-u-adutsi cu-unâ gâlinushi 
cu pulj deavărliga; Gâljinushi, Closhcă cu Pulj {ro: Cloşca cu 
Pui (stele)} {fr: Pleiade} {en: Pleiad} § clucescu (clu-cîes-cu) 
vb IV clucii (clu-cfl), cluceam (clu-cîâmu), clucită (clu-ci-tă), 
cluciri/clucire (clu-ci-ri) - (tră găljinj, pulj) stau pri oauă tra s- 
li fac si scoată pulj; (soarili) lu-ardi un ou, lu ncâldzashti, lu- 
amputi, lu-aspardzi; culcescu, cucescu, cluvyisescu; (expr: 1: 
u clucescu = stau tu crivati sh-nu fac tsiva, ca ună cloci tsi 
cluceashti; stau, minduescu multu, nu dzăc tsiva, mi fmnitu, di 
cum s-lu fac un lucru; 2: un lucru s-cluceashti = un lucru si 
ndreadzi, s-aprindi, s-acreadzâ, s-aspardzi) {ro: cloci} {fr: 
couver} {en: (of hen) sit on eggs} ex: tu păhnii cluceashti 
găljină; tsi cluceshti tu ashtimut (expr: tsi stai ca ună cloci sh- 
mindueshti ahăndos) până ti prândzu?; sâ ncljisi n casă s- 
clucească plăngul (expr: si sta shi s-plăngă dipriună) § clucit 
(clu-citu) adg clucită (clu-ci-tă), clucits (clu-citsî), cluci- 
ti/clucite (clu-ci-ti) - (ou) pri cari ari shidzutâ ună cloci, cari 
ari scoasă pulj; cari s-ari amputsătâ (di căldură, di soari); 



culcit, cucit, cluvyisit {ro: clocit} {fr: qui est (devenu) couve} 
{en: (egg) sat by a hen} ex: acumprai oauă cluciti (oauă 
mputsăti, asparti); s-cluci moarea (expr: s-acri, s-featsi) § 
cluciri/clucire (clu-ci-ri) sf cluciri (clu-cirî) - atsea tsi s-fatsi 
cându găljină cluceashti; culciri, cuciri, cluvyisiri ro: acţiunea 
de a cloci; clocire} {fr: action de couver} {en: (for hen) action 
of sitting on eggs} § culcescu (cul-cîes-cu) vb IV culcii (cul- 
ci!), culceam (cul-cîâmu), culcitâ (cul-ci-tă), culciri/culcire 
(cul-ci-ri) - (ună cu clucescu) ex: nu-nj para eara boilj-acasă 
shi tută dzua culcii tu ashtirnut (expr: shidzui, dzăcui tu 
crivati) § culcit (cul-citu) adg culcitâ (cul-ci-tă), culcits (cul- 
citsî), culciti/culcite (cul-ci-ti) - (ună cu clucit) ex: ou culcit 
(aspartu, mputsăt) § culciri/culcire (cul-ci-ri) sf culciri (cul- 
ciri) - (ună cu cluciri) § cucescu 2 (cu-cîes-cu) vb IV cucii (cu- 
cii), cuceam (cu-cîâmu), cucită (cu-ci-tă), cuciri/cucire (cu-ci- 
ri) - (ună cu clucescu) § cucit 2 (cu-citu) adg cucită (cu-ci-tă), 
cucits (cu-citsî), cuciti/cucite (cu-ci-ti) - (unâ cu clucit) § cuci- 
ri/cucire (cu-ci-ri) sf cuciri (cu-cirî) - (ună cu cluciri) § 
cluvyiu (cluv-yîu) adg cluvyi/cluvye (cluv-yi), cluvyi (cluv- 
yi), cluvyi/cluvye (cluv-yi) - (ou) tsi easti clucit; tsi easti 
aspartu sh-amputăt; tsi nu-ari tsiva nuntru, tsi easti gol; clucit, 
aspartu, cufchiu; (expr: cap cluvyiu = cap fără minţi, gol, sec, 
cufchiu, etc.) {ro: clocit, stricat} {fir: couve, gâte, vide} {en: 
sat by a hen, spoiled, empty} § cluvyisescu (cluv-yi-ses-cu) vb 
IV cluvyisii (cluv-yi-siî), cluvyiseam (cluv-yi-seâmu), 
cluvyisită (cluv-yi-si-tă), cluvyisiri/cluvyisire (cluv-yi-si-ri) - 
(găljină) shadi pi oauă sh-li cluceashti; (soarili) li ncâldzashti 
multu oauăli shi li-aspardzi, li-amputi; clucescu, culcescu, 
cucescu; (expr: arana cluvyiseashti = arana adună, fatsi pronj, 
coatsi) {ro: cloci} {fr: couver} {en: (of hen) sit on eggs} § 
cluvyisit (cluv-yi-situ) adg cluvyisită (cluv-yi-si-tă), cluvyisits 
(cluv-yi-sitsî), cluvyisiti/cluvyisite (cluv-yi-si-ti) - (ou) pri cari 
ari shidzută unâ cloci, cari ari scoasă pulj; cari s-ari amputsătâ 
(di căldură, di soari); clucit, culcit, cucit {ro: clocit} {fr: (oeuf) 
qui a ete couve} {en: (egg) sat by a hen} § cluvyisiri/cluvyisire 
(cluv-yi-si-ri) sf cluvyisiri (cluv-yi-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându 
găljină cluceashti; cluciri, culciri, cuciri ro: acţiunea de a 
cloci; clocire} {fi': action de couver} {en: (for hen) action of 
sitting on eggs} § disclots (dis-clotsu) vb I disclutsai (dis-clu- 
tsâî), disclutsam (dis-clu-tsâmu), disclutsată (dis-clu-tsâ-tă), 
disclutsari/disclutsare (dis-clu-tsâ-ri) - (tră gălinj, pulj) 
astâmătseashti cu starea pri oauâ tra s-li facă si scoată pulj; 
(soarili) astâmătseashti cu ncăldzărea-a unui ou, cu ampu- 
tsârea-a lui {ro: înceta de a cloci} {fr: cesser de couver} {en: 
stop sitting on eggs} § disclutsat (dis-clu-tsâtu) adg disclutsată 
(dis-clu-tsâ-tâ), disclutsats (dis-clu-tsâtsî), disclutsati/disclu- 
tsate (dis-clu-tsâ-ti) - (ou) tsi easti scos di sum cloci {ro: ou 
care nu mai este clocit} {fi': (oeuf) qui n 'est plus couve} {en: 
(egg) that is no longer sat by a hen} § disclutsari/disclutsare 
(dis-clu-tsâ-ri) sf disclutsâri (dis-clu-tsărî) - atsea tsi s-fatsi 
cându găljină si scoală di pi oauă ninti ca s-easă puljlji {ro: 
acţiunea de a înceta cu clocitul} {fr: action de cesser ă 
couver} {en: action ofstopping to siton eggs} 
clocut (clo-cutu) sn clocuti/clocute (clo-cu-ti) - bishică cu 
vimtu nâuntru, tsi s-fatsi căndu hearbi apa; minarea cu lavă tsi 
u fatsi apa cându hearbi; minarea cu lavă shi bishits tsi u fatsi 
apa di la un arău tsi curâ agonja; colcut, grohtu {ro: clocot, 
fierbere în clocote} {fr: bouillon} {en: bubble (from boiling 
water)} ex: ciocuri di apă § colcut (col-cutu) sn colcuti/colcute 
(col-cu-ti) - (ună cu clocut) ex: hearbi n colcut apa § 
clucutescu' (clu-cu-tes-cu) vb IV clucutii (clu-cu-tiî), 
clucuteam (clu-cu-teâmu), clucutitâ (clu-cu-ti-tă), clucuti- 
ri/clucutire (clu-cu-ti-ri) - herbu apa cu clocuti; (apa di la- 
arău) s-mină sh-fatsi bishits, căndu cură agonja; clucutedz, 
culcutescu, hurhurescu, gruhtescu, gruhutescu {ro: clocoti 
(apa)} {fr: bouillir} {en: bubble (boiling water)} ex: apa 
clucuteashti; săndzili lj-alăga shi-lj clucutea tru vini; clucutea 
(hearbi cu clocuti) voza ca si s-la ma ghini § clucutit (clu-cu- 
titu) adg clucutitâ (clu-cu-ti-tă), clucutits (clu-cu-titsî), clucuti- 
ti/clucutite (clu-cu-ti-ti) - (apa) tsi ari faptă clocuti căndu 
hearsi; (apa di la-arău) tsi s-ari minată sh-ari faptă bishits; 
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clucutat, culcutit, hurhurit, gruhtit, gruhutit {ro: clocotit (apa)} 
{fr: bouilli} {en: bubbled (boiling water)} § clucutiriVclu- 
cutire (clu-cu-ti-ri) sf clucutiri (clu-cu-tirî) - atsea tsi s-fatsi 
cându apa tsi hearbi clucuteashti; clucutari, culcutiri, hurhuriri, 
gruhtiri, gruhutiri {ro: acţiunea de a clocoti; clocotire} {fr: 
action de bouillir; bouillonement} {en: action of bubbling 
(boiling water); bubbling} § clucutură (clu-cu-tii-ră) sf 
clucuturi (clu-cu-turî) - clucutiri, shuneari {ro: clocotire} {fr: 
bouillonement} {en: bubbling} § culcutescu' (cul-cu-tes-cu) 
vb IV culcutii (cul-cu-tiî), culcuteam (cul-cu-teâmu), culcutitâ 
(cul-cu-tî-tâ), culcutiri/culcutire (cul-cu-tî-ri) - (unâ cu clucu- 
tescu') ex: s-culcuteshti câzanea § culcutit (cul-cu-titu) adg 
culcutitâ (cul-cu-ti-tâ), culcutits (cul-cu-titsî), culcuti- 
ti/culcutite (cul-cu-ti-ti) - (unâ cu clucutif) § culcutiri Vcul- 
cutire (cul-cu-ti-ri) sf culcutiri (cul-cu-tirî) - (ună cu 
clucutiri') § clucutedz (clu-cu-tedzu) vb I clucutai (clu-cu-tâî), 
clucutam (clu-cu-tâmu), clucutatâ (clu-cu-tâ-tâ), clucuta- 
ri/clucutare (clu-cu-tâ-ri) - (unâ cu clucutescu') § clucutat 
(clu-cu-tâtu) adg clucutatâ (clu-cu-tâ-tă), clucutats (clu-cu- 
tâtsî), clucutati/clucutate (clu-cu-tâ-ti) - (ună cu clucuţit 1 ) § 
clucutari/clucutare (clu-cu-tâ-ri) sf clucutări (clu-cu-tărî) - 
(ună cu clucutiri') § clucutescu 2 (clu-cu-tes-cu) (mi) vb IV 
clucutii (clu-cu-tiî), clucuteam (clu-cu-teâmu), clucutitâ (clu- 
cu-ti-tâ), clucutiri/clucutire (clu-cu-ti-ri) - trec prit apă curată 
(limpidi), stranji (vasi), di-aradă, după tsi fură ninti lati cu 
săpuni; aspel lishor cu apă stranji i vasi; ascutur (clătin, min) 
unâ muljitură, un lucru; culcutescu, clătescu {ro: clăti (vase, 
haine, gura, etc.} {fr: rincer (linge, bouche, etc.)} {en: rinse 
(clothes), gargle (mouth)} ex: clucutits-lu (clâtits-lu) tu apă; 
clucutea-1 (ascutură-1) ca si si scoală; clucutea (bati, scutură) 
yitria § clucutif (clu-cu-titu) adg clucutitâ (clu-cu-ti-tâ), 
clucutits (clu-cu-titsî), clucutiti/clucutite (clu-cu-ti-ti) - tsi easti 
tricut prit apâ curată (stranji i vasi cari, di-aradă, furâ ninti lati 
cu săpuni); ascuturat (clătinat, minat); culcutit, clătit {ro: clătit 
(vase, haine, gura, etc.} {fr: rince (linge, bouche, etc.)} {en: 
rinsed (clothes), gargled (mouth)} § clucutiriVclucutire (clu- 
cu-ti-ri) sf clucutiri (clu-cu-tirî) - atsea tsi s-fatsi cându s- 
clătescu vasi i stranji; ascuturari (clătinări, minări); culcutiri, 
clătiri {ro: acţiunea de a clăti (vase, haine, gura, etc; clătire} 
{fr: action de rincer (linge, bouche, etc.)} {en: action of 
rinsing (clothes), of gargling (mouth)} § culcutescu 2 (cul-cu- 
tes-cu) (mi) vb IV culcutii (cul-cu-tiî)> culcuteam (cul-cu- 
teâmu), culcutitâ (cul-cu-ti-tă), culcutiri/culcutire (cul-cu-ti-ri) 
- (ună cu clucutescu 2 ) ex: s-culcuteshti (s-clâteshti) câzanea; 
culcutea-u (clătea-u) scafa di lapti; culcutea-ts gura cu 
niheamâ apă; nu-1 culcutea (clătina) putirlu câ va si s-vearsă § 
culcutif (cul-cu-titu) adg culcutitâ (cul-cu-ti-tă), culcutits (cul- 
cu-titsî), culcutiti/culcutite (cul-cu-ti-ti) - (ună cu clucutif) § 
culcutiriVculcutire (cul-cu-ti-ri) sf culcutiri (cul-cu-tirî) - (ună 
cu clucutirf) 

clondir (clon-diru) sn clondiri/clondire (clon-di-ri) - vas (di- 
aradă di yilii) lungu shi strimtu cu gushi shi gură, tu cari s- 
tsâni (shi s-poartă) yinlu (untulemnul, apa, etc); botsă, shishi, 
shish, butilji, dulii, fială, voză {ro: butelie, sticlă} {fr: 
bouteille} {en: bottle} 

cloput (clo-putii) sn cloputi/clopute (clo-pu-ti) - ună soi di 
chipru (di tuci) tsi sh-u-adutsi cu-ună cupă turnată câtră 
nghios, cu-ună limbă spindzurată năuntru, cari s-acatsâ ma 
multu di gusha-a birbetslor (vătslor, caljlor) tra s-asună cându 
s-mină; chipru, chipur, ciocan, tracâ {ro: talangăj {fr: 
sonnaille, grelot} {en: beli} ex: va mi-adar bubair cu tuti 
cloputli di oi § cluputic (clu-pu-ticu) sn cluputitsi/cluputitse 
(clu-pu-ti-tsi) - cloput ma njic, ciucănic, ciucănici, cluputici 
{ro: clopoţel, talancă mică} {fr: petite sonnaille, petit grelot} 
{en: small beli} § cluputici (clu-pu-ticîu) sn cluputi- 
ci/cluputice (clu-pu-ti-ci) - (ună cu cluputic) § ciocan (cio- 
canii) sn ciocani/ciocane (cîo-ca-ni) - un cloput niheamâ ma 
njic {ro: clopot (de ovine), talangă} {fr: sonnaille en fonte 
plus petite que le "cloput"), grelot de fonte} {en: beli (smaller 
than the "cloput"} ex: s-avdu ciocani (cloputi) di oi § 
ciucănic (cîu-că-nicu) sn ciucănitsi/ciucănitse (cîu-că-ni-tsi) - 



ciocan ma njic, ciucănici, cluputic, cluputici § ciucănici (ciu- 
câ-nicîu) sn ciucănici/ciucănice (cîu-că-m-ci) - (ună cu 
ciucănic) § ciucanâ (cîu-câ-nă) sf ciucani/ciucane (cîu-câ-ni) 
- oai i capră cu ciocan di gushi 

Closhca 2 cu Pulj (C16sh-ca cu Puljî) sf- vedz tu cloci 

closhcă' (closh-că) sf- vedz tu cloci 

clotsă' (clo-tsă) sf- vedz tu clutsată 

clotsă 2 (clo-tsă) sf- vedz tu cloci 

clucescu (clu-cîes-cu) vb IV - vedz tu cloci 

cluciri/clucire (clu-ci-ri) sf- vedz tu cloci 

clucit (clu-citu) adg - vedz tu cloci 

clucutari/clucutare (clu-cu-tâ-ri) sf- vedz tu clocut 

clucutat (clu-cu-tâtu) adg - vedz tu clocut 

clucutedz (clu-cu-tedzu) vb I - vedz tu clocut 

clucutescu' (clu-cu-tes-cu) vb IV - vedz tu clocut 

clucutescu 2 (clu-cu-tes-cu) (mi) vb IV - vedz tu clocut 

clucutiriVclucutire (clu-cu-ti-ri) sf - vedz tu clocut 

clucutiriVclucutire (clu-cu-ti-ri) sf - vedz tu clocut 

clucuţit 1 (clu-cu-titu) adg - vedz tu clocut 

clucutif (clu-cu-titu) adg - vedz tu clocut 

clucutură (clu-cu-tu-ră) sf - vedz tu clocut 

cluj (clujîu) sm pl(?) - nod njic sh-arucutos dit un lemnu 
(scândură, grendâ, etc.) tsi-aspuni loclu di-iu avea nchisită s- 
crească ună-alumachi dit truplu-a arburilui; nod di arburi, 
aroz, ciupor, jongu jro: nod de arbore} {fr: noeud d'arbre} 
{en: tree knot} 

cluputic (clu-pu-ticu) sn - vedz tu cloput 

cluputici (clu-pu-ticîu) sn - vedz tu cloput 

clură (clii-ră) sf cluri/clure (clu-ri) - ună soi di culac tsi 
undzeashti cu-un nel, faptu ashi ca s-hibă moali sh-dultsi tra si 
s-măcâ singur, fârâ tsiva altu; ghiuvrec, ghivrec, colindu {ro: 
covrig} {fr: craquelin rond, gimblette} {en: cracknel, bagel, 
pretsel, ring shaped biscuit} 

clusări/clusăre _(clu-să-ri) sf - vedz tu clutsată 

clusăscu (clu-săs-cu) vb IV - vedz tu clutsată 

clusăt (clu-sătu) adg - vedz tu clutsată 

clutsată (clu-tsâ-tă) sf clutsăts (clu-tsătsî) - aguditură cu cicior- 
lu (ma multu dată di cal sh-di mulă, ma cătivărăoară sh- 
atumtsea cându easti dată di om); cultsatâ, cloatsă, clotsă, sclo- 
tsâ, asclotsă, sclutsatâ {ro: zvârlitură de copită, de picior} {fr: 
coup de pied, ruadej {en: kick, blow with thefoot} ex: cari s- 
ameastică prit gumari, clutsăts va măcă; nâsă lj-ari nâ clutsată; 
ălj trădzea clutsăts shi bălidz § cultsată (cul-tsâ-tă) sf cultsa- 
ti/cultsate (cul-tsâ-ti) - (unâ cu clutsată) § sclutsată (sclu-tsâ- 
tâ) sf sclutsăts (sclu-tsătsî) - (ună cu clutsată) § § clotsă' (clo- 
tsă) sf clotsă (clo-tsă) - (ună cu clutsată) § cloatsă (cloâ-tsă) sf 
cloatsă (cloâ-tsâ) - (ună cu clutsată) ex: s-lu vatămă cu 
cloatsăli § sclotsă (sclo-tsă) sf sclotsă (sclo-tsă) - (ună cu 
clutsată) § asclotsă (as-clo-tsâ) sf asclotsâ (as-clo-tsă) - (ună 
cu clutsată) ex: cu asclotsă (clutsată) mi-agudeashti § clutsu- 
escu (clu-tsu-îes-cu) vb IV clutsuii (clu-tsu-iî), clutsueam (clu- 
tsu-îâmu), clutsuitâ (clu-tsu-i-tă), clutsuiri/clutsuire (clu-tsu-i- 
ri) - lj-dau ună clutsată dinăpoi; 1-calcu cu cicioarili; clutsescu, 
sclutsuescu {ro: da lovituri cu piciorul or cu copita} {fr: 
donner des coups de pieds; lancer une ruade, ruer; reculer} 
{en: kick, strike with the foot} § clutsuit (clu-tsu-itu) adg 
clutsuitâ (clu-tsu-i-tâ), clutsuits (clu-tsu-itsî), clutsuiti/clutsuite 
(clu-tsu-i-ti) - tsi easti agudit cu ciciorlu dinăpoi; tsi easti 
călcat cu ciciorlu; clutsit, sclutsuit {ro: lovit cu piciorul, cu 
copita} {fr: qui a recu des coups de pieds; rue} {en: kicked, 
struck with the foot} § clutsuiri/clutsuire (clu-tsu-i-ri) sf 
clutsuiri (clu-tsu-irî) - atsea tsi s-fatsi câbdu cariva easti 
clutsuit, clutsiri, sclutsuiri {ro: acţiunea de a da lovituri cu 
piciorul; zvârlitură de copită} {fr: action de donner des coups 
de pieds, de ruer} {en: action of kicking, of striking with the 
foot} § clutsescu (clu-tses-cu) vb IV clutsii (clu-tsiî), clutseam 
(clu-tsîâmu), clutsitâ (clu-tsi-tă), clutsiri/clutsire (clu-tsi-ri) - 
(ună cu clutsuescu) ex: cari s-ameasticâ cu cupriili, 1-clutsescu 
(l-calcă cu ciciorlu) gâljinjli § clutsit (clu-tsitu) adg clutsitâ 
(clu-tsi-tă), clutsits (clu-tsitsî), clutsiti/clutsite (clu-tsi-ti) - (ună 
cu clutsuit) § clutsiri/clutsire (clu-tsi-ri) sf clutsiri (clu-tsirî) - 
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(ună cu clutsuiri) § clusăscu (clu-săs-cu) vb IV clusâi (clu- 
săî), clusam (clu-sâmu), clusâtă (clu-să-tâ), _ clusâri/clusăre 
(clu-să-ri) - (unâ cu clutsuescu) § clusăt (clu-sătu) adg clusătâ 
(clu-să-tâ), clusâts (clu-sătsî), clusâti/clusăte (clu-să-ti) - (unâ 
cu clutsuit) § clusâri/clusăre (clu-să-ri) sf clusâri (clu-sări) - 
(unâ cu clutsuiri) § sclutsuescu (sclu-tsu-îes-cu) vb IV 
sclutsuii (sclu-tsu-îî), sclutsueam (sclu-tsu-îâmu), sclutsuitâ 
(sclu-tsu-i-tă), sclutsuiri/sclutsuire (sclu-tsu-i-ri) - (unâ cu 
clutsuescu) § sclutsuit (sclu-tsu-itu) adg sclutsuitâ (sclu-tsu-i- 
tâ), sclutsuits (sclu-tsu-itsî), sclutsuiti/sclutsuite (sclu-tsu-i-ti) - 
(unâ cu clutsuit) § sclutsuiri/sclutsuire (sclu-tsu-i-ri) sf 
sclutsuiri (sclu-tsu-irî) - (unâ cu clutsuiri) 

clutsescu (clu-tses-cu) vb IV - vedz tu clutsată 

clutsiri/clutsire (clu-tsi-ri) sf- vedz tu clutsată 

clutsit (clu-tsitu) adg - vedz tu clutsată 

clutsuescu (clu-tsu-îes-cu) vb IV - vedz tu clutsată 

clutsuiri/clutsuire (clu-tsu-i-ri) sf- vedz tu clutsată 

clutsuit (clu-tsu-itu) adg - vedz tu clutsată 

cluvii/cluvie (clu-vi-i) sf cluvii (clu-viî) - unâ soi di cutii (căsică 
di lemnu, her i plastică) adrată maxus tră tsânearea-a puljlor 
(căntâtori) ăn casă; culuvii, căfasi, căfashi {ro: colivie} {fr: 
cage} {en: bird-cage} § culuvii/culuvie (cu-lu-vi-i) sf culuvii 
(cu-lu-viî) - (unâ cu cluvii) 

cluvyisescu (cluv-yi-ses-cu) vb IV - vedz tu cloci 

cluvyisiri/cluvyisire (cluv-yi-si-ri) sf- vedz tu cloci 

cluvyisit (cluv-yi-situ) adg - vedz tu cloci 

cluvyiu (cluv-yîu) adg - vedz tu cloci 

cluz (cluzu) sm, sf- vedz tu călăuz 

cluzunescu (clu-zu-nes-cu) (mi) vb IV cluzunii (clu-zu-niî), 
cluzuneam (clu-zu-neâmu), cluzunitâ (clu-zu-ni-tă), cluzuni- 
ri/cluzunire (clu-zu-ni-ri) - nji să shutsă ncljiitura (prinodlu, 
clidusea) di la cicior (dzinuclju, cot, brats, mână, etc.) lucru tsi 
doari multu; nj-u scosh măna (ciciorlu, anumirlu, etc); nj-easi 
un os dit loclu iu s-află tu ncljiiturâ; străngulsescu {ro: 
scrănti} {fr: (se) donner une entorse, luxer, foulerj {en: 
sprain, străin, wrench} ex: sh-cluzuni (scoasi, străngulsi) 
măna § cluzunit (clu-zu-niru) adg cluzunită (clu-zu-ni-tă), 
cluzunits (clu-zu-nitsî), cluzuniti/cluzunite (clu-zu-ni-ti) - 
(măna ciciorlu, umirlu, cotlu, etc.) tsi s-ari shutsâtă la unâ 
clidură, ică-ari ishită dit loc; străngulsit {ro: scrăntitj {fr: qui 
s-est donne une entorse, luxe, foule} {en: sprained, strained, 
wrenched} § cluzuniri/cluzunire (clu-zu-ni-ri) sf cluzuniri 
(clu-zu-nfrî) - atsea tsi s-fatsi căndu omlu sh-cluzuneashti 
ciciorlu (măna, bratslu, etc); străngulsiri {ro: acţiunea de a-şi 
scrănti ceva; scrântire} {fr: action de (se) donner une entorse, 
de luxer, de fouler; foulure, entorse} {en: action of spraining, 
of straining, of wrenching; sprain, wrench} 

cluzuniri/cluzunire (clu-zu-ni-ri) sf- vedz tu cluzunescu 

cluzunit (clu-zu-nitu) adg - vedz tu cluzunescu 

cneaz (cneâzu) sm cneji (cneji) - vâsilje dit ună crat ma njicâ; 
ficior di amiră (vâsilje); bărbat dit fumealji di amiradz shi 
văsiljadz; cnjaz, vasiloplu, diadoh, printsu {ro: cneaz, prinţ} 
{fr: prince} {en: princej § cnjaz (cnjîâzu) sm cnjeji (cnjîejî) - 
(ună cu cneaz) 

cnjaz (cnjîâzu) sm - vedz tu cneaz 

coa (coâ) adv - vedz tu ncoa 

coacă' (coâ-câ) sf cots (cotsî) shi coatsi/coatse (coâ-tsi) - 1: 
tâljitură (tsi sh-u-dutsi cu-unâ cupă) faptă la ureaclja di 
prâvdză (ca oaea, capra, bunăoară); 2: tâljitură faptă pri-un 
arăboj (limnic); pilj, semnu, cuceafcâ, cuceaftâ, furcâ, tsingâli, 
tâljitură {ro: crestătură la urechea de animale; crestătură 
făcută pe un răboj} {fr: entaille, encoche aux oreilles des 
animaux; encoche faite sur un petit baton ("arăboj")} {en: 
notch made to the ear of animals; notch to keep count, made 
on a stick} ex: semnul a nostru di la oi easti ună coacă 
(tsingâli, cuceafcâ) după ureaclja astângă; fă ningă ună coacâ 
(tâljitură) pi arâbush; nu shtea dicăt coatsili di pri arăbush 

coacă 2 (coâ-câ) sf cots (cotsî) shi coatsi/coatse (coâ-tsi) - loclu 
iu coasta-a unui munţi s-curmâ (s-alasă) câtă nghios; curmătu- 
ră (shilătură) tsi talji schinâratlu-a unui munţi; curmătură, shi- 
lâturâ, shulătureauâ, strimturâ, strămturâ, arâstoacâ, angustea- 



tsâ, bugazi, dirveni {ro: curmătură care taie creasta unui 
munte} {fr: gorge qui coupe l'echine ou la crete d'une mon- 
tagne} {en: narrow pass between mountainsj ex: nă trapsim n 
dzeană, tu coacă (curmătură); stearpili ishiră tu coacâ 

coacă 1 (coâ-că) sf cots (cotsî) shi coatsi/coatse (coâ-tsi) - guva 
(ureaclja) di ac {ro: gaura acului} {fr: ouverture, trou d'une 
aiguille} {en: opening, eye of a needle} ex: băgai hirlu tu 
coacă (guva, ureaclja) a aclui 

coacăz (coâ-căzu) sm coacăji (coâ-căjî) - ună soi di pâljur cu 
yimishili tsi crescu pri arapuni ca gărnutsi njits, aroshi, lăi i 
verdzâ, niheamă ca acri ma buni tu măcari; braganjeu (ro: 
coacăz} {fr: groseillier} {en: cwrant} § coacăză (coâ-că-ză) 
sf coacăză (coâ-că-zâ) - yimishili fapti di coacăz; braganâ, auă 
frântsească (ro: coacăză} {fr: groseille} {en: currant} 

coacăză (coâ-câ-ză) sf - vedz tu coacăz 

coaci/coace (coâ-ci) sf coci (cocî) - stranj mplitit tsi s-poartă 
pişti cămeashi, tu partea di nsus a truplui, cu mănits i fârâ 
mănits, tra s-tsână căldură; cămâgeană, câmăgelă, fanelâ, fla- 
nelă, sălnicâ, selnicâ, silinicâ, catasarcu, catasarcă, gâdzoafă 
{ro: flanelă, bluză} {fr: flanelle, sorte de bolero} {en: sweater, 
blouse} 

coada-a calui sf - vedz tu coadă 
coada-a foarticăljei-vedz tu foartică 
coada-a njelui sf- vedz tu coadă 
coada-a puljlui sf - vedz tu coadă 

coadă (coâ-dâ) sf codz (codzî) shi coadi/coade (coâ-di) - 1: 
mădularlu di dinăpoi a prăvdzălor tsi-ansari dit truplu-a lor ma 
nsus di cur, di-aradă, ca ună lugurii lungă shi suptsări; partea 
cu peani tsi s-află tu dinăpoea-a truplui di pulj; partea di dină- 
poi, di-aradă ma suptsări, a truplui di ndauâ prici ca, bunăoară, 
pescui, nipărtica, etc; 2: perlu dit caplu-a muljerlor (sh-a bâr- 
batslor, cătivârâoară) tsi creashti lungu shi easti mpiltit; cusi- 
tsâ, pâltânitsâ, pultănitsâ, plitencă, cuseauă, chică; 3 : partea cu 
cari frăndzăli (lilicili, frutili, etc.) suntu ligati di truplu (alu- 
măchili) a pomlui (a earbâljei, etc); 4: partea suptsări shi 
lungă di la unâ pitachi (litacică) tsi s-pindzură câtă nghios; 5: 
partea dit-ună hălati (lupată, metură, ţigani, tengiri, etc.) di cari 
s-acatsă cu măna; 6: aradă lungă di oaminj tsi-ashteaptă tsiva; 
(fig: 1 : coadă (sf) = (i) omlu (pravda, lucrul) cari, tu-ună aradă 
di oaminj (prăvdză, lucri), s-află tu soni, easti coduslu, easti- 
atsel dit soni; (ii) omlu tsi easti nai ma putsân bunlu, nai ma 
slablu, nai ma glarlu, etc, dit unâ parei di oaminj; (iii) lăna di 
la coada-a oailjei; (iv) oai, pravdă; (v) un tsi s-dutsi rut chirolu 
după (cu) un altu, sh-nu lu-alasâ s-hibă dip singur (că-1 va 
multu, că va s-veadă iu s-dutsi sh-tsi fatsi, etc); (vi) cusuri, 
măhănă, catmeri, smărdă; (vii) mădularlu tsi s-află tu partea di 
nafoarâ, di nghios sh-di nâinti a truplui di bărbat, mădularlu tsi 
lu-aleadzi di muljari; putsă, pulâ, mandal, nanciu, hălati, noaci, 
noadă, ciulicâ, sochi; 2: coadă (adv) = dit (tu) soni, dit (tu) biti- 
sită, tu mardzini, etc; acabeti, angeac, artăc, neisi, etc; expr: 
3: coadă-batură (coâ-dă-bâ-tură) sf (plural: coadâ-baturi/coa- 
dă-bature) - pulj njic, sumolcu (siv, bagav), tsi băneadză di- 
aradă piningă api, cu coada lungă tsi sh-u mină rut chirolu, sh- 
cari s-dutsi să-sh treacă earna tu locuri ma caldi; bajancâ, cu- 
trubată; 4: coadă-albushi/coadă-albushe sf (pluralu: coadă- 
albushi/coadă-albushe) = pulj cu coada tsi da ca pri albu; cu- 
dalbă 5: coadă-aroshi/coadă-aroshe sf (pluralu: codz-aroshi 
shi coadi-aroshi/coadi-aroshe) = pulj tsi ari coada-aroshi; 6: 
coada-a calui sf (pluralu ?) = soi di earbă tsi creashti tu locurli 
văltoasi, di mlashtină; 7: coadă-shurichină sf (pluralu: codz- 
shurichinj) = earbă tsi creashti prit tuti locurli, pi cămpu i pit 
uboarili-a oaminj lor, cu frăndză ca peani sh-lilicili di-aradă 
albi adunaţi stog ca tu-ună soi di arapun i umbrelă; shuricinâ, 
shurichinâ 8: coada-a puljlui sf (pluralu ?) = ună soi di lilici; 
9: coada-a njelui sf (pluralu: codzli-a njelui) = ună soi di lilici 
tsi creashti pri cămpu; bârdenji, burdenji; 10: coadă di tăpoară 
= un dit mesea-a noastră tsi easti shpiun i fatsi gioclu-a 
dushmanlui fără shtirea-a noastră; 11: coadă di oclju (a 
ocljului) = mardzinea di nastănga i di nandreapta a ocljului; 
12: ari coada groasă = easti avut, ari cljag; 13: am coadi pri 
dinăpoi = am oaminj (nicuchiră, ficiori, etc.) tsi-lj hrănescu, 
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tsi-lj mutrescu, di cari lipseashti s-am angătan, etc; 14: nj-da 
coada; mina coada; da (di) coadă = semnu că va tsiva, că 
ashteaptă să-lj si da tsiva, că easti etim s-facă tsiva; 15: mut 
coada nsus = ljau curai, mi-aspun gioni; aspun că tora am 
curailu s-fac tsiva; 16: nj-bag coada (iuva) = mi-ameastic tu 
lucri iu nu lipseashti; 17: sh-băgă draclu coada = s-mintiră 
lucrili; 18: l-mut di coadă = lu-alavdu, 1-culâchipsescu; 19: lja- 
nj coada! = nu mi meală; nu nj-easti frică; nu pots sâ-nj fats 
tsiva; pots s-fats tsi s-vrei; măcă-nj coaljili; 20: lj-ljau tora 
coada! = du-si, nu pot s-lji fac tora tsiva!; 21: nu-nj cadi coada 
(s-lu fac un lucru) = nu-avursescu, nu pat tsiva (s-lu fac un 
lucru); 22: u-adun coada = fug, u-angan cătsaua, u shpirtu- 
escu, u călescu; fug arushinat, tăpinusit; mi-arushinedz; 23: 
nu-ari ni coadă, ni cap = easti minţit, alocuta, di nu pots s- 
aducheshti tsiva di tsi s-fatsi; 24: 1-calcu pi coadă = lu- 
agudescu aclo iu-1 doari ma multu) {ro: coadă; cosiţă} {fr: 
queue; tresse, coin de l'oeil, tige, pedoncule, manche (du 
bălai), traîne (dune robe), etc.} (en: ta.il; braid, peduncle, 
pigtail, ponytail, stalk, handle, end, etc.} ex: boulu sh-calu s- 
apără di mushti sh-cu coada; arănjoslu scoasi coada-a puljlui; 
coada-a cânilui shadi ncârshiljată; a nunlui, di nimaljili fripţi 
lji s-adutsi coada ca ti tinjii; u-acâtsâ feata di coadi (di cusitsâ); 
coadă (cusitsă) lungă sh-minti shcurtă; di codzli di cireashi, 
uscaţi sh-hearti, s-fatsi ceai bună; coada (fig: atsel dit soni, 
atsel ma slablu, ma glarlu, etc), cap easti la noi sh-luplu, 
picurar la oi; easti coada a tutulor (fig: easti-atsel dit soni, atsel 
tsi yini după tuts alantsă); anjlji dit coadă (fig: dit soni) nâ 
scâdzură; nai ân coadă (fig: dip tu soni) dzăsi; shi-lj fatsi n 
coadă (fig: shi-lj fatsi dip tu soni); sh-sârmili, sh-atseali, li-arni 
tuti n coadă (fig: li arni tu soni, tu bitisită); din cap până tu 
coadă (fig: până tu soni, tu bitisită); earam multu avursit sh- 
armash tu coadă (fig: tu soni); adrai nâscănti coadi (fig: nj- 
aflai, nj-acumprai, psunisii născânti oi) sh-mi-alăchii după nâsi 
(sh-mi loai după eali); yini coadă după mini (fig: lu-am 
dipriună după mini); di coadi buni (fig: di lăna di la coada-a 
oilor) s-adară shi ustură; am coadi pri dinâpoi (expr: am 
oaminj tsi tsân di mini, nicuchirâ, cilimeanj, etc. tsi lipseashti 
s-lji hrănescu, s-lji mutrescu, etc); u-ari coada groasă (expr: 
ari aveari, ari cljag); capra u mută coada nsus (expr: sh-aspusi, 
sh-lo curailu); ahtâri suntu-arbineshlji, di coadă căndu-lj muts 
(expr: căndu lj-alavdză); lja-nj coada, lupe! (expr: nu pots s-nj- 
adari tsiva!; pots s-fats tsi vrei; nu mi meală, lupe!); ai, loats-lji 
tora coada (expr: nu putets tora s-lji fâtsets tsiva!); lj-bagă 
coadi, tut coadi lj-aflâ (fig: mash cusuri lj-află); alăchescu 
coadi a altui (fig: dzăc că suntu-a lui, cusurli tsi li ari un altu); 
lja-1 dinanumirea, că nu va-ts cadă coada (expr: expr: nu va s- 
pats tsiva); va-ts cadă coada (expr: va s-pats tsiva) s-lu fatsi 
lucurlu?; u-adunâ coada cătrâ-acasâ (expr: fudzi cătră-acasă 
aaishinat, tăpinusit, câtăfronisit, cu nării frâmti, tăljati); u- 
adunară coada (expr: fudzirâ, u-angânară cătsaua), cănili cu 
câtusha; ljundarlji u-adunarâ coada (expr: fudziră-arushinats); 
u-adunâ coada (expr: fudzi arushinat, tăpinusit, câtrăfonisit) 
sh-nu s-mata vidzu § cuditsă (cu-di-tsă) sf cuditsi/cuditse (cu- 
di-tsi) - 1: coadă njică; 2: partea di schinărat a omlui tsi biti- 
seashti pisupra-a curlui) {ro: codiţă} {fr: petite queue; racine 
de la queue, troncon} {en: little tail; root of the tailj ex: va-nj 
ljai cuditsa! (expr: nu pots să-nj fats tsiva; măcâ-nj coaljili; nu 
mi meală) § cudar (cu-dâru) adg cudară (cu-dâ-ră), cudari (cu- 
dârî), cudari/cudare (cu-dâ-ri) - omlu (pravda, lucrul) cari, tu- 
unâ aradă di oaminj (prăvdză, lucri), s-află tu soni, easti coada; 
(fig: cudar = om tsi nu easti bun tră tsiva; vagabondu, dilbider, 
ciuhljan, dărmală, pezevenghiu, etc) {ro: codan, codaş} (fr: le 
dernier} {en: the last} ex: cap sh-cudarlji (sh-atselj di la 
coadă) căntâ sh-gioacă hăriosh; nishti cudari (fig: vagabondză, 
dilbideri), Dumnidzâ s-ti-ascapă! § codus (co-dus) sm, sf 
codusâ (co-du-sâ), codush (co-dushî), codusi/coduse (co-du- 
si) - (ună cu cudar) ex: hiu codus (atsel di la coadă, dit soni) 

coadă di oclju sf - vedz tu coadă 

coadă di tăpoară sf- vedz tu coadă 

coadă-albushi/coadă-albushe (coâ-dal-bu-shi) sf - vedz tu 
cudalbă shi coadă 



coadă-aroshi/coadă-aroshe sf - vedz tu coadă 
coadă-batură (coâ-dâ-bâ-tură) sf- vedz tu coadă shi cutrubată 
coadă-shurichină sf- vedz tu coadă shi shurichină 
coaji/coaje (coâ-ji) sf coji (cqjî) - chealea (peaja) cu cari easti 
acupirit un lucru ca, bunăoară: lemnul a ponjlor, gortsul, 
merlu, nuca, migdala, burlida, pănea, oulu, etc; coaji di mer, 
câjoalji (di nucă, etc), cuă (di pâni, etc), găoaci (di ou), coară, 
găoalji, fludă, ceflă, etc {ro: pielitsă, coaje, scoarţă} {fr: pelu- 
re (des fruits), coquille, croute (de pain), ecale, ecorce (des 
arbres)} {en: skin (of fruits), shell (of nuts), bark (of trees), 
crust (of bread)} ex: adună coaji di frapsin; coaji di ou, coaji 
(fludă) di nucă; coaja di curcubetâ; coji (peji) di pruni; coaji 
(cuă) di păni § coară' (coâ-ră) sf cori (cori) - (ună cu coaji) 
coală (coâ-lă) sf- vedz tu acoală' 

coamă (coâ-mă) coami/coame (coâ-mi) - per lungu shi stufos 
tsi creashti pi grumadzlu ică schinăratlu a unor prâvdă (ca, 
bunăoară, calu, ljundarlu, etc); grivă, hioti {ro: coamă} {fr: 
criniere} {en: mane} ex: coama a calui 

coapsă (coâp-să) sf coapsi/coapse (coâp-si) - 1 : partea di nsus a 
ciciorlui namisa di dzinuclju shi gof; armu, cipoc, buti, scheli, 
cârâdzelj, armu; 2: partea-a truplui di om iu s-leagă ciciorlu cu 
mesea; boshă, câlcu, scheli, slaghină, cipoc, ciupoc, gof {ro: 
coapsă, şold} {fr: cuisse, hanche} {en: thigh, hip} ex: tăljai di 
la coapsă § copsu (cop-su) sn coapsi/coapse (coâp-si) - 
coapsă di pulj; copan {ro: coapsă de pui} {fr: cuisse de 
volaille} {en: drumstick} § copan 3 (co-panu) sm copanj (co- 
panjî) shi sn copani/copane (co-pa-ni) - (unâ cu copsu) ex: 
măcă un copan (coapsă) di pulj friptu 

coară' (coâ-ră) sf - vedz tu coaji 

coară 2 (coâ-ră) sf coară (coâ-ră) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz coarnă 

coară 3 (coâ-ră) sf pl - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 
vedz cornu 2 , cornu 3 , cornu 4 shi cornu 5 

coardă' (coâr-dâ) sf cordză (cor-dză) - armă tsi ari-unâ lipidă 
lungă sh-tăljitoasă (tsi sh-u-adutsi cu-un cutsut mari sh-lungu 
multu) shi cari di-aradă s-poartă di mesi shi spindzură până 
sum dzinuclji; apală, pală, hoardă, spată, spathâ, cealâmi, lipi- 
dă; (expr: 1: bag coarda = mâchilipsescu; 2: si-lj spindzuri (s- 
lji tsindzi) coarda (di gushi) = easti multu gioni sh-mushat) 
{ro: sabie} {fr: sabre} {en: sword} ex: cari scoati coarda (apa- 
la), di coardă (di-apală) va s-cheară; un gioni tsi s-lji tsindzi 
coarda (expr: un gioni zveltu shi mushat); tsimsi coarda; tu- 
fechi sh-cordză scot năinti; bâgarâ coardă (expr: măchilipsiră) 
§ hoardă' (hoâr-dă) sf hordză (hor-dză) - (ună cu coardă') ex: 
scoati hoarda (apala); ayilu trapsi hoarda (spata) 

coardă 2 (coâr-dă) sf cordză (cor-dză) - sirma (hoarda) di la ună 
avyiulii (chitară, mandulinâ, buzuchi, etc.) cari, căndu sta 
teasă (ncurdată) shi easti chipinată (fricată, aguditâ, etc.) scoati 
unâ boatsi dultsi sh-mushatâ ca di cântic; sirma (cioara 
sănătoasă) di la un duxar cari, teasă cu dinami, ari putearea s- 
aminâ sâdzeata (sâita) diparti tra s-agudească dushmanlu i 
avinaticlu {ro: coardă (de vioară, de arc, etc.)} {fr: corde de 
violon, d'arc, etc.} {en: string (of violin, bow, etc.)} § hoardă 2 
(hoâr-dă) sf hordză (hor-dză) - (ună cu coardă 2 ) § ncurdedz 
(ncur-dedzu) (mi) vb I ncurdai (ncur-dâî), ncurdam (ncur- 
dâmu), ncurdată (ncur-dâ-tâ), ncurdari/ncurdare (ncur-dâ-ri) - 
lundzescu (tindu) sh-u-alas si sta ma lungâ ună coardă (sirmă, 
cioară, etc); tindu coarda di la unâ avyiulii (chitară, etc.) 
căndu u curdusescu, tra s-poată si scoată (căndu easti teasă sh- 
chipinatâ, fricată, aguditâ, etc) unăboatsi dultsi sh-mushatâ la 
scara tsi u voi; tindu coarda-a duxarlui tra s-hibă etimă trâ 
aminarea-a sâitâljei (fig: mi ncurdedz = (i) nj-tindu mushcljilj 
dit truplu ntreg tra s-pot s-fac un copus greu; nj-bag mintea 
multu tra s-mutrescu, s-avdu i s-fac tsiva shi s-aduchescu ghini 
tsi s-fatsi; (ii) mi fac (armân) corcan sh-fără tra s-pot s-mi min 
multu (limnusescu, mărmurisescu, etc.) di-arcoari, frică, etc.) 
{ro: încorda (coardă, corpul); înţepeni} {fr: tendre; petrifier} 
{en: stretch (string of violin, bow, etc); petrify} ex: ncurdă 
ghini sirmili di la avyiulii (curdusi ghini avyiulia) ninti ca si s- 
ducă la numtă; lji si ncurdarâ (teasiră, streasiră) vinili di la 
gushi di copuslu tsi featsi § ncurdat (ncur-dâtu) adg ncurdată 
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(ncur-dâ-tă), ncurdats (ncur-dâtsî), ncurdati/ncurdate (ncur-dâ- 
ti) - tsi easti sh-armăni tes {ro: încordat (coardă, corpul), 
înţepenit} {fr: tendu, petrifie} {en: sti'etched, strained, 
petrified} § ncurdari/ncurdare (ncur-dâ-ri) sf ncurderi (ncur- 
derîj - atsea tsi s-fatsi cându si ncurdeadză ună coardă {ro: 
acţiunea de a încorda (coardă, corpul), de a înţepeni} {fr: 
action de tendre, de petri/ier} {en: action of stretching, of 
straining, of petrifying} 

coardă 3 (coâr-dâ) sf cordzâ (cor-dză) - spangul (curaua) di la 
un dipinător; hoardă, aruteauă {ro: sfoară (curea) de rodan} 
{fr: ficelle ou cordeau d'un devidoir} {en: string or cord of a 
reeling machine} § hoardă 3 (hoâr-dâ) sf hordză (hor-dză) - 
(ună cu coardă 1 ) 

coardă 4 (coâr-dă) sf cordzâ (cor-dză) - loc ngârdit (mulţi ori cu 
alumâchi i verdzi) tu cari s-tsăn prăvdzâli (oili); cutar, tsarcu, 
mandră {ro: ţarc} {fr: enclos, parc ă moutons} {en: pen, fald, 
sheep fald} ex: s-băgăm oili tu coardă (cutar); cati foc pruda 
nă coardă (tsarcu) 

coardhă' (coâr-dhă) sf cordză (cor-dză) - ună cu coardă' 

coardhă 2 (coâr-dhă) sf cordză (cor-dză) - ună cu coardă 2 

coardhă 3 (coâr-dhă) sf cordză (cor-dză) - ună cu coardă 3 

coardhă 4 (coâr-dhă) sf cordză (cor-dză) - ună cu coardă 4 

coarnă (coâr-nă) sf- vedz tu cornu' 

coarne bifă (bi-fi) sf - vedz tu bifă' 

coarnesh (coâr-neshîu) adg - vedz tu cornu' 

coarnish (coâr-nishîu) adg - vedz tu cornu' 

coasă (coâ-să) sf coasi/coase (coâ-si) - hălati di uraci (zigyits) 
cu ună lipidă tsi ari chipita shutsâtă niheamâ sh-ună coadă 
lungă di lemnu, tra s-poată s-u talji earba (grănlu, sicara, etc.) 
di mprostu; cosa, căsari {ro: coasă} {fr: faux, faucillon} {en: 
scythej ex: nu cu coasa s-talji earba, dzâsi muljarea, ma cu 
foartica, crâshtine!; grănlu sh-earba, cu coasa s-talji, dzăsi 
bărbatlu § cosă (co-să) sf cosi/cose (co-si) - (ună cu coasă) 
ex: talj earbă cu cosa § căsari/căsare (că-sâ-ri) sf câsări (ca- 
sări) - (ună cu coasă) § cusuescu (cu-su-îes-cu) vb IV cusuii 
(cu-su-iî), cusueam (cu-su-îâmu), cusuită (cu-su-i-tâ), cusui- 
ri/cusuire (cu-su-i-ri) - talj earba (grănlu, sicara, etc.) di 
mprostu cu coasa, ashi cum s-fătsea tu vecljul chiro {ro: cosi} 
{fr: faucher, couper lesfoins} {en: mow} ex: s-videarim, cum 
va s-pots s-u cusueshti (s-u talj earba cu coasa)? § cusuit (cu- 
su-itu) adg cusuită (cu-su-i-tă), cusuits (cu-su-itsî), cusui- 
ti/cusuite (cu-su-i-ti) - (earbă, agru) tsi eastâ tâljat cu coasa; 
cusit {ro: cosit} {fr: fauchej {en: mowed} § cusuiri/cusuire 
(cu-su-i-ri) sf cusuiri (cu-su-frî) - atsea tsi s-fatsi căndu s- 
cusueashti earba, un agru, etc; cusiri {ro: acţiunea de a cosi; 
cosire} {fr: action de faucher, de couper lesfoins} {en: action 
of mowing) § cosagi (co-sa-gf) sm cosageadz (co-sa-gîâdzi) - 
omlu tsi cusueashti {ro: cosaş} {fr: faucheurj {en: mower} § 
cusescu (cu-ses-cu) vb IV cusii (cu-siî), cuseam (cu-seâmu), 
cusitâ (cu-si-tă), cusiri/cusire (cu-si-ri) - (ună cu cusuescu) § 
cusit (cu-sftu) adg cusitâ (cu-si-tă), cusits (cu-sitsî), cusi- 
ti/cusite (cu-si-ti) - (ună cu cusuit) § cusiri/cusire (cu-si-ri) sf 
cusiri (cu-sirî) - (ună cu cusuiri) 

coasiri/coasire (coâ-si-ri) sf - vedz tu cos 

coastă (coâs-tă) sf coasti/coaste (coâs-ti) - 1 : os lungu, suptsări 
shi ncusurat, dit ună preaclji di oasi (di ma muftiii preclji di 
oasi) tsi s-aflâ tu cheptul a omlui (a pravdăljei), di daulă părtsâ 
(nastănga shi nandreapta) ligati di un altu os tu mesi ăn fatsâ, 
shi altu os di năpoea-a cheptului; partea di nastănga, ică di 
nandreapta a truplui di om, di la umir până la coapsă (cipoc); 
2: partea di munţi tsi dipuni (s-alină); schinărat (di munţi); 
dzeană; (expr: 1: nj-si ved coastili = hiu multu slab, mash 
cheali sh-oasi; 2: lj-bag sula tu coasti = lj-bag multă zori; 1- 
stringu vârtos (1-pingu, tra s-facă un lucru); 3: nj-măcă coasta 
tsarâ = mi da (mi-arucă, mi zdupuneashti, mi-arucuteashti) 
cariva di padi; 4: frăngu coasti; dau ân coasti = stau sh-mi 
minduescu tsi s-fac (că nu para ved cari easti calea-atsea 
buna); stau pi ndauă că nu shtiu tsi s-fac; lj-bag cheadits, lu- 
ambudyisescu pri cariva tra s-nu shtibă tsi s-facă; strămbu 
narea; shuvăescu, mi căltin) {ro: coastă (de animal; de 
munte)} {fr: câte (de l'animal; de la montagne)} {en: rib (of 



animal), slope (of MU)} ex: ună coastă di njel friptu; mi-agudi 
tu coastă; sherchilj au mulţi coasti; s-dipunea di pi coastă 
(dzeană); căsharea u băgară tu coasta (schinâratlu) di munţi; lji 
băgă sula n coasti (expr: lj-băgă multă zori), 1-featsi s-fugâ dit 
hoarâ; nu-nj mâcă coasta tsarâ (expr: nu pot s-hiu dat di padi); 
frândzi coasti (expr: sta pi ndauă), că nu shtii tsi caii s-aleagă; 
fără s-da n coasti (expr: fără s-shuvăească) vărnăoarâ § custică 
(cus-ti-că) sf custitsi/custitse (cus-ti-tsi) - coastă njică {ro: 
costiţă} {fr: petite cote, cdtelettej {en: small rib} 

coatsin (coâ-tsinu) adg coatsină (coâ-tsi-nă), coatsinj (coâ- 
tsinjî), coatsini/coatsine (coâ-tsi-ni) - (oai, birbec) tsi easti cu 
dămtsă-aroshi pri cap (ghes, arus) {ro: roşcat la cap} {fr: 
(mouton) qui a des taches rougeătres sur sa tete} {en: (sheep) 
with red spots on his headj ex: nu-avea nitsiunâ oai coatsină 

coatsiri/coatsire (coâ-tsi-ri) sf - vedz tu coc 

cob' (cobu) adg - vedz tu cobă 

cob 2 (cobu) adv - vedz tu cobă 

cobă (co-bă) sf pl(?) - semnu (tihisiri, faptă, hiintsâ, cucuvăi, 
etc.) tsi-lj da a omlui ună noimă slabă că va pată ună mari 
taxirati (că va-lj intră harlu n casă, bunăoară); semnu-arău, 
cubilichi, cubilji, cubâiri, gramarauă, tersănă; taxirati {ro: 
cobe, nenorocire} {fr: presage funeste, malheur} {en: bad 
omen, foreboding bad happenings, misfortune} § 
cubilji/cubilje (cu-bi-lji) sf cubilj (cu-biljî) - (ună cu cobă) ex: 
vimtul arâsună lungu, lungu ca ti cubilji § cubilichi/cubiliche 
(cu-bi-li-chi) sf cubilichi (cu-bi-lichî) - (ună cu cubilji) ex: 
striga, ti cubilichi arauă § cob' (cobu) adg cobă (co-bă), cobi 
(cobî), cobi/cobe (co-bi) - tsi s-aflâ tu-ună hală urută; tsi ari 
mash cripâri shi taxirăts; tsi easti dip singur shi nvirinat; mărat, 
corbu, morvu, singur, shungru, manoleac, munolcu, axolit 
{ro: singur shi nenorocit} {fr: tout ă fait seul et attriste, 
malheureux, orphelin} {en: utterly alone and sad} ex: coblu di 
(măratlu) giugiunar!; s-armănă năs, coblu (dip singur) shi lailu 
§ cob 2 (cobu) adv invar - (ună cu cob') § cubăescu (cu-bă-îes- 
cu) vb IV cubăii (cu-bâ-iî), cubăeam (cu-bă-îâmu), cubăită 
(cu-bă-i-tă), cubăiri/cubăire (cu-bă-i-ri) - dzăc zboară tsi- 
aspun că-nj yini ergu că cariva va s-moară; am (fac pri cariva 
s-aduchească) ună noimă slabă că va pată ună mari taxirati (că 
va-lj intră harlu n casă, bunăoară); aruc blăsteami pri cariva; 
culedz {ro: cobi; blestema} {fr: presager la mort; maudirej 
{en: predict bad happenings; presage death, forebode; curse} 
ex: di tru ugeac ună cucuvăi cubăeashti (sh-mi fatsi să-nj yină 
ergu că va moară cariva di soi); ună cucuveauă cubăea pri 
casă § cubăit (cu-bă-itu) adg cubăită (cu-bâ-i-tâ), cubăits (cu- 
bă-itsî), cubâiti/cubăite (cu-bă-i-ti) - tsi ari faptă tsiva cari-1 
fatsi omlu sâ-lj hibă frică că va pată ună mari taxirati {ro: 
cobit; a blestemat} {fr: presage la mort; maudit} {en: 
predicted bad happenings; presaged death, cursed} § 
cubăiri/cubăire (cu-bă-i-ri) sf cubăiri (cu-bă-irî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu cariva cubăeashti; cobă, cubilji, cubilichi, 
gramarauă, tersănă {ro: acţiunea de a cobi, de a blestema} {fr: 
action de presager la mort, de maudire} {en: action of 
predicting bad happenings; of presaging death, of foreboding; 
of cursing} ex: hiri, hiri di cubăiri; câdzu pri minduiri tri pusta 
cubâiri; la cubăirea a lor 
cobă' (co-bă) - fim sing di la adg "cob"; vedz cob' 
coc (cocu) vb III shi II copshu (cop-shîu), cutseam (cu-tseâmu), 
coaptă (coâp-tâ), coatsiri/coatsire (coâ-tsi-ri) shi cutseari/cu- 
tseare (cu-tseâ-ri) - 1 : bag tu cireaplu arsu (i pri foc) un lucru 
tsi s-măcâ (carni, ghelă, aloatlu di pâni, etc.) shi căldura dit 
cireap (i foclu) 1-fatsi bun tri măcari; 2: (yimishili, poamili, 
simintsăli, etc.) crescu shi căldura-a soarilui li fatsi buni tri 
măcari; (mi) fac, (mi-)adar, asescu, agiungu; (expr: 1: ânj 
coatsi (arana) = acatsă pronj (arana); 2: ălj coc un somnu = mi 
bag s-dormu ghini, s-lu fur niheamă somnul; 3: lj-u coc = lj- 
am multă inati shi voi sâ-nj ljau ahtea, s-lj-u plătescu) {ro: 
coace} {fr: (faire) cuire; (faire) murir} {en: cook, bake; ripen} 
ex: cutsem culaclu (băgăm culaclu tu cireap tra si s-facă bun 
tri mâcari); pănea s-coapsi (s-featsi); căndu s-cutsea auăli 
(căndu soarili li-adra dultsi sh-buni tri măcari); soarli li coapsi 
poamili (poamili asiră, agiumsiră, s-featsiră, soarili li-adră 
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buni tri mâcari); s-culcă sâ-lj coacă un somnu (expr: s-bâgâ s- 
doarmă niheamâ, sâ-1 fură somnul nfheamă); âlj coapsi un 
somnu (expr: durnji ghini, l-fură ghini somnul); lj-u coatsi di 
multu chiro (expr: lj-ari inati di multu chiro shi va si-sh lja 
ahtea nă dzuă) § coptu (cop-tu) adg coaptă (coâp-tă), coptsă 
(cop-tsă), coapti/coapte (coâp-ti) - (măcarea, pănea, carnea, 
curcubeta, etc.) easti faptă bună ti măcari di căldura dit cireap 
(i căldura di pri foc); (poamili) suntu buni trâ măcari (suntu 
asiti di căldura-a soarilui); faptu, adrat, asit, agiumtu, mătur 
{ro: copt} {fr: cuit; mur} {en: cooked, baked; ripened} ex: 
pani coaptă, minţi coaptă (mătură); ca merlu coptu (faptu, 
agiumtu); pronjlu di la gârnuts i coptu § coatsiri/coatsire (coâ- 
tsi-ri) sf coatsiri (coâ-tsirî) - atsea tsi s-fatsi cându tsiva s-coa- 
tsi; cutseari, fâtseari, adrari, asiri, agiundzeari {ro: acţiunea de 
a se coace; coacere} {fr: action de (faire) cuire; de murir} 
{en: action of cooking, of baking; of ripening} § cutseari/cu- 
tseare (cu-tseâ-ri) sf cutseri (cu-tserî) - (unâ cu coatsiri) § 
nicoptu (ni-cop-tu) adg nicoaptă (ni-coâp-tă), nicoptsâ (ni- 
cop-tsă), nicoapti/nicoapte (ni-coâp-ti) - (măcarea, pănea, 
carnea, curcubeta, etc.) tsi nu easti coaptă; (poamili) nu suntu 
ningă buni trâ măcari că nu-asiră; nifaptu, neadrat, neasit, 
neagiumtu; (expr. minţi nicoaptă = ageamit) {ro: necopt} {fr: 
qui n 'est pas cuit; qui n 'est pas mur} {en: uncooked, 
unripened} ex: eshti cu mintea nicoaptă (fig: eshti ageamit); 
scamnul nu-i trâ capiu a meu nicoptu (fig: ageamit) § 
nicoatsiri/nicoatsire (ni-coâ-tsi-ri) sf nicoatsiri (ni-coâ-tsirî) - 
atsea tsi s-fatsi cându tsiva nu s-coatsi; nicutseari, nifâtseari, 
neadrari, neasiri, neagiundzeari {ro: acţiunea de a nu se 
coace; necoacere} {fr: action de ne pas (faire) cuire; de ne 
pas murir} {en: action of not cooking, of not baking; of not 
ripening} § nicutseari/nicutseare (cu-tseâ-ri) sf nicutseri (ni- 
cu-tserî) - (ună cu nicoatsiri) § paracoc (pâ-ra-cocu) vb III shi 
II paracopshu (pâ-ra-cop-shîu), paracutseam (pâ-ra-cu- 
tseâmu), paracoaptă (pâ-ra-coâp-tă), paracoatsiri/paracoatsire 
(pâ-ra-coâ-tsi-ri) shi paracutseari/paracutseare (pâ-ra-cu-tseâ- 
ri) - coc multu (multu di multu, ma multu dicăt lipseashti); 
pricoc {ro: coace prea mult} {fr: (faire) cuire trop; (faire) 
murir trop} {en: cook too much, bake too much; ripen too 
muchj § paracoptu (pâ-ra-cop-tu) adg paracoaptă (pâ-ra-coâp- 
tâ), paracoptsă (pâ-ra-cop-tsă), paracoapti/paracoapte (pâ-ra- 
coâp-ti) - tsi easti coptu multu, pricoptu {ro: copt prea mult} 
{fr: cuit trop; mim trop} {en: cooked too much, baked too 
much; ripened too much} § paracoatsiri/paracoatsire (pâ-ra- 
coâ-tsi-ri) sf paracoatsiri (pâ-ra-coâ-tsirf) - atsea tsi s-fatsi 
cându tsiva s-paracoatsi {ro: acţiunea de a se coace prea 
mult} {fr: action de (faire) cuire trop; de (faire) murir trop} 
{en: action of cooking too much, of baking too much; of 
ripening too much} § paracutseari/paracutseare (pâ-ra-cu- 
tseâ-ri) sf paracutseri (pâ-ra-cu-tserî) - (unâ cu paracoatsiri) § 
pricoc (pri-cocu) vb III shi II pricopshu (pri-cop-shîu), pricu- 
tseam (pri-cu-tseâmu), pricoaptă (pri-coâp-tă), pricoatsiri/pri- 
coatsire (pri-coâ-tsi-ri) shi pricutseari/pricutseare (pri-cu-tseâ- 
ri) - (ună cu paracoc) § pricoptu (pri-cop-tu) adg pricoaptă 
(pri-coâp-tă), pricoptsă (pri-cop-tsă), pricoapti/pricoapte (pri- 
coâp-ti) - (unâ cu paracoptu) § pricoatsiri/pricoatsire (pri- 
coâ-tsi-ri) sf pricoatsiri (pri-coâ-tsirî) - (unâ cu paracoatsiri) § 
pricutseari/pricutseare (pri-cu-tseâ-ri) sf pricutseri (pri-cu- 
tserî) - (ună cu paracoatsiri) 

cocală (co-ca-lă) sf cocali/cocale (co-ca-li) - partea dit unâ 
yimishi (di-aradă tu mesi) cari easti dură (scliro, corcanâ) sh- 
cari siminată tu loc fatsi s-creascâ un altu pom tsi fatsi idyea 
soi di yimishi; os, oasă, sâmbur, sâmburi, sâmbură, sumbur, 
sumbru, sumburi, simintsă {ro: sâmbure} {fr: noyau, pepin} 
{en: pit (of fruit), stone (of cherry, grape) ex: măcară prunili 
cu tuti coji shi cocali (oasij 

cocan (co-canu) sm cocanj (co-canjî) - usic di la cicioarli a 
njeljlor (oilor, căprilor, etc.) cu cari s-agioacă njitslji; văsilje, 
văshclje, arshic, ashic, ishic, mishic, saltu, psaltu, alumă, 
anumă, vangă, amadă, nip, nâip, ip, ipâ, coci, cunjac {ro: arşic 
plombat} {fr: osselet plombe} {en: knuckle bone} § coci 
(coclii) sm coci (coci) - (ună cu cocan) § cunjac 2 (cu-njîâcu) 



sm cunjats (cu-njîâtsî) - (ună cu cocan) 

cocă' (co-că) sf fără pl - partea di ma nsus a truplui di om iu s- 
aflâ ncljisă midua (acupiritâ prisuprâ di per shi n fatsâ cu oclji, 
nari, ureclji, gură, etc); oasili-a caplui di om sh-di prăvdză tsi 
ncljid năuntru midua; cap, cărâfetâ, cârfetă, căpitsânâ, căpă- 
tsână, craniu, cafcală, cafcă, cărapă, cofă, ciufutină, ftină, pus- 
car, cârtsună, ciutură, curcubetă; (expr: 1 : ănj talji coca = nu-nj 
yini greu s-aduchescu; 2: u bag tu cocâ = u-aduchescu sh-u 
bag ghini tu minţi tra s-nu u-agârshescu) {ro: craniu, cap} {fr: 
crăne, tete} {en: skull, head} ex: nu ari miduă tu cocă; u băgă 
sh-aestă tu cocă (expr: u-aduchi ghini tra s-u tsână minţi shi s- 
nu u-agărshască) 

cocă 2 (co-că) sf cocă (co-că) - dultseami (ma multu ti njits) 
faptă dit siropea di zahari acătsatâ, anjurizmată mushat, mulţi 
ori amisticată sh-cu alti lucri (ca, bunăoară, ciuculatâ, nuts, 
etc.) sh-turnată deapoea tu njits cumăts, a curi lă si da mulţi 
hromi sh-formi (ca mărdzeali, gurgulji, băstunj njits, etc); 
bumboanâ, bambonâ, cufetă, toafă, zăhăratâ, zăhârtari; (expr: 
nica-lj dzătsi-a oului cocâ = easti nica ageamit di minţi, nu-lj 
criscu mintea) {ro: bomboană} {fr: bonbon} {en: candyj ex: 
unâ cocă tu cătsănă; umplui poala di cocă 

cochi (cochîu) sm - vedz tu cochil 

cochil (co-chilu) sm, sf cochilă (co-chi-lă), cochilj (co-chiljî), 
cochili/cochile (co-chi-li) - 1 : njic (cilimean) faptu di doi pă- 
rintsă ncurunats un cu-alantu; ficior, feată, cilimean, njic, etc; 
2: njic faptu di-un bărbat sh-unâ muljari tsi nu suntu loats un 
cu-alantu; cochi, cochiul, copelâ, copil, lud, cupilciu, bashtu, 
doci {ro; copil; copil din flori} {fr: enfant (naturel); bătard} 
{en: child; bastard} ex: ti-adrash cochilă (feată mari); s-u 
mărit a mea cochilă (feată) § cupei (cu-pelu) sm, sf cupelă 
(cu-pe-lă) cupelj (cu-peljî), cupeli/cupele (cu-pe-li) - 1 : ficior 
(feată) faptu di doi părintsâ ncurunats un cu-alantu; ficior 
(feată) njic, ficiuric, fitică, etc; 2: ficior (feată) faptu di doi 
pârintsă tsi nu suntu ncurunats un cu-alantu; cochil, copil, lud, 
bashtă {ro; copil; copil din flori} {fr: enfant; batard} {en: 
child; bastard} ex: arusa-a mea cupelă (fitică) § copelâ (co- 
pe-lă) sf copeli/copele (co-pe-li) - (ună cu cupelă) § cochi- 
lush (co-chi-lu-shîu) sm, sf cochilushi/cochilushe (co-chi-lu- 
shi), cochilush (co-chi-lushî), sf cochilushi/cochilushe (co-chi- 
lii-shi) - ficior ma njic i feată ma njică; ficiuric, fitică, etc. {ro: 
copilaş} {fr: petit enfant} {en: little child} § cuchilami (cu- 
chi-lâ-mi) sf fără pl - mulţimi di cochilj (cochili); ficiurami 
{ro: tineret} {fr: jeunesse} {en: youth, boyhood, girlhood} ex: 
adună tută cuchilamea n codru; cuchilamea di tora easti 
fronirnă § cochilami (co-chi-lâ-mi) sf fără pl - (ună cu cuchi- 
lami} § copil (co-pilu) sm, sf copilă (co-pi-lă), copilj (co-piljî) 
shi cochilj (co-chiljî), copiii/copile (co-pi-li) - njic faptu di-un 
bărbat sh-ună muljari tsi nu suntu ncurunats un cu-alantu; 
cochi, cochiul, cochil, copelă, lud, cupilciu, bashtu, doci {ro: 
copil din flori} {fr: bătard} {en: bastard} § cupilciu (cu-pil- 
cîu) sm cupilci (cu-pfl-ci) - (unâ cu copil) ex: featsi un njic, un 
cupilciu; sh-nu cărledz... cupilciu! § cupilaci (cu-pi-lâcîu) sm 
cupilaci (cu-pi-lâcîu) - (ună cu copil) § cochiul (co-chîulu) sm 
cochilj (co-chiljî) - (ună cu copil) ex: amirâlu easti cochiul § 
cochi (cochîu) sm cochi (cochî) - (ună cu copil) 
cochilami (co-chi-lâ-mi) sf- vedz tu cochil 
cochilush (co-chi-lu-shîu) sm, sf- vedz tu cochil 
cochinitsă (co-chi-ni-tsă) sf cochinitsă (co-chi-ni-tsă) - lăngoari 
mulipsitoari (tsi s-lja di la om la om, ma multu di la njic la 
njic), tsi s-aspuni cu dureari di gushi, călduri (pirito) multu 
mări, gărnutsi aroshi tsi acoapiră rut truplu sh-bitiseashti cu 
alăxirea di cheali (ma s-nu moară njiclu ninti!) {ro: 
scarlatină} {fr: scariatine} {en: scarlet fever} 
cochiroshil (co-chi-ro-shilu) sm, sf, adg cochiroshilă (co-chi- 
ro-shi-lâ), cochiroshilj (co-chi-ro-shiljî), cochiroshili/cochiro- 
shile (co-chi-ro-shi-li) - hromâ tsi da pri-arosh; (om, pravdă) 
cu perlu tsi da niheamâ pi-arosh; arosh, cuchi, vashi {ro: 
roşiatic, roşcat} {fr: roussătre} {en: reddish} ex: sh-becili sh- 
caleshili shi laili cochiroshili; aveam nă capră cochiroshilă § 
cuchi/cuche (cu-chi) adg cuchi/cuche (cii-chi), cuchi (cuchî), 
cuchi/cuche (cu-chi) - (ună cu cochiroshil) ex: moi muză 
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cuchi (aroshi) 
cochiul (co-chîuhl) sm - vedz tu cochil 
coci (cocîu) sm - vedz tu cocan 

cocină (co-ci-nă) sf cocini/cocine (co-ci-ni) - apanghiu (faptu 
di scânduri, purtets, ligârei, etc.) tu cari s-tsăn di-aradă pricili 
di ningă casa-a omlui ca găljinj (cânj, portsă, etc); căsistrâ, 
cutumas, cumas, cumash, cuteatsă, cusher, bufar {ro: coteţ, 
cocină} {fr: poulailler; etable ă porcs} {en: hen house; pigsty} 
ex: fudzi găljina dit cocină 

cociuv (co-cîuvu) sm, sf cociuvă (co-cîu-vă), cociuyi (co-cîuyî), 
cociuvi/cociuve (co-cîu-vi) - pulj njic di păduri (cu dintana 
galbină sh-peani lâi) tsi bati mushat; ma mulţi soi di pulj di 
păduri tsi sh-u-aduc cu njeria; coshav, cojvu, njeriă, njirlâ, 
nerlă, anjirlâ, gârăvelj, gârvelj, grivelj; mălin, mâlinj, mălănji 
{ro: mierloi, mierlă} {fr: merle măle, merle} {en: blackbird 
(male and female)} § coshav (co-shîâvu) sm, sf coshavă (co- 
shîâ-vâ), coshavi (co-shîâvî), coshavi/coshave (co-shîâ-vi) - 
(ună cu cociuv) § cojvu (cqj-vu) sm cojvi (coj-vi) - (ună cu 
cociuv) 

cocoshurâ (co-co-shîu-ră) sf cocoshuri/cocoshure (co-co-shiu- 
ri) umflătură (tsi-ansari cătrâ nafoară) di pi fatsa-a unui lucru; 
umflătură, ciumă, ciumbă, giumbă, jumbă, shumbâ, giumcă, 
shută, shushcă, uimă {ro: umflătură} {fr: enflurej {en: 
swelling} 

cocut (co-curu) sm - vedz tu cucot 

cod 1 (codă) sn - vedz tu cot 

cod 2 (codii) sn - vedz tu cot 

codosh (co-doshîu) adg - vedz tu cudosh 

codru' (co-dru) sn codzră (co-dzră) shi codri (co-dri) - loc 
multu tes tu cari crescu arburi (di-aradă agri, nisiminats di om) 
tsi s-talji trâ lemnu (căndu omlu ari ananghi tră foc, sculări 
casi, fătearea di cărtsă, etc.) sh-tu cari poati crească sh-earbă, 
lilici, mushclji, etc. ică si s-află agru prici, agru pulj, etc; 
codur, păduri, curii, dubrac, urmanj, das; (fig: 1: codru = (i) 
munţi i cărciliu di munţi; (ii) loc (padi, misuhori, for, etc.) iu s- 
adunâ dunjaea dzălili di sărbătoari, s-facă muabeti, s- 
yiurtisească, s-tragă corlu, s-gioacă, etc; (iii) loclu iu s-adună 
lumea s-vindă i s-acumpără lucri; pâzari, piatsă; (iv) loclu iu si 
ngroapă mortsălj a hoarăljei; la grochi, grupishti, murmintsâ, 
chimitir) {ro: codru, pădure} {fr: fioret, boisj {en: woods, 
forest} ex: s-mi scots ndzeanâ tu codru (munţi cu păduri); 
Yeana fatsi nsus tu munţi, cu shamia-lj lai pri frămti, aclo n 
codru (păduri) tru-ună deagă, sh-u tritsea dzua-lj ăntreagă; 
codri lâi cu prici; mi turnam dit codru; nvirdzâ codrul 
(pădurea); nj-yin din codru (dit păduri); codrul (fig: forlu) din 
hoarâ; s-acâtsă n codru (fig: tu padea-a hoarăljei iu s-adună 
lumea); isha la codru (fig: padea-a hoarăljei) iu nvărtea corlu; 
gol din codru (fig: pâzari) s-nu s-toarnă; s-adună aushaticlu n 
codru (fig: tu misuhori s-facă muabeti să-sh caftă mintea, etc); 
ishiră n codru (misuhori, padea iu vor s-gioacă) feati sh-gionj; 
gioacă n codru (fig: padea iu s-adună tră gioc tinirlji); mi-adusi 
până n codru (la murmintsâ) § codur 1 (co-duru) sn coduri (co- 
du-ri) - (unâ cu codru') ex: nu-1 scoasi n codur (fig: m pâzari, 
misuhori) s-lu vindă; vinji n codur (fig: m păzari) tra s-asună 
toacă; tut codurlu (fig: tută pâzarea) di oaminj i gol; mi dush 
ăn codur (fig: tu misuhori, m păzari, la murmintsâ); 

codru 2 (co-dru) sn codzră (co-dzră) shi codri (co-dri) - cumată 
di pită i păni; codur {ro: bucată de pâine sau plăcintă 
aromânească} {fr: morceau de pain ou "pită" aroumainej 
{en: piece ofbread or Aromanian "pită "} ex: nj-talji un codru 
(nă cumată) di pită; imnâ cu codrul (cumata di pâni) tu mână § 
codur 2 (co-duru) sn coduri (co-du-ri) - (unâ cu codru') ex: nj- 
deadi un codur (nâ cumată) di pită § ncudurat (ncu-du-râtu) 
adg ncuduratâ (ncu-du-râ-tâ), ncudurats (ncu-du-râtsî), 
ncudurati/ncudurate (ncu-du-râ-ti) - arushâtsăt, shutsât; (expr: 
(călcănjlu di pitâ) tsi easti arăshtuts) {ro: sucit; ("pită" cu 
marginea răsucită} {fr: tordu; (galette, "pita ") qui a le bord 
tors} {en: twisted; "pita" with twisted border} ex: pită 
ncuduratâ (pită cu călcănjlu shutsăt) 

codur 1 (co-duru) sn - vedz tu codru' 

codur 2 (co-duru) sn - vedz tu codru 2 



codus (co-dus) sm, sf- vedz tu coadă 

codushlăchi/codushlăche (co-dush-lă-chi) sf- vedz tu cudosh 
cofă (co-fâ) sf cofi/cofe (co-fi) - vas njic di lemnu (cheali, 
metal, etc.) stronghil shi plăciutat tu cari s-tsăni biutură shi s- 
poartă mulţi ori di mesi spindzurat di curauă (i pri cal 
spindzurat di shauă); covă, ploscă, ploască, chelchi, cini; (fig: 
1 : cofă = cap di om (pravdă); cărăfetâ, cărfetâ, căpitsână, cocă, 
ciufutină, ftinâ, puscar, cârtsunâ, ciutură, curcubetă, etc; expr: 
2: nu-nj talji cofa = nj-yini greu s-aduchescu; 3: u bag tu cofă 
= u-aduchescu sh-u bag ghini tu minţi tra s-nu u-agărshescu) 
{ro: ploscă} {fir: gourde, seille (ă vin)} {en: canteen} ex: lă 
umplu cofa (plosca) cu yin; cu cofili di yin; nu li bagă tu cofă 
(expr: nu li-aducheashti, nu li-ascultă tra si sh-aducă ma nâpoi 
aminti); nu-lj talji cofa (expr: nu para aducheashti lishor tsi-lj 
si spuni) § covă (co-vă) sf covi/cove (co-vi) - (ună cu cofă) § 
cufitsă (cu-fi-tsâ) sf cufitsă (cu-fi-tsă) - cofă njică {ro: ploscă 
mică} {fr: petite gourde} {en: small canteen} ex: băgash tsiva 
tu cufitsă? (aduchish tsiva? băgash tsiva tu curcubetă?) 
cofetă (co-fe-tă) sf - vedz tu cufetă 

cohi'/cohe (co-hi) sf cohi (cohî) - loclu iu s-adună trei mârdzinj 
a unui lucru; loclu dit casă iu s-andămusescu doauă stizmi; 
capitlu-a unei sucachi iu s-andămuseashti cu-ună altă sucachi; 
chioshi, chiuse, chiushe, angună, angun, comu; (expr: 1 : acats 
cohea = vinj sh-nu mata fug); 2: tsăn cohea, shed ăn cohi = 
ncohi, tsăn (shed tu) loclu di tinjii din casă) {ro: ungher, colţ} 
{fir: angle, coin, encoignure} {en: angle, corner} ex: omlu- 
atsel dit cohi; lă acătsă cohea (expr: vinji sh-nu mata fudzi); 
Miha cohea tut sh-u tsâni (expr: sh-tsăni loclu a lui, un loc di 
tinjii); u loarâ di shidzu n cohi (fig: tu loclu di tinjii) § cohi 2 
(cohîu) sn cohiuri (co-hiurî) - (ună cu cohi) ex: caftă prit 
cohiuri § ncohi (ncohîu) (mi) vb I ncuheai (ncu-hîâî), ncu- 
heam (ncu-hîâmu), ncuheatâ (ncu-hîâ-tâ), ncuheari/ncuheare 
(ncu-hîâ-ri) - l-bag si sta n casă tu cohi, ningă vatră (ma bunlu 
loc, că aushanjlji di-aradă lă easti cama-arcoari); (fig: ncohi = 
(i) (un aush) l-bag si sta tu loclu di tinjii (ca aush tsi easti!); (ii) 
(lucru) lu-ascundu) {ro: sta la colţul vatrei; pune la locul de 
onoare} {fir: metti'e quelqu 'un dans un coin (meilleure place 
de la chambre, pres d 'un foyer); mettre â la place d'honneur} 
{en: put someone to seat in the corner (best place) of the 
room; place someone to the place of honor} § ncuheat (ncu- 
hîâtu) adg ncuheată (ncu-hîâ-tâ), ncuheats (ncu-hîâtsî), ncu- 
heati/ncuheate (ncu-hîâ-ti) - cari easti băgat si sta tu cohi, 
ningă vatră {ro: pus să stea la colţul casei} {fr: mis dans un 
coin (meilleure place de la chambre)} {en: put to seat in the 
corner (best place) of the room} § ncuheari/ncuheare (ncu- 
hîâ-ri) sf ncuhieri (ncu-hîerî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva 
easti băgat tu cohi {ro: acţiunea de a sta la colţul vatrei; de a 
pune la locul de onoare} {fr: action de mettre quelqu 'un dans 
un coin (de la chambre)} {en: action ofputting someone to to 
seat i the corner (best place) of the room} 

cohi 2 (cohîu) sn - vedz tu cohi' 

coinar (coî-naru) sm - vedz tu conjar 

cojoc (co-jîocu) sn - vedz tu cujuc 

cojocar (co-jîo-câru) sm - vedz tu cujuc 

cojvu (coj-vu) sm - vedz tu cociuv 

colac (colac) adg- vedz tu culăchii 

colai (co-laîu) adv - vedz tu culai' 

colasă (co-la-să) sm - vedz tu culasi 

colasi/colase (co-la-si) sf fără pl - loclu din tser iu s-duc după 
moarti oaminj lji tsi nu-au faptă bunets tu banâ (mash lucri 
arali); nfricushat, fricushat, ginemi, chisâ, pisă {ro: infern, iad} 
{fir: enfer} {en: hell} 

colă' (co-lă) sf fără pl - aloat multu moali, faptu di fărină 
amisticată cu apă, cu cari s-alichea cărtsâli tu chirolu-atsel 
veclju; lugurii cu cari s-alichescu lucri; cirish, ciriji, tutcali, 
tutcalâ, tupcală {ro: clei} {fir: collej {en: glue} § aculsescu (a- 
cul-ses-cu) (mi) vb IV aculsii (a-cul-siî), aculseam (a-cul- 
seâmu), aculsită (a-cul-si-tă), aculsiri/aculsire (a-cul-si-ri) - fac 
dauă lucri si sta deadun alichiti cu ună colă; alăchescu, 
alichescu, lâchescu {ro: lipi} {fir: colier} {en: glue} § aculsit 
(a-cul-siru) adg aculsită (a-cul-si-tă), aculsits (a-cul-sitsî), 
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aculsiti/aculsite (a-cul-sî-ti) - tsi easti alichit cu una cola di un 
altu lucru; alăchit, lâchit, alichit {ro: lipit} {fr: colle} {en: 
gluedj § aculsiri/aculsire (a-cul-si-ri) sf aculsiri (a-cul-siri) - 
atsea tsi s-fatsi căndu s-aculsescu dauă lucri; alăchiri, lâchiri, 
alichiri {ro: acţiunea de a lipi; lipire} {fr: action de colier} 
{en: action ofgluingj 

cola 2 (co-lâ) sf fără pl - lugurii tsi s-afiâ tu multu lucri tsi s- 
măcâ (ca, bunăoară, simintsi, gârnutsi di grân, misur, yimishi, 
pâtăts, etc); cola, papa, niziste {ro: scrobeală} {fr: amidon} 
{en: starchj ex: cămeashi cu cola (niziste); poarta cămesh dati 
cu cola; cola easti albă shi albastră § acoală 2 (a-coâ-lă) sf fără 
pl - (ună cu colăl) ex: acoală (niziste) di cămesh 

colburecâ (col-bu-re-că) sf- vedz tu culburecâ 

colcut (col-cutu) sn - vedz tu clocut 

colibă (co-li-bă shi co-li-bă) sf - vedz tu călivă 

colică (co-li-că) sf colitsi/colitse (co-li-tsi) - dureari mari di 
stumahi shi păntică, tsi poati s-yină di la ună lăngoari di hicat i 
riniclju {ro: colică} {fr: colique} {en: colic} 

Colinda' (C6-lin-da) sf- vedz tu colindu 

colinda 2 (co-lin-da) invar - vedz tu colindu 

colindu (co-lin-du) sn colindi/colinde (co-lin-di) - 1 : ună soi di 
culac tsi undzeashti cu-un nel, sh-faptu ca s-hibă moali sh- 
dultsi; culindă, culac, ghivrec, ghiuvrec, clură; zâhârtari (bum- 
boanâ, ciuculată, poami, etc.) tsi s-da a njitslor cari-alagâ cu 
colinda seara, ninti di Crăciun; 2: ună soi di băstuni (shcop) cu 
cari njitslji alagâ cu colinda seara di Crăciun; culindar {ro: 
covrig, colăcel} {fr: craquelin rond; fruits, bombons, choco- 
lat, etc. qu'on donne aia chanteurs de Noel} {en: bagel; 
fnats, candies, chocolates, etc. given to the children caroling 
Christmas eve} ex: culindarlji au tu mână câţi ună colindă 
(culac) § culindă (cu-lin-dă) sf culindi/culinde (cu-lin-di) - 
(ună cu colindu) § Colinda' (C6-lin-da) sf fără pl - noaptea 
(dzua) di nâintea-a Crâciunlui {ro: Moş Ajun} {fr: la veille de 
Noel} {en: Christmas eve} § colinda 2 (co-lin-da) invar - atsea 
tsi fac njitslji seara di Crăciun, căndu alagă di casâ-casă tra s-lă 
oară a oaminjlor {ro: colinde} {fr: chants de Noel, chantes par 
Ies enfants, la veille de Noel} {en: childrens ' caroling, the 
evening before Christmas} ex: năinti di Crăciun, ficiorlji s-duc 
colinda (alagâ cu colinda) § culindu (cu-lin-du) sm invar - 
(ună cu colinda 2 ) § culindar (cu-lin-dâru) sm, sf culindarâ 
(cu-lin-dâ-ră), culindari (cu-lin-dârî), culindari/culindare (cu- 
lin-dâ-ri) - 1: ficior (feată) tsi alagâ cu colinda (tsi s-dutsi 
colina); 2: ună soi di băstuni (shcop) cu cari njitslji alagâ cu 
colinda seara di Crăciun; colindu {ro: colindător} {fr: 
chanteur de Noel} {en: Cheistmas caroler} ex: nj-trec prit 
minţi, ca prit yis, culindarlji (ficiorlji tsi-alagă colinda); 
culindarlji au tu mână căti ună colindă (culac) § culindedz (cu- 
lin-dedzu) vb I culindai (cu-lin-dâî), culindam (cu-lin-dâmu), 
culindatâ (cu-lin-dâ-tă), culindari/culindare (cu-lin-dâ-ri) - 
alag cu colinda di casă-casă {ro: colinda} {fr: aller de maison 
en maison pour chanter de noels et recevoir des cadeaux} 
{en: carol from house to house, Christmas eve} § culindat 
(cu-lin-dâtu) adg culindatâ (cu-lin-dâ-tâ), culindats (cu-lin- 
dâtsî), culindati/culindate (cu-lin-dâ-ti) - omlu (casa) la cari 
vinjiră njitslji s-lă oară cu colinda {ro: colindat} {fr: Ies gens 
(la maison) qui ont ete visites par Ies enfants avec des chants 
de noels} {en: who has been caroled by the children 
Christmas eve} § culindari/culindare (cu-lin-dâ-ri) sf 
culindări (cu-lin-dărî) - atsea tsi s-fatsi căndu njitslji alagă cu 
colinda {ro: acţiunea de a colinda; colindare} {fr: action 
d' aller de maison en maison pour chanter de noels et recevoir 
des cadeaux} {en: action of caroling from house to house, 
Christmas eve} 

colivă (co-li-vă) sf colivi/colive (co-li-vi) - grân hertu (cu nuts, 
aroidi, stâfidz, etc. shi asprucuchit cu zahări) tsi s-da tră 
suflitlu-a mortsâlor; pomean, pumean, spumean, pâmăntu, 
trisalj, trisayi, cumată; (expr: dau colivă xeanâ = dau un lucru 
tsi nu easti a meu) {ro: colivă} {fr: grains de ble bouilli (avec 
de noix, grenades, raisins secs, etc. et saupoudre de sucre) 
que Von distribue en souvenir d'un mort} {en: wheat boiled 
(with nuts, pomegranate, raisins, etc. and covered with 



powder sugar) given in memory of the dead} ex: shi grân shi 
colivă lj-adrai; da colivă xeană tră suflit (expr: da tsiva tsi nu 
easti-a lui) 

colj (coljîu) sn coalji/coalje (coâ-lji) - un mădular (organ) di-a 
omlui tsi s-află ca ună pungă sum putsa-a bârbatlui i a unei 
pravdă bărbătească; boashă, topâ, arombu, hărhândelj, pungâ; 
(expr: 1: ari coalji mări = easti multu gioni, vârtos; 2: va-nj 
măcă coaljili! = nu mi mealâ, nu-am frică di el) {ro: coi, testi- 
cul} {fr: testicule} {en: testis, testicle} ex: coalji di birbec bă- 
tut; nu ti-acatsâ cu el că ari coalji mări (expr: easti multu 
vârtos) 

colja-mbolja (co-ljîam-bo-ljîa) invar - lucri di njică simasii; 
lucri di njică tinjii tsi nu ahărzescu multu; zboară goali; 
bărcudii, curcufeli, curcufexali, curnufexali, chirturi, câpâchi, 
lâpârdii, lishinâturi, mandzali, palavri, pâlavri, papardeli, 
bufchi, pufchi, shahlamari, zacati, zăcături, curcubeti hearti, 
burlidz ămbăirati, mânits di tămbari, bishinj di cuc, etc. {ro: 
nimicuri, fleacuri} {fr: vetiles, sornettes} {en: trifles, 
bagatelles} ex: tsi ari tră vindeari?, e, colja-mbolja; tsi dzătsi, 
lai?, e, colja-mbolja (tsiva, mash chirături) 

colonja (co-16-nja) invar. - atsea tsi s-fatsi căndu tsiva easti 
câtăstrâpsit; afănizmo, halazmo, ciupulic, afănsiri, câtăstrâp- 
siri, prăpădiri, pustixiri, sutrupsiri, căipusiri, chirdâciuni, chiriri 
{ro: dezastru} {fr: ruine totale} {en: annihilation, disaster} 

colpidi/colpide (col-pi-di) sf pl(?) - ună soi di pită {ro: un fel de 
plăcintă} {fr: espece de galette} {en: type of Aromanian pie} 

coluv (co-luvu) adg coluvâ (co-lu-vă), coluyi (co-luyî), colu- 
vi/coluve (co-lu-vi) - (căni) tsi nu-ari coadă, ari ună coadă 
multu shcurtă icâ, ună coadă tsi-lj s-ari shcurtată {ro: berc} 
{fr: sans queue (en parlant des chiens)} {en: without tail 
(talking about dogs)} ex: angânâ cânili coluv (fără coadă) 

comă (co-mâ) sf comaţi/comate (co-ma-ti) - mulţimi di oaminj 
tsi suntu ligats di idyiul lucru, di idyea minţi tra s-facă tsiva (s- 
chivirnisească un crat, etc); părtidă, tărafi, parei, bandă, ceată, 
grup, sutsatâ, etc. {ro: partid} {fr: parii} {en: party} ex: di cari 
comă (tărafi) hii? 

comboli (com-bo-li) sm(?) pl(?) - cashlu ca ună ploaci 
arucutoasă, ashi cum easi dit stricâtoari {ro: caş rotunjit în 
strecurătoare} {fr: fromage airondi dans une passoire} {en: 
cheese as rounded by the process oftaking out its wheyj 

conţină (co-mi-nâ) sf fără pl - atsea tsi-armăni după tsi 
yimishili suntu călcaţi tra s-lâ si scoată dzama i si s-facă yinlu; 
tsipurâ, tsipur, bârsii, cumenji, pishtinâ, prishtină, prâshtinâ, 
prushtină, purushtinâ, langhir {ro: drojdie} {fr: lie, marc (de 
raisin), residue, sediment} {en: marc (of grapes), residue, 
sediment} § cumenji/cumenje (cu-me-nji) sf fără pl - (ună cu 
conţină) 

condar (con-dârii) sn - vedz tu cundar 

condică (con-di-că) sf- vedz tu catastih 

condră (con-dră) prip, adv - vedz tu contra 

congulă (congulâ) sf- vedz tu gongală 

conjar (co-njîaru) sm, sf conjarâ (co-njîa-ră), conjari (co-njîarî), 
conjari/conjare (co-njîa-ri) - turcu tsi băneadză tu ună dit 
horili tsi s-află namisa di Kozani shi Sorovici {ro: turc care 
vine din regiunea dintre Kozani şi Sorovici} {fr: turc habitant 
Ies villages situes entre Kozani et Sorovic} {en: Turk inha- 
bitant of villages situated between Kozani and Sorovic} § 
cunjirami/cunjirame (cu-nji-râ-mi) sf fără pl - mulţimi di 
conjari; locurli iu băneadză conjarlji {ro: mulţime de 
"conjari"; regiunea locuită de "conjari"} {fr: nombre de 
"conjari"; pays de "conjari"} {en: number of "conjari"; 
"conjar" land} § cunjirescu (cu-nji-res-cu) adg cunjireascâ 
(cu-nji-reâs-că), cunjireshtsă (cu-nji-resh-tsă), cunjireshti/cu- 
njireshte (cu-nji-resh-ti) - tsi ari s-facă cu conjarlji; di conjari 
{ro: de "conjar"} {fr: de "conjari"; qui appartient aux 
"conjari"} {en: of "conjari"} § coinar (coî-naru) sm coinari 
(coî-narî) - (ună cu conjar) 

consul (con-sulu) sm consulj (con-suljî) - om pitricut di chiver- 
nisea-a unui stat tu-un stat xen (i) tra să zburascâ tră ipotisli di 
emburlichi, etc. tsi pot s-izvurască dit ligăturli icunomitsi 
namisa di dauăli staţi, shi (ii) s-lă pârăstisească intiresili (s-lă 
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aibâ angâtanlu) a oaminjlor dit statlu-a lui, cându aeshti s-află 
tu statlu xen {ro: consul} ffr: consul} {en: consul} § cun- 
sulată (cun-su-lâ-tă) sf cunsulati/cunsulate (cun-su-lâ-ti) - 
loclu dit statlu xen iu shadi di sh-fatsi lucrul consulu; teşea di 
consul {ro: consulat} ffr: consulat} {en: consulate} 

consulta (con-siil-tu) sn - vedz tu cunsoltu 

contra (con-tra) prip, adv - zbor tsi-aspuni că easti unâ mari 
dyeafurauă namisa di dauâ lucri (un lucm easti tamam ana- 
puda di-alantu); zbor tsi-aspuni că cariva easti tră tsiva, alta soi 
(altu tsiva, dip anapuda) di tsi easti un altu; tsi easti (s-aspuni) 
ca dushman a altui; tsi easti di-alantă parti di cariva, n fatsa-a 
altui; anapuda {ro: contra, în opoziţie} {fr: contre; en oppo- 
sition} {en: in opposition of; contrary to; opposed to; against} 
ex: el s-dutsi contra (nu easti sinfuni, dzătsi altă soi, anapuda) 
cându zburashti cu mini; vinji contra al (ca dushman, si s- 
alumtâ cu) Costarela; vimtul sufla contra (anapuda di cum voi, 
di-alantă parti di cum mi min mini); shadi contra (n fatsa) a 
mea la measâ § contră (con-tră) prip, adv - (unâ cu contra) 
ex: mini stăteam contră (anapuda, mi-alumtam) cu vimtul § 
condră (con-dră) prip, adv - (ună cu contră) § cundrescu 
(cun-dres-cu) (mi) vb IV cundrii (cun-driî), cundream (cun- 
dreâmu), cundrită (cun-dri-tă), cundriri/cundrire (cun-dri-ri) - 
hiu contra; mi ncustedz, acats ăncheari {ro: fi contra, (se) 
opune} {fr: etre contre; contrarier} {en: be against; oppose} § 
cundrit (cun-dritu) adg cundrită (cun-dri-tă), cundrits (cun- 
dritsî), cundriti/cundrite (cun-dri-ti) - tsi easti contra {ro: care 
este contra, care se opune} {fr: qui est contre; contrarie} {en: 
who is against, in opposition} ex: hits tuts cundrits la atseali 
(di-atselj tsi hits contra, tsi nu hits sinfuni cu atseali) tsi dzâc 
mini § cundriri/cundrire (cun-dri-ri) sf cundriri (cun-driri) - 
atsea tsi s-fatsi căndu cariva easti contra, cându fatsi contra; 
agudiri di păreri (di idei, di intiresi, etc.) {ro: acţiunea de a fi 
contra, de a (se) opune; opunere; contrarietate} {fr: action 
d'etre contre; de contrarier; contrariete} {en: action ofbeing 
against; of opposing; opposition, contrariety, contrariness} 

contracci (con-trac-ci) sm - vedz tu cundrată 

contră (con-tră) prip, adv - vedz tu contra 

cooti! (co-6tî) inter - vedz tu cută 

copan' (co-panu) sm (co-panjî) - ficiuric njic, nat, gad, ficiuric; 
fig: copan = njic, mixos) {ro: copilaş; mucos, insolent} {fr: 
petit enfant, gamin; morveux, insolent} {en: small child} ex: 
un copan (nat) ănfăshat; un copan (expr: mixos) di ficior 

copan 2 (co-panu) sm - vedz tu cupanji 

copan 3 (co-panu) sm - vedz tu coapsă 

copă' (co-pă) sf- vedz tu căpitsă 

copă 2 (co-pă) sf copi/cope (co-pi) - hălati (tsi sh-u-adutsi cu- 
unâ tăpoarâ cu coada shcurtâ) cu cari marangadzlji lucreadzâ 
lemnul; nocupă, nicopâ, mânăcopă, schipari, teslă {ro: teslă} 
{fr: herminette, essette} {en: adze} ex: 1-fătsea ma suptsâri 
lemnul cu copa; copa eara nturusită § nocupă (no-cu-pă) sf 
nocupi/nocupe (no-cu-pi) - (ună cu copă 2 ) ex: tu ducheani 
avea mash nă penură mari sh-ună nocupă § nicopă (ni-co-pă) 
sf nicopi/nicope (ni-co-pi) - (ună cu copă 2 ) § mănăcopă (mă- 
nă-co-pâ) sf mănăcopi/mănăcope (mă-nă-co-pi) - (ună cu 
copă 2 ) ex: cu mănăcopa marendzilj adarâ lemnul 

copelă (co-pe-lă) sf - vedz tu cochil 

copil (co-pilu) sm, sf- vedz tu cochil 

copos (co-posu) sn coposuri (co-po-surî) - unâ cu copus 

coprăi/coprăe (co-pră-i) sf - vedz tu cuprii 

copsu (cop-su) sf- vedz tu coapsă 

coptu (cop-tu) adg - vedz tu coc 

copus (co-pusu) sn copusuri (co-pu-surî) - pidimo (adrat trâ 
fătseari un lucru); copos, spreamitsă, găireti {ro: efort} {fr: 
effort} {en: effbrt} § cupăsescu (cu-pă-ses-cu) vb IV cupăsii 
(cu-pă-siî), cupâseam (cu-pâ-seâmu), cupăsită (cu-pă-si-tă), 
cupâsiri/cupăsire (cu-pă-si-ri) - fac copus tră un lucru; mi 
câlisescu (fac copus s-mi duc iuva); cupăsescu, călisescu, 
ursescu {ro: a face un effort, a se invita} {fr: se donner la 
peine; inviter} {en: make an effort, invite himselfi ex: turtsă-lj 
cupăsiră n casă; s-cupăseascâ pănă la pălati; di-iu nă cupă- 
sish?; cupăsea (ursea) năuntru, n casă; aushlu-1 cupăsi la nâs 



acasă § cupăsit (cu-pă-situ) adg cupăsită (cu-pă-si-tă), cupăsits 
(cu-pă-sitsî), cupâsiti/cupăsite (cu-pâ-si-ti) - cupăsit, călisit, 
ursit {ro: a face un effort, a se invita} {fr: se donner la peine; 
inviter} {en: make an effbrt, invite himself} § cupăsiri/cu- 
păsire (cu-pă-si-ri) sf cupăsiri (cu-pâ-siri) - cupâsiri, călisiri, 
ursiri {ro: invitare, acţiunea de a face un effort, de a se invita} 
ffr: invitation, action de se donner la peine (de s 'inviter)} {en: 
invitation, action to make an effort and invite himselfi § 
cupusescu (cu-pu-ses-cu) vb IV cupusii (cu-pu-siî), cupuseam 
(cu-pu-seâmu), cupusită (cu-pu-si-tă), cupusiri/cupusire (cu- 
pu-si-ri) - (unâ cu cupăsescu) ex: ia-tsă-1, singur cupuseashti 
(s-căliseashti); cupusea (fă copuslu s-yinj, călisea-ti) pănă la 
noi § cupusit (cu-pu-situ) adg cupusită (cu-pu-si-tâ), cupusits 
(cu-pu-sitsî), cupusiti/cupusite (cu-pu-si-ti) - (ună cu cupăsit) 
§ cupusiri/cupusire (cu-pu-si-ri) sf cupusiri (cu-pu-sirî) - (ună 
cu cupăsiri) 

cor 1 (corii) sn coruri (co-rurî) - agioc tsi-1 fatsi laolu prit hori 
dumânitsli (dzălili pisimi, dzălili di numtă, etc.) cându 
bărbatslji shi muljerli s-tsân di mănă sh-fac un bair (lungu sh- 
dishcljis, cu-un cap sh-ună coadă) tu cari oaminjlji gioacă 
peanarga un după-alantu; huro; (expr: 1 : trag corlu = eseu tu 
caplu-a corlui shi-1 trag după mini, mulţi ori cu-unâ măndilă 
tsi u flitur tu vimtu; 2: intru n cor = mi-acats di mănă cu- 
alantsă agiucători, iuva tu bairlu di oaminj) {ro: horă 
aromânească} ffr: grande ronde paysanne aroumaine} {en: 
Aromanian popular round dance} ex: corlu diple s- 
anvârteashti; trâdzea tu-aradă corlu sh-anvărtea măndila n 
vimtu; scoasiră nveasta n cor s-tragă corlu; nunj cu flambura 
tu cor; albă să-nj ti ved, lea sor, tsi nji ti-alăchish ăn cor; deadi 
earba shtirigoanja, corlu creashti la Buboanja; căndu s-acatsă 
năsă n cor, s-adună tuts ca s-u veadâ că giuca multu mushat § 
huro (hu-ro) sm huradz (hu-râdzî) - (ună cu cor 1 ) ex: hurolu 
(corlu) di Pashti; sh-lu trag hurolu (corlu) ninti 

cor 2 (corii) sn coară (coâ-ră) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz cornu' 2 shi cornu 2 

corac (co-racu) sm corats (co-ratsî) - (cor-ghi) - pulj di 
mpradâ, tsi mâcă di tuti, ma mari di gaea, cu peanili lăi sh-cu 
dintana shi cicioarili multu vărtoasi; corac, curac, gavran, 
găvran, gârvan, buducushar, buducăshar {ro: corb} ffr: 
corbeau} {en: raven} § corbu' (cor-bu) sm corghi (cor-ghi) - 
(ună cu corac) ex: cumu-ts njergu puljlji, coarbe? § curac (cu- 
râcii) sm curats (cu-râtsî) - (ună cu corac) ex: tsi-au curatslji 
(corghilj) di aurlă?; lai curats, tsi vă hrâneashti atsel Daileani 

coran (co-ranii) sm coranj (co-ranjî) - pescu di apă dultsi (di- 
aradă di munţi) multu nostim tu mâcari, acupirit cu soldză 
njits sh-cu dămtsi njits, lăi i aroshi pi trup; letnă, pestruv, 
pestruvâ, pestrav, pestravă, păstravă {ro: păstrăv} ffr: triate} 
{en: trout} 

corbu' (cor-bu) sm - vedz tu corac 

corbu 2 (cor-bu) adg corbă (cor-bă) shi coarbă (coâr-bă), corghi 
(cor-ghi), corbi/corbe (cor-bi) shi coarbi/coarbe (coâr-bi) - 1 : 
tsi-aspuni (lai) di hroma-a corbului; lai ca corbul; lai, negru, 
negur, njagră; 2: tsi s-află tu-unâ hală urută; cari nu-ari tihi tu 
bană; tsi ari mash cripâri shi taxirăts; mărat, corbusit, curbisit, 
stuhinat, ndzernu, sciupisit, buisit, văpsit, etc. {ro: negru ca 
corbul; nefericit, nenorocit} ffr: noir comme le corbeau; 
infortune, malheureux} {en: black like the raven; unfortunate, 
unhappy, wretched} ex: perlu, corbu (lai ca corbul); trei căpri 
corbi (lăi ca corbul); cădzut tu hală coarbă (lai, urută); corbu 
(ndzernu) sh-lai s-ti ved; sh-u dzâsi singur, corbul (măratlu); u 
pitreatsi la mâ-sa ca laea sh-ca corba; corbe (marate) nu u dă 
vereaua; lai, corbe (mârate), curbishane; că him corghi 
(mărats) sh-dispuljats; ca lailji sh-ca corghilj (ndzernjilj); năsh 
corghilj (măratslji); fudzish ca coarbili (pustiii) § corbusit 
(cor-bu-situ) adg corbusită (cor-bu-si-tâ), corbusits (cor-bu- 
sitsî), corbusiti/corbusite (cor-bu-si-ti) - tsi s-află tu-unâ hală 
urutâ; cari nu-ari tihi tu bană; tsi ari mash cripări shi taxirăts; 
corbu, curbisit, mărat, stuhinat, ndzernu, scurpisit, buisit, 
văpsit, etc. {ro: nefericit, nenorocit} ffr: infortune, 
malheureux} {en: unfortunate, unhappy, wretched} ex: nă 
dadă corbusită § curbishan (cur-bi-shîânu) adg curbishană 
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(cur-bi-shîâ-nâ), curbishanj (cur-bi-shîânjî), curbishani/curbi- 
shane (cur-bi-shîâ-ni) - (una cu corbusit) ex: tsal Costa, 
curbishana (corba); mârata sh-curbishana di featâ; o, lai corbe, 
curbishane! curbisescu (cur-bi-ses-cu) (mi) vb IV curbisii 
(cur-bi-siî), curbiseam (cur-bi-seâmu), curbisitâ (cur-bi-si-tă), 
curbisiri/curbisire (cur-bi-si-ri) - (cu cripărli tsi lj-aduc) lj-adar 
un ahântu mari arău (dureari, cripari, etc.) câ-lj fac bana 
greaua; nj-aspargu bana cu-atseali tsi pat; stuhinedz, distihip- 
sescu, distihisescu, lupusescu, buisescu, chisusescu, hândăcu- 
sescu, lăescu, pisusescu, etc. {ro; nenoroci} ffr: rendre quel- 
qu 'un malheureux} {en: make someone unhappy} § curbisit 
(cur-bi-situ) adg curbisitâ (cur-bi-si-tă), curbisits (cur-bi-sitsî), 
curbisiti/curbisite (cur-bi-si-ti) - tsi s-afiâ tu-unâ hala greaua 
(di jali, di dureari, di mări cripâri, etc); tsi sh-ari aspartâ bana; 
corbu, corbusit, stuhinat, distihipsit, distihisit, lupusit, buisit, 
chisusit, hândăcusit, lâit, pisusit, etc. {ro: nenorocit} ffr: 
infortune, malheureux} {en: unhappy, wretched} ex: curbisite, 
buisite! § curbisiri/curbisire (cur-bi-si-ri) sf curbisiri (cur-bi- 
sirî) - atsea tsi s-fatsi cându-1 curbiseshti pri cariva; stuhinari, 
distihipsiri, distihisiri, lupusiri, buisiri, chisusiri, hândăcusiri, 
lâiri, pisusiri, etc. {ro: acţiunea de a (se) nenoroci; nenoro- 
cire} {fr: action de rendre quelqu 'un malheureux; malheurj 
{en: action of making someone unhappy; unhappiness} 

corbusit (cor-bu-situ) adg - vedz tu corbu 2 

corcan (cor-canu) invar - tsi easti vârtos ca cheatra shi lipsit di 
putearea ca si sh-alăxească forma; tsi easti ca gljatsa (di 
arcoari, frică, lâhtară, ciudii, etc.) shi nu poati si s-minâ di pri 
loclu iu s-aflâ; tsi easti ca limnusit (mârmurusit, ngucinat, 
ncărfusit, ngurdit, etc); cotsă, ngordu {ro: ţeapăn, înţepenit} 
{fr: raide, raidij {en: stiff, stiffenedj ex: seavirli lu ngljitsâ rut 
loclu shi-1 featsi corcan (ca cheatra); vidzu nipârticâ arauâ cum 
corcan (niminatâ) gljets aclo stătea; trupurli a lor ngljitsarâ 
corcan 

corciută (cor-ciii-tă) sf- vedz tu cărshut 

cordeao (cor-deâ-o) sf cordei (cor-deî) - scriari neaprucheatâ 
tu-aestu dictsiunar; vedz curdeauă 

coremâ (co-re-mă) sf- vedz tu cheremi 

cornu' (cor-nu) sm comji (cor-nji) - arburi njic di păduri tsi 
fatsi lăludz galbini sh-yimishi njits aroshi tsi s-mâcă {ro: corn 
(arbust)} ffr: comouiller} {en: comel-tree, dogwood} ex: 
lemnul di cornu ari mulţi noduri § coarnă (coâr-nâ) sf 
coarni/coarne (coâr-ni) - yimisha-a cornului (tsi sh-u-adutsi cu 
una cireashâ aroshi njicâ, ma lungă dicăt largă, cu un gustu 
acru căndu s-măcă freshcă i uscată earna) {ro: coarnă} {fr: 
cornouillej {en: fruit of the comel-tree} ex: adunash coarni? § 
coarnish (coâr-nishîu) adg coarnishi/coarnishe (coâr-ni-shi), 
coamish (coâr-nishî), coarnishi/coarnishe (coâr-ni-shi) - tsi 
sh-u-adutsi cu-ună coarnă tu videari {ro: lungueţ ca o coamă} 
{fr: qui a la forme d'une cornouillej {en: that has theform of 
a "coarnă } ex: cap coarnish (niheamă ca lungu, cum easti 
coama) § coarnesh (coâr-neshîu) adg coarnishi/coarnishe 
(coâr-ni-shi), coarnesh (coâr-neshî), coarnishi/coarnishe (coâr- 
ni-shi) - (ună cu coarnish) 

cornu 2 (cor-nu) sn coarni/coarne (coâr-ni) - luguria (mulţi ori 
lungâ shi shutsătâ) tsi creashti pri caplu-a unor prăvdză ca 
birbec, tsap, capră, bou, tserbu, etc. cu cari pot si s-apără tu- 
alumti; (fig: 1 : cornu = cap, minţi, minduiri; expr: 2: u bag (nj- 
intră) tu comu = u-aduchescu, u bag tu minţi sh-nu va u- 
agărshescu; 3: nu-1 bag tu cornu = nu dau vără simasii la- 
atseali tsi dzâtsi; nu-1 dau di mănear; 4: nj-cadi n comu = ănj 
treatsi prit minţi; 5: am cornu/coarni = mi-aleg di-alantsâ 6: va 
s-acats cornu? = va pats tsiva? va scots comu tra s-ti-aledz di 
altsă?; 7: atsel cu un comu = drac, dyeavul, demun, sătănă, 
shaitan, zarzavuli, etc.) {ro: corn (la cap de animal)} {fr: 
come} {en: horn} ex: boulu s-leagă di coami sh-omlu di 
limbă; di coami di tserbu s-adară măneari; s-aflâ un comu di 
prici nividzutâ; va scots comu? (expr: va ti fats s-hii altă soi ca 
di-alantă dunjai?); cara s-măcai, eara să scots comu? (expr: va 
pătsai tsiva?); câtse s-li măc tuti singur, tsi, va să scot comu? 
(expr: nu va hiu ca-alantsă?; va pat tsiva?); canda ari comu 
(expr: canda ari tsiva cu cari s-aleadzi di-alantsă); lj-cadi n 



comu (expr: lj-treatsi prit minţi); nu ascultă, ici nu mi bagă tu 
comu (expr: nu-nj da di mănear); ea tu comu (fig: cap) ăl băgă 
grailu; li băgă tu comu (fig: cap) tuti; li băgă ghini tu comu 
(fig: tu minţi); iu lj-intră a lui tu comu (fig: cap, minţi) atseali 
zboară?; cari li băgă tu comu (cari lă deadi vără simasii, cari li- 
avdză) pâlăvrili a lui § curnut (cur-nuru) adg curnutâ (cur-nu- 
tă), cumuts (cur-nutsî), cumuti/cumute (cur-nu-ti) - tsi ari 
coami; tsi-lj crescu coami; (fig: cumut (sm) = drac, dyeavul, 
demun, sătânâ, shaitan, zarzavuli, etc.) {ro: comut, cu coami; 
drac} {fr: qui a des comes; diable} {en: homed; devii} ex: 
curnutslji tserghi; năs eara cumut (cu coarni); hits curnuti (cu 
coami) shi hits cârshuti (fără coami) § ncoamish (ncoâr- 
nishu) adg ncoamishii/ncoamishe (ncoâr-ni-shi), ncoamish 
(ncoâr-nishî), ncoamishi/ncoamishe (ncoâr-nishî) - (lucru) tsi 
easti aspus (alăvdat) cu zboară umflaţi (nfluriti) ma multu 
dicât ahărzeashti (tsi easti aspus cu "coami") {ro: gogonat, 
exagerat} {fr: enfle outre mesure, exagere} {en: exagerated} 
ex: cuvendă ncoamishi (umflată, cu coami) 

cornu 1 (cor-nu) sn coarni/coarne(?) (coâr-ni) - loclu iu s-adună 
trei mărdzinj a unui lucru; loclu dit casâ iu s-andămusescu 
doauâ stizmi; capitlu-a unei sucachi iu s-andâmuseashti cu- 
unâ altă sucachi; chioshi, chiuse, chiushe, angunâ, angun, cohi 
{ro: ungher, colţ, unghi} {fr: coin, encoignure, angle} {en: 
corner, angle} ex: s-lu-alasă tu un comu (cohi) s-doarmă; tu 
cornul (cohea) di firidă; după cornul (chiosha) a casăljei 

cornu 4 (cor-nu) sn coarni/coarne(?) (coâr-ni) - capit (di cioară, 
caii, etc.) {ro: capăt} {fr: bout} {en: end} ex: un comu (capit) 
di hir 

cornu 5 (cor-nu) sn coami/coame (coâr-ni) - hălati di muzică a 
oaminjlor di la munţi (tsi sh-u-adutsi cu ună sulinâ multu 
lungâ, faptâ di lemnu, coaji i metal) tsi scoati un boatsi căndu 
s-suflâ tu năsă; hălati di muzică (ti vinâtoari i orchestră) tsi sh- 
u-adutsi niheamă cu-un comu di pravdă sh-cari scoati unâ 
boatsi cu suflarea tsi-lj si fatsi tu năsă {ro: bucium, corn} {fr: 
cor} {en: horn (music, hunting)} ex: boatsi di comu fricoasă; 
di tru comu di trei ori bati; duduirâ coamili 

corpu (cor-pu) sn corpuri (cor-purî) - ntreglu om (pravdâ, 
lucru, idei, etc.) cu tuti părtsâli shi mădularli a lui; partea tsi- 
armăni dit om (pravdâ, prici) căndu-lj scots capiu, gusha, 
cicioarli sh-bratsăli; partea ma mari dit un lucru (di-aradă dit 
mesi) cându-lj scots dinăparti părtsili tsi-lj es cătâ nafoară; trup 
{ro: trup, corp} {fr: corps} {en: body} 

cortsă (cor-tsă) sf cortsă (cor-tsă) - prici (bubulic, insectă) njică, 
aroshi tsi băneadză prit cripăturli di lemnu (din casă, di la 
crivati, di momili, etc), s-hrăneashti di-aradă cu săndzili-a 
omlui (di lj-alasă dămtsi-aroshi pri trup) shi anjurzeashti urut 
(ma multu căndu easti chisatâ sh- vătămată); tartabic, târtăbic, 
tahtabic, tartabichi {ro: ploşniţă} {fr: punaise} {en: bed bug} 
ex: tută noaptea nu ncljish ocljilj că mi măcară cortsâli 
(tartabitslji) 

cos (cosu) vb III shi II cusui (cu-siiî), cuseam (cu-seâmu), 
cuseari/cuseare (cu-seâ-ri) shi coasiri/coasire (coâ-siri) - fac 
dauă (i ma mulţi) cumâts di pândză (stranj, peatitsi, cheali, 
etc.) icâ dauă părtsâ dit idyea cumată (guvâ dit pândză) s-hibă 
fapti ca unâ cumatâ cu agiutorlu-a unui ac (tsi fatsi guvi) sh- 
hir (tsi easti tricut prit aesti guvi) (expr: 1 : l-cos sh-pri dinăinti 
sh-pri dinâpoi = lu-arăd ghini); 2: mi coasi ghini (expr: mi bati 
ghini, ânj da un shcop bun; 3: mi cos di mâcari = măc multu, 
mi fănâtescu di măcari) {ro: coase} {fr: coudre} {en: sew, 
stich} ex: s-dutsea s-coasă; araftul va nă coasă sarica; 1-cusum 
sh-pri dinăinti sh-pri dinâpoi (expr: lu-arăsim ghini); nă cusură 
ca ghini (expr: nă bătură ca ghini); s-cusură di măcari (expr: s- 
fănătirâ di măcari) § cusut (cu-sutu) adg cusută (cu-sii-tă), 
cusuts (cu-sutsî), cusuţi/cusute (cu-su-ti) - (cumăts di stranj, 
pândză, lucri) tsi suntu fapti s-hibă ca ună cumată cu 
agiutorlu-a unui ac shi hir {ro: cusut} ffr: cousu} {en: sewn, 
stiched} § coasiri/coasire (coâ-si-ri) sf coasiri (coâ-sirî) - atsea 
tsi s-fatsi căndu s-coasi tsiva; cuseari {ro: acţiunea de a coase; 
coasere} ffr: action de coudre} {en: action of sewing, of 
stiching} § cuseari/cuseare (cu-seâ-ri) sf cuseri (cu-serî) - 
(ună cu coasiri) § nicusut (ni-cu-sutu) adg nicusută (ni-cu-su- 
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tâ), nicusuts (ni-cu-sutsî), nicusuti/nicusute (ni-cu-su-ti) - 
(cumăts di stranj, pândzâ, lucii) tsi nu suntu cusuţi deadun (cu 
agiutorlu-a unui ac sh-un hir) {ro: necusut} ffr: qui n 'est pas 
cousuj {en: which is not sewn (stiched)} § nicoasiri/nicoasire 
(ni-coâ-si-ri) sf nicoasiri (ni-coâ-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându 
nu s-coasi tsiva; nicuseari {ro: acţiunea de a nu coase; 
necoasere} {fr: action de ne pas coudrej {en: action of not 
sewing, of not stiching} § nicuseari/nicuseare (ni-cu-seâ-ri) sf 
nicuseri (ni-cu-serî) - (ună cu coasirî) § cusutură (cu-su-tu- 
râ) sf cusuturi (cu-su-turî) - lucrul icâ loclu iu s-ari cusută 
tsiva {ro: cusătură} ffr: couture} {en: seam} § cusor 1 (cu- 
sorii) sm cusori (cu-sorî) - bârbatlu a curi tehni easti s- 
cmeascâ shi s-coasă stranji (ti bărbats); araftu {ro: croitor} ffr: 
tailleur} {en: tailor} 

cosagi (co-sa-gi) sm - vedz tu coasă 

cosă (co-sâ) sf- vedz tu coasă 

cosh' (coshu) sn coshuri (co-shuri) - hâlati adratâ di mplitituri 
di verdzi suptsâri (palji, etc.) tră purtări lucri di mănă 
(zărzâvăts, poami, etc); cănistrâ, câlathâ, cushori, cârinâ, 
cânisteală, cushelj, cufină, shportâ, zămbilă {ro: coş} ffr: 
corbeille} {en: basket} ex: un cosh di cireashi 

cosh 2 (coshu) sn coshuri (co-shurî) - guva prit cari easi fumlu 
din casă; parti dit sulina di pri citii prit cari easi fumlu din casă; 
ugeachi, buhare, bage, fungar {ro: ogeac, coş, horn} {fr: 
cheminee, foyer, familie, âtre} {en: chimney} ex: fumlu easi 
prit cosh 

coshav (co-shîâvu) sm, sf- vedz tu cociuv 

cosoitar (co-soî-târu) sm - vedz tu suitar 

costenliv (cos-ten-livu) adg costenlivă (cos-ten-li-vâ), costenlivi 
(cos-ten-livî), costenlivi/costenlive (cos-ten-li-vi) - tsi easti 
analtu (lungu) sh-multu slab di-lj si ved oasili; tsi easti mash 
oasi, di-lj misuri coastili; custânic, gundu; (expr: nucă 
costenlivă = nucă tră cari njedzlu easti multu greu tră scuteari 
dit coaji; nucă cuncavă) {ro: costeliv} ffr: ejflanque} {en: 
lanky, gaunt} § custănic (cus-tă-nicu) adg custănică (cus-tă- 
ni-că), custănits (cus-tă-nitsî), custânitsi/custănitse (cus-tă- 
nitsî) - (ună cu costenliv) 

cot (eoni) sn coati/coate (coâ-ti) shi coturi (co-turî) - partea 
dinafoarâ a prinodlui (nclj iiturilj ei) dit mesea-a bratslui (tsi 
leagă partea di nsus tsi s-dutsi pănă tu-anumir shi partea di 
nghios tsi s-dutsi pănă la mână); cod; (expr: 1: fatsi coati = 
fatsi camomati, năji; sta cu mutri; 2: coati goali = om multu 
ftoh, oarfăn) {ro: cot} ffr: coude} {en: elbow} ex: mânjii tăljati 
di la cot; scumbusitâ păn la coati § cod 1 (codii) sn coadi/coade 
(coâ-di) shi coduri (co-durî) - (ună cu cot) ex: ndrupâtă pri 
unlu cod; tsal Dina, fără s-facă coadi (expr: fără s-facă năji) 

cot (cotu) sm cots (cotsî) shi sn coati/coate (coâ-ti) - misură 
veaclji (di vâră 60cm, ca dipărtarea di la cotlu-a bratslui până 
la mânâ); hălati (veargă) cu cari s-misură căts "cots" ari un 
lucru; cod, pihi {ro: cot, linie de măsurat} ffr: aune, jauge} 
{en: old measure, measuring rod} ex: lja cotlu (pihea, hâlatea 
ti misurari) a aishtui; doi cots (vără metru sh-cartu) neaua lu- 
anvăli § cod 2 (codu) sn sm cods (codzî) - (ună cu cot) ex: 
lungă di un cod (di vără 60cm) 

cot (cotii) adv - (tu scriarea-a noastră, zborlu s-află scriat mash 
tu forma "ncot = geaba": vedz ncot) 

cotcă' (cot-că) sf invar - njic chelindru (di-aradă di lemnu, 
metal, plastic) deavârliga di cari si-anvărteashti un hir lungu di 
lână, mitasi, metal, etc; măsur, cârulj {ro: mosor, bobină} ffr: 
bobine} {en: spool, reel, bobbin} 

cotcă 2 (cot-câ) sf pl(?) - ună bală di peatitsi (ună cumată di 
lemnu i di os, un cucean di misur, etc), dit agioclu di ficiurits 
"cotcă, i cu poarca", tsi easti aguditâ cu shcoplu di-un ficior 
tsi va s-u bagă tu-ună guvâ, sh-alantsă ficiori tsi nu vor s-lu- 
alasă shi caftă s-lu ncheadică; gotcă, poarcă, bishcă, gugi {ro: 
poarca (de la un joc de copii)} ffr: une balle (un morceau de 
bois, morceau d'os, etc.) qui fait pârtie d'un jeu d'enfants} 
{en: a ball (a piece of wood or bone, etc.) that is a part of a 
children's game} ex: s-agiuca cotcă (cu poarca) tu padi § 
gotcă (got-că) sf pl(?) - (ună cu cotcă) ex: canda mprănjeshti 
gotca (poarca) 



cothră (co-thrâ) sf cothri/cothre (cothri) - ună cu cotră 

coti-co! (cotî-co) inter - vedz tu cută 

coti-coti! (cotî-cotî) inter - vedz tu cută 

cotră (co-thră) sf cotri/cotre (cothri) - atsea tsi-1 fatsi un lucru 
tra s-nu hibă curat; lăvushitură, lâvâshiturâ, murdării, 
murdărilji, murdărlâchi, leră, liche, lăvilji, lăvushii, smagâ, 
damcâ, minghinadă {ro: murdărie} ffr: salete, ordure, 
souillure} {en: dirtj ex: mâna acatsă mulţi lăvushituri 

cotsală (co-tsa-lă) sf cotsali/cotsale (co-tsa-li) - atsea tsi-armăni 
di la schicurli di grăni după tsi lâ si scot gârnutsăli cu triirarea; 
cotsuli, grishti, schivalâ {ro: pleavă} ffr: rebut (balle) de ble} 
{en: chaff} § cotsuli/cotsule (co-tsu-li) sf pl - (ună cu cotsali) 

cotsă (co-tsă) invar - tsi easti ca un mortu ngljitsat; corcan {ro: 
mort îngheţat} ffr: mort glace} {en: dead stiff, frozen} 

cotsuli/cotsule (co-tsu-li) sf pl - vedz tu cotsală 

covă (co-vă) sf - vedz tu cofă 

cozmu (coz-mu) sm fără pl - tuts oaminjlji shi tuti lucrili dit 
ăntreglu loc; mulţimi di oaminj adunats tu-un loc; mulţimi di 
oaminj tsi au idyili hâri (tsi pot s-hibă di idyea mileti, tsi pot 
facă idyiul lucru, tsi pot s-aibă idyiul scupo, etc); lumi, alumi, 
dunjauâ, dunjai, plasi, lao, popul, ciuplicheauă {ro: lume, 
univers} ffr: monde, univers} {en: world. people, universe} 

crai (crâ) inter - cedz tu erau! 

crac! (crac) inter - zbor cari caftă s-aspună cum s-avdi un lucm 
cându creapă, s-aspardzi, da di padi, plâscăneashti {ro: 
interjecţie care imită sunetul unui lucru care crapă, care 
plezneşte uşor} ffr: interjection qui imite un craquement} {en: 
interjection imitating the sound made by a crack} 

cracmi/cracme (crâc-mi) sf pl - perlu di pi mardzinea di fatsă a 
omlui sh-di piningă ureclji, arushutsăt niheamă sh-alăsat s- 
crească ma lungu; hiri di per ma lundzi din cap (ciulii), aru- 
shutsăti sh-anvărtiti ca neali; tsulufră, tsâlufră, tsăruflâ, arauă, 
zulufi, pirushană, avoalâ, căremi, ciulii, cilii {ro: perciuni, 
zuluf, buclă de păr} ffr: cheveux qui pendent sur Ies joues; 
boitele de cheveux} {en: side curl, lock, ringlet} § cărc- 
mi/căreme (cărc-mi) sf pl - ciulii di per arushtsâti sh-anvărtiti 
ca neali; neali di per; avoali, cracmi, tsulufri, tsălufri, tsărufli, 
arauă, zulufi, ciulii, cilii {ro: boucle (păr)} {fr: boucles 
(cheveux)} {en: curls, ringlets, locks (hair)} 

crahtu (crâh-tu) sm - vedz tu cărător 

crancă (crân-câ) sf crântsi (crăn-tsi) - brats (limnos) tsi creashti 
di pri truplu-a unui arburi (pom) i creashti di pri un altu brats 
limnos ma gros; alumachi, alâmachi, alneauâ, angheauă, 
cârcoti, crangă, creangă, grangă, dârmâ, drâmă, deagă, degă, 
dusheu, lumachi {ro: creangă} ffr: rameau, branche d'arbre} 
{en: tree branch} § crangă (crân-gă) sf crăndzi (crăn-dzi) - 
(ună cu crancă) § creangă (creân-gă) sf crendzi (cren-dzi) - 
(ună cu crancă) § grangă (grân-gă) sf grăndzi (grăn-dzi) - 
(ună cu crancă) 

crangă (crân-gâ) sf- vedz tu crancă 

craniu (crâ-niu sn cranii (crâ-niî) - oasili-a caplui di om sh-di 
prâvdză tsi ncljid năuntru midua; căpitsănă, căpătsănâ, cafeală, 
cafeă, cârapâ, cărăfetâ, cârfetă, cocă, cofă {ro: craniu} ffr: 
crane} {en: skull} 

crap (crapii) sm crachi (crâchî) - un pescu mari di apă dultsi, cu 
soldzălj mări, tsi da niheamă pi albu ca asimea, cu dauă 
mustâtsi lundză tsi crescu pisupra-a budzâlor groasi, multu 
bun sh-căftat ti măcari; (expr: crap = om cu gura mari) {ro: 
crap} ffr: cârpe (poisson)} {en: carp (fish)} ex: adush di la 
piscărilji doi crachi mări 

crasat (cra-sâtu) adg crasatâ (cra-sâ-tâ), crasats (cra-sâtsî), 
crasati/crasate (a-căr-sâ-ti) - tsi ari hroma-a yinlui arosh; tsi da 
pi-arosh; tsi ari dămtsă aroshi; acărsat {ro: roşiatic, de 
culoarea vinului roşu} ffr: rougeâtre, qui a la couleur du vin 
rouge} {en: reddish, of the color of red wine} acărsat (a-căr- 
sâtu) adg acărsată (a-câr-sâ-tă), acărsats (a-căr-sâtsî), acâr- 
sati/acărsate (a-câr-sâ-ti) - (ună cu crasat) ex: meari acărsati 
(tsi da pi-arosh) 

crasht! (crâsht!) inter - vedz tu crăsht! 

crat (crâtu) sn craturi (crâ-turî) - loclu iu băneadză di-aradă ună 
singură mileti (ma pot s-bâneadză sh-ma mulţi milets deadun), 
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pristi cari urseashti, di-aradă ma nu totna, un văsilje, un amirâ 
icâ un prezidentu, sh-cu sinuri tsi pot s-hibă tricuti mash cu- 
unâ pasaporti; duvleti, stat, vasiliu, vâsilii, vasiliu, amirârilji, 
amirâlji, amirălichi {ro: stat, regat, imperiu} {fr: etat, royau- 
me, empire} {en: state, kingdom, empirej 

erau! (crâu) inter - zbor cari caftă s-aspună cum s-avdi cându 
câcăreadzâ corbul (cum lji s-avdi boatsea); era!; (fig: erau! = 
om prostu, hazo, tivichel; om tsi nu shtii tsiva altu dicât s-facă 
erau!) {ro: interjecţie care imită vocea (cârâitul) corbului} 
{fr: interjection imitant le cri du corbeilj {en: interjection 
imitating raven '$ croakj ex: di la corbu tsi va avdză?, erau!; 
sh-easti erau! = (fig: hazo, tivichel, shtii s-facă mash erau!) § 
crai (crâ) inter - (unâ cu erau!) 

cravată (cra-va-tâ) sf cravati/cravate (cra-vâ-ti) - cumată lungă 
di păndză, mitasi i shtofă, ligată cu-un nod di gushi sum gulir- 
lu di la cămeashi, di-aradâ di bărbats, sh-alâsatâ să spindzurâ 
nghios pristi cheptul di cămeashi, di-aradă, până di mesi; pâtli- 
că {ro: cravată} {fr: cravate} {en: tiej 

crăblă (cră-blă) sf- vedz tu cărbâ 

crac! (crăcii) inter - vedz tu cârc! 

crăcimă (crăcî-mă) sm - vedz tu crăshmă 

Crăciun (Crâ-cîunu) sm fără pl - dzâlili dit an (25-li tu 28-li di 
Andreu) tsi crishtinjlji yiurtisescu dzua tsi s-amintă Hristolu 
{ro: Crăciun} {fr: Noel} {en: Christmas} ex: cucoate s-armănj 
agiun sh-făr-di peani la Crăciun; tră Crăciun, foclu ardi că 
feată ursa; divârliga di Crăciun, budzâli nu pot s-nj-adun § 
Cărciun (Câr-cîiinu) sm fără pl - (ună cu Crăciun') § 
crăciun 2 (crâ-cîunu) sm crăciunj (cră-cîunjî) - cutsur (cuciu- 
bă) tsi s-ardi tu vatră seara di năintea-a Crăciunlui; babnic {ro: 
buştean} {fr: buche de Noel} {en: log of wood thrown in the 
fire the night before Christmas} ex: până si njireadzâ 
crăciunjlji (s-fac jar babnitsili; bâgats oară că tu zborlu 
"njireadzâ" avem ună exceptsii: botsli "n" shi "j" s-avdu 
ahoryea); acătsarâ s-arucutească crăciunj; trâ Crăciun, tu foclu 
yiu s-arucă năshti trupuri mări di arburi tsi s-cljamă crăciunj 

crăciun 2 (cră-cîiinu) sm - vedz tu Crăciun' 

crănt (crămu) sn - vedz tu cărăm 

crănti (crăn-ti) sm - vedz tu cărând 

crăpitoari/crăpitoare (cră-pi-toâ-ri) sf - vedz tu cripitor 

crăshmă (crăsh-mă) sm crăshmadz (crăsh-mâdzî) - mishtearea 
cu ună biuturâ (yin, arăchii) tsi u fatsi la dunjai cariva tsi ncljisi 
unâ păzari, unâ alishvirishi bună; crăshmă, mishteari, chirnisiri 
{ro: aldămaş} {fr: vin du marche} {en: drink offered on con- 
cluding a bargain} ex: s-dai crăshmălu! (s-nâ meshti!, s-nă 
chirniseshti cu-ună arăchii) § crăcimă (crăcî-mă) sm crăci- 
madz (crâcî-mâdzî) - (unâ cu crăshmă) 

crăsht! (crăsht!) inter - zbor cari caftă s-aspună cum s-avdi ună 
coardă (apală) căndu talji tsiva (ca un cap di om, bunăoară); 
crăsht, hrăsht, hârshti, hărsht {ro: interjecţie care imită sunetul 
unei săbii când taie repede ceva} {fr: interjection qui imite le 
son d'une epee qui coupe rapidement quelque chose} {en: 
interjection imitating the sound of a sword rapidly cutting 
something} ex: tradzi buzduganea shi crăsht! crăsht! li tălje 
păn di ună; crăsht! (dinapandiha s-talji) capiu! § crăsht! 
(crăsht!) inter - (ună cu crăsht!) ex: crăsht! cu hângeralu sh- 
caplu cădzu § hrăsht! (hrăsht!) inter - (ună cu crăsht!) § 
hărsht! (hărsht!) inter - (ună cu crăsht!) § hărshti! (hărshti!) 
inter - (ună cu crăsht!) ex: ma ficiorlu, hărshti! ună cu coarda 
§ hrăshtuescu (hrâsh-tu-îes-cu) vb IV hrâshtuii (hrâsh-tu-îî), 
hrâshtueam (hrăsh-tu-îâmu), hrâshtuitâ (hrâsh-tu-î-tă), hrăsh- 
tuiri/hrăshtuire (hrăsh-tu-î-ri) - talj capiu (a unui om) {ro: 
decapita} {fr: decapiter} {en: decapitate} ex: lj-hrăshtuiră 
capiu § hrăshtuit (hrăsh-tu-îtu) adg hrâshtuitâ (hrâsh-tu-î-tă), 
hrăshtuits (hrâsh-tu-îtsî), hrăshtuiti/hrâshtuite (hrăsh-tu-î-ti) - 
tsi-lj s-ari tâljată capiu {ro: decapitat} {fr: decapitej {en: 
decapitated} § hrăshtuiri/hrăshtuire (hrăsh-tu-î-ri) sf hrăsh- 
tuiri (hrăsh-tu-îri) - atsea tsi s-fatsi cându s-talji un cap {ro: 
acţiunea de a decapita; decapitare} {fr: action de decapiter} 
{en: action of decapitating} 

crăshtin (crăsh-tmu) sm, sf, adg - vedz tu crishtin 

crăshtinami/crăshtiname (crăsh-ti-nâ-mi) sf- vedz tu crishtin 



crăshtinari/crăshtinare (crâsh-ti-nâ-ri) sf- vedz tu crishtin 
crăshtinat (crăsh-ti-nâtu) adg - vedz tu crishtin 
crăshtinătati/crăshtinătate (crăsh-ti-nă-tâ-ti) sf - vedz tu 
crishtin 

crăshtineashti/crăshtineashte (crăsh-ti-neâsh-ti) adv - vedz tu 
crishtin 

crăshtinedz (crăsh-ti-nedzu) (mi) vb I - vedz tu crishtin 
crăshtinescu (crâsh-ti-nes-cu) adg - vedz tu crishtin 
crăshtinipsescu (crăsh-ti-nip-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu 
crishtin 

crăshtinipsiri/crăshtinipsire (crăsh-ti-nip-sî-ri) sf - vedz tu 
crishtin 

crăshtinipsit (crăsh-ti-nip-sîtu) adg - vedz tu crishtin 
crăshtinitatică (crăsh-ti-ni-tâ-ti-câ) sf - vedz tu crishtin 
crătsănescu (cră-tsă-nes-cu) vb IV - vedz tu cărtsănescu 
crătsăniri/crătsănire (crâ-tsă-nî-ri) sf- vedz tu cărtsănescu 
crătsănit (cră-tsă-nîtu) adg - vedz tu cărtsănescu 
crătsăros (cră-tsă-rosu) adg - vedz tu cărtsănescu 
creac (creâcu) sn creacuri (creâ-curî) - catifur multu ncljinat shi 
piricljos tră omlu cari va s-lu dipună, că easti lishor tra s-cadă 
shi sâ-sh facă arău; locuri apărătsiti, pustilii, cu surpuri sh- 
pishtirei, iu nu poati s-băneadză lumi; arăpă, meal, grem, gre- 
mur, greb, himâ, hauă, etc. {ro: pripor, crac, prăpastie} {fr: 
pente escarpee, precipice, abîme} {en: steep slope, chasm, 
precipicej ex: câpărli s-bâgară tu creacuri; fumlu tsi tu 
creacuri cheari; shi creacuri lâi shi văljuri păduroasi 
creadiri/creadire (creâ-di-ri) sf - vedz tu cred 
creangă (creân-gă) sf- vedz tu crancă 
creashtic (creâsh-ticu) sn - vedz tu creashtit 
creashtid (creâsh-tidu) sn - vedz tu creashtit 
creashtiri/creashtire (creâsh-ti-ri) sf- vedz tu crescu 
creashtit (creâsh-titu) sn creashtiti/creashtite (creâsh-ti-ti) - 1: 
partea di nsus (cu per) a caplui; 2: partea di nai ma nsus a unui 
lucru (munţi, arburi, casă, pirgu, etc.), mulţi ori (ma nu totna) 
chipitoasă (surlutoasă, ntsăpâlicoasă); angheauă, cacealiu, 
cârciliu, creashtic, creashtid, cuculj, culmă, chiscu, cingârliu, 
cipit, ciucă, ciulubet, ciuciulă, ciumă, ciungani, huhută, pic, 
pifilic, tâmpă, tsăpălic, tsipilic, tsulubet, chirchinedz, chipită, 
miteâ, măyeauă, gucilii, gugiulii {ro: creştet} {fr: cime, 
sommet, faîte; hautde la tete} {en: summit, top (ofhead, tree)} 
ex: un per din creashtit, din cap; di pi creashtit (cărciliulu di 
munţi) hoara tută să-nj mutrescu; dit creashtitlu-a-atsilor 
opdzâts di anj § creashtic (creâsh-ticu) sn creashtitsi/creash- 
titse (creâsh-ti-tsi) - (ună cu creashtit) § creashtid (creâsh- 
tidu) sn creashtidi/creashtide (creâsh-ti-di) - (ună cu creashtit) 
creastă' (creâs-tă) sf creasti/creaste (creâs-ti) - ună tufă di 
peani, ică ună parti cărnoasă tsi u-au ndauâ turlii di pulj (ca 
cucotlu bunăoară) tu partea di nsus a caplui (di-aradă aroshi 
sh-cu dintsă ca un cheaptini); cheaptinili-a cucotlui; cresâ, 
giufeă {ro: creastă (de cocoş)} {fr: crete (de coq)} {en: crest 
(of bird)} ex: cucotlu ari creasta-aroshi; cucoate, să-ts cadă 
creasta (cresa, giufea) 
creastă 2 (creâs-tă) sf creasti/creaste (creâs-ti) - partea di nsus a 
unei casâ, a unui munţi, a pădurlor, etc.; creashtid, creashtic, 
ciumâ, cărciliu, angheauă, măyeauâ, ciucă, rehă, areahă, jigo, 
etc. {ro: creastă (de munte)} {fr: crete (de montagne)} {en: 
crest (of mountain), ridge} ex: s-videa pi creasta a muntilui; 
pri creasta a pădurlor lutseafirlu moari 
cred (credu) (mi) vb III shi II cridzui (cri-dzuî), crideam (cri- 
deâmu), cridzută (cri-dzii-tă), creadiri/creadire (creâ-di-ri) shi 
crideari/crideare (cri-deâ-ri) - pistipsescu că tu lumi easti un 
Dumnidzâ tsi nâ featsi sh-cari alâsă nomuri pri loc tsi 
lipseashti s-li ascultăm; nj-u am câ un lucru easti dealihea; 
lugursescu (am pistea, nj-si pari, hiu di părearea) câ lucrili 
suntu-alithea ashi cum s-aspun; am tută pistea tu tsiva i pri 
cariva; ncred, ăncred, pistipsescu, pistupsescu, pistusescu {ro: 
crede} {fr: croire} {en: believe} ex: el nu s-mină, nu cărlea- 
dză, că i mort s-u facă s-creadă (s-pistipseascâ); mama, cri- 
dzăndalui (pistipsindalui) că dormu, si sculă; creadi (pistip- 
seashti) nâs că nu-a s-lu-alas arihati? § cridzut (cri-dzutu) adg 
cridzută (cri-dzu-tă), cridzuts (cri-dzutsî), cridzuti/cridzute 
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(cri-dzii-ti) - (lucru) tsi easti lugursit di cariva câ dealihea easti 
(s-featsi, s-dzâsi, etc); pistipsit, pistupsit, pistusit, ncridzut, 
ăncridzut {ro: crezut} {fr: cruj {en: believed} § 
creadiri/creadire (creâ-di-ri) sf creadiri (creâ-dirî) - atsea tsi s- 
fatsi cându cariva creadi tu tsiva {ro: acţiunea de a crede} {fr: 
action de croire} {en: action ofbelieving} § crideari/crideare 
(cri-deâ-ri) sf crideri (cri-derî) - (unâ cu creadiri) ex: aveam 
mari crideari (pişti) pi omlu aestu; s-nu-ai crideari pi cati om § 
ncred (ncredu) (mi) vb III shi II ncridzui (ncri-dzuî), ncrideam 
(ncri-deâmu), ncridzutâ (ncri-dzu-tâ), ncreadiri/ncreadire 
(ncreâ-di-ri) shi ncrideari/ncrideare (ncri-deâ-ri) - pistipsescu 
atseali tsi-nj si dzâc; lj-dau besâ-a atsilui tsi-nj dzătsi tsiva; am 
pişti pri zboarâli tsi-nj si dzâc; nj-u am câ un lucru easti 
dealihea; lugursescu (am pistea, nj-si pari, hiu di părearea) câ 
lucrili suntu-alithea ashi cum dzâtsem; lj-dzâc a unui atseali 
tsi-am tu minţi; ăncred, cred, pistipsescu, pistupsescu, 
pistusescu {ro: încrede} {fr: (se) fier, (se) confier} {en: trust, 
confide in} ex: nu-lj yinea si să ncreadâ (s-aibă pişti); sta, 1- 
mutreashti sh-nu să ncreadi (sh-nu pistipseashti); s-mi ncred 
(s-dau besă) aii Pirushană?; eu multu mi ncred (nj-pistipsescu, 
am pişti); tsi veadi nu să ncreadi (nu-lj si pistipseashti) § 
ncridzut (ncri-dzutu) adg ncridzutâ (ncri-dzu-tă), ncridzuts 
(ncri-dzutsî), ncridzuti/ncridzute (ncri-dzu-ti) - tsi-lj si 
pistipseashti atseali tsi-lj si dzâc; tsi lâ si da besă a zboarâlor 
spusi; tsi easti lugursit di cariva că dealihea easti (s-featsi, s- 
dzăsi, etc); cridzut, ăncridzut, pistipsit, pistupsit, pistusit {ro: 
încrezut} {fr: fie, confiie} {en: trusted, what is confided in} § 
ncreadiri/ncreadire (ncreâ-di-ri) sf ncreadiri (ncreâ-dirî) - 
atsea tsi s-fatsi cându cariva si ncreadi § ncrideari/ncrideare 
(ncri-deâ-ri) sf ncrideri (ncri-derî) - (unâ cu ncreadiri) § 
ăncred (ân-credu) (mi) vb III shi II ăncridzui (ăn-cri-dzuî), 
ăncrideam (ăn-cri-deâmu), ăncridzută (ăn-cri-dzu-tă), 
ăncreadiri/âncredire (ăncreâ-di-ri) shi âncrideri/âncrdeare (ăn- 
cri-deâ-ri) - (unâ cu ncred) § ăncridzut (ân-cri-dzutu) adg 
ăncridzută (ân-cri-dzu-tă), ăncridzuts (ăn-cri-dzutsî), ăncridz- 
ti/ăncrdzute (ăn-cri-dzu-ti) - (unâ cu ncridzui) § ăncreadi- 
ri/ăncreadire (ân-creâ-di-ri) sf ăncreadiri (ăn-creâ-dirî) - (ună 
cu ncreadiri) § ăncrideari/ăncrideare (ăn-cri-deâ-ri) sf 
ăncrideri (ăn-cri-derî) - (ună cu ncridearî) 

credit (cre-ditu) sn crediti/credite (cre-di-ti) - acumpărarea (vin- 
dearea) a unui lucru pi borgi, cu ligătura ca lucrul loat s-nu 
hibă păltit dinăoarâ ma altâoarâ, ma amânat; virise, virisii {ro: 
credit} {fr: credit} {en: credit} ex: dau cu credit, ljau cu credit 

crefcu (cref-cu) adg - vedz tu crehtu 

creftu (cref-tu) adg - vedz tu crehtu 

crehtu (creh-tu) adg crehtâ (creh-tă), crehtsă (creh-tsâ), creh- 
ti/crehte (creh-ti) - tsi easti afrat, lishor, proaspit shi moali; 
(zărzăvati, fructu, etc.) tsi easti proaspit (adunat di putsân 
chiro); tsi easti măcat ashi cum easti adunat (fără tra s-hibă 
alăxit cu hirbearea, fridzearea, cutsearea, etc); crefcu, creftu, 
tinir, afrat, trifir, trifirushcu, proaspit, freshcu, taze, tazetcu 
{ro: fraged, proaspăt, pufos} {fr: tendre, firele, frais, mouj 
{en: tender, frail, fresh} ex: fatsa-lj crehtâ (freshcă), ca ună 
trandafilâ; biui apâ crehtâ (proaspită, aratsi) di la fântână; feată 
cu budză crehti (proaspiti, molj); mâcăm carni crehtâ (moali) 
§ creftu (cref-tu) adg creftâ (cref-tă), creftsă (cref-tsă), cref- 
ti/crefte (cref-ti) - (ună cu crehtu) ex: muljari-sa tiniră shi 
creftâ; că-i creftu (proaspit) § crefcu (cref-cu) adg crefcă (cref- 
câ), creftsi (cref-tsi), creftsi/creftse (cref-tsi) - (ună cu crehtu) 
ex: crefcul (moalili) cheptu § crihtescu (crih-tes-cu) (mi) vb 
IV crihtii (crih-tiî), crihteam (crih-teâmu), crihtitâ (crih-ti-tă), 
crihtiri/crihtire (crih-ti-ri) - fac un lucru s-hibâ (cama) crehtu; 
l-fac s-hibă ma moali, ma trifir; molj {ro:fi'ăgezi} {fr: amollir, 
attendrir} {en: soften, make tender} ex: anămili shtiu si-sh 
crihtească budzăli miglemi (si-sh li facă ma molj, ma freshchi) 
cu § crihtit (crih-titu) adg crihtită (crih-ti-tâ), crihtits (crih- 
titsî), crihtiti/crihtite (crih-ti-ti) - tsi easti faptu s-hibă cama 
crehtu; muljat {ro: frăgezit} {fr: amolli, attendri} {en: softe- 
ned, mode tender} § crihtiri/crihtire (crih-ti-ri) sf crihtiri (crih- 
tiri) - atsea tsi s-fatsi cându s-crihteashti tsiva; muljari {ro: 
acţiunea de a frăgezi; frăgezim} {fr: action d 'amollir, d 'atten- 



drir} {en: action of sofiening, of making tender} 
cremasi/cremase (cre-ma-si) sf fără pl - atsea tsi leagă un lucru 
di altu; atsea tsi tsâni (tsi spindzură) un lucru di tsiva; ligătură 
{ro: legătură} {fi: pendaison, pendant, liaison} {en: 
connection, pendant} ex: tsi dzâts tini nu-ari cremasi cu (nu- 
ari ligătură cu, nu tsâni di) tsi dzăsi el 
cremini/cremine (cre-mi-ni) sf creminj (cre-minjî) - soi di 
cheatrâ tsi scoati scăntealji cându easti agudită cu cilechea; 
cumătici di cheatrâ cari, deadun cu amnarea (di cilechi) tsi u- 
agudeashti, easti ufilisită la-aprindearea-a foclui; sturnari {ro: 
cremene} {fir: silex, pierre ăfieu (ă fusil)} {en: quartz} 
crep' (crepu) vb I cripai (cri-pâî), cripam (cri-pâmu), cripată 
(cri-pâ-tâ), cripari/cripare (cri-pâ-ri) - 1: disfac (aspargu) 
dinapandiha un lucru tu ma mulţi cumâts (tsi pot si sta ningă 
ligati unâ di-alantă) cu agudirea-a lui (yilia), cu shidearea la 
soari i vimtu (chealea-a omlui), cu ngljitsarea-a apăljei tsi u-ari 
nuntru(cheatra), etc; cărtsânescu, plăscănescu, aspargu, arup, 
disic, etc; 2: aduchescu (icâ fac pri altu s-aduchească) unâ 
dureari sufliteascâ (un dor greu tu inimă, unâ mărazi, cănjinâ, 
amâreatsă, etc); ănj chică, yini greu; ânj lâescu inima; lâescu 
tu hicati; nviredz, nvirinedz, mârinedz, mârânedz, amârâscu, 
cânjisescu, nfushtedz, ncioamir, pârâpunjisescu, etc; (expr: 1: 
creapâ dzua = s-fatsi dzuă, da hâryia; 2: crep di seati, di foami, 
di inati = nj-easti multă seati i foami ("mor" di seati i foami), 
am multă inati; 3: hiu cu budza cripată = aduchescu ună 
dureari sufliteascâ; mi nvirinedz, etc; 4: nu ts-u criparea = s- 
nu tsă hibă frică, s-nu-adunj gaile; 5: crep = mor) {ro: crăpa, 
amari, nenoroci; lumina de zi, muri} {fr: crever, gercer, (se) 
fiendre; etre afflige, (se) rendre malheureux; se fiaire jour, 
mourirj {en: crack; break; make someone unhappy; daybreak 
in the morning, die} ex: di uscăciuni loclu avea cripată; nj- 
cripară mânjii di-arcoari; cripa di seati (expr: lj-easti multu 
seati); crechi di foami (expr: tsă easti multă foami); măcarâ di 
cripară (expr: mâcară multu, până plăscăniră); cripă (plâscăni) 
armănlu, gri greaca, plâscăni un vurcolac; di alăgari multă, 
calu cripă (fig: muri); crechi deapoea tu cheali? (expr: nu 
plăscăneshti deapoea di inati?); nu cu coasa, crechi 
(plâscănea), bărbate; s-tsă creapâ ocljilj; s-tsă creapâ budzăli; 
tsi s-tsă creapâ, el lj-u toamâ; plăndzea di cripa ca nuca; până 
s-creapă dzua (expr: s-apiră, s-da hâryia); di cându creapă 
dzua shi până tu-ascâpitată; shidea sh-cripa (să nvirina) 
măratlu di-aush; sor-mea shidea plâmtă sh-lăitâ, di cripa, cripa 
(si nvirina); tats, lai gione, tats, nu creapă (nu ti nvirina) § 
cripat (cri-pâtu) adg cripată (cri-pâ-tă), cripats (cri-pâtsî), 
cripati/cripate (cri-pâ-ti) - 1: tsi easti disfaptu (aspartu) 
dinapandiha; cărtsânit, plăscânit, aspartu, aruptu, disicat, etc; 
2: tsi aducheashti ună dureari sufliteascâ (un dor greu tu inimă, 
unâ mărazi, cănjinâ, amâreatsă, cripari, etc); tsi-lj chicâ greu; 
tsi ari cripări; nvirat, nvirinat, mârinat, mărănat, amărât, 
cânjisit, nfushtat, nciumirat, părăpunjisit, etc. {ro: crăpat, 
amărît, nenorocit; luminat de zi, mort} {fr: creve, gerce, 
fiendu, triste, afflige; anxieux, comme une ăme en peine, mort} 
{en: cracked, broken; unhappy; daybreak, died, dead} ex: 
murlu eara cripat; ai mânjii cripati; adu bucinjlji cripats; ah, 
eara-nj bati ocljul sh-nu lu-am tră bun, cripatlu (curbisitlu)!; 
umpli soro, vearsă frate, să-lj dăm apă-ali cripati (aii mărati, a 
nveastâljei nauă) sh-eara cu budza cripată (expr: eara amărâtă, 
nvirinată) § cripari/cripare (cri-pâ-ri) sf cripări (cri-părî) - 1 : 
atsea tsi s-fatsi cându creapă tsiva; cărtsâniri, plăscăniri, 
aspărdzeari, arupeari, disicari, etc; 2: atsea tsi aducheashti 
cariva cându ari ună dureari sufliteascâ (un dor greu tu inimă, 
unâ mărazi, cănjinâ, amâreatsâ, cripari, etc); mărinari, 
mărănari, amărări, cânjisiri, nfushtari, nvirari, nvirinari, 
nciumirari, cânjisiri, părăpunjisiri, etc. {ro: acţiunea de a 
crăpa, de a amărî, de a nenoroci; de a lumina de zi; de a 
muri; crăpare, amărăre, luminare de zi} {fr: action de crever, 
de gercer, de (se) fiendre; d'etre afflige, de (se) rendre 
malheureux; de se fiaire jour; de mourir; affliction, ennui, 
soucij {en: acton of cracking; of breaking; of making 
someone unhappy; of dying; daybreak in the moming} ex: 
acshi cripari tsi-ari faptă casa; nu-lj dă cripări (s-nu lj-aduts 
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ghideri); sh-mushcă budza-lj di cripari; tradzi criparea-a 
(adună gailelu a) polimlui; sh-a njia cripari-nj yini (sh-mini nu 
mi-arăseashti); nâ căldura ti cripari § cripată (cri-pâ-tă) sf fără 
pl - lunjina tsi da pri tser ninti ca s-easă soarili tahina; oara, 
cati tahina, căndu nchiseashti prota si s-veadâ lunjină, căndu 
creapâ dzua; adoară, adoara, andzari, ndzari, ndzârimi, dzari, 
zari, apirită, apirish, deadoarâ, deadoara, hărghii, hăryii, 
hărăyii, hărăxită, haragmă, harazmă, haraimera {ro: zori de zi} 
ffr: pointe du jour, aubej {en: daybreak, dawn} ex: nâ sculăm 
tu cripata a dzuâljei; trăsh tu cripata a dzuăljei; cripata a 
hăryiiljei § cripătură (cri-pâ-tii-râ) sf cripături (cri-pă-turî) - 
dishcljidzătura (avlachea) tsi s-aspuni tu loclu iu un lucru easti 
cripat; cripiturâ, cărpiturâ, călpiturâ, firadă {ro: crăpătură} {fr: 
fente, crevasse} {en: crack, fissure, crevice} ex: casa ari malâ 
di cripături § cripiturâ (cri-pi-tu-râ) sf cripituri (cri-pi-turî) - § 
cărpiturâ (căr-pi-tii-ră) sf cărpituri (câr-pi-turî) - (ună cu 
cripătură) § călpitură (căl-pi-tu-ră) sf câlpituri (căl-pi-turî) - 
(ună cu cripătură) 

crep 2 (crepu) sn crepuri (crepuri) - lângoari tsi poati s-aducă 
moartea dinapandiha; dzăpit, dzâpită; (fig: crep = drac, moarti, 
etc.) {ro: crăpat, moarte} {fr: maladie qui cause une mort 
subite; mort, creve-coeur dangereux et meme mortel, towc, 
coquelouche} {en: illness that may provoke death, death} ex: 
va s-cadă ca agudits di crepuri; creplu (expr: s-ti-agudească 
creplu, moartea pri tini!) § cripat 2 (cri-pâtu) sn cripături (cri- 
pâ-turî) - (ună cu crep 2 ) ex: tats, cripatlu! (s-ti-agudească 
moartea, draclu); câ-nj ts-u deadi, dzău, cripatlu (s-ti- 
agudească, s-intră draclu n tini); cripatlu! tu inima! 

crepă (cre-pă) sf crepi/crepe (cre-pi) - bueauă aroshi; lugurii 
cari da aestâ bueauă aroshi {ro: culoare roşie} {fr: couleur 
rouge} {en: red color} ex: crepa nu easti bună 

cresă (cre-să) sf cresi/crese (cre-si) - ună tufă di peani, icâ ună 
parti cărnoasă tsi u-au ndauă turlii di pulj (ca cucotlu 
bunăoară) tu partea di nsus a caplui (di-aradă aroshi sh-cu 
dintsă ca un cheaptini); creastă, giufcă {ro: creastă (de cocoş)} 
{fr: crete (de coq)} {en: crest (ofbird)} 

crescu (cres-cu) vb III shi II criscui (cris-cuî), crishteam (crish- 
teâmu), criscutâ (cris-cii-tă), creashtiri/creashtire (creâsh-ti-ri) 
shi crishteari/crishteare (crish-teâ-ri) - acrescu, nmultsăscu, 
fac ma mari, fac fumealji sh-lj-am vrundida, adavgu (tu boi), 
s-umfla (arăulu, aloatlu, etc.); (expr: crescu nă palmă (di 
harauâ) = mi hărsescu multu) {ro: creşte, dospi (pâinea)} ffr: 
croître; grossir; elever (des enfants)} {en: grow, increase} ex: 
multu-analtsă crescu tuts; ti hrănii sh-ti criscui; s-creshti mari!; 
s-crească pri leamni sh-pri chetri; arăulu criscu (s-umflă); nu-lj 
criscut ghini ficiorlji; creashtits measa (sculats misalea) § 
criscut (cris-cutu) adg criscutâ (cris-cii-tă), criscuts (cris-cutsî), 
criscuti/criscute (cris-cu-ti) - tsi s-ari mărită (nmultsătă, adâv- 
gatâ, umflată, etc.) {ro: crescut, dospit} {fr: crîi; grossi; eleve 
(des enfants)} {en: grown, increased} ex: cănj criscuts la oi; 
aloatlu easti criscut; ficior ghini criscut § creashtiri/creashtire 
(creâsh-ti-ri) sf creashtiri (creâsh-tirî) - atsea tsi s-fatsi cându 
cariva i tsiva creashti (măreashti, s-adavgă, etc); prăxili shi 
nvitsăturli (buni) cu cari easti criscut di părintsă un njic {ro: 
acţiunea de a creşte, de a dospi (pâinea); creştere; educaţie} 
ffr: action de croître (grossir); education} {en: action of 
growing (increasing); education} § crishteari/crishteare 
(crish-teâ-ri) sf crishteri (crish-teri) - (ună cu creashtiri) § 
nicriscut (ni-cris-ciitu) adg nicriscutâ (ni-cris-cu-tâ), nicriscuts 
(ni-cris-cutsî), nicriscuti/nicriscute (ni-cris-cu-ti) - tsi nu easti 
criscut (omlu, aloatlu, etc.) {ro: necrescut, nedospit} ffr: qui 
n 'a pas grandi} {en: who has not grown, has not increased} 
ex: că easti njic shi nicriscut (tsi nu-ari criscutâ ningă) § ni- 
creashtiri/nicreashtire (ni-creâsh-ti-ri) sf nicreashtiri (ni- 
creâsh-tirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva nu creashti (nu s- 
măreashti, nu s-adavgă, etc.) {ro: necreştere} ffr: action de 
croître (grossir)} {en: action of growing (increasing)} § ni- 
crishteari/nicrishteare (ni-crish-teâ-ri) sf nicrishteri (ni-crish- 
terî) - (ună cu nicreashtiri) § discrescu (dis-cres-cu) vb III shi 
II discriscui (dis-cris-ciii), discrishteam (dis-crish-teâmu), dis- 
criscutâ (dis-cris-cu-tâ), discreashtiri/discreashtire (dis-creâsh- 



ti-ri) shi discrishteari/discrishteare (dis-crish-teâ-ri) - fac tsiva 
s-njicshureadză; adar ma njic (ma lishor, ma putsăn, etc); scad 
tu boi, s-dizumflă (arăulu, aloatlu, etc.) {ro: descreşte} ffr: 
decroître} {en: decrease} ex: căt s-dutsi, discreashti (scadi); 
discriscu (scâdzu) apa di pi foc § discriscut (dis-cris-cutu) adg 
discriscută (dis-cris-cu-tâ), discriscuts (dis-cris-cutsî), discris- 
cuti/discriscute (dis-cris-cu-ti) - tsi s-ari njicshurată (nputsă- 
natâ, scădzutâ, dizumflată, etc.) {ro: descrescut} ffr: decrăj 
{en: decreased} ex: § discreashtiri/discreashtire (dis-creâsh- 
ti-ri) sf discreashtiri (dis-creâsh-tirî) - atsea tsi s-fatsi cându 
cariva i tsiva discreashti (scadi, s-fatsi ma putsăn, s-adară ma 
lishor, etc); măngată {ro: acţiunea de a descreşte; 
descreştere} ffr: action de decroître; decroissance, decrue} 
{en: action of dicreasing; decrease} § discrishteari/discrish- 
teare (dis-crish-teâ-ri) sf discrishteri (dis-crish-terî) - (unâ cu 
discreashtiri) § acrescu 2 (a-cres-cu) vb III shi II acriscui (a- 
cris-cuî), acrishteam (a-crish-teâmu), acriscutâ (a-cris-cii-tă), 
acreashtiri/acreashtire (a-creâsh-ti-ri) shi acrishteari/acrishteare 
(a-crish-teâ-ri) - (ună cu crescu) ex: ficiorlji acriscură; nă 
moashi armână lj-acriscu; tindilinj pri grochi s-lă acrească § 
acriscut (a-cris-cutu) adg acriscutâ (a-cris-cii-tă), acriscuts (a- 
cris-cutsî), acriscuti/acriscute (a-cris-cii-ti) - (ună cu criscut) § 
acreashtiri/acreashtire (a-creâsh-ti-ri) sf acreashtiri (a-creâsh- 
tirî) - (ună cu creashtiri) § acrishteari/acrishteare (a-crish- 
teâ-ri) sf acrishteri (a-crish-terî) - (ună cu creashtiri) 

crideari/crideare (cri-deâ-ri) sf - vedz tu cred 

cridzut (cri-dzutu) adg - vedz tu cred 

crier (cri-eru) sm crieri (cri-eri) - luguria moali tsi umpli 
cafcala-a caplui sh-iu s-află mintea-a omlui; măduă, miduâ, 
minduâ, midulj {ro: creier} ffr: cervelle, cerveau} {en: brain} 

crihtescu (crih-tes-cu) (mi) vb IV - vedz tu crehtu 

crihtiri/crihtire (crih-ti-ri) sf - vedz tu crehtu 

crihtit (crih-titu) adg - vedz tu crehtu 

crimezi/crimeze (cri-me-zi) adg - vedz tu chirămidă 

crin (crină) sm crinj (crinjî) - plantă (lâludâ) criscutâ di om tu 
grădină, cu truplu analtu shi ndreptu dit cari easi un arapun di 
lilici mări (tsi undzescu cu hunia i trumbeta), mushati, di-aradă 
albi sh-multu anjurzitoari; zămbacă, zămbac, zambac {ro: 
crin} ffr: tis} {en: lily} 

crină' (cri-nâ) sf crini/crine (cri-ni) - 1: vas cu cari s-misură 
grânili; acrină, alcechi, tăghari, cutlă, shinic, usmac, cuveali, 
stamboli/stambole; 2: tsi sh-alăxeashti greu mintea, căpos, 
napran, cap gros, pruclet, cap di shinic (tăgari, grij, mulari, 
etc.) {ro: baniţă; încăpăţânat} ffr: boisseau; tetu} {en: bushel; 
stubborn} ex: ună crină di fârină; unâ crină cu shishi mplini di 
yin; tsi cap di crină (gros) ari! § acrină (a-cri-nă) sf acri- 
ni/acrine (a-cri-ni) - (unâ cu crină ) 

crină 2 (cri-nă) sf crini/crine (cri-ni) - "casa" iu băneadzâ 
alghinjli; stup, cosh, cushori, cufină {ro: stup} ffr: ruche, 
essaim} {en: bee-hive} ex: avum optu crini di alghinj 

crinti/crinte (crin-ti) sm - vedz tu cărinti 

cripari/cripare (cri-pâ-ri) sf- vedz tu crep' 

cripat (cri-pâtu) adg - vedz tu crep' 

cripat (cri-pâtu) sn - vedz tu crep 2 

cripată (cri-pâ-tă) sf- vedz tu crep' 

cripătură (cri-pă-tu-ră) sf - vedz tu crep' 

ciripitor (cri-pi-toru) sn cripitoari/cripitoare (cri-pi-toâ-ri) - 
scândură stronghilă (measă stronghilâ fără cicioari, mash cu- 
ună mâneari di cari s-acatsâ cu măna) pri cari, cu ună shtsalâ, 
s-tindu peturli; crăpitoari, cărpitoari, clăpitoari, călpitor; (expr: 
pi coada di cripitor) = vârnâoară) {ro: cărpător} ffr: planche 
ronde sur laquelle, ă l'aide d'un rouleau, d'une "shutsală", 
on amincit la păte pour en faire des pâtes feuilletees, des 
"peturi"} {en: round wooden board on which, with a rolling 
pin, the "shutsalw", thedough is made thinner as flaky pastry, 
the "peturi "} ex: pri cripitor tindem peturi § cărpitor (căr-pi- 
toru) sn cârpitoari/cărpitoare (câr-pi-toâ-ri) - (ună cu cripitor) 
ex: va lj-u da nâpoi, pri coada di cărpitor (expr: nu va lj-u da 
vârnâoară) § călpitor (căl-pi-toru) sn călpitoan/călpitoare (câl- 
pi-toâ-ri) - (unâ cu cripitor) ex: lja tipsia sh-câlpitorlu; mpru- 
mutai un călpitor di la vitsină § crăpitoari/crăpitoare (cră-pi- 
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toâ-ri) sf crăpitoari/crăpitoare (cră-pi-toâ-ri) - (unâ cu cripitor) 
§ cărpitoari/cărpitoare (câr-pi-toâ-ri) sf cărpitoari/cârpitoare 
(căr-pi-toâ-ri) - (unâ cu cripitor) § clăpitoari/clăpitoare (clâ- 
pi-toâ-ri) sf clăpitoari/clăpitoare (clâ-pi-toâ-ri) - (ună cu cri- 
pitor) 

cripiturâ (cri-pi-tu-râ) sf- vedz tu crep' 

cripsană (crip-sâ-nă) sf cripsani/cripsane (crip-sâ-ni) - loclu iu 
omlu poati s-ascundă un lucru; loclu iu omlu poati si s- 
ascundâ (tra s-poată s-doarmă i s-dizvurseascâ, tra s-nu poată 
lumea s-lu află, etc); ascumtish, ascumtatic, ascumtalj, as- 
cumtici, pătljauâ, linieri, etc. {ro: ascunzătoare} {fr: cachette} 
{en: hiding place} 

criscut (cris-cutu) adg - vedz tu crescu 

crisescu (cri-ses-cu) vb IV crisii (cri-siî), criseam (cri-seâmu), 
crisită (cri-si-tâ), crisiri/crisire (cri-si-ri) - 1: minduescu 
ndreptu (ghini, nu strămbu, ashi cum lipseashti, loyic); giudic, 
siluyisescu, sălushescu; 2: mi aflu la giudicată năintea-a unui 
cati; mi giudic (ro: raţiona; se judeca} {fr: raisonner, juger; 
statuer} {en: reason, judge; go to trial} ex: om tsi nu 
criseashti (nu mindueashti ghini, mindueashti strămbu); nă 
crisim (giudicăm) la huchiumati § crisi/crise (cri-si) sf crisuri 
(cri-surî) - giudicari ăn fatsa-a unui cati (giudicător) tră un 
lucru tră cari nu s-aduchescu dauă pârtsă (doi oarninj, 
chivernisea shi un catili); giudicată, giudets, aguyii, dăvai, 
dăvii, dăvă {ro: proces, judecată} {fr: proces, jugement, 
action en justice} {en: lawsuit, judgement, trial} 
crishteari/crishteare (crish-teâ-ri) sf - vedz tu crescu 
crishtin (crish-tinu) sm, sf, adg crishtinâ (crish-ti-nă), crishtinj 
(crish-tinjî), crishtini/crishtine (crish-ti-ni) - atsel tsi pistip- 
seashti că Hristolu easti hiljlu-al Dumnidzâ, cari vinji pri loc 
sh-fu ncărfusit pri crutsi, tra s-lu-ascapă omlu di prota amărtii 
faptă di protslji oarninj, Adam shi Eva (shi easti pătidzat tu- 
aestă pişti); tsi ari s-facă cu-aestă pişti (pistea crishtinâ); crăsh- 
tin; (fig: crishtin (crishtinâ) = om (muljare) bun, dobru) {ro: 
creştin} {fr: chretien} {en: Christian} ex: lu-astâlje un crishtin 
ăn caii; cătse nu badz, crishtinâ (fig: muljare bună), apâ?; mu- 
zavir tsi poati să mpartă nâ crishtinâ (fig: muljari) di bărbat; 
easti om crishtin (fig: om bun, dobru) § crâshtin (crâsh-tinu) 
sm, sf, adg crăshtină (crâsh-ti-nă), crâshtinj (crăsh-tinjî), 
crăshtini/crâshtine (crăsh-ti-ni) - (ună cu crishtin) § crishtina- 
mi/crishtiname (crish-ti-nâ-mi) sf fără pl - mulţimi di crish- 
tinj; laolu dit ntreaga lumi, tsi easti crishtin; crâshtinami, crish- 
tinâtati, crăshtinâtati {ro: mulţime de creştini} {fr: nombre de 
chretiens; l'ensemble des chretiens} {en: number of Chris- 
tians} § crăshtinami/crăshtiname (crăsh-ti-nâ-mi) sf fără pl - 
(ună cu crishtinami) § crishtinătaţi/crishtinătate (crish-ti-nă- 
tâ-ti) sf crishtinătâts (crish-ti-nă-tătsî) - tuts crishtinj lji din 
lumi lugursits deadun ca unâ mileti; crăshtinâtati, crishtinita- 
tică, crăshtinitaticâ; crishtinami, crâshtinami {ro: creştinătate} 
{fr: chretiente} {en: Christendom} § crăshtinătati/crăshtină- 
tate (crăsh-ti-nă-tâ-ti) sf crăshtinătâts (crăsh-ti-nă-tătsî) - (ună 
cu crishtinătati) ex: avea sculată cap crishtinătatea tută (tuts 
crishtinj lji dit lumi) § crishtinitatică (crish-ti-ni-tâ-ti-că) sf 
crishtinitatitsi/crishtinitatitse (crish-ti-ni-tâ-ti-tsi) - (ună cu 
crishtinătati) ex: cu tagmili a crishtinitaticăljei § crăshtinita- 
ticâ (crăsh-ti-ni-tâ-ti-că) sf crăshtinitatitsi/crăshtinitatitse 
(crăsh-ti-ni-tâ-ti-tsi) - (unâ cu crishtinătati) § crishtinescu 
(crish-ti-nes-cu) adg crishtinească (crish-ti-neâs-că), crishti- 
neshtsă (crish-ti-nesh-tsă), crishtineshti/crishtineshte (crish-ti- 
nesh-ti) - tsi ari s-facă cu crishtinjlji sh-cu pistea-a lor; di 
crishtin; crăshtinescu {ro: creştinesc} {fr: chretien} {en: 
Christian} ex: pistea crishtinească easti pistea-a noastră di- 
aush, strâaush; aestu easti un loc crishtinescu (di crishtinj; iu 
băneadză crishtinj) § crăshtinescu (crâsh-ti-nes-cu) adg 
crăshtinească (crăsh-ti-neâs-că), crăshtineshtsă (crăsh-ti-nesh- 
tsâ), crăshtineshti/crâshtineshte (crâsh-ti-nesh-ti) - (ună cu 
crishtinescu) § crishtineashti/crishtineashte (crish-ti-neâsh- 
ti) adv - ashi cum s-poartă un crishtin; ca un crishtin; crăsh- 
tineashti {ro: creştineşte} {fr: chretiennement} {en: Christi- 
anly; in a Christian manner} ex: s-poartă crishtineashti (fig: ca 
un om bun, ca un crishtin) cu oaminjlji; zbura crishtineashti 



(fig: dultsi, ca un crishtin, ca un om bun) § crăshtineash- 
ti/crăshtineashte (crăsh-ti-neâsh-ti) adv - (ună cu crishti- 
neashti) § crishtinedz (crish-ti-nedzu) (mi) vb I crishtinai 
(crish-ti-nâî), crishtinam (crish-ti-nâmu), crishtinată (crish-ti- 
nâ-tă), crishtinari/crishtinare (crish-ti-nâ-ri) - mi fac crishtin; 
mi pâtedz (s-mi fac crishtin) {ro: creştina} {fr: rendre 
chretien; christianiser, baptiser} {en: make one (become a) 
Christian; baptize} ex: Dumănică va-1 crishtinâm (va-1 pâti- 
dzăm, va-1 fătsem crishtin) § crishtinat (crish-ti-nâru) adg 
crishtinată (crish-ti-nâ-tă), crishtinats (crish-ti-nâtsî), crishtina- 
ti/crishtinate (crish-ti-nâ-ti) - tsi easti faptu crishtin {ro: 
creştinat} {fr: christianise, baptise} {en: made a Christian; 
baptized} § crishtinari/crishtinare (crish-ti-nâ-ri) sf crishtinâri 
(crish-ti-nărî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva s-păteadză tra si s- 
facâ crishtin {ro: acţiunea de a (se) creştina; creştinare} {fr: 
action de (se) christianiser, de (se) baptiser} {en: action of 
making one (to become a) Christian; of baptizing} § crăsh- 
tinedz (crâsh-ti-nedzu) (mi) vb I crăshtinai (crâsh-ti-nâî), 
crăshtinam (crăsh-ti-nâmu), crâshtinată (crâsh-ti-nâ-tă), 
crăshtinari/crâshtinare (crăsh-ti-nâ-ri) - (ună cu crishtinedz) § 
crăshtinat (crâsh-ti-nâtu) adg crăshtinatâ (crăsh-ti-nâ-tă), 
crăshtinats (crăsh-ti-nâtsî), crăshtinati/crăshtinate (crâsh-ti-nâ- 
ti) - (ună cu crishtinat) § crăshtinari/crăshtinare (crăsh-ti-nâ- 
ri) sf crăshtinâri (crăsh-ti-nărî) - (ună cu crishtinâri) § crishti- 
nipsescu (crish-ti-nip-ses-cu) (mi) vb IV crishtinipsii (crish-ti- 
nip-siî), crishtinipseam (crish-ti-nip-seâmu), crishtinipsită 
(crish-ti-nip-si-tă), crishtinipsiri/crishtinipsire (crish-ti-nip-si- 
ri) - (ună cu crishtinedz) ex: s-crishtinipsi (s-featsi crishtin, s- 
pătidză) un uvreu § crishtinipsit (crish-ti-nip-situ) adg crishti- 
nipsită (crish-ti-nip-si-tă), crishtinipsits (crish-ti-nip-sitsî), 
crishtinipsiti/crishtinipsite (crish-ti-nip-si-ti) - (unâ cu crish- 
tinat) § crishtinipsiri/crishtinipsire (crish-ti-nip-si-ri) sf 
crishtinipsiri (crish-ti-nip-sirî) - (ună cu crishtinâri) § crăshti- 
nipsescu (crăsh-ti-nip-ses-cu) (mi) vb IV crăshtinipsii (crăsh- 
ti-nip-siî), crăshtinipseam (crăsh-ti-nip-seâmu), crâshtinipsită 
(crâsh-ti-nip-si-tâ), crâshtinipsiri/crăshtinipsire (crăsh-ti-nip-si- 
ri) - (ună cu crishtinedz) § crăshtinipsit (crâsh-ti-nip-situ) adg 
crâshtinipsită (crăsh-ti-nip-si-tâ), crăshtinipsits (crăsh-ti-nip- 
sitsî), crăshtinipsiti/crăshtinipsite (crâsh-ti-nip-si-ti) - (ună cu 
crishtinat) § crăshtinipsiri/crăshtinipsire (crăsh-ti-nip-si-ri) sf 
crăshtinipsiri (crâsh-ti-nip-sirî) - (unâ cu crishtinâri) 
crishtinami/crishtiname (crish-ti-nâ-mi) sf- vedz tu crishtin 
crishtinari/crishtinare (crish-ti-nâ-ri) sf- vedz tu crishtin 
crishtinat (crish-ti-nâtu) adg - vedz tu crishtin 
crishtinătaţi/crishtinătate (crish-ti-nâ-tâ-ti) sf- vedz tu crishtin 
crishtineashti/crishtineashte (crish-ti-neâsh-ti) adv - vedz tu 
crishtin 

crishtinedz (crish-ti-nedzu) (mi) vb I - vedz tu crishtin 
crishtinescu (crish-ti-nes-cu) adg - vedz tu crishtin 
crishtinipsescu (crish-ti-nip-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu 
crishtin 

crishtinipsiri/crishtinipsire (crish-ti-nip-si-ri) sf - vedz tu 
crishtin 

crishtinipsit (crish-ti-nip-situ) adg - vedz tu crishtin 
crishtinitatică (crish-ti-ni-tâ-ti-că) sf- vedz tu crishtin 
crisi/crise (cri-si) sf- vedz tu crisescu 

crivati/crivate (cri-vâ-ti) sf crivâts (cri-vătsî) - momila din casă 
(patlu di lemnu i metal) pri cari omlu sh-ashtearni tra s- 
doarmâ noaptea (di-aradă pri unâ strozmă); pat, yitachi, 
ashtirnut, culcush, strozmă {ro: pat, culcuş} {fr: lit} {en: bed} 
ex: yin la mini tu crivati (ashtirnut); di-alunei crivati (pat, 
culcush, ashtirnut) âlj fatsi; durnja pi-unâ crivati (pat) di lemnu 
di nuc 

croc' (crocu) sn crocuri (cro-curî) - partea tsi s-află ca ună bală 
galbină tu mesea-a unui ou; gălbinush (di ou), gălbineatsâ; 
gălbush {ro: gălbenuş de ou} {fr: jaune d'oeuf} {en: yolk of 
eggs} ex: oulu ari albush shi croc; croclu di ou mi-ariseashti 

croc 2 (crocu) sm pl(?) - ună soi di earbă cu frăndză lundzi shi 
suptsări sh-lilici viniti, dit cari si scoati unâ lugurii galbină sh- 
anjurzitoari, ufilisită la măcăruri sh-ca yitrii; safran, shafran, 
shâfrani {ro: şofi-an} {fr: safran, crocus} {en: saffron, crocus} 
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crop (cropu) sn cropuri (cro-purî) - apă upâritâ, tsi hearbi, tsi 
clucuteashti {ro: apă fierbinte, în clocote} {fr: eau bouillante} 
{en: boiling water} ex: baga crop (apa tsi s-clucuteascâ) trâ 
vasi; plaiurli abureadzâ caldi crop (ca apa tsi hearbi); mi upurii 
di crop; apa s-featsi crop (clucuteashti) 

cror (cror) pr - vedz tu cari 1 

crot (crotu) sm pl(?) - lavă, vreavâ, vrondu, yiurultii, larmă, 
longi, loscut, pălturâ, sălâvati, crot, zbuc (ro: zgomot} {fr: 
bruit} {en: noise} 

crot (crotu) sm pl(?) - frică, lăhtară {ro: frică} {fr: effroi} {en: 
fright} 

crubă (cni-bă) sf crubi/crube (cni-bi) - dishcljidzătură njică dit 
un lucru (stizmâ, stranj aruptu, acoală, etc.) tsi-alasă s-treacă 
lucri ma njits, dit ună parti tu-alantă; guvâ, gavră, horhor, fiju 

{ro: gaură, cavitate, scobitură} {fr: trou; creux} {en: hole; 
hollow, cavity} 

crucudhil (cru-cu-dhilu) sm crucudhilj (cru-cu-dhiljî) - ună cu 
crucudil 

crucudil (cru-cu-dilu) sm crucudilj (cru-cu-diljî) - prici tsi bă- 
neadză prit apili dit locurli caldi, multu mari, ca ună gushtiritsă 
ghigantă (easti di soea-a ljei) tsi poati s-aibă suti di chiladz, cu 
truplu lungu di vâră 4-5 metri (sh-ma multu poati) acupirit di 
ploci usoasi, cu-unâ coadă lungă, cu-un cap mari sumigos sh- 
cu dintsâ mări vărtosh cari pot s-disică până sh-oaminj {ro: 
crocodil} {fr: crocodilej {en: crocodile, alligator} 

crud (crudu) adg crudă (cni-dâ), crudz (crudzî), crudi/crude 
(cru-di) - 1 : măcari (carni, zărzâvâts, etc.) tsi nu easti coaptă 
(heartă, pârjilită, etc); măcari tsi nu easti ghini coaptă (heartă, 
părjilitâ, etc); nicoptu, nihertu, nipărjilit, etc; 2: (poamă, 
zârzâvati, etc.) tsi nu s-ari asită (coaptă, faptă) ningă, tsi easti 
nica veardi; nifaptu, nicoptu, etc; 3: tsi easti moali, tinir 
(ficior), nicriscut ningă; 4: (om) arâu, tsi nu-ari njilă, tsi lu- 
ariseashti s-mundueascâ, s-văsănipsească lumea; (expr: 1: 
(muljarea) lu-arucâ crud (njiclu) = lu scoati (lu-arucă) njiclu 
dit pănticâ mortu, că nu va i că nu poati s-lu poartă ningă tra s- 
lu-amintâ yiu); 2: talj sh-crudi sh-coapti = zburăscu glârini, 
chirături, zboară fără nitsiună simasii) {ro: crud, necopt (fruct, 
legumă, mâncare), nefiert; moale, tânăr, necrescut încă; crud 
(la inimă)} {fr: cru, non cuit; vert pas (assez) mur, cru; 
tendre, jeune; cruel} {en: raw, uncooked; green, not ripened 
yet (fiidts, vegetables); tender, immature; cruel} ex: pânea u 
scoasim crudă (nicoaptă) dit cireap; nu voi s-lu-arucâ crud (s- 
lu chearâ, s-lu-arucă, s-lu-astrâcheascâ njiclu); gortsâli tsi- 
adunash eara crudi (nicoapti, nifapti); ficiorlu nu fatsi tră n 
cârvani, easti ninca crud (tinir, nu poati s-lu facă lucrul); tu 
cruda (blâstimata, ninjilăoasa) oară tsi suflitu-nj isha 

cruescu (cru-îes-cu) vb IV cruii (cru-iî), crueam (cru-îâmu), 
emită (cru-i-tâ), cruiri/caiire (cru-i-ri) - 1: talj ună tsâsâturâ 
(păndză, curazei, adimtu, pustavi, etc.) tra s-fac un stranj 
(cămeashi, fustani, pantaloni, custumi, etc.) cari să-lj yină 
ghini pi trup a omlui (cu forma sh-mărimea tsi lipseashti); 2: 
ljau ună apofasi di cum lipseashti s-fac tra s-agiungu la 
scupolu tsi lu-am; bag di caii planurli trâ fătsearea-a unui 
lucru; cuirescu, curescu, ndreg, andreg, ândreg, curdisescu, 
curdusescu, ncurdusescu, uidisescu, apufâsescu, bag tu-aradă, 
bag di caii; (expr: lj-cruescu ună = ăl bat ghini, âlj dau ună 
băteari bună, ălj dau un shcop bun) {ro: croi; plănui} {fr: 
couper, tailler; planifier, faire des projets} {en: cut (clothes); 
plan} ex: araftul nâ crueashti (nâ li coasi, fatsi, ndreadzi pi 
misură) stranjili; featsiră cum u cruirâ (cum li ndreapsiră 
lucrili ta si s-facă); Dumnidzălu acshi crui (li băgă di caii); tsi- 
lj s-avea cruitâ; s-lji cmescu (ndreg, curdisescu) ună minciună; 
cruea-lj, veargă, ună a atsilui cari ti vindu (expr: bati-1, dă-lj un 
shcop, a atsilui cari ti vindu) § cruit (cru-itu) adg cruită (cru-i- 
tă), cruits (cru-itsî), cruiti/cruite (cru-i-ti) - (stranj) tsi s-ari 
tăljată, cusută shi ndreaptâ să-lj yină ghini pi trup a omlui; tsi 
easti ndreptu tra si s-facă după cum s-ari loată apofasea ninti; 
cuirit, curit, ndreptu, andreptu, ăndreptu, curdisit, curdusit, 
ncurdusit, uidisit, apufâsit, băgat tu-aradă, băgat di caii (expr: 
di un lemnu him cruits = nă uidisim multu, dip canda him 
faptsă ună soi di Dumnidzâ) {ro: croit: plănuit} {fr: coupe, 



taille, confectionne, trame, projette; (projet) fait} {en: cut 
(clothes); plannedj ex: di un lemnu suntu cruits (faptsă; expr: 
s-uidisescu multu) § cruiri/cruire (cru-i-ri) sf cruiri (cru-iri) - 
atsea tsi s-fatsi căndu s-crueashti tsiva; cuiriri, curiri; 
ndridzeari, andridzeari, ăndridzeari, curdisiri, curdusiri, 
ncurdusiri, uidisiri, apufâsiri; (fig: cruiri = băteari, dari shcop) 
{ro: acţiunea de a croi; de a plănui; croire} {fr: action de 
couper, de tailler; coupe, confection; action de faire des 
projets} {en: cut (clothes); plan} ex: ficiorlu aestu va cruiri 
(fig: va băteari, va să-lj dăm un shcop) § cruiturâ (cru-i-tii-ră) 
sf cruituri (cm-i-turî) - 1 : fătsearea di stranji i planuri; stranjlu 
faptu după cum eara cruit si s-facă; planlu faptu (cruit) {ro: 
croitură; proiect, plan, trame} {fr: confection; projet, plan} 
{en: manufacture (dresses); project, plan} § cuirescu (cu-i- 
res-cu) vb IV cuirii (cu-i-riî), cuiream (cu-i-reâmu), cuirită 
(cu-i-ri-tă), cuiriri/cuirire (cu-i-ri-ri) - (ună cu cruescu) § 
cuirit (cu-i-ritu) adg cuirită (cu-i-ri-tâ), cuirits (cu-i-ritsî), cuiri- 
ti/cuirite (cu-i-ri-ti) - (ună cu cruit) § cuiriri/cuirire (cu-i-ri-ri) 
sf cuiriri (cu-i-rirî) - (ună cu cruiri) § curescu (cu-res-cu) vb 
IV curii (cu-riî), crueam (cu-reâmu), curită (cu-ri-tă), curi- 
ri/curire (cu-ri-ri) - (ună cu cruescu) ex: alti căti eu cuream; 
cireaplu mash curinda tru cari loc s-lu bagă § curit (cu-ritu) 
adg curită (cu-ri-tă), curits (cu-ritsî), curiti/curite (cu-ri-ti) - 
(ună cu cruit) ex: nu earam curits (cruits) ashi § curiri/curire 
(cu-ri-ri) sf curiri (cu-rirî) - (ună cu cruiri) 

cruiri/cruire (cru-i-ri) sf - vedz tu cruescu 

cruit (cru-itu) adg - vedz tu cruescu 

cruiturâ (cru-i-tii-râ) sf - vedz tu cruescu 

crună' (cni-nâ) sf- vedz tu curună' 

crună 2 (cni-nă) sf cruni/crune (cru-ni) shi crunj (crunjî) - hiri di 
lână (bumbac, mitasi, etc.) adunaţi ca ună cârună (tră tsâneari 
sh-lucrari); cărună, curună, jireaglji, jurebi, gârchină, hintic 
{ro: jurubiţă} {fr: echeveau, cerceau du peloton} {en: hank, 
skein ofyarn} ex: dâ-nj ună crună (jireaglji) di gljemlu albu § 
cărună 2 (câ-ru-nă) sf căruni/cârune (că-ni-ni) shi cârunj (că- 
ninjî) - (ună cu crună 2 ) § curună 2 (cu-ru-nă) sf curuni/curune 
(cu-ru-ni) shi curunj (cu-ninjî) - (ună cu crună 2 ) 

crundu (cnin-du) adv - vedz tu curundedz 

crup (erupţi) sn crupuri (cni-purî) - vas di casă (adrat di lut arsu 
i metal), cu gura largă, tu cari s-fatsi shi s-tsâni mâcarea; apa 
(măcarea) tsi intră tu-ună oală ntreagă; oală, ftină, vutină, sut, 
ghiftâ, tengiri, tingeri, tingire; (expr: mi-adrai crup = mi mbitai 
multu că biui multă arâchii, yin i biră; mi ciucutii, mi-afumai, 
etc; mi-adrai dzadă (căndilă, cucută, hrup, curpit, ciurla, 
stingăli, tracă, etc.)) {ro: oală} {fr: pot, cruche} {en: earthen 
pot} ex: cruplu cădzu shi s-freadzi; s-lj-aflâ dzua crup (mbitats 
dzadă) la hănj § hrup (hrupu) sn hrupuri (hni-purî) - crup 
frâmtu, faptu tsivali; cumatâ di oală frămtă; shut, ciuvanj, 
tsivali; (expr: 1 : (faptu, easti, etc.) hrup = (easti) multu mbitat, 
enip, dzadă, căndilă, etc; 2: s-lu beai tu hrup = multu urut) 
{ro: ciob de oală} {fr: tesson, cruche cassee} {en: shiver, 
crock, broken pot} ex: pocilu armaşi hrub; hrub s-featsi (expr: 
si mbită multu, easti dzadă); easti s-lu beai tu hrup (expr: easti 
multu urăt) 

crush' (crushîu) sn - vedz tu căirush' 

crush 2 (crushîu) sn crushi/crushe (cni-shi) - cuibar (di unjidz) 
{ro: cuib de omizi} {fr: nid de chenilles} {en: nest of 
caterpillars} ex: pomlu eara mplin di crushi di unjidz 

crush 3 (crushîu) sm crush (crushî) - 1: ndauă turlii di arburi 
analtsă di păduri cari fac lilici albi shi yimishi njits sh-cârnoasi 
(tsi pot shi si s-măcâ, cătivârâoară); sorbu, survu; 2: pom di 
grădină cu truplu-analtu cari fatsi lilici mări, albi shi yimishi 
tsi s-mâcă (dultsi-acri ca purnili); sorbu, mushmuljeu, 
muzmuljeu, bracean {ro: sorb; moşmon, moşmol} {fr: alisier; 
neflier} {en: service-tree; medlar (tree)} § crushi/crushe (cni- 
shi) sf crushi/crushe (cni-shi) - yimisha-a pomlui crush 
(mushmuljeu); soarbă, mushmoalâ, mushmulă, mâshmulă, 
muzmulă {ro: soarbă; moşmoană, moşmoală} {fr: alise; 
nefle} {en: sorb-apple; medlar (fiitit)} 

crushi/crushe (cni-shi) sf- vedz tu crush 3 

crusta! (cnis-talu) sn crustali/crustale (cnis-ta-li) - ună soi di 
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yilii adratâ tra s-hibâ multu lutsitoari, scăntiljoasă, di cari s- 
adarâ mash lucri fini, scumpi; biljuri; (expr: 1: di crustal = 
lutsitoari, scăntiljoasi, mushati, ca di crustal; 2: crustal di 
gljatsă = cumatâ di gljatsâ, lungă ca unâ lumbardâ sumigoasă, 
tsi spindzură di tsiva) {ro: cristal} {fr: cristal} {en: crystalj ex: 
la izvurli di crustal (expr: cu apa ca di crustal); ex: iu sunt di 
crustal (expr: cu apa ca di crustal) shoputli; soarbi crustalu 
(expr: apa ca crustal) a fântănjlor; 
crutsescu' (cru-tses-cu) (mi) vb IV - vedz tu crutsi 
crutsescu 2 (cru-tses-cu) vb IV - vedz tu curdisescu 
crutsi/crutse (cni-tsi) sf cruts (cnitsî) - dauâ cumăts di lemnu 
(cheatrâ, asimi, etc.) băgaţi ncrutsishalui ună pisti-alantă tra s- 
facâ un semnu tsi sh-u-adutsi cu luguria pri cari fu ncârfusit 
Hristolu; semnul aii crishtinătati; cărutsi; (fig: 1: crutsi = ilji, 
mesea-a truplui, mesea-a tserlui; expr: 2: hiu cu crutsea n cap 
(n suflit) = hiu om ndreptu tsi nu mindueashti (nu fatsi) lâets; 
3: nj-fac crutsea = (i) mi ncrutsescu, mi ncljin la Dumnidzâ; 
(ii) mi ciudisescu, mi-apurisescu, nj-fac thamâ, thămâsescu, 
nj-acats urecljili, etc; 4: ălj bag crutsea a unui lucru = 1-lugur- 
sescu lucrul mortu, bitisit, lu-agărshescu) {ro: cruce} {fr: 
croix} {en: cross} ex: bashi crutsea; sh-eara cu crutsea n cap 
(expr: eara om ndreptu); preftul, cându-1 vidzu, sh-featsi cru- 
tsea (expr: s-ciudisi multu, sh-featsi mamă); mi duc să-nj fac 
unâ crutsi (expr: mi duc s-mi ncljin); cându luna di crutsi tricu 
(fig: di giumitatea-a tserlui, a noaptiljei); mi doari tu crutsi 
(fig: la ilji, cărtsioarâ); bagă-lj crutsea (expr: agărsha-u, alasă-u 
moartă luguria) § cărutsi/cămtse (că-ni-tsi) sf câruts (câ-rutsî) 
- (ună cu crutsi) ex: avea nă cărutsi (crutsi) tu frămti § cru- 
tsică (cru-ti-că) sf crutsits (cru-tsitsî) - crutsi njică {ro: cruciu- 
liţă} {fr: petite croix} {en: small cross} § crutsicăljuri (cru-tsi- 
că-ljîurî) sf pl - loclu iu dauă căljuri s-andămusescu (s-astalji, 
să ncrutsiljadză) shi fac ca ună cmtsi {ro: răspântie de dru- 
muri} {fr: carrefours} {en: crossroads} § ncrutsiljedz (ncru- 
tsi-ljîedzu) (mi) vb I ncrutsiljai (ncru-tsi-ljîâî), ncrutsiljam 
(ncru-tsi-ljîâmu), ncrutsiljatâ (ncru-tsi-ljîâ-tâ), ncrutsilja- 
ri/ncrutsiljare (ncm-tsiTjîâ-ri) - bag (fac) dauâ lucri (cicioari, 
mănj, leamni, caii, etc.) si sta ca ună crutsi unâ cu-alantă; bag 
pi crutsi pi cari va sh-lji ncârfusescu mânjii (ca Hristolu); 
ăncurtsiljedz, ncurtsiljedz, ncrutsescu, stâvrusescu {ro: încru- 
cişa, crucifica} {fr: croiser, crucifier} {en: cross, criicify} ex: 
Toii shi ncrutsilje mânjii; shi ncrutsiljadză cicioarli; iu si ncru- 
tsiljadză câljurli § ncrutsiljat (ncru-tsi-ljîâtu) adg ncrutsiljatâ 
(ncru-tsi-ljîâ-tă), ncrutsiljats (ncru-tsi-ljîâtsî), ncrutsiljati/ncru- 
tsiljate (ncru-tsi-ljîâ-ti) - (dauă mănj, cicioari, leamni, etc.) tsi 
suntu bâgati si sta ca unâ crutsi ună cu-alantă; tsi easti 
ncârfusit pi crutsi ca Hristolu; âncrutsiljat, ncurtsiljat, ncrutsit, 
stâvrusit (ro: încrucişat, crucifica} {fr: croise, crucifie} {en: 
crossed, crucified} § ncmtsiljari/ncmtsiljare (ncru-tsi-ljîâ-ri) 
sf ncrutsiljeri (ncru-tsi-ljîerî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva sta 
ncrutsiljat; atsea tsi s-fatsi cându cariva easti ncârfusit pi crutsi 
(ca Hristolu); âncurtsiljari, ncurtsiljari, ncrutsiri, stăvrusiri {ro: 
acţiunea de a încrucişa, de a crucifica; încrucişare, 
crucificare} {fr: action de croiser, de crucifier} {en: action of 
crossing, of crucifying} § ncurtsiljedz (ncur-tsi-ljîedzu) (mi) 
vb I ncurtsiljai (ncur-tsi-ljîâî), ncurtsiljam (ncur-tsi-ljîâmu), 
ncurtsiljatâ (ncur-tsi-ljîâ-tă), ncurtsiljari/ncurtsiljare (ncur-tsi- 
ljîâ-ri) - (ună cu ncrutsiljedz) § ncurtsiljat (ncur-tsi-ljîâru) adg 
ncurtsiljatâ (ncur-tsi-ljîâ-fă), ncurtsiljats (ncur-tsi-ljîâtsî), ncur- 
tsiljati/ncurtsiljate (ncur-tsi-ljîâ-ti) - (unâ cu ncrutsiljai) ex: cu 
bratsili shi mânjii ncurtsiljari pi năsi § ncurtsiljari/ncurtsiljare 
(ncur-tsi-ljîâ-ri) sf ncurtsiljeri (ncur-tsi-ljîerî) - (ună cu 
ncrutsiljari) § ăncrutsiljedz (ăn-cru-tsi-ljîedzu) (mi) vb I 
ăncrutsiljai (ăn-cru-tsi-ljîâî), âncrutsiljam (ăn-cru-tsi-ljîâmu), 
ăncrutsiljată (ăn-cru-tsi-ljîâ-tă), âncrutsiljari/âncrutsiljare (ăn- 
cru-tsi-ljîâ-ri) - (unâ cu ncrutsiljedz) § âncrutsiljat (ân-cru-tsi- 
ljiâtu) adg ăncrutsiljată (ăn-cru-tsi-ljîâ-tă), ăncmtsiljats (ăn- 
cru-tsi-ljîâtsî), ăncrutsiljati/âncrutsiljate (ân-cru-tsi-ljîâ-ti) - 
(ună cu ncrutsiljat) ex: ved ăncrutsiljată (ncărfusită pri crutsi) 
soea-nj ca Hristolu § âncrutsiljari/âncrutsiljare (ăn-cru-tsi- 
ljîâ-ri) sf ăncrutsiljeri (ăn-cru-tsi-ljîerî) - (unâ cu ncrutsiljari) 
§ ncrutsescu (ncru-tses-cu) (mi) vb IV ncrutsii (ncru-tsiî), 



ncrutseam (ncru-tseâmu), ncrutsitâ (ncru-tsi-tâ), ncrutsi- 
ri/ncrutsire (ncm-tsi-ri) - bag (fac) dauă lucri (mănj, cicioari, 
leamni, căljuri, etc.) si sta ca ună crutsi ună cu-alantă; ănj fac 
crutsea (cându mi ncljin la bisearicâ, cându mi-aspar, cându 
mi ciudisescu, etc); ănj fac thamă cându ved (avdu) atseali tsi 
s-fac dininti; truplu-nj treamburâ fără vrearea-a mea (di- 
arcoari, di frică, etc); crutsescu, ncrutsiljedz, ncurtsiljedz, 
ăncurtsiljedz, stâvrusescu, apurisescu, tâmâsescu, ciudescu, 
ciuduescu, ciudisescu, ciudusescu; treamur, cutreambur, 
cutreamur, ănhiuredz, nhiuredz {ro: încrucişa, (se) cruci; (se) 
minuna, frisona} {fr: croiser, faire le signe de la croix; 
(s )emerveiller; (s )etonner, fremir; croiser} {en: cross, make 
the cross sign; marvel, be amazed, tremble, shake} ex: s-ti 
ncrutseshti (s-tsă fats crutsea, tră ciudii), sh-altă nu! § ncrutsit 
(ncru-tsitu) adg ncrutsitâ (ncru-tsi-tâ), ncrutsits (ncru-tsitsî), 
ncrutsiti/ncrutsite (ncru-tsi-ti) - (dauă mănj, cicioari, leamni, 
etc.) tsi suntu băgaţi si sta ca ună crutsi unâ cu-alantă; cari sh- 
featsi crutsea (la bisearicâ, di ciudii, di fricâ, etc); cari s- 
ciudiseashti (s-cutreambură) di tsi veadi (di tsi avdi); crutsit, 
ncrutsiljat, ncurtsiljat, âncrutsiljat, stâvrusit, apurisit, tămâsit, 
ciudit, ciuduit, ciudisit, ciudusit; trimurat, cutrimburat, 
cutrimurat, ănhiurat, nhiurat {ro: încrucişat, crucit; minunat, 
frisonat} {fr: croise; emerveille; etonne, fremi} {en: crossed; 
marveled; amazed, shaken} ex: cu mânjii ncrutsiri (ncru- 
tsiljari) § ncrutsiri/ncrutsire (ncru-tsi-ri) sf ncrutsiri (ncru- 
tsiri) - atsea tsi s-fatsi cându cariva bagă dauă lucri (cicioari, 
mănj, leamni, caii, etc.) si sta ca ună crutsi ună cu-alantă; atsea 
tsi s-fatsi cându cariva sh-fatsi crutsea (la bisearicâ, di ciudii); 
atsea tsi s-fatsi cându cariva s-ciudiseashti multu; crutsiri, 
ncrutsiljari, ncurtsiljari, ăncurtsiljari, stăvrusiri, apurisiri, 
ciudiri, ciuduiri, ciudisiri, ciudusiri; trimurari, culrimburari, 
cutrimurari, ânhiurari, nhiurari {ro: acţiunea de a încrucişa, de 
a (se) cruci; de a (se) minuna, de a frisona; încrucişare, 
minunare, frisonare} {fr: action de croiser, de faire le signe de 
la croix; de (s')emerveiller; de (s')etonner, de fremir} {en: 
action of crossing, ofmaking the cross sign; of marveling, of 
being amazed, of shaking} § crutsescu' (cru-tses-cu) (mi) vb 
IV crutsii (cru-tsiî), cmtseam (cru-tseâmu), crutsitâ (cru-tsi-tâ), 
crutsiri/crutsire (cru-tsi-ri) - (ună cu ncrutsescu) ex: vinjiră di 
s-crutsiră (s-cutrimburară) mulili; căndu ti ved, mi crutsescu 
(lăhtârsescu, mi cutreambur) § crutsit 1 (cru-tsitu) adg crutsitâ 
(cru-tsi-tâ), crutsits (cru-tsitsî), crutsiti/crutsite (cru-tsi-ti) - 
(ună cu ncrutsit) § crutsiri/crutsire (cru-tsi-ri) sf crutsiri (cru- 
tsiri) - (ună cu ncrutsiri) § ncrutsish (ncru-tsishîu) adv - tsi 
talji pristi un lucru ca ună crutsi; (shed pri cur) cu cicioarli 
ncrutsiljari; (ndreapti fapti s-aspunâ) ca crutsea; crutsishalui, 
ncrutsishalui {ro: cruciş} {fr: en croix, ă travers, ă Ia croix; ă 
la turque} {en: crosswise, with crossed feet, etc.)} ex: li 
ncărfusi penurii ncrutsish (tra s-facă ca nă crutsi) § crutsi- 
shalui (cru-tsi-shîa-luî) adv - (unâ cu ncrutsish) ex: u străbat 
crutsishalui § ncrutsishalui (ncru-tsi-shîa-luî) adv - (unâ cu 
ncrutsish) ex: a ncrucishalui s-pot s-shed § ncrutsishedz 
(ncru-tsi-shîedzu) (mi) vb I ncrutsishai (ncru-tsi-shîâî), ncru- 
tsisham (ncru-tsi-shîâmu), ncrutsishată (ncru-tsi-shîâ-tă), ncru- 
tsishari/ncrutsishare (ncru-tsi-shîâ-ri) - (ună cu ncrutsescu) 
ex: shi ncrutsishe mânjii pi cheptu shi shidea fără s-dzâcă un 
zbor; ncrutsishe dauă duretsi § ncrutsishat (ncru-tsi-shîâtu) 
adg ncrutsishată (ncru-tsi-shîâ-tă), ncrutsishats (ncru-tsi- 
shîâtsî), ncrutsishati/ncrutsishate (ncru-tsi-shîâ-ti) - (ună cu 
ncrutsit) § ncrutsishari/ncrutsishare (ncru-tsi-shîâ-ri) sf 
ncrutsisheri (ncru-tsi-shîerî) - (unâ cu ncrutsiri) 

crutsicâ (cru-ti-că) sf - vedz tu crutsi 

crutsicăljuri (cru-tsi-că-ljîurî) sf- vedz tu crutsi 

crutsiri/crutsire (cru-tsi-ri) sf - vedz tu crutsi 

crutsiri/crutsire (cru-tsi-ri) sf - vedz tu curdisescu 

crutsishalui (cru-tsi-shîa-luî) adv - vedz tu crutsi 

crutsit 1 (cru-tsitu) adg - vedz tu crutsi 

crutsit (cru-tsifu) adg - vedz tu curdisescu 

csari/csare (csâ-ri) sf csări (csărî) - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz chisari 

csat (csâtu) adg csatâ (csâ-tă), csats (csâtsî), csati/csate (csâ-ti) - 
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senari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz chisat 
cseari/cseare (cseâ-ri) sf cseri (cserî) - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz cuseari 
csedz (csedzu) vb I csai (csâî), csam (csâmu), csată (csâ-tă), 
csari/csare (csâ-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 
vedz chisedz 

eshari/eshare (cshîâ-ri) sf csheri (cshîerî) - scriari neaprucheată 
tu-aestu dictsiunar; vedz chishari 

cshat (cshîâtu) adg cshată (cshîâ-tă), cshats (cshîâtsî), csha- 
ti/eshate (cshîâ-ti) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 
vedz chishaf shi chishaf 

cshiu! (cshiu) inter - zbor cu cari s-agunescu gâljinjli {ro: 
interjecţie cu care se alungă găinile} {fr: interjection par 
laquelle on ecarte Ies poulesj {en: interjection by which one 
chases the chicken} 

cshura (cshu-ra) sm, sf, adg cshură (cshu-ră), cshuranj (cshii- 
ranjî), eshuri/eshure (cshu-ri) - (om) lipsit di minţi shi fără 
giudicatâ (tu zbor i fapti); tsi nu para aducheashti ghini tsi-lj si 
dzătsi; ahmac, anoit, ciulja, chirut, dabolja, divanâ, glar, hazo, 
hazuscu, hut, hljara, hasca, hahă, hai-hui, haihum, leangâ, 
lefcă, lishor, shahulcu, tabolja, ta-o-to, shapshal, shabsha, 
shamandur, tivichel, temblă, turlu, uzun {ro: prostuţ} {fr: sot, 
nigaudj {en: stupid, foolj ex: nu vedz tsi cshura (glar) sh- 
easti?; dă-u a cshuranjlor s-u măcâ; aclo suntu doauă cshuri 

csut (csuru) adg csută (csii-tă), csuts (csiitsî), csuti/csute (csu-ti) 
- scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz cusut 

ctedz (ctedzu) vb I ctidzai (cti-dzâî), ctidzam (cti-dzâmti), 
ctidzatâ (cti-dzâ-tâ), ctidzari/ctidzare (cti-dzâ-ri) - scriari 
neaprucheată di noi; vedz cutedz 

ctidzari/ctidzare (cti-dzâ-ri) sf ctidzări (cti-dzărî) - scriari 
neaprucheată di noi; vedz cutidzari 

ctidzat (cti-dzâtu) adg ctidzatâ (cti-dzâ-tâ), ctidzats (cti-dzâtsî), 
ctidzati/ctidzate (cti-dzâ-ti) - scriari neaprucheată di noi; vedz 
cutidzat 

ctihir (cti-tur) sm ctitură (cti-tu-ră), ctituri (cti-turî), 
ctituri/ctiture (cti-tu-ri) - atsel (atsea) cari fatsi (da paradzlji si 
s-facă) i cari agiutâ si s-tsănă ună bisearică i mănăstir {ro: 
ctitor} {fr: fondateur, proprietaire} {en: founder, benefactor} 
ex: tută hoara eara ctitura a bisearicăljei 

cu (cu) prip - zbor tsi-aspuni ună ligătură ntră dauă lucri (i) că 
un lucru s-află deadun cu un altu; (ii) că un lucru s-aflâ nuntru 
tu-un altu; (iii) că un lucru fatsi sutsată a altui; (iv) că tsiva lu- 
agiutâ pri cariva s-facă un lucru; (vi) că să nchiseashti tsiva di 
oara tsi să nchiseashti; (v) leagă omlu di-atsea tsi adutsi, tsi 
poartă; etc., etc, etc; după; deadun; tu angătanlu a...; easti di 
părearea a...; etc, etc, etc. {ro: cu} {fr: avec} {en: with} ex: lj- 
adush un putir cu apă ("cu" leagă putirlu di apa tsi s-află 
nuntru); 1-tălja cu cutsutlu ("cu" leagă omlu di cutsutlu tsi lu- 
agiutâ s-talji); dzâ cu gura, nu cu mâna ("cu" leagă gura sh- 
măna sh-aspuni că ună ma nu alantâ agiutâ dzâtseara); va 
treacă cu doi noatinj ("cu" leagă omlu tsi treatsi di noatinjlji tsi 
lj-ari); dipunea cu birbets, dipunea cu birbetslji; vinji cu lănă, 
vinji cu lăna ("cu" leagă omlu di lâna tsi u-adutsi căndu yini); 
noi cu suflit mplin di suschir ("cu" nă leagâ noi, di suschirlu 
dit suflit); eara di cu seară ("cu" leagâ atseali tsi fâtsem, di 
oara tsi nchisim s-li fâtsem); cu peanarga, cu peanarga; di cu 
noaptea acătsară s-lucreadză ("cu" leagă oara tsi s-acatsă s- 
facâ tsiva, shi lucrul tsi-1 fac); s-tuchescu di cu yii ("cu"leagă, 
atsea tsi s-fatsi, di faptul că s-fats nyii); trei anj, an cu (după) 
an; lu-alas njiclu cu el ("cu" aspuni că lu-alas njiclu "tu- 
angâtanlu-a lui"); tu-aestu lucru, el easti cu noi ("cu" aspuni că 
el mindueashti ca noi, easti di părearea-a noastră); bagă 
fisuljlu cu lintea ("cu" aspuni că s-bagă "deadun" fisuljlu sh- 
lintea) 

cuâ (cii-ă) sf cuă (cii-ă) - coaji di păni {ro: pieliţă, coaje de 
pâine} {fr: croute (de pain)} {en: crust ofbread} 
cubăescu (cu-bă-îes-cu) vb IV - vedz tu cobă 
cubăiri/cubăire (cu-bă-i-ri) sf - vedz tu cobă 
cubăit (cu-bă-itu) adg - vedz tu cobă 

cube (cu-be) sm cubedz (cu-bedzi) - ună soi di binai cu partea 
di nsus (tăvanea) tsi nu easti ischi (dreaptă) ma ncusuratâ 



(anăltsată tu mesi) ca un arcu; cubei, toi {ro: cupolă} {fr: 
voîite, coupole} {en: vault, arch, cupola} ex: ca un cube di 
bisearică; cubelu albastru a tserlui; cubedz di cheatrâ; di 
cubelu a călivâljei aspindzură un cârlig § cubei/cubee (cu-be- 
i) sf cubei (cu-beî) - (ună cu cube) ex: adz bitisiră cubeea- 
atsea mari a bisearicăljei § gube 2 (gu-be) sm gubedz (gu- 
bedzî) - (ună cu cube) § gubilos (gu-bi-16su) adg gubiloasâ 
(gu-bi-loâ-să), gubilosh (gu-bi-16shî), gubiloasi/gubiloase (gu- 
bi-loâ-si) - tsi sh-u-adutsi cu un gube; tsi-lj si featsi un cube 
{ro: boltit} {fr: voîite} {en: vaulted, archedj ex: frămtea gubi- 
loasâ (ca cubelu) 

cubei/cubee (cu-be-i) sf- vedz tu cube 

cubilichi/cubitiche (cu-bi-li-chi) sf - vedz tu cobă 

cubilitsă (cu-bi-li-tsă) sf cubilitsâ (cu-bi-li-tsâ) - cumată lungâ 
di lemnu (ca un shcop) di cari si spindzurâ di-unâ parti sh-di- 
alantă, la cati capit, câţi ună găleată (cânistră) mplinâ cu lucri 
(apă, zărzâvâts, fruti, etc.) pri cari omlu li poartă di nanumirea 
dit un loc tu altu {ro: cobiliţă} {fr: palanche, perche de 
porteur (d'eau)} {en: shoulder yoke} 

cubilji/cubilje (cu-bi-lji) sf- vedz tu cobă 

cubură (cu-bii-ră) sf- vedz tu cumbură 

cuburi/cubure (cu-bii-ri) sf- vedz tu cumbură 

cud (cucii) sm cuts (cutsî) - pulj di păduri, cu peani bagavi, 
sivi, ca cinusha, cu coada lungâ cu dâmtsă albi pi ea, cari sh- 
alasă oauăli tu cuibări xeani tra s-hibă cluciti di-altsâ pulj, 
cunuscut ghini după boatsea "cu-cu" tsi u scoati; (expr: 1: 
oară, uruloyi cu cuc = uruloyi tsi asună cati oară (giumitati di 
oară) cu-ună boatsi "cucu" di cuc; 2: ari cuc = easti ghini, tu 
bunili; 3: lj-bati (lj-neadzi) cuc = lj-neadzi ghini; 4: armân cuc 
= armân singur) {ro: cuc} {fr: coucou} {en: cuckoo} ex: va s- 
ishim cu furlji tuts, s-nă fâtsem cu cuclu sots; tuts sâ shtibă, 
vrute cus, că di vreari va-nj mi duc; cântă cuclu pi-unâ dârmă; 
asândză ari cuc (expr: easti ghini), ari bunili; sh-mârtă featili, 
lj-muri nicuchira sh-armasi cuc (expr: armaşi singur) ăn casa- 
lj mari; lja tsiva n gură, s-nu ti frângă cuclu (?); di-ahâtâ 
fumealji armaşi cuc (expr: armaşi singur) § cucu! (cu-cu) inter 
- grailu-a cuclui; zborlu tsi-1 greashti (strigă) un njic căndu 
easi protlu, tu-un agioc di cilimeanj {ro: graiul cucului} {fr: 
chant du coucou} {en: cuckoo 's song} ex: un pulj cari 
primuveara, căntâ jilos: cucu!, cucu!; cari di voi va dzăcâ ma 
ninti di tuts: cucu!, atsel va hibă ma gioni! 

cuc 2 (cucu) sm - vedz tu checi 

cucalachi (cu-ca-lâchîu) sm fără pl - umflătură duriroasâ a 
unui usic tsi s-află sum dzinucljul a unui cal {ro: umflătură 
dureroasă sub genunchiul unui cal bolnav provocată de un 
oscior} {fr: enflure douloureuse au-dessous des genoux des 
chevaux causee par l'osselet; exostose) {en: painful swelling 
under the knee of a sick horse} 

cucă (cu-că) sf- vedz tu checi 

cuceafeă (cu-ceâf-că) sf cuceaftsi/cuceaftse (cu-ceâf-tsi) - 
tâljitură faptă la ureaclja di prâvdzâ (ca oaea, bunăoară); 
cuceaftă, tsingăli, coacă, pilj, semnu, furcă, tăljitură {ro: cres- 
tătură la urechea de oaie, capră, etc.} {fr: entaille faite aux 
oreilles des animaux} {en: notch made to the ear of animalsj 
§ cuceaftă (cu-ceâf-tă) sf cuceafti/cuceafte (cu-ceâf-ti) - (ună 
cu cuceafeă) 

cuceaftă (cu-ceâf-tă) sf - vedz tu cuceafeă 

cucean' (cu-cîânii) sm cuceanj (cu-cîânjî) - zărzâvati criscutâ di 
om tu bâhce, cu frăndză mări shi groasi tsi si-anvilescu ună 
pristi-alantă tra s-facă ună soi di topă mari cât capiu di om, 
bună trâ mâcari proaspită, trâ măcari cu carni, tră fâtseari 
sărmadz, etc. shi tră fâtseari turshii tra s-hibă măcată earna; 
verdzu di moari; verdzu, geahtu {ro: varză} {fr: chouj {en: 
cabbage} ex: dada featsi măcari di cami cu cucean 

cucean 2 (cu-cîânu) sn cuceani/cuceane (cu-cîâ-ni) - truplu di la 
yimisha (cuculicilu) di misur di cari suntu acătsati gâmutsâli; 
cuculici di misur; guguei di misur; topă di misur, cârbush {ro: 
ştiulete de porumb} {fr: epi de maîs} {en: corn cob} ex: 
adunăm cuceani di misur 

cucear (cu-cîâru) sm- vedz tu cucii 

cucescu' (cu-ces-cu) vb IV cucii (cu-ciî), cuceam (cu-ceâmu), 
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cucită (cu-ci-tă), cuciri/cucire (cu-ci-ri) - aflu cu mintea sh- 
giudicata mash (aduchescu, nj-yini ergu, noima, fârâ ca să 
shtiu sigura) cum easti un lucru; dizleg una angucitoari; nj-yini 
ergu (noima) shi dzăc tsi va s-facă trâninti; angucescu, 
ăngucescu, ngucescu, gucescu, angljicescu, angljici, ngljici, 
ngljicescu, aduchescu {ro: ghici, descâlci} {fr: deviner, 
demeler} {en: guess, unravel} § cucit (cu-citu) adg cucită (cu- 
ci-tâ), cucits (cu-citsî), cuciti/cucite (cu-ci-ti) - tsi easti aflat 
cum easti dealihea cu mintea sh-cu giudicata mash (fără ca si 
să shtii sigura di ma năinti); tsi s-fatsi după cum ălj yini ergu 
(noima); tsi s-featsi după cum dzăsh di ma năinti; angucit, 
ăngucit, ngucit, gucit, angljicit, ngljicit, aduchit {ro: ghicit, 
descâlcit} {fr: devine, demele} {en: guessed, unraveled} § 
cuciri/cucire (cu-ci-ri) sf cuciri (cu-cirî) - atsea tsi s-fatsi 
cându cariva cuceashti; atsea tsi ari angucită cariva; anguciri, 
ănguciri, nguciri, guciri, angljiciri, ngljiciri, aduchiri {ro: 
acţiunea de a ghici, de a descâlci; ghicire, descălcire} {fr: 
action de deviner, de demeler} {en: action of guessing, of 
unravelingj § cucitoari/cucitoare (cu-ci-toâ-ri) sf cucitori (cu- 
ci-torî) - zboară (mulţi ori ca unâ njică puizii di dauâ-trei 
stihuri) tsi aspun hărli-a unui lucru tsi easti alâsat nicunuscut 
shi lipseashti anguciri di-atsel tsi-ascultă; angucitoari, 
ngucitoari, angljicitoari, ngljicitoari, ngâlcitoari, tsinjitură, 
tsinitură {ro: ghicitoari, cimilitură} {fr: devinette} {en: riddle, 
conundrum} 

cucescu 1 (cu-cies-cu) vb IV - vedz tu cloci 

cucheauâ (cu-cheâ-uă) sf cucheali/cucheale (cu-cheâ-li) - 
plantă tsi sh-u-adutsi multu cu fisuljlu, tsi creashti ngărlimată 
di dărmi (i alti planti), tsi fatsi lilici albi i trandafilii, cu păstălj 
mări sh-gărnutsi ca-atseali di fisulj, mash că suntu ma plăciu- 
toasi sh-ma mări; favă, fauă {ro: bob} {fr: fevej {en: broad 
(hor se) bean} ex: hirbem cucheauâ (favă) 

cuchi/cuche (cii-chi) adg - vedz tu cochiroshil 

cuchilami (cu-chi-lâ-mi) sf- vedz tu cochil 

cuci (ciicîu) sm fără pl - (tu zborlu-a njitslor) partea-a truplui cu 
cari omlu shadi di-aradă pi scamnu; guva-a truplui pri iu easi 
nafoarâ omlu (shi sh-fatsi apa-atsea groasa) cându s-dutsi la 
hale; cur, bis, cârtelj, făndăc, fândec, ghes, primichir, shidzut 
{ro: cur} {fr: cui, derriere} {en: arse} 

cuci! (cucî) inter - vedz tu cută 

cucian (cu-cîânu) sm cucianj (cu-cîânjî) - scriari neaprucheată 

tu-aestu dictsiunar; vedz cucean 
cuci-cuci! (cucî-cucî) inter - vedz tu cută 
cucigi (cu-ci-gi) sm - vedz tu cucii 

cucii/cucie (cu-ci-i) sf cucii (cu-ciî) - amaxi, di-aradă ma njică 
shi ncljisâ (tra s-lu-apârâ omlu di ploai), cari sta pri arcuri (tra 
să sta omlu ma ghini), cu patru arocuti mări (cătivârăoară 
dauâ), traptă di calj sh-faptâ maxus trâ purtarea-a oaminjlor 
(arări ori tră purtări lucri); paitoni; caretă, caleashcă, câleashcă, 
landon, landoni, dalingă, talingâ; amaxi, carotsă, cârutsă {ro: 
caleaşca, trăsură} {fr: caleche, petite voiture} {en: carriage} 
ex: huzmichearlu tsănu cucia (astâmătsi paitonea); vinj cu 
cucia (paitoni njică) § cucigi (cu-ci-gi) sm cucigeadz (cu-ci- 
gîâdzî) - omlu tsi cârteashti (urseashti) cucia shi-lj fatsi caljlji 
s-u tragă cătră loclu iu va el si s-ducă; cucear, cărutsar, 
cârutser, amăxâ, sindush {ro: căruţaş, birjar} {fr: chatretier, 
cocher} {en: carter, coachmanj § cucear (cu-cîâru) sm 
cuceari (cu-cîârî) - (ună cu cucigi) 

cuciri/cucire (cu-ci-ri) sf - vedz tu cucescu' 

cuciriVcucire (cu-ci-ri) sf- vedz tu cloci 

cucit (cu-citu) adg - vedz tu cucescu' 

cucit 2 (cu-citu) adg - vedz tu cloci 

cucitoari/cucitoare (cu-ci-toâ-ri) sf - vedz tu cucescu' 

cuciub' (cu-cîubu) sn - vedz tu cuciubă 

cuciub 2 (cu-cîubu) adg cuciubă (cu-cîu-bă), cuciughi (cu- 
cîughî), cuciubi/cuciube (cu-cîu-bi) - tsi nu-ari ună mână 
(ntreagă i ună parti); ciungu, ciulac, shbut, săcat, sicat (di-ună 
mănă), etc. {ro: ciung} {fr: manchot, estropie} {en: one- 
armed, crippled} ex: armaşi cuciub (ciungu) 

cuciubă (cu-cîu-bă) sf cuciu-bi/cu-ciube (cu-cîu-bi) - 1: cumata 
dit trup tsi-armăni ningă tu loc, după tsi un arburi easti tăljat; 



cumată dit truplu-a unui arburi tăljat; cuciub, cuciubeauă, 
cuciubeu, chiutuc, chiutuchi, cutsur, bucium, grij; 2: guva dit 
truplu-a unui arburi (a unui cuciub) tu loclu iu lemul ari 
putridzătă sum coaji; cufal, cufală, cufumă {ro: buştean, 
butuc, buturugă; scorbură} {fr: buche, souche; tronc creux} 
{en: tree log, tree stump; tree trunk hollow} ex: s-hipsi tu-ună 
cuciubă (cufal) shi, arucutea-ti cuciubă, arucutea-ti feata, 
agiumsi la nă feată mari § căciubă (că-cîu-bă) sf căciu-bi/câ- 
ciube (că-cîu-bi) - (ună cu cuciubă) § cuciubeauă (cu-cîu- 
beâ-uâ) sf cuciubei (cu-cîu-beî) - (ună cu cuciubă) § 
cuciubeu (cu-cîu-beu) sm cuciubei (cu-cîu-beî) - (ună cu 
cuciubă) § ciubă (cîu-bă) sf ciubi/ciube (cîu-bi) - (ună cu 
cuciubă) § cuciub' (cu-cîubu) sn cuciu-bi/cu-ciube (cu-cîu-bi) 
- cumată dit truplu-a unui arburi tăljat; cuciubă, chiutuc, 
chiutuchi, cutsur, bucium, grij {ro: buştean, buturugă} {fr: 
buche, tronc d'arbre} {en: tree trunk, tree log} ex: ashtiptă di 
tricu cuciublu (chiutuchi) 

cuciubeauă (cu-cîu-beâ-uă) sf- vedz tu cuciubă 

cuciubeu (cu-cîu-beu) sm - vedz tu cuciubă 

cuciumit (cu-ciu-mitu) sm, sf, adg cuciumită (cu-cîu-mi-tă), 
cuciumits (cu-cîu-mitsî), cuciumiti/cuciumite (cu-cîu-mi-ti) - 
(om) tsi ari narea njică shi shcurtâ cu chipita turnată cătră 
nsus; cârnu, cipli, nâreci, shpârtu, nciuvânjat, ănciuvănjat {ro: 
cârn} {fr: camard, camus} {en: snub, turned-up nose} ex: ari 
narea cuciumită (cărnă) 

cuciumor (cu-cîu-moru) sm cuciumori (cu-cîu-morî) - lăschi 
groasi alăsati di apa-a unui arău cându yini mari sh-hiumusit 
(cu apă multă după unâ furtună) shi s-vearsă nafoară di 
budzâli-a lui; alunizmă {ro: nămol} {fr: fange d'alluvion} {en: 
mud from alluvium} 

cuciuro (cu-cîu-ro) sm - vedz tu cushari' 

cuclă (cu-clă) sf cucli/cucle (cii-cli) - giucăreauâ tsi-aspuni (di- 
aradă) un ficiuric i fitică, njits, buisits sh-mushat nviscuts, cu 
cari s-agioacă (di-aradă) featili njits; păpushi, pupushi {ro: 
păpuşă} {fr: poupee} {en: doll} 

cucoashi/cucoashe (cu-coâ-shi) sf- vedz tu cucosh 

cucon (cu-conu) sm, sf cuconă (cu-co-nă), cuconj (cu-conjî), 
cuconi/cucone (cu-co-ni) - bărbat (muljari) nviscut tu stranji 
di-Ivropi (frântseshti, a la franga, ivrupeani); (fig: cuconă = 
prifteasa (la gioclu di cărtsâ) unâ cârti multu mari, mash aslu 
(chetslu, mona) shi preftul (riga) suntu cârtsă ma mări) {ro: 
bărbat (femeie) îmbrăcat cu haine ca din Vest} {fr: homme 
(femme) habille ă l'europeenne} {en: man (woman) dressed in 
European clothes} 

cucosh (cu-coshîu) sm cucosh (cu-coshî) - fanumin, cu- 
alumâchi mulţi sh-groasi tsi-alasă ună aumbră ndisată, cu 
frândzâli mări adrati di ma mulţi frăndză njits, cu un lemnu 
multu câftat trâ momila din casă shi-cu simintsa mari cu-ună 
coaji vârtoasă tsi acoapiră un njedz cărnos, multu bun tu 
măcari; nuc {ro: nuc} {fr: noyer} {en: walnut tree} ex: mi- 
astrag ningă un cucosh (nuc); mâni vai ascuturăm cucoshlji 
(nutslji); s-nu dornji sum cucosh că aumbra-a lui easti urâtă § 
cucoashi/cucoashe (cu-coâ-shi) sf cucoashi/cucoashe (cu- 
coâ-shi) - yimisha-a cucoshlui (a nuclui), stronghilâ, cu coaji 
sănătoasă cari, după tsi easti aspartă, aspuni simintsa cărnoasă 
di năuntru, multu bună tu măcari; nucă {ro: nucă} {fr: noix} 
{en: walnut} ex: estan cucoshlu-a (nuclu-a) nostru nu-ari 
cucoashi (nuts) § cucushică (cu-cu-shi-că) sf cucushitsi/cu- 
cushitse (cu-cu-shi-tsi) - nucă njicâ {ro: nucă mică} {fr: petite 
noix} {en: small walnut} 

cucot (cu-cotă) sm cucots (cu-cotsî) - pulj di casă (mascurlu a 
găljinăljei, cu-ună creastă aroshi sh-mari, cu-ună dintanâ ntsă- 
pălicoasă sh-peani di ma mulţi hromi); cocut, căpon, câponj, 
bindercu, bindiric, căntâtorash, câtăndorash; (fig: 1: cucot 
(adg) = gioni, curagios, pirifan, fudul, cutidzâtor; expr: 2: 
cucotlu cântă n casă = bârbatlu easti domnu n casă) {ro: 
cocoş} {fr: coq} {en: rooster} ex: lai cucoate, lai buboate, tsi- 
ari pulj a di nu-ts poati?; shedz ghini cucoate, câ-lj dzâc al tati 
s-ti nsoară; cucoate, s-armănj agiun; s-turnă gumarlu s-dzâcă a 
cucotlui, cap gros!; atumtsea cănta cucotlu n casă (expr: 
atumtsea bârbatlu eara domnu n casă), nu găljina; năs, cucot 
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(fig: cutidzător) la tuti; lj-stătu cucot (fig: curagios); mi 
măshcă inima, cucot!; doi cucots pri unâ cuprii nu cântă § 
cocut (co-cutu) sm cocuts (co-cutsî) - (unâ cu cucot) § căpon 
(că-ponă) sm câponj (câ-ponjî) - cucot ciucutit (dzâgârit, 
scuchit); câponj {ro: clapon, cocoş castrat} {fr: clapon, coq 
castre} {en: castrated rooster} § câponj (că-ponîu) sm câponj 
(câ-ponjî) - (unâ cu căpon) § cucutici (cu-cu-ticîu) sm 
cucutici (cu-cu-ticî) - cucot njic; cucutsăl; (fig: cucutici = (i) 
bumboanâ (cufetă) trâ njits tsi easti faptă să sh-u-aducă cu-un 
cucot; (ii) tseară di Pashti faptă si sh-u-aducă cu-un cucot; (iii) 
cumată njică di pâni, cumătici) (ro: cocoşel, cocoş mic} {fr: 
petit coq} {en: little rooster} ex: cucutici, lai cucutici, cucutici 
di pi cuprii; sudzi un cucutici (fig: ună cufetă-cucot); acumprai 
un cucutici (fig: ună tsearâ-cucot ti Pashti); un cucutici (fig: 
cumătici) di păni § cucutsăl' (cu-cu-tsălu) sm cucutsălj (cu- 
cu-tsăljî) - cucot njic; cucutici {ro: cocoşel, cocoş mic} {fr: 
petit coq} {en: little rooster} ex: pulj cucutsăl § agrucucot (a- 
gru-cu-cotu) sm agrucucots (a-gru-cu-cotsî) - cucot tsi nu 
easti criscut di om ma băneadză agru prit muntsă sh-păduri 
{ro: cocoş sălbatic de munte} {fr: coq sauvage de bruyere} 
{en: wild rooster} § ncucutedz (ncu-cu-tedzu) (mi) vb I 
ncucutai (ncu-cu-tâî), ncucutam (ncu-cu-tâmu), ncucutatâ 
(ncu-cu-tâ-tă), ncucutari/ncucutare (ncu-cu-tâ-ri) - mi portu ca 
un cucot (cu pirifanja, cămărusirea, zburărea, aurlarea, 
fuvirsirea, etc. tsi u fac); zburâscu cu-ună boatsi analtă, ascurâ, 
fuviroasă, etc; mi tsăn pirifan; cămârusescu, mărescu, 
fudulescu, fălescu, etc. {ro: răţoi, (se) îngâmfa, (se) mândri} 
{fr: se rengorger, monter sur ses ergots, etre raide comme un 
coq, (se) vanter} {en: struţ, give himself airs} ex: Shbuta si 
ncucuteadzâ (nchiseashti să zburască cu boatsi analtă, s-lj- 
aurlă); si ncucutâ dicunjarlu (lo găireti ca un cucot); lăndzitlu 
acâtsâ di si ncucutâ (mprustâ); vimtul li ncucutâ (li featsi s-lă 
yină ipatli) § ncucutat (ncu-cu-tâtu) adg ncucutatâ (ncu-cu-tâ- 
tâ), ncucutats (ncu-cu-tâtsî), ncucutati/ncucutate (ncu-cu-tâ-ti) 

- cari s-poartă (zburashti, aurlă, fuvirseashti, s-aspuni fudul, s- 
câmăruseashti, etc.) ca un cucot; câmărusit, mârit, fudulit, 
fălit, etc. {ro: răţoit, îngâmfat, mândrit} {fr: rengorge, monte 
sur ses ergots, raide comme un coq} {en: who struts like a 
rooster (peacock)} ex: easti ncucutat (fudul ca un cucot); ia-ts- 
lu mprostu, ncucutat (mprustat); ndreaptă, ncucutatâ (fudulă); 
eara bun tri bunj shi arâu tri ncucutats § ncucutari/ncucutare 
(ncu-cu-tâ-ri) sf ncucutări (ncu-cu-tărî) - atsea tsi s-fatsi cându 
cariva să ncucuteadzâ {ro: acţiunea de a se răţoi, de a se 
îngâmfa, de a se mândri; răţoire, îngâmfare} {fr: action de se 
rengorger, de monter sur ses ergots, d'etre raide comme un 
coq, de (se) vanter} {en: action of stnitting, of swaggering, of 
giving himself airs} § ăncucutedz (ăn-cu-cu-tedzu) (mi) vb I 
ăncucutai (ăn-cu-cu-tâî), ăncucutam (ăn-cu-cu-tâmu), ăncu- 
cutată (ăn-cu-cu-tâ-tă), âncucutari/ăncucutare (ăn-cu-cu-tâ-ri) 

- (ună cu ncucutedz) § ăncucutat (ân-cu-cu-tâtu) adg 
ăncucutată (ăn-cu-cu-tâ-tă), ăncucutats (ăn-cu-cu-tâtsî), ăncu- 
cutati/ăncucutate (ăn-cu-cu-tâ-ti) - (ună cu ncucutat) § ăncu- 
cutari/ăncucutare (ân-cu-cu-tâ-ri) sf ăncucutări (ăn-cu-cu- 
tărî) - (ună cu ncucutări) 

cucul (cu-cu) inter - vedz tu cuc' 

cucuci' (cu-cucîu) sn - vedz tu cuculici' 

cucuci 2 (cu-ciicm) sn - vedz tu cuculici 2 

cucudă (cu-cii-dă) sf cucudz (cu-ciidzî) - gărnuts njic mplin di 
pronj, tsi easi pi cheali (i aropunlu tsi easi pri fatsa-a tinirlor 
ficiori sh-feati); aropun, ropun, ropan, gărnuts {ro: zgrăbunţă, 
pustulă} {fr: pustule} {en: pustule} 

cucudhă (cu-cu-dă) sf cucudz (cu-ciidzî) - ună cu cucudă 

cuculă (cu-cu-lâ) sf cuculi/cucule (cu-cii-li) - unâ soi di căciulă 
(di adfmfu, pustavi, pândzâ, etc.) tsi s-adavgă la gulirlu-a 
paltolui tra si s-bagă pristi cap căndu da ploai (shi s-nu s-udă 
perlu i caplu-a omlui); capishonă, căpush, zârculă, culari {ro: 
capişon} {fr: capuchon} {en: hood} § cuculf (cu-ciiljîu) sn 
cuculji/cuculje (cu-cu-lji) - (ună cu cuculă) 

cuculescu (cu-cu-les-cu) (mi) vb IV cuculii (cu-cu-liî), cucu- 
leam (cu-cu-leâmu), cuculită (cu-cu-li-tă), cuculiri/cuculire 
(cu-cu-li-ri) - (mi) adun (fac) stog ca un guzmolj (gljem); 



nguzmuljedz, nstog (fig: cuculescu = hăidipsescu, diznjerdu 
multu) {ro: cocoloşi, mototoli, ghemui} {fr: (se) pelotonner, 
mettre en tapon, froisser en boule; friper} {en: make some- 
thing into a ball; curl up (into a ball)} ex: nu-1 cuculea (nu-1 fă 
guzmolj; ică fig: nu-1 hăidipsea); 1-cuculeam (fig: 1-hâidip- 
seam multu) căndu eara njic, tr-atsea tora 1-chishi moashili 
truoarâ; tsi-1 cuculeshti (lu nveshti guzmolj) tu-ahâti stranji? § 
cuculit (cu-cu-litu) adg cuculită (cu-cu-li-tă), cuculits (cu-cu- 
litsî), cuculiti/cuculite (cu-cu-li-ti) - tsi easti adunat stog ca un 
guzmolj; nguzmuljat, nstugat {ro: cocoloşit, mototolit, ghe- 
muit} {fr: pelotonne, mis en tapon, froisse en boule; fripej 
{en: made into a ball; curled up (into a ball)} ex: treili moashi 
shidea cuculiti (fapti stog, guzmolj) pi shidzut; pri tsi shidets 
ashi cuculiti? (adunaţi stog?); stă cuculit (adunat gljem) 
piningâ vatră § cuculiri/cuculire (cu-cu-li-ri) sf cuculiri (cu- 
cu-lirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva s-cuculeashti; nguz- 
muljari, nstugari {ro: acţiunea de a cocoloşi, de a mototoli, de 
a ghemui; cocoloşire, mototolire, ghemuire} {fr: action de (se) 
pelotonner, de mettre en tapon, de froisser en boule; de friper} 
{en: action of making something into a ball; of curling up 
(into a ball)} 

cuculici' (cu-cu-licîu) sn cuculici/cuculice (cu-cu-li-ci) - 
yimishi di chin (brad, măniclju, etc); cucuci, bushulii, mârulâ 
{ro: con (de brad, pin, etc.)} {fr: câne (de pin, sapin, etc.)} 
{en: (pine, spruce, fir, etc.) cone} ex: cuculici veardi di 
măniclju; adunâ unâ poală di cuculici; veara, tu munţi, pitili s- 
coc cu cuculici uscaţi § cucuci' (cu-ciicm) sn cucuci/cucuce 
(cu-cu-ci) - (ună cu cuculici') § guguci' (gu-gucîu) sn 
guguci/guguce (gu-gii-ci) - (ună cu cuculici') ex: gugucili di 
chin 

cuculici 2 (cu-cu-licîu) sn cuculici/cuculice (cu-cu-li-ci) - 
gugucilu di misur di cari suntu acâtsati gărnutsăli; cucean, 
topă, guguci, cârbush {ro: ştiulete de porumb} {fr: epi de 
măis} {en: ear of corn} ex: cuculici di misur § cucuci 2 (cu- 
cucîu) sn cucuci/cucuce (cu-cu-ci) - (ună cu cuculici') § 
guguci 2 (gu-gucîu) sn guguci/guguce (gu-gii-ci) - (ună cu 
cuculici 2 ) ex: poarca (di la gioclu di cilimeanj) easti un guguci 
(cârbush, cuculici di misur) 

cuculici/cuculice (cu-cu-li-ci) adg invar. - gol, gulishan, 
goalish {ro: gol} {fr: nu, denude} {en: naked, bare} ex: armaşi 
cuculici (gulishan) 

cuculiri/cuculire (cu-cu-li-ri) sf - vedz tu cuculescu 

cuculit (cu-cu-litu) adg - vedz tu cuculescu 

cuculf (cu-culjîu) sn cuculji/cuculje (cu-cu-lji) - partea di nai 
ma nsus a unui lucru (munţi, arburi, casă, pirgu, etc), mulţi ori 
(ma nu totna) chipitoasă (surlutoasâ, ntsâpălicoasă); angheauă, 
cacealiu, cărciliu, creashtic, creashtid, creashtit, culmă, chiscu, 
cingărliu, cipit, ciucă, ciulubet, ciuciulâ, ciumă, ciungani, 
huhutâ, pic, pifilic, tâmpă, tsăpâlic, tsipilic, tsulubet, chirchi- 
nedz, chipită, mitcâ, mâyeauă, gucilii, gugiulii {ro: creştet} 
{fr: cime, sommet} {en: summit, top} ex: cuculjili (cărciliili) di 
muntsă chitrosh 

cuculf (cu-culjîu) sn cuculji/cuculje (cu-cu-lji) - ciulii di per 
(ma lungu sh-ma rufos) di pi frâmtea i creashtitlu-a caplui; 
mănuclju di peani tsi stulsescu caplu-a unor pulj; chipita di la 
zârculă (cuculă); ciuciulâ, ciuciulcă, fundă, tufâ, bufcă {ro: 
moţ, creastă, vârf de glugă} {fr: huppe, bout du capuchon} 
{en: tuft, crest (ofbird)} ex: gâljinili aesti suntu cu cuculj pri 
cap; cuculj (umflătura di la capitlu di nsus) di sfurlâ; s-avea 
ascumtă tu cuculjlu-a zărculăljei § cuculjat (cu-cu-ljîâtu) adg 
cuculjată (cu-cu-ljîâ-tâ), cuculjats (cu-cu-ljîâtsî), cuculjati/cu- 
culjate (cu-cu-ljîâ-ti) - tsi easti cu cuculj {ro: moţat, cu 
creastă} {fr: avec huppe, (capuchon) avec bout} {en: with tuft, 
with crest} ex: găljina-atsea cuculjată; doi pulj cuculjats; 
peanili cuculjati; sfurlă cuculjată 

cuculf (cu-ciiljîu) sn cuculji/cuculje (cu-cu-lji) - "casa" di 
mitasi tu cari shadi ncljis yemiul di mitasi nâinti ca s-azboairă 
nafoarâ dit năsă ca ună mulitsă; gugosh, gugoashi {ro: cocon} 
{fr: cocon} {en: cocoon} ex: noi tsânem cuculji (găgoashi di 
mitasi) 

cuculf (cu-ciiljîu) sn - vedz tu cuculă 
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cuculjat (cu-cu-ljîâtu) adg - vedz tu cuculf 

cucumbici (cu-cmn-bicîu) sm cucumbici (cu-cum-bicî) - hiu- 
munic tsi easti ningă njic, veardi sh-nicoptu {ro: pepene verde 
crud} ffr: pasteque non mure} {en: green watermelon, not 
ripen vet} ex: bâgai tursbii shi cucumbici; trei shirchinj tâljem 
shi tuts ishirâ cucumbici (verdzâ, nicoptsâ) 

cucumbishi/cucumbishe (cu-cum-bi-shi) sf - vedz tu 
cucumishi 

cucumishi/cucumishe (cu-cu-mi-shi) sf cucumishi/cucumishe 
(cu-cu-mi-shi) - pita faptă dit aloat frimintat cu umtu shi cash; 
pita faptă cu fărină di misur (călămbuchi); cucumbishi {ro: 
plăcintă de mălai} ffr: galette de farine de maîs} {en: "pita " 
made of corn meal} ex: plâtsinta easti cucumishi di fărină di 
misur § cucumbishi/cucumbishe (cu-cum-bi-shi) sf cucumbi- 
shi/cucumbishe (cu-cum-bi-shi) - (ună cu cucumishi) 

cucureci (cu-cu-recîu) sm cucureci (cu-cu-recî) - mize faptu di 
matsă mpiltiti, băgaţi pri-unâ sulă njică shi fripţi pri foc (mulţi 
ori cu cumăts di hicat, inimă, plimunj, etc. nâuntru); cucuruz, 
arumani {ro: aperitiv de maţe fripte} {fr: brochette de 
l 'intestin} {en: intestines broiled on a skewerj § cucuruz (cu- 
cu-nizu) sm cucuruji (cu-cu-nijî) - (ună cu cucureci) 

cucuricul (cu-cu-ri-cu) inter - vedz tu căcăredz' 

cucurigul (cu-cu-ri-gu) inter - vedz tu căcăredz' 

cucuruz (cu-cu-ruzu) sm - vedz tu cucureci 

cucushari/ncucushare (ncu-cu-shîâ-ri) sf - vedz tu 
ncucushedz 

cucushat (ncu-cu-shîâtu) adg - vedz tu ncucushedz 

cucushedz (cu-cu-shîedzu) (mi) vb I - vedz tu ncucushedz 

cucushică (cu-cu-shi-că) sf- vedz tu cucosh 

cucushură (cu-cu-shîu-ră) sf cucushuri/cucushure (cu-cu-shîu- 
ri) - soi di pulj njic sh-cu peani murni; aroată, amirărush, 
tripusachi {ro: bourel, sfredeluş} ffr: roitelet} {en: wren} 

cucută (cu-cu-tă) sf cucuti/cucute (cu-cu-ti) - earbă analtă, 
toapsică (ma cari easti bună tra si s-facă yitrii dit ea), tsi da ună 
anjurizmâ ahoryea, cu frândzâ mări, lilici albi, fructi mumi tsi 
da niheamă ca pi veardi; (expr: mi-adrai (feci) cucută = mi 
mbitai multu, mi ciucutii, mi-afumai, etc; mi-adrai dzadă 
(căndilâ, crup, hrup, curpit, ciurla, stingăli, tracă, etc.)) {ro: 
cucută} ffr: cigue commune} {en: (poison) hemlock} ex: cucu- 
ta easti toapsică; cucuta easti amară; să mbitâ, s-featsi cucută 
(expr: să mbită multu) 

cucutici (cu-cu-ticîu) sm - vedz tu cucot 

cucutsăl' (cu-cu-tsălu) sm - vedz tu cucot 

cucutsăP (cu-cu-tsălu) sm cucutsălj (cu-cu-tsăljî) - agru-lilici 
aroshi tsi creashti tu agri shi sh-u-adutsi multu (că easti dit 
idyea fumealji) cu maclu (pirpiruna) {ro: cocoşel, floare roşie 
de câmp din familia macului} ffr: adonide printaniere; 
coquelicot} {en: red poppy} ex: cucutsăl dit livadea vinită; 
zonă shi cucutsăl eu vă vă aduc 

cucutsel (cu-cu-tselu) sm cucutselj (cu-cu-tseljî) - misur tsi s- 
măcă după tsi easti friptu pri foc {ro: porumb copt pe vatră} 
ffr: mais cuit dans l 'âtrej {en: grilled corn} 

cucuvai/cucuvae (cu-cu-vâ-i) sf - vedz tu cucuveaua 

cucuveauă (cu-cu-veâ-uă) sf cucuveali/cucuveale (cu-cu-veâ- 
li) shi cucuvei (cu-cu-veî) - pulj di noapti, tsi s-hrâneashti cu 
carnea di prici njits tsi li-avină, cu peanili tsi au ună hromă 
murnă-bagavâ, cu oclji galbinj tsi au peani deavărliga, tsi 
băneadză prit locur apărătsiti sh-cari easti cunuscutâ di lao ca 
un pulj tsi cubâeashti sh-adutsi arali sh-moarti prit casili tsi li 
urdină; cucuvăi {ro: cucuvaie} ffr: hulotte, chouette (noire)} 
{en: owlet} ex: cucuveaua cându cântă, easti semnu că va 
moară vărnu din casa pri cari cântă; tru-atsea oară arauă avdză 
sh-nă cucuveauă; armaşi ca cucuveauă; dormu pri scamni ca 
cucuveali; cucuveau!, cucuveau!, acshi căntâ cucuveaua § 
cucuvai/cucuvae (cu-cu-vâ-i) sf cucuvăi (cu-cu-văî) - (ună cu 
cucuveauă) ex: cum s-featsi cucuvaea 

cucuvitsă (cu-cu-vi-tsă) sf cucuvitsă (cu-cu-vi-tsă) - ma mulţi 
turlii di erburi tsi pot s-crească multu analti, pit locuri vâltoasi 
(tu mardzinea di lacuri i arâuri), cu truplu veardi, suptsâri, 
corcan, cu noduri tu locuri-locuri, sh-cu lilicili adunaţi stog tu- 
unâ soi di schic tsi easi tu chipita-a truplui; căciulă tsi sh-u fac 



njitslji dit paljili suptsâri, lundzi shi mpliltiti, loati di la-aestă 
earbă; cană, trăscâ, trescă, câlami, rugoz, arăgoz, arâgosh, stuf, 
shuvar {ro: pipirig, stuf} ffr: canne, jonc} {en: cane, reed} 

cudalbă (cu-dâl-bâ) sf cudalbi/cudalbe (cu-dâl-bi) - pulj njic cu 
coada albă tsi sh-u-adutsi multu cu cutrubata (coada-batură); 
coadă-albushi {ro: codalbă} ffr: petit oiseau ă queue blanche 
semblable ă la hochequeue} {en: small bird with white toii, 
ressembling the wagtailj § coadă-albushi/coadă-albushe 
(coâ-dal-bu-shi) sf coadă-albushi/coadă-albushe (coâ-dal-bu- 
shi) - (ună cu cudalbă) 

cudar (cu-dâru) adg - vedz tu coadă 

cudisescu (cu-di-ses-cu) (mi) vb IV cudisii (cu-di-siî), 
cudiseam (cu-di-seâmu), cudisită (cu-di-sî-tâ), cudisiri/cudisi- 
re (cu-di-si-ri) - astâmătsescu, fac cunachi, acumtin, dănăses- 
cu iuva, etc. {ro: opri, poposi} {fr: arreter, abriter, faire halte} 
{en: stop, make a halt} ex: iu cudisiră (astămâtsiră, featsiră 
cunachi) hiljlji cu nipotslji a lui § cudisit (cu-di-situ) adg 
cudisită (cu-di-si-tă), cudisits (cu-di-sitsî), cudisiti/cudisite (cu- 
di-si-ti) - tsi ari faptă cunachi; astămâtsit {ro: oprit, poposit} 
ffr: arrete, abritej {en: stopped, halted} § cudisiri/cudisire 
(cu-di-si-ri) sf cudisiri (cu-di-sirî) - atsea tsi fatsi un căndu 
cudiseashti (astămâtseashti, fatsi cunachi) {ro: acţiunea de a 
opri, de a poposi; oprire, poposire} ffr: action d' arreter, de 
faire une halte} {en: action ofstopping, ofmaking a halt)} 

cudisiri/cudisire (cu-di-si-ri) sf- vedz tu cudisescu 

cudisit (cu-di-situ) adg - vedz tu cudisescu 

cuditsă (cu-di-tsă) sf- vedz tu coadă 

cudosh (cu-doshîu) adg cudoashi/cudoashe (cu-doâ-shi), cu- 
dosh (cu-doshî), cudoashi/cudoashe (cu-doâ-shi) - omlu tsi 
nicuchirseashti un putanaryio (casă cu putani); omlu tsi-agiută 
putanili si sh-află mushtiradz cu cari si s-bagă tu ashtirnut trâ 
paradz {ro: codoş} ffr: entremetteur, proxenete} {en: procu- 
rer, white slaver} § cudushlăchi/cudushlăche (cu-dush-lă- 
chi) sf cudushlâchi (cu-dush-lăchî) - atsea tsi fatsi cudoshlu; 
tehnea di cudosh; codushlâchi {ro: codoşie} {fr: action 
d' entremetteur, de proxenete} {en: procurement, white sla- 
veryj § codosh (co-doshîu) adg codoashi/codoashe (co-doâ- 
shi), codosh (co-doshî), codoashi/codoashe (co-doâ-shi) - 
(ună cu cudosh) § codushlăchi/codushlăche (co-dush-lă-chi) 
sf codushlâchi (co-dush-lăchî) - (ună cu cudushlâchi) 
cudubatură (cu-du-bâ-tu-râ) sf - vedz tu cutmbată 
cuduman (cu-du-mânu) adg cudumană (cu-du-mâ-nă), cudu- 
manj (cu-du-mânjî), cudumani/cudumane (cu-du-mâ-ni) - 
(om) vârtos, curagios sh-cutidzător, tsi nu s-aspari di-alumtă; 
gioni, giunar, giunac, ciupernic, curagios, inimarcu, palicar, 
zot, dăldăsit, babagean, babashcu, babashcan {ro: curajos, 
voinic, brav} ffr: brave, gaillard} {en: brave, strong} ex: 
gionili-a tău (ficiorlu-a tău) easti cuduman (gioni, inimarcu) 
cudushlăchi/cudushlăche (cu-dush-lă-chi) sf- vedz tu cudosh 
cuf (cufu) adg cufă (cii-fă), cuhi (cuhî), cufi/cufe (cii-fi) - cari 
nu-avdi; cari nu-avdi ghini; surdu; (fig: 1: cufă (ca sf) = 
bishină tsi nu s-avdi, nu fatsi nitsiun vrondu; 2: (easti) cuf = 
cari nu va s-avdă; cari nu-aducheashti (nu va s-aduchească) 
tsi-lj si spuni; cari nu va s-facă atseali tsi-lj si spun; etc; expr: 
3: easti cuf di-atsea ureaclji; u fatsi cufă ureaclja = s-fatsi că 
nu-avdi, nu va s-aduchească (s-facă) tsi-lj si dzâtsi) {ro: surd} 
ffr: sourd} {en: deafl ex: căndu loclu easti cuf (surdu); cuf ănj 
dzăc; el li-arucă cufi (surdi; expr: el arucă bishinj tsi nu s- 
avdu) § cufusescu (cu-fu-ses-cu) vb IV cufusii (cu-fu-siî), 
cufuseam (cu-fu-seâmu), cufusitâ (cu-fu-si-tă), cufusi- 
ri/cufusire (cu-fu-si-ri) - nj-cher putearea (harea) tsi u-aveam 
ta s-pot s-avdu (ti putsăn chiro icâ tri totna); cufescu, 
asurdzăscu, surdzăscu, shurduescu {ro: asurzi} ffr: assourdirj 
{en: deafen, make deafl ex: canda cufuseshti (asurdzâshti di 
vrondul tsi s-fatsi) tu loclu aestu; nâ cufusit di ureclji (nă 
asurdzăt) § cufusit (cu-fu-situ) adg cufusită (cu-fu-si-tă), 
cufusits (cu-fu-sitsî), cufusiti/cufusite (cu-fu-si-ti) - tsi sh-ari 
chirută avdzărea; cufit, asurdzăt, surdzăt, shurduit {ro: asurzit} 
ffr: assourdi} {en: deafened, made deafl § cufusiri/cufusire 
(cu-fu-si-ri) sf cufusiri (cu-fu-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându 
cariva sh-cheari (harea) putearea tsi-1 fatsi s-avdă; cufrri, 
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asurdzâri, surdzări, shurduiri {ro: acţiunea de a asurzi} {fr: 
action d'assourdirj {en: action of deafening, of becoming 
deafj § cufescu (cu-fes-cu) vb IV cufii (cu-fiî), cufeam (cu- 
feâmu), cufitâ (cu-fi-tă), cufiri/cufire (cu-fi-ri) - (una cu 
cufusescu) § cufit (cu-fitu) adg cufită (cu-fi-tă), cufits (cu- 
fitsî), cufiti/cufite (cu-fi-ti) - (una cu cufusit) § cufiri/cufire 
(cu-fî-ri) sf cufiri (cu-fîrî) - (unâ cu cufusirî) 

cufal (cii-falu) sm cufalj (cu-fâljî) - guva dit truplu-a unui 
arburi tu loclu (sum coaji) iu lemnul ari putridzătâ; arburli tsi 
ari unâ ahtari guvă; cufal, cufală, cufumâ, cuciubă {ro: 
scorbură} (fr: fronc creux} {en: tree trunk hollow} ex: ună 
njilji di călugări tu un cufal adunats (angucitoari: alghinjli shi 
stuplu); intrats tu cufalu aestu; cupacilu easti cufal § cufală 
(cu-fa-lă) sm cufâlj (cu-fâljî) - (ună cu cufal) ex: deadi di ună 
cufală § cufumă' (cu-fu-mă) sf cufumi/cufume (cii-fu-mi) - 
(unâ cu cufal) ex: 1-pimsirâ tu cufuma (cufală) a saltsiljei 

cufală (cu-fa-lă) sm - vedz tu cufal 

cufchisescu (cuf-chi-ses-cu) vb IV - vedz tu cufchiu 

cufchisiri/cufchisire (cuf-chi-si-ri) sf- vedz tu cufchiu 

cufchisit (cuf-chi-siul) adg - vedz tu cufchiu 

cufchiu (cuf-chîu) adg cufchi/cufche (cuf-chi), cufchi (cuf-chi), 
cufchi/cufche (ciif-chi) - tsi easti gol, aspartu sh-mâcat pri 
dinăuntru (ca, bunăoară, un dinţi aspartu, ună nucă fără niedz, 
un arburi cu-un cufal, etc); tsi ari ună guvă ca un cuvâ (ună 
cuvâticâ, unâ groapă, unâ lingură, etc); cuvutos, cuvos {ro: 
găunos, scobit; stricat} {fr: crem; gate} {en: hollow (as a 
bowl); with a cavity (tooth); spoiled} § cufchisescu (cuf-chi- 
ses-cu) vb IV cufchisii (cuf-chi-sn), cufchiseam (cuf-chi- 
seâmu), cufchisitâ (cuf-chi-sî-tâ), cufchisiri/cufchisire (cuf- 
chi-si-ri) - mi-aspargu sh-mi fac cufchiu {ro: deveni găunos; 
(se) strica} {fr: devenir creux, vide; (se) gâter} {en: become 
hollow; spoil} ex: cucoashili cufchisiră (s-featsiră goali nuntru, 
fără njedz) sh-li-arcâm; am un dinţi tsi mi doari câ-nj cufchisi 
(nji s-asparsi, nj-si featsi nă guvă); cufchisi (s-asparsi) merlu; 
faglu-atsel bitămu cufchisi (featsi nâ cufală) § cufchisit (cuf- 
chi-situ) adg cufchisitâ (cuf-chi-si-tă), cufchisits (cuf-chi-sîtsî), 
cufchisiti/cufchisite (cuf-chi-si-ti) - tsi s-asparsi shi s-ari faptă 
cufchiu {ro: devenit găunos; stricat} {fr: devenii crem, vide, 
găte} {en: hollowed; spoiled} § cufchisiri/cufchisire (cuf-chi- 
si-ri) sf cufchisiri (cuf-chi-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându 
cufchiseashti un lucru {ro: acţiunea de a deveni găunos; de a 
(se) strica} {fr: action de devenir creux ou vide; de (se) gâter} 
{en: action of becoming hollow; ofspoiling} 

cufciug (cuf-cîugu) sn cufciuguri (cuf-cîu-gurî) shi cufciu- 
dzi/cufciudze (cuf-cîii-dzi) - cutia tu cari să ngroapâ mortul; 
chivuri, xilucrevat, sinduchi, sfrnduchi, cutii, scamnu {ro: coş- 
ciug, sicriu} {fr: biere, cercueil} {en: coffin} § cufciugar (cuf- 
cîu-gâru) sm cufciugari (cuf-cîu-gârî) - omlu tsi fatsi i vindi 
cufciuguri {ro: coşciugar} {fr: l 'hommes quifait ou vend des 
bieres, coffretier} {en: man who makes or sells coffins} § 
ncufciug (ncuf-cîugu) (mi) vb I ncufciugai (ncuf-cîu-gâî), 
ncufciugam (ncuf-cîu-gâmu), ncufciugată (ncuf-cîu-gâ-tă), 
ncufciugari/ncufciugare (ncuf-cîu-gâ-ri) - bag mortul tu cuf- 
ciug; (fig: ncufciug = bag tsiva ui-ună sinduchi) {ro: pune în 
cosciug} {fr: mettre dans le cercueil} {en: lay someone in the 
coffin} ex: lu ncufciugară mortul aseară; li ncufciugai (fig: li 
băgai tu sinduchi lucrili) sh-buni sh-arali § ncufciugat (ncuf- 
cîu-gâtu) adg ncufciugată (ncuf-cîu-gâ-tă), ncufciugats (ncuf- 
cîu-gâtsî), ncufciugati/ncufciugate (ncuf-cîu-gâ-ti) - tsi easti 
băgat tu cufciug {ro: pus în cosciug} {fr: mis dans le cercueil} 
{en: layed in the coffin}^ ncufciugari/ncufciugare (ncuf-cîu- 
gâ-ri) sf ncufciugări (ncuf-cîu-gărî) - atsea tsi s-fatsi cându si 
ncufciugă cariva {ro: acţiunea de a pune în cosciug} {fir: 
action de mettre dans le cercueil} {en: action of laying 
someone in the coffin} 

cufciugar (cuf-cîu-gâru) sm - vedz tu cufciug 

cufculă (cuf-cu-lă) sf cufculi/cufcule (cuf-cu-li) - luguria cu 
cari s-acoapiră un lucru ca, bunăoară, oulu, zmelciul, burlida, 
etc; găoaci (di ou), gâoalji, guoalji, goalji, etc. {ro: găoace} 
{fr: coque; coquille; conque} {en: shell (of egg, snail, oyster, 
etc.)} ex: gljinda sh-ari cufcula-a ljei 



cufescu (cu-fes-cu) vb IV - vedz tu cuf 

cufetă (cu-fe-tâ) sf cufeti/cufete (cu-fe-ti) - dultseami (ma 
multu ti njits) faptă dit siropea di zahari acătsatâ, anjurizmatâ 
mushat, mulţi ori amisticată sh-cu alti lucri (ca, bunăoară, 
ciuculatâ, nuts, etc.) sh-turnatâ deapoea tu njits cumăts, a curi 
lă si da mulţi hromi sh-formi (ca mârdzeali, gurgulji, bâstunj 
njits, etc); bumboană, bambonă, cocă, toafâ, zâhârată, 
zâhărtari {ro: bomboană} {fr: bonbon} {en: candy} ex: s-tsă 
ljai cufeti tra s-măts; lj-avea gepurli mplini di cufeti § cofetă 
(co-fe-tă) sf cofeti/cofete (co-fe-ti) - poami hearti tu siropi 
groasă di zahari (tsi s-tsâni multu chiro tu burcani shi s-chirni- 
seashti deadun cu cafelu la oaspits); glico, dultseatsă, 
dultseami {ro: dulceaţă} {fr: confiture} {en: jam, preserves 
(fruits)} ex: dultseatsa-a paradislui 

cufii/cufie (cu-fî-i) sf cufii (cu-fiî) - vas njic faptu maxus tră 
beari apă (yin, arăchii, etc.) prit cari s-veadi tsi s-aflâ nuntru 
(di-aradă, ma nu totna); putir, putiri, yilii, chelcă, chelcu, 
chelchi, chelci, cupă, scafă, amcucotir, arcucotir, rucucotir 
{ro: pahar} {fr: verre ă boire} {en: glass for drinking} ex: 
gura-a mea ca di cufii (putir) 

cufină' (cu-fi-nâ) sf cufrni/cufine (cu-fi-ni) shi cufrnj (cu-ffnjî) - 
hălati adrată di mplitituri di verdzi suptsări (palji, etc.) tră 
purtări lucri di mănâ (zârzăvâts, poami, etc); cosh, cănestrâ, 
câlathâ, cârinâ, cânisteală, cushelj, cushori, shportâ, zămbilâ 
{ro: coş} {fr: corbeille} {en: basket} ex: loarâ funi, cufrnj cu 
păni; tâljarâ funea sh-cufina (cănistra i găleata) câdzu 

cufină 2 (cu-fi-nâ) sf cufini/cufrne (cu-fi-ni) shi cufrnj (cu-finjî) - 
"casa" iu băneadză alghinjli; stup, cushori, crină {ro: stup} {fr: 
ruche, essaim} (en: bee-hivej ex: sta ca alghinjli tu cufinâ 

cufină 1 (cu-fi-nă) sf cufini/cufrne (cu-fi-ni) shi cufrnj (cu-ffnjî) - 
vas di lemnu i mital cu cari s-poartă apă, lapti, etc; cuvâ, 
găleată, urnă, ciotrâ, curoi {ro: căldare, găleată} {fr: seau} 
{en: pail, buchet} ex: tăljară funea sh-cufina (găleata i 
cănistra) cădzu 

cufiri/cufire (cu-fî-ri) sf - vedz tu cuf 

cufit (cu-fitu) adg - vedz tu cuf 

cufitsă (cu-fî-tsă) sf- vedz tu cofă 

cufoari/cufoare (cu-foâ-ri) sf cufori (cu-forî) - lăngoari tsi-1 
fatsi omlu si s-ducă shi s-easâ nafoară (si s-cacâ) dipriunâ, 
multu moali i ca apa; diarii, străbatiri, strâbăteari, stribatiri, 
stribăteari, surdisiri, tartacutâ, spriimnari, ishiri, urdinari, 
urdinat {ro: diaree} {fr: diarrhee} {en: diarrhea} ex: am 
cufoari; u tălje cufoarea (diaria) greaua § cufurescu (cu-fu- 
res-cu) (mi) vb IV cufurii (cu-fli-riî), cufuream (cu-fu-reâmu), 
cufuritâ (cu-fu-ri-tâ), cufuriri/cufurire (cu-fu-ri-ri) - hiu lăndzit 
di diarii (cufoari); es nafoară multu moali, apos sh-multi ori 
cu-arada; nj-yini tra s-es nafoară (s-mi cac) rut chirolu; urdin, 
surdisescu, spriimnu; (expr: li cufurescu (zmeanili) = nj-easti 
unâ mari frică) {ro: cufuri} {fr: foirer} {en: have diarrhea} ex: 
njeljlji s-cufurescu; li cufurish zmeanili (ti-aspăreash multu) § 
cufurit (cu-fu-ritu) adg cufuritâ (cu-fii-ri-tă), cufurits (cu-fii- 
ritsî), cufuriti/cufurite (cu-fu-ri-ti) - tsi easti lăndzit di diarii; 
tsi-1 talji cufoarea; tsi easi nafoară tut chirolu (multu moali shi 
apos); urdinat, surdisit, spriimnat; (fig: aspâreat, lâhtărsit) {ro: 
cufurit} {fr: foire, maladif} {en: sick with diarrhea} ex: ti- 
adrash ca noatin cufurit § cufiiriri/cufurire (cu-fu-ri-ri) sf 
cufuriri (cu-fu-rirî) - atsea tsi fatsi tut chirolu atsel tsi ari 
cufoari; urdinari, surdisiri, spriimnari, străbatiri, strâbăteari, 
stribatiri, stribăteari, ishiri, diarii, urdinat, tartacută {ro: 
acţiunea de a cufuri; cufurire, cufureală} {fr: action de foirer} 
{en: action of having diarrhea} § cufuros (cu-fu-rosu) adg 
cufuroasă (cu-fli-roâ-să), cufurosh (cu-fu-roshî), cufuroa- 
si/cufuroase (cu-fu-roâ-si) - tsi ari cufoari (diarii); cufuryios, 
cufuryear, căcâtos (fig: cufuros = tsi s-aspari lishor di itsi 
lucru; tsi nu para lj-u tsăni; fricos, bishinos, etc.) {ro: cufuros, 
fricos} {fr: foireux, peurem} {en: who has dian hea} ex: ved 
că nu ts-u tsăni, cufuroase! § cufuryear (cu-fiir-yîâru) adg 
cufuryeari/cufuryeare (cu-fur-yîâ-ri), cufuryeari (cu-fiir-yîârî), 
cufuryeari/cufuryeare (cu-fur-yîâ-ri) - (ună cu cufuros) § 
cufuryios (cu-fur-yîosu) adg cufuryioasă (cu-fur-yîoâ-să), 
cufuryiosh (cu-fiir-yîoshî), cufuryioasi/cufiiryioase (cu-fur- 
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yîoâ-si) - (ună cu cufuros) 
cuftor (cuf-toru) sn cuftoari/cuftoare (cuf-toâ-ri) - vedz tu 
cuptor 

cufumă 1 (cu-fu-mă) sf- vedz tu cufal 
cufumă 2 (cu-fii-mă) sf- vedz tu cuhmă 
cufurescu (cu-fu-res-cu) (mi) vb IV - vedz tu cufoari 
cufuriri/cufurire (cu-fu-ri-ri) sf - vedz tu cufoari 
cufurit (cu-fu-ritu) adg - vedz tu cufoari 
cufuros (cu-fu-rosu) adg - vedz tu cufoari 
cufuryear (cu-fur-yîâru) adg - vedz tu cufoari 
cufuryios (cu-fur-yîosu) adg - vedz tu cufoari 
cufusescu (cu-fu-ses-cu) vb IV - vedz tu cuf 
cufusiri/cufusire (cu-fu-si-ri) sf- vedz tu cuf 
cufusit (cu-fu-situ) adg - vedz tu cuf 

cugea (cu-gîâ) invar - adâvgat dinintea-a unui zbor, âlj da unâ 
noimă di mari, di multu mari, di ghigantu; (multu) mari tu boi 
icâ ilichii; gugea, cugeamiti, gugeamiti {ro: cogeamite} {fir: 
mot prepose signifiant quelque chose de gi-and, de haut, 
d' enorme} {en: word meant to imply that something is big, 
tall, gigantic} ex: s-n-arâdă, cugea oaminj (noi oaminj mări); 
cugea ficiori (ficiori mări) s-v-agiucats ningă ca njitslji? § 
gugea (gu-gîâ) invar - (ună cu cugea) ex: hits gugea (mări) 
ficiori sh-minti nu-avets; au ună gugea (multu mari) casă § 
cugeamiti/cugeamite (cu-gîâ-mi-ti) invar - (ună cu cugea) ex: 
criscu shi s-featsi cugeamiti ficior (ficior mari); eshti 
cugeamiti feată (featâ mari) § gugeamiti/gugeamite (gu-gîâ- 
mi-ti) invar - (ună cu cugea) ex: easti gugeamiti (mari) featâ 

cugeamiti/cugeamite (cu-gîâ-mi-ti) invar - vedz tu cugea 

cugire (cu-gi-re) sm cugiradz (cu-gi-râdzî) - sfrnduchi (cutii, 
dulapi, etc.) tsi nu poati s-hibâ dishcljisă lishor di xenj, tu cari 
omlu sh-tsăni pâradzlji (givaricadzlji, cărtsăli di simasii, etc.) 
{ro: casă de bani} {fir: sorte de caisse} {en: money box, safety 
box} ex: cugirelu, iu tsănea pâradzlji, udaea, li vulusiră 

cuhmă (cuh-mă) sf cuhmi/cuhme (cuh-mi) - truplu a omlui (i a 
pravdăljei) după tsi moari; cufumă, mărshi, lesh, leshi, 
psutimi, murtsină, murtutsină {ro: cadavru, hoit} {fr: cadavre; 
charogne} {en: cadaver; decaying carcass} ex: s-moară cu 
tută cuhmă; njarsi shi tsiru di la Pilatlu tra s-dipună cuhma-a 
Hristolui; cuhma caftă si mundueascâ duhlu § cufumă 2 (cu-fu- 
mă) sf cufumi/cufume (cu-fu-mi) - (ună cu cuhma) ex: easti- 
unâ cufumă (mărshi) di căni 

cui (cuî) pr - vedz tu cari 1 

cuibair (cuî-bâ-iru) sn - vedz tu cuibar 

cuibar (cuî-bâru) sn cuibări/cuibare (cuî-bâ-ri) - apanghiul 
adrat di pulj, di-aradă pri ponj (sum streahâ, etc.) tra sâ-sh află 
un loc s-doarmă, si s-aveaglji di dushmanj, să-sh facă oauâli, 
s-li cluceascâ shi să-sh crească puljlji; loclu, di-aradă dit 
păduri, tsi sh-lu-aleg agru-pricili tra s-doarmă, să-sh află 
apanghiu, să-sh crească njitslji, etc; cuibair, curbai, cuibu, 
fuljauă; culcush, yitachi, lujar, loji, loj, pitulj; (fig: 1: cuibar = 
(i) casa (loclu) iu bâneadză omlu, di-aradă iu sta, doarmi sh- 
măcă, cu fumealja-a lui; (ii) loclu iu s-ascundi cariva căndu 
easti avinat, loclu iu s-adună cu altsă ca el, etc; expr: 2: lj-află 
cuibarlu = s-băgă tu-ashtirnut cu-unâ feată trâ prota oara di nu 
mata armâni viryiră) {ro: cuib, culcuş} {fr: nid, gîte} {en: nest, 
lair} ex: lji s-asparsi cuibarlu; alagă dupâ cuibări; cât vidzu om 
la cuibar-lji; cuibar di purunghi; alăgară dupâ cuibări di găi; va 
s-lj-aflâ cuibarlu (fig: loclu) iu s-ari ascumtă § cuibair (cuî-bâ- 
iru) sn cuibairi/cuibaire (cuî-bâ-i-ri) - (ună cu cuibar) ex: pulj, 
tu cuibairi s-dishteaptă § cuibu (ciiî-bu) sn cuiburi (cuî-burî) - 
(ună cu cuibar) ex: tată, ea un cuibu; cuibu di furi; tu cuibu-nj 
ti-adună § curbai (cur-bâîu) sn curbairi/curbaire (cur-bâ-i-ri) 
shi curbai/curbae (cur-bâî) - (ună cu cuibar) ex: sh-fac curbai; 
s-toarnă la puljlji dit curbai 

cuibu (ciiî-bu) sn)) sn - vedz tu cuibar 

cuichishdo (cuî-chish-do) pr - vedz tu cari' 

cuiniva (cuî-nivâ) pr invar - vedz tu cari' 

cuirescu (cu-i-res-cu) vb IV - vedz tu cruescu 

cuiriri/cuirire (cu-i-ri-ri) sf- vedz tu cruescu 

cuirit (cu-i-ritu) adg - vedz tu cruescu 

cuitescu (cuî-tes-cu) vb IV - vedz tu cuituescu 



cuitiri/cuitire (cuî-ti-ri) sf - vedz tu cuituescu 

cuitit (cuî-titu) adg - vedz tu cuituescu 

cuitsi (cuî-tsi) pr indef- vedz tu cari' 

cuitsido (cuî-tsi-do) pr indef- vedz tu cari' 

cuituescu (cuî-tu-îes-cu) vb IV cuituii (cuî-tu-iî), cuitueam (cuî- 
tu-îâmu), cuituitâ (cui-tu-i-tă), cuituiri/cuituire (cuî-tu-i-ri) - 
minduescu, ănj ticneashti, ănj treatsi prit minţi, nj-aduc aminti 
{ro: gândi, aminti} {fr: penser, songer, se rappeler} {en: 
think, remember} ex: sh-cuitui (s-mindui, sh-adusi aminti) 
Dumnidzâlu sh-nu mi-alâsă § cuituit (cuî-tu-itu) adg cuituitâ 
(cuî-tu-i-tâ), cuituits (cuî-tu-i-tsî), cuituiti/cuituite (cuî-tu-i-ti) - 
minduit, ticnit, tricut prit minţi, adus aminti {ro: gândit, 
amintit} {fr: pense, songe, rappele} {en: thought, 
rememberedj § cuituiri/cuituire (cuî-tu-i-ri) sf cuituiri (cuî-tu- 
irî) - minduiri, ticniri, tritseari prit minţi, adutseari aminti {ro: 
acţiunea de a gândi, de a aminti; gândire, amintire} {fir: 
action de penser (songer, se rappeler)} {en: action of thinking 
(remembering)} ex: pâreasinjli suntu hrana a aschitiilor shi 
elefteria-a amărtiilor shi cuituirea (minduirea, adutsearea 
aminti) a oaminj lor la Dumnidză § cuitescu (cuî-tes-cu) vb IV 
cuitii (cuî-tiî), cuiteam (cuî-teâmu), cuitită (cuî-ti-tă), 
cuitiri/cuitire (cuî-ti-ri) - (ună cu cuituescu) § cuitit (cuî-titu) 
adg cuitită (cuî-ti-tă), cuitits (cuî-ti-tsî), cuititi/cuitite (cuî-ti-ti) 
- (ună cu cuituit) § cuitiri/cuitire (cuî-ti-ri) sf cuitiri (cuî-tirî) - 
(ună cu cuituiri) § acuitescu (a-cuî-tes-cu) vb IV acuitii (a- 
cuî-tiî), acuiteam (a-cuî-teâmu), acuititâ (a-cuî-ti-tă), acuiti- 
ri/acuitire (a-cuî-ti-ri) - (unâ cu cuituescu) § acuitit (a-cuî-tiru) 
adg acuititâ (a-cuî-ti-tă), acuitits (a-cuî-ti-tsî), acuititi/acuitite 
(a-cuî-ti-ti) - (ună cu cuituit) § acuitiri/acuitire (a-cuî-ti-ri) sf 
acuitiri (a-cuî-tirî) - (ună cu cuituiri) 

cuituiri/cuituire (cuî-tu-i-ri) sf - vedz tu cuituescu 

cuituit (cuî-tu-itu) adg - vedz tu cuituescu 

cuiva (cuî-vâ) - vedz tu cari' 

cujoalji/cujoalje (cu-joâ-lji) sf- vedz tu căjoalji 

cujuc (cu-jîucu) sn cujutsi/cujutse (cu-jîu-tsî) - palto huryitescu 
di earnă faptu di cheali (gunâ) di oai; cojoc {ro: cojoc} {fir: 
manteau de paysan fait de peau de mouton} {en: peasant coat 
made of sheep pelt} § cojoc (co-jîocu) sn cojoatsi/cojoatse (co- 
jîoâ-tsi) - (ună cu cujuc) § cujuhar (cu-jîu-hâru) sm cujuhari 
(cu-jîu-hârî) - omlu tsi fatsi i vindi cujutsi, căciuli di gună, 
etc; cojocar {ro: cojocar} {fr: fourreur, pelletier} {en: furrier, 
skinnerj § cojocar (co-jîo-câru) sm cojocari (co-jîo-cârî) - 
(ună cu cujuhar) 

cujuhar (cu-jîu-hâru) sm - vedz tu cujuc 

cui (culă) adg culă (cu-lâ), culj (culjî), culi/cule (cii-li) - hromă 
(ma multu tră perlu di capră) tsi da ca pi-arosh amisticat cu 
bagav, siv; culcu {ro: roşcat-sein} {fir: roussăti~e-beige} {en: 
reddish-beige} ex: capra-nj culă muri § culcu 2 (cul-cu) sm, sf, 
adg culcă (ciil-că), cultsă (cul-tsă), cultsi/cultse (cul-tsi) - cal 
tsi easti cu perlu cui i căstăniu (di hroma-a căstănjiljei); hromă 
tsi da ca pi-arosh amisticat cu bagav, siv; cui, duri, durin, 
aroibu, ghioc, alge {ro: roib} {fr: cheval ă selle rougeâtre; 
roussătre-beige} {en: bay horse} ex: ncalică culcul (durilu, 
ghioclu) 

culac (cu-lâcu) sn culatsi/culatse (cu-lâ-tsi) - ună soi di păni 
faptă ca un nel tsi s-măcă, icâ s-fatsi doară la oaspits shi soi, tu 
dzăli pisimi (numtsă, sărbători, etc); clură, căniscu, cuniscu, 
culâcush; (fig: 1 : culac = (i) ca un culac, nel, diplâ; (ii) loc tsi 
ari forma di nel; expr: 2: mi fac (mi-adar, mi-adun) culac = mi 
nguzmuledz ca un nel, ca un culac; mi-adar guzmolj; mi-adun 
stog; mi fac gljem; etc.) {ro: colac, covrig} {fir: pain special 
ayant la forme d'un anneau et qu 'on mange ou qu 'on qffre ă 
l'occasion de grands jours (fetes, noces, etc.)} {en: loaf of 
bread made in the form of a ring, that people eat or bring it as 
a present to friends or relatives, during holidays or special 
occasions (weddings, baptisms, etc.)} ex: adar un culac trâ 
ficiori shi un culac (cuniscu) tră numtâ, cama bun; coatsi-nj 
dauâ culatsi tu tăpsii i tu vatră; lu-adună n gepi culac (expr: lu- 
adunâ stog n gepi); fâ-ti culac! (expr: adunâ-ti stog!); featsim 
culats (culâcush) tră culindi; acumpărai un culac (clură, 
colindu); tricură cu culaclu (cuniscul) la numtâ; s-featsi tu cohi 
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culac (expr: s-adună stog ca un culac); cându ea culac s-adarâ 
expr: s-adună stog), ngljatsâ inima-nj truoarâ § culâcush (cu- 
lă-cushîu) sn culâcushi/culâcushe (cu-lă-cii-shi) - culac njic; 
culucush (ro: colac mic, covrig} {fr: petit "culac"} {en: small 
"culac "} ex: nipârticâ, nipârticush, fă-ti culâcush § culucush 
(cu-lu-cushîu) sn culucushi/culucushe (cu-lu-cii-shi) - (una cu 
culâcush) § cuniscu (cu-nis-cu) sn cuniscuri (cu-nis-curî) - 
culac adrat maxus tra si s-ducă la una numtă, prota i andaua 
seara dupâ ncurunari; culac adus la oaspits i soi la numtă, 
pătedz, fudzirea tu xeani, etc. (mulţi ori deadun cu-un tăvă di 
pescu, di bâclâvâ, i cu-unâ botsă di yin); câniscu {ro: colac de 
nuntă} {fr: don (anneau, galette, pain d 'epices) de noce} {en: 
"culac " brought as a wedding (baptism, etc.) present} ex: va 
s-yinim cu cuniscu (culac) § câniscu (că-nis-cu) sn câniscuri 
(că-nis-curî) - (unâ cu cuniscu) ex: ghini vinji câniscul al 
Tulja!, s-bâneadză, s-prucupseascâ!; eara cu câdeari s-aducă 
câniscu; yini cu câniscu 
culaghuz (cu-la-ghiizu) sm, sf culaghuză (cu-la-ghii-ză), 
culaghuji (cu-la-ghujî), culaghuzi/culaghuze (cu-la-ghu-zi) - 
unâ cu culaguz 

culaghuzlâchi/culaghuzlâche (cu-la-ghuz-lă-chi) sf culaghuz- 

lăchi (cu-la-ghuz-lăchî) - una cu culaguzlăchi 
culaguz (cu-la-ghuzu) sm, sf- vedz tu călăuz 
culaguzlăchi/culaguzlăche (cu-la-ghuz-lă-chi) sf - vedz tu 

călăuz 

culai' (cu-lâîu) adv - tsi nu easti greu trâ fâtseari; lishor, ljishor, 
nishor, njishor, efcula {ro: uşor} {fr: facile, legerement, 
aisement} {en: lightly, slightly, easily} ex: nu pots dot culai 
(lishor); nu nâ yini culai (lishor) § culai 2 (cu-lâîu) sm fârâ pl - 
harea tsi u ari un lucru tsi easti lishor trâ fâtseari; atsea (calea, 
troplu) cu cari putem s-agiungem la scupolu-a nostru; 
lishurami, ljishurami, lishureatsă, njishurami; ifculii; colai, 
cearei, ceare, cire, caii, soi, trop {ro: uşurinţă; facilitate; 
mijloc} {fr: legerete; facilite, moyen} {en: lightness; ease, 
easiness; facility, means} ex: vai aflăm vâră culai (cearei, trop) 
s-ascăpăm § culaiVculae (cu-lâ-i) sf culăi (cu-lăî) - (ună cu 
culai 2 ) § colai (co-laîu) adv - (ună cu culai') 

culaf (cu-lâîu) sm - vedz tu culai' 

culaiVculae (cu-lâ-i) sf - vedz tu culai' 

culani/culane (cu-lâ-ni) sf culănj (cu-lănjî) - 1: bair di 
mărdzeali (flurii, etc.) purtat di muljeri deavârliga di gushi; 
bair, ghiurdani, ghirdani; 2: fashi lungă shi strimtă di pândzâ i 
cheali, tsi u poartă muljerli la fustani, deavârliga di mesi (ca 
unâ curauă); curdoni, părcâzon, curauă {ro: colier; cordon 
(rochie)} {fr: collier; cordon (d'une robe)} {en: necklace; 
girdle, belt (of a dress)} ex: nu-ts dau poala-a mea sh-ună 
culani; lj-adusi di Beshli nă culani di hrisozmâ 

cular (cu-lâru) sn culari/culare (cu-lâ-ri) - partea di stranj tsi s- 
află tu mardzinea di nsus, deavârliga di gushi (di-aradă 
nduplicată); yicâ, yeacă, eacă, limăreauă (ro: guler} {fr: collet, 
faux-col} {en: collarj § culârsescu (cu-lăr-ses-cu) vb IV 
culârsii (cu-lâr-siî), culârseam (cu-lăr-seâmu), culărsită (cu- 
lâr-si-tă), culărsiri/culărsire (cu-lâr-si-ri) - u fac pândza (hiri, 
câmesh, etc. ma di-aradă, cama multu, cularlu di cămeashi) 
ma dură, ma ascură, ma corcană, ma lutsită, după tsi u trec tu- 
unâ apă tu cari s-ari băgată colâ (niziste); calcu cu herlu lucrili 
fapti di păndzâ sh-tricuti prit apa tu cari s-ari băgată colâ dau 
cu colă ună cămeashi shi (icâ) u calcu cu herlu; (fig: mi 
culârsescu = mi-alavdu multu, mi cămârusescu, hiu pirifan 
di..., etc.) {ro: scrobi} {fr: empeser} {en: starch (linen)} ex: 
culârsii ună cămeashi § culărsit (cu-lâr-situ) adg culărsită (cu- 
lăr-si-tâ), culârsits (cu-lâr-sitsî), culărsiti/culărsite (cu-lâr-si-ti) 
- lucru (hiri, păndză, stranji) tricuti prit apâ cu colă (sh-di- 
aradă călcaţi cu herlu) {ro: scrobit} (fr: empese} {en: 
starched} ex: culari culârsiti § culărsiri/culărsire (cu-lăr-si-ri) 
sf culărsiri (cu-lâr-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându un stranj s- 
culârseashti {ro: acţiunea de a scrobi; scrobire} {fr: action 
d' empeser} {en: action of starching} § culursescu (cu-lur-ses- 
cu) vb IV culursii (cu-lur-siî), culurseam (cu-lur-seâmu), 
culursitâ (cu-lur-si-tă), culursiri/culursire (cu-lur-si-ri) - (ună 
cu culârsescu) ex: culursii câmeasha (u ded cu colă ică u 



căleai câmeasha); multu s-culurseashti (fig: s-cămâruseashti) 
cu feata-a lui § culursit (cu-lur-situ) adg culursitâ (cu-lur-si- 
tâ), culursits (cu-lur-sitsî), culursiti/culursite (cu-lur-si-ti) - 
(ună cu culărsit) § culursiri/culursire (cu-lur-si-ri) sf culursiri 
(cu-lur-sirî) - (ună cu culărsiri) 
culari Vculare (cu-lâ-ri) sf culâri (cu-lărî) - luguria (faptă di 
dauâ cumăts teasi tsi s-acatsâ ună di-alantâ) cu cari să ncljidi 
curaua tsi s-poartă di mesi i pi cap; paftă, paptâ, pahtauâ, 
plangâ, palangă, gube, ploaci {ro: pafta} {fr: ceinture a 
boucles} {en: buckle, clasp} ex: Litsă cu cularea n cap (cu 
pafta pi cap) 

culari Vculare sf culâri (cu-lărî)- ună soi di căciulă (di adimtu, 
pustavi, pândzâ, etc.) tsi s-adavgă la gulirlu-a paltolui tra si s- 
bagâ pristi cap cându da ploai (shi s-nu s-udă perlu i caplu-a 
omlui); capishonă, căpush, zărculă, cuculă, cuculj {ro: capi- 
şon} {fr: capuchon} {en: hoodj ex: bagă-ts cularea (cucula, 
zârcula) pri cap 

culasi (cu-lâsî) sm culash (cu-lâshî) - tesi analtă (ufitser) tu 
ascherea turtseascâ, tsi easti ma mari di bulibash (capidan), ma 
cama njic di general (stratigo); colasă {ro: colonel} {fr: colo- 
nel} {en: colonel} ex: un culasi urseashti nâ tabori; culasi tora 
treatsi la cidări § colasă (co-la-să) sm pl(?) - (ună cu culasi) 

culastră (cu-lâs-tră) sf culastri/culastre (cu-lâs-tri) shi culăstri 
(cu-lăs-tri) - un lapti suptsâri (tsi nu easti sh-ahât bun trâ 
măcari), protlu lapti dat di muljari, unăshună după tsi ari 
amintatâ un nat; protlu lapti dat di-unâ oai (capră, vacă, etc.) 
unăshună după afitari; curastră; (expr: 1: canda nu măcă 
culastră = s-dzătsi ti un om tsi-armasi njic, azmet, pruzumi; 2: 
bună-i culastră, ma nu feată totna oili = zbor tsi s-dzâtsi 
atumtsea cându cariva nu poati s-aibă tsiva, câ un lucru bun nu 
pots s-lu ai cati dzuâ) {ro: colastră, coraslă} {fr: premier lait 
apres la delivrance} {en: foremilk, beestings} ex: culastră 
heartâ, ncljagă ca cash; ficiorlu-a tâu nu criscu, canda nu măcâ 
culastră (expr: armaşi njic, azmet); aestu nu easti lapti, easti 
culastră; supsi culastră natlu, sh-lu-asparsi; biui culastră di 
capră § curastră (cu-râs-tră) sf curastri/curastre (cu-râs-tri) shi 
curăstri (cu-răs-tri) - (ună cu culastră) 

culă (cu-lâ) sf culi/cule (cii-li) - unâ binai suptsâri sh-analtă 
(fatsă di lărdzimi), tsi s-află sculată di-aradă pi-unâ altă binai 
(multu ma largă); aculă, agulă, pirgu, turon, pirgu, pălati, 
filichii {ro: turn, culă, castel, închisoare} {fr: tour, chateau, 
prisonj {en: tower, castle, prisonj ex: năs ari ună culă (pălati) 
analtă; eta tută dulâ, ncljisă ca tu culă (pirgu-filichii) § aculă 
(a-cu-lă) sf aculi/acule (a-cu-li) - (ună cu culă) ex: Orsa insha 
dit aculă (pălati, pirgu) § agulă (a-gu-lă) sf aguli/agule (a-gu- 
li) - (ună cu culă) ex: ashtearnă-lă analtu, pri agulă 

culă' (cii-lă) - fiminlu di la adgectivlu "cui"; vedz cui 

culăchii/culăchie (cu-lă-chi-i) sf culăchii (cu-lă-chn) - atseali 
(zboară tsi nu suntu tamam dealihea, arăderi, minciunj, alăv- 
dări, etc.) tsi-lj li dzătsi cariva a unui, mash tra s-lu facă oaspi i 
să sh-agiungă scupolu tsi lu-ari tu minţi; culâchipsiri {ro: lin- 
guşire} {fr: flatterie; basse adulation} {en: flattery} § culă- 
chipsescu (cu-lâ-chip-ses-cu) vb IV culăchipsii (cu-lă-chip- 
siî), culâchipseam (cu-lâ-chip-seâmu), culâchipsitâ (cu-lă- 
chip-si-tă), culăchipsiri/culâchipsire (cu-lâ-chip-si-ri) - cu 
alăvdârli (arâderli, tirtipurli, diznjirdărli, zboarăli minciunoasi) 
tsi li-aduc a unui, caftu s-lu fac oaspi tra să-nj fac sinferlu i s-lu 
fac s-mi-agiutâ; sprelingu, alavdu (mut di coadă) (ro: linguşi} 
{fr: flatter, aduler} {en: flatter} § culăchipsit (cu-lă-chip-situ) 
adg culâchipsitâ (cu-lă-chip-si-tâ), culăchipsits (cu-lă-chip- 
sitsî), culâchipsiti/culăchipsite (cu-lă-chip-sî-ti) - (atsel) tsi 
ascultă (s-alasâ arăs shi pistipseashti câ suntu tuti dealihea) 
alăvdârli măriţi (zboarăli minciunoasi) tsi-lj sâ spun di cariva; 
sprelimtu, alăvdat (mutat di coadă) {ro: linguşit} {fr: flatte, 
adule} {en: flattered} § culăchipsiri/culăchipsire (cu-lă-chip- 
si-ri) sf culâchipsiri (cu-lă-chip-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându 
cariva culâchipseashti; alăvdari minciunoasâ; sprelindziri, 
culăchii (ro: acţiunea de a linguşi; linguşire} {fr: action de 
flatter, d aduler} {en: action of flattering} § colac (colac) adg 
colacă (co-la-că), colats (co-latsî), colatsi/colatse (co-la-tsi) - 
cari (cu zboară tsi nu suntu tamam dealihea, arăderi, minciunj, 
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alăvdâri, etc.) caftâ s-lu facă (culăchipsească) pri un altu tra sâ 
sh-agiungâ el scupolu-a lui; marghiol, maryiol, culâchipsitor, 
tartor, arâditor, alăvdâtor {ro: linguşitor} {fr: flatteur, adula- 
teurj {en: flatterer, deceitful} § culâchipsitor (cu-lă-chip-si- 
torii) adg culăchipsitoari/culăchipsitoare (cu-lâ-chip-si-toâ-ri), 
culâchipsitori (cu-lă-chip-si-torî), culăchipsitoari/culăchipsi- 
toare (cu-lâ-chip-si-toâ-ri) - (una cu colac) 
culăchipsescu (cu-lă-chip-ses-cu) vb IV - vedz tu culăchii 
culăchipsiri/culăchipsire (cu-lâ-chip-si-ri) sf- vedz tu culăchii 
culăchipsit (cu-lâ-chip-situ) adg- vedz tu culăchii 
culâchipsitor (cu-lă-chip-si-toru) adg - vedz tu culăchii 
culăcush (cu-lă-cushîu) sn - vedz tu culac 
culăghuzlichi/culăghuzliche (cu-lă-ghuz-li-chi) sf culăghuz- 

lichi (cu-lâ-ghuz-lichf) - unâ cu culăguzlichi 
culăguzlichi/culăguzliche (cu-lâ-ghuz-li-chi) sf - vedz tu 
călăuz 

culărsescu (cu-lăr-ses-cu) vb IV - vedz tu cular 

culărsiri/culărsire (cu-lăr-si-ri) sf- vedz tu cular 

culărsit (cu-lâr-situ) adg - vedz tu cular 

culăsescu (cu-lă-ses-cu) vb IV culâsii (cu-lă-siî), culâseam (cu- 
lâ-seâmu), culăsită (cu-lâ-si-tâ), culâsiri/culăsire (cu-lâ-si-ri) - 
tră itia câ (nj-)ari adrată un lucru arău (tsi nu-ari ljirtari), ăl fac 
s-aduchească unâ dureari trupească i sufliteascâ; munduescu, 
pidipsescu, vâsânipsescu (ro: pedepsi} {fr: punir, chătier} 
{en: punish} § culăsit (cu-lă-situ) adg culâsitâ (cu-lâ-si-tâ), 
culâsits (cu-lă-sitsî), culâsiti/culusite (cu-lă-si-ti) - tsi easti 
faptu s-aduchească unâ dureari trupească i sufliteascâ (di itia 
câ ari faptă lucri ti niljirtari); munduit, pidipsit, văsânipsit {ro: 
pedepsit} {fr: puni, chătie} {en: punished} § culăsiri/culăsire 
(cu-lă-si-ri) sf culăsiri (cu-lâ-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându 
cariva easti culăsit; munduiri, pidipsiri, vâsânipsiri {ro: 
acţiunea de a pedepsi; pedepsire} {fr: action de punir, de 
chătier} {en: action of punishing} 

culăsiri/culăsire (cu-lă-si-ri) sf- vedz tu culăsescu 

culăsit (cu-lâ-situ) adg - vedz tu culăsescu 

culburecă (cul-bu-re-că) sf culburetsi/culburetse (cul-bu-re-tsi) 

- unâ soi di pitâ dispiturată (cu mulţi peturi suptsâri) di carni, 
di spănăts, di cash, etc. {ro: plăcintă de carne, de spanac, de 
brânză, etc.} {fr: galette feuilletee avec de la viande, du 
fromage, des legumes, etc.} {en: Aromanian type of meat pie, 
cheese pie, spinach pie, etc.} § colburecă (col-bu-re-că) sf 
colburetsi/colburetse (col-bu-re-tsi) - (unâ cu culburecă) 

culcări/culcare (cul-câ-ri) sf- vedz tu culcu' 
culcat (cul-câtu) adg - vedz tu culcu' 
culcescu (cul-cîes-cu) vb IV - vedz tu cloci 
culciri/culcire (cul-ci-ri) sf - vedz tu cloci 
culcit (cul-citu) adg - vedz tu cloci 

culcu' (cul-cu) (mi) vb I culcai (cul-câî), culcam (cul-câmu), 
culcată (cul-câ-tă), culcări/culcare (cul-câ-ri) - (mi) tindu 
(mpadi, trâ somnu, tră dizvursiri, etc); (mi) bag s-dormu; (mi) 
arucutescu (s-dormu); dormu; (expr: 1 : 1-culcu mpadi = 1-tindu 
mpadi ică lu-aruc mpadi, 1-vatăm; 2: mi culcu cu puljlji (cu 
găljinjli) = mi bag s-dormu seara agonja, cum s-alasâ seara) 
{ro: culca} {fr: coucher} {en: lay down, put to bed} ex: culcă- 
nj-ti, albă, culcă-nj-ti (tindi-nj-ti); culcats-vă (tindets-vâ) pri 
mănă; nu ti duts s-ti cultsă (s-ti tindzi mpadi, s-ti badz s-dornji) 
putsân; culcâ-nj-ti (tindi-ti mpadi) s-ti pispilescu; nu mi culcu 
(nu mi bag s-dormu) dzua pute; trapsi shi-1 culcă mpadi (expr: 
1-teasi mpadi, lu-arucuti, lu-arcă, 1-vătâmă); s-culcă cu puljlji 
(expr: s-băgă s-doarmă cum s-alăsă seara) § culcat (cul-câtu) 
adg culcată (cul-câ-tâ), culcats (cul-câtsî), culcaţi/culcate (cul- 
câ-ti) - tsi easti tes mpadi (tră somnu, tră dizvursiri, etc); 
băgat s-doarmă; arucutit (tră durnjiri); durnjit {ro: culcat} {fr: 
couche} {en: layed down, put to bed} ex: câtse shadi rut culcat 
(tes ămpadi)? § culcări/culcare (cul-câ-ri) sf culcări (cul-cărî) 

- atsea tsi s-fatsi cându cariva s-culcă; băgări s-doarmă; 
arucutiri, durnjiri {ro: acţiunea de a culca; culcare} {fr: action 
de coucher} {en: action of laying down} ex: easti oara trâ 
culcări (tindeari) § niculcat (ni-cul-câru) adg niculcatâ (ni-cul- 
câ-tă), niculcats (ni-cul-câtsî), niculcati/niculcate (ni-cul-câ-ti) 

- tsi nu easti tes mpadi (tră somnu, tră dizvursiri, etc); nibăgat 



tra s-doarmă; nearucutit (tră durnjiri); nidurnjit {ro: ne culcat} 
{fr: qui n 'est pas couche} {en: who is not laying down, who is 
not put tq bed} § niculcari/niculcare (ni-cul-câ-ri) sf niculcâri 
(ni-cul-cărî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva nu s-culcă mpadi; 
nibăgari s-doarmă; nearucutiri, nidurnjiri {ro: acţiunea de a nu 
(se) culca} {fr: action de ne pa (se) coucher} {en: action of not 
laying down to bed} § culcush (cul-cushu) sn culcushuri (cul- 
cu-shîurî) shi culcushi (cul-cu-shi) - loclu iu sh-trec, di-aradă 
noaptea, (iu dormu, dizvursescu i sh-află apanghiu) prăvdzăli, 
puljlji, etc; loclu tră durnjiri (pat, crivati) i dizvursiri (yitachi) 
a omlui; yitachi, ashtirnut, pat, crivati, loj, loji, lujar, pitulj, 
pătulj, buloc, scrob; (expr: 1: adunat culcush = adunat stog, ca 
un culac; 2: alas culcushlu aratsi = nj-apârâtsescu lu-alas cul- 
cushlu sh-fug) {ro: culcuş, pat} {fr: couche, gîte, taniere} {en: 
bed, resting place, lair, den} ex: ursa s-toarnă acasă la 
culcush-lji (lujarlu-a lui); s-intră n culcushlu-lj (yitachea-a lui); 
năsă sh-află un culcush (loc s-doarmă); shidea culcush adunat 
(expr: shidea stog ca un culac); lj-aflai culcushili (locurli iu s- 
ascundea, lujarli); lj-feci culcushlu (yitachea) a cănilui tu 
streahă 

culcu 2 (cul-cu) sm, sf, adg - vedz tu cui 
culcush (cul-cushu) sn - vedz tu culcu 1 
culcuşuri (cul-cu-surî) sm, sf culcusură (cul-cu-sii-ră) pl(?) - 
embur tsi njardzi di casâ-casă tra s-vindâ lucri; bashac, manafi 
{ro: colportor, vânzător ambulant} {fr: colporteur, vendeur 
ambulant} {en: door-to-door salesman, peddler} 
culcutescu' (cul-cu-tes-cu) vb IV - vedz tu clocut 
culcutescu 2 (cul-cu-tes-cu) (mi) vb IV - vedz tu clocut 
culcutiri'/culcutire (cul-cu-ti-ri) sf - vedz tu clocut 
culcutiriVculcutire (cul-cu-ti-ri) sf- vedz tu clocut 
culcuui (cul-cu-titu) adg - vedz tu clocut 
culcutif (cul-cu-tiru) adg - vedz tu clocut 
culeaci (cu-leâcîu) sn - vedz tu culeash 
culeadziri/culeadzire (cu-leâ-dzi-ri) sf - vedz tu culeg 
culeandză (cu-leân-dzâ) sf fără pl - lângoari di prăvdză tsi s- 
aspuni cu pronj shi umflarea-a dzinucljilor; culeatsă {ro: boală 
de genunchi la animale} {fr: maladie aux genoux des 
animata; gonflement aux genoux} {en: animal knee illness; 
knee swelling} § culeatsă' (cu-leâ-tsâ) sf pl(?) - (unâ cu 
culeandză) § culindzos (cu-lin-dzosu) adg culindzoasă (cu- 
lin-dzoâ-să), culindzosh (cu-lin-dzoshî), culindzoasi/cu- 
lindzoase (cu-lin-dzoâ-si) - tsi easti lăndzit di culeandză {ro: 
bolnav de "culeandză"} {fr: malade de "culeandză"; maigri- 
chon; malingre} {en: sick of "culeandzw"} § culingios (cu- 
lin-gîosu) adg culingioasă (cu-lin-gîoâ-să), culingiosh (cu-lin- 
gîoshî), culingioasi/culingioase (cu-lin-gîoâ-si) - (ună cu 
culindzos) § culindzu (cu-lin-dzu) vb I culindzai (cu-lin-dzâî), 
culindzam (cu-lin-dzâmu), culindzatâ (cu-lin-dzâ-tă), cu- 
lindzari/culindzare (cu-lin-dzâ-ri) - lândzidzăscu di culeandză 
{ro: (se) îmbolnăvi de "culeandză "} {fr: devenii- malade de 
"culeandză"} {en: become sick of "culeandzw"} ex: câpărli- 
nj culindzarâ (lândzidzără di culeandză) § culindzat (cu-lin- 
dzâtu) adg culindzatâ (cu-lin-dzâ-tă), culindzats (cu-lin- 
dzâtsî), culindzati/culindzate (cu-lin-dzâ-ti) - tsi ari lândzi- 
dzătâ di culeandză {ro: îmbolnăvit de "culeandză"} {fr: 
devenit malade de "culeandză"} {en: who became sick of 
"culeandzw"} § culindzari/culindzare (cu-lin-dzâ-ri) sf culin- 
dzări (cu-lin-dzărî) - atsea tsi s-fatsi cându ună pravdzâ 
lândzidzashti di culeandză {ro: acţiunea de a (se) îmbolnăvi 
de "culeandză "} {fr: action de devenir malade de "culean- 
dză"} {en: action pf becoming sick of "culeandzw"} § culin- 
dzăscu (cu-lin-dzăs-cu) vb IV culindzăi (cu-lin-dzăî), culin- 
dzam (cu-lin-dzâmu), culindzătă (cu-lin-dză-tâ), culindzâri/cu- 
lindzâre (cu-lin-dză-ri) - (ună cu culindzu) § culindzăt (cu- 
lin 7 dzătu) adg culindzătă (cu-lin-dzâ-tă), culindzăts (cu-lin- 
dzătsî), culindzâti/culindzăte (cu-lin-dzâ-ti) - (unâ cu culin- 
dzai) § culindzări/culindzăre (cu-lin-dză-ri) sf culindzări (cu- 
lin-dzărî) - (unâ cu culindzări) 
culeash (cu-leâshîu) sn culeashuri (cu-leâ-shîurî) - fârinâ di 
misur heartâ ndisat, sh-cari, tăljatâ filii, s-măcă tu loc di păni; 
bărgâdan adrat cu umtu i untură; fârină di misur i di grân 
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heartâ tu apâ sh-alâsatâ ca unâ dzamă groasă i măcari suptsâri; 
culesh, culeaci, mumulic, mumulig, mămulig, câcimac, 
câciumac, bârcădan, bărgâdan, bâcârdan, măcâldară, măclă- 
darâ, tarapash; (expr: 1: u-adrash culeash = adrash un lucru 
glărescu, lucru tsi nu s-uidiseashti dip, u-adrash dhalâ (boză, 
ghesă); 2: limba di culeash = limbă tsi băbăleashti zboarâli; un 
tsi zburashti peltec; 3: easti culeash = (i) easti om moali, 
mulashcu; (ii) numă dată di-armânjlji dit Rumânii a rumânjlor 
câ măcâ multu câcimac) {ro: terci; sos} {fir: bouillie; de la 
farine de măis (ou ble) bouillie dans l'eau formant une sorte 
de sauce bonne ă assaisonner certains metsj {en: corn (or 
wheat) flour boiled in water; sauce} ex: adrăm culeash di 
fârinâ; earna easti adetea s-facâ culeash (bărgâdan cu umtu i 
untură) dimneatsa § culeaci (cu-leâcîu) sn culeaciuri (cu-leâ- 
cîurî) - (ună cu culeash) § culesh (cu-leshîu) sn culeshuri (cu- 
le-shîurî) - (ună cu culeash) ex: hearsi culeshlu 

culeastrandu sm (cu-leas-trân-du shi cu-leâs-tran-du) pl (?) - 
agru-lilici di câmpu sh-pâduri {ro: clopoţei, sau ciuboţica 
cucului, sau ghiocel(?)} {fr: campaniile ou perce-neige(?)} 
{en: campanula or snowdrop(?)} ex: tra s-nj-adun 
culeastrandu 

culeatsă' (cu-leâ-tsâ) sf- vedz tu culeandză 

culeatsă 2 (cu-leâ-tsâ) sf culets (cu-letsî) - (i) soi di earbâ njică, 
cu frăndză uvali (ca oulu), piroasi tu partea di nghios sh-cu 
lâludz mushati galbini ică (ii) soi di earbâ njicâ, cu frândză 
piroasi sh-cu lâludz galbini i aroshi-mortsi {ro: ţâţa oii; 
ciuboţica cucului sau degetar} {fr: primevere ou digitale} {en: 
primii la or digitalis} 

culedz (cu-ledzu) (mi) vb I culidzai (cu-li-dzâî), culidzam (cu- 
li-dzâmu), culidzatâ (cu-li-dzâ-tă), culidzari/culidzare (cu-li- 
dzâ-ri) - caftu-al Dumnidză tra s-lj-aducă a unui, tuti soili di 
lăets; lj-aruc zboară uruti shi arushnoasi; huledz, blastim, 
blastin, uryisescu, afurisescu, anathim, anăthimedz, năthi- 
medz, cătâryisescu, cătârâsescu, anăhimedz, nâhimedz {ro: 
blestema} {fr: maudire, jeter l'opprobrej {en: curse, shame, 
disgrace} ex: unâ mumă! tsi nu sh-fu! Iu culeadză di 
blăsteami; va s-ti blastim, va s-ti culedz § culidzat (cu-li- 
dzâtu) adg culidzatâ (cu-li-dzâ-tă), culidzats (cu-li-dzâtsî), 
culidzati/culidzate (cu-li-dzâ-ti) - hulidzat, blăstimat, blăstinat, 
uryisit, afurisit, anathimat, năthimat, câtăryisit, câtărăsit, anâhi- 
mat, năhimat, nalet {ro: blestemat} {fir: maudit, blaspheme} 
{en: cursed} § culidzari/culidzare (cu-li-dzâ-ri) sf culidzâri 
(cu-li-dzărî) - hulidzari, blâstimari, blăstinari, uryisiri, afuri- 
siri, anathimari, năthimari, câtăryisiri, cătârâsiri, anăhimari, 
năhimari {ro: acţiunea de a blestema; blestemam} {fr: action 
de maudire} {en: action of cursing} 

culeg (cu-legă) vb III culepshu (cu-lep-shîu), culeaptă (cu-leâp- 
tă), culeadziri/culeadzire (cu-leâ-dzi-ri) - adun lucri (poami di 
pi ponj, lilici dit grădină, etc.) tra s-li am tu-un loc; adun, 
silixescu, lixescu {ro: culege} {fr: recueillir, recolter, ramas- 
ser} {en: pick up, collectj ex: aleapsi, aleapsi până culeapsi 
(până silixi, adună); morva sh-pushclja si-1 culeagă (s-lu-adu- 
nă) § culeptu (cu-lep-tu) adg culeaptă (cu-leâp-tă), culeptsâ 
(cu-lep-tsâ), culeapti/culeapte (cu-leâp-t) - (lucru) tsi easti 
adunat; silixit, lixit, adunat {ro: cules} {fr: recueilli, recolte, 
ramasse} {en: picked up, collected} § culeadziri/culeadzire 
(cu-leâ-dzi-ri) sf culeadziri (cu-leâ-dzirî) - atsea tsi s-fatsi 
cându s-adună lucri; silixiri, lixiri, adunări {ro: acţiunea de a 
culege} {fr: action de recueillir, de recolter, de ramasser} {en: 
action of picking up, of collecting} 

culeptu (cu-lep-tu) adg - vedz tu culeg 

culesh (cu-leshîu) sn - vedz tu culeash 

culeu' (cu-leu) sm - vedz tu lucanic 

culeu 2 (cu-leu) sm - vedz tu cup 

culghios (cul-ghiosu) sn culghiosuri/culghiosure (cul-ghio-su- 
ri) - udălu njic di la intrarea dit unâ casă (iu omlu poati si-sh 
scoată pâputsâli, paltolu, etc. ninti ca s-intră n casă); ghizintii 
{ro: antreu} {fr: entree d'une maison} {en: entrance hali, 
vestibule} ex: nora chindisea culghiolu (ghizintia) § culughios 
(cu-lu-ghiosu) sn culughiosuri/culughiosure (cu-lu-ghio-su-ri) 
- (ună cu culghios) 



culidzari/culidzare (cu-li-dzâ-ri) sf - vedz tu culedz 
culidzat (cu-li-dzâtu) adg - vedz tu culedz 
culimbisescu (cu-lim-bi-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu 
culimbitră 

culimbisiri/culimbisire (cu-lim-bi-si-ri) sf- vedz tu culimbitră 
culimbisit (cu-lim-bi-situ) adg - vedz tu culimbitră 
culimbithră (cu-lim-bi-thră) sf culimbithri/culimbithre (cu-lim- 

bi-thri) - unâ cu culimbitră 
culimbitră (cu-lim-bi-thră) sf culimbitri/culimbitre (cu-lim-bi- 
thri) - vaslu tu cari s-bagă natlu tu apâ căndu-1 păteadză 
preftul {ro: colimvitră} {fr: fonts baptismaux} {en: vessel with 
water in which babies are baptized} § culimbisescu (cu-lim- 
bi-ses-cu) (mi) vb IV culimbisii (cu-lim-bi-siî), culimbiseam 
(cu-lim-bi-seâmu), culimbisită (cu-lim-bi-si-tă), culimbisi- 
ri/culimbisire (cu-lim-bi-si-ri) - mi bag tu apâ (s-fac ună banji, 
s-mi Iau, s-dizvursescu, s-mi pătedz, etc); ascaldu, scaldu; 
(expr: culimbisescu = auriu, cătigursescu multu, bag dinăpoi) 
{ro: scălda} {fr: (se) baigner} {en: (take or give a) bath} ex: 
nă culimbisim tu-arâu; va ti culimbisescu (expr: va ti 
câtigursim multu, va ti bâgâm dinăpoi, va ti aurlâm tr-atseali 
tsi-ai faptă) § culimbisit (cu-lim-bi-situ) adg culimbisită (cu- 
lim-bi-si-tâ), culimbisits (cu-lim-bi-sitsî), culimbisiti/culimbi- 
site (cu-lim-bi-si-ti) - tsi ari faptă banji; tsi s-ari lată (cu 
intrarea tu apă); ascăldat, scăldat {ro: scăldat} {fr: baigne} 
{en: (taken or given a) bath} § culimbisiri/culimbisire (cu- 
lim-bi-si-ri) sf culimbisiri (cu-lim-bi-sirî) - atsea tsi s-fatsi 
cându cariva s-ascaldă; ascâldari, scăldări {ro: acţiunea de a 
scălda; scăldare} {fr: action de (se) baigner} {en: action of 
bathing} 

culindar (cu-lin-dâru) sm, sf- vedz tu colindu 
culindari/culindare (cu-lin-dâ-ri) sf- vedz tu colindu 
culindat (cu-lin-dâtu) adg - vedz tu colindu 
culindă (cu-lin-dă) sf- vedz tu colindu 
culindedz (cu-lin-dedzu) vb I - vedz tu colindu 
culindu (cu-lin-du) sm - vedz tu colindu 
culindzari/culindzare (cu-lin-dzâ-ri) sf- vedz tu culeandză 
culindzat (cu-lin-dzâtu) adg - vedz tu culeandză 
culindzări/culindzăre (cu-lin-dză-ri) sf- vedz tu culeandză 
culindzăscu (cu-lin-dzăs-cu) vb IV - vedz tu culeandză 
culindzăt (cu-lin-dzătu) adg - vedz tu culeandză 
culindzos (cu-lin-dzosu) adg - vedz tu culeandză 
culindzu (cu-lin-dzu) vb I - vedz tu culeandză 
culingios (cu-lin-gîosu) adg - vedz tu culeandză 
culistrâ (cu-lis-tră) sf culistri/culistre (cu-lis-tri) - hălati tri 
turtsearea-a lănăljei (adrat ca ună prăjină cu un fuljor la un 
capit dit cari muljarea tradzi lănă cu măna putsănă câţi 
putsână, tra s-u shutsă shi s-u facă hiri cu agiutorlu-a unu fus); 
furcă di turtseari, furcă, cărbush, dihală, drugă {ro: furcă (de 
tors inul sau bumbacul)} {fr: quenouille ă tordre du lin ou du 
coton} {en: distaff (for cotton or flax}} ex: cu fusili shi cu 
culistrili (furtsili) 
culmă (cul-mă) sf culmi/culme (ciil-mi) shi culnji (ciil-nji) - 
partea di nai ma nsus a unui lucru (casă, munţi, arburi, pirgu, 
etc.) mulţi ori (ma nu totna) chipitoasă (surlutoasă, ntsăpă- 
licoasă); angheauâ, cacealiu, cărciliu, creashtic, creashtid, 
creashtit, cuculj, chiscu, cingărliu, cipit, ciucâ, ciulubet, ciuciu- 
lâ, ciumă, ciungani, huhută, pic, pifilic, tămpă, tsăpălic, tsipi- 
lic, tsulubet, chirchinedz, chipitâ, mitcă, mâyeauâ, gucilii, 
gugiulii {ro: creştet} {fir: cime, sommet, faîte} {en: summit (of 
mountain, ofhouse, etc), top} 
culoaltădz (cu-loâl-tădzî) adv - vedz tu aoaltari 
culoană (cu-loâ-nă) sf culoani/culoane (cu-loâ-ni) - stur analtu 
di marmarâ, cheatrâ, lemnu, etc. faptu (i) trâ mushuteatsă, ică 
(ii) tra s-hibă un andoapir tră unâ casă (adârâmintu, binai, 
etc); (fig: culoană = un bair lungu di oaminj, prăvdză, ascheri, 
aftuchinati, numiri, etc.) {ro: coloană} {fir: colonne} {en: 
column} 

culpan (cul-pânu) sn - vedz tu culupan 
culteambur (cul-teâm-buru) (mi) vb I - vedz tu cutreambur 1 
cultimburari/cultimburare (cul-tim-bu-râ-ri) sf - vedz tu 
cutreambur 1 
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cultimburat (cul-tim-bu-râtu) adg - vedz tu cutreambur 1 

cultsată (cul-tsâ-tă) sf- vedz tu clutsată 

cultuc (cul-tucu) sn cultutsi/cultutse (cul-tu-tsi) - călcănj di 

pâni; mardzini di pâni {ro: coltuc} {fr: une extremite du pain; 

crouton de pain} {en: a side piece of a loaf ofbread} 
culubac (cu-lu-bâcu) sn culubatsi/culubatse (cu-lu-bâ-tsi) - 

lucru stronghil (ca un gămuts njic i mari) buisit cu mulţi 

hromati (cari s-bagă tu bairi di digushi, trâ mushuteatsâ i cu 

cari s-agioacâ njitslji); mărdzeauâ, mirmer {ro: mărgea 

colorată} {fr: verre arrondi â couches ou ă filons de diverses 

couleurs} {en: bead} 
culucancu (cu-lu-cân-cu) sm - vedz tu lucank 
culuchi/culuche (cu-lu-chi) sf- vedz tu cărăuli 
culuctă (cu-luc-thă) sm culuctadz (cu-luc-thâdzî) - una soi di 

auâ {ro: specie de struguri, razachie} {fr: variete de raisin} 

{en: variety of grapes} 
culucthă (cu-luc-thă) sm culucthadz (cu-luc-thâdzî) - ună cu 

culuctă 

culucush (cu-lu-cushîu) sn - vedz tu culac 

culufi/culufe (cu-lii-fi) sf- vedz tu călafi 

culughios (cu-lu-ghiosu) sn - vedz tu culghios 

cului-nâinuVcului-nâinte (cu-liiî-nă-in-ti) adv - aclo ninti {ro: 
colo înainte} {fr: lă, en avânt} {en: there, in front, beforeyou} 

culumbâră (cu-lum-bâ-ră) sm culumbâradz (cu-lum-bâ-râdzî) 
- vrearea trupească tsi u ari un bărbat trâ un altu bărbat (nu tră 
unâ muljari), i ună muljari trâ ună altă muljari (nu trâ un băr- 
bat) {ro: pederast, homosexual} {fr: pederaste} {en: pederast; 
homosexual} 

culumbri (cu-lum-bri) sm culumbradz (cu-lum-brâdzî) - agru- 
arburi njic dit păduri, tsi sh-u-adutsi cu-un trandafil, cu schinj, 
cu lilici mushati aroshi, trandafilii, albi i galbini shi poami 
aroshi ca unâ cireashi njică; soi di-arug tsi s-tradzi azvarna pri 
loc shi creashti cătâ nsus; curubits, măcesh, mucesh, arug, rug, 
bubzel {ro: măceş, trandafir sălbatec} {fr: eglantier; sorte de 
ronce} {en: wild rose; sort of a bramble bush} 
cui umbli (cu-liim-bu) sm, sf - vedz tu purumbu 
culumbush (cu-lum-bushîti) sm, sf- vedz tu purumbu 
culunjar (cu-lu-njîâru) sm, sf- vedz tu culunjat 
culunjat (cu-lu-njîâtu) sm, sf culunjată (cu-lu-njîâ-tă), culu- 
njatsi (cu-lu-njîâtsî), culunjati/culunjate (cu-lu-njîâ-ti) - om tsi 
băneadză Colonja, un loc dit Arbinishii; om a curi fumealji s- 
tradzi di locurli di cătră Colonja; culunjat {ro: locuitor din 
Colonja} {fr: habitantde Colonja} {en: inhabitant of Colonja} 
ex: tră nă Lenâ culunjată; atselj cânj di culunjats § culunjar 
(cu-lu-njîâru) sm, sf culunjară (cu-lu-njîâ-ră), culunjari (cu-lu- 
njîârî), culunjari/culunjare (cu-lu-njîâ-ri) - (ună cu culunjat) 
ex: muntsălj suntu mplinj di culunjari; mulţi culunjari va s- 
armasirâ vedui 

culupan (cu-lu-pânu) sn culupani/culupane (cu-lu-pâ-ni) - 
cumată lungă shi strimtă di pândzâ cu cari si nfashi natslji 
după tsi s-amintă; culpan, scutic, scută, spargan, spargăn, 
militsă, miljitsâ, speasi, fashi, nfâshimindu {ro: scutec, faşă} 
{fr: maillot, couche (pour emmailloter Ies enfants)} {en: 
diaper} ex: culupanili (scutili) vor lari § culpan (cul-pânu) sn 
culpani/culpane (cul-pâ-ni) - (unâ cu culupan) 

culursescu (cu-lur-ses-cu) vb IV - vedz tu cular 

culursiri/culursire (cu-lur-si-ri) sf - vedz tu cular 

culursit (cu-lur-situ) adg - vedz tu cular 

culususă (cu-lu-su-să) sf- vedz tu cutrubată 

culutumbâ (cu-lu-tum-bă) sf, adv - vedz tu tumbă 2 

culuvii/culuvie (cu-lu-vi-i) sf- vedz tu cluvii 

cum (ciimu) adv - zbor tsi-aspuni: (i) tsi, tsi soi; (ii) catastasea, 
soea tu cari s-aflâ (s-fatsi) un lucru; (iii) atumtsea căndu s-fatsi 
un lucru; (iv) câtse s-fatsi un lucru; (v) unăshună (după) tsi s- 
fatsi un lucru; (vi) dealihea, sigura că s-featsi un lucru; (vii) 
părearea di-arău, ciudia că dealihea s-featsi un lucru; etc, etc, 
etc; tsi soi; cătse; tsi; dupâ; căndu; etc. {ro: cum; în ce fel} {fr: 
comment; de quelle maniere} {en: how; in what way} ex: va 
facâ, cum (tsi) featsi sh-altă oară; nu shtiu cum (tsi soi) s-tsă 
spun; cum (tsi soi) ti-arăsescu lilicili tsi-adush?; cum eara 
nviscut (catastasea tu cari s-afla, soea tu cari eara, stranjili cu 



cari eara nviscut), ashi s-dusi; cum (atumtsea căndu) imna, si 
nchidică di-ună cheatrâ; cum (atumtsea cându) s-dutsea la el, 
lu-astâlje n caii; cum di (cătse) nu-nj dzâsish?; cum di (câtse) 
nu earai sh-tini aclo?; ma cum nu (sigura, i-dealihea câ), 
earam sh-mini!; cum (unăshunâ tsi) si sculă, aclo trapsi; cum 
ălj căntă (după soea tsi-lj cântă), ashitsi gioacă; cum 
(dealihea), ti dusish la el? 
cum (ciimu) adv, cong, inter - zbor cari aspuni troplu (oara) n 
cari s-fatsi un lucru; tsi turlii (tsi soi); cătse, s-poati ca?; căt; cât 
fatsi?; ca, căndu, tu oara tsi; făr di altă; nu s-poati!; etc. {ro: 
cum} {fr: coment?, pourquoi?, se peut-il que?; combien?, ă 
quel prix?; comme, pendant que; des que; ă tout prix; pas 
moyenl, pas mechel; etc.} {en: how?, why?, is itpossible that; 
how much?, what is the price?; as, since; etc.} ex: tsi-adari, 
prefte? cum lj-u trets (tsi soi u trets bana)?; cum (troplu cu 
cari) s-featsiră aesti tuti, nu pot s-nj-u dau cu mintea; cum (tsi 
turlii) trets cu doilji cănj?; cum di (câtse) mira nu n-alasă s- 
njardzim tu loc-nă acasă?; cum (tsi featsit, cu tsi sibepi) di- 
ascăpat?; cumu-1 (cătu-1) dats grănlu?; cum (dip tu oara tsi; cu 
troplu cu cari) vinjiră, acshi s-dusiră; cum (căndu, tu oara tsi) 
s-dutsea, cum sh-imna; cum s-agiuca (tu oara tsi); cum (tu 
oara tsi) u vidzură, cum (tu-atsea oară) u-arăchiră; cum di cum 
(cu itsi trop); mutrea cum di cum (făr di altă, cu itsi trop) s-lu 
vatâmă; nu ts-u frică? am, cum! (am, ashi tsă treatsi prit minţi? 
ashi pistipseshti?) § nicum (ni-cumu) adv, cong - ni cum; nitsi 
cum; nu-ashi cum; nu s-poati; cu-ahăt ma putsăn; cu-ahăt ma 
multu, etc. {ro: necum, nicidecum} {fr: ni comme} {en: not 
as} 

cumalindru (cu-ma-lm-dru) adg cumalindră (cu-ma-lin-dră), 
cumalindri (cu-ma-lin-dri), cumalindri/cumalindre (cu-ma-lin- 
dri) - cari shtii cum s-lu-arâdă (cu zboară minciunoasi, alăv- 
dări shi culâchipsiri) pri cariva (tsi easti niheamă ca ageamit, 
aplo, tivichel, etc.) tra si sh-agiungă scupolu ascumtu tsi lu-ari 
tu minţi; cari easti dishteptu shi pirâ la minţi tra s-poată să-sh 
facâ lucrul cât cama ghini; shiret, shăret, hitru, mâlăgar, pispu, 
ponir, puniro, tirtipci, vulpi, vulponj {ro: şiret} {fr: fin, inge- 
nieux, mălin} {en: dever, cunning} ex: viviritsa cama cuma- 
lindră (cama poniră) fu 
cumandar (cu-man-dâru) sm - vedz tu cumandă 
cumandă (cu-mân-dă) sf cumăndzâ (cu-măn-dză) - 1: 
angâtanlu (frundida, gailelu) tsi-1 poartă cariva trâ un lucru; 
chivirnisirea tsi u fatsi cariva trâ lucrili-a casăljei (a duchea- 
niljei, a hoarăljei, a ascheriljei, etc.) tra s-njargă tuti-ambar; 
băgarea di-unâ parti di lucrili (paradzlji, etc.) tsi li ari omlu 
tora, tra s-li aibă ma năpoi, căndu va s-aibâ ananghi; angâtanlu 
cu cari aspardzi un om paradzlji tra s-lj-agiungă; angătan, 
frundidâ, gaile; chivimisiri, chivărsiri, nicuchiripsiri, cumăn- 
dărsiri, icunumii, etc; 2: dimăndarea tsi-lj si fatsi a unui tra s- 
adară tsiva (că va i că nu va); ordin, urdin, dimăndu, dimăn- 
dari, dimândată, dimăndăciuni, părânghilii, timbihi, timbii, en- 
dolii, emri, diităyii, buiurdii {ro: grije, economie; comandă, 
ordin} {fr: soin, economie; commande, ordre} {en: care, 
economy; order ex: nj-feci cumandă (icunumii, băgări di-ună 
parti) di tuti § cumăndârsescu (cu-măn-dăr-ses-cu) vb IV 
cumăndărsii (cu-măn-dăr-siî), cumăndărseam (cu-măn-dâr- 
seâmu), cumăndărsitâ (cu-mân-dâr-si-tă), cumăndărsiri/cu- 
măndărsire (cu-măn-dăr-si-ri) - fac (dau) cumăndzâ; lă am 
frundida sh-li ursescu lucrili tsi li am ti-adrari; nicuchiripsescu 
lucrili-a casăljei (a ducheaniljei, a hoarăljei, a ascheriljei, etc.) 
tra s-njargâ tuti-ambar; chivirnisescu, chivârsescu, nicuchi- 
ripsescu, icunumisescu {ro: îngriji, economisi, administra; 
comanda} {fr: surveiller, soigner, economiser, administrer; 
commander} {en: watch over, take care of, economize, admi- 
nister; command} ex: nă cumăndărsi ghini (nă mutri ghini, n- 
avu angâtanlu, nâ purtâ gailelu, etc.) § cumăndărsit (cu-măn- 
dăr-situ) adg cumăndărsitâ (cu-măn-dăr-si-tă), cumăndârsits 
(cu-mân-dăr-sitsî), cumăndârsiti/cumândărsite (cu-măn-dâr-si- 
ti) - tsi-lj si fatsi cumandă; tsi easti mutrit di anănghiurli tsi ari; 
tsi easti chivirnisit, chivârsit, nicuchiripsit, icunumisit {ro: 
îngrijit, economisit, administrat; comandat} {fr: surveille, 
soigne, economise, administre; commande} {en: watched 
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over, taken care of, economized, administered; commanded} § 
cumăndărsiri/cumândărsire (cu-mân-dâr-si-ri) sf cumăn- 
dărsiri (cu-mân-dâr-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva cumân- 
dârseashti; chivirnisiri, chivârsiri, nicuchiripsiri, icunumisiri 
{ro: acţiunea de a îngriji, de a economisi, de a administra; de 
a comanda; îngrijire, economisire, administrare; comandare} 
{fr: action de surveiller, de soigner, d'economiser, d'admi- 
nistrer; de commanderj {en: action of watching over, of 
taking care of, of economizing, of administering; of com- 
mandingj § cumandar (cu-man-dâru) sm cumandari (cu- 
man-dârî) - atsel tsi cumăndărseashti lucrili; atsel tsi lâ poartă 
ngâtan a luciilor; cumăndârgi {ro: comandant} {fr: comman- 
dant} {en: commanderj § cumăndârgi (cu-mân-dâr-gi) sm 
cumăndârgeadz (cu-măn-dăr gîâdzî) - (unâ cu cumandar) § 
cumăndârgi (cu-man-dâr-gi) sm cumăndârgeadz (cu-man-dăr 
gîâdzî) - (unâ cu cumandar) 

cumăndârgi (cu-man-dâr-gi) sm - vedz tu cumandă 

cumanji/cumanje (cu-mâ-nji) sf pl - lugurii di cari ari ananghi 
omlu cati dzuă (măcari, lucri njits di casă, etc.) tsi li-acumpră 
din pâzari unăoară tra s-li aibă tri ma multu chiro; zaire, zăire, 
zairei, zaerei, apsun, arizachi, rizachi {ro: merinde, provizie} 
{fr: provision; vivres} {en: provisions, supplies} 

cumar (cu-maru) sm cumari (cu-marî) - dauă i trei turlii di 
arburits njits tsi fac ună soi di fruti njits galbini, aroshi i albi 
{ro: pomişor, cătină} {fr: arbousierj {en: arbutus, german 
tamarisk, cane-apple} § cumară 3 (cu-ma-râ) sf cumari/cumare 
(cu-ma-ri) - frutlu faptu di cumar {ro: cătină} {fr: arbouse, 
cuscute d 'Europe} {en: arbutus berry} § cumureauâ (cu-mu- 
reâ-fiâ) sf cumurei (cu-mu-reî) - (unâ cu cumar, cumarâ 3 ) § 
cumâreauă (cu-mâ-reâ-uă) sf cumărei (cu-mâ-reî) - (ună cu 
cumar, cumarâ 3 ) § curmâreauâ' (cur-mâ-reâ-uă) sf curmărei 
(cur-mă-reî) - (unâ cu cumar, cumarâ 3 ) 

cumarâ' (cu-mâ-ră) sf cumări (cu-mărî) - momilă (mobilă) di 
lemnu i metal, cu ushi sh-cu arăhi (arafturi) pri cari omlu sh- 
tsâni stranjili; dulapi, cushug, cărghii, câryii, hivadă, misandră 
{ro: dulap} {fr: armoire} {en: cupboard, wardrobej 

cumarâ 2 (cu-mâ-râ) sf cumări (cu-mărî) - agioc iu tihea aspuni 
cari va s-amintă {ro: joc de noroc} {fr: jeu de hasard} {en: 
game of luck} ex: om tsi gioacâ cumară 

cumarâ 3 (cu-ma-ră) sf - vedz tu cumar 

cumargi (cu-mar-gî) sm cumargeadz (cu-mâr-gîâdzî) - (un) tsi 
lu-arâseashti multu s-gioacă cărtsă; hartupexi, agiucător, 
giucător, pantagi {ro: jucător de cărţi; cartofor} {fr: joueur 
passione de cartes; celui quijoue aux jeux de hasard avec de 
l'argent} {en: card player; gambler} 

cumas (cu-mâsu) sn cumasuri (cu-mâ-surî) - apanghiu (di- 
aradă faptu di scânduri, purtets, ligărei, etc.) tu cari s-tsân 
pricili di ningâ casa-a omlui ca găljinj (cănj, câpri, portsă, 
etc); cumash, cusher, cuteatsă, căsistră, cocină, bufar {ro: 
coteţ, cocină} {fr: poulailler; etable; abri de verge oii peut 
reposer un animal} {en: hen house; cattle-shed; cattle shelter 
made of switches} ex: găljinjli intrară tu cumas (bufar); la 
cumas di căni caftsă sărmi di păni? § cumashi 3 (cu-mâshîu) sn 
cumashuri (cu-mâ-shîurî) - (ună cu cumas) § cusher (cu- 
shîertt) sn cusheri/cushere (cu-shîe-ri) - (ună cu cumas) § 
cuteatsă (cu-tea-tsâ) sf cutets (cu-tets) - (ună cu cumas) § 
căsistră (că-sis-tră) sf câsistri/căsistre (câ-sis-tri) ex: la 
câsistra-a găljrnjlor 

cumashf/cumashe (cu-mâ-shi) sf cumăsh (cu-măshî) - stofă 
(di mitasi); soi di hachir, di zofi; (fig: cumashi = (i) fustani, 
shimii, distimeli (di cumashi); (ii) soi (di om)) {ro: stofă (de 
mătase)} {fr: etoffe (de soie)} {en: (silk) material} ex: nj-adusi 
patru cumăsh tra s-nj-aleg; nu ti shtiam ahtari cumashi (fig: soi 
di om); ahtari cumashi (fig: soi) fu § cumashi 1 (cu-mâshîu) sn 
cumashuri (cu-mâ-shîurî) - (unâ cu cumashi') 

cumashi 3 (cu-mâshîu) sn - vedz tu cumas 

cumashi 3 (cu-mâshîu) sn - vedz tu cumashi 2 

cu mată (cu-mâ-tă) sf cumăts (cu-mătsî) - 1: parti (tăljată, 
aruptă, disfaptâ, etc.) dit un lucru (corpu, trup); bucată, bucă, 
peatic; bucată di păni; filii (di pâni), grundă (di cash), xifari (di 
păni); 2: grăn hertu, cu nuts, aroidi, stăfidz, etc. shi asprucuchit 



cu zahâri, tsi s-da tră suflitlu-a mortsâlor; colivă, pomean, 
pumean, spumean, pământu, trisalj, trisayi; (expr: 1: va-1 fac 
cumăts = va-1 vatăm; 2: va-lj măc cumata = va-1 ved mortu tra 
să-lj si facă arădzli la bisearicâ, cu gărnu, colivă; va-1 vatăm) 
{ro: bucată, felie (de pâine); colivă, pomană} {fr: morceau, 
momeau de pain; colybes, aumone} {en: piece, slice (of 
bread); alms} ex: nă cumată di păni; si-nj li disicâ cumatâ 
(bucată) di cumată (bucată); cumată (bucă, tsiva) s-nu-armănă 
di nâsh; agiunlu cumăts (bucâts di păni) anyiseadză; va ts-u 
măc cumata (expr: va ti ved mortu); va nă măcă cumata (expr: 
va nă vatămâ); dusiră cu nveasta, ca s-u află shi s-u facă 
cumăts (s-u vatămâ) § cumătici/cumătice (cu-mâ-ti-ci) sf 
cumătici (cu-mă-ticî) - cumată njică {ro: bucată mică, felie 
mică (de pâine)} {fr: petit morceau, petit morceau de pain} 
{en: small piece, small slice (of bread)} § cumătush (cu-mă- 
tushîu) sn cumătushi/cumătushe (cu-mă-tu-shi) - (ună cu 
cumătici) § cumătisescu (cu-mă-thi-ses-cu) (mi) vb IV 
cumătisii (cu-mâ-thi-siî), cumătiseam (cu-mă-thi-seâmu), 
cumătisită (cu-mă-thi-si-tă), cumâtisiri/cumătisire (cu-mă-thi- 
si-ri) - lu-adar (l-fac, 1-talj, 1-frângu, lu-aspargu, etc.) cumăts 
un lucru; mbucâtsedz, mpartu(expr: cumătisea-ti! = fudz di- 
aoa s-nu mata ti ved!; du-ti la drats; frăndzi-ti, arupits-u, etc.) 
{ro: îmbucătăţij {fr: mettre (casser) en morceaux, troncon- 
nerj {en: cut (break, etc.) something into pieces} § cumătisit 
(cu-mâ-thi-situ) adg cumătisită (cu-mă-thi-si-tă), cumătisits 
(cu-mâ-thi-sitsî), cumătisiti/cumătisite (cu-mâ-thi-si-ti) - faptu 
(tăljat) cumăts; mbucătsari, mpârtsăt {ro: îmbucătăţit} {fr: mis 
(casse) en morceaux, tronqonnej {en: cut (broken, etc.) into 
pieces} § cumătisiri/cumătisire (cu-mâ-thi-si-ri) sf cumătisiri 
(cu-mâ-thi-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându un lucru s-fatsi cumăts 
(s-cumătiseashti); mbucătsari, mpârtsări {ro: acţiunea de a 
îmbucătăţi; îmbucătăţire} {fr: action de mettre (casser) en 
morceaux, de tronconnerj {en: action of cutting (breaking, 
etc.) into pieces} 
cumăndar'i/cumăndare (cu-mân-dâ-ri) sf- vedz tu cumăndu 
cumăndat (cu-măn-dâtu) adg - vedz tu cumăndu 
cumăndârgi (cu-mân-dâr-gi) sm - vedz tu cumandă 
cumăndărsescu (cu-măn-dăr-ses-cu) vb IV - vedz tu cumandă 
cumăndărsiri/cumândărsire (cu-mân-dăr-si-ri) sf - vedz tu 
cumandă 

cumăndărsit (cu-măn-dăr-situ) adg - vedz tu cumandă 
cumăndu (cu-măn-du) vb I cumăndai (cu-măn-dâî), cumăn- 
dam (cu-mân-dâmu), cumândată (cu-măn-dâ-tă), cumănda- 
ri/cumândare (cu-măn-dâ-ri) - dau nă misali tra s-lu-adutsem 
aminti un mortu (după ngrupari i căndu-lj si fatsi ună dari, tu 
nauăli, tu patrudzătsli, etc); cumăntu {ro: comânda} {fr: 
donner un repas en l'honneur d'un mort; rendre Ies derniers 
devoirs} {en: give a meal after a funeral or a memorial 
service} ex: Dumânicâ va nă cumăndăm (va fătsem nă dari, 
unâ misali tră) mortsălj a noshtri § cumăndat (cu-măn-dâtu) 
adg cumăndată (cu-măn-dâ-tă), cumăndats (cu-mân-dâtsî), 
cumăndati/cumândate (cu-măn-dâ-ti) - tsi-lj s-ari faptă nă 
dari, nă misali; cumântat {ro: comândat} {fr: (le mort) qu 'on a 
doime un repas; rendu Ies derniers devoirs} {en: (dead man) 
given a meal after his funeral or memorial service} § 
cumăndari/cumăndare (cu-măn-dâ-ri) sf cumândâri (cu- 
măn-dărî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva da unâ misali ti-un 
mortu {ro: acţiunea de a comânda} {fr: action de donner un 
repas en l'honneur d'un mort; de rendre Ies derniers devoirs} 
{en: action of giving a meal after a funeral or a memorial 
service} § cumăntu (cu-măn-tu) vb I cumăntai (cu-măn-tâî), 
cumăntam (cu-măn-tâmu), cumăntată (cu-măn-tâ-tă), 
cumăntari/cumăntare (cu-măn-tâ-ri) - (ună cu cumăndu) § 
cumăntat (cu-mân-tâtu) adg cumântată (cu-măn-tâ-tă), 
cumăntats (cu-măn-tâtsî), cumăntati/cumăntate (cu-măn-tâ-ti) 
- (ună cu cumăndat) § cumăntari/cumăntare (cu-măn-tâ-ri) 
sf cumăntări (cu-mân-tărî) - (ună cu cumăndarî) 
cumănic (cu-mă-nicu) (mi) vb I - vedz tu cumnicătură 
cumănicari/cumănicare (cu-mă-ni-câ-ri) sf - vedz tu 
cumnicătură 

cumănicat (cu-mă-ni-câtu) adg - vedz tu cumnicătură 



Dictsiunar a Limbăljei Armănească 351 



cumănicătură (cu-mă-ni-câ-tu-râ) sf- vedz tu cumnicătură 
cumăntari/cumăntare (cu-mân-tâ-ri) sf- vedz tu cumăndu 
cumăntat (cu-mân-tâtu) adg - vedz tu cumăndu 
cumăntu (cu-măn-tu) vb I - vedz tu cumăndu 
cumăreauă (cu-mâ-reâ-uă) sf - vedz tu cumar 
cumăthisescu (cu-mă-thi-ses-cu) vb IV cumâthisii (cu-mă-thi- 
siî), cumăthiseam (cu-mâ-thi-seâmu), cumâthisită (cu-mâ-thi- 
si-tă), cumâthisiri/cumăthisire (cu-mă-thi-si-ri) - ună cu 
cumătisescu 

cumâthisiri/cumăthisire (cu-mă-thi-si-ri) sf cumăthisiri (cu- 
mă-thi-sirî) - ună cu cumătisiri 

cumăthisit (cu-mă-thi-situ) adg cumâthisită (cu-mă-thi-si-tă), 
cumăthisits (cu-mă-thi-sitsî), cumăthisiti/cumâthisite (cu-mă- 
thi-si-ti) - ună cu cumătisit 

cumătici/cumătice (cu-mă-ti-ci) sf- vedz tu cumată 

cumătisiri/cumătisire (cu-mă-thi-si-ri) sf- vedz tu cumată 

cumătisit (cu-mă-thi-situ) adg - vedz tu cumată 

cumătush (cu-mâ-tushîu) sn - vedz tu cumată 

cumban (cum-banu) adg cumbană (ciim-ba-nă), cumbanj 
(cum-banjî), cumbani/cumbane (cum-ba-ni) - tsi nu para lu- 
arăseashti (i lj-angreacâ multu) tra s-facă un lucru; agrucum- 
ban; aduliftu, acămat, blanes, edec, hain, hăin, haileas, linăvos, 
linos, tăvlămbâ, timbel, armăsâtor, tindu-gomar, cioari tu cinu- 
shi {ro: trântor} ffr: faineant, paressewc} {en: lazy} ex: eara 
ună linăvoasă sh-ună agru-cumbanâ (agru-timbelă) § agru- 
cumban (a-gru-cum-banu) adg agrucumbană (a-gru-ciim-ba- 
nă), agrucumbanj (a-gru-cum-banjî), agrucumbani/agrucum- 
bane (a-gru-ciim-ba-ni) - (ună cu cumban) ex: ca agrucum- 
banlu: ashteptsă pănea n gură; eara ună agrucumbană... 

cumbanii/cumbanie (cum-ba-ni-i) sf cumbanii (cum-ba-niî) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz cumpănii 

cumbar (cum-bâru) sm, sf cumbară (cum-bâ-ră), cumbari 
(cum-bârî), cumbari/cumbare (cum-bâ-ri) - atsea tsi lu-ari 
nunlu pi ficiorlu shi feata tsi-lj păteadză i lji ncurună; atsea tsi 
easti nunlu cu părintsâlj shi soea aprucheată a atsilui tsi-1 
pătidzâ i ncurună; hljin, hiljin; (fig: cumbar = oaspi multu 
aprucheat tsi easti dip ca ună soi a hljinlui i a nunlui) {ro: fin, 
cumătru} ffr: filleul; compere, commere} {en: god-child; 
comrade, chum, pal} ex: cumbara (fig: oaspita) vulpi; cumbari 
(hljinj), cuscri shi cumnaţi; cumbare (hljine), ti-acljamă nunlu; 
yini cumbara-ts (hljina-ts) § cumbărilji/cumbărilje (cum-bă- 
ri-lji) sf cumbărilj (cum-bă-riljî) - atsea tsi suntu cumbarlji un 
cu-alantu; harea tsi u-ari atsel tsi easti cumbar; cumbâiiichi 
(ro: cumetrie} ffr: comperage, commerage} {en: relationship 
among "cumbari"} ex: muri hiljinlu? dusi cumbărilja 
(cumbârlichea) § cumbărlichi/cumbărliche (cum-băr-li-chi) 
sf cumbărlichi (cum-băr-lichî) - (ună cu cumbăriljî) 

cumbără (cum-bă-ră) sm cumbâradz (cum-bâ-râdzî) - vas njic, 
ncljis, tsi ari mash ună njicâ dishcljidzâturâ prit cari s-bagă 
paradzlji tsi va omlu s-lj -adună (di-aradă, tră dzăli ma slabi) 
{ro: puşculiţă} ffr: esquipot, tire-lire} {en: money box} 

cumbărilji/cumbărilje (cum-bă-ri-lji) sf- vedz tu cumbar 

cumbărlichi/cumbărliche (cum-bâr-li-chi) sf- vedz tu cumbar 

cumbuloi/cumbuloe (cum-bu-16-i) sf - vedz tu cumbuloyi 

cumbuloyi/cumbuloye (cum-bu-16-yi) sf cumbuloyi (cum-bu- 
loyî) - bair di mărdzeali (di os, lemnu, chihlibari, etc.) cu cari 
câlugrilj sh-crishtinjlji mbistimenj numiră rigeili (ncljinăciunj- 
li) tsi li fac cu-arada; bair di mărdzeali tsi oaminjlji (aushanjlji) 
li trec prit deadziti, ună căti ună, tra s-lâ treacă oara; ori {ro: 
mătanie} ffr: chapelet, rosaire} {en: string of beads, rosary} 
ex: anvărti cumbuloyea pi deadziti; aproapea tuts aushlji la noi 
poartă cumbuloyi § cumbuloi/cumbuloe (cum-bu-16-i) sf 
cumbuloi (cum-bu-16î) - (ună cu cumbuloyi) ex: paplu 
doarmi ningă vatră, cumbuloea-a (orli-a) lui tu mănj; cu cum- 
buloea tu mănă s-priimnă 

cumbură (cum-bii-ră) sf cumburi/cumbure (cum-bu-ri) shi 
cumburi (cum-burî) - armă di foc njică tsi s-tsăni di-arada tu 
gepi i di bărnu; gepea di la shauă tu cari s-tsâni ună câmburi; 
cumburi, cubură, cuburi, căburi, cămbor, aruvoli, arâvoli, 
ruveli, pishtolă, pishtoală, altipatlar, bishinâtoari; (expr: u-ari 
cumbură = aljureadză, easti cicârdisit, glărit di minţi, etc.) {ro: 



pistol} ffr: pistolet} {en: pistol, gun} ex: am ună cumbură 
(pishtolă); arcă pri căni cu cumbură; u-ari cumbură (expr: easti 
cicârdisit di minţi, aljureadză) § cumburi/cumbure (cum-bu- 
ri) sf cumburi (cum-burî) - (ună cu cumbură) - (unâ cu 
cumbură) § cubură (cu-bu-râ) sf cuburi/cubure (cu-bii-ri) shi 
cuburi (cu-burî) - (unâ cu cumbură) ex: foclu di rai cuburi 
insha § cuburi/cubure (cu-bii-ri) sf cuburi/cubure (cu-bii-ri) 
shi cuburi (cu-burî) - (ună cu cumbură) ex: arucâ nă cuburi; 
ndreadzi cuburli di la shauă § căburi/căbure (că-bu-ri) sf 
căburi (câ-burî) - (unâ cu cumbură) § cămbor (căm-boru) sn 
pl(?) - (ună cu cumbură) 
cumburi/cumbure (cum-bu-ri) sf- vedz tu cumbură 
cumbushonji/cumbushonje (cum-bu-sho-nji) sf - vedz tu 
cumshonji 

cumedhii/cumedhie (cu-me-dhi-i) sf cumedhii (cu-me-dhiî) - 

unâ cu cumedii 
cumedii/cumedie (cu-me-di-i) sf- vedz tu cumidii 
cumenji/cumenje (cu-me-nji) sf- vedz tu comină 
cumerchi/cumerche (cu-mer-chi) sf pl(?) - 1 : darea (tarifa) tsi 
s-lj a la sinurlu-a unui crat, di la oaminjlji tsi intră sh-aduc lucri 
dit xeani tră cari nomlu caftă tra si s-plăteascâ paradz; 2: loclu 
astâsit (casa) la sinurlu-a unui crat, iu s-lja aesti dâri sh-iu 
oaminjlji suntu mutrits tra s-nu-aducă peascumta lucri tră cari 
lipseashti s-plăteascâ dării; yimbruchi, yiumbruchi, imbruchi, 
ghiumbruchi, ghiumbrucă, vamă, tarifă, dirveni {ro: vamă} 
ffr: douane} {en: customs; duties} 
cumidhii/cumidhie (cu-mi-dhi-i) sf cumidhii (cu-mi-dhiî) - ună 
cu cumidii 

cumidii/cumidie (cu-mi-di-i) sf cumidii (cu-mi-diî) - ună isturii 
(tihisiri, ugoadă) ciudioasă, mulţi ori tr-arădeari, sh-multi ori 
tsi s-fatsi aniorihta, dinapandiha {ro: comedie} ffr: comedie} 
{en: comedy} ex: aestâ easti nă mari cumidii § cumedii/cu- 
medie (cu-me-di-i) sf cumedii (cu-me-diî) - (ună cu cumidii) 
cuminic (cu-mi-nicu) (mi) vb I - vedz tu cumnicătură 
cuminicari/cuminicare (cu-mi-ni-câ-ri) sf - vedz tu 
cumnicătură 

cuminicat (cu-mi-ni-câtu) adg - vedz tu cumnicătură 
cuminicătură (cu-mi-ni-câ-tu-ră) sf- vedz tu cumnicătură 
cumisar (cu-mi-sâru) sm cumisari (cu-mi-sârî) - caplu-a 
pulitslor (a zâptiedzlor dit ună zabitlăcă) {ro: comisar, şef de 
poliţie} ffr: commissaire} {en: police supeintendent} 
cumit (cu-mitu) sm cumits (cu-mitsî) - fur vurgar tsi alumta 
aoa sh-un chiro tră iliftiria-a Vurgăriiljei di sum turtsă (cu 
vătâmarea-a turtsâlor ma sh-cu vătămarea-a crishtinjlor, 
armănj i grets, tsi s-alumta tră tritsearea-a Machiduniiljei di 
sum turtsi la grets, nu la vurgari); cumitagi, andartu, antartu, 
andarcu, andar {ro: comitagiu bulgar} ffr: rebelle bulgare, 
revolte} {en: Bulgarian rebel} ex: tu ună njilji nauâ suti trei, 
ishiră multsă cumits; grangheadz, scriats ca cumits § cumitagi 
(cu-mi-ts-gi) sm cumitageadz (cu-mi-ta-gîâdzî) - (ună cu 
cumit) § cumitii (cu-mi-ti-i) sf cumitii (cu-mi-tiî) - atsea tsi 
featsiră cumitslji căndu sculară cap contra-a turtsâlor; minti- 
tura tsi s-fatsi căndu dunjaea să ximutâ contra-a chivernâsiljei; 
andârsii, ribilipsiri, panastasi {ro: rebeliune} ffr: rebellion} 
{en: rebellion} 
cumitagi (cu-mi-ts-gi) sm - vedz tu cumit 
cumitii (cu-mi-ti-i) sf - vedz tu cumit 

cumnat (cum-nâtu) sm, sf cumnată (cum-nâ-tă), cumnats (cum- 
nâtsî), cumnaţi/cumnate (cum-nâ-ti) - atsea tsi easti tră un 
bărbat, fratili i sora a muljari-sai; atsea tsi easti tră ună muljari, 
fratili i sora a bărbat-sui {ro: cumnat} {fr: beau-frere, belle- 
soeur} {en: brother in law, sister in law} ex: cumnatlu-nj muri 
aoaltari; cumnat-tu fudzi tu Amirichii 
cumnicari/cumnicare (cum-ni-câ-ri) sf- vedz tu cumnicătură 
cumnicătură (cum-ni-că-tu-ră) sf cumnicâturi (cum-ni-că-turî) 
- atsea (tsirimonja) tsi fatsi preftul (di-aradă tu bisearică) 
căndu da a crishtinjlor nă chicută di yin s-bea sh-nâ cumăticâ 
di pani ayisită s-măcâ (tsi pâristisescu săndzili sh-truplu-a 
Hristolui) tra s-lă si ljartă amărtiili; pănea sh-yinlu ayisit tsi-1 
da preftul a crishtinjlor la-aestă tsirimonji; cumănicătură, 
cuminicătură, părtăciuni; (expr: easti (ti) cumnicătură = (easti) 
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multu putsân, (easti nâ cumatâ) multu njicâ, canda easti 
cumnicâtura tsi u da preftul la bisearică) {ro: cuminecătură} 
ffr: communion; eucharistie, sacrements} {en: communion; 
eucharist, sacrements} ex: preftul âlj deadi cumnicâtura-al 
Chita; aidi! s-mi duc s-ljau cumnicâtura; tsi suntu scafili aisti 
ahăntu njits, canda nă dai cumnicâturâ (expr: nâ dai multu 
putsân) § cumănicătură (cu-mă-ni-câ-tu-ră) sf cumănicâturi 
(cu-mâ-ni-câ-turî) - (una cu cumnicâtura) § cuminicătură 
(cu-mi-ni-că-tu-ră) sf cuminicâturi (cu-mi-ni-că-turî) - (una cu 
cumnicâtura) ex: ishi preftul cu cuminicătură; căndu ljai 
cuminicătură, lipseashti s-hii ljirtat cu tuts § cumnic (cum- 
nicii) (mi) vb I cumnicai (cum-ni-câî), cumnicam (cum-ni- 
câmu), cumnicatâ (cum-ni-câ-tâ), cumnicari/cumnicare (cum- 
ni-câ-ri) - (ca preftu) dau cumnicătură a crishtinjlor tra s-lâ si 
ljartă amărtiili; (ca crishtin) ljau cumnicâturâ di la preftu trâ 
ljirtarea-a amărtiilor tsi-am faptâ; cumânic, cuminic; (expr: 1 : 
nj-da, canda mi cumnică = nj-da multu putsân, ashi cum da 
preftul la cumnicâturâ; 2: cumnicats-lu! = cljimats preftul s-lu 
cumnicâ căt cama-agonja, că easti etim sâ-sh da suflitlu) {ro: 
(se) cumineca} ffr: donner (recevoir) la communion} {en: 
give (receive) communion} ex: căndu ti cumnicai la bisearică; 
aoaltari lu cumnicarâ; acljimats preftul sh-cumnicats-lu (expr: 
cumnicats-lu unâshună, câ tradzi s-moarâ) § cumnicat (cum- 
ni-câtu) adg cumnicatâ (cum-ni-câ-tă), cumnicats (cum-ni- 
câtsî), cumnicati/cumnicate (cum-ni-câ-ti) - tsi ari loată yin 
sh-păni ayisită (cumnicătură) di la preftu ca să-lj si ljartă 
amărtiili; (pânea i yinlu) ayisit dit cumnicătură tsi u lja omlu 
tsi s-cumănică; cumănicat, cuminicat {ro: cuminecat; (vinul) 
de la cuminecătură} ffr: qui a recu la communion, Ies 
sacrements; de la communion} {en: who has received 
communion, sacraments} § cumnicari/cumnicare (cum-ni- 
câ-ri) sf cumnicâri (cum-ni-cărî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva 
s-cumnică; cumânicari, curninicari {ro: acţiunea de a 
cumineca; cuminecare} ffr: action de donner (recevoir) la 
communion} {en: action of giving (receiving) communion} ex: 
eara mults la cumnicâri § nicumnicat (ni-cum-ni-câtu) adg 
nicumnicată (ni-cum-ni-câ-tâ), nicumnicats (ni-cum-ni-câtsî), 
nicumnicati/nicumnicate (ni-cum-ni-câ-ti) - cari nu-ari loată 
cumnicătură; cari nu s-ari cumnicatâ; nicuminicat {ro: 
necuminecat} ffr: qui n'a pas recu la communion} {en: who 
has not received communion} § nicumnicari/nicumnicare 
(ni-cum-ni-câ-ri) sf nicumnicări (ni-cum-ni-cărî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu cariva nu s-cumănică {ro: acţiunea de a nu (se) 
cumineca; necuminecare} ffr: action de ne pas donner 
(recevoir) la communion} {en: action of giving (receiving) 
communion} § cumânic (cu-mă-nicu) (mi) vb I cumănicai 
(cu-mâ-ni-câî), cumănicam (cu-mâ-ni-câmu), cumănicată (cu- 
mă-ni-câ-tă), cumănicari/cumânicare (cu-mâ-ni-câ-ri) - (ună 
cu cumnic) ex: vinji Chita să-1 cumănits; canda va nă 
cumănits (expr: nă dai dip putsân) § cumănicat (cu-mâ-ni- 
câtu) adg cumănicată (cu-mâ-ni-câ-tâ), cumănicats (cu-mă-ni- 
câtsî), cumănicati/cumânicate (cu-mă-ni-câ-ti) - (ună cu 
cumnicat) § cumănicari/cumânicare (cu-mă-ni-câ-ri) sf 
cumănicări (cu-mâ-ni-cărî) - (ună cu cumnicâri) § cuminic 
(cu-mi-nicu) (mi) vb I cuminicai (cu-mi-ni-câî) cuminicam 
(cu-mi-ni-câmu), cuminicatâ (cu-mi-ni-câ-tâ), cu-minicari/cu- 
minicare (cu-m-ni-câ-ri) - (ună cu cumânic) ex: di trei ori pi 
an easti dată ca s-nă cuminicam că cuminicătură nu easti dală 
§ cuminicat (cu-mi-ni-câtu) adg cuminicatâ (cu-mi-ni-câ-tă), 
cuminicats (cu-mi-ni-câtsî), cuminicati/cuminicate (cu-mi-ni- 
câ-ti) - (ună cu cumnicat) ex: dă-lj s-bea nă chică di yin câ 
easti cuminicatâ (di cumnicătură) § cuminicari/cuminicare 
(cu-mi-ni-câ-ri) sf cuminicâri (cu-mi-ni-cărî) - (ună cu cum- 
nicâri) § nicuminicat (ni-cu-mi-ni-câtu) adg nicuminicatâ (ni- 
cu-mi-ni-câ-tă), nicuminicats (ni-cu-mi-ni-câtsî), nicuminica- 
ti/nicuminicate (ni-cu-mi-ni-câ-ti) - (unâ cu nicumnicat) § 
nicuminicari/nicuminicare (ni-cu-mi-ni-câ-ri) sf nicuminicări 
(ni-cu-mi-ni-cărî) - (unâ cu nicumnicări) 
cumpanii/cumpanie (cum-pa-ni-i) sf cumpănii (cum-pa-niî) - 
ceatâ di oaminj tsi minduescu idyea soi shi s-leagă deadun tra 
s-facă tsiva; doi i ma multsâ oaminj tsi s-leagâ s-facâ daraveri 



deadun; sutsată, sinastrufii {ro: asociaţie, companie} ffr: 
association, compagnie} {en: association, company} 
cumpăr (cum-pâru) vb I - vedz tu acumpăr 
cumpărări/cumpărare (cum-pă-râ-ri) sf- vedz tu acumpăr 
cumpărat (cum-pâ-râtu) adg - vedz tu acumpăr 
cumpiri/cumpire (cum-pfri) sf pl - ună soi di earbâ-analtă cu 
lilici albi-vinjiti sh-cu-ună parti dit trup ngrupată tu loc tsi fatsi 
umflături tu locuri-locuri (mări ca mearili), mplini di niziste 
(colă) shi multu gustoasi sh-hrănitoari cându s-măcâ coapti, 
părjiliti i hearti tu măcăruri; njedzlu-a loclui; cartofi, pătâts, 
patati, pâpăts, curcăci, cărcăngi, bârbolj, bots {ro: cartof} ffr: 
pomme de terre} {en: potato} 

cumpiti/cumpite (cum-pi-ti) sf (plural mash) - giudicată 
ndreaptâ; adets, areuri, arădz, zâconj {ro: cumpăt, obiceiuri} 
ffr: coutumes, habitudes} {en: customs, traditions} 

cumprari/cumprare (cum-prâ-ri) sf- vedz tu acumpăr 

cumprat (cum-prâtu) adg - vedz tu acumpăr 

cumprată (cum-prâ-tă) sf fără pl - vedz tu acumpăr 

cumpru (cum-pru) vb I - vedz tu acumpăr 

cumshonji/cumshonje (cum-sho-nji) sf fără pl - adunări di oa- 
minj cari băneadză deadun tu idyiul loc (tu-unâ hoară, pulitii, 
crat, etc.) mulţi ori di idyea fară (idyea pişti, etc.) sh-cari di- 
aradă au idyili intiresi; buluchi di oaminj adunats tu idyiul loc; 
giumaeti, giumâati, chinotitâ, andamusi, adunări, sobor {ro: 
adunare, comunitate, societate} ffr: assemblee, societe, com- 
munaute, consideration} {en: community, assembly} § cum- 
bushonji/cumbushonje (cum-bu-sho-nji) sf fără pl - loclu di 
deavărliga di cariva shi tuts oaminj lji tsi băneadză tu-aesti 
locuri; mulţimi di vitsinj; parei di vitsinj; vitsinătati, vitsinami, 
vitsinată {ro: mulţime de vecini; vecinătate} ffr: nombre des 
voisins; voisinage} {en: group ofneighbors; neighborhood} 

cumtinescu (cum-ti-nes-cu) vb IV - vedz tu acumtin' 

cumtiniri/cumtinire (cum-ti-m-ri) sf- vedz tu acumtin' 

cumtinit (cum-ti-nitu) adg - vedz tu acumtin' 

cumureauă (cu-mu-reâ-uâ) sf- vedz tu cumar 

cunachi Vcunache (cu-nâ-chi) sf cunâchi (cu-năchî) - 
chindruirea tsi u fatsi cariva după-ună caii lungă (tra s- 
dizvursească, s-mâcă shi s-doarmă); loclu iu chindrueashti 
cariva, di-aradă, după-ună dzuă di caii; shidearea tsi u fatsi tu- 
un loc (casă, hani, etc), tră unâ dzuă i ma mulţi, omlu tsi fatsi 
unâ caii lungă; calea tsi u fatsi un om tu-unâ dzuă {ro: popas; 
drumul parcurs într-o zi} ffr: lieu oii Von descend pendant le 
voyage, halte, etape; station; distance qu 'on parcours un 
jour} {en: place one stops during a journey to rest, eat and 
sleep; stop, halt; distance travelled during a day} ex: mulili 
arujiră trâ cunachi (tra s-chindrueascâ); tută lumea-i tu 
cunachi; lu-am cu mini ân cunachi (shadi cu mini aoa iu 
chindruim); iu să s-ducâ cunachi? (iu si sta după tsi- 
astâmătseashti di caii?); la nă moashi tră cunachi (tra s-shadă 
s-doarmă), arbineslu yini seara; arucâ sănătoasă cunachi tu 
plătări; mâni-avem cunachi lungă (caii lungă pănă s- 
chindruim seara); cunachea va s-u-agiungă (va s-agiungă tu 
loclu iu u-avea tu minţi s-chindruească); toamna, cunăchili 
(căljurli) a armănjlor suntu ma greali, dzuâ njicâ, neguri, 
ploiuri, lâschi; featsim cunachea (chindruim tu-un loc) ningă 
păduri; featsim cunachi (astămâtsim tra s-durnjim) nă seară 
Plevna; iu ai cunachea tini? (iu stai tini cu casa?); tora tră tora 
am cunachea la hani (stau la hani) 

cunacM/cunache (cu-nâ-chi) sf cunăchi (cu-năchî) - 
adărămintul (casa, pâlatea) tu cari s-fatsi unâ giudicată (crisi, 
dăvâ); huchiumati, huchimati, iuchiumeti, mekheme, sărai, 
giudets {ro: tribunal, palatul justiţiei} ffr: tribunal, palais de 
justice} {en: tribunal, court of justice} ex: va nâ giudicăm la 
cunachea (huchiumatea) di Grebini; pitricuts di la cunachi 
(huchiumati); mi caftă di la cunachi (giudets) 

cună (cii-nâ) sf- vedz tu cunji 

cunăscător (cu-năs-câ-toru) adg - vedz tu cunoscu 

cuncav (ciin-cavu) adg cuncavă (ciin-ca-vâ), cuncayi (cun- 
cayi), cuncavi/cuncave (ciin-ca-vi) - (cheatră, lucru, etc.) tsi 
ari mulţi cohiuri (chioshi, coarni, chiushadz); (expr: nucă 
cuncavă = nucă tră cari njedzlu easti multu greu trâ scuteari 
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dit coaji; nucă costenlivâ) {ro: colţuros} ffr: avec beaucoup d- 
angles} {en: with many cornersj 

cundac 1 (cun-dâcu) sm pl(?) - cântări di-a preftului di-alâvdari 
di ayi sh-di doxă-al Dumnidză cându dyivăseashti tu bisearică; 
cârti cu-ahtâri cântări {ro: cântare bisericească, imn biseri- 
cesc} ffr: cantique; louange d'un saintj {en: hymn, candele} 

cundac 2 (cun-dâcu) sn - vedz tu cundachi 

cundachi/cundache (cun-dâ-chi) sf cundâchi (cun-dăchî) - 
partea di lemnu cu cari să ndrupashti tufechea (di umirlu-a 
omlui) cându easti aminatâ; partea di dinăpoi a cumburăljei pi 
cari easti astâsit gluplu shi cearcul; cundac, strat {ro: pat de 
puşcă} ffr: monture de fiisil; crosse d'un fusil} {en: butt of 
rifle or hand gun} § cundac 2 (cun-dâcu) sn cundatsi/cundatse 
(cun-dâ-tsi) - (ună cu cundachi) ex: avea pishtolâ cu cundaclu 
di-asimi § cundăcheauă (cun-dă-chîa-uă) sf cundâchei (cun- 
dă-chîeî) - goadâ faptâ cu cundaclu di tufechi i cumbură {ro: 
lovitură cu patul de puşcă} ffr: coup de crosse de fusil} {en: 
blow with a rifle butt} 

cundandir (cun-dân-diru) sn cundandiri/cundandire (cun-dân- 
di-ri) - dulumă (ilechi, ceachet, scurtacâ, peshli, etc.) cu 
mănits {ro: vestă cu mâneci} ffr: gilet â manchesj {en: vest 
with sleeves} § cundoandir (cun-doân-diru) sn cundoandi- 
ri/cundoandire (cun-doân-di-ri) - soi di păndză di cari s-fatsi 
cundandirlu {ro: materialii din care se face "cundandirul"} 
ffr: sorte de toile dont on fait le gilet} {en: material from 
which on makes this vest} 

cundar (cun-dâru) sn cundari/cundare (cun-dâ-ri) - armă di- 
alumtă adratâ dit ună părjinâ lungă cu un chipit di her multu 
sumigos (ântsâpălicos); condar, gilit, cămac, cămachi, harbă, 
mastrac, măzdrac {ro: suliţă} ffr: lance, javelot} {en: spear, 
lance, javelin} § condar (con-dâră) sn condari/condare (con- 
dâ-ri) - (ună cu cundar) 

cundăcheauă (cun-dă-chîa-uă) sf - vedz tu cundachi 

cundilj (cun-diljîu) sn cundilji/cundilje (cun-di-lji) - 1: hălati 
suptsări shi lungă cu cari si ngrâpseashti (pi-acoală di-aradă, 
pri pinatsi tu sculiili dit chirolu-atsel veclju); 2: hălati suptsări 
shi lungă tsi ari un suro di peri tu-un capit, cu cari s-zugrăp- 
seashti cu bueauă un lucru (acoală, păndză, lemnu, fatsa, 
ocljilj, etc); peanâ, apeană; (fig: cundilj = (i) scriari; (ii) cundi- 
ljauă, ipugrăfii) {ro: condei, creion, pensulă} ffr: plume ă 
ecrire, pinceau} {en: pen, paint brush} ex: njic eseu, drac 
eseu, tută lumea u zburăscu (angueitoari: cundilj lu); cum nu 
s-aspuni cu cundiljlu; nveasta-lj scumpă shi mushatâ, cu cun- 
diljlu canda-adrată; nu-i cundiljlu-a lui (fig: ipugrăfia-a lui); 
ari bun cundilj (fig: scriari); ari cundilj (fig: scriari) mushat; nj- 
tricui cundiljlu (fig: ipugrăfia) § cundiljauă (cun-di-ljîâ-uă) sf 
cundilj ei (cun-di-lîeî) - numa-a omlui scriată cu măna-a lui tu- 
unâ cârti ca semnu că-atseali aspusi tu cârti suntu scriaţi (as- 
pusi, pricunuscuti, shtiuti că suntu) dealihea di el; cundilj, ipu- 
grăfii {ro: iscălitură} ffr: signature} {en: signature} ex: nj- 
băgai cundiljaua (ipugrăfia) § cundiljedz (cun-di-ljîedzu) vb I 
cundiljai (cun-di-ljîâî), cundiljam (cun-di-ljîâmu), cundiljatâ 
(cun-di-ljîâ-tâ), cundilj ari/cundilj are (cun-di-ljîâ-ri) - ngrăp- 
sescu i zugrăpsescu cu cundiljlu; dau cu cundiljlu; stulsescu, 
cundilj isescu, cundiljusescu {ro: încondeia, desena} ffr: des- 
siner un trăit, consigner} {en: draw (sketch or paint) with a 
pen (brush)} ex: cundiljai (zugrăfsii) tută frândza aestă § cun- 
diljat (cun-di-ljîâtu) adg cundiljatâ (cun-di-ljîâ-tâ), cundiljats 
(cun-di-ljîâtsî), cundilj ati/cundiljate (cun-di-ljîâ-ti) - tsi easti 
ngrăpsit i zugrăpsit cu cundiljlu; tsi easti dat cu cundiljlu; 
stulsit, cundiljisit, cundiljusit; (expr: 1 : (ficior, feată) cundiljatâ 
= (ficior, feată) gioni, livendu, mushat, etc. canda easti zugrăf- 
sit; 2: dzeana cundiljatâ = buisitâ, scriatâ; 3: nari cundiljatâ = 
nari ndreaptâ ca cundiljlu) {ro: încondeiat, desenat} ffr: dessi- 
ner un trăit, consigner} {en: draw (sketch or paint) with a pen 
(brush)} ex: canda eara cundiljatâ (zugrăfsită), ahâtă mushu- 
teatsă eara; frăntseali cundiljati (scriaţi, dati cu cundiljlu) § 
cundiljari/cundiljare (cun-di-ljîâ-ri) sf cundiljeri (cun-di- 
ljîerî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-cundiljadză tsiva; stulsiri, 
cundiljisiri, cundiljusiri {ro: acţiunea de a încondeia, de a 
desena: încondeiere, desenare} ffr: action de dessiner un 



trăit, de consigner} {en: action of drawing (of sketching or 
painting) with a pen (brush)} ex: cundiljarea (zugrâpsirea cu 
cundiljlu)-a oauălor ti Pashti § ncundilj (ncun-dilju) vb I 
ncundiljai (ncun-di-ljîâî), ncundiljam (ncun-di-ljîâmu), ncun- 
diljatâ (ncun-di-ljîâ-tâ), ncundiljan/ncundiljare (ncun-di-ljîâ-ri) 

- (ună cu cundiljedz) ex: shtii si ncundilj i (s-da cu cundiljlu) 
mushat; nji ncundilj e (nji stulsi, pilichisi) culindarlu § ncun- 
diljat (ncun-di-ljîâtu) adg ncundiljată (ncun-di-ljîâ-tâ), ncun- 
diljats (ncun-di-ljîâtsî), ncundiljati/ncundiljate (ncun-di-ljîâ-ti) 

- (ună cu cundiljai) § ncundiljari/ncundiljare (ncun-di-ljîâ-ri) 
sf ncundiljeri (ncun-di-ljîerî) - (ună cu cundiljari) § 
cundiljisescu (cun-di-lji-ses-cu) vb IV cundiljisii (cun-di-lji- 
sîî), cundiljiseam (cun-di-lji-seâmu), cundiljisitâ (cun-di-lji-sî- 
tă), cundilj isiri/cundiljisire (cun-di-lji-sî-ri) - (ună cu cun- 
diljedz) § cundiljisit (cun-di-lji-sîtu) adg cundiljisitâ (cun-di- 
lji-si-tă), cundiljisits (cun-di-lji-sitsî), cundilj isiti/cundilj isite 
(cun-di-lji-si-ti) - (ună cu cundiljai) § cundiljisiri/cundiljisire 
(cun-di-lji-si-ri) sf cundiljisiri (cun-di-lji-sM) - (ună cu cun- 
diljari) § cundiljusescu (cun-di-ljîu-ses-cu) vb IV cundiljusii 
(cun-di-ljîu-siî), cundiljuseam (cun-di-ljîu-seâmu), cundiljusită 
(cun-di-ljîu-si-tă), cundiljusiri/cundiljusire (cun-di-ljîu-si-ri) - 
(ună cu cundiljedz) § cundiljusit (cun-di-ljîu-situ) adg cundi- 
ljusită (cun-di-ljîu-si-tă), cundiljusits (cun-di-ljîu-sîtsî), cun- 
dilj usiti/cundiljusite (cun-di-ljiu-si-ti) - (unâ cu cundiljai) § 
cundiljusiri/cundiljusire (cun-di-ljîu-si-ri) sf cundiljusiri (cun- 
di-ljîu-sfrî) - (unâ cu cundiljari) 

cundiljari/cundiljare (cun-di-ljîâ-ri) sf- vedz tu cundilj 
cundiljat (cun-di-ljîâtu) adg - vedz tu cundilj 
cundiljaua (cun-di-ljîâ-uă) sf- vedz tu cundilj 
cundiljedz (cun-di-ljîedzu) vb I - vedz tu cundilj 
cundiljisescu (cun-di-lji-ses-cu) vb IV - vedz tu cundilj 
cundiljisiri/cundiljisire (cun-di-lji-sî-ri) sf- vedz tu cundilj 
cundiljisit (cun-di-lji-situ) adg - vedz tu cundilj 
cundiljusescu (cun-di-ljîu-ses-cu) vb IV - vedz tu cundilj 
cundiljusiri/cundiljusire (cun-di-ljîu-sî-ri) sf- vedz tu cundilj 
cundiljusit (cun-di-ljîu-situ) adg - vedz tu cundilj 
cundisescu (cun-di-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu acumtin' 
cundisiri/cundisire (cun-di-si-ri) sf- vedz tu acumtin' 
cundisit (cun-di-situ) adg - vedz tu acumtin' 
cundoandir (cun-doân-diru) sn - cundandir 
cundotă (cun-do-tă) sf- vedz tu cundrată 
cundrachilcundrache (cun-drâ-chi) sf - vedz tu cundrată 
cundrată (cun-drâ-tă) sf cundrăts (cun-drătsî) - aduchirea tsi 
sh-u fac doi i ma multsă oaminj, di-aradă ngrăpsită pi-ună 
cârti sh-ipugrăfsită di tuts, (i) tra si s-facă un lucru shi (ii) 
partea tsi va s-u aibă catiun tu fătsearea-a-aishtui lucru sh- 
amintaticlu tsi va s-easă dit ea {ro: contract} ffr: contrat} {en: 
contract) § cundrachilcundrache (cun-drâ-chi) sf cundrăchi 
(cun-drăchî) - (ună cu cundrată) ex: featsim cundrăchi § hun- 
drată (hun-drâ-tă) sf hundrăts (hun-drătsî) - (ună cu cun- 
drată) § contracci (con-trac-ci) sm contracceadz (con-trac- 
cîâdzî) - un di-atselj tsi fatsi ună cundrată {ro: contractant} 
ffr: contractant} {en: contracting part)'} § cundotă (cun-do- 
tă) sf cundoti/cundote (cun-do-ti) - hundratâ tsi s-fâtsea, aoa 
sh-un chiro, cati an, namisa di-unâ hoarâ sh-un yeatru, ca atsel 
an, yeatrul s-lâ aibă ngătanlu, s-lji mutrească tră sănătăţi, tuts 
huryeatslji din hoară {ro: contract anual între un doctor shi 
primăria unui sat, ca doctond să se îngrijească acel an de 
sănătatea locuitorilor din sat} ffr: contrat annuel entre 
l 'ephorie d'un village et un medecin pour que celui-ci ait soin 
de la sânte de tous Ies villageois pendant l 'annee respective} 
{en: annual contract between a village and a doctor, by which 
the doctor will take care ofthe health of all villagers during 
thatyearj 

cundrescu (cun-dres-cu) (mi) vb IV - vedz tu contra 

cundriri/cundrire (cun-dri-ri) sf- vedz tu contra 

cundrit (cun-driru) adg - vedz tu contra 

cundu (cun-du) adv - vedz tu căndu 

cundupsescu (cun-dup-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu acumtin' 

cundupsiri/cundupsire (cun-dup-si-ri) sf- vedz tu acumtin' 

cundupsit (cun-dup-sîru) adg - edz tu acumtin' 
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cunduragi (cun-du-ra-gi) sm - vedz tu cundură r 
cunduragilăchi/cunduragilăche (cun-du-ra-gi-lă-chi) sf- vedz 
tu cundură 

cundură (cun-du-ră) sf cunduri/cundure (cun-dii-ri) - curdelji 
(cu tâcunjli niheamâ ma-analti), tsi sh-bagâ muljerli tu partea 
di nghios a cicioarlor, tra si sh-li-anvilească shi s-poată s-imnâ 
nafoarâ pri caii (pri uscat, prit ploai, lâschi sh-neauâ); pâputsâ, 
puputsâ, curdelji, podimâ, scornâ, gâmashi, calupodi, călipo- 
dâ, etc. {ro: pantof, gheată} {fr: soulier, bottine} {en: shoe, 
bootj ex: feata poartă cunduri (curdelji) mushati § cunduragi 
(cun-du-ra-gi) sm cundurageadz (cun-du-ra-geâdzî) - omlu tsi 
fatsi, mirimitiseashti i vindi pâputsâ; curdilar, curdilâ, păpugi, 
pupugi, păputsar, etc. (ro: cizmar} {fr: cordonnier} {en: 
shoemaker} § cunduragilăchi/cunduragilăche (cun-du-ra-gi- 
lă-chi) sf cunduragilăchi (cun-du-ra-gi-lăchî) - tehnea-a omlui 
tsi-adară i mirimitiseashti pâputsâ; ducheani iu s-fac, iu s- 
vindu, iu s-mirimitisescu păputsă; păputsârii {ro: meseria de 
cizmar; cizmărie} {fr: metier du cordonnier; cordonnerie} 
{en: shoe store; shoemaker 's trade; shoemaker ' shop} 

cundusescu (cun-du-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu acumtin' 

cundush (cun-dushîu) sn - vedz tu cândushi 

cundushi/cundushe (cun-dii-shi) sf- vedz tu căndushi 

cundusiri/cundusire (cun-du-si-ri) sf- vedz tu acumtin' 

cundusit (cun-du-situ) adg - vedz tu acumtin' 

cunetă (cu-ne-tă) sf cuneti/cunete (cu-ne-ti) shi cunets (cu- 
netsî) - soi di shishi njică (di yilii i metal) mulţi ori âncljisâ cu 
un dop (tu cari s-tsăni livandu, untulemnu, yitrii, etc); shushic 
{ro: flacon} {fr: petit flacon ou carefon; fiole (souvent 
metalique} {en: small bottle, flaskj ex: cuneta cu untulemnu; 
imnâ cu cunets di yitrii n sin 

cuniscu (cu-nis-cu) sn - vedz tu culac 

cuniva' (cu-ni-vâ) pr invar - vedz tu cari' 

cuniva 2 (cii-ni- vâ) - vedz tu cari' 

cunj (cunjîu) sn cunji/cunje (cu-nji) - hâlati njică di metal i 
lemnu, suptsări, lungă sh-chipitoasă tu-un capit (sh-cu ună ca 
ploaci njică tu-alantu capit), cari intră lishor tu lucrili (ca 
measă, ushâ, frridâ, etc.) tsi vor ncârfâsiri; penură, perună, 
peronă, pendurâ, civii, tsivii {ro: cui} {fr: clou} {en: nailj 

cunjac' (cu-njîâcu) sn cunjatsi/cunjatse (cu-njîâ-tsi) shi cunja- 
curi (cu-njîâ-curî) - soi di-arăchii faptă tu Galii, cunuscutâ shi 
multu vrută di biutori {ro: coniac} {fr: cognac} {en: cognac} 

cunjac 1 (cu-njîâcu) sm - vedz tu cocan 

cunji/cunje (cu-nji) sf cunji/cunje (cu-nji) - unâ soi di pat njic 
tu cari s-tsăni natlu (tra s-doarmâ, tra s-hibă ligânat, etc); ună 
soi di scamnu pri cari, omlu tsi shadi, poati si s-mină ninti- 
năpoi, dit ună parti tu-alantă; cună, sârmănitsă, leagăn, 
mănushi, trocnă, nitsă, nani, nană {ro: leagăn} {fr: berceau 
(d 'enfant); escatpolette, balancoir} {en: cradle; swing} ex: s- 
da cunj a (tu leagăn) § cună (cu-nă) sf cuni/cune (cu-ni) - (ună 
cu ) ex: lo-ts daraclu cuna! (leagănlu, sârmănitsă) 
cunjirami/cunjirame (cu-nji-râ-mi) sf- vedz tu conjar 
cunjirescu (cu-nji-res-cu) adg - vedz tu conjar 
cunoashtiri/cunoashtire (cu-noâsh-ti-r - vedz tu cunoscu i) sf 
cunoscu (cu-nos-cu) (mi) vb III shi II cunuscui (cu-nus-cuî), 
cunushteam (cu-nush-teâmu), cunuscutâ (cu-nus-cu-tă), cu- 
noashtiri/cunoashtire (cu-noâsh-ti-ri) shi cunushteari/cunush- 
teare (cu-nush-teâ-ri) - 1 : lu shtiu cari easti; hiu sigur câ atseali 
tsi am tu minţi (tsi dzâc, tsi ved, tsi avdu, tsi nvets, tsi-nj s-ari 
spusâ, etc.) suntu dealihea; pistipsescu multu (dip ca atumtsea 
cându hiu sigur) câ tsiva easti dealihea, ashi cum s-ari faptă; 
shtiu; 2: lj-aspun ihâristisirea tsi u am trâ bunlu tsi nj-ari faptă; 
u spun dishcljis (cu ifhâristisiri, sh-ta s-u shtibă tuts) faptul că 
cariva ari adrată un lucru tr-alăvdari; pricunoscu câ un lucru s- 
ari faptă dealihea; pricunoscu {ro: cunoaşte; recunoaşte} {fr: 
connaître; reconnaître} {en: know; be gratefulj ex: cunoscu 
(shtiu, zburâscu) nturtseashti; cunuscui (lji shtiui, lj-adunai) 
multsâ di-a noshtri tu Vlâhii; lipseashti s-nâ videm tra s-nă 
cunushtem (s-nă shtim un cu-alantu, cari him); cunoscu (li 
shtiu) gramatili grâtseshti; di cându s-cunuscurâ (s-adunarâ shi 
shtiură un di-alantu), albă dzuă nu vidzurâ; nu-nj cunoscu (nu- 
nj shtiu tsiva) di lucrul aestu; va ts-u cunoscu (va ts-u pricu- 



noscu) buneatsa tsi nj-u featsish § cunuscut (cu-nus-cutu) adg 
cunuscutâ (cu-nus-cu-tă), cunuscuts (cu-nus-ciitsî), cunuscu- 
ti/cunuscute (cu-nus-cii-ti) - tsi easti shtiut că-i dealihea; tsi 
easti pricunuscut; om tsi-1 cunoscu ghini sh-nj-easti oaspi; 
shtiut, pricunuscut, cunushmai {ro: cunoscut, ştiut; recunos- 
cut} {fr: connu; reconnu} {en: known; gratefulj ex: nj-easti 
multu cunuscutâ (u shtiu ghini) boatsea aestâ § cunoashti- 
ri/cunoashtire (cu-noâsh-ti-ri) sf cunoashtiri (cu-noâsh-tirî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu cariva cunoashti; cunushteari, shtiri, 
shteari, pricunoashtiri, pricunushteari {ro; acţiunea de a cu- 
noaşte; de a recunoaşte} {fr: action de connaître; de recon- 
naître} {en: action of knowing; of being gratefulj ex: greauă 
easti cunoashtirea-a omlui § cunushteari/cunushteare (cu- 
nush-teâ-ri) sf cunushteri (cu-nush-terî) - (ună cu cunoashtiri) 
ex: bunlu-aestu va-lj lu aibâ trâ cunushteari (pricunushteari, 
ifhărăstisiri) până s-băneadză § nicunuscut (ni-cu-nus-cutu) 
adg nicunuscutâ (ni-cu-nus-cu-tâ), nicunuscuts (ni-cu-nus- 
ciitsî), nicunuscuti/nicunuscute (ni-cu-nus-cii-ti) - (om i lucru) 
tsi nu easti cunuscut {ro: necunoscut} {fr: inconnuj {en: 
unknown} ex: cuscrimi nicunuscutâ (tsi nu u cunushtem, tsi nu 
easti cunuscutâ) § nicunoashtiri/nicunoashtire (ni-cu-noâsh- 
ti-ri) sf nicunoashtiri (m-cu-noâsh-tirî) - atsea tsi s-fatsi cându 
nu cunoshti pri cariva {ro: acţiunea de a nu cunoaşte; necu- 
noaştere} {fr: action de ne pas connaître} {en: action of not 
browning} § nicunushteari/nicunushteare (nicu-nush-teâ-ri) 
sf nicunushteri (nicu-nush-terî) - (unâ cu nicunoashtiri) § 
cunuscutor (cu-nus-cu-toru) adg cunuscutoari/cunuscutoare 
(cu-nus-cu-toâ-ri), cunuscutori (cu-nus-cu-torî), cunuscutoa- 
ri/cunuscutoare (cu-nus-cu-toâ-ri) - (atsel) tsi cunoashti ghini 
un lucru; (atsel) tsi ari unâ cunushteari ma bună di multsâ 
altsă; cunăscâtor, shtiutor, pricunuscutor {ro: cunoscător} {fr: 
connaisseur} {en: knowledgeable} ex: va s-hibă atsel, vârtos 
cunuscutor, la atsel tsi-aveaglji poarta § cunuscător (cu-nus- 
câ-toru) adg cunuscâtoari/cunuscătoare (cu-nus-câ-toâ-ri), 
cunuscâtori (cu-nus-că-torî), cunuscâtoari/cunuscătoare (cu- 
nus-că-toâ-ri) - (unâ cu cunuscutor) § cunăscâtor (cu-năs-că- 
toru) adg cunâscâtoari/cunâscătoare (cu-năs-că-toâ-ri), cunâs- 
câtori (cu-năs-că-torî), cunăscătoari/cunăscâtoare (cu-năs-că- 
toâ-ri) - (unâ cu cunuscutor) § cunushmai/cunushmae (cu- 
nush-mâ-i) sf cunushmăi (cu-nush-măî) - un tsi easti cunuscut 
cu cariva (că s-ari adunată i astăljată cu el); cunushtearea bunâ 
tsi u ari cariva trâ un lucru; cunuscut {ro: cunoştinţă} {fr: 
connaissance} {en: knowledge, acquaintance} ex: feci 
cunushmai (mi cunuscui) cu năs nică di-antsărtsu; avem bunâ 
cunushmai (bunâ cunoashtiri; him ghini cunuscuts un cu- 
alantu); mini-lj ded cunushmai (lj-dzăsh câ-1 cunoscu), el nu 
mi cunuscu; feci cunushmai (mi cunuscui) cu multsâ misirladz 
§ paracunoscu (paracu-nos-cu) (mi) vb III shi II paracunuscui 
(pâ-ra-cu-nus-cuî), paracunushteam (pâ-ra-cu-nush-teâmu), 
paracunuscutâ (pâ-ra-cu-nus-cu-tă), paracunoashtiri/para- 
cunoashtire (pâ-ra-cu-noâsh-ti-ri) shi paracunushteari/para- 
cunushteare (pâ-ra-cu-nush-teâ-ri) - cunoscu ma multu dicât 
lipseashti; 1-cunoscu un lucru farsi (safi, ghini) {ro: cunoaşte 
prea mult (bine); cunoaşte perfect} {fr: connaître trop, 
connaître parfaitement} {en: know too much; know perfectly} 
ex: nu mi paracunuscu (nu mi cunuscu ghini) § paracunuscut 
(pâ-ra-cu-nus-curu) adg paracunuscutâ (pâ-ra-cu-nus-cu-tă), 
paracunuscuts (pâ-ra-cu-nus-cutsî), paracunuscuti/paracunus- 
cute (pâ-ra-cu-nus-cu-ti) - tsi easti cunuscut ma multu dicât 
lipseashti; tsi easti cunuscut multu ghini (farsi. safi) {ro: 
cunoscut prea mult (bine); cunoscut perfect} {fr: connu trop, 
connu parfaitement} {en: known too much; known perfectly} 
§ paracunoashtiri/paracunoashtire (pâ-ra-cu-noâsh-ti-ri) sf 
paracunoashtiri (pâ-ra-cu-noâsh-tiri) - atsea tsi s-fatsi cându 
cariva (tsiva) easti paracunuscut {ro: acţiunea de a cunoaşte 
prea mult (bine); de a cunoaşte perfect} {fr: action de 
connaître trop, de connaître parfaitement} {en: action of 
knowing too much; of knowing perfectly} § paracunushtea- 
ri/paracunushteare (pâ-ra-cu-nush-teâ-ri) sf paracunushteri 
(pâ-ra-cu-nush-terî) - (ună cu paracunoashtiri) § pricunoscu 
(pri-cu-nos-cu) (mi) vb III shi II pricunuscui (pri-cu-nus-cuî), 
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pricunushteam (pri-cu-nush-teâmu), pricunuscutâ (pri-cu-nus- 
cii-tâ), pricunoashtiri/pricunoashtire (pri-cu-noâsh-ti-ri) shi 
pricunushteari/pricunushteare (pri-cu-nush-teâ-ri) - 1 : lj-aspun 
ihăristisirea tsi u am trâ bunlu tsi nj-ari faptă; u spun dishcljis 
(cu ifhăristisiri, sh-ta s-u shtibă tuts) faptul câ cariva ari adrată 
un lucru tr-alăvdari; u cunoscu câ s-ari faptă dealihea; cunoscu 
2: u spun (u pistipsescu) câ un lucru easti dealihea; nj-aduc 
aminti că un lucru s-ari faptă ma ninti, câ un om lu-am 
adunată ma ninti, etc.l-cunoscu di năinti (un lucru i pri cariva) 
{ro: recunoaşte, cunoaşte dinainte} {fr: reconnaître; 
connaître d ' avânt} {en: show gratitude; be grateful; know 
from before} ex: pricunuscură (u cunoscu, u pistipsescu că 
easti dealihea) putearea dumnidzăeascâ; atumtsea s- 
pricunushtea (s-cunushtea, si shtia) câ unâ muljari bâna ghini 
cu sotslu-a ljei; cumu-1 vidzui, 1-pricunuscui (aduchii că lu- 
aveam cunuscută ma ninti) § pricunuscut (pri-cu-nus-cutu) 
adg pricunuscutâ (pri-cu-nus-cu-tâ), pricunuscuts (pri-cu-nus- 
ciitsî), pricunuscuti/pricunuscute (pri-cu-nus-cii-ti) - 1: (ifhâ- 
râstisirea, cunushtearea) tsi easti spusâ trâ buneatsa tsi s-ari 
faptă; 2: tsi easti shtiut (cunuscut) di năinti (ro: recunoscut, 
cunoscut dinainte} {fr: reconnu; connu d avânt} (en: shown 
gratitude; been grateful; known from before} § pricunoashti- 
ri/pricunoashtire (pri-cu-noâsh-ti-ri) sf pricunoashtiri (pri-cu- 
noâsh-tirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-pricunoashti un lucru; 
pricunushteari, cunoashtiri, cunushteari {ro: acţiunea de a 
recunoaşte} {fr: action de reconnaître; de connaître d' avânt} 
{en: action of showing gratitude; of being grateful; of 
knowing from before} § pricunushteari/pricunushteare (pri- 
cu-nush-teâ-ri) sf pricunushteri (pri-cu-nush-terî) - (unâ cu 
pricunoashtiri) 

cunsoltu (cun-sol-tu) sn cunsolturi (cun-sol-turî) - atsea tsi fatsi 
omlu cari s-dutsi la cariva (oaspi, yeatru, etc.) tra s-lji caftă 
părearea (urnimia, etc.) {ro: consult} {fr: consultation} {en: 
consultation} ex: s-adunară furiji tuts, cunsoltu ca s-u facă (să 
zburască, sâ-sh caftă mintea un cu-alantu, tră tsi easti ghini s- 
facâ) § consultu (con-siil-tu) sn consulturi (con-sul-turî) - 
(ună cu cunsoltu) 

cunstantinâ (cun-stan-ti-nă) sf cunstantini/cunstantine (cun- 
stan-ti-ni) - pară veclju di-amalamă tsi-ari pi-ună fatsă amirâlu 
Custandini shi dadâ-sa Eleni; ghiurdani faptă cu-aeshti paradz 
(purtată digushi di armânili dit câsăbadz); flurii, liră, galbină, 
gălbinushi, etc. {ro: monedă veche de aur; salbă făcută cu 
aceste monezi} {fr: ancienne monnaie d'or, ayant V efigie de 
Constantin et Helene; collierfait avec ces monnaies} {en: old 
gold coin showing the emperor Constantin and his mother 
Helene; necklace made with these coins} § custandat (cus- 
tan-dâtu) sm custandats (cus-tan-dâtsi) - parâ veclju di- 
amalamâ tsi s-află bâgat tu-unâ ghiurdani; flurii, lira, galbină, 
gălbinushi, etc. {ro: monedă de aur folosită de obicei într-o 
salbă} {fr: ducat, sequin dans un collier} {en: gold coinfound 
usually in a necklace} 

cun su lată (cun-su-lâ-tâ) sf - vedz tu consul 

cuntsină (cun-tsi-nă) sf cuntsini/cuntsine (cun-tsi-ni) - ună soi 
di-agioc cu cârtsă {ro: un fel de joc de cărţi} {fr: espece de jeu 
de cartes} {en: a specific game of cardsj ex: a s-n-agiucăm 
unâ cuntsină 

cunupherâ (cu-nup-he-ră) sf- vedz tu cunupi 

cunupi/cunupe (cu-nii-pi) sf cunuchi (cu-nuchî) - ma mulţi 
turlii di insecti njits (yeatsi, soi di rimă) cu truplu shi cicioarili 
lundzi shi suptsări, cu dauă areapiti strimţi sh-băneadzâ cu 
săndzi suptu di la oaminj i prăvdzâ; mushconj, tsântsar {ro: 
ţânţar} {fr: moustique} {en: mosquito} § cunupherâ (cu-nup- 
he-ră) sf cunupheri/cunuphere (cu-nup-he-ri) - soi di vurzom 
(plasă) tsi s-bagă ca ună păndză pristi crivati căndu doarmi 
omlu, tra s-lu apără di mushconj {ro: apărătoare de ţânţari} 
{fr: cousiniere, moustiquaire} {en: mosquito net} 

cunupidâ (cu-nu-pi-dă) sf cunupidz (cu-nu-pidzî) - zărzăvati 
cu frândzăli groasi shi lundzi shi cu lâludzli cărnoasi tsi s-mă- 
că, adunaţi stog câ ună balâ mari căt verdzul di moari; 
cârnăbită {ro: conopidă} {fr: chou-fleur} {en: cauliflowerj § 
cărnăbită (căr-nă-bi-tă) sf cărnăbiti/cârnăbite (căr-nă-bi-ti) - 



(ună cu cunupidâ) 
cunupidhâ (cu-nu-pi-dhă) sf cunupidz (cu-nu-pidzî) - ună cu 
cunupidâ 

cunuscător (cu-nus-că-toru) adg - vedz tu cunoscu 
cunuscut (cu-nus-cutu) adg - vedz tu cunoscu 
cunuscutor (cu-nus-cu-toru) adg - vedz tu cunoscu 
cunushmai/cunushmae (cu-nush-mâ-i) sf- vedz tu cunoscu 
cunushteari/cunushteare (cu-nush-teâ-ri) sf- vedz tu cunoscu 
cunushtusescu (cu-nush-tu-ses-cu) (mi) vb IV cunushtusii (cu- 
nush-tu-siî), cunushtuseam (cu-nush-m-seâmu), cunushtusitâ 
(cu-nush-tu-si-tâ), cunushtusiri/cunushtusire (cu-nush-tu-si-ri) 
- mi-adun (mi aflu) cu cariva (acasă, n caii, etc); mi-adun sh- 
fac muabeti cu cariva; andămusescu, astalj, alăhăescu, 
astâhisescu, tihisescu, stâvrusescu, mi-adun cu, mi aflu cu, 
mpichi, zburăscu, fac muabeti {ro: întâlni, a sta de vorbă} fr: 
rencontrer, s-entretenir, faire la conversation avec} {en: meet, 
converse with, talk to} ex: sh-di cara s-cunushtusi (s-adună, s- 
andâmusi) cu năsh § cunushtusit (cu-nush-tu-situ) adg 
cunushtusitâ (cu-nush-tu-si-tâ), cunushtusits (cu-nush-tu-sitsî), 
cunushtusiti/cunushtusite (cu-nush-tu-si-ti) - tsi s-ari adunată 
cu cariva; alăhâit, astâhisit, andămusit, astâljat, stăvrusit, 
tihisit, mpicheat, etc. {ro: întâlnit, discutat} {fr: rencontre, 
converse avec} {en: met, discussed with} § cunushtusiri/cu- 
nushtusire (cu-nush-tu-si-ri) sf cunushtusiri (cu-nush-tu-sirî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu lumea s-andâmuseashti; andâmusiri, 
astâljari, stâvrusiri, tihisiri, mpicheari, etc. {ro: acţiunea de a 
întâlni, întâlnire} fr: action de (se) rencontrer, de 
s'entretenirj {en: action ofmeeting, of discussing with} 
cunushtusiri/cunushtusire (cu-nush-tu-si-ri) sf - vedz tu 

cunushtusescu 
cunushtusit (cu-nush-tu-situ) adg - vedz tu cunushtusescu 
cup (cupă) sm cuchi (ciichi) - mulţimi di lucri băgaţi ună pisti- 
alantă fără nitsiună aradă (cătivărăoarâ cu-aradă); stog di 
chetri (dit ună urvală) armaşi după câdearea-a unei casă; 
grămadă, gumaradă, stog, stoc, stivă, culeu, grumbâ, grumbur, 
grumur, suro, surii, sumăreauă {ro: grămadă} {fr: amas, 
monceau} {en: heap, pile} § culeu 2 (cu-leu) sm culei (cu-leî) - 
(ună cu cup) 

cupac (cu-pâcu) sn cupatsi/cupatse (cu-pâ-tsi) - vas cu căpachi 
faptu di lemnu tu cari (mulţi ori) s-tsăni cashlu; cărniciu, 
cârneciu, cljitor, ncljitor, chipinac, pidupinac, racică, pungar 
{ro: covăţică cu capac pentru brânză} fr: ecuelle de bois ă 
couvercle servant ă garder le fromage} {en: container with 
cover made of wood for keeping the cheese} 

cupaci (cu-pâcîu) sm cupaci (cu-pâcî) shi sn cupaci/cupace (cu- 
pâ-ci) - 1 : un di multili soi di ponj (arburi) tsi creashti di-aradă 
tu păduri (ma poati s-crească sh-singur tu câmpu ică căsăbă) 
sh-cari nu easti criscut ti poamili (yimishili) a lui ma ti 
mushuteatsă, aumbrâ, lemnu, etc; 2: fanumin arburi di păduri, 
analtu, cu lemnu vârtos, cari ari frăndzâ mări cu mărdzinj 
hărăxiti, shi a curi fructu easti gljinda; arbur, arburi, oarbări, 
cealăc, tser, chiminit, blăduh, dushcu {ro: arbore; stejar} fr: 
arbre; chene} {en: tree; oak} ex: s-ascumsi tu cupaci (arburi 
ică cealăc); talji doi cupaci (arburi) mări; cărbunjlji s-fac di 
lemnu di cupaci (dushcu, cealăc, tser); s-căntu sum cupaci 
(arburi ică chiminits); prit cupaci (arburi ică chiminits) s-avdi 
troput § cupăcină (cu-pâ-cină) sf cupăcinj (cu-pă-cinjî) - 
păduri (pădurici) iu arburlji suntu cupaci (cealăts, dushtsi) 
tinjiri {ro: stejeriş} {fr: jeune foret de petits chenes} {en: 
young oak forest} ex: s-toarnă capiu tu cupăcinj; iu suntu 
cupăcinj, va hibă sh-căpri § cupăcinji/cupăcinje (cu-pă-ci-nji) 
sf cupăcinji/cupăcinje (cu-pă-ci-nji) - (une cu cupăcină) § 
cupăcinj (cu-pâ-cinjîu) sn cupăcinj (cu-pă-cinjî) - (une cu 
cupăcină) § cupăcear 1 (cu-pâ-ceâru) sm cupăceari (cu-pă- 
ceârî) - om tsi talji arburi tu păduri; om tsi vindi leamni tâljati 
dit păduri; limnar, dârvar {ro: lemnar, tăietor de lemne} {fr: 
bucheron, vendeur de bois} {en: woodcutter, wood merchant} 
§ cupăcear 2 (cu-pă-ceâru) sm cupăceari (cu-pă-ceârî) - 
huryeatslji armânj dit ma mulţi hori dit Pindu (aproapea di- 
Avdela), tsi s-featsirâ grets aoa sh-un chiro (sh-nu ma 
zburăscu armâneashti ma stranjili shi adetsli lă suntu atseali 
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armăneshti), a curi lucru easti ma multu atsel di tâljari a 
pâdurlor (di cupaci dit locurli a lor) sh-di vindeari a lemnului 
tâljat {ro: locuitori din anumite sate din Pind de pe lăngă 
Avdelaj {fr: habitants des plusieurs villages ă Vest d'Avdela} 
{en: inhabitants of several villages who were Aromanians 
some time ago, but today they speak only the Greek languagej 
cupană (cu-pâ-nă) sf- vedz tu cupanji 

cupanji/cupanje (cu-pâ-nji) sf cupânj (cu-pănjî) - unâ soi di 
cuvâ putsân analtu ma cama lungu shi largu (cătivărâoarâ di 
cheatrâ, ma multili ori di lemnu) tu cari s-bagă apă tra s-adapă 
prâvdzăli (câpisteari tu cari si s-frimintâ pânea, etc); cupană, 
copan, cupănjitsâ, câpisteari {ro: albie} {fr: auge de boisj {en: 
wood trough} ex: cupanji tră lari stranji; cupanja u băgă pri 
dintsă; shoputlu cu cupănjli; biu trei cupânj di apă § cupană 
(cu-pâ-nă) sf cupânj (cu-pănjî) - (ună cu cupanji) § 
cupănjitsâ (cu-pă-nji-tsă) sf cupănjitsâ (cu-pă-nji-tsă) - 
cupanji njică, copan {ro: albie mică} {fr: petite auge} {en: 
small trough} § copan 2 (co-panu) sm (co-panjî) shi sn 
copani/copane (co-pa-ni) - cupanji njică, cupănjitsâ, câpisteari 
{ro: albie mică} {fr: petite auge} {en: small trough} ex: 
frimintă tu copan (câpisteari) 

cupă 1 (cu-pă) sf cupi/cupe (cu-pi) - vas faptu maxus tră beari 
apă (yin, arâchii, etc.) prit cari s-veadi di-aradă tsi s-aflâ nuntru 
(căndu-i faptu di yilii); putir, putiri, yilii, chelcâ, chelcu, chel- 
chi, chelci, cufii, scafă, arucucotir, arcucotir, rucucotir; (expr: 
1-sorbu dit (tu) cupă = easti multu mushat) {ro: pahar} {fr: 
gobelet, vetre ă boire} {en: glass for drinkingj ex: mushat... 
s-lu sorghi dit cupă (expr: easti multu mushat) 

cupă 2 (cu-pă) sf cupi/cupe (cu-pi) - 1: cârti di gioc tsi-aspuni 
unâ inimă; 2: trei nuts băgaţi deadun ună ningă-alantâ sh-unâ a 
patra băgată pisupră {ro: cupă (carte de joc)} {fr: coeur (carte 
ă jouerj; amas de trois noix et une quatrieme superposee} 
{en: heart (playing card)} 

cupăcear 1 (cu-pâ-ceâru) sm - vedz tu cupaci 

cupăcear 2 (cu-pâ-ceâru) sm - vedz tu cupaci 

cupăcearcă (cu-pâ-cîâr-că) sf cupâceartsi/cupăceartse (cu-pă- 
cîâr-tsi) - hâlati (di-aradă di mănă cu-ună coadă lungă di 
lemnu sh-ună lamă sturyisită la un capit) cu cari si scoati (si- 
arămă) tsară dit loc (tra s-seamină tsiva, i s-adună loc la- 
arădătsinâ) ică s-cură j umeri dit grădină (erburi tsi nu-alasă loc 
a zârzâvâtslor ta s-crească); sapă, sapălată {ro: sapă, houe} 
{fr: pioche} {en: pick, hoe} 

cupăcină (cu-pâ-cină) sf- vedz tu cupaci 

cupăcinj (cu-pă-cinjîu) sn - vedz tu cupaci 

cupăcinji/cupăcinje (cu-pă-ci-nji) sf- vedz tu cupaci 

cupănjat (cu-pâ-njîâul) adg cupănjată (cu-pâ-njîâ-tă), cupânjats 
(cu-pă-njîâtsî), cupânj ati/cupânjate (cu-pă-njîâ-ti) - tsi easti 
săpat ahăndos; ahândos {ro: săpat adânc} {fr: pioche profon- 
dement} {en: deeply diggedj 

cupănjitsă (cu-pă-nji-tsă) sf - vedz tu cupanji 

cupăr (cu-păru) vb I - vedz tu acumpăr 

cupăran (cu-pă-rânu) sn cupârani/cupărane (cu-pă-râ-ni) - 
stranj bârbătescu shcurtu, cu mănits i fără; paltu cu mănits 
dishcljisi; cupuran, căndushi, cundush, mindan, peshli, pishli, 
pesh, geamadan, geamantani, giumândani, gimândani; dulu- 
mă, dulmeci {ro: mintean} {fr: soubreveste; manteau aux 
manches ouvertes} {en: jacket} ex: acumpăr un cupăran di 
abă; atselj cu cupârani (nviscuts cu mindani) § cupuran (cu- 
pu-rânu) sn cupurani/cupurane (cu-pu-râ-ni) - (ună cu 
cupăran) 

cupărari/cupărare (cu-pâ-râ-ri) sf - vedz tu acumpăr 
cupărat (cu-pă-râtu) adg - vedz tu acumpăr 
cupărăshti/cupărăshte (cu-pă-răsh-ti) sf- vedz tu cuprii 
cupăsescu (cu-pă-ses-cu) vb IV - vedz tu copus 
cupăsiri/cupăsire (cu-pă-si-ri) sf- vedz tu copus 
cupăsit (cu-pă-situ) adg - vedz tu copus 
cupceauă (cup-cîâ-uă) sf cupcei (cup-cîeî) - ma mulţi turlii di 
hălâts njits cu cari s-acatsă perlu di caplu-a muljerlor; cărfitsâ, 
cupitsâ, ciuprachi, ciuprecâ, ceaprachi, ciprachi, cljishutsâ, 
cărfitsâ, zavă {ro: agrafă} {fr: agrafe} {en: clasp, hook} § 
cupitsă (cu-pi-tsă) sf cupitsă (cu-pi-tsă) - cupceauă njică {ro: 



agrafă mică} {fr: petite agrafe} {en: small clasp, small hook} 
ex: cioaritslji s-acatsă cu cupitsă 
cupei (cu-pelu) sm, sf- vedz tu cochil 

cupii/cupie (cu-pi-i) sf - mulţimi di prăvdză, imiri i agii (oi, 
vâts, tserghi, pulj, etc.) tsi s-află shi bâneadză deadun; turmă, 
surii, suro {ro: turmă} {fr: troupeau} {en: herd} ex: cupii di 
oi, tritsea ca-arăuri albi; yin, agiung sh-cupiili; cupii fără cânj; 
tu cati cupii s-aflâ sh-niscântsâ tsachi; dusirâ cupiili (turmili di 
oi) nhima; tu muntsălj a noshtri pascu mulţi cupii di oi sh-di 
câpri 

cupilaci (cu-pi-lâcîu) sm - vedz tu cochil 

cupilciu (cu-pil-cîu) sm - vedz tu cochil 

cupirish (cu-pi-rishu) sf cupirishuri (cu-pi-ri-shurî) - atsea tsi 

acoapiră casa; citii, acupirâmintu {ro: acoperiş} {fr: toit} {en: 

roofi 

cupită (cu-pi-tă) sf cupiti/cupite (cu-pi-ti) - luguria cari 
acoapiră dzeadzitli di la cicioarli a calui (gumarlui, boului, 
etc); unglji {ro: copită} {fr: sabot (corne) du pied de cheval} 
{en: hoof} ex: calu shcljoapică că-lj cripâ cupita (unglja) 
cupitsă (cu-pi-tsă) sf- vedz tu cupceauă 
cupitsă' (cu-pi-tsă) sf- vedz tu căpitsă 
cuprată (cu-prâ-tă) sf fără pl - vedz tu acumpăr 
cuprăshti/cuprăshte (cu-prăsh-ti) sf - vedz tu cuprii 
cuprii/cuprie (cu-pri-i) sf cuprii (cu-priî) - atseali tsi-armăn 
(armăsături tsi nu mata suntu buni tră altu tsiva) di la un lucm 
ufilisit (ca măcări, zârzâvăts, cârtsă, tinicheadz, etc); baligă 
amisticatâ cu palji sh-cu loc (ufilisită mulţi ori la ngrăsharea-a 
loclui); curpai, coprăi {ro: gunoi} {fr: fumier, voirie} {en: 
garbage, litter} ex: cucutici di pri cuprii; cupria atsea veaclja, 
cându s-aprindi, cama multu ardi; di-aoa până n cuprii (loclu 
iu s-tsân cupriili), nu-aflji un ca el § curpai/curpae (cur-pâ-i) 
sf curpăi (cur-păî) - (ună cu cuprii) ex: arăma curpaea (cu- 
pria); curpăili după ushi § coprăi/coprăe (co-pră-i) sf coprăi 
(co-prăî) - (ună cu cuprii) § cupărăshti/cupărăshte (cu-pă- 
răsh-ti) sf cupărăshti/cupărăshte (cu-pă-răsh-ti) - un loc di 
stani veaclji iu baliga-a oilor deadi un loc gras iu crescu 
urdzâtsli; cuprâshti, căprishti {ro: stăuină} {fr: endroit ou 
autrefois a ete une bergerie et ou pousse maintenant des 
plantes comme la laitue vireuse, la ortie, etc.} {en: old sheep- 
fold where the old dung has produced rich land for certain 
plants fike the nettles, for example} § cuprăshti/cuprăshte 
(cu-prăsh-ti) sf cuprăshti/cuprăshte (cu-prăsh-ti) - (ună cu 
cupărăshti) § căprishti/căprishte (că-prish-ti) sf căprish- 
ti/câprishte (că-prish-ti) - (ună cu cupărăshti) ex: nvirdzâscu 
sh-căprishti, ah, munts di Muluvishti § cuprisescu (cu-pri-ses- 
cu) (mi) vb IV cuprisii (cu-pri-siî), cupriseam (cu-pri-seâmu), 
cuprisitâ (cu-pri-si-tâ), cuprisiri/cuprisire (cu-pri-si-ri) - bag 
cuprii tu loc (baligă amisticatâ cu palji) tra s-lu ngrash {ro: 
pune gunoi, gunoi, fertiliza} {fi': fumer, fertiliser (la tetre)} 
{en: fertilizing the land with dung or manure} § cuprisit (cu- 
pri-situ) adg cuprisitâ (cu-pri-si-tă), cuprisits (cu-pri-sitsî), 
cuprisiti/cuprisite (cu-pri-si-ti) - (loc) tsi fu ngrăshat cu baligă 
{ro: gunoit, fertilizat} {fr: fume, fertilise} {en: dunged, 
manured (land)} ex: agri cuprisiti § cuprisiri/cuprisire (cu-pri- 
si-ri) sf cuprisiri (cu-pri-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu loclu s- 
cupriseashti {ro: acţiunea de a gunoi, de a fertiliza} {fr: action 
de fumer, de fertiliser} {en: action of fertilizing the land with 
dung or manure} 
cuprisescu (cu-pri-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu cuprii 
cuprisiri/cuprisire (cu-pri-si-ri) sf- vedz tu cuprii 
cuprisit (cu-pri-situ) adg - vedz tu cuprii 
cuptor (cup-toru) sn cuptoari/cuptoare (cup-toâ-ri) - loc ăncljis 
iu s-fatsi foc tră cutseari păni, carni, pâtăts, etc. (cătivărăoarâ 
di chirimidă i chetri nafoară tu ubor, ma multili ori ân casă 
deadun cu soba di fâtseari măcări); cuftor, câftor, fur, furnu, 
furnâ, cireap, cirap, cileap, shporet, căminji (ro: cuptor} {fr: 
fourj {en: oven} § cuftor (cuf-torii) sn cuftoari/cuftoare (cuf- 
toâ-ri) - (ună cu cuptor) § căftor (căf-toru) sn căftoari/câftoare 
(căf-toâ-ri) - (ună cu cuptor) 
cuptură (cup-ui-ră) sf cupturi (cup-turî) - dzamă măzgoasă, ca 
galbină, tsi easi dit ună arană tsi nu s-vindică shi coatsi; pronj, 
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proanji {ro: coptură, puroi} {fr: abces, pus} {en: pus} ex: cum 
băga cutsutlu, cuptura (pronjlu) ansâri § cuptusescu (cup-tu- 
ses-cu) vb IV cuptusii (cup-tu-siî), cuptuseam (cup-tu-seâmu), 
cuptusitâ (cup-tu-si-tă), cuptusiri/cuptusire (cup-tu-si-ri) - scot 
pronj dit-ună aranâ tsi-adunâ, tsi nu-i vindicatâ sh-coatsi; nj- 
coatsi, nj-adunâ; prunjedz, mpronj, mprunjedz {ro: puroiaj 
{fr: produire du pus, suppurer} {en: suppurate, fester} ex: 
curbani tsi-ts cuptuseashti (tsi-ts coatsi, prunjadză) arana § 
cuptusit (cup-tu-situ) adg cuptusitâ (cup-tu-si-tă), cuptusits 
(cup-tu-sitsî), cuptusiti/cuptusite (cup-tu-si-ti) - (aranâ, 
gămuts, etc.) tsi scoati pronj, tsi-adună sh-fatsi pronj; coptu, 
adunat (pronj); prunjat, mprunjat {ro: puroiat} {fr: suppure} 
{en: suppurated, festered} § cuptusiri/cuptusire (cup-tu-si-ri) 
sf cuptusiri (cup-tu-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându cuptuseashti, 
aduna unâ-aranâ; cutseari, adunări (pronj); prunjari, mprunjari, 
cuptusiri {ro: acţiunea de a puroiaj {fr: action de produire du 
pus, de suppurer} {en: action of suppurating, offestering} 
cuptusescu (cup-tu-ses-cu) vb IV - vedz tu cupturâ 
cuptusiri/cuptusire (cup-tu-si-ri) sf- vedz tu cupturâ 
cuptusit (cup-tu-situ) adg - vedz tu cupturâ 
cupuran (cu-pu-rânu) sn - vedz tu cupâran 
cupusescu (cu-pu-ses-cu) vb IV - vedz tu copus 
cupusiri/cupusire (cu-pu-si-ri) sf- vedz tu copus 
cupusit (cu-pu-situ) adg - vedz tu copus 
cur di gâljinâ - vedz tu gâljinâ 

cur 1 (curii) vb I curai (cu-râî), curam (cu-râmu), curată (cu-râ- 
tă), curari/curare (cu-râ-ri) - (trâ apă, dzamă, sândzi, sudoari, 
lăcrinj, etc.) s-minâ dipriună câtrâ nghios (pi una caii 
aripidinoasâ); râuredz; urdin, mi-arâspândescu, mi duc, trec, 
mi versu, etc; (fig: 1: cură = tihiseashti că s-fatsi tsiva (un 
lucru, faptă, ugoadă, tihisiri, etc); trăxescu, fac, tihisescu, 
astâhisescu, alăhăescu, ugudescu; expr: 2: nj-curâ balili (după 
un lucru) = voi multu s-lu am (lucrul), ăl zilipsescu multu) 
{ro: curge, circula} {fr: couler, circuler} {en: run, flow, 
circulate} ex: tsi cură shi nu s-minâ dit loc? (angucitoari: 
shoputlu); cari shtii iu cură apa yii?; arăulu cură agalea; iu 
cură, va-i chică; lj-cură narea (expr: lj-es mixi i săndzi dit 
nari); cură (treatsi, s-arăspăndeashti) nâ cuvendă; cură zborlu 
(urdinâ zborlu, s-avdi) că lu-acâtsarâ; s-veadâ că tsi va s-cură 
(fig: tsi va trâxeascâ, tsi va si s-facă); nu va s-cură (fig: nu pari, 
nu-anjurdzeashti si s-facă) lucru bun; năshti cură (fig: tră- 
xeashti, s-fatsi tsiva) anamisa; ălj dzâsi a featăljei, tsi cură tu 
mesi (fig: tsi s-fatsi, cum sta lucrili); acătsară sâ-lj cură balili 
(expr: nchisi s-zilipsească multu) § curat 1 (cu-râtu) adg curată 
(cu-râ-tă), curats (cu-râtsî), curati/curate (cu-râ-ti) - tsi s-ari 
minată cătrâ nghios (pi unâ caii aripidinoasâ); răurat; urdinat, 
arăspăndit, dus, tricut, turnat, virsat, etc. {ro: curs, circulat} 
{fr: coule, circule} {en: run, flowed, circulated} § 
curari'/curare (cu-râ-ri) sf curâri (cu-rărî) - atsea tsi s-fatsi 
cându cură tsiva; răurari, urdinari, arâspândiri, dutseari, etc. 
{ro: acţiunea de a curge, de a circula; curgere, circulare} {fr: 
action de couler, de circuler} {en: action of running, of 
flowing, of circulating} ex: di multa curari prit citii, tăvanea s- 
asparsi § nicurat (ni-cu-râtu) adg nicuratâ (ni-cu-râ-tă), 
nicurats (ni-cu-râtsî), nicurati/nicurate (ni-cu-râ-ti) - tsi nu 
easti curat cătrâ nghios; tsi nu s-ari minată cătrâ nghios {ro: 
necurs, necirculat} {fr: qui n 'a pas coule (circule, arrivej {en: 
that has not run (flowed, circulated} § nicurari'/nicurare (ni- 
cu-râ-ri) sf nicurări (ni-cu-rărî) - atsea tsi s-fatsi căndu tsiva nu 
cură cătrâ nghios; nifătseari {ro: acţiunea de a nu curge, de a 
nu circula} {fr: action de ne pas couler, de ne pas circuler, de 
ne pas arriver} {en: action of not running, of not flowing, of 
not circulating} 

cur 2 (curii) vb I curai (cu-râî), curam (cu-râmu), curată (cu-râ- 
tă), curari/curare (cu-râ-ri) - fac si s-cheară murdărilja (lăvilja, 
lera, lătura, etc.) tsi s-află pri lucri (cu larea-a lor, cu apa, cu 
mâna, etc); scot lucri dit un loc (earbâ dit grădină, neaua di pri 
caii, etc.) că nu voi s-armână aclotsi iu suntu (câ-nj fac znjii); 
scot coaja di pri yimishi (pătăts, ou, nucă, etc); scot hirili di la 
păstalji (păstalja di pi fisulj, gărnutsăli di pri topa di 
câlămbuchi, etc); spăstrescu, născârsescu, năschirsescu, anăs- 



chirsescu, anischirsescu, cătărăsescu, câtărisescu {ro: curăţa, 
coji, dezghioca, desfăca (porumbul)} {fr: nettoyer, peler, 
eplucher, ecosser, egrenerj {en: clean, peel, skin, shell, huli} 
ex: cură unglja a calui; li curash pătătsli? (lâ scoasish coaja-a 
pătâtslor?); curăm grădina di erghi; du-ti s-curi pâstăljli; 1- 
curară călămbuchilu § curat (cu-râtu) adg curată (cu-râ-tă), 
curats (cu-râtsî), curati/curate (cu-râ-ti) - tsi-lj s-ari scoasă 
murdărilja (lâvilja, lera, lătura, etc); tsi-lj s-ari scoasă earba 
(dit grădină), neaua (di pri caii), coaja (di pri yimishi, pătâts, 
ou, nucă, etc); spâstrit, născărsit, năschirsit, anăschirsit, anis- 
chirsit, cătârâsit, cătârisit {ro: curăţat, cojit, dezghiocat, desfă- 
cut (porumbul)} {fr: nettoye, pele, epluche, ecosse, egrene} 
{en: cleaned, peeled, skined, shelled, hulledj ex: cucoashi 
curaţi (cu coaja scoasă); păstâlj curaţi di hiri (dit cari si scoa- 
siră hirili) § curarf/curare (cu-râ-ri) sf curări (cu-rărî) - atsea 
tsi s-fatsi cându s-curâ tsiva; spăstriri, nâscărsiri, năschirsiri, 
anăschirsiri, anischirsiri, cătârâsiri, câtârisiri {ro: acţiunea de a 
curăţa, de a coji, de a dezghioca, de a desfăca (porumbul); 
curăţare, cojire, dezghiocare; desjăcare} {fr: action de 
nettoyer, de peler, d 'eplucher, d 'ecosser, d'egrener} {en: 
action of cleaning, of peeling, of skinning, of shelling, of 
hulling} ex: arizlu sh-lintea vor curari (va s-lâ si scoată che- 
tsrăli sh-alti lucri tsi s-află amisticati tu eali) § curat (cu-râtu) 
adg curată (cu-râ-tâ), curats (cu-râtsî), curati/curate (cu-râ-ti) - 
tsi nu easti murdar; tsi nu-ari vârâ cusuri; tsi nu easti-amisticat 
cu tsiva; tsi easti dealihea, ntreagă; limpidi, spastru, etc; (expr: 
1 : nu li-am curaţi zmeanili = am tsiva pri suflit tsi mi măcă; 
am tsiva tr-ascundeari tsi nu voi si să shtibă; mini stipsescu; 2: 
ănj ljau curatili = nu-am vâră ilpidâ, agârshescu, mi-alas di 
ideea că un lucru poati si s-facă) {ro: curat, clar, pur} {fr: 
propre, clair, pur} {en: clean, clear, pure} ex: hiu curată 
(neamărtioasă) ca Stâ-Măria; cu cloputli curaţi (cu boatsea 
limpidi); atsel sh-fu moarti curată (dealihea, ntreagă); tserlu 
easti curat (lăgară, limpidi, sirin); tserlu curat (sirin) di-ascâ- 
pirari nu s-aspari; nu eara lucru curat (bun, limpidi, nitulburi); 
nu li-ari curaţi zmeanili (expr: ari tsiva tsi-1 măcă tu suflit); lja- 
ts curatili (expr: agârsha-li, lja-ts nădia) sh-tini, gione!; di mul- 
tu sh-loară curatili (expr: lă vdzi elpida) tra s-veadă lumi § 
curat (cu-râtu) adv - limpidi (tra si s-aduchească ghini) {ro: 
curat, clar, limpede, cu claritate} {fr: nettement, clairement} 
{en: clearly} ex: s-nj-aspunj ndreptu sh-curat (limpidi, tra s- 
pot s-aduchescu ghini) § nicurat (ni-cu-râtu) adg nicuratâ (ni- 
cu-râ-tă), nicurats (ni-cu-râtsî), nicurati/nicurate (ni-cu-râ-ti) - 
tsi easti murdar; tsi easti-amisticat cu tsiva; tsi nu easti deali- 
hea (ntreagă; limpidi, spastru, etc); (zboară) arushinoasi sh- 
păngăniti scoasi din gură; (fig: nicuratlu (sm) = draclu) {ro: 
necurat, neclar, inpur} {fr: malpropre, immonde, qui n 'est pas 
clair, impur} {en: unclean, unclear, impure} ex: imnâ cu 
stranjili nicurati (murdari); nu tsănu tsiva tu căldărusha-aestă 
câ eara nicuratâ (murdară); băgash tu ghelă urizlu nicurat (tsi 
nu fu curat di murdării); fatsi tsi fatsi sh-cu nicuratlu (draclu) n 
gură easti; loclu aestu va hibă mâyipsit, va hibâ loc nicurat sh- 
cântat § nicurariVnicurare (ni-cu-râ-ri) sf nicurări (ni-cu-rărî) 
- atsea tsi s-fatsi cându nu s-cură tsiva di murdărilji (căndu 
easti alăsat murdar); mspăstriri, ninâscărsiri, ninăschirsiri, 
neanăschirsiri, neanischirsiri {ro: acţiunea de a nu curăţa, de 
a nu coji, de a nu dezghioca, de a nu desfăca (porumbul), etc.} 
{fr: action de ne pas nettoyer, de ne pas peler, de ne pas 
eplucher, d' ecosser, de ne pas egrener} {en: action of not 
cleaning, of not peeling, of not skinning, of not shelling, of not 
hulling} § nicurâteatsâ (ni-cu-ră-teâ-tsă) sf nicurâtets (ni-cu- 
râ-tetsî) - atsea tsi-1 fatsi un lucru tra s-nu hibă curat; 
lâvushitură, lâvâshitură, murdărilji, murdării, murdârlâchi, 
lerâ, liche, lâvilji, lăvushii, smagâ, damcă, minghinadă {ro: 
murdărie} {fr: salete} {en: dirt} ex: cum pot s-băneadză tu- 
ahătâ nicurâteatsâ (murdării); lj-ishiă pri cap sh-pi fatsă 
nicurâteatsâ (lucri nicurati) 
cur 1 (curii) sm curi (curî) shi sn cururi (cu-rurî) - partea-a 
truplui cu cari omlu shadi di-aradâ pi scamnu; guva-a truplui 
pri iu easi nafoarâ omlu cându s-dutsi si sh-facă apa-atsea 
groasa tu hale; bis, cârtelj, cuci, fândăc, făndec, ghes, 
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primichir, shidzut; (fig: 1: cur = partea di nghios sh-di nafoară 
a unui lucru pri cari poati s-shadâ cându easti băgat si sta; 
fundu; 2: curlu-a oului = partea di nghios sh-ma umflată a 
oului; 3: curlu-a trumbetăljei = partea di nghios, ma largă pri 
iu easi vimtul a trumbetăljei; expr: 4: nj-bag curlu tu păljur = 
intru shi stau tu-un apanghiu; mi-apănghisescu; 5: nj-ashternu 
curlu = stau sh-nu mi min (din casă, di pri lucru, etc), 
cilistisescu (tra s-lu fac un lucru); 6: lj-bag nă pipercă n cur = 
(i) ăl fac s-hibă ma sertu; (ii) lj-bag nă ntsăpătură (intrigă, 
nghidă, schinătură, etc); 7: nj-asudă curlu = u-am zori; u-aflu 
multu greu s-lu fac un lucru; 8: nu-nj min curlu ma nclo = nu 
mi min di iu hiu, că nu voi s-ved tsi s-fatsi naljurea; 9: nu 
shidzui cu curlu tu neauă = u-avui bana lishoară pănâ tora, nu 
tricui prit lucri greali; 10: sh-la draclu curlu cu nâs = moari, li 
ncljidi ocljilj; 11: va-nj ljai (măts) curlu; nu mi doari curlu = 
nu mi mealâ, nu pots să-nj fats tsiva, va-nj ljai coada, etc; 12: 
shedz pi cur-tsă = mutrea-ts lucrul, huzmetea; nu ti-amistica; 
stâi-tsă isih; 13: curlu-nj trâ lapti nihertu easti? = va s-pot s- 
aravdu tsi-nj si fatsi?; 14: curlu-ts easti ca di peapini = ti- 
alavdzâ ma nu fats tsiva; 15: curlu-nj seamină arov = mi-aspar 
multu, nj-easti multu frică, treambur (li ghănusescu) di frică; 
16: nu-nj tsăni curlu = nu nj-u tsăni, nj-easti frică, nu cutedz; 
17: mi duc ca curlu tsi beasi = zburâscu rut chirolu sh-dzâc 
mash glărinj, papardeli; 18: eseu cu curlu nsus = nu eseu cu 
bunili, nu hiu tu ori, mi-acatsă orili; 19: cur di gâljină = ună 
lângoari di cheali tsi s-aspuni cu scuteari di bishits cari, după 
tsi creapâ, alasâ peatitsi groasi shi uscaţi pri cheali di-1 fatsi 
omlu să si scarchină multu) (ro: cur} ffr: cui, derrierej {en: 
arse} ex: shidea n cur-shu (ncurshi, pi curlu-a lui) ningă sobă; 
pri lucru nu-lj si-ashtimea curlu (expr: nu shi sta pri lucru, nu 
s-tsănea di lucru sh-lu-alăsa); nu-lj si-ashtirnea curlu (expr: nu 
cilistisea) pi tehni; albu ca curlu di căldări (lai ca fundul aii 
căldări); curlu eara di tiniche; tăljai faglu di la cur (fig: di la 
partea dip di nghios); suflu prit curlu-a trumbetăljei; 
cingărshim oauă aroshi cur cu cur (fig: partea di nghios, ma 
umflată); scoasish curi di găljină (pitsindzină, ună lângoari di 
cheali) tu fatsă; s-deadi cap cu cur (featsi ună culutumbă) sh- 
amintă; nu-sh mină curlu ma nclo (expr: sta tu-un loc, nu s- 
minâ); tini nu shtii tsi-i zorea că nu shidzush cu curlu tu neauă 
(expr: u-avush bana lishoară pănă tora); sh-lă draclu curlu cu 
năs (expr: ari moartă); astândză ti sculash cu curlu nsus (expr: 
nu ti sculash cu bunili); curlu-ts tră lapti nihertu easti! (expr: 
nu va pots s-tsănj! s-aravdzâ!); gioni di giuneapini, curlu-ts ca 
di peapini (expr: ti-alavdzâ mash că eshti gioni ma fats tsiva); 
curlu-ts seamină arov (expr: treamburi di frică); nu-ts tsăni 
curlu (expr: nu cutedz, tsâ easti frică) s-ti duts tu păduri; s- 
dutsi ca curlu tsi beasi (expr: zburashti mulţi glârini, dzătsi 
mash papardeli) § cureci (cu-recîu) sn cureci/curece (cu-re-ci) 
- cur njic (tu zborlu a njitslor) {ro: curişor} {fr: petit cui} {en: 
small arse} ex: si-lj măts curecilu § ncurshi (ncur-shi) adv - 
(shadi, sta) n cur-shu, pi curlu-a lui {ro: (a sta) aşezat, pe 
curul lui} ffr: assis, posej {en: sitting} ex: shedz pi cur-tsă 
(stai pi curlu-a tău, stai isih sh-nu fă tsiva) 

curabe (cu-ra-be) sm curabeadz (cu-ra-beâdzî) shi curabadz 
(cu-ra-bâdzî) - ună soi di culac njic sh-dultsi faptu acasă 
(cătivărăoarâ cu nuts nuntru sh-cu zahari arcată pisupră); 
curabii, gurabii, gurăbii, gurbie {ro: prăjitură uscată} {fr: petit 
găteau au lait} {en: (Greek, Aromanian) home cookie} § 
curabii/curabie (cu-ra-bi-i) sf curabii (cu-ra-bfl) (ună cu 
curabe) § gurabii/gurabie (gu-ra-bi-i) sf gurabii (gu-ra-biî) 
(ună cu curabe) § gurăbii/gurăbie (gu-ră-bi-i) sf gurăbii (gu- 
râ-biî) (ună cu curabe) ex: nă featsi adză gurăbii § 
gurbii/gurbie (gur-bi-i) sf gurbii (gur-biî) - (ună cu curabe) 

curabii/curabie (cu-ra-bi-i) sf - vedz tu curabe 

curac (cu-râcu) sm vedz tu corac 

curagi (cu-râgîu) sn - vedz tu curai 

curagios (cu-ra-gîosu) adg - vedz tu curai 

curai (cu-râîu) sn curaiuri (cu-râ-îurî) - atsea tsi-aspuni omlu 
cari nu lj-easti frică s-facă un lucru, că pistipseashti (ari nădia 
shi ncreadirea) că va u scoată n cap; curaj, curagi, tar, gairei, 
gaireti, gâireti {ro: curaj} {fr: courage} {en: courage} ex: va- 



nj ljau curailu (gaireea, tarlu) sh-va fug tu xeani singur; curailu 
(tarlu) lă si curmă; au ma multu curai (tar); nu-am curai § 
curaj (cu-râjîu) sn curajuri (cu-râ-jîurî) shi curaji/curaje (cu- 
râ-ji) - (ună cu curai) § curagi (cu-râgîu) sn fărâ pl - (ună cu 
curai) § curagios (cu-ra-gîosu) adg curagioasâ (cu-ra-gîoâ- 
să), curagiosh (cu-ra-gîoshî), curagioasi/curagioase (cu-ra- 
gîoâ-si) - ashi cum easti omlu cându nu lj-easti fricâ s-facă un 
lucru {ro: curajor} {fr: courageux} {en: courageous} 
curaj (cu-râjîu) sn - vedz tu curai 

curamană (cu-ra-mâ-nâ) sf curamani/curamane (cu-ra-mâ-ni) - 
partea di măcari i di beari tsi s-da cati dzuâ (tră ntreaga dzuă) a 
stratiotslor; partea tsi-lj si cadi a unui cându sâ mparti tsiva; 
parti, tâimi, tăini {ro: tain, raţie, porţie} {fr: pitance, portion, 
pain de munition, ration (pour un soldat)} {en: ration, 
portion, allowance} ex: dusi caramana (tăimea) di an 

curan (cu-rânu) sm fără pl - vivlia sămtă a pistiljei nturtseshti 
(muslimi, musulmani) tu cari s-aspun atseali tsi-lj dzăsi Allah 
(Dumnidzâlu) al Muhamed, dogmili sh-nomurli a pistiljei {ro: 
coran} {fr: coran} {en: Koranj ex: greashti sh-tu curan 

curao (cu-râ-o) sf curâi (cu-răî) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz curauă 

curari'/curare (cu-râ-ri) sf- vedz tu cur 1 

curari/curare (cu-râ-ri) sf- vedz tu cur 2 

curasani/curasane (cu-ra-sâ-ni) sf curasănj (cu-ra-sânjî) - chi- 
rimidâ chisată sh-amisticată cu azvesti tra si s-facâ ună soi di 
cimentu cu cari s-azvistusescu stizmili di casă; măltari {ro: 
tencuială} ffr: brique pilee et melangee ă la chaux et au sabie 
pour en faire une sorte de ciment} {en: crushed brick mixed 
with lime to make a kind of ciment to plaster the room walls} 

curastrâ (cu-râs-tră) sf - vedz tu culastrâ 

curat (cu-râtu) adg - vedz tu cur 1 

curat (cu-râtu) adg - vedz tu cur 2 

curat (cu-râtu) adg - vedz tu cur 2 

curat (cu-râtu) adv - vedz tu cuif 

curauă (cu-râ-uâ) sf curâi (cu-răî) - fashi lungă shi strimtă di 
cheali (pândzâ, etc.) tsi sh-u bagă omlu di mesi, tra s-lj-u tsănă 
shi s-nu-lj cadă pantalonea; fashi di cheali (păndzâ, spangu) tsi 
fatsi ună hălati (aroată) si s-anvârtească; cumată di cheali 
argăsitâ cu cari si struxescu xurăhili; (expr: 1 : dau xurafea di 
curauă = struxescu xurafea cu darea (fricarea) a ljei di curauă; 
2: nu-1 dau di curauă = nu-1 sâidisescu (săldisescu); nu dau 
simasii la-atseali tsi fatsi i tsi dzătsi; nu-1 dau di mănear; nu-1 
fac mali; nu-1 fac mânică di tămbari; 3: nu nj-u tsăni curaua = 
nu cutedz; nj-easti frică; nu nj-u tsăni; nu-nj tsăni curdeaua; nj- 
arătseashti curlu (bishina); etc; 4: nj-adună curăili = nj-bagă 
frânlu, mi nfârneadzâ, mi căpistruseashti) {ro: curea} ffr: 
curroie} {en: belt} ex: curcusura avea di mesi ună curauă largă 
cât palma; nu armănlu, ma curaua; adu-nj dauâsprădzatsi di 
curăi; paplu nu-lj tsănea curăili (expr: nu lj-u tsănea, s-avea 
muljatâ); s-l-adună curăili (expr: s-lâ bagă frănlu, s-lji 
câpistruseascâ) § cureaua (cu-reâ-uă) sf curăi (cu-răî) - (ună 
cu curauă) § curoauă (cu-roâ-uâ) sf curăi (cu-răî) - (ună cu 
curauă) ex: nu-ts tsăni curoaua expr: tsâ easti frică) 

curaze (cu-ra-ze) sm curazadz (cu-ra-zâdzî) - pândză di mitasi; 
curazei {ro: pânză de mătase} ffr: fine etqfje de soie} {en: fine 
silk material} ex: fustănj di curazadz § curazei (cu-ra-ze-i) sf 
curazeli/curazele (cu-ra-ze-li) - (unâ cu curaze) ex: avea la 
curună, fustani di curazei; tsi atlazuri sh-curazeli 

curazei (cu-ra-ze-i) sf- vedz tu curaze 

curbai (cur-bâîu) sn - vedz tu cuibar 

curbani/curbane (cur-bâ-ni) sf curbănj (cur-bănjî) - 1: njel (ed, 
oai, capră, etc.) friptu pri cârbunj i foc apres, ma multili ori pi 
sulă; 2: atsea (afieruma) tsi u fatsi cari va căndu da (adară) un 
lucru tsi lj-ahărzeashti multu (icâ lucrul isush tsi-1 da) tra s- 
aibâ un altu lucru (idei, uspitsălji, etc.) tsi lj-ahărzeashti sh- 
cama multu; atsea tsi fatsi un (sh-tsi-1 custuseashti) trâ ghinili 
shi intireslu-a altui; afierumâ, tilefi, proscomidii; 3: oaspi 
multu vrut {ro: miel fript pe sulă; sacrificiu, jertfei; prieten 
devotat} ffr: agneau (mouton, etc.) roti ă la broche; sacrifice; 
adore, ami devoue} {en: Iamb (kid, sheep, goat, etc.) 
barbecued (roasted over open fire or on a spit); sacrifice; 



Dictsiunar a Limbăljei Armănească 



359 



adored, devoted friend} ex: birbets nâ sută tăljats mâni tră 
curbânj (tră fridzeari pi sulă); digeaba s-frig curbănjli; cădzurâ 
tuts curbani (afierumâ); chiragi, fă-nj-ti curbani; curbane 
(vrute), ălj dzăsirâ nâsh; tsi s-tsă pitrec, curbanea (vruta) a 
mea?; s-nu va dada-nj, curbane (vrute); vream la stani s-nj-am 
limerea, lai curbane (vrute oaspi, sots); o, lai Done, căpitane, 
tsi-adărash tini, curbane (frate vrut) 

curbet (cur-betu) sm, sf curbetâ (cur-be-tă), curbets (cur-betsT), 
curbeti/curbete (cur-be-ti) - un tsi fatsi parti dit unâ mileti 
vinjită di câtă locurli di India (ghiftami cari nu sta tu-un loc 
ma s-mină cu tendili dit un loc tu-alantu) sh-cari s-află arâs- 
pândită tu tuti craturli dit Ivropi; ghiftu, yiftu (ro: ţigan} (fr: 
bohemien, tsigan, grigou} (en: gipsy, miserj ex: curbets 
(ghiftsă) di Leascuvichi; năs u acătsâ curbeta (ghifta) 

curbeti/curbete (cur-be-ti) sf curbets (cur-betsî) - locuri diparti 
di iu s-amintâ sh-criscu cariva sh-largu di soi sh-fumealji; crat 
(stat) tsi s-află naparti di sinurli-a cratlui iu s-amintâ sh-bănă 
cariva; bana tu locuri dipârtati namisa di xenj; xeanâ, axeană, 
xinâtati, xinitii {ro: străinătate} {fr: pays etranger; sejour ă 
l'etranger} (en: foreign countryj ex: fudzi tu curbeti (xeani, 
xinitii) § curbitsălji/curbitsălje (cur-bi-tsă-lji) sf curbitsă- 
lji/curbitsâlje (cur-bi-tsă-lji) - bana tihilai shi greaua; bana 
curbisitâ ditu xeani {ro: viaţă grea (din străinătate)} {fr: vie 
dure (menee ă l'etranger)} {en: unhappy life (far front home)} 

curbisescu (cur-bi-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu corbu 2 

curbishan (cur-bi-shîânu) adg - vedz tu corbu 2 

curbisiri/curbisire (cur-bi-si-ri) sf- vedz tu corbu 2 

curbisit (cur-bi-situ) adg - vedz tu corbu 2 

curbitsălji/curbitsălje (cur-bi-tsă-lji) sf - vedz tu curbeti 

curcaci/curcace (cur-câ-ci) sf- vedz tu cărcangi 

curcalec (cur-ca-lecu) sm - vedz tu carcalec 

curcari/curcare (cur-câ-ri) sf curcări (cur-cărî) - tseapa njică tsi 
creashti dit ună simintsă di tseapă sh-cari, după tsi s-bagă tu 
loc alantu an, da tseapa mari, di-aradă {ro: arpagic} {fr: 
graine d'oignon; oignon ă planter} {en: small onion (grown 
from a seed of onion)} 

curconj (cur-conjîu) sm, sf curcoanji/curcoanje (cur-coâ-nji), 
curconj (cur-conjî), curcoanji/curcoanje (cur-coâ-nji) - bârbat- 
lu loat cu crună (a unei muljari); muljarea loată cu crunâ (a 
unui bărbat); so , bărbat, muljari, nicuchir/nicuchiră; hur- 
honj/hurhoanji {ro: soţ, soţie} {fr: compagnon, mari, epouse} 
{en: husband, wife} § hurhonj (hur-honjîu) sm, sf hurhoa- 
nji/hurhoanje (hur-hoâ-nji), hurhonj (hur-honjî), hurhoa- 
nji/hurhoanje (hur-hoâ-nji) - (ună cu curconj) 

curcu (cur-cu), sm, sf curcoanji/curcoanje (cur-coâ-nji), curtsi 
(cur-tsi), curcoanji/curcoanje (cur-coâ-nji) - pulj mari di casă 
(cari vinji tu Ivropi dit Amirichii iu s-află ningă ca agru-pulj) 
cu coada lathă cari s-disfatsi (tră mascur) ca ună avritsă; 
miscu, misircu, misiroc, pilican {ro: curcan, curcă} (fr: 
dindon, dinde} {en: turkey (cock), turkey} 

curcubetă (cur-cu-be-tâ) sf curcubeti/curcubete (cur-cu-be-ti) - 
plantă tsi ari truplu tsi s-tradzi azvarna pri loc, cu lilici mări 
galbini shi frăndzi mări, tsi da yimishi mări (ma mări di caplu- 
a omlui), cu coaja albă, galbinâ, purtucalishi, etc, cu carnea di 
nuntru moali, dzămoasâ tsi s-mâcă heartă, coaptă, tu măcări i 
tu piti, sh-cu simintsi albi, mări tsi pot sh-eali si s-mâcă; 2: 
yeamisha faptă di-aestă plantă; citură; (fig: 1 : curcubetă = cap, 
cârâfetă, carafetâ, ciutură; expr: 2: easti curcubetă; ari cap di 
curcubetă; easti cu curcubetă goală = om prostu, cu capiu 
gros, tsi nu-ari minţi n cap, tsi nu-aducheashti lishor; 3: nu-nj 
talji curcubetă = nu-nj talji capiu, nu hiu dishteptu, nu- 
aduchescu lishor tsi-nj si dzâtsi; 4: curcubeti di Kirasova = 
minciunj, glărinj, etc; 5: (dzătsi, vindi) curcubeti hearti = 
(zburashti, dzătsi) glărinj, minciunj, chirături, papaideli, 
curcufexali, burlidz mbăirati; mănits di tâmbari, bishinj di cuc, 
colja-mbolja, grandzali-mandzali, etc; 6: curcubetă căpăită = 
curcubetă shidzutâ, moali; 7: curcubetă tră beari = vas faptu 
dit coaja-a unei curcubetă uscată; 8: lj-umplu curcubetă = 1- 
cândărsescu; 9: va-nj bea curcubetă apă = va mi vatămâ, va 
mor; 10: (muljarea) fură curcubetă = (muljarea) armaşi 
greaua, cu sartsină) {ro: dovleac} {fr: citrouille, courge, 



gourde, calebasse} {en: pumpkin, gourd,} ex: easti mplin di 
lumi tsi s-mină dipriună ca alghinjli tu cushor) (angucitoari: 
curcubetă); nă bisearicâ fără-intrari, hearbi di lumea tsi ari 
(angucitoari: curcubetă); la armănj nu-aflji curcubeti cu gushi; 
lj-bea curcubetă apă (expr: easti mortu); tsi cap di curcubetă 
ari! (expr: tsi glar easti!, tsi greu aducheashti!); tuti suntu 
curcubeti (expr: (i) eali suntu proasti, glari, tsi nu-aduchescu 
lishor tsi lâ si dzătsi; ică (ii) tuti tsi dzâc suntu glărinj, chirâturi, 
papardeli, etc); mama nă featsi pită di curcubetă; unoară sh- 
tru-unâ etâ, nă pită di curcubetă; câ-lj si măca-a aushlui multu 
pita di curcubetă; sh-u-alipidâ coaja di curcubetă; nu vindu 
nitsi linti (expr: nitsi nu mi-alavdu), nitsi curcubeti di Kirasuva 
(expr: nitsi minciunj nu dzăc); curcubetă, arucutindalui, 
aaicutindalui, agiumsi la pălati; aclo n păduri s-fătsea di tuti 
poamili, meari, gortsâ, auă, curcubeti sh-alti; mâ-sa lj-umplu 
curcubetă (expr: 1-căndărsi), că ficiorlji minciuneadzâ § 
curcubitar (cur-cu-bi-târu) sm, sf, adg curcubitară (cur-cu-bi- 
tâ-ră), curcubitari (cur-cu-bi-târî), curcubitari/curcubitare (cur- 
cu-bi-tâ-ri) - omlu tsi creashti i vindi curcubeti {ro: crescă- 
torul sau vânzătorul de dovlecij {fr: celui qui cultive ou qui 
vend des citrouilles} {en: pumpkin grower or seller} ex: cur- 
cubitare (expr: om tsi ti-alavdzâ, tsi zburăshti glărinj, chirâturi, 
etc), a njia va-nj vindză curcubeti? (expr: a njia va-nj dzăts?; 
pri mini vrei s-mi-arădz?) § curcubitushi/curcubitushe (cur- 
cu-bi-tii-shi) sf curcubitushi/curcubitushe (cur-cu-bi-tu-shi) - 
unâ soi di curcubetă njică, lungă shi suptsâri, tsi sh-u-adutsi cu 
câstrâvetslu shi s-bagă tu măcări i tu piti {ro: dovlecel} {fr: 
courgette} {en: zucchini} ex: dada featsi curcubitushi umpluţi; 
pita di curcubitushi easti multu bună 
curcubeu (cur-cu-beu) sm curcubei (cur-cu-beî) - arcul 
(duxarlu) mari sh-mushat, cu tuti hromili, tsi s-veadi (mulţi ori 
după ploai) pri tser; (fig: curcubeu = cumatâ di pândzâ di lână 
(bumbac, mitasi, etc, mulţi ori chindisită i buisită cu mulţi 
hromi (ca curcubeului), tsi s-poartă di gushi, pi urniri ică pi 
cap, ma multu di muljeri, tu loc di capelă) {ro: curcubeu} {fr: 
arc-en-ciel} {en: rainbow} ex: după ploai easi curcubeulu; 
curcubeu, beu, tini mâts, tini beai, perlj-a mei căt coada-a 
calui; ficiorlu tsi ansari curcubeulu, s-fatsi feată, eară feata, s- 
fatsi ficior 

curcubitar (cur-cu-bi-târu) sm, sf, adg - vedz tu curcubetă 
curcubitushi/curcubitushe (cur-cu-bi-tu-shi) sf - vedz tu 
curcubetă 

curcufeli (cur-cu-fe-li) sf pl - lucruri di njicâ simasii; lucruri di 
njică tinjii tsi nu ahârzescu multu; curcufexali, curnufexali, 
bărcudii, câpăchi, chirturi, hâbâri, lâpârdii, lishinături, man- 
dzali, palavri, pălavri, papardeli, pufchi, bufchi, shahlamari, 
zacati, zâcături {ro: mofturi, fleacuri} {fr: vetilles, niaiseries, 
sornettes} {en: trifles, silliness, idle-talk} § curcufexali (cur- 
cu-fec-sa-li) sf pl - (ună cu curcufeli) 

curcufexali (cur-cu-fec-sa-li) sf pl - vedz tu curcufeli 

curcush (cur-cushîu) sm - vedz tu caicushcu 

curcushi/curcushe sf- vedz tu caicushcu 

curcushor (cur-cu-shîorii) sm curcushori (cur-cu-shîorî) - omlu 
tsi poartă cu el ună cârti (un zbor, etc.) di la un om tră un altu 
om (tsi s-aflâ iuva diparti) tra s-lj-agiungă cât cama-agonja; 
cartea (zborlu, etc.) purtat di-aestu om {ro: ştafetă} (fr: 
estafettej (en: courier, dispatch riderj 

curcusur (cur-cu-suru) sm, sf, adg curcusură (cur-cu-su-ră), 
curcusuri (cur-cu-surî), curcusuri/curcusure (cur-cu-su-ri) - 
(omlu) tsi bagă zizanji (bagâ ntsâpâturi, bagă schinj, bagă 
fitilji, bagă angrănji) namisa di oaminj tra si sh-agiungă 
scupolu ascumtu tsi sh-lu ari tu minţi; muzavir, munăfic, 
zizanigi {ro: intrigant} (fr: intrigant} (en: intriguer, schemer} 
ex: curcusură (muzavira) sai harauâ eara 

curdeauă (cur-deâ-uă) sf curdei (cur-deî) - fashi (tsăsâturâ, 
coardă di hiri mplititi, etc.) strimtă sh-lungă di bumbac (lână, 
catife, metal, etc.) purtată ca stulii pi stranji (capeli, di gushi, di 
mesi, etc); curdelă, curdilachi, coardă, panglică, pantlică, 
pătlică, cipari, ciupari, tsupari, tsipari; (expr: nu-nj tsâni cur- 
deauă = nj-easti frică, nj-easti arshini, nu-nj tsăni curaua, nu-nj 
tsâni curlu, etc.) {ro: panglică} (fr: ruban, cordon, brides (de 
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chapeau)} {en: ribbon, hatbandj- ex: s-frândzea ca nâ 
curdeauâ (unâ panglica); nu-lj tsâni ici curdeaua (expr: lj-easti 
multă frică) § curdelă (cur-de-lă) sf curdeli/curdele (cur-de-li) 

- (ună cu curdeauâ) § curdilachi/curdilache (cur-di-lâ-chi) sf 
curdilăchi (cur-di-lăchî) - curdeauâ ma njicâ {ro: panglicuţă} 
{fr: petit rubanj {en: small ribbon} ex: curdeli sh-curdilachi 
(curdeauâ a njicâ) 

curdelă (cur-de-lă) sf - vedz tu curdeauâ 

curdelji/curdelje (cur-de-lji) sf curdelji/curdelje (cur-de-lji) - 
atsea tsi sh-bagă omlu tu partea di nghios a ciciorlui, tra si sh- 
lu-anvileascâ shi s-poată s-imnă nafoarâ pri caii (pri uscat, prit 
ploai, lăschi sh-neauâ); păputsâ, puputsă, cundurâ, podimâ, 
scornâ, gâmashi, calupodi, câlipodâ, etc. {ro: pantof, gheată} 
{fr: soulier, bottine} {en: shoe, bootj ex: un păreaclji di curde- 
lji § curdilar (cur-di-lâru) sm curdilari (cur-di-lârî) - omlu tsi 
fatsi, mirimitiseashti i vindi păputsâ; curdilâ, cunduragi, pâpu- 
gi, pupugi, pâputsar, etc. {ro: cizmar} {fr: cordonnier} {en: 
shoemaker} § curdilâ (cur-di-lă) sm curdiladz (cur-di-lâdzî) - 
(unâ cu curdilar) 

curdheauă (cur-dheâ-uâ) sf curdhei (cur-dheî) - ună cu 
curdeauâ 

curdhelă (cur-dhe-lă) sf curdheli/curdhele (cur-dhe-li) - ună cu 
curdelă 

curdhelji/curdhelje (cur-dhe-lji) sf curdhelji/curdhelje (cur- 

dhe-lji) - ună cu curdelji 
curdhilachi/curdhilache (cur-dhi-lâ-clii) sf curdhilăchi (cur- 

dhi-lăchî) - ună cu curdilăchi 
curdhilar (cur-dhi-lâru) sm curdhilari (cur-dhi-lârî) - ună cu 

curdilar 

curdhilă (cur-dhi-lă) sm curdhiladz (cur-dhi-lâdzî) - ună cu 
curdilă 

curdhisescu (cur-dhi-ses-cu) (mi) vb IV curdhisii (cur-dhi-siî), 
curdhiseam (cur-dhi-seâmu), curdhisită (cur-dhi-si-tă), 
curdhisiri/curdhisire (cur-dhi-si-ri) - unâ cu curdisescu 

curdhisiri/curdhisire (cur-dhi-si-ri) sf curdhisiri (cur-dhi-sirî) - 
unâ cu curdisiri 

curdhisit (cur-dhi-situ) adg curdhisită (cur-dhi-si-tă), curdhisits 
(cur-dhi-sitsî), curdhisiti/curdhisite (cur-dhi-si-ti) - unâ cu 
curdisit 

curdhoni/curdone (cur-dho-ni) sf curdhonj (cur-dhonjî) - ună 
cu culani 

curdhusescu (cur-dhu-ses-cu) (mi) vb IV curdhusii (cur-dhu- 
siî), curdhuseam (cur-dhu-seâmu), curdhusită (cur-dhu-si-tâ), 
curdhusiri/curdhusire (cur-dhu-sî-ri) - ună cu curdusescu 

curdhusiri/curdhusire (cur-dhu-sî-ri) sf curdhusiri (cur-dhu- 
sirî) - ună cu curdusiri 

curdhusit (cur-dhu-situ) adg curdhusită (cur-dhu-si-tă), 
curdhusits (cur-dhu-sitsi), curdhusiti/curdhusite (cur-dhu-si-ti) 

- ună cu curdusit 

curdhuyani/curdhuvane (cur-dhu-vâ-ni) sf curdhuvânj (cur- 
dhu-vănjî) - ună cu curduvani 

curdilachi/curdilache (cur-di-lâ-chi) sf- vedz tu curdeauâ 

curdilar (cur-di-lâru) sm - vedz tu curdelji 

curdilă (cur-di-lă) sm - vedz tu curdelji 

curdincu (cur-din-cu) sm curdintsi (cur-din-tsi) - zbor tsi- 
aspuni semtea-a unui vâshclje tsi armâni mprostu (tu un gioc 
di ficiurits); dungalus, sungalus, scunda {ro: poziţia arşicului 
când rămâne în picioare} {fir: position d'un osselet qui reste 
debout avec ses bouts retors en bas} {en: term used in the 
child game with knucklr bones} 

curdisescu (cur-di-ses-cu) (mi) vb IV curdisii (cur-di-siî), cur- 
diseam (cur-di-seâmu), curdisitâ (cur-di-si-tă), curdisiri/cur- 
disire (cur-di-si-ri) - mi bag si stau (mi ashternu) iuva (la ună 
measă, tu-unâ hoarâ, tu-un crat, etc); astăsescu (scol, analtsu) 
un lucru (ună machinâ, casâ, etc.) tu-un loc; glindisescu (fac 
chefi) la vârâ gimbusi; tornu (ndreg) orniclu (uruloyea, 
săhatea) tra s-aspunâ ghini tsi oară easti; lu ndreg un lucru tra 
si s-uidiseascâ ghini; imnu sh-mi câmărusescu; curdusescu, 
ncurdusescu, crutsescu, astăsescu, stâsescu, stisescu, stâlăescu, 
analtsu, scol, uidisescu, cămârusescu, fudulescu {ro: aşeza, 
instala, aranja, pune, construi: disti~a; întoarce (ceasul), 



acorda (vioara, pianul)} {fr: (s')asseoir, (s')installer, 
arranger, elever, faire bâtir, poser; se divertir; monter 
(montre, pendule), accorder (violon); se pavaner} {en: seat, 
install, arrange, erect, construct, put; amuse oneself; wind 
(watch, clock), tune (violin, piano); struţ} ex: ca ghini vă 
curdisits (vă ashtirnut, stats) la beari; nă curdisim (fâtsem 
chefi, nâ ashtirnem) ca la numtâ; curdisea-nj oara; scăndilii ma 
s-curdiseshti (s-badz, astăseshti) § curdisit (cur-di-siru) adg 
curdisitâ (cur-di-si-tă), curdisits (cur-di-sitsî), curdisiti/curdisi- 
te (cur-di-si-ti) - tsi s-ari ashtirnutâ (astâsitâ, stâlăită crutsitâ, 
etc); curdusit, ncurdusit, crutsit, astâsit, stăsit, stisit, stălăit, 
uidisit, câmărusit, fudulit {ro: aşezat, instalat, aranjat; distrat; 
întors (ceasul), acordat (vioara, pianul)} {fr: assis, installe, 
arrange, eleve, bâti, pose; diverti; monte (montre, pendule), 
accorde (violon)} {en: seated, installed, arranged; amused 
oneself; wound (watch, clock), tuned (violin, piano)} § 
curdisiri/curdisire (cur-di-si-ri) sf curdisiri (cur-di-sfrî) - atsea 
tsi s-fatsi cându cariva (tsiva) s-curdiseashti; curdusiri, ncurdu- 
siri, crutsiri, astâsiri, stâsiri, stisiri, stălăiri, uidisiri, cămârusiri, 
fuduliri {ro: acţiunea de a aşeza, de a instala, de a aranja; de 
a distra; de a întoarce (ceasul), de a acorda (vioara, pianul)} 
{fr: action de (s')asseoir, de (s')installer, d' arranger, d 'elevei; 
de faire bâtir, de poser; de se divertir; de monter (montre, 
pendule), d'accorder (violon)} {en: action of seating, of 
installing, of arranging; of amusing oneself; of winding 
(watch, clock), of tuning (violin, piano)} § curdusescu (cur- 
du-ses-cu) (mi) vb IV curdusii (cur-du-siî), curduseam (cur- 
du-seâmu), curdusită (cur-du-si-tă), curdusiri/curdusire (cur- 
du-si-ri) - (ună cu curdisescu) ex: aspardzi năs cireaplu shi 
altu-1 curduseashti (analtsă); oarfânlu s-curdusi (s-ashtirnu 
ghini); oara ts-u curdusii (ts-u turnai, ts-u ndrepshu ta s-aspună 
oara bună); tsi ti curduseshti (cămâruseshti, fuduleshti) ahât?; 
li-avea curdusită (ndreaptă, uidisită) ghini minciunjli; curdu- 
sescu avyiuliili (ndreg tra s-bată ghini coardili-a avyiuliilor); 
curdusits-vă (turnats-vă) orili; nâ curdusim (nâ ashtirnum, 
njarsim di shidzum) la năs acasă § curdusit (cur-du-situ) adg 
curdusită (cur-du-si-tă), curdusits (cur-du-sitsî), curdusiti/cur- 
dusite (cur-du-si-ti) - (ună cu curdisit) § curdusiri/curdusire 
(cur-du-si-ri) sf curdusiri (cur-du-sfrî) - (unâ cu curdisiri) § 
ncurdusescu (ncur-du-ses-cu) (mi) vb IV ncurdusii (ncur-du- 
sii), ncurduseam (ncur-du-seâmu), ncurdusită (ncur-du-si-tă), 
ncurdusiri/ncurdusire (ncur-du-si-ri) - (ună cu curdisescu) ex: 
armaşi săhatea că nu u ncurdusii (crutsii) aseară; nu ncurdusiră 
(nu crutsiră) ghini chimaneili; cara u ncurdusim (nă 
ashtirnum), shidzum pănă dimneatsa; sh-lu ncurdusi (sh-lu 
ndreapsi) ghini lucurlu § ncurdusit (ncur-du-situ) adg 
ncurdusită (ncur-du-si-tă), ncurdusits (ncur-du-sitsî), ncurdusi- 
ti/ncurdusite (ncur-du-si-ti) - (unâ cu curdisit) § ncurdusi- 
ri/ncurdusire (ncur-du-si-ri) sf ncurdusiri (ncur-du-sirî) - (ună 
cu curdisiri) crutsescu 2 (cru-tses-cu) vb IV crutsii (cru-tsfî), 
crutseam (cru-tseâmu), crutsită (cru-tsi-tă), crutsiri/crutsire 
(cru-tsi-ri) - tomu (ndreg, curdusescu) orniclu (uruloyea, 
săhatea) tra s-aspună ghini tsi oară easti; li ndreg (curdisescu) 
coardili di la avyiulii tra s-bată ghini; curdusescu, curdisescu, 
ncurdusescu, curtsescu {ro: întoarce ceasul, acorda vioara} 
{fr: remonter une montre, accorder le violon} {en: rewind the 
watch, tune the violin} ex: crutsea-nj (curdusea-nj) oara § 
crutstf (cru-tsftu) adg crutsită (cru-tsi-tă), crutsits (cru-tsitsî), 
crutsiti/crutsite (cru-tsi-ti) - (oara, săhatea, avyiulia, etc) tsi 
easti curdusită; curdusit, curdisit, ncurdusit, curtsit § {ro: 
(ceasul) care este întors, (vioara) care este acordată} {fr: 
(montre) qui est remonte, (violon) qui est accorde} {en: 
(watch) that is rewound, (violin) that is tuned} § 
crutsir't/crutsire (cru-tsi-ri) sf crutsiri (cru-tsirî) - atsea tsi s- 
fatsi cându s-crutseashti ună oară; curdusiri, curdisiri, 
ncurdusiri, curtsiri {ro: acţiunea de a întoarce ceasul, de a 
acorda vioara} {fr: action de remonter une montre, 
d'accorder le violon} {en: action of rewinding the watch, of 
tuning the violin} § curtsescu (cur-tses-cu) vb IV curtsii (cur- 
tsiî), curtseam (cur-tseâmu), curtsitâ (cur-tsi-tă), 
curtsiri/curtsire (cur-tsi-ri) - (ună cu crutsescu 2 ) § curtsit (cur- 
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tsîtu) adg curtsită (cur-tsi-tâ), curtsits (cur-tsitsî), 
curtsiti/curtsite (cur-tsi-ti) - (una cu crutsit) § curtsiri/curtsire 
(cur-tsi-ri) sf curtsiri (cur-tsîrî) - (unâ cu crutsirF) ex: oara va 
curtsiri (curdusiri) 

curdisiri/curdisire (cur-di-si-ri) sf- vedz tu curdisescu 

curdisit (cur-di-sîtu) adg - vedz tu curdisescu 

curdoni/curdone (cur-do-ni) sf curdonj (cur-donjî) - fashi 
lunga shi strimtă di păndză i cheali, tsi u poartă muljerli la 
fustani, deavărliga di mesi (ca ună curauă); culani, părcăzon, 
curauă {ro: cordon (rochie)} ffr: cordon (d'une robe)} {en: 
girdle, belt (of a dress)} 

curdu (cur-du) sm, sf curdâ (ciir-dă), curdzâ (cur-dză), 
curdi/curde (ciir-di) - om (muljari) dit ună mileti di oaminj tsi 
bâneadză arâspânditâ tu 4-5 craturi (Turchia, Iran, Irak, Siria) 
{ro: curdj ffr: kourde, kurde} {en: Kurd} 

curdusescu (cur-du-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu curdisescu 

curdusiri/curdusire (cur-du-si-ri) sf - vedz tu curdisescu 

curdusit (cur-du-situ) adg - vedz tu curdisescu 

curduvani/curduvane (cur-du-vâ-ni) sf curduvănj (cur-du- 
vănjî) - cheali suptsări shi fină, di-aradă di capră (oai, yitsâl, 
etc.) dit cari s-fac lucri fini di purtări ca, bunăoară, purtufolj 
(centsâ, giuldani, curdeli, etc); sâfheani, sâhtiani, saftiană {ro: 
saftian} ffr: cuir de Cordoue, maroquin} {en: Morocco- 
leather} 

cureai (cu-reâî) pr invar - vedz tu cari' 

cureao (cu-reâ-o) sf curăi (cu-răî) - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz cureaua 

cureaua (cu-reâ-uă) sf- vedz tu curauă 

cureci (cu-recîu) sn - vedz tu cur 1 

curescu (cu-res-cu) vb IV - vedz tu cruescu 

curi/cure (curî shi cu-ri) pr - vedz tu cari' 

Curie (Cu-ricu) sm fără pl - anshaptilea mes a anlui, un di nai 
ma câlduroshlji mesh; Alunar, Iuliu {ro: Iulie} ffr: juillet} {en: 
July} ex: tu Curie shi Avgustu fatsi căroari mari 

curii/curie (cu-ri-i) sf curii (cu-riî) - loc tu cari crescu arburi 
(di-aradă agri, ică siminats di om) tsi s-talji trâ lemnu (căndu 
omlu ari ananghi tră foc, sculări casi, fătearea di cârtsă, etc); 
păduri, codru, codur, dubrac, urmanj, das; (fig: curii (di per, 
jumeari, etc.) = mulţimi di per, jumeari, etc. tsi s-aspuni ca ună 
păduri) {ro: codru, pădure} ffr: foret, bois} {en: woods, 
forest} ex: mi dush tu curii; curie (pădure), shedz cu sănătăţi!; 
văzesc muntsălj shi curiili; a lui cheptu, nă curii (mulţimi di 
per, mplin di per) 

curiri/curire (cu-ri-ri) sf - vedz tu cruescu 

curit (cu-ritu) adg - vedz tu cruescu 

curitsido (curî-tsi-do) pr indef- vedz tu cari' 

curmal (cur-mâlu) sm curmalj (cur-mâljî) - pom tsi creashti tu 
locurli caldi, cu truplu-analtu di vâră 25m shi frăndză mări di 
vâră 2-3m, tsi fatsi yhnishi multu buni tu mâcari {ro: curmal} 
ffr: dattier} {en: date tree} § curmă (cur-mă) sm curmadz 
(cur-mâdzî) - yimisha faptă di curmal, njică ca unâ maşină sh- 
multu dultsi (proaspitâ i uscată); hurmâ, hurmai {ro: curmală} 
ffr: datte} {en: date} § hurmă (hur-mă) sm hurmadz (hur- 
mâdzî) - (ună cu curma) § hurmai/hurmae (hur-mâ-i) sf 
hurmăi (hur-măî) - (ună cu curmă) 

curmări '/curmare (cur-mâ-ri) sf- vedz tu curmu' 

curmuri 1 /curmare (cur-mâ-ri) sf- vedz tu curmu 2 

curmat (cur-mâtu) adg - vedz tu curmu' 

curmat (cur-mâtu) adg - vedz tu curmu 1 

curmă (cur-mă) sm - vedz tu curmal 

curmăreauă' (cur-mâ-reâ-uâ) sf- vedz tu cumar 

curmăreauă 2 (cur-mă-reâ-uă) sf curmârei (cur-mâ-reî) - partea 
di trup tsi s-aflâ ningă gof (cipoc, coapsă) {ro: partea corpului 
între sapă şi şold} ffr: la pârtie de la croupe qui est pres Ies 
hanches} {en: part of the croup close to the hip} 

curmătură (cur-mă-tu-râ) sf curmături (cur-mă-turî) - loclu iu 
coasta-a unui munţi s-curmă (s-alasă) cătă nghios; shilătură tsi 
talji schinăratlu-a unui munţi; loc strimtu shi ngustu tsi s-află 
namisa di muntsâ-analtsâ sh-arăposh; shilătură, shulătureauă, 
strimturâ, strămtură, angusteatsă, coacă, dirveni, arăstoacă, 
bugazi; (fig: curmătură = narchi; atsea tsi s-fatsi căndu ma 



multsâ vindzători s-aduchescu tra s-vindâ tuts părmătia cu 
idyea tinii) {ro: curmătură} ffr: tournant, coude} {en: bend 
(of mountain), pass between mountains} ex: noi aveam 
discârcatâ tu curmătură (arăstoacă, bugazi); curmătura (fig: 
narchea) u featsim 

curmicami/curmicame (cur-mi-câ-mi) sf curmicănj (cur-mi- 
cănjî) - limba di foc tsi easi dit un lucru tsi ardi vârtos sh-da 
multă lunjină shi căldură; pirâ mari, apirâ, bărbârutâ, bâbărută, 
gărmădz, gărgalj, fleamă, fleacă, bubună, bubută, buburanâ, 
plamină (ro: flacăre mari} ffr: des grande flamme} {en: large 
flame} ex: foclu ardea curmicănj (cu pirâ mari) 

curmidă (cur-mi-dhă) sf cunnidz (cur-midz) - zărzăvati (tsi sh- 
u-adutsi cu earba), tsi ari frăndză lundzâ ca sulini (chelindri 
golj nuntru), tsi scoati lilici njits adunaţi stog ca ună topâ (la 
capitlu-a unei frăndză ma mari sh-ma groasă di-alanti) sh-cu- 
arădătsina tsi să ngroashi multu sum loc (ca ună bală adrată di 
peturi tsi sta un pisti-alantu), cari ari ună-anjurizmâ greauâ tsi-1 
fatsi omlu s-lăcrimeadzâ lishor, shi easti bună trâ mâcari, finiră 
i uscată, tut anlu (s-bagă tu gheli s-lâ da nustimadâ); tseapâ 
{ro: ceapă} ffr: oignon} {en: onion} 

curmidhă (cur-mi-dhă) sf curmidz (cur-midz) - ună cu 
curmidă 

curmu' (cur-mu) (mi) vb I curmai (cur-mâî), curmam (cur- 
mâmu), curmată (cur-mâ-tă), curmări/curmare (cur-mâ-ri) - 1 : 
mi duc pi-ună altă caii (idei, purtări, etc.) dicăt atsea pri cari 
nidzeam ninti (di-aradă); mi dau di-ună parti; mi dipărtedz di- 
unâ caii (idei, purtări, etc); fac loc (caii); abat, părămirsescu, 
părmărăsescu, pârmăsescu; 2: mi dipărtedz di tsiva i cariva; 
astâmătsescu un lucru tsi-1 fac; (muljari, oai) astămâtsescu tra 
s-mata dau (a njitslor, a njeljlor) lapti di la sin (udzir); dispartu, 
mpartu, disfac, astămâtsescu, dănăsescu, pâpsescu, ntsarcu, 
acumtin, chindruescu; 3: dispartu un lucru tu cumâts cu ună 
hălati tâljitoasă (cătsut, coardă, cusurafi, etc); talj, astalj, disic 
{ro: abate, despărţi; opri de a alăpta de la sân, separa} ffr: 
deriver (un cours d'eau); (se) separer; sevrer (agneau, en- 
fant); couper, trancher (court)} {en: divert (water, stream); 
stop, wean (child, Iamb)} ex: curmă (abati-u, părmâsea-u) apa 
dit prash shi bagâ-u tu tseapi; s-curmară (s-dispârtsără) di năs; 
ficiorlu-1 curmăm di la oi (nu-1 mata pitritsem la oi, 1-trapsim 
di la oi); curmâ-ti (alasă-ti, astămâtsea) di beari; birbeclu s- 
curmă (s-dispârtsâ) di turmă; o, fărtate, curmat (ntsârcat) voi?; 
curmă-1 (talji-1) tu doauâ; lj-curmai (lj-tăljai) zborlu; curmats 
păzarea (astâmătsits pâzarea, astâsits păhălu); căndu vinjit voi, 
ploaea avea curmată (avea astâmătsită) § curmat (cur-mâtu) 
adg curmată (cur-mâ-tă), curmats (cur-mâtsî), curmaţi/cur- 
mate (cur-mâ-ti) - 1 : cari s-ari dusă pi-ună altă caii (dicăt atsea 
di-aradă); tsi s-ari dată di-ună parti; tsi ari faptă loc (caii); 
dipărtat; abătut, pârâmirsit, pârmărâsit, părmăsit; 2: tsi s-ari 
dipărtată di tsiva i cariva; tsi ari astâmătsită lucrul tsi-1 fâtsea; 
dispârtsăt, mpărtsât, disfâcut, astâmătsit, dănăsit, păpsit, ntsâr- 
cat, acumtinat, chindruit; 3: tsi easti dispârtsăt tu cumâts cu- 
unâ hălati tâljitoasă; tăljat, astâljat, disicat {ro: abătut, despăr- 
ţit: oprit, separat} ffr: derive (un cours d'eau); separe; sevre 
(enfant, agneau); coupe, tranche (court)} {en: diverted (water, 
stream); stopped, weaned (child, Iamb)} ex: him curmats 
(mpărtsăts) ca njelj di oi; curmată! (bitisită!) § curmari'/cur- 
mare (cur-mâ-ri) sf curmări (cur-mărî) - 1 : atsea tsi ari faptă 
atsel cari s-ari abătută di la ună caii; abatiri, abăteari, 
părămirsiri, pârmărăsiri, părmâsiri; 2: atsea tsi fatsi atsel tsi s- 
dipărteadză di tsiva i cariva; atsea tsi fatsi atsel tsi s-astămă- 
seashti di la lucrul tsi lu-adară; dispărtsâri, mpârtsări, disfâ- 
tseari, astămătsiri, dănăsiri, pâpsiri, ntsărcari, acumtinari, chin- 
druiri; 3: atsea tsi s-fatsi căndu un lucru easti dispârtsăt tu 
cumăts cu-ună hălati tâljitoasă; tăljari, astăljari, disicari {ro: 
acţiunea de a abate, de a despărţi; de a opri, de a separa; 
abatere, despărţire, oprire, separare} ffr: action de deriver 
(un cours d 'eau); de (se) separer; de sevrer (enfant, agiieau); 
de couper, de trancher (court)} {en: action of diverting (wa- 
ter, stream); of stopping, ofweaning (child, Iamb)} ex: curma- 
rea (ntsărcarea) a njitslor, a njeljlor § nicurmat (ni-cur-mâtu) 
adg nicurmatâ (ni-cur-mâ-tă), nicurmats (ni-cur-mâtsî), nicur- 
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mati/nicurmate (ni-cur-mâ-ti) - 1 : tsi nu s-ari dusa pi-ună altă 
caii (dicăt atsea di-aradă); tsi nu s-ari dată di-ună parti; neabă- 
tut, nipărămirsit, nipârmârâsit, nipărmăsit; 2: tsi nu s-ari dipăr- 
tată di tsiva i cariva; tsi nu-ari astâmătsită lucrul tsi-1 fătsea; 
nidipârtat; nidispărtsât, nimpărtsât, nidisfăcut, neastâmătsiţ ni- 
dănâsit, nipâpsit, nintsârcat, neacumtinat, nichindruit; 3: tsi nu 
easti dispărtsât tu cumăts cu-unâ hâlati tăljitoasă; nitâljat, neas- 
tăljat, nidisicat {ro: neabătut, nedespărţit; neoprit, neseparat} 
ffr: non derive (un cours d'eau); non separe; non sevre (en- 
fant, agneau); coupe, non tranche (court)} {en: not diverted 
(water, stream); not stopped, not weaned (child, Iamb)} ex: ts- 
u veadi cumbara, iu s-uhta nicurmat (fără s-astâmătsească) § 
nicurmări' /nicurmare (ni-cur-mâ-ri) sf nicurmări (ni-cur- 
mărî) - 1: atsea tsi fatsi atsel cari nu s-abati di la ună caii; 
neabatiri, neabăteari, nipârămirsiri, nipârmărăsiri, nipârmăsiri; 
2: atsea tsi fatsi atsel cari nu s-dipărteadză di tsiva i cariva; 
atsea tsi fatsi atsel tsi nu-astâmâseashti lucrul tsi lu-adarâ; 
nidipărtari, nidispărtsări, nimpărtsări, nidisfătseari, neastâmă- 
tsiri, nidânăsiri, nipâpsiri, nintsărcari, neacumtinari, nichin- 
druiri; 3 : atsea tsi s-fatsi căndu un lucru nu easti dispărtsât tu 
cumăts cu-ună hălati tăljitoasă; nităljari, neastăljari, nidisicari 
{ro: acţiunea de a nu (se) abate, de a nu (se) despărţi; de a nu 
(se) opri, de a nu (se) separa} ffr: action de ne pas deriver (un 
cours d 'eau); de ne pas (se) separe?'; de ne pas sevrer (enfant, 
agneau); de ne pas couper, de ne pas trancher (court)} {en: 
action of not diverting (water, stream); of not stopping, of not 
weaning (child, Iamb)} § nicurmat 1 (ni-cur-mâtu) adv - tsi nu- 
astâmătseashti; tsi nu s-acumtină dip; neacumtinat, neacum- 
tinit, dipriunâ, etc. (ro: neîncetat, mereu, încontoinuu} ffr: 
sans cessej {en: without stop} § pricurmu (pri-ciir-mu) (mi) 
vb I pricurmai (pri-cur-mâî), pricurmam (pri-cur-mâmu), 
pricurmată (pri-cur-mâ-tă), pricunnari/pricurmare (pri-cur- 
mâ-ri) - dânâsescu tră putsăn chiro atsea tsi fac (tra s-mi 
discurmu, bunăoară, s-ashteptu s-ved ma s-lu fac lucrul cum 
lipseashti, etc); astămătsescu di cându-căndu un lucru tsi s- 
fatsi; lj-astalj zborlu-a unui tsi zburashti; curmu, dănăsescu, 
astămătsescu, etc. {ro: întrerupe} ffr: interrompre} {en: inter- 
rupt} ex: pricurmâ (1-featsi s-dănăsească, si s-curmă) a tău 
niho di jali § pricurmat (pri-cur-mâtu) adg pricurmată (pri- 
cur-mâ-tă), pricurmats (pri-cur-mâtsî), pricurmati/pricurmate 
(pri-cur-mâ-ti) - (lucru) tsi easti astămătsit (di-arada ti 
niheamâ chiro icâ di cându-căndu); (om) a curi zbor easti 
tâljat; curmat, dănăsit, astămătsit, etc. {ro: întrerupt} ffr: inter- 
rompu} {en: interruptedj § pricurmari/pricurmare (pri-cur- 
mâ-ri) sf pricurmâri (pri-cur-mărî) - atsea tsi s-fatsi căndu un 
lucru easti astămătsit tră putsăn chiro (di căndu-căndu) {ro: 
acţiunea de a întrerupe} ffr: action d 'interrompre} {en: 
action of interrupting} 
curmu 2 (ciir-mu) (mi) vb I curmai (cur-mâî), curmam (cur- 
mâmu), curmată (cur-mâ-tă), curmări/curmare (cur-mâ-ri) - 1 : 
ănj cher ună parti dit putearea-a truplui (ică a mintiljei) după 
tsi am faptă multu chiro un copus mari; (foclu, mirachea, 
vrearea, alumta, etc.) isihâseashti icâ-lj scadi dinamea; avur- 
sescu, avrusescu, apustusescu, lâvrusescu, armăn, căpâescu; 2: 
apitrusescu tsiva i cariva cu putearea (vrearea, mirachea, etc.) 
tsi u am; apitrusescu, aputrusescu, pitrusescu, aplucusescu, 
plucusescu, pulcusescu, anâpâdescu, năpădescu, nicusescu 
{ro: obosi, copleşi} ffr: apaiser, (se) lasser, (se) fatiguer; 
(s )extenuer, accabler} {en: pacify, quell (storm, fire); tire, 
exhaust; overwhelm} ex: itsi s-curmă foclu; ahurhi să-1 curmă 
(să-lj yină, să-1 pitrundă) ună mari seati; l-curmă (lu-apitrusi) 
jalea; ună njilâ mi ciumă (mi-aplucusi); l-curmară (lj-deadiră, 
lu-aplucusiră, 1-pudidiră) lăcrinjli; vă curmat (avursit) di-ahăt 
anifur; cari mi curmai (avursii, apustusii) § curmat (cur-mâru) 
adg curmată (cur-mâ-tă), curmats (cur-mâtsî), curmaţi/cur- 
mate (cur-mâ-ti) - 1: (foclu, mirachea, vrearea, alumta, etc.) 
tsi-lj s-ari scădzutâ (isrhăsitâ) dinamea; tsi sh-ari chirută unâ 
parti dit putearea-a truplui (ică a mintiljei) dupâ tsi ari faptă 
multu chiro un copus mari; avursit, avrusit, apustusit, lăvrusit, 
armas, căpâit; 2: tsi easti apitrusit di tsiva i cariva cu putearea 
(vrearea, mirachea, etc.) tsi u ari; apitrusit, aputrusit, pitrusit, 



aplucusit, plucusit, pulcusit, anăpădit, năpădit, nicusit {ro: 
obosit, copleşit} ffr: apaise, lasse, fătigue; extenue, accable} 
{en: pacified, quelled (storm, fire); tired, exhausted; 
overwhelmed} ex: curmat (avursit, căpâit) shidea pri cheatră. . . 
chitrarlu; câ-i dirnat, câ-i curmat (avursit); di-ahăntă caii greu 
curmat (căpâit, multu-avursit); cârti, curmată (avursită) di 
imnari; feata, curmată moartă (avursită, ca ună moartă!); hii 
curmată di mesi (hii avursită, ti doari mesea) § curma- 
tf/curmare (cur-mâ-ri) sf curmări (cur-mărî) - atsea tsi s-fatsi 
cându cariva s-curmă; 1 : avursiri, avrusiri, apustusiri, lăvrusiri, 
armăneari, căpăiri; 2: apitrusiri, aputrusiri, pitrusiri, aplucusiri, 
plucusiri, pulcusiri, anăpădiri, năpădiri, nicusiri {ro: acţiunea 
de a obosi, de a copleşi, obosire, copleşire} ffr: action 
d' apaiser, de (se) lasser, de (se) fatiguer; de (s')extenuer, 
d accabler} {en: action of pacifying, of quelling (storm, fire); 
of tiring, of exhausting; of overwhelming} ex: cu limba scoasă 
di curmări shi di aushatic § nicurmat (ni-cur-mâtu) adg 
nicurmatâ (ni-cur-mâ-tâ), nicurmats (ni-cur-mâtsî), nicurma- 
ti/nicurmate (ni-cur-mâ-ti) - 1: (foclu, mirachea, vrearea, 
alumta, etc.) tsi nu-lj s-ari scădzutâ (isihăsită) dinamea; tsi nu 
sh-ari chirută unâ parti dit putearea-a truplui (ică a mintiljei) 
după tsi ari faptâ multu chiro un copus mari; neavursit, 
neavrusit, neapustusit, nilăvrusit, nearmas, nicâpâit; 2: tsi nu 
easti apitrusit di tsiva i cariva cu putearea (vrearea, mirachea, 
etc.) tsi u ari; neapitrusit, neaputrusit, nipitrusit, neaplucusit, 
niplucusit, nipulcusit, neanăpădit, ninăpădit, ninicusit {ro: 
neobosit, necopleşit} ffr: qui n 'est pas fatigue; qui n 'est pas 
extenue, qui n'est pas accable; infatigable} {en: unquelled 
(storm, fire); who is not tired, unexhausted; who is not over- 
whelmed} r § nicurmări 2 /nicurmare (ni-cur-mâ-ri) sf nicurmâri 
(ni-cur-mărî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva nu s-curmă; 1: 
neavursiri, neavrusiri, neapustusiri, nilâvrusiri, nearmăneari, 
nicâpâiri; 2: neapitrusiri, neaputrusiri, nipitrusiri, neaplucusiri, 
niplucusiri, nipulcusiri, neanăpădiri, ninăpădiri, ninicusiri {ro: 
acţiunea de a nu obosi, de a nu copleşi, neobosire, 
necopleşire} ffr: action de ne pas (se) lasser, de ne pas (se) 
fatiguer; de ne pas (s )extenuer, de ne pas s 'accabler} {en: 
action of not quelling (storm, fire); of not tiring, of not 
exhausting; of not overwhelming} 

curmu 1 (ciir-mu) sn curmuri (cur-murî) - parti dit unâ funi {ro: 
cuim, curmei de funie} ffr: portion d'une corde} {en: piece of 
rope} ex: cu curmul aestu leagă capra di coarni; mi streasi cu 
curmul (funea) di-nj curmă (sică) măna; capiu di curmu; sh-lo 
curmul shi nchisi tră leamni 

curnidâ (cur-ni-dâ) sf curnidz (cur-nidzî) - mardzinea di lemnu 
tsi s-află deavărliga di un cadru tra si sta mprostu pri measâ i 
spindzurat pri stizmă; mardzinea di lemnu i metal tsi s-bagă 
namisa di firidz i ush shi stizmă; curnizâ, curnitsâ, cadru, chi- 
nari, pirvazâ, pirvazi, margură, circive, ciurciuve {ro: ramă, 
cadru, pervaz} ffr: bordure, cadre, chassis, chambranle} {en: 
border, frame, window-frame} § curnizâ (cur-ni-ză) sf cur- 
nidz (cur-nidzî) - (ună cu curnidâ) § curnitsâ (cur-ni-tsă) sf 
curnitsă (cur-ni-tsâ) - (ună cu curnidâ) ex: lj-avea cadrul tu 
curnitsâ 

curnidhâ (cur-ni-dhă) sf curnidz (cur-nidzî) - ună cu curnidâ 

curnitsâ (cur-ni-tsă) sf- vedz tu curnidâ 

curnizâ (cur-ni-ză) sf - vedz tu curnidâ 

curnjahto (cur-njîah-to) sm curnjahtadz (cur-njîah-tâdzî) - 
adunătură di cumăts multu minuti sh-lishoari ca fărina (ishiti 
dit sărmarea i zminutarea a unei lugurii dură, vărtoasă, ca tsara 
i loclu, bunăoară); pulbiri, pulviri, spulbir, puh, puho {ro: 
pulbere, praf} ffr: poussiere} {en: dust} ex: ashtergu 
curnjahtolu (pulbirea); niori di curnjahto (di pulbiri) 

curnucoci (cur-nu-cocîu) sn - vedz tu cârnicoci 

curnufexalâ (cur-nu-fec-sa-lă) sf- vedz tu curnutseauă 

curnufexali (cur-nu-fec-sa-li) sf pl - vedz tu curcufeli 

curnut (cur-nutu) adg - vedz tu cornu 2 

curnutseauă (cur-nu-tseâ-uă) sf curnutseali/curnutseale (cur- 
nu-tseâ-li) - atsea tsi creashti pi-un pom (easi dit lilici, creashti 
shi s-coatsi la soari), di-aradă bună tră mâcari; yimishi, pom, 
poamă, fructu, frută, frut, bobă (tu zborlu-a njitslor cilimeanj) 
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{ro: fruct} {fr: fruit} {en: fruit} ex: nu da curnătseali (fructi) § 
curnutsel (cur-nu-tselu) sn cumutseali/cumutseale (cur-nu- 
tseâ-li) - una poamă (yimishi) tsi sh-u-adutsi cu-ună pâstalji di 
hromă murnă-aroshi, tsi-i dultsi shi s-mâcâ cându-i uscată 
(fărâ simintsili di năuntru tsi sh-undzescu cu gâmutsăli di 
linti), sh-cari creashti pi-un pom njic dit locurli caldi (ca, 
bunăoară, Grâtsia, Turchia, Arabia); xilucherată, roshcuvă, 
curnufexali; (expr: matsină cumutseali = matsină cumufexali; 
fatsi năji, zburashti chirturi, dzătsi gavumări, talji papardeli, 
etc.) {ro: roşcovă} {fr: caroube} {en: carob, St John 's bread} 
ex: adu ndauâ cumutseali (xilucherati) § curnufexală (cur-nu- 
fec-sa-lă) sf cumufexali/cumufexale (cur-nu-fec-sa-li) - (ună 
cu curnutsel) 

curnutsel (cur-nu-tselu) sn - vedz tu curnutseauă 

curoari/curoare (cu-roâ-ri) sf - vedz tu căloari 

curoauă (cu-roâ-uă) sf - vedz tu curauă 

curoi (cu-roîu) sn curoai/curoae (cu-roâ-i) - vas cu cari s-poartă 
apă, lapti, etc; găleată, urnă, cuvă, cufinâ, ciotră {ro: găleată} 
{fr: seau, demi-boisseau, un decalitre} {en: bucket} 

curpai/curpae (cur-pâ-i) sf- vedz tu cuprii 

curpan (cur-panu) sn curpani/curpane (cur-pa-ni) - ună soi di 
brats suptsări (ca ună cioară), moali sh-multu lungu, tsi easi dit 
ună plantă (ca, bunăoară, ayita di-ayinji), cu cari planta s- 
acatsâ i să ngărlimă di alti planti i lucri (ca pari, sturi, dârmi, 
bunăoară) tra si sta mproastâ; truplu moali shi suptsări di-ună 
plantă (ca curcubeta, bunăoară) tsi stradzi azvarna pri loc; (fig: 
curpen = alumachi tinirâ, suptsări shi moali); curpin, scrupen, 
climă, climâtăryeauă, clivâtăreauâ {ro: curpen} {fr: sarment, 
bras (de cowges)} {en: tendril, climbing stern} ex: li ligai cu- 
un curpan § curpin (cur-pinu) sn curpini/curpine (cur-pi-ni) - 
(ună cu curpan) § scrupen (scni-pen) sn scrupeni/scrupene 
(scni-pe-ni) - (ună cu curpan) 

curpin (ciir-pinu) sn 

curpit (cur-pitu) sm pl(?) - luguria tsi creashti dit loc (ca, bună- 
oară, earba, pomlu, lilicea, ayita, etc.) sh-cari ari di-aradă (ma 
nu totna) unâ-arădătsinâ, un trup, alumâchi, frândzâ, lilici, 
etc); plantă; (expr: mi-adrai (feci) curpit = mi mbitai multu, 
mi ciucutii, mi-afumai, etc; mi-adrai cucută (dzadă, cândilă, 
crup, hrup, ciurla, stingăli, tracă, etc.)) {ro: plantă} {fi-: plante} 
{en: plantj 

cursar (cur-sâru) sm cursari (cur-sârî) - fur di-amari cari, cu 
altsă furi, sots di-a lui, au ună pampori a lor cu cari alagă 
amârli, sh-dit cari s-arucă pristi alti pampori s-li fură, s-lâ fură 
avearea tsi s-află tu-atseali pampori i oaminjlji tsi s-află tu eali; 
(expr: canda nâ avinâ cursarlji = fudzim aspăreats, cât putem 
ma-agonja) {ro: corsar, pirat} {fr: corsaire, pirate} {en: 
corsair, pirate} 

curshum (cur-shîumu) sn curshumuri (cur-shîu-murî) - ună 
cumată (topă) njică di metal (cilechi, bâcări, mulidi, etc.) cari 
easti aminată di-ună tufechi tra s-agudeascâ shi s-lu vatămă 
dushmanlu; curshumi, pliumbu, pljumbu, pljumbă, plumbu, 
plumbâ, mulivi, mulidi, făndăc, făndec, patronă; (expr: fug ca 
curshumlu = mi duc multu agonja, ashi cum s-dutsi curshumlu 
tsi easti-aminat dit ună tufechi) {ro: glonţ de puşcă} {fr: bal le 
de fiisil} {en: rifle bullet} ex: ca curshumlu agiumsi (expr: 
agiumsi dip agonja); truoarâ, ca curshumlu (expr: dip agonja, 
unâshună), agiumsi tu sinurlu dinischiutescu; ună sută di 
curshumuri § curshumi/curshume (cur-shîu-mi) sf curshunj 
(cur-shîunjî) - (ună cu curshum) ex: cu curshumea s-trădzeai 
§ curshumedz (cur-shîu-medzu) (mi) vb I curshumai (cur- 
shîu-mâî), curshumam (cur-shîu-mâmu), curshumată (cur- 
shîu-mâ-tâ), curshumari/curshumare (cur-shîu-mâ-ri) - agu- 
descu (pliguescu, vatâm) cu tufechea (cu-ună i ma mulţi cur- 
shunj); tufichisescu, tuficsescu {ro: împuşca (răni sau omorî) 
pe cineva sau ceva cu gloanţe de puşcă} {fr: fiisiller (blesser 
ou tuer) par des balles de fusil} {en: shoot someone (wound or 
kill) with a rifle} § curshumat (cur-shîu-mâtu) adg curshuma- 
tă (cur-shîu-mâ-tâ), curshumats (cur-shîu-mâtsî), curshuma- 
ti/curshumate (cur-shîu-mâ-ti) - agudit (pliguit i vătămat) di- 
ună curshumi; (fig: curshumat = blâstimat) {ro: împuşcat 
(rănit sau omorît) cu gloanţe de puşcă} {fr: fusille (blesse ou 



tue) par des balles de fusil} {en: shot (wounded or killed) with 
a rifle} ex: astimta sh-curshumata (blăstimata)! § curshuma- 
ri/curshumare (cur-shîu-mâ-ri) sf curshumâri (cur-shîu-mărî) 
- atsea tsi s-fatsi cându cariva easti agudit di-ună curshumi 

{ro: acţiunea de a împuşca (răni sau omorî) pe cineva cu 
gloanţe de puşcă} {fr: action de fusiller (tuer ou blesser) par 
des balles de fusil} {en: action of shooting someone 
(wounding or killing) with a rifle} 
curshumari/curshumare (cur-shîu-mâ-ri) sf - vedz tu 
curshum 

curshumat (cur-shîu-mâtu) adg - vedz tu curshum 
curshumedz (cur-shîu-medzu) (mi) vb I - vedz tu curshum 
curshumi/curshume (cur-shu-mi) sf- vedz tu curshum 
cursu' (ciir-su) sn cursuri (cur-surî) - văzură, horhut, lavă, 

vrondu (di api tsi cură), etc. {ro: zgomot, vuiet (de râu)} {fr: 

bruit, vacarme} {en: noise, uproar} 
cursu 2 (cur-su) sn cursuri (cur-surî) - mari aspărdzeari di lucri; 

dirin, afănsiri, afanizmo, etc. {ro: prăpăd} {fr: perie, desastre} 

{en: loss, disaster} ex: s-dusi pita n giumitati, featsi cursul 

(afanizmolu) tu măcari, vinj-a-a omlui sănătăţi 
cartelă (cur-te-lă) sf- vedz tu cutsut 

curti/curte (ciir-ti) curtsă (ciir-tsă) - loc di piningâ (deavârliga 
di) casă cari, ma multili ori easti ngărdit (ma poati shi s-nu 
hibă) sh-cari tsăni di casă că fatsi parti dit idyea nicuchirată; 
avlii, ubor, obor, trusă, ugradă {ro: curte} {fr: court} {en: 
(back or front) yard} 
curtsescu (cur-tses-cu) vb IV - vedz tu curdisescu 
curtsiri/curtsire (cur-tsi-ri) sf- vedz tu curdisescu 
curtsit (cur-tsitu) adg - vedz tu curdisescu 
curtsori (cur-tsorî) sf pl - mesea di dinăpoi a omlui; mesea-a 
calui (gumarlui) iu s-bagă shaua; cărtsioară, scărtsioară, 
slaghină, slăghinâ, slâbintsă, câlcu, ilji {ro: crucea şalelor} 
{fr: croupe} {en: croup, rump (horse)} 
curtumbă (cur-tum-bă) sf, adv - vedz tu tumbă 2 
curturisescu (cur-tu-ri-ses-cu) (mi) vb IV curturisii (cur-tu-ri- 
siî), curturiseam (cur-tu-ri-seâmu), curturisită (cur-tu-ri-si-tă), 
curturisiri/curturisire (cur-tu-ri-si-ri) - ascap di-iuva shi-nj ljau 
calea; ascap di cariva (dit tsiva, di-iuva) sh-fug; trec prit (es 
dit) ună catastasi greauă; lu-alas (bitisescu) un lucru; 
cutursescu, ascap, scap, discap, asusescu, nchiuluescu, bitises- 
cu {ro: scăpa, (se) debarasa, termina} {fr: (s )echapper, se 
debarrasser, se sauver; (s )achever} {en: escape; get rid offi 
finish, end} ex: s-curturisi (bitisi) eta § curturisit (cur-tu-ri- 
situ) adg curturisită (cur-tu-ri-si-tă), curturisits (cur-tu-ri-sitsî), 
curturisiti/curturisite (cur-tu-ri-si-ti) - tsi ari ascâpată di-iuva 
shi s-ari dusâ; tsi ari tricută prit ună catastasi greauă; tsi ari 
ascâpată di cariva (dit tsiva, di iuva); tsi lu-ari alăsatâ un lucru 
(lu-ari bitisită); cutursit, ascăpat, scăpat, discăpat, asusit, 
nchiuluit, bitisit {ro: scăpat, debarasat, terminat} (fr: 
echappe, debarrasse sauve; termine, acheve} {en: escaped; 
ridden off, finished, endedj § curturisiri/curturisire (cur-tu-ri- 
si-ri) sf curturisiri (cur-tu-ri-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva 
s-curturiseashti; cutursiri, ascăpari, scăpări, discâpari, asusiri, 
nchiuluiri, bitisiri {ro: acţiunea de a scăpa, de a se debarasa, 
de a termina; scăpare, debarasare, terminare} {fr: action 
d'echapper, de se debarrasser, de se sauver; d'achever; salut, 
deîivrancej {en: action of escaping; of getting rid off, of 
finishing; salvation, ending} § cutursescu (cu-tur-ses-cu) (mi) 
vb IV cutursii (cu-tur-siî), cuturseam (cu-tur-seâmu), cutursitâ 
(cu-tur-si-tă), cutursiri/cutursire (cu-tur-si-ri) - (ună cu 
curturisescu) § cutursit (cu-tur-situ) adg cutursitâ (cu-tur-si- 
tă), cutursits (cu-tur-sitsî), cutursiti/cutursite (cu-tur-si-ti) - 
(ună cu curturisit) § cutursiri/cutursire (cu-tur-si-ri) sf 
cutursiri (cu-tur-sfrî) - (ună cu curturisiri) 
curturisiri/curturisire (cur-tu-ri-si-ri) sf - vedz tu curturisescu 
curturisit (cur-tu-ri-situ) adg - vedz tu curturisescu 
curtus (cur-tusu) invar - arshiclu dit soni tsi lu-ari un ficior 
agiucător {ro: ultimul arşic posedat de un copil jucător} {fr: le 
dernier osselet que possede un enfant joueur} {en: last 
knuckle bone owned by a child-player} 
curubits (cu-ru-bitsu) sm curubits (cu-ru-bitsî) - agru-arburi 
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njic dit păduri, tsi sh-u-adutsi cu-un trandafil, cu schinj, cu 
lilici mushati aroshi, trandafilii, albi i galbini shi poami aroshi 
ca una cireashi njicâ; soi di-arug tsi s-tradzi azvarna pri loc shi 
creashti câtă nsus; culumbri, măcesh, mucesh, arug, rug, 
bubzel {ro: măceş, trandafir sălbatec} (fr: eglantier; sorte de 
roncej (en: wild rose; sort of a bramble bushj ex: di trandafil 
s-fatsi curubits (măcesh) sh-di curubits (măcesh), trandafil 
curun (cu-ninu) (mi) vb I - vedz tu curtină 1 
cumnari/curunare (cu-ru-nâ-ri) sf- vedz tu curtină' 
cumnat (cu-ru-nâtu) adg - vedz tu curună' curună' (cu-ru-nă) 
sf curuni/curune (cu-ru-ni) shi curunj (cu-runjî) - stulii (ca ună 
soi di tserclju) tsi u bagă preftul pri caplu-a gambrolui (a 
nveastâljei noauâ) cându lu nsoară (u mărită); cârună, crunâ, 
surtseali, stifani; (fig: 1: curună = ligătura tsi u fatsi un bărbat 
cu-ună muljari (dinintea-a unui preftu, dinintea-al Dumnidză 
ică dinintea-a unui om di la chivernisi tră stat) tra s-băneadză 
shi si sh-facă ună fumealji deadun; fumealji; 2: curună = 
bărbatlu cu cari easti mârtatâ ună muljari; muljarea cu cari 
easti nsurat un bărbat; expr: 3: bag (mi ljau cu) curună = 
(bărbatlu) mi nsor shi-nj ljau ună muljari; (muljarea) mi mărit 
shi-nj ljau un bărbat; mi ncurun la bisearică) {ro: cunună; 
căsătorie, soţ/soţie; familie} {fr: couronne de marie(e); 
mariage, epom/epouse; familie} {en: crown laid by the priest 
over the head of the people he marries; marriage, 
wife/husband, family} ex: crutsea di pi curună-lj; nveasta nauă 
sum curună; mă-sa nu vru s-bagă a doaua oară curuna (expr: 
s-mărită andoaua oară); eara noapti sh-fără lună, nj-eara frică 
stimtul s-nu spună că earam fără curună (nincurunată, niloată, 
nimârtatâ) § cărună' (că-ni-nă) sf câruni/cărune (că-ru-ni) shi 
cârunj (că-runjî) - (ună cu curună') § crună' (cni-nă) sf 
cmni/crune (cni-ni) shi crunj (crunjî) - (ună cu curună') ex: 
mâni va lă băgăm crunili pri cap (expr: va lji ncurunăm); i 
Filip s-lja cu crună? (expr: si ncurună?); vinji sh-sora-al Noti, 
cruna (expr: nveasta noauă), deaspiră di-sh plămsi sh-luna § 
ncurun (ncu-runu) (mi) vb I ncurunai (ncu-ru-nâi), ncurunăm 
(ncu-ru-nâmu), ncurunată (ncu-ru-nâ-tă), ncurunari/ncurunare 
(ncu-ru-nâ-ri) - bag curună pri caplu-a meu i a unui altu om; 
(preftul sh-nunlu) bagă cruna (la bisearică) pri caplu-a unui 
ficior sh-a unei feată (tsi vor sâ-sh facă ună casă sh-ună 
fumealji) shi-lj leagă s-hibă bărbat shi muljari năintea-al 
Dumnidză; (ficiorlu) s-leagă (si să nsoară) năintea-al Dum- 
nidză cu-ună feată tra s-u lja tră muljarea cu cari să-sh facă 
ună casă sh-ună fumealji; (feata) s-leagă (si s-mărită) năintea- 
al Dumnidză cu-un ficior tra s-lu lja tră bărbatlu cu cari să-sh 
facă ună casă sh-ună fumealji; ncrun, âncurun, ăncrun, ănsor 
(ti ficior), nsor, mărit (ti feată) {ro: căsători, însura, mărita} 
{fr: marier} {en: marry} ex: nu n-alasă s-nă ncurunăm; s-ti 
ncurunj cu-a tău Budash; veara-aestă si ncurună sh-năs; năsă 
mi ncurună § ncurunat (ncu-ru-nâtu) adg ncurunată (ncu-ru- 
nâ-tă), ncurunats (ncu-ru-nâtsî), ncurunati/ncurunate (ncu-ru- 
nâ-ti) - tsi ari băgată curună; (ficior) tsi easti nsurat; (feată) tsi 
easti mărtată; ncrunat, ăncurunat, ăncrunat, ănsurat (ficiorlu), 
nsurat, măritată (feata), mărtată {ro: căsătorit, însurat, mărita- 
tă} {fr: mărie} {en: married} § ncurunari/ncurunare (ncu-ru- 
nâ-ri) sf ncurunări (ncu-ru-nărî) - atsea tsi s-fatsi căndu doi 
tiniri (ficior sh-feată) să ncurună; ncrunari, ăncurunari, 
ăncrunari, ănsurari (ficiorlu), nsurari, măritari (feata), mărtari 
{ro: acţiunea de a se căsători, de a se însura, de a se mărita; 
căsătorire, însurare, mări tare; căsătorie} {fr: action de se 
marier; mariage} {en: action of mariying; marriage} ex: 
vinjim az trâ ncurunări § curun (cu-ninu) (mi) vb I curunai 
(cu-ru-nâî), curunam (cu-ru-nâmu), cumnată (cu-ru-nâ-tă), 
curunari/curunare (cu-ru-nâ-ri) - (ună cu ncurun) ex: pri 
Costa si-1 curun (s-lu nsor) § cumnat (cu-ru-nâtu) adg 
cumnată (cu-ru-nâ-tă), curunats (cu-ru-nâtsî), curuna- 
ti/curunate (cu-m-nâ-ti) - (ună cu ncurunat) § cumnari/cu- 
runare (cu-ru-nâ-ri) sf curunări (cu-ru-nărî) - (ună cu ncu- 
runări) § nincurunat (nin-cu-ru-nâtu) adg nincumnată (nin- 
cu-ru-nâ-tă), nincurunats (nin-cu-m-nâtsî), nincurunati/nin- 
curunate (nin-cu-ru-nâ-ti) - tsi nu-ari băgată curună; (bărbat) 
tsi nu easti nsurat; (muljari) tsi nu easti mârtatâ; ninsurat, 



bichear, nimărtată {ro: necăsătorit} {fr: qui n'est pas 
marie(e)} {en: unmarried} ex: nincurunată (nimărtată) nu, ma 
ncurunată iu tsi s-vrei § nincurunari/nincurunare (nin-cu-ru- 
nâ-ri) sf nincurunâri (nin-cu-m-nărî) - atsea tsi s-fatsi cându 
doi tiniri (ficior sh-feată) nu să ncurună {ro: acţiunea de a nu 
se căsători} {fr: action de ne pas se marier} {en: action of not 
getting marryied} § ncrun (ncninu) (mi) vb I ncrunai (ncru- 
nâî), ncrunam (ncm-nâmu), ncrunatâ (ncm-nâ-tâ), ncruna- 
ri/ncrunare (ncru-nâ-ri) - (ună cu ncurun) ex: nu n-alasă s-nă 
ncrunăm; nu mi ncmnai cu năs ningă § ncrunat (ncru-nâtu) 
adg ncrunatâ (ncm-nâ-tâ), ncrunats (ncm-nâtsî), ncruna- 
ti/ncrunate (ncm-nâ-ti) - (ună cu ncurunat) ex: nincurunată 
nu, ma ncurunată (mărtată) iu tsi s-vrei § ncrunari/ncrunare 
(ncru-nâ-ri) sf ncrunări (ncm-nărî) - (ună cu ncurunări) ex: 
nă fustani tră ncrunari § nincrunat (nin-cru-nâtu) adg 
nincrunatâ (nin-cru-nâ-tă), nincmnats (nin-cm-nâtsî), 
nincmnati/nincrunate (nin-cm-nâ-ti) - (ună cu nincurunat) 
ex: li-avem nincrunati (nimărtati) featili § nincmnari/nin- 
crunare (nin-cru-nâ-ri) sf nincrunări (nin-cm-nărî) - (ună cu 
nincurunâri) § ăncurun (ân-cu-ninu) (mi) vb I ăncurunai 
(ăn-cu-m-nâî), âncurunam (ăn-cu-m-nâmu), ăncumnatâ (ăn- 
cu-m-nâ-tă), âncurunari/âncurunare (ăn-cu-m-nâ-ri) - (ună cu 
ncurun) § ăncurunat (ăn-cu-ru-nâtu) adg ăncurunată (ăn-cu- 
m-nâ-tâ), ăncumnats (ăn-cu-m-nâtsî), ăncurunati/ăncurunate 
(ân-cu-m-nâ-ti) - (ună cu ncurunai) § ăncurunari/ăncuru- 
nare (ăn-cu-m-nâ-ri) sf âncurunări (ăn-cu-ru-nărî) - (ună cu 
ncurunări) § ăncrun (ân-crunu) (mi) vb I âncmnai (ân-cru- 
nâî), ăncmnam (ăn-cru-nâmu), ăncrunată (ân-cm-nâ-tă), 
ăncrunari/âncrunare (ăn-cm-nâ-ri) - (ună cu ncurun) § ăncru- 
nat (ân-cm-nâru) adg ăncrunată (ân-cm-nâ-tă), âncmnats (ăn- 
cru-nâtsî), âncrunati/ăncmnate (ăn-cm-nâ-ti) - (ună cu ncu- 
runat) § âncrunari/ăncrunare (ân-cru-nâ-ri) sf ăncrunări (ăn- 
cm-nărî) - (ună cu ncurunări) 
curună 2 (cu-ru-nă) sf- vedz tu crună 2 
curund (cu-nindu) adv - vedz tu curundedz 
curundari/curundare (cu-run-dâ-ri) sf- vedz tu curundedz 
curundat (cu-run-dâtu) adg - vedz tu curundedz 
curundeatsă (cu-run-deâ-tsă) sf- vedz tu curundedz 
curundedz (cu-run-dedzu) vb I curundai (cu-run-dâi), curun- 
dam (cu-run-dâmu), curundatâ (cu-mn-dâ-tă), curundari/cu- 
mndare (cu-mn-dâ-ri) - caftu (voi) si s-facă cama agonja; 
agunjisescu, (mi) arâchescu, anăpădescu, ayiusescu, viisescu, 
pristinisescu {ro: grăbi} {fr: hăter} {en: hasten, hurry on} § 
curundat (cu-run-dâtu) adg curundatâ (cu-mn-dâ-tă), curun- 
dats (cu-mn-dâtsî), curundati/curundate (cu-mn-dâ-ti) - tsi s- 
agunjiseashti; agunjisit, arâchit, ayiusit, viisit, pristinisit {ro: 
grăbit} {fr: hâte} {en: hastenedf § curundari/curundare (cu- 
run-dâ-ri) sf curundâri (cu-run-dărî) - atsea tsi fatsi un cari s- 
agunjiseashti {ro: acţiunea de a grăbi; grăbire} {fr: action de 
(se) hăter} {en: action of hastening} § curundeatsă (cu-run- 
deâ-tsă) sf curundets (cu-mn-detsî) - mirachea avută tri 
fâtseari tsiva i agiundzeari iuva căt cama agonja; agunjii, 
avrapâ, yii, ayiuseală {ro: grabă, iuţeală} {fr: hâte, vitesse, 
rapidite} {en: haste, speed, swifiness} § curundu (cu-run-du) 
adv - dupâ putsân chiro; tsi s-fatsi unâshună; cmndu, agonja, 
gonja, aghonja, agunja, prapa, ânprapă, anghiu {ro: curînd, 
repede} {fr: bientât, vite} {en: soon, fast} ex: ocljilj tsi nu s- 
ved, curundu (agonja) s-agârshescu; curundu va si-1 vedz § 
cmndu (crun-du) adv - (unâ cu curundu) ex: fudzi cmndu 
(agonja) pişti scară; cama crundu (agonja), că ti-ashteaptă 
curundu (cu-run-du) adv - vedz tu curundedz 
curutmă (cu-mt-mă) sm cumtmadz (cu-mt-mâdzî) - arafi iu s- 
bagâ cashlu si s-usucă la stani; călivă tu cari s-tsăni cashlu la 
stani; gărtu {ro: comarnic} {fr: planchette dans une bergerie 
servant ă secher le fromage} {en: place or rack for drying and 
keeping the cheese} 
curvar (cur-vâru) sm, adgm - vedz tu curvă 
curvă (ciir-vă) sf curvi/curve (cur-vi) - muljari cari s-bagă tu- 
ashtirnut (s-ambairă) cu un bărbat tra s-hibă plătită (di-aradâ) 
cu pâradz; muljari tsi băneadză cu vindearea-a truplui a ljei 
(cu-ambâirarea) tră paradz; (expr. muljari di pit sucăchi; 
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muljari tsi da pâni a furlor); ruspii, aruspii, dosâ, putanâ, 
chiurhană {ro: curvă} {fr: putain, prostituee} {en: prostitute} 
§ curvar (cur-vâru) sm, adgm curvari (cur-vâ-rî) - omlu tsi 
pâlteashti curvi tra s-li ncalicâ; omlu tsi lu-arâsescu muljerli 
sh-caftâ si s-bagă tu-ashtirnut cu eali; omlu tsi easti pâltit tra s- 
bagâ tu-ashtimut cu muljerli; tsi easti pănghios; chiurhan {ro: 
curvar, desfrânat} {fr: coureur de folles, debauche} {en: mad 
after women, debauchedj § curvărilji/curvărilje (cur-vâ-ri-lji) 
sf curvărilji (cur-vâ-ri-lji) - atsea tsi fatsi unâ curvâ tra si sh- 
amintâ bana; bana tsi sh-u dutsi ună curvâ; curvârii, 
earanlăcbi, pănghii, purnilji, putănlichi {ro: curvărie} {fr: 
prostitution, debauche, fomication} {en: prostitution, 
debauchery, fomication} § curvării/curvărie (cur-vâ-ri-i) sf 
curvârii (cur-vâ-riî) - (unâ cu curvărilji) § curvârisescu (cur- 
vă-ri-ses-cu) (mi) vb IV curvărisii (cur-vă-ri-sii), curvâriseam 
(cur-vâ-ri-seâmu), curvărisită (cur-vă-ri-si-tâ), curvârisi- 
ri/curvârisire (cur-vâ-ri-si-ri) - duc unâ banâ di curvă; fac pri 
cariva s-ducă ună bană di curvă; duc ună bană di purnilji, di 
pănghii (ro: curvăsări} {fr: paillarder, prostituer} {en: live in 
debauch, prostitute} § curvărisit (cur-vă-ri-situ) adg 
curvărisită (cur-vă-ri-si-tă), curvărisits (cur-vă-ri-sitsî), 
curvârisiti/curvărisite (cur-vă-ri-sî-ti) - tsi dutsi unâ banâ di 
curvâ; tsi easti faptu s-facă unâ bană di curvă; tsi dutsi ună 
banâ di purnilji {ro: curvăsărit} {fr: debauche, prostitue} {en: 
debauched, prostitutedj § curvărisiri/curvărisire (cur-vă-ri-si- 
ri) sf curvărisiri (cur-vâ-ri-sîrî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva 
curvâriseashti {ro: acţiunea de a curvăsări} {fr: action de 
paillarder, de prostituer} {en: action of living in debauchery, 
of prostituting} 
curvării/curvărie (cur-vă-ri-i) sf - vedz tu curvă 
curvărilji/curvărilje (cur-vâ-ri-lji) sf - vedz tu curvă 
curvărisescu (cur-vă-ri-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu curvă 
curvărisiri/curvărisire (cur-vâ-ri-si-ri) sf- vedz tu curvă 
curvărisit (cur-vă-ri-situ) adg - vedz tu curvă 
curyios (cur-yîosu) adg curyioasă (cur-yîoâ-să), curyiosh (cur- 
yîoshî), curyioasi/curyioase (cur-yîoâ-si) - 1 : tsi ari mirachea 
să nveatsă un lucm (cu tuti câ nu-ari sh-ahăntă ananghi s-lu 
cunoască); tsi ari mirachea s-cunoascâ tsi va ahoryea; 2: tsi ari 
unâ hari ahoryea di altsâ; periergu {ro: curios} {fr: curieuxj 
{en: curious} 

cuscrami/cuscrame (cus-crâ-mi) sf- vedz tu cuscru 
cuscrilji'/cuscrilje (cus-cri-lji) sf - vedz tu cuscru 
CuscriljF/Cuscrilje (cus-cri-lji) sf fără pl - pareea di shapti 
steali tsi s-veadi noaptea n tser, ashtirnuti ca ună soi di amaxi 

{ro: constelaţia candid mare sau ursa mare} {fr: contsellation 
du grand chariot ou de la grande ourse} {en: Ursa Major, the 
Great Bear, the Big Dipper} 
cuscrimi/cuscrime (cus-cri-mi) sf- vedz tu cuscru 
cuscroanji/cuscroanje (cus-croâ-nji) sf- vedz tu cuscru 
cuscru (ciis-cru) sm, sf cuscră (ciis-crâ), cuscri (cus-cri), 
cuscri/cuscre (cus-cri) - ashi cum easti soea aprucheată (dadă, 
tată, frats, surori, cusurinj, etc.) a bărbatlui (a muljariljei) cu 
soea aprucheată a muljariljei a lui (a bărbatlui a ljei); cuscur; 
(expr: di cătrâ la cuscra = tsi nu easti sh-ahântu bun; tsi easti 
prostiri, apcu) {ro: cuscru} {fr: parents proche du mari (de la 
mariee) avec ceux de la mariee (du mari)} {en: im-law; close 
relatives of the man (wife) with those of his wife (her 
husband)} ex: vinjiră cuscrilj shi cuscrili; mi dush la cuscrul 
Yeani; feata-a cuscrului Culush; s-bânedz cuscre! sh-tini 
cuscră!; intrâ cuscrilj tu udai § cuscur (ciis-curu) sm, sf cuscră 
(cus-cră), cuscuri (cus-curî) shi cuscâri (cus-cărî), cuscâri/cus- 
câre (cus-că-ri) shi cuscri/cuscre (cus-cri) - (ună cu cuscru) 
ex: shi nchisiră cuscârlji; lj-acljimă tuts cuscărlji; trapsi cu 
cuscârlji § cuscroanji/cuscroanje (cus-croâ-nji) sf cuscroa- 
nji/cuscroanje (cus-croâ-nji) - muljarea cari, dzua di numtă s- 
dutsi cu nveasta nauă tu casa-a grambolui {ro: femeia care în 
ziua de nuntă se duce cu mireasa la casa mirelui} {fhfemme 
qui, le jour des noces, va avec la mariee ă la maison du 
mărie} (en: woman who, the day of the wedding, accompanies 
the bride to the house of the groom} § cuscrami/cuscrame 
(cus-crâ-mi) sf fără pl - mulţimi di cuscri; cuscrimi {ro: 



mulţime de rude "cuscri"} {fr: nombre des parents par 
affmite} {en: multitude of in-laws} ex: eara ahâtă cuscrami, 
cum nu-am vidzutâ la altâ numtă § cuscrimi/cuscrime (cus- 
cri-mi) sf fără pl - (ună cu cuscrami) ex: yini cuscrimea 
niveastă s-u lja § cuscrilji'/cuscrilje (cus-cri-lji) sf cuscri- 
lji/cuscrilje - turlia di soi tsi s-fatsi namisa di soea ma 
aprucheată a grambolui cu soea ma aprucheată a nveastăljei 
nauă {ro: cuscrie} {fr: sorte de parentee qui se cree entre Ies 
beaux-parents et Ies plus proches du mărie et de la mariee} 
{en: in-law relationship; the kind of relationship created 
between the parents and the other close relatives of the groom 
and the bride} ex: cuscrilja s-asparsi; nu avem vărnă vină ică 
cuscrilj i cu gretslji § ncuscredz (ncus-credzu) (mi) vb I ncus- 
crai (ncus-crâî), ncuscram (ncus-crâmu), ncuscratâ (ncus-crâ- 
tă), ncuscrari/ncuscrare (ncus-crâ-ri) - (mi) fac cuscru cu cari- 
va dănda-lj feata ti nveastă (i ficiorlu tră gambro); (fig: nă 
ncuscrăm = nă fâtsem oaspits bunj) {ro: incuscrij {fr: s 'appa- 
renter, s'allier} {en: become related (in-laws)} ex: si ncus- 
crăm (s-nă fâtsem cuscri) easti-a noastră vreari; nă ncuscrăm 
(nă featsim cuscri) cu nâs § ncuscrat (ncus-crâru) adg ncus- 
cratâ (ncus-crâ-tâ), ncuscrats (ncus-crâtsî), ncuscrati/ncuscrate 
(ncus-crâ-ti) - tsi s-ari faptă cuscru cu cariva {ro: încuscrit} 
{fr: apparente, allie} {en: who became related (in-laws)} § 
ncuscrari/ncuscrare (ncus-crâ-ri) sf ncuscrări (ncus-crărî) - 
atsea tsi s-fatsi cându si ncuscreadzâ lumea {ro: acţiunea de a 
se încuscri; încuscrire} {fr: action de s 'apparenter, de 
s'allier} {en: become related (in-laws)} § ncuscrescu (ncus- 
cres-cu) (mi) vb IV ncuscrii (ncus-criî), ncuscream (ncus- 
creâmu), ncuscrită (ncus-cri-tă), ncuscriri/ncuscrire (ncus-cri- 
ri) - (ună cu ncuscredz) ex: dupâ ahâtă cachi tsi sh-avurâ, si 
ncuscrirâ (s-featsiră cuscri) § ncuscrit (ncus-critu) adg ncus- 
crită (ncus-cri-tă), ncuscrits (ncus-critsî), ncuscriti/ncuscrite 
(ncus-cri-ti) - (ună cu ncuscrat) § ncuscriri/ncuscrire (ncus- 
cri-ri) sf ncuscriri (ncus-crirî) - (ună cu ncuscrări) § 
paracuscru (pâ-ra-cus-cru) sm, sf paracuscră (pâ-ra-cus-cră), 
paracuscri (pâ-ra-cus-cri), paracuscri/paracuscre (pâ-ra-cus- 
cri) - fraţi i sorâ di-ună soi prit ncurunari {ro: frate sau soră a 
unei rude prin căsătorie} {fr: frere ou soeur d 'un parent ou 
d'une parente par affmite} {en: brother or sister of a relative 
by marriage} ex: paracuscri vârâ sută 

cuscuni/cuscune (cus-cu-ni)sf cuscunj (cus-cunjî) - curauă di 
la sâmar tsi treatsi sum coada-a calui (tra s-lu tsână sâmarlu cu 
ncărcâtura s-nu cadă pi gurmadzlu-a calui căndu calu dipuni 
aripidina); sumcoadă, păldămă, pishteauă {ro: pofil} {fr: 
culeron} {en: cmpper dock} 

cuscur (ciis-curu) sm, sf- vedz tu cuscru 

cuscusă (cus-cu-să) sf cuscusi/cuscuse (cus-cii-si) - unâ soi di 
balâ njică faptă di-aloat uscat (ca unâ soi di târhănă) tsi s-bagă 
tu supi, tu măcâri cu carni, etc. {ro: cuşcuş} {fr: couscouse} 
{en: couscous} ex: măcară nă pungă di cuscusi 

cuseari/cuseare (cu-seâ-ri) sf- vedz tu cos 

cuseauă (cu-seâ-uâ) sf - vedz tu cusitsă' 

cusescu (cu-ses-cu) vb IV - vedz tu coasă 

cushafi/cushafe (cu-shîâ-fi) sf- vedz tu ushafi 

cushal (cii-shalu) adg cushală (cii-sha-lă), cushalj (cu-shaljî), 
cushali/cushale (cu-sha-li) - cari ari păltârli aduşi (aplicaţi, 
ncusurati); adus (tu păltări), ăncusurat, ncusurat, cusurat, bu- 
bot, câmbur, zgrob, zgolub, gărbuv, gribos, guvor, gâdzâmolj 
{ro: gârbov} {fr: bossu, gibbeux, courbe} {en: bent} 

cushari'/cushare (cu-shîâ-ri) sf cusheri (cu-shîerî) - ună soi di 
hămbari mari, di-aradă ahoryea di casă, adratâ di scânduri i 
veardză, iu s-bagă yiptul, di-aradă misurlu (câlămbuchilu); 
cuciuro {ro: săsăiac} {fr: etable (en clayonnage); magasin en 
treillis pour secher et conservei" le măisj {en: barn, corn loft} 
§ cuciuro (cu-cîu-ro) sm cuciuradz (cu-cîu-râdzi) - (unâ cu 
cushari) ex: am călămbuchea tu cuciuro (cushari) 

cushari 2 (cu-shîa-ri) sm, sf- vedz tu cushuri 

cushelj (cu-sheljîu) sn - vedz tu cushoi J 

cusher (cu-shîeru) sn - vedz tu cumas 

cushiri (cu-shi-ri) sm, sf - vedz tu cushuri 

cushor 1 (cu-shoru) sn cushoari/cushoare (cu-shoâ-ri) - hălati 
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adratâ di mplitituri di verdzi suptsâri (palji, etc.) trâ purtări 
lucri di mâna (zărzăvâts, poami, etc); cosh, cânestră, câlathâ, 
cârinâ, cănistealâ, cushelj, cufinâ, shportă, zambilă {ro: coş} 
{fr: corbeille} {en: basketj ex: 1-băgară tu ună cushori; el purta 
ăn cap cushorea; arcă peshtilj dit cushori § cushori Vcushore 
(cu-sho-ri) sf cushoari/cushoare (cu-shoâ-ri) - (ună cu cuslior 1 ) 
§ cushelj (cu-sheljîu) sn cushelj i/cushelje (cu-she-lji) - (ună 
cu cushor') 

cushor 1 (cu-shoru) sn cushoari/cushoare (cu-shoâ-ri) - "casa" 
iu băneadză alghinjli; stup, cufinâ, crină {ro: stup} {fr: mche, 
essaim} {en: bee-hivej ex: cum hearbi alghina tu cushor; cum 
ascultă di vasilsă tuti-alghinjli dit cushori § cushori Vcushore 
(cu-sho-ri) sf cushoari/cushoare (cu-shoâ-ri) - (unâ cu cushor 2 ) 
cushori Vcushore (cu-sho-ri) sf- vedz tu custior 1 
cushorf/cushore (cu-sho-ri) sf- vedz tu cushori 
cushtavar (cush-ta-vâru) sm pl(?) - soi di earbă tsi scoate 
(căndu easti aruptă) unâ soi di dzamâ di hroma-a laptilui; 
cusitsă, custuvar, gushtevar, sărguci, sândzeană {ro: specie de 
lăptucă} {fr: espece de laitue de couleur rouge-blanche} {en: 
species of lettuce} § custuvar (cus-tu-vâru) sm pl(?) - (unâ cu 
cushtavar) 

cushug (cu-shîugu) cushudzi/cushudze (cu-shîii-dzi) - momilă 
(mobilă) di lemnu i metal, cu ush sh-cu arăhi (arafturi) pri cari 
omlu sh-tsăni stranjili; căshug, dulapi, cumară, cărghii, căryii, 
hivadâ, misandră {ro: dulap} {fr: armoire} {en: cupboard, 
wardrobej ex: tradzi tu cushug (dulapi), arapi un misur; bagă 
pănea tu cushug (dulapi) § căshug 2 (că-shîugu) sn 
câshudzi/căshudze (că-shîii-dzi) - (ună cu cushug) 

cushuri (cu-shîu-ri) sm, sf cushuroanji/cushuroanje (cu-shfu- 
roâ-nji), cushuradz (su-shîu-râdzî), cushuroanji/cushuroanje 
(cu-shîu-roâ-nji) - cusurin, oaspi, sots, etc. {ro: văr, prieten} 
{fr: cousin, camarade, compagnon} {en: cousin, companion, 
friendj § cusharf (cu-shîa-ri) sm, sf cusharoanji/cusharoanje 
(cu-shîa-roâ-nji), cusharadz (su-shîa-râdzî), cusharoanji/cusha- 
roanje (cu-shîa-roâ-nji) - (ună cu cushuri) ex: lja yin cushari 
sh-bea § cushiri (cu-shi-ri) sm, sf cushiroanji/cushiroanje (cu- 
shi-roâ-nji), cushiradz (su-shi-râdzî), cushiroanji/cushiroanje 
(cu-shi-roâ-nji) - (ună cu cushuri) 

cusiriVcusire (cu-si-ri) sf- vedz tu coasă 

cusit (cu-situ) adg - vedz tu coasă 

cusitsă' (cu-si-tsă) sf cusitsi/cusitse (cu-si-tsi) - perlu lungu a 
muljerlor, ămplitit ca ună i dauă coadi tsi spindzurâ; cuseauă, 
chică, coadă, pâltânitsă, pultănitsă, plitencă {ro: coadă, cosiţă} 
{fr: tresse, cadenette} {en: braid} ex: dauă cusitsi (coadi) 
groasi § cuseauă (cu-seâ-flă) sf cuseri (cu-serî) - (ună cu 
cusitsă ) ex: nu tsi-u njilă di cuseauă (cusitsă)? 

cusitsă 2 (cu-si-tsă) sf cusitsi/cusitse (cu-si-tsi) - ună soi di earbâ 
tsi scoate (cându easti aruptă) ună soi di dzamă di hroma-a 
laptilui; cushtavar, custuvar, gushtevar, sărguci, sândzeanâ 
{ro: specie (?) de lăptucă} {fr: herbe de la Saint-Jean} {en: 
species (?) of lettuce} 

cusor 1 (cu-soru) sn cusoari/cusoare (cu-soâ-ri) - atsea tsi-1 fatsi 
omlu gărbuv; câmbură {ro: cocoaşă} {fr: bosse, gibbosite} 
{en: hump} ex: feata-aestă cu un cusor (câmbură) § cusor 2 
(cu-soru) sn cusoari/cusoare (cu-soâ-ri) - hălati ncusuratâ cu 
cari s-talji (cu mâna) earba analtă i grânili; dhirpani, seatsiră 
{ro: secere} {fr: faucillon} {en: sickle} ex: sh-agărshi cusorlu 
(seatsiră); narea ăncusurată ca cusor (seatsiră, câmbură) § 
ncusuredz (ncu-su-redzu) (mi) vb I ncusurai (ncu-su-râî), 
ncusuram (ncu-su-râmu), ncusuratâ (ncu-su-râ-tă), ncusura- 
ri/ncusurare (ncu-su-râ-ri) - mi fac cu cusor; ancusuredz, ăn- 
cusuredz, ncusor, cusuredz, câmburyisescu, cucushedz, ncu- 
cushedz, ancucushedz, âncucushedz, mihrisescu {ro: gheboşi} 
{fr: devenir bossu, cambrer, se courber} {en: get a hump} ex: 
si ncusurâ multu di-aushatic § ncusor (ncu-sorii) (mi) vb I 
ncusurai (ncu-su-râî), ncusuram (ncu-su-râmu), ncusuratâ 
(ncu-su-râ-tă), ncusurari/ncusurare (ncu-su-râ-ri) - (ună cu 
ncusuredz) § ncusurat (ncu-su-râtu) adg ncusuratâ (ncu-su- 
râ-tă), ncusurats (ncu-su-râtsî), ncusurati/ncusurate (ncu-su-râ- 
ti) - tsi-ari adratâ cusor; cu cusor; ancusurat, ăncusurat, cusu- 
rat, cucushat, ncucushat, ancucushat, ăncucushat, câmburyisit; 



cushal, cămbur, bubot, zgrob, zgolub, gârbuv, gribos, gubes, 
guvor, gădzămolj {ro: gheboşit} {fr: bossu, cambre, courbe} 
{en: hunchbacked, humped, bent} ex: trei moashi ncusurati; nâ 
feată ncusuratâ, mărata!; nica di cu njic imna ncusurat § ncu- 
surari/ncusurare (ncu-su-râ-ri) sf ncusurâri (ncu-su-rărî) - 
fâtseari cu cusor (câmbură); câmburyisiri, ancusurari, ăncu- 
surari, cusurari, cucushari, ncucushari, ancucushari, âncucu- 
shari, câmburyisiri {ro: acţiunea de a gheboşi; gheboşire} {fr: 
action de devenir bossu, de se courber} {en: action of getting 
a hump} § cusuredz (cu-su-redzu) (mi) vb I cusurai (cu-su- 
râî), cusuram (cu-su-râmu), cusurată (cu-su-râ-tă), cusurari/cu- 
surare (cu-su-râ-ri) - (ună cu ncusuredz) § cusurat (cu-su- 
râtu) adg cusurată (cu-su-râ-tâ), cusurats (cu-su-râtsî), cusu- 
rati/cusurate (cu-su-râ-ti) - (unâ cu ncusurat) § cusura- 
ri/cusurare (cu-su-râ-ri) sf cusurări (cu-su-rărî) - (unâ cu 
ncusurâri) § ancusuredz (an-cu-su-redzu) (mi) vb I ancusurai 
(an-cu-su-râî), ancusuram (an-cu-su-râmu), ăncusurată (an-cu- 
su-râ-tă), ancusurari/ancusurare (an-cu-su-râ-ri) - (ună cu 
ncusuredz) § ancusurat (an-cu-su-râtu) adg ăncusurată (an- 
cu-su-râ-tă), ancusurats (an-cu-su-râtsî), ancusurati/ancusurate 
(an-cu-su-râ-ti) - (unâ cu ncusuredz) § ancusurari/ancusu- 
rare (an-cu-su-râ-ri) sf ancusurări (an-cu-su-rărî) - (ună cu 
ncusuredz) § ăncusuredz (ăn-cu-su-redzu) (mi) vb I âncusu- 
rai (ăn-cu-su-râî), ăncusuram (ăn-cu-su-râmu), ăncusurată (ăn- 
cu-su-râ-tă), âncusurari/ăncusurare (ân-cu-su-râ-ri) - (unâ cu 
ncusuredz) ex: shi lji âncusurară (tu scriarea-a noastră: lji ncu- 
surarâ) truplu § ăncusurat (ăn-cu-su-râtu) adg ăncusurată (ăn- 
cu-su-râ-tă), ăncusurats (ăn-cu-su-râtsî), âncusurati/ăncusurate 
(ăn-cu-su-râ-ti) - (ună cu ncusuredz) ex: vulturlji u-au narea 
ăncusurată (ca cusorlu; tu scriarea-a noastră: narea ncusuratâ); 
doauă feati ăncusurati (cu cusor; tu scriarea-a noastră: ncusu- 
rati) § âncusurari/ăncusurare (ân-cu-su-râ-ri) sf ăncusurâri 
(ăn-cu-su-rărî) - (ună cu ncusuredz) 

cusor 2 (cu-soru) sn - vedz tu cusor 1 

cusor 1 (cu-soru) sm - vedz tu cos 

custandat (cus-tan-dâtu) sm - vedz tu cunstantină 

custari/custare (cus-tâ-ri) sf- vedz tu custă 

custat (cus-tâtu) adg - vedz tu custă 

custă (ciis-tă) vb I unipers. custâ (cus-tă), custa (cus-tâ), custatâ 
(cus-tâ-tă), custari/custare (cus-tâ-ri) - creashti (icâ fatsi s- 
crească) un lucru shi s-fatsi ma mari (ma greu, ma avut, ma 
multsâ, etc.) {ro: spori, prospera, avansa, progresa, creşte (în 
volum, greutate, număr, etc.)} {fr: avancer, progresser, 
prosperer, croître (en volume, en nombre, etc), travailler 
fructueusement} {en: advance, progress, thrive, increase (in 
number, volume, etc.)} ex: s-videm a curi nu-lj custâ (nu-lj 
njarsi ghini) lucrul; nu-lj custa (nu-lj njirdzea ninti, nu-avea 
prucuchii) lucrul; nu-nj custă (prucupseashti) lucurlu; nu-nj 
custâ dot (nu fac hăiri) la lucru; iu suntu mulţi mănj, lucurlu 
custă (creashti, njardzi câtrâ ninti); mulţi mănj custâ (creashti 
ma-agonja, fatsi ma multă hăiri) lucrul § custat (cus-tâtu) adg 
custatâ (cus-ta-tă), custats (cus-tatsî), custati/custati (cus-ta-ti) 
- tsi ari criscută (i faptă ma avută, ma greauă, ma mari ca 
numir, etc.) {ro: sporit, prosperat, avansat, progresat, crescut 
(în volum, greutate, număr, etc.)} {fr: avance, progresse, 
prospere, cru (en volume, en nombre, etc), travaille 
fructueusement} {en: advanced, progressed, thrived, 
increased (in number, volume, etc.)} § custari/custare (cus-tâ- 
ri) sf custâri (cus-tărî) - crishteari ică fătseari ma mari (ma 
greauă, ma avută, etc.) {ro: acţiunea de a spori, de a prospera, 
etc; sporire, prosperare, avansare, progresare, creştere (în 
volum, greutate, număr, etc)} {fr: action d 'avancer, de 
progresser, de prosperer, de croître (en volume, en nombre, 
etc), de travailler fructueusement} {en: action of advancing, 
of progressing, ofthriving, of increasing (in number, volume, 
etc.)} 

custănic (cus-tă-nicu) adg - vedz tu costenliv 
custică (cus-ti-că) sf - vedz tu coastă 

custisescu (cus-ti-ses-cu) vb IV custisii (cus-ti-siî), custiseam 
(cus-ti-seâmu), custisită (cus-ti-si-tă), custisiri/custisire (cus-ti- 
si-ri) - fac (am păhălu, tinjia...); custusescu, custu, axizescu, 
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ahârdzescu, ahârzescu {ro: costa} {fr: couterj {en: cost} § 
custisit (cus-ti-situ) adg custisitâ (cus-ti-si-tă), custisits (cus-ti- 
sitsî), custisiti/custisite (cus-ti-si-ti) - tsi custuseashti, tsi ari 
pâhâlu, axizit, ahârdzit, ahârzit {ro: costat} {fr: coutej {en: 
costed} § custisiri/custisire (cus-ti-si-ri) sf custisiri (cus-ti-sM) 
- atsea tsi fatsi un tsi baga (i plăteashti) una tinjii trâ un lucru, 
axiziri, ahârdziri, ahârziri {ro: costare, cost} {fr: action de 
coîiter, cout} {en: costingj § custu (ciis-tu) sm pl(?) - atsea cât 
custuseashti (cât axizeashti) un lucru; pâhă, tinjii, axii {ro: 
valoare, preţ} {fr: valeur, prix} {en: value, price} § custuses- 
cu (cus-tu-ses-cu) vb IV custusii (cus-tu-siî), custuseam (cus- 
tu-seâmii), custusită (cus-tu-si-tă), custusiri/custusire (cus-tu- 
si-ri) - (unâ cu custisescu) § custusit (cus-tu-situ) adg custu- 
sită (cus-tu-si-tă), custusits (cus-tu-sitsî), custusiti/custusite 
(cus-tu-si-ti) - (unâ cu custisit) custusiri/custusire (cus-tu-si- 
ri) sf custusiri (cus-tu-sirî) - (ună cu custisiri) 

custisiri/custisire (cus-ti-si-ri) sf- vedz tu custisescu 

custisit (cus-ti-situ) adg - vedz tu custisescu 

custu (ciis-tu) sm pl(?) - vedz tu custisescu 

custumi/custume (cus-tu-mi) sf custunj (cus-tunjî) - stranjili cu 
cari si nveashti (s-alăxeashti) cariva; soea di stranji tsi li poartă 
cariva; soea di stranji tsi li poartă oaminjlji (bârbatslji shi 
muljerli) dit ună mileti, cari suntu-ahoryea di soea di stranji 
purtaţi di-unâ altă mileti; portu, alăxămintu, tăcămi, forimă, 
furishauă {ro: port, costum} {fr: costume} {en: costume, 
dress} 

custură (cus-tu-râ) sf - vedz tu căstură 
custusescu (cus-tu-ses-cu) vb IV - vedz tu custisescu 
custusiri/custusire (cus-tu-si-ri) sf- vedz tu custisescu 
custusit (cus-tu-situ) adg - ună cu vedz tu custisescu 
custuvar (cus-tu-vâru) sm pl(?) - vedz tu cushtavar 
cusuescu (cu-su-îes-cu) vb IV - vedz tu coasă 
cusuiri/cusuire (cu-su-i-ri) sf- vedz tu coasă 
cusuit (cu-su-itu) adg - vedz tu coasă 
cusurafi/cusurafe (cu-su-râ-fi) sf- vedz tu surafi 
cusurari/cusurare (cu-su-râ-ri) sf - vedz tu cusor 1 
cusurat (cu-su-râtu) adg- vedz tu cusor 1 
cusură (cu-su-râ) sf- vedz tu căstură 
cusuredz (cu-su-redzu) (mi) vb I - vedz tu cusor 1 
cusuri/cusure (cu-sii-ri) sf cusuri (cu-surî) - atsea tsi nu easti 
ghini adratâ (i cum lipseashti adrari) tu-un lucru; măhânâ, 
catmeri, smârdă, herâ, mârdai; (expr: fă-ti cusuri = du-ti la 
drats; fă-ti defi, fă-ti xichi) {ro: defect, lipsă} {fr: manque, 
defaut} {en: fault} ex: armaşi sâ-nj dai ună cusuri; s-nu-aibă 
vără cusuri (măhănă); nu-lj s-află ună cusuri catmeri); cusurli 
(catmerli)-a altor li videm, a noastri nu li mutrim; di itsi pots, 
cusuri nu alasâ; mash tini earai cusuri (lipsită) § 
cusurin (cu-su-rinu) sm, sf cusurină (cu-su-ri-nă), cusurinj (cu- 
su-rinjî), cusurini/cusurine (cu-su-ri-ni) - soea-a atsilor tsi 
dipun dit un om i muljari (njits, nipots shi strănipots) cu-atselj 
tsi dipun dit un fraţi i soră di-a lui (di-a ljei); ver (veară); (expr: 
1 : cusurin-ver, cusurin-veară, prot(ă) cusurin(ă), cusurin(ă) 
bun(ă) = ashi cum suntu un cu-alantu, ficiorii sh-featili di doi 
frats, dauă surâri i un fraţi sh-ună soră; 2: cusurin(ă) di- 
andoilea, defturu-cusurin(ă) = ver di-andoilea; ashi cum 
suntu un cu-alantu, ficiorii sh-featili di doi prots cusurinj i 
cusurini) {ro: văr, verişoară} {fr: cousin, cousine} {en: 
cousin} ex: plângu sh-laili cusurini; nj-suntu cusurinj-veri 
(prots cusurinj); easti cusurin-ver a ljirtatlui 
cusurin(ă) di-andoilea - vedz tu cusurin 
cusurin-ver (cusurină-veară) - vedz tu cusurin, ver 1 
cusursescu (cu-sur-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu surafi 
cusursiri/cusursire (cu-sur-si-ri) sf- vedz tu surafi 
cusursit (cu-sur-situ) adg - vedz tu surafi 
cusut (cu-siitu) adg - vedz tu cos 
cusutură (cu-su-tu-râ) sf- vedz tu cos 

cut (cutu) sn cută (cii-tă) - ciumagâ njicâ cu cari s-agudeashti 
"ciulica" tu un gioc (shcljendzâ) di cilimeanj; ciulengă, tsoapit 

{ro: băţ de la jocul parcă de copii} {fr: bătonnet dont on 
frappe la "ciulica" dans un jeu d-enfants} {en: stick for 
hitting: ciulica " in a children 's game} 



cut! (cut) inter - vedz tu cută 

cutar (cu-târu) sn cutari/cutare (cu-tâ-ri) - loc ngârdit (mulţi ori 
cu-alumăchi shi verdzi) tu cari s-tsăn di-aradă oili; coardă, 
tsarcu, strungă, mandră, arăstoacă; (fig: ună soi di câlivă cu 
stizmili adrati di tsară shi verdzi i alumâchi) {ro: ţarc, 
strungă} {fr: enclos, bercail; parc ă moutons; chaumiere} 
{en: pen, fold, sheep fold} ex: putridză sh-a tău cutar; trâsh la 
patruli cutări; aoa, tu cutar (fig: călivâ) va s-bem numta § 
cotar (co-tu) sn cotari/cotare (co-ta-ri) - (ună cu cutar) § 
cutărets (cu-tă-retsu) sn cutăreatsă (cu-tâ-reâ-tsâ) shi cutărets 
(cu-tâ-retsî) - un cutar njic {ro: ţarc mic} {fr: petit parc ă 
moutons} {en: small sheep fold} ex: njeljlji cari tut zgheară n 
cutărets 

cută (cii-tă) sf cuti/cute (cu-ti) - căni (tu limba ficiuritslor) {ro: 
câine, în limbajul copiilor mici} {fr: chien, dans le langage 
des petits enfants} {en: dog, in the language of small children} 
§ cuti! (ciitl) inter - căni (tu limba ficiuritslor); zbor cu cari s- 
greashti cănili tra s-yinâ; curi-cuti!, cut, cut-cut, cooti, coti-co, 
cuci, cuci-cuci {ro: interjecţie cu care se cheame să vină un 
câine} {fr: interjection dont on se sert pour appeler Ies chiens 
qui sont pres de nous} {en: interjection with which someone 
calls a dog} § cuti-cuti! (cufi-cutî) inter - (ună cu cuti!) § cut! 
(cut) inter - (unâ cu cuti!) ex: na, cut!, Caraman! § cut-cut! 
(cut-ciit) inter - (unâ cu cuti!) § coti-coti! (cotî-coti) inter - 
(ună cu cuti!) § coti-co! (cotî-co) inter - (ună cu cuti!) § 
cooti! (co-otî) inter - (ună cu cuti!) § cuci-cuci! (ciicî-cucî) 
inter - (ună cu cuti!) § cuci! (ciicî) inter - (ună cu cuti!) 

cutărets (cu-tă-retsu) sn - vedz tu cutar 

cutăvălescu (cu-tă-vă-les-cu) (mi) vb IV - vedz tu cutuvlescu 

cutăvăliri/cutăvălire (cu-tă-vă-li-ri) sf- vedz tu cutuvlescu 

cutăvălit (cu-tâ-vă-litu) adg - vedz tu cutuvlescu 

cut-cut! (cut-ciit) inter - vedz tu cută 

cuteatsă (cu-tea-tsâ) sf- vedz tu cumas 

cutedz (cu-tedzu) vb I cutidzai (cu-ti-dzâî), cutidzam (cu-ti- 
dzâmu), cutidzată (cu-ti-dzâ-tă), cutidzari/cutidzare (cu-ti-dzâ- 
ri) - nu nj-easti frică s-lu fac un lucru; mi bag s-fac un lucru tsi 
poati s-mi facă di-arshini i s-mi ducâ n fatsa-a unui mari 
piriclju; dăldâsescu, dăldisescu, câidisescu, câindisescu, dă- 
vrânsescu {ro: cuteza, îndrăzni, risca} {fr: oser, (se) hasarder, 
risquer} {en: dare, risk} ex: ni di-arău nu pot si-ts spun, nitsi 
cutedz (dăldâsescu, câidisescu) di-arshini; cari cutidză (avu 
curailu) s-calcă la mini?; vârâ nu cutidză (nu-avu curailu) s- 
greascâ un zbor; avea cutidzată (avu curailu) sâ zburască ntră 
năs (n fatsa-a lui); nu cutidză vără picurar § cutidzat (cu-ti- 
dzâtu) adg cutidzată (cu-ti-dzâ-tă), cutidzats (cu-ti-dzâtsî), 
cutidzati/cutidzate (cu-ti-dzâ-ti) - (lucru) tsi easti faptu fără 
frică; cari aspusi că ari curailu (nu-avu frică) s-lu facă un 
lucru; dăldâsit, dăldisit, căidisit, câindisit, dăvrănsit, alipidat 
{ro: decis, curajos} {fr: resolu, feime, audacieux, temeraire} 
{en: determined (per son), firm, bold, daring} § cutidza- 
ri/cutidzare (cu-ti-dzâ-ri) sf cutidzări (cu-ti-dzărî) - atsea tsi s- 
fatsi cându cariva cuteadză s-adară un lucru; dăldâsiri, 
dăldisiri, câidisiri, căindisiri, dăvrânsiri {ro: acţiunea de a 
cuteza, de a îndrăzni, de a risca; îndrăzneală, risk} {fr: action 
d'oser, de (se) hasarder, de risquer; audace, risque} {en: 
action of daring, of risking; audacity, risk} 

cuti! (ciitî) inter - vedz tu cută 

cutică (cu-ti-câ) sf - vedz tu cutii 

cutici/cutice (cu-ti-ci) sf- vedz tu cutii 

cuti-cuti! (cutî-cutî) inter - vedz tu cută 

cutidzari/cutidzare (cu-ti-dzâ-ri) sf - vedz tu cutedz 

cutidzat (cu-ti-dzâtu) adg - vedz tu cutedz 

cutii/cutie (cu-ti-i) sf cutii (cu-tiî) - hălati, tsi sh-u-adutsi cu-ună 
soi di sfinduchi (di-aradă multu ma njică), tu cari s-tsăn (s- 
poartă, s-vindu, etc.) lucri ca curdeli (câmesh, etc); (fig: 1: 
cutii (di mortu) = sfinduchea tu cari să ngroapâ mortul; 
chivuri, xilucrevat, sinduchi, sfinduchi, cufciug, scamnu; 2: di 
cutii = hasă, mushată, ndilicată, etc.) {ro: cutie; cosciug} {fr: 
boite; cercueil} {en: box; coffm} ex: cutia di asimi; gură di 
cutii (fig: hasă, ndilicată), pirushana-a mea; cutia di mortu 
(chivurea) fu adratâ § cutică (cu-ti-că) sf cutitsi/cutitse (cu-ti- 
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tsi) - cutii njică; cutiei {ro: cutiuţă} {fr: petite boîte} {en: 
small box} § cutici/cutice (cu-ti-ci) sf cutitsi/cutitse (cu-ti-tsi) 
- (unâ cu cutică) 

cutlă (cii-tlâ) sf cutli/cutle (cu-tli) - vas cu cari s-misurâ 
(grănili); vas di lemnu ca unâ cupă i ună lingură mari cu cari s- 
misurâ grânili (fârina, apa, etc); crină, acrinâ, alcechi, tâghari, 
shinic, cuveali, stamboli/stambole {ro: căuş, baniţă} {fr: 
boisseau, seille de bois, tres grande cuiller} {en: bushel, large 
wooden spoon for measuring grains, flour, water, etc.} 

cutluyiomsi/cutluyiomse (cu-tlu-yiom-si) sf - vedz tu cutru- 
yiomsi 

cutmaci (cut-mâcîu) sm fără pl - lapti di oai hertu cu putsânâ 
sari shi ncljigat, tsânut tu un talar; armă {ro: lapte de putină} 
{fr: lait de brebis, bouilli avec un peu de sel et caille} {en: 
kind of curdled milk} 

cutnii (cut-ni-i) sf cutnii (cut-niî) - tsăsătură di mitasi shi 
bumbac {ro: cutnie} {fr: sorte de satin mele de coton} {en: 
material made ofsilk and cotton} ex: cutnii di Brusa 

cutramur (cu-trâ-muru) (mi) vb I - vedz tu cutreambur 1 

cutrămurari/cutrămurare (cu-trâ-mu-râ-ri) sf - vedz tu 
cutreambur 1 

cutrămurat (cu-tră-mu-râru) adg - vedz tu cutreambur 1 
cutreambur 1 (cu-treâm-buru) (mi) vb I cutrimburai (cu-trim- 
bu-râî), cutrimburam (cu-trim-bu-râmu), cutrimburatâ (cu- 
trim-bu-râ-tâ), culrimburari/cutrimburare (cu-trim-bu-râ-ri) - 
(loclu) s-minâ dinapandiha căndu s-fatsi un cutrem; s-mută 
loclu; truplu-nj si mină fără vrearea-a mea (di-arcoari, di frică, 
etc.); (ânj) trec hiori di-arcoari prit trup; mi trec hiorlji că mi 
aspar multu; aduchescu ună mari asparizmă; cutrembur, 
cutreamur, cutremur, cutramur, treambur, trimbur, treamur, 
tremur, tramur; clatin, clătin, cleatin, scutur; ănhiuredz, 
nhiuredz; ănfricushedz, nfricushedz, fricushedz, fricuescu, 
fric, nfric, nfricliedz, lăhtârsescu, trumuxescu, trumâxescu, 
crutsescu; bubuescu, cutrumuredz, cishiescu, cishuescu, 
cishescu, trunduescu {ro: cutremura, tremura, scutura, (se) 
înfiora, îngrozi} {fr: secouer; trembler; fremir; (s')epou- 
vanter} {en: shake; tremble; quiver; flicker; rustle; frighten, 
terrify} ex: sh-muntsâ s-cutrimburară (trimurară); si-lj vedz, s- 
ti cutreamburi (lăhtărseshti); tsă si cutrimbura sh-cămeasha di 
pri tini (expr: lâhtărseai multu di multu!) § cutrembur 1 (cu- 
trem-buru) (mi) vb I cutrimburai (cu-trim-bu-râî), cutrim- 
buram (cu-trim-bu-râmu), cutrimburatâ (cu-trim-bu-râ-tă), 
cutrimburari/cutrimburare (cu-trim-bu-râ-ri) - (ună cu 
cutreambur'') § cutrimburat (cu-trim-bu-râtu) adg cutrim- 
buratâ (cu-trim-bu-râ-tă), cutrimburats (cu-trim-bu-râtsî), 
cutrimburati/cutrimburate (cu-trim-bu-râ-ti) - (loclu) tsi s-ari 
minată dinapandiha căndu s-featsi un cutrem; tsi-lj trec hiori 
di-arcoari i frică prit trup; tsi-lj s-ari faptă multă frică; tsi easti 
multu aspâreat; cutrimurat, cutrămurat; trimburat, trimurat, 
trămurat, clătinat, clitinat, scuturat; ânhiurat, nhiurat; 
ănfricushat, nfricushat, fricushat, fricuit, fricat, nfricat, 
lâhtărsit, trumuxit, trumăxit, crutsit; bubuit, cutrumurat, cishiit, 
cishuit, cishit, trunduit {ro: cutremurat, tremurat, scuturat, 
înfiorat, îngrozit} {fr: secoue; tremble; fremi; epouvante} {en: 
shaken; trembled; quivered; flickered; rustled; frightened, 
terrified} ex: lumi cutrimburatâ (lâhtârsită) di păngănj arăi § 
cutrimburari/cutrimburare (cu-trim-bu-râ-ri) sf cutrimburâri 
(cu-trim-bu-rărî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-cutreambură tsiva i 
cariva; cutrimburâri, cutrimurari, cutrămurari; trimurari, 
trămurari, clătinări, clitinari, scuturări; ânhiurari, nhiurari; 
ănfricushari, nfricushari, fricushari, fricuiri, fricari, nfricari, 
lâhtărsiri, trumuxiri, trumăxiri, crutsiri; bubuiri, cutrumurari, 
cishiiri, cishuiri, cishiri, trunduiri {ro: acţiunea de a (se) 
cutremura, de a tremura, de a scutura, de a (se) înfiora, de a 
(se) îngrozi; cutremurare, tremurare, scuturare, înfiorare, 
îngrozire} {fr: action de secouer; de trembler; de fremir; de 
(s')epouvanter} {en: action of shaking; of trembling; of 
quivering; of flickering; of rustling; of frightening, of 
terrijying} ex: cutrimburarea (cutremlu) a loclui s-fătsea căndu 
draclu lu-acătsa turbarea atsea marea § cutreamur 1 (cu-treâ- 
muru) (mi) vb I cutrimurai (cu-tri-mu-râî), cutrimuram (cu-tri- 



mu-râmu), cutrimurată (cu-tri-mu-râ-tă), cutrimurari/cutri- 
murare (cu-tri-mu-râ-ri) - (ună cu cutreambur 1 ) § cutremur 1 
(cu-tre-muru) (mi) vb I cutrimurai (cu-tri-mu-râî), cutrimuram 
(cu-tri-mu-râmu), cutrimurată (cu-tri-mu-râ-tă), cutrimura- 
ri/cutrimurare (cu-tri-mu-râ-ri) - (ună cu cutreambur 1 ) § 
cutrimurat (cu-tri-mu-râru) adg cutrimurată (cu-tri-mu-râ-tâ), 
cutrimurats (cu-tri-mu-râtsî), cutrimurati/cutrimurate (cu-tri- 
mu-râ-ti) - (ună cu cutrimburai) § cutrimurari/cutrimurare 
(cu-tri-mu-râ-ri) sf cutrimurări (cu-tri-mu-rărî) - (ună cu 
cutrimburâri) § cutramur (cu-trâ-muru) (mi) vb I cutrâmurai 
(cu-tră-mu-râî), cutrămuram (cu-tră-mu-râmu), cutrămuratâ 
(cu-tră-mu-râ-tâ), cutrămurari/cutrâmurare (cu-trâ-mu-râ-ri) - 
(ună cu cutreambur 1 ) ex: s-cutramurâ (s-cutreamburâ) shi 
demunlu § cutrămurat (cu-tră-mu-râtu) adg cutrâmurată (cu- 
tră-mu-râ-tă), cutrămurats (cu-tră-mu-râtsî), cutrămura- 
ti/cutrămurate (cu-tră-mu-râ-ti) - (ună cu cutrimburat) § 
cutrămurari/cutrămurare (cu-trâ-mu-râ-ri) sf cutrâmurâri 
(cu-tră-mu-rărî) - (ună cu cutrimburâri) § culteambur (cul- 
teâm-buru) (mi) vb I cultimburai (cul-tim-bu-râî), cultim- 
buram (cul-tim-bu-râmu), cultimburată (cul-tim-bu-râ-tă), 
cultimburari/cultimburare (cul-tim-bu-râ-ri) - (ună cu 
cutreambur 1 ) ex: 1-culteamburâ merlu tra s-cadă mearili § 
cultimburat (cul-tim-bu-râru) adg cultimburată (cul-tim-bu-râ- 
tă), cultimburats (cul-tim-bu-râtsî), cultimburati/cultimburate 
(cul-tim-bu-râ-ti) - (ună cu cutrimburat) § cultimburari/cul- 
timburare (cul-tim-bu-râ-ri) sf cultimburâri (cul-tim-bu-rărî) - 
(ună cu cutrimburâri) § cutrem (cu-tfemu) sm fărâ pl - 
minări multu vărtoasâ sh-di dinapandiha a loclui (cari yini 
cându loclu dit ahăndami s-frândzi s-mută shi s-shutsă di-ună 
parti tu-alantâ, di nsus-ânghios); atsea tsi fatsi (tsi aducheashti) 
omlu căndu s-aspari multu; cutrimburâri multu mari di frică 
(di aspâreari, etc); hior (hir, di-aspăreari i di arcoari); 
cutrimburâri, cutrimurari, trunduiri; cutrembur, cutreambur, 
cutremur, cutreamur, cutrom, asparyiu, asparizmă, asparimâ, 
asparmă, lăhtară, dată, frixi, ceash, trom, trumară, trimură, 
pirdeshi {ro: cutremur, groază} {fr: tremblement; 
fremissement; epouvante} {en: tremor, trembling; terror, 
fright, fear} ex: cutremlu a loclui; ălj pidipsea oaminjlji di-lj 
loa cutremlu (lâhtarlu); Gardani arăspăndi cutremlu 
(asparizmă) anj di dzăli § cutreambur 2 (cu-treâm-buru) sm 
fărâ pl (ună cu cutrem) ex: cutreamburlu (lăhtarlu) lj-acătsă § 
cutrembur 2 (cu-trem-buru) sm fără pl - (ună cu cutrem) ex: 
cutrembur (hior di asparizmă) nă acătsă § cutreamur 2 (cu- 
treâ-muru) sm fără pl - (ună cu cutrem) ex: cutreamurlu 
(asparizmă) a oaminjlor arăi § cutremur 2 (cu-tre-muru) sm 
fără pl - (unâ cu cutrem) ex: tră tse tsă yini cutremur? (cătse 
lăhtărseshti?); mi umplu di cutremur (lăhtară) 
cutreambur 2 (cu-treâm-buru) sm - vedz tu cutreambur 1 
cutreamur 1 (cu-treâ-muru) (mi) vb I - vedz tu cutreambur 1 
cutreamur' (cu-treâ-muru) sm - vedz tu cutreambur 1 
cutrem (cu-tremu) sm - vedz tu cutreambur 1 
cutrembur 1 (cu-trem-buru) (mi) vb I - vedz tu cutreambur 1 
cutrembur' (cu-trem-buru) sm - vedz tu cutreambur 1 
cutremur 1 (cu-tre-muru) sm - vedz tu cutreambur 1 
cutremur 2 (cu-tre-muru) sm - vedz tu cutreambur 1 
cutrimburari/cutrimburare (cu-trim-bu-râ-ri) sf - vedz tu 
cutreambur 1 

cutrimburat (cu-trăim-bu-râtu) adg - vedz tu cutreambur 1 
cutrimurari/cutrimurare (cu-tri-mu-râ-ri) sf - vedz tu 
cutreambur 1 

cutrimurat (cu-tri-mu-râtu) adg - vedz tu cutreambur 1 
cutriyir (cu-tri-yiru) vb I cutriyirai (cu-tri-yi-râî), cutriyiram 
(cu-tri-yi-râmu), cutriyirată (cu-tri-yi-râ-tă), cutriyira- 
ri/cutriyirare (cu-tri-yi-râ-ri) - mi duc (mi priimnu) prit locuri 
mulţi; alag {ro: cutreiera} {fr: parcourir; explorer} {en: 
wander, explore} ex: acătsă s-cutriyirâ loclu ntreg § cutriyirat 
(cu-tri-yi-râru) adg cutriyirată (cu-tri-yi-râ-tă), cutriyirats (cu- 
tri-yi-râtsî), cutriyirati/cutriyirate (cu-tri-yi-râ-ti) - dus prit 
mulţi locuri, alăgat {ro: cutreierat} {fr: qui a parcouni des 
pays} {en: wandered, explored} § cutriyirari/cutriyirare (cu- 
tri-yi-râ-ri) sf cutriyirâri (cu-tri-yi-rărî) - dutseari prit mulţi 
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locuri, alâgari {ro: acţiunea de acutreiera; cutreierare} {fr: 
action de parcourir} {en: action of wandering, ofexploring} 

cutriyirari/cutriyirare (cu-tri-yi-râ-ri) sf- vedz tucutriyir 

cutriyirat (cu-tri-yi-râtu) adg - vedz tu cutriyir 

cutrom (cu-tromu) sm fârâ pl - atsea tsi aducheashti omlu 
cându s-aspari multu; aspăreari multu mari; trom, asparyiu, 
asparizmâ, asparimâ, asparmâ, lâhtarâ, data, frixi, ceash, 
trumarâ, pirdeshi, cutrem, cutrembur, cutremur {ro: groază, 
spaimă} {fr: epouvante, terreur, effroi} {en: terror, fright, 
fearj ex: di frică sh-di cutrom; nă s-astâlje adiljaticlu di 
cutrom (lăhtară) § cutmmuredz (cu-tru-mu-redzu) (mi) vb I 
cutrumurai (cu-tru-mu-râî), cutrumuram (cu-tru-mu-râmu), 
cutrumuratâ (cu-tru-mu-râ-tă), cutrumurari/cutrumurare (cu- 
tru-mu-râ-ri) - mi trec hiorlji (treambur) că aduchescu un mari 
cutrom; mi aspar (lu-aspar) multu; lâhtârsescu, trumuxescu, 
trumâxescu, ănfricushedz, nfricushedz, fricushedz, fricuescu, 
fric, nfric, nfrichedz, bubuescu; cutreambur, ănhiuredz, 
nhiuredz, cishiescu, cishuescu, cishescu {ro: (se) înfiora, (se) 
îngrozi} {fr: (s ')epouvanter} {en: frighten, terrify} ex: di cu 
njits lji cutrumurâ (lăhtârsi); s-nu nâ cutrumuram § 
cutrumurat (cu-tru-mu-râtu) adg cutrumuratâ (cu-tru-mu-râ- 
tă), cutrumurats (cu-tru-mu-râtsî), cutrumurati/cutrumurate 
(cu-tru-mu-râ-ti) - tsi-lj s-ari faptă frică; tsi easti multu 
aspăreat; lăhtârsit, trumuxit, trumâxit, aspăreat, aspărat, 
aspărit, spâreat, fricuit, ănfricushat, nfricushat, fricushat, 
fricuit, fricat, nfricat, bubuit, cutrimburat, ănhiurat, nhiurat, 
cishiit, cishuit, cishit {ro: înfiorat, îngrozit} {fr: epouvante} 
{en: frightened, terrified} § cutrumurari/cutrumurare (cu- 
tru-mu-râ-ri) sf cutrumurâri (cu-tru-mu-rărî) - atsea tsi s-fatsi 
cându s-cutrumureadzâ cariva; lăhtărsiri, trumuxiri, trumăxiri, 
aspăreari, aspărari, spăreari, fricuiri, ănfricushari, nfricushari, 
fricushari, fricuiri, fricari, nfricari, bubuiri, cutrimburari, 
ănhiurari, nhiurari, cishiiri, cishuiri, cishiri {ro: acţiunea de a 
se înfiora, de a se îngrozi; înfiorare, îngrozire} {fr: action de 
(s 'Jepouvanter} {en: action offrightening, of terrifying} 

cutrov (cu-trovu) sn - vedz tu cătruvă 

cutrubată (cu-tru-bâ-tă) sf cutrubati/cutrubati (cu-tru-bâ-ti) shi 
cutrubâts (cu-tru-bătsî) - pulj njic, sumolcu (siv, bagav), tsi 
băneadză di-aradă piningă api, cu coada lungă tsi sh-u mină 
tut chirolu, sh-cari s-dutsi să-sh treacă earna tu locuri ma caldi; 
coadă-batură, cudubatură, culususă, bătură, bajancă {ro: 
codobatură} {fr: hochequeue} {en: wagtail} ex: s-ligăna ca 
cutrubati; hii ca cutrubată tsi nu sta fără s-mină coada-lj § 
coadă-batură (coâ-dâ-bâ-turâ) sf coadâ-baturi/coadă-bature 
(coâ-dă-bâ-tu-ri) - (ună cu cutrubată) § cudubatură (cu-du- 
bâ-tu-ră) sf cudubaturi/cudubaturi (cu-du-bâ-tu-ri) - (ună cu 
cutrubată) § culususă (cu-lu-su-să) sf culususi/culususe (cu- 
lu-sii-si) - (ună cu cutrubată) § bătură (bâ-tură) sf baturi/ba- 
ture (bâ-tu-ri) - (ună cu cutrubată) 
cutrubur 1 (cu-tru-buru) adg - vedz tu cuturbur 1 
cutrubur 2 (cu-tru-buru) (mi) vb I - vedz tu cuturbur 1 
cutruburari/cutruburare (cu-tru-bu-râ-ri) sf - vedz tu 
cuturbur 1 

cutruburat (cu-tru-bu-râtu) adg - vedz tu cuturbur 1 
cutruljauă (cu-tru-ljîâ-uâ) sf cutruljei (cu-tru-ljîeî) - grăn cu 
gârnutslu arucutos shi albu {ro: grâu alb} {fr: ble au grain 
rond et blanc} {en: wheat with round and white grains} 
cutrumurari/cutrumurare (cu-tru-mu-râ-ri) sf - vedz tu 
cutrom 

cutrumurat (cu-tru-mu-râtu) adg - vedz tu cutrom 
cutrumuredz (cu-tru-mu-redzu) (mi) vb I - vedz tu cutrom 
cutrusescu (cu-tru-ses-cu) (mi) vb IV cutrusii (cu-tru-siî), 
cutruseam (cu-tru-seâmu), cutrusită (cu-tru-si-tă), cutrusiri/cu- 
trusire (cu-tru-si-ri) - talj i fac ma shcurtu perlu din cap (di pi 
fatsâ); tundu, birbirisescu, birbirsescu {ro: tunde} {fr: tondre} 
{en: clip (hair)} § cutrusit (cu-tru-situ) adg cutrusitâ (cu-tru- 
si-tă), cutrusits (cu-tru-sitsî), cutnasiti/cutrusite (cu-tru-si-ri) - 
tsi sh-ari tăljatâ i shcurtată perlu; tumsu, tumtu, birbirisit, 
birbirsit {ro: tuns} {fr: tondu} {en: with the hair cut} § 
cutrusiri/cutrusire (cu-tru-si-ri) sf cutrusiri (cu-tru-sirî) - atsea 
tsi s-fatsi cându cariva cutruseashti ică easti cutrusit; tundiri, 



tundeari, birbirisiri, birbirsiri {ro: acţiunea de a tunde; tun- 
dere} {fr: action de tondre} {en: action of cutting hair} 

cutrusiri/cutrusire (cu-tru-si-ri) sf - vedz tu cutrusescu 

cutrusit (cu-tru-situ) adg - vedz tu cutrusescu 

cutruyiomsi/cutruyiomse (cu-tru-yiom-si) sf cutruyiomsi (cu- 
tru-yiom-si) - loclu tsi s-află namisa di stizmă shi citii; ună soi 
di njic apanghiu ca ună guvă (groapă, dulapi) tu stizmă iu 
omlu poati si sh-bagă lucri; cutruyiomsi, halii, hatuli {ro: 
spaţiul între zid şi acoperiş} {fr: l'espace qui se trouve entre le 
mur et l 'avant-toit} {en: space between the wall and the roof} 
ex: u-ascumsit tu cutruyiomsi § cutluyiomsi/cutluyiomse (cu- 
tlu-yiom-si) sf cutluyiomsi (cu-tlu-yiom-si) - (ună cu 
cutruyiomsi) 

cutsachi/cutsache (cu-tsâ-chi) sf cutsăchi (cu-tsăchî) - ună soi 
di cărlidzi di la sămari di cari s-acatsâ fiirtii; partea di dininti di 
la shaua-a calui; dauâ cumâts di lemnu tsi s-aflâ tu partea di 
năpoi a shauăljei; ublăncu, oblăncu, blăncu, mbrustar, pistar, 
pestăr, opistar {ro: ciochină; oblănc} {fr: arcon du bât; deux 
pieces de bois cintrees qui sont disposees ă l 'arriere et en haut 
du băt} {en: saddle bow; pommel; cantle} ex: lj-chică di 
cutsachea di sâmar tastrul cu flurii; acatsâ funjli di cutsâchili a 
sămarlui § cătsachi/cătsache (că-tsâ-chi) sf cătsâchi (că- 
tsăchl) - (ună cu ) cutsăchi 

cutsătar (cu-tsâ-târu) sm, sf adg - vedz tu cutsut 

cutseari/cutseare (cu-tseâ-ri) sf- vedz tu coc 

cutsitar (cu-tsi-târu) sm, sf adg - vedz tu cutsut 

cutsu- (cii-tsu) prifixu - s-bagă năintea-a unor zboară (ma mul- 
tu verbi) tra s-lă alâxească niheamă noima, mulţi cu noima că 
"atsea tsi s-fatsi s-fatsi ma mputsân, pri giumitati, etc); va 
băgări oară că: (i) prifixul armâni idyiul (cacu) ti tuti zboarâli, 
câ suntu verbi, adgectivi, masculini i fiminini; (ii) cum fâtsem 
sh-cu-alanti prifixi, zborlu cu prifixu va-1 băgâm tu fiimealja-a 
zborlui; (iii) di-aradă, prifixul - după cum dzâtsi sh-numa - 
va-1 băgăm năintea-a zborlui sh-va lu-alichim di el cu semnul, 
(i fără) semnul ma, câtivărăoară, prifixul va-1 videm scriat 
ahoryea di zbor; sh-tu soni (iv) va dăm aoatsi mash ndauă 
zboară cu-aestu prifixu {ro: prefix, care schimbă oarecum 
sensul cuvântului} {fr: prefixe, qui change le sens du mot} 
{en: prefix, that changes somewhat the meaning of the words} 

cutsubeari/cutsubeare (cu-tsu-beâ-ri) sf - vedz tu beau' 

cutsubeau (cu-tsu-beâu) vb II - vedz tu beau' 

cutsubiut (cu-tsu-bi-utu) adg - vedz tu beau' 

cutsur (cu-tsiiru) sm cutsuri (cu-tsurî) - cumata dit truplu-a 
unui arburi tsi-armăni ningă tu loc, după tsi easti tâljat; cumatâ 
dit truplu-a unui arburi tâljat (ayitâ tăljatâ); bucium, chiutuc, 
chiutuchi, cuciub, ciubă, cuciubă, câciubă, cuciubeauă, 
cuciubeu, grij; (expr: 1 : easti cutsur = easti cutiuc (lemnu (fig), 
bucium); ari capiu gros, easti ca glar di minţi, cari aducheashti 
greu tsi-lj si dzâtsi; easti om di la oi, fără prăxi, tsi nu shtii 
mulţi; 2: lemnu ti dusish, cutsur ti turnash = armasish glar, 
ashi cum earai, nu nvitsash tsiva di-aclo iu ti dusish, di la- 
atselj cu cari earai) {ro: butuc, buturugă, buştean} {fr: souche, 
tronc d'arbre, buche} {en: tree stump, trunk, log} ex: 
divarligalui di cutsur, ambitatslji cuscri gioacă (angucitoari: 
alghinjli cu stupfu); si s-discurmă pi un cutsur (cuciubă) di 
alun; s-arucutirâ ca tsiva cutsuri (cuciubi, buciunj); cutsurlu 
easti ma njic di un bucium; cutsur easti (lemnu easti; easti 
lishor, cap gros, om di la oi); plăntai un cutsur di-ayinji; greu 
ca un cutsur 

cutsut (cu-tsuru) sn cutsuti/cutsute (cu-tsu-ti) - hălati cu cari s- 
talji lucri (păni, carni, cărtsă, etc.) faptă di-aradă di-ună lipidă 
nturyisită (trâ tăljari) sh-ună măneari (trâ tsăneari cu mâna); 
cătsut, lipidă, custură, curtelâ; (expr: 1 : suntu pri cutsut = nu s- 
vor dip, s-aurăscu multu, suntu dushmanj tsi nu pot si 
mbuneadză shi caftâ si-sh facă cât ma multu-arâu; bag cutsut 
= fac măchelj, măchilipsesu, gilitipsescu, vatăm; 3: am pănea 
sh-cutsutlu tu mână = aum tută putearea s-fac tsi voi, nu poati 
s-mi ncheadică vărnu; 4: lj-bag cutsutlu la gushi = lj-bag multă 
zori sh-nu-ari tsi s-facă, va s-adară tsi voi mini; 5: nj-agiundzi 
cutsutlu la os; mi-aflu pri lipida (muclja) di cutsut = cădzurâ 
bileadzlji pri mini, u-am multu zori sh-va fac atsea tsi nu 



370 Dictsiunar a Limbăljei Armănească 



vream dip ta s-fac; 6: nj-da (nj-intră, aduchescu) un cutsut tu 
inimă = am ună mari dureari) {ro: cuţit} {fir: couteau} {en: 
knife} ex: lj-intrâ cutsutlu tu hicat; a cutsutlui nu-lj si da cu 
bushlu; dzua tută pri cutsuti eara (expr: si ncăcea, s-alumta cu 
multă ură); turtsălj va bagă cutsut § cătsut (că-tsutu) sn câtsu- 
ti/cătsute (că-tsu-ti) - (ună cu cutsut) ex: nu-lj sunt zboară ma 
cutsăti § cutsutic (cu-tsu-ticu) sn cutsutitsi/cutsutitse (cu-tsu- 
ti-tsi) - cutsut njic (ro: cuţitaş} {fir: petir couteau} {en: small 
knife} § cutsutash (cu-tsu-tâshfu) sn cutsutashi/cutsutashe (cu- 
tsu-tâ-shi) - (ună cu cutsutic) § cutsutici (cu-tsu-ticîu) sn 
cutsutici/cutsutice (cu-tsu-ti-ci) - (ună cu cutsutic) ex: trapsi 
apoea cutsitishlu § curtelă (cur-te-lă) sf curteli/curtele (cur-te- 
li) — cutsut mari {ro: cuţit mare} {fir: grand couteau} {en: big 
knife} § câtsutar (că-tsu-târu) sm, sf adg cătsutară (câ-tsu-tâ- 
ră), cătsutari (că-tsu-târî), câtsutari/cătsutare (că-tsu-tâ-ri) - 
atsel tsi fatsi i vindi cutsuti; cutsâtar, cutsitar {ro: cuţitar} {fir: 
coutellier} {en: cutler} § cutsâtar (cu-tsă-târu) sm, sf adg 
cutsâtară (cu-tsă-tâ-râ), cutsâtari (cu-tsă-târî), cutsătari/cu- 
tsâtare (cu-tsă-tâ-ri) - (ună cu cutsâtar) § cutsitar (cu-tsi-târu) 
sm, sf adg cutsitară (cu-tsi-tâ-ră), cutsitari (cu-tsi-târî), cutsita- 
ri/cutsitare (cu-tsi-tâ-ri) - (ună cu cutsâtar) ex: s-tradz la 
cutsitari (la-atselj tsi vindu cutsuti) sh-la tuficceadz § ncutsut 
(ncu-tsutu) (mi) vb I ncutsutai (ncu-tsu-tâî), ncutsutam (ncu- 
tsu-tâmu), ncutsutată (ncu-tsu-tâ-tă), ncutsutari/ncu-tsutare 
(ncu-tsu-tâ-ri) - hig (bag) cutsutlu tu cariva (tsiva); ntsap cu 
cutsutlu (ro: înjunghia} {fir: poignarder} {en: stab} ex: mi 
ncutsută (nj-hipsi cutsutlu) tu pâltări di mizia-nj trag adiljatlu § 
ncutsutat (ncu-tsu-tâtu) adg ncutsutată (ncu-tsu-tâ-tă), 
ncutsutats (ncu-tsu-tâtsî), ncutsutati/ncutsutate (ncu-tsu-tâ-ti) - 
tsi-lj s-ari hiptă un cutsut {ro: înjunghiat} {fir: poignarde} {en: 
stabbedj § ncutsutari/ncutsutare (ncu-tsu-tâ-ri) sf ncutsutâri 
(ncu-tsu-tărî) - atsea tsi s-fatsi căndu si ncutsută {ro: acţiunea 
de a înjunghia} {fir: action de poignarder} {en: action of 
stabbing} 

cutsutash (cu-tsu-tâshîu) sn - vedz tu cutsut 
cutsutic (cu-tsu-ticu) sn - vedz tu cutsut 
cutsutici (cu-tsu-ticîu) sn - vedz tu cutsut 
cutulbur 1 (cu-tul-buru) adg - vedz tu cuturbur 1 
cutulbur 2 (cu-tul-buru) (mi) vb I - vedz tu cuturbur 1 
cutulburari/cutulburare (cu-tul-bu-râ-ri) sf - vedz tu cuturbur 1 
cutulburat (cu-tul-bu-râtu) adg - vedz tu cuturbur 1 
cutumag (cu-tu-mâgu) sn cutumadzi/cutumadze (cu-tu-mâ-dzi) 
- cheatrâ njică, albă shi stronghilă dit un gioc di (feati) njits; 
bel, abel, gurgulj, chitritseauă, shombur, shombură {ro: 
pietricică albicioasă, rotundă sau ovală, folosită într-un joc 
de fetiţe} {fir: caillou rond servant aux jeux de petites filles} 
{en: small round stane from a game played by little girls} ex: 
dărcea virsa chicuti mari ca cutumadzi 
cutumas (cu-tu-mâsu) sn cutumasuri (cu-tu-mâ-surî) - apan- 
ghiu (di-aradă faptu di scânduri, purtets, ligărei, etc.) tu cari s- 
tsân prici di ningă casa-a omlui, di-aradă, portsălj; cocină, bu- 
far {ro: cocină} {fir: soue; etable ă porcs} {en: pigsty} 
cuturbur 1 (cu-tur-buru) adg cuturburâ (cu-tur-bu-ră), cuturburi 
(cu-tiir-burî), cuturburi/cuturbure (cu-tur-bu-ri) - (apă, yin, 
etc.) tsi nu easti limpidi shi s-veadi amisticat cu murdârilji; 
cari nu ari isihii suflitească; tsi ari suflitlu shi inima minţită; 
alăcit, cutulbur, cutrubur, cuturburat, cutulburat, cutruburat, 
tulbur, tulburat, turbur, turburat {ro: turbure} {fir: trouble} {en: 
troubled, disturbed, cloudy} ex: apa-i cuturburâ (alăcitâ, 
nilimpidi) § cuturbur 2 (cu-fur-buru) (mi) vb I cuturburai (cu- 
tur-bu-râî), cuturburam (cu-tur-bu-râmu), cuturburatâ (cu-tur- 
bu-râ-tâ), cuturburari/cuturburare (cu-tur-bu-râ-ri) - mintescu 
(apili) tra s-li fac murdari shi s-nu si s-veadă limpidi; (mi) aflu 
tu-ună stări di niisihii suflitească, mplină di simtsăminti tsi-nj 
alăcescu mintea; cutrubur, cutulbur, mintescu, tulbur, turbur, 
trub {ro: tulbura, agita} {fir: troubler, agiter} {en: trouble, 
perturb} ex: apa s-cuturbură (s-alăci) § cuturburat (cu-tur-bu- 
râtti) adg cuturburatâ (cu-tur-bu-râ-tă), cuturburats (cu-tur-bu- 
râtsî), cuturburati/cuturburate (cu-tur-bu-râ-ti) - (apa) tsi easti 
alăcită; cari ari minduiri greali shi niisihii tsi-1 fac pri cariva s- 
nu u-aibâ mintea limpidi shi isihă; alăcit, cutruburat, 



cutulburat, minţit, turburat, tulburat, trubat {ro: tulburat, 
agitat} {fir: trouble: agite} {en: troubled: agitated, perturbed} 
ex: apa cuturburatâ (alăcită) § cuturburari/cuturburare (cu- 
tur-bu-râ-ri) sf cuturburări (cu-tur-bu-rărî) - atsea tsi s-fatsi 
cându un s-turbură; alăciri, cutruburari, cutulburari, mintiri, 
turburari, tulburări, trubari {ro: acţiunea de a tulbura: 
tulburare, agitare} {fir: action de troubler, d 'agiter} {en: 
action of troubling someone (himself), of perturbing} § cutul- 
bur 1 (cu-tiil-buru) adg cutulbură (cu-tiil-bu-râ), cutulburi (cu- 
tul-burî), cutulburi/cutulbure (cu-tiil-bu-ri) - (unâ cu 
cuturbur 1 ) § cutulbur 1 (cu-tiil-buru) (mi) vb I cutulburai (cu- 
tul-bu-râî), cutulburam (cu-tul-bu-râmfl), cutulburatâ (cu-tul- 
bu-râ-tâ), cutulburari/cutulburare (cu-tul-bu-râ-ri) - (ună cu 
cuturbur 7 ) ex: yisi lăhtâroasi-lj cutulburâ (turbură) somnul; lj- 
cutulburâ (turbură) mintea § cutulburat (cu-tul-bu-râtu) adg 
cutulburatâ (cu-tul-bu-râ-tâ), cutulburats (cu-tul-bu-râtsî), 
cutulburati/cutulburate (cu-tul-bu-râ-ti) - (ună cu cuturburat) 
§ cutulburari/cutulburare (cu-tul-bu-râ-ri) sf cutulburări (cu- 
tul-bu-rărî) - (unâ cu cuturburări) § cutrubur 1 (cu-tni-buru) 
adg cutrubură (cu-tru-bu-ră), cutruburi (cu-tru-burî), cutrubu- 
ri/cutrubure (cu-tru-bu-ri) - (ună cu cuturbur 1 )^ cutrubur 2 
(cu-tru-buru) (mi) vb I cutruburai (cu-tru-bu-râî), cutruburam 
(cu-tru-bu-râmu), cutruburată (cu-tru-bu-râ-tă), cutrubura- 
ri/cutruburare (cu-tru-bu-râ-ri) - (ună cu cuturbur 2 ) § cutru- 
burat (cu-tru-bu-râru) adg cutruburată (cu-tru-bu-râ-tă), cutru- 
burats (cu-tru-bu-râtsî), cutruburati/cutruburate (cu-tru-bu-râ- 
ti) - (ună cu cuturburai) ex: di-arău cutruburat (alăcit) s-nu ti- 
aspari; capiu cutruburat (turburat) § cutruburari/cutruburare 
(cu-tru-bu-râ-ri) sf cutruburări (cu-tru-bu-rărî) - (ună cu 
cuturburări) 

cuturbur 2 (cu-tur-buru) (mi) vb I - vedz tu cuturbur 1 
cuturburari/cuturburare (cu-tur-bu-râ-ri) sf - vedz tu 
cuturbur 1 

cuturburat (cu-tur-bu-râtu) adg - vedz tu cuturbur 1 

cuturgi (cu-tur-gi) sm, sf cuturgioanji/cuturgioanje (cu-tur- 
gîoâ-nji), cuturgeadz (cu-tur-gîâdzî), cuturgioanji/cuturgioanje 
(cu-tur-gîoâ-nji) - om tsi nu easti ashtirnut la minţi; om 
azvimturat, ndornic (ro: om fără socoteală} {fir: hasardeux} 
{en: foolhardy man, adventurer} 

cutursescu (cu-tur-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu curturisescu 

cutursiri/cutursire (cu-tur-si-ri) sf - vedz tu curturisescu 

cutursit (cu-tur-situ) adg - vedz tu curturisescu 

cuturu (cu-tu-ru) adv - (tsi s-acumpârâ, s-vindi, s-lja, s-da, etc.) 
mulţi cumâts diunăoară, ică tuti cumătsli tsi li ari cariva, di- 
aradă cu-un păhă ma njic (cându easti zborlu di-acumprari); 
cu tuptanea {ro: cu toptanul} (fir: en gros} (en: in bulk, 
wholesale} ex: li feci păzari cuturu (cu tuptanea) 

cutuvlescu (cu-tu-vles-cu) (mi) vb IV cutuvlii (cu-tu-vliî), 
cutuvleam (cu-tu-vleâmu), cutuvlită (cu-tu-vli-tă), 
cutuvliri/cutuvlire (cu-tu-vli-ri) - tornu di-ună parti sh-di- 
alantă; min un lucru arucutindalui ca aroata; (mi) tindu 
(arucutescu, di-arada pi crivati) tra s-dormu; arucutescu, 
arcutescu, antâvâlescu, andâvălescu, cutăvălescu, cutuvulescu, 
ntăvălescu, tâvălescu, anduchilescu, ghilindescu, chilindescu 
{ro: rostogoli} {fir: (faire) rouler} {en: roii, turn over and 
over} ex: tru sândzi s-cutuvlescu (s-arucutescu) § cutuvlit (cu- 
tu-vlitu) adg cutuvlită (cu-tu-vli-tă), cutuvlits (cu-tu-vlitsî), 
cutuvliti/cutuvlite (cu-tu-vli-ti) - tsi s-ari turnată di-ună parti 
sh-di-alantâ; tsi s-ari arucutită ca aroata; tsi easti tes mpadi i pi 
crivati (sh-etim tra s-lu-acatsâ somnul); arucutit, arcutit, 
antâvâlit, andâvălit, ntâvâlit, tăvălit, cutâvălit, cutuvulit, 
antâvâlit, anduchilit, ghilindit, chilindit (ro: rostogolit, tăvălit} 
{fir: roule, vautre} {en: rolled, sprawled} § cutuvliri/cutuvlire 
(cu-tu-vli-ri) sf cutuvliri (cu-tu-vlirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s- 
antâvâleashti cariva; arucutiri, arcutiri, antăvâliri, andăvăliri, 
cutuvuliri, cutăvăliri, ntăvăliri, tăvăliri, antăvâliri, anduchiliri, 
ghilindiri, chilindiri {ro: acţiunea de a (se) rostogoli, de a se 
tăvăli: rostogolire} {fir: action de (se) rouler, de (se) vautrer} 
{en: action of rolling, of sprawling} § cutuvulescu (cu-tu-vu- 
les-cu) (mi) vb IV cutuvulii (cu-tu-vu-ln), cutuvuleam (cu-tu- 
vu-leâmu), cutuvulită (cu-tu-vu-li-tă), cutuvuliri/cutuvulire 
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(cu-tu-vu-li-ri) - (ună cu cutuvlescu) § cutuvulit (cu-tu-vu- 
litu) adg cutuvulitâ (cu-tu-vu-lî-tâ), cutuvulits (cu-tu-vu-litsî), 
cutuvuliti/cutuvulite (cu-tu-vu-li-ti) - (ună cu cutuvlit) § 
cutuvuliri/cutuvulire (cu-tu-vu-li-ri) sf cutuvuliri (cu-tu-vu- 
liri) - (una cu cutuvliri) § cutăvălescu (cu-tâ-vă-les-cu) (mi) 
vb IV cutăvălii (cu-tâ-vâ-liî), cutăvâleam (cu-tâ-vă-leâmu), 
cutâvâlitâ (cu-tâ-vă-li-tă), cutâvâliri/cutăvălire (cu-tâ-vă-li-ri) - 
(ună cu cutuvlescu) § cutăvâlit (cu-tâ-vă-litu) adg cutâvâlitâ 
(cu-tâ-vă-li-tâ), cutâvâlits (cu-tă-vâ-litsî), cutăvăliti/cutăvâlite 
(cu-tâ-vă-li-ti) - (ună cu cutuvlit) § cutăvăliri/cutăvălire (cu- 
tâ-vă-li-ri) sf cutăvăliri (cu-tă-vâ-lirî) - (una cu cutuvliri) 
cutuvliri/cutuvlire (cu-tu-vli-ri) sf- vedz tu cutuvlescu 
cutuvlit (cu-tu-vlitu) adg - vedz tu cutuvlescu 
cutuvulescu (cu-tu-vu-les-cu) (mi) vb IV - vedz tu cutuvlescu 
cutuvuliri/cutuvulire (cu-tu-vu-li-ri) sf- vedz tu cutuvlescu 
cutuvulit (cu-tu-vu-litu) adg - vedz tu cutuvlescu 
cuuă (cu-iiâ) sf cuuâ (cii-uâ) - (scriari neaprucheată la 

simpozionlu di Bituli; vedz cuă) 
cuvalistră (cu-va-lis-trâ) sf - vedz tu cuvari 
cuvari/cuvare (cu-vâ-ri) sf cuvâri (cu-vărî) - hir (di cioară) 
anvârtit deavărliga di-un lucru (limnic) i di el insush tra s-hibă 
adunat disfaptu (dizmisticat) tu-un loc; cuvalistră, gljem, 
gljom {ro: ghem} {fr: peloton} {en: ball (of thread)} § 
cuvalistră (cu-va-lis-trâ) sf cuvalistri/cuvalistre (cu-va-lis-tri) 
- (ună cu cuvari) 
cuvată (cu-vâ-tă) sf cuvăts (cu-vătsî) - pheat ahăndos (tră apă, 
lapti, ciurbă, etc); vas ma lungu, di-aradă di lemnu sh-fără 
căpachi, tu cari s-bagă aloatlu s-crească (s-aspealâ stranji, 
etc); cuvătică, cuvătici, scuteali, săcâ; (expr: 1 : lj-bag cuvata-a 
calui = lj-bag cuvata pi pântica-a calui ca ună vintuzâ; 2: lj- 
bag cuvata = (i) lu ngârmisescu, 1-pitrec si s-ducă la draclu; s- 
lu lja neclu, aclo s-lji hibă; (ii) lu-arăd, lu-aplănăsescu, lu- 
ancaltsu, lj-trag călupea, l-bag tu tastru, etc.) {ro: covată, 
albie} {fr: ecuelle, auge} {en: bowl, trough} ex: picurarlji 
dinjică pănea tu cuvata cu lapti; ălj dinjică nă cuvată di lapti; a 
calui lj-bâgâ cuvata (expr: lj-arcă vintuzi pri păntică cu 
cuvata); va-lj bag cuvata (expr: (i) va lu-arâd; ică (ii) va-1 
pitrec si s-ducă la drats, s-lu lja neclu) § cuvătică (cu-vă-ti-că) 
sf cuvătitsi/cuvâtitse (cu-vă-ti-tsi) - cuvată njicâ; cuvătici {ro: 
covăţică} {fr: petite ecuelle} {en: small bowl} § cuvătici/cu- 
vătice (cu-vă-ti-ci) sf cuvâtici/cuvătice (cu-vâ-ti-ci) - (ună cu 
cuvătică) 

cuvă (cu-vă) sm cuvadz (cu-vâdzî) - vas di lemnu i mital cu 
cari s-poartă apă, lapti, etc; găleată, urnă, ciotră, cufină, curoi 
{ro: căldare, găleată} {fr: seau} {en: pail, buchet} ex: cuvă nu 
avea la puts § cuvos (cu-vosu) adg cuvoasă (cu-voâ-să), cu- 
vosh (cu-voshî), cuvoasi/cuvoase (cu-voâ-si) - tsi ari ună guvâ 
ca un cuvă (ună cuvătică, ună groapă, ună lingură, etc); cuvu- 
tos, cufchiu {ro: scobit, găunos} {fr: creux comme une ecu- 
elle; caverneux} {en: hollow (as a spoon, bowl, etc.)} § cuvu- 
tos (cu-vu-tosu) adg cuvutoasă (cu-vu-toâ-să), cuvutosh (cu- 
vu-toshî), cuvutoasi/cuvutoase (cu-vu-toâ-si) - (ună cu cuvos) 

cuvărdă (cu-văr-dă) adg - vedz tu cuvurdă 

cuvărdhâ (cu-văr-dhă) adg cuvărdhoanji/cuvărdhoanje (cu-vâr- 
dhoâ-nji), cuvărdhadz (cu-vâr-dhâdzî), cuvărdhoanji/cu- 
vărdhoanje (cu-văr-dhoâ-nji) - ună cu cuvurdă 

cuvătică (cu-vă-ti-că) sf- vedz tu cuvată 

cuvătici/cuvătice (cu-vă-ti-ci) sf- vedz tu cuvată 

cuveali/cuveale (cu-veâ-li) sf cuveli/cuvele (cu-ve-li) - vas cu 
cari s-misură (grănili); vas cu cari s-misură grânili (fârina, apa, 
etc); cuveli, cuvelji, crină, acrină, alcechi, cutlâ, munzurâ, 
shinic, tâghari, usmac, stamboli/stambole {ro: baniţă} {fr: 
boisseau} {en: bushel} § cuveli/cuvele (cu-ve-li) sf cuve- 
li/cuvele (cu-ve-li) - (ună cu cuveali) § cuvelji/cuvelje (cu-ve- 
lji) sf cuvelji/cuvelje (cu-ve-lji) - (ună cu cuveali) 

cuveli/cuvele (cu-ve-li) sf- vedz tu cuveali 

cuvelji/cuvelje (cu-ve-lji) sf- vedz tu cuveali 

cuvendă (cu-ven-dă) sf cuvendzâ (cu-ven-dză) - sonlu tsi 
scoati omlu din gură cându zburashti (ică aspunearea-a lui tu 
scriari) sh-cari ari ună noimă tră lumea tsi lu-avdi (veadi); 
atsea tsi fac doi i ma multsă oaminj cându sta shi zburăscu di 



unâ sh-di altă; zbor, grai, umilii, muabeti {ro: vorbă, cuvânt, 
convorbire} {fr: mot, parole, conversation, causerie, discours, 
rumeur} {en: word, speech, conversation} ex: nu scoasi 
cuvendă din gură; nâ sută di liri n cap cuvenda; di cuvendă, 
cuvendă, adusim aminti shi tră isusiri; cuvenda-atsea a puljlor; 
tsi u-anvărteshti cuvenda ashi?; mutrea s-agiungă lăhili shi 
cuvendzâli § cuvintedz (cu-vin-tedzu) vb I cuvintai (cu-vin- 
tâî), cuvintam (cu-vin-tâmu), cuvintatâ (cu-vin-tâ-tă), cuvinta- 
ri/cuvintare (cu-vin-tâ-ri) - acuvăntedz, zburăscu {ro: vorbi, 
cuvânta} {fr: parter, causer} {en: talk} § cuvintat (cu-vin- 
tâtu) adg cuvintată (cu-vin-tâ-tă), cuvintats (cu-vin-tâtsî), 
cuvintati/cuvintate (cu-vin-tâ-ti) - zburăt, acuvântat {ro: 
vorbit, cuvântat} {fr: parte, cause} {en: talked} § cuvinta- 
ri/cuvintare (cu-vin-tâ-ri) sf cuvintâri (cu-vin-tărî) - atsea tsi 
fatsi un cându ari unâ cuvendă cu lumea; acuvăntari, zburări 
{ro: acţiunea de a vorbi, cuvânta; vorbire, cuvântare} {fr: 
action de parter, de causer} {en: action of talking} § 
acuvăntedz (a-cu-vân-tedzu) vb I acuvăntai (a-cu-văn-tâî), 
acuvăntam (a-cu-văn-tâmu), acuvăntată (a-cu-văn-tâ-tă), 
acuvăntari/acuvântare (a-cu-văn-tâ-ri) - (ună cu cuvintedz) § 
acuvăntat (a-cu-vân-tâtu) adg acuvăntată (a-cu-văn-tâ-tă), 
acuvăntats (a-cu-vân-tâtsî), acuvăntati/acuvăntate (a-cu-văn- 
tâ-ti) - (unâ cu cuvintat) § acuvăntari/acuvăntare (a-cu-văn- 
tâ-ri) sf acuvăntâri (a-cu-văn-tărî) - (ună cu cuvintâri) 

cuvertă' cu-ver-tâ) sf cuvertsă (cu-ver-tsă) - vilendzâ cu cari s- 
ashtearni di-aradă crivatea shi s-anvileashti omlu cându 
doarmi; mândzali, vilendzâ tsi s-bagă pri cal; cuverti, doagă, 
yeambulă, sazmă, vilendzâ, virdică, flucată, cergă, ciorgâ, 
mutafi, bătănii, hreami, căperdă {ro; cuvertură, ibăncă} {fr: 
couverture de lit, couverture; chabraque} {en: bedspread; 
blanket covering the back of a horse} ex: ashtimui crivatea cu- 
unâ cuvertă (vilendzâ) veaclji; arcai cuverta pri schinăratlu-a 
calui § cuverti' /cuverte (cu-ver-ti) sf cuvertsă (cu-ver-tsâ) - 
(ună cu cuvertă') 

cuvertă 1 cu-ver-tă) sf cuvertsă (cu-ver-tsă) - puntea di pampori 
{ro: punte (corabie)} {fr: pont (d'un navire)} {en: deck (ship, 
boat)} § cuvertf/cuverte (cu-ver-ti) sf cuvertsă (cu-ver-tsă) - 
(ună cu cuvertă 2 ) 

cuverti' /cuverte (cu-ver-ti) sf- vedz tu cuvertă' 

cuvertf/cuverte (cu-ver-ti) sf- vedz tu cuvertă 2 

cuvet (cu-vetu) sn - vedz tu cuveti 

cuveu/cuvete (cu-ve-ti) sf cuvets (cu-vetsî) shi cuveturi (cu-ve- 
turî) - harea (dinamea, sănătatea) tsi u ari omlu tra s-poată s-lu 
facâ un lucru; dinami, puteari, vărtuti, virtuţi, vurtuti, 
vărtushami, vlagă, fuchii, fortsă, tăcati, cuvet {ro: forţă, 
sănătate} {fr: force, sânte} {en: force, health} ex: om fără 
cuveti (fără puteari) § cuvet (cu-vetu) sn cuvets (cu-vetsî) shi 
cuveturi (cu-ve-turî) - (ună cu cuveti) ex: poati s-hibă tră tini 
un cuvet (ună fortsă) 

cuvintari/cuvintare (cu-vin-tâ-ri) sf- vedz tu cuvendă 

cuvintat (cu-vin-tâtu) adg - vedz tu cuvendă 

cuvintedz (cu-vin-tedzu) vb I - vedz tu cuvendă 

cuvos (cu-vosu) adg - vedz tu cuvă 

cuvos (cu-vosu) adg - vedz tu cuvă 

cuvuclju (cu-vu-cljîu) sn cuvucljuri (cu-vu-cljîurî) - 
acupirămintu stulsit cu pirdadz, cari s-bagă (tră mushuteatsă) 
pristi ună crivati (un tron, scamnu, cufciug, etc.) {ro: 
baldachin} {fr: baldaquin} {en: baldachin} 

cuvurdă (cu-vur-dă) adg cuvurdoanji/cuvurdoanje (cu-vur-doâ- 
nji), cuvurdadz (cu-vur-dâdzî), cuvurdoanji/cuvurdoanje (cu- 
vur-doâ-nji) - tsi easti cu mirachi shi vreari tra s-da shi să 
mpartă cu altsă atseali tsi ari; tsi easti cu măna largă; giumertu, 
livendu, filotim, galantom, sălghit {ro: darnic, generos} {fr: 
galant, genereux, main ouverte} {en: gallant, generous, open- 
handedj § cuvărdă (cu-vâr-dă) adg cuvărdoanji/cuvărdoanje 
(cu-văr-doâ-nji), cuvârdadz (cu-văr-dâdzî), cuvârdoanji/cuvâr- 
doanje (cu-văr-doâ-nji) - (ună cu cuvurdă) § cuvurdălă- 
chi/cuvurdălăche (cu-vur-dă-lă-chi) sf cuvurdălăchi (cu-vur- 
dă-lăchî) - mirachea sh-vrearea tsi u-ari cariva tra s-da shi să 
mpartă cu altsă (tsi au ananghi) atseali tsi ari; filutimii, livin- 
deatsă {ro: dărnicie, generozitate} {fr: galanterie, generosite} 
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{en: gallantry, generosity, openhandedneşs} 
cuvurdălăchi/cuvurdălăche (cu-vur-dâ-lă-chi) sf - vedz tu 
cuvurdă 

cuvurdhă (cu-vur-dhă) adg cuvurdhoanji/cuvurdhoanje (cu- 
vur-dhoâ-nji), cuvurdhadz (cu-vur-dhâdzî), cuvurdhoanji/cu- 
vurdhoanje (cu-vur-dhoâ-nji) - una cu cuvurdă 

cuvutos (cu-vu-tosu) adg - vedz tu cuvă 

cuvutos (cu-vu-tosu) adg - vedz tu cuvă 

cuzmican (cuz-mi-cânu) sm, sf, adg cuzmicanâ (cuz-mi-câ-nă), 
cuzmican (cuz-mi-cânu) cuzmicani/cuzmicane (cuz-mi-câ-ni) 
- tsi nu-ari s-facă cu pistea sh-bisearica; om tsi nu fatsi parti di 
clirlu (priftamea) a bisearicâljei; tsi easti ligat di vrerli-a 
banâljei di-aradâ {ro: laic} {fr: laique, mondain} {en: laic, lay 
(dress), secular (education), mondain} ex: am mini earam un 
afendu, ma lă u ntricui sh-a cuzmicanjlor 

D 

dabină (dâ-bi-nâ) sf dabini/dabine (dâ-bi-ni) - soi di-auâ cu 
gârnutsi multu mari; auă {ro: strugure băşicat} {fr: variete de 
raisin ă tres gros grains} {en: variety of very large grapes} 

dabloană (da-bloâ-nâ) sf dabloani/dabloane (da-bloâ-ni) - ună 
soi di para veclju di-amalamâ tsi yinea dit Spânii sh-cari s-pur- 
ta digushi di feati shi nveasti tiniri; fiurii, lira, galbină, gălbi- 
nushi, etc. {ro: monedă veche spaniolă de aur} {fr: monnaie 
d'or espagnole} {en: old Spanish gold coin} ex: sâ-nj tsâ dau 
doauâ dabloani § dablonă (da-blo-nâ) sf dablonj (da-blonjî) - 
(ună cu dabloană) § dăbloană (dâ-bloâ-nă) sf dâbloani/dâ- 
bloane (dâ-bloâ-ni) - (una cu dabloană) ex: nu-am dicât doa- 
uâ dabloani § dubloană (du-bloâ-nă) sf dubloani/dubloane 
(du-bloâ-ni) - para veclju di-amalamâ dit Austrii tsi avea ună 
tinjii di doauâ ori ma mari dicât lira nturtsească; fiurii, liră, gal- 
bină, gălbinushi, etc. {ro: dublon} {fr: ancienne monnaie d'or 
autrichienne, double louis d'or} {en: old austrian gold coin} 
ex: s-nu ma portsă n cor dubloani § dublă (dii-blâ) sf dubli/du- 
ble (du-bli) - pară veclju di-amalamâ; fiurii, liră, galbină, 
gălbinushi, etc. {ro: monedă veche de aur} {fr: ancienne mon- 
naie d'or} {en: old gold coin} ex: dubla (fluria) di frămti 

dablonă (da-blo-nă) sf- vedz tu dabloană 

daboga (da-bo-ga) invar - soea di-agunos (di greatsă, etc.) tsi u- 
aducheshti tri cariva, tsi ti fatsi s-nu-1 vrei (tsi ti fatsi s-vrei tra 
si s-ducă la drats, tra s-lu lja neclu, tra s-ascachi di el shi s-ti- 
alasă isih); atsea tsi s-adarâ căndu caftsă s-ascachi di cariva tsi 
tsâ da agunos; daboha, agunos, limâreauă; (expr: dau daboga 
di cariva = lu-alas sh-fug di cariva tra s-nu-1 mata ved; dau 
limăreaua di cariva) {ro: acţiunea de a se debarasa de cineva; 
debarasare, cortorosire} {fr: action de se depetrer, debarras; 
degout, repugnance; on dit de quelqu 'un qui en a, ou qui en a 
eu, par dessus la tete} {en: action ofgetting rid of somebody; 
riddance, disgust; repugnance} ex: ună hoarâ ntreagâ deadi 
daboga (expr: deadi limăreaua) di năs § daboha (da-bo-ha) 
invar - (unâ cu daboga) 

daboha (da-bo-ha) invar - vedz tu daboga 

dabolja (da-bo-ljîa) invar. - vedz tu tabolja 

dacă (dâ-că) sf datsi/datse (dâ-tsi) - scândură pri cari s-talji 
carnea shi s-fatsi cumăts njits; mbrustar {ro: tocător} {fr: 
planche pour hacher la viande; tranchoir} {en: board for 
hashing meat} 

dactinurlu (dhac-ti-nur-lu) adg dactinurlă (dhac-ti-nur-lă), 
dactinurlji (dhac-ti-nur-lji), dactinurli/dactinurle (dhac-ti-nur- 
li) - (oai) cari ari deavârliga di coadă un tserclju di-unâ altă 
hromă (ca di-atsea a truplui) {ro: (oaie) cu cerc colorat la 
coadă} {fr: (mouton) qui, a sa queue, a un cercle de couleur 
diferente que celle de son corps} {en: (sheep) having a circle 
of dijferent color around its tail} 

dadă (dâ-dă) sf dadi/dade (dâ-di) - numă tsi u da un om a mu- 
ljariljei tsi lu-ari faptă; dodâ, mumă, mamă, mană, maică, imă, 
mă, eată, ată {ro: mamă} {fr: mere, maman} {en: mother} ex: 
dada-ts plândzi căpitănj; căpitânj, oh! dadă!; ah! dado!; a da- 
dăljei s-nu lj-aspunem § dodă (do-dă) sf dodi/dode (do-di) - 1 : 
dadă, mumă, mamă, mană, maică, imă, mă, eată, ată; 2: sor 



ma mari, tetă, mai {ro: mamă; soră mai în vârstă, mătushă, 
bunică} {fr: mere, soeur aînee, tante, grande-mere} {en: 
mother; older sister, aunt, grand-mother} ex: doda (teta) al 
Sili; a, mori, dodă (alea, tetă!); aii dodi (aii dadi) durut hilj; că 
doda-ts va-nj mi disicâ 

dadoara' (da-doâ-ra) adv - vedz tu adoară' 

dadoara 2 (da-doâ-ra) adv - vedz tu adoară 2 

dadun (dâ-dunu) adv - vedz tu deadun 

dafin (dâ-finu) sm dafrnj (dâ-finjî) - ma mulţi soiuri di arburi 
njits tsi crescu tu Sudlu a Ivropiljei, cu frăndză uvali (ca oulu) 
tsi nu cad, lutsescu sh-anjurzescu mushat, cu lăludz, aroshi i 
albi, mushat anjurzitoari, cu fructi njits, sh-di-a curi frăndză 
sh-njits alumăchi s-fac cârunj tra si s-bagă pi caplu-a 
oaminjlor căndu suntu tinjisits; dafnu, dafhi, dafhjauă, lavru 
{ro: dafin, laur} {fir: laurier, daphne} {en: laurel} ex: aushlji 
ncurunâ giunamea cu curunâ di dafin § dafnu (dâf-nu) sm 
dafhji (dâf-nji) - (ună cu dafin) § dafni/dafne (dâf-ni) sm 
dafhji (dâf-nji) - (ună cu dafin) § dafnjauă (dâf-njâ-uă) sf 
dafnjei (dâf-njîeî) - (ună cu dafin) § dafnă (dâf-nă) sf 
dafhi/dafhe (dâf-ni) - frăndză uscată di dafin tsi s-bagâ tu 
măcăruri tra s-lă si da ună bună nustimadă sh-aromâ; dafină, 
vai {ro: dafină} {fr: feuille de laurier} {en: bay leafi § dafină 
(dâ-fi-nă) sf dafini/dafrne (dâ-fi-ni) - (ună cu dafnă) 

dafină (dâ-fi-nă) sf- vedz tu dafin 

dafnă (dâf-nă) sf- vedz tu dafin 

dafni/dafne (dâf-ni) sm - vedz tu dafin 

dafnjauă (dâf-njâ-uâ) sf - vedz tu dafin 

dafnu (dâf-nu) sm - vedz tu dafin 

dai (da-i) adgm (cătivărăoară adv) invar - (om) tsi s-aducheash- 
ti că ari hări (i ari faptă lucri) trâ cari ahărzeashti s-hibă tinjisit 
shi alăvdat di dunjai; daitcu, pirifan, alăvdâtor, fudul, tartabes 
{ro: mândru, orgolios} {fr: fier, orgueilleux, hautain} {en: 
proud, haughty} ex: imnă dai (pirifan) § daitcu (da-it-cu) adg 
daitcă (da-it-câ), daittsi (da-it-tsi), daittsi/daittse (da-it-tsi) - 
(ună cu dai) § dailjan (daî-ljîânu) adg dailjanâ (daî-ljîâ-nă), 
dailjanj (daî-ljîânjî), dailjani/dailjane (daî-ljîâ-ni) - pirifan shi 
mushat; bugdan, scriat, livendu; (fig; dailjanâ = tufechi) {ro: 
mândru, chipeş} {fr: fier et beau, de belle prestance} {en: 
proud and beautiful} ex: dailjanili (mushatili, pirifanili) di- 
armăni § daljan (da-ljîânu) adg daljanâ (da-ljîâ-nă), daljanj 
(da-ljîânjî), daljani/daljane (da-ljîâ-ni) - (unâ cu dailjan) ex: 
vătâmash Noti daljanlu (livendul); tsal Costa-atsea daljana 
(mushata); hits daljani (bugdani, livendi) § dăilichi/dăiliche 
(dăî-li-chi) sf dăilichi (dăî-lichî) - harea tsi-1 fatsi pi om si s- 
aspună pirifan; dăilăchi, pirifanji, măreatsă, fuduleatsă, fudulii, 
fudulichi, flidulăchi {ro: mândrie, orgoliu} {fr: fierte, orgueil, 
suffisance} {en: pride, haughtiness} § dăilăchi/dăilăche (dăî- 
lă-chi) sf dăilăchi (dăî-lăchî) - (unâ cu dăilichi) 

dailjan (daî-ljîânu) adg - vedz tu dai 

daima (dâî-ma) adv - tut chirolu (atsel tsi tricu, di tora sh-ninti); 
(tsi s-fatsi) cati oară; (tsi s-fatsi) di-aradă tut chirolu; fără- 
astâmătsiri; eta tută; eta-ali eti; eta-a etilor; totăna, totna, 
totuna, totunâ, tutuna, tutauna, tutăună, tutdiună; dipriună, 
deună, diună, di-ună-unâ; panda, inda {ro: totdeauna; fiecare 
dată} {fr: toujours; chaque fois} {en: always; every time} ex: 
ca căndu lu-am di daima(totna); daima arâdi 

daimac (daî-mâcu) sn daimatsi/daimatse (daî-mâ-tsi) - hâlati di 
favru, faptă di-ună coadă (di-aradă) di lemnu cari ari la 
capitlu-a ljei ună cumatâ di her (cilechi) cu cari s-agudescu (s- 
ciucutescu) lucrili tsi li lucreadză; cioc, ciucan {ro: ciocan de 
fierar} {fr: marteau de forgeron} {en: blacksmith hammer} 

daire (daî-re) sm dairadz (daî-râdzî) shi dairedz (dai-redzî) - 
unâ soi di hâlati muzicală faptă dit un tserclju njic di lemnu pi 
cari easti teasă unâ cheali di dăulji (tămpănă), cu discuri njits 
tsi-asună (chipurici) căndu s-mină cu măna tu-agioc tra s-bată 
ritmul; dairei, dăire, tâmbârâ, tambură, tâmpărâ; (expr: bati 
dairelu = arâspândeashti zboară tu lumi; dzătsi la tută dunjaea) 
{ro: dairea} {fr: tambour des basque} {en: tambourina} ex: 
bati dairelu § dairei/dairee (da-i-re-i) sf dairei (da-i-reî) - (ună 
cu daire) ex: cântă cu daireea (bati dairelu) § dăire (dă-i-re) 
sm dăiradz (dâ-i-râdzî) shi dăiredz (dă-i-redzî) - (ună cu 
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daire) § dairegi (da-i-re-gi) sm dairegeadz (da-i-re-gîâdzî) - 
omlu tsi bati dairelu {ro: cel care bate daireauaj ffr: celui qui 
joue le tambour des basque} {en: the man who plays the 
tambourina} 
dairegi (da-i-re-gi) sm - vedz tu daire 

dairegiu (da-i-re-giu) sm dairegeadz (da-i-re-gîâdzî) - scriari 

neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz dairegi 
dairei/dairee (da-i-re-i) sf- vedz tu daire 
daitcu (da-it-cu) adg - vedz tu dai 

dalacă (da-lâ-câ) sf dalatsi/dalatse (da-lâ-tsi) - vedz tu dălacă 
dală (dâ-lâ) sf fără pl - laptili acru tsi-armăni după tsi easti bătut 
shi-lj s-ari scoasă umtul; atsea tsi-armăni tu talar după tsi min- 
dzitra easti bătută shi-lj s-ari scoasă umtul; lapti bătut; (expr: 
u-adar dală = fac un lucru glărescu, ună mari glărimi, dip fără 
minţi; calcu tu pită; u fac ghesă (bozâ, culeash); ashi cum li- 
adar, lucrili nu va s-easâ ghini) {ro: lapte bătut} ffr: babeurrej 
{en: butter milk} ex: ari biută dală; bati dala; di prota va s-bat 
dala; ma s-măts dală cu ficiorlji, va s-ti pruscuchească; li- 
adrash lucrili dip dală (expr: glâreashti); lj-u featsi dala! 
dalgă (dâl-gă) sf dâldzi (dăl-dzi) - apă tsi s-mină, aradă după 
aradă, ninti-năpoi, pi fatsa-a amariljei (a laclui, a arăului, etc.) 
cându bati vimtul, cându lji s-arucă ună cheatrâ, etc; chimă, 
tâlazi, talază, undă {ro: val, undă} ffr: vague,flot} {en: wave} 
ex: va treacă aoatsi dâldzi (chimati), shi ntredz furtunj va s- 
treacă; dâldzi ntredz bătea aseară; a dâldzilor di-amari; căravi 
marată, di dalgă bătută (di chimâ-aguditâ); bătu dalga, sh-tu 
dusă sh-tu turnată § dălguros (dâl-gu-rosă) adg dălguroasâ 
(dâl-gu-roâ-sâ), dălgurosh (dâl-gu-roshî), dălguroasi/dăl- 
guroase (dăl-gu-roâ-si) - ashi cum easti apa căndu si scoală 
chimati (căndu bat dâldzi); tsi sh-u-adutsi cu dâldzi; undos 
{ro: cu valuri, văluros} {fr: avec vagues, onduleux} {en: with 
waves, wavy} ex: marea eara multu dălguroasâ (cu dâldzi mări 
sh-fuviroasi) 

dalingă (dâ-lin-gâ) sf dalindzi/dalindze (dâ-lin-dzi) - paitoni, 
di-aradâ ma njică shi ncljisă, cu patru arocuti mări 
(cătivărăoarâ dauă), traptâ di calj sh-faptă maxus trâ purtarea-a 
oaminjlor (arări ori tră purtări lucri); talingă, paitoni; caretă, 
caleashcă, căleashcă, cucii, landon, landoni; amaxi, carotsâ, 
cârutsă {ro: birje, trăsură} {fr: fiacre, caleche, voiture de 
place} {en: carriage, coach} § talingă (tâ-lin-gâ shi ta-lin-gă) 
sf talindzi/talindze (tâ-lin-dzi shi ta-lin-dzi) - (ună cu dalingă) 

daljan (da-ljîânu) adg - vedz tu dai 

damageană (da-ma-gîâ-nă) sf damageani/damageane (da-ma- 
gîâ-ni) shi damagenj (da-ma-gîenjî) - vas mari di yilii cu 
gusha shcurtă, cu cari s-poartă muljituri (apă, yin, untulemnu, 
etc.) dit un loc tu altu, nviscutâ mulţi ori cu-unâ mpâltitură di 
vitsâ (shufri, saltsi, palji, ligărei, etc.) {ro: damigeanăj {fr: 
dame-jeanne} {en: demi-john} 

damaschin (da-mâs-chin) sm damaschinj (da-mâs-chinjî) - soi 
di purnu; pumu di Bosna; gărchin, purnu, prun {ro: specie de 
prun} {fr: espece de prunier} {en: species of plum tree} § 
damaschină (da-mâs-chi-nâ) sf damaschini/damaschine (da- 
mâs-chi-ni) - yimisha di damaschin, ună soi di purnă cu 
hroma vinjită; prună, pumă ro: prună} {fr: prune} {en: plum} 

damaschină (da-mâs-chi-nă) sf- vedz tu damaschin 

damă (dâ-mă) sf dâmuri (dă-murî) - binai i udă tu cari sh-află 
apanghiul, suntu hrăniţi shi bâneadză prăvdzăli; ahuri, patos, 
pleantsă, plentsă, staulă {ro: grajd} ffr: ecuriej {en: stablej 

damcă' (dâm-câ) sf dămtsi/dămtse (dăm-tsi) - urmă ică semnu 
(mulţi ori di murdării, alăsat di-un lucru murdar, ună chicută, 
tsi cadi pri un lucru curat); semnu njic di-ună hromă tsi s- 
aspuni tu mesea-a unui lucru di-ună altă hromă; bată, liche, 
minghinadă {ro: pată} {fr: marque, empreinte, tachej {en: 
stain, spot, speck} ex: damcă (minghinadă) di săndzi; laptili 
alasă pi scafă dămtsi, dămtsi... § dămcusescu' (dăm-cu-ses- 
cu) vb IV dămcusii (dăm-cu-siî), dâmcuseam (dăm-cu- 
seâmu), dămcusită (dăm-cu-si-tă), dămcusiri/dâmcusire (dâm- 
cu-si-ri) - ncarcu un lucru cu chicutli tsi cad; chicusescu, chic, 
lichisescu, lăvăshescu, lâvushescu, lirusescu, putusescu, 
măryescu, smâryescu, murdâripsescu {ro: păta} ffr: tacher, 
souiller, salirj {en: stain, spot} ex: li dămcusish (li chicash, li 



lăvushish) § dămcusit (dăm-cu-situ) adg dămcusită (dâm-cu- 
si-tă), dămcusits (dăm-cu-sitsî), dâmcusiti/dămcusite (dăm-cu- 
si-ti) - ncărcat, chicusit, lichisit, lăvăshit, lăvushit, lirusit, 
putusit, măryit, smâryit, murdăripsit {ro: pătat} ffr: tache, 
souille, sali} {en: stained} § dămcusiri'/dămcusire (dăm-cu- 
si-ri) sf dămcusiri (dâm-cu-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cad 
chicuti sh-un lucru s-dămcuseashti; ncârcari, chicusiri, 
lichisiri, lăvăshiri, lăvushiri, lirusiri, putusiri, măryiri, smăryiri, 
murdăripsiri {ro: acţiunea de a păta; pătarej ffr: action de 
tacher, de souiller, de salirj {en: action ofstaining} 
damcă 2 (dâm-că) sf dămtsi/dămtse (dăm-tsi) - hălati cari, 
călcată pi ună acoală, alasă un semnu tsi aspuni că cartea nu 
easti calpă (nu easti minciunoasă); simnâtor, vulâ, miuri, 
muhuri, surhidâ, sfărhidâ, tură {ro: sigiliu} ffr: sceau, cachetj 
{en: signet, sealj ex: s-vă bag vuia, damca dinăpoi; lj-băgă 
damca (1-giudică) § dămcusescu 2 (dăm-cu-ses-cu) vb IV 
dămcusii (dăm-cu-siî), dâmcuseam (dăm-cu-seâmu), 
dămcusită (dăm-cu-si-tâ), dâmcusiri/dâmcusire (dăm-cu-si-ri) 
- bag ună vulâ (damcă) pri ună cârti; vulusescu, sfărhidedz, 
miuhiurlidisescu {ro: sigila} ffr: sceller, cacheter} {en: seal} 
ex: dămcusea-1 (vulusea-1) § dămcusif (dăm-cu-situ) adg 
dămcusită (dăm-cu-si-tă), dămcusits (dăm-cu-sitsî), dâmcusi- 
ti/dămcusite (dăm-cu-si-ti) - tsi ari ună vulă pri el; vulusit, 
sfărhidat, miuhiurlidisit {ro: sigilat} ffr: scelle, cachete} {en: 
sealed} § dămcusirf/dămcusire (dăm-cu-si-ri) sf dămcusiri 
(dâm-cu-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându un dâmcuseashti tsiva; 
vulusiri, sfărhidari, miuhiurlidisiri {ro: acţiunea de a sigila; 
sigilare} ffr: action de sceller, de cacheter} {en: action of 
sealing} 

dană (dâ-nă) sf dănj (dănjî) - cap (cumată mari) di cash i 
câshcâvac, tsi s-află tu giumitatea-a furtiiljei purtată di-un cal 
{ro: bucată mare de brânză, jumătatea de încărcătură purtată 
de un cal} ffr: fromage en pain formant une des deux parties 
de la charge d'un cheval} {en: big piece of cheese, making up 
half of the horse loadj 

danca (dan-câ) adv - danga, dănca, adânca, adăncu, andăca, 
adânca, danga, ahanda, ahânda, afunda {ro: adânc} ffr: 
profondement} {en: deeply} ex: câravea câdzu danca (ahânda) 
tu fundu § danga (dan-gâ) adv - (ună cu danca) ex: pri un 
murmintu danga (ahănda) dishcljis § dănca (dăn-câ) adv - 
(ună cu danca) 

danda (dân-da) adv, cong - vedz tu deanda 

daneavra (da-neâ-vra) adv - vedz tu deaneavra 

danelă (da-ne-lă) sf daneli/danele (da-ne-li) - ma bunjlji dit ună 
mulţimi di oaminj; ma buna parti dit ună lugurii; ateră, 
câimac, caimac, căimachi {ro: elită, cremă} ffr: elite, creme} 
{en: elite, cream} ex: danela (atera, căimaclu) a oastiljei a lui 

danga (dan-gâ) adv - vedz tu danca 

dao (dâ-o) num - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
doauă ică dauă 

da-oara (dâ-oâ-ra) num - scriari neaprucheată tu-aestu 

dictsiunar; vedz andoaua ică andaua (oară) 
dao-oara (dâ-o-oâ-ra) num - scriari neaprucheată tu-aestu 

dictsiunar; vedz andoaua ică andaua (oară) 
daosprădzatsi/daosprădzatse (dâ-os-prâ-dzâ-tsi) num - scriari 

neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz dauăsprădzatsi 
dapoea (dea-po-ea) adv - vedz tu apoea 
dapoia (dea-po-îa) adv - scriari neaprucheată tu-aestu 

dictsiunar; vedz dapoea 
daporpoea (da-por-po-ea) adv - vedz tu apoea 
daporpoia (da-por-po-îa) adv - scriari neaprucheată tu-aestu 

dictsiunar; vedz daporpoea 
dar (dâru) sn - vedz tu doară 1 
darac (da-râcu) sm - vedz tu drac 
daraveră (da-ra-ve-ră) sf - vedz tu dau 

dară (dâ-ră) sf dari/dare (?) (dâ-ri) - varlu (greatsa) a lucrului tu 
cari easti băgat (nvilit, âncljis, tsănut, etc.) ună lugurii tsi s- 
yixeashti; tară, mâciuc {ro: daraua dela cântărit} ffr: tare} 
{en: allowance for weight} 

dardar (dar-dâru) adg dardară (dar-dâ-râ), dardari/dardare (dar- 
dâ-ri), dardari/dardare (dar-dâ-ri) - tsi fatsi un vrondu ca-atsel 
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faptu di-unâ sfiirlă (fus, etc.) tsi s-anvărteashti; zvângănos {ro: 
zbărnăitor} {fr: vrombissant} {en: buzzing} ex: sfurla tsi nj- 
adusish easti dardarâ § dardară (dar-dâ-ră) sf dârdâri (dăr- 
dărî) - hâlati (sfurlâ, giucâreauâ, etc.) tsi scoati ună boatsi 
dardară {ro: sfârlează zbârnâitoare} {fr: toupie vrombissante} 
{en: buzzing spinning top} § dardară (dăr-dâ-ră) sf dârdâri 
(dăr-dărî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva scoati bots i zboară 
dit gura tsi par mulţi ori fără noima că nu suntu ghini avdzăti 
shii aduchiti di-atselj tsi li avdu; bâbâliri, bândurari, dărdâriri 
{ro: bolborosire} {fr: bredouillement; jacasserie} {en: 
mumbling, jabbering} ex: s-avdzârâ ndauâ dârdâri (băbăliri) 
sh-aurlări § dârdârescu 2 (dăr-dă-res-cu) vb IV dârdării (dâr- 
dă-riî), dârdâream (dâr-dâ-reâmîi), dârdărită (dăr-dă-ri-tă), 
dărdâriri/dârdărire (dâr-dâ-ri-ri) - scot bots i zboară dit gura tsi 
par mulţi ori fără noimă că nu suntu ghini avdzăti shi aduchiti 
di-atselj tsi li avdu; scot bots i cumăts di zboară din gură tsi 
par fără noimă shi suntu greu aduchiti (că mulţi ori mi 
ncheadic tu zburări, că idyea cumată di zbor easti dzăsâ di ma 
mulţi ori cu-aradă, di itia că am ună cusuri tu zburări, că hiu 
acâtsat di-unâ mari lăhtară i arcoari, etc); bălbăescu, 
bănduredz, fărfălescu, băbălescu {ro: bolborosi, bălbâi} {fr: 
bredouiller, begayerj {en: mumble, stutter, stammer} § 
dărdărif (dâr-dâ-ritu) adg dârdărită (dâr-dă-ri-tă), dârdărits 
(dăr-dă-ritsî), dărdăriti/dârdărite (dăr-dă-ri-ti) - tsi scoati bots 
(zboară i cumăts di zboară) din gură tsi par fără noimă că nu 
suntu ghini aduchiti di-atsel tsi li avdi; (zboară) scoasi din gură 
tsi par fără noimă (că omlu tsi li scoati să ncheadică tu zburări, 
li dzătsi zboarăli mpărtsăti tu cumăts, idyea cumată easti dzăsă 
ma mulţi ori cu-arada, etc); bâlbâit, bândurat, fârfălit, băbălit 
{ro: bolborosit, bâlbâit} {fr: begaye, bredouille} {en: 
mumbled, stuttered, stammered} § dărdărirf/dărdărire (dâr- 
dă-ri-ri) sf dărdâriri (dâr-dă-rirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva 
dărdâreashti; bâlbăiri, bândurari, fârfăliri, bâbăliri, dărdară {ro: 
acţiunea de a bolborosi, de a bălbâi; bolborosire, bălbăire} 
{fr: action de bredouiller, de begayer; bredouillement} {en: 
action of mumbling, of, stuttering, of stammering} 

dardară (dar-dâ-ră) sf- vedz tu dardar 

dari'/dare (dâ-ri) sf - vedz tu dau 

dariVdare (dâ-ri) sf - vedz tu dau 

dariVdare (dâ-ri) sf - vedz tu dau 

dari-loari/dari-loare (dâ-ri-loâ-ri) sf - vedz tu dau 

darmadan (dar-ma-dânu) invar - catastasea tu cari s-aflâ lucrili 
amisticati, mprusculiti, băgaţi alandala, alocuta, un pisti-alantu 
fără nitsiună aradâ, di nu shtii omlu iu poati s-află tsi caftă; 
ghilishti, alandala, alocuta, cioară-boarâ, ciora-bora {ro: 
talmeş-balmeş} {fr: pele-mele, dans dessus dessous} {en: pell- 
mell, helter skelter} 

darmă (dâr-mă) sf- vedz tu dărmă 2 

dartmă (dârt-mă) sf- vedz tu dărmă 2 

das (dhâsu) sf fără pl - loc tes tu cari crescu arburi tsi s-talji tră 
lemnu (cându omlu ari ananghi tră foc, sculări casi, fătearea di 
cârtsâ, etc); păduri, curii, codru, codur, dubrac, urmani {ro: 
codru, pădure} {fr: foret, bois} {en: woods, forest} 

dascăl (dâs-calu) sm, sf dascală (das-câ-lă), dascalj (dâs-caljî), 
dascali/dascale (das-câ-li) - omlu tsi lji nveatsâ njitsli cârti, să 
scrii shi să dghivâsească; (fig: dascăl = omlu tsi-1 urnipseashti, 
simvulipseashti pri cariva) {ro: dascăl, profesor} {fr: institu- 
teur, professeur, maître d'ecole} {en: teacher, professorj ex: 
năs lj-eara dascăl; vinjiră trei dascăli § dăscălie (dăs-că-licu) 
sm, sf dăscâlitsă (dâs-că-li-tsă), dâscălits (dăs-câ-litsî), dăscăli- 
tsi/dăscălitse (dăs-că-li-tsi) - dascăl tinir; dascăl njic di boi 
{ro: dascăl tânăr sau mic} {fr: instituteur jeune ou petit} {en: 
young or short teacher} § dăscălami/dăscălame (dăs-că-lâ- 
mi) sf fără pl - mulţimi di dascalj sh-dascali; ntreaga isnafi a 
dascaljlor {ro: mulţime de dascăli} {fr: grand nombre 
s' instituteur s} {en: large number of teachers} ex: s-adună 
dăscâlamea (tuts dascaljlji) di tuti horii § dăscălichi/dăs- 
căliche (dăs-că-li-chi) sf dăscălichi (dăs-că-lichî) - tehnea 
(lucrul) di dascăl {ro: dăscălie, învăţătură} {fr: enseignement, 
professorat} {en: teaching, professorship} § dăscălăchi/dăs- 
călăche (dăs-câ-lă-chi) sf dăscălâchi (dăs-că-lăchî) - (unâ cu 



dăscălichi) ex: dăscălăchea shtii mulţi ma nu-ari mulţi § 
dăscălii/dăscălie (dăs-că-li-i) sf dăscălii (dâs-că-liî) - (unâ cu 
dăscălichi) § dăscălipsescu (dâs-câ-lip-ses-cu) (mi) vb IV 
dăscâlipsii (dăs-că-lip-siî), dăscălipseam (dăs-câ-hp-seâmu), 
dăscălipsitâ (dăs-că-lip-si-tă), dâscălipsiri/dâscălipsire (dâs-că- 
lip-si-ri) - (caftu s-lu) nvets pri cariva cârti, să scrii shi să 
dghivâsească; dăscălisescu, dâscălescu, nvets, anvets; (fig: 
dăscălipsescu = dau urnimii, urnipsescu) {ro: dăscăli, învăţa} 
{fr: enseigner, apprendre} {en: teach, learnj § dăscălipsit 
(dâs-câ-lip-situ) adg dăscălipsitâ (dăs-că-lip-si-tă), dăscâlipsits 
(dâs-câ-lip-sitsî), dăscălipsiti/dâscălipsite (dâs-că-lip-si-ti) - tai 
easti nvitsat di cariva s-facă un lucru (să scrii shi să dghivâ- 
sească); dăscălisit, dăscălit, nvitsat, anvitsat {ro: dăscălit, 
învăţat} {fr: enseigne, appris} {en: taught, learned} § dăs- 
călipsiri/dăscălipsire (dâs-câ-lip-si-ri) sf dăscălipsiri (dâs-că- 
lip-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva dăscâlipseashti; 
dăscâlisiri, dăscăliri, nvitsari, anvitsari {ro: acţiunea de a 
dăscăli, de a învăţa; dăscălire, învăţare} {fr: action 
d 'enseigner, d' apprendre} {en: action of teaching, of lear- 
ningj § dăscălisescu (dăs-că-li-ses-cu) (mi) vb IV dâscălisii 
(dâs-câ-li-siî), dăscăliseam (dăs-că-li-seâmu), dâscălisitâ (dăs- 
câ-li-si-tă), dăscâlisiri/dâscălisire (dăs-că-li-si-ri) - (ună cu 
dăscălipsescu) § dăscălisit (dăs-că-li-situ) adg dăscâlisită 
(dâs-câ-li-si-tă), dăscălisits (dăs-că-li-sitsî), dăscâlisiti/dăscăli- 
site (dăs-că-li-si-ti) - (ună cu dăscălipsit) § dăscălisiri/dăs- 
călisire (dăs-că-li-si-ri) sf dăscâlisiri (dâs-că-li-sirî) - (unâ cu 
dăscălipsiri) § dăscălescu' (dâs-câ-les-cu) (mi) vb IV dăscălii 
(dâs-câ-liî), dăscăleam (dăs-că-leâmu), dăscălită (dăs-că-li-tă), 
dăscâliri/dăscâlire (dăs-că-li-ri) - (ună cu dăscălipsescu) ex: lu 
dăscăli dauâ săhăts; ghini lu-ari dăscălită, ma nu lj-intrâ tu 
cornu § dăscălit (dâs-câ-litu) adg dăscălită (dâs-câ-li-tă), 
dâscălits (dăs-câ-litsî), dăscăliţi/dăscălite (dăs-că-li-ti) - (ună 
cu dăscălipsit) § dăscăliri/dăscălire (dâs-câ-li-ri) sf dăscăliri 
(dâs-câ-lirî) - (ună cu dăscălipsiri) § dăscălescu 2 (dăs-că-les- 
cu) adg dăscălească (dăs-că-leâs-că), dăscâleshtsă (dâs-că- 
lesh-tsă), dăscăleshti/dâscâleshte (dăs-că-lesh-ti) - tsi ari s-facă 
cu dascaljlji; di dascăl {ro: de dascăl} {fr: d 'instituteur} {en: 
of teacher} § purdascal (pur-dâs-calu) sm purdascalj (pur-dâs- 
caljî) - paranumâ tr-arădeari dată-a unui dascăl {ro: dascăl 
belfer} {fr: terme de derision ă l'addresse d'un instituteur} 
{en: name given in mockeiy to a teacher} 

dash (dâshîu) adg dashâ (dâ-shă), dash (dâshî), dashi/dashe (dâ- 
shi) - tsi easti aproapi sufliteashti; dashur, ahar, ahăr, vrut, 
durut, scumpu, sărmai, yem, curbani, geană, lele {ro: drag} 
{fr: cher, cheri, bien-aime} {en: dear, beloved, honeylj ex: 
nani, nani, dash (vrute); aide, dasha-nj (geana-nj) aspuni-nj; 
ncljinăciunj a dashiljei (a scumpâljei); da s-lji nveatsă s-facă 
dash § dashur (dâ-shuru) adg dashură (dâ-shu-ră), dashuri 
(dâ-shurî), dashuri/dashure (dâ-shu-ri) - (unâ cu dash) 

dashar (dâ-shearu) adg dasharâ (dâ-shea-ră), dashari (dâ- 
shearî), dashari/dashare (dâ-shea-ri) - nicuchir, nicuchirlu a 
casăljei {ro: stăpânul casei} {fr: maître de la maison, 
proprietaire} {en: maşter of the house} ex: meashti, Doamne, 
Lazarlu, s-tsă băneadzâ dasharlu 

dashur (dâ-shîuru) adg - vedz tu dash 

dasii/dasie (dhâ-si-i) sf dasii (dhâ-siî) - suflit, haractir ascur, di 
la munţi (oi), nipilichisit {ro: spirit aspru, necioplit} {fr: 
l 'esprit rude} {en: rough, hard spirit} 

dat (dâtu) adg - vedz tu dau 

dat (dâtu) sn - vedz tu dau 

dat (dâtu) sn - vedz tu dau 

dată' (dâ-tă) sf- fimininlu di la dat - vedz dat 

dată' (dâ-tă) sf fără pl - aspunearea (darea) a soarilui (a lunăljei, 
a lutseafirlui, etc.) {ro: răsărit (de soare, lună, stele)} {fr: 
lever (du soleil, de la lune, des astres)} {en: rising (sun, stars, 
etc.)} ex: tu data-a soarilui 

dată 2 (dâ-tă) sf- vedz tu dau 

dată 3 (dâ-tă) sf fără pl - oară {ro: dată} {fr: fois} {en: time 

(once, twice, etc.)} ex: nă dată (unâ oară) 
dată 4 (dâ-tâ) sf fără pl - atsea tsi ari (tsi aducheashti) omlu 

cându s-aspari; aspăreari multu mari; lăhtarâ, ceash, trom, 
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trumarâ, cutrom, pirdeshi, asparyiu, asparizmă, asparimă, 
asparmă, lâhtară, frixi {ro: spaimă} {fr: epouvante} {en: 
terror, fiight} ex: ti loa data (lăhtara) 
dau (dau) (mi) vb I ded (dedă), dam (dâmu) shi dădeam (dă- 
deâmu), dată (dâ-tâ), dări/dare (dâ-ri) shi dâdeari/dâdeare (dă- 
deâ-ri) - ălj tindu cu mâna un lucru tra s-lu lja; ălj bag tu mână 
un lucru; nchisescu (acats, caftu, etc.) s-fac un lucru; (expr: id: 
1: cu adâvgarea-a unui altu zbor, verbul "dau" agiutâ la 
fătsearea di alti verbi ca, bunăoară: (i) dau cu nichi = 
nichisescu, anichisescu; (ii) dau urnimii = urnipsescu; (iii) dau 
nâpoi = nâpuescu ; (iv) dau agiutor = agiut; (v) dau apandisi = 
apăndisescu; (vi) dau tinjii = tinjisescu; (vii) da fnindza = 
nfrundzashti; (viii) dau cu mprumut = mprumut, mprumutedz; 
etc; 2: zborlu tsi yini după verbul "dau" aspuni noima-a 
zburâriljei, ca bunăoară: (i) nj-dau suflitlu (bana) = mor; (ii) 
dau di măcari = hrănescu; (iii) dau caii = alas s-fugă, 
sălghescu; (iv) dau nă caii (nâ minţi) = aspun cum (tsi) s-facă, 
dau urnimii, urnipsescu; (v) dau cap = mi-alăncescu; (vi) dau 
ocljilj cu el = ăl ved; (vii) dau plăngu = mi plăngu; (viii) mi 
dau după = mi duc (alag) după cariva; (ix) dau după (oi) = 
avin oili, li pingu di dinăpoi, etc; (x) lj-u dau (ninti, cătră) = 
nchisescu, njergu, mi duc, fug ninti (cătră); (xi) dăm tu earnâ 
(primuveară, Yinar, etc.) = intrăm tu earnă (primuveară, 
Yinar, etc.) (xii) dau zbor = tăxescu; mi leg că va s-fac tsiva, 
că va s-dau un lucru; (xiii) dau hăbari = dzâc (fac) ună hăbari 
tra si să shtibă (că nu si shtea ma nâinti); pitrec ună hăbari; 

(xiv) dau di padi (loc) = aruc cu puteari mpadi; zdupunescu 

(xv) dau un shcop (pârjină, papară, pipiritsâ, etc.) = l-bat, lu- 
agudescu (cu shcoplu, pârjina, etc); (xvi) lj-dau cu ciciorlu (lj- 
dau ună shclotsă, clutsată, etc) = lu-agudescu cu ciciorlu, lu- 
agunescu, lu mpingu; (xvii) da (ploai, neaua, grindină, etc.) = 
cadi di nsus (ploai, neauă, grindină, etc); (xviii) da auâ 
(ayinea), da poami (pomlu), da lilici (lilicea) etc. = fatsi auâ 
(ayinea), fatsi poami (pomlu), fatsi lilici (lilicea), etc; (xix) da 
câmbana (săhatea, uruloyea) = asună cămbana (săhatea, 
uruloyea sh-aspuni oara); (xx) dau cu dauâli mânj = dau multu 
sh-di tuti; (xxi) nj-da di mănă = hiu bun sh-pot s-lu fac un 
lucru, lishor sh-ghini; nj-acatsâ măna; (xxii) cara-ts da mâna = 
ma s-cutedz; ma s-pots; etc. 3: da (soarili, luna, stealili) = 
(stealili, soarili, luna) s-alânceashti pri tser, si scoală, s-analtsă, 
easi, arsari, apiră; 4: da (earba, lilicea, etc.) = (earba, lilicea, 
etc.) easi dit loc, fitruseashti; 5: dau di tsiva i di cariva = (i) 
bag mâna pri cariva tra s-lu-aduchescu cum easti; ahulescu, 
pusputescu, agudescu; (ii) mi-andămusescu cu cariva, lu- 
astalj, lu-aflu, etc; (iii) lu-agudescu; 6: dau cheptu = 
andămăsescu, mi-aflu n caii; 7: dau ân cheptu = giur sâ-nj ljau 
ahtea, s-lj-u plătescu; 8: nj-u dau cu cariva = mi bat, mi- 
alumtu, n-agudim; 9: nj-u dau ăn coastă = stau sh-mi 
minduescu ma s-hibă ghini s-lu fac un lucru (că nu para voi s- 
lu fac); strămbu narea, frăngu coasti, frăngu oasi; 10: nj-dau 
dintsălj pi cheatrâ = nji nturyisescu (struxescu) dintsălj; 1 1: nu 
dau bană = nu-alas isih, lj-măc bana; 12: lj-dau di mânear = 
hăbârsescu, dau simasii (la-atseali tsi dzătsi, mindueashti i 
aducheashti cariva); 13: dau limăreaua di cariva = fug diparti 
di cariva; 14: dau = dau tră mortsă; 15: nj-easti dată = nj -easti 
scriată di miri, nj-easti ursită di la Dumnidză {ro: da; expr: 
închiria, sfătui, înapoia, ajuta, răspunde, împrumuta, muri, 
hrăni, elibera, apare, vedea, (se) plânge, urmări, (se) duce, 
pleca, promite, informa, anunţa, trânti, (se) bate, lupta, da cu 
piciond, goni, ploua, ninge, produce, suna, arăta, răsări, 
atinge, întâlni, etc,} {fr: donner; expr: louer, conseiller, 
retoumer, reculer, aider, repondre, preter, mourir, nourir, 
liberer, apparaître, voir, (se) plaindre, suivre, aller, partir, 
promettre, informer, annoncer, jetter ă terre, lutter, donner un 
coup de pied, chasser, pleuvoir, neiger, produire, sonner, 
montrer, (se) lever (astres), toucher, rencontrer, etc.} {en: 
give; expr: rent, councel, return, move back, help, answer, 
lend, die, feed, set free, appear, see, complain, follow, go, 
leave, promise, inform, announce, throw to the ground, fight, 
kick, chase, rain. snow, produce, ring, show, rise (sun, moon), 
touch, meet, etc.} ex: ca s-nă dats, va vă dăm tsi nu nă deadim; 



ia didets-nji shi fanfură; lă deadit ordzu a caljlor?; ama că ma 
nj-ul desh; ma desh (didesh, deadish) tra s-ai alăvdari; ma 
desh (didesh, deadish) cu inima curată; câtse nu-lj dădea tinjii 
(expr: nu-1 tinjisea); dă-lâ hăbari (expr: dză-lă tra să shtibă) că 
vinjiră; nă deadiră zbor (expr: nâ tăxiră); deadi (expr: ishi, 
fitrusi) earba; ayinea da (expr: fatsi) multă auâ; vai da (expr: 
vai cadă) ploai; Sâmărina deadi (expr: cădzu) neaua; 1-băgară 
s-da după (expr: ducă, s-pingă) oi; fără s-da n coasti vărăoarâ 
(expr: fatsi lucrul fără s-minduească dip tra s-nu-1 facă); sh-u 
da n coastă (expr: s-mindueashti ma s-lu facă lucrul); căndu da 
(expr: easi) luna; sh-deadi (expr: apiri) albul soari; ca luna tsi 
da (expr: s-alănceashti pri tser); da dzua (expr: apiră, creapă 
dzua); dorlu s-nu s-aprindă, ca troarâ da (expr: easi, creashti) 
fidanlu; aclo va s-dai di-un (expr: va s-aflji, va s- 
andămuseshti, va ti-astalj cu-un) căni; sor, dă (expr: nedz, 
imnâ) nâinti; du-ti, dă pân di (expr: nedz, du-ti, s-agiundzi 
până la) mushată; s-deadi pân di (agiumsi până la) Dumnidză; 
câtră murmintsă lj-u deadi (expr: fudzi, s-dusi); lj-u deadiră 
(expr: s-dusirâ, tricură) prit hoari; s-deadi (expr: s-dusi, intră, 
s-lo) tu păduri după pulj; s-nu da loclu di el (expr: s-nu- 
agudească loclu, s-azboairă); loc nu dădea di Custandini; si-sh 
da dintsălj pi cheatră (expr: si shi nturyiseascâ dintsălj); 
săhatea deadi tsintsi di noapti (expr: săhatea asună, aspuni 
oara tsintsi di noapti); s-alină nsus s-da (expr: s-asunâ) 
câmbana; deadim (expr: intrăm) tu primuvearâ; ninca 
nicântată cuclu, elinlu sh-u da (expr: s-alumtă) cu turcul; s- 
deadiră (expr: s-agudiră, s-alumtară) cu-ahăntă fortsă; 1- 
deadish (expr: lu-arcash, lu zdupunish) dipadi di-lj cripă 
hearea; aoa va dăm di multi-arali (expr: n-agudim di multi- 
arali, va trâdzem mulţi); deadim limăreaua di elj (expr: fudzim 
diparti di elj); da sh-lja dit lumea-aestâ (expr: moari); mârata 
di gâljină sh-deadi suflitlu (expr: muri); nu u dă, cari âts da 
măna (expr: ma s-cutedz); sh-u deadi n cheptu (expr: giură s- 
lj-u plătească) chirutlu; vâră nu putea si-lj da caii (expr: s- 
aducheascâ); nu vrură s-lji talji capiu, shi-lj deadiră caii (expr: 
1-sălăghirâ, lu-alâsară s-fugă); sh-u da (expr: sh-fudzi) aushlu 
câtră di partea-atsea; bunili tuti deadi Dumnidzâ cu dauăli 
mănj (expr: lă deadi mulţi sh-di tuti); cari u dâdea di mănear? 
(expr: cari u hăbârsea?; cari dădea vârâ simasii la-atseali tsi 
dzătsea i fătsea?); deadi hăbari (expr: lă spusi, hăbârsi) la 
ascherea dit ună hoară; vulpea-lj deadi nâ caii (expr: vulpea-lj 
dzăsi, lu urnupsi cum s-facâ); dor nji-i s-dau oclji ningă năoară 
cu năs (expr: s-lu ved ningă năoară); s-dusiră shi deadiră 
plăngu (expr: s-plămsiră) la amirâlu; hiljlu di-amirâ-lj deadi 
zbor (expr: lj-tăxi); deadi zborlu (expr: ălj tăxi), si-lj da 
ficiorlu; cum sh-avea datâ zborlu (expr: u-avea tâxită); lj-u 
deadiră (expr: fudziră) câtră tu lumi; alăsară calea sh-lj-u 
deadiră cărarea (expr: sh-fudziră, s-dusire pri cârari); s-deadi 
(expr: fudziră, alăgarâ) după năsi; cari si zburără shi-sh 
deadiră mintsăli (expr: s-urnipsirâ un pi-alantu); puljlu nu-lj 
dădea bană a featâljei (expr: nu u-alăsa isihă feata) iu s-dutsea; 
un pondu di pulj, nu-nj da bană (expr: nu-nj mi-alăsa isih) iu 
mi duc shi-nj prăxeashti cama laea; ursa, tsi nu-lj da bană 
(expr: tsi nu u-alăsa isihă, tsi-lj măca bana) a featâljei § dai 
(dâră) adg dată (dâ-tă), dat (dâts), dati/date (dâ-ti) - (lucrul) 
tsi-lj s-ari teasâ a unui tra s-lu lja (s-lu tsână, s-lu aibă, etc); 
(expr id: vedz tu verbul "dau" ma nsus; shi 1 : dat di fărmac = 
nvirinat, aplucusit di-amârâciuni, etc; 2: dat ăn cap = zurlu, 
anapud, andihristu, etc.) {ro: dat; expr: închiriat, sfătuit, 
înapoiat, etc. etc,} {fr: donne; expr: loue, conseille, retourne, 
etc, etc.} {en: given; expr: rented, councelled, returned, etc. 
etc.} ex: sicarii fură dati; s-nu-sh calcă zborlu dat (expr: s-facă 
atsea tsi-avea tăxită); giunarlu cu mustatsa dată (expr: tsi-avea 
nchisită si s-aspună, s-crească); aushlu chiragi dat di fărmac 
(expr: aplucusit di nvirinari, nvirinat); tăcuts, dats di fărmac 
(expr: aplucusits di-amărăciuni); easti un dat ân cap! (expr: 
zurlu) § dari'/dare (dâ-ri) sf dări (dări) - atsea tsi s-fatsi cându 
cariva da tsiva; (expr id: vedz tu verbul "dau" ma nsus) {ro: 
acţiunea de a da; expr: acţiunea de a închiria, de a sfătui, de 
a înapoia, etc. etc.} {fr: action de donner; expr: action de 
louer, de conseiller, de retoumer, etc. etc.} {en: action of 
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giving; expr: action of renting, of councelling, of returning, 
etc. etc.j ex: trâ dari (tra s-da tsiva) nu vrea s-avdâ; aricilu nu-i 
tră diznjirdari ma tri dari cu shclots (expr: tra-aguniri); cu 
darea trets sh-amarea § dădeari/dădeare (dâ-deâ-ri) sf dăderi 
(dâ-derî) - (ună cu dari'/dare) ex: mi saturai di dădeari shcop 
(expr: di bâteari); cu dâdearea (expr: alâncirea pri tser) laea 
lună § dat (dâtu) sn daturi (dâ-turî) - 1 : paradzlji (i lucrili) tsi 
lipseashti s-lji da omlu la chivernisi tră lucrili tsi fatsi 
chivernisea trâ el (trâ lucrili tsi lu-alasă pri om s-facâ, tră 
avearea tsi ari, tri paradzlji tsi lj-amintă cându u lucreadză 
aestă aveari, alishvirishurli tsi li fatsi, etc); dari, for, hăraci, 
haraci, hargi, gilep, bidelj, decât, viryii, haratsumă, ghizmâ; 2: 
lucrili tsi lj-adutsi shi paradzlji tsi-lj fatsi cariva dit avearea tsi 
u ari (cum easti, bunăoară, toclu tsi-1 lja di la paradzlji dats 
borgi la cariva, nichea di la ună casă i loc tsi lu-ari, etc.) {ro: 
taxă, impozit; venit, rentă} ffr: taxe, dîme, impot; revenii, 
rente} {en: tax, duty; revenite, income, rentj ex: amaneti tri 
plătirea-a datlui; ca s-lja dat di cati casă; va nj-alinj datlu?; 
datlu câtră amirărilji; n casă dat (nichi) nă da § dată 2 (dâ-tă) sf 
fără pl - ună aradă armasă di păpănj-străpâpânj; ună aradâ 
nvitsată după fătsearea di mulţi ori a idyiului lucru; dat, adeti, 
aradă, areu, sinithii, sistimă, zăconi {ro; obicei} {fr: coutume, 
habitude} {en: custom, tradition} ex: cum easti data (adetea) a 
loclui § dat (dâtu) sn daturi (dâ-turî) - 1 : unâ aradâ armasă di 
păpânj-strâpăpănj; unâ aradă nvitsată dupâ fătsearea di mulţi 
ori a idyiului lucru; dată, adeti, aradă, areu, sinithii, sistimâ, 
zâconi; 2: lucru tsi lipseashti s-lu facă cariva (că va i că nu va, 
că easti pimtu cu zorea s-lu facă, că lu-ari tâxită, că s-ari ligată, 
etc); borgi, sartsinâ, hreu, hreus, hreusi, ipuhreusi, apuhreusi 
{ro: obicei, tradiţie, datorie, obligaţie} {fr: coutume, habitude, 
devoir, obligation} {en: custom, tradition, duty, obligation} 
ex: ashi-i datlu armânescu (adetea armănească); datlu-a meu 
(borgea-a mea) di nvitsător; datlu, borgea-a dascalui; dat avets 
(avets ipuhreusea, adetea easti) ca s-nă meashtits § dart/dare 
(dâ-ri) sf dări (dârî) - paradzlji (i lucrili) tsi lipseashti s-lji da 
omlu la chivernisi tră lucrili tsi fatsi chivernisea tră el (trâ 
lucrili tsi lu-alasă pri om s-facâ, tră avearea tsi ari, tri paradzlji 
tsi lj-amintă cându u lucreadză aestă aveari, alishvirishurli tsi li 
fatsi, etc); dat, for, hăraci, haraci, hargi, gilep, bidelj, decât, 
viryii, haratsumă, ghizmă {ro: taxă, impozit} {fr: taxe, dîme, 
impot} {en: tax, duty} ex: avem dări (foruri, viryii) greali; lj-ari 
tră dari al Mihali (lj-hurseashti tsiva al Mihali; ică expr: easti 
niheamâ ca glar, ca lishor di minţi) § dariVdare (dâ-ri) sf dări 
(dârî) - misali (cu mâcari, pescu, yin, colivă, yimishi, etc.) tsi 
s-da la oaspits sh-la lumea ftoahâ (la bisearică i chirnitiryiu, 
după tsi preftul dyiuvăseashti tră suflitlu-a mortsălor sh-tră 
adutsearea-a lor aminti); misali, trisalj, trisayi, puminii, 
pămăntu, pomean, pumean, spumean, etc. {ro: parastas} {fr: 
aumone en memoire d'un mort} {en: memorial sennce} ex: 
dădea darea (misalea) a aushlui § nidat (ni-dâtu) adg nidată 
(ni-dâ-tă), nidat (ni-dâts), nidati/nidate (ni-dâ-ti) - tsi nu easti 
dat {ro: nedat} {fr: qui ne pas donne} {en: not given} § 
nidari'/nidare (ni-dâ-ri) sf nidări (ni-dărî) - atsea tsi s-fatsi 
cându cariva nu da tsiva {ro: acţiunea de a nu da} {fr: action 
de ne pas donner} {en: action of not giving} § nidată sf (ni- 
da-tă) sf fără pl - ninti ca. . . (si s-facă tsiva); ninti di {ro: 
înainte de...} {fr: avânt de} {en: before} ex: nchisim nidatâ 
(ninti ca s-da) soarili; ună dimneatsă tsâ si scoală, nidată 
soarili (ninti di Data-a soarili) shi, aoa fac sotslji!; ca s-agiungu 
nidatâ soari; nidată (ninti ca s-bată) cămbana s-avdu cântitsi n 
pădz § dator (dă-toru) adg dătoari/dătoare (dă-toâ-ri), dători 
(dă-torî), dâtoari/dătoare (dă-toâ-ri) - cari da tsiva a unui {ro: 
dătător} ffr: qui donne} {en: who gives} ex: Dumnidzale, 
dător a banâljei (cari deadi bana) § dari-loari/dari-loare (dâ- 
ri-loâ-ri) sf fără pl - atsea tsi s-fatsi căndu s-vindi (shi s- 
acumpră) tsiva; vindeari, acumprari, alishvirishi, daraveră {ro: 
afacere, tranzacţie, schimb, alişveriş, vânzare} {fr: affaire, 
transaction, echange, vente} {en: affair, transaction, 
exchange, sale} ex: s-fatsi mari dari-loari (acumprari sh- 
vindeari di lucri); s-am cu voi eu dari-loari (alishvirishi); vărnâ 
dari-loari (alishvirishi) nu-am cu tini § daraveră (da-ra-ve-ră) 



sf daraveri (da-ra-verî) - (ună cu dari-loari) § apudau (a-pu- 
dâu) (mi) vb I apuded (a-pu-dedu), apudam (a-pu-dâmu) shi 
apudâdeam (a-pu-dă-deâmu), apudată (a-pu-dâ-tă), apuda- 
n/apudare (a-pu-dâ-ri) shi apudădeari/apudădeare (a-pu-dă- 
deâ-ri) - dau aproapea rut {ro: da aproape tot} ffr: donner 
(presque) integralement} {en: give (almost) totally} § apudat 
(a-pu-dâtu) adg apudată (a-pu-dâ-tă), apudat (a-pu-dâts), 
apudati/apudate (a-pu-dâ-ti) - cari ari datâ aproapea tut {ro: 
dat aproape tot} ffr: donne (presque) integralement} {en: 
given (almost) totally} § apudari/apudare (a-pu-dâ-ri) sf 
apudâri (a-pu-dârî) - atsea tsi s-fatsi cându un da aproapea tut 
{ro: acţiunea de a da aproape tot} ffr: action de donner 
(presque) integralement} {en: action of giving (almost) 
totally} § prudau (pru-dâu) (mi) vb I pruded (pru-dedu), 
prudam (pru-dâmu) shi prudădeam(?) (pru-dă-deâmu), 
prudată (pru-dâ-tă), prudari/prudare (pru-dâ-ri) - lj-fac arău a 
unui oaspi tsi ari ncreadiri n mini cu-aspunearea la 
dushmanlji-a lui lucri tsi pot s-lj-aducă znjii (shtiuti di mini sh- 
nishtiuti di dushmanj); mi dau di partea-a dushmanlui sh-mi- 
alumtu cu oaspili tsi lu-aveam ma ninti; aspun fără s-voi (scot 
tu padi) lucri nishtiuti di altsă tsi pot să-nj facă arău (a njia ică 
a oaspitslor a mei); prudusescu, pridau; angălisescu, 
angălsescu {ro: trăda} ffr: trahir} {en: betray, reveal} ex: cati 
foc pruda (aspuni, scoati tu padi) nă coardă; tini nă prudeadish 
(prudusish) § prudat (pru-dâtu) adg prudatâ (pru-dâ-tă), 
prudats (pru-dâtsî), prudati/prudate (pru-dâ-ti) - tsi fu arâs di- 
un oaspi cari-lj dzăsi a dushmanlui lucri tsi pot s-lj-aducâ znjii; 
(lucrili) tsi suntu-aspusi a unui dushman (cu vreari i nivreari) 
sh-cari pot s-facă arău; prudusit, pridat; angâlisit, angălsit {ro: 
trădat} ffr: trahi} {en: betrayed, revealed} § prudari/prudare 
(pru-dâ-ri) sf prudări (pru-dărî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-pruda 
tsiva i căndu cariva easti prudat; prudusiri, prudusii, pridari; 
angălisiri, angălsiri {ro: acţiunea de a trăda; trădare} ffr: 
action de trahir; trahison} {en: action of betraying, of 
revealing; betrayal} § prudot (pru-dotu) sm, sf prudotă (pru- 
do-tă), prudots (pru-dotsî), prudoti/prudote (pru-do-ti) - omlu 
tsi ari prudată tsiva i prudatâ pri cariva tsi-lj fatsi ncreadiri (un 
oaspi, cratlu iu bâneadză, etc.) {ro: trădător} {fr: traître, 
delateurj {en: trăitor} § pridau' (pri-dâu) (mi) vb I prided 
(pri-dedu), pridam (pri-dâmu) shi pridădeam(?) (pri-dă- 
deâmu), pridată (pri-dâ-tă), pridari/pridare (pri-dâ-ri) - (unâ cu 
prudau) ex: hilj-tu nă prideadi (prudeadi) § pridat (pri-dâtu) 
adg pridată (pri-dâ-tă), pridats (pri-dâtsî), pridati/pridate (pri- 
dâ-ti) - (unâ cu prudat) § pridari' /pridare (pri-dâ-ri) sf pridări 
(pri-dărî) - (unâ cu prudarî) § prudusescu (pru-du-ses-cu) 
(mi) vb IV prudusii (pru-du-siî), pruduseam (pru-du-seâmîi), 
prudusită (pru-du-si-tă), prudusiri/prudusire (pru-du-si-ri) - 
(ună cu prudau) § prudusit (pru-du-situ) adg prudusită (pru- 
du-si-tă), prudusits (pru-du-sitsî), prudusiti/prudusite (pru-du- 
si-ti) - (ună cu prudat) § prudusiri/prudusire (pru-du-si-ri) sf 
prudusiri (pru-du-sirî) - (unâ cu prudarî) § prudusii/prudisie 
(pru-du-si-i) sf prudusii (pru-du-siî) - faptul adrat di-atsel tsi 
pruda pri cariva i tsiva; prudusiri, prudari, pridari {ro: frădare} 
ffr: trahison} {en: betrayal} § pridau 1 (pri-dâu) (mi) vb I 
prided (pri-dedu), pridam (pri-dâmu) shi pridădeam(?) (pri-dă- 
deâmu), pridată (pri-dâ-tă), pridari/pridare (pri-dâ-ri) - 1: ălj 
dau a cuiva un lucru s-lu aibâ di la mini (i că-lj lu am tră dari 
di la altu); fac tislimi; 2: pricunoscu că chirui tu-alumtă sh-tr- 
atsea dipun armili sh-alas dushmanjlji s-mi lja sclav; 3: tsân un 
zbor la sculii sh-lă spun a ficiorlor lucri tsi au trâ nvitsari; (mi) 
paradau; pârâdusescu {ro: (se) preda, livra} {fi~: transmettre, 
confier, livrer, (se) rendre, capituler; enseigner} {en: deliver, 
surrender, lecture} ex: vrui s-mi pridau (s-mi-alas acâtsat) § 
pridat (pri-dâtu) adg pridată (pri-dâ-tă), pridats (pri-dâtsî), 
pridati/pridate (pri-dâ-ti) - 1: (lucru) tsi easti dat a unui; tsi 
easti faptu tislimi; 2: tsi pricunuscu că ari chirutâ alumta shi s- 
alasă s-hibâ loat sclav di dushmanj; 3: zbor tsănut trâ ficiorlji 
di la sculii cu lucrili tsi lipseashti s-li nveatsâ; paradat, părădu- 
sit {ro: predat, livrat} ffr: livre, delivre, capitule, enseigne} 
{en: delivered, surrendered, lectured} § pridari 2 /pridare (pri- 
dâ-ri) sf pridâri (pri-dărî) - atsea tsi s-fatsi căndu un lucru easti 
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pridat, un zbor easti pârădusit i cariva s-ari paradată sclav a 
dushmanlui; fătseari tislimi, paradari, pârâdusiri {ro: acţiunea 
de a (se) preda, de a livra} {fr: action de livrer, de (se) rendre, 
de capituler} {en: action of delivering, of surrendering} § 
paradau (pâ-ra-dâu) vb I paraded (pâ-ra-dedu), paradam (pâ- 
ra-dâmu) shi paradâdeam(?) (pâ-ra-dă-deâmu), paradată (pâ- 
ra-dâ-tă), paradari/paradare (pâ-ra-dâ-ri) shi paradădeari/para- 
dâdeare (pâ-ra-dă-deâ-ri) - (unâ cu pridau 2 ) § paradat (pâ-ra- 
dâtu) adg paradată (pâ-ra-dâ-tâ), paradats (pâ-ra-dâtsî), 
paradaţi/paradate (pâ-ra-dâ-ti) - (unâ cu pridaf) § parada- 
ri/paradare (pâ-ra-dâ-ri) sf paradări (pâ-ra-dărî) - (unâ cu 
pridari 1 ) § paradădeari/paradădeare (pâ-ra-dâ-deâ-ri) sf para- 
dăderi (pâ-ra-dă-derî) - (unâ cu pridari 2 ) § părădusescu (pă- 
râ-dhu-ses-cu) vb IV părădusii (pă-ră-dhu-sîî), pârăduseam 
(pâ-ră-dhu-seâmu), părădusită (pă-ră-dhu-si-tâ), părădusi- 
n/părădusire (pâ-ră-dhu-si-ri) - (unâ cu pridau 2 ) § pârădusit 
(pă-ră-dhu-situ) adg părădusită (pă-ră-dhu-si-tâ), pârâdusits 
(pă-ră-dhu-sitsi), părădusiti/părădusite (pâ-ră-dhu-si-ti) - (unâ 
cu pridaf) § pârădusiri/părădusire (pâ-ră-dhu-si-ri) sf pârâ- 
dusiri (pâ-râ-dhu-sirî) - (unâ cu pridari 2 ) 

daua (dâ-ua) - vedz tu doi 

dauâ (dâ-uă) - vedz tu doi 

dauăli/dauăle (dâ-uă-li) - vedz tu doi 

dauăsprădzatsi/dauăsprădzatse (dâ-uâs-pră-dzâ-tsi) num - 
vedz tu doi 

dauăsprăyinghits (dâ-uăs-prâ-yfn-ghits) num - vedz tu doi 
dausprădzatsi/dausprâdzatse (dâus-pră-dzâ-tsi) num - scriari 

neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz dauăsprădzatsi 
davan' (dâ-vanu) sm davanj (dâ-vanjî) - arburi cu alumăchi tsi 

au schinj, frăndzi compuşi shi arapuni di lilici albi tsi 

anjurdzescu mushat; acăchii, bagrem {ro: salcîmj {fr: acaciaj 

{locust tree} 

davan 2 (dâ-vanu) sm davanj (dâ-vanjî) - insectă (yeatsâ) murnă 
sh-cu dămtsă galbini pi păntică, cu doauă arpiti, tsi sh-u-adutsi 
cu musca, sh-cari ntsapă omlu i prăvdzăli tra s-lâ sugâ săn- 
dzili; davun, tăun, bumbar, streclji {ro: tăun, streche} {fr: 
taon, oestre du cheval} {en: ox-fly, gad-flyj § davun (dâ- 
vunu) sm davunj (dâ-vunjî) - (unâ cu davan 2 ) 

Daveli (Da-velî) sm - numâ tsi s-da a unui căni cu chealea albă 
shi lai; Veljo {ro: nume dat unui câine cu blana albă şi 
neagră} {fr: nom donne ă un chien de couleur blanche et 
noirej {en: name given to a white and black dog} 

davun (dâ-vunu) sm - vedz tu davan 2 

dăblă (dăb-lă) - vedz tu tavă 

dăbloană (dâ-bloâ-nă) sf- vedz tu dabloană 

dădeari/dădeare (dă-deâ-ri) sf - vedz tu dau 

dăeachi/dăeache (dâ-îâ-chi) sf dâechi (dâ-îechî) - lucrul pri (di) 
cari si ndoapiră tsiva; ndoapir, andoapir, ândoapir, ndoapăr, 
andoapăr, ândoapăr, aradzim, ndrupătură, andrupătură, ăndru- 
pătură, apândoahâ, durec {ro: reazem} {fr: appui} {en: sup- 
port} ex: casă fără dâeachi (ndoapir) 

dăgoani/dăgoane (dâ-goâ-ni) sf pl(?) - chirolu tsi da ponjlji di 
nvirdzâscu, căndu scot protili frăndză {ro: timpul în care 
încolţesc pomii şi apar primele frunze} {fr: le temps durant 
lequel Ies arbres reverdissent} {en: time when the first leaves 
appear on the treesj ex: tu dăgoani muri mâratlu 

dăgoarâ (dâ-goâ-râ) sf - vedz tu dugurescu 

dăguescu (dă-gu-îes-cu) vb IV dăguii (dâ-gu-iî), dâgueam (dă- 
gu-îâmu), dăguitâ (dâ-gu-i-tă), dâguiri/dâguire (dâ-gu-i-ri) - 
aduchescu cu ureaclja sonurli (botsli) di deavârliga-a mea; 
avdu, ascultu {ro: auzi} {fr: ouîr, entendre, obeir) {en: hear, 
listen} § dâguit (dă-gu-iru) adg dâguită (dâ-gu-i-tâ), dăguits 
(dâ-gu-itsî), dăguiti/dâguite (dâ-gu-i-ti) - cari-ari aduchită (cu 
ureaclja) sonurli di avărliga; avdzât {ro: auzit} {fr: oui, 
entendu} {en: heard} § dâguiri/dâguire (dă-gu-i-ri) sf dâguiri 
(dâ-gu-frî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-avdi tsiva; harea tsi u-ari 
omlu tra s-avdâ botsli; avdzâri {ro: acţiunea de a auzi; auzire, 
auzit} {fr: action d'ou'ir, d' entendre, d' obeir; ouie} {en: action 
of hearing} ex: avdzărea lj-easti bună 

dăhănescu (dă-hă-nes-cu) (mi) vb IV - vedz tu ndâhnescu 

dâhâniri/dâhânire (dă-hă-ni-ri) sf- vedz tu ndâhnescu 



dăhânit (dă-hă-nitu) adg - vedz tu ndâhnescu 

dăhtilithră (dhâh-ti-li-thrâ) sf dăhtilithri/dâhtilithre (dhâh-ti-li- 

thri) - una cu dăhtilitrâ 
dăhtilitrâ (dhâh-ti-li-thrâ) sf- vedz tu dihtălitrâ 
dăilâchi/dâilăche (dăî-lă-chi) sf- vedz tu dai 
dăilichi/dăiliche (dăî-li-chi) sf- vedz tu dai 
dăinsescu (dâ-in-ses-cu) vb IV - vedz tu dânăsescu 
dăinsiri/dâinsire (dă-in-si-ri) sf- vedz tu dânăsescu 
dăinsit (dă-in-situ) adg - vedz tu dânăsescu 
dăire (dă-i-re) sm - vedz tu daire 

dălacă (dâ-lâ-câ) sf dălatsi/dălatse (dă-lâ-tsi) - lângoari 
mulipsitoari, ca unâ soi di "gărnuts lai" cu pronj, tsi s-lja di la 
pravdă la pravdâ, sh-cari di mulţi ori 1-adutsi moartea; dalacâ, 
duloagi {ro: dalac; antrax} {fr: anthrax; imflammation de la 
rate} {en: anthrax; spleen inflammation} § dalacă (da-lâ-că) 
sf dalatsi/dalatse (da-lâ-tsi) - (unâ cu dălacă) § 
duloagi/duloage (du-loâ-gi) sf pl(?) - (ună cu dălacă) ex: di 
duloagi-lj supsiră (psusirâ) caljlji § dălăcos (dâ-lâ-cosu) adg 
dălâcoasă (dă-lă-coâ-sâ), dâlâcosh (dâ-lă-coshî), dălâcoa- 
si/dâlăcoase (dă-lâ-coâ-si) - lândzit di dalacâ (ro: dălăcit} {fr: 
qui souffre de l 'imflammation de la rate} {en: having anthrax; 
having spleen inflammation} 
dălag (dă-lâgu) vb I - vedz tu alag 
dălaga (dă-lâ-ga) adv - vedz tu alag 
dălăcos (dâ-lâ-cosu) adg - vedz tu dălacă 
dălăgari/dălăgare (dă-lă-gâ-ri) sf- vedz tu alag 
dălăgat (dă-lă-gâtu) adg - vedz tu alag 
dăldăsescu (dăl-dă-ses-cu) vb IV - vedz tu dăvrănsescu 
dăldăsiri/dăldăsire (dâl-dă-si-ri) sf - vedz tu dăvrănsescu 
dăldăsit (dăl-dâ-siru) adg - vedz tu dăvrănsescu 
dăldisescu (dâl-di-ses-cu) vb IV - vedz tu dăvrănsescu 
dăldisiri/dăldisire (dâl-di-si-ri) sf- vedz tu dăvrănsescu 
dăldisit (dâl-di-situ) adg - vedz tu dăvrănsescu 
dălgani/dălgane (dâl-gâ-ni) sf dâlgănj (dăl-gănjî) - neaduchirea 
i ncăcearea tsi s-amintâ namisa di oaminjlji tsi nu s-achi- 
câsescu trâ un lucru (shi s-măcâ un cu-alantu că catiun u tsâni 
pi-a lui); angrânji, ângrânji, grănji, grinji, ncâceari, ngâceari, 
câvgâ, măcâturâ, măncâturâ, ndârii, ndirii, nitreacă, neachică- 
siri, neaduchiri {ro: ceartă, discordie} {fr: querelle, ambition, 
dispute} {en: quarrel, ambition, dispute} ex: v-acâtsat cu noi 
dâlgani (ncâceari, câvgâ, ngrânji) 
dălguroş (dăl-gu-rosu) adg - vedz tu dalgă 
dăm (dămu) sn dâmuri (dă-murî) - loc ndipărtat, ermu, apă- 
râtsit, mplin di grochi shi gremuri, niurdinat (i urdinat putsăn) 
di oaminj i prăvdză; meal {ro: coclauri, hărtoapă} {fr: para- 
ges; terrain lointain, desert, rempli des ravines, peu accessible 
et peu circule par Ies hommes} {en: remote, uninhabited and 
wild region} ex: s-nu alagâ dâmurli pi tu xeani; apucă dâmurli 
shi hiurli 

dămal (dhă-malu) sm dâmalj (dhâ-maljî) - un mascur mari 
(zveltu sh-fuviros) di prâvdză dit fumealja-a boului (a tser- 
bului, etc.) cari, atumtsea căndu easti tsânut trâ dămara-a 
prâvdzălor imiri, armâni niscuchit (niciucutit, nidzăgărit); bic, 
bicâ, bugă, tavru {ro: taur} {fr: taurequ} {en: bull} 

dămară (dâ-ma-ră) sf dâmări (dâ-mărî) - soi, ratsâ, arăzgâ, 
arâzgână, râzgâ, sirtâ, vină, bimâ, lâgamă; arâdâtsinâ, aridi- 
tsinâ, râdătsinâ, riditsinâ, râdzătinâ, zârâtsinâ {ro: rasă, specie, 
origine} {fr: race, espece, parage} {en: race, species, descent} 
ex: oili di dâmarâ (ratsâ bună); easti di dămară (soi, arâzgă, 
ratsâ) ghiftească § dămăzlăchi (dă-măz-lă-chi) sf dămăzlăchi 
(dă-mâz-lăchî) - (pravdă) di dămară bună (mulţi ori tsânutâ 
maxus tra s-featâ prăvdză buni); njitslji tsi-lj fatsi un părinţi; 
dămară, dumuzlăchi {ro: prăsilă, progenitură} {fr: reproduc- 
tion, progeniture} {en: offspring, progeny} ex: vâts shi eapi ti 
dămăzlăchi (tsănuti tra s-feată prâvdză di dămară bună) § 
dumuzlăchi (du-muz-lă-chi) sf dumuzlăchi (du-muz-lăchî) - 
(ună cu dămăzlăchi) ex: cănili easti di bună dumuzlăchi (dă- 
mară) § dămărlătcu (dă-măr-lăt-cu) adg dâmărlătcă (dâ-mâr- 
lăt-că), dămărlăttsi (dă-mâr-lăt-tsi), dămârlătsi/dâmărlătse (dâ- 
măr-lăt-tsi) - tsi easti di dămară bună (arăzgâ, ratsâ, simintsă, 
soi, etc); suilătcu {ro: de rasă (bună)} {fr: de bonne race} 



378 Dictsiunar a Limbăljei Armănească 



{en: of gpod stock, breed} ex: câpri dămărlâttsi (di bună soi) 
dă mă (dă-mă) sf dămi/dâme (dă-mi) - cheardirea tsi u-ari 
cariva di la un lucru tsi-1 fatsi (tsi lu-ari), di la ună alish-virishi 
tsi fatsi, di la ună mufluzlăchi (falimentu), etc; aspârgâciunea 
tsi s-fatsi la ună casă, la tutiputa tsi lândzidzashti, etc; znjii, 
zârari, cheardiri, aspârgâciuni, hâtai, vlapsim, vlăpsitură, etc. 
{ro: pagubă} {fr: dommage, degăt} {en: damage} 
dămăljug (dâ-mă-ljîugu) sn dâmăljudzi (dă-mâ-ljîu-dzi) - 
hâlatea cu cari s-ară agrul; arat, aratru, aletrâ, plug, paramandâ, 
paramendâ, vălmentu {ro: plug} {fr: charrue} {en: plough} 
dămărlătcu (dă-măr-lăt-cu) adg - vedz tu dămară 
dămăzlăchi (dă-măz-lă-chi) sf- vedz tu dămară 
dămblă (dăm-blă) sm dâmbladz (dâm-blâdzî) - atsea tsi ari un 
tsi-sh chiru putearea di minări a unei parti dit trup (di itia că 
una vină dit miduă s-ari astupată, ună parti i ântreagă, cu un 
cljag di sândzi); apuplixii, chicutâ, chicutari, nchicutari, pică, 
hali, hală, dămlai, dumlai {ro: apoplexie} {fr: apoplexie} {en: 
apoplexy, stroke} § dâmlai/dâmlae (dăm-lâ-i) sf dămlăi (dăm- 
lăî) - (ună cu dămblă) § dumlai/dumlae (dum-lâ-i) sf dumlăi 
(dum-lăî) - (ună cu dămblă) § dămlusescu (dâm-lu-ses-cu) 
vb IV dămlusii (dâm-lu-siî), dâmluseam (dăm-lu-seâmu), 
dămlusită (dăm-lu-si-tă), dămlusiri/dâmlusire (dăm-lu-si-ri) - 
chirui putearea di minări a unei parti dit trup (di itia că mi- 
agudi dâmblâlu); eseu agudit di apuplixii; nchicutedz, 
chicutedz {ro: paraliza} {fr: paralyser, frapper d 'apoplexie} 
{en: paralyse, have a stroke} § dămlusit (dăm-lu-situ) adg 
dămlusită (dăm-lu-si-tâ), dămlusits (dăm-lu-sitsî), dămlu- 
siti/dămlusite (dăm-lu-si-ti) - agudit di dămblă (apuplixii, 
dămlai); chicutat, nchicutat {ro: damblagii, paralizat} {fr: 
paralyse, frappe d' apoplexie} {en: paralysed, stricken by a 
stroke} ex: eara dămlusit di mănâ sh-di cicior § dămlusi- 
ri/dămlusire (dăm-lu-si-ri) sf dămlusiri (dăm-lu-sirî) - atsea 
tsi pati un tsi easti agudit di dămblă; nchicutari, chicutari {ro: 
acţiunea de a damblagi, de a paraliza; damblagire, 
paralizare} {fr: action de frapper ou etre frappe d 'apoplexie} 
{en: action ofbeing striken by apoplexy} 
dămeusescu' (dăm-cu-ses-cu) vb IV - vedz tu damcă' 
dămeusescu 2 (dăm-cu-ses-cu) vb IV - vedz tu damcă 2 
dămcuslri'/dămcusire (dăm-cu-si-ri) sf- vedz tu damcă' 
dămcusir't/dămcusire (dăm-cu-si-ri) sf- vedz tu damcă 2 
dămcusif (dăm-cu-situ) adg - vedz tu damcă' 
dămcusif (dăm-cu-situ) adg - vedz tu damcă 2 
dămlai/dămlae (dăm-lâ-i) sf- vedz tu dămblă 
dămlusescu (dâm-lu-ses-cu) vb IV - vedz tu dămblă 
dămlusiri/dămlusire (dăm-lu-si-ri) sf- vedz tu dămblă 
dămlusit (dăm-lu-situ) adg - vedz tu dămblă 
dănali/dănale (dâ-nâ-li) sf- vedz tu dănalji 
dănalji/dănalje (dă-nâ-lji) sf dânalji/dănalje (dă-nâ-lji) shi 
dănâlj (dâ-năljî) - cleashti cu cari tsăngarlu (păpugilu) scoati 
pinuricili dit păputsâ; cleashti cu cari s-minteashti foclu shi s- 
acatsă jarlu; tânalji, dânali, tânali, cleashti, măshe, mashi {ro: 
cleşte de cizmar} {fr: tenailles, pince} {en: tongs} § 
dănali/dănale (dă-nâ-li) sf dănălj (dâ-năljî) - (ună cu dănalji) 
§ tănalji/tănalje (tâ-nâ-lji) sf tănalji/tănalje (tâ-nâ-lji) shi tânălj 
(tă-năljî) - (ună cu dănalji) § tănali/tănale (tă-nâ-li) sf tânălj 
(tă-năljî) - (ună cu dănalji) 
dănăoară (dă-nă-oâ-ră) adv - un chiro tsi-ari tricută sh-ti cari 
nu s-dzâtsi tamam cându; vârnăoară {ro: odinioară, cândva} 
{fr: jadis} {en: once, sometime ago} 
dănăpoi (dâ-nă-poi) adv - vedz tu năpoi 
dănăsescu (dă-nâ-ses-cu) vb IV dănăsii (dă-nâ-siî), dănâseam 
(dă-nă-seâmu), dânăsitâ (dă-nâ-si-tâ), dănăsiri/dănăsire (dă-nă- 
si-ri) - aravdu sh-nu mi-alas azvimtu; tsân sh-armăn ashi cum 
hiu (aclo iu hiu) tră multu chiro (fără s-mi-alâxescu, fără s-mi- 
aspargu); dinăsescu, dinisescu, dănisescu, dănsescu, 
dăinsescu, dindisescu, dăndâsescu, văstăxescu, tsân, shed, 
aravdu, tsăn cheptu jro: rezista, ţine} {fr: resister, maintenir, 
(sou)tenir, supporter} {en: resist, hold} ex: s-dânăsi (tsănu, 
arăvdă) laea, ea § dănăsit (dâ-nă-situ) adg dânăsitâ (dâ-nâ-si- 
tă), dânăsits (dă-nă-sitsî), dănăsiti/dănăsite (dă-nă-si-ti) - cari 
tsănu shi nu fu azvimtu; dinăsit, dinisit, dănisit, dănsit, dăinsit, 



dindisit, dăndăsit, vâstâxit, tsănut, shidzut, arâvdat {ro: 
rezistat} {fr: resiste, maintenu, supporte} {en: resisted, held} § 
dănăsiri/dănăsire (dâ-nă-si-ri) sf dănăsiri (dâ-nă-sirî) - atsea 
tsi s-fatsi cându dănăseashti tsiva; dinăsiri, dinisiri, dănisiri, 
dănsiri, dâinsiri, dindisiri, dândăsiri, vâstăxiri, tsăneari, 
shideari, arăvdari {ro: acţiunea de a rezista, de a ţine} {fr: 
action de resister, de maintenir, de tenir} {en: action of 
resisting, of holding} § dinăsescu (di-nâ-ses-cu) vb IV dinâsii 
(di-nă-siî), dinăseam (di-nă-seâmu), dinăsită (di-nă-si-tă), 
dinăsiri/dinăsire (di-nă-si-ri) - (ună cu dănăsescu) § dinăsit 
(di-nă-situ) adg dinăsită (di-nă-si-tă), dinâsits (di-nâ-sitsî), 
dinăsiti/dinăsite (di-nâ-si-ti) - (ună cu dănăsit) § dinăsi- 
ri/dinăsire (di-nă-si-ri) sf dinăsiri (di-nă-sirî) - (ună cu 
dănăsiri) § dănisescu (dă-ni-ses-cu) vb IV dănisii (dă-ni-siî), 
dăniseam (dă-ni-seâmu), dănisită (dâ-ni-si-tă), dănisi- 
ri/dănisire (dâ-ni-si-ri) - (ună cu dănăsescu) ex: nu putu s- 
dănisească (tsănă) ma multu § dănisit (dă-ni-situ) adg dănisită 
(dâ-ni-si-tă), dânisits (dă-ni-sitsî), dănisiti/dănisite (dă-ni-si-ti) 

- (ună cu dănăsit) § dănisiri/dănisire (dâ-ni-si-ri) sf dănisiri 
(dă-ni-sirî) - (ună cu dănăsiri) § dănsescu (dân-ses-cu) vb IV 
dânşii (dân-siî), dânseam (dân-seâmu), dănsitâ (dân-si-tă), 
dănsiri/dănsire (dăn-si-ri) - (ună cu dănăsescu) § dănsit (dăn- 
situ) adg dănsitâ (dăn-si-tâ), dănsits (dăn-sitsî), dănsiti/dănsite 
(dân-si-ti) - (ună cu dănăsit) § dănsiri/dănsire (dăn-si-ri) sf 
dănsiri (dăn-sirî) - (ună cu dănăsiri) § dăinsescu (dă-in-ses- 
cu) vb IV dăinsii (dă-in-siî), dăinseam (dă-in-seâmu), dăinsită 
(dâ-in-si-tă), dăinsiri/dâinsire (dă-in-si-ri) - (ună cu 
dănăsescu) § dăinsit (dă-in-situ) adg dăinsită (dă-in-si-tă), 
dăinsits (dă-in-sitsî), dăinsiti/dăinsite (dâ-in-si-ti) - (ună cu 
dănăsit) § dăinsiri/dăinsire (dâ-in-si-ri) sf dâinsiri (dâ-in-sirî) 

- (ună cu dănăsiri) § dinisescu (di-ni-ses-cu) vb IV dinisii (di- 
ni-siî), diniseam (di-ni-seâmu), dinisită (di-ni-si-tă), dinisi- 
ri/dinisire (di-ni-si-ri) - (uni cu dănăsescu) § dinisit (di-ni- 
situ) adg dinisită (di-ni-si-tă), dinisits (di-ni-sitsî), dinisi- 
ti/dinisite (di-ni-si-ti) - (uni cu dănăsit) § dinisiri/dinisire (di- 
ni-si-ri) sf dinisiri (di-ni-sirî) - (uni cu dănăsiri) § dindisescu 
(din-di-ses-cu) vb IV dindisii (din-di-siî), dindiseam (din-di- 
seâmii), dindisitâ (din-di-si-tâ), dindisiri/dindisire (din-di-si-ri) 

- (ună cu dănăsescu) ex: chealea nu dindiseashti (tsăni) tu 
arcoari § dindisit (din-di-situ) adg dindisitâ (din-di-si-tă), 
dindisits (din-di-sitsî), dindisiti/dindisite (din-di-si-ti) - (ună cu 
dănăsit) § dindisiri/dindisire (din-di-si-ri) sf dindisiri (din-di- 
sirî) - (ună cu dănăsiri) § dăndâsescu (dăn-dâ-ses-cu) vb IV 
dăndâsii (dân-dă-siî), dândăseam (dăn-dâ-seâmu), dândăsitâ 
(dân-dâ-si-tâ), dândăsiri/dăndâsire (dân-dă-si-ri) - (ună cu 
dănăsescu) § dăndăsit (dăn-dă-situ) adg dăndăsită (dăn-dâ-si- 
tâ), dândăsits (dân-dă-sitsî), dăndâsiti/dândăsite (dăn-dă-si-ti) 

- (ună cu dănăsit) § dăndăsiri/dăndăsire (dân-dă-si-ri) sf 
dăndâsiri (dăn-dâ-sirî) - (ună cu dănăsiri) 

dănăsiri/dănăsire (dâ-nă-si-ri) sf- vedz tu dănăsescu 

dănăsit (dă-nă-situ) adg - vedz tu dănăsescu 

dănca (dân-câ) adv - vedz tu danca 

dăndănai/dăndănae (dăn-dă-nâ-i) sm - vedz tu dăndănă 

dăndănă (dăn-dâ-nă) sm dândănadz (dăn-dâ-nâdzî) - vrondul 
mari tsi s-fatsi cându easti ună ziafeti (numtă, căvgă, etc); 
câvgă cu vrondu mari; dândănai, larmă, lavă, shimătă, ncă- 
ceari, câvgă, căvgâturâ, giurgiunâ, etc. {ro: dandana, ceartă} 
{fr: querelle, noise} {en: quarrelling} ex: dăndănă s-featsi n 
hoarâ cu nunta; s-featsi mari dândănă § dăndănai/dăndănae 
(dăn-dâ-nâ-i) sm dândănăi (dân-dă-năî) - (ună cu dăndănă) 
ex: di-ună dadă lai, mari dândănai; fac hoara dândănai 

dăndâsescu (dăn-dă-ses-cu) vb IV - vedz tu dănăsescu 

dăndăsiri/dăndăsire (dân-dâ-si-ri) sf- vedz tu dănăsescu 

dăndăsit _(dân-dâ-situ) adg - vedz tu dănăsescu 

dăngl (dăng) inter - vedz tu dănga 

dănga (dăn-ga) adv - mplin (umplut, ndisat) pristi misurâ; tsi s- 
vearsă pristi mâdzinj di mplin tsi easti; denga, dinga; (expr: va 
fac dănga! = va plăscănescu (dăngânescu) di măcari) {ro: 
doldora, cu vârf şi îndesat} {fr: plein outre mesure, ă 
regorger} {en: completely fitil (to the borders, overflowing)} 
ex: casa-i dănga di fum; casa-a lui eara dănga di nviscâmindu; 
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macara tuts ahât mulţu, tsi vrea facâ dânga! (expr: di va 
plăscânea!) § dăng\ (dăng) inter - zbor tsi caftâ si sh-u-aducă 
cu vrondul faptu di-un lucru tsi plâscăneashti di mplin (dânga) 
tsi easti § dinga (din-ga) adv - (unâ cu dăngă) ex: dânga 
(mplină până la budză) easti cupa; li-avea chimerli dinga di 
flurii (ahântu mplini di nu mata ncâpea alti flurii) § denga 
(den-ga) adv - (unâ cu dânga) ex: sh-umplu cheljli denga 
(pănâ la budză) § dengă (den-gă) sf denghi (den-ghi) shi 
dendzâ (den-dză) - sac mari shi mplin di lucri tsi sâ ncarcâ 
pri-unâ mula (un di-unâ parti, un di-alantâ); denghi, hărar, 
hârai, burdă, bal, bală {ro: balot mare} {fir: grand ballot; la 
moitie d 'une charge de bete de somme} {en: bale; large sack 
fidl of raw or finished product} § denghi (den-ghi) sf 
denghiuri (den-ghîurî) - (ună cu dengă) § dăngusescu (dăn- 
gu-ses-cu) vb IV dăngusii (dăn-gu-siî), dănguseam (dăn-gu- 
seâmu), dăngusită (dăn-gu-si-tă), dăngusiri/dăngusire (dân-gu- 
si-ri) - l-fac un lucru dânga (di umplearea tsi-lj fac); umplu un 
lucm di primansus (pristi misură, pănâ la budză, di nu mata 
pot s-bag altu tsiva); durdursescu, surusescu (ro: umplea 
doldora} {fr: remplir ă regorger} {en: fiii until overflowing} § 
dăngusit (dăn-gu-situ) adg dângusitâ (dăn-gu-si-tă), dăngusits 
(dân-gu-sitsî), dăngusiti/dăngusite (dăn-gu-si-ti) - tsi easti 
faptu dănga, di umplearea tsi-lj si fatsi; durdurdit, surusit {ro: 
umplut doldora} {fr: rempli ă regorger} {en: filled until 
overflowing} § dăngusiri/dăngusire (dăn-gu-si-ri) sf dăngusiri 
(dăn-gu-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu un lucru easti faptu 
dănga; durdurdiri, surusiri {ro: acţiunea de a umplea doldora} 
{fr: action de remplir ă regorger} {en: action of filling until 
overflowing} § dăngănescu (dăn-gă-nes-cu) vb IV dângănii 
(dăn-gâ-mî), dângăneam (dăn-gă-neâmu), dângănită (dăn-gă- 
ni-tă), dăngâniri/dângănire (dăn-gâ-ni-ri) - crep (plâscănescu) 
di dănga (mplin) tsi hiu; l-fac s-creapă un lucm cu un vrondu 
sec sh-cu cumăts tsi-ansar dit el cu puteari; zdăngănescu, crep, 
plâscănescu, cărtsănescu, crătsănescu; (fig: dăngănescu = (i): 
fac un vrondu (ca atsel faptu di-un lucru tsi plâscăneashti) 
căndu dau unâ bishinâ, cându-1 zdupunescu pri cariva di padi, 
cându bat pălnjili, etc; (ii) crep (plâscănescu) di taxirâtsli tsi-nj 
cad pri cap) {ro: plezni, crăpa} {fr: craquer; claquer; crever} 
{en: crack, clap, burst} ex: plăscânea sh-dăngănea; lă vinji s- 
dăngânească (fig: s-creapă, s-plăscănească) tu cheali; va 
dăngănescu (fig: va crep) di inati § dăngănit (dăn-gă-nitu) adg 
dăngânită (dân-gă-ni-tă), dăngânits (dăn-gă-nitsî), dăngăni- 
ti/dăngănite (dăn-gă-ni-ti) - tsi ari cripatâ (plâscănită) cu 
vrondu; zdăngănit, cripat, plăscânit, cârtsănit, crătsănit {ro: 
pleznit, crăpat} {fr: craque; claque; creve} {en: cracked, 
claped, burst} § dăngăniri/dăngănire (dân-gă-ni-ri) sf dăngă- 
niri (dăn-gă-nirî) - atsea tsi s-fatsi căndu tsiva i cariva dăngă- 
neashti; zdăngâniri, cripari, plăscâniri, cărtsâniri, crătsăniri 
{ro: acţiunea de a plezni, de a crăpa; pleznire, crăpare} {fr: 
action de craquer; de claquer; de crever} {en: action of 
cracking, of clapping, of bursting} § zdăngănescu (zdân-gă- 
nes-cu) vb IV zdăngănii (zdăn-gă-niî), zdângăneam (zdăn-gă- 
neâmu), zdăngânită (zdăn-gâ-ni-tă), zdăngăniri/zdăngânire 
(zdăn-gâ-ni-ri) - (ună cu dăngănescu) ex: cât nu zdăngâni 
(expr: cripâ, plâscăni) di cripari; zdăngâneashti unâ (expr: 
cârtsâneashti, arucă cu vrondu ună bishinâ) § zdăngănit 
(zdăn-gă-mtu) adg zdângănită (zdăn-gă-ni-tă), zdângănits 
(zdăn-gâ-mtsî), zdăngăniti/zdăngănite (zdăn-gă-ni-ti) - (ună 
cu dăngănit) § zdăngăniri/zdăngănire (zdăn-gâ-ni-ri) sf 
zdăngâniri (zdăn-gă-mrî) - (ună cu dăngăniri) 
dăngă (dăn-gă) sm dăngadz (dăn-gâdzî) - pravdă tsi sh-u- 
adutsi cu un cal ma njic sh-cu ureclji mări; dănglără, gumar, 
tar, căci, shonj, uci, târonj, uricljat; (expr: easti un dăngă = 
easti un om niprâxit, abrashcu, arsiz, fără-arshini) {ro: măgar} 
{fr: âne} {en: donkey} § dănglără (dăn-glă-ră) sm, sf, adg 
dănglăwanji/dănglăroanji (dân-glâ-roâ-nji), dânglăradz 
(dân-glă-râdzî), dânglâroanji/dânglăroanji (dăn-glă-roâ-nji) - 
(ună cu dăngă) § dăngljat (dăn-gljîâtu) adg dăngljată (dân- 
gljîâ-tă), dăngljats (dân-gljîâtsî), dăngljati/dăngljate (dân-gljîâ- 
ti) - cu urecljilj mări ca di dăngă; dângljinat, uricljat {ro: 
urecheat} {fr: qui a des longues oreilles} {en: with long ears} 



§ dăngljinat (dân-glji-nâtu) adg dăngljinată (dân-glji-nâ-tă), 
dăngljinats (dân-glji-nâtsî), dângljinati/dângljinate (dăn-glji- 
nâ-ti) - (ună cu dăngljat) § zănglără (zăn-glă-ră) sm, sf, adg 
zănglăroanji/zănglăroanji (zăn-glâ-roâ-nji), zănglăradz (zân- 
glă-râdzî), zănglăroanji/zănglăroanji (zân-glă-roâ-nji) - (ună 
cu dănglără) 

dăngănescu (dăn-gă-nes-cu) vb IV - vedz tu dănga 

dăngăniri/dăngănire (dân-gă-ni-ri) sf- vedz tu dănga 

dăngănit (dăn-gă-nitu) adg - vedz tu dănga 

dănglără (dăn-glă-ră) sm - vedz tu dăngă 

dănglăwanji/dănglăroanji (dăn-glă-roâ-nji) sf, adgf - vedz tu 
dăngă 

dăngljat (dăn-gljîâtu) adg - vedz tu dăngă 
dăngljinat (dân-glji-nâtu) adg - vedz tu dăngă 
dăngusescu (dân-gu-ses-cu) vb IV - vedz tu dănga 
dăngusiri/dăngusire (dăn-gu-si-ri) sf- vedz tu dănga 
dăngusit (dăn-gu-situ) adg - vedz tu dănga 
dănisescu (dâ-ni-ses-cu) vb IV - vedz tu dănăsescu 
dănisiri/dănisire (dă-ni-si-ri) sf- vedz tu dănăsescu 
dănisit (dă-ni-situ) adg - vedz tu dănăsescu 
dănsescu (dăn-ses-cu) vb IV - vedz tu dănăsescu 
dănsiri/dănsire (dăn-si-ri) sf- vedz tu dănăsescu 
dănsit (dăn-situ) adg - vedz ţu dănăsescu 
dără (dă-râ) sf dări/dâre (dă-ri) - semnu alâsat di cariva i di 
tsiva, cari-aspuni câ s-avea aflată i că avea tricutâ prit atsel loc; 
semnu, urmă, ulmă, arăzgănă, tor, tragă {ro: urmă} {fir: trace, 
piste, traînee} {en: trace, mark} ex: s-lo după dâra (urma) a 
unui tserbu; domnjilj nă loară dâra (urma); a mea dără (urmă) 
di lăcrinj; plailu tut s-adară dări 
dărăm (dă-râmu) (mi) vb I dărâmai (dă-ră-mâî), dărâmam (dă- 
râ-mâmu), dărâmată (dă-ră-mâ-tă), dârâmari/dârâmare (dâ-ră- 
mâ-ri) - 1 : u surpu (u-aruc mpadi, u-aspargu, u dau di padi, u 
ruzuescu) unâ binai (casă, punţi, etc.) sh-u-alas (mulţi ori) si s- 
aspună ca unâ urvalâ; lu-arâstornu (lu-arucutescu) sh-lu dau di 
padi; surpu, sărup, surup, survuljisescu, răzuescu, aspargu, 
arâzvuescu, arâvulsescu, arâvuescu, etc; sutrupsescu, 
afânsescu, câtăstrăpsescu, prăpădescu, etc; 2: dinjic un lucru 
(păni, cash, carni, etc.) di-1 fac cumăts njits; aspargu un lucru 
shi-1 fac cumăts; dinjic, arup, disic, cioamin, dizvoc, chisedz, 
etc. (fig: mi dărăm tră cariva = hiu tu mari vreari cu cariva; 
mor sh-cher tră cariva) {ro: dărâma, distruge; dumica} {fir: 
miner, demolir, detniire; emietter} {en: ruin, demolish, 
destroy; crumble} ex: va s-li dărâmă (surpă) casili; s-dărămă 
după năsâ (fig: easti tu mari vreari, moari sh-cheari); dărâmă 
(dinjicâ) niheamă păni tu lapti § dărâmat (dâ-ră-mâtu) adg 
dărâmată (dâ-ră-mâ-tă), dărămats (dâ-râ-mâtsî), dărăma- 
ti/dărămate (dâ-râ-mâ-ti) - 1 : (ună binai, casă, punţi, etc.) tsi 
easti surpată (aspartă, dată di padi, ruzuită); arâsturnat 
(arucutit) sh-dat di padi; surpat, sărupat, surupat, survuljisit, 
răzuit, aspartu, arăzvuit, arâvulsit, ară vuit, etc; sutrupsit, 
afănsit, câtâstrăpsit, prăpădit, etc; 2: tsi easti faptu njits cumăts 
(cu tăljarea, arupearea, disicarea, ciuminarea, etc); dinjicat, 
aruptu, disicat, ciuminat, dizvucat, chisat, etc. {ro; dărâmat, 
distrus; dumicat} {fr: ruine, demoli, detndt; emiette} {en: 
ntined, demolished, destroyed; crumbled} ex: căndu eshti 
dărâmat (fig: sutrupsit) di yin § dărămari/dărămare (dâ-ră- 
mâ-ri) sf dărâmări (dâ-ră-mărî) - atsea tsi s-fatsi căndu tsiva i 
cariva s-dărămă; surpări, sârupari, surupari, survuljisiri, 
râzuiri, aspărdzeari, arăzvuiri, arăvulsiri, arăvuiri, etc; 
sutrupsiri, afănsiri, câtăstrăpsiri, prâpădiri, etc; dinjicari, 
ampeari, disicari, ciuminari, dizvucari, chisari, etc. {ro: 
acţiunea de a dărâma, de a distruge; de a dumica; dărâmare, 
distrugere; dumicare} {fir: action de miner, de demolir, de 
detmire; d emietter} {en: action ofmining, of demolishing, of 
destroying; of crumbling} § dărâmătură (dâ-ră-mă-tu-ră) sf 
dărâmături (dâ-ră-mă-turî) - 1 : atsea tsi-armăni după tsi s-ari 
surpată tsiva (casă, punţi, etc); surpătură, urvalâ, halazmo, 
grămadă; 2: cumată njicâ tsi-armăni după dinjicari; fârâmitură, 
sărmă {ro: surpătură, ruină; dumicătură} {fir: eboulis, mine; 
miette} {en: mass offallen material; ruins; cmmb} 
dărămari/dărămare (dâ-ră-mâ-ri) sf- vedz tu dărăm 
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dărâmat (dâ-ră-mâtu) adg - vedz tu dărâm 
dărâmătură (dă-ră-mă-tu-ră) sf- vedz tu dărăm 
dărci/dărce (dăr-ci) sf dârci/dârce (dăr-ci) - ploai tsi cadi multa 
sh-cu multă-agunjii (ca cu găleata); zdărci, zof, ploai, furtuna, 
bora, tufani, sindilii, chiameti {ro: ploaie torenţială; furtună} 
ffr: pluie torrentielle; orage, tempete} {en: torrential rain; 
stormj ex: dărcea-lj (furtuna-lj) bati, noaptea-lj neacâ § 
zdărci/zdărce (zdăr-ci) sf zdârci/zdârce (zdăr-ci) - (unâ cu 
dărcî) 

dărdară (dâr-dâ-ră) sf- vedz tu dardar 
dărdără (dâr-dâ-ră) sm - vedz tu dărdărescu 1 
dărdărescu' (dăr-dâ-res-cu) vb IV dărdării (dâr-dă-riî), 
dărdâream (dâr-dă-reâmu), dârdăritâ (dăr-dă-ri-tâ), dărdâri- 
ri/dărdârire (dăr-dă-ri-ri) - fac muabeti cu cari va trâ lucri njits 
fără mari simasii (chirături, bărcudii, etc); dărdârsescu, 
zburăscu, lâfusescu, bănduredz, fărfălescu, băbălescu {ro: 
trăncăni, flecări} ffr: bavarder, babiller, balivernei'} {en: 
chatter, blab, rattle} § dărdării (dăr-dă-riru) adg dârdăritâ 
(dăr-dă-ri-tă), dărdărits (dăr-dâ-ritsî), dărdâriti/dărdărite (dăr- 
dă-ri-ti) - tsi ari faptă muabeti tră lucri njits (chirături, 
bărcudii, etc); dârdârsit, zburât, lăfusit, băndurat, fărfălit, 
băbălit {ro: trăncănit, flecărit} ffr: bavarde, babille, 
baliverne} {en: chattered, blabbed, rattledj § 
dărdăriri'/dărdărire (dăr-dă-ri-ri) sf dârdăriri (dăr-dă-rirî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu cariva dârdăreashti; dărdârsiri, zburări, 
lâfusiri, băndurari, fărfăliri, băbălirit {ro: acţiunea de a 
trăncăni, de a flecări; trăncănire} ffr: action de bavarder, de 
babiller, de balivemer} {en: action of chattering, of blabbing, 
of rattlingj § dărdăros (dăr-dă-rosuj adg dârdăroasă (dăr-dă- 
roâ-să), dărdârosh (dăr-dă-roshf), dărdâroasi/dărdăroase (dăr- 
dă-roâ-si) - tsi lu-ariseashti să zburască ti lucri njits tsi nu-au 
mari simasii; tsi nu-lj tatsi gura dip; tsi lăfuseashti 
(bândureadză, băbăleashti, fărfăreadză, dărdărseashti) tut 
chirolu; limbar, limbutsescu, zburyearcu, zburyearic, lafăzan, 
polilog, băbăljar, fafaljar, farfaljar, farfara, farafurâ, fărfar, 
fârfărâ, dărdără {ro: flecar} ffr: bavard, blagueur} {en: 
talkative, chatterer} § dărdără (dâr-dâ-ră) sm dârdăradz (dâr- 
dă-râdzî) - (ună cu dărdăros) § dărdărsescu' (dăr-dâ-res-cu) 
vb IV dărdârsii (dăr-dâr-siî), dărdărseam (dăr-dăr-seâmu), 
dărdârsită (dăr-dăr-si-tă), dărdărsiri/dărdârsire (dăr-dâr-si-ri) - 
(ună cu dărdărescu') § dărdărsii (dăr-dăr-sîtu) adg dărdârsită 
(dăr-dăr-si-tă), dărdârsits (dâr-dăr-sîtsî), dărdârsiti/dărdârsite 
(dăr-dăr-si-ti) - (ună cu dărdării) § dărdărsiri'/dărdărsire 
(dăr-dăr-si-ri) sf dărdârsiri (dăr-dăr-sirf) - (ună cu dărdăriri') 
dărdărescu 2 (dăr-dâ-res-cu) vb IV - vedz tu dardar 
dărdăriri'/dărdărire (dăr-dă-ri-ri) sf- vedz tu dardar 
dărdăriri'/dărdărire (dăr-dă-ri-ri) sf- vedz tu dardar 
dărdării (dâr-dâ-ritu) adg - vedz tu dărdărescu' 
dărdării (dâr-dâ-ritu) adg - vedz tu dardar 
dărdăros (dâr-dâ-rosu) adg - vedz tu dărdărescu' 
dărdărsescu' (dâr-dâ-res-cu) vb IV - vedz tu dărdărescu' 
dărdărsiri'/dărdărsire (dâr-dâr-sî-ri) sf- vedz tu dărdărescu' 
dărdărsii (dăr-dăr-situ) adg - vedz tu dărdărescu' 
dărgat (dâr-gâtu) sm dărgats (dâr-gâtsî) - (atsel) tsi-aveaglji 
tsiva; tsi easti băgat cu-arugă s-aveaglji un lucru (casă, ayinji, 
etc); drăgat, puljac, puleac, avigljitor, avlighitor, vigljitor, 
păndar {ro: păzitor, păndar} ffr: garde champetre, garde 
vigne, veilleur, gardienj {en: watchman, guardian} ex: 
dărgatlu (păndarlu) a ayinjlor § drăgat (dră-gâtu) sm drăgats 
(dră-gâtsî) - (ună cu dărgat) § dărgăsii/dărgăsie (dăr-gă-sî-i) 
sf dărgâsii (dăr-gă-sîî) - căliva iu băneadză un dărgat; drăgăsii 
{ro: coliba unui "dărgat"} ffr: cabane, chaumiere d'un 
"dărgat"} {en: shack, thatched cottage of a "dwrgat"} § 
drăgăsii/drăgăsie (drâ-gă-si-i) sf drăgăsii (dră-gă-srî) - (ună 
cu dărgăsii) 

dărgăsii/dărgăsie (dăr-gă-si-i) sf - vedz tu dărgat 

dărghat (dăr-ghâtu) sm dărghats (dăr-ghâtsî) - unâ cu dărgat 

dărghăsii/dărghăsie (dâr-ghă-si-i) sf dârghâsii (dăr-ghâ-sîf) - 

unâ cu dărgăsii 
dărlic (dăr-lîcu) sn - vedz tu derlic 

dărmală (dăr-mâ-lă) sm, sf dărmali/dârmale (dăr-mâ-li) - tsi nu 



easti bun tră tsiva; tsi nu-ahârzeashti mari lucru; chimpaze, 
ciuhljan, vagabondu, gulubizdră, dispuljată {ro: nemernic} 
ffr: homme (femme) sans valeur; vaurien, belîti~e} {en: 
scoundrel, goodfor nothing; beggar} 

dărmani/dăirmane (dâr-mâ-ni) sf- vedz tu dirmani 

dărmă' (dăr-mă) sf dârmi/dărme (dăr-mi) - brats (limnos) tsi 
creashti di pri truplu-a unui arburi (pom) i creashti di pri un 
altu brats limnos ma gros; alumachi aruptă dit pom, cari s- 
hidzi tu loc shi easti ufilisită di lăludz i zârzăvăts acătsătoari ti 
andoapir; drâmă, alumachi, alămachi, alneauă, angheauă, 
deagă, degă, cărcoci, crancă, crangâ, creangă, grangă, dushcu, 
lumachi {ro: creangă} ffr: branche d'arbre} {en: tree 
branch} ex: freadzi dărmi (lumăchi) di masin; featili s-turna di 
la dărmi (dedz); pi dărmili (alumăchili) di-alun; dârmili 
(alneili) di nuc; di pi dărma (deaga) a nuclui § drămă (dră-mă) 
sf drămi/drăme (dră-mi) - (ună cu dărmă') ex: trei drămi 
(dedz), patrudzăts di frăndză; lja nă drâmă (lumachi aruptă) 
sh-agudea § dărmătseauă (dâr-mă-tseâ-uă) sf dărmă- 
tseali/dărmătseale (dăr-mâ-tseâ-li) - njicâ dărmă, aluneauă, 
surtseauă, lumăchitsă {ro: rămurea} ffr: petite branche} {en: 
small branch} ex: ficiori cu dârmâtseali (njits dărmi) tu mănă 

dărmă 2 (dăr-mă) sf dărmi/dârme (dăr-mi) - cumată mari di 
băsmă (păndză di bumbac, mitasi, etc.) cu cari muljerlji sh- 
acoapirâ capiu, sh-fac fustănj, sh-poartă lucri, etc; bruboadă, 
băsmă, băsmai, păndză {ro: basma mare} ffr: grand fichu} 
{en: large piece of fabric} ex: yineam din păzari cu dărma 
mplinâ § darmă (dâr-mă) sf darmi/darme (dâr-mi) - cumată di 
păndză (băsmă) cu cari muljarea sh-acoapiră capiu, perlu i 
gusha; dartmă, drapnă, dramnă, lăhură, lăhuri, mândilă, 
distimeli, baltsu, zăvon, câftani, vlashcâ, poshi, tarpoashi, 
pihitsâ, pischiri, bărbulj, etc. {ro: broboadă} ffr: sorte de 
fichu, de voile de tete chez Ies paysannes} {en: head scarfi § 
dartmă (dârt-mâ) sf dartmi/dartme (dârt-mi) - (ună cu darmă) 
§ drapnă (drâp-nă) sf drapni/drapne (drâp-ni) - (ună cu 
darmă) § dramnă (drâm-nă) sf dramni/dramne (drâm-ni) - 
darmă lai purtată di-aradă di muljerli tricuti tu ilichii {ro: 
broboadă neagră purtată de-obicei de bătrâne} ffr: sorte de 
fichu noii; de voile de tete chez Ies femmes et Ies vieilles} {en: 
black scarfi ordinarify worn by old women} ex: ligată n cap cu 
dramna, ashi cum s-leagă nivishteanili; moashi s-arâdăpsiră 
deavărliga, cu damnili lăi, sh-acătsară s-lu plângă 

dărmătseauă (dăr-mâ-tseâ-uă) sf- vedz tu dărmă' 

dăruescu (dă-ru-îes-cu) vb IV - vedz tu doară' 

dăruiri/dăruire (dă-ru-i-ri) sf - vedz tu doară' 

dăruit (dă-ru-itu) adg - vedz tu dar 

dărvar (dăr-vâru) sm dărvari (dăr-vârî) - om tsi talji arburi tu 
păduri; om tsi vindi leamni tâljati dit păduri; om tsi lucreadzâ 
lemnul; om di păduri tsi nu para shtii mulţi; limnar, cupăcear 

{ro: lemnar, tăietor de lemne; ignorant} ffr: bucheron, 
vendeur de bois; ignorant} {en: woodcutter, wood merchant; 
igrwrant} 

dărveni/dărvene (dăr-ve-ni) sf- vedz tu dirveni 
dăs (dăsu) pr pers III - vedz tu năs 
dăscălami/dăscălame (dâs-că-lâ-mi) sf- vedz tu dascăl 
dăscălăchi/dăscălăche (dâs-câ-lă-chi) sf- vedz tu dascăl 
dăscălescu' (dâs-câ-les-cu) (mi) vb IV - vedz tu dascăl 
dăscălescu 2 (dâs-câ-les-cu) adg - vedz tu dascăl 
dăscălie (dâs-câ-licu) sm, sf- vedz tu dascăl 
dăscălichi/dăscăliche (dăs-că-h'-chi) sf- vedz tu dascăl 
dăscălii/dăscălie (dăs-că-li-i) sf - vedz tu dascăl 
dăscălipsescu (dăs-că-lip-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu dascăl 
dăscălipsiri/dăscălipsire (dâs-câ-lip-si-ri) sf- vedz tu dascăl 
dăscălipsit (dâs-câ-lip-situ) adg - vedz tu dascăl 
dăscăliri/dăscălire (dăs-că-li-ri) sf - vedz tu dascăl 
dăscălisescu (dâs-câ-li-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu dascăl 
dăscălisiri/dăscălisire (dăs-că-li-sî-ri) sf- vedz tu dascăl 
dăscălisit (dăs-că-li-situ) adg - vedz tu dascăl 
dăscălit (dâs-că-litu) adg - vedz tu dascăl 
dător (dâ-toru) adg - vedz tu dau 

dăugi (dă-u-gi) sm fără pl - lăngoari di pântică {ro: boală de 
burtă} ffr: maladie de ventre} {en: belly disease} 
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dăulari/dăulare (dă-u-lâ-ri) sf- vedz tu dăuledz 

dă u lat (dâ-u-lâtu) adg - vedz tu dăuledz 

dăuledz (dă-u-ledzu) vb I dâulai (dâ-u-lâî), dâulam (dâ-u-lâmu), 
dâulatâ (dâ-u-lâ-tâ), dăulari/dăulare (dă-u-lâ-ri) - portu 
deanumirea lucri greali tsi mi ncusureadzâ; mi curmu di mesi 
di lucrul greu tsi-1 fac; misucupsescu, dishiledz {ro: deşela, 
speti} {fr: echiner, s 'ereinterj {en: break someone 's backj ex: 
ăl bătură di-1 dăulară § dăulat (dâ-u-lâtu) adg dăulată (dă-u-lâ- 
tâ), dăulats (dă-u-lâtsî), dâulati/dâulate (dâ-u-lâ-ti) - tsi s-ari 
ncusurată di lucrili greali tsi li poartă; tsi s-ari curmată di mesi 
di lucrul tsi-1 fatsi; dishilat, misucupsit {ro: deşelat, spetit} {fr: 
echine, ereinte} {en: having his back broken by hard work} § 
dăulari/dăulare (dâ-u-lâ-ri) sf dăulări (dă-u-lărî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu cariva dăuleadzâ; misucupsiri, dishilari {ro: 
acţiunea de a deşela, de a speti; deşelare, spetirej {fr: action 
d 'echiner, de s 'ereinterj {en: action of breaking someone 's 
back} 

dăulgi (dă-ul-gi) sm - vedz tu dăulji 

dăulgiu (dă-ul-gfu) sm dăulgeadz (dă-ul-gîâdzî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz dăulgi 

dăuljari/dăuljare (dă-u-ljîâ-ri) sf- vedz tu dăulji 

dăuljat (dă-u-ljîâtu) adg - vedz tu dăulji 

dăuljedz (dă-u-ljîedzu) vb I - vedz tu dăulji 

dăulji/dăulje (dă-u-lji) sf dăulji/dăulje (dă-u-lji) - hălati 
muzicală faptă dit-un chelindru shcurtu, largu shi gol, di 
lemnu i di metal, tsi ari teasă pi-un fundu di-ună parti unâ 
cheali cari, căndu s-agudeashti cu măna i cu un limnici, asunâ 
(scoati sonuri); tămpără, tămpănă, dumbără, dum-dum, 
bărăbancă, ghium, tămpănici {ro: tobă} {fr: tambour} {en: 
drum} ex: avdzăndalui cum bătea dâulja; yiftsă cu dăulji § 
dăulgi (dă-ul-gi) sm dăulgeadz (dă-ul-gîâdzî) - atsel tsi bati 
dăulja; tămpănar {ro: toboşar} {fr: celui qui bat le tambour} 
{en: drummerj § dăuljedz (dâ-u-ljîedzu) vb I dăuljai (dă-u- 
ljîâî), dăuljam (dă-u-ljîâmu), dâuljată (dâ-u-ljîâ-tă), dăulja- 
ri/dăuljare (dă-u-ljîâ-ri) - bat dâulja {ro: bate toba} {fr: batire 
du tambour} {en: drum} § dăuljat (dă-u-ljîâtu) adg dăuljatâ 
(dâ-u-ljîâ-tă), dăuljats (dâ-u-ljiâtsî), dăuljati/dăuljate (dâ-u-ljîâ- 
ti) - (dăulja) tsi easti bătută {ro: bătută (toba)} {fr: batiu 
(tambour)} {en: drummed} § dăuljari/dăuljare (dă-u-ljîâ-ri) sf 
dăuljeri (dâ-u-ljîerî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-bati dâulja {ro: 
acţiunea de a bate toba} {fr: action de batire du tambour} 
{en: action of drumming} 

dăvai/dăvae (dă-vâ-i) sf- vedz tu dăvii 

dăvani/dăvane (dâ-vâ-ni) sf- vedz tu tăvani 

dăvă (dă- vă) sm - vedz tu dăvii 

dăvăgi (dâ-vă-gi) sm, sf- vedz tu dăvii 

dăvăgilăclti (dă-vă-gi-lă-chi) sf - vedz tu dăvii 

dăvănjusescu (dă-vă-njîu-ses-cu) vb IV - vedz tu tăvani 

dăvănjusiri/dăvănjusire (dâ-vâ-njiu-si-ri) sf- vedz tu tăvani 

dăvănjusit (dă-vă-njîu-situ) adg - vedz tu tăvani 

dăvătură (dâ-vă-tu-ră) sf - vedz tu tăvătură 

dăvii/dăvie (dă-vi-i) sf dăvii (dă-veî) - giudicari ăn fatsa-a unui 
cati (giudicător) tră un lucru tră cari nu s-aduchescu dauâ 
părtsă (doi oaminj, chivernisea shi un catili, criminal); dăvai, 
dăvă, giudicată, giudets, aguyii, crisi {ro: proces} {fr: proces, 
action en justice} {en: lawsuit, trial} ex: celniclu s-dutsi la 
giudets i dăvii (giudicată); câdzush tu dăvii (tu giudicată)? nu 
ascachi ănyii § dăvai/dăvae (dâ-vâ-i) sf dăvăi (dâ-văî) - (ună 
cu dăvii) § dăvă (dă- vă) sm dăvadz (dă-vâdzî) - (unâ cu dăvii) 
§ dăvăgi (dâ-vă-gi) sm, sf dâvâgioanji/dăvăgioanje (dâ-vă- 
gîoâ-nji), dăvăgeadz (dă-vă-geâdzî), dăvăgioanji/dăvâgioanje 
(dă-vă-gîoâ-nji) - atsel tsi s-plândzi n fatsa-a catilui că-lj si 
featsi nindriptati; atsel tsi lucreadzâ tră stat shi-lj spuni a catilui 
tsi urutets ari faptă omlu tsi easti giudicat {ro: acuzator, 
procuror} {fr: accusateur} {en: accuser, public prosecutor} § 
dăvăgilăclti (dă-vă-gi-lă-chi) sf dâvâgilăchi (dâ-vă-gi-lăchî) - 
atsea tsi fatsi un căndu lu-adutsi la giudicată (ăn fatsa-a catilui) 
pri-atsel tsi-lj featsi nindriptati {ro: acuzaţie} {fr: accusation} 
{en: accusation} 

dăvrănsescu (dâ-vrân-ses-cu) vb IV dâvrănsii (dă-vrăn-siî), dâ- 
vrânseam (dă-vrân-seâmu), dăvrânsită (dâ-vrân-si-tă), dâvrăn- 



siri/dăvrănsire (dă-vrân-si-ri) - nu nj-easti frică s-lu fac un 
lucru; am curailu s-fac un lucru tsi poati s-mi facă di-arshini i 
s-mi ducă n fatsa-a unui mari piriclju; cutedz, dăldăsescu, 
dăldisescu, căidisescu, căindisescu {ro: cuteza, îndrăzni, 
risca} {fr: oser, (se) hasarder, risquer} {en: dare, risk} ex: 
dăvrânsim (cutidzăm) shi arupsim tu muntsă § dăvrănsit (dă- 
vrăn-situ) adg dăvrânsită (dă-vrăn-sî-tâ), dăvrănsits (dâ-vrăn- 
sitsî), dâvrănsiti/dâvrânsite (dâ-vrăn-si-ti) - (lucru) tsi easti 
faptu fără frică; cari aspusi câ ari curailu (nu-avu frică) s-lu 
facă un lucru; cutidzat, dâldăsit, dăldisit, câidisit, căindisit, 
alipidat {ro: decis, curajos} {fr: resolu, ferme, audacieux, 
temeraire} {en: determined (person), firm, bold, daring} § 
dăvrănsiri/dăvrănsire (dă-vrăn-sî-ri) sf dâvrănsiri (dă-vrăn- 
sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva cuteadză s-adarâ un lucru; 
cutidzari, dăldâsiri, dăldisiri, căidisiri, căindisiri {ro: acţiunea 
de a cuteza, de a îndrăzni, de a risca; îndrăzneală, risk} {fr: 
action d'oser, de (se) hasarder, de risquer; audace, risque} 
{en: action of daring, of risking; audacity, risk} § dăldăsescu 
(dâl-dă-ses-cu) vb IV dăldăsii (dăl-dâ-sfi), dăldăseam (dăl-dă- 
seâmu), dâldăsită (dăl-dâ-si-tă), dâldăsiri/dăldâsire (dăl-dâ-si- 
ri) - (ună cu dăvrănsescu) ex: dăldăsiră (cutidzară) sh- 
chirdură § dăldăsit (dăl-dă-situ) adg dâldăsită (dăl-dă-si-tă), 
dăldăsits (dăl-dă-sitsî), dâldâsiti/dăldăsite (dăl-dă-si-ti) - (ună 
cu dăvrănsit) § dăldăsiri/dăldăsire (dâl-dă-si-ri) sf dăldâsiri 
(dăl-dă-sfrî) - (ună cu dăvrănsiri) § dăldisescu (dăl-di-ses-cu) 
vb IV dâldisii (dăl-di-siî), dăldiseam (dăl-di-seâmu), dăldisită 
(dâl-di-si-tâ), dăldisiri/dâldisire (dăl-di-si-ri) - (ună cu 
dăvrănsescu) § dăldisit (dăl-di-situ) adg dâldisită (dăl-di-sî- 
tâ), dăldisits (dăl-di-sitsî), dăldisiti/dăldisite (dâl-di-sî-ti) - (ună 
cu dăvrănsit) § dăldisiri/dâldisire (dăl-di-sî-ri) sf dăldisiri 
(dăl-di-sirî) - (ună cu dăvrănsiri) 
dăvrănsiri/dăvrănsire (dâ-vrân-si-ri) sf- vedz tu dăvrănsescu 
dăvrănsit (dă-vrăn-situ) adg - vedz tu dăvrănsescu 
de 1 (de) cong - dicara, dicari, zări, dimec, demec, ileachim, 
lipon, osti, va dzăcâ, s-cljamă că {ro: deci, aşadar} {fr: donc} 
{en: therefore} ex: tsi-nj dzăsesh, de (va dzăcâ) 
de 2 (de) inter- zbor tdi va s-aspună: tră ciudii!, haida-de! {ro: 
de!} {fr: dehl} {en: sol} ex: de! yinea omlu dit xeani 
dipărtoasi; de! lai veară di uscăciuni, de; de, bre, de! tsi fară- 
aleaptâ; de, bre, de! tsi gioni-aleptu 
dea (deâ) cong - vedz tu dem 
deabushila (dea-bu-shi-la) adv - vedz tu abushala 
deacutotalui (dea-cu-to-ta-luî) adv - ntreg (tuf), fără s-armănă 
tsiva, fără s-alasă tsiva di-ună parti; tut ntreg; cu sindu cu 
pandu; dicutotalui, dicutot; xintopando, pandilos, fari, dibinâ, 
bitiviu, bidivitcu, dip; (expr: hii deacutotalui = eshti dip glar, 
tsâ chirush dip mintea) {ro: total, integral} {fr: completement, 
entierement} {en: totally, completely, entirely} § dicutotalui 
(di-cu-to-ta-luî) adv - (unâ cu deacutotalui) § dicutot (di-cu- 
totu) adv - (ună cu deacutotalui) ex: si ntunică dicutot (s- 
featsi dip chisâ) 

deadoara' (dea-doâ-ra) adv (scriatâ shi di-adoara) - vedz tu 
adoară' 

deadoara 2 (dea-doâ-ra) adv (scriatâ shi di-adoara) - vedz tu 
adoară 2 

deadoara' (dea-doâ-ră) adv (scriatâ shi di-adoară) - vedz tu 
adoară' 

deadoara 2 (dea-doâ-ră) adv (scriatâ shi di-adoară) - vedz tu 
adoară 2 

deadun (deâ-dunu) adv - zbor tsi-aspuni că ma multsă oaminj i 
lucri s-află tu-un loc; tsi fac tsiva i s-aflâ un ningă-alantu; tsi s- 
au adunată tra s-hibă tu idyiul loc; dadun, mpriunâ, ămpriunâ, 
dipriună, barra-bara {ro: împreună} {fr: ensemble} {en: 
together} ex: deadun bânâm anj di dzăli; yini deadun cu multă 
oasti; alâga deadun; deadun noi vinjim § dadun (dâ-dunu) adv 
- (ună cu deadun) ex: vinj dadun cu el; până tora fum dadun; 
câsli, oili, tuti li-avem dadun; 

deadzit (deâ-dzitu) sn - vedz tu dzeadit 

deagă (deâ-gâ) sf deadzi/deadze (deâ-dzi) - 1 : brats (limnos) tsi 
creashti di pri truplu-a unui arburi (pom) i creashti di pri un 
altu brats limnos ma gros; alumachi, alămachi, alneauă, 
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angheauâ, cârcoci, crancâ, crangă, creangă, grangă, dărmâ, 
dramă, degă, dushcu, lumachi; 2: arburi njic cu mulţi alumâchi 
tsi crescu mulţi ori ndreptu dit loc; tufă, tufish, tufani, ljanură, 
mărunâ, pătljauâ, etc. {ro: creangă; tufiş} ffr: rameau, 
branche; buisson, bosquet} {en: tree branch; thicket, bush} 
ex: aclo n codru, tu-ună deagă (alumâchi, tufă); pulj tsi stai pri 
deagă (creangă); cu optusprats di deadzi (lumăchi) § degă (de- 
gă) sf dedz (dedă) - (unâ cu deagă) ex: sum dega (lumachea) 
atsea di fag; ca birbilj dit degă (tufă) § digos (di-gosu) adg 
digoasă (di-goâ-să), digosh (di-goshî), digoasi/digoase (di- 
goâ-si) - (arburi, pom) tsi ari mulţi shi ndisati dedz; 
alumâchios {ro: rămuros; tufosj ffr: branchu, rameux; touffu} 
{en: with many branches; bushyj 
deaghinealui (dea-ghi-neâ-lui) adv - vedz tu ghini 
deaghinealui (dea-ghi-nea-luî) adv (scriat shi di-a-ghinealui) - 
dip ashi, ghini, rut, dip cum lipseashti {ro: de-a binelui} {jr: 
tout ă fait, tout de bon} {en: quite, entirely, altogether} ex: 
duchi nâs deaghinealui (ghini, dip cum lipseashti) 
dealaga (dea-lâ-ga) adv - vedz tu alag 
dealagă (dea-lâ-gă) adv - vedz tu alag 
dealihea (dea-li-hea) adv - vedz tu alihea' 
dealihealui (dea-h'-hea-luî) adv - vedz tu alihea' 
dealithea (dea-hth-hea) adv - vedz tu alihea' 
dealithios (dea-lith-hîosu) adg - vedz tu alihea' 
dealungului (dea-lun-gu-luî) adv - vedz tu lungu 
deamushatului (dîa-mu-shîâ-tu-lui) adv - vedz tu mushat 
deamutra (dea-mu-tra) adv - vedz tu mutră 
deanda (deân-da) adv, cong - di-anda, di cându, dit oara tsi, 
macă, etc. {ro: de când} {jr: depuis quand, depuis que} {en: 
since} ex: deanda (dit oara tsi; macă, cara) nu greshti § danda 
(dân-da) adv, cong - (ună cu deanda) 
deaneavra (dea-neâ-vra) adv - putsăn ma ninti; aoa sh-niheamă 
chiro, adeaneavra, adineavra, {ro: adineaori} {jr: depuis peu, 
ily a quelques instants, reeemment} {en: just bejore, recently} 
§ daneavra (da-neâ-vra) adv - (ună cu deaneavra) § 
adeaneavra (a-dea-neâ-vra) adv - (ună cu deaneavra) § 
adineavra (a-di-neâ-vra) adv - (ună cu deaneavra) ex: 
adineavra agiumsi 
deanumirea (dea-nii-mi-rea) adv - vedz tu anumir 1 
deanvarliga (dean-var-li-ga) adv - vedz tu anvărliga 
deapin (deâ-pinu) (mi) vb I dipinai (di-pi-nâî), dipinam (di-pi- 
nâmu), dipinată (di-pi-nâ-tă), dipinari/dipinare (di-pi-nâ-ri) - 
scot hiri (ciori, etc.) di lănă (bumbac, etc.) di pi-un fus sh-li- 
anvârtescu pi-unâ camătă, di pi-unâ camătă tu-un cârulj, etc; 
(fig: 1 : deapin = (i) zburâscu sh-nj-aduc amniti di lucri tricuti; 
mbair adutseri aminti, pârâvulsescu ună aradă di isturii; (ii) 
(cripâri, dzăli, etc.) si mbairă (trec) ună după-alantă; expr: 2: u 
(li) deapin = u (li) măc cu limăryii, u (li) ngljit, li-ascapit, etc; 
3: li deapin = fug di-aoa, u-angan cătsaua, li ciulescu, li 
câpsâlsescu, li scarmin, lj-u cărtsănescu, etc.) {ro: depăna} 
{jr: devider} {en: reel off (thread)} ex: deapină hirlu; ma 
dipina ustura; tra s-deapinâ fusili tuti; cripârli mulţi s-dipina 
(fig: tritsea, si mbăira unâ după-alantă), ca niorlji, tu inima-a 
ljei; dzălili s-dipinară (fig: tricură, curară, si mbâirară); deapină 
multă păni (expr: măcă multu di multu); va s-u deapinj (expr: 
va s-u măts) pita ntreagă?; u dipină (expr: u ngljită) sh-pânea, 
sh-carnea sh-apa; li dipină di-aoa (expr: fudzi, s-fură, li 
cârtsâni) § dipinat (di-pi-nâtu) adg dipinată (di-pi-nâ-tă), 
dipinats (di-pi-nâtsî), dipinati/dipinate (di-pi-nâ-ti) - (hirlu) tsi 
easti tricut dit un fus tu camata (cârulj, etc.) {ro: depănat} ffr: 
devide} {en: reeled off (thread)} § dipinari/dipinare (di-pi-nâ- 
ri) sf dipinări (di-pi-nărî) - atsea tsi s-fatsi cându s-deapină un 
hir, dipinătură {ro: acţiunea de a depăna; depănare} {jr: 
action de devider; devidage} {en: action of reeling off 
(thread)} ex: fusili vor dipinari; ahtari dipinari (expr: măcari) 
lj-au faptă a friptaljlui! § dipinătură (di-pi-nă-tu-ră) sf 
dipinături (di-pi-nă-turî) - atsea tsi easi după ună dipinari; 
dipinari; crună, jireaglji, jurebi, gârchină {ro: depănătură} ffr: 
devidage, echeveau} {en: reeling off skein (yarn)} § dipinător 
(di-pi-nâ-torfi) sn dipinătoari/dipinătoare (di-pi-nâ-toâ-ri) - 
hălati cu cari s-deapină hirili di lănă; anemi, rudani, aruideauă, 



vărteanitsă, vârteantsâ, vârtenitsă {ro: vârtelniţă, haspel} ffr: 
devidoir} {en: reeling machine} 

deapir 1 (deâ-pir) (mi) vb I dipirai (di-pi-râi), dipiram (di-pi- 
râmii), dipirată (di-pi-râ-tă), dipirari/dipirare (di-pi-râ-ri) - nj- 
zmulgu perlji din cap (di jali, deaspir, dureari, etc); zmulgu 
peanili di pri un pulj; zmulgu, scot, trag; (fig: 1: dispolj pri 
cariva di rut tsi ari; 2: fac (auriu i plăngu) ca atumtsea căndu-nj 
zmulgu perlji din cap; nj-aspun durearea cu plăndzeri sh-cu 
dzeamiti; mi-anciup cu cariva (nă scutem perlji); plăngu vâr- 
tos sh-cu boatsi, dispolj, dzem, ncănescu, shcljimur, nilsescu, 
etc.) jro: dăpăra, zmulge (păr, pene); despuia (de tot ce are); 
(se) plânge, (se) lamenta, geme} ffr: arracher, epiler, plumer; 
depouiller; se lamenter, gemir} {en: puii up (hairs), pluck 
(poultry); strip; wail, moan} ex: mi dipirâ (nj-scoasi perlji, mi 
dispulje di rut tsi am); perlji din cap sh-dipira (shi zmuldzea); 
cu unâ mână ti-apără sh-cu-alantă ti deapiră (dispoalji); tu 
sinurlu dit turtseasca prindea si s-deapiră (si s-acatsă di per, si 
să nciupâ); strigă shi s-dipirâ (shcljimură, dzimu); niveasta s- 
dipira (plăndzea shi shcljimură) s-nu u-alas; plăngu shi s- 
deapiră (trag perlji din cap di jali) mumănj; s-ti deapiri (s- 
aurlji, s-ti dirinj) di dureari; ca turtură, dado, nj-mi dipiram; 
puljlji dit cuibar tsiura shi s-dipira (auria, canda lă zmuldzea 
cariva peanili); alghina, dipirănda (cu plăndzeri sh-cu 
shcljimurâri), sh-u deadi alaga; dor ascumt mi deapiră (mi 
frimintâ multu, mi dinjică); cânjlji, di-alătrari, s-dipirară 
(avursiră); si s-deapiră (s-plăngă, s-dirinâ) chinjlji acătsară § 
dipirat (di-pi-râtu) adg dipirată (di-pi-râ-tă), dipirats (di-pi- 
râtsî), dipirafi/dipirate (di-pi-râ-ti) - tsi sh-ari zmulsâ perlji din 
cap; (puljlu) tsi easti cu peanili scoasi; (fig: 1: dispuljat di rut 
tsi ari; 2: tsi s-aducheashti ca atumtsea căndu-lj s-ari zmulsâ 
perlu din cap; dzimut, ncănit, shcljimurat, etc.) {ro: dăpărat, 
cu părul sau penele zmulse; despuiat; plâns, lamentat, gemut, 
disperat} ffr: arrache, epile, plume, depouille; desespere} 
{en: with hairs pulled up; desperate, despairing; who wails, 
who moans} ex: trei găljinj tăljati: una dipirată (cu peanili 
scoasi) dicutot; bots dipirati; săltsi arucâ a lor bratsă dipirati 
(tsi plăngu); armănamea i dipirată (dispuljată di tut tsi ari) § 
dipirari/dipirare (di-pi-râ-ri) sf dipirâri (di-pi-rărî) - atsea tsi s- 
fatsi cându s-deapirâ tsiva i cariva; zmuldzeari (di peri, peani, 
frândză, etc), dispuljari, plândzeari, shcljimurâri, dzimeari, 
ncăneari, shcljimurâri, etc. {ro: acţiunea de a se dăpăra, de a 
zmulge (păr, pene); de a despuia; de a se plânge, de a se 
lamenta, de a geme, de a dispera} ffr: action d' arracher, 
d' epiler, de plumer; de depouiller, de desesperer; de se 
lamenter, de gemir; plumee} {en: action of pulling up (hairs, 
feathers, etc); of despairing, of wailing, of moaning} ex: lj- 
trapsi nă dipirari (zmuldzeari-a peanilor) a puljlui; dipirarea 
(dzeamitli, shcljimurărli) a bârbatlui eara mari; pădurii 
dispuljari plăndzea cu dipirari § deapir 2 (deâ-piru) sm fără pl - 
zghic prilungu di plândzeari (jali, dureari, etc), dzeamit, 
shcljim, shcljimur, suschir, etc. {ro: vaier, vaiet, tăngiure, 
geamăt} ffr: lamentation, gemissement} {en: lament, wailing, 
moaning} ex: cănili, di deapir, aurlă; adză-i deapirlu 
(dzeamitlu) cu-anami 

deapir 2 (deâ-piru) sm - vedz tu deapir 1 

deapoaea (dea-poâ-ea) adv - vedz tu apoea 

deapoea (dea-po-ea) adv - vedz tu apoea 

deapoia (dea-po-îa) adv - senari neaprucheatâ tu-aestu 
dictsiunar; vedz deapoea 

deasătului (dîa-sâ-tu-luî) adv - vedz tu satur 

deaspir 1 (deâs-piru) sm fără pl - atsea tsi ari omlu tsi easti 
apilpisit; dispirari, apilpisii, apilpisiri {ro: disperare} ffr: 
desespoir} {en: despair} ex: muljerli cu inima mash deaspir 
(apilpisii) § deaspir 2 (deâs-piru) adg deaspiră (deâs-pi-ră), 
deaspiri (deâs-piri), deaspiri/deaspire (deâs-pi-ri) - tsi sh-ari 
durută umutea că hala tu cari s-aflâ va să ndreagâ; tsi lu- 
acâtsâ apilpisia; despir, apilpisit, dispirat {ro: disperat, 
descurajat} ffr: desespere, decourage} {en: despaired, 
discouraged} ex: sora deaspiră (apilpisită) di-sh plămsi sh- 
luna; deaspir (apilpisit) cântic greu tut bati § despir (des-piru) 
adg despiră (des-pi-ră), despiri (des-pirî), despiri/despire (des- 
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pi-ri) - (ună cu deaspir 2 ) ex: laea-nj despirâ (apilpisitâ) muljari 
§ dispir (dis-piru) vb I dispirai (dis-pi-râî), dispiram (dis-pi- 
râmu), dispiratâ (dis-pi-râ-tă), dispirari/dispirare (dis-pi-râ-ri) - 
mi-aflu tu-unâ hala greaua shi-nj cher tuta umutea câ lucrili va 
să ndreagă; mi-acatsă apilpisia; apilpisescu {ro: dispera, 
descuraja} ffr: desesperer, decourager} {en: despair, 
discouragej § dispirat (dis-pi-râtu) adg dispiratâ (dis-pi-râ-tă), 
dispirats (dis-pi-râtsî), dispirati/dispirate (dis-pi-râ-ti) - tsi s- 
aflâ tu-ună hală greaua shi-sh cheari umutea că lucrili va să 
ndreagă; tsi lu-acâtsă apilpisia; apilpisit {ro; disperat, 
descurajat} ffr: desespere, decourage} {en: despaired, 
discouraged} § dispirari/dispirare (dis-pi-râ-ri) sf dispirâri 
(dis-pi-rârî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva dispiră; deaspir, 
apilpisii {ro: acţiunea de a dispera, de a descuraja; disperare, 
descurajare} ffr: action de desesperer, de decourager} {en: 
action of despairing, of discouraging} 
deaspir 2 (deâs-piru) adg - vedz tu deaspir 1 
deaul (dheâ-ulu) sm - vedz tu dyeavul 
deavarliga (dea-var-li-ga) adv - vedz tu anvârliga 
deavarligalui (dea-var-li-ga-lui) adv - vedz tu anvârliga 
deavarliga (dea-văr-li-ga) adv - vedz tu anvârliga 
deayii/deayie (dîa-yi-i) adv - vedz tu ayiu' 
deazit (dîâ-zitu) sn - vedz tu dzeadit 

deca' (de-ca) invar - (zbor spus ma multu a njitslor) tsi shadi 
ncălicat pri-un cal; tsi ari ncălicată pri tsiva (cal, om, vără-altă 
pravdă, vâr lucru, etc); decă, ancălar, ncâlar, ncâlicat, câlar, 
câvală (ro: călare} ffr: ă cheval} {en: on horseback} ex: bagă- 
mi deca (ncâlar) § decă (de-că) invar - (ună cu deca') 

decât (dhe-catu) sn decati/decate (dhe-ca-ti) - paradzlji (i 
lucrili) tsi lipseashti s-lji da omlu la chivernisi tră lucrili tsi 
fatsi chivernisea tră el (tră lucrili tsi lu-alasâ pri om s-facă, tră 
avearea tsi ari, tri paradzlji tsi lj-amintă căndu u lucreadză 
aestă aveari, alishvirishurli tsi li fatsi, etc); dat, dari, for, bidelj, 
hăraci, haraci, hargi, gilep, viryii, haratsumâ, ghizmă {ro: 
taxă, impozit} ffr: taxe, dîme, impot} {en: tax, duţyj 

decă (de-că) invar - vedz tu deca' 

Dechemvriu (De-chem-vriu) sm fără pl - atsel dit soni mes a 
anlui; Andreu, Andrelush, Ndriu, Ndreu {ro: Decembrie} ffr: 
Decembre} {en: December} 

dede! (de-de!) inter - zbor tsi va s-aspună: ai-tsă căshtiga, ai-tsă 
angătan, bagă ghini oară, etc. {ro: ai grife!) ffr: prends 
gardel} {en: watch out!} 

defi (defi) invar - zbor tsi s-aflâ tu expr: "defi si s-facă!" tsi ari 
noima di: s-fugă di-aoa că nu mata voi s-lu ved!; s-lu lja 
neclu!; si s-facă căipi! (afan!, stifă!, risiti!, cusuri!, xichi!) etc. 
{ro: ducă-se!} ffr: qu 'il s 'en aille} {en: go away!} ex: defi si 
s-facă! (si s-facă afan!; sâ-lj lja neclu!) 

deftir (def-tiru) num, adg deftirâ (def-ti-ră), deftiri (def-tirî), 
deftiri/deftire (def-tiru) - atsel (atsea) tsi nu easti protlu (prota) 
ma yini unăshună după el (ea); cari, tu-ună aradă, s-aflâ tu 
loclu doi; tsi ari mash un (ună) nâintea-a lui (ljei); doilu, 
andoilu (andoaua, andaua) {ro: al doilea, a doua} ffr: le (la) 
deuxieme} {en: the second} ex: deftira oarâ (andaua) oară § 
deftira (def-ti-ra) adv - andaua (deftira) oarâ; ningă unăoară; 
diznou, diznău, eara, eară, ear, pali, xana, mata, năpoi (ro: a 
doua oară, din nou} ffr: la deuxieme fois} {en: a second time, 
again} § diftursescu (dif-tur-ses-cu) vb IV diftursii (dif-tur- 
sii), difturseam (dif-tur-seâmu), diftursită (dif-tur-si-tă), 
diftursiri/diftursire (dif-tur-si-ri) - fac un lucru diznou (andaua 
oară); xanafac {ro: repeta} ffr: repeter} {en: repeat} ex: 
diftursi (trapsi andaua oară) shi-1 vătămă § diftursit (dif-tur- 
situ) adg diftursită (dif-tur-si-tâ), diftursits (dif-tur-sitsî), 
diftursiti/diftursite (dif-tur-si-ti) - tsi easti faptu andaua oară 
{ro: repetat} ffr: repete} {en: repeated} § diftursiri/diftursire 
(dif-tur-si-ri) sf diftursiri (dif-tur-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu 
un lucru easti adrat andaua oară {ro: acţiunea de a repeta; 
repetare} ffr: action de repeter} {en: action of repeating} 

deftira (def-ti-ra) adv - vedz tu deftir 

defturu-cusurin(ă) - vedz tu cusurin 

degă (de-gă) sf- vedz tu deagâ 

deldadea (del-da-deâ) sf deldadeali/deldadeale (del-da-deâ-li) - 



stulii di cap (chiptinari) tsi s-bagă pristi ună fesi (tablă) purtată 
mash di muljeri {ro: ornament de coafură femeiască purtată 
peste fes} ffr: attifet; parure portee par Ies femmes sur leurs 
fez} {en: ornament worn by women over theirfez} 
delfin (del-finu) sm - vedz tu dilfin 

dem (dem) cong - ghini ma, asm că, s-cljamă că, ma, ama, am, 
ala, mea, amea, ami, mi, mu, dea, vechi, veci, eleachim, 
altăsoi, că, etc. {ro: dar} ffr: mais, autrement} {en: but, 
otherwisej ex: s-ved, dem (ma), mi-aravdâ?; el ca s-nă scoată 
naparti, dem (altăsoi, câ) altu. . . § dea (deâ) cong - (unâ cu 
dem) ex: dea (mea, ma), gura sh-mânjli-a tali nu vrură să-nj 
mi-alasă; dea (mea, ma), câtse nu tritsea oara? 

demâ (dhe-mâ) sf demati/demate (dhe-ma-ti) - grendă di lemnu 
băgată tu stizmi tra s-u nvârtushadzâ {ro: traversă de lemn} 
ffr: poutre rabotee placee dans Ies murs} {en: wooden beam 
placed in the walls to strengthen them} 

dentec (de-mec) adv - vedz tu dimec 

demun (dhe-munu) sm demunj (dhe-munjî) - hiintsă dit pistea 
crishtinâ cari easti ntrupusharea-a duhlui arâu (easti dush- 
manlu-al Dumnidză, băneadză tu colasi shi easti mulţi ori 
aspus a laolui ca un om cu coarni, cu coadă, cu cupiti di prav- 
dă, etc); dyeavul, deaul, gheavol, drac, darac, gatsal, sătănă, 
shaitan, stimpinat, tartacuti, triscatarat, zarzavuli, dzardza- 
vuchi, dzardzavuli, zarzavul, carcandzal, carcalandzu, cara- 
candzu, calacandzu, shut, curnut, atsel cu-un cicior, aclo si-lj 
hibă, atsel din vali, shutlu din vali, aclo să-lj hibă, si-lj creapă 
numa, s-lu ncljidă loclu, atsel cu coadă, atsel cu un cornu, atsel 
di sum punţi, etc {ro: diavol} ffr: diable} {en: devii} ex: eshti 
un demun (drac, dyeavul) njic § dimunilji/dimunilje (dhi-mu- 
ni-lji) sf dimunilji/dimunilje (dhi-mu-ni-lji) - lucrul adrat di- 
un dyeavul; dimuneatsâ, drâcurii, drâcurilji, dyeavulii {ro: 
drăcie} ffr: diablerie, malice} {en: devilry, wickedness} § 
dimuneatsâ (dhi-mu-neâ-tsă) sf dimunets (dhi-mu-netsi) - 
(ună cu dimunilji) § dimunsescu (dhi-mun-ses-cu) (mi) vb IV 
dimunsii (dhi-mun-siî), dimunseam (dhi-mun-seâmu), 
dimunsitâ (dhi-mun-si-tâ), dimunsiri/dimunsire (dhi-mun-si- 
ri) - mi-acatsă ună mari nâireatsă (amânii, hulii, turbări, zală, 
etc); drăcusescu, năirescu, arcedz, ariciuescu, inâtusescu, etc 
{ro: (se) îndrăci; (se) înfuria} ffr: (s 'jendiabler; (se) mettre en 
colere} {en: infuriate, make (get) angry} § dimunsit (dhi- 
mun-situ) adg dimunsitâ (dhi-mun-si-tâ), dimunsits (dhi-mun- 
sitsî), dimunsiti/dimunsite (dhi-mun-si-ti) - tsi lu-ari acătsată 
unâ mari nâireatsă (amănii, hulii, turbări, zală, etc); drăcusit, 
năirit, arceat, ariciuit, inătusit, etc {ro: îndrăcit; înfuriat} ffr: 
endiable; mis en colere} {en: infuriated, made (get) angry} § 
dimunsiri/dimunsire (dhi-mun-si-ri) sf dimunsiri (dhi-mun- 
sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-dimunseashti cariva {ro: 
acţiunea de a (se) îndrăci; de a (se) înfuria} ffr: action de 
(s')endiabler; de (se) mettre en colere} {en: action of 
infuriating, ofmaking (getting) angry} 

demush (de-mushîu) sm demush (de-mushî) - yitsâl di vâră an; 
yitsâl, muscar, giuncu, juncu, mănzat {ro: viţel} ffr: veau d'un 
an} {en: one year old calf} 

denga (den-ga) adv - vedz tu danga 

dengă (den-gâ) sf - vedz tu danga 

denghi (den-ghi) sf - vedz tu danga 

Deniscu (De-nis-cu) sm fără pl - hoară armănească dit mun- 
tsâlj Pindu (Grătsii) {ro: sat aromânesc din Pind} ffr: village 
aroumaine du Pinde} {en: Aromanian village in the Pindus 
mountains} § dinischeat (di-nis-chîâtu) sm, sf dinischeatâ (di- 
nis-chîâ-tă), dinischeats (di-nis-chîâtsî), dinischeati/dinischeate 
(di-nis-chîâ-ti) - armân tsi yini (sh-tradzi arădâtsina) di câtră 
părtsăli di Deniscu; dinischiot {ro: aromân (originar) din De- 
niscu} ffr: habitant de Deniscu} {en: Aromanian from Denis- 
cu} ex: dinischeats (armănj di Deniscu), armânj cu-anami § 
dinischiot (di-nis-chîotu) sm, sf dinischioatâ (di-nis-chîoâ-tă), 
dinischiots (di-nis-chîotsî), dinischioati/dinischioate (di-nis- 
chîoâ-ti) - (ună cu dinischeat) § dinischiutescu (di-nis-chîu- 
tes-cu) adg dinischiutească (di-nis-chîu-teâs-că), dinischiu- 
teshtsă (di-nis-chîu-tesh-tsă), dinischiuteshti (di-nis-chîu-tesh- 
ti) - tsi s-tradzi (yini, easti di) Deniscu {ro: din Deniscu} ffr: 
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de Deniscu} {en: from Deniscuj 

deri (de-ri) sm invar - pravdâ criscutâ di om piningâ casa, trâ 
carnea shi untura tsi u da tră mâcari shi chealea trâ tsâruhi, cu 
capiu mari shi mutslu (zumâlu) lungu, cu truplu acupirit di 
peri ascuri shi shcurtsâ; porcu, arâmător {ro; porc} {fr: porc, 
cochonj {en: pig} ex: fudzits, gheganj, fudzits, deri! (portsi!) 

derlic (der-licu) sn derlitsi/derlitse (der-li-tsi) - multă mâcari; 
dârlic {ro: tain greu, maldăr} {fr: grande quantite de nourri- 
ture} {en: large quantity of food} ex: dâ-lj un derlic ntreg di 
pâni (unâ cârveali mari di pâni, multă pâni) § dărlic (dâr-licu) 
sn dârlitsi/dârlitse (dâr-li-tsi) - (unâ cu derlic) ex: un dărlic 
(multâ mâcari) măcâ 

dertă (der-tă) sn derturi (der-turî) - dureari suflitească tsi s- 
aravdâ cu multâ greatsâ; cripari, taxirati, frundidă, gaile, pidi- 
mo, vasan, etc. {ro: păs, durere, grije, nenorocire, suferinţă} 
{fr: soitei, chagrin, peine, souffrance} {en: care, sorrow, grief, 
pain, suffering} ex: nu vor tra s-aibă dertă (gaileadz) tră fu- 
mealji; si scriu derturli (cripărli) a meali; cu derturli (cu tuti va- 
sanili tsi trapshu) sh-cu xeana; ălj spusi tuti derturli (durerii, 
cripărli) shi pătsărli § derti/derte (der-ti) sf derturi (der-turî) - 
(ună cu dertă) ex: mâ-sa muri di dertea (dorlu, mirachea) a lui; 
eu căntu dertea-a voastră (cripărli, taxirătsli tsi vă cădzură 
pristi cap) 

derti/derte (der-ti) sf - vedz tu dertă 

des' (desu) adg deasă (deâ-sâ), desh (deshî), deasi/dease (deâ-si) 
- tsi s-află băgats (apitrusits) tu-un loc, multu aproapea un di- 
alantu; tsi nu suntu diparti un di-alantu; ndisat, spes, picnos, 
apitrusit {ro: des} {fr: epais} {en: thick} ex: că-i pădurea deasă 
(speasă, ndisată) § ndes (ndesu) (mi) vb I ndisai (ndi-sâî), 
ndisam (ndi-sâmu), ndisată (ndi-sâ-tă), ndisari/ndisare (ndi-sâ- 
ri) - calcu lucri ună pristi-alantâ ta s-acatsâ ma putsân loc (tra 
să ncapâ ma mulţi aclo iu suntu băgaţi); calcu, apitrusescu, 
aputrusescu, aputursescu, hig, ndop; (expr: 1: u ndes (cu 
măcari) = mi ndop cu măcari, măc multu; 2: lj-u ndes = l-bat, 
lj-dau un shcop) {ro: îndesa; îndopa} {fr: (en)tasser; 
enfoncer; bourrer; (se) gaver} {en: squeeze, eram, pack tight; 
feed forcefully} ex: ndeasă-li (hidzi-li, apitrusea-li) tuti tu 
disagă; li ndisai (hipshu) pit tuti cohiurli; si ndisâ (s-hipsi, s- 
fundusi, intră) tu arău; neaua acătsâ s-lj-u ndeasă (s-cadă 
multă shi speasă); avea ndisată pishtolu ahăt (cu earbă) că 
cripă nămlia cându u dishirtă; multâ măcari lji ndeasă (expr: 
hidzi tu stumahi, lu ndoapă); ndeasă tini (ndoapă-ti, mâcă 
ghini) shi caftâ-ts lucrul; lji ndisâm părjină greauâ (expr: ăl 
bătem multu, ălj dăm ună bâteari greauă ta s-nu u-agărshascâ); 
lji ndisai mulţi (expr: l-bătui multu); tu ubor cu calj să ndeasă 
§ ndisat (ndi-sâtu) adg ndisată (ndi-sâ-tă), ndisats (ndi-sâtsî), 
ndisati/ndisate (ndi-sâ-ti) - (lucru) tsi easti călcat tra să ncapâ 
ma ghini aclo iu easti băgat; călcat, apitrusit, aputrusit, aputur- 
sit, hiptu; des, spes, picnos {ro: îndesat; îndopat} {fr: tasse; 
enfonce; bourre; gave; epais} {en: squeezed, crammed, 
packed tight; fed forcefully} ex: sats ndisats (mplinj di lucri); 
negură groasă, ndisată (speasă); ndisats (spesh) ca dintsălj di 
cheaptini § ndisari/ndisare (ndi-sâ-ri) sf ndisâri (ndi-sărî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu si ndeasă tsiva; călcări, apitrusiri, aputru- 
siri, aputursiri, hidzeari {ro: acţiunea de a îndesa; de a îndo- 
pa; îndesare; îndopare} {fr: action d'(en)tasser; d 'enfoncer; 
de bourrer; de (se) gaver} {en: action of squeezing, of cram- 
ming, of packing tight; of feeding forcefully} § ndisaf (ndi- 
sâtu) adv - cu puteari; călcăndalui (pri zboară), apitrusinda 
{ro: apăsănda} {fr: en pressant} {en: pressing} ex: zbura 
ndisat (călcăndalui pi zboară) § andes (an-desu) (mi) vb I 
andisai (an-di-sâî), andisam (an-di-sâmu), andisată (an-di-sâ- 
tă), andisari/andisare (an-di-sâ-ri) - (ună cu ndes) § andisat 
(an-di-sâtu) adg andisată (an-di-sâ-tă), andisats (an-di-sâtsî), 
andisati/andisate (an-di-sâ-ti) - (ună cu ndisai) § andisa- 
ri/andisare (an-di-sâ-ri) sf andisări (an-di-sărî) - (ună cu 
ndisari) § ândes (ân-desu) (mi) vb I ăndisai (ân-di-sâî), 
ăndisam (ăn-di-sâmu), ăndisată (ăn-di-sâ-tă), ăndisari/ândisare 
(ăn-di-sâ-ri) - (ună cu ndes) § ândisat (ăn-di-sâtu) adg 
ăndisată (ăn-di-sâ-tă), ăndisats (ân-di-sâtsî), ândisati/ândisate 
(ăn-di-sâ-ti) - (ună cu ndisat) § ăndisari/ândisare (ân-di-sâ-ri) 



sf ăndisări (ăn-di-sărî) - (ună cu ndisari) § des 2 (desu) adv - 
mulţi ori, ndasi, dipriună, inda, picna, ună-ună, nicunnat, 
neacumtinat, nipăpsit {ro: des, de multe ori, adesea} {fr: 
souvent, maintes fbis, frequemment} {en: of ten, frequently} ex: 
cum des (mulţi ori), des (dipriună) njergu aclotsi § 
ndasi/ndase (ndâ-si) adv - (ună cu des 2 ) ex: ndasi (mulţi ori, 
dipriună), ndasi-lj cură sândzi pit nări 
des 2 (desu) adv - vedz tu des' 

desi (dhe-si) sf pl(?) - ună soi di stizmă (di-aradă di loc, cheatră, 
etc.) tsi s-fatsi hima di-un arău tra s-nu u-alasâ apa s-cură tută, 
ma s-u-adună shi s-facă di ea ca un njic lac tu partea di nsus a 
arăului; stizma tsi s-fatsi dealungului di-un arău (tra s-u tsănă 
apa s-nu s-vearsă pristi mardzini, căndu yini mari) ică 
deavărliga di-un loc (tra s-lu-afireascâ di chiameti, di apa tsi 
poati s-yină mari cându da multâ ploai); prohumă {ro: dig} 
{fr: digue} {en: dam} 

despir (des-piru) adg - vedz tu deaspir 1 

destemeali/destemeale sf (des-te-meâ-li) sf- vedz tu distimeli 

destemeli/destemele sf- vedz tu distimeli 

destul (des-tiilu) adv - vedz tu distur 1 

detun (de-tiinu) vb I - vedz tu detună 

detunari/detunare (de-tu-nâ-ri) sf- vedz tu detună 

detunat (de-tu-nâtu) adg - vedz tu detună 

detună (de-tu-nâ) vb I unipirs detună (de-tu-nă), detunam (de- 
tu-nâmu), detunată (de-tu-nâ-tâ), detunari/detunare (de-tu-nâ- 
ri) - s-avdi un vrondu mari cându ascapiră shi sfuldzirâ (dit 
tserlu ncărcat cu niori); tună, bumbuneadzâ, bubuneadză {ro: 
tuna} {fr: tonner} {en: thunder} § detun (de-tunu) vb I detunai 
(de-tu-nâi), detunam (de-tu-nâmu), detunată (de-tu-nâ-tă), 
detunari/detunare (de-tu-nâ-ri) - fac un vrondu mari (di-aradă 
cu-ună boatsi-analtă, sănătoasă shi apreasâ) ca-atsel faptu di 
niorlji ncărcats cându ascapiră; lu-aurlu sh-lu câtigursescu pri 
cariva cu boatsi multu-analtă; tun, bumbunedz, bubunedz {ro: 
tuna} {fr: tonner} {en: thunder} § detunat (de-tu-nâtu) adg 
detunată (de-tu-nâ-tă), detunats (de-tu-nâtsî), detunaţi/detunate 
(de-tu-nâ-ti) - 1: (vrondu) tsi s-avdi cându ascapiră shi 
sfuldzirâ; 2: (om) tsi easti aurlat sh-cătigursit cu boatsi multu- 
analtă; tunat, bumbunidzat, bubunidzat {ro: tunat} {fr: tonne} 
{en: thundered} § detunari/detunare (de-tu-nâ-ri) sf detunâri 
(de-tu-nărî) - atsea tsi s-fatsi cându (cariva) detuneadză; 
tunari, bumbunidzari, bubunidzari {ro: acţiunea de a tuna} 
{fr: action de tonner} {en: r action of thundering} § tună (tu- 
nă) vb I unipirs tună (tu-nă), tunam (tu-nâmu), tunată (tu-nâ- 
tă), tunari/tunare (tu-nâ-ri) - (ună cu detună) § tun' (tunti) vb I 
tunai (tu-nâî), tunam (tu-nâmu), tunată (tu-nâ-tă), tunari/tunare 
(tu-nâ-ri) - (ună cu detun) § tunat (tu-nâtu) adg tunată (tu-nâ- 
tâ), tunats (tu-nâtsî), tunati/tunate (tu-nâ-ti) - (ună cu detunat) 
§ tunari/tunare (tu-nâ-ri) sf tunări (tu-nărî) - (ună cu 
detunari) § tun 1 (ninu) sn (tunuri (tu-nurî) - vrondul tsi s-avdi 
cându detună {ro: tunet} {fr: tonnerre} {en: thunder} 

deună (de-ii-nă) adv - vedz tu dipriună' 

de-văl (de-vă!) inter - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; 
vedz devă! 

devăl (de-vă!) inter - zbor tsi caftâ s-da curai, tsi va s-dzăcă: 
ninti!, s-fudzim!, sânchisim!, etc; avă! {ro: haide!, naintel, să 
mergem!} {fr: allons!, avânt!, allez!, venez!} {en: come!, come 
on!, go!, go ahead!, let's go!} ex: avă, devă (ninti), tu foc!; 
devă di-aoa § avă! (â-vă!) inter - (ună cu devă!) 

devră (de-vră) sf devri (de-vri) - atsea tsi fatsi cariva cându si- 
anvârteashti avârliga di-un loc (tra s-veadâ tsiva, tra s-lji treacă 
oara, etc); devri, dulăi, târcol, voltă {ro: tărcol, tur} {fr: taur} 
{en: tour, walk} ex: fac/dau unâ devrâ (fac unâ voltâ, mi 
primnu) - devri (de-vri) sf devri (de-vri) - (ună cu devră) 

devri (de-vri) sf- vedz tu devră 

dezet (de-zetu) sn - vedz tu dzeadit 

dhactinurlu (dhac-ti-nur-lu) adg dhactinurlâ (dhac-ti-nur-lă), 
dhactinurlji (dhac-ti-nur-lji), dhactinurli/dhactinurle (dhac-ti- 
nur-li) - ună cu dactinurlu 
dhafni/dhafne (dhâf-ni) sm dhafhji (dhâf-nji) - ună cu dafni 
dhafnjauă (dhâf-njâ-uă) sf dhafnjei (dhâf-njîeî) - ună cu 
dafnjauă 
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dhală (dhâ-lă) sf fără pl - una cu dală 

dhamaschin (dha-mâs-chin) sm dhamaschinj (dha-mâs-chinjî) 

- una cu damaschin 

dhamaschină (dha-mâs-chi-nă) sf dhamaschini/dhamaschine 

(dha-mâs-chi-ni) - ună cu damaschină 
dhas (dhâsu) sf fără pl - ună cu das 

dhascal (dhâs-calu) sm, sf dhascală (dhâs-ca-lă), dhascalj 

(dhâs-caljî), dhascali/dhascale (dhâs-ca-li) - ună cu dascăl 
dhasii/dhasie (dhâ-si-i) sf dhasii (dhâ-siî) - ună cu dosii 
dhăhtilithră (dhăh-ti-li-thră) sf dhâhtilithri/dhâhtilithre (dhăh-ti- 

li-thri) - ună cu dâhtilitră 
dhăhtilitră (dhâh-ti-li-thră) sf dhăhtilitri/dhăhtilitre (dhăh-ti-li- 

thri) - ună cu dâhtilitră 
dhămal (dhă-malu) sm dhâmalj (dhă-maljî) - ună cu dămal 
dhăscălami/dhăscălame (dhăs-că-lâ-mi) sf fără pl - ună cu 

dăscălami 

dhăscălăchi/dhăscălăche (dhăs-că-lă-chi) sf dhăscălăchi (dhăs- 

că-lăchî) - ună cu dăscălăchi 
dhăscălescu' (dhăs-că-les-cu) (mi) vb IV dhăscălii (dhăs-că-liî), 

dhăscăleam (dhâs-că-leâmu), dhăscălită (dhăs-că-li-tă), 

dhăscăliri/dhăscălire (dhăs-că-lî-ri) - ună cu dăscălescu' 
dhăscălescu 2 (dhăs-că-les-cu) adg dhăscălească (dhăs-că-leâs- 

că), dhăscăleshtsă (dhăs-că-lesh-tsă), dhăscăleshti/dhăs- 

căleshte (dhăs-că-lesh-ti) - ună cu dăscălescu 2 
dhăscălic (dhăs-că-licu) sm, sf dhăscălitsă (dhăs-că-li-tsă), 

dhăscălits (dhăs-că-litsî), dhăscălitsi/dhăscălitse (dhăs-că-li-tsi) 

- ună cu dăscălie 

dhăscălichi/dhăscăliche (dhăs-că-li-chi) sf dhăscălichi (dhăs- 

că-lichî) - ună cu dăscălichi 
dhăscălii/dhăscălie (dhăs-că-li-i) sf dhăscălii (dhăs-că-liî) - ună 

cu dăscălii 

dhăscălipsescu (dhăs-că-lip-ses-cu) (mi) vb IV dhăscălipsii 
(dhăs-că-lip-siî), dhăscălipseam (dhăs-că-lip-seâmu), dhăscă- 
lipsită (dhăs-că-lip-si-tă), dhăscălipsiri/dhăscălipsire (dhăs-că- 
lip-si-ri) - ună cu dăscălipsescu 

dhăscălipsiri/dhăscălipsire (dhăs-că-lip-si-ri) sf dhăscălipsiri 
(dhăs-că-lip-sirî) - ună cu dăscălipsiri 

dhăscălipsit (dhăs-că-lip-srtu) adg dhăscălipsită (dhăs-că-lip-si- 
tă), dhăscălipsits (dhăs-că-lip-sitsî), dhăscălipsiti/dhăscălipsite 
(dhăs-că-lip-si-ti) - ună cu dăscălipsit 

dhăscăliri/dhăscălire (dhăs-că-li-ri) sf dhăscăliri (dhăs-că-lirî) - 
ună cu dăscăliri 

dhăscălisescu (dhăs-că-li-ses-cu) (mi) vb IV dhăscălisii (dhăs- 
că-li-siî), dhăscăliseam (dhăs-că-li-seâmu), dhăscălisită (dhăs- 
că-li-si-tă), dhăscălisiri/dhăscălisire (dhăs-că-li-si-ri) - ună cu 
dăscălisescu 

dhăscălisiri/dhăscălisire (dhăs-că-li-si-ri) sf dhăscălisiri (dhăs- 

că-li-siri) - ună cu dăscălisiri 
dhăscălisit (dhăs-că-li-situ) adg dhăscălisită (dhăs-că-li-si-tă), 

dhăscălisits (dhăs-că-li-sitsî), dhăscălisiti/dhăscălisite (dhăs- 

că-li-si-ti) - ună cu dăscălisit 
dhăscălit (dhăs-că-liru) adg dhăscălită (dhăs-că-li-tă), dhăscălits 

(dhăs-că-litsî), dhăscăliti/dhăscălite (dhăs-că-li-ti) - ună cu 

dăscălit 

dheaul (dheâ-ulu) sm dheaulj (dheâ-uljî) - ună cu deaul 
dhecat (dhe-caru) sn dhecati/dhecate (dhe-ca-ti) - ună cu decât 
Dhechemvriu (Dhe-chem-vriu) sm fără pl - ună cu 
Dechemvriu 

dheftir (dhef-tiru) num, adg dheftiră (dhef-ti-ră), dheftiri (dhef- 

tirî), dheftiri/dheftire (dhef-tiru) - ună cu deftir 
dheftiră (dhef-ti-ra) adv - ună cu deftira 
dhelfln (dhel-ffnu) sm dhelfmj (dhel-finjî) - ună cu delfin 
dhemă (dhe-mă) sf dhemati/dhemate (dhe-ma-ti) - ună cu 

demă 

dhemun (dhe-munu) sm dhemunj (dhe-munjî) - ună cu demun 
dhesi (dhe-si) sf pl(?) - ună cu desi 
dhiacrisi/dhiacrise (dhi-îâ-cri-si) sf fără pl - ună cu diacrisi 
dhiacun (dhi-îâ-cunu) sm dhiacunj (dhi-îâ-cunjî) - ună cu 
diacun 

dhiacunii/dhiacunie (dhi-îa-cu-ni-i) sf dhiacunii (dhi-îa-cu-niî) 

- ună cu diacunii 



dhiadhoh (dhi-îâ-dhohu) sm dhiadhohi (dhi-îâ-dhohî) - ună cu 
diadoh 

dhialectu (dhi-îa-lec-tu) sn dhialecti/dhialecti (dhi-îa-lec-ti) - 
ună cu dialectu 

dhialog (dhi-îa-16gu) sn dhialoguri (dhi-îa-16-gurî) - ună cu 
dialog 

dhialogh (dhi-îa-16ghu) sn dhialoghuri (dhi-îa-16-ghurî) - ună 
cu dialog 

dhiamandă (dhi-îa-mân-dă) sf dhiamandză (dhi-îa-mân-dză) - 

ună cu diamandă 
dhiamandu (dhi-îa-mân-du) sn dhiamandză (dhi-îa-mân-dză) - 

ună cu diamandu 
dhiamantu (dhi-îa-mân-tu) sn dhiamanti/dhiamante (dhi-îa- 

mân-ti)- ună cu diamantu 
dhiarii/dhiarie (dhi-îa-ri-i) sf dhiarii (dhi-îa-riî) - ună cu diarii 
dhiaschedasi/dhiaschedase (dhi-îas-che-dha-si) sf dhiaschedasi 

(dhi-îas-che-dhasî) - ună cu diaschedasi 
dhiastimă (dhi-îâs-ti-mă) sf dhiastimi/dhiastime (dhi-îâs-timi) 

shi dhiastimati/dhiastimate (dhi-îas-ti-ma-ti) - ună cu diastimâ 
dhiatagmă (dhi-îâ-tagh-mă) sf dhiatagmi/dhiatagme (dhi-îâ- 

tagh-mi) - ună cu diatagmă 
dhiată (dhi-îâ-tă) sf dhiati/dhiate (dhi-îâ-ti) shi dhiets (dhi-îetsî) 

- ună cu diată 

dhiathichi/dhiathiche (dhi-îa-thi-chi) sf dhiathichi (dhi-îa- 

thichî) - ună cu diatichi 
dhiatichi/dhiatiche (dhi-îa-thi-chi) sf dhiatichi (dhi-îa-thichî) - 

ună cu diatichi 

dhicanichi/dhicaniche (dhi-ca-m-chi) sf dhicanichi (dhi-ca- 

nichî) - ună cu dicanichi 
dhicar (dhi-câru) sm dhicari (dhi-carî) - ună cu dicar 
dhicară (dhi-câ-ră) sf dhicări (dhi-cărî) - ună cu dicară 
dhicheli/dhichele (dhi-che-li) sf dhichelj (dhi-cheljî) - ună cu 

dicheli 

dhichi/dhiche (dhi-chi) sf dhichi (dhichî) - ună cu dichi 
dhichighor (dhi-chi-ghoru) sm dhichighori (dhi-chi-ghorî) - 
ună cu dichigor 

dhichigor (dhi-chi-ghoru) sm dhichigori (dhi-chi-ghorî) - ună 
cu dichigor 

dhicuhtură (dhi-cuh-tu-ră) sf dhicuhturi (dhi-cuh-turî) - ună cu 
dicuhtură 

dhicunjar (dhi-cu-njîâru) sm, sf, adg dhicunjară (dhi-cu-njîâ- 
ră), dhicunjari (dhi-cu-njîârî), dhicunjari/dhicunjare (dhi-cu- 
njîâ-ri) - ună cu dicunjar 

dhicunji/dhicunje (dhi-cu-nji) sf dhicunj (dhi-ciinjî) - ună cu 
dicunji 

dhidhahii (dhi-dha-hi-i) sf dhidhahii (dhi-dha-hiî) - ună cu 
didahii 

dhidhăxescu (dhi-dhăc-ses-cu) vb IV dhidhăxii (dhi-dhăc-siî), 
dhidhăxeam (dhi-dhăc-seâmu), dhidhâxită (dhi-dhăc-si-tă), 
dhidhăxiri/dhidhăxire (dhi-dhăc-si-ri) - ună cu didăxescu 

dhidhăxiri/dhidhăxire (dhi-dhăc-si-ri) sf dhidhăxiri (dhi-dhăc- 
sirî) - ună cu didăxiri 

dhidhăxit (dhi-dhăc-situ) adg dhidhâxită (dhi-dhăc-si-tă), dhi- 
dhăxits (dhi-dhăc-sitsî), dhidhăxiti/dhidhăxite (dhi-dhăc-si-ti) 

- ună cu didăxit 

dhietă (dhi-îe-tă) sf dhieti/dhiete (dhi-îe-ti) - ună cu dietă 

dhifteri (dhif-te-ri) sf dhifteri (dhif-terî) - scriari neaprucheată 
tu-aestu dictsiunar; vedz tifteri 

dhiftursescu (dhif-tur-ses-cu) vb IV dhiftursii (dhif-tur-siî), 
dhifturseam (dhif-tur-seâmu), dhifrursită (dhif-tur-si-tă), dhif- 
tursiri/dhiftursire (dhif-tur-si-ri) - ună cu diftursescu 

dhiftursiri/dhiftursire (dhif-tur-si-ri) sf dhiftursiri (dhif-tur-sirî) 

- ună cu diftursiri 

dhifiursit (dhif-tur-situ) adg dhiftursită (dhif-tur-si-tă), dhif- 
tursits (dhif-tur-sitsî), dhiftursiti/dhiftursite (dhif-tur-si-ti) - 
ună cu diftursit 

dhihtălithră (dhih-tă-li-thră) sf dhihtălithri/dhihtălithre (dhih-tă- 

li-thri) - ună cu dihtălitră 
dhihtălitră (dhih-tă-li-thră) sf dhihtălitri/dhihtălitre (dhih-tă-li- 

thri) - ună cu dihtălitră 
dhiităyiildhiităyie (dhi-i-tă-yi-i) sf dhiităyii (dhi-i-tă-yiî) - ună 
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cu diităyii 

dhiladhi (dhi-la-dhi) adv - unâ cu diladi 
dhilfin (dhil-fînu) sm dhilfmj (dhil-fi-nj) - unâ cu dilfin 
dhimarhu (dhi-mar-hu) sm dhimarhi (dhi-mar-hi) - ună cu 
dimarhu 

dhimati/dhimate (dhi-mâ-ti) sf dhimâts (dhi-mătsî) - unâ cu 
dimati 

dhimit sn dhimiti/dhimite (dhi-mi-ti) - ună cu dimit 
dhimuneatsă (dhi-mu-neâ-tsă) sf dhimunets (dhi-mu-netsî) - 

ună cu dimuneatsă 
dhimunilji/dhimunilje (dhi-mu-m-lji) sf dhimunilji/dhimunilje 

(dhi-mu-m-lji) - ună cu dimunilji 
dhimunsescu (dhi-mun-ses-cu) (mi) vb IV dhimunsii (dhi- 

mun-siî), dhimunseam (dhi-mun-seâmii), dhimunsită (dhi- 

mun-si-tă), dhimunsiri/dhimunsire (dhi-mun-si-ri) - ună cu 

dimunsescu 

dhimunsiri/dhimunsire (dhi-mun-si-ri) sf dhimunsiri (dhi- 

mun-sirî) - ună cu dimunsiri 
dhimunsit (dhi-mun-situ) adg dhimunsită (dhi-mun-si-tă), 

dhimunsits (dhi-mun-sitsî), dhimunsiti/dhimunsite (dhi-mun- 

si-ti) - unâ cu dimunsit 
dhimuyerundiildhimuyerundie (dhi-mi-ye-run-di-i) sm 

dhimuyerundii (dhi-mi-ye-run-diî) - ună cu dimuyerundii 
dhimuyerundu (dhi-mu-ye-run-du) sm dhimuyerundză (dhi- 

mu-ye-run-dză) - ună cu dimuyemndu 
dhina (dhi-na) invar. - ună cu dina 
dhinami/dhiname (dhi-na-mi) sf fără pl - ună cu dinami 
dhintenă (dhin-te-nă) sf dhinteni/dhintene (dhin-te-ni) - ună cu 

dintenă 

dhiot (dhi-otu) sm, sf, adg dhioată (dhi-oâ-tă), dhiots (dhi-otsî) 

dhioati/dhioate (dhi-oâ-ti) - ună cu diot 
dhipla (dhi-pla) invar - ună cu dipla 

dhiplarcu (dhi-plâr-cu) adg dhiplarcă (dhi-plâr-că), dhiplartsi 
(dhi-plâr-tsi), dhiplartsi/dhiplartse (dhi-plâr-tsi) - ună cu 
diplarcu 

dhiplari/dhiplare (dhi-plâ-ri) sf dhiplări (dhi-plărî) - ună cu 
diplari 

dhiplat (dhi-plâtu) adg dhiplată (dhi-plâ-tă), dhiplats (dhi- 
plâtsî), dhiplati/dhiplate (dhi-plâ-ti) - ună cu diplat 

dhiplă (dhi-plă) sf dhipli/dhiple (dhi-pli) - ună cu diplă 

dhipledz (dhi-pledzu) vb I dhiplai (dhi-plâî), dhiplam (dhi- 
plâmu), dhiplată (dhi-plâ-tă), dhiplari/dhiplare (dhi-plâ-ri) - 
ună cu dipledz 

dhiplo (dhi-plo) adv - ună cu diplo 

dhiplou (dhi-plou) adv - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiu- 
nar; vedz dhiplo 

dhiplumat (dhi-plu-mâtu) sm, sf, adg dhiplumată (dhi-plu-mâ- 
tă), dhiplumats (dhi-plu-mâtsî), dhiplumati/dhiplumate (dhi- 
plu-mâ-ti) - ună cu diplumat 

dhiplumă (dhi-plu-mă) sf dhiplumi/dhiplume (dhi-plu-mi) - 
ună cu diplumă 

dhiplumătii (dhi-plu-mă-ti-i) sf dhiplumătii (dhi-plu-mă-tiî) - 

ună cu diplumătii 
dhiplusescu (dhi-plu-ses-cu) vb IV dhiplusii (dhi-plu-siî), 

dhipluseam (dhi-plu-seâmu), dhiplusită (dhi-plu-si-tă), dhiplu- 

siri/dhiplusire (dhi-plu-si-ri) - ună cu diplusescu 
dhiplusiri/dhiplusire (dhi-plu-si-ri) sf dhiplusiri (dhi-plu-sirî) - 

ună cu diplusiri 

dhiplusit (dhi-plu-siru) adg dhiplusită (dhi-plu-si-tă), dhiplusits 
(dhi-plu-sitsî), dhiplusiti/dhiplusite (dhi-plu-si-ti) - ună cu 
diplusit 

dhirpani (dhir-pâ-ni) sf dhirpănj (dhir-pănjî) - ună cu dirpani 
dhiscu (dhis-cu) sn dhiscuri (dhis-curî) - ună cu discu 
dhiscul (dhis-culu) adg dhisculă (dhis-cu-lă), dhisculj (dhis- 

culjî), dhisculi/dhiscule (dhis-cu-li) - ună cu discul 
dhisculă (dhis-cu-la) adv - ună cu discula 
dhisculii/dhisculie (dhis-cu-li-i) sf dhisculii (dhis-cu-liî) - ună 

cu disculii 

dhispoti (dhis-pofT) sm dhispots (dhis-potsî) - ună cu dispoti 
dhisputami/dhisputame (dhis-pu-tâ-mi) sf fără pl - ună cu 
disputami 



dhisputaraghă (dhis-pu-ta-ra-ghă) sm dhisputaraghadz (dhis- 

pu-ta-ra-ghâdzî) - ună cu disputaragă 
dhisputeashti/dhisputeashte (dhis-pu-teâsh-ti) adv - ună cu 

disputeashti 

dhisputescu (dhis-pu-tes-cu) adg dhisputească (dhis-pu-teâs- 

că), dhisputeshtsă (dhis-pu-tesh-tsă), dhisputeshti/dhisputeshte 

(dhis-pu-tesh-ti) - ună cu disputescu 
dhispuţsălji/dhisputsălje (dhis-pu-tsă-lji) sf dhisputsălj (dhis- 

pu-tsăljî) - ună cu disputsălji 
dhistih (dhis-tihu) adg dhistihă (dhis-ti-hă), dhistihi (dhis-tihî), 

dhistihi/dhistihe (dhis-ti-hi) - ună cu distih 
dhistihii/dhistihie (dhis-ti-hi-i) adg - ună cu distihii 
dhistihipsescu (dhis-ti-hip-ses-cu) (mi) vb IV dhistihipsii (dhis- 

ti-hip-siî), dhistihipseam (dhis-ti-hip-seâmu), dhistihipsită 

(dhis-ti-hip-si-tă), dhistihipsiri/dhistihipsire (dhis-ti-hip-si-ri) - 

ună cu distihipsescu 
dhistihipsiri/dhistihipsire (dhis-ti-hip-si-ri) sf dhistihipsiri 

(dhis-ti-hip-sirî) - ună cu distihipsiri 
dhistihipsit (dhis-ti-hip-situ) adg dhistihipsită (dhis-ti-hip-si-tă), 

dhistihipsits (dhis-ti-hip-sitsî), dhistihipsiti/dhistihipsite (dhis- 

ti-hip-si-ti) - ună cu distihipsit 
dhistihisescu (dhis-ti-hi-ses-cu) (mi) vb IV dhistihisii (dhis-ti- 

hi-siî), dhistihiseam (dhis-ti-hi-seâmu), dhistihisită (dhis-ti-hi- 

si-tă), dhistihisiri/dhistihisire (dhis-ti-hi-si-ri) - ună cu 

distihisescu 

dhistihisiri/dhistihisire (dhis-ti-hi-si-ri) sf dhistihisiri (dhis-ti-hi- 

sirî) - ună cu distihisiri 
dhistihisit (dhis-ti-hi-siru) adg dhistihisită (dhis-ti-hi-si-tă), 

dhistihisits (dhis-ti-hi-sitsî), dhistihisiti/dhistihisite (dhis-ti-hi- 

si-ti) - ună cu distihisit 
dhiurii/dhiurie (dhi-u-ri-i) sf dhiurii (dhi-u-riî) - ună cu diurii 
dhixescu (dhic-ses-cu) vb IV dhixii (dhic-siî), dhixeam (dhic- 

seâmu), dhixitâ (dhic-si-tă), dhixiri/dhixire (dhic-si-ri) - ună 

cu dixescu 

dhixiri/dhixire (dhic-si-ri) sf dhixiri (dhic-sirî) - ună cu dixiri 
dhixit (dhic-situ) adg dhixită (dhic-si-tă), dhixits (dhic-sitsî), 

dhixiti/dhixite (dhic-si-ti) - ună cu dixit 
dhoară (dhoâ-ră) sf dhoari/dhoare (dhoâ-ri) shi dhori (dhorî) - 

ună cu doară' 

dhogmă (dhog-mă) sf dhogmati/dhogmate (dhog-ma-ti) - ună 
cu dogmă 

dhohi/dhohe (dho-hi) sf dhohi (dhohî) - ună cu dohi 

dhol (dholu) sn doluri (dho-lurî) - ună cu doi 2 

dholj (dholjîu) adg dholji/dholje (dho-lji), dholj (dholjî), 
dholji/dholje (dho-lji) - ună cu dolf 

dhoxă (dhoc-să) sf dhoxi/dhoxe (dhoc-si) - ună cu doxă 

dhoxăsită (dhoc-să-si-tă) sf dhoxăsiti/dhoxăsite (dhoc-să-si-ti) 
- ună cu doxăsită 

dhoxoloyii/dhoxoloyie (dhoc-so-lo-yi-i) sf dhoxoloyii (dhoc- 
so-lo-yiî) - ună cu doxoloyii 

dhoxoloyisescu (dhoc-so-lo-yi-ses-cu) vb IV dhoxoloyisii 
(dhoc-so-lo-yi-siî), dhoxoloyiseam (dhoc-so-lo-yi-seâmu), 
dhoxoloyisită (dhoc-so-lo-yi-si-tă), dhoxoloyisiri/dhoxoloyi- 
sire (dhoc-so-lo-yi-si-ri) - ună cu doxoloyisescu 

dhoxoloyisiri/dhoxoloyisire (dhoc-so-lo-yi-si-ri) sf dhoxo- 
loyisiri (dhoc-so-lo-yi-sirî) - ună cu doxoloyisiri 

dhoxoloyisit (dhoc-so-lo-yi-situ) adg dhoxoloyisită (dhoc-so-lo- 
yi-si-tă), dhoxoloyisits (dhoc-so-lo-yi-sitsî), dhoxoloyisiti/dho- 
xoloyisite (dhoc-so-lo-yi-si-ti) - ună cu doxoloyisit 

dhrami/dhrame sf dhrănj (dhrănjî) - ună cu drami 

dhuchimăsescu (dhu-chi-mă-ses-cu) (mi) vb IV dhuchimăsii 
(dhu-chi-mă-siî), dhuchimăseam (dhu-chi-mă-seâmu), dhu- 
chimâsită (dhu-chi-mă-si-tă), dhuchimăsiri/dhuchimăsire 
(dhu-chi-mă-si-ri) - ună cu duchimăsescu 

dhuchimăsiri/dhuchimăsire (dhu-chi-mă-si-ri) sf dhuchimăsiri 
(dhu-chi-mă-sirî) - ună cu duchimăsiri 

dhuchimăsit (dhu-chi-mă-situ) adg dhuchimăsită (dhu-chi-mă- 
si-tă), dhuchimăsits (dhu-chi-mă-sitsî), dhuchimăsiti/dhuchi- 
măsite (dhu-chi-mă-si-ti) - ună cu duchimăsit 

dhuchimii/dhuchimie (dhu-chi-mi-i) sf dhuchimii (dhu-chi- 
miî) - ună cu duchimii 
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dhul (dhulu) sm, sf dhulâ (dhii-lă), dhulj (dhiilj), dhuli/dhule 

(dhu-li) - una cu dul 
dhuljat (dhu-ljîâtu) adg dhuljatâ (dhu-ljîâ-tă), dhuljats (dhu- 

ljîâtsî), dhulj ati/dhuljate (dhu-ljîâ-ti) - una cu duljat 
dhursescu (dhur-ses-cu) vb IV dhursii (dhur-siî), dhurseam 

(dhur-seâmu), dhursitâ (dhur-si-tâ), dhursiri/dhursire (dhur-si- 

ri) - unâ cu dursescu 
dhursiri/dhursire (dhur-si-ri) sf dhursiri (dhur-sirî) - unâ cu 

dursiri 

dhursit (dhur-situ) adg dhursitâ (dhur-sî-tâ), dhursits (dhur- 
sitsî), dhursiti/dhursite (dhur-si-ti) - unâ cu dursit 

dhuxar (dhuc-sâru) sn dhuxari/dhuxare (dhuc-sâ-ri) - unâ cu 
duxar 

dhuxăsescu (dhuc-să-ses-cu) vb IV dhuxâsii (dhuc-sâ-siî), dhu- 
xăseam (dhuc-să-seâmu), dhuxâsitâ (dhuc-sâ-si-tâ), dhuxâsi- 
ri/dhuxăsire (dhuc-sâ-si-ri) - unâ cu duxăsescu 

dhuxăsiri/dhuxăsire (dhuc-să-sî-ri) sf dhuxâsiri (dhuc-sâ-sirî) - 
unâ cu duxăsiri 

dhuxăsit (dhuc-să-situ) adg dhuxâsitâ (dhuc-să-si-tâ), dhuxăsits 
(dhuc-sâ-sîtsî), dhuxâsiti/dhuxâsite (dhuc-sâ-sî-ti) - unâ cu 
duxăsit 

dhuxescu (dhuc-ses-cu) vb IV dhuxii (dhuc-siî), dhuxeam 
(dhuc-seâmu), dhuxită (dhuc-si-tă), dhuxiri/dhuxire (dhuc-si- 
ri) - unâ cu duxescu 

dhuxiri/dhuxire (dhuc-si-ri) sf dhuxiri (dhuc-sîrî) - unâ cu 
duxiri 

dhuxisescu (dhuc-si-ses-cu) vb IV dhuxisii (dhuc-si-siî), 
dhuxiseam (dhuc-si-seâmu), dhuxisită (dhuc-si-sî-tâ), dhuxisi- 
ri/dhuxisire (dhuc-si-si-ri) - unâ cu duxisescu 

dhuxisiri/dhuxisire (dhuc-si-si-ri) sf dhuxisiri (dhuc-si-sirî) - 
unâ cu duxisiri 

dhuxisit (dhuc-si-situ) adg dhuxisită (dhuc-si-si-tâ), dhuxisits 
(dhuc-si-sitsî), dhuxisiti/dhuxisite (dhuc-si-si-ti) - unâ cu 
duxisit 

dhuxit (dhuc-situ) adg dhuxită (dhuc-si-tă), dhuxits (dhuc-sitsî), 
dhuxiti/dhuxite (dhuc-si-ti) - ună cu duxit 

dhuxusescu (dhuc-su-ses-cu) vb IV dhuxusii (dhuc-su-siî), 
dhuxuseam (dhuc-su-seâmu), dhuxusită (dhuc-su-si-tă), dhu- 
xusiri/dhuxusire (dhuc-su-si-ri) - ună cu duxusescu 

dhuxusiri/dhuxusire (dhuc-su-si-ri) sf dhuxusiri (dhuc-su-sirî) 

- ună cu duxusiri 

dhuxusit (dhuc-su-situ) adg dhuxusită (dhuc-su-si-tă), dhu- 
xusits (dhuc-su-sitsî), dhuxusiti/dhuxusite (dhuc-su-si-ti) - ună 
cu duxusit 

dhyeac (dhyîâcu) sm dhyeats (dhyîâtsî) - ună cu dyeac 
dhyeafur (dhyîâ-furu) sn dhyeafuri/dhyeafure (dhyîâ-fu-ri) - 
unâ cu dyeafur 

dhyeafurauă (dhyîa-fu-râ-uă) sf dhyeafurăi (dhyîa-fu-răî) - ună 
cu dyeafurauă 

dhyeamandi/dhyeamande (dhyîa-mân-di) sf dhyeamândzâ 

(dhyîa-măn-dză) - ună cu dyeamandi 
dhyeară (dhyîâ-ră) sf dhyeri (dhyîerî) - ună cu dyeară 
dhyearghu (dhyîâr-ghu) sn dhyearghuri (dhyîâr-ghurî) - unâ cu 

dyeargu 

dhyeargu (dhyîâr-ghu) sn dhyearguri (dhyîâr-ghurî) - ună cu 
dyeargu 

dhyeată (dhyîâ-tă) sf dhyets (dhyîets) - ună cu dyeatâ 
dhyeavasi/dhyeavase (dh-yîâ-va-si) sf dhyeavasi (dh-yîâ-va-si) 

- ună cu dyeavasi 

dhyeavat (dhyia-vâtu) adg dhyeavată (dhyîa-vă-tâ), dhyeavats 
(dhyîâ-vatsî), dhyeavati/dhyeavate (dhyîâ-va-ti) - ună cu 
dyeavat 

dhyeaver (dhyîa-veru) sm dhyeaveri (dhyîa-verî) - ună cu 
dyeaver 

dhyeaveran (dhyîa-ve-ranu) sm dhyeaveranj (dhyîa-ve-ranjî) - 

unâ cu dyeaveran 
dhyeavul (dhyeâ-vulu) sm dhyeavulj (dhyeâ-vuljî) - ună cu 

dyeavul 

dhyeavulii/dhyeavulie (dhyeâ-vu-li-i) sf dhyeavulii (dhyeâ-vu- 
lu) - ună cu dyeavulii 
dhyiuvăsescu (dhyîu-vâ-ses-cu) vb IV dhyiuvăsii (dhyîu-vă- 



siî), dhyiuvâseam (dhyîu-vâ-seâmu), dhyiuvăsită (dhyîu-vâ-si- 
tă), dhyiuvăsiri/dhyiuvăsire (dhyîu-vă-si-ri) - ună cu 
dyiuvâsescu 

dhyiuvăsiri/dyiuvăsire (dhyîu-vă-si-ri) sf dhyiuvăsiri (dhyîu- 

vă-sirî) - ună cu dyiuvăsiri 
dhyiuvăsit (dhyîu-vâ-situ) adg dhyiuvăsită (dhyîu-vă-si-tă), 

dhyiuvâsits (dhyîu-vă-sitsî), dhyiuvâsiti/dhyiuvăsite (dhyîu- 

vă-si-ti) - ună cu dyiuvâsit 
dhyiuvăsitor (dhyîu-vă-si-toru) adg dhyiuvăsitoari/dhyiuvăsi- 

toare (dhyîu-vă-si-toâ-ri), dhyiuvâsitori (dhyîu-vâ-si-torî), 

dhyiuvâsitoari/dhyiuvăsitoare (dhyîu-vă-si-toâ-ri) - ună cu 

dyiuvăsitor 

dhyivăsescu (dhyi-vâ-ses-cu) vb IV dhyivâsii (dhyi-vă-siî), 
dhyivăseam (dhyi-vă-seâmu), dhyivăsită (dhyi-vă-si-tă), 
dhyivăsiri/dhyivăsire (dhyi-vă-si-ri) - unâ cu dyivăsescu 

dhyivăsiri/dyivăsire (dhyi-vă-si-ri) sf dhyivâsiri (dhyi-vă-sirî) - 
unâ cu dyivăsiri 

dhyivăsit (dhyi-vă-situ) adg dhyivăsită (dhyi-vă-si-tă), dhyivă- 
sits (dhyi-vâ-sitsî), dhyivăsiti/dhyivăsite (dhyi-vă-si-ti) - ună 
cu dyivăsit 

dhyivăsitor (dhyi-vă-si-toru) adg dhyivâsitoari/dhyivăsitoare 
(dhyi-vă-si-toâ-ri), dhyivâsitori (dhyi-vâ-si-torî), dhyivâsitoa- 
ri/dhyivăsitoare (dhyi-vâ-si-toâ-ri) - ună cu dyivăsitor 

di (di) prip - zbor tsi va s-aspună: (i) lucrul di cari easti ligat 
tsiva, (ii) lucrul dit cari easti adrat tsiva, (iii) lucrul tsi s-află 
năuntru di tsiva, (iv) lucrul tsi yini după tsiva, (v) lucru tsi- 
aspuni itia tră cari s-fatsi tsiva, etc, etc, ashi cum va s-veadă 
dit multili exempli dati ma nghios; dit, din; tu; la; ca; tra; tră; 
cât trâ, di la; după; un dupâ-alantu; câţi; dicât; cum; macâ; etc; 
(expr: 1 : lja di hima = (i) dutsi cătră nghios; (ii) urfănipseashti; 
2: lja di ureaclji = aducheashti, achicăseashti; 3: s-tsâ dai 
câmeasha di năsh = s-tsă dai câmeasha shi s-fudz di elj; s-fudz 
cât ma diparti di năsh; 4: mi scol di noaptea = mi scol tahina, 
dit hăryii, cu noaptea n cap; 5: nj-mutrescu di caii = nu- 
astâmătsescu, njergu ninti; 6: li bag (lucrili) di caii = li ndreg 
(lucrili); 7: păn di un = tuts, un dupâ-alantu, pănâ la-atsel dit 
soni; 8: asun (cad, alas, etc.) di singur = asun (cad, alas, etc.) 
singur fără s-am agiutor di-iuva (di la cariva, di la vărnu, etc); 
9: nj-da di mână (s-lu fac un lucru) = (i) nj-yini-ambar, eseu 
prohir (s-lu fac un lucru); (ii) hiu bun, chischin, nj-acatsă 
mâna, shi-nj yini lishor s-lu fac un lucru ghini sh-agonja; 10: 
di vearâ (eamâ, toamnă, etc.) = veara (earna, toamna) tsi yini; 
11: di tini, di mini = di la un, di la-alantu; 12: di cara (tu 
scriarea-a noastră, dicara) va s-fac... = după tsi va s-fac...; 13: 
di tră tini = di itia-a ta; 14: nj-fac di inimă = nj-si fatsi njilâ, nj- 
easti njilâ, mi nduplic; 15: trag mânâ di tsiva = lu-alas (nu lu 
nchisescu, nu voi s-lu fac) un lucru; 16: năinti di s-facă tsiva = 
năinti ca sâ nchiseascâ s-facă tsiva) {ro: de, de la, din, ca, 
după, cate, dacă, etc.} {fr: ă; de; depuis; des; concernat; par; 
puisque; vu que; que, etc.} {en: of, than, after, since, by, as to, 
etc.} ex: cavai di noi; gura a mea ca di birbilj; va si s-acatsă di 
lucru; di flori shi ponjlji tuts si nvescu; tser ncljigat di steali; 
irnjiili mash di doilji noi... s-dădea năpoi; lă s-aleapsi carnea di 
oasi; pită di peturi tsi chica di untulemnu; nj-deadi Dumnidzâ 
aveari di nimal; easti tinir di anj; ashteaptă an di (după) an; an 
di (după) an, oară di (după) oară; dzuă di dzuă, an di an; s- 
urdinară gioni di (dupâ) gioni, păn di un; va-nj mi facă bucăts 
di bucăts; alagâ loc di loc (loc după loc; dit un loc tu-alantu); 
ushi di ushi (dit ună ushi tu-alantă) agiumsi; un di (căti) un; 
unâ di (câţi) unâ; calea, calea, di om om (di la un om la altu); 
cari di cari ma bună (ună ma bună di-alantă); di casă, casă, di 
om, om (ntreb casă dupâ casă, om după om); di ulmu, ulmu, 
di pom, pom; di doi doi (doi căti doi) nsărea tu gioc; lj-tăljară 
un di (căti) un; sărbătoarea a curatiljei di Stă-Mâria (a 
curatiljei Stă-Mării); câmbânjli nchisiră s-asunâ di singuri 
(expr: s-asună singuri, făr s-li bată vărnu); cishuit di-amari, di 
furtună, fricuit di (expr: di itia că eara) singur; coarnili cad di 
singuri (expr: cad singuri, fără s-li-agudească vărnu); năs di 
singur s-aducheashti; u-alăsăm di singuri (expr: noi singuri, 
fără s-nă dzâcă vârnu) masha di her; ună cicricâ tsi tsăsea di 
singură (expr: tsăsea singură, fârâ s-u facă cariva s-tsasă); fudz 
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di (di ningă, diparti di) mini; tradzi di-unâ parti; lj-vătâmară tu 
treilji di noapti (noaptea tu orii trei); pănă di (tu, la) ureclji; du- 
ri, dă pănă di (pănă la) mushatâ; vrea-lj moară pân di un (expr: 
tuts, unâ după-alantu, pănă tu-atsel dit soni); pănă di (tu) 
Cârâdâ s-agiungă sh-pânâ di (n) Sărunâ; nu s-vidzu di (ca) 
port sh-di (ca) njati; s-ti torni di veară (expr: veara tsi yini); di 
veară, ahtari oară (veara tsi yini, ahtari oară); nu s-vidzu ne di 
cal (nitsi calu), ne di om (nitsi omlu); s-easâ di (dit, din) hoarâ 
nafoarâ; di (dit) schin trandafir arăsari; aduchea di (aduchea 
zboară dit) limba-a lor; un di elj vinji cu noi; di (dit) tuti 
pârtsăli; di tini, di mini (di la un di la-alantu, di la tuts) află tsi 
s-featsi; si shtits di (tsi s-fatsi cu) mini; aestă s-u shtii di (di la) 
mini; ma dishteptu di (ca, dicăt) năs nu-ari vâr; ma multsă 
njelj di (dicăt) birbets; ma gionj di (dicăt) armănjlji ipirots sh- 
ma alumtâtori di (dicăt) fărshirots; di cara (tu scriarea-a 
noastră, dicara) s-mor mini? (expr: după tsi va s-mor mini?); 
di cari (cum, macă) unlu eara surdu; ună Luni, di câtrâ seară 
(cătrâ seară); si scoală di cu noapti (expr: tu hâryii, cu noaptea 
n cap); vătâmats cum suntu di pri noapti (dit chirolu-a 
noaptiljei); peturlu di (tsi s-află) pisupră; di trâ tini (expr: di 
itia-a ta) vai trâdzem sh-noi; mi dush di-1 vidzui (tra s-lu ved); 
până sâ-sh facă di inimă (expr: până sâ-lj si facă njilâ) Atsel 
di-Analtu; di (cât trâ) lungu, nu-i sh-ahât lungu; urnipsit shi 
nvitsat di calea tsi featsi; lele corba-nj di eu; nu tradz tini mână 
di (expr: nu lu-alash tini) aestu lucru; el nu tradzi mănă di (nu 
u-alasă) Pirushana; s-featsirâ mearili di (di cum eara) buni, ma 
buni; anamisa di noi; el imnă dinâinti di noi; un darac di featâ; 
câmeshli a măratilor di dzăni; plâng ca oili făr di njelj; năinti 
di s-imnă (expr: năinti ca să nchiseascâ s-imnă); fluriili di 
digushi 

di anumirea (di a-nii-mi-rea) adv - scriari neaprucheată tu- 

aestu dictsiunar; vedz deanumirea 
di geaba adv - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 

digeaba 

di nanumirea (di na-nu-mi-rea) adv - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz dinanumirea 

di napandiha (di na-pân-di-ha) adv - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz dinapandiha 

di si shi di-si cong - (scriari neaprucheată di noi; vedz disi 

di trâ (di-tră) cong - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 
vedz ditrâ 

di tru (di-tru) prip - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 
vedz ditru 

di-a ghinealui (dea-ghi-neâ-lui) adv - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz deaghinealui 

diacrisi/diacrise (dhi-îâ-cri-si) sf fără pl - harea tsi u-ari omlu 
(i) tsi poati tra s-giudică ndreptu shi s-veadâ cari easti 
dyeafurauă tsi tsi li disparti (tsi li fatsi s-hibă ahoryea) dauâ i 
ma mulţi lucri, ică (ii) cari poati s-aducheascâ cât fatsi, căt 
ahărzeashti dealihea un lucru {ro: discernământ} {fr: discer- 
nement} {en: discernment} 

diacun (di-îâ-cunu) sm diacunj (di-îâ-cunjî) - om tsi easti dus la 
unâ sculii maxus adrată tri diacunj (ună tesi ma njicâ di pref- 
tsâ), iu easti nvitsat (sh-deapoea hirotonusit) tra s-poatâ s-lu- 
agiutâ preftul la bisearică cându aestu fatsi arâdzli crishtineshti 
{ro: diacon} {fr: diacre} {en: deaconj § diacunii/diacunie 
(di-îa-cu-ni-i) sf diacunii (di-îa-cu-niî) - harea tsi-1 fatsi omlu 
s-hibâ diacun; lucrul (tehnea, teşea) di diacun {ro: diaconie} 
{fr: fonction de diacre} {en: deacomy} § dyeac (dhyîâcu) sm 
dyeats (dhyîâtsî) - (ună cu diacun) ex: dyeaclu-aestu ari 
boatsi mushată 

diacunii/diacunie (di-îa-cu-ni-i) sf- vedz tu diacun 

di-a-cutotalui (dea-cu-to-ta-luî) adv- scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz deacutotalui 

diadoh (dhi-îâ-dhohu) sm diadohi (dhi-îâ-dhohî) - ficior di 
amiră (văsilje) tsi va-lj lja scamnul după moarti; vasiloplu, 
printsu {ro: prinţ moştenitor} {fr: prince heritier} {en: crown 
princej 

diafur (di-îâ-furu) sn diafuri (di-îâ-furî) - 1: paradzlji tsi-lj 
plăteashti cariva (di-aradâ ti-un an), trâ paradzlji tsi-lj lja cu 
borgi; 2: ufelia tsi-1 fatsi un lucru tra s-hibă ahărzit (s-hibă 



lipsit, etc); amintaticlu tsi lu-adutsi un lucru; gheafru, dyeafur, 
dyeafurauă, toc, amintatic, ncherdu, ufelii, prucuchii, hăiri {ro: 
dobândă, câştig, folos} {fr: interet, gain, profit} {en: interest, 
gain, profit} ex: anlu-aestu nu-avum mari diafur (amintatic); 
ari paradz dats cu diafur (toc); lucreadzâ ducheanea cu diafur 
(paradz loats cu toc) § gheafru (ghîâ-fru) sn gheafruri (ghîâ- 
frurî) - (unâ cu diafur) ex: dau paradz cu gheafru § dyeafur 
(dhyîâ-furu) sn dyeafiiri/dyeafure (dhyîâ-fii-ri) - (ună cu 
diafur) § dyeafurauă (dhyîa-fu-râ-uâ) sf dyeafurăi (dhyîa-fu- 
răî) - 1: ufelia tsi-1 fatsi un lucru tra s-hibă ahărzit (s-hibă 
lipsit, etc); amintaticlu tsi lu-adutsi un lucru; gheafru, dyeafur, 
dyeafurauă, amintatic, ncherdu, ufelii, prucuchii, hăiri; 2: 
harea tsi li fatsi dauâ lucri s-nu hibă ună soi; atsea tsi-1 fatsi un 
lucai si s-aleagă di-un altu lucru; farcâ, farchi, niundziri, 
aleadziri {ro: câştig, folos; diferenţă} {fr: gain, profit: 
difference} {en: gain, profit; difference} 

di-alagâ (dea-lâ-gâ) adv - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz dealagă 

dialectu (di-îa-lec-tu) sn dialecti/dialecti (di-îa-lec-ti) - grai tsi 
fatsi parti dit-ună limbă, tsi nu easti unâ soi cu alanti graiuri dit 
idyea limbă, sh-cari easti zburăt di-aradă di laolu tsi bâneadză 
mash tu ndauă locuri dit văsilii {ro: dialect} {fr: dialecte} {en: 
dialect} 

di-alihea (dea-li-hea) adv - scriari neaprucheată tu-aestu 

dictsiunar; vedz dealihea 
di-alihealui (dea-li-hea-luî) adv - scriari neaprucheată tu-aestu 

dictsiunar; vedz dealihealui 
di-alithea (dea-lith-hea) adv - scriari neaprucheată tu-aestu 

dictsiunar; vedz dealithea 
di-alithios (dea-lith-hîosu) adg di-alithioasă (dea-lith-hîoâ-să), 

di-alithiosh (dea-lith-hîoshî), di-alithioasi/di-alithioase (dea- 

lith-hîoâ-si) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 

dealithios 

dialog (di-îa-16gu) sn dialoguri (di-îa-16-gurî) - muabeti (zbor, 
zburâri, lafL etc.) namisa di doi inshi; muabeti, zbor, zburâri, 
lafi {ro: dialog, convorbire} {fr: dialogue} {en: dialog} 

dialogh (di-îa-16ghu) sn dialoghuri (di-îa-16-ghurî) - unâ cu unâ 
cu dialog 

diamandă (di-îa-mân-dă) sf- vedz tuyeamandă 

diamandu (di-îa-mân-du) sn - vedz tuyeamandă 

diamantu (di-a-mân-tu) sn- vedz tuyeamandă 

diamantu (di-îa-mân-tu) sn - vedz tuyeamandă 

dianda (dîân-da) adv, cong - scriari neaprucheată tu-aestu 

dictsiunar; vedz deanda 
di-anda (dîân-da) adv, cong - ună cu deanda 
di-anvarliga adv - (scriari neaprucheată di noi; vedz 

deanvarliga) 

di-apoaea (dea-poâ-ea) adv - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz deapoaea 

di-apoea (dea-po-ea) adv - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz deapoea 

diapoea (dîa-po-îa) adv - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz deapoea 

diapoia (dîa-po-îa) adv - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz deapoea 

diarii/diarie (dhi-ia-ri-i) sf diarii (dhi-îa-riî) - lângoari tsi-1 fatsi 
omlu si s-ducă shi s-easâ nafoară (si s-cacă) multu moali (ca 
apa) sh-tut chirolu; cufoari, surdisiri, tartacutâ, spriimnari, 
ishiri, străbatiri, străbăteari, stribatiri, stribăteari, urdinari, 
urdinat {ro: diaree} {fr: diarrhee} {en: diarrhea} 

di-a-sătului (dîa-să-tu-luî) adv - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz deasătului 

diaschedasi/diaschedase (dhi-îas-che-dha-si) sf diaschedasi 
(dhi-îas-che-dhasî) - ziafeti, zefchi, ahaincă, festă, giumbusi 
{ro: petrecere, divertisment} {fr: divertissement, plaisir} {en: 
amusement, pleasurej 

diastimă (dhi-îâs-ti-mâ) sf diastimi/diastime (dhi-îâs-timi) shi 
diastimati/diastimate (dhi-îas-ti-ma-ti) - misura cari-aspuni căt 
di diparti s-află cariva di tsiva; dipârtari {ro; distanţă, 
depărtare} {fr: distance} {en: distance} 

diatagmă (dhi-îâ-tagh-mă) sf diatagmi/diatagme (dhi-îâ-tagh- 
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mi) - ordin (nom) dat di chivernisi (sh-multi ori scriat shi 
alichit prit stiznjili di pit câljuri; dimândarea tsi-lj si fatsi a unui 
tra s-adară tsiva (că va i că nu va); dimăndu, dimăndari, 
dimândăciuni, dimândată, urdin, ordin, ordinii, părănghilii, 
timbihi, timbii, emri, endolii, diitâyii, buiurdii {ro; ordin, 
ordonanţă} ffr: ordre, ordonnance} {en: order, regulation} 
diată (dhi-îâ-tă) sf- vedz tu dyeată 

diathichi/diathiche (dhi-îa-thi-chi) sf diathichi (dhi-îa-thichî) - 

una cu diatichi 
diatichi/diatiche (dhi-îa-thi-chi) sf- vedz tu dyeată 
di-avarliga adv - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 

deavarliga 

di-avarligalui - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 

deavarligalui 
di-aver (dea-veru) adv - vedz tu aver 

diayii/diayie (dîa-yi-i) adv - scriari neaprucheatâ tu-aestu 

dictsiunar; vedz deayii 
dibă (di-bă) sf pl(?) - unâ soi di tsâsâturâ (păndzâ) di-aradâ di 

lână {ro: tibet} ffr: tibet} {en: wool fabric} ex: fustanea di dibâ 

veardi 

dibină (di-bi-nă) adv - cu tuti, fără s-armână tsiva di-unâ parti; 
cu sindu cu pandu; xintopando, pandilos, fari, deacutotalui, 
dicutotalui, dicutot, bitiviu, bidivitcu, dip {ro: cu totul, total, în 
întregime, "cu căţel şi cu purcel "} ffr: entierement, 
totalment} {en: with everything, completely, entirely} ex: va li 
vindu dibină (tuti, cu sindu cu pantu) 

dicani/dicane (di-câ-ni) sf- vedz tu ducani 

dicanichi/dicaniche (dhi-ca-ni-chi) sf dicanichi (dhi-ca-nichî) - 
lemnu (i mital) lungu (ca di vâră metru) shi suptsâri (di mulţi 
ori turnat tu-un capit) trâ tsâneari cu măna di omlu cari va s-lu- 
aibâ ca un andoapir cându imnâ; bâstuni, bâstun, tueag, tuea- 
gâ, dicanichi, etc. {ro: cârje} {fr: băton, matraque} {en: 
cruch} ex: tastrili shi dicanichili 

dicar (di-câru) sm dicari (di-carî) - 1: pară di dzatsi "lepta"; 2: 
cartea dit giocurli di cârtsă tsi aspuni numirlu dzatsi (10) {ro: 
monedă de 10 "lepta "; decar (la jocul de cărţi)} ffr: piece de 
dix "lepta"; dix (dans Ies jeux de cartes)} {en: coin of ten 
"lepta "; ten (in a game of cards)} ex: silinjlji-ts un dicar (un 
pară) nu-ts fac; am dicariu spati § dicară (di-câ-ră) sf dicări 
(di-cărî) - para di dzatsi "lepta" {ro: monedă de 10 "lepta"} 
ffr: piece de dix "lepta "} {en: coin of ten "lepta "} 

dicara (di-câ-ra) cong, adv - di itia că; tr-atsea că; dicari, dirmi, 
madami, cara, maca, ashi că, va dzăcă, s-cljamă că, de, dimec, 
demec, zări, ileachim, lipon, osti, după, după tsi, etc. {ro: de 
vreme ce, deci, aşadar; după ce} ffr: donc, vu que, puisque; 
apres que} {en: therefore, in vue of, because; after} ex: dicara 
(maca, di itia că, dirmi) loash apofasea s-armănj astă seară n 
hoarâ, nu vrei ta s-dornji la noi?; dicara (dupătsi, cara, dirmi) 
vidzu că tricu dzua fără ca lăna s-alghească; lj-adră dicara 
(ashi că lj-adră) a orbului unâ crutsi s-amalamâ, fără ca să 
shtibă că easti hilj-su § dicari (di-cârî) cong - (ună cu dicara) 
ex: dicari (după tsi, cara) freadzi câloarea, ncărcai gumarlji 

dicară (di-câ-ră) sf- vedz tu dicar 

dicari (di-cârî) adv - vedz tu dicara 

dicăt (di-cătu) prip, cong - zbor tsi caftă s-aspunâ că un lucru 
nu easti ca (cât) altu; di, ca, etc. {ro: decât} ffr: que, pourtant} 
{en: than, but} ex: ma ghini veardi dicăt (ca, di, tu loc di) lai 

dicheli/dichele (dhi-che-li) sf dichelj (dhi-cheljî) - hălati tră 
săpări loclu, cu-unâ cumată di cilichi vărtoasâ, sumigoasâ tu- 
unâ parti shi tâljitoasâ di-alantă, băgată tu-unâ coadă lungă di 
lemnu tsi s-acatsă cu dauăli mănj tra s-agudească loclu sh- 
chetsrâli dit loc; căzmă {ro: târnăcop, cazma} ffr: pic, pioche, 
houe ă deux pointes} {en: pick, pickax, mattock} 

dichi/diche (dhi-chi) sf dichi (dhichî) - atsea tsi fatsi omlu cari 
pricunoashti ndrepturli a unui; atsea tsi-aducheashti omlu că 
fatsi căndu-lj da a unui tsi-lj si cadi; atsea tsi fatsi cariva cându 
nu fatsi unâ strămbătati; driptati, ndriptati, hachi; (expr: 1: lj- 
dau dichi a unui = dzâc câ-atseali tsi fatsi i dzătsi suntu buni, 
dealihea; 2: am dichi = atseali tsi dzăc i tsi fac suntu dealihea, 
ndreapti, nu suntu strâmbi; am ndriptati 3 : lj-fac dichi a unui = 
lj-pricunoscu ndrepturli tsi li ari; lj-mirimitisescu nindriptatea 



tsi lj-u-am faptâ altăoarâ; lj-fac driptati) {ro: dreptate, justiţie} 
ffr: raison, justice} {en: right, justice} § dichigor (dhi-chi- 
ghoru) sm dichigori (dhi-chi-ghori) - omlu nvitsat (cu sculii 
faptă maxus tr-aestu lucru) tsi easti arugat tra s-lja apărarea-a 
omlui tsi easti adus la giudicată că ari faptâ un stepsu, câ ari 
călcată leadzea; avucat {ro: avocat} ffr: avocat} {en: lawyer} 

dichighor (dhi-chi-ghoru) sm dichighori (dhi-chi-ghori) - ună 
cu dichigor 

dichigor (dhi-chi-ghoru) sm - vedz tu dichi 

dichitor (di-chi-toru) adg dichitoarâ (di-chi-toâ-ră), dichitori 
(di-chi-torî), dichitoari/dichitoare (di-chi-toâ-ri) - cari adu- 
cheashti lishor noima-a atsilor tsi avdi (veadi, dghivăseashti, 
etc); dishteptu, dishtiptat, pirâ, dishcljis (la minţi), disfaptu (la 
cap), mintimen {ro: deştept, inteligent} ffr: intelligent, eveille 
d'esprit} {en: intelligent, smartj ex: a, lea, Lenă, dichitoarâ 
(dishteaptâ, mintimenă) 

dictsiunar (dic-tsi-u-nâru) sn dictsiunari/dictsiunare (dic-tsi-u- 
nâ-ri) - tuti zboarâli tsi fac ună limbă; zboarâli dit ună limbă 
aspusi cu-arada (dupâ gramatili cu cari nchisescu); glusar, 
lexico {ro: dicţionar} ffr: dictionnaire} {en: dictionary} 

dicuhtură (dhi-cuh-tu-ră) sf dicuhturi (dhi-cuh-turî) - pulj tsi 
sh-u-adutsi cu-ună turtură (agru-pilister, pârumbu), cu peanili 
murni-grivi pi păltări sh-pânticâ, sh-cu-un ghir lai pi gushi; 
guguci, gugufcă, gugufci, dudii, fasă {ro: guguştiucă} ffr: 
ramier} {en: ringdove, wildpigeon} 

dicunjar (di-cu-njîâru) sm, sf, adg dicunjarâ (di-cu-njîâ-ră), 
dicunjari (di-cu-njîârî), dicunjari/dicunjare (di-cu-njîâ-ri) - 
atsel tsi tseari (caftă) să-lj si da tsiva geaba (că nu poati să plă- 
tească, că easti ftoh, agiun shi nu-ari tsi s-măcă, etc); tsiritor, 
tsiritonj, tsiripăni, tsârâpăn, proseac, pitaci, zicljar {ro: cerşe- 
tor} {fr: mendiant} {en: beggar} ex: vidzush dicunjar (tsiritor), 
dză-lj grec!; dicunjar s-ti ved § dicunji/dicunje (di-cu-nji) sf 
dicunj (di-cunjî) - atsea tsi fatsi dicunjarlu cându caftă sâ-lj si 
da tsiva geaba {ro: cerşire} ffr: mendicite, gueuserie} {en: 
beggary, begging} ex: aflats tu aljurari ca dicunjarli tu dicunji 

dicunji/dicunje (di-cu-nji) sf - vedz tu dicunjar 

dicutot (di-cu-totu) adv - vedz tu deacutotalui 

dicutotalui (di-cu-to-ta-luî) adv - vedz tu deacutotalui 

didahii (dhi-dha-hi-i) sf didahii (dhi-dha-hiî) - zbor tsânut di-un 
preftu, di-aradă tu bisearică după tsi bitiseashti lituryia, tu cari 
exiyiseashti sh-limpidzashti texti dit vănghelj {ro: predică} 
ffr: sermon} {en: sermon} § didăxescu (dhi-dhăc-ses-cu) vb 
IV didăxii (dhi-dhăc-siî), didâxeam (dhi-dhăc-seâmu), didâ- 
xitâ (dhi-dhăc-si-tă), didăxiri/didăxire (dhi-dhâc-si-ri) - tsăn 
un zbor tra să spun atseali tsi shtiu (tsi am nvitsată) trâ un 
lucru di intires tr-atselj tsi-ascultă shi vor să nveatsă {ro: 
instrui} ffr: instruire} {en: instinct} § didăxit (dhi-dhăc-situ) 
adg didâxită (dhi-dhăc-si-tă), didăxits (dhi-dhăc-sitsî), didăxi- 
ti/didăxite (dhi-dhăc-si-ti) - (lucru) tsi easti aspus shi nvitsat 
cându cariva ascultă tsi dzătsi atsel tsi tsăni un zbor (didă- 
xeashti) {ro: instruit} ffr: instruit} {en: instructed} § didăxi- 
ri/didăxire (dhi-dhâc-si-ri) sf didâxiri (dhi-dhâc-sirî) - atsea tsi 
s-fatsi căndu cariva didâxeashti {ro: acţiunea de a instnti; 
instnure} ffr: action d'instruire} {en: action of instmcting} 

didăxescu (dhi-dhăc-ses-cu) vb - vedz tu didahii 

didăxiri/didăxire (dhi-dhăc-si-ri) sf- vedz tu didahii 

didăxit (dhi-dhăc-situ) adg - vedz tu didahii 

didimarcu (di-di-mâr-cu) adg - vedz tu dzeamin 

didindi/didinde (di-din-di) adv - di-alantă parti di loclu iu s-află 
un lucru i atsel tsi zburashti; di-alantă parti; dindi, dinclo, ma 
nclo; naparti, anaparti {ro: dincolo de} ffr: au delă, de ce cote- 
lă, de l'autre cote (de la montagne, de la terre, du monde, 
etc.)} {en: over there, on the other side (of the house, of the 
mountain, etc.)} ex: muljeri lja di căpestru cărvanea sh-trag 
didindi (di-alantă parti, ma nclo); nu va mi-ashteaptă didindi 
(di-alantă parti); didindi (dinclo), pişti câmpuri; soarili s-alăsă 
didindi (di-alantâ parti di muntsâ); tricu di oda di didindi (di 
ma nclo) § dindi/dinde (din-di) adv - (ună cu didindi) 

dietă (di-îe-tă) sf dieti/diete (di-îe-ti) - atsea tsi fatsi atsel tsi nu 
măcă di tuti lucrili, căndu măcă (i) mash di lucrili tsi-lj dzăsi 
yeatrul tra s-mâcă (di itia că ari ună lăngoari); (ii) va s-tsănă 
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preasini shi nu va s-purintă; (iii) easti gras shi va să slâgheas- 

câ, etc; pirizi, perizlâchi {ro: dietă} ffr: diete} {en: diet} 
difteri/diftere (dhif-te-ri) sf difteri (dhif-teri) - scriari neapru- 

cheată tu-aestu dictsiunar; vedz tifteri 
diftilidhi/difiilidhe (dif-ti-lî-dhi) sf diftilidz (dif-ti-lîdzî) - ună 

cu diftilidi 

diftilidi/diftilide (dif-ti-lî-dhi) sf- vedz tu dihtălitră 
diftursescu (dif-tur-ses-cu) vb IV - vedz tu deftir 
diftursiri/diftursire (dif-tur-si-ri) sf- vedz tu deftir 
diftursit (dif-tur-sîtu) adg - vedz tu deftir 
dighios (di-ghiosu) adv - vedz tu nghios 
digos (di-gosu) adg - vedz tu deagâ 

dihalâ (di-hâ-lâ) sf dihâlj (di-hăljî) - hălati tri turtsearea-a 
lănâljei (adrat ca ună prăjină cu un fuljor la un capit dit cari 
muljarea tradzi lănă cu mâna putsânâ căti putsănâ, tra s-u 
shutsă shi s-u facă hiri cu agiutorlu-a unu fus); furcă, cărbush, 
culistră, drugă {ro: furcă (de tors)} ffr: quenouillej {en: 
distaff} 

dihanj (di-hânjîu) adg dihanji/dihanje (di-hâ-nji), dihanj(?) (di- 
hânjî), dihanji/dihanje(?) (di-hâ-nji) - tsi easti putsăn (nu para) 
caldu; căldishor, habin, hamin, hljo, hljushcu {ro: călduţ} ffr: 
tiede} {en: lukewarm, tepidj 

dihtâlithră (dbih-tă-li-thrâ) sf dihtâlithri/dihtălithre (dhih-tă-li- 
thri) - ună cu dihtălitră 

dihtălitră (dhih-tâ-li-thră) sf dihtâlitri/dihtălitre (dhih-tâ-li-thri) 
- ună soi di cupă njică tsi s-bagă pi dzeaditlu cu cari s-pindzi 
aclu tu cusătură (tra s-nu să ntsapă la dzeadit cu aclu); 
dăhtilitră, diftilidi, dzidzitar {ro: degetar} ffr: de ă coudrej 
{en: thimble} § dăhtilitră (dhâh-ti-li-thră) sf dăhtilitri/dăhtilitre 
(dhăh-ti-li-thri) - (ună cu dihtălitră) § diftilidi/diftilide (dif-ti- 
lî-dhi) sf diftilidz (dif-ti-lîdzî) - (ună cu dihtălitră) ex: nu pot 
s-cos fără diftilidi 

dihtur (dîh-turu) sn dihturi/dihture (dîh-tu-ri) - atsea (luuria) cu 
cari un fatsi un semnu cătră un lucru; partea dit ună hălati cari 
aspuni ună misură (di puteari, greatsâ, mărimi, chiro, etc.) {ro: 
arătător} ffr: indicateur} {en: indicator} ex: cu un dihtur 
(lucru, lemnu, veargă, etc.) tu mână, nj-aspunea casa iu bâna 

diităyiildiităyie (dhi-i-tâ-yî-i) sf diitâyii (dhi-i-tă-yîî) - dimăn- 
darea tsi-lj si fatsi a unui tra s-adarâ tsiva (că va i că nu va); 
ordin (nom) dat di chivernisi (sh-multi ori scriat shi alichit prit 
stiznjili di pit căljuri); dimăndu, dimăndari, dimândăciuni, 
dimândată, urdin, ordin, ordinii, părănghilii, timbihi, timbii, 
emri, endolii, diatagmă, buiurdii {ro: ordin, ordonanţă} ffr: 
ordre, ordonnance} {en: order, regulation} 

dijgljin (dij-gljînu) (mi) vb I dijgljinai (dij-glji-nâî), dijgljinam 
(dij-glji-nâmu), dijgljinată (dij-glji-nâ-tă), dijgljinari/dijgljinare 
(dij-glji-nâ-ri) - arup (scot, dispartu, etc.) pârtsă dit un lucru; 
aaip, scot, es, dispartu, scot dit arădătsină, etc; (fig: dijgljin = 
bag ngrânji, lji fac să ncaci, zizanji, ntsăpături, schinâturi, mu- 
zavirlâchi) {ro: dejghina, detaşa, separa} ffr: detacher, sepa- 
rer, desunir, diviser} {en: detach, separate, divide} ex: alantu 
trup di chiparish s-dijgljină (ishi) dit arâdâtsină; alumachea di 
mer va si s-dijgljină (va s-arupă, va s-cadă) § dijgljinat (dij- 
glji-nâtu) adg dijgljinată (dij-glji-nâ-tă), dijgljinats (dij-glji- 
nâtsî), dij glj inati/dij glj inate (dij-glji-nâ-ti) - (lugurii) tsi-lj s-ari 
aruptă (scoasă, etc.) părtsă; (parti) tsi easti aruptă dit ună 
lugurii; (arburi) tsi-ari alumăchili-arupti di-ună furtună; aruptu, 
scos (dit arâdâtsină) {ro: dejghinat, detaşat, separat} ffr: deta- 
che, separe, desimi, divise} {en: detached, separated, divided} 
ex: la faglu dijgljinat (sicat, cu-alumâchili uscaţi, arupti sh- 
câdzuti) § dijgljinari/dijgljinare (dij-glji-nâ-ri) sf dijgljinâri 
(dij-glji-nărî) - atsea tsi s-fatsi candu tsiva s-dijgljină {ro: 
acţiunea de a dejghina, de a detaşa, de a separa; dejghinare, 
detaşare, separare} ffr: action de detacher, de separer, de 
desunir, de diviser} {en: action ofdetaching, of separating, of 
dividing} ex: prunjlji s-uscarâ di dizgljinâri § dizgljin (diz- 
gljinu) (mi) vb I dizgljinai (diz-glji-nâî), dizgljinam (diz-glji- 
nâmu), dizgljinatâ (diz-glji-nâ-tă), dizgljinari/dizgljinare (diz- 
glji-nâ-ri) - (ună cu dijgljin) ex: di vimtu mari nă si dizgljinară 
(nâ s-arupsiră sh-li chirurâ alumăchili) doi platanj § dizgljinat 
(diz-glji-nâtu) adg dizgljinatâ (diz-glji-nâ-tâ), dizgljinats (diz- 



glji-nâtsî), dizgljinati/dizglj inate (diz-glji-nâ-ti) - (ună cu 
dijgljinat) § dizgljinari/dizgljinare (diz-glji-nâ-ri) sf dizgljinâri 
(diz-glji-nărî) - (ună cu dijgljinâri) § dizghin (diz-ghînu) (mi) 
vb I dizghinai (diz-ghi-nâî), dizghinam (diz-ghi-nâmîi), diz- 
ghinată (diz-ghi-nâ-tâ), dizghinari/dizghinare (diz-ghi-nâ-ri) - 
(ună cu dijgljin) ex: munâfitslji nă dizghinarâ (fig: bâgară 
ngrânji, zizanji, nă featsiră s-nâ ncâcem), di nu s-aleapsi tsiva 
di tutiputa-a noastră § dizghinat (diz-ghi-nâtu) adg dizghinatâ 
(diz-ghi-nâ-tâ), dizghinats (diz-ghi-nâtsî), dizghinati/dizghi- 
nate (diz-ghi-nâ-ti) - (ună cu dijgljinat) § dizghinari/dizghi- 
nare (diz-ghi-nâ-ri) sf dizghinări (diz-ghi-nărî) - (ună cu 
dijgljinâri) 

dijgljinari/dijgljinare (dij-glji-nâ-ri) sf- vedz tu dijgljin 
dijgljinat (dij-glji-nâtu) adg - vedz tu dijgljin 
dijirari/dijirare (di-ji-râ-ri) sf- vedz tu jar 
dijirat (di-ji-râtu) adg - vedz tu jar 
dijiredz (di-ji-redzu) vb I - vedz tu jar 

diladi (dhi-la-dhi) adv - dimec, demec, ashi că, va dzâcă, s- 
cljamâ că, de, dicara, dicari, ileachim, lipon, osti {ro: adică} 
ffr: c'estâ direj {en: therefore} 

dilal (di-lâlu) sm dilalj (di-lâljî) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz tilal 

dilbider (dil-bi-deru) adg - vedz tu dilii 

dileal (di-leâhl) sm dilealj (di-leâljî) - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz tileal 

dilfin (dil-fmu) sm dilfinj (dil-fî-nj) - pescu mari di-amari, cu 
truplu lungu tsi sh-u-adutsi cu-un fus, tsi poati s-agiungâ până 
la 3m, cu-ună mutscă mplină di dintsă vârtosh, cari fatsi njits 
yii tsi-lj hrâneashti cu lapti {ro: delfm} ffr: dauphin} {en: 
dolphin} § delfin (del-fînu) sm delfinj (del-fmjî) - pescu mari 
(lungu di vâră l-l,5m tsi yixeashti vâră 25-30 kg), cari 
băneadză tu-amari, ma cari intrâ tu apili dultsi (arăuri) tra si 
sh-alasă oauâli {ro: somon} ffr: saumonj {en: sahnonj 

dilicat (di-li-câtu) adg - vedz tu ndilicat 

diligitură (di-li-gi-tu-ră) sf diligituri (di-li-gi-turî) - calea 
(aradza) prit cari treatsi lunjina căndu easti aminată di un izvur 
di lunjinâ; aradză, radzâ, mundâ, măndză, arpăyi, tsilistrâ, 
cilistrâ, gilit, giliturâ, shitsâ, fleacă {ro: rază} ffr: rayon} {en: 
ray, beam} 

dilii/dilie (di-lî-i) adv - cu tută iliftiria (hurietea, slobodia, etc.) 
tra s-facă tsi va (si s-ducâ iu va, s-dzăcă tsi va, etc.) {ro: liber} 
ffr: librement} {en: freely} § dilingiu (di-lin-gîu) adg dilin- 
gii/dilingie (di-lin-gî-i), dilingii (di-lin-gîî), dilingii (di-lin-gîî) 
- (om) tsi alagâ dilii câljurli, dit un loc tu altu, fărâ nitsiun scu- 
po tu banâ sh-fârâ s-aibă tu minţi s-facă tsiva; (om) tsi nu lu- 
arăseashti s-lucreadză shi nu pari s-aibă un loc iu s-bâneadză, 
cu casa sh-cu lucrul; tsi ahârzeashti ca lumea s-lu aibă tu cata- 
fronisi (câ easti atim, tihilai, firaun, pushclju, etc); dilbider, 
vagabondu, hulandar, birdush, ciuhljan, ciumagară, pezeven- 
ghiu {ro: derbedeu, vagabond, haimana} ffr: vagabond, fai- 
neant, rodeurj {en: tramp, vagabond} ex: cai s-adună cu dilin- 
gia (vagabonda, hulandara) atsea § dilbider (dil-bi-deru) adg 
dilbideră (dil-bi-de-ră), dilbideri (dil-bi-derî), dilbideri/ dilbide- 
re (dil-bi-de-ri) - (ună cu dilingiu) ex: dilbideră (hulandară, tsi 
urdină dit un loc tu altu), ca nâ pirdică 

dilingiu (di-lin-gîu) adg - vedz tu dilii 

diljal (di-ljîâlu) sm diljalj (di-ljîâljî) - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz tiljal 

diljalăchi/diljalâche (di-ljîa-lă-chi) sf diljalâchi (di-ljîa-lăchî) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz tiljalâchi 

dimarhu (dhî-mar-hu) sm dimarhi (dhî-mar-hi) - ma marii dit 
ună hoară i căsăbă (băgat di chivernisi i aleptu di lumea din 
hoarâ i căsăbă) cari chivirniseashti tuti lucrili tsi au s-facă cu 
hoara i căsăbălu; gugeabash {ro: primar} ffr: mairej {en: 
mayor} 

dimari/dimare (di-mâ-ri) sf- vedz tu timari 

dimati/dimate (dhi-mâ-ti) sf dimâts (dhi-mătsî) - mnatâ (ligatâ i 
niligată) di hiri di earbâ (di grăn, di lăludz, etc); ligâturâ di 
ndauâ lucri di idyea soi adunaţi stres deadun; mănuclju, 
mănunclju, snop {ro: mănunchi} ffr: botte, faisceau, gerbej 
{en: bunch, bundle, sheafi 
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dimăndari'/dimăndare (di-măn-dâ-ri) sf- vedz tu dimăndu' 
dimăndart/dimăndare (di-măn-dâ-ri) sf- vedz tu dimăndu' 
dimăndat (di-măn-dâtu) adg - vedz tu dimăndu 1 
dimăndat (di-mân-dâtu) adv - vedz tu dimăndu 1 
dimăndată (di-măn-dâ-tâ) sf- vedz tu dimăndu' 
dimăndată" (di-măn-dâ-tâ) adgf - fimininlu fi la adgectivlu 

"dimăndat"; vedz dimăndat' shi dimăndat 
dimăndăciuni/dimăndâcium (di-măn-dă-cîu-ni) sf - vedz tu 

dimăndu' 

dimăndu' (di-măn-du) vb I dimăndai (di-măn-dâi), dimândam 
(di-mân-dâmu), dimăndată (di-măn-dâ-tâ), dimăndari/dimăn- 
dare (di-măn-dâ-ri) - lj-caftu a unui (lj-dzâc, lj-pitrec zbor, 1- 
pălâcărsescu, lj-cad rigeai) s-facă tsiva trâ mini (ma s-va sh- 
ma s-nu lji ngreacă); caftu a unui s-facă tsiva (că lipseashti s-u 
facă cu vrearea i fără vrearea-a lui); caftu, pârânghilsescu, ur- 
sescu, pălâcărsescu, părăcălsescu, rog, etc. {ro: cere, reco- 
manda, ordona} {fr: demander, aviser, recommander, com- 
mander, ordonnerj {en: recommend, advise, ask, demand, 
orderj ex: dimândats-lă (pitritsets-lă hâbari, căftats-lâ) să si 
ncljină; lj-dimăndai (lj-căftai, 1-pălăcărsii să-nj facă) nă 
dimândari (mirachi); uvreilji dimăndarâ (căftarâ, deadirâ 
ordin) s-aducă niscănti penuri; dimăndă (deadi ordin) s-lu- 
aspargă § dimăndat (di-măn-dâtu) adg dimăndată (di-măn- 
dâ-tâ), dimândats (di-măn-dâtsî), dimăndati/dimăndate (di- 
măn-dâ-ti) - (atsel) tsi-lj s-ari dzâsâ i căftată s-facă tsiva; 
(lucrul) tsi easti câftat (părănghilsit, ursit, etc.) {ro: cerut, 
recomandat, ordonat} {fr: demande, avise, recommande, 
commande, ordonnej {en: recommended, advised, asked, 
demanded, orderedj ex: gionj aleptsă, dimândats (căftats); ai 
un at ca di mini dimăndat (căftat, părănghilsit) § dimănda- 
ri'/dimăndare (di-măn-dâ-ri) sf dirnăndări (di-măn-dărî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu s-dimândă tsiva; câftari, părănghilsiri, 
ursiri, pălâcărsiri, etc. {ro: acţiunea de a cere, de a 
recomanda, de a ordona; cerere, recomandare, ordonare} 
{fr: action de demander, d 'aviser, de recommander, de 
commander, d' ordonnerj {en: action of recommending, of 
advising, of asking, of demanding, of ordering} ex: 
părinteasca dimândari (câftari, ordin); ahtari dimăndari lâ 
featsi § dimăndu 2 (di-măn-du) sm fără pl - atsea tsi-lj si dzâtsi 
a unui s-facă, câ va i că nu va; dimândari, dimăndâciuni, 
dimăndată, urdin, ordin, ordinii, părânghilii, timbihi, emri, 
endolii, diatagmă, diitâyii, buiurdii {ro: ordin, cerere} {fr: 
avis, ordre, demande} {en: order, ordinance, request} ex: eara 
dimăndu (dimândari, ordin) di pâradz di la patriarhii § 
dimăndată (di-măn-dâ-tâ) sf dimăndati/dimăndate - (ună cu 
dimăndu 2 ) ex: căndu avdză dimăndată (ordinlu) a dratslor § 
dimăndat (di-măn-dâtu) adv - cu dimăndari, cu ordin di la 
cariva, etc. {ro: la comandă, cu ordin} {fr: par ordre} {en: on 
request} ex: sh-eu pi dimăndat (cu câftari, cu dimândari, cu 
ordin) mi featsi § dimăndari 2 /dimăndare (di-măn-dâ-ri) sf 
dimândări (di-măn-dărî) - atsea tsi s-ari dimăndată (căftată, 
părănghilsitâ, ursită, pălâcărsitâ, etc); dimăndu, dimândăciuni, 
dimăndată, câftari, părănghilsiri, ursiri, pâlăcărsiri, rigeai, 
ordin, etc. {ro: recomandare, ordin} {fr: recommandation, 
deşir expres: demande, priere; avis, ordre confie} {en: 
recommandation, specific deşire, demand, request, order} ex: 
dimândării a Hristolui; nj-deadi multă dimăndari (mari rigeai); 
cu dimăndarea (ordinlu, ligătura) si s-toarnă; cu măndză scrisi 
n cheptu-ts nâ greauă dimândari (ordin); deadi-atumtsea 
dimândari (ordin) ca s-aspargă dauăli hori § dimăndăciuni/di- 
măndăciune (di-măn-dă-cîu-ni) sf dimândăciunj (di-măn-dă- 
cîunjî) - (ună cu dimăndari 2 ) ex: am ună dimăndâciuni 
(rigeai, mirachi, vreari) 

dimăndu 2 (di-măn-du) sm - vedz tu dimăndu' 

dimec (di-mec) adv - cu alti zboară; aestâ va dzăcă că; s-cljamă 
că; diladi, demec, de, dicara, dicari, ileachim, lipon, osti, 
sanchi {ro: adică, deci} {fr: c 'est ă dire; ca veut dire; donc} 
{en: therefore, with other words} § demec (de-mec) adv - 
(ună cu dimec) 

dimineatsă (di-mi-neâ-tsâ) sf diminets (di-mi-netsî) - partea di 
dzuă, di căndu apirâ sh-până tu mesea di dzuâ (ti prăndzu); 



dimneatsa, tahina, săbai {ro: dimineaţa} {fr: matin} {en: 
morning} ex: măni dimineatsă (tahina)va s-fug; puljlji căntă 
dimineatsă (tahina, tu hăryii); mi sculai di dimineatsă (dit 
hăryii); di dimineatsă easti ishit § dimneatsă (dim-neâ-tsă) sf 
dimnets (dim-netsî) - (ună cu dimineatsă) ex: apiri ghini shi s- 
featsi dimneatsa 
dimii (dhi-mitu) sn dimiti/dimite (dhi-mi-ti) - pustavi di lână, 
adimtu {ro: postav de lână} {fr: escot, bure} {en: frieze, rough 
homespun} 

dimultu (di-mul-tu) adv - di multu chiro; aoa sh-multu chiro 
{ro: demult} {fr: depuis longtemps} {en: long (longtime) ago} 
ex: părmitili di dimultu (di-aoa sh-multu chiro) 
dimuneatsă (dhi-mu-neâ-tsă) sf- vedz tu demun 
dimunilji/dimunilje (dhi-mu-ni-lji) sf- vedz tu demun 
dimunsescu (dhi-mun-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu demun 
dimunsiri/dimunsire (dhi-mun-si-ri) sf- vedz tu demun 
dimunsit (dhi-mun-situ) adg - vedz tu demun 
dimuyerundiildimuyerundie (dhi-mi-ye-run-di-i) sm - vedz tu 
dimuyerundu 

dimuyemndu (dhi-mu-ye-run-du) sm dimuyerundză (dhi-mu- 
ye-run-dză) - om ma tricut tu ilichii cari fatsi di-aradâ parti dit 
migilizea-a hoarăljei {ro: consilier comunal} {fr: ancien d'un 
village: membre de la municipalite} {en: alderman, member 
of the communal council} § dimuyerundiildimuyerundie 
(dhi-mi-ye-run-di-i) sm dimuyerundii (dhi-mi-ye-run-diî) - 
adunări di oaminj ma mări (ma tu ilichii, dimuyerundză) tsi 
nicuchiripseashti (cumăndărseashti) nâ hoarâ; migilizi, min- 
gilizi, mingilishi, mizlisi, mizilishti, miglisi {ro: municipa- 
litate} {fr: Ies anciens du village; municipalite} {en: alder- 
men ' assembly; municipality} 

din (din) prip - vedz tu dit 

din dzari-vedz tu dzari 

dina (dhi-na) invar. - ună soi cu...; ahtari, aftari, atari, tari, 
filean {ro: cutare} {fr: tel, pareil} {en: such} 

dinafoară (di-na-foâ-râ) adv - vedz tu afoară' 

dinaindea (di-na-in-dea) adv - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar (nomurli di Bituli, 1997); vedz dinaintea 

dinaindi/dinainde (di-na-in-di) adv - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar (nomurli di Bituli, 1997); vedz dinainti 

dinaintea (di-na-in-tea) adv - vedz tu dinăinti 

dinainti/dinainte (di-na-in-ti) adv - vedz tu dinăinti 

dinami/diname (dhi-na-mi) sf fără pl - harea tsi u ari omlu tra 
s-poată s-lu facâ un lucru; puteari, vărtuti, virtuţi, vurtuti, 
vărtushami, fuchii, fortsă, tăcati, vlagă, cuveti, cuvet {ro: 
putere} {fr: pouvoir, puissance, force} {en: for ce, power} 

dinanumirea (di-na-nu-mi-rea) adv - vedz tu anumit 

dinapandiha (di-na-pân-di-ha) adv - (lucru tsi s-fatsi) cându nu 
ti-ashteptsă dip; diunâoară sh-fără s-tsă da vărnâ hâbari; pi 
neashtiptati; apandiha, anipandiha, aniorihta, axafna, exafna, 
apansâz {ro: pe neaşteptate, brusc} {fr: brusquement, d 'une 
maniere inattendue, au depourvu} {en: suddenly} ex: nacă 
intră tsiva dinapandiha (aniorihta, axafna) § anipandiha (a-ni- 
pân-di-ha) adv - (ună cu dinapandiha) ex: lj-vinji anipandiha 
(aniorihta, căndu nu s-ashtipta dip să-lj yină) § apandiha (a- 
pân-di-ha) adv - (ună cu dinapandiha) § apondiha (a-pon-di- 
ha) adv - (ună cu dinapandiha) ex: mi-apucă apondiha (pi 
neashtiptati) § apansâz (a-pan-săz) adv - (ună cu 
dinapandiha) ex: nă vinji apansâz (dinapandiha) 

dinaparti/dinaparte (di-nâ-par-ti) adv - vedz tu parti 

dinăuntru (di-na-un-tru) adv - vedz tu năuntru 

dină (di-nă) sf fărâ pl - pistipsirea tsi u ari cariva că easti un 
Dumnidzâ tu lumi cari featsi nomurli tsi el prindi s-li-ascultă; 
pişti, trischii, nom, fedi, imani, besă {ro: credinţă} {fr: foi, 
croyance} {en: faith} ex: oaminj fără dină (pişti) 

dinăcali/dinăcale (di-nă-câ-li) adv - (tsi lipseashti si s-facă) 
multu-agonja, tu niheamâ di-oarâ; fărâ nitsiună amânări; 
diunâcali, unăshună, diunâoarâ, dinăoară, trăoară, truoarâ, 
parafta, tu loc, ta-ună; cât s-dai peanili di oclji; până s-ascuchi; 
cât s-dzâts ună (dauă, trei); nigrit ningă zborlu, etc. {ro: 
deodată, imediat} {fr: immediatement, tout ă coup, aussitot} 
{en: immediately, at once} ex: strigă ficiorlu dinăcali 
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(unâshună); arâzboilu dinâcali (truoară) stâtu; portsăli să 
ncljisiră dinâcali (diunâoarâ); si scoală dinâcali (diunâoarâ) § 
diunăcali/diunăcale (dîu-nă-câ-li) adv - (una cu dinâcali) ex: 
câdzu diunăcali (diunâoarâ); [bâgats oară câ noima-a 
adverbului "diunăcali" nu easti idyea cu-atsea dit: "nu 
zburâscu di unâ caii tsi nu easti bunâ] 

di-nă-cali/di-nă-cale (di-nă-câ-li) adv - scriari neaprucheatâ di 
noi; vedz dinâcali 

dinăindea (di-nă-in-dea) adv - scriari neaprucheatâ tu-aestu 
dictsiunar (nomurli di Bituli, 1997); vedz dinaintea 

dinâindi/dinăinde (di-nâ-în-di) adv - scriari neaprucheatâ tu- 
aestu dictsiunar (nomurli di Bituli, 1997); vedz dinăinti 

dinaintea (di-nă-in-tea) adv - vedz tu dinâinti 

dinâinti/dinăinte (di-nă-fn-ti) adv - (loclu tsi s-aflâ) n fatsa-a 
unui lucru i hiintsă; (partea din) fatsa-a unui lucru i hiintsâ; 
(loclu iu s-află omlu) dit frămtea-a laolui; (lucru tsi s-fatsi) ma 
prota (ma-agonja di-un altu lucru); dinăintea, dinainti, 
dinaintea, dininti, dinintea, dinânti, dinăntea, năinti, nâintea, 
nainti; naintea, nănti, năntea, ninti, nintea, ăn fatsă, ma nfatsâ, 
nclo, ma nclo, prota, di prota, ditu-arhii, ntânj, etc. {ro: 
înainte, în viitor} {fr: (en) avânt, devant, auparavant; l'annee 
prochaine, dans l'avenir} {en: before, in front of, previously, 
in the future, next yearj ex: el imna dinâinti di noi (năinti di 
noi, naintea-a noastră, n fatsa, frămtea-a noastră, etc.) § 
dinainti/dinainte (di-na-fn-ti) adv - (ună cu dinâinti) § 
dininti/dininte (di-nfn-ti) adv - (ună cu dinâinti) ex: shtiam 
noi cama dininti (prota di elj); ma mărlji dininti (n frămti, 
prota) sh-ma njitslji dinăpoi; apa-1 lo dininti (lu astricu; l-lo 
dinapandiha cu ea); nă sta dininti-nă (ăn fatsa-a noastră) § 
dinânti/dinânte (di-năn-ti) adv - (unâ cu dinâinti) § dinăintea 
(di-nă-in-tea) adv - (unâ cu dinâinti) ex: dinăintea-a (partea 
din fatsă a) dulumanlui eara chicată § dinaintea (di-nă-in-tea) 
adv - (ună cu dinâinti) § dinintea (di-nin-tea) adv - (ună cu 
dinâinti) ex: dinintea-a (ăn fatsa-a) lui s-videa casa; ficiorlu s- 
afla dinintea-a (ăn fatsa-a) tatălui § dinăntea (di-nân-tea) adv 
- (ună cu dinăinti) 

dinăndea (di-năn-dea) adv - scriari neaprucheatâ tu-aestu 
dictsiunar (nomurli di Bituli, 1997); vedz dinăntea 

dinăndi/dinănde (di-năn-di) adv - scriari neaprucheatâ tu-aestu 
dictsiunar (nomurli di Bituli, 1997); vedz dinănti 

dinăntea (di-nân-tea) adv - vedz tu dinăinti 

dinânti/dinânte (di-năn-ti) adv - vedz tu dinăinti 

dinăoară (di-nă-oâ-ră) adv - vedz tu diunăoară 

dinăpoi (di-nă-poi) adv - vedz tu năpoi 

dinăsescu (di-nă-ses-cu) vb IV - vedz tu dănăsescu 

dinăsiri/dinăsire (di-nă-si-ri) sf- vedz tu dănăsescu 

dinăsit (di-nă-sftu) adg - vedz tu dănăsescu 

dinăuntru (di-nâ-un-tru) adv - vedz tu năuntru 

dinclo (din-clo) adv - di-alantă parti di loclu iu s-află atsel tsi 
zburashti; di-alantă parti; ma nclo; naparti, anaparti, dindi, 
didindi {ro: dincolo} {fr: au delă, loin, de l'autre cote} {en: 
over there, on the other side} ex: arupsiră dinclo (ma nclo); 
dinclo (de-alantă parti) di căshari 

dincoa (din-coâ) adv - di-aestă parti di loclu iu s-află un lucru i 
atsel tsi zburashti; di-aestă parti; dincoatsi {ro: dincoace de} 
{fr: de ce cote-ci} {en: over here, on this side} ex: dincoa (di- 
aestă parti) di-arău § dincoatsi (din-coâ-tsi) adv - (ună cu 
dincoa) 

dincoatsi (din-coâ-tsi) adv - vedz tu dincoa 
dindi/dinde (din-di) adv - vedz tu didindi 
dindisescu (din-di-ses-cu) vb IV - vedz tu dănăsescu 
dindisiri/dindisire (din-di-si-ri) sf- vedz tu dănăsescu 
dindisit (din-di-situ) adg - vedz tu dănăsescu 
dinga (dfn-ga) adv - vedz tu dănga 

dingari/dingare (din-gâ-ri) sf dingâri (din-gărî) - scriari 

neaprucheatâ di noi; vedz dinjicari 
dingat (din-gâtu) adg dingată (din-gâ-tâ), dingats (din-gâtsî), 

dingati/dingate (din-gâ-ti) - scriari neaprucheatâ di noi; vedz 

dinjicat 

dingătură (din-gă-tu-râ) sf dingături (din-gă-turî) - scriari 
neaprucheatâ di noi; vedz dinjicătură 



dinghios (din-ghiosu) adv - vedz tu nghios 

dinglo (din-glo) adv - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar 
(nomurli di Bituli, 1997); vedz dinclo 

dingoa (din-goâ) adv - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar 
(nomurli di Bituli, 1997); vedz dincoa 

dinindea (di-nm-dea) adv - scriari neaprucheatâ tu-aestu 
dictsiunar (nomurli di Bituli, 1997); vedz dinindta 

dinindi/dininde (di-nin-di) adv - scriari neaprucheatâ tu-aestu 
dictsiunar (nomurli di Bituli, 1997); vedz dininti 

dinintea (di-nin-tea) adv - vedz tu dinăinti 

dininti/dininte (di-nfn-ti) adv - vedz tu dinăinti 

dinischeat (di-nis-chîâtu) sm, sf- vedz tu Deniscu 

dinischiot (di-nis-chîotu) sm, sf - vedz tu Deniscu 

dinischiutescu (di-nis-chîu-tes-cu) adg - vedz tu Deniscu 

dinisescu (di-ni-ses-cu) vb IV - vedz tu dănăsescu 

dinisiri/dinisire (di-ni-si-ri) sf- vedz tu dănăsescu 

dinisit (di-ni-situ) adg - vedz tu dănăsescu 

dinjic (di-njicu) (mi) vb I dinjicai (di-nji-câî), dinjicam (di-nji- 
cârnu), dinjicată (di-nji-câ-tă), dinjicari/dinjicare (di-nji-câ-ri) 
- talj un lucru (păni, cash, carni, etc.) di-1 fac cumăts njits; 
aspargu un lucru shi-1 fac cumăts; aspargu, arup, disic, cioa- 
min, dizvoc, chisedz, dărâm, etc. (fig: mi dinjic = mi pidipses- 
cu sh-mi văsânipsescu ca un lucru tsi s-dinjicâ; mi dirin, mun- 
duescu, văsânipsescu, nj-scot sufiitlu, etc.) {ro: dumica} {fr: 
mettre en morceaux; emietter; briser} {en: crumble, crumb 
(bread), shatter} ex: dinjică păni (featsi cumâts njits di păni 
sh-li băgă) tu lapti; lj-dinicară (tăljară cumăts njits di păni sh-li 
băgarâ tu) nă cuvată di lapti; nveasta-lj va s-dinjică (fig: va s- 
dirină); s-mi dinjicats (fâtsets cumăts), lai curbishanj!; di sori 
nu lj-u frică, di vimtu s-dinjică (angucitoari: niorlu) § dinjicat 
(di-nji-câtu) adg dinjicată (di-nji-câ-tă), dinjicats (di-nji-câtsî), 
dinjicati/dinjicate (di-nji-câ-ti) - tsi easti faptu njits cumăts (cu 
tâljarea, arupearea, disicarea, ciuminarea, etc); aspartu, 
aruptu, disicat, ciuminat, dizvucat, chisat, dărâmat, etc; (fig: 
dinjicat = dirinat, munduit, pidipsit, văsânipsit, etc.) {ro: 
dumicat} {fr: mis en morceaux; emiette; brise} {en: crumbled, 
crumbed (bread), shattered} § dinjicari/dinjicare (di-nji-câ-ri) 
sf dinjicări (di-nji-cărî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-dinjică tsiva i 
cariva; aspărdzeari, arupeari, disicari, ciuminari, dizvucari, 
chisari, dărâmări, etc; {ro: acţiunea de a dumica; dumicare} 
{fr: action de mettre en morceaux; d emietter; de briser} {en: 
action of crumbling, of crumbing (bread), of shattering} § 
dinjicătură (di-nji-că-ru-ră) sf dinjicături (di-nji-câ-turî) - 
cumată dit măcari (păni, carni, etc.) dinjicată; păni dinjicată tu 
lapti; fărâmiţară, sărmă {ro: dumicătură} {fr: pain emiette 
dans le lait} {en: milk with small pieces of bread made for 
eating} ndinjic (ndi-njicu) (mi) vb I ndinjicai (ndi-nji-câî), 
ndinjicam (ndi-nji-câmu), ndinjicatâ (ndi-nji-câ-tâ), ndinjica- 
ri/ndinjicare (ndi-nji-câ-ri) - (ună cu dinjic) ex: ndinjicarâ 
(băgarâ cumăts di) păni tu lapti; eara s-mi ndinjică (s-mi facă 
cumăts) cănili § ndinjicat (ndi-nji-câtu) adg ndinjicatâ (ndi- 
nji-câ-tâ), ndinjicats (ndi-nji-câtsî), ndinjicati/ndinjicate (ndi- 
nji-câ-ti) - (ună cu dinjicat) § ndinjicari/ndinjicare (ndi-nji- 
câ-ri) sf ndinjicâri (ndi-nji-cărî) - (unâ cu dinjicari) 

dinjicari/dinjicare (di-nji-câ-ri) sf - vedz tu dinjic 

dinjicat (di-nji-câtu) adg - vedz tu dinjic 

dinjicătură (di-nji-că-tu-ră) sf- vedz tu dinjic 

dinoară (di-npâ-ră) adv - vedz tu diunăoară 

dinsăz (din-săzu) sm, sf, adg,dinsăză (din-să-zâ), dinsâji (din- 
săjî), dinsâzi/dinsâze (din-să-zi) - numa tsi u da turtsilj a- 
atsilor tsi nu suntu di pistea-a lor (a crishtinjlor); om fârâ pişti; 
om arău, ninjilâos; apistu, gheaur, câur, pabes, păngăn, 
imansăz {ro: păgân, infidel, necredincios} {fr: infidele, 
mecreant} {en: infidel, unbeliever} 

dintac (din-tâcu) sm - vedz tu diot 

dintană (din-tâ-nâ) sf dintânj (din-tănjî) - partea lungâ sh- 
chipitoasă tsi s-tindi nâintea-a gurâljei di pulj (cari lja loclu-a 
dintsălor, sh-cu cari puljlji u-acatsă măcarea i apa tra s-u bagă 
n gură); dintani, dintenă, ghintană, ghintani, cioc, cârăntană, 
cârântani, chipitâ, ciuplitani {ro: plisc, cioc} {fr: bec} {en: 
beak} ex: un vultur cu dintana (cioclul) a lui; u lja cu dintana 
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(cioclu); dintana-ali gai; tsi minţi di dintânj galbini avets! § 
dintani/dintane (din-tâ-ni) sf dintânj (din-tănjî) - (unâ cu 
dintană) ex: dintani di chirchinec § dintenă (din-te-nă) sf 
dinteni/dintene (din-te-ni) - (unâ cu dintană) § ghintană 
(ghin-tâ-nă) sf ghintănj (ghin-tănjî) - (unâ cu dintană) § 
ghintani/ghintane (ghin-tâ-ni) sf ghintânj (ghin-tănjî) - (unâ 
cu dintană) 

dintani/dintane (din-tâ-ni) sf- vedz tu dintană 
dintenă (din-te-nă) sf- vedz tu dintană 
dinţi di lapti - vedz tu dinţi 

dinti/dinte (din-ti) sm dintsâ (din-tsă) - un di oasili njits tsi 
crescu tu gura-a omlui dit cioali (fâltsă), cu cari omlu talji, 
arupi, sârmă shi ciumuleashti măcarea, ninti ca s-u-ascapită 
prit gărgâlan; jongă (fig: dinţi = 1: lucri cari sh-u-aduc cu 
dintsălj a omlui (i) dinţi di cheaptini; (ii) dintsâlj tsi es cătă 
nafoară dit mardzinea-a unui lucru (ca frândza, bunăoară); (iii) 
urma tsi s-alasâ, ca unâ mâshcătură di dintsâ, cându un lucru 
(sfurla, bunăoară) agudeashti vârtos pri un altu lucru (altă 
sfurlâ); expr: 2: dinţi di lapti = un di protslji dintsâ tsi-lj scoati 
njiclu, ndoi mesh după tsi s-amintă (tsi-lj cad, ma nâpoi, după 
ndoi anj, ca tu loclu-a lor s-lji crească altsă dintsâ tsi va lj- 
armănă tră tută bana); 3: stau tes pi dintsă = stau tes mpadi, cu 
fatsa nghios, pi păntică; 4: mi-aruc pi dintsă = plângu tes 
mpadi cu fatsa nghios; 5: dau dintsâlj = nj-treambură dintsălj 
di-arcoari, di frică; adar (talj) guvojdzâ; 6: lj-dau dinţi albu = 
lu-alas s-facă după caplu-a lui, ashi cum va; 7: 1-trec prit dinţi 
= 1-vatâm, 1-gilitipsescu, 1-măchilipsescu, 1-trec prit lipidă; 8: 
un mâcă pruni agri sh-a altui lj-amurtă dintsălj = s-dzâtsi 
cându un stipseashti shi stepsul easti-arcat pri-un altu) (ro: 
dinte} (fr: dentj {en: tooth} ex: tri carni di lup, prindi dintsă di 
câni; dintsălj a cheaptsânjlor arăirâ; a sfurlăljei a lui lj-bâgai 
doi dintsâ; nu putui s-aravdu shi mi-arcai pi dintsâ (expr: mi 
tesh plăngândalui mpadi pri păntică); si-nj mi-aruc pri dintsâ 
(expr: să nchisescu s-plăngu, s-aurlu shi s-jilescu, tes mpadi cu 
fatsa nghios); acătsară s-da dintsâlj (expr: s-lă treamburâ 
dintsălj di frică i arcoari); nu-lj dau dinţi albu (expr: nu lu-alas 
s-facă cum va el, după caplu-a lui); tuts prit dinţi va-lj treacă 
(expr: va-lj măchilipseascâ tuts, vâ-lj vatâmă) 

dintr- (din-tră) cong - vedz tu dit 

dintră (din-tră) cong - vedz tu dit 

dinu ntru (di-nun-tru) adv - vedz tu năuntru 

dinvărliga (din-văr-li-ga) adv - vedz tu anvărliga 

di-oarâ (dîoâ-ră) adv - vedz tu dioară 

dioară (dî-oâ-ră) shi di-oară (dîoâ-ră) adv - di multu, agonja, 
tră tora di oară {ro: de mult, momentan} {fr: de bonne heurre; 
provisoirement} {en: soon, for the moment} ex: dioară 
(agonja) vinj 

diospratsi (di-6s-pra-tsi shi dîos-pra-tsi) num - vedz tu doi 
diosprăs (dos-prâs) num - (unâ cu doisprâdzatsî) - vedz tu doi 
diot (dhi-otu) sm, sf, adg dioată (dhi-oâ-tă), diots (dhi-otsî) 
dioati/dioate (dhi-oâ-ti) - cal tinir (mândzu) i eapâ tiniră di 
vâră doi anj; dintac, mândzu, măndzat, mănzac {ro: mănz de 
doi ani} {fr: poulain de deux ans} {en: two years old colt} § 
dintac (din-tâcu) sm dintats (din-tâtsî) - cal tinir (mândzu) i 
eapă tiniră di vâră un an; mândzu, mândzat, mănzac, diot {ro: 
mănz de un ani} {fr: poulain d'un an} {en: oneyear old colt} 
dip (dipu) adv - 1: ici, hici; 2: nai, multu, deacutotalui; 3: 
tamam, tăsh, trâsh, anilea {ro: deloc; cel mai, foarte; tocmai, 
exact} {fr: point du tout; le plus...; tres; tout ă fait} {en: (not) 
at att; the most...; very; exactly, precisely} ex: dip (ici) nu mi- 
aspar; dip (ici) nu mi va; nu tac sh-dip (ici)! tsiva di dip (ici 
tsiva) nu-aleadzi; dip (nai) ma njiclu; un om dip (multu) avut; 
armasim dip (deacutotalui) singuri; s-mină corlu dip (tâsh, 
tamam) ca chima; dip (trăsh) ca njeljlj-atselj sugari; dip 
(anilea, tamam) ca ursa cându gioacă; dip (analtu, tamam) pi 
aesti zboară; 
dipadi/dipade (di-pâ-di) adv - vedz tu padi' 
diparti/diparte (di-pâr-ti) adv - tsi s-află la unâ mari diastimă 
(dipârtari); tsi nu easti aproapea; largu, alargu (ro: departe} 
{fr: loin} {en: far} ex: diparti (largu), tu-arădzâmuri; 1-vidzu di 
diparti (di largu) § dipărtedz (di-pâr-tedzu) (mi) vb I dipărtai 



(di-păr-tâî), dipârtam (di-păr-tâmu), dipârtată (di-păr-tâ-tă), 
dipărtari/dipărtare (di-păr-tâ-ri) - min tsiva (mi min) dit un loc 
tu-un altu tra s-nu hibă (tra s-nu hiu) sh-ahăntu aproapea; mi 
duc s-hiu (duc s-hibă) ma largu; fug largu; dipartu {ro: 
(în)depărta} {fr: (s ')eloigner} {en: move off go away} ex: nă 
aveam dipârtată (nâ minâm sh-earam largu) di hoară § dipartu 
(di-pâr-tu) (mi) vb I dipărtai (di-păr-tâî), dipârtam (di-pâr- 
tâmu), dipârtată (di-păr-tâ-tă), dipârtari/dipărtare (di-păr-tâ-ri) 

- (unâ cu dipărtedz) § dipărtat (di-pâr-târu) adg dipărtatâ (di- 
păr-tâ-tă), dipărtats (di-păr-tâtsî), dipărtati/dipărtate (di-pâr-tâ- 
ti) - tsi s-ari minată sh-easti diparti; tsi ari fudzită largu {ro: 
(în)depărtat} {fr: eloigne} {en: moved off, gone away} ex: 
gionili dipărtat (vgat diparti); munti-analtu sh-dipărtat (tsi s- 
află largu di noi); tu xeana dipârtată (tsi s-află largu) § 
dipărtari'/dipărtare (di-pâr-tâ-ri) sf dipărtări (di-păr-tărî) - 
atsea tsi s-fatsi cându cariva s-dipărteadză {ro: acţiunea de a 
(în)depărta, (în)depărtare} {fr: action de (s')eloigner} {en: 
action of moving off, of going away} ex: dipărtarea (fudzirea 
diparti) easti-amarâ § ndipărtedz (ndi-păr-tedzu) (mi) vb I ndi- 
părtai (ndi-păr-tâî), ndipărtam (ndi-păr-tâmu), ndipărtatâ (ndi- 
păr-tâ-tă), ndipărtari/ndipărtare (ndi-păr-tâ-ri) - (unâ vu dipăr- 
tedz) ex: lu ndipârtarâ di casâ (1-pitricură diparti, lu-aguniră) § 
ndipărtat (ndi-păr-tâtu) adg ndipărtatâ (ndi-păr-tâ-tă), ndipăr- 
tats (ndi-păr-tâtsî), ndipărtati/ndipărtate (ndi-păr-tâ-ti) - (unâ 
vu dipărtat) § ndipărtari'/ndipărtare (ndi-păr-tâ-ri) sf ndipâr- 
târi (ndi-păr-tărî) - (ună vu dipărtări 1 ) § dipărtari'/dipărtare 
(di-păr-tâ-ri) sf dipărtări (di-păr-tărî) - faptul că un s-află 
diparti (loc sh-chiro) di tsiva; zborlu cari-aspuni căt di diparti 
s-află cariva; diastimă {ro: distanţă, (în)depărtare} {fr: distan- 
ce, lointain; eloignement} {en: distance, distant, remote} ex: 
dipărtări (diastimă) di optu ori caii; la nă dipărtări di loc § 
ndipărtaif/ndipărtare (ndi-pâr-tâ-ri) sf ndipărtâri (ndi-păr- 
tărî) - (unâ vu dipărtatf) ex: ndipărtarea easti lungă § dipăr- 
tatic (di-păr-tâ-ticu) sn dipărtatitsi/dipărtatitse (di-păr-tâ-ti-tsi) 

- starea tu cari s-află un tsi easti diparti {ro: (în)depărtare} {fr: 
eloignement} {en: distance, remoteness} § dipărtos (di-pâr- 
tosu) adg dipârtoasâ (di-păr-toâ-să), dipârtosh (di-păr-toshî), 
dipărtoasi/dipârtoase (di-păr-toâ-si) - tsi s-află diparti; (di) 
diparti, dipărtat {ro: depărtat} {fr: eloigne, loin} {en: away, 
far away} ex: că lj-u dipârtoasâ calea, dipârtoasâ sh-multu 
greauă; easti luna dipârtoasâ (di diparti); mutrescu muntsălj 
dipârtosh; ni dit xeani sh-easti, ni dit dipârtos (loc dipărtat) 

dipartu (di-pâr-tu) (mi) vb I - vedz tu diparti 

dipărtari'/dipărtare (di-păr-tâ-ri) sf - vedz tu diparti 

dipărtarf/dipărtare (di-păr-tâ-ri) sf - vedz tu diparti 

dipărtat (di-păr-tâtu) adg - vedz tu diparti 

dipărtatic (di-păr-tâ-ticu) sn - vedz tu diparti 

dipărtedz (di-pâr-tedzu) (mi) vb I - vedz tu diparti 

dipărtos (di-păr-tosu) adg - vedz tu diparti 

diper (di-peru) cong - dipi, percă, peryea, tu loc di, ca di, căt, 
dicât, etc. {ro: decât} {fr: que} {en: that, whom, ofthat, which, 
etc.} ex: diper tu xeani bană (dicăt tu xeani banâ; tu loc di bană 
di tu xeani), tu loclu-a meu ma ghini, nâ singură minutâ; ma 
multu nă fatsâ di lăndzit, diper că (di percă, dicât) sănătoasă; 
diper (dicât) mash iu azboairă; diper (dicât) mortu di sclăvii, 
mor cu arma cama nyii § dipi (di-pi) cong - (ună cu diper) ex: 
cama ghini s-murim tuts, dipi (dicăt) s-nă ncljinâm la grets 

dipi (di-pi) cong - vedz tu diper 

dipinari/dipinare (di-pi-nâ-ri) sf- vedz tu deapin 

dipinat (di-pi-nâtu) adg - vedz tu deapin 

dipinător (di-pi-nă-toru) sn - vedz tu deapin 

dipinătură (di-pi-nă-tu-râ) sf- vedz tu deapin 

dipirari/dipirare (di-pi-râ-ri) sf - vedz tu deapir 1 

dipirat (di-pi-râru) adg - vedz tu deapir 1 

dipishescu (di-pi-shîes-cu) vb IV dipishii (di-pi-shiî), dipi- 
sheam (di-pi-shîâmu), dipishită (di-pi-shi-tă), dipishiri/dipishi- 
re (di-pi-shi-ri) - fac măcarea sh-biutura (cu, i fără ciumuliri) 
s-treacă din gură ndreptu tu gărgâlan sh-deapoea tu stumahi; 
măc, ascapit, ngljit, bucusescu, etc. {ro: mânca, înghiţi} {fr: 
manger, avaler} {en: eat, swallow} ex: s-nu u dipishascâ (mâ- 
că, ascapitâ) luplu § dipishit (di-pi-shitu) adg dipishită (di-pi- 
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shi-tă), dipishits (di-pi-shitsî), dipishiti/dipishite (di-pi-shi-ti) - 
(mâcarea shi biutura) tsi ari tricută din gura tu gârgâlan sh- 
deapoea tu stumahi; (omlu) tsi ari măcată; macat, ascâpitat, 
ngljitat, bucusit, etc. {ro: mâncat, înghiţit} {fir: mange, avalej 
{en: eaten, swallowedj § dipishiri/dipishire (di-pi-shi-ri) sf di- 
pishiri (di-pi-shîrî) - atsea tsi s-fatsi cându s-mâcă i s-ascapită 
tsiva; măcari, ascâpitari, ngljitari, ngljitsâri, bucusiri, etc. {ro: 
acţiunea de a mânca, de a înghiţi; mâncare, înghiţire} {fir: 
action de manger, d'avaler} {en: action of eating, of 
swallowing} 

dipishiri/dipishire (di-pi-shi-ri) sf- vedz tu dipishescu 

dipishit (di-pi-shitu) adg - vedz tu dipishescu 

di-pistaneu (di-pis-ta-neu) adv - scriari neaprucheată tu-aestu 

dictsiunar; vedz pistaneu 
dipla (dhi-pla) invar - vedz tu diplo 

diplarcu (dhi-plâr-cu) adg diplarcă (dhi-plâr-câ), diplartsi (dhi- 
plâr-tsi), diplartsi/diplartse (dhi-plâr-tsi) - tsi easti largu tu 
plătâri; batalcu, pâltâros, pultâros {ro: spătos} {fr: qui a de 
large epaules} {en: with wide shouldersj 

diplari/diplare (dhi-plâ-ri) sf- vedz tu diplo 

diplat (dhi-plâtu) adg - vedz tu diplo 

diplă (dhi-plâ) sf- vedz tu diplo 

dipledz (dhi-pledzu) vb I - vedz tu diplo 

diplo (dhi-plo) adg, adv invar - tsi easti di doauâ ori ma mari 
(di-un altu lucru); tu cari poati să ncapâ di doauâ ori ma multu 
(ca tu altu lucru); tsi s-aspuni ca doauâ lucri di idyea soi; (eas- 
ti, ved, mi duc, etc.) di dauă ori; dublu, duplu {ro: doublu, în- 
doit} {fir: double; doublement} {en: double; twofold} ex: plătii 
diplo (di dauâ ori ma multu) § dublu (dii-blu) adv shi dublu 
(dii-blu) adg dublă (du-blă), dubli (du-bli), dubli/duble (du-bli) 
- (ună cu diplo) ex: s-lu vindă cu dublă (di dauă ori ma mari) 
tinjii § duplu (dii-plu) adv shi duplu (du-plu) adg duplă (dii- 
plă), dupli (dii-pli), dupli/duple (du-pli) - (ună cu diplo) § 
dipledz (dhi-pledzu) vb I diplai (dhi-plâî), diplam (dhi-plâmu), 
diplată (dhi-plâ-tă), diplari/diplare (dhi-plâ-ri) - fac ună parti 
dit un lucru (cârti, păndzâ, stranj, etc.) si s-ashtearnâ pristi ună 
altă parti di-a lui; l-fac un lucru s-hibă di dauă ori ma mari (ma 
multu, ma greu, etc); diplusescu, ndiplusescu, anduplic, ndu- 
plic {ro: îndoi, dubla} {fr: plier, doubler} {en: fold, double} 
ex: li diplă (diplusi) stranjili; lji diplă dichea (lj-u featsi di dauâ 
ori ma mari leafa) § diplat (dhi-plâtu) adg diplată (dhi-plâ-tă), 
diplats (dhi-plâtsî), diplati/diplate (dhi-plâ-ti) - tsi ari unâ parti 
turnată (nduplicată) sh-ashtirnutâ pristi ună altă parti; tsi easti 
faptu s-hibă di dauâ ori ma mari (ma multu, ma greu, etc); 
diplusit, ndiplusit, anduplicat, nduplicat {ro: îndoit, dublat} 
{fr: plie, double} {en: folded, doubledj § diplari/diplare (dhi- 
plâ-ri) sf diplări (dhi-plărî) - atsea tsi s-fatsi cându un lucru s- 
dipleadză; diplusiri, ndiplusiri, anduplicari, nduplicari {ro: 
acţiunea de a îndoi, de a dubla; îndoire, dublare} {fr: action 
de plier, de doubler} {en: action of folding, of doubling} § 
diplă (dhi-plă) sf dipli/diple (dhi-pli) - mardzinea ndiplusită 
(cljin) di la un stranj, fustani, ună vilendză, etc; partea 
(mardzinea) ndiplusită di la unâ vilendză, băgată sum trup shi 
cicioari di-un om tes, tra s-lji tsână căldură căndu doarmi; 
cljin, furtă; (fig: diplă = aradă dishcljisă tsi si-anvărteashti shi 
fatsi arocuti, di njits ma njits, deavărliga di-un loc dit mesi) 
{ro: pliu; spirală} {fr: pli, spirale} {en: fold, pleat, spiral} ex: 
fustani cu mulţi dipli (cljinuri); toarsi nă diplă (aradă) di lănă; 
corlu dipli (expr: aradă tsi fatsi arocuti dishcljisi di njits ma 
njits) si-anvărteashti § dipla (dhi-pla) invar - tsi nu s-află 
băgat ndreptu ma easti ca strâmbu sh-aplicat (ncljinat) di-ună 
parti; amplatea; (expr: nj-ljau (vilendză) dipla = mi bag s-dor- 
mu; icâ fig: lji ncljid ocljilj, trâ totna) {ro: curmeziş, de-a 
cuimezişul, pieziş, oblic} {fir: obliquement, en biais, en 
travers} {en: askew, slantwise, diagonally} ex: lom dipla 
(amplatea) muntsălj; ljau vilendză dipla (expr: va mi bag s- 
dormu) că nj-easti somnu; până s-nâ lom dipla (expr: până s- 
lji ncljidem ocljilj trâ totna) vărnă dzuă § diplusescu (di-plu- 
ses-cu) vb IV diplusii (di-plu-siî), dipluseam (di-plu-seâmu), 
diplusitâ (di-plu-si-tă), diplusiri/diplusire (di-plu-si-ri) - 1 : fac 
ună parti dit un lucru (cârti, păndzâ, stranj, etc.) si s-ashtearnă 



pristi ună altă parti di-a lui; l-fac un lucru s-hibă di dauâ ori ma 
mari (ma multu, ma greu, etc); ndiplusescu, anduplic, 
nduplic; 2: fac un lucru ta s-nu mata hibă ndreptu (l-fac si s- 
shutsă, si s-strămbă, etc); (trâ om) mi-aplec cu truplu sh-fac 
cusor (cămbură); shuts, strâmbu; ncucushedz, ncusuredz, 
câmburghipsescu, gribuescu, ncusor, mihrisescu {ro: dubla, 
îndoi, curba} {fr: plier, mettre en double, courber} {en: fold, 
bend, curve} ex: diplusits stranjili; cupiili li-avea diplusitâ 
(faptă di dauă ori ma mări); s-adavgă, s-diplusească § diplusit 
(di-plu-situ) adg diplusitâ (di-plu-si-tă), diplusits (di-plu-sitsî), 
diplusiti/diplusite (di-plu-si-ti) - tsi ari ună parti turnată sh- 
ashtirnută pristi ună altă parti; tsi easti faptu s-hibă di dauâ ori 
ma mari (ma multu, ma greu, etc); ndiplusit, anduplicat, 
nduplicat {ro: dublat, îndoit, curbat} {fr: plie, courbe} {en: 
folded, bent, cun'ed} § diplusiri/diplusire (di-plu-si-ri) sf 
diplusiri (di-plu-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu un lucru s- 
dupliseashti; ndiplusiri, anduplicari, nduplicari {ro: acţiunea 
de a dubla, de a îndoi, de a curba; dublare, îndoire, curbare} 
{fr: action de plier, de mettre en double, de courber} {en: 
action of folding, ofbending, of curving} § ndiplusescu (ndi- 
plu-ses-cu) vb IV ndiplusii (ndi-plu-su), ndipluseam (ndi-plu- 
seâmu), ndiplusită (ndi-plu-si-tâ), ndiplusiri/ndiplusire (ndi- 
plu-si-ri) - (ună cu diplusescu) § ndiplusit (ndi-plu-siru) adg 
ndiplusită (ndi-plu-si-tâ), ndiplusits (ndi-plu-sitsî), ndiplusi- 
ti/ndiplusite (ndi-plu-si-ti) - (ună cu diplusit) § ndiplusi- 
ri/ndiplusire (ndi-plu-si-ri) sf ndiplusiri (ndi-plu-sfrî) - (ună 
cu diplusiri) § anduplic 1 (an-du-plicu) (mi) vb I anduplicai 
(an-du-pli-câi), anduplicam (an-du-pli-câmu), anduplicatâ (an- 
du-pli-câ-tă), anduplicari/anduplicare (an-du-pli-câ-ri) - (ună 
cu diplusescu) ex: lj-adără una di ciulichi groasă cât truplu, tsi 
s-anduplica ma nu s-frăndzea; u mută grenda cu-una mână sh- 
u-anduplică § anduplicat 1 (an-du-pli-câtă) adg anduplicatâ 
(an-du-pli-câ-tâ), anduplicats (an-du-pli-câtsî), anduplicati/an- 
duplicate (an-du-pli-câ-ti) - (ună cu diplusit) § anduplica- 
ri/anduplicare (an-du-pli-câ-ri) sf anduplicâri? (an-du-pli- 
cărî) - (ună cu diplusiri) § nduplic' (ndu-plicu) (mi) vb I 
nduplicai (ndu-pli-câî), nduplicam (ndu-pli-câmu), nduplicată 
(ndu-pli-câ-tă), nduplicari/nduplicare (ndu-pli-câ-ri) - (ună cu 
diplusescu) ex: nduplică cioara (fâ-u tu doauă); nduplicai (li 
ndiplusii) stranjili atseali nalili; nduplică-ts (diplusea-ts) 
mănica § nduplicai 1 (ndu-pli-câru) adg nduplicată (ndu-pli-câ- 
tă), nduplicats (ndu-pli-câtsî), nduplicati/nduplicate (ndu-pli- 
câ-ti) - (ună cu diplusit) § nduplicari Vnduplicare (ndu-pli-câ- 
ri) sf nduplicări/ (ndu-pli-cărî) - (unâ cu diplusiri) § andupli- 
câtură (an-du-pli-că-tu-ră) sf anduplicături (an-du-pli-că-turî) 
- loclu i partea iu un lucru easti nduplicat {ro: îndoitură} {fr: 
courbure} {en: bend} § nduplicâtură (ndu-pli-că-tu-ră) sf 
nduplicâturi (ndu-pli-că-turî) - (ună cu anduplicătură) 
diplou (dhi-plou) adv - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 
vedz diplo 

diplumat (di-plu-mâtu) sm, sf, adg - vedz tu diplumă 

diplumă (di-plu-mă) sf diplumi/diplume (di-plu-mi) - cârti tsi 
aspuni câ un s-ari dusă shi ari bitisită ună sculii; cârti tsi aspuni 
că ari nvitsată unâ tehni, sh-că easti mastur s-u facă; (expr: 
diplumă di tinjii = cârti dată di-ună sutsatâ a unui om tu cari s- 
aspuni că easti tinjisit trâ lucrili buni tsi ari faptâ tu bană) {ro: 
diplomă} {fir: diplome} {en: diploma} § diplumat (di-plu- 
mâtu) sm, sf, adg diplumatâ (di-plu-mâ-tă), diplumats (di-plu- 
mâtsî), diplumati/diplumate (di-plu-mâ-ti) - 1 : un tsi ari unâ 
diplumă; 2: cariva (shi oaminjlji tsi lu-agiutâ) tsi ari putearea 
să zburască tu numa-a unei vâsilii (stat), fatsâ di altâ văsilii; un 
tsi shtii să zburascâ cu oaminjlji shi s-li ndreagâ lucrili tra s-lji 
easă tuti-ambar; afondut {ro: diplomat} {fr: diplomate} {en: 
diplomat} § diplumătii (di-plu-mă-ti-i) sf diplumătii (di-plu- 
mă-tiî) - harea tsi u ari un om tsi shtii să zburască cu oaminjlji 
shi s-li ndreagâ lucrili tra s-lji easă-ambar; lucrul tsi-1 fatsi un 
diplumat căndu zburashti tu numa-a unei văsilii {ro: 
diplomaţie} {fr: diplomaţie} {en: diplomacy} 

diplumă di tinjii -vedz tu diplumă 

diplumătii (di-plu-mă-ti-i) sf- vedz tu diplumă 

diplusescu (di-plu-ses-cu) vb IV - vedz tu diplo 
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diplusiri/diplusire (di-plu-sî-ri) sf- vedz tu diplo 

diplusit (di-plu-situ) adg - vedz tu diplo 

dipneari/dipneare (dip-neâ-ri) sf dipneri (dip-neri) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz dipuneari 

dipozit (di-po-zit) sn dipoziti/dipozite (di-pâ-zi-ti) - 1 : lucru tsi 
s-da tri tsâneari amaneti; 2: loc i binai (adârâmintu) faptu ma- 
xus tra si s-tsânâ lucii (biricheti, pârmătii, etc.) nâuntru; 3: pe- 
tur tsi s-fatsi cu ashtirnearea (tu fundu) di lucri (ca tsară, arină, 
săruri, etc.) tsi s-aflâ amisticati tu-unâ muljiciuni {ro: depozit} 
{fr: depot} {en: depositj ex: bâgai casa dipozit (amaneti) 

dipreapoea (di-prea-po-ea) adv - vedz tu apoea 

dipri (di-pri) prip - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; 
(scriarea bună: dipri); vedz di shi pri 

di-pri-apoea (di-prea-po-ea) adv - scriari neaprucheatâ tu-aestu 
dictsiunar; vedz dipreapoea 

dipristaneu (di-pris-ta-neu) adv - di primansus, di prisuprâ, 
bashâ, parapanish {ro: prea mult, inutil, de prisos} {fr: 
superflu, inutile, surplus} {en: superfluous, needless, surplus} 

diprisupră (di-pri-sii-prâ) adv - dipistaneu, primansus, 
parapanish, bashâ, {ro: prea mult, de prisos} {fr: par dessus 
(le marche), en plus, superflu, surplus} {en: superfluous, 
surplus} ex: aleadzi diprisupră (di primansus); lucru diprisupră 
(di primansus) 

dipriună' (di-pri-u-nâ) adv - (tsi s-fatsi) di-aradă tut chirolu 
(atsel tsi tricu, di tora sh-ninti); (tsi s-fatsi) cati oară; fără-astâ- 
mătsiri; daima, des, inda; totăna, totna, totuna, totunâ, tutuna, 
tutauna, tutăunâ, tutdiună; deună, diunâ, di-ună-ună, panda, 
zâr-zăr {ro: mereu, totdeauna, continuu} {fr: continuellment, 
sans cesse, toujours} {en: continually, non-stop, always} ex: 
flueara s-nj-avdu dipriună (daima, totna); doi fărtats dipriună 
talji (fără-astămătsiri, nicurmat, tut chirolu); dipriună 
(neacumtinat) ploili cad; lucredz dipriună (tut chirolu) că am 
ananghi di paradz § diunâ (di-ii-nă) adv - (ună cu dipriună') § 
deună (de-u-nă) adv - (ună cu dipriună') § di-ună-ună (di-u- 
nă-u-nâ) adv - (ună cu dipriună') 

dipriună 2 (di-pri-u-nă) adv - zbor tsi-aspuni că ma multsâ 
oaminj i lucri s-află (s-au adunată s-hibă) tu idyiul loc; tsi fac 
tsiva i s-află un ningă-alantu; tsi suntu ună (di ună soi); 
deadun, dadun, mpriună, âmpriună, bara-bara: (expr: li am 
dipriună cu...= hiu tu vreari cu... sh-durnjim deadun tu-un 
ashtirnut) {ro: împreună} {fr: ensemble} {en: together} ex: 
nchisiră dipriună (deadun); s-njardzim dipriună (deadun); 
sicara u-avem dipriună (deadun); muljarea li-avea dipriună cu 
ficiorlu (expr: durnja deadun, tu idyiul ashtirnut); dipriună (dip 
ună, ună; ună soi) suntu aesti shimii 

dipu (di-pu) prip - vedz tu după 

dipun (di-punu) (mi) vb III, II shi I dipush (di-pushîu) shi 
dipunai (di-pu-nâî), dipuneam (di-pu-neâmu) shi dipunam (di- 
pu-nâmu), dipusă (di-pii-sâ) shi dipunată (di-pu-nâ-tă), 
dipuniri/dipunire (di-pii-ni-ri) shi dipuneari/dipuneare (di-pu- 
neâ-ri) shi dipunari/dipunare (di-pu-nâ-ri) - mi min (njergu, 
yin, arunic, etc.) cătrâ nghios dit un loc ma-analtu; mi duc 
hima (hambla); lu-adar un lucru si scadă; scad pâhălu (tinjia) a 
unui lucru tsi-1 vindu; ljau valea; hămblusescu, hlâmbusescu, 
năvâlescu, (mi) uselescu, cad; scad (expr: 1 : dipun boatsea = 
zburâscu ma peagalea, cu boatsea ma peanarga, slabă, tra nu 
mi avdâ multu lumea ca s-u cârtească; 2: dipun budzăli; dipun 
dzeanili; dipun mutrili = nu-nj pari ghini, nu mi-ariseashti, mi 
cârteashti, mi nvirinedz; 3: dipun nării = (i) mi-aspun cama 
tapin, mi tâpinusescu, ânj scadi tinjia, lu-aspindzur capiu, u- 
adun coada, etc; (ii) nu-nj pari ghini, mi cărtescu; dipun 
budzăli (dzeanili, mutrili); 4: dipun armili = mi prudau; 5: 
dipun minţi = mi fac fronim (cu minţi, fruminescu); mi- 
ashternu; bag minţi; nj-yini mintea; giudic ma ghini, nvitsai; 
nj-adun minţi n cap; 6: dipuni arăulu = yini apă multu (di ploai 
multă, di tuchirea-a neauăljei, etc.) shi s-vearsă arăulu pristi 
mardzinea-a lui, pristi câmpul di deavârliga; 7: dipun tinjia 
(păhălu-a unui lucru tsi vindu) = scad tinjia, păhălu-a lucrului) 
{ro: coborî} {fr: descendre, baisser} {en: descend, go down} 
ex: dipuni (dă-ti nghios, discali-că) di pri cal; dipuni-ti (yini 
nghios) di pri mer; ea, dipuni-ti, tsi-ashteptsă?; dipunea scara 



(yinea nghios pri scară); dipusi (năvăli) di pi arburi; ună capră 
dipunea (năvălea) dighios tu hău; nu dipunets di tru tsitati; iu 
duts turma picurare sh-iu dipunj (ljai valea)?; fumeljli dipusirâ 
(dusiră nghios, la cămpu) tu arniu; cântă di dipuni puljlji di pi 
arburi; furlji dipusirâ armili (discărcarâ armili) di pri cal; furlji 
dipusirâ armili (expr: s-prudeadiră); dipusirâ (s-alâsără cătrâ 
nghios, useliră) muntsălj shi s-alinară cupriili; ea, dipuni-1 
tâmbârâlu (expr: fă-1 s-asună ma peagalea, asunâ-1 ma putsăn); 
el dipusi minţi (expr: s-featsi fronim, frunimi); nacă dipuni 
minţi (expr: nacâ-lj yini mintea, nacă bagă minţi); până nu u 
pati, omlu nu dipuni minţi (expr: nu nveatsâ, nu bagă minţi); 
di minţi multă tsi-lj dipusi (expr: tsi-sh băgă, tsi-1 featsi s-hibă 
ma dishteptu); ficiorlu acâtsâ s-dipunâ minţi (expr: si s-facă cu 
minţi, să-lj yină mintea); dipusi budzăli (expr: s-cărti) după tsi- 
lj dzâsh aesti zboară; el ca dipusi dzeanili (expr: nu-lj păru ca 
ghini, s-cărti); tuts niurarâ, dipusirâ dzeanili (expr: s-cărtiră, să 
nvirinarâ); tinjia-a grânlui dipusi (expr: scâdzu) n păzari; dipu- 
nară (dipusirâ) apili-a arăului (apili-a arăului scădzurâ; ică 
expr: s-virsară apili-a arăului, pristi mardzini) § dipus (di- 
pusă) adg dipusă (di-pii-sâ), dipush (di-pushî), dipusi/dipuse 
(di-pu-si) - tsi s-ari minată cătră nghios dit un loc ma-analtu; 
dipunat, hâmblusit, hlămbusit, năvălit, uselit, cădzut, scădzut; 
(fig: dipus = (i) lisearcu, gindos, ngindat, turbat, himos, 
inătusit, năirit, arciuit, etc; (ii) cârtit, nvirinat, mârânghisit, 
cripat, pondu, etc.) {ro: coborât} {fr: descendu, baissej {en: 
descended, gone down} ex: murmură cu boatsea dipusă (expr: 
peanarga); tsi hii acshi dipus (fig: pondu, nvirinat)?; dipus (fig: 
cârtit) sh-cripat; eara dipriună dipus (fig: pondu, nvirinat); 
niveasta-a mea shidea cu sufrăntsealili dipusi (fig: shidea 
cârtită, nu-lj pârea ghini); suntu dipush (fig: arciuits, ngindats, 
turbats), cărtits la fatsă; Sumedrul intră dipus (fig: ca turbat), 
cu turin shi ploai; arău dipus (expr: arău cu apili virstai) s- 
treacă; aurlă arâurli dipusi (expr: umflaţi, virsati); hiu dipus 
(dus dighios) tu bimtsă; hiu dipus (fig: arciuit, ngindat; ică 
nvirinat), c-avdzăi tsi s-featsi § dipunat (di-pu-nâru) adg dipu- 
nată (di-pu-nâ-tă), dipunats (di-pu-nâtsî), dipunati/dipunate 
(di-pu-nâ-ti) - (ună cu dipus) § dipuniri/dipunire (di-pii-ni-ri) 
sf dipuniri (di-pu-nirî) - atsea tsi s-fatsi căndu tsiva (cariva) 
dipuni; dipuneari, dipunari, hămblusiri, hlămbusiri, năvăliri, 
useliri, câdeari, scâdeari {ro: acţiunea de a coboră; coborâre} 
{fr: action de descendre, de baisser} {en: action of descen- 
ding, ofgoing down} § dipuneari/dipuneare (di-pu-neâ-ri) sf 
dipuneri (di-pu-neri) - (ună cu dipuniri) § dipunari/dipunare 
(di-pu-nâ-ri) sf dipunări (di-pu-nări) - (unâ cu dipuniri) 
dipunari/dipunare (di-pu-nâ-ri) sf- vedz tu dipun 
dipunat (di-pu-nâtu) adg - vedz tu dipun 
dipuneari/dipuneare (di-pu-neâ-ri) sf- vedz tu dipun 
dipuniri/dipunire (di-pu-ni-ri) sf - vedz tu dipun 
dipus (di-piisu) adg - vedz tu dipun 

dira (di-ra) invar (tu expresia: dau dira) - (dau) caii; (dau) izini; 
(lu-alas) s-hibă ileftir; sălghescu, iliftirisescu, etc. {ro: în voie} 
{fr: (laisser) en liberte} {en: (let) free, in liberty} ex: lă deadi 
dira (li alăsă eleftiri), li sălăghi prăvdzăli 

direc (di-recu) sn diretsi/diretse (di-re-tsi) shi direcuri (di-re- 
curî) -stur, stil, shtiulă, durec, andoapir {ro: stâlp} {fr: pilier, 
poteau} {en: post, pole, stake, pillar} ex: cu trei diretsi 
(stururi) di her; sh-freadzi capiu di tuti diretsli (stururli); nitsi 
saltsea direc di casă, nits sindushlu om di measâ § durec (du- 
recu) sn duretsi/duretse (du-re-tsi) shi durecuri (du-re-curî) - 
andoapir, aradzim, stur, stil, shtiulă, durec, agiutor {ro: stâlp; 
reazem, ajutor} {fr: appui, aide; soutien, pilier} {en: pole, 
post, pillar; support, help} ex: căfasea-i spindzurată di dureclu 
(sturlu) dit chioshi § drec (drecu) sn dretsi/dretse (dre-tsi) shi 
drecuri (dre-curi) - (unâ cu direc) 

direptu (di-rep-tu) adg - vedz tu ndriptati 

dirin' (di-rinu) (mi) vb I dirinai (di-ri-nâî) shi dirnai (dir-nâî), 
dirinam (di-ri-nâmu) shi dirnam (dir-nâmu), dirinată (di-ri-nâ- 
tă) shi dirnată (dir-nâ-tă), dirinari/dirinare (di-ri-nâ-ri) shi dir- 
nari/dirnare (dir-nâ-ri) - mi curmu multu (shi-nj cher multu 
putearea) di copuslu mari tsi-1 fac; nj-aspun durearea cu plân- 
dzeri ca atumtsea cându-nj zmulgu perlji din cap; lu-aspargu 
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dip un lucru tra s-nu mata armână tsiva di el; l-fac un lucru s- 
chearâ (si s-facă afan) di pi fatsa-a loclui; (mi) căpăescu, (mi) 
deapir, afănisescu, afănsescu, căhtescu, cătăstrăpsescu, sutrup- 
sescu, prăpădescu {ro: (se) zbuciuma, (se) prăpădi, (se) epui- 
za} ffr: se dechirer, se consommer, s 'epuiser} {en: consume 
oneself, tear oneself to pieces, become exhausted} ex: si s- 
dirinâ (pidipsească multu, si s-cătâstrăpsească) yiu pri loc, sâ- 
lj si frigă limba n foc; plândzi shi s-dirină (s-căpăeashti di 
plăngu); s-dirnară (s-căpăirâ) di plângu; s-dirinâ (sh-deapiră 
perlu din cap), lailji-armânj; corba soră va si s-dirină (va si s- 
deapiră); căsharea goală s-dirină (s-afănseashti) pişti plai; mi 
dirinai (mi căpăii) multu; s-dirinâ shi ugeaclu-a lui (s-afăn- 
seashti shi fumealja-a lui) § dirinat (di-ri-nâtu) adg dirinată 
(di-ri-nâ-tâ), dirinats (di-ri-nâtsî), dirinati/dirinate (di-ri-nâ-ti) - 
tsi easti curmat multu di copuslu mari tsi-1 fatsi; tsi sh-aspusi 
durearea cu plăndzeri greali; tsi s-asparsi ahăt multu di nu 
mata armaşi tsiva di el; căpăit, dipirat, afănisit, afănsit, căhtit, 
câtăstrâpsit, sutrupsit, prăpădit {ro: zbuciumat, prăpădit, epui- 
zat} ffr: dechire, consomme, epuise} {en: consumed oneself, 
torn oneself to pieces, exhausted} § dirnat (dir-nâtu) adg dir- 
natâ (dir-nâ-tă), dirnats (dir-nâtsî), dirnati/dirnate (dir-nâ-ti) - 
(ună cu dirinat) ex: vinji cu stranjili dirnati (câtâstrăpsiti, arup- 
ti cumăts); dirnats (căpăits, avursits multu, vâtămats) di caii 
greauâ § dirinari/dirinare (di-ri-nâ-ri) sf dirinări (di-ri-nărî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu tsiva (cariva) s-dirinâ; câpăiri, dipirari, 
afănisiri, afânsiri, căhtiri, cătâstrâpsiri, sutrupsiri, prâpădiri 
{ro: acţiunea de a (se) zbuciuma, de a (se) prăpădi, de a (se) 
epuiza} {fr: action de se dechirer, de se consommer, de 
s 'epuiser} {en: action of consuming oneself, of tearing oneself 
to pieces, ofbecoming exhausted} § dirnari/dimare (dir-nâ-ri) 
sf dirnâri (dir-nărî) - (ună cu dirinări) § dirin 2 (di-rinu) sn diri- 
nuri (di-ri-nurî) - atsea tsi-armăni după tsi s-dirină (s-afăn- 
seashti, s-prăpădeashti) un lucru; afanizmo, halazmo, ciupulic, 
chiameti {ro: prăpăd, dezastru} {fr: ravage; tourment; nune} 
{en: destmction; ravage} ex: dirinlu (halazmolu, chiametea) i 
tora n lumi; dirin (mari taxirati) tsi lu-agudi 

dirin 2 (di-rinu) sn - vedz tu dirin' 

dirinari/dirinare (di-ri-nâ-ri) sf- vedz tu dirin' 

dirinat (di-ri-nâtu) adg - vedz tu dirin 1 

dirmani/dirmane (dir-mâ-ni) sf dirmănj (dir-mănjî) - atsea tsi 
s-da a unui lăndzit tra si s-vindică di niputearea tsi u-ari; 
atseali tsi fatsi cariva tra s-ascapă di unâ lăngoari; dărmani, 
yitrii, vindicari, ileaci, ileagi, pănadă; (fig: dirmani = curbani, 
afierumă) {ro: remediu, leac} {fr: remede, guerison} {en: 
medicine, cure} ex: nu avets dirmani (vindicari) maltu voi; 
aclotsi aflarâ dirmani (vindicari, yitrii) § dărmani/dăirmane 
(dâr-mâ-ni) sf dărmânj (dăr-mănjî) - (ună cu dirmani) ex: s- 
fatsi dărmani (fig: curbani, yitrii) tră voi; Dumnidză s-facă 
dărmani (s-aducă vindicari) 

dirmi/dirme (dir-mi) cong - cu tuti că; di itia că; tr-atsea că; 
delmi, deca, dicari, dicara; madami, incan, ditră, epidis, 
ciunchi, câtse, că, etc. {ro: de vreme ce, din moment ce, 
pentrucă} ffr: puisque, vu que} {en: in vite of because} ex: 
dirmi (di itia că, cari, că, dicara) vinjish, va stai - delmi/delme 
(del-mi) cong - (ună cu dirmi) § deca 2 (de-ca) cong - (unâ cu 
dirmi) 

dirmonj (dir-monjîu) sn dirmoanji/dirmoanje (dir-moâ-nji) shi 
dirmonjuri (dir-mo-njîuî) - tsir cu guvi mâri cu cari sâ ntsernu 
gărnutsâli di grân, sicară, ariz, etc. tra si s-aleagă lucrili ma 
mări tsi s-află amisticati tu eali; tsir, sită {ro: dărmon, ciur} 
ffr: crible} {en: sieve, screen} 

dirnari/dimare (dir-nâ-ri) sf- vedz tu dirin' 

dirnat (dir-nâtu) adg - vedz tu dirin' 

dirpani (dhir-pâ-ni) sf dirpănj (dhir-pănjî) - unâ hălati 
ncusurată cu cari s-talji (cu mâna) earba analtă i grânili; cusor, 
seatsiră {ro: secere} ffr: faucillon} {en: sickle} ex: cu dirpanea 
sitsirăm 

dirtă (dir-tă) cong - vedz tu dit 

dirven-aga (dir-ven-a-gâ) sm - vedz tu dirveni 

dirveni/dirvene (dir-ve-ni) sf dirvenj (dir-venjî) - dărveni; 1 : 
loc strimtu shi ngustu tsi s-află namisa di muntsă-analtsă sh- 



arăposh; caii strimtă tsi treatsi namisa di muntsă-analtsă; 
arăstoacă, bugazi, sudâ, angusteatsâ, strimtură, strămturâ; 2: 
dării tsi li da la aestă dirveni (bugazi, arâstoacâ) oarninjlji tsi 
vor s-treacâ cu tutiputa; casa iu s-lja aesti dări; yimbruchi, 
yiumbruchi, imbruchi, cumerchi, vamă, tarifă {ro: defileu, 
strâmtoare; intrare dintr-un fort; vamă} ffr: detroit; entre 
d'une place forte ou fortifiee; douane} {en: mountain pass, 
fort entrance; toii or customs house} ex: dirvenjli (bughăzli) s- 
turchipsescu § dărveni/dărvene (dăr-ve-ni) sf dârvenj (dăr- 
venjî) - (ună cu dirveni) ex: sh-ari nâ dârveni (sh-ari sh-casa 
iu s-lja dării di treatsiri bugazea) § dirvingi (dir-vin-gi) sm 
dirvingeadz (dir-vin-gîâdzî) - omlu tsi-aveaglji dirvenea; 
omlu tsi-adunâ dârli di la oarninjlji tsi vor s-treacă bugazea 
{ro: gardian de la "dirveni"; vameş} ffr: gardien d'une 
"du~veni"; douanier} {en: guard ("dirveni"); customs officer} 
ex: dirvingeadzlji-1 loara § dirven-aga (dir-ven-a-gâ) sm 
dirven-agadz (dir-ven-a-gâdzî) - caplu-a dirvingeadzlor tsi- 
aveaglji dirvenea sh-adunâ dării {ro: căpitanul "dervenei"} 
ffr: capitaine des defiles} {en: guards commander) ex: 
dirven-agadzlji fătsea tsi vrea 

dirvingi (dir-vin-gi) sm - vedz tu dirveni 

dirvish (dir-vishîu) sm dirvish (dir-vishî) - ună soi di călugru- 
tsiritor musulman tsi poati s-facâ ciudii di lucri dinintea-a 
lumiljei tra s-u ciudisească {ro: derviş} ffr: dervish} {en: 
dervish} ex: un dirvish lj-deadi mâgiun 

dis... (tu nchisita-a zboarâlor) - vedz shi zboarăli tsi nchisescu 
cu diz- ■ ■ Adutsem aminti câ (i) "dis" easti di-aradă un prifixu 
tsi s-bagă nâintea-a unor verbi tra s-aspunâ că un lucru tsi s-ari 
faptă ninti, easti-adus tu catastasea tu cari s-afla ninti ca s-hibă 
faptu shi (ii) că, la Simpozionlu di Standardizări a Scriariljei 
Armăneascâ di Bituli (1997) s-astâsi nomlu: "(i) zboarăli cari 
au s/z nâintea-a consoanilor surdi (c, f, l, p, r shi t) va si să 
scrii shi va si s-pronuntsă cu s; (ii) zboarăli cari au s/z 
năintea-a consoanilor sonori (b, d, g, m, n, shi v) va si să scrii 
shi va si s-pronuntsă cu z. Ma avem shi ndauă exceptsii la- 
aestu nom, exceptsii tsi va li-aspunem ma nghios tu zboarăli 
scriaţi cu "dis", nu cu "diz". 

dis' (disu) pr pirs III - vedz tu nâs 

dis 2 (disu) adg disă (di-sâ) dish (dishi), disi/dise (di-si) - 
giumitati {ro: jumătate} ffr: moitie, demi} {en: half} ex: tru 
disa (giumitatea, mesea, njedzlu) di noapti; mâcăm dislu 
(giumitatea) di ed; un ucă sh-dis (giumitati); dis di metru; oara 
easti unâ sh-disâ (giumitati); oaminj dish (expr: multu 
shcurtsă, giumitati di oaminj); vasili suntu disi (giumitati 
mplini); dishlji (giumitâtsli) lj-culcă mpadi; disili (giumitătsli) 
li vindum; a dishlor (a giumitătslor) lă deadim caii, a disilor nu 

dis 3 (disî) cong - vedz tu disi 

disagâ (di-sâ-gă) sf disădz (di-sădzî) - tastru tsi ari dauă părtsă 
(oclji, ureclji di disagă), tră băgări lucri, sh-tra si s-poartă ma 
lishor dinanumirea (pri shaua di pri cal); tisagâ, bisagă; lucri 
tsi intră tu-ună disagă mplinâ; (expr: 1: oclju (ureaclji) di 
disagă = ună di dauâli părtsă iu s-bagă lucri a disagăljei; 2: om 
cu disaga di gushi = tsiritor, tsiritonj, tsărăpăn, tsârâpăni, 
dicunjar, proseac, pitaci, zicljar; 3: yini cu disaga mplină = 
adutsi mulţi sh-di tuti) {ro: desagă} ffr: besace} {en: double 
bag} ex: tu un oclju di disagă am ordzu; disădz greali di flurii; 
yinea cu disădzli nanumirea § tisagă (ti-sâ-gă) sf tisădz (ti- 
sădzî) - (ună cu disaga) ex: nj-deadi nă tisagă; vinji cu tisaga 
di gushi (expr: ca un tsiritor) § bisagă (bi-sâ-gâ) sf bisădz (bi- 
sădzî) - (ună cu disaga) ex: arucă bisâdzli pi blăncul a calui 

disbair (dis-bâ-iru) (mi) vb I disbăirai (dis-bă-i-râî), disbăirdis 
(dis-bă-i-râmu), disbăirată (dis-bă-i-râ-tă), disbăirari/disbăirare 
(dis-bă-i-râ-ri) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 
dizbair 

disbăirari/disbăirare (dis-bă-i-râ-ri) sf disbăirări (dis-bă-i-rărî) 
- scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz dizbâirari 

disbăirat (dis-bă-i-râtu) adg disbăirată (dis-bă-i-râ-tă), disbâirats 
(dis-bă-i-râtsî), disbâirati/disbăirate (dis-bă-i-râ-ti) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz dizbăirat 

disbăirătură (dis-bâ-i-ră-tu-ră) sf disbăirături (disbă-i-ră-turî) - 
scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz dizbâirăturâ 
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disbărnari/disbărnare (dis-băr-nâ-ri) sf disbărnâri (dis-băr-nărî) 

- scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz dizbârnari 
disbărnat (dis-bâr-nâtu) adg disbârnată (dis-bâr-nâ-tâ), disbăr- 

nats (dis-băr-nâtsî), disbărnati/disbărnate (dis-bâr-nâ-ti) - 
scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz dizbărnat 

disbărnedz (dis-băr-nedzu) (mi) vb I disbârnai (dis-bâr-nâî), 
disbârnam (dis-băr-nâmu), disbârnată (dis-bâr-nâ-tâ), disbăr- 
nari/disbârnare (dis-bâr-nâ-ri) - scriari neaprucheatâ tu-aestu 
dictsiunar; vedz dizbărnedz 

disbărnu (dis-băr-nu) sn pl(?) - scriari neaprucheatâ tu-aestu 
dictsiunar; vedz dizbărnu 

disbet (dis-betu) (mi) vb I disbitai (dis-bi-tâî), disbitam (dis-bi- 
tâmu), disbitată (dis-bi-tâ-tă), disbitari/disbitare (dis-bi-tâ-ri) - 
scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz dizbet 

disbiducljari/disbiducljare (dis-bi-du-cljîâ-ri) sf - vedz tu 
piduclju 

disbiducljat (dis-bi-du-cljîâtu) adg - vedz tu piduclju 
disbiducljedz (dis-bi-du-cljîedzu) (mi) vb I - vedz tu piduclju 
disbilescu (dis-bi-les-cu) (mi) vb IV disbilii (dis-bi-liî), dis- 
bileam (dis-bi-leâmu), disbilitâ (dis-bi-li-tă), disbiliri/disbilire 
(dis-bi-li-ri) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 
dizbilescu 

disbiliri/disbilire (dis-bi-li-ri) sf disbiliri (dis-bi-lirî) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz dizbiliri 

disbilit (dis-bi-litu) adg disbilitâ (dis-bi-li-tă), disbilits (dis-bi- 
litsî), disbiliti/disbilite (dis-bi-li-ti) - scriari neaprucheatâ tu- 
aestu dictsiunar; vedz dizbilit 

disbilitură (dis-bi-li-tu-ră) sf disbilituri (dis-bi-li-turî) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz dizbilitură 

disbitari/disbitare (dis-bi-tâ-ri) sf disbitări (dis-bi-tărî) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz dizbitari 

disbitat (dis-bi-tâtu) adg disbitată (dis-bi-tâ-tâ), disbitats (dis-bi- 
tâtsî), disbitati/disbitate (dis-bitâ-ti) - scriari neaprucheatâ tu- 
aestu dictsiunar; vedz dizbitat 

disbitâtură (dis-bi-tâ-tu-râ) sf disbitături (dis-bi-tâ-turî) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz dizbitătură 

disbrănari/disbrânare (dis-bră-nâ-ri) sf disbrânâri (dis-bră-nărî) 

- scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz dizbrănari 
disbrănat (dis-bră-nâtu) adg disbrânată (dis-brâ-nâ-tă), 

disbrânats (dis-bră-nâtsî), disbrănati/disbrănate (dis-bră-nâ-ti) 

- scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz dizbrănat 
disbrănedz (dis-bră-nedzu) (mi) vb I disbrănai (dis-bră-nâî), 

disbrănam (dis-bră-nâmu), disbrânată (dis-bră-nâ-tă), disbră- 
nari/disbrânare (dis-brâ-nâ-ri) - scriari neaprucheatâ tu-aestu 
dictsiunar; vedz dizbrănedz 

discacâr (dis-câ-căru) (mi) vb I discăcârai (dis-că-câ-râî), discâ- 
câram (dis-că-câ-râmu), discăcăratâ (dis-câ-că-râ-tâ), discăcă- 
rari/discăcărare (dis-că-că-râ-ri) - ndipârtedz dauăli cicioari un 
di-alantu; stau cu cicioarili ndipârtati un di-alantu; (expr: 1 : mi 
discacăr di-arădeari = căpâescu di multa arâdeari tsi u fac; 2: 
stau cu gura discăcăratâ = stau cu gura mari dishcljisă, 
hăscatâ) {ro: (se) răscăcăra} ffr: ecarter Ies jambes} {en: 
spread one 's legs} ex: mi discăcârai multu; ti discâcărash (tsă 
disfeatsish, stai cu cicioarili diparti un di-alantu) ca multu, 
oaspe! § discacâr at (dis-că-că-râtu) adg discăcăratâ (dis-că-că- 
râ-tă), discâcărats (dis-câ-că-râtsî), discâcărati/discăcârate (dis- 
câ-câ-râ-ti) - tsi sta cu cicioarili diparti un di-alantu {ro: 
răscăcărat} {fr: qui reste avec ses jambes bien ecartees} {en: 
with his legs well spread outj ex: un aush discăcărat, pişti foc 
shadi băgat (angucitoari: ugeaclu) § discăcărari/discăcărare 
(dis-câ-câ-râ-ri) sf discâcârări (dis-că-că-rărî) - atsea tsi s-fatsi 
cându omlu sh-discacără (shi ndipărteadză) cicioarili un di- 
alantu; discăcârâtură ro: acţiunea de a (se) răscăcăra} {fr: 
action d 'ecarter Ies jambes; ecartement des jambes} {en: 
action of spreading one s legs; spread of one 's legs} § 
discăcârâtură (dis-câ-că-ră-tu-ră) sf discăcărături (dis-că-că- 
râ-turî) - (ună cu discăcărarî) 

discaci (dis-câcîu) (mi) vb I discăceai (dis-că-cîâî), discăceam 
(dis-câ-cîâmu), discăceată (dis-că-cîâ-tâ), discâceari/discăcea- 
re (dis-câ-cîâ-ri) - disfac (displătescu) un lucru tsi easti ncăr- 
shiljat (cărshelj, hiri ncărshiljati); trec cheaptinili prit perlu 



ncărshiljat tra s-lu dizmeastic, s-lu-adun shi s-lu ndreg; 
displătescu, dizmeastic; (fig: mi discaci = es dit mintitura lai tu 
cari mi aflu) {ro: descâlci} {fr: debrouiller, demelerj {en: 
disentangle} ex: discaci-ts perlji; nu pot s-mi discaci (s-nji 
dizmeastic perlu); discaci-ti (fig: esh dit mintitura tu cari ti- 
aflji) cum pots § discăceat (dis-că-cîâtu) adg discăceată (dis- 
câ-ciâ-tă), discâceats (dis-că-cîâtsî), discâceati/discâceate (dis- 
câ-cîâ-ti) - (lucru ncărshiljat, perlu) tsi s-ari displătită; 
displătit, dizmisticat, nichiptinat {ro: descâlcit} {fr: debrouille, 
qui a Ies cheveux demelesj {en: disentangled} ex: ună featâ 
discăceată (cu perlu displătit), ună ascăpată dit heari; discâceat 
lj-armasi perlu § discăceari/discăceare (dis-câ-cîâ-ri) sf 
discăceri (dis-câ-cîerî) - atsea tsi s-fatsi cându s-discaci tsiva; 
displătiri, dizmisticari {ro: acţiunea de a descâlci; descălcire} 
{fr: action de debrouiller, de demelerj {en: action of 
disentangling} § discăciros (dis-că-ci-rosu) adg discăciroasâ 
(dis-câ-ci-roâ-să), discăcirosh (dis-că-ci-roshî), discâciroa- 
si/discăciroase (dis-câ-ci-roâ-si) - tsi nu easti cu lucri (hiri, 
alumâchi) ncărshiljati {ro: neîncălcit} {fr: qui n'est pas 
emmelej {en: who is not entangledj ex: faglu discăciros (cu 
alumâchi tsi nu-s ncărshiljati) § discăcitor (dis-câ-ci-torii) sm 
discâcitori (dis-câ-ci-torî) - cheaptini (cu dintsă ndipârtats un 
di-alantu) cu cari s-discaci perlu multu ncărshiljat; discâcior, 
gribâ, glibâ, dzugrană, zugrană, zornă, cheaptini {ro: pieptene 
cu dinţi rari} {fr: gros peigne} {en: comb ■with big and scarce 
teethj § discăcior (dis-că-cîoru) sm discăciori (dis-că-cîorî) - 
(ună cu discăcitor) 
discair (dis-câ-iru) vb I - vedz tu cair 
discalic (dis-ca-licu) vb I - vedz tu cal' 
discalnu (dis-câl-nu) (mi) vb I - vedz tu ascalnu 
discaltsu (dis-câl-tsu) (mi) vb I discâltsai (dis-căl-tsâî), 
discâltsam (dis-căl-tsâmu), discăltsată (dis-căl-tsâ-tâ), discăl- 
tsari/discâltsare (dis-căl-tsâ-ri) - 1 : (ănj) scot păputsăli (mes- 
trili) dit cicior; discultsu; 2: scot petala di la ciciorlu-a unui cal; 
(expr: 1: 1-discaltsu = ălj ljau tut tsi ari, 1-dispolj; 2: lu ncaltsu 
sh-lu discaltsu = lu-arăd multu di multu, fără ca el s-poată s-mi 
aduchească) (ro: descălţa; despotcovi} {fr: dechausser, de- 
bosser; deferrer (un cheval)} {en: take off shoes (slippers); 
unshoe (a horse)} ex: mi discâltsai tra să-nj Iau cicioarli; 
discaltsă calu di cicioarli di dinăpoi § discăltsat (dis-căl-tsâtu) 
adg discăltsată (dis-câl-tsâ-tă), discăltsats (dis-căl-tsâtsî), 
discâltsati/discăltsate (dis-căl-tsâ-ti) - (omlu) tsi-lj s-ari scoasă 
păputsăli dit cicior; (om) tsi nu-ari păputsă n cicior; (om, cal) 
tsi easti nincăltsat; (om, cicior) discultsat; (calu) tsi-lj s-ari 
scoasă petala dit cicior; (cal) tsi nu-ari petală n cicior {ro: 
descălţat; despotcovit} {fr: dechausse, debosse; defeire (un 
cheval)} {en: with the shoes (slippers) taken off; unshod (a 
horse)} ex: fălcari discăltsată (expr: fără păputsă, nincăltsată, 
oarfănâ, dispuljatâ) § discăltsari/discăltsare (dis-căl-tsâ-ri) sf 
discâltsări (dis-căl-tsărî) - atsea tsi s-fatsi căndu un om ică un 
cal s-discaltsă {ro: acţiunea de a descălţa; de a despotcovi; 
descălţare; despotcovire} {fr: action de dechausser, de 
debosser; de defeirer (un cheval)} {en: action of taking off 
shoes (slippers); of unshoeing (a horse)} § discultsu' (dis-cul- 
tsu) (mi) vb I discultsai (dis-cul-tsâî), discultsam (dis-cul- 
tsâmu), discultsatâ (dis-cul-tsâ-tă), discultsari/discultsare (dis- 
cul-tsâ-ri) - (ănj) scot păputsăli (mestrili) dit cicior; discaltsu; 
(fig: discultsu = bag ntribâri sh-caftu s-aflu tsi minduiri i 
hăbâri ascumti ari cariva tu minţi; discultu, discos, 
discărfusescu, xităsescu) {ro: descălţa; interoga} {fr: 
dechausser, debosser; interroger} {en: take off shoes (slip- 
pers); interrogate} ex: discultsă-tsă (scoati-ts dit cicior) cama 
truoarâ tsâruhili; noaptea-aestă nu prindi s-nă discultsăm; 
loats-lu di-unâ parti shi discultsats-lu, discusets-lu; 1-discultsai 
(lj-băgai ntribâri, 1-discusui, 1-discurfusii), lu-aflai di iu easti § 
discultsat (dis-cul-tsâtu) adg discultsatâ (dis-cul-tsâ-tă), 
discultsats (dis-cul-tsâtsî), discultsati/discultsate (dis-cul-tsâ-ti) 
- (omlu) tsi-lj s-ari scoasă păputsăli dit cicior; (om) tsi nu-ari 
păputsă n cicior; (om, cal) tsi easti nincăltsat; (om, cicior) 
discultsu, nincăltsat, discăltsat {ro: descălţat; interogat} {fr: 
dechausse, debosse; inteiroge} {en: with the shoes (slippers) 
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taken off; interrogated} § discultsari/discultsare (dis-cul-tsâ- 
ri) sf discultsări (dis-cul-tsărî) - atsea tsi s-fatsi cându un om s- 
discultsâ {ro; acţiunea de a descălţa, de a interoga; descăl- 
ţare; interogare} ffr: action de dechausser, de debosser; 
d'inten'ogerj {en: action of taking off shoes (slippers); of 
interrogatingj § discultsu 2 (dis-ciil-tsu) adg discultsă (dis-cul- 
tsâ), discultsă (dis-cul-tsâ), discultsă (dis-ciil-tsâ) - tsi nu-ari 
păputsă n cicior; tsi easti nincăltsat; tsi s-ari discăltsată shi easti 
fără păputsă; discultsat, nincăltsat, discăltsat, xipoltu; (fig: 
discultsu = oarfăn, ftoh, tsi nu-ari păradz nitsi tră păputsă) {ro: 
desculţ} {fir: nu-pieds} {en: bare-foot} ex: featili imnâ 
discultsă (fără păputsă n cicior); easti om discultsu (fig: 
oarfăn) § discuita (dis-cul-tu) (mi) vb I discultai (dis-cul-tâî), 
discultam (dis-cul-tâmu), discultată (dis-cul-tâ-tâ), disculta- 
ri/discultare (dis-cul-tâ-ri) - bag ntribări sh-caftu s-aflu tsi 
minduiri i hăbări ascumti ari cariva tu minţi; discultsu, discos, 
scârfisescu, discârfusescu, xităsescu {ro: tatona, interoga} {fir: 
sondei; interroger} {en: interrogate} § discultat (dis-cul-tâtu) 
adg discultată (dis-cul-tâ-tă), discultats (dis-cul-tâtsî), disculta- 
ti/discultate (dis-cul-tâ-ti) - tsi-lj s-ari băgată ntribări tra s- 
aspună tsi minduiri i hăbări ascumti ari tu minţi; discultsat, 
discusut, scărfisit, discărfusit, xităsit {ro: tatonat, interogat} 
{fir: sonde, interrogej {en: nteirogated} r § disculta- 
ri/discultare (dis-cul-tâ-ri) sf discultări (dis-cul-tărî) - atsea tsi 
s-fatsi căndu un om discuită pi cariva; discultsări, discuseari, 
discoasiri, scărfisiri, discârflisiri, xitâsiri {ro: acţiunea de a 
tatona, de a interoga; tatonare, interogare} {fir: action de 
sonder, d'interroger} {en: action of interrogating} 

discap (dis-câpu) vb I - vedz tu ascap 

discarcu (dis-câr-cu) (mi) vb I - vedz tu ncarcu' 

discari/discare (dis-câ-ri) sf - vedz tu disic 

discat (dis-câtu) adg - vedz tu disic 

discăcărari/discăcărare (dis-că-câ-râ-ri) sf - vedz tu discacăr 
discâcârat (dis-că-că-râtu) adg - vedz tu discacăr 
discâcârâtură (dis-câ-că-ră-tu-ră) sf- vedz tu discacăr 
discâceari/discăceare (dis-că-cîâ-ri) sf- vedz tu discaci 
discăceat (dis-că-cîâtu) adg - vedz tu discaci 
discăcior (dis-câ-cîoru) sm - vedz tu discaci 
discăciros (dis-câ-ci-rosu) adg - vedz tu discaci 
discâcitor (dis-că-ci-toru) sm - vedz tu discaci 
discăirari/discăirare (dis-că-i-râ-ri) sf - vedz tu cair 
discâirat (dis-că-i-râtu) adg - vedz tu cair 
discâlicari/discâlicare (dis-că-li-câ-ri) sf - vedz tu cal 1 
discâlicari/discălicare (dis-că-li-câ-ri) sf - vedz tu cal 1 
discălicat (dis-că-li-câru) adg - vedz tu cal 1 
discâlicat (dis-că-li-câtu) adg - vedz tu cal 
discălicată (dis-că-li-câ-tâ) sf - vedz tu cal' 
discâlicâtoari (dis-că-li-că-toâ-ri) sf - vedz tu cal' 
discâlicâtură (dis-că-li-că-tu-ră) sf- vedz tu cal' 
discâlnari/discălnare (dis-căl-nâ-ri) sf- vedz tu ascalnu 
discălnat (dis-câl-nâtă) adg - vedz tu ascalnu 
discăltsari/discăltsare (dis-căl-tsâ-ri) sf - vedz tu discaltsu 
discăltsat (dis-căl-tsâru) adg - vedz tu discaltsu 
discăntari/discăntare (dis-căn-tâ-ri) sf- vedz tu căntu 2 
discăntat (dis-cân-tâtu) adg - vedz tu căntu 2 
discăntătură (dis-căn-tă-tu-râ) sf- vedz tu căntu 2 
discăntic (dis-căn-ticu) sf- vedz tu căntu 2 
discăntu (dis-căn-tu) vb I - vedz tu căntu 2 
discăpari/discăpare (dis-că-pâ-ri) sf- vedz tu ascap 
discăpat (dis-că-pâtu) adg - vedz tu ascap 
discărcari/discărcare (dis-căr-câ-ri) sf- vedz tu ncarcu' 
discărcat (dis-câr-câtu) adg - vedz tu ncarcu' 
discărcătură (dis-căr-că-tu-ră) sf- vedz tu ncarcu' 
discărfusescu (dis-căr-fu-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu 
ncărfusescu 

discărfusiri/discărfusire (dis-câr-fu-si-ri) sf - vedz tu 
ncărfusescu 

discărfusit (dis-câr-fu-situ) adg - vedz tu ncărfusescu 
discător (dis-că-toră) sn - vedz tu disic 
discătură (dis-că-ui-ră) sf- vedz tu disic 
discheadic (dis-cheâ-dicu) (mi) vb I - vedz tu cheadică 



dischidicari/dischidicare (dis-chi-di-câ-ri) sf - vedz tu 
cheadică 

dischidicat (dis-chi-di-câtu) adg - vedz tu cheadică 
discljid (dis-cljidu) (mi) vb III shi II - vedz tu dishcljid 
discljideari/discljideare (dis-clji-deâ-ri) sf- vedz tu dishcljid 
discljidiri/discljidire (dis-clji-di-ri) sf- vedz tu dishcljid 
discljis (dis-cljisu) adg - vedz tu dishcljid 
disclots (dis-clotsu) vb I - vedz tu cloci 
disclutsari/disclutsare (dis-clu-tsâ-ri) sf - vedz tu cloci 
disclutsat (dis-clu-tsâtu) adg - vedz tu cloci 
discoapir (dis-coâ-piru) (mi) vb IV - vedz tu acoapir 
discoasiri/discoasire (dis-coâ-si-ri) sf- vedz tu discos' 
discos' (dis-cosu) vb III shi II discusui (dis-cu-siiî), discuseam 
(dis-cu-seâmu), discoasiri/discoasire (dis-coâ-siri) shi discu- 
seari/discuseare (dis-cu-seâ-ri) - disfac un lucru tsi easti cusut; 
scot hirili di la unâ cusătură; disfac (ună cusătură); (fig: discos 
= bag ntribări sh-caftu s-aflu tsi minduiri i hăbări ascumti ari 
cariva tu minţi; discurfăsescu, discultu, discultsu, xităsescu) 
{ro: descoase; interoga} {fir: decoudre; interroger quelqu' un 
avec minuţie} {en: unstich, unsew; interrogate} ex: discoasi-nj 
(disfâ-nj) sarica; lu discusu (fig: 1-discărfusi, lu ntribâ sh-află 
tsi shtii, tsi mindueashti, tsi scupo ari, etc); tră tse mi discusets 
ahăt multu (tsi-nj bâgats sh-ahănti ntribări)?; u discusu (u 
ntribâ, u discârfusi) feata sh-află cum stătea lucrul § discusut 
(dis-cu-sutu) adg discusută (dis-cu-sii-tă), discusuts (dis-cu- 
sutsî), discusuti/discusute (dis-cu-sii-ti) - tsi-lj s-ari scoasă (tsi 
au ishită, s-arupsirâ) hirili cu cari eara cusut un lucru; 
(cusătură) tsi s-ari disfaptâ; (fig: tsi fu ntribat di cariva tsi vrea 
s-află tsi shtii, tsi ari tu minţi s-facă, etc; di la cari s-ari aflată 
(cu ntribări) atseali tsi shtii, tsi mindueashti, etc; discărfusit, 
discultat, discultsat, etc.) {ro: descusut; interogat} ffr: 
decousu; qui a ete interrogej {en: unstiched, unsewn; 
interrogated} § discoasiri/discoasire (dis-coâ-si-ri) sf 
discoasiri (dis-coâ-siri) - atsea tsi s-fatsi căndu s-discoasi un 
lucru ică tsiva easti discusut; (fig: atsea tsi s-fatsi cându cariva 
easti ntribat di-atsel tsi vor să shtii tsi mindueashti, tsi ari tu 
minţi s-facă, etc; discărfusiri, discultări, discultsări) {ro: 
acţiunea de a descoase; de a interoga; interogaţie} ffr: action 
de decoudre; d'interroger quelqu 'un; interrogation} {en: 
action of unstiching, of unsewing; of interrogating; 
interrogation} § discuseari/discuseare (dis-cu-seâ-ri) sf 
discuseri (dis-cu-serî) - (ună cu discoasiri) § discusătură (dis- 
cu-să-tu-ră) sf discusături (dis-cu-sâ-turî) - lucrul i loclu iu s- 
ari discusută tsiva {ro: descusătură} {fir: decousure} {en: 
gash, rip} 

discos 2 (dis-cosu) adg discoasă (dis-coâ-să), discosh (dis-coshî), 
discoasi/discoase (dis-coâ-si) - tsi easti scos diznou {ro: scos 
din nou} ffr: ote de nouveau, tire de nouveau} {en: taken out 
again} 

discreashtiri/discreashtire (dis-creâsh-ti-ri) sf- vedz tu crescu 
discrescu (dis-cres-cu) vb III shi II - vedz tu crescu 
discriscut (dis-cris-cutu) adg - vedz tu crescu 
discrishteari/discrishteare (dis-crish-teâ-ri) sf - vedz tu crescu 
discu (dis-cu) sn discuri (dis-curî) - hălati ca un pheat mari sh- 
tes (di băcări, di-asimi, di lemnu, etc.) cu mărdzinjli niheamă 
sculaţi cătră nsus, tu cari s-mescu di-aradă oaspitsli cu măcă- 
ruri (lăcumi, cafei, etc); lucru arucutos, suptsări, ndreptu shi 
tes; pheat tu cari s-adună paradz (la bisearică di la crishtinj); 
tavă, tăvă, tavlâ, tăvlii, pladâ, apladă; (expr: lu ngrupăm cu 
discul = muri dip oarfăn shi nu-alăsă paradz cu cari s-hibă 
ngrupat; tr-atsea lu ngrupăm cu agiutor di la lumi) {ro: disc, 
taler} ffr: disque, plăteau} {en: disc, tray} ex: discu (tăvă) di- 
asimi; shi tini didesh la discu 
discufusescu (dis-cu-fu-ses-cu) (mi) vb IV discufusii (dis-cu- 
fu-siî), discufuseam (dis-cu-fu-seâmu), discufusită (dis-cu-fu- 
si-tă), discufusiri/discufusire (dis-cu-fu-sî-ri) - nj-scot (nj-ljau) 
căciula din cap; nj-discoapir capiu {ro: descoperi capul} {fir: 
(se) decouvrir la tete} {en: bare one 's head; take of one 's hat} 
§ discufusit (dis-cu-fu-situ) adg discufusită (dis-cu-fu-si-tă), 
discufusits (dis-cu-fu-sitsî), discufusiti/discuftisite (dis-cu-fu- 
si-ti) - tsi sh-ari loată căciula din cap; tsi easti fără căciulă n 
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cap; tsi ari capiu gol; discufi.it {ro: cu capul descoperit} {fr: 
avec la tete decouverte} {en: with bare head; who has taken of 
his hat} § discufusiri/discufusire (dis-cu-fu-si-ri) sf discufiisiri 
(dis-cu-fu-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva s-discufuseashti 
{ro: acţiunea de a-şi descoperi capul} {fr: action de decouvrir 
sa tete} {en: action ofbaring one's head} § discufut (dis-cu- 
furu) adg discufutâ (dis-cu-fia- tâ), discufuts (dis-cu-fusî), dis- 
cufuti/discufute (dis-cu-fii-ti) - tsi nu-ari căciulă n cap; tsi ari 
capiu gol; discufiisit; (expr: lucredz discufut = lucredz, cilisti- 
sescu multu greu; mi fac muceali di lucru) {ro: cu capul gol 
(descoperit)} {fir: avec la tete nue; nu-tete} {en: with bare 
head} ex: cu capiu discufut (gol, fără căciulă); lucreadză dis- 
cufut (cu capiu gol; ică expr: lucreadză, cilistiseashti greu) 
discufusiri/discufusire (dis-cu-fu-si-ri) sf - vedz tu 
discufusescu 

discufiisit (dis-cu-fu-situ) adg - vedz tu discufusescu 
discufut (dis-cu-fiitu) adg - vedz tu discufusescu 
discul (dis-culu) adg disculă (dis-cu-lă), disculj (dis-culjî), 
disculi/discule (dis-cu-li) - tsi easti greu tră fătseari; tsi nu easti 
lishor; greu, (ca) zori {ro: greu, dificil} {fir: difficile} {en: 
difficultj § discula (dis-cu-la) adv - (tsi s-fatsi) cu zori; cu 
greatsâ; greu {ro: greu, dificil} {fir: difficilement} {en: with 
difficulty} § disculii/disculie (dis-cu-li-i) sf disculii (dis-cu-liî) 

- lucru tsi easti greu tră fătseari; zori, griutati, ghiucă, 
gărămină {ro: greutate, dificultate} {fr: difficulte) {en: 
difficulty} 

discula (dis-cu-la) adv - vedz tu discul 
disculii/disculie (dis-cu-li-i) sf- vedz tu discul 
discultari/discultare (dis-cul-tâ-ri) sf - vedz tu discaltsu 
discultat (dis-cul-tâtu) adg - vedz tu discaltsu 
discultsari/discultsare (dis-cul-tsâ-ri) sf - vedz tu discaltsu 
discultsat (dis-cul-tsâtu) adg - vedz tu discaltsu 
discultsu' (dis-ciil-tsu) (mi) vb I - vedz tu discaltsu 
discultsu 2 (dis-ciil-tsu) adg - vedz tu discaltsu 
discultu (dis-cul-tu) (mi) vb I - vedz tu discaltsu 
discumbăr (dis-cum-băru) (mi) vb I discumbărai (dis-cum-bă- 
râî), discumbăram (dis-cum-bâ-râmu), discumbărată (dis- 
cum-bă-râ-tă), discumbărari/discumbărare (dis-cum-bă-râ-ri) 

- scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz discumpăr 
discumbărari/discumbărare (dis-cum-bă-râ-ri) sf discumbârâri 

(dis-cum-bâ-rărî) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 

vedz discumpărari 
discumbărat (dis-cum-bă-râru) adg discumbărată (dis-cum-bă- 

râ-tă), discumbărats (dis-cum-bă-râtsî), discumbărati/discum- 

bărate (dis-cum-bă-râ-ti) - scriari neaprucheată tu-aestu 

dictsiunar; vedz discumpărat 
discumpăr (dis-cum-păru) (mi) vb I - vedz tu acumpăr 
discumpărari/discumpărare (dis-cum-pă-râ-ri) sf - vedz tu 

acumpăr 

discumpărat (dis-cum-pă-râru) adg - vedz tu acumpăr 
discumprari/discumprare (dis-cum-prâ-ri) sf - vedz tu 
acumpăr 

discumprat (dis-cum-prâtu) adg - vedz tu acumpăr 
discumpru (dis-cum-pru) (mi) vb I - vedz tu acumpăr 
discumpur (dis-cum-puru) (mi) vb I - vedz tu acumpăr 
discumpurari/discumpurare (dis-cum-pu-râ-ri) sf - vedz tu 
acumpăr 

discumpurat (dis-cum-pu-râtu) adg - vedz tu acumpăr 
discupiriri/discupirire (dis-cu-pi-ri-ri) sf- vedz tu acoapir 
discupirit (dis-cu-pi-ritu) adg - vedz tu acoapir 
discurfusescu (dis-cur-fu-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu 
ncărfusescu 

discurfusiri/discurfusire (dis-cur-fu-si-ri) sf - vedz tu 
ncărfusescu 

discurfusit (dis-cur-fu-situ) adg - vedz tu ncărfusescu 
discurmari/discurmare (dis-cur-mâ-ri) sf- vedz tu discurmu 
discurmat (dis-cur-mâtu) adg - vedz tu discurmu 
discurmu (dis-cur-mu) (mi) vb I discurmai (dis-cur-mâî), 
discurmam (dis-cur-mâmu), discurmatâ (dis-cur-mâ-tă), dis- 
curmari/discurmare (dis-cur-mâ-ri) - astămâtsescu (mi curmu 
di la) un copus tsi-1 fac (lucru tsi mi avurseashti multu) tra să- 



nj ljau anasa shi sâ-nj yină suflitlu la loc; stau di isihâsescu (că 
mi aduchescu multu apustusit); dizvursescu, dispustusescu, 
arihătipsescu, apânghisescu, arăpas, arăpăsedz, arâpăsescu, 
aripas, aripăsedz, arupas, răpas, râpâsedz, rupas, rupusedz, 
ripas {(se) odihni, (se) reface} {fr: (se) reposer, (se) refaire} 
{en: rest, recover, recuperate} ex: somnul lji discurmâ (lji 
dizvursi, arihâtipsi, isihâsi); si s-discurmâ (s-dizvurseascâ) di 
pi caii § discurmat (dis-cur-mâtu) adg discurmatâ (dis-cur- 
mâ-tâ), discurmats (dis-cur-mâtsî), discurmati/discurmate (dis- 
cur-mâ-ti) - tsi ari astâmătsitâ copuslu faptu (lucru tsi-1 
avurseashti multu) tra s-poată sâ-sh lja anasa; tsi ari shidzută 
tes tra s-isihăsească; dizvursit, dispustusit, arihătipsit, 
apănghisit, arăpăsat, arăpăsit, aripâsat, arupâsat, răpâsat, 
rupusat, ripăsat {odihnit, refăcut} {fr: repose, refait} {en: 
rested, recovered, recuperated} § discurmari/discurmare 
(dis-cur-mâ-ri) sf discurmări (dis-cur-mărî) - atsea tsi s-fatsi 
cându cariva s-discurmâ; dizvursiri, dispustusiri, arihătipsiri, 
apănghisiri, arăpăsari, arăpăsiri, aripăsari, arupâsari, răpăsari, 
rupusari, ripăsari; arăpas, aripas, arupas, răpas, ripas, rupas 
{acţiunea de a (se) odihni, de a (se) reface; odihnă} {fir: action 
de (se) reposer, de (se) refaire; repos} {en: action of resting, 
of recovering, of recuperating; rest} 
discusătură (dis-cu-să-tu-ră) sf- vedz tu discos' 
discuseari/discuseare (dis-cu-seâ-ri) sf- vedz tu discos' 
discusut (dis-cu-suru) adg - vedz tu discos' 
disdar (dis-dâră) (mi) vb I disdârai (dis-dâ-râî), disdăram (dis- 
dă-râmă), disdăratâ (dis-dă-râ-tă), disdărari/disdărare (dis-dă- 
râ-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz dizdar 
disdărari/disdărare (dis-dă-râ-ri) sf disdârâri (dis-dă-rărî) - 

scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz dizdărari 
disdărat (dis-dă-râru) adg disdăratâ (dis-dă-râ-tâ), disdărats (dis- 
dă-râtsî), disdărati/disdârate (dis-dă-râ-ti) - scriari neapru- 
cheată tu-aestu dictsiunar; vedz dizdărat 
disfac (dis-fâcu) (mi) vb III shi II - vedz tu fac 
disfaptu (dis-fâp-tu) adg - vedz tu fac 
disfash (dis-fâshîu) (mi) vb I - vedz tu fashi 
disfatsiri/disfatsire (dis-fâ-tsi-ri) sf- vedz tu fac 
disfăshari/disfăshare (dis-fâ-shîâ-ri) sf- vedz tu fashi 
disfăshat (dis-fă-shîâtu) adg - vedz tu fashi 
disfătseari/disfătseare (dis-fă-tseâ-ri) sf- vedz tu fac 
disfimtu (dis-fim-tu) adg - vedz tu disfingu 
disfindziri/disfindzire (dis-fm-dzi-ri) sf- vedz tu disfingu 
disfingu (dis-fin-gu) vb III disfimshu (dis-fim-shîu), disfin- 
dzeam (dis-fin-dzeâmu), disfimtă (dis-fim-tă), disfindziri/dis- 
findzire (dis-fm-dzi-ri) - talj (arup) aloatlu criscut tu cumăts, 
ashi cum voi s-aspunâ cărveljli di pâni; cumătisescu (aloatlu) 
{ro: îmbucătăţi aluatul} {fir: couper en morceaux la pate 
petrie et levee pour leur donner la forme des pains} {en: cut 
the leavened dough in small pieces with the desired form for 
the loaves of bread} ex: disfingu aloaturli di pâni § disfimtu 
(dis-fim-tu) adg disfimtă (dis-fim-tă), disfimtsă (dis-fim-tsă), 
disfimti/disfimte (dis-fim-ti) - (aloat) tsi easti faptu njits 
cumăts; cumătisit {ro: (aluat) îmbucătăţit} {fir: (pate) mise en 
morceaux, morcelee} {en: (leavened dough) cut in small 
pieces} ex: aloat disfimtu (tăljat cumăts) § disfindziri/dis- 
findzire (dis-fm-dzi-ri) sf disfindziri (dis-fm-dzirî) - atsea tsi s- 
fatsi cându aloatlu s-disfmdzi {ro: acţiunea de a îmbucătăţi 
aluatul} {fir: action de couper en morceaux la păte petrie et 
levee} {en: cut the leavened dough in small pieces} 
disfolf (dis-foljîu) vb I - vedz tu foali 
disfolf (dis-foljîu) vb I - vedz tu frăndză' 
disfuljari'/disfuljare (dis-fu-ljîâ-ri) sf- vedz tu foali 
disfuljariVdisfuljare (dis-fu-ljîâ-ri) sf- vedz tu frăndză' 
disfuljat (dis-fu-ljîâtu) adg - vedz tu foali 
disfuljaf (dis-fu-ljîâtu) adg - vedz tu frăndză' 
disfuljată (dis-fu-ljîâ-tă) sf- vedz tu frăndză' 
disfundari/disfundare (dis-fun-dâ-ri) sf- vedz tu afundu' 
disfundat (dis-fun-dâtu) adg - vedz tu afundu' 
disfundu (dis-fun-du) (mi) vb I - vedz tu afundu' 
disgardu (dis-gâr-du) vb IV disgărdii (dis-găr-diî), disgărdeam 
(dis-găr-deâmu), disgârdită (dis-găr-di-tâ), disgârdi- 
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ri/disgărdire (dis-găr-di-ri) - senari neaprucheată tu-aestu 

dictsiunar; vedz dizgârdescu 
disgă (dis-gă) sf disghi/disghe (dis-ghi) - scriari neaprucheată 

tu-aestu dictsiunar; vedz dizgă 
disgărdescu (dis-găr-des-cu) vb IV disgârdii (dis-gâr-diî), dis- 

gârdeam (dis-găr-deâmu), disgârditâ (dis-găr-di-tă), disgârdi- 

ri/disgărdire (dis-găr-di-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu 

dictsiunar; vedz dizgârdescu 
disgărdiri/disgărdire (dis-gâr-di-ri) sf disgârdiri (dis-găr-dirî) - 

scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz dizgărdiri 
disgărdit (dis-găr-diru) adg disgârditâ (dis-găr-di-tă), disgărdits 

(dis-găr-ditsî), disgărditi/disgărdite (dis-găr-di-ti) - scriari 

neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz dizgârdit 
disghin (dis-ghinu) (mi) vb I disghinai (dis-ghi-nâî), disghinam 

(dis-ghi-nâmu), disghinată (dis-ghi-nâ-tă), disghinari/disghi- 

nare (dis-ghi-nâ-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 

vedz dizghin 

disghinari/disghinare (dis-ghi-nâ-ri) sf disghinări (dis-ghi-nărî) 

- scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz dizghinari 
disghinat (dis-ghi-nâtu) adg disghinată (dis-ghi-nâ-tă), disghi- 

nats (dis-ghi-nâtsî), disghinati/disghinate (dis-ghi-nâ-ti) - scri- 
ari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz dizghinat 

disgiudic (dis-gîu-dicu) vb I disgiudicai (dis-gîu-di-câî), disgiu- 
dicam (dis-gîu-di-câmu), disgiudicată (dis-gîu-di-câ-tă), dis- 
giudicari/disgiudicare (dis-gîu-di-câ-ri) - scriari neaprucheată 
tu-aestu dictsiunar; vedz dizgiudic 

disgiudicari/disgiudicare (dis-gîu-di-câ-ri) sf disgiudicări (dis- 
gîu-di-cărî) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
dizgiudicari 

disgiudicat (dis-gîu-di-câtu) adg disgiudicată (dis-gîu-di-câ-tă), 
disgiudicats (dis-gîu-di-câtsî), disgiudicati/disgiudicate (dis- 
gîu-di-câ-ti) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
dizgiudicat 

disgiug (dis-giugu) (mi) vb I disgiugai (dis-giu-gâî), disgiugam 
(dis-giu-gâmu), disgiugată (dis-giu-gâ-tă), disgiugari/disgiu- 
gare (dis-giu-gâ-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 
vedz dizgiug 

disgiugari/disgiugare (dis-giu-gâ-ri) sf disgiugări (dis-giu-gărî) 

- scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz dizgiugari 
disgiugat (dis-giu-gâtu) adg disgiugată (dis-giu-gâ-tă), disgiu- 

gats (dis-giu-gâtsî), disgiugati/disgiugate (dis-giu-gâ-ti) - scri- 
ari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz dizgiugat 

disgljets' (dis-gljîetsu) (mi) vb I disgljitsai (dis-glji-tsâî), dis- 
gljitsam (dis-glji-tsâmu), disgljitsată (dis-glji-tsâ-tă), disgljitsa- 
ri/disgljitsare (dis-glji-tsâ-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz dizgljets' 

disgljets 2 (dis-gljîetsu) sn disgljetsuri (dis-gljîe-tsurî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz dizgljets 2 

disgljin (dis-gljinu) (mi) vb I disgljinai (dis-glji-nâî), disgljinam 
(dis-glji-nâmu), disgljinatâ (dis-glji-nâ-tâ), disgljinari/disglji- 
nare (dis-glji-nâ-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 
vedz dizgljin 

disgljinari/disgljinare (dis-glji-nâ-ri) sf disgljinări (dis-glji-nărî) 

- scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz dizgljinari 
disgljinat (dis-glji-nâtu) adg disgljinatâ (dis-glji-nâ-tâ), disglji- 

nats (dis-glji-nâtsî), disgljinati/disgljinate (dis-glji-nâ-ti) - scri- 
ari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz dizgljinat 
disgljitsari/disgljitsare (dis-glji-tsâ-ri) sf disgljitsări (dis-glji- 
tsărî) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
dizgljitsari 

disgljitsat (dis-glj i-tsâtu) adg disgljitsată (dis-glji-tsâ-tă), dis- 
gljitsats (dis-glj i-tsâtsî), disgljitsati/disgljitsate (dis-glji-tsâ-ti) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz dizgljitsat 

disgolj (dis-golju) (mi) vb I disguljai (dis-gu-ljîâf), disguljam 
(dis-gu-ljîâmu), disguljată (di s-gu-lj îâ-tă) , disguljari/disguljare 
(dis-gu-ljîâ-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
dizgolj 

disgrăbun (dis-gră-biin) (mi) vb I disgrăbunai (dis-gră-bu-nâî), 
disgrăbunam (dis-gră-bu-nâmu), disgrăbunată (dis-gră-bu-nâ- 
tă), disgrăbunari/disgrăbunare (dis-gră-bu-nâ-ri) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz dizgrăbun 



disgrăbunari/disgrăbunare (dis-gră-bu-nâ-ri) sf disgrăbunări 
(dis-gră-bu-nărî) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 
vedz dizgrăbunari 

disgrăbunat (dis-gră-bu-nâtu) adg disgrăbunată (dis-gră-bu-nâ- 
tâ), disgrăbunats (dis-gră-bu-nâtsî), disgrăbunati/disgrăbunate 
(dis-gră-bu-nâ-ti) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 
vedz dizgrăbunat 

disgrădescu (dis-gră-des-cu) vb IV disgrădii (dis-gră-diî), dis- 
grădeam (dis-gră-deâmii), disgrădită (dis-gră-di-tă), disgrădi- 
ri/disgrădire (dis-gră-di-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz dizgrădescu 

disgrădiri/disgrădire (dis-gră-di-ri) sf disgrădiri (dis-gră-dirî) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz dizgrădiri 

disgrădit (dis-gră-diru) adg disgrădită (dis-gră-di-tă), disgrădits 
(dis-gră-ditsî), disgrăditi/disgrădite (dis-gră-di-ti) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz dizgrădit 

disgrop (dis-gropu) vb I disgrupai (dis-gru-pâî), disgrupam 
(dis-gru-pâmu), disgrupată (dis-gru-pâ-tă), disgrupari/disgru- 
pare (dis-gru-pâ-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 
vedz dizgrop 

disgrupari/disgrupare (dis-gru-pâ-ri) sf disgrupări (dis-gru- 
părî) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
dizgrupari 

disgrupat (dis-gru-pâru) adg disgrupată (dis-gru-pâ-tă), disgru- 
pats (dis-gru-pâtsî), disgrupati/disgrupate (dis-gru-pâ-ti) - scri- 
ari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz dizgrupat 

disgrupăciuni/disangrupăciune (dis-gru-pă-cîu-ni) sf disgru- 
păciunj (dis-gru-pă-cîunjî) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz 

disgulescu (dis-gu-les-cu) vb IV disgulii (dis-gu-liî), disguleam 
(dis-gu-leâmu), disgulită (dis-gu-li-tă), disguliri/disgulire (dis- 
gu-li-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
dizgulescu 

disguliri/disgulire (dis-gu-li-ri) sf disguliri (dis-gu-lirî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz dizguliri 

disgulit (dis-gu-liru) adg disgulită (dis-gu-li-tă), disgulits (dis- 
gu-litsî), disguliti/disgulite (dis-gu-li-ti) - scriari neaprucheată 
tu-aestu dictsiunar; vedz dizgulit 

disguljari/disguljare (dis-gu-ljîâ-ri) sf disguljeri (dis-gu-ljîerî) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz dizguljari 

disguljat (dis-gu-ljîâtu) adg disguljată (dis-gu-ljîâ-tă), disguljats 
(dis-gu-ljîâtsî), disguljati/disguljate (dis-gu-ljîâ-ti) - scriari 
neaprucheată tu-aeştu dictsiunar; vedz dizguljat 

dishcăntă (dis-căn-tă) sm - vedz tu căntu' 

dishehitor (dish-chi-toru) sn - vedz tu arăshcljitor 

dishcljiari/dishcljiare (dish-clj i-îâ-ri) sf- vedz tu cljai 

dishcljiat (dish-clji-îâru) adg - vedz tu cljai 

dishcljid (dish-cljidu) (mi) vb III shi II dishcljish (dish-cljishîu), 
dishcljideam (dish-clji-deâmu), dishcljisă (dish-clji-să), dish- 
cljidiri/dishcljidire (dish-clj i-di-ri) shi dishcljideari/dishcljidea- 
re (dish-clj i-deâ-ri) - dau (pingu, scot, min, etc.) di-ună parti 
lucrul (ca bunăoară, doplu di-ună botsă, usha i firida di la casă, 
căpachea di la tengiri, budzăli di la gură, căpăchili di oclji, 
etc.) tsi ncljidi (astupă, acoapiră, etc.) ună guvă; disfac, distup, 
etc; (expr: 1: nj -dishcljid ocljilj = (i) mi dishteptu dit somnu; 
(ii) bag oară multă la-atseali tsi s-fac deavărliga; (iii) nj-am, nj- 
fac ocljilj patru, nj-am multă căshtigă; 2: dishcljid ocljilj mări 
= mi ciudusescu multu di-atseali tsi ved; lj-fac ocljilj mări; 3: 
lj-dishcljid ocljilj a unui = l-fac pri cariva s-veadă i s-adu- 
chească lucri tsi nu li videa i aduchea ninti; 4: nj-dishcljid gura 
= dzăc ndauă zboară; nchisescu să zburăscu; 5: nj-dishcljid 
urecljili = ascultu cu multă căshtigă, caftu s-avdu tsi să zbu- 
rashti; 6: lj-dishcljid bratsăli = lu mbrătsitedz, lu-aprochi cu 
multă vreari; 7: ponjlji, lăludzli dishcljid = ponjlji, lăludzli scot 
lilici, nflurescu, nvirdzâscu; 8: chirolu, tserlu dishcljidi = tserlu 
nsirineadzâ, easi soarili; 9: nj-dishcljid (a unui) inima, suflitlu 
= dzăc a unui atseali (cripări, vreri, harăi, etc.) tsi-nj sta tu 
inimă; 10: nj-si dishcljidi suflitlu, inima = (i) mi-ariseashti, mi 
hărsescu, fac chefi; (ii) nj-si fatsi orixi (tră un lucru); 1 1 : nj-si 
dishcljidi orixea = nchiseashti să-nj si facă orixi; 12: dishcljid 
zborlu tră un lucru = aduc zborlu, nchisescu să zburăscu tră un 
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lucru; 13: (tinirlu) s-dishcljidi = (tinirlu) s-luninjadză la minţi, 
s-fatsi cama dishteptu, cama nvitsat; 14: (loclu) s-dishcljidi n 
fatsâ = loclu s-aspuni n fatsâ, cu videarea-a omlui ninchidicată 
di tsiva) {ro: deschide} {fr: ouvrir} {en: open} ex: dishcljidets- 
nji poarta; dishcljisim cartea; nâ padi nj-si dishcljisi (expr: s- 
aspuni) n fatsâ; după ploai, tserlu dishcljidi (expr: nsirinea- 
dzâ); chirolu dishcljidi (expr: dizvireadzâ), mushitsashti; pri- 
muveara s-dishcljid ponjlji (expr: nflurescu, scot lilici); nâ 
featâ tra s-lji dishcljidâ (expr: să-lj hărsească) injoară; s- 
dishcljidă fadzlji (expr: si nvirdzască) nsus tu muntsă; estan 
voi s-nu dishcljidets; eu crishteam shi dishcljideam (expr: nvi- 
tsam, mi dishtiptam la minţi), cum dishcljidi (expr: scoati 
lilici) trandafila di pri Mai; lji si dishcljisi inima trâ yin (expr: 
lj-vinji orixi); si s-mină ma nclo, s-dishcljidâ (expr: si s-luni- 
njadză, si s-dishteaptâ); s-minară sh-dishcljisirâ (expr: criscu- 
ră, s-dishtiptarâ cu mintea), cum nu mi-ashtiptam § dishcljis 
(dish-cljisu) adg dishcljisâ (dish-clji-să), dishcljish (dish- 
cljishî), dishcljisi/dishcljise (dish-clji-si) - tsi-lj s-ari dată (pim- 
tă, scoasă, minată, etc.) di-ună parti lucrul (ca bunăoară, doplu 
di-ună botsâ, usha i firida di la casă, căpachea di la tengiri, 
budzăli di la gură, căpâchili di oclji, etc.) tsi tsănea ncljisâ 
(astupată, acupiritâ, etc.) ună guvă, unâ dishcljidzătură; disfap- 
tu, distupat, etc; (expr: 1: om dishcljis, inimă dishcljisâ = (i) 
om tsi spuni atseali tsi mindueashti, nu easti cu dauâ făts, nu 
easti ascumtu (ipucrit, acupirit, tăciuni anvălit, etc); (ii) om 
hărăcop, hărios, yios, chifli; (iii) om dishteptu, prăxit, cu cârti; 
2: dishcljis la minţi (cap); cu mintea dishcljisâ = tsi easti dish- 
teptu, mindueashti ndreptu, ascultă tsi-lj si dzătsi fără ca s-u 
tsânâ pi-a lui, etc; 3: am ocljilj dishcljish = mi-aveglju, mi- 
afirescu, mutrescu lucrili cu multă căshtigă; 4: casă dishcljisâ 
= casă cu multsă oaspits, iu oaspitslji suntu ghini vinjits, suntu 
vruts shi ghini aprucheats; 5: loc dishcljis = loc ningrădit, 
neanvârligat di-un gardu; 6: aranâ dishcljisâ = arană tsi scoati 
ningă săndzi, tsi sândzineadză, tsi nu-ari ncljisă; 7: boi dish- 
cljisâ = boi tsi-aspuni ma slabă tu videari, tsi da cătrâ albu, tsi 
sh-u-adutsi ma multu cu albul dicăt cu lailu; 8: (tutumi) 
dishcljisâ = (tutumi) adusâ dit altu loc (crat) sh-vindută fără s- 
plăteascâ dării a statlui) {ro: deschis} {fr: ouvertj {en: 
openedj ex: ai inimă dishcljisâ (expr: eshti om tsi dzăts atseali 
tsi mindueshti, nu eshti ipucrit), nu hii om ncljis; greacă s- 
earai, sh-ahât dishcljisâ nu vrea hii; acumpărai tutumi dishclji- 
sâ (expr: trâ cari nu s-plătiră dărli-a statlui); ficiorlu-atsel easti 
ma dishcljis (expr: ma dishteptu, ma prâxit); vrea s-lu veadă 
hilji-su dishcljis (expr: nvitsat), cu patru oclji § dishcljidi- 
ri/dishcljidire (dish-clj î-di-ri) sf dishcljidiri (dish-clj î-dirî) - 
atsea tsi s-fatsi cându s-dishcljidi tsiva (unâ botsâ, ushi, firidă, 
gură, oclji, etc); disfătseari, distupari, etc. {ro: acţiunea de a 
deschide} {fr: action d 'ouvrir} {en: action ofopening} § dish- 
cljideari/dishcljideare (dish-clj i-deâ-ri) sf dishcljideri (dish- 
clji-derî) - (ună cu dishcljidiri) ex: dishcljidearea-a bisearică- 
ljei § nidishcljis (ni-dish-cljisu) adg nidishcljisă (ni-dish-clji- 
să), nidishcljish (ni-dish-cljishî), nidishcljisi/nidishcljise (ni- 
dish-clji-si) - tsi nu easti dishcljis {ro: nedeschis} {fr: qui n 'est 
pas ouvert} {en: unopenedj ex: nidishcljisă usha ghini (ninti 
ca s-dishcljidă ghini usha), s-astrapsi nafoară di ushi § nidish- 
cljidiri/nidishcljidire (ni-dish-clj î-di-ri) sf nidishcljidiri (ni- 
dish-clji-dirî) - atsea tsi s-fatsi cându tsiva nu s-dishcljidi {ro: 
acţiunea de a nu deschide} {fr: action de ne pas ouvrir} {en: 
action of not opening}§ nidishcljideari/nidishcljideare (ni- 
dish-clji-deâ-ri) sf nidishclj ideii (ni-dish-clj i-derî) - (ună cu 
nidishcljidiri) § dishcljidzătură (dish-clji-dză-tu-ră) sf dish- 
cljidzâturi (dish-clji-dză-turî) - loc dishcljis prit cari cariva i 
tsiva poati s-intră tu-un lucru, tu-un loc {ro: deschizătura} {fr: 
ouverture, fente} {en: opening} ex: avlia ari ună dishcljidză- 
tură tu gardu prit cari cănili poati s-easă nafoară § discljid (dis- 
cljidti) (mi) vb III shi II discljish (dis-cljishîu), discljideam 
(dis-clji-deâmu), discljisă (dis-clji-să), disclj idiri/disclj idire 
(dis-clji-di-ri) shi discljideari/discljideare (dis-clji-deâ-ri) - 
(ună cu dishcljid) ex: discljid ocljilj (expr: bag oară, lj-am 
ocljilj patru, nj-am căshtigă) § discljis (dis-cljisu) adg discljisă 
(dis-clji-să), discljish (dis-cljishî), discljisi/discljise (dis-clji-si) 



- (ună cu dishcljis) § discljidiri/discljidire (dis-clji-di-ri) sf 
disclj idiri (dis-clji-dirî) - (unâ cu dishcljidiri) § discljidea- 
ri/discljideare (dis-clji-deâ-ri) sf discljideri (dis-clji-derî) - 
(ună cu dishcljidiri) 
dishcljideari/dishcljideare (dish-clj i-deâ-ri) sf - vedz tu 
dishcljid 

dishcljidiri/dishcljidire (dish-clj i-di-ri) sf- vedz tu dishcljid 
dishcljidzătoari/dishcljidzătoare (dish-clji-dzâ-toâ-ri) sf - vedz 
tu cljai 

dishcljidzătură (dish-clji-dză-tu-ră) sf- vedz tu dishcljid 
dishcljiedz (dish-clj i-îedzu) (mi) vb I - vedz tu cljai 
dishcljis (dish-cljisu) adg - vedz tu dishcljid 
dishcljitoari/dishcljitoare (di sh-c lj i-toâ-ri) sf- vedz tu cljai 
dishcljitor (dish-clji-toru) sn - vedz tu arăshcljitor 
dishertu' (di-sher-tu) vb I dishirtai (di-shir-tâî), dishirtam (di- 
shir-tâmu), dishirtatâ (di-shir-tâ-tâ), dishirtari/dishirtare (di- 
shir-tâ-ri) - gulescu un vas di lucrili tsi ari nuntru; versu ună 
muljiturâ (apă, lapti yin, etc.) dit un vas tu altu; beau tut tsi s- 
aflâ tu-ună scafă (putir, shishi, etc); gulescu, versu, tomu, 
aruc, scot {ro: deşerta, goli, vărsa} {fr: vider, desemplir, ver- 
ser} {en: empty out, pourj ex: dishirtats (gulits, virsats) găletsli 
di lapti; dishartâ (vearsă) yinlu dit poci; tuti li dishirtai (virsai, 
gulii) tu câzani; ti Ayiu-Yioryi easti adetea si s-dishartă (gu- 
leascâ, s-amină) tufechili; pi noi sh-dishirtă (sh-arcă) inatea § 
dishirtat (di-shir-tâtu) adg dishirtatâ (di-shir-tâ-tâ), dishirtats 
(di-shir-tâtsî), dishirtati/dishirtate (di-shir-tâ-ti) - (vaslu) tsi 
easti gulit di lucrili tsi ari nuntru; (luguria) tsi easti gulită dit un 
vas tu altu; gulit, virsat, turnat, arcat, scos {ro: deşertat, golit, 
vărsat} {fr: vide, desempli, verse} {en: emptied out, poured} 
ex: sats dishirtats (gulits) di grăn; tufechea shi pishtoljli nu 
eara dishirtati (aminati) di anj di dzăli § dishirtari/dishirtare 
(di-shir-tâ-ri) sf dishirtări (di-shir-tărî) - atsea tsi s-fatsi cându 
s-dishartâ tsiva; guliri, virsari, turnări, arcari, scuteari {ro: acţi- 
unea de a deşerta, de a goli, de a vărsa; deşertare, golire, văr- 
sare} {fr: action de vider, de desemplir, de verser} {en: action 
of emptying out, of pouring} § dishertu 2 (di-sher-tu) adg 
dishartă (di-shîâr-tă), dishertsă (di-shîer-tsă, disharti/disharte 
(di-shîâr-ti) - (vas) tsi nu-ari tsiva năuntru; gol {ro: deşert, 
gol} {fr: vide} {en: empty} ex: căldării suntu disharti (goali); 
vas dishertu (gol); hămbarea nâ shadi dishartă (goalâ) § 
dishirtăciuni/dishirtăciune (di-shir-tâ-cîu-ni) sf dishirtâciunj 
(di-shir-tă-cîunjî) - lucru tsi nu-ari vâră tinjii; lucru fără nitsiu- 
nă simasii {ro: deşertăciune} {fr: chose sans valeur ou impor- 
tance} {en: things without value or importance} ex: tuti-s 
dishirtâciunj (lucii tsi nu-au vârnă tinjii, simasii) tu eta-aestă 
ealani 

dishertu 2 (di-sher-tu) adg - vedz tu dishertu' 

dishilari/dishilare (di-shi-lâ-ri) sf- vedz tu dishiledz 

dishilat (di-shi-lâtu) adg - vedz tu dishiledz 

dishiledz (di-shi-ledzu) (mi) vb I dishilai (di-shi-lâî), dishilam 
(di-shi-lâmu), dishilată (di-shi-lâ-tă), dishilari/dishilare (di-shi- 
lâ-ri) - portu deanumirea lucri greali tsi mi ncusureadză; mi 
curmu di mesi di lucrul greu tsi-1 fac; misucupsescu, dâuledz; 
(fig: mi dishiledz = (i) câpăescu di copuslu mari tsi-1 fac; (ii) 
mi molj, mi fac mulashcu) {ro: deşela, speti} {fr: echiner, 
s 'ereinter, (se) courbaturer} {en: break someone 's back} ex: 
va nă dishilăm (misucupsim) di-ahât lucru; furtiili greali va nâ 
dishileadză caljlji § dishilat (di-shi-lâtu) adg dishilată (di-shi- 
lâ-tă), dishilats (di-shi-lâtsî), dishilati/ dishilate (di-shi-lâ-ti) - 
tsi s-ari ncusurată di lucrili greali tsi li poartă; tsi s-ari curmată 
di mesi di lucrul tsi-1 fatsi; dishilat, dăulat {ro: deşelat, spetit} 
{fr: echine, ereinte, courbatu; amolli} {en: having his back 
broken by hard workj § dishilari/dishilare (di-shi-lâ-ri) sf 
dishilâri (di-shi-lărî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva s- 
dishileadză; misucupsiri, dâulari {ro: acţiunea de a deşela, de 
a speti; deşelare, spetire} {fr: action d 'echiner, de s' ereinter, 
de (se) courbaturer; echinement, ereintement, amollissement} 
{en: action of breaking someone 's back} 

dishirtari/dishirtare (di-shir-tâ-ri) sf- vedz tu dishertu' 

dishirtat (di-shir-tâtu) adg - vedz tu dishertu' 

dishirtăciuni/dishirtăciune (di-shir-tâ-cîu-ni) sf - vedz tu 
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dishertu 1 

dishteamiri/dishtearnire (dish-teâr-ni-ri) sf- vedz tu ashternu 
dishteptu' (dish-tep-tu) adg dishteaptâ (dish-teâp-tă), dishteptsâ 
(dish-tep-tsă), dishteapti/dishteapte (dish-teâp-ti) - 1 : cari s-ari 
sculată dit somnu shi easti dishtiptat; tsi s-afla tu-unâ stări tu 
cari shtii tsi fatsi shi iu easti; 2: cari aducheashti lishor noima-a 
atsilor tsi avdi (veadi, dghivăseashti, etc); dishtiptat, dichitor, 
pirâ, dishcljis (la minţi), disfaptu (la cap), mintimen {ro: treaz; 
deştept, inteligent} {fr: eveille, reveille; intelligent, eveille 
d'esprit} {en: awake; intelligent, smart} ex: dishteptu (dish- 
cljis la minţi, dichitor) fui chirauâ; doarmi i easti dishteptu 
(dishtiptat dit somnu)? § dishteptu 2 (dish-tep-tu) (mi) vb I 
dishtiptai (dish-tip-tâî), dishtiptam (dish-tip-tâmii), dishtiptatâ 
(dish-tip-tâ-tâ), dishtiptari/dishtiptare (dish-tip-tâ-ri) - 1: scol 
dit somnu; 2: fac si s-aducheascâ ma lishor lucri tsi nu s- 
aduchea sh-ahăntu lishor (i dip) ma ninti {ro: trezi (din somn), 
deştepta (mintea)} {fr: (se) reveiller, s'eveiller, ouvrir l'esprit} 
{en: awake, wake up, arouse interest} ex: puilu dishteaptâ 
(scoală dit somnu) cârvănarlji; nu dishteaptâ sharpili tsi 
doarmi; lumea s-dishteaptă (sh-dishclji mintea) an di an; 
dishteaptâ-ti armâne! § dishtiptat (dish-tip-tâtu) adg dishtiptatâ 
(dish-tip-tâ-tâ), dishtiptats (dish-tip-tâtsî), dishtiptati/dishtiptate 
(dish-tip-tâ-ti) - 1: tsi s-ari sculată dit somnu shi nu mata 
doarmi; 2: tsi aducheashti tora lucri tsi nu li-aduchea ninti; tsi 
easti dishteptu (dichitor, pirâ, dishcljis la minţi, disfaptu la cap, 
etc.) {ro: trezit (din somn), deşteptat (mintea), inteligent, 
deştept} {fr: reveille, eveille, avec l'esprit ouvert, intelligent} 
{en: awaken, with aroused interest, intelligent} ex: lailji 
muntsi dishtiptats (tsi s-avea canda sculată dit somnu) di-a lor 
cântări; dishtiptatlu (dishcljislu la minţi, dichitorlu) grec § 
dishtiptari/dishtiptare (dish-tip-tâ-ri) sf dishtiptări (dish-tip- 
tărî) - atsea tsi s-fatsi cându s-dishteaptă dit somnu (tu minţi) 
cariva {ro: acţiunea de a trezi, de a deştepta (mintea); trezire} 
{fr: action de (se) reveiller, de s'eveiller, d 'ouvrir l'esprit} 
{en: action of awakening, of waking up, of arousing interest} 
§ dishtiptatâ (dish-tip-tâ-tâ) sf pl(?) - starea tu cari s-află atsel 
tsi easti dishteptu ică dishtiptat dit somnu {ro: starea de a fi 
treaz, de a fi inteligent} {fr: reveil, eveil, intelligence} {en: 
awakening, intelligence} § dishtiptăciuni/dishtiptâciune 
(dish-tip-tă-cîu-ni) sf dishtiptăciunj (dish-tip-tâ-cîunjî) - harea 
tsi u ari atsel tsi easti dishteptu la minţi i dishtiptat dit somnu 
{ro: inteligenţă} {fr: intelligence, perspicacite} {en: 
intelligence, shrewdness} 
dishteptu 1 (dish-tep-tu) (mi) vb I - vedz tu dishteptu' 
dishternu (dish-ter-nu) vb III, II shi I - vedz tu ashternu 
dishtiptari/dishtiptare (dish-tip-tâ-ri) sf- vedz tu dishteptu' 
dishtiptat (dish-tip-tâtu) adg - vedz tu dishteptu' 
dishtiptatâ (dish-tip-tâ-tâ) sf- vedz tu dishteptu' 
dishtiptăciuni/dishtiptâciune (dish-tip-tâ-cîu-ni) sf - vedz tu 
dishteptu' 

dishtirnari/dishtirnare (dish-tir-nâ-ri) sf- vedz tu ashternu 
dishtirnat (dish-tir-nânl) adg - vedz tu ashternu 
dishtirneari/dishtirneare (dish-tir-neâ-ri) sf- vedz tu ashternu 
dishtirnut (dish-tir-nutu) adg - vedz tu ashternu 
dishuts (di-shîiitsu) (mi) vb IV - vedz tu shuts' 
dishutsări/dishutsăre (di-shîu-tsă-ri) sf- vedz tu shuts' 
dishutsăt (di-shîu-tsătu) adg - vedz tu shuts 1 
disî (di-si) adg (fiminin plural di la "dis"; vedz dis 1 ) 
disî (di-si) pr (fiminin plural di la "dis"; vedz dis') 
disi/dise (di-si shi disî) cong - furi-că, fur-că, macă, s-easti că, 
ma s-hibă di, cara să, carea sâ, cari să, ma să, ama să, amea să, 
dis, stică, si {ro: dacă) {fr: si} {en: if} ex: disi (macă) au tsiva 
ti vindeari; disi (macă) năs mi va; disi (s-easti că, macă), 
ascăpirănda, va s-vedz niori § dis 3 (dis) cong - (unâ cu disî) 
disic (di-sicu) (mi) vb I disicai (di-si-câî) shi discai (dis-câî), 
disicam (di-si-câmu) shi discam (dis-câmu), disicată (di-si-câ- 
tă) shi discată (dis-câ-tâ), disicari/disicare (di-si-câ-ri) shi 
discari/discare (dis-câ-ri) - talj (aspargu) un lucru dealungului 
tu ma mulţi cumâts; talj, crep, aspargu, frângu (expr: 1: nj- 
disic mintea (capiu) = mi frimintu cu ghiderli tsi-nj fac i cu 
minduirli shi cripărli tsi am; glărescu di minţi cu zboarâli shi 



aurlărli tsi nj-avdu; 2: disic măcarea n gură = cioamin sh-u 
meastic măcarea n gură; 3: u disic năinti = cutedz s-mi duc 
năinti, mi ncucutedz s-fac un lucru gioni) {ro: despica, 
sparge; frământa mintea; face capul tobă (de gălăgie); sfâşia; 
înfrunta} {fr: fendre; se creuser la tete; ahurir; dechirer; 
s'emplir de bruit; oser, braver} {en: cleave, split; rack one's 
brains; lose mină; dare} ex: du-ti s-disits doauă leamni; căndu 
disicâ (tâlje, dishcljisi) capiu a lamnjiljei; tsi vă disicats capiu 
(expr: tsi cripats, tsi vă minduits sh-ahăntu multu) dipriună?; 
ficiorlji aeshti-nj disicară capiu (expr: glârirâ di minţi); 
ljundarlji s-ti disicâ (dinjică); tsi sh-cu dintsălj ti disicâ 
(dinjicâ, cioamină); shi cum di-a cânjlor alătrat s-disică (s- 
huhuteashti) tutâ valea; eara gioni, om tsi disicâ năinti; fratslji 
disicâ muntsălj (expr: cuteadză s-alagă muntsâlj), muma disicâ 
amârli (expr: cuteadză s-alagă pristi-amări)) § disicat (di-si- 
câtu) adg disicată (di-si-câ-tă), disicats (di-si-câtsî), disica- 
ti/disicate (di-si-câ-ti) - tsi fii tăljat (aspartu) dealungului tu ma 
mulţi cumâts; cripat, aspartu, frămtu {ro: despicat, spart; 
frământat (mintea); sfâşiat; înfiinţat} {fr: fendu; qui s 'est 
creuse la tete; ahuri; dechire; qui a ose, qui a brave} {en: 
cleaved, split; who has racked his brains; who has lost his 
mind; daringj § discut (dis-câtu) adg discatâ (dis-câ-tă), 
discats (dis-câtsî), discati/discate (dis-câ-ti) - (unâ cu disicat) § 
disicari/disicare (di-si-câ-ri) sf disicări (di-si-cărî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu s-disică tsiva; cripari, aspărdzeari, frăndzeari {ro: 
acţiunea de a despica, de a sparge; de a-şi fi'ămănta mintea, 
etc.} {fr: action de fendre; de se creuser la tete; etc.} {en: 
action of cleaving, ofsplitting; etc.} § discari/discare (dis-câ- 
ri) sf discări (dis-cărf) - (ună cu disicari) ex: discarea-a 
cuciubăljei va tăpor greu; ma ari cap trâ discari (expr: tra s- 
glăreshti di minţi di vrondul tsi va lu-avdză), du-ti la moară § 
disicătură (di-si-că-tii-ră) sf disicături (di-si-că-turf) - tăljitura 
faptă cându s-disică un lucru; loclu iu s-featsi tăljitura di 
disicari a unui lucru; crăpătură {ro: despicăturăj {fr: coupure, 
fente, eclisse} {en: cut, fissure, splintj § discăturâ (dis-că-tu- 
râ) sf discături (dis-câ-turî) - (ună cu disicătură) § discător 
(dis-câ-toru) sn discătoari/discătoare (dis-că-toâ-ri) - cutsurlu 
pri cari s-disică leamnili {ro: butucul pe care se despică 
lemnele} {fr: billot sur lequel onfend du bois} {en: tree trunk 
on which the wood is splint} 

disicari/disicare (di-si-câ-ri) sf- vedz tu disic 

disicat (di-si-câtu) adg - vedz tu disic 

disicătură (di-si-că-tii-ră) sf - vedz tu disic 

dislăcescu (dis-lă-ces-cu) (mi) vb IV dislăcii (dis-lâ-ciî), dislâ- 
ceam (dis-lă-ceâmu), dislâcită (dis-lă-ci-tă), dislâciri/dislâcire 
(dis-lâ-ci-ri) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 
dizlăcescu 

dislăchescu (dis-lă-chîes-cu) (mi) vb IV dislăchii (dis-lă-chiî), 
dislâcheam (dis-lă-chîamu), dislăchită (dis-lă-chi-tă), 
dislâchiri/dislăchire (dis-lâ-chi-ri) - scriari neaprucheatâ tu- 
aestu dictsiunar; vedz dizlăchescu 

dislâchiri/dislăchire (dis-lă-chi-ri) sf dislâchiri (dis-lă-chirî) - 
scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz dizlăchiri 

dislăchit (dis-lă-chitu) adg dislăchită (dis-lă-chi-tă), dislăchits 
(dis-lâ-chitsî), dislăchiti/dislăchite (dis-lă-chi-ti) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz dizlăchit 

dislăchitură (dis-lâ-chi-tu-ră) sf dislăchituri (dis-lă-chi-turî) - 
scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz dizlăchitură 

dislăciri/dislăcire (dis-lâ-ci-ri) sf dislăciri (dis-lâ-cirî) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz dizlăciri 

dislăcit (dis-lă-citu) adg dislâcită (dis-lă-ci-tâ), dislăcits (dis-lă- 
citsî), dislăciti/dislăcite (dis-lâ-ci-ti) - scriari neaprucheatâ tu- 
aestu dictsiunar; vedz dizlăcit 

dislăcitură (dis-lă-ci-tu-ră) sf dislăcituri (dis-lă-ci-turî) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz dizlăcitură 

dislăxescu (dis-lăc-ses-cu) (mi) vb IV dislăxii (dis-lâc-siî), 
dislâxeam (dis-lăc-seâmu), dislăxită (dis-lăc-si-tă), dislăxi- 
ri/dislâxire (dis-lăc-si-ri) - scriari neaprucheatâ tu-aestu 
dictsiunar; vedz dizlăxescu 

dislăxiri/dislăxire (dis-lăc-si-ri) sf dislăxiri (dis-lăc-sirî) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz dizlăxiri 
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dislăxit (dis-lăc-situ) adg dislăxită (dis-lăc-si-tă), dislăxits (dis- 
lâc-sîtsî), dislăxiti/dislâxite (dis-lăc-si-ti) - scriari neaprucheatâ 
tu-aestu dictsiunar; vedz dizlăxit 

disleg (dis-legu) (mi) vb I dizligai (diz-li-gâl), dizligam (diz-li- 
gâmu), dizligatâ (diz-li-gâ-tă), dizligari/dizligare (diz-li-gâ-ri) 
- scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz dizleg 

dislichescu (dis-li-chîes-cu) (mi) vb IV dislichii (dis-li-chiî), 
dislicheam (dis-li-chîamu), dislichită (dis-li-chi-tă), dislichi- 
ri/dislichire (dis-li-chi-ri) - scriari neaprucheatâ tu-aestu 
dictsiunar; vedz dizMchescu 

dislichiri/dislichire (dis-li-chi-ri) sf dislichiri (dis-li-chirf) - 
scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz dizlichiri 

dislichit (dis-li-chitu) adg dislichită (dis-li-chi-tă), dislichits 
(dis-li-chitsî), dislichiti/dislichite (dis-li-chi-ti) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz dizlichit 

dislichitură (dis-li-chi-tu-ră) sf dislichituri (dis-li-chi-turî) - 
scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz dizlichitură 

disligari/disligare (dis-li-gâ-ri) sf dizligări (diz-li-gărî) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz dizligări 

disligat (dis-li-gâtu) adg dizligatâ (diz-li-gâ-tă), dizligats (diz-li- 
gâtsî), dizligati/dizligate (diz-li-gâ-ti) - scriari neaprucheatâ tu- 
aestu dictsiunar; vedz dizligat 

dismair (dis-mâ-iru) (mi) vb I dismăirai (dis-mă-i-râî), 
dismăirdis (dis-mă-i-râmu), dismăiratâ (dis-mă-i-râ-tâ), 
dismăirari/dismăirare (dis-mă-i-râ-ri) - scriari neaprucheatâ 
tu-aestu dictsiunar; vedz dizmair 

dismal (dis-mâlu) (mi) vb I dismălai (dis-mă-lâî), dismălam 
(dis-mă-lâmu), dismălată (dis-mâ-lâ-tâ), dismălari/dismălare 
(dis-mă-lâ-ri) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 
dizmal 

dismal) (dis-mâljîu) (mi) vb I dismăljai (dis-mă-ljîâî), dis- 
măljam (dis-mă-ljîâmu), dismăljatâ (dis-mă-ljîâ-tă), dismălja- 
ri/dismăljare (dis-mâ-ljîâ-ri) - scriari neaprucheatâ tu-aestu 
dictsiunar; vedz dizmalj 

dismăirari/dismăirare (dis-mă-i-râ-ri) sf dismăirări (dis-mă-i- 
rărî) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz dizmăira- 
ri 

dismăirat (dis-mâ-i-râtu) adg dismăiratâ (dis-mă-i-râ-tă), 
dismăirats (dis-mă-i-râtsî), dismâirati/dismăirate (dis-mă-i-râ- 
ti) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz dizmăirat 

dismălari/dismălare (dis-mă-lâ-ri) sf dismălări (dis-mă-lărî) - 
scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz dizmălari 

dismălat (dis-mă-lâtu) adg dismălată (dis-mă-lâ-tă), dismălats 
(dis-mă-lâtsî), dismălati/dismălate (dis-mă-lâ-ti) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz dizmălat 

dismălărat (diz-mă-lă-râtu) adg dizmălărată (diz-mă-lăr-â-tă), 
dizmălărats (diz-mă-lă-râtsî), dizmălărati/dizmălărate (diz-mă- 
lă-râ-ti) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 
dizmălărat 

dismăljari/dismăljare (dis-mâ-ljîâ-ri) sf dismăljeri (dis-mă- 
ljîerî) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 
dizmăljari 

dismăljat (dis-mă-ljîâtu) adg dismâljată (dis-mă-ljîâ-tă), dis- 
măljats (dis-mă-ljîâtsî), dismăljati/dismăljate (dis-mă-ljîâ-ti) - 
scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz dizmăljat 

dismănă (dis-mă-nă) adv - scriari neaprucheatâ tu-aestu 
dictsiunar; vedz dizmănă 

dismărit (dis-mă-ritu) (mi) vb I dismăritai (dis-mă-ri-tâî), 
dismâritam (dis-mă-ri-tâmu), dismăritată (dis-mă-ri-tâ-tă), dis- 
măritari/dismăritare (dis-mă-ri-tâ-ri) - scriari neaprucheatâ tu- 
aestu dictsiunar; vedz dizmărit 

dismăritari/dismăritare (dis-mă-ri-tâ-ri) sf dismăritări (dis-mă- 
ri-tărî) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 
dizmăritari 

dismăritată (dis-mă-ri-tâ-tă) adg (mash fiminin) dismăritati/mă- 

titate (dis-mă-ri-tâ-ti) - scriari neaprucheatâ tu-aestu 

dictsiunar; vedz dizmăritată 
dismărtari/dismărtare (dis-măr-tâ-ri) sf dismărtări (dis-măr- 

tărî) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 

dizmărtari 

dismărtată (dis-măr-tâ-tă) adg (mash fiminin) dismărta- 



ti/dismărtate (dis-măr-tâ-ti) - scriari neaprucheatâ tu-aestu 
dictsiunar; vedz dizmărtată 

dismărtu (dis-măr-tu) (mi) vb I dismărtai (dis-măr-tâî), dis- 
mărtam (dis-măr-tâmii), dismărtată (dis-măr-tâ-tă), dismărta- 
ri/dismărtare (dis-măr-tâ-ri) - scriari neaprucheatâ tu-aestu 
dictsiunar; vedz dizmărtu 

dismeastic (dis-meâs-ticu) (mi) vb I dismisticai (dis-mis-ti-câî), 
dismisticam (dis-mis-ti-câmu), dismisticată (dis-mis-ti-câ-tâ), 
dismisticari/dismisticare (dis-mis-ti-câ-ri) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz dizmeastic 

dismisticari/dismisticare (dis-mis-ti-câ-ri) sf dismisticări (dis- 
mis-ti-cărî) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 
dizmisticari 

dismisticat (dis-mis-ti-câtu) adg dismisticată (dis-mis-ti-câ-tă), 
dismisticats (dis-mis-ti-câtsî), dismisticati/dismisticate (dis- 
mis-ti-câ-ti) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 
dizmisticat 

dismurtari/dismurtare (dis-mur-tâ-ri) sf dismurtări (dis-mur- 
tărî) - scriari neaprucheatâ di noi: vedz dizmurtari 

dismurtat (dis-mur-tâtu) adg dismurtată (dis-mur-tâ-tă), 
dismurtats (dis-mur-tâtsî), dismurtati/dismurtate (dis-mur-tâ- 
ti) - scriari neaprucheatâ di noi: vedz tu dizmurtat 

dismurtşări/dismurtsăre (dis-mur-tsă-ri) sf dismurtsâri (dis- 
mur-tsărî) - scriari neaprucheatâ di noi: vedz dizmurtsări 

dismurtsăscu (dis-mur-tsăs-cu) vb IV dismurtsăi (dis-mur-ţsăî), 
dismurtsam (dis-mur-tsâmu), dismurtsătă (dis-mur-tsă-tă), 
dismurtşări/dismurtsăre (dis-mur-tsă-ri) - scriari neaprucheatâ 
di noi: vedz dizmurtsăşcu 

dismurtsăt (dis-mur-tsăţu) adg dismurtsătă (dis-mur-tsă-tă), 
dişmurtsăts (dis-mur-tsătsî), dismurtsăti/dismurtsăte (dis-mur- 
tsă-ti) - scriari neaprucheatâ di noi: vedz dizmurtsăt 

dismurtu (dis-miir-tu) vb I dismurtai (dis-mur-tâî), dismurtam 
(dis-mur-tâmu), dismurtată (dis-mur-tâ-tă), dismurtari/dis- 
murtare (dis-mur-tâ-ri) - scriari neaprucheatâ di noi: vedz 
dizmurtu 

disnăirescu (dis-nă-i-res-cu) (mi) vb IV disnăirii (dis-nă-i-riî), 
disnăiream (dis-nă-i-reâmu), disnăirită (dis-nă-i-ri-tă), disnăiri- 
ri/disnăirire (dis-nă-i-ri-ri) - scriari neaprucheatâ tu-aestu 
dictsiunar; vedz dizjtăirescu 

disnăiriri/disnăirire (dis-nă-i-ri-ri) sf disnăiriri (dis-nă-i-rirî) - 
scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz diznăiriri 

disnăirit (dis-nă-i-riru) adg disnăirită (dis-nă-i-ri-tă), disnăirits 
(dis-nă-i-ritsî), disnăiriti/disnăiriti (dis-nă-i-ri-ti) - scriari nea- 
prucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz diznăirit 

disnău (dis-nău) adv - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; 
vedz diznău 

disnjerdu' (dis-njîer-du) sn disnjerduri (dis-njîer-durî) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz diznjerdu' 

disnjerdu 2 (dis-njer-du) (mi) vb I disnjirdai (dis-njir-dâî), dis- 
njirdam (dis-njir-dâmu), disnjirdată (dis-njir-dâ-tâ), disnjirda- 
ri/disnjirdare (dis-njir-dâ-ri) - scriari neaprucheatâ tu-aestu 
dictsiunar; vedz diznjerdu 2 

disnjirdari/disnjirdare (dis-njir-dâ-ri) sf disnjirdări (dis-njir- 
dărî) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 
diznjirdari 

disnjirdat (dis-njir-dâru) adg disnjirdată (dis-njir-dâ-tă), 
disnjirdats (dis-njir-dâtsî), disnjirdati/disnjirdate (dis-njir-dâ-ti) 
- scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz diznjirdat 

disnjirdăciuni (dis-njir-dă-cîu-ni) sf disnjirdăciunj (dis-njir-dă- 
cîunjî) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 
diznjirdăciuni 

disnjirdător (dis-njir-dă-toru) adg disnjirdătoari/disnjirdătoare 
(dis-njir-dă-toâ-ri), disnjirdători (dis-njir-dă-torî), disnjirdătoa- 
ri/disnjirdătoare (dis-njir-dâ-toâ-ri) - scriari neaprucheatâ tu- 
aestu dictsiunar; vedz diznjirdător 

disnjirdos (dis-njir-dosu) adg disnjirdoasă (dis-njir-doâ-să), dis- 
njirdosh (dis-njir-doshî), disnjirdoasi/disnjirdoase (dis-njir- 
doâ-si) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 
diznjirdos 

disnod (dis-nodu) (mi) vb I disnudai (dis-nu-dâî), disnudam 
(dis-nu-dâmu), disnudatâ (dis-nu-dâ-tă), disnudari/disnudare 
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(dis-nu-dâ-ri) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 
diznod 

disnou (dis-nou) adv - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; 
vedz diznou 

disnudari/disnudare (dis-nu-dâ-ri) sf disnudări (dis-nu-dărî) - 

scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz diznudari 
disnudat (dis-nu-dâtu) adg disnudată (dis-nu-dâ-tă), disnudats 
(dis-nu-dâtsî), disnudati/disnudate (dis-nu-dâ-ti) - scriari nea- 
prucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz diznudat 
disnudătură (dis-nu-dâ-tu-râ) sf disnudături (dis-nu-dă-turî) - 

scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz diznudătură 
dispartu (dis-pâr-tu) (mi) vb IV - vedz tu parti 
dispăltescu (dis-păl-tes-cu) vb IV - vedz tu mpiltescu 
dispăltiri/dispăltire (dis-păl-ti-ri) sf- vedz tu mpiltescu 
dispăltit (dis-pâl-titu) adg - vedz tu mpiltescu 
dispăndic (dis-pân-dicu) (mi) vb I dispăndicai (dis-pân-di-câî), 
dispândicam (dis-păn-di-câmu), dispândicatâ (dis-păn-di-câ- 
tă), dispândicari/dispândicare (dis-pân-di-câ-ri) - scriari nea- 
prucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz dispântic 
dispândicari/dispândicare (dis-păn-di-câ-ri) sf dispăndicâri 
(dis-pân-di-cărî) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; 
vedz dispănticari 
dispăndicat (dis-păn-di-câru) adg dispândicatâ (dis-păn-di-câ- 
tă), dispăndicats (dis-păn-di-câtsî), dispăndicati/dispândicate 
(dis-păn-di-câ-ti) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; 
vedz dispănticat 
dispântic (dis-păn-ticu) (mi) vb I - vedz tu pânticâ 
dispănticari/dispănticare (dis-pân-ti-câ-ri) sf- vedz tu pânticâ 
dispănticat (dis-păn-ti-câtu) adg - vedz tu pânticâ 
dispărtsări/dispărtsăre (dis-păr-tsă-ri) sf- vedz tu parti 
dispărtsăt (dis-păr-tsătu) adg - vedz tu parti 
dispărtsiturâ dis-pâr-tsi-tu-râ) sf- vedz tu parti 
dispeatic (dis-peâ-ticu) (mi) vb I - vedz tu peatică 
dispeatur (dis-peâ-turu) (mi) vb I - vedz tu petur 
dispetur (dis-pe-turu) (mi) vb I - vedz tu petur 
dispiducljari/dispiducljare (dis-pi-du-cljîâ-ri) sf - vedz tu 
piduclju 

dispiducljat (dis-pi-du-cljîâtu) adg - vedz tu piduclju 
dispiducljedz (dis-pi-du-cljîedzu) (mi) vb I - vedz ta piduclju 
dispiltescu (dis-pil-tes-cu) vb IV - vedz tu mpiltescu 
dispiltiri/dispiltire (dis-pil-ti-ri) sf - vedz tu mpiltescu 
dispiltit (dis-pil-titu) adg - vedz tu mpiltescu 
dispindzur dis-pin-dzuru) (mi) vb I - vedz tu spindzur 
dispindzurari/dispindzurare dis-pin-dzu-râ-ri) sf - vedz tu 
spindzur 

dispindzurat dis-pin-dzu-râfu) adg - vedz tu spindzur 
dispir (dis-piru) vb I - vedz tu deaspir 1 
dispirari/dispirare (dis-pi-râ-ri) sf - vedz tu deaspir 1 
dispirat (dis-pi-râtu) adg - vedz tu deaspir 1 
dispiticari/dispiticare (dis-pi-ti-câ-ri) sf - vedz tu peatică 
dispiticat (dis-pi-ti-câtu) adg - vedz tu peatică 
dispiturari/dispiturare (dis-pi-tu-râ-ri) sf - vedz tu petur 
dispiturat (dis-pi-tu-râtu) adg - vedz tu petur 
dispituredz (dis-pi-tu-redzu) (mi) vb I - vedz tu petur 
displătescu (dis-plă-tes-cu) vb IV - vedz tu mpiltescu 
displătiri/displătire (dis-plă-ti-ri) sf- vedz tu mpiltescu 
displătit (dis-plă-titu) adg - vedz tu mpiltescu 
displec (dis-plecu) vb I - vedz tu mpiltescu 
displicari/displicare (dis-pli-câ-ri) sf - vedz tu mpiltescu 
displicat (dis-pli-câtu) adg - vedz tu mpiltescu 
displitescu (dis-pli-tes-cu) vb IV - vedz tu mpiltescu 
displitiri/displitire (dis-pli-ti-ri) sf - vedz tu mpiltescu 
displitit (dis-pli-titu) adg - vedz tu mpiltescu 
dispolj (dis-poljîu) (mi) vb I dispuljai (dis-pu-ljîâî), dispuljam 
(dis-pu-ljîâmu), dispuljată (dis-pu-ljîâ-tâ), dispuljari/dispuljare 
(dis-pu-ljîâ-ri) - âlj scot (ljau di pi el tuti) stranjili sh-lu-alas 
gulishan; scot di pri un lucru (trup) tuti atseali tsi lu-acoapiră 
(stranji, cheali, coaji, lucri, etc); gulishinedz; (fig: ljau cu 
zorea tuti averii shi bunetsli tsi li ari cariva sh-nu lu-alas cu 
tsiva dip; yizmu, ghizmedz) {ro; despuia; jefui} (fr: 
depouiller; pilier, spolier} {en: strip, skin; plunder, despoil} 



ex: avutslji dispoalji pri oarfânj (fig: lâ lja a oarfânjlor tut tsi 
au); dispuljarâ tuts avutslji (fig: lâ loara a avutslor tut tsi-avea) 
§ dispuljat (dis-pu-ljîâtu) adg dispuljată (dis-pu-ljîâ-tâ), 
dispuljats (dis-pu-lj îâtsî) , dispuljati/dispuljate (dis-pu-ljîâ-ti) - 
tsi-lj s-au scoasa tuti stranjili di-armasi gulishan; gulishinat; 
(fig: 1: dispuljat = tsi-lj s-ari loată cu zorea tută avearea shi 
bunetsli tsi-avea, yizmat, ghizmat; 2: dispuljat = om tsi nu fatsi 
doi paradz, om multu arau, fur, tihilai, andihristu, etc.) {ro: 
despuiat; jefuit} (fr: depouille; pille, spolie} {en: stripped, 
skinned; plundered, despoiled} ex: câmpul tut dispuljat 
(gulishan) armaşi; dispuljatslji (fig: oaminjlji tsi nu-avea tsiva 
shi s-featsirâ furi) sutsatâ ligarâ prit păduri § dispulja- 
ri/dispuljare (dis-pu-ljîâ-ri) sf dispuljeri (dis-pu-ljîerî) - atsea 
tsi s-fatsi cându s-dispoalji cariva i tsiva; gulishinari; yizmari, 
ghizmari {ro: acţiunea de a despuia; de a jefui; despuiere, jaf} 
{fr: action de depouiller; de pilier, de spolier; depouillement} 
{en: action of stripping, of skinning; of despoiling, of 
plundering; despoliation} § dispuljitură (dis-pu-lj i-tu-ră) sf 
dispuljituri/dispuljiture (dis-pu-lj i-turî) - om tsi easti nviscut 
cu părtsălj; părtâlos, părtalcu, partal, partal; recicaman, aruptu, 
dispuljat, martiră; (fig: om tsi nu-i bun tri tsiva; om trâ cari nu 
dai doi paradz) {ro: zdrenţăros} {fr: loqueteux, miserable} 
{en: ragged, tattered} 
dispoti (dis-potî) sm dispots (dis-potsî) - ună di scării analti di 
priftsălji (di arhiereeanj); arhiereu, ipiscup; (expr: 1 : lu (u) scol 
la dispoti = (mi duc la dispoti, la dâvii tra s-) caftu s-mi 
dispartu di muljari, di bărbat; 2: (cari ts-u lo?, cari tsi-u fură?) 
dispoti! = nu shtiu cari!; cari să-ts creapă; cureai) {ro: 
arhiereu, episcop} {fr: eveque, archeveque} {en: bishop, 
archbishop} ex: dispoti află mash prifteasa; vinji dispoti ăn 
hoară, sh-preftsălj s-fac (ca) nveasti; chir dispoti ma lj-u 
dzătsea; dispfoti, mi losh pri gushi; cari u fură capra? dispoti! 
(expr: nu shtiu cari!; cari s-tsă creapă!); lituryisi dispoti § dis- 
putami/disputame (dis-pu-tâ-mi) sf fără pl - isnafea-a 
dispotslor; mulţimi di dispots {ro: număr mare de arhierei} 
{fr: nombre d'eveques} {en: number ofbishops} ex: s-adună 
disputamea (s-adunară dispotslji tuts) § disputsâlji/disputsălje 
(dis-pu-tsă-lji) sf disputsâlj (dis-pu-tsăljî) - tehnea di dispoti; 
scamnul di dispoti; ipiscupii, episcopii, ipiscupat {ro: 
arhierie} {fr: carriere d 'eveque} {en: diocese} § disputescu 
(dis-pu-tes-cu) adg disputeascâ (dis-pu-teâs-că), disputeshtsă 
(dis-pu-tesh-tsă), disputeshti/disputeshte (dis-pu-tesh-ti) - tsi 
tsâni di un dispoti; di dispoti; di ipiscup; ipiscupescu {ro: 
arhieresc} {fr: d' eveque} {en: of bishop} ex: calu easti 
disputescu (di dispoti) § disputeashti/disputeashte (dis-pu- 
teâsh-ti) adv - ca faptu di dispoti {ro: ca arhiereu} {fr: ă la 
maniere des eveque} {en: as done by a bishop} § disputaragă 
(dis-pu-ta-ra-gă) sm disputaragadz (dis-pu-ta-ra-gâdzî) - un 
dispoti tsi easti multu-arău (ca un agă!) {ro: arhiereu rău} {fr: 
eveque mechant comme un "agha" turc} {en: bad bishop, 
wicked as a Turkish "agha"} ex: arău easti turcul, ma ningă 
cama arău easti disputaragălu 
dispuljari/dispuljare (dis-pu-ljîâ-ri) sf- vedz tu dispolj 
dispuljat (dis-pu-ljîâtu) adg - vedz tu dispolj 
dispuljitură (dis-pu-lj i-tu-ră) sf- vedz tu dispolj 
dispurindari/dispurindare (dis-pu-rin-dâ-ri) sf dispurindâri 
(dis-pu-rin-dărî) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; 
vedz dispurintari 
dispurindat (dis-pu-rin-dâtu) adg dispurindată (dis-pu-rin-dâ- 
tă), dispurindats (dis-pu-rin-dâtsî), dispurindati/dispurindate 
(dis-pu-rin-dâ-ti) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; 
vedz dispurintat 
dispurindu (dis-pu-rin-du) (mi) vb I dispurindai (dis-pu-rin- 
dâî), dispurindam (dis-pu-rin-dâmu), dispurindată (dis-pu-rin- 
dâ-tă), dispurindari/dispurindare (dis-pu-rin-dâ-ri) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz dispurintu 
dispurintari/dispurintare (dis-pu-rin-tâ-ri) sf - vedz tu purintu' 
dispurintat (dis-pu-rin-târu) adg - vedz tu purintu 1 
dispurintu (dis-pu-rin-tu) (mi) vb I - vedz tu purintu' 
dispustusescu (dis-pus-tu-ses-cu) vb IV dispustusii (dis-pus-tu- 
siî), dispustuseam (dis-pus-tu-seâmu), dispustusită (dis-pus-tu- 
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si-tă), dispustusiri/dispustusire (dis-pus-tu-si-ri) - mi curniu di 
la un copus tsi-1 fac (lucru tsi mi avurseashti multu) tra să-nj 
ljau anasa shi sâ-nj yinâ suflitlu la loc; stau di isihăsescu că mi 
aduchescu multu avursit; discurmu, dizvursescu, arihătipses- 
cu, apânghisescu, arăpas, arăpâsedz, arâpăsescu, aripas, aripâ- 
sedz, arupas, răpas, râpăsedz, rupas, rupusedz, ripas {(se) 
odihni} {fr: (se) reposer, (se) delasserj {en: rest} ex: shidzu sâ 
dispustuseascâ (si s-discurmâ) § dispustusit (dis-pus-tu-sitii) 
adg dispustusitâ (dis-pus-tu-si-tâ), dispustusits (dis-pus-tu- 
sitsî), dispustusiti/dispustusite (dis-pus-tu-si-ti) - tsi ari 
astâmătsitâ copuslu faptu (lucru tsi-1 avurseashti multu), tra s- 
poatâ sâ-sh lja anasa; tsi ari shidzută tes tra s-isihâsească; 
discurmat, dizvursit, arihâtipsit, apânghisit, arăpâsat, arăpâsit, 
aripăsat, arupâsat, râpăsat, rupusat, ripâsat {odihnit} {fr: 
repose, delassej {en: restedj ex: him dispustusits (dizvursits) 
di noaptea aestâ § dispustusiri/dispustusire (dis-pus-tu-si-ri) sf 
dispustusiri (dis-pus-tu-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva 
dispustuseashti; discurmari, dizvursiri, arihâtipsiri, apânghisiri, 
arăpâsari, arâpâsiri, aripâsari, arupăsari, râpâsari, rupusari, 
ripâsat; arâpas, aripas, arupas, râpas, ripas, rupas {acţiunea de 
a (se) odihni; repauzare; odihnă} {fr: action de (se) reposer; 
delassement, repos} {en: action ofresting, of recovering; rest} 
ex: pri caii greaua dispustusirea easti bună 
dispustusiri/dispustusire (dis-pus-tu-si-ri) sf - vedz tu 

dispustusescu 
dispustusit (dis-pus-tu-situ) adg - vedz tu dispustusescu 
disput (dis-putu) (mi) vb IV shi II - vedz tu putoari 
disputami/disputame (dis-pu-tâ-mi) sf- vedz tu dispoti 
disputaragă (dis-pu-ta-ra-gă) sm - vedz tu dispoti 
disputeashti/disputeashte (dis-pu-teâsh-ti) adv - vedz tu dispoti 
disputescu (dis-pu-tes-cu) adg - vedz tu dispoti 
disputsătii/disputsălje (dis-pu-tsă-lji) sf- vedz tu dispoti 
disputsări/disputsăre (dis-pu-tsă-ri) sf - vedz tu putoari 
disputsăt (dis-pu-tsătu) adg - vedz tu putoari 
distih (dhis-tihu) adg - vedz tu distihii 

distihii/distihie (dhis-ti-hi-i) distihii (dhis-ti-hiî) - unâ ugoadă 
(tihisiri) tsi-1 fatsi omlu sâ-lj s-aspargâ bana shi sâ-lj fugă 
iftihia; atihiri, atihii, arâeatsă, taxirati, lăeatsă, câtratsâ, pacus, 
ghideri, cripari, bilje, biljauâ, biljai, bileauâ, scangi, scânci, 
căngi, etc. {ro: nenorocire} {fr: malheur} {en: misfortune} § 
distih (dhis-tihu) adg distihâ (dhis-ti-hă), distihi (dhis-tihî), 
distihi/distihe (dhis-ti-hi) - tsi lj-ari câdzută unâ mari distihii 
(taxirati) pri cap; duljat, dolj, corbu, mârat, scurpisit, curbisit, 
lupusit, stuhinat, chisusit, hăndâcusit, lâit, pisusit, etc. {ro: ne- 
norocit} {fr: malheureux} {en: unfortunate, wretched} § disti- 
hipsescu (dhis-ti-hip-ses-cu) (mi) vb IV distihipsii (dhis-ti- 
hip-siî), distihipseam (dhis-ti-hip-seâmu), distihipsită (dhis-ti- 
hip-si-tâ), distihipsiri/distihipsire (dhis-ti-hip-si-ri) - (cu cripăr- 
li tsi lj-aduc) lj-adar un ahăntu mari arâu (dureari, cripari, etc.) 
câ-lj fac bana amara; nj-aspargu bana cu-atseali tsi pat; distihi- 
sescu, curbisescu, stuhinedz, lupusescu, buisescu, chisusescu, 
hăndâcusescu, lâescu, pisusescu, etc. {ro: nenoroci} {fr: etre 
ou devenir malheureux; rendre malheureux} {en: be unhappy, 
make someone unhappy} § distihipsit (dhis-ti-hip-situ) adg 
distihipsită (dhis-ti-hip-si-tă), distihipsits (dhis-ti-hip-sitsî), 
distihipsiti/distihipsite (dhis-ti-hip-si-ti) - tsi s-află tu-unâ hală 
greaua (di jali, di dureari, di mări cripari, etc); tsi sh-ari 
aspartâ bana; distihisit, corbu, corbusit, curbisit, stuhinat, 
lupusit, buisit, chisusit, hăndâcusit, lăit, pisusit, etc. {ro: neno- 
rocit} {fr: infortune, malheureux} {en: unhappy, wretched} § 
distihipsiri/distihipsire (dhis-ti-hip-si-ri) sf distihipsiri (dhis-ti- 
hip-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându-1 distihipseshti pri cariva; 
distihisiri, curbisiri, stuhinari, lupusiri, buisiri, chisusiri, 
hăndâcusiri, lăiri, pisusiri, etc. {ro: acţiunea de a (se) 
nenoroci; nenorocire} {fr: action d'etre ou de devenir 
malheureux; de rendre malheureux; malheur} {en: action of 
being unhappy, of making someone unhappy; unhappiness} 
distihisescu (dhis-ti-hi-ses-cu) (mi) vb IV distihisii (dhis-ti-hi- 
sii), distihiseam (dhis-ti-hi-seâmu), distihisită (dhis-ti-hi-si-tă), 
distihi siri/distihisir e (dhis-ti-hi-si-ri) - (ună cu distihipsescu) § 
distihisit (dhis-ti-hi-situ) adg distihisită (dhis-ti-hi-si-tă), 



distihisits (dhis-ti-hi-sitsî), distihisiti/distihisite (dhis-ti-hi-si-ti) 
- (unâ cu distihipsii) § distihisiri/distihisire (dhis-ti-hi-si-ri) sf 
distihisiri (dhis-ti-hi-siri) - (ună cu distihipsiri) 
distihipsescu (dhis-ti-hip-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu distihii 
distihipsiri/distihipsire (dhis-ti-hip-si-ri) sf- vedz tu distihii 
distihipsit (dhis-ti-hip-situ) adg - vedz tu distihii 
distihisescu (dhis-ti-hi-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu distihii 
distihisiri/distihisire (dhis-ti-hi-si-ri) sf- vedz tu distihii 
distihisit (dhis-ti-hi-situ) adg - vedz tu distihii 
distimeli/distimele sf (dis-ti-me-li) sf distimelj (dis-ti-meljî) - 
cumată di păndză tsi s-tsăni nduplicată tu gepi (di bârbats) i tu 
ceantă (di muljeri) sh-cu cari omlu sh-ashteardzi fatsa (sh- 
suflâ narea, etc); destemeli, destemeali, tistimeli, testemeli, 
măndilâ, shimii, shamii, civrei, ciuvre, cimber, peatică {ro: 
batistă} {fir: mouchoirj {en: handkerchief} ex: distimelea 
(măndila)-arcatâ, sâ-lj tsănă-aumbratâ § destemeli/destemele 
sf (des-te-me-li) sf destemelj (des-te-meljî) - (ună cu 
distimeli) § destemeali/destemeale sf (des-te-meâ-li) sf 
destemelj (des-te-meljî) - (ună cu distimeli) § 
tistimeli/tistimele sf (tis-ti-me-li) sf tistimelj (tis-ti-meljî) - 
(ună cu distimeli) § testemeli/testemele sf (tes-te-me-li) sf 
testemelj (tes-te-meljî) - (unâ cu distimeli) 
distoartsiri/distoartsire (dis-toâr-tsi-ri) sf - vedz tu torcu 
distorcu (dis-tor-cu) (mi) vb III shi II - vedz tu torcu 
distorsu (dis-tor-su) adg - vedz tu torcu 
distram (dis-trâmu) (mi) vb I - vedz tu tramă 
distrămari/distrămare (dis-tră-mâ-ri) sf- vedz tu tramă 
distrămat (dis-tră-mâtu) adg - vedz tu tramă 
distrămedz (dis-tră-medzu) (mi) vb I - vedz tu tramă 
distres (di-stresu) adg - vedz tu stringu 
distrimtu (dis-trim-tu) adg - vedz tu stringu 
distrindzeari/distrindzeare (dis-trin-dzeâ-ri) sf - vedz tu 
stringu 

distrindziri/distrindzire (dis-trin-dzi-ri) sf- vedz tu stringu 
distringu (dis-trin-gu) (mi) vb III shi II - vedz tu stringu 
distsimtu (dis-tsim-tu) adg - vedz tu tsingu' 
distsindzeari/distsindzeare (dis-tsin-dzeâ-ri) sf- vedz tu tsingu' 
distsindziri/distsindzire (dis-tsm-dzi-ri) sf- vedz tu tsingu 1 
distsingu (dis-tsin-gu) (mi) vb III shi II - vedz tu tsingu' 
distul (dis-tulu) adv - vedz tu distur 1 
distup (dis-tupu) (mi) vb I - vedz tu astup 
distupari/distupare (dis-tu-pâ-ri) sf - vedz tu astup 
distupat (dis-tu-pâtfl) adg - vedz tu astup 
distur 1 (dis-tiiru) adv - ahăntu căt lipseashti (tră un lucru tsi- 
avem ananghi, tră scupolu tsi lu-avem tu minţi, etc); disturi, 
distul, duri, nimal, nimalo, nemalo, namalo, nâmalo; agiundzi! 
{ro: destul, suficient} {fr: assez, suffisamment, ca suffitl} {en: 
enough} ex: ti minduish distur? § distur 2 (dis-tiiru) adg distură 
(dis-tu-râ), distură (dis-tu-râ), disturi (dis-turî), disturi/disture 
(dis-tu-ri) - ahăntu căt lipseashti (tră un lucru tsi-avem 
ananghi, tră scupolu tsi lu-avem tu minţi, etc.) {ro: destul, 
suficient} {fr: suffisant} {en: sufficient} ex: n casă eara căldură 
distură § disturi/disture (dis-tii-ri) adg, adv - (ună cu distur 1 , 
distur 2 ) ex: disturi azimnarâ; lapti acru avem disturi § distul 
(dis-tulu) adv - (ună cu distur 1 ) § destul (des-tulu) adv - (ună 
cu distur 1 ) § ndistuledz (ndis-tu-ledzu) (mi) vb I ndistulai 
(ndis-tu-lâî), ndistulam (ndis-tu-lâmu), ndistulatâ (ndis-tu-lâ- 
tâ), ndistulari/ndistulare (ndis-tu-lâ-ri) - fac un lucru s-aibă 
ahăt căt âlj lipseashti (di-atseali tsi ari ananghi); fac un lucru s- 
aibâ di tuti tsi-ari ananghi (poati sh-di primansus); satur, 
tipurescu, fănătescu, năfătescu, fănitescu, apudidescu, etc. {ro: 
îndestula, sătura} {fr: satisfaire, rassassier} {en: provide with, 
satisfy, satiate} ex: cara lu ndistulai (fănătii, sâturai) cu lapti, 
pot s-lu-alas; u ndistulă (u-apudidi, u sătură) cu tuti bunetsli § 
ndistulat (ndis-tu-lâru) adg ndistulatâ (ndis-tu-lâ-tâ), ndistulats 
(ndis-tu-lâtsî), ndistulati/ndistulate (ndis-tu-lâ-ti) - tsi ari di tuti 
tsi-lj lipsescu; săturat; săturat, tipurit, fânâtit, nâfâtit, fănitit, 
apudidit, etc. {ro: îndestula, sătura} {fr: satisfaire, rassassier} 
{en: provide with, satisfy, satiate} ex: casa-lj fu ndistulatâ, ca 
stuplu (mplină di tuti ca un stup cu njari) § ndistula- 
ri/ndistulare (ndis-tu-lâ-ri) sf ndistulări (ndis-tu-lărî) - atsea 
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tsi s-fatsi căndu tsiva si ndistuleadză; saturări, tipuriri, fănâtiri, 
năfătiri, fanitiri, apudidiri, etc. {ro: acţiunea de a îndestula, de 
a sătura; îndestulare, saturare} ffr: action de satisfaire, de 
rassassier} {en: action of providing with, of satisfying, of 
satiating} 
distur 2 (dis-turu) adg - vedz tu distur 1 
disturi/disture (dis-tu-ri) adg, adv - vedz tu distur 1 
disturtseari/disturtseare (dis-tur-tsîâ-ri) - vedz tu torcu 
disucljari/disucljare (di-su-cljîâ-ri) sf- vedz tu disucljedz 
disucljat (di-su-cljîâtu) adg - vedz tu disucljedz 
disucljedz (di-su-cljîedzu) (mi) vb I disucljai (di-su-cljîâî), 
disucljam (di-su-cljîâmu), disucljatâ (di-su-cljîâ-tâ), disuclja- 
ri/disucljare (di-su-cljîâ-ri) - vindic di (discântic, dizleg, 
dishteptu dit) diucljari; âlj discăntu shi-1 vindic pri-atsel tsi 
easti loat di oclju {ro: dezdeochea} ffr: ecarter ou annihiler le 
mauvais oeil, le malefice, la fascination} {en: heal someone 
who is under a speli or who is fascinated} ex: nas s-disuclje 
(s-vindică di diucljari) § disucljat (di-su-cljîâtu) adg disucljatâ 
(di-su-cljiâ-tă), disucljats (di-su-cljîâtsî), disucljati/disucljate 
(di-su-cljîâ-ti) - cari fu vindicat (dizligat, discăntat) di diucljari 
{ro: desdeocheat} ffr: gueri de mauvais oeil} {en: who is 
curedfrom a speli} ex: ficiuriclu a ljei easti disucljat (lăndzit 
câ-1 lo cariva di oclju) § disucljari/disucljare (di-su-cljîâ-ri) sf 
disucljeri (di-su-cljierî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva easti 
disucljat {ro: acţiunea de a desdeochea; desdeocherej ffr: 
action de ecarter ou annihiler le mauvais oeil, le malefice, la 
fascination} {en: action of healing someone from his speli or 
his fascination} 
disuflari/disuflare (di-su-flâ-ri) sf- vedz tu suflu 
disuflat (di-su-flâtu) adg - vedz tu suflu 
disuflu (di-su-flu) (mi) vb I - vedz tu suflu 
disufrusescu (di-su-fru-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu sufrâ' 
disufrusiri/disufrusire (di-su-fru-si-ri) sf- vedz tu sufră' 
disufrusit (di-su-fru-situ) adg - vedz tu sufră' 
disumflari/disumflare (di-sum-flâ-ri) sf- vedz tu umflu 
disumflat (di-sum-flâtu) adg - vedz tu umflu 
disumflu (di-sum-flu) vb I - vedz tu umflu 
disupră (di-sii-pră) prip - vedz tu pri' 
disusescu (di-su-ses-cu) (mi) vb IV- vedz tu isozmă 
disusiri/disusire (di-su-si-ri) sf- vedz tu isozmă 
disusit (di-su-situ) adg - vedz tu isozmă 
disvălescu (dis-vă-les-cu) (mi) vb IV disvălii (dis-vâ-liî), disvâ- 
leam (dis-vă-leâmu), disvălită (dis-vâ-li-tă), disvăliri/disvălire 
(dis-vă-li-ri) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 
dizvălescu 

disvăliri/disvălire (dis-vă-li-ri) sf disvăliri (dis-vă-lirî) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz dizvăliri 

disvălit (dis-vă-litu) adg disvălită (dis-vă-li-tă), disvălits (dis-vă- 
litsî), disvăliti/disvâlite (dis-vă-li-ri) - scriari neaprucheatâ tu- 
aestu dictsiunar; vedz dizvălit 

disvărtescu (dis-vâr-tes-cu) (mi) vb IV disvârtii (dis-văr-tiî), 
disvârteam (dis-văr-teâmu), disvârtită (dis-vâr-ti-tâ), disvârfi- 
ri/disvărtire (dis-văr-ti-ri) - scriari neaprucheatâ tu-aestu 
dictsiunar; vedz dizvărtescu 

disvărtiri/disvărtire (dis-văr-ti-ri) sf disvărtiri (dis-văr-tfrî) - 
scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz dizvărtiri 

disvărtit (dis-văr-titu) adg disvârtită (dis-văr-ti-tă), disvărtits 
(dis-văr-titsî), disvărtiti/disvărtite (dis-văr-ti-ti) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz dizvărtit 

disvărtitură (dis-văr-ti-tu-ră) sf disvărtituri (dis-vâr-ti-turî) - 
scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz dizvărtitură 

disveashtiri/disveashtire (dis-veâsh-ti-ri) sf disveashtiri (dis- 
veâsh-tirî) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 
dizveashtiri 

disver 1 (dis-veru) (mi) vb I disvirai (dis-vi-râî), disviram (dis-vi- 
râmîi), disviratâ (dis-vi-râ-tă), disvirari/disvirare (dis-vi-râ-ri) - 
scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz dizver 1 

disver 2 (dis-veru) sn disveruri(?) (dis-ve-rurî) - scriari neapru- 
cheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz dizver 2 

disvescu (dis-ves-cu) (mi) vb III shi II disviscui (dis-vis-cuî), 
disvishteam (dis-vish-teâmu), disviscută (dis-vis-cu-tâ), dis- 



veashtiri/disveashtire (dis-veâsh-ti-ri) shi disvishteari/disvish- 
teare (dis-vish-teâ-ri) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiu- 
nar; vedz dizvescu 
disvets' (dis-vetsu) (mi) vb I disvitsai (dis-vi-tsâî), disvitsam 
(dis-vi-tsâmu), disvitsată (dis-vi-tsâ-tă), disvitsari/disvitsare 
(dis-vi-tsâ-ri) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 
dizvets' 

disvets 2 (dis-vetsti) sm fără pl - scriari neaprucheatâ tu-aestu 

dictsiunar; vedz dizvets 2 
disvilescu (dis-vi-les-cu) (mi) vb IV disvilii (dis-vi-liî), disvi- 

leam (dis-vi-leâmu), disvilită (dis-vi-li-tâ), disviliri/disvilire 

(dis-vi-li-ri) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 

dizvilescu 

disviliri/disvilire (dis-vi-li-ri) sf disviliri (dis-vi-lirî) - scriari 

neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz dizviliri 
disvilit (dis-vi-litu) adg disvilită (dis-vi-li-tâ), disvilits (dis-vi- 

litsî), disviliti/disvilite (dis-vi-li-ti) - scriari neaprucheatâ tu- 
aestu dictsiunar; vedz dizvilit 
disvimturat (dis-vim-tu-râtu) adg disvimturată (dis-vim-tu-râ- 

tă), disvimturats (dis-vim-tu-râtsî), disvimturati/disvimturate 

(dis-vim-tu-râ-ti) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; 

vedz dizvimturat 
disvirari'/disvirare (dis-vi-râ-ri) sf disvirâri (dis-vi-rărî) - scriari 

neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz dizvirari' 
disvirâri Vdisvirare (dis-vi-râ-ri) sf disvirâri (dis-vi-rărî) - scriari 

neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz dizvirari 1 
disvirat (dis-vi-râtu) adg disviratâ (dis-vi-râ-tă), disvirats (dis- 

vi-râtsî), disvirati/disvirate (dis-vi-râ-ti) - scriari neaprucheatâ 

tu-aestu dictsiunar; vedz dizviraf 
disviraf (dis-vi-râtu) adg disviratâ (dis-vi-râ-tă), disvirats (dis- 

vi-râtsî), disvirati/disvirate (dis-vi-râ-ti) - scriari neaprucheatâ 

tu-aestu dictsiunar; vedz dizviraf 
disvireadză (dis-vi-reâ-dză) vb I unipers. disviră (dis-vi-ră), 

disvira (dis-vi-râ), disviratâ (dis-vi-râ-tă), disvirari/disvirare 

(dis-vi-râ-ri) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 

dizvireadză 

disviscut (dis-vis-ciitu) adg disviscută (dis-vis-cu-tâ), disviscuts 
(dis-vis-cutsî), disviscuti/disviscute (dis-vis-cii-ti) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz dizviscut 

disvishteari/disvishteare (dis-vish-teâ-ri) sf disvishteri (dis- 
vish-te-ri) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 
dizvishteari 

disvitsari/disvitsare (dis-vi-tsâ-ri) sf disvitsâri (dis-vi-tsărî) - 
scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz dizvitsari 

disvitsat (dis-vi-tsâtu) adg disvitsată (dis-vi-tsâ-tă), disvitsats 
(dis-vi-tsâtsî), disvitsati/disvitsate (dis-vi-tsâ-ti) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz dizvitsat 

disvoc (dis-vocu) (mi) vb I disvucai (dis-vu-câî), disvucam (dis- 
vu-câmu), disvucată (dis-vu-câ-tă), disvucari/disvucare (dis- 
vu-câ-ri) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 
dizvoc 

disvucari/disvucare (dis-vu-câ-ri) sf disvucări (dis-vu-cărî) - 
scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz dizvucari 

disvucat (dis-vu-câfu) adg disvucată (dis-vu-câ-tă), disvucats 
(dis-vu-câtsî), disvucati/disvucate (dis-vu-câ-ti) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz dizvucat 

disvulisescu (dis-vu-li-ses-cu) vb IV disvulisii (dis-vu-li-siî), 
disvuliseam (dis-vu-li-seâmu), disvulisită (dis-vu-li-si-tâ), dis- 
vulisiri/disvulisire (dis-vu-li-si-ri) - scriari neaprucheatâ tu- 
aestu dictsiunar; vedz dizvulisescu 

disvulisiri/disvulisire (dis-vu-li-si-ri) sf disvulisiri (dis-vu-li-sirî) 
- scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz dizvulisiri 

disvulisit (dis-vu-li-sftu) adg disvulisită (dis-vu-li-si-tă), disvu- 
lisits (dis-vu-li-sitsî), disvulisiti/disvulisite (dis-vu-li-si-ti) - 
scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz dizvulisit 

disvulusescu (dis-vu-lu-ses-cu) vb IV disvulusii (dis-vu-lu-siî), 
disvuluseam (dis-vu-lu-seâmu), disvulusitâ (dis-vu-lu-si-tă), 
disvulusiri/disvulusire (dis-vu-lu-si-ri) - scriari neaprucheatâ 
tu-aestu dictsiunar; vedz dizvulusescu 

disvulusiri/disvulusire (dis-vu-lu-si-ri) sf disvulusiri (dis-vu-lu- 
sirî) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz diz- 
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vulusiri 

disvulusit (dis-vu-lu-sită) adg disvulusită (dis-vu-lu-si-tă), 
disvulusits (dis-vu-lu-sitsî), disvulusiti/disvulusite (dis-vu-lu- 
si-ti) - senari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz dizvulusit 

disvursescu (dis-vur-ses-cu) (mi) vb IV disvursii (dis-vur-siî), 
disvurseam (dis-vur-seâmu), disvursitâ (dis-vur-si-tă), disvur- 
siri/disvursire (dis-vur-si-ri) - scriari neaprucheată di noi; vedz 
dizvursescu 

disvursiri/disvursire (dis-vur-si-ri) sf disvursiri (dis-vur-sirî) - 
scriari neaprucheată di noi; vedz dizvursiri 

disvursit (dis-vur-situ) adg disvursitâ (dis-vur-si-tă), disvursits 
(dis-vur-sitsî), disvursiti/disvursite (dis-vur-si-ti)- scriari 
neaprucheată di noi; vedz dizvursit 

dit (diru) prip - zbor tsi-aspuni ligâtura tsi u-ari un lucru cu 
loclu iu s-află tsiva (loclu di iu si scoati tsiva, di iu yini cariva, 
di iu nchiseashti tsiva, etc); din, ditru, di; (expr: 1 : nu lj-es dit 
zbor = lu-acultu, fac rut tsi-nj dzătsi; 2: nj-si mută perlji dit cap 
= lăhtârsescu; 3: ănj ljau perlji dit cap sh-fug = fug di-iuva, 
agonja sh-lâhtărsit; 4: nj-deapir (nj-trag, nji zmulgu) perlji din 
(dit) cap = nj-yini si-nj trag perlji dit cap di plăndzearea shi 
aurlarea tsi fac sh-di durearea tsi-aduchescu) {ro: din} ffr: de} 
{en: fromj ex: loclu rut lu-alagă shi dit loc nu s-mină (angu- 
citoari: mintea); dit oauâ hearti, pot s-easâ pulj?; ascăpâ dit 
câfasi; nu lj-es dit zbor § ditru (di-tru) prip - (ună cu dit) ex: 
mizi ascâpai ditru-aesti mintireji; lu-ascăpă ditai hăpsani; easi 
ditru odă § din (din) prip - (ună cu dit) ex: geamurli din hoarâ; 
lu scoasim din casă; perlji din cap sh-dipira; yin din păduri § 
ditră (di-tră) cong - di itia că; dirtâ, tră, că, cătse {ro: pentru, 
pentru că} ffr: pour, ă cause de} {en: for, because of} ex: ditră 
(tră) tini stau; ditră tini (di itia-a ta) mi ncăceai § dirtă (dir-tă) 
cong - (ună cu ditră) § dintră (din-tră) cong (shi forma sheur- 
tă dintr-) - dit, din, di ningă, din fatsă, etc. (ro: din, dintre} 
ffr: de, d'entre, pres de} {en: of, front, between} ex: calea din- 
tră (namisa di) sesti dauă hori; l-va dintr-inimă (dit inimă); s- 
fugă dintră ea (di ningă ea, din fatsa-a ljei); li chiru dintr-oclji 
(dit fatsa-a ocljilor); fug dintră tini (din fatsa-a la, di ningă tini) 

di-tră (di-tră) cong - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 
vedz ditră 

ditră (di-tră) cong - vedz tu dit 

di-tru (di-tru) prip - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 
vedz ditru 

ditru (di-tru) prip - vedz tu dit 

diucljari/diucljare (di-u-cljîâ-ri) sf- vedz tu oclju 

diucljat (di-u-cljîâru) adg - vedz tu oclju 

diucljedz (di-u-cljîedzu) (mi) vb I - vedz tu oclju 

diunâ (di-ii-nă) adv - vedz tu dipriună 

di-ună-cali/di-ună-cale (dîu-nă-câ-li) adv - scriari 
neaprucheată di noi; vedz diunăcali 

diunăcali/diunăcale (dîu-nâ-câ-li) adv - vedz tu dinâcali 

diunâoarâ (dîu-nâ-oâ-râ) adv - (tsi lipseashti si s-facă) multu- 
agonja, tu niheamâ di-oară; fără nitsiunâ amânări; dinâoară, 
trăoară, truoară, unăshunâ, dinăcali, diunăcali, tu loc, ta-unâ; 
cât s-dai peanili di oclji; pănâ s-ascuchi; cât s-dzăts ună (dauă, 
trei); nigrit ningă zborlu, etc. (ro: deodată, imediat} ffr: 
immediatement, tout ă coup, aussitot} {en: immediately, at 
oncej ex: zmeulu cripâ diunăoară (truoară); diunăoară 
(unăshună) ansăriră di după fadz; diunăoară (dinâcali) ahiurhi 
si strigă; diunăoară (unăshunâ) nă ishiră ninti di după dzeană; 
diunăoară (unăshună) va mi duc § dinâoară (di-nâ-oâ-râ) adv 
- (unâ cu diunăoară) ex: dinăoarâ (unăshună) shi-1 lo di gushi 
§ diunoară (dîu-noâ-ră) adv - (ună cu diunăoară) § dinoară 
(di-noâ-ră) adv - (ună cu diunăoară) [bâgats oară că noima-a 
adverbului "diunâoarâ" nu easti idyea cu-atsea dit: "lu- 
ashtiptai di ună oarâ (di-ună oară) di chiro", iu zborlu "oară" 
easti substantiv (numă)] 

di-ună-oară (dîu-nă-oâ-ră) adv - scriari neaprucheată di noi; 
vedz diunăoară 

di-ună-ună (di-ii-nă-u-nă) adv - vedz tu dipriună' 

diunjai/diunjae (dîu-njîâ-i) sf - vedz tu dunjauă 

diunoară (dîu-noâ-ră) adv - vedz tu diunăoară 

diurii/diurie (dhi-u-ri-i) sf diurii (dhi-u-rii) - chirolu astăsit trâ 



bitisirea-a unui lucru (tră plătirea-a unei borgi, tră scularea-a 
unei casă, etc); vade, vadei, vadimii, murmin, muvleti, 
protesmii, trat {ro: termen} ffr: terme assigne, echeance, 
delai} {en: terme, maturity ofbillj ex: căndu lj-easti diurii? (tsi 
dzuâ lj-easti s-pâltească?) 

div (divîi) adg divă (di-vă), divi (divî), divi/dive (di-vi) - lucru i 
prici tsi easti multu di multu mari; (om, arburi) tsi esti multu 
mari, analtu sh-vărtos; evil, ghigantu, galjaman, tiriu, 
balavancu {ro: gigant} ffr: geant} {en: giant} ex: ca div (ca un 
ghigantu) alghiţ sh-di anj curmat 

divană (di-va-nă) sm divanadz (di-va-nâdzî) - om lipsit di 
minţi shi fără giudicată (tu zbor i tu fapti); tsi nu para 
aducheashti ghini tsi-lj si dzâtsi; ahmac, anoit, cshura, ciulja, 
chirut, dabolja, glar, hazo, hazuscu, hut, hljara, hasca, hahâ, 
hai-hui, haihum, leangâ, lefcă, lishor, shahulcu, tabolja, ta-o- 
to, ljoco, shapshal, shabsha, shamandur, tivichel, temblâ, turlu, 
uzun {ro: nărod} ffr: sot, niais, nigaud} {en: stupid, fool} ex: 
mări divanadz (hazadz, glari) suntu shi aeshtsâ nvitsatslji, bre 
frate! 

divani/divane (di-vâ-ni) sf divănj (di-vănjî) - adunarea-a 
oaminjlor mări dit veaclja Turchii cari lu-agiuta sultanlu la 
chivirnisirea-a statlui {ro: divan (din Turcia)} ffr: divan, 
assemblee, gouvernement de l'ancien Turquie} {en: divan, 
congres of the old Turkey} 

divarliga (di-var-li-ga) adv - vedz tu anvărliga 

divarligala (di-var-li-ga-la) adv - vedz tu anvărliga 

divarligalui (di-var-li-ga-lui) adv - vedz tu anvărliga 

divărliga (di-vâr-li-ga) adv - vedz tu anvărliga 

divitcă (di-vit-câ) sf divittsi/divittse (di-vit-tsi) - casă tsi ari 
patru mărdzinj, easti tetragună {ro: casă dreptunghiulară} {fr: 
maison rectangulaire} {en: rectangidar house} 

dixescu (dhic-ses-cu) vb IV dixii (dhic-siî), dixeam (dhic- 
seâmu), dixită (dhic-si-tâ), dixiri/dixire (dhic-si-ri) - ljau (tsiva 
tsi-nj si da); eseu sinfuni cu-atsealj tsi-nj si dzăc; adixescu, 
aprochi, prochi, străxescu, ahsteptu (ca oaspi, n casă) {ro: 
primi, accepta, admite} ffr: recevoir, accepter, agreer, 
admettre; accueillir} {en: receive, accept, agree, admit} ex: 
avdzăi că dixish (loash) hăbari; dixeshti (aprochi, străxeshti, 
eshti sinfuni cu) tsi tsă spuni el?; dixits-lu (aprucheats-lu, 
ursits-lu, ashtiptats-lu) n casă § dixit (dhic-situ) adg dixită 
(dhic-si-tâ), dixits (dhic-sitsî), dixiti/dixite (dhic-si-ti) - tsi 
easti aprucheat; u ari atsel tsi lja tsiva tsi-lj si da; adixit, 
aprucheat, prucheat, strâxit, ashtiptat (ca oaspi, n casă) {ro: 
primit, acceptat, admis} ffr: recu, accepte, admis, agree, 
accueilli} {en: received, accepted, agreed, admitted} § 
dixiri/dixire (dhic-si-ri) sf dixiri (dhic-siri) - atsea tsi fatsi un 
căndu lja atsea tsi-lj si da (căndu easti sinfuni cu cariva); 
adixiri, aprucheari, prucheari, străxiri, ashtiptari (ca oaspi, n 
casă) {ro: acţiunea de a primi, de a admite, de a accepta; 
primire, acceptare, admitere} {fr: action de recevoir, 
d' accepter, d' agreer, d 'admettre, d' accueillir; reception, 
acception, accueil} {en: action of receiving, of accepting, of 
agreing, of admitting; reception, acceptance, admission} § 
adixescu (a-dhic-ses-cu) vb IV adixii (a-dhic-siî), adixeam (a- 
dhic-seâmu), adixitâ (a-dhic-si-tă), adixiri/adixire (a-dhic-si-ri) 
- (ună cu dixescu) § adixit (a-dhic-siru) adg adixitâ (a-dhic-si- 
tâ), adixits (a-dhic-sitsî), adixiti/adixite (a-dhic-si-ti) - (unâ cu 
dixit) § adixiri/adixire (a-dhic-si-ri) sf adixiri (a-dhic-sirî) - 
(ună cu dixiri) § apodixescu (a-po-dhic-ses-cu) vb IV apodixii 
(a-po-dhic-siî), apodixeam (a-po-dhic-seâmu), apodixitâ (a- 
po-dhic-si-tâ), apodixiri/apodixire (a-po-dhic-si-ri) - (unâ cu 
dixescu) § apodixit (a-po-dhic-situ) adg apodixitâ (a-po-dhic- 
si-tă), apodixits (a-po-dhic-sitsî), apodixiti/apodixite (a-po- 
dhic-si-ti) - (unâ cu dixit) § apodixiri/apodixire (a-po-dhic-si- 
ri) sf apodixiri (a-po-dhic-sirî) - (unâ cu dixiri) 

dixiri/dixire (dhic-si-ri) sf- vedz tu dixescu 

dixit (dhic-situ) adg - vedz tu dixescu 

diz— (tu nchisita-a zboarâlor) - vedz shi zboarăli tsi nchisescu 
cu dis... Adutsem aminti că (i) "diz" easti di-aradâ un prifixu 
tsi s-bagă nâintea-a unor verbi tra s-aspună că un lucru tsi s-ari 
faptă ninti, easti-adus la catastasea tu cari s-afla ninti ca s-hibă 
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faptu shi (ii) că, la Simpozionlu di Standardizări a Scriariljei 
Armăneascâ di Bituli (1997) s-astâsi nomlu: "(i) zboarăli cari 
au s/z năintea-a consoanilor surdi (c, f, l, p, r shi t) va si să 
scrii shi va si s-pronuntsă cu s; (ii) zboarăli cari au s/z 
năintea-a consoanilor sonori (b, d, g, m, n, shi v) va si să scrii 
shi va si s-pronuntsă cu z. Ma avem shi ndauă exceptsii la- 
aestu nom, exceptsii tsi va li-aspunem ma nghios tu zboarăli 
scriaţi cu "diz", nu cu "dis". 
dizbair (diz-bâ-iru) (mi) vb I - vedz tu bair 1 
dizbăirari/dizbăirare (diz-bă-i-râ-ri) sf- vedz tu bair 1 
dizbăirat (diz-bâ-i-râtu) adg - vedz tu bair 1 
dizbăirătură (diz-bă-i-râ-tu-ră) sf - vedz tu bair 1 
dizbărnari/dizbărnare (diz-băr-nâ-ri) sf - vedz tu brăn' 
dizbărnat (diz-băr-nâtu) adg - vedz tu brăn' 
dizbărnedz (diz-bâr-nedzu) (mi) vb I - vedz tu brăn' 
dizbărnu (diz-băr-nu) sn - vedz tu brăn' 
dizbet (diz-betu) (mi) vb I - vedz tu mbet 
dizbilescu (diz-bi-les-cu) (mi) vb - vedz tu bilescu 
dizbiliri/dizbilire (diz-bi-li-ri) sf- vedz tu bilescu 
dizbilit (diz-bi-lftu) adg - vedz tu bilescu 
dizbilitură (diz-bi-li-tu-ră) sf- vedz tu bilescu 
dizbitari/dizbitare (diz-bi-tâ-ri) sf - vedz tu mbet 
dizbitat (diz-bi-tâtu) adg - vedz tu mbet 
dizbitătură (diz-bi-tă-tu-ră) sf- vedz tu mbet 
dizbrănari/dizbrănare (diz-brâ-nâ-ri) sf - vedz tu brăn' 
dizbrănat (diz-brâ-nâtu) adg - vedz tu brăn' 
dizbrănedz (diz-brâ-nedzu) (mi) vb I - vedz tu brăn' 
dizbuljitsari/dizbuljitsare (diz-bu-lji-tsâ-ri) sf - vedz tu 
mbuljitsedz 

dizbuljitsat (diz-bu-lji-tsâtu) adg - vedz tu mbuljitsedz 

dizbuljitsedz (diz-bu-lji-tsedzu) (mi) vb I - vedz tu mbuljitsedz 

dizdar (diz-dâru) (mi) vb I dizdârai (diz-dâ-râî), dizdăram (diz- 
dâ-râmu), dizdâratâ (diz-dâ-râ-tâ), dizdărari/dizdărare (diz-dă- 
râ-ri) - scot luguriili (giuvairli, stranjili mushati, stuliili, etc.) 
tsi li portu sh-cu cari mi ndreg tra s-aspun ma mushat {ro: (se) 
dezgăti} {fr: (se) deparer} {en: strip the omaments; spoil the 
beautyj ex: tuta dzua altă casaveti nu-ari ma s-adarâ (să 
ndreadzi) shi s-dizdarâ (shi-sh scoată lucrili cu cari să ndrea- 
dzi) § dizdărat (diz-dă-râtu) adg dizdărată (diz-dă-râ-tă), diz- 
dărats (diz-dâ-râtsî), dizdârati/dizdârate (diz-dă-râ-ti) - tsi sh- 
ari scoasă luguriili cu cari să ndreapsi omlu s-aspunâ ma 
mushat (ro: dezgătit} {fr: deparej {en: who has stripped its 
omaments; has spoiled its beautyj § dizdărari/dizdărare (diz- 
dă-râ-ri) sf dizdărări (diz-dă-rărî) - atsea tsi s-fatsi cându 
cariva s-dizdară {ro: acţiunea de a (se) dezgăti} {fr: action de 
(se) deparer} {en: action of stripping the omaments; of 
spoiling the beauty} 

dizdărari/dizdărare (diz-dă-râ-ri) sf - vedz tu dizdar 

dizdărat (diz-dă-râtu) adg - vedz tu dizdar 

dizgardu (diz-gâr-du) vb IV - vedz tu gardu 

dizgă (diz-gă) sf - vedz tu tizgă 

dizgărdescu (diz-găr-des-cu) vb IV - vedz tu gardu 

dizgărdiri/dizgărdire (diz-găr-di-ri) sf - vedz tu gardu 

dizgărdit (diz-gâr-ditu) adg - vedz tu gardu 

dizghin (diz-ghinu) (mi) vb I - vedz tu dijgljin 

dizghinari/dizghinare (diz-ghi-nâ-ri) sf- vedz tu dijgljin 

dizghinat (diz-ghi-nâtu) adg - vedz tu dijgljin 

dizgiudic (diz-gîu-dicu) vb - vedz tu giudic 2 

dizgiudicari/dizgiudicare (diz-gîu-di-câ-ri) sf - vedz tu giudic 2 

dizgiudicat (diz-gîu-di-câtu) adg - vedz tu giudic 2 

dizgiug (diz-giugu) (mi) vb I - vedz tu giug 1 

dizgiugari/dizgiugare (diz-giu-gâ-ri) sf - vedz tu giug 1 

dizgiugat (diz-giu-gâtu) adg - vedz tu giug 1 

dizgljets' (diz-gljîetsu) (mi) vb I - vedz tu gljets 

dizgljets 2 (diz-gljîetsu) sn - vedz tagljets 

dizgljin (diz-gljinu) (mi) vb I - vedz tu dijgljin 

dizgljinari/dizgljinare (diz-glji-nâ-ri) sf- vedz tu dijgljin 

dizgljinat (diz-glji-nâtu) adg - vedz tu dijgljin 

dizgljitsat (diz-glji-tsâtu) adg - vedz tagljets 

dizgljitsat (diz-glji-tsâtu) adg - vedz tu gljets 

dizgolj (diz-golju) (mi) vb I - vedz tu gol 



dizgrăbun (diz-gră-bun) (mi) vb I dizgrăbunai (diz-gră-bu-nâî), 
dizgrăbunam (diz-gră-bu-nâmu), dizgrăbunatâ (diz-gră-bu-nâ- 
tă), dizgrăbunari/dizgrăbunare (diz-gră-bu-nâ-ri) - trag cu 
puteari tra s-pot si scot (s-min) tsiva dit loclu iu s-aflâ; lu-arap 
un lucru dit mănjli-a unui; mi scol sh-mi hiumusescu dit loclu 
iu hiu tra s-mi duc iuva; mi dispartu (mi dizlichescu) 
dinapandiha di tsiva i cariva; zmulgu, azmulgu, arap, arachi, 
arăchescu, arichescu, archescu, scot, trag, deapir (perlu, 
peanili), etc. {ro: smulge} {fr: airacher} {en: snatch, tear out, 
puii away} ex: s-nă dizgrâbună (zmulgâ, arapâ) moartea § 
dizgrăbunat (diz-gră-bu-nâru) adg dizgrăbunatâ (diz-grâ-bu- 
nâ-tă), dizgrăbunats (diz-gră-bu-nâtsî), dizgrăbunati/dizgră- 
bunate (diz-gră-bu-nâ-ti) - tsi easti traptu cu puteari tra s-hibă 
scos i minat di tr-un loc; tsi easti arăchit dit mănjli-a unui; tsi 
easti dipărtat i dizlichit dinapandiha di tsiva i cariva; zmulsu, 
zmultu, azmulsu, azmultu, arăchit, arichit, archit, scos, traptu, 
dipirat, etc. {ro: smuls} {fr: arrache} {en: snatched, tom out, 
pulled away} § dizgrăbunari/dizgrăbunare (diz-grâ-bu-nâ-ri) 
sf dizgrâbunări (diz-gră-bu-nărî) - atsea tsi s-fatsi căndu si 
dizgrâbună tsiva; zmuldziri, zmuldzeari, azmuldziri, 
azmuldzeari, arăchiri, arichiri, archiri, scuteari, trădzeari, 
dipirari, etc. {ro: acţiunea de a smulge; smulgere} {fr: action 
d'arracher} {en: action of snatching, of tearing out, of pulling 
away} 

dizgrăbunari/dizgrăbunare (diz-gră-bu-nâ-ri) sf - vedz tu 
dizgrăbun 

dizgrăbunat (diz-gră-bu-nâtu) adg - vedz tu dizgrăbun 
dizgrădescu (diz-gră-des-cu) vb IV - vedz tu gardu 
dizgrădiri/dizgrădire (diz-grâ-di-ri) sf - vedz tu gardu 
dizgrădit (diz-gră-ditu) adg - vedz tu gardu 
dizgrop (diz-gropu) vb I - vedz tu groapă 
dizgrupari/dizgrupare (diz-gru-pâ-ri) sf - vedz tu groapă 
dizgrupat (diz-gru-pâtu) adg - vedz tu groapă 
dizgrupăciuni/dizgrupăciune (diz-gru-pă-cîu-ni) sf - vedz tu 
groapă 

dizgulescu (diz-gu-les-cu) vb IV - vedz tu gol 
dizguliri/dizgulire (diz-gu-li-ri) sf - vedz tu gol 
dizgulit (diz-gu-litu) adg - vedz tu gol 
dizguljari/dizguljare (diz-gu-ljîâ-ri) sf - vedz tu gol 
dizguljat (diz-gu-ljîâtu) adg - vedz tu gol 
dizlăcescu (diz-lâ-ces-cu) (mi) vb IV - vedz tu alăcescu 
dizlăchescu (diz-lă-chîes-cu) (mi) vb IV dizlăchii (diz-lă-chiî), 
dizlăcheam (diz-lă-chîamu), dizlâchitâ (diz-lă-chi-tă), dizlă- 
chiri/dizlâchire (diz-lâ-chi-ri) - disfac un lucru di-aclo iu easti 
alichit; ndipârtedz (disfac) unâ di-alantă dauă i ma mulţi lucri 
tsi s-ta alichiti cu unâ colâ; dispartu (ndipârtedz, l-fac s-hibă 
ahoryea) cariva di-un lucru i hiintsâ; dizlichescu, disfac, ndi- 
pârtedz, dispartu, etc. {ro: dezlipi, separa} {fr: decoller, dis- 
joindre} {en: unghie} ex: căndu va dzâc s-ti dizlăcheshti; cănj- 
lji s-dizlâchiră; s-dizlăchi tinichelu § dizlăchit (diz-lâ-chitu) 
adg dizlâchitâ (diz-lă-chi-tă), dizlâchits (diz-lâ-chitsî), dizlâ- 
chiti/dizlăchite (diz-lă-chi-ti) - tsi fu disfaptu (ndipărtat, dis- 
părtsăt) di-un lucru di cari eara alăchit; dizlichit, disfăcut, ndi- 
părtat, dispărtsăt, etc. {ro: dezlipit, separat} {fr: ecolle, 
dejoint} {en: ungluedj § dizlăchiri/dizlăchire (diz-lâ-chi-ri) sf 
dizlăchiri (diz-lă-chirî) - atsea tsi s-fatsi cându un lucru s- 
dizlăcheashti; dizlichiri, disfâtseari, ndipărtari, dispărtsări, etc. 
{ro: acţiunea de a dezlipi, de a separa; dezlipire, separare} 
{fr: action de decoller, de disjoindre; decollement, detache- 
ment} {en: action of ungluing; detachement} § dizlăchitură 
(diz-lă-chi-tu-ră) sf dizlăchituri (diz-lă-chi-turî) - atsea tsi fatsi 
la dizlâchirea-a unui lucru; cumata tsi s-ari dizlâchitâ; dizli- 
chitură ro: dezlipitură, separaţie} {fr: decollement, detache- 
ment} {en: detachement} § dizlichescu (diz-li-chîes-cu) (mi) 
vb IV dizlichii (diz-li-chiî), dizlicheam (diz-li-chîamu), 
dizlichită (diz-li-chi-tă), dizlichiri/dizlichire (diz-li-chi-ri) - 
(ună cu dizlăchescu) ex: dizlichea primuveara pingerli; nu s- 
dizlicheashti (nu s-disparti) di mâ-sa nitsiună oară § dizlichit 
(diz-li-chitu) adg dizlichită (diz-li-chi-tă), dizlichits (diz-li- 
chitsî), dizlichiti/dizlichite (diz-li-chi-ti) - (ună cu dizlăchit) § 
dizlichiri/dizlichire (diz-li-chi-ri) sf dizlichiri (diz-li-chirf) - 
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(unâ cu dizlăchiri) § dizlichitură (diz-li-chi-tu-râ) sf dizli- 
chituri (diz-li-chi-turî) - (ună cu dizlâchitură) § nidizlâchit 
(rti-diz-lâ-chitu) adg nidizlăchită (ni-diz-lă-chi-tâ), nidizlâchits 
(ni-diz-lâ-chitsî), nidizlâchiti/nidizlâchite (ni-diz-lă-chi-ti) - tei 
nu fu disfaptu (ndipârtat, dispârtsât) di-un lucru di cari eara 
alâchit; nidizlichit, nidisfâcut, nindipărtat, nidispârtsăt, etc. 
{ro: nedezlipit, neseparat} {fr: qui n 'est pas decolle, qui n 'est 
pas dejoint} {en: that is not unglued} § nidizlăchiri/nidiz- 
lăchire (ni-diz-lă-chi-ri) sf nidizlâchiri (ni-diz-lâ-chirî) - atsea 
tsi s-fatsi cându un lucru nu s-dizlâcheashti; nidizlichiri, nidis- 
fâtseari, nindipârtari, nidispârtsâri, etc. {ro: acţiunea de a nu 
dezlipi, de a nu separa; nedezlipire, nesepararej {fir: action de 
ne pas decoller, de ne pas disjoindre} {en: action of not 
ungluing} § nidizlichit (m-diz-li-chitu) adg nidizlichitâ (ni-diz- 
li-chi-tâ), nidizlichits (ni-diz-li-chitsî), nidizlichiti/nidizlichite 
(ni-diz-li-chi-ti) - (unâ cu nidizlâchit) § nidizlichiri/nidiz- 
lichire (ni-diz-li-chi-ri) sf nidizlichiri (ni-diz-li-chirî) - (unâ cu 
nidizlâchiri) 

dizlăchiri/dizlăchire (diz-lâ-chi-ri) sf- vedz tu dizlăchescu 
dizlăchit (diz-lă-chîru) adg - vedz tu dizlăchescu 
dizlâchitură (diz-lă-chi-tu-ră) sf- vedz tu dizlăchescu 
dizlăciri/dizlăcire (diz-lâ-ci-ri) sf- vedz tu alăcescu 
dizlâcit (diz-lă-citu) adg - vedz tu alăcescu 
dizlăcitură (diz-lă-ci-tii-râ) sf - vedz tu alăcescu 
dizlăxescu (diz-lâc-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu alăxescu 
dizlăxiri/dizlăxire (diz-lăc-si-ri) sf- vedz tu alăxescu 
dizlăxit (diz-lăc-situ) adg - vedz tu alăxescu 
dizleg (diz-legu) (mi) vb I - vedz tu leg 
dizlichescu (diz-li-chîes-cu) (mi) vb IV - vedz tu dizlăchescu 
dizlichiri/dizlichire (diz-li-chi-ri) sf- vedz tu dizlăchescu 
dizlichit (diz-li-chitu) adg - vedz tu dizlăchescu 
dizlichitură (diz-li-chi-tu-râ) sf- vedz tu dizlăchescu 
dizligari/dizligare (diz-li-gâ-ri) sf - vedz tu leg 
dizligat (diz-li-gâtu) adg - vedz tu leg 
dizmair (diz-mâ-iru) (mi) vm I - vedz tu bair 1 
dizmal (diz-mâlu) (mi) vb I dizmălai (diz-mâ-lâî), dizmălam 
(diz-mă-lâmu), dizmâlatâ (diz-mâ-lâ-tâ), dizmălari/dizmălare 
(diz-mâ-lâ-ri) - âlj scot hirili di cari easti faptă unâ tsăsâturâ; 
hirili es dit tsăsâturâ căndu s-arupi (cându s-măcă di nvicljari, 
etc); disfac (dishuts) hirili dit cari easti faptă ună cioară (i 
ciorii dit cari easti faptă ună funi); dizmalj, distram, distră- 
medz, strămedz, dizbairu (fig: mi dizmal = duc ună bană 
aaishinoasâ, iu mutrescu să-nj fac mash chefea sh-atseali tsi 
mi-arăsescu (fără s-mi minduescu că pot s-fac arău la altsâ), 
mulţi ori bană di purnilji shi pănghii; distorcu, dishuts, dis- 
brânedz, distsingu) {ro: destrăma: destrăbăla} {fr: (s')effilo- 
cher, (s ')effiloquer; deregler, debaucher} {en: unweave, tease, 
unravel; become depraved, go astray} ex: ficiorlji s-dizmâ- 
ljară (fig: duc ună bană di purnilji, s-distoarsirâ) multu; s- 
dizmâljarâ (fig: duc unâ bană di purnilji, s-dishutsără) dicutot 
oaminjlji § dizmălat (diz-mâ-lâtu) adg dizmâlatâ (diz-mă-lâ- 
tâ), dizmălats (diz-mă-lâtsî), dizmâlati/dizmâlate (diz-mă-lâ-ti) 
- (tsâsătură) tsi-lj ishiră hirili di cari easti faptă (di-arupeari, di 
măcari, di nvicljari, etc); (cioară) tsi-lj es hirili; dizmăljat, dis- 
trămat, strâmat, dizbăirat {ro: destrămat; destrăbălat, desfrâ- 
nat} {fr: (s')effilocher, (s')effiloquer; deregler, debaucher} 
{en: unweave, tease, unravel; become depraved, go astray} § 
dizmălari/dizmălare (diz-mâ-lâ-ri) sf dizmâlâri (diz-mă-lărî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu tsiva i cariva s-dizmalâ; dizmăljari, dis- 
trămari, strâmari, dizbăirari {ro: acţiunea de a destrăma, de a 
se destrăbăla; destrămare, destrăbălare} {fr: action de 
(s')effilocher, de (s')effiloquer; de deregler, de debaucher} 
{en: action of unweaving, of teasing, of unraveling; ofbeco- 
ming depraved, of going astray} § dizmălărat (diz-mă-lă-râtu) 
adg dizmâlărată (diz-mă-lă-râ-tă), dizmălârats (diz-mă-lă- 
râtsî), dizmălărati/dizmălărate (diz-mâ-lă-râ-ti) - tsi dutsi ună 
bană arushinoasă, câ-sh mutreashti mash chefea (fără ca si s- 
mindueascâ că poati s-facă arău la altsă), mulţi ori bană di 
purnilji, curvărilji shi pănghii; distrămat, dishutsât, curvar, etc. 
{ro: destrăbălat, desfrânat} {fr: debauche} {en: depraved} § 
dizmalj (diz-mâljîu) (mi) vb I dizmăljai (diz-mă-ljîâî), drz- 



măljam (diz-mâ-ljîâmu), dizmâljată (diz-mă-ljîâ-tă), dizmâlja- 
ri/dizmăljare (diz-mă-ljîâ-ri) - (ună cu dizmal) § dizmăljat 
(diz-mă-ljîâtu) adg dizmâljată (diz-mă-ljîâ-tă), dizmăljats (diz- 
mă-ljîâtsî), dizmăljati/dizmăljate (diz-mă-ljîâ-ti) - (unâ cu diz- 
mălat) § dizmăljari/dizmăljare (diz-mă-ljîâ-ri) sf dizmăljeri 
(diz-mă-ljîerî) - (ună cu dizmălari) 
dizmalj (diz-mâljîu) (mi) vb I - vedz tu dizmal 
dizmats (diz-mâtsu) vb I - vedz tu mats 
dizmăirari/dizmăirare (diz-mâ-i-râ-ri) sf- vedz tu bair 1 
dizmăirat (diz-mâ-i-râtu) adg - vedz tu bair 1 
dizmălari/dizmălare (diz-mâ-lâ-ri) sf- vedz tu dizmal 
dizmălat (diz-mâ-lâtu) adg - vedz tu dizmal 
dizmălărat (diz-mă-lărâtu) adg - vedz tu dizmal 
dizmăljari/dizmăljare (diz-mâ-ljîâ-ri) sf- vedz tu dizmal 
dizmăljat (diz-mă-ljîâtu) adg - vedz tu dizmal 
dizmănă (diz-mă-nâ) adv - dit mână; mini insunj (tini insuts, el 
insush) {ro: din mănă} {fr: personnellement} {en: 
personnally} 

dizmănă (diz-mă-nă) adv - zbor tsi yini după un verbu ca: dau, 
păltescu, acumpăr, etc. sh-aspuni că tuts paradzlji suntu dats 
atumtsea pri loc (nu va hibâ dats altăoară, ma amânat, nu va s- 
acumpără lucri pi virise, etc); pishin {ro: peşin} {fr: argent 
comptant} {en: cash} ex: lj-am datâ dizmânâ dauâ suti 
dizmărit (diz-mă-ritu) (mi) vb I - vedz tu mărif 
dizmăritari/dizmăritare (diz-mă-ri-tâ-ri) sf- vedz tu mărif 
dizmăritată (diz-mâ-ri-tâ-tă) adg - vedz tu mărif 
dizmărtari/dizmărtare (diz-măr-tâ-ri) sf- vedz tu mărif 
dizmărtată (diz-măr-tâ-tă) adg - vedz tu mărif 
dizmărtu (diz-măr-tu) (mi) vb I - vedz tu mărif 
dizmătsari/dizmătsare (diz-mâ-tsâ-ri) sf- vedz tu mats 
dizmătsat (diz-mâ-tsâtu) adg - vedz tu mats 
dizmeastic (diz-meâs-ticu) (mi) vb I - vedz tu ameastid 
dizmisticari/dizmisticare (diz-mis-ti-câ-ri) sf - vedz tu 
ameastic 1 

dizmisticat (diz-mis-ti-câru) adg - vedz tu ameastid 
dizmurtari/dizmurtare (diz-mur-tâ-ri) sf - vedz tu amurtsăscu 
dizmurtat (diz-mur-tâtu) adg - vedz tu amurtsăscu 
dizmurtsări/dizmurtsăre (diz-mur-tsă-ri) sf - vedz tu 
amurtsăscu 

dizmurtsăscu (diz-mur-tsăs-cu) vb IV - vedz tu amurtsăscu 
dizmurtsăt (diz-mur-tsătu) adg - vedz tu amurtsăscu 
dizmurtu (diz-mur-tu) vb I - vedz tu amurtsăscu 
diznăirescu (diz-nâ-i-res-cu) (mi) vb IV - vedz tu năirescu 
diznăiriri/diznăirire (diz-nă-i-ri-ri) sf- vedz tu năirescu 
diznăirit (diz-nâ-i-ritu) adg - vedz tu năirescu 
diznău (diz-nău) adv - vedz tu diznou 

diznjerdu' (diz-njîer-du) sn diznjerduri (diz-njîer-durî) - push- 
putirea cu mâna shi zboarăli dzăsi i faptili cu cari s-hâidip- 
seashti i easti hârsit cariva; cânachi, diznjirdâciuni, hadyi; că- 
năchipsiri, diznjirdari, gălinisiri, hăidipsiri, pushputiri, zdru- 
diri, hărăsiri, hârisiri, hârsiri {ro: dezmierdare} {fr: caresse, 
cajolerie} {en: caress} ex: eu earam diznjerdul (diznjir- 
dăciunea, cănichea) a tutulor; numă tră diznjerdu (diznjirdari, 
hăidipsiri) § diznjerdu 2 (diz-njer-du) (mi) vb I diznjirdai (diz- 
njir-dâî), diznjirdam (diz-njir-dâmu), diznjirdată (diz-njir-dâ- 
tă), diznjirdari/diznjirdare (diz-njir-dâ-ri) - u min mâna lishor 
pristi truplu-a unei hiintsâ (njic i mari, bărbat i muljari, om i 
pravdă, etc.) mulţi ori cu zboară di vreari i băsheri; lj-aspun 
(ma multu a unui njic, bărbat i nveastâ vrută) multă vreari shi- 
lj fac mulţi di mirâchili tsi li ari (că suntu i nu suntu fapti cu 
minţi); cânăchipsescu, gălinisescu, gugilescu, hăidipsescu, 
pushputescu, zdrudescu, hărăsescu, hârisescu, hârsescu {ro: 
dezmierda} {fr: cajoler, caresser, dorloter} {en: caress, 
fondle, pamper} ex: ălj diznjirdă (hâidipsi, zdrudi) percea; 
puljlji diznjardă mushiteatsa § diznjirdat (diz-njir-dâtu) adg 
diznjirdată (diz-njir-dâ-tă), diznjirdats (diz-njir-dâtsî), 
diznjirdati/diznjirdate (diz-njir-dâ-ti) - tsi easti hăidipsit cu 
măna i zboarăli dzăsi; cănăchipsit, cânâchearcu, gâlinisit, 
gugilit, hăidipsit, hadyearcu, pushputit, zdrudit, hărâsit, hărisit, 
hârsit {ro: dezmierdat} {fr: cajole, caresse, dorlote} {en: 
caressed, fondled, pampered} ex: cu diznjirdat imnatic § 
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dipijirdari/diznjirdare (diz-njir-dâ-ri) sf diznjirdâri (diz-njir- 
dărî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-diznjardâ tsiva i cariva; 
pushputirea cu mâna; zboarăli dzâsi i faptili cu cari s-diznjardâ 
i easti hărsit cariva; cănâchipsiri, gâlinisiri, gugiliri, hăidipsiri, 
pushputiri, zdrudiri, hărăsiri, hârisiri, hârsiri; cânachi, diznjir- 
dâciuni, hadyi {ro: acţiunea de a dezmierda; dezmierdare} 
ffr: action de cajoler, de caresser, de dorloter} {en: action of 
caressing, of fondling, of pampering} ex: tu diznjirdâri 
(hâidipsiri) s-ti-afundu § nidiznjirdat (ni-diz-njir-dâtu) adg 
nidiznjirdatâ (ni-diz-njir-dâ-tă), nidiznjirdats (ni-diz-njir-dâtsî), 
nidiznjirdati/nidiznjirdate (ni-diz-njir-dâ-ti) - tsi nu easti 
hâidipsit cu mâna i zboarăli dzâsi; nicânăchipsit, nihăidipsit, 
nizdrudit, nihărsit, etc. {ro: nedezmierdat} ffr: qui n 'est pas 
cajole (caresse, dorlote)} {en: who is not caressed (fondled, 
pampered)} § nidiznjirdari/nidiznjirdare (ni-diz-njir-dâ-ri) sf 
nidiznjirdări (ni-diz-njir-dărî) - atsea tsi s-fatsi cându nu s- 
diznjardă tsiva i cariva; nipushputirea cu mâna; nicânăchipsiri, 
nihăidipsiri, nipushputiri, nizdrudiri, nihărsiri jro: acţiunea de 
a nu dezmierda} ffr: action de ne pas cajoler, de ne pas 
caresser, de ne pas dorloter} {en: action of not caressing, of 
not fondling, of not pampering} § diznjirdăciuni (diz-njir-dă- 
cîu-ni) sf diznjirdăciunj (diz-njir-dă-cîunjî) - (ună cu 
diznjerdu') § diznjirdos (diz-njir-dosu) adg diznjirdoasă (diz- 
njir-doâ-să), diznjirdosh (diz-njir-doshî), diznjirdoasi/diz- 
njirdoase (diz-njir-doâ-si) - (om, zbor, etc.) tsi diznjardâ; 
diznjirdător {ro: dezmierdător} ffr: qui caresse, caressant} 
{en: caressing} ex: tsi-sh tsăn curata limba ca diznjirdos cui- 
bair; shi-nj dzăsi-anarga: tsi lai zbor!, ca soarili caldu, diznjir- 
dos § diznjirdător (diz-njir-dă-toru) adg diznjirdătoari/diznjir- 
dâtoare (diz-njir-dâ-toâ-ri), diznjirdâtori (diz-njir-dă-torî), diz- 
njirdâtoari/diznjirdâtoare (diz-njir-dâ-toâ-ri) - (ună cu 
diznjirdos) 

diznjerdu 2 (diz-njer-du) (mi) vb I - vedz tu diznjerdu! 
diznjirdari/diznjirdare (diz-njir-dâ-ri) sf- vedz tu diznjerdu 1 
diznjirdat (diz-njir-dâtu) adg- vedz tu diznjerdu' 
diznjirdăciuni (diz-njir-dă-cîu-ni) sf- vedz tu diznjerdu' 
diznjirdător (diz-njir-dă-toru) adg - vedz tu diznjerdu' 
diznjirdos (diz-njir-dosu) adg - vedz tu diznjerdu' 
diznod (diz-nodu) (mi) vb I - vedz tu nod' 
diznou (diz-nou) adv - ningă unăoară; diznău, eara, earâ, ear, 
pali, xana, mata, năpoi {ro: iar, iarăşi, din nou} ffr: mais, de 
nouveau, encore} {en: again, anew} ex: mi vidzui diznou 
(eara, pali, năpoi) tu muntsă; diznou caftă (xana-caftă) si s- 
ducâ n hoară; lj-spusi diznou (eara) a sor-sai; ma diznou (pali) 
ncălicash; sfulgul cădzu diznou § diznău (diz-nău) adv - (ună 
cu diznou) 

diznudari/diznudare (diz-nu-dâ-ri) sf- vedz tu nod' 
diznudat (diz-nu-dâtu) adg - vedz tu nod' 
diznudătură (diz-nu-dâ-tu-ră) sf- vedz tu nod' 
dizumflari/dizumflare (di-zum-flâ-ri) sf dizumflâri (di-zum- 

flărî) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 

disumflari 

dizumflat (di-zum-flâtu) adg dizumflatâ (di-zum-flâ-tă), 
dizumflats (di-zum-flâtsî), dizumflati/dizumflate (di-zum-flâ- 
ti) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz disumflat 
dizumflu (di-zum-flu) vb I dizumflai (di-zum-flâî), dizumflam 
(di-zum-flâmu), dizumflatâ (di-zum-flâ-tă), dizumfla- 
ri/dizumflare (di-zum-flâ-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz disumflu 
dizvălescu (diz-vă-les-cu) (mi) vb IV - vedz tu anvălescu 
dizvăliri/dizvălire (diz-vâ-li-ri) sf- vedz tu anvălescu 
dizvălit (diz-vă-litu) adg - vedz tu anvălescu 
dizvărtescu (diz-vâr-tes-cu) (mi) vb IV - vedz tu anvărtescu 
dizvărtiri/dizvărtire (diz-vâr-ti-ri) sf- vedz tu anvărtescu 
dizvărut (diz-văr-titu) adg - vedz tu anvărtescu 
dizvărtitură (diz-vâr-ti-hi-ră) sf- vedz tu anvărtescu 
dizveashtiri/dizveashtire (diz-veâsh-ti-ri) sf- vedz tu nvescu' 
dizver 1 (diz-veru) (mi) vb I dizvirai (diz-vi-râî), dizviram (diz- 
vi-râmu), dizvirată (diz-vi-râ-tâ), dizvirari/dizvirare (diz-vi-râ- 
ri) - 1-ljertu sh-mi fac oaspi diznou cu cariva cu cari mi-aveam 
ncăceată ninti; mbun, mbunedz, ambun, ambunedz {ro: îm- 



păca} ffr: (se) reconcilier, n 'etre plus fache} {en: make up, 
reconcilej § dizvirat (diz-vi-râtu) adg dizvirată (diz-vi-râ-tă), 
dizvirats (diz-vi-râtsî), dizvirati/dizvirate (diz-vi-râ-ti) - tsi s- 
ari faptâ oaspi diznou cu un cu cari s-avea ncăceată ninti; 
mbunat, ambunat {ro: împăcat} ffr: reconcilie} {en: recon- 
ciled} § dizvirari'/dizvirare (diz-vi-râ-ri) sf dizvirări (diz-vi- 
rărî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva s-fatsi oaspi diznou cu un 
cu cari s-avea ncăceată ninti; dizver, mbunari, ambunari {ro: 
acţiunea de a se împăca; împăcare} ffr: action de se recon- 
cilier; reconciliation} {en: action of making up, of reconci- 
ling; reconciliation} § dizver 2 (diz-verii) sn dizveruri(?) (diz- 
ve-rurf) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva si mbunâ (s-dizviră) cu 
cariva; dizvirări, mbunari, ambunari {ro: împăcare} ffr: 
reconciliation} {en: reconciliation} ex: nverlu (ncăcearea) ari 
shi dizver (mbunari) 
dizver 2 (diz-veru) sn - vedz tu dizver 1 
dizvescu (diz-ves-cu) (mi) vb III shi II - vedz tu nvescu' 
dizvets' (diz-vetsu) (mi) vb I - vedz tu nvets' 
dizvets 2 (diz-vetsu) sm - vedz tu nvets' 
dizvilescu (diz-vi-les-cu) (mi) vb IV - vedz tu anvălescu 
dizviliri/dizvilire (diz-vi-li-ri) sf- vedz tu anvălescu 
dizvilit (diz-vi-litu) adg - vedz tu anvălescu 
dizvimturat (diz-vim-tu-râtu) adg - vedz tu azvimtur 
dizvirari/dizvirare (diz-vi-râ-ri) sf- vedz tu dizver 1 
dizvirări 2 /dizvirare (diz-vi-râ-ri) sf - vedz tu dizvireadză 
dizvirat (diz-vi-râtu) adg - vedz tu dizver 1 
dizviraf (diz-vi-râtu) adg - vedz tu dizvireadză 
dizvireadză (diz-vi-reâ-dzâ) vb I unipers. dizviră (diz-vi-ră), 
dizvira (diz-vi-râ), dizvirată (diz-vi-râ-tă), dizvirari/dizvirare 
(diz-vi-râ-ri) - (tserlu) s-lăgărseashti, s-fatsi sirin (niorlji s-duc, 
chirolu s-lunjineadzâ, easi soarili); (chirolu) s-dishcljidi, s- 
lunjineadză; găleashti, nsirineadzâ, ănsirineadzâ, lunjineadzâ 
{ro: (se) însenina} ffr: devenir serein; se rasserener} {en: 
clear (sky, weather)} ex: ndridzets-vă, că va dizvireadză (va si 
nsirineadzâ); avea dizvirată (s-avea nsirinatâ, lunjinată) tu 
mesea di veară § dizviraf (diz-vi-râtu) adg dizvirată (diz-vi-râ- 
tă), dizvirats (diz-vi-râtsî), dizvirati/dizvirate (diz-vi-râ-ti) - 
(tserlu) tsi s-ari nsirinatâ (lunjinată, gălită); (chirolu) tsi s-ari 
dishcljisă (lunjinată, nsirinatâ); gâlit, nsirinat, ânsirinat, 
lunjinat {ro: înseninat} ffr: rasserenej {en: cleared (sky, wea- 
ther)} § dizvirări 2 /dizvirare (diz-vi-râ-ri) sf dizvirări (diz-vi- 
rărî) - atsea tsi s-fatsi căndu dizvireadâ; găliri, nsirinari, ănsiri- 
nari, lunjinari {ro: acţiunea de a se însenina; înseninare} ffr: 
action de (se) rasserener; rasserenement} {en: action of 
clearing (sky, weather)} 
dizviscut (diz-vis-cutu) adg - vedz tu nvescu' 
dizvishteari/dizvishteare (diz-vish-teâ-ri) sf- vedz tu nvescu' 
dizvitsari'/dizvitsare (diz-vi-tsâ-ri) sf- vedz tu nvets' 
dizvitsat (diz-vi-tsâtu) adg - vedz tu nvets' 
dizvoc (diz-vocu) (mi) vb I dizvucai (diz-vu-câî), dizvucam 
(diz-vu-câmu), dizvucată (diz-vu-câ-tâ), dizvucari/dizvucare 
(diz-vu-câ-ri) - arup cu dintsălj (dinjic, disic); arup (talj, aspar- 
gu) un lucru tu mulţi cumăts; portu un stranj până s-fatsi 
cumăts; dinjic, disic, dirin, arup, talj, aspargu, câtăstrăpsescu, 
afânsescu, etc; (expr: 1 : mi dizvoc di mâcari = mâc multu di 
multu, ma multu dicât lipseashti; 2: (muljarea) dizvoacâ (njic) 
= (muljarea) amintă un njic) {ro; sfâşia, distinge, dărăpăna} 
ffr: mettre en loques, en lambeawc; dechirer, degrader, 
delabrer, miner} {en: tear something to shreds (to rags); 
damage, dilapidate, wreck} ex: ună dzuă, cânjlji va mi dizvu- 
ca (arupea cu dintsălj, disica); ornji sh-cănj au si-ts dizvoacâ 
(aspargă, dinjică, dirină) aestu cap tsi-i gol di minţi; dizvoacâ 
(aspardzi, cătăstrăpseashti) tutiputa adunată cu zahmeti; mi 
dizvucai (expr: mi căpâii, mi umflai) di mâcari; căndu-lj vinji 
oara s-dizvoacă (expr: s-amintă), featsi nă feată § dizvucat 
(diz-vu-câtu) adg dizvucată (diz-vu-câ-tă), dizvucats (diz-vu- 
câtsî), dizvucati/dizvucate (diz-vu-câ-ti) - tsi easti faptu 
(aruptu, disicat, dinjicat, etc.) tu cumăts; dinjicat, disicat, diri- 
nat, aruptu, tâljat, aspartu, cătăstrăpsit, afănsit, etc. {ro: sfâşiat; 
distrus, dărăpănat} ffr: mis en loques, en lambeaux; dechire, 
degrade, delabre, mine} {en: torn to shreds (to rags); dama- 
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ged, dilapidated, wrecked} ex: bucăts dizvucati (arupti) dit 
stranjili-a ljei § dizvucari/dizvucare (diz-vu-câ-ri) sf dizvucâri 
(diz-vu-cări) - atsea tsi s-fatsi cându s-dizvoacă tsiva (cariva); 
dinjicari, disicari, dirinari, arupeari, tâljari, aspârdzeari, câtă- 
străpsiri, afănsiri, etc. {ro: acţiunea de a sfâşia; de a dărăpă- 
na} ffr: action de mettre en loques, en lambeaux; dechirer, 
degrader, delabrer, miner} {en: action of tearing something 
to shreds, to rags; of damaging, of dilapidating, ofwrecking} 
§ nidizvucat (ni-diz-vu-câtu) adg nidizvucată (ni-diz-vu-câ- 
tă), nidizvucats (ni-diz-vu-câtsî), nidizvucati/nidizvucate (ni- 
diz-vu-câ-ti) - tsi nu easti dizvucat {ro: nesfâşiat; nedistrus} 
ffr: qui n 'est pas mis en loques, en lambeaux; non dechire} 
{en: which is not torn to shreds (to rags); undamaged, 
undilapidated} § nidizvucari/nidizvucare (ni-diz-vu-câ-ri) sf 
ni-dizvucâri (nidiz-vu-cărî) - atsea tsi s-fatsi cându un lucru 
nu s-dizvoacă {ro: acţiunea de a nu sfâşia; de a nu dărăpăna} 
ffr: action de ne pas metfre en loques, en lambeaux; de ne pas 
dechirer} {en: action of not tearing something to shreds; of 
not damaging, of not dilapidating} 
dizvucari/dizvucare (diz-vu-câ-ri) sf - vedz tu dizvoc 
dizvucat (diz-vu-câtu) adg - vedz tu dizvoc 
dizvulisescu (diz-vu-li-ses-cu) vb IV - vedz tu vulă 
dizvulisiri/dizvulisire (diz-vu-li-si-ri) sf- vedz tu vulă 
dizvulisit (diz-vu-li-situ) adg - vedz tu vulă 
dizvulusescu (diz-vu-lu-ses-cu) vb IV - vedz tu vulă 
dizvulusiri/dizvulusire (diz-vu-lu-si-ri) sf- vedz tu vulă 
dizvulusit (diz-vu-lu-situ) adg - vedz tu vulă 
dizvursescu (diz-vur-ses-cu) (mi) vb IV dizvursii (diz-vur-siî), 
dizvurseam (diz-vur-seâmu), dizvursită (diz-vur-si-tâ), dizvur- 
siri/dizvursire (diz-vur-si-ri) - astămătsescu (mi curmu di la) 
un copus tsi-1 fac (lucru tsi mi avurseashti multu) tra sâ-nj ljau 
anasa shi sâ-nj yină suflitlu la loc; stau di isihâsescu (că mi 
aduchescu multu apustusit); discurmu, dispustusescu, anhâtip- 
sescu, apănghisescu, arăpas, arâpâsedz, arâpâsescu, aripas, ari- 
pâsedz, arupas, râpas, răpăsedz, rupas, rupusedz, ripas {(se) 
odihni} ffr: (se) reposer, (se) delasser} {en: rest} ex: s- 
dizvursească (s-isihâsească) di munduiri; shidzândalui, s-diz- 
vurseascâ (si s-discurmă) § dizvursit (diz-vur-situ) adg dizvur- 
sită (diz-vur-si-tă), dizvursits (diz-vur-sitsî), dizvursiti/dizvur- 
site (diz-vur-si-ti) - tsi ari astâmătsitâ copuslu faptu (lucru tsi-1 
avurseashti multu), tra s-poatâ sâ-sh lja anasa; tsi ari shidzută 
tes tra s-isihâsească; discurmat, dispustusit, arihâtipsit, apăn- 
ghisit, arâpăsat, arâpăsit, aripâsat, arupâsat, râpâsat, rupusat, 
ripâsat {odihnit} ffr: repose, delasse} {en: rested} § dizvursi- 
ri/dizvursire (diz-vur-si-ri) sf dizvursiri (diz-vur-sirî) - atsea 
tsi s-fatsi căndu cariva dizvurseashti; discurmari, dispustusiri, 
arihâtipsiri, apânghisiri, arăpăsari, arâpâsiri, aripâsari, arupâ- 
sari, râpâsari, rupusari, ripâsari; arâpas, aripas, arupas, râpas, 
ripas, rupas {acţiunea de a (se) odihni; odihnă} ffr: action de 
(se) reposer, de (se) delasser; delassement, repos} {en: action 
of resting; rest} 
dizvursiri/dizvursire (diz-vur-si-ri) sf- vedz tu dizvursescu 
dizvursit (diz-vur-situ) adg - vedz tu dizvursescu 
doagă' (doâ-gâ) sf dodz (dodzî) shi doadzi/doadze (doâ-dzi) - 
vilendzâ di lână di oai i per di capră, cu cari s-anvileashti 
omlu, cari s-ashtearni pri pat, mpadi i pri stizmi; cergă, ciorgă, 
cuvertă, cuverti, yeambulă, sazmă, vilendzâ, flucată, virdicâ, 
mutafi, bătănii, hreami {ro; pătură mare de lână} ffr: grande 
couverture de lit en laine} {en: large woollen blanket} ex: s- 
tindu doadzi, s-tindi measâ; trag dodzli nclo; n-acupirim 
noaptea cu doaga adusă di-acasă 
doagă 1 (doâ-gâ) sf dodz (dodzî) shi doadzi/doadze (doâ-dzi) - 
scândură strimtă sh-niheamâ ncusurată cu cari s-fac talarli 
(vozâli, varelili) {ro: doagă} ffr: douve} {en: stave} ex: doaga 
di buti s-arupsi; buti cu dodz di căstânj; deadi talarlu di-lj 
streasi doadzili § dugar (du-gâru) sm dugari (du-gârî) - omlu 
tsi fatsi dodz shi talari (vozi, vareli) {ro: dogar} ffr: tonnelier} 
{en: cooper} 
doahă (doâ-hă) sf- vedz tu dohi 
doapăr 1 (doâ-păru) (mi) vb I - vedz tu ndrupăscu 
doapăr 2 (doâ-păru) sn - vedz tu ndrupăscu 



doapir 1 (doâ-piru) (mi) vb I - vedz cu ndrupăscu 

doapir 2 (doâ-piru) sn - vedz tu ndrupăscu 

doară (doâ-ră) sf doari/doare (doâ-ri) shi dori (dori) - 1 : lucru 
dat di (icâ loat di la) cariva, cu vreari shi fără plată, ca agiutor, 
ca semnu di uspitsălji, etc; dar, pischesi; 2: hari (di la 
Dumnidză) {ro: dar, cadou, har} ffr: cădeau, don} {en: gift, 
bestowal} ex: amirălu mpârtsă doari (pischesi); va-lj da doară 
mari; mushuteatsă, doarâ (hari, pischesi) sh-ghini, Mai durut, 
n-adusesh tini; fugă-lj doară (harea) a Domnului; sh-draclu- 
adutsi-a avutlui doari (daruri); acumpărai sh-niscănti dhori 
(pischesi) ti voi; calu di doară (dar) nu s-caftâ la dintsâ; doară 
(pischeasea) ti leagă § dar (dârîi) sn daruri (dâ-rurî) - (ună cu 
doară) ex: ahtari dar (doară) § durusescu (du-ru-ses-cu) vb 
IV durusii (du-ru-siî), duruseam (du-ru-seâmu), durusită (du- 
ru-si-tă), durusiri/durusire (du-ru-si-ri) - fac doară; ahărzescu, 
hărzescu, dăruescu, dursescu, pischisescu {ro: dărui, face un 
dar} ffr: faire cădeau, accorder, gratifier; douer, dedier} {en: 
make a giftdedicate, endow} ex: ia shi Nanciul cu arcul a lui, 
ăl duruseashti cu (ălj fatsi doară, lj-aminâ) ună suzeatâ shi-lj 
spitrumsi gărgâlanlu § durusit (du-ru-situ) adg durusită (du- 
ru-si-tă), durusits (du-ru-sitsî), durusiti/durusite (du-ru-si-ti) - 
tsi easti faptu doară; tsi-lj s-ari faptă ună doară; ahărzit, hărzit, 
dăruit, dursit, pischisit {ro: dămit} ffr: qui estfait (ou a recu) 
un cădeau, accorde, gratifie, dedie, doue} {en: given a gift, 
being presented with a gift, endowed, dedicated} ex: eara 
ghini durusit sh-di partea a mintiljei § durusiri/durusire (du- 
ru-si-ri) sf durusiri (du-ru-sirî) - atsea tsi s-adară căndu un 
fatsi ună doarâ; ahărziri, hârziri, dăruiri, dursiri, pischisiri {ro: 
acţiunea de a dărui, de a face un dar; dănare, facere dar} ffr: 
action de faire un cădeau, d 'accorder, de gratifier de dedier, 
de douer} {en: action ofmaking a gift, of being given a gift, of 
dedicating, of endowing} ex: dascalu va tinjisiri, va durusiri 
(va să-lj si facă doară) § dursescu (dur-ses-cu) vb IV dursii 
(dur-siî), durseam (dur-seâmu), dursitâ (dur-si-tâ), dursi- 
ri/dursire (dur-si-ri) - (ună cu durusescu) ex: lj-dursii (lj-ded 
doarâ) ună oară § dursit (dur-situ) adg dursitâ (dur-si-tă), 
dursits (dur-sitsî), dursiti/dursite (dur-si-ti) - (ună cu durusit) § 
dursiri/dursire (dur-si-ri) sf dursiri (dur-sirî) - (ună cu 
durusiri) § dăruescu (dâ-ru-îes-cu) vb IV dâruii (dă-ru-iî), 
dărueam (dă-ru-îâmu), dâruitâ (dâ-ru-i-tă), dâruiri/dăruire (dă- 
ru-i-ri) - (unâ cu durusescu) § dăruit (dă-ru-itu) adg dăruită 
(dă-ru-i-tă), dăruits (dă-ru-itsi), dâruiti/dâruite (dâ-ru-i-ti) - 
(ună cu durusit) ex: multu easti dâruitâ (easti mplinâ di doari, 
hări); dâruitâ tră (durusită, ncljinată al) Dumnidză § dărui- 
ri/dăruire (dă-ru-i-ri) sf dăruiri (dă-ru-irî) - (ună cu durusiri) 
ex: mi fitsesh fără dăruiri (fârâ tra sâ-nj si da doară) 

doară 2 (doâ-râ) num - adoarâ, a doară, adoara, andaua oară {ro: 
a doua oară} ffr: la deuxieme fois} {en: the second time} ex: 
featsiră numtă mari di-adoară (andaua oară) - vedz shi adoara 

doaua (doâ-ua) - vedz tu doi 

doauă (doâ-uă) - vedz tu doi 

doauăli/doauăle (doâ-uâ-li) - vedz tu doi 

doauăsprădzatsi/doauăsprădzatse (doâ-uăs-pră-dzâ-tsi) num - 
vedz tu doi 

doauăsprăyinghits (doâ-uâs-prâ-yin-ghits) num - vedz tu doi 
doa-z (doâzî) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
andaua dzuă 

dobru (do-bru) adg dobră (do-bră), dobri (do-bri) dobri/dobre 
(do-bri) - (om) bun, imir, isih, moali, mulashcu, tsi easti di- 
aradă vrut di dunjai că s-poartă totna mushat; oaea (omlu) al 
Dumnidză; mulashcu, mulatic, molav, imir {ro: blajin} ffr: 
bon, affable} {en: mild, gentle, meek} ex: feati dobri (imiri); 

dobruljac (do-bru-ljîâcu) sm - vedz tu dubruljac 

docără (do-câ-ră) sf docări/docăre (do-că-ri) shi docări (do-cărî) 
- fructul dat di cupaci (tser, cealăc, dushcu); ghindă, gljindâ, 
gljindurâ, jir, vălani {ro: ghindă} ffr: gland du chine} {en: 
acorn} ex: s-hrănea cu docări (gljindi) 

doci (docîu) sm doci (docî) shi doceanj (do-cîanjî) - ficior faptu 
di-un bărbat sh-ună muljari tsi nu suntu ncurunats un cu- 
alantu; cochil, cochi, cochiul, copil, bashtu, lud, cupilciu {ro: 
copil din flori} ffr: bătard} {en: bastard) 
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dodă (do-dâ) sf- vedz tu dadă 

dogmă (dog-mă) sf dogmati/dogmate (dog-ma-ti) - nom tsi 
spuni a unui cum lipseashti si s-poartâ; nom di timelj a unei 
pişti tsi lipseashti aprucheari di mpistimenj fără câtigursiri; 
semnu (tihisiri, fapta, hiintsâ, cucuvăi, etc.) tsi-lj da a omlui 
una noimă câ va si s-facă tsiva {ro: dogmă, semn} {fr: pre- 
cepte, indice} {en: precept, sign} ex: nj-deadi slabi dogmati 
(slabi seamni) 

dohi/dohe (do-hi) sf dohi (dohî) - catandisea-a unui om după 
cum s-veadi dit cărtsâli-a lui di-amintari, ncurunari, etc; lucru 
(loc) tsi easti tsănut ascumtu, tra s-nu s-veadă i s-nu hibă shtiut 
di lumi; mistico, acrifo, mistiryiu {ro: stare civilă; aranjament 
secret; ascunziş} {fr: etat civil; arrangement secret; recoin} 
{en: civil status, secret arrangement; secret (hiding) place} 
ex: vrea s-lj-află tuti dohili (atseali tsi scria tu cârtsâli a lui di- 
amintari, ncurunari, etc); ma s-nu shtibă dohili (mistiryili) 
tuti; s-lji nveatsâ tuti dohili (tuts misticadzlji); dohi, dohi, 
dohili (misticadzlji) muljireshti § doahă (doâ-hă) sf doa- 
hi/doahe (doâ-hi) shi dohi (dohî) - (ună cu dohi) ex: li pitrun- 
deam tu tuti doahili (locurli-a lor nishtiuti, ascumti) 

doi (doi) num doauă (doâ-uă) shi dauă (dâ-uâ) - numirlu 2 
(mascuri shi feamini), ma mari di 1 sh-ma njic di 3; (expr: 1: 
la/tu doilji anj = (i) anlu (dzua) tsi ncljidi cari va doi anj; (ii) la 
cati doi anj; 2: la/tu doilji (dauâli) = la/tu atselj doi i atseali 
dauă; 3: până tu doauâli (dauăli) = pănă tu-a daua oară; până s- 
numir doi; 4: stau (hiu) pi dauâ = stau sh-nu shtiu tsi s-fac, nu- 
nj yini s-fac ni ună ni-alantă, shuvâescu, strămbu narea, frângu 
oasi, frângu coasti, etc; 5: nitsi ună nitsi dauâ = unăshunâ, fără 
s-dzăc un zbor, fără s-mi minduescu dip; 6: dau cu dauâli 
mănj = dau multu sh-di tuti; 7: dau doilji a preftului = mor: dit 
pirmithlu veclju ngrătsescu, hiu etim s-lji dau doilji ngârmari 
al Har tra s-mi treacă arăulu Styx shi s-mi ducă tu amirărilja-a 
mortsălor) {ro: doi/două} {fr: deux} {en: two} ex: ishirâ doilji 
shi armasiră doauâli; a doilor lă prindi, a dauălor nu; s-nă 
fatsim doilji sutsatâ; doilji s-caftă cu mutrita, doilji agri ma s- 
misură; va-lj da doilji a preftului (expr: va moară); doi câţi doi, 
doauâ căti doauâ; armasirâ doauâli shi ishiră doilji; a doauălor 
lă prindi, a doilor nu; s-turnară tu dauăli (oara doauâ); tu 
doauâli di mes (andoaua dzuâ a meslui); stau pri doauă (expr: 
stau namisa di doauă minduiri, nu shtiu tsi s-fac); doauă căti 
doauâ, doi căti doi; bunili tuti deadi Dumnidză cu doauâli 
mănj (deadi mulţi sh-di tuti); dauăli plăngu; nitsi ună nitsi 
dauâ (unăshunâ, fără s-dzăcâ un zbor), sh-arsări s-acatsă nă 
capră § andoilu (an-doi-lu) num ord andoaua (an-doâ-ua) shi 
andaua (an-dâ-ua) - atsel (atsea) tsi nu easti protlu (prota) ma 
yini unăshunâ după el (ea); cari, tu-ună aradă, s-aflâ tu loclu 
doi; tsi ari mash un (ună) nâintea-a lui (ljei); doilu, andoilea, 
deftirlu {ro: al doilea/doua} {fr: le (la) deuxieme} {en: the 
second} ex: nveasta tsi sh-lo andaua oară (tsi u lo după atsea di 
prota) § doilu (doî-lu) num ord doaua (doâ-ua) shi daua (da- 
ua) - (ună cu andoilu) § andoilea (an-doî-lea) num ord (ună 
cu andoilu) § andoilji (an-doî-lji) num andoauăli/andoauăle 
(an-doâ-uă-li) shi andauăli/andauăle (an-dâ-uă-li) - sh-un 
(ună) sh-alantu (alantă); tuts doilji (dauăli); doilji, amindoilji, 
amândoilji, amishdoilji, shamindoilji, shamishdoilji, shandoilji 
{ro: amândoi/ amândouă} {fr: tous/toutes Ies deux} {en: both} 
ex: shi andoilji (sh-un sh-alantu) băna ghini; sh-alăxea shi 
andoauăli neali (sh-un sh-alantu nel) § doilji (doî-lji) num 
doauăli/doauăle (doâ-uă-li) shi dauăli/dauăle (dâ-uă-li) - 
(ună cu andoilji) § amindoilji (a-min-doî-lji) num amin- 
doauăli/amindoauăle (a-min-doâ-uă-li) shi amindauă- 
Wamindauăle (a-min-dâ-uâ-li) - (ună cu andoilji) ex: 
amindoilji (doilji, sh-un sh-alantu) aushim; si scoală 
amândoilji (doilji deadun) ploacea § amăndoilji (a-mân-doî- 
lji) num amăndoauăli/amăndoauăle (a-măn-doâ-uă-li) shi 
amăndauăli/amăndauăle (a-măn-doâ-uă-li) - (ună cu 
andoilji) § shamindoilji (shîa-min-doî-lji) num shamin- 
doauăli/shamindoauăle (shîa-min-doâ-uă-li) shi sha- 
mindauăli/shamindauăle (shîa-min-dâ-uă-li) - (unâ cu 
andoilji) § shamishdoilji (shîa-mish-doî-lji) num shamish- 
doauăli/shamishdoauăle (shîa-rnish-doâ-uă-li) shi shamish- 



dauăli/shamishdauăle (shîa-mish-dâ-uă-li) - (ună cu andoilji) 
§ shandoilji (shîan-doi-lji) num shandoauăli/shandoauăle 
(shîan-doâ-uă-li) shi shandauăli/shandauăle (shîan-dâ-uă-li) 
- (ună cu andoilji) ex: shandauăli (amindauâli) unâ soi di- 
avuti; ari s-hibă nveastă a shandauălor (a shamindoilor) § 
andaulea 2 (an-dâu-lea) num, adg invar - 1 : faptu (aruptu) tu 
doauă (cumăts); 2: (tsi easti) nduplicat; gribuit; adunat (di 
păltări); etc. {ro: în doi; încovoiat, curbat} {fr: en deux; 
courbe} {en: in two; bent, curved} ex: el, frâmtu, faptu 
andauălea (tu dauă); ună moashi, faptă andauălea (adunată, 
ncusurată) § andauălea 2 (an-dâ-uă-lea) num, adg invar - (ună 
cu andaulea 2 ) § doisprădzatsi/doisprădzatse (doîs-pră-dzâ-tsi) 
num doauăsprădzatsi/doauăsprădzatse (doâ-uăs-pră-dzâ-tsi) 
shi dauăsprădzatsi/dauăsprădzatse (dâ-uâs-pră-dzâ-tsi) - 
numirlu 12 (mascuri shi feamini) ma mari di 1 1 sh-ma njic di 
13; dosprădzatsi, dospratsi, dospră {ro: doisprezece} {fr: 
douze} {en: twelvej § dosprădzatsi/dosprădzatse (dos-pră- 
dzâ-tsi) num - (unâ cu doisprădzatsi) ex: di dosprădzatsi di 
locuri § dospratsi/dospratse (dos-pra-tsi) num (ună cu doi- 
sprădzatsi) ex: dospratsi di cljei căfta; dospratslji di elj s- 
trapsiră; a dospratslor (la tuts dosprădzatsi) lă ded caii § 
diospratsi (di-6s-pra-tsi shi dîos-pra-tsi) num - (ună cu doi- 
sprădzatsi) § diosprăs (dos-prâs) num - (ună cu doisprădza- 
tsi) § dospră (dos-pră) num - (ună cu doisprădzatsi) ex: căts 
njelj vindush? dospră; ved că hii di dosprâlji (di-atselj dospră) 
§ doisprăyinghits (dois-prâ-yfn-ghits) num doauă- 
sprăyinghits (doâ-uâs-pră-yfn-ghits) shi dauăsprăyinghits 
(dâ-uăs-pră-yin-ghits) - numirlu 22 (mascuri shi feamini) {ro: 
douăzeci şi doi/două} {fr: vingtdeux} {en: twenty-two} § 
dosprăyinghits (dos-pră-yin-ghits) num - (ună cu doispră- 
yinghits) 

doilji (doî-lji) num - vedz tu doi 
doilu (doî-lu) num ord - vedz tu doi 

doisprădzatsi/doisprădzatse (doîs-pră-dzâ-tsi) num - vedz tu 
doi 

doisprăyinghits (doîs-prâ-yin-ghits) num - vedz tu doi 

doi' (dohi) sm pl(?) - 1: zilj, zii, zuli, zălii, zilii, ănchizmă, 
nchizmâ, chizmâ, pizmă, fton, ergu; 2: arâeatsâ, slăbintsâ, 
urutearsâ, urteatsă, ursuzlăchi, etc. {ro: invidie; răutate} {fr: 
envie; malice} {en: envy; malice} 

doP (dholu) sn doluri (dho-lurî) - hărli tsi-1 fac omlu tra s-hibă 
shiret; aplan, pispeatsâ, punirlichi, tirtipi, vulpilji {ro: viclenie} 
{fr: ruse, fraude} {en: trickeiy, deceit} 

dolj' (doljîu) adg dolji/dolje (do-lji), dolj (doljî), dolji/dolje (do- 
lji) - (zbor, purtări, etc.) tsi s-fatsi ndilicat sh-cu multâ vreari 
(dultseami, dor, mârazi, hăidipsiri, caimo, etc); dultsi, adiljos, 
diznjirdător, zdruditor, etc. {ro: duios} {fr: doux, tendre} {en: 
soft, tender, loving} ex: dolja-a (ndilicata, dultsea-a) mea di 
sorâ; doljlu-nj Liunida; dolja-nj (dultsea-nj) nveastă s-nu-nj 
mi-alasă; dolja-ts di mai; alavdă dolja Shană § duljat (du- 
ljîâtu) adg duljatâ (du-ljîâ-tă), duljats (du-ljîâtsî), duljati/duljate 
(du-ljîâ-ti) - cari nu-ari tihi tu bană; tsi s-aflâ tu-ună hală urută; 
tsi ari mash cripâri shi taxirăts; dholj, dhistih, mârat, marat, 
corbu, curbishan, mbogru, bogru, cacomir, cob, gramen, gal, 
lai, tihilai, lipisit, morvu, nvapsu, ohru, piscatran, pustu, shcret, 
etc. {ro: sărman, biet, sărac, nenorocit} {fr: pauvre, infortune, 
malheureux} {en: poor, unfortunate, unhappy} ex: năsă nu 
shtea duljatlu (maratlu) tsi-avea; duljatlu (corbul di) tată 
zurlusi; duljata-lj (corba-lj) di mamă, plândzea tut chirolu; 
duljatslji di (lailji) părintsă trapsiră mulţi; mami duljati 
(lipisiti); nu-nj dă di mârazi, duljatlu-ji (maratlu-nj) di mini § 
dolf (dholjîu) adg dolji/dolje (dho-lji), dolj (dholjî), dolji/dolje 
(dho-lji) - (ună cu duljat) ex: dolja (mârata, corba) di tini! 

dolf (dholjîu) adg - vedz tu dolj' 

Doljani (D6-ljîânî) sf - hoară armănească dit Grătsii câtă tu- 
ascăpitată di Veryea {ro: sat aromânesc din Grecia} {fr: 
village aroumaine de Grece} {en: Aromanian village from 
Greece} § duljanit (du-lja-mtu) sm, sf duljanitâ (du-lja-ni-tă), 
duljanits (du-lja-nitsî), duljaniti/duljanite (du-lja-ni-ti) - armân 
tsi yini (sh-tradzi arădătsina) di cătră pârtsăli di Doljani {ro: 
aromân (originar) din Doljani} {fr: habitant de Doljani} {en: 
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Aromanian from Doljani} 

dolji (do-lji) num - senari neaprucheatâ tu-aestu disctsiunar; 
vedz doilji 

domă (do-mâ) sf pl(?) - binai (adârâmintu, casă, pălati) multu 
mari adrată maxus tra s-poatâ s-intrâ multa dunjai căndu s- 
adunâ s-yiurtiseashti tsiva {ro: clădire mare, palat} ffr: grand 
edifice, palaisj {en: large building, palacej ex: tsi lai casă! nâ 
domâ (pâlati) veaclji 

domă (do-mâ) sf pl(?) - binai (adârâmintu, casă, pălati) multu 
mari adrată maxus tra s-poatâ s-intrâ multă dunjai căndu s- 
adunâ, s-yiurtiseashti tsiva; pălati, sărai {ro: clădire mare, 
palat} {fr: grand edifice, palais} {en: large building, palace} 
ex: tsi lai casă! nă domâ (pălati) veaclji § dumushar (du-mu- 
shîâru) adg dumushară (du-mu-shîâ-râ), dumushari (du-mu- 
shîârî), dumushari/dumushare (du-mu-shîâ-ri) - tsi ari s-facă 
cu casa sh-cu nicuchiripsirea-a casăljei; tsi lu-arăseashti bana 
di-acasâ, isihă, dultsi, fărâ minţituri, etc; dumusharcu {ro: 
casnic} {fr: casanier; tranquille; dowc, benin; innocent} {en: 
home-loving} § dumusharcu (du-mu-shîâr-cu) adg dumushar- 
că (du-mu-shîâr-câ), dumushartsi (du-mu-shîâr-tsi), dumu- 
shartsi/dumushartse (du-mu-shîâr-tsi) - (ună cu dumushar) 

domină (do-mi-nă) sf fără pl - gioc di oaminj mări, cu 28 di 
cumăts, di-aradâ di lemnu i plastică, pri cari suntu scriaţi 
doauă numiri di la la 6 {ro: domino (joc)} {fr: domino (/eu)} 
{en: domino (game)} 

domnu (dom-nu) sm, sf doamnă (doâm-nâ), domnji (dom-nji), 
doamni/doamne (doâm-ni) - 1 : Dumnidzălu, lugursit tu pis- 
tea-a multor milets că ari faptă omlu, prăvdzăli, lumea ntreagă, 
sh-tuti nomurli-a fisiljei tsi li-aflăm tu lumi; 2: om avut tsi ari 
mări ciuflichi iu lucreadză multă dunjai; om mari (cu mari 
puteari) tsi lucreadză ti chivernisea-a statlui; nicuchirlu (nicu- 
chira) a casâljei; bărbat i muljari multu tinjisits di dunjai; chi- 
hăe, păshe, vali, etc. 3: atsel tră cari lucreadză cariva (di-aradă 
ta si sh-amintâ pănea); afindico, afendu, nicuchir, chihăe; (fig: 
domnu = turcu) {ro: Dumnezeu; domn; stăpân} {fr: Dieu; 
seigneur, souverain, monsieur; patron, maitre} {en: God; 
lordship, my lord, sir; maşter, boss} ex: Doamne, tsi nu-1 ari 
(Dumnidzale, tsi nu si aspuni)?; pondi suntu xeanili, bati 
Doamne (Dumnidzale), bati-li; Doamne, Dumnidzale, a Tsia 
nă ncljinâm tuts adză; Dumljartâ-lj (prisheurtari a zborlui 
"Doamne, Dumnidzale, ljartă-lj) tuti amărtiili; Doamna, Stâ- 
Măria; doamne (dumnilja-a ta), semnul tsi videm; tsi s-fac, o, 
doamnă, c-aushii; ghini vinjish a bre doamne (chihăe)!; s-lj- 
aflu vărnu domnu (afindico); cum lu nvitsă doamnă-sa 
(muljarea afindico); mi băgai la domnu (afindico); domnu-su 
(afindicolu-a lui) lj-acumpârâ ti Crăciun stranji nali; nj-ti 
primnji ca doamnili (muljerli avuţi sh-tinjisiti); nu ti-aspare, 
ore doamne (fig: ore, turcu); doamne (fig: doamne turcu), ts- 
yini arâdeari; hoara-aestă u-asparsiră domnjilj (fig: turtsălj); a 
chirauăljei noi-lj dzătsem shi doamnă § dumnami/dumname 
(dum-nâ-mi) sf fără pl - mulţimi di oaminj avuts, di oaminj 
mări di la chivernisea-a statlui; (fig: dumnami = mulţimi di 
turtsă) {ro: boierime, turcime} {fr: ensembles de nobles, 
noblesse} {en: multitude of nobles; lordships} ex: tută dumna- 
mea (oaminj li avuts sh-atselj di la chivernisi) chiru; tută dum- 
namea (oaminj li mări) s-avea adunată; dumnamea nturtsească 
(oaminj lji mări dit chivernisea nturtsească); tu hori cădzu 
dumnami multă (fig: năvăliră, intrară multsă turtsă); nu-au 
frică di dumnami (fig: mulţimi di turtsă) § dumnilji/dumnilje 
(dum-ni-lji) sf dumnilj (dum-ni-ljî) - putearea (exusia) tsi u ari 
un om (domnu, văsilje, chivernisi) tra s-caftă ascultări di la 
lumi; chirolu tsi un domnu (văsilje, amiră) urseashti un crat 
{ro: domnie, dominaţie} {fr: regne, domination} {en: reign, 
domination} ex: umbrata-lj fără mardzinj, arucă-a lor dumnilji 
(puteari, ursiri, exusii) § dumnescu' (dum-nes-cu) vb IV 
dumnii (dum-niî), dumneam (dum-neâmu), dumnitâ (dum-ni- 
tă), dumniri/dumnire (dum-ni-ri) - am sum putearea-a mea un 
crat (pulitii, hoarâ, etc.) sh-pot s-lâ caftu s-mi-ascultâ tu tuti tsi 
lâ dzăc; ursescu (chivirnisescu, cumăndărsescu) ună-amirărilji 
(vâsilii, pulitii, hoarâ, etc); ursescu, amirâripsescu, vâsilipses- 
cu, stâpuescu, cumăndărsescu, nicuchiripsescu, zăptisescu 



{ro: domni, domina} {fr: regner, dominer} {en: reign, rule, 
dominate} ex: intrâ tu scamnu shi dumnea (vâsilipsea); ficior- 
lu dumni (ursi) tu loclu a tată-sui; băgă s-dumnească (s-ami- 
răripsească) dzinir-su; năsă dumnea singură; tuti aesti pâlâts li 
dumnea (li chivirnisea, li stâpuea) ună muljari; aoatsi dum- 
neashti (easti văsilje, stăpueashti) draclu; aclo dumnea (ursea, 
stâpuea) mash lamnja § dumnit (dum-mtu) adg dumnită 
(dum-ni-tâ), dumnits (dum-nitsî), dumniti/dumnite (dum-ni-ti) 
- tsi easti sum putearea-a unui tsi-1 urseashti; ursit, amirăripsit, 
văsilipsit, stâpuit, cumândărsit, nicuchiripsit, zăptisit {ro: dom- 
nit, dominat} {fr: regne, domine} {en: reigned, mied, domi- 
nated} § dumniri/dumnire (dum-ni-ri) sf dumniri (dum-nirî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu cariva dumneashti pristi tsiva, atsea tsi s- 
fatsi căndu un amiră urseashti un crat; urniri, amirăripsiri, 
văsilipsiri, stăpuiri, cumăndărsiri, nicuchiripsiri, zăptisiri {ro: 
acţiunea de a domni, de a domina; domnire, dominare} {fr: 
action de regner, de dominer} {en: action of reigning, of 
ruling, of dominating} § dumnescu 2 (dum-nes-cu) adg dum- 
neascâ (dum-neâs-că), dumneshtsâ (dum-nesh-tsâ), dumneshti 
(dum-nesh-ti) - tsi ari s-facă cu-un domnu; tsi easti adrat ca 
di-un domnu; tsi ari vidzuta-a unui domnu; amirărescu, ami- 
rescu, văsilchescu (fig: dumnescu = tsi ari s-facă cu-un turcu; 
tsi easti adrat ca di-un turcu; tsi ari vidzuta-a unui turcu; tur- 
tsescu, nturtsescu) {ro: domnesc} {fr: seigneurial} {en: seigni- 
orial} ex: s-videts imnat dumnescu (ca di domnu) di un cal 
arosh, furescu; tsi casă dumneascâ (ca di domnu, ca di-om 
avut, ca di văsilje) eara; mâhâlălu-aestu easti dumnescu (di 
oaminj avuts; icâ fig: nturtsescu); purta stranji dumneshti (ca 
di-un domnu, di-un amiră; ică fig: nturtseshtsă) § dumneash- 
ti/dumneashte (dum-neâsh-ti) adv - ghini ca un domnu 
(chihăe, păshe, etc); ashi cum li fatsi lucrili un domnu; faptu 
ca di-un domnu; pâshileashti (fig: dumneashti = ca turtsălj, 
turtseashti) {ro: domneşte} {fir: seigneurialement} {en: lordly, 
masterly} ex: u tradzi chiosha dumneashti (băneadzâ pâshi- 
leashti, ca un păshe) 

donci/donce (don-ci) sf donci (don-ci) - stranj di pândzâ tsi s- 
poartă ma nghios di mesi shi sum pantaloni; donuri, zmeană, 
sindrofi {ro: izmană} {fr: braie, calecon (pour Ies petits)} {en: 
underwear, pants (fior children)} § donuri (do-nurî) sf pl - 
(ună cu donci) 

donuri (do-nurî) sf pl - vedz tu donci 

dor 1 (dorii) vb II durui (du-niî), duream (du-reâmu), durută (du- 
ru-tă), dureari/dureare (du-reâ-ri) - fac un sâ-1 doară tsiva; 
aduchescu un pon (dureari); văsănipsescu, trag, munduescu, 
etc. {ro: durea, simţi o durere, suferi} {fr: causer de la 
douleur, eprouver de la douleur, souffrir} {en: fieel pain, 
suff'er} ex: nă hăbari tsi ti doari (tsi tsâ da dureari); tuti oasili 
mi dor (ănj da pon) § durut (du-rutu) adg durută (du-ru-tă), 
duruts (du-rutsî), duruti/durute (du-ru-ti) - tsi-aducheashti ună 
dureari {ro: care suferă} {fr: souffrant} {en: sufifering; feeling 
pain} § dureari' /dureare (du-reâ-ri) sf dureri (du-reri) - atsea 
tsi fatsi un sâ-1 doară tsiva (pri el ică pri altu); aduchirea-a unui 
pon (dureari); văsânipsiri, trădzeari, munduiri, etc. {ro: 
acţiunea de a cauza durere; durere, suferinţă} {fir: action de 
causer de la douleur, d' eprouver de la douleur, de souffrir} 
{en: action of feeling pain, of causing pain} 

dor 2 (dorii) vb ii durui (du-niî), duream (du-reâmu), durută (du- 
ru-tâ), dureari/dureare (du-reâ-ri) - aduchescu multă vreari tră 
cariva; agăchipsescu, agăpisescu, agăpsescu, alăghescu, 
alughescu, vilisescu, etc; (expr: mi doari buriclu tră cariva = 
lu am (u am) tu mari vreari) {ro: dori, voi} {fir: desirer, aimer, 
etre afiflige} {en: Iove, deşire} ex: mă-sa ca mumă, durea (vrea 
multu) să-1 bashi; durea (vrea multu, avea mari mirachi) s-aibă 
un ficior; el ashi s-agiungâ durea (vrea); muma doari 
(viliseashti); nj-am nâ mumă tsi-nj mi doari (mi va multu); 
mash tini shtii cât doari (va multu) mama; ma doari (ari 
mirachea) s-mi veadâ; inima-lj doari (aducheashti un pon) tră 
mini; fumealja s-doari (s-va multu); picurarlu s-vrea shi s- 
durea mash cu câsharlu; di nu-1 dori (vrei) di vrei s-lu-alash?; 
s-doari (s-va multu) loclu-ts, s-doari vatra părintească, s-dor 
oaminjlji a tăi; di oara tsi u vidzu, acătsă să-1 doară buriclu 
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(nchisi s-u aibâ tu vreari, âlj cădzu tu vreari) § duruf (du-niru) 
adg durută (du-rii-tă), duruts (du-rutsî), duruţi/durute (du-ru-ti) 
- tsi-aducheashti una vreari; tsi easti multu vrut; alâghit, 
alughit, vilisit, agâpisit, etc; dash, dashur, ahar, ahâr, vrut, 
scumpu, sârmai {ro: iubit, drag, duios} {fr: deşire, aime, 
aimant, cher; cheii} {en: dear, beloved, lovedj ex: si-nj alash 
durutlu (vrutlu) tata; duruts (vruts) armânj; sh-nji ciuciurâ un 
grai durut (multu vrut, dultsi); muma easti durută (easti cu 
multă vreari); tsi durută (dultsi, tsi-aspunea multă vreari) s- 
videa atumtsea fatsa-a ljei; durut ea tut strigă § 
dureariVdureare (du-reâ-ri) sf dureri (du-reri) - atsea tsi fatsi 
un căndu aducheashti multă vreari tră cariva; agăchipsiri, 
agăpisiri, agăpsiri, alăghiri, alughiri, vilisiri, etc. {ro: acţiunea 
de a iubi; iubire} {fr: action de desirer, de sentir amour, 
d'etre afflige} {en: action of loving} § nidurut (ni-du-nitu) 
adg nidurută (ni-du-ru-tâ), niduruts (ni-du-rutsî), niduruti/ni- 
durute (ni-du-ni-ti) - tsi nu doari (nu-aducheashti vâră vreari) 
ti cariva; tsi nu easti vrut; nivrut {ro: cari nu simte niciun 
sentiment de iubire sau prietenie pentru cineva} {fr: qui 
n 'eprouve pas aucun sentiment de 'amitie, de parente} {en: 
who has not got any feeling of Iove or friendship for 
somebody} ex: nidurutlu (nivrutlu) a meu oaspi 

dor 1 (dom) sn doruri (do-rurî) - dureari, durimi, ondus, pon, 
pidimo, etc. {ro: durere} {fr: mal, douleur, souffrance} {en: 
pain, suffering} ex: ari dor (dureari, pon) mari tu oasi; 
lângoare! cum i dorlu di cicioari; dor di lună ică loari di lună 
easti ună lăngoari § durearF/dureare (du-reâ-ri) sf dureri (du- 
reri) - atsea tsi-aducheashti un căndu-1 doari iuva; durimi, pon, 
ondus {ro: durere} {fr: douleur, souffrance} {en: pain, 
suffering} § durimi/durime (du-ri-mi) sf durinj (du-rinjî) - 
(ună cu dureari 1 ) ex: usturimi cu durimi (pon) § duriros (du- 
ri-rosu) adg duriroasâ (du-ri-roâ-să), durirosh (du-ri-roshî), 
duriroasi/duriroase (du-ri-roâ-si) - tsi-lj fatsi un s-aducheascâ 
dureari; tsi doari {ro: dureros} {fr: douloureux} {en: painful} 
ex: suschir duriros (tsi da dureari) 

dor 4 (dorii) sn doruri (do-rurî) - mirachi, sivdă, sivdai, vreari, 
mărazi, caimo, etc. {ro: dorinţă, dor} {fr: deşir, nostalgie, 
passion, amour} {en: deşire, nostalgia, passion, Iove} ex: 
picurarlji plâng di dor (mirachi, vreari, mărazi), oi-bobo pri 
dorlu-a lor; tsi nj-u dor, lea dadă, dor! (vreari, mirachi); 
dailjanili feati cântă cu dor (vreari, mirachi); au un dor (sivdâ, 
mirachi) tsi treacăt nu-ari; va nj-u-am dor că mor; s-fure ficior, 
hilj sâ-nj hii, dor (vrute); si-nj ti-agiungă dorlu (vrearea) greu, 
dorlu greu di ghăcilj-a tăi shi di dolji-nj oclj-a mei; si-lj tragă 
dorlu; lasă-ts ningă s-doarmă pala shi giunescul a tău dor; stăi 
lea feată, stăi lea dor (vrută) 

dormenji (dor-me-nji) sm pl - lucancu (adrat cu carni di porcu); 
lucanic, lucancu, culucancu, culeu; roman; lumbar, bumbar; 
sugiuc {ro: cărnat de porc} {fr: saucisse (de porc)} {en: porc 
sausage} 

doimii (dor-mu) vb IV durnjii (dur-njiî), durnjam (dur-njeâmu), 
dumjitâ (dur-nji-tă), dumjiri/durnjire (dur-nji-ri) - âncljid 
ocljilj, stau cu ocljilj ăncljish shi nu mata shtiu tsi s-fatsi 
deavărliga di mini; stau tes, ncljid ocljilj shi trag un somnu; ăl 
ljau di ureaclji; agârshescu (expr: 1 : doarmi di mprostu = easti 
moali, easti niheamă tivichel; 2: dormu ca pri schinj = nu pot 
s-dormu ghini, isih; mi tornu sh-mi-anvărtescu tu somnu tut 
chirolu) {ro: dormi, adormi} {fr: dormir, s-endormir} {en: 
sleep, fall asleep f ex: mi lo somnul shi-nj durnjii; canda durnja 
pri schinj (expr: s-mina tut chirolu tu somnu); culcă-nji-1, 
doarmi-nji-1; ma multu durnja arăulu; afirea-ti di apa tsi 
doarmi; vulpea tsi doarmi nu măcă găljinj; căt, cât aveam 
dumjită sh-el vinji § durnjit (dur-njitu) adg dumjitâ (dur-nji- 
tă), durnjits (dur-njitsi), durnjiti/dumjite (dur-nji-ti) - tsi lu-ari 
acătsată somnul; tsi ari ncljisă ocljilj shi doarmi; tsi ari traptă 
un somnu shi s-ari sculată; adurnjit, agârshit, sumnat; (fig: 
moali, molav, linivos, etc.) {ro: dormit, adormit} {fr: dormi, 
endormi} {en: slept, fallen asleep} ex: nu hiu durnjit (nu-am 
dumjită) di dauâ dzăli; nu vedz tsi dumjitâ (moali, chirută) 
easti? § durnjiri/durnjire (dur-nji-ri) sf durnjiri (dur-njirî) - 
atsea tsi fatsi un căndu doarmi; agărshari {ro: acţiunea de a 



doimi; dormire} {fr: action de dormir, de s-endormir} {en: 
action of sleeping, of falling asleep} § nidurnjit (ni-dur-njitu) 
adg nidurnjită (ni-dur-nji-tă), nidurnjits (ni-dur-njitsî), nidur- 
njiti/nidurnjite (ni-dur-nji-ti) - tsi nu-ari dumjitâ; nisumnat 
{ro: nedormit} {fr: qui n 'a pas dormi} {en: who has not slept} 
ex: nicată parcă di nidurnjită tsi eara; cu ocljilj umflats di 
nisumnată, di nidurnjitâ; aveaglji ficiorlu noaptea nidumjit, 
ninsumnat, cu apala scoasă; ti tuchish di ninsumnatâ sh- 
nidumjită § nidumjiri/nidurnjire (ni-dur-nji-ri) sf nidurnjiri 
(ni-dur-njiri) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva nu doarmi; 
nisumnari {ro: acţiunea de a nu dormi} {fr: action de ne pas 
dormir} {en: action of not sleeping} ex: cu tută nimâcarea sh- 
nidurnjirea-lj, eara ahântă mushatâ § adormu (a-dor-mu) vb 
IV adurnjii (a-dur-njiî), adurnjam (a-dur-njîâmu), adurnjitâ (a- 
dur-nji-tă), adumjiri/adumjire (a-dur-nji-ri) - lji ncljid ocljilj 
sh-mi-acatsă (mi lja) somnul; agârshescu, dormu; mi fură 
somnul; ăl ljau di ureaclji (expr. id) {ro: adormi} {fr: 
s 'endormir} {en: fall asleep} ex: si-nj mi bag shi si-nj mi- 
adormu (s-mi-acatsă somnul) § adurnjit (a-dur-njitu) adg 
adurnjitâ (a-dur-nji-tâ), adurnjits (a-dur-njitsî), adurnjiti/adur- 
njite (a-dur-nji-ti) - tsi lu-ari acătsată somnul; tsi ari ncljisă 
ocljilj sh-lu-ari acătsată somnul; (fig: adurnjit = tsi nu para 
easti dishteptu, tivichel, timbel, linăvos) {ro: adormit} {fr: en- 
doimi} {en: fallen asleep} § adumjiri/adumjire (a-dur-nji-ri) 
sf adurnjiri (a-dur-njirf) - atsea tsi s-fatsi căndu lu-acatsâ som- 
nul pri cariva {ro: acţiunea de a adormi; adoimire} {fr: action 
de s 'endormir} {en: action of sleeping, falling asleep} § apu- 
dormu (a-pu-dor-mu) vb IV apudurnjii (a-pu-dur-njiî), apu- 
dumjam (a-pu-dur-njeâmu), apudumjită (a-pu-dur-nji-tă), apu- 
durnjiri/apudurnjire (a-pu-dur-nji-ri) - dormu dip ca tu somnul 
di prota; dormu ahândos {ro: dormi dus} {fr: s'assoupir, 
s 'endormir (presque) totalement} {en: sleep (almost) deeply} 
ex: canda-ashteaptă s-apudoarmâ (s-doarmă tră totna) § apu- 
durnjit (a-pu-dur-njitu) adg apudumjită (a-pu-dur-nji-tă), apu- 
dumjits (a-pu-dur-njitsî), apudumjiti/apudurnjite (a-pu-dur-nji- 
ti) - tsi lu-acâtsă somnu ahândos ca somnul di prota {ro: 
doimit dus} {fr: assoupi, endormi (presque) totalement} {en: 
slept (almost) deeply} § apudurnjiri/apudurnjire (a-pu-dur- 
nji-ri) sf apudurnjiri (a-pu-dur-njirî) - atsea tsi fatsi atsel tsi 
apudoarmi {ro: acţiunea de a dormi dus} {fr: action de 
s 'assoupir, de s 'endormir (presque) totalement} {en: action of 
sleeping (almost) deeply} 

dosâ (do-să) sf dosi/dose (do-si) - muljari cari s-bagâ tu- 
ashtirnut (s-ambairă) cu un bărbat tra s-hibâ plătită (di-aradâ) 
cu pâradz; muljari tsi băneadză cu vindearea-a truplui a ljei 
(cu-ambâirarea) tră paradz; (expr. muljari di pit sucâchi; 
muljari tsi da păni a furlor); ruspii, aruspii, curvâ, putană {ro: 
curvci} {fr: putain, prostituee} {en: prostitute} ex: shtiu tu tsi 
api ti-adachi, lea dosă! (lea putană!) 

dospratsi/dospratse (dos-pra-tsi) num - vedz tu doi 

dospră (dos-pră) num - vedz tu doi 

dosprădzatsi/dosprădzatse (dos-pră-dzâ-tsi) num - vedz tu doi 
dosprăyinghits (dos-pră-yin-ghits) num - vedz tu doi 
dot (dotu) adv - zbor tsi s-adavgă tu zburări tra si nvârtushadzâ 
spunearea că un lucru nu easti dealihea (nu easti vrut, nu va si 
s-facă, etc); dip, di-aradă, dip tsiva, etc. {ro: particulă care 
întăreşte o negaţie; de fel, de tot, etc.} {fr: particule utilisee 
pour renforcer une negation; tout ă fait, entierement; point du 
tout, etc.} {en: word used to enhance a negation; (not) at all, 
entirely, etc.} ex: nu s-videa dot (dip); câmpul tut dispuljat 
armaşi dot (dip); nu pots dot (dip) culai; nu-lj bâgâm dot (dip) 
tu mână; nu-nj custă dot (dip tsiva) la lucru; njel tu-arniu nu- 
azgheară dot (dip, di-aradă); dzăli nu-avem dot (dip) sirini; tini 
hii masturlu tsi li-adari aesti dot (nu-i ashi)?; apa s-cuturbură 
ma nu dot (nu tută) 
doxâ (doc-să) sf doxi/doxe (doc-si) - tinjia (alăvdarea) tsi-lj s- 
adutsi a atsilui tsi easti mărit că featsi un lucru di-anami; harea 
tsi u-ari atsel tsi easti mărit (alâvdat); doxâsita, mârilji {ro: 
glorie, slavă} {fr: gloire} {en: glory} ex: doxă (mârilji, 
alăvdâri) al Dumnidză; om cu doxă (mârilji); mari ts-easti 
doxa, Doamne; doxă-ts (mârilji a tsia) Doamne că ascăpai § 
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doxăsită (doc-sâ-sî-tâ) sf doxăsiti/doxăsite (doc-sâ-si-ti) - (unâ 
cu doxă) § doxoloyii/doxoloyie (doc-so-lo-yi-i) sf doxoloyii 
(doc-so-lo-yff) - rigeai shi cântic cu cari s-adutsi doxă 
(alâvdari) al Dumnidzâ trâ ghinetsli tsi n-ari data tu bană {ro: 
doxologie} {fir: hymne de grăces} {en: chant glorifying Godj § 
duxâsescu (duc-sâ-ses-cu) vb IV duxâsii (duc-sâ-sfi), duxâ- 
seam (duc-să-seâmu), duxâsitâ (duc-să-si-tă), duxăsi- 
ri/duxâsire (duc-sâ-si-ri) - cu rigei sh-cântări analtsu doxă al 
Dumnidzâ trâ bunăteatsa tsi ari shi ghinetsli tsi-nj deadi s-am 
tu bană; alavdu sh-mărescu numa-a unui; mârescu {ro: 
preamări} {fir: celebrei; glorifier Dieuj {en: celebrate, glorify 
Godj ex: tra s-mi duxăsits (mărits, alâvdats) § duxăsit (duc-să- 
sfal) adg duxâsitâ (duc-să-si-tă), duxăsits (duc-sâ-sitsî), 
duxăsiti/duxâsite (duc-să-si-ti) - tsi easti alăvdat sh-mărit; 
mărit {ro: preamărit} {fir: celebre, glorifie} {en: celebrated, 
glorified} § duxăsiri/duxăsire (duc-să-si-ri) sf duxăsiri (duc- 
să-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva duxăseashti pri cariva 
{ro: acţiunea de a preamări; preamărire} {fir: action de 
celebrei; de glorifier Dieu} {en: action of celebrating, of 
glorifying God} § duxisescu (duc-si-ses-cu) vb IV duxisii 
(duc-si-siî), duxiseam (duc-si-seâmu), duxisitâ (duc-si-si-tă), 
duxisiri/duxisire (duc-si-si-ri) - (ună cu duxâsescu) § duxisit 
(duc-si-situ) adg duxisită (duc-si-si-tâ), duxisits (duc-si-sitsî), 
duxisiti/duxisite (duc-si-si-ti) - (ună cu duxăsit) § duxisiri/du- 
xisire (duc-si-si-ri) sf duxisiri (duc-si-sirî) - (ună cu duxăsiri) 
§ duxusescu (duc-su-ses-cu) vb IV duxusii (duc-su-siî), 
duxuseam (duc-su-seâmu), duxusită (duc-su-si-tă), duxusi- 
ri/duxusire (duc-su-si-ri) - (ună cu duxâsescu) § duxusit (duc- 
su-sfal) adg duxusită (duc-su-si-tă), duxusits (duc-su-sitsî), 
duxusiti/duxusite (duc-su-si-ti) - (ună cu duxăsit) § duxusi- 
ri/duxusire (duc-su-si-ri) sf duxusiri (duc-su-sirî) - (ună cu 
duxăsiri) § duxescu (duc-ses-cu) vb IV duxii (duc-siî), 
duxeam (duc-seâmu), duxită (duc-si-tâ), duxiri/duxire (duc-si- 
ri) - (ună cu duxâsescu) § duxit (duc-sftu) adg duxită (duc-si- 
tâ), duxits (duc-sitsî), duxiti/duxite (duc-si-ti) - (ună cu 
duxăsit) ex: duxită-lj (mărită sâ-lj hibă) numa § duxiri/duxire 
(duc-si-ri) sf duxiri (duc-sirî) - (ună cu duxăsiri) § doxoloyi- 
sescu (doc-so-lo-yi-ses-cu) vb IV doxoloyisii (doc-so-lo-yi- 
siî), doxoloyiseam (doc-so-lo-yi-seâmu), doxoloyisită (doc-so- 
lo-yi-si-tâ), doxoloyisiri/doxoloyisire (doc-so-lo-yi-si-ri) - 
(ună cu duxâsescu) § doxoloyisit (doc-so-lo-yi-situ) adg 
doxoloyisită (doc-so-lo-yi-si-tă), doxoloyisits (doc-so-lo-yi- 
sitsî), doxoloyisiti/doxoloyisite (doc-so-lo-yi-si-ti) - (ună cu 
duxăsit) § doxoloyisiri/doxoloyisire (doc-so-lo-yi-si-ri) sf 
doxoloyisiri (doc-so-lo-yi-siri) - (unâ cu duxăsiri) 
doxăsită (doc-sâ-si-tâ) sf - vedz tu doxă 
doxoloyii/doxoloyie (doc-so-lo-yi-i) sf - vedz tu doxă 
doxoloyisescu (doc-so-lo-yi-ses-cu) vb IV - vedz tu doxă 
doxoloyisiri/doxoloyisire (doc-so-lo-yi-si-ri) sf- vedz tu doxă 
doxoloyisit (doc-so-lo-yi-situ) adg - vedz tu doxă 
drac (drăcii) sm drats (drâtsî) - hiintsâ dit pistea crishtină cari 
easti ntrupusharea-a duhlui arău (easti dushmanlu-al Dumni- 
dză, bâneadză tu colasi shi easti mulţi ori aspus a laolui ca un 
om cu coarni, cu coadă, cu unglji di pravdă, etc); darac, 
dyeavul, deaul, gheavol, demun, gatsal, sătănâ, shaitan, stim- 
pinat, tartacuti, triscatarat, zarzavuli, dzardzavuchi, dzardza- 
vuli, zarzavul, carcandzal, carcalandzu, caracandzu, calacan- 
dzu, shut, cumut, atsel cu-un cicior, aclo si-lj hibă, atsel din 
vali, shutlu din vali, aclo sâ-lj hibă, si-lj creapâ numa, s-lu 
ncljidă loclu, atsel cu coadă, atsel cu un comu, atsel di sum 
punţi, etc; (fig: 1: drac = ficiuric multu yiu, burdal, zbur- 
dălipsit, etc. tsi nu lu-acatsă loclu iuva; 2: drac = om multu 
arău, mplin di fărmac; expr: 3: mi-acatsâ dratslji di ureclji; mi 
ncalicâ dratslji; etc. = mi-acatsă unâ mari zală, năireatsă, 
amânii, hulii, turbări, etc; drăcusescu, nâirescu, arcedz, ariciu- 
escu, inătusescu, etc; 4: nj-acats draclu = u ved multu zori, am 
mari zori, nj-acats biljelu; 5: mi pindzi draclu (s-fac ună 
lăeatsă) = mini nu para vream ma mi băgă draclu; 6: am drac 
tu păntică = voi s-lji fac unâ lăeatsă că lj-am mari inati; 7: s-ti 
lja draclu, du-ti la drats, etc. = fudz di-aoa s-nu ti ved) {ro: 
drac, om foarte rău} {fir: diable; etre tres mechant, plein de 



fiel} {en: devii, bad man} ex: ishi draclu (dyeavulu) pristi loc; 
aprindi sh-a draclui nâ tseară, s-nu ts-aspargâ lucru; parcă-1 
pimsi draclu (expr: nu shtiu cum s-featsi di lu-adrâ lucrul); 
cându draclu lucru nu-ari, sh-tradzi coada tu căndari; mash a 
draclui-lj yini greu, câ sh-avea dratslji tu pănticâ; u-acâtsară 
dratslji di ureclji (expr: u-acâtsâ turbarea); lu-acătsară dratslji 
di ureclji (expr: s-nâiri multu, lu-acătsă zala) § drăcush (drâ- 
cushîu) sm drăcush (dră-cushî) - drac njic {ro: drăcuşor} {fr: 
diablotin} {en: little devii} § darac (da-râcu) sm darats (da- 
râtsî) - (ună cu drac) ex: ti ncălicarâ daratslji (expr: ti-acâtsă 
zala); un darac di (multu yii, burdală) featâ; cu amăyi, cu 
darats (drăcurii) § drăcoanji/drăcoanje (drâ-coâ-nji) sf 
drăcoanji/drâcoanje (dră-coâ-nji) - muljarea-a draclui dit 
părmiti; (fig: muljari multu arauă) {ro: drăcoaică} {fir: 
diablesse, femme du diable} {en: devii' s wife} ex: drăcoanja 
(muljarea-a draclui), ma fudzi di bărbat-su, bagă să scutură 
prit casă § dracsă (drăc-să) sf dracsi/dracse (drâc-si) - (ună cu 
drăcoanji) § drăcuros (dră-cu-rosii) adg drâcuroasâ (drâ-cu- 
roâ-să), drâcurosh (dră-cu-roshî), drăcuroasi/drăcuroase (dră- 
cu-roâ-si) - cari fatsi lâets; cari easti ponir; cari gioacâ huneri; 
(njic) multu yiu, burdal, zburdâlipsit, etc. tsi nu lu-acatsă loclu 
iuva; drăcos, cumalindru, shiret, tirtipci, etc. {ro: drăcos, 
îndrăcit, viclean} {fir: endiable, mălin, ruse} {en: reckless, 
wicked, sly} ex: drăcuroslu (poniriu, cumalindrul) hogi; 
moasha drâcuroasâ (shireată) fătsea rut anapuda; gionj 
drăcurosh (burdalj); eara cama drâcuroasâ (shireatâ) sh-ma 
piră § drăcos (dră-cosu) adg drăcoasă (dră-coâ-să), drăcosh 
(dră-coshî), drăcoasi/drăcoase (dră-coâ-si) - (ună cu drăcuros) 
ex: anghilu ma drăcos (ponir) di Dumnidzâ § drăcurescu 
(dră-cu-res-cu) adg drâcurească (dră-cu-reâs-că), drâcureshtsâ 
(dră-cu-resh-tsâ), drăcureshti (dră-cu-resh-ti) - (lucri) canda-s 
fapti di-un drac; (lucri, soi) di drac; (lucri) tsi suntu multu 
crudi, arali sh-păngâni; drâtsescu {ro: diabolic, drăcesc} {fir: 
diabolique, endiable, de diable} {en: diabolic} § drătsescu 
(dră-tses-cu) adg drâtsească (dră-tseâs-câ), drătseshtsâ (dră- 
tsesh-tsă), drătseshti (dră-tsesh-ti) - (unâ cu drăcurescu) ex: 
nu eara di soi drâtsească (di drac); u-acătsa dratslji di ureclji pi 
drâtsească di soacră § drăcurii/drăcurie (dră-cu-ri-i) sf 
drăcurii (dră-cu-riî) - lucru arău adrat di-un drac; drâcurilji, 
dimunilji, dimuneatsă, dyeavulii {ro: drăcie} {fir: diablerie, 
malice} {en: devilry, wickedness} § drăcurilji/drăcurilje (drâ- 
cu-ri-lji) sf drăcurilji/drăcurilje (drâ-cu-ri-lji) - (ună cu 
drăcurii) § drăcsescu (drăc-ses-cu) (mi) vb IV drăcsii (drăc- 
siî), drâcseam (drăc-seâmu), drâcsită (drâc-si-tă), drăcsi- 
ri/drăcsire (drâc-si-ri) - mi-acatsâ ună mari năireatsâ (amânii, 
hulii, turbări, zală, etc); drăcusescu, drăculsescu, drâcuescu, 
dimunsescu, nâirescu, arcedz, ariciuescu, inătusescu, etc. {ro: 
îndrăci; înfuria} {fir: (s')endiabler; (se) mettre en colere} {en: 
înfuriate, make angry} § drăcsit (drăc-situ) adg drâcsită (drâc- 
si-tă), drăcsits (drăc-sitsî), drâcsiti/drăcsite (drâc-si-ti) - tsi lu- 
ări acătsată ună mari năireatsă (amănii, hulii, turbări, zalâ, etc.) 
pri cariva; drăcusit, drâculsit, drăcuit, dimunsit, nâirit, arceat, 
ariciuit, inătusit, etc. {ro: îndrăcit; înfuriat} {fir: endiable; mis 
en colere} {en: infuriated, made angiy} § drăcsiri/drăcsire 
(drăc-si-ri) sf drăcsiri (drăc-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându s- 
dimunseashti cariva; drăcusiri, drâculsiri, drăcuiri, dimunsiri, 
năiriri, arceari, ariciuiri, inătusiri, etc. {ro: acţiunea de a 
îndrăci; de a înfuria} {fr: action de (s')endiabler; de (se) 
mettre en colere} {en: action of infuriating, of making angry} 
§ drăcusescu (drâ-cu-ses-cu) (mi) vb IV drăcusii (drâ-cu-sfi), 
drăcuseam (drâ-cu-seâmu), drăcusită (drâ-cu-si-tă), drâcusi- 
ri/drăcusire (dră-cu-si-ri) - (ună cu drăcsescu) § drăcusit (drâ- 
cu-situ) adg drăcusitâ (dră-cu-si-tă), drăcusits (dră-cu-sitsî), 
drâcusiti/drăcusite (dră-cu-si-ti) - (ună cu drăcsit) § drăcusi- 
ri/drăcusire (dră-cu-si-ri) sf drăcusiri (dră-cu-sirî) - (ună cu 
drăcsiri) § drăculsescu (drâ-cul-ses-cu) (mi) vb IV drăculsii 
(dră-cul-siî), drăculseam (drâ-cul-seâmu), drâculsită (dră-cul- 
si-tă), drăculsiri/drăculsire (dră-cul-si-ri) - (ună cu drăcsescu) 
§ drăculsit (dră-cul-situ) adg drâculsită (dră-cul-si-tă), 
drăculsits (dră-cul-sitsî), drăculsiti/drăculsite (dră-cul-si-ti) - 
(ună cu drăcsit) § drăculsiri/drăculsire (dră-cul-si-ri) sf 
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drăculsiri (dră-cul-sîrî) - (unâ cu drăcsirî) § drăcuescu (drâ- 
cu-îes-cu) (mi) vb IV drâcuii (drâ-cu-iî), drâcueam (dră-cu- 
îâmîi), drâcuită (drâ-cu-î-tâ), drăcuiri/drăcuire (drâ-cu-i-ri) - 
(unâ cu drăcsescu) § drăcuit (dră-cu-itu) adg drâcuită (drâ-cu- 
î-tâ), drăcuits (drâ-cu-îtsî), drăcuiti/drăcuite (dră-cu-î-ti) - (unâ 
cu drăcsit) § drăcuiri/drăcuire (dră-cu-î-ri) sf drâcuiri (dră- 
cu-irf) - (unâ cu drăcsirî) 
dracsă (drăc-să) sf- vedz tu drac 

draguman (dra-gu-mânu) sm, sf, adg dragumană (dra-gu-mâ- 
nă), dragumanj (dra-gu-mânjî), dragumani/dragumane (dra- 
gu-mâ-ni) - un tsi toarnă zboarăli dit unâ limbâ tu altă {ro: 
dragoman, interpret} (fr: drogman, interprete} {en: 
interpreter} 

draică (drâi-câ) sf pl(?) - atsea tsi-armăni (umtul shi sarea) 
după tsi umtul easti tuchit {ro: restul de unt şi sare rămas de 
la topirea untului} {fr: matiere (bewre et sel) qui reste du 
beurre fondu} {en: material (butter and salt) remaining after 
the of the melting of the butter} 

drami/drame sf drănj (drănjî) - misurâ veaclji di greatsă 
(yinghits drănj fac un ucă) (fig: (i) drami = unâ multu njică 
parti dit un lucru; putsân dip, himâzic, dip niheam, etc; 2: 
expr: nu-ari drănj = nu-ari ună drami di minţi) {ro: a 20-cea 
parte dintr-o oca} {fr: quatre centieme pârtie d'une ocque 
(une ancienne mesure turque de poids, mesurant autour de 
1.25 Kg)} {en: four-hundredths of an old Turkish weight 
(measuring about 3 pounds)} ex: easti un ucâ shi ună sută di 
drânj; ma ni drami-arosh (ni chicută di yin arosh) nu veadi; 
necâ drami (nitsi-ună drami di untulemnu) nu sh-u veadi Stă- 
Măria; nu-ts lipseashti cljin s-tsă cos, că-ts lipsescu drânj 
(expr: ndauă drănj di minţi); nu-ari drănj (expr: nu-ari dip 
minţi); nu-ari nă drami minţi (expr: nu-ari dip minţi) 

dramnă (drâm-nă) sf - vedz tu dărmă 2 

drapnă (drâp-nâ) sf- vedz tu dărmă 2 

drashtolină (drash-to-li-nă) sf drashtolinuri (drash-to-li-nurî) - 
atsea (armăsâtura) tsi-armăni după tsi s-lucreadzâ (s-cură, s- 
cheaptină) lăna sh-cu cari, mulţi ori, s-umplu câpitănjili, 
dushecurli, etc; perlu tsi easi dit lucrili adrati di lână i căprinâ 
(ca, bunăoară, sazma, vilendza, etc); tsăsătura tsi easti dată la 
drâshtealâ; drashtomal, shilji, shtim, tălaci, tălmaci, scamâ, 
cană, frumă {ro: deşeu de lână, scamă} {fr: Ies poils qui se 
detache des differents tissus (de laine ou de poils de chevres) 
et qui servent a bourrer des coussins ou des matelas; tissus 
qu 'on plonge dans le moulins ăfoulon} {en: wool waste; hair 
detached from wool tissues} § drashtomal (drash-to-malu) sn 
drashtomali/drashtomale (drash-to-ma-li) - (ună cu 
drashtolină) 

drashtomal (drash-to-malu) sn - vedz tu drashtolină 

drăcia (dră-clă) sm drăcladz (dră-clâdzî) - atsea tsi fatsi un tsi 
s-da pristi cap arucutinda-si; tumbă, culutumbă, curtumbă {ro: 
tumbă, de-a berbeleacul} {fr: culbute} {en: somersaultj ex: 
arcă drăcladz (featsi thmbi-culutumbi) tu padi 

drăcoanji/drăcoanje (dră-coâ-nji) sf- vedz tu drac 

drăcos (dră-cosă) adg - vedz tu drac 

drăcsescu (drăc-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu drac 

drăcsiri/drăcsire (drăc-sî-ri) sf- vedz tu drac 

drăcsit (drăc-situ) adg - vedz tu drac 

drăcuescu (dră-cu-îes-cu) (mi) vb IV - vedz tu drac 

drăcuiri/drăcuire (dră-cu-i-ri) sf- vedz tu drac 

drăcuit (dră-cu-itu) adg - vedz tu drac 

drăculsescu (dră-cul-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu drac 

drăculsiri/drăculsire (dră-cul-sî-ri) sf- vedz tu drac 

drăculsit (dră-cul-situ) adg - vedz tu drac 

drăcurescu (dră-cu-res-cu) adg - vedz tu drac 

drăcurii/drăcurie (drâ-cu-ri-i) sf - vedz tu drac 

drăcurilji/drăcurilje (dră-cu-ri-lji) sf- vedz tu drac 

drăcuros (dră-cu-rosu) adg - vedz tu drac 

drăcusescu (dră-cu-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu drac 

drăcush (drâ-ciishu) sm - vedz tu drac 

drăcusiri/drăcusire (dră-cu-si-ri) sf- vedz tu drac 

drăcusit (dră-cu-situ) adg - vedz tu drac 

drăgat (dră-gâtu) sm - vedz tu dărgat 



drăgâsii/drăgăsie (drâ-gă-sî-i) sf - vedz tu dărgat 
drăghat (drâ-ghâru) sm drăghats (dră-ghâtsî) - unâ cu drăgat 
drăghăsii/drăghăsie (dră-ghă-si-i) sf drăghăsii (dră-ghâ-sii) - 
unâ cu drăgăsii 

drăhea (dră-hea) adv - alihea, dealihea, dealihealui, dealithea, 
alavar {ro: în adevăr} {fr: vraiment} {en: truly} ex: ca drăhea 
(dealihea) mi scăldară 

drămă (dră-mă) sf- vedz tu dărmă 1 

drămbală (drăm-bâ-lă) sf drămbălj (drăm-băljî) - ună soi di 
leagăn faptu di-ună grendă cu-ună guvă tu mesi cari s-bagă tu- 
un stur hiptu sănătos tu loc (ficiuritslji, curdusits di-ună parti 
sh-di-alantâ di grendă, u pingu shi si-anvârtescu deavârliga di 
stur); lishor, vărticonitsă {ro: un fel de scrânciob} {fr: une 
sorte de balancoire rotative} {en: kind ofswing, see-saw} § 
drămbălsescu (drăm-băl-ses-cu) (mi) vb IV drâmbâlsii (drâm- 
băl-sfi), drămbălseam (drăm-băl-seâmu), drămbălsită (drăm- 
băl-si-tă), drămbălsiri/drămbălsire (drăm-bâl-si-ri) - mi leagăn 
cu drămbala {ro: legăna în scrânciob} {fr: (se) balancer ă 
l 'aide d'une balancoire rotative} {en: swing with a see-saw} § 
drămbălsit (drăm-bâl-situ) adg drămbălsită (drăm-băl-si-tă), 
drâmbâlsits (drăm-băl-sitsî), drămbălsiti/drămbălsite (drâm- 
băl-si-ti) - cari s-agioacă shi si-anvărteashti cu drămbala {ro: 
care se leagănă în scrânciob} {fr: qui se balance â l'aide 
d'une balancoire rotative} {en: swinging with a see-saw} § 
drămbălsiri/drămbălsire (drăm-băl-si-ri) sf drămbălsiri 
(drăm-băl-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu un ficiuric s-da cu 
drămbala {ro: acţiunea de a se legăna în scrânciob} {fr: 
action de (se) balancer ă l'aide d'une balancoire rotative} 
{en: action of swinging with a see-saw} 

drămbălsescu (drăm-băl-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu 
drămbală 

drămbălsiri/drămbălsire (drăm-băl-si-ri) sf- vedz tu drămbală 
drămbălsit (drăm-băl-situ) adg- vedz tu drămbală 
drăshcljauă (drăsh-cljîa-uă) sf drăshcljei (drâsh-cljîeî) - ună 
minări faptă cu ciciorlu căndu omlu imnâ; diastima (dipărtarea 
pri loc) faptă cu-ună minări di cicior căndu omlu imnâ; ceapă, 
cealpă, cealpu, pas, jgljoată, jgljot, shgljoată, shgljatâ, shgljot, 
zgljoată, giglată {ro: pas} {fr: pas, enjambee} {en: step} ex: 
tini aruts drăshcljei (ceapi, jgljoati) mări 
drăshteală (drăsh-teâ-lă) sf drâshtelj (drâsh-teljî) - ună soi di 
bătanji (bătalji) faptă s-lucreadză cu apa di la-arău, iu s- 
agudescu (cu ciocuti di lemnu) tsâsături di lână (mălina, 
shiaclu, adimtul, vilendzăli, etc); grăshteală, bătanji, bătalji, 
măndanji; (fig: drâshtealâ (ca adg) = ud, muceali) {ro: dărstă} 
{fr: sorte de moulin ă foulonj {en: a kind of fuller} ex: la 
drâshtealâ shi la moară; Avdela avea trei drâshtelj; duc 
vilendzăli la drâshtealâ; nj-yini din pâzari ud, drăshteală 
(muceali) § grăshteală (grâsh-teâ-lâ) sf grâshtelj (grâsh-teljî) - 
(ună cu drăshteală) § ndrăshtescu (ndrăsh-tes-cu) vb IV 
ndrăshtii (ndrâsh-tiî), ndrăshteam (ndrâsh-teâmu), ndrâshtitâ 
(ndrăsh-ti-tă), ndrâshtiri/ndrăshtire (ndrăsh-ti-ri) - bat la (bat 
tu) drăshteală tsâsături di lână (ca mălină, shiac, vilendză, 
etc); ndrăshtedz, bătănjusescu, bâtâljusescu; (fig: (tră njits) 
ndrăshtescu = mi ud, ud culupanlu; nj-fac apa tu scută) {ro: da 
la drăstă} {fr: faire passer dans le moulin ăfoulon} {en: full, 
pass through fuller} ex: nu li avea ningă ndrâshtitâ; nu-nj li 
ndrăshti ghini; si ndrăshti (fig: s-featsi ud, muceali) § 
ndrăshtit (ndrâsh-titu) adg ndrăshtită (ndrăsh-ti-tă), ndrăshtits 
(ndrâsh-titsî), ndrăshtiti/ndrăshtite (ndrăsh-ti-ti) - tsi fu dat 
(bâtut shi călcat) la drâshtealâ; ndrăshtat, bătânjusit bătâljusit 
{ro: dat la piuă} {fr: passe par le moulin ă foulon} {en: fulled} 
ex: aduşi shiac ndrăshtit (tsi fu tricut la drăshteală); eara 
ndrăshtit njiclu (fig; eara ud njiclu, avea faptâ pri el), tr-atsea 
nu acumtinea § ndrăshtiri/ndrăshtire (ndrăsh-ti-ri) sf ndrăsh- 
tiri (ndrăsh-tirî) - atsea tsi s-fatsi cându unâ tsăsătură di lănă 
easti bătută sh-câlcată la drăshteală; ndrăshtari, bătânjusiri, 
bătâljusiri {ro: acţiunea de a da la piuă} {fr: action de faire 
passer par le moulin ă foulon} {en: action of fulling} ex: 
ndrăshtirea-a livendzălor va patru, tsintsi dzăli § ndrăshtedz 
(ndrăsh-tedzu) vb I ndrâshtai (ndrăsh-tâî), ndrăshtam (ndrâsh- 
tâmu), ndrâshtatâ (ndrăsh-tâ-tă), ndrăshtari/ndrăshtare (ndrâsh- 
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tâ-ri) - (una cu ndrăshtescu) ex: ndrăshtâm (li tritsem pri la 
drăshteală) vilendzăli § ndrăshtat (ndrăsh-tâtu) adg ndrâshtatâ 
(ndrâsh-tâ-tâ), ndrâshtats (ndrâsh-tâtsî), ndrăshtati/ndrâshtate 
(ndrâsh-tâ-ti) - (unâ cu ndrăshtat) § ndrăshtari/ndrăshtare 
(ndrâsh-tâ-ri) sf ndrăshtâri (ndrăsh-tărî) - (ună cu ndrăshtari) 
drătsescu (dră-tses-cu) adg 

drăzgâ (drăz-gâ) sf drâzghi/drâzghe (drăz-ghi) - arburi njits shi 
fundutosh tsi crescu deadun sh-nu-alasă multu loc namisa di 
elj; loc cu tufi di vlâstari shi arburits tiniri, fundutosh shi tu- 
fosh; păduri tinirâ sh-multu rufoasă; arburi njits shi fundutosh 
(vlâstari) tsi crescu deadun sh-nu-alasă multu loc namisa di 
elj; tufă, tufish, tufani; ljanură, janură, yeanură, eanură {ro: 
sihlă; crâng} ffr: breuil; fourre; epaisseur d'une foret; foret 
jeune et tres touffue} {en: coppice, shrubs; young and bushy 
forestj ex: suti di mărshi di arbinesh umplură drăzghili; nu 
putui si străbat prit drăzgâ (ljanură, tufani) 

drec (drecii) sn - vedz tu direc 

dreptu (drep-tu) adg - vedz tu ndriptati 

drinji/drinje (dri-nji) sf pl - atseali shasi (noauă ică doauâsprâ- 
dzatsi) dzăli di Avgustu cându muljerli u-au că nu easti ghini 
s-la stranjili (sh-că va s-pată nipătsătili ma s-li la) {ro: cele 
şase (nouă sau chiar douăsprezece) zile din August pe care 
femeile aromâne le consideră nefaste pentru spălarea rufelor} 
ffr: Ies six (neuf et meme douze) jours du mois d'aoîit 
consideres par Ies femmes comme nefastes pour le 
blanchissage} {en: the six (nine or even twelve) days of 
August considered ill-omened for washing clothes} 

driptaci (drip-tâcîu) adg - vedz tu nandreapta 

driptati/driptate (drip-ta-ti) sf- vedz tu ndriptati 

driptatic' (drip-tâ-ticu) adg - vedz tu ndriptati 

driptatică' (drip-tâ-ti-câ) sf - vedz tu ndriptati 

drug (drugii) sn - vedz tu drugă' 

drugă' (dru-gâ) sf drudzi/drudze (dru-dzi) - hâlati tri turtsearea- 
a lânâljei (adrat ca ună prăjină cu un fuljor la un capit dit cari 
muljarea tradzi lănă cu mâna putsânâ căti putsănă, tra s-u 
shutsă shi s-u facă hiri cu agiutorlu-a unu fus); furcă di 
turtseari; furcă, cârbush, culistră, dihală; (expr: nu lj-u bună 
druga = lj-easti leani; nu lu-ariseashti lucrul, cartea, nvitsătura) 
{ro: furcă (de tors)} ffr: quenouille} {en: distaffj ex: yin {ro: 
furcă (de tors)} ffr: quenouille} {en: distaff} ex: nu lj-u bună 
druga (expr: lj-easti leani, nu para lu-ariseashti cartea) a 
ficiorlui a tău § drugă 1 (dru-gă) sf drudzi/drudze (dru-dzi) - 
lănă i bumbac moali anapuda trâ mplătirea-a părpodzlor {ro: 
lănă (bumbac) de ciorapi} ffr: laine molie filee ă l'envers, 
dont on tricote des bas} {en: wool (cotton) made for socks} § 
drug (drugă) sn drudzi/drudze (dru-dzi) - hălati tră turtseara-a 
lânâljei, cu un limnic (fus) pri cari si-anvărtescu hirili shutsăti 
di lănă; fus {ro: fus} ffr: fuseau} {en: spindle} ex: torshu dauă 
drudzi (fusi) mplini § ndrug (ndrugu) vb I ndrugai (ndru-gâî), 
ndrugam (ndru-gâmu), ndrugată (ndru-gâ-tă), ndruga- 
ri/ndrugare (ndru-gâ-ri) - bag hirlu tsi-1 torcu pi fus (drugă); 
torcu {ro: toarce} ffr: filer} {en: spin} ex: u doari dzeadzitlu 
sh-nu poati si ndrugâ (s-toarcă); ndrugă (toartsi) căti dauă cairi 
pi dzuâ; ndrugă hirlu (bagă hirlu pi drugă) § ndrugat (ndru- 
gâtu) adg ndrugată (ndru-gâ-tă), ndrugats (ndru-gâtsî), ndruga- 
ti/ndrugate (ndru-gâ-ti) - tsi easti torsu {ro: tors} ffr: file} {en: 
spun} § ndrugari/ndrugare (ndru-gâ-ri) sf ndrugări (ndru- 
gărî) - atsea tsi s-fatsi cându si ndrugă lăna {ro: acţiunea de a 
toarce} ffr: action de filer} {en: action of spinning} 

drugă 2 (dru-gă) sf - vedz tu drugă' 

drum (dnimu) sn drumuri (dru-murf) - ună fashi di loc (loc 
multu strimtu shi lungu) ndreptu maxus tra s-urdinâ pri el 
omlu, prăvdzăli shi amăxili; dutsearea i vinjirea dit un loc tu 
altu; purtarea di lucri tsi s-fatsi cu-ună caii dit un loc tu altu; 
calea dit un câsăbâ tsi poartă ună numă shi ari casi di-ună parti 
sh-di-alantâ; caii, sucachi, cărări {ro: drum, cale, stradă} ffr: 
chemin, voie, route, avenue} {en: road, way, street} ex: vinji 
un om pi drumul (calea) mari; căt tsi s-hibâ drumlu lungu; la 
ună hani tru drum (pi caii); la hanea dit drum (din caii) 

du! (du!) inter - zbor cu cari s-aurlă cariva (cu cari-lj s-aspuni a 
unui) tra sâ-lj hibă arshini (di-atseali tsi fatsi); zbor cu cari 



easti agunit cariva (trâ urutetsli tsi fatsi); dua!, du-du!, hu-du- 
du! {ro: hui; cuvânt de huiduire} ffr: (crier) harol (sur 
quelqu 'un)} {en: hue and cry (against someone)} ex: du!, du!, 
arshuini s-vâ hibă! § dua! (dii-a) inter - (ună cu du!) ex: dua, 
lupe!, dua, lupe! § du-du! (du-dii!) inter - (unâ cu du!) § hu- 
du-du! (hii-du-du!) inter - (ună cu du!) ex: ficiorlji lu-avea 
loată cu hu-du-dul 
dua! (du-a) inter - vedz tu du! 

du-bara (du-bâ-ra) invar - numirlu doi tsi easi di dauă ori (un 
doi la cati zari), căndu s-da cu dauăli zări la un gioc di tabli 
{ro: armarea unui dublu-doi cu zarele la un joc de table} ffr: 
double deux au jeu de tric-trac} {en: obtaining a double-two 
at a game of backgammon} ex: ded di dauă ori du-bara la 
gioclu di-aeri di tabli 

dubarac (du-ba-râcu) sm - vedz tu dubruljac 

dubărai/dubărae (du-bă-râ-i) sf dubărăi (du-bâ-răî) - atsea tsi 
fatsi un (trâ shică) ca si sh-arădă di cariva; festă, huneri, ren- 
ghi, fheacă {ro: farsă} ffr: farce} {en: prank, practicai joke} 

dubec (du-becu) sn - vedz tu dubechi 

dubechi/dubeche (du-be-chi) sf dubechi (du-bechî) - hălati ca 
unâ cupă di cheatră i lemnu, tu cari s-bagă lucri (nuts, cafe, alj, 
etc.) tră chisari i zmuticari; dubec, ghiubec, hăvani, avani, 
ghudii {ro: piuă} ffr: mortier en pierre ou en bois} {en: wood 
or stone mortar for grinding or cmshing} ex: hăvanea easti di 
tungi, dubechea easti di cheatră i di lemnu di cucosh; cafelu-1 
chisâm tu dubechi § dubec (du-becu) sn dubetsi (du-be-tsi) - 
(ună cu dubechi) § ghiubec (ghîu-becu) sn ghiubetsi (ghîu-be- 
tsi) shi ghiubecuri (ghîu-be-curi) - (ună cu dubechi) ex: cafei 
chisată tu ghiubec; cu ghiubecuri shi cu ghiurdănj 

dublă (du-blă) sf - vedz tu dabloană 

dubloană (du-bloâ-nă) sf- vedz tu dabloană 

dublu (du-blu) adv, adg - vedz tu diplo 

dubrac (du-brâcu) sn dubratsi/dubratse (du-brâ-tsi) - loc multu 
tes tu cari crescu arburi (di-aradâ agri, ică siminats di om) tsi 
s-talji tră lemnu (cându omlu ari ananghi tră foc, sculări casi, 
fâtearea di cărtsâ, etc); păduri, curii, codru, codur, urmanj, das 
{ro: codru, pădure} ffr: foret, bois} {en: woods,fbrest} ex: lja 
năinti prit dubrac (păduri); nu-alăsă dubrac sh-vuloagă 

dubruljac (du-bru-ljîâcu) sm dubruljats (du-bru-ljîâtsi) - prici 
tsi sh-u-adutsi cu un shoaric cu arpiti, tsi băneadză cu 
bumbărats, bubulits, mushti, etc., tsi sta dzua prit locuri 
ascumti, scutidoasi sh-azboairâ di-aradă noaptea; pulj di 
noaptea; dobruljac, dubârac, nihtire, nihtiridă, bubureac, 
budruljac (ro: liliac (animal)} ffr: chauve-souris} {en: bat} § 
dobruljac (do-bru-ljîâcu) sm dobruljats (do-bru-ljîâtsî) - (ună 
cu dubruljac) § dubarac (du-ba-râcu) sm dubarats (du-ba- 
râtsî) - (ună cu dubruljac) 

duc (ducii) (mi) vb III shi II dush (dushîu), dutseam (du- 
tseâmu), dusă (dii-să), dutsiri/dutsire (du-tsi-ri) shi dutsea- 
ri/dutseare (du-tseâ-ri) - ljau tsi va dit ună parti sh-u bag tu 
altă; portu un lucru iuva; mi min (njergu, fug) dit un loc tu 
altu; mi min, mi njishcu, nergu, njergu, njeg, fug, alag, litescu, 
nchisescu (s-fug), plec, etc; (fig: 1: s-dutsi = bitiseashti, 
moari, s-fatsi afan, cheari, s-arâspăndeashti, treatsi, etc; expr: 
1: mi dutsi mintea, nj-si dutsi mintea, mi duc cu mintea = 
minduescu; 2: u duc ghini = bănedz ghini, trec ghini; 3: nu-am 
s-u duc ningă multu = nu va bănedz ningă multu, vinji oara s- 
mor; 4: duc cu zborlu = lj-spun chirturi, glărinj, lu-arâd; lj- 
tâxescu tsiva (sh-nu-am tu minţi s-fac tsi-lj tăxescu); 5: lj-duc 
dorlu (mirachea) = nj-easti dor (am mirachi); 6: lj-duc gailelu 
= lj-am vrundida, nj-easti frică (mintea) s-nu pată tsiva; 7: 1- 
duc (lucrul) la capit = 1-bitisescu (lucrul); 8: duc pri cariva la 
groapă = lu ngrop; 9: nu-nj si dutsi pănea la gură (la inimă, tu 
suflit) = nu măc cu orixi, nu-nj yini s-măc, mâc cu inima 
greauă, nu ved hăiri di mâcari; 10: s-dutsi tufechea = s- 
discarcă, s-amină; 11: după soari, du-ti! = fudz shi s-nu ti ved 
ăn fatsâ!); 12: du-ti cu Dumnidzâ! = du-ti iu s-vrei; du-ti shi s- 
aibă Dumnidzâlu căshtiga-a ta) {ro: duce, conduce} ffr: aller, 
conduire} {en: go, lead} ex: shi s-dutsi... cătrâ iu s-dutsi 
(alagâ) armănlu picurar?; s-dusi (fig: bitisi, tricu) veara; featili 
s-duc (njergu) s-lja apă; s-duc bărbats shi s-duc (njergu) 
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ficiori; mi dutseam (nidzeam) cu bucla n mâna; s-duc tufechili 
una sh-ună; avea dusa (avea neasă) hilja-al amirâ la lamnji; iu 
duts turma, picurare, sh-iu dipunj?; a vârnui nu-lj si dutsea 
mintea (expr: nu s-minduea) la lishuraclu; nu-nj si dusi mintea 
(expr: nu-nj mi minduii), câ nj-eara shcreta la pradz; nu lâ si 
dutsea pănea la inimă (expr: nu măca cu orixi), maca maca 
ahoryea § dus (diisfl) adg dusă (dii-să), dush (diisM), dusi/duse 
(dii-si) - lucrul tsi easti loat dit ună parti shi băgat tu altă; tsi 
ari purtată un lucru iuva; tsi s-ari minată dit un loc tu altul; 
njersu, njes, nersu, minat, njishcat, vgat, alăgat, litit, nchisit (s- 
fugă), plicat, etc. {ro: dus, condus} ffr: alle, conduit} {en: 
gone, led} ex: easti dus (vgat) la câshari; featili eara-lă dusi 
(vgati) tri leamni uscaţi; din tser căndu soarili easti dus (fig: 
faptu afan, ascăpitat); căndu va s-hii dus (fig: mortu); căndu 
vai him dush (fig: mortsâ); vrearea-i dusă (fig: moartă, vgată, 
chirută) § dutsiri/dutsire (du-tsi-ri) sf dutsiri (du-tsirî) - atsea 
tsi s-fatsi căndu cari va dutsi tsiva i s-dutsi iuva; njardziri, 
njirdzeari, njadziri, njidzeari, neardziri, nirdzeari, minări, 
njishcari, vgari, alăgari, litiri, nchisiri (s-fugă), plicari, etc. {ro: 
acţiunea de a (se) duce, de a conduce; ducere, conducere} {fr: 
action d'aller, de conduire} {en: action of going, ofleading} § 
dutseari/dutseare (du-tseâ-ri) sf dutseri (du-tserî) - (ună cu 
dutsiri) § nidus (ni-diisu) adg nidusă (ni-dii-să), nidush (ni- 
dushî), nidusi/niduse (ni-dii-si) - tsi nu s-ari dusă; tsi nu easti 
dus {ro: nedus} ffr: qui n 'est pas parti ou alle} {en: who is not 
gone} ex: s-armănă nidush (nivgats) tu Turchii § nidutsi- 
ri/nidutsire (ni-du-tsi-ri) sf nidutsiri (ni-du-tsirî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu omlu nu s-dutsi {ro: acţiunea de a nu (se) duce} 
ffr: action de ne pas partir, de ne pas aller} {en: action of not 
going} § nidutseari/nidutseare (ni-du-tseâ-ri) sf nidutseri (ni- 
du-tserî) - (ună cu nidutsiri) § ducă (dii-că) sf fără pl - atsea 
tsi fatsi omlu căndu s-dutsi iuva; tucâ, fugă, dutseari, dutsiri, 
ducăturâ, fudziri, vdziri, vgari, njardziri, njirdzeari, njadziri, 
njidzeari, neardziri, nirdzeari, alăgari, nchisiri (si s-ducă iuva), 
etc. {ro: plecare} ffr: aller, deparî} {en: start, going, depar- 
ture} ex: nă ducă (ună dutseari, nidzeari) la fratslji dit Grătsii; 
cu duca (dutsearea) a lor aclotsi; câ duca (vdzirea) lă-i ambară; 
di ducă (di nidzeari) nu trapsi mănă; cu duca si-lj ljau suflitlu § 
tucă' (tii-că) sf fără pl - (ună cu ducă) ex: tră tucă (ducă) ded 
ahăntu § ducătură (du-că-tii-ră) sf ducături (du-că-turî) - (ună 
cu ducă) 

ducani/ducane (du-câ-ni) sf ducânj (du-cănjî) - hălati cu cari s- 
talji, s-matsinâ paljili {ro: instrument cu care se toacă paiele} 
ffr: outil servant ă hacher la paille} {en: instrument to chop 
the stmw} ex: ducani cu lipidz shi sturnâri § dicani/dicane (di- 
câ-ni) sf dicânj (di-cănjî) - (ună cu ducani) 
ducă (du-că) sf- vedz tu duc 
ducătură (du-că-tii-ră) sf - vedz tu duc 
ducheană (du-cheâ-nă) sf- vedz tu dugani 
ducheani/ducheane (du-cheâ-ni) sf- vedz tu dugani 
ducheari/ducheare (du-cheâ-ri) sf- vedz tu aduchescu 
duchescu (du-ches-cu) vb IV shi II - vedz tu aduchescu 
duchimăsescu (du-chi-mă-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu 
duchimii 

duchimăsiri/duchimăsire (du-chi-mă-si-ri) sf - vedz tu 
duchimii 

duchimăsit (du-chi-mă-situ) adg - vedz tu duchimii 
duchimii/duchimie (du-chi-mi-i) sf duchimii (du-chi-miî) - 
atsea tsi fatsi omlu tra s-veadă ma s-hibă dealihea un lucru; 
semnul că tsiva easti dealihea; provă {ro: încercare, probă} 
ffr: essai, epreuve} {en: trial, test} ex: lj-feci duchimia (prova) 
§ duchimăsescu (du-chi-mâ-ses-cu) (mi) vb IV duchimăsii 
(du-chi-mâ-siî), duchimâseam (du-chi-mă-seâmu), duchimă- 
sită (du-chi-mâ-si-tă), duchimăsiri/duchimăsire (du-chi-mâ-si- 
ri) - fac ună duchimii (provă); mutrescu (caftu) s-ved ma s- 
hibă dealihea atseali tsi minduescu; caftu s-ved cum ănj si 
uidiseashti (yini) un lucru (stranj); câtăpătsescu {ro: încerca, 
proba} ffr: essayer, eprouver} {en: try, test} ex: duchimăsea-1 
(fă-lj provă) căt ma multu; 1-duchimâsii (câftai s-ved; 1-vidzui) 
tsi om easti; lj-duchimăsii vârtutea (căftai s-ved căt vârtos 
easti; lj-vidzui vârtutea) § duchimăsit (du-chi-mă-situ) adg 



duchimăsită (du-chi-mă-si-tă), duchimăsits (du-chi-mă-sitsî), 
duchimăsiti/duchimâsite (du-chi-mă-si-ti) - tsi-lj si featsi unâ 
duchimii (provă); tsi easti căftat tra să-lj s-aduchească hărli; 
câtăpătsit {ro: încercat, probat} ffr: essaye, eprouve} {en: 
tried, tested} § duchimăsiri/duchimăsire (du-chi-mă-si-ri) sf 
duchimăsiri (du-chi-mâ-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva 
duchimăseashti; câtăpătsiri {ro: acţiunea de a încerca, de a 
proba} ffr: action d 'essayer, d 'eprouver} {en: action of 
tiying, of testing} § niduchimăsit (ni-du-chi-mă-situ) adg 
niduchimâsită (ni-du-chi-mă-si-tă), niduchimâsits (ni-du-chi- 
mă-sitsî), mduchimăsiti/niduchimăsite (ni-du-chi-mă-si-ti) - 
tsi nu easti (tsi nu fu) duchimăsit; nicâtăpâtsit {ro: neîncercat, 
neprobat} ffr: qui n 'est pas essaye; non eprouve} {en: that 
has not been tried (tested)} § niduchimăsiri/niduchimăsire 
(ni-du-chi-mă-si-ri) sf rriduchimăsiri (ni-du-chi-mă-sirî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu cariva nu duchimăseashti; nicâtăpătsiri 
{ro: acţiunea de a nu încerca, de a nu proba} ffr: action de ne 
pas essayer, de ne pas eprouver} {en: action of not trying, of 
not testing} 

duchiri/duchire (du-chi-ri) sf- vedz tu aduchescu 

duchit (du-chitu) adg - vedz tu aduchescu 

duchitor (du-chi-toru) adg - vedz tu aduchescu 

duchitură (du-chi-tu-râ) sf- vedz tu aduchescu 

ducmen (duc-menu) sm ducmenj (duc-menjî) - pară veclju di- 
amalamâ; flurii, liră, galbină, gălbinushi, etc. {ro: monedă 
veche de aur} {fr: ancienne monnaie d'or} {en: old gold coin} 
ex: li mishtets căti un ducmen (galbin) 

dud' (dudă) sm pl(?) - vas di loc (lut) arsu, cu ună păntică largă 
sh-cu gura strimtă; poci, ulcior, bot, budic, cavan, cănată, 
cingu, putets, potă {ro: urcior} ffr: cruche ă large panse} {en: 
jug, pitcher with a large belly} 

dud 2 (diidu) sm dudz (diidzî) - pom cari fatsi yimishi albi, 
aroshi i lăi (tsi sh-u-aduc multu cu amura) sh-cu frăndzâ tsi 
suntu hrană bună tră yernjilj di mitasi; mureauă, cirici, cirnici 
{ro: dud} ffr: murier} {en: mulberry tree} § dudă (dii-dâ) sf 
dudi/dude (du-di) - yimisha faptă di pomlu dud (ponjlji: 
mureauă, cirnici); cirici, cirnici {ro: dudă} ffr: mure} {en: 
mulberry} 

dudă (dii-dă) sf- vedz tu dud 2 

dudii/dudie (du-di-i) sf dudii (du-diî) - agru-pilister (pârumbu, 
culumbu), pulj tsi sh-u-adutsi cu turtura, cu peanili murni-grivi 
pi pâltâri sh-pănticâ; guguci, gugufcâ, gugufci, fasă, dicuhtură; 
(fig: dudii = (i) fitică mushatâ sh-dultsi, nveastâ nauâ, vrută, 
dashi, etc; (ii) culats (di Crăciun) faptsă maxus tra s- 
undzească cu dudiili) {ro: porumbel sălbatec} ffr: pigeon 
sauvage, pigeon ramier, tourtourelle} {en: wild pigeon, ring 
dove, turtle-dove} ex: eara mushatâ ca ună dudii (guguci, 
culumbushi); avea nă gură di dudii (ca di guguci); mushatâ 
dudii (fig: fitică mushatâ), di sum pirvulii; nu-nj plăndzi 
părumbă, nu-nj ti nvirină, dudii (fig: dashi); di sivdaea tsi-am 
tri tini, o dudi', dudia-a (fig: vruta-a) mea!; luna albă, curată ca 
nă dudii (fitică) arushinoasă; s-frăndzi ca dudii (fig: nveastâ 
nauâ); dată lj-am ună flurii,-a atsiljei njică dudii (nvistică 
nauâ) 

du-du! (du-du!) inter - vedz tu du! 

dudum (du-dumu) sm dudunj (du-dunjî) shi dudumeanj (du- 
du-meanjî) - stratiot turcu cu pantaloni lărdză {ro: soldat turc 
cu pantaloni largi} {fr: soldat turc en large pantalon} {en: 
Turkish soldier with wide pants} 

dudushan (du-du-shîânu) sm, sf dudushanâ (du-du-shîâ-nă) 
dudushanj (du-du-shîânjî) dudushani/dudushane (du-du-shîâ- 
ni) - gambro, nveastâ nauâ {ro: mire, mireasă} ffr: accorde, 
fiance; nouvelle mariee} {en: newly married (man or 
woman)} ex: io, laea-nj di dudushanâ (nveastâ nauă)! 

duear (du-îâru) sm dueari (du-îârî) - vedz tu dyeară 

dugan (du-ghânu) sm - vedz tu duyean 

dugană (du-gâ-nă) sf- vedz tu dugani 

dugani/dugane (du-gâ-ni) sf dugănj (du-gânjî) - casă (binai, 
argăstir, etc.) iu s-vindu mulţi soi di prâmătii icâ lucri njits, ti 
măcari sh-ti beari; dugană, argăstir, ducheană, ducheani, 
băcâlichi, măgăzâ, măgăzii {ro: prăvălie, băcănie} ffr: epice- 
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rie, boutique, magasin} {en: store, grocery store} ex: el avea 
duganea a lui Gopesh; sărbătoarea nu-s dugânjli dishcljisi § 
dugană (du-gâ-nă) sf dugănj (du-gănjî) - (ună cu dugani) § 
ducheani/ducheane (du-cheâ-ni) sf duchenj (du-chenjî) - 
(ună cu dugani) § ducheană (du-cheâ-nâ) sf duchenj (du- 
chenjî) - (ună cu dugani) ex: la ducheana din păzari 
dugar (du-gâru) sm - vedz tu doagă 2 
dughan (du-ghânu) sm fără pl - ună cu dugan) 
dughană (du-ghâ-nâ) sf dughănj (du-gănjî) - ună cu dugană 
dughani/dughane (du-ghâ-ni) sf dughănj (du-gănjî) - ună cu 
dugani 

dughramagi (du-ghra-ma-gi) sm dughramageadz (du-ghra-ma- 
gîâdzî) - ună cu dugramagi 

dugoară (du-goâ-ră) sf- vedz tu dugurescu 

dugramagi (du-gra-ma-gi) sm dugramageadz (du-gra-ma- 
gîâdzî) - un tsi ari tehnea tra s-lucreadză lemnul n casa-a 
omlui, s-facă momilă (dulăchi, stizmi di lemnu, crivâts, measi, 
scamni, etc); marango, marengu, dulgher {ro: tâmplar} {fr: 
charpentier} {en: carpenter} 

dugră (du-gră) sm dugradz (du-grâdzî) - tufechi ma shcurtă sh- 
ma lishoară, di câvâlării, cu-ună singură curshumi; gră, 
carabină, shishani, tufechi, sinauer, martină {ro; carabină 
(cavalerie)} {fr: carabine de cavalerie} {en: cavalry carbine} 
ex: tu-andreapta tsi purta dugră § gră (gră) sm gradz (grâdzî) - 
(ună cu dugră) ex: Melta grălu lu-apurta sum tămbari; furlji 
gradz tu munti-aminâ 

dugurescu (du-gu-res-cu) (mi) vb IV dugurii (du-gu-riî), 
duguream (du-gu-reâmu), dugurită (du-gu-ri-tă), duguriri/du- 
gurire (du-gu-ri-ri) - scot (alas, dau, etc.) multă căldură; 
pălescu, ardu {ro: dogori} {fr: chauffer vivement, degager une 
grancle chaleur, bruler} {en: bum} § dugurit (du-gu-ritu) adg 
dugurită (du-gu-ri-tâ), dugurits (du-gu-ritsî), duguriti/dugurite 
(du-gu-ri-ti) - tsi easti multu ngăldzât di un lucru tsi 
dugureashti, pălit, arsu {ro: dogorit} {fr: chauffe vivement, 
briile} {en: burned} § duguriri/dugurire (du-gu-ri-ri) sf 
duguriri (du-gu-rirî) - atsea tsi pati un căndu easti dugurit; 
păliri, ardeari {ro: acţiunea de a dogori; dogorire} {fr: action 
de chauffer vivement (de degager une grande chaleur)} {en: 
action ofburning} § dugoară (du-goâ-ră) sf dugori (du-gorî) - 
căldură multă, acuroari, dugoară, dăgoarâ, flogă, pârjalâ, 
curoari {ro: căldură, arşiţă} {fr: chaleur vive, ardeur} {en: 
intense heat} § dăgoară (dă-goâ-ră) sf dăgori (dă-gorî) - (ună 
cu dugoară) § duguros (du-gu-rosu) adg duguroasâ (du-gu- 
roâ-să), dugurosh (du-gu-roshî), duguroasi/duguroase (du-gu- 
roâ-si) - tsi scoati (alasă, da, etc.) multă căldură {ro: 
dogoritor} {fr: ardent, bridant} {en: hot, burning, scorching} 
ex: soarili duguros di veară; dzuâ duguroasâ 

duguriri/dugurire (du-gu-ri-ri) sf- vedz tu dugurescu 

dugurit (du-gu-ritu) adg - vedz tu dugurescu 

duguros (du-gu-rosu) adg - vedz tu dugurescu 

duh' (duhu) sn duhuri (du-hurî) - hârli tsi-1 fac omlu s- 
aducheascâ că easti ună hiintsă ahoryea di-alanti hiintsi; suflit, 
pnevmâ, gean, stuhico {ro: duh, spirit} {fr: âme, espritj {en: 
spirit} ex: Ayiul Duh (Sămta Pnevmâ, ună di treili fâts al 
Dumnidzâ, alanti dauâ hiindalui Tatăl sh-Hiljlu); duhlu 
(suflitlu) a Hristolui mplâtea n casă 

duh 2 (duhu) sn duhuri (du-hurî) - anasâ, adiljat, adiljatic, 
suflări, ahnoată, hnoatâ, suluchi; (expr: 1 : sh-li au duhurli = s- 
aduchescu ghini, au ligături buni un cu-alantu; 2: sh-loară 
duhlu = s-anjurdzirâ un pri-alantu, s-cunuscurâ, acătsarâ 
niheamâ gaireti) {ro: respiraţie, suflare} {fr: respiration} {en: 
breathing} ex: multu greu lj-anjurdzea duhlu (anasa, adiljatlu, 
suflarea); după duhlu (adiljatlu, anasa) a ljei 

dui/due (dii-i) sf dui (diiî) - cârti (di la gioclu di cârtsă) tsi- 
aspuni doi (di spati, ghineri, inimă, inimă cu coadă) {ro: doi 
(la cărţile de joc)} {fr: deux (dans le jeu de cartes)} {en: two 
(in a card game)} ex: duea-atsea buna (doilu di spati) 

dul (dhulu) sm, sf dulă (dhu-lă), dulj (dhulj), duli/dule (dhu-li) - 
bărbat (muljari) tsi fatsi ică easti arugat s-facă ună huzmeti trâ 
altu (acasă, deavărliga di casă i tu-altă parti); omlu tsi easti 
arugat la hani s-nâschirsească prit casă i s-chirnisească 



oaspitslji la measâ; huzmichear, uzmichear, iuzmichear, 
izmichear {ro: servitor} {fr: serviteur, domestique} {en: 
servant} 

dulai/dulae (du-lâ-i) sf dulăi (du-lăî) - atsea tsi fatsi cariva 
căndu si-anvărteashti avârliga di-un loc (tra s-veadă tsiva, tra 
s-lji treacă oara, etc); devri, devrâ, tărcol, voltă {ro: târcol, 
tur} {fr: tourj {en: tour, walk} ex: da dulăi (fatsi volţi, da 
tărcoali) deavărligalui; nu ti săturash ningă di dulăi (fătseari 
volţi, devri)? 

dulapi Vdulape (du-lâ-pi) sf dulăchi (du-lăchî) - momilă 
(mobilă) di lemnu i metal, tsi poati si s-mută dit un loc tu altu 
ică easti ncljisă tu stizmâ, cu ushi sh-cu arâhi (arafturi) pri cari 
omlu sh-tsăni stranjili; cumară, cushug, cărghii, căryii, hivadă, 
misandră {ro: dulap} {fr: armoire; placard} {en: cupboard, 
wardrobej ex: stranjili suntu tu dulapi; bagă-u tu dulapea dit 
stizmâ (hivadă, misandră); sh-crutsea din caii ari dulapi 

dulapf/dulape (du-lâ-pi) sf dulăchi (du-lăchî) - hălati tu cari s- 
ardi cafelu, ninti ca s-hibă mătsinat tu moara di cafe {ro: 
aparat de prăjit cafeaua} {fr: bruloir (ă cafe)} {en: coffee 
roaster} ex: cafelu s-ardi tu dulapi 

dulămă (du-lă-mă) sm - vedz tu dulumă 

dulben (dul-benu) sn dulbeni/dulbene (dul-be-ni) - pândză cu 
cari muljarea sh-acoapiră capiu; turpani, zăvon, zvon, vel, bal- 
tsu, darmă, dartmă, lăhurâ, tarpoashi, pihitsâ, poshi, shchepi, 
etc. {ro: bariş, broboadă} {fr: voile de tete; fichu de mousse- 
line pour la tete} {en: head veil} ex: poartă dulben (turpani) 
după soacrâ-sa; cu dulbeni n cap; lu stricurâ prit dulben; 

dulber (dul-beru) adg dulberi (dul-berî), dulberă (dul-be-ră), 
dulberi/dulbere (dul-be-ri) - tsi easti măyipsitor di mushat; 
multu mushat, pripsit, undzit, harish, etc. {ro: foarte frumos} 
{fr: tres beau, charmant} {en: beautiful, charming} ex: ună 
feată dulberă (multu mushatâ); cu dulbera (mushata) a mea 
aleaptâ; gioacă sh-socrul ca dulber (mushat, harish); muljerli- 
analti, zvelţi, ca dulberli (mâyipsitoari); nurârli ca dulberi; 

dulbii/dulbie (dul-bi-i) sf dulbii (dul-biî) - hălati cu cari pots s-li 
vedz di-aproapea, lucri tsi suntu multu diparti; cheli, yilii {ro: 
ochean, binoclu} {fr: longuevue, lunette d'approche, binocle} 
{en: field-glass, binoculars} ex: lumea cu dulbiili (yiliili) 
mutrea tu câmpu; nu băgai dulbia (chelea) ghini 

dulgher (dul-gheru) - un tsi ari tehnea tra s-lucreadză lemnul n 
casa-a omlui, s-facă momilă (dulăchi, stizmi di lemnu, crivăts, 
measi, scamni, etc); marango, marengu, dugramagi {ro: 
tâmplar} {fr: charpentier} {en: carpenter} 

dulii/dulie (du-li-i) sf dulii (du-liî) - vas (di-aradă di yilii) lungu 
shi strimtu cu gushi shi gură, tu cari s-tsăni (shi s-poartă) 
arăchia (yinlu, apa, etc); botsă, shishi, shish, butilji, clondir, 
fială, voză {ro: carafă, sticlă} {fr: bouteille ă eau-de-vie} {en: 
bottle} 

duljanit (du-lja-mtu) sm, sf - vedz tu Doljani 

duljat (du-ljîâtu) adg - vedz tu dolj' 

dulntă (dul-mă) sm - vedz tu dulumă 

dulmeci (dul-mecîu) sn - vedz tu dulumă 

dulmici (dul-micîu) sn - vedz tu dulumă 

duloagi/duloage (du-loâ-gi) sf pl(?) - vedz tu dălacă 

dultseami/dultseame (dul-tseâ-mi) sf- vedz tu dultsi' 

dultseatsă (dul-tseâ-tsă) sf - vedz tu dultsi' 

dultsi' (dul-tsi) adg, adv dultsi/dultse (dul-tsi), dultsi (dul-tsi), 
dultsi/dultse (dul-tsi) - tsi ari un gustu ca-atsel dat di njari i 
zahari; (fig: tsi sh-u-adutsi la videari (avdzări, vreari, etc.) cu 
nustimada di njari) {ro: dulce} {fr: doux} {en: sweet} ex: ba- 
na-i dultsi (fig: ca njarea), moartea-arauă; doi oclji dultsi (fig: 
ca gustul di njari) § dultsi 2 (dul-tsi) sm fără pl - harea tsi-1 fatsi 
un lucru s-hibă dultsi; lucru (măcari, dultseatsă, băclăvă, etc.) 
tsi easti dultsi; dultseami, dultseatsă {ro: dulciu, dulceaţă} {fr: 
douceur, confiture, găteau} {en: sweetness, jam (fruits), pas- 
try} ex: va bagă fărmac tu dultsi (lucrul dultsi); s-lă dăm câţi 
un dultsi (tsiva dultsi) § dultsi 3 (dul-tsi) adv - ca njarea, cu 
dultseami, cu dultseatsă, ljishor {ro: dulce} {fr: doucement} 
{en: sweet, with sweetness, easely} ex: zbură dultsi (ca njarea) 
§ dultseami/dultseame (dul-tseâ-mi) sf dultsenj (dul-tsenjî) - 
gustul a măcărior shi a biuturlor dultsi icâ ndultsiti; harea-a 
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unui lucru tsi-1 fatsi s-hibâ dultsi; un lucru (mâcari) tsi easti 
dultsi; dultseatsâ {ro: dulceaţă, prăjituri} {fir: douceur, afifa- 
bilite; găteau} {en: sweetness, sweets} ex: fugă-lj doara-a 
Domnului shi dultseamea-a somnului; piti, pulj friptsă, dul- 
tsenj (lucri dultsi tri măcari) § dultseatsâ (dul-tseâ-tsâ) sf 
dultsets (dul-tsetsî) - harea-a unui lucru tsi-1 fatsi s-hibâ dultsi; 
un lucru (ti mâcari) tsi easti dultsi; poami hearti tu siropi groa- 
să di zahari (tsi s-tsâni multu chiro tu burcani shi s-chimi- 
seashti deadun cu cafelu la oaspits); dultseami, glico, cofetâ 
{ro: dulceaţă} {fir: douceur; confiture} {en: sweetness; jam 
(fruits)} ex: dultseatsa-a paradislui § ndultsescu (ndul-tses-cu) 
(mi) vb IV ndultsii (ndul-tsiî), ndultseam (ndul-tseâmu), ndul- 
tsită (ndul-tsi-tâ), ndultsiri/ndultsire (ndul-tsi-ri) - fac un lucru 
s-hibâ dultsi i cama dultsi di cum easti (mulţi ori cu adâvgarea 
di zahari); andultsescu, ândultsescu; (fig: 1: ndultsescu = fac 
un lucru s-hibâ dultsi ca zahârea, njarea, etc; expr: 2: nji să 
ndultseashti = nchiseashti s-mi-arisească iu mi-aflu, tsi fac, 
etc.) {ro: îndulci} {fir: adoucir, rendre doux; radoucir} {en: 
sweeten} ex: u ndultsii (u feci dultsi) ceaea niheamtă cu 
zahâri; poamili, cara s-coc si ndultsescu (s-fac dultsi); tra s-lji 
ndultsească (fig: s-lj-u facă ma dultsi) bana; di lindzearea-a 
dzeadzitlor, lji s-avea ndultsită a picurarlui (expr: avea nchisită 
s-lu-arăseascâ picurarlu); mi ndultsii (expr: mi-ariseashti 
multu) aoatsi sh-nu voi tra s-fug; nu putui s-lu ndultsescu § 
ndultsii (ndul-tsitu) adg ndultsită (ndul-tsi-tă), ndultsits (ndul- 
tsitsî), ndultsiti/ndultsite (ndul-tsi-ti) - tsi easti faptu s-hibă 
dultsi i cama dultsi, andultsit, ândultsit {ro: îndulcit} {fir: 
adouci, rendu doux; radouci} {en: sweetened} § ndultsi- 
ri/ndultsire (ndul-tsi-ri) sf ndultsiri (ndul-tsirî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu să ndultseashti tsiva; andultsiri, ăndultsiri {ro: 
acţiunea de a îndulci} {fir: action d' adoucir, de rendre doux; 
de radoucir} {en: action of sweetening} § ândultsescu (ăn- 
dul-tses-cu) (mi) vb IV ăndultsii (ăn-dul-tsiî), ăndultseam (ăn- 
dul-tseâmu), ăndultsitâ (ân-dul-tsi-tă), ăndultsiri/ândultsire 
(ăn-dul-tsi-ri) - (ună cu ndultsescu) § ândultsit 1 (ân-dul-tsitu) 
adg ăndultsitâ (ân-dul-tsi-tă), ândultsits (ân-dul-tsitsî), ăndul- 
tsiti/ăndultsite (ân-dul-tsi-ti) - (ună cu ndultsii) § ândultsi- 
ri/ăndultsire (ăn-dul-tsi-ri) sf ăndultsiri (ân-dul-tsirî) - (ună cu 
ndultsiri) § andultsescu (an-dul-tses-cu) (mi) vb IV ăndultsii 
(an-dul-tsiî), ăndultseam (an-dul-tseâmu), ăndultsitâ (an-dul- 
tsi-tă), andultsiri/andultsire (an-dul-tsi-ri) - (ună cu ndul- 
tsescu) ex: lumea si s-andultsească (si s-facă ma dultsi); lj- 
andultsi avearea a armănlui § andultsit (an-dul-tsitu) adg ăn- 
dultsitâ (an-dul-tsi-tă), ândultsits (an-dul-tsitsî), andultsiti/an- 
dultsite (an-dul-tsi-ti) - (ună cu ndultstf) § andultsiri/andul- 
tsire (an-dul-tsi-ri) sf andultsiri (an-dul-tsirî) - (ună cu 
ndultsiri) 

dultsi (diil-tsi) sm - vedz tu dultsi' 

dultsi (diil-tsi) sm - vedz tu dultsi' 

duluntă (du-lu-mă) sm dulumadz (du-lu-mâdzî) - stranj bărbă- 
tescu (ilechi, cundush, pishli, geachetă, etc.) cu mănits ma 
lundzi i ma shcurti dupâ cum u va omlu; dulămă, dulmâ, 
dulmeci, dulmici, dulumici, cundush, cundandir, cupăran, 
mindan {ro: vestă cu mâneci de diferite lungimi, mintean} {fr: 
veste ă manches dont la longueur est variable} {en: vest with 
sleeves of various lengths} ex: portul a armânjlor easti cu 
dulumâ § dulâmâ (du-lă-mă) sm dulămadz (du-lă-mâdzî) - 
(ună cu dulumâ) § dulmâ (dul-mă) sm dulmadz (dul-mâdzî) - 
(ună cu dulumâ) § dulmeci (dul-mecîu) sn dulmeci/dulmece 
(dul-me-ci) - un dulumâ ma njic; dulmici, dulumici {ro: 
"dulumă" mic} {fir: petit "dulumâ"} {en: small "dulumâ"} 
ex: fâ-lj sh-dulmeci tr-ahtari vrută § dulmici (dul-micîu) sn 
dulmici/dulmice (dul-mi-ci) - (ună cu dulmeci) ex: cu 
dulmicilu (cundushlu) pri năs; mânitsli di dulmici arucati pri 
păltări § dulumici (du-lu-micîu) sn dulumici/dulumice (du-lu- 
mi-ci) - (unâ cu dulmeci) 

dulumău (du-lu-mău) sm dulumadz (du-lu-mâdzî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz dulumâ 

dulumici (du-lu-micîu) sn - vedz tu dulumă 

dumani/dumane (du-mâ-ni) invar - (ca) negură, cătăhnii, 
andarâ; (ca un) nior; cu piră {ro: fum, ceaţă} {fr: (comme un) 



nuage; (comme un) brouillard; en flamme} {en: (like a) 
cloud; (like) fiog; in flame} ex: dumani (ca un nior, ca negura) 
s-dutsi fumlu; ardea dumani (bărbârutâ, cu piră mari); 
dumatâ (du-mâ-tă) sf dumati/dumate (du-mâ-ti) - unâ zârzăvati 
tsi yini dit Amirichii, criscută di om tu ntreaga lumi, tră 
yimishea-a ljei mari cât un mer, aroshi, dzâmoasă, cu gustu 
acru-dultsi tsi s-măcâ multu, proaspită tu sălăts ică băgată tu 
măcăruri; frangomină {ro: tomată, roşie} {fir: tomate} {en: 
tomato} ex: măcăm la measă sălatâ di dumăts shi ghelă di 
carni cu dumăts 

Dumânicâ (Du-mă-ni-că) sf Dumânits (Du-mă-nitsî) - a 
shaptea dzuâ dit stămână (ca la noi, căndu stămăna nchiseashti 
cu Lunea), namisa di Sâmbătă shi Luni; Duminică {ro: 
duminica} {fir: dimanche} {en: Sunday} ex: Dumânits, 
Duminits; tuti Dumănitsli s-yini la noi § Duminică (Du-mi-ni- 
câ) sf Duminits (Du-mi-nitsî) - (ună cu Dumănică) 

dumba (diim-ba) invar - niheamă ca hazo (tivichel, glar, lishor 
la minţi, etc.) {ro: otova, prostănac} {fir: gras et nigaud} {en: 
a little stupid} ex: suntu tuts dumba (niheamă ca glari) 

dumbără (dum-bă-ră) sm - vedz tu tămbără 

dum-dum (dumu-dumu) invar - 1 : hălati muzicală faptă dit-un 
chelindru shcurtu, largu shi gol, di lemnu i di metal, tsi ari tea- 
să pi-un fundu di-ună parti ună cheali cari, cându s-agudeashti 
cu mâna i cu un limnici, asună (scoati bots); tâmpâră, tâmpă- 
nă, tămpănici, dumbără, dăulji, bârăbancă; 2: omlu tsi baţi 
dum-dumlu ică avyiulia la ziafets (numtsă, etc); ghiftu, av- 
yiulgi, chimanigi, cealgagi, sasegi, zângănar 3: zbor tsi caftâ s- 
aspunâ cum s-avdi dumbârâlu {ro: tobă; lăutar; interjecţie ca- 
re imită sunetul tobei} {fir: tambour, tambourin; menestriers; 
interjection exprimant le son du tambour} {en: drum; 
drummer, fiddler; word imitating the sound of the drum} 

dumei/dumee (du-me-i) sf dumei (du-meî) - hălatea (aroata) di 
mănă cu cari pamporea easti faptă si s-ducă cătă iu va omlu; 
dumei, dumeni; (fig: dumei = omlu cari fatsi ca ună casă 
(fumealji, bană, etc.) si s-ducă pri calea tsi u va el) {ro: cârmă; 
casă bine aranjată} {fir: barre; gouvernail; maison bien 
garnie} {en: helm; house well furnished, providedj ex: năs 
shidea la dumei (timoni); cara s-nu tsâneam mini dumeea 
(timonea) ghini, nu u scuteam la limani, ea easti dumeea-a 
casăljei § dumeni/dumene (du-me-ni) sf dumenj (du-menjî) - 
(ună cu dumei) § dumigi (du-mi-gi) sm dumigeadz (du-mi- 
gîâdzî) - atsel tsi tsăni dumeea tu mănă tra s-u facă pamporea 
(casa, bana, etc.) si s-ducă aclo cătră iu va 

dumeni/dumene (du-me-ni) sf- vedz tu dumei 

dumigi (du-mi-gi) sm - vedz tu dumei 

dumigiu (du-mi-giu) sm dumigeadz (du-mi-gîâdzî) - scriari 

neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz dumigi 
Duminică (Du-mi-ni-că) sf- vedz tu Dumănică 
dumlai/dumlae (dum-lâ-i) sf- vedz tu dămblă 
dumljartă (dum-ljîâr-tâ) vb I - vedz tu Ijertu 
dumljertu (dum-ljîer-tu) (mi) vb I - vedz tu Ijertu 
dumljirtari/dumljirtare (dum-ljir-tâ-ri) sf - vedz tu Ijertu 
dumljirtat (dum-ljir-tâtă) adg - vedz tu Ijertu 
dumnami/dumname (dum-nâ-mi) sf - vedz tu domnu 
dumneashti/dumneashte (dum-neâsh-ti) adv - vedz tu domnu 
dumnescu' (dum-nes-cu) vb IV - vedz tu domnu 
dumnescu 2 (dum-nes-cu) adg - vedz tu domnu 
Dumnidză (Dum-ni-dză) sm Dumnidzadz (Dum-ni-dzâdzî) - 
hiintsa, nafoară di fisi, lugursitâ tu pistea (trischia) a multor 
milets că ari faptă omlu, prăvdzâli, lumea ntreagă, sh-tuti no- 
murli-a fisiljei tsi li-aflăm tu lumi; dumnidzălji, Domnu; Allah 
(Dumnidzălu-a turtsălor); Hristolu (Hiljlu-al Dumnidză), etc; 
(expr: 1: Dumnidză-Făcătoară = mamă di Dumnidză, 
muljarea tsi-1 featsi Hristolu, Stâ-Măria; 2: omlu al Dumnidză 
= om ndreptu shi multu bun la suflit, ca pănea caldă; 3: al 
Dumnidză si s-facă = si s-facă cum va s-u va tihea, cum tsi s- 
hibă, cum va s-u va Dumnidzălu; 4: pri Dumnidză! = mi giur 
că easti dealihea; 5: di la Dumnidză s-tsă yinâ!; Dumnidzălu s- 
tsâ u-aducă! = s-ti pidipsescă, s-tsâ u plătească Dumnidză (tr- 
atseali tsi-nj featsish); 6: s-lu ai tu mănă Dumnidzale! = s-lu- 
afireshti, Dumnidzale, di tuti lăetsli, s-lji ai frundida) {ro: 
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Dumnezeu, divinitate} {fr: Dieu, divinite} {en: God, Lord, 
divinity} ex: cându Dumnidzâ imna pripadi di lu-alindzea 
boilji; atsel aush cu barba albă, cu cărliglu ca di picurar, atsel 
aush eara Dumnidzâ; nvitsâ iu shadi Dumnidzâ; ca s-va bunlu 
Dumnidzâ; căti milets, ahăts Dumnidzadz § dumnidză- 
Iji/dumnidzâlje (dum-ni-dză-lji) sf fâră pl - (ună cu 
Dumnidzâ) § dumnidzâescu (dum-ni-dză-îes-cu) adg dumni- 
dzăească (dum-ni-dză-îâs-că), dumnidzâeshtsă (dum-ni-dză- 
îesh-tsă), durnnidzăeshti (dum-ni-dză-îesh-ti) - tsi ari s-facă cu 
Dumnidzâ, cu putearea sh-cu nomurli a lui; (tsi yini) di la 
Dumnidzâ; dumnidzăscu, dumnidzescu § dumnidzăscu 
(dum-ni-dzăs-cu) adg dumnidzască (dum-ni-dzâs-că), dumni- 
dzăshtsă (dum-ni-dzăsh-tsâ), dumnidzâshti (dum-ni-dzăsh-ti) 

- (ună cu dumnidzâescu) § dumnidzescu (dum-ni-dzes-cu) 
adg dumnidzească (dum-ni-dzeâs-că) dumnidzeshtsâ (dum-ni- 
dzesh-tsă), dumnidzeshti (dum-ni-dzesh-ti) - (ună cu dumni- 
dzâescu) ex: aestâ easti urghii dumnidzească § dzâu' (dzăîi) 
sm, sf dzâoanji/dzăoanje (dză-oâ-nji), dzadz (dzâdzî), dzâoa- 
nji/dzăoanje (dză-oâ-nji) - zbor (tsi yini di la zborlu 
"Dumnidzâ") cu cari s-cunoscu dumnidzadzlji dit pistili 
(veclji i di adză) a miletslor păngâni (alti dicăt pistea-a uvreilor 
ică a turtsălor, bunăoară, iu Dumnidzălu easti idyiul cu-atsel a 
crishtinjlor) {ro: zeu, zeiţă} {fr: Dieu, deesse} {en: god/God, 
goddess} § dzâu! 2 (dzău) inter - zbor tsi tsăni loclu-a zburâ- 
riljei "pri Dumnidzâ, giur că easti dealihea", etc; zău! {ro: 
zău!} {fr: pardieu!, parbleu!} {en: good Lord, yesl} ex: câ-nj 
ts-u deadi, dzău! cripatlu § zâu! (zău) inter - (ună cu dzâu!*) 
ex: harame, zău! (pri Dumnidzâ!) s-lă hibă 

dumnidzâescu (dum-ni-dză-es-cu) adg - vedz tu Dumnidzâ 
Dumnidzâ-Fâcâtoarâ - vedz tu Dumnidzâ 
dumnidzălji/dumnidzâlje (dum-ni-dză-lji) sf - vedz tu 
Dumnidzâ 

dumnidzăscu (dum-ni-dzăs-cu) adg - vedz tu Dumnidzâ 
Dumnidzâu (Dum-ni-dzău) sm Dumnidzadz (Dum-ni-dzâdzî) 

- scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz Dumnidzâ 
dumnidzescu (dum-ni-dzes-cu) adg - vedz tu Dumnidzâ 
dumnilji/dumnilje (dum-ni-nji) sf- vedz tu domnu 
dumniri/dumnire (dum-ni-ri) sf- vedz tu domnu 
dumnit (dum-nitu) adg - vedz tu domnu 

dumushar (du-mu-shîâru) adg - vedz tu domâ 
dumusharcu (du-mu-shîâr-cu) adg - vedz tu domâ 
Dunav (Dii-navu) sm - vedz tu Dună 

Dună (Dii-nâ) sf fâră pl - arâu multu mari dit Ivropi, tsi 
izvurashti tu Yirmanii, treatsi prit ma mulţi craturi ninti ca s- 
agiungâ tu Rumânii, tra si s-vearsâ tu-Amarea Lai; Dunav {ro: 
Dunărea} {fr: Danube} (en: Danube} § Dunav (Dii-navu) sm 
fâră pl - (ună cu Dună) ex: nu alipidai Dunavlu 

dundurmaildundurmae (dun-dur-mâ-i) sf- vedz tu dundurmă 

dundurmă (dun-dur-mă) sm dundurmadz (dun-dur-mâdzî) - 
dultseami adrată di prăzgul di lapti ngljitsat (tu cari s-adavgă 
mulţi ori, fruti, nuts, etc.) multu căftată sh- vrută di cilimeanj; 
dundurmai {ro: îngheţată} {fr: glace} {en: ice-cream} § 
dundurmaildundurmae (dun-dur-mâ-i) sf dundurmăi (dun- 
dur-măî) - (ună cu dundurmă) 

dungalus (dun-ga-lus) invar - zbor tsi-aspuni semtea-a unui 
văshclje tsi armâni mprostu (tu un gioc di ficiurits); sungalus, 
scunda, curdincu {ro: poziţia arşicului când rămâne în 
picioare} {fr: position d'un osselet qui reste debout avec ses 
bouts retors en bas} {en: term used in the child game with 
knucklr bones} 

dunjauă (du-njîâ-uă) sf dunjei (du-njîeî) - mulţimi di oaminj 
adunats tu-un loc; mulţimi di oaminj tsi au idyili hâri (tsi pot s- 
hibă di idyea mileti, tsi pot facă idyiul lucru, tsi pot s-aibă 
idyiul scupo, etc); tuts oaminjlji shi tuti lucrili dit ăntreglu loc; 
lumi, alumi, dunjai, cozmu, plasi, oaminj, lao, popul, 
ciuplicheauă {ro: lume, mulţime} {fr: monde, gens} {en: 
world. people, crowdj ex: dunjaua (lumea, laolu) a loclui tsi u 
vedz; mor cu elj tută dunjaua (lume); ascultă shi zboarăli-a 
dunjauâljei (a lumiljei) § dunjai/dunjae (du-njîâ-i) sf dunjei 
(du-njîeî) - (ună cu dunjauă) ex: plămsi nă dunjai (lumi) 
ntreagă § diunjai/diunjae (dîu-njîâ-i) sf diunjei (dîu-njîeî) - 



(ună cu dunjauă) 

după (du-pâ) prip - năpoea-a unui lucru (hiintsă); dinăpoi di 
cariva; ma nclo di tsiva (un lucru); etc; dipu, dupu (expr: 1 : 
după tsi = macă, di itia că; 2: după cum = ashi cum; 3: un după 
altu = arădăpsits tu-un bair; 4: mor după (un lucru) = am mari 
vreari ti (un lucru); 5: alag după (lucru) = caftu (lucru), voi s- 
aflu (lucru); 6: imnu după cariva = (i) imnu năpoea-a lui; (ii) 
ălj fac vrearea, fac cum dzătsi el; 7: după mini = ashi cum 
dzăc mini, ashi cum pistipsescu mini, ashi cum voi mini, etc.) 
{ro: după} {fr: apres, selon, pour} {en: after} ex: oili pascu 
după dzeană (di-alantă parti di dzeană, năpoea-a dzeanăljei); 
să-nj ti-aducâ după un an (ma nclo di-un an, un an ma nclo, un 
an di tora ninti); după alătrari (ashi cum eara alătrarea) ducheai 
câ suntu tsiva oaminj xenj; după tini (ashi cum dzăts tini, după 
părearea-a ta), lumea tută va cheară; după tsi (expr: macă, di 
itia câ) nu mi-ascultsă; imnâ după năs (năpoea-a lui; ică, expr: 
ălj fatsi vrearea); ari zaptianj după năs (năpoea-a lui); eara 
nduljatâ după hilji-sa; imnă dupâ lucru (sh-mutreashti lucrul; 
ică alagă s-află lucru); dupâ tsi (expr: macâ, di itia câ) s-featsi 
hătaea, tsi u vrei?; feci după cum (ashi cum) ănj dimăndash § 
dupu (du-pu) prip - (ună cu după) ex: eara dupu ushi 
(năpoea-a ushiljei) § dipu (di-pu) prip - (ună cu după) ex: 
Dama tsi murea dipu lăludz (după lăludz, di vrearea-a 
lâludzlor) § după-năsător (du-pă-nă-sâ-toru) adg după-năsâ- 
toari/după-nâsătoare (du-pâ-nâ-să-toâ-ri), după-năsâtori (dii- 
pă-nă-să-torî), dupâ-năsătoari/dupâ-năsătoare (du-pă-nă-să- 
toâ-ri) - atsel tsi yini după (altu) {ro: următor, care urmează} 
{fr: suivant, qui suit} {en: follower, which follows} 

după-năsător (du-pâ-nă-să-toru) adg - vedz tu după 

dupărari/dupărare (du-pă-râ-ri) sf- vedz tu ndrupăscu 

dupărat (du-pă-râtu) adg - vedz tu ndrupăscu 

dupcă (diip-că) sf duptsi/duptse (dup-tsi) - galbină (flurii) 
veaclji di mari tinjii, tsi fătsea cât tsintsi liri nturtseshti {ro: 
monedă mare de aur care valora cinci lire turceşti} {fr: 
grande monnaie d'or de cinq lires turquesj {en: large golden 
coin, worth five Turkish "lires"} ex: ghiurdanea di duptsi 
(flurii mări) 

dupirari/dupirare (du-pi-râ-ri) sf- vedz tu ndrupăscu 
dupirat (du-pi-râtu) adg - vedz tu ndrupăscu 
duplu (dii-plu) adv, adg - vedz tu diplo 
dupu (dii-pu) prip - vedz tu după 

dur (dură) adg dură (du-ră), duri (durî), duri/dure (du-ri) - lucru 
(fatsă) tsi easti greu tră zgrămari (tâljari, fâtseari guvi, etc); 
scliro, vârtos {ro: dur} {fr: dur} {en: hardj 

dură (dii-râ) sf - vedz tu turauă 

durdu (diir-du) adg - vedz tu durdursescu 

durdur (diir-duru) adg - vedz tu durdursescu 

durdursescu (dur-dur-ses-cu) vb IV durdursii (dur-dur-siî), 
durdurseam (dur-dur-seâmu), durdursită (dur-dur-si-tă), 
durdursiri/durdursire (dur-dur-si-ri) - l-fac un lucru dânga (di 
umplearea tsi-lj fac); umplu un lucru di primansus (pristi 
misură, până la budză, di nu mata pot s-bag altu tsiva); 
dăngusescu, surusescu {ro: umplea doldora} {fr: remplir ă 
regorger} {en: fiii until overflowing} ex: durdursii căzanea (u 
umplui, până eara si s-vearsă) § durdursit (dur-dur-situ) adg 
durdursită (dur-dur-si-tă), durdursits (dur-dur-sitsî), durdursi- 
ti/durdursite (dur-dur-si-ti) - tsi easti faptu dânga, di 
umplearea tsi-lj si fatsi; dăngusit, surusit {ro: umplut doldora} 
{fr: rempli ă regorger} {en: filled until overflowing} § 
durdursiri/durdursire (dur-dur-si-ri) sf durdursiri (dur-dur- 
sirî) - atsea tsi s-fatsi cându un lucru easti faptu dânga; 
dăngusiri, surusiri {ro: acţiunea de a umplea doldora} {fr: 
action de remplir ă regorger} {en: action of filling until 
overflowing} § durdu (dur-du) adg durdă (diir-dă), durdză 
(diir-dză) durdi/durde (dur-di) - tsi easti ca mplin sh-arucutos 
la trup; tsi easti niheamă ca gras; durdur, durdursit, grâsic, 
strumbul, grozdaven {ro: durduliu, grăsuţj {fr: dodu, gras} 
{en: plump} ex: ari un ficior durdu (ca gras) § durdur (diir- 
duru) adg durdură (diir-du-ră), durduri (dur-durî) durdu- 
ri/durdure (dur-du-ri) - tsi nu para sta tu-un loc sh-ansari 
deavărliga rut chirolu; tsi fatsi lucrili ljishuratic, fărâ s-min- 
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duească multu la-atseali tsi fatsi; tsi easti niheamă ca durdu; 
zdurdit, burdal, durdu, grâsic {ro: nebunatic, zvăpăiat} {fr: 
folâtre, delirant} {en: playfid, empty-headed} § zdurdit (zdur- 
ditu) adg zdurditâ (zdur-di-tă), zdurdits (zdur-dîtsî), zdurdi- 
ti/zdurdite (zdur-di-ti) - (ună cu durdur) ex: alag zdurdit (bur- 
dal) ca un ficior; api zdurditi (durduri, ansăritoari, agiucătoari) 
tsi dipun dit pishtirei § ndurduredz (ndur-du-redzu) (mi) vb I 
ndurdurai (ndur-du-râî), ndurduram (ndur-du-râmu), ndur- 
duratâ (ndur-du-râ-tă), ndurdurari/ndurdurare (ndur-du-râ-ri) - 
mi ngrosh sh-mi fac niheamă ca arucutos tu trup; nu para stau 
tu-un loc sh-ansar deavârliga tut chirolu ca burdal; ngrosh; 
zburdâlipsescu {ro: (se) îngroşa, rotunji} {fr: grossir, 
arrondir} {en: enlarge, grow bigger, become plump} ex: di 
cându-1 vidzui aoa sh-un mes, si ndurdură(ngrushe) niheamă § 
ndurdurat (ndur-du-râtu) adg ndurduratâ (ndur-du-râ-tă), 
ndurdurats (ndur-du-râtsî), ndurdurati/ndurdurate (ndur-du-râ- 
ti) - tsi s-ari ngrushată niheamă; tsi featsi truplu cama- 
arucutos; ngrushat, zburdâlipsit {ro: îngroşat, rotunjit} {fr: 
grossi, arrondi} {en: enlarged, grown bigger} § ndurdura- 
ri/ndurdurare (ndur-du-râ-ri) sf ndurdurări (ndur-du-rărî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu cariva si ndurdureadză {ro: acţiunea de 
a (se) îngroşa, de a (se) rotunji} {fr: action de grossir, de 
s 'arrondir} {en: action of enlarging, of growing bigger, of 
becoming plump} 

durdursiri/durdursire (dur-dur-si-ri) sf- vedz tu durdursescu 

durdursit (dur-dur-sftu) adg - vedz tu durdursescu 

dureari'/dureare (du-reâ-ri) sf - vedz tu dor 1 

durearf/dureare (du-reâ-ri) sf - vedz tu dor 2 

durearf/dureare (du-reâ-ri) sf - vedz tu dor 1 

durec (du-recu) sn - vedz tu direc 

duri'/dwe (du-ri) adv - ahăntu cât lipseashti (trâ un lucru tsi- 
avem ananghi, trâ scupolu tsi lu-avem tu minţi, etc); distur, 
disturi, distul, nimal, nimalo, nemalo, namalo, nâmalo; 
agiundzi! {ro: destul, suficient} {fr: assez, suffisamment, qa 
suffitl} {en: enough} ex: o, lai, Aslanbegâ, duri!; duri, duri, 
(agiundzi,-agiundzi) feci picaţi; duri s-timsi sh-duri bană; nu 
vrea s-hibă nică duri; duri-nj suntu (nj-agiungu) fârmatsili; 
duri-ts-u, sh-tini, cu cărtsâli-a tali; pănâ-aclotsi, sh-ti ma, duri 
(sh-ti ma multu, agiundzi) 

duri 2 (du-ri) sm (shi adg) duridz (du-ridzî) shi duradz (du-râdzî) 
- cal cu perlu arosh (ică di hroma-a câstânjilor), durin, aroibu, 
ghioc, culcu, alge {ro: roib, roşcat} {fr: cheval bai, châtain} 
{en: bay horse, of chestnut color} ex: ncalică-ts durilu (aroi- 
bul); cal cu perlu duri (di hroma-a câstănjiljei) § durin (du- 
rinu) adg durinâ (du-ri-nă), durinj (du-rinjî), durini/durine (du- 
ri-ni) - (ună cu duri 2 ) ex: calj durinj (di hroma-a câstănjiljei) 

durimi/durime (du-ri-mi) sf- vedz tu dor 1 

durin (du-rinu) adg - vedz tu duri 

duriros (du-ri-rosî) adg - vedz tu dor 1 

durnjiri/durnjire (dur-nji-ri) sf- vedz tu dormu 

durnjit (dur-njifu) adg - vedz tu dormu 

dursescu (dur-ses-cu) vb IV - vedz tu doară 1 

dursiri/dursire (dur-si-ri) sf- vedz tu doară' 

dursit (dur-siru) adg - vedz tu doară' 

durusescu (du-ru-ses-cu) vb IV - vedz tu doară 1 

durusiri/durusire (du-ru-si-ri) sf- vedz tu doară' 

durusit (du-ru-situ) adg - vedz tu doară' 

durut 1 (du-rutu) adg - vedz tu dor 1 

duruf (du-rutu) adg - vedz tu dor 1 

dus (diisu) adg - vedz tu duc 

dushcu' (diish-cu) sm dushtsi (dush-tsi) - pom tsi fatsi yimishili 
cunuscuti ca gortsâ; (soi di) gortsu (pomlu); gurnits, per 
(pom), caicushcu, curcush {ro: varietate de păr (pom)} {fr: 
espece de poirier} {en: variety of the pear tree} 

dushcu 2 (dush-cu) sm dushtsi (dush-tsi) - brats (limnos) tsi 
creashti di pri truplu-a unui arburi (pom) i creashti di pri un 
altu brats limnos ma gros; alumachi, alămachi, alneauă, 
angheauâ, cărcoci, crancâ, crangă, creangă, grangâ, dărmâ, 
drâmă, deagă, degă, lumachi {ro: creangă} {fr: branche 
d'arbre} {en: tree branchj 

dushcu 3 (dush-cu) sm dushtsi (dush-tsi) - fanumin arburi di 



păduri, analtu, cu lemnu vârtos, cari ari frăndză mări cu 
mărdzinj hărăxiti, shi a curi fructu easti gljinda; chiminit, 
cealăc, tser, arbur, arburi, blâduh, cupaci {ro: stejar} {fr: 
chine} {en: oak} ex: eara un birbec ligat di un dushcu (cupaci) 

dushec (du-shecu) sn dushecuri (du-she-curî) shi dushetsi/du- 
shetse (du-she-tsi) - ună soi di sac mari mplin cu lână (bum- 
bac, palji, etc.) tsi-1 fac moali trâ durnjiri sh-cari s-bagă pri pat 
tra s-hibă acupirit cu sindoni sh-vilendză ca parti dit ashtir- 
nutlu-a omlui căndu s-bagâ s-doarmă; ashtimut, shiltei, stroz- 
mă {ro: saltea} {fr: matelas} {en: mattress} ex: s-ljau dushec- 
lu cu yurganea; s-băga s-doarmă pri dushec (strozmă, 
ashtimut) di palji 

du-shesh (du-sheshî) invar - numirlu shasi tsi easi di dauâ ori 
(un shasi la cati zari), căndu s-da cu dauăli zări la un gioc di 
tabli {ro: aruncarea unui dublu-şase cu zarele la un joc de 
table} {fr: double six au jeu de tric-trac} {en: obtaining a 
double-six at a game ofbackgammonj 

dushman (dush-mân) sm, sf, adg dushmanâ (dush-mâ-nă), 
dushmanj (dush-mânjî), dushmani/dushmane (dush-mâ-ni) - 
atsel tsi aurashti pri cariva shi nu-lj va bunlu (va să-lj facă 
arău); atsel tsi ari sh-aspuni nivreari fatsă di tsiva; atsel cu cari 
s-alumtă cariva; ehtru, ehtur, azmu, hazmu, nioaspi {ro: 
duşman, adversar} {fr: ennemi, adversaire} {en: enemy, 
adversary} ex: Dona, gionli-atsel dushmanlu (ehtrul, hazmul) 
§ dushmănilji/dushmănilje (dush-mă-ni-lji) sf dushmănilj 
(dush-mă-mlj) - ura (nivrearea) tsi u poartă un fatsă di tsiva i 
di cariva; ura tsi u-aduchescu doi dushmanj (un fatsă di alantu) 
shi mirachea tsi u au tra sâ-sh facă arău; amahi, cărezi, 
niuspitsălji, hâseanlichi, ehtră, ihtrilji, ehtrilji, zâti, shără, sheri 
{ro: duşmănie} {fr: inimitie, hostilite} {en: enmity, hostility} 
ex: cădzură tu dushmănilji (ihtrilji) greauâ § dushmănos 
(dush-mă-nosu) adg dushmănoasă (dush-mâ-noâ-să), dush- 
mănosh (dush-mâ-noshî), dushmânoasi/dushmănoase (dush- 
mă-noâ-si) - purtarea mplină di ură sh-di mirachea tra s-facă 
arău a unui dushman {ro: duşmănos} {fr: haineux, hostile} 
{en: hostile} ex: dushmânoasi fapti 

dushmană (dush-mâ-nă) sf fără pl - lăngoari di oi {ro: boală 
de oi} {fr: maladie des brebis} {en: sheep sickness} 

dushmană" (dush-mâ-nă) sf - fimininlu di la zborlu dushman; 
vedz dushman 

dushmănilji/dushmănilje (dush-mâ-ni-lji) sf - vedz tu 
dushman 

dushmănos (dush-mă-nosu) adg - vedz tu dushman 

du ti (dutî) invar. - partea umflată (convexă) di la văshclje (la un 
gioc di ficiurits); adapi, ohtu {ro: om, partea convexă de la un 
os la arşiţe (un joc de copii)} {fr: pârtie convexe d'un osselet, 
dosse, dans un jeu d'enfants} {en: the convex part of a bone, 
in a children 's game} 

dutseari/dutseare (du-tseâ-ri) sf- vedz tu duc 

dutsiri/dutsire (du-tsi-ri) sf - vedz tu duc 

duvai/duvae (du-vâ-i) sf duvâi (du-văî) - atsea tsi fatsi omlu 
căndu să ncljină la Dumnidzâ sâ-lj caftă urâciunea (să-lj cartă 
ljirtari, să-lj caftă agiutor, etc); rugăciuni, pâlăcării, pârâcălii, 
rigeai, rige, arige, prusufhii, prosefhii, ifcheauă, ifchii, ifhii 
{ro: rugăciune} {fr: prierej {en: prayer} ex: ălj băga duvai 
(prusufhii, pâlăcării) s-facă 

duvale (du-va-le) sm - vedz tu duvaleti 

duvaleti/duvalete (du-va-le-ti) sf duvalets (du-va-letsî) - stra- 
njili (capelili, stuliili, givaricadzlji, etc.) tsi li poartă muljarea s- 
aspunâ ma mushatâ, ma pripsită, etc; duvale, tuvletă {ro: 
toaletă} {fr: toilette, parure, attifet} {en: (women's) dress, 
head-dress, ornament, adorning} ex: duvaletea-lj (stuliili-lj) di 
hrisafi scântiljadză pristi-amari; s-poartă nveastili duvaleti § 
duvale (du-va-le) sm duvaledz (du-va-ledzî) - (ună cu duva- 
leti) ex: duvale lai (stulii lai di jali) pri cap s-portsă § tuvletă 
(tu-vle-tâ) sf tuvlets (tu-vletsî) - (ună cu duvaleti) ex: u poartă 
nveastili la tuvletă 

duvleti/duvlete (du-vle-ti) sf duvlets (du-vletsî) - loclu iu 
băneadză di-aradă ună singură mileti (ma pot s-băneadză sh- 
ma mulţi milets deadun), pristi cari urseashti, di-aradă ma nu 
totna, un văsilje, un arniră ică un prezidentu, sh-cu sinuri tsi 
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pot s-hibă tricuti mash cu-ună pasaporti; stat, crat, vasiliu, 
vâsilii, amirărilji, amirălji, amirălichi {ro: stat, regat, imperiu} 
ffr: etat, royaume, empire} {en: state, kingdom, empirej ex: s- 
lja muntsâlj amiăneshti trâ duvleti (ca stat, crat); duvletea 
(cratlu) u ciurtuirâ 

duxar (duc-sâru) sn duxari/duxare (duc-sâ-ri) - arma dit chirolu 
veclju (adrat dit una veargă ncusuratâ sh-ligatâ cu-unâ cioară 
di dauâli capiti) cu cari s-amina sâdzetslji (cundarlji) cu cari s- 
agudească i s-vâtâmâ dushmanjlji; armă dit chirolu di tora (tsi 
sh-u-adutsi multu cu-atsea dit chirolu veclju) cu cari s-avinâ 
agru-pricili n păduri; arcu {ro: arc} ffr: arc, archet} {en: 
arche, bow) ex: tini aveai duxarlu sănătos 

duxăsescu (duc-să-ses-cu) vb IV - vedz tu doxă 

duxăsiri/duxăsire (duc-sâ-si-ri) sf- vedz tu doxă 

duxăsit (duc-să-situ) adg - vedz tu doxă 

duxescu (duc-ses-cu) vb IV - vedz tu doxă 

duxiri/duxire (duc-si-ri) sf- vedz tu doxă 

duxisescu (duc-si-ses-cu) vb IV - vedz tu doxă 

duxisiri/duxisire (duc-si-si-ri) sf- vedz tu doxă 

duxisit (duc-si-situ) adg - vedz tu doxă 

duxit (duc-situ) adg - vedz tu doxă 

duxusescu (duc-su-ses-cu) vb IV - vedz tu doxă 

duxusiri/duxusire (duc-su-si-ri) sf- vedz tu doxă 

duxusit (duc-su-situ) adg - vedz tu doxă 

duyean (du-yîânu) sm fără pl - plantă (earbă) analtâ, cu tumbi 
di lilici albi, aroshi i trandafilii, cari easti criscută di om tră 
frândzâli verdză ncljisi, mări shi molj; frândzâli di-aestă earbă 
tsi s-usucă shi s-matsină, dit cari s-fac tsigârli tsi s-bea, s-bagă 
tu ciubuchi, s-ciumuleashti n gură i s-tradzi tu nari; dugan, 
tutuni, tătumi, tutumi; (expr: ardi ca duyeanlu = ardi ntreg, nu- 
armăni tsiva niarsu) {ro: tutun} ffr: tabac} {en: tobacco} § 
dugan (du-ghânu) sm fără pl - (ună cu duyean) ex: beau 
dugan; arsi ca duganlu (expr: ardi ntreg) 

duzeni/duzene (du-zeni) sf duzenj (du-zenjî) - harea tsi u au 
botsli (cântării, miludiili, nihadzlji, ihurli) cari nu suntu idyili 
ma s-uidisescu ghini cându s-avdu deadun (tra s-da ună armu- 
nii, ună singură boatsi, mushată, dultsi, arâsită multu di urea- 
clja tsi u-avdi); catastisea tu cari s-află oaminjlji tsi suntu 
sinfuni shi s-uidisescu tu părerii a lor; uidisirea bună a părtsâ- 
lor tsi fac un singur lucru; armunii, sinfunii {ro: acord, armo- 
nie} ffr: acord (instrumental); consonance, harmonie} {en: 
acord (instrumental); consonance, harmony} ex: băgai avyiu- 
lia pri duzeni; him pri ună duzeni (him sinfuni) § duzinjarcu 
(du-zi-njîâr-cu) adg duzinjarcă (du-zi-njîâr-câ), duzinjartsi 
(du-zi-njîâr-tsi), duzinjartsi/duzinjartse (du-zi-njîâr-tsi) - tsi ari 
tuti pârtsăli uidisiti ghini ună cu-alantă; (om) tsi easti cu gustu, 
harish sh-cari, cu purtarea-a lui, 1-fatsi arâsit di lumi; luyearic, 
harish, simbatic {ro: adaptat, armonios; graţios} ffr: adapte, 
harmonieux, gracieux} {en: adapted, harmonious; gracious} 
ex: am un ficiuric duzinjarcu (luyearic, harish) 

duzi/duze (dii-zi) invar - tsi easti ndreptu shi tes ca un cămpu 
(fatsă) fără oahti i văljuri; tsi easti uidisit, ashi cum lipseashti; 
buimatcu, uidisit {ro: neted, plat; potrivit} ffr: plat; adapte} 
{en:flat, adapted} ex: oslu easti duzi (uidisit, cum lipseashti) 

duzină (du-zi-nâ) sf duzinj (du-zinjî) - buluchi di dauâsprâ- 
dzatsi (12) lucri, di-aradă di idyea soi, tsi s-aflâ deadun {ro: 
duzină} ffr: douzaine} {en: dozen} ex: duzină di (12) cutsuti 

duzinjarcu (du-zi-njîâr-cu) adg - vedz tu duzeni 

dyeac (dhyîâcu) sm - vedz tu diacun 

dyeafur (dh-yîâ-furu) sn - vedz tu diafur 

dyeafurauă (dhyîa-fu-râ-uă) sf- vedz tu diafur 

dyeamandi/dyeamande (dyîa-mân-di) sf - vedz tayeamandă 

dyeară (dhyîâ-ră) sf dyeri (dhyîerî) - pară dit chirolu veclju (di 
doi mitilits); duear; (expr: lj-u scârchescu dyeara = 1- 
scârchescu, l-dau nafoarâ di la lucru, lj-dau tsâruhili (trastul, 
poarca), lj-usuc lingura) {ro: doi gologani} ffr: piece de deux 
"centimes"} {en: two "cents" old coin} § duear (du-îâru) sm 
dueari (du-îârî) - (ună cu dyeară) ex: va-nj ljau un duear (di 
doi mitilits) afrat 

dyearghu (dhyîâr-ghu) sn dyearghuri (dhyîâr-ghurî) - ună cu 
dyeargu 



dyeargu (dhyîâr-ghu) sn dyearguri (dhyîâr-ghurî) - sinur tsi 
disparti doauă agri; cămpu nilucrat, cu putsână earbă, tsi s-află 
namisa di dauă agri; misăreauă {ro: miezuină, răzor} ffr: 
limite entre deux champs} {en: border between two fîelds} 
dyeată (dyîâ-tă) sf dyets (dyîets) - vrearea (zborlu) dit soni a 
unui om, aspusă ninti di moarti; cârti alâsatâ sh-ipugrăpsită di- 
un om dinintea-a marturlor, tu cari sh-aspuni vrerii a lui dit 
soni tră tsi si s-facă după tsi lji ncljidi ocljilj, di-aradă, vrearea 
di cum si să mpartâ avearea-a lui după moarti; diată; diatichi 
{ro: diată, testament} ffr: derniere volonte, testament} {en: 
last will, testament} ex: nj-alăsă cu dyeată ună casă; ts-alas 
dyeată § diată (dhi-îâ-tâ) sf diati/diate (dhi-îâ-ti) shi diets (dhi- 
îetsî) - (ună cu dyeată) § diatichi/diatiche (dhi-îa-thi-chi) sf 
diatichi (dhi-îa-thichî) - (ună cu dyeată) 
dyeavasi/dyeavase (dh-yîâ-va-si) sf- vedz tu dyiuvăsescu 
dyeavat (dhyîa-vâtu) adg dyeavată (dhyîa-vâ-tă), dyeavats 
(dhyiâ-vatsî), dyeavati/dyeavate (dhyîâ-va-ti) - 1: (om) tsi 
treatsi prit un loc (tsi nu yini si sta ma multu chiro); tsi easti 
mash ântreatsitâ prit un loc; tricător, călitor; 2: tsi treatsi 
agonja sh-nu tsâni multu chiro; ntreatsit, ăntreatsită, pirastica 
{ro: trecător, temporar} ffr: passager, temporaire} {en: 
shortlived, temporary} ex: ghini vinjish, lai dyeavate! (lai 
tricător, lai călitor tsi trets mash pri-aoa sh-nu stai); lai 
dyeavate, lai marate 
dyeaver (dhyîa-veru) sm dyeaveri (dhyîa-verî) - atsel tsi-lj si 
cadi s-lja loclu a domnu-sui (shi s-facă un lucru tu loclu-a lui) 
cându domnu-su nu poati s-lu facâ el insush (singur că easti 
vgat, câ easti lăndzit, etc); agiutor {ro: secund, asistent, 
ajutor/ {fr: aide, adjoint, assistant} {en: assistent, helperj ex: 
tut prints cu tiniri muljeri, di-alaturea cu mări dyeaveri § 
dyeaveran (dhyia-ve-ranu) sm dyeaveranj (dhyîa-ve-ranjî) - 
(ună cu dyeaver) ex: dyeaveranj lji alâga tu tuti pârtsăli 
dyeaveran (dhyîa-ve-ranu) sm - vedz tu dyeaver 
dyeavul (dhyeâ-vulu) sm dyeavulj (dhyeâ-vuljî) - hiintsă dit 
pistea crishtină cari easti ntrupusharea-a duhlui arău (easti 
dushmanlu-al Dumnidzâ, băneadză tu colasi shi easti mulţi ori 
aspus a laolui ca un om cu coami, cu coadă, cu cupiti di prav- 
dă, etc); deaul, gheavol, drac, darac, demun, gatsal, sătănă, 
shaitan, stimpinat, tartacuti, triscatarat, zarzavuli, dzardza- 
vuchi, dzardzavuli, zarzavul, carcandzal, carcalandzu, cara- 
candzu, calacandzu, shut, curnut, atsel cu-un cicior, aclo si-lj 
hibă, atsel din vali, shutlu din vali, aclo sâ-lj hibă, si-lj creapă 
numa, s-lu ncljidă loclu, atsel cu coadă, atsel cu un comu, atsel 
di sum punţi, etc; (fig: dyeavul = numă datâ-a unui njic multu 
yiu, burdal, zburdâlipsit, etc. tsi nu lu-acatsă loclu iuva) {ro: 
diavol} ffr: diable} {en: devii} § dyeavulii/dyeavulie (dhyeâ- 
vu-li-i) sf dyeavulii (dhyeâ-vu-lfî) - lucrul arău adrat di-un 
dyeavul; drăcurii, dimuneatsă, dimunilji {ro: drăcie} ffr: 
diablerie, malice} {en: devilry, wickedness} § deaul (dheâ- 
ulu) sm deaulj (dheâ-uljî) - (ună cu dyeavul) ex: află-1, află-1 
deaule (dyeavule)! § gheavul (ghîâ-vulu) sm gheavulj (ghîâ- 
vuljî) - (ună cu dyeavul) 
dyeavulii/dyeavulie (dhyeâ-vu-li-i) sf - vedz tu dyeavul 
dyiuvăsescu (dhyîu-vă-ses-cu) vb IV dyiuvăsii (dhyîu-vă-siî), 
dyiuvăseam (dhyîu-vâ-seâmu), dyiuvâsită (dhyîu-vă-si-tă), 
dyiuvăsiri/dyiuvăsire (dhyîu-vă-si-ri) - mutrescu gramatili di 
pi-ună cârti shi grâescu cu boatsea i aduchescu cu mintea 
atseali tsi suntu scriaţi; aleg, cântu, dyivâsescu, ghivisescu, 
ghivâsescu, ghiuvăsescu, yivăsescu, yiuvăsescu {ro: citi} ffr: 
lire} {en: read} ex: cartea aestâ nu si dyiuvâseashti (s-aleadzi, 
citeashti) § dyiuvăsit (dhyîu-vă-situ) adg dyiuvâsită (dhyîu-vă- 
si-tă), dyiuvăsits (dhyîu-vâ-sitsî), dyiuvăsiti/dyiuvăsite (dhyîu- 
vă-si-ti) - (gramati scriaţi) tsi suntu grăiţi cu boatsea i aduchiti 
cu mintea; aleptu, alepsu, cântat, dyivăsit, ghivâsit, ghivisit, 
ghiuvăsit, yivăsit, yiuvăsit {ro: citit} ffr: lu} {en: read} § dyiu- 
văsiri/dyiuvăsire (dhyîu-vă-si-ri) sf dyiuvâsiri (dhyîu-vă-sirî) 
- atsea tsi s-fatsi căndu s-dyiuvăseashti tsiva; aleadziri, ali- 
dzeari; cântări, dyivăsiri, ghivăsiri, ghivisiri, ghiuvăsiri, yivăsi- 
ri, yiuvăsiri {ro: acţiunea de a citi; citire} ffr: action de lire} 
{en: action of reading} § dyiuvăsitor (dhyîu-vă-si-toru) adg 
dyiuvăsitoari/dyiuvâsitoare (dhyîu-vă-si-toâ-ri), dyiuvăsitori 
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(dhyîu-vă-si-torî), dyiuvăsitoari/dyiuvâsitoare (dhyîu-vâ-si- 
toâ-ri) - atsel tsi dghiuvâseashti tsiva; dyivâsitor, ghiuvăsitor, 
ghivâsitor, ghivisitor, yiuvâsitor, yivâsitor {ro: cititor} {fr: 
lecteur} {en: reader} § dyeavasi/dyeavase (dh-yîâ-va-si) sf 
dyeavasi (dh-yîâ-va-si) - zboarăli tsi li dzătsi shi cumnicâtura 
tsi u da preftul a crishtinjlor, di-aradâ tu bisearicâ; rigeili tsi li 
fatsi preftul la caplu-a unui om tsi moari (ca Dumnidză s-lji 
ljartâ amărtiili fapti) shi cumnicâtura dit soni tsi lj-u da; 
cumănicâturâ, cuminicâturâ, părtâciuni {ro: grijanie, cumine- 
cătură} (fr: extreme onction, communion} {en: last sacra- 
ment, holy communion} ex: dusi s-facă unâ dyeavasi § 
dyivăsescu (dhyi-vâ-ses-cu) vb IV dyivăsii (dhyi-vâ-siî), 
dyivâseam (dhyi-vâ-seâmu), dyivâsitâ (dhyi-vâ-si-tâ), 
dyivâsiri/dyivâsire (dhyi-vâ-si-ri) - (unâ cu dyiuvăsescu) § 
dyivăsit (dhyi-vâ-situ) adg dyivâsitâ (dhyi-vâ-si-tâ), dyivăsits 
(dhyi-vă-sitsî), dyivăsiti/dyivâsite (dhyi-vâ-si-ti) - (unâ cu 
dyiuvăsit) § dyivâsiri/dyivâsire (dhyi-vâ-si-ri) sf dyivăsiri 
(dhyi-vă-sirî) - (unâ cu dyiuvăsirî) § dyivâsitor (dhyi-vâ-si- 
toru) adg dyivâsitoari/dyivâsitoare (dhyi-vă-si-toâ-ri), 
dyivâsitori (dhyi-vă-si-torî), dyivâsitoari/dyivâsitoare (dhyi- 
vă-si-toâ-ri) - (unâ cu dyiuvâsitor) § ghiuvăsescu (ghîu-vă- 
ses-cu) vb IV ghiuvăsii (ghîu-vă-siî), ghiuvăseam (ghîu-vă- 
seâmă), ghiuvâsitâ (ghîu-vâ-si-tă), ghiuvâsiri/ghiuvăsire (ghîu- 
vă-si-ri) - (unâ cu dyiuvăsescu) § ghiuvăsit (ghîu-vâ-situ) adg 
ghiuvâsitâ (ghîu-vâ-si-tă), ghiuvăsits (ghîu-vă-sitsî), ghiuvăsi- 
ti/ghiuvăsite (ghîu-vă-si-ti) - (unâ cu dyiuvăsit) § ghiuvăsi- 
ri/ghiuvăsire (ghîu-vă-si-ri) sf ghiuvâsiri (ghîu-vâ-sirf) - (ună 
cu dyiuvăsiri) § ghiuvăsitor (ghîu-vă-si-toru) adg ghiuvăsitoa- 
ri/ghiuvâsitoare (ghîu-vă-si-toâ-ri), ghiuvăsitori (ghîu-vâ-si- 
torî), ghiuvăsitoari/ghiuvăsitoare (ghîu-vâ-si-toâ-ri) - (unâ cu 
dyiuvăsitor) § ghivăsescu (ghi-vă-ses-cu) vb IV ghivăsii (ghi- 
vă-siî), ghivăseam (ghi-vâ-seâmii), ghivăsită (ghi-vă-si-tă), 
ghivâsiri/ghivâsire (ghi-vâ-si-ri) - (ună cu dyiuvăsescu) § 
ghivăsit (ghi-vâ-situ) adg ghivâsitâ (ghi-vâ-si-tă), ghivăsits 
(ghi-vâ-sitsî), ghivăsiti/ghivăsite (ghi-vă-si-ti) - (ună cu 
dyiuvăsit) § ghivăsiri/ghivăsire (ghi-vâ-si-ri) sf ghivâsiri (ghi- 
vă-sirî) - (ună cu dyiuvăsirî) § ghivăsitor (ghi-vâ-si-toru) adg 
ghivâsitoari/ghivăsitoare (ghi-vă-si-toâ-ri), ghivăsitori (ghi-vă- 
si-torî), ghivâsitoari/ghivâsitoare (ghi-vă-si-toâ-ri) - (ună cu 
dyiuvăsitor) § ghivisescu (ghi-vi-ses-cu) vb IV ghivisii (ghi- 
vi-siî), ghiviseam (ghi-vi-seâmu), ghivisitâ (ghi-vi-si-tă), 
ghivisiri/ghivisire (ghi-vi-si-ri) - (ună cu dyiuvăsescu) ex: 
shidea ningă foc shi ghivisea § ghivisit (ghi-vi-situ) adg 
ghivisitâ (ghi-vi-si-tă), ghivisits (ghi-vi-sitsî), ghivisiti/ghi- 
visite (ghi-vi-si-ti) - (ună cu dyiuvăsit) § ghivisiri/ghivisire 
(ghi-vi-si-ri) sf ghivisiri (ghi-vi-sirî) - (unâ cu dyiuvăsiri) § 
ghivisitor (ghi-vi-si-toru) adg ghivisitoari/ghivisitoare (ghi-vi- 
si-toâ-ri), ghivisitori (ghi-vi-si-torî), ghivisitoari/ghivisitoare 
(ghi-vi-si-toâ-ri) - (ună cu dyiuvăsitor) § yiuvăsescu (yîu-vă- 
ses-cu) vb IV yiuvăsii (yîu-vă-siî), yiuvăseam (yîu-vă-seâmu), 
yiuvâsitâ (yîu-vâ-si-tâ), yiuvăsiri/yiuvăsire (yîu-vâ-si-ri) - 
(ună cu dyiuvăsescu) § yiuvăsit (yîu-vă-situ) adg yiuvâsitâ 
(yîu-vâ-si-tâ), yiuvâsits (yîu-vâ-sitsî), yiuvăsiti/yiuvăsite (yîu- 
vă-si-ti) - (ună cu dyiuvăsit) § yiuvăsiri/yiuvăsire (yîu-vâ-si- 
ri) sf yiuvâsiri (yîu-vâ-sirî) - (unâ cu dyiuvăsiri) § yiuvăsitor 
(yiu-vâ-si-tom) adg yiuvăsitoari/yiuvăsitoare (yîu-vă-si-toâ-ri), 
yiuvăsitori (yîu-vă-si-torî), yiuvâsitoari/yiuvâsitoare (yîu-vă- 
si-toâ-ri) - (unâ cu dyiuvăsitor) § yivăsescu (yi-vâ-ses-cu) vb 
IV yivăsii (yi-vâ-siî), yivăseam (yi-vâ-seâmu), yivăsită (yi-vă- 
si-tă), yivâsiri/yivăsire (yi-vă-si-ri) - (ună cu dyiuvăsescu) ex: 
preftsălj tuts sh-yivâsescu § yivăsit (yi-vâ-situ) adg yivâsitâ 
(yi-vă-si-tă), yivâsits (yi-vă-sitsî), yivăsiti/yivăsite (yi-vă-si-ti) 
- (ună cu dyiuvăsit) § yivăsiri/yivăsire (yi-vă-si-ri) sf yivăsiri 
(yi-vă-sirî) - (unâ cu dyiuvăsiri) § yivăsitor (yi-vă-si-toru) adg 
yivăsitoari/yivâsitoare (yi-vâ-si-toâ-ri), yivâsitori (yi-vâ-si- 
torî), yivâsitoari/yivăsitoare (yi-vă-si-toâ-ri) - (ună cu 
dyiuvăsitor) 

dyiuvăsiri/dyiuvăsire (dhyîu-vă-si-ri) sf- vedz tu dyiuvăsescu 
dyiuvăsit (dhyîu-vă-situ) adg - vedz tu dyiuvăsescu 
dyiuvăsitor (dhyîu-vă-si-toru) adg - vedz tu dyiuvăsescu 
dyivăsescu (dhyi-vâ-ses-cu) vb IV - vedz tu dyiuvăsescu 



dyivăsiri/dyivăsire (dhyi-vâ-si-ri) sf- vedz tu dyiuvăsescu 
dyivăsit (dhyi-vâ-situ) adg - vedz tu dyiuvăsescu 
dyivâsitor (dhyi-vâ-si-toru) adg - vedz tu dyiuvăsescu 
dzal (dzâ)! inter - zbor cu cari s-aspuni că cariva easti mut, nu 
poti să scoată un grai dit gură; {ro: cuvânt cu care se exprimă 
mutismul cuiva} {fr: parole par laquelle on veut exprimer le 
mutisme de quelqu 'un} {en: word expressing the dumbness of 
somebody} ex: mushata-a loclui nitsi dza! nu fâtsea (nitsiun 
zbor nu scutea dit gurâ) § dzau! (dzâu)! inter - (ună cu dza!) 
ex: nu cărlidză nitsi "dzau!" (armaşi ca mutlu, nu scoasi 
nitsiun zbor) 

dzac (dzâcu) vb III shi II dzăcui (dzâ-cuî), dzătseam (dză- 
tseâmu), dzâcută (dză-cu-tă), dzatsiri/dzatsire (dzâ-tsi-ri) shi 
dzătseari/dzâtseare (dză-tseâ-ri) - stau tes tu crivati (mpadi pri 
loc, pri scamnu, etc.) că nu-am tsiva s-fac (câ hiu lăndzit, 
nidurnjit, avursit, mortu, etc); stau tes (mortu) tu murminti; 
stau iuva di multu chiro apârătsit di tuts; zac, lăndzidzâscu, 
dormu, etc. {ro: zăcea} {fr: etre malade; garder le Ut; gesir} 
{en: be sick; lie in bed; lie (lielpless or dead)} ex: s-dzacă shi 
să suschiră; va s-dzacă sum neauă loclu; un tinir dzatsi greu 
lândzit; ne lăngoari nu-am dzăcutâ; tuts, asteshlji, dzac tu laea 
tsarâ; ari un an tsi dzatsi; dzăcui doi mesh; dzatsi di anj di 
dzăli agărshit tu hâpsani § dzăcut (dză-cutu) adg dzăcutâ (dză- 
cu-tă), dzâcuts (dză-cutsî), dzăcuti/dzâcute (dzâ-cii-ti) - tsi 
easti tes mpadi (tu crivati); tsi easti lândzit; cari nu para easti 
ghini cu sănătatea sh-lândzidzashti lishor; zăcut; (expr: 
dzăcutlu shi pâtsătlu! = s-lu lja neclu, si s-ducâ la drats!) {ro: 
zăcut, bolnav: bolnăvicios} {fr: malade; maladif; qui a garde 
le Ut} {en: sick; sickly; who lies (in bed, lielpless or dead)} ex: 
s-arsarâ ea di-iu sta dzăcutâ (lăndzită); fu dzăcut (lândzit, tu 
crivati) trei stămănj; easti om multu dzăcut (tsi easti totna ca 
lăndzit) § dzatsiri/dzatsire (dzâ-tsi-ri) sf dzatsiri (dzâ-tsirî) - 
atsea tsi s-fatsi cându cariva dzatsi tu crivati (easti lăndzit, 
mortu, etc.) {ro: zăcere} {fr: action d'etre malade; de garder 
le Ut; de gesir} {en: action of being sick; of fying (in bed, 
helpless or dead)} § dzătsearf/dzătseare (dză-tseâ-ri) sf 
dzătseri (dzâ-tserî) - (unâ cu dzatsiri) ex: dzătsearea aestă nu 
mi-arăseashti § zac (zâcu) vb III shi II zâcui (zâ-cuî), zătseam 
(ză-tseâmu), zăcută (zâ-cii-tă), zatsiri/zatsire (zâ-tsi-ri) shi 
zâtseari (ză-tseâ-ri) - (ună cu dzac) ex: isusitili zac di vreari, 
laili feati; gionili-a tău tu groapă zatsi § zăcut (zâ-ciitu) adg 
zăcută (ză-cii-tă), zăcuts (zâ-cutsî), zâcuti/zâcute (zâ-cu-ti) - 
(ună cu dzăcut) § zatsiri/zatsire (zâ-tsi-ri) sf zatsiri (zâ-tsirî) - 
(ună cu dzatsiri) § zătseariVzătseare (ză-tseâ-ri) sf zâtseri (ză- 
tserî) - (ună cu dzătseari) 

dzadă (dzâ-dă) sf dzadi/dzade (dzâ-di) shi dzăduri (dză-durî) - 
1: ashclji (cumată njicâ shi suptsări) di lemnu di chin tsi s- 
aprindi shi ardi multu lishor; mnată njică di ashclji di chin cu 
cari s-aprindi foclu; luschidâ di chin; 2: prăjină tsănută tu 
mănă, cari ari di-aradă la un capit lucri (luschidz di chin) tsi s- 
aprindu noaptea tra s-aspună calea-a oaminjlor tsi imnă cu eali 
tu mănă; (expr: mi-adrai dzadă = mi mbitai, biui multu yin 
arăchii, biră; mi ciucutii, mi-afumai, etc; mi-adrai cucută 
(căndilâ, crup, hrup, curpit, ciurla, stingăli, tracă, etc.)) {ro: 
zadă, torţă} {fr: eclatdepin, torc/re} {en: pine splinter, torch} 
ex: shi dzada căti ori nj-apresh; misuhorea easti lunjinată cu 
dzăduri; dzadă s-adră (expr: si mbită) § zadă (zâ-dâ) sf 
zadi/zade (zâ-di) shi zăduri (ză-durî) - (unâ cu dzadă) ex: nă 
bucată di zadă § dzădos (dzâ-dosu) adg dzâdoasă (dzâ-doâ- 
să), dzădosh (dză-doshî), dzădoasi/dzădoase (dză-doâ-si) - tsi 
easti cu dzadă; tsi ari multă dzadă {ro: bogat în zadă} {fr: 
riche en "dzadă"} {en: full of "dzadă"} ex: chinj dzădosh; 
alumachi dzâdoasă 

dzadila (dza-di-la) sm, sf, adg dzadilă (dza-di-lâ), dzadilanj 
(dza-di-lanjî), dzadili/dzadile (dza-di-li) - (atsel) tsi lj-easti 
frică di nai ma njiclu lucru; tsi s-aspari lishor; fricos, chiuti 
{ro: fricos} {fr: craintif peureux} {en: timorous, easily 
frightenedj 

dzamară (dza-mâ-ră) sf- vedz tu dzămară 
dzamă (dzâ-mă) sf dzămuri (dză-muri) shi dzănj (dzănj) - 
muljitura tsi easi dit poamili coapti (hiumunits, piponj, tumăts, 
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etc.) cându suntu apitrusiti; muljitura tsi easi dit carni cându 
easti fripta i heartâ; muljitura dit mâcari (amisticată mulţi ori 
cu carni, zărzâvâts, fărină arsă, etc); muljitură adratâ di poami 
acri hearti (tra s-tsânâ trâ earnâ) cu cari s-acreadzâ măcârli; 
pronjlu tsi easi dit unâ aranâ tsi coatsi; hirtură, supa, ciorba, 
ciurbă, acrimi, pronj, etc. (expr: dzamă aranâ = cinushi heartâ 
tu apă buna trâ aspilarea-a stranjilor) {ro: zeamă, supă, sos} 
ffr: jus, bouillon, soupe, saucej {en: jus, soup, sauce} ex: 
ghela ari multă dzamâ; dzamă di carni; măcarea ari dzamă 
multă; carni friptă cu dzamâ; featsim dzamă (supă); dzamâ di 
păni (pâni uscată heartâ tu apă tu cari s-bagâ sh-niheamă 
cash); gortsâli apidyi au dzamă; di dzama di agru-pruni s- 
adară acrimea; aspilâm stranjili cu dzamă arană (di cinushi); 
măcăm dzamă di găljină (expr: supâ di găljină; ică găljină cu 
apă heartâ cu fărină arsă) § dzămătură (dză-mâ-tu-ră) sf 
dzămâturi (dză-mă-turî) - măcari (supâ, ciorbă) faptă cu multă 
dzamâ; pâni dinjicată tu apă heartâ cu putsăn umtu {ro: zeamă 
lungă; pâine dumicată în apă fiartă cu putsin unt} {fr: sauce 
longue; potage maigre} {en: light sauce; soup macle with a lot 
of water} § dzâmos (dzâ-mosu) adg dzâmoasă (dzâ-moâ-să), 
dzămosh (dză-moshî), dzâmoasi/dzămoase (dză-moâ-si) - tsi 
easti cu multă dzamâ; (yimishi) tsi scoati multă dzamă {ro: 
zemosj {fr: juteuxj {en: juicyj ex: limonji sh-purtucâlj 
dzămoasi (cu multă dzamă); pruna tsi măcai eara dzâmoasă; 
nu para fură dzâmoasi limonjili aesti; u-alăsă pri foc shi si 
ngrushe că eara dzâmoasă § ndzămedz (ndză-medzu) vb I 
ndzămai (ndzâ-mâî), ndzămam (ndză-mâmu), ndzămată 
(ndzâ-mâ-tă), ndzâmari/ndzămare (ndză-mâ-ri) - (căndu-i 
zborlu ti dzamâ, apă, sândzi, etc.) es (ansar) cu puteari di iuva 
(prit unâ crăpitură, guvă, etc); scot pronj dit unâ arană tsi 
coatsi; andzămedz, azvom, zvom, vom, azvurâscu, scot pronj; 
(fig: mi-andzămedz = mi-aspun (es, mi duc) dininti; mi-alăn- 
cescu, alincescu, fănirusescu, fumisescu, părăstisescu, părăstă- 
sescu, dau, dau cap, scot cap, fitrusescu dit loc, etc.) {ro: ţâşni, 
supura; apărea} {fr: jaillir (du jus), degoutter, suppurer; 
apparaître, surgirj {en: gush forth (juice, water, etc); 
suppurate (wounds); appear, come into view} ex: născănti 
chicuti di sândzi ndzâmară (inshiră, s-alâncirâ); ndzâmeadză 
(azvurashti) apâ dit aestă cheatră § înhămat (ndză-mâtu) adg 
ndzămată (ndzâ-mâ-tă), ndzămats (ndză-mâtsî) ndzăma- 
ti/ndzămate (ndză-mâ-ti) - (tră dzamă, apâ, sândzi, etc.) tsi ari 
ansăritâ cu puteari di iuva; tsi ari scoasă pronj; andzâmat, 
azvumut, zvumut, vumut, azvurăt {ro: ţâşnit, supurat; apărut} 
{fr: jailli (du jus), degoutte, suppure; apparu, surgi} {en: 
gushed forth (juice, water, etc); suppurated (wounds); 
appeared, who came into view} ex: bratslu easti ndzămat (ari 
scoasă pronj) § ndzâmari/ndzămare (ndză-mâ-ri) sf ndzămâri 
(ndzâ-mărî) - atsea tsi s-fatsi cându tsiva andzămeadză; an- 
dzămari, azvumeari, zvumeari, vumeari, azvurâri; alănciri, 
alinciri, fânirusiri, furnisiri, pârăstisiri, pârâstăsiri, etc. {ro: 
acţiunea de a ţâşni, de a supura; de a apărea, ţâşnire, 
supurare} {fr: action de jaillir (du jus), de degoutter, de 
suppurer; d' apparaître, de surgir} {en: action of gushing 
(forth); of suppurating; of appearing, of coming into view} § 
andzămedz (an-dză-medzu) vb I andzâmai (an-dzâ-mâî), 
andzămam (an-dzâ-mâmu), andzămată (an-dză-mâ-tâ), andză- 
mari/andzâmare (an-dză-mâ-ri) - (ună cu ndzămedz) ex: 
pronjlu andzămeadză (easi, ansari; tu scriarea-a noastră: pronj- 
lu ndzâmeadză); căti un tricător tsi andzâma (fig: s-alăncea; tu 
scriarea-a noastră: tsi ndzăma) tu locurli atseali; câţi vărnă 
cârvani andzâma (fig: dădea cap; tu scriarea-a noastră: vărnă 
cârvani ndzâma) la Crutsi; di cum andzâmă (fig: s-amintă) 
sivdălu § andzâmat (an-dză-mâtu) adg andzămată (an-dză- 
mâ-tâ), andzămats (an-dzâ-mâtsî) andzâmati/andzâmate (an- 
dză-mâ-ti) - (unâ cu ndzămat) § andzămari/andzămare (an- 
dză-mâ-ri) sf andzâmări (an-dză-mărî) - (unâ cu ndzămâri) 
dzamă di găljină - vedz tu găljină 

dzandză (dzân-dză) sf dzăndză (dzăn-dzâ) - harea tsi u-ari atsel 
tsi s-aprindi (lu-acatsă inatea) lishor; haractirlu-a atsilui tsi lu- 
arăseashti si sâ ncaci cu cariva, tsi caftâ totna căvgălu tră nai 
ma njiclu lucru; starea tu cari s-află atsel tsi easti anapud sh- 



fatsi multu shimătă; dzâfnă; (expr: 1: mi-acatsă, nj -ansari 
dzandza = mi-acatsă hulia, zalea, inatea, turbarea (ti tsiva dip, 
tră un lucru fără simasii); mi-ariciuescu, mi-acatsă dratslji di 
ureaclji, mi ncalică dratslji; 2: hiu pri dzandză-analtu = hiu 
multu apres, ariciuit, ngindat, hiu faptu foc; 3: dzandza s-ti- 
adunâ! = s-ti lja neclu!) {ro: arţag} {fi': catactere, tempe- 
rament grincheux, nervosite, făcherie, emportement} {en: 
grumpy temperament, cantankerous character, irritability, 
quarrelsomenessj ex: ahtari nă-i dzandza (haractirlu, harea di 
câvgăgeadz) armănească; ti-acătsă năpoi dzandza (expr: ti- 
acătsâ diznou inatea, hulia); pri dzandză-nj analtu (expr: cându 
earam multu-ariciuit, cu multă inati) ts-dzăsh zboară greali § 
dzâfnă 2 (dzăf-nă) sf dzăfni/dzăfhe (dzăf-ni) - (ună cu dzan- 
dza) ex: lj-ansări dzâfnă (lu-acătsâ dzandza) ti tsiva dip § 
dzăndzos (dzăn-dzosu) adg dzăndzoasă (dzăn-dzoâ-să), dzăn- 
dzosh (dzăn-dzoshî), dzândzoasi/dzăndzoase (dzăn-dzoâ-si) - 
tsi lu-acasă lishor dzandza; tsi s-aprindi sh-lu-acatsă lishor 
inatea; tsi caftâ căvgă shi să ncaci cu lumea trâ dip tsiva;; 
dzăndzăvos, dzăfnos, căvgâgi, sirsem, sirsen, zăpălit, geală 
(muljari), fesfese {ro: arţăgos} {fr: acariătre, grincheux, 
chicaneur, querelleur, nerveuxj {en: cantankerous, bad-tem- 
pered, grumpy, quarrellerj ex: easti multu dzăndzoasă (u-ari 
acătsată hulia) § dzăndzăvos (dzăn-dzâ-vosu) adg dzăndză- 
voasă (dzăn-dză-voâ-să), dzăndzăvosh (dzân-dzâ-voshî), 
dzăndzâvoasi/dzăndzâvoase (dzăn-dză-voâ-si) - (ună cu 
dzăndzos) § dzăfnos (dzăf-nosu) adg dzăfhoasă (dzăf-noâ-să), 
dzăfhosh (dzăf-noshî), dzăfhoasi/dzăfhoase (dzăf-noâ-si) - 
(ună cu dzăndzos) ex: easti om dzâfhos 

dzangră (dzân-gră) sf dzăngri/dzăngre (dzăn-gri) - hălati 
(cârlig i cumată di lemnu, her, cilechi, etc.) tsi easti băgată 
năpoea-a ushiljei tra s-u tsână ncljisă shi s-nu poată s-hibă 
dishcljisă di nafoară; zangră, lostru, lostur, lotru, mandal, 
câpălahtu, cătălahtu, sirtu {ro: zăvor} ffr: verrou, barre de 
fermeture} {en: door latch, boit, hook} ex: usha nu-ari dzangrâ 
(lostru, sirtu) 

dzar (dzâru) sm - vedz tu zarzăra 

dzardzală (dzâr-dza-lă) sf - vedz tu zarzală 

dzardzar (dzar-dzâru) adg - vedz tu zarzăra 

dzardzavuchi (dzar-dza-vuchî) sm - vedz tu zarzavul 

dzardzavuli (dzar-dza-vulî) sm - vedz tu zarzavul 

dzari'/dzare (dzâ-ri) sf dzări (dzărî) - vedz tu ndzarî 

dzariVdzare (dzâ-ri) sf- vedz tu ndzari' 

dzats (dzâtsu) sm dzatsuri (dzâ-tsurî) - ună soi di stranj lai di 
lână tsi-1 poartă bârbatslji; maljot, capă, capotă, tălăgan, 
tâlăgani, tălgan {ro: haină de lână} ffr: habit noir en laine des 
Aroumains} {en: black wool coat worn by men} 

dzatsi/dzatse (dzâ-tsi) - dirivată (prizentu, pirsoana 3-a) di la 
verbul "dzac"; vedz dzac 

dzatsi/dzatse (dzâ-tsi) num dzăts (dzătsî) - numirlu "10", 
namisa di noauă (9) shi unsprădzatsi (11), ma mari di noauă 
sh-ma njic di unsprădzatsi; zatsi; (expr: 1 : dzatsea = cartea di- 
agioc tsi aspuni pri ea numirlu dzatsi; 2: dzatsili di mes (10-li) 
= atsea dzuâ dit mes tsi ari noauă dzâli năinti) {ro: zece} ffr: 
dix} {en: ten} ex: dzatsi toarnă, dzatsi-ashteaptâ; dzatslji 
vinjiră, dzatsili armasiră; di dzatslji (di-atselj dzatsi) tsachi va- 
nj dai un; s-amintă tu dzatsili di mes; di dzatsi ori dzati fatsi nâ 
sută; dzatsea-atsea buna (expr: cartea di gioc atsea tsi-aspuni 
dzatsi) § zatsi/zatse (zâ-tsi) num zâts (zătsî) - (ună cu dzatsi) 

dzatsiri/dzatsire (dzâ-tsi-ri) sf - vedz tu dzac 

dzau! (dzâu)! inter - vedz tu dzal 

dză (dză) sf fără pl - vedz tu dzuă 

dzăc (dzăcu) vb III shi II dzâsh (dzăshîu), dzâtseam (dză- 
tseâmu), dzăsâ (dză-să), dzătsiri/dzâtsire (dzâ-tsi-ri) shi dzâ- 
tseari/dzâtseare (dză-tseâ-ri) - scot zboară dit gură cu scupolu 
ca atsel tsi mi-avdi s-aduchească atseali tsi minduescu mini 
(tsi mi doari, tsi ved, tsi hăbări voi s-lji dau, etc); zăc, spun, 
aspun, grescu, zburâscu, fac, etc; (expr: 1: ănj dzăc tu minţi, 
ănj dzăc cu mintea = minduescu; 2: lj-u dzăc = cântu (cu 
gura), bat cu flueara (avyiulia, etc); 3: (easti) cătu s-dzăts = 
(easti) mari, multu; 4: lj-u dzâtsi preftul după ureaclji = (el) 
easti s-moarâ agonja; 5: pânâ s-dzâts ună = unăshună, dină- 
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caii; 5: pri numă s-nu-nj dzăcă! = mi giur că easti dealihea!; 
bâgats oară că avem sh-formili: tsea = dzătsea shi tsem = 
dzătsem) {ro: zice, spune} {fir: dire, exprimer, affirmer, 
raconterj {en: sayj ex: dză-nj (grea-nj) tsi vrei s-tsâ dzăc 
(spun); dzăsi (zbură), dzăsi (zbură), până-1 duru gura di dzăcă; 
dzăsit (spusit) voi aestu lucru?; nu vrei s-nă dzăts (spunj) un 
părmit?; s-lj-u dzăcă preftul după ureaclji (expr: s-moară tra 
să-lj căntâ preftul); bem sh-lj-u dzătsem (expr: cântăm) 
dipriună; puljlu apărnja s-bată shi s-lj-u dzăcă dipriună; 
picurarlu lj-u dzătsea (expr: bătea) cu flueara la gură; bună, 
câtu s-dzăts (expr: multu bună); arcoari, eara cătu-s-dzăts 
(expr: eara multă arcoari); sh-dzăsi tu minţi (expr: mindui); 
până s-dzâts ună (expr: unâshunâ); s-nu tsi-u scot io, pri numă 
s-nu-nj dzăts! § dzăs (dzăsu) adg dzăsă (dză-să), dzăsh 
(dzăshi), dzăsi/dzăse (dză-si) - (zbor) tsi easti scos dit gură; 
zăs, spus, aspus, grit, zburăt, etc. {ro: zis, spus} {fr: dit, 
exprime, a/firme, răcorite} {en: scad} ex: lucri dzăsi (zburâti), 
lucri fapti § dzătsiri/dzătsire (dză-tsi-ri) sf dzâtsiri (dză-tsirî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu s-dzătsi tsiva; zâtsiri, dzâtseari, zâtseari, 
spuneari, aspuneari, griri, zburâri, fătseari, etc. {ro: acţiunea 
de a zice, de a spune} {fr: action de dire, de s 'exprimer, 
d "affirmer, de raconter} {en: action of saying} § 
dzâtseari Vdzătseare (dzâ-tseâ-ri) sf dzătseri (dză-tserf) - (ună 
cu dzăţsirî) ex: nu eara lucru trâ dzâtseari (spuneari) § nidzăs 
(ni-dzăsu) adg nidzăsă (ni-dză-sâ), nidzăsh (ni-dzăshî), 
nidzăsi/nidzăse (ni-dză-si) - (zbor) tsi nu easti scos dit gură; 
nizâs, nispus, neaspus, nigrit, nizburăt, etc; (fig: nidzăsi = 
lucri greali shi slabi tsi s-dzăc, ma nu lipsescu dzâri, căndu 
omlu easti nâirit) {ro: nezis, nespus} {fr: qui n 'a pas ete dit} 
{en: unsaid} ex: cari mi năirii, ts-dzâsh nidzăsili § 
nidzătsiri/nidzătsire (ni-dză-tsi-ri) sf nidzătsiri (ni-dză-tsirî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu nu s-dzâtsi tsiva; nizătsiri, nidzătseari, 
nizâtseari, nispuneari, neaspuneari, nigriri, nizburâri, nifătsea- 
ri, etc. {ro: acţiunea de a nu zice} {fr: action de ne pas dire, de 
ne pas s 'exprimer} {en: action of not saying} § nidzătseari/ni- 
dzătseare (ni-dză;tseâ-ri) sf nidzătseri (ni-dză-tserî) - (ună cu 
nidzătsiri) zăc (zăcu) vb III shi II zâsh (zăshîu), zâtseam (ză- 
tseâmu), zâsă (ză-să), zătsiri/zătsire (ză-tsi-ri) shi zătseari/zâ- 
tseare (ză-tseâ-ri) - (ună cu dzăc) § zăs (zăsu) adg zăsă (ză-să), 
zâşh (zăshî), zăsi/zăse (ză-si) - (ună cu dzăs) § zătsiri/zătsire 
(ză-tsi-ri) sf zătsiri (ză-tsirî) - (ună cu dzăţsirî) § zătseari'/ză- 
tseare (ză4seâ-ri) sf zâtseri (ză-tserî) - (ună cu dzăţsirî) § 
dzăcă (dză-că) sf fără pl - zboarăli tsi s-au dzăsă; dzâtseari, 
dzâtsiri, dzăcâturâ, zbor, zburări, cuvendâ; (fig: zburâri 
shcurtâ, ishită di-aradă dit un lucru tsi s-ari faptâ sh-cari caftă 
s-hibâ ca ună nvitsâturâ tră om; pârămii, zbor) {ro: vorbă, spu- 
să} {fr: mot, parole; discours, dire; assertion, ordre} {en: 
word; talk; assertion, order} ex: la grets, di la dzăcă (zburâri) 
pănâ la faptă (fătseari) easti diparti; am sh-alti zboară trâ dzăcă 
(dzâtseari); trâ dzăcă (dzâtseari), nu-armăn grai; tuts u-aflară 
ghini dzâca (zborlu) a marilui; sâ s-facă dzâca (zboarâli dzăsi) 
a mirăljei; picurarlu nu-ashtiptă dzâcă (dzâtseari, s-avdă zbor, 
să-lj si dzăcă) di doauâ ori; nu va dzâcâ (nu-i ananghi si s- 
dzăcă, s-aducheashti ghini) § dzăcătură (dză-că-tu-ră) sf 
dzăcături (dză-câ-turî) - zbor dzâs; zbor tsi s-dzătsi; dzăcă {ro: 
zicătură} {fr: terme, mot, expression, allegationj {en: term, 
word, expression, allegationj 

dzăcă (dză-că) sf - vedz tu dzăc 

dzăcătură (dză-câ-tu-ră) sf - vedz tu dzăc 

dzăcut (dzâ-cutu) adg - vedz tu dzac 

dzădos (dză-dosu) adg - vedz tu dzadă 

dzădzăescu (dzâ-dză-îes-cu) vb IV - vedz tu zăngănar 2 

dzădzăiri/dzădzâire (dză-dzâ-i-ri) sf - vedz tu zăngănar 2 

dzădzăit (dză-dzâ-ftu) adg - vedz tu zăngănar 2 

dzăfnă 2 (dzăf-nă) sf- vedz tu dzandză 

dzăfnos (dzăf-nosu) adg - vedz tu dzandză 

dzăgădescu (dză-gâ-des-cu) (mi) vb IV - vedz tu zăgădescu 

dzăgădiri/dzăgădire (dză-gâ-di-ri) sf - vedz tu zăgădescu 

dzăgădit (dzâ-gâ-ditu) adg - vedz tu zăgădescu 

dzămară (dzâ-mâ-ră) sf dzămari/dzămare (dză-mâ-ri) shi 
dzămâri (dză-mărî) - hâlatea muzicală (ca ună veargă lungă di 



lemnu i di câlami, suptsări shi goală tu mesi, cu ună aradă di 
tsintsi guvi dealungalui tsi s-astupâ cu deadzitli căndu 
picurarlu suflă tu ea tra s-bată un cântic); caval, flueară, 
filjoară, fljor, fluer, fluir {ro: caval, fluier de cioban} {fr: long 
chalumeau des bergersj {en: shepherd's flutej § dzamară 
(dza-mâ-ră) sf dzamari/dzamare (dza-mâ-ri) shi dzamări (dza- 
mărî) - (ună cu dzămară) 

dzămătură (dză-mâ-tu-râ) sf - vedz tu dzamă 

dzămos (dză-mosu) adg - vedz tu dzamă 

dzăn (dzănu) sm - vedz tu dzănă 

dzănă (dză-nă) sf dzăni/dzâne (dză-ni) - hiintsă scoasă di 
mintea-a omlui tsi s-aspuni tu fandazmili shi părmitili dit lao 
(ma multili ori) ca un muljari bună, tiniră sh-mushată, cu 
puteri măyipsitoari tsi es dit nomurli di-aradă a fisiljei; zână, 
argheandă, albi, mushati {ro: zână} {fr: fee} {en: fairy} ex: 
sor-sa, dzănă dit pădurea oarbă; mushată ca nâ dzănă; 
moartea-i dultsi, moartea-i dzănă; armănili, ca dzăni § dzăn 
(dzănu) sm dzănj (dzănjî) - (tu părmitili arabi) hiintsă ishită 
dit mintea-a omlui tsi poati s-lja truplu di om (ma multu arău) 
sh-cari poati s-facă măyi shi fapti tsi es dit nomurli di-aradă a 
fisiljei; zăn, dzin {ro: geniu rău} {fr: mauvais genie, mauvais 
esprit} {en: genie, evil spirit} ex: aestu aush eara un dzăn; 
sărglji un dzăn dit amari; vără dzăn vai hibă § dzin (dzinu) sm 
dzinj (dzinjî) - (ună cu dzăn) § zăn (zănu) sm, sf zănă (ză-nă), 
zânj (zănjî) zăni/zăne (ză-ni) - (ună cu dzăn, dzănă) ex: un 
părmit cu zăni; zâna cama mushata 

dzăndzăvos (dzăn-dză-vosu) adg - vedz tu dzandză 

dzăndzos (dzăn-dzosu) adg - vedz tu dzandză 

dzăngără (dzăn-gâ-ră) sf pl(?) - hălati di muzică dit chirolu 
veclju (cu dauă bratsi ca doauâ coarni shi mulţi coardi); liră 
{ro: liră (instrument muzical)} {fr: lyre} {en: lyre} 

dzănuclju (dză-nu-cljîu) sm - vedz tu dzinuclju 

dzăpi/dzăpe (dză-pi) sf dzâpiti/dzâpite(?) (dză-pi-ti) - lăngoari 
(di oi) {ro: difterie} {fr: croup (chez Ies brebis)} {en: croupe} 

dzăpit (dză-piru) sn dzăpiti/dzâpite (dză-pi-ti) - lăngoari tsi 
poati s-aducă moartea dinapandiha; moarti, dzăpită, crep, 
cripat; (fig: draclu, moartea, etc.) {ro: crăpat, moarte} {fr: 
maladie qui cause une mort subite; mort, creve-coeur 
dangereux et meme mortel, toux, coquelouche} {en: illness 
that may provoke death, deathj ex: dzăpitlu s-vă mâcă! § 
dzăpită (dză-pi-tă) sf dzăpiti/dzăpite (dză-pi-ti) - (ună cu 
dzăpit) ex: dzăpită s-tsă dzăcă (expr: s-ti-agudească lăngoarea, 
moartea) 

dzăpită (dză-pi-tă) sf - vedz tu dzăpit 

dzăr (dzăru) sn dzâruri (dză-rurî) - muliciuni (i) tsi-armâni dit 
lapti căndu s-fatsi cashlu, (ii) tsi s-aleadzi dit mărcat căndu s- 
fatsi ună guvă, (iii) dit dală căndu s-fatsi ghiza, etc. {ro: zer} 
{fr: petit lait} {en: whey} ex: dzărlu di căshcăval, după tsi-1 
hirbem, scoati mindzitrâ; dzărlu di dală ăl dăm la cănj; sh- 
mărcatlu scoati dzăr; dzărlu cură dit dala băgată tu stricători 
sh-armâni ghiza; biui dzăr că mi-arăsea; cati dimneatsă bea nă 
scafă cu dzăr 

dzăs (dzăsu) adg - vedz tu dzăc 

dzătseari'/dzătseare (dzâ-tseâ-ri) sf- vedz tu dzăc 

dzătsearp/dzătseare (dzâ-tseâ-ri) sf- vedz tu dzac 

dzătsiri/dzătsire (dză-tsi-ri) sf - vedz tu dzăc 

dzăul 2 (dzău) inter - vedz tu Dumnidză 

dzău' (dzău) sm, sf- vedz tu Dumnidză 

dzăuă (dză-uă) sf - vedz tu dzuă 

dzeadit (dzîâ-ditu) sn dzeaditi/dzeadite (dzîâ-di-ti) - ună di tsin- 
tsili pârtsă tsi es cătâ nafoară dit ună mănă (ună ningă-alantă, 
suptsări sh-cu unglji la un capit) sh-cu cari omlu poati s-acatsă 
lucri; dzeadzit, deazit, dezit; (expr: 1 : tuti dzeaditli nu-s ună = 
nu-s tuti lucrili (nu-s tuts) ună soi; 2: lu-aspun cu dzeaditlu = 
spun că cariva nu easti ca tuts alantsâ, câ easti ahoryea, altăsoi; 
3: nj-bag dzeaditlu (pi-unâ cârti) = nj-bag ipugrăfia (pi-ună 
cârti), ipugrăpsescu ună cârti; 4: am dzeaditlu tu-aestu lucru; 
nj-am dzeaditlu anamisa di arburi sh-di coaja-a lui = hiu amis- 
ticat tu-aestu lucru; mi-amisticai, mi-anăcâtusii tu lucri tsi nu 
lipsea s-mi-ameastic; 5: li shtiu pri dzeaditi = li shtiu multu 
ghini) {ro: deget} {fr: doigt} {en: finger, toej ex: lu-aspun tuts 
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cu dzeaditlu (expr: tuts lu-aspun cu dzeaditlu că easti ahoryea, 
câ nu easti ca-alantsâ); nu-ts bagă dzeaditlu anamisa di arburi 
shi di coaja-a lui (expr: nu ti-ameasticâ tu lucri xeani); sh-băgă 
dzeaditlu pri (expr: ipugrâpsi) cartea iu dzâtsea câ-nj va paradz 
§ dzeadzit (dzîâ-dzitu) sn dzeadziti/dzeadzite (dzîâ-dzi-ti) - 
(unâ cu dzeadit) § deadzit (deâ-dzitu) sn deadziti/deadzite 
(deâ-dzi-ti) - (unâ cu dzeadit) § deazit (deâ-zitu) sn deazi- 
ti/deazite (deâ-zi-ti) - (unâ cu dzeadit) § dezet (de-zetu) sn 
deziti/dezite (de-zi-ti) - (unâ cu dzeadit) ex: lumea va s-lu 
spună cu dezetlu § dziditic (dzi-di-ticu) sn dzidititsi/dziditititse 
(dzi-di-ti-tsi) - dzeadit njic; (expr: nu lu-am nitsi la dziditic = 
lj-u pot fără s-fac mari copus; nu lu-am trâ dip tsiva; nu-ari 
simasii trâ mini) {ro: degeţel, degetul cel mic} {fr: (le) petit 
doigt} {en: (the) little fingerj § dzidzitic (dzi-dzi-ticu) sn 
dzidzititsi/dzidzititse (dzi-dzi-ti-tsi) - (unâ cu dziditic) ex: cu 
dzidziticlu ti-aruc (expr: ti dau di padi multu lishor, fără s-fac 
mari copus); nitsi la dzidzitic nu lu-avea (expr: lj-u putea fără 
mari copus), ahât gioni eara; ne pri dzidzitic nu ti-am tine 
(expr: nu ti-am trâ dip tsiva) § dzidzitar (dzi-dzi-târu) sn 
dzidzitari/dzidzitare (dzi-dzi-tâ-ri) - unâ soi di cupă njicâ tsi s- 
bagă pi dzeaditlu cu cari s-pindzi aclu tu cusătură (tra s-nu să 
ntsapă la dzeadit cu aclu); dihtălitră, dăhtilitrâ, diftilidi {ro: 
degetarj {fr: de ă coudre} {en: thimble} 

dzeadzir 1 (dzeâ-dziru) vb I - vedz tu dzer 

dzeadzir 2 (dzeâ-dziru) sm - vedz tu dzer 

dzeadzit (dzîâ-dzitu) sn - vedz tu dzeadit 

dzeamin (dzeâ-minu) sm, sf, adg dzeamină (dzeâ-mi-nă), dzea- 
minj (dzeâ-minjî), dzeamini/dzeamine (dzeâ-mi-ni) - unâ di 
dauăli hiintsi tsi s-amintâ idyea oară, sh-dit idyea dadâ; plantă 
tsi easti ishită dit idyea arâdătsină cu-unâ altă plantă; yimishi 
tsi ari criscută alichită di-ună altă yimishi, etc; ndzeamin, 
didimarcu, biznat, binat {ro: geamăn} {fr: jumeauj {en: twinj 
ex: dzeamin njel; doi frats dzeaminj; ca dzeaminj di un sin 
suntu-alâptats; ficiorlj-atselj tsi sh-u-aduc un cu-alantu suntu 
dzeaminj; căstănji dzeamină; tseapi dzeamini § ndzeamin' 
(ndzeâ-minu) sm, sf, adg ndzeamină (ndzeâ-mi-nă), ndzea- 
minj (ndzeâ-minjî), ndzeamini/ndzeamine (ndzeâ-mi-ni) - 
(ună cu dzeamin) § didimarcu (di-di-mâr-cu) adg didimarcă 
(di-di-mâr-că), didimartsi (di-di-mâr-tsi), didimartsi/didimar- 
tse (di-di-mâr-tsi) - (ună cu dzeamin) § ndziminedz (ndzi-mi- 
nedzu) (mi) vb I ndziminai (ndzi-mi-nâî), ndziminam (ndzi- 
mi-nâmu), ndziminată (ndzi-mi-nâ-tâ), ndziminari/ndziminare 
(ndzi-mi-nâ-ri) - (trâ feamini) amintu dzeaminj; mi-amintu 
(fitrusescu) sh-crescu ca dzeaminj (căti doi tu loc di unlu 
singur); fac preaclji cu cariva; bag deadun dauă căti dauă; (fig: 
si ndzeamină = (i) si ncurună, s-lja cu cărună; (ii) s-uidisescu 
ghini; (iii) si mbuneadzâ; (iv) doi (i ma multsă) s-adună tu-un 
loc) {ro: îngemăna: înperechea} {fr: jumeler; appareiller; 
unir etroitement} {en: pair; tie very closely} ex: cum si 
ndzimineadză un njel (tu loclu a unui altu njel fitat mortu); di 
cându si ndziminară (s-featsiră preaclji; ică fig: si ncurunară, 
s-loară) § ndzeamin 2 (ndzeâ-minu) (mi) vb I ndziminai (ndzi- 
mi-nâî), ndziminam (ndzi-mi-nâmu), ndziminatâ (ndzi-mi-nâ- 
tâ), ndziminari/ndziminare (ndzi-mi-nâ-ri) - (unâ cu ndzimi- 
nedz^) ex: tu valea-atsea si ndzeamină (fig: s-adună) muntsâlj; 
mizi li ndziminăm (lj-bâgăm deadun; ică fig: lji nbunâm); nu 
să ndzeamină (fig: nu s-uidisescu) ghini căpachea cu săhanea; 
nji ndzimină (ănj li băgă deadun, ănj li ligă) dauăli alisi § ndzi- 
minai (ndzi-mi-nâtu) adg ndziminatâ (ndzi-mi-nâ-tâ), ndzimi- 
nats (ndzi-mi-nâtsî), ndziminati/ndziminate (ndzi-mi-nâ-ti) - 
tsi s-ari amintatâ dzeamin; tsi s-ari faptă preaclji cu-un altu; tsi 
s-ari ligată stres cu-un altu; tsi ari fitrusitâ sh-criscutâ deadun 
cu-un altu {ro: îngemănat; înperecheatj {fr: jumele; appa- 
reille; uni etroitement} {en: paired; tied very closely} ex: doi 
frats ndziminats (faptsâ dzeaminj, preaclji); trup tsi easti 
ndziminat sh-adunat; nj-armasirâ dauâ părpodz nindziminati 
(fârâ preaclji) § ndziminari/ndziminare (ndzi-mi-nâ-ri) sf 
ndziminări (ndzi-mi-nărî) - atsea tsi s-fatsi cându dauâ hiintsi i 
lucri si ndzimineadză {ro: acţiunea de a îngemăna; de a 
înperechea; îngemănare; înperechere} {fr: action de jumeler; 
d 'appareiller; d'unir etroitement} {en: action of pairing; of 



tying vety closely} 
dzeamiri/dzeamire (dzeâ-mi-ri) sf- vedz tu dzeamit 
dzeamit (dzeâ-mitu) sn dzeamiti/dzeamite (dzeâ-mi-ti) - boa- 
tsea fârâ noimă tsi u scoati omlu dit gură căndu aducheashti 
unâ dureari (trupească i sufliteascâ) tsi nu poati s-u-aravdă 
tăcut; dzeamiri, dzimeari, dzimut, scljim, shcljim, shcljimur, 
ncăniri, ngăniri, etc. {ro: geamăt} {fr: gemissement} {en: 
groan(ing), moan(ing), watt} ex: acătsâ s-treamurâ, si scoată 
dzeamiti (ncăniri); vârtoasi eara dzeamitli (shcljimurli) a ljei; 
plăngu, dzeamiti, blâsteami § dzem (dzemu) vb III shi II 
dzimui (dzi-muî), dzimeam (dzi-meamu), dzimutâ (dzi-mu- 
tă), dzeamiri/dzeamire (dzeâ-mi-ri) shi dzimeari/dzimeare 
(dzi-meâ-ri) - scot bots surdi sh-fâră noimă dit gură, di itia că 
aduchescu unâ dureari (trupească i sufliteascâ) tsi nu pot s-u- 
aravdu tăcut; ncănescu, ancănescu, ăncănescu, angânescu, 
ngânescu, schimur, scljimbur, shcljimur, shcljimuredz, shclju- 
muredz, nilsescu, nălsescu {ro: geme} {fr: gemir} {en: groan, 
moan, wailj ex: "oarâ bună"! dzimu (ncăni, shcljimură) ea; 
dzimea (ncănea) shi angănea (shi-sh loa greu anasa); "pondu 
Crăciun"! dzimu Stamuli; inima-nj tsi dzeami; gura-aestă cari- 
sh dzeami; dzimea adâncos muntili ntreg; dzimănda nincă 
năoarâ § dzimut (dzi-munl) adg dzimutâ (dzi-mu-tă), dzimuts 
(dzi-miitsî), dzimuti/dzimute (dzi-mu-ti) - tsi scoati dzeamiti 
(bots surdi shi fără noimă) dit gură; boatsea fârâ noimâ scoasă 
dit gură cându omlu dzeami; ncănit, ancânit, âncănit, angănit, 
ngânit, schimurat, scljimburat, shcljimurat, nilsit, nălsit {ro: 
gemut} {fr: gemi} {en: groaned, moaned, wailed} § dzeami- 
ri/dzeamire (dzeâ-mi-ri) sf dzeamiri (dzeâ-mirî) - atsea tsi s- 
fatsi cându cariva dzeami; dzimeari, ncăniri, ancăniri, âncăniri, 
angâniri, ngăniri, schimurari, scljimburari, shcljimurari, nilsiri, 
nălsiri; dzeamit, scljim, shcljim, shcljimur {ro: acţiunea de a 
geme; gemere, geamăt} {fr: action de gemir; gemissement} 
{en: action of groaning, of moaning, of wailing; moan, 
moaning, groan, groaning} § dzimeari/dzimeare (dzi-meâ-ri) 
sf dzimeri (dzi-merî) - (ună cu dzeamiri) 
dzeană di oclju (dzeâ-nă di 6-cljiu) sf- vedz tu dzeanâ' 
dzeană' (dzeâ-nă) sf dzeani/dzeane (dzeâ-ni) - 1 : perlu di sum 
frâmti criscut niheamă ma nsus di oclju (tra s-nu-alasă sudoa- 
rea di pi frâmti s-cadâ tu oclju); sufrămtseauă, sufrăntseauâ, 
sufrăndzeauă, sufrăndzeană, frăntseauâ, frămtseauă, sfrăm- 
tseauă, sfrăntseauă, sprindzeanâ (expr: dipun dzeanili = nu mi- 
arăseashti, mi cârteashti, dipun nării) {ro: sprânceana} {fr: 
sourcils} {en: eyebrow} ex: ti loa frica, anda scula 
sufrăntsealili (sprindzeanili) shi dzeanili di oclji; tuts niurarâ, 
dipusirâ dzeanili (expr: s-cărtiră, lă păru arâu) § dzeană di 
oclju (dzeâ-nă di 6-cljîu) sf dzeani/dzeane di oclju (dzeâ-ni di 
6-cljîu) - căpachea di cheali (cu peri tu mardzinea di nghios) 
cu cari s-acoapiră ocljul cându omlu va s-lu ncljidâ (tra s- 
doarmă, s-nu veadâ tsiva, etc); dzeană {ro: pleoapă} {fr: cils, 
paupiere} {en: eyelid} ex: di nsus mutrescu steali cu dzeanili 
(dzeanili di oclju) dishcljisi § dzinos' (dzi-nosu) adg dzinoasâ 
(dzi-noâ-sâ), dzinosh (dzi-noshî), dzinoasi/dzinoase (dzi-noâ- 
si) - tsi ari dzeanili mâri sh-groasi {ro: sprâncenat} {fr: qui a 
des grands sourcils} {en: with large eyebrows} ex: om bărbos 
shi dzănos 

dzeană 2 (dzeâ-nă) sf dzenj (dzenjî) shi dzenuri (dze-nurî) - 
loclu tsi s-analtsă ma nsus (ca un ohtu) fatsă di loclu di dea- 
vărliga; partea di ma nsus a aishtui ohtu; zeană, ohtu, mâgulă, 
măgură, mărulă, arahi, giug, schinărat, creashtit, cârciliu, 
chipită, etc. {ro: colină, deal, creştet (de deal)} {fr: colline, 
sommet, crete (de montagne)} {en: hill, ridge, hilltop} ex: o, 
voi dzenuri (ohturi), o, voi muntsă!; un lai vintu pişti dzenuri 
plăndzi; ca norlji pişti dzenuri; pişti dzenj s-avdi flueara; 
oastea-a lui da cap ân dzeană (pi ohtu, nsus) § zeană (zeâ-nă) 
sf zenj (zenjî) - (ună cu dzeană 2 ) ex: latră cănjlji di pi zeană § 
dzinică (dzi-ni-că) sf dzinitsi/dzinitse (dzi-ni-tsi) shi dzinits 
(dzi-mtsî) - dzeană ma njică {ro: colină mică} {fr: petite 
colline} {en: small hill} § dzinos 2 (dzi-nosu) adg dzinoasâ 
(dzi-noâ-sâ), dzinosh (dzi-noshî), dzinoasi/dzinoase (dzi-noâ- 
si) - loc cu dzenuri mulţi {ro: deluros} {fr: terrain accidente, 
montueux} {en: hilly} ex: loclu easti dzinos § dzeană 3 (dzeâ- 
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nă) adv (ca tu zborlu "ndzeanâ" ică "ăn dzeanâ") - ânsus, nsus 
{ro: în sus} {fr: en hautj {en: above} ex: nu cu săltânati, nu cu 
capiu ndzeanâ (nsus); ti-alinash multu ndzeanâ (nsus) 
dzeanff (dzeâ-nâ) adv - vedz tu dzeanâ 2 
dzem (dzemu) vb III sbi II - vedz tu dzeamit 
dzendzer (dzen-dzeru) sm - vedz tu giungiunar 
dzer (dzeru) sn dzeruri (dze-rurî) - arcoari multu mari (greauă, 
arcoari psof); dzider, dzeadzir, virver, tseafi, cărcealiu, arâtsi- 
mi, tsicnă, cingrimi, tsingrimi {ro: ger} {fr: froid glacial, froid 
noir} {en: bitter cold} § dzidzer (dzi-dzeru) sn dzidzeruri (dzi- 
dze-rurî) - (unâ cu dzer) ex: cându dădea neaua shi eara 
dzidzer (tsingrimi) § dzeadzir 1 (dzeâ-dziru) sm Ură pl - (ună 
cu dzer) ex: eara arcoari, dzeadzir (tsingrimi, virver) mari; că-i 
dzeadzir, eamâ greauă; azâ fatsi mari dzeadzir § dzeadzir 2 
(dzeâ-dziru) vb I dzidzirai (dzi-dzi-râî), dzidziram (dzi-dzi- 
râmu), dzidzirată (dzi-dzi-râ-tă), dzidzirari/dzidzirare (dzi-dzi- 
râ-ri) - nj-easti multâ arcoari; treambur (ngljets, amurtsâscu) 
di-ahătă arcoari tsi am; fac (talj, adar) guvojdzâ di-arcoari; 
ngljets, căcârusescu, ngucinedz {ro: degera} {fr: gelerj {en: 
freeze} ex: earna dzidzirai di-arcoari; ca s-dzidzirăm di- 
arcoari; las s-dzidzira di-arcoari; dzidzirăm pi caii că nu earam 
ghini nviscuts § dzidzirat (dzi-dzi-râtu) adg dzidzirată (dzi- 
dzi-râ-tă), dzidzirats (dzi-dzi-râtsî), dzidzirati/dzidzirate (dzi- 
dzi-râ-ti) - tsi tradzi multâ arcoari; tsi ari ngljitsată di-arcoari; 
ngljitsat, câcărusit, ngucinat {ro: degerat} {fr: gele} {en: 
frozenj ex: earam dzidzirats (ngljitsats di-arcoari) cându 
agiumsim n casă; nj-dzidzirară (ngljitsară) mânjii § dzidzira- 
ri/dzidzirare (dzi-dzi-râ-ri) sf dzidzirâri (dzi-dzi-rărî) - atsea 
tsi s-fatsi căndu cariva dzeadziră; ngljitsari, căcărusiri, 
ngucinari {ro: acţiunea de a degera; degerare} {fr: action de 
geler} {en: action of freezing} § dzidziros (dzi-dzi-rosu) adg 
dzidziroasâ (dzi-dzi-roâ-să), dzidzirosh (dzi-dzi-roshî), 
dzidziroasi/dzidziroase (dzi-dzi-roâ-si) - (chiro) tsi easti multu 
arcuros; tsi-1 fatsi pri cariva s-aibă multâ arcoari; tsi lu- 
arcureadză multu pri om shi-1 fatsi s-dzeadziră; virviros {ro: 
geros} {fr: glace, glacial} {en: freezing, glacial} ex: pălitlu shi 
dzidziroslu (tsi dzeadziră, tsi ngljatsă) seavir § dzidzirâturâ 
(dzi-dzi-ră-tu-ră) sf dzidzirâturi (dzi-dzi-ră-turî) - urma 
(durearea) alâsatâ pi truplu-a omlui după dzidzirâri; loclu tsi 
aspuni urmili (znjia, arana, etc.) armaşi după dzidzirâri {ro: 
degerătură} {fr: gelure, gelivure, onglee} {en: frost-bite} ex: 
am dzidzirături tu unglji; avea dzidzirâturi la nodurli-a 
deadzitilor § Dzidzirush (Dzi-dzi-rushîu) sm fără pl - bărbat 
dit pârmitsili armăneshti a curi lj-easti dipriună arcoari (cât 
caldu s-hibâ) sh-tut chirolu suflă sh-fatsi arcoari deavârliga di 
el {ro: Gerilă, un personagiu din basme} {fr: personnage des 
contes populaires qui toujours a froid} {en: character from 
Aromanian children stories who is always cold} ex: aishtui ălj 
dzătsea Dzidzirush că dzidzira tu căldura-atsea ma marea 
dziditic (dzi-di-ticu) sn - vedz tu dzeadit 
dzidzer (dzi-dzeru) sn - vedz tu dzer 

dzidzinică (dzi-dzi-ni-câ) sf dzidzinitsi/dzidzinitse (dzi-dzi-ni- 
tsi) - zbor di diznjirdari tră ună fiticâ (isusită, vrută, etc.) {ro: 
cuvânt de dezmierdare pentru o fetiţă, o iubită, etc.} {fr: mot 
de caresse pour une jeune fille, une jeune fiancee, etc.} {en: 
caressing word used to address a little girl, a young lover, 
etc.} ex: dzidzinică dusi ntr-apâ, lailu Cola-lj yini s-creapă 

dzidzirari/dzidzirare (dzi-dzi-râ-ri) sf- vedz tu dzer 

dzidzirat (dzi-dzi-râtu) adg - vedz tu dzer 

dzidzirâturâ (dzi-dzi-ră-tii-ră) sf- vedz tu dzer 

dzidziros (dzi-dzi-rosu) adg - vedz tu dzer 

Dzidzirush (Dzi-dzi-nishîu) sm - vedz tu dzer 

dzidzitar (dzi-dzi-târu) sn - vedz tu dzeadit 

dzidzitic (dzi-dzi-ticu) sn - vedz tu dzeadit 

dzif(dzifu) sm dzihi (dzihî) - oclju (cându cariva va s-lji da a 
ocljului ună noimă slabă, urută!); dziv, oclju, burlidă; (expr: 
arămâ-ts dzihilji = scoati-ts ocljilj) {ro: ochi} {fr: oeilj {en: 
eye} ex: azgărlescu dzihilji (ocljilj) n casă; lj-ansâriră dzihilji 
di căftari § dziv (dzifu) sm dziyi (dziyî) shi dzivi (dzivî) - (ună 
cu dzif) ex: s-lji scot dzivlji (expr: (i) s-lu-arăd, s-lu- 
aplânisescu, s-lji trag călupea); shi scot dzivlji (expr: shi scot 



ocljilj, si ncaci, s-cătigursescu un cu-alantu) 

dzifcă (dzif-că) sf- vedz tu tsifnă' 

dziflâ' (dzi-flă) sf- vedz tu tsifnă' 

dziflâ 2 (dzif-lă) sf- vedz tu tsifnă 2 

dzifnă (dzif-nă) sf- vedz tu tsifnă' 

dzifnusit (dzif-nu-situ) adg - vedz tu tsifnă' 

dzigărescu (dzi-gâ-res-cu) vb IV dzigării (dzi-gă-riî), dzigâ- 
ream (dzi-gă-reâmu), dzigărită (dzi-gâ-ri-tă), dzigâriri/dzigări- 
re (dzi-gâ-ri-ri) - scot (talj) hălătsli (mădularili) sixuali (bărbă- 
teshti) ashi că omlu (pravda) nu mata poati s-facă njits; ascu- 
chescu, scuchescu, ciucutescu, shuts {ro: castra} {fr: castrer, 
chătrer} {en: castrate} § dzigărit (dzi-gă-ritu) adg dzigărită 
(dzi-gă-ri-tă), dzigârits (dzi-gâ-ritsî), dzigâriti/dzigărite (dzi- 
gă-ri-ti) - (omlu i pravda) a curi ălj s-ari scoasă hălătsli sexuali 
sh-nu poati s-mata facă njits; ascuchit, scuchit, ciucutit, shu- 
tsât; gagur, găgur, munuh, monoh, scupac, scupat, strif, hu- 
dum, hadum {ro: castrat} {fr: castre, chătre} {en: castrated} 
§ dzigăriri/dzigărire (dzi-gă-ri-ri) sf dzigăriri (dzi-gă-rirî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu-lj si scoasirâ a omlui (a pravdăljei) 
hălătsli sexuali di nu mata poati s-facă njits; ascuchiri, scu- 
duri, ciucutiri, shutsări {ro: acţiunea de a castra} {fr: action 
de castrer, de chătrer} {en: action of castrating} 

dzigăriri/dzigărire (dzi-gă-ri-ri) sf- vedz tu dzigărescu 

dzigărit (dzi-gă-ritu) adg - vedz tu dzigărescu 

dzimeari/dzimeare (dzi-meâ-ri) sf- vedz tu dzeamit 

dzimut (dzi-mutu) adg - vedz tu dzeamit 

dzin (dzfnu) sm - vedz tu dzănă 

dzindzifă (dzm-dzi-fă) sf- vedz tu tsindzifeu 

dzindzii/dzindzie (dzin-dzi-i) sf dzindzii (dzin-dziî) - carnea tsi- 
anvileashti arâdătsina-a dintsâlor din gură {ro: gingie} {fr: 
gencive} {en: gum} ex: mi dor dzindziili 

dzindzinar (dzin-dzi-naru) sm - vedz tu giungiunar 

dzindzir (dzm-dziru) sm - vedz tu giungiunar 

dzinică (dzi-ni-câ) sf- vedz tu dzeanâ 2 

dzinirac (dzi-ni-râcu) sm - vedz tu dziniri 

dziniri/dzinire (dzi-ni-ri) sm dziniri (dzi-niri) - ashi cum easti 
un bărbat, tră pârintsălj (sh-alantâ soi aprucheată ca fratslji shi 
surârli) a muljariljei a lui; dzinirac; (bag dziniri n casă = nj- 
mărtai feata sh-lu-adush dzinirli n casă) {ro: ginere} {fr: 
gendre, beau-fils, jeune mărie} {en: son in law} ex: tră dziniri 
oauă sh-cucotlu; dzinirli a meu easti ghini; aseară agiumsi shi 
dzinir-su; intră dziniri ăn casă (si nsură cu feata-a nicuchirlui); 
băgă dziniri ăn casă (sh-mărtă feata sh-lu lo dzinirli s-shadâ cu 
el ăn casă) - dzinirac (dzi-ni-râcu) sm dzinirats (dzi-ni-râtsî) - 
dziniri, dziniri ma "njic" {ro: ginerică} {fr: (mon) petit 
gendre} {en: (my) little son in law} 

dzinos' (dzi-nosii) adg - vedz tu dzeanâ' 

dzinos 2 (dzi-nosii) adg - vedz tu dzeanâ 2 

dzinuclju (dzi-nu-cljîu) sn dzinuclji/dzinuclje (dzi-nu-clji) - 
partea (cami shi cheali) di deavârliga di prinodlu (clidusea) dit 
mesea-a ciciorlui (tsi agiută la nduplicarea-a lui); dzănuclju; 
(expr: 1 : cad pri dzinuclji dinintea-a unui = cad pri dzinuclji (i) 
ca semnu di tinjii, tăpinusiri, etc; (ii) ta s-lu pălăcărsescu 
multu s-nj-agiutâ cu tsiva; 2: nji să talji dzinucljilj = lj- 
aduchescu cicioarli slabi shi-nj si pari că va s-cad (di frică, 
lâhtară, ciudii, etc); 3: besâ pri dzinuclju = nu fatsi atsea tră tsi 
giurâ; 4: easti di dzinucljul a meu = easti di săndzili-a meu) 
{ro: genunchi} {fr: genou} {en: knee} ex: cădzu pi dzinuclji; 
shidea (sta) pri dzinuclji (să ncljina pri dzinuclji) n fatsa-a 
icoanâljei; pri dzinuclji nădia sprigiurăm; arbineslu-i besă pri 
dzinuclju (expr: nu fatsi atseali tră cari giură că va li facă); 
amirălu sh-amirăroanja nu-alasă vărnu di dzinucljul a lor 
(expr: di săndzili-a lor) § dzănuclju (dzâ-nu-cljîu) sn dzânu- 
clji/dzănuclje (dzâ-nu-clji) - (ună cu dzinuclju) § ndzi- 
nucljedz (ndzi-nu-cljîedzu) vb I ndzinucljai (ndzi-nu-cljîâî), 
ndzinucljam (ndzi-nu-cljîâmu), ndzinucljatâ (ndzi-nu-cljîâ-tă), 
ndzinucljari/ndzinucljare (ndzi-nu-cljîâ-ri) - cad (shed, stau) 
pri dzinuclji n fatsa-a unui (ca semnu di tinjii, tăpinusiri, etc); 
ăndzinucljedz {ro: îngenunchea} {fr: (s )agenouiller} {en: 
kneel (down)} ex: vru si ndzinucljadzâ nintea-a lui shi s-lji 
caftă ljirtari; di diparti ndzinuclja; ndzinuclje nâintea-a 
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icoanăljei shi sh-featsi cmtsea di ma mulţi ori § ndzinuclju 
(ndzi-nii-cljîu) vb I ndzinucljai (ndzi-nu-cljîâî), ndzinucljam 
(ndzi-nu-cljîâmu), ndzinucljatâ (ndzi-nu-cljîâ-tâ), ndzinuclja- 
ri/ndzinucljare (ndzi-nu-cljîâ-ri) - (unâ cu ndzinucljedz) § 
ndzinucljat (ndzi-nu-cljîâru) adg ndzinucljatâ (ndzi-nu-cljîâ- 
tâ), ndzinucljats (ndzi-nu-cljîâtsî), ndzinucljati/ndzinucljate 
(ndzi-nu-cljîâ-ti) - tsi ari cădzută (tsi shadi, sta) pri dzinuclji n 
fatsa-a unui om i lucru; ăndzinucljat {ro: îngenuncheat} {fr: 
agenouillej {en: kneeled (down)} ex: citămanlu ndzinucljat § 
ndzinucljari/ndzinucljare (ndzi-nu-cljîâ-ri) sf ndzinucljeri 
(ndzi-nu-cljîerî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva cadi pri 
dzinuclji; ăndzinucljari {ro: acţiunea de a îngenunchea; 
îngenunchere} {fr: action de (s 'Jagenouiller; agenouillement} 
{en: action of kneeling (down); kneeling} § ndzinuclji (ndzi- 
nu-clji) adv - tsi sta (easti) ndzinucljat {ro: în genunchi} {fr: ă 
genoux} {en: down on biees} — ex: l-băgă ndzinuclji § ăndzi- 
nucljedz (ăn-dzi-nu-cljîedzu) vb I ândzinucljai (ăn-dzi-nu- 
cljîâî), ândzinucljam (ăn-dzi-nu-cljîâmu), ândzinucljatâ (ăn- 
dzi-nu-cljîâ-tă), ândzinucljari/ăndzinucljare (ăn-dzi-nu-cljîâ-ri) 
- (unâ cu ndzinucljedz) § ăndzinucljat (ân-dzi-nu-cljîâtu) adg 
ăndzinucljată (ăn-dzi-nu-cljîâ-tă), ândzinucljats (ăn-dzi-nu- 
cljîâtsî), ândzinucljati/ândzinucljate (ân-dzi-nu-cljîâ-ti) - (unâ 
cu ndzinucljat) § ândzinucljari/ăndzinucljare (ăn-dzi-nu- 
cljîâ-ri) sf ândzinucljeri (ân-dzi-nu-cljîerî) - (unâ cu 
ndzinucljari) 

dzirdzelj (dzir-dzeljîu) sn - vedz tu tsirtsel 

dziv (dzifu) sm - vedz tu dzif 

dzoyiur (dzo-yîuru) sm - vedz tu dzoyiură 

dzoyiură (dzo-yîu-râ) sf dzoyiuri/dzoyiure (dzo-yîu-ri) - agru- 
prici carnivora (tsi măcă carni), cu truplu greu acupirit cu peri 
lundzâ shi ascuri, cu cicioarli shcurti sh-cu capiu lungu tsi-ari 
un zurnâ ca-atsel di porcu; dzoyiur, azvu, vizur, yedzurâ, 
yedzâri, baljados {ro: viezure, bursuc} {fr: blaireau} {en: 
badgerj § dzoyiur (dzo-yîuru) sm dzoyiuri (dzo-yîurî) - (unâ 
cu dzoyiură) 

dzuar (dzu-âru) sn dzuari/dzuare (dzu-â-ri) - acoali mări di câr- 
ti, băgaţi deadun sh-vinduti di-aradă cati dzuâ, tu cari s-află ti- 
pusiti hăbărli shi nalili tsi s-fac tu lumi; timiridă, fimiridâ, ga- 
zetă, frăndză {ro: ziar, gazetă} {fr: gazettej {en: newspaper} 

dzuă (dzu-uâ shi dzii-ă) sf dzăli/dzăle (dză-li) - 1 : chirolu tsi s- 
tindi ditu-apirita până tu-ascâpitata-a soarilui; 2: sâhâtsli (24) 
tsi trec di la unâ njadzânoapti până la-alantâ njadzânoapti di 
după ea; dzâuă, zâuâ, zu, ză, z; (fig: 1 : dzuă = bană; expr: 2: da 
dzua = apirâ; 3: cu dzua n cap = dit hâryii, di cum creapă 
dzua; 4: hiu om di-a dzuăljei = hiu om tsi sh-fatsi tuti lucrili 
dzua, nu noaptea; 5: noapti sh-dzuă = tut chirolu, nicurmat, 
fără astămâtsiri; 6: dzuă albă; dzâli albi = banâ bună, hărioasâ; 
7: am ningă dzâli = am s-bănedz ningă multu chiro; 8: âlj 
curmu dzălili = ăl vatăm; 9: cât dzua di vearâ mari = multu 
lungu, multu chiro; 10; dzălili nu intră n sac = easti chiro, nu 
bitisescu dzălili) {ro: zi, ziuă; viaţă} {fr: jour, journee; vie} 
{en: day; life} ex: bună dzuă, frats duruts; shedz aoatsi păn s- 
da dzua; apiri ghini shi s-featsi dzua prăndzu; dzua fudzi di 
njelj sh-noaptea arâstoarnâ boulu; easti om di-a dzuăljei (expr: 
tsi sh-fatsi tuti lucrili dzua); tsi-s dauă surâri tsi nu pot si s- 
veadă? (angucitoari: dzua sh-noaptea); s-aibă dzuă albă (expr: 
bană bună, hârioasă); bâneadză ca dzua-atsea albă (expr: 
treatsi ună bană hărioasâ); tu un suflit âlj loai dzua (fig: bana); 
si alumtară cât i dzua di vearâ mari (expr: s-alumtarâ multu 
chiro); minduea-ti sh-dauâ, dzâsi amirălu, că dzălili nu intrâ tu 
sac (avem chiro, nu bitisescu dzălili) § njadză-dzuă (njîâ-dză- 
dzu-iiâ) sf, adv - mesea di dzuă; prăndzu oarâ; njadzâ- 
prândzu; prăndzu mari {ro: amiază} {fr: midi} {en: noonj ex: 
si scula tu njadză-dzuă (oara-a prândzului) § dzâuă (dză-uă) sf 
dzăli/dzâle (dză-li) - (ună cu dzuă) § zăuă (ză-uă) sf zăli/zăle 
(ză-li) - (ună cu dzuă) § dză (dză) sf fără pl (scriat ahoryea ică 
tu bitisita-a unui zbor) - (ună cu dzuă) § zu (zu) sf fără pl - 
(ună cu dzuă) ex: tru zu di sărbâtoari; tru zu di eamă § ză (ză) 
sf fără pl (scriat ahoryea ca ză, ică tu bitisita-a unui zbor ca ză 
ică -ză) - (ună cu dzuă) ex: a doaua-ză (andoaua dzuă); a trea- 
ză (antreia dzuă) § z sf fără pl (scriat tu bitisita-a unui zbor ca z 



ică -z) - (ună cu dzuă) ex: a daua-z (andaua dzuă) 
dzugrană (dzu-grâ-nă) sf dzugrani/dzugrane (dzu-grâ-ni) shi 
dzugrănj (dzu-grănjî) - cheaptini (cu dintsă ndipârtats un di- 
alantu) cu cari s-discaci perlu multu ncârshiljat; zugranâ, 
discâcitor, discâcior, gribă, griblă, glibă, zornâ, cheaptini {ro: 
pieptene cu dinţi rari} {fr: gros peigne} {en: comb with big 
and scarce teeth} § zugranâ (zu-grâ-nă) sf zugrani/zugrane 
(zu-grâ-ni) shi zugrănj (zu-grănjî) - (ună cu dzugrană) 
dzuuă (dzu-uă) sf dzăli/dzâle (dză-li) - scriari neaprucheatâ tu- 
aestu dictsiunar; vedz dzuă 

E 

e'\ cong - vedz tu f 
e 2 ] (e!) inter - vedz tu o 
e-al (e-â!) inter - vedz tu o-a 

ea... (un diftongu tsi s-află tu nchisita-a zboarălor) - vedz shi 
zboarâli tsi nchisescu cu diftongul ia... shi yia/yea...; adutsem 
aminti că la Simpozionlu di Standardizări a Scriariljei 
Armănească di Bituli (1997) s-astăsi nomlu ca diftongul ia/ea 
si să ngrăpsească ea; mash ndauă zboară va facă exceptsii. 

ea' (îâ) pr pirs III - vedz tu el 

ea 2 (îâ) adv - zbor tsi lj-ascapă a omlui din gură cându veadi 
cariva tsi yini, tsi s-veadi, zbor tsi ari noima: vedz ghini că; 
vedz, mutrea, etc. {ro: iată} {fr: voici, voilă; tiens} {en: here 
(there) is, here (there) are} ex: sh-dit pitulj di cornji, ea-1, ea; 
easti lăndzit, ea (mutrea sh-tini, vedz ghini, după cum vedz, 
etc,); ea-lj (mutrea-lj, agiumsiră) numtarlji; ea-mi (mutrea-mi) 
cum yin s-ti ved; ea-1 (mutrea-1), s-veadi naparti; ea vedz sh- 
tini cum tsi să pari, easti duri dultsi? § eavea' (îâ-vea) adv - 
(ună cu ea 2 ) ex: eavea, yin, agiungu sh-cupiili 

ea 3 (îâ) cong - vedz tu ică 

eabangi (îa-ban-gi) sm eabangeadz (îa-ban-gîâdzî) - un cari 
fudzi dit hoara-a lui sh-featsi casâ tu-unâ altă hoară; eabangiu 
{ro: strămutat} {fr: un qui a quitte son village et qui a băti sa 
maison dans un autre} {en: somebody that has left his village 
and has built a house in another} ex: tuts cari adrară casi 
nafoarâ di tsitati suntu eabangeadz § eabangiu (îa-ban-giu) 
sm, sf, adg eabangii/eabangie (îa-ban-gi-i), eabangii (îa-ban- 
giî), eabangii (îa-ban-giî) - (ună cu eabangi) 

eabangiu (îa-ban-giu) sm, sf, adg - vedz tu eabangi 

eacă (îâ-că) sf- vedz tu yeacă 

eachii/eachie (îa-chi-i) sf- vedz tuyeachii 

eacmageai'/eacmageae (îac-ma-giâ-i) sf- vedz tu ahntageai 

eacmageaiVeacmageae (îac-ma-gîâ-i) sf eacmagei 0ac-ma- 
gîeî) - un agru-pulj, mari cât un purumbu, cu coada lungă, cu 
peani albi la pântică shi lâi sh-lutsiti pi păltâri; caracaxă, 
haracastă, haracastrâ, hărăhastă, hărhastâ, hărăhaxă, hârâhulji, 
hărăculji, hăshcâ, hărăfilj {ro: coţofană} {fr: pie} {en: magpie} 

eadă (îe-dâ) sf- vedz tu ed 

eadeslt (îâ-deshu) sn - vedz tu eadish 

eadets (îâ-detsu) sn - vedz tu eadish 

eadiră (îâ-di-râ) sf - vedz tu eadiri 

eadiri/eadire (îâ-di-ri) sf eadiri (îâ-dirî) - ună turlii di arburic, 
cu frăndză lutsiti sh-lilici njits galbini-verdză, tsi nu-ari trup 
ca-alantsă arburi ma creashti trăgănda-si azvarna pri loc i, di 
ma multili ori, cu acătsarea shi ngârlimarea di altsâ arburi, di 
garduri, di stizmili di casâ, etc. {ro: iederă} {fr: lierre} {en: 
ivy} ex: dă aii capri eadiri § eadiră (îâ-di-râ) sf eadiri (îâ-dirî) - 
(ună cu eadiri) ex: mururi nviscuts mash cu eadiră § eadirish 
(îa-di-rishîu) adg eadirishi/eadirishe (îa-di-ri-shi), eadirish (îa- 
di-rishî), eadirishi/eadirishe (îa-di-ri-shi) - di eadiră {ro: de 
iederă} {fr: de lierre} {en: of ivy} ex: sfurlâ eadirishi (di 
eadiri) 

eadirish (îa-di-rishîu) adg - vedz tu eadiri 

eadish (îâ-dishu) sn eadishuri (îâ-di-shurî) - 1 : unâ soi di-agioc 
di oaminj mări (unâ soi di stihimă) iu aduchirea easti ca un tsi- 
lj si da un lucru tu mână, lipseashti s-lji dzăcă a atsilui tsi-lj da 
lucrul, zborlu "shtiu", că altăsoi, atsel tsi-lj da lucrul lj-dzâtsi 
"eadish" shi amintă stihima; 2: os, ca ună soi di furcă di la 
cheptul a puljlui di gâljinâ; stihima, namisa di doi oaminj, tsi 
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s-bagă cu-arupearea-a oslui; tragă {ro: iadeş; os în forma de 
furcă de la pieptul păsărilor; pariul care începe cu ruperea 
osului} ffr: espece de pari dans lequel celui des deux joueurs 
qui recoit un objet sans dire "shtiu =je le sais "paie un gage; 
fourchette de volaille; pari qui se fait avec cette fourchette} 
{en: some kind of a bet among two people, in which one, when 
receivingan object front theother, must say "shtiu = Iknow", 
otherwise he loses the bet; wish-bone offowl; some kind of a 
bet made with the wish-bone} ex: n-acâtsăm eadish § eadesh 
(îâ-deshu) sn eadishuri (îâ-di-shurî) - (unâ cu eadish) ex: n- 
acătsâm eadish § eadets (îâ-detsu) sn pl(?) - (ună cu eadish) 
ex: ea, s-n-acătsăm eadets; amintai eadetslu 
eahne (îah-ne) sf- vedz tu eahnii 

eahnii/eahnie (îah-ni-i) sf eahnii (îah-niî) - mulţi turlii di 
măcari (ghelă) adrati cu fisulji ma adratâ sh-cu carni shi 
zârzâvâts; ahnii, yeahne {ro: iahnie, tocană} ffr: plusieurs 
sortes de plats (ragout) fait avec des haricots, viande, etc.} 
{en: various kinds of meals (goulash) prepared with meat and 
vegetables} § ahnii/ahnie (ah-ni-i) sf ahnii (ah-mî) - (unâ cu 
eahnii) § eahne (îah-ne) sf eahnedz (îah-nedzî) - (ună cu 
eahnii) § yeahne (yîah-ne) sf yeahnedz (yîah-nedzî) - (ună cu 
eahnii) 

ealangi (ia-lan-gi) sm, sf, adg - vedz ta yealani 
ealangiu (îa-lan-gfu) sm, sf, adg - vedz tu yealani 
ealan-giuratic (ia-lân-giu-râ-ticu) sn - vedz tu yealani 
ealani/ealane (îa-lâ-ni) sf pl(?) - vedz tu yealani 
eamacă (îa-mâ-că) sf - vedz taghium 
eamă' (îâ-mă) sf- vedz tayeamă 

eamă 2 (îâ-mă) sf eami/eame (îâ-mi) - negură (faptă di aburi 
ishits dit apa tsi s-afiă tu loc) tsi s-alasă pristi aeră (mulţi ori tu 
hăryii) di nu poati omlu s-veadă ghini sh-diparti; cătăcnii, 
câtăhnii, negură, andară {ro: păclă, ceaţă} ffr: brouillard} 
{en: fag, haze} ex: s-adună pristi vali ună soi di eamă, 
câtăhnii, ca fum aritcu 

eambulă (îâm-bu-lă) sf- vedz tnyeambulă 

eandză (îân-dză) sf pl(?) - fătâljo, drac, dyeavul, etc. {ro: 
naiba} ffr: diable} {en: devii} ex: eandza (draclu) va ti mâcă 
(s-ti lja draclu) 

eanglăshi/eanglâshe (îan-glă-shi) sf eanglăsh (îan-glăshî) - 
zbor (faptă, scriari, etc.) tsi easti ună abatiri (dipârtari) di la 
atsea tsi easti lugursită ca ndreptu i di cum lipseashti s-hibă 
zborlu (fapta, scriarea, etc); alathus, alath, lathus, ftexim, 
hătai, stepsu, sfaknă {ro: greşeală, eroare} ffr: faute, erreur} 
{en: fault, error} 

eanitsar (îa-ni-tsâru) sm - vedz tuyeanitsar 

eanurâ (îa-nu-ră) sf- vedz tu Ijanurâ 

eapă (îâ-pă) sf eapi/eape (îâ-pi) - feamina-a calui; muma-a 
mulăljei {ro: iapă} ffr: jument, cavale} {en: mare} ex: cari ts- 
u tata, mulă? eapa nj -easti mumă!; irghilii di calj shi eapi - 
ipar (i-pâru) sm ipari (i-pârî) - picurar (atsel tsi pashti) ună 
irghilii (cupii) di eapi 

eapii (îa-pi-i) sf eapii (îâ-piî) - vidzută, masti, fatsâ, prosup, 
sureti, opsi, figură, mutră {ro: figură, chip} ffr:figure, visage} 
{en: face} 

ear (îâr) cong shi adv - vedz tu eara 

eara (îâ-ra) cong shi adv - ningă unăoarâ; eară, ear, diznou, 
diznău, pali, xana, mata, nâpoi; shi {ro; iar, iarăşi, din nou} 
ffr: mais, de nouveau, encore} {en: again, anew} ex: eara 
(nâpoi, diznou) plăndzi; eara (shi) căndu vidzu hilj-su că lu- 
aduc pi bratsi, zghili nâoarâ sh-cădzu di pri cicioari § eară (îâ- 
râ) cong shi adv - (vedz tu eara) § ear (îâr) cong shi adv - 
(vedz tu eara) ex: nu pot tra s-li-angan ear (diznou) 

earan (îa-rânu) sm, sf earană (îa-râ-nă), earanj (îa-rânjî), 
earani/earane 0a-râ-ni) - ună muljari (ică bărbat) tsi s-bagă tu- 
ashtirnut cu vrutlu-lj (ică cu vruta-lj) fără s-hibă ncurunats; 
agăpitcoanji (sf mash), mushaver, aran, yearan, moroză (sf 
mash), murozâ (sf mash) {ro: ibovnic} ffr: amant} {en: lover, 
mistress} ex: avea un yearan (vrut, mushaver) § 
earanlăchi/earanlăche (îa-ran-lă-chi) sf earanlăchi (îa-ran- 
lăchî) -bana tsi u duc atselj tsi vor să-sh facă mash chehili-a 
truplui ca, bunăoară, s-bea, s-măcâ, s-glindisească, s-bagă tu- 



ashtirnut deadun (muljeri sh-bârbats), etc; bana nitinjisită tsi u 
duc putanili; pănghii, purnilji, curvârilji, curvării, putânlichi 
{ro: curvie, desfrău} ffr: prostitution, debauche, devergon- 
dage} {en: prostitution, debauchery} 

earanlăchi/earanlăche (îa-ran-lă-chi) sf- vedz tu earan 

eară (îâ-ră) cong shi adv - vedz tu eara 

earănă (îâ-râ-nă) sf- vedz tu eamă 

earbă (îâr-bă) sf erghi (îer-ghi) - mulţi soiuri di planti tsi crescu 
cati an, njits sh-cu frăndzăli ca apali suptsări, verdzâ tsi fatsi 
hrana-a prăvdzălor ca, bunăoară, oaea (capra, calu, etc); 
(expr: (om tsi) măcâ (pashti) earbă = (om tsi) easti glar, hazo, 
tivichel) {ro: iarbă} ffr: herbe} {en: grass} ex: ari multă earbă 
tu grădină; creashti ca earba sum cheatră; criscu earba tu 
grădină, ts-easti harauă s-u mutreshti; n-adusi nă njilji di ucadz 
di earbă; tsi, noi păshtem earbă? (expr: tsi, noi him glari? nu- 
aduchim?); nitsi di atselj tsi măcâ earbă (expr: atselj hazadz, 
tivichelj, glari) nu sh-eara; earba a birbeclui; earba di- 
agărshiri; earba di blândă; earba di nipârticâ; earba di sharpi; 
earbă di somnu; earbă di tsăneari § irbos (ir-bosu) adg irboasâ 
(ir-boâ-să), irbosh (ir-boshî), irboasi/irboase (ir-boâ-si) - (loc) 
acupirit cu earbă; (loc) tsi ari multă earbă {ro: ierbos} ffr: 
herbeux} {en: grassy} ex: loclu easti irbos (cu earbă multă); 
eara valea irboasâ, putea s-pascâ njilj di oi § irbar (ir-bâru) sn 
irbari/irbare (ir-bâ-ri) - adunătură di ierburi călcaţi shi uscaţi 
namisa di-acoali tsi lâ trag dzama dit eali shi s-tsăn ashi uscaţi 
tu cutii i tifteri {ro: ierbar} ffr: herbier} {en: herbarium} 

earci (îar-cf) invar - mash tu zburărea: vâshclje earci, 
văshcljadz earci (njits sh-mushats) {ro; (arşic) mic şi frumos} 
ffr: (osselet) petit et beau} {en: (knucle-bone) small and 
beautiful} 

eargi (îar-gf) sm - vedz tuyeaurti 

eamă (iâr-nă) sf erni (îer-ni) shi ernuri (îer-nurî) - treilji mesh 
tsi suntu nai ma arcuroshlji dit an, cu neauă shi ngljetsuri, tsi s- 
aflâ namisa di toamnă shi primuvearâ (dit 22-li di-Andreu 
până tu 21 -li di Martsu); (expr: 1: earna (ca adv) = chirolu di 
earnă; 2: di earnă = (i) căndu va s-yină earna; earna-aestă tsi 
yini; (ii) cari tsăni di earnă, tsi s-poartă earna, cari s-fatsi (i 
tihiseashti si s-facă) earna; etc; 3: di cu earnă = hiindalui 
ningă earnă, ningă niishitâ (nibitisită) earna; 4: pănă (tu 
intrata) di earnă = pănă tu nchisita (intrata) a earnâljei; până tu 
ishita di toamnă; 5: aestă earnă = earna tsi yini di treatsi, tsi 
tricu; 6: an-earna = earna-a anlui tsi tricu, earna di-aoa sh-un 
an; 7: earnă- veară = câ-i earnă, că-i veară, tut chirolu, rut anlu, 
fârâ-acumtinari) {ro: iarnă} ffr: hiver} {en: winter} ex: earna-i 
bună, ma tră domnji; n-acătsă earna n hoară; earnâ-veară 
(expr: că eara earnă, că eara veară) yinea s-nâ veadă cum him; 
n-acătsă nă eamă mari (eamă greauă); tricu eama, tora intrăm 
tu primuvearâ § earănă (îâ-ră-nă) sf erăni (îe-rănî) - (ună cu 
earnă) ex: shi earănă (eamă) shi vearâ § njadză-earnă adv 
(njîâ-dză-îâr-nă) - mesea di eamă {ro: miez de iarnă} ffr: 
milieu de l 'hiver} {en: mid-winter} § irnedz (ir-nedzu) vb I 
irnai (ir-nâî), imam (ir-nâmu), irnată (ir-nâ-tă), irnari/irnare (ir- 
nâ-ri) - ănj trec eama (tu-un loc); dipun cupiilor di oi (sh-di 
alti prâvdză) di la munţi toamna tra sâ-sh treacă eama la 
câmpu; amedz, emedz, airnedz {ro: ierna, hiberna} ffr: 
hiverner; passer l 'hiver, hiberner} {en: winter, hibernate} § 
irnat (ir-nâtu) adg irnată (ir-nâ-tâ), irnats (ir-nâtsî), irnati/irnate 
(ir-nâ-ti) - tsi ari tricută eama iuva; arnat, emat, aimat {ro: 
iernat, hibernat} ffr: hiverne; passe l 'hiver, hibeme} {en: 
wintered, hibernated} § irnari/imare (ir-nâ-ri) sf irnâri (ir-nă- 
ri) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva irneadză iuva; amari, ernari, 
airnari {ro: acţiunea de a ierna, iernare, hibernare} ffr: action 
de hiverner; de passer l 'hiver, de hiberner} {en: action of 
wintering, hibernating} § airnedz (a-ir-nedzu) vb I aimai (a-ir- 
nâî), airnam (a-ir-nâmu), airnată (a-ir-nâ-tă), airnari/airnare (a- 
ir-nâ-ri) - (ună cu irnedz) ex: dusi di-sh li airnă (dusi di li 
featsi si-sh treacă eama) § aimat (a-ir-nâtu) adg airnată (a-ir- 
nâ-tă), aimats (a-ir-nâtsî), airnati/airnate (a-ir-nâ-ti) — (ună cu 
irnat) § airnari/airnare (a-ir-nâ-ri) sf aimări (a-ir-nă-ri) - (ună 
cu irnari) § amedz (ar-nedzu) vb I amai (ar-nâî), arnam (ar- 
nâmu), amată (ar-nâ-tâ), amari/amare (ar-nâ-ri) - (ună cu 
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irnedz) ex: eama-aestâ va arnăm (va u tritsem eama) tu a 
Sărunâljei; amai ghini estan § arnat (ar-nâtii) adg arnată (ar- 
nâ-tâ), amats (ar-nâtsî), amati/amate (ar-nâ-ti) - (una cu irnat) 
ex: noatinj arnats (tsi tricurâ earna) § amari/amare (ar-nâ-ri) 
sf arnâri (ar-nă-ri) - (ună cu irnari) § emedz (îer-nedzu) vb I 
emai (îer-nâî), emam (îer-nâmu), ematâ (îer-nâ-tă), 
emari/emare (îer-nâ-ri) - (ună cu irnedz) § ernat (îer-nâtu) 
adg ernatâ (îer-nâ-tâ), emats (îer-nâtsî), emati/emate (îer-na-ti) 

- (ună cu irnat) § ernari/ernare (îer-nâ-ri) sf ernâri (îer-nă-ri) 

- (ună cu irnari) § arniu (ar-niu) sn arniuri (ar-ni-urî) - 
dipunearea-a cupiilor di oi (sh-di alti prâvdzâ) di la munţi 
toamna tra sâ-sh treacă earna la cămpu; loclu iu sh-trec earna 
cupiili di oi dipusi di la munţi; arnii, ariu, arii {ro: iernatic, 
locul de iernat} {fr: hivernage, quartier d'hiver} {en: winter 
(of cattle), wintering quarters} ex: armânjlji ma njergu toamna 
tu-arniu; n-aflăm bun arniu; arniuri câlduroasi; toamna aestâ 
va dipunem tu arniulu a Lâsunlui; ma nu li-aflâ bunlu cupiili 
tu arniu; njel tu-arniu nu-azghearâ dot, jilos plăndzi-arniulu tot 
§ arniiVarnie (ar-ni-i) sf arnii (ar-niî) - (ună cu arniu) ex: 
cucutici di pi cuprii, lja-ts gâljina, du-ti-arnii; altsâ pit muntsâ, 
altsâ pit arnii § arnaret (ar-na-retu) adg arnareatâ (ar-na-reâ- 
tâ), arnarets (ar-na-retsî), arnareati/amareate (ar-na-reâ-ti) - tsi 
easti di earnâ {ro: de iarnă} {fr: hivernal} {en: wintry} ex: 
gortsâ arnareati (di earnâ) § arnatic (ar-nâ-ticu) sn 
arnatitsi/arnatitse (ar-nâ-ti-tsi) - lucrili di mâcari tsi sh-li bagă 
omlu di-unâ parti tra s-li aibă earna; arnatcu {ro: provizii de 
iarnă} {fr: provision (aliments) d'hiver} {en: winter supplies 
for the winter} ex: vinji earna, va bâgari arnatic § arnatcu (ar- 
nât-cu) sn arnattsi/arnattse (ar-nât-tsi) - (ună cu arnatic) 

easamin (îa-sa-mmu) sm easaminj (îa-sa-minjî) - un arburic tsi 
yini dit India, cu alumâchi verdză, lundzi sh-suptsâri, sh-cu 
lilici albi tsi da una anjurizmă multu-arisitâ di oaminj {ro: 
iasomie} {fr: jasmin} {en: jasmine} § easamiu (îa-sa-miu) sm 
pl(?) - (una cu easamin) 

easamiu (îa-sa-miu) sm - vedz tu easamin 

ească (îâs-câ) sf eschi (îes-chi) - numâ dată la ndauâ planti dit 
fumealja-a buretslor, tsi crescu pri truplu-a arburlor, tsi sh-u- 
aduc niheamâ cu petala di cal shi, căndu suntu uscaţi ghini, 
acatsâ foc lishor sh-tr-atsea, tu chirolu veclju s-ufilisea la 
aprindearea-a foclui (cu mânearlu sh-cu sturnarea); (expr: 1: 
easti ească = easti multu uscat, easti suptsâri; 2: ardi ca easca = 
ardi multu ghini, ca easca uscată) {ro: iască} {fr: amadou} 
{en: tinder, touchwood} ex: easca creashti pri trup di fag; 
easca va mănear shi sturnari; ească s-adră (expr: s-adrâ multu 
slabă; slăghi multu); pânea s-featsi ească (expr: multu uscată); 
aprinşi cu amnarea ească tra s-facă foc; leamnili tsi-adusish 
ardu ca easca (expr: ardu ghini) 

easpir (îâs-piru) adg easpiră (îâs-pi-ră), easpiri (îâs-pirî), 
easpiri/easpire (îâs-pi-ri) - tsi ari ună minţi pirâ (yii, pitrun- 
dzitoari, pirgacâ, hitră, tâljitoasâ); tsi aducheashti lishor lucri 
tsi oaminjlji di-aradă li aduchescu ma greu; hitru, pirgac, piră, 
tâljos, tăljitos, etc. {ro: perspicace} {fr: perspicace} {en: 
perspicacious, shrewd} ex: easpira-nă (pirgaca-nă) mintea 

eatagan (îa-ta-gânu) sn - vedz tayităgani 

eataghan (îa-ta-ghânii) sn eataghani/eataghane (îa-ta-ghâ-ni) - 
ună cu eatagan 

eatâ (eâ-tă) sf- vedz tu atâ 

eatagan (îa-tă-gânu) sn - vedz tuyităgani 

eataghan (îa-tă-ghânu) sn eatâghani/eatăghane (îa-tă-ghâ-ni) - 
ună cu eatagan 

eavashcu (ea-vâsh-cu) adg - vedz tu evashcu 

eavea' (îâ-vea) adv - vedz tu ea 2 

eavea 2 (eâ-vea) adv - dealihea, naevea, aevea {ro: aevea} {fr: 

en realite, reellement} {en: reallyj 
eavriu (îa-vriu) sm eavrii (ea-vriî) - pulj njic, puljits, avriu {ro: 

păsăruică, păsărică} {fr: petit oiseau, petiot} {en: Utile bird} 

ex: eavriu că vidzu n casă, nu-lj yinea s-easă din casă § avriu 

(a-vriu) sm avrii (a-vriî) - (ună cu eavriu) 
eazagi (îa-za-gf) sm - vedz tu eazi 
eazâc (îa-zăcu) invar - vedz Uiyeazăchi 
eazăcă (îa-ză-că) sf- vedz tuyeazăchi 



eazâchi/eazăche (îa-ză-chi) sf - vedz tuyeazăchi 
eazi (îâ-zi) sf fără pl - zboari scriaţi; partea-a părălui cari easti 
scriată (partea tsi nu-aspuni un cadru); ghează; scritură {ro: 
scriere; partea scrisă de la un ban} {fr: ecriture; ecriture 
d'une monnaiej {en: writing; written part of a coinj ex: ari 
câdzută eazi (partea scriată), nu tura (partea cu cadur) § eazagi 
(îa-za-gf) sm eazageadz (îa-za-gîâdzî) - un tsi lucreadză trâ 
chivernisi (cumpănii, sutsată, etc.) cu tsânearea-a cărtsălor; 
gramatico, grămătic {ro: secretar} {fr: secretaire} {en: 
secretary} § ghează (ghîâ-ză) sf fără pl - (ună cu eaza) ex: tsi 
ljai, tură (partea cu cadur) i ghează (partea scriată)? 
eclesiaris (e-cle-si-iâ-risu) sm pl(?) - omlu tsi aveaglji sh-ari 
vrundida-a bisearicâljei; clisar {ro: paraclisier} {fr: sacristain} 
{en: sacristan} 

ed (îedu) sm, sf eadă (îâ-dă), edz (îedzî), eadi/eade (îâ-di) - 
njiclu (mascur i feamin) fitat di-unâ capră {ro: ied} {fr: 
chevreau, chevrette} {en: kidj ex: arândza di ed easti ma bună 
di atsea di njel; căsh, câsh, edzlj-a mei; a edzlor lă deadiră 
coarnili 

edec' (e-decu) sm edets (e-detsî) - tsi nu para lu-arăseashti (i lj- 
angreacă multu) tra s-facă un lucru; aduliftu, acămat, blanes, 
cumban, hain, hăin, haileas, linăvos, linos, tăvlămbă, timbel, 
armăsător, tindu-gomar, cioari tu cinushi {ro: trântor, leneş} 
{fr: faineant, paresseux} {en: lazyj 

edec 2 (e-decu) sn edecuri (e-de-curî) - aveari tsi nu poati s-hibă 
purtată (loc, casă, acabeti, etc.) dit un loc tu altu; mulchi, 
mulâlichi {ro: imobil} {fr: propriete immobiliere} {en: real 
estatej 

edepsăz (e-dep-săzu) adj edepsăzâ (e-dep-să-ză), edepsăji (e- 
dep-săjî), edepsăzi/edepsăze (e-dep-să-zi) - tsi easti arâu shi 
ponir; tsi fatsi mash urutets; etepsâz, idipsâz, chiutandal, arău, 
andihristu, tihilai, blăstimat, chirătă, cumalindru, ponir, shiret, 
hitru, câtărgar, murlai {ro: ticălos} {fr: abject, coquinj {en: 
mean, rascal} § etepsâz (e-tep-săzu) adj etepsăză (e-tep-să- 
zâ), etepsăji (e-tep-săjî), etepsăzi/etepsâze (e-tep-să-zi) - (ună 
cu edepsăz) § edepsăzlăchi/edepsăzlăche (e-dep-săz-lă-chi) sf 
edepsăzlăchi (e-dep-săz-lăchî) - harea tsi u-ari atsel tsi easti 
(shi-1 fatsi s-hibă) edepsăz {ro: ticăloşie} {fr: abjection, 
malhonnetetej {en: vileness, dishonestyl 

edepsăzlăchi/edepsăzlăche (e-dep-sâz-lă-chi) sf - vedz tu 
edepsăz 

efchelj (ef-cheljiu) sn efcheali/efcheale (ef-chîâ-li) - psâltisirea 
tsi u fatsi preftul trâ un om tsi easti multu lăndzit shi undzirea 
tsi lj-u fatsi cu untulemnu ayisit {ro: maslu} {fr: sainte onc- 
tion} {en: unction} § efheli/efhele (ef-he-li) sf efheali/efheale 
(ef-hîâ-li) - (ună cu efchelj) ex: ălj featsiră efheli cu shapti 
preftsă 

efcolii/efcolie (ef-co-li-i) sf - vedz tu if cutii 
efcolilji/efcolilje (ef-co-li-lji) sf - vedz tu if cutii 
efcul (ef-cul) adg - vedz tu ifculii 
efcula (ef-cu-la) adv - vedz tu ifculii 
efcutii/efculie (ef-cu-li-i) sf- vedz tu ifculii 
efculipsescu (ef-cu-lip-ses-cu) vb I - vedz tu ifculii 
efculipsiri/efculipsire (ef-cu-lip-si-ri) sf - vedz tu ifculii 
efculipsit (ef-cu-lip-situ) adg - vedz tu ifculii 
efculisescu (ef-cu-li-ses-cu) vb I - vedz tu ifculii 
efculisiri/efculisire (ef-cu-li-si-ri) sf- vedz tu ifculii 
efculisit (ef-cu-li-situ) adg - vedz tu ifculii 
efendim (e-fen-dim) invar - vedz tu afendi 
efharistti/efharistie (ef-ha-ris-ti-i) sf- vedz tu efharisto 
efharistisescu (ef-ha-ris-ti-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu 
efharisto 

efharistisi/efharistise (ef-ha-ris-ti-si) sf- vedz tu efharisto 
efharistisiri/efharistisire (ef-ha-ris-ti-si-ri) sf - vedz tu 
efharisto 

efharistisit (ef-ha-ris-ti-sîtu) adg - vedz tu efharisto 
efharisto (ef-ha-ris-to) adv - zborlu tsi-1 dzâtsi un tri pricu- 
nushtearea-a bunlui tsi-lj s-ari faptă; shuchir {ro: mulţumesc} 
{fr: merci, grace, remercîment} {en: thanks, acknowledge- 
ment} ex: noi lă dzăsim efharisto § efharistisescu (ef-ha-ris-ti- 
ses-cu) (mi) vb IV efharistisii (ef-ha-ris-ti-sfî), efharistiseam 
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(ef-ha-ris-ti-seâmu), efharistisită (ef-ha-ris-ti-si-tă), efharistisi- 
ri/efharistisire (ef-ha-ris-ti-sî-ri) - apudidescu cari va cu bunlu 
tsi-lj fac {ro: mulţumi} {fr: (se) contentei; satisfaire} {en: con- 
tent, satisfyj § efliaristisit (ef-ha-ris-ti-situ) adg efharistisită 
(ef-ha-ris-ti-si-tâ), efharistisits (ef-ha-ris-ti-sitsî), efharistisi- 
ti/efharistisite (ef-ha-ris-ti-si-ti) - tsi easti apudidit di bunlu tsi- 
lj s-ari faptă (ro: mulţumit} {fr: contente, satisfait} {en: 
content, satisfied} § efliaristisiri/efliaristisire (ef-ha-ris-ti-si-ri) 
sf efharistisiri (ef-ha-ris-ti-sirî) - atsea tsi fatsi un tsi 
ifhâristiseasti pri cariva {ro: acţiunea de a mulţumi; mulţu- 
mire} {fr: action de contentei; de satisfaire; satisfaction} {en: 
action of contenting, of satisfying; satisfaction} § efltăris- 
tisescu (ef-hă-ris-ti-ses-cu) (mi) vb IV efhâristisii (ef-hâ-ris-ti- 
siî), efhâristiseam (ef-hă-ris-ti-seâmu), efharistisită (ef-hâ-ris- 
ti-si-tâ), efhâristisiri/efhâristisire (ef-hă-ris-ti-si-ri) - (unâ cu 
efharistisescu)§ efliaristisit (ef-hâ-ris-ti-situ) adg efhâristisitâ 
(ef-hă-ris-ti-si-tâ), efharistisits (ef-hâ-ris-ti-sitsî), efhăristisi- 
ti/efhâristisite (ef-hâ-ris-ti-si-ti) - (ună cu efliaristisit) § efliă- 
ristisiri/efliâristisire (ef-hă-ris-ti-si-ri) sf efhâristisiri (ef-hâ-ris- 
ti-sirî) - (unâ cu efharistisiri) § ifliâristisescu (if-hă-ris-ti-ses- 
cu) (mi) vb IV ifhâristisii (if-hâ-ris-ti-siî), ifhâristiseam (if-hă- 
ris-ti-seâmu), ifhâristisită (if-hă-ris-ti-si-tă), ifhăristisi- 
ri/ifhăristisire (if-hâ-ris-ti-si-ri) - (unâ cu efliaristisescu)§ 
ifltâristisit (if-hâ-ris-ti-situ) adg ifhâristisită (if-hă-ris-ti-si-tă), 
ifhâristisits (if-hă-ris-ti-sitsî), ifhăristisiti/ifhâristisite (if-hâ-ris- 
ti-si-ti) - (unâ cu efliaristisit) § ifliâristisiri/ifliâristisire (if-hă- 
ris-ti-si-ri) sf ifhâristisiri (if-hâ-ris-ti-sirî) - (ună cu efharistisi- 
ri) § efliaristii/efliaristie (ef-ha-ris-ti-i) sf efharistii (ef-ha-ris- 
tff) - harea tsi u-ari cariva tsi easti ifhăristisit, efhâristisiri, 
shuchir, shuchiur, birhuzuri, biricheavis, spulaiti, hartâ {ro: 
mulţumire} {fr: contentement, remerciement; satisfaction} 
{en: thanks; satisfaction} § efliaristisi/efliaristise (ef-ha-ris-ti- 
si) sf efharistisi (ef-ha-ris-tisî) - ifhărăstisiri, ushnurlâcă {ro: 
mulţumire} {fr: remerciement; satisfaction} {en: thanks; 
satisfaction} § ahăristisiri/ahăristisire (a-hă-ris-ti-si-ri) sf 
ahăristisiri (a-hâ-ris-ti-sirî) - hartă, efharistii, efhărăstisiri, 
birhuzuri, shuchir, shuchiur, spulaiti, biricheavis {ro: 
mulţumită, datorită} {fr: grace ă} {en: thanks to} § 
aharistisiri/aharistisire (a-ha-ris-ti-si-ri) sf ahăristisiri (a-ha- 
ris-ti-sirî) - (ună cu ahăristisiri) 
efhăristisescu (ef-hă-ris-ti-ses-cu) vb IV - vedz tu efliaristo 
efhăristisiri/efhăristisire (ef-hă-ris-ti-si-ri) sf - vedz tu 
efliaristo 

efliaristisit (ef-hă-ris-ti-situ) adg - vedz tu efliaristo 

efheli/efhele (ef-he-li) sf- vedz tu efchelj 

efterii/efterie (ef-te-ri-i) sf efterii (ef-te-riî) - minciună dzăsâ 
maxus ca să-lj s-aspargâ numa-lj bună a unui om tinjisit; min- 
ciunjli tsi s-dzăc cându cariva easti cacu-zburăt (săhunit); 
muhtani, cacu-zburări {ro: calomnie} {fr: calomnie} {en: ca- 
lumny, slander} ex: greauă muhtani, urâtă efterii arucară pri 
mini 

eftihii/eftihie (ef-ti-hi-i) sf- vedz tu iftihii 
eftihipsescu (ef-ti-hip-ses-cu) (mi) vb IV- vedz tu iftihii 
eftihipsiri/eftihipsire (ef-ti-hip-si-ri) sf- vedz tu iftihii 
eftihipsit (ef-ti-hip-situ) adg - vedz tu iftihii 
eftihisescu (ef-ti-hi-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu iftihii 
eftihisiri/eftihisire (ef-ti-hi-si-ri) sf- vedz tu iftihii 
eftihisit (ef-ti-hi-situ) adg - vedz tu iftihii 
eftin (îef-tin) adg eftină (îef-ti-nă), eftinj (îef-tinjî), eftini/eftine 
(îef-ti-ni) - tsi easti bun shi custuseashti putsăn; tsi nu easti 
scumpu sh-ari ună tinjii tsi nji lu ndreadzi lucrul; (fig: 1 : eftin 
= lucru tsi nu easti bun; că s-ari păltitâ putsăn ti năs shi lucrili 
buni suntu ma scumpi; expr: 2: scumpu la târtsă sh-eftin la 
fârinâ = zbor tsi s-dzătsi atumtsea cându cariva da multu tră 
lucri tsi nu-ahârzescu, ma nu va s-da cât lipseashti trâ lucri 
buni tsi dealihea ahărzescu) {ro: ieftin} {fr: de bon marche, de 
bas prix} {en: inexpensive, cheapj ex: carnea tsi-adush easti 
eftină (nu custuseashti multu); eftini suntu tuti tsi-acumpărash 
§ iftinătati/iftinătate (if-ti-nâ-tâ-ti) sf iftinătăts (if-ti-nâ-tătsî) - 
faptul câ un lucru easti eftin; catastasea tu cari lucrili nu s- 
vindu scumpi, tuti suntu eftini; eftinătate, eftineatsă, iftineatsă, 



iftinii, eftinii {ro: eftinătate} {fr: bon marche, bas prix, baisse 
de prix} {en: cheapness} ex: iftinătatea-1 măcă părălu; multă 
iftinitati easti aclo § iftineatsă (if-ti-neâ-tsâ) sf iftinets (if-ti- 
netsî) - (ună cu iftnătati) § iftiniiAftinie (if-ti-ni-i) sf iftinii (if- 
ti-nfl) - (ună cu iftinătati) § eftinătti/eftinătate (îef-ti-nă-ta-ti) 
sf eftinâtăts (îef-ti-nâ-tătsî) - (ună cu iftinătati) § eftineatsă 
(îef-ti-neâ-tsă) sf eftinets (îef-ti-netsî) - (ună cu iftinătati) § 
eftinii/eftinie (îef-ti-ni-i) sf eftinii (îef-ti-niî) - (unâ cu ifti- 
nătati) § iftinipsescu (if-ti-nip-ses-cu) vb IV iftinipsii (if-ti- 
nip-siî), iftinipseam (if-ti-nip-seâmu), iftinipsită (if-ti-nip-si- 
tâ), iftinipsiri/iftinipsire (if-ti-nip-si-ri) - fac un lucru tra s- 
custusească ma putsăn di cum eara ma ninti; l-fac un lucru s- 
hibă (ma) eftin; eftinipsescu {ro: iefteni} {fr: baisser le prix; 
laisser ă bon marche} {en: lower the price} ex: s-iftinipsi (s- 
featsi ma eftin) grănlu § iftinipsit (if-ti-nip-situ) adg iftinipsită 
(if-ti-nip-si-tă), iftinipsits (if-ti-nip-sitsî), iftinipsiti/iftinipsite 
(if-ti-nip-si-ti) - (lucrul) s-featsi ma eftin; eftinipsit {ro: iefte- 
nit} {fr: (prix) qui a ete baisse; devenu bon marche} {en: with 
lowered price} § iftinipsiri/iftinipsire (if-ti-nip-si-ri) sf iftinip- 
siri (if-ti-nip-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu un lucru iftineashti; 
eftinipsiri {ro: acţiunea de a iefteni; ieftenire} {fr: action de 
baisser le prix; de laisser ă bon marche} {en: action of lowe- 
ring the price} § eftinipsescu (îef-ti-nip-ses-cu) vb IV efti- 
nipsii (îef-ti-nip-siî), eftinipseam (îef-ti-nip-seâmu), eftinipsită 
(îef-ti-nip-si-tă), eftinipsiri/eftinipsire (îef-ti-nip-si-ri) - (ună cu 
iftinipsescu) § eftinipsit (îef-ti-nip-situ) adg eftinipsită (îef-ti- 
nip-si-tă), eftinipsits (îef-ti-nip-sitsî), eftinipsiti/eftinipsite (îef- 
ti-nip-si-ti) - (unâ cu iftinipsit) § eftinipsiri/eftinipsire (îef-ti- 
nip-si-ri) sf eftinipsiri (îef-ti-nip-sirî) - (ună cu iftinipsiri) 
eftinătti/eftinătate (îef-ti-nâ-tâ-ti) sf- vedz tu eftin 
eftineatsă (îef-ti-neâ-tsă) sf- vedz tu eftin 
eftinii/eftinie (îef-ti-ni-i) sf - vedz tu eftin 
eftinipsescu (îef-ti-nip-ses-cu) vb IV - vedz tu eftin 
eftinipsiri/eftinipsire (îef-ti-nip-si-ri) sf- vedz tu eftin 
eftinipsit (îef-ti-nip-situ) adg - vedz tu eftin 
efur (îe-fur) sm efuri (îe-furî) - omlu tsi nicuchirseashti 
avearea-a unei bisearică (sculii, etc); epitrup, epitrop {ro: efor, 
tutore} {fr: administrateur} {en: administrator} § efurii/efurie 
(îe-fu-ri-i) sf efurii (îe-fu-riî) - avearea (bisearică, sculia) 
nicuchirsitâ di un efur; mushavireea di efuri tsi nicuchirsescu 
deadun ună bisearică (sculii, etc); efurlichi, epitrupii {ro: 
eforie} {fr: conseil des administrateur s} {en: administration 
council} ex: tuti miletsli au efurii, mash noi nu § 
efurlichi/efuriiche (îe-fur-li-chi) sf efurlichi pe-fur-h'chî) - 
(ună cu efurii) 
efurii/efurie (îe-fu-ri-i) sf- vedz tu efur 
efurlichi/efuriiche (îe-fur-li-chi) sf- vedz tu efur 
eg (îegfl) sm edz (îedzî) - prici njică cu mutsca chipitoasă sh-cu 
truplu gros acupirit cu schinj; arici, jună {ro: arici} {fr: 
herisson} {en: porcupine} 
eh! (eh!) inter - vedz tu o! 

ehlă (îeh-lâ) sf ehli/ehle (îeh-li) - arburi di păduri (tsi sh-u- 
adutsi multu cu muliftul, aroblu), tsi creashti multu-analtu 
(pănâ la 40m), cu truplu ndreptu, cu lemnul moali, cu frăndzili 
njits shi suptsări ca atsili, verdză rut anlu sh-cari nu cad earna; 
brad {ro: brad} {fi': sapin} {en: fir} 

ehle (eh-le) sm, sf, adg invar - om cari, cu minciunj sh-cu culâ- 
chipsiri, s-aspuni bun ma, di-aradă, caftâ totna s-arâdă lumea; 
arăditor, yealangi, minciunos, pseftu, calpuzan, apation, mar- 
yiol, marghiol; (expr: ehle = tsi ti-arădi tu zigă) {ro: înşelător} 
{fr: trompeur; tromperie, tricherie, fraude} {en: deceivei; 
cheater} ex: easti un om ehle! (expr: tsi ti-arădi tu zigă) 

ehthrevsescu (eh-threv-ses-cu) vb IV ehthrevsii (eh-threv-siî), 
ehthrevseam (eh-threv-seâmu), ehthrevsitâ (eh-threv-si-tă), 
ehthrevsiri/ehthrevsire (eh-threv-si-ri) - ună cu ehtrevsescu 

ehthrevsiri/ehthrevsire (eh-threv-si-ri) sf ehthrevsiri (eh-threv- 
sirî) - ună cu ehtrevsiri 

ehthrevsit (eh-threv-situ) adg ehthrevsitâ (eh-threv-si-tă), 
ehthrevsits (eh-threv-sitsî), ehthrevsiti/ehthrevsite (eh-threv-si- 
ti) — unâ cu ehtrevsit 

ehtră (eh-trâ) sf- vedz tu ehtru 
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ehtră' (eh-trâ) sf- femininlu di la ehtru; vedz ehtru 
ehtrevsescu (eh-threv-ses-cu) vb IV - vedz tu ehtru 
ehtrevsiri/ehtrevsire (eh-threv-si-ri) sf- vedz tu ehtru 
ehtrevsit (eh-threv-situ) adg - vedz tu ehtru 
ehtrilji/ehtrilje (eh-tri-lji) sf- vedz tu ehtru 
ehtripsescu (eh-trip-ses-cu) vb IV - vedz tu ehtru 
ehtripsiri/ehtripsire (eh-trip-si-ri) sf- vedz tu ehtru 
ehtripsit (eh-trip-situ) adg - vedz tu ehtru 
ehtru (eh-tru) sm, sf, adg ehtră (eh-trâ), ehtsră (eh-tsră), eht- 
ri/ehtre (eh-tri) - atsel tsi aurashti pri cariva shi nu-lj va bunlu 
(va sâ-lj facâ arău); atsel tsi ari sh-aspuni nivreari fatsâ di tsiva; 
atsel cu cari s-alumtâ cariva; ehtur, dushman, azmu, hazmu, 
nioaspi {ro: duşman, adversar} {fr: ennemi, adversaire} {en: 
enemy, adversary} ex: ma bun easti un ehtru (dushman) 
mintimen § ehtur (eh-tur) sm, sf, adg ehturâ (eh-tu-ră), ehturi 
(eh-turî) shi ehtsâri (eh-tsărî), ehturi/ehture (eh-tu-ri) - (unâ cu 
ehtru) ex: ehtsrâlj (dushmanjlji) tsâ s-aprucheară; apa doarmi, 
ehturlu (dushmanlu) nu doarmi § ehtrilji/ehtrilje (eh-tri-lji) sf 
ehtrilji/ehtrilje (eh-tri-lji) - atsea (ura, nivrearea) tsi u poartă un 
fatsâ di tsiva i di cariva (un dushman); ura tsi u-aduchescu doi 
dushmanj (un fatsâ di alantu) shi mirachea tsi u au tra să-sh 
facâ arău; ehtră, ihtrilji, dushmânilji, amahi, cârezi, 
niuspitsălji, hăseanlichi, zăti, shără, sheri {ro: duşmănie} {fi": 
inimitie, hostilite} {en: enmity, hostility} § ehtră (eh-tră) sf 
ehtri/ehtre (eh-tri) - (ună cu ehtrilji) § ehtripsescu (eh-trip- 
ses-cu) vb IV ehtripsii (eh-trip-siî), ehtiipseam (eh-trip- 
seâmu), ehtripsită (eh-trip-si-tă), ehtripsiri/ehtripsire (eh-trip- 
si-ri) - lu-aurăscu pri cariva sh-nu-lj voi bunlu; u-aspun ura tsi 
u am trâ cariva i tsiva; ehtrevsescu, ihtripsescu, hăzmusescu, u 
duc zăti, u duc sheri {ro: duşmăni} {fr: avoir de l 'inimitie; 
envier} {en: show enmity} § ehtripsit (eh-trip-situ) adg 
ehtripsită (eh-trip-si-tă), ehtripsits (eh-trip-sitsî), ehtripsi- 
ti/ehtripsite (eh-trip-si-ti) - atsel tsi easti aurât di cariva tsi nu-lj 
va bunlu; ihtripsit, ehtrevsit, hăzmusit {ro: duşmănit} {fr: hai 
par un ennemi; envie} {en: hated by an enemy} § ehtripsi- 
ri/ehtripsire (eh-trip-si-ri) sf ehtripsiri (eh-trip-sirî) - atsea tsi 
s-fatsi căndu un ehtripseashti; ihtripsiri, ehtrevsiri, hăzmusiri 
{ro: acţiunea de a duşmăni; duşmănire} {fr: action d 'avoir de 
l 'inimitie; d' envier} {en: action of showing enmity} § 
ehtrevsescu (eh-threv-ses-cu) vb IV ehtrevsii (eh-threv-siî), 
ehtrevseam (eh-threv-seâmu), ehtrevsitâ (eh-threv-si-tă), 
ehtrevsiri/ehtrevsire (eh-threv-si-ri) - (ună cu ehtripsescu) § 
ehtrevsit (eh-threv-sftu) adg ehtrevsitâ (eh-threv-si-tă), 
ehtrevsits (eh-threv-sitsî), ehtrevsiti/ehtrevsite (eh-threv-si-ti) - 
(ună cu ehtripsit) § ehtrevsiri/ehtrevsire (eh-threv-si-ri) sf 
ehtrevsiri (eh-threv-sfri) - (ună cu ehtripsiri) 
ehtur (eh-tur) sm, sf, adg - vedz tu ehtru 
ei! (ei!) inter - vedz tu o 

el (îehl) pr pirs III ea' (îâ), elj (îeljî), eali/eale (îâ-li) (numinativ 
shi acuzativ; acuzativlu poati s-aibă shi zborlu "pri" năinti 
ma, di-aradă, s-avdi fără el) — grai tsi lja loclu a numâljei a 
atsilui (a atsiljei, a atsilor) tră cari easti zborlu; nâs, is, dis, dăs; 
{formili shcurti) ăl, ui, lu, u, ălj, lji, lj, li, 1; (fig: el = nicuchirlu) 
{ro: el, ea, ei, ele} {fr: il, elle, ils, elles} {en: he, she, they} ex: 
el (nâs) dzătsea ashi; el (nâs) s-toarnă acasă; ea (nâsă) umpli 
găleata cu apă; elj (nâsh) tundu oilji; eali (nâsi) frknintă 
aloatlu; tradzi el (năs) s-moară; mpiltescu părpodz tră el (fig: 
tră bârbatlu-a meu) § /' (-lu shi lu-) pr pirs III u', If (-ljî, ljî-), W 
(-li) - {singular shi plural, masculin shi fiminin, numinativ; 
formili shcurti di la pronuma pirsunală "el") - (ună cu el) ex: 
cum easti-1 (cum easti el) tora; araftul easti-1 (araftul easti el) 
acasă?; aclo iu easti-1 (iu easti el); stătu cum sh-eara-1 (cum sh- 
eara el); bârbatlu eara-1 (eara el) avinari; s-hibâ-1 (s-hibă el) 
yiu; s-nu-1 hibă (hibă el) aclo; ma mari el va hibă-1 (ma mari el 
va hibă el); dit groapă di-iu va hibă-1 (di-iu va hibă el); foclu iu 
1-easti (iu easti el)?; iu easti-1 (iu easti el)?; iu easti-u (iu easti 
ea)?; hilji-ta easti-u (easti ea) aoa; puljlji atselj iu suntu-lj (iu 
suntu elj)?; di căndu eara-lj (eara elj) cu Enoch; ca domnji 
eara-lj (eara elj) prit casă-lâ (lă = pr pos a lor; prit casa-a lor); 
tuts eara-lj (elj tuts eara) ună; hăshcili iu-li suntu (-li suntu = iu 
suntu eali)? § ăl (ălu) shi ul (îilu) shi lu (Iii) shi F (-Iii, lu-) pr 



pirs III u\ ălf (ăljî) shi lji 2 (lji) shi If (-ljî, ljî-), li 2 (li) (singular 
shi plural, masculin shi fiminin, acuzativ; formili shcurti tsi s- 
adavgă la pronuma pirsunală "tini", mulţi ori tra s-lji 
nvărtushadză noima) - pri el {ro: pe el, pe ea, pe ei, pe ele, ăl, 
o, îi, le} {fr: il, elle, ils, elles; le, la, Ies, etc.} {en: he, she, they} 
ex: ea ăl (ăl = pri el) dusi acasă; ea-1 (1 = ăl, ul, li, pri el) dusi n 
hoarâ; va s-dimăndu ca s-ul (ul = pri el) dau; ul (ul = pri el) 
culcă tu ashtirnut; shi na-ts-ul (ul = pri el) Mitri dziniri; ningă 
foc nji lu-adutsea (lu = pri el), ningă piră nj-ul liga (ul = pri el); 
dats-lu nafoarâ (lu = pri el) di-aoa; vidzush-lu (lu = pri el) tsi 
featsi?; ia lu (lu = pri el) ntreabă tra sâ-lj (-lj, dativ = a lui) 
dzăcă; el lu (lu = pri el) acătsară; ea nu u vidzură (u =pri ea); u 
featsiră (u = pri ea) si s-ducă acasă; u vrei i nu u vrei?; ca 
foarticâ u mină; lja-u sh-talj-u, loats-u sh-tâljats-u; vidzush-u?; 
u vidzăndalui; ca vimtu ndreptu u loa pri mealuri; ma, tsi u 
vrei?; elj lj-avinai (lj = pri elj); eali nu li află (li = pri eali); 
pădurii li (li = pri eali, pădurii) arsiră; ia-1 dipuni tămbărălu (-1 
= pri el, tămbărălu); ma dipuni-1 (-1 = pri el); lji-lj lu deadiră 
(lu = pri el; lji-lj = a lui, dativ); lji-lj lu pitricură tserbul (lu = 
pri el, tserbul; lji-lj = a lui, dativ); vătâmăndalui-lu (lu = pri el, 
dushmanlu), ascăpâ cu bana; iu lu ari (lu = pri el)?; mătsinats- 
u (u = pri ea) la noi; vidzăndalui-u (u = pri ea) ahăntă gioană; 
maea lji ncljisi ocljilj (prpirs, acuzativlu lji = pri elj, ocljilj; ică 
pr pirs, dativlu, a lui); adapă-lj la arău (-lj = pri elj); paplu li 
teasi (li = pri eali) pri measă; talji-li cumâts (li =pri eali) § a 
lui 1 (a liiî) pr pirs III a Ijei' (a ljieî), a lor 1 (a lorii), a lor 1 (a 
lorii) {genitiv shi dativ, di la pronuma pirsunală "el" cari s- 
avdi totna cu zborlu "a" năinti) - ălj, lji, lj (-ljî, ljî-) {ro: (a) 
lui, (a) ei, (a) lor} {fr: ă lui, ă elle, ă euxj {en: his, her, their} 
ex: a ljei nu-lj (lj = ălj, a ljei) deadi; dă-lj (lj = a lui) a lui fuslu 
(a omlui ti cari easti zborlu); a ljei lj-deadi (lj = lji, a ljei) furca 
§ ălf (ăljî) shi lji' (lji) shi If (-ljî, lji-) pr pirs III (singular, 
masculin shi fiminin), lă' (lă) shi F (-lu, Iii-) (plural, masculin 
shi fiminin) (genitiv shi dativ, formili shcurti di la pronuma 
pirsunală "a lui") - a lui (a ljei, a lor) /ro: (a) lui, (a) ei, (a) 
lor} {fr: ă lui, ă elle, ă eux} {en: his, her, their} ex: lji (ljei = a 
lui, a ljei) s-asparsi casa; lj-njardzi (lj = a lui, a ljei) ghini; ălj 
scoasirâ (lji = a lui, a ljei) ocljilj; a lor 1-ascapirâ (1 = lă, a lor) 
ocljilj; a lui lj-ded (lj = lji, a lui, a ljei); a lor nu va lă dau; iu-lj 
(lj = ălj, a lui, a ljei) suntu pârintsălj; dinâpoi-lji (lji = a lui, a 
ljei) alghea câmpul; cu-a lui-lji (lji = atselj a lui); sh-displâti 
cusitsăli a ljei-lji (ljei = atseali a ljei); dă-lj -lu (lj = a lui; lu = 
lucml di cari easti zborlu) că lu (lu = pri el) arăseashti multu; 
spunits al (al = a lui; scriat ashi tu loc di a-l) Daljani s-ansară; 
amintă multă ncreadiri tu el-lji; dzâ-lâ (lă = a lor) s-yinâ, sh- 
eali sh-elj; lu-avea ca pri unlu di-a lor-lâ (lă = atselj a lor); lă 
ded (lă pr pirs = a lor) lucrili a lor-lâ (lă pr pos = a lor); 
pitreatsi-lă (lă = a lor) nă cârti s-yinâ; lă vinjiră anj grei; nu lă 
(lă = a lor) pitrec nă cârti 

ela (e-la) impirativlu singular a unui verbu: yinu! {ro: vino} {fr: 
viens} {en: come on} § ilats (i-lâtsî) impirativlu plural a unui 
verbu: yinits {ro: veniţi} {fr: venez} {en: come on} 

elbet (el-betu) adv - zbor tsi va s-aspună că omlu nu easti sigura 
că un lucru va si s-facă (va si s-află, va s-hibă, etc); s-hibă (si 
s-aibă faptă) dealihea?; elbeti, poati, vahi, belchi {ro: poate} 
{fr: peut-etre} {en: maybe, perhaps} § elbeti/elbete (el-be-ti) 
adv - (unâ cu elbet) 

elbeti/elbete (el-be-ti) adv - vedz tu elbet 

eleachim (e-lea-chim) cong - ghini ma, ashi că, s-cljamă că, 
ma, ama, am, ala, mea, amea, ami, mi, mu, dea, dem, vechi, 
veci (ro: dar, ci} {fr: mais} {en: but} 

elefandu (e-le-fan-du) sm elefandză (e-le-fan-dză) - nai ma 
marea pravdă di pri loc (cu cheali groasă, cu-ună nari multu 
lungă sh-cu doi dintsă multu mări (fildish) dit cari s-fac lucri 
mushati tsi s-tsăn ăn casă tră mushuteatsă); fii, filj, fildishin, 
sfildici {ro: elefant} {fr: elephant} {en: elephant} 

elefterii/elefterie (e-lef-te-ri-i) sf- vedz tu iliftiru 

eleftherii/eleftherie (e-lef-the-ri-i) sf eleftherii (e-lef-the-riî) - 
unâ cu elefterii 

elefthirusescu (e-lef-thi-ru-ses-cu) (mi) vb IV elefthirusii (e-lef- 
thi-ru-siî), elefthiruseam (e-lef-thi-ru-seâmu), elefthirusită (e- 
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lef-thi-ru-si-tă), elefthirusiri/elefthirusire (e-lef-thi-ru-si-ri) - 
una cu eleftirusescu 

elefthirusiri/elefthirusire (e-lef-thi-ru-si-ri) sf elefthirusiri (e- 
lef-thi-ru-sirî) - unâ cu eleftirusiri 

elefthirusit (e-lef-thi-ru-situ) adg elefthirusită (e-lef-thi-ru-si-tă), 
elefthirusits (e-lef-thi-ru-sitsî), elefthirusiti/elefthirusite (e-lef- 
thi-ru-si-ti) - unâ cu eleftirusit 

eleftir (e-lef-tiru) adg - vedz tu iliftirii 

eleftirusescu (e-lef-ti-ru-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu iliftirii 

eleftirusiri/eleftirusire (e-lef-ti-ru-si-ri) sf- vedz tu iliftirii 

eleftirusit (e-lef-ti-ru-situ) adg - vedz tu iliftirii 

eleimosini/eleimosine (e-leî-mo-si-ni) sf pl - measa (cu mâcari, 
grân hertu, culac, yin, yimishi, etc.) tsi s-da la oaminj (oaspits 
di-a omlui mortu i oaminj ftohi, mulţi ori la bisearică, hani i 
chimitiryiu) după tsi preftul fatsi ună dyeavasi la bisearică; 
măcarea tsi u da cariva la oarfănj tra si s-află tră suflitlu-a 
mortsălor; lucri (măcari, stranji, etc.) tsi li da cariva di njilâ, a 
oaminjlor ftohi tsi-lj veadi agiunj sh-aruptsă; dari, misali, 
pomean, spumean, pământu, colivă, etc. {ro: pomană} {fr: 
charite, aumone} {en: charity, almsj 

elen (e-lenu) sm elenj (e-lenjî) - agru-pravdă dit păduri, analtă 
shi zveltă, ma mari di-un agru-tsap (capră), cu coarni mări sh- 
mushati, tsi sh-hrăneashti njitslji cu lapti, sh-cari sh-arumigă 
măcarea; tserbu, tsirbonj, ndrel, plătun {ro: cerb, cerboaică} 
{fr: cerf, bichej {en: hart, stag, red deer, femeile hartj 

elin' (e-linu) adg elină (e-li-nă), elinj (e-linjî), elini/eline (e-li-ni) 

- om dit ună mileti tsi băneadzâ sh-deadun cu-armănjlji tu 
Machidunii, ma băneadzâ ma multu tu locurli di cătrâ Not; 
grec {ro: grec} {fr: grec} {en: Greek} 

elin 2 (e-linu) adg elină (e-li-nă), elinj (e-linjî), elini/eline (e-li-ni) 

- om tsi nu easti crishtin; om tsi nu-ari vârnă pişti {ro: păgân} 
{fr: paien } {en: pagan} 

elmai/elmae (el-mâ-i) sf elmăi (el-măî) - gulir di gună (di-aradă 
di vulpi) {ro: guler (de vulpe)} {fr: collet de fourrure (de 
renard)} {en: colar made of (fox) fur} ex: nâ giubă cu elmai § 
ilmai/ilmae (il-mâ-i) sf ilmâi (il-măî) - (ună cu elmaî) § Urnă 
(il-mă) sm ilmadz (il-mâdzî) - (unâ cu elmaî) 

elpidă (el-pi-dhă) sf elpidz (el-pidzî) - ncreadirea tsi u-ari omlu 
că, atsea tră tsi ari mirachi si s-facă, dealihea va si s-facă; 
pistipsescu că atsea tsi voi, va si mbureascâ dealihea; ilpidâ, 
nădii, nadă, umuti, shpresâ, apândoahă {ro: speranţă, nădej- 
de} {fr: espoir} {en: hope} ex: nu-am elpidă mari (nu para am 
umutea, nu para pistipsescu) că va si s-facă aestu lucru § ilpi- 
dâ (il-pi-dhâ) sf ilpidz (il-pidzî) - (ună cu elpidă) § elpisescu 
(el-pi-ses-cu) vb IV elpisii (el-pi-siî), elpiseam (el-pi-seâmu), 
elpisitâ (el-pi-si-tă), elpisiri/elpisire (el-pi-si-ri) - am umutea 
(nădia, ncreadirea) că un lucru tră cari am mari mirachi va si s- 
facâ; nădăescu {ro: spera, nădăjdui} {fr: esperer} {en: hope} 
§ elpisit (el-pi-situ) adg elpisitâ (el-pi-si-tâ), elpisits (el-pi- 
sitsî), elpisiti/elpisite (el-pi-si-ti) - (lucru) tsi pistipsescu că va 
si s-facă (va si mbureascâ); nădâit {ro: sperat, nădăjduit} {fr: 
espere} {en: hoped} § elpisiri/elpisire (el-pi-si-ri) sf elpisiri 
(el-pi-sirî) - atsea tsi fatsi un tsi nădăeashti; nădâiri {ro: 
acţiunea de a spera, de a nădăjdui: sperare, nădăjduire} {fr: 
action d' esperer} {en: action of hoping} 

elpidhă (el-pi-dhâ) sf elpidz (el-pidzî) - unâ cu elpidă 

elpisescu (el-pi-ses-cu) vb IV - vedz tu elpidă 

elpisiri/elpisire (el-pi-si-ri) sf- vedz tu elpidă 

elpisit (el-pi-situ) adg - vedz tu elpidă 

em (emu) cong - shi {ro: şi} {fr: et; aussi} {en: and} ex: em 
(shi) s-coc troară, em (shi) suntu nostimi; fătsea ca s-parâ em 
(shi) fuviros, em (shi) arăsit; uvreulu, em (shi) da, em (shi) 
strigă 

embatică (em-ba-ti-că) sf- vedz tu embatichi 
embatichi/embatiche (em-ba-ti-chi) sf embatichi (em-ba-tichî) 

- paradzlji tsi s-da cati an al dispoti (ca ună soi di nichi) tră 
unâ mulchi loatâ ti multu chiro; embatică {ro: embatic} {fr: 
annate payee ă un eveque pour une propriete} {en: money 
given every year to the bishop, for a property} § embatică 
(em-ba-ti-că) sf embatichi (em-ba-tichî) - (unâ cu embatichi) 
ex: tuti locurli aesti eara embatică ma li-acumpărai 



embistimen (em-bis-ti-men) sm, sf, adg - vedz tu pişti' 
embistosini (em-bis-to-si-ni) sf- vedz tu pişti' 
emboriu (em-bo-riu) sm - vedz tu embur 
embur (em-buru) sm emburi (em-burî) - omlu tsi acumpârâ 
lucri ma eftini (sh-li poartă di-aradă tu altu loc) tra s-li vindă 
ma scumpu la altsă oaminj; omlu tsi s-lja cu tigearetea tra si 
sh-amintă bana (pănea); omlu cari vindi lucri sh-părmătii dit 
unâ măgăzii; tugear, părmăteftu, prămăteftu, părmătar, pră- 
mătar, măgăzar, mâgâzător, măgăjar, argăstiryear {ro: negus- 
tor} {fr: marchand, negociant} {en: merchant} ex: easti mari 
embur n Sârună § emboriu (em-bo-riu) sm emborii (em-bo- 
riî) - tehnea tsi u-ari un embur cu acumprarea, purtarea shi 
vindearea di lucri; emburlichi, emburii, prămâtlichi, tugearlă- 
chi, tigeareti {ro: negustorie, comerţ} {fr: commerce, negoce} 
{en: commerce} ex: nvărteashti emboriu § emburlichi/em- 
burliche (em-bur-li-chi) sf emburlichi (em-bur-lichî) - (ună cu 
emboriu) § emburii/emburie (em-bu-ri-i) sf emburii (em-bu- 
riî) - (ună cu emboriu) § emburipsescu (em-bu-rip-ses-cu) vb 
IV emburipsii (em-bu-rip-siî), emburipseam (em-bu-rip- 
seâmu), emburipsită (em-bu-rip-si-tă), emburipsiri/emburip- 
sire (em-bu-rip-si-ri) - fac emboriu; nj-fac tehnea di embur; 
mi ljau cu emburlichea {ro: face negoţ} {fr: faire le commer- 
ce, negocierj {en: trade} § emburipsit (em-bu-rip-situ) adg 
emburipsită (em-bu-rip-si-tâ), emburipsits (em-bu-rip-sitsî), 
emburipsiti/emburipsite (em-bu-rip-si-ti) - (lucru) tsi easti 
acumpărat ma eftin tra s-hibă vindut ma scumpu {ro: negus- 
torit} {fr: negocie} {en: traded} § emburipsiri/emburipsire 
(em-bu-rip-si-ri) sf emburipsiri (em-bu-rip-sirî) - atsea tsi fatsi 
atsel ti emburipseashti {ro: acţiunea de a face negoţ} {fr: acti- 
on de faire le commerce, de negocier} {en: action oftrading} 
emburii/emburie (em-bu-ri-i) sf - vedz tu embur 
emburipsescu (em-bu-rip-ses-cu) vb IV - vedz tu embur 
emburipsiri/emburipsire (em-bu-rip-si-ri) sf- vedz tu embur 
emburipsit (em-bu-rip-situ) adg - vedz tu embur 
emburlichi/emburliche (em-bur-li-chi) sf- vedz tu embur 
emri sf (em-ri)fără pl - ordin (nom) dat di chivernisi (sh-multi 
ori scriat shi alichit prit stiznjili di pit căljuri); dimândarea tsi-lj 
si fatsi a unui tra s-adară tsiva (că va i că nu va); dimândari, 
dimându, dimândăciuni, dimândatâ, urdin, ordin, ordinii, 
părănghilii, timbihi, timbii, endolii, diatagmă, diităyii, buiurdii 
{ro: ordin, ordonanţă} {fr: ordre, ordonnance} {en: order, 
regulation} 

emsheri (em-shîe-ri) sm emsheradz (em-shîe-râdz) - stratiot 

turcu {ro: soldat turc} {fr: soldat turc} {en: Turkish soldier} 
emuluyii/emuluyie (e-mu-lu-yi-i) sf- vedz tu muluyii 
endec (en-decu) sn endetsi/endetse (en-de-tsi) shi endecuri (en- 
de-curî) - guvă faptă tu loc; săpătură lungă shi strimtă (mulţi 
ori tu mardzinea di caii tra s-cură apa); groapă, guvă, trap, 
hăndachi, hăndac, hindechi, vlachi, avlachi {ro: groapă, şanţ} 
{fr: fosse, trou, fosse} {en: pit, hole, ditch} ex: deavărliga-a 
livedzlor a lui easti săpat endeclu (groapa, hândachea) 
endipusi (en-di-pu-si) sf endipusi (en-di-pusî) - scriari 

neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz entipusi 
endolii/endolie (en-do-li-i) sf endolii (en-do-liî) - ordin (nom) 
dat di chivernisi; dimândarea tsi-lj si fatsi a unui tra s-adară 
tsiva (că va i că nu va); urdin, ordin, ordinii, dimăndu, 
dimândari, dimăndâciuni, dimăndată, pârânghilii, timbihi, 
timbii, emri, diatagmâ, diităyii, buiurdii {ro: ordin, poruncă} 
{fr: ordre, commandement} {en: order} 
energhii (e-ner-ghi-i) sf- vedz tu inerghii 
energhisescu (e-ner-ghi-ses-cu) vb IV - vedz tu inerghii 
energhisiri/energhisire (e-ner-ghi-si-ri) sf- vedz tu inerghii 
energhisit (e-ner-ghi-situ) adg - vedz tu inerghii 
eneryii (e-ner-yi-i) sf - vedz tu inerghii 
eneryisescu (e-ner-yi-ses-cu) vb IV - vedz tu inerghii 
eneryisiri/eneryisire (e-ner-yi-si-ri) sf- vedz tu inerghii 
eneryisit (e-ner-yi-situ) adg - vedz tu inerghii 
entipusi (en-ti-pu-si) sf - vedz tu tipusescu 
enurii/enurie (e-nu-ri-i) sf- vedz tu murii 
epanastat (e-pa-nâs-tatu) sm - vedz tu panastasi 
eparhii/eparhie (e-par-hi-i) sf - vedz tu iparhii 
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epidhi (e-pi-dhi) cong - una cu epidi 

epidhimii/epidhimie (e-pi-dhi-mi-i) sf epidhimii (e-pi-dhi-mfi) 
- ună cu epidimii 

epidhis (e-pi-dhis) cong - ună cu epidis 

epidi (e-pi-dhî) cong - di itia câ; tr-atsea că; epidis, câtse, dicari, 
dicara; dirmi, delmi, deca, madami, incan, ditră, câ, etc. {ro: 
de vreme ce, pentrucăj {fr: puisque, vu que} {en: in vue of 
becausej § epidis (e-pi-dhîs) cong - (ună cu epidi) 

epidimii/epidimie (e-pi-di-mi-i) sf epidimii (e-pi-di-rniî) - lăn- 
goari tsi s-tradzi tu-un loc di itia că easti mulipsitoari shi s-lja 
lishor di la om la om {ro: epidemie} {fr: epidemie} {en: 
epidemic} 

epidis (e-pi-dhis) cong - vedz tu epidi 

epin (e-pinu) sm fără pl - pirifan, di cămărusiri, di-alâvdari, 
alavdâ, etc. {ro: de laudă} {fr: eloge, louange} {en: prcdse, 
boast] ex: mula-a lui atsea di epin (cu cari s-cămâruseashti) 
Epir (E-piru) sm - vedz tu Ipir 
epirot (e-pi-rotu) sm, sf - vedz tu Ipir 
episcop (e-pis-copu) sm - vedz tu ipiscup 
episcopat (e-pis-co-pâtu) sn - vedz tu ipiscup 
episcopescu (e-pis-co-pes-cu) adg - vedz tu ipiscup 
episcopii/ episcopie (e-pis-co-pi-i) sf- vedz tu ipiscup 
epistat (e-pis-tâtu) sm epistats (e-pis-tâtsi) - pulits (nai ma 
njiclu)dit chirolu veclju {ro: epistat} {fr: surveillant} {en: (old 
time) policeman} 
epitaflu (e-pi-tâ-fiu) sm - vedz tu pitafil 
epitidhiu (e-pi-ti-dhîu) adg epitidhii/epitidhie (e-pi-ti-dhi-i), 

epitidhii (e-pi-ti-dhiî), epitidhii (e-pi-ti-dhiî) - ună cu epitidiu 
epitidiu (e-pi-ti-dhîu) adg epitidii/epitidie (e-pi-ti-dhi-i), epitidii 
(e-pi-tî-dhiî), epitidii (e-pi-ti-dhiî) - tsi lj-acatsâ măna; tsi-lj da 
di mănă; tsi lj-agioacă mâna; chischin, mastur, izoti, acshu 
{ro: abil} {fr: habile, adroit} {en: skilful, dever} 
epitrop (îe-pi-tropîi) sm - vedz tu epitrup 
epitrup (îe-pi-trupu) sm epitrupi (îe-pî-trupî) shi epitruchi (îe- 
pi-truchî) - omlu tsi ari frundidă, shi nicuchirseashti avearea-a 
unei bisearică (sculii, etc); omlu băgat di chivernisi tra s- 
nicuchirsească avearea-a unui om tsi nu poati si sh-u nicuchir- 
sească singur; epitrop, efur {ro: epitrop, tutore} {fr: curateur, 
tuteur} {en: trustee, guardian} § pitrup (pi-trupu) sm pitrupi 
(pi-trupî) shi pitruchi (pî-truchî) - (ună cu epitrup) § epitrop 
(îe-pi-tropu) sm epitropi (îe-pi-tropî) - (ună cu epitrup) § epi- 
trupii/epitrupie (îe-pi-tru-pî-i) sf" epitrupii (îe-pi-tru-piî) - 
avearea nicuchirsită di un epitrup; efurii, efurlichi {ro: 
epitropii} {fr: curatelle, tutelle} {en: trnsteeship, guardian- 
ship} ex: epitrupia a bisearicăljei cădzu pri mânj buni § epitru- 
pilji/epitrupilje (îe-pi-tru-pî-lji) sf epitrupilj (îe-pi-tru-pîljî) - 
(ună cu epitrupii) § pitrupilji/pitrupilje (pi-tru-pî-lji) sf 
pitrupilj (pi-tru-piljî) - (ună cu epitrupii) § epitrupisescu (îe- 
pi-tru-pi-ses-cu) vb IV epitrupisii (îe-pi-tru-pi-sîî), epitru- 
piseam (îe-pi-tru-pi-seâmu), epitrupisitâ (îe-pi-tru-pi-si-tă), 
epitrupisiri/epitrupisire (îe-pi-tru-pi-sî-ri) - am angătan shi 
nicuchirsescu avearea-a unei bisearică (sculii, om tsi nu poati 
si sh-u nicuchirseascâ avearea singur, etc.) {ro: epitropisi, 
îngriji de averea cuiva} {fr: administrer une curatelle 
(tutelle)} {en: administer a guardianship (trusteeship)} ex: el 
epitrupseashti bisearică (nicuchirseashti avearea-a biseari- 
căljei) § epitrupisit (îe-pi-tru-pi-sîtu) adg epitrupisitâ (îe-pi- 
tru-pi-si-tă), epitrupisits (îe-pi-tru-pi-sitsî), epitrupisiti/epi- 
trupisite 0e-pi-tru-pi-si-ti) - (aveari, bisearică, sculii, etc.) tsi 
easti nicuchirsită di un epitrup {ro: epitropisit, îngrijit de un 
epitrop} {fr: administre par un tuteur} {en: administered by a 
guardian} § epitrupisiri/epitrupisire (îe-pi-tru-pi-si-ri) sf 
epitrupisiri (îe-pi-tru-pi-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu căriva 
niuchirseashti ună bisearică (sculii, etc.) {ro: acţiunea de a 
epitropisi, de a îngriji de averea cuiva} {fr: action 
d 'administrer une curatelle (tutelle)} {en: action of 
administering a guardianship (trusteeship)} 
epitrupii/epitrupie (îe-pi-tru-pi-i) sf- vedz tu epitrup 
epitrupilji/epitrupilje (îe-pi-tru-pi-lji) sf - vedz tu epitrup 
epitrupisescu (îe-pi-tru-pi-ses-cu) vb IV - vedz tu epitrup 
epitrupisiri/epitrupisire (îe-pi-tru-pi-si-ri) sf- vedz tu epitrup 



epitrupisit (îe-pi-tru-pi-sîtu) adg - vedz tu epitrup 

eră (e-ră) sf fără pl - vedz tu aeră 

ergataric (er-gha-tâ-ricu) adg - vedz tu ergu 

erghataric (er-gha-tâ-ricîi) adg erghataricâ (er-gha-tâ-ri-că), 
erghatarits (er-gha-tâ-ritsî), erghataritsi/erghataritse (er-gha-tâ- 
ri-tsi) - ună cu ergataric 

erghu (er-ghu) sn erghuri (er-ghurî) - ună cu ergu 

ergi (er-gi) sf fără pl - tinjii, ihtibari {ro: probitate, cinste} {fr: 
honnetete, probite} {en: honesty} ex: om cu ergi (om cu tinjii) 

ergu (er-ghu) sn erguri (er-ghurî) - 1: atsea tsi s-fatsi căndu 
cariva dzătsi i aducheashti că, trăninti, va si s-facă tsiva (fără 
ca s-u shtibă câ dealihea va si s-facă, nu lj-u dzâsi vârnu, mash 
câ ashi-lj yini noima); noimâ; 2: sâmtsârea tsi u-avem tu suflit 
shi ideea tsi nă treatsi prit minţi că atsea tsi videm (fătsem i nă 
si spuni) nu easti dealihea (shi noi pistipsim că lucrili suntu 
altă soi di cum li videm, li fătsem i nă si spuni); mirachea tsi u- 
am tră un lucru tsi mi-ariseashti i un lucru tsi-1 ved câ lu-ari 
altu; shube, shubei, shubie, ipupsii, pripus; 3: atsea tsi- 
aducheashti omlu tu suflit (pârearea di-arâu, inatea, etc.) shi 
mirachea tsi-lj s-amintâ tra s-aibâ sh-el atseali tsi veadi un altu 
câ ari (avearea, mushiteatsa, sănătatea, starea bună, etc); 
ănchizmă, nchizmă, chizmâ, pizmă, zilj, zii, zuli, zâlii, zilii, 
fton, doi {ro: presimţire, bănuială, dorinţă, invidie} {fr: 
pressentiment, soupqon, envie} {en: foreboding, suspicion, 
deşire, envy} ex: lj-vinji ergu (lj-vinji ună noimă); că nâsă 
aushi shi că-lj yini ergu (noimă); amirălu intră tu ergu 
(shubei); di ergu (shubei) sh-di zilj, ni oaspitslji nu lj-acâtsa 
somnul; ergul (shubeea, ziljlu) nu u-alasă s-shadă arihati; s- 
creapâ tinirlu di ergu (nchizmă, zilj) § ergataric (er-gha-tâ- 
ricu) adg ergatarică (er-gha-tâ-ri-că), ergatarits (er-gha-tâ- 
ritsî), ergataritsi/ergataritse (er-gha-tâ-ri-tsi) - tsi ari nchizmă 
di cariva i tsiva; ftuniros, ftunjarcu, ziljar, zuljar, zilipsearic, 
zilipisearic, zuljaric, ânchizmataric, nchizmataric {ro: invidios, 
gelos} {fr: envieux, jaloux} {en: envious, jealous} 

eri (îerî) adv - vedz tu aeri 

erim (e-rim) adg - vedz tu ermu 

erimii/erimie (e-ri-mi-i) sf- vedz tu ermu 

ermu (er-mu) adg ermă (er-mă), ernji (er-nji), ermi/erme (er- 
mi) - tsi ari tuti hărili a unei pundii (pustilii, irnjii, etc); cu 
locuri goali iu nu creashti mari lucru; erim, pondu, pustu, 
irnjit, axolit, singur, shuncru, cob, manoleac, munolcu; (fig: 1 : 
tsi bâneadză singur sh-diparti di lumi; aschitiu, schitiu; 2: tsi 
nu-avu tihi shi ari traptă mulţi tu bană; mârat, corbu, lai, 
shcret, scurpisit, uryisit, etc.) {ro: pustiu; pustnic, sihastru; 
dezolat, nenorocit} {fr: desert, inhabite; anachorete, ermite, 
solitaire; desole, infortune} {en: solitary, desert} ex: muntsâlj 
va s-armânâ ernji (singuri, pondzâ); bâneadză singuri ca emjilj 
(aschitiilji); armaşi muma singură, ca ermă (ca un aschitiu) 
ncljisă n casă; cavai di ernjilj (măratslji, tsi bâneadză singuri) 
picurări; plândzi, ermă (corbă, scurpisită), plăndzi; lu-agudi 
erma (blăstimata) di eapâ; nu-avea ermu biutura; mor singuri 
sh-ernji (axolits), tu ermi (pondi) locuri, di un ascumt di ermu 
(pustu) dor § erim (e-rim) adg erimă (e-ri-mă), erinj (e-rinjî), 
erimi/erime (e-ri-mi) - (ună cu ermu) ex: tu-aestu erim 
(pondu) di loc § erimii/erimie (e-ri-mi-i) sf erimii (e-ri-miî) - 
locuri goali iu nu creashti tsiva (ică aproapea tsiva) di itia câ 
nu da multă ploai (mulţi ori acupiriti mash cu-arină); locuri 
goali sh-fâră dunjai; pustilii, pustiliu, irnjii, urnjii, irnjiu, 
pundii, chiritâ; singureatsă, singurami, singuritati {ro: pustiu, 
singurătate} {fr: desert, solitudej {en: desert, solitude} § 
irmuxescu (ir-muc-ses-cu) vb IV irmuxii (ir-muc-siî), irmu- 
xeam (ir-muc-seâmu), irmuxită (ir-muc-si-tâ), irmuxiri/ir- 
muxire (ir-muc-si-ri) - li-aspargu (locuri avuţi cu biricheti 
multă shi mplini di lumi) sh-li fac s-agiungă pundii; ermu- 
xescu, rimuxescu, pundescu, punduxescu, pundixescu, pusti- 
xescu, pustuxescu, pustuescu, shcrituescu, bâstisescu, afăn- 
sescu {ro: pustii, devasta} {fr: rendre desert, devaster, 
desoler, depeupler} {en: lay waste, make it like a desert, 
devastate} ex: tsi căsi nu-am irmuxită (afănsitâ) § irmuxit (ir- 
muc-situ) adg irmuxită (ir-muc-si-tă), irmuxits (ir-muc-sitsî), 
irmuxiti/irmuxite (ir-muc-si-ti) - tsi s-ari aspartă (ică fu 
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aspartă) shi s-featsi irnjii; ermuxit, rimuxit, pundit, punduxit, 
pundixit, pustixit, pustuxit, pustuit, shcrituit, bâstisit, afănsit 
{ro: pustiit, devastat} {fr: rendu desert, devaste, desole, 
depeuple} {en: made it like a desert, devastated} § 
irmuxiri/irmuxire (ir-muc-si-ri) sf irmuxiri (ir-muc-sirî) - 
atsea tsi s-fatsi cându un loc irmuxeashti; ermuxiri, rimuxiri, 
pundiri, punduxiri, pundixiri, pustixiri, pustuxiri, pustuiri, 
shcrituiri, bâstisiri, afânsiri {ro: acţiunea de a pustii, de a 
devasta; pustiire} {fr: action de rendre desert, de devaster, de 
desoler, de depeupler} {en: action of laying waste, of 
devastatingj § ermuxescu (er-muc-ses-cu) vb IV ermuxii (er- 
muc-siî), ennuxeam (er-muc-seâmu), ermuxitâ (er-muc-si-tă), 
ermuxiri/ermuxire (er-muc-si-ri) - (una cu irmuxescu) ex: 
ermuxirâ (afănsirâ, pundixirâ) horili; funielj ântredz avea 
ermuxită (avea armasâ ermi) § ermuxit (er-muc-situ) adg 
ermuxitâ (er-muc-sî-tâ), ermuxits (er-muc-sitsî), ermuxiti/er- 
muxite (er-muc-sî-ti) - (unâ cu irmuxit) § ermuxiri/ermuxire 
(er-muc-si-ri) sf ermuxiri (er-muc-sirî) - (unâ cu irmuxiri) ex: 
tu chirolu-al Ali-Pâshe câdzură greali ermuxiri (pustiiri, 
afânsiri) pri capiu a armănjlor § rimuxescu (ri-muc-ses-cu) vb 
IV rimuxii (ri-muc-siî), rimuxeam (ri-muc-seâmu), rimuxită 
(ri-muc-si-tâ), rimuxiri/riniuxire (ri-muc-si-ri) - (unâ cu 
irmuxescu) § rimuxit (ri-muc-situ) adg rimuxitâ (ri-muc-si- 
tâ), rimuxits (ri-muc-sitsî), rimuxiti/rimuxite (ri-muc-si-ti) - 
(unâ cu irmuxit) § rimuxiri/rimuxire (ri-muc-si-ri) sf rimuxiri 
(ri-muc-sirî) - (unâ cu irmuxiri) 

ermuxescu (er-muc-ses-cu) vb IV - vedz tu ermu 

ermuxiri/ermuxire (er-muc-si-ri) sf- vedz tu ermu 

ermuxit (er-muc-situ) adg - vedz tu ermu 

ernari/ernare (îer-nâ-ri) sf- vedz tu earnă 

ernat (îer-nâru) adg - vedz tu earnă 

ernedz (îer-nedzii) vb I - vedz tu earnă 

erosină (îe-ro-si-nâ) sf pl(?) - harea tsi-1 fatsi un om s-hibă 
preftu; lucrul (tehnea, teşea) di preftu; priftsâlji {ro: preoţie, 
sacerdoţie} {fr: pretrise} {en: priesthood} 

eryi/erye (er-yi) sf eryi (er-yi) - tinjii, ihtibari {ro: demnitate, 
probitate, cinste} {fr: dignite, vertu} {en: dignity} ex: eryea-1 
mushutsashti omlu; eryea la om i ca lăluda la pom 

es (îesu) vb IV shi I ishii (i-shiî) shi inshii (in-shiî) shi ishai (i- 
shâî) shi inshai (in-shâî), isham (i-shîâmu) shi insham (in- 
shîâmu), ishită (i-shi-tâ) shi inshitâ (in-shi-tâ) shi ishatâ (i- 
shîâ-tâ) shi inshată (in-shîâ-tă), ishiri/ishire (i-shi-ri) shi inshi- 
ri/inshire (in-shi-ri) shi ishari/ishare (i-shîâ-ri) shi insha- 
ri/inshare (in-shîâ-ri) - fug dit un loc tsi easti ca ncljis tra s-mi 
duc nafoarâ dit el; (stealili, soarili, luna) s-alănceashti pri tser 
(si scoală, s-analtsă, da, arsari); (earba, lilicea, etc.) fitruseashti 
(da) dit loc; (calea) dutsi (agiundzi, bitiseashti, da) tu-un loc; 
fug, mi duc, etc; (fig: 1 : es = amintu la gioclu cu cărtsă; expr: 
2: nj-easi dit minţi = agârshescu, nj-fudzi dit minţi; 3: es tu 
padi (migdani) = mi prudau, mi prudusescu, mi-aspun cai eseu 
sh-cu-atseali tsi shtiu, mi dau di padi; 4: es fur = (mi duc tu 
muntsâ shi) mi fac fur; 5: es dit zbor = nu-nj tsăn zborlu dat, 
nu fac atsea tsi-am tăxitâ; 6: (arâulu) easi = (arâulu) ari apă 
multă shi s-vearsâ (s-dipuni) nafoarâ dit cupanja-a lui; 7: es 
nafoarâ = mi duc la hale di-nj fac apa-atsea groasa, mi cac) 
{ro: ieşi, răsări (astru, plantă); ajunge la capăt; câştiga (la 
jocuri de noroc); uita; deveni; călca cuvântul dat; (se) 
revărsa, defeca} {fr: sortir; se lever (en parlant des astres); 
pousser (plantes); aboutir; etre revolu; gagner (au jeu de 
cartes), etre le premier; oublier; devenir; ne pas tenir parole; 
deborder, degorger; aller ă la selle, avoir la courante} {en: 
go out, leave; come out, rise (sun, moon, plani); lead into, end 
at; win (games ofluck);forget; break (promise, given word); 
overflow; defecate} ex: la fântână ea inshi; vrem s-ishim 
nafoarâ; nu es armănjlji n muntsâ; ishi fărtatlu atsel marii; 
soarili avea inshitâ (dată pri tser); mustatsa ts-ishi (tsă deadi, 
nchisi s-crească), mintea ningă nu; iu va s-easă (iu va 
bitiseascâ, iu va s-agiungă cu) mintitura aestă?; calea aestă 
easi (dutsi, bitiseashti) la arău; tsi s-easă, s-easă (tsi va s-facă, 
si s-facă); s-esh (fig: s-amintsă) totna la cărtsă; cu căts giuca, 
totna isha (fig: aminta); inshii io (fig: am cartea ma mari, 



amintai): am trei ash; aestu lucru nu-nj easi dit minţi (expr: nu 
pot s-lu-agârshescu); patrulji ficiori inshirâ furi (expr: s- 
featsiră furi); va s-ishim cu furlji tuts; tini eshti om tsi esh dit 
zbor (expr: tsi nu tsă tsânj zborlu); di ploi mulţi arâurli ishiră 
(expr: s-virsară); căti ori inshit nafoarâ (expr: vă featsit apa- 
atsea groasă, vă câcat) aeri?; ăl mâca lailu-sh, că s-nu easă tu 
padi alihea nâ dzuă (expr: s-nu si nveatsă tsi s-avea faptă, s-nu 
s-află alihea); aidi s-ishim furi (expr: s-nă fătsem furi) § ishit 
(i-shitu) adg ishită (i-shi-tă), ishits (i-shitsî), ishiti/ishite (i-shi- 
ti) - tsi ari vgată dit un loc ca ncljis shi s-ari dusă tu-un altu 
loc; (steauă, soari, lună) tsi s-ari sculată shi s-alănceashti pri 
tser; (earbâ, lilici, etc.) tsi ari fitrusitâ; dus, vgat, etc. {ro: ieşit, 
răsărit; etc.} {fr: sorti; leve (en parlant des astres); etc.} {en: 
who came out, risen (sun, moon, plant); etc.} ex: ishit ca dit 
loc; cu ocljilj ishits nafoarâ; arăuri ishiti (cu apa virsată pristi 
budzâ) § inshit (in-shitu) adg inshitâ (in-shi-tă), inshits (in- 
shitsî), inshiti/inshite (in-shi-ti) - (unâ cu ishit) § ishat (i- 
shîâtu) adg ishată (i-shîâ-tâ), ishats (i-shîâtsî), ishati/ishate (i- 
shîâ-ti) - (unâ cu ishit) § inshat (in-shîâtu) adg inshată (in- 
shîâ-tă), inshats (in-shîâtsî), inshati/inshate (in-shîâ-ti) - (unâ 
cu ishit) § ishiri/ishire (i-shi-ri) sf ishiri (i-shirî) - atsea tsi s- 
fatsi cându easi tsiva i cariva; vgari, dutseari, etc; (fig: ishiri = 
lângoari tsi-1 fatsi omlu si s-ducă shi s-easă nafoarâ (si s-cacâ) 
multu moali (ca apa) sh-tut chirolu; cufoari, tartacutâ, diarii, 
surdisiri, urdinari, urdinat, străbăteaţi, strâbatiri, stribăteari, 
stribatiri, spriimnari) {ro: acţiunea de a ieşi, de a răsări; etc; 
ieşire, răsărire, răsărit} {fr: action de sortir; de se lever (en 
parlant des astres ou plantes); etc.} {en: action of going out, 
of leaving; of coming out, of rising (sun, moon, plants); etc.} § 
inshiri/inshire (in-shi-ri) sf inshiri (m-shirî) - (ună cu ishiri) § 
ishari/ishare (i-shîâ-ri) sf isheri (i-shierî) - (ună cu ishiri) § 
inshari/inshare (in-shîâ-ri) sf insheri (in-shîerî) - (ună cu 
ishiri) § niishit (ni-i-shitu) adg niishită (ni-i-shî-tă), niishits 
(ni-i-shitsî), niishiti/niishite (ni-i-shi-ti) - tsi nu easti ishit; 
nivgat, nidus, etc. {ro: neieşit, nerăsărit; etc.} {fr: qui n 'est 
pas sorti; non leve (en parlant des astres); etc.} {en: who dit 
not come out, not risen (sun, moon, plant); etc.} § niishi- 
ri/niishire (ni-i-shi-ri) sf niishiri (ni-i-shirî) - atsea tsi s-fatsi 
cându nu easi tsiva i cariva; nivgari, nidutseari, etc. {ro: 
acţiunea de a nu ieşi, de a nu răsări; etc.} {fr: action de ne 
pas sortir; de ne pas se lever (en parlant des astres ou 
plantes); etc.} {en: action of not going out, of not leaving; of 
not coming out, of not rising (sun, moon, plants); etc.} § ishită 
(i-shi-tâ) sf fără pl - loclu prit cari easi di iuva lumea; ishiri, 
inshiri, ishari, inshari {ro: eşire} {fr: sortie} {en: exit} ex: tu 
ishită (ishirea) din casă; tu ishită (ishirea) a meslui § ishitor (i- 
shi-toru) sn ishitoari/ishitoare (i-shi-toâ-ri) - casa i udâlu iu s- 
dutsi omlu tra să-sh facâ apa (s-chishi) i s-easă nafoarâ (s- 
cacă); câcâstoari, căcâtor, căcâriu, mushtirechi, chinefi, hale, 
hrii {ro: căcăstoare, latrină, closet} {fr: latrines, lieux 
d'aisances} {en: latrines, lavatory} 
es 2 (esu) pr pirs III - vedz tu is' 

eseu (es-cu) vb IV (agiutător) fui (fuî), earam (îa-râmu) shi iram 
(i-râmu), fută (fu-tă), hiri/hire (hi-ri) - mi aflu tu-aestă lumi; 
hiu {ro: fi} {fr: etre} {en: be} ex: mini eseu, tini eshti, el easti, 
noi him, voi hits, elj suntu; mini cari eseu (hiu) njic; tsintsi anj, 
unâ zămani, di când eseu (hiu) fur tricurâ; njic eseu (hiu), 
minut eseu (hiu), tută lumea u nvescu (angueitoari: aclu) 

eshă (e-shîă) sf fără pl - harea tsi u au doi (i ma multsă) oaminj 
(lucii) tra s-undzească un cu-alantu; uidii, uidisiri, uidizmă, 
udisetsâ, undziri, adutseari, aducă {ro: asemănare} {fr: 
ressemblance, egalite} {en: resemblance, equality} ex: caftâ-ts 
esha (uidia) totna 

estan (îes-tanii) adv - vedz tu aestu 

estu (es-tu) pr - vedz tu aestu 

etă (e-tă) sf eti/ete (e-ti) shi ets (etsî) - chiro; multu chiro; chiro 
lungu; chiro di-ună sută di anj; (fig: 1 : etă = (i) unâ sută di anj; 
chiro multu lungu dit tricutlu-a loclui; (ii) lumi; expr: 2: di eta 
tută; di eta-ali etă; di eta-a etilor = di totna; di multu chiro; di 
cându s-află lumea; 3: ti eta-a etilor; păn tu eta-a etilor = ti 
totna, până va s-cheară lumea; 4: eta-alantă; alanti ets; eta di 
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nsus = chirolu, bana di dupâ moarti; lumea-alantă di dupâ 
moarti; 5: eta di adzâ; etâ amărtioasâ; = lumea di-aoa di pri 
loc, lumea tsi fatsi amârtii, tsi bâneadză tora pri loc; 6: unoarâ 
sh-unâ etâ; tu-ună etâ = aoa sh-un chiro; aoa sh-multu chiro; 
chiro multu lungu {ro: perioadă (lungă) de timp} {fr: (longue) 
periode de tempsj {en: (long) period of timej ex: nu deadi 
ploai tru eta tută (chirolu tut); tsi s-lji fats a etâljei (a oarăljei, a 
chirolui); tuta eta (tut chirolu) easti lăndzit; di tru etâ (fig: sută 
di-anj) pân tru etă (fig: sută di-anj); ca trei eti (fig: trei suti di 
anj) greali; unoară sh-tru-ună etâ (fig: sută di-anj), nă pitâ di 
curcubetă; easti ună etâ (fig: nă sută di anj, multu chiro) di 
cându nu ti vidzui; s-ti duts tu etă (fig: lumi) amărtioasâ; un 
amiră njardzi dit amirăriljia-a lui tai vâră altâ etă (fig: lumi); 
câdzu ună etâ (fig: lumi) cama nghios; ma eara cu gură barim 
ca tută eta (fig: lumea); noi, armănj di eta tută (expr: di totna); 
eseu calu-a lui di eta-ali etă (expr: di totna); arburi di tută eta 
(expr: di totna); lă da munduirea păn tu eta-a etilor (ti totna); a 
s-njirdzem tu eta-alantă (expr: s-njirdzem tu lumea-alantă, di 
după moarti; s-murim); s-mi-alinats tu eta di nsus (s-mi 
pitritsets tu lumea di nsus, lumea-alantă, di după moarti); s-ti- 
alinj tu eta di nsus (expr: s-ti duts tu lumea-alantă, dupâ 
moarti); i dus tu-alanti ets (expr: tu-alantă lumi di dupâ 
moarti); 

etepsăz (e-tep-săzu) adj - vedz tu edepsăz 

etim (e-timu) adg etimă (e-ti-mă), etinj (e-tinjî) etimi/etime (e- 
ti-mi) - (lucru) tsi s-ari ndreaptă (adrată ashi cum lipseashti) 
tră tsi u-ari tu minţi omlu s-facă; tsi easti bitisit, ndreptu; etmu, 
lesta, hâzărcu, hăzâri, hârlu, protim, protmu, bitisit, ndreptu 
{ro: gata, pregătit} {fr: pret, prepare} {en: ready, prepared} 
ex: hiu etim s-yin; easti etim s-fugă § etmu (et-mu) adg etmă 
(et-mă), etnji (et-nji) etmi/etme (et-ni) - (ună cu etim) § 
etimâsescu (e-ti-mă-ses-cu) (mi) vb IV etimăsii (e-ti-mă-siî), 
etimâseam (e-ti-mă-seâmu), etimăsită (e-ti-mă-si-tă), etimăsi- 
ri/etimâsire (e-ti-mă-si-ri) - fac (lu ndreg, 1-bitisescu) un lucru 
s-hibâ etim (ashi cum lipseashti) trâ tsi u-am tu minţi s-fac cu 
el; l-fac un lucru hâzâri; ndreg, bitisescu {ro: (se) pregăti} {fr: 
(se) preparer, appreter} {en: get/make ready, prepare} § 
etimăsit (e-ti-mă-situ) adg etimăsită (e-ti-mă-si-tă), etimăsits 
(e-ti-mă-sitsî), etimăsiti/etimăsite (e-ti-mă-si-ti) - tsi easti faptu 
etim (hăzări, lesta, eta); tsi easti bitisit, ndreptu {ro: pregătit} 
{fr: prepare, apprete} {en: made ready, prepared} § etimâsi- 
ri/etimâsire (e-ti-mă-si-ri) sf etimăsiri (e-ti-mă-sirî) - atsea tsi 
s-fatsi cându s-etimâseashti un lucru; etimâsii, bitisiri, 
ndridzeari, ndreadziri {ro: acţiunea de a (se) pregăti; pregă- 
tire} {fr: action de (se) preparer, de s 'appreter} {en: action of 
getting/making ready, of preparing} § etimăsii/etimăsie (e-ti- 
mă-si-i) sf etimăsii (e-ti-mă-siî) - etimăsirea (bitisita, 
ndridzearea) a unui lucru; etimăsiri, bitisită, ndridzeari, 
protimii (ro: pregătire} {fr: preparation, preparatif appret} 
{en: preparation} 

etimâsescu (e-ti-mă-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu etim 

etimăsii/etimăsie (e-ti-mă-si-i) sf- vedz tu etim 

etimăsiri/etimăsire (e-ti-mă-si-ri) sf- vedz tu etim 

etimăsit (e-ti-mă-situ) adg - vedz tu etim 

etmu (et-mu) adg - vedz tu etim 

eu (eu) pr pirs I - vedz tu io 

eusfor (e-us-foru) sm eusfori (e-us-forî) - cap di drats {ro: 
căpetenie de draci, lucifer, satanj {fr: chef des diablesj {en: 
head (chief) of devils} ex: nchiseashti eusforlu (caplu-a 
dratslor) cu-ună-ascheri dupâ nâs 

evasheu (e-vâsh-cu) adg evasheă (e-vâsh-că) pl(?) - un tsi li 
fatsi lucrili peanarga, fârâ-agunjii; eavasheu {ro: încet, domol, 
lent} {fr: lent, calm, modere} {en: slow, gentle, calm} - 
eavasheu (îa-vâsh-cu) adg eavashcâ (îa-vâsh-că) pl(?) - (ună 
cu evasheu) 

evă (e-vâ) sf evi/eve (e-vi) - muljari ursuză, arauă; muljari hitră, 
cumalindră, shireată {ro: femeie rea, şireată} {fr: femme 
măline, fourbe, madree} {en: malicious, wicked womanj ex: 
muljarea-i evă (hitră, arauă); lj-avea intrată aii evă draclu-atsel 
cu un cicior; hilji di Evă! 

evil (e-vilu) adg evilă (e-vi-lă), evilj (e-viljî), evili/evile (e-vi-li) 



- lucru i prici tsi easti multu di multu mari; (om, arburi) tsi 
easti multu mari, analtu sh-vârtos; ghigantu, galjaman, tiriu, 
div, balavancu {ro: uriaş} {fr: geant} {en: giant} ex: evil 
(ghigantu) cum nu easti vârnu; vedz platanj grei shi evilj 
(multu-analtsâ, ghigantsă) 
evlavii/evlavie (e-vlâ-vi-i) sf evlavii (e-vlâ-viî) - scriari 

neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ivlavii 
evlavios (e-vla-vi-osu) adg evlavioasă (e-vla-vi-oâ-să), evla- 
viosh (e-vla-vi-6shî), evlavioasi/evlavioase (e-vla-vi-oâ-si) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ivlavios 
evlughii/evlughie (e-vlu-ghi-i) sf- vedz tu evluyii 
evlughimen (e-vlu-ghi-menu) adg - vedz tu evluyii 
evlughisescu (e-vlu-ghi-ses-cu) vb IV - vedz tu evluyii 
evlughisiri/evlughisire (e-vlu-ghi-si-ri) sf- vedz tu evluyii 
evlughisit (e-vlu-ghi-situ) adg - vedz tu evluyii 
evluyii/evluyie (e-vlu-yi-i) sf evluyii (e-vlu-yiî) - urâciunea tsi- 
lj da Dumnidzălu a omlui tra să-lj si ducă lucrili ambar; atsea 
tsi fatsi preftul (pârintili, oaspili, etc.) căndu-lj da urâciunj a 
omlui; evlughii, evluii, vluyii, vluii; urâciuni, urucini, urăcină, 
urcini, urciuni, rucini, răciuni, ifchii, ifcheauă, ifhii {ro: bine- 
cuvântare} {fr: benediction} {en: blessing} § evlughii/evlu- 
ghie (e-vlu-ghi-i) sf evlughii (e-vlu-ghiî) - (ună cu evluyii) § 
vluyii/vluyie (vlu-yi-i) sf vluyii (vlu-yiî) - (ună cu evluyii) § 
vluii/vluie (vlu-i-i) sf vluii (vlu-iî) - (ună cu evluyii) ex: va s- 
tsâ dau sh-ună vluyii (urâciuni) § vluito (vlu-i-to) sm vluitadz 
(vlu-i-tâdzî) - (ună cu evluyii) ex: cât lo preftul s-bagă vuitolu 
(s-da urâciunea cu băgarea pi cap a pitrăhiljiljei) § evluyisescu 
(e-vlu-yi-ses-cu) vb IV evluyisii (e-vlu-yi-siî), evluyiseam (e- 
vlu-yi-seâmu), evluyisită (e-vlu-yi-si-tă), evluyisiri/evluyisire 
(e-vlu-yi-si-ri) - (Dumnidză, preftu) lj-da urâciuni a unui om 
tra să-lj si ducă lucrili ambar; evlughisescu, vluyisescu, 
vluisescu ,'ro: binecuvânta} {fr: benir} {en: bless} § evluyisit 
(e-vlu-yi-situ) adg evluyisită (e-vlu-yi-si-tâ), evluyisits (e-vlu- 
yi-sitsî), evluyisiti/evluyisite (e-vlu-yi-si-ti) - tsi-lj s-ari dată 
urâciunj (di preftu, di Dumnidză, di părinţi, etc.) tra să-lj si 
ducă lucrili ambar; evlughisit, vluyisit, vluisit {ro: binecuvân- 
tat} {fr: beni} {en: blessed} § evluyisiri/evluyisire (e-vlu-yi-si- 
ri) sf evluyisiri (e-vlu-yi-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva 
easti evluyisit; evlughisiri, vluyisiri, vluisiri {ro: acţiunea de a 
binecuvânta; binecuvântare} {fir: action de benir} {en: action 
of blessing} § evlughisescu (e-vlu-ghi-ses-cu) vb IV 
evlughisii (e-vlu-ghi-siî), evlughiseam (e-vlu-ghi-seâmu), 
evlughisitâ (e-vlu-ghi-si-tâ), evlughisiri/evlughisire (e-vlu-ghi- 
si-ri) - (ună cu evluyisescu) ex: adzâ la bisearică mi evlughisi 
(nj-deadi urâciunea) preftul § evlughisit (e-vlu-ghi-sifu) adg 
evlughisitâ (e-vlu-ghi-si-tă), evlughisits (e-vlu-ghi-sitsî), 
evlughisiti/evlughisite (e-vlu-ghi-si-ti) - (ună cu evluyisit) § 
evlughisiri/evlughisire (e-vlu-ghi-si-ri) sf evlughisiri (e-vlu- 
ghi-sirî) - (ună cu evluyisiri) § vluyisescu (vlu-yi-ses-cu) vb 
IV vluyisii (vlu-yi-siî), vluyiseam (vlu-yi-seâmu), vluyisită 
(vlu-yi-si-tă), vluyisiri/vluyisire (vlu-yi-si-ri) - (ună cu 
evluyisescu) § vluyisit (vlu-yi-situ) adg vluyisită (vlu-yi-si-tă), 
vluyisits (vlu-yi-sitsî), vluyisiti/vluyisite (vlu-yi-si-ti) - (ună cu 
evluyisit) § vluyisiri/vluyisire (vlu-yi-si-ri) sf vluyisiri (vlu-yi- 
sirî) - (ună cu evluyisiri) § vluisescu (vlu-i-ses-cu) vb IV 
vluisii (vlu-i-siî), vluiseam (vlu-i-seâmu), vluisită (vlu-i-si-tă), 
vluisiri/vluisire (vlu-i-si-ri) - (ună cu evluyisescu) ex: Stâ- 
Măria u vluisi (lj-deadi urâciunj) § vluisit (vlu-i-sifu) adg 
vluisită (vlu-i-si-tă), vluisits (vlu-i-sitsî), vluisiti/vluisite (vlu-i- 
si-ti) - (ună cu evluyisit) § vluisiri/vluisire (vlu-i-si-ri) sf 
vluisiri (vlu-i-sirî) - (ună cu evluyisiri)^ § evluyimen (e-vlu- 
yi-menfl) adg evluyimenă (e-vlu-yi-me-nă), evluyimenj (e- 
vlu-yi-menjî), evluyimeni/evluyimene (e-vlu-yi-me-ni) - om 
(muljari i bărbat) tsi easti evluyisit di preftu i Dumnidză; 
evlughimen, vluyimen, vluimen; evluyisit, evlughisit, vluyisit, 
vluisit {ro: binecuvântat} {fr: beni} {en: blessed} § 
evlughimen (e-vlu-ghi-menu) adg evlughimenă (e-vlu-ghi- 
me-nâ), evlughimenj (e-vlu-ghi-menjî), evlughimeni/evlu- 
ghimene (e-vlu-ghi-me-ni) - (ună cu evluyimen) § vluyimen 
(vlu-yi-menu) adg vluyimenâ (vlu-yi-me-nă), vluyimenj (vlu- 
yi-menjî), vluyimeni/vluyimene (vlu-yi-me-ni) - (ună cu 
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evluyimeri) ex: ah, crishtină, vluyimenâ! § vluimen (vlu-i- 
menu) adg vluimenâ (vlu-i-me-nă), vluimenj (vlu-i-menjî), 
vluimeni/vluimene (vlu-i-me-ni) - (unâ cu evluyimeri) 
evluyimeri (e-vlu-yi-menu) adg - vedz tu evluyii 
evluyisescu (e-vlu-yi-ses-cu) vb IV - vedz tu evluyii 
evluyisiri/evluyisire (e-vlu-yi-si-ri) sf- vedz tu evluyii 
evluyisit (e-vlu-yi-situ) adg - vedz tu evluyii 
exafna (ec-saf-na) adv - vedz tu exafnu 
exafnu (ec-saf-nu) adg exafiiă (ec-saf-nă), exafiiji (ec-saf-nji), 
exafhi/exafhe (ec-saf-ni) - tsi s-fatsi tu-un chiro dip shcurtu 
sh-cându nu s-ashteaptâ omlu; tsi s-fatsi dinapandiha fără s-tsâ 
da dip hâbari {ro: subit} {fr: inattendu, inopine, subit} {en: 
unexpected, sudden} § exafna (ec-saf-na) adv - (lucru tsi s- 
fatsi) tu oara tsi nu ti-ashteptsă dip; diunăoară sh-fărâ s-tsă da 
vârnâ hăbari; pi neashtiptati; axafha, aniorihta, apandiha, 
anipandiha, dinapandiha, apansâz {ro: pe neaşteptate, brusc} 
{fr: bmsquement, d'une maniere inattendue, au depourvu} 
{en: suddenly} § axafna (âc-saf-na) adv - (ună cu exafna) ex: 
vinji axafna (dinapandiha) 
exarhat (eg-zar-hâtu) sn - vedz tu exarhu 
exarhii/exarhie (eg-zar-hi-i) sf- vedz tu exarhu 
exarhu (eg-zar-hu) sm exarhi (eg-zar-hi) - dispoti di scara ma- 
analtă; cap di bisearicâ {ro: exarh} {fr: exarque, haut digni- 
taire de l'eglise} {en: high church dignitaryj § exarhat (eg- 
zar-hâtu) sn exarhati/exarhate (eg-zar-hâ-ti) - scamnul di 
exarhu; teşea di exarhu; locurli (horii sh-câsâbadzlji) tsi tsăn 
di-un exarhu; exarhii {ro: exarhat} {fr: exarchat, fonction 
d'un exarque} {en: function of the "exarhu"} § exarhii/exar- 
hie (eg-zar-hi-i) sf exarhii (eg-zar-hiî) - (unâ cu exarhat) 
exetasi/exetase (ec-se-ta-si) sf - vedz taxetasi 
exiyisescu (ec-si-yi-ses-cu) vb IV exiyisii (ec-si-yi-siî), 
exiyiseam (ec-si-yi-seâmu), exiyisitâ (ec-si-yi-si-tă), exiyisi- 
ri/exiyisire (ec-si-yi-si-ri) - fac (lu-aspun) un lucru tra s-hibă 
ma lishor tră aduchiri; aspun sibepea tră cari feci tsiva; lj-aflu 
sh-u-aspun noima-a unui lucru ică-a unui zbor, ashi cum lu- 
aduchescu mini; tornu tu-unâ limba zboarâli dit unâ altă 
limbă; xiyisescu {ro: explica, interpreta, traduce} {fr: 
expliquer, interpreter, traduire} {en: explain, interpret, 
translate} § exiyisit (ec-si-yi-situ) adg exiyisitâ (ec-si-yi-si-tă), 
exiyisits (ec-si-yi-sitsî), exiyisiti/exiyisite (ec-si-yi-si-ti) - tsi 
easti aspus cu zboară tsi-1 fac un lucru ca si s-aduchească ma 
lishor; tsi s-aspusi noima-a unei zburări ashi cum u- 
aducheashti cariva; tsi easti turnat dit unâ limbă tu altă; xiyisit 
{ro: explicat, interpretat, tradus} {fr: explique, interprete, 
traduit} {en: explained, interpreted, translated} § exiyisi- 
ri/exiyisire (ec-si-yi-si-ri) sf exiyisiri (ec-si-yi-siri) - atsea tsi s- 
fatsi cându cariva exiyiseashti tsiva; xiyisiri; exiyisi, xiyisi {ro: 
acţiunea de a explica, de a interpreta, de a traduce; explicare, 
interpretare, traducere} {fr: action d "expliquer, d "interpreter, 
de traduire} {en: action of explaining, of interpreting, of 
translatingj § exiyisi/exiyise (ec-si-yi-si) sf exiyisi (ec-si-yisî) 
- limpidzârea tsi s-fatsi tu mintea-a omlui cându un lucru easti 
exiyisit ashi ca si s-aduchească ma ghini; turnarea-a unei 
zburări dit ună limbă tu altâ; dzătsearea-a noimăljei datâ a 
unui lucru i zbor; xiyisi, exiyisiri, xiyisiri {ro: explicaţie; 
interpretare, traducere} {fr: explication; interpretation, 
traduction} {en: explanation; interpretation, translation} § 
xiyisescu (csi-yi-ses-cu) vb IV xiyisii (csi-yi-siî), xiyiseam 
(csi-yi-seâmu), xiyisitâ (csi-yi-si-tă), xiyisiri/xiyisire (csi-yi-si- 
ri) - (ună cu exiyisescu) § xiyisit (csi-yi-sîtu) adg xiyisitâ (csi- 
yi-si-tă), xiyisits (csi-yi-sitsî), xiyisiti/xiyisite (csi-yi-si-ti) - 
(ună cu exiyisit) § xiyisiri/xiyisire (csi-yi-si-ri) sf xiyisiri (csi- 
yi-sirî) - (ună cu exiyisiri) § xiyisi/xiyise (csi-yi-si) sf xiyisi 
(csi-yisî) - (ună cu exiyisi) 
exiyisi/exiyise (ec-si-yi-si) sf - vedz tu exiyisescu 
exiyisiri/exiyisire (ec-si-yi-si-ri) sf- vedz tu exiyisescu 
exiyisit (ec-si-yi-situ) adg - vedz tu exiyisescu 
exud (ec-sudu) sn - vedz tu exudă 

exudă (ec-su-dâ) sf exudi/exude (ec-su-di) - paradzlji tsi s- 
aspargu cându cariva acumpără lucri (agiutâ pri cariva, 
plăteashti dări, spătăljuseashti fără aradâ, etc); exud, hargi, 



hărgilăchi {ro: cheltuială} {fr: depense, depens, frais} {en: 
expense} ex: exudi (hărgi) văsilcheshti § exud (ec-sudu) sn 
exudi/exude (ec-su-di) - (unâ cu exudă)§ xudyipsescu (csud- 
yip-ses-cu) vb IV xudyipsii (csud-yip-siî), xudyipseam (csud- 
yip-seâmu), xudyipsită (csud-yip-si-tă), xudyipsiri/xudyipsire 
(csud-yip-si-ri) - fac exudi cându acumpâr lucri; aspargu 
paradz tra s-acumpâr tsiva (s-agiut pi cariva, s-plătescu dări, 
etc); xudipsescu, hărgescu, hârgiuescu, hărjescu, spâtă- 
ljusescu {ro: cheltui} {fr: depenser} {en: spend} § xudyipsit 
(csud-yip-situ) adg xudyipsită (csud-yip-si-tă), xudyipsits 
(csud-yip-sitsî), xudyipsiti/xudyipsite (csud-yip-si-ti) - 
(paradzlji) tsi s-asparsirâ tră acumpărarea di lucri (tră agiutorlu 
dat, tră gileplu plătit, etc); xudipsit, hărgit, hărgiuit, hărjit, 
spâtăljusit {ro: cheltuit} {fr: depense} {en: spent} § xudyipsi- 
ri/xudyipsire (csud-yip-si-ri) sf xudyipsiri (csud-yip-sirî) - 
atsea tsi s-fatsi cându cariva xudyipseashti; xudipsiri, hărgiri, 
hărgiuiri, hărjiri, spătâljusiri {ro: acţiunea de a cheltui; 
cheltuire} {fr: action de depenser} {en: action of spending} § 
xudipsescu (csu-dip-ses-cu) vb IV xudipsii (csu-dip-siî), 
xudipseam (csu-dip-seâmu), xudipsită (csu-dip-si-tă), xudipsi- 
ri/xudipsire (csu-dip-si-ri) - (unâ cu xudyipsescu) § xudipsit 
(csu-dip-situ) adg xudipsită (csu-dip-si-tă), xudipsits (csu-dip- 
sitsî), xudipsiti/xudipsite (csu-dip-si-ti) - (unâ cu xudyipsit) § 
xudipsiri/xudipsire (csu-dip-si-ri) sf xudipsiri (csu-dip-sirî) - 
(ună cu xudyipsiri) 
exudh (ec-sudhu) sn exudhi/exudhe (ec-su-dhi) - unâ cu exud 
exudhă (ec-su-dhâ) sf exudhi/exudhe (ec-su-dhi) - ună cu 
exudă 

exumulughisescu (ec-su-mu-lu-ghi-ses-cu) (mi) vb IV - vedz 
tu exumuluyii 

exumulughisiri/exumulughisire (ec-su-mu-lu-ghi-si-ri) sf - 
vedz tu exumuluyii 

exumulughisit (ec-su-mu-lu-ghi-situ) adg - vedz tu exu- 
muluyii 

exumuluyii/exumuluyie (ec-su-mu-lu-yi-i) sf exumuluyii (ec- 
su-mu-lu-yiî) - pricunushtearea dinintea-a unui preftu a amâr- 
tiilor fapti di-un crishtin (ca să-lj li ljartă Dumnidzâ) sh-cu 
amârtiili ljirtati s-poată si s-ducă tra si s-cumănică; pricunush- 
tearea-a cu zborlu i cu scriarea a lucrilor fapti di caritsido om 
{ro: spovedanie, mărturisire} {fr: confession} {en: con- 
fessionj § exumuluyisescu (ec-su-mu-lu-yi-ses-cu) (mi) vb IV 
exumuluyisii (ec-su-mu-lu-yi-siî), exumuluyiseam (ec-su-mu- 
lu-yi-seâmu), exumuluyisitâ (ec-su-mu-lu-yi-si-tă), exumu- 
luyisiri/exumuluyisire (ec-su-mu-lu-yi-si-ri) - nj-spun (pricu- 
noscu) amârtiili tsi-am faptă dinintea-a unui preftu (shi-caftu 
ljirtari-al Dumnidză); pricunoscu cu zborlu i cu scriarea un 
lucru tsi-am faptă; exumulughisescu, xumuluyisescu, ximulu- 
yisescu, ximistiripsescu, sulmuxescu {ro: (se) spovedi, mărtu- 
risi} {fr: (se) confesser} {en: confess} § exumuluyisii (ec-su- 
mu-lu-yi-situ) adg exumuluyisitâ (ec-su-mu-lu-yi-si-tă), exu- 
muluyisits (ec-su-mu-lu-yi-sitsî), exumuluyisiti/exumuluyisite 
(ec-su-mu-lu-yi-si-ti) - tsi ari pricunuscută dinintea-a unui 
preftu amârtiili tsi-ari faptă; tsi ari pricunuscută n fatsa-a unui 
atseali tsi-ari faptă; exumulughisit, xumuluyisit, ximuluyisit, 
ximistiripsit, sulmuxit {ro: spovedit, mărturisit} {fr: confesse} 
{en: confessed} § exumuluyisiri/exumuluyisire (ec-su-mu-lu- 
yi-si-ri) sf exumuluyisiri (ec-su-mu-lu-yi-sirî) - atsea tsi s-fatsi 
cându cariva s-exumuluyiseashti tsi-ari faptă; exumuluyisiri, 
xumulughisiri, ximuluyisiri, ximistiripsiri, sulmuxiri {ro: 
acţiunea de a se spovedi, de a mărturisi; spovedire, mărtu- 
risire} {fr: action de confesser} {en: action of confessing} § 
exumulughisescu (ec-su-mu-lu-ghi-ses-cu) (mi) vb IV exu- 
mulughisii (ec-su-mu-lu-ghi-siî), exumulughiseam (ec-su-mu- 
lu-ghi-seâmu), exumulughisitâ (ec-su-mu-lu-ghi-si-tă), exu- 
mulughisiri/exumulughisire (ec-su-mu-lu-ghi-si-ri) - (ună cu 
exumuluyisescu) ex: adză mi am exumulughisitâ shi Dumâ- 
nicâ mi cuminic § exumulughisit (ec-su-mu-lu-ghi-situ) adg 
exumulughisitâ (ec-su-mu-lu-ghi-si-tă), exumulughisits (ec- 
su-mu-lu-ghi-sitsî), exumulughisiti/exumulughisite (ec-su-mu- 
lu-ghi-si-ti) - (ună cu exumuluyisit) § exumulughisiri/exu- 
mulughisire (ec-su-mu-lu-ghi-si-ri) sf exumulughisiri (ec-su- 
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mu-lu-ghi-sirî) - (una cu exumuluyisiri) § xumuluyisescu 
(csu-mu-lu-yi-ses-cu) (mi) vb IV xumuluyisii (csu-mu-lu-yi- 
siî), xumuluyiseam (csu-mu-lu-yi-seâmu), xumuluyisitâ (csu- 
mu-lu-yi-sî-tâ), xumuluyisiri/xumuluyisire (csu-mu-lu-yi-si-ri) 
- (unâ cu exumuluyisescu) ex: va yin s-ti xumuluyisescu § 
xumuluyisit (csu-mu-lu-yi-situ) adg xumuluyisitâ (csu-mu-lu- 
yi-sî-tâ), xumuluyisits (csu-mu-lu-yi-sitsî), xumuluyisiti/xu- 
muluyisite (csu-mu-lu-yi-si-ti) - (unâ cu exumuluyisit) § xu- 
muluyisiri/xumuluyisire (csu-mu-lu-yi-sî-ri) sf xumuluyisiri 
(csu-mu-lu-yi-sirf) - (unâ cu exumuluyisiri) § ximuluyisescu 
(csi-mu-lu-yi-ses-cu) (mi) vb IV ximuluyisii (csi-mu-lu-yi-siî), 
ximuluyiseam (csi-mu-lu-yi-seâmu), ximuluyisită (csi-mu-lu- 
yi-si-tă), ximuluyisiri/ximuluyisire (csi-mu-lu-yi-si-ri) - (unâ 
cu exumuluyisescu) § ximuluyisit (csi-mu-lu-yi-siru) adg 
ximuluyisită (csi-mu-lu-yi-si-tâ), ximuluyisits (csi-mu-lu-yi- 
sitsî), ximuluyisiti/ximuluyisite (csi-mu-lu-yi-si-ti) - (unâ cu 
exumuluyisit) § ximuluyisiri/ximuluyisire (csi-mu-lu-yi-si-ri) 
sf ximuluyisiri (csi-mu-lu-yi-sirî) - (unâ cu exumuluyisiri) § 
sulmuxescu (sul-muc-ses-cu) (mi) vb IV sulmuxii (sul-muc- 
siî), sulmuxeam (sul-muc-seâmu), sulmuxită (sul-muc-si-tă), 
sulmuxiri/sulmuxire (sul-muc-si-ri) - (unâ cu exumu- 
luyisescu) § sulmuxit (sul-muc-sîru) adg sulmuxită (sul-muc- 
si-tă), sulmuxits (sul-muc-sitsî), sulmuxiti/sulmuxite (sul-muc- 
si-ti) - (ună cu exumuluyisit) § sulmuxiri/sulmuxire (sul- 
muc-si-ri) sf sulmuxiri (sul-muc-sirî) - (unâ cu exumuluyisiri) 
exumuluyisescu (ec-su-mu-lu-yi-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu 
exumuluyii 

exumuluyisiri/exumuluyisire (ec-su-mu-lu-yi-si-ri) sf- vedz tu 
exumuluyii 

exumuluyisit (ec-su-mu-lu-yi-situ) adg - vedz tu exumuluyii 

exurii/exurie (ec-su-ri-i) sf- vedz tu ixurii 

exusii/exusie (ec-su-si-i) sf exusii (ec-su-sîî) - putearea tsi u ari 
un om (chivernisi) tra s-caftâ ascultări di la lumi {ro: 
autoritate, dominaţie} {fr: autorite, dominance, puissance} 
{en: autority, dominance, power} 

F 

fabric (fâ-bricu) vb I - vedz tu fabrică 

fabricantu (fa-bri-cân-tu) sm - vedz tu fabrică 

fabricări/fabricare (fa-bri-câ-ri) sf- vedz tu fabrică 

fabricat (fa-bri-câtu) adg - vedz tu fabrică 

fabrică (fâ-bri-câ) sf făbrits (fâ-britsî) - loclu iu s-fac lucri (păr- 
mătii) mulţi, tuti di-ună soi, ună după-alantă sh-agonja, di- 
aradă cu ună i ma mulţi machini; fambrică, favrică {ro: fabri- 
că} {fr: fabrique} {en: factory, mill, plant} ex: vau dimăndâm 
la fabrică tră tini § favrică (fâ-vri-că) sf făvrits (fă-vritsî) - 
(ună cu fabrică) ex: ahiurhirâ sh-la noi si s-dishcljidâ făvrits; 
avem nă favrică di veshtu § fambrică (fâm-bri-câ) sf fămbrits 
(fâm-britsî) - (unâ cu fabrică) § fabricantu (fa-bri-cân-tu) sm 
fabricantsâ (fa-bri-cân-tsă) - om tsi lucreadză tu fabrică; 
nicuchir di fabrică; fambricantu, favricantu {ro: fabricant} {fr: 
fabricant} {en: maker, manufactura} § fambricantu (fam- 
bri-cân-tu) sm fambricantsă (fam-bri-cân-tsă) - (ună cu 
fabricantu) § favricantu (fa-vri-cân-tu) sm favricantsâ (fa-vri- 
cân-tsă) - (ună cu fabricantu) ex: tuti turliili di favricantsâ 
cutriirâ Machidunia; un favricantu di birâ ari nietea s- 
dishcljidă nă favrică Bituli § favric (fâ-vricu) vb I favricai (fa- 
vri-câî), favricam (fa-vri-câmu), favricată (fa-vri-câ-tă), favri- 
cari/favricare (fa-vri-câ-ri) - fac părmătii tu-ună favrică, tuti 
di-ună soi, ună după-alantă sh-agonja, di-aradă cu unâ i ma 
mulţi machini {ro: fabrica} {fr: fabriquer} {en: manufacture} 
ex: s-favricâ shi veshtu, shi birâ, shi zahâri § favricat (fa-vri- 
câtu) adg favricată (fa-vri-câ-tă), favricats (fa-vri-câtsi), favri- 
cati/favricate (fa-vri-câ-ti) - (părmătii) tsi easti faptă tu-unâ fa- 
vrică {ro: fabricat} {fr: fabrique} {en: manufactured} ex: fa- 
vricatili a favricâljei a voastră nu para suntu buni § favrica- 
ri/favricare (fa-vri-câ-ri) sf favricâri (fa-vri-cărî) - atsea tsi s- 
fatsi cându s-favricâ părmătii {ro: acţiunea de a fabrica: fabri- 
care} {fr: action de fabriquer} {en: action of manufacturing} 
ex: favricarea a veshtului ari mari huneri (caftâ mari măstu- 



rilji) § fabric (fâ-bricu) vb I fabricai (fa-bri-câî), fabricam (fa- 
bri-câmu), fabricată (fa-bri-câ-tă), fabricări/fabricare (fa-bri- 
câ-ri) - (ună cu favric) § fabricat (fa-bri-câtu) adg fabricată 
(fa-bri-câ-tă), fabricats (fa-bri-câtsî), fabricaţi/fabricate (fa-bri- 
câ-ti) - (ună cu favricai) § fabricări/fabricare (fa-bri-câ-ri) sf 
fabricări (fa-bri-cărî) - (unâ cu favricâri) 
fac (fâcti) (mi) vb III shi II feci (fecîu), fâtseam (fă-tseâmu), 
faptă (fâp-tă), fatsiri/fatsire (fâ-tsi-ri) shi fătseari/fâtseare (fă- 
tseâ-ri) - 1 : adar (tsiva, un lucru); plăsedz ună lugurii tsi nu s- 
ari adrată vărăoară ninti; (fig: 1 : (i) fac = alăxescu (paradz xenj 
tu paradz di-aloclui, di-ună tinjii tu altă tinjii, etc); (ii) fac = 
fug, mi duc, alag, cutriir; (iii) fac = dzăc; (iv) mi fac = mi- 
amintu, mi fet; (v) mi fac = mi fac taha, mi prifac; (vi) l-fac = 
1-căndărsescu, lu-apuaduc; (vii) fatsi = lipseashti, prindi, easti 
ghini; expr: 2: cu adăvgarea-a unui altu zbor după el, verbul 
"fac" agiutâ la fătsearea di alti verbi ca, bunăoară: (i) fac 
păzari = păzăripsescu; (ii) fac mâyi = măyipsescu; (iii) fac 
aveari = avutsâscu; (iv) fac aradă = arâdâpsescu; (v) nj-si fatsi 
njilă = njiluescu; (vi) fac lucri = lucredz; (vii) fac hârgi (exudi) 
= hărgiuescu (xudipsescu); etc; 3: pomlu fatsi poami, ayita 
fatsi auâ, agrili fac grăni, etc. = pomlu da poami, ayita da auă, 
agrili da grâni, etc; 4: poamili (auâli, grănili, etc.) s-fac = 
poamili (auăli, grănili, etc.) asescu, s-coc; 5: căt fatsi aestu 
lucru = tsi tinjii ari aestu lucru; căt custuseashti (custiseashti) 
aestu lucru; cât caftsă tr-aestu lucru; 6: feci unâ tehni; feci 
araftu (dascăl, preftu, etc.) = nvitsai unâ tehni; earam araftu 
(dascăl, preftu, etc); 7: fac multu chiro (tu-un loc) = stau, 
armăn multu chiro (tu-un loc); 8: nj-fac chefea = fac tsi voi, tsi 
mi-arăseashti, cum nji să ndreadzi huzmetea; 9: mi fac pri 
mini (tu zmeani, tu culpani) = nj-fac apa-atsea groasa (mi cac) 
pri mini (tu zmeani, tu culpani); nj-umplu zmeanili; 10: fac 
cumăts = vatăm; 1 1 : nj-si featsi yislu = nj-inshi (axi, asi) yislu; 
13: hiu di mumă faptu = eseu multu gioni; 14: lj-fac tuts 
paradzlji ghini = lj-aspargu tuts paradzlji, lj-hărgiuescu; 15: 
aljumtrea nu s-fatsi = că vrei i că nu vrei, lipseashti s-u fats; 
16: câts pâradz ănj fatsi chealea = căti pot s-fac, căt eseu acshu 
s-fac; 17: u fac naparti = fug, u cârtsănescu, li-aspel, u-angan 
câtsaua, etc; 18: lj-fac muntsâlj padi = alag pristi tut loclu, 
munţi sh-padi; 19: fac zbor (cu cariva) = zburăscu, mi 
aduchescu (cu cariva); 21: nj-fac crutsea = (i) mi ncljin la 
Dumnidză; (ii) mi ciudusescu; 22: nj-si pari că mi fac ningă 
năoarâ = nj-easti multu ghini; 23: ună videari tsi-lj fac = cum 
ăl vidzui, dit oara tsi-1 vidzui; 24: ună-nj fatsi (ună nj-easti, ună 
soi easti); 25: âlj fac ună = lj-dau ună, lu-agudescu; 26: fătsem 
zbor (n-aduchim, him sinfuni) {ro: face; comite; produce; 
evalua; valora, târgui; schimba (bani); preface; transforma, 
câştiga; cheltui; (se) distra; decide; realiza; (se) maturiza 
(coace); dirija; parcurge; coborî; sta, locui, zice; (se) naşte; 
fi; (se) ocupa; trebui; etc.} {fr: faire; commettre; produire; 
evaluer, valoir; marchander; echanger; transfbrmer; 
acquerir, gagner; depenser; (s')amuser; decider; realiser; 
colorer; murir; se diriger, s 'acheminer, parcourir; descendre, 
aller en pente; rester, demeurer; c 'est egal; feindre; dire; 
naître; etre, s 'occuper; falloir, etc.} {en: do; make; cost, 
value, bargain, change (money), transform; win, spend; 
decide; realize; mature; go to; descend; stay, live; say; be 
born; be; must; etc.} ex: di aguridă s-fatsi (s-adarâ) njari, ma 
cu arăvdari; omlu tsi vrea s-facă (tsi eara s-adarâ)?; picatlu tsi 
avea faptă (adrâ) ca muljari; di un lemnu fats (adari) sh-crutsi 
sh-lupatâ; estan agrili featsirâ (expr: deadiră) grăni buni; câts 
paradz fac (expr: tsi tinjii au, căt custisescu) aesti cârtsă?; 
dusirâ s-facă păzari (expr: s-păzăripsească); groshlji-lj fatsi nă 
liră (fig: lj-alâxeashti tu nă liră); lucreadzâ macâ vrei s-fats 
aveari (expr: s-avutsăshti); năoarâ mi featsi (fig: mi amintă) 
mu-mea; câts s-au faptă (fig: s-au amintată); fatsi (dzăsi) el cu- 
arăslu n gură; s-toarnă câtră cătushi shi-lj fatsi (shi-lj dzâtsi); 
tră putsân chiro-lj lj-featsi tuts paradzlji ghini (expr: lj- 
asparsituts paradzlji, lj-hărgiui); du-ti sh-făts chefea (expr: du- 
ri sh-fâ tsi vrei, cum tsi să ndreadzi huzmetea); va-1 fac (fig: 
va-1 căndârsescu, va lu-apuaduc) s-u acumpără; sh-aoa featsirâ 
(expr: fudziră, u cărtsăniră) sotslji câtră tu păduri; aoa fac (fig: 
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pri-aoa fudzirâ, dusirâ) sotslji, acatsâ-lj ma s-hii gioni; shi-lj da 
nâ arâpeari, sh-aoa fac alantsă (expr: sh-unăshunâ fug)!; câtrâ 
aoa featsiră (expr: fudziră)!; rut u fac (fig: mi duc) calea, că u 
fac; cari s-aspăreară căprili năoarâ, di fac naparti (expr: fug, li 
cârtsânescu), acatsâ-li ma s-pots (expr: di fug ahântu-agonja 
câ nu pots s-li-acats); fă aripidina nghios (fig: fudz nghios, 
dipuni); fuga featsi traplu, ca tserbul avinat; fă muntsălj padi 
(expr: alagâ pristi rut); auâli s-featsirâ (s-coapsiră, asirâ); nu 
fatsi (nu-i ghini, nu prindi) s-fugă; tsi nyisash, s-featsi (ishi, s- 
axi); yisili s-fac (s-axescu, es); s-nu fats (s-nu stai, s-nu- 
armănj) multsâ anj tu xeani; fa-ti (prifă-ti, dzâ taha) câ hii 
niputut; njiclu featsi (s-căcâ) tu culpani; annasi di cându feci 
(fui) araftu; âlj fatsi aushlu una (expr: lu-agudeashti aushlu) cu 
cârliglu pristi zvercâ; s-lj-aducă troarâ hilja-a amirâlui, câ 
aljumtrea nu s-fatsi (expr: că vrea i că nu vrea, lipseashti s-u- 
aducă feata); dusiră cu nveasta, ca s-u află shi s-u facă cumăts 
(expr: s-u vatămâ); s-dispârtsără shi-sh featsiră zbor (expr: shi 
s-aduchiră); după tsi featsiră aestu zbor (expr: s-aduchiră ashi); 
lji si păru că s-fatsi ningă năoară (expr: eara multu ghini); ună 
videari tsi lă featsi (expr: cum li vidzu); sharpili a ficiorlui eara 
di mumă faptu (expr: eara multu gioni) § faptu' (fâp-tu) adg 
faptă (fâp-tă), faptsă (fâp-tsă), fapti/fapte (fâp-ti) - tsi ari (s-ari) 
adratâ; adrat; (trâ fig: shi expr: vedz la zborlu "fac" di ma 
nsus) {ro: făcut, comis; produs; evaluat, etc, etc; născut} {fr: 
fait; commis; produit; evalue; etc, etc; accompli; ne} {en: 
done; made; valued; etc, etc; born} ex: cerga-a ta di lănă 
groasă faptă (adratâ); lucru faptu (fig: adrat, bitisit); eara di 
mumă faptu (expr: amintat di mumă; om gioni, tsi ahărzeashti 
multu); easti faptâ (fig: amintată) toamna; njiclu easti-1 faptu 
(ishi nafoară, s-câcă) tu culpani § fatsiri/fatsire (fâ-tsi-ri) sf 
fatsiri (fâ-tsiri) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva adarâ tsiva; 
fâtseari, adrari; (trâ fig: shi expr: vedz la zborlu "fac" di ma 
nsus) {ro: acţiunea de a face; de a comite; de a produce; de a 
evalua; etc, etc; facere; comitere; producere; evaluare; etc, 
etc; creaţie, naştere} {fr: action de faire; de commettre; de 
produire; d'evaluer; etc, etc; creation, accouchement, 
couche, sali d'excrements; etc.} {en: action of doing; of 
making; of costing, of valuing; etc, etc; creation, birth, etc} 
ex: tsi au trâ fatsiri (adrari) § fătseari/fătseare (fâ-tseâ-ri) sf 
fătseri (fă-tserî) - (ună cu fatsiri) § nifaptu (ni-fâp-tu) adg 
nifaptă (ni-fâp-tă), nifaptsă (ni-fâp-tsă), nifapti/nifapte (ni-fâp- 
ti) - tsi nu-ari (nu s-ari) adratâ; tsi nu s-ari amintatâ (faptă) ; 
neadrat, nibitisit; etc; (expr: 1: (lucri) nifapti (pl) = lucri tsi nu 
s-au avdzâtă pănă tora, tsi nu s-au faptâ ningă tu-aestâ lumi; 2: 
di dada nifaptu s-hiu ma. . .= s-nu-nj si dzâcă că nu hiu faptu di 
dadă ma. . .; zbor tsi easti ca ună soi di giurat, câ atseali spusi 
(i) suntu dealihea icâ (ii) va si s-facă făr di altă) {ro: nefăcut, 
nenăscut, etc.} {fr: qui n 'est pas fait; qui n 'est pas ne; etc.} 
{en: not done; not made; not born; etc} ex: tatăl ningă nifaptu 
(neamintat); lj-avdză tuti nifaptili (expr: lucri, nafoară di- 
aradă, tsi nu s-au faptâ pănă tora); di dada nifaptu s-hiu, s-nu 
lj-aspârdzeam lucrul § nifatsiri/nifatsire (ni-fâ-tsi-ri) sf nifa- 
tsiri (ni-fâ-tsiri) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva nu-adară tsiva; 
nifâtseari, neadrari, nibitisiri; etc. {ro: acţiunea de a nu face; 
de a nu (se) naşte; etc.} {fr: action de ne pas faire; de ne pas 
etre ne, de ne pas accoucher; etc.} {en: action of not doing; of 
not making; of not being born; etc.} ex: § nifătseari/nifătseare 
(ni-fă-tseâ-ri) sf nifâtseri (ni-fă-tserî) - (ună cu nifatsirî) § facă 
(fâ-câ) sf fără pl - lucru tsi s-fatsi; fatsiri, fâtseari, adrari {ro: 
acţiunea de a face; faptă, acţiune, fapt} {fr: action de faire; 
action, fait} {en: action of doing, of making; action, fact} ex: 
tsi-i ti-a facă (fâtseari)?; cu dzăcă (dzâtseari, zbor) sh-cu facă 
(fâtseari), s-featsi bubulica vacă § făcător (fă-că-toru) adg fâ- 
câtoară (fă-că-toâ-ră), făcători (fâ-câ-torî), fâcătoari/fâcătoare 
(fâ-câ-toâ-ri) - atsel tsi fatsi tsiva {ro: făcător, creator} {fr: qui 
fait, createur} {en: who does or makes things, creator} ex: di 
Dumnidzâ făcătoară (tsi lu-ari faptă pri Dumnidză, Stămăria) 
§ făptură (făp-tu-ră) sf făpturi (făp-turî) - lucru faptu di fisi; 
hiintsâ faptă di Dumnidză; yeatsă, yiitati, plasi, prici {ro: 
făptură, fiinţă, creatură} {fr: etre, creature} {en: being, crea- 
ture} § disfac (dis-fâcu) (mi) vb III shi II disfeci (dis-fecîu), 



disfâtseam (dis-fă-tseâmu), disfaptă (dis-fâp-tâ), disfatsiri/dis- 
fatsire (dis-fâ-tsi-ri) shi disfâtseari/disfâtseare (dis-fă-tseâ-ri) - 
1-dispartu un lucru sh-lu fac s-aspună ahoryea părtsăli di cari 
easti faptu; dizleg un lucru acâtsat (ligat) di tsiva; dishcljid ună 
shishi (cutii, fachir, etc. tra s-ved i si scot tsi easti nuntru); 
dishcljid ună caii ncljisâ (tra s-u fac bună tră urdinarea di lumi, 
lucri, vimtu, etc); 1-dispindzur un lucru tsi easti acâtsat di 
tsiva; diznod ună funi ligată di tsiva; etc, etc; dishcljid, 
dispartu, ndipârtedz, dizleg, diznod, discalnu, etc; (expr: 1: 
disfâ-ts ocljilj patru = mutrea ghini, ai-tsâ căshtigâ, bagă ghini 
oară tsi s-fatsi, etc; s-disfatsi tserlu = s-dishcljidi chirolu, să 
nsirineadzâ, easi soarili; 3: easti un om disfaptu = easti un om 
dishteptu, mintimen, tsi-lj taljicaplu) {ro: desface, deschide, 
detaşa, separa, etc.} {fr: defaire, ouvrir, entr 'ouvrir, detacher, 
separer, etc.} {en: undo, open, detach, separate, etc.} ex: 
disfac noadili (diznod); tsi sh-fatsi omlu, nitsi draclu nu-lj 
disfatsi (dizleagă); si-nj disfac (discoapir, dishcljid) mushatlu- 
nj cheptu; disfă (dishcljidi) firidzli s-yină vimtu; câmeasha s- 
acâtsâ di penură, disfă-nj-u (discalnă-nj-u, dispindzurâ-nj-u); 
nă disfeatsim di sots (nâ dispârtsăm di sots; nu mata him 
urtats); di cal nu mi disfac (dispartu); lj-disfeci (lj-aspush, lj- 
dishcljish) mulţi lucri; s-disfeatsi (s-dispărtsă) di urtaclu-lj; 
disfă (dishcljidi) botsa di yin s-bem niheamă; disfâ (ndi- 
părteadză, discăcâreadză) cicioarili § disfaptu (dis-fâp-tu) adg 
disfaptă (dis-fâp-tă), disfaptsă (dis-fâp-tsă), disfapti/disfapte 
(dis-fap-ti) - tsi easti dispărtsât tu cumăts; tsi easti dishcljis, 
dizligat, diznudat, etc); dishcljis, dispărtsât, ndipârtat, dizligat, 
diznudat, discâlnat, etc, etc. {ro: desfăcut, deschis, detaşat, 
separat, etc.} {fr: defait, ouvert, entr'ouvert, detache, separe, 
etc.} {en: undone, opened, detached, separated, etc} ex: 
sutsata lă fu disfaptă (aspartâ); cheptul a lui disfaptu 
(discupirit, dishcljis); ducheani disfaptă (dishcljisă); ficior dis- 
faptu (expr: dishteptu, pirâ) § disfatsiri/disfatsire (dis-fâ-tsi-ri) 
sf disfatsiri (dis-fâ-tsiri) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva disfatsi 
tsiva dishcljideari, dispărtsări, ndipărtari, dizligari, diznudari, 
discălnari, etc, etc. {ro: acţiunea de a desface, de a deschide, 
de a detaşa, de a separa; desfacere, deschidere, detaşare, 
separare, etc.} {fr: action de defaire, d 'ouvrir, d 'entr 'ouvrir, 
de detacher, de separer, etc.} {en: action of undoing, of 
opening, of detaching, of separating, etc.} § disfătseari/dis- 
fătseare (dis-fă-tseâ-ri) sf disfătseri (dis-fâ-tserî) - (ună cu 
disfatsiri) - disfari/disfare (dis-fâ-ri) sf disfări (dis-fărî) - (ună 
cu disfatsiri) § apufac (a-pu-fâcu) (mi) vb III shi II apufeci (a- 
pu-fecîu), apufâtseam (a-pu-fă-tseamu), apufaptă (a-pu-fâp- 
tâ), apufatsiri/apufatsire (a-pu-fâ-tsi-ri) shi apufătseari/apu- 
fătseare (a-pu-fâ-tseâ-ri) - bitisescu aproapea tut; mi curmu 
multu tra s-fac tsiva; fac tut tsi pot trâ cariva {ro: termina 
(aproape) în îtregime; face orice pentru cineva} {fr: finir 
(presque) integralement; (se) fatiguer; (se) mettre en quattre} 
{en: finish (almost) completely; get tired; do anything for} ex: 
apufâ-ti (fâ tut tsi pots) trâ năsă; apufeatsi di plăngu (plâmsi 
multu di multu; avursi di-ahăntă plăndzeari) § apufaptu (a-pu- 
fâp-tu) adg apufaptă (a-pu-fâp-tă), apufaptsâ (a-pu-fâp-tsă), 
apufapti/apufapte (a-pu-fâp-ti) - tsi ari faptă tut {ro: terminat 
(aproape) în îtregime; făcut orice pentru cineva} {fr: fini 
(presque) integralement; fatigue; mis en quattre} {en: finished 
(almost) completely; got tired; done anything for} § apufatsi- 
ri/apufatsire (a-pu-fâ-tsi-ri) sf apufatsiri (a-pu-fâ-tsiri) - atsea 
tsi fatsi cându cariva apufatsi tsiva {ro: acţiunea de a termina 
(aproape) în îtregime; de a face orice pentru cineva} {fr: 
action de finir (presque) integralement; de (se) fatiguer; de 
(se) mettre en quattre} {en: action of finis hing (almost) 
completely; of getting tired; of doing anything for} § apu- 
fătseari/apufătseare (a-pu-fă-tseâ-ri) sf apufătseri (a-pu-fă- 
tserî) - (unâ cu apufatsiri) § parafac (pâ-ra-fâcu) (mi) vb III 
shi II parafeci (pâ-ra-fecfu), parafâtseam (pâ-ra-fă-tseâmu), 
parafaptâ (pâ-ra-fap-tă), parafatsiri/parafatsire (pâ-ra-fâ-tsi-ri) 
shi parafătseari/parafâtseare (pâ-ra-fă-tseâ-ri) - fac ma multu 
dicât lipseashti icâ easti arada s-fac; fac multu di multu; prifac 
{ro: face peste măsură; depăşi} {fr: trop faire; passer la 
mesure} {en: do too much; do more than necessary} ex: 
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parafeci (feci ma multu ca altiori) lucru asândzâ § parafaptu 
(pâ-ra-fâp-tu) adg parafaptă (pâ-ra-fâp-tâ), parafaptsâ (pâ-ra- 
fâp-tsâ), parafapti/parafapte (pâ-ra-fâp-ti) - tsi easti faptu ma 
multu dicât lipseashti; prifaptă {ro: făcut peste măsură; 
depăşit} {fir: trop fait; qui a passe la mesurej {en: done too 
much; done more than necessary} § parafatsiri/parafatsire 
(pâ-ra-fâ-tsi-ri) sf parafatsiri (pâ-ra-fâ-tsiri) - atsea tsi fatsi 
cându cariva parafatsi un lucru; parafătseari, prifatsiri, 
prifătseari {ro: acţiunea de a face peste măsură; de a depăşi} 
{fr: action de trop faire; de passer la mesure} {en: action of 
doing too much; of doing more than necessary} § parafătsea- 
ri/parafâtseare (pâ-ra-fă-tseâ-ri) sf parafâtseri (pâ-ra-fâ-tserî) 
- (unâ cu parafatsiri) § prifac (pri-fâcu) (mi) vb III shi II 
prifeci (pri-fecîu), prifătseam (pri-fâ-tseâmu), prifaptă (pri-fâp- 
tâ), prifatsiri/prifatsire (pri-fâ-tsi-ri) shi prifătseari/prifătseare 
(pri-fâ-tseâ-ri) - 1 : fac ma multu dicât lipseashti icâ easti arada 
s-fac; fac multu di multu; parafac; 2: l-fac un lucru s-aspună 
altă soi di cum eara ninti (s-nu-aspunâ cum easti dealihea, s- 
hibă altă soi, s-hibă ma bun, s-pot s-fac alti lucri cu el, etc); 
fac {ro: face peste măsură; preface, transforma} {fr: trop 
faire; feindre, contrefait, transformer} {en: do too much; 
pretend, feign; transform} ex: păreasinjli li featsish mări, mări, 
până li prifeatsish (li featsish multu lundzi, li parafeatsish); s- 
prifeatsi (s-featsi s-aspună ca) un pulj mushat; ncljidi ocljilj shi 
s-prifatsi că (s-fatsi că taha) doarmi; s-prifatsi (s-fatsi) că nu 
poati; s-nu-lj badz oară că s-prifatsi (că nu s-aspuni cum easti 
dealihea); tuti li prifeci, nu li alăsai cum nji li deadi § prifaptu 
(pri-fâp-tu) adg prifaptă (pri-fâp-tă), prifaptsâ (pri-fâp-tsă), 
prifapti/prifapte (pri-fâp-ti) - tsi easti faptu ma multu dicât 
lipseashti; tsi s-ari faptă s-aspunâ altă soi di cum eara ninti; 
parafaptu, faptu {ro: făcut peste măsură; prefăcut, trans- 
format} {fr: trop fait; feigned, contrefait, transforme} {en: 
done too much; pretended, feigned; transformed} ex: că ai s- 
mi vedz tu pulj prifaptu (faptu) § prifatsiri/prifatsire (pri-fâ- 
tsi-ri) sf prifatsiri (pri-fâ-tsiri) - atsea tsi fatsi cându cariva 
prifatsi un lucru; prifătseari, parafatsiri, parafătseari, fatsiri, 
fâtseari {ro: acţiunea de a face peste măsură; de a preface, de 
a tratîsforma} {fr: action de trop faire; de feindre, de 
contrefaire, de transformer} {en: action of doing too much; of 
pretending, of feigning; of transforming} § prifâtseari/pri- 
fătseare (pri-fâ-tseâ-ri) sf prifâtseri (pri-fă-tserî) - (ună cu 
prifatsiri) 
facă (fâ-că) sf - vedz tu fac 

fachil (fâ-chilu) sn fachili/fachile (fâ-chi-li) - acoalâ di cârti cu 
patruli cohiuri nduplicati cătră tu tsentru shi alichiti (fapti ashi 
tra s-poată să ncljidă nuntru ună alta cârti); plic {ro: plic} {fr: 
enveloppe (ă lettre)} {en: envelope (letter)} 

fachioli/fachiole (fa-chi-6-li) sf fachiolj (fa-chi-61jî) - nă soi di 
distimeli suptsări cu cari featili sh-acoapiră cusitsili lundzi tsi 
lă cad pişti păltâri {ro: fişiu} {fr: fichu mince dont Ies jeunes 
filles couvrent leurs cheveux tombant en tresses sur le dos} 
{en: thin veil covering the long tresses of young girls that fall 
over their shoulders} 

fafaljar (fa-fa-ljîâru) sm, sf, adg - vedz tu farfaljar 

fafuta (fa-fu-ta) sm fafutanj (fa-fu-tanjî) - om cari zburashti ca 
prit nari, nu-ari dintsă n gură, sh-nu poati să zburască ghini tra 
s-lu aduchească lumea {ro: om fără dinţi în gură; fonf} {fr: 
homme qui n 'a pas des dents et a de la difficulte â parler; 
bredouilleur} {en: man without teeth who has difficulty 
talking; mumbler} 

fag (fâgu) sm fadz (fâdzî) - arburi analtu shi ndreptu di păduri 
(cu lemnul vârtos, cu coaja albă-murdarâ ca cinusha, cu 
frândzili uvali (la videari sh-mârimi ca oulu) cari lutsescu shi 
au peri njits pi mardzini); fau, bau {ro: fag} {fr: hetre} {en: 
beech} §fau (fâu) sm fazi (fâzî) shi fadz (fâdzî) - (ună cu fag) 
§ fagă (fâ-gă) sf fârâ pl - fructul dat di fag; jir {ro: jir} {fr: 
faine} {en: beech-nut} § fădzet (fă-dzetu) sn fâdzeturi (fâ-dze- 
turî) - păduri di fadz {ro: făget} {fr: fioret de hetres} {en: 
beech forest} ex: tu ljanura di fădzet § ţădzimi/fădzime (fă- 
dzi-mi) sf fădzinj (fă-dzinjî) - mulţimi di fadz {ro: făget} {fr: 
nombre de hetres} {en: group of beech treesj ex: veardea 



frundză di fădzimi 
fagă (fâ-gă) sf - vedz tu fag 

fai/fae (fâ-i) sf făi (fâî) - zbor (faptă, scriari, etc.) tsi easti ună 
abatiri (dipârtari) di la lucrul tsi easti lugursit ca ndreptu; alath, 
câbati, ftexim, stepsu {ro: vină} {fr: faute; delit; peche} {en: 
fault, sin} ex: arucarâ faea (stepsul) pi patrits 

falanga (fâ-lan-gu) sn falandzi/falandze (fâ-lan-dzi) - 1 : usic di 
la dzeadzitili di la mână i cicior; 2: shcop cu cari suntu-agudits 
njitslji cari nu-ascultă; 3: unâ soi di nel tsi s-bagâ la capitlu-a 
unei veargâ (tra s-nu s-disică) i s-l-acatsâ cicioarili (a atsilor tsi 
suntu pidipsits cu agudirea la pătuni) {ro: falangă; bătaie la 
talpa piciondui} {fr: falaque, espece deferule; volee de coups 
de bâton appliquees sur la plante des pieds} {en: phalanx; 
ferrule} § sfalangu (sfâ-lan-gu) sn sfalandzi/sfalandze (sfâ- 
lan-dzi) - (ună cu falangu) ex: sfalangul (nelu) aspindzurat la 
penură § fălăngă (fă-lăn-gă) sm fălăngadz (fâ-lăn-gâdzî) - 
(ună cu falangu) § fălăcă (fă-lâ-că) sm fălăcadz (fâ-lă-câdzî) 
- (ună cu falangu) ex: mâcă chiutecă tu fălâcă (la dzeadzitili 
di mânâ i cicior) 

fală (fâ-lă) sf pl(?) - harea tsi u-ari atsel cari s-alavdă; pirifanji, 
fuduleatsă, măreatsă, dăilichi/dăilăchi ro: fală, glorie, orgoliu} 
{fr: gloire, orgueil} {en: glory, pride, arrogance} § fălescu 
(fă-les-cu) (mi) vb IV fălii (fă-liî), făleam (fă-leâmu), fălită 
(fă-li-tă), făliri/fălire (fă-li-ri) - spun cu zboară cum tinjisescu 
pri cariva (trâ hârli tsi ari icâ tră lucrili tsi-ari faptâ); dzăc trâ 
mini mash zboară buni; alavdu, lavdu, mărescu, pinjisescu, 
fudulescu, făndăxescu {ro: făli, lăuda} {fr: (se) vanter, 
s 'enorgueillir} {en: boast, brag, pride oneself} ex: va tra si s- 
fâleascâ (si s-alvdâ) sh-arănja nu lu-alasă § fălit (fâ-litu) adg 
fălită (fă-li-tă), fălits (fă-litsî), fâliti/fâlite (fâ-li-ti) - tsi easti 
tinjisit (alăvdat) cu zboară (tră hărli tsi ari icâ atseali tsi-ari 
faptă); alăvdat, lâvdat, mărit, pinjisit, fudulit, făndăxit {ro: 
fălit} {fr: vantard, enorgueilli} {en: praised, boaster, proud} § 
făliri/fălire (fă-li-ri) sf făliri (fă-lirf) - atsea tsi s-fatsi cându 
cariva easti alăvdat, ică s-alavdă el singur; alâvdari, lâvdari, 
măriri, pinjisiri, fuduliri, fândăxiri {ro: acţiunea de a se făli; 
fălire} {fr: action de s 'enorgueillir; vantardise} {en: action of 
boasting, ofbragging] § fălos (fă-losu) adg făloasă (fă-loâ-să), 
fâlosh (fă-16shî), făloasi/fâloase (fă-loâ-si) - un tsi lu- 
arăseashti si s-alavdâ multu (cu tuti câ poati nu-ahărzeashti si 
s-alavdă sh-ahăt!); pirifan, alâvdător, daitcu, fudul, ăndârlu, 
tartares, tartabes {ro: fălos} {fr: fier, orgueilleux} {en: proud, 
vain-glorious, arrogant}_ 

falcă (fâl-că) sf făltsi (fâl-tsi) - 1: oslu dit gura-a omlui (a 
pravdăljei) di cari suntu acătsats dintsălj cu cari s-matsină (shi 
s-measticâ) mâcarea n gură; ciolj; 2: partea di nastânga i 
nandreapta a fatsâljei; merlu di fatsă {ro: falcă; obraz} {fr: 
măchoire; foue} {en: jaw; cheek} ex: mi dor fâltsili (cioaljili); 
lji s-ari umflată falca di la ună măseauâ yirminoasă 

falimentu (fa-li-mentu) sn falimenti/falimente (fa-li-men-ti) shi 
falimenturi (fa-li-men-turî) - catastasea tu cari s-aflâ omlu (cu- 
unâ ducheani, fambricâ, daraveră, etc.) cari nu poati sâ-sh plă- 
tească borgili tsi featsi, sh-tr-atsea cheari avearea (ducheani, 
fambrică, daraveră, etc.) tsi ari; mufluzlăchi, mufluzii {ro: 
faliment} {fr: banqueroute} {en: bankruptcy} el deadi fali- 
mentu sh-armasi pit câljuri 

falji/falje (fâ-lji) sf fără pl - loclu (ca ună ţigani njică cu 
sturnari) tu cari s-băga bârutea tu tufechili di-aoa sh-un chiro 
{ro: tigăiţă de puşcă} {fr: bassinet d'une arme ă feuj {en: 
basinet} 

fambricantu (fam-bri-cân-tu) sm - vedz tu fabrică 

fambrică (fâm-bri-că) sf- vedz tu fabrică 

famfaron (fam-fa-ronu) sm, sf, adg famfaroană (fam-fa-roâ- 
nă), famfaronj (fam-fa-ronjî), famfaroani/famfaroane (fam-fa- 
roâ-ni) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
fanfaron 

fanatic (fa-nâ-ticu) sn, sf, adg - vedz tu fanatizmo 
fanatizmo (fa-na-tiz-mo) sm fanatizmadz (fa-na-tis-mâdzî) - 
vrearea mari tsi u-aspuni omlu tsi moari sh-cheari tră ună idei 
(ună pişti, un om, unâ alumtă, etc.) fârâ ca si s-mindueascâ (s- 
u giudică, să si ntreabă, s-u cătigursească cu mintea, etc.) 
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macâ-aestâ idei easti buna i-arauâ, ndreaptâ i minciunoasă {ro: 
fanatism} {fr: fanatisme} {en: fanatism, zealotryj § fanatic 
(fa-nâ-ticu) sn, sf, adg fanatică (fa-nâ-ti-câ), fanatits (fa-nâ- 
titsî), fanatitsi/fanatitse (fa-nâ-ti-tsi) - omlu cari aspuni 
fanatizmo (ti ună idei, pişti, etc.) tu-atseali tsi zburashti i fatsi 
{ro: fanatic} {fr: fanatique} {en: fanatic, zealot} ex: easti 
armân fanatic 
fană 1 (fâ-nâ) sf- vedz tu fânirusescu 

fană 2 (fâ-nâ) sf pl(?) - hărili (buni i arali) cu cari easti cunuscut 
un om di cari ari avdzătă multă dunjai; tinjia (vrearea, 
alăvdarea, etc.) tu cari lu-ari dunjaea pri omlu cari ari faptă 
lucri buni tu bană (aveari, giunatic, etc); ideea (bună i arauă) 
tsi sh-u-ari faptă lumea di cariva cunuscut di multsă; anamâ, 
namă, anami, nami, mărilji, numă {ro: faimă, renume, 
reputaţie} {fr: renommee, prestige, reputation} {en: fame, 
reputation} ex: s-ti ved, Soarbe-Amare, aoa tsâ easti fana (aoa 
s-ti videm, s-ts-aspunj putearea cu cari eshti cunuscut); aoa-i 
harea-a Hristolui, nu fana (axizirea, putearea) a draclui; locuri 
pondi, locuri moarti, s-nu lă s-avdâ fană (anami, mărilji) sh- 
numâ; s-lj-astingâ numă sh-fană (anamă); stindzi-lj numa, 
stindzi-lj fana (mărilja, anamea); aslanlu stimsi fana (tinjia, 
anamea) 

fană 3 (fâ-nă) sf pl(?) - harea (lipsa di scutidi) tsi fatsi tra si s- 
veadă lucrili cu ocljul; hălatea tsi da lunjină; lunjină, fexi, 
videari {ro: lumină} {fr: lumiere} {en: lightj ex: s-n-astingă 
fana (lunjină) § fănari/fănare (fă-nâ-ri) sf fănâri (fă-nărî) - soi 
di cutii (ncljisă i dishcljisă tu părtsă, tsi s-poartă tu mână ma 
poati s-hibă sh-astâsitâ tu-un loc) tu cari s-află un izvur tsi da 
lunjină (tra s-veadă omlu căndu easti scutidi); fineri, feneri, 
filinar; lambă, lampă {ro: felinar} {fr: lanterne, fanai} {en: 
lantern} § fineri/finere (fi-ne-ri) sf fineri (fi-nerî) - (ună cu 
fănarî) ex: pit câsâbadzlji atselj njitslji dit Turchii ti lja 
culuchea s-ti videari cu finerea (fânarea); năs nj-ari fută 
frnerea (călăuzlu, lunjina)-a mea § feneri/fenere (fe-ne-ri) sf 
feneri (fe-nerî) - (ună cu fănarî) § filinar (fi-li-nâru) sn filinări 
(fi-li-nărî) - (ună cu fănarî) § fanira (fa-ni-râ) adv - pri fatsă 
(fără muzavirlăchi, dishcljis, nu peascumta); dishcljis, fora, 
ashichearei {ro: pe faţă, făţiş, deschis} {fr: ouvertement, 
visiblement, sans detour} {en: openly, visibly} 

fandaghmă (fân-dagh-mă) sf fandaghmi/fandaghme (fân-dagh- 
mi) - ună cu fandagmă 

fandagmă (fân-dag-mâ) sf - vedz tu fantazmă 

fandasmă (fân-das-mă) sf fandasmi/fandasme (fân-das-mi) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz fandazmă 

fandazmă (fân-daz-mă) sf- vedz tu fantazmă 

fandi (fân-di) sm fandză (fân-dzâ) - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz fanţi 

fanelă (fa-ne-lă) sf faneli/fanele (fa-ne-li) - 1: tsăsâturâ (păn- 
dză) moali sh-lishoară di lână, bumbac i mitasi; 2: stranj mpli- 
tit tsi s-poartă pişti cămeashi, tu partea di nsus a truplui, cu 
mănits i fârâ mănits, tra s-tsănă căldură; flanelă, sălnică, selni- 
câ, silinicâ, catasarcu, catasarcă, cămăgeanâ, cămăgelâ, coaci, 
gădzoafă {ro: flanelă; pânză de mătase (lână, bumbac)} {fr: 
flanelle; toile en soie (coton, laine)} {en: sweater; silk (cotton, 
wool) linen or cloth} ex: lj-feci un chiptash di fanelă ca s-lj- 
acatsâ oslu earna § flanelă (fla-ne-lă) sf flaneli/flanele (fla-ne- 
li) - (ună cu fanelă) ex: fustani di flanelă 

fanfaron (fan-fa-ronu) sm, sf, adg fanfaroană (fan-fa-roâ-nă), 
fanfaronj (fan-fa-ronjî), fanfaroani/fanfaroane (fan-fa-roâ-ni) - 
om tsi zburashti mulţi shi easti mash alăvdări (di hări tsi nu li 
ari, di lucri tsi nu-ari faptă), cămărusiri sh-pirifănj {ro: 
fanfaron} {fr: fanfaron} {en: braggart, boaster, boasting} ex: 
tută dunjaea lu shtii tsi fanfaron easti 

fanfară (fan-fii-ră) sf fanfuri/fanfure(?) (fan-fu-ri) - cumată di 
lituryii (păni) ayisitâ di preftu tsi s-da a pistimenjlor tu ishita-a 
bisearicăljei; anafură, nafură {ro: anafura] {fr: pain beni} {en: 
blessed breadj ex: ia didets-nji shi fanfură (anafură) 

fanira (fa-ni-râ) adv - vedz ta fană 3 

fantasi/fantase (fân-ta-si) sf fantasi (fân-tasî) - scriari 

neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz fantazi 
fantasmă (fân-tas-mă) sf fantasmi/fantasme (fân-tas-mi) - 



scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz fantazmă 
fantazi/fantaze (fân-ta-zi) sf- vedz tu fantazmă 
fantazmă (fân-taz-mă) sf fantazmi/fantazme (fân-taz-mi) - 
hiintsâ dit mintea-a omlui tsi s-aspuni la oaminjlji cu mintea 
slabă (ma multu noaptea sh-tu locurli ermi, apârâtsiti, fără 
oaminj), cari pistipsescu că easti suflitlu-a unui om mortu tsi 
ari dipusâ diznou pri loc; videarea minciunoasă tsi-lj s-aspuni 
a unui om (ma multu noaptea sh-tu locurli ermi, apârâtsiti, fârâ 
oaminj), ma cari-lj si pari a omlui câ easti dealihea (cu tuti că 
nu easti) shi poati s-lu-asparâ; fandazmă, fantazi, fandagmă, 
boshi, stihio, stihii, scheahtru, scheastră, etc. {ro: fantomă, 
stafie, spectru) {fr: fantome, revenant, spectre} {en: phantom, 
spectre) ex: părea ca nă fantazmă (stihii) fricoasă § fandazmă 
(fân-daz-mă) sf fandazmi/fandazme (fân-daz-mi) - (ună cu 
fantazmă) ex: un om di lut, nă fandazmă (stihii); nj-si pari că 
ved nă fandazmă (stihii) § fantazi/fantaze (fân-ta-zi) sf fantazi 
(fân-tazî) - (unâ cu fantazmă) ex: că fantazi (stihii) dininti-lj 
sta atsel cu-arasâ § fandagmă (fân-dag-mâ) sf fandagmi/fan- 
dagme (fân-dag-mi) - (ună cu fantazmă) 
fanţi (fân-ti) sm fantsâ (fân-tsă) - cartea cari, tu-agioclu di 
cârtsâ, easti ma mari di cartea cu numirlu dzatsi, ma cama 
njică di prifteasă (shi preftu); gindar {ro: valet (jocul de cărţi)} 
{fr: valet (au jeux de cartes)} {en: jack (game of cards)} 
fanumin (fa-nu-minu) adg - vedz tu fânirusescu 
fao (fâ-o) sf fără pl - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 

vedz fauă 
faptu' (fâp-tu) adg - vedz tu fac 

faptu 2 (fâp-tu) sm faptsă (fâp-tsă) - (aflat cu zborlu "di" năinti) 
atsea tsi-1 fatsi omlu s-aibă puteari (ca trâ ciudii) tsi easi 
nafoarâ di nomurli a fisiljei ashi cum li shtii shi li aducheashti 
lumea; atsea tsi fac mandisili di s-ciudiseashti dunjaea; amayi, 
amai, mayi, mâyii, măghii, măndii, văscânii {ro: farmec, 
vrajă} {fr: charme, sort, sortilege} {en: charm, speli} ex: hiu 
di faptu (hiu mâyipsit, hiu di măyii); niscăntsă dzâc câ-i di 
faptu (easti mâyipsit, că-i di mâyii); om s-ai vătămată, ca di 
faptu (ca di măndii), soartea 1-urgheashti catilu sh-ti ljartâ 

far (fâru) sn farnri (fâ-rurî) - 1 : binai multu-analtă shi suptsâri, 
sculată la mardzinea di-amari, tsi-ari nsus tu cipitlu-a ljei un 
izvur sănătos di lunjină tsi easti arăspănditâ deavărliga tra si s- 
veadă di diparti (shi s-lă hibă ca ună soi di călăuz) di pamporli 
tsi trec pi-amari; 2: izvur sânâtos di lunjină tsi s-află dinintea-a 
unei aftuchină tra si s-veadă noaptea shi s-aspună calea {ro: 
far} {fr: phare} {en: light house, beacon; headlight} 

farafură (fa-ra-fu-ră) sm - vedz tu farfaljar 

fară (fâ-ră) sf fari/fare (fâ-ri) shi fări (fârî) - mulţimi di oaminj 
cari, mulţi ori, suntu di idyea soi, zburăscu idyea limbă, au 
idyea pişti sh-cari s-aduchescu că fac parti dit idyiul popul, că 
au i că nu au un stat di-a lor; popul, poplu, mileti, ghimtă, 
gintă, ginţi, ginsă, yenos, ratsă, zintunji, lao {ro: neam, trib} 
{fr: race, tribu, engeance} {en: race, tribe} ex: tră fara a lui, 
aoaltari muri; tută fara-atsea di celnits; de, bre, de! tsi farâ- 
aleaptâ!; fara a Hristolui; fură a fărlor cămară 

farcă (fâr-că) sf- vedz tu farchi 

farchi/farche (fâr-chi) sf fără pl - harea tsi li fatsi dauă lucri s- 
nu hibă ună soi; atsea tsi-1 fatsi un lucru si s-aleagă di-un altu 
lucru; farcă, dyeafurauă, niundziri, aleadziri {ro: diferenţă} 
{fr: differencej {en: differencej § farcă (fâr-că) sf fârâ pl - 
(ună cu farchî) 

farfaljar (far-fa-ljîârii) sm, sf, adg farfaljarâ (far-fa-ljîâ-ră), 
farfaljari (far-fa-ljîârî), farfalj ari/f arfalj are (far-fa-ljîâ-ri) - tsi 
lu-ariseashti să zburascâ ti lucri njits tsi nu-au mari simasii; tsi 
nu-lj tatsi gura dip; tsi lăfuseashti (bândureadză, băbăleashti, 
fărfăreadză, dărdăreashti) tut chirolu; fafaljar, farfara, farafură, 
fărfar, fărfărâ, limbar, limbutsescu, zburyearcu, zburyearic, 
lafăzan, polilog, bâbâljar, dărdâră, dărdâros {ro: flecar, 
palavragiu} {fr: bavard, blagueurj {en: talkative, chatterer} § 
fafaljar (fa-fa-ljîâru) sm, sf, adg fafaljară (fa-fa-ljîâ-ră), 
fafaljari (fa-fa-ljîârî), fafalj ari/f afalj are (fa-fa-ljîâ-ri) - (ună cu 
farfaljar) ex: om fafaljar (bâbâljar, zburyearic, limbar) § 
farfara (far-fa-râ) sm, sf, adg farfaroanji/farfaroanje (far-fa- 
roâ-nji), farfaradz (far-fa-râdzî), farfaroanji/farfaroanje (far-fa- 
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roâ-nji) - (ună cu farfaljar) § farafură (fa-ra-fu-râ) sm 
farafureanj (fa-ra-fu-reanjî) shi farafuranj (fa-ra-fu-ranjî) - 
(ună cu farfaljar) § fărfar (făr-fâru) sm, sf, adg fârfară (făr-fâ- 
ră), fărfari (făr-fârî), fărfari/fărfare (fâr-fâ-ri) - (ună cu 
farfaljar) ex: fârfară (fafaljarâ, bâbâljarâ) eara teta Lena § 
fărfără (făr-fâ-ră) sm, sf, adg fărfăroanji/fărfăroanje (fâr-fâ- 
roâ-nji), fărfăradz (făr-fâ-râdzî), fărfăroanji/fărfăroanje (făr-fă- 
roâ-nji) - (ună cu farfaljar) § fărfărescu (fâr-fâ-res-cu) vb IV 
fârfârii (fâr-fâ-riî), fârfâream (făr-fâ-reâmu), fârfâritâ (fâr-fă-ri- 
tâ), fârflriri/fârfârire (fâr-fâ-ri-ri) - fac muabeti cu cariva shi 
zburâscu ca un farfaljar tră lucri njits fără mari simasii (chirâ- 
turi, bârcudii, etc); zburâscu, lăfusescu, cicălescu, bănduredz, 
dârdârescu, bâbâlescu {ro: trăncăni, flecari} {fr: bavarder, 
babiller, baliverner} {en: chatter, blab, rattle} § fărfărit (fâr- 
fâ-ritu) adg fărfârită (făr-fâ-ri-tâ), fărfărits (fâr-fâ-ritsî), fărfâri- 
ti/fărfărite (fâr-fâ-ri-ti) - tsi ari faptă muabeti tră lucri njits 
(chirături, bârcudii, etc); zburat, lâfusit, cicâlit, băndurat, 
dârdârit, bâbâlit {ro: trăncănit, flecărit} {fr: bavarde, babille, 
baliverne} {en: chattered, blabbed, rattled} § fărfăriri/făr- 
fărire (făr-fă-ri-ri) sf fărfâriri (făr-fâ-rirî) - atsea tsi s-fatsi 
cându cariva fârfâreashti; zburări, lăfusiri, cicâliri, bândurari, 
dârdâriri, băbâliri {ro: acţiunea de a trăncăni, de a flecări; 
trăncănire} {fr: action de bavarder, de babiller, de 
baliverner} {en: action of chattering, ofblabbing, ofrattling} 

farfara (far-fa-râ) sm, sf, adg - vedz tu farfaljar 

fari/fare (fâ-ri) adv - ntreg (rut), fârâ s-armănă tsiva, fără s- 
alasă tsiva di-ună parti; rut ntreg; cu sindu cu pandu; 
xintopando, pandilos, dibinâ, deacutotalui, dicutotalui, dicutot; 
bitiviu, bidivitcu, dip {ro: total, integral} {fr: beaucoup; 
completement, entierement} {en: totally, completely, entirely} 
ex: aplică urecljili fari (ntredz); s-dizligă fari (tută ntreagâ); 
aushi fari (didip); u mbârbâtai niheamâ câ avea chirutâ fari 
(didip); s-distsimsi fari 

farmac (fâr-macu) sn - vedz tu fărmac 2 

farmazon (far-ma-zonu) sm, sf farmazoanâ (far-ma-zoâ-nă), 
famiazonj (far-ma-zonjî), farmazoani/farmazoane (far-ma- 
zoâ-ni) - un tsi fatsi parti dit ună sutsată ascumtoasă sh- 
mistiryioasâ, veaclji di suti di anj, thriscâ shi pulitică 
(cunuscutâ sum numa di "francmasonirii"), tsi dzătsi câ va s- 
facâ mash bunets tu lumi; mason; (fig: farmazon (ca adg) = 
om arău, tsi caftâ s-ti-arâdă, arăditor, minciunos, aplan, 
calpuzan, etc.) {ro: francmason} {fr: francmason} {en: 
freemasonj ex: easti-un farmazon (un mason, maltean; icâ fig: 
om arău, minciunos, calpizan) § mason (ma-sonu) sm, sf 
masonâ (ma-so-nă), masonj (ma-sonjî) shi masoneanj (ma-so- 
neanjî), masoani/masoane (ma-soâ-ni) - (una cu farmazon) 

farmă (fâr-mâ) sf farmi/farme (fâr-mi) - nicuchirata mari tsi u- 
ari un om, cu câsi sh-ahuri, cu agri (tra s-crească yiptu, 
zârzâvăts i earbă) icâ cu mulţi prăvdzâ (criscuti ti lapti i carni), 
icâ multsâ pulj i gâljinj (ti oauâ sh-cami), etc; ciuflichi/ro: 
fermă, moşie} {fr: ferme, domaine} {en: farm} 

farmăc (fâr-mâcu) (mi) vb I - vedz tu fărmac 1 

farmu (fâr-mu) (mi) vb I - vedz tu fărămitură 

farmuc (fâr-mucu) sn - vedz tu fărmac' 

farsi (far-si) adv - tsi easti cu ună hari la scara-atsea cama- 
analta; cum nu s-poati, nu-ari ma ghini (ma multu, ma mushat, 
etc); safi {ro: perfect} {fr: parfaitement} {en: perfectlyj ex: 
turtseasca u zburashti farsi (safi, dip ca un turcu); shtii s-li facă 
farsi tuti; easti farsi, nu-ari vârnă cusuri 

fasă (fâ-sâ) sf făsi (fâsî) - agru-pilister (părumbu, culumbu), 
pulj tsi sh-u-adutsi cu turtura, cu peanili murni-grivi pi pâltâri 
sh-pânticâ; guguci, gugufcă, gugufci, dudii, dicuhturâ {ro: 
porumbel sălbatec} {fr: pigeon sauvage, pigeon ramierj {en: 
wild pigeon, ring dove} 

fashano (fa-sha-no) sm fashanadz (fa-sha-nâdzî) - agru-pulj, 
mari cât ună gâljină, cu coada lungă sh-sumigoasă, cu peani 
mushati sh-hromati yii, tsi easti avinat tră carnea-lj nostimă 
{ro: fazan} {fr:faisan} {en: pheasant} ex: agudii un fashano 

fashi/fashe (fâ-shi) sf făsh (făshî) - cumată (filii) lungă shi 
ngustâ (di cârti, pândzâ, cheali, carni, etc.) tăljatâ (aruptă, 
scoasă) dit ună cumată ma mari (cu cari si-anvărteashti, s- 



leagâ, si nvărtushadzâ tsiva); cumată lungă shi strimtă di 
pândzâ cu cari si nfashi njitslji; păndză lungă shi strimtă cu 
cari s-leagă arănjlji di pi truplu-a omlui); cumată, bucată, filii, 
scutic, scutâ, culpan, culupan, spargan, spargăn, speasi, 
militsă, miljitsâ, nfăshimindu {ro: faşă, fâşie, scutec, bandă, 
felie; bucată} {fr: maillot, bande, bandelette, tranche, 
morceauj {en: swaddling band (clothes), narrow band, strip, 
slice, piece} ex: adu fasha (scuta, culupanea) si nfash 
ficiuriclu; li tăljai lungu ca fasha; fashi (cumată lungă shi 
strimtă) aruptă dit paltul a meu; nu-lj ligai ghini fasha; trets 
fasha sum tini; ună carotsă cu nishti făsh di pândzâ; arupea di 
năsh făsh (filii, cumâts) di carni; cum strigă, fâsh-făsh (surii- 
surii); u scoasi soacră-sa fâsh-făsh (cumăts, cumâts); făsh, făsh 
(filii, filii) u disică; s-ti-adarâ făsh (filii, cumăts); fâsh-filii 
(cumăts, cumâtici) li scoasiră; făsh ântredz di nâvai si scula 
nsus; făsh-fâsh u scoasiră (u featsiră cumâts) § nfash (nfâshîu) 
(mi) vb I nfăshai (nfâ-shîâî), nfăsham (nfă-shîâmu), nfâshatâ 
(nfâ-shîâ-tă), nfăshari/nfăshare (nfă-shîâ-ri) - anvărtescu un 
njic tu fashi; lj-bag a njiclui un culupan; lj-alăxescu scuta-a 
njiclui; anvărtescu ună fashi pristi tsiva (ună mână, cicior, 
arană, etc); (fig: nfash = (tră muljari) amintu, fac njic) {ro: 
înfăşa; naşte} {fr: emmailloter; naître} {en: swaddle (infant), 
put on diaper; give birth} ex: nat ăn leagăn să nu nfashi; mu- 
ljarea, cându s-apruchea să nfashi (fig: s-amintă njic), s-dutsea 
tu păduri di nfăsha (fig: aminta natlu); nveasta nfâshe (băgă 
culpani la; icâ fig: amintă) doi ficiori; tora lu nfăshai (lj-bâgai 
fasha) § nfăshedz (nfă-shîedzu) (mi) vb I nfăshai (nfâ-shîâî), 
nfăsham (nfă-shîâmu), nfâshatâ (nfă-shîâ-tă), nfâshari/nfă- 
share (nfă-shîâ-ri) - (ună cu nfash) § nfăshat (nfă-shîâtu) adg 
nfăshată (nfă-shîâ-tă), nfăshats (nfă-shîâtsî), nfăshati/nfâshate 
(nfâ-shîâ-ti) - (natlu) a curi ălj s-ari băgată un culupan; (mănă, 
arană, cicior, etc.) ligat cu-ună fashi {ro: înfăşat} {fr: em- 
maillote} {en: swaddled (infant), put on diaper} ex: njiclu sta 
nfăshat tu sârmânitsă; imnă nfăshată § nfăshari/nfăshare 
(nfă-shîâ-ri) sf nfăshări (nfă-shîărî) - atsea tsi s-fatsi cându si 
nfashi un njic (ună arană, etc.) {ro: acţiunea de a înfăşa; de a 
naşte; înjăşare, naştere} {fr: action d 'emmailloter; de naître; 
accouchementj {en: action of swaddling (infant), ofputting on 
diaper; of giving birth; birth} ex: moartă tu nfăshări (cându 
aminta njiclu) § nfăshimindu (nfă-shi-min-du) sn nfâshimin- 
di/nfâshiminde (nfă-shi-min-di) - cumată lungă shi strimtă di 
păndză cu cari si nfashi natslji după tsi s-amintă; fashi, culpan, 
culupan, scutic, scutâ, spargan, spargăn, militsă, miljitsâ, 
speasi {ro: scutec, faşă} {fr: maillot, couche (pour emmail- 
loter Ies enfants)} {en: swaddling clothes, diaper} ex: tricui tu 
apă nfâshimindili (scutili, culupanili) a ficiorlui § disfash (dis- 
fâshfu) (mi) vb I disfâshai (dis-fâ-shîâî), disfăsham (dis-fă- 
shîâmu), disfăshată (dis-fâ-shîâ-tă), disfăshari/disfăshare (dis- 
fâ-shîâ-ri) - disfac ună fashi anvărtită pristi un lucru (ună 
mănă, cicior, arană, etc); scot culupanlu tu cari easti nfăshat 
un njic {ro: desfăşaj {fr: demailloter} {en: unswaddle (in- 
fant)} ex: nă babă disfashâ un ficiuric; tora disfashâ natlu § 
disfăshat (dis-fâ-shîâtu) adg disfăshată (dis-fă-shîâ-tă), disfă- 
shats (dis-fă-shîâtsî), disfăshati/disfăshate (dis-fâ-shîâ-ti) - 
(njiclu) tsi-lj s-ari scoasă fasha (culupanlu, scuta); tsi-lj s-ari 
disfaptă fasha tu cari easti ligat un lucru; (natlu) a curi ălj s-ari 
băgată un culupan; (mână, arană, cicior, etc.) ligat cu-ună fashi 
{ro: desfăşat} {fr: demaillotej {en: unswaddled (infant), put 
on diaper} § disfăshari/disfăshare (dis-fă-shîâ-ri) sf disfăshâri 
(dis-fă-shîărî) - atsea tsi s-fatsi căndu si disfashi un njic (ună 
arană, etc.) {ro: acţiunea de a desfăşa; desfăşare} {fr: action 
de demailloter} {en: action of unswaddling (infant)} 

fatăză (fă-tă-zâ) sf fatăzi/fatăze(?) (fâ-tă-zi) - (după cum 
pistipseashti laolu), fatâza easti ună di treili dzăni (miri) tsi yin 
la amintarea-a natlui tra s-astăseascâ (si scrii) shi s-dzâcă 
atseali tsi va pată natlu tu bana-a lui; miră, njirâ, dzână {ro: 
ursitoare} {fr: une des Parques} {en: one of the Fates} 

fatigei (fa-ti-ge-i) sm, sf, adg pl(?) - (om) tsi dutsi ună bană 
nitinjisită di pănghii (di purnilji, putănlichi); aspartu, palju-om, 
pănghios, pushtu, pushtean, pushtan {ro; depravat, desfrânat} 
{fr: homme de basse etage, deprave} {en: vicious, debauched, 
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depraved (person)} 
Fatsa-a Loclui - vedz tu mushat 

fatsa-a loclui' (fa-tsa a loc-lui) sf- cheatrâ tsi lutseashti ca yilia 
i sidefea, tsi s-disfatsi tu peturi suptsâri prit cari poati s-treacă 
lunjina (dit ună parti tu-alantâ) {ro: mică} {fr: mica} {en: 
mica} 

Fatsa-a Loclui 2 (fa-tsa a loc-lui) - featâ multu mushatâ dit 
pirmithili armâneshti, mulţi ori miji di-amirâ tsi s-va cu 
gionili-aleptu; Mushata-a Loclui; Mushata-a Mushatilor (ro: 
Ileana Cosănzeana} {fr: nom donne â La Belle Princesse 
dans Ies histoires aroumaines d 'enfants, comme for example, 
La Belle et la Bete, La Belle du Bois Dormant, etc.} {en: name 
given to the Beautifid Princess in the Aromanian children 
stories as, for example, in the Beauty and the Beast, Snow 
White, etc.} 

fatsă (fâ-tsâ) sf fâts (fătsî) shi fatsi/fatse (fâ-tsi) - partea di năinti 
dit caplu-a omlui (cu oclji, nari, gură, etc); prosupâ, asuretă, 
sureti, surati, opsi, masti, mutră, figură, fighiurâ, fiutiură; 
vidzută; (fig: 1: fatsă = (i) vidzuta cu cari s-aspuni un lucru; 
vidzuta-a fatsâljei; hroma-a fatsâljei; ashi cum aspuni shi s- 
veadi fatsa (opsea, galbinâ, slabă, nidurnjitâ, isihă, aspâreatâ, 
etc); expr: 2: fatsa-a unui lucru (a muntilui, a câmpului, a 
loclui, a laclui, etc.) = partea di nafoarâ tsi s-veadi a muntilui i 
di pisupră tsi lu-acoapiră (a câmpului, a loclui, a laclui, etc); 
3: fatsa-a unui lucru; partea din fatsâ = partea di dininti, tsi s- 
veadi a unui lucru (nu atsea di dinăpoi); 4: lj-dau fatsă = lu- 
alas s-facă tsi va, ari izini s-facă un lucru; (hiu) cu fatsa albă = 
(hiu) curat, fără stepsu, nistipsit; 5: ari nă fatsâ mushatâ, bunâ 
= hroma-a fatsâljei easti bunâ, aspuni ghini, sănătos; 6: nu-ari 
fatsâ bună = hroma-a fatsâljei, opsea nu lj-easti bună; nu s- 
veadi ghini, aspuni lăndzit; 7: urât ca fatsa-a loclui = multu 
urât, lai, ashi cum easti loclu, tsara; 8: (hiu, am) unâ fatsă lai = 
(hiu) un om fără haractir, fără pişti, arâu, slab, tihilai; 9: am 
fatsa-aroshi = nj-easti-arshini; 10: hiu (am) fatsâ groasă, hiu 
fatsâ-aroshi = nu-am dip arshini; (hiu) nearushinat, fără- 
arshini; 1 1 : sh-arucâ fătsli mpadi = nu-ari dip arshini; cheari 
tută-arshinea tsi u-avea; 12: fatsâ di misali = păndza cu cari s- 
acoapirâ "fatsa" di measâ căndu si ndreadzi misalea; 13: hiu 
fâts, fâts (făts-făts) = hiu cu mulţi fâts, hiu ipucrit; 14: dzâ-u 
pi/tu fatsă; dză-u tu fatsa-a lui = dzâ-u dishcljis, dză-lj-u 
dishcljis tra s-u shtibă di la tini; 15: va-lj fats fatsa di carni = 
va-lj fats s-aibă fatsa curată, geaba caftsă s-lu-arushinedz, s-lu 
fats rizili) {ro: faţă} {fr: face, visage} {en: face} ex: mi-aspilai 
tu mănj sh-tu fatsă; lji s-arsi fatsa (prosuplu) di soari; ari nă 
fatsâ mushatâ; al pap Mitre unâ fatsâ lj-fudzea, altă-lj yinea 
(fig: alăxea vidzuta, hroma-a fatsâljei); geamurli din hoară 
aruca făts, fâts (fig: hromi, hromi, arădz) di lunjină; Bacola 
fâts, fâts scutea (fig: sh-alâxea opsea, hroma-a fatsâljei); ishii 
cu fatsa albă (expr: acăpai sh-mi-aspush fără stepsu); lu scoasi 
cu fatsa albă (expr: lu-ascăpă sh-lu-aspusi n fatsa-a lumiljei că 
easti fărâ stepsu); fatsa-a muntilui (expr: partea-lj di nafoarâ cu 
loclu pri cari creashti virdeatsa) eara tută acupiritâ di neauâ; 
fatsa-a laclui s-mina di vimtu; macâ lâ dai fatsă (expr: ma s-lj- 
alash s-facă tsi vor) a ficiorlor ti ncalică pri gushi; oaspili-ts 
easti unâ fatsă lai (expr: easti om lai, arâu); iu ti-adunash cu- 
atsel fatsâ lai? (expr: om slab, andihristu, tihilai?); nu tsi-easti- 
arshini, fatsă-aroshi? (expr: nearushinate?); arucă nă fatsâ di 
misali; mutrea câmeasha pi fatsă (expr: partea di dininti); sh- 
arcâ fătsli mpadi (expr: chiru tutâ-arshinea tsi-avea) § 
nfătsishedz (nfâ-tsi-shîedzu) (mi) vb I nfătsishai (nfă-tsi- 
shîâî), nfâtsisham (nfâ-tsi-shîâmu), nfâtsishată (nfâ-tsi-shîâ-tă), 
nfâtsishari/nfâtsishare (nfâ-tsi-shîâ-ri) - aduc sh-aspun tsiva n 
fatsa-a unui; părăstisescu, părăstâsescu, aspun, alăncescu, alin- 
cescu, fănirusescu, furnisescu {ro: (se) înfăţişa, (se) prezenta, 
apare} {fr: (se) presenter, representer, apparaître} {en: 
present (oneself), represent, appear} ex: cum vinji, lji 
nfâtsishe (lj-aspusi) umuluyiili a frati-sui; ni si nfâtsishe (nji s- 
aspusi, nji s-alănci) dadâ-mea § nfătsishat (nfâ-tsi-shîâtu) adg 
nfâtsishată (nfă-tsi-shîâ-tâ), nfătsishats (nfă-tsi-shîâtsî), 
nfătsishati/nfâtsishate (nfâ-tsi-shîâ-ti) - tsi s-dutsi shi s-aspuni 
n fatsa-a unui; tsi s-alănceashti n fatsâ; părăstisit, părăstâsit, 



aspus, alăncit, alincit, fânirusit, furnisit {ro: înfăţişat, 
prezentat, apărut} {fr: presente, represente, apparu} {en: 
presented (oneself), represented, appeared} § nfâtsisha- 
ri/nfâtsishare (nfâ-tsi-shîâ-ri) sf nfâtsisheri (nfâ-tsi-shîerî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu si nfâtsishadză tsiva i cariva; părăstisiri, 
părăstâsiri, aspuneari, alănciri, alinciri, fânirusiri, furnisiri {ro: 
acţiunea de a (se) înfăţişa, de a (se) prezenta, de a apare; 
înfăţişare, prezentare, apariţie} {fr: action de (se) presenter, 
de representer, d apparaître} {en: action of presenting 
(oneself), ofrepresenting, ofappearing} 

fatsiri/fatsire (fâ-tsi-ri) sf - vedz tu fac 

fau (fâu) sm - vedz tu fag 

fauâ (fâ-uâ) sf - vedz tu favă 

favă (fâ-vă) sf fârâ pl - plantă tsi sh-u-adutsi multu cu fisuljlu, 
tsi creashti ngârlimată di dărmi (i alti planti), tsi fatsi lilici albi 
i trandafilii, cu păstălj mări sh-gârnutsi ca-atseali di fisulj, 
mash câ suntu ma plâciutoasi sh-ma mâri; fauă, cucheauă {ro: 
bob} {fr: feve} {en: broad/horse bean} ex: nu featsim favă 
estan § fauă (fâ-uă) sf fără pl - favă, linti, fisulj {ro: linte, bob, 
fasole} {fr: lentille (ă manger),feve, haricot} {en: lenţii (food), 
bean, broad (horse) bean} ex: hirbem fauâ (linti, fisulj i favâ); 
măcăm fauă (linti, fisulj i favă); băgai fauă pi foc s-hearbă; 
faua nu easti ghini heartâ; dintsă di fauă (cucheauă) sh-băgă 

favric (fâ-vricu) vb I - vedz tu fabrică 

favricantu (fa-vri-cân-tu) sm - vedz tu fabrică 

favricari/favricare (fa-vri-câ-ri) sf - vedz tu fabrică 

favricat (fa-vri-câtu) adg - vedz tu fabrică 

favrică (fâ-vri-câ) sf - vedz tu fabrică 

favru (fâ-vru) sm favri (fâ-vri) - 1 : omlu a curi tehni easti s- 
lucreadză herlu (i altu metal) cu foclu, cioclu shi cu amonea; 
atsel tsi ncaltsă calu cu petali; favur, hirar, hâlche, alban, 
nalban, pitălar; 2: omlu a curi tehni easti s-lucreadză malama 
sh-asimea tra s-facă stulii mushati tsi li poartă oaminjlji; hrisic, 
hriscu {ro: fierar, argintar} {fr: ferronnier, fbrgeron, orfevre} 
{en: blacksmith, silversmith} ex: favrul sh-arădi di năs; mash 
ghiftsălj suntu favri (hirari, hălcheadz) la noi; li ded la favru s- 
nji li-alichească bucătsli § favur (fâ-vuru) sm favuri (fâ-vuri) - 
(ună cu favru) ex: chealea u ded a favurlui § făvrii/făvrie (fâ- 
vri-i) sf fâvrii (fâ-vriî) - tehnea-a hirarlui; ducheanea iu s- 
lucreadză herlu; ducheanea iu s-vindu lucii di her, lucrili di 
cari ari ananghi hirarlu, etc; hirărilji, ceacră {ro: fierărie, 
argintărie} {fr: ferronnerie, orfevrerie} {en: blacksmith shop; 
silversmith shop; hardware (store)} ex: sucachea ntreagă easti 
sadea di fâvrii § făvrescu (fâ-vres-cu) vb IV fâvrii (fâ-vriî), 
fâvream (fâ-vreâmu), fâvrită (fâ-vri-tă), fâvriri/fâvrire (fâ-vri- 
ri) - lucredz herlu (cu foclu, cioclu shi amonea) tra s-fac un 
lucru, ună hălati; fâvrusescu {ro: făuri, lucra fierul} {fr: 
forger, travailler le fer} {en: forge; workthe iron} ex: deadi s- 
nji livrească nă cljai nauâ, că atsea veaclja s-avea chirută § 
făvrit (fâ-vritu) adg fâvritâ (fâ-vri-tă), fâvrits (fâ-vritsî), fâvri- 
ti/fâvrite (fâ-vri-ti) - (her) tsi easti lucrat tra si s-facă nă hălati 
di el; fâvrusit {ro: făurit, (fier) lucrat} {fr: forge, (fer) 
travaille} {en: forge; (iron) worked} § făvriri/făvrire (fâ-vri- 
ri) sf fâvriri (fâ-vrirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-fâvreashti tsiva; 
fâvrusiri {ro: acţiunea de a făuri, de a lucra fierul} {fr: action 
de forger, de travailler le fer} {en: action of forging; of 
working the iron} ex: nu-nj lo multu la făvrirea-a unei bravă § 
fâvrusescu (fâ-vru-ses-cu) vb IV fâvrusii (fâ-vru-siî), fâvru- 
seam (fâ-vru-seâmu), fâvrusitâ (fâ-vru-si-tă), fâvrusiri/fâ- 
vrusire (fâ-vru-si-ri) - (ună cu făvrescu) § fâvrusit (fâ-vru- 
situ) adg fâvrusitâ (fâ-vru-si-tă), fâvrusits (fâ-vru-sitsî), fâvru- 
siti/fâvrusite (fâ-vm-si-ti) - (unâ cu făvrit) § făvrusiri/fă- 
vrusire (fâ-vru-si-ri) sf fâvrusiri (fâ-vru-sirî) - (unâ cu făvriri) 

favur (fâ-vuru) sm - vedz tu favru 

făcător (fâ-că-toru) adg - vedz tu fac 

fădzet (fâ-dzetu) sn - vedz tu fag 

fădzimi/fădzime (fâ-dzi-mi) sf- vedz tu fag 

făgă (fâ-ghă) sm fâgadz (fâ-ghâdzî) - un tsi alăxeashti cărtsăli 
dit unâ cumpănii tra s-nu s-veadă că s-fură paradz; mâcător (di 
paradz); om cari, tră ghineatsa-a lui, arâdi lumea cu minciunj 
sh-culâchipsiri; fur, bâtăhci, calpuzan, ehle, etc {ro: mâncător 
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(de bani), escroc} {fr: grand mangeur; qui opere des 
malversations} {en: swindler, embezzler} 

fighură (fă-ghu-ră) sf făghuri (fă-ghurî) - unâ cu figură 

figură (fă-ghu-ră) sf faguri (fă-ghurî) - atsea tsi ari omlu 
cându-1 măcă chealea; lăngoarea tsi da mari măcâturâ di cheali 
a omlui; măcâturâ, mâcărimi {ro: măncărime (de piele)} {fr: 
demangeaison, prurigoj {en: pnirigo} ex: ari fâgurâ la cicior 

fiii/fiie (fă-i-i) sf fâii (fă-iî) - măcari ndreaptă (prit cutseari, 
hirbeari, fridzeari, etc); măcari, mâncări, măyirii, miyirii, 
ghelă {ro: mâncare} {fr: manger, mets, plat} {en: prepared 
food, course, cooked meal} 

filăcă (fâ-lâ-că) sm - vedz tu falangu 

filăcău (fă-lă-cău) sm fălăcadz (fă-lâ-câdzî) - scriari neapru- 
cheată tu-aestu dictsiunar; vedz filăcă 

filăngă (fâ-lăn-gă) sm - vedz tu falangu 

filăngău (fă-lăn-gău) sm fâlăngadz (fâ-lân-gâdzî) - scriari nea- 
prucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz filăngă 

fileuri Vfilcare (fâl-câ-ri) sf fâlcâri (fâl-cărî) - tuti fumeljli, cu 
njits sh-cu prăvdzâ, tsi tsân di un celnic, tsi bâneadză cu el shi 
s-mută deadun tu locurli di earnă sh-di veară; mulţimi di 
fumelj tsi suntu ligati di săndzi, tsi suntu di idyea soi; pălcari 
{ro: toate familiile care ţin de un celnic; mai multe familii 
înrudite, legate prin sânge} {fr: Ies familles qui se trouvent 
sous la dependance d'un "celnic"; l'ensembles des familles 
qu 'unit le lien de la parente} {en: the families that spend their 
life under a "celnic"} ex: s-am sh-unâ fălcari; armânjlji lâ 
fudzirâ, fălcari cu fălcari; iu sh-arna fălcărli-a lor § pălca- 
ri/pălcare (păl-câ-ri) sf pălcări (păl-cări) - (ună cu fălcari') § 
filcăryiot (făl-căr-yîotu) sm, sf fălcăryioată (făl-căr-yîoâ-tă), 
fâlcăryiots (făl-câr-yîotsî), fălcâryioati/fălcăryioate (făl-câr- 
yîoâ-ti) - fumealji (capiu di fumealji) tsi fatsi parti dit ună 
fălcari {ro: membru dintr-o "fălcare"} {fr: membre d'une 
"fălcari"} {en: member of a "fălcari"} 

fălcari Vfilcare (făl-câ-ri) sf fălcări (făl-cărî) - lăna (tută) tsi si 
scoati di la unâ oai tumtâ; bască {ro: lâna tunsă de la o oaie} 
{fr: la toison entiere d'un mouton} {en: entire fleece shorn 
from a sheepj ex: fălcari s-dzâtsi sh-la ună bască di lănâ 

filcăryiot (făl-căr-yîotu) sm, sf- vedz tu fălcari' 

filcetă (fâl-ce-tă) sf fălceti/fălcete (fâl-ce-ti) - custură di păpugi 
(tsingar) {ro: briceag de cizmar} {fr: tranchet de cordonnierj 
{en: shoemaker knife} ex: tălja chealea cu fălceta (custura) 

filescu (fâ-les-cu) (mi) vb IV - vedz tu fală 

făliri/fălire (fâ-li-ri) sf- vedz tu fală 

fălit (fâ-litu) adg - vedz tu fală 

filjor (fâ-ljîoru) sn fâljoari/fâljoare (fâ-ljîoâri) - umflătură după 
ureaclji (la zvercă); babcă {ro: scrofulă} {fr: scrofule, 
ecrouelles} {en: scrofula} 

filjursescu (fă-ljîur-ses-cu) vb IV făljursii (fâ-ljîur-siî), 
fâljurseam (fâ-ljîur-seâmu), făljursitâ (fă-ljîur-si-tă), făljursi- 
ri/făljursire (fă-ljîur-si-ri) - agiungu tu catastasea că nu pot sâ- 
nj plâtescu borgili tsi am, sh-tr-atsea ânj cher avearea (di itia 
că nu sh-ari plătită tută borgea); hiu tu catastasea iu-nj chirui 
tută avearea; dau falimentu; mufluzescu, mufluzipsescu {ro: 
dau faliment} {fr: faire banqueroute} {en: bankrupt} § 
filjursit (fă-ljîur-situ) adg făljursitâ (fă-ljîur-si-tă), fâljursits 
(fă-ljîur-sitsî), făljursiti/făljursite (fă-ljîur-si-ti) - tsi ari agiumtă 
mufluz că nu poati si sh-plăteascâ tuti borgili; tsi sh-ari chirutâ 
tută avearea (di itia că nu sh-ari plătită tută borgea); tsi deadi 
falimentu; mufluzit, mufluzipsit {ro: care a dat faliment} {fr: 
qui a fait banqueroute} {en: bankrupted} § filjursi- 
ri/filjursire (fă-ljîur-si-ri) sf făljursiri (fâ-ljîur-sirî) - atsea tsi 
s-fatsi căndu cariva făljurseashti; mufluziri, mufluzipsiri {ro: 
acţiunea de a da faliment} {fr: action de faire banqueroute} 
{en: action ofbankrupting} 

filjursiri/filjursire (fă-ljîur-si-ri) sf- vedz tu filjursescu 

filjursit (fă-ljîur-situ) adg - vedz tu filjursescu 

filjushi/filjushe (fă-ljîu-shi) sf- vedz tu firfirush 

fălos (fâ-16su) sm, sf, adg - vedz tu fală 

filtac (făl-tâcu) sn - vedz tu fisheatâ 

filtacă (făl-tâ-câ) sf - vedz tu fultacă 

fimealji/fimealje (fă-meâ-lji) sf- vedz tu fumealji 



finari/finare (fă-nâ-ri) sf- vedz tu fană 3 

finătescu (fă-nâ-tes-cu) (mi) vb IV fănâtii (fă-nâ-tiî), fănăteam 
(fă-nă-teâmu), fănătitâ (fă-nă-ti-tă), fănătiri/fănâtire (fă-nă-ti- 
ri) - mac ahăt căt ânj lipseashti tra s-nu-nj mata hibă foami; 
măc ma multu dicăt lipseashti pănă nu mata pot s-mâc altă; 
afănătescu, fânitescu, satur, andop, ndop, nâfătescu, pristăni- 
sescu, prăstănescu, pristănescu, tipurescu, apudidescu; (extr: 1- 
fânătii di băteai, di părjină, di shcop = 1-săturai di băteari, 1- 
bătui multu) {ro: îndopa, sătura} {fr: (se) rassassier, (se) 
gorger, (se) gaver} {en: satiate, satisfyj ex: nu s-fănătea (nu s- 
sătura) pri measă; mi fănătii (mi săturai) di-ahâti pâlăvări; nu- 
nj mi fănăteam (săturam) di zbor § finătit (fă-nă-titu) adg 
fânătită (fă-nâ-ti-tă), fănătits (fâ-nâ-titsî), fânătiti/fănătite (fă- 
nă-ti-ti) - afânătit, fănitit, săturat, andupat, ndupat, năfătit, 
prăstănisit, pristănisit, pristănit, tipurit, apudidit {ro: îndopat, 
săturat} {fr: rassassie, gorge, gave} {en: satiated, satisfied} 
ex: easti fănătit (săturat) di tuti bunetsli, poati s-moară § 
finâtiri/finătire (fă-nâ-ti-ri) sf fânătiri (fă-nă-tirî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu cariva s-fănăteashti; afănătiri, fănitiri, saturări, an- 
dupari, ndupari, năfătiri, prăstănisiri, pristănisiri, pristăniri, 
tipuriri, apudidiri {ro: acţiunea de a îndopa, de a sătura; 
îndopare, săturare} {fr: action de rassassier (de (se) gorger, 
de (se) gaver)} {en: action of satiating (satisfying)} § 
afănătescu (a-fă-nă-tes-cu) (mi) vb IV afănâtii (a-fă-nă-tiî), 
afănăteam (a-fă-nâ-teâmu), afănătitâ (a-fă-nâ-ti-tă), afănăti- 
ri/afănâtire (a-fă-nă-ti-ri) - (ună cu finătescu) § afânătit (a-fă- 
nă-titu) adg afănătitâ (a-fâ-nă-ti-tâ), afânătits (a-fă-nă-titsî), 
afănătiti/afănătite (a-fă-nâ-ti-ti) - (ună cu finătit) § afinăti- 
ri/afinătire (a-fă-nâ-ti-ri) sf afănătiri (a-fă-nâ-tirî) - (ună cu 
finătiri) § finitescu (fă-ni-tes-cu) (mi) vb IV fănitii (fă-ni-tiî), 
fâniteam (fă-ni-teâmu), fănititâ (fă-ni-ti-tâ), fânitiri/fănitire (fă- 
ni-ti-ri) - (unâ cu finătescu) ex: s-mi fânitescu di păni § 
fănitit (fâ-ni-titu) adg fănititâ (fâ-ni-ti-tă), fănitits (fâ-ni-titsî), 
fănititi/fănitite (fă-ni-ti-ti) - (ună cu finătit) § finitiri/finitire 
(fâ-ni-ti-ri) sf fănitiri (fă-ni-tirî) - (ună cu finătiri) § năfătescu 
(nâ-fă-tes-cu) (mi) vb IV năfătii (nă-fă-tiî), năfăteam (nă-fâ- 
teâmu), năfătită (nă-fâ-ti-tă), nâfâtiri/năfătire (nă-fâ-ti-ri) - 
(ună cu finătescu) ex: sâ-sh nâfâtească (satură) foamea; sta 
tra s-pascâ tarlu pân si s-năfătească (satură); hrana năfăteashti i 
satură; 1-năfătiră (l-umplură cu măcari) căndu nu-avea păni s- 
măcă; nu ti năfătish di-ahătă părjină? (extr: nu ti săturash di- 
ahăntâ băteari? di ahântu shcop?) § năfătit (nă-fă-titu) adg 
năfătită (nă-fă-ti-tă), năfătits (nâ-fă-titsî), năfătiti/năfătite (nă- 
fâ-ti-ti) - (ună cu finătit) ex: năfătits (săturats) di avră § 
năfitiri/năfitire (nă-fă-ti-ri) sf năfătiri (nâ-fă-tirî) - (ună cu 
finătiri) 

finâtiri/finătire (fă-nă-ti-ri) sf - vedz tu finătescu 

finătit (fă-nă-titu) adg - vedz tu finătescu 

findachi (făn-dâ-chi) sf- vedz tu văndachi 

findăc (făn-dăcu) sn făndâtsi/fândâtse (făn-dă-tsi) - ună topă 
njică di metal (cilechi, băcări, mulidi, etc.) cari easti aminată 
di-ună tufechi tra s-agudeascâ shi s-lu vatâmă dushmanlu; făn- 
dec, pliumbu, pljumbu, pljumbă, plumbu, plumbă, curshum, 
curshumi, gugosh, mulivi, mulidi, patronă, curshum, mulivi; 
(fig: partea-a truplui cu cari omlu shadi di-aradă pi scamnu; 
guva-a truplui pri iu easi nafoară omlu (shi sh-fatsi apa-atsea 
groasa) căndu s-dutsi la hale; cur, bis, cârtelj, cuci, făndec, 
ghes, primichir, shidzut) {ro: glonţ de puşcă; cur} {fr: balle de 
fusil; cui} {en: rifle bullet; arse} Şfindec (făn-decu) sn fănde- 
tsi/făndetse (făn-de-tsi) - (ună cu findăc) 

findănă (făn-dă-nă) sf- vedz tu fântână 

findăxescu' (făn-dăc-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu findăzii 

findăxescu 2 (făn-dăc-ses-cu) (mi) vb IV făndăxii (făn-dâc-siî), 
făndăxeam (făn-dăc-seâmu), făndăxită (făn-dăc-si-tâ), făndă- 
xiri/făndâxire (făn-dăc-si-ri) - spun cu zboară cum tinjisescu 
pri cariva (tră hărli tsi ari ică lucrili tsi-ari faptă); dzâc trâ mini 
mash zboară buni; alavdu, lavdu, mărescu, pinjisescu, fălescu, 
fudulescu {ro:făli, (în)măndri} {fr: (se) vanter, s 'enorgueillir} 
{en: boast, brag, pride oneself] § findăxif (făn-dăc-situ) adg 
făndăxită (făn-dăc-si-tă), făndăxits (făn-dăc-sitsî), făndăxi- 
ti/făndăxite (făn-dâc-si-ti) - tsi easti tinjisit (alâvdat) cu zboară 
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(tră hărli tsi ari icâ atseali tsi-ari faptă); alâvdat, lâvdat, mărit, 
pinjisit, fudulit, fălit {ro: fălit} ffr: vantard, orgueilleux} {en: 
boaster, proud} § făndăxiriVfăndăxire (făn-dăc-sî-ri) sf făn- 
dăxiri (făn-dăc-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva easti alâv- 
dat, ică s-alavdă el singur; alâvdari, lâvdari, mâriri, pinjisiri, 
fuduliri {ro: acţiunea de a (se) făli, fălire} ffr: action de 
s'enorgueillir; vantardise} (en: action of boasting, of 
bragging} 

făndăxiri'/făndăxire (făn-dâc-si-ri) sf- vedz tu făndăzii 
făndăxirf/făndăxire (făn-dâc-si-ri) sf- vedz tu făndăxescu 2 
făndăxit 1 (fân-dăc-siru) adg - vedz tu făndăzii 
făndăxif (fân-dăc-siru) adg - vedz tu făndăxescu 2 
făndăzii/făndăzie (fân-dă-zi-i) sf făndăzii (fân-dâ-ziî) - lugurii 
tsi s-veadi ică s-aducheashti mash cu mintea (ca tu-un yis, ca 
unâ minduiri, cari agiută scriitorlji, puetslji, artishtilj, etc. tu 
lucrul a lor); fântăzii, fândâxiri, yis {ro: fantezie, reverie, ima- 
ginaţie: închipuire} {fr: imagination; presomption} {en: ima- 
gination; presumption} făndăxescu' (făn-dăc-ses-cu) (mi) vb 
IV făndăxii (făn-dăc-siî), fândăxeam (făn-dâc-seâmu), făndâ- 
xitâ (făn-dăc-si-tă), făndăxiri/făndăxire (făn-dăc-si-ri) - ved 
lugurii cu mintea (nyisedz, minduescu, etc); ănj trec făndăzii 
prit minţi {ro: închipui, imagina} {fr: s'imaginer} {en: ima- 
gine, presume} § făndăxit (făn-dăc-situ) adg făndăxită (făn- 
dăc-si-tă), făndâxits (făn-dăc-sitsî), făndăxiti/făndăxite (făn- 
dăc-si-ti) - tsi ari vidzută (s-ari nyisatâ) lucri cu mintea {ro: 
imaginat, prezumţios} {fr: imagine, presomptueux} {en: ima- 
gined; presumptious) § făndăxiri'/făndăxire (făn-dăc-si-ri) sf 
fândâxiri (făn-dăc-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva fândă- 
xeashti {ro: acţiunea de a-şi închipui; închipuire} ffr: action 
de s'imaginer} {en: action ofimagining} 
făndec (fân-decu) sn - vedz tu făndăc 

fănghit (fân-ghitu) sn fânghiti/fânghite (făn-ghi-ti) - unâ soi di 
lambâ njică tsi ari (i) un vas njic iu s-bagă untulemnu, grăsimi 
i gazi dit cari easi (ii) un fitilj cari, cându easti apres, da lunjină 
shi-1 fatsi omlu s-veadâ iu s-dutsi noaptea; hălati tu cari s-bagă 
unâ dzadâ tra s-da lunjină noaptea n casă; finghit, finghid, 
lihnar, câzinar, gaz, dzadă {ro: opaiţ} {fr: lumignon} {en: 
rush-light} ex: fânghitili eara buni tu chirolu căndu nu eara 
ningă tseri § finghit (fm-ghitu) sm finghits (frn-ghitsî) shi sn 
frnghiti/fmghite (fin-ghi-ti) - (ună cu fănghit) ex: tuts ălj 
fixeashti shi el lâeashti (angucitoari: fmghitlu) 

fănico (fâ-ni-co) sm fănicadz (fă-ni-câdzî) - vătămarea-a unei 
mulţimi di hiintsi (oaminj, prăvdză, etc), cu virsari di sândzi 
(cu apala, cătsutlu, tufechea, etc), mulţi ori hiintsi tsi nu-au 
apărări icâ nu para pot si s-apără eali singuri; tritseari prit 
lipidă; virsari di sândzi; vătămări di om tu-alumtă i cruitâ 
(ndreaptâ) di ma ninti; funico, cârdiliu, cărleshi, cârligii, 
cârmoală, leshi, mâchelj; (fig: fănico = mari taxirati, lăeatsâ, 
ghideri, etc.) {ro: măcel, masacru; omor, asasinat} ffr: 
carnage, massacre; assassinat, bataille} {en: camage, 
slaughter, massacre; killing, murder} ex: el chiru di fănico 
(muri vătămat di cariva); s-toarnă ear la fănico (măchelj) § 
funico (fu-ni-co) sm funicadz (fu-ni-câdzi) - (ună cu fănico) 
ex: sh-di furnică funico? (sh-di furnică tsă easti frică că va ti 
vatâmă?); yinits că s-fats funico (s-vatâmă cariva); tu funicolu 
(marea taxirati) tsi u-ari aguditâ, s-lu alăsâm arihati 

fănirusescu (fă-ni-ru-ses-cu) (mi) vb IV fănirusii (fă-ni-ru-siî), 
făniruseam (fă-ni-ru-seâmu), fănirusitâ (fă-ni-ru-si-tâ), făni- 
rusiri/fănirusire (fă-ni-ru-si-ri) - mi-aspun (es, mi duc) dininti- 
a cuiniva; li-aspun lucrili ma limpidi (tra s-hibă ma lishor trâ 
aduchiri); alăncescu, alincescu, andzâmedz, ndzămedz, furni- 
sescu, părăstisescu, părăstăsescu, (mi-)aspun, dau, dau cap, 
scot cap, azvom, fitrusescu (dit loc) {ro: apărea, clarifica} ffr: 
(se) montrer, apparaître; rendre clair} {en: show; clarify} ex: 
lj-si fănirusi (lj-si alănci) tu yis § fănirusit (fă-ni-ru-situ) adg 
fânirusită (fâ-ni-ru-si-tă), fănirusits (fă-ni-ru-sitsî), fănirusi- 
ti/fănirusite (fâ-ni-ru-si-ti) - tsi s-aspuni dininti-a cuiniva; tsi 
ari dată (scoasă) cap; alăncit, alincit, andzămat, ndzâmat, 
furnisit, pârâstisit, părăstâsit, etc. {ro: apărut, clarificat} ffr: 
montre, appa.ru; rendu clair} {en: shown; clarified} § făni- 
rusiri/fănirusire (fă-ni-ru-si-ri) sf fănirusiri (fă-ni-ru-sirî) - 



atsea tsi s-fatsi căndu s-făniruseashti tsiva i cariva; alănciri, 
alinciri, andzămari, ndzâmari, furnisiri, pârâstisiri, părăstăsiri, 
etc. {ro: acţiunea de a apărea; apariţie, clarificare} ffr: 
action de (se) montrer, d 'apparaître; de rendre clair; 
apparition} {en: action of showing; of clarifying; appearance} 
§ nifănirusit (ni-fă-ni-ru-situ) adg nifănirusită (ni-fă-ni-ru-si- 
tă), nifănirusits (ni-fă-ni-ru-sitsî), nifănirusiti/nifânirusite (ni- 
fâ-ni-ru-si-ti) - tsi nu easti fănirusit; tsi nu s-ari aspusă dininti- 
a cuiniva; tsi nu-ari dată (scoasă) cap; nealăncit, nealincit, 
neandzămat, nindzămat, nifurnisit, nipârâstisit, nipărăstăsit, 
etc. {ro: nearătat} ffr: non montre, non apparu} {en: not 
shown, unshown} § nifănirusiri/nifănirusire (ni-fă-ni-ru-si-ri) 
sf nifănirusiri (ni-fâ-ni-ru-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându nu s- 
fâniruseashti tsiva i cariva; nealânciri, nealinciri, neandzămari, 
nindzâmari, mfurnisiri, nipărăstisiri, nipărăstâsiri, etc. {ro: 
acţiunea de a nu se arăta} ffr: action de ne pas (se) montrer, 
de ne pas apparaître} {en: action of not appearingj § furni- 
sescu (fur-ni-ses-cu) vb IV furnisii (fur-ni-siî), furniseam (fur- 
ni-seâmu), furnisită (fur-ni-si-tâ), fumisii^furnisire (fur-ni-si- 
ri) - (ună cu fănirusescu) ex: lji si furnisirâ (lji s-aspusiră, lji si 
fănirusirâ) a ficiorlui trei muljeri § furnisit (fur-ni-situ) adg 
furnisitâ (fur-ni-si-tă), furnisits (fur-ni-sitsî), furnisiti/fumisite 
(fur-ni-si-ti) - (ună cu fănirusii) § furnisiri/fumisire (fur-ni- 
si-ri) sf furnisiri (fur-ni-sirî) - (ună cu fănirusiri) § fană' (fa- 
nă) sf pl(?) - 1 : aspuneari, fănirusiri, furnisiri, alănciri, alinciri, 
părăstisiri, pârâstăsiri; 2: fatsa sh-tuti hărli cu cari s-aspuni 
cariva (sh-cu cari easti vidzut di altsă); vidzută, videari, fatsâ, 
opsi, masti, indami, ceahre, prep {ro: înfăţişare, aspect, 
existenţă; arătare, apariţie} ffr: aspect, apparence, existence; 
apparition, comparution, presence} {en: appearance, aspect, 
existence} ex: fana (indamea, aspunearea, alăncirea) a furlor 
nu s-videa; tuti li-ari Mara, tsi-ts lipseashti? fana (vidzută, 
opsea) § fanumin (fa-nu-minu) adg fanurninâ (fa-nu-mi-nă), 
fanuminj (fa-nu-minjî), fanumini/fanumine (fa-nii-mi-ni) - tsi 
ari ună vidzută multu mushatâ; tsi-aspuni măreatsă sh-pirifanji 
tu vidzută; lârgonj, undzit {ro: impozant, arătos, măreţ} ffr: 
imposant, de belle apparence} {en: looking beautiful, 
dignified, imposing, commanding} ex: platanj mări shi fanu- 
minj (pirifanj, tsi-aspun măreatsă) 
fănirusiri/fănirusire (fă-ni-ru-si-ri) sf- vedz tu fănirusescu 
fănirusit (fă-ni-ru-situ) adg - vedz tu fănirusescu 
fănitescu (fă-ni-tes-cu) (mi) vb IV - vedz tu fănătescu 
fănitiri/fănitire (fă-ni-ti-ri) sf- vedz tu fănătescu 
fănitit (fă-ni-titu) adg - vedz tu fănătescu 
făntănar (făn-tă-nâru) sm - vedz tu fântânei 
fântână (făn-tă-nă) sf făntănj (făn-tănjî) - apă di izvur tsi az- 
voami dit loc, ma multu la munţi; apă di izvur tsi s-adună ca 
tu-ună soi di groapă ningă loclu di iu azvoami; apă di izvur tsi 
easti adusă (tu chirolu veclju cu-ună căruţă) tu mesea di hoară; 
fândână, funtănă, izvur, izvor, cap-di-arău {ro: izvor, fântână} 
ffr: fontaine, source} {en: source, spring, fountain} ex: bium 
apă la făntăna di la munţi; tu căsăbadzlji turtseshtsâ suntu 
mulţi făntănj; cuclu sh-cântă stră făntânj; adărară făntănj mulţi 
shi scriară numa-a lor § făndănă (făn-dă-nă) sf făndânj (făn- 
dănjî) — (ună cu făntănă) § funtănă (hm-tă-nă) sf funtănj 
(fun-tănjî) - (ună cu făntănă) ex: alâga ti funtănă tsi da oclji § 
făntănjoară (făn-tă-njîoâ-ră) sf făntănj oari/făntânj oare (făn-tă- 
njîoâ-ri) - făntănă njică; făntăneauă, făntănici, făntânică {ro: 
izvor mic, făntănioară} ffr: petite source} {en: small source, 
small spring} ex: făntănj, făntănjoari, ia dats-nă trâ beari; la 
fântănjoari; vâzescu treili fântânjoari § făntăneauă (fân-tă- 
neâ-uă) sf fântâneali/fântâneale (fân-tă-neâ-li) - (ună cu 
făntănjoară) ex: suntu doauâ făntâneali § făntănică (fân-tă- 
ni-că) sf făntănitsi/făntănitse (fân-tă-ni-tsi) - (ună cu 
făntănjoară) § făntănici/făntănice (făn-tă-ni-ci) sf 
fântănici/făntânice (făn-tă-ni-ci) - (ună cu făntănjoară) § 
făntănar (făn-tă-nâru) sm fântânari (făn-tă-nârî) - omlu tsi 
fatsi făntănj tra s-aducă n hoară apa di izvur {ro: fântânar} ffr: 
fontainier} {en: fountain maker} ex: făntănarlu aduşi apa di 
diparti pit chiundzi 
făntăneauă (făn-tă-neâ-uă) sf - vedz tu făntănă 
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făntănelă (făn-tâ-ne-lă) sf fântâneli/fântânele (făn-tâ-ne-li) - 
una soi di cupă cu cari (tu chirolu veclju, cu ngăldzărea-a 
cupilor shi băgarea-a lor pri truplu-a omlui) trâdzea sândzili (a 
oaminjlor hivrits) câtă nafoară sum cheali; vintuză, vinduzâ 
{ro: ventuză} {fr: cautere, ventouse} {en: cupping glass} 

făntănică (fân-tâ-m-că) sf- vedz tu fântână 

fântănici/fântânice (fân-tă-ni-ci) sf- vedz tu fântână 

făntănjoară (făn-tâ-njîoâ-râ) sf- vedz tu fântână 

făptură (făp-tu-râ) sf - vedz tu fac 

fărashi/fărashe (fă-râ-shi) sf- vedz tu fărasi 

fărasi/fărase (fă-râ-si) sf fărăsi (fă-răsî) - lupată njicâ di mâna 
cu cari s-adună (cu-unâ metură njică) cupriili, di-aradă din 
casă {ro: făraş} {fr: pelle ă main} {en: small shovel, dustpan} 
ex: u-adună tu fărasi § fărashi/fărashe (fă-râ-shi) sf fărăsh (fă- 
răshî) - (unâ cu fărasi) ex: scosh nâ fărashi mplinâ di cuprii § 
frashi/frashe (frâ-shi) sf frăsh (frăshî) - (ună cu fărasi) 

fără (fâ-ră) prip - zbor tsi va s-aspună că tsiva s-ari scoasă 
(lipseashti) dit un lucru, că tsiva s-află nafoară di-un lucru, că 
tsiva nu s-aflâ tu-un lucru, etc; tsi nu-ari; (expr: 1: fără di-altă 
= easti lucru sigur; nu s-poati s-hibâ altă soi; bezbile, bezbele; 
2: fâră-cali, fără-di-leadzi, fără-di-zăcoani = tsi easti ca unâ 
soi di păngăniri (nitinjisiri, rizili, etc.) a lucrilor ayisiti, a 
lucrilor tinjisiti, etc.) {ro: fără} {fr: sans, excepte, saufl {en: 
without, except, save, but} ex: ficior fârâ (tsi nu-ari) tată; plăn- 
gu ca oili fârâ (tsi nu-au) njelj; vali fără di-apă; easti om fârâ 
minţi; s-nu fats tsiva fără (ma s-nu lu-ai cu tini) Dumnidză; 
fără năs (căndu nu easti năs, căndu năs nu s-ameastică) tsiva 
nu s-fatsi 

fără-cali - vedz tu fără 

fără-di-leadzi - vedz tu fără 

fără-di-zăcoani - vedz tu fără 

fărămitură (fâ-ră-mi-tu-ră) sf fârămituri (fâ-ră-mi-turî) - 
cumată multu njicâ armasâ di la un lucru tsi s-arupi (s-aspardzi 
i s-frăndzi, ca pănea, bunăoară); fârmiturâ, sârmă, cărshelj, 
tsivali {ro: fărâmă} {fr: miette (de pain)} {en: crumb (of 
bread)} § fârmiturâ (făr-mi-tu-râ) sf fârmituri (făr-mi-turî) - 
(ună cu fărămitură) § farmu (fâr-mu) (mi) vb I fârmai (fâr- 
mâî), fărmam (fâr-mâmu), fârmatâ (făr-mâ-tă), fârma- 
ri/fărmare (făr-mâ-ri) - cu-arupearea (aspărdzearea, dinjicarea, 
etc.) fac fârămituri dit un lucru (ca pânea, bunăoară) {ro: 
fărâmiţa} {fr: emietter} {en: crumb (bread), crumble} § 
fărmat (făr-mâtu) adg fărmată (fâr-mâ-tâ), fărmats (fâr-mâtsî), 
fârmati/fârmate (făr-mâ-ti) - tsi s-ari faptâ fârămituri {ro: 
fărâmiţat} {fr: emiette} {en: crumbed (bread), crumbled} § 
fărmari/fărmare (făr-mâ-ri) sf fârmâri (fâr-mărî) - atsea tsi s- 
fatsi cându un lucru s-fatsi fârămituri {ro: acţiunea de a 
fărâmiţa; fărâmiţare} {fr: action d 'emietter} {en: action pf 
crumbing (bread), of crumbling} 

fărbălă (făr-bă-lă) sm fărbâladz (făr-bâ-lâdzî) - făshi di stofă 
nduplicată cu cari si stulseashti partea di nghios di la ună 
fustani (fustă, etc.) {ro: bandă de ştofă cu care se împodobeşte 
partea de jos a unei rochii} {fr: bande d'etoffe plissee, sorte 
de volant potir garnir Ies bas desjupes} {en: band of material 
added to the lower part of a woman 's dress} ex: fustani cu 
fărbălă 

fărci/fărce (făr-ci) sf fârci/fărce (fâr-ci) - hălati faptă di-ună 
ploaci njică (di lemnu, os, metal, etc.) di cari suntu-acătsats 
peri (di prăvdză, metal, etc.) sh-cu cari s-freacă fatsa-a lucrilor 
(stranjilor, etc.) tsi vor curari; furci, vurtsâ, cetcă {ro: perie} 
{fr: brosse} {en: brush} § furci/furce (fur-ci) sf furci/furce 
(fur-ci) - (ună cu fărcî) 
fărfar (făr-fâru) sm, sf, adg - vedz tu farfaljar 
fărfăljushi/fărfăljushe (făr-fă-ljîu-shi) sf- vedz tu firfărush 
fărfără (fâr-fâ-ră) sm, sf, adg - vedz tu farfaljar 
fărfărescu (fâr-fâ-res-cu) vb IV - vedz tu farfaljar 
fărfâriri/fârfârire (fâr-fă-ri-ri) sf- vedz tu farfaljar 
fărfărit (fâr-fă-ritu) adg - vedz tu farfaljar 
fărfudă (făr-fu-dâ) sf fârfudz (făr-fudzî) - ună mirachi lishoară, 
naljurea, sh-niminduită ghini tsi u-ari cari va; mirachi tsi yini 
aniorihta, tsi treatsi agonja shi s-alăxeashti lishor, fără multă 
minduiri; nazi, naji, căprici, camomati, mutri {ro: capriciu, 



naz} {fr: minauderie, caprice, inconstance, egarement} {en: 
whim, caprice} ex: tsi-s aesti lăi fârfudz? (năzi, căprici?) 

fărfulă (făr-fu-lă) sf - vedz tu firfărush 

fărfuriu (fâr-fu-riu) sm pl(?) - luguria albă di cari suntu fapti 
di-aradâ pheatili (scafili, filigeanjli, etc.) adratâ dit un aloat di 
chetsră arsu tu un cireap multu apres (sh-cari s-frândzi lishor 
cându s-agudeashti di tsiva) {ro: porţelan} {fr: porcelain} {en: 
porcelain} ex: gusha-a mea di fărfuriu 

făricari/făricare (fă-ri-câ-ri) sf fâricări (fâ-ri-cărî) - atsea tsi s- 
fatsi cându si ncaltsâ caljlji; ncăltsari, ancăltsari, âncăltsari {ro: 
acţiunea de a potcovi; potcovire} {fr: action de ferrer (un 
cheval)} {en: action of shoeing (a horse)} 

fărinar (fă-ri-nâru) adg - vedz tu fărină 

fărină (fă-ri-nă) sf fârinj (fâ-rinjî) shi fârinuri (fâ-ri-nurî) - 
pulbirea tsi s-fatsi cându suntu mătsinati (di-aradâ tri măcari), 
gărnutsâli di yiptu (grăn, sicăra, misur, etc.) i altă soi di gărnu- 
tsâ i simintsi; (îig: 1 : fărină = itsi pulbiri ishită dit mătsinarea i 
chisarea-a unui lucru; expr: 2: fărină arsă = măcari di oaminj 
ftohi faptă (ca ună dzamă groasă) cu fârinâ tsigârsitâ tu ţigănea 
cu untulemnu; 3: u-adrară di fărină = u isusiră: soea sh-oaspit- 
li-a unei featâ lj-da cu pudră pri fatsâ sh-pri gushi căndu-lj oa- 
ră la isusirea-a ljei) {ro: făină} {fr: farine} {en: flour} ex: 
nipoate, dză fărină, ursa ti-avină!; featsim pănea cu fărină di 
grăn; nu n-adusi nica fărină di la moară; featsim bubotă cu 
fârinâ di misur § fărinos (fă-ri-nosu) adg fărinoasă (fâ-ri-noâ- 
să), fârinosh (fă-ri-noshî), fărinoasi/fărinoase (fă-ri-noâ-si) - 
tsi easti ca fărina; tsi easti adrat cu (di) fârinâ {ro: făinos} {fr: 
farineuxj {en: floury} § fărinar (fă-ri-nâru) adg fârinară (fă-ri- 
nâ-ră), fărinari (fă-ri-nârî), fărinari/fărinare (fă-ri-nâ-ri) - 
(atsel) tsi fatsi, vindi i lucreadză cu fârinâ {ro: făinar} {fr: 
farinier} {en: (man) who sells flour} § nfărinedz (nfă-ri- 
nedzu) (mi) vb I nfârinai (nfă-ri-nâî), nfărinam (nfă-ri-nâmu), 
nfârinată (nfâ-ri-nâ-tă), nfârinari/nfărinare (nfă-ri-nâ-ri) - dau 
cu (ameastic cu, bag) fârinâ; umplu di fărină {ro; înfăina} {fr: 
enfariner, (se) couvrir de farine} {en: add flour; mix with 
flour} ex: fărtatslji sâ nfărinară, după cum easti adetea, seara 
năinti di ncurunari § nfărinat (nfă-ri-nâtu) adg nfârinată (nfă- 
ri-nâ-tâ), nfărinats (nfâ-ri-nâtsî), nfărinati/nfărinate (nfă-ri-nâ- 
ti) - tsi-lj s-ari băgată fărină; tsi easti umplut di fărină; nfâri- 
neadză pescui ca s-lu tigănseshti {ro: înfăinat} {fr: enfarine, 
couvert de farine} {en: with added flour; mixed with flour} ex: 
nu mi-arăseashti pânea nfârinată (dată cu fărină) § nfârina- 
ri/nfărinare (nfă-ri-nâ-ri) sf nfărinări (nfă-ri-nărî) - atsea tsi s- 
fatsi cându cariva (să) nfărineadzâ {ro: acţiunea de a înfăina; 
înfăinare} {fr: action d' enfariner, de (se) couvrir de farine} 
{en: action of adding flour; of mixing with flour} 

fărină arsă - vedz tu fărină 

fărinos (fă-ri-nosu) adg - vedz tu fărină 

fărlici (făr-licîu) sn - vedz tu sfârlici 

fărmac' (făr-mâcu) sn fârmatsi/fârmatse (făr-mâ-tsi) - ună 
lugurii cari, căndu intrâ tu truplu a omlui (prit gură, cheali, 
ntsăpari, etc), lj-fatsi multu arâu (până sh-moarti); găfă, cemir, 
ncemir, ciomir, axif; (fig: 1: fărmac: (i) (ca adg) amar, lucru 
amar, ca fărmaclu; (ii) starea di mârinari tsi u-ari un cându pati 
tsiva, cându easti tu jali, etc; dor greu, mărinari, mărănari, 
amărăciuni, amărami, amăreatsâ, cripari, caimo, jali, nvirinari, 
nvirari, stinuhurii, sicleti, mârazi, cânjină; expr: 2: scoati 
fărmac din gură = scoati mash zboară arali din gură, amari ca 
di fărmac; 3: fărmac s-tsâ si facâ = aesti tsi featsish va ts-aducă 
mash cripări; 4: fărmac va-ts easă tuti = va li plăteshti tuti cu 
lăetsli tsi va tsă yină) {ro: otravă, amărăciune} {fr: poison, 
amertume, peine, chagrin} {en: poison, bitterness, sadness} 
ex: fărmac shi ncemir s-tsă si facâ; biui fârmac; lj-arucă 
fărmac tu yin; sharpili ari fârmac; pănea tsi u mâca, fărmac shi 
noduri ălj si dutsea; căndu gustâ mâyirlu, fărmac (fig: amar, ca 
fărmaclu)!; lj-ded fărmac (expr: lj-adush mări cripări); scoati 
el fărmac (expr: zboară amari) din gurâ; câţi fărmatsi (fig: 
cripări) nu-am traptă!; nâpoi suntu fărmatsili (fig: 
amârăciunjli, cripărli); fărmaclu (virinlu, cripârli), tu coadă § 
farmac (fâr-macu) sn farmatsi/farmatse (fâr-ma-tsi) - (ună cu 
fărmac 1 ) ex: di nj-alâsă cânjina shi fărmatsili (fig: cripărli, 
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nvirinârli) sutsată § farmuc (fâr-mucu) sn farmutsi/farmutse 
(fâr-mu-tsi) - (una cu fărmac 2 ) § fărmac 2 (fâr-mâcu) sn 
făimatsi/fărmatse (făr-mâ-tsi) - earbă nfârmâcoasă tsi sh-u- 
adutsi cu trifoljlu, tsi ari lilici galbini sh-cari poati s-li vatâmă 
oili tsi u măcâ {ro: un fel de plantă otrăvitoare} ffr: plante ă 
fleure jaune ressemblent au trefle qui peut empoisonner Ies 
moutons qui en mangent) {en: poisonous plante with yellow 
flowers, ressembling the clover, that may kill the sheep eating 
itj § nfarmăc (nfâr-măcu) (mi) vb I nfârmâcai (nfăr-mă-câî), 
nfârmâcam (nfâr-mă-câmu), nfârmăcatâ (nfăr-mă-câ-tă), nfăr- 
măcari/nfârmăcare (nfâr-mâ-câ-ri) - ljau fărmac; dau fărmac a 
unui; vatăm cariva dânda-lj fărmac; farmâc, nfărmăcusescu, 
fârmăcusescu, ncioamir, ncimiredz, nciumiredz, nciomir; (fig: 
1: nfarmăc = aduchescu (ică fac pri altu s-aducheascâ) unâ 
dureari sufiiteascâ (un dor greu tu inimă, ună mărazi, cănjină, 
amâreatsâ, cripari, etc); ânj chică greu; ânj lăescu inima; 
lâescu tu hicati; mărinedz, mârânedz, amărăscu, nfushtedz, 
cânjisescu, nvirinedz, nviredz, crep, părăpunjisescu; expr: 2: 
măc di mi nfarmăc = (i) măc tsiva tsi nj-aspardzi stumahea; 
(ii) măc multu di multu, mi ndop cu măcari) (ro: otrăvi, 
mâhni, întrista} {fr: (s')envenimer, (s') empoisonner, affliger, 
attristerj {en: poison, sadden, grieve, distress} ex: si nfărmăcâ 
(lo fărmac) sh-muri; lji nfărmăcă tuts (lj-vătâmă tuts) cu afrat; 
mash io shtiu cum mi nfârmâcai cu schinjlji di-alumachi; 
măcai sh-mi nfârmâcai (expr: nj-asparsi stumahea; ică mi 
ndupai di măcari); măcâ di si nfărmăcă până nu cama putu 
(expr: mâcă multu di multu); lji si nfărmăcâ inima (fig: si 
mărina, si nvirina); si nfărmăcă (fig: să nvirină) di cându vidzu 
câ cheptul a gălinjiljei avea guvâ; cari vidzurâ nora ahăntu lai, 
să nfârmăcarâ si nciumirară (fig: să nvirinarâ multu di multu) 
§ nfârmaci (nfăr-mâcîu) (mi) vb I nfârmâcai (nfâr-mâ-câî), 
nfârmâcam (nfâr-mă-câmu), nfârmăcatâ (nfâr-mâ-câ-tă), 
nfârmăcari/nfârmâcare (nfăr-mă-câ-ri) - (ună cu nfarmăc) § 
nfărmăcat (nfăr-mâ-câtu) adg nfârmăcatâ (nfăr-mă-câ-tă), 
nfârmăcats (nfâr-mâ-câtsî), nfărmăcati/nfărmăcate (nfâr-mă- 
câ-ti) - cari lo fărmac; tsi-lj si deadi s-lja fărmac; tsi easti 
vătămat cu fărmac; nciumirat, ncimirat, fărmăcat, nfărmăcusit, 
fârmăcusit (ro: otrăvit, mâhnit, întristat} ffr: envenime, 
empoisonne, rempli d'amertume, afflige, attriste} {en: 
poisoned, saddened, grieved, distressed} ex: nfârmăcatâ (fig: 
nvirinată) easti mărata, di-anda-lj spusiră că hilj-su easti 
lândzit; nfărmăcat, nciumirat!; ascultă cu multâ jali shi-lj dzâsi 
cu inimă nfârmâcată; sândzi nu cura di nâs, ahăntu nvirinat shi 
nfârmăcatu-nciumirat eara § nfârmăcari/nfârmâcare (nfâr- 
mâ-câ-ri) sf nfărmâcâri (nfâr-mă-cărî) - atsea tsi fatsi un 
cându lja fărmac ică da fărmac a unui s-lu lăndidzască i s-lu 
vatâmă; nciumirari, ncimirari, fărmâcari, nfârmăcusiri, 
fârmăcusiri {ro: acţiunea de a otrăvi, de a mâhni, de a 
întrista; otrăvire, mâhnire, întristare} ffr: action d'envenimer, 
d 'empoisonner, d 'affliger, d'attrister, de devenir triste, d'etre 
desole} {en: action of poisoning, of becoming sad, ofgrieving, 
of being distressed} § farmâc (fâr-mâcu) (mi) vb I fârmâcai 
(fâr-mă-câî), fârmâcam (făr-mă-câmu), fârmăcată (făr-mă-câ- 
tă), fârmăcari/fărmăcare (făr-mă-câ-ri) - (unâ cu nfarmăc) ex: 
vrets s-lu fărmăcats (s-lji dats fărmac)?; nu-lj farmâcă 
(nvirina) săhâtsli; fârmâcai cânili cu afrat tra s-nu turbă § 
fărmăcat (fâr-mă-câtu) adg fârmăcată (făr-mâ-câ-tă), 
fărmăcats (fâr-mă-câtsî), fârmăcati/fârmăcate (fâr-mâ-câ-ti) - 
(ună cu nfărmăcat) ex: nu u cârtea că easti fărmâcată (fig: 
nvirinată) § fârmăcari/fărmăcare (făr-mâ-câ-ri) sf fărmâcâri 
(fâr-mă-cărî) - (ună cu nfărmăcari) ex: muri unăshunâ după 
fârmăcari (dupâ tsi lo fărmaclu); multă fărmăcari ari faptă 
(expr: ari faptă multă măcari! să-lj s-acatsâ n grumadz, si s- 
farmăcâ!) § ănfarmăc (ân-fâr-măcu) (mi) vb I ănfârmâcai (ân- 
fâr-mâ-câî), ănfârmăcam (ân-fâr-mâ-câmu), ânfârmăcată (ăn- 
fâr-mâ-câ-tă), ănfărmăcari/ânfărmăcare (ăn-făr-mă-câ-ri) - 
(ună cu nfarmăc) § ănfărmăcat (ân-fâr-mă-câtu) adg 
ănfărmăcată (ân-făr-mă-câ-tâ), ănfărmâcats (ân-fâr-mâ-câtsî), 
ănfârmăcati/ânfărmăcate (ăn-fâr-mă-câ-ti) - (ună cu 
nfărmăcat) § ănfărmăcari/ănfărmâcare (ăn-făr-mă-câ-ri) sf 
ănfărmăcâri (ân-făr-mâ-cărî) - (ună cu nfărmăcari) § 



nfărmăcusescu (nfăr-mă-cu-ses-cu) (mi) vb IV nfărmăcusii 
(nfăr-mâ-cu-siî), nfărmăcuseam (nfăr-mâ-cu-seâmu), nfărmâ- 
cusitâ (nfâr-mâ-cu-si-tâ), nfârmâcusiri/nfărmâcusire (nfâr-mă- 
cu-si-ri) - (ună cu nfarmăc) ex: mi nfărmăcusii (mi 
nfârmâcai) di căti yitrii biui § nfărmăcusit (nfâr-mă-cu-situ) 
adg nfărmâcusitâ (nfâr-mă-cu-si-tâ), nfărmăcusits (nfâr-mă- 
cu-sitsî), nfârmâcusiti/nfărmăcusite (nfăr-mă-cu-si-ti) - (ună 
cu nfărmăcat) § nfărmăcusiri/nfărmăcusire (nfăr-mă-cu-si- 
ri) sf nfârmăcusiri (nfâr-mâ-cu-sirî) - (ună cu nfărmăcari) § 
fârmăcusescu (făr-mă-cu-ses-cu) (mi) vb IV fârmâcusii (fâr- 
mă-cu-siî), fărmâcuseam (făr-mâ-cu-seâmu), fârmăcusită (fâr- 
mă-cu-si-tă), fărmâcusiri/fârmâcusire (făr-mă-cu-si-ri) - (ună 
cu nfarmăc) § fârmăcusit (făr-mă-cu-situ) adg fârmăcusită 
(fâr-mă-cu-sî-tâ), fârmăcusits (făr-mâ-cu-sitsî), fărmâcusi- 
ti/fărmăcusite (făr-mă-cu-sî-ti) - (ună cu nfărmăcat) § 
fărmăcusiri/fărmăcusire (făr-mă-cu-si-ri) sf fârmăcusiri (fâr- 
mă-cu-sirî) - (unâ cu nfărmăcari) § ănfărmăcusescu (ân-făr- 
mă-cu-ses-cu) (mi) vb IV ănfârmăcusii (ăn-fâr-mă-cu-siî), 
ănfărmâcuseam (ân-făr-mă-cu-seâmu), ânfărmăcusită (ăn-făr- 
mă-cu-si-tă), ănfărmăcusiri/ânfărmăcusire (ăn-făr-mă-cu-si-ri) 
- (ună cu nfarmăc) § ănfărmăcusit (ân-fâr-mă-cu-situ) adg 
ânfărmăcusită (ăn-făr-mâ-cu-si-tă), ânfărmăcusits (ân-făr-mă- 
cu-sitsî), ănfărmăcusiti/ănfârmâcusite (ăn-făr-mâ-cu-si-ti) - 
(ună cu nfărmăcat) § ănfărmăcusiri/ănfărmăcusire (ăn-făr- 
mă-cu-si-ri) sf ânfărmăcusiri (ân-fâr-mă-cu-sirî) - (unâ cu 
nfărmăcari) § nfărmăcos (nfâr-mă-cosu) adg nfârmâcoasă 
(nfăr-mă-coâ-să), nfârmâcosh (nfâr-mă-coshî), nfărmâcoa- 
si/nfărmăcoase (nfăr-mă-coâ-si) - 1 : cari poati s-farmâcă (s-da 
shi s-vatămă cu fărmac); fărmăcos, toapsec; 2: mplin di 
fărmac (di mărinari, mărănari, amărări, cânjisiri, nvirinari, nvi- 
rari, cripari, nfushtari, cânjisiri, părăpunjisiri) {ro: otrăvitor, 
plin de mâhnire, întristare} {fr: veneneux, venimeux, viperin, 
plein d'amertume} {en: venomous, poisonous, full of grief 
sorrow} ex: xeana nfărmăcoasâ (nvirinată, amară)!; avdză 
scriata nfărmăcoasâ (soartea amarâ, nvirnată) tsi-lj băgară 
mirili; ahântă lai sh-ahântâ nfărmăcoasâ muljari sh-fu § 
fărmăcos (făr-mă-cosu) adg fârmăcoasă (făr-mă-coâ-să), 
fârmăcosh (fâr-mâ-coshî), fărmăcoasi/fârmăcoase (făr-mă- 
coâ-si) - (ună cu nfărmăcos) ex: moarti lai sh-fârmăcoasă 
(nvirinată, mplină di cripări) § ănfărmăcos (ân-făr-mă-cosu) 
adg ânfărmăcoasă (ăn-făr-mă-coâ-să), ănfărmăcosh (ăn-făr- 
mă-coshî), ănfărmâcoasi/ănfârmâcoase (ăn-făr-mâ-coâ-si) - 
(ună cu nfărmăcos) § fărmăchiros (făr-mâ-chi-rosu) adg 
fârmăchiroasă (fâr-mă-chi-roâ-să), fârmâchirosh (fâr-mâ-chi- 
roshî), fărmâchiroasi/fârmâchiroase (făr-mă-chi-roâ-si) - (ună 
cu nfărmăcos) ex: uheauâ fârmăchiroasă (nfârmâcoasă); un 
nod fărmăchiros (mplin di fărmac); zboară fărmăchiroasi (fig: 
mplini di nvirinari) 
fărmac 2 (fâr-mâcu) sn - vedz tu fârmad 
fărmari/fărmare (făr-mâ-ri) sf- vedz tu fărămitură 
fărmat (făr-mâtu) adg - vedz tu fărămitură 
fărmăcari/fărmăcare (făr-mâ-câ-ri) sf- vedz tu fărmac 2 
fărmăcat (fâr-mă-câtu) adg - vedz tu fărmac 2 
fărmăchiros (fâr-mă-chi-rosu) adg - vedz tu fărmac 2 
fărmăcos (fâr-mă-cosu) adg - vedz tu fărmac 2 
fârmăcusescu (făr-mâ-cu-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu fărmac 2 
fărmăcusiri/fărmăcusire (făr-mă-cu-si-ri) sf- vedz tu fărmac 2 
fârmăcusit (fâr-mă-cu-situ) adg - vedz tu fărmac 2 
fărmintari/fărmintare (fâr-min-tâ-ri) sf- vedz tu frimintu 
fărmintat (fâr-min-tâtu) adg - vedz tu frimintu 
fărmintu (fâr-min-tu) (mi) vb I - vedz tu frimintu 
fărmit (fâr-mitu) (mi) vb I - vedz tu frimintu 
fărmitari/fărmitare (făr-mi-tâ-ri) sf- vedz tu frimintu 
fărmitat (făr-mi-tâtu) adg - vedz tu frimintu 
fărmitură (făr-mi-tu-ră) sf - vedz tu fărămitură 
fărnu (făr-nu) sn fârni/fârne (făr-ni) - curâili cu cari s-aspuni a 
calui tsi s-facă (iu si s-ducă, căndu s-astâmătsească, etc); frăn, 
ghemi, aghemi, afăr, cătrâmă {ro: frâu} ffr: frein, bride} {en: 
rein, bridlej ex: s-disfeatsi a limbăljei fărnu; sună fârnul shi 
zănghiili § frăn (frănu) sn frăni/frâne (fră-ni) - (ună cu fărnu) 
ex: pri-un cal albu năs căvalâ, frănlu-alasă, frănlu scoală § 



Dictsiunar a Limbăljei Armănească 449 



afăr (a-făru) sn afâri/afăre (a-fă-ri) - (una cu fârnu) ex: un cal 
cu afăr § nfârnu (nfăr-nu) (mi) vb I nflrnai (nfăr-nâi), 
nflrnam (nfâr-nâmu), nfărnată (nfăr-nâ-tă), nfămari/nfărnare 
(nfâr-nâ-ri) - trag curăili-a fărnului sh-lj-aspun a calui 
(gumarlui) s-astâmătseascâ icâ iu si s-ducă; fac un lucru si sta 
tu-un loc i s-agăleascâ di-aclo iu s-mină; 1-tsân pri cariva tra s- 
nu facă un lucru; nfârnedz {ro: înfrâna, înstruni, reţine} {fr: 
brider, retenir} {en: bridle, restrain} ex: nfârnâ-nj (tsâni-1 s-nu 
s-mină) calu pânâ s-mi dipun; nu pot s-lu nfârnu (s-lu tsân, s- 
lu stâpuescu); shtiu mini s-lu nfârnu (s-lu stăpuescu) § 
nfârnedz (nfăr-nedzu) (mi) vb I nfărnai (nfâr-nâî), nfârnam 
(nfăr-nâmu), nfârnatâ (nfâr-nâ-tâ), nfârnari/nfârnare (nfâr-nâ- 
ri) - (ună cu nfârnu) § nfârnat (nfâr-nâtu) adg nfârnatâ (nfâr- 
nâ-tâ), nfărnats (nfăr-nâtsî), nfârnati/nfămate (nfâr-nâ-ti) - 
(calu) tsi ari fârnu; (calu) tsi-lj s-ari dzăsă cu fârnul s- 
astâmătseascâ icâ si sh-alăxească calea; (omlu) tsi easti tsănut 
năpoi (astămâtsit, stâpuit, agălit) di la un lucru {ro: înfrânat, 
înstrunit, reţinut} (fr: bride, retenu} {en: bridled, restrained} § 
nfârnari/nfârnare (nfâr-nâ-ri) sf nfărnări (nfâr-nărî) - atsea tsi 
s-fatsi căndu si nfârneadzâ tsiva {ro: acţiunea de a înfrâna, de 
a înstruni, de a reţine; înfrănare, înstrunire, reţinere} {fr: 
action de brider, de retenir} {en: action of bridling, of 
restraining} § ninfârnat (mn-făr-nâtu) adg ninfârnată (nin-fâr- 
nâ-tâ), ninfămats (nin-fâr-nâtsî), ninfârnati/ninfârnate (nin-fâr- 
nâ-ti) - (calu) tsi nu ari fârnu; (calu) tsi nu easti nfârnat s- 
astâmătsească icâ si sh-alăxească calea; tsi fatsi atseali tsi va 
câ nu easti tsănut nâpoi (astămâtsit, stâpuit, agâlit) di la un 
lucru; (om dizmălat, dishutsât, distorsu) tsi dutsi ună banâ 
mash cu beari, măcari, muljeri, etc. {ro: neînfrânat, 
destrăbălat} {fr: debride effrene, debauche} {en: unbridled, 
restrained, debauched} ex: cara ncălică calu ninfrânat (fărâ 
fârnu); muljarea tsi u vedz easti ninfrânată (dizmălată, 
dishutsătâ) § ninfârnari/ninfârnare (nin-fâr-nâ-ri) sf 
ninfărnări (nin-făr-nărî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva (tsiva) 
nu si nfârneadzâ; atsea tsi s-fatsi căndu un om s-dismală (s- 
dishutsă, etc.) {ro: acţiunea de a nu înfrâna, de a destăbăla; 
neînfrănare, destăbălare} {fr: action de debrider, d'arreter, 
de (se) debaucher} {en: action of unbridling, ofhalting, ofnot 
retaining, of corrupting} ex: ninfrănarea-a vetiljei ari vătămată 
multsă 

fârshirot (fâr-shi-rotu) sm, sf fârshiroată (făr-shi-roâ-tă), fărshi- 
rots (făr-shi-rotsî), fărshiroati/fărshiroate (făr-shi-roâ-ti) - 
armăn tsi yini dit Notlu-ali Arbinishii, cari, tu chirolu veclju, 
băna cu oili veara tu muntsă sh-earna tu cămpu, sh-cari 
zburashti un grai armănescu niheamă altă soi di-alantsă 
armănj {ro: fărşerot, aromân din sudul Albaniei} {fr: arou- 
main du sud de V Albanie} {en: Aromanian from Southern 
Albania} ex: fărshirotlu-i făr cripari, tutâ dzua-i pri cântări; ma 
gionj di armânjlji ipirots sh-ma alumtători di fârshirots pri 
lumi... sănătăţi!; o, lai Marco, fărshiroate!; fărshirotslji păstrară 
cama curată limba armănească § fărshimtami/fârshirutame 
(făr-shi-ru-tâ-mi) sf fără pl - mulţimi di fârshirots; ntreaga farâ 
a fărshirotslor/ro: mulţime de fărşeroţi} {fr: nombre de "fâr- 
shirots"} {en: number of "fârshirots "} ex: tu fărshirutami s- 
tsân mulţi adets di la strâaush § fârshirutescu (făr-shi-ru-tes- 
cu) adg fărshiruteascâ (fâr-shi-ru-teâs-câ), fărshiruteshtsâ (făr- 
shi-ru-tesh-tsâ), fărshiruteshti/fărshiruteshte (făr-shi-ru-tesh-ti) 
- tsi ari s-facă cu fărshirotslji; tsi tsăni di fârshirots; di fărshirot 
{ro: fărşerotesc} {fr: tenant de "fârshirots"} {en: havingtodo 
with the "fârshirots"} ex: cântic fârshirutescu (di fărshirots); 
călivili fărshiruteshti (di fărshirots); portul fârshirutescu (di 
fârshirot); inatea fârshirutească § fărshiruteashti/fârshiru- 
teashte (făr-shi-tu-teâsh-ti) adv - ca fărshirotslji {ro: 
fărşeroteşte} {fr: ă la maniee des "fărshirots "} {en: as done 
by the "fărshirots"} ex: adutsi zborlu ca fărshâruteashti (ca 
fârshirotslji) 

fârshirutami/fârshirutame (făr-shi-ru-tâ-mi) sf - vedz tu 
fârshirot 

fârshiruteashti/fârshiruteashte (făr-shi-tu-teâsh-ti) adv - vedz 
tu fârshirot 

fârshirutescu (fâr-shi-ru-tes-cu) adg - vedz tu fârshirot 



'ârtat (fâr-tâtu) sm fărtats (făr-tâtsî) - oaspi multu bun, di- 
aproapea (mulţi ori călisitorlu tsi shadi ningâ gambro, la 
numtă); un tsi s-leagă cu-un sots bun cu giurămintu (shi 
amisticarea-a săndzilui) că va s-hibă avlami, ca doi frats; 
numâ cu cari sh-grescu un cu-alantu doi sots bunj sh- 
nidispârtsăts; frătat, furtat, fărtătic, fărtătici; avlami, vlami, 
câlisitor {ro: fărtat, tovarăş, frate de cruce, cavaler de 
onoare} {fr: compagnon, camarade, garcon d'honneur} {en: 
companion, comrade, best man (wedding)} ex: mash friptalji 
doi fărtats dipriunâ talji § frâtat (frâ-tâtu) sm frătats (fră-tâtsî) 
- (ună cu fârtat) § furtat (fur-târu) sm furtats (fur-tâtsi) - (ună 
cu fârtat) ex: suflit di oaspi sh-di furtat (oaspi bun ică avlami); 
minii mash voi s-mi fac furtat (câlisitor); la numta armănească 
suntu doi furtats shi dauă surati § fârtâtic (fâr-tâ-ticu) sm 
fârtătits (fâr-tă-titsî) - numâ cu cari easti acljimat un fărtat "ma 
njic"; fărtătici, fârtătush {ro: fărtăţel, diminutiv dat unui 
fărtat} {fr: diminutive de la "fărtat "; petit compagnon} {en: 
diminutive of "fărtat"; little companion} ex: vrea s-nj-u-adară 
fârtăticlu § fărtătici (fâr-tâ-ticîu) sm fărtătici (fâr-tâ-ticî) - (ună 
cu fârtâtic) § fârtătush (făr-tă-tushîu) sm fărtâtush (făr-tă- 
tushf) - (ună cu fârtâtic) § fârtătlichi/fârtătliche (făr-tăt-li-chi) 
sf fărtâtlichi (fâr-tăt-lichî) - simtsâmintu tsi-aduchescu un 
fatsâ di-alantu doi fărtats; fărtâtsălji {ro: fărtăţie} {fr: 
camaraderie} {en: companionship} § fârtâtsâlji/fârtâtsâlje 
(fâr-tă-tsă-lji) sf fârtătsâlj (fâr-tâ-tsăljî) - (ună cu fârfâtlichi) § 
nfârtedz (nfăr-tedzu) (mi) vb I nfârtai (nfăr-tâî), nfârtam (nfăr- 
tâmîi), nfărtată (nfăr-tâ-tâ), nfărtari/nfârtare (nfâr-tâ-ri) - mi 
fac fărtat cu cariva; mi fac fârtat la numta-a unui oaspi {ro: se 
face frate de cruce, se face cavaler de onoare} {fr: devenir 
compagnon, garcon d'honneur} {en: become companion, best 
man} ex: si nfârtară (s-featsiră fărtats) doilji; la numta-a lui nă 
nfărtâm (nă featsim fărtats) § nfârtat (nfăr-tâtu) adg nfărtată 
(nfăr-tâ-tă), nfărtats (nfăr-tâtsî), nfărtati/nfărtate (nfăr-tâ-ti) - 
tsi s-ari faptă fârtat cu cariva (la numta-a unui oaspi) {ro: care 
s-a făcut frate de cruce, cavaler de onoare} {fr: qui est devenii 
devenir compagnon, garcon d'honneur} {en: who became a 
companion, a best man} § nfârtari/nfârtare (nfâr-tâ-ri) sf 
nfârtâri (nfâr-tărî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva s-fatsi fârtat 
{ro: acţiunea de a se face frate de cruce, de a se face cavaler 
de onoare} {fr: action de devenir compagnon, de devenir 
garcon d'honneur} {en: action of becoming a companion, a 
best man} 

fârtâtic (fâr-tâ-ticu) sm - vedz tu fârtat 
fărtătici (făr-tă-ticîu) sm - vedz tu fârtat 
fârtătlichi/fârtătliche (făr-tăt-li-chi) sf- vedz tu fârtat 
fârtătsălji/fârtătsălje (fâr-tă-tsă-lji) sf- vedz tu fârtat 
fârtătush (făr-tă-tushu) sm - vedz tu fârtat 
fârtic (fâr-ticu) sm - vedz tu fraţi 

fâsării/fâsărie (fâ-să-ri-i) sf făsării (fă-sâ-riî) - vrondu mari tsi 
s-avdi cu bots analti sh-amisticati, cu agudituri di cicioari, di 
ciocuti, etc; alâxiri di zboară greali namisa di doi i ma multsă 
oaminj (ti lucri tră cari nu s-aduchescu); ghiurultii, yiurultii, 
larmă, lavă, tăvătură, bătătură, căvgâ, ncăciturâ, ncăceari, 
filunichii, etc. {ro: tapaj; ceartă} {fr: bruit, tapage; făcherie} 
{en: loud noise, uproar; quarrelf 

fâshcată (făsh-câ-tâ) sf făshcati/fâshcate (făsh-câ-ti) - 
dipărtarea di la chipita-a deadzitlui atsel marii (pilicarlu) la 
chipita-a deadzitlui dit mesi (ma lungul), căndu palma easti 
dishcljisă cât ma multu {ro: şchioapă} {fr: empan} {en: spân) 
ex: un om ca di vămâ trei palmi sh-ună fâshcatâ § fushcată 
(fush-câ-tă) sf fushcati/fushcate (fush-câ-ti) - (ună cu 
fâshcată) § fâltac (făl-tâcu) sn făltatsi/făltatse (fâl-tâ-tsi) - 
(ună cu fâshcată) ex: analtă cât un făltac; lj-si mută perlu 
fâltac (cât un făltac, căt ună fâshcată) § fultac (ful-tâcu) sn 
fultatsi/fiiltatse (ful-tâ-tsi) - (ună cu fâshcată) ex: un fultac di 
mari § fâshtacă (fâsh-tâ-că) sf fâshtatsi/fâshtatse(?) (făsh-tâ- 
tsi) - (ună cu fâshcată) 

fâshtacă (fâsh-tâ-că) sf- vedz tu fâshcată 

fâstacă (făs-tâ-că) sf- vedz tu fistichi 

fâstani/făstane (făs-tâ-ni) sf- vedz tu fustani 

fâsulj (fă-suljîu) sn făsulji/făsulje (fă-su-lji) - zărzăvati tsi poati 
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s-creascâ ndreptu nindrupătă (ma poati shi s-aibă ananghi di 
tsiva ca si să ngârlimâ), criscută di oaminj trâ pâstăljli tsi fatsi 
(verdzâ i galbini, buni tră mâcari) i simintsa uscata dit păstâlj 
(albă, ca cafelu, chindisitâ i lai); mâcarea fapta di păstâlj i di 
gâmutsâli di fisulj hearti; fisulj, făsulji, fisulji, yiftulji; fauâ; 
(expr: 1 : făsulji di mpadi = făsulji tsi nu ari cărlidzi tra s-poată 
si s-angărlimă di alti planti; 2: făsulji di-analtu = făsulji tsi ari 
cărlidzi tra s-poată si s-angărlimă di alti planti; 3: făsulji 
yeahne = mâcari di gârnutsă di făsulji uscaţi, hearti cu putsânâ 
apă shi alti zărzâvăts; 4: herbu făsulji = ljau anasă greu tu 
somnu sh-fac un vrondu mari prit nări; hărchescu, hărăchescu, 
hărbulescu, hărbuledz, butur; 5: nu-lj voi fâsuljili = nu-am 
ananghi di measa i uspetslu-a lui) {ro: fasole} {fr: haricot} 
{en: beanj ex: lja fâsuljlu năs dit oală; sh-umplu gepea cu 
făsulji; măcai făsulj sh-mi doari pântica § fisulj (fi-suljîu) sn 
fisulj i/fisulje (fi-su-lji) - (unâ cu făsulj) § făsulji/făsulje (fă- 
su-lji) sf făsulji/făsulje (fă-su-lji) - (unâ cu făsulj) § fisulji/ fi- 
sulje (fi-su-lji) sf fisulji/fisulje (fi-su-lji) - (unâ cu făsulj) § 
păsculj (pâs-culjîu) sn pâsculji/păsculje (pâs-cii-lji) - (ună cu 
făsulj) § yiftuljUyiftulje (yif-tu-lji) sf yiftulji/yiftulje (yif-tii-lji) 

- fisulji cu coaja pestră, chindisitâ cu seamni tsi da niheamă ca 
pi-arosh {ro: fasole pestriţă} {fr: haricot panache} {en: parti- 
coloured beans} ex: yiftuljili suntu hirburii 

făsulji di mpadi - vedz tu făsulj 

făsulji di-analtu - vedz tu făsulj 

făsulji yeahne - vedz tu făsulj 

făsulji/făsulje (fă-su-lji) sf - vedz tu făsulj 

fătăljo (fâ-tâ-ljîo) sm pl(?) - eandză, drac, dyeavul, etc. {ro: 
naiba} {fr: diablej {en: devii} ex: lj-bâgai fâtăljolu (1-pitricui 
s-lu lja draclu) 

fătseari/fătseare (fă-tseâ-ri) sf- vedz tu fac 

făvrescu (fă-vres-cu) vb IV - vedz tu favru 

făvrii/făvrie (fă-vri-i) sf- vedz tu favru 

făvriri/făvrire (fă-vri-ri) sf - vedz tu favru 

făvrit (fă-vritu) adg - vedz tu favru 

făvrusescu (fâ-vru-ses-cu) vb IV - vedz tu favru 

făvrusiri/făvrusire (fâ-vru-si-ri) sf- vedz tu favru 

făvrusit (fâ-vru-sifu) adg - vedz tu favru 

fcear-fciur (fcîâru-fcîuru) inter - zbor cari caftă s-aspună 
vrondul faptu di-un zvici, di-ună pliscutâ, etc; frâsht!, frasht! 
{ro: interjecţie care imită sunetul făcut de un bici, de o palmă, 
etc.} {fr: interjection qui imite le son produit par une 
souffletade, par un claquement, etc.} {en: interjection 
imitating the sound made by a whip, slap on a face, snap of 
the finger, etc.} ex: intră-lj-u cu căpestrul, fcear-fciur] 

fcheasidhi/fcheasidhe (fchea-si-dhi) sf fcheasidz (fchea-sidzî) 

- ună cu fcheasidi 

fcheasidi/fcheaside (fchea-si-di) sf fcheasidz (fchea-sidzî) - 
pulbiri i bueauâ aroshi trâ fatsă shi budzâ; arushatsâ {ro: fard 
roşu} {fr:fard rougej {en: make-up, lipstick} 
feamin (feâ-minu) sm, sf, adg - vedz tu theamin 
fearică (feâ-ri-că) sf ferits (fe-ritsî) - ună soi di earbă cu-ună 
arădătsină groasă dit cari crescu frăndzăli multu mări, lărdzi 
sh-analti (ma multu di-un metru), cari nu fatsi lilici sh-creashti 
ma multu prit păduri; (expr: 1 : om dit fearică = fur, ponir, cu- 
malindru, etc; 2: mintea lj-easti la fearică = mindueashti s- 
fură, s-arădă lumea) {ro: ferigă} {fr: fougerej {en.fern} ex: un 
pat di fearică veardi; carnea aburea pi fearică uscată; truplu tu 
bisearică sh-mintea tu fearică (expr: mintea-i la furtu); loc 
mplin di fearică; tu muntsălj a noshtri easti multă fearică § 
firitsimi/firitsime (fi-ri-tsi-mi) sf firitsinj (fi-ri-tsinjî) - mulţimi 
di ferits; loc mplin di ferits {ro: mulţime de ferigi} {fr: quantite 
de fougeres; endroit couvert de fougeres} {en: quantity of 
ferns; place covered by ferns} ex: arupea frritsinjli (cura loclu 
di fearică) 

feată (feâ-tă) sf feati/feate (feâ-ti) - muljarea tu anjlji căndu 
easti ningă njică, tiniră sh-nimărtată; cilimean (njic) feamin dit 
unâ fumealji; hilji tsi u ari un bărbat cu-ună muljari; muljari 
nimârtatâ, cu tuti câ easti tu ilichii; muljari tsi nu s-ari mărtată 
vărăoarâ; muljari tsi easti ningă virghirâ că nu s-ari băgată tu 
ashtirnut cu-un bărbat; virghină, viryiră, vergură, viryinâ, 



viryinadă; {ro: fată, fiică} {fr: jeune fille, vierge, fillej {en: 
young girl, virgin, daughter} ex: ficior i feată?; să-nj bănedz, 
feata-nj; nu lo feată, lo paradz; ishi feată (viryină); lai feată, 
ved câ nu-ts feată (notă: aoa "feată" yini di la verbul "fet" shi 
ari noima di: nu-ts talji capiu); pirtsia a featăljei; voi, feate, 
ascultats-mi!; Iu ncâlică fumealja, ari shasi feati; ari feată ti 
mărtari § fitică (fi-ti-că) sf fititsi/fititse (fi-ti-tsi) - feată njică, 
fititsă {ro: fetiţă} {fr: petite fille} {en: Utile girl} § fititsă (fi-ti- 
tsâ) sf fititsă (fi-ti-tsă) - (ună cu fitică) § fitami/fitame (fi-tâ- 
mi) sf fără pl - mulţimi di feati; tuti featili dit lumi lugursiti 
deadun; parei di feati; fitaryio, fituriu {ro: mulţime de fete} {fr: 
nombre de filles; l'ensemble des filles} {en: number of young 
girls; entirety ofall girlsj ex: tută fitamea (tuti featili) ishi la 
cor § fitaryio (fi-tar-yio) sm fitaryîâdzî) - (ună cu fitami) ex: 
tricu un fitaryio (buluchi, parei di feati) § fituriu (fi-hi-riu) sm 
fărâ pl - (unâ cu fitami) § fitilji'/fitilje (fi-ti-lji) sf fără pl - 
harea tsi u-ari feata tra s-hibă feată; faptul că cariva easti feată; 
chirolu tsi-1 treatsi (tsi-1 bâneadză) ună muljari ca ună feată 
{ro: fetie} {fr: etat de fille; le temps passe comme une fille} 
{en: state ofbeing a girl; time spent in life as a girl} ex: fitilja 
(atsea tsi ari bănatâ ca feată) nu shtii tsi-i sucrilja § fitescu (fi- 
tes-cu) adg fiteascâ (fi-teâs-că), fiteshtsă (fi-tesh-tsâ), fitesh- 
ti/fiteshte (fi-tesh-ti) - tsi ari s-facă cu feata; di feată; (expr: 
fiteshti = stranji di feată) {ro: fetesc} {fr: de jeune fille} {en: 
girlish} ex: purta un stranj fitescu (di feată); portsă fiteshtili 
(expr: stranj iii di feată) § fiteai' (fi-teâîu) sm fitaeanj (fi-tâ- 
îanjî) - bărbat (ficior) tsi ari purtări sh-prâxi ca di feată; bărbat 
tsi lu-arâseashti să-sh treacă chirolu cu featili; omlu tsi-1 featsi 
Dumnidzâ tra s-hibă sh-ficior shi feată {ro: fătălău} {fr: 
effemine; homme qui se plaît dans la societe des filles; 
hermaphrodite} {en: effeminate; man who lihes to spend his 
time with girls; hermaphrodite} 

fedi/fede (fe-di) sf fără pl - pistipsirea tsi u ari cariva câ easti un 
Dumnidzâ tu lumi cari featsi nomurli tsi el prindi s-li-ascultă; 
pişti, trischii, nom, dină, imani, besâ {ro: credinţă} {fr: foi, 
croyance} {en: faith} ex: pistea, fedea crishtinească 

felisescu (fe-li-ses-cu) vb IV felisii (fe-li-siî), feliseam (fe-li- 
seâmu), felisitâ (fe-li-si-tă), felisiri/ felisire (fe-li-si-ri) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz filisescu 

felisiri/felisire (fe-li-si-ri) sf felisiri (fe-li-sirî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz filisiri 

felisit (fe-li-situ) adg felisitâ (fe-li-si-tă), felisits (fe-li-sitsî), 
felisiti/felisite (fe-li-si-ti) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz filisit 

feneri/fenere (fe-ne-ri) sf- vedz tu fană 3 

ferari/ferare (fe-râ-ri) invar - (tsi lipseashti) si s-avdă pristi tut; 
s-hibă avdzât pristi tut {ro: difuzat} {fr: soit oui partoutj {en: 
should be heard everywhere} ex: zborlu-a tău si s-facă ferari 
(avdzât pristi tut) 

fereastă (fe-reâs-tă) sf- vedz tu fireastă 

fesfese (fes-fe-se) adg invar - tsi lu-acasâ lishor dzandza; tsi s- 
aprindi sh-lu-acatsâ lishor inatea; tsi caftă căvgâ shi să ncaci 
cu lumea tră dip tsiva; dzăndzos, dzândzâvos, dzăfnos, sirsem, 
sirsen, căvgâgi, zăpălit, geală (muljari) {ro: arţăgos} {fr: aca- 
riâtre, grincheux, irascible, querelleur} {en: cantankerous, 
grumpy, quarreller} ex: easti multu fesfese 

fesi/fese (fe-si) sf fesi (fesî) shi fesuri (fe-surî) - căciulă loată di 
la turtsă(cu cari sh-acoapiră capiu bârbatslji, mulţi ori adratâ di 
pustavi aroshi); ună soi di chiptinătură di peri la muljeri (dit 
chirolu veclju); capelă, căciulă, căciuâ, bârbărusâ, barbarusă; 
(expr: u bag fesea strâmbă = nu-am ananghi) {ro: fes, coafură 
de doamne} {fr: fez, bonnet, coiffure des dames} {en: fez, 
hairdressing for ladies} ex: fesea-lj di Tunuză; pleacâ-ts fesea 
cu flurii; bagâ fesea migidii 

festă' (fes-tâ) sf festi/feste (fes-ti) - tritsearea-a chirolui cu 
oaspits, measă, măcari sh-beari, cântic sh-gioc, etc; ziafeti, 
zefcâ, zefchi, ahaincă, harei, diaschedasi, cimbuzi, gimbusi, 
giumbusi, giumbiushi, uspets {ro: petrecere, divertisment} {fr: 
divertissement} {en: amusement} ex: s-featsi mari festâ 
(ziafeti) la hănjuri 

festă 2 (fes-tă) sf festi/feste (fes-ti) - atsea tsi fatsi un (trâ shicâ) 
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ca si sh-arădâ di cariva; huneri, dubârai, renghi, fheacă {ro: 
farsă} ffr: farce, niche, tour} {en: prank, practicai joke} ex: lă 
si gioacă vără festă (huneri)? 

festi (fes-ti) sf festi (fes-ti) - soi di capela cu cari omlu sh- 
acoapirâ capiu; fesi, checi, sucai, căciulă, etc. {ro: beretă} {fr: 
beret, couvre-chef} {en: beret, hat} 

fet (fetii) (mi) vb I fitai (fi-tâî), fitam (fi-tâmu), fitată (fi-tâ-tă), 
fitari/fitare (fi-tâ-ri) - 1 : amintâ (fatsi) njic (unâ pravdă); afet; 
2: amintu (njic); 3: uedz, fac oauâ; (expr: nj-feată mintea 
(capiu) = (i) hiu dishteptu, pot s-aduchescu, s-achicăsescu; nj- 
talji mintea; (ii) scot dit mintea-a mea lucri tsi nu s-au faptă) 
{ro: făta; naşte; oua} {fr: mettre bas, agneler, veler; naître; 
pondrej {en: give birth, to Iamb; lay eggs} ex: mulţi căpri 
fitarâ căti doi edz; vaca fitâ un yitsăl mascur; ursa avea fitată; 
gione, di-iu aushlj-a noshtri s-fitară (s-amintară); dit loclu iu 
feată (amintă) puljlji; gâljinjli cându featâ (fac) oauă; 
purunghilj feată mulţi ori tru an; nu-lj featâ capiu 
(aducheashti); nu-ts feată mintea § fltat (fi-tâtu) adg fitată (fi- 
tâ-tâ), fitats (fi-tâtsî), fitati/fitate (fi-tâ-ti) - tsi-ari amintată 
(faptă) njic, afitat, uuat {ro: fătat, născut; ouat} {fr: mis bas, 
agnele, vele; ne; ponduj {en: gave birth (animals), lambed; 
born; layed eggs} ex: njel fitat (tsi fitâ); căpri fitati (cari fitarâ) 
§ fitari/fitare (fi-tâ-ri) sf fitări (fi-tărî) - fătseari njic, afitari, 
uuari, aduchiri {ro: acţiunea de a făta, de a naşte, de a oua, de 
a înţelege; fătare, naştere; ouarej ffr: action de mettre bas, 
d'agneler, de veler; de naître, de pondrej {en: action of giving 
birth (laying eggs)} ex: mi duc la fitari § afet (a-fetu) vb I 
afitai (a-fi-tâî), afitam (a-fi-tâmu), afitată (a-fi-tâ-tâ), afitari/a- 
fitare (a-fi-tâ-ri) - (unâ cu fef) ex: vaca nj-afitâ (nj-featsi) un 
yitsăl; e, oilji nj-afitarâ (featsiră njelj)?; loară tuti ca s-afeată; 
lipsea s-ts-afeată mintea (expr: lipsea s-aducheshti, s-tsâ talji 
mintea) § afitat (a-fi-târu) adg afitatâ (a-fi-tâ-tă), afitats (a-fi- 
tâtsî), afitati/afitate (a-fi-tâ-ti) - (unâ cu fitat) § afitari/afitare 
(a-fi-tâ-ri) sf afitări (a-fi-târî) - (ună cu fitari) § fitător (fi-tă- 
toru) adg fitătoari/fitâtoare (fi-tă-toâ-ri), fitâtori (fi-tă-torî), adg 
fitâtori (fi-tă-torî) - cari feată, afitător {ro: fătător} ffr: qui 
donne naissancej {en: who gives birth} § fitalj (fi-tâljîu) sn 
fitalj i/fitalje (fi-tâ-lji) - chirolu icâ loclu di fitari; fitari {ro: 
timpul sau locul de fătat (fătare)} ffr: epoque, endroit oii Ies 
femelles mettent bas} {en: time or place of birth} ex: nă acătsâ 
neaua la fitalj (tu chirolu icâ loclu iu fita oili) 

fef (fetu) sm fets (fetsî) - ficior njic, hilj {ro: făt} ffr: petit 
enfant, garcon, fils} {en: little boy, son} ex: fet (ficior) mari; 
câts fets (ficiori), ahăti feati 

fexi/fexe (fec-si) sf fexuri (fec-surî) - harea (lipsa di scutidi) tsi 
fatsi tra si s-veadă lucrili cu ocljul; hălatea tsi da lunjinâ; 
lunjină, fană, videală, videari {ro: lumină, vedere} ffr: 
lumiere, vue} {en: light, sight} § fixescu (fic-ses-cu) vb IV 
fixii (fic-siî), fixeam (fic-seâmu), frxită (fic-si-tă), fixiri/fixire 
(fic-si-ri) - fac tra si s-veadă; fac (dau) lunjinâ; dau videală; 
lunjinedz {ro; lumina} ffr: eclairer} {en: light} ex: tuts âlj 
fixeashti (lunjineadzâ) shi el s-lăeashti (angucitoari: finghit) § 
fixit (fic-situ) adj fixită (fic-si-tă), frxits (fic-sitsî), fixiti/fixite 
(fic-si-ti) - lunjinat {ro: luminat} ffr: eclaire, illumine} {en: 
lighted} § fixiri/fixire (fic-si-ri) sf fixiri (fic-sirf) - atsea tsi s- 
fatsi căndu s-fatsi tra si s-veadă; lunjinari {ro: acţiunea de a 
lumina; luminare} ffr: action d'eclairer, de faire de la 
lumiere} {en: action oflighting} 

fheacă (fheâ-că) sf fhets (fhetsî) - atsea tsi fatsi un (trâ shicâ) ca 
si sh-arădâ di cariva; festă, huneri, dubârai, renghi {ro: farsă} 
ffr: farce, niche, tour} {en: prank, practicai joke} ex: fheacă 
(festa, hunerea) aestă tsi-u giucară 

fliiongu (fhîon-gu) sn - vedz tu fljongu 

fială (fi-îâ-lâ) sf fielj (fi-îeljî) - vas (di-aradâ di yilii) lungu shi 
strimtu cu gushi shi gură, tu cari s-tsăni (shi s-poartă) yinlu 
(untulemnul, apa, etc); botsă, shishi, shish, butilji, dulii, 
clondir, voză; bucal, bucali, bujan, bujană, garafă, carafă {ro: 
butelie, sticlă, carafă} {fr: bouteille, carafe} {en: bottle, 
decanter} 

fichi! (fichî) inter - zbor cu cari s-aspuni boatsea faptă di-un 
pulj căndu tsiură (tsiripeadzâ, jiureadzâ, chiură, chiureadzâ, 



etc); tsitsir-vitsir!, cir-cir! {ro: interjecţie care imită un ciripit 
oarecare} ffr: interjection qui imite un gazouillement 
quelconquej {en: interjection imitating a twitter} 

fichiri/fichire (fi-chi-ri) sf- vedz tu fichiuri 

fichiuri/fichiure (fi-chiii-ri) sf fichiuri (fi-chîurî) - harea tsi u- 
ari omlu bun la minţi, cari mindueashti (giudicâ, siluyiseashti, 
etc.) ndreptu shi ahăndos, cari cunoashti noima-a luciilor sh- 
ligâturli namisa di eali, etc; minţi (giudicatâ) ndreaptâ sh- 
bună; fichiri, siluyisiri, mintiminilji; (expr: gioc dit fichiri = nj- 
es dit mintsă, nj-cher mintea, glârescu) {ro: raţiune} ffr: 
raison, reflexion} {en: reason} ex: cu fichiuri (minţi) sh-cu 
misură § fichiri/fichire (fi-chi-ri) sf fichiri (fi-chirî) - (ună cu 
fichiuri) ex: căti nu-lj dzăsh, nu-lj si umplu fichirea (mintea); 
eara s-gioc dit fichiri (expr: eara s-glărescu di minţi) di multă 
gailei; giucă dit fichiri (expr: glări di minţi, sh-chiru mintea) 

fici (ficîu) sn fici/fice (fi-ci) - cheatră njică shi arucutoasă dit un 
gioc di cilimeanj; fif (fig: ficiuric dip njic; om shcurtu dit unâ 
dămară di oaminj tsi nu crescu vărăoară mări; shcurtabac, 
judav, giugia) {ro: pietricică de la un joc de copii, pitic} ffr: 
petite pierre ronde employe dans des jeux enfantins, nain} 
{en: small stone used in a game of children, dwarf} § fif (fîfu) 
invar - (unâ cu fici) 

ficior (fi-cîoru) sm ficiori (fi-ciorî) - 1 : njic (mascur i feamin) 
tsi lu-ari un bărbat, di-aradâ, cu nicuchira-lj tsi lu-ari amintatâ; 
cilimean mascur; hilj; njic, mincu, cilimean, ciuliman, copan, 
tecnon, hurhutulash, etc; 2: bărbat tinir; gioni {ro: copil; fiu; 
băiat, fecior, tânăr} ffr: enfant; fils; garcon, jeune homme} 
{en: child; son; boy, young man} ex: am doi ficiori (njits, 
cilimeanj; ică hilj); aclo s-aduna multsă ficiori (njits mascuri) 
tra s-agioacâ; featsi un ficior (mascur); s-tsâ băneadzâ ficioriji 
(cilimeanjlji; ică hiljlji); căndu lu ljirtâ Dumnidzâ pi tată-nju, 
earam ficior (cilimean mascur) njic di tsătsă; bârbatlu easti 
arburli, sh-ficiorlu (hiljlu) ugeaclu-a casăljei; macă mâts dală 
cu ficioriji (njitslji, cilimeanjlji), va s-ti pruscucheascâ; acătsa- 
ră ficioriji (cilimeanjlji, tinirlji) s-nă lja prit cicioari; ficior 
(tinir) trâ nsurari § ficiuric (fi-cîu-ricu) sm ficiurits (fi-cîu-ritsî) 
- ficior njic di ilichii ică boi; ficiurush, ciuci, ciup, tsup, nat, 
niphiu, etc. {ro: copilaş, fiu mic, băieţaş, tinerel} ffr: petit 
enfant; petit fils; petit garcon} {en: small child; little son; 
small boy} ex: canda hiu ficiuric (cilimean njic) io; easti un 
yeaspi ficiuriclu-atsel § ficiurush (fi-cîu-nishîu) sm ficiurush 
(fi-cîu-rushi) - (unâ cu ficiuric) § ficiurac (fi-cîu-râcu) sm 
ficiurats (fi-cîu-râtsî) - ficior di vără 15-16 di anj; ficior cama 
mari di ficiuric; ficior tinir; ficiurangu, hilandru, giunopal, 
alabaci, talabaci, căndâturash {ro: adolescent} ffr: adolescent, 
jeune homme} {en: adolescent, young man} ex: ficiurats, să-lj 
trets prit nel!; cându tricu oastea tri caradac, earam ficiurac 
(ficior tinir) § ficiurangu (fi-cîu-rân-gu) sm ficiurandzi (fi-cîu- 
rân-dzi) - (ună cu ficiurac) § ficiurami/ficiurame (fi-cîu-râ- 
mi) sf fără pl - mulţimi di njits (cilimeanj, ficiori, etc); chirolu 
tsi omlu sh-treatsi dzâlili di cilimean; ficiurilji, ficiureatsă, 
tinirami, cuchilami {ro: mulţime de copii, de feciori; copi- 
lărie} ffr: nombre d 'enfants; l 'ensemble des enfants; enfance, 
jeunesse} {en: number of children; totality of children; child- 
hood} ex: vinji multă ficiurami (multsă ficiori); ficiuramea 
(ficioriji) nu puteai s-u-adunj ân casâ; tricutâ-i ficiuramea 
(ilichia di ficior); tu ficiurami-lj (flciureatsă-lj, tinireatsă-lj) lu- 
arăsea biutura § ficiurilji/ficiurilje (fi-cîu-ri-lji) sf fără pl - 
(ună cu ficiurami) ex: tru ficiurilja-a noastră (chirolu tsi earam 
ficiori) nu eara sculii § ficiureatsă (fi-cîu-reâ-tsă) sf ficiurets 
(fi-cîu-rets) - chirolu tsi omlu sh-lu treatsi ca cilimean; 
ficiurilji, ficiurami, tinireatsă {ro: copilărie} ffr: nombre d 'en- 
fants; V ensemble des enfants; enfance, jeunesse} {en: number 
of children; totality of children; childhood} § ficiurescu (fi- 
cîu-res-cu) adg ficiureascâ (fi-cîu-reâs-că), ficiureshtsâ (fi-cîu- 
resh-tsă), ficiureshti/ficiureshte (fi-cîu-resh-ti) - tsi ari s-facă 
cu ficioriji; di ficior {ro: copilăresc, de copil} ffr: enfantin, 
d' enfant, juvenil} {en: of child, childish, infantile} ex: mintea- 
aestă ficiureascâ (di ficior); aestu-i grai ficiurescu (di ficior) § 
ficiureashti/ficiureashte (fi-cîu-reâsh-ti) adv - tsi easti faptu 
ca di ficiori; ca ficioriji {ro: copilăreşte} ffr: ă la maniere d'un 
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enfant} {en: like (as) a child} ex: zburashti ficiureashti (ca 
ficiorlji) 

ficiurac (fi-cîu-râcu) sm - vedz tu ficior 
ficiurami/ficiurame (fi-cîu-râ-mi) sf- vedz tu ficior 
ficiurangu (fi-cîu-ran-gu) sm - vedz tu ficior 
ficiureashti/ficiureashte (fi-cîu-reâsh-ti) adv - vedz tu ficior 
ficiureatsă (fi-cîu-reâ-tsă) sf- vedz tu ficior 
ficiurescu (fi-ciu-res-cu) adg - vedz tu ficior 
ficiuric (fi-cîu-ricu) sm - vedz tu ficior 
ficiurilji/ficiurilje (fi-cîu-ri-lji) sf- vedz tu ficior 
ficiurush (fi-cîu-rushîu) sm - vedz tu ficior 
ficurină (fi-cu-ri-nă) sf- vedz tu foc 

fidan (fi-dânu) sm fidânj (fi-dănjî) - alumachi cari (la ma mulţi 
soiuri di arburi) creashti dit arâdâtsinâ sh-poati s-facâ ma 
nâpoi un arburi ahoryea; fidanâ, fidani, vlăstar, vlâstari, lăstari, 
cljeci, climbuci; (fig: fidan (sm, sf, adg fidană (fi-dâ-nă), 
fidânj (fi-dănji), fidani/fidane (fi-dâ-ni) = ficior (featâ) gioni, 
zveltu sh-mushat, ca un fidan) {ro: vlăstar} (fi-: jeune arbre, 
drageon, rejeton} {en: sucker, shootj ex: un pljumbu mea lu- 
arsi fidanlu (fig: gionili); sh-noi plândzem, plândzem fidănjlji 
(fig: zveltsălj gionj); nu cheari nâ păduri, fidănjli (vlăstârli) 
cându crescu § fidani/fidane (fi-dâ-ni) sf fidânj (fi-dănji) - 
(ună cu fidan) ex: s-ligăna căravea ca frândza pri fidani 
(vlâstari); eara mushat, eara fidani (fig: gioni, zveltu sh- 
mushat) § fidănlăchi/fidănlâche (fi-dăn-lă-chi) sf fidănlăchi 
(fi-dăn-lăchi) - harea tsi-1 fatsi un lucru s-hibă ca ună fidani; 
(fig: fidânlăchi = harea tsi u au ficiorlji (featili) gionj, zveltsă 
shi mushats) § nfidânescu (nfi-dă-nes-cu) vb IV nfidânii (nfi- 
dă-niî), nfidăneam (nfi-dă-neâmu), nfidânitâ (nfi-dâ-ni-tă), 
nfidâniri/nfidănire (nfi-dă-ni-ri) - crescu fidânj di la- 
arădătsină; scot fidânj; fac vlâstari {ro: scoate vlâstari} {fr: 
donner des rejetons} {en: shoot, give suckers} ex: nfidăniră 
(scoasiră fidânj) ayinjli § nfidănit (nfi-dă-nitu) adg nfidânitâ 
(nfi-dâ-ni-tă), nfidănits (nfi-dă-nitsî), nfidăniti/nfidănite (nfi- 
dă-ni-ti) - tsi ari scoasă fidânj {ro: care a scos vlâstari} {fr: 
qui a donne des rejetons} {en: who has given suckers} § nfi- 
dâniri/nfidănire (nfi-dă-ni-ri) sf nfidăniri (nfi-dă-nirî) - atsea 
tsi s-fatsi cându es fidânj di la-arădâtsina-a arburlor {ro: 
acţiunea de a scoate vlâstari} {fr: action de donner des 
rejetons} {en: action ofshooting, of giving suckers} 

fidani/fidane (fi-dâ-ni) sf - vedz tu fidan 

fidănlăchi/fidănlâche (fi-dăn-lă-chi) sf- vedz tu fidan 

fide (fi-de) sf- vedz tu fidei 

fidei/fidee (fi-de-i) sf fără pl - gljami di hiri multu suptsări fapti 
dit aloat uscat, tsi s-bagâ s-hearbă tu ciorbă {ro: fidea} {fr: 
vermicelle} {en: vermicelli} ex: ciorbă cu fidei da yeatrul la 
oaminjlji lândzits Şfide (fi-de) sf fără pl - (unâ cu fidei) 

fif (fifu) invar - vedz tu fici 

fighiură (fi-ghîu-ră) sf- vedz tu figură' 

fighurat (fi-ghu-râtu) adg fighuratâ (fi-ghu-râ-tă), fighurats (fi- 
ghu-râtsî), fighurati/fighurate (fi-ghu-râ-ti) - unâ cu figurat 

fighură (fi-ghii-ră) sf fighuri (fi-ghurî) - ună cu figură 2 

figurat (fi-ghu-râtu) adg - vedz tu figură 2 

figură' (fi-gu-ră) sf figuri (fi-gurî) shi figuri/figure (fi-gu-ri) - 
vidzuta cu cari s-aspuni un lucru; partea din nâinti dit caplu-a 
omlui (cu oclji, nari, gurâ, etc); fighiură, fiutiură, vidzută; 
prosup, prosupă, asuretâ, sureti, surati, fatsă, opsi, masti, mutră 
{ro: figură, faţă, imagine} {fr: figure, face, visage, image} 
{en: figure, face, image} ex: figuri (vidzuti, făts), surăts di 
muljeri § fighiură (fi-ghîu-ră) sf fighiuri (fi-ghîM) shi fighiu- 
ri/fighiure (fi-gMii-ri) - (ună cu figură') ex: omlu cu fighiuri 
(făts) sh-cu suflit § fiutiură (fiu-tîu-ră) sf fluturi (fîu-turî) shi 
fiutiuri/fiuture (fîu-tîu-ri) - (ună cu figură') 

figură 2 (fi-ghii-ră) sf figuri (fi-ghurî) - urma (minduirea, 
aduchirea, videarea) tsi-armâni tu mintea shi suflitlu-a omlui 
cându (după tsi) veadi i avdi tsiva; entipusi {ro: impresie} {fr: 
figure, impression} {en: impression} § figurat (fi-ghu-râtu) 
adg figurată (fi-ghu-râ-tă), figurats (fi-ghu-râtsî), figura- 
ţi/figurate (fi-ghu-râ-ti) - tsi-alasă unâ figură (entipusi, urmi, 
minduiri, aduchiri, videri) tu mintea shi suflitlu-a omlui cându 
veadi i avdi tsiva {ro: impresionant, demonstrativ, fastuos} 



{fr: impressionant, qui impressionne, demonstratif fastueux} 
{en: impressive, showy, sumptuousj 
fiju (fi-ju) sm pl(?) - dishcljidzăturâ njică dit un lucru (stizmâ, 
stranj aruptu, acoalâ, etc.) tsi-alasă s-treacă dit ună parti tu- 
alantă lucri ma njits; guvă, horhor {ro: gaură} {fr: trou} {en: 
hole} 

fii (filu) sm filj (filjî) - nai ma marea pravdâ tsi băneadzâ pri loc 
(cu cheali groasă, cu-ună nari multu lungă sh-cu doi dintsâ 
multu mări (fildish) dit cari s-fac lucri tsi s-tsăn ăn casă trâ 
mushuteatsă); elefandu, filj, fildishin, sfildici {ro: elefant} {fr: 
elephant} {en: elephant} § filj' (filjîu) sm filj (filjî) - (ună cu 
fit) § fildishin (fil-di-shmu) sm fildishinj (fil-di-shmjî) - (ună 
cu fit) § fildish (fîl-dishîu) sn fildishuri (fîl-di-shîurî) - dintsâlj 
multu mări a elefandului dit cari s-fac lucri tsi s-tsân ân casă 
tră mushuteatsă {ro: fildeş} {fr: ivoire} {en: ivory} 

filadă (fi-lâ-dhă) sf filădz (fi-lădzî) - ma mulţi acoali, ligati la 
un loc tra s-aspună ca ună cârti goală (fără scrituri) pri cari 
omlu poati să ngrăpsescă cu mâna; tetradiu, tifteri, catastih, 
catalog, condică, bâzmâtă, cârti {ro: caiet} {fr: cahierj {en: 
notebook, writing (exercise) book} 

filadhă (fi-lâ-dhă) sf filădz (fi-lădzî) - ună cu filadă 

filanthrop (fi-lan-thropu) sm, sf, adg filanthroapâ (fi-lan-throâ- 
pă), filanthrochi (fi-lan-throchî), filanthroapi/filanthroape (fi- 
lan-throâ-pi) - ună cu filantrop 

filanthrupii filanthrupie (fi-lan-thru-pi-i) sf filanthrupii (fi-lan- 
thru-piî) sf - ună cu filantrupii 

filanthrupilji/filanthrupilje (fi-lan-thru-pi-lji) sf filanthrupilj 
(fi-lan-thru-piljî) - ună cu filantrupilji 

filantrop (fi-lan-tropu) sm, sf, adg filantroapă (fi-lan-troâ-pă), 
filantrochi (fi-lan-trochî), filantroapi/filantroape (fi-lan-troâ-pi) 
- om, di-aradâ avut, tsi caftă s-agiută oaminjlji oarfânj; om cu 
măna largă tsi fats ghinets ti lumea di deavârliga; giumertu, 
cuvurdă {ro: filantrop} {fr: philanthrope} {en: philanthropist} 
ex: suntu avuts ma filantrochi, vârnu nu dishcljidi gura fără s- 
lu-agiută § filantrupilji/filantrupilje (fi-lan-tru-pi-lji) sf filan- 
trupilj (fi-lan-tru-piljî) - ghinetslji fapti di omlu filantrop, trâ 
oarfănj (ti lumea di-aradă, tră stat, etc.) {ro: filantropie} {fr: 
philanthropie} {en: philanthropy} § filantrupii filantrupie (fi- 
lan-tru-pi-i) sf filantrupii (fi-lan-tru-piî) sf - (ună cu filan- 
trupilji) ex: bisearica nâ nveatsâ filantrupia 

filantrupii filantrupie (fi-lan-tru-pi-i) sf- vedz tu filantrop 

filantrupilji/filantrupilje (fi-lan-tru-pi-lji) sf- vedz tu filantrop 

filaryir (fi-lâr-yiru) adg filaryiră (fi-lâr-yi-ră), filaryiri (fi-lâr- 
yirî), filaryiri/filaryire (fi-lâr-yi-ri) - (om) tsi sh-adunâ (aproa- 
pea tuts) paradzlji tsi lj-amintă (s-hărseashti cu elj sh-aspardzi 
multu putsănj, cât cama putsânj!, tră casa, hrana shi stranjili di 
cari ari ananghi); sclinciu, scljinciu, shcljinciu, cimbros, săraf, 
zâraf, nichez, stres, tsănut, titiz {ro: zgârcit} {fr: avare} {en: 
miser} § filaryirii/filaryirie (fi-lar-yi-ri-i) sf filaryirii (fi-lar-yi- 
riî) - harea tsi u-ari omlu tra s-lji va multu paradzlji tsi lj- 
amintă, s-lji tsănă shi s-nu lj-aspargă trâ lucri di cari ari multă 
ananghi (sh-cari-1 fatsi tra s-hibă scljinciu); shcljinceami, 
sclinceami, sclingiureatsă, schingiureatsă, nichizlăchi, titiz- 
lăchi {ro: zgârcenie} {fr: avarice} {en: avarice} 

filaryirii/filaryirie (fi-lar-yi-ri-i) sf - vedz tu filaryir 

filă (fi-lă) sf fiii/file (fi-li) - acoala cu cari suntu fapti cărtsăli 
(librili, vivlia); padzină; {ro: foaie, pagină de carte} {fr: 
feuille, page d'un livre} {en: page of a book} 

filăchii/filăchie (fi-lâ-chi-i) sf - vedz tu filichii 

fileu (fil-cu) adg fiică (fil-că), filtsi (fil-tsi), filtsi/filtse (fil-tsi) - 
tsi ari iliftiria tra s-facâ tsi va (iu va, căndu va, etc.) fără s-caftă 
izini maxus di la altu, ică s-lji hibă frică ca va s-pată tsiva; 
(stat) tsi nu tsâni di altu shi s-nicuchirseashti shi cum va, fără 
scaftâ izini di la altu (stat); ileftir, eleftir, leftir, lefter {ro: liber} 
{fr: libre} {en: free} 

fildish (fil-dishîu) sn - vedz tu fii 

fildishin (fil-di-shmu) sm - vedz tu fii 

filean (fi-leânu) invar. - unâ soi cu...; ahtari, aftari, atari, tari, 

dhina {ro: cutare, astfel de} {fr: tel, pareil} {en: such} 
filgeană (fil-gîâ-nâ) sf- vedz tu filigeană 
filgeani/filgeane (fil-gîâ-ni) sf- vedz tu filigeană 
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filichii/filichie (fi-li-chi-i) sf filichii (fi-li-chii) - binai (casă, loc, 
etc.) iu suntu tsânuts ncljish atselj tsi suntu aflats cu stepsu 
(după tsi suntu giudicats shi culâsits tra sâ sta ncljish un castili 
chiro, ică ninti, cându ashteaptă ningă tra si s-ducă la giudi- 
cată); filâchii, hapsi, hapsâni, hăpseani, hapsână, ncljisoari, 
zundani, sândani, zândani, pudrumi, budrumi, bâdrumi {ro: 
închisoare} ffr: prison} {en: prison} § filăchii/fllăchie (fi-lă- 
chi-i) sf filâchii (fi-lă-chii) - (una cu filichii) 

filigeană (fi-li-gîâ-nâ) sf filigenj (fi-li-gîenjî) - scafă njică tră 
beari cafei nturtseascâ i "expresso"; filgeană, filgeani, fligeani, 
ceashcâ, scafă {ro: ceaşcă de cafea (turcească sau expresso)} 
ffr: demi-tasse} {en: small cup (for Turkish or espresso) 
coffee, demi-tasse} § filgeană (fil-gîâ-nă) sf filgenj (fil-gîenjî) 

- (unâ cu filigeană) § filgeani/filgeane (fil-gîâ-ni) sf filgenj 
(fil-gîenjî) - (unâ cu filigeană) § fligeani/fligeane (fli-gîâ-ni) 
sf fligenj (fii-gîenjî) - (unâ cu filigeană) 

filii'/filie (fi-li-i) sf filii (fi-liî) - cumată (cu fatsa ischi) tăljatâ dit 
un lucru (di-aradă tsi s-măcă) ca pânea (carnea, păstrămălu, 
merlu, etc.) tra si mpartă (di-aradă si s-măcă) ma lishor; 
shinitsâ, shunjitsă, xifari, boji, bucată, cumată, fashi {ro: felie} 
ffr: tranche; tartine} {en: slice} ex: filii, filii (făsh, făsh) lu 
scoasirâ; fâsh, filii li scoasirâ; lja unâ filii (cumatâ) di carni; 
talji-nj nă filii (xifari) di pâni; lj-ded sh-ună filii di piponj; easti 
bună filia (easti mari cumata) tsi-nj deadish 

filif/filie (fi-li-i) sf filii (fi-liî) - vrearea tsi u-aduchescu sh-tsi-lj 
leagă oaspitslji un di-alantu; uspitlăchi, uspitsâlji {ro: 
prietenie} ffr: amitie} {en: fiiendship} 

filinar (fi-li-nâru) sn - vedz tu fană 3 

filipsescu (fi-lip-ses-cu) (mi) vb IV filipsii (fi-lip-siî), filipseam 
(fi-lip-seâmu), filipsită (fi-lip-si-tă), filipsiri/filipsire (fi-lip-si- 
ri) - acljem cariva tra s-shadă la measă shi s-măcă; ălj dau a 
unui s-măcă (s-prândză, s-tsină); uspitedz, mescu {ro: ospăta} 
ffr: traiter, regalei; donner ă manger (ă dîner, etc.)} {en: 
treat, have someone for dinner} ex: 1-filipsii aseară; cara s-nj- 
easă ghini aestu lucru, va s-vă filipsescu (mescu) cu-ună beari 
cu cealgageadz; nă filipsim doilji tu-unâ shichirgirii § filipsit 
(fi-lip-situ) adg filipsită (fi-lip-si-tă), filipsits (fi-lip-sitsî), 
filipsiti/filipsite (fi-lip-si-ti) - tsi (easti acljimat shi) ari shidzu- 
tâ la measă tra s-măcă; uspâtat, miscut {ro: ospătat} ffr: trăite, 
regale, ă qui on a donne ă manger (ă dîner, etc.)} {en: trea- 
ted, dinedj § filipsiri/filipsire (fi-lip-si-ri) sf filipsiri (fi-lip-sirî) 

- atsea tsi s-fatsi căndu cariva easti filipsit; uspătari, mishteari 
{ro: acţiunea de a ospăta} ffr: action de traiter, de regaler, de 
donner ă manger (ă dîner, etc.)} {en: action of treating, of 
having someone for dinner} ex: sh-filipsirea sh-ari arada-a ljei 

filipsiri/filipsire (fi-lip-si-ri) sf- vedz tu filipsescu 
filipsit (fi-lip-situ) adg - vedz tu filipsescu 
filisescu (fi-li-ses-cu) vb IV - vedz tu ufelii 
filisiri/filisire (fi-li-si-ri) sf- vedz tu ufelii 
filisit (fi-li-situ) adg - vedz tu ufelii 
filf (filjîu) sm - vedz tu fii 

filf (filjîu) sm filj (filjî) - arburi njic tsi fatsi ună soi di arapuni 
di lăludz njits sh-albi, sh-yimishi ca nâshti gârnutsi njits sh-lâi 
i aroshi; usuc, usâc, soc, boz, iboz, iboj, saug, suug, sug, săuc, 
sămbuc, zămbuc, profcu, vuj, vuji, vuz, shtog {ro: soc} ffr: 
sureau} {en: eldertree} 

filjoară (fi-ljîoâ-ră) sf- vedz tu flueară 1 

filolog (fi-16-logh) sm - vedz tu filuluyii 

filolug (fi-16-lugh) sm - vedz tu filuluyii 

filolugh (fi-16-lugh) sm filoluyi (fi-16-luyî) - ună cu filolug 

filomelă (fi-lo-me-lă) - pulj njic di păduri tsi cântă multu 
mushat noaptea (lungu di vârâ 15 cm., cu peanili murni- 
aroshi, sh-multi ori, criscut shi tsănut ăn casă); aidonă, aidoni, 
bilbilj, nibilbilj, birbilj, birbir, birbiljoc, sirvilj, vigljitoari {ro: 
privighetoare} ffr: rossignol} {en: nightingale} 

filoni/filone (fi-16-ni) sf filonj (fi-16njî) - stranjlu di bisearicâ 
tsi-1 bagă preftul căndu lituryiseashti {ro: odajdie} ffr: 
chasuble de pretre} {en: chasuble} ex: preftul sh-aruncă după 
gushi filonea tra s-facă trisayi 

filotim (fi-16-tim) adg filotimă (fi-16-ti-mă), filotinj (fi-16tinjî), 
filotini/filotine (fi-16-ti-ni) - tsi easti cu mirachi shi vreari tra s- 



da shi să mpartă cu altsâ atseali tsi ari; (om) cu mâna largă; tsi 
ari mirachea s-hibă tinjisit; tsi va ca faptili-a lui, s-lj-amintă 
vrearea sh-tinjia-a oaminjlor; giumertu, cuvurdă, livendu, 
sălghit {ro: filotim, darnic, generos, mărinimos, ambiţios} ffr: 
qui a de l'amour propre, qui se pique d'honneur; liberal, 
genereux; ambitieux} {en: liberal (towards), generous, 
magnanimous; ambitious} ex: suntu oaminj multu filotinj; 
filotimlu nu va s-lu filipseshti tutdiună § filutimii/filutimie (fi- 
lu-ti-mi-i) sf filutimii (fi-lu-ti-miî) - mirachea shi vrearea tsi u 
ari un om giumertu tra s-da shi să mpartă cu altsâ atseali tsi 
ari; mirachea tsi u ari un om filotim ca, cu faptili-a lui, s- 
amintă vrearea sh-tinjia-a oaminjlor; cuvurdâlâchi, livindeatsă 
{ro: filotimie, dărnicie, generozitate, mărinimie} ffr: amour 
propre, sentiment d'honneur, genereux} {en: generosity, 
magnanimity} § filutimisescu (fi-lu-ti-mi-ses-cu) (mi) vb IV 
filutimisii (fi-lu-ti-mi-siî), filutimiseam (fi-lu-ti-mi-seâmu), 
filutimisită (fi-lu-ti-mi-si-tă), filutimisiri/filutimisire (fi-lu-ti- 
mi-si-ri) - l-fac pri cariva s-hibă filotim; mi-aspun filotim {ro: 
filotimisi} ffr: mettre son propre amour ă...; etre jaloux de 
faire quelque chose; se piquer d'honneur} {en: by doing 
something, be or make someone "filotim "} § filutimisit (fi-lu- 
ti-mi-situ) adg filutimisită (fi-lu-ti-mi-si-tă), filutimisits (fi-lu- 
ti-mi-sitsî), filutimisiti/filutimisite (fi-lu-ti-mi-si-ti) - tsi easti 
faptu s-hibă filotim; tsi fu agiutat di-un om filotim {ro: 
filotimisi} ffr: qui a mis son propre amour ă...; qui est jaloux 
de faire quelque chose; qui se pique d'honneur} {en: who 
made someone "filotim"} § filutimisiri/filutimisire (fi-lu-ti- 
mi-si-ri) sf filutimisiri (fi-lu-ti-mi-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându 
cariva s-filutimiseashti, s-aspuni filotim {ro: acţiunea de a 
filotimisi} ffr: action de mettre son propre amour ă...; d'etre 
jaloux de faire quelque chose; de se piquer d'honneur} {en: 
action of making someone "filotim "} § filutimsescu (fi-lu- 
tim-ses-cu) (mi) vb IV filutimsii (fi-lu-tim-siî), filutimseam 
(fi-lu-tim-seâmu), filutimsită (fi-lu-tim-si-tă), filutimsiri/fi- 
lutimsire (fi-lu-tim-si-ri) - (ună cu filutimisescu) § filutimsit 
(fi-lu-tim-situ) adg filutimsitâ (fi-lu-tim-si-tă), filutimsits (fi- 
lu-tim-sitsî), filutimsiti/filutimsite (fi-lu-tim-si-ti) - (unâ cu 
filutimisit) § filutimsiri/filutimsire (fi-lu-tim-si-ri) sf filu- 
timsiri (fi-lu-tim-sirf) - (ună cu filutimisiri) § filutinjii/fi- 
lutinjie (fi-lu-ti-nji-i) sf filutinjii (fi-lu-ti-njiî) - (ună cu filuti- 
mii) § fllutinjisescu (fi-lu-ti-nji-ses-cu) (mi) vb IV filutinjisii 
(fi-lu-ti-nji-siî), filutinjiseam (fi-lu-ti-nji-seâmu), filutinjisită 
(fi-lu-ti-nji-si-tă), filutinjisiri/filutinjisire (fi-lu-ti-nji-si-ri) - 
(ună cu filutimisescu) § filutinjisit (fi-lu-ti-nji-situ) adg filuti- 
njisită (fi-lu-ti-nji-si-tă), filutinjisits (fi-lu-ti-nji-sitsî), filuti- 
nj isiti/ filutinj isite (fi-lu-ti-nji-si-ti) - (ună cu filutimisit) § filu- 
tinjisiri/filutinjisire (fi-lu-ti-nji-si-ri) sf filutinjisiri (fi-lu-ti-nji- 
sirî) - (ună cu filutimisiri) 

filozuf(fi-l6-zuf) sm - vedz tu filuzufii 

filulog (fi-lu-16gh) sm - vedz tu filuluyii 

filulogh (fi-lu-16gh) sm filuloyi (fi-lu-16yî) - ună cu filulog 

filuluyii (fi-lu-lu-yi-i) sf filuluyii (fi-lu-lu-yiî) - shtiintsa cari 
caftă s-aduchească nomurli tsi sta la timeljlu a limbăljei shi a 
scriariljei a ljei; nomurli di gramatichii tsi u fac bună ună 
zburâri shi scriari; mulţimea di cântitsi shi isturii zburăti i 
scriaţi tu limba-a unui popul {ro: filologie, literatură} ffr: 
philologie; litterature} {en: philologie, linguistics, literature} 
ex: multsă armănj au nvitsată filulughi Athina, altsă Bucu- 
reshti § filulog (fi-lu-16gh) sm filuloyi (fi-lu-16yî) - atsel tsi 
cunoashti filuluyia shi poati s-ufilisească nomurli a ljei; omlu 
tsi ari dghivâsitâ sh-cunoashti mulţi cărtsâ; filolug, filolog {ro: 
filolog} ffr: philologue; litterateur} {en: philologist, linguist, 
man of letters} ex: easti un mari filulog § filolug (fi-16-lugh) 
sm filoluyi (fi-16-luyî) - (unâ cu filulog) § filolog (fi-16-logh) 
sm filoloyi (fi-16-loyî) - (unâ cu filulog) 

filundi (fi-lun-df) sm filundadz (fi-lun-dâdzî) - omlu tsi fatsi un 
lucru, că va s-lu facă, nu că-lj si bagâ zori (sh-multi ori fără s- 
hibă păltit ti lucrul tsi-1 fatsi); tilundi {ro: voluntar} ffr: volon- 
taire} {en: voluntaiy} § tilundi (thi-lun-di) sm tilundadz (thi- 
lun-dâdzî) - (ună cu filundi) 

filunichii/filunichie (fi-lu-ni-chi-i) sf- vedz tu filunichisescu 
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filunichisescu (fi-lu-ni-chi-ses-cu) vb IV filunichisii (fi-lu-ni- 
chi-siî), filunichiseam (fi-lu-ni-chi-seâmu), filunichisită (fi-lu- 
ni-chi-sî-tâ), filunichisiri/filunichisire (fi-lu-ni-chi-si-ri) - câ nu 
n-aduchim trâ un lucru, alâxescu zboară greali shi cu ună 
boatsi apreasâ; lu ncaci pri cariva di itia câ nu-ari faptă ashi 
cum mindueam mini câ easti ghini; ncaci, ancaci, ăncaci, 
ngaci, auriu, vâryescu, anâcrescu, ntsertu, tâcănsescu, hulescu, 
huledz {ro: certa, admonesta, dojeni, disputa} ffr: gronder, 
reprimander, disputerj {en: scold, quairel with, reprove} § 
filunichisit (fi-lu-ni-chi-situ) adg filunichisită (fi-lu-ni-chi-si- 
tâ), filunichisits (fi-lu-ni-chi-sitsî), filunichisiti/filunichisite (fi- 
lu-ni-chi-si-ti) - tsi-lj si zburashti cu zboară greali di itia câ nu- 
ari fapta ashi cum mindueashti un câ easti ghini s-facă; 
ncăceat, âncăceat, ngăceat, aurlat, văryit, anăcrit, ntsirtat, 
tâcănsit, hulit, hulidzat {ro: certat, admonestat, dojenit, 
disputat} (fr: gronde, reprimande, dispute} {en: scolded, 
quarrelled with, reproved} § filunichisiri/filunichisire (fi-lu- 
ni-chi-si-ri) sf filunichisiri/filunichisire (fi-lu-ni-chi-si-ri) - 
atsea tsi s-fatsi cându s-alâxescu zboară greali ică atumtsea 
cându cariva easti ncăceat; ncăceari, ăncâceari, ngăceari, 
aurlari, vâryiri, anăcriri, ntsirtari, tăcănsiri, huliri, hulidzari 
{ro: acţiunea de a certa, de a admonesta, de a dojeni; certare, 
admonestare, dojenire} {fr: action de gronder, de disputer, de 
reprimander} {en: action of scolding, of auairelling with, of 
reproving} § filunichii/filunichie (fi-lu-ni-chi-i) sf filunichii 
(fi-lu-ni-chiî) - alăxiri di zboară greali namisa di doi i ma 
multsâ oaminj, trâ lucri tră cari nu s-aduchescu; ncăcitură, 
ncăceari, cafcătură, ntsirtari, căvgă, căvgătură, dâvâturâ, 
dâlgani, ngăciturâ {ro: ceartă, dispută} {fr: querelle, dispute} 
{en: quarrel} 

filunichisiri/filunichisire (fi-lu-ni-chi-si-ri) sf - vedz tu 

filunichisescu 
filunichisit (fi-lu-ni-chi-situ) adg - vedz tu filunichisescu 
fii u reaua (fi-lu-reâ-uâ) sf filurei (fi-lu-reî) - 1: arburi mari (tilj), 
cu frundzâ mari (tsi sh-u-aduc cu inima di om) sh-cu lilici albi 
tsi-anjurzescu multu mushat; 2: păduri di tilj; loc mplin di tilj; 
3: lilicea faptă di tilj; 4: ceaea faptă dit lilicea faptă di tilj; tilj, 
lipă {ro: tei; pădure de tei; floare de tei; ceai din floare de tei} 
{fr: tilleul; for et de tilleuls; fleur de tilleul; infusion defleur de 
tilleul} {en: hasswood (linie tree, linden tree); forest of 
basswood; flower of basswood; infusion of flowers of 
basswood} ex: biui filureauă (ceai dit lilici di tilj, lipă) 
filutimii/filutimie (fi-lu-ti-mi-i) sf- vedz tu filotim 
filutimisescu (fi-lu-ti-mi-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu filotim 
filutimisiri/filutimisire (fi-lu-ti-mi-si-ri) sf- vedz tu filotim 
filutimisit (fi-lu-ti-mi-situ) adg - vedz tu filotim 
filutimsescu (fi-lu-tim-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu filotim 
filutimsiri/filutimsire (fi-lu-tim-si-ri) sf- vedz tu filotim 
filutimsit (fi-lu-tim-situ) adg - vedz tu filotim 
filutinjii/filutinjie (fi-lu-ti-nji-i) sf- vedz tu filotim 
filutinjisescu (fi-lu-ti-nji-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu filotim 
filutinjisiri/filutinjisire (fi-lu-ti-nj i-sî-ri) sf- vedz tu filotim 
filutinjisit (fi-lu-ti-nji-situ) adg - vedz tu filotim 
filuzof (fi-lu-zof) sm - vedz tu filuzufii 

filuzufii/filuzufie (fi-lu-zu-fi-i) sf filuzufii (fi-lu-zu-fiî) - 
shtiintsa cari caftă s-aduchească shi s-n-aspună cunushtearea, 
scupolu shi mistiryiul a lumiljei shi a banâljei; nomurli shi 
scupolu tsi s-afla la timeljlu a unei shtiintsă; rnintiminilja-a 
atsilui tsi aravdă cu frămtsea dishcljisă shi fără si s-plângă di 
tuti tsi lj-adutsi bana {ro: filozofie} {fr: philosophie} {en: 
philosophy} § filozuf (fi-16-zuf) sm filozuhi (fi-16-zuhî) - atsel 
tsi cunoashti filuzufia shi băneadzâ dupâ nomurli a ljei; filuzof 
{ro: filozof} ffr: philosophe} {en: philosopherj § filuzof (fi-lu- 
zof) sm filuzohi (fi-lu-zohî) - (ună cu filozuf) 

fimiridă (fi-mi-ri-dă) sf fimiridz (fi-mi-ridzî) - acoali mări di 
cârti, băgaţi deadun sh-vinduti di-aradâ cati dzuă, tu cari s-află 
tipusiti hâbărli shi nalili tsi s-fac tu lumi; timiridă, gazetă, 
dzuar, frândză {ro: ziar, gazetă} ffr: gazette} {en: newspaper} 
§ timiridă (ti-mi-ri-dâ) sf timiridz (ti-mi-ridzf) - (ună cu 
fimiridă) 

fimisescu (fi-mi-ses-cu) - vedz tu timisescu 



fimisiri/fimisire (fi-mi-si-ri) sf- vedz tu timisescu 
fimisit (fi-mi-situ) - vedz tu timisescu 

fin (fină) adg fină (fi-nă), finj (finjî), fini/fine (fi-ni) - tsi easti 
minut shi multu bun; tsi easti di nai ma bunlu; has, hascu {ro: 
fin, superior} ffr: de bonne (de premiere) qualite} {en: of 
good (best) quality} ex: veshtu fin (has) shi sănătos 

fineri/finere (fi-ne-ri) sf- vedz tu fană 3 

finghid (fin-ghitu) sm fînghidz (fîn-ghidzî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz fănghit 

finghidh (fin-ghidhu) sm fînghidz (fin-ghidzî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz fănghit 

finghit (fin-ghitu) sm, sn - vedz tu fănghit 

fingi/finge (fin-gi) sf - vedz tu afingi 

finji/finje (fin-ji) sf finji/finje (fin-ji) - scriari neaprucheată di 

noi, vedz fingi 
fiongu (fion-gu) sn - vedz tu fljongu 

firadă (firâ-dhă) sf firădz (fi-rădzî) - cripătura tsi s-aspuni tu 
loclu iu un lucru easti cripat; cripătură, cripitură, cârpiturâ, 
câlpitură {ro: crăpătură} ffr: fente, crevasse} {en: crack, 
fissure, crevice} 

firadhă (firâ-dhă) sf firădz (fi-rădzî) - ună cu firadă 

firaon (fi-ra-6nu) adg - vedz tu firaun 

firaun (fi-ra-unu) adg firaună (fi-ra-u-nâ), firaunj (fi-ra-unjî), 
firauni/firaune (fi-ra-ii-ni) - tsi s-aspuni bun pri fatsă ma, pri 
dinăpoi, easti shiret (cumalindru, ponir, mâlăgar, andihristu, 
etc); om tsi nu-lj fats besâ; firaon, blăstimat, afurisit, andi- 
hristu, nihit, pushclju, pezevenghiu, pushtean, pushtan, pushtu, 
etc. {ro: perfid, nemernic} ffr: perfide, vaurien, abominable} 
{en: treacherous, rascal, loathsomej ex: cu firauna (andi- 
hrista, blâstimata) atsea s-ti uidiseshti § firaon (fi-ra-6nu) adg 
firaoană (fi-ra-oâ-nă), firaonj (fi-ra-6njî), firaoani/firaoane (fi- 
ra-oâ-ni) - (ună cu firaun) § firaunlăchi/firaunlăche (fi-ra- 
un-lă-chi) sf firaunlăchi (fi-ra-un-lăchî) - hărli uruti tsi-1 fac un 
om s-hibă firaun; atimii {ro: perfidie, infamie} ffr: perfidie, 
infamie} {en: treacheiy, infamy} 
firaunlăchi/firaunlăche (fi-ra-un-lă-chi) sf- vedz tu firaun 
firă (fi-ră) sf firi/fire (fi-ri) - atsea tsi s-cheari dit-unâ muljitură 
cu aburarea (ca apa bunăoară tsi hearbi, tsi sta la soari, etc); 
atsea tsi scadi dit un lucru cu njicshurarea-a lui; atsea tsi lip- 
seashti dit-un lucru; atsea tsi-aspuni că un lucru nu easti ghini 
adrat; lipsită, cusuri, xichi, ihtizai, heră {ro: pierdere, lipsă} 
ffr: dechet; coulage; discale, manque} {en: loss; leak; lack, 
shortage} § heră (he-ră) sf fără pl - atsea tsi-aspuni câ un 
lucru nu easti ghini adrat sh-că ari tsiva tsi-lj lipseashti; atsea 
tsi lipseashti dit-un lucru; lipsită, măhănă, cusuri, smărdâ, 
catmeri, xichi {ro: lipsă, defect} ffr: tare, manque, defaut} 
{en: fault, shortage, deficiency} ex: pute vârnăoară heră (xi- 
chi) di tsiva nu armâsesh; nu s-fâtsea ixichi shi heră (catmeri); 
tsi ts-u hera (tsi tsă lipseashti; cari tsă easti lipsita), căsidoase? 
kiliposh di mărgâritari § firisescu (fi-ri-ses-cu) vb IV firisii (fi- 
ri-siî), firiseam (fi-ri-seâmu), firisită (fi-ri-si-tă), firisiri/firisire 
(fi-ri-si-ri) - fac ună muljitură să scadă cu aburarea (cu chica- 
rea i curarea prit ună guvâ, etc); fac tsiva si scadă (si s-cheară, 
si s-njicshureadză, etc); afirisescu, hirisescu, aburedz, cur, 
chic, cher, scot, njicshuredz, scad, dipun, apun, discrescu, 
mputsănedz, psânedz; (fig: 1 : firisescu = mi cher cu mintea tu- 
altă parti; expr: 2: firisescu guvojdi = treambur di (nj-easti) 
frică, treambur di (nj-easti) arcoari) {ro: pierde, lipsi, scădea, 
reduce, împuţina} ffr: eprouver du dechet; subir du coulage; 
dimimter, discaler, reduire, deduire, rabattre} {en: lose, re- 
duce, diminish} ex: patru njelj nâ firisiră (nă s-chiairă, muriră) 
§ firisit (fi-ri-situ) adg firisită (fi-ri-si-tâ), firisits (fi-ri-sitsî), 
firisiti/firisite (fi-ri-si-ti) - tsi ari scădzută; tsi s-ari njicshurată; 
afirisit, hirisit, aburat, chicat, curat, chirut, scos, njicshurat, 
scâdzut, dipus, apus, discriscut, mputsănat, psănat {ro: redus, 
împuţinat} ffr: qui a eprouve du dechet; discale, reduit, 
deduit, rabattu} {en: lost, reduced, diminished} ex: avem un 
sac di lănâ firisit (cu vâria scădzută) § firisiri/firisire (fi-ri-si- 
ri) sf firisiri (fi-ri-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-firiseashti 
tsiva; afirisiri, hirisiri, aburari, chicari, curari, chireari, scuteari, 
njicshurari, scădeari, dipuneari, apuneari, discrishteari, mpu- 
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tsânari, psănari, psâniri {ro: acţiunea de a pierde, de a lipsi, de 
a reduce; pierdere, reducere, împuţinare} {fr: action 
d'eprouver du dechet; de subir du coulage; de discaler, de 
reduire, de deduire, de rabattre, de defalquer} {en: action of 
losing, of reducing, of diminishing} § afirisescu (a-fi-ri-ses- 
cu) vb IV afirisii (a-fi-ri-siî), afiriseam (a-fi-ri-seâmu), afîrisită 
(a-fi-ri-sî-tâ), afirisiri/afirisire (a-fi-ri-sî-ri) - (ună cu firisescu) 
ex: nâs guvojdi afiriseashti (expr: treambură di frică) § afirisit 
(a-fi-ri-sîtu) adg afîrisită (a-fi-ri-si-tâ), afrrisits (a-fi-ri-sitsî), 
afirisiti/afirisite (a-fi-ri-si-ti) - (ună cu afirisit) § afirisiri/a- 
firisire (a-fi-ri-si-ri) sf afirisiri (a-fi-ri-sirî) - (ună cu afirisirî) § 
hirisescu (hi-ri-ses-cu) (mi) vb IV hirisii (hi-ri-siî), hiriseam 
(fri-ri-seâmu), hirisită (hi-ri-sî-tă), hirisiri/hirisire (hi-ri-si-ri) - 
fac tsiva si scadă (s-njicshureadză, s-hibă ma njic, ma putsăn, 
etc); firisescu, afirisescu, scot, njicshuredz, scad, dipun, apun, 
discrescu, mputsânedz, psănedz {ro: pierde, scădea, reduce, 
împuţina} (fr: subir du coulage; diminuer, reduire} {en: 
reduce, diminish} ex: pita fudzi, s-hiriseashti (scadi); apa hiri- 
seashti (scadi), cu aburiu tsi easi; eapili apărnjirâ s-hirisească 
(si scadă ca numir); s-nu hirisească (scadă) tsiva, cu vâră gros 
cama nghios, piculjlu § hirisit (hi-ri-situ) adg hirisită (hi-ri-sî- 
tă), hirisits (hi-ri-sitsî), hirisiti/hirisite (hi-ri-si-ti) - tsi ari 
scâdzută; tsi s-ari njicshurată; frrisit, afirisit, scos, njicshurat, 
scâdzut, dipus, apus, discriscut, mputsănat, psănat [ro: redus, 
împuţinat} {fr: diminue, reduit, amoindri, discale} {en: 
reduced, diminished} § hirisiri/hirisire (hi-ri-si-ri) sf hirisiri 
(hi-ri-sîri) - atsea tsi s-fatsi căndu s-hiriseashti tsiva; firisiri, 
afirisiri, scuteari, njicshurari, scâdeari, dipuneari, apuneari, 
discrishteari, mputsânari, psănari, psăniri {ro: acţiunea de a 
reduce; reducere, împuţinare, micşorare} {fr: action de 
diminuer, de reduire; amoindrissement} {en: action of 
reducing, of diminishing; reduction} § hirăsescu (hi-râ-ses- 
cu) (mi) vb IV hirâsii (hi-ră-siî), hirâseam (hi-ră-seâmu), 
hirăsită (hi-ră-si-tă), hirăsiri/hirăsire (hi-râ-si-ri) - (ună cu hiri- 
sescu) ex: nj-hirâsiră (nj-băgarâ ma putsăn) doi cots; cara s-nji 
dai heră, va s-nji hirâsească § hirâsit (hi-ră-situ) adg hirăsită 
(hi-ră-si-tă), hirăsits (hi-ră-sitsî), hirăsiti/hirăsite (hi-ră-sî-ti) - 
(ună cu hirisit) § hirăsiri/hirăsire (hi-ră-si-ri) sf hirăsiri (hi-ră- 
sfrî) - (ună cu hirisiri) § herăsescu (he-ră-ses-cu) (mi) vb IV 
herăsii (he-ră-siî), herăseam (he-ră-seâmu), herăsită (he-râ-si- 
tâ), herăsiri/herâsire (he-ră-si-ri) - nu am atsea tsi nj-u caftă 
arada (tsi-nj lipseashti); l-fac pri cariva sâ-lj lipsească un lucru 
di cari am ananghi; lu dispartu (1-disfac) un lucru tu ma mulţi 
cumăts; arâspândescu lucri tsi s-aflâ adunaţi tu-un loc; mi 
dipărtedz (fug) di ningă cariva; fac si sta ahoryea doi oaminj i 
dauă lucri; lipsescu, dispartu, disfac, etc. {ro: lipsi; despărţi, 
separa} {fr: priver; separer} {en: deprive, separate} ex: 
moartea nă fatsi s-nă herăsim (s-nă lipsim, nă dispărtsâm) di 
tuti mbugătsărli di tru aestâ etă; cu moartea nă herăsim (nă 
dispărtsâm, nă lipsim) sh-di sots sh-di oaspits § herăsit (he-ră- 
situ) adg herăsită (he-ră-si-tă), herăsits (he-râ-sitsî), herâsiti/he- 
răsite (he-ră-si-ti) - (lucru) tsi lipseashti căndu easti ananghi; 
tsi easti dispârtsăt di tsiva i cariva; lipsit, dispărtsât, disfaptu, 
etc. {ro: lipsit; despărţit, separat} {fr: prive; separe} {en: 
deprived, separated} § herăsiri/herăsire (he-ră-si-ri) sf 
herăsiri (he-ră-sfrî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-herâseashti tsiva 
{ro: acţiunea de a lipsi; de a despărţi, de a separa; lipsire; 
despărţire, separare} {fr: action de priver; de separer} {en: 
action of depriving, of separating} 
fireastă (fi-reâs-tă) sf fireasti/fireaste (fi-reâs-ti) - loc alâsat 
dishcljis (tra s-poată s-treacă vimtul shi lunjina) tu ună stizmâ 
di casă i ună machină; hâlatea adrată dit un cadru di lemnu (i 
metal) tsi s-bagă tu-aestu loc dishcljis shi yilia tsi s-bagă tu 
aestă hălati; fireastră, fereastă, firidă, firiză, fridă, geami, 
geam, pâlâtiri, pâltiri, părătiri, părtiri, pingeri {ro: geam, 
fereastră} {fr: vitre, fenetre} {en: window-pane, window} ex: 
bats fireasta (firida) s-aduchească usha § fireastră (fi-reâs-tră) 
sf fireastri/fireastre (fi-reâs-tri) - (ună cu fireastă) ex: mushata 
shidea la fireastră (firidă) § fereastă (fe-reâs-tă) sf fereas- 
ti/fereaste (fe-reâs-ti) - (ună cu fireastă) ex: nă fereastă (firidă) 
s-nj-alăsats 



fireastră (fi-reâs-tă) sf- vedz tu fireastră 

firescu (fi-res-cu) (mi) vb IV - vedz tu afirescu 

firfărush (fir-fă-nishiu) sm firfărush (frr-fă-rushî) - ficior tinir 
{ro: băieţandruj {fr: jeune garqon} {en: boy, young man} § 
fărfăljushi/fărfăljushe (făr-fă-ljîu-shi) sf fărfăljushi/fărfălju- 
she (făr-fă-ljîu-shi) - feată tiniricâ; făljushi, firfrritsă {ro: 
fetişcană} {fr: jeune fille} {en: young girl} § făljushi/făljushe 
(fâ-ljîu-shi) sf făljushi/făljushe (fâ-ljîu-shi) - (ună cu fărfă- 
Ijushi) § firfiritsă (fir-fi-ri-tsâ) sf firfrritsă (fir-fi-ri-tsâ) - (ună 
cu fSrfăljushi) § fărfiilă (făr-fu-lâ) sf fărfuli/fărfule (făr-fu-li) 
- tinirâ feată tsi ari câdzutâ tu multă vreari cu-un ficior {ro: 
fată tânără, amorezată} {fr: jeune fille, amoureuse} {en: 
young girl, făllen in Iove} 

firfirari/firfirare (fir-fi-râ-ri) sf - vedz tu firfiredz 

firfirat (fir-fi-raru) adg - vedz tu firfiredz 

firfiredz (fir-fi-redzu) vb I firfrrai (fir-fi-râî), firfiram (fir-fi- 
râmu), firfrratâ (fir-fi-râ-tă), firfirari/firfirare (fir-fi-râ-ri) - 
(frăndzăli) s-mină sh-fac un njic vrondu tu bătearea-a vimtului 
{ro: foşni (frunza)} {fr: fremir, bruire} {en: rustle (leaves)} § 
firfirat (fir-fi-râtu) adg firfrratâ (fir-fi-râ-tâ), firfirats (fir-fi- 
râtsî), firfirati/firfirate (fir-fi-râ-ti) - (frăndzăli) tsi s-mină sh- 
fac un njic vrondu tu bătearea-a vimtului {ro: foşnit (frunza); 
foşnet} {fr: fremi, bruit} {en: rustled r (leaves)} § firfira- 
ri/firfirare (fir-fi-râ-ri) sf firfrrâri (fir-fi-rărî) - atsea tsi s-fatsi 
shi s-avdi cându frăndzăli s-mină tu bâtearea-a vimtului {ro: 
acţiunea de a foşni (frunza); foşnet} {fr: action de fremir, de 
bruire; bntissement} {en: action of rustling (leaves); rustle} 

firfiritsă (frr-fi-ri-tsă) sf- vedz tu firfărush 

firidă (fi-ri-dă) sf firidz (fi-ridzî) - 1 : loc alăsat dishcljis (tra s- 
poată s-treacă vimtul shi lunjina) tu ună stizmă di casă i ună 
machină; hălatea adrată dit un cadru di lemnu (i metal) tsi s- 
bagâ tu-aestu loc dishcljis shi yilia tsi s-bagă tu aestă hălati; 
firiză, fridă, geami, geam, fireastă, fireastră, fereastă, pălătiri, 
pâltiri, părătiri, părtiri, pingeri; 2: dulapi njicâ adrată tu-ună 
stizmâ di casă; dulapi, hivadă {ro: sticlă; geam, fereastră; 
dulăpior din perete} {fr: verre; vitre, fenetre; petit armoire 
amenagee dans le mur d 'une chambre} {en: glass; window- 
pane, window; small cupboard made in the wall of a room} 
ex: inshi tu ună firidă (geami, pâltiri) § firiză (fi-ri-ză) sf firizi 
(fi-rizî) - (unâ cu firidă) § fridă (fri-dă) sf fridz (fridzî) - (ună 
cu firidă) ex: lu-ascumsi tu-ună fridă (pâltiri) 

firidhă (fi-ri-dhâ) sf firidz (fi-ridzî) - ună cu firidă 

firige (fi-ri-ge) sm vedz tu firigei 

firigei (fi-ri-ge-i) sf firigei (fi-ri-geî) - stranj di pisupră purtat di 
turcali căndu isha nafoarâ; firige {ro: feregea, mantilă purtată 
deasupra de turcoaice} {fr: vetement de dessus que portaient 
autrefois Ies dames turques en viile} {en: overcoat worn out- 
side the house by Turkish women} ex: pri-aoa sh-pri-aclo sh- 
crishtinili poartă firigei § firige (fi-ri-ge) sm frrigeadz (fi-ri- 
gîâdzî) - (ună cu firigei) 

firiri/firire (fi-ri-ri) sf - vedz tu afirescu 

firisescu (fi-ri-ses-cu) vb IV - vedz tu firă 

firisiri/firisire (fi-ri-si-ri) sf- vedz tu firă 

firisit (fi-ri-situ) adg - vedz tu firă 

firit (fi-ritu) adg - vedz tu afirescu 

firită (fi-ri-tă) sf fără pl - vedz tu afirescu 

firitsimi/firitsime (fi-ri-tsi-mi) sf- vedz tu fearică 

firiză (fi-ri-ză) sf- vedz tu firidă 

firmani/firmane (fir-mâ-ni) sf firmănj (fir-mănjî) - ordin 
ngrăpsit, di-a sultanlui turcu, di-aoa sh-un chiro; tirmani, 
leadzi, nom, birati; (fig: firmani = cârti lungă) {ro: firman} {fr: 
ordre ecrit donne par le sultan} {en: written order given by 
the sultan} ex: scoasim firmani tră bisearică; adarâ ună 
firmani; tsi căntâ frrmanea?; grailu-a lor eara firmani; nu ari 
ishită frrmanea tră bisearică a noastră; ună firmani (ună cârti) 
ntreagă nj-scria § tirmani/tirmane (thir-mâ-ni) sf tirmânj (thir- 
mănjî) - (unâ cu firmani) ex: cârti mari, ca tirmani; s-vă 
scriats unâ tirmani 

firmă (fîr-mâ) sf firmi/firme (fir-mi) - numa cu cari easti 
cunuscută ună sutsatâ (di-aradă tugirească, di emburlichi, unâ 
cumpănii, etc); ploacea tsi poartă ngrâpsită aestă numă la 
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intrarea loclui iu s-află aestâ sutsată {ro: firmă} {fir: firme} 
{en: firm} 

firmeni/firmene (frr-me-ni) sf firmenj (fir-menji) - stranj flră 
mănits tsi muljerli-1 poartă tu partea di nsus a truplui, di-aradâ 
mpăltit shi ncljis ân fatsă {ro: jachetă fără mâneci} {fr: 
jaquette de femme sans manches et ornee de fourrure} {en: 
jacket without sleeves wom by women} ex: frrmenjli s-purta 
multu tu zămani 

firmintari/firmintare (fir-min-tâ-ri) sf- vedz tu frimintu 

firmintat (fir-min-tâtu) adg - vedz tu frimintu 

firmintu (fir-min-tu) (mi) vb I - vedz tu frimintu 

firmit (fir-mitu) (mi) vb I - vedz tu frimintu 

firmitari/firmitare (fir-mi-tâ-ri) sf- vedz tu frimintu 

firmitat (fir-mi-tâtu) adg - vedz tu frimintu 

fishechi/fsheche (fi-shîe-chi) sf- vedz tu fushechi 

fishic (fi-shicu) sn - vedz tu fushechi 

fishturâ (fish-tu-ră) sf- vedz tu fistulă 

fisi'/fise (fi-si) sf fârâ pl - lumea di deavârliga-a noastră ashi 
cum u-ari fapta Dumnidzâ (cu tuti lucrili, yiitâtsli shi ledzli 
astâsiti di el); hărli, cusurli shi mintea-a unui om ashi cum 
easti aspusâ dit purtarea, zboarăli shi faptili-a lui; natură, 
haractir, hiri, veti, heari, vovlâ, hui; (fig: (i) fisi = oaminj dit 
idyea fumealji (părintsâ, ficiori, feati, lâlânj, teti, cusurinj, 
etc); fumealji, cârdu, soi; (ii) mădularlu (tsi s-află tu partea di 
nafoarâ, di nghios sh-nâinti a truplui di bărbat) tsi lu-aleadzi di 
muljari (sh-prit cari bărbatlu arucă simintsa tu truplu-a 
muljariljei tra si s-facă njitslji); putsâ, pulă, coadă, mandal, 
nanciu, hâlati, noaci, noadă, ciulică, sochi) {ro: natură, 
caracter} {fr: nature, caractere} {en: nature, character} ex: 
linăvos cum nu-ari faptă fisea (natura); bun cum nu-ari faptu 
altu fisea (natura); ahtari lj-easti fisea (hirea, hatactirlu); tuts 
câts earam adunats earam fisi (fig: soi); tsă si veadi fisea (fig: 
putsa)§ fisica (fi-si-câ) adv - cu hărili dati di fisi; ashi cum s- 
aflâ adrat di fisi; (ashi cum easti) di-aradă {ro: natural} {fr: 
naturellementj {en: naturallyj ex: fisica (di-aradă) ashi lipsea 
s-hibă § fisico' (fi-si-co) sm fisicadz (fi-si-câdzî) - (ună cu fisi) 
ex: ashi nj-easti fisicolu (fisea, haractirlu) § fisico 2 (fi-si-co) 
adg (fără fiminin), fisicadz (fi-si-câdzî) - tsi ari s-facă cu fisea 
{ro: natural} {fr: naturel} {en: natural} ex: lucru fisico § fisi- 
chii/fisichie (fi-si-chi-i) sf fisichii (fi-si-chiî) - mulţimea di 
lucri tsi au s-facă cu fisea (hărli, haractirlu, vidzuta, etc. a 
lucrilor); vidzuta di nafoară a unui om; cârti tu cari suntu 
ngrăpsiti ledzli a fisăljei (hări, haractir, vidzutâ, etc. tsi au s- 
facâ cu fisea) {ro: fizică} {fr: physique} {en: physics} ex: 
putsână fisichii (nomuri di-a fisăljei) si nveatsâ tu sculia 
grâtsească; mi băgă tu fisichii (mi băgă si nvets fisichia) § 
fisiunumii/fisiunumie (fi-si-u-nu-mi-i) sf fisiunumii (fi-si-u- 
nu-miî) - vidzuta tsi u-ari ună fatsă di om (yiitati, lucru) cari 
lu-aspuni shi-1 fatsi tra s-pară ahoryea di-altsă oaminj (yiităts, 
lucri); (fig: haractirlu ahoryea tsi u ari ună mulţimi di oaminj, 
ună mileti, ună etă, etc.) {ro: fizionomie} {fr: physionomie} 
{en: physiognomy} 

fist/fise (fi-si) sf fără pl - oaminj dit idyea fumealji (pârintsă, 
ficiori, feati, lălânj, teti, cusurinj, etc); soi, fumealji, cârdu {ro: 
rudenie} {fr: parents, parente} {en: relativesj ex: tuts earam 
fisi (soi) 

fisica (fi-si-câ) adv - vedz tu fisi' 

fisichii/fisichie (fi-si-chi-i) sf- vedz tu fisi' 

fisico' (fi-si-co) sm - vedz tu fisi' 

fisico 2 (fi-si-co) adg - vedz tu fisi' 

fisiunumii/fisiunumie (fi-si-u-nu-mi-i) sf- vedz tu fisi' 

fistichi/fistiche (fis-ti-chi) sf fistichi (fis-tichî) - arburi dit 
locurli caldi tsi fatsi lilici njits verdză shi yimishi cu oasi tsi-s 
buni tu măcari ca nutsli; oslu dit yimisha-a aishtui arburi; 
făstacă {ro: fistic} {fr:pistache} {en: pistachio} Şfăstacă (făs- 
tâ-că) sf făstăts (făs-tătsî) - (ună cu fistichi) ex: gâljină friptă 
sh-umplută cu făstăts 

fistulă (fis-tu-lă) sf fistuli/fistule (fis-tu-li) - ună soi di cănali 
(căruţă) tsi easi dit-un mădular cufchiu shi dutsi tu-un altu 
mădular cufchiu (ică nafoarâ prit chealea) a omlui tra s-alasă 
pri iu s-treacă vârâ muljiturâ, dzamă i pronj {ro: fistulă} {fr: 



fistule} {en: fistula § fishturâ (fish-tu-ră) sf fishturi/fishture 
(fish-tu-ri) - (ună cu fistulă) 

fisulj (fi-suljîu) sn - vedz tu făsulj 

fisulji/fisulje (fi-su-lji) sf- vedz tu făsulj 

fit (fit) adv - catastisea tu cari s-află doi oaminj căndu un sh- 
plăteashti borgea sh-nu mata-lj va tsiva a alântui; isea, isa, 
isha, insă {ro: fit, chit} {fr: quitte} {en: quit, firee} ex: him fit 
(nu-ts voi shi nu-nj vrei tsiva) 

fit (fitu) invar - zbor dit un agioc ficiurescu; fiteai, fiturici/ro: 
cuvânt dintr-un joc de copii} {fir: mot appartenant ă la 
terminologie d'un jeu enfantin} {en: word from a children's 
play} § fiteai 2 (fi-teâiu) invar - (ună cu fit) § fitici (fi-ticîu) 
invar - (unâ cu fif ) 

fitalj (fi-tâljîu) sn - vedz tu fet 

fitami/fitame (fi-tâ-mi) sf- vedz tu feată 

fitari/fitare (fi-tâ-ri) sf- vedz tu fet 

fitaryio (fi-tar-yio) sm - vedz tu feată 

fitat (fi-tâfu) adg - vedz tu fet 

fitător (fi-tâ-toru) adg - vedz tu fet 

fiteai' (fi-teâiu) sm - vedz tu feată 

fiteai 2 (fi-teâîu) invar - vedz tu fit 

fitescu (fi-tes-cu) adg - vedz tu feată 

fiţfai/fitfae (fit-fâ-i) sf fitfâi (fit-fâî) - atsea tsi dzătsi giudică- 
torlu că omlu giudicat (shi aflat stipsit) lipseashti s-facă ca pla- 
tă (munduiri) tră arăulu tsi ari adrată; munduirea tsi u-aproachi 
cariva trâ arâulu tsi ari faptă; singilii, ileami, ileani, iljami, 
iljani, usăndâ, giudicată, câtâdicâtsiri {ro: fetva, sentinţă jude- 
cătorească} {fr: sentence juridiquej {en: sentence} ex: mi 
dush la muftiu să-nj ljau nă fitfai 

fitheauâ (fit-heâ-uă) sf fithei (fit-heî) - ayită (plantă tsi fatsi 
auă) tiniră {ro: viţă de vie tânără} {fr: jeune (pied de) vigne} 
{en: young vine} — bâgats oară că litirli "t" shi "h" suntu 
consoani simpli shi s-avdu ahoryea: eali nu s-avdu ca 
consoana compusă "th" (theta grătsescu) 

fitică (fi-ti-câ) sf - vedz tu feată 

fitici (fi-ticîu) invar - vedz tu fit 

fitilj (fi-tiljîu) sn fitilji/fitilje (fi-ti-lji) - hirlu di bumbac (shutsăt 
sh-adrat ca un spangu suptsări) tsi s-bagă tu mesea-a tsearăljei 
(la ună candilâ) tra si s-aprindă tseara (s-ardă shi s-da lunjină); 
ftilj, fitilji; (expr: 1: nji s-astindzi fitiljlu = mor, va lji ncljid 
ocljilj; 2: lj-astingu fitiljlu = l-fac s-moară; 1-vatăm; 3: bag 
fitilji = bag zizanji; bag schinj; acats s-lu ntsap; bag angrănji) 
{ro: fitil, intrigă} {fr: meche (de lampe, de bougie), intrigile} 
{en: wick (candle, lamp, intrigue} ex: lampa nu ari fitilj; lj-s- 
asteasi fitiljlu (expr: muri); lj-bagâ fitilji (expr: bagă zizanji, lu 
ntsapă, lj-bagă schinj, etc.) § fitilji/fitilje (fi-ti-lji) sf fitilji/fitilje 
(fi-ti-lji) - (ună cu fitilj) § nfitilj (nfi-tiljî) vb I nfitiljai (nfi-ti- 
ljîâî), nfitiljam (nfi-ti-ljîâmu), nfitiljată (nfi-ti-ljîâ-tă), nfitilja- 
ri/nfitiljare (nfi-ti-ljîâ-ri) - bag un fitilj la ună candilă (tseară); 
aprindu fitiljlu di la tseară (candilâ); (expr: nfitilj = bag fitilj, 
bag zizanji; bag schinj; bag angrănji) {ro: pune fitil, da foc la 
fitil} {fr: allumer la meche} {en: light the wick} ex: voi s-aflu 
masturlu tsi lu nfitilj e (lj-băgă schinj) ashi § nfitiljat (nfi-ti- 
ljîâtu) adg nfitiljată (nfi-ti-ljîâ-tă), nfitiljats (nfi-ti-ljîâtsî), 
nfitiljati/nfitiljate (nfi-ti-ljîâ-ti) - tsi-lj s-ari băgată (apreasă) 
fitiljlu {ro: (fitil) pus, dat foc} {fr: (meche)allume} {en: lighted 
(wick)} § nfitiljari/nfitiljare (nfi-ti-ljîâ-ri) sf nfitiljeri (nfi-ti- 
ljîerî) - atsea tsi s-fatsi cându si nfitiljadzâ nă candilâ {ro: 
acţiunea de a pune fitil, de a da foc la fitil} {fr: action 
d 'allumer la meche} {en: action oflighting the wick} 

fitilji/fitilje (fi-ti-lji) sf- vedz tu fitilj 

fitilji Vfitilje (fi-ti-lji) sf- vedz tu feată 

fitipsescu (fi-tip-ses-cu) vb IV fitipsii (fi-tip-siî), fitipseam (fi- 
tip-seâmu), fitipsită (fi-tip-si-tâ), fitipsiri/fitipsire (fi-tip-si-ri) - 
bag simintsă tu loc tra s-fitrusească shi s-crească planti (lilici, 
grâni, ponj, etc); seamin {ro: semăna} {fr: planter, semer} 
{en: seed, sow, plant} -fitipsit (fi-tip-situ) adg fitipsită (fi-tip- 
si-tă), fitipsits (fi-tip-sitsî), fitipsiti/fitipsite (fi-tip-si-ti) - tsi 
easti băgat tu loc tra s-fitruseascâ shi s-crească ună plantă; 
siminat {ro: semănat} {fr: plante, seme} {en: seeded, planted} 
§ fitipsiri/fitipsire (fi-tip-si-ri) sf fitipsiri (fi-tip-sirî) - atsea tsi 
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s-fatsi cându cariva seaminâ tsiva; siminari {ro: acţiunea de a 
semăna; semănare} {fr: action de planter, de semer} {en: 
actsion of seeding, of planting} 

fitipsiri/fitipsire (fi-tip-si-ri) sf- vedz tu fitipsescu 

fitipsit (fi-tip-situ) adg - vedz tu fitipsescu 

fititsă (fi-ti-tsă) sf - vedz tu feată 

fitru (fi-tru) sn fitruri (fi-trurî) - truplu njic sh-nou tsi 
nchiseashti s-easă shi s-crească dit unâ simintsâ; simintsa tsi 
nchiseashti s-da dit loc {ro: germen, colţ} {fr: germej {en: 
germinated seed, sprout, shoot} fisuljlu deadi fitru (fitrusi) § 
fitrusescu (fi-tru-ses-cu) vb IV fitrusii (fi-tru-siî), fitruseam 
(fi-tru-seâmu), fitrusită (fi-tru-si-tâ), fitrusiri/fitrusire (fi-tru-si- 
ri) - (simintsa) scoati fitru shi easi (da, ansari) dit loc; es, dau 
(dit loc), mi-amintu, mi fac, mi născu; (fig: fitruseashti (idei, 
vreari, mirachi, etc.) = nchiseashti si s-amintâ, s-easâ shi s- 
creascâ dit minţi i suflit, si s-aspună tu videari, s-easâ tu 
migdani, etc; expr: 2: iu nu ti seaminâ, aclo fitruseshti = ti- 
aspunj aniorihta aclo iu nu lipseashti, tu oara tsi nu lipseashti) 
{ro: încolţi, germina, răsări} {fr: germer, lever, pointer, 
apparaître, sortirj {en: germinate, sprout, shoot, come outj 
ex: grănlu fitrusi (deadi, ishi) amânat estan; lj-avea fitrusită (lji 
s-avea amintată) daraclu tu pănticâ; yită fitrusi (născu, ishi) 
ditru loc § fitrusit (fi-tru-situ) adg fitrusită (fi-tru-si-tă), 
fitrusits (fi-tru-sitsî), fitrusiti/fitrusite (fi-tru-si-ti) - (simintsâ, 
grăn) tsi ari ishită, dată dit loc; ishit, dat (dit loc), amintat, 
faptu, născut {ro: încolţit, germinat, răsărit} {fr: geme, leve, 
pointe, sorti} {en: germinated, sprouted, shotj ex: mash tr- 
arali fitrusits (amintats, faptsă) § fitrusiri/fitrusire (fi-tru-si-ri) 
sf fitrusiri (fi-tru-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu fitruseashti tsiva; 
ishiri, dari (dit loc); amintari, nashtiri, fătseari, năshteari {ro: 
acţiunea de a încolţi, de a germina, de a răsări; încolţire, 
germinare, răsărire} {fr: action de germer, de lever, de 
pointer, d'apparaîti~e, de sortir} {en: action of germinating, of 
sprouting, ofshooting, ofcoming out} 

fitrusescu (fi-tru-ses-cu) vb IV - vedz tu fitru 

fitrusiri/fitrusire (fi-tru-si-ri) sf- vedz tu fitru 

fitrusit (fi-tru-siru) adg - vedz tu fitru 

fitsă (fi-tsă) adgf fitsă (fi-tsă) - (feamină) tsi nu-ari arshini; 
(feamină) tsi nu tinjiseashti ma măr lji; (feamină) tsi-aspuni 
nadanlăchi tu purtări; abrashcă, abrashă, nearushinată, arsizâ 
{ro: obraznică} {fr: effrontee, impertinente} {en: impertinent} 
ex: sh-nâsă fitsa (nearushinată) s-nji scoată ahtari zboară; năsă, 
tsi fitsânj-easti! 

fitur (fi-turu) sm - vedz tu flitur 1 

fiturishchi/fiturishche (fi-tu-rish-chi) sf fiturishchi/fiturishche 
(fi-tu-rish-chi) - pulj (ma njic di omji) tsi băneadzâ cu cami di 
prâvdză (pulj) njits; ahmageai, yirăchinâ, hirăchinâ, ghirăchi- 
nă, hutâ, hutcă, sifter, xifter, săcol, shain, sfrindzel, ubish, pitrit 
{ro: şoim} {fr: epervier} {en: falcon} ex: apoi vulturlu la 
fiturishchi s-dusi 

fituriu (fi-tu-riu) sm - vedz tu feată 

fiu! (fiu) inter - zbor cu cari s-aspuni boatsea faptă di cariva 
(tsiva) tsi shuiră {ro: interjecţie care imită un fluierat} {fr: 
interjection qui imite un sifflement} {en: interjection imitating 
a whistle, a hiss} ex: fiu!, fiu!, amirălu ari ureclji di capră! 

fiutiură (fîu-tîu-râ) sf - vedz tu figură' 

Fivruar (Fi-vru-âru) sm - vedz tu Flivar 

fixescu (fic-ses-cu) vb IV - vedz tu fexi 

fixiri/fixire (fic-si-ri) sf- vedz tu fexi 

fixit (fic-situ) adg - vedz tu fexi 

flamă (flâ-mă) sf fără pl - vedz tu fleamă 

flamburar (flam-bu-râru) sm - vedz tu flambară 

flambară (flâm-bu-ră) sf flamburi/flambure (flâm-bu-ri) - 
cumată di păndzâ (mitasi, cârti, etc), acătsată di un shcop, cari 
ari di-aradă ma mulţi buei sh-cari părăstiseashti (ca semnu 
ahoryea) un stat (ună sutsatâ, unâ hoară, unâ cumpănii, etc); 
cumată di păndză acătsată di un shcop, purtată di armânj la 
numtsă; flamură, banderă, panderâ, băirachi, bairacâ, băryea- 
chi {ro: drapel} {fr: banderole, (petit) etendard, drapeau} 
{en: flag, banner} ex: cu-ună flambură tu mână; yin cuscrilj 
cu flambura; tricurâ nizanjlji cu flambura; la numtă easti 



adetea si s-higâ pri casă nă flambură § flamură (fiâ-mu-ră) sf 
flamuri/flamure (flâ-mu-ri) shi flâmuri (flă-murî) - (unâ cu 
flambura) ex: aushaticlu trădzea n cap, cu perlji alghi, cari s- 
ligâna pri păltări ca neshti flamuri; flămuri albi s-analtsă; el 
putu s-veadă shi flămuri aroshi § flămburar (flăm-bu-râru) sm 
flămburari (flâm-bu-rârî) - omlu tsi poartă flambura; 
bairahtar, bairactar {ro: stegar} {fr: porte-drapeau} {en: flag 
bearer} § flamburar (flam-bu-râru) sm flămburari (flam-bu- 
rârî) - (unâ cu flămburar) 

flamură (flâ-mu-ră) sf- vedz tu flambură 

flanelă (fla-ne-lă) sf- vedz tu fanelă 

flascută (flâs-cu-tă) sf- vedz tu flăscută 

flaută (flâ-u-tă) sf flauti/flaute (flâ-u-ti) - hâlati muzicală tsi sh- 
u-adutsi cu flueara că easti ca ună sulinâ (chelindru multu sup- 
tsâri) cu guvi, tsi s-astupă i s-alasă dishcljisi căndu s-suflă vin- 
tu prit sulinâ dit gură (plimunj) {ro: flaut} {fr:flute} {en:flute} 

flămburar (flăm-bu-rârii) sm - vedz tu flambură 

flăscută (flăs-cu-tă) sf flăscuti/flăscute (flăs-cu-ti) - aguditură 
faptă cu palma (di-arada, pri fatsa-a omlui); flascută, fliscută, 
fluscută, pliscută, batsă, shupleacă, ghiushtâ, shubă {ro: 
palmă} {fr: gifle, soufflet} {en: slap in theface} ex: lj-ari ună 
flăscută § flascută (fiâs-cu-tâ) sf flascuti/flascute (flâs-cu-ti) - 
(ună cu flăscută) § fliscută (flis-cu-tă) sf fliscuti/fliscute (flis- 
cu-ti) - (ună cu flăscută) § fluscută (flus-cu-tă) sf fluscu- 
ti/fluscute (fliis-cu-ti) - (unâ cu flăscută) 

fleacă' (fleâ-că) sf- vedz tu fleamă 

fleacă 2 (fleâ-că) sf flets (fletsî) - calea (aradza) prit cari treatsi 
lunjina cându easti aminatâ di un izvur di lunjină; fljacă, 
aradzâ, radză, mundă, măndzâ, arpâyi, tsilistrâ, cilistrâ, 
diligiturâ, gilit, giliturâ, shitsă {ro: rază} {fr: rayon} {en: ray, 
beam} ex: lj-bashi luna cu-a ljei fleacă (mundă) hrisusitâ § 
fljacă 2 (fljîâ-că) sf fljets (fljîetsî) - (ună cu fleacă^) 

fleamă (fleâ-mă) sf fără pl - limba di foc tsi easi dit un lucru tsi 
ardi vârtos sh-da multă lunjină shi căldură; pirâ mari, 
bărbârutâ, băbărută, flamă, fleacă, fljacă,bubunâ, bubutâ, 
buburană, gârmădz, gărgalj, cunnicami, plaminâ; (expr: 
fleamă s-lu lja = si s-ducă la draclu, si s-facă xichi) {ro: 
flacăre mare} {fr: des grandes flammes} {en: large flames} 
ex: fleama a vreariljei ti ardi; s-bâgâm fleamă tu cheptu; cu di 
fleamă scântiljari); iu, tu fleamă (fig: tu colasi) ti dusish? § 
flamă (flâ-mă) sf fără pl - (ună cu fleamă) § fleacă' (fleâ-că) 
sf flets (fletsî) - (unâ cu fleamă) ex: lji ardi cu fleacă; foc shi 
fleacă s-arăspăndi pristi tut loclu; di ună njică scăntealji, mari 
fleacă s-fatsi; Shipisca ăn foc shi fleacă; fleaca s-anâltsă; 
asteasi fletsli a foclui; lj-bashi luna cu-a ljei fleacă hrisusitâ § 
fljacă' (fljîâ-că) sf fljets (fljîetsî) - (ună cu fleamă) 

fler (fierţi) sm - vedz tu fluir 2 

flevă (fie- vă) sf flevi/fleve - vas (sulinâ) prit cari curâ săndzili 
dit truplu-a omlui; vină, stringlji {ro: vână} {fr: veine, artere} 
{en: vein, artery} 

fligeani/fligeane (fli-gîâ-ni) sf- vedz tu filigeană 

flintă (flin-tă) sf flinti/flinte (flin-ti) - tufechi dit chirolu veclju, 
cu lâmnia lungă, cu fitilj sh-cu sturnari {ro: flintă} {fr: 
mousquet, fusil} {en: musket, rifle} ex: Haidă, Haidâ iu nj-u 
flinta (tufechea)? 

fliscută (flis-cu-tă) sf- vedz tu flăscută 

flitur 1 (fli-turu) sm flituri (fli-turî) - turtii di insectă (rimă) cu 
chealea di pi trup ca di catifei, cu gura faptă tră sudzeari, sh- 
cunuscută tră patruli peani mări cu cari azboairă, multu 
mushati sh-cundiljati cu tuti soili di seamni di tuti bueili; 
fljutur, flitur, flitură, fitur, pirpirună, perpunâ, pităludă {ro: 
fluture} {fr: papillon} {en: butterfly} ex: suti di flituri azbuira 
tu gărdinâ di floari-floari § fljutur (fljîu-turu) sm fljuturi (fljîu- 
turî) - (ună cu flitur 1 ) ex: acătsai un fljutur § flutur (flu-turu) 
sm fluturi (flu-turî) - (ună cu flitur 1 ) § flitură (fli-tu-ră) sf 
flituri/fliture (fli-tu-ri) - (ună cu flitur 1 ) § fitur (fi-turu) sm 
fituri (fi-turî) - (ună cu flitur 1 ) § flitur 2 (fli-turu) sm pl(?) - 
trimburari (ligânari, băteari, etc) tu vimtu a unei flambură, 
areapită, shimii, etc. {ro: fâlfâit} {fr: flottement} {en: flutter} 
ex: s-avdi di-aoa fliturlu-a bandierâljei § flitur 1 (fli-turu) vb I 
fliturai (fli-tu-râî), flituram (fli-tu-râmu), fliturată (fli-tu-râ-tă), 
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fliturari/fliturare (fli-tu-râ-ri) - (trâ pulj) bati (mină, lj- 
treamburâ) areapitli; (trâ flamburâ, shimii, pândză, etc.) s- 
minâ shi s-leagânâ tu vimtu; nj-si bati (ocljul); ascutur 
(vilendză) tu vimtu {ro: flutura, fălfăi} {fr: flotter, ondoyer, 
voltiger} {en: wave, flutter, flap} ex: fliturândalui tu vimtu 
pândzi albi; ânj flitură (bati) ocljul atsel astângul; bandera 
flitură pri pâlatea-a amirâlui; fustanea shi lardzili mânits di la 
câmeashi lj-flitura di vimtu § flituredz (fli-tu-redzu) vb I 
fliturai (fli-tu-râî), flituram (fli-tu-râmu), fliturată (fli-tu-râ-tă), 
fliturari/fliturare (fli-tu-râ-ri) - (unâ cu flitur 1 ) § fliturat (fli-tu- 
râtu) adg fliturată (fli-tu-râ-tâ), fliturats (fli-tu-râtsî), flitura- 
ti/fliturate (fli-tu-râ-ti) - (arpiti) tsi bat shi treamburâ; 
(flamburâ. shamii) tsi easti minată shi ligânatâ tu vimtu; tsi 
treamburâ tu vimtu; minat, ligânat, ascuturat {ro: fluturat, 
fâlfâit} {fr: flotte, ondoye, voltigej {en: waved, fluttered, 
flapped} § fliturari/fliturare (fli-tu-râ-ri) sf fliturări (fli-tu-rărî) 
- atsea tsi s-fatsi căndu s-fliturâ un lucru; minări, ligănari, 
ascuturari {ro: acţiunea de a flutura, de a fălfăi; fluturare, 
fâlfâire} {fr: action de flotter, de ondoyer, de voltiger; 
flottement, ondoiement, battement des ailes, voltigement} {en: 
action of waving, of fluttering, of flapping} ex: fliturarea a 
flamburâljei § fliturac (fli-tu-râcu) sm fliturats (fli-tu-râtsî) - 
tsi s-agunjiseashti s-adară un lucru fără si s-mindueascâ multu 
sh-ghini; tsi mindueashti lishor shi neahăndos un lucru; 
lishuratic, lishurashcu, lishurac {ro: fluşturatic, nebunatic, 
descreerat} {fr: folâtre, etourdi, ecervele} {en: thoughtless, 
scatter-brain} ex: ca s-lă si umplă caplu-a tutulor flituratslor 

flitur 2 (fli-turu) sm - vedz tu flitur 1 

flitur 1 (fli-turu) vb I - vedz tu flitur 1 

fliturac (fli-tu-râcu) sm - vedz tu flitur 1 

fliturari/fliturare (fli-tu-râ-ri) sf - ved tu flitur 1 

fliturat (fli-tu-râfu) adg - vedz tu flitur 1 

flitură (fh'-tu-ră) sf- vedz tu flitur 1 

flituredz (fli-tu-redzu) vb I - vedz tu flitur 1 

fliturisescu (fli-tu-ri-ses-cu) vb IV - vedz tu floară 

fliturisiri/fliturisire (fli-tu-ri-si-ri) sf- vedz tu floară 

fliturisit (fli-tu-ri-sifu) adg - vedz tu floară 

Flivar (Fli-vâru) sm fără pl - andoilu mes dit an (nai ma scurtul 
mes cu 28 di dzâli trei anj cu-arada, shi 29 ampatrulea); 
Scurtu, Shcurtu, Fivruar {ro: Februarie} {fr: Fevrierj {en: 
February} § Fivruar (Fi-vru-ârii) sm fără pl - (ună cu Flivar) 
ex: tu Fivruar easti vâdimia 

fliviros (fli-vi-rosu) adg fliviroasâ (fli-vi-roâ-să), flivirosh (fli- 
vi-roshî), fliviroasi/fliviroase (fli-vi-roâ-si) - tsi aducheashti 
(fatsi altu s-aducheascâ) dureari sh-jali tu suflit; di jali; cujali; 
jilos, plănguros {ro: jalnic} {fr: plaintif de deuilj {en: 
mournful, mourning} ex: cănticlu-lj fliviros (di jali) 

fljer 1 (fljîeru) sn - vedz tu flueară' 

fljer 2 (fljîeru) sm - vedz tu fluir 2 

fljongu (fljîon-gu) sn fljonguri (fljîon-gurî) - nod adrat dit unâ 
panglică di păndză i mitasi (mari sh-mushat) tra să stulsească 
cutia tu cari s-află băgată ună doară (capelă, fustani, etc); fion- 
gu, fhiongu, fundă {ro: fiong, fundă} {fr: boufette, pompon, 
rosette} {en: bow (ofribbon), rosette, pompon, tuft} § fhiongu 
(fhîon-gu) sn fhionguri (fhîon-gurî) - (unâ cu fljongu) § fion- 
gu (fîon-gu) sn fionguri (Son-gurî) - (ună cu fljongu) 

fljor 2 (fljîoru) sm - vedz tu fluir 2 

fljutur (fljîu-turu) sm - vedz tu flitur 1 

floară (floâ-ră) sf flori (florî) - partea mushată, cu mulţi 
hromati shi anjurzitoari dit ună plantă (iu trag alghinjli di sh- 
lja luguria cu cari sh-fac njarea sh-tseara) sh-dit cari es 
simintsăli după tsi s-usucă; unâ plantă (ca unâ earbă) tsi da 
ahtâri flori; floari, floră, lilici, lăludă, cicechi, anthi {ro: floare} 
{fr: fleurj {en: flower} ex: floarâ (lilici) sh-gălbinjoară; ponjlji 
nvirdzâscu shi floară (lâludâ) dau; un aush chiragi cu perlu 
floarâ (fig: albu ca ună floarâ); cu fatsa ca floarâ; bana a 
noastrâ-i ca floarâ; flori dishcljisi; videam vulodz cu flori 
(lilici); puljlji tsi cântă ascumtsă prit flori (lăludz) § 
floari/floare (floâ-ri) sf flori (florî) - (ună cu floară) ex: loclu 
mplin di flori (lăludz); mor ca floarea (lilicea) ditu Mai; ponjlji 
suntu tu floari; dă-nj nă floari; crishtea ca floarea (lilicea) § 



floră (flo-râ) sf flori (florî) - (ună cu floară) ex: arupsi unâ 
florâ (lilici) shi lj-u deadi; era mushată ca nă floră (lilici) căndu 
s-mărtă § floarea-a Pashtilui sf - numă datâ la ndauâ turlii di 
agru-lilici mushati albi-galbini tsi sh-u-aduc cu lilicili di 
camomilâ i armenă, mash că suntu ma mări {ro: ochiul 
boului} {fr: oeil du Christf?)} {en: (?){ ex: adună un mănuclju 
di floarea-a Pashtilui; floarea-a Pashtilui sh-u-adutsi cu 
mushitsâlu § nflurescu (nflu-res-cu) vb IV nflurii (nflu-riî), 
nfluream (nflu-reâmu), nflurită (nflu-ri-tă), nflurin/nflurire 
(nflu-ri-ri) - (plantă, pom) fatsi (scoati, da, s-acoapiră cu, etc.) 
flori; ănflurescu, anflurescu, luludyisescu, fliturisescu {ro: 
înflori} {fr: fleurir} {en: flower} ex: curia, dado, shi nfluri 
(scoasi lilici); ahiursirâ si nflureasâ ponjlji § nflurit (nflu-ritu) 
adg nfluritâ (nflu-ri-tă), nflurits (nflu-ritsî), nfluriti/nflurite 
(nflu-ri-ti) - cari ari faptă (scoasă, dată, s-ari acupirită cu) flori; 
ănflurit, anflurit, luludyisit, fliturisit {ro: înflorit} {fr: fleuri} 
{en: flowered} ex: pri sum ghishanjlji nflurits § nfluri- 
ri/nflurire (nflu-ri-ri) sf nfluriri (nflu-rirî) - atsea tsi s-fatsi 
cându tsiva nflureashti; ănfluriri, anfluriri, luludyisiri, fliturisiri 
{ro: acţiunea de a înflori; înflorire} {fr: action de fleurir; 
fleuraisonj {en: action of flowering} § ninflurat (nin-flu-râtu) 
adg ninflurată (nin-flu-râ-tâ), ninflurats (nin-flu-râtsî), 
ninflurati/ninflurate (nin-flu-râ-ti) - cari nu easti nflurit; 
ninflurit [ro: neînflorit} {fr: qui n 'est pas fleuri} {en: that is 
not flowered} ex: caishlji ninflurats (ninflurits) § ănflurescu 
(ân-flu-res-cu) vb IV ânflurii (ân-flu-riî), ănfluream (ăn-flu- 
reâmu), ănflurită (ân-flu-ri-tâ), ănfluriri/ănflurire (ăn-flu-ri-ri) 

- (unâ cu nflurescu) ex: vulodzli ănflurescu (s-umplu cu flori) 
§ ănflurit (ân-flu-ritu) adg ănflurită (ăn-flu-ri-tâ), ănflurits (ân- 
flu-ritsî), ânfluriti/ănflurite (ân-flu-ri-ti) - (ună cu nflurit) § 
ănfluriri/ănflurire (ăn-flu-ri-ri) sf ânfluriri (ăn-flu-rirî) - (ună 
cu nfluriri) § anflurescu (an-flu-res-cu) vb IV ânflurii (an-flu- 
riî), ănfluream (an-flu-reâmu), ănflurită (an-flu-ri-tă), ănfluri- 
ri/ănflurire (an-flu-ri-ri) - (ună cu nflurescu) § anflurit (an- 
flu-ritu) adg ănflurită (an-flu-ri-tă), ănflurits (an-flu-ritsî), 
anfluriti/anflurite (an-flu-ri-ti) - (ună cu nflurit) § ănfluri- 
ri/ănflurire (an-flu-ri-ri) sf anfluriri (an-flu-rirî) - (ună cu 
nfluriri) § fliturisescu (fli-tu-ri-ses-cu) vb IV fliturisii (fli-tu- 
ri-siî), flituriseam (fli-tu-ri-seâmu), fliturisitâ (fli-tu-ri-si-tă), 
fliturisiri/fliturisire (fli-tu-ri-si-ri) - (ună cu nflurescu) § 
fliturisit (fli-tu-ri-situ) adg fliturisitâ (fli-tu-ri-si-tă), fliturisits 
(fli-tu-ri-sitsî), fliturisiti/fliturisite (fli-tu-ri-si-ti) - (ună cu 
nflurit) § fliturisiri/fliturisire (fli-tu-ri-si-ri) sf fliturisiri (fli-tu- 
ri-sirî) - (unâ cu nfluriri) 

floarea-a Pashtilui sf - vedz tu floară 

floari/floare (floâ-ri) sf- vedz tu floară 

floc (flocu) sn floatsi/floatse (floâ-tsi) - mănuclju njic di hiri di 
lănâ; (fig: floc = fulgu di neauă) {ro: floc} {fr: flocon de laine} 
{en: flock, tuft of wool} ex: vilendză cu floc; tendă fârâ floc; 
sărits cu floc; tu pirmiti, dit-un floc di lână acătsat di arug s- 
featsi vilendză; floatsi di neauă (fig: fulguri di neauă) ahiurhiră 
s-cadă § flucat (flu-câtu) adg flucată (flu-câ-tâ), flucats (flu- 
câtsî), flucati/flucate (flu-câ-ti) - tsi easti cu (tsi ari) floatsi; 
nflucat, flucos {ro: cu floc, miţos} {fr: ă long poils} {en: tufty, 
with flocks} ex: s-acumpâră vilendză flucatâ (cu floatsi); 
vilendză albi shi flucati (sh-cu floatsi); dinăuntru, sarica easti 
flucată § flucată (flu-câ-tă) sf fulcati/flucate (flu-câ-ti) - doagă 
cu floatsi {ro: pătură miţoasă} {fr: couverture ă long poils} 
{en: blanket with flocks} § nflucat (nflu-câtu) adg nflucatâ 
(nflu-câ-tă), nflucats (nflu-câtsî), nflucati/nflucate (nflu-câ-ti) 

- (unâ cu flucat) ex: căpitănj nflucat (cu floatsi) § flucos (flu- 
cosu) adg flucoasă (flu-coâ-să), flucosh (flu-coshî), flucoa- 
si/flucoase (flu-coâ-si) - (ună cu flucat) ex: gravano flucos; 
vilendză flucoasă; sazmă flucoasâ 

flogă (flo-ghă) sf fără pl - căldură multu mari; câloari, câroari, 
curoari, acuroari, dugoară, părjală, zâduh, zuduh, zăbuh, năduf 
{ro: căldură, arşiţă} {fr: ardeur, chaleur vive} {en: intense 
heat} 

floghă (flo-ghă) sf fără pl - ună cu flogă 
fior (florii) adg floră (flo-râ), flori (flori), flori/flore (flo-ri) - 
unâ hromâ albă-galbină-arusă (căndu easti zborlu di tsachi sh- 
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câpri) fârâ nitsiun per lai (ro: alb-gălbui} {fr: tout ă fait blanc 
et blond} {en: white-yellowish} ex: tsaplu-atsel florlu tradzi 
nâinti; câpri flori § florucanat (flo-ru-câ-natu) adg florucanată 
(flo-ru-câ-na-tâ), florucanats (flo-ru-câ-natsî), florucanati/flo- 
rucanate (flo-ru-câ-na-ti) - hroma-a tsachilor shi a câprilor tsi 
au capiu albu shi truplu sumolcu {ro: sur cu capul alb (la ţap 
sau capră)} {fr: (bouc ou chevre) qui a le corps gris et la tete 
blanche} {en: (goat or billy-goat) with grey body and white 
head} 

floră (flo-râ) sf- vedz tu floară 
florucanat (flo-ru-câ-nafu) adg - vedz tu flor 
flucat (flu-câtu) adg - vedz tu floc 
flucată (flu-câ-tă) sf- vedz tu floc 
flucos (flu-cosu) adg - vedz tu floc 

flucusescu (flu-cu-ses-cu) vb IV flucusii (flu-cu-siî), flucuseam 
(flu-cu-seâmu), flucusitâ (flu-cu-si-tâ), flucusiri/flucusire (flu- 
cu-si-ri) - lu-aruc pri cariva tu hapsâni; ncljid, hâpsânescu {ro: 
întemniţa} {fr: emprisonner} {en: imprison} ex: flucusits-lu 
(arcats-lu tu hapsâni) doi mesh § flucusit (flu-cu-situ) adg 
flucusitâ (flu-cu-si-tă), flucusits (flu-cu-sitsî), flucusiti/flu- 
cusite (flu-cu-si-ti) - tsi easti ncljis tu hapsâni; ncljis, hâpsânit 
{ro: întemniţat} {fr: emprisonne} {en: imprisoned} § flucusi- 
ri/flucusire (flu-cu-si-ri) sf flucusiri (flu-cu-sirî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu cariva easti ncljis tu hăpsani; ncljidiri, ncljideari, 
hăpsăniri (ro: acţiunea de a întemniţa; întemniţare} {fr: 
action d' emprisonner} {en: action of throwing in prison} 

flucusiri/flucusire (flu-cu-si-ri) sf- vedz tu flucusescu 

flucusit (flu-cu-situ) adg - vedz tu flucusescu 

fludă (flu-dâ) sf fludz (fludzî) - coaja (chealea, peaja, etc.) cu 
cari s-acoapirâ un lucru ca, bunăoară: coaji (di mer, etc), 
câjoalji (di nucă, etc), găoaci (di ou), aspru (di pescu), ljushpă 
(di nipărtică), găoalji, burlidă, etc {ro: pieliţă, coaje, scoarţă} 
{fr: pelure, coquille, ecale, ecorce, ecaille de poisson} {en: 
skin (of fnats), shell, bark (of trees), scale (of fish)} § 
xifludyipsescu (csi-flud-yip-ses-cu) (mi) vb IV xifludyipsii 
(csi-flud-yip-siî), xifludyipseam (csi-flud-yip-seâmu), xiflud- 
yipsitâ (csi-flud-yip-si-tă), xifludyipsiri/xifludyipsire (csi-flud- 
yip-si-ri) - scot coaja (căjoalja, găoacea, asprul, ljushpa, etc.) 
tsi-acoapiră un lucru; xispirsescu {ro: dezghioca} {fr: ecaler, 
ecosser, peler, eplucher} {en: husk, huli, pod, shell, bark, skin, 
peel} § xifludyipsit (csi-flud-yip-situ) adg xifludyipsită (csi- 
flud-yip-si-tă), xifludyipsits (csi-flud-yip-sitsî), xifludyipsi- 
ti/xifludyipsite (csi-flud-yip-si-ti) - tsi-lj s-ari scoasă coaja 
(căjoalja, găoacea, asprul, ljushpa, etc.) tsi lu-acoapiră un 
lucru; xispirsit {ro: dezghiocat} {fr: ecale, ecosse, pele, 
epluche} {en: husked, hulled, podded, shelled, barked, 
skinned, peeled} § xifludyipsiri/xifludyipsire (csi-flud-yip-si- 
ri) sf xifludyipsiri (csi-flud-yip-sfrî) - atsea tsi s-fatsi căndu-s 
xifludyipseashti un lucru; xispirsiri {ro: acţiunea de a 
dezghioca; dezghiocare} {fr: action d ecaler, d 'ecosser, de 
peler, d' eplucher} {en: action of husking, of hulling, of 
podding, of shelling, of barking, of skinning, of peeling} § 
xifludyisescu (csi-flud-yi-ses-cu) (mi) vb IV xifludyisii (csi- 
flud-yi-siî), xifludyiseam (csi-flud-yi-seâmu), xifludyisită (csi- 
flud-yi-si-tă), xifludyisiri/xifludyisire (csi-flud-yi-si-ri) - (ună 
cu xifludyipsescu) § xifludyisit (csi-flud-yi-situ) adg xiflud- 
yisită (csi-flud-yi-si-tâ), xifludyisits (csi-flud-yi-sitsî), xiflud- 
yisiti/xifludyisite (csi-flud-yi-si-ti) - (unâ cu xifludyipsit) § 
xifludyisiri/xifludyisire (csi-flud-yi-si-ri) sf xifludyisiri (csi- 
flud-yi-sirî) - (ună cu xifludyipsiri) 

fludhă (flu-dhă) sf fludz (fludzî) - ună cu fludă 

flueară' (flu-îâ-ră) sf flueri (flu-îerî) - hălatea muzicală (ca ună 
veargă di lemnu i di călami, suptsâri shi goală tu mesi) cu unâ 
aradă di guvi dealungalui tsi s-astupă cu deadzitli căndu 
picurarlu suflă tu ea tra s-bată un cântic; caval, filjoară, fluer, 
fljer, fluir, dzamară, dzămară {ro: fluier de cioban} {fr: flute 
des bergers} {en: shepherd's flute} ex: na aestă flueară di la 
maea Vinjirea; tută noaptea plămsi nă flueară tu uborlu aestu; 
si-1 plândzem noi cu flueară; flueara-lj păru aspartă; pri dzenj 
nu s-avd flueri § filjoară (fi-ljîoâ-ră) sf filjoari/filjoare (fi-ljîoâ- 
ri) shi filjori (fi-ljîorî) - (ună cu flueară') ex: cântă doilji din 



filjoară (flueară); filjoară (flueară) di filj § fluer (flu-îeru) sn 
flueri (flu-îerî) - (ună cu flueară') § fluir 1 (flii-iru) sn 
fluiri/fluire (flu-i-ri) - (ună cu flueară') § fljer 1 (fljîeru) sn 
fljeri (fljîerî) - (ună cu flueară') 

flueară 2 (flu-îâ-râ) sf flueri (flu-îerî) - ună hălati njică cari da un 
shuirat căndu cariva suflă prit nâsă tra s-treacă vimtul; 
pilipiscă, pişcă {ro: fluier} {fr: sijflet} {en: whistle} 

fluer (flu-îeru) sn - vedz tu flueară' 

fluir 1 (flii-iru) sn - vedz tu flueară' 

fluir 2 (flii-iru) sn fluiri/fluire (flu-i-ri) - oslu ma lungu sh-ma 
câtă năuntru (di dauăli oasi) di sum dzinuclju (piningă pulpă) 
pănâ la partea di nghios a ciciorlui; aridâ, călami, fler, fljer, 
chilunghi {ro: tibia, fluerul piciorului} {fr: tibia} {en: tibia, 
shin-bone} ex: mi doari tu fluir §fler (fleru) sm pl(?) - (ună cu 
fluir 2 ) § fljer 2 (fljîeru) sn fljeri (fljeri) - (ună cu fluir 2 ) § fljor 
(fljîoru) sn fljori (fljorî) - (ună cu fluir 2 ) 

fluiri/fluire (flu-i-ri) sf- vedz tu flurii 

flumin (flii-minu) sm fără pl - multsă oaminj adunats deadun 
tu-un loc; mulţi lucri (i yiets) di idyea soi i lugursiti că au unâ 
idyi hari; mulţimi, multeami, multeatsă, multsămi, nâfamă, 
lumi, lao, plitizmo, plod, popul, pupul {ro: mulţime, lume} {fr: 
foule, multitude} {en: crowd, multitude} ex: s-virsă, cum s- 
vearsă Duna, flumin (mulţimi), flumin (mulţimi) di ficiori; 
flumin (multeatsă) di furnelj vinjiră; dit fluminlu (laolu) dit 
vlahuhori; di fluminlu (dit laolu, mulţimea) di stratiots; cănd 
fluminlu (multeatsă, populu) di vurgari 

flurici/flurice (flu-ri-ci) sf - vedz tu flurii 

flurii/flurie (flu-ri-i) sf flurii (flu-riî) - pară veclju di-amalamă 
(cu ună tinjii i altă, după statlu tsi-1 featsi sh-dupâ mărimea-a 
lui); fluiră, liră, galbină, gălbinushi, rubii, rubie, arubi, arubei, 
cunstantină, custandat, mahmudii, mahmude, minduhii, vene- 
tică, venetcâ, ostrachelâ, mintsă, arup, rup, aruspu, ruspu, haz- 
mu, dăbloană, dabloană, dablonă, dubloanâ, dublă, ducmen; 
(fig: 1 : flurii = amalamă; 2: flurii (pl) = ghiurdani di paradz di- 
amalamă) {ro: monedă de aur; colier de monezi de aur} {fr: 
monnaie d'or, ducat; collier de pieces d'or} {en: gold coin; 
necklace made of gold coins} ex: află nă flurii (galbină); 
disădz greali di flurii (liri); cu pala-lj di flurii (fig: amalamă); 
luna, per ca di flurii (fig: malamâ); feata cu perlu flurii (fig: ca 
di malamâ, arusă); eali s-frăngu cu fluriili (fig: ghiurdânjli di 
flurii) pi cheptu § fluiri/fluire (flu-i-ri) sf flurii (flu-irî) - (ună 
cu flurii) § furii/furie (fu-ri-i) sf furii (fu-riî) - (ună cu flurii) 
ex: pungă cu furii (flurii) § flurici/flurice (flu-ri-ci) sf 
flurici/flurice (flu-ri-ci) - flurii njică {ro: gălbenior, monedă 
mică de aur} {fr: petite monnaie d'or} {en: small gold coin} 
ex: veri sh-flurici; fluricea-ts fatsi cu ocljul 

fluritsă (flu-ri-tsă) sf fârâ pl - fărină di-atsea ma buna; grăn di- 
atsel ma bunlu; aruseauă {ro: făină de patiserie} {fr: le ble le 
meilleur; farine de qualite superieure} {en: wheat orflour of 
best quality} ex: păni di fluritsă; turti di fluritsă 

fluscută (fliis-cu-tă) sf - vedz Ui flăscută 

flutur (flii-turu) sm - vedz tu flitur 1 

foali/foale (foâ-li) sf folj (foljî) - 1 : unâ soi di sac faptu di cheali 
di oai (tumtă di lână sh-turnatâ anapuda) tu cari s-tsăni (ma 
multu) cash; fuljină, cheali, chilitsâ, chilits, tâvărceac, târvash, 
tărvaci, vurgă, zbămic, vătâlah, utri, utur, vătălah; 2: hălati cu 
un sac di cheali mplin di aeră cu cari s-fatsi vimtu (trâ muzică, 
tră aprindearea-a foclui, etc); (fig: 1: foali = (i) partea dit 
truplu a omlui (ma nghios di mesi) iu s-află matsâli; pântică, 
bicâ, buric, plăstură, prăsturâ, schimbe, strâbishină; (ii) om tsi 
easti multu gras; (iii) palju-om; om tsi nu easti bun tră tsiva tu 
lumi, tsi easti-arău, etc; expr: 2: eseu (mi-adar) foali (di 
măcari, cârti, nvitsâtură, etc.) = eseu (mi-adar) mplin ca ună 
foali, mi umplu ca ună foali (di măcari, cârti, nvitsâtură, etc); 
3: mi măshcă tu foali = mi doari păntica; 4: li-aruc (lj-u dau) tu 
foali = măc multu; 5: nj-umflu foljli = dormu ahăndos) {ro: 
burduf din piele de oaie în care se conservă brânza; foaie} 
{fr: sac fait de peau crue de mouton tondue et retournee, qui 
sert ă la conservation du frommage; soufflet} {en: bag made 
ofsheep pelt tumed over (used to keep cheese); bellows} ex: 
cashlu di foali easti multu gustos; bâgai patru folj di cash tră 
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earnâ; mi măshcă tu foali (expr: mi doari pântica); foali s- 
adrarâ di măcari (expr: macara multu, s-năfătiră); s-featsi foali 
(expr: s-umflâ ca unâ foali di măcari); easti-1 foali di nvitsari 
(expr: ari nvitsatâ mulţi, easti mplin di nvitsâturâ, easti multu 
shtiut; s-dzâtsi ma multu căndu vrei s-ts-arâdz di cariva); ti 
ved că ts-umfiash foljli (expr: durnjish ahăndos); suflă tu foc 
cu foljli § fuljină (fu-lji-nâ) sf fuljini/fuljine (fu-lji-ni) shi 
fuljinj (fu-ljinjî) - (unâ cu foali) ex: ună fuljină di cash ari 
multu-multu yinghits ucadz; ca multu aruts tu fuljină (expr: 
măts ca multu); u! fuljină (fig: palju-omlu) a daraclui! § fuljic 
(fu-ljicu) sm fuljits (fu-ljitsî) - foali ma njic {ro: foaie mic} 
{fr: petit "foali"} {en: small "foali"} § fuljinos (fu-lji-nos) 
adg fuljinoasă (fu-lji-noâ-să), fuljinosh (fu-lji-noshî), fuljinoa- 
si/fuljinoase (fu-lji-noâ-si) - tsi easti mplin ca unâ foali; tsi sh- 
u-adutsi cu ună foali; (fig: fuljinos = cu pântica mari, pănticos, 
buricos, bică) {ro: ca foaie, de foaie} {fr: enfle comme une 
outre} {en: full like a "foali"} ex: fuljinoslu (pânticoslu) sh- 
arădi di jibăcoslu § nfolj (nfoljîu) vb I nfuljai (nfu-ljîâî), 
nfuljam (nfu-ljîâmu), nfuljatâ (nfu-ljîâ-tă), nfuljari/nfuljare 
(nfu-ljîâ-ri) - 1 : bag cash, umtu, maşini, etc. tu foali; umplu 
foljli cu cash, umtu, etc; 2: fac vimtu cu foalea {ro: pune 
brânză în burduf; sufla cu foalele} {fr: remplir une outre de 
fromage, de beurre, etc: souffler ă l'aide d'un soufflet} {en: 
filling up the sheep skin with cheese, butter, etc; pump air 
with bellows} ex: nfuljem cashlu (bâgăm cashlu n foali); cara 
shadi cashlu tu urdzăts dauă stămânj, deapoea lu nfoalji; nfulja 
cu zori ca s-aprindă foclu § nfuljedz (nfu-ljîedzu) vb I nfuljai 
(nfu-ljîâî), nfuljam (nfu-ljîâmu), nfuljată (nfu-ljîâ-tâ), nfulja- 
ri/nfuljare (nfu-ljîâ-ri) - (ună cu nfolj) § nfuljat (nfu-ljîâtu) 
adg nfuljatâ (nfu-ljîâ-tă), nfuljats (nfu-ljîâtsî), nfuljati/nfuljate 
(nfu-ljîâ-ti) - 1 : (cash, umtu, etc.) tsi easti băgat tu foali; (foali) 
tsi easti mplină di cash (maşini, umtu, etc); 2: (foc, hâlati 
muzicală, etc.) tsi-lj s-ari faptă vimtu cu-ună foali {ro: pus în 
foaie; suflat cu foalele} {fr: (fromage, beurre) mis dans une 
outre; outre remplie; souffle ă l'aide d'un soufflet} {en: (sheep 
skin) filled up (with cheese, butter, etc); (air) pumped with 
bellows} § nfuljari/nfuljare (nfu-ljîâ-ri) sf nfuljeri (nfu-ljîerî) 
- atsea tsi s-fatsi căndu cariva bagă cash (umtu, maşini, etc) tu 
foali; atsea tsi s-fatsi căndu cariva suflă ună foali {ro: acţiunea 
de a pune brânză în burduf; punere în foaie; acţiunea de a 
sufla cu foalele} {fr: action de remplir une outre de fromage, 
de beurre, etc; action de souffler ă l'aide d'un soufflet} {en: 
action of filling up the sheep skin with cheese, butter, etc; 
action of pumping air with bellows} § disfolj (dis-foljîu) vb I 
disfuljai (dis-fu-ljîâî), disfuljam (dis-fu-ljîâmu), disfuljatâ (dis- 
fu-ljîâ-tă), disfuljari/disfuljare (dis-fu-ljîâ-ri) - dishcljid unâ 
foali cu cash {ro: deschide burduful de brânză} {fr: entamer 
une outre de fromage} {en: open a sheep skin with cheese} § 
disfuljai (dis-fu-ljîâtu) adg disfuljatâ (dis-fu-ljîâ-tă), disfuljats 
(dis-fu-ljîâtsî), disfuljati/disfuljate (dis-fu-ljiâ-ti) - (foali di 
cash) tsi easti dishcljisă {ro: (burduf) deschis} {fr: (outre de 
fromage) entame} {en: (sheep skin with cheese) opened} § 
disfuljari'/disfuljare (dis-fu-ljîâ-ri) sf disfuljeri (dis-fu-ljîerî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu ună foali s-dishcljidi {ro: acţiunea de a 
deschide un burduf de brânză} {fr: entamer une outre de 
fromage} {en: open a sheep skin with cheese} 

foalji/foalje (foâ-lji) sf- vedz tu frăndză' 

foami/foame (foâ-mi) sf fără pl - atsea tsi-aducheashti cariva a 
curi stumahi-lj caftă s-mâcă; agiunatic, lihudeatsă {ro: foame} 
{fr: faim} {en: hunger} ex: pânâ astară va vă lja foamea; nă 
alghiră ocljilj di foami -foamiuVfoamite (foâ-miti) sf fără pl - 
atsea tsi s-fatsi căndu lumea nu ari tsi s-măcâ, ari lipsâ mari tri 
măcari; zii {ro: foamete} {fr: disette, faminej {en: hunger, 
starvation} § foamită (foâ-mi-tă) sf fărâ pl - (ună cu foantiti)§ 
fumitos (fu-rni-tosu) adg fumitoasă (fu-mi-toâ-să), fumitosh 
(fu-mi-toshî), fumitoasi/fumitoase (fu-mi-toâ-si) - afumitos, 
agiun, nimăcat, lihud, lishinat di foami, etc. {ro: înfometat} 
{fr: affame} {en: hungry} afumitos (a-fu-mi-tosu) adg afumi- 
toasâ (a-fu-mi-toâ-să), afumitosh (a-fu-mi-toshî), afumitoa- 
si/afumitoase (a-fu-mi-toâ-si) - (unâ cu fumitos) ex: iu ti 
vidzum noi afumitos (nimăcat) shi agiun 



foamită (foâ-mi-tâ) sf fărâ pl - vedz tu foami 

foamiuVfoamite (foâ-miti) sf- vedz tu foami 

foarficâ (foâr-fi-că) sf- vedz tu foarticâ 

foartic (foâr-ticu) vb I - vedz tu foarticâ 

foarticâ (foâr-ti-că) sf foartits (foâr-titsî) - hâlati tră tăljari lucri 
(păndză, peri, hiri, lânăetc), adratâ di dauă câtsuti (acătsati tu 
mesi cu-unâ vidâ tsi li-alasă si s-shutsă un pisti-alantu), sh-cari 
au di-unâ parti lipida sh-di-alantă parti mănarlu (ca un nel) di 
cari suntu acătsati sh-minati cu mâna; foarficâ; (expr: 1: 
coada-a foarticăljei = ună soi di bubulic, insectă; 2: suntu 
(stranji) dit foarticâ = stranji nali, căt tricură prit foarticâ) {ro: 
foarfeci} {fr: ciseaux} {en: scissors} ex: foartits tră tundeari 
oili; foartica-aestâ nu talji § foarficâ (foâr-fi-că) sf foarfits 
(foâr-fitsî) - (ună cu foarticâ) § furtichedz (fur-ti-chîedzu) vb 
I furticai (fur-ti-câî), furticam (fur-ti-câmu), furticatâ (fur-ti-câ- 
tă), furticari/furticare (fur-ti-câ-ri) - talj cu foarticâ; tundu 
(perlji) cu foarticâ; foartic, nfoartic; (expr: mi nfurtichedz = 
măc multu; mi ndop cu multă măcari) {ro: forfeca, tunde} {fr: 
couper avec Ies ciseaux} {en: cut with scissors} ex: 
furticheadză-nj (talji-nj cu foarticâ) câmeasha; nj-furtică (nj- 
tâlje cu foarticâ) băsmălu, nj-lu featsi peatitsi, peatitsi; mi- 
aspăreai căt furtică § foartic (foâr-ticu) vb I furticai (fur-ti-câî), 
furticam (fur-ti-câmu), furticatâ (fur-ti-câ-tă), furticari/furticare 
(fur-ti-câ-ri) - (unâ cu furtichedz) ex: nu pot s-foartic că mi 
doari pilicarlu § furticat (fur-ti-câtu) adg furticatâ (fur-ti-câ- 
tă), furticats (fur-ti-câtsî), furticati/furticate (fur-ti-câ-ti) - tsi 
easti tâljat cu foarticâ; nfurticat, tumsu, tumtu {ro: forfecat, 
tuns} {fr: coupe avec Ies ciseaux} {en: cut with scissors} ex: 
nj-u deadi câmeasha furticatâ (tăljată cu foarticâ) § furtica- 
ri/furticare (fur-ti-câ-ri) sf furticâri (fur-ti-cărî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu s-furticheadză tsiva; nfurticari, tundeari {ro: 
acţiunea de a forfeca, de a tunde; forfecare, tundere} {fr: 
action de couper avec Ies ciseaux} {en: action of cutting with 
scissors} § furticâturâ (fur-ti-câ-tu-râ) sf furticături (fur-ti-că- 
turî) - tăljitură faptă cu foarticâ {ro: forfecătură} {fr: coupure 
avec Ies ciseaux} {en: cut with scissors} § nfoarfic (nfoâr- 
ficu) vb I nfurficai (nfur-fi-câî), nfurficam (nfur-fi-câmu), 
nfurficatâ (nfur-fi-câ-tă), nfurficari/nfurficare (nfur-fi-câ-ri) - 
(ună cu foartic) ex: aesti foarfits nu nfoarfică (talji) ghrni; 
furficâ trâmba ntreagă; nfoarficâ (expr: măcă multu) ca om 
mari aestu ficiuric § nfurficat (nfur-fi-câtu) adg nfurficatâ 
(nfur-fi-câ-tă), nfurficats (nfur-fi-câtsî), nfurficati/nfurficate 
(nfur-fi-câ-ti) - (ună cu furticat) § nfurficari/nfurficare (nfur- 
fi-câ-ri) sf nfurficări (nfur-fi-cărî) - (ună cu furticâri) 

foc (focă) sn focuri (fo-curî) - ardeari vărtoasă cu pirâ shi 
căldură; un lucru tsi ardi cu piră; piră; (fig: foc (adg) = (i) tsi ti 
fatsi s-ti ustură (s-tsă ardă) budzăli sh-gura cându măts tsiva 
(pipiryeauâ tsi ardi); (ii) tsi easti multu dishtiptat (piră, shpirtu) 
la minţi; (iii) tsi easti yiu, ayiu, sărpit; (iv) tsi easti multu bun, 
tsi fatsi un lucru multu ghini; expr: 2: ljau (acats) foc = mi- 
aprindu; 3: dau foc = aprindu; 4: foc lj-am = amin tufechea; 5: 
mi-aprindu (mi fac) foc = mi arcedz, mi ariciuescu; mi-acatsă 
multu inatea; mi-acatsâ dratslji, etc; 6: apres foc = mplin di 
inati, năirit multu, ariciuit, furtsuit, furchisit; 7: nj-scot foclu = 
nj-scot inatea, nj-scot ahtea, lj-u plătescu, isihâsescu; 8: am 
focuri = (că hiu lăndzit) truplu nj-ardi, am călduri, am heavrâ; 
9: nj-bag mâna n foc (trâ un lucru) = hiu sigur di-un lucru; mi 
bag chifaleti (intru chifili) că un lucru easti dealihea; 10: stau 
namisa di doauă focuri = eseu fuvirsit di dauăli părtsă {ro:foc; 
iute; foarte inteligent, viu, vivace; furios, etc.} {fr: feu, 
incendie; piquant, ardent; tres intelligent, vifi vivace; fache, 
courrouce, fievreux, etc.} {en: fire; hot, peppery; very bright, 
intelligent; lively, brisk; furious, having a fever, etc.} ex: ts- 
părea că muntsălj loarâ foc (expr: s-apreasiră, ardu); deadiră 
foc a hoarăljei (expr: u-apreasirâ hoara); pipiryeili suntu foc 
(fig: ardu multu limba sh-gura); ficiorlu, dishtiptat foc (fig: 
multu dishtiptat, cu minţi multă); njiclu, foc easti (fig: njiclu 
easti yiu, dishtiptat, sărpit); foc nveatsă (fig: nveatsâ multu 
ghini); foc lj-ari (expr: aminâ tufechea) shi-1 vătămâ; focu-s- 
featsi (expr: s-ariciui, lu-acâtsă multu inatea); nipututlu ari 
focuri (expr: truplu lj-ardi, ari călduri, ari heavrâ); amirâlu, 
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apres foc (fig: mplin di inati, nâirit multu, ariciuit), arapi apala; 
agiun eara, apres (mplin di inati) eara, ai si-sh scoată foclu (si- 
sh scoată inatea) pri hitsi § fucurină (fu-cu-ri-nă) sf fucurinj 
(fu-cu-rinj) - loc tsi easti faptu maxus (ân casă i nafoarâ) tra s- 
ardâ foclu; ficurinâ, vatră, veatrâ, ugeachi, ugeac (fig: fucurină 
= foc, pirâ dit suflit) {ro: vatră} {fr: foyer, ătre} {en: hearth, 
fireplace} ex: sti fucurină (vatră), aspindzură un cârlig; tu 
vuloaga-atsea dit cheari, vedz nâ fucurină (foc, vatră cu foc) 
tsi-ardi?; fucurină neasteasă (vatra cu foc tsi ardi dipriunâ); 
creashti fucurină (fig: foclu, pira) tu-a meu chept di picurar § 
ficurinâ (fi-cu-ri-nâ) sf ficurinj (fi-cu-rfnj) - (ună cu fucurină) 
§ fucos (fu-cos) adg fucoasâ (fu-coâ-să), fucosh (fu-coshî), 
fucoasi/fucoase (fu-coâ-si) - cari ardi shi ncâldzashti ca foclu 
(fig: fucos = (suflit, purtări, oclji, zboară, etc.) tsi ascapirâ shi 
ardu ca foclu, tsi arucă foc; tsi easti apres la purtări, sarpit, 
arceatcu, preshcav) {ro: focos; pasionat, violent} {fr: ardent; 
passionne} {en: burning, hot; passionate} ex: s-asteasiră 
ocljilj fucosh (tsi ardea ca foclu) 
focă (fo-câ) sf fochi/foche (fo-chi) - lângoari mulipsitoari di 
cheali (ma multu di fatsă), cu-arushatsă, umflături, sh-dureri, 
dată di-unâ yeatsă (streptococcus) multu urutâ {ro: brâncă} 
{fr: erysipele} {en: erysipelas, St. Antony's fire} ex: lj-ishi 
focă; s-lândzidzashti omlu di focă; dzâcu di focă sh-eara s- 
cheară 

fochî/foche (fo-chi) - pluralu di la substantivlu fiminin "focă"; 
vedz focă 

fochi/foche (fo-chi) sf fochi (fochî) - fashă di cheali tsi sh-u 
bagâ-ună muljari di mesi; zonă (zună, bârnu, curauă) di cheali 
{ro: cingătoare de piele} {fr: ceinture de peau dont Ies 
femmes attachent des boucles, Ies planches de metal} {en: 
woman 's leather belt} 

focurusă (fo-cu-ni-să) sf focurusi/focuruse (fo-cu-ru-si) - mu- 
ljari tsi u-arâseashti ghiurultia sh-căvgâlu; fesfese, dzândzâ- 
voasă, căvgăgioanji {ro: certăreaţă} {fir: qui cherche noise, 
querrelleuse} {en: quarreller} 

fiolă' (fo-lă) sf foli/fole (fo-li) -cumatâ njică (di-aradă stronghilâ 
ca un pară) faptă di metal (sidefi, os, lemnu, etc.) cu cari s- 
acatsâ stranjili tra s-nu s-disfacâ (cu cusearea-a lor pri stranji 
shi cu tritsearea-a lor prit ună guvâ, faptă rut tu stranj); nastur, 
anastur {ro: nasture} {fr: boutonj {en: bonton} ex: câmeasha 
nu-ari foii (nasturi) 

fiolă 2 (fo-lă) sf foli/fole (fo-li) - lucru njic (ca un nastur) cari ari 
tu el băgată ună yitrii (cari di-aradă să ngljiti i s-tucheashti n 
gură); hap, hapă, haphi {ro: pilulă} {fr: pilule} {en: pili} ex: 1- 
fărmăcarâ cu-ună folâ (haphi) 

folj (foljîu) sn - vedz tu fuljauă 

fio? (foru) sm pl(?)loclu gol dit mesea-a hoarâljei iu s-adună 
laolu (s-gioacâ Dumănitsli i dzălili pisimi, s-facă muabeti la 
cafineadz, s-acumpără lucri di la duchenj, etc); mesea di 
hoarâ; misuhori, piatsă, codru {ro: piaţă} {fr: place publique 
(au milieu du village); place du marchej {en: village square, 
public place, market place} 

for 2 (foru) sn foruri (fo-rurî) - paradzlji (i lucrili) tsi lipseashti s- 
lji da omlu la chivernisi tră lucrili tsi fatsi chivernisea tră el (tră 
lucrili tsi lu-alasă pri om s-facă, tră avearea tsi ari, tri paradzlji 
tsi lj-amintă căndu u lucreadză aestă aveari, alishvirishurli tsi li 
fatsi, etc); dat, dari, decât, bidelj, hăraci, haraci, hargi, gilep, 
viryii, haratsumă, ghizmă {ro: taxă, impozit, contribuţie} {fr: 
taxe, dîme, impot, contribution} {en: tax, duty, contiibution} 

fora (fo-ra) adv - pri fatsă (fără muzavirlăchi, dishcljis, nu 
peascumta); dishcljis, fanira, ashichearei; (expr: fac fora = fac 
irushi, iurusi, năvălescu, cităsescu) {ro: pe faţă, făţiş, deschis} 
{fr: ouvertement, visiblement, sans detour} {en: openly, 
visibly} ex: s-priimnă eali fora (fanira); dats-lj-u fora (dats-lj-u 
pri fatsă, fără frică); zmulsi apala sh-featsi fora (citâsi năinti); 
lj-u featsim fora (cităsim, featsim irushi) 

forimă (fo-ri-mâ) sf furemati/furemate (fu-re-ma-ti) - stranjili 
cu cari si nveashti (s-alăxeashti) cariva; soea di stranji tsi li 
poartă cariva; furishauâ, custumi, portu, alăxămintu, tâcămi 
{ro: port, costum, fel de a se îmbrăca} {fr: costume, vetement, 
facon de s 'habillerj {en: costume, dress, way of dressingj § 



furishauă (fu-ri-shîâ-uă) sf furishei (fu-ri-shîeî) - (ună cu 
forimă) 

fornigă (for-m-gă) sf fornidz (for-nîdzî) - scriari neaprucheatâ 
tu-aestu dictsiunar; vedz furnică 

fortsă (for-tsă) sf fortsă (for-tsă) - harea (putearea) tsi u ari 
omlu tra s-poată s-lu facă un lucru; furtsată, dinami, puteari, 
vărtuti, virtuţi, vurtuti, vărtushami, fuchii, tăcati, vlagă, cuveti, 
cuvet, silă (ro: forţă} {fr: force, puissance} (en: force, power} 
ex: mari fortsă ari; s-deadirâ cu ahăntă fortsă, că shi muntsâ s- 
cutrimburară; intră cu fortsă (silă) n casă; cu fortsă (sila) vrea 
s-nj-u-arapâ § furtsată (fur-tsâ-tâ) sf furtsati/furtsate (fur-tsâ- 
ti) - (ună cu fortsă) ex: ploaea tsi yini cu furtsati (fortsă) nu 
tsâni multu 

fortumă' (for-tu-mă) sf fortunj (for-tunjî) - funi di cănipă; 
funea tsi s-acatsă di-ună parti sh-di-alantâ a sămarlui {ro: 
frânghie} {fr: corde de chanvre attachee de chaque cote du 
băt et dont on charge Ies fardeaux, Ies charges d 'un cheval} 
(en: hemp rope attached on each side of the pack-saddle for 
charging the load} ex: fortunjli (funjli-a sămarlui) vicljară 

fortumă 2 (for-tu-mâ) sf fortunj (for-tunjî) - sartsină purtată 
deanumirea i ncărcată pi-unâ pravdă (cal i gumar); sac mari di 
lână (hărar mplin di lucri) tsi să ncarcă pi mulări; dauăli pârtsă 
di la ncârcătura tsi s-bagă pri-ună pravdă; ncărcătură, furtii, 
greatsâ, griatsă, sartsină, var, vării (ro: încărcătură, sarcină} 
{fir: charge, fardeau} {en: load} ex: am dauâ fortumi (furtii, di 
la doi calj) ti-alâsari; adush ună fortumă (sartsină) di leamni; 
ună fortumă (furtii) di fărină; fortumă (ncărcătură) easti greauă 
ti calu-aestu; discărcară fortunjli (furtiili) di pi calj; nj-agiumsi 
fortumă di părmătii; tricu nă cărvani cu fortumi (furtii) di sari 

fosfur (fos-furu) sn fosfuri/fosfure (fos-fu-ri) - lugurii 
nfărmăcoasă tsi nu s-aflâ curată tu fisi, mash amisticată cu alti 
lugurii {ro: fosfor} {fr: phosphore} (en: phosphor} 

Fota (F6-ta) si" Fotili/Fotile (F6-ti-li) - dzua-a anlui (6-li di 
Yinar) căndu crishtinjlji yiurtisescu pâtidzarea-a Hristolui (di 
Ayiu-Yeani Pătidzătorlu); Bubutează, Boboteadză, Buboatim, 
Buboati, Pătigiuni (ro: Bobotează} {fr: Epiphanie} {en: 
Epiphany} 

fotă (fo-tă) sf foti/fote (fo-ti) - shtofă di lână i bumbac {ro: 
stofă de lână sau bumbac} (fr: etoffe de laine ou coton} (en: 
material (fabric) made of wool or cotton} 

fotisescu (fo-ti-ses-cu) vb IV - vedz tu fiotisi 

fotisi/fotise (fo-ti-si) sf fotisi (fo-tisî) - minduiri (idei) tsi ts-an- 
sar dinapandiha prit minţi, sh-tsi fac s-limpidzască (s-ts-aducă 
lunjină tu) lucri tsi nu puteai s-li aducheshti i s-li dizledz ma 
ninti {ro: inspiraţie} {fr: inspiration, eclairage, illumination} 
{en: inspiration, illumination} ex: fotisi bună § fotisescu (fo- 
ti-ses-cu) vb IV fotisii (fo-ti-siî), fotiseam (fo-ti-seâmu), fotisi- 
tă (fo-ti-si-tâ), fotisiri/fotisire (fo-ti-si-ri) - nj-treatsi ună fotisi 
prit minţi; nj-aflu un izvur di fotisi (ro: inspira} {fr: inspirer, 
eclairer, illuminer} {en: inspire, illuminate} § fotisit (fo-ti- 
situ) adg fotisită (fo-ti-si-tă), fotisits (fo-ti-sitsî), fotisiti/fotisite 
(fo-ti-si-ti) - tsi nj-ari tricutâ ună fotisi prit minţi {ro: inspirat} 
{fr: inspire, eclaire, illumine} {en: inspired, illuminated} § 
fotisiri/fotisire (fo-ti-si-ri) sf fotisiri (fo-ti-sirî) - atsea tsi s-fatsi 
căndu treatsi ună fotisi prit mintea-a unui {ro: acţiunea de a 
(se) inspira} (fir: action de (s')inspirer, d'eclairer, d'illumi- 
ner} {en: action ofinspiring, of illuminating} 

fotisiri/fotisire (fo-ti-si-ri) sf- vedz tu fotisi 

fotisit (fo-ti-situ) adg - vedz tu fotisi 

fotoghrafiari/fotoghrafiare (fo-to-ghra-fi-îâ-ri) sf fotoghrafieri 
(fo-to-ghra-fi-îerî) - ună cu fotografiaţi 

fotoghrafiat (fo-to-ghra-fi-îâtu) adg fotoghrafiată (fo-to-ghra-fi- 
îâ-tă), fotoghrafiats (fo-to-ghra-fi-îâtsî), fotoghrafiati/foto- 
ghrafiate (fo-to-ghra-fi-îâ-ti) - ună cu fotografiat 

fotoghrafiedz (fo-to-ghra-fi-îedzu) (mi) vb I fotoghrafiai (fo-to- 
ghra-fi-îâî), fotoghrafiam (fo-to-ghra-fi-îâmu), fotoghrafiată 
(fo-to-ghra-fi-îâ-tă), fotoghrafiari/fotoghrafiare (fo-to-ghra-fi- 
îâ-ri) - ună cu fotografiedz 

fotoghrafii/fotoghrafie (fo-to-ghra-fi-i) sf fotoghrafii (fo-to- 
ghra-fiî) - ună cu fotografii 

fotografiari/fotografiare (fo-to-gra-fi-îâ-ri) sf - vedz tu 
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futugrăfli 

fotografiat (fo-to-gra-fi-îâru) adg - vedz tu futugrăfli 
fotografiedz (fo-to-gra-fi-îedzu) (mi) vb I - vedz tu futugrăfii 
fotografii/fotografie (fo-to-gra-fi-i) sf- vedz tu futugrăfii 
francu (frân-cu) sm - vedz tu Frăntsii 
frandzu (frân-dzu) sn - vedz tu frângă 
franga (frân-ga) - vedz tu Frăntsii 

frângă (frân-gâ) sf frandzi (frân-dzi) - plantă minutâ, cu trup 
shcurtu tsi fatsi lâludz albi shi yimishi njits, aroshi, tsi-anjur- 
dzescu multu mushat; poama faptă di aestă plantă; afrangă, 
frandzu, câpshunâ, căpshanâ, cârpăshinâ, căpushi, lilishtrufă, 
lulustrufă, gljură {ro: fragă, căpşună} (fr: fraise} {en: straw- 
berryj ex: nă dutsim tră frandzi § frandzu (frân-dzu) sn 
frandzi/frandze (frân-dzi) - (unâ cu frângă) § afrangă (a-frân- 
gâ) sf afrandzi (a-frân-dzi) - (ună cu franga) ex: njirdzeam tră 
afrandzi (s-adunăm afrandzi); eara ca unâ afrangă (aroshi la 
fatsâ ca ună afrangă) 

frangiolă fran-gîo-lă) sf - vedz tu Frăntsii 

frangomină (fran-go-mi-nă) sf frangomini/frangomine (fran- 
go-mi-ni) - unâ zărzăvati tsi yini dit Amirichii, criscută di om 
tu ntreaga lumi, tră yimishea-a ljei mari cât un mer, aroshi, 
dzămoasâ, cu gustu acru-dultsi tsi s-mâcă multu, proaspită tu 
sălăts ică băgată tu măcâruri; dumată {ro: tomată, roşie} {fr: 
tomate} {en: tomato} 

frăngu (frân-gu) sm - vedz tu Frăntsii 

frangu-araftu (frân-gua-râf-tu) sm - vedz tu Frăntsii, arafiu' 

frapsin (frâp-sinu) sm frapsinj (frâp-sinjî) - arburi mari di 
păduri, cu truplu-analtu shi ndreptu shi lemnu mushat shi dur 
di cari s-fac momili di casă; trapsu {ro: frasin} {fr: frene} {en: 
ash treej ex: vâpsim cu coaji di frapsin (trapsu) § frăpsina- 
mi/frăpsiname (frăp-si-nâ-mi) sf frăpsinănj (frăp-si-nânjî) - 
mulţimi di frapsinj {ro: frăsinet, număr de frasini} {fr: 
nombre de frenes} {en: number of ash treesj § frăpsinet (frăp- 
si-netu) sn frâpsineturi (frâp-si-ne-turî) - păduri di frapsinj; loc 
mplin di frapsinj {ro: frăsinet, pădure de frasini} {fr: bois de 
frenes, frenaie} {en: forest of ash trees} § trapsu (thrâp-su) sm 
trapshi (thrâp-shi) - (ună cu frapsin) 

frashi/frashe (frâ-shi) sf- vedz tu fărasi 

frasht. (frâsht!) inter - vedz tu frăshtuescu 

frati/frate (fră-ti) sm frats (frâtsî) - mascur (om i pravdâ) tsi ari 
idyilj pârintsă (ică mash un di elj, tată i dadă) cu-atsel (cu- 
atsea) di cari easti zborlu, un altu mascur i unâ feaminâ; frăţie, 
fârtic; (fig: 1 : (easti ca) fraţi = oaspi multu bun, tsi easti ca un 
fraţi; expr: 2: fraţi bun = fraţi cu idyilj pârintsă, tatâ sh-mamă; 
3: easti pi giumitati fraţi = tsi easti fraţi mash di un părinţi, shi 
ari mash idyea dadă ică ari mash idyiul tatâ) {ro: frate} {fr: 
frere} {en: brother} ex: eara trei frats shi unâ soră; doilji him 
frats bunj (expr: avem idyilj pârintsă); fraţi, fraţi nu hrâneashti 
ma cavai di cari nu lu-ari; iu si ncaci doi frats, anamisa s-nu ti 
badz; fraţi, fraţi, ma cashlu-i cu paradz; sh-ashi, fratili-a meu! 
(cu nai putsân un idyiu pârintsă; ică fig: oaspi multu bun) § 
frăţie (fră-ticu) sm frătits (fră-tftsi) - fraţi ma njic {ro: frăţior) 
{fr: petit frere, cher frere} {en: little brother, dear brother} § 
fârtic (făr-ticu) sm fărtits (făr-titsî) - (ună cu frăţie) § frătsi- 
Iji/frătsilje (fră-tsi-lji) sf frătsilji/frătsilje (frâ-tsi-lji) - soea tsi-lj 
fatsi (săndzili tsi-lj leagă) doi oaminj tra s-hibă frats; vreari di 
fraţi; frătsălji, frâtsii; (ex: fig: frâtsilji = (i) vrearea tsi u au un 
ti-alantu doi oaspits bunj; (ii) fărtătlichi, fărtâtsălji, ligătura tsi 
u-au faptă cu giurâmintu (shi amisticarea-a săndzilui) doi i ma 
multsâ sots buni că va s-hibă avlami, ca doi frats) {ro: frăţie, 
fraternitate} {fr: fraternite} {en: brotherhood, fratemity} § 
frătsălji/frătsălje (frâ-tsă-lji) sf frâtsâlji/frătsălje (fră-tsă-lji) - 
(ună cu frătsiljî) § frătsii/frătsie (fră-tsi-i) sf frâtsii (fră-tsiu) - 
(ună cu frătsiljî) ex: s-acătsară doilji frâtsii (fig: s-featsiră 
avlameanj) § frătsescu (fră-tses-cu) adg frătsească (fră-tseâs- 
câ), frătseshtsă (frâ-tsesh-tsâ), frătseshti/frâtseshte (fră-tsesh-ti) 
- tsi ari s-facă cu fratslji; di fraţi {ro: frăţesc} {fr: fraternei} 
{en: brotherly, fraternul} § frătseashti (frâ-tseâsh-ti) adv - ca 
un fraţi, cu vreari di fraţi {ro: frăţeşte} {fr: fraternellement} 
{en: brotherly, as a brother} ex: grea-nj frătseashti (ca un 
fraţi) § nfrătsescu (nfră-tses-cu) (mi) vb IV nfrătsii (nfrâ-tsiî), 



nfrătseam (nfră-tseâmu), nfrătsitâ (nfră-tsi-tă), nfrâtsiri/nfrâ- 
tsire (nfră-tsi-ri) - (mi) fac bun oaspi, ca un fraţi, cu cariva; 
(mi) leg cu-ună vreari di fraţi; nj-fa un fraţi {ro: (se) înfrăţi} 
{fr: devenir des bons amis} {en: fraternize, become good 
friends} ex: si nfrătsiră (s-featsiră ca fratslji) doilji; suntu erghi 
cari nfrătsescu (sh-fac frats), dit unâ arădătsină s-fatsi padi § 
nfrătsit (nfrâ-tsitu) adg nfrătsitâ (nfră-tsi-tă), nfrâtsits (nfră- 
tsitsî), nfrătsiti/nfrătsite (nfră-tsi-ti) - tsi s-featsi oaspi bun, ca 
un fraţi, cu cariva {ro: înfrăţit} {fr: devenii un bon ami} {en: 
fraternized, who became a good friendj § nfrătsiri/nfrătsire 
(nfră-tsi-ri) sf nfrâtsiri (nfră-tsirî) - atsea tsi s-fatsi căndu doi i 
ma multsâ si nfrătsescu, s-fac bunj oaspits, ca doi frats {ro: 
acţiunea de a (se) înfrăţi; înfrăţire} {fr: action de devenir des 
bons amis} {en: action of fraternizing, of becoming good 
friends} 

frămphi/frămphe (frămp-hi) sf- vedz tu frămti 

frămti/frămte (frăm-ti) sf frămtsă (frăm-tsă) - (la om) partea di 
nsus a fatsăljei di om, tsi s-află namisa di oclji (nghios), perlu 
din cap (nsus) shi dauăli tâmpii (nandreapta sh-nastânga); (la 
pravdă) partea di nsus sh-dininti a caplui; frâmphi, frunţi, 
frunghi; (expr: 1 : easti frămtea = easti atsel tsi s-aleadzi di tuts 
alantsălj, easti protlu, easti capiu, easti ma marii; 2: easti di 
frămti = easti un di protslji, di ma bunjlji, di ma aleptsâlj, di 
ma mushatslji, di ma cu minţi, etc; 3: imnu n frâmti = imnu 
diniti, n cap, protlu) {ro: frunte} {fr: front} fen: forehead} ex: 
căciula pri frămti § frămphi/frămphe (frămp-hi) sf pl(?) - 
(ună cu frămti) § frunti/frunte (frun-ti) sf fruntsă (frun-tsă) - 
(ună cu frămti) ex: s-bat cu coarnili pri frunţi § 
frunghi/frunghe (frun-ghi) sf frundzi (frun-dzi) - (ună cu 
frămti) § nfruntu (nfrun-tu) (mi) vb I nfruntai (nfrun-tâî), 
nfruntam (nfrun-tâmu), nfruntată (nfrun-tâ-tă), nfrunta- 
ri/nfruntare (nfrun-tâ-ri) - mi-alumtu (dau cheptul) cu cariva; 
dănâsescu n fatsa-a unui piriclju sh-mi-alumtu s-lu-azvingu 
{ro: înfrunta} {fr: affronter} {en: face, defy something} ex: lu 
nfruntâ (s-alumtă, deadi cheptu cu el) tu migilizea mplină § 
nfruntat (nfrun-tâtu) adg nfruntatâ (nfrun-tâ-tă), nfruntats 
(nfrun-tâtsî), nfruntati/nfruntate (nfrun-tâ-ti) - tsi ari da cheptu 
cu cariva; tsi ari nfatsă un piriclju sh-caftă s-lu-azvingă {ro: 
înfruntat} {fr: affronte} {en: faced, defied something} § nfrun- 
tari/nfruntare (nfrun-tâ-ri) sf nfruntâri (nfrun-tărî) - atsea tsi 
s-fatsi căndu cariva si nfruntă {ro: acţiunea de a înfrunta; 
înfruntare} {fr: action d' affronter} {en: action of facing, of 
defying something} 

frămtseauă (frâm-tseâ-uă) sf frămtseali/frămtseale (frăm-tseâ- 
li) - perlu di sum frămti criscut niheamă ma nsus di oclju (tra 
s-nu-alasâ sudoarea di pi frămti s-cadă tu oclju); dzeană, frăn- 
tseauă, sufrămtseauă, sufrântseauă, sufrândzeauă, sufrăndzea- 
nă, sfrâmtseauâ, sfrântseauă, sprindzeană {ro: sprânceană} 
{fr: cil, sourcils} {en: eyebrow} ex: mută frâmtsealili nsus; pri 
frâmtseaua-lj di găitani; cu frămtseauă ca cundiljlju; oclji 
niurosh sum frâmtsealili mâri § frăntseauă (frăn-tseâ-uă) sf 
frăntseali/frăntseale (frăn-tseâ-li) - (ună cu frămtseauă) ex: 
vedz frântseaua-nj misticată; mori, frântseali cundiljati 

frămtu (frăm-tu) adg - vedz tu frăngu' 

frămtură (frâm-tu-râ) sf - vedz tu frăngu' 

frăn (frănu) sn - vedz tu fărnu 

frăncu (frăn^cu) sm, sf- vedz tu Frăntsii arafiu' 

frăndză' (frăn-dză) sf frândză (frăn-dză) - lucrili verdză (ca 
nâshti acoali njits, mulţi ori lundzi ică arucutoasi) tsi crescu pri 
lumâchili di arburi (ică es dit truplu di earbă, lilici, etc, tsi 
treambură căndu li bati vimtu, tsi s-usucă sh-cad earna) sh-cu 
cari arburlji (erghili, lilicili) adilji shi pot s-ufilisească ineryia-a 
soarilui; frundză, foalji; (expr: 1 : talji frândză a cănjlor = nu 
fatsi tsiva di hăiri; 2: căt tradzi frândză sh-arina = multu di 
multu, căti frăndză sh-arină ari tu lumi; 3: dit frăndzăli di 
inimă; dit frândzâli dit hicat = dit ahăndamea-a inimăljei, a 
hicatilor, a suflitlui; 4: cad frăndzăli = aducheashti limba tu 
cari zburashti) {ro: frunză} {fr: feuille (d'une plante)} {en: leaf 
(of plant)} ex: acumpârai frăndză di cirici di mitasi; frăndzăli 
di pi pom ngâlbinirâ di seatsită; tăljem frândză di fag tră calj; 
s-aibă aveari, căt tradzi frândză sh-arina (expr: multu di multu, 
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câţi frândzâ ari tu lumi); până tu frândzâli di inimă (expr: până 
tu ahăndamea-a suflitlui) § frundzâ (fhin-dză) sf frundză 
(frun-dză) - (unâ cu frăndză') ex: ahiurhiră s-cadă frundzâli; 
trimura ca frundza; frundzâ veardi di sicarâ; sună chetri, frun- 
dză s-mină; plăndzea dit frundza di hicati (expr: dit ahânda- 
mea-a suflitlui); pi Chendra ăl străpundzi tru-a inimăljei frun- 
dzi (expr: până tu-ahândamea-a inimăljei) § f rânză (frăn-ză) 
sf frănză (frăn-ză) - (unâ cu frăndză') ex: uhtă dit frănzâli di 
inimă (expr: dit ahăndamea-a inimăljei) § frunză (frun-ză) sf 
frunză (frun-ză) - (ună cu frăndză') § frăndzos (frăn-dzosu) 
adg frăndzoasă (frăn-dzoâ-să), frăndzosh (frân-dzoshî) adg 
frândzoasi/frăndzoase (frăn-dzoâ-si) - tsi easti cu mulţi frân- 
dzi, frundzos, tufos, fundutos {ro: fmnzos} (fr: feuillu} {en: 
leafyj § frundzos (frun-dzosu) adg frundzoasă (frun-dzoâ-să), 
frundzosh (frun-dzoshî) adg frundzoasi/frundzoase (frun- 
dzoâ-si) - (ună cu frăndzos) § frundzar (frun-dzâr) sn frun- 
dzari/frundzare (frun-dzâ-ri) - loc acupirit (apanghiu adrat) cu 
alumâchi shi frăndzi {ro: frunzar} {fr: dais de feuillage, abri 
de feuillage} {en: shelter (canopy, cover) of leaves} ex: shi- 
dzum sum frundzar până s-treacă ploaea § frundzami/frun- 
dzame (frun-dzâ-mi) sf frundzănj (frun-dzănjî) - suro di frăn- 
dză; lucru cu mulţi frăndză; frundzish, frăndzării {ro: frunzet} 
{fr: feuillage, feuille} {en: foliage, leafy} ex: mi-ascumshu tu 
frundzami (tu-un suro di frândzâ) § frundzish (frun-dishîu) sn 
frundishuri(?) fhm-di-shrurî) - (ună cu frundzami) ex: lu chiru 
prit frundzish; nu s-agudi că eara frundzish § frăndzării/frăn- 
dzărie (frăn-dzâ-ri-i) sf frăndzării (frăn-dzâ-riî) - (ună cu 
frundzami) ex: toamna s-fatsi nâ frăndzării di canda pute nu-i 
mituratâ § nfrundzăscu (nfrun-dzăs-cu) vb IV nfrundzăi 
(nfrun-dzăf), nfrundzam (nfrun-dzâmu), nfrundzătă (nfrun- 
dză-tă), nfrundzâri/nfrundzâre (nfrun-dză-ri) - fac (scot, mi- 
acoapir di) frândzâ, nvirdzăscu, fundusescu {ro: înfunzi} {fr: 
se couvrir de feuilles, reverdir} {en: leaf produce leaves} ex: 
tutş arburiji nfrundzără (scoasiră frăndză) § nfrundzăt (nfrun- 
dzătu) adg nfrundzătă (nfrun-dză-tâ), nfrundzâts (nfrun- 
dzătsî), nfrundzăti/nfrundzăte (nfrun-dză-ti) - tsi ari scoasă 
frândzâ, tsi ari nvirdzătâ, fundusit {ro: înfrunzit} {fr: couvert 
de feuilles, reverdi} {en: with leaves, who has produced 
leaves} § nfrundzări/nfrundzăre (nfrun-dză-ri) sf nfrundzâri 
(nfrun-dzărî) - atsea tsi s-fatsi căndu un arburi nfrundzashti 
{ro: acţiunea de a înfrunzi, înfrunzire} {fr: action de se 
couvrir de feuilles, de reverdir} {en: action of leafing, of 
producing leaves} § foalji/foalje (foâ-lji) sf folj (foljî) - (ună 
cu frăndză') ex: folj (frândzâ) di nucă § disfolf (dis-foljîu) vb 
I disfuljai (dis-fu-ljîâî), disfuljam (dis-fu-ljîâmu), disfuljată 
(dis-fu-ljîâ-tâ), disfuljari/disfuljare (dis-fu-ljîâ-ri) - arup frân- 
dzâli dit un arburi (lilici, lumachi, etc); li usuc, sh-li fac s-cadă 
frândzâli di ponj (lilici, lumăchi, etc.) {ro: (se) defolia} {fr: 
(se) defeuiller} {en: defoliate} ex: s-disfulje trandafila (lj-că- 
dzură frândzâli a trandafilăljei) § disfuljaf (dis-fu-ljîâtu) adg 
disfuljată (dis-fu-ljîâ-tă), disfuljats (dis-fu-ljîâtsî), disfuljati/dis- 
fuljate (dis-fu-ljîâ-ti) - (pom, lilici, etc.) tsi lj-ari cădzută frân- 
dzâli; tsi-lj s-ari aruptâ frândzâli {ro: defoliat} {fr: defeuille} 
{en: defoliated} § disfuljariVdisfuljare (dis-fu-ljîâ-ri) sf disfu- 
ljeri (dis-fu-ljîerî) - atsea tsi s-fatsi căndu un arburi (lilici, etc.) 
s-disfuljadză {ro: acţiunea de a (se) defolia; defoliere} {fr: 
action de (se) defeuiller} {en: action of defoliating} § disfulja- 
tă (dis-fu-ljîâ-tă) sf pl(?) -oara (chirolu) tu cari s-disfoalji un 
arburi (lilici, etc); cădearea-a frândzâlor {ro: timpul defolierii} 
{fr: temps du defeuillement} {en: time of defoliation} ex: muri 
tu dispuljata-a ponj lor (tu chirolu tsi cădea frăndzăli-a ponj lor) 
frăndză 2 (frăn-dză) sf frăndză (frăn-dză) - 1 : cumată di cârti ti 
scriari; cumatâ dit-un lucru (ca vilendza, bunăoată) tsi sh-u- 
adutsi ca ună acoalâ; cârti, coalâ, acoalâ; 2: acoala cu cari 
suntu fapti cărtsâli (librili, vivlia); filă, padzină; 3: acoali mări 
di cârti, ligati deadun sh-vinduti di-aradâ cati dzuă, tu cari s- 
află tipusiti hăbării shi nalili tsi s-fac tu lumi; timiridâ, 
fimiridâ, gazetă, dzuar; (expr: 1: s-alăxeashti frândzâ = s- 
alăxescu lucrili, s-alăxeashti catastisea, chirolu; 2: tomu 
frândzâ = nj-alăxescu mintea, părearea) {ro: foaie de hîrtie; 
foaie (pagină) de carte; ziar} {fr: feuille de papier, feuille 



(page) d'un livre); journal, gazette} {en: sheet of paper; sheet 
or page ofbook; newspaper} ex: cârti cu mulţi frăndză; aaipsi 
dauă frăndză dit cârti; vilendză cu tsintsi frândzâ (cumâts di 
cari easti faptă); fustani lungă di shasi frăndză; chilimi di trei 
frândzâ; Sărună isha ună frăndză (filă, fimiridâ) armănească; 
tumâ mulţi frândzâ (expr: sh-alâxi multu mintea, părearea, 
purtarea) 

frăndzării/frăndzărie (frăn-dzâ-ri-i) sf 
frăndzeari/frăndzeare (frăn-dzeâ-ri) sf - vedz tu frăngu' 
frăndzescu (frân-dzes-cu) adg - vedz tu Frăntsii 
frăndziri/frăndzire (frăn-dzi-ri) sf - vedz tu frăngu' 
frăndzos (frăn-dzosu) adg - vedz tu frăndză' 
frăngu' (frăn-gu) (mi) vb III shi II fregi (fregîu) shi frămshu 
(frăm-shîu), frândzeam (frăn-dzeâmu), frămtă (frăm-tă), 
frăndziri/frăndzire (frăn-dzi-ri) shi frăndzeari/frăndzeare (frăn- 
dzeâ-ri) - fac dauă (i ma mulţi) cumâts dit un lucru (cu 
arupearea, agudirea, nduplicarea, arcarea, plâscănirea, 
apitrusirea, etc. a lucrului); arup, aspargu, disic, etc; (fig: 1: mi 
frăngu = (i) hiu ahăntu ncărcat di nj-easti fricâ că va mi 
frăngu; (ii) mi leagăn lishor sh-dultsi cu truplu sh-gofurli di- 
unâ parti sh-di-alantă, (tu imnari, giucari, cântări) 
câmărusinda-mi; mi furduescu; nj-fac cătsămâchi; (iii) u 
frăngu = fug ampaturlea, mi duc, u câlescu, u cărtsânescu, 
etc; expr: 2: zborlu tsi yini după verbul "frăngu" aspuni 
noima-a zburâriljei, ca bunăoară: (i) nj-frângu capiu = mi- 
agudescu multu greu la cap; (ii) nj-frângu dintsălj = lj-fac 
dintsălj s-creapâ ică-lj fac să-nj cadă cumăts dit elj; (iii) 1- 
frângu di shcop = l-bat multu, lu-astingu di băteari, lj-dau ună 
băteari bună, etc; (iv) nj-si frăndzi mintea = nj-alăxescu 
mintea, părearea; (v) frângu calea = alăxescu, strămbu, tornu 
calea; (vi) frăndzi căroarea (dzua, noaptea, omlu) = scadi, 
njicshureadză căroarea (dzua, noaptea); (vii) omlu frăndzi la 
fatsâ = omlu s-tradzi la fatsă, scadi, slâgheashti ică alâxeashti 
multu, di-aushatic, di lăngoari, etc; (viii) frăngu năpoi = dau, 
mi duc, imnu năpoi; (ix) nj-frăngu inima (mânjii) = mi 
nvirinedz, mi săcâldisescu, mârânedz; mi zbat di dureari; (x) 
nj-frăngu foamea (seatea) = nj-u curmu, nj-u-astămâtsescu, 
fac sâ-nj scadâ foamea (seatea); (xi) mi frăndzi somnul = mi 
curmă, mi-aplucuseashti somnul; (xii) 1-frângu; lj-frăngu 
putearea = lu-azvingu; lj-azvingu; (xiii) mi frângu di cântări 
(bâteari, asunari, giucari, etc.) = nu-astâmătsescu di multă 
cântări (băteari, asunari, etc.) tsi fac; (xiv) nj-freadzi chefea 
(orixea) = nj-asparsi chefea (orixea), mi-alasă fără chefi 
(orixea), nj-lo orixea, etc: (xv) frăngu laptili = lu-ameastic 
laptili; (xvi) frăngu lâna = trag lâna; etc. etc. 3: frăngu coasti = 
stau shi nu para shtiu tsi easti ghini s-fac; stau pi dauă; 
strămbu narea că nu mi-ariseashti tsi prindi s-fac; shuvăescu; 
3: frândzi-ti di-aoa!; frăndzi- ts gusha = fudz, că nu voi s-ti ved 
ăn fatsă; cumătisea-ti!; arupi-ts gusha!; surpâ-ti di-atsia; 4: nj- 
frângu zverca = fug agonja, ampatrulea, u călescu, u 
cărtsânescu; 5: lj-frăngu nării = 1-câtădixescu, 1-tăpinusescu, 
lu-arushinedz, lj-dipun urecljili, lj-aplec nării, l-fac s-lji scadă 
tinjia) {ro: frânge, înfrânge; supraîncarcă; ezita, (se) codi; 
pleca, (o) întinde; (se) duce la naiba; mlădia (mersul); coti 
(drumul); scădea, diminua; da înapoi; întrista; umili; 
astâmpăra (foamea); copleşi; învinge; nimici; dărăci (lâna); 
cobi; etc.} {fr: briser, casser, rompre; surcharger; hesiter, 
bouder; degueipir, s'en aller au diable; se dandiner, 
tremousser; serpenter, biaiser; baisser, decroître, diminuer, 
decliner; reculer; affliger, chagriner; humilier; leurrer, 
tromper (la faim); accabler; vaincre; aneantir; remuer; 
serancer, carder; jeter un sort, porter malheur; etc.} {en: 
break, smash, shatter; overcharge; hesitate, sulk; clear out, 
decamp; have a rolling gait; turn, bend; lower, diminish; step 
back; giieve; humiliate; stop (hunger); overwhelm; vanquish; 
destroy; etc.} ex: stamnili li frămsim (freadzim, featsim 
tsivali); lj-frâmsim di shcop (expr: ălj bătum multu; lj- 
astimsim di bâteari); ts-freadzish (fig: ts-agudish multu) capiu; 
sh-frămsi (fig: lj-cripară) dintsălj; s-frăndzea (fig: eara ahăntu 
ncărcats di părea că va s-frăngâ) merlji di meari aroshi; nj- 
easti s-nu frăndzi coasti (expr: s-nu shuvăeshti, s-nu stai s-ti 
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mindueshti că nu para shtii tsi s-fats); lji si freadzi (expr: sh- 
alâxi) mintea; apirâ sh-u frăngu (fig: mi duc, fug, u câlescu, u 
cârtsânescu, etc.) la oi; frămsiră (fig: fiidziră, u căliră) nâpoi 
câtă la hani; frăndzi-ti di-aoa! (expr: fudz, câ nu voi s-ti ved ân 
fatsâ; arupi-ts gusha!); gionjlji trec, eali s-frăngu (fig: sh- 
leagânâ truplu, s-cămârusescu); u vidzu ahăt mushatâ shi cum 
lji si frândzea (fig: shi cum sh-mina truplu); el frândzea (fig: 
strâmba, alăxea, turna) calea; tră mirindi freadzi (fig: scâdzu, 
njicshurâ) câroarea; unâ tsi frândzi (fig: scadi) noaptea; vedz, 
frâmshu (fig: scădzui la fatsâ sh-la trup) tora, hoge, yiramatli 
mi loarâ; apoea, fregi chiola (fig: slăghii, nu-am puteari s-fac 
tsi va); dzua lo ca s-frăngâ (fig: să scadă); di aestâ caii freadzi 
năpoi (fig: aestâ oară deadi nâpoi); nu prindea s-lji frângă 
inima (fig: s-u nvirineadzâ); eali sh-frăndzea mânjii (fig: si 
zbătea di dureari); lă avea frămtâ nării (lji tăpinusirâ, lji 
câtădixiră, lj-arushinară); dats si-nj frăngu (si-nj curmu, s-nj- 
astâmătsescu) foamea; căndu somnul lja s-mi frângă (s-mi 
curmă, s-mi-aplucusească); frâmsiră vurtutea a apishtilor (lj- 
azvimsiră apishtilj); trei ori ăl freadzi (lu-azvimsi) Bură; vârtos 
arăi shi nimbinats, nu-lj frândzi noaptea somnul (nu lj- 
azvindzi, nu lj-aplucuseashti noaptea somnul); cămbănjli s- 
frângu (nu-astâmătsescu) di băteari; laptili shi-1 frăngu 
cântândalui căsharlji; apălj cari va frângă (apălj di lână, cari va 
li tragă)?; cântă cuclu si-nj mi frângă (si-nj numătsească, si-nj 
cubâească); s-frăngă (s-u-amshineadză) vruta-nj tu-ashtirnut; 
shi-sh frâmsiră zverca (fiidziră ampatrulea) dratslji; s-vătămă 
shi s-frămsi (fudzi ampatrulea) pânâ s-ascapâ; giucai până mi 
frâmshu di gioc (giucai multu); acătsară s-gioacă shi să s- 
frângă (si-sh leagănă truplu sh-gofurli); lumea s-ciudusea ma 
multu shi s-frândzea (ligâna truplu sh-gofurli) § frâmtu (frăm- 
tu) adg frămtâ (frăm-tă), frămtsă (frăm-tsă), frâmti/frămte 
(frăm-ti) - tsi s-ari faptă dauâ (i ma mulţi) cumăts dit un lucru 
(cu arupearea, agudirea, nduplicarea, arcarea, plăscănirea, 
apitrusirea, etc. a lucrului); aruptu, aspartu, disicat, etc. {ro: 
frânt, înfrânt; supraîncărcat; ezitat; etc.} ffr: brise, casse, 
rompu; surcharge; hesite; etc.} {en: broken, smashed, 
shattered; overcharged; hesitated; etc.} ex: doauâli poaci 
suntu frâmti (suntu cumăts); cupili frâmti (asparti); loclu easti 
frâmtu (nu easti ndreptu ma cu njits alinări shi dipuneri di 
locuri); inimă frămtâ (expr: afănsită, tuchită di tsi-ari pătsătâ); 
vinji frâmtu di caii (expr: multu avursit); frămtsă di cănjinâ 
(expr: nvirinats, multu cripats, sâcâldâsits); feati ca frâmti 
(expr: zmuticati) di năvai; frămtâ-frămtă (expr: tsi s- 
câmăruseashti, pirifană di cari easti nâsâ); paradz frâmtsâ 
(expr: faptsă minuţs, ljanumâ) § frăndziri/frăndzire (frăn-dzi- 
ri) sf frăndziri (frăn-dzirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-frăndzi 
tsiva; arupeari, aspârdzeari, disicari, etc. {ro: acţiunea de a 
frânge, de a înfrânge; de a supraîncarcă; de a ezita, etc; 
frângere, înfrângere; supraîncărcare; ezitare, etc.} ffr: action 
de briser; de surcharger; d'hesiter; etc.} {en: action of 
breaking; of overcharging; of hesitating; etc.} § frăndzea- 
ri/frăndzeare (frân-dzeâ-ri) sf frândzeri (frân-dzerî) - (ună cu 
frăndziri) ex: cu calu frăndzeari (ligănari^ cămărusiri pri cal) § 
nifrămtu (ni-frăm-tu) adg nifrămtă (ni-frăm-tă), nifrămtsă (ni- 
frăm-tsă), nifrâmti/nifrămte (ni-frăm-ti) - tsi nu easti frâmtu; 
nearuptu, neaspartu, nidisicat, etc; (fig: nifrămtu = cari nu 
easti (nu s-alasâ) azvimtu) {ro: nefrânt, neînfrânt; etc.} ffr: 
non brise; qui n 'est pas defait; etc.} {en: not broken; not 
vanquished; etc.} ex: cum i-alghina-atsea nifrămtă (expr: tsi 
nu s-alasă-azvimtă); nifrămtă (fig: ningă tu lunjina-a ljei) dzua 
ghini § nifrăndziri/nifrăndzire (ni-frăn-dzi-ri) sf nifrândziri 
(ni-frăn-dzirî) - atsea tsi s-fatsi căndu nu s-frândzi tsiva; nea- 
rupeari, neaspărdzeari, nidisicari, etc. {ro: acţiunea de a nu 
(se) fi'ănge, de a nu înfrânge; etc.} ffr: action de ne pas (se) 
briser; de ne pas etre vaincu; etc.} {en: action of not 
breaking; of not being vanquished; etc.} § nifrăndzeari/ni- 
frăndzeare (ni-frân-dzeâ-ri) sf nifrăndzeri (ni-frăn-dzeiî) - 
(ună cu nifrândziri) § frămtură (frăm-tu-ră) sf frâmturi (frâm- 
turi) - atsea tsi s-fatsi căndu s-frăndzi tsiva; cumată tsi-armăni 
după frăndzearea-a unui lucru; cumată tsi cadi (easi) dit un 
lucru; shutsâturâ di caii; ligănari di trup shi gofuri tu imnari 



(gioc, cântic, etc); frăndzeari, arupeari, aspârdzeari, cumată, 
ashclji, luschidâ, etc; (fig: frămtură = (i) ligănari lishoarâ sh- 
dultsi cu truplu sh-cu gofurli, di-ună parti sh-di-alantă; minări 
sh-trimburături a boatsiljei) {ro: frântură; cotitură; legănare 
(de şolduri); modulare} ffr: brisure, cassure; tournant, 
crochet; dandinement, tremoussement; modulation, trille; 
etc.} {en: fracture; broken fragment, (road) bend; dandling, 
waddling; trill, shake, etc.} ex: s-featsi mari frămtură 
(frăndzeari, aspârdzeari); cărarea ari mulţi frămturi 
(shutsâturi); mulţi frâmturi (fig: ligânâri) ălj dădea a truplui; 
frămturli (fig: trimurăturli, ligănărli, shutsăturli) a cânticlui; 
tuti eara frămturi (zboară dzăsi tra s-ascundă, si nvileascâ 
alithea); spunea cu nâshti frămturi (fig: minări sh-trimurături a 
boatsilj ei), mushati cânticlu-aestu 

frăngu 2 (frăn-gu) sm, sf - vedz tu Frăntsii 

frăntseashti/frăntseashte (frăn-tseâsh-ti) adv - vedz tu Frăntsii 

frăntseauă (frăn-tseâ-uă) sf - vedz tu frămtseauă 

frăntsel (frăn-tselu) sm - vedz tu furuntsel 

frăntsescu (frăn-tses-cu) adg - vedz tu Frăntsii 

Frăntsii/Frăntsie (Frăn-tsi-i) sf fărâ pl - crat mari dit fvropea di 
Vestu (ditu-Ascăpitată), namisa di Ghirmanii shi Spânii {ro: 
Franţa} ffr: France} {en: France} § frăncu (frăn-cu) sm, sf 
francă (frăn-că), frăntsi (frăn-tsi), frăntsi/frântse (frăn-tsi) - om 
tsi s-amintă, băneadză ică yini dit Frăntsii shi easti di săndzili- 
a miletilei di-aclo; frăngu, frengu; (fig: 1: frăncu = (i) ivru- 
pean; om tsi băneadz i yini dit fvropi shi easti om dit miletsli 
ivrupeani; (ii) om arău; expr: 2: ti featsish frăncu = ti-acatsă 
multu inatea, ti featsish om arău) {ro: francez} ffr: francais} 
{en: French} ex: mumâ-nj, frăntsâlj vinjiră; eu va-nj ljau nă 
doamnă francă (fig: ivrupeană); s-featsi frăncu (expr: lu-acâtsă 
multu inatea) § frăngu 2 (frăn-gu) sm, sf frângă (frăn-gă), 
frândzi (frăn-dzi), frândzi/frândze (frăn-dzi) - (ună cu frăncu) 
ex: ved că frăngu ti featsish (expr: ti featsish arău, ti-acâtsă 
multu inatea) § frengu 2 (fren-gu) sm, sf frengă (fren-gă), fren- 
dzi (fren-dzi), frendzi/frendze (fren-dzi) - (ună cu frăncu) ex: 
frengul shtia multă zânati § frăntsescu (frăn-tses-cu) adg frăn- 
tsească (frăn-tseâs-câ), frântseshtsâ (frăn-tsesh-tsă), frăntsesh- 
ti/frântseshte (frăn-tsesh-ti) - tsi ari s-facă cu Frantsa, fvropea, 
frântsilj i ivrupeanjlji; di frăncu; di ivrupean; frăndzescu, ivru- 
pinescu; (expr: frăntseshti = stranji ivrupineshti) {ro: francez, 
franţuzesc, european} ffr: francais, europeen} {en: French, 
European} ex: 1-ved tu frăntseshti (expr: stranji ivrupineshti) § 
frăndzescu (frân-dzes-cu) adg frăndzeascâ (frân-dzeâs-că), 
frândzeshtsâ (frăn-dzesh-tsă), frăndzeshti/frăndzeshte (frăn- 
dzesh-ti) - (ună cu frăntsescu) § frăntseashti/frăntseashte 
(frăn-tseâsh-ti) adv - ca frântsilj {ro: franţuzeşte, ca în Euro- 
pa, ca europeenii} ffr: francais, europeen} {en: French, Euro- 
pean} § frăncu (frân-cu) sm frantsi (frân-tsi) shi franchi (fran- 
chi) - vecljul pară frăntsescu (adzâ chirut) {ro: franc} ffr: 
franc (monnaie)} {en: franc (money)} § frăngu (fran-gu) sm 
frândzi (fran-dzi) shi franghi (frân-ghi) - (unâ cu frăncu) ex: 
un frăncu ari patru aslanj shi giumitati pâradz turtseshtsă § 
franga (frân-ga) adv - mash tu zburârea: "a la franga" tsi ari 
noima: ("ca frântsilj, ca ivrupeanjlji" {ro: ca fi-ancezii, ca eu- 
ropenii} ffr: ă la maniere francaise, europeenne} {en: similar 
to the French, the European way} ex: tuts s-poartă a la franga 
(ca frăntsilj, ivrupeanjlji) § frangu-araftu (fran-gua-râf-tu) sm 
frangu-araftsâ (frân-gua-râf-tsă) - araftu tsi coasi stranji ivru- 
pineshti {ro: croitor occidental} ffr: tailleur ă la maniere oc- 
cidentale} {en: occidental type tailor] § frangiolă fran-gîo-lă) 
sf frangioli/frangiole (fran-gîo-li) - ună soi di pâni albă 
(cărvealji lungă shi suptsări) tsi s-fatsi tu Frăntsii; pâni frân- 
tseascâ {ro: franzelă} ffr: pain francais} {en: french bread} 

frănză (frăn-zâ) sf- vedz tu frăndză' 

frăpl (frăpu!) inter - zbor cari caftă s-aspună vrondul faptu di- 
un om tsi imnă multu lishor {ro: interjecţie care imită sunetul 
făcut de un mers încet} ffr: interjection qui imite le son d'une 
marche legere} {en: interjection imitating the sound made by 
light walk} 

frăpsinami/frăpsiname (frâp-si-nâ-mi) sf- vedz tu frapsin 
frăpsinet (frăp-si-neul) sn - vedz tu frapsin 



Dictsiunar a Limbăljei Armănească 465 



frăsht\ (frăsht!) inter - vedz tu frâshtuescu 

frăshtuescu (frăsh-tu-îes-cu) (mi) vb IV frâshtuii (frâsh-tu-iî), 
frâshtueam (frâsh-tu-îâmu), frăshtuitâ (frâsh-tu-i-tă), frăshtui- 
ri/frâshtuire (frâsh-tu-i-ri) - agudescu cu câmcichea (zvicilu); 
agudescu sh-fac un vrondu ca-atsel faptu di-agudirea cu-un 
zvici {ro: biciui} ffr: frapper avec du bruit, surtout avec un 
fouet} {en: hit with noise, like the one made by a whip} § 
frăshtuit (frâsh-tu-itu) adg frâshtuitâ (frâsh-tu-i-tă), frăshtuits 
(frăsh-tu-itsî), frăshtuiti/frăshtuite (frăsh-tu-i-ti) - tsi easti 
agudit cu zvicilu {ro: biciuit} ffr: frappe avec du bruit, surtout 
avec un fouet} {en: hit with noise, like the one made by a 
whip} § frăshtuiri/frăshtuire (frâsh-tu-i-ri) sf frâshtuiri (frâsh- 
tu-irî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva frăshtueashti {ro: 
acţiunea de a biciui; biciuire} ffr: action de frapper avec du 
bruit, surtout avec un fouet} {en: action of hitting with noise, 
like the one made by a whip} § frăshtl (frăsht!) inter - zbor 
cari caftă s-aspună vrondul faptu di-un zvici, cându lu- 
agudeshti pri cariva; frăsht!, fcear-fciur! {ro: interjecţie care 
imită sunetul făcut de un bici} ffr: interjection qui imite le son 
produit par un fouet} {en: interjection imitating the sound 
made by a whip} Şfrashtl (frăsht!) inter - (ună cu frăsht) 

frăshtuiri/frăshtuire (frăsh-tu-i-ri) sf- vedz tu frăshtuescu 

frăshtuit (frâsh-tu-itu) adg - vedz tu frăshtuescu 

frătat (fră-tâtu) sm - vedz tu fărtat 

frăţie (frâ-ticu) sm - vedz tu fraţi 

frătsălji/frătsălje (fră-tsă-lji) sf- vedz tu fraţi 

frătseashti (fră-tseâsh-ti) adv - vedz tu fraţi 

frătsescu (fră-tses-cu) adg - vedz tu fraţi 

frătsii/frătsie (fră-tsi-i) sf - vedz tu fraţi 

frătsilji/frătsilje (fră-tsi-lji) sf- vedz ta fraţi 

freamit (freâ-mitu) sn freamiti/freamite (freâ-mi-ti) - vrondu tsi 
sh-u-adutsi cu-atsel faptu di vimtu căndu treatsi prit frândzâli- 
a arburlor; horhut, văzură, boatsi, cursu, vrondu, vreavă, lavă, 
etc. {ro: freamăt} ffr: fremissement, bmissement} {en: 
quivering, rustling, whisper (trees)} 

frec (frecu) (mi) vb I fricai (fri-câî), fricam (fri-câmu), fricată 
(fri-câ-tâ), fricari/fricare (fri-câ-ri) - min cu zorea fatsa-a unui 
lucru pristi fatsa-a unui altu lucru cari da di el; arod; (expr: 1 : 
nj-frec ocljilj = nu-nj yini s-pistipsescu, mi ciudusescu di- 
atseali tsi ved dinintea-a ocljilor; 2: mi frec di mulţi = trec prit 
mulţi; am mulţi di cari mi-agudescu tra să-nj bitisescu lucrul; 
3: până să-nj frec ocljilj = unâshună, până s-ascuchi, 
ascucheatlu va nj-armănă ningă niuscat) {ro: freca} ffr: 
frotterj {en: rub} ex: sh-freacă mânjii (sh-da mânjii ună di- 
alantă) di arcoari; picurarlji sh-fricară ocljilj (expr: s-ciudusiră) 
cându-1 vidzură; până s-tsă frets ocljilj (unâshună) § fricai 
(fri-câtu) adg fricată (fri-câ-tă), fricats (fri-câtsî), fricati/fricate 
(fri-câ-ti) - (fatsa-a unui lucru) tsi s-ari minată cu zorea pristi 
fatsa-a unui altu lucru cari da di el; (expr: fricat di mulţi = 
tricut prit mulţi) {ro: frecat} ffr: frotte, frictionne} {en: 
rubbed} ex: omlu fricat (expr: tricut prit mulţi) shtii mulţi § 
fricari/fricare (fri-câ-ri) sf fricâri (fri-căff) - atsea tsi s-fatsi 
cându s-freacă tsiva {ro: acţiunea de a freca; frecare} ffr: 
action de frotter; frottement, friction} {en: action of rubbing, 
friction} ex: câmeshli nu vor fricari; la heavră, truplu va fricari 
§ nifricat (nifri-câtu) adg nifricată (nifri-câ-tă), nifricats (nifri- 
câtsî), nifricati/nifricate (nifri-câ-ti) - tsi nu easti fricat; (fig: 
nifricat = tsi nu-ari tricutâ prit mulţi) {ro: nefi-ecat, fără 
experienţă} ffr: qui n'est pas frotte, inexperimente} {en: who 
has not been rubbed} § nifricari/nifricare (nifri-câ-ri) sf 
nifricări (nifri-cărî) - atsea tsi s-fatsi cându nu s-freacă tsiva 
{ro: acţiunea de a nu freca; nefrecare} ffr: action de ne pas 
frotter} {en: action of not rubbing} § fricătură (fri-că-tii-ră) sf 
fricături (fri-că-turî) - atsea tsi s-fatsi cându s-freacă tsiva; 
loclu iu s-ari faptă fricarea {ro: frecătură} ffr: frottement, 
friction} {en: rubbing, friction} 

frengu 2 (fren-gu) sm, sf- vedz tu Frântsii 

fresheu (fresh-cu) adg (adv invar) fresheă (fresh-câ), freshtsâ 
(fresh-tsă) shi freshehi (fresh-chi), freshti/freshte (fresh-ti) shi 
freshchi/freshche (fresh-chi) - tsi easti faptu (adunat, ndreptu, 
coptu, etc.) di putsăn chiro; (zărzâvati, fructu, etc.) tsi easti 



măcat ashi cum easti adunat, fără tra s-hibă alâxit cu hirbearea 
(fridzearea, cutsearea, etc); tsi nu easti veclju; tsi easti faptu di 
putsân (multu chiro) chiro; proaspit, crefeu, creftu, crehtu, 
afrat, taze, tazetcu, tinir {ro: proaspăt, recent} ffr: frais, 
recent; fraîchement, recemment} {en: fresh, recent; freshly, 
recently} ex: carnea tsi nj-adusi nu era fresheă (proaspită) 

fric (frică) (mi) vb I - vedz tu frică 

fricari' /fricare (fri-câ-ri) sf - vedz tu frec 

fricari/fricare (fri-câ-ri) sf - vedz tu frică 

fricai (fri-câtu) adg - vedz tu frec 

fricai (fri-câtu) adg - vedz tu frică 

frică (fri-că) sf frits (fritsî) - starea di niisihii shi tulburări tsi u- 
aducheashti omlu căndu s-aflâ năintea-a unui piriclju mari 
(dealihea i minciunos); asparyiu, asparizmă, asparimă, 
asparmă, lăhtară, dată, frixi, trom, trumară, cutrom, pirdeshi 
chiutilichi; (expr: frica da cicioari = frica-1 fatsi omlu s-fugă 
unâshună; 2: mi lja Ceashlu di frică; mi-acatsă heavra (di 
frică); nj-beau săndzili di frică; ngljets (di frică); nj-easti frică 
sh-di-aumbră; umplu zmeanili di frică; nj-intrâ frica tu oasi = 
nj-easti multu frică; lăhtârsescu multu, nu pot s-mi min di 
frică) {ro: frică} ffr: crainte, peur} {en: fear} ex: eseu singură 
shi nj-easti frică; cilnicamea sh-u lo frică (lăhtărsi); ti-acâtsa 
hevrili di fricâ (expr: lăhtârseai); frica-ts da cicioari; mulţi frits 
am traptâ; u lo Ceashlu di frică (expr: lăhtărsi); ngljitsai (expr: 
nu pot s-mi min) di fricâ; sh-biurâ săndzili di frică (expr: 
lâhtărsiră); atselj tsi lă-i frică shi di-aumbră-lă (expr: tsi lâ-i 
multă frică); amirălu li umplu zmeanili di frică (expr: s-aspăre 
multu); di-atumtsea lj-intrâ frica tu oasi (expr: s-aspari multu) 
§ fricos 1 (fri-cosu) adg fricoasă (fri-coâ-sâ), fricosh (fri-coshî), 
fricoasi/fricoase (fri-coâ-si) - 1: tsi lj-easti fricâ di nai ma 
njitslji lucri; tsi s-aspari lishor; chiuti, dzadila; 2: (lucru) tsi 
fatsi frică; tsi lăhtărseashti; lăhtâros {ro: fricos; care 
înfricoşează} ffr: craintif peureux, celui qui eprouve 
facilement de l'effroi; effrayant, epouvantable, chose qui 
inspire de l'effroi} {en: timorous, easily frightened; frightful} 
ex: fricoslu moari acasă, ear gionili tu munţi; armân, gione: 
nu-aveam vărnă minduiri fricoasă (cari s-nă facă frică); fricosh 
ca ljepuri; va s-hibă tu fricoasă earnă (eamă tsi-a-dutsi frică); 
ună ursă căt un buval, mari sh-fricoasă (s-ti lja lăhtara); ună 
ursă murgă, ună fricoasă, ti lja frica s-u mutreshti; easti 
fricoasă sh-nu shadi singură s-u vatsănj § fricos 2 (fri-cosu) adv 
- tsi ts-adutsi frică; tsi ti fatsi s-ti-acatsâ lăhtara; lăhtâros {ro: 
fricos; care înfricoşează} {effroyablement, epouvantablement} 
{en: frightening, appalling} ex: suflâ fricos (di ti-acatsă 
lăhtara) prit nări § fricuescu (fri-cuîes-cu) (mi) vb IV fricuii 
(fri-cu-iî), fricueam (fri-cu-îâmu), fricuitâ (fri-cu-i-tă), fricui- 
ri/fricuire (fri-cu-i-ri) - l-fac să-lj hibă frică; nj-easti frică; 
ănfricushedz, nfricushedz, fricushedz, fric, nfric, nfrichedz, 
aspar, lăhtârsescu, trumuxescu, trumăxescu, bubuescu, cutru- 
muredz, cishiescu, cishuescu, cishescu {ro: înfricoşa} ffr: 
(s')epouvanter, semer l'effroi, terrifier} {en: fiighten, terrify} 
ex: mi fricuii (mi-aspăreai) multu aseară; irnjiili s-fricueshti (s- 
ai fricâ di irnjii) § fricuit (fri-cu-itu) adg fricuitâ (fri-cu-i-tă), 
fricuits (fri-cu-itsî), fricuiti/fricuite (fri-cu-i-ti) - tsi easti 
aspăreat; tsi-lj s-ari faptă fiică; aspăreat, aspărat, aspărit, 
spâreat, ănfricushat, nfricushat, fricushat, fricat, nfricat, lăhtâr- 
sit, trumuxit, trumăxit, bubuit, cutrumurat, cishiit, cishuit, 
cishit {ro: înfricoşat, înfricoşetor} ffr: epouvante, effraye, 
terrifie; effrayant} {en: frightened, terrified, frightening} ex: 
ună boatsi fricuitâ (lăhfărsită) ishi dit gura-a aushlui; di njilâ, 
sh-ma multu fricuits (aspăreats) § fricuiri/fricuire (fri-cu-i-ri) 
sf fricuiri (fri-cu-irî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-fricueashti; 
aspăreari, aspărari, spăreari, ânfricushari, nfricushari, fricu- 
shari, fricari, nfricari, lăhtârsiri, trumuxiri, trumâxiri, bubuiri, 
cutrumurari, cishiiri, cishuiri, cishiri {ro: acţiunea de a (se) 
înfricoşa; înfricoşare} ffr: action de (s')effrayer; de 
(s')epouvanter; effroi, epouvante} {en: action of frightening, 
of terrifying (of being freightened, temfied); terror} § fricu- 
shedz (fri-cu-shîedzu) (mi) vb I fricushai (fri-cu-shîâî), 
fricusham (fri-cu-shîâmu), fricushată (fri-cu-shîâ-tă), fricusha- 
ri/fricushare (fri-cu-shîâ-ri) - (ună cu fricuescu) § fricushai 



466 Dictsiunar a Limbăljei Armănească 



(fri-cu-shîâtu) adg fricushatâ (fri-cu-shîâ-tă), fricushats (fri-cu- 
shîâtsî), fricushati/fricushate (fri-cu-shîâ-ti) - (una cu fricuit) 
ex: tu fricushatâ di giudicari § fricushari/fricushare (fri-cu- 
shîâ-ri) sf fricushâri (fri-cu-shîărî) - (unâ cu fricuiri) § nfricu- 
shedz (nfri-cu-shîedzu) (mi) vb I nfricushai (nfri-cu-shîâî), 
nfricusham (nfri-cu-shîâmu), nfricushatâ (nfii-cu-shîâ-tă), 
nfricushari/nfricushare (nfri-cu-shîâ-ri) - (unâ cu fricuescu) 
ex: nu vâ nfricushats (nu v-aspăreats)?; lji nfricushe (lâ featsi 
frică, lj-lăhtârsi) tuts tsi eara aclo; aushlji si nfricusharâ (lăh- 
târsirâ) di el; ficiorlu si nfricushe (s-aspăre, lăhtârsi) multu, 
cându-1 vidzu frati-su pi-ahtari hala; si nfricushe (lăhtârsi) di- 
atseali tsi vidzu; si nfricushe di câţi avea faptă shi s-avea 
tunusită § nfricushai (nfri-cu-shîâtu) adg nfricushatâ (nfri-cu- 
shîâ-tă), nfricushats (nfri-cu-shîâtsî), nfricushati/nfricushate 
(nfri-cu-shîâ-ti) - (unâ cu fricuit) ex: dzua-atsea nfricushatâ 
(di lăhtarâ); ti aflji minciunos tru ahtari nfricushatâ (lăhtâroa- 
să) săhati; turtsălj eara multu nfricushats (aspăreats) § nfri- 
cushari/nfricushare (nfri-cu-shîâ-ri) sf nfricushări (nfri-cu- 
shîărî) - (unâ cu fricuiri) § ănfricushedz (ăn-fri-cu-shîedzu) 
(mi) vb I ânfricushai (ăn-fri-cu-shîâî), ănfricusham (ân-fri-cu- 
shîâmu), ănfricushată (ăn-fri-cu-shîâ-tă), ănfricushari/ânfricu- 
share (ăn-fri-cu-shîâ-ri) - (unâ cu fricuescu) § ănfricushat 
(ân-fri-cu-shîâtu) adg ănfricushată (ân-fri-cu-shîâ-tâ), ănfri- 
cushats (ăn-fri-cu-shîâtsî), ănfricushati/ănfricushate (ăn-fri-cu- 
shîâ-ti) - (unâ cu fricuit) § ănfricushari/ănfricushare (ân-fri- 
cu-shîâ-ri) sf ănfricushâri (ăn-fri-cu-shîărî) - (unâ cu fricuiri) 
§ fric (frică) (mi) vb I fricai (fri-câî), fricam (fri-câmu), fricatâ 
(fri-câ-tâ), fricari/fricare (fri-câ-ri) - (unâ cu fricuescu) § 
fricai (fri-câtu) adg fricată (fri-câ-tă), fricats (fri-câtsî), frica- 
ti/fricate (fri-câ-ti) - (ună cu fricuit) § fricarf/fricare (fri-câ-ri) 
sf fricări (fri-cărî) - (ună cu fricuiri) § nfric (nfricu) (mi) vb I 
nfricai (nfri-câî), nfricam (nfri-câmu), nfricată (nfri-câ-tă), 
nfricari/nfricare (nfri-câ-ri) - (unâ cu fricuescu) ex: cuscrilj 
tuts nă nfricheadză (n-aspar) § nfrichedz (nfri-chedzu) (mi) vb 
I nfricai (nfri-câî), nfricam (nfri-câmu), nfricatâ (nfri-câ-tă), 
nfricari/nfricare (nfri-câ-ri) - (ună cu fricuescu) § nfricat 
(nfri-câtu) adg nfricată (nfri-câ-tâ), nfricats (nfri-câtsî), nfrica- 
ti/nfricate (nfri-câ-ti) - (ună cu fricuit) § nfricari/nfricare 
(nfri-câ-ri) sf nfricări (nfri-cărî) - (unâ cu fricuiri) § nfricu- 
shescu (nfri-cu-shes-cu) (mi) vb IV nfricushii (nfri-cu-shiî), 
nfricusheam (nfri-cu-shîâmu), nfricushită (nfri-cu-shi-tă), nfri- 
cushiri/nfricushire (nfri-cu-shi-ri) - (ună cu fricuescu) § nfri- 
cushit (nfri-cu-shitu) adg nfricushită (nfri-cu-shi-tă), nfricu- 
shits (nfri-cu-shitsî), nfricushiti/nfricushite (nfri-cu-shi-ti) - 
(ună cu fricuit) § nfricushiri/nfricushire (nfri-cu-shi-ri) sf 
nfricushiri (nfri-cu-shirî) - (unâ cu fricuiri) 

fricâturâ (fri-că-tu-ră) sf- vedz tu frec 

fricos' (fri-cosu) adg - vedz tu frică 

fricos 2 (fri-cosu) adv - vedz tu frică 

fricuescu (fri-cuies-cu) (mi) vb IV - vedz tu frică 

fricuiri/fricuire (fri-cui-ri) sf- vedz tu frică 

fricuit (fri-cuitu) adg - vedz tu frică 

fricushari/fricushare (fri-cu-shîâ-ri) sf- vedz tu frică 

fricushai (fri-cu-shîâtu) adg - vedz tu frică 

fricushai (fri-cu-shîâtu) sm fără pl - loclu din tser iu s-duc 
după moarti oaminjlji tsi nu-au faptâ bunets tu bană (mash 
lucri arali); nfricushat, colasi, ginemi, chisă, pisă, cătrănji fro: 
infern, iad} {fr: enfer} {en: hellj § nfricushai (nfri-cu-shîâtu) 
sm fără pl - (ună cu fricushai) 

fricushedz (fri-cu-shîedzu) (mi) vb I - vedz tu frică 

fridă (fri-dă) sf - vedz tu firidă 

fridzeari/fridzeare (fri-dzeâ-ri) sf- vedz tu frig 2 

fridziri/fridzire (fri-dzi-ri) sf- vedz tu frig 2 

frig 1 (frigu) sn friguri (fri-gurî) - atsea tsi u fatsi aera tra s-hibă 
aratsi; atsea tsi aducheashti omlu căndu nu-ari căldură (icâ 
easti arătsit); arcoari, arâcoari, răcoari, acroari, rcoari, arcura- 
mi, arâtsimi {ro: frig} {fr:froid} {en: cold} ex: acătsă earna cu 
frigurli sh-cu neurli; nafoarâ easti multu frig (arcoari); nji 
ngljitsară shi mânjii shi cicioarili di frig § friguros (fri-gu- 
rosu) adg friguroasă (fri-gu-roâ-să), frigurosh (fri-gu-roshî), 
friguroasi/friguroase (fri-gu-roâ-si) - tsi easti aratsi, tsi adutsi 



arcoari; (om) tsi nu poati s-aravdâ multu arcoarea; tsi lj-easti 
arcoari multă; arcuros (ro: friguros} {fr: froid, frileux} {en: 
sensitive to the cold, who is (f'eels) cold} ex: casa-lă easti 
multu friguroasă (arcuroasă) § friguredz (fri-gu-redzu) vb IV 
frigurai (fri-gu-râî), friguram (fri-gu-râmu), frigurată (fri-gu- 
râ-tă), frigurari/frigurare (fri-gu-râ-ri) - aduchescu câ nj-easti 
arcoari; nfriguredz, arcuredz (ro: simţi frig} {fr: avoir froid, 
etre transi par le froid} {en: be cold, feel chilly} § frigurat 
(fri-gu-râtu) adg friguratâ (fri-gu-râ-tă), frigurats (fri-gu-râtsî), 
frigurati/frigurate (fri-gu-râ-ti) - cari-aducheashti că ari 
arcoari; nfrigurat, arcurat {ro: care simte frig} {fr: qui a froid, 
transi par le froid} {en: who is cold, feel chilly} § frigura- 
ri/frigurare (fri-gu-râ-ri) sf frigurari (fri-gu-rârî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu-a unui lj-easti arcoari, nfrigurari, arcurari {ro: 
acţiunea de a simţi frig} {fr: action d' avoir froid, d'etre transi 
par le froid} {en: action of feeling chilly} § nfriguredz (nfri- 
gu-redzu) vb IV nfrigurai (nfri-gu-râîj, nfriguram (nfri-gu- 
râmu), nfriguratâ (nfri-gu-râ-tă), nfrigurari/nfrigurare (nfri-gu- 
râ-ri) - (ună cu friguredz) ex: nfrigurai (aduchii arcoari) pi caii 
§ nfrigurat (nfri-gu-râtu) adg nfriguratâ (nfri-gu-râ-tă), 
nfrigurats (nfri-gu-râtsî), nfrigurati/nfrigurate (nfri-gu-râ-ti) - 
(ună cu frigurai) § nfrigurari/nfrigurare (nfri-gu-râ-ri) sf 
nfrigurări (nfri-gu-rărî) - (ună cu frigurari) 

frig 2 (frigu) (mi) vb III shi II fripshu (frip-shîu), fridzeam (fri- 
dzeâmu), friptă (frip-tâ), fridziri/fridzire (fri-dzi-ri) shi 
fridzeari (fri-dzeâ-ri) - bag un lucru tsi s-măcă (carni, pescu, 
pipiryei, etc.) ndreptu pri foc (pri jar, sobă, piră, etc.) tra si 
moalji shi si s-facâ bun trâ măcari (fără tra s-lu bag tu 
untulemnu ca si s-pârjileascâ icâ tu apă tra s-hearbă); bag tu 
sulă; ardu (la soari); (expr id: mi fripsish! = nj-featsish un mari 
arău, mi-arăsish!) {ro: frige} {fr: râtir, griller; bruler} {en: 
roast, grill; bum} ex: s-băgăm grash sugari si s-frigă; fridzi-nă 
unâ stearpă tu sulă; soarili fridzi (ardi multu); gione, mi 
fripsish, mi-arsesh! (expr: nj-featsish un mari arău, ti purtash 
multu urut cu mini) § friptu (frip-tu) adg friptă (frip-tă), friptsâ 
(frip-tsă), fripţi/fripte (frip-ti) - (carni, pescu, etc.) tsi s-ari 
faptâ (arsă) pri foc (fără untulemnu i apâ) tra s-hibă bunâ trâ 
măcari; (expr id: ti mâc friptu! = ti azvimshu, ti bâtui; tsâ feci 
un mari arău!) {ro: fript} {fr: roti, grille; bruler} {en: roasted, 
grilled; bumed} ex: mi măcash friptu (expr: ti purtash multu 
slab cu mini, nj-u featsish!), fârtate!; mi măcash friptu, fârtate 
(mi bâtush, mi-azvimsish) § fridzeari/fridzeare (fri-dzeâ-ri) sf 
fridzeri (fri-dzerî) - atsea tsi s-fatsi cându s-fridzi tsiva {ro: 
acţiunea de a frige; frigere} {fr: action de râtir, de griller; de 
bruler} {en: action ofroasting, of grilling; ofburning} ex: ună 
mljoară trâ fridzeari § fridziri/fridzire (fri-dzi-ri) sf fridziri (fri- 
dzirî) - (ună cu fridzeari) § friptură (frip-tu-ră) sf fripturi 
(frip-turî) - carnea tsi s-ari friptă pri jar (pri piră, pri foc, pri 
sulă); friptalj, civrimi, psito {ro: friptură} {fr: roti} {en: roast, 
grill} § friptalj (frip-tâljîu) sn friptalj i/friptalje (frip-tâ-lji) - 
carni (njel, oai, caprâ, porcu, etc.) friptă pri sulă; friptură, 
civrimi, psito {ro: friptură} {fr: mouton, chevre, purceau, etc. 
roti â la broche} {en: Iamb, goar, pig, etc. roasted on a spit} 
ex: friptaljlu arusha pişti jar; di-unâ parti mash friptalji 

frigănari/frigănare (fri-gă-nâ-ri) sf - vedz tu frigănedz 

frigănat (fri-gă-nâtu) adg - vedz tu frigănedz 

frigănedz (fri-gă-nedzu) (mi) vb I frigănai (fri-gâ-nâî), frigănam 
(fri-gâ-nâmu), frigânată (fri-gâ-nâ-tă), frigănari/frigănare (fri- 
gă-nâ-ri) - sec (usuc) la soari, vimtu i foc; usuc, sec, sufmedz, 
azvimtur, azvintur, azvăntur, vintur, vinturedz, zvintur, zvintu- 
redz {ro: usca, zvânta} {fr: secher (au soleil, au vent, au feu), 
essorer} {en: dty (clothes in the sun, in the wind)} ex: stranjili 
s-frigănară (s-uscară tu vimtu, si zvinturară) § frigănat (fri-gă- 
nâtu) adg frigânată (fri-gă-nâ-tă), frigănats (fri-gă-nâtsî), 
frigânati/frigănate (fri-gâ-nâ-ti) - tsi s-ari uscată tu vimtu; 
uscat, sicat, sufinat, azvimturat, azvinturat, vinturat, zvinturat 
{ro: uscat, zvântat} {fr: seche (au soleil, au vent, au feu), 
essore} {en: dried (in the sun, in the wind)} ex: cămesh, 
stranji, leamni frigănati (uscaţi nafoarâ la soari shi vimtu) § 
frigănari/frigănare (fri-gă-nâ-ri) sf frigânâri (fri-gă-nărî) - 
atsea tsi s-fatsi cându lucruri s-frigăneadză; sufinari, uscări, 
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sicari, azvimturari, azvinturari, vinturari, zvinturari {ro: 
acţiunea de a usca, de a zvănta, uscare, zvăntare} ffr: action 
de secher (au soleil, au vent, au feu), d'essorerj {en: action of 
drying (clothes in the sun, in the wind)} 

frigurari/frigurare (fri-gu-râ-ri) sf- vedz tu frig 1 

frigurat (fri-gu-râtu) adg - vedz tu frig 1 

friguredz (fri-gu-redzu) (mi) vb IV - vedz tu frig 1 

friguros (fri-gu-rosu) adg - vedz tu frig 1 

frimintari/frimintare (fri-min-tâ-ri) sf- vedz tu frimintu 

frimintat (fri-min-tâtu) adg - vedz tu frimintu 

frimintu (fri-min-tu) (mi) vb I frimintai (fri-min-tâî), frimintam 
(fri-min-tâmu), frimintatâ (fri-min-tâ-tâ), fiimintari/frimintare 
(fri-min-tâ-ri) - lu lucredz aloatlu di fârinâ (1-tornu di-unâ parti 
sh-di-alantâ, lu-agudescu cu bushlu, lu-apitrusescu, 1-tindu, 1- 
bat, 1-frăngu, lu-ameastic, etc.) tra s-lu fac s-hibă tut una soi 
(cu fârina, apa sh-maeaua ghini amisticati); frimit, firmintu, 
firmit, fârmintu, fârmit; (fig: mi frimintu = (i) u minduescu 
multu unâ ipotisi tra s-u aduchescu ghini; (ii) u mutrescu sh-u 
giudic multu sh-ahândos unâ idei, tra să shtiu tsi s-fac, tsi caii 
s-ljau, etc. tra s-hibă căt ma ghini; (iii) nj-bag mintea s- 
lucreadză tra s-aduchescu ghini tsi s-fatsi, cum sta lucrili; (iv) 
nu-am isihii tu suflit că am frundidz, că portu gaileadz, că mi 
măcă inima, etc; (v) nu mi-acatsâ loclu, nj-frec mânjii, mi min 
di-ună parti sh-di-alantâ, ashteptu shi nu shtiu tsi s-fatsi, etc. 
(ro: frământa} ffr: boulanger la pâte, petrir} {en: knead 
(bread)} ex: s-dutsi nyii di frimintâ; tu horii armăneshti 
frimintâ muljerli shi mash năoară tu siptâmănă; nveasta 
frimintâ pânea § frimintat (fri-min-tâtu) adg frimintatâ (fri- 
min-tâ-tâ), frimintats (fri-min-tâtsî), frirnmtati/frirnintate (fri- 
min-tâ-ti) - (aloatlu di pâni) tsi easti lucrat tra si s-facă unâ shi 
s-hibă ghini amisticati fârina, apa sh-maeaua; frimitat, 
firmintat, firmitat, fârmintat, fârmitat (ro: frământat} ffr: 
boulange (la pâte), petri} {en: kneaded (bread)} § friminta- 
ri/frimintare (fri-min-tâ-ri) sf frimintări (fri-min-tărî) - atsea 
tsi s-fatsi cându aloatlu s-frimintâ; frimitari, firmintari, 
firmitari, fărmintari, fărmitari {ro: acţiunea de a frământa; 
frământare} ffr: action de boulanger la pâte, de petrir} {en: 
action of kneading (bread)} § frimit (fri-mitu) (mi) vb I 
frimitai (fri-mi-tâî) shi frimtai (frim-tâî), frimitam (fri-mi- 
tâmîi) shi frimtam (frim-tâmu), frimitatâ (fri-mi-tâ-tâ) shi 
frimtată (frim-tâ-tă), frimitari/frimitare (fri-mi-tâ-ri) shi frimta- 
ri/frimtare (frim-tâ-ri) - (unâ cu frimintu) ex: frimtats-vă 
mintea căt ma multu § frimitat (fri-mi-tâtu) adg frimitatâ (fri- 
mi-tâ-tâ), frimitats (fri-mi-tâtsî), frimitati/frimitate (fri-mi-tâ-ti) 

- (unâ cu frimintat) § frimtat (frim-tâtu) adg frimtatâ (frim-tâ- 
tâ), frimtats (frim-tâtsî), frimtati/frimtate (frim-tâ-ti) - (unâ cu 
frimintat) § frimitari/frimitare (fri-mi-tâ-ri) sf frimitâri (fri- 
mi-tărî) - (ună cu frimintări) § frimtari/frimtare (frim-tâ-ri) sf 
frimtâri (frim-târî) - (ună cu frimintări) ex: tu căpistearea di 
frimtari easti frimtat sh-un culac § firmintu (fir-min-tu) (mi) 
vb I firmintai (fir-min-tâî), firmintam (fir-min-tâmu), 
firmintată (fir-min-tâ-tă), firmintari/firmintare (fir-min-tâ-ri) - 
(ună cu frimintu) § firmintat (fir-min-tâtu) adg firmintată (fir- 
min-tâ-tâ), finnintats (fir-min-tâtsî), firmintati/firmintate (fir- 
min-tâ-ti) - (ună cu frimintat) § firmintari/firmintare (fir- 
min-tâ-ri) sf firmintări (fir-min-tărî) - (unâ cu frimintări) § 
firmit (fir-mitu) (mi) vb I firmitai (fir-mi-tâî), firmitam (fir-mi- 
tâmii), firmitată (fir-mi-tâ-tă), firmitari/fumitare (fir-mi-tâ-ri) - 
(ună cu frimintu) ex: lja fărina ca s-firmită; ti scoală di firmitâ; 
ni pâni nu-ai firmitatâ § firmitat (fir-mi-tâtu) adg firmitată (fir- 
mi-tâ-tâ), firmitats (fir-mi-tâtsî), firmitati/firmitate (fir-mi-tâ-ti) 

- (ună cu frimintat) ex: aloatlu nu-i ghini firmitat § firmita- 
ri/firmitare (fir-mi-tâ-ri) sf firmitâri (fir-mi-tărî) - (ună cu 
frimintări) § fârmintu (făr-min-tu) (mi) vb I fărmintai (făr- 
min-tâî), fârmintam (fâr-min-tâmu), fârmintată (fâr-min-tâ-tă), 
fârmintari/fârmintare (făr-min-tâ-ri) - (ună cu frimintu) ex: 
intră tu căpisteari di cu noapti tra s-fârmintă pâni § fârmintat 
(fâr-min-tâtu) adg fârmintată (făr-min-tâ-tă), fărmintats (fâr- 
min-tâtsî), fârmintati/fărmintate (făr-min-tâ-ti) - (ună cu 
frimintat) ex: nu fu fârmintată ghini pânea, tr-atsea nu criscu § 
fârmintari/fârmintare (făr-min-tâ-ri) sf fărmintări (fâr-min- 



tărî) - (ună cu frimintări) § fârmit (făr-mitu) (mi) vb I 
fâmiitai (fâr-mi-tâî), fănnitam (făr-mi-tâmu), fărmitată (fâr- 
mi-tâ-tă), fărmitari/fârmitare (fâr-mi-tâ-ri) - (ună cu frimintu) 
ex: să-nj fărmits nă turtă § fârmitat (fâr-mi-tâtu) adg fărmitată 
(făr-mi-tâ-tâ), fărmitats (făr-mi-tâtsî), fărmitati/fărmitate (făr- 
mi-tâ-ti) - (unâ cu frimintat) § fărmitari/fârmitare (făr-mi-tâ- 
ri) sf fârmitâri (fâr-mi-tărî) - (ună cu frimintări) 
frimit (fri-mitu) (mi) vb I - vedz tu frimintu 
frimitari/frimitare (fri-mi-tâ-ri) sf- vedz tu frimintu 
frimitat (fri-mi-tâtu) adg - vedz tu frimintu 
frimtari/frimtare (frim-tâ-ri) sf- vedz tu frimintu 
frimtat (frim-tâtu) adg - vedz tu frimintu 
frintsel (frin-tselu) sm shi sn - vedz tu furuntsel 
friptalj (frip-tâljîu) sn - vedz tu frig 2 
friptu (frip-tu) adg - vedz tu frig 2 
friptură (frip-tu-ră) sf- vedz tu frig 2 

frixi/frixe (fric-si) sf frixi (fric-si) - atsea tsi ari (tsi aducheashti) 
omlu cându s-aspari; aspâreari multu mari; fricâ, asparyiu, 
asparizmă, asparimâ, asparmă, lâhtarâ, dată, ceash, trom, 
trumară, cutrom, pirdeshi {ro: spaimă} ffr: horreur, effroi} 
{en: fright} 

fromineatsâ (fro-mi-neâ-tsă) sf- vedz tu fronim 

fronim (fro-nimu) adg fronimă (fro-ni-mâ), froninj (fro-ninjî), 
adg fronimi/fronime (fro-ni-mi) - (ficior) tsi ari minţi bună, 
ascultă tsi dzâc sh-altsă, shi nu fatsi glărinj; tsi easti imir tu 
purtări shi ari prâxi buni; isih, imir, dobru, prâxit, mintimen, 
ascultător, etc. {ro: cuminte, liniştit, bun} ffr: docile, paisible, 
bon} {en: obedient, quiet, goodj § frunimeatsă (fru-ni-meâ- 
tsâ) sf frunimets (fru-ni-metsî) - harea tsi-1 fatsi omlu tra s- 
hibă fronim (s-aibă purtări buni, s-hibă cu minţi, isih, ascul- 
tător, imir, mintimen, etc); frunimadă, frumineatsă, frumi- 
natsă, fromineatsâ, mintiminilji, imirami, etc {ro: cuminţenie} 
ffr: docilite, bonne conduite, retenue} {en: reasonableness, 
common sense, good conduct} ex: s-vă nvitsats ficiorlji trâ 
frumineatsă (tra si s-poartă ghini, s-hibă prăxits) § frunimadă 
(fru-ni-mâ-dâ) sf frunimădz (fru-ni-mădz) - (ună cu fruni- 
meatsă) § frumineatsă (fru-mi-neâ-tsâ) sf fruminets (fru-mi- 
netsî) - (ună cu frunimeatsă) § fruminatsă (fru-mi-nâ-tsâ) sf 
fruminăts (fru-mi-nătsî) - (ună cu frunimeatsă) § fromineatsâ 
(fro-mi-neâ-tsâ) sf frominets (fro-mi-netsî) - (ună cu fruni- 
meatsă) § fruminescu (fru-mi-nes-cu) (mi) vb IV fruminii 
(fru-mi-niî), frumineam (fru-mi-neâmu), fruminită (fru-mi-ni- 
tă), fruminu^fruminire (fru-mi-ni-ri) - l-fac s-hibă fronim, 
imir; lu nvets prâxi buni, tra si s-poartă ghini; imiredz, 
imiripsescu, imirisescu, imirusescu, piculescu {ro: cuminţi, 
îmblânzi} ffr: adoucir, civiliser, apprivoiser} {en: come to 
reason, settle down, civilize} ex: s-lji fruminească (s-lji facă 
froninj, s-lji imireadză) §fruminit (fru-mi-nitu) adg fruminită 
(fru-mi-ni-tă), fruminits (fru-mi-nitsî), fruminiti/fruminite (fru- 
mi-ni-ti) - tsi easti faptu tra s-hibă fronim; imirat, imiripsit, 
imirisit, imirusit, piculit {ro: cuminţit, îmblânzit} ffr: adouci, 
civilise, apprivoise} {en: that came to reason, settled down, 
civilized} § fruminiri/fruminire (fru-mi-ni-ri) sf fruminiri 
(fhi-mi-niri) - atsea tsi s-fatsi cându cariva s-frumineashti {ro: 
acţiunea de a cuminţi, de a îmblânzi; cuminţire, îmblânzire} 
ffr: action d 'adoucir, de civiliser, d 'apprivoiser} {en: action 
of coming to reason, of settling down, of civilizing} 

fructu (fruc-tu) sn fructi/fructe (fruc-ti) - atsea tsi creashti pi-un 
pom (easi dit lilici, creashti shi s-coatsi la soari), di-aradă bună 
trâ mâcari; frută, frut, yimishi, curnutseauă, pom, poamă, bobă 
(tu zborlu-a njitslor cilimeanj) {ro: fruct} ffr: fruit} {en: fruit} 
§ frută (frii-tâ) sf fruti/frute (fru-ti) - (ună cu fructu) § frut 
(friitu) sn fruti/frute (fru-ti) - (ună cu fructu) 

frumă' (fru-mă) sf frumi/frume (fru-mi) - shilji (per) tsi easi dit 
unâ vilendză i chilimi (di-aradă di lână i câprină); shilji (per) 
tsi easi dit tsâsături di lănă i căprinâ după tsi suntu tricuti prit 
drăshteală; drashtolină, drashtomal, shtim, tălaci, tălmaci, 
scamă, cană {ro: puf, scamă ce iese din pături sau covoare; 
scamă ce iese din ţesături de lănă trecuţi pri piuă} ffr: duvet 
d'un tapis; duvet qui se detache des differents tissus de laine 
apres Ies avoir plonges dans Ies moulins afoulon} {en: hair 
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detached firom wool tissues after passing through pressing 
and beating; nap, fluff (of cloth)} ex: aestâ vilendză scoati 
multă frumâ (scamă) 
frumă 2 (fru-mâ) sf frumi/frume (fhi-mi) - lustrul (gileaea, nyili- 
cirea) aspusă di-unâ fatsă lutsitâ; lustru, maslâ, masnă, gileai, 
vimichi; (expr: dau (trag, stau) pri ună frumâ = dau (stau) pri 
una hromă lutsitâ, arăsitâ, proapsită) {ro: lustru} {fir: vernis, 
vernirj {en: lustre, gloss} ex: lă trapsi una frumâ Alunarlu; 
lilicea dit mânâ stâ pri frumă-lj până easti proaspitâ 
fruminatsă (fru-mi-nâ-tsă) sf- vedz tu fronim 
frumineatsă (fru-mi-neâ-tsă) sf- vedz tu fronim 
fruminescu (fru-mi-nes-cu) (mi) vb IV - vedz tu fronim 
fruminiri/fmminire (fru-mi-m-ri) sf- vedz tu fronim 
fruminit (fru-mi-nitu) adg - vedz tu fronim 
frundi/frunde (frun-di) sf frundzâ (frun-dză) - scriari 

neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz frunţi 
frundidă (frun-dî-dă) sf frundidz (frun-didzî) - angâtanlu tsi sh- 
lu ari cariva tra s-nu pata tsiva; mutrita tsi lj-u fac a unui tsi 
easti niputut; niisihia shi frica tsi u-aducheashti cariva cându 
mindueashti câ va pată tsiva (câ lu-ashteaptâ un piriclju, ună 
cripari, etc, el i cariva di-aproapea); gailei, gâilei, gaile, găire- 
zi, angătan, ângâtan, ngătan, câshtigă, nacrâ, sărachi (ro: gri- 
jă} {fr: soin, soucij {en: care} ex: s-nu ai frundidz (gaileadz, 
minduiri) pri caplu-a tâu § frundisescu (frun-di-ses-cu) (mi) 
vb IV frundisii (frun-di-siî), frundiseam (frun-di-seâmu), frun- 
disitâ (frun-di-si-tâ), frundisiri/frundisire (frun-di-si-ri)- lj-trag 
câshtigă (frundidă) a unui; am angătan di cariva; ălj portu gai- 
lelu; 1-mutrescu (cându ari ună lângoari, cându ari-ananghi); 
frundixescu {ro: avea grije ca, îngriji, (se) ocupa} {fr: avoir 
soin, prendre soin; s'occuper} {en: take care of; look after} 
ex: s-nu nâ frundisim (s-nu purtam gailelu); nveasta nu-1 
frundiseashti (nu lj-ari frundidă, nu-1 cătândiseashti, nu-1 
mutreashti) § frundisit (frun-di-situ) adg frundisitâ (frun-di-si- 
tâ), frundisits (frun-di-sitsî), frundisiti/frundisite (frun-di-si-ti) 
- cari easti mutrit di cariva; tsi lj-ari frundidă (tsi-lj poartă 
gailelu) cariva; frundixit {ro: îngrijit, de care se ocupă cineva} 
{fr: de qui on a soin, de qui on prends soin, on s 'occupe} {en: 
taken care of; looked after} § frundisiri/frundisire (frun-di-si- 
ri) sf frundisiri (frun-di-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva 
frundixeashti; frundixiri {ro: acţiunea de a avea grije ca, de a 
îngriji, de a (se) ocupa; îngrijire, ocupare} {fr: action d 'avoir 
soin, de prendre soin; de s 'occuper} {en: action of taking care 
of; of looking after} § frundixescu (frun-dic-ses-cu) (mi) vb 
IV frundixii (frun-dic-siî), frundixeam (frun-dic-seâmu), frun- 
dixitâ (frun-dic-si-tă), frundixiri/frundixire (frun-dic-si-ri) - 
(ună cu frundisescu) § frundixit (frun-dic-situ) adg frundixitâ 
(frun-dic-si-tă), frundixits (frun-dic-sitsî), frundixiti/frundixite 
(frun-dic-si-ti) - (ună cu frundisit) § frundixiri/frundixire 
(frun-dic-si-ri) sf frundixiri (frun-dic-sirî) - (ună cu frundisiri) 
frundidhă (frun-di-dhă) sf - ună cu zborlu "frundidă"; vedz 
frundidă 

frundisescu (frun-di-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu frundidă 

frundisiri/frundisire (frun-di-si-ri) sf- vedz tu frundidă 

frundisit (frun-di-situ) adg - vedz tu frundidă 

frundixescu (frun-dic-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu frundidă 

frundixiri/frundixire (frun-dic-si-ri) sf- vedz tu frundidă 

frundixit (frun-dic-situ) adg - vedz tu frundidă 

frundzami/frundzame (frun-dzâ-mi) sf- vedz tu frăndză' 

frundzar (frun-dzâr) sn - vedz tu frăndză' 

frundză (frun-dză) sf- vedz tu frăndză' 

frundzish (frun-dishîu) sn - vedz tu frăndză' 

frundzos (frun-dzosu) adg - vedz tu frăndză' 

frunghi/frunghe (frun-ghi) sf- vedz tu frămti 

frunimadă (fru-ni-mâ-dă) sf- vedz tu fronim 

frunimadhă (fru-ni-mâ-dhă) sf frunimădz (fru-ni-mădz) - ună 

cu frunimadă 
frunimeatsă (fru-ni-meâ-tsă) sf- vedz tu fronim 
frunti/frunte (frun-ti) sf- vedz tu frămti 
frunză (frun-ză) sf- vedz tu frăndză' 
frută (fru-tă) sf - vedz tu fructu 
frutî/frute (fru-ti) - pluralu di la numa "frut"; vedz frut 



fruti/frute (fru-ti) sf pl - făsh di păndză nduplicati sh-cusuti tu 
partea di nsus a unei fustă i a unui pirde {ro: volane (de fustă, 
de draperii)} {fir: volants (de jupe, de rideau)} {en: flounce} 

frutu (frutu) sn - vedz tu fructu 

fsat (fsâtu) sn - vedz tu fusati 

fshechi/fsheche (fshe-chi) sf fshechi (fshechî) - scriari neapru- 
cheată tu-aestu dictsiunar; vedz fushechi 

ftazmitcu (ftaz-mit-cu) sm, sf (shi adg) ftazmitcă (ftaz-mit-că) 
ftazmittsi (ftaz-mit-tsi), ftazmittsi/ftazmittse (ftaz-mit-tsi) - 
păni criscută, nu cu maeaua di-aradă, ma cu-ună maeauă 
maxutarcâ adrată dit gărnutsăli di bilbici chisati, lucru tsi-lj da 
a păniljei ună nustimadă ahoryea; stazmitcă {ro: pâine făcută 
cu maia din boabe de năut} {fir: pain de fete, boulange avec 
du levain de pois chiche qui lui donne un arome et un gout 
particulier} {en: special type of bread made with chic peas 
ferment} § stazmitcă (staz-mit-că) sf (shi adg) stazmittsi/staz- 
mittse (staz-mit-tsi) - (ună cu ftazmitcă) ex: păni stazmitcă 

ftă (ftă) sm - vedz tu căftă 

ftehă (fte-hă) sf- vedz tu uftehă 

ftexim (ftec-simu) sf fteximi/ftexime (ftec-si-mi) - zbor (faptă, 
scriari, etc.) tsi easti ună abatiri (dipârtari) di la atsea tsi easti 
lugursită ca ndreptu; alathus, alath, lathus, eanglâshi, fai, hătai, 
sfalmâ, stepsu {ro: vină, gi'eşeală} {fir: faute, tort} {en: fault, 
error} § ftixescu (ftic-ses-cu) vb IV ftixii (ftic-siî), ftixeam 
(ftic-seâmu), ftixitâ (ftic-si-tă), ftixiri/ftixire (ftic-si-ri) - fac 
alathus; eseu (am) căbati; alâtipsescu, lătipsescu, lâtăsescu, 
ftisescu, stipsescu {ro: greşi} {fr: commettre une faute (une 
erreur); faillir} {en: make an error, failj ex: cându tsiniva 
cheari chealea, sh-chetrili-lj ftixescu (au căbati) § ftixit (ftic- 
situ) adg ftixitâ (ftic-si-tă), ftixits (ftic-sitsî), ftixiti/ftixite (ftic- 
si-ti) - tsi fatsi alathus; tsi easti di vină; tsi ari căbati; alătipsit, 
lătipsit, lătăsit, ftisit, stipsit {ro: greşit, vinovat} {fir: qui a 
commis une faute (une eireur), fiautif coupable} {en: who 
made an error, who failed, guilty} § ftixiri/ftixire (ftic-si-ri) sf 
ftixiri (ftic-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva ftixeashti (easti 
di vinâ, ari căbati); alâtipsiri, lătipsiri, lâtăsiri, ftisiri, stipsiri 
{ro: acţiunea de a greşi; greşire, învinovăţire} {fr: action de 
commettre une faute (une erreur); action de faillir} {en: 
action ofmaking an error, of failingj § ftisescu (fti-ses-cu) vb 
IV ftisii (fti-siî), ftiseam (fti-seâmu), ftisitâ (fti-si-tă), 
ftisiri/ftisire (fti-si-ri) - (ună cu ftixescu) § ftisit (fti-situ) adg 
ftisitâ (fti-si-tă), ftisits (fti-sitsî), ftisiti/ftisite (fti-si-ti) - (ună cu 
ftixit) § ftisiri/ftisire (fti-si-ri) sf ftisiri (fti-sirî) - (ună cu 
ftixiri) 

ftilj (ftiljîu) sn ftilji/ftilje (fti-lji) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz fitilj 

ftină (fti-nă) sf ftini/ftine (fti-ni) - vas di casă (adrat di lut arsu i 
metal), cu gura largâ, tu cari s-fatsi shi s-tsăni măcarea; apa 
(măcarea) tsi intră tu-ună ftină; oală, crup, vutină, ghiftâ; (fig: 
1: ftină = cap (cârâfetă, cofă, curcubetâ, etc); expr: 2: nu-nj si 
umpli ftina = nu para aduchescu ghini, nu hiu căndârsit di- 
atseali tsi-nj si dzăsirâ; 3: ftina di noapti = oala tu cari omlu 
poati si sh-facă apa noaptea, cându nu poati si s-ducă la hale) 
{ro: oală} {fr: pot de terre} {en: earthen pot} ex: unâ ftină di 
fâsulji; nu-lj si umplu ftina (fig: capiu, cărfeta; expr: nu-aduchi 
ghini) § vutină (vu-ti-nâ) sf vutini/vutine (vu-ti-ni) shi vutinj 
(vu-tinjî) - (ună cu ftină)ftisescu (fti-ses-cu) vb IV - vedz tu 
ftexim 

ftisi/ftise (fti-si) sf ftisi (ftisî) - lângoari di plimunj mulipsitoari 
(tsi s-lja di la om la om), tsi dutsi di-aradă la moarti, dată di- 
unâ yeatsă njică (cunuscutâ cu numa di "bacilu Koch") tsi s- 
curduseashti di-aradă tu plimunj (ma sh-tu oasi, matsi, etc.) 
sh-lj-aspardzi, lji cătăstrăpseashti; oftică, ohticâ, tihtă {ro: 
oftică, tuberculoză} {fir: phtisie, tuberculose} {en: (pulmo- 
nary) consumption, tuberculosis} § ftisico (fti-si-co) adgm 
ftisicadz (fti-si-câdzî) - tsi easti lândzit di ftisi; tsi ari s-facă cu 
ftisea; di ftisi; ufticos, uhticos, tihtos, cărăcush {ro: ofticos} 
{fir: tuberculeux} {en: tuberculous} 

ftisico (fti-si-co) adgm - vedz tu ftisi 

ftisiri/ftisire (fti-si-ri) sf - vedz tu ftexim 

ftisit (fti-situ) adg - vedz tu ftexim 
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ftiuă (fti-uă) sf ftiuă (fti-uă) - furca njică di lemnu (tsi sh-u- 
adutsi cu grama Y) cari s-bagă la cicrichi; furcaci {ro: furcă 
mică de la rodanj {fr: petite fourche qu'on attache au 
tourniquet, au rouetj {en: little fork attached to a roller 
(thread)} 

ftixescu (ftic-ses-cu) vb IV - vedz tu ftexim 
ftixiri/ftixire (ftic-si-ri) sf- vedz tu ftexim 
ftixit (ftic-situ) adg - vedz tu ftexim 

ftoh (ftohu) adg ftoahă (ftoâ-hă), ftohi (ftohî), ftoahi/ftoahe 
(ftoâ-hi) - tsi nu-ari aveari shi mizi ari tsi s-măcâ sh-cu tsi s- 
bâneadză; fucâră, neavut, oarfân, zglob ,'ro: sărac} {fr: pau- 
vrej {en: poorj § ftohi/ftohe (fto-hi) sf ftohi (ftohî) - starea tu 
cari s-aflâ atselj tsi suntu ftohi; fucărlâchi, neaveari, urfănilji, 
urfâneatsâ {ro: sărăcie} {fr: pauvrete} {en: poverty} ex: 
zboară mulţi, ftohi mari § ftuhipsescu (ftu-hip-ses-cu) vb IV 
ftuhipsii (ftu-hip-siî), ftuhipseam (ftu-hip-seâmu), ftuhipsitâ 
(ftu-hip-si-tâ), ftuhipsiri/ftuhipsire (ftu-hip-si-ri) - agiungu 
ftoh; fac pri altu s-agiungă ftoh; urfânescu, urfănedz, urfânip- 
sescu, atihescu, zgulughescu {ro: sărăci} {fr: (s')appauvrir} 
{en: impoverish} ex: nu vrea ftuhipsească (nu vrea agiungâ 
ftoh) § ftuhipsit (ftu-hip-situ) adg ftuhipsitâ (ftu-hip-si-tâ), 
ftuhipsits (ftu-hip-sitsî), ftuhipsiti/ftuhipsite (ftu-hip-si-ti) - tsi 
ari agiumtâ oarfân; urfânit, urfânat, urfânipsit, atihit, zgulughit 
{ro: sărăcit} {fr: appauvri} {en: impoverishedj § ftuhipsi- 
ri/ftuhipsire (ftu-hip-si-ri) sf ftuhipsiri (ftu-hip-sirî) - atsea tsi 
s-fatsi căndu cariva ftuhipseashti; urfăniri, urfănari, urfânipsiri, 
atihiri, zgulughiri {ro: acţiunea de a sărăci: sărăcire} {fr: 
action de (s ')appauvrir; appauvrissement} {en: action of 
impoverishing} ex: ftuhipsiri (urfânipsiri) greauă nâ ncljisi 
casa 

ftohi/ftohe (fto-hi) sf- vedz tu ftoh 

fton (ftonu) sn ftonuri (fto-nurî) - atsea tsi-aducheashti omlu tu 
suflit (pârearea di-arău, inatea, etc.) shi mirachea tsi-lj s-amin- 
tâ tra s-aibâ sh-el atseali tsi veadi un altu că ari (avearea, mu- 
shiteatsa, sănătatea, starea bună, etc); zii, zilj, zâlii, zilii, zuli, 
ănchizmă, nchizmâ, chizmâ, pizmă, doi, ergu {ro: invidie, 
gelozie} {fr: envieux, jaloux} {en: envy, jealousy} ex: va 
creapâ di fton (zilj, nchizmâ) § ftunjarcu (ftu-njîâr-cu) adg 
ftunjarcă (ftu-njîâr-că), ftunjartsi (ftu-njîâr-tsi), ftunjartsi/fru- 
njartse (ftu-njîâr-tsi) - tsi ari fton ti tsiva; ftuniros, ziljar, zuljar, 
zilipsearic, zilipisearic, zuljaric, ânchizmataric, nchizmataric, 
ergataric {ro: invidios, gelos} {fr: envie, jalousie} {en: 
envious, jealousj § ftuniros (ftu-ni-rosu) adg ftuniroasâ (ftu- 
ni-roâ-să), ftunirosh (ftu-ni-roshî), fixiniroasi/ftuniroase (ftu-ni- 
roâ-si) - (ună cu ftunjarcu) § ftunisescu (ftu-ni-ses-cu) (mi) 
vb IV ftunisii (ftu-ni-siî), ftuniseam (ftu-ni-seâmu), ftunisitâ 
(ftu-ni-si-tă), ftunisiri/ftunisire (ftu-ni-si-ri) - am mari mirachi 
tra s-am tsiva; ved că altu ari tsiva trâ cari am zilj shi voi multu 
tra s-am sh-mini idyiul lucru; tsăn/am zilj; ftunsescu, zilipses- 
cu, zulipsescu, pizmusescu, ânchizmâsescu, nchizmăsescu, 
ănchizmusescu, nchizmusescu, nchizmuescu, ănj cură njirlu 
{ro: invidia, râvni, pizmui} {fr: desirer ardemment, convoiter, 
jalouser, envier, porter envie} {en: deşire, envy, be jealous} § 
ftunisit (ftu-ni-situ) adg ftunisitâ (ftu-ni-si-tă), ftunisits (ftu-ni- 
sitsî), ftunisiti/ftunisite (ftu-ni-si-ti) - (atsel, atsea) trâ cari 
cariva aducheashti fton; (lucru) tsi easti zilipsit di cariva; ftun- 
sit, zilipsit, zulipsit, pizmusit, ănchizmâsit, nchizmâsit, ănchiz- 
musit, nchizmusit, nchizmuit {ro: invidiat, râvnit, pizmuit} {fr: 
qui est deşire ardemment, convoite, jalouse, envie, qui porte 
envie} {en: desired, envied, who is jealous} § ftunisiri/ftu- 
nisire (ftu-ni-si-ri) sf ftunisiri (ftu-ni-sirî) - atsea tsi s-fatsi 
căndu cariva ftuniseashti tsiva; ftunsiri, zilipsiri, zulipsiri, piz- 
musiri, ănchizmăsiri, nchizmăsiri, ănchizmusiri, nchizmusiri, 
nchizmuiri {ro: acţiunea de a invidia, de a râvni, de a pizmui; 
invidiem, răvnire, pizmuire} {fr: action de desirer ardemment, 
de convoiter, jalouser, de porter envie} {en: action of desiring, 
of envying, of being jealous} § ftunsescu (ftun-ses-cu) (mi) vb 
IV ftunsii (ftun-siî), ftunseam (ftun-seâmu), ftunsitâ (ftun-si- 
tâ), ftunsiri/ftunsire (ftun-si-ri) - (ună cu ftunisescu) § ftunsit 
(ftun-situ) adg ftunsitâ (ftun-si-tă), ftunsits (ftun-sitsî), ftunsi- 
ti/ftunsite (ftun-si-ti) - (ună cu ftunisit) § ftunsiri/ftunsire 



(ftun-si-ri) sf ftunsiri (ftun-sirî) - (ună cu ftunisiri) 
ftuhipsescu (ftu-hip-ses-cu) vb IV - vedz tu ftoh 
ftuhipsiri/ftuhipsire (ftu-hip-si-ri) sf- vedz tu ftoh 
ftuhipsit (ftu-hip-situ) adg - vedz tu ftoh 
ftuihi/ftuihe (ftu-i-hi) - vedz tu uftehă 
ftuniros (ftu-ni-rosu) adg - vedz tu fton 
ftunisescu (ftu-ni-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu fton 
ftunisiri/ftunisire (ftu-ni-si-ri) sf- vedz tu fton 
ftunisit (ftu-ni-situ) adg - vedz tu fton 
ftunjarcu (ftu-njîâr-cu) adg - vedz tu fton 
ftunsescu (ftun-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu fton 
ftunsiri/ftunsire (ftun-si-ri) sf- vedz tu fton 
ftunsit (ftun-situ) adg - vedz tu fton 

ftursescu (ftur-ses-cu) vb IV ftursii (ftur-siî), fturseam (ftur- 
seâmă), ftursită (ftur-si-tă), ftursiri/ftursire (ftur-si-ri) - lja 
(tsăni, dănăseashti, etc.) multu chiro {ro: dura mult timp} {fr: 
durer longtemps} {en: last long time} ex: fturseashti (lja multu 
chiro) tu adrari § ftursit (ftur-situ) adg ftursită (ftur-si-tă), 
ftursits (ftur-sitsî), ftursiti/ftursite (ftur-si-ti) - tsi ari loată 
(tsănută) multu chiro {ro: care a durat mult timp} {fr: qui a 
dure longtemps} {en: that lasted long time} § ftursiri/ftursire 
(ftur-si-ri) sf ftursiri (ftur-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu un lucru 
lja multu chiro {ro: acţiunea de a dura mult timp} {fr: action 
de durer longtemps} {en: action oflasting long time} 
ftursiri/ftursire (ftur-si-ri) sf - vedz tu ftursescu 
ftursit (ftur-situ) adg - vedz tu ftursescu 
fucărami/fucărame (fu-că-râ-mi) sf- vedz tu fucâră 
fucără (fu-că-ră) adg fucăroanji/fucâroanje (fu-că-roâ-nji), 
fucăradz (fu-că-râdzî), fucăroanji/fucâroanje (fu-că-roâ-nji) - 
tsi nu-ari aveari sh-mizi ari tsi s-mâcă sh-cu tsi s-bâneadză; 
ftoh, neavut, oarfân, zglob; (fig: fucâră = tsi s-află tu-unâ hală 
urutâ; cari nu-ari tihi tu bană; tsi ari mash cripări shi taxirăts; 
mărat, corbu, corbusit, stuhinat, ndzernu, scurpisit, buisit, 
văpsit, chisusit, hăndăcusit, lăit, pisusit, etc.) {ro: sărac} {fr: 
pauvrej {en: poorj ex: la poarta-a fucărălui (a omlui ftoh) 
psusi gumarlu; tsi s-adară fucârâlu (fig: măratlu)?; moashi sh- 
fucăroanji (oarfănă) § fucărami/fucărame (fu-că-râ-mi) sf 
fârâ pl - mulţimi di fucăradz; dunjaua ntreagă tsi easti 
fucăroanji; urfanji, urfânami, urfănătati {ro: sărăcime} {fr: 
nombre (l'ensemble) des pauvres} {en: multitude of poor 
people} ex: noi, fucăramea (atselj tsi him fucăradz) § 
fucărlăchi/fucărlăche (fu-căr-lă-chi) sf fucărlâchi (fu-câr- 
lăchî) - catastasea tu cari s-aflâ atselj tsi suntu fucăradz; ftohi, 
neaveari, urfanji, urfănilji, urfâneatsâ, chesati {ro: sărăcie} {fr: 
pauvrete} {en: poverty} § fucărărescu (fu-că-râ-res-cu) adg 
fucărărească (fu-câ-ră-reâs-că), fucărăreshtsă (fu-că-ră-resh- 
tsâ), fucârăreshti (fu-că-ră-resh-ti) - di om fucără; fucărescu, 
urfânescu {ro: de om sărac} {fr: gueux, misereux} {en: 
destitute, poverty-stricken} § fucărescu (fu-că-res-cu) adg 
fucăreascâ (fu-câ-reâs-că), fucăreshtsâ (fu-că-resh-tsă), 
fucăreshti (fu-că-resh-fi) - (ună cu fucărărescu) 
fucărărescu (fu-că-ră-res-cu) adg - vedz tu fucără 
fucărescu (fu-câ-res-cu) adg - vedz tu fucără 
fucărlăchi/fucărlăche (fu-căr-lă-chi) sf- vedz tu fucără 
fuchii/fuchie (fu-chi-i) sf fuchii (fu-chiî) - harea tsi u ari omlu 
tra s-poată s-lu facă un lucru; dinami, puteari, vârfuri, virtuţi, 
vurtuti, vărtushami, vlagă, fortsă, tâcati, cuveti, cuvet {ro: 
putere} {fr: force} {en: force} 
fucos (fu-cos) adg - vedz tu foc 
fucurină (fu-cu-ri-nă) sf- vedz tu foc 

fudul (fu-dulu) adg fudulă (fu-dii-lă), fudulj (fu-duljî), 
fuduli/fudule (fu-du-li) - tsi lu-arăseashti multu tra si s-alavdă; 
tsi easti trâ alăvdari; fălos, alăvdos, alăvdâtor, pirifan, dai, 
daitcu, ândărlu, tartares, tartabes, sirbes {ro: fudul} {fr: fier; 
arrogant} {en: proud; arrogant} ex: mult fudul (pirifan) tu 
trup năs easti § fudulescu (fu-du-les-cu) (mi) vb IV fudulii 
(fu-du-liî), fuduleam (fu-du-leâmu), fudulită (fu-du-li-tă), 
fuduliri/fudulire (fu-du-li-ri) - spun cu zboară cum tinjisescu 
pri cariva (trâ hărli tsi li ari icâ lucrili tsi-ari faptă); dzăc trâ 
mini mash zboară buni (di-alavdă); (mi) cămârusescu; alavdu, 
lavdu, mârescu, pinjisescu, fălescu, făndăxescu {ro: fuduli} 
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ffr: etre fier; (se) vanter, (se) pavaner} {en: be proud; boast, 
struţ (about)} ex: fudulea-ti (fălea-ti, cămârusea-ti) tini, mumă 
§ fudulit (fu-du-litu) adg fudulită (fu-du-li-tă), fudulits (fu-du- 
litsî), fuduliţi/fudulite (fu-du-li-ti) - tsi easti tinjisit (alăvdat) cu 
zboară (tră hărli tsi ari ică atseali tsi-ari faptă); alăvdat, lăvdat, 
mărit, fălit, câmărusit, pinjisit, făndăxit {ro: fudulit} ffr: qui est 
devenu fier, vantard, arrogant} {en: who became proud; 
arrogant} § fuduliri/fudulire (fu-du-H-ri) sf fuduliri (fu-du- 
lirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva easti alăvdat ică s-alavdă el 
singur, s-cămăruseashti; alăvdari, lâvdari, măriri, făliri, 
câmărusiri, pinjisiri, făndăxiri {ro: acţiunea de a (se) lăuda; 
lăudare} ffr: action de se pavaner, de louer, de (se) vanter} 
{en: action of praising, ofboasting, ofbragging} §fuduleatsă 
(fu-du-leâ-tsă) sf fudulets (fu-du-letsî) - atsea hari tsi u-ari un 
cari s-fuduleashti, s-cămâruseashti; fudulii, fudulichi, fudulă- 
chi, pirifanji, mâreatsâ, dăilăchi, dăilichi, cămară {ro: fudulie} 
ffr: fierte; orgueil, arrogance} {en: pride; arrogance} ex: 
imnatlu di fuduleatsâ (pirifanji); fudulets (pirifănj) nu vor la- 
armănj; fuduleatsâ (pirifanja, mâreatsâ) a noastră § fudulii (fu- 
du-li-i) sf fudulii (fu-du-liî) - (ună cu fuduleatsâ) § fuduli- 
chi/fuduliche (fu-du-li-chi) sf fudulichi (m-du-lichî) - (ună cu 
fuduleatsâ) § fudulăchi/fudulăche (fu-du-lă-chi) sf fudulăchi 
(fu-du-lăchî) - (ună cu fuduleatsâ) 

fudulăchi/fudulăche (fu-du-lă-chi) sf- vedz tu fudul 

fuduleatsâ (fu-du-leâ-tsă) sf - vedz tu fudul 

fudulescu (fu-du-les-cu) (mi) vb IV - vedz tu fudul 

fudulichi/fuduliche (fu-du-li-chi) sf- vedz tu fudul 

fudulii (fu-du-li-i) sf- vedz tu fudul 

fuduliri/fudulire (fu-du-li-ri) sf - vedz tu fudul 

fudulit (fu-du-litu) adg - vedz tu fudul 

fudzeari/fudzeare (fu-dzeâ-ri) sf- vedz tu fug 

fudziri/fudzire (fu-dzi-ri) sf- vedz tu fug 

fudzit (fu-dzitu) adg - vedz tu fug 

fudzită (fu-dzi-tă) sf- vedz tu fug 

fufulescu (fu-fu-les-cu) vb IV - vedz tu afulescu 

fufuliri/fufulire (fu-fu-li-ri) - vedz tu afulescu 

fufulit (fu-fu-litu) adg - vedz tu afulescu 

fug (fugă) vb IV, II shi I fudzii (fu-dziî) shi vdzii (vdziî) shi 
fugai (fu-gâî) shi vgai (vgâî); fudzeam (fu-dzeâmu) shi 
vdzeam (vdzeâmu); fudzită (fu-dzi-tă) shi vdzită (vdzi-tă) shi 
fugată (fu-gâ-tă) shi vgatâ (vgâ-tâ); fudziri/fudzire (fu-dzi-ri) 
shi vdziri/vdzire (vdzi-ri) shi fudzeari/fudzeare (fu-dzeâ-ri) shi 
vdzeari/vdzeare (vdzeâ-ri) shi fugari/fugare (fu-gâ-ri) shi 
vgari/vgare (vgâ-ri) - mi duc di-aoa tu-un altu loc; afug, nchi- 
sescu, alag, apărătsescu, alas, avin, agunescu, am dyeafurauâ, 
etc; (expr: 1: fug di nu mi ved (di mi frângu) = fug multu 
agonja; 2: fug sh-ninga fug = fug sh-nu-astămâtsescu; 3: s-lă 
ljai capiu shi s-fudz! = suntu mushati, mushati, di nu pots s- 
aflji alti cama mushati {ro: se duce, pleca; fugi, alerga; vâna; 
elimina; diferenţia; etc.} ffr: partir; courir; fuir, s'enfuir; 
chasser; eliminer; differencier, etc.} {en: leave; run; flee; 
hunt; eliminate; differenciate, etc.} ex: tuts armănjlji fug 
(nchisescu) cu oili, fug (s-duc) diparti ca s-irneadzâ; elj rut fug 
(s-duc) nă săptămână; fudz, s-nă fudzim; li lo shi fudzi, s- 
fudzim până nu nă loară di hăbari; fudzea (expr: alâga multu 
agonja) di nu s-videa; fudzea (expr: alâga multu agonja) di s- 
frândzea; giurash ascumta si-ts fudz (s-ti dipărtedz peascumta) 
di-acasâ; fudz eu, fudz năs; lu-au fugată (avinatâ) dauă 
săptâmănj; fudzits-lji (avinats-lji, agunits-lji) dit hoară; fudzi 
multu ună di-alantâ (s-dipârteadzâ, au dyeafurauâ); sh-fudziră, 
fudziră, di ningă fug (fudzirâ sh-nu-astâmătsiră iuva); s-lă ljai 
capiu shi s-fudz! = suntu mushati, cum nu-ari alti § fudzit (fu- 
dzitu) adg fudzită (fu-dzi-tă), fudzits (fu-dzitsî), fudziti/fudzite 
(fu-dzi-ti) - tsi ari fudzită, nchisit, alăgat, alăsat, avinat, agunit, 
etc. {ro: plecat, fugit, alergat, dus, vânat, eliminat, diferenţiat, 
etc.} ffr: parti, couru, fui, enfui, chasse, elimine, differencie, 
etc.} {en: left, run, fled, hunted, eliminated, differenciated, 
etc.} ex: sâ-nj plăngu fudzitlu (atsel tsi ari fudzită) di-acasă § 
vdzit (vdzitu) adg vdzită (vdzi-tă), vdzits (vdzitsî), 
vdziti/vdzite (vdzi-ti) - (ună cu fudzit) § fugat (fu-gâtu) adg 
fugată (fu-gâ-tă), fugats (fu-gâtsî), fugati/fugate (fu-gâ-ti) - 



(ună cu fudzit) ex: suntu fugats di Luni; easti fugat tu muntsă 
§ vgat (vgâtu) adg vgatâ (vgâ-tâ), vgats (vgâtsî), vgati/vgate 
(vgâ-ti) - (ună cu fudzit) § fudziri/fudzire (fu-dzi-ri) sf fudziri 
(fu-dzîrî) - atsea tsi fatsi un tsi fudzi; nchisiri, alâgari, alâsari, 
avinari, aguniri, etc. {ro: acţiunea de a pleca, de a fugi, etc; 
plecare, fugire, alergare, ducere, vănare, eliminare, 
diferenţiere, etc.} ffr: action de partir (courir, fuir, s 'enfuir, 
chasser, eliminer, differencier, etc.)} {en: action of leaving 
(running, fleing, hunting, eliminating, differenciating, etc.)} § 
vdziri/vdzire (vdzi-ri) sf vdziri (vdzirî) - (ună cu fudziri) § 
fudzeari/fudzeare (fu-dzeâ-ri) sf fudzeri (fu-dzerî) - (unâ cu 
fudziri) § vdzeari/vdzeare (vdzeâ-ri) sf vdzeri (vdzerî) - (ună 
cu fudziri) § fugari/fugare (fu-gâ-ri) sf fugări (fu-gărî) - (ună 
cu fudziri) § vgari/vgare (vgâ-ri) sf vgări (vgărî) - (ună cu 
fudziri) § fugă (fu-gă) sf fudz (?) (fudzî) - fudziri, nchisiri, 
nchisită, vgari, etc. {ro: fugă, plecare} ffr: f uite, depart} {en: 
flight, departure} ex: fuga (vgarea) tu-arniu; tu oara-a fugăljei 
(a vgariljei); s-frămsiră di fugă; dats fuga (alâgats!) § fudzită 
(fu-dzi-tă) sf fără pl - fudziri, fugă {ro: fugă} ffr: fuite} {en: 
flight} § fugar (fu-gâru) sm, sf, adg fugară (fu-gâ-ră), fugari 
(fu-gârî), fugari/fugare (fu-gâ-ri) - tsi ari vgată iuva diparti; un 
tsi easti avinat; un tsi fudzi shi s-ascundi tra s-nu hibă acâtsat 
{ro: fugar} ffr: fugitif, fuyard} {en: fugitive, runaway} ex: cu- 
alăndurli fugari § afug (a-fugu) vb IV, II shi I afudzii (a-fu- 
dziî) shi avdzii (av-dziî) shi afugai (a-fu-gâî) shi avgai (av- 
gâî); afudzeam (a-fu-dzeâmu) shi avdzeam (av-dzeâmu); 
afudzită (a-fu-dzi-tă) shi avdzită (av-dzi-tâ) shi afugată (a-fu- 
gâ-tă) shi avgată (av-gâ-tâ); afhdziri/afudzire (a-fu-dzi-ri) shi 
avdziri/avdzire (av-dzi-ri) shi afudzeari/afudzeare (a-fu-dzeâ- 
ri) shi avdzeari/avdzeare (av-dzeâ-ri) shi afugari/afugare (a-fu- 
gâ-ri) shi avgari/avgare (av-gâ-ri) - (ună cu fug) § afudzit (a- 
fu-dzitu) adg afudzită (a-fu-dzi-tâ), afudzits (a-fu-dzitsî), afu- 
dziti/afudzite (a-fu-dzi-ti) - (ună cu fudzit) § avdzit (av-dzitu) 
adg avdzită (av-dzi-tă), avdzits (av-dzitsî), avdziti/avdzite (av- 
dzi-ti) - (ună cu fudzit) § afugat (a-fu-gâtu) adg afugată (a-fu- 
gâ-tă), afugats (a-fu-gâtsî), afugati/afugate (a-fu-gâ-ti) - (ună 
cu fudzit) § avgat (av-gâtu) adg avgată (av-gâ-tă), avgats (av- 
gâtsî), avgati/avgate (av-gâ-ti) - (ună cu fudzit) § afudziri/afu- 
dzire (a-fu-dzi-ri) sf afudziri (a-fu-dzfrî) - (ună cu fudziri) § 
avdziri/avdzire (av-dzi-ri) sf avdziri (av-dzirî) - (ună cu 
fudziri) § afudzeari/afudzeare (a-fu-dzeâ-ri) sf afudzeri (a-fu- 
dzerî) - (ună cu fudziri) § avdzeari/avdzeare (av-dzeâ-ri) sf 
avdzeri (av-dzerî) - (ună cu fudziri) § afugari/afugare (a-fu- 
gâ-ri) sf afugâri (a-fu-gărî) - (ună cu fudziri) § avgari/avgare 
(av-gâ-ri) sf avgări (av-gărî) - (ună cu fudziri) § apufug (a- 
pu-fugu) vb IV, II shi I apufudzii (a-pu-fu-dziî) shi apuvdzii 
(a-puv-dziî) shi apufugai (a-pu-fu-gâî) shi apuvgai (a-puv- 
gâî); apufudzeam (a-pu-fu-dzeâmu) shi apuvdzeam (a-puv- 
dzeâmu); apufudzită (a-pu-fu-dzi-tâ) shi apuvdzitâ (a-puv-dzi- 
tă) shi apufugată (a-pu-fu-gâ-tâ) shi apuvgatâ (a-puv-gâ-tă); 
apumdziri/apufudzire (a-pu-fu-dzi-ri) shi apuvdzin/apuvdzire 
(a-puv-dzi-ri) shi apufudzeari/apufudzeare (a-pu-fu-dzeâ-ri) 
shi apuvdzeari/apuvdzeare (a-puv-dzeâ-ri) shi apufugari/apu- 
fugare (a-pu-fu-gâ-ri) shi apuvgari/apuvgare (a-puv-gâ-ri) - 
fug, până tu soni {ro: pleca, în fine} ffr: partir enfin} {en: 
leave finally} § apufudzit (a-pu-fu-dzitu) adg apufudzită (a- 
pu-fu-dzi-tă), apufudzits (a-pu-fu-dzitsî), apufudziti/apufudzite 
(a-pu-fu-dzi-ti) - fudzit, pănă tu soni {ro: plecat, în fine} ffr: 
parti enfin} {en: left finally} § apuvdzit (a-puv-dzitu) adg 
apuvdzitâ (a-puv-dzi-tă), apuvdzits (a-puv-dzitsî), apuvdzi- 
ti/apuvdzite (a-puv-dzi-ti) - (ună cu apufudzit) § apufugat (a- 
pu-fu-gâtu) adg apufugată (a-pu-fu-gâ-tă), apufugats (a-pu-fu- 
gâtsî), apufugati/apufugate (a-pu-fu-gâ-ti) - (unâ cu apu- 
fudzit) § apuvgat (a-puv-gâtu) adg apuvgatâ (a-puv-gâ-tă), 
apuvgats (a-puv-gâtsî), apuvgati/apuvgate (a-puv-gâ-ti) - (ună 
cu apufudzit) § apufudziri/apufudzire (a-pu-fu-dzi-ri) sf apu- 
fudziri (a-pu-m-fiziri) - atsea tsi s-fatsi căndu apufudzi cariva 
{ro: acţiunea de a pleca, în fine} ffr: action de partir enfin} 
{en: action of finally leaving} § apuvdziri/apuvdzire (a-puv- 
dzi-ri) sf apuvdziri (a-puv-dzirî) - (ună cu apufudziri) § 
apufudzeari/apufudzeare (a-pu-fu-dzeâ-ri) sf apufudzeri (a- 
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pu-fu-dzerî) - (una cu apufudziri) § apuvdzeari/apuvdzeare 
(a-puv-dzeâ-ri) sf apuvdzeri (a-puv-dzerî) - (ună cu apufu- 
dziri) § apufugar't/apufugare (a-pu-fu-gâ-ri) sf apufugâri (a- 
pu-fu-gărî) - (ună cu apufudziri) § apuvgari/apuvgare (a- 
puv-gâ-ri) sf apuvgâri (a-puv-gărî) - (ună cu apufudziri) 

fugar (fu-gâru) sm, sf, adg - vedz tu fug 

fugari/fugare (fu-gâ-ri) sf- vedz tu fug 

fugat (fu-gâtu) adg - vedz tu fug 

fugă (fu-gă) sf- vedz tu fug 

fuior (fu-îoru) sn - vedz tu fuljor 

fuldzirari/fuldzirare (ful-dzi-râ-ri) sf - vedz tu sfulgu 

fuldzirat (ful-dzi-râtu) adg - vedz tu sfulgu 

fuldziră (ful-dzi-râ) vb I unipers. - vedz tu sfulgu 

fulgu (ful-gu) sn fulguri (fui-gurî) - cumatâ albă (adratâ di 
crustali di apă ngljitsatâ alichiti deadun) tsi cadi din tser ca ună 
peană căndu da neauă; spiţă, ciombură {ro: fulg de zăpadă} 
ffr: flocon de neigej {en: snow flakej ex: fulguri (spiti) di 
neauă cădea di oarâ-oară 

fulidzini/fulidzine (fu-li-dzi-ni) sf - vedz tu furidzină 

fuljauă (fu-ljîâ-uâ) sf fuljei (fu-ljîeî) - apanghiul adrat di pulj, 
di-aradâ pri ponj (sum streahâ, etc.) tra sâ-sh află un loc s- 
doarmă, si s-aveaglji di dushmanj, sâ-sh facă oauăli, s-li 
cluceascâ shi să-sh crească puljlji; 2: loclu, di-aradâ dit păduri, 
tsi sh-lu-aleg agru-pricili tra s-doarmă, sâ-sh află apanghiu, să- 
sh crească njitslji, etc; cuibar, cuibair, curbai, cuibu; culcush, 
yitachi, lujar, loji, loj, pitulj; (fig: 1: fuljauâ = (i) casa (loclu) iu 
băneadză omlu, di-aradă iu sta, doarmi sh-măcă, cu fumealja-a 
lui; (ii) loclu iu s-ascundi cariva căndu easti avinat, loclu iu s- 
adunâ cu altsâ ca el, etc; expr: 2: lj-aflâ fuljaua = s-băgă tu- 
ashtirnut cu-unâ feată trâ prota oara di nu mata armâni viryirâ) 
{ro: cuib, culcuş} {fr: nici, gîte, repaire, terrier} {en: nest, lair, 
shelter} ex: sta ca cuclu făr fuljauă (cuibar); aoa suntu fuljei di 
furi (fig: locuri iu s-ascundu furi) § folj (foljîu) sn folji/folje 
(fo-lji) - oulu tsi s-alasâ tu fuljauâ ca găljinjli si sh-află loclu iu 
oauă {ro: cuibar} {fr: l'oeuf qu 'on laisse dans le nichoir} {en: 
egg left in the breeding-coop} ex: găljina nu cluceshti fără folj; 
nu-alăsai folj tu cubair (fuljauă) 

fuljic (fu-ljicu) sm - vedz tu foali 

fuljină (fu-lji-nă) sf- vedz tu foali 

fuljinos (fu-lji-nos) adg - vedz tu foali 

fuljor (fu-ljîorii) sn fuljoari/fuljoare (fu-ljîoâ-ri) - mănuclju di 
lănâ (cânipă, ljin, etc.) curată sh-faptă etimă tra s-hibă băgată 
pri furcă tră turtseari; fuior, cair, piciur, pitrichi, pitrică; (fig: 1: 
fuljor = (i) albu ca fuljorlu; (ii) peri lundzi (perei, pleati) sh- 
mushats tsi spindzurâ ca fuljorlu; expr: 2: nu-ari fuljor ân cap 
= nu-ari minţi, easti lishurac, glarecicu, lishor; 3: agiungu la 
fuljor = s-acatsă di peri, si ncărligheadză, si nciupă) {ro: fuior, 
caier} {fr: filasse, quenouillee blanche, etouppe blanche} {en: 
tow, bundle (hemp)} ex: fuljorlu (lăna) dit furcă; câţi trei 
fuljoari (cairi) toartsi pri dzuă; căndusha albă ca fuljorlu 
(cairlu); fă-nj-tsă coada-a ta fuljor; cu-a lui coadă n sus, fuljor 
(fig: ca fuljorlu); perlji lâ giuca pri pâltâri ca fuljoari; aush cu 
fuljoari (fig: peri, pleati) albi ca cairlu; di zbor, zbor, agjumsiră 
la fuljor (expr: s-acătsară di peri); s-featsi perlu ca fuljor (fig: 
lj-alghi perlu, s-featsi perlu albu ca fuljorlu, ca cairlu) § fuior 
(fu-îorii) sn fuioari/fuioare (fu-îoâ-ri) - (ună cu fuljor) ex: 
patru fuioari torshu § nfuljor (nfu-ljîoru) vb I nfuljurai (nfu- 
ljîu-râî), nfuljuram (nfu-ljîu-râmu), nfuljurată (nfu-ljîu-râ-tă), 
nfuljurari/nfuljurare (nfu-ljîu-râ-ri) - u cur sh-u ndreg lâna 
(cănipa, ljinlu, mitasea, etc.) tu mănuclji tra s-hibă etimă trâ 
băgări pri furcâ sh-turtseari; fac fuljoari dit lână (cănavi, ljin, 
etc); mpiciur {ro: face fuioari} ffr: faire de la filasse} {en: 
make tows, bundles} ex: ma nfuljura (u fătsea fuljoari) cănipa 
§ nfuljuredz (nfu-ljîu-redzu) vb I nfuljurai (nfu-ljîu-râî), 
nfuljuram (nfu-ljîu-râmu), nfuljurată (nfu-ljîu-râ-tă), nfuljura- 
ri/nfuljurare (nfu-ljîu-râ-ri) - (ună cu nfuljor) § nfuljurat (nfu- 
ljîu-râtu) adg nfuljurată (nfu-ljîu-râ-tâ), nfuljurats (nfu-ljiu- 
râtsî), nfuljurati/nfuljurate (nfu-ljiu-râ-ti) - (lăna, cănipa, etc.) 
tsi easti faptâ fuljor; mpiciurat {ro: (lână) făcută fuior} {fr: 
(laine) faite filasse} {en: (wool) made into tows, bundles} § 
nfuljurari/nfuljurare (nfu-ljîu-râ-ri) sf nfuljurâri (nfu-ljîu-rărî) 



- atsea tsi s-fatsi căndu si nfuljureadză lână (cânipă, ljin, etc); 
mpiciurari {ro: acţiunea de a face fuioari} ffr: action de faire 
de la filasse} {en: action of making tows, bundles} 

fultac (ful-tâcu) sn - vedz tu făshcată 

fultacă (ful-tâ-că) sf fultâts (ful-tătsî) (făl-tătsî) - umflătură 
mplinâ di vimtu tsi s-fatsi pri fatsa-a apiljei căndu hearbi sh- 
clucuteashti, ică atumtsea cându apa fetei spumă; umflătură 
mplinâ di dzamă pi chealea-a omlui căndu s-ardi; mădular dit 
truplu-a omlui tei sh-u-adutsi cu ună pungă mplinâ di dzamâ i 
chishat; fâltacâ, fuscă, bishică, pluscută, căndilă, tsipur, 
hăboatâ {ro: băşică} ffr: ampoule, bulle} {en: blister, bubble} 
§ fâltacâ (fâl-tâ-că) sf făltăts - (ună cu fultacă) ex: scoasi 
fâltăts (bishits) pri trup § fultâchedz (ful-tă-chiedzu) (mi) vb I 
fultăcai (ful-tă-câî), fultăcam (ful-tâ-câmu), fultâcatâ (ful-tă- 
câ-tă), fultâcari/fultăcare (ful-tă-câ-ri) - fac bishits; bishichedz, 
bishchedz {ro: băşica, face (se umple de) băşici} ffr: produire 
des ampoules, se couvrir de cloques} {en: cause blisters, 
break with blisters} § fultâcat (ful-tâ-câtu) adg fultăcată (ful- 
tă-câ-tă), fultăcats (ful-tă-câtsî), fultâcati/fultâcate (ful-tă-câ-ti) 

- tsi ari faptă fâltăts; bishicat, bisheat {ro: băşicat, umplut de 
băşici} ffr: couvert d 'ampoules, de cloques} {en: broken with 
blisters} § fultâcari/fultăcare (ful-tă-câ-ri) sf fultăcări (ful-tă- 
cărî) - atsea tsi pati un căndu fatsi fâltăts; bishicari, bisheari 
{ro: acţiunea de a băşica; băşicare} ffr: action de produire 
des ampoules, de se couvrir de cloques} {en: action of causing 
blisters, ofbreaking with blisters} 

fultăcari/fultăcare (ful-tă-câ-ri) sf- vedz tu fultacă 

fultăcat (ful-tă-câtu) adg - vedz tu fultacă 

fultăchedz (ful-tăchîedzu) (mi) vb I - vedz tu fultacă 

fultutiri (ful-tu-ti-ri) sf - vedz tu furtutiri 

fum (fumu) sn fumuri (fu-murî) - 1: cumâts (lâi di cărbuni) 
multu njits, tsi es mulţi deadun (ca ună negură) dit un lucru 
cându nchiseashti s-ardâ, ică atumtsea căndu nu ardi ghini; 2: 
lucru lai shi gros (di cărbuni) alâsat (ashtirnut) di fum pri 
mardzinea di nâuntru a sulinilor i a ugeaclui prit cari treatsi; 
bushtinâ, căpnjauâ, furitsină, furidzinâ, fulidzini; (fig: 1 : fum = 
tsigari; 2: fum = bishină 3: fum = minduiri analti sh-făndâzii 
(minciunoasi) tsi li-ari cariva că easti carishti cari; expr: 4: ânj 
lja fumlu = fudzi după mini shi nu poati s-mi-acatsâ) {ro: fum; 
funingine; ţigară; băşină; încrezut} ffr: fumee; suie; 
cigarette; pet; fantaisie, esprit chimerique} {en: smoke; soot; 
cigarette; fart; imagination, fancy} ex: s-analtsâ fumlu nsus; 
nu-i dicăt ca-a foclui fum dunjaua; s-njargâ fumlu ndreptu sh- 
lasâ s-hibă ugeaclu strâmbu; tatăl ninca nifaptu, hiljlu la 
Dumnidză traptu (angueitoari: fumlu); lj-easi-apoea fum prit 
nări (veadi apoea steali verdză); ugeaclu s-umplu di fumuri 
(bushtinj); dă-nj un fum (tsigari); lamnja-lj lo fumlu (expr: 
lamnja nu putu s-lu-acatsă); si-lj ljai fumlu (fig: bishina; fudzi) 
aii Mari; caftă oaspits, lă află fumlu (fig: bishina); umplu saclu 
shi lja-lj fumlu (fig: bishina; acatsă-1 ma s-pots!) prit poartă 
afoară; om cu fumuri (fig: făndâzii minciunoasi că easti 
carishti tei) § fumari/fumare (fu-mâ-ri) sf fumări (fu-mărî) - 
atsea tsi fatsi un căndu bea ună tsigari {ro: aefiunea de a 
fuma; filmare} ffr: action de fumer du tabac} {en: smoking 
tabacoj § fumării/fumărie (fu-mă-ri-i) sf fumării (fu-mă-riî) - 
negură di fum {ro: fumăraie} ffr: epaisse fumee, tenebres} 
{en: clouds of smoke} ex: fumăria-a noaptiljei § afum (a- 
fumu) (mi) vb I afumai (a-fu-mâî), afumam (a-fu-mâmu), 
afumată (a-fu-mâ-tă), afumari/afumare (a-fu-mâ-ri) - 1 : fac să 
scoată fum; lăescu, că shidzui tu fum; mi-acoapir cu fum; 2: 
acoapir un lucru (oară, nel, minghiush, etc.) cu-un petur multu 
suptsări di amalămâ (asimi, etc.) tra s-lu fac lucrul ma mushat 
(s-dănăsească ma ghini, etc); fum, hrisusescu, mâlămusescu, 
ăngălbidedz, nglubudedz; (expr: u-afum = 1 : fug, li câlescu; li 
ciulescu, u shpirtuescu; 2: afum = fur; 3: mi-afum = beau 
multu yin i arăchii sh-mi mbet; mi mărinedz, mi siclitsescu; 4: 
lj-afum nării = lu ncaci, lu-aurlu, l-bag dinâpoi; 5: lj-afum 
ugeaclu = 1-clirunumsescu; etc.) {ro: fuma; expune la fum; 
polei, auri; scoate fum} ffr: fumer; exposer ă V action de la 
fumee; dorer; degager de la fumee} {en: expose to the effect 
of smoke; smoke; gild} ex: tută oda nj-afumăm cu fumlu di 
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thimnjamă; muljarea arauă easti ca casa tsi afumă (scoati 
fum); căldarea s-afumă (lăi di fum); afumăm (nglubudăm, 
hrisusim) verii la hrisic; mi-afumai (lâii di fum) tu fatsâ; 
afumai un nel di-asimi; cum ugeaclu a nostru afumă (scoati 
fum); u-afumă (expr: fudzi) di-aclo; arapi aloatlu dit câpisteari 
sh-u-afumă (expr: sh-fudzi) di-aclo; afumash (expr: furash) nă 
oai; nu alasă hilj s-lj-afumă ugeaclu (expr: s-lu clirunumseas- 
că); v-afumat (expr: vă mbitat) la numtâ; mi afumai (mi 
mbitai) la cafrne; s-aflimară (biură, să mbitară) deaghinealui; 
va ts-afum nării (expr: va ti ncaci) § afumat (a-fu-mâtu) adg 
afumată (a-fu-mâ-tă), afumats (a-fu-mâtsî), afumaţi/afumate 
(a-fu-mâ-ti) - scos fum; lăit di shideari la fum; fumat, hrisusit, 
mălămusit, ăngălbidat, nglubudat; (expr: fudzit, călit; ciulit, 
shpirtuit; furat; mbitat; mărinat; ncăceat; clirunumsit; etc.) {ro: 
fumat; afumat, expus la fum; poleit, aurit; scos fum} {fir: fume; 
expose ă l'action de la fumee; dore; degage de la fumee} {en: 
smoked; exposed to the efifect of smoke; gildedj ex: afumaţi 
(hrisusiti) cu amalamă; feată, tsi nj-eshti afumată (expr: 
marinată)? § afumari/afumare (a-fu-mâ-ri) sf afumâri (a-fu- 
mărî) - atsea tsi fatsi un cându s-afumă; scuteari fum; lăiri di 
shideari tu fum; fiimari, hrisusiri, mălămusiri, ăngâlbidari, 
nglubudari; (expr: fudziri, câliri; ciuliţi, shpirtuiri; furări; 
mbitari; ncăceari; clirunumsiri; etc.) {ro: acţiunea de afuma, 
de a polei, de a scoate fum; fumare; expunere la fum; poleire; 
scoatere fum} {fr: action defumer d'exposer â l'action de la 
fumee; de dorer; de degager de la fumee} {en: action of 
smoking, of exposing to the effect of smoke; of gilding} ex: 
afumarea cu Ihimnjamă easti sănătoasă § afumătură (a-fu- 
mă-tu-râ) sf afumături (a-fu-mâ-turî) - urma alăsată di-ună 
afumari; nglubudari, hrisusiri {ro: poleire} {fr: dorurej {en: 
gilding} 

fumari/fumare (fu-mâ-ri) sf- vedz tu fum 

fumării/fumărie (fu-mă-ri-i) sf- vedz tu fum 

fumealji/fumealje (fu-meâ-lji) sf fumelj (fu-meljî) - 1 : pareea 
faptă di-un bărbat, nicuchira-a lui, sh-căndu lj-amintă, 
cilimeanj li-a lor (sh-multi ori pârintsâlj a lor aushanj, cându 
băneadză cu elj); fâmealji, fumelj; 2: njitslji tsi-lj fatsi (ică-lj 
lja ti suflit) ună preaclji ncurunată, un bărbat cu nicuchira-a 
lui; ficior/feată, njic, cilimean, etc; (expr: 1 : fumelj (la plural) 
= mulţimi di fumelj tsi băneadză shi s-mută deadun eama sh- 
veara, dit un loc tu altu, că tsân di idyiul celnic, yin dit idyea 
hoarâ, etc; 2: fumealji = buluchi mari di hiintsi i lucri tsi au 
tuti idyili hări, ca bunăoară, tuts oaminjlji tsi dipun dit idyilj 
păpânj, oaminjlji dit idyea farâ, tuts arburlji tsi nu sh-cher 
frăndzâli earna, etc; 3: hiu om di fumealji = hiu om tsi mi- 
ariseashti s-am nicuchiră, cilimeanj shi s-duc ună bană bună 
cu năsh) {ro: familie; copii} {fr: familie; enfantsj {en: family; 
childrem} ex: mutrea-ts di casă sh-di fumealji (nicuchiră sh- 
cilimeanj); avdzâts, vlahuhori, fumelj; fumeljli loara hima, 
valea; ea-lea, yin, da cap fumeljli; nâ yini cu fumealja ntreagă 
(cu tuts din casă); nu nâ aveam shi noi fumealji (njits); 
fumealji lj-am (lj-am njits, cilimeanj); vrets, feati, s-amintats 
fumealji albă? bets dit misuri albi; ăl criscură ca fumealji 
(ficior) a lor; fumealja (njitslji, cilimeanjlji) di mumă armâni 
oarfânâ; easti om cu multă fumealji (multsă cilimeanj); mi duc 
la fumelj (expr: fumeljli tsi tsăn di idyiul celnic, tsi yin dit 
idyiul loc shi băneadză tu-un loc deadun, etc.) § fântealji/fă- 
mealje (fă-meâ-lji) sf fămelj (fă-meljî) - (ună cu fumealji) § 
fumelj (fu-meljîu) sn fumelj (fu-meljî) - (ună cu fumealji) ex: 
fumealji, fumealji, shi ts-lu ndreadzi fumeljlu (njiclu) ningă dit 
tinireatsâ; di fumelj (ficior, feată) curunj s-nu bashi § fumiljit 
(fu-mi-ljitu) adg fumiljitâ (fu-mi-lji-tă), fumiljits (fu-mi-ljitsî), 
fumiljiti/fumiljite (fu-mi-lji-ti) - tsi easti cu fumealji (nicuchir 
i nicuchiră); tsi easti cu fumealji (cilimeanj) multsă; tsi easti cu 
nicuchiră sh-cilimeanj {ro: care are familie, familist} {fr: qui 
a une (nombreuse) familie} {en: who has a (large) family} ex: 
tora tsi easti fumiljit (cu fumealji), va si s-ashtearnâ § nfu- 
miljedz (nfu-mi-ljîedzu) vb f nfumiljai (nfu-mi-ljîâî), nfu- 
miljam (nfu-rni-ljîâmu), nfumiljată (nfu-mi-ljîâ-tă), nfumilja- 
ri/nfumiljare (nfu-mi-ljîâ-ri) - am fumealji (njits, cilimeanj); 
fac sh-crescu fumealji {ro: avea copii, procrea} {fr: avoir des 



enfants; enfanter, procreer} {en: have children; procreate} § 
nfumiljat (nfu-mi-ljîâtu) adg nfumiljată (nfu-mi-ljîâ-tă), nfu- 
miljats (nfu-mi-ljîâtsî), nfumiljati/nfumiljate (nfu-mi-ljîâ-ti) - 
cari ari fumealji; cari fatsi fumealji; cu fumealji {ro: care are 
copii, procreat} {fr: qui a des enfants; enfante, procree} {en: 
who has children; procreated} § nfumiljari/nfumiljare (nfu- 
mi-ljîâ-ri) sf nfumiljeri (nfu-mi-ljîerî) - atsea tsi s-fatsi cându 
cariva sh-fatsi fumealji {ro: acţiunea de a avea copii, de a 
procrea; procreare} {fr; action d' avoir des enfants; 
d "enfanter, de procreer} {en: action of having children; of 
procreating} § ninfumiljat (nin-fu-mi-ljîâtu) adg ninfumiljată 
(nin-fu-mi-ljiâ-tă), ninfumiljats (nin-fli-mi-ljîâtsî), ninfumilja- 
ti/ninfumiljate (nin-fu-mi-ljîâ-ti) - cari nu ari fumealji; cari nu 
fatsi fumealji; fără fumealji {ro: care nu are copii; fără 
familie} {fr: qui n 'a pas d 'enfants; sans familie} {en: who has 
no children; without family} § ninfumiljari/ninfumiljare (nin- 
fu-mi-ljîâ-ri) sf ninfumiljeri (nin-fu-mi-ljîerî) - atsea tsi s-fatsi 
cându cariva nu sh-fatsi fumealji {ro: acţiunea de a nu avea 
copii, de a nu-şi face familie} {fr: action de ne pas avoir 
d' enfants, de ne pas se faire une familie} {en: action ofnot 
having children, of not having a family} 

fumelj (fu-meljîu) sn - vedz tu fumealji 

fumiljit (fu-mi-ljitu) adg - vedz tu fumealji 

fumitos (fu-mi-tosu) adg - vedz tu foami 

funda (fun-da) - formă di-a verbului "escu/hiu"; fundalui, 
hinda, hindalui {ro: gerundivul verbului "a fi"} {fr: le 
gerondif du verbe "etre"} {en: gerundive of the verb "to be"} 
§ fundalui (fun-da-luî) - (ună cu funda) ex: fundalui 
(hindalui) ningă tu fashi; fundalui alăturea di năs 

fundalui (fun-da-luî) - vedz tu funda 

fundă (fun-dâ) sf fimdi/funde (fun-di) shi fundză (fun-dză) -l : 
nod adrat dit ună panglică di păndză i mitasi (mari sh-mushat 
ca areapitili-a unui flitur) tra să stulsească ună capelă (ună 
fustani, cutia tu cari s-află ună doară, etc); fljongu, fhiongu, 
fiongu; 2: ciulii di per (ma lungu sh-ma tufos) di pi frămtea i 
creashtitlu-a caplui; mânuclju di peani tsi stulsescu caplu-a 
unor pulj; chipita di la zărculâ (cuculâ); cuculj, tufă, ciuciulâ, 
ciuciulcâ, bufcâ; (expr: lucri cu fundi = minţituri) {ro: fundă; 
moţ, creastă} {fir: gland; aigrette, houppe} {en: bow (of 
ribbon), tassel; crest (of bird), tufi} ex: ari ună fundă 
aspindzurată; lai Daileani, lai fundă (fljongu) mari; ts-alăsash 
fundă (tufă, ciuciulă) pri frâmti 

fundosescu (fun-do-ses-cu) (mi) vb IV fiindosii (fun-do-siî), 
fiindoseam (fiin-do-seâmu), fundositâ (fun-do-si-tâ), fundosi- 
ri/fundosire (fun-do-si-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz fundusescu' 

fundosiri/fundusire (fun-do-si-ri) sf fundosiri (fun-do-sirî) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz fundusiri' 

fundosit (fun-do-sftu) adg fundositâ (fun-do-si-tă), fiindosits 
(fun-do-sitsî), fundositi/fundosite (fun-do-si-ti) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz fundusit 

fundu (fun-du) sn - vedz tu afundu' 

fundusescu 1 (fun-du-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu afundu' 

fundusescu 2 (fun-du-ses-cu) (mi) vb IV fundusii (fun-du-siî), 
funduseam (fun-du-seâmu), fundusitâ (fun-du-si-tâ), fundusi- 
ri/fundusire (fun-du-si-ri) - (arburi) tsi s-fatsi tufos că s- 
acoapirâ cu mulţi frăndză shi alumăchi (mulţi ori apitrusiti ună 
pristi-alantă); (păduri) tsi să ndeasă cu multsă arburi (un 
ningâ-alantu) mplinj di frăndză sh-alumâchi; (peri) tsi crescu, 
să ndeasă shi s-fac spesh shi stufosh; (arburi) s-acoapiră 
primuveara cu mulţi frăndză verdzâ; tufusescu, nvirdzăscu, 
nfrundzăscu {ro: deveni tufos; înfrunzi} {fr: devenir toufifiu; 
reverdir, se couvrir de feuilles} {en: become thick and bushy; 
cover with leaves} § fundusit (fun-du-situ) adg flindusită 
(fun-du-si-tă), fundusits (fun-du-sitsî), fundusiti/fiindusite 
(fun-du-si-ti) - (arburi, păduri, per) tsi s-fatsi tufos; (arburi) tsi 
s-ari acupirită cu mulţi frândzâ verdzâ; tufusit, nvirdzăt, nfrun- 
dzăt {ro: devenit tufos; înfrunzit} {fir: devenii toufifiu; recouvert 
de feuilles} {en: that became bushy; covered with leaves} § 
fundusiriVfundusire (fun-du-si-ri) sf fundusiri (fun-du-sirf) - 
atsea tsi s-fatsi cându (arburli, pădurea, perlu) s-funduseashti; 
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acupiriri cu mulţi frândzâ; fătseari tufos; tufusiri, nvirdzâri, 
nfrundzări {ro: acţiunea de a deveni tufos, de a înfrunzi; 
înfrunzire} (fr: action de devenir touffu; de se couvrir de 
feuilles} {en: action of becoming thick and bushy; of covering 
with leaves} § fundutos (fun-du-tosu) adg fundutoasâ (fun-du- 
toâsă), fundutosh (fun-du-toshî), mndutoasi/fiindutoase (fun- 
du-toâ-si) - (ponj, arburi) tsi au mulţi frândzi shi alumâchi 
(mulţi ori apitrusiti unâ pristi-alantă); (păduri) tsi ari multsă 
arburi (un ningâ-alantu) mplinj di frândzâ sh-alumăchi; (peri) 
tsi suntu spesh shi ndisats; stufutos, stuputos, fundutos, tufos, 
des, spes, ndisat, picnos (ro: tufos} {fr: touffu, epaisj {en: 
bushy, thick} ex: s-alnă pri un arburi fundutos (stufutos); cu 
mustatsa fundutoasâ (stufoasă); giuneapinj fundutosh (cu 
mulţi frândzâ) 
fundusiri'/fundusire (fun-du-si-ri) sf- vedz tu afundu' 
fundusirf/fundusire (fun-du-si-ri) sf- vedz tu fundusescu 2 
fundaşi? (fun-du-situ) adg - vedz tu afundu' 
fundusif (fun-du-situ) adg - vedz tu fundusescu 2 
fundutos (fun-du-tosu) adg - vedz tu fundusescu 2 
fungar (fun-gâru) sn fungari/fungare (fun-gâ-ri) - loclu (sulina) 
di pri citii prit cari easi fumlu din casă; ugeachi, buhare, cosh, 
băge {ro: coşul (de la casă), horn} {fr: (tuyau de) cheminee} 
{en: chimney} 

funi/fune (fu-ni) sf funj (funjî) - unâ soi di cioară multu groasă, 
adratâ di ma mulţi ciori cama suptsări shutsâti unâ tu altă; 
fortumă, pâlămar; (expr: X.Atsel di pi Funi = drac, dyeavul, 
atsel cu-un cicior, etc; 2: u tsăn ca funea; mi duc funi = u tsăn 
(mi duc) dipriună; dzăc idyiul lucru fără s-astămâtsescu dip; 3: 
ndreptu ca funea tu tastru = strămbu, anapud) {ro: funie} {fr: 
corde} {en: rope} ex: lu ligară cu funea; lja funea sh-du-ti tră 
leamni; funea shi săpunea; baba funi u tsânea (expr: u tsănea 
dipriună) 

funicad (fu-ni-câdu) adg funicadâ (fu-ni-câ-dă), funicadz (fu- 
ni-câdzî), funicadi/funicade (fu-ni-câ-di) - tsi lu-ariseashti s- 
facâ lucri arali; tsi ari hări multu slabi (lăi, nibuni); arău, nibun, 
slab, lai, tihilai, afishcu, ursuz, urut, căni, pângăn, vombir, că- 
trăcearcu, etc. {ro: rău} {fr: mechant} {en: evil} ex: featâ-aestă 
easti funicadâ (arauă, lai); cari lj-intră tu volji la funicada- 
aestă? 

funico (fu-ni-co) sm - vedz tu fănico 

funicou (fii-ni-cou) sn funicouri (fu-ni-co-urî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz funico 

funipsit (fu-nip-situ) adg funipsită (fu-nip-si-fâ), funipsifs (fu- 
nip-sitsî), funipsiti/funipsite (fu-nip-si-ti) - tsi ari hări multu 
slabi (lăi, nibuni); arău, lai, tihilai, afishcu, pângăn, vombir, 
blăstimat, afurisit, nâtimat, etc. {ro: blestemat, afurisit} {fr: 
mechant, vaurien} {en: wicked, evil, cursedj ex: amuţi! lai 
funipsite! (blăstimate) 

funtănă (fun-tă-nă) sf- vedz tu fântână 

fupuzgană (fu-puz-gâ-nâ) sf - vedz tu topuzgană 

fur 2 (furii) sm, sf, adg - vedz tu fur tu 

fur 1 (furii) sn fururi (fu-rurî) - vedz fu furnu 

furac (fu-râcu) sm - vedz tu furtu 

furami/furame (fu-râ-mi) sf- vedz tu furtu 

furari/furare (fu-râ-ri) sf- vedz fu furtu 

furat (fu-râru) adg - vedz tu furtu 

furcaci/furcace (fur-câ-ci) sf- vedz fu furcă' 

fur-că (fur-că) shi fur că cong - vedz fu fure-că 

furcă' (fur-că) sf fiirtsi/furtse (fur-tsi) - 1 : hâlati cu cari s-adună 
(si mparti) earba tsi s-da la prăvdză (adrată di-ună prăjină 
lungă di lemnu i di metal cari ari la un capit trei-patru dintsă, 
mări shi nduplicats niheamâ, cu cari s-acatsâ earba); 2: mănata 
di earbâ tsi poati omlu s-u lja cu-ună singură minări di furcă; 
3: itsi altă hălati i lucru tsi sh-u-adutsi cu furca (că ari dauă i 
trei alumăchi di cari s-acatsă lucri) ca, bunăoară, citaljlu, un 
lemnu (alumachi) tsi s-disparti tu dauă bratsă la un capit (ca 
grama Y); 4: semnu (coacă, cuceafcâ) tsi s-fatsi (s-talji) la 
ureaclja-a oilor shi sh-u-adutsi cu-ună furcă; carpulog, 
cârpilog, gârbu, jilă, ghilâ, yilă, vilă; (expr: 1: muljari cu furca 
n brăn = muljari lucrâtoari tsi nu shadi, nicuchiră bună; 2: fă-lj 
ti furcă = parangreacâ-ti, ngreacă-ti multu; bagâ-lj zori, cadi-lj 



pri zvercă) {ro: furcă (de fân)} {fr: fourche} {en: fork} ex: loa 
paljili cu furca; plântâ unâ furcă tu loc (par, prăjină ca un citalj, 
tsi ari dauă-trei bratsă njits tu partea di nsus); oili-a meali, ca 
semnu, au căti-unâ furcă (coacă ca unâ furcă) la doauăli ureclji 
§ furcaci/furcace (fur-câ-ci) sf furcăci (fiir-căcî) - furcă njică 
di lemnu (tsi sh-u-adutsi cu grama Y) cari s-bagă la cicrichi; 
ftiuă (ro: furcă mică de la rodan} {fr: petite fourche qu 'on 
attache au tourniquet, au rouet} {en: little fork attached to a 
roller (thread)} ex: furcăci di cicrichi § nfurcu (nfur-cu) vb I 
nfurcai (nfur-câi), nfurcam (nfur-câmu), nfurcată (nfur-câ-tă), 
nfurcari/nfurcare (nfur-câ-ri) - dau (lucredz) cu furca; ncarcu 
earbă cu furca (ro: lua în furcă; lucra cu furca} {fr: travailler 
(charger) avec la fourche} {en: work (load) with the fork} ex: 
nfurca snochilji (lj-loa snochilji cu furca) sh-lji arădipsea pi 
cheră; nfurcash (deadish cu furca) nă bucată bună § nfurcat 
(nfur-câtu) adg nfurcată (nfur-câ-tă), nfurcats (nfur-câtsî), 
nfurcati/nfurcate (nfur-câ-ti) - tsi easti-acâtsat (ncârcat) cu 
furca {ro: luat în furcă} {fr: charge avec la fourche} {en: 
loaded with the fork} § nfurcari/nfurcare (nfur-câ-ri) sf 
nfurcări (nfur-cărî) - atsea tsi s-fatsi căndu si nfurcă {ro: 
acţiunea de a lua în furcă; de a lucra cu furca} (fr: action de 
travailler (charger) avec la fourche} {en: action of working 
(of loading) with the fork} § furculitsă (fur-cu-li-tsâ) sf 
furculitsi/furculitse (fur-cu-li-tsi) - hâlati njică di casă (cu 
măneari di-unâ parti shi trei-patru dintsă lundzi sh-niheamă 
nduplicats di-alantă) cu cari omlu acatsă (ntsapă) măcarea dit 
pheat tra s-u ducă la gură shi s-u măcă; bunelâ, piringhi, 
pironji, pirunâ, pingheauâ, pănjauâ, puneauâ, piruyi, pirulji 
{ro: furculiţă} (fr: fourchettej {en: fork (table)} ex: măcai cu- 
ună furculitsă di-asimi 

furcă 2 (fur-că) sf fiirtsi/furtse (fur-tsi) - hălati tri turtsearea-a 
lănâljei (adrat ca ună prăjină cu un fuljor la un capit dit cari 
muljarea tradzi lănă cu mâna putsânâ căti putsănă, fra s-u 
shutsă shi s-u facă hiri cu agiutorlu-a unui fus); cărbush, 
culistră, dihală, drugă; (expr: nu lj-u bună furca = lj-easti leani; 
nu lu-ariseashti lucrul, cartea, sculia, nvitsâtura) (ro: furcă (de 
tors)} {fr: quenouille} (en: distaff} ex: yinea cu furtsili n brăn; 
cu furca s-lu hrăneam 

furchisescu (fur-chi-ses-cu) (mi) vb IV furchisii (fur-chi-siî), 
furchiseam (fur-chi-seâmu), furchisită (fur-chi-si-tă), furchisi- 
ri/furchisire (fur-chi-si-ri) - mi-acatsă inatea; mi fac foc di 
inati; inâtusescu, yinăfusescu, gnâfusescu, ariciuescu, arcedz, 
agredz, aghredz, timusescu, furtsuescu, nâirescu, aprindu, 
ngindu, lisixescu, turbu, turbedz (ro: îndrăci, înfuria} {fr: 
courroucer, foire rager, mettre en colere} {en: anger, incense, 
înfuriate} § furchisit (fur-chi-situ) adg furchisită (fur-chi-si- 
tâ), furchisits (fur-chi-sitsî), furchisiti/furchisite (fur-chi-si-ti) - 
tsi lu-ari acătsată inatea; yinâtusit, gnâtusit, arceat, ariciuit, 
agrat, aghrat, timusit, furtsuit, nâirit, apres (di inati), lixit, 
turbat {ro: îndrăcit, înfuriat} {fr: courrouce, mis en colere} 
{en: angered, infuriated} § furchisiri/furchisire (fur-chi-si-ri) 
sf furchisiri/ (fur-chi-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu un easti 
acătsat di inati; yinătusiri, gnătusiri, arceari, ariciuiri, agrari, 
aghrari, timusiri, furtsuiri, năiriri, aprindiri (di inati), ngindari, 
lixiri, turbări (ro: acţiunea de a înfuria; înfuriare} {fr: action 
de courroucer, de se mettre en colere; agacement} {en: action 
of angering, of becoming (making someone) infuriated} 

furchisiri/furchisire (fur-chi-si-ri) sf- vedz tu furchisescu 

furchisit (fur-chi-situ) adg - vedz fu furchisescu 

furci/furce (fur-ci) sf- vedz tu fărci 

furcudar (fur-cu-dâru) sm - vedz fu furtu 

furculitsă (fur-cu-li-tsâ) sf- vedz fu furcă' 

furcutash (fur-cu-tâshu) sm furcutash(?) (fur-cu-tâshî) - 1: 
lucru arucutos (tserclju) di metal (lemnu, plastică, etc.) tsi 
poati s-hibă mplin tu mesi i gol, sh-cari, anvărtinda-si fatsi si 
s-mină un lucru (amaxi, moară, funea di la puts, etc); aroată, 
roată, arcoată, arocut, rocut, arucot, ghirgal; 2: lucru (hâlati) tsi 
sh-u-adutsi cu ună ploaci (tserclju mplin) suptsări shi 
arucutoasă; discu, chirseni {ro: roată, disc} {fr: roue, disque} 
{en: wheel, diskj ex: luna mari ca un furcutash (aroată, discu) 

furduescu (fur-du-îes-cu) (mi) vb IV furduii (fur-du-iî), fiirdu- 
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eam (fur-du-îâmu), furduitâ (fur-du-i-tă), flirduiri/furduire 
(fiir-du-i-ri) - imnu sh-mi leagăn lishor cu truplu sh-cu gofuiii 
di-ună parti sh-di-alantă; nj-fac cătsâmâchi căndu imnu; mi 
frângu; (fig: mi furduescu = mi trag mari, mi fudulescu, făles- 
cu, cămârusescu, făndăxescu, etc.) {ro: (se) legăna (mer- 
gând)} ffr: marcher en se dandinant, en tremoussant} {en: 
walk (move) dandling} § furduit (fur-du-itu) adg furduitâ (fur- 
du-i-tâ), furduits (fur-du-itsî), furduiti/furduite (fur-du-i-ti) - tsi 
ari imnatâ ligânânda-si; tsi-ari faptă cătsâmâchi {ro: care s-a 
legănat (în umblet)} ffr: qui a marche en se dandinant, en 
tremoussant} {en: who has walked (has moved) dandling} § 
furduiri/furduire (fur-du-i-ri) sf furduiri (fur-du-fri) - atsea tsi 
s-fatsi căndu un s-furdueashti, sh-fatsi cătsâmăchi; ffândzeari 
{ro: acţiunea de a (se) legăna (mergând); legănare în umblet} 
ffr: action de marcher en se dandinant, en tremoussant) {en: 
action of walking (of moving) dandling} 

furduiri/furduire (fur-du-i-ri) sf - vedz tu furduescu 

furduit (fur-du-itu) adg - vedz tu furduescu 

fureashtt/fureashte (fu-reâsh-ti) adv - vedz tu furtu 

fure-că (fu-re-că) shi fure că cong - furi-câ, fur-câ, maca, s- 
easti câ, ma s-hibâ di, cara sâ, carea să, cari să, ma să, ama să, 
amea sâ, sticâ, dis, disi, si {ro: dacă} ffr: si} {en: if} ex: ntribă 
feata, fure-că (ma s-hibă di, macă, cara s-) vinji di bun; s-fure 
că (ma s-, cara s-) nu eara Dina; s-fure câ (ma să) ntribai văr 
cama tricut § furi-câ (fu-ri-câ) shi furi câ cong - (unâ cu fure- 
câ) ex: si furi-că (macă) vă easti vrearea; furi-că (macă) nu-ari 
tată § fur-câ (fur-câ) shi fur că cong - (ună cu fure-că) 

furentsel (fu-ren-tselu) sn - vedz tu furuntsel 

furescu (fu-res-cu) adg - vedz tu furtu 

furfurari/furfurare (fur-fu-râ-ri) sf - vedz tu furfuredz 

furfurat (fur-fu-râtu) adg - vedz tu furfuredz 

furfuredz (fur-fu-redzu) vb I furfurai (fur-fu-râî), furfuram (fur- 
fu-râmu), furfuratâ (fur-fu-râ-tă), furfurari/furfurare (fur-fu-râ- 
ri) — bati (inima) {ro: bate inima} ffr: batire le coeur} {en: 
beat heart} § furfurat (fur-fu-râtu) adg furfuratâ (fur-fu-râ-tă), 
furfurats (fur-fu-râtsî), furfurati/furfurate (fur-fu-râ-ti) - tsi-ari 
bătută (inima) {ro: bătut inima} ffr: batiu le coeur} {en: 
beaten heart} § furfurari/furfurare (fur-fu-râ-ri) sf fiirfurâri 
(fur-fu-rărî) - atsea tsi s-fatsi căndu bati inima {ro: acţiunea 
de a bate inima; bătaie de inimă} ffr: action de batire le 
coeur; battement de coeur} {en: action ofbeating heart; heart 
beat} 

furică (fu-ri-că) sf- vedz tu furnică 

furi-că (fu-ri-că) shi furi că cong - vedz tu fure-că 

furidzină (fu-ri-dzi-nâ) sf furidzinj (fu-ri-dzinj) - lucru lai shi 
gros (di cărbuni) alâsat (ashtirnut) di fum pri mardzinea di 
năuntru a sulinilor i a ugeaclui prit cari treatsi; bushtinâ, fum, 
furitsină, căpnjauă, fulidzini {ro: funingine} ffr: suie} {en: 
soot} § fulidzini/fulidzine (fu-li-dzi-ni) sf fulidzinj (fu-li-dzinj) 
- (ună cu furidzină) § furitsină (fu-ri-tsi-nă) sf furitsinj (fu-ri- 
tsinj) - (ună cu furidzină) 

furigă (fu-ri-gă) sf- vedz tu furnică 

furii/furie (fu-ri-i) sf- vedz tu flurii 

furilji/furilje (fu-ri-lji) sf- vedz tu furtu 

furish (fu-ri-shîu) adv - vedz tu afurishalui 

furishalui (fu-ri-shîa-lui) adv - vedz tu afurishalui 

furishauă (fu-ri-shîâ-uâ) sf- vedz tu forimă 

furitsină (fu-ri-tsi-nă) sf- vedz tu furidzină 

furiă (fur-lă) sf- vedz tu sfurlă 

furiichi (fur-li-chi) sf- vedz tu furtu 

furiici (fur-licîu) sn - vedz tu sfărlici 

furnar (fur-nâru) sm, sf, adg - vedz tu furnăgi 

furnă' (fur-nă) sf- vedz tu furnu 

furnă 2 (fur-nă) sm - vedz tu furnu 

furnăgi (fur-nă-gi) sm sf- vedz tu furnu 

furnic (fur-nicu) (mi) vb I - vedz tu furnică 

furnicami/furnicame (fur-ni-câ-mi) sf- vedz tu furnică 

furnicari/furnicare (fur-ni-câ-ri) sf- vedz tu furnică 

furnicat (fur-ni-câtu) adg - vedz tu furnică 

furnică (fur-ni-că) sf furnits (fur-nltsî) - insectă (bubulicâ, 
rimă) lai i aroshi tsi băneadză tu loc cu mulţi alti deadun (di- 



aradă fără arpiti, ma pot s-li facă ma amânat tu bană, tră 
putsân chiro) cari imnă pri loc rut chirolu tra s-caftă măcari shi 
suntu cunuscuti tu lao ca multu lucrâtoari; furnigă, furigă, 
sfărnică, sfărnigă; (fig: furnits (pl) = hiri (hiori, etc.) tsi trec 
prit truplu-a omlui ca furnitsli, căndu amurtsashti i lj-easti frică 
a omlui; expr: 2: am furnits la cicioari = nu pot si stau tu-un 
loc, nu mi tsâni loclu; 3: sh-di furnică funico = lucrul njic poati 
s-lu-aspargă lucrul mari) {ro: furnică} ffr: fouimi} {en: ant} 
ex: sh-di furnits hicat nu si scoati § furnigă (fur-ni-gă) sf 
furnidz (fur-nidzî) - (unâ cu furnică) ex: furnigă cheari căndu 
scoati peani; cu furnidz nu s-satură ursa; furnidz, furnidz âlj 
trec (fig: hiori, hiori ălj trec prit trup); ari furnidz la cicioari 
(expr: nu poati să sta pri loc; nu-1 tsăni loclu) § furică (fu-ri- 
că) sf furits (fu-ritsî) - (ună cu furnică) ex: easti ca nă furică § 
furigă (fu-ri-gă) sf furidz (fu-ridzî) - (unâ cu furnică) § 
sfărnigă (sfâr-ni-gâ) sf sfârnidz (sfâr-mdzî) - (ună cu furnică) 
§ sfărnică (sfăr-ni-că) sf sfărnits (sfăr-nltsî) - (unâ cu furnică) 
§ furnicami/furnicame (fur-ni-câ-mi) sf furnicănj (fur-ni- 
cănjî) - mulţimi di furnits; laolu-a fumitslor; furnigami {ro: 
furnicărie, mulţime de furnici} ffr: nombre de fourmis; 
fourmiliere; l'ensemble des fourmis} {en: multitude of ants; 
ant-hill} § furnigami/furnigame (fur-ni-gâ-mi) sf furnigânj 
(fur-ni-gănjî) - (ună cu furnicami) § furnic (fur-nicu) (mi) vb 
I furnicai (fur-ni-câî), furnicam (fur-ni-câmu), furnicată (fur- 
ni-câ-tă), furnicari/furnicare (fur-ni-câ-ri) - umplu di furnits; 
(fig: s-furnică = s-umpli tsiva (loclu, truplu, etc.) di lucri i 
hiintsi ca di furnits; expr: 2: nj-furnică truplu (mâna, cicicorlu, 
etc.) = canda aduchescu câ am furnits tsi nj-alagă pri trup, mi 
măcă, etc.) {ro: (se) umplea de furnici} ffr: (se) remplir de 
fourmis} {en: be invaded by ants} ex: dultsenjli s-furnicară (s- 
umplură di furnits); muntili furnica di oaminj (fig: s-avea 
umplută di oaminj ca di furnits) § furnicat (fur-ni-câtu) adg 
furnicată (fur-ni-câ-tă), furnicats (fur-ni-câtsi), furnica- 
ţi/furnicate (fur-ni-câ-ti) - tsi easti mplin di furnits {ro: umplut 
de furnici} ffr: rempli de fourmis} {en: invaded by ants} § 
furnicari/furnicare (fur-ni-câ-ri) sf furnicări (fur-ni-cărî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu s-furnică {ro: acţiunea de a (se) umplea 
de furnici} {fr: action de (se) remplir de fourmis} {en: action 
of being invaded by ants} § nfurnic (nfur-nicu) (mi) vb I 
nfurnicai (nfur-ni-câî), nflirnicam (nfur-ni-câmu), nfurnicatâ 
(nfur-ni-câ-tă), nfurnicari/nfumicare (nfur-ni-câ-ri) - (unâ cu 
furnic) ex: mi nfurnică (expr: canda nj-alagă furnits) pristi 
păltări § nfurnicat (nfur-ni-câtu) adg nfurnicatâ (nfur-ni-câ- 
tă), nfurnicats (nfur-ni-câtsî), nfumicati/nfurnicate (nfur-ni-câ- 
ti) - (ună cu furnicat) § nfurnicari/nfurnicare (nfur-ni-câ-ri) 
sf nfurnicâri (nfur-ni-cărî) - (ună cu furnicari) 

furnigami/furnigame (fur-ni-gâ-mi) sf- vedz tu furnică 

furnigă (fur-ni-gâ) sf - vedz tu furnică 

furnigi (fur-ni-gi) sm - vedz tu furnu 

furnisescu (fur-ni-ses-cu) vb IV - vedz tu fănirusescu 

furnisiri/furnisire (fur-ni-si-ri) sf- vedz tu fănirusescu 

furnisit (fur-ni-situ) adg - vedz tu fănirusescu 

furnitsel (flir-ni-tselu) sn - vedz fu furuntsel 

furnjii/furnjie (fur-nji-i) sf furnjii (fur-njiî) - atsea (itia) tsi 
featsi ca un lucru si s-aibă faptă; atsea tsi si spuni că easti 
sibepea (dealihea i minciunoasă) că un lucru s-ari faptă; 
afurnjii, acătsătură, ascălnătură, itii, made, mădei, măhănă, 
sibepi, sibeti, simbeti {ro: cauză, pretext} ffr: cause, pretexte, 
faute} {en: reason, pretext} ex: s-featsi furnjii (sibepi) ca s- 
moară; lipseashti s-hibâ vămă furnjii; câftă vâră furnjii (itii) tra 
si-1 vatămă; di furnjia (itia) a mătreatsâljei; furnjii (itii) vream; 
aaicăndalui furnjia (vina) pri armânj § afurnjii/afurnjie (a- 
fur-nji-i) sf afurnjii (a-fur-njiî) - (ună cu furnjii) 

furnu (fur-nu) sn furnuri (fur-nurî) - loc ăncljis iu s-fatsi foc tră 
cutseari păni, carni, pătâts, etc. (câtivărăoară di chirimidă i 
chetri nafoarâ tu ubor, ma muftiii ori ăn casă deadun cu soba 
di fătseari mâcâri); fur, furnă, cireap, cirap, cileap, cuptor, 
cuftor, căftor, shporet, câminji {ro: cuptor} ffr: faur} {en: 
aven) ex: surghits voaha di la furnuri § furnăgi (fur-nă-gi) sm 
furnăgeadz (fur-nâ-geâdzî) - atsel tsi coatsi păni shi alti lucri 
fu furnu; furnigi, furnuciu, ciripar, cilipar, pănar, psumă {ro: 
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brutar} ffr: boulanger} {en: baker} § furnigi (fur-ni-gf) sm 
furnigeadz (fur-ni-geâdzî) - (unâ cu furnăgi) § furnuciu (fur- 
nu-ciu) sm fiirnucii (fur-nu-ciî) - (ună cu furnăgi) § furnar 
(fiir-nâru) sm, sf, adg fumară (fur-nâ-ră), fumari (fur-nârî), 
fumari/flirnare (fur-nâ-ri) - (ună cu furnăgi) § fur* (furii) sn 
fururi (fu-rurî) - (ună cu furnu) § furnă' (fur-nă) sf 
furni/flirne (fur-ni) - (unâ cu furnu) § furnă 2 (fur-nă) sm 
furnadz (fur-nâdzî) - (ună cu furnu) 

furnuciu (fur-nu-ciu) sm furnucii (fur-nu-ciî) - vedz tu furnăgi 

furnutsel (fur-nu-tselu) sn - vedz tu furuntsel 

fursatli (fur-sat-li) sm fursatladz (flir-sat-lâdzî) - un tsi nă 
prutimiseashti; un tsi nâ va bunlu; un tsi easti di partea-a 
noastră, fatsă di-un altu {ro: careva favorabil} ffr: quelqu'un 
favorable} {en: someone favorable} ex: Dumnidză, tsi eshti 
fursatli (tsi eshti di partea-a noastră) 

furtat (fur-tâtu) sm - vedz tu fărtat 

furtă (fur-tă) sf furti/furte (fur-ti) - parti ndiplusitâ (cljin) di la 
unâ fustani; cljin, diplă {ro: pliu de la o rochie} ffr: pli d 'une 
robe} {en: dress pleat.fold} ex: fustănj cu furti (cljinuri, dipli) 
furtieari/furtieare (fur-ti-câ-ri) sf- vedz tu foartică 
furticat (fur-ti-câtu) adg - vedz tu foartică 
furticătură (fur-ti-că-tu-ră) sf - vedz tu foartică 
furtichedz (fur-ti-chîedzu) vb I - vedz tu foartică 
furtii/furtie (fur-ti-i) sf furtii (fur-tiî) - lucru greu purtat 
deanumirea i ncârcat pi-ună pravdâ (cal i gumar); sac mari di 
lănâ (hărar mplin di lucri) tsi să ncarcă pi mulări; dauăli pârtsă 
di la ncârcătura tsi s-bagă pri-ună pravdâ; ncărcătură, fortumă, 
greatsâ, griatsă, sartsină, var, vării (fig: 1: furtii pri suflit = 
minduiri greali sh-cripâri purtaţi tu suflit; expr: 2: lj-cad furtii 
= mi angrec, 1-pălâcărsescu multu; 3: u-aruc furtia = u-aruc 
căbatea, stepsul) {ro: încărcătură, sarcină} ffr: poids, 
fardeau; obligation; insistance} {en: load, burden; duty; 
insistence} ex: hirâi pri cheptu mută shi ndoapără furtii; cu 
cârvănj tsi trag furtii; mula vitsearcă tradzi furtii greauâ; furtii 
di peshtsâ scosh; lu-am furtii pişti cap; s-lja furtia shi si 
ntreabă sh-tră el; câdzu furtii (expr: si-angrică multu); lj-câdzu 
furtii multu (expr: âlj si-angrică multu); cum s-fatsi, c-amirălu 
s-u-arucă tută fLirtia (stepsul, căbatea) pri mini? § nfurtusescu 
(nfur-tu-ses-cu) (mi) vb IV nfurtusii (nfiir-tu-sii), nfurtuseam 
(nfur-tu-seâmu), nfurtusită (nfur-tu-si-tâ), nfurtusiri/nflirtusire 
(nflir-tu-si-ri) - ncarcu ună furtii tu tsiva i pri cariva (amaxi, 
pravdâ, cal, gumar, etc.) tra s-u poartă iuva; ncarcu, ăncarcu, 
ancarcu, careu, nsârtsinedz; (expr: 1 : mi nfurtusescu a unui = 
lj-caftu, 1-pălâcărsescu; mi ngrec, lj-bag zori, etc,; 2: lu ncarcu 
pristi oclji = lu ncarcu multu di multu, pristi misură; 3: lu 
nfurtusescu cu bunets = lu ipruhriusesu, l-fac s-nji hurseascâ 
tsiva) {ro: încărca} ffr: charger} {en: load} ex: năsă si 
nfurtusi (si ncârcâ) cu cămeshli tra s-li ducă la izvur; mi 
nfurtusi cu mulţi bunets (expr: mi ipuhriusi, mi featsi s-lji voi 
tsiva trăninti, s-am nă borgi); nfurtusirâ calu pristi oclji (expr: 
lu ncârcară calu multu di multu) § nfurtusit (nfiir-tu-situ) adg 
nfurtusită (nfur-tu-si-tâ), nfurtusits (nfiir-tu-sitsî), nfiirtusi- 
ti/nfurtusite (nfiir-tu-si-ti) - (amaxi, cal, gumar, etc.) tsi-lj s-ari 
băgată unâ furtii tră purtări; ncârcat, âncârcat, ancărcat, cărcat, 
nsârtsinat {ro: încărcat} ffr: charge} {en: loaded} ex: yinea 
din pâzari nfurtusit (ncârcat cu lucri) § nfurtusiri/nflirtusire 
(nfur-tu-si-ri) sf nfurtusiri (nfur-tu-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându 
s-nfurtuseashti tsiva; ncărcari, ăncărcari, ancârcari, cărcari, 
furtusiri, nsârtsinari {ro: acţiunea de a încărca; încărcare} ffr: 
action de charger} {en: action ofloading} § furtusescu (fur- 
tu-ses-cu) (mi) vb IV furtusii (fur-tu-sfi), furtuseam (fur-tu- 
seâmu), furtusită (fur-tu-si-tă), furmsiri/furtusire (fur-tu-si-ri) - 
(ună cu nfurtusescu) ex: nu flirtusiră (nu ncărcarâ) nicâ; mi 
furtusi (expr: mi ncârcă) cu-ună rigeai; mi si furtusi (expr: nj- 
si ngrică) s-lu ljau § furtusit (fur-tu-situ) adg furtusită (fur-tu- 
si-tă), furtusits (fur-tu-sitsî), furtusiti/furtusite (fur-tu-si-ti) - 
(ună cu nfurtusit) § furtusiri/furtusire (fur-tu-si-ri) sf furtusiri 
(fur-tu-sirî) - (ună cu nfurtusiri) § nfurtescu (nfur-tes-cu) 
(mi) vb IV nfurtii (nfur-tiî), nfurteam (nfur-teâmu), nfurtită 
(nfur-ti-tâ), nfurtiri/nfurtire (nfur-ti-ri) - (ună cu nfurtusescu) 
ex: nfurtirâ (ncârcară) cherea, calu § nfurtit (nfur-titu) adg 



nfurtită (nfur-ti-tâ), nfurtits (nfur-titsî), nfurtiti/nfurtite (nfur-ti- 
ti) - (unâ cu nfurtusit) ex: eara calu nfurtit până di oclji (expr: 
para-ncărcat, pişti misură) § nfurtiri/nfurtire (nfur-ti-ri) sf 
nfurtiri (nfur-tirî) - (ună cu nfurtusiri) 
furişată (fur-tsâ-tă) sf- vedz tu forisă 

furisuescu' (fur-tsu-îes-cu) (mi) vb IV furtsuii (fur-tsu-iî), 
furtsueam (fur-tsu-îâmu), furtsuită (fur-tsu-i-tă), furtsui- 
ri/flirtsuire (fur-tsu-i-ri) - mi-acatsâ inatea; mi fac foc di inati; 
inătusescu, yinătusescu, gnâtusescu, ariciuescu, arcedz, 
agredz, aghredz, timusescu, furchisescu, năirescu, aprindu, 
ngindu, lisixescu, turbu, turbedz {ro: înfuria} ffr: courroucer, 
se mettre en colere} {en: anger, incense, înfuriate} § furtsuii 
(fur-tsu-itu) adg furtsuită (fur-tsu-i-tă), furtsuits (fur-tsu-itsî), 
furtsuiti/furtsuite (flir-tsu-î-ti) - tsi lu-ari acătsatâ inatea; 
yinătusit, gnătusit, arceat, ariciuit, agrat, aghrat, timusit, 
furchisit, nâirit, apres (di inati), lixit, turbat {ro: înfuriat} ffr: 
courrouce, mis en colere} {en: angered, infuriatedj § furtsui- 
ri'/furisuire (fur-tsu-i-ri) sf furtsuiri/ (fur-tsu-irî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu un easti acătsat di inati; yinâtusiri, gnătusiri, 
arceari, ariciuiri, agrari, aghrari, timusiri, furchisiri, năiriri, 
aprindiri (di inati), ngindari, lixiri, turbări {ro: acţiunea de a 
înfuria: înfuriare} ffr: action de courroucer, de se mettre en 
colere} {en: action of angering, of becoming (making 
someone) infuriated} 

furisuescu 2 (fur-tsu-îes-cu) (mi) vb IV furtsuii (fur-tsu-iî), 
furtsueam (fur-tsu-îâmu), furtsuită (fur-tsu-i-tă), furtsuiri/fur- 
tsuire (fur-tsu-i-ri) - mi-aspun fudul {ro: se spune arogant} 
ffr: poser, se montrer airogant} {en: show arrogance} § 
furtsuif (fur-tsu-itu) adg furtsuită (fur-tsu-i-tă), furtsuits (fur- 
tsu-itsî), furtsuiti/furtsuite (fur-tsu-i-ti) - tsi s-aspuni fudul {ro: 
arogant} ffr: arrogant} {en: airogant} § furisuirf/furisuire 
(fur-tsu-i-ri) sf furtsuiri/ (fur-tsu-irî) - aspuneari fudul {ro: 
acţiunea de a se arăta arogant} ffr: action de se montrer 
arrogant} {en: action of showing arrogance} 

furtsuiri' /furisuire (fur-tsu-i-ri) sf - vedz tu furisuescu' 

furisuirf/furisuire (fur-tsu-i-ri) sf - vedz tu furisuescu 2 

furtsuit (fur-tsu-itu) adg - vedz tu furisuescu' 

furtsuif (fur-tsu-itu) adg - vedz tu furtsuescu 2 

furtu (fiir-tu) sn - vedz tu furtu 

furtu (fur-tu) sn furturi (fur-turî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva 
lja peascumta i cu zorea un lucru tsi nu easti a lui; afurtu 
furări, afurari, furilji {ro: furt} ffr: voi, brigandage, larcin} 
{en: thievery, robbery, larceny} ex: di furtu (di la furări) mănâ 
s-nu tradz; nu featsi alti furturi (furări) §fur' (furii) sm, sf, adg 
fură (fu-ră), furi (furi), furi/fure (fu-ri) - atsel tsi lja peascumta 
i cu zorea un lucru tsi nu easti a lui; atsel tsi fatsi un furtu; afur, 
furcudar, haramiu, hărămit, chisăgi, caceac; (expr: 1 : dau păni 
a furlor = lj-aprochi furlji n casă, lj-agiut, lj-ascundu; 2: es fur 
= mi (duc tu muntsă s-mi) fac fur) {ro: hoţ} ffr: voleur} {en: 
thief robber} ex: furlu acatsâ furlu; fure, fure, nu ts-u-arshini?; 
sotslj-a mei s-cunushtea cu furlji; shi s-părea ca doauă furi; da 
păni (da agiutor) a furlor; aidi s-ishim (s-nă fătsem) furi § 
afur 1 (a-furu) sm, sf, adg afură (a-fu-ră), afuri (a-furî), 
afliri/afure (a-fu-ri) - (unâ cu fur 1 ) ex: s-featsi prot afur tru 
munţi § furac (fu-râcu) sm furats (fii-râtsî) - fur njic {ro: hoţ 
mic} ffr: jeune voleur} {en: young thief , young robber} ex: un 
furac apala scoati § furcudar (fur-cu-dârii) sm furcudari (fur- 
cu-dârî) - (ună cu fur 1 ) ex: picurări, lai furcudari! § 
furami/furame (fu-râ-mi) sf furănj (fu-rănjî) - numir mari di 
furi {ro: număr mare de hoţi} ffr: nombre de voleurs} {en: 
number of thieves} ex: armatili a furamiljei (a furlor); iu tut 
urdină furănj (ceti di furi); au tricută ahăti furânj (ceti di furi) § 
furilji/furilje (fii-ri-lji) sf furilj (fu-riljî) - atsea tsi s-fatsi cându 
s-fiirâ tsiva; furări, furtu {ro: hoţie} ffr: voi, brigandage} {en: 
thievery, robbery} ex: furilja (furarea) nu vă prindi; di furilji 
(furtu) casă nu s-adară; bănai di furilji (furtu) Şfurlichi (fur-li- 
chi) sf furlichi (fur-lichî) - (ună cu furilji) § furescu (fu-res- 
cu) adg furească (fli-reâs-câ), fureshtsă (fu-resh-tsă), fureshti 
(fu-resh-ti) - tsi ari s-facă cu furlji (cu furilja, cu furtul, etc); 
(lucru) di furi {ro; hoţesc} ffr: de voleur} {en: that has to do 
with stealing} ex: nsus tu muntili furescu (di furi) § fureash- 
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ti/fureashte (fii-reâsh-ti) adv - ca di furi {ro: hoţeşte} {fr: ă la 
maniere des voleurs} {en: as in a robberyj ex: si-1 cruescu 
fureashti (ca di la furi) § fur 2 (furii) (mi) vb I furai (fu-râî), 
furam (fu-râmu), furată (fu-râ-tă), furări/furare (fu-râ-ri) - 1: 
ljau peascumta i cu zorea un lucru tsi nu easti a meu; afur, 
afum, acats, ahulescu, agudescu, nciulescu, spăstrescu, ciun, 
ciuplescu, sufrusescu, mut, sec, etc; (expr: 1: mi fur = fug 
peascumta fără s-mi lja vâr di hăbari; 2: mi fură somnul = mi- 
acatsâ somnul, dormu, agărshescu) {ro: fura; fiirişa; adormi} 
(fr: voler; glisser subrepticement; (s')endormir} {en: steal, 
rob; leave surreptitiously; fall asleep} ex: cari furii (lja cu 
zorea i peascumta) shtii s-ascundă; s-fură (fudzi peascumta) 
di-acasâ; nj-ti fură (ti-acâtsă) dorlu shi jalea; s-lu fură somnul 
(s-doarmă) § furat (fu-râtu) adg furată (fu-râ-tă), furats (fu- 
râtsî), furaţi/furate (fu-râ-ti) - harea tsi u-ari cariva cari-lj si lo 
tsiva (peascumta i cu zorea); cari s-fură; aiurat, afumat, 
acătsat, etc; (fig: durnjit, agărshit, etc.) {ro: furat; furişat; 
adormit} {fr: voie; derobe; glisse subrepticement; endomu} 
{en: stolen, robbed; left surreptitiously; fallen asleep} ex: 
măcă di furatili (atseali cari s-furară) § furări/furare (fu-râ-ri) 
sf furări (fu-rărî) - atsea tsi fatsi un cari fură; afurari, afumari, 
acătsari, etc; (fig: durnjiri, agârshiri, etc.) {ro: acţiunea de a 
fura, de a se furişa, de a adormi; furare; furişare; adormire} 
{fr: action de voler (glisser subrepticement; (s ')endormir)} 
{en: action of (stealing; leaving surreptitiously; falling 
asleep)} § afur 2 (a-furu) (mi) vb I afurai (a-fu-râî), afuram (a- 
fu-râmu), afuratâ (a-fu-râ-tâ), afurari/afurare (a-fu-râ-ri) - (ună 
cu fur 2 ) ex: si ngiură shi s-afură (s-fură); lji s-afurară shapti 
njilj di-aslanj § afurat (a-fu-râtu) adg afurată (a-fu-râ-tă), 
aflirats (a-fu-râtsî), afurati/afurate (a-fu-râ-ti) - (ună cu furat) 
ex: lucri afurati (loati cu zorea ică peascumta)§ 
afurari/afurare (a-fu-râ-ri) sf afurări (a-fu-rărî) - (ună cu 
furări) ex: pri la curvârilji, pri la afurari; afurarea nu easti 
lucru bun 

furtunat (fur-tu-nâtu) adg - vedz fu furtună 

furtună (fur-tu-nă) sf fur-tunj (fur-tunjî) - ploai cu vfmtu mari 
tsi cadi multă sh-cu agunjii (sh-cătivărâoarâ cu neauâ); ploai, 
dărci, zdârci, boră, tufani, sindilii, chiameti, etc; (fig: furtună 
= (i) ca furtuna; (ii) agonja; (iii) dipriună, idyiul lucru, sh-fârâ- 
astâmătsiri) {ro: ploaie torenţială, furtună, vijelie} {fr: pluie 
toirentielle, orage, tempete} {en: toirential rain, storm} ex: 
furtuna (ploaea, dârcea) di-aseară eara greauâ; si ngrănja 
furtună (fig: ca furtuna, sarpit sh-cu foc) cu greaca; sh-trâdzea 
furtună (fig: ca furtuna, dipriună), foc tu foc; azgheară furtună 
(fig: ca furtuna, dipriună sh-cu vrondu mari); nj-ti duts furtună 
(dipriună, idyiul lucru, fără-astămâtsiri; nj-ti duts funi, aridhă); 
tsi-ashteptsă, du-ti furtună (fig: du-ti-agonja, ca ună furtună, 
fără s-astămătseshti n caii) § furtunat (fur-tu-nâtu) adg 
furtunatâ (fur-tu-nâ-tâ), furtunats (fur-tu-nâtsî), furtuna- 
ti/furtunate (fur-ru-nâ-ti) - tsi lu-ari acătsată furtuna; tsi easti 
bătut di furtună; (fig: furtunat = mărat, corbu, chisusit, curbisit, 
buisit, tihilai, etc.) {ro: prins shi bătut de furtună} {fr: pris et 
battu par l 'orage} {en: caught and beaten by the storm} ex: 
cârvănj furtunati (tricuti prit, shi bătuţi di furtunj); furtunatlu 
(fig: măratlu, curbisitlu) a meu di bărbat nu s-veadi § furtunos 
(fur-tu-nosu) adg furtunoasă (fur-tu-noâ-să), furtunosh (fur-tu- 
noshî), fuilunoasi/furtunoase (fur-tu-noâ-si) - (chirolu) tsi 
easti bătut di furtună; tsi easti ca furtuna; (fig: furtunos = tsi 
easti ca furtuna, agru, sarpit, ănfucat, tulburat, frimintat, 
shirpitat, arâchit, nistăpuit, etc.) {ro: furtunos} {fr: orageux, 
tempetueux, impetueux} {en: stormy, impetuous} ex: vimturi 
furtunoasi (ca dit ună furtună greauă, vârtoasi sh-cu ploai i 
neauă); minduirli-atseali cama furtunoasi (fig: tulburi, agri, 
nistâpuiti, nfucati); hiu bun, ma hiu sh-furtunos (fig: arâchit, 
sarpit, agru) 

furtunos (fur-fu-nosu) adg - vedz tu furtună 

furtusescu (fur-fu-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu furtii 

furtusiri/furtusire (fur-fu-si-ri) sf - vedz tu furtii 

furtusit (fur-tu-sifu) adg - vedz tu furtii 

furtutiri (fur-tu-ti-ri) sf furtutiri (fur-tu-tfrî) - ună soi di 
ciumagâ-furcă tsi poati si s-higă tu loc shi s-agiută la 



ncărcarea-a unui gumar i cal; fulfutiri, ciumagă, etc. {ro: 
prăjină-furcă} {fr: pieu fourchu semant ă charger une bete} 
{en: forked post or stake used in loading an animal} ex: 
arujirea adutsi furfutirea § fulfutiri (ful-fu-ti-ri) sf fulfutiri (fur- 
tu-tfrî) - (ună cu furtutiri) 

furuntsel (fu-run-tselu) sm furuntselj (fu-run-tselj) - gâmuts 
mari cu multu pronj tsi easi pi chealea-a omlui sh-cari poati si 
s-acatsă di la om la om; gămutslu atsel bunlu (oclju buin); 
furentsel, furnutsel, furnitsel, ffăntsel, frintsel, sfârnutsel, 
sufrăntsel, sufrăndzelj {ro: furuncul, buboi} {fr: furoncle} {en: 
furuncle, boii} ex: lj-avea ishitâ pi zvercâ un furuntsel § furen- 
tsel (fu-ren-tseiu) sn furentseali/furentseale (fu-ren-tseâ-li) - 
(ună cu furuntsel) § furnutsel (fur-nu-tseiu) sn furnutseali/fur- 
nutseale (fur-nu-tseâ-li) - (ună cu furuntsel) § furnitsel (fur- 
ni-tseiu) sn furnitseali/fumitseale (fur-ni-tseâ-li) - (ună cu 
furuntsel) § frăntsel (frăn-tselu) sm frântselj (frăn-tseljî) - 
(ună cu furuntsel) § frintsel (frin-tselu) sm ffintselj (frin-tseljî) 
shi sn frântseali/frăntseale (frăn-tseâ-li) - (ună cu furuntsel) 
ex: scoati ffintselj; nu-adunâ nica ffântselu § sfărnutsel (sfâr- 
nu-tselu) sn sfărnutseali/sfămutseale (sfăr-nu-tseâ-li) - (ună cu 
furuntsel) ex: scot un sfărnutsel § sfuruntsel (sfu-run-tselu) 
sm sfuruntselj (sfu-run-tselj) - (ună cu furuntsel) § sufrăntsel 
(su-ffăn-tselu) sm suffăntselj (su-ffăn-tseljî) - (ună cu furun- 
tsel) ex: ălj es pi zvercâ sufrăntselj § sufrăndzelj (su-frăn- 
dzeljîii) sm sufrăndzelj (su-ffân-dzeljî) - (ună cu furuntsel) 

fus (fusu) sn fusi/fuse (fu-si) shi fusuri (fu-surî) - hâlati tră 
turtseara-a lânăljei, cu un limnic (fus) pri cari si-anvărtescu 
hirili shutsâti di lănă; drug (fig: 1: fus = (i) cicior; (ii) lucru 
muljirescu; expr: 2: ca fusili = suptsări ca fusili; 3: fuslu-ali 
mai = unâ plantă, cari tsi s-hibă) {ro: fus} {fr: fuseau} {en: 
spindle} ex: dipinai di pi fus cânura; cari fusi va umplă ma 
mulţi; cicioari ca fusi (expr: suptsări ca fusili); lj-ari lundzi 
fusili (fig: cicioarili); cu fuslu (fig: lucrul muljirescu) hrăni 
shasi sufliti § fusar (fii-sâru) sm, sf, adg fusară (fii-sâ-ră), 
fusari (fu-sârî), fusari/fusare (fu-sâ-ri) - (di-aradâ ghifful) tsi 
fatsi fusi {ro: (ţiganul) care face fuse} {fr: (tzigane) fuselier, 
qui fait des fuseaux} {en: (gypsy) who makes spindles} ex: 
fricu aeri un ghiffu fusar; ca fusariii cu trastul căndu s-duc di 
hoarâ-hoară 

fusar (fu-sâru) sm, sf, adg - vedz tu fus 

fusati/fusate (fu-sâ-ti) sf fusâts (fu-sătsî) - hăndachi strimtă shi 
lungâ (câtivărăoară shutsătă sh-cu loc anâltsat tu mardzini); 
lucri anăltsati sh-bâgati ună pisti-alantâ tra să nvârtushadă 
loclu iu omlu poati si s-apârâ tu-ună alumtă i di iu s-poată s- 
aminâ cu fufechea; fsat, hândac, hândachi, endec, avlachi {ro: 
tranşee, şanţ} {fr: fosse, tranchee, rempart} {en: ditch, trench, 
rampartj ex: s-ascumsi tu fusati; iu putea si s-aproachi di 
fusati; amina cu tufechili di după fusati § fsat (fsâtu) sn 
fsati/fsate (fsâ-ti) - (ună cu fusati) 

fuscă (fus-câ) sf fushti/fushte (fiish-ti) - umflătură mplină di 
vimtu tsi s-fatsi pri fatsa-a apiljei căndu hearbi sh-clucuteashti, 
ică arumtsea căndu apa fatsi spumă; umflătură mplină di 
dzamâ pi chealea-a omlui căndu s-ardi; mădular dit truplu-a 
omlui tsi sh-u-adutsi cu ună pungă mplină di dzamă i chishat; 
fultacă, făltacă, bishică, pluscută, cândilă, tsipur, hâboată {ro: 
băşică, băşica udului} {fr: ampoule, bulle, vessie} {en: blister, 
bubble, bladder} § fuscălitră (fus-câ-li-thrâ) sf fuscăli- 
tri/fuscâlitre (fus-câ-li-thri) - fuscă faptă căndu s-freacă 
săpunea tu apă {ro: clăbuc} {fr: bulle} {en: bubble} 

fuscălithră (fus-câ-li-thră) sf fuscâlithri/fliscălithre (fus-că-li- 
fhri) - ună cu fuscălitră 

fuscălitră (fus-că-li-thră) sf - vedz tu fuscă 

fushcată (fush-câ-tă) sf- vedz fu făshcată 

fushechi/fusheche (fu-shîe-chi) sf fushechi (fu-shîechî) - ună 
soi di chelindru njic tu cari s-bagă băruti tsi plăscâneashti 
căndu plumbul easti aminat di rufechi; fishechi, fshechi, fishic; 
(expr: mi-adar fushechi = nj-umplu stumahea cu mâcari sh- 
beari) {ro: cartuş} {fr: cartouche} {en: cartridge} ex: s-adră 
fushechi (expr: măcă multu di multu) § fishechi/fsheche (fi- 
shîe-chi) sf fishechi (fi-shîechî) - (ună cu fushechi) § fishic 
(fi-shicu) sn fishitsi/fishitse (fi-shi-tsi) - (unâ cu fushechi) § 
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nfishic (nfi-shicu) vb I nfishicai (nfi-shi-câî), nfishicam (nfi- 
shi-câmu), nfishicatâ (nfi-shi-câ-tă), nfishicari/nfishicare (nfi- 
shi-câ-ri) - ncarcu nâ tufechi cu fishechi; (expr: mi nfishec = 
mi-adar fushechi; nj-umplu stumahea cu mâcari sh-beari) {ro: 
încărca puşca (cu cartuşe)} {fir: charger le fusil (avec des 
cartouches)} {en: load rifle (with cartridges)} ex: tora oastea 
nu cheari chirolu ca si nfisheaâ tufechili; nfishacâ-ti (ex: 
ndoapâ-ti) ghini § nfishicat (nfi-shi-câfu) adg nfishicatâ (nfi- 
shi-câ-tă), nfishicats (nfi-shi-câtsî), nfishicati/nfishicate (nfi- 
shi-câ-ti) - (tufechi) tsi easti ncârcată {ro: încărcat (cu 
cartuşe)} {fir: charge (fusil)} {en: loaded (rifle)} ex: purta 
armili nfishicati (ncărcati) § nfishicari/nfishicare (nfi-shi-câ- 
ri) sf nfishicâri (nfi-shi-cărî) - atsea tsi s-fatsi cându si ncarcâ 
una tufechi {ro: acţiunea de a încărca puşca (cu cartuşe)} {fr: 
action de charger le fusil (avec des cartouches)} {en: action of 
loading rifle (with cartridges)} § fushicljichilfushicljiche (fu- 
shi-cli-chi) sf fushicljichi (fu-shi-clichi) - ună soi di poală i 
curauâ tu cari s-tsăn fushechi; pâlascâ, palască, plască, pălâ- 
pascâ, pudyeauâ, puzgheauâ, pureauâ, puryeauâ {ro: cartu- 
şieră} {fr: giberne, ceinture-cartouchiere} {en: cartridge-belt} 

fushicljichilfushicljiche (fu-shi-cli-chi) sf- vedz tu fushechi 

fushti/fushte (fush-ti) sf pl - agudiri fapti ună după-alantă cu 
palma, bushlu ică ciumaglu (puleanlu, măciuca, etc); bâteari, 
părjină, pâpară, pipiritsă, pistili, shcop, tsurtsufi, chiurcu, 
chiutecâ {ro: lovituri de prăjină, bătaie} {fr: coups de baton, 
rossade, rossee} {en: beating} ex: cara lj-astrapsi ndauă fushti 
lj-apreasi fatsa; l-tuli di fushti (1-vâtămă di bâteari); a căsharlor 
lâ da fushti (bătaie); fushtili suntu dati (bâtearea easti dată) di 
Dumnidzâ; lj-trapshu dauâ fushti; fushtili (shcoplu) sh- 
arushnarea nu es 

fustanelă (fus-ta-ne-lă) sf- vedz tu fustani 

fustani/fustane (fus-tâ-ni) sf fustânj (fus-tănjî) - stranj mulji- 
rescu lungu, di la gushi pânâ (ma nghios) di dzinuclji, tsi s- 
poartă di-aradă pristi alti strani a truplui, shi earna s-poartă 
sum palto; făstani {ro: rochie} {fr: robe} {en: dress} ex: tsi 
fustânj shi fustaneli; cu fustănjli pân di padi; lj-adusi gionili di 
Bucureshti nâ fustani di geamfesi; veara imnă cu fustânj; purta 
nă fustani di sirmă § fâstani/fâstane (fâs-tâ-ni) sf fâstânj (făs- 
tănjî) - (unâ cu fustani) § fustănat (fus-tă-nâtu) adg fustănatâ 
(fus-tă-nâ-tâ), fustânats (fus-tă-nâtsî), fustânati/fustănate (fus- 
tă-nâ-ti) - (stranj, fustani, tsipuni, etc.) tsi ari cljini (furti, dipli) 
{ro: cu pliuri} {fr: (vetement) qui a des plis} {en: pleated (gar- 
ment), with folds} ex: tsipunjli fustănati; pirifan fustănati § 
fustă (fus-tă) sf fusti/fuste (fus-fi) - stranj di muljari tsi s- 
poartâ di la mesi shi nghios sh-cari, deadun cu bluza (cămea- 
sha) di pisuprâ s-poartă tu loc di fustani; ună soi di stranj lun- 
gu muljirescu (di-aradă di lână) tsi s-poartă sum fustani; jupă, 
giupâ, băcă {ro: fustă} {fr: jupe de laine que lesfemmes porte 
sous la robe et que Ies enfants Ies portaient comme une robe} 
{en: woman 's skirt, underskirt} ex: ded cu her fustili § fusta- 
nelă (fus-ta-ne-lă) sf fustaneli/fustanele (fus-ta-ne-li) - ună soi 
di fustă bărbătească di-aradă albă, shcurtâ sh-fustânată, purtată 
di bărbatslji grets; fustâneauă {ro: fustanelă} {fr: fustanelle} 
{en: fustanella} ex: lai lj-easti fustanela; tuts huryeatslji armănj 
s-poartă cu dulumâ sh-cu fustanelă § fustăneauă (fus-tă-neâ- 
uă) sf fustânei (fus-tâ-neî) - (ună cu fustanelă) 

fustă (fus-tă) sf- vedz tu fustani 

fustănat (fus-tă-nâtu) adg - vedz tu fustani 

fustăneauă (fus-tă-neâ-uă) sf - vedz tu fustani 

fut (futu) vb III shi II futui (fu-tuî), futeam (fu-teâmu), futută 
(fu-tu-tâ), futiri/futire (fu-ti-ri) shi futeari/futeare (fu-teâ-ri) - 
(bărbat) mi bag tu-ashtirnut cu-ună muljari tra s-u mbairu; 
ambairu, ampihiur, ciumulescu, ncalic; (expr: futu-nji-ts, futu- 
nji-lj, futu-nji-vă, futu-nji-lă căndila = ngiurâturi) {ro: fute} 
{fr: baiser, accomplir l'acte sexuel} {en: copulate, fuck} § 
futut (fu-tutu) adg futută (fu-tu-tâ), fututs (fu-tiitsî), fututi/fu- 
tute (fu-tu-ti) - tsi s-ari băgată tu-ashtimut cu cariva shi s-ari 
mbăirată; ambâirat, ampihiurat, ciumulit, ncâlicat {ro: futut} 
{fr: baise, qui a accompli l'acte sexuel} {en: fucked} § futi- 
ri/futire (fu-ti-ri) sf futiri (fu-tirî) - atsea tsi s-fatsi căndu un 
bărbat si mbairă cu-ună muljari; ambăirari, ampihiurari, 



ciumuliri, ncâlicari {ro: acţiunea de a fute} {fir: action de 
baiser, d 'accomplir l'acte sexuel} {en: action of fucking} § 
futeari/futeare (fu-teâ-ri) sf futeri (fu-terî) sf - (unâ cu futiri) 
§ futeai (fu-teâîu) sm futeaeanj (fu-tea-îânjî) - bărbat tsi alagâ 
multu după muljeri tra s-li-ambairă; curvar {ro: futăcios} {fir: 
passionne pour Ies plaisirs charnels} {en: fiucker} 

fiută" (fu-tă) - dirivată (partitsplu tricut) di-a verbului "hiu/escu"; 
vedz eseu shi hiu 

fiută' (fu-tă) sf futi/fute (fu-ti) - poală; fustă dit portul a 
huryeatslor {ro: poală, fustă din portul ţăranilor} {fir: tablier; 
jupe du costume des paysans} {en: apron, skirt} § fiută 2 (fu-tă) 
sm futadz (fu-tâdzî) - (ună cu fiută') 

fiută 2 (fu-tă) sm - vedz tu fiută' 

futeai (fu-teâîu) sm - vedz tu fut 

futeari/futeare (fu-teâ-ri) sf- vedz tu fut 

futiri/futire (fu-ti-ri) sf- vedz tu fut 

futsescu (fu-tses-cu) (mi) vb IV futsii (fu-tsiî), futseam (fu- 
tseâmii), futsită (fu-tsi-tă), futsiri/futsire (fu-tsi-ri) - 
asprucuchescu cu apâ, ayisită (vluisitâ) tu bisearicâ di preftu 
(cu ayeazmo); ayizmusescu, yizmusescu {ro: aghezmui} {fr: 
asperger d'eau benite} {en: sprinkle with holy water} § futsit 
(fu-tsitu) adg futsită (fu-tsi-tă), futsits (fu-tsitsî), futsiti/futsite 
(fu-tsi-ti) - asprucuchit cu apă ayisită; ayizmusit, yizmusit {ro: 
aghezmuit} {fir: asperge d'eau benite} {en: sprinkled with holy 
water} ex: oili futsiti (ayizmusiti) § futsiri/futsire (fu-tsi-ri) sf 
futsiri (fu-tsfrî) - atsea tsi fatsi preftul căndu futseashti; 
ayizmusiri, yizmusiri {ro: acţiunea de a aghezmui; aghez- 
muire} {fr: action d' asperger d'eau benite} {en: action of 
sprinkling with holy water} 

futsiri/futsire (fu-tsi-ri) sf - vedz tu futsescu 

futsit (fu-tsitu) adg - vedz tu futsescu 

futughraf (fu-tu-ghrâfu) sm futughrahi (fu-tu-ghrâhî) - unâ cu 
futugraf 

futughrafiiari/futughrafiare (fu-tu-ghra-fi-îâ-ri) sf futughrafieri 

(fu-tu-ghra-fi-ierî) - ună cu futugrafiarl 
futughrafiat (fu-tu-ghra-fi-îâtu) adg futughrafiată (fu-tu-ghra- 

fi-îâ-tă), futughrafiats (fu-tu-ghra-fi-îâtsî), futughrafiati/futu- 

ghrafiate (fu-tu-ghra-fi-îâ-ti) - ună cu futugrafiat 
futughrafiedz (fu-tu-ghra-fi-îedzu) (mi) vb I futughrafiai (fu-tu- 

ghra-fi-îâî), futughrafiam (fu-tu-ghra-fi-îâmu), futughrafiată 

(fu-tu-ghra-fi-îâ-tă), futughrafiari/futughrafiare (fu-tu-ghra-fi- 

îâ-ri)- ună cu futugrafiîedz 
futughrafilji/futughrafilje (fu-tu-ghra-fi-lji) sf futughrafilj (fu- 

tu-ghra-filjî) - ună cu futugrafilji 
futughrăfll/futughrăfie (fu-tu-ghră-fi-i) sf futughrăfii (fu-tu- 

ghră-fiî) - ună cu futugrăfil 
futughrăfsescu (fu-tu-ghrăf-ses-cu) (mi) vb IV futughrăfsii (fu- 

tu-ghrâf-siî), futughrăfseam (fu-tu-ghrăf-seâmu), futughrăfsită 

(fu-tu-ghrăf-si-tâ), mtughrâfsiri/futughrăfsire (fu-tu-ghrâf-si- 

ri) - ună cu futugrăfisescu 
futughrăfsiri/futughrăfslre (fu-tu-ghrâf-si-ri) sf futughrăfsiri 

(fu-tu-ghrăf-sirî) - unâ cu futugrăfsiri 
futughrăfsit (fu-tu-ghrăf-siru) adg futughrăfsită (fu-tu-ghrâf-si- 

tă), futughrâfsits (fu-tu-ghrăf-sitsi), futughrâfsiti/futughrâfsite 

(fu-tu-ghrăf-si-ti) - ună cu futugrăfsit 
futugraf (fu-tu-grâfu) sm - vedz tu futugrăfil 
futugrafiîari/futugrafiare (fu-tu-gra-fi-îâ-ri) sf - vedz tu 

futugrăfil 

futugrafiat (fu-tu-gra-fi-îâtu) adg - vedz tu futugrăfil 
futugrafiîedz (fu-tu-gra-fi-îedzu) (mi) vb I - vedz tu futugrăfil 
futugrafilji/futugrafilje (fu-tu-gra-fi-lji) sf - vedz tu futugrăfil 
futugrăfii/futugrăfie (fu-tu-gră-fi-i) sf futugrâfii (fu-tu-grâ-fiî) 
- vidzuta-a unui lucru (om, fatsă di om, etc.) loată cu-ună 
hălati shi ngrăpsitâ (tipusită) pi-ună acoalâ; cadur, futugrafilji, 
fotografii {ro: fotografie} {fir: photographie} {en: photo- 
graph} ex: nu am futugrăfia-a voastră (cadurlu-a vostru); nj- 
deadi nă futugrăfii § futugrafilji/futugrafilje (fu-tu-gra-fi-lji) 
sf futugrafilj (fu-tu-gra-fîljî) - (una cu futugrăfil) § fotogra- 
fii/fotografie (fo-to-gra-fi-i) sf fotografii (fo-to-gra-fii) - (una 
cu futugrăfil) § futugrăfisescu (fu-tu-grâf-ses-cu) (mi) vb IV 
futugrâfsii (fu-tu-grâf-siî), futugrăfseam (fu-tu-grăf-seâmu), 
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futugrâfsită (fu-tu-grăf-si-tâ), futugrâfsM/fiitugrâfsire (fu-tu- 
grâf-si-ri) - scot tu cadur (futugrăfii) cu-unâ hâlati maxus 
adratâ tr-aestu lucru; futugrafiedz, fotografiedz {ro; foto- 
grafia} {fr: photographier} {en: photograph} § futugrăfsit 
(fu-tu-grâf-situ) adg futugrâfsită (fu-tu-grâf-sî-tâ), futugrâfsits 
(fu-tu-grâf-sitsî), futugrăfsiti/futugrăfsite (fu-tu-grâf-si-ti) - tsi 
easti scos tu cadur; futugrafiat, fotografiat {ro: fotografiat} {fr: 
photographie} {en: photographed} § futugrăfsiri/futugrăfsire 
(fu-tu-grâf-si-ri) sf futugrăfsiri (fu-tu-grâf-sirî) - atsea tsi s- 
fatsi cându cariva futugrâfseashti {ro: acţiunea de a foto- 
grafia} {fr: action de photographier} {en: action of photo- 
graphingj § futugrafiedz (fu-tu-gra-fi-îedzu) (mi) vb I futu- 
grafiai (fu-tu-gra-fi-îâî), futugrafiam (fu-tu-gra-fi-îâmu), futu- 
grafiatâ (fu-tu-gra-fi-îâ-tâ), futugrafiari/futugrafiare (fu-tu-gra- 
fi-iâ-ri) - (una cu futugrăfsescu) ex: futugrafiai (scosh tu 
cadur) casa; nu mi am futugrafiatâ până tora § futugrafiat (fu- 
tu-gra-fi-îâtu) adg futugrafiatâ (fu-tu-gra-fi-îâ-tâ), futugrafiats 
(fu-tu-gra-fi-îâtsî), futugrafiati/futugrafiate (fu-tu-gra-fi-îâ-ti) - 
(ună cu futugrăfsit) § futugrafiari/futugrafiare (fu-tu-gra-fi- 
îâ-ri) sf futugrafieri (fu-tu-gra-fi-îerî) - (ună cu futugrăfsiri) § 
fotografiedz (fo-to-gra-fi-îedzu) (mi) vb I fotografiai (fo-to- 
gra-fi-îâî), fotografiam (fo-to-gra-fi-îâmu), fotografiată (fo-to- 
gra-fi-îâ-tâ), fotografiari/fotografiare (fo-to-gra-fi-îâ-ri) - (ună 
cu futugrăfsescu) § fotografiat (fo-to-gra-fi-îâtu) adg foto- 
grafiată (fo-to-gra-fi-îâ-tă), fotografiats (fo-to-gra-fi-îâtsî), 
fotografiaţi/fotografiate (fo-to-gra-fi-îâ-ti) - (ună cu futu- 
grăfsit) § fotografiari/fotografiare (fo-to-gra-fi-îâ-ri) sf foto- 
grafieri (fo-to-gra-fi-îerî) - (ună cu futugrăfsiri) § futugraf 
(fu-tu-grâfu) sm futugrahi (fu-m-grâhî) - atsel tsi scoati caduri 
(futugrâfii) cu-unâ hâlati ti futugrafiari {ro: fotograf} {fr: 
photographe} {en: photographerj 
futugrăfsescu (fu-tu-grăf-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu 
futugrâfii 

futugrăfsiri/futugrăfsire (fu-tu-grăf-si-ri) sf - vedz tu 
futugrăfii 

futugrăfsit (fu-tu-grăf-situ) adg - vedz tu futugrăfii 
futut (fu-tutu) adg - vedz tu fut 

fuveră (fu-ve-ră) sf fuveri/fuvere (fu-ve-ri) - zbor (purtări, etc.) 
cu cari omlu sh-aspuni vrearea (sh-putearea) tsi u ari tra s-lji 
facă arâu a unui altu om; lăhtara tsi u-aducheashti cariva cân- 
du veadi câ cariva va s-lji facă arâu; fuvertă, fuvirsiri, cănusiri 
{ro: ameninţare, intimidare} {fr: menace, intimidation} {en: 
threat, menace, intimidation} § fuvertă (fu-ver-tă) sf fuver- 
ti/fuverte (fu-ver-ti) shi fuvertsâ (fu-ver-tsă) - (ună cu fuveră) 
ex: cu fuvertă 1-featsi s-fugă § fuviros (fu-vi-rosu) adg (shi 
adv) fuviroasâ (fu-vi-roâ-să), fuvirosh (fu-vi-roshî), fuviroa- 
si/fuviroase (fu-vi-roâ-si) - tsi lăhtărseashti multu cu purtarea 
(zburărea, fuvertă, etc.) tsi u fatsi cariva {ro: ameninţător, 
înfiorător} {fr: menacant, redoutable, tenifiant} {en: threa- 
tening, dangerous, terrifying} ex: giunar fuviros (lâhtăros); 
arbinesh analtsă sh-fuvirosh (lăhtărsitori) § fuvirsescu (fu-vir- 
ses-cu) vb IV fuvirsii (fu-vir-siî), fuvirseam (fu-vir-seâmu), 
fuvirsită (fu-vir-si-tă), fuvirsiri/fuvirsire (fu-vir-si-ri) - cu 
zborlu (minarea di mână, etc.) nj-aspun imutea (nietea, scu- 
polu) că voi s-lji fac arău a unui (tra s-lu-aspar, tra s-lu fac sâ- 
nj da tsiva i s-facă tsi-lj caftu, etc); lj-fac frică; cănusescu, 
lâhtărsescu {ro: ameninţa, intimida} {fr: menacer, intimider} 
{en: threaten, intimidate} ex: 1-fuvirsii (cănusii, lăhtărsii) cu 
zboară greali § fuvirsit (fu-vir-situ) adg fuvirsită (fu-vir-si-tă), 
fuvirsits (fu-vir-sitsî), fuvirsiti/fuvirsite (fu-vir-si-ti) - tsi-lj s- 
aspuni (cari veadi, cari aducheashti) că cariva ari scupolu (sh- 
câ poati) s-lji facă arâu; tsi ari frică di tsiva (di cariva) că va-lj 
facă arău; cânusit, lăhtărsit {ro: ameninţat, intimidat} {fr: 
menace, intimide} {en: threatened, intimidated} § fuvirsi- 
ri/fuvirsire (fu-vir-si-ri) sf fuvirsiri (fu-vir-sirî) - atsea tsi s- 
fatsi cându cariva easti fuvirsit; cănusiri, lăhtârsiri {ro: acţiu- 
nea de a ameninţa, de a intimida; ameninţare, intimidare} {fr: 
action de menacer, d 'intimider} {en: action of threatening, of 
intimidating} 

fuvertă (fu-ver-tă) sf- vedz tu fuveră 

fuviros (fu-vi-rosu) adg - vedz tu fuveră 



fuvirsescu (fu-vir-ses-cu) vb IV - vedz tu fuveră 

fuvirsiri/fuvirsire (fu-vir-si-ri) sf- vedz tu fuveră 

fuvirsit (fu-vir-situ) adg - vedz tu fuveră 

fuzmă (fuz-mă) sf fuzmi/fuzme (fuz-mi) - mirachea (ineryia, 
minarea apreasâ, sărpitslâchea, chischineatsa, putearea, etc.) 
cu cari un om poati să nchisească un lucru multu durut; 
năintarea tsi u fatsi cariva (i tsiva) căndu sh-aspuni aestă 
mirachi; paramazmă, zvorizmă, vantsu, vrapă, vimtu, puteari 
{ro: avânt} {fr: essor; mouvement par lequel on s'elance} 
{en: soaring, dash; running start, running jump, etc.} ex: lja 
fuzmă (sh-lja vimtu) sh-ansari groapa 

G 

gaber (gâ-beru) sm - vedz tugavra 

gad (gâdu) sm gadz (gâdzî) shi sn gaduri (gâ-durî) - ficior i 
feată tu protslji mesh i anj di banâ; gat, nat, njat, njac, 
sărmănitsă, beb, pupul, pup, ciuci, niphiu, njitsico, poci, tsup, 
ficiuric, fitică; (fig: gaduri = drăcurii shi zburdâlipsiri tr- 
arădeari fapti di ficiurits) {ro: prunc, sugaci; ştrengării} {fr: 
nourisson, petit enfant qui marche ă quatre pattes; 
espiegleries enfantines} {en: baby, infant; childish pranks} § 
gat (gâtu) sn gaturi (gâ-turî) - (ună cu gad) 

gagan (gâ-ganu) sm, sf gagană (gâ-ga-nă), gaganj (gâ-ganjî), 
gagani/gagane (gâ-ga-ni) - ună paranumă dată di armănj a 
gretslor (tsi ari noima di un tsi s-aspari, tsi li umpli lishor 
zmeanili) {ro: poreclă, cu sensul de "fricos", dată de aromâni 
grecilor} {fr: sobriquet (signifiant "poltron"), donne par Ies 
aroumains aux grecs} {en: nickname (with the meaning 
"easily frightened" given to Greeks by Aromanians} ex: 
cunushtea ghini stricătoarea-a gaganj lor (gretslor) 

gagur (gâ-guru) sm gaguri (gâ-gurî) - tsap a curi ălj si scoasiră 
hălâtsli (mădularli) sexuali tra s-nu mata poată s-li-alasă căpri- 
li greali; găgur, dzigărit, ciucutit, shutsăt, ascuchit, scuchit; 
munuh, monoh, hudum, hadum, scupac, scupat, strif {ro: ţap 
castrat} {fr: bouc chătre} {en: billy-goat castrated} § găgur 
(gâ-guru) sm gâguri (gă-gurî) - (ună cu gagur) 

gai/gae (gâ-i) sf gâi (găî) - ma mulţi turlii di agru-pulj, cu 
peanili lăi (murni, ca cinusha), cu dintana vărtoasâ, ma njic di 
corbu (cu cari sh-u-adutsi multu) sh-ma mari di cionâ 
(harabelj, etc); cioară, hashcâ; (fig: 1 : gai = (i) bărbat (muljari) 
sumulai la fatsă, lai ca gaea; ghiftu (ghiftă); (ii) (muljari) tsi 
zghileasti, tsi-lj fudzi gura ca ună gai; expr: 2: va mi lja gaea = 
va s-mor; 3: cap di gai = tsi nu para-lj talji capiu; tsi easti ca 
glar sh-nu-aducheashti lishor; 4: lj-lo gaea mintea; lj-azbuiră 
gaea = nu easti cu tută mintea; glări di minţi; nu shtii tsi fatsi) 
{ro: cioară} {fr: comeille} {en: crow} ex: gai cu gai nu-sh 
scoati ocljilj; ficiuramea câfta cuibări di gai, tra s-lji nveatsă 
puljlji s-yină după nâsh; sh-tini, bre gae ( expr: cap di gai, 
lishor di minţi), fiii fur?; ved că va s-ti lja gaea (expr: că va s- 
mori); tsi, nj-lo gaea mintea? (expr: tsi, glării di minţi?) 

gaidă (gâî-dă) sf gaidi/gaide (gâî-di) shi găidză (găî-dză) - hâla- 
ti muzicală faptă dit unâ foali di cheali sh-di ma mulţi sulini tsi 
es dit ea shi scot bots, cându vimtul tsi easi dit foali treatsi prit 
eali; (expr: 1 : nu-nj yini pi gaidă = nu-nj si ndreadzi huzmetea; 
nu-nj yini ghini; nu-nj da di mână; 2: ahiurseashti gaida = 
njiclu ahiurseashti s-plăngă) {ro: cimpoi} {fr: comemuse} {en: 
bagpipes} ex: umflă gaida sh-acătsâ s-căntă; giucai cu gaida; 
cântă cu gaida tu grădină § găidăgi (gaî-dă-gi) sm găidâgeadz 
(găî-dă-gîâdzî) - omlu tsi bati (cântă cu) gaida 

gaile (gaî-le) sm - vedz tugailei 

gailei/gailee (gaî-le-i) sf gailei (gaî-leî) - niisihia shi frica tsi u- 
aducheashti cariva căndu mindueashti că va pată tsiva (câ lu- 
ashteaptă un piriclju, unâ cripari, etc, el i cariva di-aproapea); 
găilei, gaile, găirezi, angătan, ăngâtan, ngătan, frundidâ, 
câshtigă, nacră, sărachi {ro: grifă} {fr: soin, souci} {en: care} 
ex: dusi bana fără gailei (fără s-mindueascâ, sâ-lj hibâ frică di 
tsiva); nu poartă gailei (frundidâ) xeanâ c-ausheshti agonja § 
găilei/găilee (găî-le-i) sf găilei (găî-leî) - (ună cu gailei) ex: 
aplicats-vă găileea shi voi tinirlji; ti barbă trag gâilei (nj-am 
angătan) § gaile (gaî-le) sm gailedz (gaî-ledzî) shi gaileadz 



Dictsiunar a Limbăljei Armănească 479 



(gaî-leâdzî) - (unâ cu gailei) 

gairei/gairee (gaî-re-i) sf- vedz hx gaireti 

gaireti/gairete (gaî-re-ti) sf gairets (gaî-rets) - atsea tsi-aspuni 
omlu cari nu lj-easti frică (cari fatsi copuslu, cari sh-bagâ zori) 
s-adarâ un lucru, că pistipseashti (ari nâdia shi ncreadirea) câ 
va u scoată naparti; gâireti, gairei, curai, curaj, curagi, tar {ro: 
curaj, silinţă} {fir: courage, effortj {en: courage} ex: feci 
gaireti (curai, copus) sh-mi dush, peanarga-anarga pănă-aclo; 
fac gaireti ma eseu niputut; gairetea nu u-alasă (nu-ari curailu) 
§ găireti/găirete (găî-re-ti) sf găirets (gâî-rets) - (ună cu 
gaireti) ex: ca părinţi, lj-fătsea gâireti (curai) § gairei/gairee 
(gaî-re-i) sf gairei (gai-reî) - (ună cu gaireti) ex: gairei, tsi ti 
chinish ashi? va s-tsă treacă § gairetliu (gai-ret-liu) adg 
gairetlii/gairetlie (gaî-ret-li-i), gairetlii (gai-ret-liî), gairetlii 
(gaî-ret-liî) - tsi da gaireti (curai) {ro: care ga curaj} {fr: qui 
encourage} {en: who gives courage} ex: gairetliu (un tsi-nj da 
curai) easti omlu aestu căndu-nj greashti, canda am elpidâ 

gairetliu (gaî-ret-Hu) adg - vedz tu gaireti 

gal (gâlu) adg gală (gâ-lă), galj (gâljî), gali/gale (gâ-li) - cari ari 
un hromă tsi s-aproachi tu lai (tsi da cătrâ tu lai); sumulai; 
numă tsi s-da cătivăroară la unâ pravdă (mulă, gumar) sumu- 
lai; (fig: gal = mărat, corbu) {ro: negricios, nume dat unui 
catâr negricios} {fir: noirătre; nom qu 'on donne aux mulets 
noirătres} {en: blackish, darkish; name given to blackish 
mules} ex: mulă gală; Gala nchiseashti, nu s-agioacă; iu 
njerdzi, lai gale (fig: mărate)? § galan 2 (ga-lânu) sm galanj 
(ga-lânjî) — câni sumulai {ro: câine negricios la culoare} {fir: 
chien noirătre} {en: blackish dog} § gălăits (gâ-lâ-itsu) adg 
gălâitsâ (gă-lă-i-tsâ), gălâits (gâ-lă-itsî), gălăitsâ (gâ-lă-i-tsă) - 
cari ari un hromă ncljisâ tsi s-aproachi tu lai-lutsită {ro: 
neguriu} {fir: noirfonce et luisant} {en: blackand shining} ex: 
cireashi coapti, lăi gălăitsâ; iu creashti maşina gălâitsă; ocljilj 
gălâits ca maşina; cu dzeana lai gălăitsâ § găili/gâile (gă-i-li) 
invar - 1 : tsi ari ună hromă lai-cărbuni shi nyilicioasă; 2: tsi ari 
unâ hromă ashtearsâ, salbită {ro: spălăcit; negru shi lucitor} 
{fir: păle; tout ă foit noir et luisant} {en: pale; very black and 
shiny} ex: ocljilj nj-si featsiră găili (di-unâ hromă salbită); 
niveasti cu oclji lăi-găili (lâi-cârbuni shi nyiliciosh) § ngâledz 
(ngă-ledzu) vb I ngălai (ngă-lâî), ngălam (ngâ-lâmă), ngălată 
(ngă-lâ-tâ), ngălari/ngălare (ngă-lâ-ri) - (cu lăvushireaO l-fac 
un lucru s-lja ună hromă ca sumulai (gală); murdăripsescu, 
ncarcu, lirusescu, lichisescu, lâvăshescu, lăvushescu, putuses- 
cu, dâmeusescu, chic, chicusescu, măryescu, smăryescu {ro: 
murdări} {fr: salir, souiller} {en: dirty, soil} ex: nu li spilâ 
ghini câmeshli ma li ngălă; nji si ngălâ (nji si lăi shi ciufuli di 
nilari) perlu § ngălat (ngă-lâtu) adg ngălată (ngă-lâ-tâ), ngâlats 
(ngă-lâtsî), ngâlati/ngâlate (ngă-lâ-ti) - murdăripsit, ncărcat, 
dămeusit, chicat, lirusit, lichisit, lâvăshit, lăvushit, putusit, 
măryit, smăryit, murdăripsit {ro: murdărit} {fir: sali, souille} 
{en: soiled} ex: nu va s-u veadâ ntr-oclji că easti ngâlatâ 
(măryitâ) § ngălari/ngălare (ngă-lâ-ri) sf ngălâri (ngă-lărî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu să ncarcă tsiva, murdăripsiri, ncârcari, 
dămeusiri, chicari, lirusiri, lichisiri, lăvăshiri, lâvushiri, 
putusiri, măryiri, smăryiri, murdăripsiri {ro: acţiunea de a 
murdări; murdărire} {fir: action de salir, de souiller} {en: 
action of soilingj ex: ngălarea (murdăria, lăvushirea) dit casa-a 
ljei nu puteai s-u aflji iuva § ăngăledz (ăn-gă-ledzu) vb I 
ăngălai (ăn-gă-lâî), ăngălam (ân-gă-lâmu), ângălată (ăn-gă-lâ- 
tâ), ăngălari/ăngălare (ăn-gă-lâ-ri) - (ună cu ngăledz) § 
ăngălat (ăn-gă-lâtu) adg ângălată (ăn-gâ-lâ-tă), ângălats (ăn- 
gă-lâtsî), ăngâlati/ângălate (ân-gă-lâ-ti) - (ună cu ngălai) § 
ăngălari/ăngălare (ân-gă-lâ-ri) sf ăngâlări (ăn-gă-lărî) - (ună 
cu ngălart) 

galan' (gha-lânu) adg galană (gha-lâ-nă), galanj (gha-lânjî), 
galani/galane (gha-lâ-ni) - cari ari hroma-a tselui sirin; 
albastru, njirlu, niur, nâur, nalbastru, civitlii, lulachi, nirugalaz 
{ro: albastru} {fir: bleu} {en: bluej § gălănos (gă-lă-nosu) adg 
gâlânoasă (gă-lâ-noâ-să), gâlânosh (gâ-lă-noshî), gâlănoa- 
si/gâlănoase (gă-lă-noâ-si) - (unâ cu galan') ex: oclji gălânosh 
(galanj) 

galan 2 (ga-lân) sm - vedz tu gal 



galantoni (ga-lan-tomu) adg - vedz tu galanta 

galanta (ga-lân-tu) adg galantă (ga-lân-tâ), galantsâ (ga-lân- 
tsâ), galanţi/galante (ga-lân-ti) - (bărbat) tsi easti livendu, 
ghini nviscut shi ndreptu (cuvurdâ, cuvărdâ, giumertu, prăxit, 
etc), sh-tsi s-poartă mushat cu muljerli {ro: galant} {fir: 
galant, bien habille} {en: galant, well dressed} § galantoni 
(ga-lan-tomu) adg galantomă (ga-lan-tomă), galantumanj (ga- 
lan-tu-mânjî), galantumani/galantumane (ga-lan-tu-mâ-ni) - 
tsi easti cu mirachi shi vreari tra s-da shi să mpartă cu altsă 
oaminj atseali tsi ari; tsi lu-arăseashti s-da, s-facă doari; tsi 
easti cu măna largă; filotim, cuvurdă, giumertu, livendu, 
sălghit {ro: galanton, darnic} {fi': genereux} {en: generous} 
ex: tuts fraslj-a ljei suntu galantumanj (cuvurdadz) 

galbin (gâl-binu) adg galbinâ (gâl-bi-nă), galghinj (gâl-ghinjî) 
shi galbinj (gâl-binjî), galbini/galbine (gâl-bi-ni) - hromă tsi 
sh-u-adutsi cu-amalama ică limonea; (fig: galbin (tu fatsă, ca 
tseara, ca turta di tseară) = multu galbin la fatsă, salbit, săh- 
njisit, etc.) {ro: galben; palid} {fir: jaune; păle} {en: yellow; 
pale} ex: arădătsina aestă fatsi nă fioari galbină ca shiboea; tsi 
ts-easti budza galbinâ?; ocljilj lj-ai galghinj; ishi hiljlu di ami- 
râ, s-featsi ca turta di tseară (multu galbin la fatsă); ngljitsats di 
frică, galbinj (salbits) mâratslji ca tseara; hii galbin (eshti salbit 
la fatsă) § galbină (gâl-bi-nă) sf galbini/galbine (gâl-bi-ni) - 
pară veclju di-amalamă (cu ună tinjii i altă, după statlu tsi-1 
featsi sh-după mărimea tsi u-au); gălbinushi, lira, flurii, rubii, 
rubie, arubi, arubei, cunstantină, custandat, mahmudii, mah- 
mude, minduhii, ostrachelă, mintsă, arup, rup, aruspu, ruspu, 
hazmu, dăbloană, dabloană, dablonâ, dubloană, dublă, duc- 
men, pinesh {ro: galben, liră, monedă de aur} {fir: lire, ducat, 
monnaie d'or} {en: gold coin} ex: nu-avea tu pungă dicăt 
mash trei galbini (liri) § gălbinjor (găl-bi-njîoru) adg gălbi- 
njoarâ (găl-bi-njîoâ-râ), gălbinjori (gâl-bi-njîorî), gâlbinjoa- 
n/gălbinjoare (găl-bi-njîoâ-ri) - hromă tsi da niheam pi galbin; 
tsi easti chindisit cu galbin; (fig: gălbinjor = salbit la fatsă {ro: 
gălbinicios, gălbiniu} {fir: jaunătre, jaunet} {en: yellowish} ex: 
nâ fioari gălbinjoarâ (tsi da ca pi galbin) § gălbunj (găl- 
biinjîu) adg gălbunj i/gălbunje (găl-bu-nji), gălbunj (găl-bunjî), 
gălbunj i/gălbunje (găl-bu-nji) - (ună cu gălbinjor) ex: yini ca 
gălbunj § gălbinos (găl-bi-nosu) adg gâlbinoasă (găl-bi-noâ- 
să), gâlbinosh (gâl-bi-noshî), gălbinoasi/gâlbinoase (găl-bi- 
noâ-si) - (ună cu gălbinjor) ex: cu perlji gălbinosh (arush, tsi 
da ca pi galbin); ari ficiorlji gălbinosh (fig: galbinj, salbits la 
fatsă); easti gâlbinoasă (salbită), nu sh-veadi sănătatea § găl- 
binushi/gălbinushe (găl-bi-nu-shi) sf gâlbinushi/gălbinushe 
(gâl-bi-nii-shi) - (unâ cu galbină) § ngălbinescu (ngăl-bi-nes- 
cu) vb IV ngălbinii (ngâl-bi-niî), ngălbineam (ngâl-bi-neâmu), 
ngâlbinitâ (ngăl-bi-rri-tă), ngălbiniri/ngălbinire (ngâl-bi-ni-ri) - 
dau cu bueauă galbină; s-dutsi bueauă di pi un lucru (shi s- 
fatsi niheamă ca galbinâ) di itia că sta multu tu soari (u lja 
soarili, u-acatsă soarili, s-fatsi galbină i algheashti); (fig: ngăl- 
binescu = mi fac galbin (salbit) tu fatsă); gălbinescu {ro: 
îngălbeni, deveni palid la faţă} {fir: jaunir, rendre jaune; 
changer de couleur, pălirj {en: become yellow, grow pale, 
change color, fade color} ex: muma tută ngâlbini (s-featsi 
galbină la fatsă); frăndzăli ngălbiniră (s-featsirâ galbini, s- 
uscară); si ngâlbini, s-featsi turtă di tseară; li umplu zmeanili 
di frică shi ngâlbini ca tseara; mărata di muljari, cu cât spunea 
shi grea, cu-ahăntu ngălbinea § ngălbinit (ngăl-bi-nitu) adg 
ngâlbinitâ (ngăl-bi-ni-tâ), ngălbinits (ngăl-bi-nitsî), ngălbini- 
ti/ngâlbinite (ngâl-bi-m-ti) - tsi sh-alăxi hroma tu galbin; (fig: 
tsi s-ari faptu galbin, salbit tu fatsă); gâlbinit {ro: îngălbenit, 
palid} {fr: jauni, rendu jaune; păli} {en: who became yellow 
or pale, faded (color)} § ngălbiniri/ngălbinire (ngâl-bi-ni-ri) 
sf ngâlbiniri (ngăl-bi-nirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva i tsiva 
s-fatsi galbin i salbit; gălbiniri {ro: acţiunea de a îngălbeni, de 
a deveni palid la faţă; îngălbenire} {fir: action de jaunir; de 
pălir} {en: action of becoming yellow, of growing pale, of 
fading (color)} § gălbinescu (gâl-bi-nes-cu) vb IV gălbinii 
(gâl-bi-niî), gâlbineam (găl-bi-neâmu), gălbinită (găl-bi-ni-tâ), 
gălbiniri/gălbinire (găl-bi-ni-ri) - (ună cu ngălbinescu) ex: 
gălbiniră frândzâli § gălbinit (gâl-bi-nitu) adg gălbinită (găl- 
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bi-ni-tâ), gâlbinits (găl-bi-nitsî), gălbiniti/gălbinite (găl-bi-ni-ti) 

- (ună cu ngâlbinit) § gălbiniri/gălbinire (gâl-bi-ni-ri) sf 
gâlbiniri (găl-bi-nirî) - (una cu ngâlbiniri) § gălbinitură (găl- 
bi-ni-tii-râ) sf gălbinituri (găl-bi-ni-tiiri) - luguria galbină tsi să 
scoati dit stumahi căndu voami omlu {ro: vomitură galbenă} 
{fr: vomissement} {en: vomiting} § gâlbinush' (găl-bi-nusMu) 
adg gâlbinushi/gălbinushe (gâl-bi-nii-shi), gâlbinush (găl-bi- 
niishî), gâlbinushi/gălbinushe (gâl-bi-nii-shi) - (unâ cu 
gălbinjor) ex: eara ascâlnati gălbinushi (cumâts galbini) di 
ghună moali; găljină gălbinushi (tsi da ca pi galbinâ) § 
gâlbinush 2 (găl-bi-nushîu) sn gâlbinushi/gălbinushe (gâl-bi- 
nii-shi) - partea galbină tsi s-află tu mesea-a unui ou; 
gălbineatsă; gâlbush, croc (di ou) {ro: gălbenuş de ou} {fr: 
jaune d'oeuf} {en: yolk of eggs} ex: lipsea s-bats shi ndauă 
gălbinushi di oauâ § gâlbush (gâl-biishîu) sn 
gălbushi/gălbushe (găl-bii-shi) - (ună cu gâlbinush 2 ) ex: di la 
ou, gălbushlu-nj platsi§ gălbineatsă' (găl-bi-neâ-tsă) sf 
gălbinets (gâl-bi-netsî) - hroma galbină (tsi u-ari un lucru, 
fatsa, etc); (fig: gălbineatsă = hroma tsi u-ari tu fatsă un tsi 
easti salbit) {ro: gălbeneală; paliditate} {fr: couleur jaune; 
pâleur} {en: yellow; paleness, pallor} § gălbineatsă 2 (găl-bi- 
neâ-tsă) sf gălbinets (gâl-bi-netsî) - (ună cu gălbinush 2 ) § 
gălbonj (gâl-bonjîu) sm gălbonj (găl-bonjî) - ună soi di earbâ 
tsi s-tradzi azvarna pristi loc (dit fumealja-a curcubetiljei shi a 
hiumuniclui) cari fatsi lilici njits galbini sh-yimishi mări tsi s- 
măcă (cu chealea galbină-veardi sh-tu mesi cu mulţi simintsi 
njits tsi pot sh-eali si s-mâcă); peapini, piponj, puponj, 
chirchira {ro: pepene galben} {fr: melon jaune} {en: melon} 
ex: măcai gălbonj § gălbinari'/gălbinare (gâl-bi-nâ-ri) sf 
gălbinări (găl-bi-nărî) - lăngoari di hicat tsi s-aspuni cu ngâl- 
binirea-a chealiljei shi a ocljilor {ro: gălbinare} {fr: ictere} 
{en: icterus, jaundice} ex: gâlbinarea ti slâgheashti; dzâcu 
multu chiro di gălbinări § gălbinari'/gălbinare (gâl-bi-nâ-ri) sf 
gălbinări (găl-bi-nărî) - ună soi di earbă (cu lilici tsi da pi-ună 
hromă ca morcâ) dit cari si scoati ună bueauă galbină {ro: 
gălbinare} {fr: sarrette} {en: a plant with purple flowers front 
which we obtain an yellow paint} ex: floari sh-gâlbinari 

galbină (gâl-bi-nă) sf - vedz tu galbin 

galbină" - fim sing di la adg "galbin"; vedz galbin 

gale (gâ-le) inter - mârate vrut! {ro: sărmane drag!} {fr: deşire 

et infbrtune!} {en: desired and unfortunate!} ex: lai, gale! (lai, 

marate vrut!) 
galea (gâ-lea) adv - vedz tu agalea 
galgur (gâl-guru) adg - (ună cu gangur) 
galjaman (ga-ljîa-mânu) adg galjamanâ (ga-ljîa-mâ-nă), 

galjamanj (ga-ljîa-mânjî), galjamani/galjamane (ga-ljîa-mâ-ni) 

- lucru i prici tsi easti multu di multu mari; (om) tsi esti multu 
mari, analtu sh-vărtos; evil, ghigantu, tiriu, div, balavancu {ro: 
colos} {fr: grand, colosse} {en: giant} ex: mari, mari, 
galjaman (ghigantu); deadirâ di un galjaman (tiriu, evil) di om 

galon (ga-16nu) sn galoani/galoane (ga-loâ-ni) - fashâ di metal 
tsi u poartă ufitserlji pi bratslu, cheptul ică umirli-a stranjilor di 
stratiot, tra s-aspunâ scara tsi u au tu-ascheri; galoni, cipari; 
(expr: va-nj cadă galoanili? = va-nj cadă galoanili tsi nu li 
am?; va mi-arushinedz?; va cher tsiva tsi nu-am?) {ro: galon} 
{fr: grade, galon} {en: stripes} ex: galonj la brats ca s-nu purta 
§ galoni Vgalone (ga-16-ni) sf galonj (ga-16njî) - (ună cu 
galon) ex: pri chept sh-la brats galonj avea 

galoni Vgalone (ga-16-ni) sf - vedz ta galon 

galoni Vgalone (ga-16-ni) sn galonj (ga-16njî) - vas di yilii 
(shishi) mari di vără patru litri (misurâ inglizească) tu cari s- 
tsân muljituri (apă, gaz, untulemnu, yin, etc.) {ro: butelie, 
galon (sticlă de vreo patru litri)} {fr: bouteille de quatfre 
litres} {en: gallon (english measure)} 

gamă (gâ-mă) sf pl(?) - lumi di-aproapea; taifă, fălcari, 
fumealji, camă {ro: familie, fălcare} {fr: familie} {en: group 
of close people} ex: tuts tătănjlji, cathishun, sh-chivimisea 
oaminjlji dit gama (lumea, fumealja) a lui; gama (fălcarea) a 
chihăelui easti mari § camă 2 (câ-mă) sf pl(?) - (ună cu gamă) 

gambro (gam-bro) sm - vedz Uxgrambo 

gamilă (gâ-mi-lâ) sf- vedz tu cămilă 



gangi/gange (ghân-gi) sf gângi (ghăn-gi) - scriari neaprucheată 
tu-aestu dictsiunar; vedz căngi' shi căngi 2 

gangrenă (gân-gre-nâ shi gan-gre-nă) sf gangreni/gangrene 
(gân-gre-ni shi gan-grenj) - putridzârea sh-moartea-a unei 
parti dit truplu a omlui (mulţi ori dit cicior i mână), căndu nu 
mata aproachi săndzi di itia că ari ună lăngoari {ro: cangrenă} 
{fr: gangrene} {en: gangrene} ex: pleaga acătsă gangrenă; el 
u cură gangrena-aestă § cangrenă (cân-gre-nâ shi can-gre-nă) 
sf cangreni/cangrene (cân-gre-ni shi can-grenj) - (ună cu 
gangrenă) § găngrinisescu (găn-gri-ni-ses-cu) vb IV gângri- 
nisii (găn-gri-ni-sn), găngriniseam (găn-gri-ni-seâmu), găngri- 
nisită (găn-gri-ni-si-tâ), găngrinisiri/găngrinisire (găn-gri-ni-si- 
ri) - fac gangrenă (tu-ună parti a truplui) {ro: face cangrenă} 
{fr: gangrener} {en: gangrene} ex: cara-lj găngrinisi bratslu, 
lipsi s-lj-ul talji § găngrinisit (gân-gri-ni-situ) adg găngrinisitâ 
(gân-gri-ni-si-tă), găngrinisits (găn-gri-ni-sitsî), găngrinisi- 
ti/găngrinisite (găn-gri-ni-si-ti) - tsi-ari faptă gangrenă {ro: 
care a făcut cangrenă} {fr: gangrene} {en: gangrened} § 
găngrinisiri/găngrinisire (găn-gri-ni-si-ri) sf găngrinisiri 
(găn-gri-ni-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu ună parti di trup acatsâ 
gangrenă {ro: acţiunea de a face cangrenă} {fr: action de 
gangrener} {en: action of gangrening} 

gangur (gân-guru) adg gangurâ (gân-gu-râ), ganguri (gân-guri), 
ganguri/gangure (gân-gu-ri) - hromă tsi da pi veardi ncljis, pi 
hroma cachi, ma cari da niheamâ sh-pi galbin i lai {ro: verde- 
închis} {fr: vert fonce, vert-noir, vert-jaune} {en: dark green; 
green-black, green-yellow} ex: lână gangură (veardi ncljisâ), 
oai galgură § galgur (gâl-guru) adg galgurâ (gâl-gu-ră), 
galguri (gâl-guri), galguri/galgure (gâl-gu-ri) - (ună cu 
gangur) § gănguripsescu (gân-gu-rip-ses-cu) vb IV găngu- 
ripsii (găn-gu-rip-siî), gănguripseam (gân-gu-rip-seâmu), 
gănguripsitâ (găn-gu-rip-si-tă), gănguripsiri/gănguripsire (găn- 
gu-rip-si-ri) - dau un lucru (1-buisescu) cu-ună bueauă gan- 
gură, veardi ncljisă; mi fac gangur (veardi ncljis) {ro: colora, 
or deveni, verde închis} {fr: rendre ou devenir vert-fonce ou 
vert-noir} {en: color or become greenish dark} § gănguripsit 
(găn-gu-rip-situ) adg gănguripsitâ (găn-gu-rip-si-tă), gângu- 
ripsits (găn-gu-rip-sitsî), gânguripsiti/gănguripsite (găn-gu-rip- 
si-ti) - cari s-featsi (cari-i dat cu bueauă) veardi ncljis {ro: 
colorat or devenit verde închis} {fr: rendu ou devenu vert- 
fonce ou vert-noir} {en: colored greenish dark} § gănguripsi- 
ri/gănguripsire (găn-gu-rip-si-ri) sf gănguripsiri (gân-gu-rip- 
sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva gănguripseashti {ro: 
acţiunea de a colora, or deveni, verde închis} {fr: action de 
rendre ou devenir vert-fonce ou vert-noir} {en: action of 
coloring or of becoming greenish dark} 

ganosh (ga-noshî ) sm - vedz tu ganumă 

gantă (gân-tă) sf ganti/gante (gân-ti) - ună soi di stranj njic tsi- 
acoapiră mâna (di păndzâ, lână, cheali, lastic, etc.) faptu 
maxus tra s-u-afirească mâna di arcoari (murdărilji, etc.) i s- 
hibă purtat mash tră mushuteatsă shi cămârusiri; brumancă, 
brumangă, mănushi, hirotă, pumănică, mitani {ro: mănushă; 
mănushă cu un deget} {fr: gant; mitaine, moufle} {en: glove; 
mitten} ex: cum s-aspealâ gantili (mănushli, hirotili) 

ganumă (gâ-nu-mă) sf ganumi/ganume (gâ-nu-mi) - metal cu- 
ună hromă albă, ca-asimea, ufilisit la gunusirea di vasi di me- 
tal shi (căndu easti amisticat cu alti metali) la fătsearea di mul- 
ţi lucri ufilisitoari; călăi {ro: cositor} {fr: etain} {en: tinj ex: tri 
nă veargă ganumă (di călăi); un pâgur di ganumă § gănusescu 
(gă-nu-ses-cu) vb IV gănusii (gă-nu-siî), gănuseam (gă-nu- 
seâmii), gănusită (gă-nu-si-tă), gănusiri/gânusire (gâ-nu-si-ri) 
-ashternu un petur di ganumă pristi fatsa di nuntru a unui vas 
di metal (băcări) tra s-nu-acatsă-arudzină, s-nu s-spargă; dau 
cu smaltu ună oală coaptă tu cireap, tra s-u fac ma mushată sh- 
ma vărtoasâ; gunusescu, călâisescu; (expr: 1 : li gănusii vasili = 
li pătsâi, u-aspăreai huzmetea; 2: li gănusescu di frică = nj-eas- 
ti multă frică; lji umplu zmeanili; curlu-nj seaminâ arov) {ro: 
cositori, spoi; smălţui} {fr: etamer, emailler} {en: tin; enamel} 
ex: gănusea-lj (dâ-lj-u cu călăi) ghiumea; cu putsână plată nj- 
gunusi tuti vasili nbăcriti; sh-nâsă li gănusi vasili (expr: li 
pătsâ; lji s-aspâre huzmetea) § gănusit (gă-nu-situ) adg 



Dictsiunar a Limbăljei Armănească 481 



gânusită (gâ-nu-si-tâ), gănusits (gă-nu-sitsî), gânusiti/gânusite 
(gă-nu-si-ti) - (vas) tsi-lj s-ari ashtirnutâ tu fatsa di nuntru un 
petur di calai; gunusit, câlăisit {ro: cositorit, spoit; smălţuit} 
ffr: etame, emaille} {en: tinned; enameled} § gănusiri/gănu- 
sire (gâ-nu-si-ri) sf gânusiri (gă-nu-siri) - atsea tsi s-fatsi 
cându cariva gunuseashti un vas; gunusiri, câlâisiri {ro: 
acţiunea de a cositori, de a spoi; de a smălţui; cositorire, 
spoire, smălţuire} ffr: action d'etamer, d'emailler; etamagej 
{en: action of tinning; of enameling} § gunusescu (gu-nu-ses- 
cu) vb IV gunusii (gu-nu-siî), gunuseam (gu-nu-seâmu), 
gunusitâ (gu-nu-si-tă), gunusiri/gunusire (gu-nu-si-ri) - (ună 
cu gănusescu) ex: nu lj-ari gunusitâ vasili ghini § gunusit (gu- 
nu-situ) adg gunusitâ (gu-nu-si-tă), gunusits (gu-nu-sitsî), 
gunusiti/gunusite (gu-nu-si-ti) - (ună cu gânusit) ex: oala di 
loc eara gunusitâ; chiupă gunusitâ § gunusiri/gunusire (gu- 
nu-si-ri) sf gunusiri (gu-nu-siri) - (unâ cu gânusiri) § gănusar 
(gâ-nu-sâru) sm gănusari (gâ-nu-sârî) - omlu tsi da vasili cu 
ganumâ, tsi li gunuseashti ică li vindi; gunusar {ro: spoitor} 
ffr: etameur} {en: tinnerj § gănustar (gâ-nus-târu) sm gănus- 
tari (gâ-nus-târî) - (unâ cu gănusar) ex: ai s-tsă dau un 
gănustar § gunusar (gu-nu-sâru) sm gunusari (gu-nu-sârî) - 
(ună cu gănusar) ex: un s-lu băgăm gunusar; gunusari ushi di 
ushi, ti-unâ lai căldărushi; gunusariu caftâ vasi tra s-lji gunu- 
sească; la gunusari mi dush tra s-acumpăr ună căldări § gu- 
nustar (gu-nus-târu) sm gunustari (gu-nus-târî) - (ună cu gă- 
nusar) § ganosh (ga-noshr) sm ganosh (ga-noshî) - (ună cu 
gănusar) § gălăngi (gă-lăn-gi) sm gălângeadz (gă-lân-gîâdzî) 

- (ună cu gănusar) § gănusărimilgănusărime (gă-nu-să-ri- 
mi) sf gănusârinj (gă-nu-să-rinjî) - mulţimi di gunăsari {ro: 
mulţime de spoitori} ffr: nombre de etameurs} {en: number 
(multitude) of tinners} ex: tută gunăsărimea easi (tuts 
gunusariji es) dit atsea hoară § gunusărimilgunusărime (gu- 
nu-să-ri-mi) sf gunusârinj (gu-nu-să-rinjî) - (unâ cu gănu- 
sărimî) ex: tută gunăsărimea easi (tuts gunusariji es) dit atsea 
hoară § gănusărescu (gâ-nu-să-res-cu) adg gânusâreascâ (gă- 
nu-să-reâs-câ), gănusâreshtsă (gă-nu-să-resh-tsă), gănusăresh- 
ti/gănusăreshte (gă-nu-să-resh-ti) - tsi ari s-facă cu gănusirea-a 
vasilor; di gănusar {ro: de spoitor} ffr: d'etameur} {en: of tin- 
ner} § gunusărescu (gu-nu-sâ-res-cu) adg gunusâreascâ (gu- 
nu-să-reâs-că), gunusâreshtsă (gu-nu-să-resh-tsă), gunusăresh- 
ti/gunusâreshte (gu-nu-sâ-resh-ti) - (ună cu gănusărescu) ex: 
zanati gunusâreascâ (di gunusar) easti urâtă shi lăvoasă 

gap! (gâpu!) inter - zbor tsi-aspuni vrondul tsi-1 s-fatsi cânili 
cându alatrâ; ham! {ro: cuvânt care imită lătratul de câine} 
ffr: mot qui imite l'aboi des chiens} {en: word imitating the 
barking of a dog} ex: cănjlji nu featsiră nitsi gap!; sărgljiră 
cânjlji shi gap! gap! 

gar (ghâru) sn gări (ghărî) - apa nsârată multu tu cari s-tsăni 
cashlu (turshiili) tra s-nu s-aspargă; armă, armirâ, sâlămură, 
salamură, shaliră, shiliră, shuliră {ro: saramură} ffr: saumure} 
{en: brine} 

garafă (gha-râ-fă) sf- vedz tu cărafă 

garafilă (ga-râ-fi-lă) sf garafili/garafile (ga-râ-fi-li) - lilici di boi 
njică, aroshi, albă i trandafilii, tsi creashti sh-agrâ tu cămpu ma 
easti di-aradâ criscută tu grădină ti mushuteatsa shi anjurizma 
tsi u da; garoaflă, garufljauă; giungiulă, giungiunâ, junjulâ {ro: 
garoafă} ffr: oeillet} {en: carnation} ex: scumpa-a mea 
garafilă § garoaflă (ga-roâ-flă) sf garoafli/garoafle (ga-roâ-fli) 

- (ună cu garafilă) ex: trandafli shi garoafli § garufljauă (ga- 
ru-fljîâ-uâ) sf garufljei (ga-ru-ffieî) - (ună cu garafilă) § 
carafilă (ca-ra-fi-lă) sf carafili/carafile (ca-ra-fi-li) - (unâ cu 
garafilă) ex: ari trei paturi di carafili (garoafli) tru grădină § 
caranfilă (ca-ran-fi-lă) sf caranfili/caranfile (ca-ran-fi-li) - 
(ună cu garafilă) § caranfil (ca-ran-fM) sm caranfilj (ca-ran- 
filjî) - (ună cu garafilă) § caranfir (ca-ran-fîru) sm caranfiri 
(ca-ran-firî) - (unâ cu garafilă) 

garameti/garamete (ga-ra-me-ti) sf garamets (ga-ra-metsî) - 
mutrirea, vrundida sh-căshtiga tsi u bagă cariva la nai ma 
njiclu lucru cându fatsi tsiva; lucru adrat cu multă arăvdari shi 
băgări oară la nai ma njitsli minutsălj {ro: migală} ffr: peine, 
difficulte, minuţie} {en: scrupulousness, difficulty, minute 



detail} ex: va s-hibă mari garameti (căshtigă, vrundidă) tu 
aestu lucru; ari garameti (caftă arăvdari, căshtigă) aestu lucru; 
tradzi garameti § garamitliu (ga-ra-mit-liu) adg garamitlii/ga- 
ramitlie (ga-ra-mit-li-i), garamitlii (ga-ra-mit-liî), garamitlii 
(ga-ra-mit-liî) - tsi caftă multă vrundidă, căshtigă, etc. tra si s- 
facâ; tsi nu easti lishor si s-facă; greu, discul {ro: anevoios} 
ffr: difficile, malaise} {en: difficult} ex: nu mi-acats di-aestă 
zânati că easti garamitljii (easti greauâ tră fătseari, caftă multă 
căshtigă sh-bâgari oară căndu s-fatsi) § gărămină (gă-ră-mi- 
nă) sf gărămini/gărămine (gă-ră-mi-ni) - lucru tsi easti greu tră 
fătseari; disculii, zori, ghiucă; (expr: s-ducă tu gărămină = s-lu 
lja neclu) {ro: difficultate, migală} ffr: difficulte, peine, 
desagrement} {en: difficulty} ex: mi-acătsai di gărămina-aestă 
(di lucrul aestu greu) 
garamitliu (ga-ra-mit-liu) adg - vedz ta garameti 
gardu (gâr-du) sn garduri (gâr-durî) - adârâmintu (di scânduri, 
di stizmă, di metal, etc.) sculat di-un nicuchir deavărliga di-un 
loc (avlii, grădină, etc.) tra s-nu-alasă prăvdzăli i oaminjlji s- 
intră i s-easâ di-aclo fără izini; ngărditură, ploc, tăracă (fig: 
gardu = cheadicâ, ambodyiu) {ro: gard} ffr: cloture. haie} 
{en: fence} ex: feci la-ayinji un gardu di schinj, acasă di tărăts; 
gardul ari oclji, muriu ari ureclji; s-trapsi până ningă gardu; lu- 
arsări gardul (tricu pristi gardu; ică fig: tricu pristi cheadicâ, 
ambodyiu) § ngărdescu (ngâr-des-cu) vb IV ngărdii (ngâr- 
diî), ngărdeam (ngăr-deâmu), ngărditâ (ngăr-di-tă), ngărdi- 
ri/ngârdire (ngâr-di-ri) - analtsu un gardu (di scânduri, di 
stizmă, di metal, etc.) deavărliga di-un loc (avlii, grădină, etc.) 
tra s-nu-alas prăvdză i oaminj s-intră i s-easă fără izini; ncljid 
cu-un gardu un loc; ntărac {ro: îngrădi} ffr: cloturer, enclore} 
{en: fence in; enclose} ex: ngărdeam grădina; ngărdii un loc 
tră grădină § ngărdit (ngâr-ditu) adg ngărditâ (ngăr-di-tă), 
ngârdits (ngăr-ditsî), ngărditi/ngărdite (ngăr-di-ti) - (loc, gărdi- 
nă, ubor, etc.) tsi easti ncljis cu-un gardu; ntârăcat {ro: îngră- 
dit} ffr: cloture, enclos} {en: fenced in; enclosed} § ngărdi- 
ri/ngărdire (ngăr-di-ri) sf ngârdiri (ngâr-dirî) - atsea tsi s-fatsi 
cându si ngârdeashti un loc; ntărăcari {ro: acţiunea de a îngră- 
di; îngrădire} ffr: action de cloturer, d 'enclore; enclos} {en: 
action of fencing in; of enclosing; enclosure} § ngărditură 
(ngăr-di-tii-ră) sf ngărdituri (ngăr-di-turî) - gardul cu cari si 
ncljidi un loc (ubor, gârdină, etc); ngârdiri; gardu, tăracă {ro: 
îngrăditură} ffr: cloture, palissade} {en: fence, stockade} § 
ngărdedz (ngăr-dedzu) vb I ngărdai (ngăr-dâî), ngârdam 
(ngăr-dâmu), ngârdată (ngâr-dâ-tă), ngărdari/ngărdare (ngăr- 
dâ-ri) - (ună cu ngărdescu) § ngărdat (ngăr-dâtu) adg ngârda- 
tă (ngâr-dâ-tă), ngărdats (ngâr-dâtsî), ngărdati/ngărdate (ngăr- 
dâ-ti) - (ună cu ngărdit) § ngărdari/ngărdare (ngâr-dâ-ri) sf 
ngârdări (ngâr-dărî) - (ună cu ngărdiri) § dizgărdescu (diz- 
găr-des-cu) vb IV dizgârdii (diz-gâr-diî), dizgărdeam (diz-gâr- 
deâmu), dizgărdită (diz-gâr-di-tă), dizgărdiri/dizgărdire (diz- 
găr-di-ri) - dau di padi (aspargu) un gardu (di scânduri, di 
stizmă, di metal, etc.) tsi easti anăltsat deavârliga-a unui loc 
(avlii, grădină, etc); (expr: 1 : mi dizgărdescu = hiu un om (mi 
fac) abrashcu, arsiz, nearushinat, cându zburăscu cu cariva; 2: 
am gura dizgărdită = (i) nu pot sâ-nj tsăn gura ncljisă, zbu- 
răscu multu, nu-nj tatsi dip gura; nu pot s-tsăn misticadz, etc; 
(ii) hiu abrashcu (arsiz, fără arshini) căndu zburăscu cu cariva) 
{ro: dezgrădi} ffr: declore, enlever la cloture} {en: unfence; 
remove a fence} ex: aestu om s-dizgărdi (s-featsi nearushinat 
tu zbor); omlu linivos, lji s-ari dizgărdită shi casa shi ayinja, 
sh-nu caftă s-lji ngârdească § dizgardu (diz-gâr-du) vb IV 
dizgârdii (diz-gâr-diî), dizgărdeam (diz-găr-deâmu), dizgărdită 
(diz-găr-di-tâ), dizgărdiri/dizgărdire (diz-găr-di-ri) - (unâ cu 
dizgărdescu) § dizgărdit (diz-gâr-ditu) adg dizgărdită (diz-gâr- 
di-tă), dizgârdits (diz-gâr-ditsî), dizgărditi/dizgărdite (diz-gâr- 
di-ti) - (loc, gârdină, ubor, etc.) tsi-lj s-ari dată di padi gardul 
{ro: dezgrădit} ffr: declos, sans cloture} {en: unfenced; with 
the fence removed} ex: grâdinjli armasiră dizgrăditi; nu-lj dză 
tsiva că gura u-ari dizgărdită (nu poati s-tsănă gura ncljisă, 
zburashti mulţi) § dizgărdiri/dizgărdire (diz-găr-di-ri) sf diz- 
gărdiri (diz-găr-dirî) - atsea tsi s-fatsi căndu si dizgârdeashti 
un loc {ro: acţiunea de a dezgrădi; dezgrădire} ffr: action de 
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declore, d'enlever la clâture} {en: action of unfencing; of 
removing a fence} ex: agiumsi la oara-a dizgârdiriljei § 
dizgrădescu (diz-gră-des-cu) vb IV dizgrădii (diz-gră-dn), diz- 
grâdeam (diz-gră-deâmu), dizgrâdită (diz-gră-di-tâ), dizgrâdi- 
ri/dizgrădire (diz-gră-di-ri) - (ună cu dizgărdescu) ex: gradina 
nâ u dizgrâdirâ § dizgrâdit (diz-gră-diru) adg dizgrâdită (diz- 
gră-di-tă), dizgrădits (diz-gră-ditsî), dizgrâditi/dizgrădite (diz- 
gră-di-ti) - (una cu dizgărdit) § dizgrădiri/dizgrădire (diz-gră- 
di-ri) sf dizgrădiri (diz-gră-dirî) - (unâ cu dizgărdiri) 

garivaldu (ga-ri-vâl-du) sn garivalduri (ga-ri-vâl-durî) - bueauă 
tsi da niheamă pi-aroshi ncljisâ, tsi sh-u băga, aoa sh-un chiro 
muljerli si sh-buiseascâ perlji {ro: purpură, materie coloran- 
tă} ffr: pourpre, matiere colorante} {en: purple, coloringsub- 
stance} § garivali (ga-ri-vâ-li) sf garivâlj (ga-ri-văljî) - (unâ cu 
garivaldu) 

garivali (ga-ri-vâ-li sf - vedz tu garivaldu 

garoaflă (ga-roâ-flă) sf - vedz tu garafilă 

garofil (ga-ro-filu) sm - vedz tu garufilj 

garufilj (ga-ru-filjîu) sm garufilj (ga-ru-filjî) - lilici, ca ună turlii 
di earbâ tsi creashti an după an, tsi anjurzeashti mushat, tsi ari 
un trup ca di catifei sh-lilici galbini {ro: caromfil} {fr: menthe- 
coqj {en: ?} § garofil (ga-ro-filu) sm garofilj (ga-ro-filjî) - 
(unâ cu garufilj) § garufiljat (ga-ru-fi-ljîâru) adg garufiljată 
(ga-ru-fi-ljîâ-tă), garufiljats (ga-ru-fi-ljîâtsî), garufilj ati/garufi- 
ljate (ga-ru-fi-ljîâ-ti) - tsi easti ca garufiljlu {ro: caromfiliu} 
{fr: semblabe ă la menthe-coq} {en: ?} ex: albili, garufiljatili 

garufiljat (ga-ru-fi-ljîâtu) adg - vedz tu garufilj 

garufljauâ (ga-ru-fljîâ-uă) sf - vedz tu garafilă 

garvano (gar-va-no) sm - vedz tu gravano 

gastră (ghâs-tră) sf- vedz tu gastru 

gastru (ghâs-tru) sn gastri/gastre (ghâs-tri) - cuptor (nafoarâ, tu 
ubor) ca unâ soi di căpachi tră cutseari pani i pită; gastră, 
pointsâ, pontsă, ponjtsă, pondză, bondză, ciriche, circhelj, 
circhen {ro: ţăst} {fr: ustensile (four de campagne) en forme 
de couvercle} {en: oven in theform of a Ud} § gastră (ghâs- 
tră) sf gastri/gastre (ghâs-tri) - (ună cu gastru) 

gat (gâtu) sn - vedz tu gad 

gatsal (gâ-tsalii) sm gatsalj (gâ-tsaljî) - hiintsă dit pistea crish- 
tinâ cari easti ntrupusharea-a duhlui arâu (easti dushmanlu-al 
Dumnidzâ, băneadză tu colasi shi easti mulţi ori aspus a laolui 
ca un om cu coarni, cu coadă, cu cupiti di pravdâ, etc); dyea- 
vul, deaul, gheavol, drac, darac, demun, sâtănă, shaitan, stim- 
pinat, tartacuti, triscatarat, zarzavuli, dzardzavuchi, dzardza- 
vuli, zarzavul, carcandzal, carcalandzu, caracandzu, cala- 
candzu, shut, curnut, atsel cu-un cicior, aclo si-lj hibă, atsel din 
vali, shutlu din vali, aclo să-lj hibă, si-lj creapâ numa, s-lu 
ncljidă loclu, atsel cu coadă, atsel cu un cornu, atsel di sum 
punţi, etc. {ro: diavol} {fr: diable} {en: devii} 

gav (gâvu) adg gavă (gâ-vă), gayi (gâyî), gavi/gave (gâ-vi) - 
cari ari mash un oclju bun cu cari veadi; orbu di-un oclju; 
chior, nciurat {ro: chior} {fr: borgne} {en: blind in one eye} 
ex: easti gavă di ocljul astăngu § găvusescu (gâ-vu-ses-cu) vb 
IV gâvusii (gâ-vu-siî), găvuseam (gâ-vu-seâmu), găvusită (gă- 
vu-si-tă), găvusiri/găvusire (gă-vu-si-ri) - cher videarea di la 
un oclju; urghescu di-un oclju {ro: chiori} ffr: eborgner; 
renclre borgne} {en: lose sight from one eye} § gâvusit (gâ-vu- 
sftu) adg găvusită (gă-vu-si-tă), găvusits (gă-vu-sitsî), găvusi- 
ti/găvusite (gâ-vu-sî-ti) - tsi ari chirută videarea di la un oclju; 
tsi ari urghită di-un oclju; gav {ro: chiorăt} {fr: eborgne} {en: 
lost sight from one eye} § găvusiri/găvusire (gă-vu-sî-ri) sf 
găvusiri (gâ-vu-sîrî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva cheari 
videarea di la (urgheashti di) un oclju {ro: acţiunea de a 
chiori; chiorârej {fr: action d' eborgner; de rendre borgne; 
eborgnement} {en: action of losing sight from one eye} § 
gavumară (ga-vu-mâ-ră) sf gavumări (ga-vu-mărî) - atsea tsi 
ari atsel tsi nu veadi di oclji, tsi ari urghită; urbari, urbeatsâ, 
urghiri {ro: orbire} {fr: aveuglement, cetite} {en: blindness} 

gavran (ga-vrânu) sm - vedz tu găvran 

gavră (gâ-vră) sf - vedz uiguvă 

gavru (gâ-vru) sm gavri (gâ-vri) - arburi analtu di păduri, cu 
frundza uvalâ (tsi ari forma-a oului) shi lemnul ca albu, scliro, 



sănătos tsi easti bun tră fătsearea di adârâminti, casi, puntsâ, 
etc; gaber, carpin, shcodă, scodâ, cărănti, crănti {ro: carpen} 
ffr: charme} {en: hombeam, ironwood} ex: acumpărăm 
leamni di gavru § găvruriu (gă-vru-rfu) sn găvruriuri (gâ-vru- 
ri-urî) - loc cu multsâ gavri; păduri di gavri; cărpinish {ro: 
cărpiniş} ffr: charmoie} {en: hombeam forestj § gaber (gâ- 
beru) sm gaberi (gâ-berf) - (ună cu gavru) 
gavruyeani (ga-vru-yîânî) sm fără pl - cash uscat, faptu cu lap- 
tili dit cari s-ari scoasă umtul, sh-tsânut di-aradă tu foali ti 
earnă; bagi {ro: brânză smântânită} ffr: fromage ecreme 
qu'on conserve pour l'hiver} {en: cheese made of skimmed 
milk} 

gavumară (ga-vu-mâ-râ) sf - vedz tu gav 
gaz (gâzu) sn - vedz tu gazi 

gazdă (gâz-dâ) sf gazdi/gazde (gâz-di) - lilici galbinâ di 
primuveara {ro: floare galbenă de primăvara} ffr: fleur jaune 
de printemps} {en: yellow springflower} 

gazepi/gazepe (ga-ze-pi) sf fără pl - gâzepi, cripari, cărteari, 
znjii, chiameti, găirezi, cărezi, hulii, etc. {ro: supărare, 
pagubă, calamitate; mânie} {fr: perte, dommage; calamite; 
cowroux} {en: loss, damage, calamity; anger} ex: gazepe 
(cripare), laie, gazepe (cripare)!; mari gazepi (znjii, cripari) lj- 
ari tihisită; gazepea (chiametea) tsi lu-află § găzepi/găzepe 
(gă-ze-pi) sf fără pl - (ună cu gazepi) ex: lumea lj-ari pri mari 
găzepi (inati) 

gazetă (ga-ze-tâ) sf gazeti/gazete (ga-ze-ti) - acoali mări di 
cârti, băgaţi deadun sh-vinduti di-aradă cati dzuâ, tu cari s-află 
tipusiti hăbărli shi nalili tsi s-fac tu lumi; timiridă, ftmiridă, 
dzuar, frăndză {ro: ziar, gazetă} ffr: gazette} {en: newspaper} 
ex: tsi shtiri n-aduc gazetili? § gazitar (ga-zi-târu) sm, sf 
gazitară (ga-zi-tâ-ră), gazitari (ga-zi-târî), gazitari/gazitare (ga- 
zi-tâ-ri) - omlu (bărbat i muljari) tsi ngrăpseashti nalili tipusiti 
tu-ună gazetă 

gazi/gaze (gâ-zi) sf fără pl - muljiturâ tsi si scoati dit loc, tsi s- 
aprindi shi ardi multu lishor, sh-dit cari s-fac mulţi lucri (ca, 
bunăoară, (i) muljiturâ tsi s-bagă tu-ună lambă tra s-facă 
lunjină sh-tu aftuchinati tra s-li facă s-mină, ică (ii) cătrănea 
shi pisa tra să ncaltsâ căljurli, etc); muljiturâ tsi s-bagă tu-ună 
lambă i tu-un finghit (gaz, lihnar) tra s-da lunjină cu ardearea- 
a ljei {ro: gaz, peti'ol} ffr: gaz, petrole} {en: gas, petroleum} 
ex: lu-aumshu cu gazi § gaz (gâzu) sn gazuri (gâ-zurî) - 1: 
gazi; 2: ună soi di lambă njică tsi ari (i) un vas njic iu s-bagă 
untulemnu, grăsimi i gazi dit cari easi (ii) un fitilj cari, căndu 
easti apres, da lunjină shi-1 fatsi omlu s-veadâ iu s-dutsi 
noaptea; căzinar, lihnar, finghit, fănghit {ro: gaz; opaiţ} ffr: 
gaz; lumignon} {en: gas; rush-light} ex: un arap, cu lilicea n 
cap (angucitoari: gazlu) 

gazitar (ga-zi-târu) sm, sf- vedz tu gazetă 

gazonă (ga-zo-nă) sf gazoni/gazone (ga-zo-ni) - crustali di 
gljatsă tsi s-alasă ca un petur earna pi-alumâchili di arburi (pri 
casi, pri loc, etc); negură aratsi shi ndisatâ di earnă tsi s-fatsi 
gljatsă căndu da mpadi di loc (casi, ponj, etc); sinjac, uchid, 
tseafi, tsingrimi {ro: chiciură, promoroacă, polei} ffr: frimas, 
givre} {en: (hoar-)frost, rime} 

găbgeu (găb-gîeu) sm - vedz tu găbjeu 

găbjeu (găb-jieu) sm gâbjei (găb-jîeî) - arburi njic cari creashti 
di-aradă tu muntsă, cu frăndzăli ca atsi tsi nu cad earna sh-au 
unâ anjurizmă ahoryea, sh-cari fatsi yimishi njits sh-viniti-lăi; 
tufă di-ahtâri arburi; găbgeu, giuneapini, giunepini {ro: jep, 
jneapen} ffr: espece de genevrier alpin} {en: juniper species} 
ex: s-hipsi tu-un găbjeu; dit pădina cu gâbjei; Roma easti 
cama mari, cum i bradlu prit gâbjei § găbgeu (găb-gîeu) sm 
găbgei (gâb-gîeî) - (unâ cu găbjeu) 

găbun (gâ-biinu) sn găbuni/găbune (gă-bu-ni) - stranj gros tsi 
s-poartâ earna la munţi {ro: haină groasă} ffr: vetement 
d'hiver} {en: winter coat} ex: să nviscu cu găbunlu că fatsi 
arcoari 

găbur (gă-buru) adg găbură (gă-bii-râ), gâburi (gă-burî), 
găburi/gâbure (gă-bu-ri) - hromă tsi nu easti ni lai ni albă ma 
s-află iuva namisa di eali (tsi sh-u-adutsi cu-atsea a cinushiljei, 
niheamă ghesă ca atsea a cafelui, etc); griv, psar, siv, 
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sumolcu, murgu, amurgu, bagav {ro: sur, bej} {fr: blanc-noir, 
de couleur grise, beige} {en: gray, grey, beigej ex: au tâmbâri 
găburi; easti găbur la păntic 

găci (găcîu) sm găci (găcî) - tsap tsi njardzi nâinti, tu Mmtea-a 
cupiiljei sh-ari di-aradă un chipru; (expr: eseu ca gâci = eseu 
om vârtos, cu multu curai, sh-nu nj-u frica s-neg n frămti) {ro: 
ţap fruntaş} {fr: sonailler; boue qui va devant, qui marche ă 
la tete des autres} {en: he-goat who walks in front ofhe herd} 
ex: chirui găcilu; si-nj ti-agiungă dorlu greu, dorlu greu di 
gâcili-a tâi; ca gâci hii (expr: hii vârtos shi curagios) 

gădăifi/gădăife (gă-dâ-i-fi) sf- vedz tu cătăifi 

gădâlic (gă-dă-licu) (mi) vb I gâdâlicai (gă-dâ-li-câî), gădâ- 
licam (gă-dă-li-câmu), gâdâlicatâ (gă-dă-li-câ-tâ), gâdălica- 
ri/gădâlicare (gâ-dâ-li-câ-ri) - dau cu deadzitli, lishor, pristi 
ndauâ locuri di pi truplu-a omlui (ca sumsoarâ, bunăoară) tra 
s-lu fac s-aducheascâ tsiva cari-1 fatsi să-lj cadă milii, s-nu 
poată si s-curmă di-arădeari, etc.; gădilic, gădic, gâdil {ro: 
gâdila} {fr: (se) chatouiller} {en: tichie} ex: mi gădâlică; 
Ursu-Gheani 1-gădălică căndu-avdzâ că-i zborlu di feati § 
gădâlicat (gâ-dă-li-câru) adg gâdălicată (gă-dă-li-câ-tă), gâdă- 
licats (gă-dă-li-câtsî), gădălicati/gădălicate (gă-dă-li-câ-ti) - tsi 
easti faptu s-arădă cu pusputirea lishoarâ tsi lj-u fatsi cariva 
sumsoarâ; gădilicat, gădicat, gâdilat {ro: gâdilat} {fr: 
chatouille} {en: tickled} § gădălicari/gădălicare (gâ-dă-li-câ- 
ri) sf gădălicări (gă-dă-li-cărî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva 
gădâlică; gădilicari, gădicari, gădilari {ro: acţiunea de a 
gâdila} {fr: action de (se) chatouiller} {en: action of tickling} 
§ gădâlits (gă-dâ-litsu) adg gâdâlitsă (gâ-dă-li-tsă), gâdălits 
(gâ-dă-litsî), gădălitsi/gădălitse (gă-dă-li-tsi) - un tsi s-gădălică 
multu lishor {ro: gădilicios} {fr: chatouilleux} {en: ticklish} 
ex: atselj tsi suntu gâdălits? § gădilic (gâ-di-licu) (mi) vb I 
gădilicai (gâ-di-li-câî), gădilicam (gă-di-li-câmu), gâdilicată 
(gâ-di-li-câ-tâ), gâdilicari/gădilicare (gâ-di-li-câ-ri) - (unâ cu 
gădâlic) § gădilicat (gă-di-li-câtu) adg gâdilicată (gâ-di-li-câ- 
tâ), gădilicats (gă-di-li-câtsî), gădilicati/gâdilicate (gă-di-li-câ- 
ti) - (unâ cu gădălicai) § gâdilicari/gădilicare (gâ-di-li-câ-ri) 
sf gădilicari (gâ-di-li-cărî) - (unâ cu gădălicări) § gădilitură 
(gă-di-li-tu-ră) sf gădilituri (gă-di-li-turî) - atsea tsi- 
aducheashti un cându easti gâdilat; gădiljitură {ro: gădilitură} 
{fr: chatouillement} {en: ticklej ex: aduchea tu somnu 
gădilitură la cicior § gădic (gă-dicu) (mi) vb I gâdicai (gă-di- 
câî), gâdicam (gă-di-câmu), gădicatâ (gă-di-câ-tă), gădica- 
ri/gădicare (gâ-di-câ-ri) - (unâ cu gădâlic) ex: pi sumsoarâ-1 
gădicats; s-gâdits puritslji sumsoarâ § gădicat (gă-di-câtu) adg 
gădicatâ (gâ-di-câ-tă), gădicats (gă-di-câtsî), gădicati/gădicate 
(gâ-di-câ-ti) - (ună cu gădălicai) § gădicari/gădicare (gă-di- 
câ-ri) sf gădicâri (gâ-di-cărî) - (unâ cu gădălicări) ex: va lj- 
aspun eu gâdicari § gădilj (gă-diljîu) (mi) vb I gădiljai (gâ-di- 
ljîâî), gădiljam (gâ-di-ljîâmu), gădiljată (gă-di-ljîâ-tă), gădilja- 
ri/gădiljare (gă-di-ljîâ-ri) - (ună cu gădâlic) ex: lu gădiljam, tr- 
atsea arădea sh-ahăt; nu bagă măna pi năs, că s-gâdilji § 
gădiljat (gă-di-ljîâtu) adg gădiljată (gă-di-ljîâ-tă), gădiljats (gă- 
di-ljîâtsî), gădilj ati/gădiljate (gă-di-ljîâ-ti) - (ună cu gădălicai) 
§ gădiljari/gădiljare (gă-di-ljîâ-ri) sf gădiljeri (gâ-di-ljîerî) - 
(ună cu gădălicări) ex: di gădiljari-lj câdzu milii § gădiljitură 
(gă-di-lji-tu-râ) sf gădilj ituri (gă-di-lji-turî) - (unâ cu 
gădilitură) 

gădălicari/gădălicare (gă-dâ-li-câ-ri) sf - vedz tu gădălic 

gădâlicat (gă-dă-li-câru) adg - vedz tu gădălic 

gădâlits (gă-dă-litsu) adg - vedz tu gădălic 

gădăvushi/gădăvushe (gâ-dă-vu-shi) sf gădăwishi/gădăvushe 
(gă-dă-vu-shi) - un spangu di la-arâzboi {ro: sfoara vătalelor} 
{fr: corde qui He Ies battants du metier a tisser aia montants 
mobiles des battants} {en: ?} 

gădic (gă-dicu) (mi) vb I - vedz tu gădălic 

gădicari/gădicare (gă-di-câ-ri) sf - vedz tu gădălic 

gădicat (gă-di-câru) adg - vedz tu gădălic 

gădilic (gă-di-licu) (mi) vb I - vedz tu gădălic 

gădilicari/gădilicare (gâ-di-li-câ-ri) sf - vedz ta gădălic 

gădilicat (gâ-di-li-câtu) adg - vedz tu gădălic 

gădilitură (gă-di-li-tu-ră) sf - vedz ta gădălic 



gădilj (gă-diljîu) (mi) vb I - vedz tu gădălic 

gădiljari/gădiljare (gă-di-ljîâ-ri) sf- vedz tu gădălic 

gădiljat (gă-di-ljîâru) adg - vedz tu gădălic 

gădiljitură (gâ-di-lj i-tii-ră) sf - vedz tu gădălic 

gădzămoi' (gă-dză-moîu) sn - vedz tu guzmolj 

gădzămoi 2 (gă-dză-moîu) adg -vedz tu guzmolj 

gădzămolf (gă-dză-moljîu) sn - vedz tu guzmolj 

gădzămolf (gă-dză-moljîu) adg - vedz tu guzmolj 

gădzoafă (gă-dzoâ-fâ) sf gâdzoafi/gâdzoafe (gâ-dzoâ-fi) shi 
gădzohi (gă-dzohî) - stranj mplitit tsi s-poartă di-aradă pişti 
câmeashi, tu partea di nsus a truplui, cu mănits i fără mănits, 
tra s-tsână căldură; cămâgeană, cămăgelă, fanelă, flanelă, săl- 
nicâ, selnicâ, silinicâ, catasarcu, catasarcă, coaci {ro: flanelă} 
{fr: flanelle} {en: sweater} 

găearnush (gă-ear-nushfu) sf- vedz tu călărush' 

găfă (gă-fă) sn pl(?) - starea di mărinari tsi u-ari un căndu pati 
tsiva, cându easti tu jali, etc; dor greu, mărinari, mârânari, 
amărăciuni, amârami, amâreatsâ, cripari, caimo, jali, nvirinari, 
nvirari, stinuhurii, sicleti, mărazi, cânjină {ro: necaz, 
amărăciune} {fr: amertume, perne, chagrin} {en: grief 
sorrow, pain, sadness} 

găgan (gâ-gânu) adg găgană (gâ-gâ-nă), gâganj (gă-gânjî), 
găgani/găgane (gă-gâ-ni) - tsi easti di ma mărlji sh-di ma 
tinjisitlji oaminj a hoarăljei, di frămti, etc. {ro: fruntaş} {fr: 
notable, riche} {en: notable, distinguished} ex: găganjlji 
(oaminj lji di frămti) au mari hâtră tu migilizi 

găgănjos (gă-gă-njîosu) adg gâgănjoasâ (gâ-gă-njîoâ-să), găgâ- 
njosh (gă-gă-njîoshî), găgânjoasi/găgânjoase (gâ-gă-njîoâ-si) - 
1 : tsi easti aros shi mplin di guvi (prit cari treatsi apa, vimtul, 
etc); 2: tsi easti cu fatsa sufrusită (jubârjită); tsi ari dâmtsi 
(urmi, seamni, sufri) pri fatsă; gâgănjar, guvunos, găvunos, 
cingănjos {ro: poros; zbârcit (la faţă)} {fr: poreux; ride} {en: 
porous; wrinkled} ex: văshcljadz gâgănjosh (arosh, mplinj di 
guvi); cheatrâ găgănjoasă (cu mulţi guvi); fatsă găgânjoasă (cu 
sufri, jubârjită) § găgănjar (gâ-gă-njîâru) adg gâgânja- 
ri/găgănjare (gă-gâ-njiâ-ri), găgănjari (gă-gâ-njiârî), gâgănja- 
ri/găgănjare (gâ-gâ-njîâ-ri) - (ună cu găgănjos) § cingănjos 
(cin-gă-njîosu) adg cingănjoasâ (cin-gâ-njioâ-să), cingănjosh 
(cin-gă-njîoshî), cingănjoasi/cingănjoase (cin-gă-njîoâ-si) - 
(ună cu găgănjos) 

găgăratsă (gâ-gă-râ-tsâ) sf - vedz tu căcăredz 2 

găgăreatsă (gă-gă-reâ-tsă) sf- vedz tu căcăredz 2 

găgăredz (gă-gă-redzu) vb I - vedz tu găscă 

găgăridzari/găgăridzare (gă-gă-ri-dzâ-ri) sf- vedz tu găscă 

găgăridzat (gă-gă-ri-dzâtu) adg - vedz tu găscă 

găgi (găgî) sf pl - cumăts njits shi suptsări di lemnu tsi cad 
cându s-talji lemnul; cumăts njits di lemnu armaşi dit alu- 
măchili uscaţi cădzuti di pri arburi; ashclji, anghidz, surtseali, 
schizări, luschidz, lutseatri, licături, pilicudz, minutsălj, 
mintsâlj, scârpi, scârpoci, shcărpi, mindzălj, spitsă; lumăchi, 
dărmi, etc. (fig: găgi = cărshelj, amisticătură di per) {ro: 
vreascuri, aşchii} {fr: branches seches, bois mort} {en: dead 
branches, brush wood} ex: foc di găgi (dărmi uscaţi, ashclji); 
nji să featsi perlu găgi (fig: cărshelj) 

găgoashi/găgoashe (gă-goâ-shi) sf - vedz tu gugosh 2 

găgur (gă-guru) sm - vedz tu gagur 

găh! (găhu) inter - vedz tu cârc! 

găidăgi (gaî-dă-gi) sm - vedz tagaidă 

găilei/găilee (găî-le-i) sf- vedz tagailei 

găili/găile (gă-i-li) invar - vedz tu gal 

găireti/găirete (găî-re-ti) sf - vedz tu gaireti 

găirezi/găireze (gâ-i-re-zi) sf găirezuri (gâ-i-re-zurî) - vedz tu 
cărezi 

găirush (gă-i-mshîu) sm găirush (gă-i-rushî) - ună soi di 
părnari, di cupaci multu njic, cu frăndză tsi s-mâcă, di oi sh-di 
capri, ma multu earna cându cadi neaua; părnari, greush {ro: 
specie de ilice, ceroaică} {fr: espece de houx, d'yeuse, dont 
Ies feuilles servent de nourriture aia moutons, surtout aia 
chevres, pendant qu 'il neige} {en: species of holly or holly- 
oak} § greush (gre-ushu) sm greush (gre-ushî) - arburi njic, 
tsi sh-u-adutsi i easti ună cu pârnarea shi găirushlu, cu lemnul 
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multu ndisat shi greu; pârnari, găirush {ro: un fel de arbust cu 
lemnul greu} {fir: arbrisseau semblable au houx et don 't le 
poids pese beaucoup} {en: small tree, similar to holly, with 
heavy wood} ex: ascumtu sum greush (părnari) 
găitan (găî-tânu) sn - vedz tu găitani 

găitani/găitane (găî-tâ-ni) sf găitânjuri (gâl-tă-njîurî) shi găitănj 
(găî-tănjî) - cioara (mplititâ i shutsâtâ) icâ hir di metal (di- 
aradâ băgat i cusut pri-un stranj tra s-lu stulsească); cioară di 
păputsă; cipchen, cipcheni, ceapraz; lutrai, lustreauâ, utrai, 
măgor {ro: găitan, şnur} {fr: brandebourg, ganse, lacet, 
soutache en couleur sur Ies habits des paysans} {en: plaited 
cord, braid, shoe lace} ex: tsipuni cu găitani; dzeani ca di 
găitani § găitan (găî-tânu) sn găitani/găitane (găî-tâ-ni) shi 
găitănj (găî-tănjî) - (ună cu găitani) ex: dishcljisi nă fabrică di 
găitani § găitănedz (găî-tă-nedzu) (mi) vb I gâitănai (gâî-tă- 
nâî), găitănam (găî-tă-nâmu), găitănatâ (găî-tă-nâ-tă), gâitâna- 
ri/găitănare (gâî-tă-nâ-ri) - stulsescu un lucru (stranj) cu 
găitani {ro: împodobi cu găitane} {fr: garnir de brandebourg, 
des ganses} {en: adorn, embellish with braids} ex: deadi s-lji 
găităneadză dulumălu sh-cioaritslji § găitănaf (gâî-tă-nâtu) 
adg găitănatâ (găî-tă-nâ-tă), gâitânats (găî-tă-nâtsî), gâitâna- 
ti/găitănate (găî-tă-nâ-ti) - tsi easti stulsit cu găitani {ro: 
împodobit cu găitane} {fr: gami de brandebourg, des ganses} 
{en: adorned, embellished with braids} § găitănari/găitănare 
(găî-tă-nâ-ri) sf găitănâri (gâî-tă-nărî) - atsea tsi s-fatsi cându 
cariva găităneadză un lucru {ro: acţiunea de a împodobi cu 
găitane} {fir: action de garnir de brandebourg, des ganses} 
{en: action of adorning, of embellishing with braids} § 
găitănaf (gâî-tă-nâtu) adg gâitânată (găî-tă-nâ-tă), găitănats 
(găî-tă-nâtsî), găitânati/găitănate (găî-tă-nâ-ti) - tsi sh-u-adutsi 
cu-ună găitani; ca găitanea {ro: ca un găitan} {fr: comme une 
garniture de brandebourg; comme une ganse} {en: similar to 
a braid} ex: sufruntseali găitănati (ca găitanea) § găitănescu 
(gâî-tă-nes-cu) (mi) vb IV găitănii (gâî-tă-mî), găităneam (gâî- 
tă-neâmu), găitănită (găî-tă-ni-tă), găităniri/găitănire (găî-tă-ni- 
ri) - (ună cu găitănedz} § găitănit (găî-tă-nîtu) adg găitănită 
(găî-tă-ni-tă), găitănits (gâî-tă-nitsî), găităniti/găitănite (gâî-tă- 
ni-ti) - (ună ca găitănaf) ex: avea mănitsli gâitâniti (stulsiti cu 
găitani) § găităniri/găitănire (găî-tă-m-ri) sf găităniri (gâî-tă- 
nirî) - (ună cu găitănâri) ex: găitănirea va hărgi shi lucru § 
găităngi (găî-tân-gi) sm găităngeadz (găî-tăn-gîâdzî) - omlu 
tsi fatsi i vindi găitani {ro: găitănâri {fr: passementier} {en: 
maker or dealer of braids, of plaited cords} 

găitănari/găitănare (găî-tă-nâ-ri) sf - vedz tu găitani 

găitănaf (găî-tâ-nâtu) adg - vedz ta găitani 

găitănaf (găî-tâ-nâtu) adg - vedz ta găitani 

găitănedz (găî-tă-nedzu) (mi) vb I - vedz tu găitani 

găitănescu (găi-tă-nes-cu) (mi) vb IV - vedz tu găitani 

găităngi (găî-tăn-gi) sm - vedz tu găitani 

găităniri/găitănire (găî-tă-m-ri) sf - vedz ta găitani 

găitănit (găî-tă-mtu) adg - vedz tu găitani 

gălăgan (gă-lâ-gânu) sm gălăganj (gă-lă-gânjî) - pară tsi nu- 
ahărzeashti mari lucru; pară di băcări cu njică tinjii; rnitilic, 
gălăgan, cărăntană, mangârâ, măngârâ, mângări, măngăr, 
ngârmar, angârmari, gărmari, găzetă, cătsit {ro: gologan} {fr: 
sou, monnaie de petite valeur} {en: coin of small value} 

gălăgustă (gă-lă-giis-tă) sf gălăgusti/gâlăguste (gă-lă-gus-ti) - 
insectă tsi fatsi mari znjii tu agri (cu cicioarli di năpoi multu 
lundzi tsi u-agiută s-ansară multu diparti); lăcustă, acridă, 
gulugustă, gulucustă, scarcalec, scarcalets, carcalec, carcalets, 
carcaledz, scărculets, scaculets, scucalets {ro: lăcustă} {fr: 
sauterelle} {en: locust} § gulucustă (gu-lu-cus-tă) sf 
gulucusti/gulucuste (gu-lu-cus-ti) - (ună cu gălăgustă) § 
gulugustă (gu-lu-giis-tă) sf gulugusti/guluguste (gu-lu-giis-ti) 
- (ună cu gălăgustă) 

gălăits (gă-lâ-itsu) adg - vedz tu gal 

gălămi/gălăme (gă-lă-mi) sf- vedz tu gălumi 

gălăngi (gâ-lăn-gi) sm - vedz tu ganumă 

gălătsidă (ghă-lă-tsi-dhâ) sf gălâtsidz (ghâ-lă-tsidzî) shi 
gălâtsidi/gâlătside (ghă-lă-tsi-dhi) - 1 : ună soi di earbă cu lilici 
galbini, cari scoati ună soi di dzamă tsi sh-u-adutsi cu laptili, 



cându easti aruptâ; 2: ma mulţi turlii di earbă (ndauă di eali 
suntu buni ti mâcari ca saladâ) a curi frândzâ suntu lărdzi shi 
adunaţi stog (ca la verdzu); lăptucă {ro: susai; lăptucă} {fir: 
laiteron; laitue} {en: sow-thistle, milk-weed; lettuce} 
gălătsidhă (ghâ-lâ-tsi-dhă) sf gălâtsidz (ghă-lă-tsidzî) shi 

gălâtsidhi/gălătsidhe (ghâ-lâ-tsi-dhi)- ună cu gălătsidă 
gălbadză (gâl-bâ-dză) sf - vedz tu gălbeadză 
gălbăgios (găl-bâ-gîosu) adg - vedz tu gălbeadză 
gălbeadză (găl-beâ-dză) sf gâlbedz (găl-bedzî) - lângoari di 
hicat a oilor sh-a vătslor adusă di-un yermu; yermul tsi da 
lângoarea gălbeadză; gălbeatsă, gălbadză, mitil {ro: gălbează} 
{fir: clavelee, douve du fbie} {en: sheep-pox} ex: di gălbeadză 
oili cher; la oili lăndziti di gălbeadză, hicatlu albu sh-lai au 
arină § gălbeatsă (găl-beâ-tsă) sf gălbets (găl-betsî) - (ună cu 
gălbeadză) § gălbadză (găl-bâ-dzâ) sf gâlbădz (găl-bădzî) - 
(ună cu gălbeadză) § gălbăgios (găl-bă-gîosu) adg gălbă- 
gioasă (găl-bâ-gîoâ-să), gălbăgiosh (gâl-bâ-gîoshî), gâlbâgioa- 
si/gâlbâgioase (găl-bâ-gîoâ-si) - (pravda) tsi easti lăndzitâ di 
gălbeadză {ro: gălbejos} {fr: clavele} {en: with the sheep-pox} 
ex: stăteam ascumtsâ, ca oili gălbăgioasi; gribiceanj gălbă- 
giosh § gălbidzăscu (găl-bi-dzăs-cu) vb IV gălbidzăi (găl-bi- 
dzăî), gâlbidzam (găl-bi-dzâmu), gălbidzâtă (găl-bi-dză-tă), 
gălbidzări/gălbidzăre (găl-bi-dză-ri) - (tră prăvdză) acats găl- 
beadză; cad lândzit di gălbeadză (ro: gălbeji} {fir: devenir 
claveleux, prendre la clavelee} {en: catch the sheep-pox} ex: 
oili tuti gălbidzără (lăndzidzără di gălbeadză); lj-gălbidzâră 
oili sh-lji psusiră § gălbidzăt (gâl-bi-dzătu) adg gălbidzătâ 
(gâl-bi-dză-tă), gâlbidzăts (gâl-bi-dzătsî), gălbidzăti/gălbidzăte 
(gâl-bi-dză-ti) - (pravda) tsi ari lândzidzâtâ di gălbeadză {ro: 
gălbejit} {fr: claveleux} {en: whohas caught the sheep-pox} § 
gălbidzări/gălbidzăre (găl-bi-dză-ri) sf gălbidzări (gâl-bi- 
dzărî) - atsea tsi s-fatsi căndu pravda acatsă gălbeadză (ro: ac- 
ţiunea de a gălbeji; gălbejire} {fir: action de devenir claveleux, 
de prendre la clavelee} {en: action of catching the sheep-pox} 
§ ngălbăgedz (ngăl-bâ-gîedzu) vb I ngâlbăgeai (ngăl-bă-gîâî), 
ngâlbâgeam (ngăl-bă-gîâmu), ngălbăgeată (ngăl-bă-gîâ-tă), 
ngâlbâgeari/ngălbâgeare (ngăl-bâ-gîâ-ri) - (ună cu gălbi- 
dzăscu); oili ngălbâgeară (lăndzidzără di gălbeadză) § ngăl- 
băgeat (ngăl-bă-gîâtu) adg ngălbăgeată (ngăl-bă-gîâ-tă), ngăl- 
băgeats (ngăl-bâ-gîâtsî), ngălbăgeati/ngâlbâgeate (ngăl-bâ-gîâ- 
ti) - (ună cu gălbidzăt) § ngălbăgeari/ngălbăgeare (ngăl-bă- 
gîâ-ri) sf ngălbăgeri (ngâl-bâ-gîerî) - (ună cu gălbidzări) 
gălbeatsă (gâl-beâ-tsâ) sf- vedz ta gălbeadză 
gălbidzări/gălbidzăre (găl-bi-dză-ri) sf - vedz tu gălbeadză 
gălbidzăscu (găl-bi-dzăs-cu) vb IV - vedz tu gălbeadză 
gălbidzăt (gâl-bi-dzătu) adg - vedz t\x gălbeadză 
gălbinari/gălbinare (gâl-bi-nâ-ri) sf - vedz tu galbin 
gălbinarf/gălbinare (gâl-bi-nâ-ri) sf- vedz tu galbin 
gălbineatsă' (gâl-bi-neâ-tsâ) sf- vedz tu galbin 
gălbineatsă 2 (gâl-bi-neâ-tsâ) sf- vedz ta galbin 
gălbinescu (găl-bi-nes-cu) vb IV - vedz tu galbin 
gălbiniri/gălbinire (găl-bi-ni-ri) sf - vedz tu galbin 
gălbinit (găl-bi-mtu) adg - vedz tu galbin 
gălbinitură (găl-bi-ni-tu-râ) sf - vedz tu galbin 
gălbinjor (gâl-bi-njîoru) adg - vedz tu galbin 
gălbinos (găl-bi-nosu) adg - vedz tu galbin 
gălbinush' (găl-bi-niishîu) adg - vedz tu galbin 
gălbinush 2 (găl-bi-nushîu) sn - vedz ta galbin 
gălbinushî - (i) fim sing di la adg "gălbinush"; vedz gălbi- 
nush 1 shi (ii) pluralu di la sn "gălbinush"; vedz gălbinush 2 
gălbinushi/gălbinushe (gâl-bi-nu-shi) sf - vedz tu galbin 
gălbonj (gâl-bonjîu) sm - vedz tu galbin 
gălbunj (găl-bunjîu) adg - vedz tu galbin 
gălbush (gâl-bushîu) sn - vedz ta galbin 
găleată (gă-leâ-tă) sf gălets (gâ-letsî) - vas cu cari s-poartă apă, 
lapti, etc; urnă, cuvâ, cufină, ciotră, curoi {ro: găleată} {fir: 
seau} {en: pail, bucket} ex: bea cu cofi sh-cu gâlets; virsa 
(cădea ploaea) cu gâlets 
gălescu (gâ-les-cu) (mi) vb IV gâlii (gâ-liî), găleam (gâ-leâmu), 
gălită (gă-li-tă), găliri/gâlire (gă-li-ri) - (tserlu) s-lăgârseashti 
(s-fatsi sirin, niorlji s-duc, easi soarili); (chirolu) s-dishcljidi, s- 
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lunjineadzâ; nsirin, nsirinedz, ânsirinedz, ânsirin, nvireadzâ, 
lunjinedz; (fig: mi gălescu (la fatsâ) = fatsa-nj s-lunjineadză, si 
nsirineadzâ sh-aspuni arihatea tsi u am tu suflit) {ro: însenina} 
ffr: devenir serein; se rasserener; se remettre au beau} {en: 
clear (sky, weather)} ex: căndu arâdea, tserlu s-gâlea (să 
nsirina); ca s-nu niureadzâ, necâ nu găleashti; găli (nâ nsirinâ) 
nafoarâ; mi sculai căndu gălea, nu s-videa nica ghini; nu nj-u 
frică di ploai, că găli; după niheamâ, ea s-găli (expr: s-lunjină, 
s-dishcljisi) la fatsă; lji si găli fatsa (expr: si nsirinâ la fatsă) 
dinăoară § gălit (gâ-litu) adg gâlită (gâ-li-tă), gălits (gâ-litsî), 
găliti/gâlite (gâ-H-ti) - (tserlu, chirolu) tsi s-ari lunjinatâ shi 
easti sirin după tsi niorlji sh-negura dusirâ shi s-chirurâ; 
nsirinat, ânsirinat; nvirat, lunjinat [ro: înseninat} ffr: rasse- 
rene} {en: cleared (sky, weather)} ex: tserlu easti gălit (nsiri- 
nat); di-nj fatsi noaptea-a mea gâlită § găliri/gălire (gâ-li-ri) sf 
găliri (gâ-lirî) - atsea tsi s-fatsi căndu tsiva (tserlu, chirolu) s- 
găleashti; nsirinari, ănsirinari, nvirari, lunjinari {ro: acţiunea 
de a se însenina; înseninare} {fr: action de (se) rasserener; 
rasserenement} f {en: action of clearing (sky, weather)} 

găl-găl! (gălu-gălu!) - zbor cari caftă s-aspună vrondul faptu 
di-atsel tsi-arucuteashti tu gărgălan yin dit ună shishi {ro: 
interjecţie care imită sunetul ce-l face omul când bea vin} ffr: 
interjection qui imite le son du vin quand on le boit} {en: 
interjection imitating the sound of drinking wine} 

gălgăritsă (găl-gă-ri-tsă) sf gălgăritsă (gâl-gâ-ri-tsâ) - muljari 
tsi featsi ligâmintu s-treacă ună bană curată shi ncljinatâ al 
Dumnidzâ, fără vreri trupeshti shi lumeshti sh-cari di-aradă 
băneadză tu-un mânăstir (cu-ună giumăati di muljeri ca ea); 
câlugâritsă, câluguritsâ, călugritsă, câlugreauâ, calugreauâ, 
câlgâritsă {ro: călugăriţă} ffr: religieuse, solitaire} {en: nun} 

galică (ghă-li-că) sf gălitsi/gălitse (ghă-li-tsi) - cănistrâ (cufrnâ, 
cushori, câlată) njică; câlâtici, călătică, cufitsă {ro: coşuleţ} 
ffr: petite corbeille} {en: small basket} 

gălinisescu (gă-li-ni-ses-cu) (mi) vb IV gâlinisii (gă-li-ni-siî), 
găliniseam (gâ-li-ni-seâmu), gălinisitâ (gă-li-ni-si-tă), gălinisi- 
ri/gălinisire (gâ-li-ni-si-ri) - lj-aspun (ma multu a unui njic, 
bărbat i nveastâ vaită) multă vreari shi-lj fac mulţi di mirăchili 
tsi li ari (că suntu i nu suntu fapti cu minţi); u min măna lishor 
pristi truplu-a unei hiintsâ (njic i mari, bărbat i muljari, om i 
pravdă, etc.) mulţi ori cu zboară di vreari i băsheri; gugilescu, 
cânăchipsescu, diznjerdu, hăidipsescu, pushputescu, zdrudes- 
cu, hârâsescu, hărisescu, hărsescu {ro: răsfăţa} ffr: câliner, se 
dorloter} {en: caress, fondle, pamper, spoil} § gălinisit (gâ-li- 
ni-situ) adg gălinisitâ (gă-li-ni-si-tă), gâlinisits (gâ-li-ni-sitsî), 
gălinisiti/gâlinisite (gă-li-ni-si-ti) - tsi easti diznjirdat cu măna 
i zboarăli dzăsi; gugilit, diznjirdat, cănăchipsit, cânâchearcu, 
hăidipsit, hadyearcu, pushputit, zdrudit, hărăsit, hărisit, hârsit 
{ro: răsfăţat} ffr: căline, dorlote} {en: caressed, fondled, 
pampered, spoiled} § gâlinisiri/gălinisire (gâ-li-ni-si-ri) sf 
gălinisiri (gă-li-ni-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-gâliniseashti 
tsiva i cariva; pushputirea cu măna; zboarăli dzâsi i faptili cu 
cari s-găliniseashti i easti hărsit cariva; gugiliri, cănăchipsiri, 
hăidipsiri, diznjirdari, pushputiri, zdrudiri, hărăsiri, hărisiri, 
hărsiri; cănachi, diznjirdăciuni, hadyi {ro: acţiunea de a 
răsfăţa} {fr: action de călinei; de se dorloter} {en: action of 
caressing, offondling, of pampering, of spoiling} 

gălinisiri/găiinisire (gă-li-ni-si-ri) sf- vedz tu gălinisescu 

gălinisit (gă-li-ni-situ) adg - vedz tu gălinisescu 

găliri/gălire (gă-h'-ri) sf - vedz tu gălescu 

gălit (gâ-litu) adg - vedz tu gălescu 

găljinar (gă-lji-nâru) sm - vedz tu găljină 

găljinari/găljinare (gă-lji-nâ-ri) sf- vedz tu găljină 

găljinat (gă-lji-nâtu) sm - vedz tu găljină 

găljinaf (gă-lji-nâtu) adg - vedz tu găljină 

găljină (gă-lji-nă) sf găljinj (gă-ljmjî) - pulj di casă, criscut di 
oaminj tră oauâli sh-carnea tsi u da; feamina-a cucotlui; (expr: 
1: cur di găljină = ună lăngoari di cheali tsi s-aspuni cu 
scuteari di bishits cari, după tsi creapâ, alasâ peatitsi groasi shi 
uscaţi pri cheali di-1 fatsi omlu să si scarchină multu; 2: shapti 
gălinj = om lishor la minţi, chirut, hazo, haha, cap di gai, tsi-lj 
lipseashti ună scândură, etc; 3: ca găljină udă = tsi easti- 



aaishinos, cari s-aspari lishor, tsi-lj seaminâ curlu arov; 4: 
găljină shchetă = măcari di gâljinâ heartâ, cu ndauâ zârzăvăts, 
tu apă; 5: dzamă di găljină = măcari di găljină adrată cu-ună 
dzamâ di fărină arsă; 6: u-ari gâljina-atsea laea sănătoasă = u- 
ari punga mplină di paradz, easti multu-avut; 7: ca găljină la 
moară = s-dzătsi tr-atsel tsi (i) ari multă tihi, (ii) tsi alagâ shi si- 
anvârteashti fără-astămâtsiri tu idyiul loc) {ro: găină} {fr: 
poule} {en: hen} ex: ună mulici ncârcată cu scăndurici (angu- 
citoari: găljină); găljină featsi oauă; mash trei găljinj n-arma- 
siră; găljină câcăreadzâ; cu-atsel shapti găljinj (expr: chirutlu, 
hazolu) ti-adunj?; armasish ca găljină udă (expr: armasish ca- 
aspăreat, ca lăhtârsit) § găljinushi'/găljinushe (gă-lji-nu-shi) 
sf gâljinush (gâ-lji-niishî) - găljnâ njică {ro: găinuşă} {fr: 
petite poule} {en: small hen} ex: gâljinusha azbuirâ § gălji- 
nush' (gă-lji-nushîu) adg găljinushi/găljinushe (gă-lji-nu-shi), 
gâljinush (gă-lji-nushî), găljinushi/gălinushe (gă-lji-nu-shi) - 
tsi ari s-facâ cu găljinjli; di găljină {ro: de găină} ffr: de 
poule; qui concerne Ies poules} {en: of hen; that has to do 
with the hen} § gâljinush 2 (gă-lji-nushîu) sm, sf găljinu- 
shiVgăljinushe (gă-lji-nu-shi), gâljinush (gă-lji-nushî), găljinu- 
shi/gălinushe (gă-lj i-nu-shi) - pulj di gâljinâ {ro: pui de găină} 
ffr: poulet} {en: chicken, chick} ex: oslu di gâljinush (di pulj 
di găljină) § GăljinushiVGăljinushe (gă-lji-nu-shi) sf fără pl - 
ună parei (adunătură) di steali di pri tser tsi sh-u-adutsi cu-ună 
gălinushi cu pulj deavârliga; Pulji, Closhca cu Pulj {ro: 
Cloşca cu Pui (stele)} ffr: Pleiade} {en: Pleiadj ex: 
Gâljinusha (Pulja) căndu easi; shapti steali (Pulja) Gâljinusha 
ari § găljinar (gă-lji-nâru) sm gâljinari (gă-lji-nârî) - omlu tsi 
tsâni găljinj; omlu tsi vindi gâljinj; fur di găljinj {ro: găinar} 
ffr: eîeveur ou vendeur de volaille; voleur de poules} {en: 
hen} § găljinat (gâ-lji-nâtu) sm găljinats (gă-lj i-nâtsî) - păn- 
găneatsâ (căcat, spreamit) faptu di găljinj i pulj; căcat di pulj 
{ro: găinat} ffr: fiente (en parlant des oiseaux)} {en: 
droppings (of birds)} ex: cură ahurea di găljinats (căcats di 
găljină); nj-cădzu un găljinat (căcat di pulj) pri perlu din cap; 
căleai un găljinat; tu tut uborlu avea mash găljinats (păn- 
gănitâts) di găljină § găljinedz (gâ-lji-nedzu) (mi) vb I găljinai 
(gâ-lji-nâî), găljinam (gâ-lji-nâmu), gâljinată (gâ-lji-nâ-tă), 
găljinari/găljinare (gă-lj i-nâ-ri) - (tră pulj, găljinj) alasă un gă- 
ljinat (căcat, pângâneatsă, spreamit) s-cadă pri loc; cac (pulj) 
{ro: găinăţa} ffr: fienter (en parlant des oiseaux)} {en: drop 
droppings (birds)} ex: puljlji s-gâljinară sh-astuparâ tsirlu; 
găljinjli, cara nu li tsănj ncljisi, s-găljineadză shi fac troc ubor- 
lu § găljinaf (gă-lji-nâru) adg gâljinată (gă-lji-nâ-tâ), găljinats 
(gâ-lji-nâtsî), găljinati/găljinate (gă-lji-nâ-ti) - (pulj, gâljinâ) tsi 
s-ari câcată (ari faptă un gâljinat) {ro: găinăţat} (fr: fiente (en 
parlant des oiseaux)} {en: (birds) who dropped droppings} § 
găljinari/găljinare (gă-lji-nâ-ri) sf găljinări (gă-lji-nărf) - atsea 
tsi s-fatsi cându unâ găljină (pulj) gâljineadză {ro: acţiunea de 
a (se) găinăţa} ffr: action de fienter (en parlant des oiseaux)} 
{en: action ofdropping droppings (for birds)} § gljinaf (glji- 
nâtu) sm gljinats (glji-nâtsî) - (ună cu găljinat) ex: gljinats 
(căcats) di pulj § gljinedz (glji-nedzu) (mi) vb I gljinai (glji- 
nâî), gljinam (glji-nâmu), gljinată (glji-nâ-tă), gljinari/gljinare 
(glj i-nâ-ri) - (unâ cu găljinedz) § gljinaf (glji-nâtu) adg 
gljinată (glji-nâ-tă), gljinats (glji-nâtsî), gljinati/gljinate (glji- 
nâ-ti) - (ună cu găljinaf) § gljinari/gljinare (glji-nâ-ri) sf 
gljinâri (glji-nărî) - (ună cu găljinări) 

găljină shchetă - vedz tu găljină 

găljină udă - vedz tu găljină 

găljinedz (gâ-lji-nedzu) (mi) vb I - vedz tu găljină 

găljinush' (gâ-lji-nushîu) adg - vedz tu găljină 

găljinush 2 (gâ-lji-nushîu) sm - vedz tu găljină 

găljinushî (gă-lji-nu-shi) sf- fimininlu di la zborlu "găljinush" 
vedz găljinush' 

găljinushi'/găljinushe (gă-lji-nu-shi) sf- vedz tu găljină 

găljinushf/găljinushe (gâ-lji-nu-shi) sf- vedz tu găljină 

GăljinushiVGăljinushe (gă-lji-nu-shi) sf - vedz ta găljină 

gălmădz (găl-mădzî) sf pl - fleami mâri; foc cu piră mari; 
bărbârutâ, băbărută, fleamă, fleacă, bubună, bubută, gărgalj, 
buburană, curmicami, plamină {ro: flăcări mari} ffr: des 
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grandes flammes} {en: large flames} 
gălumi/gâlume (gâ-lu-mi) sf gălunj (gă-lunjî) - caii di sum loc 
(acupiritâ nsus shi nghios, nastânga sh-nândreapta), faptă (di 
oaminj i di fisi) tra s-poată s-treacă dunjaea pri sum muntsâ i 
sum apă (pri padi i ncălar, cu trenlu i cu machina, etc); lăgă- 
mi, lăgumi, lugumi, gâlâmi, glămi, vii {ro: canal subteran, 
tunel} {fr: canal souterrain} {en: turmei} ex: tu pishtireauâ 
eara nă gălumi ahăndoasă § gălămi/gălâme (gă-lă-mi) sf 
gălânj (gă-lănjî) - (una cu gălumi) § glămi/glăme (glă-mi) sf 
glănj (glănjî) - (ună cu gălumi) 
gălvănii/gălvănie (găl-vă-nl-i) sf - vedz ta glăvănii 
gămashi/gămashe (gă-mâ-shi) sf gămashi/gâmashe (gă-mâ- 
shi) - atsea tsi sh-u bagă omlu tu cicior tra s-poată s-imnă pri 
caii (pri uscat, prit ploai, lăschi sh-neauă); păputsă cu gusha 
multu lungă (tsi poati s-agiungă pănă la dzinuclji sh- 
câtivărăoară sh-ma nsus) purtat di-aradă căndu nafoară ari 
multă apă, lăschi i neauă; cizmă, cijmă, podimâ, pudimată, 
pudumatâ, scornă, shtiflâ; păputsă, puputsă, curdelji, etc. {ro: 
încălţăminte, cizmă} {fir: soulier, botte} {en: shoe, boot} 
gămilar (gă-mi-lâru) sm - vedz tu cămilă 
gămilă (gă-mi-lâ) sf- vedz tu cămilă 
găngăvets (găn-gâ-vetsu) adg - vedz ta găngu 
găngrinisescu (găn-gri-ni-ses-cu) vb IV - vedz ta gangrenă 
găngrinisiri/găngrinisire (găn-gri-ni-si-ri) sf - vedz tu 
gangrenă 

găngrinisit (gân-gri-ni-siru) adg - vedz: tu gangrenă 
găngu (găn-gu) sm, sf, adg gangă (găn-gâ), găndzi (găn-dzi), 
găndzi/găndze (găn-dzi) - (om) tsi scoati bots (zboară i 
cumăts di zboară) din gură tsi par fără noimă că nu suntu ghini 
aduchiti di-atsel tsi li avdi; (zboară) scoasi din gură tsi par fără 
noimă (că omlu tsi li scoati să ncheadică tu zburări, li dzâtsi 
zboarâli mpărtsăti tu cumăts, idyea cumatâ easti dzăsă ma 
mulţi ori cu-arada, etc); găngăvets, chec, bâlbâit, bâbâlit, etc. 
{ro: gângav} {fr: begayant} {en: stuttering, stammering; 
stammerer, man with a stammer} § găngăvets (găn-gă-vetsu) 
adg găngăveatsă (gân-gă-veâ-tsâ), găngăvets (gân-gă-vetsî), 
găngăveatsă (găn-gă-veâ-tsă) - (ună cu găngu) § gunghisescu 
(gun-ghi-ses-cu) vb IV gunghisii (gun-ghi-siî), gunghiseam 
(gun-ghi-seâmu), gunghisitâ (gun-ghi-si-tă), gunghisiri/gun- 
ghisire (gun-ghi-si-ri) - zburâscu multu peanarga, cu-ună 
boatsi apusă tsi mizi s-avdi; scot bots i zboară dit gură tsi par 
mulţi ori fără noimă că nu suntu ghini avdzăti i aduchiti di- 
atselj tsi li avdu; scot bots i cumăts di zboară din gură tsi par 
fără noimă (că mulţi ori mi ncheadic tu zburări, că idyea 
cumată di zbor easti dzăsă di ma mulţi ori cu-arada, di itia că 
am ună cusuri tu zburări, că hiu acătsat di-unâ mari lâhtară i 
arcoari, etc); gonghisescu; shuptiredz, shushur, shushuredz, 
shurshur, shurshuredz, ciuciur, ciuciuredz, pushpur, push- 
puredz, păshpuredz, pishpuredz; bâlbăescu, dărdărescu, bân- 
duredz, guguredz, fârfălescu, băbălescu, ngulishedz {ro: bol- 
borosi, bălbăi: murmura} {fir: bredouiller, begayer; murmu- 
rer} {en: mumble, stutter, stammer; whisper} § gunghisit 
(gun-ghi-siru) adg gunghisitâ (gun-ghi-si-tă), gunghisits (gun- 
ghi-sitsî), gunghisiti/gunghisite (gun-ghi-si-ti) - (zbor) scos dit 
gură cu-unâ boatsi apusă cari mizi s-avdi; (om) tsi scoati bots 
(zboară i cumăts di zboară) din gură tsi par fără noimă că nu 
suntu ghini aduchiti di-atsel tsi li avdi; (zboară) scoasi din gură 
tsi par fără noimă (că omlu tsi li scoati să ncheadică tu zburări, 
li dzătsi zboarăli mpărtsăti tu cumăts, idyea cumatâ easti dzăsă 
ma mulţi ori cu-arada, etc); gonghisit; shuptirat, shushurat, 
shurshurat, ciuciurat, pushpurat, păshpurat, pishpurat; bâlbâit, 
dărdârit, băndurat, gugurat, fârfâlit, băbălit, ngulishat, găngu, 
găngăvets {ro: bolborosit, bâlbâit} {fir: begaye, bredouille} 
{en: mumbled, stuttered, stammered; whispered} § gunghisi- 
ri/gunghisire (gun-ghi-si-ri) sf gunghisiri (gun-ghi-sirî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu cariva gunghiseashti; gonghisiri; shup- 
tirari, shushurari, shurshurari, ciuciurari, pushpurari, păsh- 
purari, pishpurari; bălbâiri, dârdăriri, băndurari, gugurari, 
fărfăliri, băbăliri, ngulishari {ro: acţiunea de a bolborosi, de a 
(se) bălbăi; bolborosire, bălbăire} {fir: action de bredouiller, 
de begayer: bredouillement} {en: action of mumbling, of 



stuttering, of stammering; of whispering} § gonghisescu (gon- 
ghi-ses-cu) vb IV gonghisii (gon-ghi-siî), gonghiseam (gon- 
ghi-seâmu), gonghisită (gon-ghi-si-tă), gonghisiri/gonghisire 
(gon-ghi-si-ri) - (ună cu gunghisescu) § gonghisit (gon-ghi- 
situ) adg gonghisită (gon-ghi-si-tâ), gonghisits (gon-ghi-sitsî), 
gonghisiti/gonghisite (gon-ghi-si-ti) - (ună cu gunghisit) § 
gonghisiri/gonghisire (gon-ghi-si-ri) sf gonghisiri (gon-ghi- 
sirî) - (ună cu gunghisiri) § gonghizmo (gon-ghiz-mo) sm 
gonghizmadz (gon-ghiz-mâdzî) - boatsea slabă tsi s-avdi 
căndu cariva gunghiseashti; murmur, shurshur, ciuciurari, etc. 
{ro: murmur} {fir: murmure, plainte} {en: whisper, mumble} 
gănguripsescu (găn-gu-rip-ses-cu) vb IV - (ună cu gangur) 
gănguripsiri/gănguripsire (găn-gu-rip-si-ri) sf - (ună cu 
gangur) 

gănguripsit (găn-gu-rip-situ) adg - (ună cu gangur) 
gănji/gănje (gă-nji) sf pl - alumâchi uscaţi sh-cădzuti di pi pom 
(cu cari s-aprindi lishor foclu); lemnu putrid; trahtă, trâhlă, 
smac, putriganj, putrigiuni, putridzămi, putridzănji, putridzănj, 
ciuruchi {ro: vreascuri, putregaiuri} {fir: ramilles, branches 
seches et tombees, bois pourri} {en: twigs, small rotten 
branches, rotten wood} 
gănoj (gă-nojîu) sm gânoj (gă-nojî) - palju-om tsi nu easti bun 
tră tsiva; picean, tsili-pai, tsapatsuc, tsărlos, xipoltu, palju-om 
{ro: nemernic, om de nimica} {fir: homme sans valeur, bon â 
rien, maroufle} {en: scoundrel, goodfor nothing} ex: pri her 
shi un gânoj poati s-treacă 
gănusar (gă-nu-sâru) sm - vedz ta ganumă 
gănusărescu (gâ-nu-să-res-cu) adg - vedz ta ganumă 
gănusărimilgănusărime (gâ-nu-să-ri-mi) sf - vedz ta ganumă 
gănusescu (gă-nu-ses-cu) vb IV - vedz taganumă 
gănusiri/gănusire (gă-nu-si-ri) sf - vedz tu ganumă 
gănusit (gă-nu-situ) adg - vedz tu ganumă 
gănustar (gâ-nus-târu) sm - vedz taganumă 
găoaci/găoace (gă-oâ-ci) sf - vedz ta găoalji 
găoalji/găoalje (gâ-oâ-lji) sf găolj (gâ-61jî) - coaja cu cari s- 
acoapiră un lucru ca, bunăoară: merlu, nuca, migdala, pănea, 
oulu, etc; căjoalji (di nucă, migdală, etc), cuâ (di păni, pită, 
etc), găoaci (di ou), coară, guoalji, gualji, fludă, cufculă, etc. 
{ro: pielitsă, coaje, scoarţă} {fir: pelure (des fhdts), coquille, 
croîite (de pain), ecale, ecorce (des arbres)} {en: skin (of 
friats), shell (of nuts), bark (of trees), a~ust (of bread)} § 
guoalji/guoalje (gu-oâ-lji) sf guolj (gu-oljî) - (ună cu găoalji) 
§ gualji/gualje (gu-â-lji) sf pl(?) - (ună cu găoalji) ex: sh-băgă 
dintsă di gualji (coji) di tseapă § găoaci/găoace (gă-oâ-ci) sf 
găoci (gă-6cî) - coaji (di ou), burlidă {ro: coaje de ou, scoică} 
{fir: coquille, ecale} {en: shell (of eggs, musels, etc.)} 
găr (gării) sn gări/găre (găr-ni) shi găruri (gă-rurî) - scriari 

neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz gărnu 
gără (gă-ră) sf gări (gări) - vas mari (oală, bujanâ, carafă, bu- 
cali) di vâră doi ucadz tu cari s-bagă yin tra s-hibă miscut un 
oaspi {ro: carafă (de vreo doi litri)} {fir: carafe (pour deux 
litres)} {en: (two quarts) decanter, carafe} ex: biu nă gără di 
yin 

gărăchină (gâ-ră-chi-nă) sf gărăchinj (gâ-râ-chinjî) shi gârâchi- 
ni/gărăchine (gă-ră-chi-ni) - pulj (ma njic di omji) tsi 
băneadză cu carni di prăvdzâ shi pulj ma njits; ahmageai, 
ghirâchinâ, yirăchinâ, hirăchină, fiturishchi, hută, hutcă, sifter, 
xifter, săcol, shain, sfrindzel, ubish, pitrit {ro: şoim} {fir: 
faucon} {en.fiălcon} ex: mori, oclju di gărăchină! 

gărăescu (gă-ră-îes-cu) vb IV gărăii (gă-ră-iî), gărăeam (gă-ră- 
îâmu), gărăită (gâ-râ-i-tă), gărăiri/gârâire (gă-ră-i-ri) - (puljlji) 
tsiură dipriună cu un vrondu tsi ti asurdzashti; (gâshtili) 
găgâreadză multu di-1 cufusescu atsel tsi li avdi; (oaminjlji) 
zburâscu fârâ astămătsiri; etc. {ro: gărăi; ciripi asurzitor} {fir: 
gazouiller d'une maniere assourdissante} {en: twitter in a 
deqfening manner} ex: patili gărăescu (găgâreadză) tută dzua; 
nj-gărăi (nj-zbură di mi asurdză) tută dzua la ureaclji § gărăit 
(gă-ră-itu) adg gărăită (gâ-ră-i-tă), gărăits (gă-ră-itsî), gărăi- 
ti/gărăite (gă-ră-i-ti) - tsi ari tsiurată cu un vrondu tsi ti 
cufuseashti {ro: gărăit; care a ciripit asurzitor} {fir: qui a 
gazouille d'une maniere assourdissante} {en: twittered in a 



Dictsiunar a Limbăljei Armănească 487 



deafening mannerj § gărâiri/gărăire (gâ-ră-i-ri) sf gârâiri (gâ- 
râ-irî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva gârâeashti {ro: acţiunea 
de a gărâi; de a ciripi asurzitor; gărăire} {fr: action de 
gazouiller d'une maniere assourdissante} {en: action of 
twittering in a deafening mannerj ex: s-avdi di diparti 
gârâirea-a (găgăridzarea-a) patilor căndu s-toarnă di la pâshuni 
§ gârăscu (jgă-răs-cu) vb IV gărâi (gâ-răî), garam (gă-râmu), 
gârâtâ (gă-ră-tâ), gărări/gărăre (gâ 7 ră-ri) - (una cu gărăescu) § 
gărăt (gă-ră-tu) adg gârâtâ (gă-ră-tă), gărăts (gă-rătsî), gârâ- 
ti/gărăte (gâ-ră-ti) - (ună cu gărăit) § gărări/gârăre (gă-ră-ri) 
sf gârâri (gâ-rărî) - (ună cu gărăiri) 

gărăgun (gă-râ-gunu) sm, sf gârâgunâ (gă-râ-gu-nâ), gărăgunj 
(gă-ră-giinjî), gărăguni/gârăgune (gâ-râ-gu-ni) - armăn tsi sh- 
alăsă pistea shi s-featsi grec {ro: aromân grecizat} {fr: arou- 
main grecise} {en: hellenized Aromanian}§ gărăgunami/gă- 
răguname (gă-râ-gu-nâ-mi) sf fără pl - mulţimi di gărăgunj 
{ro: mulţime de aromâni grecizaţi} {fr: nombre d'aroumains 
grecises} {en: number of hellenized Aromanians} 

gărăgunami/gârăguname (gă-râ-gu-nâ-mi) sf - vedz tu 
gărăgun 

gărăiri/gărăire (gă-ră-i-ri) sf - vedz tu gărăescu 

gărăit (gă-râ-itu) adg - vedz tu gărăescu 

gărămină (gă-ră-mi-nă) sf - vedz tu garameti 

gărări/gărăre (gă-ră-ri) sf - vedz tu gărăescu 

gărăscu (gă-răs-cu) vb IV - vedz tu gărăescu 

gărăt (gâ-ră-tu) adg - vedz tu gărăescu 

gărăvană (gă-ră-vâ-nâ) sf gârâvănj (gă-râ-vănjî) - partea tsi-lj 
si cadi a unui căndu să mparti tsiva; partea di măcari i di beari 
tsi-lj si da a unui; tăimi, tăini, parti, curamană, narti, analug 
{ro: raţie alimentară} {fr: gamelle, ration, portion de vivrej 
{en: food allowance, ration} ex: di măni nu-avem gărăvană 
(tăimi di măcari) 

gărăvelj (gă-ră-veljîu) sm gărâvelj (gă-ră-veljî) - njerlă 
(mascur); ma mulţi turlii di pulj di păduri cu dintana galbină 
shi peanili lăi tsi sh-u-aduc cu njerla; gârvelj, grivelj, cărăvelj, 
mălin, mălinj, mălănji; njerlă, njirlâ, nerlâ, anjirlă, cociuv, 
coshav, cojvu; fig: om tsi easti sumulai la fatsă {ro: mierloi} 
{fr: merle (măle), etoumeau, sansonnet, personne noirătre} 
{en: blackbird (male), starling} ex: s-culcă njitslji gărăvelj; sh- 
vătâma, ca gărăvelj § gârvelj (găr-veljîu) sm gărvelj (găr-veljî) 
- (ună cu gărăvelj) § grivelj (gri-veljîu) sm grivelj (gri-veljî) - 
{urât cu gărăvelj) 

gărbaci' (gâr-bâ-cîu) sn gărbaci/gârbace (găr-bâ-ci) - hălati 
faptă di-ună curauâ ma groasă (icâ ma mulţi curăi i ciori di 
cânipâ shutsâti ună tu-altă) ligată di-un mănar (un shcop 
shcurtu tră tsâneari cu măna), cu cari (i) s-agudescu (s-pingu, 
s-anângăsâescu) prâvdzâli (caljlji, boilji, oili, etc.) tra si s- 
minâ, ică (ii) s-agudescu ficiorlji tsi nu-ascultâ, ică dusmanjlji 
tu-ună alumtâ; ună veargă di lemnu lungă shi suptsări (shcop, 
ciumagâ, etc.) cu cari s-agudescu prăvdzăli i ficiorlji; cărbatsă, 
zvici, vurdal, cămcichi, tombul, tombu {ro: bici} {fr: fouet, 
gourdin, cravache} {en: whip, lashj ex: anăltsă gârbacilu 
(zvicilu, shcoplu) shi-1 bătu; tu loc di cal, gărbaci s-lji dats; 1- 
bâtu ghini cu gârbacilu, că lj-avea multă inati § gărbacf/găr- 
bace (găr-bâ-ci) sf gărbaci/gârbace (găr-bâ-ci) - (ună cu 
gărbaci 1 ) ex: trătse lu-agudeshti cu gârbacea? (cămcichea?) § 
cărbatsă (căr-bâ-tsă) sf cărbăts (câr-bătsî) - (ună cu gărbaci') 

gărbacf/gărbace (gâr-bâ-ci) sf- vedz tu gărbaci' 

gărbă (găr-bă) sf- vedz tu cărbă 

gărbu (găr-bu) sm pl(?) - hălati cu cari s-adună (si mparti) 
earba tsi s-da la prăvdză (adrată di-ună prăjină lungă di lemnu 
i di metal cari ari la un capit trei-patru dintsă mări shi 
nduplicats niheamă, cu cari s-acatsă earba); furcă, carpulog, 
cârpilog, jilă, ghilâ, yilă, vilă {ro: furcă (de fân)} {fr: fourche} 
{en: fork} 

gărbu (găr-bu) sm pl(?) - hălati mari di mână cu cari s-adună 
(si mparti) earba tsi s-da la prăvdză (adrată di-ună prăjină 
lungă di lemnu i di metal cari ari la un capit trei-patru dintsă 
mări shi nduplicats niheamă, cu cari s-acatsâ earba); furcă, 
ghilă, jilă, vilă {ro: furcă mare (de fân)} {fr: grande fourche} 
{en: large fork} 



gărbuv (găr-buv) adg - vedz tu gribos 

gărchin (gâr-chinu) sm gârchinj (găr-chinjî) - soi di purnu; 
damaschin, purnu {ro: specie de prun} {fr: espece de prunier} 
{en: species ofplum tree} 

gărchină (gâr-chi-nă) sf gârchini/gârchine (găr-chi-ni) - hiri di 
lănâ (bumbac, mitasi, etc.) adunaţi ca ună cârună (tră tsâneari 
sh-lucrari); crună, curună, cârună, jireaglji, jurebi, hintic {ro: 
jurubiţă} {fr: echeveau} {en: hank, skein ofyarn} 

gărcinar (găr-ci-nâru) sn - vedz ux gărgălan 

gărcu (găr-cu) adg - vedz tu Grătsii 

gărdelj (găr-deljîu) sn gârdealji/gârdealje (gâr-deâ-lji) - mulţimi 
di prici, imiri i agri (ficiori, oi, văts, tserghi, pulj, etc.) adunaţi 
deadun tu-un loc dishcljis i ncljis; bandă, ceată, suro, surii, 
cupii, buluchi, grumur, stog, tăbăbii, trâmbă, etc. {ro: cârd, 
tunnă} {fr: bande, troupeau, volee, harde} {en: herd, bevy, 
flock, flight (of birds)} ex: un gărdelj (suro) di ficiori; acătsară 
să mbairă gârdealji (ceti), gărdealji (ceti) xinitslji; aclo elj 
pascu gărdealji (turmi), gărdealji, ca turmili di oi; gărdelj di 
portsi 

gărdinar (găr-di-nâru) sm - vedz tu grădină 
gărdină (găr-dî-nă) sf - vedz tu grădină 
gărdinici'/gărdinice (gâr-di-m-ci) sf - vedz tu grădină 
gărdinici 2 (găr-di-mcîu) sn - vedz tu grădină 
gărdinushi/gărdinushe (găr-di-nu-shi) sf - vedz tu grădină 
găreatsă (gâ-reâ-tsă) sf pl(?) - scriari neaprucheatâ tu-aestu 

dictsiunar; vedz gărneatsă 
găreauă sf (gâ-reâ-uă) sf gârei (gă-reî) - ună soi di arburi njic 
di păduri dit cari s-fac, mulţi ori, cărlidzi di picurări; agâreauâ, 
pixari, pixu, băngiu, shimshir, piscu, pliscu {ro: merişor} {fr: 
sorte de buis don 't on fait des houlettes} {en: kind ofbox-tree, 
good for making shepperd's crook} ex: cârlig di găreauă § 
agăreauă sf (a-gă-reâ-uă) sf agărei (a-gă-reî) - (ună cu 
găreauă) 

gărgal (găr-galu) sm - vedz tu gărgălan 

gărgalj (găr-ga-ljîu) sn gărgalji/gârgalje (găr-ga-lji) - fieamă 
mari; foc cu piră mari; bărbârutâ, băbărută, fieamă, fleacă, 
bubună, bubutâ, gălmădz, buburană, curmicami, plamină {ro: 
flacăre mare} {fr: grande flamme} {en: large flame} 

gărgară' (gâr-gâ-ră) sf gărgâri (găr-gărî) - atsea tsi fatsi atsel 
cari bagă ună muljitură n gură sh-u mină nuntru tra să sh-u 
clătească gura {ro: gargară} {fr: gargarisme} {en: gargle} 

gărgară 2 (găr-gâ-râ) sf gărgari/gărgare (gâr-gâ-ri) - giucăreauă 
di ficiori njits tsi si-anvărteashti sh-fatsi un vrondu; vărvură, 
vurvură, {ro: băzăitoare} {fr: jouet enfantin qui, tournant sur 
soi-meme, produit un bruit} {en: children toy which, twning 
around, makes a noise} § gărgărici (ghăr-ghâ-ricîu) sn gărgă- 
rici/gărgărice (ghăr-ghă-ri-ci) - chipri njits (giucăreali) tsi- 
asunâ căndu ficiuritslji s-agioacâ sh-li mină; giucăreauă ti 
njits, cu-unâ parti tsi easti ca ună mâneari (tsi u tsâni njiclu cu 
măna) sh-alantâ parti tsi easti ncljisâ cu chitritseali nuntru, 
cari-asună cându giucăreauă easti minată {ro: zdrăngănei, 
jucărie in formă de clopoţei foarte mici} {fr: grelot-jouets 
pour Ies petits enfants} {en: children toys in the farm of little 
bells} ex: gărgărici fundi-aroshi § gârgălici (ghăr-ghâ-licîu) sn 
gărgâlici/gârgâlice (ghăr-ghă-li-ci) - (ună cu gărgărici) ex: 
vimtu lishor cu gărgălici; gărgâlicili atsia di atsia asună 

gărgălac (găr-gă-lâcu) sn - vedz tu gărgălan 

gărgălan (găr-gă-lânu) sn gârgălani/gărgălane (găr-gă-lâ-ni) - 
partea di năuntru a gushiljei tsi leagă gura di stumahi shi narea 
di plimunj; gărgâljan, gărgălac, gărginar, gărcinar, gărgal, 
grumadz, gurmadz, gushi, cărcheauă {ro: gâtlej} {fr: gosier} 
{en: throat} ex: nu-agiundzea păn tu gărgălan (grumadz); cu 
nodlu tu gărgălan (grumadz) § gărgăljan (gâr-gâ-ljîânu) sn 
gărgăljani/gârgâljane (găr-gă-ljîâ-ni) - (ună cu gărgălan) § 
gărgălac (găr-gă-lâcu) sn gărgălatsi/gârgălatse (găr-gă-lâ-tsi) 
- (ună cu gărgălan) § gărginar (găr-gi-nâru) sn gărgina- 
ri/gărginare (găr-gi-nâ-ri) - (ună cu gărgălan) § gărcinar 
(găr-ci-nâru) sn gârcinari/gărcinare (găr-ci-nâ-ri) - (ună cu 
gărgălan) § gărgal (găr-galu) sm gărgalj (găr-galjî) - (ună cu 
gărgălan) ex: lu stresh di gărgal (gărgălan); lu nciupâ di 
gărgal (grumadz) 
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gărgălari/gărgălare (gâr-gâ-lâ-ri) sf- vedz tu Iau 

gărgălat (găr-gă-lâtu) adg - vedz tu Iau 

gărgălau (găr-gă-lâu) (mi) vb I - vedz tu Iau 

gărgălici (ghăr-ghă-lîcîu) sn - vedz tu gargară 2 

gărgăljan (găr-gă-ljîânu) sn - vedz tu gărgălan 

gărgâredz (gâr-gâ-redzu) vb I - vedz tu gurgur 

gărgâredz (gâr-gâ-redzu) vb I gărgăridzai (găr-gâ-ri-dzâî), 
gărgâridzam (gâr-gâ-ri-dzâmu), gârgâridzată (gâr-gâ-ri-dzâ- 
tâ), gârgâridzari/gârgâridzare (găr-gâ-ri-dzâ-ri) - l-fac un lucru 
câ mi-arăseashti s-lu fac, că-nj da una ifhârâstisiri sufliteascâ; 
lj-dzâc a unui (1-pingu, lu ntsap) pri cari va (om, pravdâ) tra s- 
facă un lucru; mi pingu, mi-arăseashti, am mirachi, ngâsăescu, 
pârâchinisescu, etc. {ro: se complace, boldi, îndemna; gâdila} 
ffr: plaire, piquer, chatouiller} {en: take pleasure in; urge, 
spur; be tickled (to death in)} ex: mi gărgăreadză (mi- 
arăseashti, am mirachi) s-mi priimnu § gărgăridzat (găr-gă-ri- 
dzâtu) adg gârgâridzată (gâr-gă-ri-dzâ-tâ), gârgăridzats (gâr- 
gă-ri-dzâtsî), gârgăridzati/gârgâridzate (găr-gă-ri-dzâ-ti) - tsi 
lu-ariseashti (easti pimtu) s-facă un lucru; tsi s-pindzi tra s- 
facâ tsiva; ngâsăit, părăchinisit, etc. {ro: care se complace, 
boldit, îndemnat; gâdilat} {fr: qui a un plaisir, qui est pique, 
chatouille} {en: who takes pleasure in; urged, spured; tickled 
(to death)} § gărgăridzari/gărgăridzare (găr-gă-ri-dzâ-ri) sf 
gărgâridzâri (gâr-gă-ri-dzărî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva 
easti gărgăridzat tra s-facă tsiva; pindzeari, arăsiri, ngâsâiri, 
părăchinisiri, etc. {ro: acţiunea de a se complace, de a boldi, 
de a îndemna; de a gâdila} {fir: action de plaire, de piquer, de 
chatouiller} {en: action of taking pleasure in; of urging, of 
spurring; ofbeing tickled (to death)} 

găr-gâr-găr! (găr-găr-găr) inter - vedz tu gurgur 

gărgârici (gâr-gâ-ricîu) sn - vedz tu gargară 

gărgăridzari/gărgăridzare (găr-gâ-ri-dzâ-ri) sf - vedz tu 
gărgâredz 

gărgăridzari/gărgăridzare (gâr-gâ-ri-dzâ-ri) sf - vedz tu 
gurgur 

gărgăridzat (găr-gă-ri-dzâtu) adg - vedz tu gărgâredz 

gărgăridzat (găr-gă-ri-dzâtu) adg - vedz ta gurgur 

gărginar (găr-gi-nâru) sn - vedz tu gărgălan 

gărgulf (găr-giiljîu) sm - vedz tu gurgui/ 

gărgulf (găr-giiljîu) sm - vedz tu gurgulf 

gărgulf (găr-giiljîu) sm - vedz tu gurgulf 

gărits' (gâ-ritsu) sn - vedz tugărnuts' 

gărits 2 (gâ-ritsu) sn - vedz tugărnuts 2 

gărits 3 (gâ-ritsu) sn - vedz tu ghirits 

gărmari (găr-mârî) sf pl - vedz tu ngărmar 

gărmisescu (gâr-mi-ses-cu) vb IV - vedz tu ngărmisescu 

gărmisiri/gărmisire (găr-mi-si-ri) sf- vedz tu ngărmisescu 

gărm isit r (gâr-rni-sftu) adg - vedz tu ngărmisescu 

gărn (gărnu) sn gărni/gărne (găr-ni) shi gărnuri (găr-nurî) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz gărnu 

gărneatsă (gâr-neâ-tsă) sf - vedz tu grăn 

gărnetă (găr-ne-tă) sf- vedz tu clărnetă 

gărnetăgi (găr-ne-tă-gi) sm - vedz tu clărnetă 

gărnish (găr-nishu) sn - vedz tu ghirits 

gărnishor (gâr-ni-shîoru) sn gârnishoari/gărnishoare (gâr-ni- 
shîoâ-ri) - plantă analtâ (2m sh-cama), cu frăndzili lundză shi 
chipitoasi, cu yimishi-gărnutsi (lugursiti ca yiptu) tsi crescu pri 
cuceanj (călânj) lundzi di vără palmă, cari s-matsină sh-da ună 
fărinâ galbină di cari s-fatsi culeashlu (căcimaclu); misur, 
arapositi, arăpusit, arpusit, călămbuchi {ro: porumb} {fr: 
maîs} {en: corn} ex: fărinâ di misur i gărnishor § grănishor 1 
(găr-ni-shîoru) sn gârnishoari/gărnishoare (găr-ni-shîoâ-ri) - 
(ună cu gărnishor) 

gărnitsă (găr-ni-tsă) sf- vedz tu granitsă 

gărnjescu (gâr-njîes-cu) (mi) vb IV - vedz tu ngrănji 

gărnjiri/gărnjire (găr-nji-ri) sf - vedz tu ngrănji 

gărnjit (găr-njitu) adg - vedz tu ngrănji 

gărnu (găr-nu) sn - vedz tu grăn 

gărnuts' (gâr-niitsu) sn gămutsă (găr-nu-tsă) - simintsâ di la 
ndauâ planti ca, bunăoară, grânlu, sicara, fisuljlu, urizlu, etc; 
yimishi njică, arucutoasă tsi sh-u-adutsi cu aesti simintsi ca, 



bunăoară, gămutslu di auâ; cumată njică (sărmâ), cădzută i 
aruptă dit-un lucru ma mari, tsi sh-u-adutsi cu simintsâ di la 
aesti planti; crustal njic dit un lucru ca, bunăoară, sarea i 
zahârea; grănuts, grăntsu, grăts, gărits, bob {ro: grăunte, 
boabă} {fr: grain, graine} {en: grain} ex: gărnuts di sicarâ; 
eara virsati gărnutsă di misur; măcai un gărnuts di-auă; 
gărnuts (cumată njică) di timnjamă § grănuts 1 (grâ-nutsu) sn 
grânutsâ (gră-nu-tsă) - (ună cu gărnuts') ex: un grănuts di 
grăn; dauă grânutsâ di-auă § grăntsu' (grăn-tsu) sn grăntsâ 
(grăn-tsă) - (ună cu gărnuts') ex: arucă la găljinj un pulmu cu 
grăntsâ di misur § grăts' (grătsu) sn grătsă (gră-tsă) - (ună cu 
gărnuts') ex: avea tsintsi grătsi (cumăts) di oauă § gărits' (gă- 
ritsu) sn găritsă (gă-ri-tsă) - (ună cu gărnuts') § gărnutsic' 
(gâr-nu-tsicu) sn gărnutsitsi/gârnutsitse (gâr-nu-tsi-tsi) - găr- 
nuts njic {ro: grăunte mic} {fr: petit grain, petite graine} {en: 
small grain} ex: lacrimă ca un gărnutsic (ca un gărnuts njic) 

gărnuts 2 (găr-niitsu) sn gărnutsă (găr-nu-tsă) - umflătură njică 
(ca ună simintsâ arucutoasă), tsi easi tu gură, pi budzâ, pi 
chealea di pi trup i di pi fatsă, etc, mulţi ori cu pronj adunat 
năuntru; atsea tsi easi pi truplu-a omlui cându ari blândă, 
căndu da di urdzăts, cându lu ntsapă mushconjlu, tărtăbiclu i 
alghina, etc; (expr: gărnutslu-atsel bunlu = gărnuts mari cu 
multu pronj tsi easi pi chealea-a omlui (cari poati si s-acatsă di 
la om la om); furuntsel, furentsel, furnutsel, furnitsel, frântsel, 
frintsel, sfârnutsel, sufrântsel, sufrăndzelj; buin) {ro: bubă, 
furuncul, coş (de faţă)} {fr: bube, tumeur} {en: abscess, boii, 
pimple, tumour} ex: scosh gărnutsă; lj-avea ishită un gărnuts la 
mănă § grănuts 2 (grâ-nutsu) sn grânutsâ (grâ-nu-tsă) - (unâ cu 
gărnuts 2 ) ex: lj-ishi grănutslu-atsel bunlu (expr: furuntselu); ti 
umplush di grânutsâ § grăntsu 2 (grăn-tsu) sn grântsă (grăn-tsă) 
- (ună cu gărnuts 2 ) ex: nj-si featsi un grăntsu pi zvercă 
(furnutsel) § grăts 2 (grătsu) sn grâtsă (gră-tsă) - (ună cu 
gărnuts 2 ) § gărits 2 (gâ-ritsu) sn găritsă (gă-ri-tsă) - (ună cu 
gărnuts 2 ) § gărnutsic 2 (gâr-nu-tsicu) sn gărnutsitsi/gârnutsitse 
(gâr-nu-tsi-tsi) - gărnuts njic {ro: bubă mică, furuncul mic, 
coş mic (de faţă)} {fr: petite bube, petite tumeur} {en: small 
abscess, little boii, small pimple, small tumour} § gărnutsos 
(găr-nu-tsosu) adg gârnutsoasâ (găr-nu-tsoâ-să), gămutsosh 
(gâr-nu-tsoshî), gărnutsoasi/gârnutsoase (găr-nu-tsoâ-si) - 
mplin di gărnutsă {ro: bubos, plin de bube} {fr: couvert de 
bubes} {en: covered by pimples, by boils, etc.} § grănutsos 
(gră-nu-tsosu) adg grânutsoasâ (gră-nu-tsoâ-să), grânutsosh 
(gră-nu-tsoshî), grănutsoasi/grănutsoase (gră-nu-tsoâ-si) - 
(ună cu gărnutsos) § gărnutsedz (găr-nu-tsedzu) vb I 
gărnutsai (găr-nu-tsâî), gârnutsam (găr-nu-tsâmu), gărnutsată 
(gâr-nu-tsâ-tă), gărnutsari/gărnutsare (gâr-nu-tsâ-ri) - scot (mi 
umplu di) gărnutsă pi fatsă (pi trup, pi budzâ, etc); (pomlu) 
scoati pi-alumăchi băbuchi (cleci, tsipuri) njits dit cari va s- 
easă ma năpoi frândzâli {ro: face bube; înmuguri} {fr: se 
couvrir de bubes sur la peau; bourgeonner} {en: get pimples 
(boils) on the skin; bourgeon} § gărnutsat (gâr-nu-tsâtu) adg 
gărnutsată (găr-nu-tsâ-tă), gărnutsats (găr-nu-tsâtsî), gărnutsa- 
ti/gărnutsate (gâr-nu-tsâ-ti) - tsi ari scoasă gărnutsă pi fatsă 
(trup, budzâ, etc); (pomlu) tsi ari scoasă băbuchi (cleci, 
tsipuri) {ro: care a făcut bube; înmugurit} {fr: couvert de 
bubes sur la peau; bourgeonne} {en: who got pimples (boils) 
on the skin; bourgeoned} § gărnutsari/gărnutsare (gâr-nu- 
tsâ-ri) sf gărnutsări (gâr-nu-tsărf) - atsea tsi s-fatsi cându 
cariva (tsiva) gărnutseadză {ro: acţiunea de a face bube; de a 
înmuguri} {fr: action de se couvrir de bubes sur la peau; de 
bourgeonner} {en: action of getting pimples (boils) on the 
skin; of bourgeoning} § gărnutsăscu (găr-nu-tsăs-cu) vb IV 
gărnutsâi (găr-nu-tsăî), gârnutsam (găr-nu-tsâmu), gărnutsâtâ 
(gâr-nu-tsă-tă), gărnutsări/gărnutsăre (gâr-nu-tsă-ri) - (ună cu 
gărnutsedz) § gărnutsăt (gâr-nu-tsătu) adg gârnutsătă (găr-nu- 
tsâ-tă), gărnutsâts (găr-nu-tsătsî), gărnutsâti/gârnutsăte (găr- 
nu-tsă-ti) - (unâ cu gărnutsat) § gărnutsări/gărnutsăre (gâr- 
nu-tsă-ri) sf gârnutsări (găr-nu-tsărî) - (ună cu gărnutsări) 

gărnutsari/gărnutsare (găr-nu-tsâ-ri) sf - vedz tu gărnuts 2 

gărnutsat (gâr-nu-tsâtu) adg - vedz tugărnuts 2 

gărnutsări/gărnutsăre (găr-nu-tsâ-ri) sf - vedz tugărnuts 2 
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gărnutsăscu (găr-nu-tsăs-cu) vb IV - vedz tu gărnuts 2 
gărnutsăt (gâr-nu-tsătu) adg - vedz tu gărnuts 2 
gărnutsedz (găr-nu-tsedzu) vb - vedz tu gărnuts 2 
gărnutsid (găr-nu-tsicu) sn - vedz tu gărnuts' 
gărnutsic 2 (gâr-nu-tsîcu) sn - vedz tu gărnuts 2 
gărnutslu-atsel bunlu - vedz ta gărnuts 2 
gărnutsos (gâr-nu-tsosu) adg - vedz tu gărnuts 2 
gărtseashuVgărtseashte (gâr-tseâsh-ti) adv - vedz tu Grătsii 
gărtsescu (gâr-tses-cu) adg - vedz tu Grătsii 
Gărtsii (Găr-tsi-i) sf- vedz tu Grătsii 

gărtu (găr-tu) sn gârturi (găr-turî) - câlivă tu cari s-tsăni cashlu 
la stani; arafi iu s-bagă cashlu si s-usucă la stani; curutmă {ro: 
comarnic} {fr: endroit d'une bergerie; claie (pour fi-omage)} 
{en: cheese rackj ex: 1-bâgă s-doarmă tu gărtu 

gărvan (gâr-vânu) sm - vedz tu găvran 

gărvelj (găr-veljîu) sm - vedz tu gărăvelj 

găscă (găs-că) sf găshti/găshte (găsh-ti) - pulj di casă (ma mari 
di găljina i paphea, cu gusha lungă, cu peanili sivi pi păltări shi 
albi pi pântică, tsi easti criscută trâ carni, oauă shi peanili cu 
cari s-fac căpitănji); hină, pată, patcă {ro: gâscă} {fr: oie} {en: 
goosej ex: fridzits găsea (hina) cama nyii; turmi ntredz di 
găshti (hini); agrugâshti (hini) trec ăn dzări § găscu (găs-cu) 
sm găshtsă(?) (găsh-tsă) - mascurlu-ali găscă; gusac {ro: 
gâscanj {fr: jars} {en: ganderj ex: un găscu bătu areapitli shi 
strigă § gusac (gu-sâcu) sm gusats (gu-sâtsî) - (ună cu găscu) 
§ găgăredz (gâ-gă-redzu) vb I găgăridzai (gă-gâ-ri-dzâî), 
găgâridzam (gă-gă-ri-dzâmu), gâgâridzată (gă-gă-ri-dzâ-tă), 
găgâridzari/găgâridzare (gâ-gă-ri-dzâ-ri) - scot ună boatsi ca- 
atsea scoasă di găshti {ro: gâgăi} {fr: cacarder, pousser des 
cris (en parlant de Voie)} {en: gagglej ex: turmi ntredz di 
găshti găgâridza tu ubor § găgăridzat (gă-gă-ri-dzâru) adg 
gâgâridzată (gă-gă-ri-dzâ-tă), gâgăridzats (gă-gă-ri-dzâtsî), 
găgâridzati/gâgâridzate (gă-gă-ri-dzâ-ti) - tsi ari scoasă ună 
boatsi (ca-atsea faptă) di găscă {ro: gâgăit} {fr: cacarde, qui a 
pousse des cris (en parlant de Voie)} {en: gaggled} § 
găgăridzari/găgăridzare (gă-gâ-ri-dzâ-ri) sf găgăridzări (gă- 
gă-ri-dzărî) - atsea tsi fatsi găsea căndu găgăreadză {ro: 
acţiunea de a gâgăi; găgăire} {fr: action de cacarder; de 
pousser des cris (en parlant de Voie)} {en: action of gaggling} 

găscu (găs-cu) sm - vedz tu găscă 

găshnitsă (găsh-ni-tsâ) sf găshnitsă (găsh-ni-tsâ) - ună soi di 
yermu (cu truplu faptu di neali alichiti un după altu, mulţi ori 
cu peri) tsi easi dit oauâli di flituri, mushti, etc, (cari, după tsi 
s-hrăneashti cu frândză, shi ninti ca si s-facă flituri, muscă, 
etc, să ncljidi tu-ună găgoashi, cuculj); unjidă, lunjidă, yermu 
{ro: omidă} {fr: chenille} {en: Caterpillar} 

găstănj (gâs-tănjîu) sm gâstânj (găs-tănjî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz căstănj 

găstănji/găstănje (găs-tă-nji) sf gâstănji/găstănje (găs-tă-nji) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz căstănji 

gătunj (gă-uinjiu) sm - vedz tu gutunj 

gătunji/gătunje (gă-tu-nji) sf- vedz tu gutunj 

găvană (gâ-vâ-nă) sf găvânj (gă-vânjî) - ună soi di pheat 
(cinacâ, cuvată) di lemnu (tu cari măcâ picurarlji); cuvată, 
câtson, cinac, cinacă, cinachi, etc. {ro: găvan, strachină de 
lemn} {fr: ecuelle en bois} {en: wooden bowl} 

găvată (gâ-vâ-thă) sf găvâti (ghă-văthî) - scriari neaprucheată 
tu-aestu dictsiunar; vedz cuvată 

găvănos (gă-vă-nosu) sn gâvănoasi/găvănoase (gă-vă-noâsi) - 
glastră (ghlastră) di lilici, glastră, ghiuveci, ghiveci, ponjitsă, 
pointsâ, ljastră {ro: gavanos, ghiveci de flori} {fr: pot ă fleurs} 
{ en : flower-pot} 

găvojdu (gâ-voj-du) sm - vedz tu guvojdu 

găvozdu (gă-voz-du) sm - vedz tu guvojdu 

găvran (gă-vrânu) sm gâvranj (gă-vrânjî) - pulj di mpradă tsi 
sh-u-adutsi cu gaea sh-cu corbul (mash că easti ma mari, măcâ 
di tuti, cu peanili lăi sh-cu dintana shi cicioarili multu 
vărtoasi); gavran, gărvan, corbu, corac, curac, buducushar, 
buducăshar {ro: corb mare} {fr: grand corbeau} {en: large 
raven j § gărvan (gâr-vânu) sm gărvanj (găr-vânjî) - (ună cu 
găvran) § gavran (ga-vrânu) sm gavranj (ga-vrânjî) - (unâ cu 



găvran) 

găvruriu (gă-vru-riu) sn- vedz tu gavru 

găvun (gă-vunu) sm - vedz tu gulumeu 

găvunos (gâ-vu-nosu) adg - vedz txxguvă 

găvusescu (gă-vu-ses-cu) vb IV - vedz tugav 

găvusiri/găvusire (gă-vu-si-ri) sf - vedz tu gav 

găvusit (gâ-vu-situ) adg - vedz tu gav 

găzepi/găzepe (gă-ze-pi) sf- vedz tu gazepi 

găzetă (gă-ze-tâ) sf pl(?) - parâ tsi-ahărzeashti dip putsân; pară 
di băcări cu njică tinjii; mitilic, gălâgan, cărăntanâ, mangără, 
măngără, măngări, măngăr, ngărmar, gârmar, cătsit {ro: 
gologan} {fr: sou, monnaie de petite valeur} {en: coin of small 
value} ex: el nu-avea nitsi găzetă (nitsiun mitilic, nitsiun parâ) 

geaba (gîâ-ba) adv - (lucru i faptă) di cari nu easti ananghi; tsi 
nu-adutsi vâră hâiri; (lucru tsi easti dat, faptu, etc.) tră dip 
tsiva; digeaba, bathava, batiava, anafal, bosh, ncot, matea, 
nafile, vânat, vănăt, tu cac {ro: zadarnic, pentin nimic, gratis} 
{fr: en vain, pour rien, gratuit} {en: needless, for nothing, for 
free} ex: di geaba (ncot; tu scriarea-a noastră: digeaba) s-frig 
curbânjli; li dăm geaba (tră dip tsiva) § digeaba (di-gîâ-ba) 
adv - (unâ cu geaba) ex: digeaba s-frig curbânjli 

geachet (gîa-chetu) sn geacheturi (gîa-che-turî) - stranj scurtu 
fără mănits i gulir tsi s-poartă di muljeri pristi cămeashi shi 
sum jachetă; cichet, ceachet, tsichet, scurtac, scurtacă, 
sheurtac, sheurtacă, ilecă, ilechi, sărăcuci, pesh, pishli, peshli 
{ro: ilic, vestă (fără mâneci)} {fr: veston tres court, gilet (sans 
manche)} {en: vest (without sleeves)} ex: un geachet tru cari 
pitrundea tuti vimturli; geacheturli mi stringu § ceachet (cea- 
chetu) sn ceacheturi (cea-che-turî) - (ună cu geachet) ex: 
ceachetlu lj-u mushat; cu ceachetlu strimtu pri truplu ca vlăstar 
§ cichet (ci-chetu) sn ticheturi (ci-che-turî) - (unâ cu geachet) 
§ tsichet (tsi-chetu) sf tsicheturi (ci-che-turî) - (ună cu 
geachet) 

geade (gîa-de) sm geadedz (gîa-dedzî) - caii mari (tsi leagă di- 
aradă dauă hori i doi căsâbadz), ncăltsatâ cu chetri i dată cu 
pisă tra s-hibă ma lishor tră aftuchinatli tsi li urdinâ; geadei 
{ro: şosea} {fr: chaussee, grande route} {en: highway, 
macadam road} ex: vinj geadeea (pi calea ncăltsatâ) la voi § 
geadei/geadee (gîa-de-i) sf geadei (gîa-deî) - (ună cu geade) 

geadei/geadee (gîa-de-i) sf - vedz tu geade 

geadiu (gîa-diu) adg geadii/geadie (gîa-di-i), geadii (gîa-diî), 
geadii (gîa-diî) - tsi easi durdur (cărtilivos, tul, sharafura, 
avdalcu, etc); cari dutsi ună bană di om tsi alagă mash după 
muljeri (bărbats), paradz, beari, glindisiri, etc; pushclju, 
pushtean, pushtan, pushtu {ro: zvăpăiat, zăpăcit, desfrânat} 
{fr: deregle, fblâtre, sans tenue, deprave} {en: scatter- 
brained, playful, depraved (morally)} ex: geadia-lj (avdalca-lj, 
chiruta-lj) di niveastâ eara ndreaptă; ti nă feată, nă geadii (nă 
sharafura, pushclji) 

geagi (gîâgîu) sm geagi (gîâgî) - om tricut tu anj (tsi nu lj-u 
mata poati ca ma ninti); bitărnu, veclju, mosh, behlu, burhonj, 
pleacă, pljacă, prezvit, pap, ghiush, tot {ro: moş} {fr: vieux, 
vieillard} {en: old man} 

geahti/geahte (gîâh-ti) sf fârâ pl - vrearea multă tsi u-ari un om 
tră tsiva i cariva; mirachi apreasă {ro: dorinţă vie} {fr: deşir 
ardent} {en: burning deşire} ex: arăsi cu geahti (cu foc, cu 
mirachi apreasă) 

geahtu (gîâh-tu) sn geahti/geahte (gîâh-ti) - zărzăvati criscută 
di om tu băhce, cu frăndzâ mări shi groasi tsi si-anvilescu unâ 
pristi-alantă tra s-facă ună soi di topă mari cât capiu di om, 
bună trâ mâcari proaspită, trâ măcari cu carni, tră fătseari 
sărmadz, etc. shi tră fâtseari turshii tra s-hibă măcată earna; 
verdzu di moari; verdzu, cucean {ro: varză} {fr: chou} {en: 
cabbage} ex: frăndzăli di geahtu suntu buni sh-trâ măcari sh- 
trăyitrii 

geaizi/geaize (gîa-i-zi) sf fără pl - zbor tsi lj-aspuni a omlui că 
ari izini, că poati s-intră iuva, că nu easti yeasachi s-facă tsiva, 
etc; volji, izini {ro: permis, admisibil} {fr: permis, admis- 
sible} {en: allowed, admissible} ex: nu easti geaizi (nu s-poati, 
nu easti alăsată) după nomlu crishtinescu si s-lja cusurinj veri; 
nu easti geaizi (volji, izni) si s-vindâ zârzăvâts tu misuhori 



490 Dictsiunar a Limbăljei Armănească 



geală (gîâ-lâ) sf geali/geale (gîâ-li) - muljari tsi easti dzândză- 
voasâ (dzândzoasâ, dzăfnoasă) tsi s-aprindi sh-u-acatsă inatea 
lishor {ro: femeie arţăgoasă} ffr: femme acariătre, querre- 
leuse} {en: cantankerous woman} 
geam (gîâmu) sn - vedz ta geami 
geamadan (gîa-madânu) sn - vedz tu gimăndani 
geamală (gîa-mâ-lâ) sf, adg geamali/geamale (gîa-mâ-li) - 
muljari tsi easti cu perlji nichiptinats (mintits, ncârshiljats, 
ciufulits) {ro: ciufulită} ffr: desordonee, ebouruffee} {en: 
disheveled} ex: ca vâră geamală 
geamantani/geamantane (gîa-man-tâ-ni) sf - vedz tu 
gimândani 

geambash (gîam-bâshîu) sm - vedz tu geambaz 
geambaz (gîam-bâzu) sm geambaji (gîam-bâjî) - embur (misit) 
di calj (sh-di alti prâvdzâ); geambash {ro: negustor de cai} ffr: 
marchand de chevaux} {en: horse dealer} ex: zburâi cu un 
geambaz tra sâ-nj vindu calu § geambash (gîam-bâshîu) sm 
geambash (gîam-bâshî) - (una cu geambaz) § geambăzlă- 
chi/geambăzlăche (gîam-bâz-lă-chi) sf geambâzlâchi (gîam- 
bâz-lăchî) - lucrul tsi-1 fatsi un geambaz; emburlăchi di calj 
(sh-di alti prâvdzâ) {ro: geambaslăc} ffr: profession du mar- 
chand de chevaux} {en: horse dealer 's profession} ex: lj-plătii 
geambăzlăchea (atsea tsi-lj si cadi ti lucrul di misit tsi-1 featsi) 
§ gimbăshlăchi/gimbăshlăche (gim-bâsh-lă-chi) sf gim- 
băshlăchi (gim-bâsh-lăchî) - (unâ cm geambâzlâchi) 
geambâzlâchi/geambâzlâche (gîam-bâz-lă-chi) sf - vedz tu 
geambaz 

geamfesi/geamfese (gîam-fe-si) sf geamfesuri (gîam-fe-surî) - 
unâ turlii di stofă di sirmă {ro: geanfes} ffr: etoffe de soie} 
{en: silk material} ex: purta nă fustani di geamfesi 

geamgi (gîam-gî) sm - vedz tu geami 

geamgiu (gîam-giu) sm - vedz tu geami 

geami/geame (gîâ-mi) sf genj (gîenjî) - 1 : lucru prit cari s-veadi 
sh-cu cari s-adară putiri (matuyeali, shishi, etc); ageami, 
geam, yilii, chelchi, chelcu, chelchi, chelci; 2: loc alăsat 
dishcljis (tra s-poată s-treacâ vimtul shi lunjina) tu unâ stizmă 
di casă i unâ machină; hâlatea adrată dit un cadru di lemnu (i 
metal) tsi s-bagă tu-aestu loc dishcljis shi yilia tsi s-bagă tu 
aestă hălati; geam, firidă, firiză, fridă, fireastâ, fireastră, 
fereastă, pălătiri, păltiri, pârătiri, părtiri, pingeri {ro: sticlă; 
geam, fereastră} ffr: verre; vitre, fenetre} {en: glass; window- 
pane, windowj ex: adră nâ pălati di geami (yilii, chelchi); 
dishcljidi geamea (firida) § ageami 2 /ageame (a-gîâ-mi) sf 
agenj (a-gîenjî) - (ună cu geami) § geam (gîâmu) sn geamuri 
(gîâ-murî) shi geami/geame (gîâ-mi) - (ună cu geami) ex: lai 
geamili di la odă; mutreashti prit geam (yilii, firidă); avea un 
oclju di geam (di yilii) § geamgi (gîam-gi) sm geamgii (gîam- 
giî) - atsel tsi-adarâ i vindi geamuri; geamgiu {ro: geamgiu} 
ffr: vitrier} {en: glass maker (merchant)} § geamgiu (gîam- 
giu) sm geamgii (gîam-giî) - (ună cu geamgi) § geamlă- 
chi/geamlâche (gîam-lă-chi) sf geamlăchi (gîam-lăchî) - 
stizmă (dispărtsitură, ushi) faptă di geami {ro: geamlâc} ffr: 
vitrage} {en: glass partition or door} 

geamii/geamie (gîa-mi-i) sf - vedz bigimii 

geamlâchi/geamlâche (gîam-lă-chi) sf- vedz tu geami 

gean (geânu) sm fără pl - hărli tsi-1 fac omlu s-aduchească că 
băneadză sh-că easti unâ hiintsâ ahoryea di-alti hiintsi; suflit, 
duh, stuhico; (expr: nj-scoati geanlu = nj-bagă zori, mi creapâ 
multu, nj-si ngreacâ multu) {ro: suflet} ffr: ăme, esprit} {en: 
soul, spirit} ex: nji-1 voi ca gean (suflit); tsi s-tsă fac, bre gean! 
(suflite!); nji scoasi geanlu (expr: nj-băgâ zori, mi cripâ 
multu); geanlu-nj scoasi (expr: mi cripâ) tră dauâ liri; § geanâ 
(gîâ-nă) sf, adg - (notă: zbor tsi yini di la fătsearea la fiminin a 
zborlui gean); tsi easti aproapi sufliteashti di cariva; ahară, 
ahără, vrută, durută, dashă, scumpă, sârmai, yem, curbani, lele 
{ro: drag} ffr: cher, cheri, bien-aime} {en: dear, beloved, 
honey'.J ex: Tanca-a mea, geana (dasha) a mea § geanâm 
(gia-nămu) invar. - suflitlu-a meu, inima-a mea {ro: sufletul 
meu!} ffr: mon ăme, mon coeurl} {en: my heartl} ex: ah! 
geanăm! păngănlu uhtă 

geanabet (gîa-na-betu) adg geanabetâ (gîa-na-be-tâ), geanabets 



(gîa-na-betsî), geanabeti/geanabete (gîa-na-be-ti) - tinir ficior 
(feată) tsi easti ca burdal, tsi nu para ascultă, tsi ari capiu 
niheamâ ca gros, tsi lu-arăseashti să zburdâlipsească; burdal 
{ro: ştrengar, răutăcios} ffr: gamin, polisson} {en: urchin, 
street boy (girl)} ex: Hrista să spunea niheamâ ca geanabet; nu 
u scoati la caii cu geanabetslji atselj 

geanâ (gîâ-nă) sf, adg - vedz tu gean 

geanâm (gîa-nămu) invar. - vedz tu gean 

geandar (gean-dânl) sm - vedz tu gindar 

geandă (gîân-dă) sf gendzâ (gîen-dzâ) - scriari neaprucheatâ 
tu-aestu dictsiunar; vedz ceantă 

geantă (gîân-tă) sf gentsă (gîen-tsă) - scriari neaprucheatâ tu- 
aestu dictsiunar; vedz ceantâ 

geapi/geape (giâ-pi) sf- vedz tu gepi 

gejvi/gejve (gej-vi) sf- vedz tugijve 

gengă (gen-gă) sf gendzi (gen-dzi) - alumta tsi s-fatsi namisa di 
doauâ pârtsâ iu ună parti caftă s-u-azvingă pi-alantâ; loari di 
lucri cu zorea (furtu); dispuljarea di lucri tsi u fac atselj tsi 
amintară un polim di la-atselj tsi-1 chirură polimlu (i lumea-a 
lor); ghengâ, pradă, spolji, pljashcă, pleashcă, pleacică, alimu- 
ră, eamă, yeamă, yeaghmâ, zulumi {ro: luptă; pradă} ffr: 
combat, lutte; butin} {en: fight, spoils, plunder} § ghengâ 
(ghen-gă) sf ghendzi (ghen-dzi) - (ună cu gengă) ex: ahiurhirâ 
ghenga (pradă, alimură, pljashcă) s-facă 

geopi/geope (geo-pi) sf - vedz tu gepi 

gepi/gepe (ge-pi) sf gechi (gechî) shi gepuri (ge-purî) - ună soi 
di pungă cusută tu un stranj iu s-poată omlu s-bagă njits lucri; 
geapi, geopi, buzunar, supani; (expr: mi priimnu cu mânjii n 
gechi = nu fac tsiva, nj-amintu bana fără s-lucredz) {ro: 
buzunar} ffr: poche} {en: pocket} ex: pi tu gepuri ea 
mutreashti § geapi/geape (gîâ-pi) sf gechi (gechî) shi gepuri 
(ge-purî) - (ună cu gepi) § geopi/geope (geo-pi) sf geochi(?) 
(geochî) shi geopuri(?) (geo-purî) - (ună cu gepi) 

ghalan (gha-lân) adg ghalanâ (gha-lâ-nă), ghalanj (gha-lânjî), 
ghalani/ghalane (gha-lâ-ni) - ună cu galan' 

ghalea (ghâ-lea) adv - ună cu galea 

ghalon (gha-lonu) sn ghaloani/ghaloane (gha-loâ-ni) - ună cu 
galon 

ghaloni'/ghalone (gha-16-ni) sn ghalonj (gha-lonjî) - ună cu 
galoni' 

ghaloni/ghalone (gha-16-ni) sn ghalonj (gha-lonjî) - ună cu 
galoni 

ghamă (ghâ-mă) sf pl(?) - ună cu gamă 
ghambro (gham-bro) sm ghambradz (gham-brâdzî) - ună cu 
gambro 

ghangi/ghange (ghân-gi) sf ghângi (ghăn-gi) - scriari 

neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz căngi' shi căngi 2 
ghangrenă (ghân-gre-nă shi ghan-gre-nâ) sf ghangreni/ghan- 

grene (ghân-gre-ni shi ghan-grenj) - ună cu gangrenă 
ghanosh (gha-noshî-) sm ghanosh (gha-noshî) - ună cu ganosh 
ghanumă (ghâ-nu-mă) sf ghanumi/ghanume (ghâ-nu-mi) - ună 

cu ganumă 
ghar (ghârfl) sn ghâri (ghărf) - unâ cu gar 
gharafă (gha-râ-fâ) sf gharâfi (gha-răff) shi gharâhi (gha-răhî) - 

unâ cu gara/2 

ghastru (ghâs-tru) sn ghastri/ghastre (ghâs-tri) - ună cu gastru 
ghavru (ghâ-vru) sm ghavri (ghâ-vri) - ună cu gavru 
ghăci (ghăcîu) sm ghăci (ghăcî) - ună cu găci 
ghăitan (ghăî-tânu) sn ghăitani/ghăitane (ghăî-tâ-ni) shi ghăi- 

tânj (ghăî-tănjî) - unâ cu găitan 
ghăitani/ghăitane (ghăî-tâ-ni) sf ghăitănjuri (ghâî-tă-njîurî) shi 

ghâitânj (ghăî-tănjî) - ună cu găitani 
ghăitănari/ghăitănare (ghăî-tă-nâ-ri) sf ghăitănări (ghăî-tă- 

nărî) - ună cu găitănari 
gliăitănat (ghâî-tă-nâtu) adg ghăitănată (ghăî-tă-nâ-tă), ghăi- 

tănats (ghăî-tă-nâtsî), ghâitânati/ghâitânate (ghăî-tă-nâ-ti) - 

unâ cu găitănat 
ghăitănaf (ghâî-tă-nâtu) adg ghăitănată (ghăî-tă-nâ-tă), ghăi- 

tânats (ghâî-tâ-nâtsî), ghâitânati/ghâitânate (ghăî-tă-nâ-ti) - 

unâ cu găitănaf 
ghăitănedz (ghăî-tă-nedzu) (mi) vb I ghăitănai (ghăî-tâ-nâî), 
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ghâitânam (ghăî-tâ-nâmu), ghâitânată (ghăî-tâ-nâ-tâ), ghăi- 
tânari/ghăitănare (ghâî-tă-nâ-ri) - una cu găitănedz 

ghăitănescu (ghăî-tă-nes-cu) (mi) vb IV ghâitânii (ghâî-tă-mî), 
ghâitâneam (ghăî-tă-neâmu), ghăitânită (ghâî-tă-ni-tă), ghăi- 
tâniri/ghăitânire (ghăî-tă-ni-ri) - unâ cu găitănescu 

ghăitângi (ghăî-tăn-gi) sm ghâitângeadz (ghăî-tăn-gîâdzî) - unâ 
cu găităngi 

ghăitâniri/ghâitănire (ghâî-tă-m-ri) sf ghăităniri (ghâî-tâ-nirî) - 

unâ cu găităniri 
ghăitănit (ghăî-tâ-nitu) adg ghăitânită (ghăî-tă-ni-tă), ghăitănits 

(ghăî-tâ-nitsî), ghâitârriti/ghâitănite (ghăî-tă-ni-ti) - ună cu 

găitânit 

ghălăngi (ghă-lăn-gi) sm ghâlăngeadz (ghâ-lăn-gîâdzî) - ună 
cu gălăngi 

ghălănos (ghă-lâ-nosu) adg ghălânoasâ (ghâ-lă-noâ-să), ghălă- 
nosh (ghă-lâ-noshî), ghălănoasi/ghălănoase (ghă-lă-noâ-si) - 
unâ cu gălănos 

ghălătsidă (ghâ-lâ-tsi-dhă) sf ghâlătsidz (ghă-lă-tsidzî) shi 
ghâlătsidi/ghălâtside (ghâ-lâ-tsi-dhi)- ună cugălătsidă 

ghălătsidhă (ghă-lă-tsi-dhâ) sf gâlătsidz (ghă-lă-tsidzî) shi 
ghâlătsidhi/ghâlătsidhe (ghă-lă-tsi-dhi) - ună cugălătsidă 

ghălică (ghă-li-că) sf ghălitsi/ghălitse (ghă-li-tsi) - ună cu 
gălică 

ghănusar (ghă-nu-sâru) sm ghânusari (ghă-nu-sârf) - unâ cu 
gănusar 

ghănusărescu (ghă-nu-sâ-res-cu) adg ghânusărească (ghâ-nu- 
să-reâs-că), ghânusâreshtsă (ghă-nu-să-resh-tsă), ghănusâresh- 
ti/ghânusăreshte (ghâ-nu-sâ-resh-ti) - ună cu gănusărescu 

ghănusărimilghănusărime (ghâ-nu-să-ri-mi) sf ghănusărinj 
(ghă-nu-sâ-rinjî) - unâ cu gănusărimi 

ghănusescu (ghă-nu-ses-cu) vb IV ghănusii (ghă-nu-siî), 
ghânuseam (ghâ-nu-seâmu), ghănusitâ (ghă-nu-si-tă), 
ghânusiri/ghănusire (ghâ-nu-si-ri) - unâ cu gănusescu 

ghănusiri/ghănusire (ghâ-nu-si-ri) sf ghănusiri (ghâ-nu-sirî) - 
unâ cu gănusiri 

ghănusit (ghă-nu-situ) adg ghănusitâ (ghâ-nu-si-tâ), ghânusits 
(ghă-nu-sitsî), ghânusiti/ghânusite (ghă-nu-si-ti) - ună cu 
gănusit 

ghănustar (ghă-nus-târu) sm ghânusari (ghâ-nu-sârî) - ună cu 
gănustar 

ghăreauă sf (ghă-reâ-uâ) sf ghărei (ghâ-reî) - ună cu găreauă 
ghărghară (ghăr-ghâ-ră) sf ghârghări (ghăr-ghărî) - unâ cu 

gărgară' shi gărgară 2 
ghărghălari/ghărghălare (ghăr-ghâ-lâ-ri) sf ghârghâlâri (ghâr- 

ghâ-lărî) - unâ cu gărgălari 
ghărghălat (ghăr-ghâ-lâru) adg ghărghâlată (ghâr-ghă-lâ-tă), 

ghârghălats (ghăr-ghă-lâtsî), ghărghălati/ghărghălate (ghăr- 

ghă-lâ-ti) - ună cu gărgălat 
ghărghălau (ghăr-ghă-lâu) (mi) vb I ghărghâlai (ghăr-ghă-lâî), 

ghârghâlam (ghăr-ghă-lâmu), ghărghâlată (ghăr-ghă-lâ-tă), 

ghârghâlari/ghărghâlare (ghăr-ghă-lâ-ri) - ună cu gărgălau 
ghărghălici (ghăr-ghă-licîu) sn ghârghălici/ghârghălice (ghâr- 

ghâ-li-ci) - ună cu gărgălici 
ghărghăredz (ghăr-ghâ-redzu) vb I ghărghăridzai (ghăr-ghă-ri- 

dzâî), ghărghăridzam (ghăr-ghă-ri-dzâmu), ghârghăridzatâ 

(ghăr-ghă-ri-dzâ-tă), ghărghăridzari/ghârghâridzare (ghâr-ghă- 

ri-dzâ-ri) - ună cu gărgăredz 
ghărghărici (ghăr-ghâ-ricîu) sn ghărghărici/ghârghărice (ghăr- 

ghâ-ri-ci)- ună cu gărgărici 
ghărghăridzari/ghărghăridzare (ghăr-ghă-ri-dzâ-ri) sf ghăr- 

ghâridzâri (ghâr-ghă-ri-dzărî) - unâ cu ărgăridzari 
ghărghăridzat (ghăr-ghă-ri-dzâtu) adg ghârghăridzatâ (ghâr- 

ghâ-ri-dzâ-tă), ghărghăridzats (ghâr-ghă-ri-dzâtsî), ghârghă- 

ridzati/ghârghâridzate (ghăr-ghâ-ri-dzâ-ti) - ună cu 

gărgăridzat 

ghăvathă (ghă-vâ-thă) sf ghâvâthi (ghâ-văthî) - ună cu găvată 
ghăvruriu (ghă-vru-riu) sn ghăvruriuri (ghă-vru-ri-urî) -ună cu 
găvruriu 

ghăzepi/ghăzepe (ghă-ze-pi) sf fără pl - ună cu găzepi 
ghăzetă (ghâ-ze-tă) sf pl(?) - ună cu găzetă 
gheafm (ghîâ-fru) sn - vedz tu diafur 



gheakiuă (ghîa-chi-uâ) sf - vedz tu yeakii 
ghearghir (ghîâr-ghiru) sm - vedz tu yearyir 
gheaspi/gheaspe (gheâs-pi) sf - vedz tu yeaspi 
gheasuli (ghîa-sulî) sm- vedz tu ghes' 
gheatru (ghîâ-tru) sm - vedz tu yeatru 
gheatsă' (ghiâ-tsă) sf- vedz uxyiu 
gheatsă 2 (ghiâ-tsă) sf - vedz uxyiu 

gheaur (ghîa-uru) sm, sf, adg gheaurâ (ghîa-u-ră), gheauri 
(ghîa-urî), gheauri/gheaure (ghîa-ii-ri) - numa tsi u da turtsilj 
a-atsilor tsi nu suntu di pistea-a lor (a crishtinjlor); apistu, căur, 
pabes, păngăn, dinsăz, imansâz {ro: gheaur, păgân, 
necredincios} {fr: infidele, mecreant} {en: infidel, unbeliever} 
ex: fudz, gheaurâ (căurâ, păngânâ), fudz di-aoatsi; ah! gheaurâ 

gheavul (ghîâ-vulu) sm - vedz tu dyeavul 

ghează (îâ-zi) sf - vedz tu eazi 

ghegan (ghe-ganu) sm, sf ghegană (ghe-ga-nă), gheganj (ghe- 
ganjî), ghegani/ghegane (ghe-ga-ni) - arbines tsi yini dit pâr- 
tsâli di cătâ Nordu (Njadzănoapti) aii Arbinshii; ghegâ; (expr: 
cap di ghegan = om tsi nu para easti dishteptu, tsi-aducheashti 
greu, tsi easti căpos, tsi u tsăni pi-a lui sh-atumtsea cându tuts 
alantsă dzăc altă soi, etc; cap gros, di crină, di shinic, di tăgari, 
etc.) {ro: albanez care vine din regiunile de Nord ale 
Albaniei} {fr: guegue, habitant du nord de V Albanie} {en: 
Albanian originating from, or living in, the North of Albania} 
ex: ari un cap di ghegan! (expr: cap gros, di tăgari) § ghegă 
(ghe-gâ) sm gheghi (geghî) - (ună cu ghegan) ex: ca furtuna- 
agiundzi ghegă § ghigării/ ghigărie (ghi-gă-ri-i) sf ghigării 
(ghi-gâ-riî) (scriat shi Ghigării) - mulţimi di gheganj 
(ghigăria); locurli iu băneadză gheganjlji (Ghigâria) {ro: (ara 
"gheganjlor"; mulţime de "gheganj"} {fr: terre des Guegues; 
nombre des Guegues} {en: land of "Gheganj"; number of 
"Gheganj "} ex: gheganjlji dit Ghigării; nu acshi, azvarna, ca 
tu Ghigării § ghigănescu (ghi-gă-nes-cu) adg ghigânească 
(ghi-gâ-neâs-că), ghigâneshtsă (ghi-gă-nesh-tsă), ghigăneshti 
(ghi-gâ-nesh-ti) - tsi ari s-facă cu gheganjlji; tsi yini dit locurli 
iu băneadză gheganjlji; di ghegă {ro: care aparţine de "ghe- 
ganj"; de "ghegă"} {fr: tenant d'un "ghegă"; appartenant ă 
un Ghegue} {en: that has to do with "gheganj"; of 
"gheganj"} ex: loapishtoli ghigăneshti (di gheganj) 

ghegă (ghe-gâ) sm - vedz ta ghegan 

gheghiftu (ghîe-ghif-tu) sm, sf - vedz tu yiftu 

ghelă (ghîe-lă) sf gheli/ghele (ghîe-li) - lugurii ndreapti trâ 
măcari (prit cutseari, hirbeari, fridzeari, etc); măcari, măyirii, 
miyirii; (expr: ghelâ din cur = ou di găljină, di pulj) {ro: 
mâncare gătită} {fr: mets, plat} {en: prepared food, course, 
mealj ex: nj-yinji njurizma a ghelăljei (di măcari) § ghelăgiu 
(ghîe-lâ-giu) sm ghelâgii (ghîe-lă-giî) - bârbatlu tsi ndreadzi 
măcarea (ghela); mayir, mayirgi, măyirgi {ro: bucătar} {fr: 
cuisinier} {en: cook} 

ghelăgiu (ghîe-lă-giu) sm - vedz tu ghelă 

ghelindu (ghîe-lin-du) sn ghelindi/ghelinde (ghîe-lin-di) - 
forma (bicimea) tsi u-ari un lucru mari i njic tsi sh-u-adutsi cu 
(1) un talar ndreptu tsi li-ari dauăli făts isea ică (2) ună topă; 
chelindru, chelindu (ro: cilindru, sferă} {fr: cylindre, sphere} 
{en: cylinder, sphere} § ghilindescu (ghi-lin-des-cu) (mi) vb 
IV ghilindii (ghi-lin-diî), ghilindeam (ghi-lin-deâmu), ghilin- 
ditâ (ghi-lin-di-tă), ghilindiri/ghilindire (ghi-lin-di-ri) - tomu 
di-ună parti sh-di-alantă; min un lucru arucutindalui shi 
turnândalui ca aroata; chilindescu, arucutescu, arcutescu, antă- 
vălescu, andăvălescu, cutuvulescu, cutăvălescu, cutuvlescu, 
ntăvălescu, tăvâlescu, anduchilescu {ro: rostogoli} {fr: (faire) 
rouler} {en: roii, turn over and over} § ghilindit (ghi-lin-ditu) 
adg ghilindită (ghi-lin-di-tă), ghilindits (ghi-lin-ditsî), ghilindi- 
ti/ghilindite (ghi-lin-di-ti) - tsi s-ari turnată di-ună parti sh-di- 
alantă; tsi s-ari minată arucutinda-si shi turnănda-si ca aroata; 
chilindit, arucutit, arcutit, antăvălit, andăvălit, cutuvulit, cutâ- 
vălit, cutuvlit, ntâvâlit, tăvălit, anduchilit {ro: rostogolit} {fr: 
roule} {en: rolled, turned over and over} § ghilindi- 
ri/ghilindire (ghi-lin-di-ri) sf ghilindiri (ghi-lin-dirT) - atsea tsi 
s-fatsi căndu s-ghilindiseashti cariva; chilindiri, arucutiri, 
arcutiri, antâvâliri, andâvâliri, cutuvuliri, cutâvâliri, cutuvliri, 
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ntăvâliri, tâvâliri, anduchiliri {ro: acţiunea de a (se) rostogoli; 
rostogolire} {fir: action de (faire) rouler} {en: action of 
rolling, of turning over and overj § ghilandru (ghi-lân-dru) 
sm ghilandzrâ (ghi-lân-dzrâ) - cumăts njits (di bumbac, lână, 
cârti, măcari, etc.) adunaţi stog, fără aradă, sh-fapti ca ună topâ 
njică; arombu, gumolj, gumulj, guzmolj, gădzămoi, gâdză- 
molj, top, toc, surats {ro: cocoloş, ghemotoc, mototol} {fr: 
pelote, tapon, boulette} {en: ball (of wool, material), wad (of 
cotton), pellet (of paper)} ex: bubulic tsi-adară ghilandzrâ di 
bâlidz 

ghemi/gheme (ghîe-mi) sf ghenj (ghenjî) - curâili cu cari s- 
aspuni a calui tsi s-facă (iu si s-ducă, cându s-astămâtseascâ, 
etc); aghemi, fărnu, frăn, afăr, câtrămă {ro: frâu} {fr: frein, 
bride} {en: rein, bridle} ex: cal fără ghemi § aghemi/agheme 
(a-ghîe-mi) sf aghenj (a-ghenjî) - (ună cu ghemi) 

ghemii/ghemie (ghîe-mi-i) sf - vedz tu ghimii 

ghengă (ghen-gă) sf- vedz tu gengă 

gheni (ghîe-ni) adv, sf- vedz tu ghini 

gherdu (ghîer-du) adg gherdă (gbîer-dă), gherdi (ghîer-di), 
gherdi/gherde (ghîer-di) - tsi da ca pi ună hromă veardi-albas- 
tră {ro: verde-albastru} {fr: de couleur vert-bleu} {en: of 
green-blue color} 

ghes 1 (ghîesu) sm, sf, adg ghesă (ghîe-să), ghesh (ghîeshî), 
ghesi/ghese (ghîe-si) - hromă tsi sh-u-adutsi (tu părtsă) ca pri- 
arosh; (oai, capră, mulâ, etc.) cu chealea (guna) lai sh-cu 
peatitsi aroshi pri cap shi deavărliga-a ocljilor; ghivez; (expr: 
u-adar (u fac) ghesă = lu fac lucrul glâreashti, anapuda; u-adar 
dală; u-adar bozâ; u-adar culeash; ashi cum li-adar, lucrili nu 
va s-easâ ghini) {ro: roşcat: (oaie, capră, etc. cu blana neagră 
şi pete roşcate pe cap} {fr: roux, avec la peau rousse; (brebis, 
chevre, etc.) noire qui a des raies rougeătres sur la tete et 
autour des yeux} {en: with reddish skin or fur; black (sheep, 
goat, etc.) with red spots on the head and around the eyesj ex: 
mulgu ghesa (fig: capra, oaea atsea ghesă); ghesa (mula 
ghesă) easti culaghuza a cârvaniljei; s-nu lj-u facă năpoi ghesă 
(expr: s-nu li facă năpoi lucrili anapuda); u-adrash ghesă 
(expr: u featsish dip glâreashti) § ghivez (ghi-vez) adg ghivezâ 
(ghi-ve-ză), ghiveji (ghi-vejî), ghivezi/ghiveze (ghi-ve-ze) - 
hromă ncljisâ tsi da ca pi-arosh; ghes {ro: negru închis, 
roşcat} {fr: rouge fonce, rougeâtre} {en: darkish red, reddish} 
ex: sh-avea cruitâ un dulumă di veshtu givez § 
ghiuvezi/ghiuveze (ghîu-ve-zi) adg ghiuvezi/ghiuveze (ghîu- 
ve-ze) - (ună cu ghivez) § ghesucanat (ghîe-su-câ-natu) adg 
ghesucanati/ghesucanate (ghîe-su-câ-na-ti), ghesucanats (ghîe- 
su-câ-natsi), ghesucanati/ghesucanate (ghîe-su-câ-na-ti) - tsi 
ari chealea (guna) albâ-sivâ (cu peatitsi) tsi da pri-arosh; 
ghesucanut {ro: alb cu pete roşcate} {fr: gris mele de roia} 
{en: grey with red spots} ex: vitulj ghesucanatas § ghesucanut 
(ghîe-su-câ-nutu) adg ghesucanuti/ghesucanute (ghîe-su-câ- 
nu-ti), ghesucanuts (ghîe-su-câ-nutsî), ghesucanuti/ghesuca- 
nute (ghîe-su-câ-nu-ti) - (ună cu ghesucanat) § ghesulai 
(ghîe-su-lâîu) adg ghesulai/ghesulae (ghîe-su-lâ-i), ghesulăi 
(ghîe-su-lâî), ghesulăi (ghîe-su-lăî) - tsi ari chealea (guna) lai 
(cu peatitsi) tsi da pri-arosh {ro: negru cu pete roşcate} {fr: 
noir mele de roux} {en: black with red spots} ex: doi tsachi 
ghesulăi shi ună oai ghesulai § gheasuli (ghîa-sulî) sm fără pl 
- numă tsi s-da a unui căni tsi ari guna lai cu peatitsi aroshi pri 
cap shi deavârliga-a ocljilor 

ghes 2 (ghîesu) sn ghesuri(?) (ghîe-surî) - partea-a truplui cu cari 
omlu shadi di-aradă pi scamnu; guva-a truplui pri iu easi 
nafoarâ omlu (shi sh-fatsi apa-atsea groasa) cându s-dutsi la 
hale; cur, bis, cărtelj, cuci, făndăc, făndec, primichir, shidzut 
{ro: cur} {fr: cui, derriere} {en: arse} ex: gioni di giuneapini, 
gheslu (fig: cur) ca di peapini (s-dzâtsi-a atsilui tsi s-alavdă că 
easti gioni ma curlu-lj treambură di frică) 

ghesucanat (ghîe-su-câ-natu) adg - vedz tu ghes' 

ghesucanut (ghîe-su-câ-nutu) adg- vedz tu ghes' 

ghesulai (ghîe-su-lâîu) adg - vedz tu ghes' 

ghevghiri/ghevghire (ghev-ghi-ri) sf ghevghiri (ghev-ghirî) - 
binai (adârâmintu) di cheatră {ro: clădire de piatră} {fr: 
edifice en pierre} {en: stane building} 



ghiari/ghiare (ghi-îâ-ri) sf- vedz tu anyedz 
ghiat (ghi-îâtu) adg - vedz tu anyedz 

ghiatru (ghîâ-tru) sm ghiatri (ghîâ-tri) shi ghiatsrâ (ghîâ-tsră) - 
scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz gheatru shi 
yeatru 

ghiatsă (ghîâ-tsă) sf ghiets (ghîetsî) shi ghietsuri (ghîe-tsurî) - 
scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz gheatsâ' shi 
gheatsff 

ghiază (ghîâ-ză) sf fără pl - scriari neaprucheatâ tu-aestu 
dictsiunar; vedzghează 

ghideri/ghidere (ghi-de-ri) sf ghideri (ghi-derî) - ugoadă 
(tihisiri) tsi adutsi-a omlui tsi u pati, cripâri (dureri shi znjii 
trupeshti shi sufliteshti); taxirati, distihii, cripari, câtratsă, lăea- 
tsă, pacus, pacuz, scangi, scânci, căngi, hală {ro: nenorocire, 
bătaie de cap} {fr: malheur} {en: misfortune} ex: gionjlj- 
armănj fără ghideri (fărâ cripări); ghiderli (taxirătsli) a meali 
crescu; vidzui mări ghideri § chideri/chidere (chi-de-ri) sf 
chideri (chi-derî) - (ună cu ghideri) ex: mi-avinâ tut chideri 
(cripâri); avu mari chideri; tsi chideri (taxirati) lu-agudi 

ghidi (ghi-di) invar - zbor cu cari s-aspuni că nu ti-arăseashti tsi 
s-fatsi, că-1 câtigurseshti pri cariva (tr-atseali tsi ari faptă), di 
păreari di-arău, etc. {ro: ghidi, termen de reproş, de 
dezaprobare, de regret, etc.} {fr: terme de reproche, de blăme, 
de regret, etc.} {en: word showing reproach, blame, 
disapproval, regret, etc.} ex: ghidi, cap ca di mulari! 

ghiedz (ghi-îedzu) vb I - vedz tu anyedz 

ghiftami/ghiftame (ghif-tâ-mi) sf- vedz tuyiftu 

ghifită (ghif-tă) sf ghiffi/ghifte (gîf-ti) - vas di casă (adrat di lut 
arsu i metal), cu gura largă, tu cari s-fatsi shi s-tsăni măcarea; 
apa (măcarea) tsi intră tu-ună oalâ ntreagă; oalâ, ftină, vutină, 
crup, sut, tengiri, tingeri, tingire {ro: oală} {fir: pot (en terre), 
marmite} {en: earthen pot, cooking pot, kettle} ex: intră cu 
ghiftâ (oală) di dală tru mână 

ghifta (ghif-tâ) - fim sing di la numa "ghiftu"; vedzghiftu 

ghiftici (ghif-ticîu) sm, sf - vedz tuyiftu 

ghiftu (ghif-tu) sm, sf, adg - vedz tuyiftu 

ghigandu (ghi-gan-du) adg ghigandâ (ghi-gan-dă), ghigandzâ 
(ghi-gan-dză), ghigandi/ghigande (ghi-gan-dzi) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz ghigantu 

ghigantu (ghi-gan-tu) adg ghigantă (ghi-gan-tă), ghigantsâ 
(ghi-gan-tsă), ghiganti/ghigante (ghi-gan-ti) - lucru i prici tsi 
easti multu di multu mari; (om, arburi) tsi esti multu mari, 
analtu sh-vărtos; evil, galjaman, tiriu, div, balavancu {ro: 
gigant} {fr: geant} {en: giant} 

ghigănescu (ghi-gă-nes-cu) adg - vedz tu ghegan 

ghigării/ ghigărie (ghi-gă-ri-i) sf - vedz tu ghegan 

ghighiftescu (ghi-ghif-tes-cu) adg - vedz tuyiftu 

ghigor (ghi-goru) sn ghigoari/ghigoare (ghi-goâ-ri) - ună soi di 
cheatră albă-grivă, ljishoarâ shi mplină di guvi njits, bună tră 
fricarea-a luciilor ascuri (a chealiljei tsi s-ari ngrushată), tră 
mustu tra s-lu tsănă dultsi, etc. {ro: piatră ponce, pumice} {fi: 
(pietre) ponce} {en: pumice stane} ex: cu ghigorlu astalj 
mustul tra s-armână dultsi 

ghilandru (ghi-lân-dru) sm - vedz tu ghelindu 

ghilâ (ghi-lă) sf - vedz tu yilâ 

ghilindescu (ghi-lin-des-cu) (mi) vb IV - vedz tu ghelindu 

ghilindiri/ghilindire (ghi-lin-di-ri) sf - vedz tu ghelindu 

ghilindit (ghi-lin-ditu) adg - vedz tu ghelindu 

ghilir (ghi-lîru) sn ghiliri/ghilire (ghi-li-ri) - amintatic faptu fără 
lucru, di-aradă cu arăderi, cu minciuni, nafoară di nomurli-a 
statlui {ro: ghelir} {fi: revenii illicite} {en: earnings without 
work} ex: năs nu mutreashti la gundulâchi (amintatic cu lucru) 
ma la ghiliri (amintatic fără lucru, nitinjisit, cu-arăderi) 

ghilishti (ghi-lishtî) sf pl - mintitură tsi s-află tu-un udă cându 
lucrili suntu hurhuliti (băgaţi fără nitsiunâ aradă, ună pisti- 
alantă) darmadan, alandala, alocuta, cioară-boară, ciora-bora 
{ro: deranj, dezordine (într-o cameră)} {fr: desordre dans une 
chambre; pele-mele} {en: room disorder; pell-mell} ex: 
ghilishti nj -aflai casa tută 

ghimii/ghimie (ghi-mi-i) sf ghimii (ghi-miî) - vas mari (căravi) 
tsi s-mină pi-amari cu pândzili acătsati di catardzi sh-pimti di 
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vimtu; câravi, câradi, catrig, catreg, catric, lândurâ, luntri, 
ghemii, nai; (expr: canda-lj si nicarâ ghimiili = easti multu 
nvirinat) {ro: corabie; barcă} {fr: bătiment, navire, vaisseau; 
barquej {en: ship, vessel, galley, small boat} ex: s-veadi tsi 
ghimii, tsi câravi au vinjită la schela § ghemii/ghemie (ghîe- 
mi-i) sf ghemii (ghîe-miî) - (unâ cu ghimiî) 
ghimnasiu (ghim-nâ-siu) sn - vedz tu yimnasiu 
ghimnastic (ghim-nâs-ticu) sm, sf- vedz tuyimnasiu 
ghimnastică (ghim-nâs-ti-că) sf- vedz tuyimnasiu 
ghimtă (ghim-tâ) sf - vedz tu ginsă 

ghimtuescu (ghim-tu-îes-cu) (mi) vb IV ghimtuii (ghim-tu-iî), 
ghimtueam (ghim-tu-îâmu), ghimtuitâ (ghim-tu-i-tă), ghimtui- 
ri/ghimtuire (ghim-tu-i-ri) - ardu lishor, di-aradâ cu pira-a 
foclui, fatsa-a unui lucru (chealea, perlji, peanili di oclji, etc); 
câpsâlsescu, pâlescu, pârjescu {ro: pârli} (fr: flamber, passer 
ă la flamme} {en: singe, burn (superficially)} ex: nu s- 
ghimtuirâ (s-arsirâ) nitsi peanili di oclji § ghimtuit (ghim-tu- 
itu) adg ghimtuitâ (ghim-tu-i-tă), ghimtuits (ghim-tu-itsî), 
ghimtuiti/ghimtuite (ghim-ru-i-ti) - (lucru) tsi-lj s-ari arsă 
ljishor fatsa cu tritsearea-a pirăljei pristi ea; căpsălsit, pălit, 
părjit {ro: pârlit} {fr: flambe, passe ă la flamme} {en: singed, 
burned (superficiali)')} § ghimtuiri/ghimtuire (ghim-tu-i-ri) sf 
ghimtuiri (ghim-tu-irî) - atsea tsi s-fatsi cându s-ghimtueashti 
un lucru {ro: acţiunea de a pârli; părlire} {fr: action de 
flamber, de passer ă la flamme} {en: action of singeing, of 
burning (superficially)} 

ghimtuiri/ghimtuire (ghim-tu-i-ri) sf - vedz tu ghimtuescu 

ghimtuit (ghim-tu-itu) adg - vedz tu ghimtuescu 

ghinăteatsă (ghi-nă-teâ-tsâ) sf - vedz tu ghini 

ghincală' (ghin-ca-lă) sf- vedz tuyinglă 

ghincală 2 (ghin-câ-lă) sf ghincali/ghincale (ghin-câ-li) - insectă 
(yeatsâ tsi sh-u-adutsi, sh-multi ori easti lugursită unâ cu 
acrida) cu truplu shcurtu sh-gros, cu ocljilj mâri sh-cu cicioarli 
di dinâpoi multu lundzi tsi u-agiută s-ansarâ multu diparti (sh- 
cari fatsi unâ soi di shuirat cându sh-freacâ un di-alantu, 
cicioarili di dinâpoi); tsintsir, tsindzir, dzindzir, dzendzer, 
dzindzinar, ceatrafil, carcalec, carcalets, carcaledz, cărcâlets, 
curcalec, chirchinec, cherchinez, giungiunar, jujunar, juji {ro: 
greier} {fr: grillon, cigale} {en: cricket} 

ghincă (ghin-câ) sf- vedz tu hunii 

ghindă' (ghin-dă) sf - vedz tu gljindă 

ghindă' (ghin-dâ) sf ghindi/ghinde (gljin-di) shi ghinduri (grun- 
duri) - vedz tu gljindă 

ghindă 2 (ghin-dă) sf- vedz tu ginsă 

ghineatsă (ghi-neâ-tsâ) sf - vedz tu ghini 

ghineri/ghinere (ghi-ne-ri) sf ghineri (ghi-nerî) - un di patruli 
seamni di la cârtsâli di-agioc, tsi easti tetragun (ari patru 
mărdzinj, shi sh-u-adutsi cu-un săndraci) {ro: caro (la cărţi de 
joc)} {fr: carreau (jeu de cartes)} {en: diamonds (card 
games)} 

ghini (ghi-ni) adv, sf fără pl - tsi-aspuni ună stări bună tsi lu- 
ariseashti omlu; gheni; (expr: 1 : ghini vinjish; ghini ti-aflai = 
zboară cu cari s-aproachi (tsă intră) un oaspi n casă; 2: eshti 
ghini? = eshti sănătos? eshti fără cripări?; 3: nj-acatsă ghini 
(un lucru) = va ved (va s-am) hâiri di-aestu lucru; nj-acatsă 
loc; 4: 1-zburăscu di ghini = dzăc mash zboară buni di el; lu- 
alavdu; 5: (doi anj) sh-ma ghini = (doi anj) sh-cama; 6: măcă, 
biu ghini = măcă, biu multu; 7: di ghini ma ghini = cu căt 
treatsi chirolu cu-ahăt easti ma ghini; 8: ghini tsă featsi = ashi 
lipseashti, ti purtarea-a ta urutâ, ti lăetsli tsi-ai faptă) {ro: bine} 
{fr: bien; fortune} {en: good} ex: him ghini, di ghini ma ghini 
(expr: cu căt treatsi-i ma ghini); di ghini (di tsi easti bun) văr 
nu fudzi; alăsă tu padi ghinea (bunlu); s-v-avdu totna ghinea; 
s-vă avets ghinea (mash buni) n casă; nj-ti pitrec la ghinea-a 
ta; ti ghinea-a lui s-ti-alumtsă; ghinea-a mea di tora-i dusă § 
gheni (ghîe-ni) adv, sf fără pl - (ună cu ghini) ex: dzăsirâ că 
nu lj-i gheni § deaghinealui (dea-ghi-neâ-lui) adv - dealihea, 
dip ghini (scriarea "di-a ghinealui" nu easti aprucheată tu- 
aestu dictsiunar) {ro: de-a binelui} {fr: tout ăfait} {en: quite, 
entirely, altogether} ex: duchi năs deaghinealui (dip ghini, 
dealihea) § ghineatsă (ghi-neâ-tsă) sf ghinets (ghi-netsî) - 



stări di harauă shi ifhărăstisiri suflitească tsi poati s-u aibă 
omlu cându tuti lucrili-lj si duc ghini, ambar; bunâteatsă, 
iftihii, eftihii; (expr: ghinetsli-a loclui = nai ma bunili ghinets 
dit lumi) {ro: bine, bineţe, fericire} {fr: bien, bonheur} {en: 
happiness} ex: ca si-1 calcu giuratlu, nu-i ghineatsă (nu-i lucru 
bun, nu-i ghini); achicăsi a domnului ghineatsă (iftihii); 
ghineatsă sh-ari sh-greatsa; s-lă da Dumnidză ghinetsli-a 
loclui; tsi lai doară shi ghinets (bunătâts) § ghinăteatsă (ghi- 
nă-teâ-tsâ) sf ghinâtets (ghi-netsî) - harea tsi u ari omlu tsi 
easti bun, tsi easti njilăos; lucrul bun tsi-1 fatsi cariva; agiutorlu 
dat a unui om tsi ari ananghi; un lucru tsi easti arisit, bun; 
bunătăţi, buneatsâ, bunâteatsă, ghineatsă, bunatsă, sivapi 
(expr: ts-aduc ghinâtets = ts-aduc ncljinăciunj, mash bunets, 
hăbâri buni) {ro: buneţe, bunătate, binefacere} {fr: bonte, 
bienfait, saluts} {en: goodness, kindness, benefit} ex: tsi 
hăbâri? mash ghinâtets (bunets); ts-adush ghinâtets di la soea- 
ts § ghinuescu (ghi-nu-îes-cu) (mi) vb IV ghinuri (ghi-nu-iî), 
ghinueam (ghi-nu-îâmu), ghinuită (ghi-nu-i-tâ), ghinui- 
ri/ghinuire (ghi-nu-i-ri) - fac un semnu i dzăc un zbor di vreari 
(sănâtati, urări, tinjii, ambăreatsă, etc.) căndu mi dispartu icâ 
mi aflu cu cariva; alăxescu zboară di sânătati sh-di ghineatsă 
cându mi-adun cu cariva; bunuescu, câlimirsescu, hiritisescu, 
hiritsescu, prishindescu {ro: saluta} {fr: saluer; s'entretenir 
reciproquement sur la sânte} {en: greet, salute} ex: altu oaspi 
agiumsi shi s-ghinui; s-ghinui cu hăngilu; trapsi la aushlu, 1- 
ghinui § ghinuit (ghi-nu-itu) adg ghinuitâ (ghi-nu-i-tă), 
ghinuits (ghi-nu-itsî), ghinuiti/ghinuite (ghi-nu-i-ti) - tsi-lj s- 
ari dzăsă un zbor (i-lj s-ari faptă un semnu) căndu s-dispârtsă i 
s-adună cu cariva, tra să-lj s-aspună vreari (tinjii, etc); cu cari 
s-ari alăxită zboară di sânătati; bunuit, călimirsit, hiritisit, 
hiritsit, prishindit {ro: salutat} {fr: salue} {en: greeted, 
saluted} § ghinuiri/ghinuire (ghi-nu-i-ri) sf ghinuiri (ghi-nu- 
iri) - atsea tsi s-fatsi căndu s-ghinueashti lumea; bunuiri, 
câlimirsiri, hiritisiri, hiritsiri, prishindiri {ro: acţiunea de a 
saluta; salutare} {fr: action de saluer, de se souhaiter 
reciproquement une bonne sânte; salutation} {en: action of 
greeting, of saluting} 
ghintană (ghin-tâ-nâ) sf- vedz tu dintană 
ghintani/ghintane (ghin-tâ-ni) sf- vedz tu dintană 
ghinuescu (ghi-nu-îes-cu) (mi) vb IV - vedz tu ghini 
ghinuiri/ghinuire (ghi-nu-i-ri) sf - vedz tu ghini 
ghinuit (ghi-nu-itu) adg - vedz tu ghini 
ghioa (ghîoâ) cong - ghioai, ghioam, ghioea, ghioeam, am, 
mena, parcă, canda, taha {ro: doar} {fr: on dirait que, peut 
etre que, (tout) au moins} {en: maybe, perhaps, only, but, at 
least, etc.) ex: si stridz că ghioa yeaturlu, yini § ghioam 
(ghîoâm) cong - (ună cu ghioa) ex: altu drac, ghioam (canai) 
cama mastur; ghioam suntu vampiri; ghioam (câ ia) dormu 
greu § ghioai/ghioae (ghîoâ-i) cong - (ună cu ghioa) § ghioea 
(ghîo-iâ) cong - (ună cu ghioa) ex: ghioea (canda, taha), mi 
didesh pi ghini § ghioeam (ghîo-îâm) cong - (ună cu ghioa) 
ghioai/ghioae (ghîoâ-i) cong - vedz tu ghioa 
ghioam (ghîoâm) cong - vedz tu ghioa 
ghioară (ghi-oâ-râ) sf- vedz tu yioară 

ghioc (ghîocu) sm ghiots (ghîotsî) - cal tsi easti cu perlu arosh 
sh-di hroma-a căstănjiljei; duri, durin, aroibu, culcu, alge {ro: 
roib} {fr: cheval ă selle rougeătre} {en: bay horse} ex: pri cal 
ghioc sh-alăgâ; sta ncălar pri ghioc (aroibu); haidi, ghioc 
(alge), lja-u-arăvani; călări pri ghiots 

ghioea (ghîo-îâ) cong - vedz tu ghioa 

ghioeam (ghîo-îâm) cong - vedz tu ghioa 

ghioli/ghiole (ghio-li) sf ghiolj (ghîoljî) - loc largu cu apă 
multă, di-aradă dultsi, iu băneadzâ peshtsâ sh-iu apa sta tu-un 
loc, nu s-mină ca apa-a arâului; baltă ma mari; lac {ro: lac} 
{fr: lac, grand etang} {en: lake} ex: ghioli cu peshtsâ; tu 
ghiolea (laclu) di Ohrida suntu multsâ peshtsâ multu câftats; 
punţi pristi ghioli (lac) nu s-fatsi 

ghion' (ghîonu) sm ghionj (ghîonjî) - pulj di păduri; ghioni {ro: 
graur?} {fir: l'etourneau?} {en: starling?} ex: tsi plăndzets ca 
pulj lu ghion prit muntsălj irnji? § ghioni (ghîonf) sm ghionj 
(ghîonjî) - (ună cu ghion') ex: cântă puljlu ghioni; bati-un 
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singur pond di ghioni 
ghion 2 (ghionti) sn ghionuri (ghîo-nurî) - partea di dininti shi di 
nghios a păputsălor (pri cari s-calcă cându omlu imnă); 
cumatâ di cheali (i altu lucru) tsi s-bagâ (s-alicheashti, s-coasi i 
să ncărfuseashti) pristi partea din fatsă shi di nghios a 
păputsălor căndu aestă s-măcă shi păputsăli fac guvi; ghionă, 
ghioni, bală, petsumâ, mingiusholâ, mishusholji, sholi (ro: 
talpă la încălţăminte, pingea} (fr: semelle} (en: sole (of 
shoe)} § ghionă (ghîo-nă) sf ghionj (ghîonjî) - (ună cu 
ghion 2 ) § ghioni/ghione (ghîo-ni) sf ghionj (ghîonjî) - (ună cu 
ghion 2 ) 

ghionă (ghîo-nă) sn - vedz ta ghion 2 

ghioni (ghîonî) sm - vedz tu ghion' 

ghioni/ghione (ghîo-ni) sf - vedz ta ghion 2 

ghios (ghiosu) adv - vedz tu nghios 

ghioshanj (ghîo-shîânjî sm pl - vedz tu nghios 

ghioz-boeagi (ghîoz-bo-îa-gf) sm ghioz-boeageadz (ghîoz-bo- 
îa-gîâdzî) - atsel tsi poati s-facă lucri trâ thamâ tsi omlu di- 
aradă nu poati s-li facă i s-aduchească cum s-fac (că eali suntu 
minciunoasi shi nu s-fac dealihea ca, bunăoară, (i) să scoată 
ljepuri dit ună capelă goală, (ii) s-li facă afani lucrili tsi s-ved 
băgaţi tu-ună cutii ncljisă, (iii) să scoată purunghi tsi-azboairă 
dit gepea tsi s-avea vidzută goală ninti, etc, etc); măyistru 
{ro: scamator} (fr: prestidigitateur} (en: conjurer} 

ghiptu (ghip-tu) sn - vedz tu yiptu 

ghirăchină (ghi-râ-chi-nâ) sf ghirăchinj (ghi-râ-chinjî) - pulj 
(ma njic di ornji) tsi bâneadză cu carni di prăvdză (pulj) njits; 
ahmageai, gârâchină, yirăchinâ, hirăchină, fiturishchi, hutâ, 
hutcă, sifter, xifter, săcol, shain, sfrindzel, ubish, pitrit {ro: 
şoim} (fr: faucon} (en: falconj § ghirăchin (ghi-ră-chin) sm, 
sf, adg ghirăchină (ghi-râ-chi-nă), ghirăchinj (ghi-ră-chinjî), 
ghirâchini (ghi-râ-chi-ni) - 1 : un tsi ari vrundidă di ghirăchinj; 
2: un tsi easti gioni ca ună ghirăchină (ro: şoiman, viteaz} (fr: 
celui qui prends soin des faucons, vaillant} (en: man who 
takes care of falcons; brave, valiant} ex: si-lj căntâ nă 
ghirăchină 

ghirdani/ghirdane (ghir-dâ-ni) sf - vedz tu ghiurdani 

ghirdapi/ghirdape (ghir-dâ-pi) sf ghirdâchi (ghir-dăchî) - vali 
strimtă, aripidinoasâ sh-cu mulţi chetsră prit cari treatsi apa-a 
unui arâu mari, cu tsâfunj, viradz, căderi di apă, etc. (ro: 
gherdap} (fr: tournant, cataracte (d'un fleuve)} (en: river 
bend with dangerous rocks, cataracts, whirlpools, etc.} 

ghirgal (ghir-galii) sn ghirgali/ghirgale (ghir-ga-li) - 
mardzinea-a unui lucru stronghil (arucutos, gurguljitos) iu cati 
punctu (loc) a ljei s-aflâ tu idyea dipărtari di-un altu punctu 
(loc) dit mesi tsi s-acljamă chentru; lucru arucutos (stronghil) 
tsi sh-u-adutsi tu videari cu un tserclju; lucru arucutos (ca un 
tserclju) di metal (lemnu, plastică, etc.) tsi poati s-hibă mplin 
tu mesi i gol, sh-cari, anvârtinda-si fatsi si s-mină un lucru 
(amaxi, moară, funea di la puts, etc); tserclju, tserchiu, 
vărăguts, aroată, roată, arcoată, arocut, rocut, arucot, furcutash, 
chirseni (ro: cerc, roată} (fr: cercle, roue} (en: circle, wheel} 

ghirghefi/ghirghefe (ghir-ghîe-fi) sf ghirghefuri (ghir-ghîe-furî) 
- chinari di lemnu i metal pri cari s-tindi ună tsăsătură tra s- 
hibă chindisitâ; tsăsătură teasă pri-aestâ chinari (ro: gherghef} 
(fr: metier â broder} (en: embroidering material} ex: 
lucreadză pri ghirghefi; shadi tută dzua pi ghirghefi 

ghirghen (ghir-ghîen) sm, sf, adg -vedz tu virghir 

ghirghină (ghir-ghi-nâ) sf-vedz tu virghir 

ghirghir (ghir-ghiru) sn ghirghiri/ghirghire (ghir-ghi-ri) - hălati 
(vas di tiniche cu guvi), ca ună soi di sită, cu cari nicuchira n 
casă poati să stricoară muljituri (ca apa, laptili, dzama di 
poami, etc); stricâtoari, sticătoari (ro: strecurătoare} (fr: 
passoire metallique} (en: metal filter} 

ghirită (ghi-ri-tă) sf- vedz tu chirită 2 

ghirits (ghi-ritsu) sn ghiritsuri (ghi-ri-tsurî) - discâcarea 
ilectrică (cu vrondu asurdzitor shi lunjinâ scântiljitoari) tsi s- 
fatsi cându s-agudescu doi niori (tsi cadi dit tser pri loc sh- 
poati s-lu-agudească shi s-lu vatămă omlu); sfulgu, astrăpii, 
străpii, chicută, gârits, gârnish, rufeauă, arufei, rufei, rufe, 
arofchi, rofchi, voi (ro: fulger} (fr: eclair, foudre, coup de 



tonnerre} (en: lightning, thunder-clap} § gârnish (găr-nishu) 
sn gărnishi/gărnishe (gâr-nî-shi) - (ună cu ghirits) § gărits 1 
(gâ-ritsu) sn gâritsă (gă-ri-tsă) - (ună cu ghirits) 

ghiriz (ghi-rizu) sn ghirizuri (ghi-ri-zurî) - cânali sum loc prit 
cari treatsi apa (curată i murdară, etc.) (ro: canal subteran} 
(fr: canal souterrain} (en: underground canal} 

ghirnuescu (ghir-nu-îes-cu) vb IV ghirnuii (ghir-nu-iî), 
ghirnueam (ghir-nu-îâmu), ghirnuitâ (ghir-nu-i-tă), ghirnui- 
ri/ghirnuire (ghir-nu-î-ri) - mescu un oaspi cu ună cafei (putir 
cu apă-aratsi, un yin, ună arăchii, etc); dau (fac doară) ună 
flurii a nveastâljei nauâ; dau bâhcishi-a ghiftsălor că-nj cântară 
mushat; fac unâ doară; mescu; chirăsescu (ro: cinsti (trata) pe 
cineva (cu o băutură)} (fr: boire ă la sânte, regaler, traiter} 
(en: treat somebody (with a drink, coffee, wine, etc); tip} ex: 
s-ghirnuiră doilji cuscri § ghirnuit (ghir-nu-itu) adg ghirnuitâ 
(ghir-nu-i-tă), ghirnuits (ghir-nu-itsî), ghirnuiti/ghirnuite (ghir- 
nu-i-ti) - tsi fu miscut cu-unâ cafei (yin, arăchii, etc.) ca 
semnu di uspitsălji; tsi-lj s-ari dată ună doară tră lucrul tsi lu- 
ări faptă; miscut, chirăsit (ro: cinstit (tratat cu o băutură)} (fr: 
ă qui on a donne ă boire ă sa sânte, regale, trăite, qui a ete 
servi un breuvage} (en: treated with a drink, coffee, wine, etc; 
tipped} § ghimuiri/ghirnuire (ghir-nu-i-ri) sf ghirnuiri (ghir- 
nu-irî) - atsea tsi s-fatsi cându s-ghirnueashti cariva; mishteari, 
meashtiri, chirâsiri (ro: acţiunea de a cinsti (trata) pe cineva 
(cu o băutură); cinstire, tratare} (fr: action de boire ă la 
sânte, de regaler, de traiter} (en: action oftreating somebody 
(with a drink, coffee, wine, etc), tip} § chirnuescu (chir-nu- 
îes-cu) vb IV chirnuii (chir-nu-îî), chirnueam (chir-nu-îâmu), 
chirnuită (chir-nu-i-tâ), chirnuiri/chirnuire (chir-nu-i-ri) - (ună 
cu ghirnuescu) § chirnuit (chir-nu-itu) adg chirnuită (chir-nu- 
i-tâ), chirnuits (chir-nu-itsî), chirnuiti/chirnuite (chir-nu-i-ti) - 
(ună cu ghirnuit) § chirnuiri/chirnuire (chir-nu-i-ri) sf 
chirnuiri (chir-nu-irî) - (ună cu ghirnuiri) 

ghimuiri/ghirnuire (ghir-nu-i-ri) sf - vedz tu ghirnuescu 

ghirnuit (ghir-nu-itu) adg - vedz tu ghirnuescu 

ghismari/ghismare (ghis-mâ-ri) sf ghismâri (ghis-mărî) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ghizntari 

ghismat (ghis-mâru) adg ghismată (ghis-mâ-tâ), ghismats (ghis- 
mâtsî), ghismati/ghismate (ghis-mâ-ti) - scriari neaprucheată 
tu-aestu dictsiunar; vedz ghizmat 

ghismă (ghis-mă) sf ghismi/ghisme (ghis-mi) - scriari 
neaprucheată tu dictsiunarlu a noastru; vedzghizmă 

ghismedz (ghis-medzu) vb I ghismai (ghis-mâî), ghismam 
(ghis-mâmu), ghismată (ghis-mâ-tă), ghismari/ghismare (ghis- 
mâ-ri) - scriari neaprucheată tu dictsiunarlu a noastru; vedz 
ghizmedz 

ghită (ghi-tă) sf ghiti/ghite (ghi-ti) - vedz tu ayită 

ghiteasă (ghi-teâ-să) sf- vedz tu yitsăl 

ghitrii/ghitrie (ghi-tri-i) sf- vedz tuyeatru 

ghitripsescu (ghi-trip-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tuyeatru 

ghitripsiri/ghitripsire (ghi-trip-si-ri) sf- vedz tuyeatru 

ghitripsit (ghi-trip-situ) adg - vedz tuyeatru 

ghitrishcă (ghi-trish-că) sf- vedz tuyeatru 

ghitsel (ghi-tselu) sm - vedz tu yitsăl 

ghiu (ghiu) adg - vedz tu y iu 

ghiubec (ghîu-becu) sn - vedz tu dubechi 

ghiucă (ghîu-câ) sf pl(?) - lucru tsi easti greu tră fâtseari; 
disculii, zori, gărăminâ (ro: dificultate} (fr: difficulte} (en: 
difficulty} ex: nu pots dot culai shi mari ghiucă până s-lu-aduts 
§ ghiuci/ghiuce (ghîu-ci) sf ghiuci (gMiicf) - pâreari di-arău; 
niisihii (ro: părere de rău, nelinişte} (fr: regret, inquietude} 
(en: regret, uneasiness, restlessness} ex: nj-u ghiuci (nj-pari- 
arău, nj-cadi greu); lj-yini ghiuci (lj-yini greu, nu-ari isihii) 
fără năs cu cari ari bânatâ ahât chiro 

ghiuci/ghiuce (ghîu-ci) sf - vedz tu ghiucă 

ghiule (ghiu-le) sn ghiuledz (ghiu-ledzî) - topa arcatâ di ună 
canoni tu chirolu di polim, cari plâscăneashti căndu cadi pri 
loc sh-aspardzi lucri i vatămă lumi; ghiulei, voi, topă, canoni 
(ro: obuz} (fr: obus} (en: shell} ex: va portsă ghiuledz (topi 
tră canoni), o, calu-a meu § ghiulei (ghiu-le-i) sn ghiuleli 
(ghiu-le-li) - (ună cu ghiule) 
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ghiuleabiu (ghiu-lea-biu) adg - vedz tu ghiulsu 
ghiuleapi/ghiuleape (ghîu-leâ-pi) sf- vedz tu ghiulsu 
ghiulei (ghiu-le-i) sn - vedz tu ghiule 
ghiulgiu (ghîul-gîu) sn - vedz tu giulgiu 
ghiulsu (ghîul-su) sn ghiulsuri (ghîul-surî) - luguria tsi da 
anjurizma mushatâ, scoasă (cu hirbearea) dit lilicili di 
trandafilâ sh-amisticată cu apa; apă di tradafilâ; ghiuleapi {ro: 
apa de trandafir} {fr: eau de rose} {en: rose water} ex: 
ghiulsu di trandafli (apa di trandafilâ); cu moscu shi cu ghiulsu 
§ ghiuleapi/ghiuleape (ghîu-leâ-pi) sf pl(?) - (una cu ghiulsu) 
ex: chica tu oclji ca yitrii ghiuleapea; baga pit stranji ghiuleapi 
ca s-li afireascâ di muljitsâ § ghiuleabiu (ghiu-lea-biu) adg 
ghiuleabii/ghiuleabie (ghiu-lea-bi-i), ghiuleabii (ghiu-lea-biî), 
ghiuleabii (ghiu-lea-biî) - tsi easti ca un trandafil (la fatsâ, la 
hromă, la mushuteasâ, etc), trandafiliu, trandaflish, tranda- 
filjat, pembe {ro: trandafiriu} {fr: rose} {en: rosy} ex: dauă 
meari ghiuleabii (aroshi ca trandafilâ) 
ghiulvaracă (ghîul-va-râ-câ) sf ghiulvarâts (gbîul-va-rătsî) - 
una soi di pită dultsi, adratâ cu meari, zahari sh-cu migdali 
{ro: plăcintă dulce} {fr: galette douce aia pommes et 
amandesj {en: Aromanian type of apple pie} ex: s-coapsi 
ghini ghiulvaracă; cu zahări fatsim noi ghiulvaracă 
ghium (ghîumu) sn ghiumi/ghiume (ghîu-mi) shi ghiumuri 
(ghîu-murî) - vas cu mănushi (coadă) ti tsăneari, ncâldzâri shi 
purtări apă di la shoput, di-aradă di băcări, analtu, cu partea di 
nghios ma largă sh-gushi strimtă, cu-unâ gură tsi ari di-ună 
parti ca unâ soi di dintanâ dishcljisă prit cari s-toarnă apa; 
ghiumi; (fig: ghiumuri = (i) tămpâradz, dăulji, dum-dumuri, 
etc; (ii) oaminjlji tsi yin la ziafets tra s-cântă shi s-bată avyiu- 
liili, clarinjli, etc; ghiftsă, avyiulgeadz, chimanageadz sase- 
geadz, etc.) {ro: vas de purtat apă} {fr: vase en cuivre etame} 
{en: tinned copper vessel (for keeping and bringing water)} 
ex: ghiumlu i mplin di apă; la poartă-ashteaptă ghiumlu; nu- 
ashtiptâ s-dishertu ghiumlu; o, lai, ghium di ningă foc!; cu 
dauă ghiumi di apă caldă nj-lai capiu ghini; bat ghiumurli (fig: 
tâmpâradzlji, dâuljili, dum-dumurli); nâ deadi nă ziafeti cu 
ghiumuri (fig: ghiftsă, sasegeadz); ghiumurli (fig: tămpănadz- 
lji, icâ ghiftsâlj) suntu thimnjitadzlji § ghiumi/ghiume (ghiu- 
mi) sf ghiunj (ghîunjî) shi ghiumuri (ghîu-murî) - (unâ cu 
ghium) ex: gulea ghiunjli; acatsâ ghiumea di coadâ §ghiuma- 
că (ghîu-mâ-că) sf ghiumatsi/ghiumatse (ghîu-mâ-tsi) - ghium 
njic; poci ti fătseari cafelu; ghiumaci, ghiumici, ghiumitsâ, 
yiumac, yeamacă, eamacă; ibric, iubric, cafebric; poci, gijve, 
gijvei, gisve, gisvei, gigive, giugive; (expr: (ljau, dau, etc.) cu 
ghiumaca = (ljau, dau, etc.) căti putsân, multu putsăn) {ro: 
ibric} {fr: petit "ghium " (vase en cuivre)} {en: small "ghium " 
(copper vessel)} ex: acumprâ umtul cu ghiumaca (expr: căti 
putsân, multu putsân) § ghiumaci (ghîu-mâcîu) sn ghiu- 
maci/ghiumace (ghîu-mâ-ci) - (unâ cu ghiumaca) ex: bagă 
ghiumacilu la foc § ghiumici (ghîu-micîu) sn ghiumici/ghiu- 
mice (ghîu-mi-ci) - (ună cu ghiumaca) ex: un ghiumici cu 
apă § ghiumitsâ (ghîu-mi-tsâ) sf ghiumitsâ (ghîu-mi-tsâ) - 
(ună cu ghiumaca) § yiumac (yîu-mâcu) sf yiumatsi/yiumatse 
(yiu-mâ-tsi) - (ună cu ghiumaca) ex: un yiumac di apă § yea- 
macă (yîa-mâ-câ) sf yeamatsi/yeamatse (yîa-mâ-tsi) - (ună cu 
ghiumaca) § eamacă (îa-mâ-că) sf eamatsi/eamatse (îa-mâ- 
tsi) - (ună cu ghiumaca) 
ghiumacă (ghîu-mâ-că) sf - vedz tu ghium 
ghiumaci (ghîu-mâcîu) sn - vedz ta ghium 
ghiumbrucă (ghîum-bru-că) sf- vedz tayimbruchi 
ghiumbrucci (ghîum-bruc-ci) sm - vedz tayimbruchi 
ghiumbrucciu (ghîum-bruc-ciu) sm ghiumbrucceadz (ghîum- 
bruc-cîâdzî) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 
ghiumbrucci 

ghiumbruchi/ghiumbruche (ghîum-bru-chi) sf - vedz tu 
yimbmchi 

ghiumi/ghiume (ghîu-mi) sn - vedz tu ghium 
ghiumici (ghîu-micîu) sn - vedz tu ghium 
ghiumitsă (ghîu-mi-tsă) sf- vedz ta ghium 
ghiumsă (ghîum-să) sf ghiumsi/ghiumse (ghîum-si) - ună soi 
di misură tsi-aspuni, cât di mari (lungu, largu, greu, veclju, 



etc.) easti un lucru {ro: un fel de măsură} {fr: sorte de 
mesure} {en: type of measure} ex: bâgă tu-arăzboi trei 
ghiumsi di urdzătură 
ghiuralantă (ghîu-ra-lân-tă) sf ghiuralanti/ghiuralante (ghîu-ra- 
lân-ti) - păndză di bumbac; pândzâ chindisită cu lilici (seamni, 
prici, etc.) di tuti hromili, dit cari, di-aradă, muljerli sh-fac fus- 
tânj di veara {ro: stambă} {fr: cotonnade, indienne enjolivee} 
{en: cotton fabric, printed fabric} ex: polj di ghiuralantă; caftâ 
poală ghiuralantă 
ghiurdani/ghiurdane (ghîur-dâ-ni) sf ghiurdănj (ghîur-dănjî) - 
bair cu un i ma mulţi lucri (mârdzeali, flurii, chitritseali, 
nishenj, cruts, etc.) băgaţi tu-aradă sh-tricuti prit un hir (silivar, 
etc.) tra si s-poartă digushi tră mushuteatsâ (trâ adutseari 
aminti, tra s-nu s-lja di oclju, tra s-treacă ghini, etc); lucri 
băgaţi să sta tu-aradă un după-alantu ca ună ghiurdani; 
ghirdani, bair, baiur, arădârichi, rădărichi {ro: salbă} {fr: 
collier} {en: necklace} ex: a muntsâlor ghiurdani (bair, aradă); 
tu loc di galbini ghiurdănj (bairi) § ghiurdănitsă (ghîur-dâ-ni- 
tsâ) sf ghiurdănitsă (ghîur-dâ-m-tsă) - ghiurdani njică {ro: 
salbă micuţă} {fr: petit collier} {en: small necklace} § 
ghirdani/ghirdane (ghir-dâ-ni) sf ghirdânj (ghir-dănjî) - (ună 
cu ghiurdani) 
ghiurdănitsă (ghîur-dă-m-tsâ) sf - vedz tu ghiurdani 
ghiurdii/ghiurdie (ghîur-di-i) sf ghiurdii (ghîur-diî) - stranj 
muljirescu, shcurtu pănâ di mesi, di lână lai {ro: ghiurdie, 
bolero (vestă)} {fr: une sorte de veste courte, en laine noire, 
pour Ies femmej {en: short woman jacket} 
ghiurghiuliu (ghîur-ghîu-liu) adg ghiurghiulii/ghiurghiulie 
(ghîur-ghîu-li-i), ghiurghiulii (ghîur-ghîu-liî), ghiurghiulii 
(ghîur-ghîu-liî) - tsi ti măyipseashti di mushat tsi easti; mâyip- 
sitor {ro: încântător} {fr: ravissant} {en: ravishing} ex: cătrân 
dzarea ghiurghiulii (măyipsitoari); tu pădzli ghiurghiulii 
ghiurghiuvan' (ghîur-ghîu-vânu) sm - vedz tu argăvan 
ghiurghiuvan 2 (ghîur-ghîu-vânu) adg - vedz tu argăvan 
ghiurultagi (ghîu-rul-ta-gi) sm - vedz tu ghiurultii 
ghiurultii/ghiurultie (ghîu-rul-ti-i) sf ghiurultii (ghîu-rul-tiî) - 
yiurultii, larmâ, lavâ, longi, loscut, păltură, sălăvati, vreavă, 
crot, vrondu, zbuc {ro: zgomot, tapaj} {fr: bruit, tapage, 
vacarme} {en: loud noise, uproar} ex: noi fatsim ahătâ 
ghiurultii (vreavă) § ghiurultagi (ghîu-rul-ta-gi) sm ghiurulta- 
geadz (ghîu-rul-ta-geâdzî) - un tsi fatsi multu vrondu, un tsi 
lu-arâseashti si să ncaci; căvgăgioanji, câvgăngioanji, focurusă 
{ro: zgomotos, certăreţ} {fr: tapageur, querelleur} {en: 
rowdy, uproarious} § yiurultii/yiurultie (yîu-rul-ti-i) sf 
yiurultii (yîu-rul-tiî) - (unâ cu ghiurultii) 
ghiush (ghîushîu) sm ghiush (ghîiishî) - 1 : tatâl a unui di doilji 
părintsă a omlui (dada i tatâl); pap, tot; 2: tatăl i un părinţi, ti 
mulţi bârni cu-arada, năintea-a unui pap; străaush, străush, 
straush, pap, pap-aush, parapap, străpap, stripărinti, străpărinti; 
propator; (fig: ghiush = om tricut tu anj; bitărnu, veclju, mosh, 
behlu, burhonj, pleacă, pljacă, prezvit) {ro: bunic: strămoş} 
{fr: grand-pere; ăieul, ancetre} {en: grand-father; ancestor, 
forefather} 

ghiushtă (ghîush-tâ) sf ghiushti/ghiushte (ghîush-ti) - aguditură 
faptă cu palma pi zverca-a omlui; zvircâreauâ, pliscută, 
flăscutâ, fluscută, fliscută, batsă, shupleacă, shubâ {ro: palmă 
la ceafă} {fr: gifle sur la nuque} {en: slap on the napej § 
ghiushtăreauă (ghîush-tă-reâ-uă) sf ghiushtărei (gîush-tă-reî) 
- (ună cu ghiushtă) 

ghiushtâreauă (ghîush-tă-reâ-uă) sf - vedz tu ghiushtă 

ghiusmăpingă (ghîus-mâ-pm-gă) sm ghiusmăpinganj (ghîus- 
mă-pin-ganjî) shi ghiusmăpindzeanj (ghîus-mă-pm-dzianjî) - 
paranumă (tsi ari noima di "giumitati di tsăruhi") dată di ar- 
mănj a arbineshlor {ro: poreclă dată de aromănj albanezilor} 
{fr: sobriquet que Ies aroumains donnent am albanais} {en: 
nickname given to Albanians by the Aromanians} ex: arbi- 
neslu-i ghiusmăpingă (giumitati di tsăruhi) 

ghiuvăsescu (ghîu-vă-ses-cu) vb IV ghiuvăsii (ghîu-vă-siî), 
ghiuvăseam (ghîu-vă-seâmu), ghiuvăsită (ghîu-vă-si-tă), ghiu- 
vâsiri/ghiuvâsire (ghîu-vă-si-ri) - vedz tu dyiuvăsescu 

ghiuvăsiri/ghiuvăsire (ghîu-vă-si-ri) sf- vedz tu dyiuvăsescu 
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ghiuvăsit (ghîu-vâ-situ) adg - vedz tu dyiuvăsescu 
ghiuvăsitor (ghîu-vă-si-toru) adg - vedz tu dyiuvăsescu 
ghiuvezi/ghiuveze (ghîu-ve-zi) adg - vedz tu ghes' 
ghiuvrec (ghîu-vrecu) sm - vedz tu ghivrec 
ghiuzdani/ghiuzdane (ghîuz-dâ-ni) sf ghiuzdânj (ghîuz-dănjî) - 
una soi di tastru di cheali (plastica, pândză) tsi njitslji-1 poartă 
cu elj la sculii icâ oaminjlji mări la lucrul a lor (tra si sh-tsănă 
cârtsâli di cari au ananghi); hâlati di cheali (pândză, plastică) 
njicâ, ca unâ soi di pungă, tsi omlu u poartă cu el tra si sh- 
tsânâ paradzlji (cârtsâ, tutumi, etc); tashcă, purtufoli, pirtufoli, 
portafel {ro: ghiozdan, portofel} {fir: serviette (pour porter des 
livres), sacoche, portefeuille} {en: r briefcase, satchel, wallet} 
ghivar (ghi-vârii) sn ghivâri (ghi-vărî) - mâcari (ghelâ) scumpă, 
tsi custuseashti multu {ro: mâncare scumpă} {fi': plat coîiteux, 
plat d' un prix eleve} {en: expensive meal} ex: cu givar (măcari 
scumpă) nu pot s-lu hrănescu 
ghivăsescu (ghi-vă-ses-cu) vb IV - vedz tu dyiuvăsescu 
ghivăsiri/ghivăsire (ghi-vă-si-ri) sf- vedz tu dyiuvăsescu 
ghivăsit (ghi-vă-situ) adg - vedz tu dyiuvăsescu 
ghivăsitor (ghi-vâ-si-toru) adg - vedz tu dyiuvăsescu 
ghiveci (gbi-vecîu) sn ghiveci (ghi-ve-ci) - oală di loc coptu tu 
cari s-crescu lilici (mulţi ori tră tsâneari n casă); glastră, 
ghiuveci, pontsă, pondzâ, pointsă, ponjitsâ, ljastră {ro: ghiveci 
de flori} {fr: pot ă fleurs} {en: flower pot} § ghiuveci (ghiu- 
vecîu) sn ghiuveci (ghîu-ve-ci) - (ună cu ghiveci) 
ghivez (ghi-vez) adg - vedz ta ghes 1 
ghivisescu (ghi-vi-ses-cu) vb IV - vedz tu dyiuvăsescu 
ghivisiri/ghivisire (ghi-vi-si-ri) sf - vedz tu dyiuvăsescu 
ghivisit (ghi-vi-situ) adg - vedz tu dyiuvăsescu 
ghivisitor (ghi-vi-si-toru) adg - vedz tu dyiuvăsescu 
ghivrec (ghi-vrecu) sm ghivrets (ghi-vretsî) shi sn ghivrecuri 
(ghi-vre-curî) - unâ soi di culac tsi undzeashti cu-un nel, faptu 
ashi ca s-hibă moali sh-dultsi tra si s-mâcă singur, fără tsiva 
altu; ghiuvrec, clură, colindu; (fig: ghivrec = lucru tsi easti ca 
ghivreclu, moali sh-dultsi) {ro: covrig} {fr: craquelin rond, 
gimblette} {en: cracknel, pretsel, bagel, ring shaped biscuit} 
ex: tu ducheanea-aestâ s-vindu ghivrecuri; s-lu prăxeshti 
ficiorlu-a tău, până ningă easti ghivrec (fig: tinir, moali, tsi- 
ascultă ningă) § ghiuvrec (ghîu-vrecu) sm ghiuvrets (ghîu- 
vretsî) shi sn ghiuvrecuri (ghîu-vre-curî) - (ună ca ghivrec) 
ghizai/ghizae (ghi-zâ-i) sf ghizâi (ghi-zăî) - paradzlji tsi easti 
băgat cariva s-lji da, di-aradă la chivernisi, tră un lucru nibun 
tsi ari faptă (tră ună znjii tsi-ari adratâ, tră ună zăconi tsi ari 
călcată, etc); ghiză, giză, gloată, girime, girimei {ro: amendă} 
{fr: amende) {en: fine} ex: s-lu-ascapă fără ghizai (girimei) § 
ghiză 2 (ghi-ză) sm ghizadz (ghi-zâdzî) - (ună cu ghizai) ex: 
am ghiză § giză (gi-ză) sm gizadz (gi-zâdzî) - (ună cu ghizai) 
ghizap (ghi-zâpu) sn - vedz tu ghizapi 

ghizapi/ghizape (ghi-zâ-pi) sf ghizăchi (ghi-zăchî) - ună 
muljiturâ fără hromă, tsi fatsi lucrili s-arudzineascâ lishor shi 
ardi chealea-a omlui tsi da di ea; culghios {ro: apă tare, acid 
azotic} {fir: acide azotique} {en: nitric acid} § ghizap (ghi- 
zâpu) sn fără pl - (ună cu ghizapi) ex: nj-arshu deadzitlu cu 
ghizap 

ghizar (ghi-zâru) sm - vedz tu ghiză 

ghiză (ghi-ză) sf fârâ pl - soi di cash tsi s-fatsi cu bâtearea tu 
talar (vără dauâ oari di chiro) a dhalăljei; urdă, misitră, 
mindzitră {ro: urdă, jintiţă} {fr: fromage tire du deuxieme 
babeurre} {en: cheese drawn firom the second buttermilk} ex: 
dada avea fată unâ pită di ghiză § ghizar (ghi-zâru) sm ghizari 
(ghi-zârî) - atsel tsi fatsi ghiza; shăgâr {ro: jintiţar, cel care 
face urda} {fr: celui qui fait de la "ghiză"} {en: the one 
making "ghiza"} § ghizăreauă (ghi-zâ-reâ-uă) sf ghizărei 
(ghi-ză-reî) - loclu di la stani iu s-hearbi dzârlu tra si s-facă 
ghiza {ro: jintiţă} {fr: endroit d'une bergerie oii Von bout le 
petit-lait pour en extraire la "ghiza"; "ghiza" de seconde 
qualite} {en: place where the whey is boiled to make "ghiza "} 
ex: canda suntu cănj la ghizăreauă 

ghiză 2 (ghi-ză) sm - vedz tu ghizai 

ghizăreauă (ghi-ză-reâ-uă) sf - vedz tu ghiză 

ghizeri/ghizere (ghi-ze-ri) sf ghizeri (ghi-zerî) - atsea tsi s-fatsi 



cându s-priimnă cariva; priimnari, primnari, ghizirsiri, sulatsă, 
sulats, voltă, tifrrici }ro: plimbare} {fr: promenade} {en: walk, 
stroll} § ghizirsescu (ghi-zir-ses-cu) (mi) vb IV ghizirsii (ghi- 
zir-siî), ghizirseam (ghi-zir-seâmu), ghizirsită (ghi-zir-si-tă), 
ghizirsiri/ghizirsire (ghi-zir-si-ri) - imnu dit un loc tu altu pri- 
padi tra s-ljau vimtu (să-nj treacă oara, sâ-nj ved oaspitslji, s- 
fac muabeti imnăndalui, etc); fac unâ voltă sh-imnu pripadi; 
priimnu, primnu, imnu {ro: (se) plimba} {fr: (se) promener} 
{en: walk, go for a walk} § ghizirsit (ghi-zir-situ) adg ghizir- 
sită (ghi-zir-si-tâ), ghizirsits (ghi-zir-sitsî), ghizirsiti/ghizirsite 
(ghi-zir-si-ti) - tsi ari imnată pripadi tra s-lja vimtu (să-sh trea- 
că oara, etc); cari ari faptă ună voltă pripadi; priimnat, prim- 
nat, imnat {ro: plimbat} {fir: promene} {en: walked, gone for a 
walk} § ghizirsiri/ghizirsire (ghi-zir-si-ri) sf ghizirsiri (ghi-zir- 
sfrî) - atsea tsi s-fatsi cându s-ghizirseashti cariva; ghizeri, 
priimnari, primnari, piripat, sulats, voltâ, tifrrici {ro: acţiunea 
de a (se) plimba; plimbare} {fr: action de (se) promener; 
promenade} {en: action ofwalking, of going for a walk; walk} 

ghizii/ghizie (ghi-zi-i) sf ghizii (ghi-ziî) - tsăsâturâ di sirmâ i 
bumbac tsi easti dată cu-ună lugurii tra si s-facă ma sănătoasă 
shi s-aspună ma mushată {ro: moar} {fr: moire} {en: moire, 
watered material} ex: fustani di ghizii 

ghizintii/ghizintie (ghi-zin-ti-i) ghizintii (ghi-zin-tiî) - udălu 
njic di la intrarea dit ună casă (iu omlu poati si-sh scoată 
păputsăli, paltolu, etc. ninti ca s-intră n casă); culghios {ro: 
antreu} {fr: entree d'une maison} {en: entrance hali} 

ghizirsescu (ghi-zir-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu ghizeri 

ghizirsiri/ghizirsire (ghi-zir-si-ri) sf - vedz tu ghizeri 

ghizirsit (ghi-zir-situ) adg - vedz tu ghizeri 

ghizmari'/ghizmare (ghiz-mâ-ri) sf- vedz tu ayizmu 

ghizmari/ghizmare (ghiz-mâ-ri) sf - vedz tu ghizniă 

ghizmat (ghiz-mâtu) adg - vedz tu ayizmu 

ghizmaf (ghiz-mâtu) adg - vedz tu ghizmă 

ghizmă (ghiz-mă) sf ghizmi/ghizme (ghiz-mi) - paradzlji (i 
lucrili) tsi lipseashti s-lji da omlu la chivernisi tră lucrili tsi lu- 
alasă s-li facă (tră avearea tsi ari, tri paradzlji tsi lj-amintă 
cându u lucreadzâ aestă aveari, tră alishvirishurli tsi li fatsi, 
etc, etc); dat, dari, for, hăraci, haraci, hargi, gilep, bidelj, 
decât, viryii, haratsumă {ro: taxă, impozit} {fr: taxe, dîme, 
impât} {en: tax, income tax, duty} ex: darea (hâracilu, gileplu, 
bidelj lu, mulţi ori parti dit aveari) tsi lja chivernisea cati an di 
la oaminj {ro: taxă} {fr: taxe, dîme} {en: tax} § ghizmedz 2 
(ghiz-medzu) vb I ghizmai (ghiz-mâî), ghizmam (ghiz- 
mâmu), ghizmată (ghiz-mâ-tâ), ghizmari/ghizmare (ghiz-mâ- 
ri) - ljau (tră chivernisi) ghizma (dări, gilep, hăraci, bidelj, 
dhecat ("a dzatsea parti dit aveari"), etc.) di la oaminj, dispolj 
cu dării {ro: taxez, despoi} {fr: dîmer, prelever la dîme, 
depouiller} {en: tax, despoil} ex: aghizmats-lji (dispuljats-lji, 
loats-lâ dării) cât ma multu § ghizmaf (ghiz-mâtu) adg 
ghizmată (ghiz-mâ-tă), ghizmats (ghiz-mâtsî), ghizma- 
ti/ghizmate (ghiz-mâ-ti) - tsi-lj s-ari loatâ darea, tsi fu dispuljat 
di dări {ro: taxat, despuiat} {fir: dîme, ă qui on a preleve la 
dîme, depouille} {en: taxed, despoiled} § ghizmari/ghizmare 
(ghiz-mâ-ri) sf ghizmări (ghiz-mărî) - loari di dări {ro: 
acţiunea de a taxa, despuia; taxare, despuiare} {fr: action de 
dîmer, de prelever la dîme, de depouiller} {en: action of 
taxing, despoiling} 

ghizmăciuni'/ghizmăciune (ghiz-mă-cîu-ni) sf - vedz tu 
ayizmu 

GhizmăciuniVGhizmăciune (Ghiz-mă-cîu-ni) sf - vedz tu 
ayizmu 

ghizmedz' (yiz-medzu) vb I - vedz tu ayizmu 
ghizmedz 2 (ghiz-medzu) vb - vedz tu ghizmă 
ghlastră (ghâs-tră) sf ghlastri/ghlastre (ghlâs-tri) - ună cu 
glastră 

ghlăpuescu (ghlă-pu-îes-cu) vb IV ghlâpuii (ghlă-pu-iî), 
ghlăpueam (ghlâ-pu-îâmu), ghlăpuită (ghlă-pu-i-tă), ghlăpui- 
ri/ghlăpuire (ghlă-pu-i-ri) - ună cu glăpuescu 

ghlăpuiri/ghlăpuire (ghlă-pu-i-ri) sf ghlăpuiri (ghlâ-pu-irî) - 
unâ cu glăpuiri 

ghlăpuit (ghlâ-pu-itu) adg ghlâpuitâ (ghlâ-pu-i-tă), ghlâpuits 
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(ghlă-pu-itsî), ghlăpuiti/ghlăpuite (ghlă-pu-i-ti) - ună cu 
glăpuit 

ghlibă (ghli-bă) sf ghlibi/ghlibe (ghli-bi) - ună cu glibâ 
ghlicandzu (ghli-cân-dzu) sn ghlicandzuri (ghli-cân-dzurî) - 

senari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz glicantsu 
ghlicantsu (ghli-cân-tsu) sn ghlicantsuri (ghli-cân-tsurî) - ună 

cu glicantsu 

ghlindipsescu (ghlin-dip-ses-cu) vb IV ghlindipsii (ghlin-dip- 
siî), ghlindipseam (ghlin-dip-seâmu), ghlindipsită (ghlin-dip- 
si-tâ), ghlindipsiri/ghlindipsire (ghlin-dip-si-ri) - ună cu 
glindipsescu 

ghlindipsiri/ghlindipsire (ghlin-dip-si-ri) sf ghlindipsiri (ghlin- 

dip-sirî) - ună cu glindipsiri 
ghlindipsit (ghlin-dip-situ) adg ghlindipsită (ghlin-dip-si-tă), 

ghlindipsits (ghlin-dip-sitsî), ghlindipsiti/ghlindipsite (ghlin- 

dip-si-ti) - ună cu glindipsit 
ghlindisescu (ghlin-di-ses-cu) vb IV ghlindisii (ghlin-di-siî), 

ghlindiseam (ghlin-di-seâmu), ghlindisită (ghlin-di-si-tă), 

ghlindisiri/ghlindisire (ghlin-di-si-ri) - ună cu glindisescu 
ghlindisiri/ghlindisire (ghlin-di-si-ri) sf ghlindisiri (ghlin-di- 

sirî) - ună cu glindisiri 
ghlindisit (ghlin-di-situ) adg ghlindisită (ghlin-di-si-tă), ghlin- 

disits (ghlin-di-sitsî), ghlindisiti/ghlindisite (ghlin-di-si-ti) - 

una cu glindisit 
ghlinge (ghlin-ge) sf ghlingedz (ghlin-gedzî) - ună cu glinge 
ghlistir (ghlis-tiru) sn ghlistiri/ghlistire (ghlis-ti-ri) - scriari 

neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz clistir 
ghljici (ghljicîu) adg (shi sm) ghljici/ghljice (glji-ci), ghljici 

(ghljicî), ghljici/ghljice (ghlji-ci) - ună cu gljici 
ghlup (ghlupu) sn ghlupuri (ghlu-purî) - ună cu glup 
ghlupuescu (ghlu-pu-îes-cu) vb IV ghlupuii (ghlu-pu-iî), 

ghlupueam (ghlu-pu-îâmu), ghlupuită (ghlu-pu-i-tă), ghlupui- 

ri/ghlupuire (ghlu-pu-i-ri) - ună cu glupuescu 
ghlupuiri/ghlupuire (ghlu-pu-i-ri) sf ghlupuiri (ghlu-pu-irî) - 

ună cu glupuiri 

ghlupuit (ghlu-pu-iru) adg ghlupuită (ghlu-pu-i-tă), ghlupuits 
(ghlu-pu-itsî), ghlupuiti/ghlupuite (ghlu-pu-i-ti) - ună cu 
glupuit 

ghnati/ghnate (ghnâ-ti) sf ghnâts (gh-nătsî) - ună cu gnati 
ghnătos (ghnă-tosu) ghnătoasâ (ghnă-toâ-să), ghnătosh (ghnă- 

toshî), ghnătoasi/ghnătoase (ghnă-toâ-si) - ună cu gnătos 
ghnătusescu (ghnă-tu-ses-cu) vb IV ghnătusii (ghnă-tu-siî), 

ghnătuseam (ghnă-tu-seâmu), ghnătusită (ghnă-tu-si-tă), ghnă- 

tusiri/ghnătusire (ghnă-tu-si-ri) - ună cu ghnătusescu 
ghnătusiri/ghnătusire (ghnă-tu-si-ri) sf ghnătusiri (ghnă-tu-sirî) 

- ună cu gnătusiri 
ghnătusit (ghnă-tu-siru) adg ghnătusită (ghnă-tu-si-tă), ghnă- 

tusits (ghnă-tu-sitsî), ghnătusiti/ghnătusite (ghnă-tu-si-ti) - ună 

cu gnătusit 

ghnisiu (ghni-siu) adg ghnisii/gnisie (ghni-si-i), ghnisii (ghni- 

siî), ghnisii (ghni-siî) - ună cu gnisiu 
ghnos (ghnosu) sm fără pl - ună cu gnos 
ghoghă (gho-ghă) sm pl(?) - ună cu gogă 
ghonja (gho-njea) adv - ună cu gonja 
ghorea (gho-rea) adv - ună cu gorea 

ghramatichii/ghramatichie (ghra-ma-ti-chi-i) sf ghramatichii 

(ghra-ma-ti-chiî) - ună cu gramatichii 
ghramatico (ghra-ma-ti-co) sm ghramaticadz (ghra-ma-ti- 

câdzî) - ună cu gramatico 
ghramă (ghrâ-mă) sf ghramati/ghramate (ghrâ-ma-ti) - ună cu 

gramă 

ghrambel (ghram-belu) sm ghrambelj (ghram-beljî) - ună cu 
grambel 

ghrambeu (ghram-beu) sm ghrambei (ghram-beî) - ună cu 
grambeu 

ghrambo (ghram-bo) sm ghrambadz (ghram-bâdzî) shi 
ghrangheadz (ghran-ghîâdzî) - ună cugrambo 

ghramen (ghra-menu) adg ghramenă (ghra-me-nă), ghramenj 
(ghra-menjî), ghrameni/ghramene (ghra-me-ni) - ună cu 
gramen 

ghravano (ghra-va-no) sm ghravanadz (ghra-va-nâdzî) - ună 



cu gravano 

ghrămătic (ghră-mă-ticu) sm ghrămătits (ghră-mă-titsî) - ună 
cu grămătic 

ghrămătichii/ghrămătichie (ghră-mă-ti-chi-i) sf ghrămătichii 
(ghră-mă-ti-chiî) - ună cu grămătichii 

ghrămătipsescu (ghră-mă-tip-ses-cu) (mi) vb IV ghrămătipsii 
(ghră-mă-tip-siî), ghrămătipseam (ghră-mă-tip-seâmu), ghră- 
mătipsită (ghră-mă-tip-si-tâ), ghrămătipsiri/ghrămătipsire 
(ghră-mă-tip-si-ri) - ună cu grămătipsescu 

ghrămătipsiri/ghrămătipsire (ghră-mă-tip-si-ri) sf ghrămă- 
tipsiri (ghră-mă-tip-sirî) - ună cu grămătipsiri 

ghrămătipsit (ghră-mă-tip-situ) adg ghrămătipsită (ghră-mă- 
tip-si-tă), ghrămătipsits (ghră-mă-tip-sitsî), ghrămătipsiti/ghră- 
mătipsite (ghră-mă-tip-si-ti) - ună cu grămătipsit 

ghrămustean (ghră-mus-teânu) sm sf ghrămusteană (ghră- 
mus-teâ-nă), ghrămusteanj (ghră-mus-teânjî), ghrămustea- 
ni/ghrâmusteane (ghră-mus-teâ-ni) - ună cu grămustean 

ghrămustinescu (ghră-mus-ti-nes-cu) adg ghrămustinească 
(ghră-mus-ti-neâs-că), ghrămustineshtsă (ghră-mus-ti-nesh- 
tsă), ghrămustineshti/ghrămustineshte (ghră-mus-ti-nesh-ti) - 
ună cu grămustinescu 

ghrăpsescu (ghrăp-ses-cu) vb IV ghrăpsii (ghrăp-siî), ghrăp- 
seam (ghrăp-seâmu), ghrăpsită (ghrăp-si-tă), 
ghrăpsiri/ghrăpsire (ghrăp-si-ri)- ună cu grăpsescu 

ghrăpsiri/ghrăpsire (ghrăp-si-ri) sf ghrăpsiri (ghrăp-sirî) - ună 
cu grăpsiri 

ghrăpsit (ghrăp-situ) adg ghrăpsită (ghrăp-si-tă), ghrăpsits 

(ghrăp-sitsî), ghrăpsiti/ghrâpsite (ghrăp-si-ti) - ună cu grăpsit 
ghrăts! (ghrătsu!) inter - ună cu grăts! 

ghrătsănsescu (ghră-tsăn-ses-cu) vb IV ghrătsănsii (ghră-tsăn- 
siî), ghrătsănseam (ghră-tsăn-seâmu), ghrătsănsită (ghră-tsăn- 
si-tă), ghrătsănsiri/ghrătsănsire (ghră-tsăn-si-ri) - ună cu 
grătsănsescu 

ghrătsănsiri/ghrătsănsire (ghră-tsăn-si-ri) sf ghrătsănsiri (ghră- 

tsăn-sirî) - ună cu grătsănsiri 
ghrătsănsit (ghră-tsăn-siru) adg ghrătsănsită (ghră-tsăn-si-tă), 

ghrătsănsits (ghră-tsăn-sitsî), ghrătsănsiti/ghrătsănsite (ghră- 

tsăn-si-ti) - ună cu grătsănsit 
ghrip 2 (ghripu) sn ghripuri (ghri-purî) - ună cu grip 2 
ghrip 1 (ghripu) sn ghripuri (ghri-purî) - ună cu grip 3 
ghriv (ghrivu) adg ghrivă (ghri-vă), ghriyi (ghriyî) shi ghrivi 

(ghrivî), ghrivi/ghrive (ghri-vi) - ună cugriv 
ghrivănush (ghri-vă-nushiu) adg ghrivănushi/ghrivănushe 

(ghri-vă-nu-shi), ghrivănush (ghri-vă-nushî), ghrivănushi/ghri- 
vănushe (ghri-vă-nu-shi) - ună cu grivănush 
ghrivuescu (ghri-vu-ies-cu) vb IV ghrivuii (ghri-vu-iî), 

ghrivueam (ghri-vu-îâmu), ghrivuită (ghri-vu-i-tă), ghrivui- 

ri/ghrivuire (ghri-vu-i-ri) - ună cu grivuescu 
ghrivuiri/ghrivuire (ghri-vu-i-ri) sf ghrivuiri (ghri-vu-irî) - ună 

cu grivuiri 

ghrivuit (ghri-vu-itu) adg ghrivuită (ghri-vu-i-tă), ghrivuits (gri- 
vu-itsî), ghrivuiti/ghrivuite (ghri-vu-i-ti) - ună cu grivuit 

ghromin' (ghro-minu) sm ghrominj (ghro-minî) - ună cu 
gromin' 

ghromin 2 (ghro-minu) sn ghromini/ghromine (ghro-mi-ni) - 

ună cu gromin 2 
ghros (ghrosu) sm ghrosh (ghroshî) - ună cu gros' 
ghudhii/ghudhie (ghu-dhi-i) sf ghudhii (ghu-dhfî) - ună cu 

gudii 

ghumar (ghu-mâru) sm, sf shi adg ghumară (ghu-mâ-ră), 
ghumari (ghu-mârî), ghumari/ghumare (ghu-mâ-ri) - ună cu 
gumar 

ghumarangath (ghu-ma-rân-gathu) sn ghumarangathi/ghuma- 
rangathe (ghu-ma-rân-ga-thi) - ună cu gumarangath 

ghumărar (ghu-mă-râru) sm ghumărari (ghu-mă-rârî) - ună cu 
gumărar 

ghumărăts (ghu-mă-rătsu) sm, sf shi adg ghumărătsă (ghu-mă- 
ră-tsă), ghumărăts (ghu-mă-rătsî), ghumărătsi/ghumărătse 
(ghu-mă-ră-tsi) - ună cu gumărăts 

ghumăreashuVgumăreashte (ghu-mă-reâsh-ti) adv - ună cu 
gumăreashti 
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ghumărescu (ghu-mă-res-cu) adg ghumăreascâ (ghu-mă-reâs- 

câ), ghumâreshtsâ (ghu-mă-resh-tsâ), ghumâreshti (ghu-mă- 

resh-ti) - unâ cu gumărescu 
ghumăric (ghu-mâ-ricu) sm, sf shi adg ghumăricâ (ghu-mă-ri- 

că), ghumârits (ghu-mă-ritsî), ghumâritsi/ghumăritse (ghu-mă- 

ri-tsi) -unâ cu gumăric 
ghumărishcu (ghu-mâ-rish-cu) adg ghumârishcă (ghu-mă-rish- 

câ), ghumârishtsâ (ghu-mâ-rish-tsâ), ghumârishti (ghu-mă- 

rish-ti) - unâ cu gumărishcu 
ghumărlăchj/gumărlăche (ghu-măr-lă-chi) sf ghumărlăchi 

(ghu-măr-lăchî) - unâ cu gumărlăchi 
ghumârsescu (ghu-măr-ses-cu) (mi) vb IV ghumărsii (ghu- 

măr-siî), ghumârseam (ghu-mâr-seâmu), ghumârsită (ghu- 

măr-si-tă), ghumârsiri/ghumârsire (ghu-măr-si-ri) - unâ cu 

gumărsescu 

ghumărsiri/gumârsire (ghu-mâr-sî-ri) sf ghumârsiri (ghu-mâr- 

sM) - unâ cu gumărsiri 
ghumărsit (ghu-mâr-sît) (mi) adg ghumârsită (ghu-mâr-si-tă), 

ghumărsits (ghu-măr-sitsî), ghumărsiti/ghumărsite (ghu-mâr- 

si-ti) - unâ cu gumărsit 
ghună (ghii-nă) sn ghuni/ghune (ghii-ni) - unâ cugună 
ghuneauă (ghu-neâ-uă) sf ghunei (ghu-neî) shi ghuneali/ghu- 

neale (ghu-neâ-li) - unâ cu guneauă 
ghunghisescu (ghun-ghi-ses-cu) vb IV ghunghisii (ghun-ghi- 

siî), ghunghiseam (ghun-ghi-seâmîi), ghunghisitâ (ghun-ghi- 

si-tă), ghunghisiri/ghunghisire (ghun-ghi-si-ri) - unâ cu 

gunghisescu 

ghunghisiri/ghunghisire (ghun-ghi-si-ri) sf ghunghisiri (ghun- 

ghi-sirî) - unâ cu gunghisiri 
ghunghisit (ghun-ghi-situ) adg ghunghisitâ (ghun-ghi-si-tă), 

ghunghisits (ghun-ghi-sitsî), ghunghisiti/ghunghisite (ghun- 

ghi-si-ti) - unâ cu gunghisit 
ghunjo (ghu-njîo) sm fârâ pl - unâ cu gunjo 
ghunos (ghu-nosu) sm fără pl - ună cugunos 
ghunusar (ghu-nu-sâru) sm ghunusari (ghu-nu-sârî) - ună cu 

gunusar 

ghunusărescu (ghu-nu-să-res-cu) adg ghunusărească (ghu-nu- 
să-reâs-că), ghunusăreshtsă (ghu-nu-sâ-resh-tsă), ghunusă- 
reshti/ghunusâreshte (ghu-nu-sâ-resh-ti) - ună cu 
gunusărescu 

ghunusărimighunusărime (ghu-nu-să-ri-mi) sf ghunusârinj 

(ghu-nu-să-rinjî) - ună cu gunusărimi 
ghunusescu (ghu-nu-ses-cu) vb IV ghunusii (ghu-nu-siî), ghu- 

nuseam (ghu-nu-seâmu), ghunusită (ghu-nu-si-tă), ghunusi- 

ri/ghunusire (ghu-nu-si-ri) - ună cu gunusescu 
ghunusiri/ghunusire (ghu-nu-si-ri) sf ghunusiri (ghu-nu-sirî) - 

unâ cu gunusiri 
ghunusit (ghu-nu-situ) adg ghunusită (ghu-nu-si-tă), ghunusits 

(ghu-nu-sitsî), ghunusiti/ghunusite (ghu-nu-si-ti) - ună cu 

gunusit 

ghunusos (ghu-nu-sosu) adg ghunusoasâ (ghu-nu-soâ-să), 
ghunusosh (ghu-nu-soshî), ghunusoasi/ghunusoase (ghu-nu- 
soâ-si) - ună cu gunusos 

ghunustar (ghu-nus-târu) sm ghunustari (ghu-nus-târî) - ună 
cu gunustar 

ghurnitsă (ghur-ni-tsă) sf ghurnitsă (ghur-ni-tsă) - ună cu 
groapă 

ghustari/ghustare (ghus-tâ-ri) sf ghustări (ghus-tărî) - ună cu 
gustări 

ghustat (ghus-tâtu) adg ghustată (ghus-tâ-tă), ghustats (ghus- 
tâtsî), ghustati/ghustate (ghus-tâ-ti) - ună cu gustat 

ghustos (gus-tosu) adg ghustoasă (ghus-toâ-să), ghustosh 
(ghus-toshî), ghustoasi/ghustoase (ghus-toâ-si) - ună cu 
gustos 

ghustu' (ghus-tu) sn ghusturi (ghus-turî) - ună cu gustu' 
ghustu 2 (ghus-tu) vb I ghustai (ghus-tâî), ghustam (ghus-tâmu), 

ghustată (ghus-tâ-tă), ghustari/ghustare (ghus-tâ-ri) - unâ cu 

gustu 2 

ghustu 3 (ghus-tu) sn ghusturi (ghus-turî) - ună cu gustu 3 
giade (gîa-de) sm giadedz (gîa-dedzî) - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; yedzgeade 



giadei/giadee (gîa-de-i) sf giadei (gîa-deî) - scriari neapmchea- 

tă tu-aestu dictsiunar; veâzgeadei 
giahuVgiahte (gîâh-ti) sf fârâ pl - scriari neaprucheată tu-aestu 

dictsiunar; vedzgeahti 
giahtu (gîâh-tu) sn giahti/giahte (gîâh-ti) - scriari neaprucheată 

tu-aestu dictsiunar; vedzgeahtu 
giaizi/giaize (gîa-i-zi) sf fără pl - scriari neaprucheată tu-aestu 

dictsiunar; vedzgeaizi 
giambash (gîam-bâshîu) sm giambash (gîam-bâshî) - scriari 

neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz geambash 
giambaz (gîam-bâzu) sm giambaji (gîam-bâjî) - scriari 

neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz geambaz 
giambâzlăchi/giambăzlăche (gîam-băz-lă-chi) sf giambăzlăchi 

(giam-băz-lăchî) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 

vedz geambăzlăchi 
giamfesi/giamfese (gîam-fe-si) sf giamfesuri (gîam-fe-surî) - 

scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz geamfesi 
gidits (gi-ditsî) sf pl - ună soi di pantaloni huryitească faptă dit 

lănâ albă; becifi, becică, befci, puţuri {ro: nădragi} {fr: culotte 

des paysans en laine blanche} {en: peasant breeches made of 

white woolj 

gifă (gi-fâ) sm gifadz (gi-fâdzî) - zboară i isturii shcurti tsi li 
dzătsi omlu tra s-facă hazi ică si sh-arâdâ di tsiva i cariva (tra 
s-facă lumea s-arădâ); ăngljimă, ngljimâ, gljimă, shică, shicai, 
schertsă {ro: glumă} (fr: plaisanterie, agrement} {en: joke, 
jest, agreement} 

gigive (gigî-ve) sm - vedz tu gijve 

giglată (gi-glâ-tă) sf giglati/giglate (gi-glâ-ti) - ună minări faptă 
cu ciciorlu căndu omlu imnâ; diastima (dipărtarea pri loc) 
faptă cu-ună minări di cicior căndu omlu imnă; ceapă, cealpă, 
cealpu, drâshcljauă, pas, jgljoatâ, jgljot, shgljoată, shgljatâ, 
shgljot, zgljoată (ro: pas} {fr: pas} {en: step} 

gijve (gij-ve) sm gijveadz (gij-veâdzî) - vas njic, di-aradâ di 
băcâri, cu coadă lungă sh-cu-ună gură tsi ari di-ună parti ună 
soi di dintană dishcljisă (tsi sh-u-adutsi cu-un ghium multu 
njic) tu cari s-hearbi apă shi s-fatsi cafelu i ceaea; gijvei, gisve, 
gisvei, gigive, giugive, gejvi, ibric, iubric, cafebric, poci, 
eamacâ, ghiumacâ, ghiumaci, ghiumici, ghiumitsă, yiumac; 
(fig: gijve = cafelu tsi s-featsi tu-un gijve; cafe, scafă di cafe) 
{ro: ibric} {fr: aiguiere, cafetiere, bouilloire} {en: coffee pot, 
tea kettle} § gijvei/gijvee (gij-ve-i) sf gijvei (gij-veî) - (ună cu 
gijve) § gigive (gigî-ve) sm gigivedz (gigî-vedzî) - (ună cu 
gijve) § giugive (gîugî-ve) sm giugivedz (gîugî-vedzî) - (ună 
cu gijve) § gisve (gis-ve) sm gisveadz (gis-veâdzî) - (ună cu 
gijve) § gisvei/gisvee (gis-ve-i) sf gisvei (gis-veî) - (ună cu 
gijve) ex: bagă gisveea s-nâ fatsi căti nă cafei § gejvi/gejve 
(gej-vi) sf pl(?) - (unâ cu gijve) ex: dimândă dauă gejvi (fig: 
dauâ scafi di cafe, doi cafeadz) 

gijvei/gijvee (gij-ve-i) sf - vedz tugijve 

gilat (gi-lâru) sm, sf gilată (gi-lâ-tă), gilats (gi-lâtsî), gilati/gilate 
(gi-lâ-ti) - atsel tsi-1 vatămă (cu nfărmâcarea, spindzurarea, 
tâljarea-a caplui, etc.) pri omlu tsi easti giudicat (cătădicâtsit) 
la moarti (di un giudicător la ună dâvii); gileat, giljat, cârjili, 
cârjiliu, cărgealiu; (fig: gilat = om multu arâu, tiran) {ro: că- 
lău} {fr: bourreau} {en: executioner, hangman} ex: ca gilată, 
mi-adapă cu heari; s-veadă cari easti gilatlu § gileat (gi-leâtu) 
sm, sf gileatâ (gi-leâ-tă), gileats (gi-leâtsî), gileati/gileate (gi- 
leâ-ti) - (ună cu gilat)§ giljat (gi-ljîâtu) sm, sf giljată (gi-ljîâ- 
tâ), giljats (gi-ljîâtsî), giljati/giljate (gi-ljîâ-ti) - (unâ cu gilat) 

gileai/gileae (gi-leâ-i) sf gilei (gi-leî) - nyilcirea tsi u-aspuni un 
lucru dat (aumtu) cu tsiva; luguria (boea, tseara, etc.) cu cari 
fats un lucru să nyilceascâ; lustru, virnichi, masnă {ro: lustru} 
{fr: lustre} {en: gloss} ex: fatsa-a ljei ma sh-da gileai (da 
lustru, nyilceashti) 

gileat (gi-leâtu) sm, sf - vedz tu gilat 

gilep (gi-lepu) sn gilepuri (gi-le-purî) - paradzlji (i lucrili) tsi 
lipseashti s-lji da omlu la chivernisi tră oili tsi creashti; dat, 
dari, decât, for, bidelj, hăraci, haraci, hargi, viryii, haratsumâ, 
ghizmă {ro: taxă pe oi, oierit} {fr: impot sur Ies moutons} {en: 
tax on sheep} § gilepci (gi-iep-cî) sm gilepceadz (gi-lep- 
ceâdzî) - omlu-a statlui tsi s-dutsi s-adună gileplu di la oaminj 
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{ro: încasator de oierit} ffr: celui qui encaisse l 'impât sur Ies 

moutons} {en: tax collector on sheep} 
gilepci (gi-lep-ti) sm - vedz tagilep 
gilfe (gil-fe) sm - vedz tu gilvei 

gilif (gi-litu) sn giliti/gilite (gi-li-ti) shi gilidz (gi-lidzî) - 1: 
armă (di-alumtâ tu chirolu veclju) adrată dit una părjinâ lungă 
cu un chipit di her multu sumigos (ăntsâpâlicos); cămac, 
câmachi, harbă, mastrac, mâzdrac, condar, cundar; 2: par 
lungu shi chipitos la un capit, sh-hiptu tu loc cu-alantu capit, 
sh-cu cari, tu chirolu-atsel veclju, lji ntsăpa oaminjlji (sh-lj- 
alâsa ntsâpats tu par până la moarti) tra s-lji vatâmă cu mari 
munduiri {ro: suliţă, ţeapă} ffr: lance, pique} {en: lance, 
spear, javelin, pikej ex: gilitili (cundarli) nu pitrumsirâ; ca un 
gilit (mastrac, hior) aratsi ălj tricu pit trup § gilitură' (gi-li-tu- 
râ) sf gilituri (gi-li-turî) - armă (di-alumtâ tu chirolu veclju) 
adratâ di-unâ veargă shcurtâ sh-lishoarâ (di-aradâ di lemnu) tsi 
ari chipitlu spumigos (mulţi ori sh-cu-unâ peana la coada) cari 
easti arcatâ cu puteari di un arcu (duxar) stres; sădzeatâ, 
sudzeatâ, suzeatâ, săită, sâyită {ro: săgeată} ffr: fleche} {en: 
arrow} ex: gilitură (sâita) a ta fudzea ma agonja di vimtul; 
gilituri (sâdzets) arushiti n foc § gilitipsescu (gi-li-tip-ses-cu) 
(mi) vb IV gilitipsii (gi-li-tip-siî), gilitipseam (gi-li-tip-seâmu), 
gilitipsitâ (gi-li-tip-si-tă), gilitipsiri/gilitipsire (gi-li-tip-si-ri) - 
vatâm (cu apala, tufechea, etc.) una mulţimi di hiintsi (oaminj, 
prâvdză, etc), mulţi ori hiintsi tsi nu-au apărări ică nu para pot 
si s-apără eali singuri; fac mâchelj; trec prit lipidă (cutsut, 
apalâ, etc); mâchilipsescu {ro: masacra} ffr: massacrer} {en: 
slaughter, massacre} ex: s-gilitipsea (eara măchilipsits) di 
mănj pângăni § gilitipsit (gi-li-tip-situ) adg gilitipsită (gi-li-tip- 
si-tă), gilitipsits (gi-li-tip-sitsî), gilitipsiti/gilitipsite (gi-li-tip-si- 
ti) - tsi easti vătămat (tricut prit lipidă); măchilipsit {ro: 
masacrat} ffr: massacre} {en: slaughtered, massacred} § 
gilitipsiri/gilitipsire (gi-li-tip-si-ri) sf gilitipsiri (gi-li-tip-siri) - 
atsea tsi s-fatsi cându s-gilitipseashti cariva; măchilipsiri {ro: 
acţiunea de a masacra: masacrare} ffr: action de massacrer} 
{en: action of slaughtering} 

gilif (gi-litu) sn giliti/gilite (gi-li-ti) shi gilidz (gi-lidzî) - calea 
(aradza) prit cari treatsi lunjina cându easti aminatâ di un izvur 
di lunjină; gilitură, aradzâ, radzâ, mundă, mândzâ, arpâyi, 
tsilistrâ, cilistră, diligiturâ, shitsâ, fleacă }ro: rază} ffr: rayon} 
{en: ray, beam} ex: gilidz (aradzi) di lunjină § gilitură 2 (gi-li- 
tii-ră) sf gilituri (gi-li-turî) - (ună cu gilif) ex: antănjli gilituri 
(aradzi) a soarilui; soarili pitreatsi giliturli di jar 

gilitipsescu (gi-li-tip-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu gilif 

gilitipsiri/gilitipsire (gi-li-tip-si-ri) sf - vedz tu gilif 

gilitipsit (gi-li-tip-situ) adg - vedz tu gilif 

gilitură' (gi-li-tu-râ) sf - vedz tu gilif 

gilitură 2 (gi-li-tu-ră) sf - vedz tu gilif 

giljat (gi-ljiâtu) sm, sf- vedz tu gilat 

gilvei/gilvee (gil-ve-i) sf gilvei (gil-veî) - aspuneari (fără nitsiun 
copus) di mushiteatsă (di dultseami, di bună vreari, etc.) tu 
purtarea (tu minarea, tu gioclu, zburărea, etc) a omlui; gilfe, 
hari, harizmă {ro: graţie, farmec} ffr: grăce, charme} {en: 
gr ace, charm} ex: vedua sh-ari gilvei (harizmi) mulţi § gilfe 
(gil-fe) sm gilfedz gil-fedzî) - (ună cu gilvei) ex: fătsea gilfedz 
(harizmi) 

gimăndani/gimăndane (gi-măn-dâ-ni) sf gimăndânj (gi-măn- 
dănjî) - stranj shcurtu di lână fără mânits; giumăndani, geama- 
dan, geamantani, chiptar, cândushi, cundush, cupăran, cupu- 
ran, pesh, peshli, pishli {ro: mintean} ffr: soubreveste} {en: 
jacket} § giumăndani/giumăndane (gîu-mân-dâ-ni) sf 
giumăndânj (gîu-măn-dănjî) - (ună cu gimăndanî) § gea- 
mantani/geamantane (gîa-man-tâ-ni) sf geamantânj (gîa- 
man-tănjî) - (ună cu gimăndanî) § geamadan (gîa-madânu) 
sn geamadânj (gîa-ma-dănjî) - (ună cu gimăndanî) 

gimbăshlăchi/gimbăshlăche (gim-băsh-lă-chi) sf - vedz tu 
geambaz 

gimbusi/gimbuse (gîm-bu-si) sf - vedz tu giumbusi 
gimii/gimie (gi-mi-i) sf gimii (gi-miî) - binaea (casa) analtâ 
(mulţi ori cu un pirgu, ună minarei), tu cari turtsălj cu 
muezinlu-a lor să ncljină al Dumnidză (Allah); geamii, miceti, 



techi, tiche, teche {ro: geamie, moschee} ffr: mosquee} {en: 
mosque} § geamii/geamie (gîa-mi-i) sf geamii (gîa-miî) - 
(ună cu gimii) ex: suntu mulţi sh-mushati geamii n Sârună 
gindar (gin-dâru) sm gindari (gin-dârî) - ună soi di stratiot tsi 
fatsi lucrul di pulits tu-ună hoarâ (căsâbâ, etc); geandar, 
jandar, gindărmă, strâjar, zăptie, zaptie, zaptiu; (fig: gindar = 
fanţi, la giocurli di cârtsă) {ro: jandarm} ffr: gendarme} {en: 
policeman, militiaman} ex: ti spun la gindar; lja cu gindarlu 
(fig: fantili, la-agioclu di cârtsă) § geandar (gean-dâru) sm 
geandari (gean-dârî) - (ună cu gindar) § jandar (jîan-dâru) sm 
jandari (jîan-dârî) - (ună cu gindar) ex: un jandar s-turnă shi-lj 
gri § gindărmă (gin-dăr-mă) sm gindârmadz (gin-dăr-mâdzî) 

- (ună cu gindar) ex: pitricu gindârmălu s-lu scoală § 
gindărmării/gindărmărie (gin-dâr-mă-ri-i) sf gindărmârii 
(gin-dâr-mă-riî) - 1 : adărămintul (casa, binaea) iu sta shi sh- 
fac lucrul gindarlji; zabitlâcă; 2: mulţimi di gindari {ro: 
jandarmerie; mulţime de jandarmi} ffr: gendarmerie; 
multitude de gendarmes} {en: miliţia, multitudeofmilitiamen} 
ex: multă gindărmării tricu pri-aoa 

gindărmă (gin-dâr-mă) sm - vedz tu gindar 

gindărmării/gindărmărie (gin-dâr-mă-ri-i) sf - vedz tu gindar 

gindărmău (gin-dăr-mău) sm gindârmadz (gin-dăr-mâdzî) - 
scriari neaprucheată tu-aestu ductsiunar; vedz gindărmă 

gindi/ginde (gin-di) sf gindză (gin-dză) - amănii, mânii, hulii, 
turbări {ro: furie, mânie} ffr: colere, fureur} {en: fury, anger} 
ex: căndu-lj yin gindzâli, frăndzi tut tsi-1 cadi tu mână; nu u 
cârtea că-lj yini gindea § gindos (gin-dosu) adg gindoasă (gin- 
doâ-să), gindosh (gin-doshî), gindoasi/gindoase (gin-doâ-si) - 
huliros, turbat, yinătos {ro: furios} ffr: cholerique, furieux} 
{en: infuriated, angered} ex: nu putu s-treacă cu gindoasa- 
atsea § ngindu (ngin-du) (mi) vb I ngindai (ngin-dâî), ngin- 
dam (ngin-dâmu), ngindatâ (ngin-dâ-tâ), ngindari/ngindare 
(ngin-dâ-ri) - mi-acatsâ gindea (mânia, hulia, turbarea); mi fac 
foc di inati; inătusescu, yinâtusescu, gnătusescu, ariciuescu, 
arcedz, agredz, aghredz, timusescu, furtsuescu, furchisescu, 
năirescu, aprindu, lisixescu, turbu, turbedz {ro: înfuria} ffr: 
mettre en colere, rendre furieux, s 'emporter} {en: infuriate} 
ex: va s-lu ngindzi (s-lu-arcedz) s-lji griri-ahtâri zboară; cara si 
ngindă nu shtii tsi fatsi § ngindat (ngin-dâtu) adg ngindatâ 
(ngin-dâ-tă), ngindats (ngin-dâtsî), ngindati/ngindate (ngin-dâ- 
ti) - tsi lu-ari acătsatâ gindea; yinătusit, gnătusit, arceat, 
ariciuit, agrat, aghrat, timusit, furtsuit, furchisit, năirit, apres (di 
inati), lixit, turbat {ro: înfuriat} ffr: mis en colere, rendu 
furieux, emporte} {en: infuriated} ex: nu-1 cârtea tora că easti 
ngindat (apres, năirit multu) § ngindari/ngindare (ngin-dâ-ri) 
sf ngindări (ngin-dărî) - atsea tsi s-fatsi căndu un easti acătsat 
di inati; yinâtusiri, gnătusiri, arceari, ariciuiri, agrari, aghrari, 
timusiri, furchisiri, furtsuiri, năiriri, aprindiri (di inati), lixiri, 
turbări {ro: acţiunea de a înfuria; înfuriare} ffr: action de 
mettre en colere, de rendre furieux, de s 'emporter} {en: action 
of becoming (making someone) infuriated} ex: ngindarea-lj lo 
mintsâli, putea s-lu vatâmă § ăngindu (ăn-gin-du) (mi) vb I 
ăngindai (ân-gin-dâî), ângindam (ăn-gin-dâmu), ângindatâ 
(ân-gin-dâ-tă), ăngindari/ăngindare (ân-gin-dâ-ri) - (unâ cu 
ngindu) § ăngindat (ăn-gin-dâtu) adg ângindatâ (ăn-gin-dâ- 
tă), ăngindats (ăn-gin-dâtsî), ăngindati/ângindate (ăn-gin-dâ-ti) 

- (ună cu ngindat) § ăngindari/ăngindare (ăn-gin-dâ-ri) sf 
ăngindâri (ân-gin-dărî) (ună cu ngindări) -(ună cu ngindări) 

gindos (gin-dosu) adg - vedz tu gindi 

ginemi/gineme (gi-ne-mi) sf fârâ pl - loclu din tser iu s-duc 
după moarti oaminjlji tsi nu-a faptă bunets tu bană (mash lucri 
arali); nfricushat, fricushat, colasi, chisâ, pisă {ro: infern, iad} 
ffr: enfer} {en: hell} 

ginsă (gin-să) sf ginsi/ginse (gin-si) - mulţimi di oaminj cari 
suntu di idyea arâzgă (cari, mulţi ori, zburâscu idyea limbă, au 
idyea pişti sh-cari s-aduchescu că fac parti dit idyiul popul, că 
au i câ nu au un stat di-a lor); ghimtă, gintă, ginţi, fară, mileti, 
yenos, popul, poplu, ratsă, zintunji, lumi, dunjai, lao {ro: 
neam} ffr: peuple; nation} {en: people, nation} ex: di cari 
ginsă (mileti) ti tradz?; ginsa (fara) a noastră § ghimtă (ghim- 
tâ) sf ghimti/ghimte (ghmi-ti) - (unâ cu ginsă) ex: ghimta 
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(populu, laolu) al Dumnidză; ghimta (mulţimea, laolu) 
pistipsea § gintă (gin-tă) sf pl(?) - (ună cu ginsă) ex: nu s- 
aspari ginta-a noastră § ginti/ginte (gin-ti) sf pl(?) - (ună cu 
ginsă) ex: gintea (fara) armănească § ghindă 2 (ghin-dă) sf 
pl(?) - (ună cu ginsă) 

gintă (gîn-tă) sf - vedz tu ginsă 

ginti/ginte (gin-ti) sf - vedz tu ginsă 

giod (gîocu) (mi) vb I giucai (gîu-câî), giucam (gîu-câmu), 
giucată (gîu-câ-tă), giucari/giucare (gîu-câ-ri) - fac tsiva tră 
gustu, tra s-mi hărsescu, sâ-nj treacă oara, s-amintu tu giocurli 
di cărtsâ, s-trag corlu; agioc; (fig: 1: lj-gioc = lj-fac; expr: 2: 
mi gioc cu cariva = fac shicadz; 3: ânj gioacă mânjii = va s- 
mi-agunjisescu 4: ănj gioacă calu = shtiu tsi fac, s-nu-ts hibă 
frică; 5: li giucai mearili cu năsă = u-arâsii, mi-agiucai cu 
sinili-a ljei sh-u bâgai tu-ashtirnut; 6: gioacă preftul di bilje = 
l-fac lucrul că voi i că nu voi; 7: ănj gioacă ocljul = ănj bati 
ocljul, am ună noimă, aduchescu tsiva; 8: (dzăc, fac, lucredz) 
nu mi-agioc! = (dzăc, fac, lucredz) salami! nu fac shicadz, nu 
mash tra sâ-nj treacă oara) {ro: juca; dansa} {fr: jouer; 
danserj {en: play; dancej ex: giucăm cărtsâ; tra s-gioacă tră 
Stâ-Vinjiri; ia tsi-nj giucâ calea (ia tsi-nj featsi n caii); lo sâ-lj 
gioacâ (fig: bată) ocljul stăngu; aide, gioacâ-ts mânjii (expr: 
agunjisea-ti, minâ-ti, tsi stai); eara vârâ tsi-lj giucâ ocljul (expr: 
vâră tsi shtii, tsi aducheashti); nicâ astădz va-nj ti gioc (expr: 
sh-adzâ va-nj ti-agioc angrăshca); ălj gioacă calu (expr: shtii 
tsi fatsi, s-nu-ts hibă frică); va ti gioc pri tăpsii (expr: va s-fac 
tsi voi cu tini); va u dai sh-va giots (expr: vrei nu vrei, va fats 
tsi tsă dzăc); li giucâ mearili cu nâsă (expr: s-agiucă cu sinili-a 
ljei = u-arăsi shi s-băgâ tu-ashtirnut cu ea) § giucat (gîu-câtu) 
adg giucată (gîu-câ-tă), giucats (gîu-câtsî), giucati/giucate 
(gîu-câ-ti) - cari ari faptă tsiva tră gustu, tra si s-hărsească, 
etc; tsi s-ari agiucatâ; tsi ari traptâ corlu; agiucat {ro: jucat; 
dansat} {fr: joue; dansej {en: played; dancedj § giu- 
cari/giucare (gîu-câ-ri) sf giucări (gîu-cărî) - atsea tsi s-fatsi 
omlu căndu gioacă; agiucari {ro: acţiunea de a juca, de a 
dansa; jucare; dansarej {fr: action de jouer ou de danserj 
{en: action ofplaying, of dancing} § agiod (a-gîocu) (mi) vb I 
agiucai (a-gîu-câî), agiucam (a-giu-câmu), agiucată (a-gîu-câ- 
tă), agiucari/agiucare (a-gîu-câ-ri) - (unâ cu giod) ex: 
muljarea aestă agioacă nai cama ghini; s-agiuca deadun featili 
cu ficiorlji; tută dzua s-agioacâ, tsi s-lă fats? că suntu tiniri!; 
lucra omlu, nu s-agiuca! (expr: lucra salami, nu s-agiuca, 
mash ta să-lj treacă oara!); mi-agioc (expr: fac shicadz) cu tini; 
featili s-agioacâ cu ficiorlji (expr: sh-arâd, fac shicadz) § 
agiucat (a-gîu-câtu) adg agiucată (a-gîu-câ-tă), agiucats (a- 
gîu-câtsî), agiucati/agiucate (a-gîu-câ-ti) - (ună cu giucat) ex: 
s-nu mâcats nuts agiucati (cu cari v-agiucat) că va vâ crească 
mama § agiucari/agiucare (a-gîu-câ-ri) sf agiucâri (a-giu- 
cărî) - (ună cu ) § giod (gîocu) sn giocuri (gîo-curî) - lucrul 
faptu di cariva tsi s-agioacă; agioc, cor {ro: joc; dans} {fr: jeu; 
dansej {en: play; game, dancej ex: gioclu cu-abeali easti 
fitescu, giocurli cu văshcljadz shi cu sfurli suntu a ficiorlor; 
gioclu (corlu) cu ghiftsă caftă biutură; gioclu nu-i ună cu corlu 
§ agiod (a-gîocu) sn agiocuri (a-gio-curî) - (unâ cu giod) ex: 
nu mi-arisescu agiocurli cu ashitsi; shtiu un agioc mushat § 
giucăreauă (gîu-câ-reâ-uâ) sf giucăreali/giucăreale (gîu-că- 
reâ-li) - lucrul cu cari s-agioacâ ma multu njitslji; agiucăreauâ, 
agiucârii, giucării {ro: jucărie} {fr: jouet} {en: toy} ex: tsi him 
noi? giucăreali al Dumnidză?; apa nu-i giucăreali; chirură 
gionj, nu giucăreali! § giucării/giucărie (gîu-că-ri-i) sf giucării 
(giu-că-riî) - (ună cu giucăreauă) § agiucăreauă (a-gîu-că- 
reâ-uâ) sf agiucăreali/agiucăreale (a-gîu-câ-reâ-li) - (unâ cu 
giucăreauă)^ agiucării/agiucărie (a-gîu-că-ri-i) sf agiucârii 
(a-gîu-că-riî) - (ună cu agiucăreauă) § giucător (gîu-câ-toru) 
sm, sf, adg giucâtoari/giucătoare (gîu-că-toâ-ri), giucători (gîu- 
câ-torî), giucâtoari/giucătoare (gîu-că-toâ-ri) - atsel tsi fatsi 
tsiva tră gustu, tra s-hârseascâ, sâ-lj treacă oara, etc; un tsi 
gioacâ, tsi tradzi corlu; s-tragă corlu; 2: un tsi lu-arăseashti 
multu s-gioacă cărtsâ (hartupexi, pantagi); agiucător {ro: 
jucător, dansator; cartofor} {fr: joueur; danseur; joueur 
passione de cartesj {en: player; dancer; gambler (cards)}§ 



agiucător (a-gîu-câ-toru) sm, sf, adg agiucătoari/agiucâtoare 
(a-gîu-că-toâ-ri), agiucători (a-gîu-că-torî), agiucâtoari/agiu- 
câtoare (a-gîu-că-toâ-ri) - (ună cu giucător) ex: eara năoară un 
hartupexi, un agiucător di cărtsâ 
giod (gîocu) sn - vedz ta giod 

giod (gîocu) sn giots (gîotsî) - paltu di lână lungu ti earnă {ro: 
manta de lână} {fr: manteau de laine} {en: wollen winter 
coatj § giocă (gîo-că) sf giots (gîotsî) - (ună cu giod) 

giocă (gîo-că) sf- vedz tu giod 

Gioea Mari - vedz tu Gioi 

Gioi (Gîoî) sf Gioi (Gîoî) - anpatra dzuă dit stămânâ (căndu 
stâmăna nchiseashti cu Lunea), namisa di Njercuri shi Vinjiri; 
(expr: Gioea Mari = Gioea dit stâmăna di nâinti di Pashti) 
{ro: Joi} {fr: Jeudi} {en: Thursday} ex: tuti Gioili vor tsăneari, 
câ Gioea i multu-arauă; tuti Gioili tsina la noi 

gioni/gione (gîo-ni) sm, sf, adg gioană (gîoâ-nă), gionj (gîonjî), 
gioani/gioane (gîoâ-ni) - 1: tinir ficior (feată); ficior prăxit, 
livendu, zveltu sh-mushat; 2: (om) vârtos, curagios sh-cuti- 
dzător, tsi nu s-aspari di-alumtă, sh-cari di-aradă lă u poati sh- 
lji azvindzi dushmanjlji; joni, giunar, junar, giunac, cuduman, 
zot, curagios, inimarcu, dăldâsit, babagean, babashcu, babash- 
can, sârpit (expr: 1 : gioni aleptu = ficior livendu, zveltu, mu- 
shat sh-multu babagean; 2: Gioni-Aleptu = gioni dit pirmiti 
aspus di-aradâ ca hilj di-amiră, tsi s-bati cu lamnja, sh-u azvin- 
dzi tra s-u-ascapâ shi si să nsoară cu Mushata-a Mushatilor, 
Mushata-a Loclui, etc.) {ro: flăcău, brav; viteaz} {fr: jeune 
(homme; fille); preia, brave, vaillant, gentil chevalier} {en: 
young (man, girl); brave, valiant} ex: cari vă-i gionili (tinirlu, 
ficiorlu) tră nsurari?; easti ună muljari gioană (tiniră, livendă); 
gionili (livendul, babageanlu) tu padi s-veadi; feată gioanâ 
(babageană); eara nă gioanâ (feată livendă, babageanâ); gioni- 
aleptu, gionj -aleptsâ, gionj mushats § joni/jone (jîo-ni) sm, sf, 
adg joană (jîoâ-nă), jonj (jîonjî), joani/joane (jîoâ-ni) - (ună cu 
gioni) ex: ca zmei jonj lji (gionj lji) s-alumtarâ; ma nj-am multu 
joni (gioni, inimarcu) ghioclu § giunar (gîu-nâru) sm giunari 
(giu-nârî) - (ună cu gioni) ex: a ta s-hibă, gione giunar; giunari 
dit vlahuhori; fărshirots! giunarlji (gionjlji) a mei § junar (jiu- 
narii) sm junari (jîu-nârî) - (ună cu gioni) § giunac (gîu-nâcu) 
sm giunats (gîu-nâtsî) - (unâ cu gioni) ex: un gioni mushat shi 
giunac (livendu, dăldâsit) § giunel (gîu-nelu) sm, sf giuneauâ 
(gîu-neâ-uă), giunelj (gîu-neljî), giuneali/giuneale (gîu-neâ-li) 

- (zbor cu cari s-diznjardă un) gioni ma tinir; junei, giunop, 
junop, giunoplu {ro: voinicel} {fr: tout jeune et vaillant} {en: 
valiant youngster} ex: un giunel (gioni ficiurac) shutsă sula; 
mumă, giuneauâ (gioană, babageanâ) cu numă; ca giuneauâ 
(inimarcă, babageană) cum eshti; arsari sarpită giuneauâ; 
suntu sh-featili giuneali (gioani, babageani) § junei (jîu-nelu) 
sm, sf juneauă (jîu-neâ-uă), junelj (jîu-neljî), juneali/juneale 
(jîu-neâ-li) - (unâ cu giunel) ex: suntu sh-featili juneali; shi di 
nveastili juneali § giunop (gîu-nopu) sm giunochi (gîu-nochî) 

- (ună cu giunel) ex: un giunop di munţi; giunochi mushats cu 
soari § junop (jîu-nopu) sm junochi (jîu-nochî) - (ună cu 
giunel) ex: junochi mushats ca soari § giunoplu (gîu-no-plu) 
sm giunoplji (gîu-nop-lji) - (ună cu giunel) ex: muri un 
giunoplu; patru giunopli nchisiră § giunami/giuname (gîu-nâ- 
mi) sf fârâ pl - 1 : harea tsi-1 fatsi omlu di easti tinir shi gioni; 
ilichia-a gionj lor, a oaminjlor tiniri; 2: harea tsi-1 fatsi gionili 
tra s-hibă babagean (vârtos, cuduman, zot, curagios sh- 
cutidzător, tsi nu s-aspari di-alumtă); 3: mulţimi di gionj, di 
oaminj babageanj (cudumanj, zots, gionj, etc, tsi nu s-aspar 
di-alumtă); junami, giunatic, giuneatsâ, tinirami, tinireatsâ, 
bărbâteatsă, dăldâsiri, livindeatsâ, etc. {ro: tineret; bravură; 
mulţime de tineri, de oamenj viteji} {fr: jeunesse; bravoure; 
nombre de vaillants} {en: youth, boyhood, girlhood; bravery; 
number of youngsters, number of brave peoplej ex: giunamea 
(tiniramea) nviscu frântseshtsă; iu gioacâ giunamea 
(tiniramea) n cor; mari giunami (vărtushami, curagi, dâldâsiri) 
aspusi; tora, tu-aushami, scoati, cal, giunami (curagi, 
dăldâsiri); prots armânj tu oi sh-giunami (bârbăteatsă, 
giunatic); tradzits funea, lea giunami (tinirami); iu-i veaclja 
giunami! (giunatic!); yini multă giunami (mulţimi di tiniri, di 
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gionj); giunamea tuta (tuts gionjlji, tuts tinirlji), di pit horii di 
avârliga avea vinjitâ § junami/juname (jîu-nâ-mi) sf fără pl - 
(unâ cu giunami) ex: trâ marea-a lui junami § giunatic (gîu- 
nâ-ticu) sn giunatitsi (gîu-nâ-ti-tsi) shi giunaticuri (gîu-nâ-ti- 
curi) - 1 : harea tsi-1 fatsi omlu di easti tinir shi gioni; ilichia-a 
gionjlor, anjlj-a oaminjlor tiniri; 2: harea tsi-1 fatsi gionili tra s- 
hibâ babagean (vârtos, cuduman, zot, curagios sh-cutidzâtor, 
tsi nu s-aspari di-alumtă); junatic, giuneatsâ, tinireatsă, 
giunami, tinirami, bârbâteatsâ, dăldâsiri, livindeatsâ, etc. {ro: 
tineret; bravură} ffr: jeunesse; bravoure} {en: youth, 
boyhood, girlhood; bravery} ex: nveatsâ tu giunatic (anjlji tsi 
eshti tinir), s-ti tindzâ tu-aushatic; ta s-nâ batim cu giunatic (cu 
curagi, cu bârbâteatsâ); atumtsea s-vidzu giunaticlu (giuneatsâ, 
bârbâteatsâ) a tutulor; aspusiră mari giunatic (bârbâteatsâ) a 
noshtri tu-aestu polim § junatic (jîu-nâ-ticu) sn junatitsi (jîu- 
nâ-ti-tsi) shi junaticuri (jîu-nâ-ti-curî) - (unâ cu giunatic) ex: 
tru junatic (bârbâteatsâ) nintricută § giuneatsâ (gîu-neâ-tsă) sf 
giunets (gîu-netsî) - (unâ cu giunatic) ex: io nu-am vidzută 
ahătâ giuneatsâ (giunatic, bârbâteatsâ); nu vor giuneatsâ 
(bărbăteatsă) ascumtă; e, ficiorlj-a mei, sh-giuneatsă s-u- 
aspună omlu sh-va loclu-a ljei § giunescu (gîu-nes-cu) adg 
giunească (gîu-neâs-că), giuneshtsă (gîu-nesh-tsă), giunesh- 
ti/giuneshte (gîu-nesh-ti) - tsi ari s-facâ cu-un gioni, cu 
giunamea, cu giunaticlu-a unui om; tsi easti faptu ca di-un 
gioni, ca di un om dâldăsit, livendu; di (om) gioni; junescu 
{ro: tineresc; vitejesc} {fir: d'homme jeune, d'homme vaillantj 
{en: of young man; heroic, brave} ex: nă preaclji di stranji 
giuneshti (di gionj, di oaminj tiniri); giunescul (di om gioni, 
dâldăsit) a tău dor § junescu (jîu-nes-cu) adg juneascâ (jîu- 
neâs-că), juneshtsă (jîu-nesh-tsă), juneshti/juneshte (jîu-nesh- 
ti) - (vedz tu giunescu) ex: cântitsli juneshti (di gionj, di 
giunatic, di bârbâteatsâ) § giuneashti/giuneashte (gîu-neash- 
ti) adv - ca faptu di-un gioni; faptu cu giuneatsâ {ro: vitejeşte} 
ffr: vaillament, bravement} {en: bravely} ex: giuneashti (cu 
giuneatsâ, ca un gioni), nă noapti s-bătu § juneashti/juneashte 
(jîu-neash-ti) adv - (unâ cu giuneashti) ex: tut imnăndalui 
juneshti (giuneashti, ca gionjlji, cu bârbâteatsâ) 
Gioni-Aleptu - vedz tu gioni 

girah (gi-râhu) sm girahi (gi-râhî) - yeaturlu tsi-ari nvitsatâ s- 
talji tu truplu-a omlui tra s-mirimitsească mâdulari lăndziti, i 
să scoată (părtsă dit) mădulari cându nu poati s-facă altu tsiva; 
hirurgu {ro: chirurg} ffr: chirurgien} {en: surgeon} 

girime (gi-ri-me) sm girimedz (gi-ri-medzî) - paradzlji tsi 
lipseashti cariva s-lji da, di-aradâ la chivernisi, trâ un lucru 
nibun tsi ari faptâ (tră unâ znjii tsi-ari adrată, tră ună zăconi tsi 
ari călcată, etc); girimei, gloată, ghizai, ghiză, giză {ro: 
amendă} ffr: amende} {en: fine} ex: plăti mari girime (ghizâ) 
§ girimei (gi-ri-me-i) sf girimei (gi-ri-meî) - (unâ cu girime) 
ex: multu pără pălti girimei (ghizai, gloată) § girimitisescu (gi- 
ri-mi-ti-ses-cu) vb IV girimitisii (gi-ri-mi-ti-siî), girimitiseam 
(gi-ri-mi-ti-seâmu), girirnitisită (gi-ri-mi-ti-si-tă), girimitisi- 
ri/girimitisire (gi-ri-mi-ti-si-ri) - nj-si-arucă ună girimei trâ 
lucrul nibun tsi-am faptă (trâ unâ znjii tsi-am adrată, tră unâ 
zâconi tsi am călcată, etc); aruc un girime trâ ună zăconi 
călcată; păltescu ună gloabă tsi-nj s-ari arcată; girimitsescu; 
glubescu, glubuescu {ro: globi, amenda} ffr: infliger une 
amende} {en: impose a fine} ex: mi girimitisiră (glubirâ, nj- 
arcarâ un girime) di 2000 di liri § girimitisit (gi-ri-mi-ti-situ) 
adg girirnitisită (gi-ri-mi-ti-si-tă), girimitisits (gi-ri-mi-ti-sitsî), 
girimitisiti/girimitisite (gi-ri-mi-ti-si-ti) - (om) tsi ari păltitâ un 
girime; (ună girimei) tsi easti păltită; girimitsit, glubit, glubuit 
{ro: globit, amendat} ffr: qui a ete inflige une amende} {en: 
who has been imposed a fine} § girimitisiri/girimitisire (gi-ri- 
mi-ti-si-ri) sf girimitisiri (gi-ri-mi-ti-siri) - atsea tsi s-fatsi 
cându cariva girimitiseashti; girimitsiri, glubiri, glubuiri {ro: 
acţiunea de a globi, de a amenda} ffr: action d 'infliger une 
amende} {en: action of imposing afine} § girimitsescu (gi-ri- 
mi-tses-cu) vb IV girimitsii (gi-ri-mi-tsiî), girimitseam (gi-ri- 
mi-tseâmu), girimitsită (gi-ri-mi-tsi-tă), girimitsiri/girimitsire 
(gi-ri-mi-tsi-ri) - (unâ cu girimitisescu) ex: mi girimitsi (nj- 
arcâ ună girimei) păndarlu § girimitsit (gi-ri-mi-tsitu) adg giri- 



mitsită (gi-ri-mi-tsi-tă), girimitsits (gi-ri-mi-tsitsî), girimitsi- 
ti/girimitsite (gi-ri-mi-tsi-ti) - (unâ cu girimitisit) § girimitsi- 
ri/girimitsire (gi-ri-mi-tsi-ri) sf girimitsiri (gi-ri-mi-tsfrî) - 
(ună cu girimitisiri) 

girimei (gi-ri-me-i) sf - vedz ta girime 

girimitisescu (gi-ri-mi-ti-ses-cu) vb IV - vedz ta girime 

girimitisiri/girimitisire (gi-ri-mi-ti-si-ri) sf- vedz ta girime 

girimitisit (gi-ri-mi-ti-situ) adg - vedz tu girime 

girimitsescu (gi-ri-mi-tses-cu) vb IV - vedz tu girime 

girimitsiri/girimitsire (gi-ri-mi-tsi-ri) sf - vedz Xa girime 

girimitsit (gi-ri-mi-tsitu) adg - vedz tu girime 

gisve (gis-ve) sm - vedz tagijve 

gisvei/gisvee (gis-ve-i) sf - vedz tugijve 

giubă (gîu-bă) sf giubi/giube (gîu-bi) - ună soi di stranj largu tsi 
s-poartă pristi alanti stranji; giube {ro: giubea} ffr: vetement 
ample qu 'on porte par-dessus} {en: long and wide coat} § 
giube (gîu-be) sm giubedz (gîu-bedzî) - (ună cu giubă) 

giube (gîu-be) sm - vedz tu giubă 

giucari/giucare (gîu-câ-ri) sf- vedz tu giod 

giucat (gîu-câtu) adg - vedz ta giod 

giucăreauă (gîu-că-reâ-uâ) sf - vedz tu giod 

giucării/giucărie (gîu-că-ri-i) sf - vedz tu giod 

giucător (gîu-că-toru) sm, sf, adg - vedz tu giod 

giudets (giu-detsî) sn - vedz tngiudie 2 

giudid (gîu-dicu) vb I giudicai (gîu-di-câî), giudicam (gîu-di- 
câmu), giudicatâ (gîu-di-câ-tă), giudicari/giudicare (gîu-di-câ- 
ri) - cu mintea, caftu s-aflu cându un lucru easti bun ică-arău, 
câ easti ndreptu i strămbu, caftu s-aflu tsi easti ghini s-fac tu- 
unâ catastasi tsi mi frimintă, tsi caii s-ljau trăninti, etc; 
minduescu, lugursescu, crisescu, siluyisescu, sâlushescu, 
câtigursescu {ro: gândi, judeca, raţiona, socoti, critica} ffr: 
raisonner, juger, reflechir, sermonner, critiquer} {en: reason, 
judge, reflect, reprimând, criticize} ex: giudicâ (minduea-ti) 
sh-deapoea zbura; mi giudicâ (mi câtigursi, ncăce) tută dzua § 
giudicai? (gîu-di-câtu) adg giudicatâ (gîu-di-câ-tă), giudicats 
(giu-di-câtsî), giudicati/giudicate (gîu-di-câ-ti) - minduit, 
lugursit, crisit, siluyisit, sălushit, cătigursit {ro: gândit, judecat, 
raţionat, socotit, criticat} ffr: raisonne, juge, reflechi, sei~mon- 
ne, critique} {en: reasoned, judged, reflected, reprimanded, 
criticized} ex: va-lj dzăcâ giudicatlu atumtsea a tatălui § 
giudicari'/giudicare (gîu-di-câ-ri) sf giudicări (gîu-di-cărî) - 
atsea tsi fatsi omlu cându giudicâ; minduiri, lugursiri, crisiri, 
siluyisiri, sălushiri, cătigursiri {ro: acţiunea de a gândi, de a 
judeca, de a raţiona, de a socoti, de a critica; gândire, jude- 
care, raţionare, socotire, criticare} ffr: action de raisonner, 
de juger, de reflechir, de sermonner, de critiquer} {en: action 
of reasoning, of judging, of reflecting, of reprimanding, of 
criticizing} ex: ălj talji fără njilâ sh-giudicari (crisiri, minduiri); 
agiundzi ahâtâ giudicări (cătigursiri) § giudicatâ' (gîu-di-câ- 
tă) sf giudicăts (gîu-di-cătsî) - apofasea la cari agiundzi cariva 
după tsi giudicâ ghini unâ catastasi; minduiri, minţi {ro: 
judecată} ffr: jugement} {en: judgement} § prigiudid (pri- 
gîu-dicu) vb I prigiudicai (pri-gîu-di-câî), prigiudicam (pri- 
gîu-di-câmu), prigiudicată (pri-gîu-di-câ-tâ), prigiudicari/pri- 
giudicare (pri-gîu-di-câ-ri) - giudic, cu-unâ minţi apufâsită di 
năinti că un lucru easti bun ică-arău, câ easti ndreptu i străm- 
bu, etc. {ro: prejudeca} ffr: prejuger} {en: prejudge} § prigiu- 
dicai (pri-gîu-di-câtu) adg prigiudicată (pri-gîu-di-câ-tâ), 
prigiudicats (pri-gîu-di-câtsî), prigiudicati/prigiudicate (pri- 
gîu-di-câ-ti) - tsi easti giudicat cu-ună minţi apufâsitâ di năinti 
câ tsiva easti ndreptu i strâmbu, bun icâ arău, etc {ro: 
prejudecat} ffr: prejuge} {en: prejudgedj § prigiudicari'/pri- 
giudicare (pri-gîu-di-câ-ri) sf prigiudicâri (pri-gîu-di-cărî) - 
atsea tsi fatsi omlu căndu prigiudică ună catastasi {ro: 
acţiunea de a prejudeca; prejudecare} ffr: action de preju- 
ger} {en: action of prejudging} § prigiudicată 2 (pri-gîu-di-câ- 
tâ) sf prigiudicâts (pri-giu-di-cătsî) - 1 : minţi tsi easti apufâsită 
di năinti di giudicări, că un lucru easti ndreptu i strămbu; 2: 
giudicatâ tsi s-fatsi diznou {ro: prejudecată} ffr: prejugement} 
{en: prejudgement} § judid (jîu-dicu) vb I judicai (jîu-di-câî), 
judicam (jîu-di-câmu), judicată (jîu-di-câ-tă), judicari/judicare 
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(jîu-di-câ-ri) - (una cu giudid) § judicaf (jîu-di-câtu) adg 
judicată (jîu-di-câ-tă), judicats (jîu-di-câtsî), judicati/judicate 
(jîu-di-câ-ti) - (una cu giudicaf) ex: tră noauâ anj fui judicat § 
judicari'/judicare (jîu-di-câ-ri) sf judicâri (jîu-di-cărî) - (ună 
cu giudicari') § judicată 1 (jîu-di-câ-tă) sf judicats (jîu-di-cătsî) 

- (ună cu giudicată') 

giudid (giu-dicu) vb I giudicai (gîu-di-câî), giudicam (gîu-di- 
câmu), giudicatâ (gîu-di-câ-tâ), giudicari/giudicare (gîu-di-câ- 
ri) - 1 : (ca giudicâtor la huchiumati, giudets) caftu s-aflu shi s- 
ved ma s-hibă dealihea că omlu adus dinintea-a mea di 
chivernisi (pulitsii, zabitlăcâ), stipseashti shi ari dealihea 
călcată vâră leadzi di-a statlui; (ca giudicâtor la huchiumati) 
caftu s-aflu shi s-dzâc cari ari ndriptati (shi cari stipseashti) di 
doilji oaminj (dauâli părtsâ) tsi să ncaci tră tsiva; 2: (ca 
giudicâtor sh-căndu s-tsăni ună crisi la huchiumati) ljau ună 
apofasi shi-1 câtădicătsescu pi-atsel tsi lu-aflu stipsit, tra s-facă 
chiro ncljis tu hapsi, s-păltească ghizai, i să-lj da tsiva a atsilui 
a curi lj-ari faptă stepsu; crisescu, câtădicătsescu {ro: judeca, 
condamna (la un proces)} ffr: juger, administrer la justice; 
condamnerj {en: judge, try a case, pass a sentence} ex: Dum- 
nidzălu va nă giudicâ; va nă giudicăm (nă crisim) la huchiu- 
mati § giudicaf (gîu-di-câtu) adg giudicată (gîu-di-câ-tă), 
giudicats (gîu-di-câtsî), giudicati/giudicate (gîu-di-câ-ti) - 
(omlu) tsi easti dus la huchiumati tră ună dăvii, dinintea-a unui 
giudicâtor; (omlu) cari la giudicată easti câtâdicătsit s-facă 
ahapsi i s-păltească ună ghizai; crisit, câtâdicătsit {ro: judecat, 
condamnat (la un proces)} ffr: juge, administre la justice} 
{en: judged; tried, sentenced} ex: va-lj dzâcă giudicatlu 
atumtsea a tatălui § giudicariVgiudicare (gîu-di-câ-ri) sf giudi- 
câri (gîu-di-cărî) - atsea tsi fatsi giudicâtorlu cându giudicâ la 
huchiumati; crisiri, câtâdicătsit {ro: acţiunea de a judeca, 
condamna (la un proces)} ffr: action de juger, administrer la 
justice; condamner} {en: action of judging, oftrying a case, of 
passing a sentence} § giudicată 2 (gîu-di-câ-tâ) sf giudicăts 
(gîu-di-cătsî) - tsirimonja tsi s-fatsi la huchiumati, căndu s- 
tsâni unâ dăvii shi s-giudică ună catastasi; adărămintul iu s- 
tsâni ună dăvii (crisi); giudets, crisi, aguyii, dâvai, dăvii, dăvâ, 
giudets, huchiumati {ro: judecată, proces, tribunal} ffr: 
jugement, proces, tribunal} {en: judgement, trial, tribunal} ex: 
la ună giudicatâ (crisi, giudets) tsi avui § dizgiudic (diz-gîu- 
dicu) vb I dizgiudicai (diz-gîu-di-câî), dizgiudicam (diz-gîu- 
di-câmu), dizgiudicată (diz-gîu-di-câ-tă), dizgiudicari/diz- 
giudicare (diz-gîu-di-câ-ri) - (ună cu giudid) § dizgiudicat 
(diz-gîu-di-câru) adg dizgiudicată (diz-gîu-di-câ-tă), dizgiu- 
dicats (diz-gîu-di-câtsî), dizgiudicati/dizgiudicate (diz-gîu-di- 
câ-ti) - (ună cu giudicaf) ex: ficiori dizgiudicats (giudicats) § 
dizgiudicari/dizgiudicare (diz-gîu-di-câ-ri) sf dizgiudicâri 
(diz-gîu-di-cărî) - (unâ cu giudicari 2 ) § prigiudid (pri-gîu- 
dicu) vb I prigiudicai (pri-gîu-di-câî), prigiudicam (pri-gîu-di- 
câmu), prigiudicată (pri-giu-di-câ-tă), prigiudicari/prigiudicare 
(pri-gîu-di-câ-ri) - giudic diznou {ro: rejudeca} ffr: juger de 
nouveau} {en: judge again} § prigiudicaf (pri-gîu-di-câtu) 
adg prigiudicată (pri-gîu-di-câ-tă), prigiudicats (pri-gîu-di- 
câtsî), prigiudicati/prigiudicate (pri-gîu-di-câ-ti) - tsi s-ari 
giudicatâ diznou {ro: rejudecat} ffr: juge de nouveau} {en: 
judged again} § prigiudicariVprigiudicare (pri-gîu-di-câ-ri) sf 
prigiudicări (pri-gîu-di-cărî) - atsea tsi fatsi omlu căndu s- 
prigiudică {ro: acţiunea de a rejudeca: rejudecare} ffr: action 
de juger de nouveau} {en: action of judging again} § 
prigiudicată 2 (pri-giu-di-câ-tă) sf prigiudicâts (pri-gîu-di-cătsî) 

- giudicată tsi s-fatsi diznou {ro: rejudecată} ffr: jugement 
renouvelle} {en: new judgement} §judid (jîu-dicu) vb I judi- 
cai (jîu-di-câî), judicam (jîu-di-câmu), judicată (jîu-di-câ-tă), 
judicari/judicare (jîu-di-câ-ri) - (ună cu giudid) § judicaf (jîu- 
di-câtu) adg judicată (jîu-di-câ-tă), judicats (jîu-di-câtsî), 
judicati/judicate (jîu-di-câ-ti) - (ună cu giudicaf) ex: tră noauâ 
anj fui judicat § judicariVjudicare (jîu-di-câ-ri) sf judicâri (jîu- 
di-cărî) - (unâ cu giudicari 2 ) § judicată 2 (jîu-di-câ-tă) sf 
judicâts (jîu-di-cătsî) - (ună cu giudicată 2 ) § giudets (gîu- 
detsî) sn giudetsuri (gîu-de-tsurî) - 1 : giudicată, crisi, aguyii, 
davai, dăvii, dâvâ; 2: adărămintul (casa) iu s-fatsi crisea (giu- 



dicatâ, dâvălu); judets, sărai, mekheme, huchimati, huchiumati 
{ro: judecată, proces; tribunal} ffr: jugement, proces; tribu- 
nal} {en: judgement, trial; tribunal} ex: nfricushatlu di giudets 
(giudicatâ di ma năpoi); tută avearea va s-u lja giudetslu 
(huchiumatea); catilu fâtsea giudetslu (giudicatâ); lumea nu- 
alagâ pri la giudetsuri (huchiumâts) § judets (jîu-detsî) sn 
judetsuri (jîu-de-tsurî) - (ună cu giudets) ex: o lai Doamne, 
Dumnidzale, cum fu-atsel judets a tău (atsea giudicatâ a ta); va 
ti dau tru judets (va caftu s-mi giudic la huchiumati, la sărai); 
Doamne, tru judets lu-am dată (lu-am datâ tu giudicată, am 
căftată s-mi giudic); s-plâmsi la judets (huchiumati); nâsh avea 
tră judets (avea tra s-lji giudicâ), aushaticlu § giudicâtor (giu- 
di-că-toru) sm giudicători (gîu-di-că-torî) - omlu-a statlui tsi 
urseashti crisea (giudicatâ, dâvălu) di la iuchiumati, ascultă 
martirii sh-da singilia (iljamea) tu soni; giudic, cati, mustăndic 
{ro: judecător} ffr: juge} {en: judge} § judicător (jîu-di-că- 
toră) sm judicători (jîu-di-că-torî) - (ună cu giudicâtor) § 
giudid (gîu-dic) sm giudits (giu-ditsî) - (ună cu giudicâtor) 
ex: njiluit eseu shi ndreptu, tsi giudic (giudicâtor) eseu a 
cuichishdo 

giudid (gîu-dic) sm - vedz tu giudid 

giudicariVgiudicare (gîu-di-câ-ri) sf - vedz tu giudid 

giudicariVgiudicare (gîu-di-câ-ri) sf - vedz tu giudid 

giudicaf (gîu-di-câtu) adg - vedz tu giudid 

giudicaf (gîu-di-câtu) adg - vedz tu giudid 

giudicată' (gîu-di-câ-tâ) sf - vedz tu giudid 

giudicată 2 (gîu-di-câ-tă) sf - vedz tu giudid 

giudicâtor (gîu-di-că-toru) sm - vedz tu giudid 

giueapi/giueape (gîu-îâ-pi) sf fără pl - zborlu tsi-lj si toarnă 
năpoi a unui tsi bagă ună ntribari; giuvapi, apandisi, apocrisi, 
cârshilâchi {ro: răspuns} ffr: reponse} {en: answer} ex: nu 
dats giueapi, (apandisi) § giuvapi/giuvape (gîu-vâ-pi) sf giu- 
văchi (gîu-văchî) - (ună cu giueapi) ex: giuvapi (apandisi) nu- 
lj vinji; fratili s-nji-1 ascăpats, că giuvapi (apandisi) nu va-nj 
dats! (fig: că altă soi, va vă vatăm sh-nu va putets s-nji dats 
apandisi!) 

giuf! (giufu) inter - zbor cari caftâ s-aspună cum s-avdi ună 
aguditură {ro: interjecţie care caută să imite sunetul unei 
lovituri} ffr: mot qui imite le son d'un coup} {en: word 
imitating the sound of a blow} 

giufă (gîu-fă) sm giufadz (gîu-fâdzî) - ghiurultii, yiurultii, 
larmă, lavă, longi, loscut, păltură, sălăvati, vreavă, crot, 
vrondu, zbuc {ro: tărăboi, tapaj} ffr: tapage, vacarme} {en: 
loud noise, uproar} 

giufeă (gîuf-că) sf giuftsi/giuftse (gîiif-tsi) - ună tufă di peani, 
ică ună parti cărnoasă tsi s-află la ndauă turlii di pulj (ca 
cucotlu bunăoară) tu partea di nsus a caplui (di-aradă aroshi 
sh-cu dintsă ca un cheaptini); creastă, cresă {ro: creastă (de 
cocoş)} ffr: crete (de coq)} {en: crest (ofbird)} § giugiufeă 
(giu-giuf-că) sf giugiufchi/giugiufche (gîu-gîiif-chi) shi 
giugiuftsi/giugiuftse (gîu-gîuf-tsi) - ciulii di per (ma lungu sh- 
ma rufos) di pi frămtea i creashtitlu-a caplui; mânuclju di 
peani tsi stulsescu caplu-a unor pulj; chipita di la zărculă 
(cuculă); tufă, cuculj, fundâ, ciuciulâ, ciuciulcă, bufeă {ro: 
moţ, creastă (pasăre)} ffr: aigrette, houppe} {en: crest (of 
bird), tuft} ex: giugiufehi di mărdzeali 

giufoartică (gîu-foâr-ti-câ) sf gugiufoartică 

giug 1 (gîugu) sn giuguri (gîu-gurî) - hâlati tsi s-bagă deavărliga 
di zverca-a boilor tra sâ-lj facâ s-imnă shi s-lucreadzâ deadun; 
(expr: lj-bag giuglu = lu ncurun) {ro: jug} ffr: joug} {en: 
yoke} ex: bagă a boilor giuglu; băgară tu giug doi mănzats ca 
s-tragă pluglu; lj-băgarâ giuglu (expr: lu nsurară) § giugător 
(gîu-gâ-toru) sm giugători (gîu-gă-torî) - un tsi poartă giuglu; 
bou di giug {ro: bou de jug} ffr: bete de trăit, boeuf de joug} 
{en: animal harnessed to a yoke} § sumgiugător (sum-gîu-gă- 
toru) sm sumgiugători (sum-gîu-gă-torî) - (bou) tsi easti sum 
giug {ro: (bou) înjugat} ffr: (boeuf) sous le joug} {en: (ox) 
under the yoke} § ngiug (ngiugu) (mi) vb I ngiugai (ngiu-gâî), 
ngiugam (ngiu-gâmu), ngiugată (ngiu-gâ-tă), ngiugari/ngiu- 
gare (ngiu-gâ-ri) - bag giuglu deavărliga di zverca-a boului; 
(fig: mi ngiug = mi ncurun; mi nsor (mârit) {ro: înjuga} ffr: 
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mettre sous le joug; atteler} {en: to fit orjoin with ayoke} § 
ngiugat (ngiu-gâtu) adg ngiugatâ (ngiu-gâ-tâ), ngiugats (ngiu- 
gâtsî), ngiugati/ngiugate (ngiu-gâ-ti) - (bou) tsi-lj s-ari băgată 
un giug deavărliga di zvercă {ro: înjugat} {fr: mis au joug; 
attelej {en: to fit or join with a yokej ex: ngiugâ boilji sh-dusi 
la agru; lu ngiugâm (fig: lu nsurâm) sh-pri nâs § ngiuga- 
ri/ngiugare (ngiu-gâ-ri) sf ngiugări (ngiu-gărî) - atsea tsi s- 
fatsi cându un bou easti ngiugat {ro: acţiunea de a înjuga; 
înjugarej {fr: action de mettre sous le joug; d' atteler} {en: 
action offitting or joining with a yoke} § dizgiug (diz-giiigu) 
(mi) vb I dizgiugai (diz-giu-gâî), dizgiugam (diz-giu-gâmu), 
dizgiugatâ (diz-giu-gâ-tâ), dizgiugari/dizgiugare (diz-giu-gâ- 
ri) - scot giuglu tsi s-află deavărliga di zverca-a boului {ro: 
dejuga} {fr: deteler (Ies boeufs)} {en: unyoke} ex: dizgiugară 
boilji § dizgiugat (diz-giu-gâtu) adg dizgiugatâ (diz-giu-gâ-tâ), 
dizgiugats (diz-giu-gâtsî), dizgiugati/dizgiugate (diz-giu-gâ-ti) 
- (bou) tsi-lj s-ari scoasă giuglu tsi s-afla deavărliga di zvercă 
{ro: dejugat} {fr: (boeuf) detele} {en: unyoked} § dizgiuga- 
ri/dizgiugare (diz-giu-gâ-ri) sf dizgiugări (diz-giu-gărî) - atsea 
tsi s-fatsi căndu un bou easti dizgiugat {ro: acţiunea de a 
dejuga; dejugare} {fr: action de deteler (Ies boeufs)} {en: acti- 
on of unyoking (oxes)} § giugii/giugie (gîu-gi-i) sf giugii (glu- 
gii) - preaclji di boi (di-aradă, căndu suntu ligats cu idyiul 
giug); jugii; (fig: giugia = preaclji (di bărbat shi muljari); mu- 
ljarea-a unui bărbat; bărbatlu-a unei muljari) jro: pereche de 
boi; pereche de boi înjugaţi împreună} {fr: paire de boeufs; 
attelage de deux boeufs} {en: pair of oxes (usually joined to 
the same yoke)} ex: ună giugii (preaclji ngiugată) di boi; trei 
giugii (preclji) di boi avea ti lucrul a câmpului; aestâ easti 
giugia (preaclja, nicuchira) a alăntui § jugii/jugie (jîu-gi-i) sf 
jugii (jîu-giî) - (ună cu giugii) § giuguescu (gîu-gu-îes-cu) vb 
IV giuguii (gîu-gu-iî), giugueam (gîu-gu-îâmu), giuguitâ (giu- 
gu-i-tă), giuguiri/giuguire (gîu-gu-i-ri) - (ună cu ngiug) ex: 
moartea-a unei căpritsă nâ giuguea (nâ fătsea s-aduchim c- 
avem un giug di zvercă) § giuguit (giu-gu-itu) adg giuguitâ 
(giu-gu-i-tă), giuguits (giu-gu-itsî), giuguiti/giuguite (giu-gu-i- 
ti) - (unâ cu ngiugat) § giuguiri/giuguire (giu-gu-i-ri) sf 
giuguiri (giu-gu-irî) - (unâ cu ngiugări) 

giug 2 (gîugu) sn giuguri (giii-gurî) - 1 : caii (loc) ncljinat (vidzut 
di nghios cându omlu va si s-alină cătrâ nsus); anifur, nifur, 
arap, anifurami; 2: partea di nsus (lungă shi strimtă) a unui 
munţi (dzeană); schinârat, dzeanâ di munţi; 3: faptul că omlu 
(calu, etc.) alină anifurlu (dzeana, muntili) câtră nsus {ro: suiş, 
urcuş, creastă de munte} {fi': montee, crete de montagne} {en: 
uphill, mountain ridge, going uphill} ex: giuglu (anifurlu) ari 
aripidină sh-aripidina giug (anifur); calu gioni, tu giug (tu- 
alinarea-a anifurlui) s-cunoashfi; si-1 lja căvală tu giuglu-aestu; 
alină cu greu giuglu (araplu)-a muntilui; armănlu tu giug i va 
cântă i vai măcă; shi s-vedz cum ardu horii, cu giuguri (dzenj, 
schinărati) mări di dzadă 

giugar (gîu-gâru) sm giugari (gîu-gârî) - unâ soi di cârlig (di 
metal i lemnu) cu cari s-minteashti foclu shi s-tradzi jarlu; unâ 
soi di cleashti cu cari s-acatsă jarlu i s-minteashti foclu; cleash- 
ti di foc di-ună parti; jaglu, mashi, mâshe, dânali, dănalji, tăna- 
li, tănalji {ro: vătrai, cleşte de foc} {fr: tisonnier, tenailles} 
{en: poker, fire tongs} ex: dijiră foclu cu giugarlu 

giugastru (gîu-gâs-tru) sm giugashtri (gîu-gâsh-tri) - unâ soi di 
arburi dit fumealja-a sfindanlui (tsi poati s-agiungă până la 15 
di metri-anâltsimi, cu frăndză tsi sh-u-aduc cu palma di om sh- 
cu lăludz verdză, cu lemnul albu sh-dur, cu coaja tsi da nihea- 
mă pi-aroshi), sh-cari creashti ma multu pi câmpu sh-pit locur- 
li cu dzenuri apusi {ro: jugaştrii} {fr: erable champetre} {en: 
european species of maple} ex: ningă umbra di un giugastru § 
jugastru (jîu-gâs-tru) sm jugashtri (jîu-gâsh-tri) - (ună cu 
giugastru) 

giugător (gîu-gă-toru) sm - vedz ta giug 1 

giugia (gîu-gi-ea) sm giugianj (gîu-gi-eanjî) - dămarâ di oaminj 
shcurtsă tsi nu crescu vâroară mări; cariva tsi nu creashti mari 
sh-armâni shcurtu; dămarâ di oaminj njits tsi bâneadză tu 
Africhii; gugi, pivul, shcurtabac, fici, judav {ro: pitic, pigmeu} 
{fr: nain, pygmee} {en: pygmy, midget, dwarf} § gugi' (giigîu) 



sm gugeanj (gu-gîanjî) - (ună cu giugia) 
giugii/giugie (gîu-gi-i) sf - vedz tu giug 1 
giugiufcă (gîu-gîuf-că) sf- vedz tugiufcă 
giugive (gîugî-ve) sm - vedz Uxgijve 
giuguescu (gîu-gu-îes-cu) vb IV - vedz tu giug 1 
giuguiri/giuguire (giu-gu-i-ri) sf - vedz tu giug 1 
giuguit (giu-gu-itu) adg - vedz ta giug 1 

giuiapi/giuiape (gîu-îâ-pi) sf fără pl - scriari neaprucheată di 
noi: vedz giueapi 

giulgiu (gîul-gîu) sn giulgiuri (gîul-gîurî) - păndză suptsâri cari 
s-ashtearni pristi tsiva i cariva; păndzâ cu cari s-acoapiră 
mortul; ghiulgiu, savan, savun, sindonâ, sindoni {ro: linţoliu, 
giulgiu} {fr: linceul, suaire} {en: shroud} § ghiulgiu (ghiul- 
giu) sn ghiulgiuri (ghîul-gîurî) - (ună cu giulgiu) 

giumac (gîu-mâcu) sn - vedz tu ciumagâ 

giumaeti/giumaete (gîu-ma-e-ti) sf - vedz tu giumăati 

giumăati/giumăate (gîu-mă-â-ti) sf giumăets (gîu-mă-etsî) - 
adunări di oaminj cari bâneadză tu-un loc deadun (tu-ună 
hoarâ, pulitii, etc.) cari au idyili intiresi sh-multi ori suntu di 
idyea pişti, idyea fară, etc; giumaeti, chinotitâ, adunări, sobor, 
cumshonji {ro: adunare, comunitate} {fr: communaute, 
assemblee} {en: community, assembly} ex: dinintea-a ocljilor 
a nushtror sh-dinintea-a giumăatiljei va si s-veadâ ashichearei 
§ giuntaeti/giumaete (gîu-ma-e-ti) sf giumăets (gîu-ma-etsî) - 
(ună cu giumăati) 

giumăndani/giumândane (gîu-mân-dâ-ni) sf - vedz tu 
gimăndani 

giuntbă (gîum-bă) sf - vedz tu giumcă 

giuntbiusi/giuntbiuse (gîum-bîu-si) sf - (unâ cu giumbust) 

giumbusi/giumbuse (gîum-bu-si) sf giumbush (gium-bushî) - 
tritsearea-a chirolui cu oaspits (measă, măcari sh-beari, cântic 
sh-gioc, etc); cimbuzi, giumbiusi, gimbusi, ziafeti, zefcă, 
zefchi, ahaincâ, harei, festă, uspets {ro: ospăţ, divertisment} 
{fr: festin, banquet, divertissement} {en: banquet, amusement} 
§ gimbusi/gimbuse (gim-bii-si) sf gimbush (gîum-bushî) - 
(ună cu giumbusi) giumbiusi/giumbiuse (gîum-bîu-si) sf 
giumbush (gîum-bîiishî) - (unâ cu giumbust) 

giumcă (gîum-că) sf giumtsi/giumtse (gîum-tsi) - 1 : umflătură 
(tsi-ansari cătrâ nafoară) di pi fatsa-a unui lucru; umflătură 
faptă pi truplu-a omlui după ună goadâ; 2: umflătură tsi s-află 
năuntru (tu truplu-a omlui) shi creashti mulţi ori fără misurâ 
di-adutsi moartea-a omlui; umflătură, ciumă, ciumbă, giumbâ, 
jumbă, shumbă, shutâ, shushcâ, cocoshură, uimă {ro: 
umflătură; tumoari} {fr: enflure; excroissance; tumeur} {en: 
swelling; excrescence, growth; tumour} ex: capiu lji si featsi 
tut giumtsi (umflături) § giumbâ (gîum-bă) sf giumbi/giumbe 
(gîum-bi) - (ună cu giumcă) § ciumbă (cîum-bâ) sf 
ciumbi/ciumbe (cîum-bi) - (ună cu giumcă) § jumbă (jîum- 
bă) sf jumbi/jumbe (jîum-bi) - (ună cu giumcă) 

giumertu (gîu-mer-tu) adg giumerfă (gîu-mer-tă), giumertsâ 
(gîu-mer-tsă), giumerti/giumerte (gîu-mer-ti) - tsi easti cu 
mirachi shi vreari tra s-da shi sâ mpartă cu altsă atseali tsi ari; 
(om) cu mâna largă; cuvurdă, livendu, filotim, sălghit {ro: 
darnic, generos} {fr: galant, genereux, main ouverte} {en: 
gallant, generous, open-handed} ex: Dumnidză fu giumertu 
(slăghit, filotim) 

giumetă (gîu-me-tâ) sf - vedz tu giumitati 

giumitati/giumitate (gîu-mi-tâ-ti) sf giumităts (gîu-mi-tătsî) - 
catiună di-atseali dauâ părtsă isea (i aproapea isea) tu cari si 
mparti un lucru; loclu (di-aradă câtă tu mesi) tsi lu mparti (i 
poati s-lu mpartă) un lucru tu dauâ părtsă (aproapea) isea; 
ngiumitati, jumitati, giumetă, giumitic, dis, mits; (expr: 1: 
(lucru) faptu pi giumitati = (lucru) tsi easti faptu mash ună 
parti; (lucru) nchisit sh-alâsat nibitisit; 2: (dzăs) cu giumitati di 
gură = (dzăs, di-atsel tsi zburashti) cu boatsea peanarga, 
dipusâ, dip canda nu easti nică el cândisit di-atseali tsi dzătsi; 
3: adrat cu inima pi giumitati = adrat fără vreari, fără găireti, 
fără umuti) {ro: jumătate} {fr: moitie} {en: half} ex: 
giumitatea (disa) tsăni-u tini; ca giumitati (disă) di om s-featsi; 
lj-ded shi giumitati (disă) di cărvealji; acumpără shi giumitati 
di ucă di-arâchii § ngiumitati/ngiumitate (ngîu-mi-tâ-ti) sf 
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ngiumitâts (ngîu-mi-tătsî) - (una cu giumitatî) ex: mutreashti 
hâznâlu, ngiumitati s-avea dusă ca fraţi bun, u mpârtsă 
amirârilja pi ngiumitati cu frati-su § jumitati/jumitate (jîu-mi- 
tâ-ti) sf jumitâts (jîu-mi-tătsî) - (unâ cu giumitatî) ex: că di trei 
anj shi jumitati § giumetă (gîu-me-tâ) sf giumets (gîu-metsî) - 
giumitatea dit un lucru cunuscut a curi nu-lj si dzătsi numa 
(unâ misurâ, ucâ, cârvealji, etc.) {ro: jumătate (dintr-un lucru 
sau măsură fără să fie menţionată} (fr: moitie de quelque 
chose qui n 'est pas mentionnee} {en: half of something (a 
measure) not mentionedj ex: nă giumetâ (giumitati chilo) di 
yin; nă giumetâ (giumitati ucâ) di carni § ngiumetă (ngîu-me- 
tă) adv - (mpărtsât) pi giumitati {ro: pe jumătate} {fr: ă 
moitie} {en: in half} ex: ngiumetă (pi giumitati) u ded (s-u 
lucreadză) ayinja § giumitic (gîu-mi-tîcu) sm, sf giumitică 
(gîu-mi-ti-câ), giumitits (gîu-mi-titsî), giumititsi/giumititse 
(gîu-mi-ti-tsi) - (unâ cu giumitati) § ngiumitichedz (ngîu-mi- 
ti-cMedzu) (mi) vb I ngiumiticai (ngîu-mi-ti-câî), ngiumiticam 
(ngîu-mi-ti-câmu), ngiumiticată (ngîu-mi-ti-câ-tă), ngiumitica- 
ri/ngiumiticare (ngîu-mi-ti-câ-ri) - fac (talj) un lucru pri 
giumitati; fac un lucru si scadâ cu giumitati; u fac afană 
giumitatea-a unui lucru; ngiumeatic {ro: înjumătăţi} {fr: 
couper ă deux; partager par moitie, reduire de moitie} {en: 
cut in halfi reduce by half} ex: u ngiumitică (u featsi afană, u 
măcă, giumitatea di) oala di njari; unâ lângoari, ngiumitică oili 
(li featsi s-moară giumitatea di oi); u ngiumiticară pănea (mă- 
cacă giumitati di păni) § ngiumeatic (ngîu-meâ-ticu) (mi) vb I 
ngiumiticai (ngîu-mi-ti-câî), ngiumiticam (ngîu-mi-ti-câmu), 
ngiumiticată (ngîu-mi-ti-câ-tâ), ngiumiticari/ngiumiticare 
(ngîu-mi-ti-câ-ri) - (unâ cu ngiumitichedz) § ngiumiticat 
(ngîu-mi-ti-câtu) adg ngiumiticată (ngîu-mi-ti-câ-tâ), ngiu- 
miticats (ngîu-mi-ti-câtsî), ngiumiticati/ngiumiticate (ngiu-mi- 
ti-câ-ti) - tsi easti faptu (tăljat) pi giumitati; tsi ari scădzută cu 
giumitati {ro: înjumătăţit} {fir: qui est coupe ă deux; partage 
par moitie, reduit de moitie} {en: cut in half; reduced by halfi} 
§ ngiumiticari/ngiumiticare (ngîu-mi-ti-câ-ri) sf ngiumiticări 
(ngîu-mi-ti-cărî) - atsea tsi s-fatsi căndu să ngiumiticheadză 
un lucru {ro: acţiunea de a înjumătăţi; înjumătăţire} {fr: 
action de couper ă deux; de partager par moitie, de reduire de 
moitie} {en: action of cutting in half; of reducing by half} ex: 
ngiumiticarea tsi-lj featsiră caljlji a agrului 

giumitic (gîu-mi-ticu) sm, sf- vedz tu giumitati 

giunac (gîu-nâcu) sm - vedz tu gioni 

giunami/giuname (gîu-nâ-mi) sf - vedz tu gioni 

giunar (gîu-nâru) sm - vedz tu gioni 

giunatic (gîu-nâ-ticu) sn - vedz tu gioni 

giuncu (gîiin-cu) sm, sf giuncâ (gîun-că), giuntsi (gîun-tsi), 
giuntsi/giuntse (gîun-tsi) - boulu (vaca) căndu easti ningă tinir 
yitsâl di 2-3 anj, di-aradâ niscuchit shi nibâgat ningă la giug; 
juncu, mânzat, yitsâl (yitsauâ), muscar, demush {ro: june} {fr: 
bouvillon, jeune taureau; genisse} {en: young bullock} ex: va 
talj tră năs giuncul atsel graslu; vaca tsi ari undzită cu boulu 
ică cu giuncul § juncu (jun-cu) sm, sf junicâ (ju-ni-că), juntsi 
(jiin-tsi), junitsi/junitse (ju-ni-tsi) - (ună cu giuncu) 

giuneapini/giuneapine (giu-neâ-pi-ni) sm giuneapinj (gîu-neâ- 
pinjî) - arburi njic cari creashti di-aradă tu muntsă, cu 
frândzâli ca atsi tsi nu cad earna sh-au ună anjurizmă ahoryea, 
sh-cari fatsi yimishi njits sh-viniti-lăi; giunepini, găbjeu; (expr: 
gioni di giuneapini, curlu-ts ca di peapini = s-dzătsi tr-atsel tsi 
s-alavdă că easti gioni ma curlu-lj treambură di fricâ) {ro: 
jneapen} {fr: genevrier} {en: juniper tree} ex: gioni di 
giuneapini, curlu-ts ca di peapini (s-dzătsi-a atsilui tsi s-alavdă 
că easti gioni ma curlu-lj treambură di fricâ); giuneapinj lji nu 
crescu mâri; arshu un giuneapini § giunepini/giunepine (gîu- 
ne-pi-ni) sm giunepinj (gîu-ne-pinjî) - (ună cu giuneapini) ex: 
giunepinjli easti multu căftat la noi 

giuneashti/giuneashte (gîu-neash-ti) adv - vedz tu gioni 

giuneatsâ (gîu-neâ-tsă) sf - vedz tu gioni 

giunel (gîu-nelu) sm, sf- vedz tu gioni 

giunepini/giunepine (gîu-ne-pi-ni) sm - vedz tu giuneapini 

giunescu (gîu-nes-cu) adg - vedz tu gioni 

giungiula (gîun-gîu-la) adv - minări di-a omlui pri-aoa sh-pri- 



aclo, aljurea, fără un scupo tu minţi sh-fâră sâ shtibă pri iu s- 
dutsi; zburâri aljurea, di-aoa sh-di-aclo; pri-aoa sh-pri-aclo 
{ro: razna} {fr: de-ci de la} {en: run over stock and block; 
rush over hedge and ditch} ex: u lo giungiula (aljurea, pri-aoa 
sh-pri-aclo, fără să shtibă pri iu s-dutsi) 
giungiula (gîun-gîu-lă) sf giungiuli/giungiule (gîun-gîu-li) - 
lilici analtă sh-aroshi, tsi creashti sh-agră tu cămpu ma easti di- 
aradă criscutâ tu grădină ti mushuteatsa shi anjurizmă tsi u da; 
giungiună, junjulă, garafilă(?), garoaflâ(?), garufljauă(?); {ro: 
garoafă?} {fir: oeillet?} {en: carnation?} ex: cu cicioarli tu 
giungiulâ § giungiună (gîun-gîu-nă) sf giungiuni/giungiune 
(giun-gîu-ni) - (ună cu giungiula) § junjulă (jîun-jîu-lâ) sf 
junjuli/junjule (jîun-jiu-li) (ună cu giungiula) ex: Mitra eara 
arosh ca junjulă (băgats oară că aoa avem ună exceptsii; 
gramatili "nj" s-avdu ca dauâ bots ahoryea, "n" shi "j" 
giungiunar (gîun-gîu-nâru) sm giungiunari (gîun-gîu-nârî) - 1 : 
insectă (yeatsâ tsi sh-u-adutsi, sh-multi ori easti lugursitâ ună 
cu acrida) cu truplu sheurtu sh-gros, cu ocljilj mări sh-cu 
cicioarli di dinâpoi multu lundzi tsi u-agiută s-ansarâ multu 
diparti (sh-cari fatsi unâ soi di shuirat căndu sh-freacâ un di- 
alantu, cicioarili di dinâpoi); jujunar, juji, tsintsir, tsindzir, 
dzindzir, dzendzer, dzindzinar, ceatrafil, carcalec, carcalets, 
carcaledz, cârcălets, curcalec, cherchinez, chirchinec; 2: soi di 
muscă (insectă, rimă), cari sh-u-adutsi cu alghina shi yeaspea, 
cu truplu ca di catifei faptu di ma mulţi neali shi cari alagâ di 
lilici-lilici tra si s-hrănească; zăngânar, zăngrănă, heavră {ro: 
greier; bondar} {fr: grillon, cigale; bourdon} {en: cricket; 
bumble-bee} ex: lj-cadi un giungiunar ân gură; a giungiunarlor 
(a carcaletslor, a ceatrafiljlor) cântic § dzindzinar (dzin-dzi- 
nâru) sm dzindzinari (dzin-dzi-nârî) - (ună cu giungiunar) § 
dzindzir (dzm-dziru) sm dzindziri (dzin-dzirî) - (ună cu 
giungiunar) ex: dzindzirlji nă căntâ sh-elj § dzendzer (dzen- 
dzeru) sm dzendzeri (dzen-dzerî) - (unâ cu giungiunar) § 
tsindzir (tsfn-dziru) sm tsindziri (tsin-dzirî) - (ună cu 
giungiunar) § tsintsir (tsrn-tsiru) sm tsintsiri (tsm-tsirî) - (ună 
cu giungiunar) § jujunar (jîu-jiu-nâru) sm jujunari (jîu-jîu- 
nârî) - (ună cu giungiunar) § juji (jîujiu) sm pl(?) - (ună cu 
giungiunar) Şjujuescu (jîu-jîu-îes-cu) vb IVjujuii (jîu-jîu-iî), 
jujueam (jîu-jîu-eâmu), jujuită (jîu-jîu-i-tă), jujuiri/jujuire (jîu- 
jîu-i-ri) - scot bots ca-atsel scos di-un jujunar (alghină, yeaspi, 
zângănar, tsintsir, ceatrafil, etc); zângănescu, zâzăescu {ro: 
băzâi, ţiui} {fr: bourdonner} {en: buzz, hum} ex: jujunarlu 
jujuea mash pi chetrili arsi di soari § jujuit (jîu-jîu-itu) adg 
jujuită (jîu-jîu-i-tă), jujuits (jîu-jîu-itsî), jujuiti/jujuite (jîu-jîu-i- 
ti) - cari ari faptă un vrondu ca-atsel a jujunarlui; tsi s-avdi ca 
vrondul faptu di-un zângănar; zăngănit, zăzăit {ro: bâzăit, 
ţiuit} {fir: bourdonne} {en: buzzed, hummed} § jujuiri/jujuire 
(jîu-jîu-î-ri) sf jujuiri (jîu-jîu-irî) - atsea tsi s-fatsi căndu tsiva 
jujueashti; zângăniri, zâzăiri {ro: acţiunea de a băzâi, de a 
ţiui; bâzâire, ţiuire} {fr: action de bourdonner} {en: action of 
buzzing, of humming} 
giungiună (gîun-gîu-nă) sf- vedz tugiungiulă 
giungljari/giungljare (gîun-gljîâ-ri) sf - vedz tugiunglju 
giungljat (giun-gljîâtu) adg - vedz tugiunglju 
giungljedz (gîun-gljîedzu) vb I - vedz tugiunglju 
giunglju (gîun-gljîu) sn giungljuri (gîun-gljîurî) - dureari yii shi 
tâljitoasă tsi ti-agudeashti iuva tu trup, dinapandiha, ca ună 
sulă; sulă, pundziri, amurtsât, stihiptu, măsheari, musheari, 
ntsăpătură {ro: junghi} {fr: douleur soudaine et violente en un 
point du corps; point pleuretique} {en: short and sharp pain 
(stitch) in some part of the body} ex: am un giunglu (nj-da ca 
sulă) tu plătări; giunglju tu inimă; mi-acătsă un giunglju § 
giungljedz (gîun-gljîedzu) vb I giungljai (gîun-gljîâî), 
giungljam (gîun-gljîâmu), giungljatâ (gîun-gljîâ-tă), giunglja- 
ri/giungljare (gîun-gljîâ-ri) - aduchescu un giunglju, ună 
dureari yii shi tâljitoasă tsi-nj treatsi dinapandiha, iuva prit trup 
(cheptu, dintsă, etc.) {ro: avea junghiuri} {fr: avoir des points 
de cote, sentir de douleurs violentes en un point du corps} 
{en: fieel sharp or stabbing pains} ex: mi giungljadză (nj-da 
giungljuri) tu dintsă § giungljat (gîun-gljîâtu) adg giungljatâ 
(gîun-gljîâ-tă), giungljats (gîun-gljîâtsî), giungljati/giungljate 
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(giun-gljîâ-ti) - cari aducheashti un giunglju tsi-lj treatsi 
dinapandiha prit trup {ro: care simte un junghi} {fr: qui a des 
points de cote, qui sent de douleurs violentes en un point du 
corps} {en: who feels sharp, stabbing pains} § giunglja- 
ri/giungljare (gîun-gljîâ-ri) sf giungljeri (gîun-gljîerî) - atsea 
tsi s-fatsi căndu cariva easti giungljat {ro: acţiunea de a avea 
junghiuri} {fr: action d'avoir des points de cote, de sentir de 
douleurs violentes en un point du corps} {en: action of feeling 
sharp or stabbing pains} 

giungu (gîun-gu) sm, sf giuncă (gîiin-că), giuntsi (gîun-tsi), 
giuntsi/giuntse (gîun-tsi) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; veâzgiuncu 

giunop (gîu-nopu) sm - vedz tu gioni 

giunoplu (gîu-no-plu) sm - vedz tu gioni 

giup (gîiipu) sn giupi/giupe (gîu-pi) - unâ soi di stranj lungu tsi 
cadi lishor (nistres) pri trup, di-aradă purtat di preftsâ; antiri, 
andiri, sâe; arasâ, rasă, razi {ro: anteriu} {fr: sorte de robe, 
surplis} {en: surplice} ex: ts-bâgash giuplu (antirilu) shi 
măruna 

giupă (gîu-pâ) sf giupi/giupe (gîu-pi) - stranj di muljari tsi s- 
poartâ di la mesi shi nghios sh-cari, deadun cu bluza (câmea- 
sha) di pisuprâ s-poartă tu loc di fustani; ună soi di stranj 
lungu di muljari (di-aradă di păndză) tsi s-poartă sum fustani; 
jupă, fustă, băcâ, fustani {ro: jupon; rochie} {fr: jupe, jupon; 
robe} {en: woman's skirt, underskirt; gown} ex: tsal Yiur- 
gachi tu giupă goală §jupâ (jîu-pâ) sf jupi/jupe (jîii-pi) - (ună 
cu giupă) ex: nviscutâ tu jupă (fustani) veaclji; jupa-lj cum 
azboairâ 

giuphane (gîup-ha-ne) sm giuphanedz (gîup-ha-nedzî) - numă 
tsi s-da tră băruti shi armili tsi au băruti (ca, bunăoară, 
curshunjli, ghiuledzlji, etc); loclu (binaea) iu s-tsâni bârutea i 
s-tsăn armili cu băruti {ro: muniţie} {fr: munitions, arsenal} 
{en: ammunition, arsenal} ex: s-arsi giuphanelu (loclu iu s- 
afla bârutea, găgoashili, etc.) 

giur (gîuru) (mi) vb I giurai (gîu-râî), giuram (gîu-râmu), 
giurată (gîu-râ-tâ), giurari/giurare (gîu-râ-ri) - dzâc cu giurat 
(dinintea-al Dumnidză) că atsea tsi spun easti dealihea; dau 
giurat, ljau giurat, agiur, sprigiur, spigiur, prigiur, urchisescu 
{ro: jura} {fr: jurer, preter serment} {en: swear (on the Bible), 
take an oath} ex: si zburashti că giurash (că ai dată giurat) § 
giurat (gîu-râru) adg giurată (gîu-râ-tă), giurats (gîu-râtsî), 
giurati/giurate (gîu-râ-ti) - dată giurat, loată giurat, agiurat, 
sprigiurat, spigiurat, prigiurat, urchisit {ro: jurat} {fr: jure, qui 
a prete serment} {en: who has taken an oath} § giurari/giu- 
rare (gîu-râ-ri) sf giurări (gîu-rărî) - atsea tsi fatsi un căndu da 
i lja giurat; agiurari, sprigiurari, spigiurari, prigiurari, urchisiri 
{ro: acţiunea de a jura; jurare} {fr: action de jurer, de preter 
serment} {en: action of taking an oath} § giurat (giu-râtu) sn 
giuraturi (gîu-râ-turî) - zborlu dat căndu cariva giurâ că va s- 
facâ tsiva ică giurâ că nu dzâtsi minciunj; giuratic, sprigiurat, 
spigiurat, prigiurat, orcu; (expr: 1 : mi leg cu giurat = am dată 
zbor cu giurat câ va s-fac tsiva, că nu va spun tsiva, etc; 2: nj- 
leg limba cu giurat = giur că un lucru tsi-1 shtiu va-1 tsân ncljis 
tu cheptu sh-că nu va-1 spun a vămui) {ro: jurământ} {fr: 
serment} {en: oath} ex: limba nj-eara ligată cu giurat; nu hiu 
ligat cu giurat (pot si zburâscu); giuratlu i giurat; nu scoasirâ 
cipit tră giurat din gură; giuratlu eara pănă dzua atsea; giuratlu 
a ljepurlui; el giuratlu nu-agărshi; lji si dizligă limba di giurat 
(putea tora si zburască, si spună tsi s-avea faptă) § giuratic 
(gîu-râ-ticu) sn giuraticuri (gîu-râ-ti-curî) - (ună cu giuraf) § 
agiur (a-gîiiru) vb I agiurai (a-gîu-râî), agiuram (a-gîu-râmu), 
agiuratâ (a-giu-râ-tă), agiurari/agiurare (a-gîu-râ-ri) - (ună cu 
giur) § agiurat (a-gîu-râtu) adg agiuratâ (a-gîu-râ-tă), agiurats 
(a-gîu-râtsî), agiurati/agiurate (a-gîu-râ-ti) - (ună cu giurat 1 ) § 
agiurari/agiurare (a-gîu-râ-ri) sf agiurări (a-gîu-rărî) - (ună 
cu giurari) § sprigiur (spri-gîuru) (mi) vb I sprigiurai (spri- 
gîu-râî), sprigiuram (spri-gîu-râmu), sprigiurată (spri-gîu-râ- 
tă), sprigiurari/sprigiurare (spri-giu-râ-ri) - dau giurat greu câ 
atseali tsi dzâc suntu dealihea; mi-angrec multu cându dau 
giurat; giur pi numa-a unui tsi-1 voi multu (dadă, ficior, 
muljari, etc); spigiur, prigiur; (fig: mi sprigiur = mi-angrec, lj- 



pricad) {ro: conjura, jura cu imsistenţă} {fr: jurer fortement, 
conjurer} {en: swear (on the Bible), take an oath} ex: u giurâ 
sh-u sprigiură (sh-deadi giurat greu); nâsh li sprigiurară (fig: lă 
si ngricară multu); lu sprigiurai (fig: lj-pricâdzui) s-tragă mână 
§ sprigiurat (spri-gîu-râtu) adg sprigiurată (spri-gîu-râ-tă), 
sprigiurats (spri-gîu-râtsî), sprigiurati/sprigiurate (spri-gîu-râ- 
ti) - tsi ari giurată greu; spigiurat, prigiurat {ro: conjurat} {fr: 
jure fortement, conjure} {en: who has taken an oath} § 
sprigiurari/sprigiurare (spri-gîu-râ-ri) sf sprigiurâri (spri-gîu- 
rărî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva să sprigiură; spigiurari, 
prigiurari {ro: acţiunea de a conjura} {fr: action de jurer 
fortement, de conjurer} {en: action of taking an oath} § 
sprigiurat (spri-gîu-râtu) sn sprigiuraturi (spri-gîu-râ-turî) - 
zborlu dat cu mari ngricari căndu cariva sprigiură că va s-facă 
tsiva i că nu dzâtsi minciunj; spigiurat, prigiurat {ro: jurământ 
solemn} {fr: serment solennel} {en: solemn oath} § spigiur 
(spi-gîuru) (mi) vb I spigiurai (spi-gîu-râî), spigiuram (spi-gîu- 
râmu), spigiuratâ (spi-gîu-râ-tă), spigiurari/spigiurare (spi-giu- 
râ-ri) - (ună cu sprigiur) ex: lu spigiurai pi aushaticlu-a lui; si 
spigiura câ nu ari loatâ tsiva § spigiurat (spi-gîu-râtu) adg spi- 
giuratâ (spi-gîu-râ-tă), spigiurats (spi-gîu-râtsî), spigiurati/spi- 
giurate (spi-gîu-râ-ti) - (ună cu sprigiurat) § spigiurari/spi- 
giurare (spi-gîu-râ-ri) sf spigiurâri (spi-gîu-rărî) - (ună cu 
sprigiurari) § spigiurat (spi-gîu-râtu) sn spigiuraturi (spi-gîu- 
râ-turî) - (unâ cu sprigiurat) § spigiuru (spi-gîuru) sn spigiu- 
ri/spigiure (spi-gîu-ri) - (ună cu sprigiurat) ex: cai li băgă tu 
cor spigiurili (giuraturli) a lui? § prigiur (pri-gîuru) (mi) vb I 
prigiurai (pri-gîu-râî), prigiuram (pri-gîu-râmu), prigiuratâ 
(pri-gîu-râ-tă), prigiuran/prigiurare (pri-gîu-râ-ri) - (ună cu 
sprigiur) ex: si s-giurâ shi si s-prigiurâ; ti prigiur pi fumealja- 
ts § prigiurat (pri-gîu-râtu) adg prigiuratâ (pri-gîu-râ-tă), 
prigiurats (pri-gîu-râtsî), prigiurati/prigiurate (pri-gîu-râ-ti) - 
(ună cu sprigiurat) § prigiurari/prigiurare (pri-gîu-râ-ri) sf 
prigiurâri (pri-gîu-răiî) - (ună cu sprigiurari) § prigiurat (pri- 
gîu-râtu) sn prigiuraturi (pri-gîu-râ-turî) - (ună cu sprigiurat) 

giurari/giurare (gîu-râ-ri) sf - vedz ta giur 

giurat (gîu-râru) adg - vedz tu giur 

giurat (gîu-râru) sn - vedz tu giur 

giuratic (gîu-râ-ticu) sn - vedz tu giur 

giuratlu-a porcului - vedz tu porcu 

giurgiună (gîur-gîu-nă) sf giurgiuni/giurgiune (gîur-gîu-ni) - 
câvgă cu vrondu mari; dăndănai, larmă, lavă, shimătă, 
ncăceari, câvgă, căvgătură, giurgiună, etc. {ro: dandana, 
ceartă} {fr: querelle, noise} {en: quarrelling} 

giusta (gîiis-ta) adv - tsi lu-aspuni un lucru dip ashi cum easti; 
giustu, susta, anilea, tam, tamam, tamama, tamamana, naltu, 
analtu, sai, tâsh, trăsh, dip, isea {ro: exact, tocmai} {fr: juste, 
exactement, precisement} {en: exactly, precisely} ex: la shasea 
oară giusta (isea, tamam, susta, analtu); oara spunea orii giusta 
(tamam) § giustu (gîus-tu) adv - (ună cu giusta) ex: giustu 
(tamam) tu-estă oară deadi soarili; giusta (cât; ică: tamam cât 
lipseashti) ti plătii 

giusta (gîiis-ta) adv - tsi lu-aspuni un lucru dip ashi cum easti; 
giustu, anilea, tam, tamam, tamama, tamamana, susta, naltu, 
analtu, sai, tâsh, trăsh, dip, isea {ro: exact, tocmai} {fr: 
exactement, precisement} {en: exactly, precisely} ex: la shasi 
oara giusta (tamam); oara spunea orii giusta (dealihea dip) § 
giustu (gîus-tu) adv - (unâ cu giusta) ex: giustu (tamam) tu- 
aestă oară deadi soarili 

giustu (gîus-tu) adv - vedz tu giusta 

giustu (gîus-tu) adv - vedz tu giusta 

giuvair (giu-va-îru) sn giuvairi (gîu-va-irî) - stulii faptâ di-aradă 
di metal scumpu (malamă, asimi, etc.) cu chetsră scumpi, 
purtată ca neali, biligits, bairi ti digushi, veari ti ureclji, etc; 
giuvairi, giuvarico, givarico; (fig: giuvair = lucru mushat, 
scumpu; lucru vrut, yishteari, etc.) {ro: giuvaer, bijuterie} {fr: 
bijou) {en: jewelj ex: si-sh da giuvair (fig: yishteari, mushatâ) 
di featâ la un arap; giuvair (fig: multu bun, livendu) om; a lui 
niveastă, giuvair! (fig: nă yishteari!) § giuvairi/giuvaire (gîu- 
va-i-ri) sf giuvairi (gîu-va-irî) - (ună cu giuvair) § giuvarico 
(gîu-va-ri-co) sm giuvaricadz (gîu-va-ri-câdzî) - (ună cu 
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giuvair) § givarico (gi-va-ri-co) sm givaricadz (gi-va-ri-câdzî) 
shi sn givaricali/givaricale (gi-va-ri-câ-li) - (una cu giuvair) § 
giuvairgi (gîu-va-ir-gi) sm giuvairgeadz (gîu-va-ir-gîâdzî) - 
omlu tsi fatsi i vindi giuvaricadz; hrisic, hriscu {ro: giuva- 
ergiu, bijutier} ffr: bijoutier} {en: jeweler} 

giuvairgi (gîu-va-ir-gi) sm - vedz tu giuvair 

giuvairi/giuvaire (gîu-va-i-ri) sf- vedz ta giuvair 

giuvapi/giuvape (gîu-vâ-pi) sf - vedz tu giueapi 

giuvarico (gîu-va-ri-co) sm - vedz tu giuvair 

givarico (gi-va-ri-co) sm shi sn - vedz tu giuvair 

gizâ (gi-ză) sm - vedz tughizai 

glap-glup! (glâpu-glupu) inter - vedz tu glăcâ 

glar (glâru) sm, sf, adg glară (glâ-râ), glari (glârî), glari/glare 
(glâ-ri) - (om) lipsit di minţi shi fârâ giudicatâ tu zbor i fapti; 
tsi ari glărită di minţi, tsi easti zurlu di minţi, tsi lj-ari fudzită 
mintea; ahmac, anoit, cshura, ciulja, dabolja, divanâ, hazo, 
hazuscu, hut, hljara, hasca, hahă, hai-hui, haihum, ntreshcu, 
leangă, lefcâ, lishor, shahulcu, manglar, tabolja, shapshal, 
shabsha, shamandur, ta-o-to, tivichel, temblâ, turlu, uzun {ro: 
prost; nebun} ffr: niais, bete, sot; fou} {en: fool; mad, insane} 
ex: glarlu aushashti trâ minduirea-a altui § glaru-lishor (glâ- 
ru-li-shîoru) sm, sf, adg glaru-lishoară (glâ-ru-li-shîoâ-ră), 
glaru-lishori (glâ-ru-li-shîorî), glaru-lishoari/glaru-lishoare 
(glâ-ru-li-shîoâ-ri) - (una cu glar) § glărushcu (glâ-rush-cu) 
sm, sf, adg glârushcâ (glă-rush-că), glârushtsă (glă-rush-tsă), 
glărushti/glârushte (glâ-nish-ti) - (unâ cu glar) § glâmsh (glâ- 
rushîu) sm, sf, adg glârushi/glârushe (glă-ru-shi), glărush (glă- 
rushî), glârushi/glârushe (glă-ni-shi) - (unâ cu glar) ex: tra s- 
urgheascâ ficiuritslji, ca glârushili mămii § glărimi/glărime 
(glâ-ri-mi) sf glărinj (glă-rinjî) - harea tsi u-ari un glar di easti 
fârâ minţi shi fâră giudicatâ; glăreatsâ, glârilji, glarumarâ, 
hazumară, hutsami, ahmăclichi, anoisii, chirturâ {ro: prostie; 
nebunie} {fr: niaiserie, betisse, sotise; folie} {en: foolishness; 
madness, insanityj § glărilji/glârilje (glâ-riljî) sf glârilj (glă- 
riljî) - (unâ cu glărimi) § glăreatsâ (glâ-reâ-tsă) sf glârets (glă- 
retsî) - (unâ cu glărimi) ex: spuni-nj nica unâ glăreatsâ § 
glarumarâ (gla-ru-mâ-ră) sf glarumări (gla-ru-mărî) - (ună cu 
glărimi) § glărescu' (glă-res-cu) vb IV glării (glă-riî), glăream 
(glă-reâmu), glărită (glă-ri-tă), glâriri/glărire (glâ-ri-ri) - ânj 
cher putearea di bună minduiri sh-giudicatâ; ânj cher mintea; 
hăzusescu, hutsâscu, lishuredz {ro: se prosti} {fr: devenir 
stupide} {en: becoming stupid} ex: nă-lj glăriră ficiorlji; va 
glărească di-ahânti dureri § glărit (glâ-ritu) adg glărită (glă-ri- 
tă), glărits (glâ-ritsî), glâriti/glărite (glâ-ri-ti) - cari sh-chiru 
putearea di bună minduiri; cari glări; cari s-featsi hazo; 
hăzusit, hutsât {ro: prostit} ffr: devenu stupide} {en: who 
became stupid} § glăriri/glărire (glă-ri-ri) sf glăriri (glă-rirî) - 
atsea tsi s-fatsi cându un om glăreashti; hăzusiri, lishurari, 
hutsări {ro: prostire} {fr: actsion de devenir stupide} {en: 
action of becoming stupid} § glărescu 2 (glă-res-cu) adg 
glărească (glă-reâs-că), glăreshtsă (glâ-resh-tsă), glăreshti/glâ- 
reshte (glă-resh-ti) - tsi s-aspuni ca un glar (că easti adrat fără 
minţi sh-bunâ giudicatâ) {ro: prostesc} {fr: bete, stupide} {en: 
stupid} § nglărescu (nglă-res-cu) vb IV nglării (nglă-riî), 
nglăream (nglâ-reâmu), nglărită (nglâ-ri-tâ), nglâriri/nglărire 
(nglă-ri-ri) - (ună cu glărescu') ex: mi nglâri cu grairli § 
nglărit (nglâ-ritu) adg nglărită (nglâ-ri-tă), nglârits (nglă-ritsî), 
nglăriti/nglârite (nglâ-ri-ti) - (ună cu glărit) § nglăriri/nglârire 
(nglă-ri-ri) sf nglăriri (nglă-rirî) - (unâ cu glăriri) 

glaru-lishor (glâ-ru-li-shîoru) sm, sf, adg - vedz tu glar 

glarumară (gla-ru-mâ-ră) sf - vedz tu glar 

glas (glâsu) sn glasuri (glâ-surî) - 1 : hâbari (shtiri) tsi-lj si da a 
unui om (a lumiljei) tra s-u cunoască; 2: zbor tsi treatsi di la 
om la om fârâ să si shtibă di iu yini (cari lu scoasi sh-ma s- 
hibă dealihea); hâbari, haberi, shtiri, noauă, nauă, măndatâ, 
halat, idisi, zbor {ro: ştire, anunţ; zvon} {fr: avis; rumeur, 
bruh} {en: announcement; rumour} ex: pănâ nu s-da glas 
(zbor, hăbari) ăn hoarâ câ s-vătâmă Muaremi 

glastră (ghlâs-tră) sf glastri/glastre (ghlâs-tri) - oală di loc coptu 
tu cari s-crescu lilici (mulţi ori trâ tsăneari n casă); ghiuveci, 
ghiveci, pontsâ, pondză, pointsă, ponjitsă, ljastră {ro: ghiveci 



de flori} {fr: pot ă fleurs} {en: flower pot} 

glăburi (glâ-burî) sf pl - mucirlă adrată dit neauă tuchită, 
amisticată cu lăschi {ro: mocirlă de zăpadă} {fr: neige fondue 
melee avec de la bouef {en: melted snow mixed with mud; 
slushj § glăburos (glă-bu-rosu) adg glâburoasă (glă-bu-roâ- 
să), glăburosh (glă-bu-roshî), glăburoasi/glăburoase (glă-bu- 
roâ-si) - (loc) tsi easti mplin di glăburi, di lăschi; vâltos, 
măzgos {ro: noroios} {fr: fangeux, boueux} {en: muddy} 

glăburos (glă-bu-rosu) adg - vedz ta glăburi 

glăcă (glă-câ) sf fârâ pl - partea di nuntru (ca ună sulină) a 
grumadzlui shi a cheptului di om prit cari treatsi măcarea 
ngljitatâ, di la gură tu stumahi; (expr: câtă lj-arucă tu glâcă! = 
câtă măcari u-arucuteashti prit gârgălan, tsi ljuftă easti!) {ro: 
esofag} {fr: oesophage} {en: esophagus} § glăcăescu (glă-că- 
îes-cu) vb IV glăcâii (glă-că-iî), glăcâeam (glâ-că-îâmu), 
glăcâitâ (glă-că-i-tă), glâcăiri/glăcăire (glă-câ-i-ri) - mâc cu 
multă limă, limăryii, fără s-ljau anasă, ca un lup; angljit 
(arucutescu prit gârgălan) cu-agunjii sh-fără s-ameastic multu 
măcarea; glăpuescu, glupuescu, hlâpuescu, hăpuescu, 
bucusescu, angljit, ascapit {ro: înghiţi pe nerăsuflate, înfidica, 
hăpăi, devora} {fr: avaler hâtivement (avidement) comme un 
loup} {en: swallow, devour, gulp down like a wolfi ex: lu 
glăcui merlu (lu-ascăpită, lu-arucuti prit gârgălan) unăshună § 
glăcăit (glă-că-itu) adg glâcăită (glâ-că-i-tă), glâcăits (glă-că- 
itsî), glâcăiti/glâcâite (glă-că-i-ti) - (lucru) tsi easti ngljitat cu 
agunjii sh-fărâ anasâ; glăpuit, glupuit, hlâpuit, hâpuit, bucusit, 
angljitat, ascăpitat }ro: înghiţit pe nerăsuflate, înfulicat, 
hăpăit, devorat} {fr: ovale hâtivement (avidement)} {en: 
swallowed, devoured, gulped down} § glăcăiri/glăcăire (glâ- 
câ-i-ri) sf glăcăiri (glă-că-irî) - atsea tsi fatsi atsel tsi 
glăcâeashti tsiva; glăpuiri, glupuiri, hlăpuiri, hăpuiri, bucusiri, 
angljitari, ascăpitari {ro: acţiunea de a înghiţi pe nerăsuflate, 
de a înfulica, de a hăpăi, de a devora; înghiţire, înfulicare, 
hăpăire, devorare} {fr: action d 'avaler hâtivement (avide- 
ment)} {en: action of swallowing, of devouring, of gulping 
down} § glăpuescu (glă-pu-îes-cu) vb IV glăpuii (glă-pu-iî), 
glăpueam (glă-pu-îâmu), glăpuită (glâ-pu-i-tă), glăpuiri/glâ- 
puire (glă-pu-i-ri) - (unâ cu glăcăescu) ex: s-lji hirbem astarâ 
shi s-lji glăpuim § glăpuit (glă-pu-itu) adg glăpuită (glă-pu-i- 
tâ), glăpuits (glă-pu-itsî), glăpuiti/glâpuite (glă-pu-i-ti) - (ună 
cu glăcăit) § glăpuiri/glăpuire (glâ-pu-i-ri) sf glăpuiri (glă-pu- 
frî) - (unâ cu glăcăiri) § glupuescu (glu-pu-îes-cu) vb IV 
glupuii (glu-pu-iî), glupueam (glu-pu-îâmu), glupuită (glu-pu- 
i-tâ), glupuiri/glupuire (glu-pu-i-ri) - (ună cu glăcăescu) ex: 
sh-glupui (sh-u-angljitâ, sh-u măcâ, sh-u-asparsi) tută avearea 
§ glupuit (glu-pu-itu) adg glupuită (glu-pu-i-tă), glupuits (glu- 
pu-itsî), glupuiti/glupuite (glu-pu-i-ti) - (ună cu glăcăit) § 
glupuiri/glupuire (glu-pu-i-ri) sf glupuiri (glu-pu-fri) - (ună 
cu glăcăiri) § hlăpuescu (hlâ-pu-îes-cu) vb IV hlâpuii (hlă- 
pu-iî), hlăpueam (hlă-pu-îâmu), hlăpuită (hlâ-pu-i-tă), hlăpui- 
ri/hlâpuire (hlâ-pu-i-ri) - (ună cu glăcăescu) § hlăpuit (hlâ- 
pu-itu) adg hlăpuită (hlă-pu-i-tă), hlăpuits (hlâ-pu-itsî), hlăpui- 
ti/hlăpuite (hlă-pu-i-ti) - (unâ cu glăcăit) § hlăpuiri/hlăpuire 
(hlâ-pu-i-ri) sf hlăpuiri (hlâ-pu-hi) - (ună cm glăcăiri) § hăpu- 
escu (hâ-pu-îes-cu) vb IV hăpuii (hă-pu-iî), hâpueam (hă-pu- 
îâmu), hăpuită (hă-pu-i-tă), hăpuiri/hăpuire (hâ-pu-i-ri) - (ună 
cu glăcăescu) ex: nj-hâpui (nj-u măcâ) tută avearea § hăpuit 
(hâ-pu-itu) adg hăpuită (hâ-pu-i-tă), hăpuits (hă-pu-itsî), 
hăpuiti/hăpuite (hă-pu-i-ti) - (unâ cu glăcăit) § hăpuiri/hă- 
puire (hă-pu-i-ri) sf hâpuiri (hă-pu-frî) - (ună cu glăcăiri) § 
glap-glup! (glâpu-glupu) inter - zbor cari caftâ s-aspună 
vrondul tsi-1 fatsi un om cându glupueashti tsiva cu agunjii, ca 
un căni; hlap-hlup! {ro: interjecţie care imită acţiunea de a 
înghiţi ceva cu viteză ca un câine} ffr: interjection qui imite 
l'action d'avaler ă la hâte comme un chien} {en: interjection 
imitating the action ofgidping down something like a dog} ex: 
glap-glup\ li glăpui tuti § hlap-hlup! (hlâp-hlupu) inter - (ună 
cu glap-glup!) § hrap-hrup! (hrâp-hrupu) inter - (ună cu 
glap-glup!) § hap-hup! (hâp-hupu) inter - zbor tsi caftâ s- 
aspunâ atsea tsi fatsi un tsi hăpueashti tsiva, ică un câni cându 
da s-lu mâshcă pri cariva; hap! (expr: hap-hup! (ca sm) = om 
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tsi mâcă, arucuteashti multă mâcari prit gârgălan) {ro: 
interjecţie care imită acţiunea unui câine când vrea să-l muşte 
pe cineva} {fir: interjection qui imite l'action de saisir 
violemment (en parlant de chiens)} {en: interjection imitating 
the action of a dog trying to grab someonej ex: hap-hup\ lu- 
amcuti prit gărgâlan; easti un hal-hup! (un tsi mâcă multu, un 
luftă) § hap! (hâpu) inter - (una cu hap-hup!) 

glăcâescu (glâ-că-îes-cu) vb IV - vedz tu glăcă 

glăcăiri/glăcăire (glă-că-i-ri) sf- vedz tu glăcă 

glăcăit (glă-că-itu) adg - vedz tu glăcă 

glămi/glăme (glă-mi) sf- vedz tu gălumi 

glâpuescu (glâ-pu-îes-cu) vb IV - vedz tu glăcă 

glăpuiri/glăpuire (glâ-pu-i-ri) sf - vedz tu glăcă 

glăpuit (glâ-pu-itu) adg - vedz tu glăcă 

glăreatsă (glă-reâ-tsâ) sf - vedz tu glar 

glărescu' (glă-res-cu) vb IV - vedz tu glar 

glărescu 2 (glâ-res-cu) adg - vedz tu glar 

glărilji/glărilje (glâ-ri-mi) sf- vedz tu glar 

glărimi/glărime (glâ-ri-mi) sf- vedz tu glar 

glăriri/glărire (glâ-ri-ri) sf - vedz tu glar 

glărit (glă-riru) adg - vedz tu glar 

glărush (glă-nishu) sm, sf, adg - vedz tu glar 

glărushcu (glâ-nish-cu) sm, sf, adg - vedz tu glar 

glăvănii/glăvănie (glă-vâ-ni-i) sf glâvânii (glâ-vă-niî) - ushi i 
câpachi tsi astupă intrarea tu-un udă di sum loc (un tsilar, 
spiljauâ, lâgumi, gâlumi, etc); intrarea tu-unâ spiljauă i gălumi 
sum loc; udâlu (spiljauâ, gâlumea, etc.) tsi s-aflâ sum loc; 
glăvânii, chipeni, chipenghi, chipinecâ, gâlumi, lâgumi, ghiriz; 
tsilar (sum loc); spiljauă {ro: chepeng, loc subteran} {fir: porte 
d'ecluse, trappe; entre d'une cave; souterrain} {en: trap 
door; entrance to a cavern; cavern, underground} ex: ocljilj si 
featsirâ glâvânii (mări ca intrarea tu-ună spiljauă) § 
gălvănii/gălvănie (găl-vâ-ni-i) sf gălvănii (găl-vă-nfT) - (ună 
cu glăvăniî) ex: intrăm ca tu-ună gălvănii (lăgumi, spiljauă); 
pădurea s-niură ca ca nă gălvănii (spiljauă) pustă 

glibă (gli-bâ) sf - vedz hxgribă 

glicandzu (ghli-cân-dzu) sn glicandzuri (ghli-cân-dzurî) - 

scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz glicantsu 
glicantsu (ghli-cân-tsu) sn glicantsuri (ghli-cân-tsurî) - earbă cu 
lâludz njits sh-albi tsi anjurzeashti mushat, cari easti criscută ti 
untulemnul scos dit ea tsi s-bagă tu măcăruri sh-tu arăchii tra 
s-lă da ună anjurizmă sh-unâ aroamă multu căftată sh-arăsită 
di lumi {ro: anasonj ffr: anis} {en: anise} 
gliei (glicîu) adg (shi sm) - vedz tu gljici 
glico (ghli-co) sm glicadz (ghli-câdzî) - poami hearti tu siropi 
groasă di zahari (tsi s-tsâni multu chiro tu burcani shi s-chirni- 
seashti deadun cu cafelu la oaspits); dultsi, dultseatsâ, 
dultseami {ro: dulceaţă} ffr: confiture} {en: jam (fruits)} 
glindipsescu (glin-dip-ses-cu) vb IV - vedz tu glindisescu 
glindipsiri/glindipsire (glin-dip-si-ri) sf - vedz tu glindisescu 
glindipsit (glin-dip-situ) adg - vedz tu glindisescu 
glindisescu (glin-di-ses-cu) vb IV glindisii (glin-di-siî), glindi- 
seam (glin-di-seâmu), glindisitâ (glin-di-si-tă), glindisiri/glin- 
disire (glin-di-si-ri) - fac siryeani (siri, siiri); nj-aruc ocljul pri 
tsiva tra să-nj treacă oara; fac chefi (mutrindalui); glindip- 
sescu; siryinsescu {ro: se distra (cu privirea)} ffr: se divertir, 
se distraire (en regardant)} {en: be entertained (by watching)} 
§ glindisit (glin-di-situ) adg glindisitâ (glin-di-si-tă), glindisits 
(glin-di-sitsî), glindisiti/glindisite (glin-di-si-ti) - tsi fatsi (ari 
faptă) siryeani; tsi lj-ari tricutâ oara, ari faptă chefi cu mutrita; 
glindipsit; siryinsit {ro: distrat} ffr: distrait} {en: entertained} 
§ glindisiri/glindisire (glin-di-si-ri) sf glindisiri (glin-di-sirf) - 
atsea tsi s-fatsi căndu cariva glindiseashti; glindipsiri, siryinsiri 
{ro: acţiunea de a se distra} ffr: action de se diverti, de se dis- 
traire} {en: action of being entertained} § glindipsescu (glin- 
dip-ses-cu) vb IV glindipsii (glin-dip-siî), glindipseam (glin- 
dip-seâmu), glindipsitâ (glin-dip-si-tă), glindipsiri/glindipsire 
(glin-dip-si-ri) - (ună cu glindisescu) § glindipsit (glin-dip- 
situ) adg glindipsitâ (glin-dip-si-tă), glindipsits (glin-dip-sitsî), 
glindipsiti/ glindipsite (glin-dip-si-ti) - (unâ cu glindisit) § 
glindipsiri/glindipsire (glin-dip-si-ri) sf glindipsiri (glin-dip- 



sirî) - (ună cu glindisiri) § glinge (glin-ge) sf glingedz (glin- 
gedzî) - chefea tsi sh-u fatsi cariva cu mutrita (glindisirea, sir- 
yeanea); tsi u fatsi un tra si sh-treacă oară (si s-njiră) shi s-li 
mutreascâ locurli pri iu treatsi; siri, siryeani {ro: desfătare} 
ffr: distraction, divertissement, passe-temps} {en: amuse- 
ment} 

glindisiri/glindisire (glin-di-si-ri) sf - vedz tu glindisescu 

glindisit (glin-di-situ) adg - vedz tu glindisescu 

glinge (glin-ge) sf- vedz tu glindisescu 

glistir (ghlis-tiru) sn glistiri/glistire (ghlis-ti-ri) - scriari neapru- 
cheată tu-aestu dictsiunar; vedz clistir 

gljaci (gljîâcîu) sn gljaci/gljace (gljîâ-ci) - hălati cu cari s-fatsi 
ciprachea (cupeeaua, zava, cljishutsa) {ro: unealtă cu care se 
fac copee} ffr: instrument dont on se sert pour faire des 
agrafes} {en: instrument to make hooks, clasps} 

gljatsă (gljîâ-tsâ) sf - vedz tu gljets 

gljem (glîemu) sn gljami/gljame (gljîâ-mi) - hir (di cioară) 
anvârtit deavărliga di-un lucru (limnic) i di el insush tra s-hibă 
adunat disfaptu (dizmisticat) tu-un loc; gljom, cuvari, cuvalis- 
tră; (expr: 1 : mi fac gljem (di frică, di-arcoari) = mi-adun stog 
di frică, di-arcoari; 2: lucri fapti (suntu) gljami = lucri mulţi 
adunaţi tu-un loc; lucri adunaţi stog) {ro: ghem} ffr: peloton} 
{en: boli (of thread)} ex: rut tortul lu-adunai tu dauâ gljami; s- 
featsi gljem (expr: s-adună stog) di frig; prunili suntu gljami 
(expr: adunaţi stog tu-un loc) § gljom (glîomu) sn gljoa- 
mi/gljoame (gljîoâ-mi) shi gljomuri (gljîo-murî) - (ună cu 
gljem) ex: di per, per s-fatsi gljom; featsi doauă gljomuri mări 

gljets (gljîetsu) sn gljatsă (gljîâ-tsă) - apă tsi s-fatsi vârtoasă ca 
cheatra căndu da di multă arcoari; ntindiri mari di loc anvilitâ 
di apă ngljitsatâ; gljatsă; (fig: 1 : gljets = arătsimi multu mari, 
ngljets, dzer, dzeadzir, cingrimi, etc; 2: gljets (di frică) = hior 
aratsi (tsi treatsi prit truplu-a omlui căndu s-aspari multu) {ro: 
ghiaţă, îngheţ} ffr: glace, gelee} {en: ice,frost} ex: easti aratsi 
ca gljetslu; easti gljets (multă arcoari) nafoară; veadi gljets 
marmar pri la mori; mi treatsi gljets (expr: hiori arâts) di frică; 
archiushură pi gljets sh-cădzu; cu gljatsâli crustal aspindzurati 
tu chicuti § gljatsă (gljîâ-tsâ) sf gljetsuri (gljîe-tsurî) - (ună cu 
gljets) ex: divarligalui di casă sta tseri aspindzurati 
(angueitoari: gljatsă) § ngljets' (ngljîetsu) sn ngljetsuri (nglje- 
tsurî) - (ună cu gljets) ex: nu s-ari vidzutâ di multu chiro ahtari 
ngljets (dzer); nu putea s-imnă calu di ngljets că arăchiushura 
§ ngljets 2 (ngljîetsu) vb I ngljitsai (nglji-tsâî), ngljitsam (nglji- 
tsâmu), ngljitsatâ (nglji-tsâ-tă), ngljitsari/ngljitsare (nglji-tsâ-ri) 
- (apa) tsi s-fatsi gljatsă di multă arcoari; (fig: ngljets di- 
arcoari, lâhtară, frică = aduchescu multă arcoari (frică, lâhtari) 
di canda-nj si fatsi gljatsă carnea sh-săndzili dit mini sh-nu pot 
s-mi min dit loc; ngucinedz, ngurdescu, etc); ângljets, 
dzidziredz, ngucinedz, câcărusescu {ro: îngheţa, congela} ffr: 
glacer, geler} {en: freeze} ex: cicioarili tu-ună tisagă di 
cinushi li tsănea, s-nu lji ngljatsă; unâ arcoari di cari lji ngljatsă 
a omlui laea-lj nari; ngljitsăm di-arcoari pi caii; avea ngljitsatâ 
mortul căndu-agiumsi; ngljatsă inima-nj troară (fig: aduchescu 
multâ-arcoari di parcă nji ngljatsă inima n cheptu); ngljitsarâ 
tuti apili; dzerlu shi virverlu ngljatsă njelj tu pânticâ-a 
mumănjlor; mi aspăreai, di ngljitsai (fig: ngueinai) di frică § 
ngljitsat (nglji-tsâtu) adg ngljitsatâ (nglji-tsâ-tă), ngljitsats 
(nglji-tsâtsî), ngljitsati/ngljitsate (nglji-tsâ-ti) - tsi s-ari faptă 
gljets di-arcoari multă; ângljitsat, dzidzirat, ngueinat, căcârusit 
{ro: îngheţat} {fi", gele} {en: frozen} ex: arăulu easti ngljitsat; 
easti, mărata, cu inima ngljitsatâ; u-aflară ngljitsatâ di frică § 
ngljitsari/ngljitsare (nglji-tsâ-ri) sf ngljitsâri (nglji-tsărî) - 
atsea tsi s-fatsi cându ngljatsă tsiva i cariva; ăngljitsari, dzidzi- 
rari, ngueinari, căcârusiri {ro: acţiunea de a îngheţa; înghe- 
ţare} ffr: action de geler; congelation} {en: action offreezing; 
congelation, freezing (of water, meat, etc.)} § ăngljets (ăn- 
gljietsu) vb I ăngljitsai (ăn-glji-tsâî), ăngljitsam (ăn-glji- 
tsâmu), ăngljitsatâ (ân-glji-tsâ-tă), ăngljitsari/ăngljitsare (ăn- 
glji-tsâ-ri) - (ună cu ngljets 2 ) § ăngljitsat (ân-glji-tsâru) adg 
ăngljitsatâ (ân-glji-tsâ-tă), ăngljitsats (ăn-glji-tsâtsî), ângljitsa- 
ti/ăngljitsate (ân-glji-tsâ-ti) - (unâ cu ngljitsat) § ăngljitsa- 
ri/ăngljitsare (ăn-glji-tsâ-ri) sf ângljitsări (ân-glji-tsărî) - (ună 
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cu ngljitsarî) § dizgljets' (diz-gljîetsu) (mi) vb I dizgljitsai 
(diz-glji-tsâî), dizgljitsam (diz-glji-tsâmu), dizgljitsatâ (diz- 
glji-tsâ-tâ), dizgljitsari/dizgljitsare (diz-glj i-tsâ-ri) - fac s- 
tucheascâ (s-moalji) un lucru tsi easti ngljitsat (gljetlu); (fig: 
dizgljets (di-arcoarea, lăhtara, frica mari tsi mi-avea faptă sâ 
ngljet, sâ ngucinedz, să ngurdescu, etc.) = es dit starea di nglji- 
tsarî, ngucinari, ngurdiri tu cari mi aflu; mi ncâldzăscu, diz- 
murtsăscu, etc.) {ro: desgheţa} {fr: degeler} {en: thaw} ex: 
până s-tucheascâ gljetslu marmar di la mori; mi frec cu neaua, 
tra s-mi dizgljets; nă dizgljitsam (fig: nâ ncâldzam) niheamâ la 
foc; s-dizgljitsă tu Vlăhii § dizgljitsat (diz-glj i-tsâtu) adg 
dizgljitsatâ (diz-glji-tsâ-tă), dizgljitsats (diz-glji-tsâtsî), diz- 
glj itsati/dizgljitsate (diz-glj i-tsâ-ti) - (lucru ngljitsat) tsi s-ari 
muljatâ (tuchitâ) di căldură shi s-featsi, mulţi ori, ună mulji- 
ciuni {ro; desgheţat} {fr: degele} {en: thawed} § dizgljitsa- 
ri/dizgljitsare (diz-glj i-tsâ-ri) sf dizgljitsări (diz-glj i-tsărî) - 
atsea tsi s-fatsi cându gljatsa (un lucru ngljitsat) s-dizgljatsă 
{ro: acţiunea de a desgheţa} {fr: action de degeler} {en: acti- 
on of thawing} § dizgljets 2 (diz-gljîetsu) sn dizgljetsuri (diz- 
gljie-tsurî) - atsea tsi s-fatsi cându si ncăldzashti chirolu shi 
gljetslu nchiseashti si s-tucheascâ {ro: dezgheţ} {fr: degele- 
ment} {en: process of thawing} ex: căndu ahiurhi dizgljetslu, 
vinjiră apili mări di nicară shi agri, shi ayinj, shi casi 

gljici (gljicîu) adg (shi sm) gljici/gljice (glji-ci), gljici (gljicî), 
gljici/gljice (glji-ci) - 1 : (aloat dit pâni, tigănj) tsi nu easti ghini 
coptu; plivuc 2: (fructu) tsi easti ningă veardi (tsi nu s-ari faptă 
ningă, tsi-i nicoptu); gliei, cljici, crud, veardi, nicoptu, 
neagiumtu, nifaptu {ro: crud, necopt} {fr: cru, vert, pas assez 
mur} {en: not well baked (bread); raw (meat); unripe (fruit)} 
ex: tigănj scrumati pisupră sh-nuntru gljici (aloat nicoptu); 
merlu nu easti nică coptu, easti gliei (veardi) § cljici (cljiciu) 
adg (shi sm) cljici/cljice (clji-ci), cljici (cljici), cljici/cljice (clji- 
ci) - (ună cu gljicî) § gliei (glicîu) adg glici/glice (gli-ci), gliei 
(glicî), glici/glice (gli-ci) - (ună cu gljici) § gljitsimacă sf 
gljitsimăts - pâni nicoaptă ghini; plivuc {ro; pâine necoaptă} 
{fr: pain qui n 'est pas bien cuit} {en: bread not baked well} 

gljimă (glji-mâ) sf- vedz tu ngljimă 

gljinar (glji-nâru) sm gljinari (glji-nârî) - pescu cu soldzâ 
(ljushpi) njits sh-cu truplu gros, tsi băneadză tu băltsă shi 
lacuri cu apă limpidi tsi nu easti ahăndoasă {ro: lin (peşte)} 
{fr: tanche (poisson)} {en: tench} 

gljinari/gljinare (glji-nâ-ri) sf- vedz tu gâljinâ 

gljinat (glji-nâru) sm - vedz tu găljină 

gljinaf (glji-nâtu) adg - vedz tu găljină 

gljindă (gljin-dă) sf gljindi/gljinde (gljin-di) - fructul dat di 
cupaci (tser, cealăc, dusheu); ghindă, gljindură, docără, jir, 
vălani {ro: ghindă} {fr: gland du chene} {en: acorn} ex: di 
nsus ună gljindă pi cap u-agudi § gljindurii/ gljindurie (gljin- 
du-ri-i) sf gljindurii (gljin-du-riî) - loc cu mulţi gljindi; 
mulţimi di gljindi {ro: loc cu ghindă multă} {fr: endroit riche 
en glands du chene; quantite de glands du chenes} {en: place 
with many acorns; quantity of acorns} § ghindă' (ghin-dă) sf 
ghindi/ghinde (gljin-di) shi ghinduri (ghin-durî) - (ună cu 
gljindă) ex: arburli fatsi ghinduri § gljindură' (gljin-du-râ) sf 
gljinduri (gljin-duiî) - (ună cu gljindă) 

gljindură' (gljin-du-ră) sf - vedz ta gljindă 

gljindură 2 (gljin-du-râ) sf gljinduri (gljin-durî) - 1: mădular dit 
truplu-a omlui a curi lucru easti s-tragâ lugurii dit săndzi, s-li 
lucreadză shi s-li prifacă tu-ună soi di dzamă tsi easti pitricută 
deapoea tu truplu-a omlui (săndzi, hicat, etc); ună di dauăli 
gljinduri tsi s-aflâ tu gushi, namisa di gură shi gărgălan, di-ună 
parti sh-di-alantă; 2: lăngoari tsi s-aspuni cu umflarea-a gljin- 
durlor; scrofură, sărăge, sărăgeai, sărgeai, broască, plăscari, 
prâscari, priscari {ro: glandă; amigdală; tumoare, scrofulă, 
amigdalită} {fr: glande, amygdale; tumeur, scrofule, ecrou- 
elles, amygdalite} {en: gland; tonsil, scrofulă, king's evil, ton- 
sillitis} ex: tu truplu a yermului s-află dauă gljinduri § ngljin- 
dur (ngljin-duru) vb I ngljindurai (ngljin-du-râî), ngljinduram 
(ngljin-du-râmu), ngljindurată (ngljin-du-râ-tă), ngljindura- 
ri/ngljindurare (ngljin-du-râ-ri) - nji si umflă gljindură di la 
gushi; hiu lăndzit di gljindură {ro: avea amigdalită} {fr: etre 



malade d' amygdalite} {en: have tonsillitis} ex: cum arâtseash- 
ti lji si ngljindură (umflă gljindură) sum falcă § ngljindurat 
(ngljin-du-râtu) adg ngljindurată (ngljin-du-râ-tă), ngljindurats 
(ngljin-du-râtsî), ngljindurati/ngljindurate (ngljin-du-râ-ti) - cu 
gljindură di la gushi umflată {ro: care are amigdalită} {fr: 
malade d 'amygdalite} {en: sick of tonsillitis} ex: lj-eara ngljin- 
durată (umflată) gusha § ngljindurari/ngljindurare (ngljin- 
du-râ-ri) sf nglj indurări (ngljin-du-rărî) - atsea tsi s-fatsi cându 
cariva lăndzidzashti di gljindură {ro: acţiunea de a avea 
amigdalită} {fr: action d'etre malade d' amygdalite} {en: 
action of getting sick of tonsillitis} 

gljindurii/ gljindurie (gljin-du-ri-i) sf - vedz ta gljindă 

gljinedz (glji-nedzu) (mi) vb I - vedz ta găljină 

gljitsimacă sf - vedz tu gljici 

gljoagă (gljîoâ-gă) sf- vedz tu cljoagă 

gljom (glîomu) sn - vedz tagljem 

gljură (gljîu-ră) sf gljuri/gljure (gljîu-ri) - 1: znjură, aznjurâ, 
câpincă; 2: frandzâ, afrangă, frandzu, căpshună, căpshanâ, 
cârpăshină, căpushi, lilishtrufă, lulustrufă {ro: zmeură; fragă, 
căpşună} {fi': framboise; fraise} {en: raspberty; strawberry} 
ex: crishtea frandzi shi gljuri (znjuri) 

gloabă (gloâ-bă) sf pl(?) - paradzlji tsi lipseashti cariva s-lji da, 
di-aradâ la chivernisi, trâ un lucru nibun tsi ari faptă (tră ună 
znjii tsi-ari adrată, trâ ună zăconi tsi ari călcată, trâ xaguraua 
câftatâ di furi tra s-sălăghească un sclav, etc); ghizai, ghizâ, 
gizâ, girime, girimei {ro: amendă} {fr: amende} {en: fine} ex: 
măcă zândani, plăti shi gloabă (ghizai) nu njică § glubescu 
(glu-bes-cu) vb IV glubii (glu-biî), glubeam (glu-beâmu), 
glubită (glu-bi-tă), glubiri/glubire (glu-bi-ri) - nj-si-arucă ună 
gloabă trâ lucrul nibun tsi-am faptă (tră ună znjii tsi-am adrată, 
tră ună zăconi tsi am călcată, trâ xaguraua câftatâ di furi tra s- 
sălâghească un sclav, etc); aruc ună gloabă trâ unâ zăconi 
călcată; păltescu ună gloabă tsi-nj s-ari arcată; glubuescu, 
girimitisescu, girimitsescu {ro: globi, amenda} {fr: infliger 
une amende} {en: fine, impose a fine} ex: mi glubiră furlji cu 
(nj-câftară furlji, mi bâgară furlji s-lă dau ună xagurauâ di) 
yinghits njilj di liri tra s-nj-ascap ficiorlu § glubit (glu-bitu) 
adg glubită (glu-bi-tă), glubits (glu-bitsî), glubiti/glubite (glu- 
bi-ti) - (om) tsi ari păltită ună gloată; (unâ gloată) tsi easti 
păltită; glubuit, girimitisit, girimitsit {ro: globit, amendat} {fr: 
qui a ete inflige une amende} {en: fined} § glubiri/glubire 
(glu-bi-ri) sf glubiri (glu-birî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva 
glubeashti; glubuiri, girimitisiri, girimitsiri {ro: acţiunea de a 
globi, de a amenda} {fr: action d 'infliger une amende} {en: 
action of imposing a fine} § glubuescu (glu-bu-îes-cu) vb IV 
glubuii (glu-bu-iî), glubueam (glu-bu-îâmu), glubuitâ (glu-bu- 
i-tâ), glubuiri/glubuire (glu-bu-i-ri) - (ună cu glubescu) ex: 
tini, părmătefte, tsi mi-ai glubuitâ § glubuit (glu-bu-itu) adg 
glubuitâ (glu-bu-i-tă), glubuits (glu-bu-itsî), glubuiti/glubuite 
(glu-bu-i-ti) - (ună cu glubit) § glubuiri/glubuire (glu-bu-i-ri) 
sf glubuiri (glu-bu-iri) - (unâ cu glubiri) 

gloată (gloâ-tâ) sf gloati/gloate (gloâ-ti) - adunătură di oaminj 
(ficiori, prăvdză, etc.) tsi s-aflâ tu idyiul loc; buluchi, bluchi, 
ceată, bandă, taifă, călâbălâchi, surii, suro, mulţimi, multeami, 
multeatsă, multsâmi, flumin, nâfamă, lumi, lao, plitizmo, plod, 
popul, pupul, gamă, tavabii, tavambii, tăbăbii, tubăbii, chindră, 
jurdună, etc. {ro: mulţime} {fr: foule} {en: crowd} ex: cându 
ved ahăntă gloată (lao) 

glubescu (glu-bes-cu) vb IV - vedz tu gloabă 

glubiri/glubire (glu-bi-ri) sf - vedz ta gloabă 

glubit (glu-bitu) adg - vedz tu gloabă 

glubudan (glu-bu-dânu) adg glubudană (glu-bu-dâ-nă), glubu- 
danj (glu-bu-dânjî), glubudani/glubudane (glu-bu-dâ-ni) - tsi 
easti adrat di-amalamă; tsi easti acupirit cu-un petur suptsări 
di-amalamâ; malamatemju; mâlămusit, hrisusit, nglubudat, 
ăngâlbidat, afumat {ro: de aur; aurit} {fr: fait d'or; dore} {en: 
made of gld; gilded} 

glubuescu (glu-bu-îes-cu) vb IV - vedz tu gloabă 

glubuiri/glubuire (glu-bu-i-ri) sf - vedz ta gloabă 

glubuit (glu-bu-itu) adg - vedz ta gloabă 

gluci (gliicîu) sm pl(?) - agioc di ficiurits {ro: joc de copii} {fr: 



Dictsiunar a Limbăljei Armănească 509 



jeu enfantin} {en: child's playj 

glunguru! (glun-gu-ru!) inter - zbor cari caftâ s-aspună cum s- 
avdi un chipur {ro: interjecţie care imită sunetul clopoţelelor} 
ffr: interjection qui imite le son des clochettes} {en: interjec- 
tion imitating the sound of a small beli} ex: glunguru! 
glunguru! cu cloputi mari di gushi 

glup (ghliipu) sn glupuri (ghlu-purî) - gura-a sulinăljei prit cari 
treatsi curshumea cându easti aminată tufechea i pishtolea; 
lâmnii, lâmnjii, nămlii {ro: gura ţevii la puşca} ffr: tuyau, 
bout du canon defiisil} {en: end of the gun barrel} 

glup (glupu) sn glupuri (glu-purî) 1: sulina prit cari treatsi 
curshumea cându easti aminată tufechea i pishtolea; lâmnii, 
lâmnjii, nămlii; 2: vearga cu cari si ncarcâ tufechea i arăvolea; 
hărbii, arbii, căsii {ro: ţeava de puşcă; arbiu} {fr: canon de 
fusil; baguette pour charger lesfusilsj {en: gun barrel; rod to 
clean or charge rifles} ex: acătsăndalui arma di glup (lămnii) 

glupuescu (glu-pu-îes-cu) vb IV - vedz tu glăcă 

glupuiri/glupuire (glu-pu-i-ri) sf- vedz ta glăcă 

glupuit (glu-pu-itu) adg - vedz ta glăcă 

glusar (glu-sâru) sn glusari/glusare (glu-sâ-ri) - tuti zboarâli tsi 
fac ună limbă; zboarâli dit ună limbă aspusi cu-arada tu-ună 
cârti (după gramatili cu cari nchisescu); dictsiunar, lexico {ro: 
lexic, glosar, dicţionar} ffr: lexique, dictionnairej {en: 
lexicon, glossary, dictionaryj 

gnati/gnate (gnâ-ti) sf - vedz tu inati 

gnătos (gnă-tosu) adg - vedz tu inati 

gnătusescu (gnă-tu-ses-cu) vb IV - vedz tu inati 

gnătusiri/gnătusire (gnâ-tu-si-ri) sf- vedz tu inati 

gnătusit (gnă-tu-situ) adg - vedz tu inati 

gnisiu (ghni-sfu) adg gnisii/gnisie (ghni-si-i), gnisii (ghni-siî), 
gnisii (ghni-siî) - dealihea, saghlami, aslă, sigur, niminciunos, 
nicalpu {ro: veritabil, adevărat, pur} ffr: veritable, 
authentique, pur} {en: genuine, tine, real, pure} 

gnos (gnosu) sm fără pl - vedz tu agnos 

goadă (goâ-dă) sf goadi/goade (goâ-di) - aguditurâ, agudiri 
{ro: lovitură} ffr: coup, attaque} {en: hit, stroke, attack} ex: 
ma goada (aguditurâ, agudirea) nu eara trâ sculări - vedz shi 
agudescu 

goalish (goâ-lishu) adg - vedz tu gol 

gof (gofu) sn goafi/goafe (goâ-fi) shi gofuri (go-furî) - partea-a 
truplui di om iu s-leagă ciciorlu cu mesea; boshă, călcu, 
coapsă, cipoc, ciupoc, scheli, slaghină {ro: şold} ffr: hanche} 
{en: hip} ex: di-nj fregi lailu di gof (cipoc); cădzu di-sh freadzi 
goflu (cipoclu) 

gof (gofu) adg goafâ (goâ-fă), gohi (gohî), goafi/goafe (goâ-fi) 
- (guvă tu-un lucru, arburi, dinţi, etc.) tsi easti gol shi nu-ari 
tsiva nuntru; gol {ro: scorburos} ffr: creux; carie} {en: 
hollow, emptyj 

gofi/gofe (go-fi) sf gohi (gohî) - ună soi di păputsă {ro: un fel 
de ghete} ffr: une sorte de bottine} {en: a certain kind ofhalf 
boot} 

gog (gogii) sm - vedz tu gogă 

gogă (go-gă) sm pl(?) - paranumâ tsi arbineshlji turtsă u da a 
armănjlor sh-a alăntor crishtinj; gog {ro: poreclă dată de 
albanezii musulmani aromânilor şi a ortocşilor} ffr: sobriquet 
que Ies albanais musulmans donnent aia aroumains et aia 
orthodoxes} {en: name given by the Albanians muslims to the 
Aromanians and to the orthodox christians) § gog (gogă) sm 
pl(?) - (unâ cu gogă) 

gol (golii) adg goală (goâ-lă), golj (goljî), goali/goale (goâ-li) - 
1: (lucru) tsi nu-ari tsiva nuntru; fără tsiva altu; mash el; el 
singur; etc; 2: tsi nu-ari tsiva pri el (stranji pri om, frăndză pri 
pom, arburi pri golinâ, caduri pri stizmă, etc); dispuljat, 
gulishan, goalish; fig: ftohi, oarfăn; (expr id: (zboară) goali = 
zboară fără simasii, pălavri, tsi nu vor s-dzăcă tsiva; papardeli, 
curcufeli, shahlamari) {ro: gol, despuiat; sărac; numai} ffr: 
vide, creia; nu, ă poil, depouille} {en: empty; naked, bare} ex: 
cap gol di (fără di, tsi nu-ari) minţi; butsli suntu goali (nu-au 
tsiva nuntru); suntu golj di (fără) turmi muntsălj; dimneatsa 
goală (dispuljată, gulishană) rut mi-aflam; mi-alâsă gol (fig: 
fără tsiva, ftohi, oarfăn), gulishan; goală (fig: goalishi, fără 



tsiva, ftohi) s-ti ved!; un gol (mash un, el singur) tu shapti 
feati; ti păni goală (mash tră pâni) 1-dai ficiorlu?; mâcă păni, 
sh-goală (fără tsiva altu) sh-făr di cash; elj golj (mash elj, elj 
singuri) vinjiră; zburashti goali (expr: zboară goali, papardeli) 
§ gulescu (gu-les-cu) vb IV gulii (gu-liî), guleam (gu-leâmu), 
gulitâ (gu-li-tă), guliri/gulire (gu-li-ri) - 1: scot dit un lucai 
(vas, buti, casă, etc.) rut tsi s-află nâuntru (sh-lu bag tu altu 
tsiva, ică lu-aruc); scot, dishertu, discarcu, versu; 2: âlj ljau (ăl 
dispolj di) tut tsi ari sh-lu-alas fără dip tsiva; mprad {ro: goli, 
despuia} ffr: vider, denuder, devetir, depouiller} {en: empty; 
bare, strip, drain} ex: gulit (scoasit tut tsi-avea tu) ună buti di 
yin; furlji nă guliră (mprădară, loară tut tsi-avea) casa; s-ti 
guleshti (si scots di pri tini tut tsi ai shi s-hii) cum ti featsi mă- 
ta; gulea (aminta tut la cărtsă, loa tuts pâradzlji tsi lj-avea 
alantsă) dipriună § gulit (gu-litu) adg gulită (gu-li-tă), gulits 
(gu-litsî), guliti/gulite (gu-li-ti) - 1: tsi-lj s-ari scoasă (un vas, 
unâ buti, ună casă, etc.) tut tsi-avea năuntru; dishirtat, 
discărcat, virsat, mprâdat, etc. 2: cari easti dispuljat di tut tsi- 
ari pri el (omlu di stranji, pomlu di frăndză, stizma di caduri, 
etc); dispuljat, dizviscut, etc. {ro: golit, despuiat} ffr: vide, 
desempli, denude, deveti, depouille} {en: emptied; bared, 
drained, stripped} ex: cofi guliti (dit cari s-ari scoasă tut) § 
guliri/gulire (gu-li-ri) sf guliri (gu-lfrî) - astea tsi s-fatsi cându 
lu-adari un lucru s-hibă gol ică gulishan; dispuljari, 
dizvishteari, scuteari, discărcari, virsari, mprâdari, etc. {ro: 
acţiunea de a goli; golire, despuiere} ffr: action de vider, de 
denuder, de devetir, de depouiller; vidange} {en: action of 
emptying; of baring, of draining, of stripping; drain} § 
dizgulescu (diz-gu-les-cu) vb IV dizgulii (diz-gu-liî), dizgu- 
leam (diz-gu-leâmu), dizgulitâ (diz-gu-li-tă), dizguliri/dizguli- 
re (diz-gu-li-ri) - ălj ljau (ăl dispolj di) lucrili tsi ari pi el (frăn- 
dză tră ponj, stranji tră om, carni pri os, etc.) sh-lu-alas gol sh- 
fără dip tsiva; scot stranjili di pri truplu (parti di truplu) a unui 
om, di-armâni gol; dizvescu, dispolj, dizgolj {ro: (se) dezgoli} 
ffr: (se) denuder} {en: denude, lay bare} ex: sh-mutrea lucrul 
năinti dizgulindalui (arupăndalui, mâcăndalui carnea di pri) 
unâ coastă; mi dizguliră di paradz (mi dispuljară di paradz, ânj 
loară tuts pâradzlji) § dizgulit (diz-gu-litu) adg dizgulitâ (diz- 
gu-li-tâ), dizgulits (diz-gu-litsî), dizguliti/dizgulite (diz-gu-li-ti) 

- (om) tsi-lj s-ari scoasă stranjili di pi el; (arburi) tsi-lj s-ari 
uscată sh-cădzutâ frăndzăli; dizviscut, dispuljat, dizguljat {ro: 
dezgolit} ffr: denude} {en: denuded, bare} ex: armaşi dizgulit 
(fârâ tsiva) cavai di el § dizguliri/dizgulire (diz-gu-li-ri) sf diz- 
guliri (diz-gu-lirî) - atsea tsi s-fatsi căndu tsiva i cariva s-diz- 
guleashti; dizvishteari, dispuljari, dizguljari {ro: acţiunea de a 
(se) dezgoli} ffr: action de (se) denuder} {en: action of denu- 
ding, of laying bare} § dizgolj (diz-golju) (mi) vb I dizguljai 
(diz-gu-ljîâî), dizguljam (diz-gu-ljîâmu), dizguljată (diz-gu- 
ljîâ-tâ), dizguljari/dizguljare (diz-gu-ljiâ-ri) - cur di coaji unâ 
nucâ (un mer, unâ purtucală, un arburi, etc); dizbilescu, dispi- 
turedz {ro: descojij ffr: peler, ecorcer} {en: peel, remove the 
skin (bark)} ex: elj dizgoalji (curâ di coajâ) cireshlu; dizguljarâ 
(curară di coaji) nâ njilji di nuts; dizgoalji (cură di coaji) 
câstănja § dizguljat (diz-gu-ljîâtu) adg dizguljată (diz-gu-ljîâ- 
tă), dizguljats (diz-gu-ljîâtsî), dizguljati/dizguljate (diz-gu-ljîâ- 
ti) - tsi-lj s-ari scoasă coaja; dizbilit, dispiturat {ro: descojit} 
ffr: pele, ecorce} {en: peeled, with the skin (bark) removed} 
ex: cărvealja easti dizguljată (mash njedz, cu coaja scoasă) § 
dizguljari/dizguljare (diz-gu-ljîâ-ri) sf dizguljeri (diz-gu-ljîerî) 

- atsea tsi s-fatsi căndu un lucru s-dizguljadză; dizbiliri, 
dispiturari {ro: acţiunea de a descoji; descojire} ffr: action de 
peler, d' ecorcer} {en: action ofpeeling, of removing the skin 
(bark)} § gulăciuni/gulăciune (gu-lă-cîu-ni) sf gulăciunj (gu- 
lâ-cîunjî) - atsea tsi ari un lucru căndu easti gol; starea tsi u-ari 
omlu tsi easti gol {ro: goliciune} ffr: vacuite, nuditej {en: 
emptiness; nudity} § gulishan (gu-li-sheânii) adg gulishanâ 
(gu-li-sheâ-nă), gulishanj (gu-li-sheânjî), gulishani/gulishane 
(gu-li-sheâ-ni) - tsi nu-ari tsiva pri el (stranji pri om, frăndzâ 
pri pom, arburi pri golinâ, caduri pri stizmă, peani pri pulj, 
etc); gol, dispuljat, goalish, cuculici; dizviscut, gulishlnat, 
dizlăxit, dispuljat {ro: gol, golaş, despuiat, fără pene} ffr: 
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denude, denue de tout, nu, ă poil, depouille, deplume} {en: 
naked, bare, stripped, featherless} ex: amură gulishană (fâră 
amuri); mi-alâsâ gol, gulishan (fâră tsiva); pulj gulishanj 
(goalish, fâră peani) § gulishinedz (gu-li-shi-nedzu) vb I 
gulishinai (gu-li-shi-nâi), gulishinam (gu-li-shi-nâmu), gulishi- 
natâ (gu-li-shi-nâ-tâ), gulishinari/gulishinare (gu-li-shi-nâ-ri) - 
1-guleshti di tut tsi-ari pri el (omlu di stranji, pomlu di frăndzâ, 
stizma di caduri, etc); dispolj, dizvescu, etc. {ro: despuia} ffr: 
denuder, devetir, depouiller} {en: bare, strip, shed (trees)} ex: 
nu furară, nu gulishinară (nu dispuljară) § gulishinat (gu-li- 
shi-nâtu) adg gulishinată (gu-li-shi-nâ-tâ), gulishinats (gu-li- 
shi-nâtsî), gulishinati/gulishinate (gu-li-shi-nâ-ti) - tsi easti 
gulit di tut tsi-ari pri el (omlu di stranji, pomlu di frândzâ, 
stizma di caduri, etc.); dispuljat, dizviscut, etc. {ro: despuiat} 
ffr: denude, deveti, depouille} {en: bared, stripped} § gulishi- 
nari/gulishinare (gu-li-shi-nâ-ri) sf gulishinări (gu-li-shi-nări) 

- atsea tsi s-fatsi căndu cariva gulishineadză; dispuljari, 
dizvishteari, etc. {ro: acţiunea de a despuia; despuiere} ffr: 
action de denuder, de devetir, de depouiller} {en: action of 
baring, stripping, shedding (trees)} § gulishnedz (gu-lish- 
nedzu) vb I gulishnai (gu-lish-nâi), gulishnam (gu-lish-nâmu), 
gulishnată (gu-lish-nâ-tă), gulishnari/gulishnare (gu-lish-nâ-ri) 

- (ună cu gulishinedz) § gulishnat (gu-lish-nâru) adg gulish- 
nată (gu-lish-nâ-tă), gulishnats (gu-lish-nâtsî), gulishnati/gu- 
lishnate (gu-lish-nâ-ti) - (ună cu gulishinai) § gulishna- 
ri/gulishnare (gu-lish-nâ-ri) sf gulishnări (gu-lish-nări) - (ună 
cu gulishinări) § goalish (goâ-lishu) adg goalishi/goalishe 
(goâ-li-shi), goalish (goâ-lishî), goalishi/goalishe (goâ-li-shi) - 
tsi nu-ari tsiva pri el (stranji pri om, frândzâ pri pom, arburi pri 
golină, caduri pri stizmă, peani pri pulj, etc); gol, dispuljat, 
gulishan, cuculici {ro: gol, chel} ffr: nu, ă poil, depouille, 
deplume, chauve} {en: naked, bare, bald, featherless} ex: sh- 
anăltsa lumăchili goalishi (goali, dispuljati di frăndzâ) cătrâ 
tser; pri unâ goalishi măgulă § golină (go-li-nă) sf golinj (go- 
linj) - loc ma-analtu tsi easti neacupirit di păduri; dzeanâ 
(munţi, ohtu, mâgulă) goalishâ (fără arburi); acâri, golnâ, guli- 
nă {ro: creştet pleşuv} ffr: sommet d 'une montagne qui n 'est 
pas couvert, sommet ou colline chauve, lieu depourvu de toute 
plantation} {en: bald mountain top} ex: di pri golinj eu mu- 
trescu? § golnă (gol-nă) sf golni/golne (gol-ni) - (unâ cu goli- 
nă) § gulină (gu-li-nă) sf gulinj (gu-linj) - (ună cu golină) § 
gulivragă (gu-li-vrâ-gă) sf gulivrădz (gu-li-vrădzî) - câmpul 
goalish di mardzinea di-arâu (cu earbă shi fârâ ponj) pristi cari 
s-vearsă arăulu cându yini cu apă multă; luncă {ro: luncă} ffr: 
vallee longue, large et herbeuse; prairie} {en: long valley 
along rivers, wide and grassy, prairie} 

golină (go-li-nă) sf- vedz tu gol 
golnă (gol-nă) sf - vedz tu gol 

golnitsă (gol-ni-tsâ) sf golnitsi/golnitse (gol-ni-tsi) - loc tr- 
aspilari (mulţi ori dit udălu iu s-fac măcârli) iu apa easti faptă 
s-cură prit stizmă; niruhiti, niruhidă {ro: lavoar cu scurgerea 
apei prin gaura făcută în perete} ffr: lavoir} {en: washstand} 

gongală (gongalâ) sf gongali/gongale - soi di earbă tsi creashti 
mulţi ori deadun cu grănlu (tsi fatsi simintsi njits shi lăi cari, 
cându suntu mătsinati deadun cu grânlu, âlj da un gustu anus- 
tu); cheantsă, cheanitsă, cheandzâ, gongulă, congulâ, tăciuni; 
(expr: nu-ari gongalâ n cap = nu-ari gărnuts di minţi n cap; nu 
giudică ghini) {ro: neghină} ffr: ivraie, nielle du ble} {en: 
cocklej ex: grânlu easti mplin di gongală (cheantsă) § gongulă 
(gongulâ) sf gonguli/gongule - (unâ cu gongală) § congulâ 
(congulâ) sf conguli/congule - (ună cu gongală) 

gonghisescu (gon-ghi-ses-cu) vb IV - vedz tu găngu 

gonghisiri/gonghisire (gon-ghi-si-ri) sf - vedz tu găngu 

gonghisit (gon-ghi-situ) adg - vedz tu găngu 

gonghizmo (gon-ghiz-mo) sm - vedz tu găngu 

gongulă (gongulă) sf - vedz tu gongală 

gonja (go-njea) adv - vedz tu agonja 

gorea (gho-rea) adv - vedz tu ahoryea 

gomă (gor-nă) sf gorni/gorne (gor-ni) - stranj lungu ca un paltu 
tsi s-bagă pristi alanti stranji; shigună {ro: haină ca un palton} 
ffr: habit, vetement qu 'on habile par dessus} {en: a certain 



type of overcoat} ex: gretslji nji scoasiră gorna 

gortsu' (gor-tsu) sm gortsă (gor-tsâ) - un pom tsi fatsi yimishi 
cari sh-u-aduc cu mearili mash câ au ună gushi lungă 
deavărliga di coadă; gumits, per (pomlu), dushcu, curcush, 
caicushcu {ro: păr (pomul)} ffr: poirier} {en: pear free} § 
gortsu 2 (gor-tsu) sn gortsă (gor-tsâ) - yimisha faptă di pomlu 
gortsu; gurnitsă, per (yimisha), peară, plisadă, caicushcă, 
curcushi {ro: pară} ffr: poire} {en: pear} ex: gortsul (yimisha 
gortsu) sum gortsu (pomlu gortsu) vai cadă; un gortsu (pomlu 
gortsu) uscat tsi nu fătsea gortsă (yeamisili gortsă, peari, 
curcushi) § gurnits' (gur-nitsu) sm gurnits (gur-nitsî) - (ună cu 
gortsu') § gurnits 2 (gur-nitsu) sn gurnitsă (gur-ni-tsâ) - (ună 
cu gortsu 2 ) ex: gurnitslu (yimisha) sum gurnits (pomlu) cadi § 
gurits (gu-ritsu) sm gurits (gu-ritsî) - (pomlu) gortsu tsi 
creashti agru tu păduri sh-cari fatsi gortsă ma njits sh-ma 
putsân dultsi; agrugortsu {ro: păr pădureţ} ffr: poirier 
sauvage} {en: wild pear ti'ee} § guritsă (gu-ri-tsâ) sf guritsâ 
(gu-ri-tsâ) - yimisha faptă di gurits; agru-gortsu (yimishi), 
agru-pearâ, etc; (expr: vindu guritsă = dzăc chirături, 
papardeli, curcubeti hearti)) {ro: pară pădureaţă} ffr: poire 
sauvage} {en: wild pear} ex: măcăm guritsă (agru-gortsâ) 
coapti tu sprună; nă vindi guritsă (expr: nă dzătsi papardeli, 
curcubeti hearti) § agrugortsu' (a-gru-gor-tsu) sm agrugortsâ 
(a-gru-gor-tsâ) - (ună cu gurits) § agrugortsu 2 (a-gru-gor-tsu) 
sn agrugortsâ (a-gru-gor-tsă) - (unâ cu guritsă) 

gortsu 2 (gor-tsu) sn - vedz tu gortsu' 

goshi/goshe (go-shi) sf gosh (goshî) - par hiptu tu loc shi 
nviscut cu palji shi stranji veclji tra si sh-u-aducă cu-un om (di 
cari va s-aspară puljlji tra s-nu yinâ la agri); hiintsă scoasă di 
mintea-a omlui cu cari s-aspar njitlji (că va yină sâ-lj lja cu 
năsh, ma s-nu hibă bunj, ma s-nu s-ducă s-doarmă căndu esti 
oara, etc); tărbosh, boshi, fandagmă, fandazmâ, scheahtră, 
scheastră; bubushar, bubair, babughear, etc. {ro: sperietoare, 
momăie} ffr: epouvantail, specti~e} {en: scarecrow, bogy 
man} 

gotcă (got-câ) sf - vedz tu cotcă 

grad (grâdu) sn gradi/grade (grâ-di) - unitatea di misură tsi- 
aspuni cât di-analtu, căt di multu, cât di bun, etc. easti un lucru 
{ro: grad} ffr: degre} {en: grade, degree} 
gradh (grâdhu) sn gradhi/gradhe (grâ-dhi) - ună cu grad 
grai (grâîu) sn grai/grae (grâ-i) shi grairi/graire (grâ-i-ri) - 1: 
sonlu tsi-1 scoati omlu din gură căndu zburashti (ică 
aspunearea-a lui tu scriari) sh-cari ari ună noimă tră lumea tsi 
lu-avdi (veadi scriarea); grair, greai, grei, grii, cuvendă, zbor; 
2: zboarâli (botsli, seamnili) cu cari omlu sh-aspuni tsi 
mindueashti (tsi aducheashti, tsi va, tsi caftă, etc.) shi easti 
aduchit di-alantsă oaminj; limba (cu tuti zboarăli a ljei) 
zburată di tuts oaminjlji a unui popul; limbă, zburări; (expr: 1: 
grai cu măduă = zbor mintimen, zbor cuminţi; 2: suntu pi un 
grai = s-aduchescu, suntu sinfuni; 3: grailu imnă, urdină = 
zborlu treatsi di la om la om, s-arâspândeashti; 4: grai di 
moarti = dimăndarea tsi u fatsi (i vrearea tsi u-aspuni) omlu tu 
oara tsi easti s-moară; 5: nigrit grailu; niscos grailu = cum easi 
zborlu din gură; cum bitiseashti zburârea; unâshună; 6: Grailu 
Mari = (prota) dzuă di Pashti) {ro: cuvânt, limbă} ffr: mot, 
parole, langage} {en: word, language} ex: fărshirotslji sh-au 
grailu (limba, zburărea) a lor; grailu imna prit hoară (expr: 
zborlu s-avdza tu ntreaga hoară di la un la-alantu, dit ună gură 
tu-alantă); dimăndarea faptă cu grai di moarti (expr: faptă, tu 
oara tsi murea omlu); 1-alăsă cu grailu di moarti (expr: cu 
dimăndarea faptă tu oara tsi murea); vinj-ascherea n Grailu- 
Mari (expr: vinj-ascherea prota dzuă di Pashti); niscos grailu 
ghini (expr: unâshună) § grair (grâ-iru) sn grairi/graire (grâ-i- 
ri) - (ună cu grai) ex: grairi di sivdai (zboară di vreari); urăti 
grairi; shcurti grairi § greai (greâîu) sn greairi/greaire (greâ-i- 
ri) - (ună cu grai) § grei (greîu) sn greiri/greire (gre-i-ri) - 
(ună cu grai) ex: omlu tsi s-featsi cu grei (grai, zbor) § grii 
(griîu) sn griiri/griire (gri-i-ri) - (ună cu grai) § grescu (gres- 
cu) vb IV grii (grii), gream (greâmu), gritâ (gri-tă), griri/grire 
(gri-ri) - 1 : scot zboară dit gură sh-aspun minduirli tsi-am tu 
minţi cu scupolu ca atsel tsi mi-avdi s-aduchească tsi 
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minduescu (tsi mi doari, tsi ved, tsi hăbâri voi s-lji dau, etc); 
lu-acljem pri cariva s-yinâ câtră mini; am/dau ună numă (a 
unui), âlj dzâc numa; ursescu cariva sâ-nj intră n casă; 
zburâscu, cuvintedz, acuvăntedz, dzăc, zăc, spun, aspun; 
acljem, cljem, strig, zghilescu, ursescu, acâlisescu, câlisescu, 
acâljisescu, câljisescu; (expr: 1 : nu grescu (scot) zbor = tac nu 
dzăc tsiva; 2: nu-am gură s-grescu = nu-am furnjii, ndreptu s- 
dzăc vără zbor; 3: nu nă grim cu gura = nu nă zburăm, him 
ncăceats) {ro: grăi, vorbi, spune, zice, striga, chema, invita} 
ffr: parler, dire, prononcer, appeler, convier, inviter} {en: 
speak, say, tell, call, invite} ex: sh-ashi-nj greashti (dzătsi, 
zburashti) om di om; nu-sh grescu (nu-sh zburâscu; expr: 
suntu ncăceats); nu-lj greashti zbor (nu-lj zburashti); grea 
(zbura) tini cara nu-ai lucru; grea (dzâ, zbura), de, tora, moi 
muljare; iu shedz tini? iuva, lj-greashti (lj-dzătsi) aestu; ayilu-lj 
gri (dzăsi, zbură) a amirălui; grits-lj-al (climats-lu) Nica si-lj 
da sari; a noauă nu nă grit (acljimat, călisit) la numtâ; cum ts- 
grescu a tsia (cum tsă dzâc a tsia, cum ti-acljamă)?; nu-ari 
gură s-grească (expr: ma ghini s-tacă; nu-ari ndreptu să 
zburască, să scoată un zbor); nu-sh grescu cu gura (expr: suntu 
ncăceats) § grit (gritu) adg gritâ (gri-tă), grits (gritsî), griti/grite 
(gri-ti) - tsi ari scoasă zboară dit gură tra sh-aspunâ minduirli 
tsi-ari tu minţi; (zbor, minduiri, etc.) tsi easti dzăs; (om) tsi 
easti acljimat (călisit, strigat, etc); zburăt, cuvintat; dzăs, zâs, 
spus, aspus, acljimat, cljimat, strigat, zghilit, ursit, acălisit, 
călisit, acâljisit, câljisit {ro: grăit, vorbit, spus, zis, strigat, 
chemat, invitat} ffr: parle, dit, appele, prononce, convie, 
invite} {en: spoken, said, told, called, invited} ex: avdi Mita 
zboarăli griti (zburâti, dzăsi) § griri/grire (gri-ri) sf griri (grirî) 
- atsea tsi s-fatsi căndu cariva greashti tsiva i pri cariva; gritâ, 
zburâri, cuvintari; dzătseari, zătseari, spuneari, aspuneari, 
acljimari, cljimari, strigări, zghiliri, ursiri, acălisiri, călisiri, 
acâljisiri, căljisiri (ro: acţiunea de a grăi, de a vorbi, de a 
spune, de a zice, de a chema, de a striga, de a invita; grăire, 
vorbire, spunere, zicere, strigare, chemare, invitare} ffr: 
action de parler, de dire, d 'appeler, de prononcer, de convier, 
d'inviter} {en: action of speaking, of saying, of telling, of 
calling, of inviting} ex: mi doari capiu di griri (zburări, 
acljimari) § nigrit (ni-gritu) adg nigrită (ni-gri-tâ), nigrits (ni- 
gritsî), nigriti/nigrite (ni-gri-ti) - (zbor, minduiri, etc.) tsi nu 
easti grit; tsi nu ari scoasă zbor dit gură; tsi nu easti dzăs; (om) 
tsi nu easti acljimat (călisit, strigat, etc); nizburăt, nidzâs, 
nispus, neacljimat, nicljimat, nistrigat, nizghilit, niursit, 
nicâlisit; (expr: 1: (zboară) nigriti = (zboară) slabi, uruti, 
arushinoasi; 2: apă nigrită = apă loată di la izvur (shoput), ninti 
ca s-yină cariva sh-ninti ca s-da soarili; 3: nigrit ningă zborlu = 
ninti ca s-dzăcă vâr zbor) {ro: negrăit, nespus, nechemat, 
neinvitat} ffr: qui n 'est pas dit, n 'est pas appele, n 'est pas 
invite} {en: who has not spoken, who is not called, not invited} 
ex: nigrit ningă fu (expr: ninti ca s-hibâ grit) zborlu; tsi nigriti 
(expr: zboară arushinoasi) lj-ishiră dit gură § nigriri/nigrire 
(ni-gri-ri) sf nigriri (ni-grirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva nu 
greashti tsiva i nu-lj greashti a unui; nizburâri, nidzâtseari, 
nispuneari, neacljimari, nicljimari, nistrigari, nizghiliri, niur- 
siri, nicâlisiri {ro: acţiunea de a nu grăi, de a nu spune, de a 
nu chema, de a nu invita} ffr: action de ne pas dire, de ne pas 
appeler, de ne pas inviter} {en: action of not saying, of not 
calling, of not inviting} § gritâ (gri-tâ) sf griti/grite (gri-ti) - 1 : 
(ună cu griri); 2: zborlu tsi easti arcat (zghic, aurlarea, 
strigarea, acljimarea, etc.) căndu cariva greashti fro: acţiunea 
de a grăi, de a vorbi, de a zice, de a chema, de a striga, de a 
invita, etc; strigăt, chemare} ffr: action de parler, de dire, 
d' appeler, de prononcer, de convier, d'inviter; cri, cri 
d'appelj {en: action of speaking, of saying, of telling, of 
calling, of inviting} ex: nu va grită (dzătseari tsiva, acljimari); 
mi durea capiu di gritâ (cljimari, strigări, zghiliri) 

Grailu-Mari/Grailu-Mare (Grâî-lu-Mâ-ri) sm fără pl - dzua tu 
cari crishtinjlji yiurtisescu Nyearea-a Hristolui; Pashti, Ngrei- 
Mari {ro: Paşti} ffr: Păques} {en: Easter} ex: vinj-ascherea n 
Grailu-Mari (ti Pashti) 

grair (grâ-iru) sn - vedz tu grai 



gramarauă (gra-ma-râ-uă) sf gramarali/gramarale (gra-ma-râ- 
li) — semnu (tihisiri, faptă, hiintsă, cucuvăi, etc.) tsi-1 fatsi omlu 
tra să-lj yinâ ergu că va pată ună mari taxirati; semnu-arău, 
tersânâ, cubilichi, cubilji, cubăiri {ro: piază rea} ffr: mauvais 
presage} {en: bad omen} ex: tats, lea nveastă, gramarauă 
(atsea tsi n-aduts taxirâts greali) 

gramatichii/gramatichie (gra-ma-ti-chi-i) sf - vedz tu gramă 

gramatico (gra-ma-fi-co) sm - vedz ta gramă 

gramă (grâ-mă) sf gramati/gramate (grâ-ma-ti) - semnu dit 
alfabet tsi-aspuni ună boatsi; (fig: 1 : gramati = cârti, nvitsă- 
tură, sculii; expr: 2: li ncarcâ pri cucot gramatli = nu nveatsă 
tsiva, nu s-acatsâ sculia di el);) {ro: literă; pl: litere, carte, 
învăţătură, educaţie} ffr: lettre; pl: lettres, enseignement, 
instmction, ecole} {en: letter; pl: letters, education, school} 
ex: cârti albă sh-gramă lai; mash tră gramă, alăsats-lu; gra- 
matili (cartea, nvitsătura) nu au mardzini; li ncărcă pri cucot 
gramatli (expr: nu nvitsâ tsiva la sculii); luplu lu-adutsea la 
gramati sh-el dzâtsea "loară cior oili"; cari toarnă frăndzăli, 
gramati (cârti) nu nveatsă § gramatichii/gramatichie (gra-ma- 
ti-chi-i) sf gramatichii (gra-ma-ti-chiî) - nomurli tsi-aspun 
cum easti ună limbă adrată, cum s-leagă zboarăli dit idyea 
fumealji (ca zbor shi zburâscu bunăoară), cum s-alăxescu 
zboarăli (căndu trec di la singular la plural i di la masculin la 
fiminin, bunăoară), cum s-leagă zboarăli un cu-alantu tra s- 
aspunâ ună idei, minduiri, etc; cartea tsi aspuni aesti reguli 
{ro: gramatică} ffr: grammaire} {en: grammar} § grămăti- 
chii/grămătichie (gră-mă-ti-chi-i) sf grămâtichii (gră-mă-ti- 
chiî) - (ună cu gramatichii) § gramatico (gra-ma-ti-co) sm 
gramaficadz (gra-ma-ti-câdzî) - un tsi lucreadzâ tră chivernisi 
(cumpănii, sutsată, etc.) cu tsănearea-a cârtsălor; grămătic, 
eazagi fro: secretar} ffr: secretaire} {en: secretary} § 
grămătic (gră-mă-ticu) sm grâmătits (gră-mă-titsî) - 1: 
gramatico, eazagi; 2: un tsi scrii cărtsă di isturii (spuneri, 
puizii, părmiti, etc); scriitor fro: secretar; scriitor} ffr: secre- 
taire; ecrivain} {en: secretaiy; writer} § grămâtipsescu (grâ- 
mă-tip-ses-cu) (mi) vb IV grămătipsii (grâ-mâ-tip-sif), grâ- 
mătipseam (grâ-mă-tip-seâmu), grămâtipsită (gră-mâ-fip-si- 
tă), grămătipsiri/grâmâtipsire (grâ-mă-tip-si-ri) - nvets să scriu 
shi să dyivăsescu; nvets cârti; lu nvets cârti {ro: (se) instrui} 
ffr: enseigner, s 'instruire} {en: teach, leam, educate} § 
grămătipsit (gră-mă-tip-situ) adg grămâtipsită (gră-mâ-tip-si- 
tă), grâmătipsits (gră-mă-tip-sitsî), grămâtipsiti/grâmătipsite 
(gră-mă-tip-si-ti) - tsi ari nvitsată cârti (el singur i pri cariva 
altu); tsi s-ari dusă la sculii shi easti om nvitsat {ro: instruit} 
ffr: enseigne, instruit} {en: learned, who is educated} § 
grămătipsiri/grămătipsire (gră-mâ-tip-si-ri) sf grămătipsiri 
(gră-mă-tip-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-grămătipseashti 
cariva {ro: acţiunea de a (se) instrui} ffr: action d 'enseigner, 
de s'instruire} {en: action of teaching, of learning, of 
educating} § agramat (a-grâ-matu) adg agramată (a-grâ-ma- 
tă), agramats (a-grâ-matsî), agramaţi/agramate (a-grâ-ma-ti) - 
tsi nu shtii si scrii ică să dghivăsească; tsi nu-ari faptă sculii 
(cârti) {ro: analfabet} ffr: illettre} {en: analphabet} ex: easti 
un om agramat (fără cârti, tsi nu s-ari dusă la sculii) 

grambel (gram-behl) sm - vedz ta grambo 

grambeu (gram-beu) sm - vedz ta grambo 

grambo (gram-bo) sm grambadz (gram-bâdzî) shi grangheadz 
(gran-ghîâdzî) - bărbat tu oara tsi sh-bagă căruna (sh-lja ună 
muljari ti nicuchiră); (fig: grambo = (i) dziniri (tră soea-a 
nveastâljei); (ii) isusit; (iii) tinir tu ilichia di nsurari) {ro: mire; 
ginere} ffr: (nouveau) mărie; gendre} {en: groom; son in 
law} ex: disparti sh-doi grangheadz; ghini nă vinji grambolu; 
grambolu ma si nvishtea tra s-njargă la curună, eară muljerli-lj 
cânta § gambro (gam-bro) sm gambradz (gam-brâdzî) - (ună 
cu grambo) ex: ca gambro ti-adrash § grambel (gram-belu) 
sm grambelj (gram-beljî) - (unâ cu grambo) ex: purpodzli tsi 
li-avea di grâmbel § grambeu (gram-beu) sm grambei (gram- 
beî) - (ună cu grambo) 

grambou (gram-bou) sm grambadz (gram-bâdzî) shi 
grangheadz (gran-ghîâdzî) - scriari neaprucheatâ tu-aestu 
dictsiunar; vedz grambo 
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gramen (gra-menu) adg 

grandzalâ (grân-dza-lâ) sf- vedz tu agrandzaljauă 
grandză (grân-dza-lâ) sf- vedz tu agrandzaljauă 
grangă (grân-gâ) sf- vedz tu crancă 

granitsă (grâ-ni-tsă) sf granitsă (grâ-ni-tsâ) - cijdia tsi-aspuni iu 
bitiseashti un loc shi nchiseasti un altu; mardzinea-a unui crat 
tsi-1 disparti di-un altu (un agru di-un altu, loclu tsi tsâni di-unâ 
hoarâ di-atsel tsi tsâni di-unâ altă hoară, etc.); gărnitsâ, sinur, 
mardzini {ro: frontieră, graniţă} {fr: frontiere} {en: borderj § 
gărnitsâ (găr-ni-tsă) sf gărnitsâ (gâr-ni-tsâ) - (vedz tu gra- 
nitsă) ex: alargu, tu laea di gârnitsă (sinur) 

gras (grâsu) adg grasâ (grâ-să), grash (grâshî), grasi/grase (gra- 
şi) - (om, pravdâ) tsi ari sum cheali un petur gros di grăsimi; 
greas; (fig: gras = (i) tsi easti gros; tsi-aspuni umflat, mplin; 
(ii) tsi easti avut; tsi ari arândză) {ro: gras} {fr: gras} {en: fat} 
ex: s-băgăm grash sugari si s-frigă; carnea easti grasâ; lu shtiu 
mini, easti gras (fig: avut) § greas (greâsu) adg greasâ (greâ- 
să), greash (greâshî), greasi/grease (greâ-si) - (ună cu gras) § 
grăsic (grâ-sicu) adg grâsicâ (grâ-si-că), grâsits (gră-sitsî), 
grâsitsi/grâsitse (grâ-si-tsi) - tsi-aspuni niheamâ ca gras; tsi 
easti njic shi mplin; strumbul, durdu, grozdaven {ro: grăsuliu, 
grăsuţ} {fr: grassouillet, doduj {en: plump, chubby} ex: feata- 
ts easti grâsicâ (niheamâ ca mplinâ, ca grasâ) § grozdaven 
(groz-da- venii) adg grozdavenă (groz-da- ve-nă), grozdavenj 
(groz-da-venjî), grozdaveni/grozdavene (groz-da-ve-ni) - (ună 
cu grăsic) § grăsimi/grăsime (grâ-si-mi) sf grăsinj (gră-sinjî) 
- lugurii tsi ari hârili-a umtului (a umturâljei, a untulemnului, 
etc), s-aspuni umtoasâ căndu dai di ea, alasă urmi umtoasi 
cându cădi pri tsiva shi s-află mulţi ori sum chealea-a omlui 
sh-a prăvdzălor, acupirindalui mushcljilj cu un petur suptsări; 
grisimi, umtu, umtură, ligdă, lârdii, untulemnu, usăndză, etc. 
{ro: grăsime} {fr: graisse} {en: fat} ex: multă grăsimi scosh di 
la porcu § grisimi/grisime (gri-si-mi) sf grisinj (gri-sinjî) - 
(ună cu grăsimi) § ngrash (ngrâshîu) (mi) vb I ngrăshai (ngrâ- 
shîâî), ngrăsham (ngră-shîâmu), ngrâshată (ngră-shîâ-tă), 
ngrăshari/ngrăshare (ngră-shîâ-ri) - l-fac s-hibă cama gras di 
cum easti tora; ngrâshedz; (fig: 1 : mi ngrash = fac aveari, bag 
arândză; expr: 2: lu ngrash loclu (dit agru, dit grădină, etc.) = 
lj-bag cuprii a loclui tra s-crească ma ghini yiptul, zărzăvătsli, 
lilicili, etc.) {ro: îngraşă} {fr: engraisser} {en: fatten} ex: cum 
să ngrashi oili?; ngrăshe tră noi trei mischi; si ngrăshe di nu lu 
ncapi usha; măcarea bună lu ngrăshe (1-featsi ma gras di cum 
eara); lucrili-lj njergu-ambar, si ngrăshe (fig: s-featsi avut, 
băgâ aveari); si ngrashi tutiputa-lj dzuă di dzuă § ngrăshedz 
(ngrâ-shîedzu) (mi) vb I ngrâshai (ngrâ-shîâi), ngrăsham 
(ngră-shîâmu), ngrâshată (ngră-shîâ-tâ), ngrâshari/ngrâshare 
(ngră-shîâ-ri) - (ună cu ngrash) § ngrăshat (ngrâ-shîâtu) adg 
ngrâshată (ngrâ-shiâ-tă), ngrâshats (ngră-shîâtsî), ngrăsha- 
ti/ngrăshate (ngră-shîâ-ti) - tsi ari băgată grăsimi pri el (cu 
măcari bunâ sh-multă) {ro: îngrăşat} {fr: engraisse} {en: 
fattened} § ngrăshari/ngrăshare (ngrâ-shîâ-ri) sf ngrâsheri 
(ngrâ-shîerî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva si ngrashi {ro: 
acţiunea de a îngraşă; îngrăşare} {fr: action d 'engraisser} 
{en: action of fattening} § ngrăshăminti/ngrăshăminte sf 
(ngrâ-shă-min-ti) - cupriili (baliga) tsi s-bagă tu agru (grădină) 
tra s-li facă lucrili s-crească ma multu sh-ma ghini {ro: 
îngrăşământ} {fr: engrais, fertilisant} {en: fertiliser} ex: băgă 
tu-ayinji ngrâshâminti, ma nsus di dauă suti di furtii di cuprii 

gratsă (grâ-tsă) sf gratsâ (grâ-tsă) - numă dată la ma mulţi turlii 
di hâlăts (cu coadă, tsi au la un capit ună soi di cheaptini cu 
dintsă di her) cu cari omlu tradzi azvarna loclu tu agri i 
băhceadz tra s-lu frimintă shi s-lu facă ischiu, icâ tradzi 
azvarna frăndzi, erghi, etc. tra s-cură uborlu i grădina; glibă, 
gribâ, griblă, zvarnă {ro: grabă, greblă} {fr: herse, răteau} 
{en: harrow, rakej 

gravano (gra-va-no) sm gravanadz (gra-va-nâdzî) - ună soi di 
tsâsătură groasă di lănâ dit cari s-fac stranji huryiteshti 
(tălăgani, paltadz, etc); garvano, grâvănici, saric, shiac, 
pustavi, aba {ro: postav gros, aba} {fr: tissu en laine, tisse ă 
deux lices et â l'aide d'un gros ros} {en: thick cloth} § 
garvano (gar-va-no) sm garvanadz (gar-va-nâdzî) - (ună cu 



gravano) § grăvănici (gră-vă-nicîu) sm grâvănici/grăvânice 
(gră-vă-ni-ci) - (ună cu gravano) 
gră (gră) sm - vedz tu dugră 

grăbuvean (gră-bu-veânu) sm, sf grăbuveană (grâ-bu-veâ-nă), 
grâbuveanj (gră-bu-veânjî), grâbuveani/grâbuveani (gră-bu- 
veâ-ni) - un tsi băneadză tu hoara armănească Grabuva dit 
Arbinshii; un tsi vini dit Grabuva; un a curi pâpănj s-trag di 
Grabuva; grâvean {ro: locuitor din Grabuva; aromân origi- 
nar din Grabuva} {fr: habitant de Grabuva, aroumain origi- 
naire de Grabuva} {en: Aromanian from Grabuva; Aroma- 
nian descendent from Grabuva} § grăvean (gră-veânu) sm, sf 
grâveanâ (gră-veâ-nă), grăveanj (gră-veânjî), grăveani/grâ- 
veani (grâ^veâ-ni) - (ună ca grăbuvean) ex: grăveanj cu sărits 

grăcica (grăcî-ca) adv - vedz tu ngrăshca 

grădinar (gră-di-nâru) sm - vedz tu grădină 

grădină (grâ-di-nâ) sf grădinj (grâ-dmjî) - loc iu s-seamină 
zârzăvăts i lilici (tu cari pot si s-află sh-ponj tsi da fruti), di- 
aradă piningă casă, ma poati si s-află sh-tu agri, cându easti 
mari sh-teasă multu; gârdină, băhce, buhce, perivoli {ro: 
grădină} {fr: jardin (potager)} {en: (vegetable) garden} ex: 
adăpats grădinj li (bâhceadzlji); bânam tu-ună casă cu grădină 
§ gărdină (găr-di-nă) sf gârdinj (găr-dmjî) - (ună cu grădină) 
ex: tu gârdina-a voastră suntu multsă ponj § grădinushi/gră- 
dinushe (grâ-di-nu-shi) sf grădinushi/grădinushe (grâ-di-nu- 
shi) - grădină njică; gărdinushi, grădinici, gărdinici, băhcic, 
buhcic {ro: grădiniţă} {fr: petit jardin (potager)} {en: small 
(vegetable) garden} § gărdinushi/gărdinushe (găr-di-nu-shi) 
sf gărdinusiu/gărdinushe (găr-di-nu-shi) - (ună cu grădinushi) 
§ grădinici' /grădinice (gră-di-ni-ci) sf grădinici (gră-di-nicî) - 
(ună cu grădinushi) § gărdinici 1 (gâr-di-nicî) - (ună cu grădi- 
nushi) § grădinici' (gră-di-mcîu) sn grădinici/grâdinice (găr- 
di-ni-ci) - (ună cu grădinushi) ex: vruta sh-doarmi n grădinici 
§ gărdinici 2 (găr-di-nicîu) sn gărdinici/gârdinice (gră-di-ni-ci) 

- (ună cu grădinushi) ex: avem sh-noi stră casă un gărdinici § 
grădinar (gră-di-nâru) sm grădinari (gră-di-nârî) - omlu tsi-ari 
vrundida-a unei grădină (s-u seaminâ, s-u-adapă, s-u cură di 
erguri icâ s-u-aveaglji); gărdinar, băhcivăngi, buhcivăngi {ro: 
grădinar} {fr: jardinier} {en: gardener} ex: vindzâ prash a 
grâdinarlui § gărdinar (gâr-di-nâru) sm gărdinari (găr-di-nârî) 

- (ună cu grădinar) ex: gărdinar, lai, gărdinar; di n cucots si 
scoală gărdinarlji 

grădinici '/grădinice (gră-di-ni-ci) sf - vedz tu grădină 
grădinici (gră-di-nicîu) sn - vedz tu grădină 
grădinushi/grădinushe (grâ-di-nu-shi) sf - vedz tu grădină 
grădită (gră-di-tâ) sf grâditi/grădite (gră-di-ti) - căsâbă nvâr- 

tushat (cu stiznji analti shi vârtoasi) tră apărarea di dushmanj; 

câsăbâ, tsitati, pulitii, castru, căstrii, cale {ro: cetate, oraş, fort} 

{fr: cite, forteresse} {en: city, fortress, fort} ex: mi dush ân 

grădită (tsitati) 

grămadă (grâ-mâ-dă) sf grămădz (grâ-mădzî) - mulţimi di 
lucri băgaţi ună pisti-alantă fără nitsiună aradă (cătivărâoară 
cu-aradâ); stog di chetri (dit ună urvală) armaşi după cădearea- 
a unei casă; gumaradâ, stog, stoc, stivă, cup, culeu, grumbă, 
grumbur, grumur, suro, surii, sumăreauă {ro: grămadă} {fr: 
amas, amoncellement; ruine} {en: heap, pile, cluster} ex: 
grâmădzli (stogurli) mash di chetri grescu; dit aryi njirdzeam 
tu grămadă § gumaradă (gu-ma-râ-dă) sf gumarădz (gu-mă- 
rădzî) - (ună cu grămadă) § grumbă (grum-bă) sf grumbu- 
ri/gmmbure (gnim-bu-ri) - (ună cu grămada) § grumbur 
(griim-buru) sf grumbi/grumbe (gnim-bi) - (ună cu grămadă) 
§ grumur (gru-muiu) sn grumuri (gni-murî) - 1 : mulţimi di 
pulj tsi-azboairă deadun; bandă, gârdelj, surii, trâmbă, tăbăbii, 
tubăbii; 2: mulţimi di lucri băgaţi ună pisti-alantă fără nitsiună 
aradă (cătivărâoară cu-aradă); grămadă, gumaradă, stog, stoc, 
stivă, cup, culeu, grumbă, grumbur, suro, sumăreauă {ro: 
cârd; grămadă} {fr: volee; tas, amas} {en: flock (of birds, 
animals); heap, pile, cluster} ex: sfrnduchili adunaţi grumur 
(stog); u vătămai. . . mutrii grumurlu moali; di frica a lor, găili 
imnâ ăn grumuri (surii, trămbi), mulţi deadun 

grămătic (gră-mă-ticu) sm - vedz tu gramă 

grămătichii/grămătichie (gră-mă-ti-chi-i) sf - vedz tu gramă 
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grămătipsescu (grâ-mă-tip-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu gramâ 
grămătipsiri/grâmătipsire (grâ-mâ-tip-sî-ri) sf- vedz tu gramâ 
grămâtipsit (gră-mă-tip-situ) adg - vedz tu gramâ 
grâmustean (gră-mus-teânu) sm, sf grâmusteană (grâ-mus-teâ- 
nâ), grâmusteanj (grâ-mus-teânjî), grâmusteani/grâmusteane 
(gră-mus-teâ-ni) - un tsi băneadzâ tu hoara armâneascâ Gra- 
musti; un tsi yini di Gramusti; un a curi păpănj s-trag di Gra- 
musti {ro: locuitor din Gramusti; aromân originar din 
Gramusti} ffr: habitant de Gramusti, aroumain originaire de 
Gramusti} {en: Aromanian from Gramusti; Aromanian des- 
cendent from Gramusti} ex: grâmusteanjlji arăirâ câtrâ Bituli 
sh-câtrâ tu muntsălj dit Vurgării; armânjlji dit hoara Livădz 
suntu grămusteanj § grâmustinescu (gră-mus-ti-nes-cu) adg 
grâmustinească (grâ-mus-ti-neâs-câ), grămustineshtsâ (gră- 
mus-ti-nesh-tsă), grâmustineshti/grâmustineshte (gră-mus-ti- 
nesh-ti) - tsi ari s-facă cu Gramusti i grâmusteanj; tsi yini di 
Gramusti; di grâmustean {ro: grămostenesc} {fir: originaire de 
Gramusti; appartenant ă un "grâmustean"} {en: that comes 
from Gramusti; that has to do with a "grâmustean "} 
grâmustinescu (grâ-mus-ti-nes-cu) adg vedz tu grâmustean 
grân (grănu) sn grăni/grăne (gră-ni) shi grănuri (gră-nurî) - soi 
di earbă-analtă, imiră, criscutâ di om tu agri, cu palj lungu shi 
schic ncârcat cu-arâdz di gârnutsi, tsi sh-u-adutsi multu cu 
sicara, ordzul, i uvedzlu; gâmutslu faptu di-aestă earbâ, bun trâ 
fâtsearea-a fărinâljei cu cari s-fatsi pănea tsi u măcă omlu; 
gârnu; (expr: 1 : grăni (la plural) = zbor cu cari s-cunoscu, tuti 
deadun, sicara, grânlu, ordzul, uvedzlu, etc; grânar, yinimati, 
yipturi; 2: grân (la singular); grân hertu; grân ti mortsă; grân di 
mpărtsări = gârnutsăli di gârnu, hearti, cu zahari, nuts, etc, 
cari s-dutsi la bisearicâ shi să mparti la oaminj după tsi-lj 
dghivăseashti preftul, tră suflitlu shi adutsearea aminti a 
mortsălor; colivă, trisayi, trisalj; 3: lj-mâcăm grânlu = muri, 
câ-lj featsiră shi-lj mâcăm coliva; 4: s-aleadzi grănlu di melj = 
zbor tsi va s-dzăcâ câ atsel tsi easti altă soi di altsâ, s-aleadzi ca 
melj lu tu grân; 5: creashti grănlu hertu? = pot s-fats un lucru 
tsi nu poati si s-facă?; 6: creapă grănlu di cheantsă = grănlu s- 
aspardzi di cheantsă; zbor tsi va s-dzăcă că un lucru-arâu lu- 
aspardzi sh-lucurlu bun) {ro: grâu; cereale (la plural numai), 
grăne} ffr: ble; cereales (au plurale seulement)} {en: wheat; 
cereai (for plural only)} ex: poati ca s-crească grănlu hertu? 
(expr: aestu lucru nu poati si s-facă); vrei s-nji măts grânlu? 
(expr: vrei ca s-mor?); estan grănili (expr: tuti suntu buni, sh- 
grănlu, sh-şicara, sh-ordzul, etc.) § gârnu (găr-nu) sn găr- 
ni/gărne (găr-ni) shi gârnuri (găr-nurî) - (unâ cu grân) ex: 
gărnul criscu cu ploili-aesti; lj-feci gârnu (expr: lj-feci colivă 
ti-aradă) § grânar (gră-nâru) sn grănari/grănare (gră-nâ-ri) - 
zbor cu cari s-cunoscu, un i ma mulţi deadun, sicara, grănlu, 
ordzul, uvedzlu, etc; grăni, yinimati, yipturi {ro: cereală} ffr: 
cereale} {en: cereai} § grăneatsă (gră-neâ-tsă) sf pl(?) - 
fârinâ di grân {ro: făină de grâu} ffr: farine de ble} {en: 
wheat flour} ex: s-pari turtă di grăneatsă (di fârinâ di grân) § 
gărneatsâ (gâr-neâ-tsă) sf pl(?) - (unâ cu grăneatsă) ex: nj- 
adram turtă di gărneatsâ (di fârină di grân) § grănatsă (gră-nâ- 
tsâ) sf grânâts (gră-nătsî) - turtâ di fârinâ di grân {ro: turtă din 
făină de grâu} ffr: tourteau de farine de ble} {en: flat bread 
made of wheat flour} ex: copshu unâ grănatsă 
grânar (gră-nâru) sn - vedz tu grân 
grănatsă (gră-nâ-tsă) sf grânâts - vedz tu grân 
grăndinari/grăndinare (grăn-di-nâ-ri) sf- vedz tu grindină 
grăndinat (grăn-di-nâtu) adg - vedz tu grindină 
grăndină (grăn-di-nă) sf- vedz tu grindină 
grăndineadză (grăn-di;neâ-dzâ) vb I unipirs - vedz tu grindină 
grăndini/grăndine (grăn-di-ni) sf - vedz tu grindină 
grăndză (grăn-dză) sf - vedz tu grundă 
grăneatsă (gră-neâ-tsă) sf - vedz tu grăn 
grănishor 1 (gâr-ni-shîoru) sn - vedz tu gărnishor 
grănishor 2 (gră-ni-shîoru) sn grănishoari/grănishoare (gră-ni- 
shîoâ-ri) - unâ soi di gârnuts njic tsi easi la rădătsina-a 
dzeanăljei di oclju; ulcior, arcior, arcicior, uhcior {ro: urcior} 
ffr: orgelet} {en: stye (on the eye)} 
grănji/grănje (gră-nji) sf grănj (grănjî) - 1 : boatsea fără noimă 



tsi u scoati natlu din gură, căndu nu lu-ariseashti tsiva (lj-easti 
foami, va s-hibă loat ăn bratsă, va s-plăngă, etc); angrănji, 
ăngrânji, ngrânji, grinji, scljim, shcljim, shcljimur, ncăniri, 
ngâniri, etc; 2: neaduchirea i ncăcearea tsi s-amintă namisa di 
oaminjlji tsi nu s-achicâsescu tră un lucru (shi s-măcâ un cu- 
alantu că catiun u tsâni pi-a lui); angrânji, ăngrânji, ngrânji, 
grinji, ncăceari, ngăceari, căvgă, mâcătură, mâncătură, ndării, 
ndirii, nitreacă, neachicâsiri, neaduchiri {ro: mărâială; discor- 
die} {fir: piaulement (de petit enfant); grognerie; querelle, 
noise} {en: (baby) whining, whimpering; grumbling; quarrel, 
quarrelling} § grinji/grinje (gri-nji) sf grinj (grinji) - (unâ cu 
grănjî) § grinjarcu (gri-njîâr-cu) adg grinjarcă (gri-njîâr-că), 
grinjartsă (gri-njiâr-tsă), grinjartsi (gri-njîâr-tsi) - (cariva) tsi 
ngrănjashti ti nai ma njiclu lucru; ngrănjaric, angrănjaric, ngăr- 
njaric, shcljimuros, plângător {ro: care scânceşte} ffr: qui 
piaule, qui pleurniche, grogneur} {en: who whines (like a 
baby)} 

grăntsu' (grăn-tsu) sn - vedz tu gărnuts' 

grăntsu 2 (grăn-tsu) sn - vedz tu gărnuts 1 

grănuts' (gră-nutsu) sn - vedz tu gărnuts' 

grănuts 2 (gră-nutsu) sn - vedz tu gărnuts 2 

grănutsos (gră-nu-tsosu) adg - vedz tu gărnuts 2 

grăpcă (grăp-că) sf grăptsi/grăptse (grăp-tsi) - zbor dit un agioc 
di cilimeanj {ro: termen dintr-un joc de copii} ffr: teme d'un 
jeu enfantin} {en: terme from a children 's game} 

grăpsescu (grâp-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu ngrăpsescu 

grăpsiri/grăpsire (grăp-si-ri) sf- vedz tu ngrăpsescu 

grăpsit (grăp-situ) adg - vedz tu ngrăpsescu 

grăshteală (grâsh-teâ-lâ) sf- vedz tu drăshteală 

grăsic (gră-sicu) adg - vedz tu gras 

grăsimi/grăsime (gră-si-mi) sf - vedz tu gras 

grăts! (grătsu!) inter - vedz grătsănsescu 

grăts! (grătsu) inter - zbor tsi caftă s-aspună cum s-avdi căndu 
cariva zgrămă i aroadi tsiva {ro: interjecţie care imită sunetul 
de roadere} ffr: interjection qui imite le rongementj {en: 
interjection imitating the sound ofgnawing, of nibbling} 

grăts' (grătsu) sn - vedz tu gărnuts 1 

grăts 2 (grătsu) sn - vedz tu gărnuts 2 

grătsănsescu (gră-tsăn-ses-cu) vb IV grătsânsii (gră-tsăn-siî), 
grâtsănseam (grâ-tsăn-seâmu), grătsănsită (gră-tsân-si-tă), 
grâtsănsiri/grâtsănsire (gră-tsăn-si-ri) - adar un vrondu 
(spumigos, tsi cârteashti ureaclja) ca-atsel faptu di dauâ lucri 
tsi s-freacă un di-alantu, di-un lucru tsi easti zgrămat, di-ună 
ushi căndu s-minâ (s-dishcljidi i să ncljidi), di pâputsăli nali pi 
scândura păruniljei, etc. {ro: scărţăi, zgâria} ffr: grincer, 
egratigner} {en: creak, squeak, scratch, grate} ex: nitsi 
scamnili nu grătsănsescu § grătsănsit (gră-tsăn-situ) adg 
grătsănsită (gră-tsân-si-tă), grâtsănsits (grâ-tsăn-sitsî), 
grătsănsiti/grâtsânsite (gră-tsăn-si-ti) - vrondul tsi s-avdi 
cându dauâ lucri s-freacă un di-alantu, un lucru easti zgrămat, 
etc. {ro: scărţăit, zgâriat} ffr: grince, egratigne} {en: creaked, 
squeaked, scratched, grated} § grătsănsiri/grătsănsire (grâ- 
tsân-si-ri) sf grâtsănsiri (gră-tsăn-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându 
tsiva grătsănseashti {ro: acţiunea de a scărţăi, de a zgâria; 
scărţâire, zgăriere} ffr: action de grincer, d 'egratigner} {en: 
action of creaking, of squeaking, of scratching, of grating} § 
grăts! (grătsu!) inter - zbor tsi caftă s-aspună cum s-avdi 
vrondul faptu, cându tsiva grâtsânseasM {ro: interjecţie care 
imită sunetul unei scărţăituri} {fir: interjection qui imite le son 
d'un grincement} {en: interjection imitating the sound of a 
scratch, of a squeak} 
grătsănsiri/grătsănsire (grâ-tsân-si-ri) sf - vedz grătsănsescu 
grătsănsit (gră-tsăn-situ) adg - vedz grătsănsescu 
grătseashti/grătseashte (gră-tseâsh-ti) adv - vedz tu Grătsii 
grătsescu (gră-tses-cu) adg - vedz tu Grătsu 
Grătsii (Gră-tsi-i) sf fârâ pl - crat tsi sâ ntindi tu partea dit Not 
(Sud) shi Dată a Ivropiljei, tu cari s-află sh-giumitatea dit 
Notlu-a Machiduniiljei; Gărtsii {ro: Grecia} ffr: Grece} {en: 
Greece} § Gărtsii (Gâr-tsi-i) sf fără pl - (ună cu Grătsii) § 
grec (grecii) sm, sf greacă (greâ-câ) grets (gretsî), greatsi/grea- 
tse (greâ-tsi) - om tsi s-amintă, băneadză ică yini dit Grătsii 
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shi easti di săndzili-a miletilei di-aclo; om tsi bâneadzâ deadun 
cu-armânjlji dit Machidunii shi easti di sândzili shi miletea-a 
atsilor tsi bâneadzâ tu Grătsii; elin {ro: grec} {fr: grec} {en: 
Greek} ex: veadi greclu sh-tutâ greaca; cripă armănlu, striga 
greaca; tu-armâni shi tu greatsi § gricami/gricame (gri-câ-mi) 
sf fără pl - mulţimi di grets; tuts gretslji di pri loc {ro: număr 
de greci} {fr: nombre de grecs; l'ensemble des grecs} {en: 
number ofGreeks; all Greks together} ex: mandră di turtsă shi 
gricami § gricuman (gri-cu-mânu) sm, sf, adg gricumanâ (gri- 
cu-mâ-nă), gricumanj (gri-cu-mânjî), gricumani/gricumane 
(gri-cu-mâ-ni) - armân tsi pistipseashti shi dzătsi că easti grec, 
nu armân jro: aromân care spune că este grec} {fr: aroumain 
qui est partisan phanatique des grecs} {en: Aromanian who 
believes that he is Greek} ex: easti hilja-a unui gricuman § 
grătsescu (grâ-tses-cu) adg grătsească (gră-tseâs-câ), grâ- 
tseshtsâ (grâ-tsesh-tsă), grâtseshti/grătseshte (gră-tsesh-ti) - tsi 
ari s-facă cu gretslji; di grets; gârtsescu; gărcu; (expr: grătseas- 
că = limba grătsească, limba zburătă di grets) {ro: grecesc} 
{fr: grec} {en: Greek} ex: hoarili grătseshti (di grets); tricu tu 
grătsească ("tsiva, un lucru" di grets, ca bunăoară, locurii, 
limba, casa, etc. grătsească) § gârtsescu (gâr-tses-cu) adg 
gărtsească (gâr-tseâs-că), gârtseshtsă (găr-tsesh-tsă), gărtsesh- 
ti/gărtseshte (găr r tsesh-ti) - (una cu grătsescu) § gărcu (găr- 
cu) adg gârcă (găr-câ), gărtsă (găr-tsâ), gărtsi/gărtse (găr-tsi) - 
zbor tsi ari noima-a zborlui "grătsescu" ma lu-aflâm ma multu 
tu zburârea: "cucot gărcu (grătsescu)" shi "gâljinâ gărcă (gră- 
tsească)" {ro: grecesc} {fr: grec} {en: Greek} § grătseash- 
ti/grătseashte (grâ-tseâsh-ti) adv - ca gretslji; gârtseashti {ro: 
greceşte} {fr: grec} {en: Greek} § gărtseashti/gărtseashte 
(gâr-tseâsh-ti) adv - (ună cu grătseashti) 

grăvănici (gră-vâ-nicîu) sm - vedz tu gravano 

grăvean (grâ-veânu) sm, sf - vedz tu grăbuvean 

greai (greâîu) sn - vedz tu grai 

greas (greâsu) adg - vedz tu gras 

greasă (greâ-să) sf greasi/grease (greâ-si) - ună soi di cheatrâ 
faptă, aoa sh-multi miliunj di anj, dit ashtirnearea sh-alichirea 
di peturi pristi peturi di-arinâ; ploaci dit aestâ cheatrâ di-arină 
tsi easti bunâ tră turyisirea-a hâlătslor tsi talji (cutsuti, foartits, 
etc.) shi tră acupirirea-a casilor {ro: gresie} {fr: gres, pierre a 
aiguiserj {en: sandstone} ex: lja cheaptinili, greasa § 
greasi/grease (greâ-si) sf greşi (gresî) - (ună cu greasă) ex: 
casi acupiriti cu albi ploci di greasi 

greasca (greâs-ca) sf - tu zburârea: "dea-greasca", un gioc di 
cilimeanj {ro: în expresia "dea-greasca " un joc de copii} {fr: 
dans l'expression: "dea-greasca" un jeu d'enfantsj {en: only 
in the expression: "dea-greasca ", a children 's game} 

greasi/grease (greâ-si) sf - vedz tu greasă 

greatsă' (greâ-tsă) sf- vedz ta greu 1 

greatsă 2 (greâ-tsă) sf grets (gretsî) shi gretsuri (gre-tsurî) - atsea 
tsi-aducheashti omlu tu stumahi shi-1 fatsi (mulţi ori) s-voamă; 
agnos, gunos, agunos, gnos; (fig: nj-yini greatsă di tsiva i 
cariva = canda-nj yini s-vom căndu-1 ved, avdu di cariva, 
cându mi minduescu la tsiva) {ro: greaţă, dezgust} {fr: affa- 
dissement, envie de vomir, degout} {en: nausea, disgust} ex: 
nj-yini greatsă (nj-yini s-vom); nă-i greatsă di el (fig: canda nă 
agnuseashti, nu vrem s-lu videm dininti) § griatsă 2 (gri-îâ-tsă) 
sf griets (gri-îetsî) - (ună cu greatsă 2 ) § gritsos (gri-tsosu) adg 
gritsoasă (gri-tsoâ-să), gritsosh (gri-tsoshî), gritsoasi/gritsoase 
(gri-tsoâ-si) - tsi tsi fatsi s-tsâ yină greatsă; tsi tsă da agunos; 
tsi ti fatsi s-vonj {ro: greţos, dezgustător} {fr: affadisant, 
ecouerant, degoutant} {en: nauseating, disgusting} ex: nu voi 
s-lu ved gritsoslu aestu 

greb' (grebu) sm greghi (greghî) shi sn greburi (gre-burî) - 
partea-a casăljei (stizma tsi sta mproastă) cari disparti un udă 
di-alantu (icâ nafoara di năuntrul a casăljei) sh-tu cari s-află 
astâsiti mulţi ori frridzli shi ushli; stizmâ, stizmu, mur, tih {ro: 
perete} {fr: mur} {en: wall} 

greb 2 (grebu) sn - vedz tu grem 

greblu (gre-blu) sn - vedz tu grem 

grec (grecii) sm, sf - vedz tu Grătsii 

greescu (gre-es-cu) vb IV greii (gre-iî), greeam (gre-eâmu), 



greită (gre-i-tă), greiri/greire (gre-i-ri) - scriari neaprucheatâ 
tu-aestu dictsiunar; vedz grescu 
grei (greîu) sn - vedz tu grai 

greiri/greire (gre-i-ri) sf greiri (gre-irî) - scriari neaprucheatâ 
tu-aestu dictsiunar; vedz griri 

greit (gre-itu) adg greită (gre-i-tă), greits (gre-itsî), greiti/greite 
(gre-i-ti) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedzgrit 

grem (gremu) sn gremuri (gre-murî) - catifur multu ncljinat shi 
mulţi ori piricljos trâ omlu cari va s-lu dipunâ (că easti lishor 
ca s-cadă shi să-sh facă arău); gremur, greb, greblu, grimurâ, 
grimelj, arăpă, râpâ, areapit, areapid, arepit, aripidinâ, himă, 
hău, hau, hauă {ro: ponor, râpă, prăpastie} {fr: escarpement, 
bord escarpe, pente, declivite, abîme, gouffre} {en: steep 
slope, abyss, chasm, precipice} ex: canda frică lj-u di gremuri 
(arăpi) § gremur (gre-muru) sn gremuri (gre-murî) - (ună cu 
grem) ex: noi agiumsim la un gremur (arăpă) § grimelj (gri- 
meljîu) sn grimealji/grimealje (gri-meâ-lji) - (ună cu grem) 
ex: di pi grimelj (areapit) lăhtăros tu hauă s-arucuteashti § 
grimură (gri-mu-ră) sf grimuri/grimure (gri-mu-ri) - (ună cu 
grem) § greb 2 (grebu) sn greburi (gre-burî) - (ună cu grem) § 
greblu (gre-blu) sn grebluri (gre-blurî) - (ună cu grem) 

gremur (gre-muru) sn - vedz tu grem 

grendă (gren-dâ) sf grendză (gren-dză) - trup di arburi lucrat ca 
un stur mari shi vârtos tra s-hibă bun ca ndoapir di casi căndu 
s-analtsă; potan, potană, potani, tăbani; scândură; (expr: ca di 
pi grendă = ca di pri moarti) {ro: grindă} {fr: poutre, solive} 
{en: beam} ex: ardi coaja a grendâljei; armănjlji sh-fac casili 
cu grendză (potani) di chinj; s-avea spindzurată di-ună grendă; 
câdzu niputut, ca di pri grendă (lăndzit ca di pri moarti) 

grep (grepu) sn - vedz tu grip' 

grescu (gres-cu) vb IV - vedz tu grai 

greu' (greu) adg greauâ (greâ-uă), grei (greî), greali/greale 
(greâ-li) - tsi zixeashti (ngreacă) multu; tsi nu easti lishor tră 
fătseari, tsi calcă (apulcuseashti) cu puteari pri loclu (fatsa) pri 
cari shadi; ngreu, discul, zori, zorti, etc. (fig: 1: greu = mari, 
arău, slab, urut, ahăndos, avut, etc; expr: 2: (muljari, pravdâ 
feaminâ) eseu greauâ = hiu cu njic tu pânticâ; ashteptu njic; 
eseu sartsină (cu njic), eseu ncărcată (cu njic); 3: u leg tu 
greauâ = u tsăn unâ sh-nu nj-alăxescu mintea, câ am i nu am 
ăndriptati, cu tuti câ altsă pot s-aibă altă minţi; 4: ălj coc un 
somnu greu = dormu multu ahăndos; 5: greu, ca muntili tsi 
ngreacă = multu di multu greu) {ro: greu, dificil, gravidă 
(femeie)} {fr: lourd, pesant, grave, difficile, gravide} {en: 
heavy, grave, difficult, pregnant} ex: năpoi suntu grealili 
(lucrili tsi zixescu multu icâ lucrili tsi nu suntu lishor tră 
fătseari); muntsâlj multu grei; păduri greauâ (mari rufoasă); 
dumja somnu greu (fig: ahăndos); eara greauâ (fig: mari) 
sărbâtoari; trapsit lăngori greali (fig: multu slabi); Sămârina 
deadi neauâ, nveasta-al Dzimă nchisi greauâ (fig: sartsină, cu 
njic tu păntică); eapa armaşi greauâ (fig: cu njic tu pânticâ); 
câdzu un di greilji (fig: di-atselj ma mări, avuts, cu puteari); el 
easti di greilji; grei (fig: avuts) nicuchiri; neavutlu u ligâ tu 
greauâ (expr: u tsănu pi-a lui shi nu sh-alâxi mintea); u ligă tu 
greauâ, ca gumarlu pri punţi; căndu ficiorlu-lj cutsea somnu 
greu (durnja ahăndos); amirâroanja eara greauă (cu njic tu 
pânticâ); giuratlu aestu greu ca muntili tsi ngreacă (greu, 
multu di multu greu) § ngreu 1 (ngreu) adg ngreauâ (ngreâ-uă), 
ngrei (ngreî), ngreali/ngreale (ngreâ-li) - (ună cu greu') ex: 
easti ngreu saclu, nu va pots s-lu portsă; tsal Stasi armaşi 
ngreauă (ashteaptâ njic) § greu 2 (greu) adv - cu greatsă; cu 
zori; cu disculii; ngreu {ro: greu} {fr: lourdement, penible- 
ment} {en: with difficulty} ex: arsună greu (fig: cu dureari 
multă) curiili § ngreu 2 (ngreu) adv - (ună cu greu 2 ) § greatsă' 
(greâ-tsâ) sf grets (gretsî) shi gretsuri (gre-tsurî) - lucru greu 
purtat deanumirea i ncârcat pri-unâ pravdâ (cal i gumar); 
griatsâ, sartsină, furtii, var, vârii; (fig: greatsă = minduiri greali 
sh-cripări purtaţi tu suflit) {ro: încărcătură, sarcină} {fr: 
poids, f ardeau} {en: load, burden} ex: greatsă (furtia, varlu) a 
loclui; s-lishurarâ di greatsă (varlu, furtia) tsi purta § griatsă' 
(gri-îâ-tsă) sf griets (gri-îetsî) - (ună cu greatsă') § 
griutati/griutate (gri-u-tâ-ti) sf griutâts (gri-u-tătsî) - (ună cu 
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greatsă') ex: cu multa griutati scăpăm dit mânjii a lor; tora 
ahiurhi s-aducheascâ griutatea (greatsa) § ngriunedz (ngri-u- 
nedzu) (mi) vb I ngriunai (ngri-u-nâî), ngriunam (ngri-u- 
nâmu), ngriunatâ (ngri-u-nâ-tâ), ngriunari/ngriunare (ngri-u- 
nâ-ri) - l-fac un lucru s-hibâ greu (ma greu); lu ncarcu; am 
greatsă {ro: îngreuna} {fr: alourdir} {en: make something 
heavyj ex: si ngriunară (s-featsirâ ma greali, criscură, li 
măriră) hârgili; si ngriunâ (s-featsi ma greu) că aushi § 
ngriunat (ngri-u-nâtu) adg ngriunatâ (ngri-u-nâ-tă), ngriunats 
(ngri-u-nâtsî), ngriunati/ngriunate (ngri-u-nâ-ti) - tsi easti 
faptu ma greu; tsi easti ncărcat; tsi ari greatsă {ro: îngreunat} 
{fr: alourdi} {en: mode heavy} ex: easti multu ngriunat (ari 
multă greatsă) di fumealji § ngriunari/ngriunare (ngri-u-nâ- 
ri) sf ngriunâri (ngri-u-nărî) - atsea tsi s-fatsi căndu tsiva si 
ngriuneadză {ro: acţiunea de a îngreuna; îngreunare} {fr: 
action d 'alourdir} {en: action of making something heavy} 

greu 2 (greii) adv - vedz tu greu' 

greush (gre-ushu) sm - vedz tu găirush 

griatsâ' (gri-îâ-tsă) sf - vedz tu greu 1 

griatsă 2 (gri-îâ-tsă) sf - vedz ta greatsă 2 

gribă (gri-bă) sf gribi/gribe (gri-bi) - 1: cheaptini (cu dintsâ 
ndipârtats un di-alantu) cu cari s-discaci perlu multu 
ncărshiljat; 2: hălati cu coadă tsi ari la un capit unâ soi di 
cheaptini cu dintsă di her, cu cari omlu tradzi azvarna loclu tu 
băhceadz tra s-lu facă ischiu, ică tra s-tragă azvarna frândzi, 
erghi, etc; griblă, glibă, discâcitor, discăcior, dzugranâ, 
zugrană, zornă, cheaptini; gratsâ, zvarnă {ro: pieptene cu dinţi 
rari, greblă} {fr: gros peigne, roteau, sarcloir} {en: comb with 
big and scarce teeth; rake} ex: cu griba (discăcitorlu) sh- 
discaci perlu § griblă (gri-blă) sf gribli/grible (gri-bli) - (ună 
cu gribă) § glibă (gli-bă) sf glibi/glibe (gli-bi) - (unâ cu gribă) 

griblă (gri-blă) sf - vedz tu gribă 

gribos (gri-bosu) adg griboasâ (gri-boâ-sâ), gribosh (gri-boshî), 
griboasi/griboase (gri-boâ-si) - cu pâltârli aduşi (aplicaţi, 
ncusurati); adus (tu păltări), ăncusurat, ncusurat, cusurat, 
bubot, cushal, cămbur, zgrob, zgolub, gubes, gărbuv, guvor, 
gădzămolj {ro: gârbov} {fr: bossu, courbe} {en: hunchback} § 
gubes (gu-besu) adg gubesă (gu-be-să), gubesh (gu-beshî), 
gubesi/gubese (gu-be-si) - (ună cu gribos) § gărbuv (găr-buv) 
adg gărbuvă (găr-bu-vâ), gărbuyi (găr-buyî), gârbuvi/gărbuve 
(găr-bu-vi) - (ună cu gribos) § guvor (gu-voru) adg guvoarâ 
(gu-voâ-ră), guvori (gu-vorî), guvoari/guvoare (gu-voâ-ri) - 
(ună cu gribos) § gribuescu (gri-bu-îes-cu) vb IV gribuii (gri- 
bu-iî), gribueam (gri-bu-îâmu), gribuită (gri-bu-i-tă), gribui- 
ri/gribuire (gri-bu-i-ri) - mi fac cu cusor; mi ncusuredz, 
câmburyisescu, cucushedz, cusuredz, mihrisescu {ro: ghe- 
boşi} {fr: devenir bossu, se courber} {en: get a hunchback} § 
gribuit (gri-bu-iru), adg gribuită (gri-bu-i-tă), gribuits (gri-bu- 
itsî), gribuiti/gribuite (gri-bu-i-ti) - tsi-ari adrată cusor, 
ncusurat, cu căsor, ncucushat, cămburyisit {ro: gheboşit} {fr: 
bossu, courbe, casse par l-ăge} {en: hunchbacked (person), 
humped (animal)} ex: muntsâ gribuits di speasi păduri § 
gribuiri/gribuire (gri-bu-i-ri) sf gribuiri (gri-bu-frî) - fătseari 
cusor (câmbură); câmburyisiri, cucushari, ncusurari {ro: 
acţiunea de a gheboşi; gheboşire} {fr: action de devenir bossu 
(de se courbe?')} {en: action ofgettinga hump} 

gribuescu (gri-bu-îes-cu) vb IV - vedz ta gribos 

gribuiri/gribuire (gri-bu-i-ri) sf - vedz tu gribos 

gribuit (gri-bu-itu), adg - vedz tu gribos 

gricami/gricame (gri-câ-mi) sf- vedz tu Grătsii 

gricuman (gri-cu-mânu) sm, sf, adg - vedz tu Grătsii 

grii (griîu) sn - vedz tu grai 

grij (grijîu) sm griji (griji) shi sn grijuri (gri-jîurî) - cumată 
mplinâ di noadi sh-arucină dit truplu a unui arburi (ca chinlu i 
bradlu, bunăoară); cumata dit trup tsi-armăni ningă tu loc, 
după tsi un arburi easti tăljat; cutsur, ciubă, cuciub, cuciubâ, 
câciubă, cuciubeauâ, cuciubeu; (expr: cap di grij = un tsi ari 
capiu gros shi nu poati s-aduchească lishor tsi-lj si dzâtsi; om 
di la oi, fără prăxi; cârâfetă groasă, cap di crinâ, cap di tăgari, 
cap di shinic, cap di mulari, etc, schizari (fig), căpos, napran) 
{ro: buturugă} {fr: souche resineuse et noueuse de pin} {en: 



pine stump or knotty stub} ex: aush vârtos ca grijlu; sănâtosh 
ca grij di dzadâ; cap di grij (expr: cap gros) tsi ari! 

grimelj (gri-meljîu) sn - vedz tu grem 

grimură (gri-mu-râ) sf - vedz tu grem 

grindinari/grindinare (grin-di-nâ-ri) sf - vedz tu grindină 

grindinat (grin-di-nâru) adg - vedz tu grindină 

grindină (grin-di-nă) sf grindinj (grin-dinjî) - cumată njică di 
gljatsă (ca unâ chitritseuă) tsi cadi deadun cu chicutli di ploai, 
di-aradâ veara căndu fatsi ună furtună mari {ro: grindină} {fr: 
grele} {en: hail} ex: ploai sh-grindină dădea § grindini/grin- 
dine (grin-di-ni) sf grindinj (grin-dinjî) - (ună cu grindină) ex: 
tricu furtuna sh-grindinea § grăndină (grăn-di-nâ) sf grândinj 
(grăn-dinjî) - (ună cu grindină) ex: deadi grăndină ca nuca; ca 
bătut di grăndină; da ploai sh-da grăndină § grăndini/grăn- 
dine (grăn-di-ni) sf grăndinj (grăn-dinjî) - (unâ cu grindină) § 
grindineadză (grin-di-neâ-dzâ) vb I unipirs grindină (grin-di- 
nă), grindina (grin-di-nâ), grindinată (grin-di-nâ-tâ), grindina- 
ri/grindinare (grin-di-nâ-ri) - da (cadi) grindină; (expr: 1-grin- 
dinedz un lucru = lu-aspel, l-fac un lucru tra s-lutsească, să 
nyiliceascâ ca grindina) {ro: cădea grindină, grindina} {fr: 
greier} {en: hail} § grindinat (grin-di-nâtu) adg grindinată 
(grin-di-nâ-tă), grindinats (grin-di-nâtsî), grindinaţi/grindinate 
(grin-di-nâ-ti) - pristi cari câdzu grindinea; tsi fu agudit di 
grindină {ro: grindinat} {fr: grele} {en: hailed} ex: yin mu- 
shatili, multu grindinatili (expr: lutsitili, scăntiljoasili); cu alba 
sarică grindinată (lutsită ca grindina) § grindinari/grindinare 
(grin-di-nâ-ri) sf grindinări (grin-di-năiî) - atsea tsi s-fatsi 
căndu grindineadză {ro: acţiunea de a cădea grindină, de a 
grindina} {fr: action de greier} {en: action of hailing} ex: 
acâtsâ nă ploai sh-nă grindinări (sh-nâ cădeari di grindină) § 
grăndineadză (grăn-di-neâ-dzâ) vb I unipirs grăndină (grăn- 
di-nă), grăndină (grăn-di-nâ), grândinată (grăn-di-nâ-tă), grăn- 
dinan/grândinare (grân-di-nâ-ri) - (unâ cu grindineadză) ex: 
s-grăndinarâ (expr: alghirâ, lutsiră) stranjili § grăndinat (grăn- 
di-nâtu) adg grândinată (grăn-di-nâ-tă), grăndinats (grăn-di- 
nâtsî), grândinati/grăndinate (grăn-di-nâ-ti) - (ună cu grin- 
dinat) ex: ayinjli fura grindinaţi (aguditi di grindină); fustaneli 
grândinati (expr: alghiti); feati albi sh-grindinati (expr: lutsiti 
ca grindina) § grăndinari/grăndinare (grân-di-nâ-ri) sf grăn- 
dinări (grăn-di-nărî) - (ună cu grindinări) 

grindineadză (grin-di-neâ-dzâ) vb I unipirs - vedz tu grindină 

grindini/grindine (grin-di-ni) sf - vedz tu grindină 

grinjarcu (gri-njîâr-cu) adg - vedz tu grănji/grănje 

grinji/grinje (gri-nji) sf- vedz tu grănji/grănje 

grip' (gripu) sn gripuri (gri-purî) - cioară ligatâ di-un puljan, 
cari ari un cârlig njic ligat la un capit, sh-cu cari s-acatsă 
peshtilj dit apă; cârliglu cu cari s-acatsă peshtilj tu apă; grep, 
anghistru, unjitsă, vlac; (expr: ăl lo griplu = dusi, s-bitisi cu 
el!) {ro: undiţă} {fr: ligne ă picher} {en: angling rod} ex: 
poaha, griplu (anghistrul) § grep (grepu) sn grechi (grechî) - 
(ură cu grip 1 ) 

grip 2 (ghripu) sn gripuri (ghri-purî) - hălati tsi tradzi (li-arâdi s- 
yină) cătră ea agru-prici (shoarits, pulj, njits prăvdză, etc.) tra 
s-lj-acatsă i s-li vatâmă; avrohi, bată, batcâ, căpani, păyidă, 
princă, pringă, scăndilii, scundilii, stâpitsă, alats, lats, cearcu; 
(fig: grip = tirtipi cu cari căftăm s-lu-arâdem pri cariva (s-lji 
băgăm cuvata, s-lu ncâltsâm, sâ-lj trâdzem călupea, etc.) shi s- 
lu fâtsem tra si scoată tu padi atseali tsi shtii, tsi featsi 
peascumta, etc.) {ro: cursă} {fr: filet, piege, embîiche} {en: 
snare, trap} ex: s-nu cadz tu grip (păyidă) 

grip 3 (ghripu) sn gripuri (ghri-purî) - minări di apă sum fortsăli 
a fisiljei {ro: curent} {fr: courant} {en: courrent, running 
water) ex: s-nu ti lja griplu (arăulu, minarea-a apăljei) 

griri/grire (gri-ri) sf - vedz tu grai 

grishti/grishte (grish-ti) sf pl - atsea tsi-armăni di la schicurli di 
grăni după tsi lă si scot gărnutsăli cu triirarea; cotsală, cotsuli, 
schivală {ro: pleavă} {fr: criblure, rebut de ble} {en: chaffj 

grisimi/grisime (gri-si-mi) sf - vedz tu gras 

grit (gritu) adg - vedz tu grai 

grită (gri-tă) sf - vedz tu grai 

grită (gri-tâ) - fim. sing. di la adg "grit"; vedzgrit 
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gritsos (gri-tsosă) adg - vedz bigreatsâ 2 

griutati/griutate (gri-u-tâ-ti) sf- vedz tu greu' 

griv (grivu) adg grivâ (gri-vâ), griyi (griyî) shi grivi (grivî), 
grivi/grive (gri- vi) - hromâ tsi nu easti ni lai ni albă ma s-aflâ 
iuva namisa di eali; hromâ tsi sh-u-adutsi cu-atsea a cinushi- 
ljei; psar, siv, sumolcu, murgu, amurgu, bagav, găbur {ro: 
sur} (fr: gris} {en: gray, grey} § grivuescu (gri-vu-îes-cu) vb 
IV grivuii (gri-vu-iî), grivueam (gri-vu-îâmu), giivuitâ (gri-vu- 
i-tâ), grivuiri/grivuire (gri-vu-l-ri) - nchiseashti s-nj-alghească 
perlu; fac peri alghi; cânutsăscu, ncânutsâscu, alghescu, mush- 
cruescu (fig: grivuescu = aushescu) {ro: încărunţi} (fr: 
devenir gris, grisonner} {en: go (grow) gray} ex: eara io, di 
jali sh-dor, s-grivuescu (s-nj-algheascâ perlji) ca nior § grivuit 
(gri-vu-itu) adg grivuitâ (gri-vu-i-tă), grivuits (gri-vu-itsî), 
grivuiti/gri vuite (gri-vu-i-ti) - tsi lj-ari alghitâ perlji; cânutsât, 
ncânutsât, alghit, mushcruit {ro: încărunţit} {fr: devenu gris, 
grisonne} {en: gone (grown) gray} ex: barba njicâ, grivuitâ 
(alghitâ) § grivuiri/grivuire (gri-vu-i-ri) sf grivuiri (gri-vu-irî) 

- atsea tsi s-fatsi căndu lj-algheashti perlu-a omlui; cânutsări, 
ncănutsâri, alghiri, mushcruiri {ro: acţiunea de a încărunţi: 
încărunţire} {fr: action de devenir gris, de grisonner; grison- 
nement} {en: action of going (growing) gray} § grivănush 
(gri-vâ-nushîu) adg grivănushi/grivănushe (gri-vă-nu-shi), gri- 
vănush (gri-vâ-nushî), grivânushi/grivânushe (gri-vă-nu-shi) - 
hromâ tsi da ca pri griv; psăric {ro: brumăriu} {fr: de couleur 
tirant sur le gris} {en: grayish} 

grivâ (gri-vă) sf grivi/grive (gri-vi) - per lungu shi stufos tsi 
creashti pi grumadzlu ică schinâratlu a unor prâvdă (ca, bună- 
oară, calu, ljundarlu, etc); coamă, hioti {ro: coamă} {fr: crini- 
ere} {en: mane} ex: că până la os, tu grivâ, ti ved tăljat arău 

grivănush (gri-vâ-nushîu) adg - vedz ta griv 

grivelj (gri-veljîu) sm - vedz tu gărâvelj 

grivuescu (gri-vu-îes-cu) vb IV - vedz tu griv 

grivuiri/grivuire (gri-vu-i-ri) sf - vedz tu griv 

grivuit (gri-vu-itu) adg - vedz tu griv 

groapă (groâ-pă) sf grochi (grocbî) shi groapi/groape (groâ-pi) 

- guvâ ahăndoasă faptă tu loc; guvă dit loc tu cari si ngroapă 
un mortu; gurnitsă, guvă; hândachi, hăndac, hindechi, endec; 
murmintu, mărmintu, mirmintu, mirmit; (expr: 1 : la grochi = 
la murmintsă, la chimitir; 2: eseu pi mardzinea-a groapâljei = 
hiu multu lăndzit, hiu aproapea di moarti; 3: umplu groapa = 
mor) {ro: groapă, mormânt} {fr: fosse, trou; tombeau} {en: 
pit, hole; tomb} ex: adară grochi ca s-li umplă cu apă; la treili 
groapi; ca cămbânj pi groapi; lj-sapâ (lj-adară) groapa; căndu 
ljai, creashti, căndu dai scadi (angueitoari: groapa); si shteari 
omlu căndu va s-moară, singur groapa (murmintul) va sh-u- 
adară; umplu groapa (expr: muri, fu ngrupat); sâpâ nâ groapă 
ta s-astingă azvesti; fu dus la groapă (mirminti) plămtu di tuts 
cari lj-avea cunuscută; fu pi mardzinea a groapâljei (expr: fu 
multu lăndzit); lj-adrâm groapa § gurnitsă (gur-ni-tsă) sf 
gurnitsă (gur-nl-tsă) - (ună cu groapă) § grupicâ (gru-pi-că) 
sf grupitsi/grupitse (gru-pi-tsi) - groapă njicâ {ro: gropiţă} {fr: 
fossette} {en: dimple} ex: cându-arădi, fatsi grupitsi tu dauâli 
fâts § grupar (gru-pâru) sm grupări (gru-pârî) - omlu tsi 
ngroapă oaminj (i alti lucri); (expr: mi-adună gruparlu = mor, 
mi ngroapă) {ro: gropar} {fr: fossoyeur} {en: grave-digger} 
ex: lu-avea adunată gruparlu (expr: avea moartă); gruparlji 
dipusiră mortul; gruparlji săpară groapa § grupisha/grupishte 
(gru-pish-ti) sf grupishti/grupishte (gru-pish-ti) - loclu iu să 
ngroapă mortsâlj; loc cu grochi; grochi, mirmintsă, 
murmintsă, chimitir, chimitiryiu, chimitiriu {ro: cimitir} {fr: 
cimetiere} {en: cemetery, graveyard} § ngrop (ngropu) (mi) 
vb I ngrupai (ngru-pâî), ngrupam (ngru-pâmu), ngrupată 
(ngru-pâ-tâ), ngrupari/ngrupare (ngru-pâ-ri) - ahundusescu un 
lucru tu tsiva (apă, loc, alti lucri, etc.) sh-lu-acoapir di tuti 
părtsăli; bag mortul tu-unâ groapă sh-lu-anvălescu cu loc; 
angrop, ângrop, grop; murmintedz, ngrupuljedz, ngrupiljedz, 
acoapir, anvâlescu (fig: 1: ngrop = (i) ascundu tra s-nu s- 
veadă; (ii) (mi) duc iuva tra să stau singur diparti di lumi; (iii) 
l-fac agărshit un lucru (că nu voi s-lu-aduc aminti, că nj-easti 
arshini, etc.); (iv) intru tu (am ti fătseari) multu lucru (borgi, 



etc); expr: 2: mi ngroapă loclu (di-arshfni) = intru tu loc di- 
arshini (tra s-nu mi veadâ vărnu); nu pot s-nj-aspun fatsa tu 
lumi di-arshini; mi-arushinedz multu; nj-easti multă-arshini; 3: 
lu ngrop cu dzăli = lj-fac bana multu-amarâ, l-fac s-moară cu 
cripărli tsi lj-aduc, lu nvirinedz multu di multu) {ro: îngropa, 
înmormânta} {fr: enterrer} {en: bury} ex: la turushti s-mi 
ngrupats (s-mi bâgats tu loc); mortul lu ngruparâ; avea 
ngrupată ună câldârushi cu flurii; tatăl lu ngrupâ loclu (expr: 
lj-fu multă-arshini) di niprucupsita di featâ; s-ti ngroapă loclu 
(expr: s-tsă hibă multă arshini)!; grairi, s-ti ngroapă loclu 
(expr: grairi multu-arushnoasi); avea ngrupată paradzlji la- 
arădătsina-a unui arburi; nică nu lu-avea ngrupată (băgată tu 
loc mortul); toamna si ngroapă (si nvilescu cu loc) ayinjli; 
ngrupâ (fig: u featsi agărshită) ipotisea-atsea; si ngrupâ tu 
borgi (fig: featsi multă borgi); mi ngrupai (mi-acupirii) di 
frândzâ; ts-u bâgash s-mi ngrochi cu dzâli (expr: sâ-nj fats 
bana ahăntu amară di va-nj yină s-mor) § ngrupat (ngru-pâtu) 
adg ngrupată (ngru-pâ-tâ), ngrupats (ngru-pâtsî), ngrupa- 
ti/ngrupate (ngru-pâ-ti) - tsi easti bâgat tu groapă sh-acupirit 
cu loc; angrupat, ăngrupat, grupat; murmintat, ngrupuljat, 
ngrupiljat, acupirit, anvâlit {ro: îngropat, înmormântat} {fr: 
enterre} {en: buried} ex: mortul shi ngrupatlu (băgatlu tu loc); 
easti di shasi mesh mortu shi ngrupat § ngrupari/ngrupare 
(ngru-pâ-ri) sf ngrupări (ngru-părî) - atsea tsi s-fatsi cându 
tsiva i cariva easti băgat tu-ună groapă sh-acupirit cu loc; 
angrupari, ăngrupari, grupări; murmintari, ngrupuljari, ngrupi- 
ljari, acupiriri, anvăliri (ro; acţiunea de a îngropa, de a înmor- 
mânta; îngropare, înmormântare} {fr: action d' enterrer; 
enterrement} {en: action of burying; burial} ex: la ngruparea- 
a lui § ningrupat (nin-gru-patu) adg ningrupată (nin-gru-pâ- 
tă), ningrupats (nin-gru-pâtsî), ningmpati/ningrupate (nin-gru- 
pâ-ti) - tsi nu easti ngrupat; tsi nu easti băgat tu groapă sh- 
acupirit cu loc; neangrupat {ro: neîngropat, neînmormântat} 
{fr: qui n 'est pas enterre} {en: unburied} ex: mortu sh- 
ningrupat; gionj ningrupats (tsi nu fură ngrupats) § ningrupa- 
ri/ningrupare (nin-gru-pâ-ri) sf ningrupâri (nin-giu-părî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu tsiva i cariva nu easti ngrupat; 
neangrupari {ro: acţiunea de a nu îngropa, de a nu înmor- 
mânta; neîngropare, neînmormăntare} {fr: action de ne pas 
enterrer} {en: action of not burying} § ngrupăciuni/ngrupă- 
ciune (ngm-pă-cîu-ni) sf ngrupăciunj (ngru-pă-cîunjî) - băga- 
rea-a unui tu-ună groapă sh-acupirirea-a lui cu loc; ngrupări, 
angrupari, ăngrupari, grupări; ngrupuljari, ngrupiljari, acupi- 
riri, anvăliri {ro: îngropăciune, înmormântare} {fr: enterre- 
ment, inhumation, sepulture} {en: burial, internment} ex: tsân 
is di ngrupăciuni (di ngrupări); nu njershu la ngrupăciuni 
(ngrupări); avu nă ngrupăciuni mushată; featsi ahăti bunets, 
câ-lj si cădea unâ-ahtari ngrupăciuni § angrop (an-gropu) vb I 
angrupai (an-gru-pâî), angrupam (an-gru-pâmu), angrupatâ 
(an-gru-pâ-tă), angrupari/angrupare (an-gru-pâ-ri) - (ună cu 
ngrop) ex: adzâ un an, lu-angrupară § angrupat (an-gru-pâtu) 
adg angrupată (an-gru-pâ-tâ), angrupats (an-gru-pâtsi), angru- 
pati/angrupate (an-gru-pâ-ti) - (ună cu ngrupat) §, angrupa- 
ri/angrupare (an-gru-pâ-ri) sf angrupâri (an-gru-părî) - (ună 
cu ngrupări) ex: tu-angruparea-a ayinjlor; s-nu-angrupari 
ayinja, dzeadziră § ângrop (ân-gropu) vb I ăngrupai (ăn-gru- 
pâî), ăngrupam (ân-gru-pâmu), ângrupată (ăn-gru-pâ-tă), ăn- 
grupari/ăngrupare (ăn-gru-pâ-ri) - (ună cu ngrop) § ăngrupat 
(ăn-gru-pâtu) adg ăngrupată (ân-gru-pâ-tâ), ăngrupats (ân-gru- 
pâtsî), ângrupati/ăngrupate (ăn-gru-pâ-ti) - (ună cu ngrupat) § 
ăngrupari/ângrupare (ăn-gru-pâ-ri) sf ăngrupâri (ăn-gru-părî) 
- (ună cu ngrupări) § angrupăciuni/angrupâciune (an-gru- 
pă-cîu-ni) sf angrupăciunj (an-gru-pâ-cîunjî) - (ună cu ngru- 
păciuni) ex: earam la ngrupăciunea (ngruparea) a aushlui § 
grop (gropu) vb I grupai (gru-pâî), grupam (gru-pâmu), 
grupată (gru-pâ-tă), grupări/grupare (gru-pâ-ri) - (ună cu 
ngrop) ex: s-grupăm a noastrâ-anami § grupat (gru-pâru) adg 
grupată (gru-pâ-tă), grupats (gru-pâtsî), grupaţi/grupate (gru- 
pâ-ti) - (unâ cu ngrupat) § grupări/grupare (gru-pâ-ri) sf 
grupări (gru-pârî) - (ună cu ngrupări) § dizgrop (diz-gropu) 
vb I dizgrupai (diz-gru-pâî), dizgrupam (diz-gru-pâmu), diz- 
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grupată (diz-gru-pâ-tâ), dizgrupari/dizgrupare (diz-gru-pâ-ri) - 
scot un lucru dit loclu iu eara ngrupat; arăm (zgrâm) loclu tra 
să scot tsiva; scot, sap, dizvâlescu, discoapir, arăm; (fig: 1 : diz- 
grop = scot tu migdani lucri agârshiti, ascumti, nishtiuti, etc; 
expr: 2: dizgrop mortsălj, tifteri veclji = scot tu migdani lucri 
agârshiti di multu) {ro: dezgropa} {fr: deterrer, exhumer; 
fouiller} {en: unearth, exhume; dig, excavate} ex: dizgrupăm 
(1-scoasim dit groapa) mortul; dizgruparâ oasili-a mâ-sai; vrei 
s-dizgrochi mortsâlj? (expr: să scots tu migdani, lucri agârshiti 
di multu?); dizgrupă (fig: scoasi, di-aclo iu u-avea băgată) ună 
muluyii; tsi dizgrochi tora tifteri veclji? (expr: tsi scots tu 
migdani, lucri agârshiti di multu?) § dizgrupat (diz-gru-pâtu) 
adg dizgrupată (diz-gru-pâ-tă), dizgrupats (diz-gru-pâtsî), diz- 
grupati/dizgrupate (diz-gru-pâ-ti) - tsi easti scos dit groapă 
(loc); scos, săpat, dizvălit, discupirit, arămat, etc. {ro: dezgro- 
pat} {fr: deterre, exhume, fouille} {en: unearthed, exhumed; 
dug, excavated}§ dizgrupari/dizgrupare (diz-gru-pâ-ri) sf 
dizgrupări (diz-gru-părî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-dizgroapă 
tsiva; scuteari, săpări, dizvâliri, discupiriri, arămari, etc. {ro: 
acţiunea de a dezgropa; dezgropare} {fr: action de deterrer, 
d 'exhumer; de fouiller} {en: action of unearthing, of exhum- 
ing; of digging, of excavating} § dizgrupăciuni/dizgrupăciu- 
ne (diz-gru-pă-cîu-ni) sf dizgrupăciunj (diz-gru-pă-cîunjî) - 
scutearea-a unui lucru dit loclu (iu eara ngrupat) {ro: 
dezgropăciune, dezgropare} {fr: deterrement} {en: excava- 
tion} ex: sh-mini earam la dizgrupâciunea (dizgruparea) a 
lipsanlui 

grohtu (groh-tu) sn grohti (groh-ti) - bishicâ cu vimtu năuntru, 
tsi s-fatsi căndu hearbi apa; minarea cu lavă tsi u fatsi apa 
căndu hearbi; minarea cu lavă shi bishits tsi u fatsi apa di la un 
arău tsi cură agonja; clocut, colcut {ro: clocot mare, fierbere 
în clocote mari} {fr: bouillon, bouillonement ă gros bouillons} 
{en: large bubble (from boiling water)} ex: s-avdi di-aoa 
grohtul § gruhtescu (gruh-tes-cu) vb IV gruhtii (gruh-tiî), 
gruhteam (gruh-teâmu), gruhtită (gruh-tî-tâ), gruhtiri/gruhtire 
(gruh-tî-ri) - herbu apa cu clocuti; (apa di la-arâu) s-mină sh- 
fatsi bishits, căndu cură agonja; gruhutescu, clucutescu, 
clucutedz, culcutescu, hurhurescu {ro: clocoti (apa)} {fr: 
bouillir ă gros bouillons} {en: bubble (boiling water)} ex: 
gruhteashti ghiumlu § gruhtit (gruh-tîtu) adg gruhtită (gruh-tî- 
tâ), gruhtits (gruh-titsî), gruhtiti/gruhtite (gruh-ti-ti) - (apa) tsi 
ari faptă clocuti căndu hearsi; (apa di la-arâu) tsi s-ari minată 
sh-ari faptă bishits; gruhutit, clucutat, clucutit, culcutit, 
hurhurit {ro: clocotit (apa)} {fr: bouilli ă gros bouillons} {en: 
bubbled (boiling water)} ex: nj-deadi s-beau apă gruhtită, 
deapoea-arâtsită § gruhtiri/gruhtire (gruh-tî-ri) sf gruhtiri 
(gruh-tîrî) - atsea tsi s-fatsi căndu apa (tsi hearbi) gruhteashti; 
gruhutiri, clucutari, clucutiri, culcutiri, hurhuriri {ro: acţiunea 
de a clocoti; clocotire} {fr: action de bouillir ă gros bouillons; 
bouillonement} {en: action of bubbling (boiling water); 
bubbling} § gruhutescu (gru-hu-tes-cu) vb IV gruhutii (gru- 
hu-tîî), gruhuteam (gru-hu-teâmu), gruhutită (gru-hu-ti-tă), 
gruhutiri/gruhutire (gru-hu-ti-ri) - (ună cu gruhtescu) ex: 
gruhutirâ tută noaptea § gruhutit (gru-hu-titu) adg gruhutită 
(gru-hu-tî-tâ), gruhutits (gru-hu-tîtsî), gruhutiti/gruhutite (gru- 
hu-tî-ti) - (ună cu gruhtit) § gruhutiri/gruhutire (gru-hu-ti-ri) 
sf gruhutiri (gru-hu-tîrî) - (ună cu gruhtiri) § hurhurescu 
(hur-hu-res-cu) vb IV hurhurii (hur-hu-riî), hurhuream (hur- 
hu-reâmu), hurhurită (hur-hu-ri-tă), hurhuriri/hurhurire (hur- 
hu-ri-ri) - (ună cu gruhtescu) ex: căcimaclu hurhurea (hirbea 
cu clocuti) pri foc; apa hurhureashti (clucuteashti) § hurhurit 
(hur-hu-ritu) adg hurhurită (hur-hu-ri-tă), hurhurits (hur-hu- 
ritsî), hurhuriti/hurhurite (hur-hu-ri-ti) - (ună cu gruhtii) § 
hurhuriri/hurhurire (hur-hu-ri-ri) sf hurhuriri (hur-hu-rirî) - 
(ună cu gruhtiri) 

grohut sn (gro-hutu) sf grohuti/grohute sn (gro-hu-ti) - boatsea 
sănătoasă tsi u scoati omlu căndu s-căpăeashti (s-arupi) di- 
arădeari; arădearea cu boatsi sănătoasă tsi u fatsi cariva; căhtiri 
(di-arădeari); căpăiri (di-arădeari); cachin; căchin {ro: hohot 
de râs} {fr: eclat de rire} {en: roar, burst of laughter} ex: 
arsuna casa di grohutlu (arăderli cu boatsi) a lor 



gromin' (gro-minu) sm - vedz tu agrombal' 

gromin 2 (gro-minu) sn - vedz tu agrombal' 

gron (gronu) sm pl(?) - hirili scoasi dit un cuculj tu cari s-află 
ncljis yermul di mătasi (după tsi easti lunjidă sh-năinti ca si s- 
facâ flitur) sh-dit cari s-fatsi ună păndză mushată sh-vărtoasă 
tră zâvoani, câmesh, fustânj, etc; mătasi, mitasi, mitaxi, sirmă, 
santacrută, burungică, burungichi, brăsimi, brisimi, brishimi, 
ibrâsimi, ibrishimi {ro: mătase} {fr: soiej {en: silk} ex: hir di 
gron (mitasi) § grondu (gron-du) sm fără pl - soi di mitasi 
(gron) cu hiri multu vârtoasi tsi s-fatsi Lyon, tu Galii 
(Frântsii); soi di mătasi tsi easti chindisită cu seamni tsi ansar 
niheamâ cătă nafoară jro: mătase de Lyon; mătase cu 
desenuri în relief} {fr: sorte de soie tres forte qu 'onfabrique ă 
Lyon; soie forte ă dessein en relief {en: silk made in France 
with drawings in relief} ex: fustânj di grondu 

grondu (gron-du) sm - vedz ta gron 

grop (gropii) vb I - vedz tu groapă 

gros' (grosu) sm grosh (groshî) - pară dit chirolu-a turtsălor; 
aslan {ro: monedă de pe vremea turcilor; piaştrii} {fr: 
ancienne monnaie; piastre} {en: old coin; piastre} ex: lu- 
adrai, ved, groslu zloată 

gros 2 (grosu) adg groasă (groâ-sâ), grosh (groshî), groasi/groase 
(groâ-si) - (fatsă di lundzimea tsi u ari un lucru) lărdzimea 
easti ma mari dicăt atsea di-aradă a altor lucri di idyea soi; 
mari tu lârdzimi; mplin, mari, gras, shishman; (expr: 1 : groasi 
= zboară, pirifănj tsi nu ts-undzescu, chirturi, papardeli; 2: cap 
gros = om tsi-aducheashti greu, tsi nu sh-alăxeashti lishor 
mintea, tsi u tsâni pi-a lui sh-atumtsea căndu nu ari ndriptati; 
3: om gros = om nipilichisit, nipulit, om di la munţi, huryeat) 
{ro: gi'os} {fr: gros} {en: stout, bulky} ex: ari coaja groasă; 
arburli atsel groslu (mari); la păndză minută nu va ac gros; 
boatsea ma minuta, nu tu groasa (apusă, ca atsea di bărbat); s- 
turnâ gumarlu s-dzăcă a cucotlui: "cap gros" (expr: tsi- 
aducheashti greu, tsi u tsăni pi-a lui); shedz-tsă pi oauă, nu ti 
lipsescu groasi (expr: pirifănj, mărets, chirturi); moara va apă, 
nu va groasi (expr: zboară, papardeli) § ngrosh (ngroshu) (mi) 
vb I ngrushai (ngru-shîâî), ngrusham (ngru-shîâmu), ngrushată 
(ngru-shîâ-tă), ngrushari/ngrushare (ngru-shîâ-ri) - mi fac ma 
gros; crescu tu lărdzimi; ngrushedz, crescu (expr: 1 : li ngrosh 
lucrili, hâbârli = li fac lucrili (hăbărli) ma mări di cum suntu; 
2: si ngroashi shicălu = lucrili s-fac ma piricljoasi, ma mări, 
ma greali) {ro: îngroşa} {fr: grossir, epaissir} {en: enlarge, 
swell} ex: eara s-u-alăsam pri foc nică niheamâ eara si si 
ngroashi (s-facâ ma groasă); puriclu crishtea, si ngrusha (s- 
fătsea ma gros); si ngrushe (criscu, s-lârdzi) pişti misură; li 
ngrushe lucrili (expr: li fatsi lucrili ma mări di cum suntu tra si 
s-alavdă cu eali); li ngrushe hăbărli (expr: s-alăvda, li featsi 
lucrili ma mări di cum suntu); si ngrushe luguria (s-alăxi 
luguria cătrâ-arău, nu mata sta ghini lucrili); si ngroashi 
shicălu (expr: lucrili s-alăxescu, s-fac ma mări, ma piricljoasi); 
vidzu tora hiljlu di-amiră că si ngroashi shicălu (expr: că nu-i 
shicai, sh-lucrili nu suntu lishor tră fătseari) § ngrushedz 
(ngru-shîedzu) (mi) vb I ngrushai (ngru-shîâî), ngrusham 
(ngru-shîâmu), ngrushată (ngru-shîâ-tă), ngrushari/ngrushare 
(ngru-shîâ-ri) - (unâ cu ngrosh) § ngrushat (ngru-shîâtu) adg 
ngrushată (ngru-shîâ-tă), ngrushats (ngru-shîâtsî), ngrusha- 
ti/ngrushate (ngru-shîâ-ti) - tsi ari criscută tu lărdzimi; tsi s- 
featsi ma gros {ro: îngroşat} {fr: grossi, epaissi} {en: 
enlarged, swollen} § ngrushari/ngrushare (ngru-shîâ-ri) sf 
ngrusheri (ngru-shîerî) - atsea tsi s-fatsi cându un lucru să 
ngroashi {ro: îngroşa; îngroşare} {fr: action de grossir, 
d 'epaissir; grossissement, epaississement} {en: action of 
enlarging, of swelling; enlargement, swellness} § ăngrosh 
(ăn-groshu) (mi) vb I ângrushai (ăn-gru-shîâî), ăngrusham (ăn- 
gru-shîâmu), ângrushatâ (ăn-gru-shîâ-tă), ângrushari/ăngru- 
share (ăn-gru-shîâ-ri) - (ună cu ngrosh) ex: mesea las s- 
ăngroashi (tu scriarea-a noastră: să ngroashi) § ăngrushat (ăn- 
gm-shîâtu) adg ângrushatâ (ăn-gru-shîâ-tâ), ăngrushats (ăn- 
gru-shîâtsî), ăngrushati/ângrushate (ân-gru-shîâ-ti) - (ună cu 
ngrushat) § ăngrushari/ângrushare (ăn-gru-shîâ-ri) sf 
ăngrusheri (ăn-gru-shîerî) - (ună cu ngrushari) 
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grozdaven (groz-da-venu) adg - vedz tu gras 

gruhtescu (gruh-tes-cu) vb IV - vedz ta grohtu 

gruhtiri/gruhtire (gruh-ti-ri) sf- vedz ta grohtu 

gruhtit (gruh-titu) adg - vedz tu grohtu 

gruhutescu (gru-hu-tes-cu) vb IV - vedz ta grohtu 

gruhutiri/gruhutire (gru-hu-ti-ri) sf - vedz tu grohtu 

gruhutit (gru-hu-tîtu) adg - vedz ta grohtu 

grumadz (gru-mâdzu) sn grumadză (gru-mâ-dzâ) - partea di 
năuntru a gushiljei tsi leagă gura di stumahi shi narea di 
plimunj; gurmadz, gârgâlan, gârgăljan, gârgălac, gârginar, 
gârcinar, gărgal, gushi, cârcheauă {ro: gâtlej} ffr: gosierj {en: 
throat} ex: niptearea di grumadz (gârgâlan) easti greauâ; tu 
grumadz lj-si tsănea § gurmadz (gur-mâdzu) sn gurmadză 
(gur-mâ-dză) - (unâ cu grumadz) 

grumbă (griim-bă) sf- vedz ta grămadă 

grumbur (grum-buru) sf - vedz tu grămadă 

grumur (gru-muru) sn - vedz tu grămadă 

grundă (gnin-dă) sf grundi/grunde (grun-di) shi grundzâ (gnin- 
dză) - parti (tâljată, aruptă, disfaptâ, etc.) dit un lucru (corpu, 
trup); gamghi, cumatâ, bucată, buca, filii {ro: bucată} {fr: 
morceau} {en: piecej ex: grundă (cumatâ) di zahari; loai unâ 
grundâ (cumatâ ntreagă, ashi cum si scoati dit talar) di cash shi 
unâ di zahari § grunghi/grunghe (grun-ghi) sf grunghi/grun- 
ghe (grun-ghi) - (ună cu grundă) § grăndză (grăn-dză) sf 
grândză (grăn-dză) - cumată durâ aruptâ (scoasă) dit un lucru; 
grundâ, cumată, bucată {ro: grunzj ffr: bloc, morceau} {en: 
block, hard plece} 

grundets (grun-detsu) sm grundets (grun-detsî) - unâ soi di 
pescu {ro: specie de peşte} ffr: nom d'un polsson} {en: a 
specles offish} 

grundzâ (grun-dză) sf pl - coaja di la grăni (grân, sicară, uvedz) 
scoasă ahoryea după tsi easti mâtsinată prota deadun cu fârina; 
târtsă {ro: tărăţă} ffr: son} {en: bran} ex: hărnescu gâljinjli cu 
grundzâ (tărtsâ); es mulţi grundzâ (tărtsă) dit fârina aestâ 

grundzâ" (gnin-dzâ) - pl di la zborlu "grundă"; vedz grundă 

grunflari/grunflare (grun-flâ-ri) sf grunflări (grun-flărî) - 
vrondul tsi-1 fatsi omlu căndu hărcheashti; hărchit {ro: sforăit, 
horcăit, horcăială} ffr: ronflement} {en: snoring; snore} 

grunghi/grunghe (grun-ghi) sf- vedz tu grundă 

grunghiu (grun-ghîu) sn - vedz ta grunj 

grunj (grunjîu) sn grunji/grunje (gru-nji) - partea di nghios a 
fatsâljei di om di-iu nchiseashti s-crească barba; grunghiu {ro: 
bărbie} ffr: menton} {en: chin} ex: avea un grunj gurguljitos; 
ari grunjlu mari; mi ligai sum grunj § grunghiu (grun-ghîu) sn 
pl(?) - (unâ cu grunj) 

grunjari/grunjare (gru-njîâ-ri) sf - vedz tu gurnjescu 

grunjat (gru-njîâtu) adg - vedz tu gurnjescu 

grunjedz (gru-njedzu) vb I - vedz tu gurnjescu 

grup (grupu) sn grupuri (gru-purî) - pungă (sac) tu cari s-tsăn 
paradz, di-aradă vulusit {ro: grop} ffr: group, rouleau d'ar- 
gent, sac d'argent} {en: money bag, money pouch} 

grupar (gru-pâru) sm - vedz tu groapă 

grupări/grupare (gru-pâ-ri) sf - vedz tu groapă 

grupat (gru-pâtu) adg - vedz tu groapă 

grupishti/grupishte (gru-pish-ti) sf- vedz tu groapă 

gualji/gualje (gu-â-lji) sf - vedz tu găoalji 

gube 1 (gu-be) sm gubedz (gu-bedzî) - luguria (faptă di dauâ 
cumăts teasi tsi s-acatsă ună di-alantă), cu cari să ncljidi 
curaua tsi s-poartâ di mesi; lucru di-asimi tsi-1 poartă muljerli 
cu culanea di mesi; paftă, paptă, pahtauâ, plângă, palangă, 
culari, ploaci {ro: pafta} ffr: celnture a boucles} {en: buckle, 
clasp} ex: armănili poartă gubedz (paftali) di mesi 

gube 2 (gu-be) sm - vedz tu cube 

gubes (gu-besu) adg vedz tu gribos 

gubilos (gu-bi-16su) adg - vedz tu cube 

gucescu (gu-citu) adg - vedz tu angucescu 

gucilii/gucilie (gu-ci-li-i) sf gucilii (gu-ci-liî) - partea di nai ma 
nsus a unui lucru (munţi, arburi, casă, pirgu, etc), mulţi ori 
(ma nu totna) chipitoasă (surlutoasâ, ntsâpălicoasă); angheauă, 
cacealiu, cărciliu, creashtic, creashtid, creashtit, cuculj, culmă, 
chiscu, cingărliu, cipit, ciumă, ciucă, ciulubet, ciuciulă, ciumă, 



ciungani, huhută, pic, pifilic, tâmpă, tsăpălic, tsipilic, tsulubet, 
mitcâ, măyeauâ, chirchinedz, chipitâ, gugiulii {ro: creştet, 
vârf} ffr: clme, sommetj {en: peak, summtt} ex: analtsălj fadz, 
cu gucilii (ciungănj), dădea aproapea pân di soari; s-alinâ pi 
pom ăn gucilii (cărciliu); mi-alinai diunăoară nsus pi gucilii 
(ciucă) § gugiulii/gugiulie (gu-gîu-li-i) sf gugiulii (gu-gîu-liî) 
- (ună ca gucilii) 

guciri/gucire (gu-ci-ri) sf - vedz tu angucescu 

gucit (gu-citu) adg - vedz tu angucescu 

gudescu (gu-des-cu) (mi) vb IV gudii (gu-diî), gudeam (gu- 
deâmu), gudită (gu-di-tă), gudiri/gudire (gu-di-ri) - aduchescu 
(fac pri altu s-aduchească) ună mari harauâ (bucurilji); mbu- 
cur, bucur, hărsescu, hărisescu, hârâsescu {ro: bucura} ffr: (se 
rejjoutr} {en: rejotcej § gudit (gu-ditu) adg guditâ (gu-di-tă), 
gudits (gu-ditsî), guditi/gudite (gu-di-ti) - tsi aducheashti unâ 
mari harauă; mbucurat, bucurat, hârsit, hărisit, hârâsit {ro: 
bucuros} ffr: (rejjoul, enchante} {en: joyous} § gudiri/gudire 
(gu-di-ri) sf gudiri (gu-dirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva 
aducheashti unâ mari harauâ; mbucurari, bucurari, hărsiri, 
hărisiri, hârâsiri {ro: acţiunea de a (se) bucura} ffr: actton de 
(se rejjouir} {en: actton of rejotcing} 

gudii/gudie (ghu-dhi-i) sf gudii (ghu-dhiî) - hălati ca ună cupă 
tu cari s-bagă lucri (nuts, cafe, alj, etc.) tră chisari i zmuticari; 
dubechi, dubec, ghiubec, hăvani, avani {ro: piuă} ffr: mortier 
en ptewe ou en bols} {en: wood or stone mortar for grlndtng 
or crushtng} 

gudiljar (gu-di-ljîâru) adg - vedz tu gudur 

gudiljarcu (gu-di-ljîâr-cu) adg - vedz tu gudur 

gudiri/gudire (gu-di-ri) sf - vedz tu gudescu 

gudit (gu-ditu) adg - vedz tu gudescu 

gudur (gu-duru) (mi) vb I gudurai (gu-du-râî), guduram (gu- 
du-râmu), gudurată (gu-du-râ-tâ), gudurări/gudurare (gu-du- 
râ-ri) - (tră câni) sh-aspuni vrearea tră cariva cu dutsearea la 
el, cu anvărtirea piningă el, cu darea di coadă, etc; (tră om) 
mi-anvârtescu priningâ cariva, sh-cu diznjirdărli, alâvdărli, 
culâchipsirli, etc. caftu s-lu-arăd ca să-nj facă tsiva, să-nj da 
tsiva, s-am tsiva di la el, etc. {ro: gudura} ffr: choyer, 
flagorner, se surchauffer} {en: coddle, flatter, fawn upon} ex: 
mi gudur să-nj dai tsiva; nă gudurim la foc; s-gudură piningă 
noi; s-gudura tra s-lji dau un pără § gudurat (gu-du-râtu) adg 
gudurată (gu-du-râ-tă), gudurats (gu-du-râtsî), guduraţi/gu- 
durate (gu-du-râ-ti) - tsi-lj s-aspuni vreari (cu diznjirdări, 
alăvdâri, culâchipsiri, etc.) tra s-hibă arăs {ro: gudura} ffr: 
choye, flagorne, frettlle, cajole} {en: coddled, flattered, 
fawned upon} § gudurări/gudurare (gu-du-râ-ri) sf gudurări 
(gu-du-rărî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva s-gudurâ priningâ 
un tra s-aibă tsiva {ro: acţiunea de a gudura} ffr: actton de 
choyer, de flagorner, de cajoler; frettllement, flagornerte, 
cajolerle} {en: actton of coddling, of flattering, of fawntng 
upon} § gudurescu (gu-du-res-cu) (mi) vb IV gudurii (gu-du- 
ru), guduream (gu-du-reâmu), gudurită (gu-du-ri-tă), guduri- 
ri/gudurire (gu-du-ri-ri) - (ună cu gudur) § gudurit (gu-du- 
ritu) adg gudurită (gu-du-ri-tă), gudurits (gu-du-ritsî), guduri- 
ti/gudurite (gu-du-ri-ti) - (ună cu gudurat) § guduri- 
ri/gudurire (gu-du-ri-ri) sf guduriri (gu-du-rirî) - (ună cu 
gudurări) § gudiljar (gu-di-ljîâru) adg gudiljară (gu-di-ljîâ- 
ră), gudiljari (gu-di-ljîârî), gudiljari/gudiljare (gu-di-ljîâ-ri) - 
un tsi s-gudură priningâ cariva (lu-alavdă, 1-culâchipseashti, 
etc.) tra să-lj si da tsiva; un tsi lu-ariseashti s-hibă gudurat 
(diznjirdat, culăchipsit, s-hibă alăvdat, etc); gudiljarcu {ro: 
gudurat} ffr: caressant, flateur, dorlote} {en: flattered, 
flatterer} § gudiljarcu (gu-di-ljîâr-cu) adg gudiljarcă (gu-di- 
ljîâr-că), gudiljartsi (gu-di-ljîâr-tsi), gudiljartsi/gudiljartse (gu- 
di-ljîâr-tsi) - (ună cu gudiljar) 

gudurări/gudurare (gu-du-râ-ri) sf - vedz tu gudur 

gudurat (gu-du-râtu) adg - vedz tu gudur 

gudurescu (gu-du-res-cu) (mi) vb IV - vedz tu gudur 

guduriri/gudurire (gu-du-ri-ri) sf - vedz tu gudur 

gudurit (gu-du-ritu) adg - vedz tu gudur 

gugea (gu-gîâ) invar - vedz tu cugea 

gugeabash (gu-gîa-bâshîu) sm gugeabash (gu-gîa-bâshî) - ma 
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marii dit unâ hoarâ i câsâbă (băgat di chivernisi i aleptu di 
lumea din hoarâ i câsâbă) cari chivimiseashti tuti lucrili tsi au 
s-facă cu hoara i câsâbălu; dimarhu {ro: primar} {fr: mairej 
{en: mayor} ex: gugeabash (dimarhu) tu hoarâ 

gugeamiti/gugeamite (gu-gîâ-mi-ti) invar - vedz tu cugea 

gugi' (giigîu) sm - vedz tu giugia 

gugf (gugîu) sm gugeanj (gu-gîânjî) - unâ bală di peatitsi (unâ 
cumată di lemnu i di os, un cucean di misur, etc), dit un agioc 
di ficiurits, tsi easti agudită cu shcoplu di-un ficior tsi va s-u 
bagâ tu-ună guvă, sh-alantsâ ficiori tsi nu vor s-lu-alasă shi 
caftă s-lu ncheadicâ; poarcă, bishcâ, gotcă, cotcă {ro: poarca 
(de la un joc de copii)} {fr: une balle (un morceau de bois, 
morceau d'os, etc.) qui fait pârtie d'un jeu d'enfants} {en: a 
ball (a piece of wood or bone, etc.) that is a part of a 
children 's game} 

gugilescu (gu-gi-les-cu) vb IV gugilii (gu-gi-liî), gugileam (gu- 
gi-leâmu), gugilitâ (gu-gi-li-tă), gugiliri/gugilire (gu-gi-li-ri) - 
lj-aspun (ma multu a unui njic, bărbat i nveastă vrută) multă 
vreari shi-lj fac mulţi di mirăchili tsi li ari (că suntu i nu suntu 
fapti cu minţi); u min măna lishor pristi truplu-a unei hiintsâ 
(njic i mari, bărbat i muljari, om i pravdă, etc.) mulţi ori cu 
zboară di vreari i băsheri; gâlinisescu, cănăchipsescu, 
diznjerdu, hâidipsescu, pushputescu, zdrudescu, hărăsescu, 
hărisescu, hârsescu {ro: mângâia} {fr: câliner, se dorloter} 
{en: caress, fondle} § gugilit (gu-gi-litu) adg gugilitâ (gu-gi-li- 
tă), gugilits (gu-gi-litsî), gugiliti/ gugilite (gu-gi-li-ti) - tsi easti 
diznjirdat cu mâna i zboarăli dzăsi; gălinisit, diznjirdat, 
cânăchipsit, cănăchearcu, hăidipsit, hadyearcu, pushputit, 
zdrudit, hârâsit, hărisit, hărsit {ro: mângâiat} {fr: căline, 
dorlote} {en: caressed, fondled} § gugiliri/gugilire (gu-gi-li- 
ri) sf gugiliri (gu-gi-lirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-gugileashti 
tsiva i cariva; pushputirea cu măna; zboarăli dzăsi i faptili cu 
cari s-gâliniseashti i easti hărsit cariva; gălinisiri, cănăchipsiri, 
hăidipsiri, diznjirdari, pushputiri, zdrudiri, hărăsiri, hărisiri, 
hărsiri; cănachi, diznjirdâciuni, hadyi {ro: acţiunea de a 
mângâia; mângâiere} {fr: action de călinei; de se dorloter} 
{en: action of caressing, offondling} 

gugiliri/gugilire (gu-gi-li-ri) sf - vedz tu gugilescu 

gugilit (gu-gi-litu) adg - vedz tu gugilescu 

gugiufoartică (gu-gîu-foâr-ti-că) sf gugiufoartitsi/gugiufoartitse 
(gu-gîu-foâr-ti-tsi) - ună soi di bubulic multu suptsări sh- 
lungu a curi păntică bitiseashti cu dauă mădulari tsi sh-u-aduc 
ca unâ soi di cleashti (tsi laolu pistipsea că intrâ tu ureaclja-a 
omlui); giufoarticâ {ro: urechelniţă} {fr: perce-oreille} {en: 
ear-wig} § giufoarticâ (gîu-foâr-ti-câ) sf giufoartitsi/giufoar- 
titse (gfu-foâr-ti-tsi) - (ună cu gugiufoartică) § burdufoartică 
(bur-du-foâr-ti-că) sf burdufoartitsi/burdufoartitse (bur-du- 
foâr-ti-tsi) - ună soi di bubulic tsi-azboairă {ro: insectă 
zburătoare} {fr: insecte oile} {en: insect with wings} 

gugiulii/gugiulie (gu-gîu-li-i) sf- vedz tu gucilii 

gugosh' (gu-goshîu) sn gugoashi/gugoashe (gu-goâ-shi) - ună 
bală (topă) njică di metal (cilechi, băcări, mulidi, etc.) cari 
easti aminatâ di-ună tufechi tra s-agudeascâ shi s-lu vatâmă 
dushmanlu; curshum, curshumi, pliumbu, pljumbu, pljumbă, 
plumbu, plumbâ, mulivi, mulidi, făndăc, făndec, patronă; 
(expr: lu-arsi gugoshlu = 1-vătămă) {ro: glonţ de puşcă} {fr: 
balle de fusil} {en: rifle bullet} ex: lu-arsi amarlu gugosh 
(expr: 1-vâtămă amarlu gugosh); mulţi gugoashi cădzură seara 
(mulţi pljumbi s-aminară seara) 

gugosh 2 (gu-goshîu) sn gugoashi/gugoashe (gu-goâ-shi) shi 
gugosh (gu-goshî) - "casa" di mitasi tu cari shadi ncljis 
yermul di mitasi nâinti ca s-azboairă nafoarâ dit năsâ ca ună 
mulitsă; găgoashi, cuculj {ro: cocon} {fr: cocon} {en: cocoon} 
ex: gugosh di sirmă § gâgoashi/găgoashe (gă-goâ-shi) sf 
găgoashi/gâgoashe (gă-goâ-shi) - (ună cu gugosh 2 ) 

guguci' (gu-gucîu) sn - vedz tu cuculici' 

guguci 2 (gu-gucîu) sn - vedz tu cuculici 2 

gugucf/guguce (gu-gu-ci) sf guguci/guguce (gu-gii-ci) - pulj 
tsi sh-u-adutsi cu-unâ turtură (agru-pilister, părumbu), cu pea- 
nili murni-grivi pi păltări sh-păntică, sh-cu-un ghir lai pi gushi; 
gugufcâ, gugufci, dudii, fasă, dicuhturâ {ro; guguştiucă} {fr: 



ramier} {en: ring dove, wild pigeonj ex: gugucili băneadzâ 
păreclji, pâreclji; nâ gură di guguci § gugufci/gugufce (gu- 
giif-ci) sf gugufci/gugufce (gu-giif-ci) - (ună cu guguci 1 ) § 
gugufcâ (gu-giif-că) sf guguftsi/guguftse (gu-giif-tsi) - (ună 
cu guguci 1 ) 

gugufcâ (gu-giif-că) sf - vedz tu guguci 1 

gugufci/gugufce (gu-guf-ci) sf- vedz tu guguci 1 

guguljană (gu-gu-ljîâ-nă) sf guguljani/guguljane (gu-gu-ljiâ-ni) 
- plantă, tsi nu easti veardi ca tuti alanti planti, tsi creashti ma 
multu tu păduri, tu locuri graşi shi nutioasitsi, sh-u-adutsi cu 
un stur cu capelă pi el sh-cari poati s-hibă bună tu mâcari ma 
poati s-hibă sh-fărmăcoasâ; soi di burec analtu, mushat, cu- 
unâ căciulă gurguljitoasă; peciurcâ, burec, bureati, buburec, 
ciupemicâ; fig: daileanâ, featâ analtă, livendă sh-mushată, 
vrută, dashă {ro: ciupercă} {fr: champignon; eponge} {en: 
mushroom} ex: nă bisearică gurguljată pri un stur adrată 
(angucitoari: guguljană); ti-alăxish, ti-armâtusish, guguljană 
(fig: daileana, vruta) a mea 

gugurari/gugurare (gu-gu-râ-ri) sf - vedz tu guguredz 

gugurat (gu-gu-râtu) adg - vedz tu guguredz 

guguredz (gu-gu-redzu) vb I gugurai (gu-gu-râî), guguram (gu- 
gu-râmu), gugurată (gu-gu-râ-tă), gugurari/gugurare (gu-gu- 
râ-ri) - scot bots i zboară dit gurâ tsi par mulţi ori fără noimă 
câ nu suntu ghini avdzâti i aduchiti di-atselj tsi li ascultă (ca- 
atseali scoasi di-un nat ninti ca să nveatsâ să zburascâ); scot 
zboară dit gură tsi nu s-avdu, câ suntu grăiţi cu boatsi dipusă; 
fac un vrondu tsi s-avdi surdu, peanarga ca-atsel faptu di-un 
arău tsi cură; gugurescu, bâbâlescu, bănduredz, gurguredz, 
gurlescu, etc. {ro: ganguri, susura} {fr: babiller (comme Ies 
petits enfants), roucouler, mwmurer} {en: prattle, mumble, 
babble} ex: njiclu gugureadză; ca purunghilj guguram; ficiorlji 
gugureadză neacumtinat; gugureadză (gurgureadză, gurgu- 
leadză) arăulu n vali § gugurat (gu-gu-râtu) adg gugurată (gu- 
gu-râ-tă), gugurats (gu-gu-râtsî), gugurati/gugurate (gu-gu-râ- 
ti) - tsi ari faptâ un vrondu ca-atsel scos cu boatsi dipusă, di 
njits (ninti ca să nveatsâ să zburascâ), di un arău tsi cură, etc; 
gugurit, băbălit, băndurat, gurgurat, gurlit, etc. {ro: gungurit, 
susurat} {fr: babille (comme Ies petits enfants), roucoule, 
murmure} {en: prattled, mumbled, babbled} § gugura- 
ri/gugurare (gu-gu-râ-ri) sf gugurări (gu-gu-rărî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu cariva (tsiva) gugureadză; guguriri, bâbâliri, 
băndurari, gurgurari, gurliri, etc. {ro: acţiunea de a ganguri, 
de a susura; găngurire, susurare} {fr: action de babiller 
(comme Ies petits enfants), de roucouler, de murmurer} {en: 
action of prattling, of mumbling, of babbling} § gugurescu 
(gu-gu-res-cu) vb IV gugurii (gu-gu-riî), guguream (gu-gu- 
reâmu), guguritâ (gu-gu-ri-tâ), guguriri/gugurire (gu-gu-ri-ri) - 
(ună cu guguredz) § gugurit (gu-gu-ritu) adg guguritâ (gu-gu- 
ri-tă), gugurits (gu-gu-ritsî), guguriti/gugurite (gu-gu-ri-ti) - 
(ună cu gugurat) § guguriri/gugurire (gu-gu-ri-ri) sf guguriri 
(gu-gu-rfrî) - (unâ cu gugurarî) 

gugurescu (gu-gu-res-cu) vb IV - vedz tu guguredz 

guguriri/gugurire (gu-gu-ri-ri) sf - vedz tu guguredz 

gugurit (gu-gu-ritu) adg - vedz tu guguredz 

gugushi/gugushe (gu-gu-shi) invar - zbor tsi s-află mash tu 
zburârea: "purnâ gugushf cu noima di "prună cu gushi, 
puma cu coada lungă' {ro: (prună) cu coada mai lungă} {fr: 
(prune) ă queue allonge} {en: (plum) with long tail} 

gugustari/gugustare (gu-gus-tâ-ri) sf- vedz tu gugustedz 

gugustat (gu-gus-tâtu) adg - vedz tu gugustedz 

gugustedz (gu-gus-tedzu) (mi) vb I gugustai (gu-gus-tâî), 
gugustam (gu-gus-tâmu), gugustatâ (gu-gus-tâ-tă), gugusta- 
ri/gugustare (gu-gus-tâ-ri) - lu-acats mbratsă sh-lu stringu la 
cheptu (di-aradă di vreari, di dor, câ nu-1 vidzui di multu chiro, 
etc); ahulescu cu budzăli-a meali budzâli-a altui (frămtea, 
măna, etc.) tra s-lj-aspun vrearea (tinjia, ascultarea, etc.) tsi lj- 
portu; gugustescu, mbrătsitedz, mbrătsishedz, mbrâtsushedz, 
ambratsit, ambrats, angâljisescu, ncurpiljedz, pushtuescu, 
bash, hiritisescu, hiritsescu {ro: îmbrăţişa, săruta} {fr: 
embrasser, baiser} {en: embrace, kiss} ex: ca purunghilj nâ 
gugushteam (băsham) § gugustat (gu-gus-tâtu) adg gugustatâ 
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(gu-gus-tâ-tă), gugustats (gu-gus-tâtsî), gugustati/gugustate 
(gu-gus-tâ-ti) - tsi easti acâtsat ân bratsâ shi stres la cheptu; tsi 
ari mâna (fatsa, frămtea, budzăli, etc.) ahuliti di budzâli-a 
unui; gugustit, mbrâtsitat, mbrătsishat, mbrătsushat, ambrâtsat, 
ambrâtsitat, angâljisit, ncurpiljat, pushtuit, băshat, hiritisit, hiri- 
tsit {ro: îmbrăţişat, sărutat} (fr: embrasse baise} {en: kissed, 
embracedj § gugustari/gugustare (gu-gus-tâ-ri) sf gugustâri 
(gu-gus-tărî) - atsea tsi s-fatsi căndu lumea s-gugusteadzâ (să 
mbrâtsiteadzâ, s-bashi); gugustiri, mbrâtsitari, mbrătsishari, 
mbrâtsushari, ambrâtsari, ambrătsitari, angâljisiri, ncurpiljari, 
pushtuiri, bâshari, hiritisiri, hiritsiri {ro: acţiunea de a 
îmbrăţişa, de a săruta; îmbrăţişare; sărutare} {fr: action 
d'embrasser, de baiser; embrassade, baiser} {en: action of 
embracing, of kissing; embrace, kiss} § gugustescu (gu-gus- 
tes-cu) (mi) vb IV gugustii (gu-gus-tiî), gugusteam (gu-gus- 
teâmu), gugustitâ (gu-gus-ti-tă), gugustiri/gugustire (gu-gus-ti- 
ri) - (una cu gugustedz) § gugustit (gu-gus-titu) adg gugustitâ 
(gu-gus-ti-tă), gugustits (gu-gus-titsî), gugustiti/gugustite (gu- 
gus-ti-ti) - (ună cu gugustat) § gugustiri/gugustire (gu-gus-ti- 
ri) sf gugustiri (gu-gus-tirî) - (ună cu gugustâri) 

gugustescu (gu-gus-tes-cu) (mi) vb IV - vedz ta gugustedz 

gugustiri/gugustire (gu-gus-ti-ri) sf - vedz tu gugustedz 

gugustit (gu-gus-titu) adg - vedz ta gugustedz 

gugutsă (gu-gu-tsâ) sf - vedz tu gulaci 

guh! (giihu!) inter - zbor cari caftâ s-aspunâ cum s-avdi tusea-a 
unui om jro: interjecţie care imită tuşea} {fr: interjection qui 
imite la toux} {en: interjection imitating the coughj 

guhtic (guh-ticu) sn guhtitsi/guhtitse (guh-ti-tsi) - lăngoari tsi s- 
lja di la om la om (ma multu eama), cari tsâni una i dauâ 
siptâmănj shi s-aspuni cu călduri, cu dureari di cap shi di 
gurmadz, cu tusi, cu curarea-a nariljei tut chirolu, etc; guturai, 
aremâ, aremi, remâ, sinahi, sirmii, butur, ceara, rufă {ro: 
guturai, gripă} {fr: grippe, rhume de cerveauj {en: fiu, cold 
(in the head), running nose} § guhtisădz (guh-ti-sădzu) vb I 
guhtisai (guh-ti-sâî), guhtisam (guh-ti-sâmu), guhtisată (guh- 
ti-sâ-tâ), guhtisari/guhtisare (guh-ti-sâ-ri) - ljau ună shcurtă 
anasâ shi scot vimtu dit plimunj cu puteari shi vrondu (ca 
semnu că am ună heavră, câ am guhtic); tushedz, tushescu 
{ro: tuşi} {fr: tousser} {en: cough} § guhtisat (guh-ti-sâtu) adg 
guhtisatâ (guh-ti-sâ-tâ), guhtisats (guh-ti-sâtsî), guhtisa- 
ti/guhtisate (guh-ti-sâ-ti) - cari scoati vimtu dit plimunj cu 
puteari shi vrondu (ca semnu că ari una heavră); tushat, tushit 
{ro: tuşit} {fr: tousse} {en: coughedj § guhtisari/guhtisare 
(guh-ti-sâ-ri) sf guhtisâri (guh-ti-sărî) - atsea tsi fatsi cariva 
cari guhtisadză {ro: acţiunea de a tuşi} {fr: action de tousser} 
{en: action of coughing} 

guhtisari/guhtisare (guh-ti-sâ-ri) sf - vedz tu guhtic 

guhtisat (guh-ti-sâtu) adg - vedz ta guhtic 

guhtisădz (guh-ti-sădzu) vb I - vedz tu guhtic 

gulaci/gulace (gu-lâ-ci) sf gulâci (gu-lăcî) - ună soi di lilici 
galbină (cu frândzâ lundzi, suptsări sh-cu-anjurizmă mushată) 
tsi s-creashti tu grădina di ningă casa-a omlui; guleaci(?), 
gugutsă {ro: narcis} {fr: narcisse} {en: daffodil} § gugutsă 
(gu-gii-tsă) sf gugutsă (gu-gu-tsâ) - (unâ cu gulaci) § gulea- 
ci/guleace (gu-leâ-ci) sf guleaci(?) (gu-leâcî) - "lilicea-a 
Hristolui"; lilici tsi s-creashti tu grâdinj, gulaci(?) {ro: floarea 
lui Hristos, narcis?} {fr: narcisse?} {en: daffodil?} 

gulăciuni/gulăciune (gu-lâ-cîu-ni) sf- vedz tu gol 

guldanec (gul-dâ-necu) sm, sf - vedz tu guldanic 

guldanic (gul-dâ-nicu) sm, sf guldanicâ (gul-dâ-ni-că), gulda- 
nits (gul-dâ-nitsî), guldanitsi/guldanitse (gul-dâ-ni-tsi) - oaspi 
neacljimat {ro: musafir nepoftit} {fr: hote qui n 'a pas ete invi- 
te} {en: uninvited guest} ex: nă vinji guldanicâ (oaspita nea- 
cljimatâ); nj-acătsară casa guldanitslji (oaspitslji neacljimats) § 
guldanec (gul-dâ-necu) sm, sf guldanecă (gul-dâ-ne-că), gul- 
danets (gul-dâ-netsî), guldanetsi/guldanetse (gul-dâ-ne-tsi) - 
(ună cu guldanic) 

guleaci/guleace (gu-leâ-ci) sf- vedz ta gulaci 

gulescu (gu-les-cu) vb IV - vedz tu gol 

gulici/gulice (gu-li-ci) sf- vedz tu angulici 

guliman (gu-li-mânu) adg gulimanâ (gu-li-mâ-nă), gulimaneanj 



(gu-li-mâ-neanjî), gulimani/gulimane (gu-li-mâ-ni) - cari caftâ 
s-lja lucri (paradz) di la lumi căt ma multu sh-cu itsi trop; cari 
easti lemargu ti paradz sh-caftă s-facâ căt ma multâ aveari; 
haldup {ro: hrăpăreţ} {fr: vaurien, vagabond} {en: predatory, 
grasping, seizing} ex: s-alipidară vărnâ patru-tsintsi gulima- 
neanj (haldupeanj) după mini 

gulină (gu-li-nă) sf- vedz tu gol 

guliri/gulire (gu-li-ri) sf - vedz tu gol 

gulishan (gu-li-sheânu) adg - vedz tu gol 

gulishinarilgulishinare (gu-li-shi-nâ-ri) sf - vedz tu gol 

gulishinat (gu-li-shi-nâtu) adg - vedz tu gol 

gulishinedz (gu-li-shi-nedzu) vb I - vedz tu gol 

gulishnarilgulishnare (gu-lish-nâ-ri) sf - vedz tu gol 

gulishnat (gu-lish-nâtu) adg - vedz tu gol 

gulishnedz (gu-lish-nedzu) vb I - vedz tu gol 

gulit (gu-litu) adg - vedz tu gol 

gulivragă (gu-li-vrâ-gă) sf - vedz tu gol 

guljano (gu-lja-no) sm guljanadz (gu-lja-nâdzî) - pescu mari di 
apă dultsi, bun tu măcari, cu truplu lungu sh-fără părdzits 
(aspri, ljushpi, soldzi), ma largu tu partea di năinti, cu capiu 
plăciutat, cu mustâts lundzâ sh-cu dintsă mări sh-vârtosh; soa- 
mă {ro: somn (peşte)} {fr: silure (poisson)} {en: sheatfish} 

gulubizdră (gu-lu-biz-dră) sf gulubizdri/gulubizdre (gu-lu-biz- 
dri) - muljari tsi nu easti bunâ trâ tsiva; tsi nu-ahârzeashti mari 
lucru; dărmalâ, dispuljată {ro: nemernică} {fr: propre ă rien 
(en parlant d'une femme); femme sans valeur; belître} {en: 
scoundrel, goodfor nothing (woman); beggar} 

gulucustă (gu-lu-ciis-tă) sf - vedz tu gălăgustă 

Gulugeu (Gu-lu-geu) sm fără pl - protlu mes dit an; Yinar, 
Culugeu, Culujeg {ro: Ianuarie} {fr: Janvier} {en: January} § 
gulugescu (gu-lu-ges-cu) vb IV gulugii (gu-lu-giî), gulugeam 
(gu-lu-geâmu), gulugită (gu-lu-gi-tă), gulugiri/gulugire (gu-lu- 
gi-ri) - stau earna ningă vatrâ {ro: stau iama lângă foc} {fr: 
rester pendant l'hiver pres du foyer} {en: sit during winter 
beside the fireplacej § gulugit (gu-lu-gitu) adg gulugită (gu- 
lu-gi-tâ), gulugits (gu-lu-gitsî), gulugiti/gulugite (gu-lu-gi-ti) - 
tsi sta earna ningă vatră {ro: care stă iarna lângă foc} {fr: qui 
reste pendant l'hiver pres du foyer} {en: who sits during 
winter beside the fireplacej § gulugiri/gulugire (gu-lu-gi-ri) sf 
gulugiri (gu-lu-girî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva sta earna 
ningâ vatră {ro: acţiunea de a sta iama lângă foc} {fr: action 
de rester pendant l'hiver pres du foyer} {en: action of sitting 
during winter beside the fireplace} § Culugeu (Cu-lu-geu) sm 
fârâ pl - (ună cu Gulugeu) § Culujeg (Cu-lu-jîegu) sm fără pl 
- (ună cu Gulugeu) 

gulugustă (gu-lu-gus-tâ) sf - vedz tu gălăgustă 

gulumeu (gu-lu-meu) sm gulumei (gu-lu-meî) - câcat gros; 
guluvan, găvun, guvun {ro: excrement mare} {fr: gros 
excrement} {en: large excrement} § guluvan (gu-lu-vânu) sm 
guluvanj (gu-lu-vânjî) - (ună cu gulumeu) § guvun (gu-vunu) 
sm guvunj (gu-vunjî) - (ună cu gulumeu) § găvun (gâ-vunu) 
sm găvunj (gă-vunjî) - (unâ cu gulumeu) 

guluvan (gu-lu-vânu) sm - vedz tu gulumeu 

gumar (ghu-mâru) sm, sf shi adg gumară (ghu-mâ-râ), gumari 
(ghu-mârî), gumari/gumare (ghu-mâ-ri) - pravdă tsi sh-u- 
adutsi cu un cal ma njic sh-cari easti sh-cu ureclji mări; tar, 
câci, shonj, uci, tăronj, uricljat, dăngă, dănglără; (expr: 1: mi- 
aleg ca gumarlu tu oi = nu hiu ca-alantsâ di deavărliga; 2: ca 
gumarlu pri punţi = anapud, u tsăn pi-a mea sh-nu-ascultu di 
vărnu; 3: easti un gumar = easti un om niprâxit, abrashcu, 
arsiz, fără-arshini; 4: ănj fită gumară = hiu hârios multu, avui 
multă tihi sh-canda amintai tsiva) {ro: măgar, măgăriţă} {fr: 
âne, anesse} {en: donkey} ex: ca gumarlu tu oi (expr: tsi s- 
aleadzi di-alantsă di deavărliga); u ligă ca gumarlu pri punţi 
(expr: u tsăni pi-a lui, strâmbă); gumarlu aspelj? săpunea 
cheri; ălj fită gumară (expr: easti hărsit multu); s-adrâ ca tatâl a 
gumarilor (expr: si ngrâshe multu); ti-adrash ca atsel 
(gumarlu) a orghilor § gumărsescu (ghu-măr-ses-cu) (mi) vb 
IV gumărsii (ghu-măr-siî), gumărseam (ghu-măr-seâmu), 
gumârsită (ghu-măr-si-tă), gumărsiri/gumârsire (ghu-măr-si- 
ri) - prusvulsecu cariva prit purtarea tsi lj-u fac tăsh canda 
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easti un gumar {ro: măgari} {fr: (s')insulter, offenser 
quelqu 'un en le traitant comme un ănej {en: insulting 
somebody by treating him like a donkey} § gumărsit (ghu- 
măr-sit) (mi) adg gumârsitâ (ghu-măr-si-tă), gumârsits (ghu- 
măr-sitsî), gumârsiti/gumărsite (ghu-mâr-si-ti) - prusvulsit di 
cariva tsi s-purtă cu el dip canda eara un gumar {ro: măgărit} 
{fr: offense par un traitement reţii comme celui donne ă un 
ănej {en: insulted by a treatment received similar to that 
reser-ved for a donkeyj § gumărsiri/gumărsire (ghu-măr-sî-ri) 
sf gumârsiri (ghu-mâr-sirî) - atsea tsi fatsi un căndu s-poartă 
cu cariva tăsh canda easti un gumar {ro: acţiunea de a 
măgari; măgărire} {fr: action d 'offenser quelqu' un en le 
traitant comme un ănej {en: action of insulting somebody by 
treating him like a donkeyj § gumăric (ghu-mă-ricu) sm, sf 
shi adg gumărică (ghu-mă-ri-că), gumărits (ghu-mă-ritsî), 
gumâritsi/gumăritse (ghu-mâ-ri-tsi) - gumar ma njic {ro: 
măgămsh} {fr: ănonj {en: small donkeyj § gumărăts (ghu- 
mă-rătsu) şm, sf shi adg gumărătsâ (ghu-mă-ră4să), gumărăts 
(ghu-mă-rătsî), gumârâtsi/gumărătse (ghu-mă-ră-tsi) - (unâ cu 
gumăric) § gumărar (ghu-mâ-râru) sm gumărari (ghu-mă- 
rârî) - atsel tsi ari vrundida-a gumarlor; atsel tsi dutsi gumarlji 
{ro: cel ce ari grije or conduce măgarii j {fr: celui qui prends 
soin ou conduit Ies ânesj {en: the one who takes care pr leadz 
the donkeysj § gumărlăchi/gumărlăche (ghu-măr-lă-chi) sf 
gumârlăchi (gu-mâr-lăchî) - purtări tsi sh-u-adutsi cu-atsea 
faptă di gumari {ro: măgărie} {fr: âneriej {en: foolish act or 
remarkj § gumărescu (ghu-mâ-res-cu) adg gumărească (ghu- 
mă-reâs-că), gumâreshtsă (ghu-mâ-resh-tsă), gumâreshti (ghu- 
mă-resh-ti) - ca di gumar {ro: măgărescj {fr: d'ănej {en: 
foolish, like a donkeyj § gumărishcu (ghu-mă-rish-cu) adg 
gumârishcă (ghu-mă-rish-că), gumârishtsă (ghu-mâ-rish-tsă), 
gumârishti (ghu-mâ-rish-ti) - (unâ cu gumărescu) ex: purni 
gumârishti (gumâreshti, ca di gumar), pumi di Bosna § 
gumăreashti/gumăreashte (ghu-mă-reâsh-ti) adv - ca di 
gumar {ro: măgăreştej {fr: en ăne, comme un ănej {en: like a 
donkeyj § gumarangath (ghu-ma-rân-gathu) sn gumaran- 
gathi/gumarangathe (ghu-ma-rân-ga-thi) - ună soi di earbă cu 
schinj; schin, chingher, schinlu-a tarlui, ciun, mârâtsini, păljur 
{ro: mărăcine măgărescj {fr: ronce que Ies baudet mangentj 
{en: a kind of bramble bushj ex: gumarlu tu gumarangathi sh- 
greclu tu grădină xeanâ 

gumaradâ (gu-ma-râ-dă) sf - vedz tu grămadă 

gumaradhă (gu-ma-râ-dhâ) sf gumarădz (gu-mă-rădzî) - ună 
cu gumar udă 

gumarangath (ghu-ma-rân-gathu) sn - vedz ta gumar 
gumărar (ghu-mă-râru) sm - vedz tu gumar 
gumărăts (ghu-mâ-rătsu) sm, sf shi adg - vedz tu gumar 
gumăreashti/gumăreashte (ghu-mă-reâsh-ti) adv - vedz tu 
gumar 

gumărescu (ghu-mâ-res-cu) adg - vedz ta gumar 
gumăric (ghu-mă-ricu) sm, sf shi adg - vedz tu gumar 
gumărishcu (ghu-mă-rish-cu) adg - vedz tu gumar 
gumărlăchi/gumărlăche (ghu-măr-lă-chi) sf - vedz tu gumar 
gumărsescu (ghu-măr-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu gumar 
gumărsiri/gumărsire (ghu-măr-si-ri) sf - vedz tu gumar 
gumărsit (ghu-măr-sit) adg - vedz tu gumar 
gumolj (gu-moljîu) sn - vedz tu guzmolj 
gumulj (gu-muljîu) sn - vedz tu guzmolj 
gună (gu-nă) sn guni/gune (gii-ni) - 1 : perlu i lâna tsi acoapiră 
chealea-a unor prăvdză; chealea cu per a prăvdzălor căndu 
suntu ningă tu bană, ică lucraţi după moarti; chiurcu; 2: stranji 
fapti dit aestă cheali cu per; chiurcu, bundă, bideni, sac {ro: 
blană} {fr: foumire, pelisse} {en: fur} 
gundu (gun-du) adg gundă (giin-dă), gundză (gun-dză), 
gundi/gunde (gun-di) - tsi easti analtu (lungu) sh-multu slab 
di-lj si ved oasili; tsi easti mash oasi, di-lj misuri coastili; 
costenliv, custănic {ro: costeliv} {fr: efflanque} {en: lanky, 
gaunt} ex: omlu-aestu easti gundu (analtu sh-multu slab) 
gunduluchi/gunduluche (gun-du-lu-chi) sf - vedz tu 
undulăchi 

guneală (gu-neâ-lâ) sf guneali/guneale (gu-neâ-li) - stranj di 



lănâ fârâ mănits sh-lungu până di dzinuclji (lai tră muljeri, 
albu tră bărbats); stranj lungu di lână (di earnă) cu peri lundză; 
gunelâ, căndushi, cundushi, cundush, shiguni, shăguni, 
shigună, tsipuni; sarică, sarcâ, sărcotâ {ro: manta de lână cu 
părul lung} {fr: manteau ă longs poils} {en: long woolen 
cloak} § gunelă (gu-ne-lă) sf guneli/gunele (gu-ne-li) - (ună 
cu guneală) 

guneauă (ghu-neâ-uă) sf gunei (ghu-neî) shi guneali/guneale 
(ghu-neâ-li) - udă di durnjiri fără pătunji nghios, mash cu loc 
{ro: odaie de dormit cu pământ pe jos} {fr: chambre ă 
coucher au plancher en terrej {en: sleeping room with 
earthen floor} 
gunelă (gu-ne-lă) sf - vedz tu guneală 
gunghisescu (gun-ghi-ses-cu) vb IV - vedz tu găngu 
gunghisiri/gunghisire (gun-ghi-si-ri) sf- vedz tu găngu 
gunghisit (gun-ghi-situ) adg - vedz tu găngu 
gunjo (ghu-njîo) sm fără pl - zbor tsi s-avdi mash tu ngiurături 
shi ari noima di "tată" {ro: tată} {fr: pere} {en: father} ex: lo- 
ts daraclu gunjolu! (s-lu lja draclu, tată-tu!) 
gunos (gu-nosu) sm fără pl - vedz tu agnos 
gunusar (gu-nu-sâru) sm - vedz tu ganumă 
gunusărescu (gu-nu-să-res-cu) adg - vedz tu ganumă 
gunusărimilgunusărime (gu-nu-să-ri-mi) sf - vedz tu ganumă 
gunusescu (gu-nu-ses-cu) vb IV - vedz tu ganumă 
gunusiri/gunusire (gu-nu-si-ri) sf- vedz tu ganumă 
gunusit (gu-nu-sihl) adg - vedz tu ganumă 
gunusos (gu-nu-sosu) adg - vedz tu agnos 
gunustar (gu-nus-târu) sm - vedz tu ganumă 
guoalji/guoalje (gu-oâ-lji) sf - vedz tu gâoalji 
gurabii/gurabie (gu-ra-bi-i) sf - vedz tu curabe 
gurahan (gu-ra-hânu) sm, sf, adg - vedz tu gură 
gură (gii-ră) sf guri/gure (gii-ri) shi guri (guri) - guva tsi s-află 
tu partea di nghios a caplui di om (mărdzinitâ si dauă budză, 
cu cari zburashti sh-prit cari intră mâcarea tu trup); guva dit 
caplu-a prăvdzălor (cu cari mâcă shi prit cari scot bots); muts, 
mutsâ, mutscâ, zurnă, arostu, arostru; (fig: 1: gură = (i) 
dishcljidzătură dit lucri ca saclu, punga, etc. tsi sh-u-aduc cu 
gura; guvă; (ii) boatsi, zbor, grai; (iii) yiu, tu bană; (iv) băshari; 
(v) ună ascăpitari prit gărgălan di apă (di-ună cumatâ di 
măcari, etc); expr: 2: cad tu gura di lup = mi fac afan, mi fac 
câipi, mi cher, căipusescu; 3: am guri mulţi (ti hrăniri) = am 
multsâ cilimeanj, oaminj, sufliti tsi lipseashti s-lâ dau di 
măcari; 4: nu-am gură s-grescu = nu-am nitsiună furnjii, 
ndreptu ca s-dzăc un zbor; 5: nu nă grim cu gura = him cărtits, 
ncăceats; 6: apâ-nj njardzi gura = zburăscu mulţi, agonja sh- 
fără s-astâmătsescu; 7: nu-1 trec n gură = nu-1 zburăscu di- 
arău, nu-1 cacuzburăscu; 8: am gura mari = zburăscu multu; 9: 
nji s-avea dusă gura la ureaclji = nji să featsi unâ foami mari, 
hiu multu-agiunj; 10 ljau nâ gură; bag tsiva n gurâ = expr: măc 
niheamâ, ună măshcătură; 1 1 : hiu cu suflitlu la gurâ = (i) mizi 
pot s-ljau anasi; (ii) hiu multu lândzit shi etim să-nj dau 
suflitlu, s-mor; 12: agărshescu di la mănă păn la gură = 
agărshescu mulu agonja; 13: lj-u-astup (lj-u ncljid) gura = nu 
lu-alas să zburască, l-fac tra s-nu mata poată s-dzăcă vâr zbor; 
14: ălj ljau zborlu din gură = (i) dzăc un zbor tamam atumtsea 
cându un altu easti etim s-lu dzăcâ idyiul zbor; (ii) lj-talj 
zborlu, lj-curmu zborlu tra să zburăscu mini; 15: mi lja gura 
pri dininti = zburăscu ninti ca s-mi minduescu tsi easti ghini s- 
dzăc, dzăc tsi nu lipsea s-dzăc, mi dau di padi cu atseali tsi 
dzăc; 16: nj-neadzi gura ca ună moară aspartă = zburăscu 
mulţi sh-fârâ-astămătsiri; 17: am gura-aspartă = (i) zburăscu 
lucri uruti sh-arushinoasi; zburăscu vruţi sh-nivruti; (ii) 
zburăscu sh-aspun misticadz tsi lipsea s-lji tsăn ascumtsă; nu 
pot s-tsân misticadz; 18: nj-asparshu gura = 1-zburăi di-arău, 1- 
cacuzburăi; 19: nj-afirescu gura = am căshtigă cându zburăscu 
tra s-nu dzăc tsi nu lipseashti; 20: u dzăc cu giumitati di gură = 
zburăscu, cu tuti că nu para voi să zburăscu (că nu para 
pistipsescu c-atseali tsi dzăc suntu dealihea, etc); 21: easti 
mash gura di năs = năs zburashti mash, s-alavdă sh-nu fatsi 
tsiva; 22: mi ljau după gura-a lui = fac ashi cum dzâtsi el, ashi 
cum mi urnipseashti; 23: ashteptu (să-nj si da) n gură = voi s-li 
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aflu tuti lucrili etimi, adrati, vâra lucru; ashteptu sâ-nj si da tuti 
lucrili fărâ tra s-fac tsiva tră eali; 24: ashteptu cu gura hâscatâ 
= ashteptu cu multă nearăvdari, mizi pot s-ashteptu; 25: stau 
cu gura hâscatâ = mi ciudusescu di-atseali tsi ved; 26: nj-alasă 
gura bali (apă) = zâlipsescu, nj-si fatsi mari orixi; 27: nji s- 
usucă gura = mi-acatsâ ună seati mari sh-mizi pot s-ashteptu s- 
beau tsiva; 28: nu bag ghini n gură = căt bag ăn gură, 
unâshunâ; 29: nj-alăxescu (nj-fac) gura = alăxescu atseali tsi 
măc; alăxescu arada cu cari măc măcărurli; nj-alăxescu 
nustimada tsi u-am ăn gură; 30: nu-nj si dutsi pânea la gură; 
nu-nj si bagă n gură = măc fără orixi, nu ved hăiri di mâcarea 
tsi-u fac, eseu nvirinat (shi nu-am orixi tra s-măc tsiva) {ro: 
gură; bot; voce; viaţă; etc.j ffr: bouche; gueule; voix; vie; 
etc.j {en: mouth; voice; life; etc.j ex: ună mănăstiri cu 
nipărtica tu mesi sh-cu calj alghi deavârliga (angueitoari: 
gura); di gură s-bati capiu; câdzut tu gură di lup (expr: faptu 
afan); yin stiihiili s-nâ lja gura (fig: boatsea); lu-agiumsiră cu 
gură (yiu, tu bană); si-sh agiungă mă-sa cu gură (yii, tu bană); 
atumtsea-lj vinji gura (zborlu, boatsea; expr: nchisi să 
zburască, nye); lji si lo gura (expr: chiru boatsea; nu mata putu 
să zburască; dămlusi); ari guri mulţi (expr: oaminj tsi vor 
hrăniri, cilimeanj multsă); nu-ari gură s-grească (nu-ari 
ndreptu să zburască, să scoată un zbor); lj-acătsă gura-a 
Hristolui (expr: ? Hristolu nu-avu tsi s-dzâcă); nu-sh grescu cu 
gura (suntu ncâceats); apă-lj njardzi gura (expr: zburashti 
mulţi, vruţi sh-nivruti, agonja sh-fără s-astămătsească); nu mi 
treatsi n gură (expr: nu mi zburashti di-arău, nu mi 
cacuzburashti); ti ncăceash? tsi-asparsish gura? (expr: 1- 
zburâsh di-arâu" 1-cacuzburăsh?); nâ s-avea dusă gura la 
ureaclji di foami (expr: nji s-avea faptă ună foami mari, earam 
multu-agiunj); pân calu s-lja nâ gură (expr: s-măcă, s-pască 
niheamâ); ficiori tsi-ashteaptă n gură (expr: s-lă si da tuti 
etimi), ca tsiva pulj orghi; ashtipta cu gura hâscatâ (expr: cu 
nearăvdari) tuts, ca cireasha-atsea coapta; tu avlii eara nâ 
fântână, cu apă aratsi, câ bali ts-alâsa gura (expr: zilipseai s- 
beai apă); lji s-avea uscată gura (expr: lâ eara multă seati); nu 
li bagă ghini n gură (expr: unăshună, cât ahiursi s-măcă); nu-lj 
si băga tsiva n gură (expr: eara ahăntu nvirinat că nu-avea 
orixi dip); nu lă si dutsea pânea la gură (expr: nu-avea orixi, 
nu para vrea s-măcă), macă măca ahoryea § guritsă (gu-ri-tsă) 
sf guritsă (gu-ri-tsă) - gură njicâ; gurshoară {ro: guriţă} ffr: 
petite bouche} {en: small mouth} ex: nu-lj s-avdi guritsă 
(gura-a lui njică); ts-yinea s-lâ sorghi guritsă § gurshoară 
(gur-shîoâ-ră) sf gurshori (gur-shîorî) - (ună cu guritsă) ex: 
gurshoară (guritsă) lâ si strâmbă § gurahan (gu-ra-hânu) sm, 
sf, adg gurahană (gu-ra-hâ-nă), gurahanj (gu-ra-hânjî), guraha- 
ni/gurahane (gu-ra-hâ-ni) - tsi ari gura mari sh-aurlă vârtos (tsi 
ari gura hani); ficior tsi plândzi, njiureadză sh-aurlâ multu {ro: 
cu gura mare; copil miorlăitor} {fr: qui a une grande bouche; 
enfant pleumicheur} {en: with big mouth; whining childj 

gurăbii/gurăbie (gu-ră-bi-i) sf - vedz tu curabe 

gurbii/gurbie (gur-bi-i) sf - vedz tu curabe 

gurguleadză (gur-gu-leâ-dză) vb I unipirs. - vedz tu gurledz 

gurgulidzari/gurgulidzare (gur-gu-li-dzâ-ri) sf - vedz tu 
guriedz 

gurgulidzat (gur-gu-li-dzâtu) adg - vedz tu guriedz 
gurgulf (gur-guljîu) sm gurgulj (gur-guljî) shi sn gurgu- 
lji/gurgulje (gur-gu-lji) - lucru tsi easti arucutos; cheatră stron- 
ghilă (arucutoasă); gărgulj, abel, bel, chitritseauâ, shombur, 
shombură {ro: piatră rotunjită} ffr: rond, pierre arrondie} 
{en: round, ring, round steme} ex: featili s-agiuca cu gurgulji 
(chetri arucutoasi, abeli) § gărgulj' (găr-guljîu) sm gărgulj 
(gâr-guljî) shi sn gărgulj i/gârgulje (găr-gu-lji) - (unâ cu 
gurgulf) ex: eara ca vârnu gărgulj (cheatră arucutoasă) tsi nu 
s-apuni iuva § gurguljitos (gur-gu-lji-tosu) adg gurguljitoasă 
(gur-gu-lji-toâ-sâ), gurguljitosh (gur-gu-lji-toshî), gurguljitoa- 
si/gurguljitoase (gur-gu-lji-toâ-si) - tsi sh-u-adutsi cu un 
tserclju (aroatâ ică discu); arucutos, stronghil, gurguljat, gur- 
guljutos, ngurguljitos, vârligos, nvărligos, anvărligos, ănvâr- 
ligos, nvărgos, ănvărgos, nvrăgos {ro: rotund, rotunjit} ffr: 
rond, arrondi} {en: round, rounded} ex: parâlu-i gurguljitos 



(arucutos); minciună gurguljitoasă (fig: diplumaticâ) § 
ngurguljitos (ngur-gu-lji-tosu) adg ngurguljitoasâ (ngur-gu- 
lji-toâ-sâ), ngurguljitosh (ngur-gu-lji-toshî), ngurguljitoa- 
si/ngurguljitoase (ngur-gu-lji-toâ-si) - (unâ cu gurguljitos) § 
gurguljutos (gur-gu-ljîu-tosu) adg gurguljutoasâ (gur-gu-ljîu- 
toâ-să), gurguljutosh (gur-gu-ljîu-toshî), gurgulj utoasi/gur- 
guljutoase (gur-gu-ljîu-toâ-si) - (unâ cu gurguljitos) § gur- 
guljitedz (gur-gu-lji-tedzu) (mi) vb I gurguljitai (gur-gu-lji- 
tâî), gurguljitam (gur-gu-lji-tâmu), gurguljitată (gur-gu-lji-tâ- 
tâ), gurgulj itari/gurguljitare (gur-gu-lji-tâ-ri) - l-fac un lucru s- 
hibă gurguljitos; gurguljedz, ngurguljedz {ro: rotunji} ffr: 
arrondir} {en: round, make round} ex: câpitănjlu s-gurguljită 
(s-featsi gurguljitos) ghini § gurguljitat (gur-gu-lji-tâtu) adg 
gurguljitată (gur-gu-lji-tâ-tâ), gurguljitats (gur-gu-lji-tâtsî), 
gurgulj itati/gurguljitate (gur-gu-lji-tâ-tî) - tsi easti faptu s-hibă 
gurguljitos; gurguljat, ngurguljat {ro: rotunjit} ffr: arrondi, 
rond} {en: rounded, round} § gurguljiţari/gurguljitare (gur- 
gu-lji-tâ-ri) sf gurgulj itâri (gur-gu-lji-tărî) - atsea tsi s-fatsi 
cându un lucru s-gurguljiteadzâ; gurguljari, ngurguljari {ro: 
acţiunea de a rotunji; rotunjire} ffr: action d' arrondir} {en: 
action of rounding} § gurguljedz (gur-gu-ljîedzu) (mi) vb I 
gurguljai (gur-gu-ljîâî), gurguljam (gur-gu-ljîâmu), gurguljatâ 
(gur-gu-ljîâ-tă), gurgulj ari/gurgulj are (gur-gu-ljîâ-ri) - (unâ cu 
gurguljitedz) § gurguljat 1 (gur-gu-ljîâtu) adg gurguljatâ (gur- 
gu-ljîâ-tă), gurguljats (gur-gu-ljîâtsî), gurgulj ati/gurguljate 
(gur-gu-ljîâ-ti) - (unâ cu gurguljitat) § gurguljari/gurguljare 
(gur-gu-ljîâ-ri) sf gurguljeri (gur-gu-ljîerî) - (unâ cu gurgu- 
Ijitarî) § gurguljat (gur-gu-ljîâtu) adg gurguljatâ (gur-gu-ljîâ- 
tâ), gurguljats (gur-gu-ljîâtsî), gurgulj ati/gurguljate (gur-gu- 
ljîâ-ti) - (unâ cu gurguljitos) ex: nâ bisearică gurguljatâ pri un 
stur adrată (angueitoari: burec, guguljană) § ngurguljedz 
(ngur-gu-ljîedzu) (mi) vb I ngurguljai (ngur-gu-ljiâî), ngur- 
guljam (ngur-gu-ljîâmu), ngurguljatâ (ngur-gu-ljîâ-tă), ngur- 
guljari/ngurguljare (ngur-gu-ljîâ-ri) - (ună cu gurguljitedz) ex: 
si ngurgulje la fatsă § ngurguljat (ngur-gu-ljîâtu) adg ngur- 
guljatâ (ngur-gu-ljîâ-tă), ngurguljats (ngur-gu-ljîâtsî), ngur- 
guljati/ngurguljate (ngur-gu-ljîâ-ti) - (ună cu gurguljitat) ex: 
capitli a chetrilor di pri murmintsâ li fac ngurguljati; chetrili di 
prit arăuri suntu ngurguljati (arucutoasi) § ngurguljari/ngur- 
guljare (ngur-gu-ljîâ-ri) sf ngurguljeri (ngur-gu-ljîerî) - (ună 
cu gurguljitari) § ngurguljat (ngur-gu-ljîâtu) adg ngurguljatâ 
(ngur-gu-ljîâ-tă), ngurguljats (ngur-gu-ljîâtsî), ngurgulja- 
ti/ngurguljate (ngur-gu-ljîâ-ti) - (unâ cu gurguljitos) 

gurgulf (gur-guljîu) sm gurgulj (gur-guljî) shi sn 
gurgulj i/gurgulje (gur-gu-lji) - chipita-a sinilor (dit cari sudzi 
njiclu, laptili di mumă); cap di tsâtsă; gărgulj, {ro: sfârc} {fr: 
tetin} {en: nipple} ex: doilji gurgulj di cheatră (dauâli capiti di 
cheatră a tsătsălor) § gărgulf (găr-guljîu) sm gărgulj (găr- 
guljî) shi sn gărgulj i/gărgulje (găr-gu-lji) - (unâ cu gurgulf) 

gurgulf (gur-guljîu) sm gurgulj (gur-guljî) shi sn 
gurgulj i/gurgulje (gur-gu-lji) - gusha di pociu, partea cu guvă 
a unui poci pri iu easi apa; coada di poci; gărgulj, mănushi, 
turtoari {ro: gurgui, toartă} ffr: goulot de cruche, oreillette 
d'une vase} {en: spout, neck of jug} ex: gurguljlu (coada, 
mănusha) a pocilui s-freadzi § gărgulf (gâr-giiljîu) sm gărgulj 
(gâr-guljî) shi sn gărgulj i/gârgulje (găr-gu-lji) - (unâ cu 
gurgulf) 

gurguljari/gurguljare (gur-gu-ljîâ-ri) sf- vedz ta gurgulf 
gurguljat (gur-gu-ljîâtu) adg - vedz tu gurgulf 
gurguljat (gur-gu-ljîâtu) adg - vedz tu gurgulf 
gurguljedz (gur-gu-ljîedzu) (mi) vb I - vedz tu gurgulf 
gurguljiţarUgurguljitare (gur-gu-lji-tâ-ri) sf- vedz tu gurgulf 
gurguljitat (gur-gu-lji-tâtu) adg - vedz tu gurgulf 
gurguljitedz (gur-gu-lji-tedzu) (mi) vb I - vedz tu gurgulf 
gurguljitos (gur-gu-lji-tosu) adg - vedz tu gurgulf 
gurguljutos (gur-gu-ljîu-tosu) adg - vedz tu gurgulf 
gurgur (giir-guru) sn gurguri/gurgure (gur-gu-ri) - vrondul tsi-1 
fac matsâli cându gurleadzâ; vrondul faptu di apili tsi cură; 
gurlidzari, shuputiri, ciuciurari {ro: chiorăit, susur} {fr: 
gargouillement (dans Ies intestins); murmure (d'eau)} {en: 
rumbling (bowels); puri (brook, river)} ex: spuni-nj vale, cu-a 
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tău gurgur (shuputiri) suschiros § gurguredz (gur-gu-redzu) 
vb I gurguridzai (gur-gu-ri-dzâî), gurguridzam (gur-gu-ri- 
dzâmu), gurguridzată (gur-gu-ri-dzâ-tâ), gurguridzarî/gurguri- 
dzare (gur-gu-ri-dzâ-ri) - fac un vrondu ca gurgurlu dit matsă 
cându s-mină vimtul prit eali; fac un vrondu ca-atsel faptu di 
api tsi cură; gurledz, gurlescu, guguredz, gurguleadză, 
văzescu, etc. {ro: chiorăi, susura, murmura} ffr: grouiller (en 
parlant des boyaux); murmurer} {en: rumble (bowels); puri 
(brooks)} § gurguridzat (gur-gu-ri-dzâtu) adg gurguridzată 
(gur-gu-ri-dzâ-tâ), gurguridzats (gur-gu-ri-dzâtsi), gurguridza- 
ti/gurguridzate (gur-gu-ri-dzâ-ti) - tsi ari faptâ un vrondu ca 
gurgurlu dit matsă cându s-mină vimtul prit eali; tsi ari faptâ 
un vrondu ca-atsel adrat di ună apă tsi curâ sh-gurgureadză; 
gurlidzat, gurlit, guguredz, gugurat, gurgulidzat, vâzit, etc. 
(ro: chiorăit, susurat, murmurat} {fir: grouille (en parlant des 
boyaux); murmure} {en: rumbled (bowels); purled (brooks)} 
§ gurguridzari/gurguridzare (gur-gu-ri-dzâ-ri) sf gurguridzări 
(gur-gu-ri-dzărî) - atsea tsi s-fatsi cându tsiva i cariva gurgu- 
readzâ; gurlidzari, gurliri, guguredz, gugurari, gurgulidzari, 
văziri, etc. {ro: acţiunea de a chiorăi, de a susura, de a 
murmura; chiorăire, susurare, murmurare, chiorăit} ffr: 
grouiller (en parlant des boyaux); murmurer; gargou- 
illement} {en: action of rumbling (bowels); of purling 
(brooks)} § gârgăredz (gâr-gâ-redzu) vb I gărgâridzai (găr-gă- 
ri-dzâî), gârgăridzam (găr-gâ-ri-dzâmu), gărgâridzatâ (găr-gă- 
ri-dzâ-tâ), gărgâridzari/gârgăridzare (găr-gă-ri-dzâ-ri) - (ună 
cu gurguredz) ex: arău tsi gărgâreadză § gărgăridzat (găr-gă- 
ri-dzâtu) adg gărgâridzatâ (găr-gă-ri-dzâ-tă), gărgăridzats (găr- 
gă-ri-dzâtsî), gărgăridzati/gârgăridzate (gâr-gă-ri-dzâ-ti) - (ună 
cu gurguridzat) § gărgâridzari/gârgăridzare (gâr-gâ-ri-dzâ-ri) 
sf gărgăridzări (gâr-gă-ri-dzărî) - (ună cu gurguridzări) § găr- 
găr-găr! (găr-găr-găr) inter - zbor tsi va s-aspunâ cum s-avdi 
un vrondu (faptu di-un lucru tsi s-mină, di zburărea-a unui tsi 
nu-astămătseashti dip, etc.) {ro: cuvânt care imită un sunet} 
ffr: interjection qui imite un bruit} {en: word imitating a 
sound} ex: găr-găr-găr! agiumsi oulu trăsh n vali 
gurguredz (gur-gu-redzu) vb I - vedz ta gurgur 
gurguridzari/gurguridzare (gur-gu-ri-dzâ-ri) sf - vedz tu 
gurgur 

gurguridzat (gur-gu-ri-dzâtu) adg - vedz ta gurgur 
gurits (gu-ritsu) sm - vedz tu gortsu' 
guritsă (gu-ri-tsă) sf- vedz tu gortsu' 
guritsă (gu-ri-tsă) sf- vedz tu gură 

gurledz (gur-ledzu) vb I gurlidzai (gur-li-dzâî), gurlidzam (gur- 
li-dzâmu), gurlidzată (gur-li-dzâ-tâ), gurlidzari/gurlidzare 
(gur-li-dzâ-ri) - fac un vrondu ca-atsel dit matsâ cându s-mină 
vimtul prit eali; fac un vrondu ca-atsel faptu di un porcu tsi 
gurnjadză (ună apă tsi curâ sh-gurgureadzâ, etc); gurguredz, 
gurguledz, gurnjedz, gurnjescu, azgurnjescu, zgurnjescu {ro: 
chiorăi, grohăi} ffr: grouiller (en parlant des boyaux); 
grogner} {en: rumble (bowels); grunt} ex: nă gurleadză 
(gurguleadză) matsăli di foami; băgară atumtsea s-gurleadză 
(vâzească) apili § gurlidzat (gur-li-dzâtu) adg gurlidzată (gur- 
li-dzâ-tă), guriidzats (gur-li-dzâtsî), gurlidzati/gurlidzate (gur- 
li-dzâ-ti) - tsi ari faptâ un vrondu ca-atsel dit matsâ căndu s- 
minâ vimtul prit eali; tsi ari faptă un vrondu ca-atsel adrat di 
un porcu tsi gurnjadză (ună apă tsi cură sh-gurgureadză, etc); 
gurguridzat, gurgulidzat, gurnjat, gurnjit, azgurnjit, zgurnjit 
{ro: chiorăit, grohăit} ffr: grouille (en parlant des boyaux); 
grogne} {en: rumbled (bowels); grunted} § _ gurlidza- 
ri/gurlidzare (gur-li-dzâ-ri) sf gurlidzări (gur-li-dzărî) - atsea 
tsi s-fatsi (s-avdi) căndu matsăli gurleadză; atsea tsi s-fatsi 
cându porcul gurnjadză; gurguridzări, gurgulidzari, gurnjari, 
gurnjiri, azgurnjiri, zgurnjiri {ro: acţiunea de a chiorăi, de a 
grohăi; chiorăire, grohăire; chiorăit} ffr: action de grouiller 
(en parlant des boyaux); de grogner; gargouillement, 
grognement} {en: action of rumbling (bowels); of grunting; 
grunting} § gurlescu (gur-les-cu) vb IV gurlii (gur-liî), 
gurleam (gur-leâmu), gurlită (gur-H-tă), gurliri/gurlire (gur-li- 
ri) - (ună cu gurledz) ex: gurlinda (gurlidzănda) s-dutsi n 
munţi § gurlit (gur-litu) adg gurlitâ (gur-li-tâ), gurlits (gur- 



litsî), gurliti/gurlite (gur-li-ti) - (ună cu gurlidzat) § gurli- 
ri/gurlire (gur-li-ri) sf gurliri (gur-lirî) - (ună cu gurlidzari) § 
gurguleadză (gur-gu-leâ-dză) vb I unipirs. gurgulidzâ (gur- 
gu-li-dză), gurgulidzâ (gur-gu-li-dzâ), gurgulidzatâ (gur-gu-li- 
dzâ-tă), gurgulidzari/gurgulidzare (gur-gu-li-dzâ-ri) - (unâ cu 
gurledz) ex: arăulu gurguleadză (gurleadză); matsăli 
gurguleadză (gurleadză) § gurgulidzat (gur-gu-li-dzâtu) adg 
gurgulidzatâ (gur-gu-li-dzâ-tâ), gurgulidzats (gur-gu-li-dzâtsî), 
gurgulidzati/gurgulidzate (gur-gu-li-dzâ-ti) - (ună cu 
gurlidzat) § gurgulidzari/gurgulidzare (gur-gu-li-dzâ-ri) sf 
gurgulidzări (gur-gu-li-dzărî) - (ună cu gurlidzari) 

gurlescu (gur-les-cu) vb IV - vedz tu gurledz 

gurlidzari/gurlidzare (gur-li-dzâ-ri) sf - vedz tu gurledz 

gurlidzat (gur-li-dzâtu) adg - vedz tu gurledz 

gurliri/gurlire (gur-li-ri) sf - vedz ta gurledz 

gurlit (gur-litu) adg - vedz tu gurledz 

gurlitsă (gur-li-tsă) sf fără pl - lăngoari di porcu tsi s-aspuni cu 
umflarea-a gushiljei; lângoari a gărgâlanlui la njits {ro: 
grumăzarej ffr: enflure du cou (chez Ies porcs); croup} {en: 
swelling of the pig neck; croup} 

gurmadz (gur-mâdzu) sn - veâztugrumadz 

gurnă (giir-nă) sf gurni/gurne (gur-ni) - ună soi di groapă mari 
adratâ tu loc (ca ună baltă, lac njic i ca ună căzani mari di 
metal, cimentu, cheatrâ, etc. dishcljisâ prisupră), tu cari s- 
adunâ shi s-tsăni apă; buduvai, sternă, hâvuzi {ro: bazin} ffr: 
bassin} {en: tank} 

gurnits' (gur-nitsu) sm - vedz tu gortsu' 

gurnits 2 (gur-nitsu) sm - vedz tu gortsu' 

gurnitsă (gur-ni-tsă) sf - vedz tu groapă 

gurnjari/gurnjare (gur-njîâ-ri) sf - vedz ta gurnjescu 

gurnjat (gur-njîâtu) adg - vedz tu gurnjescu 

gurnjedz (gur-njedzu) vb I - vedz tu gurnjescu 

gurnjescu (gur-njîes-cu) vb IV gurnjii (gur-njfl), gurnjam (gur- 
njîâmu), gurnjită (gur-nji-tă), gurnjiri/gurnjire (gur-nji-ri) - 1 : 
caftu s-aflu tsiva cu mutrirea (pusputirea) tu-un loc cu mulţi 
lucri (sum eali sh-pristi eali, cu turnarea-a lor di-ună parti sh- 
di-alantă, cu mintirea-a lor, etc); 2: scot bots din gură ashi 
cum li scoati porcul; gurnjedz, azgurnjescu, zgurnjescu, guz- 
gunipsescu, gurledz, scălsescu, arăm; gurnjedz, grunjedz {ro: 
scotoci, scormoni; grohăi} ffr: fouiller; grogner} {en: 
rummage, search; grunt, growl} ex: gurnja tu cutruyiomsi § 
gurnjit (gur-njitu) adg gurnjită (gur-nji-tă), gurnjits (gur- 
njitsî), gurnjiti/gumjite (gur-nji-ti) - 1: (loc) tsi easti mutrit 
ghini tra si s-află tsiva (sum lucrili tsi s-aflâ tu-atsel loc, pristi 
eali, di-unâ parti sh-di-alantă, etc); 2: tsi ari scoasă bots ca 
porcul; azgurnjit, zgurnjit, guzgunipsit, gurlidzat, scâlsit, 
arămat; gurnjat, grunjat {ro: scotocit, scormonit; grohăit} ffr: 
fouille; grogne} {en: mmmaged, searched; grunted, growled} 
§ gurnjiri/gurnjire (gur-nji-ri) sf gurnjiri (gur-njirî) - atsea tsi 
s-fatsi cându cariva gurnjashti; azgurnjiri, zgurnjiri, 
guzgunipsiri, gurlidzari, scâlsiri, arâmari; gurnjari, grunjari 
{ro: acţiunea de a scotoci, de a scormoni; scotocire, 
scormonire} ffr: action de fouiller; fouille} {en: action of 
rummaging, of searching; of grunting, of growling; search} § 
gurnjedz (gur-njedzu) vb I gurnjai (gur-njîâî), gurnjam (gur- 
njîâmu), gurnjatâ (gur-njîâ-tâ), gurnjari/gurnjare (gur-njîâ-ri) - 
(ună cu gurnjescu) ex: gurnjadză ca porcu § gurnjat (gur- 
njîâtu) adg gurnjatâ (gur-njîâ-tâ), gurnjats (gur-njîâtsî), gurnja- 
ti/gurnjate (gur-njîâ-ti) - (ună cu gurnjit) § gurnjari/gurnjare 
(gur-njîâ-ri) sf gurnjeri (gur-njîerî) - (unâ cu gurnjiri) § 
grunjedz (gru-njedzu) vb I grunjai (gru-njîâî), grunjam (gru- 
njîâmîi), grunjatâ (gru-njîâ-tâ), grunjari/grunjare (gru-njîâ-ri) - 
(ună cu gurnjescu) § grunjat (gru-njîâtu) adg grunjatâ (gru- 
njîâ-tâ), grunjats (gru-njîâtsî), grunjati/grunjate (gru-njîâ-ti) - 
(ună cu gurnjit) § grunjari/grunjare (gru-njîâ-ri) sf grunjeri 
(gru-njîerî) - (ună cu gurnjiri) 

gurnjiri/gurnjire (gur-nji-ri) sf - vedz tu gurnjescu 

gurnjit (gur-njitu) adg - vedz tu gurnjescu 

gurshoară (gur-shîoâ-râ) sf - vedz ta gură 

guryitsă (gur-yi-tsă) sf guryitsâ (gur-yi-tsâ) - partea niheamâ 
ahăndoasă dit mesea-a zvercâljei; zvercă, nucă, cheafă, 
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câshingic {ro: gârbiţă} {fr: garrot; la pârtie enfoncee de la 
nuque} {en: sunken part in the middle of the nape (of the 
neck)} 

gusac (gu-sâcu) sm - vedz tu gâscă 

gushi/gushe (gii-shi) sf gush (gushî) - 1 : partea di nâuntru sh-di 
nafoarâ dit truplu a omlui tsi leagâ capiu di cheptu (gura di 
stumahi shi narea di plimunj); grumadz, gurmadz, gărgâlan, 
gărgâljan, gârgălac, gărginar, gârcinar, gărgal; 2: partea di 
nâinti a gârgâlanlui tsi s-lârdzeashti shi s-fatsi ca ună punga 
(sh-tu cari sta câtivârâoarâ mâcarea ninti ca s-treacă tu 
stumahi); mamă, mamcâ, bârghelâ, bărghelj; (expr: 1: pân di 
gushi = eseu mplin, nj-agiundzi, mi saturai, am multu; 2: ăl 
ljau (lu-am) pri gushi = (i) lj-aduc mari ghideri, 1-stuhinedz, 1- 
curbisescu, 1-chisusescu, lj-fac bana amară, lu am pi suflit, etc. 
(ii) fac s-hibă vătămat, 1-vatăm; 3: nj-frăngu (nj-arup) gusha = 
fug di-aoa, nj-arup (nj-ljau) zverca, nj-ljau pârtăljh, li câlescu, 
u cărtsănescu, etc; 4: s-lj-aspindzuri apala di gushi = easti 
multu gioni sh-livendu) [ro: gât, guşă} {fr: cou; goître, jabot} 
{en: neck; goitre, crop} ex: tsaplu ari cloput di gushi; gusha di 
botsâ; sun grunj adră gushi mari; am borgi pân di gushi (expr: 
eseu mplin di borgi, am multă borgi); stipsirâ, pri gusha-a mea 
s-hibă (expr: mini s-hiu atsel tsi-1 stuhineadză, câbatea s-hibă a 
mea); 1-loai pri gushi; mi loash pri gushi (expr: nj-adusish 
mari ghideri, mi stuhinash, mi vâtămash); vrea s-loam sh-altu 
suflit pri gushi (expr: eara s-vâtâmâm ningă un); va mi tradz 
pri gushi; nu-1 lja pri gushi; ai, scoală, frăndzi-ts gusha (expr: 
fudz di-aoa); sh-arupsi ază gusha; arupi-ts gusha (expr: fudz); 
sh-arupsi ază gusha; arupi-ts gusha (expr: fudz di-aoa, că nu 
voi s-ti ved); shi scoasi gusha (expr: dusi si-sh facă huzmetea) 
după casă; gioni, si-lj spindzuri apala di gushi (expr: multu 
gioni) § gushuescu (gu-shîu-îes-cu) vb IV gushuii (gu-shiu- 
iî), gushueam (gu-shiu-îâmu), gushuitâ (gu-shîu-i-tă), gushui- 
ri/gushuire (gu-shîu-i-ri) - talj capiu a unui om (pravdâ, pescu, 
etc.) {ro: decapita, gătui} {fr: decapiter, guillotiner} {en: 
behead, decapitate} § gushuit (gu-shîu-îtu) adg gushuitâ (gu- 
shîu-i-tă), gushuits (gu-shîu-itsî), gushuiti/gushuite (gu-shîu-i- 
ti) - a curi ălj s-ari tăljatâ capiu, cu capiu tâljat {ro: decapitat, 
gâtuit} {fr: decapite, guillotine} {en: beheaded, decapitated} § 
gushuiri/gushuire (gu-shîu-i-ri) sf gushuiri (gu-shîu-irî) - 
atsea tsi s-fatsi cându s-talji capiu a unui om i pravdă {ro: 
acţiunea de a decapita, de a gătui} {fr: action de decapiter, de 
guillotiner} {en: action ofbeheading, of decapitating} 

gushtevar (gush-te-vâru) sm pl(?) - soi di earbâ tsi scoate 
(căndu easti aruptă) ună soi di dzamă di hroma-a laptilui; 
cushtavar, custuvar, cusitsă, sărguei, săndzeană {ro: specie de 
lăptucă} {fr: espece de laitue de couleur rouge-blanche} {en: 
species of lettuce} 

gushtir (gush-tiru) sm gushtiri (gush-tirî) - ună soi di prici njică 
(ciupilar) veardi tsi s-hrăneashti cu bubulits sh-mushti, cu 
truplu ca un chelindru, cu capiu shi păntica acupiriti di ploci ca 
di cornu, cu patru cicioari sheurti sh-cu-ună coadă lungă tsi u- 
alasă s-cadă căndu easti acătsată di cariva (coadă tsi-lj creashti 
diznou); gushtiritsă, gushtur, gushturitsă, ciupilar, ciupular; 
(expr: gushtir veardi va ti măcă = va pats nipătsâtili, va hibă 
cavai di tini) {ro: guşter} {fr: lezard vert} {en: green lizard} § 
gushtur (giish-turu) sm gushturi (gush-turî) - (ună cu gushtir) 
§ gushtiritsă (gush-ti-ri-tsâ) sf gushtiritsă (gush-ti-ri-tsâ) - 
gushtir njic (di boi i ilichii); (expr: 1 gioni di giuneapini, căcat 
di gushtiritsă = zbor tsi s-dzătsi tr-atsel tsi s-alavdă mash că 
easti gioni, că atumtsea căndu easti zborlu si sh-aspună 
giuneatsa, lj -easti multă frică; 2: easti gushtiritsă = s-mină 
agonja sh-lishor, easti sarpit, sertu, yiu; 3: avinâ gushtiritsili = 
easti mash zboară, dzătsi sh-nu fatsi tsiva, nu easti salami) {ro: 
guşter mic} {fr: petit lezard} {en: little green lizard} § 
gushturitsă (gush-tu-ri-tsă) sf gushturitsă (gush-tu-ri-tsă) - 
(ună cu gushtiritsă) ex: gushturitsă nu mushcâ § gushturedz 
(gush-tu-redzu) (mi) vb I gushturai (gush-tu-râî), gushturam 
(gush-tu-râmu), gushturată (gush-tu-râ-tă), gushturari/gush- 
turare (gush-tu-râ-ri) - (mi)-acatsă inatea; mi portu arău cu 
cariva; cârtescu, afurnjisescu, asplinsescu, etc. {ro: (se) 
supăra, (se) purta rău, (se) irita (ca guşterul)} {fr: (se) 



courroucer, (se) făcher, (s')irriter (comme un lezard)} {en: 
grow angry, become irritated (like a lizard)} ex: ca multu ti 
gushturash (ti-acătsă inatea, ti cârtish) § gushturat (gush-tu- 
râtu) adg gushturată (gush-tu-râ-tă), gushturats (gush-tu-râtsî), 
gushturati/gushturate (gush-tu-râ-ti) - tsi lu-acâtsă inatea; tsi s- 
ari purtată arău cu cariva; cârtit, afurnjisit, asplinsit, etc. {ro: 
supărat, care s-a purtat rău, iritat} {fr: courrouce, făclie, 
irrite, irascible} {en: grown angry, irritated} § gushtura- 
ri/gushturare (gush-tu-râ-ri) sf gushturâri (gush-tu-rărî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu cariva s-gushtureadzâ; cârtiri, afurnjisiri, 
asplinsiri, etc. {ro: acţiunea de a (se) supăra, de a (se) purta 
rău, de a (se) irita; supărare, iritare} {fr: action de (se) 
courroucer, de (se) făcher, de (s )irriter; fâcherie, contrariete} 
{en: action of growing angry, ofbecoming irritated} 

gushtiritsă (gush-ti-ri-tsâ) sf - vedz ta gushtir 

gushtur (giish-turu) sm - vedz tu gushtir 

gushturari/gushturare (gush-tu-râ-ri) sf - vedz tu gushtir 

gushturat (gush-tu-râtu) adg - vedz ta gushtir 

gushturedz (gush-tu-redzu) (mi) vb I - vedz tu gushtir 

gushturitsă (gush-tu-ri-tsâ) sf- vedz tu gushtir 

gushuescu (gu-shîu-îes-cu) vb - vedz tu gushi 

gushuiri/gushuire (gu-shîu-i-ri) sf - vedz tu gushi 

gushuit (gu-shîu-itu) adg - vedz tu gushi 

gustări/gustare (gus-tâ-ri) sf - vedz tu gustu' 

gustat (gus-tâtu) adg - vedz tu gustu' 

gustos (gus-tosu) adg - vedz tu gustu' 

gustu' (giis-tu) sn gusturi (gus-turî) - atsea tsi-aducheashti omlu 
(cu limba) căndu bagă tsiva n gură (că easti dultsi, nsărat, acru, 
etc); nustimadâ, lizeti {ro: gust} {fr: gout} {en: taste} ex: s- 
veadă tsi gustu (nustimadâ) ari inima di stihiu; nitsi gustul nu- 
lj cunushteam; măcari fără sari gustu (nustimadâ) nu-ari § 
gustu 2 (giis-tu) vb I gustai (gus-tâî), gustam (gus-tâmu), 
gustată (gus-tâ-tâ), gustări/gustare (gus-tâ-ri) - bag ăn gură 
niheamâ măcari (i ndauă chicuti di biutură) tra s-aduchescu tsi 
nustimadâ ari {ro: gusta} {fr: gouter} {en: taste} ex: căndu 
gustă mayirlu. . . fărmac!; tsi si-lj dăm? tsi s-gustăm? § gustat 
(gus-tâtu) adg gustată (gus-tâ-tâ), gustats (gus-tâtsî), gusta- 
ţi/gustate (gus-tâ-ti) - (mâcarea i biutura) tsi fu băgată n gură 
di-lj s-ari aflată gustul {ro: gustat} {fr: gouţe} {en: tasted} § 
gustări/gustare (gus-tâ-ri) sf gustări (gus-tărî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu cariva gustă tsiva (mâcari i biutură); (fig: gustări = 
mâcarea (ma multu tahina) tsi u fatsi cariva tra s-lji treacă 
foamea; prăndzu, tsină, mirindi) {ro: acţiunea de a gusta; gus- 
tare} {fr: action de gouter; dejeuner} {en: action of tasting; 
breakfastj § gustos (gus-tosu) adg gustoasă (gus-toâ-sâ), gus- 
tosh (gus-toshî), gustoasi/gustoase (gus-toâ-si) - cari ari un 
gustu tsi lu-ariseashti omlu; tsi ari ună bună nustimadâ; 
nostim; (fig: (om) gustos = (om) cu gustu, nustimac, cu cari ti- 
ariseashti s-tsă trets oara că zburashti ghini, fatsi shicadz, ti 
fatsi s-arâdz, etc.) {ro: gustos} {fr: qui a un gout agreable} 
{en: tasty} § gustu 3 (giis-tu) sn gusturi (gus-turî) - starea 
sufliteascâ (bună ma multu) tu cari s-află omlu; cum s- 
aducheashti omlu căndu easti tu bunili; atsea tsi-aducheashti 
omlu tu suflit cându-lj si fatsi chefea; buni, cheifă, chefi; 
(expr: 1 : nj-mutrescu gustul = fac cum voi mini, cum ănj va 
chefea; 2: om cu gustu = om gustos, nustimac, tsi fatsi 
muabeti bunâ, tsi fatsi shicadz, etc.) {ro: bună dispoziţie, chef, 
plăcere} {fr: bonne disposition, bonne humeur, plaisir} {en: 
disposition, good humour, high spirits, pleasure} ex: el sh- 
mutrea gustul (chefea) a lui; nu vrea s-aspargă gustul (chefea) 
a dicunjarlor; catiun sh-mutreashti gustul (chefea) § ngustu' 
(ngus-tu) vb I ngustai (ngus-tâî), ngustam (ngus-tâmu), 
ngustată (ngus-tâ-tă), ngustari/ngustare (ngus-tâ-ri) - măc (ljau 
measa) tră tahina; măc, angustu, ngustedz {ro: dejuna, lua 
masa de dimineaţă} {fr: dejeuner, prendre le repas du matin} 
{en: have breakfast} ex: yinu să ngustăm (s-mâcăm tră 
tahina); nu ngustai ningă § ngustedz' (ngus-tedzu) vb I ngustai 
(ngus-tâî), ngustam (ngus-tâmu), ngustată (ngus-tâ-tâ), ngusta- 
ri/ngustare (ngus-tâ-ri) - (ună cu ngustu ) § ngustai (ngus- 
tâtu) adg ngustată (ngus-tâ-tâ), ngustats (ngus-tâtsî), ngusta- 
ti/ngustate (ngus-tâ-ti) - tsi ari măcată tră tahina; angustat, 



Dictsiunar a Limbăljei Armănească 525 



măcat (tri tahina) {ro: dejunat, care a luat masa de dimineaţă} 
{fr: dejeune, qui a pris le repas du matinj {en: who had 
breakfast} § ngustâri' /ngustare (ngus-tâ-ri) sf ngustâri (ngus- 
tărî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva măcâ trâ tahina (ngus- 
teadzâ); angustari, măcari (tri tahina) {ro: acţiunea de a deju- 
na, de a lua masa de dimineaţă; dejunare, dejun} {fr: action 
de dejeuner, de prendre le repas du matin; dejeuner} {en: 
action of having breakfast; breakfast} ex: ngustarea di tahina 
shi nsurarea di cu tinir acatsâ loc; ashteaptâ să si scoală shi 
Stamula s-lja ngustarea § angustu' (an-giis-tu) vb I angustai 
(an-gus-tâî), angustam (an-gus-tâmu), angustatâ (an-gus-tâ-tă), 
angustari/angustare (an-gus-tâ-ri) - mac (ljau measa) tră 
tahina; ngustedz, ngustu - (unâ cu ngustu') § angustedz' (an- 
gus-tedzu) vb I angustai (an-gus-tâî), angustam (an-gus-tâmu), 
angustată (an-gus-tâ-tâ), angustari/angustare (an-gus-tâ-ri) - 
(unâ cu ngustu') § angustai (an-gus-tâtă) adg angustatâ (an- 
gus-tâ-tâ), angustats (an-gus-tâtsî), angustati/angustate (an- 
gus-tâ-ti) - (unâ cu ngustaf) § angustari' /angustare (an-gus- 
tâ-ri) sf angustări (an-gus-tărî) - (unâ cu ngustâri') 

gustu 2 (giis-tu) vb I - vedz tu gustu' 

gustu 1 (ghiis-tu) sn - vedz tu gustu' 

gusurat (gu-su-râtu) adg gusurată (gu-su-râ-tă), gusurats (gu- 
su-râtsî), gusurati/gusurate (gu-su-râ-ti) - scriari neaprucheată 
tu-aestu dictsiunar; vedz cusurat 

gutunj (gu-tiinjiu) sm gutunj (gu-tunjî) - pom tsi nu creashti sh- 
multu analtu, cu frăndzăli mări sh-groasi, cari fatsi primuveara 
lilici albi-trandafiljii shi veara yimishi ca mearili, mash că 
suntu ma mâri; gâtunj {ro: gutui} {fr: cognassier} {en: quince 
tree} ex: aveam multsă gutunj ma-lj tăljem că avea sicată § 
gâtunj (gâ-tunjîu) sm gătunj (gă-tunjî) - (unâ cu gutunj) § 
gutunji/gutunje (gu-tu-nji) sf gutunj i/gutunje (gu-tu-nji) - 
yimisha di gutunj, di-aradă ma mari ca merlu, cu peri pri coaji, 
cu-un gustu tsi tsâ străndzi gura cându u măts crudă, sh-tr- 
atsea, s-mâcă coaptă ma multu icâ s-fatsi dultseami (glico); 
(expr: featâ ca ună gutunj i = durdă, mplină la fatsă, grăsulică) 
{ro: gutuie} {fr: coing} {en: quince} ex: gutunjili suntu multu 
gustoasi; easti ca ună gutunji (expr: durdâ, niheamă ca grasâ); 
mi-arăsescu multu gutunjili fripţi § gătunji/gâtunje (gă-tu-nji) 
sf gătunji/gâtunje (gâ-tu-nji) - (unâ cu gutunji) § gutunjitsă 
(gu-tu-nji-tsâ) sf gutunjitsă (gu-tu-nji-tsă) - gutunji njică; (fig: 
gutunjitsă = zbor cu cari u hăidipseashti un gioni vruta-lj, feata 
tsi u-ari tu mirachi, trâ cari moari sh-cheari, etc.) {ro: gutuie} 
{fr: coing} {en: quince} 

gutunji/gutunje (gu-tu-nji) sf- vedz tu gutunj 

gutunjitsă (gu-tu-nji-tsă) sf - vedz tu gutunj 

guturai (gu-tu-râîu) sn guturaiuri (gu-tu-râ-îurî) - lângoari tsi s- 
lja di la om la om (ma multu eama), cari tsăni unâ i dauă 
siptâmănj shi s-aspuni cu călduri, cu dureari di cap shi di 
gurmadz, cu tusi, cu curarea-a nariljei tut chirolu, etc; sirmii, 
aremâ, aremi, remă, sinahi, butur, ceară, guhtic, rufă {ro: 
guturai, gripă} {fr: grippe, rhume de cerveau} {en: fiu, cold 
(in the head), running nosej 

guvată (gu-vâ-tâ) sf guvăts (gu-vătsî) - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz cuvatâ 

guvâ (gii-vâ) sf guvi/guve (gii-vi) - dishcljidzâturâ njicâ dit un 
lucru (stizmă, stranj aruptu, acoală, etc.) tsi-alasâ s-treacâ lucri 
ma njits, dit ună parti tu-alantă; gavră, crubâ, horhor, fiju (fig: 
1: guvă = groapă, mirmintu; expr: 2: acats guva, intru tu guvâ 
(di sharpi) = mi-ascundu, fug cătâ iu pot; 3: adar guvă tu-apâ = 
nu-adar tsiva ta s-ahărzească; geaba caftu s-fac tsiva; 4: adar 
guvă tu pită = adar nâ mari glârimi, aspargu un lucru bun, fac 
znjii) {ro: gaură} {fr: trou} {en: hole} ex: astupă guva; 
sharpili intră tu guvă; tu pishtireauă easti ună guvă mari; aclu 
ari guvâ njicâ; dipuni-ti tru guva-a aishtui arburi; cum inshiră, 
shoaritslji acătsară guvili (expr: fudziră s-ascundă, catiun cătâ 
iu-lj videa ocljilj); Dima lu-avea tu guvă (fig: tu groapă, tu 
mirmintu); adră guva tu-apă (expr: nu putu s-facă tsiva); s- 
featsi guva tu pită (s-featsi mari chiameti) § gavră (gâ-vră) sf 
gavri/gavre (gâ-vri) shi găvri/găvre (gă-vri) - (ună cu guvă) 
ex: tu gavră di sharpi (expr: intru tu guvâ di sharpi, mi- 
ascundu, fug) § guvică (gu-vi-că) sf guvitsi/guvitse (gu-vi-tsi) 



- guvă njică; guvici, guvălici {ro: găurice} {fr: petit trou} {en: 
little hole} § guvici/guvice (gu-vi-ci) sf guvici/guvice (gu-vi- 
ci) - (ună cu guvică) § guvălici/guvălice (gu-vă-li-ci) sf 
guvălici/guvălice (gu-vă-li-ci) - guvă njicâ; guvicea di la 
curlu-a omlui; guvâleaci {ro: găurice, anus} {fr: orifice 
exterieur du rectum, anus} {en: anus} § guvăleaci/guvăleace 
(gu-vă-leâ-ci) sf guvâleci (gu-vă-lecî) - (ună cu guvălici) § 
guvunos (gu-vu-nosu) adg guvunoasâ (gu-vu-noâ-să), 
guvunosh (gu-vu-noshî), guvunoasi/guvunoase (gu-vu-noâ-si) 

- 1: (lucru, cheatră, tiniche arudzinit, etc.) tsi easti mplin di 
guvi (prit cari treatsi apa, vimtul, etc); 2: tsi easti cu fatsa 
sufrusitâ (jubărjitâ); tsi ari dămtsi (urmi, seamni, sufri) pri 
fatsă; gâvunos; găgănjos, gâgănjar {ro: poros; zbârcit (la 
faţă)} {fr: poreux; ride} {en: porous; wrinkled} § găvunos 
(gâ-vu-nosu) adg gâvunoasă (gă-vu-noâ-să), găvunosh (gă-vu- 
noshî), gâvunoasi/găvunoase (gă-vu-noâ-si) - (unâ cu 
guvunos) § nguvedz (ngu-vedzu) (mi) vb I nguvai (ngu-vâî), 
nguvam (ngu-vâmii), nguvată (ngu-vâ-tă), nguvari/nguvare 
(ngu-vâ-ri) - intru (bânedz, stau, bag pri cariva) tu-ună guvă; 
stau ncljis tu udă; bănedz ahoryea di lumi ca tu-unâ guvă {ro: 
trăi (ca) într-o gaură; izola, trăi izolat} {fr: rester (mettre) 
dans un trou; s 'isoler, vivre retire, vivre isole} {en: hole up, 
stay (put someone) into a hole; isolate, live in isolation} ex: si 
nguvâ (intră tu guvă, sta singur) § nguvat (ngu-vâtu) adg 
nguvatâ (ngu-vâ-tă), nguvats (ngu-vâtsî), nguvati/nguvate 
(ngu-vâ-ti) - cari intrâ (băneadză, sta, bagâ pri cariva) tu-ună 
guvă; tsi sta ncljis tu udă; cari băneadză ahoryea di lumi {ro: 
care stă în gaură; retras ca în gaură; izolat} {fr: qui est dans 
un trou; qui vit isole, retire} {en: holed up, isolated, who lives 
in isolation} ex: tut ncljisi shi nguvati băneadză (diparti, 
ahoryea di lumi); văts nguvati (tsi suntu tsânuti s-băneadză 
singuri) § nguvari/nguvare (ngu-vâ-ri) sf nguvâri (ngu-vări) - 
atsea tsi s-fatsi cându cariva si nguveadzâ {ro: acţiunea de a 
trăi (ca) într-o gaură; de a (se) izola, de a trăi izolat; izolare} 
{fr: action de rester (mettre) dans un trou; de s 'isoler, de vivre 
retire, de vivre isole} {en: action of holing up, of staying (of 
putting someone) into a hole; isolate, of living in isolation} 

guvăleaci/guvăleace (gu-vă-leâ-ci) sf- vedz tu guvă 

guvălici/guvălice (gu-vă-li-ci) sf - vedz tu guvă 

guvică (gu-vi-câ) sf - vedz tu guvă 

guvici/guvice (gu-vi-ci) sf - vedz tu guvă 

guvojdu (gu-vqj-du) sm guvojdzâ (gu-vqj-dză) shi guvojdi/gu- 
vojde (gu-vqj-di) - penură cu cari s-acatsă petala pri unglja-a 
calui; guvozdu, găvojdu, găvozdu; (expr: 1 : adar (fac, talj) gu- 
vojdzâ (di frică, di-arcoari) = nj-treambură (dau) dintsălj di 
frică, di-arcoari; 2: căts guvojdză poartă = căts anj ari) {ro: 
găvozd, caia, cui de potcoavă} {fr: clou de fer ă cheval} {en: 
horseshoe nail} ex: petala sh-guvojdul (penura di petală); 
acâtsâ s-treambură shi s-adarâ guvojdi cu (expr: sâ-lj 
cârtsâneascâ) dintsâlj di frică; adară guvojdi (expr: treambură) 
di frică; vai talji guvojdză (expr: vai treambură di fricâ); tută 
dzua adrâ guvojdi (expr: trimbură di-arcoari); câts guvojdi 
(expr: câtă-arcoari, trimburari di-arcoari) featsi-atumtsea; tu 
plătări tâljam guvojdzâ (expr: nj-trimbura pâltării di-arcoari); 
câts guvojdză poartă ((expr: di căts anj easti) calu-aestu? § 
guvozdu (gu-voz-du) sm guvozdză (gu-voz-dză) - (ună cu 
guvojdu) ex: di un guvozdu nu poati s-yină vămu arău § 
găvojdu (gă-voj-du) sm găvojdză (gâ-voj-dzâ) shi găvoj- 
di/găvojde (gâ-voj-di) - (ună cu guvojdu) ex: mută ciciorlu 
sh-câftă găvojdu § găvozdu (gâ-voz-du) sm găvozdză (gă- 
voz-dză) - (unâ cu guvojdu) ex: lj-bătu un găvozdu tra s-nu-lj 
cadă petala § nguvujdedz (ngu-vuj-dedzu) (mi) vb I nguvujdai 
(ngu-vuj-dâf), nguvujdam (ngu-vuj-dâmu), nguvujdată (ngu- 
vuj-dâ-tă), nguvujdari/nguvujdare (ngu-vuj-dâ-ri) - bag 
guvojdză a calui (mulâljei); (fig: mi nguvujdedz = mi ntsap 
cu-ună penurâ, schin, etc; 2: chicusescu, mi cărtescu, nj-pari- 
arău) {ro: găvozdi, bate cuie de potcoavă; (se) înţepa; (se) 
supăra} {fr: mettre un clou de fer ă cheval; clouer; etre atteint 
douloureusement par un clou; (se) fâcher} {en: shoe a horse; 
get angiy, be offended} ex: nguvujdeadzâ petala di la ciciorlu- 
a mulâljei; ea si nguvujda (chicusea, lj-părea arău) § 
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nguvujdat (ngu-vuj-dâtu) adg nguvujdată (ngu-vuj-dâ-tă), 
nguvujdats (ngu-vuj-dâtsî), nguvujdati/nguvujdate (ngu-vuj- 
dâ-ti) - tsi-lj s-ari băgata un guvojdu {ro: găvozdit, cu cuie de 
potcoavă; înţepat; supărat} {fir: ă qui on a mis un clou de fer ă 
cheval; pique par un clou ou par une pointe; cloue; făche} 
{en: having received a horseshoe; angry, offended} § 
nguvujdari/nguvujdare (ngu-vuj-dâ-ri) sf nguvujdâri (ngu- 
vuj-dărî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva nguvujdeadzâ un cal 
(ro: acţiunea de a găvozdi, de a bate cuie de potcoavă; de a 
(se) înţepa; de a (se) supăra; înţepare, înghimpare, supărare} 
{fr: action de mettre un clou defer ă cheval; de clouer; d'etre 
pique par un clou ou par une pointe; de (se) făcher; făcherie} 
{en: action of shoeing a horse; of getting angry, of being 
offended} § nguvuzdedz (ngu-vuz-dedzu) (mi) vb l nguvuzdai 
(ngu-vuz-dâî), nguvuzdam (ngu-vuz-dâmu), nguvuzdatâ (ngu- 
vuz-dâ-tâ), nguvuzdari/nguvuzdare (ngu-vuz-dâ-ri) - (unâ cu 
nguvujdedz) § nguvuzdat (ngu-vuz-dâtu) adg nguvuzdatâ 
(ngu-vuz-dâ-tâ), nguvuzdats (ngu-vuz-dâtsî), nguvuzda- 
ti/nguvuzdate (ngu-vuz-dâ-ti) - (unâ cu nguvujdat) ex: tsi, va- 
nj stai nguvuzdatâ (fig: chicusitâ)? § nguvuzdari/nguvuzdare 
(ngu-vuz-dâ-ri) sf nguvuzdări (ngu-vuz-dărî) - (unâ cu 
nguvujdâri) 

guvor (gu-voru) adg - vedz tu gribos 

guvozdu (gu-voz-du) sm - vedz ta guvojdu 

guvru (gii-vru) adg - vedz tu agru' 

guvujdel (gu-vuj-delu) sm guvujdelj (gu-vuj-deljî) - atsea tsi 
sh-u-adutsi cu un ac tsi ntsapă shi easi dit truplu i frândza-a 
unei earbâ, păljur, arburi, etc; schin, guvuzdel, guvuzdelj {ro: 
spin, ghimpe} {fr: epine, piquant} {en: thorn, prickle} § 
guvuzdel (gu-vuz-delu) sm guvuzdelj (gu-vuz-deljî) - (unâ cu 
guvujdei) § guvuzdelj (gu-vuz-deljîu) sm guvuzdelj (gu-vuz- 
deljî) - (unâ cu guvujdel) 
guvun (gu-vunu) sm - vedz tu gulumeugabiWgabile (ga-bi-li) 
sf invar - di căili; (lucru tsi) poati si s-facă; (lucru) tsi-1 
dixescu; căbili {ro: în stare, posibil, acceptabil} {fr: en etat, 
possible, acceptable} {en: in a state of possible, acceptable} 
ex: poati shi easti gabili tunusirea tsi (poati că shi easti 
tunusirea atsea cari s-poată) s-ti axească 
guvunos (gu-vu-nosu) adg - vedz ta guvă 
guvuzdel (gu-vuz-delu) sm - vedz tu guvujdel 
guvuzdelj (gu-vuz-deljîu) sm - vedz tu guvujdel 
guzgun (guz-giinu) adg guzgunâ (guz-gu-nă), guzgunj (guz- 
giinjî), guzguni/guzgune (guz-gu-ni) - un tsi alagă tu tuti 
locurli tra s-află un lucru (tsi nu para si shtii ghini câtă iu easti 
shi nu s-veadi lishor); zgrunjaric, azgunjaric {ro: scormonitor} 
{fr: fouilleur} {en: mmmagerj § guzgunipsescu (guz-gu-nip- 
ses-cu) vb IV guzgunipsii (guz-gu-nip-siî), guzgunipseam 
(guz-gu-nip-seâmu), guzgunipsită (guz-gu-nip-si-tă), guzgu- 
nipsiri/guzgunipsire (guz-gu-nip-si-ri) - caftu s-aflu tsiva cu 
mutrirea (pusputirea) tu-un loc cu mulţi lucri (sum eali sh- 
pristi eali, cu turnarea-a lor di-unâ parti sh-di-alantă, cu minti- 
rea-a lor, etc); azgurnjescu, zgurnjescu, gurnjescu, gurnjedz, 
scâlsescu, arâm {ro: scotoci, scormoni} {fir: fouiller} {en: 
rummage, search} ex: guzgunipsea aoa § guzgunipsit (guz- 
gu-nip-sftu) adg guzgunipsită (guz-gu-nip-si-tă), guzgunipsits 
(guz-gu-nip-sitsî), guzgunipsiti/guzgunipsite (guz-gu-nip-si-ti) 
- (loc) tsi easti mutrit ghini tra si s-aflâ tsiva (sum lucrili tsi s- 
aflâ tu-atsel loc, pristi eali, di-ună parti sh-di-alantă, etc); 
azgurnjit, zgurnjit, gurnjit, gurnjat, scălsit, arămat {ro: scoto- 
cit, scormonit} {fr: fouille} {en: rummaged, searched} § guz- 
gunipsiri/guzgunipsire (guz-gu-nip-si-ri) sf guzgunipsiri 
(guz-gu-nip-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva guzgunip- 
seashti; azgurnjiri, zgurnjiri, gurnjiri, gurnjari, scălsiri, arămari 
{ro: acţiunea de a scotoci, de a scormoni; scotocire, 
scormonire} {fr: action de fouiller} {en: action of rummaging, 
of searching} 

guzgunipsescu (guz-gu-nip-ses-cu) vb IV - vedz tu guzgun 
guzgunipsiri/guzgunipsire (guz-gu-nip-si-ri) sf - vedz tu 
guzgun 

guzgunipsit (guz-gu-nip-sftu) adg - vedz tu guzgun 

guzmolj (guz-moljîu) sn guzmoalji/guzmoalje (guz-moâ-lji)- 



cumăts njits (di măcari, pâni, câcimac, etc.) adunaţi stog, fârâ 
aradă, sh-fapti ca ună topă njică; gumolj, gumulj, gâdzămolj, 
gădzămoi, arombu, ghilandru, top, toc, surats; (expr: adunat 
guzmolj = adunat stog, cari ari păltârli aduşi (aplicaţi, ncusu- 
rati); adus tu păltări, ncusurat, cusurat, cămbur, zgrob, zgolub, 
gărbuv, gribos, gubes, guvor, etc) {ro: cocoloş, mototol, bulz} 
{fir: pelote, pelotonne, grumeau, boulette ele son pour Ies 
chiens} {en: ball (of food, wool, material)} ex: s-adună guz- 
molj (stog, ca un guzmolj); adunats guzmolj (stog, ca un 
guzmolj) di fricâ § gumolj (gu-moljîu) sn gumoalji/gumoalje 
(gu-moâ-lji) - (ună cu guzmolj) ex: gumolj (zbuldzu, topă) di 
neauă; cănili s-adunâ cât un gumolj § gumulj (gu-muljîu) sn 
gumulj i/gumulje (gu-mu-lji) - (ună cu guzmolj) ex: cânjlji di 
la oi s-hrănescu cu gumulji (topi di tărtsă, câcimac, etc); dă-lă 
a cânjlor gumulji (topi di câcimac, tărtsă, etc.) § gâdzămolj' 
(gâ-dză-moljîu) sn invar - (ună cu guzmolj) § gădzămoi' (gă- 
dză-moîu) sn invar - (ună cu guzmolj) § gădzămolf (gâ-dză- 
moljîu) adg gădzâmoalji/gâdzâmoalje (gă-dză-moâ-lji), 
gădzămolj (gâ-dză-moljî), gădzămoalji/gădzămoalje (gă-dză- 
moâ-lji) - cari easti adunat stog ca un guzmolj; cari easti cu 
păltârli adunaţi (aplicaţi, ncusurati); cari easti adus tu pâltâri; 
ăncusurat, ncusurat, cusurat, bubot, cămbur, zgrob, zgolub, 
gărbuv, gribos, gubes {ro: care este ca un mototol, gârbov} 
{fir: qui est pelotonne, bossu, courbe} {en: who is like a ball of 
food (wool, etc); hunchback} ex: maea shidea adunată 
gădzămolj (stog, ca un gumolj) § gădzămoi 2 (gă-dză-moiu) 
adg gădzămoai/gădzămoae (gâ-dză-moâ-i), gădzămoi (gă- 
dză-moî), gădzămoai/gădzămoae (gâ-dză-moâ-i) - (ună cu 
gădzămolf) ex: aushlu eara adunat gâdzâmoi (adunat stog, 
ncusurat) § nguzmuljedz (nguz-mu-ljîedzu) (mi) vb I nguz- 
muljai (nguz-mu-ljîâî), nguzmuljam (nguz-mu-ljiâmu), nguz- 
muljatâ (nguz-mu-ljîâ-tă), nguzmuljari/nguzmuljare (nguz- 
mu-ljîâ-ri) - (mi) adun stog ca un guzmolj (gljem); nstog, 
cuculescu {ro: (se) ghemui} {fir: (se) pelotonner, se ratatiner} 
{en: make something into a ball; curl up (into a ball)} ex: si 
nguzmulja (s-aduna stog ca un guzmolj) căndu u videa § 
nguzmuljat (nguz-mu-ljîâtu) adg nguzmuljatâ (nguz-mu-ljîâ- 
tă), nguzmuljats (nguz-mu-ljiâtsî), nguzmuljati/nguzmuljate 
(nguz-mu-ljîâ-ti) - tsi easti adunat stog ca un guzmolj; nstugat, 
cuculit {ro: ghemuit} {fr: pelotonne, ratatini} {en: made into 
a ball; curled up (into a ball)} § nguzmuljari/nguzmuljare 
(nguz-mu-ljîâ-ri) sf nguzmuljeri (nguz-mu-ljîerî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu cariva si nguzmuljadză; nstugari, cuculiri {ro: 
acţiunea de a (se) ghemui; ghemuire} {fir: action de (se) 
pelotonner, de se ratatiner} {en: action of making something 
into a ball; of curling up (into a ball)} 

H 

ha! (hâ!) - zbor tsi va s-aspună mulţi turlii di sâmtsăminti {ro: 
interjecţie care exprimă diferite sentimente} {fir: interjection 
qui exprime differents sentiments} {en: interjection showing 
various sentiments} ex: ha! ti aflai; ha! Iu anchilii 

haberi/habere (ha-be-ri) sf- vedz tu hăbari 

habin' (hâ-binu) adg - vedz tu hăminedz 

habin 2 (hâ-binu) adg habinâ (hâ-bi-nâ), habinj (hâ-binjî), 
habini/habine (hâ-bi-ni) - tsi nu easti ghini stres {ro: nu prea 
strâns} {fir: qui n-est pas bien serre} {en: not tight well} ex: 
easti habin (nu para stres); habin tu lucru s-hii (s-nu hii para 
stres tu lucru) 

habină' (ha-bi-nă) sf habini/habine (ha-bi-ni) - baltă, biată {ro: 
baltă} {fir: etang, eau stagnante} {en: puddle, pond} 

habină 2 (ha-bi-nă) sf habini/habine (ha-bi-ni) - (vedz fimininlu 
di la habin' shi habin 2 ) 

haca (hâ-ca) adv - vedz tu aca 

hachi/hache (hâ-chi) sf hâchi (hăchî) - atsea tsi fatsi omlu cari 
pricunoashti ndrepturli a unui; atsea tsi-aducheashti omlu că 
fatsi căndu-lj da a unui tsi-lj si cadi; atsea tsi fatsi cariva cându 
nu fatsi ună strâmbătati; driptati, ndriptati, dichi; (expr: 1 : lu- 
aduc (lj-yin) di hachi = lj-yin di indrhachi (ânduhachi); aflai 
murafetea cu cari lj-u pot, lu-azvingu, l-fac s-tacâ, tra s-mi- 
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alasă isih (pri omlu cari mi cărteashti, cari-nj fatsi-arâu, etc); 
2: nu-nj si mâcă hachea = eseu ascultat) (ro: dreptate, justiţie} 
{fr: raison, justice} {en: right, justice} ex: s-u lja cu gura 
hachea (dichea, ndriptatea); unâ mirachi mi-adutsi di hachi 
(expr: nj-u poati, mi nvirineadzâ); muljarea sh-a draclui âlj 
yini di hachi (expr: lj-u poati sh-a draclui) § indihachi/in- 
dihache (in-di-hâchi) adv - di hachi; ânduhachi {ro: de hac} 
{fr: (venitj ă bout de quelqu 'un} {en: (get) the better of 
someone} ex: lj-vinji di indihachi (lj-vinji di hachi, lj-u putu, 
lu-azvimsi) § ănduhachi/ănduhache adv (ân-du-hâ-chi) - 
(unâ cu indihachi) ex: pi aljurea lă yin ânduhachi (lă yin di 
hachi, lă u pot) a atsilor tsi câtigursescu 
hachir (ha-chiru) sm pl(?) - stofa di mitasi {ro: stofă de 
mătase} {fr: etoffe de soie} {en: silk fabric} ex: sâ nj-aleagâ un 
hachir 

hadhyearcu (hadh-yîâr-cu) adg hadhyearcâ (hadh-yîâr-că), 
hadhyeartsi (hadh-yîâr-tsi), hadhyeartsi/hadhyeartse (hadh- 
yîâr-tsi) - unâ cu hadyearcu 

hadhyi/hadhye (hâdh-yi) sf hâdhyi (hădh-yi) - unâ cu hadyi 

hadum (ha-dumu) sm hadumeanj (ha-du-meanjî) shi hadunj 
(ha-dunjî) - bărbat tsi-lj si scoasirâ hălâtsli (mădularli) sexuali 
sh-nu poati s-li-alasâ muljarli greali; hudum, dzigârit, ciucutit, 
ascuchit, scuchit, shutsât; gagur, găgur, munuh, monoh, 
scupac, scupat, strif {ro: eunuc} {fr: chătre; eunuque} {en: 
castrated; eunuch} § hudum (hu-diimu) sm hudumeanj (hu- 
du-meanjî) shi hudunj (hu-dunjî) - (unâ cu hadum) 

hadyearcu (hadh-yîâr-cu) adg - vedz tu hadyi 

hadyi/hadye (hâdh-yi) sf hădyi (hădh-yi) - pushputirea cu 
mâna shi zboarăli dzâsi i faptili cu cari s-diznjardă i easti hârsit 
cariva; cânachi, diznjerdu, diznjirdari, diznjirdăciuni, cănă- 
chipsiri, gălinisiri, hâidipsiri, pushputiri, zdrudiri, hârâsiri, 
hârisiri, hârsiri {ro: alintare, mângâiere, dezmierdare} {fr: 
caresse, dorloterie} {en: caress} § hăidipsescu (hâî-dhip-ses- 
cu) (mi) vb IV— lj-aspun (ma multu a unui njic, bărbat i 
nveastâ vrută) multă vreari shi-lj fac mulţi di mirâchili tsi li ari 
(că suntu i nu suntu fapti cu minţi); u min măna lishor pristi 
truplu-a unei hiintsă (njic i mari, bărbat i muljari, om i pravdă, 
etc.) mulţi ori cu zboară dultsi di vreari i băsheri; cănâchip- 
sescu, diznjerdu, gâlinisescu, gugilescu, pushputescu, 
zdrudescu, hărăsescu, hârisescu, hărsescu {ro: răsfăţa, 
dezmierda; răsfăţare, dezmierdare} {fr: caresser, choyer, 
căliner, dorloter} {en: caress, fondle, pamper, spoil} ex: 
vimtu di seară-1 hâidipsea (1-diznjirda) § hâidipsit (hăi-dhip- 
situ) adg hăidipsită (hăî-dhip-si-tă), hăidipsits (hăî-dhip-sitsî), 
hâidip siti/hăidip site (hâî-dhip-si-ti) - tsi easti diznjirdat cu 
măna i zboarăli dzăsi; diznjirdat, cănăchipsit, cănăchearcu, 
gălinisit, gugilit, hadyearcu, pushputit, zdrudit, hârâsit, hărisit, 
hărsit {ro: răsfăţat, dezmierdat} {fr: caresse, choye, căline, 
dorlote} {en: caressed, fondled, pampered, spoiled} § 
hăidipsiri/hăidipsire (hăî-dhip-si-ri) sf hâidipsiri (hăî-dhip- 
sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-hăidipseashti tsiva i cariva; 
pushputirea cu mâna; zboarăli dzăsi i faptili cu cari s- 
hăidipseashti i easti hărsit cariva; cănăchipsiri, cânachi, 
gălinisiri, gugiliri, diznjirdari, diznjirdâciuni, diznjerdu, push- 
putiri, zdrudiri, hărăsiri, hărisiri, hârsiri; hadyi {ro: acţiunea de 
a răsfăţa, de a dezmierda} {fr: action de caresser, de choyer, 
de căliner, de dorloter; caresse, cajolerie} {en: action of 
caressing, of fondling, of pampering, of spoiling; caress} § 
hadyearcu (hadh-yîâr-cu) adg hadyearcâ (hadh-yîâr-că), 
hadyeartsi (hadh-yîâr-tsi), hadyeartsi/hadyeartse (hadh-yîâr- 
tsi) - (ună cu hâidipsit) § hăshdipsit (hâsh-dhip-situ) adg 
hăshdipsită (hăsh-dhip-si-tă), hăshdipsits (hăsh-dhip-sitsî), 
hăshdipsiti/hăshdipsite (hăsh-dhip-si-ti) - (ună cu hâidipsit) 

hagi (ha-gi) sm, sf hâgii/hăgie (hâ-gi-i) shi hăgioanjiÂăgioa- 
nje (hă-gîoâ-nji), hageadz (ha-gîâdzî), hăgioanji/hăgioanje 
(hâ-gîoâ-nji) - crishtinlu (bărbat i muljari) tsi ari faptă ună caii 
tra s-viziteadză locurli sâmti di Iemsalim iu ari bănată sh-iu fu 
ncărfusit Hristolu; turcul tsi ari faptă unâ caii tu locurli sâmti 
nturtseshti di Meca; muljari di hagi {ro: bărbat (femeie) care a 
făcut pelerinaj la Ierusalim} {fr: homme (femme) qui afait le 
pelerinage ă Jerusalemj {en: man (woman) who has made the 



pilgrimage to Jerusalem} ex: âlj vinji si s-facă hagi; s-featsi 
hagi, cara s-dusi la ayiul munţi; hagii easti sh-nâsă § hâgilâ- 
chi/hăgilâche (hâ-gi-lă-chi) sf hăgilăchi (hă-gi-lăchî) - calea 
tsi easti faptă di-un crishtin (turcu) la locurli sămti di Ierusalim 
(Meca); (fig: hâgilăchi = ghinili tsi-1 fatsi un om tră altsâ; 
bunăteatsâ, sivapi) {ro: hagilăc} {fr: pelerinage} {en: 
pilgrimage} ex: vrea s-njargâ n hăgilăchi; vâră cărvănar nu 
dusi hâgilăchi, ma picurări, multsâ; adră nă mari hâgilăchi 
(fig: bunăteatsâ, sivapi) 

hagiba (hâ-gi-ba) adv - (zbor tsi nvârtushadză putearea-a unei 
ăntribari), ageaba, nacă, naca, videm, napa, au {ro: oare, nu 
cumva} {fr: est-ce que)} {en: really} 

haham (ha-hâmu) sm hahanj (ha-hânjî) - preftu di pişti 
livrească; căpii triscâ (di pişti) uvrească; uvreulu tsi ari sartsina 
s-talji prăvdzăli sh-puljlji (după cum lă u caftă pistea) tra s- 
poată s-lă mâcă carnea uvreilji; (fig: haham = (i) om tsi easti 
niheamâ ca hazo, ca tivichel, tsi-lj lipseashti ună scândură; om 
tsi nu easti bun ti tsiva; (ii) om tsi zburashti rut chirolu sh-cu 
unâ boatsi analtâ, sănătoasă, etc.) {ro: rabin} {fr: rabbin} {en: 
rabbi} ex: easti un haham (fig: hazo, tivichel) 

haltă (hâ-hă) sm hahanj (hâ-hanjî) - om glar shi lipsit di 
giudicată; ahmac, anoit, cshura, ciulja, chirut, dabolja, divană, 
glar, hazo, hazuscu, hut, hljara, mighetâ, hasca, hai-hui, 
haihum, leangâ, lefcă, lishor, shahulcu, tabolja, ta-o-to, ljoco, 
shapshal, shabsha, shamandur, tivichel, temblâ, turlu, uzun 
{ro: prostănac, găgăuţă} {fr: badaud, nigaud} {en: stupid, 
fool} ex: sh-easti hahâ (glar); s-alină ca un hahă; ca vâră chirut 
shi haha tsi easti § hai-hui (haî-huî) invar. - (ună cu hahâ) § 
haihum (hâî-humu) sm haihumeanj (haî-hu-meanjî) - (ună cu 
haha) 

hai\ (haî) interj. - vedz tu haidi 

haides (haî-desu) invar - partea (semtea) ncljinatâ a văshcljelui 
tsi nu easti ni cazaca sh-nitsi ciurla {ro: poziţia înclinată a 
osului (arşicului) care nu este nici "cazaca'şi nici "ciurla"} 
{fr: position inclinee de l 'osselet (dans un jeu d 'enfants) qui n- 
est ni "cazaca", ni "ciurla"} {en: inclined position of the 
knuckle bone which is not "cazaca " nor "ciurla "} 

haidi/haide! (hâî-di) interj. - aidi!, aide!, hai!, să nchisim, s- 
fudzim, etc. {ro: haide!} {fr: allonsl} {en: let's gol} ex: haide, 
hai, mushurecâ, s-nu ts-aputs! (s-nu-acats dzua di mâni!) § 
hai\ (haî) interj. - (ună cu haidi) § haidi-de! (hâî-di-de) interj. 
- zbor tsi-aspuni ciudia tsi u-aducheashti cariva trâ atseali tsi 
veadi năintea-a ochilor {ro: haida-de!} {fr: exclamation 
devant quelque chose de merveilleux qui se passe devant ses 
yeux} {en: exclamation made when onefinds himself in front 
of something wonderful} ex: haidi-de, tsi lai giunar!; haidi-de, 
tsi mumă-1 featsi!; haidi-de! tsi nveastă noauă!, nu ma fatsi 
muma doauă! 

haidi-de! (hâî-di-de) interj. - vedz tu haidi 

hai-hui (haî-huî) invar. - vedz tu hahă 

haihum (hâî-humu) sm - vedz tu hahă 

haileas (haî-leâsu) adg haileasâ (haî-leâ-să), haileash (haî- 
leâshî), haileasi/hailease (haî-leâ-si) - tsi nu para lu-arăseashti 
(i lj-angreacâ multu tra) s-facă un lucru; tsi lu-arăseashti s- 
hălândărească shi să sh-treacă oara fără s-facă tsiva; 
haramufai, aduliftu, acămat, blanes, cumban, hain, hăin, edec, 
linâvos, linos, tăvlâmbă, timbel, armăsâtor, tindu-gomar, 
cioari tu cinushi {ro: trântor, leneş} {fr: faineant, paresseux} 
{en: lazy} § haileslichi/liailesliche (haî-les-h'-chi) sf 
haileslichi (haî-les-lichî) - catastasea tu cari lu-arăseashti si s- 
aflâ un haileas, sâ-sh treacă oara hălândărindalui, fără s-facă 
tsiva; leani, hâlăndăriri; timbilăchi, hăinlăchi {ro: lenevie, 
hoinăreală} {fr: faineantise} {en: idleness, laziness} ex: lucri- 
arali shi haileslichi 

haileslichi/hailesliche (haî-les-li-chi) sf- vedz tu haileas 

haimală (haî-ma-lă) sm haimaladz (haî-ma-lâdzî) - lucru tsi s- 
poartă di gushi tra s-aducâ tihi (să-lj si ducă lucrul ambar, 
etc); lucru tsi-1 poartă omlu tra s-nu hibă loat di oclju; haimali, 
haimani, haimalii, haimanlii, mănochir, munochir, monochir, 
bair {ro amuletă, talisman} {fr: amulette, talismanj {en: 
amulet, charm} ex: haimaladzlj s-bat pri cheptu; tu fustănj, tu 
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haimaladz § haimali (haî-ma-li) sm haimaladz (haî-ma-lâdzî) 
- (una cu haimală) § haimani (haî-ma-nî) sm haimanadz 
(haî-ma-nâdzî) - (unâ cu haimală) § haimalii/haimalie (haî- 
ma-lî-i) sf haimalii (haî-ma-liî) - (unâ cu haimală) ex: 
haimalii, pâlăshti di-asimi § haimanlii/haimanlie (haî-man-li- 
i) sf haimanlii (haî-man-lfi) - (unâ cu haimală) ex: furi cu 
ciuprăchi shi haimanlii § aimălii/aimălie (aî-mâ-lî-i) sf aimălii 
(aî-mă-liî) - (unâ cu haimală) ex: poarta di gushi aumălii cu 
săndzi di nauâ frats 

haimali (haî-ma-li) sm - vedz tu haimală 

haimalii/haimalie (haî-ma-H-i) sf- vedz tu haimală 

haimani (haî-ma-m) sm - vedz tu haimală 

haimanlii/haimanlie (haî-man-lî-i) sf- vedz tu haimală 

hain (hâ-inu) adg - vedz tu hăin 

hairlătca (ha-ir-lăţ-ca) adv - vedz tu hâtri 

hairiătica (ha-ir-lă-ti-ca) adv - vedz tu hâtri 

hairiitca (ha-ir-h't-ca) adv - vedz tu haiti 

hairiitica (ha-ir-li-ti-ca) adv - vedz tu hăiri 

haitula (ha-i-ru-la) adv - vedz tu hăiri 

halal (ha-lâl) invar - vedz tu halali 

halali/halale (ha-lâ-li) invar - zbor tsi aspuni câ a unui âlj pari 
ghini câ lucrili njergu ambar a altui; zbor tsi-aspuni că vrem ca 
lucrili s-njargâ-ambar tră altu; (expr: u fac (cu) halali = lj-u 
dau doară, lj-u dau geaba) {ro: halal} {fr: grand bien te (lui, 
vom) fassej {en: well donel, good foryou!} ex: tuti halali s-lă 
hibă (tuti s-lâ hibă cu-ambâreatsă); halali vrea-nj li facă; e! 
halali njilj di ori; halali di mâ-sa tsi-1 featsi (ambar s-lji njargă 
a mă-sai, s-băneadză ghini); nj-deadi cu halali (expr: nj-u 
featsi doară) § halani/halane (ha-lâ-ni) invar - (ună cu halali) 
ex: halani (cu-ambar) s-lji hibă; halani pri pănea tsi sh-măcă; 
nj-featsi halani (expr: nj-u deadi geaba) § halal (ha-lâl) invar - 
(ună cu halali) ex: halal di (bravo! ti) muma tsi-1 fită; 

halani/halane (ha-lâ-ni) invar - vedz tu halali 

halat (ha-lâtu) sm pl(?) - lucru tsi sâ spuni a unui om (a lumi- 
ljei) tra s-lu shtibâ; hâbari, haberi, shtiri, noauă, nauâ, mănda- 
tă, glas, idisi, zbor {ro: veste, ştire} (fr: nouvelle} {en: newsj 

halazmo ha-laz-mo) sm halazmadz (ha-laz-mâdzî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu tsiva s-cătăstrăpseashti; afănizmo, colonja, ciupu- 
lic, afănsiri, cătâstrăpsiri, prăpâdiri, pustixiri, sutrupsiri, căipu- 
siri, chirdăciuni, chiriri {ro: dezastru, ruină} {fr: destruction, 
mine totale} {en: annihilqtion, disaster} 

hală' (hâ-lă) sf hăljuri (hă-ljîurî) - stări (catandisi, catastasi) 
greauâ sh-urută, hăljură, hali, taxirati, derti {ro: hal, stare 
proastă, nenorocire, boală} {fr: triste etat, malheur, degaîne, 
besoin, peine} {en: plight, in bad health, misfortune, calamity} 
ex: nâsă avea ună hală (catastasi) multu greauă; hala (starea) a 
ta tora tsi-ts fatsi? vă shtiu hala (starea proastă); agiumsiră pri 
hăljuri greali; hală nu-aveam sh-cu hală mi feci; altă hală nu-i 
cu tini § hăljută (hă-lju-ră) sf hăljuri (hă-ljîurî) - (unâ cu 
hală') § hali '/hale (hâ-li) sf hăljuri (hă-ljîurî) - (ună cu hală') 
ex: shtiu halea (catastasea) a loclui; spuni, frate, cum tsâ-i 
halea (catandisea)?; eu nu shtiu tsi va-nj si facă halea (dertea 
tu cari mi aflu); ia tsi-nj easti halea (catastasea-nj urutâ); va lu 
nveatsă tora halea (taxirătsli) 

hală 2 (hâ-lă) sf hăljuri (hă-ljîurî) - (ună cu half) § hali 2 /hale 
(hâ-li) sf hăljuri (hă-ljîurî) - atsea tsi ari un tsi-sh chiru 
putearea di minări a unei parti dit trup (di itia că ună vinâ dit 
miduă s-ari astupată, unâ parti i ântreagă, cu un cljag di 
săndzi); chicutari, nchicutari, apuplixii, picâ, dămblâ, dâmlai, 
dumlai {ro: apoplexie} {fr: apoplexie} {en: apoplexy, stroke} 
ex: loat di hali (apuplixii) 

halcumă (hâl-cumă) sf halcomati/halcomate (hal-co-ma-ti) - 
metal, cu hroma galbină-aroshi, dit cari s-fac mulţi lucri 
(cloputi, păradz, teii, etc); aramă, bacră, halcumă {ro: aramă, 
cupru} {fr: cuivre} {en: copper} ex: li-adară di halcumă 
(băcărea) atsea hasă; cheptul, canda că eara di halcumă 
(băcări) 

haldup (hal-dupu) sm haldupeanj (hal-du-peanjî) - cari caftă s- 
lja lucri (paradz) di la lumi căt ma multu sh-cu itsi trop; cari 
easti lemargu di paradz sh-caftă s-facă cât ma multă aveari; 
cari fatsi alimură; tsi easti sharcu ca ună ornji; guliman; (fig: 



haldup = ascherli turcu, cari fatsi alimurâ, cari mpradâ, tsi fatsi 
zulumi, etc; zulumgi, pleashcagi, zulumchear) {ro: hrăpăreţ} 
{fr: rapace} {en: predatory} ex: suntu haldupeanj (fig: 
aschirladz turtsâ, zulumgeadz); urdii, urdii di haldupeanj (fig: 
di zulumcheari) 

hale (ha-le) sm haledz (ha-ledzî) - casa i udălu iu s-dutsi omlu 
tra sâ-sh facâ apa (s-chishi) i s-easă nafoară (s-cacă); căcăs- 
toari, căcâtor, căcâriu, mushtirechi, ishitor, chishitor, chinefi, 
hrii; (expr: 1 : ai unâ gură hale = dzâts zboară urăti, arushnoasi; 
2: eshti un hale = eshti un om urât, pabes; 3: 1-tâlăescu tu hale 
= lu-aurlu, lu-arushnedz, lu-angiur, l-bag dinăpoi, l-fac tut 
arizili) {ro: latrină} {fr: latrines} {en: latrines} ex: 1-tălâi tu 
hale (expr: 1-featsi rizili); lu ncljisi tu hale că nu-avea nvitsatâ 
matima; gura lj-easti hale (expr: zburashti mash lucri urăti) 

haleu (ha-leu) sm haledz (ha-ledzî) - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz hale 

hali'/hale (hâ-li) - vedz tu hală' 

halimauă (ha-li-mâ-uâ) sf halimăi (ha-li-măî) - cârti fanumină 
di pârmiti, cunuscută cu numa di "ună njili di noptsă"; (fig: 
halima = un tsi zburashti mulţi, fârâ s-astâmătseascâ dip) {ro: 
halima: o mie şi una de nopţi} {fr: miile et une nuits (livre 
d'histoaires d'enfants)} {en: the Arabian nights (book with 
children stories)} 

halli/ltalle (hal-li) sf- vedz tu hatuli 

ham! (hâmu!) - zbor tsi-aspuni vrondul tsi-1 s-fatsi cânili căndu 
alatră; gap! {ro: cuvânt care imită lătratul de câine} {fr: mot 
qui imite l 'oboi des chiens} {en: word imitating the barking of 
a dog} ex: cănjlji acâtsră s-alatră ham! ham! 

hambilumă (ham-bi-lu-mă) sf- vedz tu hambla 

hambla (ham-blâ) adv - tsi easti aproapea di fatsa-a loclui; 
(loc) tsi nu easti ahântu nsus (ca altu loc); câtră la vali, cătră tu 
câmpu; nghios, ănghios, nghiosura, ahimura, hima, nhima, 
mpadi, pogor, păgor, pugor; (fig: cama nghios = cama putsăn, 
cama niheamă) {ro: jos, înjos; spre câmp: puţin} {fr: en bas, 
aval; vers Ies plaines; moins} {en: down, downstream; 
towards plains; little} ex: dipuni hambla (nghios) - 
hambilumă (ham-bi-lu-mă) sf hambilumi/hambilume (ham- 
bi-lu-mi) - loc (padi) tsi s-află ma nghios di locurli di 
deavărliga; bată, sudă {ro: depresiune} {fr: abaissement, 
depression geographique} {en: lowering, hollow, dip (of 
ground)} § hămblusescu (hâm-blu-ses-cu) vb IV hămblusii 
(hâm-blu-siî), hâmbluseam (hâm-blu-seâmu), hâmblusitâ 
(hâm-blu-si-tă), hâmblusiri/hâmblusire (hăm-blu-si-ri) - mi- 
alas (cad, dipun, mi-aplec) cătră nghios; hlâmbusescu, dipun, 
uselescu, afundu, afundedz, afundusescu, fundusescu, ahundu- 
sescu, ahăndusescu, hăndâcusescu, hăusescu, vutsescu {ro: 
(se) apleca, (se) lăsa în jos, (se) cufunda} {fr: s'qffaisser, 
s'abaisser} {en: lower, sink down, give way} ex: casa 
hămbluseashti (s-alasă cătră nghios) § hămblusit (hăm-blu- 
situ) adg hâmblusitâ (hâm-blu-si-tă), hămblusits (hăm-blu- 
sitsî), hămblusiti/hămblusite (hăm-blu-si-ti) - tsi s-alasă cătră 
n ghios; hlămbusit, dipus, uselit, afundat, afundusit, fundusit, 
ahundusit, ahândusit, hăndâcusit, hâusit, vutsit {ro: aplecat, 
lăsat în jos, cufundat} {fr: affaisse, s'abaisse} {en: lowered, 
sunk down, that gave way} § hămblusiti/hămblusite (hăm- 
blu-si-ri) sf hâmblusiri (hâm-blu-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându 
hămbluseashti tsiva; hlămbusiri, dipuneari, dipuniri, useliri, 
afundări, afundusiri, fundusiri, ahundusiri, ahândusiri, hăndâ- 
cusiri, hăusiri, vutsiri {ro: acţiunea de a (se) apleca, de a (se) 
lăsa în jos, de a (se) cufunda} {fr: s 'qffaisser, s 'abaisser} {en: 
lower, sink down, give way} § hlâmbusescu (hlăm-bu-ses-cu) 
vb IV hlămbusii (hlâm-bu-siî), hlâmbuseam (hlăm-bu-seâmu), 
hlămbusită (hlăm-bu-si-tâ), hlămbusiri/hlămbusire (hlăm-bu- 
si-ri) - (unâ cu hămblusescu) ex: acătsă di hlămbuseashti 
(dipuni, s-alasă cătră nghios, s-ahânduseashti) § hlămbusit 
(hlâm-bu-situ) adg hlămbusită (hlâm-bu-si-tă), hlămbusits 
(hlâm-bu-sitsî), hlămbusiti/hlămbusite (hlâm-bu-si-ti) - (ună 
cu hămblusit) § hlămbusiti/hlămbusite (hlăm-bu-si-ri) sf 
hlămbusiri (hlăm-bu-sirî) - (ună cu hămblusiri) 

hamin (hâ-minu) adg - vedz tu hăminedz 

hamna (ham-nâ) adv - arău, nibun, slab, lai, urut, etc. {ro: rău} 
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ffr: mal} {en: bad} 

hamomilâ (ha-mo-mî-lâ) sf hamomili/hamomile (ha-mo-mi-li) 
- ună soi di earbă cu lilici njits, galbini tu mesi shi albi di 
mardzini, tsi anjurzescu mushat sh-cu cari, căndu suntu 
adunaţi shi uscaţi, lumea fatsi ună ceai bună ti stumahi shi 
nostima tu beari; lilici albă; armenă {ro: muşeţel} ffr: 
camomille} {en: camomile} 

hamu- (ha-mu-) - prifixu (tsi yini dit limba grâtsească) cu cari 
s-fac ndauâ verbi (ca, bunăoară, hamu-arăd) tra s-lă si 
alâxeascâ niheamă noima {ro: prefix, folosit la unele verbe 
pentru a li se schimba puţin sensul} {fr: prefixe, utilise avec 
certains verbes, pour changer un peu leurs sense} {en: prefix 
used with some verbş to change a little their meaning} 

hamuarăd (ha-mua-rădu) vb III shi II - vedz tu arăd' 

hamuarădeari/hamuarădeare (ha-mua-ră-deâ-ri) sf - vedz tu 
arăd' 

hamuarădiri/hamuarădire (ha-mua-ră-di-ri) sf- vedz tu arăd' 
hamuarăs' (ha-mua-răsu) adg - vedz tu arăd' 
hamuarăs 2 (ha-mua-răsu) sn - vedz tu arăd' 
hamurăd (ha-mu-rădu) vb III shi II - vedz tu arăd' 
hamurădeari/hamurădeare (ha-mu-ră-deâ-ri) sf - vedz tu 
arăd' 

hamurădiri/hamurădire (ha-mu-ră-di-ri) sf- vedz tu arăd' 

hamurăs' (ha-mu-răsu) adg - vedz tu arăd' 

hamurăs 2 (ha-mu-răsu) sn - vedz tu arăd' 

handa (han-dâ) adv - vedz Xajtăndăcusescu 

hani/hane (hâ-ni) sf hănj (hănjî) shi hănjuri (hă-njîurî) - casă 
dit chirolu veclju iu oaminjlji di pri caii (sh-chirageadzlji) 
putea si sh-află apanghiu noaptea (tra s-doarmă, s-măcă, s-bea 
shi ahuri iu si-sh tsănă caljlji); miheni, mieni, mianei, mihănă, 
locantă, lucantă {ro: han} {fr: auberge} {en: inn} ex: ca hani 
lă easti casa § hăngi (hăn-gi) sm, sf hăngioanji/hăngioanje 
(hân-gîoâ-nji), hăngeadz (hân-gîâdzî), hăngioanji/hăngioanje 
(hân-gîoâ-nji) - omlu tsi tsăni ună hani (nicuchirlu, ică sirvi- 
torlu tsi chirnăseashti); mehengi, miengiu, lucantagi {ro: 
hangiu} {fr: aubergiste} {en: innkeeper} § hănjatic (hă-njîâ- 
ticuj sn hănjatitsi/hănjatitse (hă-njîâ-ti-tsi) - exudli fapti di 
cariva (tra s-măcă, s-bea i s-doarmă) la ună hani {ro: 
cheltuială de han} {fr: frais d auberge} {en: inn expensesj ex: 
s-dusi s-plătească hăneatitsli 

hanumsă (ha-num-sâ) sf hanumsi/hanumse (ha-num-si) - 
muljari (di fumealji bună) dit miletea nturtsească; muljari di 
pistea nturtsească (musulmană, muslimă); turcală, cadână, 
anămă {ro: turcoaică, musulmană} ffr: dame turque, femme 
musulmane} {en: Turkish lady, moslem woman} ex: vidzui 
ună hanumsă (cadână) n hoară § anămă (a-nă-mă) sf pl(?) - 
(ună cu hanumsă) ex: tora tricu ună anămă (cadănă) 

hap (hâpu) sn - vedz tu haphi 

hap! (hâpu) inter - vedz tu glăcă 

hapă (hâ-pâ) sf- vedz tu haphi 

haphi/haphe (hâp-hi) sf hăphi (hăp-hi) - lucru njic (ca un 
nastur) cari ari tu el băgată ună yitrii (cari di-aradă să ngljiti i 
s-tucheashti n gură); hap, hapă, folâ, sconă {ro: pilulă} ffr: 
pilule} {en: pili} ex: loai ună haphi di zulfat § hap (hâpu) sn 
hapuri (hâ-purî) - (ună cu haphi) § hapă (hâ-pă) sf hapuri (hâ- 
purî) - (unâ cu haphi) 

hap-hup! (hâp-hupă) inter - vedz tu glăcă 

hapsi/hapse (hâp-si) sf hăpsi (hăp-si) - binai (casă, loc, etc.) iu 
suntu tsănuts ncljish atselj tsi suntu aflats cu stepsu (după tsi 
suntu giudicats shi culăsits tra să sta ncljish un castili chiro, ică 
ninti, căndu ashteaptă ningă tra si s-ducă la giudicată); hâpsa- 
ni, hăpseani, hăpsănâ, ncljisoari, filichii, filăchii, zundani, săn- 
dani, zândani, pudrumi, budrumi, bâdrumi {ro: închisoare} 
ffr: prison} {en: prison} ex: hapsea (filichia, hăpsanea) trâ 
oaminj i adrată § hăpsani/hăpsane (hăp-sâ-ni) sf hâpsânj 
(hâp-sănjî) - (unâ cu hapsi) § hăpseani/hăpseane (hăp-seâ-ni) 
sf hâpsenj (hăp-senjî) - (unâ cu hapsi) § hăpsănă (hâp-să-nă) 
sm hăpsănadz (hâp-să-nâdzî) - (unâ cu hapsi) § hăpsănescu 
(hâp-sâ-nes-cu) vb IV hâpsânii (hăp-să-mî), hăpsâneam (hăp- 
să-neâmu), hăpsănită (hăp-să-ni-tă), hăpsăniri/hăpsănire (hâp- 
să-ni-ri) - ncljid cariva tu hâpsani; ncljid, flucusescu {ro: 



întemniţa} ffr: emprisonner} {en: imprison} § hăpsănit (hăp- 
să-nitu) adg hăpsănită (hăp-să-ni-tă), hâpsânits (năp-să-mtsî), 
hăpsăniti/hâpsânite (hâp-să-ni-ti) - tsi easti ncljis tu hâpsani; 
ncljis, flucusit {ro: întemniţat} ffr: emprisonne} {en: 
imprisoned} ex: cătse nu chivirniseats hâpsânitslji (atselj 
ncljishi tu hâpsani)? § hăpsăniri/hăpsănire (hăp-sâ-ni-ri) sf 
hăpsăniri (hâp-sâ-nirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva easti 
ncljis tu hâpsani; ncljidiri, ncljideari, flucusiri {ro: acţiunea de 
a întemniţa; întemniţare} ffr: action d' emprisonner} {en: 
action of putting in prison} 
har (hâru) sm hari (hârî) - moartea (lugursită mulţi ori ca unâ 
hiintsâ cu coasă tsi yini la om să-lj lja bana, cându-lj yini a 
omlui oara s-moară) {ro: moarte, caron} ffr: charon, mort} 
{en: death} ex: ca har (moartea) nji stai; si-anvărteashti, 
canda-i har (moarti); Dum-ljartă harlu tsi lo pariu (moartea tsi 
lo pariu cu cari puteam s-hiu vătămat); easti di har (moarti, 
jali) 

hara (ha-râ) adg - vedz tu harauă 

harabelj (ha-ra-beljîu) sm harabelj (ha-ra-beljî) - agru-pulj njic 
tsi si-anvărteashti priningă casili-a oaminjlor (cu truplu mumu 
chindisit cu dămtsi lăi, cu păntica ca di cinushi, cioclu shcurtu 
si coada ca tăljată); anghidă, nghidâ, cionă, tsărnăpulj, tsiri- 
pulj, vrapciu, harabeu, harhabel {ro: vrabie} ffr: moineau} 
{en: sparrow} § harabeu (ha-ra-beu) sm harabei (ha-ra-beî) - 
(ună cu harabelj) § harhabel (har-ha-belu) sm harhabelj (har- 
ha-beljî) - (ună cu harabelj) 

harabeu (ha-ra-beu) sm - vedz tu harabelj 

harac (hâ-racu) sm harats (hâ-ratsî) - hălati (di-aradă ună 
cumată di metal i lemnu ndreptu) cu cari s-trag cijdii (hărăchi) 
pri acoală; cijdia tsi easti traptă (semnul tsi easti alăsat) cu 
cundiljlu pi-acoală; hărachi, cijdii, aradă, riglă {ro: linie, riglă} 
ffr: regie (ă regler le papier)} {en: rule, ruler (to rule paper)} 
ex: trapshu cu haraclu (hălatea, rigla), haratsi (semnul pi- 
acoală) § hărachi/hărache (hâ-râ-chi) sf hărăchi (hâ-răchi) - 
(ună cu harac) ex: lâ da cu hărachea (hălatea, rigla) pri mănă 

haracastă (ha-ra-câs-tă) sf- vedz tu caracaxă 

haracastră (ha-ra-câs-trâ) sf- vedz tu caracaxă 

haraci/harace (ha-râ-ci) sf- vedz tu hăraci 

haractir (ha-rac-tiru) sn haractiri/haractire (ha-rac-ti-ri) - hârli, 
cusurli shi mintea-a unui om ashi cum suntu aspusi dit 
purtarea, zboarâli shi faptili-a lui; fisi, natură, hiri, veti, heari, 
vovlâ, hui, huchi; (expr: ari haractir = ari hări buni, ari suflit 
bun, easti ndreptu, tinjisit, nu dzătsi minciunj, nu fatsi-arău) 
{ro: caracter, fire} ffr: caractere, nature} {en: character, 
nature} ex: ashi lj-easti haractirlu (hirea); omlu aestu nu ari 
haractir (expr: omlu aestu easti arău, minciunos, nu easti 
ndreptu) § harahtir (ha-rah-tiru) sn harahtiri/harahtire (ha-rah- 
ti-ri) - (ună cu haractir) ex: ari un urut harahtir 

haragmă (hâ-rag-mă) sf vedz tu hăryii 

harahtir (ha-rah-tiru) sn - vedz tu haractir 

haraimera (ha-raî-me-ra) sf vedz tuhăryii 

harami/liarame (ha-râ-mi) sf invar - lucru amintat cu nindrip- 
tati (cu minciunj, fără ca s-aibă ndreptu, fără ca s-lu-axizească, 
etc); s-nu veadâ hăiri; s-nu-lj hibă ti bun {ro: haram} {fr: 
acquisition illicite; mal t'en prenne} {en: thing obtained 
unlawfully, without merit; have no profit} ex: di harami (di 
lucru amintat pi nindreptu) văr nu s-prucupsi; harami a lor (s- 
nu veadâ hăiri), harami s-lâ hibă (s-nu lâ hibă ti bun); harami 
vinji, harami s-dusi; harami u mâc pănea (nu-axizea s-u mâc, 
nu lipsea); harami s-lji hibă (s-nu veadâ hăiri di) pănea tsi ari 
măcată la noi § hărami/hărame (hă-râ-mi) sf invar - (ună cu 
harami) ex: cal hârami § haramufai (ha-ra-mu-fâî) sm 
haramufaeanj (ha-ra-mu-fâ-îanjî) - om tsi nu para lu- 
arăseashti (lj-angreacâ multu tra) s-facă un lucru; om tsi lu- 
arăseashti s-hălândârească shi să sh-treacă oara fără s-facă 
tsiva; haides, aduliftu, acămat, blanes, cumban, hain, hâin, 
edec, linâvos, linos, tăvlămbâ, timbel, armâsător, tindu-gomar, 
cioari tu cinushi {ro: trântor, pierde-vară} ffr: faineant, 
paresseux} {en: idler, lazybones} § hărămgi (hă-răm-gi) adg 
hărămgioanji/hărămgioanje (hâ-răm-gioâ-nji), hărămgeadz 
(hâ-răm-gîâdzî), hărămgioanji/hărămgioanje (hă-răm-gioâ-nji) 



530 Dictsiunar a Limbăljei Armănească 



- tsi nu lucreadzâ sh-băneadză mash dit lucrul a altor oaminj; 
tsi easti timbel shi lji ngreacă s-lucreadzâ; tsi sh-cheari chirolu 
alâgândalui prit căljuri fără s-facâ tsiva {ro; parazit} {fr: qui 
vit aux depens des autres} {en: părăsite} 

haramiu (ha-ra-miu) sm haramii (ha-ra-miî) - fur (dit muntsă), 
furcudar, hârâmit {ro: bandit} {fr: brigand, voleur} {en: thief, 
bandit} § hărămit (hă-ră-mitu) sm hârâmits (hă-ră-mitsî) - 
(unâ cu haramiu 

haramufai (ha-ra-mu-fâî) sm - vedz tu harami 

harao (ha-râ-o) sf harăi (ha-răî) - senari neaprucheatâ tu-aestu 
dictsiunar; vedz harauâ 

harasmâ (hâ-ras-mă) sf harasmi/harasme (hâ-ras-mi) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz harazmă 

haratsumă (ha-râ-tsu-mâ) sf- vedz tu hâraci 

Itarauă (ha-râ-uâ) sf harăi (ha-răî) - simtsămintul suflitescu tsi 
lu-aducheashti cariva tsi s-ifhărăstiseashti shi s-hârseashti di- 
un lucru vrut; hrauă, hroa, văsâlii, mălinari, bucurilji, hărăcu- 
pilji; (fig: harauă = numtă) {ro: bucurie; nuntă} ffhjoie, plai- 
sir, aise; marriage, noce} {en: joy, delight, pleasure, happi- 
ness; wedding} ex: nu-1 tsâni loclu di harauâ (hârăcupilji); sh- 
la harauă-ts! (fig: sh-la numta-a ta!) § hrauă (hrâ-uâ) sf hrâi 
(hrăî) - (ună cu harauă) § hroa (hroâ) sf hrăi (hrăî) - (unâ cu 
haraua) ex: di hroa (harauă) zulapea ardi; di hroa (harauâ) 
sălta § harei (ha-re-i) sf harei (ha-reî) - numtă; uspets, gium- 
busi, zefehi, ziafeti {ro: nuntă; ospăţ, petrecere, divertisment} 
{fr: noces; festin, banquet, divertissement} {en: wedding; ban- 
quet, amusement} ex: hărioasă! sh-la harei (numtă) s-yinim! § 
hărios (hă-ri-6su) adg hărioasă (hă-ri-oâ-sâ), hăriosh (hă-ri- 
oshî), hărioasi/hărioase (hâ-ri-oâ-si) - tsi easti mplin di harauă; 
tsi aspuni multă harauâ; hâros, hărăcop, hârsit, yios {ro: 
bucuros, vesel} {fr: gai, joyeux) {en: joyous, gay, merry} § 
hâros' (hă-rosu) adg hăroasâ (hâ-roâ-să), hărosh (hă-roshî), 
hăroasi/hăroase (hă-roâ-si) - (unâ cu hârios) ex: hăros (hârsit, 
hârios), di tihea tsi lu-află § hâros 2 (hă-rosu) adv - cu harauă, 
di harauă {ro: vesel} {fr: gaiment, allegrement} {en: cheer- 
fully} ex: bat hăros (cu harauă, ca di harauă) cămbănjli § hara 
(ha-râ) adv invar - (di-aradă tu zburărea "hara di...") tsi hârios 
(calotih) poati s-hibă cariva di...; tsi harauâ poati s-aibă cariva 
tră...; caloi, calotih {ro: ferice de} {fr: joie, aise} {en: how 
happy, delighted is someone for...} ex: mea, hara di (tsi 
hărioasă, calotihă easti) mă-sa tsi sh-lu-ari! § hârsescu (hâr- 
ses-cu) (mi) vb IV hărsii (hăr-siî), hărseam (hăr-seâmu), 
hărsitâ (hâr-si-tă), hărsiri/hărsire (hăr-si-ri) - 1 : aduchescu (fac 
pri altu s-aduchească) ună mari harauă; hărisescu, hărăsescu, 
mbucur, bucur, gudescu; 2: u min măna lishor pristi truplu-a 
unei hiintsă (bărbat i muljari, om i pravdă, njic i mari, etc.) 
mulţi ori cu zboară di vreari i băsheri; lj-aspun (ma multu a 
unui njic, bărbat i nveastâ vrutâ) multă vreari shi-lj fac mulţi di 
mirâchili tsi li ari (că suntu i nu suntu fapti cu minţi); 
hărisescu, hârâsescu, diznjerdu, cănâchipsescu, gălinisescu, 
hăidipsescu, pushputescu, zdrudescu {ro: bucura; dezmierda} 
{fr: (se rejjouir; (se) feliciter; cajoler, caresser, dorloter} {en: 
rejoice; caress, fondle, pamper} ex: ashi s-tsă hârseshti bana; 
nu ti hărsea (nu-aduchea harauă), hărsitlu (hăidipsitlu) a meu § 
hârsit (hăr-situ) adg hârsită (hăr-si-tă), hârsits (hâr-sitsî), hârsi- 
ti/hărsite (hâr-si-ti) - 1: tsi easti faptu s-aducheascâ (tsi 
aducheashti) ună mari harauâ; hârisit, hărăsit, mbucurat, 
bucurat, gudit; hârios, hăros, hărăcop, yios; 2: tsi easti 
hăidipsit cu măna i cu zboarâli dzăsi; diznjirdat, cănâchipsit, 
cânâchearcu, gâlinisit, hăidipsit, hadyearcu, pushputit, zdrudit, 
hărăsit, hărisit {ro: bucuros; dezmierdat} {fr: (re)joui, 
enchante; cajole, caresse, dorlote} {en: joyous, delighted; 
caressed, fondled, pampered} ex: una-i rut jilită, alantă i 
hărsitâ § hărsiri/liărsire (hâr-si-ri) sf hărsiri (hâr-sirî) - 1: 
atsea tsi s-fatsi căndu cariva aducheashti unâ mari harauâ; 
hărisiri, hărăsiri, mbucurari, bucurari, gudiri; 2: atsea tsi s-fatsi 
căndu s-diznjardă tsiva i cariva; pushputirea cu măna shi 
zboarâli dzâsi i faptili cu cari s-diznjardâ i easti hârsit cariva; 
diznjirdari, cănăchipsiri, gâlinisiri, hăidipsiri, pushputiri, 
zdrudiri, hărăsiri, hărisiri; cănachi, diznjirdăciuni, hadyi {ro: 
acţiunea de a (se) bucura; de a dezmierda; bucurare, 



dezmierdare, bucurie} {fr: action de (se rejjouir; de cajoler, 
de caresser, de dorloter; caresse} {en: action of rejoicing; of 
caressing, of fondling, of pampering; caress} § nihârsit (ni- 
hăr-situ) adg nihârsitâ (ni-hăr-si-tă), nihărsits (ni-hăr-sitsî), 
nihărsiti/nihârsite (ni-hâr-si-ti) - tsi nu easti hârsit; tsi nu easti 
faptu s-aducheascâ (tsi nu-aducheashti) ună mari harauă; tsi 
nu easti hăidipsit cu măna i cu zboarâli dzâsi; nihârisit, 
nihărăsit, nihărios, nihâros, nihârăcop, niyios; nidiznjirdat, 
nicânăchipsit, nipushputit, nizdrudit {ro: care nu e bucuros; 
nedezmierdat} {fr: non (rejjoui, qui n 'est pas caresse} {en: 
not joyous, not caressed} ex: băneadză nihârsitâ mărata § 
nihârsiri/nihârsire (ni-hâr-si-ri) sf nihărsiri (ni-hăr-sirî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu cariva nu (s-)hârseashti; nihărisiri, 
nihărăsiri, nidiznjirdari, nicănăchipsiri, nigălinisiri, nihăi- 
dipsiri, nipushputiri, nizdrudiri {ro: acţiunea de a nu (se) 
bucura; de a nu dezmierda} {fr: action de ne pas (se re)jouir; 
de ne pas cajoler} {en: action of not rejoicing; of not 
caressing} § hărisescu (hă-ri-ses-cu) (mi) vb IV hârisii (hâ-ri- 
siî), hăriseam (hă-ri-seâmu), hărisită (hă-ri-si-tă), hărisi- 
ri/hărisire (hă-ri-si-ri) - (ună cu hărsescu) ex: hârisea-ti tora, 
doamne § hărisit (hâ-ri-situ) adg hârisitâ (hâ-ri-si-tâ), hârisits 
(hâ-ri-sitsî), hârisiti/hârisite (hâ-ri-si-ti) - (ună cu hărsit) § 
hărisiri/hărisire (hâ-ri-si-ri) sf hărisiri (hă-ri-sirî) - (ună cu 
hărsiri) § hărăsescu (hă-ră-ses-cu) (mi) vb IV hărăsii (hă-ră- 
siî), hărăseam (hâ-ră-seâmu), hărăsită (hă-ră-si-tă), hârăsi- 
ri/hărăsire (hă-râ-si-ri) - (ună cu hărsescu) ex: nu shtea cum 
să-1 hărăsească (s-lu hăidipsească); dada, mash cu mini s- 
hărăsea (s-hârsea, s-bucura) § hărăsit (hâ-ră-situ) adg hârâsitâ 
(hâ-ră-si-tă), hârâsits (hă-ră-sitsî), hărăsiti/hărăsite (hă-ră-si-ti) 
- (ună cu hărsit) § hărăsiri/hărăsire (hâ-ră-si-ri) sf hărăsiri 
(hâ-ră-sirî) - (unâ cu hărsiri) 
harazmă (hâ-raz-mă) sf vedz tu hăryii 

harbă (hâr-bă) sf harbi/harbe (hâr-bi) - 1: armă di-alumtă 
adratâ dit ună părjină lungă cu un chipit di her multu sumigos 
(ăntsăpălicos); gilit, cămac, cămachi, mastrac, mâzdrac, 
condar, cundar; 2: vearga cu cari si ncarcă tufechea i arâvolea; 
hârbii, arbii, câsii {ro: suliţă; arbiu} {fr: lance, javelot; 
baguette pour charger Ies fusils} {en: spear, lance, javelin; 
rod to clean or charge rifles} ex: s-gilitipsea cu harbi (gilidz, 
câmatsi) § hărbii/hărbie (hăr-bi-i) sf hărbii (hăr-bfl) - vearga 
cu cari si ncarcă tufechea i arăvolea; harbă, arbii, căsii, glup 
{ro: arbiu, varga cu care se încarcă puşca} {fr: baguette 
(bois, fer) pour charger Ies fusils} {en: rod to clean or charge 
rifles} ex: hărbii di asimi; atumtsea, armili s-umplea cu vearga 
i cu hărbia; ăl bat furlji cu hărbia § arbii/arbie (ar-bi-i) sf arbii 
(ar-bn) - (ună cu hărbii) 

harei (ha-re-i) sf- vedz tu harauă 

haremi/hareme (ha-re-mi) sf harenj (ha-renjî) - nveastili tsi li 
ari un turcu (că turtsilj pot s-aibă, după pistea-a lor, ma mulţi 
nveasti); parti dit casă iu turtsilj sh-tsăn tuti muljerii {ro: 
harem} {fr: harem} {en: harem} 

harenghi/harenghe (ha-ren-gi) sf harenghi (ha-ren-ghi) - ună 
soi di pescu di-amari (tsi sh-u-adutsi multu cu scumbria), cari 
poati s-hibă lungu di vâră 20 cm., cari da ca pi veardi-albastru 
pi schinârat sh-pi albu ca asimea di-unâ parti sh-dialantă {ro: 
hering} {fr: hareng} {en: herring} 

haresh (hâ-reshîu) adg - vedz tu nari 

harfă (hâr-fă) sf harfi/harfe (hâr-fi) - hălati faptă di-ună chinari 
(cu trei mărdzinj) pri cari suntu teasi ma mulţi coardi tsi scot 
unâ boatsi muzicală căndu suntu chipinati (cu dauâli mănj) tra 
si s-bată un cântic {ro: harfă} {fr: harpe} {en: haip} 

hargVharge (hâr-gi) sf hărgi (hăr-gi) shi hărgiuri (hăr-gîurî) - 
paradzlji tsi s-aspargu cându cariva acumpără lucri (agiută pri 
cariva, plăteashti tri dări, spătăljuseashti fără aradă, etc); darea 
tsi u plăteashti omlu tră stat; hărgilăchi, exudă, exud {ro: 
cheltuială, taxă} {fr: depense, depens, frais, impdtj {en: 
expense, tax} ex: lj-lipsea paradzlji tră hargi (exudă) pri caii; 
hărgili (dării) di chivernisi vor plătiri; hârgiurii (exudli) tsi 
fâtsea cu năsh; ari mari hargi (exudă) cu casa; cu hargea 
(exudă) s-fac tuti aesti § hărgilăchi/hărgilăche (hăr-gi-lă-chi) 
sf hărgilăchi (hâr-gi-lăchî) - (ună cu hargi) § hărgiuescu (hâr- 



Dictsiunar a Limbăljei Armănească 53 1 



gîu-îes-cu) vb IV hărgiuii (hăr-gîu-iî), hărgiueam (hăr-gîu- 
îâmu), hârgiuitâ (hâr-gîu-i-tă), hârgiuiri/hârgiuire (hâr-gîu-i-ri) 
- fac hârgiuri cându acumpâr lucri; aspargu paradz tra s- 
acumpăr tsiva (s-agiut pi cariva, s-plâtescu dări, etc); 
hârgescu, hărjescu, xudyipsescu, xudipsescu, spâtăljusescu 
{ro: cheltui} {fir: depenser, faire des fraisj {en: spend} ex: nu- 
am trâ tsi s-mi hârgiuescu (s-nj-aspargu paradzlji); multu 
hârgiueashti omlu-aestu § hărgiuit (hăr-gîu-îtu) adg hârgiuitâ 
(hâr-gîu-i-tă), hărgiuits (hăr-gîu-itsî), hărgiuiti/hărgiuite (hăr- 
gîu-i-ti) - (paradzlji) tsi s-asparsirâ trâ acumpârarea di lucri 
(trâ agiutorlu dat, trâ gileplu plătit, etc); hărgit, hârjit, 
xudyipsit, xudipsit, spătâljusit {ro: cheltuit} ffr: depense} {en: 
spent} § hârgiuiri/hârgiuire (hăr-gîu-i-ri) sf hărgiuiri (hăr-giu- 
irî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva hârgiueashti; hârgiri, hărjiri, 
xudyipsiri, xudipsiri, spătâljusiri {ro: acţiunea de a cheltui: 
cheltuire} ffr: action de depenser} {en: action of spending} § 
hărgiuitor (hăr-gîu-i-toru) adg hărgiuitoari/hărgiuitoare (hâr- 
gîu-i-toâ-ri) hârgiuitori (hăr-gîu-i-torî), hărgiuitoa- 
ri/hărgiuitoare (hâr-gîu-i-toâ-ri) - tsi-aspardzi paradz; tsi fatsi 
exudi; tsi hârgiueashti multu sh-fâră aradă; tsi lj-aspardzi 
paradzlji fără s-mindueascâ dip; hărgiuitor, sac aruptu (fig), 
mănă-aspartâ (fig); spatal {ro: cheltuitor, risipitor} ffr: 
depensier, dissipateur} {en: spender, spendthrift} § hârgescu 
(hâr-gies-cu) vb IV hârgii (hăr-giî), hârgeam (hâr-gîâmu), 
hărgită (hâr-gi-tă), hârgiri/hărgire (hăr-gi-ri) - (ună cu hârgiu- 
escu) § hârgit (hâr-gitu) adg hărgită (hăr-gi-tâ), hârgits (hăr- 
gitsî), hărgiti/hărgite (hăr-gi-ti) - (ună cu hărgiuit) § hârgi- 
ri/hărgire (hăr-gi-ri) sf hărgiri (hăr-girî) - (ună cu hărgiuiri) § 
hărjescu (hâr-jîes-cu) vb IV hărjii (hăr-jiî), hărjeam (hăr- 
jiâmu), hărjită (hâr-ji-tă), hărjiri/hărjire (hâr-ji-ri) - (ună cu 
hărgiuescu) § hărjit (hăr-jitu) adj hărjită (hăr-ji-tâ), hârjits 
(hâr-jitsî), hărjiti/hărjite (hâr-ji-ti) - (ună cu hărgiuit) § hărji- 
ri/hărjire (hâr-ji-ri) sf hărjiri (hăr-jirî) - (ună cu hărgiuiri) 

harhabel (har-ha-behl) sm - vedz tu harabelj 

hari/hare (hâ-ri) sf hări (hărî) - 1: aspuneari (fără nitsiun 
copus) di mushiteatsă (di dultseami, di bună vreari, etc.) tu 
purtarea (minarea, gioclu, zburărea, etc.) a omlui; gilvei, gilfe, 
harizmâ; 2: bunlu tsi-1 fâtsem a unui om tu loc tra s-lu fătsem a 
altui (lu fătsem a unui oaspi, tră chefea i sinferlu-a lui, i a unui 
cari va poată s-nă facă sh-el un bun ma nclo); hâtări, hâtră; 
chefi, gustu; 3: lucru dat di (icâ loat di la) cariva cu vreari shi 
fără plată (ca agiutor, ca semnu di uspitsălji, etc); doară, 
pischesi, dar, harizmă, cheremi, coremâ; 4: atsea tsi-1 fatsi un 
lucm s-hibă multu bun, has, fin, hascu; atsea tsi-1 fatsi un lucru 
s-hibă ahoryea (altă soi) di-alanti lucri; parti di haractirlu-a 
omlui tsi-1 fats s-adară atsea tsi easti bun (shi si s-afirească di 
adrarea-a luciilor arali); 5: putearea tsi u ari omlu tra s-poată s- 
facâ lucri; dinami, puteari, vărtuti, virtuţi, vurtuti, fuchii, 
fortsâ, cuvet; 6: lucru tsi easti bun tră cariva, bunătăţi, 
buneatsă; 7: tabieti urută, areuri nibuni, apucături lăi, hui {ro: 
graţie: favoare, serviciu; recunoştinţă, dar; virtute, calităţi 
(bune); putere, tărie; bunătăţi; obiceiuri rele} ffr: grace, 
charme; faveur, service; gratitude, cădeau; vertu, (bonnes) 
qualites; puissance; bonnes choses; (mauvaises) habitudes} 
{en: grace, gracefulness, charm; gratitude, gift; virtue, (good) 
qualities; power; goods; bad habits} ex: tut truplu-a tău-i nă 
hari (mushiteatsă, gilvei); ari pădurea hari (gilvei, harizmâ); 
muntsă di hari (mushiteatsă) mplinj; si ncarcâ tut loclu di hări; 
njata, harea, easi la giucari; aide, fă-nj aestă hari (hâtări, chefi); 
s-lu dau tră hari (doară); idyea dzuă lj-u feci hari (pischesi); 
gione, dzăsi moasha, stăi s-tsă fac nă hari (hâtări); a aharistului 
lji si lja harea (doară, pricunushtearea); feată cu tuti hării 
(bunili); tuti hării li-avu; ncărcat di hari; un la mâ-sa, ma ti 
hari! (cu tuti hârili buni); dză că nu-ai bărbat ti hari; tsă 
creashti năsâ harea (tinjia); gionj ncărcats di hari; ncărcată cu 
noauâli hări; tru mushati hări avut; alti hări, vahi, nu-au 
muljerli; Stă-Mărie, mari-ts easti harea (putearea); O, 
Doamne, mari-Ts harea (putearea, vârtutea); mulâri ncărcati 
mash cu hări (lucri scumpi); s-turnă năpoi acasă . . . ncărcat di 
hări (bunătets); hări! (apucături lăi, hui); tsi hări (hui) urăti 
loash! § harizmă (hâ-riz-mă) sf harizmati/harizmate (ha-riz- 



ma-ti) - aspuneari (faptă fără nitsiun copus) di mushiteatsă (di 
dultseami, di bună vreari, etc.) tu purtarea (minarea, gioclu, 
zburărea, etc.) a omlui; gilfe, gilvei, hari {ro: graţie; farmec, 
dar (din naştere); calitate} ffr: grăce; don; qualite} {en: 
grace, gracefulness, charm; gift, bestowal; quality} ex: 
harizmâ (gilvei, hari) ca di zambilă § harish (hâ-rishîu) adg 
harishi/harishe (hâ-ri-shi), harish (hâ-rishî), harishi/harishe 
(hâ-ri-shi) - tsi easti cu hari shi lu-arâseashti multu ocljul a 
omlui; tsi ari ună purtări shi zburări cari aspuni mushiteatsă 
(dultseami, bună vreari, etc); tsi ari harizmă, cu hari, cu gilvei, 
cu gilfe; cu gustu, haresh, lughearic, simpatic, nustimac {ro: 
graţios, simpatic} ffr: gracieux, sympathique} {en: gracious, 
likable} ex: feată harishi (tsi ts-arăseashti ocljul); grairli harishi 
(dultsi, di vreari) § haresh (hâ-reshîu) adg hareshi/hareshe 
(hâ-re-shi), haresh (hâ-reshî), hareshi/hareshe (hâ-re-shi) - 
(ună cu harish) 

harish (hâ-rishîu) adg - vedz tu hari 

harizmă (hâ-riz-mă) sf- vedz tu hari 

hartă' (hâr-tâ) sf hăr-tsă (hăr-tsă) - aspunearea pri ună acoalâ a 
unui loc ashi cum easti (cu tuti lucrili ligati di el sh-cu tuti hării 
a lui ca: arăuri, muntsă, căsăbadz cu câljurli tsi-lj leagă, etc.) 
{ro: hartă} ffr: carte geographique} {en: geographical map} 

hartă 2 (hâr-tă) sf fără pl - pricunushteari a bunlui tsi-lj s-ari 
faptă; efharistii, efhărăstisiri, ushnurlăcă, birhuzuri, shuchir, 
shuchiur, spulaiti, biricheavis {ro: mulţumită, datorită} ffr: 
grace ă) {en: thanks to} ex: s-avets hartă (spulaite, efharistii) a 
zulâchilor 

hartupexi (har-tu-pecsî) sm hartupexeanj (har-tu-pec-seanjî) - 
(un) tsi lu-arăseashti multu s-gioacă cărtsâ; agiucător, giucător, 
pantagi, cumargi {ro: jucător de cărţi; cartofor} ffr: joueur 
passione de cartes} {en: card player; gambler (cards)} ex: 
eara nâoarâ un hartupexi, un agiucător-cărtsâ 

harval (hâr-valu) adg - vedz tu urvală 

has' (hâsu) sm hash (hâshî) - cartea cari, tu-agioclu di cărtsâ, 
ari di-aradă tinjia-atsea ma marea (icâ ari dauăli tinjii: 1 shi di 
1 1); as, kets, montsă, monă {ro: as} ffr: as} {en: ace} 

has 2 (hâsu) adg hasâ (hâ-sâ), hash (hâshî), hasi/hase (hâ-si) - tsi 
easti multu bun; tsi easti di nai ma bunlu; fin, hascu {ro: fin, 
superior} ffr: de bonne (de premiere) qualite} {en: of good 
(best) quality} ex: ma hrisiclu li-adară di halcuma atsea hasă 
(ma buna) § hascu 2 (hâs-cu) adg hască (hâs-că) fără pl - (ună 
cu has 2 ) 

hasapljo (ha-sa-pljo) sm - vedz tu hăsap 
hasca' invar. - vedz tu hascu' 

hasca 2 invar. - om lipsit di minţi, fără giudicată, tu zbor i tu 
fapti (dip ca un tsi sta cu gura hăscatâ sh-nu poati s-adu- 
chească mari lucru); hascanifur, ageamit, ahmac, anoit, hut, 
cshura, ciulja, chirut, dabolja, divanâ, glar, hazo, hazuscu, 
hljara, hahâ, hai-hui, haihum, leangâ, lefcâ, temblă, lishor, 
shahulcu, tabolja, ta-o-to, ljoco, shapshal, shabsha, 
shamandur, tivichel, turlu, uzun, etc. {ro: prostănac; gură- 
cască} ffr: bouche beante, vaurien, sot, nigaud} {en: fool, 
rascal, no good} ex: hasca (hazo) sh-easti § hascanifur (has- 
ca-ni-furu) sm, sf, adg hascanifură (has-ca-ni-fu-ră), 
hascanifuri (has-ca-ni-furî), hascanifuri/hascanifure (has-ca- 
ni-fu-ri) - (ună cu hasca 2 ) 
hascanifur (has-ca-ni-furu) sm, sf, adg - vedz tu hasca 2 
hascu' (hâs-cu) vb I hăscai (hăs-câî), hăscam (hăs-câmu), 
hăscată (hăs-câ-tă), hăscari/hăscare (hâs-câ-ri) - 1: dishcljid 
gura shi stau cu ea dishcljisă ma multu chiro; 2: dishcljid gura 
mari sh-ljau un adiljatic ahăndos tu plumunj (cându nj-easti 
somnu, eseu multu avursit, etc); cascu; (expr: u hascu n gură 
= u voi multu, pistipsescu tut tsi-nj dzâtsi) {ro: căsca} ffr: 
bayer, demeurer (etre) bouche beante; băiller} {en: stand 
gaping; yawn} ex: altu hască (sta cu gura dishcljisă) sh-altu s- 
cumănică; tuts âlj hăsca n gură (expr: ălj shidea ăn fatsă sh-lu- 
asculta cu gura dishcljisă di-atseali tsi-avdza); ngură u hăsca 
(expr: u/lu vrea multu, murea sh-chirea trâ năsâ/nâs) § hăscat 
(hâs-câtu) adg hâscată (hăs-câ-tâ), hăscats (hăs-câtsî), 
hăscati/hâscate (hâs-câ-ti) - tsi sta cu gura dishcljisă n fatsa-al 
cuiva (tsi-lj zburashti tsiva, tsi fatsi tsiva, etc); căscat; (expr: 1 : 
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ashteptu cu gura Mscatâ = ashteptu cu multa nearâvdari, mizi 
pot s-ashteptu; 2: stau cu gura hăscată = mi ciudusescu di- 
atseali tsi ved) {ro: căscat} {fir: baye, demeure bouche beante; 
băille; beant, entrebăille} {en: who stands gaping; yawnedj 
ex: armănea cu gura hăscatâ (dishcljisâ, s-ciudusea tsi tsi 
videa); ashtipta cu gura hâscatâ tuts (cu nearâvdari, etinj s-lâ s- 
amcă mâcarea n gura), ca cireasha-atsea coapta § 
hăscari/hăscare (hâs-câ-ri) sf hâscări (hâs-cărî) - atsea tsi s- 
fatsi cându cariva hască; câscari {ro: acţiunea de a căsca: 
căscare, căscat} ffr: action de bayer, de demeurer (etre) 
bouche beante; de băiller; băillement} {en: action of standing 
and gaping: of yawning; yawnj ex: ca născarea om di om § 
hasca' invar. - tsi easti (sta) cu gura dishcljisâ; bashinghel {ro: 
cu gura căscată} ffr: bouche beante} {en: with wide open 
mouthj ex: Dumănica di Păreasinj fătsem hasca (njitslji sta cu 
gura dishcljisâ tra s-acatsă hălvălu ligat di un hir, spindzurat di 
tâvani i di-unâ shtsală, tsi s-leagănâ di-unâ parti sh-di-alantă 
ăn fatsa-a lor) 
hascu 2 (hâs-cu) adg - vedz tu has 2 

hase (ha-se) sm hasedz (ha-sedzî) - păndză tsi yini di Olanda; 
hasei {ro: pânză de Olanda} ffr: toile de Hollande} {en: 
fabric from Holland} § hasei/hasee (ha-se-i) sf hasei (ha-seî) 

- (ună cu hase) ex: fustanelili s-fac di hasei; câmesh di hasei 
hasei/hasee (ha-se-i) sf- vedz tu hase 

haselă (ha-se-lă) sf- vedz tu caselâ 

hasha (hâ-shîa) adv - cu dzătseari nu; tsi s-fatsi ncheari câ un 
lucru easti dealihea (câ s-ari spusă, că s-ari faptă, etc); tsi nu s- 
pricunoashti un lucru (câ s-ari faptă); incheari, ncheari, arnisi; 
(expr: 1: u fac hasha = fac incheari, arnisescu; 2: hasha sh- 
hasha = nu sh-nu!) {ro: negare: refuz} ffr: negation; refus} 
{en: denial, refusal} ex: u fatsi hasha capra (u fatsi ncheari; nu 
pricunoashti câ u-ari furată); u feci hasha (nu pricunuscui câ-i 
dealihea); cu hasha-nj (cu dzătserea nu, ânj) măcâ tută avearea 

hashcă (hâsh-că) sf hâshti (hăsh-ti) - ma mulţi turlii di agru- 
pulj, cu peanili lăi (murni, ca cinusha), cu dintana vârtoasă, ma 
njică di corbu (cu cari sh-u-adutsi multu) sh-ma mari di cionâ 
(harabelj, etc); gai, cioară {ro: cioară} ffr: corneille} {en: 
crow} 

hashish (ha-shishu) sm fără pl - substantsâ (lugurii) scoasă dit 
lâludzli ică frândzâli uscaţi di cănipă, biutâ ca tutumea icâ 
ciumulitâ n gură; ashas, ashish {ro: haşiş, marihuana} ffr: 
hachisch, marihuana} {en: hashish, marijuana} ex: trag afion, 
hashish § ashish (a-shishu) sm fără pl - (ună cu hashish) ex: 
si mbeată cu ashish § ashas (a-shâsu) sm fărâ pl - (ună cu 
hashish) ex: putsăn ashas fatsi multu arâu; s-nu datz a njitslor 
ashas tra s-doarmă 

hashutu-hoarâ (ha-shîu-tu-hoâ-râ) sf- vedz tu Hâsh 

hasidear (ha-si-dheâru) sm - vedz tu căsăvyear 

hasidhear (ha-si-dheâru) sm hasidheari (ha-si-dheârî) - ună cu 
hasidear 

hasmu' (hâs-mu) sm pl(?) - scriari neaprucheatâ tu-aestu 
dictsiunar; vedz hazmu 1 

hasmu 2 (?) (hâs-mu) sm hăsmadz (hăs-mâdzî) - scriari neapru- 
cheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz hazmu 2 

hasumeri (ha-su-me-ri) sf hasumeri (ha-su-merî) - chirolu tsi 
omlu sh-lu cheari cu nifâtsearea tsiva; tritseari a chirolui fără 
ca s-vedz vără hâiri {ro: pierdere de timp} ffr: perte de temps} 
{en: lost timej § hâsumirsescu (hă-su-mir-ses-cu) vb IV 
hăsumirsii (hâ-su-mir-siî), hăsumirseam (hă-su-mir-seâmu), 
hăsumirsită (hă-su-mir-si-tă), hăsumirsiri/hăsumirsire (hâ-su- 
mir-si-ri) - cher chirolu fără s-fac tsiva; nj-cher chirolu cu- 
atseali tsi fac, că nu ved vâră hâiri {ro: a-şi pierde timpul} ffr: 
perdre son temps, châmer} {en: lose one 's timej ex: Cola nu 
hăsurnirseashti (nu-sh cheari chirolu) § hăsumirsit (hâ-su-mir- 
situ) adg hăsumirsită (hâ-su-mir-si-tă), hăsumirsits (hă-su-mir- 
sitsî), hăsmnirsiti/hăsumirsite (hâ-su-mir-si-ti) - tsi sh-ari 
chirută chirolu {ro: care şi-a pierdut timpul} ffr: qui a perdu 
son temps} {en: who has lost his timej § hăsumirsi- 
ri/hăsumirsire (hă-su-mir-si-ri) sf hăsumirsiri (hă-su-mir-sirî) 

- atsea tsi s-fatsi cându cariva hăsurnirseashti {ro: acţiunea de 
a-şi pierde timpul} ffr: action de perdre son temps, châmer j 



{en: action of losing one 's timej 
hat (hâru) sm - vedz tu at 
hâtră (hâ-tră) sf- vedz tu hătări 

hatuli/hatule (hâ-tu-li) sf pl(?) - loclu tsi s-află namisa di 
stizmâ shi sum citii; ună soi di njic apanghiu ca unâ guvă tu 
stizmâ; halii, cutruyiomsi, cutluyiomsi {ro: spaţiul între zid şi 
acoperiş} ffr: l espace qui se trouve entre le mur et l 'avant- 
toit} {en: space between the wall and the roofj § halli/halle 
(hal-li) sf pl(?) - (ună cu hatuli) 

hau (hău) sn - vedz tu hăusescu 

hauă (hâ-uă) sf- vedz tu hăusescu 

havale (ha-va-le) sm havaledz (ha-va-ledzî) - lucrul tsi 
lipseashti si s-facă di oaminj (cu prâvdzâli-a lor) trâ chivernisi, 
fărâ tra s-hibâ plâtits, că easti faptu trâ bunlu-a tutulor oaminj- 
lor dit hoarâ (dit câsâbă, dit stat); angârii; (expr: lu-am havale 
= nj-sta pri cap ca unâ mari greatsâ) {ro: havalea, angara, 
corvoadă} ffr: importunite; corvee; taille} {en: forced labour} 
ex: lu-am havale (expr: nj-sta ca ună greatsâ) pişti cap-nji; nu 
voi să-nj yinâ n casă că va-nj sta havale 

havră (hâ-vră) sf havri/havre (hâ-vri) - bisearică uvrească {ro: 
havră, sinagogă} ffr: synagogue} {en: synagogue} ex: intrai 
tu-ună havră (bisearică) uvrească 

hazi/haze (hâ-zi) sf fără pl - arădeari, ngljimă, plătseari, chefi 
{ro: haz, plăcere} ffr: plaisir, agrement} {en: fun, wit} ex: io 
nu-1 fac hazi (chefi, nu ni-arâseashti) § ahazea (a-hâ-zea) adv 
- angljimea, trâ shică, trâ arădeari, tră hazi {ro: în glumă} ffr: 
en plaisantantj {en: jokingly} ex: u-am dzâsă cu ahazea (tră 
hazi, tră shicai) 

hazmu 1 (hâz-mu) sm pl(?) - atsel tsi aurashti pri cariva shi nu-lj 
va bunlu (va sâ-lj facă arâu); atsel tsi ari sh-aspuni nivreari 
fatsâ di tsiva; atsel cu cari s-alumtă cariva; azmu, ehtru, ehtur, 
dushman, nioaspi {ro: duşman, adversar} ffr: ennemi, 
adversaire} {en: enemy, adversary} ex: avea hazmu (ehtru) un 
culunjat; nj-aflai hazmu n calea mari; lu-aveam hazmu 
(dushman, ehtru) atumtsea § azmu (âz-mu) sm pl(?) - (ună cu 
hazmu') ex: sh-cu somnul mi-acătsai azmu § hăzmusescu 
(hâz-mu-ses-cu) vb IV hăzmusii (hâz-mu-sff), hâzmuseam 
(hâz-mu-seâmu), hâzmusită (hăz-mu-si-tâ), hăzmusi- 
ri/hăzmusire (hâz-mu-si-ri) - lu-aurâscu pri cariva sh-nu-lj voi 
bunlu; u-aspun ura tsi u am tră cariva i tsiva; ehtripsescu, 
ehtrevsescu, u duc zăti, u duc sheri {ro: urî, duşmăni} ffr: 
haîr, avoir de l'hostilite} {en: hate, show enmityj § hăzmusit 
(hâz-mu-situ) adg hâzmusită (hâz-mu-si-tâ), hăzmusits (hâz- 
mu-sitsî), hăzmusiti/hâzmusite (hâz-mu-si-ti) - atsel tsi easti 
aurăt di cariva tsi nu-lj va bunlu; ehtripsit, ehtrevsit {ro: 
duşmănit} ffr: hai par un ennemi; envie} {en: hated by an 
enemy} § hăzmusiri/hăzmusire (hăz-mu-si-ri) sf hăzmusiri 
(hâz-mu-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându un hăzmuseashti; 
ehtripsiri, ehtrevsiri {ro: acţiunea de a urî, de a duşmăni; 
duşmănire} ffr: action de haîr, d 'avoir de l'hostilite{en: 
action ofhating, of showing enmity} § 

hazmu 2 (?) (hâz-mu) sm hăzmadz (hâz-mâdzî) - pară veclju di- 
amalamă (cu unâ tinjii i altă, după statlu tsi-1 featsi sh-după 
mărimea-a lui); liră, flurii, galbină, gâlbinushi, etc. {ro: 
monedă de aur} ffr: monnaie d'or, ducat} {en: gold coin} ex: 
shapti hăzmadz (galbini) am pri mini 

hazo (ha-zo) sm, sf, adg hazeauâ (ha-zeâ-uâ), hazadz (ha- 
zâdzî), hazeali/hazeale (ha-zeâ-li) - om lipsit di minţi shi fără 
giudicatâ (tu zbor i tu fapti); tsi nu para aducheashti ghini tsi-lj 
si dzătsi; ahmac, anoit, cshura, ciulja, chirut, dabolja, divană, 
glar, hazuscu, hut, hljara, hasca, hahâ, hai-hui, haihum, leangă, 
mutuleangă, muţeai, lefcâ, lishor, shahulcu, tabolja, ta-o-to, 
ljoco, shapshal, shabsha, shamandur, tivichel, temblă, turlu, 
uzun, etc. {ro: prostănac} ffr: niais, sot, badaud, nigaud} {en: 
stupid, foolj ex: yinu cu mini, haze! (glare!) § hazumară (ha- 
zu-mâ-ră) sf hazumări (ha-zu-mărî) - lipsă di minţi sh-di 
giudicatâ; zbor i faptu cari aspuni starea tu cari s-află un om 
lipsit di minţi shi di giudicatâ; glărimi, glăreatsă, glărilji, 
glarumară, ahmăclichi, anoisii, chirtură, hutsami {ro: prostie} 
ffr: betise, sottise, stupidite} {en: stupidity, foolishnessj § 
hazuscu (ha-ziis-cu) sm, sf, adg hazuscă (ha-ziis-că), 
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hazushtsă (ha-ziish-tsâ), hazushti (ha-zush-ti) - (unâ cu hazo) 
§ hâzusescu (hă-zu-ses-cu) vb IV hâzusii (hă-zu-siî), 
hăzuseam (hă-zu-seâmu), hâzusiri/hâzusire (hă-zu-si-ri) - ănj 
cher putearea di bună minduiri sh-giudicatâ; glârescu, 
hutsâscu, lishuredz {ro: se prosti} ffr: devenir stupide} {en: 
becoming stupid} ex: hâzusirâ (glăriră) di minţi § hăzusit (hă- 
zu-situ) adg hâzusită (hă-zu-si-tâ), hâzusits (hâ-zu-sitsî), 
hâzusiti/hâzusite (hâ-zu-si-ti) - cari sh-chiru putearea di buna 
minduiri; cari fu glârit di cariva; cari glări; cari s-featsi hazo; 
glărit, hutsăt {ro: prostit} {fir: devenu stupide} {en: who 
became stupid} § hâzusiri/hâzusire (hă-zu-si-ri) sf hâzusiri 
(hâ-zu-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându un om glâreashti; glâriri, 
hutsâri {ro: prostire} {fr: actsion de devenir stupide} {en: 
action of becoming stupid} 

hazumarâ (ha-zu-mâ-ră) sf- vedz tu hazo 

hazuscu (ha-ziis-cu) sm, sf, adg - vedz tu hazo 

hăbari/hăbare (hă-bâ-ri) sf hâbări (hâ-bărî) - shtiri (glas, noa- 
uâ) tsi s-da (s-pitreatsi) la cariva (la lumi); haberi, shtiri, noauă, 
nauâ, mandata, halat, glas, idisi, zbor; ( fig; 1 : hăbari = burdu- 
val, hâbari di jali, ti moartea-a unui om; 2: hâbări = lucri di 
njicâ simasii; bârcudii, curcufeli, curcufexali, curnufexali, că- 
pâchi, chirturi, lâpârdii, lishinâturi, mandzali, palăvri, pălăvri, 
papardeli, pufchi, bufchi, shahlamâri, zacati, zăcâturi, curcu- 
beu' hearti, burlidz ămbâirati, mânits di tâmbari, bishinj di cuc, 
etc; expr: 3: lj-dau (di) hâbari = lj-dzâc tra si shtibâ tsi s-featsi, 
lj-pitrec unâ hăbari (cu om, cu-ună cârti, etc); 4: ljau di hâbari 
= (i) aflu-ună hăbari; (ii) aduchescu, achicăsescu, ljau di 
ureaclji, ljau di vish; 5: hăbari nu nj-am = (i) nu shtiu tsiva; (ii) 
nu mi meală dip; 6: am hăbari = shtiu, am aflată; 7: li ngrosh 
hăbârli = li-aspun ma mări di cum suntu hăbărli (li trag groasi) 
tra s-mi câmărusescu; 8: fără (s-dau) hâbari = aniorihta, 
anipandiha) {ro: veste, ştire} ffr: nouvelle; nouvelle lugubre 
qui annonce une mort} {en: news, bad news, announcementj 
ex: v-aduc hăbari (shtiri) bună; s-da di hăbari (s-dzăcă); iu s- 
aflâ aestu loc hăbari nu-am (expr: nu shtiu); eu cântu jilos 
când avdu hăbârli (fig: shtirli di jali, di moarti) di la noi; aii 
dadi-lj dusi hăbarea (fig: burduvalu, ştirea di moarti); lj- 
adusirâ hăbârli (fig: shtirli di moarti); lja i nu lja di hăbari? 
(expr: aducheashti ma nu-aducheashti?); s-nu lja di hâbari 
(expr: s-nu-aflâ; s-nu-aducheascâ) dratslji; hăbari nu-ari (expr: 
nu-1 meală); li ngrushe hăbârli (expr: li featsi ma mări hăbârli 
tra si s-alavdă ma multu); mâcâri, nu hâbări! (expr: glărinj, 
zboară goali); vinji fără hăbari (expr: pi napandiha, fără s-da 
hăbari); grits-lji s-yinâ sh-năs, poati c-ari hăbari (că shtii); 
deadi hâbari (spusi) la ascherea dit unâ hoară; loarâ di hâbari 
(aflară) iu lja păni amirălu; pitricură hăbari (pitricură om s-lă 
dzăcă) s-easă § haberi/habere (ha-be-ri) sf haberi(?) (ha-berî) 
- (unâ cu hăbari) 

hăbărsescu (hâ-băr-ses-cu) vb IV hăbărsii (hâ-băr-siî), 
hăbârseam (hă-băr-seâmu), hâbârsită (hă-băr-si-tă), hâbărsi- 
ri/hăbărsire (hâ-băr-si-ri) - ascultu cu căshtigă (tinjisescu, nj- 
bag mintea, dau simasii la) atseali tsi mindueashti i dzâtsi 
cariva; dau simasii la părearea-a unui; l-dau di mănear; 
saidisescu, săldisescu, ancunj, ncunj (fig:) {ro: considera, lua 
în consideraţie} ffr: considerer, tenir en consideration} {en: 
consider, take into account} ex: nu-1 hăbărsescu ti tsiva (nu-1 
dau di mănear, nu-1 dau di curauă) § hâbărsit (hă-băr-situ) adg 
hâbârsită (hă-băr-si-tă), hăbârsits (hâ-băr-sitsî), hâbărsi- 
ti/hăbărsite (hă-bâr-si-ti) - tsi easti ascultat cu căshtigă, tsi-lj si 
da simasii la-atseali tsi dzâtsi, tsi mindueashti; tsi easti dat di 
mănear; saidisit, săldisit, ancunjat, ncunjat {ro: considerat, 
care e luat în consideraţie} ffr: avise, considere, tenu en 
consideration} {en: advised, considered, taken into account} § 
hăbărsiri/liăbărsire (hă-băr-si-ri) sf hăbărsiri (hă-băr-sirî) - 
atsea tsi fatsi atsel tsi hăbărseashti {ro: acţiunea de a 
considera, de a lua în consideraţie} ffr: action de considerer, 
de tenir en consideration} {en: action of considering, of taking 
into account} 

hăbărsiri/hăbărsire (hă-băr-si-ri) sf- vedz tu hăbărsescu 

hăbărsit (hă-băr-situ) adg - vedz tu hăbărsescu 

hăboată (hă-boâ-tă) sf hâboati/hăboate (hâ-boâ-ti) - umflătură 



mplinâ di vimtu tsi s-fatsi cându omlu s-aspeală cu săpuni, 
cându apa fatsi spumă; umflătură mplinâ di dzamâ pi chealea- 
a omlui cându s-ardi; fultacă, făltacâ, faltacă, fuscă, bishică, 
pluscută, cândilă, tsipur {ro: băşică} ffr: ampoule, bulle de 
savon} {en: Mister, soap bubblej ex: hâboati di săpuni 
hăeati/hăeate (hă-îâ-ti) sf hăets (hă-îetsî) - un udă njic la 
intrarea di casă (iu omlu poati s-ashteaptâ, s-alasă paltolu i 
păputsăli, etc); unâ soi di balconi la intrarea-a casăljei {ro: 
tindă} ffr: galerie exterieure (ou antichambre) d'une maisonj 
{en: house balcony (or antechamber)} ex: avea fudzită dit 
hăeati (udălu di la intrarea-a casâljei); ntribai vitsina dit hăeati 
(di pi balconea di la intrarea di casă) 
hăgilăchi/hăgilăche (hâ-gi-lă-chi) sf- vedz tu hagi 
hăgioanji/hăgioanje (hă-gîoâ-nji) sf- vedz tu hagi 
hăiati/hăiate (hă-îâ-ti) sf hăets (hă-îetsî) - scriari neaprucheată 

tu-aestu dictsiunar; vedz hăeati 
hăidhipsescu (hăî-dhip-ses-cu) (mi) vb IV hăidhipsii (hâî-dhip- 
siî), hâidhipseam (hăî-dhip-seâmu), hâidhipsită (hăî-dhip-si- 
tă), hăidhipsiri/hâidhipsire (hăî-dhip-si-ri) - unâ cu 
hăidipsescu 

hăidhipsiri/hăidhipsire (hăî-dhip-si-ri) sf hâidhipsiri (hăi-dhip- 
sirî) - ună cu hăidipsiri 

hăidhipsit (hăî-dhip-situ) adg hâidhipsită (hăî-dhip-si-tă), 
hăidhipsits (hăî-dhip-sitsî), hâidhipsiti/hăidhipsite (hăî-dhip-si- 
ti) - unâ cu hăidipsit 

hăidipsescu (hăî-dhip-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu hadyi 

hăidipsiri/hăidipsire (hăî-dhip-si-ri) sf- vedz tu hadyi 

hăidipsit (hăî-dhip-situ) adg - vedz tu hadyi 

hăin (hă-inu) adg hăină (hă-i-nă), hăinj (hă-injî), hâini/hăine 
(hă-i-ni) - tsi nu para lu-arâseashti (i lj-angreacâ multu) tra s- 
facâ un lucru; aduliftu, acâmat, blanes, cumban, edec, hain, 
haileas, linâvos, linos, tăvlâmbă, timbel, armâsâtor, tindu- 
gomar, cioari tu cinushi {ro: trântor, leneş} ffr: faineant, 
paresseux} {en: lazy} § hain (ha-inu) adg - (ună cu hăin) § 
hăinlăchi/hăinlăche (hă-in-lă-chi) sf hăinlăchi (hâ-in-lâchî) - 
atsea tsi ari un tsi lji ngreacă multu (i nu lu-arăseashti dip) s- 
lucreadză; leani, timbilăchi {ro: lene} ffr: paresse} {en: 
lazyness} 

hăinlăchi/liăinlăche (hă-in-lă-chi) sf- vedz tu hăin 
hăiri/hăire (hâ-i-ri) sf hâiri (hă-iri) - hării, hâirusiri, prucuchii, 
tihi, ufelii, amintatic, etc. {ro: folos, profit} ffr: profit; bon- 
heur, fortune} {en: profit, good luck, fortune} ex: hăiri s-nu-ai 
(prucuchii s-nu vedz) pute; călca lucru cu hâiri (fătsea lucru cu 
ufelii); măndzră cu hăiri (cu tihi); nu lâ vidzu hăirea (nu vidzu 
prucuchii di pi urma-a lor); omlu nu veadi hăiri (fatsi prucu- 
chii) di lucru furat; s-lja hăirea (s-lja tihea) § hării/hărie (hă-ri- 
i) sf hării (hă-riî) - (ună cu hăiri) § hăirusescu (hă-i-ru-ses- 
cu) (mi) vb IV hăirusii (hă-i-ru-siî), hăiruseam (hă-i-ru- 
seâmu), hăirusită (hă-i-ru-si-tă), hâirusiri/hăirusire (hă-i-ru-si- 
ri) - am (fac, ved) hăiri; prucupsescu, amintu, nchirdăsescu, 
etc. {ro: profita} ffr: avoir du profit, du bonheur, de la 
fortune} {en: profit} ex: hâirusim (featsim hăiri) sh-noi di 
hăirusirea (hăirea) a ta § hăirusit (hâ-i-ru-situ) adg hăirusită 
(hă-i-ru-si-tă), hăirusits (hâ-i-ru-sitsî), hăirusiti/hăirusite (hâ-i- 
ru-si-ti) - tsi ari faptă hăiri; prucupsit, amintat, nchirdăsit, etc. 
{ro: profitat} ffr: qui a eu du profit, du bonheur, de la fortune} 
{en: profitedj § hăirusiri/hăirusire (hă-i-ru-si-ri) sf hăirusiri 
(hă-i-ru-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva veadi hăiri di la un 
lucru; prucupsiri, amintari, nchirdăsiri, etc. § hăirlătcu (hă-ir- 
lăt-cu) adg hăirlâtcă (hâ-ir-lăt-că), hăirlâttsi (hâ-ir-lăt-tsi), hăir- 
lăttsi/hăirlăttse (hă-ir-lăt-tsi) - tsi adutsi tihi; tsi easti lugursit ca 
semnu bun; hăirlătic, agurliu, ugurliu, uguri {ro: norocos} ffr: 
de bon augure} {en: auspiciousj § hăirlătic (hă-ir-lă-ticu) adg 
hăirlăticâ (hâ-ir-lă-ti-că), hăirlătits (hă-ir-lă-titsî), hâirlătitsi/hâ- 
irlâtitse (hâ-ir-lă-ti-tsi) - (ună cu hăirlătcu) § hairlătica (ha-ir- 
lă-ti-ca) adv - s-hibă cu tihi, sănătăţi; s-njargâ lucrili mbar; 
hairlătca, hairlitica, hairlitca, hairula, ugurlitica, uguri {ro: cu 
noroc!} ffr: ă votre sânte!} {en: to your health!, cheers!} ex: 
hairlătica (s-hibă cu tihi) ncuscrarea-nă § hairlitica (ha-ir-li-ti- 
ca) adv - (ună cu hairlătica) § hairlătca (ha-ir-lăt-ca) adv - 
(ună cu hairlătica) § hairlitca (ha-ir-lit-ca) adv - (ună cu 
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hairlătica) § hairula (ha-i-ru-la) adv - (una cu hairlătica) 

hâirlătcu (hâ-ir-lăt-cu) adg - vedz tu hâtri 

hâirlâtic (hă-ir-lă-ticu) adg - vedz tu hăiri 

hăirusescu (hă-i-ru-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu hăiri 

hăirusiri/hăirusire (hâ-i-ru-si-ri) sf- vedz tu hăiri 

hăirusit (hă-i-ru-situ) adg - vedz tu hâiri 

hâlaci (hă-lâcîu) sm hălaci (hâ-lâcî) - atsel tsi tradzi lâna i 
bumbaclu; atsel cari frândzi apălj {ro: cel ce dărăceşte} {fr: 
cardeur de coton et de laine} {en: coţton or wool carderj 

hălati/hălate (hă-lâ-ti) sf hălâts (hă-lătsî) - 1 : unâ irgâlii cari- 
agiutâ la fâtsearea-a unui lucru; haleaţi, irgâlii, ipirgu; 2: parti 
dit truplu a omlui (ca ocljul, stumahea, ciciorlu, etc); mădular; 
(fig: hălati = mâdularlu (tsi s-aflâ tu partea di nafoară, di 
nghios sh-năinti a truplui di bărbat) tsi lu-aleadzi di muljari 
(sh-prit cari bărbatlu arucă simintsa tu truplu-a muljariljei tra 
si s-facă njitslji); fisi, putsă, pulă, coadă, mandal, nanciu, 
noaci, noadă, ciulicâ, sochi) {ro: instrument, unealtă; organ 
(din corpul omenesc); penis} {fr: instrument, outil; membre, 
organe (du corps humain); penis} {en: instrument, tool; organ 
(ofhuman body); penis)} ex: hâlătsli di arări (irgăliili cu cari s- 
lucreadză agrili) a lucrătorlor; turlii di turlii di hălâts (ipiryi, 
irgâlii); videarea-a aishtor hălâts (irgâlii) di pidimadz; shi tuti 
hălâtsli (mădularili) di trup putridzăscu § hăleati/liăleate (hă- 
leâ-ti) sf hâlets (hâ-letsî) - (unâ cu hălati) 

hălăndărescu (hâ-lân-dâ-res-cu) vb IV - vedz tu hulandar 

hălăndăriri/hălândărire (hă-lăn-dă-ri-ri) sf- vedz tu hulandar 

hălăndărit (hă-lăn-dă-ritu) adg - vedz tu hulandar 

hălche (hăl-che) sm hâlcheadz (hăl-chîadzî) - omlu a curi tehni 
easti s-lucreadză herlu (i altu metal) cu foclu, cioclu shi cu 
amonea; atsel tsi ncaltsă calu cu petali; hirar, favru {ro: fierar} 
{fr: ferronnier} {en: blacksmith} 

hălcheri/hălchere (hăl-che-ri) sf - vedz tu câlcheri 

hăleati/hăleate (hâ-leâ-ti) sf- vedz tu hâlati 

hălichi/hâliche (hă-li-chi) sf- vedz tu hălitsâ 

hâlitsă (hă-li-tsâ) sf hălitsâ (hă-li-tsă) - cumată di cheatrâ; loc 
mplin di chetsră; hălichi, pishtireauâ, pishcireauâ, spiljauă, 
spilj, shcarpâ, scarpâ, shcâmbă {ro: piatră, stâncă, stâncărie} 
{fr: caillou, rocher} {en: rock} § hălichi/hăliche (hă-li-chi) sf 
hălichi (hâ-lichî) - loc tsi easti mplin di chetsră; cumată njică 
di cheatră; loc mplin di chetsră; cheatrâ, shombur, hălitsă, 
bărtsiri, bizbilji {ro: pietricică, pietrărie} {fr: petite pierre, 
caillou, contree rocheuse} {en: rock, stony land} 

hâljură (hă-lju-ră) sf- vedz tu hală' 

hălvă (hăl-vă) sm hălvadz (hăl-vâdzî) - dultseami faptă n casă 
dit fărină cu zahari părjilită tu umtu; dultseami (vinjitâ di la 
turtsă) tsi s-vindi tu duchenj, adrată cu zahari dit tăhăni i 
simintsi di oclju-a soarilui {ro: halva} {fr: halva; pâte de 
farine au sucre et au beurre} {en: halva, halvah; home made 
sweets of fried flour in butter with sugar} ex: aseară nâ featsi 
hălvă; adrai un hâlvă multu bun, arăsit di tuts § hălvângi (hăl- 
văn-gi) sm hălvângeadz (hăl-văn-gîâdzî) - atsel tsi fatsi i vindi 
hălvă {ro: halvagiu} {fr: celui qui fait ou vend du "hălvă"} 
{en: maker or seller of "hălvă } § hâlvăgirii/hălvăgirie (hăl- 
vă-gi-ri-i) sf hălvăgirii (hăl-vă-gi-riî) - ducheanea iu s-fatsi i s- 
vindi hălvălu {ro: halvagerie} {fr: place ou on vend (fait) du 
"hălvă"} {en: "hălvă" shop} ex: tu hălvăgirii biu boză 

hălvâgirii/hălvâgirie (hăl-vă-gi-ri-i) sf- vedz tu hâlvă 

hălvângi (hăl-vân-gf) sm - vedz tu hălvă 

hălvăngiu (hăl-văn-giu) sm hălvângeadz (hăl-văn-gîâdzî) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz hălvângi 

hălvău (hăl-vău) sm hălvadz (hăl-vâdzî) - scriari neaprucheată 
tu-aestu dictsiunar; vedz hălvă 

hăm! (hămu) inter - zbor tsi-aspuni că cariva s-ciudiseashti di 
tsi avdi i veadi; hm! {ro: interjecţie care exprimă mirare} {fr: 
ha!; interjection qui exprime etonnement} {en: interjection 
showing astonishment, amazement} § hm! (hămu) inter - (ună 
cu hăm!) 

hămal (hâ-mâlu) sm, sf, adg hămalâ (hâ-mâ-lă), hâmalj (hă- 
mâljî), hâmali/hâmale (hâ-mâ-li) - om tsi poartă lucri greali 
(bauli, sfmduchi, cutii, etc.) tu trenuri i pampori, tră câlitori tsi 
lja cu nâsh mulţi lucri ică lucri multu greali; om tsi ncarcâ i s- 



discarcă pârmătii {ro: hamal} {fr: portefaix} {en: porter, 
longshoreman} ex: cljimai un hâmal tra s-nji ducă sinduchea; 
imnâ nviscut ca un hămal; fu hâmal (tută greatsa u purtă el) tu 
casa-aestâ; s-poartă ca un hămal § hămălăchi/liămălăche (hâ- 
mă-lă-chi) sf hâmălâchi (hâ-mă-lăchî) - tehnea-a unui hamal; 
lucru greu ca-atsel faptu di-un hâmal {ro: hamalăc} {fr: 
grosse besogne; iude metier, corvee} {en: profession of a 
porter, work done by a porter} ex: s-amintă paradz, ma easti 
hămălăchi (lucru greu, ca di hămal); feci hămălăchi (lucru 
greu, ca di hâmal) multu chiro § hămălichi/hămăliche (hă- 
mă-li-chi) sf hămâlichi (hâ-mă-lichî) - (ună cu hămălăchi) § 
hămălescu (hă-mă-les-cu) adg hămălească (hă-mă-leâs-că), 
hămăleshtsă (hâ-mâ-lesh-tsâ), hămăleshti/hămăleshte (hă-mă- 
lesh-ti) - tsi ari s-facă cu (lucrul di) hâmalj; di hămal {ro: de 
hamal} {fr: de portefaix} {en: of porter} ex: sumar hămălescu 
(di hămalj); griutati hămălească (multu mari, di hâmal) § 
hămăleashti/hămăleashte (hă-mă-leâsh-ti) adv - ca un hâmal 
{ro: ca un hamal} {fr: ă la maniere d'un portefaix} {en: like 
(as) a porter} ex: lucreadză hâmăleashti (ca un hâmal) 
hămami/hămame (hă-mâ-mi) sf hămânj (hă-mănjî) - loclu 
(casa) iu s-dutsea lumea tu chirolu-atsel vecljul a turtsilor tra si 
sh-la tut truplu, s-facă bănj; (expr: 1: 1-pitrec la hămami = lj- 
dzăc a unui s-fugă, câ nu va-lj fac chefea tră cari vinji i să-lj 
dau atseali tsi-nj caftă; 2: mi feci hămami = mi ncâldzăi 
multu) {ro: baie publică} {fr: bain publique} {en: public bath} 
ex: cati stămănă eara adetea s-njardzim la hâmami; cându-lj 
căftă paradz, 1-pitricu la hămămi (expr: lj-dzăsi s-fugă, că nu 
va-lj da paradz); s-featsi hămami (expr: si ncăldză multu) di 
multă alăgari § hămămgi (hă-măm-gf) sm hămămgeadz (hă- 
măm-gîâdzî) - nicuchirlu a hâmamiljei; atsel tsi lucreadză la 
unâ hâmami {ro: propietarul sau lucrător de la "hămami"} 
{fr: le patron ou un ouvrier de bains publiques} {en: owner or 
worker of public baths} ex: yinghits paradz s-plăteashti la 
hămăngi; hâmămgeadzlji au mulţi hărgi 
hămălăchi/liămălăche (hă-mă-lă-chi) sf- vedz tu hămal 
hămăleashti/hămăleashte (hâ-mă-leâsh-ti) adv - vedz tu 
hămal 

hămălescu (hâ-mâ-les-cu) adg - vedz tu hămal 

hămălichi/hămăliche (hâ-mâ-li-chi) sf- vedz tu hămal 

hămămgi (hă-măm-gf) sm vedz tu hămami 

hămămgiu (hâ-mâm-giu) sm hămămgeadz (hâ-măm-gîâdzî) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz hămămgi 

hămbari/hămbare (hăm-bâ-ri) sf- vedz tu ambari 

hămblusescu (hâm-blu-ses-cu) vb IV - vedz tu hambla 

hămblusiri/hămblusire (hăm-blu-si-ri) sf- vedz tu hambla 

hămblusit (hăm-blu-situ) adg - vedz tu hambla 

hăminari (hâ-mi-nâ-ri) sf- vedz tu hăminedz 

hăminat (hâ-mi-nâtu) adg - vedz tu hăminedz 

hăminedz (hă-mi-nedzu) vb I hăminai (hâ-mi-nâî), hâminam 
(hâ-mi-nâmu), hăminatâ (hâ-mi-nâ-tă), hâminari/hâminare 
(hâ-mi-nâ-ri) - lu ngăldzăscu putsân, ahăt cât s-hibă hamin; ăl 
fac s-hibă ma putsăn caldu (hamin) {ro: tempera, încălzi 
puţin} {fr: temperer} {en: warm a little} § hăminat (hâ-mi- 
nâtu) adg hăminată (hă-mi-nâ-tâ), hăminats (hă-mi-nâtsî), 
hăminati/hăminati (hă-mi-nâ-ti) - tsi s-featsi s-hibâ hamin 
(niheamă caldu) {ro: temperat, încălzit puţin} {fr: tempere} 
{en: warmed a little} § hăminari (hâ-mi-nâ-ri) sf hăminări 
(hâ-mi-nărî) - atsea tsi fatsi un tsi ncăldzashti niheamâ un 
lucru {ro: acţiunea de a tempera; temperare} {fi - : action de 
temperer} {en: action of warming a little} § hăminiri (hă-mi- 
ni-ri) sf hăminiri (hâ-mi-nirî) (di la congiugarea IV, 
hăminescu?) - (unâ cu hăminari) § hamin (hâ-minu) adg (hâ- 
mi-nă), harninj (hâ-minjî), hamini/hamine (hâ-mi-ni) - tsi easti 
putsân (nu para) caldu; căldishor, habin, dihanj, hljo {ro: 
călduţ} {fr: tiedej {en: lukewarm, tepid} habin 1 (hâ-binu) adg 
habinâ (hâ-bi-nă), habinj (hâ-binjî), habini/habine (hâ-bi-ni) - 
(ună cu hamin) ex: apa easti habinâ (nu para caldâ); un hir di 
apă habinâ (câldishoarâ) 

hăminiri (hă-mi-ni-ri) sf- vedz tu hăminedz 

hăndac (hân-dâc) sn hăndăchi (hăn-dăchî) - săpătură lungă shi 
strimtă (mulţi ori tu mardzinea di caii) tra s-cură apa; avlachi, 
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vlachi, trap, groapa, endec; (expr: lu-alas Mndachi = lu-alas s- 
discaci singur, fără nitsiun agiutor) {ro: şanţ} {fr: fosse} {en: 
ditch, trench} ex: lj-aflâ tu un hăndac (avlachi) mârsha; calea 
easti mplinâ di hândâchi (avlâchi, grochi); agru di agru easti 
dispârtsăt cu hăndăchi (avlâchi); tora tu aushatic mi-alâsă 
hândâchi (expr: mi-alâsâ fără nitsiun agiutor) § hândâchi 
(hăn-dâ-chi) sf hăndăchi (hăn-dăchî) - (ună cu hăndac) § 
hindechi (hin-de-chi) sf hindechi (hin-dechf) - (ună cu 
hăndac) 

hăndăchi (hăn-dâ-chi) sf- vedz tu hăndac 

hăndăcusescu (hân-dâ-cu-ses-cu) (mi) vb IV hăndăcusii (hăn- 
dă-cu-sîî), hăndăcuseam (hăn-dă-cu-seâmu), hăndâcusită 
(hân-dâ-cu-si-tă), hăndăcusiri/hăndâcusire (hân-dă-cu-sî-ri) - 
hig (pingu, fac s-intră) tsiva câtă tu fundul a unui lucru; 
afundusescu, fundusescu, afundedz, ahăndusescu, ahunduses- 
cu, vutsescu; (fig: hăndăcusescu = lj-adar un ahăntu mari arău 
(dureari, cripari, etc.) câ-lj fac bana greauâ; nj-aspargu bana 
cu-atseali tsi pat; curbisescu, stuhinedz, distihipsescu, 
distihisescu, lupusescu, etc.) {ro: cufunda; nenoroci} {fr: 
enfoncer, abîmer, creuser; rendre malheureux} {en: sink, 
plunge into; make unhappy} ex: hândăcusea-ti! § hăndăcusit 
(hân-dâ-cu-situ) adg hăndâcusită (hăn-dâ-cu-si-tă), 
hăndâcusits (hân-dâ-cu-sftsî), hăndăcusiti/hăndăcusite (hăn- 
dă-cu-si-ti) - tsi easti hiptu câtă tu fundul a unui lucru; 
afundusit, fundusit, ahăndusit, etc; (fig: hăndăcusit = tsi s-află 
tu-ună hală greaua (di jali, di dureari, di mări cripâri, etc); tsi 
sh-ari aspartă bana; corbu, corbusit, curbisit, stuhinat, 
distihipsit, distihisit, lupusit, etc.) {ro: cufundat, nenorocit} 
{fr: enfonce, abîme, creme} {en: sunk, unfortunate} § 
hăndăcusiri/hăndăcusire (hăn-dă-cu-sî-ri) sf hândăcusiri 
(hân-dâ-cu-sirî) - atsea tsi fatsi cariva tsi afundă tsiva; afun- 
dusiri, fundusiri, ahundusiri; (fig: atsea tsi s-fatsi cându-1 
curbiseshti pri cariva; curbisiri, stuhinari, distihipsiri, 
distihisiri, lupusiri, etc.) {ro: acţiunea de a cufunda; 
cufundare, acţiunea de a nenoroci; nenorocire} {fr: action 
d' enfoncer, d' abîmer, de creuser; de rendre malheureux; 
defaite, malheur} {en: action of sin/ting; of making one 
unhappy; unhapiness} § hăndos' (hân-dosu) adg hăndoasâ 
(hân-doâ-să), hândosh (hăn-doshî), hăndoasi/hândoase (hăn- 
doâ-si) - a curi fundu s-află diparti di mardzina di nsus; 
adăncu, aduncos, ahăndos, afundos, afunducos {ro: adânc} 
{fr: profond} {en: deep} § hundos (hun-dosu) adg hundoasâ 
(hun-doâ-să), hundosh (hun-doshî), hundoasi/hundoase (hun- 
doâ-si) - (ună cu hăndos') § hăndos 2 (hân-dosu) adv - 
ahanda, ahănda, afunda, andăca, adânca, adânca {ro: adânc} 
{fr: profondement} {en: deep, deeply} ex: hăndos cum 
bumbuneadză! § handa (han-dâ) adv - (ună cu hăndos 2 ) 

hăndăcusiri/hăndăcusire (hăn-dă-cu-sî-ri) sf - vedz tu 
hăndăcusescu 

hăndăcusit (hăn-dă-cu-sîtu) adg - vedz tu hăndăcusescu 

hăndos 1 (hân-dosu) adg - vedz tu hăndăcusescu 

hăndos 2 (hân-dosu) adv - vedz tu hăndăcusescu 

hăngear (hân-geâru) sn hăngeari/hăngeare (hăn-geâ-ri) - armă 
di mână sumigoasă shi tăljitoasă, cari sh-u-adutsi cu-ună 
acamă (alaz, cătsut) gribuitâ (ncusurată); cătsut mari; hăngea- 
râ, angear {ro: hanger} {fr: poignard recourbe} {en: curved 
dagger} ex: culac di grăn tu loclu di hăngear; hângearili di 
hăsachi suntu shcurti shi lârdză; cu un hăngear ăl străpundzi § 
hăngeară (hân-geâ-ră) sf hăngeari/hăngeare (hân-geâ-ri) - 
(ună cu hăngear) § angear (an-geânl) sn angeari/angeare (an- 
geâ-ri) - (ună cu hăngear) 

hăngeară (hăn-geâ-ră) sf- vedz tu hăngear 

hăngi (hăn-gf) sm, sf- vedz tu hani 

hăngioanji/liăngioanje (hăn-gîoâ-nji) sf- vedz tu hani 

hănjar (hăn-jîâru) sn hănjari/hânjare (hăn-jîâ-ri) - (băgats oară 
câ tu-aestu zbor, gramatili "n" shi "j" s-avdu ahoryea; scriari 
neaprucheată la simpozionlu di Bituli (1997); vedz hăngear) 

hănjatic (hă-njîâ-ticu) sn - vedz tu hani 

hăpsani/hăpsane (hăp-sâ-ni) sf- vedz tu hapsi 

hăpsănă (hăp-să-nă) sm - vedz tu hapsi 

hăpsănău (hăp-să-nău) sm hăpsănadz (hâp-să-nâdzi) - scriari 



neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz hăpsănă 
hăpsănescu (hâp-să-nes-cu) vb IV - vedz tu hapsi 
hăpsăngi (hăp-săn-gi) sm, sf hâpsăngioanji/hâpsângioanje 
(hâp-sân-gîoâ-nji), hâpsăngeadz (hăp-săn-gîâdzî), hăpsăngioa- 
nji/hâpsăngioanje (hâp-sân-gîoâ-nji) - om tsi-alagâ mash după 
chilipuri; chilipirgi, chilipurgi {ro: chilipirgiu} {fi-: homme qui 
cherche des aubaines} {en: man seeking bargains} 
hăpsăniri/hăpsănire (hăp-să-ni-ri) sf- vedz tu hapsi 
hăpsănit (hâp-să-nîtu) adg - vedz tu hapsi 
hăpseani/hăpseane (hăp-seâ-ni) sf- vedz tu hapsi 
hăpuescu (hă-pu-îes-cu) vb IV - vedz tu glăcă 
hăpuiri/ltăpuire (hă-pu-î-ri) sf - vedz tu glăcă 
hăpuit (hă-pu-îtu) adg - vedz tu glăcă 

hăr! (hăru) inter - zbor tsi caftă s-aspunâ cum s-avdi ună cătu- 
shi tsi doarmi, i cari fatsi un vrondu căndu omlu u diznjardă 
sh-năsă sta ifhârăstisitâ {ro: interjecţie care imită sunetul unei 
pisici care toarce satisfăcută} {fr: interjection qui imite le son 
d'un chat qui se repose satisfait} {en: interjection imitating 
the sound made by a resting, satisfied cat} ex: hăr-hăr-hăr, 
câtusha fatsi 

hărachi/hărache (hă-râ-chi) sf- vedz Ui harac 

hăraci/hărace (hă-râ-ci) sf hărăci (hă-răci) - veaclji dari tsi u 
plătea mash atselj tsi nu eara turtsâ (muslimanj) tu amirărilja 
nturtseascâ; haraci, hargi, haratsumă, dat, dari, decât, for, 
bidelj, gilep, viryii, ghizmă {ro: taxă, impozit} {fr: taxe, dîme, 
impât} {en: tax, dutyj § haraci/harace (ha-râ-ci) sf harâci (ha- 
răci) - (ună cu hăracî) § haratsumă (ha-râ-tsu-mă) sf 
haratsumi/haratsume (ha-râ-tsu-mi) shi hărătsunj (hă-râ-tsunjî) 
- dari tsi u bagâ chivernisea pi capiu di om; haraci, hăraci, 
hargi, dat, dari, decât, for, bidelj, gilep, viryii, ghizmă {ro: bir} 
{fr: perception de la capitation, exaction} {en: capitation, 
exaction} ex: năs nă ascâpă di hărătsunj 

hărai/hărae (hă-râ-i) sf hărăi (hă-răî) - sac mari di lână tsi să 
ncarcâ pi mulâri; hârar, sac, burdă, dengă, denghi, bal, bală; 
fig: multu mari (ca ună hărai) {ro: sac mare de lână (balot) ce 
se ncarcă pe catâri} {fr: grand sac de laine (ballot) qu 'on 
charge sur le mulets} {en: large wool bag (bale) loaded on 
mules} ex: hărăi (sats mări) pri cheptu mutâ; inima: hărai 
(expr: largă căt un sac mari) § hărar (hă-râru) sm hârari (hă- 
rârf) shi sn hârari/hărare (hă-râ-ri) - (unâ cu hărai) ex: umplu 
tuts hârârlji; hârari di lână 

hărami/hărame (hă-râ-mi) sf- vedz tu harami 

hărapă (hă-râ-pă) sf- vedz tu hărapi 

hărapi/hărape (hă-râ-pi) sf hărăchi (hâ-răchî) - atsea tsi-armăni 
dit ună adârâmintu (binai, casă, bisearică, punţi, etc.) după tsi 
s-ari aspartă i surpată; hărapă, surpătură, surpu, urvală, dărâ- 
mătură, murisci {ro: dărăpănătură, nună} {fr: delabrement, 
ruine} {en: ruins} § hărapă (hâ-râ-pâ) sf hărăchi (hâ-răchî) - 
(ună cu hărapi) 

hărar (hâ-râru) sm - vedz ţu hărai 

hără (hă-ră) sf hări (hărî) shi hărălj (hă-răljî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz hori 

hărăchescu (hă-ră-chîes-cu) vb IV - vedz tu hărchescu 

hărăchiri/hărăchire (hâ-ră-chi-ri) sf- vedz tu hărchescu 

hărăchit (hă-ră-chitu) adg - vedz tu hărchescu 

hărăcop (hă-ră-copu) adg hărâcoapă (hâ-ră-coâ-pâ), hărăcochi 
(hâ-ră-cochî), hârâcoapi/hărăcoape (hă-ră-coâ-pi) - tsi easti 
mplin di harauă; tsi aspuni multă harauă; hărsit, hărios, hâros 
{ro: vesel, voios, bucuros} {fr: gai, joyeux} {en: joyous, gay, 
merty} ex: tserlu-i limpid sh-hărăcop (mplin di harauă); tuts 
era hârâcochi (yiosh, cu harauă) § hărăcupilji/hărăcupilje 
(hâ-ră-cu-pi-lji) sf hârâcupilji/hârâcupilje (hă-ră-cu-pî-lji) - 
simtsămintul suflitescu tsi lu-aducheashti cariva tsi s- 
ifhărăstiseashti shi s-hărseashti di-un lucru vrut; hilarii, harauă, 
hrauâ, hroa, hârâcupilji, vâsălii, bucurilji {ro: voioşie, bucurie} 
{fr: galete, rejouissance, allegresse} {en: joy, rejoicing} § 
hilării/hilărie (hi-lâ-ri-i) sf hilarii (hi-lâ-riî) - (ună cu 
hărăcupilji) ex: la measă multă hilarii (harauă); measâ mari 
sh-hilârii (hărăcupilji) 

hărăculji/hărăculje (hă-ră-cu-lji) sf- vedz tu caracaxă 

hărăcupilji/hărăcupilje (hă-ră-cu-pî-lji) sf- vedz tu hărăcop 
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hărăfilj (hă-râ-filjîu) sm - vedz tu caracaxă 
hărăhastă (hă-râ-hâs-tă) sf- vedz tu caracaxă 
hărăhaxâ (hâ-ră-hâc-să) sf- vedz tu caracaxă 
hărăhulji/hărăhulje (hâ-ră-hu-lji) sf- vedz tu caracaxă 
hărămgi (hă-răm-gi) adg - vedz tu harami 
hărămit (hâ-ră-mitu) sm - vedz tu haramiu 
hărăsescu (hă-râ-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu harauă 
hărăsiri/hărăsire (hă-râ-si-ri) sf- vedz tu harauă 
hărăsit (hă-ră-situ) adg - vedz tu harauă 
hărăxeashtilhărăxeashte (hă-răc-seâsh-ti) vb IV (unipirs) - 
vedz tu hăryii 

hărăxescu' (hâ-răc-ses-cu) (mi) vb IV hărăxii (hă-râc-siî), 
hârâxeam (hâ-râc-seâmu), hârâxitâ (hâ-râc-si-tă), hărăxi- 
ri/hărăxire (hâ-râc-si-ri) - fac ună tâljiturâ njicâ pri trup 
(cheali) i pri mardzinea-a unui lucru (cu tsiva tsi talji, cu-unâ 
aguditurâ di-un lucru tâljitos, cu-ună zgrâmari, etc); fac un 
semnu cu cutsutlu pi-un arâbush tra s-tsân ună isapi; noatsin, 
nsimnedz, simnedz; zgrâm, zgâir; (fig: hărăxescu = dau lishor 
di cariva, lu-agudescu lishor, lu-ahulescu) {ro: cresta} {fr: 
faire un cran, erafler} {en: notch, scratch} ex: 1-hărăxii (1- 
zgrămai) la cicior; mi hărăxii la mănă; căt ăl hărăxii (căt ded di 
el) § hărăxii (hă-râc-situ) adg hărăxită (hă-răc-si-tâ), hărăxits 
(hâ-răc-sitsî), hărăxiti/hărăxite (hă-răc-si-ti) - tsi s-ari tâljată 
niheamâ; tsi-lj si featsi ună tâljiturâ (un semnu, zgrâmătură) 
njică; nutsinat, nsimnat, simnat; zgrămat, zgâirat {ro: crestat} 
{fr: entaille} {en: notched, scratched} § hărăxiri'/hărăxire 
(hă-răc-si-ri) sf hărăxiri (hâ-răc-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându 
cariva i tsiva easti hărăxit; nutsinat, nsimnat, simnat; zgrămat, 
zgăirat {ro: acţiunea de a cresta} {fr: action de faire un cran, 
d' erafler} {en: action ofnotching, of scratching} 

hărăxiri'/hărăxire (hâ-răc-si-ri) sf - vedz tu hărăxescu' 

hărăxiri'/hărăxire (hâ-răc-si-ri) sf- vedz tu hăryii 

hărăxit 1 (hă-râc-situ) adg - vedz tu hărăxescu' 

hărăxii (hă-râc-situ) adg - vedz tu hăryii 

hărăxită (hă-răc-si-tă) sf vedz hăryii 

hărăyii/hărăyie (hă-ră-yi-i) sf vedz tu hăryii 

hărbii/hărbie (hăr-bi-i) sf- vedz tu harbă 

hărboală' (hăr-boâ-lâ) sf- vedz tu hărpă 

hărboalff (hăr-boâ-lă) sf- vedz tu hărchescu 

hărbulari/hărbulare (hăr-bu-lâ-ri) sf- vedz tu hărchescu 

hărbulat (hăr-bu-lâtu) adg - vedz tu hărchescu 

hărbuledz (hâr-bu-ledzu) vb I - vedz tu hărchescu 

hărbulescu (hăr-bu-lîes-cu) vb - vedz tu hărchescu 

hărbuliri/hărbulire (hăr-bu-li-ri) sf- vedz tu hărchescu 

hărbulit (hâr-bu-litu) adg - vedz tu hărchescu 

hărbut (hăr-butu) adg hărbutâ (hăr-bii-tâ), hârbuts (hâr-butsî), 
hărbuti/hărbute (hăr-bu-ti) - tsi lu-arăseashti s-mâcă multu; 
cari mâcă ca un tsi nu s-fânâteashti vârâoară; lemargu, hirtu, 
hărtu, hârlăput, lixur, tâmah, limos, lingarsu {ro: lacom} {fr: 
gourmand, glouton} {en: greedy} § hărlăput (hâr-lâ-piitu) adg 
hârlăpută (hăr-lâ-pu-tă), hârlăputs (hâr-lâ-putsî), 
hărlăputi/hârlăpute (hâr-lă-pu-ti) - (ună cu hărbut) 

hărchescu (hăr-chîes-cu) vb IV hârchii (hăr-chiî), hărcheam 
(hăr-chîâmu), hărchită (hăr-chi-tă), hârchiri/hărchire (hăr-chi- 
ri) - ljau anasă greu tu somnu sh-fac un vrondu mari prit nări; 
herbu fâsulji (expr); hărăchescu, hărbulescu, hărbuledz, butur 
{ro: sforăi, horeai} {fr: ronfler} {en: snore} ex: hărcheashti 
greu § hărchii (hăr-chM) adg hărchită (hâr-chi-tâ), hărchits 
(hâr-chitsî), hârchiti/hărchite (hâr-chi-ti) - tsi ari hărchită; 
hărăchit, hărbulit, hărbulat, buturat {ro: sforăit, horcăit} {fr: 
qui a ronfle} {en: who snoredj § hărchiri/hărchire (hăr-chi- 
ri) sf hărchiri (hăr-chirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva 
hărcheashti; hârâchiri, hărbuliri, hărbulari, buturari (di cal) 
{ro: acţiunea de a sforăi, de a horcăi; sforăire, horcăire} {fr: 
action de ronfler: ronflement} {en: action of snoring; snore} § 
hărchii (hăr-chitu) sn pl(?) - vrondul tsi-1 fatsi omlu căndu 
hărcheashti; grunflari, hărboală {ro: sforăit, horcăit, 
sforăitură, horcăiturăj {fr: ronflement} {en: snoring; snore} § 
hărboalff (hăr-boâ-lă) sf hârboali/hârboale (hâr-boâ-li) - (ună 
cu hărchii) ex: lu-acătsâ hărboală trâ calea mari, tră moarti§ 
hărăchescu (hâ-ră-chîes-cu) vb IV hârâchii (hâ-ră-chiî), 



hărăcheam (hă-ră-chîâmu), hărăchită (hâ-râ-chi-tă), hărâchi- 
ri/hărăchire (hâ-râ-chi-ri) - (ună cu hărchescu) § hărăchit 
(Tiă-ră-chitu) adg hărăchită (hâ-ră-chi-tă), hârăchits (hâ-ră- 
chitsî), hărăchiti/hărăchite (hă-râ-chi-ti) - (ună cu hărchii) § 
hărăchiri/hărăchire (hă-râ-chi-ri) sf hărăchiri (hâ-ră-chirî) - 
(ună cu hărchiri) § hărbulescu (hâr-bu-les-cu) vb IV hârbulii 
(hâr-bu-liî), hărbuleam (hăr-bu-leâmu), hărbulitâ (hăr-bu-li- 
tă), hărbuliri/hărbulire (hăr-bu-li-ri) - (ună cu hărchescu) ex: 
acătsâ s-hârbulească (s-hârcheascâ) shi s-hearbâ făsulji (expr: 
s-hârchească) § hărbulit (hăr-bu-litu) adg hărbulitâ (hâr-bu-li- 
tâ), hârbulits (hâr-bu-litsî), hărbuliti/hărbulite (hăr-bu-li-ti) - 
(ună cu hărchii) § hărbuliri/hărbulire (hăr-bu-li-ri) sf 
hărbuliri (hăr-bu-lirî) - (ună cu hărchiri) § hărbuledz (hăr-bu- 
ledzu) vb I hărbulai (hăr-bu-lâî), hârbulam (hăr-bu-lâmu), 
hărbulată (hăr-bu-lâ-tă), hărbulari/hărbulare (hăr-bu-lâ-ri) - 
(ună cu hărchescu) § hărbulat (hăr-bu-lâtu) adg hărbulatâ 
(hâr-bu-lâ-tă), hârbulats (hăr-bu-lâtsî), hărbulati/hărbulate 
(hăr-bu-lâ-ti) - (unâ cu hărchii) § hărbulari/hărbulare (hăr- 
bu-lâ-ri) sf hărbulări (hăr-bu-lărî) - (unâ cu hărchiri) 
hărchin (hăr-chinu) sm hărchinj (hăr-chinjî) - lăngoari multu 
greauă tsi s-aspuni cu giumbi (uimi, plâscări, priscari) cari pot 
s-crească fârâ astămătsiri tu itsi parti dit truplu-a omlui sh-cari 
di nai ma multili ori dutsi la moartea-a omlui; carchin, cărchin, 
per {ro: cancer} {fr: cancer} {en: cancer} ex: au hărchin tu 
hicat § carchin (car-chinu) sm carchinj (car-chmjî) - (unâ cu 
hărchin) § cărchin (căr-chmu) sm cărchinj (căr-chinjî) - (ună 
cu hărchin) 

hărchiri/hărchire (hâr-chi-ri) sf- vedz tu hărchescu 
hărchii (hăr-chitu) adg - vedz tu hărchescu 
hărchii (hăr-chitu) sn pl(?) - vedz tu hărchescu 
hărdală (hăr-dâ-lă) sf hârdălj (hâr-dăljî) - guvă (tu talar); (expr: 
u-adrai dip hărdală = nu feci tsiva dip, nu feci mari lucru, feci 
unâ mari glărimi; u-adrai dhală; feci guva tu-apă, etc.) {ro: 
gaură in hărdău} {fr: trou (dans un tonneau)} {en: hole (in a 
bucket, cask)} ex: u-adră dip hărdală 
hărescu (hă-res-cu) (mi) vb IV hârii (hâ-riî), hăream (hă- 
reâmu), hărită (hă-ri-tă), hăriri/hărire (hă-ri-ri) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz hrănescu 
hărgescu (hăr-gîes-cu) vb IV - vedz tu hargi 
hărghii/hărghie (hăr-ghi-i) sf vedz tu hăryii 
hărgilăchi/hărgilăche (hâr-gi-lă-chi) sf- vedz tu hargi 
hărgiri/hărgire (hăr-gi-ri) sf- vedz tu hargi 
hărgit (hăr-gitu) adg - vedz tu hargi 
hărgiuescu (hăr-gîu-îes-cu) vb IV - vedz tu hargi 
hărgiuiri/hărgiuire (hăr-gîu-i-ri) sf- vedz tu hargi 
hărgiuit (hâr-gîu-itu) adg - vedz tu hargi 
hărgiuitor (hăr-gîu-i-toru) adg - vedz tu hargi 
hărhală (hăr-hâ-lă) sf hârhălj (hâr-hăljî) - loc uscat, cu mulţi 
chetsrâ sh-arină, pri cari nu poati (i easti greu) s-crească hrana- 
a omlui i a prăvdzălor (yiptul, zârzâvătsli, earba, ponjlji, etc.) 
{ro: pământ steril} {fr: terre sterile, sol aride} {en: barren 
land} 

hărhalj (hâr-hâljîu) sn hărhalji/hărhalje (hâr-hâ-lji) - atsea (car- 
nea i chealea) tsi-aspindzurâ sum cioclu-a cucotlui i a gălji- 
năljei; hârhalji {ro: bărbia cocoşului sau a găinei} {fr: caron- 
cule; barbe ou crete de coq ou de poule} {en: rooster gills} 
ex: cucotlu shi ndreapsi njiclu-a lui hărhalj § hărhalji/hăr- 
halje (hăr-hâ-lji) sf hârhălj (hăr-hăljî) - (ună cu hărhalj) 

hărhalji/liărhalje (hăr-hâ-lji) sf- vedz tu hărhalj 

hărhastă (hâr-hâs-tâ) sf - vedz tu caracaxă 

hărhăndelj (hăr-hăn-deljîu) sn hărhândealji/hărhândealje (hăr- 
hăn-deâ-lji) - un mădular (organ) di-a omlui tsi s-află ca ună 
pungă sum putsa-a bărbatlui i a unei pravdă bărbătească; colj, 
boashâ, topă, arombu, pungă {ro: coi, testicul} {fr: testicule} 
{en: testis, testicle} 

hărhărescu (hâr-hâ-res-cu) vb IV hărhârii (hăr-hă-riî), 
hărhâream (hâr-hă-reâmu), hârhărită (hăr-hă-ri-tă), hărhâri- 
ri/hărhârire (hăr-hâ-ri-ri) - arăd cu bots (cachinuri, grohuti) 
sănătoasi shi ahăndoasi; lishin di-arădeari; căhtescu di- 
arădeari; căpăescu di-arădeari; căchin, căhtescu, păhăescu {ro: 
râde în hohote} {fr: rire aux eclats} {en: roar with laughter} 
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ex: u-avdu cum multu hărhâreashti § hârhârit (hăr-hă-ritu) 
adg hârhărită (hâr-hă-ri-tă), hărhârits (hâr-hă-ritsî), hărhâri- 
ti/hărhârite (hăr-hă-ri-ti) - cari arâsi cu grohuti; cari lishinâ di- 
arădeari; câchinit, câhtit, căpâit (di-arâdeari); pâhâit {ro: care 
a râs în hohote; leşina (de râs)} {fr: qui a rit aux eclats} {en: 
who has burst, roared with laughter} § hărhăriri/hârhărire 
(hâr-hâ-ri-ri) sf hârhâriri (hâr-hă-rirî) - atsea tsi s-fatsi cându 
cariva hărhâreashti; câchiniri, câhtiri, căpâiri; pâhăiri {ro: 
acţiunea de a râde în hohote} {fr: action de rire aux eclats} 
{en: action of roaring with laughter} 

hărhăriri/hărhărire (hâr-hâ-ri-ri) sf - vedz tu hărhărescu 

hârhârit (hăr-hă-ritu) adg - vedz tu hărhărescu 

hărhidă (hâr-hi-dă) sf hărhidz (hâr-hidzî) - prici di apă dultsi 
(tsi nu easti pescu), tsi ari un trup moali anvâlit di ună câpachi 
corcanâ, cari s-fatsi arosh căndu easti hertu, cu-ună pânticâ ca 
una aradâ di neali, cu ma mulţi preclji di cicioari (cu cari imnâ 
di-arada câtrâ năpoi) di cari, prota preaclji easti ca un cljashti; 
cârâvidâ, arac, rac, câvur, cavur, cavru {ro: rac} {fr: 
ecrevisse} {en: (fresh water) crayfish} ex: multsă peshti shi 
hărhidz (cavri) 

hării/hărie (hă-ri-i) sf- vedz tu hăiri 

hărios (hă-ri-6su) adg - vedz tu harauă 

hăriri/hărire (hâ-ri-ri) sf hâriri (hă-rirî) - scriari neaprucheatâ 
tu-aestu dictsiunar; vedz hrăniri 

hărisescu (hă-ri-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu harauă 

hărisiri/hărisire (hâ-ri-si-ri) sf- vedz tu harauă 

hărisit (hă-ri-siru) adg - vedz tu harauă 

hărit (hă-ritu) adg hăritâ (hă-ri-tâ), hârits (hâ-ritsî), hâriti/hârite 
(hâ-ri-ti) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 
hrănit 

hărjescu (hâr-jîes-cu) vb IV - vedz tu hargi 
hărjiri/hărjire (hâr-ji-ri) sf- vedz tu hargi 
hărjit (hăr-jitu) adj - vedz tu hargi 
hărlăputfhâr-lsL-pută) adg - vedz tu hărbut 
hărlu (hăr-lu) invar - vedz tu hăzărcu 
hărnescu (hăr-nes-cu) (mi) vb IV - vedz tu hrană 
hărniri/hărnire (hăr-m-ri) sf- vedz tu hrană 
hărnit (hâr-nitu) adg - vedz tu hrană 
hăros' (hâ-rosu) adg - vedz tu harauă 
hăros 2 (hâ-rosu) adv - vedz tu harauă 

hărpă (hăr-pâ) sf hârpi/hârpe (hăr-pi) - ună soi di muljitură 
măzgoasâ (tsi sh-u-adutsi cu mixili dit nari), niheamâ ca galbi- 
nâ di pronjlu tsi poati s-lu aibă, tsi easi cu tuşea i vumearea dit 
plumunj shi gushi, căndu omlu easti arâtsit i bea multa tutumi; 
hârboalâ {ro: flegmă} {fr: flegme, glaire} {en: phlegm, 
mucus} ex: s-lichescu hârpi; ascuchi nă hărpă; scoati hărpi § 
hărboală' (hăr-boâ-lă) sf hârboali/hârboale (hâr-boâ-li) - (ună 
cu hărpă) ex: ascuchi hărboali (hârpi) § hărpuescu (hăr-pu- 
îes-cu) vb IV hârpuii (hâr-pu-iî), hărpueam (hâr-pu-îâmu), 
hârpuitâ (hâr-pu-i-tâ), hârpuiri/hârpuire (hăr-pu-i-ri) - scot 
(ascuchi) hărpi (hărboali) din gură (dit gushi) {ro: scuipa 
flegme} {fr: cracher des flegmes} {en: spit phlegm} ex: easti 
arătsit shi tut hărpueashti (scoati hărpi) § hărpuit (hăr-pu-itu) 
adg hârpuitâ (hăr-pu-i-tă), hărpuits (hâr-pu-itsî), hărpui- 
ti/hărpuite (hâr-pu-i-ti) - (om) tsi ari ascucheatâ hârpi; (hărpă) 
ts easti ascucheatâ {ro: care a scuipat flegme; (flegmă) 
scuipată} {fr: qui a crache des flegmes; (flegme) crachee} 
{en: who spits phlegms} § hărpuiri/hărpuire (hăr-pu-i-ri) sf 
hărpuiri (hăr-pu-irî) - atsea tsi fatsi un om tsi hărpueashti {ro: 
acţiunea de a scuipa flegme} {fr: action de cracher des 
flegmes} {en: action of spitting phlegm} 

hărpuescu (hăr-pu-îes-cu) vb IV - vedz tu hărpă 

hărpuiri/hărpuire (hăr-pu-i-ri) sf- vedz tu hărpă 

hărpuit (hăr-pu-iru) adg - vedz tu hărpă 

hărsescu (hâr-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu harauă 

hărshtl (hărshtî) inter - vedz tu crăsht! 

hărshti! (hărshtî!) inter - vedz tu crăsht! 

hărsiri/hărsire (hăr-si-ri) sf- vedz tu harauă 

hărsit (hăr-situ) adg - vedz tu harauă 

hărtachi/hărtache (hăr-tâ-chi) hărtâchi (hăr-tăchî) - cârti dit 
gioclu di cărtsâ (ca preftu, fandi, as, etc); cârti {ro: carte de 



joc} {fr: carie ă jouerj {en: playing card} 
hărtii/hărtie (hâr-ti-i) sf hărţii (hăr-tiî) - luguria (acoala) faptă 
dit mătsinarea-a leamnilor sh-alichirea cumâtslor, ufilisitâ la 
scriari; cârti, acoalâ, coală, filă {ro: hârtie} {fr: papier} {en: 
paper} 

hărtu' (hăr-tu) adg hartă (hăr-tă), hârtsă (hăr-tsă), hârti/hărte 
(hăr-ti) - tsi lu-arăseashti s-mâcâ multu; cari mâcă ca un tsi nu 
s-fănăteashti vărăoară; hirtu, lemargu, hărbut, hărlâput, lixur, 
tâmah, limos, lingarsu {ro: lacom} {fr: gourmand} {en: 
greedy} ex: tsi suntu hărtsâ (lemaryi) tră măcari gretslji!; nu- 
ari ma hărtsâ di picurări 

hărtu 2 (hăr-tu) sm, sf hărtâ (hăr-tă), hărtsâ (hăr-tsă), hârti/hărte 
(hăr-ti) - soi di câni njic; căni di-avinătoari, cu truplu analtu, 
suptsări shi zveltu sh-cu cicioarili lundzi cari alagă multu 
agonja; hărtă, oshâ, ligon {ro: ogar} {fr: roquet; chien 
couchant, levrier, chien d'arret} {en: pug-dog; setter, pointer, 
greyhound} ex: avem un hărtu di căni (un căni tsi nu poati s- 
facă tsiva!) § hărtă (hăr-tă) sf hărti/hărte (hăr-te) - câni di- 
avinătoari, cu truplu analtu, suptsări shi zveltu sh-cu cicioarili 
lundzi cari alagă multu agonja; oshă, ligon {ro: ogar} {fr: 
levrier, chien d'arret} {en: greyhound} ex: cu hărta shcljoapâ 
nu s-dutsi avinari 

hărvăljisescu (hăr-vă-lji-ses-cu) vb IV - vedz tu arvali 

hărvăljisiri/hărvăljisire (hâr-vâ-lji-si-ri) sf- vedz tu arvali 

hărvăljisit (hăr-vâ-lji-situ) adg - vedz tu arvali 

hăryWlxăryie (hâr-yi-i) sf hâryii (hăr-yiî) - lunjina tsi da pri tser 
ninti ca s-easâ soarili tahina; oara tsi nchiseashti s-da lunjina 
tu-apiritâ (si s-veadă prota, cati tahina, tu oara tsi creapă dzua); 
hârghii, hărăyii, hărăxitâ, adoară, adoara, andzari, ndzari, 
ndzârimi, dzari, zari, apiritâ, apirish, cripatâ, deadoarâ, dea- 
doara, haragmă, harazmâ, haraimera {ro: zori de zi} {fr: pointe 
du jour, aube, le petit jour} {en: daybreak, dawn} ex: hăryia lâ 
da "dzuă bună"; fudzii hăryii (cum cripa dzua) § hăr- 
ghii/hărghie (hăr-ghi-i) sf hărghii (hăr-ghiî) - (ună cu hăryii) 
ex: s-tindi ninti di hărghii; s-alumtară până tu cripata-a 
hăryiiljei (până căndu deadi hăryia) § hărăyii/hărăyie (hâ-ră- 
yi-i) sf hărăyii (hă-ră-yiî) - (ună cu hăryii) § hărăxeashtilhă- 
răxeashte (hă-râc-seâ-shti) vb IV (unipirs pirs 3-a) hărâxi (hă- 
răc-si), hărăxea (hă-răc-seâ), hărăxitâ (hâ-râc-si-tă), hărăxi- 
ri/hărăxire (hă-râc-si-ri) - da hăryia; creapă dzua; algheashti di 
dzuă; algheashti, apiră {ro: crăpa de zi, zori de zi} {fir: la 
pointe de jour} {en: (of daylight) dawn, break} ex: avea 
hărăxitâ (avea cripată dzua) § hărăxif (hă-răc-situ) adg 
hărăxitâ (hâ-râc-si-tâ), hărăxits (hâ-răc-sitsî), hărăxiti/hârâxite 
(hă-răc-si-ti) - (dzua) tsi cripă; (hăryia) tsi deadi) {ro: crăpa 
de zi, zori de zi} {fr: la pointe de jour} {en: (of daylight) dawn, 
break} § hărăxitf/hărăxire (hă-râc-si-ri) sf hărăxiri (hă-răc- 
sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu hărăxeashti (creapă dzua) {ro: 
crăpa de zi, zori de zi} {fr: la pointe de jour} {en: (of daylight) 
dawn, break} § hărăxitâ (hă-răc-si-tă) sf fără pl - (ună cu 
hăryii) ex: tu-apirită sh-tu hărâxită § haragmă (hâ-rag-mă) sf 
haragmi/haragme (hâ-rag-mi) - (ună cu hăryii) § harazmă 
(hâ-raz-mă) sf harazmi/harazme (hâ-raz-mi) - (ună cu hăryii) 
§ haraimera (ha-raî-me-ra) sf fără pl - (ună cu hăryii) 

hărzăescu (hâr-ză-îes-cu) vb IV hârzăii (hăr-ză-iî), hărzâeam 
(hâr-ză-îâmu), hărzâitâ (hâr-zâ-i-tă), hărzăiri/hărzăire (hâr-ză- 
i-ri) - easti ananghi di tsiva i cariva; am ananghi; ănj 
lipseashti; lipsescu, prindi {ro: trebui} {fr: devoir, falloir, etre 
necessaire} {en: should, ought, must} ex: văsiljelu-1 hârzăea 
(âlj lipsea, prindea s-lu aibă), sh-nâs, un ahtari san; ti 
hărzăeashti (tsă lipseashti) mumă § hărzăit (hăr-zâ-itu) adg 
hărzăită (hăr-ză-i-tă), hărzăits (hăr-ză-itsî), hărzăiti/hârzâite 
(hâr-ză-i-ti) -di cari easti ananghi; lipsit {ro: trebuit} {fr: qui 
est necessaire} {en: which (what) is missed, needed, short of} 
§ hărzăiri/hărzăire (hăr-ză-i-ri) sf hărzăiri (hăr-ză-frî) - atsea 
tsi s-fatsi căndu hărzăeashti tsiva; lipsiri {ro: acţiunea de a 
trebui} {fr: action de devoir, de falloir, d'etre necessaire} {en: 
action ofbeing needed. ofbeing obliged to do something} 

hărzăiri/hărzăire (hăr-ză-i-ri) sf- vedz tu hărzăescu 

hărzăit (hăr-ză-itu) adg - vedz tu hărzăescu 

hărzescu' (hâr-zes-cu) vb IV - vedz tu ahărdzescu 
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hărzescu 2 (hâr-zes-cu) vb IV - vedz tu ahănescu 2 

hârziri' /hărzire (hăr-zi-ri) sf - vedz tu ahărdzescu 

hănirf/hănire (hăr-zi-ri) sf- vedz tu ahănescu 2 

hărzit (hăr-zitu) adg - vedz tu ahărdzescu 

hărzif (hăr-zitu) adg - vedz tu ahănescu 2 

hănitor (hăr-zi-torii) adg - vedz tu ahănescu 2 

hâsap (hă-sâpu) sm hâsachi (hâ-sâchî) - omlu tsi talji prâvdzâ 
icâ vindi carni sh-lugurii fapti di carni tâljată; casap, cârnar, 
cânără {ro: măcelar} {fr: boucher} {en: butcher} § hasapljo 
(ha-sa-pljo) sm hasapljadz (ha-sa-pljîâdzî) - ducheani iu s- 
vindi carni sh-lugurii fapti di carni; câsâpnitsă, hăsăpnitsă, 
hâsâmnitsâ, hâsâplăchi; (expr: ca cânili la hasapljo = ca un tsi 
ashteaptâ cu multă mirachi tra sâ-lj si da, sâ-lj si-arucâ tsiva) 
{ro: măcelărie} {fr: boucherie} {en: butcher 's shop} ex: să 
nvitsă ca cânili la hasapljo (expr: ca un tsi ashteaptâ cu multa 
mirachi sâ-lj si da tsiva) § hâsâmnitsâ (hâ-sâm-ni-tsâ) sf 
hâsâmnitsâ (hă-săm-ni-tsă) - (una cu hasapljo) § hăsăpnitsă 
(hă-săp-ni-tsă) sf hâsâpnitsâ (hă-săp-ni-tsă) - (unâ cu hasa- 
pljo) § hăsăplăchi/hăsăplăche (hă-să-plă-chi) sf hâsâplăchi 
(hâ-să-plăchî) - 1: hasapljo, hâsâpnitsâ, câsâpnitsă, hâsâm- 
nitsâ; 2: tehnea di hâsap {ro: măcelărie, meseria de măcelar} 
{fr: boucherie, metier de boucher} {en: butcher 's shop, 
butcher 's tradej § hăsăpescu (hă-să-pes-cu) adg hâsăpească 
(hâ-să-peâs-că), hâsăpeshtsă (hâ-să-pesh-tsă), hăsâpeshti (hă- 
să-pesh-ti) - tsi ari s-facă cu hăsaplu i hâsăplâchea; (lucru) di 
hâsap {ro: de măcelar} {fr: de boucher} {en: of butcher} ex: 
cutsut hăsăpescu (di hâsap) 

hăsăbă (hă-sâ-bă) sm - vedz tu căsăbă 

hăsădhyear (hâ-sădh-yeâru) sm hăsădhyeari (hâ-sâdh-yeârî) - 

unâ cu hăsădyear 
hăsădyear (hâ-sădh-yeâru) sm - vedz tu căsăvyear 
hăsămnitsă (hă-şăm-m-tsă) sf- vedz tu hâsap 
hăsăpă (hă-sâ-pă) sm - vedz tu căsăbă 
hăsăpescu (hă-sâ-pes-cu) adg - vedz tu hăsap 
hăsăplăchi/hăsăplăche (hă-să-plă-chi) sf- vedz tu hăsap 
hăsăpnitsă (hă-săp-ni-tsă) sf- vedz tu hăsap 
hăsăvyear (hă-săv-yeâru) sm - vedz tu căsăvyear 
hăscari/hăscare (hăs-câ-ri) sf- vedz tu hascu' 
hăscat (hăs-câtu) adg - vedz tu hascu' 

hăseanlichi/hăseanliche (hă-sean-li-chi) sf hăseanlichi (hă- 
sean-lichî) - atsea (ura, nivrearea) tsi u poartă un fatsă di tsiva 
i di cariva (un dushman); ura tsi u-aduchescu doi dushmanj 
(un fatsă di alantu) shi mirachea tsi u au tra să-sh facă arău; 
atsea tsi aducheashti un om tr-atsel tsi nu lj-easti dip harish (tsi 
lj-easti analut, tsi lu-agnuseashti, pri cari nu va s-lu veadâ n 
fatsă, etc); dushmânilji, amahi, cârezi, niuspitsălji, ehtră, ihtri- 
lji, ehtrilji, zâti, shâră, sheri {ro: duşmănie, antipatie} {fr: ini- 
mitie, hostilite, antipathie} {en: enmity, hostility, antipathyj 

Hăsh (Hăshî) sf pl - locuri namisa di Grebini shi Calabaca, iu 
băneadză grets, tu hori njits sh-cu casili largu unâ di-alantă 
{ro: regiune între Calabaca şi Grebena} {fr: contrees 
habitees par des grecs qui se trouvent entre Ies villes de 
Grebena et Calabaca} {en: region between the towns of 
Grebena et Calabaca, inhabited by Greeks} ex: dit dirveni shi 
dit Hăsh; nu ti-arâsiră Hăshli § hăshot (hă-shîotu) sm, sf 
hăshoată (hă-shîoâ-tă), hăshots (hă-shîotsî), hăshoati/hâshoate 
(hâ-shîoâ-ti) - un tsi băneadză Hăsh; un a curi fumealji s- 
tradzi di Hăsh {ro: locuitor din Hăşi} {fr: habitant de la 
region de Hăsh} {en: inhabitant of Hăsh} ex: Hăshot s-earai 
sh-ahăt aruptu nu vrea hii § hăshutescu (hâ-shîu-tes-cu) adg 
hăshuteascâ (hă-shîu-teâs-că), hăshuteshtsâ (hă-shîu-tesh-tsă), 
hăshuteshti/hăshuteshte (hă-shîu-tesh-ti) - tsi ari s-facă cu 
hăshotslji; di hăshots {ro: de "hăşot"} {fr: de "hăshot"} {en: 
of "hăshot"} ex: agri hăshuteshtsâ (di hăshots) § hashutu- 
hoară (ha-shîu-tu-hoâ-ră) sf hashutu-hori (ha-shiu-tu-horî) - 
hoarâ hăshuteascâ (di hăshots) {ro: sat de hăşioţi} {fr: village 
de "hăshots"} {en: village inhabited by "hăshots"} ex: lom 
năpoi nsus, hashutu-horli 

hăshcă (hăsh-câ) sf- vedz tu caracaxă 

hăshdipsit (hăsh-dhip-situ) adg - vedz tu hadyi 

hăshot (hă-shîotu) sm, sf- vedz tu Hăsh 



hăshti/hăshte (hăsh-ti) sf hâshti/hâshte (hăsh-ti) - partea di 
paradz tsi omlu ari s-plăteascâ cati oară (cati mes, bunăoară) 
tră borgea tsi ari (ti nichi, ti un lucru acumpărat virise, etc.) 
{ro: rată} {fr: terme, annuitej {en: rate, annuity} ex: plătescu 
tu dauă hăshti (plătescu tu dauâ părtsă, atsea tsi lj-am ti dari) 
hăshutescu (hâ-shîu-tes-cu) adg - vedz tu Hăsh 
hăsilj (hâ-siljiu) sn hăsilji/hâsilje (hă-si-lji) - soi di earbă-analtă, 
criscutâ di om, cu palj lungu shi schic ncărcat cu-arădz di găr- 
nutsi; gărnutslu faptu di-aestâ earbă, bun tră hrana-a prăvdză- 
lor sh-cătivârâoară a omlui (cari poati s-facă di gărnutsă birâ, 
arăchii, etc); ordzu {ro: orz} {fr: orgej {en: barley} 
hăsumirsescu (hă-su-mir-ses-cu) vb IV - vedz tu hasumeri 
hăsumirsiri/hăsumirsire (hă-su-mir-si-ri) sf - vedz tu 
hasumeri 

hăsumirsit (hă-su-mir-situ) adg - vedz tu hasumeri 
hătai/hătae (hâ-tâ-i) sf hătăi (hă-tăî) - zbor (faptă, scriari, etc.) 
tsi easti ună abatiri (dipărtari) di la atsea tsi easti lugursită ca 
ndreptu i di cum lipseashti s-hibă zborlu (fapta, scriarea, etc); 
alathus, alath, lathus, ftexim, stepsu, sfalmă, eanglâshi {ro: 
greşeală, eroare} {fr: faute, erreur; detriment, malheur} {en: 
fault, error} ex: tu videari, cu sivdai, tu măcari, cu hătai (znjii) 
hătărgi (hă-tăr-gi) adg - vedz tu hătări 

hătări/hătăre (hâ-tâ-ri) sf hătări (hă-tărî) - bunlu tsi-1 fătsem a 
unui om (oaspi, tră chefea i sinferlu-a lui, i cariva di la cari 
vrem poati s-avem unâ hătări ma nclo), tu loc tra s-lu fătsem a 
altui om; hâtră, hari; chefi, gustu {ro: favoare, hatâr} {fr: 
egard, complaisance; concession, faveur, passe-droit} {en: 
consideration, complacency; grant, favor, good turn} § 
hătărgi (hâ-tăr-gi) adg hâtârgioanji/hătârgioanje (hă-tăr-gîoâ- 
nji), hâtărgeadz (hă-târ-geâdzî), hătărgioanji/hâtărgioanje (hă- 
târ-gîoâ-nji)- atsel tsi fatsi-ună hătări a cuiva {ro: păsuitor} 
{fr: serviable, qui jouit d 'egard} {en: obliging} § hâtră (hâ- 
tră) sf pl(?) - (ună cu hătări) ex: ti hâtra (hătărea, chefea, 
gustul)-al Fezo; hâtra (hătărea)-a voastră-i mari 

hău (hău) sn - vedz tu hăusescu 

hăusescu (hâ-u-ses-cu) (mi) vb IV hâusii (hă-u-siî), hăuseam 
(hâ-u-seâmu), hăusitâ (hă-u-si-tâ), hăusiri/hăusire (hâ-u-si-ri) - 
hig (pingu, fac s-intră) tsiva câtă tu fundul a unui lucru; fac s- 
cadâ cariva tu hauă; afundu, afundusescu, fundusescu, 
afundedz, ahăndusescu, hăndăcusescu, vutsescu {ro: cufunda} 
{fr: enfoncer, plonger} {en: sink, plunge into} ex: nji si hăusirâ 
(ahăndusiră) ocljilj § hăusit (hă-u-sifu) adg hăusită (hă-u-si- 
tă), hăusits (hă-u-sitsî), hăusiti/hăusite (hâ-u-si-ti) - tsi easti 
pimtu câtă tu fundu; cădzut (arcat) tu hauă; afundat, afundusit, 
fundusit, ahăndusit, hăndăcusit, vutsit {ro: cufundat} {fr: 
enfonce, plonge} {en: sunk, plunged into} § hăusiri/hăusire 
(hâ-u-si-ri) sf hăusiri (hă-u-sirî) - atsea tsi fatsi atsel tsi afundă 
tsiva; atsea tsi s-fatsi căndu un cadi (easti arcat) tu hauă; 
afundări, afundusiri, fundusiri, ahândusiri, hăndăcusiri, vutsiri 
{ro: acţiunea de a cufunda; cufundare} {fr: action d 'enfoncer 
(de plonger)} {en: action of sinking (plunging into)} § hău 
(hău) sn hăuri (hă-urî) - loc (dit muntsă) multu-arăpos shi 
ahăndos tsi s-dipuni multu greu sh-cu mari piriclju di cădeari 
sh-di moarti; hau, hauă, surpu, areapit, areapid, arepit, grem, 
gremur, greb, greblu, grimură, grimelj, răpă, arăpâ, chirită {ro: 
prăpastie} {fr: precipice, abîme, gouffre, chaos} {en: abyss, 
chasm, precipice} ex: pishtireaua nghios, tu hău, va sună 
goală; tu hăulu lai shi ahăndos cu nâs s-arucuteashti § hau 
(hau) sn hăuri (hă-urî) - (ună cu hău) ex: s-u-alasă feata aclo 
tu un hau § hauă (hâ-uă) sf fără pl - (unâ cu hău) ex: ascâpă 
di aestă hauă fără fundu; ascumti tu dâncoasa hauă aii 
agărshiri 

hăusiri/hăusire (hă-u-si-ri) sf- vedz tu hăusescu 

hăusit (hă-u-situ) adg - vedz tu hăusescu 

hăvai'/hăvae (hâ-vâ-i) sf- vedz tu hăvă' 

hăvaf/hăvae (hâ-vâ-i) sf- vedz tu hăvă 2 

hăvani/hăvane (hâ-vâ-ni) sf hăvănj (hâ-vănjî) - 1 : hălati di 
tungi ca ună cupă tu cari s-bagă lucri (nuts, cafe, alj, etc.) tră 
chisari i zmuticari; 2: machinâ tră tăljari tutumea; avani, 
ghiubec, dubec, dubechi, ghudii {ro: havan, piuliţă} {fr: 
mortier en bronze pour piler} {en: bronze mortar for grinding 
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or crushing} ex: mama sta shi tata-lj da {angucitoari: hâvanea 
shi stumbul); chisă nutsli tu havani; hâvanea easti di tungi, 
dubechea easti di cheatră i di lemnu di cucosh; tali tutumi tu 
havani § avani/avane (a-vâ-ni) sf avânj (a-vănji) - (unâ cu 
havani) § hăvângi (hă-văn-gi) sm hăvângeadz (hă-văn- 
gîâdzî) - mastur tu tâljarea-a tutumiljei cu hâvanea; {ro: 
lucrător cu "havan "-ulj {fr: travailleur au "havan "} {en: 
"havan " operator} ex: un hăvângi amintâ bunj pâradz 

hăvă' (hâ-vă) sm hăvadz (hă-vâdzî) - air, vimtu, avai, hâvai, 
aera, eră, hăvă, climă {ro: aer, climat} {fr: air, climat} {en: 
air, climate} ex: aoa easti hăvă (vimtu) greu § hăvai'/hăvae 
(hă-vâ-i) sf hâvâi (hâ-văî) - (unâ cu hăvă') 

hăvă 2 (hâ-vă) sm hăvadz (hă-vâdzî) - cântic, miludii, nubeti, 
niho; (fig: hăvă = păreari, lucru, huzmeti, etc.) {ro: melodie} 
{fr: melodie, cantilene} {en: melody, cantilena} ex: cântă-nj 
un hăvă (niho); catiun cu hăvălu-lj (expr: cu niholu, părearea a 
lui); sh-mutrea hăvălu (fig: lucrul, huzmetea) shi chefea § 
hăvaf/hăvae (hâ-vâ-i) sf hâvâi (hâ-văî) - (unâ cu hăvă 2 ) 

hăvăngi (hâ-văn-gi) sm - vedz tu hăvani 

hăvăngiu (hă-văn-giu) sm hăvângeadz (hâ-vân-gîâdzî) - scriari 
shi zburări neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz hăvăngi 

hăvuzi/hăvuze (hâ-vii-zi) sf hâvuzi (hă-vuzî) - loc tu cari s- 
tsâni apă (ti-aspilarea-a vasilor, ti beari, tra s-anoată oaminjlji, 
etc); njic loc adrat di om (tră mushuteatsâ, tu mesea-a unui 
câsăbâ, dinintea-a unei binai mari, etc), tu cari s-bagâ apă di s- 
fatsi ca unâ soi di lac njic, mulţi ori cu-unâ fântână tu mesi di 
iu azvoami apa; avuz, gurnâ, buduvai, sternă {ro: havuz, bazin 
de apă} {fr: bassin ă eau} {en: water basin} ex: si astupă 
hăvuzea § avuz (a-vuzu) sn avuzi/avuze (a-vuzî) - (unâ cu 
hăvuzi), ex: bagâ ghiumlu pi avuz 

hăvyear (hăv-yîâru) sn hâvyeari/hâvyeare (hâv-yîâ-ri) - oauă 
nsârati di pescu; vutarac, ieri {ro: icre, caviar} {fr: oeufs de 
tout poisson, caviar} {en: fish eggs, caviar} ex: măcăm la el 
hăvyear lai 

hăzărcu (hă-zăr-cu) adg hâzărcâ (hâ-zăr-că), hăzărtsă (hă-zăr- 
tsâ), hăzărtsi/hâzărtse (hă-zăr-tsi) - (lucru) tsi s-ari ndreaptă 
(adrată ashi cum lipseashti) tră tsi u-ari tu minţi omlu s-facă; 
tsi easti bitisit, ndreptu; hâzâri, hârlu, etim, etmu, lesta, protim, 
bitisit, ndreptu {ro: gata, pregătit} {fr: prit, prepare, prompt} 
{en: ready, prepared} ex: măcarea u-aflăm hâzărcâ § 
hăzări/hăzăre (hâ-ză-ri) invar - (unâ cu hăzărcu) ex: hits tuts 
hăzări? (etinj?); measa-i hâzâri (etimâ); nu eseu nica faptu 
hăzări ti ducă § hărlu (hăr-lu) invar - (unâ cu hăzărcu) ex: 
harlu tsi stătea hârlu (etim) cu-apala shi-1 fuvirsea 

hăzări/hăzăre (hâ-ză-ri) invar - vedz tu hăzărcu 

hăzmusescu (hâz-mu-ses-cu) vb IV - vedz tu hazmu' 

hăzntusiri/hăzmusire (hăz-mu-si-ri) sf- vedz tu hazmu' 

hăzmusit (hăz-mu-situ) adg - vedz tu hazmu' 

hăznă (hâz-nă) sn hâznadz (hâz-nâdzî) - loclu iu s-tsăni 
adunată avearea-a statlui (pâradz, amalămâ, etc); aveari 
adunată sh-turnată tu lucri njits sh-cu multâ tinjii (ca pâradz, 
chetri scumpi, lucri di artă, etc. ascumti mulţi ori tu-un singur 
loc); yisteari, ayisteari, malâ, thisavro, chisavro; aveari, 
avutsălji, avutsami, bugătsâlji {ro: comoară, tezaur} {fr: 
tresorj {en: treasure} § hăznătar (hăz-nâ-târu) sm hâznătari 
(hâz-nă-târî) - atsel tsi-aveaglji hâznălu; atsel tsi ari vmndida- 
a hăznâlui - vedz shi yisteari 

hăznătar (hâz-nă-târu) sm - vedz tu hăznă 

hăzuri/hăzure (hă-zu-ri) sf- vedz tu huzuri 

hăzusescu (hă-zu-ses-cu) vb IV - vedz tu hazo 

hăzusiri/hăzusire (hă-zu-si-ri) sf- vedz tu hazo 

hăzusit (hâ-zu-situ) adg - vedz tu hazo 

heam (heâm) adv - vedz tu năheamă 

heamă' (heâ-mâ) adv - vedz tu năheamă 

heamă 2 (heâ-mâ) sf pl(?) - glico (dultseami) faptu dit shiră 
(mustu, dzamă di-auă) (ro: dulceaţă de must} {fr: confiture de 
mout} {en: jam macle of must of grapesj 

heamin (heâ-minu) sm, sf, adg - vedz tu theamin 

hearbirilhearbire (heâr-bi-ri) sf- vedz tu herbu 

hearhic (heâr-hicu) sm hearhits (heâr-hitsî) - 1: pom tsi fatsi 
yimishi dultsi (galbini, cărnoasi, dzămoasi sh-cu-un singur os 



mari tu mesi) tsi sh-u-adutsi tu videari cu unâ caisă ma mari; 
herhic, hearhir, herhir, hearhit, chearsic, viruenjeu, virucheu, 
viruchi; 2: pom tsi fatsi yimishi dultsi (cărnoasi, dzămoasi, cu 
coaja shi carnea galbină sh-cu-un singur os mari tu mesi) tsi 
sh-u-adutsi tu videari cu ună chearsică ma njică; cais {ro: 
piersic; cais} {fr: pecher; abricotier} {en: peach-tree; apricot- 
tree} § herhic (her-hicu) sm herhits (her-hitsî) - (unâ cu 
hearhic) § hearhir (heâr-hiru) sm hearhiri (heâr-hirî) - (ună 
cu hearhic) § herhir (her-hiru) sm herhiri (her-hirî) - (ună cu 
hearhic) § hearhit (heâr-hitu) sm hearhits (heâr-hitsî) - (ună 
cu hearhic) § hearhică (heâr-hi-că) sf hearhitsi/hearhitse 
(heâr-hi-tsi) - 1: yimisha faptâ di pomlu hearhic; herhică, 
hearhiră, herhirâ, hearhitâ, viruenjauă, virucheauă, viruchi, 
phesheâ; 2: yimisha faptă di pomlu cais; caisă, prască; (fig: 
mădularlu (tsi s-află tu partea di nafoarâ, di nghios sh-dininti a 
truplui di muljari) tsi u-aleadzi di bărbat, prit cari intră 
simintsa-a bărbatlui tu truplu a muljariljei tra si s-facă njitslji; 
pici, chizdă, herhică, hearhirâ, herhirâ, hearhitâ, chearsică) 
{ro: piersică; caisă} {fr: peche; abricot} {en: peach; apricot} 
§ herhică (her-hi-că) sf herhitsi (her-hi-tsi) - (ună cu 
hearhică) § hearhiră (heâr-hi-ră) sf hearhiri (heâr-hi-ri) - 
(ună cu hearhică) § herhiră (her-hi-ră) sf harhiri (her-hi-ri) - 
(ună cu hearhică) § hearhită (heâr-hi-tă) sf hearhiti (heâr-hi- 
ti) - (ună cu hearhică) 

hearhică (heâr-hi-câ) sf- vedz tu hearhic 

hearhir (heâr-hiru) sm - vedz tu hearhic 

hearhiră (heâr-hi-ră) sf- vedz tu hearhic 

hearhit (heâr-hitu) sm - vedz tu hearhic 

hearhită (heâr-hi-tă) sf- vedz tu hearhic 

hearî/heare (heâ-ri) - pluralu di la substantivlu "her"; vedz her 

heari'/heare (hiâ-ri) sf heri (hîerî) - muljitură multu-amarâ, cu- 
unâ hromâ tsi da ca pi galbinâ-veardi, faptă di hicat shi 
adunată tu-unâ fuscă, di iu treatsi ma năpoi tu stumahi tra s- 
agiutâ la hunipsirea-a măcariljei; fusca tu cari s-adunâ aestâ 
muljitură; (expr: 1 : l-dau di padi di-lj creapă hearea = l-dau di 
padi multu sănătos, vârtos; 2: nj-cripă hearea; hiu faptu heari = 
mi nvirinâ multu; mi-apresh, hierbu nuntru di inati; mi ngindu, 
arciuii, mi-acătsă multu inatea; 3: easti mash heari = easti 
amar ca hearea, easti multu arău) {ro: fiere} {fr: bile,fiel} {en: 
bile, gali (of animal)} ex: hearea easti amară; eara faptu heari 
(expr: s-avea arciuită, năirită multu); ti aruc di-ts creapă hearea 
(expr: multu sănătos, vârtos); lj-cripa hearea (expr: eara multu 
arciuit, nvirinat, nâirit) sh-nu putea s-aravdă dip; hearea nuntru 
câ-lj cripa; soclu-i veardi, heari (veardi, ca hearea); omlu-aestu 
easti mash heari (expr: multu-arâu); dispoti, cu hearea-apreasă 
(nârâit, arciuit, apres di-amănii) 

hearF/heare (heâ-ri) sf- vedz tu hm 

heavră' (heâ-vrâ) sf hevri (he-vri) shi hevruri (he-vrurî) - 
lângoarea tsi poati si s-lja di la un om la altu (dată di ună 
yeatsă) shi s-aspuni cu călduri mări (pirito alinat) shi cu hiori 
(ca di-arcoari) tsi trec prit rut truplu; lângoarea tsi-1 fatsi 
suflitlu i truplu-a omlui (cu mădularli-a lui) tra s-nu lucreadză 
ca atumtsea căndu easti sănătos; niputeari, nipteari, lăngoari, 
călduri, pirito {ro: boală, febră, friguri} {fr: maladie, fievre} 
{en: illness, feverj ex: heavra dit Avgustu sh-di toamnă nu 
easti bună; lu-acătsară hevrili (hiorli ca di-arcoari); lu-acâtsară 
17 di hevruri (lăngori cu hiori); ari heavră (călduri, pirito) 
multă § hivrescu (hi-vres-cu) vb IV hivrii (hi-vriî), hivream 
(hi-vreâmu), hivrită (hi-vri-tă), hivriri/hivrire (hi-vri-ri) - mi- 
acatsâ ună lângoari cu pirito sh-cu hiori (trimburâri) tsi-nj trec 
prit trup; acats nâ heavră; hiuvrescu, lăndzidzăscu, shuplic 
{ro: avea friguri, face febră} {fr: atteindre de fievre, avoir la 
fievre} {en: get (have) a fever} ex: hivrii di heavrâ lungă; mi 
hivrescu hevri greali § hivrit (hi-vritu) adg hivritâ (hi-vri-tă), 
hivrits (hi-vritsî), hivriti/hivrite (hi-vri-ti) - tsi easti lăndzit cu 
pirito shi-1 trec hiori ca di-arcoari; hiuvrit, lăndzidzăt, shuplicat 
{ro: atins de friguri, care face febră, înfrigurat} {fr: atteint de 
fievre, qui a la fievre} {en: who got (has) a fever} ex: hii 
hivrită (lăndzitâ)? § hivriri/hivrire (hi-vri-ri) sf hivriri (hi-vrirî) 
- atsea tsi s-fatsi căndu cariva hivreashti; hiuvriri, lândzidzări, 
shuplicari {ro: acţiunea de a avea friguri, de a face febră; 
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stare de friguri} (fr: action d'atteindre de fievre, d'avoir la 
fievre; acces de fievre} {en: action of getting (of having) a 
fever} § hivros (hi-vrosu) adg hivroasă (hi-vroâ-să), hivrosh 
(hi-vroshî) adg hivroasi/hivroase (hi-vroâ-si) - cari easti 
acâtsat di heavrâ; lăndzit cu heavrâ; hiuvrit, lândzit, lăntsid, 
niputut, niptut, shuplicat {ro: apucat de friguri} {fr: fievreux} 
{en: feverish, fever patient} § hiuvrescu (hîu-vres-cu) vb IV 
hiuvrii (hîu-vriî), hiuvream (hîu-vreâmu), hiuvritâ (hîu-vri-tă), 
hiuvriri/hiuvrire (hîu-vri-ri) - (unâ cu hivrescu) ex: nitsi 
heavrâ nj-am hiuvritâ, ni lăngoari nu-am dzâcută; disi-nj ti 
hiuvreashti § hiuvrit (hîu-vritu) adg hiuvritâ (hîu-vri-tă), 
hiuvrits (hîu-vritsî), hiuvriti/hiuvrite (hîu-vri-ti) - (unâ cu 
hivrit) § hiuvriri/hiuvrire (hîu-vri-ri) sf hiuvriri (hîu-vrirî) - 
(unâ cu hivriri) 

heavrâ 2 (heâ-vrâ) sf hevri (he-vri) - soi di musca (insectă, 
rima), cari sh-u-adutsi cu alghina shi yeaspea, cu truplu ca di 
catifei faptu di ma mulţi neali shi cari alagâ di lilici-lilici tra si 
s-hrăneascâ; zăngrănă, zăngânar, giungiunar {ro: bondar} {fr: 
bourdon} {en: bumble-bee} ex: intra unâ heavrâ (un zăngrână, 
un giungiunar) ân casă 

heca (he-ca) invar - parti dit un gioc a ficiuritslor căndu un 
văshclje aspuni "cazaca" sh-alantu "ciurla" (atumtsea s-dzâtsi 
câ s-fatsi atsea tsi s-acljamâ "heca"); hecă {ro: teimen la jocul 
de arshiţe} {fr: terme use dans le jeux aia osselets} {en: terni 
used in the cliild game with knuckle bones} § hecă (he-câ) sf 
hets (hetsî) - (unâ cu heca) 

hecă (he-că) sf- vedz tu heca 

helji/helje (he-lji) sf- vedz tu uhelji 

her (Merii) sn heari/heare (hîâ-ri) - metal greu, di-ună hromă ca 
cinusha, multu lipsit la fătsearea di mulţi lucri singur (hâlăts, 
ca aratrul, bunăoară), i amisticat cu alti metali (ca s-facă 
cilichea, bunăoară; (expr: 1 : her (di călcări) = ună hălati di her 
tu cari s-băga jar aoa sh-un chiro (ma adză easti ilecric) cu cari 
s-calcă (s-da) stranjili; 2: heari (la mânj, cicioari) = brăndză, 
singiri di her cu cari s-leagă mânjii sh-cicioarli a sclayilor; 3: 
dinţi di her = dinţi sănătos tsi poati s-frăngă mulţi lucri duri, 
vărtoasi; 4: om cu inimă di her = (i) om cu inimă di cheatră, tsi 
nu-aducheashti vără njilă, vreari, etc. ti cari tsi s-hibă; (ii) om 
cu multu curagi; curagios; 5: măc heari = mi arcedz multu; 
mi-acatsâ multu inatea; mi fac foc di inati; mi ngindu, mi 
arcedz multu, mi-acatsâ zalea; nj-si mută perlu di turbări, etc; 
6: acats herlu cu dintsâ = giur greu, pi pistea tsi am; 7: 
duchescu n cheptu-un her (tsi-nj intră, di moarti) = duchescu 
unâ mari dureari, nvirinari, etc.) {ro: fier; fier de călcat} {fr: 
fer; fer â repasserj {en: iron; pressing iron} ex: tuti hălâtsli 
suntu di her shi di cilichi; di her inimă bâgats (expr: s-hits 
curagiosh); stranjili va li da tuti cu herlu (expr: cu herlu di 
călcări); nu li deadi ghini cu herlu (expr: nu li câlcâ ghini) § 
hirar (hi-râru) sm hirari (hi-rârî) - omlu a curi tehni easti s- 
lucreadză herlu (i altu metal) cu foclu, cioclu shi cu amonea; 
atsel tsi ncaltsă calu cu petali; hălche, favru, favur, alban, 
nalban, pitâlar {ro: fierar} {fr: ferronnier} {en: blacksmithj 
ex: hirarlu shi părmâtarlu; ghiftsâlj suntu hirari la noi § hirări- 
Iji/hirărilje (hi-ră-ri-lji) sf hirărilji/hirărilje (hi-ră-ri-lji) - 
tehnea-a hirariui; ducheanea iu s-lucreadză herlu; ducheanea 
iu s-vindu lucri di her; lucrili di cari ari ananghi hirarlu; ceacră, 
făvrii {ro: fierărie} {fr: ferronnerie} {en: blacksmith shop; 
hardware (store)} 

heră (he-ră) sf- vedz tu firă 

herăsescu (he-ră-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu firă 

herăsiri/herăsire (he-râ-si-ri) sf- vedz tu firă 

herăsit (he-ră-situ) adg - vedz tu firă 

herbu (hîer-bu) vb III shi II hershu (hîer-shîu), hirbeam (hir- 
beâmu), heartă (hîâr-tâ), hearbiri/hearbire (heâr-bi-ri) shi 
hirbeari/hirbeare (hir-beâ-ri) - cu ncăldzărea multă tsi lj-u fac 
la foc, u-adar ună muljiturâ (apă, lapti, etc.) s-clucuteascâ (si s- 
facâ bishits tsi s-mină) shi aburi; bag lucri (stranji, cami, 
fisulji, etc.) sh-li tsăn un chiro tu apa tsi clucuteashti; undedz, 
clucutescu; (expr: 1 : vaslu (tengirea, gijvelu, etc.) hearbi = apa 
(muljiturâ) tsi s-află tu vas hearbi; 2: herbu di căldură = nj- 
easti multă căldură, mi-apresh sh-nu mata pot s-aravdu; 3: 



herbu (nuntru, di inati) = mi nâirii multu, mi-acâtsâ amănia, 
turbarea, mi frimintu; 4: lj-u herbu = (i) cântu mushat, cu 
multu foc, cu multă mară; (ii) lj-am multă inati, lj-u voi, voi s- 
mi-arăzgan, să-nj ljau ahtea pri el; 5: herbu fisulj = hârchescu; 
6: loclu hearbi = loclu furnică, easti mplin di hiintsi tsi s-mină 
dipriună ca fumitsli, alghinjli tu cushor, etc.) {ro: fierbe} {fr: 
bouillir, citire} {en: boii, cook} ex: hearsiră (undară) ghini 
câstănjli sh-tora va s-li scot di pri foc; hirbem (undăm) pruni 
tri acrimi; mi hershu (expr: mi nâirii multu), mi upurii; nă 
bisearică fără intrări, hearbi di lumea tsi ari (expr: easti mplin 
di lumi tsi s-mină dipriună ca alghinjli tu cushor) (angucitoari: 
curcubeta); lu-află mayirlu iu hirbea făsulji (expr: hârchea); 
herghi di inati (expr: ti năirish multu), nu ti-ari loclu; hearbi 
ghela; mi hearbi căldura (expr: mi ncăldzăi multu, mi-apresh 
di căldură); hearbi lumea la bisearică (expr: bisearică easti 
mplină di lumi); mi hearsi tută dzua; lu hearbi (expr: l-cântă cu 
mară) cănticlu ghini; hearbi-lj-u tini (expr: cântă cu multă 
mară) § hertu (hîer-tu) adg heartă (hîâr-tă), hertsă (hîer-tsă), 
hearti/hearte (hîâr-ti) - (muljituri ca apa, laptili, etc.) tsi suntu 
băgaţi pi foc sănătos shi clucutescu; lucri (stranji, mâcăruri, 
etc.) tsi suntu tsânuti tu apa tsi hearbi; undat, clucutit; (expr: u 
feci heartă = feci ună glărimi mari, u feci guva tu pită, nu ved 
vără hăiri di-atseali tsi-am faptă, etc.) {ro: fiert} {fr: bouilli, 
cuit} {en: boiled, cooked} ex: hertul câmpu § hearbiri/hear- 
bire (heâr-bi-ri) sf hearbiri (hîâr-birî) - atsea tsi s-fatsi cându 
hearbi tsiva; undari, clucutiri {ro: acţiunea de a fierbe} {fr: 
action de bouillir, de cuire} {en: action ofboiling, of cooking} 
ex: hearbirea (expr: frimintarea, minarea, mintireajea) eara 
mari prit căsâbâlu shi pit horili di avărliga § hirbeari/hirbeare 
(hir-beâ-ri) sf hirberi (hir-berî) - (unâ cu hearbiri) ex: adusim 
grân tră hirbeari § nihertu (ni-hier-tu) adg niheartâ (ni-hîâr-tă), 
nihertsă (ni-hier-tsâ), nihearti/nihearte (ni-hîâr-ti) - (muljiturâ 
ca apa, laptili, etc.) tsi nu easti heartă; lucru (stranj, măcari, 
etc.) tsi nu easti hertu {ro: nefiert} {fr: qui n'ă pas bouilli 
(cuit)} {en: that is not boiled (cooked)} ex: curlu-ts ti lapti 
nihertu!; nihearti-lj suntu nica oasili § nihearbirilnihearbire 
(ni-heâr-bi-ri) sf nihearbiri (ni-hîâr-birî) - atsea tsi s-fatsi 
cându un lucru nu s-hearbi; niundari, niclucutiri {ro: acţiunea 
de a nu fierbe} {fr: action de ne pas bouillir, de ne pas cuire} 
{en: action of not boiling, of not cooking} § nihirbearilnihir- 
beare (ni-hir-beâ-ri) sf nihirberi (ni-hir-beri) - (ună cu nihear- 
biri) § paraherbu (pâ-ra-hîer-bu) vb III shi II parahershu (pâ- 
ra-hîer-shîu), parahirbeam (pâ-ra-hir-beâmu), paraheartă (pâ- 
ra-hîâr-tâ), parahearbiri/parahearbire (pâ-ra-heâr-bi-ri) shi 
parahirbeari/parahirbeare (pâ-ra-hir-beâ-ri) - herbu multu di 
multu; herbu nă muljiciuni ma multu dicăt lipseashti (easti 
ghini); (expr: paraherbu (nuntru, di inati) = mi nâirii multu di 
multu; mi-acâtsâ multu-amânia, turbarea) {ro: fierbe prea 
multu} {fr: faire trop bouillir} {en: boii too muchj ex: 
parahershu ( mi nâirii multu di multu), ma nu-lj feci tsiva § 
parahertu (pâ-ra-hîer-tu) adg paraheartă (pâ-ra-hîâr-tâ), para- 
hertsă (pâ-ra-hîer-tsă), parahearti/parahearte (pâ-ra-hîâr-ti) - 
tsi ari heartă ma multu dicăt lipseashti {ro: fiert prea multu} 
{fr: trop bouilli} {en: boiled too much} § parahearbiri/pa- 
rahearbire (pâ-ra-heâr-bi-ri) sf parahearbiri (pâ-ra-hîâr-birf) - 
atsea tsi s-fatsi căndu tsiva parahearbi {ro: acţiunea de a fierbe 
prea multu} {fr: action de faire trop bouillir} {en: action of 
boiling too much} § parahirbeari/parahirbeare (pâ-ra-hir- 
beâ-ri) sf parahirberi (pâ-ra-hir-berî) - (ună cu parahearbiri) § 
priherbu (pri-hîer-bu) vb III shi II prihershu (pri-hîer-shîu), 
prihirbeam (pri-hir-beâmu), priheartâ (pri-hîâr-tă), prihearbi- 
ri/prihearbire (pri-heâr-bi-ri) shi prihirbeari/prihirbeare (pri- 
hir-beâ-ri) - 1 : herbu multu di multu; herbu nă muljiciuni ma 
multu dicăt lipseashti 2: herbu ningă năoară, diznou {ro: fierbe 
prea multu; fierbe din nou} {fr: faire trop bouillir; bouillir de 
nouveau} {en: boii too much; boii again} § prihertu (pri-hîer- 
tu) adg priheartâ (pri-hîâr-tă), prihertsă (pri-hîer-tsă), prihear- 
ti/prihearte (pri-hîâr-ti) - 1: tsi ari heartă ma multu dicăt 
lipseashti; 2: tsi s-ari heartă ningă unăoară {ro: fiert prea 
multu; fiert din nou} {fr: trop bouilli; bouilli de nouveau} {en: 
boiled too much; boiled again} § prihearbirilprihearbire (pri- 
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heâr-bi-ri) sf prihearbiri (pri-hîâr-birî) - atsea tsi s-fatsi cându 
s-prihearbi tsiva {ro: acţiunea de a fierbe prea multu; de a 
fierbe din nou} (fi: action de foire trop bouillir; de bouillir de 
nouveau} {en: action of boiling too much; of boiling again} § 
prihirbearilprihirbeare (pri-hir-beâ-ri) sf prihirberi (pri-hir- 
berf) - (una cu prihearbiri) § hirburiu (hir-bu-riu) adg 
hirburii/hirburie (hir-bu-ri-i), hirburii (hir-bu-riî), hirburii (hir- 
bu-riî) - tsi hearbi lishor, agonja {ro: care fierbe uşor} {fr: qui 
bout facilement, qu'on peut faire cuire facilement} {en: that 
boils (cooks) easy and fast} ex: lintea tsi-avem easti hirburii 
(tsi hearbi agonja) § hirtură (hir-tu-râ) sf hirturi (hir-turî) - 
lucm tsi easti hertu; mâcari (heartâ, adratâ la foc) {ro: fiertură} 
{fr: cuisson, met cuit} {en: boiled thing; cooked meal} ex: 
sarea-i bună tu hirtură (măcari adrată, heartâ); hirtură (măcari) 
di ariz; nă hirtură (măcari) di fisulji; tsi hirtură (măcari) avut 
astâdz? 

herhic (her-hicu) sm - vedz tu hearhic 

herhică (her-hi-că) sf- vedz tu hearhic 

herhir (her-hiru) sm - vedz tu hearhic 

herhiră (her-hi-ră) sf- vedz tu hearhic 

Heristi (He-ris-tf) sm - vedz tu Gris/tar 1 

hernii/hernie (her-ni-i) sf hernii (her-nîî) - ună lăngoari iu saclu 

tu cari s-află un mădular a omlui s-ari aruptâ; sâlăghiri {ro: 

hernie} {fr: hernie} {en: hernia} 
hernii/hernie sf (her-nîî) sf fără pl - ună lăngoari iu saclu tu 

cari s-află un mădular a omlui s-ari aruptă; sâlăghiri, surpări 

{ro: hernie} {fr: hernie} {en: hernia} 
hertu (hîer-tu) adg - vedz tu herbu 

hic (hîcu) sm hits (hitsî) - un pom tsi creashti tu locurli ma 
caldi sh-cari fatsi yimishi dultsi (cărnoasi, cu dzamâ shi mulţi 
simintsi njits) tsi sh-u-aduc niheamă tu videari cu gortsăli {ro: 
smochin} {fr: figuier} {en: fig-tree} § hică (hî-câ) sf hitsi/hitse 
(hî-tsi) - yimisha faptă di pomlu hic; fig: mădularlu (tsi s-află 
tu partea di nafoarâ, di nghios sh-dininti a truplui di muljari) 
tsi u-aleadzi di bărbat (prit cari intră simintsa-a bârbatlui tu 
truplu a muljariljei tra si s-facă njitslji); pici, chizdă, hearhică, 
herhică, hearhiră, herhiră, hearhitâ, poali {ro: smochină; 
vagin} {fr: figue; vagin} {en: fig; vagina} ex: cadz, hică s-ti 
măc; imnă cu cioaritslji ca hitsi; alagă după hică (muljari) 

hicat (hi-câtu) sn hicati/hicate (hi-câ-ti) shi sm hicats (hi-câtsî) - 
mădular dit truplu-a omlui (a prăvdzălor) cari s-află sum inimă 
shi plimunj, sh-cari da hearea tsi s-dutsi tu stumahi s-agiutâ la 
hunipsirea-a mâcariljei; ihicat, ipat; (fig: 1: hicat = inimă, 
suflit; vreari mari, mirachi, puteari, dinami, vrută/vrut; expr: 2: 
hicat albu = plimunlu; 3: hicat lai = hicatlu di-aradâ; 4: 
frândzâli di hicat = ahăndamea-a suflitlui; frăndzăli di inimă; 
5: plângu dit hicati = plăngu ahăndos, cu multă amărăciuni, dit 
ahăndamea-a suflitlui; 6: mi-aroadi la hicat = am ună mari 
dureari; nj-măcâ suflitlu; 7: mi fripsi tu hicati = mi nvirină 
multu; 8: nj-ardi hicatlu tră el = l-voi multu, mor sh-cher ti el; 
9: nj-virsai hicatili = nj-virsai sh-matsăli dit mini; 10: nj-fats tu 
hicati = nu mi-alash isih, mi bizirseshti) {ro: ficat} {fr: foie} 
{en: liver} ex: hicatlu di la pată easti multu gustos; hicatlu lai 
(expr: hicatlu di-aradă) easti ma bun di albul (expr: plimunlu); 
hicatslji-lj vindi; ună cumatâ di inimă shi ună di hicat; nj-mâcă 
hicatlu (expr: suflitlu); zbor aruptu dit hicati (fig: dit inimă, dit 
suflit); va s-plăndzem ditru hicat (expr: dit ahăndamea-a 
inimăljei, a suflitlui); nu nj-arsi hicatlu tri năs (expr: nu-1 vrui 
sh-ahăntu multu, nu murii di vreari ti el); sh-alăsarâ hicatili 
(fig: ininjli, vrutslji/vrutili) a lor tu păduri; iu suntu a lor hicati 
(vruts)? § ihicat (ihî-câtu) sm ihicats (ihî-câtsî) - (ună cu 
hicat) § ipat (i-pâtu) sn ipati/ipate (i-pâ-ti) - (ună cu hicat) ex: 
mi doari ipatlu (hicatlu); nj-armasi ipatlu (fig: vrearea, mira- 
chea; expr: armash mash cu orixea); ashteptu ipatlu (puterii, 
dinamea) să-nj yină 

hicat albu - vedz tu hicat 

hicat lai - vedz tu hicat 

hică (hî-câ) sf hitsi (hi-tsi) - vedz tu hic 

hici (hîcî shi hîcîu) adv - vedz tu ici 

hidzeari/hidzeare (hi-dzeâ-ri) sf- vedz tu hig 

hidziri/hidzire (hî-dzi-ri) sf- vedz tu hig 



hig (higu) (mi) vb III shi II hipshu (hip-shîu), hidzeam (hi- 
dzeâmu), hiptă (hîp-tă) shi hipsă (hîp-sâ), hidziri/hidzire (hî- 
dzi-ri) shi hidzeari/hidzeare (hi-dzeâ-ri) - fac (bag) un lucru 
(di-aradă chipitos, sumigos, cu mitcă) s-intră cu zorea sh- 
ahăndos tu tsiva; bag tsiva tu-un lucru chipitos (tu apă, loc, 
etc); plăntu, afundu, bag, etc; (fig: 1: 1-hig = l-bag ghini un 
lucru iuva, lu-ascundu; 2: expr: mi hig tu guvâ di sharpi (di 
frică, di-arshini) = mi-ascundu tu-un loc iu nu poati s-mi află 
vărnu) {ro: înfige} {fr: enfoncer, ficher, planter} {en: drive in 
(stake, nail); plunge, sink (into mud, water)} ex: s-hipsiră (s- 
afundară) doilji tu valtu; hidzi-lj (bagâ-lj, plânteadzâ-lj) 
cutsutlu tu cheptu; hipshu (plantai) ghini pariu tu loc; lj-hipsi 
(lj-plăntâ) cutsutlu până tu mâner; hidzi arădâtsinjli tu loc; s- 
hipsi tu guvâ di sharpi (expr: s-ascumsi) di arshini § hiptu 
(hip-tu) adg hiptă (hîp-tă), hiptsă (hîp-tsă), hipti/hipte (hîp-ti) - 
tsi easti faptu s-intră tu tsiva; plântat, băgat {ro: înfipt} {fr: 
enfonce, fiche, plante} {en: driven in (stake, nail); plunged, 
sunk (into mud, water)}ex: eara hiptu (fig: băgat ghini, 
ascumtu) tu guvă; easti hiptu tu guvă, nu pot s-lu vatâm; iu 
earai hiptu (fig: băgat ghini, ascumtu) di nu ti vidzui? § hipsu 
(hîp-su) adg hipsă (hîp-să), hipshi (hip-shi), hipsi/hipse (hîp-si) 

- (ună cu hiptu) § hidziri/hidzire (hî-dzi-ri) sf hidziri (hi-dzirî) 

- atsea tsi s-fatsi cându tsiva s-hidzi i easti hiptu; plântari, 
băgări {ro: acţiunea de a înfige; înfigere} {fr: action 
d' enfoncer, de ficher, de planter} {en: action of driving in 
(stake, nail); of plunging, of sinking (into mud, water)} § 
hidzeari/hidzeare (hi-dzeâ-ri) sf hidzeri (hi-dzerî) - (ună cu 
hidziri) § nhig (nhîgu) (mi) vb III shi II nhipshu (nhîp-shîu), 
nhidzeam (nhi-dzeâmu), nhiptă (nhip-tâ) shi nhipsă (nhîp-să), 
nhidziri/nhidzire (nhî-dzi-ri) shi nhidzeari/nhidzeare (nhi- 
dzeâ-ri) - (ună cu hig) ex: si nhipsi (s-băgă) nâpoi tu dafnjauâ; 
nhipshu (băgai) mânjii pânâ la coati; feata să nhipsi (s-băgă) 
tu-apă; nu pot să shtiu iu li ari nhiptă (fig: băgată ghini, 
ascumtă); si nhipsi (fig: s-bâgâ, s-ascumsi) tu guvă; s-ti nhidz 
(fig: s-ti badz, s-ti-ascundzâ) sh-tu guvă di sharpi shi rut va ti 
aflu mini; căndu shi nhidzea dintsâlj sharpili, fâsh di carni 
aaipea; s-virsară utrili cu yin, că lji nhipsi cutsutlu nora tu utri; 
vidzăndalui un par spirlungos di gardul dit grădină, u nhipsi 
agonja § nhiptu (nhîp-tu) adg nhiptă (nhîp-tă), nhiptsâ (nhîp- 
tsâ), nhipti/nhipte (nhîp-ti) - (ună cu hiptu) ex: civia eara 
nhiptă (plăntată, băgată) ghini; cari shtii iu easti nhiptu (fig: 
ascumtu); nhiptu tru guvâ, nu putea nitsi nâ sută di lâmnji s-lu- 
află § nhipsu (nhîp-su) adg nhipsâ (nhîp-să), nhipshi (nhîp- 
shi), nhipsi/nhipse (nhîp-si) - (unâ cu hiptu) § 
nhidziri/nhidzire (nhî-dzi-ri) sf nhidziri (nhî-dzirî) - (unâ cu 
hidziri) § nhidzeari/nhidzeare (nhi-dzeâ-ri) sf nhidzeri (nhi- 
dzerî) - (ună cu hidziri) 

hi-hil (hi-hî!) inter - zbor cu cari s-aspuni boatsea faptă di cal 
cându arujashti {ro: interjecţie care imită nechezatul cailor} 
{fr: interjection qui imite le hennissement} {en: interjection 
imitating neighing} ex: sh-hi-hi! ca cal ma nj-arujashti 

hilandru (hi-lân-dru) sm, sf, adg hilandrâ (hi-lân-dră), hilandzră 
(hi-lân-dzră), hilandri/hilandre (hi-lân-dri) - tinirlu (ficior, 
feată) tsi easti di vâră 15-18 anj, ficiurac, ficiurangu, giunopal, 
alabaci, talabaci, căndăturash {ro: adolescent} {fr: adolescent} 
{en: adolescent} ex: hits ningă hilandzră 

hilării/hilărie (hi-lâ-rî-i) sf- vedz tu hărăcop 

hilidhonă (hi-li-dho-nă) sf hilidhoni/hilidhone (hi-li-dho-ni) shi 
hilidhonj (hi-li-dhonjî) - ună cu hilidonâ 

hilidhrunjauă (hi-li-dhru-njîâ-uă) sf hilidhrunjei (hi-li-dhru- 
njîeî) - ună cu hilidrunjauă 

hilidhunjauă (hi-li-dhu-njîâ-uâ) sf hilidhunjei (hi-li-dhu-njîeî) - 
ună cu hilidunjauă 

hilidonâ (hi-li-dho-nă) sf hilidoni/hilidone (hi-li-dho-ni) shi 
hilidonj (hi-li-dhonjî) - pulj njic călitor (tsi s-dutsi eama tu 
locuri ma caldi) cu peani ca albi/galbini pi pânticâ shi peani ca 
lâi-galani pri pâltâri sh-cari ari ună coadă dispârtsătă tu doauă, 
ca ună citalji (foartică); lăndură, alândură, arăndurâ, răndură, 
lândărushi, lăndurushi, lăndureauă {ro: rândunică} {fr: 
hirondelle} {en: swallow} 

hilidrunjauă (hi-li-dhru-njîâ-uă) sf- vedz tu hilidunjauă 
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hilidunjauă (hi-li-dhu-njîâ-uă) sf hilidunjei (hi-li-dhu-njîeî) - 
earbâ tsi creashti piningâ casa-a omlui, cu frândzi tâljati multu, 
cu lilici galbini, sh-cari scoati unâ soi di dzamâ (lapti) 
galbină/purtucalishi cându lj-aruchi truplu; hilidrunjauâ, 
alândurishi {ro: earba răndunelei} ffr: herbe aux vemie, 
chelidoine, gravide eclaire} {en: great celandine} § 
hilidrunjauâ (hi-li-dhru-njîâ-uâ) sf hilidrunjei (hi-li-dhru- 
njîeî) - (unâ cu hilidunjauă) 

hilieti/liiliete (hi-li-ie-ti) sf hiliets (hi-li-îetsî) - nidriptati, 
adichii, apadichii, strămbâtati {ro: nedreptate} ffr: injusticej 
{en: injusticej 

hilj (hiljîu) sm, sf hilji/hilje (hi-lji), hilj (hîljî), hilji/hilje (hi-lji) - 
ashi cum easti un bărbat (muljari) fatsă di tatăl tsi-1 (tsi u) 
featsi icâ di dada tsi lu-amintă (u-amintâ); ficior/featâ, cili- 
mean, njic, etc; (expr: hilj di hicat = tsi easti un hilj dealihea, 
di sândzi, nu un hilj tsi easti loat ti suflit, un hiljastru) {ro: fiu, 
fiică} {fr: fils, fille} {en: son, daughter} ex: hiljlu (ficiorlu) s- 
doari; neaua, hilja-a (feata-a) brumăljei sh-al vimt; hilj (ficior), 
spuneai aeri că hii nsurat; s-vă videm ningă nâoară, hilj! 
(ficior!); ari trei hilj (ficiori) cu nveasta di prota; am mash unâ 
hilji (featâ); hilj-nju shi hilji-nju (ficiorlu-a meu); hilj-tu shi 
hilji-tu (ficiorlu-a tău); hilj-su shi hilji-su (ficiorlu-a lui); hilj- 
mea shi hilji-mea (featâ-a mea); hilj-ta shi hilji-ta (featâ-a ta); 
hilj-sa shi hilji-sa (featâ-a lui) § hiljor (hi-ljîorii) sm hiljori (hi- 
ljîorî) - hilj njic (di njicâ ilichii) sh-vrut {ro: fiuţ} ffr: fils de 
bas ăge; fils cheri} {en: little son, darling (son) ex: am trei 
hiljori (hilj njits sh- vruts) § hiljastru (hi-ljîâs-tru) sm, sf 
hiljastră (hi-ljîâs-tră), hiljashtsrâ (hi-ljîâsh-tsrâ), hiljastri/hi- 
ljastre (hi-ljîâs-tri) - njic (di sândzi xen) tsi easti loat sh-criscut 
di-un bărbat sh-di-unâ muljari dip canda easti un hilj (hilji) di 
dealihea, di sândzi; hilj (hilji) loat ti fumealji; hilj (hilji) loat ti 
suflit; njic di-unâ altă curună; ficior di suflit; hilj (hilji) tricut 
prit câmeashi; psihuped {ro: fiu (fiică) adoptiv} {fr: fils (fille) 
adoptif; beau-fils (fils fille d'un autre lit)} {en: adopted son 
(daughter)} ex: easti hiljastră (hilja loatâ di suflit) a ljei; nj- 
easti hiljastră (hilji loatâ ti fumealji); hiljastru-su u mutreashti 
§ nhiljedz (nhi-ljîedzu) vb I nhiljai (nhi-ljîâî), nhiljam (nhi- 
ljîâmu), nhiljată (nhi-ljîâ-tâ), nhiljari/nhiljare (nhi-ljîâ-ri) - cu 
tuti câ un njic nu nj-easti di sândzi, l-crescu shi-lj dau tuti 
ndrepturli ca hilj dealihea; ljau di suflit; ljau di fumealji, 1-trec 
prit câmeashi {ro: înfia, adopta} {fr: adopter} {en: adopt} ex: 
shi nhilje (sh-lo ti ficior) nipot-su; u-avea nhiljatâ (u-avea loatâ 
ti hilji) di cându eara njicâ § nhiljat (nhi-ljîâtu) adg nhiljatâ 
(nhi-ljiâ-tă), nhiljats (nhi-ljîâtsî), nhiljati/nhiljate (nhi-ljîâ-ti) - 
tsi easti criscut ca un hilj dealihea cu tuti câ easti di sândzi xen; 
loat di suflit; loat di fumealji; tricut prit câmeashi {ro: înfiat, 
adoptat} ffr: adopte} {en: adopted} § nhiljari/nhiljare (nhi- 
ljîâ-ri) sf nhiljeri (nhi-ljîerf) - atsea tsi s-fatsi cându cariva 
nhiljadzâ (lja ti fumealji un njic) {ro: acţiunea de a înfia, de a 
adopta; înfiere, adoptare} ffr: action d' adopter} {en: action 
of adopting} 

hilj di hicat sm - vedz tu hilj 

hiljan (hi-ljîânu) sn hiljani/hiljane (hi-ljîâ-ni) - limnic spumigos 
tu-ună parti cu cari omlu shi scoati măcarea tsi-armăni namisa 
di dintsă {ro: scobitoare} ffr: cure-dent, cure-oreille} {en: 
toothpick} ex: niveasti plâmti, slâghiti ca hiljan 

hiljarcă hi-ljîâr-câ) sf hiljertsi (hi-ljîer-tsi) - (cârti, pară, shishi) 
di ună njilji {ro: de o mie} ffr: de miile; bouteille qui tient 
deux ocques et demies} {en: of a thousand} ex: vilendza 
custuseashti unâ hiljarcă (ună njilji di "paradz"); dă-nj ună 
hiljarcă di yin (unâ shishi "di-ună njilji di drănj") 

hiljastru (hi-ljîâs-tru) sm, sf- vedz tu hilj 

hiljin (hi-ljinu) sm, sf hiljinâ (hi-lji-nă), hiljinj (hi-ljinjî), 
hilj ini/hilj ine (hi-lji-ni) - atsea tsi lu-ari nunlu pi ficiorlu (feata) 
pi cari âlj pătidză i tinirlji tsi-lj ncurună; hljin, cumbar {ro:fin} 
ffr: filleul} {en: god-child} ex: hiljine! dzâsi nunlu; e, more 
hilj ine!; hiljina-ali tsal Dina; muri hiljinlu? dusi cumbărilja § 
hljin (hljinu) sm, sf hljinâ (hlji-nă), hljinj (hljinjî), hljini/hljine 
(hlji-ni) - (unâ cu hiljin) ex: mămănj tsi l-aduc hinjlji tsiva di a 
furtu; sh-li deadiră hljinili; bunaca-a noastră hljinâ; a hljinjlor 
tra s-lâ oarâ § hin (hinu) sm, sf hinâ (hi-nă), hinj (hinjî), 



hini/hine (hi-ni) - (ună cu hiljin) 
hiljor (hi-ljîoru) sm - vedz tu hilj 

him (himu) - formă di-a verbului "escu/hiu" {ro: formă a 
verbului "a fi"} ffr: forme du verbe "etre"} {en: form of the 
verb "to be"} ex: vream s-him (vrea vream s-hiu) tu munţi; 
noi him di-aljurea 

hima (hi-ma) adv - vedz tu himâ' 

himă' (hi-mâ) sf fârâ pl - loc (dit muntsă) multu-arăpos shi 
ahăndos tsi s-dipuni multu greu sh-cu mari piriclju di cădeari 
sh-di moarti; nhimâ, hâu, hauă, areapit, areapid, arepit, grem, 
gremur, greb, greblu, grimură, grimelj, râpă, arăpă {ro: 
prăpastie} ffr: precipice, abîme, gouffre, aval} {en: abyss, 
chasm, precipice, downstream} ex: pri-aoa easti greu ti 
dipuneari, câ easti multu n himă (arăpos); la dirveni, nghios, tu 
himâ; armânjlji freadziră tu himă (nghios, câtră la cămpu, 
câtră njadzădzuă) § nhimâ (nhi-mă) sf fără pl - (ună cu himă) 
§ hima (hi-ma) adv - 1 : loc tsi easti ma nghios di un altu loc 
(tsi s-află ma nsus); nghios cătră la vali; nghios cătrâ cămpu 
tră irnari; ănghios, nghios, nghiosura, nhima, n vali, ahimura, 
hambla, mpadi, pogor, păgor, pugor; 2: (dipuni) cătrâ nghios, 
câtră halazmo {ro: jos} ffr: en bas, en aval; vers la plaine, 
vers la demeure d'hiver} {en: down, downstream} ex: alunica 
câtră hima (nghios); hima (nghios) lja cărarea; tută noaptea 
dipun hima (la vali), bairi di cărvânj; duchi câ hima trag (trag 
câtră tu cămpu); hoara lo tră huna (cătră nghios, cătrâ halaz- 
mo); lo di hima (lo di cadi, urfâneashti) § nhima (nhi-ma) adv 
- (ună cu hima) ex: s-mi sâlighits cama nhima (ma nghios) § 
ahimura (a-hi-mu-ra) adv - (unâ cu hima) ex: calea di 
ahimura (di nghios) 

himă 2 (hi-mă) sf fără pl - hulii, mănii, amănii, lisă, foc, inati, 
yinati, gnati, uryii, zală, zali, năireatsâ, nârleatsă, picâ, căngi, 
gindi, turbări, thimo {ro: furie} ffr: fureur} {en: fury, wrath} 
ex: hărios strigă, ha, ha, shi ncljisi usha cu himâ (cu multâ 
inati, cu hulii); asună singirlu cu-ahătâ himă (hulii) shi inati § 
himos (hi-mosu) adg himoasâ (hi-moâ-să), himosh (hi- 
moshî), himoasi/himoase (hi-moâ-si) - tsi s-hiumuseashti ca 
cu inati; ca cu hulii, timos, thimos {ro: năvalnic, furios} ffr: 
fougueux, avec fureur} {en: impetuous, fiery} ex: himoasă (tsi 
dipuni thimoasă, ca cu inati) spidă 

himăzică (hi-mă-zi-că) adv - vedz tu nâheamă 

himi/hime (hi-mi) sf pl - durerii tsi li aducheashti ună muljari 
cându amintă un njic; hiuri {ro: durerile de naştere} ffr: 
douleurs de l'enfantement} {en: childbirth pains} ex: lj-vinjiră 
himili (u-acâtsară durerii di amintari a njiclui) 

himil (hi-milu) adg himilâ (hi-mi-lă), himilj (hi-miljî), himili/hi- 
mile (hi-mi-li) - ună hromă tsi da pi galbin-dishcljis (shi sh-u- 
adutsi cu hroma-a coajiljei di limoni); limunish, galbin {ro: 
galben deschis} ffr: jaune clair} {en: light yellow} ex: li văpsii 
himili 

himizică (hi-mi-zi-că) adv - vedz tu nâheamă 
himos (hi-mosu) adg - vedz tu himâ 2 

himunic (hi-mu-nicu) sm himunits (hi-mu-nitsî) - 1 : plantă dit 
fumealja-a curcubetăljei shi a piponjlui, cu truplu tsi s-tradzi 
azvarna pri loc, cu lilici njits shi frândzi mări, tsi da unâ 
yimishi mari căt ună curcubetă, cu coaja veardi sh-carnea di 
nuntru moali, dultsi sh-dzămoasă, aroshi i galbină, cu simintsi 
lâi; 2: yimisha faptâ di-aestă plantă; hiumunic, hiumânic, 
carpuz, arbuz, shirchin {ro: pepene verde} ffr: pasteque, 
melon d'eau} {en: watermelon} ex: nu mi am purintată di (nu- 
am mâcatâ) himunits estan; eara gras ca un himunic; coaji di 
himunic, nu s-alicheashti di buric; curlu-a fârtatlui tu grădina-a 
argatlui (angucitoari: himuniclu); nă bisearică veardi cu 
icoani-aroshi (angucitoari: himuniclu) § hiumunic (hîu-mu- 
nicii) sm hiumunits (hîu-mu-nitsî) - (ună cu himunic) § 
hiumânic (hîu-mă-nicu) sm hiumănits (hîu-mă-nitsî) - (ună 
cu himunic) 

himusescu (hi-mu-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu hiumusescu 
himusiri/himusire (hi-mu-si-ri) - vedz tu hiumusescu 
himusit (hi-mu-situ) adg - vedz tu hiumusescu 
hin (hinu) sm, sf- vedz tu hiljin 

hinâ (hi-nâ) sf hini/hine (hi-ni) - pulj di casâ ma mari di găljină 
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(cu gusha lunga, cu peanili sivi pi pâltâri shi albi pi pânticâ, tsi 
easti criscut trâ carni, oauâ shi peanili cu cari s-fac câpitănji); 
gâscâ, pata, patcă {ro: gâscă} ffr: oiej {en: goose} 

hina (hi-nâ) sf- fimininlu di la zborlu "hin"; vedz hin 

hincă (hin-că) sf- vedz tu hunii 

hinda (hin-da) - formă di-a verbului "escu/hiu"; hindalui, 
funda, fundalui {ro: gerundivul verbului "a fi"} ffr: le 
gerondif du verbe "etre"} {en: gerundive ofthe verb "to be"} 
§ hindalui (hfn-da-luî) - (ună cu hinda) 

hindalui (hin-da-luî) - vedz tu hinda 

hindechi (hin-de-chi) sf- vedz tu hăndac 

hintic (hin-ticu) sn nintitsi/hintitse (hin-ti-tsi) - hiri di bumbac 
adunaţi ca unâ cârună (trâ tsâneari sh-lucrari); crună, cârună, 
curunâ, jireaglji, jurebi, gărchină {ro: jumbiţă de fire de 
bumbac} {fr: (echeveau) de coton retordu} {en: hank, skein, 
looped bundle ofyarn} 

hioli/hiole (hi-6-h) sf- vedz tu uhelji 

hiopsu (hîop-su) adg hioapsâ (hîoâp-sâ), hiopshi (hîop-shi), 
hioapsi/hioapse (hîoâp-si) - (pravdă) tsi easti moarta; tsi ari 
psusită; mortu (pravdă, pulj, pescu, etc); psohi, psusit, supsit, 
hiupsit {ro: mort (când e vorba de animale)} {fr: mort, creve 
(en parlant des animata, des oiseaux, des poissons, etc.)} {en: 
dead (talking of animals, birds,fish, etc.)} § hiupsescu (hîup- 
ses-cu) vb IV hiupsii (hîup-siî), hiupseam (hîup-seâmu), 
hiupsită (hîup-si-tâ), hiupsiri/hiupsire (hîup-si-ri) - nj-si curmă 
bana sh-mor; fac s-moarâ (unâ pravdă); psusescu, pususescu, 
supsescu, mor, vatâm {ro: muri, omorî (animal)} {fr: mourir, 
tuer, crever (en parlant des animaux)} {en: die, kill (talking of 
animals)} § hiupsit (hîup-situ) adg hiupsită (hîup-si-tă), 
hiupsits (hîup-sitsi), hiupsiti/hiupsite (hîup-si-ti) - tsi ari moar- 
tă; tsi fu vătămat; mortu, psohi, psusit, pususit, supsit, vătămat 
{ro: care a murit (animal); mort, omorîtj {fr: qui est mort; 
tue, creve; mort (en parlant des animata)} {en: who died; 
who was killed; dead (talking of animals)} § hiupsiri/hiupsire 
(hîup-si-ri) sf hiupsiri (hîup-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu (unâ 
pravdă) moari; muriri, psusiri, pususiri, supsiri, vătămări {ro: 
acţiunea de a muri, de a omorî (animale); murire, omorîre} 
{fr: action de mourir, de tuer, de crever (en parlant des 
animaux)} {en: action of dying, ofkilling (talking of animals)} 

hior (hi-6ru) sm hiori (hi-6rî) - săntiri (sămtsări, duchiri, hir) tsi 
treatsi prit truplu-a omlui căndu lj-easti multă arcoari (frică, 
vreari, lăngoari, etc.) sh-cari-1 fac s-treambură (s-amurtsască i 
si să mpirushadză); hiurari, nhiurari, hir, furnits (fig) {ro: fior} 
ffr: fiisson, bou/fee de fievre} {en: shiver (from cold, fever), 
shudder, thrill} ex: lumea fu trunduitâ di un hior; hiori (hiri) di 
frică § hir 2 (hiru) sn hiri/hire (hi-ri) - (ună cu hior) ex: hiri, 
hiri, (hiori, hiori) arâts prit pâltâri; un hir (hior) aratsi nă tricu 
prit cheptu; hiri-hiri-lj si dutsea prit trup (hiori-hiori ălj tritsea 
prit trup, trimbura tut); nj-trec hiri-hiri prit trup; camea-nj si 
fâtsea hiri-hiri § nhiuredz (nhi-u-redzu) (mi) vb I nbiurai (nhi- 
u-râî), nhiuram (nhi-u-râmu), nhiuratâ (nhi-u-râ-tă), nhiura- 
ri/nhiurare (nhi-u-râ-ri) - l-fac pri cariva s-asparâ multu; l-fac 
pri cariva s-treambură (di-aspăreari, di-arcoari, etc); nj-trec 
hiori prit trup (di-arcoari, heavră, frică, nearăvdari, etc); 
hiuredz, vitsărescu, trihir, trihiredz, aspar, lăhtărsescu, tream- 
bur, cutreambur, etc. {ro: înfiora, tremura (de frică, frig, ne- 
răbdare)} {fir: frissoner; fremir de peur} {en: shiver (from 
cold, fever), shudder, shake, be thrilled} ex: apili si nhiurarâ 
(treambură); mi nhiurai tu valea-atsea aratsi § nhiurat (nhi-u- 
râtu) adg nhiuratâ (nhi-u-râ-tă), nhiurats (nhi-u-râtsî), nhiura- 
ti/nhiurate (nhi-u-râ-ti) - tsi easti faptu si s-aspară multu; tsi 
treambură (di-aspăreari, di-arcoari, etc); tsi-lj trec hiori prit 
trup (di-arcoari, heavră, frică, nearăvdari, etc); hiurat, trihirat, 
aspăreat, lâhtărsit, tsi treambură, etc. {ro: înfiorat, care tre- 
mură (de frică, frig, nerăbdari)} {fr: frissone; fremissant de 
peur} {en: who is shivering (from cold, fever), shuddering, 
shaking, being thrilled} ex: strigă el nhiurat § nhiurari/nhiu- 
rare (nhi-u-râ-ri) sf nhiurări (nhi-u-rărî) - atsea tsi s-fatsi căn- 
du cariva si nhiureadzâ i easti nhiurat; hiurari, trihirari, aspă- 
reari, lâhtărsiri, cutrimburari, trimburari, etc. {ro: acţiunea de 
a (se) înfiora, de a tremura (de fiică, frig, nerăbdari); înfio- 



rare, tremurare} {fr: action de frissoner; de fremir de peur; 
frissonnement, fremissement de peur} {en: action of shivering 
(from cold, fever), of shuddering, of shaking, of being thrilled} 
§ nhiurător (nhi-u-ră-toru) adg nhiurătoari/nhiurătoari (nhi-u- 
râ-toâ-ră), nhiurători (nhi-u-râ-torî), nhiurătoari/nhiurătoare 
(nhi-u-ră-toâ-ri) - tsi fatsi pri cariva să-1 treacă hiori; tsi-1 fatsi 
pri cariva s-treambură (di frică, di-arcoari, etc); fricos, lăhtă- 
ros, etc. {ro: înfiorător} {fr: effrayant} {en: frightful, terrify- 
ingj ex: easti ahăntu ntunearic shi ahântu nhiurător (lăhtâros) 
aclo § hiuredz (hi-u-redzu) (mi) vb I hiurai (hi-u-râî), hiuram 
(hi-u-râmu), hiurată (hi-u-râ-tă), hiurari/hiurare (hi-u-râ-ri) - 
(ună cu nhiuredz) § hiurat (hi-u-râtu) adg hiurată (hi-u-râ-tă), 
hiurats (hi-u-râtsî), hiurati/hiurate (hi-u-râ-ti) - (ună cu nhiu- 
rat) § hiurari/hiurare (hi-u-râ-ri) sf hiurâri (hi-u-rărî) - (ună 
cu nhiurari) 

hioti/hiote (hîo-ti) sf hiots (hîotsî) - per lungu shi stufos tsi 
creashti pi grumadzlu ică schinâratlu a unor prâvdă (ca, bună- 
oară, calu, ljundarlu, etc); coamă, grivă {ro: coamă} {fr: cri- 
nierej {en: mane} 

hiotica (hîo-tica) adv - ca tu (nisia) Hios {ro: ca la Hios} {fr: 
comme dans l'île de Chio} {en: as in Khios island (Greece)} 
ex: u pătsăsh hiotica (ca Hios, ca-atselj di Hios) 

hipsu (hip-su) adg - vedz tu hig 

hiptu (hip-tu) adg - vedz tu hig 

hir 3 (hiru) sn hiri/hire (hi-ri) - lucru lungu shi multu suptsâri ca 
perlu din cap ică atsea tsi easi dit turtsearea shi shutsârea-a 
lânâljei (a mitasiljei, a bumbaclui, etc, cu cari s-tsasi pândza 
tu-arăzboi, s-cos stranjili cu aclu, si mplătescu pârpodzli shi s- 
chindisescu shamiili cu cărliglu, etc); frăndză multu lungă shi 
suptsări di earbă; sirmă multu lungă shi suptsâri di metal (di- 
amalamâ, di hrisafi); spangu, sirmă, hrisafi; (fig: 1: (i) hir = 
tsiva; (ii) un hir di = niheamâ, putsăn; expr: 2: adar di hir, funi 
= tu spuneari, un lucru njic lu-adar multu mari (tr-alăvdari; di 
frică, etc); 3: di hir, hir; di hir-hir = aspus cu tuti minutsaljili a 
lui; 4: pi hir vinji. . . = niheamă lipsi tra. . .) {ro: fir; fir de păr; 
fior; puţin; nimic} {fr: fii; frisson; brin, peu; rien} {en: thread, 
yam, hair; shiver (from cold), shudder, thrill; little (quantity); 
nothing} ex: va cuseari cu hir lai; armaşi un hir di per; adră di 
hir, funi (expr: lu-adrâ un lucru njic s-aspună multu mari); 
dzănili acâtsară s-lj-u toarcă dzua a njiclui mash pri hirlu-atsel 
lailu; di hir, hir (expr: aspus cu tuti minutsaljili a lui); un hir 
(fig: niheamă) lipsi; un hir (fig: niheamâ) căt s-mindui; pi hir 
vinji (fig: niheamă lipsi tra) s-cherdu sh-caplu; agiumsi aushlu 
pri hirlu di moarti; nu-lj dau hir (fig: tsiva); dâ-nj un hir 
(niheamă) fărină; s-nji dai un hir di (fig: niheamă) sari § 
hirush (hi-rushîu) sn hirushi/hirushe (hi-ru-shi) - hir njic; hiric 
{ro: firicel} {fr: petit fii} {en: little thread} ex: njilj di vinjiti 
hirushi (hiri njits) § hiric (hi-ricu) sn hiritsi/hiritse (hi-ri-tsi) - 
(ună cu hirush) § nhir (nhiru) vb f nhirai (nhi-râî), nhiram 
(nhi-râmu), nhirată (nhi-râ-tă), nhirari/nhirare (nhi-râ-ri) - trec 
prit un hir (flurii, mărdzeali, piperchi, etc); ambair, ămbair, 
mbair {ro: înşira} ffr: enfiler} {en: string, thread} ex: ma 
nhira (tritsea prit hir) paparitsili atseali § nhirat (nhi-râtu) adg 
nhirată (nhi-râ-tă), nhirats (nhi-râtsî), nhirati/nhirate (nhi-râ-ti) 
- tsi easti tricut prit hir; (hirlu) prit cari s-au tricută lucri; 
ambăirat; ămbăirat, mbăirat {ro: înşirat} ffr: enfile} {en: 
strung, threaded} § nhirari/nhirare (nhi-râ-ri) sf nhirări (nhi- 
rărî) - atsea tsi s-fatsi căndu si nhiră lucri; ambăirari, 
ămbăirari, mbăirari {ro: acţiunea de a înşira; înşirare} ffr: 
action d'enfiler} {en: action of stringing, of threading} 

hir 2 (hiru) sn - vedz tu hior 

hirar (hi-râră) sm - vedz tu her 

hirâchină (hi-ră-chi-nâ) sf hirăchinj (hi-râ-chinji) - 1 : pulj (ma 
njic di omji) tsi băneadzâ cu carni di prâvdzâ (pulj) njits; 
ahmageai, yirâchinâ, ghirăchină, gărăchină, fiturishchi, hutâ, 
hutcă, sifter, xifter, sâcol, shain, sfrindzel, pitrit; 2: nveastă 
noauă {ro: şoim; mireasă} ffr: faucon; jeune mariee} {en: 
falcon; bride} ex: câ-nj ts-adutsi hirâchină, hirăchină (nveastă 
nauă), casă mplinâ 

hirârilji/liirărilje (hi-râ-ri-lji) sf- vedz tu her 

hirâsescu (hi-ră-ses-cu) vb - vedz tu firă 
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hirăsiri/hirăsire (hi-ră-si-ri) sf- vedz tu firă 

hirăsit (hi-râ-situ) adg - vedz tu firâ 

hirbearilhirbeare (hir-beâ-ri) sf- vedz tu herbu 

hirburiu (hir-bu-riu) adg - vedz tu herbu 

hiri/hire (bi-ri) sf fără pl - hărli, cusurli shi mintea-a unui om 
ashi cum suntu aspusi dit purtarea, zboarâli shi faptili-a lui; 
heari, haractir, fisi, natura, veti, vovlâ, hui, huchi {ro: caracter, 
fire} ffr: caractere, nature} {en: character, nature} ex: ashi lj- 
eara hirea (fisea, haractirlu) atsea ursuza a ljei; nă curbetâ, cum 
lă-i hirea (haractirlu) a lor; hirea (vovla) a mea evashcă § 
hearP/heare (heâ-ri) sf pl(?) - (unâ cu hui) 

hiric (hi-ricu) sn - vedz tu hir 1 

hirisescu (hi-ri-ses-cu) vb - vedz tu firă 

hirisiri/hirisire (hi-ri-si-ri) sf- vedz tu firă 

hirisit (hi-ri-situ) adg - vedz tu firă 

hiritimati/hiritimate (hi-ri-ti-ma-ti) sf pl - vedz tu hiritisescu 
hiritisescu (hi-ri-ti-ses-cu) (mi) vb IV hiritisii (hi-ri-ti-siî), 
hiritiseam (hi-ri-ti-seâmu), hiritisită (hi-ri-ti-si-tâ), hiritisiri/hi- 
ritisire (hi-ri-ti-si-ri) - 1 : fac un semnu i dzâc un zbor di vreari 
(sânâtati, urări, tinjii, ambâreatsâ, etc.) cându mi dispartu icâ 
mi aflu cu cariva; pitrec ncljinâciunj shi zboară di vreari (di 
urări, di sânâtati, etc.) a unui di cari eseu diparti; hiritsescu, 
bunuescu, ghinuescu, călimirsescu, prishindescu; 2: lu-acats 
mbratsă sh-lu stringu la cheptu (di-aradă di vreari, di dor, că 
nu-1 vidzui di multu chiro, etc); ahulescu cu budzâli mâna 
(frămtea, budzâli, etc.) tra s-aspun a unui câ-lj portu vreari 
(tinjii, ascultări, etc); hiritsescu, mbrâtsitedz, mbrătsishedz, 
mbrătsushedz, ambratsit, ambrats, angăljisescu, ncurpiljedz, 
pushtuescu, bash, gugustedz, gugustescu {ro: saluta; îmbră- 
ţişa, săruta} ffr: saluer; embrasser, baiserj {en: greet, salute; 
embrace, kiss} ex: hiritisiră (băshară) iconjli § hiritisit (hi-ri-ti- 
situ) adg hiritisită (hi-ri-ti-si-tâ), hiritisits (hi-ri-ti-sitsî), hiritisi- 
ti/hiritisite (hi-ri-ti-si-ti) - 1: tsi-lj s-ari dzăsă un zbor la unâ 
andamusi, i-lj s-ari faptă un semnu, tra să-lj s-aspună vreari 
(tinjii, etc); hiritsit, bunuit, ghinuit, câlimirsit, prishindit; 2: tsi 
easti acâtsat ân bratsâ shi stres la cheptu; tsi easti cu mâna 
(fatsa, frâmtea, budzâli, etc.) ahuliti di budzâli-a unui; hiritsit, 
mbrătsitat, mbrâtsishat, mbrătsushat, ambrătsat, ncurpiljat, an- 
găljisit, pushtuit, băshat, gugustat, gugustit {ro: salutat; îmbră- 
ţişat, sărutat} ffr: salue; embrasse baisej {en: greeted, salu- 
ted; embraced, kissed} § hiritisiri/hiritisire (hi-ri-ti-si-ri) sf 
hiritisiri (hi-ri-ti-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându lumea s- 
ghinueashti (s-gugusteadză, sâ mbrâtsiteadză, s-bashi, etc); 
hiritsiri, bunuiri, ghinuiri, câlimirsiri, prishindiri; mbrătsitari, 
mbrătsishari, mbrâtsushari, ambrătsari, angâljisiri, ncurpiljari, 
pushtuiri, băshari, gugustari, gugustiri {ro: acţiunea de a 
saluta, de a îmbrăţişa, de a săruta; salutare, îmbrăţişare; 
sărutare} ffr: action de saluer; d "embrasser, de baiser; 
salutation, embrassade, baiser} {en: action of greeting, of 
saluting; of embracing, of kissing; greeting, embrace, kiss} § 
hiritsescu (hi-ri-tses-cu) (mi) vb IV hiritsii (hi-ri-tsiî), 
hiritseam (hi-ri-tseâmu), hiritsită (hi-ri-tsi-tă), hiritsiri/hiritsire 
(hi-ri-tsi-ri) - (unâ cu hiritisescu) ex: di cându ficiorlji-lj hiritsi 
(lji mbrătsitâ) § hiritsit (hi-ri-tsitu) adg hiritsitâ (hi-ri-tsi-tă), 
hiritsits (hi-ri-tsitsî), hiritsiti/hiritsite (hi-ri-tsi-ti) - (ună cu 
hiritisit) § hiritsiri/hiritsire (hi-ri-tsi-ri) sf hiritsiri (hi-ri-tsirî) - 
(ună cu hiritisiri) § hiritimati/hiritimate (hi-ri-ti-ma-ti) sf pl - 
zbor pitricut a unui di diparti (prit cariva, un oaspi, ună cârti, 
etc.) tu cari lj-aspunj vrearea tsi lj-u portsă (tinjia, buna 
adutsearea aminti, etc); ncljinâciunj, ghinuiri, sileami, timinâ, 
timinei {ro: salutări, complimente} ffr: salutations, compli- 
ments, amities, hommages} {en: greetings, best regards, res- 
pects} ex: dats-lâ hiritimati (ncljinăciunj) di la mini 
hiritisiri/hiritisire (hi-ri-ti-si-ri) sf- vedz tu hiritisescu 
hiritisit (hi-ri-ti-situ) adg - vedz tu hiritisescu 
hiritsescu (hi-ri-tses-cu) (mi) vb IV - vedz tu hiritisescu 
hiritsiri/hiritsire (hi-ri-tsi-ri) sf- vedz tu hiritisescu 
hiritsit (hi-ri-tsitu) adg - vedz tu hiritisescu 
hirotă (hi-ro-tâ) sf hiroti/hirote (hi-ro-ti) shi hirots (hi-rotsî) - 
unâ soi di stranj njic tsi-acoapiră mâna (di pândzâ, lână, cheali, 
lastic, etc.) faptu maxus tra s-u-afirească măna di arcoari 



(murdărilji, etc.) i s-hibă purtat mash trâ mushuteatsă shi 
câmărusiri; brumancă, brumangă, mănushi, gantâ, pumânică, 
mitani {ro: mănushă; mănushă cu un deget} ffr: gant; 
mitaine, moufle} {en: glove; mitten} 
hirotonisescu (hi-ro-to-ni-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu 
hirotunisescu 

hirotonisiri/hirotonisire (hi-ro-to-ni-si-ri) sf - vedz tu 
hirotunisescu 

hirotonisit (hi-ro-to-ni-situ) adg - vedz tu hirotunisescu 
hirotunisescu (hi-ro-tu-ni-ses-cu) (mi) vb IV hirotunisii (hi-ro- 
tu-ni-siî), hirotuniseam (hi-ro-tu-ni-seâmu), hirotunisită (hi-ro- 
tu-ni-si-tă), hirotunisiri/hirotunisire (hi-ro-tu-ni-si-ri) - (cu 
putearea tsi u-am ca dispoti) 1-fac pri cariva preftu (diac, dis- 
poti) după arădzli crishtineshti; hirotonisescu {ro: hirotonisi} 
ffr: ordonner un pretre (diacre, eveque)} {en: ordain a priest 
(deacon, bishop)} ex: aoaltadz hirotunisiră un nou dispoti § 
hirotunisit (hi-ro-tu-ni-situ) adg hirotunisită (hi-ro-tu-ni-si-tă), 
hirotunisits (hi-ro-tu-ni-sitsî), hirotunisiti/hirotunisite (hi-ro-tu- 
ni-si-ti) - tsi easti faptu diac, preftu i dispoti; hirotonisit {ro: 
hirotonisit} ffr: ordonne (pretre, diacre, eveque)} {en: ordai- 
ned (priest, deacon, bishop)} § hirotunisiri/hirotunisire (hi- 
ro-tu-ni-si-ri) sf hirotunisiri (hi-ro-hi-ni-sirî) - atsea tsi s-fatsi 
cându cariva s-hirotuniseashti; hirotonisiri {ro: acţiunea de a 
hirotonisi; hirotonisire} ffr: action d 'ordonner un pretre (dia- 
cre, eveque)} {en: action of ordaining a priest (deacon, bi- 
shop)} ex: astâdz easti hirotunisirea-a afendului atsel noulu § 
nihirotunisit (ni-hi-ro-tu-ni-situ) adg nihirotunisită (ni-hi-ro- 
tu-ni-si-tă), nihirotunisits (ni-hi-ro-tu-ni-sitsî), nihirotunisiti/ni- 
hirotunisite (ni-hi-ro-tu-ni-si-ti) - tsi nu easti faptu preftu (diac 
i dispoti) {ro: nehirotonisit} ffr: qui n 'est pas ordonne (pretre, 
diacre, eveque)} {en: unordained (priest, deacon, bishop)} ex: 
nihirotunisit (câ nu fu hirotunisit), cum va s-lituryisească?§ 
nihirotunisiri/nihirotunisire (ni-hi-ro-tu-ni-si-ri) sf nihiro- 
tunisiri (ni-hi-ro-ta-ni-shi) - atsea tsi s-fatsi cându cariva nu s- 
hirotuniseashti {ro: acţiunea de a nu hirotonisi; nehirotonisi- 
re} ffr: action de ne pas ordonner un pretre (diacre, eveque)} 
{en: action of not ordaining a priest (deacon, bishop)} § 
hirotonisescu (hi-ro-to-ni-ses-cu) (mi) vb IV hirotonisii (hi- 
ro-to-ni-siî), hirotoniseam (hi-ro-to-ni-seâmu), hirotonisită (hi- 
ro-to-ni-si-tâ), hhotonisiri/hirotonisire (hi-ro-to-ni-si-ri) - (ună 
cu hirotunisescu) § hirotonisit (hi-ro-to-ni-situ) adg hiroto- 
nisită (hi-ro-to-ni-si-tă), hirotonisits (hi-ro-to-ni-sitsî), hiro- 
tonisiţi/hirotonisite (hi-ro-to-ni-si-ti) - (unâ cu hirotunisit) § 
hirotonisiri/hirotonisire (hi-ro-to-ni-si-ri) sf hirotonisiri (hi- 
ro-to-ni-sirî) - (ună cu hirotunisiri) 
hirotunisiri/hirotunisire (hi-ro-tu-ni-si-ri) sf - vedz tu 
hirotunisescu 

hirotunisit (hi-ro-tu-ni-situ) adg - vedz tu hirotunisescu 
hirovico (hi-ro-vi-co) sm hirovicadz (hi-ro-vi-câdzî) - ună 
cântări dit lituryia tsi u fatsi preftul Dumânica; ună turlii di 
anghil (ma njic di arhanghil) {ro: heruvic} ffr: hymne; 
cherubin} {en: hymn; cheriib} 
hirtu (hir-tu) adg hirtă (hir-tă), hirtsă (hir-tsă), hirti/hirte (hir-ti) 
- tsi lu-arâseashti s-mâcă multu; cari măcă ca un tsi nu s- 
fânăteashti vărăoară; hărtu, lemargu, hărbut, hărlăput, lixur, 
tâmah, limos, lingarsu {ro: lacom} ffr: gounnand} {en: 
greedyj 

hirtură (hir-tu-ră) sf- vedz tu herbu 

hirurghu (hi-rur-ghu) sm hiruryi (hi-rur-yi) - unâ cu hirurgu 

hirurgu (hi-rur-gu) sm hirurghi (hi-rur-ghi) - yeaturlu tsi-ari 
nvitsatâ s-talji tu truplu-a omlui tra s-mirimitsească mâdulari 
lândziti, i să scoată (părtsâ dit) mâdulari cându nu poati s-facă 
altutsiva; girah {ro: chirurg} ffr: chirurgien} {en: surgeon} 

hirush (hi-rushîu) sn - vedz tu hir 1 

hisapi/hisape (hi-sâ-pi) sf - vedz tu isopi 

histră (his-tră) sf - vedz tu xistră 

histrii/histrie (his-tri-i) sf- vedz tu xistrii 

histrisescu (his-tri-ses-cu) vb IV - vedz tu xistrii 

histrisiri/histrisire (his-tri-si-ri) sf- vedz ta xistrii 

histrisit (his-tri-situ) adg - vedz tu xistrii 

hitru (hi-tru) adg hitră (hi-trâ), hitri (hi-tri), hitri/hitre (hi-tri) - 



Dictsiunar a Limbăljei Armănească 545 



cari shtii (cu zboară minciunoasi, alăvdâri shi culăchipsiri) 
cum s-lu-arădă pri cariva (tsi easti niheamâ ca ageamit, aplo, 
tivichel, etc.) tra si sh-agiungă scupolu tsi lu-ari tu minţi; cari 
easti dishteptu shi pirâ la minţi tra s-poată s-arâdâ lumea 
cându ari ananghi; shiret, shăret, cumalindru, mâlăgar, pispu, 
ponir, puniro, tirtipci, vulpi, vulponj; {ro: şiret} {fr: cautelewc, 
mălin} {en: cunning, wily} ex: bâbat hitru (shiret) muljarea 
eara hitrâ (poniră, vulpi); doi oaminj multu hitsrâ (shirets) 

hiu (hiu) vb IV (agiutâtor) fiii (ful), earam (îa-râmu) shi iram (i- 
râmii), fiitâ (fii-tă), hiri/hire (hi-ri) - mi aflu tu-aestă lumi; 
eseu, mi aflu {ro: fi} {fr: etre} {en: be} ex: mini hiu, tini hii, el 
easti (ăî, i, u), noi him, voi hits, elj suntu (-s, s-); io hiu (eseu) 
di-aoa, el di iu easti (yini, s-tradzi)?; hii (eshti) amoni, aravdă, 
hii (eshti) cioc umflă; i-a meu, i-a meu (easti-a meu, easti-a 
meu); adunată gljem ăi (easti) tută; a cui sh-u (sh-easti) 
irghilia-atsea; nu sh-u (sh-easti) cariva; cum tu lumi nu sh-u 
(sh-easti) altu; ma-1 vidzu că lj-u (lj-easti) fratili, ălj dishcljisi; 
duri-ts-u (tsă easti); hoarâ him; iu hits (v-aflats), bre gionj?; s- 
vă bâneadză shi s-vă hits; sunt (suntu) golj di turmi muntsălj; 
nu-s (nu suntu) dauă ceapi; ca mini nu-s (nu suntu, nu s-aflâ 
altsă); nu vor alti si s-mintească, că fu (că easti) nveastă, că fu 
(că easti) feată; ira (eara) s-ti vindic, fu (easti) lishor; nu fu 
zori; s-lj-ashtergu rasa, că-u mutrescu, fu ncârcatâ (easti 
ncărcată); sh-fu yeatru multu bun; seara, când s-mi tornu, si-nj 
dzăts cum fu ma ghini; bărbat fu, muljari fu; părintsă fu, 
oaspits fii, nveastă cu bărbat fu; li-aflâ omlu: că cu bun, că cu 
furări; sh-dzătsi singur: "buni sh-fură, dicăt buni sun shi n 
gură"; măcâ ndeasă. . . fură marsini-i purinti; tsă li moari, că 
eara mări i că eara njits; ncâldzărea: fii earna, fu veara, tru 
udaea di dumjiri lipseashti s-tsână; ari fută sh-tat-su-ahtari; tru 
hăpani fusesh; fusesh ahât fără di minţi; acătsat câ-sh fiisi 
loclu; di casă hibă-ts njilâ; s-furesh om cum lipseashti, nu 
pitritseai oaminjlji s-mi-arâchească; s-fure ficior, hilj să-nj 
hii... s-furesh feată, hilji si-nj hii; s-furesh că-i dadă, s-u 
fătsem mumă. . . s-furesh câ-i sor, s-u fatsim sor. . . s-furesh câ- 
i nor, s-u fatsim tut nor; s-furi ndreptu zborlu-a tău; s-fure 
mortu, s-fure yiu, voi cu nâs dipriunâ s-hiu; s-fure nâs gioni; s- 
nu fure cu ună; si nu fure, ti mâcăm; s-nu fure mortsă; s-fure 
că videm că tut yinlu s-featsi puşcă; fiiresh că va s-pot; ai că 
ficior, ai că feată fure; nu aleapsi ghini, fure câ-i bărbat, fure 
câ-i muljari; fur-că-i ashi; s-furi că-1 cunoashti; pri stranji s- 
videa că turcu s-eara; s-eara sh-unâ ascheri ntreagâ; o, lele! s- 
eara si shteam, pri la călivi nu tritseam 

hiumănic (hîu-mâ-nicu) sm - vedz tu himunic 

hiumunic (hîu-mu-nicu) sm - vedz tu himunic 

hiumusescu (hîu-mu-ses-cu) (mi) vb IV hiumusii (hîu-mu-siî), 
hiumuseam (hîu-mu-seâmu), hiumusită (hîu-mu-si-tă), hiu- 
musiri/hiumusire (hîu-mu-si-ri) - mi duc (mj-aruc) cu multâ 
agunjii cătră (pristi) tsiva i cariva; mi-alas câtră nghios; mi 
afundu; himusescu, nhiumusescu, anâpâdescu, năpâdescu, 
cităsescu, aleapid, leapid, arăvuescu, sălăghescu, sălghescu, 
sărghescu, sârgljescu, năburuescu {ro: năpusti, repezi, da 
năvală} {fr: precipiter, jeter sur} {en: rush ovei; jump over, 
throw himself over} ex: na-lj cânjlji iu s-hiumusiră la pălati; ni 
ună, ni altă s-hiumusi ndreptu pri năs, ca s-lu disicâ; masturlji 
s-hiumusiră; mi hiumusescu pri nâsh § hiumusit (hîu-mu-situ) 
adg hiumusită (hîu-mu-si-tă), hiumusits (hîu-mu-sitsî), 
hiumusiti/hiumusite (hîu-mu-si-ti) - tsi s-ari hiumusită; arcat 
câtră (pristi) tsiva i cariva; himusit, nhiumusit, anăpâdit, 
năpădit, cităsit, alipidat, lipidat, arăvuit, sălăghit, sălghit, 
sărghit, sărgljit, năburuit {ro: năpustit, repezit} {fr: precipite, 
jete sur} {en: rushed over, jumped over, thrown himself over} 
§ hiumusiri/hiumusire (hîu-mu-si-ri) sf hiumusiri (hîu-mu- 
sirî) - atsea tsi-u fatsi un căndu s-arucâ câtră cariva i tsiva; 
himusiri, nhiumusiri, anăpâdiri, năpădiri, cităsiri, alipidari, 
lipidari, arăvuiri, sălăghiri, sălghiri, sârghiri, sărgljiri, năburuiri 
{ro: acţiunea de a se năpusti, de a se repezi; năpustire, 
repezire} {fr: action de se precipiter, de se jeter sur} {en: 
action ofrushing over, of jumping over} § himusescu (hi-mu- 
ses-cu) (mi) vb IV himusii (hi-mu-siî), himuseam (hi-mu- 
seâmu), himusită (hi-mu-si-tă), himusiri/himusire (hi-mu-si-ri) 



- (ună cu hiumusescu) ex: gionili-aestu s-himusi (s-arcă, s- 
aflindă) tu puts sh-lu scoasi cu bană; s-himusi sh-nu cama-1 
vidzum; arbineslu s-himuseashti (s-aleapidă, s-arucâ pristi); nă 
himusim tuts câtră năsă; himusi cânjlji pri năsh § himusit (hi- 
mu-situ) adg himusită (hi-mu-si-tă), himusits (hi-mu-sitsî), 
himusiti/himusite (hi-mu-si-ti) - (ună cu hiumusii) § 
himusiri/himusire (hi-mu-si-ri) sf himusiri (hi-mu-sirî) - (ună 
cu hiumusiri) § nhiumusescu (nhiu-mu-ses-cu) (mi) vb IV 
nhiumusii (nhîu-mu-siî), nhiumuseam (nhîu-mu-seâmu), 
nhiumusită (nhîu-mu-si-tă), nhiumusiri/nhiumusire (nhîu-mu- 
si-ri) - (ună cu hiumusescu) ex: si nhiumusi (s-sălăghi) după 
ficior; si nhiumusi vulturlu § nhiumusit (nhîu-mu-situ) adg 
nhiumusită (nhîu-mu-si-tâ), nhiumusits (nhîu-mu-sitsî), nhiu- 
musiti/nhiumusite (nhîu-mu-si-ti) - (unâ cu hiumusit) § nhiu- 
musirin/hiumusire (nhîu-mu-si-ri) sf nhiumusiri (nhîu-mu- 
sirî) - (ună cu hiumusiri) 

hiumusiri/hiumusire (hîu-mu-si-ri) sf- vedz tu hiumusescu 

hiumusit (hîu-mu-situ) adg - vedz tu hiumusescu 

hiupsescu (hiup-ses-cu) vb IV - vedz tu hiopsu 

hiupsiri/hiupsire (hiup-si-ri) sf- vedz tu hiopsu 

hiupsit (hîup-situ) adg - vedz tu hiopsu 

hiurari/hiurare (hi-u-râ-ri) sf- vedz tu hior 

Murat (hi-u-râfu) adg - vedz tu hior 

hiuredz (hi-u-redzu) (mi) vb I - vedz tu hior 

hiuri (hi-urî) sf pl - durerii tsi li aducheashti ună muljari cându 
amintă un njic; himi {ro: durerile de naştere} {fr: douleurs de 
l'enfantement} {en: childbirth pains} ex: lj-vinjiră hiurli (u- 
acătsarâ durerii di amintari a njiclui) 

hiuvrescu (hîu-vres-cu) vb IV - vedz tu heavră' 

hiuvriri/hiuvrire (hîu-vri-ri) sf- vedz tu heavră' 

hiuvrit (hîu-vritu) adg - vedz tu heavră' 

hivadă (hi-vâ-dhă) sf hivădz (hi-vădzî) - dulapi njică adrată tu- 
unâ stizmâ di casă; dulapi di stizmă, misandră, firidă, cushug, 
cârghii, căryii, cumară {ro: dulăpior din perete} {fr: petit 
armoire amenagee dans le mur d'une chambre} {en: small 
cupboard macle in the wall of a roomj 

hivadhă (hi-vâ-dhă) sf hivădz (hi-vădzî) - ună cu hivadă 

hivrescu (hi-vres-cu) vb IV - vedz tu heavră' 

hivriri/hivrire (hi-vri-ri) sf- vedz tu heavră' 

hivrit (hi-vritu) adg - vedz tu heavră' 

hivros (hi-vrosu) adg - vedz tu heavră' 

hlap-hlup! (hlâp-hlupu) inter - vedz tuglăcă 

hlămbusescu (hlăm-bu-ses-cu) vb IV - vedz tu hambla 

hlămbusiri/hlămbusire (hlâm-bu-si-ri) sf- vedz tu hambla 

hlămbusit (hlăm-bu-situ) adg - vedz tu hambla 

hlăpuescu (hlă-pu-îes-cu) vb IV - vedz tuglăcă 

hlăpuiri/hlăpuire (hlă-pu-i-ri) sf - vedz tuglăcă 

hlăpuit (hlă-pu-itu) adg - vedz tuglăcă 

hljara (hljîâ-ra) sm, sf hljaranj (hljîâ-ranjî) - om lipsit di minţi 
shi fără giudicată (tu zbor i tu fapti); chirut, hasca, ahmac, 
anoit, cshura, ciulja, dabolja, divană, glar, hazo, hazuscu, hut, 
hahă, hai-hui, haihum, leangă, lefcă, lishor, shahulcu, tabolja, 
ta-o-to, ljoco, shapshal, shabsha, shamandur, tivichel, temblă, 
turlu, uzun {ro: prostănac) {fr: sot, nigaud} {en: fbol} 

hljară (hljiâ-ră) sf hljeri (hljîerî) - lingură mari di lemnu; 
ciubană, lingură {ro: lingură mare de lemn} {fr: grande 
cuillere en bois} {en: large wooden spoon} ex: mâcă cu hljara, 
nu cu lingura 

hljin (hljinu) sm, sf- vedz tu hiljin 

hljo (hljîo) adg invar. - tsi easti putsăn (nu para easti) caldu, 
câldishor, habin, hamin, dihanj, hljushcu {ro: călduţ} {fr: 
tiede} {en: lukewarm, tepid} ex: apili suntu hljo (habini) § 
hljushcu (hljîiish-cu) adg hljushcă (hljîush-că) fără pl - (ună 
cu hljo) 

hljushcu (hljîiish-cu) adg - vedz tu hljo 
hm! (hămu) inter - vedz tu hăml 
hnoată (hnoâ-tâ) sf- vedz tu ahnoată 
hoa! (hoâ!) inter - vedz tu uă! 

hoară (hoâ-ră) sf hori (hori) shi hoari/hoare (hoâ-ri) - ună 
adunări di casi (multu ma njică di un căsâbâ) iu băneadzâ ma 
multu lumea tsi s-lja cu lucrarea-a agrilor; sat {ro: sat} {fr: 
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village} {en: village} ex: s-avdi di hoarâ-hoară; hoara-sh ved 
tu yisi; iu ascuchi ună hoară, matsină nâ moara; lasă hoarili shi 
s-duc § hurică (hu-ri-că) sf huritsi/huritse (hu-ri-tsi) - hoară 
njică {ro: sătuleţ} {fir: petit village} {en: small village} § 
huryeaf (hur-yeâtu) sm, sf, adg huryeatâ (hur-yeâ-tă), 
huryeats (hur-yeâtsî), huryeati/huryeate (hur-yeâ-ti) - om tsi 
bâneadză tu hoară shi s-lja ma multu cu lucrarea-a agrilor {ro: 
săteant} {fr: paysan, villagois} {en: peasant, country-man} ex: 
huryeatlu nu-i ună cu huryeanitlu § huryeanit (hur-yea-nitu) 
sm, sf, adg huryeanită (hur-yea-ni-tâ), huryeanits (hur-yea- 
nîtsî), huryeaniti/huryeanite (hur-yea-m-ti) - om tsi băneadzâ 
ică yini dit idyea hoară {ro: consătean} {fr: qui est du meme 
village} {en: who comes from de same village} § huryitescu 
(hur-yi-tes-cu) adg huryitească (hur-yi-teâs-câ), huryiteshti 
(hur-yi-tesh-ti), huryiteshti/huryiteshte (hur-yi-tesh-ti) - tsi ari 
s-facă cu hoara; tsi yini dit hoară {ro: ţărănesc} {fr: paysan, 
rustique} {en: peasant, rustic, rural} § 
huryiteashtilhuryiteashte (hur-yi-teâsh-ti) adv - cari s-poartă 
ca (ari ună bană di) un huryeat {ro: ţărăneshte} {fr: ă la facon 
d'un paysan, rustiquement} {en: rustically, countiy-fashion} 

hoardă' (hoâr-dâ) sf- vedz tu coardă 1 

hoardă 2 (hoâr-dâ) sf- vedz tu coardă 2 

hoardă 1 (hoâr-dâ) sf- vedz tu coardă 3 

hogi/hoge (ho-gi) sm hogeanj (ho-gîânjî) - preftu (shi dascăl) 
di pişti nturtsească; huge, imam, muezim {ro: hoge, imam} 
{fr: imam, pretre musulman} {en: imam, prayer leader of 
Islam} ex: s-tsâ cântă hogea la cap (expr: s-mori) § huge (hu- 
ge) sm hugeadz (hu-gîâdzî) - (unâ cu hoge) 

honoată (ho-noâ-tă) sf- vedz tu ahnoată 

hop (hop!) - ansăriri!; zbor tsi-ascapă dit budzăli-a omlui cându 
va s-aspună că ari faptă un saltu, ari ansâritâ pristi tsiva; hopa, 
hopa-la, op; (expr: hopa-tsopa, arsari sh-ea!) {ro: hop!} {fr: 
hop!} {en: hop!} ex: neansărit traplu, nu dză hopa! § hopa 
(ho-pa!) - (unâ cu hop) § hopa-la (ho-pa-la!) - (ună cu hop) § 
op (op!) - (unâ cu hop) 

hopa (ho-pa!) - vedz tu hop 

hopa la (ho-pa-la!) - vedz tu hop 

hopă (ho-pă) sf hopi/hope (ho-pi) - 1 : oară; 2: saltu, ansăriri; 
(fig: 1 : hopă = chiro multu shcurtu (chirolu tsi tsâ lja s-fats un 
saltu, s-dai cu peana di oclju, s-ascuchi, etc); uritsă, stic, stih, 
stigmii, tenghi; expr: 2: tră un hopă (adv) = diunăoară, 
unâshunâ, dinăcali, etc.) {ro: dată; salt: clipă} {fr: fois; saut; 
clin d'oeil, instant} {en: jump; instant, moment} ex: mi dush 
nă hopă (unâoară, năoară); trei hopi-lj (ori ălj) pâlăcărsii; dauă 
hopi (dauă ori) fui ăn hoară; pănă tru hopa (oara, minuta, 
sticlu, uritsa) aestă nu nă ai zburâtă; armânjlji tră ună hopă 
(expr: dinăcali, unăshună) va s-hibă dishtiptats 

horhan (hor-hanu) sm, sf horhană (hor-ha-nâ), horhanj (hor- 
hanjî), horhani/horhane (hor-ha-ni) - pulj mari di casă (cari 
vinji tu Ivropi dit Amirichii iu s-aflâ ningă ca agru-pulj) cu 
coada lată (largă) cari s-disfatsi (tră mascur) ca unâ avritsă; 
miscu, misircu, misiroc, curcu, pilican {ro: curcan, curcă} {fr: 
dindon, dinde} {en: turkey (cock), turkey} 

horhor (hor-horii) sm pl(?) - dishcljidzâturâ njică dit un lucru 
(stizmă, stranj aruptu, acoalâ, etc.) tsi-alasâ s-treacă dit unâ 
parti tu-alantâ lucri ma njits; guvâ, jiru {ro: gaură} {fr: trouj 
{en: hole} 

hor-hor! (hor-horu!) inter - zbor tsi caftă s-aspună vrondul tsi 
s-avdi cându clucuteashti apa tsi hearbi {ro: interjecţie care 
imită clocotitul apei} {fr: interjection qui imite le bruit de 
bouillonnement} {en: interjection imitating the sound of 
boiling water} ex: hor-hor\ ma s-dutsi apa 

horhut (hor-hutu) sn horhuti/horhute (hor-hu-ti) - vrondu tsi 
sh-u-adutsi cu-atsel faptu di vimtu căndu treatsi prit frândzăli- 
a arburlor; freamit, văzură, boatsi, cursu, vrondu, vreavă, lavă, 
etc. {ro: freamăt} {fr: bruissement, fremissement} {en: rustle, 
whisper (trees)} ex: horhutlu (freamitlu, văzură) a fadzlor s- 
avdza până diparti § hurhutescu (hur-hu-tes-cu) vb IV 
hurhutii (hur-hu-tiî), hurhuteam (hur-hu-teâmu), hurhutită 
(hur-hu-ti-tă), hurhutiri/hurhutire (hur-hu-ti-ri) - fac un vrondu 
shcurtu shi surdu ca freamitlu a frăndzălor di arburi cându 



treatsi vimtul prit eali; vâzescu, junjescu, asun {ro: fremăta} 
{fr: gronder sourdement, bruire, fremir} {en: rustle, whisper 
(trees)} ex: pădurea hurhutea (vâzea) § hurhutit (hur-hu-titu) 
adg hurhutitâ (hur-hu-ti-tă), hurhutits (hur-hu-titsî), 
hurhutiti/hurhutite (hur-hu-ti-ti) - cari hurhuteashti icâ ari 
hurhutitâ; vâzit, junjit, asunat {ro: fremătat} {fr: gronde 
sourdement, bruit, firemit} {en: rustled, whispered (trees)} § 
hurhutiri/hurhutire (hur-hu-ti-ri) sf hurhutiri (hur-hu-tirî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu hurhuteashti tsiva; văziri, junjiri, asunari 
{ro: acţiunea de a fremăta; fremătare} {fr: action de gronder 
sourdement, de bruire, de fremir} {en: action of rustling, of 
whispering (trees)} ex: hurhutirea (văzirea) a păduriljei 

horyea (hor-yea) adv - vedz tu ahoryea 

hrană (hrâ-nâ) sf fără pl - atseali tsi măcâ lumea (păni, lapti, 
carni, zărzâvâts, yimishi, etc.) tra s-poatâ s-băneadzâ; apa 
traptâ dit loc (cu tuti luguriili tsi li ari tuchiti tu nâsă) di cari ari 
ananghi planta tra s-băneadză, s-crească; năfâcă, măcari; (fig: 
hranâ = itsi lugurii tsi lu-agiutâ un lucru (suflit, minduiri, etc.) 
tra s-creascâ, s-băneadză shi s-nu moară) {ro: hrană} {fr: 
nourriture} {en: food, nourishment} ex: mutrea-lj hrana 
(atseali tsi măcâ, măcarea) să-lj cunoshti bana; nji scot singur 
hrana; cu-aesti dauâ bratsâ aduc hrana acasă; adush niheamă 
hranâ ti prăvdză § hrănescu (hrâ-nes-cu) (mi) vb IV hrănii 
(hră-niî), hrăneam (hră-neâmu), hrănită (hră-ni-tă), hrăni- 
ri/hrănire (hrâ-ni-ri) - dau hrană a unui tra s-măcâ; măc tsiva 
tra s-bănedz; dau s-mâcă; (expr: 1 : ti hrănescu ca pulj orbu = 
tsâ li dau tuti etimi, cum lj-si da măcarea n gură a puljlui orbu, 
njic, cât s-ari amintată; 2: hrănescu furlji = lă dau apanghiu, lj- 
ascundu, lă dau s-măcă a furlor tsi suntu avinats) {ro: hrăni} 
{fr: nourrir} {en: feedj ex: vrea mi hrănits digeaba; ti hrănescu 
ca pulj orbu (expr: tsă li dau tuti etimi); hrăneai furlji; va ti 
hrănescu zahari; mi hrănescu ghini; mini u feci amarea tra s- 
vă hrănits cu năsă § hrănit (hră-nitu) adg hrănită (hră-ni-tă), 
hrănits (hră-nitsî), hrăniţi/hrănite (hră-m-ti) - tsi-lj si deadi s- 
măcă; tsi easti măcat {ro: hrănit} {fr: nourri} {en: feeded} § 
hrăniri/hrănire (hră-m-ri) sf hrâniri (hrâ-rdrî) - atsea tsi s-fatsi 
cându cariva easti hrănit {ro: acţiunea de a hrăni; hrănire} 
{fr: action de nourrir} {en: action of feeding} § hărnescu 
(hâr-nes-cu) (mi) vb IV hărnii (hâr-niî), hărneam (hăr-neâmu), 
hărnită (hăr-ni-tă), hămiri/hărnire (hăr-ni-ri) - (ună cu 
hrănescu) ex: cari va-nj ti hărneascâ?; Iu hârnim nă earnă 
ntreagă; s-hărnescu cu misur§ hărnit (hâr-nitu) adg hărnită 
(hâr-ni-tă), hărnits (hâr-nitsî), hârniti/hărnite (hăr-ni-ti) - (ună 
cu hrănit) § hămiri/hărnire (hăr-ni-ri) sf hârniri (hăr-nirî) - 
(ună cu hrănirî) 

hrao (hrâ-o) sf - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
hrauă 

hrap-hrup! (hrâp-hrupu) inter - vedz tu glăcă 

hrauă (hrâ-uă) sf- vedz tu harauă 

hrăblă (hră-blă) sf- vedz tu cărbă 

hrănescu (hră-nes-cu) (mi) vb IV - vedz tu hrană 

hrăniri/hrănire (hră-m-ri) sf- vedz tu hrană 

hrănit (hră-nitu) adg - vedz tu hrană 

hrăsht! (hrăshtî!) inter - vedz tu crăsht! 

hrăshtuescu (hrăsh-tu-îes-cu) vb IV - vedz tu crăsht! 

hrăshtuiri/hrăshtuire (hrăsh-tu-i-ri) sf- vedz tu crăsht! 

hrăshtuit (hrăsh-tu-itu) adg - vedz tu crăsht! 

hreami/hreame (hreâ-mi) sf hrenj (hrenjî) - vilendză di lănă; 
cergă, ciorgâ, doagă, yeambulă, vilendză, virdică, cuvertâ, 
bilitsă, etc. {ro: cuvertură de lână} {fr: cuverture de laine} 
{en: woollen blanket} 

hrean (hreânu) sm fără pl - earbă cu frăndză mări sh-lăludz 
albi, tsi ari tu loc un trup lungu ca un chelindru, tsi s-mâcă 
după tsi easti chisat sh-amisticat cu puşcă sh-alti lucri; olmu 
{ro: hrean} {fir: raifort} {en: horse radish} 

hreu (hreu) sn hreuri (hre-urî) - atsea tsi fatsi un tsi mprumută 
ică intră borgi; atsea tsi am căndu-lj voi (hursescu) a unui tsiva 
(paradz i alti lucri tsi li am mprumutată di la el, pricunushteari, 
că nj-ari faptă un bun, etc); lucru tsi lipseashti s-lu facă cariva 
(că va i că nu va, că easti pimtu cu zorea s-lu facă, că lu-ari 
tâxită, că s-ari ligată, etc); hreus, hreusi, ipuhreusi, apuhreusi, 



Dictsiunar a Limbăljei Armănească 547 



borgi, mprumut, sartsină, dat {ro: datorie, obligaţie} {fr: dette, 
obligation, devoir} {en: debt, obligation, dutyj § hreus (hre- 
usu) sn hreusuri (hre-u-surî) - (unâ cu hreu) § hreusi/hreuse 
(hre-u-si) sf hreusuri (hre-u-surî) - (ună cu hreu) § hriusescu 
(hri-u-ses-cu) (mi) vb IV hriusii (hri-u-siî), hriuseam (hri-u- 
seâmu), hriusită (hri-u-si-tă), hriusiri/hriusire (hri-u-si-ri) - am 
(fac) unâ borgi; intru borgi; ălj voi tsiva a unui; hursescu, bur- 
gilipsescu, ndâturedz {ro: îndatorij {fr: endetterj {en: have or 
acquire a debt} § hriusit (hri-u-situ) adg hriusită (hri-u-si-tă), 
hriusits (hri-u-sitsî), hriusiti/hriusite (hri-u-si-ti) - tsi ari faptă 
unâ borgi; tsi easti ndăturat; (lucrul) tsi easti loat (dat) ca borgi; 
hursit, burgilipsit, ndâturat {ro: îndatorit} {fr: endette} {en: 
who has acquired a debt} § hriusiri/hriusire (hri-u-si-ri) sf 
hriusiri (hri-u-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva hriuseashti; 
hursiri, burgilipsiri, ndâturari; hreusi {ro: acţiunea de a înda- 
tori; îndatorire} {fr: action de (s')endetter} {en: action of 
acquiring or making a debt} § ipuhreusi/ipuhreuse (i-pu-hre- 
u-si) sf ipuhreusi (i-pu-hre-usî) - lucru tsi lipseashti s-lu facă 
cariva (că va i că nu va, că easti pimtu cu zorea s-lu facă, că 
lu-ari tăxitâ, că s-ari ligatâ, etc); apuhreusi, hreusi; borgi, sar- 
tsină, dat {ro: obligaţie, datorie} {fr: obligation, engagement, 
devoir} {en: obligation, binding, duty} § apuhreusi/apuhre- 
use (a-pu-hre-u-si) sf apuhreusi (a-pu-hre-usî) - (ună cu ipu- 
hreusi) § ipuhriusescu (i-pu-hri-u-ses-cu) (mi) vb IV ipuhri- 
usii (i-pu-hri-u-siî), ipuhriuseam (i-pu-hri-u-seâmu), ipuhriu- 
sită (i-pu-hri-u-si-tă), ipuhriusiri/ipuhriusire (i-pu-hri-u-si-ri) - 
pingu pri cariva cu zorea (sh-cu multă vârtushami ma s-hibă 
ananghi) tra s-facă un lucru (tsi el nu va s-lu facă); ălj caftu a 
unui sâ-nj facă un lucru câ-nj lu ari tâxită (că s-ari ligată, etc); 
apuhriusescu, săluescu {ro: obliga, forţa} {fr: obliger, 
engager, forcer} {en: oblige, force} § ipuhriusit (i-pu-hri-u- 
situ) adg ipuhriusită (i-pu-hri-u-si-tâ), ipuhriusits (i-pu-hri-u- 
sitsî), ipuhriusiti/ipuhriusite (i-pu-hri-u-si-ti) - tsi lipseashti s- 
lu facă un lucru (că va i că nu va, că easti pimtu cu zorea, că 
lu-ari tăxită, că s-ari ligată, etc); apuhriusit, sâluit {ro: obligat, 
forţat} {fr: oblige, engage, force} {en: obliged, forced} § ipu- 
hriusiriâpuhriusire (i-pu-hri-u-si-ri) sf ipuhriusiri (i-pu-hri-u- 
sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva easti ipuhriusit s-adară 
tsiva; apuhriusiri, săluiri {ro: acţiunea de a obliga, de a forţa; 
obligare, obligaţie} {fr: sction d 'obliger, d 'engager, de forcer; 
obligation} {en: action of obliging, of forcing} § apuhriu- 
sescu (a-pu-hri-u-ses-cu) (mi) vb IV apuhriusii (a-pu-hri-u- 
siî), apuhriuseam (a-pu-hri-u-seâmu), apuhriusită (a-pu-hri-u- 
si-tă), apuhriusiri/apuhriusire (a-pu-hri-u-si-ri) - (ună cu ipu- 
hriusescu) § apuhriusit (a-pu-hri-u-situ) adg apuhriusită (a- 
pu-hri-u-si-tâ), apuhriusits (a-pu-hri-u-sitsi), apuhriusiti/apu- 
hriusite (a-pu-hri-u-si-ti) - (unâ cu ipuhriusit) § apuhriusi- 
ri/apuhriusire (a-pu-hri-u-si-ri) sf apuhriusiri (a-pu-hri-u-sirî) 
- (unâ cu ipuhriusiri) § ipuhriutico (i-pu-hri-u-ti-co) adg fără 
pl - tsi lipseashti si s-facă fără di-altă {ro: obligatoriu} {fr: 
obligatoire, de commande} {en: compulsory} 

hreus (hre-usu) sn - vedz tu hreu 

hreusi/hreuse (hre-u-si) sf- vedz tu hreu 

hrii/hrie (hri-i) sf hrii (hriî) - casa i udâlu iu s-dutsi omlu tra să- 
sh facă apa (s-chishi) i s-easâ nafoară (s-cacă); câcăstoari, 
câcător, căcăriu, chinefi, mushtirechi, ishitor, chishitor, hale 
{ro: latrină} {fr: latrines} {en: latiines} 

hrisafi/hrisafe (hri-sâ-fi) sf hrisăhi (hri-săhî) - hir di-amalamă 
(cu cari s-chindisescu stranji); chindisiturâ cu hiri di-amalamă; 
hrisozmă; (fig: di hrisafi = ca di-amalamă) {ro: fir de aur} {fr: 
fii d'or; cannetille; dorure} {en: gold wire used in broidery; 
gold broidery} ex: tu stranji di hrisăhi (chindisiti cu hrisafi) 
viscuts; perlu di hrisafi (fig: ca di-amalamă); armaşi cu 
hrisăhili (hirili di-amalamă) § hrisozmă (hri-soz-mă) sf 
hrisozmati/hrisozmate (hri-s6z-ma-ti) - (ună cu hrisafi) ex: 
purtai nâ ilecă cusută cu hrisozmă; avea cioarits chindisits cu 
hrisozmă; curunj ayisiti di hrisozmă (dati cu-amalamă); perlji 
di hrisozmă (fig: ca di-amalamă) § hrisusescu (hri-su-ses-cu) 
(mi) vb IV hrisusii (hri-su-siî), hrisuseam (hri-su-seâmu), 
hrisusită (hri-su-si-tă), hrisusiri/hrisusire (hri-su-si-ri) - acoapir 
un lucru (oară, nel, minghiush, etc.) cu-un petur suptsări di 



amalamâ tra s-lu fac lucrul ma mushat (tra s-dănăseascâ ma 
ghini, etc); afum, mălămusescu, ângălbidedz, nglubudedz; 
(fig: 1 : hrisusescu = fac (un lucru) să nyiliceascâ ca malama; 
2: hrisusescu = dau cu njir pi frâmti) {ro: auri} {fr: dorer} {en: 
gild} ex: perlu-lj hrisusea (fig: lji nyilicea ca malama); nă 
hrisusi (fig: nă deadi cu njir pri frâmti, nă mirusi) preftul § 
hrisusit (hri-su-situ) adg hrisusitâ (hri-su-si-tă), hrisusits (hri- 
su-sitsî), hrisusiti/hrisusite (hri-su-si-ti) - (lucru) cari easti 
acupirit cu-un petur suptsâri di amalamă; afumat, mălămusit, 
ăngălbidat, nglubudat {ro; aurit} {fr: dore} {en: gilded} ex: 
sh-dishcljisi hrisusitâ (fig: ca di-amalamă) gură § hrisusi- 
ri/hrisusire (hri-su-si-ri) sf hrisusiri (hri-su-sirî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu s-hrisuseashti tsiva; afumari, mălămusiri, 
ăngâlbidari, nglubudari {ro: acţiunea de a auri; aurire} {fr: 
action de dorer} {en: action of gilding} § hrisic (hri-sicu) sm 
hrisits (hri-sitsî) - omlu tsi lucreadză, fatsi sh-vindi lucri fapti 
di-asimi sh-amalamă; omlu tsi fatsi i vindi giuvaricadz; hriscu, 
giuvairgi, favru {ro: argintar, bijutier} {fr: argentier, orfevre} 
{en: jeweler} ex: unăoară la un hrisic s-dutsi-un arbines § 
hriscu (hris-cu) sm hrishtsi (hrish-tsi) - (ună cu hrisic) ex: 
eara năoară tu Turchii hrishtsi cu-anami, lucrul a lor eara 
câftat tu Ivropi § hrisiclichi/hrisicliche (hri-sic-li-chi) sf 
hrisiclichi (hri-sic-lichî) - tehnea shi lucrul faptu di un hrisic 
{ro: meseria de argintar (bijutier)} {fr: metier d 'argentier, 
d'orfevre} {en: jeweler 's profession} § hrisu-mulâ (hri-su- 
mu-lâ) sf hrisu-muli/hrisu-mule (hri-su-mu-li) - mulă nishani, 
tră ciudii, di-amalamă {ro: catâr de aur (minunat)} {fr: mulet 
d'or (merveilleux)} {en: golden (wonder) muie} ex: căvalăpri 
ună hrisu-mulâ (mulă nishani) 

hriscu (hris-cu) sm - vedz tu hrisafi 

Hrishto (Hrish-to) sm - vedz tu Hristo 

hrisic (hri-sicu) sm - vedz tu hrisafi 

hrisiclichi/hrisicliche (hri-sic-li-chi) sf- vedz tu hrisafi 

hrismă (hris-mă) sf hrismi/hrisme (hris-mi) - atsea tsi fatsi 
preftul căndu njiruseashti; undzearea tsi u fatsi un preftu a 
unui crishtin, cu untulemnu ayiusit; njirusiri, njiruiri, mirusiri 
{ro: miruire} {fr: sainte onction} {en: saint unction} 

hrisozmă (hri-soz-mă) sf- vedz tu hrisafi 

hristii/hristie sf (hris-ti-i) sf hristii (hris-tiî) - harea tsi-1 fatsi un 
lucru s-hibâ fără nitsiună ufelii tu lumi, s-nu hibâ bun tră tsiva 
{ro: inutilitate} {fr: inutilite} {en: uselessness} ex: hristiili 
(vrutili sh-nivrutili) i shupurarea § ahristu (â-hris-tu) adg 
ahristâ (â-hris-tâ), ahrishtsă (â-hrish-tsă), ahristi/ahriste (â-hris- 
ti) - (lucru) tsi easti fără ufelii, fără intires, tsi nu easti bun tră 
tsiva; (lucru) tsi nu easti di-aradă, adyeafurisit; (om) fără 
gustu, tăcut, anustu, tsi nu-ari hări cari s-ti facă s-ti-arisească s- 
tsâ trets oara cu el {ro: inutil, antipatic} {fr: inutile, inusuel, 
antipathique} {en: useless, unusual, antipathetic} 

Hristo (Hris-to) sm fără pl - Hiljlu-al Dumnidzâ; Dumnidzălu- 
a crishtinjlor; ună di treili părtsă (Hiljlu) dit Ayiu-Triada; 
Hrishto; (expr: 1: lj-si fită Hristolu n casă = ari iftihii, 
hărăcupilji n casă, easti hârios; 2: easti di soea-a Hristolui = 
easti ghiftu) {ro: Iisus Hristos} {fr: Christ} {en: Christ} ex: tră 
Hristolu năsh cădzurâ; Hriste-mu, dzăc aushlji; ts-u căftash, 
Hriste-nj ! § Hrishto (Hrish-to) sm fără pl - (ună cu Hristo) 
ex: ishirâ cu Hrishtolu; mi pidipsii ca Hrishtolu 

Hristou (Hris-tou) sm fără pl - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz Hristo 

hrisu-mulă (hri-su-mu-lă) sf- vedz tu hrisafi 

hrisusescu (hri-su-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu hrisafi 

hrisusiri/hrisusire (hri-su-si-ri) sf- vedz tu hrisafi 

hrisusit (hri-su-situ) adg - vedz tu hrisafi 

hriusescu (hri-u-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu hreu 

hriusiriAiriusire (hri-u-si-ri) sf- vedz tu hreu 

hriusit (hri-u-situ) adg - vedz tu hreu 

hroa (hroâ) sf- vedz tu harauă 

hrom (hromu) sm pl(?) - metal dur, tsi sh-u-adutsi tu hromă cu 
cinusha, tsi easti ufilisit la fătsearea di buei, la argăsirea di 
chelj, la fătsearea-a unei soi di cilichi, etc. {ro; crom} {fr: 
chrome} {en: chrome} ex: aflai unâ mademi di hrom 

hromă (hro-mă) sf hromi/hrome (hro-mi) - bueaua tsi u-aspuni 
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tu videari un lucru lunjinat (după cum bati lunjina); bueauâ, 
boi, vâfii, rengă, renghi {ro: culoare} ffr: couleur} {en: color} 
hrup (hrupu) sn - vedz tu crup 

hrupă (hrii-pă) sf hrupi/hrupe (hni-pi) shi hruchi (hruchî) - unâ 
soi di gârnutsi aroshi tsi es pi fatsa-a njitslor (natslor) {ro: 
bube roşii pe faţa copiilor mici, a pruncilor} {fr: echau- 
boulure} {en: red face boils of sma.ll childen} ex: njiclu scoasi 
hrupa (gârnutsi-aroshi pi fatsâ) 

htapodhi/litapodhe (hta-po-dhi) sf htapodz (hta-podzî) - unâ cu 
htapodi 

htapodi/litapode (hta-po-di) sf- vedz tu uhţapodi 
htibari/htibare (hti-bâ-ri) sf htibări (hti-bărî) - ihtibari, axitâ, 
cheafeti, nămuzi, tinjii {ro: stimă, respect, demnitate, 
consideraţie} ffr: estime, dignite, consideration} {en: esteem, 
dignity} ex: beilji tuts âlj fac htibari (tinjii); cu un zbor avem 
htibari 

htiză (hti-ză) sm - vedz tu ihtizai 

hu (hu) invar - (ashi cum aspuni, cum easti nviscut) pripsit, 
pirifan, cu multu gustu, etc. {ro: şic} ffr: chic} {en: style, skill} 
ex: ari hu 

huchi/huche (hu-chi) sf huchi (huchî) - unâ tabieti nvitsatâ (câ- 
tivârâoarâ slaba) după fătsearea di mulţi ori a idyiului lucru; 
haractirlu a omlui ashi cum easti faptu di fisi (cu tuti hărli shi 
huili cu cari s-amintâ); uchi, hui, adeti, nvets, anvets, tabieti, 
idiomâ, idiumâ, pleami, zâconi, taxi, areu, sinitisi, sinitii, 
sistimâ, aradâ, tabieti {ro: obicei; fire} ffr: habitude, coutume; 
naturel} {en: ha bit, custom; natural} ex: arauă huchi (adeti, 
sinitii, hui) a tătânjlor; tru aushatic nu poati si-sh alasâ huchea 
(haractirlu); huchi arauă (tabieti, nvets arâu) § uchi'/uche (u- 
chi) sf uchi (uchî) - (unâ cu huchî) ex: calu-a vostru easti bun, 
ma ari nâ uchi (adeti slaba, hui), iu veadi arină s-tâvâleashti § 
hui' (hii-i) sf hui (hiiî) shi huiuri (hu-îurî) - unâ huchi (ma 
multili ori nibună, slabă, arauâ) nvitsatâ după fătsearea di 
mulţi ori a idyiului lucru; adeti, areu, nvets, aradâ, idiomă, 
idiumâ, etc; cusuri, mărdai, catmeri, măhănă {ro: obicei prost, 
nărav} {fr: habitude (en mauvaise part)} {en: bad habit} ex: 
easti om cu huiuri (tabiets slabi) § huilă (huî-lă) adg 
huiloanjii/huiloanje (huî-loâ-nji), huiladz (huî-lâdzî), huiloa- 
nji/huiloanje (huî-loâ-nji) - tsi ari hui slabi; mină capiu di-ună 
parti sh-di-alantâ, măshcâ, da dit cicioari, etc); uchealiu, 
uchios, tabietlâ, jindaric, vitsearcu {ro: nărăvaş} ffr: qui a une 
mauvaise habitude; (cheval) rebours; qui a un vice 
redhibitoire} {en: restive; who has a bad habit; vicious; who 
has a redhibitory defect} ex: uricljatlu easti huilă (vitsearcu, 
tabietlâ) § uchealiu (u-chea-liu) adg uchealii/uchealie (u-chea- 
li-i), uchealii (u-chea-liî), uchealii (u-chea-liî) - (unâ cu huilă) 
ex: nu ncalic mini un cal uchealiu (cu hui, vitsearcu) § uchios 
(u-chîosu) adg uchioasă (u-chîoâ-să), uchiosh (u-chîoshî), 
uchioasi/uchioase (u-chîoâ-si) - (unâ cu huilă) ex: eapa 
uchioasă (cu hui) vrea s-u vatâm 

huchimati/huchimate (hu-chi-mâ-ti) sf- vedz tu huchiumati 

huchiumati/huchiumate (hu-chîu-mâ-ti) sf huchiumăts (hu- 
chîu-mătsî) - adărămintul (casa, pălatea) tu cari s-fatsi unâ 
giudicatâ (crisi, dâvă); huchimati, iuchiumeti, mekheme, sârai, 
cunachi, giudets {ro: tribunal, palatul justiţiei} ffr: tribunal, 
palais de justice} {en: tribunal, court of justice} ex: 
huchiumatea s-arsi § huchimati/huchimate (hu-chi-mâ-ti) sf 
huchmâts (hu-chi-mătsî) - (unâ cu huchiumati) § iuchiume- 
d/iuchiumete (îu-chîu-me-ti) sf iuchiumets (Tu-cMu-metsî) - 
(ună cu huchiumati) § iuchiumati/iuchiumate (îu-chîu-mâ-ti) 
sf iuchiumăts (îu-chîu-mătsî) - (ună cu huchiumati) ex: lu 
sculă la iuchiumati (1-deadi n giudicatâ) 

huciudii/huciudie (hu-cîu-di-i) sf huciudii (hu-cîu-du) - 
(dictiunarlu al Papahagi nu easti sigur di noima tsi lj-u da el a 
zborlui!); semnul tsi-aspuni că un lucru (ună faptă easti 
dealihea); lucrul (fapta, semnul, etc.) tsi easti ca ună soi di 
mărtirii că s-ari faptă (i cum s-ari faptă) tsiva; hugiudii, semnu, 
ispati, provă, mărturii, mărtirii, mârtirilji {ro: dovadă, 
mărturie} ffr: preuve, temoignage, confirmation} {en: proof} 
ex: cu tută inima shi cu tută huciudia (?) § hugiudii/hugiudie 
(hu-gîu-di-i) sf hugiudii (hu-gîu-diî) - (ună cu huciudii) ex: s- 



dăm cu tută hugiudia (?), s-fatsim bunets 

hu-du-du! (hii-du-du!) inter - vedz tu du! 

hudum (hu-dumu) sm - vedz tu hadum 

huescu (hu-îes-cu) vb IV huii (hu-iî), hueam (hu-îâmu), huită 
(hu-i-tă), huiri/huire (hu-i-ri) - bag ună boatsi sănătoasă (tra s- 
mi-avdâ cariva ma ghini, s-lji grescu tsiva, s-lu ncaci, s-lu- 
acljem s-yină, etc); astrig, strig, auriu, zghilescu, hulutescu 
{ro: striga} ffr: crier, parlerfort} {en: shout, yell} § huit (hu- 
ită) adg huită (hu-i-tâ), huits (hu-itsî), huiti/huite (hu-i-ti) - tsi 
easti strigat; astrigat, aurlat, zghilit, hulutit {ro: strigat} ffr: 
crie, parle fort} {en: shouted, yelled} § huiri/huire (hu-i-ri) sf 
huiri (hu-irî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva hueashti; astrigari, 
strigări, aurlari, zghiliri, hulutiri {ro: acţiunea de a striga, 
strigare} ffr: action de crier, de par Ier fort} {en: action of 
shouting, ofyelling} 

lut fia (huf-tă) sf hufti/hufte (huf-ti) - atsea tsi putem s-tsănem 
tu-ună mănă (palmă) căndu u fătsem ca ună cupă; mânată, 
mnatâ, pulmu, mănă {ro: pumn} ffr: poignee} {en: handful} 
ex: namisa di hufta (mânată) goalâ 

huge (hu-ge) sm - vedz tu hoge 

hugiudii/hugiudie (hu-gîu-di-i) sf- vedz tu huciudii 

huhe! (hu-he!) - vedz tu uă! 

huhulescu (hu-hu-les-cu) vb IV - vedz tu ahulescu 

huhuliri/huhulire (hu-hu-li-ri) sf- vedz tu ahulescu 

huhulit (hu-hu-litu) adg - vedz tu ahulescu 

huhutâ' (hu-hii-tă) sf huhuti/huhute - partea di nai ma nsus a 
unui munţi, di-aradâ chipitoasă (surlutoasă, ntsăpălicoasă); 
chipită, chiscu, culmă, ciucâ, ciuciulă, cingârliu, ciungani, 
ciumă, ciulubet, tsulubet, creashtit, creashtic, cârciliu, tâmpă, 
gucilii, tsipilic, etc. {ro: pisc de munte} ffr: sommet d'une 
montagne} {en: mountain peak, summit} ex: mi-alinai analtu 
pi huhută (creashtitlu di munţi) 

huhutâ' (hu-hu-tă) sf huhuti/huhute (hu-hu-ti) - partea di nai 
ma nsus a unui lucru (munţi, arburi, casâ, pirgu, etc), mulţi ori 
(ma nu totna) chipitoasă (surlutoasă, ntsăpălicoasă); angheauă, 
cacealiu, cârciliu, creashtic, creashtid, creashtit, cuculj, culmă, 
chiscu, cingârliu, cipit, ciumă, ciucă, ciulubet, ciuciulă, ciumă, 
ciungani, pic, pifilic, tâmpâ, tsăpălic, tsipilic, tsulubet, mitcă, 
măyeauâ, chirchinedz, chipită, gucilii, gugiulii {ro: pisc de 
munte} ffr: sommet d'une montagne} {en: summit (top) of a 
mountain} 

huhută 2 (hu-hu-tă) sf- vedz tu huhutescu' 

huhutescu' (hu-hu-tes-cu) (mi) vb IV huhutii (hu-hu-tiî), hu- 
huteam (hu-hu-teâmu), huhutită (hu-hu-ti-tă), huhutiri/huhu- 
tire (hu-hu-ti-ri) - 1: scot bots sănătoasi dit gură; zburâscu i 
grescu (pri cariva) cu boatsi analtă; zghilescu, zgljescu, strig, 
astrig, auriu, huescu; 2: fac un vrondu lungu sh-vărtos tsi tsă 
lja urecljili sh-a curi iho poati si s-avdă di diparti; asun, arăsun, 
arusun, văzescu, văxescu, vuzuescu {ro: chiui, striga, răsuna, 
rezona} ffr: crier, pousser des cris; resonner, retentir} {en: 
shout, yell; resound, reverberate} ex: cântă cuscrilj, huhutescu 
(aurlă); cari ai cap trâ discari, du-ti n dzeană sh-huhutea 
(zghilea); huhuti nâoarâ cât putu; cucotlu acatsâ s-huhutească; 
văljuri, plaiuri, huhutescu (arâsună); tsi furtună huhuteashti 
(vuzueashti, ashuiră)? § huhutit (hu-hu-titu) adg huhutită (hu- 
hu-ti-tâ), huhutits (hu-hu-titsî), huhutiti/huhutite (hu-hu-ti-ti) - 
1: tsi easti scos dit gură cu boatsi sănătoasă; zghilit, zgljit, 
strigat, astrigat, aurlat, huit; 2: tsi easti grit cu un vrondu lungu 
a curi iho s-avdi di diparti; asunat, arâsunat, arusunat, văzit, 
văxit, vuzuit {ro: chiuit, strigat, răsunat, rezonat} ffr: crie, 
pousse des cris; resonne, retenti} {en: shouted, yelled; 
resounded, reverberated} § huhutiri'/huhutire (hu-hu-ti-ri) sf 
huhutiri (hu-hu-tirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-huhuteashti; 
zghiliri, zgljiri, strigări, astrigari, aurlari, huiri; asunari, arăsu- 
nari, arusunari, vâziri, văxiri, vuzuiri {ro: acţiunea de a chiui, 
de a striga, de a răsuna, de a rezona; chiuire, strigare, 
rezonare} ffr: action de crier, de pousser des cris; de reson- 
ner, de retentir} {en: action of shouting, ofyelling; ofresoun- 
ding, of reverberating} § huhută 2 (hu-hu-tă) sf huhuti/huhute 
(hu-hu-ti) - boatsea vârtoasă tsi s-avdi căndu cariva huhu- 
teashti; boatsi, zghic, zghicut, aurlari; văzură, cursu {ro: 
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strigăt} {fr: cri} {en: cry, shout, yell} ex: băgă huhuta 
(boatsea) 

huhutescu 2 (hu-hu-tes-cu) (mi) vb IV huhutii (hu-hu-tfi), hu- 
huteam (hu-hu-teâmu), huhutită (hu-hu-ti-tă), huhutiri/huhu- 
tire (hu-hu-ti-ri) - 1 : (mi) aruc cu multă agunjii cătră tsiva i 
pristi cariva; aruc, hiumusescu, aleapid, arăvuescu, sâlghescu, 
etc; 2: big (pingu, fac s-intră) tsiva câtă tu fundul a unui lucru; 
afundusescu, fundusescu, afundedz, ahundusescu, hăndâcu- 
sescu, vutsescu fro: arunca, lansa; (se) cufunda} {fr: jeter, 
lancer; (s ')enfoncerj (en: throw, hurl; sink} ex: u huhuteashti 
(si-arucâ, s-hiumusi) pi măcari; shi-1 huhutiră (lu-arcarâ, 
fundusirâ) nâuntru; nâ huhutim (arcâm, ahândusim) tu păduri 
§ huhutif (hu-hu-titu) adg huhutită (hu-hu-ti-tă), huhutits (hu- 
hu-titsî), huhutiti/huhutite (hu-hu-ti-ti) - 1: tsi easti arcat cu 
agunjii; arucat, hiumusit, alipidat, arâvuit, sălghit, etc; 2: tsi 
easti pimtu (faptu s-intră) cătă tu fundul a unui lucru; 
afundusit, fundusit, afundat, ahundusit, hândâcusit, vutsit {ro: 
aruncat, lansat; cufundat} {fr: jete, lance; enfonce} {en: 
thrown, hurled; sinked} § huhutirf/huhutire (hu-hu-ti-ri) sf 
huhutiri (hu-hu-tirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-huhuteashti {ro: 
acţiunea de a arunca, de a lansa, de a (se) cufunda; lansare, 
cufundare} {fr: action de jeter, de lancer; de (s')enfbncer} 
{en: action of throwing, of hurling; of sinking} 

huhutiri '/huhutire (hu-hu-ti-ri) sf- vedz tu huhutescu 1 

huhutirf/huhutire (hu-hu-ti-ri) sf- vedz tu huhutescu 2 

huhutif (hu-hu-titu) adg - vedz tu huhutescu' 

huhutif (hu-hu-titu) adg - vedz tu huhutescu 2 

hui (huî!) inter - vedz tu uă 

hui' (hu-i) sf hui (hui) - vedz tu huchi 

huilă (huî-lă) adg - vedz tu huchi 

huiri/huire (hu-i-ri) sf- vedz tu huescu 

huit (hu-itu) adg - vedz tu huescu 

hulandar (hu-lan-dâru) adg hulandară (hu-lan-dâ-ră), hulandari 
(hu-lan-dârî), hulandari/hulandare (hu-lan-dâ-ri) - un tsi alagâ 
câljurli, dit un loc tu altu, fără nitsiun scupo tu bană sh-fără s- 
aibâ tu minţi s-facă tsiva; un tsi sh-cheari chirolu fără s-facă 
tsiva, cari nu lu-arâseashti s-lucreadză shi nu pari s-aibă un loc 
iu s-bâneadză cu casa; birdush, ciuhljan, ciumagarâ, capisăz, 
vagabondu {ro: hoinar, vagabond} {fr: vagabond, flaneur} 
{en: vagabond, vagrant, trampj ex: s-avea adunată cu ndoi 
hulandari (vagabondzâ) sh-tora mintea nu-lj-easti ti lucru § 
hălăndârescu (hă-lân-dă-res-cu) vb IV hâlăndârii (hă-lăn-dă- 
riî), hâlăndâream (hă-lân-dâ-reâmu), hălăndârită (hă-lân-dă-ri- 
tâ), hălândâriri/hălăndărire (hâ-lân-dă-ri-ri) - mi min dit un loc 
tu altu fără s-am tsiva tu minţi s-fac, fără un scupo tu bană {ro: 
hoinări, vagabonda} {fr: courir la pretantaine} {en: wander} 
ex: hâlăndări (alâgâ câljurli) tută dzua shi seara-nj vinji mortu 
di foami shi di-avursiri § hâlândârit (hâ-lân-dă-ritu) adg hâ- 
lăndârită (hâ-lăn-dâ-ri-tă), hălândârits (hâ-lân-dă-ritsî), hălăn- 
dăriti/hâlândărite (hă-lân-dâ-ri-ti) - tsi ari alăgată câljurli, dit 
un loc tu altu, fără nitsiun scupo tu bană; tsi sh-ari chirută 
chirolu prit căljuri fâră s-aibă tu minţi s-facă tsiva {ro: hoină- 
rit, vagabondat} {fr: qui a couri la pretantaine} {en: wan- 
dered} § hălândâriri/hălăndărire (hâ-lân-dă-ri-ri) sf hălăn- 
dăriri (hă-lăn-dă-rirf) - atsea tsi fatsi atsel ti hălăndâreashti; 
hălândării {ro: acţiunea de a hoinări, de a vagabonda; 
hoinărire, vagabondare} {fr: action de courir la pretantaine} 
{en: action of wanderingj ex: nu poati si s-arupă di hâlăndâriri 
§ hălăndării/hâlăndărie (hâ-lân-dă-ri-i) sf hâlăndârii (hă-lăn- 
dă-riî) - chirolu tsi-1 treatsi cariva tsi hâlăndăreasti; hâlăndăriri 
{ro: hoinărit} {fr: pretantaine} {en: wandering} 

huledz' (hu-ledzu) vb I hulidzai (hu-li-dzâî), hulidzam (hu-li- 
dzâmu), hulidzată (hu-li-dzâ-tă), hulidzari/hulidzare (hu-li- 
dzâ-ri) - caftu-al Dumnidză tra s-lj-aducă a unui, tuti soili di 
lâets; culedz, blastim, blastin, uryisescu, afurisescu, anathim, 
anăthimedz, năthimedz, câtăryisescu, câtârăsescu, anăhimedz, 
năhimedz {ro: blestema} {fr: maudire} {en: curse} § hulidzaf 
(hu-li-dzâtu) adg hulidzată (hu-li-dzâ-tă), hulidzats (hu-li- 
dzâtsî), hulidzati/hulidzate (hu-li-dzâ-ti) - culidzat, blăstimat, 
blăstinat, uryisit, afurisit, anathimat, nâthimat, câtăryisit, 
câtărăsit, anâhimat, nâhimat {ro: blestemat} {fr: maudit, 



blaspheme} {en: cursed} § hulidzari'/hulidzare (hu-li-dzâ-ri) 
sf hulidzâri (hu-li-dzărî) - culidzari, blâstimari, blăstinari, 
uryisiri, afurisiri, anathimari, nâthimari, câtâryisiri, câtărăsiri, 
anâhimari, nâhimari {ro: acţiunea de a certa, de a blestema; 
certare; blestemare} {fr: action de maudire} {en: action of 
cursing} 

huledz 2 (hu-ledzu) vb I hulidzai (hu-li-dzâî), hulidzam (hu-li- 
dzâmu), hulidzată (hu-li-dzâ-tă), hulidzari/hulidzare (hu-li- 
dzâ-ri) - că nu n-aduchim tră un lucru alăxescu zboară greali 
cu cariva (cu ună boatsi apreasă, sănătoasă); lu ncaci pri cariva 
di itia că nu-ari faptă ashi cum mindueam mini câ easti ghini; 
ncaci, ancaci, ăncaci, auriu, văryescu, filunichisescu, anăcres- 
cu, ntsertu, tăcănsescu, hulescu {ro: certa} {fr: gronder, 
reprimander} {en: scold, quarrel with} § hulidzaf (hu-li- 
dzâtu) adg hulidzată (hu-li-dzâ-tă), hulidzats (hu-li-dzâtsî), 
hulidzati/hulidzate (hu-li-dzâ-ti) - tsi-lj si zburashti cu zboară 
greali di itia câ nu-ari faptă ashi cum mindueashti un că easti 
ghini s-facâ; ncăceat, ancăceat, ăncăceat, aurlat, văryit, filuni- 
chisit, anăcrit, ntsirtat, tăcânsit, hulit {ro: certat} {fr: gronde, 
reprimande} {en: scolded, quarrelled with} § hulidzarf/hu- 
lidzare (hu-li-dzâ-ri) sf hulidzâri (hu-li-dzărî) - atsea tsi s-fatsi 
căndu s-alăxescu zboară greali ică atumtsea căndu cariva easti 
ncăceat; ncăceari, ancăceari, ăncâceari, aurlari, văryiri, filuni- 
chisiri, anăcriri, ntsirtari, tâcănsiri, huliri, hulidzâri {ro: 
acţiunea de a certa; certare} {fr: action de gronder, de 
reprimander} {en: action of scolding, of quarrelling} 

huleră (hu-le-ră) sf huleri (hu-lerî) - lăngoari mulipsitoari (tsi s- 
lja di la om la om, că-i adusă di-ună yeatsâ multu njică), tsi s- 
aspuni cu dureri mâri di stumahi sh-cu diarei shi-1 seacă omlu 
di apâ, lucru tsi poati s-lu ducă la moarti; (expr: easti ună 
huleră = easti ună putoari, ună muljari timbelă, tsi nu pot s-u- 
aravdu, tsi nu pot s-u ved ăn fatsă) fro: holeră} {fr: cholera} 
{en: cholera} ex: multsă muriră atumtsea di huierâ; nj-easti 
huleră (expr: easti nă putoari, di nu pot s-u ved) dinintea-a 
ochilor 

hulescu (hu-les-cu) vb IV hulii (hu-liî), huleam (hu-leâmu), 
hulită (hu-li-tâ), huliri/hulire (hu-li-ri) - că nu n-aduchim tră 
un lucru alăxescu zboară greali cu cariva (cu ună boatsi 
apreasă, sănătoasă); lu ncaci pri cariva di itia câ nu-ari faptă 
ashi cum mindueam mini că easti ghini; ncaci, ancaci, ăncaci, 
ngaci, auriu, văryescu, filunichisescu, anăcrescu, ntsertu, 
tăcănsescu, huledz {ro: certa} {fr: admonester, gronder, 
reprimander} {en: scold, quarrel with} § hulit (hu-litu) adg 
hulită (hu-li-tă), hulits (hu-litsî), huliti/hulite (hu-li-ti) - tsi-lj si 
zburashti cu zboară greali di itia că nu-ari faptă ashi cum 
mindueashti un că easti ghini s-facă; ncăceat, ancăceat, 
ăncăceat, ngăceat, aurlat, văryit, filunichisit, anăcrit, ntsirtat, 
tâcănsit, hulidzat {ro: certat} {fr: admoneste, gronde, 
reprimande} {en: scolded, quarrelled with} § huliri/hulire 
(hu-li-ri) sf huliri (hu-lirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-alăxescu 
zboară greali ică atumtsea căndu cariva easti ncăceat; 
ncăceari, ancăceari, ăncâceari, ngâceari, aurlari, văryiri, 
filunichisiri, anăcriri, ntsirtari, tâcănsiri, hulidzâri {ro: acţiunea 
de a certa; certare} {fr: action d 'admonester, de gronder, de 
reprimander} {en: action of scolding, of quarrelling with} 

hulidzari'/hulidzare (hu-li-dzâ-ri) sf- vedz tu huledz' 

hulidzarf/hulidzare (hu-li-dzâ-ri) sf- vedz tu huledz 2 

hulidzaf (hu-li-dzâtu) adg - vedz tu huledz' 

hulidzaf (hu-li-dzâtu) adg - vedz tu huledz 2 

hulii/hulie (hu-li-i) sf hulii (hu-lii) - 1: muljitura galbinâ-veardi 
sh-amară ca di fărmac, faptâ di hicat, cari s-vearsă tu stumahi 
după tsi treatsi prit hearea-a omlui; 2: amănii, mânii, lisâ, inati, 
yinati, gnati, uryii, zală, zali, năireatsă, nărleatsâ, thimo, pică, 
foc, căngi, gindi, himă, turbări {ro: fiere; furie} {fr: bile; 
colere} {en: bile; fury, anger} ex: hearea cu hulia; că-nj 
mintits huliili; lj-si mintiră huliili sh-cădzu tu-arău; ghegă di 
hulii (amănii) apres § huliros (hu-li-rosu) adg huliroasă (hu-li- 
roâ-să), hulirosh (hu-li-roshî), huliroasi/huliroase (hu-li-roâ-si) 
- tsi lu-acatsâ inatea lishor; foc (di inati), lisearcu, turbat, 
yinătos, inătos, gnătos, gindos, uryisit) {ro: furios} {fr: 
furieux} {en: infuriated, angered} § hulusescu (hu-lu-ses-cu) 
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vb IV hulusii (hu-lu-siî), huluseam (hu-lu-seâmu), hulusită 
(hu-lu-si-tâ), hulusiri/hulusire (hu-lu-si-ri) - lj-am inati a unui 
câ-nj fatsi un lucru tsi nu mi-arăseashti (shi nu para voi s-lu 
ved i s-lji zburăscu); nj-u va un câ-lj fac un lucru tsi nu lu- 
arăseashti; ahuljisescu, huljisescu, câchiusescu, chicusescu, 
cârtescu, nj-chicâ, nâirescu, nârescu, nărăescu {ro: supăra} 
ffr: (se) făcher, bouderj {en: get sorry, make angry} § hulusit 
(hu-lu-situ) adg hulusitâ (hu-lu-si-tă), hulusits (hu-lu-sitsî), 
hulusiti/hulusite (hu-lu-si-ti) - lj-am inati a unui (tr-atseali tsi 
nj-ari faptă); nj-ari inati (tr-atseali tsi lj-am fapta); ahuljisit, 
huljisit, câchiusit, chicusit, cârtit, nâirit, nărit, nârâit {ro: 
supărat} ffr: fâche, boude} {en: made sorry (angry)} § 
hulusiri/hulusire (hu-lu-si-ri) sf hulusiri (hu-lu-sirî) - atsea tsi 
s-fatsi cându un lj-u va a altui tr-atseali tsi lj-ari faptă; 
ahuljisiri, huljisiri, căchiusiri, chicusiri, cârtiri, nâiriri, nâriri, 
nărăiri {ro: acţiunea de a supăra, supărare} ffr: action de (se) 
făcher} {en: action of getting sorry or making someone 
angry} § huljisescu (hu-lji-ses-cu) vb IV huljisii (hu-lji-siî), 
huljiseam (hu-lji-seâmu), huljisită (hu-lji-si-tâ), huljisiri/hulji- 
sire (hu-lji-si-ri) - (unâ cu hulusescu) § huljisit (hu-lji-situ) 
adg huljisitâ (hu-lji-si-tâ), huljisits (hu-lji-sitsî), huljisiti/hulji- 
site (hu-lji-si-ti) - (unâ cu hulusit) § huljisiri/huljisire (hu-lji- 
si-ri) sf huljisiri (hu-lji-sirî) - (unâ cu hulusiri) § ahuljisescu 
(a-hu-lji-ses-cu) vb IV ahuljisii (a-hu-lji-siî), ahuljiseam (a-hu- 
lji-seâmu), ahuljisită (a-hu-lji-sî-tâ), ahuljisiri/ahuljisire (a-hu- 
lji-si-ri) - (unâ cu hulusescu) ex: cilnicadzlj-ahuljisescu 
(chicusescu, s-cărtescu) § ahuljisit (a-hu-lji-situ) adg ahuljisitâ 
(a-hu-lji-si-tă), ahuljisits (a-hu-lji-sitsî), ahuljisiti/ahuljisite (a- 
hu-lji-si-ti) - (unâ cu hulusit) § ahuljisiri/ahuljisire (a-hu-lji- 
si-ri) sf ahuljisiri (a-hu-lji-sirî) - (unâ cu hulusiri) 

huliri/hulire (hu-li-ri) sf- vedz tu hulescu 

huliros (hu-li-rosu) adg - vedz tu hulii 

hulit (hu-litu) adg - vedz tu hulescu 

huljisescu (hu-lji-ses-cu) vb IV - vedz tu hulii 

huljisiri/huljisire (hu-lji-si-ri) sf- vedz tu hulii 

huljisit (hu-lji-situ) adg - vedz tu hulii 

hulusescu (hu-lu-ses-cu) vb IV - vedz tu hulii 

hulusiri/hulusire (hu-lu-si-ri) sf- vedz tu hulii 

hulusit (hu-lu-situ) adg - vedz tu hulii 

humba (hum-ba) invar - ascâpitari, glupuiri, hlâpuiri, etc. {ro: 
înfulicare} ffr: gorgee} {en: mouthful} ex: io, tuti li fac 
humbla (li-angljit agonja fără s-ljau anasă; li hlăpuescu) 

h uncii (hiin-că) sf huntsi/huntse (hiin-tsi) - loc tsi easti apărat di 
vimtu sh-di furtună; apanghiu {ro: loc adăpostit} ffr: endroit 
qui est ă l'abri du ventj {en: place sheltered from wind} ex: 
shidzum tu-ună huncă până s-acumtineascâ furtuna 

hundos (hun-dosu) adg - vedz tu hăndăcusescu 

hundrată (hun-drâ-tă) sf- vedz tu cundrată 

hundruvenal (hun-dru-ve-nahl) sn hundruvenali/hundruvenale 
(hun-dru-ve-na-li) - ac mari (cu cari s-cos di-aradă paltadz, 
sămari, pâputsâ, etc); sacurafă {ro: ac mare} ffr: grosse 
aiguille} {en: large needle} ex: cu hundruvenali cusem sămari 

huneră (hu-ne-ră) sf- vedz tu huneri 

huneri/hunere (hu-ne-ri) sf huneri (hu-nerî) - 1: ugoadă 
(tihisiri) nibunâ tsi nu easti di-aradă, tsi nu lu-ariseashti omlu 
tsi u pati tu-ună oară lai; atsea tsi cuteadzâ s-facâ un om 
alipidat, fără frică; pătsâtă; 2: atsea tsi fatsi un tri shicai tra si 
sh-arădă di cariva; festă, fheacă, dubărai, renghi; 3: murafetea 
tsi u ari un om tra s-lu facă ghini un lucru; harea tsi u ari atsel 
tsi sh-lu fatsi lucrul ca un mastur; măsturilji, măsturlichi, tirtipi 
{ro: păţanie, dexteritate} ffr: mesaventure; embarras, desa- 
grement; art, dexterite} {en: misadventure, mishap; disagree- 
ment; dexterity, art, skill} ex: dai di bile, u pats hunerea; va-lj 
gioc unâ huneri (dubărai); n-ari giucată hunerea (festa); lă 
gioacâ hunerea (renghea) aestă; nu shtii hunerea (tehnea, 
măsturilja) a moarâljei; ari mari huneri (măsturilji) la gioc; s- 
nu u cărteshti că nu lj-u shtii hunerea (că nu shtii cum s-u fats 
ca s-lucreadză; nu lj-u shtii tehnea) sh-u-aspardzi; tuti hunerli 
(tirtipurli) la el li vedz; favricarea a veshtului ari mari huneri 
(caftâ mari măsturilji) § huneră (hu-ne-ră) sf huneri (hu-nerî) 
- (ună cu huneri) 



huni/hune (hii-ni) sf- vedz tu hunii 

hunii/hunie (hu-ni-i) sf hunii (hu-niî) - hălati cu cari s-toarnă 
muljituri (apă, yin, untulemnu, etc.) tu vasi tsi au unâ gură 
(gushi) strimtă (ca ună shishi, bunăoară), tsi undzeashti cu-ună 
soi di cupă, cu gura largă (prit cari s-toamâ muljitura), sh- 
fundul multu strimtu (cari bitiseashti cu-ună sulinâ njică prit 
cari treatsi muljitura tra s-intră tu gura-a vaslui); ghincâ, hincă, 
plării {ro: pâlnie} ffr: entonnoir} {en: funnel} ex: băgăm yin 
cu hunia; hunii di chelchi; toarnă-1 pit hunii tu shishi tra s-nu s- 
vearsă § huni/hune (hu-ni) sf hunj (hunjî) shi hunjuri (hu- 
njîurî) - loc tsi easti anvărligat di locuri ma-analti shi sh-u- 
adutsi cu-ună hunii {ro: depresiune ca o pâlnie} ffr: depres- 
sion geographique en forme d 'entonnoir} {en: area sunk 
below its surroundings, having a funnel form} ex: oili arâescu 
dit huni până n dzeană § hincă (hin-că) sf hintsi/hintse (hin- 
tsi) - (ună cu hunii) ex: toarnă yin cu hinca; ună turlii di hincă 
(hunii) cari u băga n cap shi astindzea lunjina § ghincă (ghin- 
câ) sf ghintsi/ghintse (ghm-tsi) - (unâ cu hunii) ex: s-umpli 
shisha cu ghinca (hunia) 

hunipsescu (hu-nip-ses-cu) vb IV hunipsii (hu-nip-siî), 
hunipseam (hu-nip-seâmu), hunipsită (hu-nip-si-tă), hunipsi- 
ri/hunipsire (hu-nip-si-ri) - (măcarea) s-alâxeashti (s-tu- 
cheashti) tu stumahi shi s-fatsi etimă (s-lja ună formă) tra s- 
poată truplu, s-u ufiliseascâ; (fig: hunipsescu = (i) lu-aravdu 
pri cariva cu purtarea-a lui; lu-aravdu un lucru tsi-nj si fatsi; 
(ii) (leamnili la foc, di-ardeari) s-fac scrum) {ro: mistui, 
digera} ffr: (se) digerer} {en: digest} ex: nu-nj hunipseashti 
măcarea; pita aestă hunipseashti greu; tatsi, aravdâ, hunip- 
seashti; nu para-1 hunipseashti (fig: nu para poati s-lu-aravdă); 
nu putui s-li hunipsescu (fig: s-li ngljit, s-li-aravdu) glârinjli 
tsi-nj dzătsea; nu puteam s-hunipsescu (fig: s-aravdu) ca...; 
mulţi hunipsii (fig: arăvdai, ngljitai) tră tini; leamnili sh- 
buciunjlji hunipsiră (fig: s-featsiră scrum) tu foc § hunipsit 
(hu-nip-situ) adg hunipsitâ (hu-nip-si-tâ), hunipsits (hu-nip- 
sitsî), hunipsiti/hunipsite (hu-nip-si-ti) - (măcarea) tsi easti 
alăxitâ tu stumahi tra si s-facă etimă ti trup s-u ufiliseascâ {ro: 
mistuit, digerat} ffr: digere} {en: digested} § hunipsiri/hunip- 
sire (hu-nip-si-ri) sf hunipsiri (hu-nip-sirî) - atsea tsi s-fatsi 
cându tsiva easti hunipsit {ro: acţiunea de a mistui, de a dige- 
ra} ffr: action de digerer} {en: action to digest} § nihunipsit 
(ni-hu-nip-situ) adg nihunipsită (ni-hu-nip-si-tâ), nihunipsits 
(ni-hu-nip-sitsî), nihunipsiti/nihunipsite (ni-hu-nip-si-ti) - tsi 
nu easti hunipsit {ro: nemistuit, nedigerat} ffr: non digere} 
{en: undigested} § nihunipsiri/nihunipsire (ni-hu-nip-si-ri) sf 
nihunipsiri (ni-hu-nip-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu tsiva nu 
easti hunipsit {ro: acţiunea de a nu mistui, de a nu digera} ffr: 
action de ne pas digerer} {en: action of not digesting} 

hunipsiri/hunipsire (hu-nip-si-ri) sf- vedz tu hunipsescu 

hunipsit (hu-nip-situ) adg - vedz tu hunipsescu 

hupuescu (hu-pu-îes-cu) vb IV hupuii (hu-pu-iî), hupueam (hu- 
pu-îâmu), hupuită (hu-pu-i-tâ), hupuiri/hupuire (hu-pu-i-ri) - 
nj-treatsi tsiva prit minţi; nj-yini tu minţi; nj-u va (lja) mintea; 
făndâxescu, minduescu {ro: a-i trece prin gând; a-i trăzni în 
cap; închipui} ffr: songer, s'imaginer} {en: think, imagine 
things} ex: căndu-lj si hupueashti a lui căti tsiva, lipseashti si 
s-facă, că alumtrea dârmani nu ari; lji si hupui (lj-vinji tu 
minţi; lj-vinj-ashi) di ducă § hupuit (hu-pu-itu) adg hupuită 
(hu-pu-i-tă), hupuits (hu-pu-itsî), hupuiti/hupuite (hu-pu-i-ti) - 
tsi lj-ari tricutâ prit minţi; făndăxit, minduit {ro: care i-a trecut 
prin gând; care i-a trăznit în cap; închipuit} ffr: songe, ima- 
gine} {en: thought, imagined things} § hupuiri/hupuire (hu- 
pu-i-ri) sf hupuiri (hu-pu-irî) - atsea tsi s-fatsi cându tsiva 
treatsi prit mintea-a omlui; făndâxiri, minduiri {ro: acţiunea 
de a-i trece prin gând; de a-i trăzni în cap; de a-şi închipui} 
ffr: action de songer, de s 'imaginer} {en: action of thinking, 
of imagining things} ex: tsă curmu mini hupuirli (minduirli) 
aesti tsi nă tulbură tută noaptea 

hupuiri/hupuire (hu-pu-i-ri) sf- vedz tu hupuescu 

hupuit (hu-pu-îtu) adg - vedz tu hupuescu 

hurhonj (hur-honjîu) sm, sf- vedz tu curconj 

hurhulescu (hur-hu-les-cu) vb IV hurhulii (hur-hu-liî), 
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hurhuleam (hur-hu-leâmu), hurhulită (hur-hu-H-tâ), hurhuli- 
ri/hurhulire (hur-hu-H-ri) - li mintescu lucrili di nu mata suntu 
tu-aradâ; li fac lucrili s-hibă ghilishti, fără-aradă, unâ pisti- 
alantă; mintescu {ro: deranja} {fr: deranger, brouiller} {en: 
put out of order; mix up} ex: nj-hurhuli (li minţi, li bâgâ ună 
pisti-alantâ) tuti lucrili din casă § hurhulit (hur-hu-litu) adg 
hurhulitâ (hur-hu-li-tâ), hurhulits (hur-hu-litsî), hurhuli- 
ti/hurhulite (hur-hu-li-ti) - tsi ari lucrili minţiţi, unâ pisti- 
alantă; minţit {ro: deranjat} (fr: derange, brouille} {en: that is 
put out of order; mixed up} ex: hurhulitâ (minţită) cum easti, 
virsâ lâghinlu § hurhuliri/hurhulire (hur-hu-li-ri) sf hurhuliri 
(hur-hu-lirî) - atsea tsi s-fatsi cându lucrili s-hurhulescu {ro: 
acţiunea de a deranja} {fr: action de deranger, de brouiller} 
{en: action of putting out of order; ofmixing up} 
hurhuliri/hurhulire (hur-hu-li-ri) sf- vedz tu hurhulescu 
hurhulit (hur-hu-litu) adg - vedz tu hurhulescu 
hurhurescu (hur-hu-res-cu) vb IV - vedz tugrohtu 
hurhuriri/hurhurire (hur-hu-ri-ri) sf - vedz tagrohtu 
hurhurit (hur-hu-ritu) adg - vedz \ugrohtu 
hurhutescu (hur-hu-tes-cu) (mi) vb IV - vedz tu horhut 
hurhutiri/hurhutire (hur-hu-ti-ri) sf- vedz tu horhut 
hurhutit (hur-hu-titu) adg - vedz tu horhut 
hurhutulash (hur-hu-tu-lâshîu) sm, sf hurhutulashi/hurhutu- 
lashe (hur-hu-tu-lâ-shi), hurhutulash (hur-hu-tu-lâshî), hur- 
hutulashi/hurhutulashe (hur-hu-tu-lâ-shi) - ficior (feată), după 
tsi s-amintă shi easti ningă njic; mincu, njic, ficior (feată), 
ficiuric (fitică), cilimean, ciuliman, copan, tecnon, etc. {ro; 
copil} {fr: enfant} {en: child} 
hurică (hu-ri-câ) sf- vedz tu hoară 

hurieti/huriete sf fără pl - izinea shi putearea tsi u ari cariva tra 
s-facă atseali tsi va (si s-ducă iu va, s-dzăcă tsi va, etc.) fără tra 
s-lji hibă frică ca va s-pată tsiva; catastasea tu cari s-aflâ un om 
tsi nu easti ncljis tu-ună filichii; iliftirii, elefterii, lefterii, 
slobodii {ro: libertate} {fr: liberte} {en: liberty, freedom} 

hurmai/hurmae (hur-mâ-i) sf- vedz tu curmal 

hurmă (hur-mă) sm - vedz tu curmal 

huro (hu-ro) sm - vedz tu cor 1 

hursescu (hur-ses-cu) vb IV hursii (hur-siî), hurseam (hur- 
seâmu), hursitâ (hur-si-tă), hursiri/hursire (hur-si-ri) - (am 
faptă ună borgi ninti shi) tora-lj voi tsiva a unui; hriusescu, 
ndâturedz, burgilipsescu; (expr: 1 : lj-hursescu al Mihali = nu 
u-am tută mintea; nj-am chirută mintea; 2: un suflit ălj 
hursescu al Dumnidză = nu mi-alas, pot s-lu fac lucrul sh- 
mini) {ro: datori} {fr: devoirj {en: owe} ex: sh-nâs turcu, ma 
sh-eu un suflit hursescu al Dumnidză (fig: ălj voi al 
Dumnidză, va dzăcâ, nu mi-alas); va-lj hursească al Mihali (va 
s-aibă intrată borgi al Mihali; ică, expr: nu-ari minţi, sh-ari 
chirutâ mintea) § hursit (hur-situ) adg hursită (hur-si-tă), 
hursits (hur-sitsî), hursiti/hursite (hur-si-ti) - (atsea, lucrul, 
parălu) tsi easti borgi; (atsel) tsi intră borgi la cariva; (atsel) tsi- 
lj va un lucru a unui; hriusit, burgilipsit, ndăturat {ro: (ceeace 
este) datorit} {fr: (ce qui est) du} {en: (that which is) owed} § 
hursiri/hursire (hur-si-ri) sf hursiri (hur-sirî) - atsea tsi s-fatsi 
cându cariva hurseashti tsiva; hriusiri, burgilipsiri, ndăturari 
{ro: acţiunea de a datori; datorire; datorie} {fr: action de 
devoir; dette} {en: action of owing; debt} 

hursiri/hursire (hur-si-ri) sf - vedz tu hursescu 

hursit (hur-situ) adg - vedz tu hursescu 

huryeanit (hur-yea-nitu) sm, sf, adg - vedz tu hoară 

huryeata 2 (hur-yeâ-tă) sf — vedz tu ahoryea 

huryiteashtilhuryiteashte (hur-yi-teâsh-ti) adv - vedz tu hoară 

huryitescu (hur-yi-tes-cu) adg - vedz tu hoară 

hushafi/hushafe (hu-shîâ-fi) sf- vedz tu ushafi 

husmeti/husmete (hus-me-ti) sf husmets (hus-metsî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz huzmeti 

husmichear (hus-mi-chîâru) sm, sf, adg husmicheară (hus-mi- 
chîâ-ră), husmicheari (hus-mi-chîârî), husmicheari/hus- 
micheare (hus-mi-chîâ-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz huzmichear 

husmichirlăchi/husmichirlăche (hus-mi-chir-lă-chi) sf husmi- 
chilăchi (hus-mi-chir-lăchî) - scriari neaprucheată tu-aestu 



dictsiunar; vedz huzmichirlăchi 

husmitipsescu (hus-mi-tip-ses-cu) vb IV husmitipsii (hus-mi- 
tip-sfl), husmitipseam (hus-mi-tip-seâmu), husmitipsitâ (hus- 
mi-tip-si-tâ), husmitipsiri/husmitipsire (hus-mi-tip-si-ri) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz huzmitipsescu 

husmitipsiri/husmitipsire (hus-mi-tip-si-ri) sf husmitipsiri (hus- 
mi-tip-siri) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
huzmitipsiri 

husmitipsit (hus-mi-tip-situ) adg husmitipsitâ (hus-mi-tip-si-tă), 
husmitipsits (hus-mi-tip-sitsî), husmitipsiti/husmitipsite (hus- 
mi-tip-si-ti) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
huzmitipsit 

husuli/husule (hu-sii-li) sf- vedz tu usuli 

hut (hutu) sm, sf, adg hută (hu-tă), huts (hutsî), huti/hute (hu-ti) 

- om lipsit di minţi shi fără giudicată (tu zbor i tu fapti); tsi nu 
para aducheashti ghini tsi-lj si dzâtsi; ahmac, anoit, cshura, 
ciulja, chirut, dabolja, divanâ, glar, hazo, hazuscu, hljara, 
hasca, hahă, hai-hui, haihum, leangâ, lefcă, lishor, shahulcu, 
tabolja, ta-o-to, ljoco, shapshal, shabsha, shamandur, tivichel, 
temblă, turlu, uzun {ro: prostănac} {fr: sot, bete, badaud, 
nigaud, imbecile} {en: stupid, fool} ex: arămasi ca hut (glar, 
cistisit); nu suntu huts (glari) puljlji?; sutili mărită hutili (featili 
hljari sh-uruti) § hutsami/hutsame (hu-tsâ-mi) sf hutsănj (hu- 
tsănjî) - lipsă di minţi sh-di giudicată; zbor i faptu cari aspuni 
starea tu cari s-află un om lipsit di minţi sh-di giudicată; 
glărimi, glăreatsă, glârilji, glarumară, hazumară, ahmăclichi, 
anoisii, chirtură {ro: prostie} {fr: betise, sottise, stupidite} {en: 
stupidity, foolishness} ex: cari hutsarni (glărimi) u plăteashti 
tora cu bana § hutsălji/hutsălje (hu-tsă-lji) sf hutsălj (hu-tsăljî) 

- (unâ ci hutsarni) § hutsăscu' (hu-tsăs-cu) vb IV hutsăi (hu- 
tsăî), hutsam (hu-tsâmu), hutsătă (hu-tsă-tă), hutsâri/hutsâre 
(hu-tsă-rî) - ănj cher putearea di bună minduiri sh-giudicată; 
glărescu, hăzusescu, lishuredz {ro: se prosti} {fr: devenir 
stupide} {en: becoming stupid} § hutsăt (hu-tsătu) adg hutsătă 
(hu-tsă-tă), hutsâts (hu-tsătsî), hutsâti/hutsăte (hu-tsă-ti) - cari 
sh-chiru putearea di bună minduiri; cari fu glărit di cariva; cari 
s-adră hut, cari glări; glărit, hăzusit, lishurat {ro: prostit} {fr: 
devenit stupide} {en: gone stupid} § hutsâri/hutsăre (hu-tsă- 
ri) sf hutsări (hu-tsărî) - atsea tsi s-fatsi cându un om 
glăreashti; glâriri, hâzusiri, lishurari {ro: prostire} {fr: actsion 
de devenir stupide} {en: action of becoming stupid} § 
hutsăscu 2 (hu-tsăs-cu) adg hutsascâ (hu-tsâs-că), hutsăshtsâ 
(hu-tsăsh-tsă), hutsâshti/hutsâshte (hu-tsăsh-ti) - lipsit di minţi, 
fără giudicată; glârescu {ro: prost} {fr: stupide} {en: stupid} 
ex: chefi hutsascâ (glărească) 

hută (hii-tă) sf huti/hute (hu-ti) - pulj mari tsi bâneadză cu carni 
di prăvdză (pulj) njits; vultur, aito, ornji, ută, hutcâ, schifter, 
xifter; (expr: va s-ti lja huţa = va s-mori) {ro: şoim; vultur} {fr: 
faucon; aigle} {en: falcon; eagle} ex: o, voi huti shi xifteri; s- 
alănciră dauă huti (ornji) mări § hutcă (hiit-că) sf hutchi/hut- 
che (hut-chi) - (ună cu hută) § ută (îi-tă) sf uti/ute (u-ti) - (ună 
cu hută) ex: uta (vulturlu) ari ocljul pitrundzător; va s-ti lja uta 
(expr: va s-mori) 

hută' - fim sing di la adg "hut"; vedz hut 

hutcă (hut-că) sf- vedz tu hută' 

hutsami/hutsame (hu-tşâ-mi) sf- vedz tu hut 

hutsălji/hutsălje (hu-tsă-lji) sf- vedz tu hut 

hutsări/hutsăre (hu-tsă-rî) sf- vedz tu hut 

hutsăscu' (hu-tsăs-cu) vb IV - vedz tu hut 

hutsăscu 2 (hu-tsăs-cu) adg - vedz tu hut 

hutsăt (hu-tsătu) adg - vedz tu hut 

hutuli/hutule (hu-hi-li) sf hutulj (hu-tuljî) - soi di sulină cu 
partea di nsus dishcljisă, adâvgată la mardzinea di citii tra s- 
adunâ apa di ploai (shi s-u facă s-cură prit altă sulină nghios 
pri loc, tra s-nu u-alasă s-curgă pri stizmă); astreahă, streahă, 
strahă, chicută, săceachi, pueată {ro: streaşină} {fr: avant-toit} 
{en: eaves} 

huzmeU/huzmete (huz-me-ti) sf huzmets (huz-metsî) - lucrul 
tsi easti tri fătseari (n casă sh-deavârliga di casă, tu-avlii, etc); 
lucru faptu tră altu (geaba i trâ păradz); uzmeti, lucru; (expr: 1 : 
u-aspar huzmetea = u pat, mi-aspar multu; 2: nj-mutrescu 
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huzmetea = ânj mutrescu lucrul a meu; nu mi-ameastic tu 
lucrili-a alântui; nu mi mealâ atseali tsi s-fac) {ro: serviciu} 
ffr: service, affaire} {en: service, affair} ex: fâ-nj ună huzmeti 
(lucru); u-avea aspâreatâ huzmetea (expr: u-avea pâtsătâ, s- 
avea aspâreatâ multu) § uzmeti/uzniete (uz-me-ti) sf uzmets 
(uz-metsî) - (una cu huzmeti) ex: fatsi uzmeti n casă tră ună 
cumată di păni; uzmetea-a lui nu u au multsâ; easti pi uzmeti 
mari (lucru bun) § huzmichear (huz-mi-chîâru) sm, sf, adg 
huzmichearâ (huz-mi-chîâ-râ), huzmicheari (huz-mi-chîârî), 
huzmicheari/huzmicheare (huz-mi-chîâ-ri) - bărbat (muljari) 
tsi fatsi ică easti arugat s-facă ună huzmeti tră altu (acasă, 
deavărliga di casă i tu-altă parti); omlu tsi easti arugat la hani 
s-nâschirseascâ prit casă i s-chirnisească oaspitslji la measă; 
uzmichear, iuzmichear, izmichear, dul, shcljau, argat {ro: 
servitor} ffr: serviteur, domestique} {en: servant} ex: ninvi- 
tsatlu, căt avut s-hibă, easti huzmichear a nvitsatlui § uzmi- 
chear (uz-mi-chîâru) sm, sf, adg uzmichearâ (uz-mi-chîâ-ră), 
uzmicheari (uz-mi-chîârî), uzmicheari/uzmicheare (uz-mi- 
chîâ-ri) - (ună cu huzmichear) ex: ari ahăts uzmicheari shi 
uzmicheare ni capiu nu u doari § iuzmichear (îuz-mi-chîâru) 
sm, sf, adg iuzmicheară (îuz-mi-chîâ-ră), iuzmicheari (îuz-mi- 
chîârî), iuzmicheari/iuzmicheare (îuz-mi-chîâ-ri) - (ună cu 
huzmichear) § izmichear (iz-mi-chîâru) sm, sf, adg izmi- 
chearâ (iz-mi-chîâ-ră), izmicheari (iz-mi-chîârî), izmicheari/iz- 
micheare (iz-mi-chîâ-ri) - (ună cu huzmichear) § zmichear 
(zmi-chîâru) sm, sf, adg zmichearâ (zmi-chîâ-ră), zmicheari 
(zmi-chîârî), zmicheari/zmicheare (zmi-chîâ-ri) - (ună cu 
huzmichear) § huzmichirlăchi/huzmichirlâche (huz-mi-chir- 
lă-chi) sf huzmichilâchi (huz-mi-chir-lăchî) - lucrili cu cari s- 
lja (lucrul faptu di) un huzmichear; tehnea di huzmichear {ro: 
ocupaţie de servitor} ffr: profession de serviteur} {en: 
servant 's profession} ex: lji s-aură di huzmichirlăchi (lucrul di 
huzmichear) § huzmitipsescu (huz-mi-tip-ses-cu) vb IV 
huzmitipsii (huz-mi-tip-siî), huzmitipseam (huz-mi-tip- 
seâmă), huzmitipsitâ (huz-mi-tip-si-tă), huzmitipsiri/huz- 
mitipsire (huz-mi-tip-si-ri) - năschirsescu n casă i deavărliga 
di casă; fac lucru di huzmichear tră cariva {ro: servi, sluji} ffr: 
servir} {en: serve} § huzmitipsit (huz-mi-tip-situ) adg 
huzmitipsitâ (huz-mi-tip-si-tă), huzmitipsits (huz-mi-tip-sitsî), 
huzmitipsiti/huzmitipsite (huz-mi-tip-si-ti) - (casa) tsi easti 
năschirsită nuntru i nafoară; lucrul faptu (bitisit) di huzmichear 
tră cariva, acasâ i la hani {ro: servit, slujit, terminat} ffr: servi, 
termine} {en: served, done} ex: lucru huzmitipsit (faptu, 
bitisit) § huzmitipslri/huzmltipslre (huz-mi-tip-si-ri) sf huzmi- 
tipsiri (huz-mi-tip-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva 
huzmitipseashti {ro: acţiunea de a servi, de a sluji} ffr: action 
de servir} {en: action ofserving} 
huzmichear (huz-mi-chîâru) sm, sf, adg - vedz tu huzmeti 
huzmichirlăchi/huzmichirlâche (huz-mi-chir-lă-chi) sf - vedz 
tu huzmeti 

huzmitipsescu (huz-mi-tip-ses-cu) vb IV - vedz tu huzmeti 
huzmitipsiri/ltuzmitipsire (huz-mi-tip-si-ri) sf - vedz tu 
huzmeti 

huzmitipsit (huz-mi-tip-situ) adg - vedz tu huzmeti 
huzuri/huzure (hu-zu-ri) sf huzuri (hu-zurî) - (banâ) tu-arihati, 
isihâ, lishoară, fărâ chideri, fârâ s-aibâ omlu ananghi s- 
lucreadză greu, tu sigă, irini, etc.) {ro: tihnă, odihnă; como- 
ditate} ffr: repos; aise, commodite, loisir} {en: rest; comfort} 
ex: om di huzuri (di isihii, tsi bâneadză tu-arihati) § hăzuri/hă- 
zure (hâ-zu-ri) sf hâzuri (hâ-zurî) - (ună cu huzuri) § huzurip- 
sescu (hu-zu-rip-ses-cu) vb IV huzuripsii (hu-zu-rip-siî), hu- 
zuripseam (hu-zu-rip-seâmu), huzuripsitâ (hu-zu-rip-si-tâ), hu- 
zuripsiri/huzuripsire (hu-zu-rip-si-ri) - mi hărsescu di bana 
(isihă, lishoară, fără chideri, tu-arihati, fără s-am ananghi s- 
lucredz greu, etc.) tsi-u duc {ro: huzuri, trăi comod} ffr: pren- 
dre ses aises; se mettre ă son aise; vivre tranquillement} {en: 
lead an easy (comfortable, content) life} § huzuripsit (hu-zu- 
rip-sîtu) adg huzuripsitâ (hu-zu-rip-si-tâ), huzuripsits (hu-zu- 
rip-sitsi), huzuripsiti/huzuripsite (hu-zu-rip-si-ti) - tsi ari ună 
banâ isihă (lishoară, fără chideri, tu-arihati, fârâ s-aibă ananghi 
s-lucreadză greu, etc.) {ro: huzurit, care trăieşte comod} ffr: 



qui prendre ses aises; qui se mettre ă son aise; qui vit 
tranquillement} {en: who leads an easy (comfortable, content) 
life} ex: e, ore, e!, huzuripsite, alasă-nj cătsălu tu sigâ § 
huzuripslrl/huzuripsire (hu-zu-rip-si-ri) sf huzuripsiri (hu-zu- 
rip-sirî) - atsea tsi fatsi atsel tsi huzuripseashti {ro: acţiunea de 
a huzuri, de a trăi comod} ffr: action de prendre ses aises; de 
se mettre ă son aise; de vivre tranquillement} {en: action of 
leading an easy (comfortable, content) life} 
huzurlpsescu (hu-zu-rip-ses-cu) vb IV - vedz tu huzuri 
huzuripslrl/huzuripsire (hu-zu-rip-si-ri) sf- vedz tu huzuri 
huzuripsit (hu-zu-rip-situ) adg - vedz tu huzuri 

I 

f! (i) inter - zbor tsi si scoati din gură, ashi, fârâ nitsiunâ noimă 
maxutarcâ, căndu omlu va s-aspunâ că veadi tsiva, câ avdi, câ 
s-ciudiseashti, etc. {ro: o, a, i, etc.} ffr: oh!} {en: oh!} ex: i!, 
cum amână! 

l 2 (i) cong - vedz tu ică 

f (i), -l, shi /- (i, shi -î, î-) vb (forma shcurtâ a zborlui "easti", 
indicativlu prizentu, pirs 3-a sing, di la verbul "escu/hiu"; vedz 
hlu) - easti {ro: este} ffr: il/elle est} {en: he/she is} ex: i (easti) 
om discultsu; i (easti) vrearea dusă; vrearea-i (vrearea easti) 
dusă; ghinea-i dusă; i-a meu!, i-a meu! (easti-a meu!, easti-a 
meu!) 

t (i) vb - formâ armasă di la impirativlu prizentu, pirs 2-a 
singular a vecljulhi verbu latinichescu "/re", zbor tsi ari 
noima: nchisea, fudz ninti, etc. {ro: hai!, du-te!} ffr: va!, 
allez!} {en: go!} ex: Murgu, i! (nchisea!) 

f (i) cong (zbor chirut adzâ dit limbă?) - tsi-aspuni că tsiva s- 
adavgă ică easti deadun cu altu tsiva; zbor cari s-află namisa di 
alti dauă zboară tsi aspun lucii cari lipsescu loari deadun; 
deadun cu; e, shi {ro: şi} ffr: etj {en: and} ex: amirărilja al 
ludea shidzu ună sută i (shi) treidzăts di anj cama multu di 
izdrailadzlji § e 2 cong (zbor chirut adză dit limbâ?) - (ună cu 
P) ex: sh-a atsilui bărbat lj-eara numa Iochim, e (shi) amuljari- 
sai numa u cljima Anan 

ta... (un diftongu tsi s-află tu nchisita-a zboarălor) - vedz shi 
zboarăli tsi nchisescu cu diftongul ea. . . shi yla/yea...; adutsem 
aminti că scriarea cu la a diftongului la/ea nu fu aprucheatâ la 
Simpozionlu di Standardizări a Scriariljei Armănească di 
Bituli (1997) iu s-astăsi nomlu ca diftongul la/ea si să 
ngrăpsească ea (mash ndauă zboară, neaspusi atumtsea, va 
poată s-facă exceptsii 

la' (i-îa) pr pirs III - fimininlu-a pronumăljei "el, năs, is, etc"; 
ea, năsă {ro: el, ea, ei, ele} ffr: il, elle, ils, elles} {en: he, she, 
theyj 

ia 2 (îâ) adv, cong - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; 
vedz ea 2 shi ea 3 

labangl (îa-ban-gi) sm iabangeadz (îa-ban-gîâdzî) - scriari nea- 
prucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz eabangl 

iabangiu (îa-ban-giu) sm, sf, adg iabangii/iabangie (îa-ban-gi- 
i), iabangii (îa-ban-giî), iabangii (îa-ban-gii) - scriari neapru- 
cheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz eabangl 

iacă (îâ-că) sf pl(?) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; 
vedz eacâ 

lachliÂachle (îa-chi-i) sf iachii (îa-chiî) - scriari neaprucheatâ 
tu-aestu dictsiunar; vedz eachll 

lacmageai/lacmageae (îac-ma-gîâ-i) - scriari neaprucheatâ tu- 
aestu dictsiunar; vedz eacmageai shi eacmageaf 

iadă (îâ-dâ), iadi/iade (îâ-di) - scriari neaprucheatâ tu-aestu 
dictsiunar; vedz ed shi eadă 

iadesh (îâ-deshu) sn iadishuri (îâ-di-shurî) - scriari neapru- 
cheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz eadesh 

ladets (îâ-detsu) sn pl(?) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiu- 
nar; vedz eadets 

ladlră (îâ-di-râ) sf iadiri (îâ-dirî) - scriari neapmcheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz eadlră 

ladlri/ladlre (îâ-di-ri) sf iadiri (îâ-dirî) - scriari neaprucheatâ tu- 
aestu dictsiunar; vedz eadiri 

iadirish (îa-di-rishîu) adg iadirishi/iadirishe (îa-di-ri-shi), iadi- 
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rish (îa-di-rishî), iadirishi/iadirishe (îa-di-ri-shi) - scriari 

neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz eadirish 
iadish (îâ-dishu) sn iadishuri (îâ-di-shurî) - scriari neaprucheată 

tu-aestu dictsiunar; vedz eadish 
iahne (îah-ne) iahnedz 0ah-nedzî) sf - scriari shi zburâri 

neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz eahne 
iahniiâahnie (îah-ni-i) sf iahnii (îah-niî) - scriari neaprucheată 

tu-aestu dictsiunar; vedz eahnii 
ialangi (îa-lan-gi) sm, sf, adg ialangioanji/ialangioanje (îa-lan- 

gioâ-nji), ialangionj pa-lan-gionji), ialangioanji/ialangioanje 

(îa-lan-gioâ-nji) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 

vedz ealangi 

ialangiu (îa-lan-giu) sm, sf, adg ialangii (îa-lan-gî-i), ialangii 
(yîa-lan-giî), ialangii (yîa-lan-giî) - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz ealangiu 

ialan-giuratic (îa-lân-giu-râ-ticu) sn ialan-giuratitsi/ialan- 
giuratitse (îa-lân-giu-râ-ti-tsi) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz ealan-giuratic 

ialani/ialane (îa-lâ-ni) sf pl(?) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz ea la ni 

iamacă (îa-mâ-câ) sf iamatsi/iamatse (îa-mâ-tsi) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz eamacă 

iarnă (eâ-mă) sf iami/iame (îâ-mi) - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar: vedz eamă' shi eamă 2 

iambulă (îâm-bu-lă) sf iambuli/iambule (îâm-bu-li) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz eambulâ 

iandză (îân-dzâ) sf pl(?) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiu- 
nar; vedz eandză 

ianglăshi/ianglâshe (îan-glă-shi) sf ianglăsh (îan-glăshî) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz eanglăshi 

ianitsar (îa-ni-tsâru) sm ianitsari (îa-ni-tsârî) - scriari neapru- 
cheată tu-aestu dictsiunar; vedz eanitsar 

ianură (îa-nii-ră) sf ianuri (îa-nurî) - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz eanură 

iapă (îâ-pă) sf iapi/iape (îâ-pi) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar: vedz eapă 

iapii (îa-pi-i) sf iapii (îâ-piî) - scriari neaprucheată tu-aestu dic- 
tsiunar; vedz eapii 

iar (îâr) cong shi adv - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 
vedz ear 

iara (îâ-ra) cong shi adv - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiu- 
nar; vedz eară 

iară (îâ-ră) cong shi adv - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiu- 
nar;vedz eară 

iara (îâr-ră) sf pl(?) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 
vedz eamă 

iarănă (îâ-ră-nă) sf ierăni (îe-răni) - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz earănă 

iarbă (îâr-bă) sf ierghi (îer-ghi) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz earbă 

iarci (îar-ci) invar - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 
vedz earci 

iargi (îar-gi) sm iargeadz (îar-gîâdzî) - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz eargi 
iarnă (iâr-nâ) sf ierni (îer-ni) shi iernuri (îer-nurî) - scriari 

neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz eamă 
iasamin (îa-sa-rninu) sm iasaminj (îa-sa-minjî) - scriari 

neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz easamin 
iasamiu (îa-sa-mîu) sm pl(?) - scriari neaprucheată tu-aestu 

dictsiunar; vedz easamiu 
iască (îâs-că) sf eschi (îes-chi) - scriari neaprucheată tu-aestu 

dictsiunar; vedz eascâ 
iaspir (îâs-piru) adg iaspiră (îâs-pi-ră), iaspiri (îâs-pirî), 

iaspiri/iaspire (îâs-pi-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu 

dictsiunar; vedz yeaspir 
iatagan (îa-ta-gânu) sn iatagani/iatagane (îa-ta-gâ-ni) - scriari 

neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz eatagan 
iataghan (îa-ta-ghânu) sn iataghani/iataghane (îa-ta-ghâ-ni) - 

scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz eataghan 
iată (îâ-tă) sf iati/iate (îâ-ti) - scriari neaprucheată tu 

dictsiunarlu a nostru (nomurli di Bituli, 1997); vedz eată 



iatagan (îa-tă-gânu) sn iatăgani/iatăgane (îa-tă-gâ-ni) - scriari 

neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz eatăgan 
iataghan (îa-tâ-ghânu) sn iatăghani/iatăghane (îa-tă-ghâ-ni) - 

scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz eatăgan 
iavashcu (îa-vâsh-cu) adg iavashcă (îa-vâsh-că) pl(?) - scriari 

neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz eavashcu 
ia-vea (îâ-vea) adv - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 

vedz eavea' 

iavea (îâ-vea) adv - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 

vedz eavea' shi eavea 2 
iavriu (îa-vriu) sm iavrii (ea-vrif) - scriari neaprucheată tu-aestu 

dictsiunar; vedz eavriu 
iazagi (îa-za-gi) sm - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar: 

vedz eazagi 

iazăc (îa-zăcu) invar - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 
vedz eazăc 

iazăcă (îa-ză-câ) sf fără pl - scriari neaprucheată tu-aestu 

dictsiunar; vedz eazăcă 
iazăchiâazăche (îa-ză-chi) sf iazăchi (îa-zăchî) - scriari 

neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz eazăchi 
iazi (îâ-zi) sf fără pl - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 

vedz eazi 

iboj (i-bcju) sn iboaji/iboaje (i-boâ-ji) - arburi njic tsi fatsi ună 
soi di arapuni di lăludz njits sh-albi, sh-yimishi ca năshti 
gărnutsi njits sh-lâi i aroshi; usuc, usăc, soc, boz, iboz, filj, 
saug, suug, sug, săuc, sămbuc, zâmbuc, profcu, vuj, vuji, vuz, 
shtog {ro: boz} {fr: hieble} {en: elder treej ex: frica pizuljili 
cu frândză di iboj § iboz (i-bozu) sm iboji (i-bojî) - (ună cu 
iboj) 

iboz (i-bozu) sm - vedz tu iboj 
ibrăsimiâbrăsime (i-bră-si-mi) sf- vedz tu brisimi 
ibreti/ibrete (i-bre-ti) sf ibrets (i-bretsî) - paradigmă (exemplu) 
di pâvria tsi poati s-u aduchească tu suflit cariva, căndu easti 
fuvirsit cu moartea (văsănipsiri, munduiri, pidimadz, 
schingiuri, etc.) di oaminj multu arăi {ro: exemplu de teroare} 
(fr: exemple (concemant la terreur); terreur} {en: example of 
terrorj ex: s-da ibreti (exemplu di pâvrii) la dunjauă 
ibric (i-bricu) sn ibritsi/ibritse (i-bri-tsi) shi ibricuri (i-bri-curî) - 
vas di băcări cu gusha lungă iu s-tsăni apă; vas njic di metal 
(bâcărî), cu coadă lungă sh-ună soi di gură ca ună dintanâ (tsi 
sh-u-adutsi cu-un ghium multu njic) tu cari s-hearbi apă shi s- 
fatsi cafelu i ceaea; iubric, cafebric, poci, gisve, gisvei, gijve, 
gijvei, gigive, giugive, eamacă, ghiumacâ, ghiumaci, 
ghiumici, ghiumitsă, yiumac {ro: ibric} {fir: aiguiere, 
cafetiere, bouilloirej {en: jar, coffee pot, tea kettlej ex: lj-turnă 
cu ibriclu tra si sh-la mânjii; featsi cafelu tu ibriclu di băcări § 
iubric (îu-bricu) sn iubritsi/iubritse (îu-bri-tsi) shi iubricuri (i- 
bri-curî) - (ună cu ibric) ex: dă-nj iubriclu să-nj beau apă § 
cafebric (ca-fe-bricu) sn cafebritsi/cafebritse (ca-fe-bri-tsi) shi 
cafebricuri (ca-fe-bri-curî) - ibric tu cari s-fatsi cafelu; poci, 
gisve, gisvei, gijve, gijvei, gigive, giugive {ro: ibric de cafea} 
{fr: cafetiere, marabout} {en: coffee pot} 
ibrishimiAbrishime (i-bri-shi-mi) sf- vedz tu brisimi 
icano (i-ca-no) adg icano (i-ca-no), icanadz (i-ca-nâdzî) shi 
icano (i-ca-no), icano (i-ca-no) - tsi poati s-facă un lucru; tsi 
easti n stări s-facă tsiva; tsi axizeashti s-facă un lucru; acshu, 
axiu, irbap, irbapi, izoti {ro: capabil} {fr: capable} {en: 
capable} 

ică (i-câ) cong - zbor tsi s-aflâ namisa di alti dauâ zboară (dauâ 
lucri, idei, minduiri, etc), iu zborlu (lucrul, ideea, minduirea, 
etc.) di năinti ari ună altă noimă di-atsel di dinâpoi; i, ea, ilea, 
iii, ori, va {ro: sau, ori} {fr: ou, ou bien, soit} {en: or} ex: s-lu 
vatămă ică (ori, i) s-nu-1 vatămă?; mini ică tini, ună fatsi; s-nji 
spună, va ică nu va? § Ui (i-li) cong - (ună cu ică) ex: iii (ică) 
capiu va tsă-1 ljau; eshti cusurin iii vără soi? § ilea (i-lea) cong 
- (ună cu ică) ex: nj-dzăsi că va s-yinâ la lucru, ilea (ică, ma) 
caftă multu § ea 3 (îâ) cong - (ună cu ică) ex: ea (ică) tini, ea 
(ică) el § f(i) cong (forma shcurtă di la: ică, iii) - (ună cu ică) 
ex: i (ică) voi, i (ică) noi; ori nj-aspunj a calealui, i (ică) nu ai 
ascăpari di mini 

ichishdo (i-chish-do) pr indef - cari tsi s-hibă, caritsi, 



554 Dictsiunar a Limbăljei Armănească 



carichishdo, caritsido, carintsido, caitsido, itsi, itsido, itipasa 
{ro: oricare, oricine, nu importă cine} ffr: n'importe lequel, 
n 'importe quoij {en: it does not matter who (what)} ex: măcar 
ichishdo (itsi) munduiri si aibă 

ici (ici) adv - bici, dip {ro: deloc} ffr: point du tont} {en: (not) 
at all} ex: va s-mi chearâ trâ tsiva ici (dip) § hici (bici shi 
hicîu) adv - (ună cu ici) ex: nu sh-undzescu hici (dip) cu mini; 
nu vrem hici (dip) tsiva; nu vinji hici vârnu (dip vârnu, nitsiun) 

icoană (i-coâ-nâ) sf iconj (i-conji) shi icoani/icoane (i-coâ-ni) - 
cadru zugrăfsit di-aradâ pi lemnu (cătivârâoară scălsit), tsi- 
aspuni fatsă di ayi i fapti dit bana crishtineascâ, tsi s-afla di- 
aradâ tu bisearică (shi n casili-a oaminjlor), la cari crishtinjlji 
să ncljinâ al Dumnidzâ; (fig: icoană = vidzută tsi sh-u-adutsi 
multu cu cariva, unjizi, prep) {ro: icoană} ffr: icâne, image 
(sainte)} {en: icon} ex: avea n casă pi stizmă, icoana-ali Stâ- 
Mării; nâ ncljinăm la icoana-al Ayiu-Nicola § icunar (i-cu- 
nâru) sm icunari (i-cu-nârî) - atsel tsi zugrăfseashti, fatsi i 
vindi icoani {ro: iconar} ffr: fabricant ou marchand des 
icones} {en: maker or merchants oficons} ex: vidzui la icunar 
nă icoană multu mushată § icunustas (i-cu-nus-tâsu) sn 
icunustasuri (i-cu-nus-tâ-suri) - loclu i stizma iu s-bagă 
icoanili la bisearică i acasă; partea (stizma, di-aradă scălsită shi 
zugrâfsită cu ayi) tsi disparti ayiudima (altarlu) di restul a 
bisearicăljei; templu {ro: iconostas} ffr: iconostase} {en: 
iconostasis} 

ieri/icre sf pl - oauă di pescu; vutarac, hâvyear {ro: icre} ffr: 
oeufs de poisson} {en: fish eggs} ex: icrili di coran suntu mări 
icunar (i-cu-nâiu) sm - vedz tu icoană 

icunom (i-cu-nomu) adg icunoamâ (i-cu-noâ-mă), icunomi (i- 
cu-nomî), icunoami/icunoame (i-cu-noâ-mi) - (om) cari caftâ 
s-lj-aspargâ paradzlji cu mintiminilji; tsi-lj yixeashti paradzlji 
ninti ca s-acumpără tsiva, cari nu easti spatal tra s-lj-arucă 
paradzlji pi lucri di cari nu-ari ananghi shi caftâ s-adună 
paradz (căndu lj-ari) ti dzăli slabi; icunumisearic; (expr: omlu 
icunom imnă cu ziga n brăn = omlu icunom li fatsi tuti cu 
misură) {ro: econom} ffr: econome} {en: thrifty, frugal 
(person)} ex: omlu cât avut s-hibâ, lipseashti s-hibă icunom § 
icunumisearic (i-cu-nu-mi-seâ-ricu) adg icunumisearică (i-cu- 
nu-mi-seâ-ri-că), icunumisearits (i-cu-nu-mi-seâ-ritsî), icunu- 
misearitsi/icunumisearitse (i-cu-nu-mi-seâ-ri-tsi) - (ună cu 
icunom) ex: tsi icunumisearits (icunomi) suntu frăntsâlj § 
icunumiiâcunumie (i-cu-nu-mi-i) sf icunumii (i-cu-nu-miî) - 
paradzlji tsi lj-adunâ cariva tra s-li aibă ma nclo, căndu va s- 
aibâ ma multă ananghi di elj; angâtanlu cu cari aspardzi un om 
paradzlji tra s-lj-agiungă {ro: economie} ffr: economie, 
epargne} {en: economy, savings} ex: băneadzâ cu multă 
icunumii ashi sade poati s-u scoată la caii; icunumia easti 
muma-a aveariljei § icunumisescu (i-cu-nu-mi-ses-cu) vb IV 
icunumisii (i-cu-nu-mi-siî), icunumiseam (i-cu-nu-mi-seâmu), 
icunumisită (i-cu-nu-mi-si-tâ), icunumisiri/icunumisire (i-cu- 
nu-mi-si-ri) - aspargu paradzlji cu mintiminilji, cu icunumii; 
bag paradz di-ună parti tra s-lji am trâ ma năpoi, căndu va s- 
am ma multâ ananghi; fac icunumii {ro: economisi} ffr: 
economiser, epargner} {en: save, be thrifty} ex: mi strămshu 
tra s-icunumisescu ndoi paradz § icunumisit (i-cu-nu-mi-situ) 
adg icunumisită (i-cu-nu-mi-si-tâ), icunumisits (i-cu-nu-mi- 
sitsî), icunumisiti/icunumisite (i-cu-nu-mi-si-ti) - (pară) tsi nu 
easti aspartu (ma băgat di-unâ parti ti dzăli ma slabi) {ro: 
economisit} ffr: economise, epargne} {en: saved} § icunu- 
misiri/icunumisire (i-cu-nu-mi-si-ri) sf icunumisiri (i-cu-nu- 
mi-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu un om icunumiseashti {ro: 
acţiunea de a economisi; economisire} ffr: action d 'econo- 
miser, epargner} {en: action of saving, of being thrifty} 
icunumiiâcunumie (i-cu-nu-mi-i) sf- vedz tu icunom 
icunumisearic (i-cu-nu-mi-seâ-ricu) adg - vedz tu icunom 
icunumisescu (i-cu-nu-mi-ses-cu) vb IV - vedz tu icunom 
icunumisiri/icunumisire (i-cu-nu-mi-si-ri) sf- vedz tu icunom 
icunumisit (i-cu-nu-mi-situ) adg - vedz tu icunom 
icunustas (i-cu-nus-tâsu) sn - vedz tu icoană 
icusar (i-cu-sânl) sm icusari (i-cu-sârî) - pară veclju di-asimi 
dit chirolu nturtsescu {ro: icosar} ffr: piece de vingt centimes} 



{en: old Turkish silver coin} ex: aflai un icusar 

iezari/iezare (ic-zâ-ri) sf iezări (ic-zărî) - cârti cu cari omlu 
easti-acljimat si s-ducă (dzua sh-oara iu lipseashti si s- 
păristisească) la chivernisi (sărai, huchimati) {ro: citaţie} ffr: 
citation} {en: citaţi on} 

idei (i-de-i) sf idei (i-deî) - mintea (minduirea, cunushtearea, 
pârearea, entipusea, etc.) tsi u ari cariva trâ un lucru {ro: idee, 
opinie} ffr: idee, opinion} {en: idea, opinion} ex: om cu idei 
(minduiri, păreri) buni; cati om cu ideea-lj (mintea-lj); mari 
idei (entipusi) nj-featsi; ari idei di (ari păreari di; li shtii) tuti tsi 
vrei 

idhiomă (i-dhi-6-mă) sf idhiomati/idhiomate (i-dhi-6-ma-ti) - 
ună cu idiomă 

idhisi/idhise (i-dhi-si) sf idhisi/idhise (i-dhi-si) - ună cu idisi 
idhiu (i-dhîu) adg idhea (i-dhîa), idhi (i-dhi), idhi/idhe (i-dhi) - 
ună cu idiu 

idhiumă (i-dhi-u-mă) sf idhiomati/idhiomate (i-dhi-6-ma-ti) - 

ună cu idiumă 
idhol (i-dholu) sm idholj (i-dholjî) - ună cu idol 
idhololatru (i-dho-lo-lâ-tru) sm, sf, adg idhololatră (i-dho-lo-lâ- 

tră), idhololatsrâ (i-dho-lo-la-tsră), idhololatri/idhololatre (i- 

dho-lo-lâ-tri) - ună cu idololatru 
idhropic (i-dhro-picu) adg idhropicâ (i-dhro-pi-că), idhropits (i- 

dhro-pitsî), idhropitsi/idhropitse (i-dhro-pi-tsi) - ună cu 

idropic 

idhropică (i-dhro-pi-că) sf idhropits (i-dhro-pitsî) - ună cu 
idropică 

idhul (i-dhulu) sm idhulj (i-dhuljî) - ună cu idul 
idhulatriiâdhulatrie (i-dhu-la-tri-i) sf idhulatrii (i-dhu-la-triî) - 
ună cu idulatrii 

idhulatru (i-dhu-lâ-tru) sm, sf, adg idhulatră (i-dhu-lâ-tră), 
idhulatsrâ (i-dhu-lâ-tsră), idhulatri/idhulatre (i-dhu-lâ-tri) - ună 
cu idulatru 

idhyiu (idh-yîu) adg idhyea (idh-yîa), idhyi (idh-yi), idhyi/idhye 
(idh-yi) - ună cu idyiu 

idiomă (i-di-6-mă) sf idiomati/idiomate (i-di-6-ma-ti) - ună 
tabieti nvitsată după fătsearea di mulţi ori a idyiului lucru; 
haractirlu a omlui ashi cum easti faptu di fisi (cu tuti hărli shi 
huili cu cari s-amintă); idiumă, uchi, huchi, hui, adeti, nvets, 
anvets, pleami, zâconi, taxi, areu, sinitisi, sinitii, sistimă, aradă, 
tabieti {ro: obicei; fire} ffr: habitude, coutume; naturel} {en: 
habit, custom; natural} ex: om cu slabă idiomă (cu hui slabi, 
cu slab haractir); mulţi idiomati (tabiets, haractiri) la oaminj § 
idiumă (i-di-u-mâ) sf idiomati/idiomate (i-di-6-ma-ti) - (ună 
cu idiomă) 

idipsăz (i-dip-săzu) adj idipsâză (i-dip-să-ză), idipsăji (i-dip- 
săjî), idipsăzi/idipsâze (i-dip-să-zi) - tsi easti arău shi ponir; tsi 
fatsi mash urutets; edepsâz, etepsâz, chiutandal, andihristu, 
arău, tihilai, blâstimat, chirătâ, cumalindru, ponir, shiret, hitru, 
câtărgar, murlai {ro: ticălos} ffr: abject, coquin} {en: mean, 
rascal} ex: cătsauă idispâză (tihilai, blâstimatâ) 

idisiâdise (i-dhi-si) sf idisi/idise (i-dhi-si) - hăbari tsi-lj si da a 
unui om (a lumiljei) tra s-u shtibă; hăbari, haberi, shtiri, noauă, 
nauâ, mandată, halat, glas, zbor {ro: veste, ştire} ffr: connais- 
sance, nouvelle, message, souvenir} {en: news, message} 

idiu (i-dhîu) adg - vedz tu idyiu 

idiumă (i-di-u-mă) sf- vedz tu idiomă 

idol (i-dolu) sm - vedz tu idul 

idololatru (i-do-lo-lâ-tru) sm, sf, adg - vedz tu idul 

idropic (i-dhro-picu) adg - vedz tu idropică 

idropică (i-dhro-pi-că) sf idropits (i-dhro-pitsî) - lângoari tsi s- 
aspuni cu multa adunări di muljiturâ (apă) tu truplu-a omlui 
{ro: hidropizie} ffr: hydropiquej {en: dropsy} § idropic (i- 
dhro-picu) adg idropică (i-dhro-pi-că), idropits (i-dhro-pitsî), 
idropitsi/idropitse (i-dhro-pi-tsi) - tsi easti lăndzit di idropică 
{ro: hidropic} ffr: hydropique} {en: dropsical} 

idul (i-dulu) sm idulj (i-duljî) - lucru (di-aradă agalmâ faptă di 
om) tsi părăstiseashti un di (Dumni)dzadzlji di-aoa sh-un 
chiro, la cari să ncljina păngânjlji di-altâoară {ro: idol} ffr: 
idole} {en: idol} § idol (i-dolu) sm idolj (i-doljî) - (ună cu 
idul) § idulatru (i-du-lâ-tru) sm, sf, adg idulatră (i-du-lâ-tră), 
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idulatsră (i-du-lâ-tsrâ), idulatri/idulatre (i-du-lâ-tri) - un tsi 
pistipseashti că un idulu lj-easti Dumnidză (shi-1 va multu, shi- 
lj si ncljină); idololatru {ro: idolatru} {fr: idolatre} {en: 
idolater, idolatrous} § idololatru (i-do-lo-lâ-tru) sm, sf, adg 
idololatră (i-do-lo-lâ-trâ), idololatsrâ (i-do-lo-la-tsrâ), idolola- 
tri/idololatre (i-do-lo-lâ-tri) - (unâ cu idulatru) § idulatrii/idu- 
latrie (i-du-la-tri-i) sf idulatrii (i-du-la-triî) - pistea shi vrearea 
ahândoasâ tsi u ari cariva tri un idul; ncljinarea tsi u fatsi un 
idulatru n fatsa-a unui idul }ro: idolatrie} {fr: idolatrie} {en: 
idolatty} 

idulatriiAdulatrie (i-du-la-tri-i) sf - vedz tu idul 
idulatru (i-du-lâ-tru) sm, sf, adg - vedz tu idul 
idusescu (i-du-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu uidii 
idusiriAdusire (i-du-si-ri) sf- vedz tu uidii 
idusit (i-du-situ) adg - vedz tu uidii 

idyiu (idh-yîu) adg idyea (idh-yîa), idyi (idh-yi), idyi/idye (idh- 
yi) - tsi easti unâ soi cu-atsel di ninti; tut atsel, nu altul; tamam 
atsel di cari easti zborlu; idiu {ro: acelaşi} {fr: le meme, le 
pareil} {en: the same} ex: idyea (tut atsea, nu altă) dzuâ § idiu 
(i-dhîu) adg idea (i-dhîa), idi (i-dhi), idi/ide (i-dhi) - (unâ cu 
idyiu) ex: idiu (ună soi ca ma ninti) hiu 

ied (îedu) sm, sf iadă (îâ-dă), edz (îedzî), iadi/iade ria-di) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ed shi eadă 

iehlă (îeh-lă) sf iehli/iehle (îeh-li) - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz ehlă 

ierosină (îe-ro-si-nă) sf pl(?) - scriari neapmcheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz erosină 

ies (îesă) vb IV shi I - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 
vedz es 

ifcheauă (if-cheâ-uă) sf- vedz tu ifchii 

ifchii/ifchie (if-chi-i) sf ifchii (if-chîî) - atsea tsi-lj oară 
Dumnidzâlu a omlui tra sâ-lj si ducă lucrili ambar; atsea tsi 
fatsi preftul (părintili, oaspili, etc.) cându-1 vluyiseashti omlu; 
soi di duvai (dyeavasi) tsi u fatsi preftul tu bisearică; ifcheauâ, 
ifhii, urâciuni, urucini, urăcinâ, urcini, urciuni, rucini, răciuni; 
evluyii, vluyii, vluii {ro: binecuvântare, molitfă} {fr: bene- 
diction, oraison} {en: blessing, prayer} § ifcheauă (if-cheâ- 
uă) sf ifcheali/ifcheale (if-cheâ-li) - (ună cu ifchii) § ifhii/ifhie 
(if-hi-i) sf ifhii (if-hfl) - (ună cu ifchii) 

ifculii/ifculie (if-cu-li-i) sf ifculii (if-cu-liî) - harea tsi u ari un 
lucru tsi easti lishor tră fătseari; efculii, efcolii, lishurami, 
ljishurami, njishurami, nishureatsâ, lishureatsă {ro: uşurinţă, 
uşurătate} {fr: legerete, facilite} {en: lightness, facility, ease, 
easiness} § efculii/efculie (ef-cu-li-i) sf efculii (ef-cu-liî) - 
(ună cu ifculii) ex: easti efculii (lishurami) mari cu calea di 
her; tora mi nvitsai si ghiuvăsescu cu multă efculii (lishurami) 
§ efcul (ef-cul) adg efculă (ef-cu-lă), efculj (ef-culj), 
efculi/efcule (ef-cu-li) - tsi nu ngreacâ multu; tsi nu easti greu 
tră fătseari; lishor, ljishor, nishor, njishor {ro: uşor} {fr: leger, 
facile, aisej {en: light, slight, easy} ex: efcul (lishor) easti 
lucrul tsi caftă di la mini § efcolii/efcolie (ef-co-li-i) sf efcolii 
(ef-co-lii) - (ună cu ifculii) § efcolilji/efcolilje (ef-co-li-lji) sf 
efcolilj (ef-co-liljî) - (ună cu ifculii) § efcula (ef-cu-la) adv - 
tsi nu easti greu tră fătseari; lishor, ljishor, nishor, njishor, culai 
{ro: uşor} {fr: legerement, aisement} {en: lightly, slightly, 
easily} ex: efcula (lishor) zburashti mulţi limbi; s-agiungu 
mini-aclo, ma deapoea, efcula mi tsăn § ifculipsescu (if-cu- 
lip-ses-cu) vb I ifculipsii (if-cu-lip-siî), ifculipseam (if-cu-lip- 
seâmă), ifculipsitâ (if-cu-lip-si-tă), ifculipsiri/ifculipsire (if-cu- 
lip-si-ri) - lu ndreg un lucru si s-facă ma efcula; efculipsescu, 
ljishuredz, njishuredz {ro: uşura} {fr: alleger, soulager, 
faciliter} {en: lighten the burden, facilitate, ease, make easier} 
§ ifculipsit (if-cu-lip-situ) adg ifculipsitâ (if-cu-lip-si-tă), 
ifculipsits (if-cu-lip-sitsî), ifculipsiti/ifculipsite (if-cu-lip-si-ti) 
- tsi s-adră ma lishor ti fătseari; tsi lishurâ; efculipsit, lishurat, 
ljishurat, njishurat {ro: uşurat} {fr: allege, soulage, facilite} 
{en: facilitated, made easier} § ifculipsiriâfculipsire (if-cu- 
lip-si-ri) sf ifculipsiri (if-cu-lip-siri) - atsea tsi s-fatsi cându un 
lucru eati faptu s-hibă ma lishor; efculipsiri, lishurari, 
ljishurari, njishurari {ro: acţiunea de a uşura; uşurare} {fr: 
action de faciliter, de soulager} {en: action of making easter, 



of facilitating} § efculipsescu (ef-cu-lip-ses-cu) vb I efculipsii 
(ef-cu-lip-siî), efculipseam (ef-cu-lip-seâmu), efculipsită (ef- 
cu-lip-si-tă), efculipsiri/efculipsire (ef-cu-lip-si-ri) - (ună cu 
ifculipsescu) § efculipsit (ef-cu-lip-situ) adg efculipsită (ef-cu- 
lip-si-tă), efculipsits (ef-cu-lip-sitsî), efculipsiti/efculipsite (ef- 
cu-lip-si-ti) - (ună cu ifculipsit) § efculipsiri/efculipsire (ef- 
cu-lip-si-ri) sf efculipsiri (ef-cu-lip-sirî) - (unâ cu ifculipsiri) § 
efculisescu (ef-cu-li-ses-cu) vb I efculisii (ef-cu-li-siî), 
efculiseam (ef-cu-li-seâmu), efculisită (ef-cu-li-si-tă), 
efculisiri/efculisire (ef-cu-li-si-ri) - (ună cu ifculipsescu) ex: 
nj-efculisi (mi ljishură) la strimtoari; efculisea-lj (ljishureadză- 
lj) calea § efculisit (ef-cu-li-situ) adg efculisită (ef-cu-li-si-tă), 
efculisits (ef-cu-li-sitsî), efculisiti/efculisite (ef-cu-li-si-ti) - 
(ună cu ifculipsit) § efculisiri/efculisire (ef-cu-li-si-ri) sf 
efculisiri (ef-cu-li-siri) - (unâ cu ifculipsiri) 
ifculipsescu (if-cu-lip-ses-cu) vb I - vedz tu ifculii 
ifculipsiri/ifculipsire (if-cu-lip-si-ri) sf- vedz tu ifculii 
ifculipsit (if-cu-lip-situ) adg - vedz tu ifculii 
ifhăristisescu (if-hă-ris-ti-ses-cu) vb IV - vedz tu efharisto 
ifhăristisiriAfhăristisire (if-hă-ris-ti-si-ri) sf- vedz tu efharisto 
ifhăristisit (if-hă-ris-ti-situ) adg - vedz tu efharisto 
ifhiiâfhie (if-hi-i) sf- vedz tu ifchii 

iftihiiAftihie (if-ti-hi-i) sf iftihii (if-ti-hiî) - stări di harauă isihâ 
shi ifnărăstisiri suflitească tsi u-ari omlu căndu tuti lucrili-lj si 
duc ghini, ambar; eftihii, ghineatsă {ro: fericire} {fr: bonheur, 
felicite} {en: happiness} § eftihii/eftihie (ef-ti-hi-i) sf eftihii 
(ef-ti-hiî) - (ună cu iftihii) § eftihipsescu (ef-ti-hip-ses-cu) 
(mi) vb IV eftihipsii (ef-ti-hip-siî), eftihipseam (ef-ti-hip- 
seâmă), eftihipsită (ef-ti-hip-si-tă), eftihipsiri/eftihipsire (ef-ti- 
hip-si-ri) - l-fac s-aducheascâ tu suflit ună stări di harauă shi 
ifhârâstisiri, ună iftihii; minduescu că s-aflâ tu-unâ stări di 
ghineatsă; eftihisescu {ro: ferici; fi fericit} {fr: rendre heureux, 
beatifier; estimer quelqu'un heureux} {en: make someone 
happy; be happy} § eftihipsit (ef-ti-hip-situ) adg eftihipsită 
(ef-ti-hip-si-tă), eftihipsits (ef-ti-hip-sitsî), eftihipsiti/eftihipsite 
(ef-ti-hip-si-ti) - tsi s-află tu-ună stări di iftihii; eftihisit {ro: 
fericit} {fr: rendu heureux, beatifie} {en: made happy} § 
eftihipsiri/eftihipsire (ef-ti-hip-si-ri) sf eftihipsiri (ef-ti-hip- 
sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva s-află tu-ună stări di iftihii; 
eftihisiri {ro: acţiunea de a ferici, de a fi fericit; fericire} {fr: 
action de rendre heureux, de beatifier} {en: action of making 
someone happy; ofbeing happy} § eftihisescu (ef-ti-hi-ses-cu) 
(mi) vb IV eftihisii (ef-ti-hi-siî), eftihiseam (ef-ti-hi-seâmu), 
eftihisitâ (ef-ti-hi-si-tâ), eftihisiri/eftihisire (ef-ti-hi-si-ri) - (ună 
cu eftihipsescu) § eftihisit (ef-ti-hi-situ) adg eftihisitâ (ef-ti-hi- 
si-tă), eftihisits (ef-ti-hi-sitsî), eftihisiti/eftihisite (ef-ti-hi-si-ti) 

- (ună cu eftihipsii) § eftihisiri/eftihisire (ef-ti-hi-si-ri) sf 
eftihisiri (ef-ti-hi-sirî) - (ună cu eftihipsiri) 

iftinătatiÂftinătate (if-ti-nă-tâ-ti) sf - vedz tu eftin 
iftineatsă (if-ti-neâ-tsă) sf- vedz tu eftin 
iftinu/iftinie (if-ti-ni-i) sf- vedz tu eftin 
iftinipsescu (if-ti-nip-ses-cu) vb IV - vedz tu eftin 
iftinipsiriâftinipsire (if-ti-nip-si-ri) sf- vedz tu eftin 
iftinipsit (if-ti-nip-situ) adg - vedz tu eftin 
ighrasu/ighrasie (i-ghra-si-i) sf ighrasii (i-ghra-siî) - ună cu 
igrasii 

ighrasios (i-ghra-si-6su) adg ighrasioasâ (i-ghra-si-oâ-să), 
ighrasiosh (i-ghra-si-6shî), ighrasioasi/ighrasioase (i-ghra-si- 
oâ-si) - ună cu igrasios 

ighumin (i-ghu-min) sm ighuminj (i-ghu-minjî) - ună cu 
igumin 

ighuminii/ighuminie (i-ghu-mi-m-i) sf ighuminii (i-ghu-mi-niî) 

- ună cu iguminii 

igrasii/igrasie (i-gra-si-i) sf igrasii (i-gra-siî) - harea tsi-1 fatsi 
un lucru s-hibă umid; ashi cum easti atmusfera (aera) căndu 
easti mplină di aburi; ashi cum easti un lucru ud shi nu s-ari 
ningă uscată (tsi fu udat, acupirit, pitrumtu di apă, umid, etc); 
noti, nutii, udalj, umidităţi, vlagă, vlăngă {ro: umezeală} {fr: 
humidite} {en: humidity} ex: murlji di la casa-a noastră au 
igrasii (nutii) § igrasios (i-gra-si-6su) adg igrasioasă (i-gra-si- 
oâ-sâ), igrasiosii (i-gra-si-6shî), igrasioasi/igrasioase (i-gra-si- 
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oâ-si) - (lucru) tsi nu easti uscat ma pitrumtu di apă i aburi; tsi 
ari stată tu apă (nvilitâ, pmscutită cu apă) shi nu s-ari uscată 
ningă; (aera, atmusfera) tsi easti mplină di aburi; tsi ari igrasii; 
tsi easti cu igrasii; vlângos, vlăngu, ud, umid, nutios, nutiros, 
nutos {ro: umed} {fr: humide, moitej {en: humid, moist} ex: 
casa-a noastră ari murlji igrasiosh (cu igrasii, nutiosh) 

igrasios (i-gra-si-6su) adg - vedz tu igrasii 

igumin (i-gu-min) sm iguminj (i-gu-minjî) - câlugărlu si easti 
capiu a unui mănăstir, ma marii pristi tuts călugărlji {ro: 
egumen} {fr: hegumene} {en: father superior (monastery)} ex: 
iguminlu-aestu fatsi mulţi bunets tu mănăstir § 
iguminii/iguminie (i-gu-mi-ni-i) sf iguminii (i-gu-mi-niî) - 
teşea tsi u ari, sh-lucrul tsi-1 fatsi iguminlu tu-un mănăstir {ro: 
funcţia de egumen} {fr: fonction de hegumene} {en: fimction 
of a father superior} ex: după multă hargi amintă iguminia la 
un mănăstir ndipârtat 

iguminii/iguminie (i-gu-mi-ni-i) sf- vedz tu igumin 

ih' (ihu) sn ihuri (i-hurî) - boatsi lungă tsi fatsi sutsată shi s-avdi 
deadun cu un cântic; boatsea (fără zboară) a unui cântic; is, 
niho, boatsi, miludii, cântic, nubeti }ro: ison, melodie} {fr: air, 
melodie, accompagnement} {en: melody, accompaniment} ex: 
s-tsănă ihlu a cănticlui; nu cunoscu ihlu (boatsea, miludia) a 
cânticlui 

ih 2 ! (ih!) inter - vedz tu o! 

ihicat (ihî-câtu) sm - vedz tu hicat 

ihtibariAhtibare (ih-ti-bâ-ri) sf ihtibări (ih-ti-bărî) - htibari, 
axită, cheafeti, nămuzi, tinjii {ro: stimă, respect, demnitate, 
consideraţie} {fr: estime, dignite, consideration} {en: esteem, 
dignity} ex: earam domnji cu ihtibări (tinjii, nămuzi); multă 
ihtibari (nămuzi) avea ti tropurli a ljei; agiutor shi ihtibări 

ihtisescu (ih-ti-ses-cu) (mi) vb IV ihtisii (ih-ti-siî), ihtiseam (ih- 
ti-seâmu), ihtisită (ih-ti-si-tă), ihtisiri/ihtisire (ih-ti-si-ri) - fac 
unâ lugurii si s-alăxească dit catastasea vărtoasâ (scliro, dură) 
tu cari s-află, tu-ună catastasi di muljitură (ca apa bunăoară); 
tuchescu; (fig/expr: (aveari, negură, etc.) s-ihtiseashti = 
(aveari, negură, grai, ascheri, foc, etc.) cheari, s-aspardzi, s- 
dutsi, si stifuseashti, s-fatsi afană, căipuseashti;) {ro: (se) topi} 
{fr: (se) fondrej {en: melt} ex: nu s-avea ihtisită (tuchită) 
neaua di pi muntsâ; mi ihtisii (nj-si featsi afană tută avearea, u 
loai trâ hima) cu-ahâti hârgi, va s-armăn pit câljuri § ihtisit (ih- 
ti-situ) adg ihtisită (ih-ti-si-tă), ihtisits (ih-ti-sitsî), ihtisiti/ih- 
tisite (ih-ti-si-ti) - (tsi easti faptu s-hibă muljitură (dit catas- 
tasea dură tsi u-avea unâ lugurii năinti) (ro: topit} {fr: fondu} 
{en: meltedj § ihtisiriAhtisire (ih-ti-si-ri) sf ihtisiri (ih-ti-sirî) - 
atsea tsi s-fatsi cându s-tucheashti tsiva {ro: acţiunea de a (se) 
topi; topire} {fr: action de (se) fondre} {en: action ofmelting} 

ihtisiriAhtisire (ih-ti-si-ri) sf- vedz tu ihtisescu 

ihtisit (ih-ti-situ) adg - vedz tu ihtisescu 

ihtizai/ihtizae (ih-ti-zâ-i) sf ihtizâi (ih-ti-zăî) - atsea tsi 
lipseashti ca un lucru si s-facă (s-hibă ghini, etc); atsea tsi-lj 
lipseashti a unui tra să-sh treacă bana cum sh-u va; ihtiză, 
htiză, lipsită, nivolji, ananghi {ro: lipsă, necesitate} {fr: 
besoin, necessitej {en: lack, necessity} ex: s-alumtă cu ihtizăili 
(anănghiurli) a banăljeu avură ihtizai (ananghi) ca s-aleagă un 
amiră § ihtiză (ih-ti-ză) sm ihtizadz (ih-ti-zâdzî) - (ună cu 
ihtizai) § htizâ (hti-ză) sm htizadz (hti-zâdzî) - (unâ cu ihtizai) 
§ itizâescu (i-ti-ză-îes-cu) (mi) vb IV itizăii (i-ti-ză-iî), 
itizâeam (i-ti-zâ-îâmu), itizâitâ (i-ti-ză-i-tă), itizăiri/itizăire (i-ti- 
zâ-i-ri) -nj -lipseashti tsiva, eseu ihtizai {ro: mizerifica} {fr: 
oceasioner des besoins} {en: make someone to lack 
something} ex: shi itizâeashti (shi ihtizai easti) fumealja di cu 
njicăzâ § itizăit (i-ti-ză-itu) adg itizăită (i-ti-ză-i-tă), itizâits (i- 
ti-zâ-itsî), itizăiti/itizăite (i-ti-ză-i-ti) - tsi easti ihtizai {ro: 
mizerificat} {fr: oceasione des besoins} {en: made to lack 
something} § itizăiri/itizăire (i-ti-ză-i-ri) sf itizăiri (i-ti-zâ-irî) - 
atsea tsi s-fatsi cându easti ihtizai {ro: acţiunea de a 
mizerifica} {fr: action d 'oceasioner des besoins} {en: action 
of making someone to lack something} 

ihtiză (ih-ti-ză) sm - vedz tu ihtizai 

ihtrilji/ihtrilje (ih-tri-lji) sf ihtrilji/ihtrilje (ih-tri-lji) - atsea (ura, 
nivrearea) tsi u poartă un fatsâ di tsiva i di cariva (un dush- 



man); ura tsi u-aduchescu doi dushmanj (un fatsă di alantu) 
shi mirachea tsi u au tra să-sh facă arău; ehtrâ, ehtrilji, dush- 
mănilji, amahi, cârezi, niuspitsălji, hăseanlichi, zăti, shârâ, 
sheri {ro: duşmănie} {fr: inimitie, hostilite} {en: enmity, 
hostility} § ihtripsescu (ih-trip-ses-cu) vb IV ihtripsii (ih-trip- 
sif), ihtripseam (ih-trip-seâmu), ihtripsitâ (ih-trip-si-tâ), ihtrip- 
siri/ihtripsire (ih-trip-si-ri) - lu-aurăscu pri cariva sh-nu-lj voi 
bunlu; u-aspun ura tsi u am tră cariva i tsiva; ehtripsescu, eh- 
trevsescu, hăzmusescu, u duc zăti, u duc sheri {ro: duşmăni} 
{fr: avoir de l 'inimitie; envier} {en: show enmity} § ihtripsit 
(ih-trip-situ) adg ihtripsitâ (ih-trip-si-tâ), ihtripsits (ih-trip- 
sitsî), ihtripsiti/ihtripsite (ih-trip-si-ti) - atsel tsi easti aurăt di 
cariva tsi nu-lj va bunlu; ehtripsit, ehtrevsit, hâzmusit {ro: 
duşmănit} {fr: hai par un ennemi; envie} {en: hated by an 
enemy} § ihtripsiriâhtripsire (ih-trip-si-ri) sf ihtripsiri (ih-trip- 
sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu un ihtripseashti; ehtripsiri, 
ehtrevsiri, hâzmusiri {ro: acţiunea de a duşmăni; duşmănire} 
{fr: action d'avoir de l'inimitie; d'envier} {en: action of 
showing enmity} 

ihtripsescu (ih-trip-ses-cu) vb IV - vedz tu ihtru 

ihtripsiriâhtripsire (ih-trip-si-ri) sf- vedz tu ihtru 

ihtripsit (ih-trip-situ) adg - vedz tu ihtru 

ii! (iî) inter - vedz tu o! 

iichim (i-i-chim) sm iichinj (i-i-chinjî) - omlu tsi s-ari dusă la 
sculii analti tra sâ nveatsâ cum s-lji vindică oaminjlji di 
lângori; yeatru, gheatru {ro: medic} {fr: medecin} {en: 
(medical) doctor, physician} ex: sh-easti iichim (yeatru) a 
lândzitslor 

ilats (i-lâţsî) - vedz tu ela 

ilăcă (i-lă-câ) sf ilâtsi/ilâtse (i-lă-tsi) - pitseta mari a ghrambolui 
cu cari sh-ashteardzi mânjii {ro: prosopul mirelui} {fr: essuie- 
main qu'emploi le nouveau mărie} {en: towel used by the 
groom} 

ilea (i-lea) cong - vedz tu ică 

ileacă (i-leâ-că) sf pl(?) - (ljau, tsân) partea-a unui; parti {ro: 
parte} {fr: (prendre le) parti (de...)} {en: (take the) side (of)} 
ex: ânj tsâni ileacă (parti) cu tuti câ nu-am ndreptu 

ileachim (i-lea-chim) cong - dimec, demec, dicara, dicari, zări, 
lipon, de, osti, va dzăcă, s-cljamă că {ro: deci, aşadar} {fr: 
ainsi, donc, vue que, puisque} {en: therefore, in vue of, 
because} ex: va s-him alăvdats di Stâ-Măria ileachim (dimec, 
va dzăcă) 

ileaci/ileace (i-leâ-ci) sf ileci (i-lecî) - atsea tsi s-da a unui 
lândzit ca si s-vindică di niputearea tsi ari; atseali tsi fatsi 
cariva tra s-ascapă di ună lângoari; ileagi, yitrii, ghitrii, 
dirmani, vindicari {ro: doctorie, medicament, cură} {fr: 
medicament, guerison} {en: medicine, cure} ex: ma ileaci 
(yitrii, vindicari) nu-ari aestă lăngoari § ileagi/ileage (i-leâ-gi) 
sf ilegi (i-legî) - (ună cu ileaci) ex: ileagea (yitria) a suflitului 
§ lagi/lage (lâ-gi) sf pl - bănjli tsi li fatsi omlu (ca yitrii) tra si 
s-vindică di năshti lăngori {ro: băi terapeutice} {fr: bains 
therapeutiques} {en: therapeutic baths} 

ileagiâleage (i-leâ-gi) sf- vedz tu ileaci 

ileala (i-lea-lâ) invar - vedz tu ishală 

ileami/ileame (i-leâ-mi) sf ilenj (i-lenjî) - atsea tsi dzătsi giudi- 
câtorlu că omlu giudicat (shi aflat stipsit) lipseashti s-facă ca 
plată (munduiri) tră arăulu tsi ari adratâ; munduirea tsi u- 
aproachi cariva tră arăulu tsi ari faptă; ileani, iljami, iljani, 
usândâ, giudicată, singilii, fitfai, câtâdicătsiri {ro: pedeapsă, 
condamnare} {fr: condamnation, punition} {en: conviction, 
sentence, punishment} ex: va si scoată vrâ ileami (singilii) la 
giudicată § ileani/ileane (i-leâ-ni) sf ilenj (i-lenjî) - (ună cu 
ileami) § iljami/iljame (i-ljîâ-rni) sf iljenj (i-ljîenjî) - (ună cu 
ileami) § iljani/iljane (i-ljîâ-ni) sf iljenj (i-ljîenjî) - (ună cu 
ileami) 

ileani/ileane (i-leâ-ni) sf- vedz tu ileami 

ilecă (i-le-că) sf ilechi (i-lechi) - stranj scurtu fără mânits i gulir 
tsi s-poartă pristi cămeashi shi sum jachetă i paltu; ilechi, 
scurtac, scurtacâ, sheurtac, shcurtacâ, sărăcuci, cichet, ceachet, 
geachet, tsichet, pesh, pishli, peshli {ro: ilic, vestă fără 
mâneci} {fr: gilet sans manche} {en: vest without sleeves} § 
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ilechi/ileche (i-le-chi) sf ilechi (i-lechi) - (unâ cu ilecă) 
ilechi/ileche (i-le-chi) sf- vedz tu ilecă 

ilefthir (i-lef-thiru) adg ilefthiră (i-lef-thi-râ), ilefthiri (i-lef- 

thirî), ilefthiri/ilefthire (i-lef-thi-ri) - ună cu ileftir 
ileftir (i-lef-tiru) adg - vedz tu iliftirii 

ilei/ilee (i-le-i) sf ilei (i-leî) - 1 : tirtipea faptă di omlu shiret tra 
s-lu-arădă pi-atsel tsi easti niheamă ageamit (aplo, tivichel, tsi 
s-arâdi lishor); dhol, pispeatsâ, punirlichi, tirtipi, vulpilji; 2: 
nidriptati, strămbâtati, hilieti, adichii, apadichii (ro: şiretlic, 
fraudă, nedreptate} {fr: tricherie, fraude, iniquitej {en: 
trickery, deceit, iniquity} 

ileniâlene (i-le-ni) sf- vedz tu liyeni 

Ui (i-li) cong - vedz tu ică 

ilichii/ilichie (i-li-chi-i) sf ilichii (i-li-chiî) - chirolu (anj, mesh, 
dzăli, etc.) tsi-ari tricută di la amintarea-a unui om (fâtsearea-a 
unui lucni) sh-pănâ tu oara (dit bana) ti cari zburăm; vrăstă, 
vârstă, anj; (expr: easti tu ilichii = easti tu ilichia cându feata 
poati si s-mărită, i ficiorlu si să nsoară) {ro: vârstă} {fr: âgej 
{en: age} 

ilifthiriiâlifthirie (i-lif-thi-ri-i) sf ilifthirii (i-lif-thi-riî) - ună cu 
iliftirii 

ilifthirusescu (i-lif-thi-ru-ses-cu) (mi) vb IV ilifthirusii (i-lif-thi- 
ru-siî), ilifthiruseam (i-lif-thi-ru-seâmu), ilifthirusitâ (i-lif-thi- 
ru-si-tă), ilifthirusiri/ilifthirusire (i-lif-thi-ru-si-ri) - ună cu 
iliftirusescu 

ilifthirusiri/ilifthirusire (i-lif-thi-ru-si-ri) sf ilifthirusiri (i-lif-thi- 
ru-sirî) - ună cu iliftirusiri 

ilifthirusit (i-lif-thi-ru-situ) adg ilifthirusitâ (i-lif-thi-ru-si-tă), 
ilifthirusits (i-lif-thi-ru-sitsî), ilifthirusiti/ilifthirusite (i-lif-thi- 
ru-si-ti) - unâ cu iliftirusit 

iliftiriiâliftirie (i-lif-ti-ri-i) sf iliftirii (i-lif-ti-riî) - izinea shi pu- 
tearea tsi u ari cariva tra s-facă atseali tsi va (si s-ducă iu va, s- 
dzăcă tsi va, etc.) fără tra s-lji hibă frică ca va s-pată tsiva; ca- 
tastasea tu cari s-află un om tsi nu easti ncljis tu-ună filichii; 
elefterii, lefterii, hurieti, slobodii {ro: libertate} {fr: liberte} 
{en: liberty, freedom} § elefterii/elefterie (e-lef-te-ri-i) sf elef- 
terii (e-lef-te-riî) - (ună cu iliftirii) § lefterMefterie (lef-te-ri-i) 
sf lefterii (lef-te-riî) - (ună cu iliftirii) § ileftir (i-lef-tiru) adg 
ileftiră (i-lef-ti-ră), ileftiri (i-lef-tirî), ileftiri/ileftire (i-lef-ti-ri) - 
tsi ari iliftiria tra s-facă tsi va (iu va, căndu va, etc.) fără s-caftă 
izini maxus di la altu, ică s-lji hibă frică ca va s-pată tsiva; 
(stat) tsi nu tsâni di altu shi s-nicuchirseashti ashi cum va, fără 
s-caftâ izini di la altu (stat); eleftir, leftir, lefter, fileu {ro: liber, 
independent} {fr: libre, independant} {en: free, indipendent} § 
eleftir (e-lef-tiru) adg eleftiră (e-lef-ti-ră), eleftiri (e-lef-tirî), 
eleftiri/eleftire (e-lef-ti-ri) - (ună cu ileftir) § leftir (lef-tiru) 
adg leftiră (lef-ti-râ), leftiri (lef-tirî), leftiri/leftire (lef-ti-ri) - 
(ună cu ileftir) § lefter (lef-teru) adg lefteră (lef-te-ră), lefteri 
(lef-terî), lefteri/leftere (lef-te-ri) - (ună cu ileftir) § iliftiru- 
sescu (i-lif-ti-ru-ses-cu) (mi) vb IV iliftirusii (i-lif-ti-ru-siî), 
iliftiruseam (i-lif-ti-ru-seâmu), iliftirusită (i-lif-ti-ru-si-tă), ilif- 
tirusiri/iliftirusire (i-lif-ti-iu-si-ri) - lj-dau izini (lj-dau puteatea, 
lu-alas, etc.) pri cariva s-facă atseali tsi va (si s-ducă iu va, s- 
dzăcă tsi va, etc); alas cariva s-fugă di-aclo iu s-află ncljis (s- 
hibă ileftir, si s-ducă iutsido va, etc); lj-dau caii; dau dira; 
sălâghescu, sâlghescu, sărghescu, sărgljescu, apulsescu {ro: 
libera} {fr: liberer, affranchir} {en: liberate, free} § iliftirusit 
(i-lif-ti-ru-situ) adg iliftirusită (i-lif-ti-ru-si-tâ), iliftirusits (i-lif- 
ti-ru-sitsî), iliftirusiti/iliftirusite (i-lif-ti-ru-si-ti) - tsi easti alăsat 
s-fugă di-aclo iu eara ncljis; tsi-lj si deadi izinea s-facă tsi va 
(si s-ducă iu va, s-dzăcă tsi mindueashti, etc); tsi-lj s-ari dată 
caii (dira); sălăghit, sălghit, sârghit, sârgljit, apulsit {ro: 
liberat} {fr: libere, affranchi} {en: liberated, freed} § iliftirusi- 
ri/iliftirusire (i-lif-ti-ru-si-ri) sf iliftirusiri (i-lif-ti-ru-sirî) - 
atsea tsi s-fatsi cându cariva s-iliftiriseashti; sălâghiri, sălghiri, 
sărghiri, sărgljiri, apulsiri {ro: acţiunea de a libera: liberare} 
{fr: action de liberer, d'affranchir} {en: action of liberating, 
of freeingj § eleftirusescu (e-lef-ti-ru-ses-cu) (mi) vb IV 
eleftirusii (e-lef-ti-ru-siî), eleftiruseam (e-lef-ti-ru-seâmu), 
eleftirusitâ (e-lef-ti-ru-si-tâ), eleftirusiri/eleftirusire (e-lef-ti-ru- 
si-ri) - (ună cu iliftirusescu) § eleftirusit (e-lef-ti-ru-situ) adg 



eleftirusitâ (e-lef-ti-ru-sî-tă), eleftirusits (e-lef-ti-m-sitsî), 
eleftirusiti/eleftirusite (e-lef-ti-ru-si-ti) - (ună cu iliftirusit) § 
eleftirusiri/eleftirusire (e-lef-ti-ru-si-ri) sf eleftirusiri (e-lef-ti- 
ru-sirî) - (ună cu iliftirusiri) 

iliftirusescu (i-lif-ti-ru-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu iliftirii 

iliftirusiriÂliftirusire (i-lif-ti-ru-si-ri) sf- vedz tu iliftirii 

iliftirusit (i-lif-ti-ru-situ) adg - vedz tu iliftirii 

iljami/iljame (i-ljîâ-mi) sf- vedz tu ileami 

iljaniâljane (i-ljîâ-ni) sf- vedz tu ileami 

iljari/iljare (i-ljîâ-ri) sf- vedz tu ilji 

iljat (i-ljîâtu) adg - vedz tu ilji 

iljedz (i-ljîedzu) (mi) vb I - vedz tu ilji 

ilji/ilje (i-lji) sf pl - partea dit trup tsi s-află namisa di pănticâ 
(partea di nghios) shi coapsă (partea di nsus); unâ di dauăli 
părtsă di sum bratsâ a omlui di la coasti pănâ tu loclu iu s- 
acatsâ ciciorlu di trup; gof, ciupoc, cipoc, cârtsioară, scărtsi- 
oară, slaghinâ, slâghinâ, slâbintsă, călcu, curtsori; (expr: nu pot 
si-nj tsăn iljili di-arădeari = arăd multu, nu pot s-mi tsân di- 
arădeari) {ro: şold, iie} {fr: flancs, hanche} {en: groin, flank 
(body), lower part ofthe abdomen} ex: nu-sh tsăni iljili di-arăs 
(expr: arădi multu, nu poati si s-tsănă); mi dor iljili multu; mi 
tsâni tu ilji (coasta, sum coastă), nu pot s-adilj § iljedz (i- 
ljîedzu) (mi) vb I iljai (i-ljîâî), iljam (i-ljîâmu), iljată (i-ljîâ-tă), 
iljari/iljare (i-ljîâ-ri) - (mi) ngrash la ilji {ro: (se) rotunji (în- 
graşă) la şolduri} {fr: (s ')arrondir (engraisser) Ies hanches} 
{en: round (fatten) the lower part of the abdomen} ex: s-iljară, 
s-prăstiniră di vrea facă tăc; nu băgai oară cu măcarea sh-mi 
iljai § iljat (i-ljîâtu) adg iljată (i-ljîâ-tâ), iljats (i-ljîâtsî), ilja- 
ti/iljate (i-ljîâ-ti) - tsi s-ari ngrâshatâ la ilji {ro: care s-a rotun- 
jit (îngrăşat) la şolduri} {fr: arrondi (engraisse) aux hanches} 
{en: who has rounded (fattened) the lower part of the abdo- 
men} ex: caljlji vinjiră iljats § iljari/iljare (i-ljîâ-ri) sf iljeri (i- 
ljîerî) - atsea tsi s-fatsi cându un (om, cal, etc.) si ngrashi la ilji 
{ro: acţiunea de a (se) rotunji (de a (se) îngraşă) la şolduri} 
{fr: action de (s)arrondir (engraisser) Ies hanches} {en: 
action of rounding (of fattening) the lower part of the 
abdomen} 

iljumaiâljumae (i-ljîu-mâ-i) sf iljumâi (i-ljîu-măî) - aradă 
(mulţimi) di oaminj nvitsats; om cu cârti; om nvitsat {ro: 
erudit} {fr: classe d'erudits} {en: class of leamed people} ex: 
pitricu si s-adună iljumaea (mulţimea di oaminj nvitsats) tută 

Urnă (il-mă) sm - vedz tu elmai 

ilpidâ (il-pi-dhă) sf - vedz tu elpidă 

ilpidhâ (il-pi-dhă) sf ilpidz (il-pidzî) - unâ cu elpidă 

imam (i-mâmu) sm - vedz tu imani 

imani/imune (i-mâ-ni) sf fără pl - pistipsirea tsi u ari cariva că 
easti un Dumnidzâ tu lumi cari featsi nomurli tsi el prindi s-li- 
ascultă; pişti, trischii, nom, fedi, dină, besâ; (fig: inimă, suflit) 
{ro: credinţă} {fr: foi, croyance} {en: faith} ex: cănj fără 
imani (pişti); lj-aduc tru imani (tu pişti); om fără dină, fără 
imani (fig: inimă); imanea (fig: suflitlu) va s-lj-u scot § imam 
(i-mâmu) sm imami (i-mâmî) - preftul (shi dascăl) di pişti 
nturtseascâ; hogi, huge, muezim {ro: hoge, imam} {fr: imam, 
pretre musulman}^ {en: imam, prayer leader of Islam} § 
imansăz (i-man-şăzu) sm, sf, adg imansâză (i-man-să-ză), 
imansăji (i-man-săjî), imansăzi/imansăze (i-man-să-zi) - un tsi 
nu easti di pistea nturtseascâ al Islam; dinsăz, apistu, gheaur, 
câur, pabes, păngăn {ro: infidel} {fr: mecreant, infidele} {en: 
infidel, unbeliever} ex: easti fără dinâ, imansâzâ (fârâ pişti, 
fără inimă) 

imansăz (i-man-săzu) sm, sf, adg - vedz tu imani 

imă (i-mă) sf- vedz tu mumă 

imbru (im-bru) adg - vedz tu imir 

imbrucci (im-bruc-ci) sm - vedz tayimbruchi 

imbrucciu (im-bruc-ciu) sm imbrucceadz (im-bruc-cîâdzî) - 

scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz imbrucci 
imbruchiâmbruche (im-bru-chi) sf- vedz Xayimbruchi 
imerominii/imerominie (i-me-ro-mi-ni-i) sf - vedz tu 

imirominii 

imir (i-miru) adg imiră (i-mi-ră), imiri (i-rnirî), imiri/imire (i- 
mi-ri) - (om) tsi easti dobru (moali, prâhar, bun, molav, 
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mulashcu, fronim, etc); tsi nu easti agru; (pravdâ) tsi easti 
nvitsatâ s-nu mata hiba agrâ ma s-ascultă di om; imbru {ro: 
blând, îmblânzit, domestic} {fr: dowc (homme), apprivoise, 
domestique, domestique} {en: gentle, kind, tame, tamed, 
domesticated} ex: eara tuts oaminj imiri (dobri); easti imirâ 
(nu easti agrâ) pulja-aestă § imbru (im-bru) adg imbrâ (im- 
brâ), imbri (im-bri), imbri/imbre (im-bri) - (unâ cu imit) § 
imireatsâ (i-mi-reâ-tsâ) sf imirets (i-mi-retsî) - harea tsi-lj fatsi 
oaminjlji s-hibă imiri; purtări di om imir; harea tsi u au agru- 
prâvdzăli dupâ tsi suntu nvitsati s-ascultă di om shi si sta ningă 
casa-a omlui; imirami {ro: blândeţe; docilitate, domesticitate} 
(fr: douceur, humeur douce; docilite, apprivoisement} {en: 
kindness, mildness; docility, tameness} ex: nu-avusesh 
imireatsâ pri tini; u ntribâ cu imireatsâ (dultseami); mi zbură 
cu imireatsâ § imiramiâmirame (i-mi-râ-mi) sf imirânj (i-mi- 
rănjî) - (ună cu imireatsâ) § imiredz (i-mi-redzu) (mi) vb I 
imirai (i-mi-râî), imiram (i-mi-râmii), imirată (i-mi-râ-tă), 
imirari/imirare (i-mi-râ-ri) - l-fac un om s-hibâ (ma) imir; 1- 
fac un om s-aibă ună purtări imirâ (dultsi, moali); u fac ună 
pravdă imirâ (di agrâ tsi eara); imiripsescu, imirisescu, 
imirusescu, piculescu, fruminescu {ro: îmblânzi, domestici} 
{fr: adoucir; apprivoiser, domestiquer} {en: make someone 
kind; tame} ex: sh-ti imireadzâ (sh-ti fatsi s-ai ună purtări ma 
moali, ma dultsi); nu pots s-ti imiredz, armasish agru § imirat 
(i-mi-râtu) adg imirată (i-mi-râ-tă), imirats (i-mi-râtsî), imira- 
ti/imirate (i-mi-râ-ti) - tsi s-ari faptă imir; imiripsit, imirisit, 
imirusit, piculit, fruminit {ro: îmblânzit, domesticit} {fr: 
adouci; apprivoise, domestique} {en: made to be kind; tamed} 
§ imirari/imirare (i-mi-râ-ri) sf imirări (i-mi-rărî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu cariva s-imireadzâ; imiripsiri, imirisiri, imirusiri, 
picului, fhuTiiniri {ro: acţiunea de a îmblânzi, de a domestici; 
îmblânzire, domesticire} {fr: action d 'adoucir; d 'apprivoiser, 
de domestiquer} {en: action of making someone kind; of 
taming} § imiripsescu (i-mi-rip-ses-cu) (mi) vb IV imiripsii (i- 
mi-rip-sii), imiripseam (i-mi-rip-seâmu), imiripsitâ (i-mi-rip- 
si-tă), imMpsiri/imiripsire (i-mi-rip-si-ri) - (ună cu imiredz) § 
imiripsit (i-mi-rip-sftu) adg imiripsitâ (i-mi-rip-si-tă), imi- 
ripsits (i-mi-rip-sitsî), imiripsiti/imiripsite (i-mi-rip-si-ti) - 
(ună cu imirat) § imiripsiri/imiripsire (i-mi-rip-si-ri) sf 
imiripsiri (i-mi-rip-sfrî) - (ună cu imirarî) § imirisescu (i-mi- 
ri-ses-cu) (mi) vb IV imirisii (i-mi-ri-siî), imiriseam (i-mi-ri- 
seâmu), imirisită (i-mi-ri-si-tă), imMsiri/iiriirisire (i-mi-ri-si-ri) 
- (ună cu imiredz) ex: nu putui s-lu imiripsescu (s-lu fac 
(cama) imir) § imirisit (i-mi-ri-situ) adg imirisitâ (i-mi-ri-si- 
tâ), imirisits (i-mi-ri-sitsî), imirisiti/imirisite (i-mi-ri-si-ti) - 
(ună cu imirat) § imirisiri/imirisire (i-mi-ri-si-ri) sf imirisiri (i- 
mi-ri-sirî) - (unâ cu imirarî) § imirusescu (i-mi-ru-ses-cu) 
(mi) vb IV imirusii (i-mi-ru-siî), imiruseam (i-mi-ru-seâmu), 
imirusită (i-mi-ru-si-tă), imirusiri/imirusire (i-mi-ru-si-ri) - 
(ună cu imiredz) ex: armaşi pilja agrâ tu casa-a noastră, nu s- 
imirusi (nu s-featsi imirâ) § imirusit (i-mi-ru-situ) adg 
imirusită (i-mi-ru-si-tă), imirusits (i-mi-ru-sitsî), imirusi- 
ti/imirusite (i-mi-ru-si-ti) - (ună cu imirat) § imirusiri/imi- 
rusire (i-mi-ru-si-ri) sf imirusiri (i-mi-ru-sirî) - (ună cu imira- 
ri) 

imiramiâmirame (i-mi-râ-mi) sf- vedz tu imir 

imirariâmirare (i-mi-râ-ri) sf - vedz tu imir 

imirat (i-mi-râtu) adg i - vedz tu imir 

imireatsâ (i-mi-reâ-tsâ) sf - vedz tu imir 

imiredz (i-mi-redzu) (mi) vb I - vedz tu imir 

imiripsescu (i-mi-rip-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu imir 

imiripsiri/imiripsire (i-mi-rip-si-ri) sf- vedz tu imir 

imiripsit (i-mi-rip-situ) adg - vedz tu imir 

imirisescu (i-mi-ri-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu imir 

imirisiri/imirisire (i-mi-ri-si-ri) sf- vedz tu imir 

imirisit (i-mi-ri-situ) adg - vedz tu imir 

imirominii/imirominie (i-mi-ro-mi-ni-i) sf imirominii (i-mi-ro- 
mi-niî) - anlu sh-dzua tsi s-fatsi tsiva {ro: dată (an, zi...)} {fr: 
date (anneejour...)} {en: date (year, day...)} ex: tsi imirominii 
(tsi an sh-dzuâ) avea cartea tsi-ts pitricu vrutlu? § imeromi- 
niiâmerominie (i-me-ro-mi-m-i) sf imerominii (i-me-ro-mi- 



niî) - (ună cu imirominii) 

imirusescu (i-mi-ru-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu imir 

imirusiri/imirusire (i-mi-ru-si-ri) sf- vedz tu imir 

imirusit (i-mi-ru-situ) adg - vedz tu imir 

imnar (im-nâru) sm, sf, adg - vedz tu imnu 

imnari/imnare (im-nâ-ri) sf- vedz tu imnu 

imnaf (im-nâru) adg - vedz tu imnu 

imnaf (im-nâtu) sn - vedz tu imnu 

imnată (im-nâ-tă) sf- vedz tu imnu 

imnatic (im-nâ-ticu) sn - vedz tu imnu 

imnătură (im-nâ-tu-râ) sf- vedz tu imnu 

imnu (im-nu) vb I imnai (im-nâî), imnam (im-nâmu), imnată 
(im-nâ-tâ), imnari/imnare (im-nâ-ri) - mi min dit un loc tu altu 
pripadi (cu minarea-a cicioarilor un după-alantu); alag (mi 
duc) prit mulţi câljuri shi locuri; calcu, mi min (cu cicioarli), 
mi duc (pripadi), alag {ro: merge, umbla, se duce} {fr: 
marcher, (s'en) aller} {en: walk, go} ex: calea tută imnâ 
(alagâ pripadi) sh-căntă; lj-lea capiu a atsilui di imnănda; 
mintea-lj imna (fig: lj-si dutsea) aljurea § imnaf (im-nâru) adg 
imnată (im-nâ-tă), imnats (im-nâtsî), imnati/imnate (im-nâ-ti) 
- tsi s-ari dusă iuva cu minarea-a cicioarilor un după-alantu 
(alăgat prit câljuri shi locuri); călcat, minat, dus, alâgat {ro: 
mers, umblat, dus} {fr: marche, alle} {en: walked, gone} ex: 
nu hii imnat (alâgat) tu lumi; câljuri imnati (alâgati, călcaţi) § 
imnari/imnare (im-nâ-ri) sf imnâri (im-nărî) - atsea tsi s-fatsi 
căndu cariva imnă; călcări, minări, dutseari, alăgari {ro: 
acţiunea de a merge, de a umbla, de a se duce; umblare} {fr: 
action de marcher, de s 'en aller; marche, allee} {en: action of 
walking, ofgoing; walk} ex: nă curmăm di imnari § niimnat 
(ni-im-nâtu) adg niimnată (ni-im-nâ-tă), niimnats (ni-im- 
nâtsî), niimnati/niimnate (ni-im-nâ-ti) - tsi nu ari imnată; loc 
iu nu s-ari călcată cicior di om; nicălcat, niminat, nidus, 
nealăgat {ro: care nu a mers, neumblat, nedus} {fr: qui n 'a 
pas marche, qui n 'a pas voyage; (lieu) jamais visite} {en: who 
has not walked, who has not not gone; (place) no man has 
been before} ex: niimnat (nealăgat) tu lumi; cărării niimnati 
(nicălcati); tricură prit locuri niimnati (iu nu-ari călcată cicior 
di om) § niimnari/niimnare (ni-im-nâ-ri) sf niimnări (ni-im- 
nărî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva nu imnă; nicălcari, nimi- 
nari, nidutseari, nealăgari {ro: acţiunea de a merge, de a 
umbla, de a se duce; umblare} {fr: action de marcher, de s 'en 
aller; marche, allee} {en: action of walking, of going; walk} 
ex: niimnarea-lj fatsi-arău § imnatic (im-nâ-ticu) sn imnati- 
tsi/imnatitse (im-nâ-ti-tsi) - turlia cu cari sh-minâ cariva 
cicioarili căndu imnă; imnari, imnătură, imnat, imnată, minări, 
dutseari, alăgari {ro: mers, umblet, umblătură} {fr: marcher, 
allure, aller, allee} {en: kind of walk, walk, walking} ex: cu 
diznjirdat imnatic (imnată, imnari); chiru imnaticlu § imnaf 
(im-nâtu) sn imnaturi (im-nâ-turî) - (ună cu imnatic) ex: ca si- 
lj veadâ a lui imnat (imnatic) § imnatâ (im-nâ-tă) sf fără pl - 
(ună cu imnatic) § imnătură (im-nă-tu-ră) sf imnâturi (im-nă- 
turî) - (ună cu imnatic) ex: doi mesh tsăni imnâtura (du- 
tsearea); după siptămănj di imnătură (di imnari, di imnatic) § 
imnar (im-nâru) sm, sf, adg imnară (im-nâ-râ), imnari (im- 
nâri), imnari/imnari (im-nâ-ri) - tsi imnă pripadi; (stratiot) tsi 
s-mină pripadi, cu cicioarili {ro: pedestru, infanterist} {fr: ă 
pier, fantassin} {en: on foot, foot-soldier} ex: nizanjlji, căvă- 
lari shi imnari (tsi s-mina pripadi), eara adush tră vimtu; yin 
imnari (stratiots pripadi), căvâlării 

impetigă (im-pe-ti-gă) sf impetidzi/impetidze (im-pe-ti-dzi) - 
scutearea pi cheali di gărnutsi (bishits, arushatsă, etc.) cari di- 
aradă aspuni că omlu ari ună lăngoari {ro: erupţie a pielei} 
{fr: eruption cutanee, darti~e} {en: skin rash} 

imuti/imute (i-mu-ti) sf pl(?) - vedz Ui umuti 

imzaiâmzae (im-zâ-i) sf imzăi (im-zăî) - cârti (di-aradă di la 
chivernisi, cu vulă sh-ipugrăfii) tu cari s-aspuni (tsi easti unâ 
ispati, provâ, semnu) că un lucm s-ari faptă dealihea {ro: 
atestat} {fr: attestation} {en: attestation} 

inaci (i-na-ci) adg(?) - vedz tu inati 

inaciu (i-na-ciu) adg(?) - vedz tu inati 

inagi (i-na-gi) adg(?)- vedz tu inati 
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inagilâchi/inagilâche (i-na-gi-lă-chi) sf- vedz tu inati 

inatiânate (i-nâ-ti) sf inâts (i-nătsî) -yinati, gnati, ghnati, amâ- 
nii, mânii, hulii, lisa, foc, uryii, zală, zali, gindi, năireatsâ, nâr- 
leatsă, thimo, pică, căngi, himă, turbări {ro: supărare, furie, 
mânie} {fr: fâcherie, colere, courroux} {en: fury, anger, ire} 
ex: Corbea, inatea lu-acâtsă § inătusescu (i-nă-tu-ses-cu) vb 
IV inătusii (i-nâ-tu-siî), inâtuseam (i-nă-tu-seâmu), inătusitâ (i- 
nă-tu-si-tâ), inâtusiri/inătusire (i-nâ-tu-si-ri) - mi-acatsâ inatea; 
mi fac foc di inati; yinâtusescu, gnâtusescu, arcedz, ariciuescu, 
agredz, aghredz, timusescu, furtsuescu, furchisescu, ngindu, 
nâirescu, aprindu, lisixescu, turbu, turbedz {ro: se înfuria} {fr: 
s 'emporter, se mettre en colere} {en: înfuriate} § inătusit (i- 
nâ-tu-situ) adg inâtusitâ (i-nâ-tu-si-tă), inâtusits (i-nâ-tu-sitsî), 
inătusiti/inâtusite (i-nâ-tu-si-ti) - tsi lu-ari acâtsatâ inatea; yinâ- 
tusit, gnătusit, arceat, ariciuit, agrat, aghrat, timusit, furtsuit, 
furchisit, ngindat, năirit, apres (di inati), lixit, turbat {ro: înfu- 
riat} {fr: emporte, mls en colere} {en: infuriated} § inâtusi- 
ri/inătusire (i-nâ-tu-si-ri) sf inătusiri (i-nă-tu-sirî) - atsea tsi s- 
fatsi cându un easti acâtsat di inati; yinâtusiri, gnâtusiri, 
arceari, ariciuiri, agrari, aghrari, timusiri, furtsuiri, furchisiri, 
ngindari, nâiriri, aprindiri (di inati), lixiri, turbări {ro: acţiunea 
de a înfuria; înfuriarej {fr: action de se mettre en colere} {en: 
action of becoming (making someone) infuriated} § inătos (i- 
nă-tosuj adg inâtoasă (i-nâ-toâ-sâ), inâtosh (i-nă-toshî), inătoa- 
si/inâtoase (i-nâ-toâ-si) - tsi lu-acatsâ lishor inatea; yinâtos, 
gnătos, huliros, lisearcu, turbat, gindos, uryisit {ro: furios} {fr: 
cholerique, furieux} {en: infuriated, angered} § inagi (i-na-gi) 
adg(?) inagii/inagie (i-na-gi-i), inageadz (i-na-geâdzî), inagii 
(i-na-giî) - (unâ cu inătos) § inaci (i-na-ci) adg(?) inacii/inacie 
(i-na-ci-i), inaceadz (i-na-ceâdzî), inacii (i-na-ciî) - (unâ cu 
inătos) § inaciu (i-na-cfu) adg(?) inacii/inacie (i-na-ci-i), inacii 
(i-na-ciî), inacii (i-na-ciî) - (unâ cu inătos) § inătci (i-nât-ci) 
adg(?) inâtcioanji/inătcioanje (i-năt-cioâ-nji), inătceadz (i-năt- 
ceâdzî), inâtcioanji/inătcioanje (i-năt-cioâ-nji) - tsi easti mplin 
di inati; tsi lu-acatsâ lishor inatea; yinâtos, gnătos, huliros, 
lisixit, lisearcu, turbat, gindos, uryisit {ro: furios, supărăcios, 
mânios} {fr: cholerique, furieux, irascible} {en: infuriated, 
angered, irritablej § inagilăchiânagilăche (i-na-gi-lă-chi) sf 
inagilăchi (i-na-gi-lăchî) - harea tsi u-ari atsel tsi lu-acatsă 
inatea multu lishor {ro: irascibilitate, îndărătnicie} {fr: irasci- 
bilite, obstination} {en: irqscibility, imtableness} § 
gnaaVgnate (gnâ-ti) sf gnăts (gnătsî) - (ună cu inati) § gnătos 
(gnă-tosu) adg gnătoasă (gnă-toâ-să), gnâtosh (gnâ-toshî), 
gnâtoasi/gnâtoase (gnă-toâ-si) - (ună cu inătos) § gnătusescu 
(gnă-tu-ses-cu) vb IV gnătusii (gnă-tu-siî), gnâtuseam (gnâ-tu- 
seâmu), gnâtusitâ (gnă-tu-si-tă), gnătusiri/gnătusire (gnâ-tu-si- 
ri) - (ună cu inătusescu) § gnătusit (gnă-tu-situ) adg gnâtusitâ 
(gnă-tu-si-tă), gnătusits (gnâ-tu-sitsî), gnâtusiti/gnâtusite (gnă- 
tu-si-ti) - (ună cu inătusit) § gnătusiri/gnătusire (gnâ-tu-si-ri) 
sf gnătusiri (gnă-tu-sirî) - (ună cu inătusiri) 

inătci (i-năt-ci) adg(?) - vedz tu inati 

inătos (i-nă-tosu) - vedz tu inati 

inătusescu (i-nă-tu-ses-cu) vb IV - vedz tu inati 

inătusiriânătusire (i-nă-tu-si-ri) sf- vedz tu inati 

inătusit (i-nă-tu-situ) adg - vedz tu inati 

incan (in-cânu) adv - vedz tu cănim 

incheari/incheare (in-cheâ-ri) - atsea tsi fatsi un cându dzâtsi 
că nu easti dealihea, lucrul tsi altsi-1 pistipsescu dealihea; atsea 
tsi fatsi un cari nu pricunoashti câ un lucru s-ari faptă (spusă, 
tihisitâ, etc); ncheari, hasha, arnisi; (expr: u fac incheari = fac 
hasha, arnisescu) {ro: negare; refuz} {fr: negation; refus} {en: 
denial, refusal} ex: inchearea-a (nipricunushtearea-a) sumiljei 
mprumutati nu aundzeashti a omlui tinjisit; fac incheari (dzâ 
câ nu easti dealihea); lji featsi incheari atseali dauâ njilj tsi-lj 
ded di prota § ncheari/ncheare (ncheâ-ri) adv - (unâ cu 
incheari) § ăncheari/ăncheare (ăn-cheâ-ri) adv - (ună cu 
incheari) ex: el âncheari (el arniseashti), hasha furtul lu-acatsă 
(el lugurseashti că furtul nu easti dealihea) 

inda (în-da) adv - (tsi s-fatsi) di-aradâ tut chirolu; (tsi s-fatsi) 
cati oară; fără-astămâtsiri; dipriună, daima, des; totăna, totna, 
totuna, totună, tutuna, tutauna, tutâună, tutdiună; deună, diunâ, 



di-ună-ună, panda; (expr: inda s-dutsi = dzătsi tut chiro, si 
ngreacă) {ro: mereu, totdeauna, continuu} {fr: continuellnient, 
sans cesse, toujours} {en: continually, non-stop, ahvays} ex: el 
yinea inda la noi (des, picna, dipriună, totna); inda s-dutsi 
(expr: si ngreacă) s-intru la el acasâ 
indami'/indame (in-dâ-mi) sf pl(?) - vidzuta cu cari s-aspuni 
cariva (sh-cu cari easti vidzut di altsâ); vidzută, videari, fatsâ, 
opsi, masti, fană, ceahre, prep {ro: înfăţişare, aspect, 
prezenţă} {fr: apparence, comparution, presence} {en: 
appearance, aspect} ex: ca dzăna tu indami (tu vidzută, căndu 
s-aspusi) 

in dam r/in dam e (in-dâ-mi) adv - tu anj, tu ilichii {ro: în ani} 
{fr: en ăge} {en: of age} ex: easti indami (tu ilichii); tamam tu 
indami (tu ilichia bună) eara doilji căndu s-loarâ 

indatiÂndate (in-dâ-ti) sf indăts (in-dătsî) - lucrul tsi-1 fatsi atsel 
cari agiută, intati, ăndată, agiutor {ro: ajutor} {fr: aide, 
assistance} {en: aid, assistance} ex: di yeatru fără indati 
(agiutor); yin a gionjlor indati (agiutor) § intati/intate (in-tâ-ti) 
sf intăts (in-tătsî) - (ună cu indati) ex: gionjlji a noshtri, tuts 
intati tsi-lj piţritsem; nâ da intati-a nauâ § ăndată (ân-dâ-tâ) sf 
ăndâts (ăn-dătsî) - (ună cu indati) ex: shi a gionjlor s-duc 
ăndată 

indihachiAndihache (in-di-hâchi) adv - vedz tu hachi 

indires (in-di-resu) sn indiresi/indirese (in-di-re-si) shi 
indiresuri (in-di-re-surî) - scriari neaprucheată tu dictsiunarlu- 
aestu; vedz intires 

indrari/indrare (in-drâ-ri) sf indrâri (in-drărî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz intrări 

indrat (in-drâtu) adg indratâ (in-drâ-tâ), indrats (in-drâtsî), 
indrati/indrate (in-drâ-ti) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz intrat 

indru (in-dru) vb I indrai (in-drâî), indram (in-drâmu), indrată 
(in-drâ-tă), indrari/indrare (in-drâ-ri) - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz intru 

induescu (in-du-îes-cu) (mi) vb IV induii (in-du-iî), indueam 
(in-du-îâmu), induită (in-du-i-tă), induiri/induire (in-du-i-ri) - 
nu hiu sigur (hiu pi-andaulea) că un lucru easti dealihea; nu 
shtiu cari păreari easti buna sh-cari nibuna; nu shtiu tsi s-fac 
sh-tsi caii s-ljau (că nu cunoscu cari easti atsea ma buna) {ro: 
se îndoi} {fr: douter, etre en doute} {en: doubt, be in doubt} § 
induit (in-du-itu) adg induită (in-du-i-tă), induits (in-du-itsî), 
induiti/induite (in-du-i-ti) - cari nu easti sigur că un lucru easti 
dealihea; cari nu shtii tsi s-facă sh-tsi caii s-aleagă (că nu 
cunoashti cari easti-atsea buna) {ro: care se îndoieşte} {fr: qui 
se doute, qui est en doute} {en: who is in doubt} § indui- 
ri/induire (in-du-i-ri) sf induiri (in-du-frf) - atsea tsi s-fatsi 
cându cariva si indueashti {ro: acţiunea de a se îndoi} {fr: 
action de douter, d'etre en doute} {en: action of doubting, of 
being in doubt} § andaulea' (an-dâu-lea) adv - tsi s-află tu- 
unâ catastasi iu nu shtii cari easti averlu, cari păreari easti- 
atsea buna, tsi caii s-acatsă, etc; (expr: stau andauălea = stau 
sh-mi minduescu, câ nu shtiu tsi s-fac; shuvăescu) {ro: la 
îndoială} {fr: en doute} {en: in doubt} ex: elj stătea andauălea 
(expr: neapufâsits, nu shtia tsi s-facă, shuvăea) § andauălea' 
(an-dâ-uă-lea) num invar - (unâ cu andaulea') 

induiri/induire (in-du-i-ri) sf- vedz tu induescu 

induit (in-du-itu) adg - vedz tu induescu 

inerghii (i-ner-ghi-i) sf inerghii (i-ner-ghiî) - tăcatea tsi u ari 
omlu tra s-facă tsiva cu dinami; harea tsi lu-adară omlu s- 
aspună (tu tuti-atseali tsi fatsi) puteari (vărtushami, dinami, 
vlagă, cuveti, etc); ineryii, energhii, eneryii {ro: energie, 
acţiune} {fr: energie, action} {en: energy, action} § ineryii (i- 
ner-yi-i) sf ineryii (i-ner-yiî) - (ună cu inerghii) § energhii (e- 
ner-ghi-i) sf energhii (e-ner-ghiî) - (ună cu inerghii) ex: om 
cu multă energhii (puteari di lucru) § eneryii (e-ner-yi-i) sf 
eneryii (e-ner-yiî) - (unâ cu inerghii) ex: nu-ari eneryii 
(puteari) s-facâ tsiva § energhisescu (e-ner-ghi-ses-cu) vb IV 
energhisii (e-ner-ghi-siî), energhiseam (e-ner-ghi-seâmu), 
energhisitâ (e-ner-ghi-si-tă), energhisiri/energhisire (e-ner-ghi- 
si-ri) - fac un lucru cu ineryii; cilăstisescu, cilistisescu {ro: 
activa energic, stărui} {fr: agir, persister, perseverer} {en: act 
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energetically, persist, persevere} ex: va s-energhisescu (caftu 
cu ineryii, va cilistisescu) si s-facă aestu lucru § energhisit (e- 
ner-ghi-situ) adg energhisită (e-ner-ghi-si-tâ), energhisits (e- 
ner-ghi-sitsî), energhisiti/energhisite (e-ner-ghi-si-ti) - tsi easti 
faptu cu ineryii; cilâstisit, cilistisit {ro: activat energic, stăruit} 
ffr: agi avec energie, persiste, persevere} {en: acted 
energetically, persisted, persevered} § energhisiri/energhisire 
(e-ner-ghi-si-ri) sf energhisiri (e-ner-ghi-sirî) - atsea tsi fatsi 
cându cariva energhiseashti; cilâstisiri, cilistisiri {ro: acţiunea 
de a activa energic, de a stărui; stârnire} ffr: action d'agir, de 
persiste?; de perseverer; efort, perseverance} {en: action of 
acting energetically, of persisting, of persevering} § eneryises- 
cu (e-ner-yi-ses-cu) vb IV eneryisii (e-ner-yi-siî), eneryiseam 
(e-ner-yi-seâmu), eneryisită (e-ner-yi-si-tă), eneryisiri/ener- 
yisire (e-ner-yi-si-ri) - (unâ cu energhisescu) § eneryisit (e- 
ner-yi-situ) adg eneryisită (e-ner-yi-si-tâ), eneryisits (e-ner-yi- 
sitsî), eneryisiti/eneryisite (e-ner-yi-si-ti) - (unâ cu energhisit) 
§ eneryisiri/eneryisire (e-ner-yi-si-ri) sf eneryisiri (e-ner-yi- 
sirî) - (unâ cu energhisiri) 

ineryii (i-ner-yi-i) sf - vedz tu inerghii 

inglez (in-glezu) sm, sf- vedz tu Anglii 

inglizeashti/inglizeashte adv - vedz tu Anglii 

inglizescu (in-gli-zes-cu) adg - vedz tu Anglii 

iniâne (i-ni) sf pl - lugurii tsi suntu ca hiri lundzi sh-nitoarsi, tsi 
s-afiă tu erghi (zârzăvăts, yiitâts, carni, nevii, etc.) sh-dit cari s- 
fac tsăsâturli; lugurii ca hiri lundzi tsi s-afla tu yiitâts (tu carni, 
nevri, etc); (expr: mi treatsi prit ini = mi trec hiori (treambur 
di fricâ, di-arcoari, etc); mi nhiuredz) {ro: fibre} ffr: fibresj 
{emfibersj ex: a păstăljlor scoati-lă hirili, ma nu shi inili 

inii/inie (i-ni-i) sf inii (i-niî) - herlu largu di la aratru (aletrâ, 
dâmăljug); tsi intra tu loc di fatsi avlachea; mesh, vomeră, 
vomirâ {ro: brăzdar, fierul lat de la plug} ffr: soc de la 
charrue} {en: ploughshare} 

inimarcu (i-ni-mâr-cu) adg - vedz tu inimă 

inimă (i-ni-mă) sf inimi/inime (i-ni-mi) shi ininj (i-ninjî) - 
mădular dit cheptul a omlui cari fatsi sândzili (cu 
mpindzearea) s-urdină prit vini; (fig: 1: inimă = (i) suflit; 
haractir; hiri; (ii) njedz; uşii; vahti, yii, mburită; (iii) curai, thar, 
găireti; (iv) vreari, agapi, mirachi, sivdă; (v) stumahi, păntică; 
(vi) chefi, plâtseari; etc; 2: zborlu cari s-bagă năinti ică după 
"inimă" aspuni noima-a zburăriljei: (i) cu inimă mari, cu 
inimă hârai = hiu bun, pot s-aravdu mulţi câtigursiri, zboari- 
arali, lâets tsi-nj si fac, etc; oaminjlji pot să-nj facă mulţi arali 
shi nu va lă u voi, va-lj ljertu; (ii) cu inimă di-amalamă (bună) 
= (om) multu bun; (iii) cu inimă ndreaptă = (om) cu eryi, bun, 
tinjisit, ndreptu; (iv) cu inima curată = suflit bun, nistipsit, 
tinjisit, tsi nu dzâtsi minciunj, tsi nu shtii drăcurii, tsi nu-ari 
muzavirlâchi; (v) cu inima dishcljisâ = cu vreari, cu harauă, cu 
văsălii, cu hărăcupilji, cu tinjii, etc; (vi) cu inima ncljisă = 
nvirinat, fără harauă; (vii) cu inima ngljitsată (di frică) = 
lâhtărsit multu; (viii) cu inimă di căni; cu inimă lai = multu- 
arău; (ix) (cu) inimă di cheatră; cu inimâ-aratsi; tsi nu-ari 
inimă = tsi nu-ari njilă, tsi nu-1 mealâ, tsi nu-1 doari dip cându 
fatsi urutsets la lumi; (x) (cu) inimă di ljundar; cu trei ininj = 
multu inimos, curagios, gioni; (xi) cu inimă di ljepur = tsi s- 
aspari lishor, tsi easti fricos, tsi nu-ari curai; (xii) cu tută inima 
= cu multă vreari, harauă, plâtseari; (xiii) (am) inima greauă = 
hiu nvirinat, am mulţi cripări; (xiv) (fac un lucru) cu inima 
greauă = (l-fac lucrul) cu tuti că-nj yini greu, nu para voi s-lu 
fac; (xv) (am) inima lishoară = nu-am cripări, gaileadz; (xvi) 
(fac un lucru) cu inima lishoară = (l-fac lucrul) că mi- 
arăseashti; (xvii) moari di inimă = moari di-unâ lăngoari tsi u 
fatsi inima s-astâmătseascâ di bâteari; (xviii) ânj dzătsi inima 
(că va s-facă tsiva) = aduchescu (pruved) că va s-facă tsiva; 
(xix) nj-aspardzi inima = mi nvirineadză, nj-fatsi-arău; (xx) nj- 
măc inima = mi siclitsescu, mi nvirinedz, ânj fac gaileadz; nj- 
fac sândzi-arău; crep di-amârâciuni; (xxi) bag tsiva la inimă = 
easti tsiva tsi mi cârteashti, shi nu pot s-u-agărshescu; ânj pari 
arău, chicusescu; (xxii) lu scosh dit inimă = nu-1 mata voi; 
(xxiii) nj-calcu tu inimâ = nu-1 fac un lucru cu vreari (cu tută 
inima); l-fac un lucru tsi-nj si caftă (tsi lipseashti s-lu fac) cu 



tuti câ nu mi-arăseashti; (xxiv) am (nj-sta) tsiva pri inimă = am 
tsiva tu minţi tsi mi nvirineadză ică un mistico tsi nu voi s-lu 
spun la lumi; (xxv) nj-u ljishurai (nj-u-avrai) inima = ljishurai 
(mi isihăsii) câ dzăsh atseali tsi-aveam pri inimă; (xxvi) ănj 
caftă (nj-u va, mi tradzi) inima = voi s-am (să-nj si da) tsiva, 
mi-arăseashti (sh-voi s-lu am) un lucru, ună măcari, etc; 
(xxvii) nu mi-alasă inima = nu pot si stau shi s-nu-1 fac un 
lucm, ună buneatsă; canda mi pindzi cariva tra s-lu fac un 
lucru; (xxviii) mi-aumsi (ănj njarsi) la inimă = ănj featsi ghini, 
nj-si featsi chefea după cum u vream, mi-arăsi multu, ânj 
featsi mari plâtseari; (xxix) nj-bag ciulichi la inimâ = mi 
nvârtushedz; expr: 3: nj-si fatsi inima căt un puric = nj-easti 
multă fricâ, lâhtărsescu; 4: nj-ljau inima n dintsâ (sh-lu fac un 
lucm) = nj-easti fricâ ma-1 fac lucrul; 5: nj-bag inima mpadi; 
nj-fac di inimă = nj-si fatsi njilă, mi curmâ njila; 6: mi măshcă 
inima (buriclu) = mi doari stumahea, păntica, mi măshcă 
buriclu; 7: nu-nj si dutsi pănea la inimă = măc fără orixi, nu 
pot s-măc, nu ved hăiri di măcari {ro: inimă; suflet; miez, 
mijloc; curaj; dragoste; stomah; etc, etc.} ffr: coeur; milieu; 
courage; inquietude; amour; compassion; estomac; etc, etc} 
{en: heart; core, middle; courage, Iove; stomach; etc, etc.} 
ex: inima s-nj-u-alash si bată; stihiu cu trei ininj (expr: multu 
gioni, inimos); muri di inimă (expr: di-unâ lăngoari iu 
bătearea-a inimâljei astămâtseashti dinăoară); dâ-nj inima (fig: 
njedzlu) a hiumuniclui; pitrumsi păn tu inima (fig: mesea) a 
faglui; arcoari ca tu inima (fig: mesea, vahtea, yia) di earnă; 
lu-apucâ tu inima (fig: vahtea, yia, mburita) a căloariljei; 
videarea-aestă lâ deadi inimă (fig: curai, thar, găireti); lo inimâ 
(fig: curai); lj-dau inimă (fig: curai); lj-fac inimă (fig: curai); 
ari inimă di ljepuri (fig: mi-aspar multu lishor, nu-am dip 
curai); s-nu sh-u măcă inima (fig: s-nu s-siclitsească, s-nu sh- 
facâ gaileadz); lj-câdzu tu inimă (fig: tu vreari); lj-intrâ tu 
inimă (fig: tu vreari); inima-lj (fig: stumahea, păntica) s-nu-lj 
hibă goală; lo yitria pri inima goalâ (fig: nimăcat, cu stumahea 
goală); până si sh-facă di inimă (expr: s-lu curmă njila) Atsel- 
di-Analtu; s-tsă si bagâ inima mpadi (expr: s-tsă si facă njilâ); 
mi măshcă inima (fig: stumahea); dau cu inima curată (expr: 
fârâ s-minduescu lâets, drăcurii); nj-u featsi mâcarea după 
cum nj-u va inima (fig: ashi cum mi-arăseashti); s-tsâ măts căt 
va-ts va, va-ts caftă inima (fig: căt va s-vrei, căt va ti- 
arăsească) § injoară (i-njîoâ-ră) sf injoari/injoare (i-njîoâ-ri) 
shi injiori (i-njîorî) - inimă njică; zbor tră hăidipsiri tsi s-dzâtsi 
a unui njic vrut; inimushi {ro: inimioară} ffr: petit coeur} {en: 
little heart} ex: nj-măcash injoara (fig: mi siclitsish); spuni-nj 
dorlu di tiu injoară; sh-băgă ciulichi la injoarâ (si nvărtushe); 
aleapsiră atsel tsi ardea injori; căti injori nu-ari arsă!; tra s-lji 
dishcljidă injoara (fig: s-u facă si s-hârseascâ, s-facă chefi) § 
inimushiânimushe (i-ni-mu-shi) sf inimush (i-ni-mushî) - 
(ună cu injoară) § inimarcu (i-ni-mâr-cu) adg inimarcă (i-ni- 
mâr-că), inimartsâ (i-ni-mâr-tsă), inimartsi/inimartse (i-ni- 
mâr-tsi) - tsi easti cu curagi; tsi nu-ari fricâ; curagios, câidigi, 
inimos, dăldâsit, alipidat {ro: inimos, curajos, viteaz} ffr: vifi 
courageux, intrepide, vaillant, bouillant} {en: courageous, 
fearless, bold, brave} ex: atumtsea-1 vidzu tsi inimarcu 
(inimos, gioni) eara calu; inimarcu (inimos, fără frică) ca 
bărbat § inimos (i-ni-mosu) adg inimoasă (i-ni-moâ-să), 
inimosh (i-ni-moshî), inimoasi/inimoase (i-ni-moâ-si) - (ună 
cu inimarcu) § inimusescu (i-ni-mu-ses-cu) vb IV inimusii (i- 
ni-mu-siî), inimuseam (i-ni-mu-seâmu), inimusită (i-ni-mu-si- 
tă), inimusiri/inimusire (i-ni-mu-si-ri) - âl fac pri cariva s-nu-lj 
mata hibă frică; âlj dau curagi; lj-fac găireti; ălj bag ciulichi la 
inimă; mbârbătedz {ro: încuraja} ffr: encourager, donner du 
coeur} {en: encourage} § inimush (i-ni-mu-situ) adg 
inimusită (i-ni-mu-si-tă), inimusits (i-ni-mu-sitsî), inimusi- 
ti/inimusite (i-ni-mu-si-ti) - cari nu mata ari fricâ; tsi-lj s-ari 
datâ curagi; mbărbătat {ro: încurajat} ffr: encourage} {en: 
encouraged} § inimusiriAnimusire (i-ni-mu-si-ri) sf inimusiri 
(i-ni-mu-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva inimuseashti pri 
cariva; mbărbătari {ro: acţiunea de a încuraja; încurajare} 
ffr: action d 'encourager, de donner du coeur; 
encouragement} {en: action of encouraging, encouragement} 
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inimos (i-ni-mosu) adg - vedz tu inimă 
inimusescu (i-ni-mu-ses-cu) vb IV - vedz tu inimă 
inimushiânimushe (i-ni-mii-shi) sf- vedz tu inimă 
inimusiriânimusire (i-ni-mu-si-ri) sf- vedz tu inimă 
inimusit (i-ru-mu-situ) adg - vedz tu inimă 
injoară (i-njîoâ-ră) sf- vedz tu inimă 

inoplimă (i-no-pli-mă) sf fârâ pl - shpirtu (alcool) adrat tră 
yitrătsâlji mash (nu trâ beari) {ro: spirt medicinal} {fr: ether 
hydrique} {en: ether} 

inrăescu (in-ră-îes-cu) (mi) vb IV - vedz tu năirescu 

inrăiriânrăire (in-ră-i-ri) sf- vedz tu năirescu 

inrăit (in-râ-itu) adg - vedz tu năirescu 

insafiânsafe (in-sâ-fi) sf- vedz tu isafi 

insă (in-să) adgf, adv - cari easti isea cu altu (tu lundzimi, 
greatsâ, puteari, ilichii, etc); ună, isea, isa, isha {ro: egal} {fr: 
egal} {en: equal} ex: tsitati di leamni analtâ insă (isea) cu 
tsitatea; suflitili tuti ună insa suntu (tuti suntu isea, suntu ună) 

inshariânshare (in-shîâ-ri) sf- vedz tu es 

inshat (in-shîâtu) adg - vedz tu es 

inshiri/inshire (in-shi-ri) sf- vedz tu es 

inshit (in-shitu) adg - vedz tu es 

insu (in-su) sf insă (in-să), inshi (in-shi), insi/inse (in-si) - om 
(muljari i bărbat) lugursit ti el singur ahoryea di-alantsă 
oaminj; hiintsă uminească; mini (tini, el, etc.) idyiul; mini 
(tini, el, etc.) sh-tut mini (tini, el, etc); ipuchimen, cităman, 
suflit {ro: ins, individ, om, persoană; însumi, însuţi, însuşi, 
însune, etc.} {fr: homme, individu, personne; moi-meme, toi- 
meme, etc.} {en: individual, person; myself, yourself, himself, 
etc.} ex: rut insul (cati om) cu gustul a lui; lj-lipsescu trei inshi 
(oaminj); că insu (el idyiul, el insush) vurcolaclu eara; fără s-lu 
cunoască că easti bârbat-su insu (el idyiul, el insush); insunj 
mini (eu singur, mini sh-tut mini); insush el (el singur, el 
idyiul) nă cljamă; s-bagă insush singur; fatsi insush (el idyiul) 
lucri-arali; insush (el idyiul) Dumnidză; ti dusish tini insuts 

intati/intate (in-tâ-ti) sf intâts (in-tătsî) - vedz tu indati 

intires (in-ti-resu) sn intiresi/intirese (in-ti-re-si) shi intiresuri 
(in-ti-re-surî) - vrearea tsi u ari un (tsi fatsi un lucru) tra s- 
amintă tsiva (s-aibă ună ufelii, să-lj si ndreagâ huzmetea); 
ntires, sinfer, ufelii, amintatic {ro: interes} {fr: interet} {en: 
interest} § ntires (nti-resu) sn ntiresi/ntirese (nti-re-si) shi 
ntiresuri (nti-re-surî) - (ună cu intires) § ntirisedz (nti-ri- 
sedzii) (mi) vb I ntirisai (nti-ri-sâî), ntirisam (nti-ri-sâmu), 
ntirisată (nti-ri-sâ-tă), ntirisari/ntirisare (nti-ri-sâ-ri) - fac pri 
cariva s-aibă un intires tu fătsearea-a unui lucru; am un intires 
(s-am, s-amintu tsiva, s-am ună ufelii, etc.) cându fac un lucru; 
sinfirsescu {ro: (se) interesa} {fr: (s ')interesser} {en: interest, 
be interested} ex: nu mi ntiriseadzâ dip atseali tsi va s-facă § 
ntirisat (nti-ri-sâtu) adg ntirisată (nti-ri-sâ-tă), ntirisats (nti-ri- 
sâtsî), ntirisati/ntirisate (nti-ri-sâ-ti) - (atsel) tsi ari un intires 
cându fatsi un lucru; (atsel) cari-sh mutreashti ntireslu-a lui 
mash; sinfirsit {ro: interesat} {fr: interesse} {en: interested} § 
ntirisari/ntirisare (nti-ri-sâ-ri) sf ntirisări (nti-ri-sărî) - atsea tsi 
s-fatsi cându cariva easti ntirisat; sinfirsiri {ro: acţiunea de a 
interesa} {fr: action d'interesser, d'etre interesse} {en: action 
of interesting, of being interested} 

intrariântrare (in-trâ-ri) sf- vedz tu intru 

intrat (in-trâtu) adg - vedz tu intru 

intrată (in-trâ-tă) sf - vedz tu intru 

intru (in-tru) vb I intrai (in-trâî), intram (in-trâmu), intrată (in- 
trâ-tă), intrări/intrare (in-trâ-ri) - yin dit un loc di nafoarâ (di- 
aradă ma dishcljis) tra s-mi aflu tu-un loc di nuntru (di-aradă 
ma ncljis); mi bag tu-un lucru (casă, grădină, păduri, etc); trec 
prit tsiva (tra s-mi duc iuva, s-mi curdusescu tu-un loc, etc); 
trec nuntru; bag ciciorlu tu-un loc; ursescu n casă; njergu, mi 
duc, mi min, mi bag, mi big, yin, etc; (fig: 1: intru = 
nchisescu, apărnjescu, acats, ahiursescu, ahiurhescu, etc; 2: lj- 
u intru = (i) nchisescu s-lu bat, sâ-lj dau un shcop; (ii) 
nchisescu s-măc; 3: nj-intră (s-fac tsiva) = ănj yini, nj-bag tu 
minţi, apufăsescu s-fac tsiva; expr: 4: (stranjili) intră tu lari (tu 
apă) = (stranjili) s-adună, si strimteadză, njicshureadză după 
lari; 5: dzălili nu intră n sac = nu bitisescu dzâlili, easti chiro; 



6: nj-intră luplu tu matsă = nj-si featsi multă foami, hiu multu 
agiun; 7: nj-intră tu dintsă = nu pot s-lu ved ăn fatsă, nj-yini- 
agnos; 8: intru tu gailei = nchisescu s-aduchescu ună gailei tu 
suflit; 9: intru n cor = mi bag sh-mini tu-atsea tsi va si s-facă 
(agioc, alumtâ, alishvirishi, etc.) {ro: intra, pătrunde, etc.} {fr: 
entrer, penetrer, etc.} {en: enter, penetrate, etc.} ex: nu va esh 
di iu intrash (pri iu vinjish); intră tu optu (nchisi anlu optu dit 
bană); s-intsră cându s-ti-arisească?; dau s-intru, nu-nj si intră; 
tsi lâ intră (fig: tsi lă vinji) să si mpartâ?; furlji intrară 
(pitrumsiră) tu turcami; lj-u intră (fig: nchisi s-lji da un shcop), 
lj-umflă sămarlu; intră-lj-u (fig: bati-1, dâ-lj un shcop); nă u 
intrară (fig: s-arcarâ pri noi shi nchisiră s-nă bată); căndu lj-u 
intră (fig: nchisi s-lu bată), dă-lj, dă-lj, până dzăsi cucotlu 
"agiundzi!"; lj-u intrară a eapilor (fig: nchisiră s-li bată eapili); 
lj-u intră (ahiursi s-lu bată) pri zvercâ cu ciumaga; lj-u intră a 
oasilor (fig: nchisi s-măcâ oasili); tu lari, pândza intră (si 
strindzi, s-njicshureadză); minduea-ti sh-dauă, dzăsi amirâlu, 
câ dzâlili nu intră tu sac (expr: nu bitisiră dzălili, avem chiro); 
intră nâpoi tu gailei sh-tu cripari (expr: nchisi s-aduchească 
năpoi gailei sh-cripari); lj-avea intrată luplu tru matsă (expr: 
agiunâ multu) di-ahătă alăgari § intrat (in-trâtu) adg intrată 
(in-trâ-tâ), intrats (in-trâtsî), intraţi/intrate (in-trâ-ti) - tsi s-ari 
băgată tu-un loc; tsi ari pitrumtâ; băgat, dus, vinjit, hiptu, etc. 
{ro: intrat, pătruns, etc.} {fr: entre, penetre, etc.} {en: entered, 
penetrated, etc.} ex: cu ocljilj intrats (hiptsă) tu cafcali § intră- 
ri/intrare (in-trâ-ri) sf intrări (in-trărî) - atsea tsi s-fatsi cându 
s-intră i s-pitrundi iuva; loclu pri iu intră un lucru; băgări, 
dutseari, vinjiri, hidzeari, etc {ro: acţiunea de a intra, de a 
pătrunde, etc; intrare, pătrundere, etc.} {fr: action d' entrer, 
de penetrer, etc; entree} {en: action of entering, of 
penetrating, etc; entry} ex: nă bisearică fără intrări (fârâ ushi, 
loc pri iu s-intră dunjaea) § intrată (in-trâ-tâ) sf fără pl - 
intrări, nchisită, ahiursită, etc. {ro; intrat, început} {fr: entree, 
commencement} {en: entry; commencement} ex: ună intrată di 
(cum intră) la ushi; ună intrată (cum intră) amirălu n casă; tu 
intrata di (tu nchisita-al) April; tu intrata (tu nchisită) a anlui 
inurii/inurie (i-nu-ri-i) sf inurii (i-nu-riî) - loclu (hoara, partea 
di căsăbă, măhălâlu, etc.) tsi tsâni di ună bisearică; crishtinjlji 
tsi bâneadză tu-aestu loc; emirii {ro: enorie, parohie} {fr: 
paroisse} {en: parish} § enurii/enurie (e-nu-ri-i) sf enurii (e- 
nu-riî) - (ună cu inurii) ex: până aclo easti enuria-a preftului 
atsel noulu 

io (îo) pr pirs I (singular, masculin shi fiminin, numinativ shi 
acuzativ; acuzativlu poati s-aibă shi zborlu "pri" năinti ma, 
di-aradă, s-avdi fără el; tră genitiv shi dativ vedz zborlu 
"mini") - zbor tsi lja loclu-a număljei a atsilui tsi zburashti; 
mini, meni, eu, (forma shcurtă) mi (-mi, mi-) {ro: eu, mine, pe 
mine, mă} {fr: je, me, moi} {en: I, mej ex: io (mini) cad di 
somnu; io la shoput si-nj lu-ashteptu; tini io (pri mini) nu mi- 
ascultash; mi ntreghi io (pri mini)? fârâ di io nu va ti duts iuva; 
s-arcară tuts pri io (pri mini) § eu (eu) pr pirs I (zbor aproapea 
chirut tora dit limbă) - (ună cu io) ex: am shi eu (io, mini) 
cama mari; dutsets-vă voi, că eu (io, mini) nu yin; atumtsea va 
s-mor shi eu (mini); eu (io) nu mi min di-aoa 

iod (îodu) sm fără pl - lugurii tsi yini ca crustali lutsiti, lâi- 
murni, cu-ună anjurizmâ greauă, bună ca yitrii tsi s-bagă pi 
arănj njits tra s-nu-acatsă pronj {ro: iod} {fr: iode} {en: io- 
dine} § ioduformă (îo-du-for-mă) sm ioduformi/ioduforme 
(îo-du-for-mi) - unâ yitrii adrată di iod, galbină, bună tri băgă- 
ri pi-arănj tra s-nu-acatsă pronj {ro: iodofbrm} {fr: iodoforme} 
{en: iodoform} 

iodh (îodhfl) sm fără pl - ună cu iod 

iodhuformă (îo-dhu-for-mă) sm iodhuformi/iodhuforme (îo- 

dhu-for-mi) - unâ cu ioduformă 
ioduformă (îo-du-for-mă) sm - vedz tu iod 
iou (îou) pr pirs I - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 

vedz io 

ip (ipu) sm ipi (ipî) shi sn ipuri (i-purî) - usic di la cicioarli a 
njeljlor (oilor, căprilor, etc) cu cari s-agioacă njitslji; văsilje, 
văshclje, arshic, ashic, ishic, mishic, saltu, psaltu, alumă, 
anumă, vangă, amadă, nip, năip, ipă, cocan, coci, cunjac {ro: 
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arşic plombat} {fr: osselet plombe} {en: knuckle bone} § ipă 

(i-pâ) sf ipuri (i-purî) - (unâ cu ip) 
ipaptu (i-pap-tu) sm, sf, adg - vedz tu ipupsii 
ipar (i-pâru) sm - vedz tu eapă 

iparhWiparhie (i-par-hi-i) sf iparhii (i-par-hfl) - locurli (horii 
sh-câsâbadzlji) tsi tsân di un dispoti; crishtinjlji tsi băneadzâ 
tu-aesti locuri; eparhii {ro: eparhie} {fr: diocese} {en: 
diocese} ex: him tu idyea iparhii § eparhii/eparhie (e-par-hi-i) 
sf eparhii (e-par-hiî) - (unâ cu iparhii) 

ipat (i-pâtu) sn - vedz tu hicat 

ipă (i-pâ) sf- vedz tu ip 

Ipir (I-piru) sm fără pl - parti (nai) dit Grâtsii, tsi s-află câtră 
Notlu-a Machiduniiljei, tu cari băneadzâ sh-multsâ armânj; 
Epir fro: Epir} {fr: Epire} {en: Epinis} § Epir (E-piru) sm 
fără pl - (ună cu Ipir) § ipirot (i-pi-rotu) sm, sf ipiroată (i-pi- 
roâ-tâ), ipirots (i-pi-rotsî), ipiroati/ipiroate (i-pi-roâ-ti) - un di- 
atselj tsi băneadzâ i yini dit Ipir {ro: epirotj {fr: habitant 
d Epire} {en: inhabitant of Epirus} § epirot (e-pi-rotu) sm, sf 
epiroatâ (e-pi-roâ-tâ), epirots (e-pi-rotsî), epiroati/epiroate (e- 
pi-roâ-ti) - (ună cu epirot) ex: măratslji, lai, epirots s-dusiră 
Mureauâ tuts; ma gionj di-armănjlji epirots sh-ma-alumtători 
di fărshirots pri lumi, sănătăţi! 

ipirghu (i-pir-ghu) sn ipiryi/ipirye (i-pir-yi) - unâ cu ipirgu 

ipirgu (i-pir-ghu) sn ipiryi/ipirye (i-pir-yi) - unâ hălati cari- 
agiutâ la fătsearea-a unui lucru; irgălii, hălati {ro: instrument, 
sculă, unealtă} {fr: instrument, outil} {en: instrument, tool} 

ipirot (i-pi-rotu) sm, sf- vedz tu Ipir 

ipiscup (i-pis-cupu) sm ipiscuchi (i-pis-cuchî) - ună di scării 
analti di priftsâlji (di arhiereeanj); arhiereu, dispoti; episcop 
{ro: episcop} {fr: eveque} {en: bishop} § episcop (e-pis-copu) 
sm episcochi (e-pis-cochî) - (ună cu ipiscup) § ipiscupii! ipis- 
cupie (i-pis-cu-pi-i) sf ipiscupii (i-pis-cu-piî) - tehnea di 
ipiscup (dispoti); scamnul di ipiscup (dispoti); iparhia (locurli, 
horii sh-căsăbadzlji) tsi tsâni di un dispoti; crishtinjlji tsi 
băneadzâ tu-aestă iparhii; episcopii, ipiscupat, episcopat, 
disputsălji, eparhii {ro: episcopie} {fr: diocese} {en: diocese} 
§ episcopiil episcopie (e-pis-co-pi-i) sf episcopii (e-pis-co-piî) 
- (ună cu ipiscupii) § ipiscupat (i-pis-cu-pâtu) sn ipiscupa- 
ti/ipiscupate (i-pis-cu-pâ-ti) - (ună cu ipiscupii) § episcopat 
(e-pis-co-pâtu) sn episcopati/episcopate (e-pis-co-pâ-ti) - (ună 
cu ipiscupii) § ipiscupescu (i-pis-cu-pes-cu) adg ipiscupească 
(i-pis-cu-peâs-că), ipiscupeshtsă (i-pis-cu-pesh-tsă), ipis- 
cupeshti/ipiscupeshte (i-pis-cu-pesh-ti) - tsi tsăni di un ipiscup 
(di-unâ ipiscupii); di ipiscup; di dispoti; disputescu {ro: 
episcopesc} {fr: d 'eveque, de diocese} {en: of bishop, of 
diocese} ex: scamnu ipiscupescu (di ipiscup); pătiritsă ipiscu- 
pească (di ipiscup) § episcopescu (e-pis-co-pes-cu) adg 
episcopească (e-pis-co-peâs-că), episcopeshtsă (e-pis-co-pesh- 
tsă), episcopeshti/episcopeshte (e-pis-co-pesh-ti) - (ună cu 
ipiscupescu) 
ipiscupat (i-pis-cu-pâtu) sn - vedz tu ipiscup 
ipiscupescu (i-pis-cu-pes-cu) adg - vedz tu ipiscup 
ipiscupii! ipiscupie (i-pis-cu-pi-i) sf - vedz tu ipiscup 
ipolipsiApolipse (i-po-lip-si) sf fârâ pl - ihtibari, tinjii, mali; 
mănear (tu zburărea: nu-lj dau di mânear) (ro: consideraţie, 
respect} {fr: consider ation, respect} {en: consideration, 
respect} 

iposhisiAposhise (i-pos-hi-si) sf iposhisi (i-pos-hi-si) - (băgats 
oară că tu-aestu zbor s-fatsi ună exceptsii tu nomurli a noastri 
di scriari: gramatili "sh" nu s-avdu deadun tu idyea silabă, 
cum easti di-aradă, ca unâ singură boatsi, ma s-avdu ahoryea 
ca dauă bots s-h, tu dauâ silabi) - atsea tsi s-fatsi a unui căndu- 
lj si tâxeashti (lj-si da zbor că va-lj si facâ) tsiva; tăxiri, 
ipushisiri {ro: promisiune} {fr: promesse} {en: promise} § 
ipushisescu (i-pus-hi-ses-cu) vb IV ipushisii (i-pus-hi-siî), 
ipushiseam (i-pus-hi-seâmu), ipushisitâ (i-pus-hi-si-tâ), ipus- 
hisiri/ipushisire (i-pus-hi-si-ri) - mi leg că va fac (dau) un 
lucru; dau zbor (că va s-fac tsiva); tăxescu {ro: promite} {fr: 
promettre, se faire fort} {en: promise} § ipushisit (i-pus-hi- 
situ) adg ipushisitâ (i-pus-hi-si-tâ), ipushisits (i-pus-hi-sitsî), 
ipushisiti/ipushisite (i-pus-hi-si-ti) - (lucru) trâ cari s-ari dată 



zbor că va si s-facâ; tâxit {ro: promis} {fr: promis} {en: 
promised} § ipushisiriApushisire (i-pus-hi-si-ri) sf ipushisiri 
(i-pus-hi-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva ipushiseashti 
tsiva; iposhisi, tăxiri {ro: acţiunea de a promite; promitere, 
promisiune} {fr: action de promettre: promission} {en: action 
of promising; promise} 
ipothisi/ipothise (i-pothi-si) sf ipothisi (i-po-thisî) - ună cu 
ipotisi 

ipotisi/ipotise (i-pothi-si) sf ipotisi (i-po-thisî) - lucru, faptă, 
facâ {ro; afacere, treabă, chestiune, cauză, problemă} {fr: 
affaire, fait, cause, probleme} {en: affair, fact, cause, 
problem} ex: trâ tsi ipotisi (lucru) vinjish? 

ipsu (ip-su) sn ipsuri (ip-surî) - unâ soi di cheatră tsi s-sărmă 
lishor shi sh-u-adutsi niheamă cu călcherea; pulbiri di-aestă 
cheatrâ tsi s-fatsi corcan căndu easti-amisticată cu apa (sh-tr- 
atsea s-bagă deavărliga di-un cicior i brats frâmtu, tra s-lu 
tsânâ niminat până s-vindică) {ro; ipsos, ghips} {fr: gypse} 
{en: gypsum} 

ipsumâ (ip-su-mă) sf ipsumi/ipsume (ip-su-mi) - cumata di 
lituryii dit cari s-talji ananfura trâ cumnicari; lituryii, lutruyii, 
artu, pindeartu, pănăyii, piscur, piscuri, piscură {ro: agneţ, 
prescură} {fr: chanteau de pain benit} {en: communion 
bread} ex: ipsuma a caljljor 

ipuchimen (i-pu-chi-menu) sm, sf ipuchimenâ (i-pu-chi-me- 
nă), ipuchimenj (i-pu-chi-menjî) ipuchimeni/ipuchimene (i- 
pu-chi-me-ni) - om (muljari i bărbat) lugursit ti el singur, 
ahoryea di-alantsâ oaminj; hiintsă uminească; insu, cităman, 
suflit {ro: individ, persoană} {fr: homme, individu, personne} 
{en: individual, person} 

ipucrisii/ipucrisie (i-pu-cri-si-i) sf ipucrisii (i-pu-cri-siî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ipucrizii 

ipucrit (i-pu-critu) adg ipucrită (i-pu-cri-tă), ipucrits (i-pu- 
critsî), ipucriti/ipucrite (i-pu-cri-ti) - (om) cari cu zborlu i cu 
purtarea caftă si s-aspună altă soi di cum easti; om cu mintea 
ascumtă tsi dzâtsi minciunj shi culăchipsiri tra si sh-agiungă 
scupolu; jar acupirit (expr), cărbuni anvălit (expr), etc. {ro: 
ipocrit, făţarnic} {fr: hyprocrite} {en: hypocrite} § ipucri- 
zii/ipucrizie (i-pu-cri-zi-i) sf ipucrizii (i-pu-cri-ziî) - harea tsi-1 
fatsi un om tra s-hibă ipucrit; purtări di om ipucrit {ro: 
ipocrizie} {fr: hypocrisie} {en: hypocrisy} 

ipucriziiâpucrizie (i-pu-cri-zi-i) si"- vedz tu ipucrit 

ipughrăfii (i-pu-ghră-fi-i) sf ipughrâfii (i-pu-ghră-fiî) - ună cu 
ipugrăfii 

ipughrăpsescu (i-pu-ghrâp-ses-cu) vb IV ipughrăpsii (i-pu- 
ghrăp-siî), ipughrăpseam (i-pu-ghrăp-seâmu), ipughrăpsită (i- 
pu-ghrăp-si-tâ), ipughrăpsin/ipughrâpsire (i-pu-ghrăp-si-ri) - 
unâ cu ipugrăfii 

ipughrăpsiri/ipughrăpsire (i-pu-ghrăp-si-ri) sf ipughrâpsiri (i- 
pu-ghrăp-sfrî) - ună cu ipugrăfii 

ipughrăpsit (i-pu-ghrâp-situ) adg ipughrăpsită (i-pu-ghrăp-si- 
tâ), ipughrăpsits (i-pu-ghrăp-sitsî), ipughrăpsiti/ipughrăpsite (i- 
pu-ghrăp-si-ti) - ună cu ipugrăfii 

ipugrăfiiApugrăfie (i-pu-gră-fi-i) sf ipugrăfii (i-pu-grâ-fiî) - 
numa-a omlui scriată cu mâna-a lui tu-ună cârti (acoală) ca 
semnu că-atseali aspusi tu cârti suntu scriaţi (aspusi, pricu- 
nuscuti, shtiuti ca) dealihea di el; cundilj, cundiljauă {ro: iscă- 
litură} {fr: signature} {en: signature} § ipugrăpsescu (i-pu- 
grâp-ses-cu) vb IV ipugrăpsii (i-pu-grăp-siî), ipugrăpseam (i- 
pu-grăp-seâmu), ipugrăpsită (i-pu-grăp-si-tâ), ipugrăpsiri/ipu- 
grâpsire (i-pu-grâp-si-ri) - nji ngrăpsescu numa cu măna-a 
mea (tra s-aspun, mulţi ori, că am dghivăsită shi pricunuscută 
atseali scriaţi tu cârti); simnedz, simiusescu {ro: semna, iscăli} 
{fr: signer, souscrire) {en: sign} § ipugrăpsit (i-pu-grăp-situ) 
adg ipugrăpsită (i-pu-grăp-si-tâ), ipugrâpsits (i-pu-grăp-sitsî), 
ipugrăpsiti/ipugrâpsite (i-pu-grăp-si-ti) - (cârti) pri cari s-veadi 
numa ipugrăpsită; simnat, simiusit {ro: semnat} {fr: signe, 
souscrit} {en: signed} § ipugrăpsiriApugrăpsire (i-pu-grăp-si- 
ri) sf ipugrăpsiri (i-pu-grăp-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva 
sh-bagă numa scriată cu măna-a lui; simnari, simiusiri {ro: 
acţiunea de a semna; semnare} {fr: action de signer, de 
souscrire} {en: action ofsigning} 
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ipugrăpsescu (i-pu-grăp-ses-cu) vb IV - vedz tu ipugrăfii 
ipugrăpsiri/ipugrăpsire (i-pu-grâp-si-ri) sf- vedz tu ipugrăfii 
ipugrăpsit (i-pu-grăp-situ) adg - vedz tu ipugrăfii 
ipuhiiâpuhie (i-pu-bi-i) sf ipuhii (i-pu-hiî) - chiro tu cari s-ari 
faptă tsiva tr-adutseari aminti; oara tsi easti tamam tra si s- 
adarâ un lucru; chiro, oară, apuhii, etc. {ro: timp, ocazie, timp 
oportun} {fr: epoque, temps; occasion, moment opportun} 
(en: time; occasion, right moment} ex: tsi au faptă tu ipuhia 
(chirolu)-a lor; lj-afiash ipuhia (chirolu, oara tsi lipsea); tu tsi 
ipuhii (chiro) avea vinjită nu-ts yini tu minţi 
ipuhondru (i-pu-hon-dru) sm, sf ipuhondră (i-pu-hon-dră), 
ipuhondzră (i-pu-hon-dzră), ipuhondri/ipuhondre (i-pu-hon- 
dri) - om tsi s-plăndzi rut chirolu că-1 doari tsiva, cari pistip- 
seashti că ari ună i ma mulţi lângori, minciunoasi i dealihea 
(ma cari yeatsărlji nu pot s-lji li află) (ro: ipohondrii} (fr: 
hypocondre} (en: hypochondriac} ex: tuti-1 dor, că easti 
ipuhondru § ipuhundriiApuhundrie (i-pu-hun-dri-i) sf ipu- 
hundrii (i-pu-hun-driî) - catastasea tu cari s-află omlu tsi easti 
ipuhondru, căndu-lj si pari că easti lândzit shi-1 dor tuti, cându 
s-mindueashti mash la lângorli tsi li ari sh-yeatsărlji nu pot să- 
lj li află (ro: ipohondrie} (fr: hypocondrie} (en: hypochon- 
dria} ex: nu pot s-lj-u scot ipuhundria dit cap § ipuhun- 
driljiâpuhundrilje (i-pu-hun-dri-lji) sf ipuhundrilj (i-pu-hun- 
driljî) - (ună cu ipuhundrii) § ipuhundrios (i-pu-hun-dri-osu) 
adg ipuhundrioasă (i-pu-hun-dri-oâ-să), ipuhundriosh (i-pu- 
hun-dri-oshî), ipuhundrioasi/ipuhundrioase (i-pu-hun-dri-oâ- 
si) - tsi easti ipuhondru {ro: ipohondrios} (fr: hypocondria- 
que} (en: hypochondrical} § ipuhundrisescu (i-pu-hun-dri- 
ses-cu) (mi) vb IV ipuhundrisii (i-pu-hun-dri-siî), ipuhun- 
driseam (i-pu-him-dri-seâmu), ipuhundrisită (i-pu-hun-dri-si- 
tă), ipuhundrisiri/ipuhundrisire (i-pu-hun-dri-si-ri) - mi fac 
ipuhondru (ro: deveni ipohondru} (fr: devenir hypohondre} 
(en: become a hypochondriac} § ipuhundrisit (i-pu-hun-dri- 
sftu) adg ipuhundrisitâ (i-pu-hun-dri-si-tă), ipuhundrisits (i-pu- 
hun-dri-sitsî), ipuhundrisiti/ipuhundrisite (i-pu-hun-dri-si-ti) - 
cari s-featsi ipuhondru (ro: devenit ipohondru} (fr: devenit 
hypohondre} (en: who became a hypochondriac} § ipuhun- 
drisiri/ipuhundrisire (i-pu-hun-dri-si-ri) sf ipuhundrisiri (i-pu- 
hun-dri-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva s-ipuhundriseashti 
(ro: acţiunea de a deveni ipohondru} (fr: action de devenir 
hypohondre} (en: action of becoming a hypochondriac} 
ipuhreusi/ipuhreuse (i-pu-hre-u-si) sf- vedz tu hreu 
ipuhriusescu (i-pu-hri-u-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu hreu 
ipuhriusiri/ipuhriusire (i-pu-hri-u-si-ri) sf- vedz tu hreu 
ipuhriusit (i-pu-hri-u-situ) adg - vedz tu hreu 
ipuhriutico (i-pu-hri-u-ti-co) adg - vedz tu hreu 
ipuhundrii/ipuhundrie (i-pu-hun-dri-i) sf- vedz tu ipuhondru 
ipuhundrilji/ipuhundrilje (i-pu-hun-dri-lji) sf - vedz tu 
ipuhondru 

ipuhundrios (i-pu-hun-dri-6su) adg - vedz tu ipuhondru 
ipuhundrisescu (i-pu-hun-dri-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu 
ipuhondru 

ipuhundrisiri/ipuhundrisire (i-pu-hun-dri-si-ri) sf - vedz tu 
ipuhondru 

ipuhundrisit (i-pu-hun-dri-situ) adg - vedz tu ipuhondru 
ipumunii/ipumunie (i-pu-mu-ni-i) sf ipumunii (i-pu-mu-niî) - 
harea tsi u-ari atsel tsi poati s-aravdă mulţi; arăvdari, râvdari, 
arăvdâciuni, sabri (ro: răbdare} (fr: patience} (en: patience} 
ipupsMpupsie (i-pup-si-i) sf ipupsii (i-pup-siî) - sămtsărea tsi 
u-avem tu suflit shi ideea tsi nâ treatsi prit minţi că atsea tsi 
videm (fătsem i nă si spuni) nu easti dealihea (shi noi 
pistipsim că lucrili suntu altă soi di cum li videm, li fătsem i nă 
si spuni); shube, shubei, shubie, ergu, pripus (ro: bănuială} 
(fr: soupqon, suspicion} (en: suspicion} § ipaptu (i-pap-tu) 
sm, sf, adg ipaptă (i-pap-tă), ipaptsă (i-pap-tsâ), ipapti/ipapte 
(i-pap-ti) - atsel tră cari s-pistipseashti (ma nu easti sigura 
shtiut) că ari faptă un lucru; atsel tră cari lumea ari intrată tu 
shubei; un di cari esti ghini s-ti-afireshti că nu ts-aspuni ncrea- 
diri; ipuptu, shubeilătic, shubeilă (ro: suspect} (fr: suspect} 
(en: suspect} § ipuptu (i-pup-tu) sm, sf, adg ipuptă (i-pup-tă), 
ipuptsâ (i-pup-tsă), ipupti/ipupte (i-pup-ti) - (ună cu ipaptu) 



ipuptu (i-pup-tu) sm, sf, adg - vedz tu ipupsii 

ipurgo (i-pur-gho) sm ipurgadz (i-pur-ghâdz) - om di frămti dit 
un crat (tsi-avea numa di vizir, tu Turchia dit chirolu-atsel 
vecljul), cari fatsi parti dit ună parei di oaminj (guvernul) tsi 
nicuchirseashti (la scara nai ma-analtă), huzmetsli-a unui crat 
(ro: ministiii} (fr: ministre} (en: minister (govemment)} § 
ipuryiu (i-pur-yiu) sn ipuryiuri (i-pur-yi-urî) - parti dit pareea 
di oaminj (guvernul) tsi nicuchirseashti (la scara nai ma- 
analtă), huzmetsli-a unui crat shi ari tu frămtea-a lui un ipurgo 
(ro: minister} (fr: ministere} (en: ministiy} 

ipuryiu (i-pur-yiu) sn - vedz tu ipurgo 

ipushisescu (i-pus-hi-ses-cu) vb IV - vedz tu iposhisi 

ipushisiri/ipushisire (i-pus-hi-si-ri) sf- vedz tu iposhisi 

ipushisit (i-pus-hi-siru) adg - vedz tu iposhisi 

irade (i-ra-de) sm iradedz (i-ra-dedzî) - leadzi scriatâ shi dată di 
sultan; iradei (ro: iradea} (fr: rescrit du sultan} (en: edict 
issued by the sultan} § iradeiâradee (i-ra-de-i) sf iradei (i-ra- 
deî) - (ună cu irade) § iradeauă (i-ra-deâ-uă) sf iradeali/ira- 
deale(?) (i-ra-deâ-li) - (ună cu irade) ex: amirălu deadi tră 
aestă ipotisi nă iradeauă (leadzi) 

iradeauă (i-ra-deâ-uâ) sf - vedz tu irade 

iradeiâradee (i-ra-de-i) sf- vedz tu irade 

irată (i-râ-tâ) sf irati/irate (i-râ-ti) - vedz tu airati 

irati/irate (i-râ-ti) sf - vedz tu airati 

irbap (ir-bâpu) adg irbapă (ir-bâ-pă), irbăchi (ir-băchî), irba- 
pi/irbape (ir-bâ-pi) - tsi ari putearea s-facă un lucru; tsi easti n 
stări s-facă tsiva; tsi axizeashti s-adară un lucru; irbapi, acshu, 
axiu, icano, izoti {ro: capabil} (fr: capable} (en: capable} § 
irbapi/irbape (ir-bâ-pi) adg irbapă (ir-bâ-pă), irbăchi (ir- 
băchî), irbapi/irbape (ir-bâ-pi) - ună cu irbap 

irbapi/irbape (ir-bâ-pi) adg - vedz tu irbap 

irbar (ir-bâru) sn - vedz tu earbă 

irbos (ir-bosu) adg - vedz tu earbă 

irgăliiArgătie (ir-gă-li-i) sf irgălii (ir-gă-liî) - ună hălati cari- 
agiutâ la fătsearea-a unui lucru; ipirgu, hălati (ro: instrument, 
sculă, unealtă} (fr: instrument, outil} (en: instrument, tool} 
ex: irgălii (hălăts) arâfteshti 

irghăliiArghălie (ir-ghâ-li-i) sf irghălii (ir-ghâ-liî) - ună cu 
irgălii 

irghile (ir-ghi-le) sm irghiladz (ir-ghi-lâdzî) shi irghiledz (ir- 
ghi-ledzî) - turmă di calj tsi crescu shi pascu deadun; irghilii 
(ro: herghelie} (fr: haras, troupeau de chevauxj (en: stud of 
horses} ex: irghiladz nincâlicats § irghilUArghilie (ir-ghi-li-i) 
sf irghilii (ir-ghi-liî) - (ună cu irghile) ex: nu-ari irghilii § 
irghilish (ir-ghi-lishîu) adg irghilishi/irghilishe (ir-ghi-li-shi), 
irghilish (ir-ghi-lishî), irghilishi/irghilishe (ir-ghi-li-shi) - tsi 
ari s-facă cu-ună irghilii; tsi yini dit irghilii; di irghile (ro: de 
herghelie} (fr: de haras, qui provient d'un haras} (en: of a 
stud of horses} ex: căvală pri un cal irghilish (dit irghile); eapi 
irghilishi (tsi yin dit irghilii) 

irghilii/irghilie (ir-ghi-li-i) sf- vedz tu irghile 

irghilish (ir-ghi-lishîu) adg - vedz tu irghile 

irini/irine (i-ri-ni) sf irinj (i-rinjî) - starea (catastasea) di bună 
aduchiri namisa di oaminj (populi, etc.) cându nu-ari alumfi 
(vătămări, pulemati, etc); aduchirea tsi s-fatsi namisa di 
populi (după un polim) cându cati popul sh-lja sartsina s-facă 
tsi lipseashti tra s-astămătsească alumtili sh-vâtămârli; isihia 
tsi u-aducheashti omlu căndu nu-ari nitsiună minări i vrondu 
deavărliga di el; arinji, isihii, arihati, sighă (ro: pace} (fr: 
paix} (en: peace} ex: cara s-featsi irini va s-dishcljidă schehli; 
tu soni, irinea căndu s-adrâ § arinji/arinje (a-ri-nji) sf arinj (a- 
ri-njî) - (ună cu irini) § irinipsescu (i-ri-nip-ses-cu) (mi) vb 
IV irinipsii (i-ri-nip-siî), irinipseam (i-ri-nip-seâmu), irinipsitâ 
(i-ri-nip-si-tă), Mnipsiri/irinipsire (i-ri-nip-si-ri) - fac (cu irinea 
tsi u dixescu deadun, doauă i ma mulţi populi) s-astămătsească 
un polim tsi s-fatsi namisa di eali; lji mbun oaminjlji tsi si 
ncaci shi-lj fac si s-aduchească shi s-hibă oaspits diznou; fac s- 
astâmătseascâ minării (zburârli, vrondul, etc.) deavărliga di 
cariva tra s-poată să-sh află isihia; irinisescu, arinjisescu, 
isihâsecu, arihătipsescu, puituescu, mbun, mbunedz (ro: 
pacifica, calma, linişti} (fr: pacifier, tranquilliser} (en: pacify, 
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calm down, quiet} ex: di niscânti dzâli nă irinipsim (isihâsim) 
§ irinipsit (i-ri-nip-sitti) adg irinipsită (i-ri-nip-si-tâ), irinipsits 
(i-ri-nip-sitsî), irinip siti/irinip site (i-ri-nip-si-ti) - tsi ari faptă 
irini cu cariva; tsi easti isihâsit; irinisit, arinjisit, isihâsit, 
arihătipsit, puituit, mbunat {ro: pacificat, calmat, liniştit} {fir: 
pacifie, tranquillise} {en: pacified, calmed down} § irinipsi- 
ri/irinipsire (i-ri-nip-si-ri) sf irinipsiri (i-ri-nip-sirî) - atsea tsi 
s-fatsi cându lumea fatsi irini, cându sh-afiâ isihii; irinisiri, 
arinjisiri, isihâsiri, arihătipsiri, puituiri, mbunari {ro: acţiunea 
de a pacifica, de a calma, de a linişti; pacificare, calmare, 
liniştire} {fir: action de pacifiier, de tranquilliser} {en: action of 
pacifiying, of calming down, of quieting} § irinisescu (i-ri-ni- 
ses-cu) (mi) vb IV irinisii (i-ri-ni-siî), iriniseam (i-ri-ni- 
seâmu), irinisitâ (i-ri-ni-si-tâ), irinisiri/irinisire (i-ri-ni-si-ri) - 
(unâ cu irinipsescu) ex: mizi li irinisi (li mbunâ, li isihăsi) 
lucrili § irinisit (i-ri-ni-situ) adg irinisitâ (i-ri-ni-si-tâ), irinisits 
(i-ri-ni-sitsî), irinisiti/irinisite (i-ri-ni-si-ti) - (unâ cu irinipsit) § 
irinisiri/irinisire (i-ri-ni-si-ri) sf irinisiri (i-ri-ni-sirî) - (unâ cu 
irinipsiri) § arinjisescu (a-ri-nji-ses-cu) vb IV arinjisii (a-ri- 
nji-siî), arinjiseam (a-ri-nji-seâmu), arinjisită (a-ri-nji-si-tă), 
arinjisiri/arinjisire (a-ri-nji-si-ri) - (ună cu irinipsescu) ex: 
lumea avea arinjisită (s-avea isihâsitâ) § arinjisit (a-ri-nji-situ) 
adg arinjisită (a-ri-nji-si-tă), arinjisits (a-ri-nji-sitsî), arinjisi- 
ti/arinjisite (a-ri-nji-si-ti) - (ună cu irinipsit) § arinjisi- 
ri/arinjisire (a-ri-nji-si-ri) sf arinjisiri (a-ri-nji-sirî) - (unâ cu 
irinipsiri) 

irinipsescu (i-ri-nip-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu irini 
irinipsiriârinipsire (i-ri-nip-si-ri) sf- vedz tu irini 
irinipsit (i-ri-nip-situ) adg - vedz tu irini 
irinisescu (i-ri-ni-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu irini 
irinisiriârinisire (i-ri-ni-si-ri) sf- vedz tu irini 
irinisit (i-ri-ni-situ) adg - vedz tu irini 

iriritsă (i-ri-ri-tsâ) sf iriritsă (i-ri-ri-tsă) - ună adunătură di tsintsi 
steali; (cu shapti steali? lâtrâpodlu?) {ro: constelaţie de cinci 
stele; Carul Mare?} {fr: constellation de cinq etoiles: la 
Grande Ourse?} {en: constellation of ftve stars; Big Dipper?} 
ex: s-alănciră ca iriritsă; iriritsă shi vinturitsâ 

irisharcu (i-ri-shîâr-cu) adg - vedz tu sharcu 2 

irmuxescu (ir-muc-ses-cu) vb IV - vedz tu ermu 

irmuxiri/irmuxire (ir-muc-si-ri) sf- vedz tu ermu 

irmuxit (ir-muc-situ) adg - vedz tu ermu 

irnari/irnare (ir-nâ-ri) sf- vedz tu earnă 

irnat (ir-nâtu) adg - vedz tu earnă 

irnedz (ir-nedzu) vb I - vedz tu earnă 

irnjii/irnjie (ir-nji-i) sf irnjii (ir-njii) - loc gol pri cari nu creashti 
tsiva (icâ aproapea tsiva) di itia că da dip putsănă ploai (mulţi 
ori acupirit mash cu-arină); câmpuri goali sh-iu nu băneadzâ 
multă dunjai; urnjii, imjiu, pustilii, pustiliu, erimii, pundii, 
chirită {ro: pustiu; stepă} {fr: desert; lande, steppe} {en: 
desert; steppe} ex: cum treatsi vimtul tu irnjii (pustilii); irnjiili 
s-fricueshti § imjiu* (ir-njiu) sn irnjii (ir-njii) - (ună cu irnjii) 
ex: cărării strimţi dit irnjiu § urnjii/urnjie (ur-nji-i) sf urnjii 
(ur-njii) - (unâ cu irnjii) § irnjit (ir-njitu) adg irnjitâ (ir-nji-tă), 
irnjits (ir-njitsî), irnjiti/irnjite (ir-nji-ti) - tsi ari tuti hărili a unei 
irnjii (pustilii, pundii, etc); tsi easti singur (gol); ermu, erim, 
pondu, axolit, singur, shuncru, cob, manoleac, munolcu, 
blăstimat {ro: solitar, singuratic, izolat} {fir: solitaire, isole} 
{en: solitary, isolated} ex: străbat căljurli irnjiti (ermi, ca di 
irnjii) § irnjiu 2 (ir-njiu) adg irnjii (ir-nji-i), irnjii (ir-njii), irnjii 
(ir-njii) - (ună cu irnjit) ex: shadi muntili irnjiu (pondu, 
singur) 

irnjit (ir-njitu) adg - vedz tu irnjii 
irnjiu' (ir-njiu) sn - vedz tu irnjii 
irnjiu 2 (ir-njiu) adg - vedz tu irnjii 
irushiârushe (i-ru-si) sf - vedz tu iurushi 
irusiâruse (i-ru-si) sf- vedz tu iurushi 

is' (isu) pr pirs III isă (i-să), ish (ishî), isi/ise (i-si) - grai tsi lja 
loclu a numâljei a atsilui (a atsiljei, a atsilor) tră cari easti 
zborlu; es, dis, năs, dâs; (formili shcurti di la "el") ăl, ul, lu, u, 
ălj, lji, lj, li, 1; mini (tini, el, etc.) idyiul; mini (tini, el, etc.) sh- 
tut mini (tini, el, etc.) {ro; dânsul, dânsa, dânşii, dănsele; 



însumi, însuţi, etc.} {fr: il, elle, ils, elles; moi-meme; toi-meme, 
etc.} {en: he, she, they; myself, yourselfi himself, etc.} ex: ea 
isâsh (insush, idyea); noi ishâne (insune, idyea); s-ti chishi pri 
isă (nâsă) § es 2 (esu) pr pirs III esâ (e-să) shi easă (îâ-să), esh 
(eshî), esi/ese (e-si) shi easi/ease (îâ-si) - (unâ cu is') 

is 2 (isu) sm fără pl - boatsi lungă tsi fatsi sutsatâ shi s-avdi 
deadun cu-un cântic; ih, niho, boatsi, miludii, cântic, nubeti 
{ro: ison} {fr: la basse, le ton, accompagnement} {en: accom- 
paniment} ex: tsăn islu (ihlu); islu tsân trei-patru cănj 

is 3 (isu) adg isâ (i-să), ish (ishî), isi/ise (i-si) - 1: cari easti 
ndreptu ca unâ fatsă tsi nu-ari părtsâ ma-analti i ma dipusi; 
isea, dreptu, ndreptu, ischiu; 2: cari easti di idyea mărimi cu 
cariva (idyea lundzimi, puteari, ilichii, etc); tsi sh-u-adutsi 
(undzeashti) cu cariva i tsiva; isa, isea, isha, ună, insă, fit {ro: 
egal, asemănător} {fir: egal, pareil} {en: equal, similar} ex: isi 
suntu aesti dauă casi; calea easti isă (ndreaptă); nu easti isă 
(ndreaptâ) aestâ canoni; scrii isa (ndreptu) § isea (i-sea) adv - 
1 : cari easti ndreptu ca unâ fatsâ tsi nu-ari părtsâ ma-analti i 
ma dipusi; is, dreptu, ndreptu, ischiu; 2: cari easti di idyea 
mărimi cu cariva (idyea lundzimi, puteari, ilichii, etc); isa, 
isha, unâ, insâ, fit; 3: aproapea, dip, tamam, anilea, etc. {ro: 
direct, egal, chit} {fir: egal, tout droit, precisement, egalement, 
quitte ă quitte} {en: equal, quit, firee} ex: tricu muntili shi isea 
(ndreptu, dip, tamam) pri nâsh s-lj-acatsă; isea (insâ) shtim; 
tora him isea (ună, insă); trag isea (ndreptu) acasă; isea 
(tamam, analtu) pri-aesti zboară § isa (i-sa) adv - (ună cu isea) 
ex: si-1 vearsâ isa tuts; va s-aprindâ ună lumbardă isea cu 
(tamam cât) boea-a mea § isha (i-shîa) adv - (ună cu isea) 

isa (i-sa) adv - vedz tu is 3 

isafi/isafe (i-sâ-fi) sf, adv isâhi(?) (i-săhî) - 1 : atsea tsi-aduchim 
tu suflit (un ameastic di dureari, jali, mărazi, caimo, etc.) 
cându videm cariva că s-pidipseashti; anjilâ, njilâ; 2: (lucru tsi 
easti) di primansus ma multu di cât lipseashti); insafi, nisafi 
{ro: milă; destul, peste măsură, fără măsură} {fir: pitie; assez, 
indulgence, equite, compte, outre mesure, ă l 'exces, sans 
mesure} {en: pity; enough, over measure, without measure} 
ex: fără di isafi (fărâ njilâ) lu vătâmă; nvitsam pri multu, fărâ- 
isafi (ma multu dicât lipseashti, fără misurâ) § insafi/insafe 
(in-sâ-fi) sf, adv insăhi(?) (in-săhî) - (ună cu isafi) § 
nisaji/nisafe sf, adv nisăhi (ni-săhî) - (ună cu isafi) ex: măcă 
fără nisafi (di primansus, fără njilâ, fără misurâ); u scoasiră dit 
nisafi (u featsiră di primansus, fără misurâ); u voi fără di nisafi 
(pristi misurâ, multu di multu); nisafi (agiundzi)! 

isapi/isape (i-sâ-pi) sf isăchi (i-săchî) - catortosea (numirlu) tsi 
s-află cându s-adună ndauă numiri (tsi-aspun exudli fapti, 
păradzlji tsi ari cariva ti loari di la altsă, etc); atsea (paradzlji) 
tsi ari s-pâltească omlu trâ măcarea, bearea i durnjirea tsi u 
fatsi la ună hani; hisapi, luguryeazmo, lugaryeazmo, cicutealâ, 
ricami; (expr: 1 : om cu isapi = om tsi mindueashti ghini, tsi ari 
giudicata bună; 2: nu-nj yini (intră) tu isapi = nu-nj si ndreadzi 
lucrul, huzmetea) {ro: socoteală} {fir: compte; calcul, avis} 
{en: account, counting, bill, check (meal)} ex: tuti lucrili au 
isapea-a lor; isapea-nj ded curată; sh-fâtsea isapea-lâ tamam; 
ari sh-năsâ isapea-a ljei; fă isapea; nu easti tu isapi § 
hisapi/hisape (hi-sâ-pi) sf hisâchi (hi-săchî) - (ună cu isapi) 
ex: doauă suti di liri, hisapea di cărvanea tută 

ischeariâscheare (is-chîâ-ri) - vedz tu ischiu 

ischeat (is-chîâtu) adg - vedz tu ischiu 

ischedz (is-chîedzu) (mi) vb I - vedz tu ischiu 

ischinar (is-chi-nâru) sm ischinari (is-chi-nârî) - om tsi-alagâ di 
casă-casă, dzua di anlu nou, nviscut cu stranji caraghioasi, cu 
unâ mutsunâ pri fatsâ shi chipurici di mesi, cari dzâtsi cântitsi 
sh-aspari njitslji; ligucear, bubair, babughear, bubushar, 
arugucear, rugucear {ro: căluşar mascat} {fr: personne 
travestie qui, le jour de l 'an va de porte en porte en recitant 
quelques verses} {en: person going disgidsed, f 'rom door to 
door, on the new year day, reciting some verses} ex: unlu di 
sots s-adră ischinar shi altu cânta cu dairelu 

ischiu (is-chîu) adg - ischi/ische (is-chi), ischi (is-chi), 
ischi/ische (is-chi) - tsi easti tes shi ndreptu ca ună ploaci fără 
locuri ma-analti i ma dipusi; (caii) tsi nu easti strămbâ i 
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shutsâtâ fără aripidinj i anifuri; dreptu, ndreptu, andreptu, 
ăndreptu, direptu {ro: drept} ffr: droitj {en: straight} ex: loclu 
easti ischiu (dreptu) § ischedz (is-chîedzu) (mi) vb I ischeai 
(is-chîâî), ischeam (is-chîâmu), ischeatâ (is-cMâ-tâ), ischea- 
ri/ischeare (is-chîâ-ri) - fac un lucru (caii, loc, etc.) s-hibă 
ischiu; schedz, ndreptu, ndreg; (expr: lu ischedz = lu vatâm 
(un om), lu shcurtichedz) {ro: nivela, netezi} {fr: niveler, 
aplanir, rendre droit} {en: level, plane, straighten} ex: ischem 
(1-featsim ischiu) loclu; ischeadză-nj (fă-nj-u s-hibă ndreaptă) 
vearga; ischeats-lji (expr: vâtămats-lji, shcurticheats-lji) pri 
tuts § ischeat (is-chîâtu) adg ischeatâ (is-chîâ-tă), ischeats (is- 
chîâtsî), ischeati/ischeate (is-chîâ-ti) - tsi easti faptu s-hibă 
ndreptu; scheat, ndriptat, ăndriptat, andriptat, ndreptu {ro: 
nivelat, netezit} ffr: nivele, aplani, rendu droit} {en: leveled, 
planed, straightened} § ischeari/ischeare (is-chîâ-ri) sf ischeri 
(is-chîerî) - atsea tsi s-fatsi cându s-ischeadză tsiva; scheari, 
ndriptari, ândriptari, andriptari, ndridzeari {ro: acţiunea de a 
nivela, de a netezi; nivelare, netezire} ffr: action de niveler, 
d 'aplanir, de rendre droit} {en: action ofleveling, ofplaning, 
of straightening} § schedz (schîedzu) (mi) vb I scheai (schîâî), 
scheam (schîâmu), scheată (schîâ-tâ), scheari/scheare (schîâ- 
ri) - (ună cu ischedz) ex: gionili putsân s-lu schedz (s-lu 
ndredz) § scheat (schîâtu) adg scheată (schîâ-tă), scheats 
(schîâtsî), scheati/scheate (schîâ-ti) - (ună cu ischeai) § schea- 
ri/scheare (schîâ-ri) sf scheri (schîerî) - (ună cu ischeari) 

isea (i-sea) adv - vedz tu is 3 

isha (i-shîa) adv - vedz tu is 3 

ishalâ (i-shîa-lâ) invar - doxa-1 Dumnidză; cu vrearea (agiu- 
torlu) al Dumnidză {ro: cu voia (ajutorul) Domnului!} ffr: s 'il 
plaît ă Dieu} {en: with God's help (wish)!} ex: ishala (cu vrea- 
rea-al Dumnidză) mâni va s-yinâ; ishala (cu agiutorlu-al Dum- 
nidză) mâni va săpăm timeljlu a casăljei § ileala (i-lea-lâ) in- 
var - s-n-ascapă Dumnidză; s-lu-alash shi s-fudzi di el (limă- 
reaua s-da di năs); s-nu hibă cu vrearea-al Dumnidză! {ro: 
scapă-ne Doamne!; să nu fie pe placul lui Dumnezeu} ffr: ă 
Dieu ne plaise!} {en: God, save us!; without the wish of God} 
ex: tută hoara fatsi ileala (s-n-ascapă Dumnidză!) di aestu om 

ishariÂshare (i-shîâ-ri) sf- vedz tu es 

ishat (i-shîâtu) adg - vedz tu es 

ishazmati (i-shîâz-ma-ti) sf pl - vedz tu isozmă 

ishic (i-shicu) sn - vedz tu arshic 

ishiri/ishire (i-shi-ri) sf- vedz tu es 

ishit (i-shitu) adg - vedz tu es 

ishitâ (i-shi-tă) sf- vedz tu es 

ishita (i-shi-tă) sf- fim sing di la adg "ishit"; vedz ishit 

ishitor (i-shi-toru) sn - vedz tu es 

isih (i-sfliu) adg - vedz tu isihii 

isihăsescu (i-si-hă-ses-cu) vb IV - vedz tu isihii 

isihăsiriAsihăsire (i-si-hă-si-ri) sf- vedz tu isihii 

isihăsit (i-si-hă-situ) adg - vedz tu isihii 

isihii/isihie (i-si-hi-i) sf isihii (i-si-hiî) - irinea tsi u-aducheashti 
omlu cându nu-ari nitsiunâ minări i vrondu deavârliga di el; 
starea suflitească tsi u-aducheashti omlu tsi nu-ari vără 
minduiri (cripari, marinari, etc); irini, arinji, arihati, arăhati, 
rihati, arihătlâchi, sighă, tăseari 

isihiiAsihie (i-si-hi-i) sf isihii (i-si-hiî) - irinea tsi u-aducheashti 
omlu cându nu-ari nitsiunâ minări i vrondu deavârliga di el; 
starea suflitească tsi u-aducheashti omlu tsi nu-ari vără 
minduiri (cripari, nvirinari, etc); irini, arinji, arihati, arăhati, 
rihati, arihătlâchi, sighă, tâtseari {ro: linişte, tăcere, pace} ffr: 
tranquillite, paix, loisir} {en: tranquillity, stillness, peace, 
leisure} ex: avem isihii aoatsi (arihati, irini); la noi easti isihii 
(arihati); nu putem s-nâ plăndzem, avem isihii § isih (i-sihu) 
adg isihă (i-si-hă), isihi (i-sihî), isihi/isihe (i-si-hi) - tsi s-află 
tu-un loc iu nu-ari vără vrondu deavârliga di el; tsi aducheashti 
ună isihii sh-arihati tu suflit; tsi sh-veadi di lucrul a lui sh-nu 
caftă câvgă; agălisit, irinipsit, arihătipsit, etc {ro: liniştit, 
paşnic} ffr: tranquille, paisible} {en: tranquil, quiet, peaceful} 
ex: easti un om isih; s-tsâ shedz isih (s-nu ti minj, s-nu fats 
tsiva) § isihăsescu (i-si-hă-ses-cu) vb IV isihăsii (i-si-hă-siî), 
isihâseam (i-si-hă-seâmu), isihăsitâ (i-si-hâ-si-tă), isihâsi- 



ri/isihăsire (i-si-hă-si-ri) - fac s-hibă isihii tu-un loc; stau isih 
sh-nu fac tsiva; fac s-astămâtsească minării (zburârli, vrondul, 
etc.) deavârliga di cariva tra s-poată să-sh află isihia; lji mbun 
oaminjlji tsi si ncaci shi-lj fac si s-aduchească; dizvursescu 
după ună caii lungă i un copus mari tsi lu-am faptă; 
irinipsescu, irinisescu, arinjisescu, arihătipsescu, arâpăsedz, 
agălisescu, puituescu, mbun, mbunedz {ro: linişti, pacifica, 
odihni} ffr: tranquilliser, apaiser, (se) reposer} {en: quiet 
down, pacify, calm down} ex: căndu s-isihăsirâ lucrili; isihăsi 
(astâmătsi) vimtul; isihăsea (stăi-tsă isih) tini, nu-lj grea § 
isihăsit (i-si-hă-situ) adg isihăsită (i-si-hă-si-tă), isihăsits (i-si- 
hă-sitsî), isihăsiti/isihăsite (i-si-hă-si-ti) - tsi easti faptu si sta 
isih tu-un loc; tsi sh-ari aflată arihatea; tsi ari dizvursitâ după 
ună caii lungă; irinipsit, irinisit, arinjisit, arihătipsit, arăpăsat, 
agălisit, puituit, mbunat {ro: liniştit, pacificat, odihnit) ffr: 
tranquillise, apaise, repose} {en: quieted, pacified, calmed 
down} ex: suntu isihăsits după chiuteca (shcoplu) tsi mâcară § 
isihăsiriAsihăsire (i-si-hă-si-ri) sf isihăsiri (i-si-hă-sirî) - atsea 
tsi s-fatsi cându cariva isihâseashti; irinipsiri, irinisiri, arinjisiri, 
arihătipsiri, arâpâsari, agălisiri, puituiri, mbunari {ro: acţiunea 
de a linişti, de a pacifica, de a se odihni; liniştire, pacificare, 
odihnire} ffr: action de tranquilliser, d' apaiser, de (se) 
reposer} {en: action of quieting clown, of pacifying, of calming 
down} 

ismer (is-meru) adg ismerâ (is-me-ră), ismeri (is-merî), isme- 
ri/ismere (is-me-ri) - (fatsâ) tsi easti sumulai shi salbitâ (sâh- 
njisită, galbină); (om) tsi ari fatsa salbitâ shi sumulai {ro: 
smead} ffr: basane, qui a le teint d'un brun mat} {en: 
swarthy} ex: ari fatsa ismerâ 

ismichear (is-mi-chîâru) sm, sf, adg ismichearâ (is-mi-chîâ-ră), 
ismicheari (is-mi-chîârî), ismicheari/ismicheare (is-mi-chîâ-ri) 
- scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz izmichear 

isnafci (is-naf-ci) sm - vedz tu isnafi 

isnafiâsnafe (is-nâ-fi) sf isnăhi (is-năhî) - sutsată di oaminj tsi 
au idyea tehni (tsi suntu ligats di idyea soi di bană i scupo, tsi 
fac idyiul lucru, etc); cumpănii; {ro: breaslă} ffr: 
Corporation, corps de metier, societe} {en: company, 
corporation, society} ex: tuts araftsălj fac nâ isnafi; nâ featsim 
isnafi (di idyea tehni) § isnăfci (is-năf-ci) sm isnăfceadzî (is- 
năf-cîâdzî) - un di oaminjlji tsi fac parti dit unâ isnafi {ro: 
breslaş} ffr: membre d'un corps de metier} {en: member of a 
corporation, of a company} ex: isnâfceadzlji adunâ păradz tra 
s-yiurtiseascâ Sămtu Ilia § isnafci (is-naf-ci) sm isnăfceadzî 
(is-naf-cîâdzî) - (ună cu isnăfci) ex: him isnafceadz 

isnăfci (is-nâf-ci) sm - vedz tu isnafi 

isnăfciu (is-năf-ciu) sm isnăfceadzî (is-nâf-cîâdzî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz isnăfci 

isozmată (i-soz-ma-tă) sf- vedz tu isozmă 

isozmă (i-soz-mă) sf isozmati/isozmate (i-soz-ma-ti) - atsea tsi 
s-fatsi cându doi tiniri (ună feată sh-un ficior) sh-da zbor shi s- 
leagă tra si ncrunâ, mulţi ori ân fatsa-a preftului; semnul (lu- 
crul, nelu, fluriili, etc.) tsi s-da a unei feată di partea-a unui fi- 
cior, ca ună soi di arvună (zbor), că va si nsoară cu ea; tsiri- 
monja (mulţi ori di preftu la bisearică) shi ziafetea tsi s-fatsi 
(cu soi shi oaspits, acasă i la hani) căndu doi tiniri sh-da zborlu 
si s-lja; isozmată, ishazmati, arvună, arâvoană {ro: logodnă} 
ffr: fiancailles, accordailles} {en: betrothal, engagement} ex: 
earam sh-noi la isozma a frati-njui; featsiră isozma § isozmată 
(i-soz-ma-tă) sf isozmati/isozmate (i-soz-ma-ti) - (ună cu 
isozmă) ex: aeri featsim isozmată a sor-meai § ishazmati (i- 
shîâz-ma-ti) sf pl - (unâ cu isozmati) § isusescu (i-su-ses-cu) 
(mi) vb IV isusii (i-su-siî), isuseam (i-su-seâmu), isusită (i-su- 
si-tâ), isusiri/isusire (i-su-si-ri) - (ca părinţi) dau zborlu că 
ficiorlu-nj va si nsoarâ cu ună featâ; (ca părinţi) dau zborlu că 
feata-nj va s-mărită cu-un ficior; (feată sh ficior) dăm zborlu 
(nă ligăm cu-ună arâvoană, semnu, nel, isozmâ) că va nă lom 
(va nă ncrunăm); dau arâvoană; alăxescu nealili; iusescu, ară- 
vunjisescu; (fig: isusescu = ndreg, uidisescu, bag pi-aradă, 
armătusescu, stulsescu ca un ficior (feată) isusit) {ro: logodi} 
ffr: (se) fiancer} {en: become engaged, betroth} ex: mi isusii 
aseară; isusi feata-lj cu cu un ficior pripsit, avut sh-di soi; s- 
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isusiră di cu njits § isusif (i-su-siru) adg isusitâ (i-su-si-tă), 
isusits (i-su-sitsî), isusiti/isusite (i-su-si-ti) - (ficior, featâ) tsi 
sh-ari dată zborlu si s-lja ca bărbat sh-muljari; tsi ari alăxitâ 
nealili cu-unâ featâ (cu-un ficior) {ro: logodit} {fr: fiance} 
{en: engaged, betrothedj ex: căpitânjli isusiti (fig: ndreapti, 
uidisiti, băgaţi tu-aradâ); shadi feata singura, singură sh-isusită 
(fig: ndreaptâ, annâtusitâ ca ună featâ isusitâ) § isusiri/isusire 
(i-su-si-ri) sf isusiri (i-su-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-isu- 
sescu doi tiniri; dari d-arâvoană; alâxiri di neali; iusiri, arăvu- 
njisiri {ro: acţiunea de a (se) logodi; logodire} {fr: action de 
(se) fiancer} {en: action of becoming engaged, of betrothing} 
isusif (i-su-siru) sm, sf isusitâ (i-su-si-tă), isusits (i-su-sitsî), 
isusiti/isusite (i-su-si-ti) - tinirlu (ficiorlu, feata) tsi sh-ari dată 
zborlu ta si ncurunâ cu cariva (ro: logodnic} {fr: fiance} {en: 
fiance} § iusescu (îu-ses-cu) (mi) vb IV iusii (îu-siî), iuseam 
(îu-seâmu), iusită (îu-si-tă), iusiri/iusire (îu-si-ri) - (ună cu 
isusescu) § iusit (îu-situ) adg iusită (îu-si-tă), iusits (îu-sitsî), 
iusiti/iusite (îu-si-ti) - (ună cu isusit) § iusiri/iusire (îu-si-ri) sf 
iusiri (îu-sirî) - (ună cu isusiri) § disusescu (di-su-ses-cu) (mi) 
vb IV disusii (di-su-siî), disuseam (di-su-seâmu), disusitâ (di- 
su-si-tă), disusiri/disusire (di-su-si-ri) - aspargu ună isozmă; 
nj-ljau zborlu nâpoi shi nu-nj mata dau feata-nj (ficiorlu-nj) tra 
si s-mărită (si să nsoară) cu atsel (atsea) cu cari s-avea isusitâ 
{ro: dezlogodij {fr: rompre, annuler Ies fiancailles} {en: 
disengagej § disusit (di-su-situ) adg disusitâ (di-su-si-tă), 
disusits (di-su-sitsî), disusiti/disusite (di-su-si-ti) - tsi ari 
aspartâ ună isozmă {ro: dezlogodit} {fr: qui a annule des 
fiancailles} {en: disengaged} § disusiri/disusire (di-su-si-ri) sf 
disusiri (di-su-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-aspardzi ună 
isozmă {ro: acţiunea de a (se) dezlogodi; dezlogodire} {fr: 
action d 'annuler des fiancailles} {en: action of disengaging} 
ispapi/ispape sf- vedz tu spapi 

ispati' /ispate (is-pâ-ti) sf pl(?) - lucrul tsi-aspuni că tsiva easti 
dealihea; semnul (fapta, lucrul) tsi lu-aspuni omlu (ca ună soi 
di mărtirii) că s-ari faptă (i cum s-ari faptă) tsiva; semnu, 
mărturii, mărtirii, mărtirilji {ro: dovadă, mărturie} {fr: preuve, 
temoigiiage, confirmation} {en: proof} ex: s-v-u fac ispati 
(mărtirii); cu tsi va-lj fătsem ispati (tsi semnu va lj-adutsem) al 
dispoti? 

ispatfâspate (is-pâ-ti) sf pl(?) - un tsi tradzi mulţi sh-pati 
nipătsâtili (pănă shi moartea) tr-atseali tsi fatsi (tsi mindueashti 
shi tsi pistipseashti) {ro: martir, mucenic} {fr: martyr} {en: 
martyr} ex: eshti mari ispati (eshti un tsi-ai traptă mulţi) 

ispit (is-pitu) shi (is-piru) sm pl(?) - mutrirea tsi s-fatsi cu multâ 
câshtigă a unui lucru tra si s-cunoască tamam, tsi easti, cum 
lucreadză, etc; xetasi {ro; examen, cercetare} {fr: examen} 
{en: exam; search} 

ist! 2 (istă) inter - zbor cu cari picurarlu caftă s-li facâ si s-mină 
oili {ro: interjecţie cu care se fac oile să se mişte} {fr: 
interjection de mettre en mouvement Ies brebis} {en: 
interjection to make sheep movej ex: băr!... ist!, oae!, ist! 

ist (istu) pr - vedz tu aestu 

istinafi/istinafe (is-ti-nâ-fi) sf istinăfi (is-ti-năfî) - sâraea 
(huchiumatea) iu s-giudicâ diznou ună dăvai, căndu atsel tsi 
chim giudicata prota oară, caftă si s-giudică idyea ipotisi 
andaua oară {ro: (curte de) apel} {fr: (court d') appel} {en: 
(court of) appealj ex: u featsiră istinafea Bituli 

istindachi/istindache (is-tin-dâ-chi) sf istindăchi (is-tin-dăchî) - 
mulţimea di intribări băgaţi di cariva a unui om (giudicâtor, 
pulits, etc.) shi apandisli tsi li da aestu; giudicata loată la ună 
dăvai (crisi) {ro: interogatoriu} {fr: interrogatoire; sentence} 
{en: interrogation, sentence} 

istirisescu (is-ti-ri-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu lipsescu 

istirisiri/istirisire (is-ti-ri-si-ri) sf- vedz tu lipsescu 

istirisit (is-ti-ri-situ) adg - vedz tu lipsescu 

istorii/istorie (is-to-ri-i) sf- vedz tu isturii 

istreti/istrete (is-tre-ti) sf pl(?) - lucrul tsi-1 fatsi cariva (tra să 
sh-amintă pânea, tra să-lj treacă oara, etc); tehnea tsi-u fatsi un 
om; lucru, zănati, tehni {ro: ocupaţie, lucru, profesiune} {fr: 
occupation, travail} {en: occupation, business} ex: istreti 
(lucru, tehni) muljirească 



istrig (i-strigu) vb I - vedz tu strig 
istrigari/istrigare (i-stri-gâ-ri) sf- vedz tu strig 
istrigat (i-stri-gâtu) adg - vedz tu strig 
istu (is-tu) pr - vedz tu aestu 

isturii/isturie (is-tu-ri-i) sf isturii (is-tu-riî) - 1 : părăvulii di lucri 
tsi s-au faptă (tsi-ari pătsâtă cariva, tsi s-ari faptă tu dunjeai, 
etc); scriari tu cari s-aspun fapti (tihisiri, ugoadi, dealihea i 
scoasi dit mintea-a omlui), cu scupolu ca s-lji facă s-lă treacă 
oara, pri-atselj tsi u dghivăsescu; 2: cârti tu cari să spuni tsi s- 
ari faptă tu lumi (i tu-ună parti dit lumi) di eta-a etilor shi pănă 
tora; istorii, părăvulii, pârmit {ro: istorie, poveste} {fr: histoi- 
re} {en: history, stor)} ex: shtii mulţi isturii (părăvulii); nj-dză- 
si nă isturii di giunaticlu tsi-1 featsi tu polim; lu-arăsea s-lă dzâ- 
că isturii (pârmiti) a njitslor cu lâmnji, Gionj-Aleptsâ shi 
Mushata-a Loclui § istorii/istorie (is-to-ri-i) sf istorii (is-to-riî) 
- (ună cu isturii) § isturisescu (is-tu-ri-ses-cu) vb IV isturisii 
(is-tu-ri-siî), isturiseam (is-tu-ri-seâmu), isturisitâ (is-tu-ri-si- 
tă), isturisiri/isturisire (is-tu-ri-si-ri) - dzăc ună isturii; dzâc 
părmiti a njitslor; părăvulsescu {ro: povesti} {fr: raconter une 
histoire} {en: narrate, tell a story} ex: nă isturisi fapti mushati 
di giunatic § isturisit (is-tu-ri-situ) adg isturisitâ (is-tu-ri-si-tă), 
isturisits (is-tu-ri-sitsî), isturisiti/isturisite (is-tu-ri-si-ti) - (istu- 
rii, fapti) dzâsi a unui; părăvulsit {ro; povestit} {fr: răcorite 
(histoire)} {en: (story) narrated, toldj § isturisiri/isturisire (is- 
tu-ri-si-ri) sf isturisiri (is-tu-ri-sfri) - atsea tsi s-fatsi cându 
cariva dzătsi isturii {ro: acţiunea de a povesti; povestire} {fr: 
action de raconter une histoire} {en: action of narrating, pf 
telling a story} 

isturisescu (is-tu-ri-ses-cu) vb IV - vedz tu isturii 

isturisiri/isturisire (is-tu-ri-si-ri) sf- vedz tu isturii 

isturisit (is-tu-ri-situ) adg - vedz tu isturii 

isusescu (i-su-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu isozmă 

isusiri/isusire (i-su-si-ri) sf- vedz tu isozmă 

isusit (i-su-siru) adg - vedz tu isozmă 

isusif (i-su-siru) sm, sf- vedz tu isozmă 

italean (i-ta-leânu) sm sf italenj (i-ta-lenjî) - scriari neapru- 
cheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz italian 

italian (i-ta-li-îânu) sm sf - vedz tu Italii 

Italii/Italie (I-ta-li-i) sf fără pl - crat mari dit Ivropea di Not 
(Sud) tsi s-află la-Ascâpitată (pisti-amari) di Machidunii shi 
Arbinishii {ro: Italia} {fr: Italie} {en: Italy} § italian (i-ta-li- 
îânu) sm sf italienj (i-ta-li-îenjî) - om tsi s-amintă, băneadzâ 
ică yini dit Italii shi easti di sândzili-a miletilei di-aclo {ro: ita- 
lian} {fr: italien} {en: italian} § italinescu (i-ta-li-nes-cu) adg 
italineascâ (i-ta-li-neâs-că), italineshtsă (i-ta-li-nesh-tsă), itali- 
neshti/italineshte (i-ta-li-nesh-ti) - tsi ari s-facă cu italianjlji i 
Italia; di italian; italiinescu; (expr: italineascâ = limba 
italineascâ, zburătă di italianj) {ro: italienesc} {fr: italien} {en: 
italian} ex: pamporea italineascâ (dit Italii, di italianj) § 
italiniescu (i-ta-li-ni-îes-cu) adg italiniască (i-ta-li-ni-îâs-că), 
italinieshtsă (i-ta-li-ni-îesh-tsâ), italinieshti/italinieshte (i-ta-li- 
ni-îesh-ti) - (ună cu italinescu) § italineashti/italineashte (i- 
ta-li-neâsh-ti) - ca italianjlji {ro: italieneşte} {fr: comme Ies 
italiens} {en: as done by the italians} 

italineashti/italineashte (i-ta-li-neâsh-ti) - vedz tu Italii 

italinescu (i-ta-li-nes-cu) adg - vedz tu Italii 

italiniescu (i-ta-li-ni-îes-cu) adg - vedz tu Italii 

itării/itărie sf itârii (i-tă-riî) - numa-a unei sutsată grâtsească di- 
aoa sh-vără 200 di anj tsi s-alumta trâ iliftiria-a cratlui 
grâtsescu di sum giuglu nturtsescu {ro: eterie} {fr: 
association, l'Hetairie} {en: association, hetaeria} 

itii/itie (i-ti-i) sf itii (i-tiî) - atsea tsi featsi ca un lucru si s-aibă 
faptă; atsea tsi si spuni că easti sibepea (dealihea i 
minciunoasă) că un lucru s-ari faptă; furnjii, afurnjii, 
acătsâturâ, ascălnâturâ, made, mădei, mâhânâ, sibepi, sibeti, 
simbeti {ro: cauză, motiv} {fr: cause, motifl {en: reason, 
pretext} 

itin (i-tinu) adg itină (i-ti-nă), itinj (i-tinjî), itini/itine (i-ti-ni) - 
(ficior, feată) tsi nu-ari tată, dadă, i amindoilji pârintsă; oarfăn 
{ro: orfan} {fr: orphelin} {en: orphan} 

itipasa (i-ti-pâ-sa) pr indef- cari tsi s-hibă, cartsi, caritsi, caitsi- 



Dictsiunar a Limbăljei Armănească 567 



do, caritsido, carichishdo, carintsido, itsi, itsido {ro: oricare, 
oricine, nu importă cine} (fr: n 'importe lequel, n 'importe 
quoij {en: it does not matter who (what)} ex: va s-nji grească 
itipasa (cari tsi s-hibâ) pri mini 

itizăescu (i-ti-ză-es-cu) (mi) vb IV - vedz tu ihtizai 

itizâiri/itizăire (i-ti-zâ-i-ri) sf- vedz tu ihtizai 

itizâit (i-ti-zâ-itu) adg - vedz tu ihtizai 

itsi'/itse (i-tsi) pr rel - cari tsi s-hibâ, itsi s-hibâ, cartsi, caritsi, 
carichishdo, caitsido, caritsido, carintsido, ichishdo, itsido, 
itipasa; catiună, cati, catiun; itsi s-hibă, cisci, cishci, {ro: 
oricare, oricine, nu importă cine, fiecare} (fr: n 'importe 
lequel, chacun, chacune} {en: does not matter who, everyone} 
ex: un dor cari lu-ari itsi (cati) om tu xeani; itsi (cartsi) om va 
hibă, itsi (cartsi) pravdâ; tu itsi (cati, cartsi) loc, tu itsi (cati, 
cartsi) casa; itsi (itsido) vă va inima § itsido (i-tsi-do) pr rel - 
(ună cu itsi') § itsindo (i-tsin-do) pr rel - (ună cu itsi') 

itsFAtse (i-tsi) adv - unăshună, diunâoară, dinăcali, truoară, pa- 
rafta, cum, etc. {ro: imediat, îndată} {fr: aussitot} {en: imme- 
diately} ex: itsi (cum, unăshună tsi) vidzu că harlu s-apruche 

itsido (i-tsi-do) pr rel - vedz tu itsi' 

itsindo (i-tsin-do) pr rel - vedz tu itsi' 

iu (iii) adv - 1: tu cari loc?; tu cari parti?; 2: tu loclu cari; loclu 
tu cari {ro: unde} {fr: oii, ă quelle place} {en: where} ex: iu 
(tu cari loc) va s-njirdzets?, iutsi s-hibâ; iu (loclu tu cari) bea 
puljlji apâ; mumiintul iu-i (tu loclu tu cari easti) ngrupat; cătrâ 
iu (cari loc) u-avets cunachea?; iu (tu cari loc) ti duts?; di iu (di 
cari loc) yini frati-tu? § iutsido (îii-tsi-do) adv - tu itsi loc; tu 
cati loc; pristi rut; iutsi s-hibâ; iutsi, iudo, iuchishdo {ro: 
oriunde, ori şi unde, peste tot} {fr: n 'importe ou, partout} {en: 
anywhere, everywhere} ex: iutsido (tu itsi loc) va duts, shcop 
va mâts; iutsido (tu itsi loc) va s-njergu, va s-nj-amintu bana § 
iutsi (îii-tsi) adv - (unâ cu iutsido) § iudo (îu-do) adv - (ună 
cu iutsido) ex: iudo (tu itsi loc) s-tsă tornji ocljilj § iuchishdo 
(îu-chish-do) adv - (ună cu iutsido) § iuva (îu-vâ) adv - 1 : 
(căndu nu-ari "nu" după el): tu-un loc; tu vâră loc; 2: (căndu 
easti "iuva nu"): tu nitsiun loc {ro: undeva; nicăieri} {fr: 
quelque part; miile part} {en: somewhere; nowhere} ex: lj- 
aflai iuva (tu-un loc); s-află capiti fără limbă iuva (tu vără 
loc)?; lipseashti si s-aibă vidzută iuva (tu vămu loc); nu lj-aflai 
iuva (tu nitsiun loc); iuva (tu nitsiun loc) nu nă dusim; nu-1 
vidzui iuva (tu nitsiun loc); ma iuva (tu nitsiun loc) nu-aflară 
nitsi shilji di lemnu; iuva (tu nitsiun loc) nu s-ari-avdzătă ma 
multsâ furi § iuvashuva (îu-vâ-shîu-vâ) adv - tu nitsiună parti; 
tu nitsiun loc; ici, dip, di dip {ro: deloc} {fr: pas du tont; 
nullement} {en: not at all; by no meansj ex: nu-lj s-astindzea 
aii Viroană, iuvashuva (dip) 

iubric (îu-bricu) sn - vedz tu ibric 

iuchishdo (îu-chish-do) adv - vedz tu iu 

iuchiumatiâuchiumate (îu-chîu-mâ-ti) sf- vedz tu huchiumati 

iuchiumeti/iuchiumete (îu-chîu-me-ti) sf- vedz tu huchiumati 

iudo (îu-do) adv - vedz tu iu 

iug (îiigu) sm fârâ pl - vimtu caldu shi uscat tsi tradzi di cătrâ 

sud; not; {ro: austru, vânt din sud} {fr: vent chaud et sec du 

sud} {en: dry wind from the South} 
iu ha! (îu-ha!) inter - zbor tsi s-dzâtsi căndu cariva fatsi iurushi 

pri tsiva {ro: hui} {fr: ă bas!, haro!} {en: interjection uttered 

when jumping over somebody} ex: shi, iuha!, s-aurnjirâ pri nâs 

§ yiuhal (yîii-ha!) inter - (ună cu iuha!) 
Iuliu (Iu-liu) sm fără pl - anshaptilea mes a anlui, un di nai ma 

câlduroshlji mesh; Alunar, Curie {ro: Iulie} {fr: juillet} {en: 

July} 

iulmai/iulmae (îul-mâ-i) sf iulmăi (îul-măî) - prici njică cu-ună 
gună multu mushatâ shi scumpă (cu hroma murnă sh-cu-ună 
damcâ albă pi cheptu); palto tsi s-fatsi dit aestă gună; sămură, 
samuri, sămuri {ro: samur} {fr: zibeline} {en: sabie} ex: avea 
bidemea cu cheali di iulmai 
iurgan (îur-gânu) sn - vedz tayiurgani 
iurgani 'âurgane (îur-gâ-ni) sf- vedz tayiurgani 
iurganMurgane (îur-gâ-ni) sf- vedz tu arugani 
iurgăngi (îur-găn-gi) sm - vedz tuyiurgani 
iurghan (îur-ghânu) sn iurghănj (îur-ghănjî) - ună cu iurgan 



iurghani'/iurghane (îur-ghâ-ni) sf iurghănj (îur-ghănjî) - ună 
cu iurgani' 

iurghanF/iurghane (îur-gâ-ni) sf iurgănj (îur-gănjî) - ună cu 
iurgani 2 

iurghăngi (îur-ghân-gî) sm iurghăngeadz (îur-ghân-gîâdzî) - 

unâ cu iurgăngi 
iurnecâ (îur-ne-câ) sf iumets (îur-netsî) - 1 : lucru tsi easti loat 
(dat) ca unâ paradigmă di cum lipseashti s-aspună (i cum 
aspun) alti lucru di idyea soi (i fumealji); părăstisirea pri-ună 
scarâ (di mulţi ori multu) ma njică a unui lucru (casă, pampori, 
stranj, etc); iurnechi, urnechi, mostră, cishiti, paradigmă; 2: 
soi, turlii, luyii, sorti, sortă {ro: model, exemplu, mostră} {fr: 
exemple, modele, espece} {en: example, model} ex: sh-di năsă 
loats iurnecă (paradigmă); s-njardzim la mirmintsă, s-videm 
soea-a noastră shi iurneca-a noastră (turlia-a noastră di 
oaminj) putridzătă shi oasili-a noastri muhlidzăti § iurne- 
chiâurneche (îur-ne-chi) sf iurnechi(?) (îur-nechî) - (unâ cu 
iurnecă) § urnechi/urneche (ur-ne-chi) sf urnechi(?) (ur- 
nechî) - (unâ cu iurnecă) 
iurnechiâurneche (îur-ne-chi) sf- vedz tu iurnecă 
iurushiâurushe (îu-ru-si) sf fără pl - atsea tsi fatsi un tsi fudzi 
dit un loc shi s-aricheashti (s-arucă) pristi un altu loc (si s- 
alumtă cu oaminjlji di-aclo, s-l-acatsă loclu, etc); irusi, irushi, 
iurusi, yirusi, yiurusi, năval, năvală, năvăliri, anâpădiri, năpădi- 
ri, hiumusiri, sâlghiri, alipidari, virsari, etc; (expr: nj-fac iurushi 
= nj-fac (nj-ljau) vimtu, zvorizmâ, vantsu) {ro: iureş, năvală, 
asalt, atac} {fr: assaut, charge} {en: assault, charge, attack} 
ex: ma, ca luchilji dats iurushi; iurushi fâtsea turtsilj; lja-ts 
iurushi (expr: lja-ts vimtu) tra s-arsari cama diparti § irushi/iru- 
she (i-ni-si) sf fără pl - (ună cu iurushi) ex: sh-cu irushi intrară 
n hoarâ § iurusiâuruse (îu-ru-si) sf fără pl - (ună cu iurushi) § 
irusiâruse (i-ru-si) sf fără pl - (ună cu iurushi) § yiurusi/yiu- 
ruse (yîu-ru-si) sf fără pl - (ună cu iurushi) ex: featsiră yiurusi 
(featsiră năvală, s-hiumusiră) pristi năsh § yirusi/yiruse (yi-ru- 
si) sf fără pl - (ună cu iurushi) ex: tu oara tsi featsim yirusi 
iurusiâuruse (îu-ru-si) sf- vedz tu iurushi 
iusescu (îu-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu isozmă 
iusiri/iusire (îu-si-ri) sf- vedz tu isozmă 
iusit (îu-situ) adg - vedz tu isozmă 

iusmichear (îus-mi-chîâru) sm, sf, adg iusmicheară (îus-mi- 
chîâ-ră), iusmicheari pus-mi-chîârî), iusmicheari/iusmicheare 
(îus-mi-chîâ-ri) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; 
vedz iuzmichear 

iutăgani/iutăgane (îu-tă-gâ-ni) sf - vedz tu yităgani 

iutăghani/iutăghane (îu-tâ-ghâ-ni) sf iutăghânj (îu-tâ-ghănjî) - 
ună cu iutăgani 

iutsi (îu-tsi) adv - vedz tu iu 

iutsido adv - vedz tu iu 

iuva (îu-vâ) adv - vedz tu iu 

iuvashuva (îu-vâ-shîu-vâ) adv - vedz tu iu 

iuzmichear (îuz-mi-chîâru) sm, sf, adg - vedz tu huzmeti 

ivlaviiâvlavie (i-vlâ-vi-i) sf ivlavii (i-vlâ-viî) - harea tsi-1 fatsi 
un crishtin s-hibă bun mpistimen, si s-ducă totna la bisearică 
shi s-facâ tuti arădzli tsi li caftă pistea crishtinească {ro: 
evlavie} {fr: pieţe, devotion} {en: piety, devotion} § ivlavios (i- 
vla-vi-osu) adg ivlavioasă (i-vla-vi-oâ-să), ivlaviosh (i-vla-vi- 
oshî), ivlavioasi/ivlavioase (i-vla-vi-oâ-si) - (om) tsi dutsi unâ 
bană crishtinească cu tuti adetsli a ljei, cari s-dutsi dipriună la 
bisearică si si ncljină al Dumnidză; triscu {ro: evlavios, 
cucernic} {fr: devot, pieux} {en: pious, religious} 

ivlavios (i-via-vi-6su) adg - vedz tu ivlavii 

ixichiAxiche (ic-si-chi) sf - vedz hixichi 

ixurii/ixurie (ic-su-ri-i) sf ixurii (ic-su-riî) - agunirea-a unui om 
dit locurli iu s-ari faptâ sh-iu băneadză di-aradă; loclu iu s- 
dutsi di băneadză omlu tsi easti agunit dit locurli-a lui; 
catastisea tu cari s-află omlu tsi easti agunit dit locurli-a lui; 
fudzirea tsi sh-u fatsi omlu singur dit locurli-a lui tra si s-ducă 
s-bâneadză ma ghini tu alti locuri (xeani); exurii, suryiuni, 
surghiuni, nsurghiuni, surguni, surgumi, siurghiuni {ro: 
surghiun, exil} {fr: exil} {en: exile} ex: 1-pitricură tu ixurii 
(suryiuni) § exurii/exurie (ec-su-ri-i) sf exurii (ec-su-riî) - 
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(ună cu ixurii) 

iyienă (i-yi-e-nă) sf fără pl - mulţimea di nomuri shi tabiets tsi 
easti ghini s-li tsânâ omlu tra s-hibă cât ma ghini cu sănătatea; 
chischineatsă {ro; igienă} ffr: hygiene} {en: hygiene} 

izbă (iz-bă) sf izbi/izbe (iz-bi) - udă cama aratsi tsi s-afiâ di- 
aradă sum casă, iu s-tsân trâ ma multu chiro (trâ earnă) lucri 
(di-aradă tră măcari sh-beari ca, bunăoară, talari cu cash, 
yinuri, etc); tsilar, tsâlar, tsâlari, chilar, catoi, catoyi, bimtsă, 
pimnitsâ, pleamnitsă, pleamitsâ, pleavnitsă, zimnic {ro: 
pivniţă, beci, subsol} ffr: cellier, cave, sous-sol} {en: cellar, 
basement} ex: tu izbă nu-aveai loc iu s-shedz; shidea tu-ună 
casă cu izbă 

izini/izine (i-zi-ni) sf izinj (i-zinjî) - atsea tsi ari un căndu ari 
easti alăsat s-facă un lucru; adii, volji {ro: voie, permisiune} 
ffr: permission} {en: permission} ex: eu di mama nu-am izini 
(volji) 

izmăciuni'/izmăciune (iz-mă-cîu-ni) sf- vedz tu ayizmu 
Izmăciuni 2 /Izmăciune (Iz-mă-cîu-ni) sf- vedz tu ayizmu 
izmichear (iz-mi-chîâru) sm, sf, adg - scriari neaprucheată tu- 

aestu dictsiunar; vedz izmichear 
izmichear (iz-mi-chîâru) sm, sf, adg - vedz tu huzmeti 
izotiÂzote (i-zo-ti) adg invar. - tsi ari putearea s-facă un lucru; 

tsi easti n stări s-facă tsiva; tsi axizeashti s-adară un lucru; 

acshu, axiu, icano, irbapi {ro: capabil} ffr: en etat, capable} 

{en: capable} 
izvor (iz-voru) sn - vedz tu izvur 

izvur (iz-vuru) sn izvuri/izvure (iz-vu-ri) - apă tsi easi ică 
azvoami dit loc; loclu iu azvoami apă dit ahăndami; loclu iu 
nchiseashti un arău; izvor (fig: izvur = (i) loc i lucru dit cari 
easi tsiva (lunjină, căldură, idei, etc; (ii) arăzga-a unui lucru, 
itia, sibepea, etc.) {ro: izvor} ffr: source d'eau} {en: spring of 
water} ex: loai apă di la izvur; aspeală cămeshli la izvur; 
izvurlu ari apă-aratsi; plăngu izvurli di dor § izvor (iz-voru) sn 
izvoari/izvoare (iz-voâ-ri) - (unâ cu izvur) § izvuric (iz-vu- 
ricu) sn izvuritsi/izvuritse (iz-vu-ri-tsi) - izvur njic {ro: izvor 
mic) ffr: petite source} {en: small spring} § azvurâscu (az-vu- 
răs-cu) vb IV azyurăi (az-vu-răî), azvuram (az-vu-râmu), 
azvurâtâ (az-vu-ră-tâ), azvurări/azvurăre (az-vu-ră-ri) - 
(căndu-i zborlu ti apă, săndzi, etc.) ansar cu puteari di iuva 
(prit unâ crăpitură, guvă, etc); izvurescu, andzâmedz, 
ndzămedz, azvom, zvom, vom {ro: ţâşni, izvorî} ffr: jaillir, 
sourdre, surgirj {en: gush (forth), spring (from)} ex: un 
suschir lj-azvurâ (lj-inshi, lj-ansări) dit cheptu § azvurât (az- 
vu-rătu) adg azvurâtâ (az-vu-ră-tă), azvurăts (az-vu-rătsî), 
azvurâti/azvurăte (az-vu-ră-ti) - tsi ari inshită di iuva; izvurit, 
andzămat, ndzâmat, azvumut, zvumut, vumut {ro: ţâşnit, 
izvorât} ffr: jailli, surgi} {en: gushed (forth), sprang (from)} § 
azvurări/azvurăre (az-vu-ră-ri) sf azvurări (az-vu-rărî) - atsea 
tsi s-fatsi căndu azvurashti tsiva; izvuriri, andzămari, 
ndzâmari, azvumeari, zvumeari, vumeari {ro: acţiunea de a 
ţâşni, de a izvorî, ţâşnire, izvorăre} ffr: action de jaillir, de 
sourdre, de surgirj {en: action ofgushing (forth), of springing 
(from)} § izvurescu (iz-vu-res-cu) (mi) vb IV izvurii (iz-vu- 
riî), izvuream (iz-vu-reâmu), izvurită (iz-vu-ri-tâ), izvuri- 
ri/izvurire (iz-vu-ri-ri) - (ună cu azvurăscu) ex: izvureashti 
(azvurashti, azvoami) apă multă dit muntsă; nu shtim di iu 
izvureashti (azvoami) arăulu aestu § izvurit (iz-vu-ritu) adg 
izvurită (iz-vu-ri-tă), izvurits (iz-vu-ritsî), izvuriti/izvurite (iz- 
vu-ri-ti) - (ună cu azvurât) § izvuririâzvurire (iz-vu-ri-ri) sf 
izvuriri (iz-vu-rirî) - (ună cu azvurări) 

izvurescu (iz-vu-res-cu) (mi) vb IV - vedz tu izvur 

izvuric (iz-vu-ricu) adg - vedz tu izvur 

izvuririâzvurire (iz-vu-ri-ri) sf - vedz tu izvur 

izvurit (iz-vu-ritu) adg - vedz tu izvur 

J 

jabă (jîâ-bâ) sf jabi/jabe (jîâ-bi) - ma mulţi turlii di prici njits tsi 
băneadză ma multu pi uscat, (tr-atsea au chealea ma uscată ca 
di-atsea a broaticului), cu gura mari, cu ocljilj ishits câtă na- 
foară sh-cu cicioarli di dinăpoi vărtoasi sh-lundzi tra s-u-agiută 



s-ansară lishor sh-diparti; broatic, broască, brusconj {ro: 
broască răioasă} ffr: crapaud} {en: toad} 

jabec 1 (jîa-becu) sm jabets (jîa-betsî) - ascherli turcu di boi 
njicâ; (fig: tsi easti multu slab shi njic; ascărchit, chirchinec, 
puzumi, pruzumi, jibăcos, jibicos, cacafrngu, azmet, pilicios, 
zăbăcos, băzăcos, jabec, judav, preacăn, preangu, shcurtabac) 
{ro: soldat turc de talie mică: firav, pipernicit} ffr: soldat turc 
de petite taille; debile, rabougri, foireux, ratatinej {en: short 
Turkish soldier; feeble, weak, puny, ill-formed} ex: s-bat cu 
jabets (turtsă shcurtabats, di boi njicâ); tradzits-vă, jabets (fig: 
azmets), nâpoi § jubec (jîu-becu) sm jubets (jîu-betsî) - 
dămară di farâ nturtsească dit Asia Njicâ {ro: trib turcesc din 
Asia Mică} ffr: tribu turque en Asie Mineure} {en: Turkish 
tribe in Asia Minor} 

jabec 2 (jîa-becu) sm jabets (jîa-betsî) - pravdă dit locurli caldi 
cari sh-u-adutsi nai ma multu cu omlu (pravdă dishteaptă, cari 
nveatsâ lishor s-facă mulţi di tsi fatsi omlu, cari poati s-imnă 
pri dauâ cicioari, cu tuti că imnă ma multili ori pi patruli sh- 
cari poati si s-alină sh-pri ponj); maimun, mâimun, maimuă, 
muă, maimutsă, shubec {ro: maimuţă} ffr: singe} {en: 
monkeyj 

jachetă (jîa-che-tă) sf jachets (jîa-chetsî) shi jacheti/jachete (jîa- 
che-ti) - stranj bârbătescu di dzâli pisimi tsi acoapirâ partea di 
nsus a truplui până aproapea di dzinuclji; stranj muljirescu 
(mulţi ori mpiltit) tsi acoapirâ partea di nsus a truplui, tsi s- 
dishcljidi n fatsâ shi s-poartă pristi fustani; sitrei {ro: jachetă, 
haină} ffr: jaquette} {en: jacket} 

jaghină' (jâ-ghi-nă) sf jaghini/jaghine (jâ-ghi-ni) - ună soi di 
iarbă tsi creashti di-aradă tu apă (amari, lac, baltă, etc.) ma 
câtivărăoară poati s-crească sh-pri uscat (mushclju, zvolj); 
jeghină, jeghnă, jibnacă, jighiniturâ, jeghi {ro: algă, lintiţă, 
mătasea broaştei} ffr: algue} {en: algae} ex: balta easti 
mplinâ di jaghină (petur veardi adrat di earbâ dit baltă) § 
jeghină (je-ghi-nă) sf jeghini/jeghine (je-ghi-ni) - (ună cu 
jaghină 1 ) ex: moalea jeghină (mushclju, zvolj) criscu § jeghi 
(jeghîu) sm pl(?) - (ună cu jaghină') ex: ca apili nvirdzâti di 
jeghi (earbă di baltă) § jeghnă (jegh-nă) sf jeghni (jegh-ni) - 
(ună cu jaghină') § jibnacă (jib-nâ-câ) sf jibnatsi/jibnatse (jib- 
nâ-tsi) shi jibnăts (jib-nătsî) - (ună cu jaghină') § jighiniturâ' 
(ji-ghi-ni-tu-ră) sf jighinitiiri (ji-ghi-ni-turî) - (ună cu jaghină') 

jaghină 2 (jâ-ghi-nă) sf jaghini/jaghine (jâ-ghi-ni) - pulj di 
broască tsi s-aspuni ca unâ larvă cu coadă, tsi anoată tu apă; 
câlugăritsă, căluguritsă, călgăritsă, călugreauă, calugreauă, 
câlugritsâ, călugreauă, calugreauă {ro: mormoloc} ffr: tetard} 
{en: tadpole} ex: jaghinili s-adrară broatits 

jaghină 3 (jâ-ghi-nă) sf jaghini/jaghine (jâ-ghi-ni) - urma alăsată 
di măcari pri dintsălj neaspilats {ro: urmele lăsate de alimente 
pe dinţii nespălaţi} ffr: matiere alimentaire qui se depose sur 
Ies dents non brossees} {en: traces of food deposed on 
unbrushed teeth} ex: dintsălj ăncârcats di jaghină 

jaglu (jîâ-glu) sm jaglji (jîâ-glji) - ună soi di cârlig (di metal i 
lemnu) cu cari s-minteashti foclu shi s-tradzi jarlu; ună soi di 
cleashti cu cari s-acatsâ jarlu i s-minteashti foclu; cleashti di 
foc di-ună parti; giugar, mashi, măshe, dânali, dănalji, tânali, 
tănalji {ro: cleşte de foc, vătrai} ffr: tenailles, tisonnier} {en: 
fire tongs, poker} 

jali/jale (jîâ-li) sf jeljuri (jîe-ljîurî) - 1: starea di mârinari tsi u- 
ari un căndu pati tsiva; dor greu, mârinari, cripari, caimo, 
mărazi, nvirinari, nvirari, amărami, stinuhurii, sicleti, cănjinâ; 
2: starea tu cari s-aflâ cari va a curi ălj muri (nu di multu chiro) 
un om di soi i di-aproapea; lipi, lut; 3: mirachi, dor, njilă {ro: 
tristeţe; doliu; dorinţă, milă} ffr: desolation, chagrin, 
tristesse; deuil; deşir, compassion} {en: sadness, gloom; 
mouming; deşire, compassion} ex: jalea (criparea) a cănjlor, 
jalea (caimolu) a armănjlor; căntitsi di jali (caimo); mash eu 
nu dorm di jali (mărazi, nvirinari) sh-dor; noi him di jali (di 
lipi, di lut, că nă muri un di soi); u tsănu jalea Griva; disi ts-ai 
tră bană jali (mirachi, dor di bană); tră jeljuri (tră lipi); 
muntsălj cu jali s-acupiriră; tsi arâuri shi greali jeljuri (cripări) 
§ jilescu (ji-les-cu) (mi) vb IV jilii (ji-liî), jileam (ji-leâmu), 
jilită (ji-li-tă), jiliri/jilire (ji-li-ri) - 1: aduchescu ună dureari 
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sufliteascâ (cu dor greu tu inimă, mărazi, cânjinâ, amăreatsă, 
etc); hiu tu jali; mărinedz, cânjisescu, amârâscu; 2: plăngu un 
mortu shi dzăc (cu zghicuri shi shcljimurâri) zboară tsi aduc 
aminti di bana-a mortului sh-di-atselj tsi-alâsă după el; 
miryiuluxescu, mirulyisescu, arâdâsescu, arâdăpsescu, 
arăbdâsescu, arâvdâsescu, butsescu, zghilescu, plăngu, cântu; 
3: am mirachi, nj-easti njilă, njiluescu {ro: jeli, întrista, tângui, 
milui, boci} {fr: s 'affliger; plaindre; compâtir, s 'apitoyer; 
regretter, pleurer quelqu 'un, (se) lamenter, etre en deuil) {en: 
grieve; pity, regret, lament, wail, be in mourning} ex: puljlji 
bat shi si jilescu (amărăscu); s-nu n-alash tra s-nâ jilim 
(mărinăm, plăndzem); multu si jili (avu mari caimo); jilea-ti, 
picurări; parcă jilescu (plăngu, miryiuluxescu) văr gioni; trei 
anj di dzăli va ti jilescu (va ti plăngu, va hiu tu jali); jili căt jili 
amirălu (tsănu cât tsănujali, lipi) Şjilit (ji-litu) adg jilită (ji-li- 
tâ), jilits (ji-litsî), jiliti/jilite (ji-lî-ti) - tsi aducheshti mari caimo 
tu suflit; mârinat, cănjisit, amărât; tsi easti di jali; miryiuluxit, 
mirulyisit, arădâsit, arâdâpsit, arăbdăsit, arăvdâsit, butsit, 
zghilit, plămtu, njiluit {ro: jelit, întristat, tănguit, miluit, bocit} 
{fr: afflige; plaint; compăti, apitoye; regrette, pleure, lamente, 
qui est en deuil} {en: grieved; pitied, regretted, lamented, 
wailed, who is in mourning} ex: s-duc jiliti (mărinati) sh-u- 
anjurzescu; jilită-i (easti ca di jali) lumea di la oi § jiliri/jilire 
(ji-li-ri) sf jiliri (ji-lirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva jileashti 
{ro: acţiunea de a jeli, de a întrista, de a tângui, de a milui, de 
a boci; jelire, întristare, tînguire, miluire, bocirej {fr: action 
de s' affliger; de plaindre; de compâtir, de s' apitoyer; de 
regretter, de pleurer quelqu ' un, de (se) lamenter, d'etre en 
deuil} {en: action of grieving; of pity in g, of regretting, of 
lamenting, of wailing, of being in mourning} § jilos' (ji-16su) 
adg jiloasâ (ji-loâ-să), jilosh (ji-16shî), jiloasi/jiloase (ji-loâ-si) 
- tsi easti ndurirat, tsi easti cu jali, tsi easti tră njilă, nvirinat, 
etc. {ro: trist} {fr: triste, afflige, endolori} {en: grieved} ex: si- 
lj dzătsem cântic jilos ( di jali); un mărat jilos tră njilâ; jiloslu-a 
(di jali a) tău cântic § jilos 2 (ji-16su) adv - cu dureari, cu jali 
{ro: îndurerat} {fr: avec chagrin} {en: with grief} ex: eu cântu 
jilos (cu jali, cu dureari) căndu avdu hăbârli di la noi; ănj scria 
jilos (cu dureari) sh-amar § jălescu (jă-les-cu) (mi) vb IV jâlii 
(jă-liî), jăleam (jă-leâmu), jălitâ (jă-li-tâ), jăliri/jălire (jă-H-ri) - 
nj-si fatsi njilă di cariva; njiluescu {ro: milui, compătimi} {fr: 
s-apitoyer, compâtir} {en: pity, feel for} ex: voi oarfănjlji nu 
ălj jălits (njiluits) § jălit (jă-h'ru) adg jălită (jâ-lî-tă), jălits (jă- 
lîtsî), jăliti/jălite (jă-lî-ti) - tsi easti njiluit {ro: miluit, 
compătimit} {fr: apitoye, compăti} {en: pitied, felt for} § 
jăliri/jălire (jă-lî-ri) sf jăliri (jă-lfrî) - atsea tsi s-fatsi căndu 
cariva jăleashti {ro: acţiunea de a milui, de a compătimi; 
compătimire} {fr: action de s-apitoyer, de compâtir} {en: 
action of pitying someone, offeelingfor} 

jandar (jîan-dâru) sm - vedz tu gindar 

janură (jîa-nu-ră) sf- vedz tu Ijanură 

jar (jâ-ru) sm jari (jârî) - lemnul (cărbunili) căndu ardi fără pirâ, 
easti rut arosh shi da multă căldură; cărbuni-apres, tăciuni, 
tucini, stăcăn, cirlac; (fig: 1: jar = foc; expr: 2: jar acupirit = 
om ipucrit, ascumtu, tsi mindueashti unâ sh-tsă spuni altă; 
cărbuni nvilit; 3: un jar di fumealji = multă fumealji, crimă di 
njits, jurdunâ di cilimeanj; 4: eseu ca jarlu = ardu ca foclu; 5: 
eseu (stau ca) pi jar = mizi pot s-ashteptu ta si s-facă un lucru 
(s-fug); nu mi tsăni loclu; stau ca pi schinj; 6: calcu ca pi jar = 
fac un lucru cu multu-angătan; imnu cu multă căshtigă) {ro: 
jar, jeratic} {fr: charbon ardent} {en: hot coals} ex: nu ari jar 
(cărbunj) tra s-frigă njelu; sh-alasă vatra fără jar; canda calcu 
pi jari apresh (expr: l-fac un lucru cu multă căshtigă); aveaglj- 
ti di jar acupirit (expr: om ipucrit, ascumtu); avea casă mari 
sh-un jar di fumealji (expr: fumealji multă); adu un jar (fig: un 
foc); eseu pi jar (expr: mizi pot s-ashteptu) pănă-nj yini nă 
cârti § njiredz (nji-redzu) vb I njirai (nji-râî), njiram (nji- 
râmu), njirată (nji-râ-tă), njirari/njirare (nji-râ-ri) - (zborlu, 
deadun cu dirivatili-a lui di ma nghios: "njirai, njiram, njirată, 
njirari, etc", easti ună exceptsii iu "nj" s-avdi cu dauă bots 
ahoryea "n" shi "j"; nu s-avdi ca ună singură boatsi, cum s- 
avdi, bunăoară, "nj"-lu dit zborlu "njel") - ardu sh-mi fac jar 



{ro: deveni jeratic} {fr: (se) transformer en charbon ardent} 
{en: become hot coals} ex: pănâ si njireadză crăciunjlji § 
njiraf (nji-râtu) adg njirată (nji-râ-tă), njirats (nji-râtsî), njira- 
umjirate (nji-râ-ti) - (lemnul, cărbunili, etc.) tsi s-ari faptă jar 
{ro: devenit jeratic} {fr: transforme en charbon ardent} {en: 
that became hot coals} § njirariVnjirare (nji-râ-ri) sf njirări 
(nji-rărî) - atsea tsi s-fatsi căndu un lucru si njireadză (lemnu, 
cărbuni, etc. s-fatsi jar) {ro: acţiunea de a deveni jeratic} {fr: 
action de (se) transformer en charbon ardent} {en: action of 
becoming hot coals} § dijiredz (di-ji-redzu) vb I dijirai (di-ji- 
râî), dijiram (di-ji-râmu), dijirată (di-ji-râ-tă), dijirari/dijirare 
(di-ji-râ-ri) - mintescu jarlu (foclu) tra s-lu fac s-ardă ma ghini 
{ro: jerui} {fr: tisonner, remuer le feu (pour l'activer)} {en: 
poke, stir fire} ex: dijireadzâ (mintea-1) foclu; dijiră (minţi) 
foclu cu giugarlu § dijirat (di-ji-râtu) adg dijirată (di-ji-râ-tă), 
dijirats (di-ji-râtsî), dijirati/dijirate (di-ji-râ-ti) - (jarlu, foclu) 
minţit tra s-ardâ ma ghini {ro: jeruit} {fr: tisonne, remue le 
feu} {en: poked, stirred fire} ex: cinushi dijirată; cărbunj 
dijirats § dijirari/dijirare (di-ji-râ-ri) sf dijirâri (di-ji-rărî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu jarlu (foclu) s-minteashti tra s-ardă ma 
ghini {ro: acţiunea de a jena} {fr: action de tisonner, de 
remuer le feu, de fourgonner} {en: action of poking, of stiiring 
the fire} 

jălescu (jă-les-cu) (mi) vb IV - vedz tu jali 
jăliri/jălire (jă-H-ri) sf- vedz tu jali 
jălit (jă-litu) adg - vedz tu jali 
jămbu (jăm-bu) adg - vedz tu jimbu 
jeghi (jeghîu) sm - vedz tu jaghină' 
jeghină (je-ghi-nă) sf- vedz tu jaghină' 
jeghnă (jegh-nâ) sf - vedz tu jaghină' 

jgljoată (jgljîoâ-tă) sf j glj oati/j glj oate (jgljîoâ-ti) - 1: ună minări 
faptă cu ciciorlu căndu omlu imnă; diastima (dipărtarea pri 
loc) faptă cu-ună minări di cicior căndu omlu imnă; jgljot, 
shgljoatâ, shgljatâ, shgljot, zgljoată, ceapă, cealpă, cealpu, 
drâshcljauă, pas, giglatâ; 2: partea di nghios a ciciorlui (di la 
deadziti la călcănj) pri cari si ndrupashti truplu a omlui sh-cu 
cari da di loc omlu căndu imnă; pată, pâtună {ro: pas; talpa 
(de la picior)} {fr: pas; patte} {en: step; paw (of dog, Hon, 
etc.)} ex: nâpoi nă jgljoată (drâshcljauă) arsări; arcam jgljoati 
(ceapi mâri); cânili cu jgljoatili "una greashti sh-alantâ nu 
avdi" (expr: cu pâtunili multu diparti unâ di-alantâ) § jgljot 
(jgljîotu) sn jgljoati/jgljoate (jgljîoâ-ti) - (ună cu jgljoată) § 
shgljoată (shgljîoâ-tâ) sf shgljoati/shgljoate (shgljîoâ-ti) - (ună 
cu jgljoată) § shgljată (shgljîâ-tă) sf shgljati/shgljate (shgljîâ- 
ti) - (ună cu jgljoată)^ shgljot (shgljîotu) sn shgljoati/shgljoate 
(shgljîoâ-ti) - (ună cu jgljoată) ex: la cati shgljot (drâshcljauă) 
tsi fătsea 

jgljot (jgljîotu) sn - vedz tu jgljoată 

jibăcos (ji-bă-cosu) adg jibâcoasă (ji-bâ-coâ-să), jibăcosh (ji-bă- 
coshî), jibăcoasi/jibâcoase (ji-bă-coâ-si) - njic sh-cu păntica 
mari; băzăcos, pruhav, puhav, buhav, butcav, puzumi, pilicios, 
păhrâvos {ro: stărpitură, burtos, buhăit} {fr: ventru, pansu, 
obese, bouffi} {en: big-bellied, corpulent, pujfy} ex: fuljinoslu 
sh-arădi di jibăcoslu (butcavlu); jibâcoasă (puhava, 
păhrăvoasa) broască ma sh-dzătsea; plăndzi un jibăcos 
(puzumi, pilicios) di ficior § jibicos (ji-bi-cosu) adg jibicoasâ 
(ji-bi-coâ-să), jibicosh (ji-bi-coshî), jibicoasi/jibicoase (ji-bi- 
coâ-si) - (ună cu jibăcos) 

jibnacă (jib-nâ-că) sf- vedz tu jaghină' 

jigărditsă (ji-gâr-di-tsă) sf fără pl - ploai amisticatâ cu neauă 
sh-câtivăroară sinjac sh-negură; neaua tsi s-dizgljatsâ amisti- 
catâ cu apă; jugurditsâ, Iapă, lapovitsă, lâpăitsâ, vlaturâ, 
vlătsură, sloată, asloatâ, zloată {ro: măzăriche, lapoviţă, 
moină} {fr: gresii, giboulee, pluie melee de neige} {en: sleet, 
thaw, rain mixed with snow} § jugurditsă (ju-gur-di-tsă) sf 
fără pl - (ună cu jigărditsă) § zăgărdici 2 (ză-gâr-dicîu) sn 
zâgârdiciuri (zâ-gâr-di-cîurî) - (unâ cu jigărditsă) ex: cădzu 
zâgărdici 

jighărdhitsă (ji-ghăr-dhi-tsă) sf fârâ pl - unâ cu jigărditsă 

jighinitură' (ji-ghi-ni-tu-ră) sf- vedz tu jaghină' 

jighinitură 2 (ji-ghi-ni-tu-ră) sf jighrnituri (ji-ghi-ni-turî) - schin, 
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guvujdel, guvuzdel, guvuzdelj {ro: spin, ghimpe} ffr: epine} 
{en: thornsj 

jighiniturâ 3 Q'i-ghi-ni-tu-ră) sf jighinituri (ji-ghi-ni-turî) - plantă 
(earbâ, mârâtsini, rug, ciun, pâljur, etc.) tsi ari schinj 
{romărăcine} ffr: roncej {en: bramble bushj 

jigho (ji-gho) sn jighouri (ji-gho-urî) - unâ cu jigo 

jigo (ji-go) sn jigouri (ji-go-urî) - partea di nsus a unei casă, a 
unui munţi, a pădurlor, etc.; rehă, areahâ, creasta, creashtid, 
creashtic, ciuma, cărciliu, angheauâ, măyeauă, ciucă, etc. {ro: 
creastă (de munte)} ffr: crete (de montagne)} {en: crest (of 
mountain), ridge} ex: gilechilji tritsea jigolu (creasta-a 
muntilui), Steryea nu tsânu taborea 

jilav (ji-lavu) adg jilavă (ji-la-vâ), jilayi (ji-layî), jilavi/jilave (ji- 
la-vi) - (veargă, purteacâ) tsi si nduplicâ lishor ca lasticlu {ro: 
flexibil (ca o nuia)} ffr: flexible (comme une verge)} {en: 
flexible (like a rod, switch)} 

jilă (ji-lă) sf- vedz tu yilă 

jilescu (ji-les-cu) (mi) vb IV - vedz tu jali 

jilirifjilire (ji-li-ri) sf - vedz tu jali 

jilit (ji-litu) adg - vedz tu jali 

jilos' (ji-16su) adg - vedz tu jali 

jilos 2 (ji-16su) adv - vedz tu jali 

jimbu (jim-bu) adg jimbâ (jim-bâ), jinghi (jin-ghi), jimbi/jimbe 
(jim-bi) - (un) a curi ălj lipseashti un i ma multsâ dintsâ; cari 
easti fără dintsâ; jimbu, jumbu, shtirbu {ro: ştirb} ffr: ebreche, 
ă qui il manque une ou plusieurs dents} {en: toothless} ex: 
easti jimbu (shtirbu, strabal), lj-cădzurâ dintsâlj § jumbu 
(jîum-bu) adg jumbâ (jîum-bâ), junghi (jîun-ghi), jumbi/jumbe 
(jîiim-bi) - (unâ cu jimbu) § jămbu (jăm-bu) adg jămbă (jăm- 
bâ), jânghi (jăn-ghi), jămbi/jămbe (jăm-bi) - (unâ cu jimbu) 
ex: cara-lj s-alâxescu dintsâlj, armaşi jămbu 

jindaric (jin-dâ-ricu adg jindaricâ (jin-dâ-ri-că), jindarits (jin- 
dâ-ritsî), jindaritsi/jindaritse (jin-dâ-ri-tsi) - tsi ari hui slabi; 
(cal) cari nu-ascultâ di domnu-su (nu fatsi tsi-lj si caftâ, mina 
capiu di-unâ parti sh-di-alantă, măshcă, da dit cicioari, etc); 
huilă, tabietlă, uchealiu, vitsearcu {ro: nărăvaş} ffr: vicieux; 
(cheval) reboursj {en: vicious, restive; who has a bad habit} 
ex: ncalică pri calu-aestu jindaric (vitsearcu) § jinduescu (jin- 
du-îes-cu) (mi) vb IV jinduii (jin-du-iî), jindueam (jin-du- 
îâmîi), jinduită (jin-du-i-tâ), jinduiri/jinduire (jin-du-i-ri) - lu 
nvets pi cariva s-lja hui slabi; l-fac pri cariva jindaric 
(vitsearcu, anapud) {ro: nărăvi} ffr: vicier, devenir vicieux} 
{en: viciate, beome vicious} ex: tini-1 hăidipsish sh-lu jinduish 
(lu nvitsash tabiets slabi) di nu lj-intră văr tu volji § jinduit 
(jin-du-itu) adg jinduită (jin-du-i-tă), jinduits (jin-du-itsî), 
jinduiţi/jinduite (jin-du-i-ti) - tsi easti nvitsat cu adets slabi; tsi 
s-featsi (eastu faptu s-hibă) jindaric {ro: nărăvit} ffr: vicie, 
devenu vicieux, reboursj {en: viciated, who became vicious} § 
jinduirUjinduire (jin-du-i-ri) sf jinduiri (jin-du-irî) - atsea tsi 
s-fatsi căndu cariva jindueashti {ro: acţiunea de a nărăvi; 
nărăvire} ffr: action de vicier, de devenir vicieux} {en: action 
of viciating, of becoming vicious} 

jinduescu (jin-du-îes-cu) (mi) vb IV - vedz tu jindaric 

jinduiri/jinduire (jin-du-i-ri) sf- vedz tu jindaric 

jinduit (jin-du-itu) adg - vedz tu jindaric 

jindusescu (jin-du-ses-cu) vb IV jindusii (jin-du-siî), jinduseam 
(jin-du-seâmu), jindusitâ (jin-du-si-tă), jindusiri/jindusire (jin- 
du-si-ri) - nj-pari arău; nj-cadi greu (milii); nj-chică; mi 
cârteashti {ro: părea rău, regreta} ffr: regretter} {en: be 
sorry, feel badly about, regret} ex: lj-jinduseashti sh-cumata 
(lj-pari-arâu sh-di cumata) di pâni tsi u măcă § jindusit (jin- 
du-situ) adg jindusitâ (jin-du-si-tă), jindusits (jin-du-sitsî), 
jindusiti/jindusite (jin-du-si-ti) - tsi-lj pari arău; tsi easti părut 
arău; tsi lj-ari cădzută greu (milii); tsi easti cârtit {ro: căruia-i 
pare rău} ffr: regi'ette} {en: who is sorry, who feels badly 
about, who regrets}§ jindusiri/jindusire (jin-du-si-ri) sf 
jindusiri (jin-du-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu a unui ălj pari- 
arău (lj-cadi milii, lj-chică, s-cărteashti, etc.) {ro: acţiunea de 
a-i părea rău} ffr: action of regretter} {en: action of being 
sorry, offeeling badly about, of regrettingj 

jindusiri/jindusire (jin-du-si-ri) sf- vedz tu jindusescu 



jindusit (jin-du-situ) adg - vedz tu jindusescu 

jir (jirii) sm pl(?) - 1 : fructul dat di fag; gljindă (di fag); fagă; 2: 
fructul dat di cupaci (tser, cealâc, dushcu); gljindă (di cupaci), 
ghindă, gljindură, docârâ, vălani; (expr: păradzlji-lj fac jir = 
păradzlji lj-aspargu tuts, lji xudyipsescu) {ro; jir, ghindă} ffr: 
faîne, gland du chine} {en: beech-nut, acorn} ex: păradzlji jir 
lj-featsi 

jircânjat (jir-câ-njîâtu) sm, sf- vedz tu jirgânjat 

jireaglji/jireaglje (ji-reâ-glji) sf jireglji (ji-reglji) - hiri di lănă 
(bumbac, mitasi, etc.) adunaţi ca ună cârună (trâ tsăneari sh- 
lucrari); jurebi, gârchinâ, cârună, curună, crună, hintic {ro: ju- 
rubiţă} ffr: echeveauj {en: hank, skein of yam} § jurebi/ju- 
rebe (jîu-re-bi) sf jureghi (jîu-reghî) - (unâ cu jireaglji) 

jirgânjat (jir-gă-njîâtu) sm, sf jirgănjatâ (jir-gă-njîâ-tâ), jirgă- 
njats (jir-gă-njîâtsî), jirgânjati/jirgânjate (jir-gă-njîâ-ti) - un tsi 
băneadză i s-tradzi di cătră locurli di Jarcanj (Sharganj), ună 
veaclji hoară armănească dit Arbinshia dit Not; shirgânjat, 
yirgănat {ro: locuitor din Jarganj} ffr: habitant de Jarganj} 
{en: inhabitant of Jarganj} § jircânjat (jir-că-njîâtu) sm, sf 
jircănjată (jir-câ-njîâ-tă), jircănjats (jir-că-njîâtsî), jircănjati/jir- 
cânjate (jir-că-njîâ-ti) - (ună cu jirgânjat) § shirgânjat (shir- 
gă-njîâtu) sm, sf shirgănjată (shir-gă-njîâ-tâ), shirgănjats (shir- 
gă-njîâtsî), shirgănjati/shirgânjate (shir-gă-njîâ-ti) - (ună cu 
jirgânjat) ex: ună feată shirgănjată (di Jarcanj) § yirgănat (yir- 
gă-nâtu) sm, sf yirgănatâ (yir-gâ-nâ-tă), yirgănats (yir-gă- 
nâtsî), yirgănati/yirgănate (yir-gă-nâ-ti) - (ună cu jirgânjat) 
ex: ună feată yirgănatâ 

jirtuescu (jir-tu-îes-cu) vb IV jirtuii (jir-tu-iî), jirtueam (jir-tu- 
îâmîi), jirtuitâ (jir-tu-i-tâ), jirtuiri/jirtuire (jir-tu-i-ri) - lj-dau (lj- 
plăscănescu) ună cu vearga i zvicilu; jurtuescu, zâpălescu, 
pălescu, agudescu {ro: biciui} ffr: frapper de verges, fouetter, 
fustigerj {en: whip, lash} ex: jirtuea-1 ună § jirtuit (jir-tu-itu) 
adg jirtuitâ (jir-tu-i-tă), jirtuits (jir-tu-itsî), j irtuiti/j irtuite (jir-tu- 
i-ti) - tsi easti agudit cu vearga i cămcichea; jurtuit, zăpălit, 
pălit, agudit {ro: biciuit} ffr: fouette, fustige} {en: whipped, 
lashed} § jirtuiri/jirtuire (jir-tu-i-ri) sf jirtuiri (jir-tu-irî) - atsea 
tsi s-fatsi cându cariva jirtueashti pri cariva; jurtuiri, zâpăliri, 
păliri, agudiri {ro: acţiunea de a biciui; biciuire} ffr: action de 
fouetter, de fustiger} {en: action of whipping, of lashing} § 
jurtuescu (jur-tu-îes-cu) vb IV jurtuii (jur-tu-iî), jurtueam (jur- 
tu-îâmu), jurtuitâ (jur-tu-i-tă), jurtuin/jurtuire (jur-tu-i-ri) - 
(ună cu jirtuescu) ex: lj-jurtuii (lj-zăpălii) caljlji; ălj jurtuii 
niscănti § jurtuit (jur-tu-itu) adg jurtuitâ (jur-tu-i-tă), jurtuits 
(jur-tu-itsî), jurtuiti/jurtuite (jur-tu-i-ti) - (ună cu jirtuit) § 
jurtuiri/jurtuire (jur-tu-i-ri) sf jurtuiri (jur-tu-irî) - (ună cu 
jirtuiri) 

jirtuiri/jirtuire (jir-tu-i-ri) sf- vedz tu jirtuescu 

jirtuit (jir-tu-itu) adg - vedz tu jirtuescu 

jiurari/jiurare (ji-u-râ-ri) sf 

jiurat (ji-u-râtu) adg 

jiuredz (ji-u-redzu) vb I - vedz tu chiur 1 

joc' (jîocu) (mi) vb I jucai (jîu-câî), jucam (jîu-câmu), jucată 
(jîu-câ-tă), jucari/jucare (jîu-câ-ri) - scriari neaprucheatâ tu- 
aestu dictsiunar; vedzgioc' 

joc 2 (jîocu) sn jocuri (jîo-curî) - scriari neaprucheatâ tu-aestu 
dictsiunar; vedzgioc 2 

jongă (jîon-gâ) sf jonghi/jonghe (jîon-ghi) - (tu zborlu di njits) 
dinţi {ro: dinte} ffr: dentj {en: toothj ex: scoasi jonghi 
(dintsâ) njiclu; s-u fats mam\ cu a ta jongă (dinţi) 

jongu (jîon-gu) sm jondzi (jîon-dzi) - nod njic sh-arucutos dit 
un lemnu (scândură, grendă, etc.) tsi-aspuni loclu di-iu avea 
nchisitâ s-crească ună-alumachi dit truplu-a arburilui; nod di 
arburi, aroz, ciupor, cluj {ro: nod de arbore} ffr: noeud 
d'arbrej {en: free knot} 

joni/jone (jîo-ni) sm, sf, adg - vedz Uxgioni 

jubărjescu (ju-băr-jes-cu) vb IV jubârjii (ju-bâr-jiî), jubârjeam 
(ju-băr-jeâmu), jubârjită (ju-bâr-ji-tâ), jubărjiri/jubărjire (ju- 
băr-ji-ri) - fac sufri (pri frămti, fatsă, cheali, stranji, etc); 
sufrusescu, zbărcescu {ro: face riduri, zbârci} ffr: riderj {en: 
wrinkle} ex: astădzjubărjii (sufrusii) la fatsă Şjubărjit (ju-băr- 
jitu) adg jubârjită (ju-băr-ji-tă), jubărjits (ju-bâr-jitsî), 
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j ubărj iti/j ubărj ite (ju-băr-ji-ti) - tsi ari sufri pi fatsâ, sufrusit, 
zbârcit {ro: zbârcit, cu riduri} (fr: ridej {en: wrinkled} ex: 
jubârjit (sufrusit) la fatsâ § jubărjiri/jubărjire (ju-bâr-ji-ri) sf 
jubărjiri (ju-băr-jirî) - atsea tsi s-fatsi cându tsiva i cariva 
sufruseashti; zbârciri, sufrusiri {ro: acţiunea de a zbârci; 
zbărcirej {fr: action de riderj {en: action of wrinkling} 

jubărjirUjubărjire (ju-bâr-ji-ri) sf- vedz tu jubărjescu 

jubârjit (ju-băr-jiru) adg - vedz tu jubărjescu 

jucari/jucare (jîu-câ-ri) sf jucări (jîu-cărî) - scriari neaprucheată 
tu-aestu dictsiunar; vedz giucari 

jucat (jîu-câru) adg jucată (jîu-câ-tâ), jucats (jîu-câtsî), 
jucati/jucate (jîu-câ-ti) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedzgiucat 

judav (jîu-davu) sm, sf, adg judavă (jîii-da-vă), judavi (jîu- 
davî), judavi/judave (jîii-da-vi) - oaminj (prăvdzâ) shcurtsâ tsi 
nu crescu văroarâ mări; oaminj njits di-ună dămară tsi 
bâneadză tu Africhii; shcurtabac, fici, giugia; (fig: tsi easti 
multu slab shi njic; ascârchit, chirchinec, puzumi, pruzumi, 
jibâcos, jibicos, cacafrngu, azmet, pilicios, zăbăcos, băzâcos, 
jabec, judav, preacăn, preangu, shcurtabac) {ro: pipernicit; 
pitic, pigmeu} {fr: cachectique, malingre; nain, pigmee} {en: 
sickly, puny; midget, dwarfi pygmyj 

judets (jîu-detsî) sn - vedz tu giudid 

judic' (jiu-dicu) vb I - vedz tu giudid 

judic 2 (jiu-dicu) vb I - vedz tu giudid 

judicari'/judicare (jîu-di-câ-ri) sf- vedz tu giudid 

judicari 2 /judicare (jîu-di-câ-ri) sf- vedz tu giudid 

judicat (jîu-di-câtu) adg - vedz ta giudid 

judicaf (jîu-di-câtu) adg - vedz tu giudid 

judicată' (jîu-di-câ-tă) sf - vedz tu giudid 

judicată 2 (jîu-di-câ-tă) sf - vedz tu giudid 

judicător (jîu-di-câ-toru) sm - vedz tu giudid 

jugastru (jîu-gâs-tru) sm - veâztugiugastru 

jughurdhitsă (ju-ghur-dhi-tsă) sf fără pl - ună cu jugurditsă 

jugii/jugie (jîu-gi-i) sf jugii (jîu-gfi) - vedz tugiug 1 

jugurditsă (ju-gur-di-tsă) sf- vedz tu jigârditsă 

juji (jîujiu) sm - vedz tu giungiunar 

jujuescu (jîu-jîu-ies-cu) vb IV - vedz tu giungiunar 2 

jujuiri/jujuire (jîu-jîu-i-ri) sf - vedz tu giungiunar 2 

jujuit (jîu-jîu-itu) adg - vedz tu giungiunar 2 

jujul (jîu-jîulu) sm jujulj (jîu-jîuljî) - agru-pravdâ di păduri; 
zulapi, zlapi, agrimi, prici, beau (fig: jujul = un mostru multu 
fricos dit pârmiti, tsi lâhtărseashti njitslji) {ro: jiganie, bestie, 
monstru} {fr: animal, bete, monstre} {en: animal, beast, mon- 
ster} ex: tsi jujul (agrimi, zlapi) yini di lă ansară măcarea? 

jujunar (jîu-jîu-nânl) sm - vedz tu giungiunar 

julescu (jîu-les-cu) (mi) vb IV - vedz tu julf 

juliri/julire (jîu-li-ri) sf- vedz tu julf 

julit (jiu-liru) adg - vedz tu julf 

julf (juljîu) sm pl(?) - cheali groasă (di prăvdză); cheali {ro: 
epidermă (la vite)} {fir: epiderme} {en: epidermj § julescu 
(jîu-les-cu) (mi) vb IV julii (jîu-liî), juleam (jîu-leâmu), julită 
(jîu-li-tă), juliri/julire (jîu-li-ri) - nj-da di cheali (dau cu măna 
di) un lucru tsi-nj fatsi ună njică aranâ i zgrămătură; zgrăm 
niheamâ (chealea), nj-u frec chealea di tsiva {ro: juli} {fr: 
erafler, ecorcher tres legerement} {en: scrach, rub off (skin)} 
ex: mi julish (nj-si lo niheamă chealea di) la mănă § julit (jîu- 
litu) adg julită (jîu-li-tă), julits (jîu-litsî), juliti/julite (jîu-li-ti) - 
(cheali) tsi s-lo niheamă di pi trup (cu fricarea i zgrâmarea) 
{ro: julit} {fr: erafle, ecorche tres legerement} {en: scrached, 
rubbed off (skin)} § juliri/julire (jîu-li-ri) sf juliri (jîu-liri) - 
atsea tsi s-fatsi căndu cariva si juleashti {ro: acţiunea de a juli} 
{fr: action d 'erafler, d' ecorcher tres legerement} {en: action 
ofscraching, of rubbing off (skin)} 

julf (juljîu) adgjulji/julje (jîii-lji), julj (jîiiljî), julji/julje (jîu-lji)- 
tsi easti multu coptu, para-coptu {ro: răscopt} {fr: tres mur, 
tres cuit} {en: over matured, over cooked} ex: peari julji (para- 
coapti) 

jumai/jumae (jîu-mâ-i) adgf pl(?) - (trup di om) tsi esti multu 
slab, azmet, jibăcos {ro: sfnjităj {fr: ratatinee} {en: 
shrivelled, shrunken (person)} ex: nu-lj prindi a lui ahtari 



nveastâ jumai, galbină 
jumbă (jîum-bă) sf - vedz tu giumcă 
jumbu (jum-bu) adg - vedz tu jimbu 

jumeară (jîu-meâ-ră) sf jumeari/jumeare (jîu-meâ-ri) - itsi soi 
di earbă tsi creashti agră prit grădinj, câmpuri sh-păduri sh-di- 
aradă nu easti bună trâ tsiva {ro: buruiană, bălărie} {fir: 
mauvaises herbe} {en: weed} ex: ti cheri prit jumeari; avea 
criscutâ jumeariU 

jumitatUjumitate (jîu-mi-tâ-ti) sf - vedz tu giumitati 

junanti/juname (jîu-nâ-mi) sf - vedz tugioni 

junar (jîu-nâru) sm - vedz tugioni 

junatic (jîu-nâ-ticu) sn - vedz tu gioni 

jună' (jîu-nă) sf juni/june (jîii-ni) - coaja veardi di la fructul di 
câstănj cari nvileashti câstănja, tsi easti mplinâ di schini tsi 
ansar dit ea shi ntsapă (ca chealea di la un arici) {ro: coajă de 
castană} {fir: enveloppe de la chătaigne} {en: green kusk of a 
chestnut} ex: arucăjunili (cojii di căstănji)pi foc 

jună 2 (jîu-nă) sf juni/june (jîii-ni) - prici njică cu mutsca 
chipitoasă sh-cu trup lu gros acupirit cu schinj; arici {ro: arici} 
{fir: herissonj {en: porcupine} 

jună 1 (jîu-nă) sf juni/june (jîii-ni) - bubulic veardi lutsit; 
bumbunar {ro: gândac verde lucitor, cărăbuş} {fir: hanneton} 
{en: cockchafer, may-bug} 

juncu (jun-cu) sm - vedz tu giuncu 

juneashti/juneashte (jîu-neash-ti) adv - vedz tugioni 

junei (jîu-nelu) sm, sf - vedz tu gioni 

junescu (jîu-nes-cu) adg - vedz tugioni 

junică (ju-ni-că) sf - vedz tu giuncu 

junjescu (ju-njîes-cu) vb IV junjii (ju-njiî), junjam (ju-njeâmu), 
junjită (ju-nji-tă), junjiri/junjire (ju-nji-ri) - fac un vrondu 
shcurtu shi surdu ca freamitlu a frăndzâlor di arburi cându 
treatsi vimtul prit eali; vâzescu, hurhutescu, asun {ro: fremăta} 
{fr: gronder sourdement. bntire, firemirj {en: rustle, whisper 
(trees)} ex: frăndzălijunja (hurhutea) shipushpura § junjit (ju- 
njitu) adg junjită (ju-nji-tâ), junjits (ju-njitsî), junjiti/junjite (ju- 
nji-ti) - cari hurhuteashti icâ ari hurhutitâ; vâzit, hurhutit, 
asunat {ro: fremătat} {fr: gronde sourdement; brui, fremi} 
{en: rustled, whispered (trees)} § junjiri/junjire (ju-nji-ri) sf 
junjiri (ju-njirî) - atsea tsi s-fatsi căndu junjeashti tsiva; vâziri, 
hurhutiri, asunari {ro: acţiunea de a fi'emăta; fremătare} {fir: 
action de gronder sourdement. de bruire, de fremir} {en: 
action of rustling, of whispering (trees)} 

junjiri/junjire (ju-nji-ri) sf - vedz tu junjit 

junjit (ju-njitu) adg - vedz tu junjit 

junjulă (jîun-jîu-lă) sf- vedz tu giungiulă 

junop (jîu-nopu) sm - vedz tugioni 

jupă (jîu-pă) sf - vedz tu giupă 

jupăn (jîu-pănu) sm,_ sf jupână (jîu-pă-nă), jupânj (jîu-pănjî), 
jupăni/jupăne (jîu-pă-ni) - om di-aradă, tsi nu s-ari dusă multu 
la sculii; om di la munţi (păduri, oi) fără prâxi; aplo, niprăxit, 
apractu; (fig: jupăn = ghiftu, fusar, om tsi fatsi sh-vindi fusi) 
{ro: om de rând, om simplu, om grosolan} {fr: homme de bas- 
etage, rustre} {en: common (gross, rude, rough) man; boor} 
ex: limba a vlahilor easti di jupănj (di apladz, di oaminj aplo) 
shi di ursari (ghiftsâ tsi-alagă cu-unâ ursă) § jupănescu (jiu- 
pă-nes-cu) adg jupănească (jîu-pă-neâs-că), jupâneshtsă (jîu- 
pă-nesh-tsă), jupăneshti/jupăneshte (jîu-pâ-nesh-ti) - tai ari 
prâxi di-un jupăn; tsi easti aplo, ca oaminjlji di la oi; di jupăn 
{ro: grosolan} {fir: grossier, commun} {en: common, rude, 
boorish} ex: zburăscu ună limbă jupănească (di jupănj, di 
oaminj aplo) 

jupănescu (jîu-pă-nes-cu) adg - vedz tu jupăn 

jur (jurii) vb I jurai (jîu-râî), juram (jîu-râmu), jurată (jîu-râ-tă), 
jurari/jurare (jîu-râ-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz giur 

jurari/jurare (ju-râ-ri) sf jurâri (jîu-rărî) - scriari neaprucheată 
tu-aestu dictsiunar; vedzgiurari 

jurat (ju-râtu) adg jurată (jîu-râ-tă), jurats (jîu-râtsî), jurati/ju- 
rate (jîu-râ-tî) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
giuraf 

jurat (ju-râtu) sn juraturi (jîu-râ-turî) - scriari neaprucheată tu- 
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aestu dictsiunar; vedzgiuraf 

juratic (ju-râ-ticu) sn juraticuri (jîu-râ-ti-curî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz giuratic 

jurcu (jîiir-cu) sm - numâ dată a unui câni cu narea cârnâ {ro: 
nume de câine cărnj {fir: nom donne ă un chien camard, 
camusj {en: name given tu a pug-nosed dog} 

jurdunâ (jur-du-nă) sf jurduni/jurdune (jur-du-ni) - mulţimi di 
oaminj (prâvdzâ, cânj, etc.) adunats tu idyiul loc; buluchi, 
bluchi, ceata, banda, taifâ, călâbâlâchi, gloată, surii, suro, 
mulţimi, multeami, multeatsă, multsâmi, flurnin, năfamă, 
lumi, lao, plitizmo, plod, popul, pupul, gamă, tavabii, 
tavambii, tăbăbii, tubăbii, chindră, etc. {ro: mulţime} {fir: 
fioule} {en: crowd} ex: jurdună (mulţimi, ceată, gloată) di 
ficiori sh-di feati; jurduna (laolu, mulţimea di oaminj) lăită 

jurebUjurebe (jîu-re-bi) sf- vedz tu jireaglji 

jurtuescu (jur-tu-îes-cu) (mi) vb IV - vedz tu jirtuescu 

jurtuiri/Jurtuire (jur-tu-i-ri) sf - vedz tu jirtuescu 

jurtuit (jur-tu-itu) adg - vedz tu jirtuescu 

L 

l («-/, al}- scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz al, aii 

l (-lu shi lu-) pr pirs III - vedz tu el 

F (-lu shi lu-) pr pirs III - vedz tu el 

t (-lu shi lu-) pr pirs III - vedz tu el 

la ' (la') invar - (scriari neaprucheată tu dictsiunar; vedz la 1 

la' (la) prip - pripuzitsii cari aspuni cătră iu s-mină cariva, fudzi 
cariva, a curi ălj si da tsiva, etc. {ro: la} {fir: ă, chezj {en: toj 
ex: u-adună la Dumnidză; s-arugă picurar la preftul; lu-alăsară 
la Oulu, tu păduri; patrudzâtsili la ghini li mârtai 

la 2 (la) inter - vedz tu lea 

la 1 (lâ) invar - vedz tu alas 

lac (lâcu) sn lacuri (lâ-curî) - loc tes cu apă multă, di-aradă 
dultsi, iu băneadză peshtsă sh-iu apa sta tu-un loc, nu s-mină 
ca apa-a arâului; baltă ma mari; ghioli; (fig: lac = groapă) {ro: 
lac} {fir: lac, etang. mare} {en: lake} ex: laclu armaşi cum 
eara, cu apili-a lui; la pălatea-a lui din lac; s-lu-arucâm tu laclu 
(fig: groapa) iu shed arslanjlji; sh-lu băgară tu laclu (fig: 
groapa) a arslanjlor; laclu di Nijopuli 

lacârmă (lâ-căr-mâ) sf- vedz tu lacrimă 

lachi (lâchî) invar. - partea cufchi a arshiclui (cu cari s-agioacă 
njitslji); alachi, chiria, ciurlă {ro: partea găunoasă a osului} 
{fir: cote de l'osselet qui est creux} {en: the hollow part of the 
knuckle bone} § alachi (a-lâchî) invar. - (unâ cu lachi) 

lăcrăma (lâ-crâ-mâ) sf- vedz tu lacrimă 

lacrimă (lâ-cri-mă) sf lacrinj (lâ-crinjî) shi lăcrinj (lă-crinjî) - 
muljitura (fără hromâ sh-ca nsărată) tsi s-află tu oclji shi easi 
câtivărăoară cându omlu plăndzi, arădi multu ică easti ocljul 
lândzit; (fig: 1: lacrimă = chicutâ di apă, aroauă, dzamă dit 
erghi cându li-aruchi, etc; expr: 2: easti tu lăcrinj = (i) plăndzi, 
jileashti; (ii) arădi; 3: plăngu cu lăcrinjli nsus = arăd cu lăcrinj, 
mi hărsescu) {ro: lacrimă} {fir: larme} {en: tear (firom eye)} 
ex: cură făntănj di lăcrinj upăriti; soarli arădi pi lacrima (fig: 
aroaua) dit erghi; plândzea cu lăcrinj; căndu s-talji yitea 
primuveara lj-cura lacrinj (fig: dzamă) § lacrămă (lâ-cră-mă) 
sf lâcrănj (lă-crânjî) - (unâ cu lacrimă) ex: u loarâ lâcrânjli; lji 
s-umplură ocljilj di lăcrănj; plăndzea cu lăcrânj căt nuca § 
lacârmă (lâ-căr-mă) sf lăcărnji/lăcârnje (lă-căr-nji) - (ună cu 
lacrimă) § lăcrimeauă (lă-cri-meâ-uă) sf lăcrimeali/lâ- 
crimeale (lâ-cri-meâ-li) - (unâ cu lacrimă) § lăcrimos (lă-cri- 
mosu) adg (shi adv) lăcrimoasă (lă-cri-moâ-să), lăcrimosh (lă- 
cri-moshî), lăcrimoasi/lăcrimoase (lâ-cri-moâ-si) - cari scoati 
lăcrinj dit oclji; tsi ari lăcrinj ntr-oclji; cari ari ocljilj mplinj di 
lăcrinj; (fig: lăcrimos = adiljos, dolj, duljos, duriros, suschiros) 
{ro: lăcrămos} {fir: larmoyant; plein de larmes} {en: tearful; 
fiull of tears} ex: ari ocljilj lăcrimosh (mplinj di lăcrinj); maica 
cripată shi lăcrimoasă (sh-cu lăcrinj ntr-oclji); suflitu-nj 
lăcrimos (fig: adiljos) ascultă § lăcrămos (lă-crâ-mosu) adg 
(shi adv) lăcrămoasă (lă-cră-moâ-sâ), lâcrămosh (lă-cră- 
moshi), lâcrâmoasi/lâcrămoase (lă-cră-moâ-si) - (ună cu 
lăcrimos) ex: cântă lăcrămos (fig: adiljos, suschiros) § 



lăcărmos (lâ-căr-mosu) adg (shi adv) lăcârmoasă (lă-căr-moâ- 
să), lâcărmosh (lâ-căr-moshî), lăcărmoasi/lâcărmoase (lă-câr- 
moâ-si) - (ună cu lăcrimos) § lăcrimedz (lă-cri-medzu) vb I 
lăcrimai (lă-cri-mâî), lăcrimam (lă-cri-mâmu), lăcrimată (lă- 
cri-mâ-tâ), lăcrimari/lăcrimare (lă-cri-mâ-ri) - scot (versu, nj- 
es, etc.) lăcrinj dit oclji; plăngu cu lăcrinj {ro: lăcrima} {fir: 
verser des larmes} {en: shed tears, weep} ex: tsi-nj ts-u-ai 
dzeana lăcrimată (cu lăcrinj) § lăcrimat (lă-cri-mâtu) adg lă- 
crimată (lă-cri-mâ-tâ), lăcrimats (lă-cri-mâtsî), lăcrimaţi/lăcri- 
mate (lă-cri-mâ-ti) - tsi ari scoasă lăcrinj dit oclji; plămtu {ro: 
lăcrimat; care lăcrimează} {fir: baigne (mouille) de larmes; 
pleure; qui verse des larmes} {en: shedding tears} § lăcrima- 
riAăcrimare (lâ-cri-mâ-ri) sf lăcrimări (lă-cri-mărî) - atsea tsi 
s-fatsi căndu cariva lăcrimeadză (ro: acţiunea de a lăcrima; 
lăcrimare} {fir: action de verser des larmes, de pleurer} {en: 
action of shedding tears, of weeping} § lăcrămedz (lâ-cră- 
medzu) vb I lăcrămai (lâ-cră-mâî), lăcrămam (lă-crâ-mâmu), 
lăcrămată (lâ-cră-mâ-tă), lăcrămari/lăcrămare (lâ-crâ-mâ-ri) - 
(ună cu lăcrimedz) ex: lăcrămai (scosh lăcrinj, plămshu) la 
mortu; lăcrămam tuts căts avdzam zghiclu-a dadă-sai § lăcră- 
mat (lâ-cră-mâtă) adg lăcrămată (lâ-crâ-mâ-tâ), lăcrâmats (lă- 
cră-mâtsî), lăcrămaţi/lăcrămate (lă-cră-mâ-ti) - (ună cu lăcri- 
mat) § lăcrămari/lăcrămare (lă-crâ-mâ-ri) sf lăcrămâri (lă- 
cră-mărî) - (ună cu lăcrimări) ex: nu fu di căbili s-lji si vindi- 
câ lăcrămarea-a ochilor § lăcărmedz (lă-căr-medzu) vb I lă- 
cârmai (lă-căr-mâî), lăcărmam (lă-câr-mâmu), lâcărmată (lă- 
câr-mâ-tă), lâcărmari/lăcârmare (lâ-căr-mâ-ri) - (ună cu lăcri- 
medz) § lăcărmat (lă-căr-mâtu) adg lăcărmatâ (lă-căr-mâ-tă), 
lâcărmats (lă-câr-mâtsî), lăcârmati/lăcârmate (lâ-căr-mâ-ti) - 
(ună cu lăcrimat) § lăcărmari/lăcărmare (lă-căr-mâ-ri) sf 
lăcărmări (lă-câr-mărî) — (ună cu lăcrimări) 

ladhi (lâdhî) sn lâdhuri (lă-dhurî) - ună cu ladi 

ladi (lâdhî) sn lâduri (lă-durî) - grăsimea tsi si scoati dit maşini 
tră măcari (tora si scoati shi dit gărnutsi di misur, simintsi di 
bumbac, di ocljul a soarilui, di susami, etc); untulemnu, ljolad 
{ro: untdelemn} {fir: huile (vegetal)} {en: (vegetable) oii} § 
ljolad (ljîo-ladh) sm fără pl - (unâ cu ladi) 

ladzină (lâ-dzi-nâ) sf- vedz tu lazină 

lafăzan (la-fă-zânu) adg - vedz tu lafi 

lafi/lafe (lâ-fi) sf lăhi (lăhî) - muabeti namisa di oaspits; 
muabeti tu cari si zburashti ti lucri njits tsi nu-au mari simasii; 
zburâri multă sh-fărâ astâmătsiri; muabeti, cuvendâ, zbor, 
lâcărdii, umilii, băndurari, băbâliri, poliloyii; (expr: 1 : moari-u 
lafea = tats, astâmătsea cu muabetea, cu zborlu; 2: mutrescu s- 
agiungu lafea = caftu s-intru, s-ljau parti sh-mini tu muabeti) 
{ro: taifas, conversaţie} {fir: conversation, entretien, 
bavardage} {en: conversation, talk, chattering} ex: lafi shi 
muabeti; nora mutrea s-agiungă lăhili sh-cuvendzăli § 
lăfusescu (lâ-fu-ses-cu) vb IV lăfusii (lă-fu-siî), lăfuseam (lă- 
fu-seâmu), lâftisită (lă-fu-si-tă), lâfusiri/lăfusire (lă-fu-si-ri) - 
fac muabeti cu cariva; zburâscu cu cariva tră lucri njits fâră 
mari simasii (chirături, bărcudii, etc); zburăscu, bănduredz, 
fărfâlescu, bâbâlescu, dârdărescu {ro: conversa} {fir: 
converser} {en: converse, talk withj § lăfusit (lâ-fu-sftu) adg 
lâfiisită (lă-fu-si-tă), lăfusits (lă-fu-sitsî), lăfusiti/lâfusite (lă-fu- 
si-ti) - tsi ari faptă muabeti cu cariva; zburăt, băndurat, fărfâlit, 
băbâlit, dărdârit {ro: conversat} {fir: converse} {en: conversed, 
talked with} § lăfusiriAăfusire (lă-fu-si-ri) sf lâfusiri (lă-fu- 
sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva lăfiiseashti; lafi, muabeti, 
cuvendă, zbor, lăcărdii, umilii, băndurari, bâbăliri {ro: 
acţiunea de a conversa; conversaţie} {fir: action de converser, 
conversation} {en: action of conversing, of talking with} § 
lafăzan (la-fă-zânu) adg lafăzanâ (la-fâ-zâ-nă), lafâzanj (la-fâ- 
zânji), lafâzani/lafăzane (la-fă-zâ-ni) - tsi lu-ariseashti sâ 
zburască mulţi; tsi nu-lj tatsi gura dip; tsi zburashti 
(băndureadză, băbăleashti, fârfăreadzâ, dârdăreashti) tut 
chirolu; limbar, zburyearcu, zburyearic, polilog, băbâljar, 
fafaljar, farfaljar, farfara, farafură, fârfar, fărfârâ, dărdără, 
dărdâros {ro: vorbăreţ} {fir: loquace, bavard} {en: talkative, 
loquacious} 

lagi/lage (lâ-gi) sf pl - vedz tu ileaci 
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lahno (lah-no) sm - vedz tu lot 

lai' (lâîu) adg lai/lae (lâ-i), lai (lăî) shi lai (lâî), lâi (lăî) shi lai 
(lâî) - 1 : tsi easti di bueaua-a cârbunilui (a corbului, a câtrani- 
ljei, etc); negru, negur, njagrâ; corbu, cătrăni, pisă, chisă; 2: tsi 
s-aflâ tu-unâ hala urutâ; cari nu-ari tihi tu bană; tsi ari mash 
cripări shi taxirâts; mârat, curbisit, stuhinat, ndzernu, scurpisit, 
buisit, vâpsit, etc. 3: tsi nu easti bun la suflit; arau, slab, urut, 
lupudit, câtrăcearcu, afishcu, tihilai, andihristu, blâstimat, chi- 
râtâ, câtârgar, chiutandal, murlai, etc; (fig: 1: lai = stranji lai di 
jali; 2: un lai = un cafe; expr: 3: nu li shtiu lâili = nu li shtiu 
gramatili, nu shtiu sâ dyivâsescu; 4: ălj bag laea = lu-alas lu- 
cml si s-facă tsi s-va, si s-facă xichi; 5: njel lai = u fac hasha, u 
fac incheari shi dzăc că atseali ti cari hiu cătigursit nu li-am 
faptă) {ro: negru; sărman, nefericit, nenorocit; rău, nemernic; 
doliu} ffr: noir; pauvre, infortune, malheureux; miserable, 
coquin, mălin, funeste; deuilj {en: black; poor, unfortunate; 
miserable, rascal, wicked, bad; mourning} ex: oili lăi (di 
hromă lai); măni va tundem lâili (oili cu lâna lai); earâ lăili nu 
li shtii (fig: lăili = gramatili; expr: eară nu shtii si dyivă- 
sească?); câdzu Noti, lailu (mâratlu) mpadi; di lai, ma lai (di 
corbu, ningă ma corbu); plâng shi lâilji (măratslji, corghilj) 
fârshirots; s-dirină lailji (mâratslji) armănj; lo Budash nă cârti 
lai (corbâ, slaba, urutâ); u ncurunară ca laili aii lai (atseali ma 
curbisitili di curbisiti); ma s-nu-nj cherdu laea (mârata) minţi; 
dipuneam dit un lai (vrut) munţi greu; laili (corghili di) heari 
cum li portu?; ded di un om lai (arău); s-li-adari lucrili ma lai 
(ma-arâu)?; nu dâ di Pirushana, că va si s-facă ma lăili (nai ma 
urutili lucri); sh-băgă lăili (stranjili lăi) adoara (expr: sh-băgă 
stranjili lăi adoara ică sâ ncurunâ diznou); s-adrâ omlu mash tu 
lâili (fig: stranjili lâi di jali); nu-lj badz laea? (expr: nu li-alash 
aesti lucri? nu li-alash si s-facâ xichi?); vinjim la tini s-bem 
câţi un lai (fig: un cafe); yin lăilji (arăilji; fig: turtsălj); njel lai 
(expr: ti pingu s-u fats hasha, s-dzăts că nu-i dealihea că tini 
lu-ai faptă lucrul); lai (corbu) sh-corbu sâ-nj ti vedz § prilai 
(pri-lâîu) adg prilai/prilae (pri-lâ-i), prilâi (pri-lăî) shi prilai 
(pri-lâî), prilâi (pri-lăî) shi prilai (pri-lâî) - tsi ari unâ hromă 
multu lai; tsi easti multu arău; tsi s-aflâ tu-ună hală multu 
urutâ; paralai {ro: prea negru; prea periculos} {fi': trop noir; 
trop dangereux} {en: too black; too dangerousj ex: ma lăi sh- 
prilăi § paralai (pâ-ra-lâîu) adg paralai/paralae (pâ-ra-lâ-i), 
paralăi (pâ-ra-lăî) shi paralai (pâ-ra-lâî), paralăi (pâ-ra-lăî) shi 
paralai (pâ-ra-lâî) - (unâ cu prilai) § lâits (lă-itsu) adg lăitsă 
(lă-i-tsă), lâits (lă-itsî), lăiti/lăite (lă-i-ti) - hromă tsi easti multu 
di multu lai, lai ncljis {ro: negru de tot} {fr: noir fonce} {en: 
very black} ex: lai, lăits (lai, multu di multu lai) § lăeatsă (lă- 
îâ-tsă) sf lâets (lă-îetsî) - 1 : hroma lai shi ntunicoasă tsi u-ari 
un lucru; damcâ lai (tsi poati s-easâ pri chealea-a omlui); 2: 
harea tsi u ari cariva tra s-hibă arău (lai la inimă); arăulu tsi-1 
fatsi omlu lupusit (arău); ugoadâ (tihisiri) tsi adutsi-a omlui tsi 
u pati, mari dureari shi znjii trupească shi sufliteascâ; taxirati, 
distihii, câtratsâ, pacus, pacuz, bilje, biljauă, biljai, bileauă, 
scangi, scânci, căngi, curbisiri, stuhinari, lupusiri, scutidi, etc. 
{ro: negreaţă, obscuritate, ghinion, nenorocire, sacrilegiu} 
{fr: noirceur, noircissure, obscurite, guignon, malheur; sacri- 
lege} {en: black, blackness, darkness; bad luck, misfortune, 
sacrilege} ex: pri casâ s-veadi lăeatsă (homa lai, ntunicoasă); 
njiclu lândidzashti shi scoati lăeatsă (dâmtsă lăi pi cheali); iu 
turnăm capiu. . . tsăpit. . . unâ lăeatsă (scutidi) nipitrumtă; ca ti 
lăeatsă (bilje), Mitra avea arătsită putsăn; lăeatsă (taxirăts, 
biljadz, cripâri) cu saclu; lăeatsă (lucrul arău) s-fatsi lishor; s- 
moară di foami sh-tu lâets (cripâri, taxirâts); s-ti lja lâeatsa; 
trapsi lăetsli (taxirătsli) a loclui; Doamne, tsi lâets (lucri arali) 
au faptâ, di armănj lj-ahâti-au traptâ? § lâiturâ (lâ-i-hi-ră) sf 
lâituri (lă-i-turî) - harea tsi u-ari un lucru tra s-hibă lai; loc tsi 
easti lai; lăeatsă {ro: negreaţă} {fr: noirceur} {en: blackness, 
darkness} § lâilji/lăilje (lâ-i-lji) sf lăilj (lă-ilj) - agunos, agnos, 
greatsă {ro: dezgust} {fr: degout} {en: disgust} § lâescu (lă- 
îes-cu) vb IV lăii (lă-iî), lăeam (lâ-îâmu), lăită (lă-i-tă), lăi- 
ri/lăire (lă-i-ri) - 1 : fac un lucru s-lja hroma lai; buisescu tsiva 
tu lai; l-fac un lucru lai cu ardearea; aspun lai; ncărnjidedz; 
(expr: 1 : nj-si lâeashti = nji s-aurashti sh-nu shtiu tsi s-adar tra 



să-nj treacă oara; avursescu sh-mi satur di-atseali tsi fac; mi 
plictisescu, buhtisescu, bizirsescu, sâcăldisescu; 2: chirolu 
lâeashti = (chirolu) si ntunicâ, s-fatsi scutidi; 3: nj-si lăeashti 
bana; lj-lâescu bana; etc. = nj-si-aspardzi bana (nu-am bana 
bună) cu-atseali tsi pat; lj-aduc un ahăntu mari arâu (dureari, 
cripâri, etc.) a unui că-lj fac bana greauă; nvirinedz, amârâscu; 
curbisescu, stuhinedz, distihipsescu, distihisescu, lupusescu, 
buisescu, văpsescu, chisusescu, pisusescu, hăndăcusescu, etc.) 
{ro: înnegri, (se) întuneca; (se) arde la soare} {fr: noircir; 
obscurcir} {en: blacken, darken} ex: găili, adunaţi stoguri, 
lâea pişti citii (fâtsea peatitsi lăi pristi citii); ma corghili mash 
lăescu; tu cămpu va nă lăeascâ soarili (nă ardă, va n-acatsă); lă 
si lăi (expr: si aură) a gionjlor; aoa, disuprâ, canda lâeashti 
(expr: s-aspuni lai, curbiseashti) greu blăstem; vrei să-nj 
lăeshti (expr: amărăshti) inima?; lăish (expr: u nvirinash) feata 
tu hicati; ne s-alasă, ne s-lăeascâ (expr: s-creapă di ghideri) § 
lâit (lă-itu) adg lăită (lă-i-tă), lăits (lă-itsî), lăiti/lăite (lă-i-ti) - 
tsi easti faptu lai (cu buisirea, ardearea la soari, etc); 
ncărnjidedz {ro: înnegrit, întunecat; ars (de soare)} {fr: 
noirci; assombri} {en: blackened, darkened; burned} ex: sturi 
lâits (buisits, faptsâ lâi); unâ di câtră seară lăită (ntunicată), cu 
tserlu astupat; lăiti (arsi) di soari; lăita (expr: mârata)! cu tsi 
njilă di gushi lo s-mi-acatsâ!; cându ea-1 vidzu, lăita (expr: 
corba); sh-eara mushată, lăita (expr: mârata); aushlji... lăits 
(corghi) tu-arniu ma sh-njergu; lăitslji (expr: măratslji) gionj; 
lăita-lj (expr: blăstimata-lj) di vitsinâ; sh-plângu nj-eara a lor 
lâitâ (expr: miră lai) § IMri/lâire (lâ-i-ri) sf lăiri (lă-irî) - atsea 
tsi s-fatsi cându s-lâeashti tsiva; ncărnjidari {ro: acţiunea de a 
înnegri, de a (se) întuneca; de a se arde la soare; înnegrire, 
întunecare} {fr: action de noircir; d 'obscurcir, de s- 
assombrir} {en: action ofblackening, of darkening} 

lai 2 (lâî) inter (mulţi ori tu forma olai ică o-lai, o lai, a-lai, a-lâi 
(di-aradă, tră unâ muljari) sh-cătivârâoarâ, la) - zboară tsi s- 
dzăc cându vrei sâ-lj greshti a unui bărbat (cătivârâoarâ 
muljari) tra s-lj-aspunj tsiva (un zbor, ună dureari, vreari, 
ciudii, etc); lâi, o-lai, a-lai, alăi, a-le, a-lea,ore {ro: mă, bă!, fă; 
felul în care te adresezi cuiva} ffr: he; la maniere qu 'on 
addresse un homme ou une femme pour lui dire quelque 
chose} {en: hello; the way one addresses a man or a woman 
to say something}; o lai, Miha, o, lai frate!; o lai picurare!; o, 
lai Chita, mutrea ncoa, la!; galea-agalea, o lai sor; o lai 
Doamne, Dumnidzale!; mori, lai lume, mori lai minte, mori lai 
port di nicuchir!; lai oarfâna-a mea fară!; lai (mârata) Fani-ali 
Sii!; o, lai (vruts, scunchi) oaminj di zămani!; lai (hârioasi) 
dzăli di-altăoară!; haida-de! tsi lai giunar!; tsi lai (ciudii di) 
gioc: tsi lai frică! § o-lai! (6-laî) inter (scriat shi o lai shi olaî) 
- (ună cu lai 2 ) ex: o-lai, gione picurări; o-lai Pindu, Pindu 
vrute!; o-lai, yinu cu mini! § a-lai! (â-laî), a-lâi! (â-lăî) inter - 
(ună cu lai 2 ) ex: a-lai, ficior! § lâi! (6-lăî) inter (mulţi ori tu 
forma olâi ică o-lâi ică o lâi) - (ună cu lai 2 !) § o-lâi! (6-lăî) 
inter (scriat shi o lâi shi olâi) - (ună cu lai 2 !) § a-le! (a-le), a- 
lea! (a-leâ) inter - (unâ cu lai 2 !) 

laico (la-i-co) sm laicadz (la-i-câdzî) - om tsi nu easti preftu, shi 
nu-ari s-facâ tsiva cu bisearica i pistea crishtină; om tsi nu fatsi 
parti dit clirlu (priftsălja) a unei pişti {ro: laic} ffr: laîque} {en: 
laic, lay} 

lalâ (lâ-lă) sm lălănj (lă-lănjî) - ashi cum lu-ari cariva pri fratili 
a dadă-sai i a tată-sui; ashi cum lu-ari cariva pri bărbatlu a 
sorăljei a dadâ-sai i a tată-sui; (fig: lalâ = numa cu cari-lj 
greashti un tinir a unui om ma mari) {ro: unchi} ffr: oncle} 
{en: uncie} ex: s-tsă spun, o, lală!; vinji lala s-nă veadă; 
ncljinăciunj a lălănjlor; fudzi lală-tu tu-Amirichii; lalâ-nju nj- 
adusi aisti mushutets; cama njiclu cljamâ lală pi un om mătur, 
metsi că easti striin; lălănj lji u mârtarâ 

lalei (la-le-i) sf lalei (la-leî) - lilici multu mushatâ, tsi sh-u- 
adutsi cu-unâ cupă, cu mulţi buei (galbini, aroshi, etc), tsi 
creashti (tu grâdinjli a oaminj lor) cati an primâveara, dit ună 
tseapă ngrupată tu loc; spăteadzâ, păteadză {ro: lalea} ffr: 
tulipe} {en: tulip} ex: lilici di lalei 

Mimata (la-li-ma-ta) sf pl - cântări, căntitsi {ro: cântări} {fr: 
chants} {en: songs, singings} 
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lalitsă (la-li-tsă) sf- vedz tu lâlitsă 

laltari (lâl-tarî) adv - vedz tu aoaltari 

lamarină (la-ma-ri-nâ) şf- vedz tu lămărină 

lamă (lâ-mă) sf lâmi (lămî) - ploaci suptsâri di metal (plastică, 
geami), ma mari i ma njicâ, ma groasă i ma suptsâri; partea 
(di-aradă di metal) tsi talji di la unâ hâlati (ca, bunăoară, 
cutsut, căstură, cusurafi, foarticâ, etc); lipidă; (fig: lamă = 
lugurii tsi sh-u-adutsi cu-ună lamă ca, bunăoară, pira-a foclui; 
flamă, fleacă, etc.) {ro: lamă} {fr: lame} {en: bladej ex: lămi 
(fig: flami, piri) di foc 

lambagi (lam-ba-gi) sm - vedz tu Iambii 

lambagiu (lam-ba-giu) sm lambageadz (lam-ba-gîâdzî) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz lambagi 

lambâ (lâm-bă) sf - vedz tu Iambii 

lamiAame (lâ-mi) sf- vedz tu lamnji 

lamnji/lamnje (lâm-nji) sf lămnji (lăm-nji) - hiintsâ dit părmiti 
(tu pârmitili xeani ună năpărtică) ghigantâ sh-arauă, tsi easti 
di-aradă azvimtă di-un gioni aleptu; lami, stihiu, zmeu, 
mostru; (expr: măc ca unâ lamnji = măc multu) {ro: zmeu, 
balaur} {fr: dragon, monstre fabuleux} {en: dragon} ex: 
lamnja (stihiulu) deadi cap; lamnja bărbat (mascurlu stihiu); s- 
acătsarâ dauăli sherchi, ca dauă lămnji (stihii); lămnjili 
(stihiilji) cu peani; ca nâ lamnji măcă (expr: mâcă multu) § 
lamiAame (lâ-mi) sf lămi(?) (lămî) - (ună cu lamnji) 

lampagi (lam-pa-gi) sm - vedz tu Iambii 

lampă (lâm-pă) sf - vedz tu lămbii 

lampsi/lampse (lâmp-si) sf lâmpsi (lămp-si) - atsea tsi s-fatsi 
cându tsiva anyilceashti; yilciri, nyiliciri, anyiliciri, nyilciri, 
limbisiri, licur, ascăpirari, lutsiri, scăntiljari {ro: strălucire} 
{fr: lueuer, splendeur} {en: glimmer, splendor} 

landon (lan-donu) sn - vedz tu landoni 

landoniAandone (lan-do-ni) sf landonj (lan-donjî) - paitoni, di- 
aradă ncljisă (cu-acupirâmintul tsi poati s-hibă traptu sh-dat 
dinăparti), cu patru arocuti, traptâ di calj sh-faptâ maxus trâ 
purtarea-a oaminjlor (tsi sta pi doauâ scamni fatsă n fatsâ; 
landon, paitoni; caretă, caleashcă, căleashcă, cucii, dalingă, 
talingă; amaxi, carotsă, cărutsă {ro: cupeu, trăsură} {fr: 
landau} {en: landau} ex: vinj tu landoni (trăsură) § landon 
(lan-donu) sn landoni/landone (lan-do-ni) - ex: arupsi ncoa dit 
dzări landon (trăsură) cu un gioni 

langhir 1 (lân-ghiru) sm langhiri (lân-ghirî) - atsea tsi-armăni 
după tsi auăli (yimishili) suntu călcaţi shi stoarsi tra s-lâ si 
scoată dzama shi si s-facă yinlu; comină, cumenji, pishtină, 
prishtină, prâshtinâ, prushtină, pumshtinâ, tsipurâ, tsipur, 
bărsii {ro: tescovină, drojdie} {fr: piquette, petit vin, marc (de 
raisin)} {en: marc; pulp residue left after the juice has been 
pressedfrom grapesj 

langhir 2 (lân-ghiru) adg langhiră (lân-ghi-ră), langhiri (lân- 
ghirî), langhiri/langhire (lân-ghi-ri) - (lucru) tsi easti curat shi 
limpidi ca crustalu, di s-veadi multu ghini prit nas; curat, 
limpid, limpidi, lâgară, lâgâros {ro: limpede, clar} {fr: clair, 
limpide} {en: clear} ex: apa-a izvurlui easti langhirâ (limpidi, 
lâgâroasâ); geamlu easti langhir (curat, limpidi) 

langur (lân-gurii) adg - vedz tu lăngoari 

langută (lân-gută) sf languti/langute (lân-gu-ti) - atsea parti 
(cumatâ) ma njică di apă (lichid) tsi poati s-cadă singură; 
chicutâ, chică, chicâtură, pică, loscut, staxeauă, proscut {ro: 
picătură} {fr: goutte} {en: drop} ex: langutâ (chicută) nu- 
armasi tu buti; langută (chicută) di-aroauâ 

lantu (lân-tu) pr - vedz tu alantu 

lao (lâ-o) sm fără pl - mulţimi di oaminj; oaminj tsi s-află 
(băneadză) tu idyiul loc (cari, mulţi ori, suntu di idyiul sândzi, 
zburâscu idyea limbă, au idyea pişti, au idyili intiresi); popul, 
poplu, mileti, ghimtă, gintă, ginţi, ginsă, yenos, ratsă, zintunji 
{ro: popor} {fr: peuple} {en: people} 

Iapă (lă-pă) sf pl(?) - (furtună) ploai amisticată cu neauâ sh- 
cătivăroarâ sinjac sh-negură; neaua tsi s-dizgljatsâ amisticată 
cu apă; lapuvitsă, lâpâitsâ, asloată, sloată, zloata, jigărditsă, 
jugurditsă, vlatură, vlâtsură {ro: lapoviţă, moină} {fr: gresii, 
giboulee, pluie melee de neige} {en: sleet, thaw, rain mixed 
with snow} ex: nu s-easi dit casă tu lapa-aestă, fără zori; deadă 



nă Iapă cu frig di eara s-chirem pi caii § lapuvitsă (lâ-pu-vi- 
tsâ) sf pl(?) - (ună cu Iapă) ex: s-featsi lapuvitsă nafoarâ § 
lăpăitsă (lă-pă-i-tsă) sf pl(?) - (ună cu Iapă) 

lapti/lapte (lâp-ti) sn lăpturi (lăp-turî) shi sm lăptsă (lăp-tsă) - 
luguria albă tsi easi dit sinlu (tsătsa) a unei muljeri (ică udzirlu 
a unei pravdă) tsi ari amintată un nat nu di multu chiro; (expr: 
1 : lapti sh-njari suntu = duc ună bană cu multă vreari sh-cu di 
tuti; 2: lapti di pulj s-căftai = ahântu ti va că va s-facă ti tini sh- 
lucri tsi nu pot si s-facă, ca adutsearea di lapti di pulj, 
bunăoară; 3: dinţi di lapti = un di protslji dintsă tsi-lj scoati 
njiclu, ndoi mesh după tsi s-amintâ, sh-cari lji cad după ndoi 
anj, ca tu loclu-a lor s-lji crească altsâ dintsă tsi va lj-armănă 
tră tută bana) {ro: lapte} {fr: lait} {en: milk} ex: lapti di pulj s- 
câftai di la năs, sh-lapti di pulj aflai (expr: ahântu ti va câ va ts- 
aducă până sh-lapti di pulj tsi nu-ari iuva!); cheali cu lapti acru 
(pungâ ma mari adrată di cheali di noatinj, birbets, oi stearpi 
tsi armănjlji u poartă mplinâ cu lapti acru i dală); lapti di foali 
(lapti gras di veară, hertu sh-tsănut ăn foali tsi s-măcâ mulţi ori 
după Crăciun) § lăptar (lăp-târu) sm lăptari (lâp-târî) - omlu 
tsi poartă, lucreadză ică vindi laptili {ro: lăptar} {fr: laitier} 
{en: milk manj § lăptară (lâp-tâ-ră) sf lăptari (lăp-tărî) - pită 
di lapti, lăptari, lăptoari, lâptoanji {ro: plăcintă de lapte} {fr: 
galette faite avec de lait} {en: homemade aromanian milkpie} 
§ lăptariAăptare (lâp-tâ-ri) sf lăptări (lăp-tărî) - (ună cu 
lăptară) § lăptoariAăptoare (lăp-toâ-ri) sf lăptori (lăp-torî) - 
(ună cu lăptară) § lăptoanjiAăptoanje (lâp-toâ-nji) sf lâptoni 
(lăp-tonjî) - (ună cu lăptară) § lăptucă' (lâp-tu-câ) sf 
lăptutsi/lăptutse (lăp-tu-tsi) - (ună cu lăptară) § lăptăriu (lăp- 
tâ-riu) sm fără pl - lapti multu {ro: cantitate mare lapte} {fr: 
grande quantite de lait} {en: large quantity of milk} § lăptos 
(lăp-tosu) adg lăptoasă (lăp-toâ-să), lăptosh (lăp-toshî), 
lâptoasi/lăptoase (lâp-toâ-si) - tsi ari s-facă cu laptili; tsi da 
(ari) lapti (multu) {ro: lăptos} {fr: laiteux, qui a du lait} {en: 
lacteous, milky} ex: căprili maltăcichi suntu lăptoase (da multu 
lapti); lăptoasili (oili sh-căprili tsi da multu lapti) sh-afeatâ § 
alăptedz (a-lâp-tedzu) (mi) vb I alăptai (a-lăp-tâî), alăptam (a- 
lâp-tâmă), alăptată (a-lăp-tâ-tă), alăptări/alăptare (a-lăp-tâ-ri) - 
hrănescu un nat cu laptili di la sin; âlj dau a njiclui s-sugă lapti 
di la tsâtsă; tsătsuescu, aplec {ro: alăpta} {fr: allaiter} {en: 
suckle (child), feed (nurse) at the breast} ex: muma sh- 
alăpteadză njiclu (lj-da s-sugă lapti di la sin); nu ts-alăptash 
ficiorlu § alăptat (a-lâp-tâtu) adg alăptată (a-lăp-tâ-tă), alăptats 
(a-lăp-tâtsî) alăptaţi/alăptate (a-lăp-tâ-ti) - tsi-lj s-ari dată s- 
hrănească cu (s-sugă) laptili di la sin; tsătsuit, aplicat {ro: 
alăptat} {fr: allaite} {en: suckled (child), fed (nursed) at the 
breast} ex: dzeaminj di-un sin tuts alăptats (tsătsuits) § 
alăptări/alăptare (a-lăp-tâ-ri) sf alăptări (a-lăp-tărî) - atsea tsi 
s-fatsi cându cariva alâpteadză un njic ică njiclu s-hrâneashti 
cu lapti di la ună tsătsâ; tsâtsuiri, aplicări {ro: actsiunea de a 
(se) alăpta, alăptare} {fr: action d'allaiter} {en: action of 
suckling (child), of feeding (nursing) at the breast} § alăptător 
(a-lăp-tă-toru) sm, sf, adg alăptătoari/alăptătoare (a-lăp-tâ-toâ- 
ri), alâptători (a-lăp-tâ-torî), alăptătoari/alăptătoare - (atsel i 
atsea) tsi hrâneashti cu lapti un njic; (muljarea) tsi hrăneashti 
di la sin un njic xen; aplicătoari {ro: alăptător, doică} {fr: 
nourrice} {en: wet-nurse} § lăptuescu (lâp-tu-îes-cu) vb IV 
lâptuii (lăp-tu-iî), lâptueam (lăp-tu-eâmu), lăptuită (lâp-tu-i-tă), 
lâptuiri/lăptuire (lâp-tu-i-ri) - scot cu mâna i cu machina laptili 
dit sinlu (tsâtsa) a muljerlor icâ udzirlu a prăvdzălor; mulgu, 
murgu { ro: mulge} {fr: trăire} {en: milk} § lăptuit (lâp-tu-itu) 
adg lâptuită (lăp-tu-i-tă), lăptu-its (lâp-tuitsî), lăptuiti/lăptuite 
(lăp-tu-i-ti) - (muljari, tsătsâ, pravdă, udzir) tsi easti 
mulsâ/mulsu; mulsu, mursu {ro: muls} {fr: trăit} {en: milked} 
ex: udziri lăptuit (mulsu) § lăptuiriAăptuire (lăp-tu-i-ri) sf 
lâptuiri (lăp-tu-irî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-muldzi; 
muldzeari, muldziri {ro: acţiunea de a mulge, mulgere} {fr: 
action de trăire} {en: action ofmilking} 

lapuvitsă (lâ-pu-vi-tsâ) sf- vedz tu Iapă 

largu' (lâr-gu) adv - tsi s-află la ună mari diastimâ (dipărtari); 
tsi nu easti aproapea; alargu, diparti {ro: departe} {fr: loin} 
{en: far} ex: vinjirâ di largu nclo (di-aclo diparti); di om cu 
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semnu: largu (s-fudz diparti)!; fudz largu (diparti) di mini! § 
alargu' (a-lâr-gu) adg - (unâ cu largu') 

largu 2 (lâr-gu) adg largă (lâr-gă), lardzi (lâr-dzi), lardzi/lardze 
(lâr-dzi) - tsi nu easti strimtu, alargu, lat {ro: larg} ffr: large} 
{en: wide} ex: easti largu tu plâtări; câljurli aljurea suntu lârdzi 
shi ndreapti; cât largu easti? § prilargu (pri-lâr-gu) adv - 
multu diparti, largu; (expr: lu-aduc zborlu (ca) di prilargu 
(scriat shi ca di pri largu) = ca di pri diparti; lu-aduc zborlu 
ashi ca s-aducheascâ, fără si spun tamam, dishcljis tsi voi s- 
dzâc) {ro: de departe} ffr: de loin; indirectement} {en: from 
far away; indirectly} ex: du-ti di prilargu (di diparti) § alargu 2 
(a-lâr-gu) adg - (unâ cu largu 2 ) § lârgonj (lâr-gonjîu) adg 
lărgoanji/lărgoanje (lăr-goâ-nji), lârgonj (lăr-gonjî), 
lărgoanji/lărgoanje (lăr-goâ-nji) - multu largu sh-mari {ro: 
amplu, spaţios} ffr: ample, spacieux} {en: ample, spacious} 
ex: ca si s-aspunâ lârgonj § lărguriu (lăr-gu-riu) adj 
lârgurii/lărgurie (lâr-gu-ri-i), lârgurii (lâr-gu-riî), lârgurii (lăr- 
gu-riî) - cari easti cât lipseashti di largu; cari easti ma largu 
dicât easti ananghi; para-largu /ro: destul de larg, prea larg} 
ffr: trop large, qui est assez large} {en: (more than) 
sufficiently wide} ex: unâ vuloagâ lârgurii (cât lipseashti di 
largâ) § îărdzescu (lăr-dzes-cu) (mi) vb IV lărdzii (lăr-dziî), 
lârdzeam (lăr-dzeamu), lârdzită (lăr-dzi-tă), lărdziri/lărdzire 
(lăr-dzi-ri) - fac un lucru s-hibă ma largu shi s-acatsă ma 
multu loc; lărguescu, mărescu {ro: lărgi} ffr: elargir} {en: 
widen} ex: lărdzim (u fătsem ma largă) mănica; tindi-ti sh- 
lârdzea-ti (sh-acatsă ma multu loc); nji s-lărdzi (mări) casa cu 
dauâli odi nali tsi adrăm; ded să-nj lârdzească (sâ-nj li facă ma 
lârdzâ) păputsâli; tsi ti lârdzish (teasish) ashi? § lărdzit (lăr- 
dzitu) adg lărdzitâ (lăr-dzi-tă), lărdzits (lâr-dzitsî), 
lârdziti/lărdzite (lăr-dzi-ti) - tsi easti faptu s-hibă cama largu; 
lârguit, mărit {ro: lărgit} ffr: elargit} {en: widened} § 
lărdziri/lărdzire (lăr-dzi-ri) sf lârdziri (lăr-dzfrî) - atsea tsi s- 
fatsi cându cariva lărdzeashti; lărguiri, măriri {ro: acţiunea de 
a lărgi, lărgire} ffr: action d 'elargir} {en: action of widening} 
ex: câmeshli vor lărdziri (si s-facă ma lârdzi) § lărdzimiAăr- 
dzime (lăr-dzi-mi) sf lărdzinj (lăr-dzinjî) - zborlu tsi-aspuni 
cât di largu easti un lucru {ro: lărgime} ffr: largeur, etendue} 
{en: width} ex: păndza ari lârdzimi di (easti largâ cât) un cot; 
ari lârdzimi nimal § lărguescu (lăr-gu-îes-cu) (mi) vb IV 
lârguii (lâr-gu-iî), lărgueam (lăr-gu-îâmu), lărguită (lâr-gu-i- 
tă), lârgurri/lărguire (lâr-gu-i-ri) - (unâ cu îărdzescu) § lărguit 
(lăr-gu-iru) adg lârguitâ (lăr-gu-i-tă), lărguits (lâr-gu-itsî), 
lârguiti/lărguite (lăr-gu-i-ti) - (unâ cu lărdzii) § lârguiriAăr- 
guire (lâr-gu-i-ri) sf lărguiri (lâr-gu-irî) - (unâ cu lărdziri) 

lariAare (lâ-ri) sf- vedz tu Iau 

larmă (lâr-mâ) sf pl(?) - lavă, longi, loscut, yiurultii, ghiurultii, 
păltură, sălăvati, longi, vreavă, crot, vrondu, zbuc {ro: 
zgomot} ffr: bruit, vacarme} {en: noise, uproar, racket} 

las ' (las') invar - (scriari neaprucheată tu dictsiunar; vedz las) 

las' (lâsu) (mi) vb I - vedz tu alas 

las 2 (las) invar - vedz tu alas 

lasă (lâ-sâ) sf fără pl - vedz tu alas 

lasi (lâ-si) invar - vedz tu alas r 

laspi/laspe (lâs-pi) sf lâschi (lăs-chi) - loclu amisticat cu apă, 
moali, cari s-alicheashti lishor di lucri (păputsă); ameastic di 
tsarâ cu baligă, apă shi palji tra s-facă ună soi di măltari cu 
cari, tu chirolu veclju, s-aundzea n casă loclu di mpadi i 
stizma; muzgă, măzgâ, tină, bătăchi; (expr: cad tu lâschi = fac 
alatus) {ro: noroi} ffr: boue, crotte, fange, crepi} {en: mud, 
mire, dung} ex: dupâ ploai s-fac mulţi lâschi; lu-alăsă tu 
lâschi; mizi tricum di lâschi; lj-deadi măltari cu laspi; alichi 
guvili cu laspi § lăspusescu (lăs-pu-ses-cu) (mi) vb IV lăspusii 
(lăs-pu-siî), lăspuseam (lâs-pu-seâmu), lâspusită (lăs-pu-si-tă), 
lâspusiri/lăspusire (lăs-pu-si-ri) - umplu di lâschi; dau stizma 
(udălu, pizuljlu, etc.) cu măltari di laspi; mâzgâlescu, ntinedz 
{ro: întina, înnoroi} ffr: crotter, se souiller} {en: dirty with 
mud; rough-cast (wall)} ex: lăspusim pizuljli § lăspusit (lăs- 
pu-situ) adg lâspusită (lăs-pu-si-tă), lăspusits (lâs-pu-sitsî), 
lâspusiti/lăspusite (lăs-pu-si-ti) - tsi easti mplin di lâschi; tsi 
easti dat cu lâschi; mâzgălit, ntinat {ro: întinat, înnoroit} ffr: 



crotte, souille} {en: dirtied with mud; rough-cast (wall)} ex: 
caljlji suntu lâspusits (mplinj di lâschi) până di păntică § 
lăspusiri/lăspusire (lăs-pu-si-ri) sf lăspusiri (lăs-pu-sfrî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu s-lăspuseashti cariva i tsiva; mâzgâliri, 
ntinari {ro: acţiunea de a întina, de a înnoroi; întinare, 
înnoroire} ffr: action de crotter, de se souiller} {en: action of 
dirtying with mud; of rough-casting (wall)} 

lastic (lâs-ticu) sn lastitsi (lâs-ti-tsi) - dzama (albă ca laptili) tsi 
si scoati dit un arburi tsi creashti tu locurli caldi, tsi easti 
lucrată tra s-da ună lugurii moali, cari si nduplică lishor fără si 
s-frângă sh-dit cari s-fac mulţi lucri lipsiţi di om; lucru faptu 
dit aestă lugurii ca, bunăoară, (i) proashtea cu cari s-agioacă 
njitsli (tra s-amină chitritseali), (ii) botsa njicâ tu cari s-bagă 
laptili tsi s-da a natslor s-bea (căndu dada-a lor nu poati s-lji 
alăpteadză), (iii) unâ soi di păpusâ tsi s-bagă pristi păputsâli 
di-aradâ tra s-nu s-murdăripsească (di lăschili di nafoară că 
suntu lishor trâ scuteari căndu s-intră n casă), etc; lastică, 
lastih, lastihă, proashti, etc. {ro: cauciuc, elastic; praştie; 
biberon; galoşi} ffr: caoutchouc, eîastique; fronde eîastique; 
biberon; galosh} {en: rubber; rubber sling; baby bottle; 
rubber overshoes} ex: lasticlu (botsa cu cari bea njitslji lapti) 
nu s-aspeală ghini § lastică (lâs-ti-că) sf lastitsi/lastitse (lâs-ti- 
tsi) shi lăstits (lăs-titsî) - (ună cu lastic) § lastih (lâs-tihu) sn 
lastihi (lâs-tihî) - (ună cu lastic) § lastihă (lâs-ti-hă) sf lastihi 
(lâs-tihî) - (ună cu lastic) 

lastică (lâs-ti-că) sf- vedz tu lastic 

lastih (lâs-tihu) sn - vedz tu lastic 

lastihă (lâs-ti-hă) sf- vedz tu lastic 

lat (lâtu) adg - vedz tu Iau 

lai (lâtu) adg lată (lâ-tă), lats (latsî), lati/late (lâ-ti) - tsi nu easti 

strimtu; tsi easti largu; largu {ro: larg} ffr: large} {en: wide} 

ex: câmpul lat (largu) 
laternă (la-ter-nă) sf laterni/laterne (la-ter-ni) - hălati di muzică 

{ro: instrument muzical} ffr: instrument musical} {en: 

musical instrument} 
lathus (lâ-thusu) sn lathusuri (lâ-thu-surî) - ună cu latus 
latin (la-tinu) sm, sf - vedz tu lătin 
latinescu (la-ti-nes-cu) adg - vedz tu lătin 
latru (lâ-tru) vb I - vedz tu alatru 

lats (lâtsî) sn latsâ (lâ-tsă) - 1: nod faptu tu capitlu-a unui 
spangu (funi, cioară, etc.) cu scupolu tra s-pots s-lu strindzi 
avărliga di-un lucru; oclju di lăpudâ; alats, nod; 2: hălati tsi lj- 
arădi s-yinâ cătrâ ea agru-prici (shoarits, pulj, njits prâvdză, 
etc.) tra s-lj-acatsâ i s-lji vatămă; alats, avrohi, bată, batcă, 
câpani, păyidâ, princă, pringă, scăndilii, scundilii, stăpitsâ, 
cearcu, grip; (fig: lats = tirtipi cu cari căftăm s-lu-arădem pri 
cariva tra s-n-aspunâ atseali tsi shtii, tsi mindueashti, tsi-ari 
faptă peascumta, etc.) {ro: laţ, ştreang; capcană, cursă} ffr: 
enlacement, maille (quand on foit du crochet), piege; rets, 
filet} {en: twine, stitch (in knitting); snare, trap, net} ex: va-lj 
trec di gushi latslu (nodlu); sh-nj trag un lats di gushi; lj-arucă 
latslu di gushi sh-lu zgrumă; latsuri (oclji) di lâpudă; nj-ascăpă 
un lats di lăpudă; nji scoasi ciciorlu dit lats (grip); bâgai latsâ 
tra s-acats harabei; afirea-ti di latslu (fig: tirtipea, bata, princa) 
di oaspi § alats' (a-lâtsu) sn alatsă (a-lâ-tsă) - (unâ cu lats) ex: 
nj-ascăpă un alats (oclju) di la lăpudă; s-es tu munţi s-bag alats 
(bată, princâ); va-nj mi fac alats (bată); sh-arucă alatslu (nodlu 
di gushi, di-aspindzurari) 

latură (lâ-tu-ră) sf 

latus (lâ-thusu) sn - vedz tu alatus 

Iau (lâu) (mi) vb I lai (lâî), lam (lâmu), lată (lâ-tă), lari/lare (lâ- 
ri) - fac s-hibă curat un lucm (di-aradâ, cu aspilarea-a lui cu 
apă shi săpuni); alau, aspel, spel; (expr: 1 : mi Iau di borgi = ănj 
plătescu borgea tsi u-am; 2: lj-tornu apâ; lj-tornu si s-la = lj- 
tornu apă si s-la pri mănj, fatsă, trup, etc; 3: cătusha s-la = 
câtusha sh-lindzi chealea) {ro: spăla} ffr: laver} {en: wash} 
ex: mă-sa bâgă s-la (s-aspeală stranjili) n vali; cându intrai tu 
ubor, dada la (aspila) cămeshli; lă-ti (aspeală-ti) n cap; lă turna 
să s-la; Sâmbăta va s-nji Iau capiu; cara s-avdâ că ishii dit 
zborlu-a lui, nu mi la nitsi-amarea; u vidzui câtusha tsi s-la 
(expr: sh-lindzi ghuna); tsă ded tsi ts-aveam ti dari sh-mi lai di 
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borgi § lat (lată) adg lată (lâ-tă), lats (lâtsî), lati/late (lâ-ti) - 
cari fii faptu s-hibă curat; alat, aspilat, spilat fro: spălat} {fr: 
lave} {en: washed} § lari/lare (lâ-ri) sf lari (lărî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu s-la un lucru; spilari, aspilari, alari fro: acţiunea de 
a spăla, spălare} {fr: action de laver} {en: action ofwashing} 
ex: capiu di gumar nu va lari (aspilari) § nilat (ni-lâtu) adg 
nilată (ni-lâ-tă), nilats (ni-lâtsî), nilati/nilate (ni-lâ-ti) - cari nu 
easti lat (aspilat); neaspilat, nispilat; (expr: umtu nilat = umtu 
nistricurat) {ro: nespălat} {fi: qui n 'est pas lave} {en: un- 
washed} ex: unitul easti nilat (expr: nu easti stricurat); 
patrudzăts di furi neaspilats, nilats (murdari, lâvosh); casa eara 
nearnitâ, nilatâ, niscuturatâ § nilari/nilare (ni-lâ-ri) sf nilări 
(ni-lărî) - atsea tsi s-fatsi căndu nu s-la un lucru; nispilari, 
neaspilari {ro: acţiunea de a nu spăla, nespălare} {fr: action 
de ne pas laver} {en: action ofnot washing} § alau (a-lâu) 
(mi) vb I alai (a-lâî), alam (a-lâmu), alatâ (a-lâ-tâ), alari/alare 
(a-lâ-ri) - (ună cu Iau) § alaf (a-lâtu) adg alatâ (a-lâ-tâ), alats 
(a-lâtsî), alaţi/alate (a-lâ-ti) - (ună cu lat) § alari/alare (a-lâ-ri) 
sf alâri (a-lărT) - (unâ cu lari) § sprilau (spri-lâu) (mi) vb I 
sprilai (spri-lâî), sprilam (spri-lâmu), sprilatâ (spri-lâ-tă), 
sprilari/sprilare (spri-lâ-ri) - Iau multu sh-ghini; Iau ma multu 
di cât lipseashti; para-lau, gărgălau {ro: spăla bine, prea mult} 
{fr: trop (bien) laver} {en: wash too much} § sprilat (spri-lâtu) 
adg sprilatâ (spri-lâ-tâ), sprilats (spri-lâtsî), sprilati/sprilate 
(spri-lâ-ti) - tsi easti aspilat ma multu di cât lipseashti; para-lat, 
gărgălat {ro: spălat bine, prea mult} {fr: trop (bien) lave} {en: 
washed too much} § sprilari/sprilare (spri-lâ-ri) sf sprilâri 
(spri-lărî) - atsea tsi fatsi atsel tsi sprila tsiva; para-lari, 
gărgâlari {ro: acţiunea de a spăla bine, prea mult} {fr: action 
de trop (bien) laver} {en: action of washing too much} § para- 
lau (pâ-ra-lâu) (mi) vb I paralai (pâ-ra-lâî), paralam (pâ-ra- 
lârnu), paralatâ (pâ-ra-lâ-tă), paralari/paralare (pâ-ra-lâ-ri) - 
(ună cu sprilau) § paralat (pâ-ra-lâtu) adg paralatâ (pâ-ra-lâ- 
tâ), paralats (pâ-ra-lâtsî), paralati/paralate (pâ-ra-lâ-ti) - (ună 
cu sprilat) § paralari/paralare (pâ-ra-lâ-ri) sf paralări (pâ-ra- 
lărî) - (ună cu sprilarî) § gărgălau (găr-gă-lâu) (mi) vb I 
gărgâlai (găr-gă-lâî), gărgălam (gâr-gâ-lâmu), gârgălatâ (găr- 
gă-lâ-tă), gărgâlari/gărgâlare (găr-gă-lâ-ri) - (ună cu sprilau) 
ex: li lai, lai, li gârgălai (paralai, lai multu); lă-lj stranji, 
gărgâlă-lj (lă-lj ghini) § gărgălat (gâr-gă-lâtu) adg gârgălatâ 
(gâr-gâ-lâ-tă), gărgălats (găr-gă-lâtsî), gârgălati/gărgălate (găr- 
gă-lâ-ti) - (ună cu sprilat) ex: stranji lati, gărgâlati (paralati, 
lati ghini) § gărgălari/gărgălare (gâr-gâ-lâ-ri) sf gărgălâri 
(găr-gă-lărî) - (unâ cu sprilarî) 
lavă (lâvâ) sf fără pl - larmă, longi, loscut, yiurultii, ghiurultii, 
păltură, sălăvati, longi, vreavă, crot, vrondu, zbuc {ro: 
zgomot} {fr: bruit, vacarme, tumulte} {en: noise, uproar} ex: 
di-a fumeljlor lavă (larmă) § lăvăsescu (lâ-vâ-ses-cu) vb IV 
lăvăsii (lă-vă-sfi), lăvăseam (lă-vâ-seâmu), lăvăsită (lă-vâ-si- 
tă), lăvâsiri/lăvăsire (lă-vă-si-ri) - fac lavă {ro: face zgomot} 
{fr: faire du bruit} {en: make noise} ex: lăvăsea (fătsea lavă) 
scamnul, zghilea arâzboilu § lăvăsit (lă-vâ-situ) adg lăvăsită 
(lă-vă-si-tă), lăvăsits (lă-vâ-sitsî), lăvăsiti/lăvăsite (lă-vă-si-ti) - 
tsi ari faptă lavă {ro: face zgomot} {fr: faire du bruit} {en: 
make noise} § lăvăsiriAăvăsire (lâ-vâ-si-ri) sf lâvâsiri (lă-vă- 
sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva fatsi lavă {ro: acţiunea de a 
face zgomot} {fr: action de faire du bmit} {en: action of 
making noise} § lăvătură (lâ-vă-tu-ră) sf lăvături (lă-vă-turî) - 
lavă (vrondu, larmă, ghiurultii, păltură, etc.) multu mari {ro: 
zgomot mare} {fir: gi-and bruit, vacaime, tumulte} {en: noise, 
uproar} 

lavdă (lâv-dâ) sf - vedz tu alavdă 

lavdu (lâv-du) (mi) vb I - vedz tu alavdă 

lavru (lâ-vru) sm lavri/lavre - ma mulţi soiuri di arburi njits tsi 
crescu tu Sudlu a Ivropiljei, cu frândză uvali (ca oulu) tsi nu 
cad, lutsescu sh-anjurzescu mushat, cu lăludz albi, mushat 
anjurzitoari, cu fructi njits, aroshi sh-di-a curi frândză sh-njits 
alumâchi s-fac cărunj tra si s-bagă pi caplu-a oaminjlor căndu 
suntu tinjisits; dafin, dafnu, dafni, dafhjauâ {ro: laur, dafin} 
{fr: laurier, daphne} {en: laurel} 

laz (lâzu) sn - vedz tu alaz 



lazarină (la-za-ri-nă) sf lazarini/lazarine (la-za-ri-ni) - featâ (di- 
radă unâ ghiftsâ) cari, tu Sămbăta-a Lazarlui, s-dutsi ca ună 
pirpirunâ, di casă-casă tra s-gioacâ shi s-cântă {ro: paparudă} 
{fr: jeune tsigane qui, le Samedi du Lazare, danse et chante de 
maison en maisonj {en: young gypsy who, Saturday of 
Lazarus (8 days before Easter) goes from house to house, 
dancing and singing} 

lazină (lâ-zi-nă) sf lazini/lazine (lâ-zi-ni) - păshuni la poalili di 
muntsă; loc iu s-duc oili s-pască primuveara; cunachi di ndauâ 
dzăli tsi u fac armănjlji căndu nchisescu cu oili tră muntsă 
primuveara {ro: câmp de păşunat la poale de munţi; loc de 
păşunat primăvara} {fr: plaine aux pieds des montagnes; 
endroit pour le pâturage printanier; halte de plusieurs jours 
que Ies aroumains transhumants font aux pieds des 
montagnes pendant le printemps} {en: a plain at the foot of 
the mountain; place where Aromanians stop a few days on 
their way with their sheep to the mountains} § ladzină (lâ-dzi- 
nă) sf ladzini/ladzine (lâ-dzi-ni) - (ună cu lazină) § laznă (lâz- 
nă) sf lazni/lazne (lâz-ni) - (ună cu lazină) 

laznă (lâz-nă) sf- vedz tu lazină 

la (lă) - impirativ, pirsoana II, di la verbul "Iau"; vedz Iau 
lă' (lă) pr pirs III - vedz tu el 
Uf (lă) pr pos - vedz tu lui 2 

lăcărdii/lăcărdie (lâ-câr-di-i) sf lăcărdii (lă-căr-diî) - muabeti 
namisa di oaspits; muabeti tu cari si zburashti ti lucri njits tsi 
nu-au mari simasii; lafi, muabeti, cuvendâ, zbor, umilii, 
băndurari, băbăliri, poliloyii {ro; conversaţie} {fir: 
conversation, entretien} {en: conversation, talk} ex: lăcărdii 
(muabeti, lafi) cu muljerli; ciudisită di aestă lăcărdii; mari 
lăcărdii (cuvendă, umilii) sh-fac 

lăcărmariAăcărmare (lă-căr-mâ-ri) sf- vedz tu lacrimă 

lăcărmat (lă-căr-mâtu) adg - vedz tu lacrimă 

lăcărmedz (lă-căr-medzu) vb I - vedz tu lacrimă 

lăcărmos (lâ-căr-mosu) adg (shi adv) - vedz tu lacrimă 

lâceariâăceare (lă-cîâ-ri) sf- vedz tu alăcescu 

lăcescu (lă-cîes-cu) (mi) vb IV shi II - vedz tu alăcescu 

lăcherdă (lă-cher-dâ) sf lăcherdi/lăcherde (lă-cher-di) - ună soi 
di pescu mari di-amari tsi s-tsăni (di-aradă tu untulemnu) 
nsărat sh-afumat; pălămidă nsărată {ro: lacherdă, pălămidă 
sărată} {fir: thon sale} {en: salted bluefish or tuna fish} 

lăcherdhă (lâ-cher-dhă) sf lăcherdhi/lăcherdhe (lâ-cher-dhi) - 
unâ cu lăcherdă 

lăchescu (lă-ches-cu) vb IV - vedz tu alăchescu 

lăchiri/lăchire (lă-chi-ri) sf- vedz tu alăchescu 

lăchit (lă-chitu) adg - vedz tu alăchescu 

lăciri/lăcire (lă-ci-ri) sf - vedz tu alăcescu 

lăcit (lă-citu) adg - vedz tu alăcescu 

lăcrămariâăcrămare (lă-cră-mâ-ri) sf- vedz tu lacrimă 

lăcrămat (lă-cră-mătu) adg - vedz tu lacrimă 

lăcrămedz (lă-cră-medzu) vb I - vedz tu lacrimă 

lăcrămos (lă-crâ-mosu) adg (shi adv) 1 - vedz tu lacrimă 

lăcrimariâăcrimare (lâ-cri-mâ-ri) sf- vedz tu lacrimă 

lăcrimat (lă-cri-mâtu) adg - vedz tu lacrimă 

lăcrimeauă (lă-cri-meâ-uă) sf- vedz tu lacrimă 

lăcrimedz (lâ-cri-medzu) vb I - vedz tu lacrimă 

lăcrimos (lâ-cri-mosu) adg (shi adv) - vedz tu lacrimă 

lăcustă (lă-cus-tă) sf lâcusti/lăcuste (lă-cus-ti) - insectă tsi fatsi 
mari znjii tu agri (cu cicioarli di năpoi multu lundzi tsi u- 
agiutâ s-ansară multu diparti); acridă, gălâgustă, gulugustă, 
gulucustă, scarcalec, scarcalets, carcalec, carcalets, carcaledz, 
scărculets, scaculets, scucalets {ro: lăcustă} {fr: sauterelle} 
{en: locust} ex: lăcustili tsiură; lăcusti-s dushmanjlji blăstimats 

lăeatsă (lă-îâ-tsă) sf- vedz tu lai' 

lăescu (lă-îes-cu) vb IV - vedz tu lai' 

lăfusescu (lă-fu-ses-cu) vb IV - vedz tu lafi 

lâfusiriAăfusire (lâ-fu-si-ri) sf- vedz tu lafi 

lăfusit (lâ-fu-situ) adg - vedz tu lafi 

lăgamă (lă-gâ-mă) sf pl(?) - bună dâmară (soi, ratsă, arăzgă, 
arăzgână, răzgâ, sirtă, vină, bimă; arădâtsină, ariditsină, aridi- 
tsinâ, râdâtsină, riditsinâ, rădzătină, zărătsină) {ro: origine 
bună} {fr: origine, naissance, bonne maison} {en: good 
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origin} ex: easti featâ di lâgami (soi, fumealji bună) 

lâgarâ (lâ-gâ-râ) adg - vedz tu lăgăros 

lăgămiAăgăme (lâ-gă-mi) sf- vedz tu lugumi 

lăgăros (lă-gă-rosu) adg lâgâroasâ (lă-gâ-roâ-sâ), lâgârosh (lă- 
gă-roshî), lăgăroasi/lâgăroase (lă-gă-roâ-si) - (apa, shpirtu, 
fântână, lac, etc.) tsi easti curat shi s-veadi ghini prit năs; (tser) 
tsi easti fârâ niori, sirin; (boatsi, vrondu) tsi s-avdi ghini; (zbor) 
tsi easti ghini minduit, grăit sh-a curi noimă s-aducheashti 
lishor; lăgară, limpid, limpidi; curat; (fig: = lăgăros = lăyii, 
yilii, di curat, di limpidi tsi easti) {ro: limpede, clar} {fr: clair, 
limpide} {en: clear} ex: arăuri lâgâroasi (limpidi) § lăgară (lâ- 
gâ-ră) adg invar - (ună cu lăgăros) ex: apă lâgarâ (limpidi, 
curată); tserlu esti lâgarâ (sirin); arâurli suntu lâgarâ (limpidz); 
asimi lâgarâ (curată); arnim, adrăm lăgară (fig: yilii, lăyii) § 
lăgărsescu (lă-gâr-ses-cu) (mi) vb IV lâgărsii (lă-găr-siî), 
lâgârseam (lă-găr-seamii), lăgărsitâ (lă-gâr-si-tă), lâgărsi- 
ri/lăgărsire (lă-găr-si-ri) - u cur sh-u fac limpidi (apa, shpirtul, 
fântâna, etc); (tserlu) s-găleashti, si nsirineadză; limpidzâscu, 
dizlăcescu, nyiuredz, cur; (fig: = (i) fac ună boatsi, un vrondu 
tra si s-avdă ghini; (ii) grăescu un zbor tra si s-avdă ghini, s- 
hibă lishor si-lj s-aduchească noima; limpidzâscu, dizlăcescu, 
nyiuredz, cur {ro: limpezi, clarifica} {fir: clarifier, rendre 
limpide} {en: clear, clarify} ex: tută mintitura s-lăgărsi (s- 
limpidză); s-lăgărsi (limpidză, s-dizlâci) apa § lăgărsit (lă-gâr- 
situ) adg lăgărsitâ (lă-găr-sî-tă), lâgărsits (lă-găr-sitsî), lâgârsi- 
ti/lăgârsite (lă-gâr-si-ti) - tsi easti faptu s-hibă limpid (curat, 
lâgâros, nsirinat, etc); limpidzăt, dizlâcit, nyiurat, curat {ro: 
limpezit, clarificat} {fr: clarifie, rendu limpide} {en: cleared, 
clarified} ex: arău mushat shi lâgărsit (limpidzât, dizlâcit) § 
lăgărsiriAăgărsire (lă-găr-si-ri) sf lăgârsiri (lâ-găr-sM) - atsea 
tsi s-fatsi căndu tsiva s-lăgărseashti; limpidzări, dizlăciri, 
nyiurari, curari {ro: acţiunea de a limpezi, de a clarifica; 
limpezire, clarificare} {fir: action de clarifier, de rendre 
limpide} {en: action ofclearing, of clarifying} 

lăgărsescu (lă-găr-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu lăgăros 

lăgărsiriAăgărsire (lă-găr-si-ri) sf- vedz tu lăgăros 

lăgărsit (lă-găr-situ) adg - vedz tu lăgăros 

lăghară (lă-ghâ-ră) adg invar - ună cu lăgară 

lăghămi/lăghăme (lă-ghă-mi) sf lăghânj (lă-ghănjî) - ună cu 
lăgămi 

lăghăros (lă-ghă-rosu) adg lăghăroasâ (lă-ghă-roâ-să), 

lâghărosh (lă-ghâ-roshî), lâghăroasi/lâghăroase (lă-ghâ-roâ-si) 

- ună cu lăgăros 
lăghărsescu (lă-ghăr-ses-cu) (mi) vb IV lăghârsii (lă-ghăr-siî), 

lâghărseam (lă-ghăr-seâmu), lăghărsită (lă-ghâr-si-tă), 

lâghărsiri/lăghârsire (lă-ghăr-si-ri) - unâ cu lăgărsescu 
lăghărsiri/lăghărsire (lă-ghăr-si-ri) sf lăghârsiri (lă-ghâr-sirî) - 

unâ cu lăgărsiri 
lăghărsit (lă-ghăr-situ) adg lăghărsită (lă-ghăr-si-tâ), lâghărsits 

(lă-ghăr-sitsî), lăghârsiti/lăghârsite (lă-ghăr-si-ti) - ună cu 

lăgărsit 

lăghii'Aăghie (lă-ghi-i) sf - vedz tu luyii' 
lăghWAăghie (lă-ghi-i) sf - vedz tu luyii 2 
lăghin' (lă-ghinu) sn - vedz tu liyeni 

lăghin 2 (lă-ghinu) sn lâghini/lăghine (lâ-ghi-ni) - vas di vără 
ucă, di-aradă di yilii, ca ună shishi cu trup largu shi gushi 
shcurtâ shi strimtă, tu cari s-tsăn di-aradă biuturi (ca 
untulemnu, bunăoară); (expr: fă lăghinlu cu curlu nsus = 
umpli-1 ghini lâghinlu cu untulemnu) {ro: clondir} {fr: 
bouteille} {en: (short necked) bottle} ex: dush la bisearică un 
lăghin di untulemnu § lăyin 2 (lă-yinu) sn lâyini/lâyine (lă-yi- 
ni) - (ună cu lăghin 2 ) ex: distupâ tora lăyinlu 
lăghudh (lă-ghudh) sm lăghudz (lă-ghudzî) - ună cu lăgud 
lăghumi/lăghume (lă-ghu-mi) sf lăghunj (lă-ghunjî) - ună cu 
lăgumi 

lăgud (lă-ghudh) sm lăgudz (lă-ghudzî) - limnitsili tsi s-ved 
acâtsati di dauâli părtsă a dipinâtorlui di la-arâzboilu di 
tsâseari; (fig: lăgud = suptsări sh-lungu) {ro: beţişoarele ce se 
văd fixate de cele două părţi a rodanului} {fr: Ies bătons, Ies 
baguettes qu 'on voit fixees des dewc cotes d'un rouet} {en: the 
sticks fixed on both parts of a spinning wheel} ex: cicioari ca 



lăgud (cicioari suptsări) 

lăgumi/lăgume (lă-ghu-mi) sf- vedz tu lugumi 

lăhiot (lâ-hîotu) sm sf lăhioată (lă-hîoâ-tâ), lâhiots (lă-hîotsî), 
lâhioati/lăhioate (lâ-hîoâ-ti) - bărbat (muljari) di miletea-a 
atsilor tsi yin dit cratlu Polonia, la Nordu di Rumânii, sh-la- 
Ascăpitata-a Rusiiljei {ro: polonez} {fr: polonais} {en: Polish} 

lăhmă (lăh-mă) sm - vedz tu lot 

lăhtar (lăh-târu) sm - vedz tu lăhtară 

lăhtară (lăh-tâ-râ) sf lăhtâri (lâh-tărî) - atsea tsi aducheashti 
omlu cându s-aspari multu; aspâreari multu mari; lăhtari, 
lăhtar, păvrii, asparyiu, asparizmă, asparimă, asparmă, datâ, 
frixi, ceaush, trom, trumară, tărtili, cutrom, pirdeshi {ro: 
groază, spaimă} {fr: terreur, effroi, epouvante} {en: terror, 
fright} ex: di mari lăhtară, lji ngljitsă sândzili § lăhtar (lăh- 
târu) sm pl(?) - (ună cu lăhtară) ex: gri gionili cu lâhtar; ti loa 
lâhtariu căndu li videai; tsănea ăn bratsâ cu lăhtar un trup § 
lăhtari/lăhtare (lăh-tâ-ri) sf lăhtări (lâh-tărî) - (ună cu lăhtară) 
ex: lj-acatsă tuts nă lăhtari § lăhtăros' (lăh-tă-rosu) adg 
lâhtăroasă (lăh-tă-roâ-să), lăhtărosh (lâh-tă-roshî), 
lâhtăroasi/lăhtăroase (lâh-tâ-roâ-si) - tsi lăhtărseashti multu; 
aspăros, fricos {ro: înfricoşător, înspăimântător} {fr: affreux, 
epouvantable} {en: frighţful, dreadful} ex: un polim lăhtăros; 
fantomă lâhtăroasă; sh-bati nâ cămbană multu lâhtăroasă § 
lăhtăros 2 (lăh-tă-rosu) adv - cari fatsi s-ti-acatsă lăhtară {ro: 
înfiorător, înspăimântător} {fr: affreusement, 
epouvantablement} {en: frighţful, dreadful} ex: lăhtăros s-avdi 
câmbana § lăhtărsescu (lăh-tăr-ses-cu) (mi) vb IV lăhtârsii 
(lăh-tăr-siî), lăhtârseam (lăh-târ-seâmu), lăhtărsită (lăh-târ-si- 
tă), lăhtărsiri/lâhtârsire (lâh-tăr-si-ri) - l-fac s-aducheascâ 
(aduchescu) ună mari asparizmă; lu-aspar multu; trumuxescu, 
trumăxescu, ânfricushedz, nfricushedz, fricuescu, fric, nfric, 
nfrichedz, pâvmsescu, mpăvrusescu, mpăvrescu, bubuescu, 
cutrumuredz, cishiescu, cishuescu, cishescu; (expr: lăhtărsescu 
după (tră) = am mari mirachi tră; mor sh-cher di vreari tră) 
{ro: speria} {fr: effrayer, s 'epowanter, etre tres anxieux} {en: 
frighten, scare} ex: ma diunăoară s-lăhtârsi (s-aspâre multu); 
un gioni după cari lăhtârsea (expr: murea sh-chirea di vreari) 
featili; ficiorlji a mei tsi lăhtârsea (tsi-1 vrea multu) s-dispartu 
di scumpul sots § lăhtărsit (lăh-tăr-situ) adg lăhtărsită (lăh-târ- 
si-tâ), lăhtărsits (lăh-tăr-sitsî), lâhtârsiti/lăhtărsite (lăh-târ-si-ti) 

- tsi-lj s-ari faptă frică; tsi easti multu aspâreat; trumuxit, 
trumăxit, aspăreat, aspărat, aspărit, spâreat, fricuit, ânfricushat, 
nfricushat, fricushat, fricat, nfricat, pâvrusit, mpâvrusit, 
mpăvrit, bubuit, cutrumurat, cishiit, cishuit, cishit {ro: speriat, 
înspăimântat} {fr: epouvante, effraye} {en: frightened, 
scared} ex: asuna trumpetili lâhtărsiti (trumuxiti) § lăhtărsi- 
riAăhtărsire (lăh-tăr-si-ri) sf lăhtârsiri (lăh-tăr-sirî) - atsea tsi 
s-fatsi căndu lăhtărseashti cariva; trumuxiri, trumâxiri, 
aspâreari, aspărari, spăreari, fricuiri, ănfricushari, nfiicushari, 
fricushari, fricari, nfricari, păvrusiri, mpăvrusiri, mpăvriri, 
bubuiri, cutrumurari, cishiiri, cishuiri, cishiri {ro: acţiunea de 
a înfiora, de a speria; înfiorare, înfricare} {fr: action de 
s 'effrayer; de s epouvanter} {en: action of frightening, of 
scaring} 

lăhtari/lăhtare (lăh-tâ-ri) sf- vedz tu lăhtară 

lăhtăros' (lăh-tă-rosu) adg - vedz tu lăhtară 

lăhtăros 2 (lăh-tă-rosu) adv - vedz tu lăhtară 

lăhtărsescu (lăh-tăr-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu lăhtară 

lăhtărsiriAăhtărsire (lăh-tăr-si-ri) sf- vedz tu lăhtară 

lăhtărsit (lăh-tăr-situ) adg - vedz tu lăhtară 

lăhură (lâ-hu-ră) sf lăhuri/lăhure (lă-hu-ri) - cumatâ di pândzâ 
lai i albă (mulţi ori chindisită) cu cari muljarea sh-acoapiră 
capiu, perlu i gusha; lăhuri, măndilâ, baltsu, căftani, ciceroană, 
tsitsiroanji, distimeli, călimcheari, câlimcheri, vlashcă, poshi, 
tarpoashi, pihitsâ, pischiri, bărbulj {ro: năframă, fular de 
caşmir} {fr: fichu blanc ou noir; chăle de cashemire} {en: 
head scarfi cachemire shawl} § lăhuri/lăhure (lă-hu-ri) sf 
lăhuri (lă-hurî) - (unâ cu lăhură) § Ijahură (ljîâ-hu-râ) sf pl(?) 

- (păndză, baltsu, lăhuri, cămeashi, fustani, etc.) di cashmiri 
{ro: de caşmir} {fr: de cashemire} {en: made of cachemire 
material} ex: si nviscu cu Ijahură fustani § leurii/leurie (le-u- 



578 Dictsiunar a Limbăljei Armănească 



ri-i) sf leurii (le-u-riî) - mândilâ aroshi cu cari muljerli sh- 
acoapiră di-aradă capiu {ro: basma roşie} {fir: voile rouge de 
tete} {en: head red scarf} ex: sh-liga capiu cu leuria-atsea 
naua 

lăhuri/lăhure (lâ-hu-ri) sf- vedz tu lăhurâ 
lăi (6-lăi) inter (mulţi ori tu forma olăi ică o-lăi ică o lăi) - vedz 
tu lai 2 

lăiljiAăilje (lâ-i-lji) sf - vedz tu lai' 
lăiriAăire (lă-i-ri) sf- vedz tu lai' 
lăit (lă-itu) adg - vedz tu lai' 
lâits (lă-itsu) adg - vedz tu lai' 
lâitură (lâ-i-tii-ră) sf- vedz tu lai' 

lâlânghitâ (lâ-lăn-ghi-tâ) sf lâlănghiti/lălănghite (lâ-lân-ghi-ti) - 
una soi di aloat pârjilit tu ţigani; nălânghitâ, ţigani, lănghidâ 
{ro: lalanghită, scovergă} {fr: păte frite, crepe} {en: kind of 
pancake} § nălânghitâ (nâ-lăn-ghi-tâ) sf nâlănghiti/nâlănghite 
(nă-lân-ghi-ti) - (unâ cu lâlânghitâ) ex: shtii s-facâ nălânghiti 
§ lănghidâ (lăn-ghi-dâ) sf lănghidz (lân-ghidzî) - unâ soi di 
ţigani (lâlânghitâ) tsi s-fac maxus tra s-hibă dusi la unâ lihoană 
{ro: gogoşi făcute şi duse special la lăuze} {fr: pâtisserie 
soufflee, beignes faites et apportees aux femmes qui viennent 
d'accoucher} {en: kind of doughnuts specifically made for 
and brought to women in confinement (childbirth)} 

lâlâtoari/lălătoare (lă-lă-toâ-ri) sf, adgf- vedz tu lucru 

lălitsă (lâ-li-tsă) sf lălitsă (lâ-li-tsă) - lilici di soc (usuc, usâc, 
saugu, boz, iboz, iboj, filj, suug, sug, sâuc, sâmbuc, zâmbuc, 
profcu, vuji, vuj, vuz, shtog); lălitsă, lilică {ro: floare de soc} 
{fr: fleur de sureau} {en: elder tree flower} § lălitsă (la-li-tsă) 
sf lălitsă (la-li-tsă) - (ună cu lălitsă) § lilică (li-li-că) sf 
lilitsi/lilitse (li-li-tsi) - (ună cu lălitsă) 

Iul u dă (lâ-lu-dă) sf - vedz tu luludă 

lăludhă (lâ-lu-dhă) sf lâludz (lu-ludzî) - unâ cu lăludă 

lămărină (lâ-mâ-ri-nâ) sf lâmărini/lămârine (lă-mă-ri-ni) - 
ploaci (frăndză, tablă, tiniche) di her (cilichi), ma multu i ma 
putsân suptsări, după cum easti ananghi; lămărină, tiniche, 
tinichei, pafil (ro: tablă de fier} {fr: tâle} {en: sheet iron} 
lamarină (la-ma-ri-nă) sf lamarini/lamarine (la-ma-ri-ni) - 
(ună cu lamarină) ex: cu plâtărli di lamarină 

lămbadă (lâm-bâ-dă) sf- vedz tu lămbii 

lămbadhă (lâm-bâ-dhă) sf- vedz tu lămbadă 

lămbic (lâm-bicu) sn lâmbicuri (lăm-bi-curî) - hălati cu cari s- 
fatsi ma curată ună muljitură (ică s-dispartu muljituri 
amisticati), cu hirbearea-a ljei sh-cu arătsirea-a aburior tsi es 
dit aestă hirbeari, tra si s-facă diznou muljitură {ro: alambic} 
{fr: alambic} {en: still (distillation)} 

lămbiiAămbie (lăm-bi-i) sf lămbii (lăm-biî) - piră multu 
lutsitoari, apirâ, fleamă, fleacă, băbărută, bubună, curmicami, 
plaminâ, lumbardă {ro: flacără strălucitoare} {fr: flamme 
resplendissante} {en: flame resplendent} ex: lunjina şhi 
lămbia lj-u deadiră tu oclji § lambă (lâm-bă) sf lănghi (lăn- 
ghi) - hălati (dit casili-a oaminjlor di-aoa sh-un chiro) tsi 
fătsea lunjină cu-unâ muliciuni (gaz) tsi ardi căndu treatsi dit 
un vas prit ună fitilji; itsi hălati tsi fatsi lunjină; lampă; fănari, 
fineri, filinar {ro: lampă} {fr: lampe} {en: lamp} ex: lamba da 
cama mari lunjină ca tseara § lampă (lâm-pă) sf lânchi (lăn- 
chi) - (ună cu lambă) § lambagi (lam-ba-gi) sm lambageadz 
(lam-ba-gîâdzî) - omlu tsi-aprindi (ndreadzi, mirimitiseashti) 
lânghili {ro: lampagiu} {fr: allumeur de lampes} {en: lamp 
lighter} ex: lambageadzlji nica nu-avea apreasă lânghili dit 
sucachi; lambagilu nj-u ndreapsi lamba § lampagi (lam-pa-gi) 
sm lampageadz (lam-pa-gîâdzî) - (ună cu lămbăgî) § 
lămbadă (lâm-bâ-dă) sf lămbădz (lăm-bădzî) - luminări albă 
sh-mari (ună cu lumbardă) ex: ună tsearâ shi unâ lămbadă; 
lâmbâdz apreasi § lumbardă (lum-bâr-dă) sf lumbârdzâ (lum- 
băr-dză) - 1 : lucru di tsearâ adrat ca un chelindru, cu un hir di 
fitilj tu mesi tsi s-aprindi la bisearică (căndu crishtinjlji să 
ncljină al Dumnidză) i tra s-facâ lunjină noaptea; tsearâ ma 
mari, luminări, lâmbadâ, ayiucheri, axungucheri, spirmatsetâ; 
2: piră, limbâ di foc, lămbii, fleamă, fleacă, băbărută, bubună, 
curmicami, plamină {ro: lumânare mai mare: flacără} {fr: 
cierge plus glande; flamme} {en: large candle; flame} ex: 



lumbardă di tsearâ; lumbărdzăli (luminării) ardu; ningă foc, iu 
lumbărdzăli (cârmicânjli) s-avea apusă § lumbărsescu (lum- 
băr-ses-cu) vb IV lumbărsii (lum-băr-sfl), lumbărseam (lum- 
băr-seâmu), lumbărsită (lum-bâr-si-tă), lumbărsiri/lumbârsire 
(lum-băr-si-ri) - arâspândescu (alas, scot) ună lunjină yii shi 
lutsită multu; lumbrisescu, lumbrusescu, lâmbisescu, 
lâmbrusescu, lămbusescu, limbisescu, lutsescu, nyilici, 
nyilicescu, yilicescu, yilcescu, lunjinedz, ascapir, scăntiljedz 
{ro: lumina, străluci} {fr: eclairer, briller, resplendir} {en: 
light, shine, glitter, to be resplendent} ex: casa lumbârsea 
(lutsea, scântilja) § lumbărsit (lum-băr-siru) adg lumbărsită 
(lum-băr-si-tâ), lumbârsits (lum-băr-sitsî), 

lumbărsiti/lumbărsite (lum-băr-si-ti) - tsi easti anvâlit di-ună 
lunjină yii; lumbrisit, lumbrusit, lămbisit, lămbrusit, lămbusit, 
limbisit, lutsit, nyilicit, yilicit, yilcit, lunjinat, ascăpirat, 
scântiljat {ro: luminat, strălucit} {fr: eclaire, briile, briliant, 
resplendissant} {en: lighted, glittered, resplendent} § lum- 
bărsiriAumbărsire (lum-bâr-si-ri) sf lumbârsiri (lum-băr-sirî) 
- atsea tsi fatsi un căndu s-lunjineadză tsiva; lumbrisiri, 
lumbrusiri, lămbisiri, lămbrusiri, lămbusiri, limbisiri, lutsiri, 
nyiliciri, yiliciri, yilciri, lunjinari, ascâpirari, scăntiljari {ro: 
acţiunea de a lumina, străluci; luminare, strălucire} {fr: 
action d 'eclairer, de briller, d'etre resplendissant} {en: action 
of lighting, of glittering, of being resplendent} § lumbrisescu 
(lum-bri-ses-cu) vb IV lumbrisii (lum-bri-siî), lumbriseam 
(lum-bri-seâmu), lumbrisitâ (lum-bri-si-tă), lumbrisiri/lum- 
brisire (lum-bri-si-ri) - (unâ cu lumbărsescu) ex: păreasinjli 
tr-atsea Moisin li lumbrisi (lutsi) shi li lunjină § lumbrisit 
(lum-bri-situ) adg lumbrisitâ (lum-bri-si-tă), lumbrisits (lum- 
bri-sitsî), lumbrisiti/lumbrisite (lum-bri-si-ti) - (ună cu lum- 
bărsit) § lumbrisiriAumbrisire (lum-bri-si-ri) sf lumbrisiri 
(lum-bri-sirî) - (ună cu lumbărsiri) § lumbrusescu (lum-bru- 
ses-cu) vb IV lumbrusii (lum-bru-siî), lumbruseam (lum-bru- 
seâmu), lumbrusită (lum-bru-si-tâ), lumbrusiri/lumbrusire 
(lum-bru-si-ri) - (ună cu lumbărsescu) ex: ca soari s- 
lumbrusească (lutsească); casa s-lunjină shi s-lumbrusi (s- 
featsi scântiljitoari) § lumbrusit (lum-bru-situ) adg lumbrusită 
(lum-bru-si-tă), lumbrusits (lum-bru-sitsî), lumbrusiti/lum- 
brusite (lum-bru-si-ti) - (ună cu lumbărsit) § lumbrusiri/lum- 
brusire (lum-bru-si-ri) sf lumbrusiri (lum-bm-sirî) - (ună cu 
lumbărsiri) § lubrisescu (lu-bri-ses-cu) vb IV lubrisii (lu-bri- 
siî), lubriseam (lu-bri-seâmu), lubrisită (lu-bri-si-tă), lubrisi- 
ri/lubrisire (lu-bri-si-ri) - (ună cu lumbărsescu) § lubrisit (lu- 
bri-sîtu) adg lubrisită (lu-bri-si-tă), lubrisits (lu-bri-sitsî), 
lubrisiti/lubrisite (lu-bri-si-ti) - (ună cu lumbărsit) ex: 
lubrisitlu (lutsitlu) Iisus § lubrisiriAubrisire (lu-bri-si-ri) sf 
lubrisiri (lu-bri-sirî) - (ună cu lumbărsiri) § lămbrusescu 
(lăm-bru-ses-cu) vb IV lămbrusii (lâm-bru-siî), lâmbruseam 
(lăm-bru-seâmu), lâmbrusită (lăm-bru-si-tă), lămbrusiri/lăm- 
brusire (lâm-bru-si-ri) - (ună cu lumbărsescu) § lămbrusit 
(lăm-bru-situ) adg lâmbrusită (lăm-bru-si-tă), lămbrusits (lăm- 
bru-sitsî), lâmbrusiti/lămbrusite (lâm-bru-si-ti) - (ună cu lum- 
bărsit) § lămbrusiriâămbrusire (lăm-bru-si-ri) sf lămbrusiri 
(lăm-bru-sirî) - (ună cu lumbărsiri) § lămbusescu (lăm-bu- 
ses-cu) vb IV lămbusii (lăm-bu-siî), lămbuseam (lăm-bu- 
seâmu), lâmbusită (lăm-bu-si-tâ), lămbusiri/lâmbusire (lâm- 
bu-si-ri) - (ună cu lumbărsescu) § lămbusit (lăm-bu-situ) adg 
lâmbusită (lâm-bu-si-tă), lămbusits (lâm-bu-sitsî), lămbusi- 
ti/lămbusite (lăm-bu-si-ti) - (ună cu lumbărsit) § lămbusi- 
ri/lâmbusire (lâm-bu-si-ri) sf lămbusiri (lăm-bu-sirî) - (unâ cu 
lumbărsiri) § lămbisescu (lâm-bi-ses-cu) vb IV lămbisii (lăm- 
bi-siî), lâmbiseam (lăm-bi-seâmu), lămbisitâ (lăm-bi-si-tă), 
lâmbisiri/lămbisire (lăm-bi-si-ri) - (ună cu lumbărsescu) ex: 
casa lămbisea (lutsea, scântilja) § lămbisit (lăm-bi-situ) adg 
lămbisitâ (lâm-bi-si-tă), lâmbisits (lâm-bi-sitsî), lămbisiti/lăm- 
bisite (lăm-bi-si-ti) - (ună cu lumbărsit) § lămbisiriâămbisire 
(lăm-bi-si-ri) sf lămbisiri (lâm-bi-sirî) - (unâ cu lumbărsiri) § 
limbisescu' (lim-bi-ses-cu) vb IV limbisii (lim-bi-siî), 
limbiseam (lim-bi-seâmu), limbisită (lim-bi-si-tă), limbisi- 
ri/limbisire (lim-bi-si-ri) - (ună cu lumbărsescu) ex: ex: yin cu 
calj tsi limbisescu (lutsescu); casa limbisea (lutsea, scăntilja) § 
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limbisif (lim-bi-situ) adg limbisitâ (lim-bi-si-tâ), limbisits 
(lim-bi-sitsî), limbisiti/limbisite (lim-bi-si-ti) - (una cu lum- 
bărsit) § limbisiri'/limbisire (lim-bi-si-ri) sf hmbisiri (lim-bi- 
sirî) - (unâ cu lumbărsirî) 

lămbisescu (lâm-bi-ses-cu) vb IV - vedz tu Iambii 

lămbisiriAămbisire (lăm-bi-si-ri) sf- vedz tu Iambii 

lâmbisit (lăm-bi-situ) adg - vedz tu Iambii 

lâmbric (lăm-bricu) sm lămbrits (lăm-britsî) - yermu lungu tsi 
bâneadză tu matsăli-a omlui i a prâvdzălor {ro: limbric} {fr: 
lombric, ver des enfants} {en: belly worm, round wormj ex: 
multsâ lămbrits ari tu pânticâ § limbric (lim-bricu) sm limbrits 
(lim-britsî) - (ună cu lâmbric) § lâmbricos (lăm-bri-cosu) adg 
lâmbricoasâ (lăm-bri-coâ-să), lâmbricosh (lâm-bri-coshî), 
lâmbricoasi/lămbricoase (lâm-bri-coâ-si) - cari ari lămbrits; 
cari easti ca un lâmbric {ro: cu limbrici} {fr: qui a des vers 
intestinaux} {en: who has belly worms} § limbricos (lim-bri- 
cosu) adg limbricoasâ (lim-bri-coâ-sâ), limbricosh (lim-bri- 
coshî), limbricoasi/limbricoase (lim-bri-coâ-si) - (unâ cu 
lâmbricos) 

lâmbricos (lăm-bri-cosu) adg - vedz tu lâmbric 
lâmbrusescu (lăm-bru-ses-cu) vb IV - vedz tu lâmbii 
lâmbrusiri/lâmbrusire (lăm-bru-si-ri) sf- vedz tu Iambii 
lâmbrusit (lâm-bru-situ) adg - vedz tu lâmbii 
lâmbusescu (lăm-bu-ses-cu) vb IV - vedz tu lâmbii 
lâmbusiri/lâmbusire (lăm-bu-si-ri) sf- vedz tu lâmbii 
lămbusit (lâm-bu-situ) adg - vedz tu lâmbii 
lămnii/lămnie (lă-mni-i) sf lămnii (lâm-niî) - sulina prit cari 
treatsi curshumea cându easti aminată tufechea i pishtolea; 
lâmnjii, glup, nămlii; (expr: (om cu) gură di lămnii = (om cu) 
gură njică) {ro: ţeava de puşcă} {fr: tuyau, canon de fusil} 
{en: gun barrel} ex: lo tufechea di lămnii; bat cu cundachea 
sh-cu lâmnia § lâmnjii/lămnjie (lă-mnji-i) sf lămnjii (lâm-njfi) 
- (ună cu lămnii) § nămlii/nămlie (năm-li-i) sf nămlii (năm- 
lff) - (ună cu lămnii) ex: cripâ nâmlia a tufechiljei; aestă featâ 
ari gură di nămlii (expr: gură multu njică) 
lănar (lă-nâru) adg - vedz tu lănă 

lănă (lă-nă) sf lânj (lănjî) shi lânuri (lă-nurî) - perlu lungu sh- 
moali cu cari easti acupirit truplu di la ndauă prâvdzâ (ca, 
bunăoară, oaea) tsi s-tundi shi s-lucreadzâ di om tra si-sh facă 
(di-aradă) lucri tră purtări; chendic, chiondic {ro: lâna} (fr: 
lainej {en: wool} ex: el acatsă s-tundâ lâna; lja-nj lănâ, ma nu 
sh-chealea; du-ti sh-lă ună bască di lănă lai; veara tută-aspeală 
lânj; di la bashats acumpări cu ciumi di lănă; lăna agiumsi 
eftinâ, batiava; portu părpodz di lănă § lănar (lă-nâru) adg 
lânari/lănare (lâ-nâ-ri), lănari (lâ-nârî), lânari/lănare (lâ-nâ-ri) - 
cari lucreadzâ lăna; cari vindi lănă {ro: lănar} {fr: ouvrier en 
laine, lainier} {en: wool merchant or worker} § lănării (lă-nă- 
ri-i) sf lănării (lă-nă-riî) - hiri (ini, ljitsă) di lănă; lucri fapti di 
lănâ; ducheanea iu s-vindi lănă {ro: lănăriej {fr: lainerie} {en: 
woolen goods; woolen mill; woolen store} ex: suntu mulţi 
lânârii, ma aclo easti lâna nai cama buna § lănos (lă-nosu) adg 
lânoasâ (lâ-noâ-să), lânosh (lâ-noshî), lănoasi/lănoase (lă-noâ- 
si) - tsi easti faptu di lănâ; tsi easti ca lăna; tsi easti acupirit di 
lănâ; di lănă; cu multă lănâ; ca lâna {ro: lănos} {fr: laineux, 
couvert de laine} {en: woolen; covered with wool} ex: cănjlji 
mări sh-lânosh (cu perlu ca di lănă); codz groasi sh-lânoasi (ca 
di lână); cârnoslu tu lănoslu (angucitoari: ciciorlu tu părpodi); 
birbec lânos (tsi ari multă lănă); suntu oaminj cari au perlu 
lănos (ca lâna) 

lănării (lâ-nă-ri-i) sf- vedz tu lănă 

lăndărushi/lăndărushe (lân-dă-ru-shi) sf- vedz tu lăndură' 
lăndură' (lăn-du-ră) sf lânduri (lăn-durî) - pulj njic călitor (tsi s- 
dutsi earna tu locuri ma caldi) cu peani ca albi/galbini pi 
pânticâ shi lăi-galani pri păltări sh-cari ari ună coadâ 
dispârtsătă tu doauâ, ca di foarticâ; alândurâ, arândură, 
rândură, lăndărushi, lândurushi, lândureauă, hilidonă {ro: 
rândunică} {fr: hirondelle} {en: swallow} ex: ună lăndură nu 
fatsi veara; cătse lăndură ari coada ca di foarticâ? § alăndură 
(a-lăn-du-ră) sf alănduri (a-lăn-duri) - (ună cu lăndură') ex: 
sum streahă cânta alăndurli; nveasta noauă, di blâstemlu aii 
muti, s-featsi alândurâ dinâoară § lăndărushi/lăndărushe 



(lăn-dă-ru-shi) sf lândârushi/lăndărushe (lân-dă-ru-shi) - (ună 
cu lăndură') ex: va li băgăm pri nuc s-li lja lândărushili § 
lăndurushiAăndurushe (lăn-du-ru-shi) sf lăndurushi/lăn- 
durushe (lăn-du-ru-shi) - (unâ cu lăndură') § lăndureauă 
(lăn-du-reâ-uă) sf lăndureali/lăndureale (lăn-du-reâ-li) - (ună 
cu lăndură') ex: pulj di lăndureauă § arăndură (a-răn-du-ră) 
sf arănduri/arăndure (a-răndu-ri) shi arânduri (a-răn-durî) - 
(ună cu lăndură') ex: aclo iu sh-featâ arăndurli § arăndurică 
(a-răn-du-ri-câ) sf arănduritsi/arânduritse (a-rân-du-ri-tsi) - 
lândurâ njică {ro: rândunică mică} {fr: petite hirondelle} {en: 
littie swallow} ex: gura-ts easti arăndurică (ca di-ună alăndură) 
§ răndură (răn-du-ră) sf rănduri/răndure (răndu-ri) shi rânduri 
(răn-durî) - (unâ cu lăndură') ex: ntânja răndură 
lăndură 2 (lăn-du-ră) sf lânduri (lăn-durî) - ună soi di căravi ma 
njică tsi s-mină pi apă cu lupăts i păndzi; varcă, shaică, căic, 
câicâ, căichi, luntri, căravi, câradi, ghimii, ghemii, nai {ro: 
barcă, luntre} {fr: barque} {en: small boat} 
lăndureauă (lăn-du-reâ-uă) sf- vedz tu lăndură 1 
lăndurushiAăndurushe (lân-du-ru-şhi) sf- vedz tu lăndură' 
lăndzidzări/lăndzidzăre (lăn-dzi-dză- ri) sf- vedz tu lăngoari 
lăndzidzăscu (lăn-dzi-dzăs-cu) (mi) vb IV - vedz tu lăngoari 
lăndzidzăt (lân-dzi-dzăru) adg - vedz tu lăngoari 
lăndzit (lăn-dzifu) adg - vedz tu lăngoari 
lăngăros' (lăn-gă-rosu) adg - vedz tu lăngoari 
lăngăros 2 (lăn-gă-rosu) adv - vedz tu lăngoari 
lănghidă (lăn-ghi-dă) sf- vedz tu lălănghită 
lănghidhă (lân-ghi-dhâ) sf lănghidz (lân-ghidzî) - unâ cu 
lănghidă 

lăngoari/lăngoare (lân-goâ-ri) sf lângori (lăn-gorî) - niputeari, 
nipteari, heavră; 1 : atsea tsi-1 fatsi suflitlu i truplu-a omlui (cu 
mădularli-a lui) tra s-nu poată s-lucreadză ca atumtsea căndu 
easti sănătos sh-cari (cându lângoarea easti multu greauă) 
poati s-lj -aducă sh-moartea; 2: starea (suflitească, adusă mulţi 
ori di scădearea-a puteariljei) tsi-1 fatsi omlu s-hibă multu 
alăsat, s-nu-1 meală atseali tsi s-fac deavărliga di el shi s-nu- 
aibâ chefi di tsiva; 3: heavră tsi s-lj a di la un om la altu (dată 
mulţi ori di ună yeatsă tsi s-află tu măcari) shi s-aspuni cu 
călduri mări (cu piritolu alinat) {ro: boală, prostraţie, febră 
(tifoidă)} {fr: maladie, langueur, fievre (typhoide)} {en: 
illness, sickness, languor, (typhoid) fever} ex: cădzu tu 
lăngoari (niputeari) greauă; lăngoarea (heavră) a lui, sănâtatea- 
a noastră § lăndzit (lăn-dzitu) adg lăndzitâ (lăn-dzi-tă), 
lândzits (lăn-dzitsî), lăndziti/lândzite (lăn-dzi-ti) - (omlu, 
pravda) tsi easti agudit di unâ lăngoari a truplui i a suflitlui; 
lăntsid, lăndzidzăt, niputut, niptut, hivrit, hiuvrit, shuplicat {ro: 
bolnav} {fr: malade, languissant} {en: sick, languid} ex: 
ntreabă lândzitlu (niputuţlu, hivritlu): vrei sânâtati? § lăntsid 
(lăn-tsidu) adg lântsidâ (lăn-tsi-dă), lântsids (lăn-tsidzi), lăntsi- 
di/lăntside (lăn-tsi-di) - (ună cu lăndzit) ex: easti lântsidâ (ni- 
putută) sh-jilită § lăndzidzăscu (lăn-dzi-dzăs-cu) (mi) vb IV 
lândzidzăi (lăn-dzi-dzăî), lăndzidzam (lăn-dzi-dzâmu), lândzi- 
dzătâ (lăn-dzi-dză-tă), lăndzidzări/lăndzidzăre (lân-dzi-dză-ri) 
- cad lăndzit; eseu niputut; dzac hivrit tu crivati; hivrescu, 
hiuvrescu, shuplic, dzac {ro: îmbolnăvi, lâncezi} {fr: tomber 
(etre) malade, languir} {en: fall ill; languish} ex: s-lândzi- 
dzără (cădzurâ lăndziti) laili oi; tu cămpu va lândzidzăts § 
lăndzidzăt (lăn-dzi-dzătu) adg lăndzidzătă (lân-dzi-dză-tă), 
lândzidzăts (lân-dzi-dzătsî), lândzidzăti/lăndzidzăte (lăn-dzi- 
dză-ti) - tsi ari cădzută lăndzit; tsi easti niputut; tsi dzatsi hivrit 
tu crivati; hivrit, hiuvrit, shuplicat, dzăcut, lăndzit, lăntsid {ro: 
îmbolnăvit, lâncezit} {fr: tombe malade, langidssant} {en: 
fallen ill; langidshed} § lăndzidzări/lăndzidzăre (lăn-dzi-dză- 
ri) sf lăndzidzări (lăn-dzi-dzărî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva 
lândzidzashti; hivriri, hiuvriri, shuplicari, dzatsiri, dzătseari 
{ro: acţiunea de a se îmbolnăvi, de a lâncezi; îmbolnăvire, 
lăncezire} {fr: action de tomber (d'etre) malade, de languir} 
{en: action of falling ill; of languishing} § lănguros (lăn-gu- 
rosii) adg lănguroasă (lăn-gu-roâ-să), lăngurosh (lăn-gu-roshî), 
lânguroasi/lănguroase (lăn-gu-roâ-si) - 1: tsi lândzidzashti 
lishor; 2: tsi s-aflâ tu-ună stări suflitească mplină di mărazi 
(shi-1 fatsi omlu s-hibă multu alăsat, s-nu-1 meală atseali tsi s- 
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fac deavârliga di el shi s-nu-aibâ chefi ti tsiva); lângâros, 
lunguros, langur, mârâjar, mărăjos, zâbun. zâbuni {ro: bolnă- 
vicios; languros} {fr: maladif, souffreteux; langoureux, lan- 
guissant, melancolique} {en: sickly; languid, listless, dejected, 
melancholic} ex: un aush shi languros (tsi lăndzidzashti lishor) 
§ lângâros' (lăn-gâ-rosu) adg lângăroasă (lân-gă-roâ-să), 
lângărosh (lăn-gâ-roshî), lângăroasi/lângâroase (lăn-gă-roâ-si) 

- (una cu languros) ex: vearsâ lăngăroasi suschirâri § lân- 
gâros 2 (lân-gâ-rosu) adv - tsi aspuni ună stări di mărazi, di dor 
greu, di vreari multă, cu yisi shi mirăchi tri singureatsă {ro: 
languros} {fr: melancoliquementj {en: melancholic} ex: 
lângâros căntâ flueara § lunguros (lun-gu-rosu) adg lungu- 
roasâ (lun-gu-roâ-să), lungurosh (lun-gu-roshî), lunguroa- 
si/lunguroase (lun-gu-roâ-si) - (ună cu lănguros) ex: bană 
lunguroasă (mplinâ di lăngori) § langur (lân-guru) adg lan- 
gură (lân-gu-ră), languri (lân-gurî), languri/langure (lân-gu-ri) 

- (ună cu lângâros 2 ) ex: yis langur (lănguros) 
lănguros (lăn-gu-rosu) adg - vedz tu lăngoari 
lânos (lă-nosu) adg - vedz tu lână 

lântsid (lăn-tsidu) adg - vedz tu lăngoari 

lăpă (lă-pă) sm lăpadz (lă-pâdzî) - yitrii tsi s-tindi ca un petur 
pristi truplu-a unui lăndzit aclo iu-1 doari; cumată di păndză 
(di-aradă di ljin) tu cari s-ari băgată un yitrii tra si s- tindă pi 
truplu-a omlui aclo iu-1 doari {ro: cataplasmă (de in)} {fr: 
cataplasme (de lin)} {en: poultice (offlax)} 

lăpăitsă (lă-pă-i-tsă) sf- vedz tu Iapă 

lăpărdii/lăpărdie (lă-pâr-dî-i) sf lâpârdii (lă-păr-diî) - zboară 
goali sh-fără noimă icâ simasii; bărcudii, curcufeli, curcufexa- 
li, curnufexali, câpăchi, chirturi, hăbări, lishinâturâ, mandzali, 
palavră, pălavră, bufchi, pufchi, shahlamară, zacati, zăcâturâ, 
curcubeu' hearti, burlidz ămbăirati, mănits di tămbari, bishinj 
di cuc, colja-mbolja, etc. {ro: balivernă, braşoavă} {fr: bla- 
gue, baliverne} {en: cock-and-bull story, old wives ' tale} 

lăptar (lăp-târu) sm - vedz tu lapti 

lăptară (lăp-tâ-râ) sf - vedz tu lapti 

lăptari/lăptare (lăp-tâ-ri) sf- vedz tu lapti 

lăptăriu (lăp-tă-riu) sm - vedz tu lapti 

lăptoanjiAăptoanje (lăp-toâ-nji) sf - vedz tu lapti 

lăptoari/lăptoare (lăp-toâ-ri) sf- vedz tu lapti 

lăptos (lăp-tosu) adg - vedz tu lapti 

lăptucă' (lăp-tii-că) sf- vedz tu lapti 

lăptucă 2 (lăp-tii-că) sf lăptuts (lăp-tutsî) - 1 : ma mulţi turlii di 
earbă (ndauă di eali suntu buni ti măcari ca saladă) a curi 
frândzâ suntu lărdzi shi adunaţi stog (ca la verdzu); 2: ună soi 
di earbă cu lilici galbini, cari scoati ună soi di dzamă tsi sh-u- 
adutsi cu laptili, căndu easti aruptă; ghâlătsidhă {ro: lăptucă; 
susai} {fr: laitue; laiteron} {en: lettuce; sow-thistle, milk- 
weed} 

lăptuescu (lâp-tu-îes-cu) (mi) vb IV - vedz tu lapti 
lăptuiriâăptuire (lăp-tu-i-ri) sf - vedz tu Iapa' 
lăptuit (lăp-tu-îtu) adg - vedz tu lapti 

lăpudă (lă-pii-dâ) sf lâpudz (lâ-pudzî) - soea di stranj cu cari 
easti nviscut ciciorlu; partea di nghios a aishtui stranj; părpodi, 
părpodâ, pripodi, purpodi, purpodă, ciupăr {ro: ciorap, partea 
de jos a ciorapului} {fr: bas, la pârtie basse d'un bas} {en: 
socks; the lower part of the socksj ex: mpilteashti câţi dauă 
lâpudz (pârpodz) n dzuă 

lăpush (lă-pushîu) sn lăpushi/lăpushe (lă-pii-shi) - soi di earbă 
cu frăndzâli lărdză sh-lâludâ galbină {ro: lăpush} {fr: fleur de 
coucou?} {en: cowslip?; wild dajfodil?} 

lăpushi/lăpushe (lă-pii-shi) sf lăpush (lâ-piishî) - partea di 
nghios a ureacljiljei tsi-ansari niheamă sh-di cari si spindzurâ 
di-aradă minghiushlji {ro: sfârcul urechii} {fr: lobe d'oreille} 
{en: ear lobe} 

lărdhiiAărdhie (lăr-dhi-i) sf lărdhii (lăr-dhiî) - ună cu lărdii 
lărdii/lărdie (lăr-di-i) sf lărdii (lăr-diî) - grăsimea tsi s-află di- 
aradă sum chealea-a prâvdzâlor (ma multu a porcului); cumâts 
di grăsimi scoasă di la porcu sh-afumată tra s-tsănâ multu 
chiro; usăndză, usăndzi, axunghi, ligdă {ro: grăsime, slănină} 
{fr: lard, panne de porc} {en: pork fat, baconj ex: lărdii i 
umtu 



lărdzescu (lăr-dzes-cu) (mi) vb IV - vedz tu largu 2 

lârdzimiAărdzime (lăr-dzi-mi) sf- vedz tu largu 2 

lărdziri/lărdzire (lăr-dzi-ri) sf- vedz tu largu 2 

lărdzit (lăr-dzitu) adg - vedz tu largu 2 

lărgonj (lăr-gonjîu) adg - vedz tu largu 2 

lărguescu (lăr-gu-îes-cu) (mi) vb IV - vedz tu largu 2 

lârguiriAărguire (lâr-gu-i-ri) sf - vedz tu largu 2 

lărguit (lâr-gu-itu) adg - vedz tu largu 2 

lărguriu (lăr-gu-riu) adj - vedz tu largu 2 

lăsări '/lăsare (lă-sâ-ri) sf- vedz tu alas 

lăsări '/lăsare (lă-sâ-ri) sf- vedz tu alas 

lăsat (lă-sâtu) adg - vedz tu alas 

lăshchitor (lâsh-chi-toru) sn - vedz tu arăshcljitor 

lăshtură (lăsh-tii-ră) sf- vedz tu lăvushescu 

lăspusescu (lăs-pu-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu laspi 

lăspusiri/lăspusire (lâs-pu-si-ri) sf- vedz tu laspi 

lăspusit (lâs-pu-situ) adg - vedz tu laspi r 

lăstari/lăstare (lăs-tâ-ri) sf lăstări (lăs-tărî) - alumachi cari (la 
ma mulţi soiuri di arburi) creashti dit arădâtsină sh-poati s-facă 
ma năpoi un arburi ahoryea; vlâstari, vlăstar, fidan, fidană, 
fidani {ro: lăstar} {fr: jeune pousse, drageon, rejeton} {en: 
sucker, shoot} 

lătăsescu (lâ-tă-ses-cu) vb IV - vedz tu alatus 

lătâsiriâătăsire (lâ-tâ-si-ri) sf- vedz tu alatus 

lătăsit (lâ-tă-situ) adg - vedz tu alatus 

lăthăsescu (lă-thă-ses-cu) vb IV lăthâsii (lâ-thâ-siî), lăthâseam 
(lă-thă-seâmu), lăthăsită (lă-thă-si-tă), lăthăsiri/lăthăsire (lă- 
thă-si-ri) - ună cu lătăsescu 

lăthăsiri/lăthăsire (lă-thă-si-ri) sf lăthăsiri (lă-thă-sirî) - ună cu 
lătăsiri 

lăthăsit (lă-thă-situ) adg lăthăsită (lâ-thâ-si-tâ), lăthăsits (lă-thă- 

sitsî), lăthăsiti/lâthăsite (lă-thă-si-ti) - ună cu lătăsit 
lăthipsescu (lă-thip-ses-cu) vb IV lăthipsii (lă-thip-siî), 

lâthipseam (lâ-thip-seâmu), lăthipsită (lă-thip-si-tă), lâthipsi- 

ri/lăthipsire (lâ-thip-si-ri) - ună cu lătipsescu 
lăthipsiri/lăthipsire (lă-thip-si-ri) sf lăthipsiri (lâ-thip-sirî) - ună 

cu lătipsiri 

lăthipsit (lă-thip-situ) adg lăthipsită (lă-thip-si-tă), lăthipsits (lâ- 
thip-sitsî), lăthipsiti/lăthipsite (lă-thip-si-ti) - ună cu lătipsit 

latin (lă-tinu) sm, sf lătină (lă-ti-nă), lâtinj (lă-tinjî), lătini/lătine 
(lă-ti-ni) - 1: om di miletea-a romanjlor, un popul 
(străpăpânjlj-a armânjlor) tsi băna aoa sh-vărâ 2000 di anj tu 
Italii; 2: crishtin di pişti catolică a curi cap easti Papa di Roma; 
latin, catolic; (fig: lătin = paranumă tsi s-da a arbineshlor di 
pişti lătină, catolică) {ro: latin, catolic} {fr: latin, catholique} 
{en: Latin, catholic} ex: mults dit Arbinshii suntu lătinj 
(catolits); mash năsă s-featsi lătină (catolică) § latin (la-tinu) 
sm, sf latină (la-ti-nâ), latinj (la-tinjî), latini/latine (la-ti-ni) ex: 
strigă ca văr latin (fig: arbines catolic) § lătinescu (lă-ti-nes- 
cu) adg lătinească (lă-ti-neâs-că), lătineshtsă (lâ-ti-nesh-tsă), 
lătineshti/lătineshte (lă-ti-nesh-ti) - tsi ari s-facă cu miletea-a 
lâtinjlor (a romanjlor); tsi easti di pistea crishtină tsi-ascultă di 
papa di Roma; di romanj; di catolits; di lătinj; lătinescu, cato- 
lichescu {ro: latinesc, catolic} {fr: latin, catholique} {en: 
latin, catholic} § lătinescu (la-ti-nes-cu) adg latinească (la-ti- 
neâs-că), lătineshtsă (la-ti-nesh-tsă), latineshti/latineshte (la-ti- 
nesh-ti) - (ună cu lătinescu) 

lătinescu (lă-ti-nes-cu) adg - vedz tu lătin 

lătinici (lă-ti-nicîu) adg lâtinici/lătinice (lă-ti-ni-ci), lâtinici (lă- 
ti-nicî), lătinici/lătinice (lă-ti-ni-ci) - ficiuric arău tsi easti totna 
etim s-plângă; plânjar {ro: copil plângăcios şi rău} {fr: enfant 
plaintif et mechant} {en: plaintive childj 

lătipsescu (lă-thip-ses-cu) vb IV - vedz tu alatus 

lătipsiriAătipsire (lă-thip-si-ri) sf - vedz tu alatus 

lătipsit (lă-thip-situ) adg - vedz tu alatus 

lătrari/lătrare (lâ-trâ-ri) sf- vedz tu alatru 

lătrat 1 (lă-trâru) adg - vedz tu alatru 

lătrat (lă-trâru) sn - vedz tu alatru 

lătrăpod (lă-tră-podu) sm lâtrăpodz (lă-tră-podzî) - steauă dit 
ună adunătură (parei) di shapti steali din tser (tsi s-aspun ca 
ună amaxi) {ro: constelaţie; Când Mare} {fr: constellation; la 
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Grande Oursej {en: constellation; Big Dipper} ex: 
lâtrăpodzlji avea ishită di multu n tser § trăpod (tră-podu) sm 
trâpodz (tră-podzî) - (unâ (?) cu lătrăpod) § latură (lâ-tu-râ) sf 
fără pl - (unâ (?) cu lătrăpod) 
lătrăpodh (lâ-tră-podhu) sm lătrâpodz (lă-tră-podzî) - ună cu 
lătrăpod 

lătrător (lă-tră-toru) adg - vedz tu alatru 

lătrătură (lă-tră-tu-râ) sf - vedz tu alatru 

lătură (lâ-tu-râ) sf lături (lâ-turî) - apa murdară tu cari s- 
aspilarâ vasili (stranjili, etc); armăsăturli di măcari, amisticati 
cu apă, tsi s-da la portsă tra s-mâcă; murdârilji {ro: lături} {fr: 
lavure; eaia grasses, rincure} {en: swill, slop, hogwash'f ex: 
adun lături (armăsături di măcari tră porcu; easti mplin di 
lături (murdărilj) § lăturos (lă-tu-rosu) adg lăturoasă (lâ-tu- 
roâ-să), lăturosh (lâ-tu-roshî), lăturoasi/lâturoase (lă-tu-roâ-si) 
- tsi easti mplin di lături {ro: plin de lături} {fr: plein de 
lavure (rinqure)} {en: full ofhogwash (swill, slop)} ex: mănj 
lâturoasi (mplini di lături) 

lăturinjiAăturinje (li-tu-ri-nji) sf - vedz tu liturinji 

lăturos (lă-tu-rosu) adg - vedz tu lătură 

lăută (lâ-ii-tă) sf lăuti/lăute (lă-ii-ti) - hălati di muzică (cu teii) 
tsi sh-u-adutsi cu avyiulia; (expr: nj-ul featsi capiu lăută = nj- 
umflă capiu, nji lu-umplu cu glârinj, cu zboară, cu idei, etc.) 
{ro: lăută, cobză} {fr: luth, violon} {en: Iute, fiddle} cânta cu 
lâuta; nj-featsi capiu lâută (expr: nj-umplu, nj-umflă capiu) cu 
lafili-a lui § alăută (a-lă-u-tă) sf alâuti/alăute (a-lă-u-ti) - (ună 
cu lăută) 

lăvăsescu (lâ-vă-ses-cu) vb IV - vedz tu lavă 
lăvăshari/lăvăshare (lă-vă-sheâ-ri) sf- vedz tu lăvusltescu 
lăvăshescu (lă-vă-shes-cu) vb IV - vedz tu lăvushescu 
lăvăshiri/lăvăshire (lă-vă-shi-ri) - vedz tu lăvushescu 
lăvăshit (lă-vă-shitu) - vedz tu lăvushescu 
lăvăshitură (lă-vâ-shi-tu-ră) sf- vedz tu lăvushescu 
lăvăsiriAăvăsire (lă-vâ-si-ri) sf- vedz tu lavă 
lăvăsit (lă-vă-situ) adg - vedz tu lavă 
lăvătură (lă-vă-tu-ră) sf- vedz tu lavă 
lăvdari/lâvdare (lăv-dâ-ri) sf - vedz tu alavdă 
lăvdat (lăv-dâtu) adg - vedz tu alavdă 
lăvilji/lăvilje (lâ-vi-lji) sf- vedz tu lăvushescu 
lăvos (lă-vosu) adg - vedz tu lăvushescu 
lăvrăsescu (lâ-vrâ-ses-cu) vb IV - vedz tu lăvrusescu 
lăvrăsiri/lăvrăsire (lă-vră-si-ri) sf- vedz tu lăvrusescu 
lăvrăsit (lâ-vrâ-situ) adg - vedz tu lăvrusescu 
lăvrătoari/lăvrătoare (lâ-vră-toâ-ri) sf, adgf- vedz tu lucru 
lăvrusescu (lă-vru-ses-cu) (mi) vb IV lăvrusii (lă-vru-siî), lâ- 
vruseam (lă-vru-seâmu), lâvrusitâ (lâ-vru-si-tâ), lâvrusiri/lâ- 
vrusire (lă-vru-si-ri) - aduchescu unâ mari slăbintsă shi cur- 
mări a truplui shi a mintiljei; scad cu sănătatea sh-putearea; nj- 
cher tută putearea (a truplui i a suflitlui) di itia-a lăngoariljei tsi 
acâtsai (a copuslui tsi-am faptă, etc); stau tes sh-dzac tu crivati 
că hiu lândzit (nidurnjit, avursit, etc); lăvrăsescu, mi curmu, 
apustusescu, avursescu, dzac, etc. {ro: (se) istovi, tânji, zace} 
{fr: (se) fatiguer, deperir, languir, avoir la phtisie} {en: be ex- 
hausted, dwindle, languishj ex: multu mi lăvrusii (mi curmai, 
avursii) cu aestu lucru; cama ninti mi lâvruseam ma tora mi 
nvitsai § lăvrusit (lă-vru-situ) adg lăvrusită (lă-vru-si-tă), 
lâvrusits (lă-vru-sitsî), lăvrusiti/lâvrusite (lâ-vru-si-ti) - tsi s- 
aducheashti multu slab tu minţi, trup shi suflit (ca urmări a 
unei lăngoari, copus faptu, etc); lăvrăsit, curmat, apustusit, 
avursit, dzâcut, etc. {ro: istovit, tânjit, zăcut} {fr: fatigue, depe- 
ri, langui} {en: exhausted, dwindled, languished} § lăvrusi- 
riâăvrusire (lă-vru-si-ri) sf lâvrusiri (lă-vru-sirî) - atsea tsi s- 
fatsi cându cariva lâvruseashti {ro: acţiunea de a (se) istovi, de 
a tânji, de a zace} {fr: action de (se) fatiguer, de deperir, de 
languir, d 'avoir la phtisie} {en: action ofbeing exhausted, of 
dwindling, of languishing) § lăvrăsescu (lâ-vrâ-ses-cu) vb IV 
lâvrăsii (lâ-vră-siî), lăvrăseam (lă-vră-seâmu), lâvrăsitâ (lă- 
vrâ-si-tă), lăvrâsiri/lăvrăsire (lă-vră-si-ri) - (ună cu lăvruses- 
cu) ex: s-ti hivrească, sh-lăvrâsească § lăvrăsit (lâ-vrâ-situ) 
adg lâvrăsitâ (lă-vră-si-tă), lăvrăsits (lă-vră-sitsî), lăvrăsiti/lâ- 
vrâsite (lă-vră-si-ti) - (ună cu lăvrusit) § lăvrăsiri/lăvrăsire 



(lă-vră-si-ri) sf lăvrâsiri (lă-vră-sirî) - (unâ cu lăvrusiri) 
lăvrusiriAăvrusire (lă-vru-si-ri) sf- vedz tu lăvrusescu 
lăvrusit (lă-vru-situ) adg - vedz tu lăvrusescu 
lăvuescu (lă-vu-îes-cu) (mi) vb IV lăvuii (lâ-vu-iî), lăvueam 
(lă-vu-îâmu), lăvuită (lă-vu-i-tâ), lâvuiri/lăvuire (lă-vu-i-ri) - 
agudescu pri cariva shi-lj fac ună aranâ (cu tufechea i 
arăvolea); lâvusescu, pliguescu, pligusescu, arănescu, rânescu, 
agudescu {ro: răni (cu armă de foc)} {fr: blesser (par une 
balle)} {en: wound, injure (by firearm)} § lăvuit (lă-vu-itu) 
adg lăvuitâ (lă-vu-i-tâ), lăvuits (lâ-vu-itsî), lăvuiti/lăvuite (lă- 
vu-i-ti) - tsi easti agudit (di-ună curshumi); lăvusit, pliguit, 
pligusit, arănit, rănit, agudit (ro: rănit (cu armă de foc)} {fr: 
blesse (par une balle)} {en: wounded, injured (by firearm)} § 
lăvuiriÂăvuire (lă-vu-i-ri) sf lâvuiri (lă-vu-irî) - atsea tsi s-fatsi 
cându cariva lăvueashti ică easti lăvuit; lăvusiri, pliguiri, 
pligusiri, arâniri, răniri, agudiri {ro: acţiunea de a răni (cu 
armă de joc)} {fr: action de blesser (par une balle)} {en: 
action ofwoimding, of injuring (by firearm)} § lăvuitură (lă- 
vu-i-tu-ră) sf lăvuituri (lă-w-i-turî) - arană faptă cu-ună 
tufechi i arăvoli {ro: rană făcută cu o armă de joc} {fr: 
blessure j'aite par une balle} {en: wound made by a firearm} § 
lăvusescu (lă-vu-ses-cu) (mi) vb IV lăvusii (lă-vu-siî), 
lâvuseam (lă-vu-seâmu), lăvusită (lâ-vu-si-tă), lăvusi- 
ri/lăvusire (lă-vu-si-ri) - (ună cu lăvuescu) § lăvusit (lâ-vu- 
situ) adg lăvusită (lă-vu-si-tă), lăvusits (lă-vu-sitsî), lăvusi- 
ti/lăvusite (lă-vu-si-ti) - (ună cu lăvuit) § lăvusiri/lăvusire (lă- 
vu-si-ri) sf lăvusiri (lă-vu-sirî) - (unâ cu lăvuiri) § lăvusescu 
(lă-vu-ses-cu) (mi) vb IV lâvusii (lă-vu-siî), lâvuseam (lă-vu- 
seâmu), lăvusită (lâ-vu-si-tă), lâvusiri/lăvusire (lă-vu-si-ri) - 
(ună cu lăvuescu) § lăvusit (lă-vu-situ) adg lăvusită (lă-vu-si- 
tă), lăvusits (lă-vu-sitsî), lăvusiti/lăvusite (lă-vu-si-ti) - (ună cu 
lăvuit) § lăvusiri/lăvusire (lă-vu-si-ri) sf lăvusiri (lâ-vu-sirf) - 
(ună cu lăvuiri) 
lâvuiri/lăvuire (lă-vu-i-ri) sf- vedz tu lăvuescu 
lăvuit (lă-vu-itu) adg - vedz tu lăvuescu 
lăvuitură (lâ-vu-i-hi-ră) sf- vedz tu lăvuescu 
lăvusescu (lă-vu-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu lăvuescu 
lăvushari/lăvushare (lă-vu-sheâ-ri) sf- vedz tu lăvushescu 
lăvushescu (lâ-vu-shes-cu) (mi) vb IV shi II lăvushii (lă-vu- 
shiî), lăvusham (lă-vu-sheâmu), lâvushitâ (lă-vu-shi-tă), 
lâvushiri/lâvushire (lâ-vu-shi-ri) shi lăvushari/lăvushare (lă- 
vu-shi-ri) - ncarcu, murdâripsescu, lichisescu, lăvăshescu, 
lirusescu, putusescu, dămcusescu, chic, chicusescu, măryescu, 
smăryescu {ro: murdări} {fr: salir} {en: dirty, soil} § lăvushit 
(lă-vu-shitu) adg lâvushitâ (lâ-vu-shi-tă), lâvushits (lă-vu- 
shitsî), lăvushiti/lăvushite (lă-vu-shi-ti) - ncărcat, dâmcusit, 
chicat, lichisit, lăvăshit, lirusit, putusit, mâryit, smăryit, 
murdăripsit {ro: murdărit} {fr: salij {en: soiled} § lăvushi- 
riÂăvushire (lă-vu-shi-ri) sf lăvushiri (lă-vu-shirî) - atsea tsi s- 
fatsi cându să ncarcâ tsiva, ncărcari, dămcusiri, chicari, lichi- 
siri, lăvushari, lâvâshari, lăvăshiri, lirusiri, putusiri, măryiri, 
smăryiri, murdăripsiri {ro: acţiunea de a murdări; murdărire} 
{fr: action de salir} {en: action of soiling} § lăvushari/lă- 
vushare (lă-vu-sheâ-ri) sf lăvusheri (lă-vu-sherî) - (ună cu 
lăvushiri) § lăvăshescu (lă-vă-shes-cu) (mi) vb IV shi II 
lăvâshii (lă-vă-shiî), lăvăsham (lâ-vâ-sheâmu), lăvăshită (lă- 
vă-shi-tâ), lăvâshiri/lăvăshire (lă-vâ-shi-ri) - (ună cu lăvu- 
shescu) § lăvăshit (lă-vâ-shitu) adg lăvăshită (lă-vâ-shi-tă), 
lâvâshits (lâ-vâ-shitsî), lăvăshiti/lăvăshite (lă-vâ-shi-ti) - (ună 
cu lăvushit) § lăvăshiriâăvăshire (lă-vă-shi-ri) sf lăvăshiri (lă- 
vă-shfrî) - (unâ cu lăvushiri) § lăvăshari/lăvăshare (lă-vă- 
sheâ-ri) sf lăvâsheri (lâ-vă-sherf) - (ună cu lăvushiri) § 
lăviljiAăvilje (lă-vi-lji) sf lăvilj (lâ-viljî) - atsea tsi fatsi un 
lucru tra s-nu hibă curat; lăvushiturâ, lăvăshitură, murdării, 
cothră, murdărilji, murdârlăchi, leră, liche, lăvilji, lăvushii, 
damcâ, minghinadă, smagă {ro: murdărie} {fr: salete} {en: 
dirt} ex: tsi lăvilji pi dintsălj âncărcats di jaghină § lăvushWlă- 
vushie (lă-vu-shi-i) sf lăvushii (lă-vu-shiî) - (ună cu lăvilji) § 
lăvushitură (lă-vu-shi-tii-râ) sf lăvushituri (lă-vu-shi-turî) - 
(ună cu lăvilji) ex: măna acatsă mulţi lăvushituri § lăvăshitură 
(lă-vâ-shi-tu-ră) sf lâvăshituri (lă-vâ-shi-turî) - (unâ cu lăvilji) 
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§ lăshtură (lăsh-tii-râ) sf lăsturi (lăsh-turî) - amisticătură 
murdară di mulţi armâsături di lucri arcati una pisti-alantâ, 
lâvâshitură {ro: amestec murdar de lepădături} {fr: objet de 
rebut; pele-mele} {en: dirty mixture of thrashed things thrown 
one over the otherj § lăvos (lă-vosu) adg lâvoasă (lă-voâ-să), 
lăvosh (lâ-voshî), lăvoasi/lăvoase (lâ-voâ-si) - tsi easti mplin 
di lâvushii; murdar, atsal, liros, ntroc, bashur, bashurcu, 
cârnjidâ, birbati, etc. {ro: murdar} {fr: sale} {en: dirty} ex: ma 
lâvoasâ di nâsă nu s-fâtsea 

lăvushii/lăvushie (lâ-vu-shi-i) sf- vedz tu lăvushescu 

lăvushiri/lăvushire (lâ-vu-shi-ri) - vedz tu lăvushescu 

lâvushit (lă-vu-shitu) - vedz tu lăvushescu 

lăvushitură (lâ-vu-shi-tu-râ) sf- vedz tu lăvushescu 

lăvusiri/lăvusire (lâ-vu-si-ri) sf- vedz tu lâvuescu 

lăvusit (lă-vu-situ) adg - vedz tu lăvuescu 

lăyicescu (lâ-yi-ces-cu) (mi) vb IV - vedz tu luyii 2 

lăyiciri/lăyicire (lă-yi-ci-ri) sf - vedz tu luyii 2 

lăyicit (lâ-yi-citu) adg - vedz tu luyii 2 

lăyii'/lăyie (lâ-yi-i) sf - vedz tu luyii' 

lăyW/lăyie (lâ-yi-i) sf - vedz tu luyii 2 

lăyin' (lă-yinu) sn - vedz tu liyeni 

lăyin 2 (lâ-yinu) sn - vedz tu lăghin 2 

lea (la) inter - s-dzătsi căndu vrei s-greshti a unei muljari tra s- 
lji dzâtsi tsiva; la {ro: fă} {fr: he} {en: listen!} ex: sh-loară, lea! 
doauâ cilnicoanji; o, lea Chitsâ, fărshiroatâ! de, lea soro, dzâtsi 
una; grea-nj, lea scumpă! § la 2 (la) inter - (unâ cu lea) ex: u 
loai, la (lea), u loai; la (lea) muljare! 

leadzi (leâ-dzi) sf ledz (ledzi) - regulă astâsitâ di chivernisi, 
sutsiitati, bisearicâ, adeti, etc; nom, zâcon, zagon, zaconj {ro: 
lege, canon} {fr: loi, canon} {en: law, rule} ex: eara unâ 
leadzi; s-nu hibă pidipsit di leadzi 

leagăn' (leâ-gănu) sn leagâni/leagăne (leâ-gă-ni) - 1 : ună soi di 
pat njic tu cari s-tsăni natlu (tra s-doarmă, tra s-hibă ligănat, 
etc); 2: ună soi di scamnu pri cari, omlu tsi shadi, poati si s- 
minâ ninti-năpoi, dit ună parti tu-alantâ; cunji, cunâ, 
sărmănitsă, mânushi, trocnă, nitsâ, nani, nană {ro: leagăn} {fr: 
berceau (d'enfant); escarpolette, balanqoir} {en: cradle; 
swing} ex: nat ăn leagăn (sărmănitsă) si nu nfashi; s-u dinjic 
ningă dit leagăn (sărmănitsă); a cui i feata di pri leagăn 
(cunji)? § leagăn 2 (leâ-gănu) (mi) vb I ligănai (li-gă-nâî), 
ligânam (li-gă-nâmu), ligănată (li-gă-nâ-tă), ligănari/ligânare 
(li-gă-nâ-ri) - 1 : min pri cariva (i tsiva) mulţi ori cu-arada sh- 
dit-ună parti tu-alantă; min nâinti-năpoi njiclu dit unâ 
sărmănitsă (i din bratsă); 2: mi leagăn (mi frângu) lishor sh- 
dultsi cu truplu sh-gofurli di-unâ parti sh-di-alantă (tu imnari, 
giucari, cântări) câmărusinda-mi; ânj fac câtsămăchi; mi 
frângu; 3: stau pri tsiva (scamnu, cunja, etc.) sh-mi min năinti- 
năpoi, căndu di-unâ parti sh-căndu di-alantă; mi dau cunja 
{ro: legăna; balansa} {fr: bercer; dandiner; balancer} {en: 
rock, rock a baby (in the cradle); dandle a baby (in one's 
arms); swing} ex: vrei s-leadzinj ficiuriclu?; s-leagânâ fadzlji 
s-leagănă (s-mină di-unâ parti sh-di-alantă); cându imnă, s- 
leagână (sh-leagânâ, sh-lu frăndzi truplu) § ligănat (li-gă-nâtu) 
adg ligănată (li-gă-nâ-tă), ligânats (li-gă-nâtsî), ligâna- 
ti/ligănate (li-gâ-nâ-ti) - omlu (natlu, lucrul, etc.) tsi s-mină tut 
chirolu năinti-nâpoi (di-unâ parti sh-di-alantă) {ro: legănat; 
balansat} {fr: berce; dandine; balance} {en: rocked, rocked a 
baby (in the cradle); dandled a baby (in one 's arms); swung} 
§ ligănari/ligănare (li-gă-nâ-ri) sf ligănâri (li-gâ-nărî) - atsea 
tsi s-fatsi căndu s-leagânâ cariva i tsiva; cătsâmachi, frăndzeari 
{ro: acţiunea de a legăna; de a balansa} {fr: action de bercer; 
de dandiner; de balancer} {en: action ofrocking, of rocking a 
baby (in the cradle); of dandling a baby (in one's arms); of 
swinging} ex: mi doari capiu di ligânari 

leagăn 2 (leâ-gănu) (mi) vb I - vedz tu leagăn' 

leangâ (leân-gă) invar. - (om analtu shi slab) lipsit di minţi shi 
fârâ giudicatâ (tu zbor i tu fapti); mutuleangâ, muţeai, ahmac, 
anoit, cshura, ciulja, chirut, dabolja, divană, glar, hazo, 
hazuscu, hut, hljara, hasca, hahă, hai-hui, haihum, lefcâ, lishor, 
shahulcu, tabolja, ta-o-to, shapshal, shabsha, shamandur, 
tivichel, temblă, turlu, uzun {ro: prostănac} {fr: sot, nigaud} 



{en: fool} ex: easti un leangâ (analtu sh-hazo); dzâ-lj-u 
"leangâ sh-giumitati" (temblâ di glar tsi easti); boatsi leanga 
(lunga sh-glara = tufechea) nu-ari § leangu (leân-gu) sm, sf 
leangâ (leân-gă), leandzi (leân-dzi), leandzi/leandze (leân-dzi) 
- (ună cu leangă) § mutuleangă (mu-tu-leân-gâ) sm, adg 
mutuleangâ (mu-tu-leân-gâ), mutuleandzi (mu-tu-leân-dzi) shi 
mutuleanganj (mu-tu-leân-ganjî), mutuleandzi/mutuleandze 
(mu-tu-leân-dzi) shi mutuleangani/mutuleangane (mu-tu-leân- 
ga-ni) - zborlu yini di la "mut" shi "leangă"; (ună cu leangă) 
§ mutuleagă (mu-tu-leâ-gă) sm, adg mutuleagă (mu-tu-leâ- 
gă), mutuleadz (mu-tu-leâdzî) shi mutuleaganj (mu-tu-leâ- 
ganjî), mutuleadzi/mutuleadze (mu-tu-leâ-dzi) shi mutuleaga- 
ni/mutuleagane (mu-tu-leâ-ga-ni) - (ună cu mutuleangă) § 
muţeai (mu-teâîu) sm muteaeanj (mu-teâ-îanjî) - (ună cu 
mutuleangă) 

leangu (leân-gu) sm, sf- vedz tu leangă 

lea ni/l ea ne (leâ-ni) sf lenuri (le-nuri) - atsea tsi ari un tsi lji 
ngreacă multu (i nu lu-arâseashti dip) s-lucreadză; timbilâchi 
{ro: lene} {fr: paresse, faineantise} {en: lazyness} ex: lj-u 
leani shi s-măcă; nu shtia tsi va dzăcă leani § linivos (li-ni- 
vosu) adg linivoasă (li-ni-voâ-să), linivosh (li-ni-voshî), 
linivoasi/linivoase (li-ni-voâ-si) - tsi nu para lu-arâseashti (i lj- 
angreacă multu) tra s-facă un lucru; aduliftu, acămat, blanes, 
cumban, hain, hăin, edec, haileas, linăvos, linos, tăvlămbă, 
timbel, armăsător, tindu-gomar, cioari tu cinushi {ro: trântor, 
leneş} {fr: faineant, paresseux} {en: lazy} ex: omlu linivos, i 
va s-tindă i va s-beasă § linăvos (li-nâ-vosu) adg - (ună cu 
linivos) § linos (li-nosu) adg linoasă (li-noâ-să), linosh (li- 
noshî), linoasi/linoase (li-noâ-si) - (ună cu linivos) 

leapâ (leâ-pă) sf leapi/leape (leâ-pi) - ureaclji di sarică; cumatâ 
tsi spindzură dit păltării-a saricâljei, adăvgată mash ti 
mushiteatsâ, că nu-agiută la tsiva; (expr: leapă di sarică = lucri 
tsi nu-aduc nitsiună hăiri) {ro: bucată ce atârnă (pentru 
frumuseţe) din umerii de "sarică "} {jr: morceau qui penche 
)seulement pour la beaute) de l'epaule de "sarică"} {en: 
piece of material that hangs (for beauty only) from the 
shoulders of the "sarică"} 

leapid' (leâ-pidu) vb I - vedz tu aleapid' 

leapid 2 (leâ-pidu) vb I - vedz tu aleapid 2 

leasă' (leâ-sâ) sf leasi/lease (leâ-si) - mplititură di spangu 
(cioară, hiri, etc.) cu ocljilj mări cu cari s-acatsă peshtsălj tu- 
amari (perlu n cap s-nu cadă), s-poartă lucri dit pâzari, etc; 
plasă, poahâ, vurzom, vurzon, mreajă jro: plasă, reţea} {fr: 
filet, rets, reseau} {en: net} ex: păndză, ndisată ca ună leasă 
(plasă); piscarlu, minduit, la leasă mutreashti (poahâ, plasă) 

leasă 2 (leâ-sâ) sf leasi/lease (leâ-si) - cutar (strungă, coardă, 
tsarcu, etc.) ică poarta cu cari să ncljidi el, adrati di ligârei 
(verdzi, dârmi, etc); liseauă {ro: ţarc (sau poarta-a lui) făcut 
din nuiele} {fr: cloture de haie, porte d'un enclos (d'un parc ă 
moutons)} {en: enclosure (or its gate) made of hedge, hurdle} 
ex: tu loc di ushi ună leasă vărtoasâ di curpen; leasă (poarta) di 
cutar § liseauă (li-seâ-uă) sf lisei - (ună cu leasă 2 ) 

leastră (leâs-tră) sf leastri/leastre (leâs-tri) - arpită di pescu {ro: 
aripă de peşte} {fr: nageoire d'un poisson} {en: fin offish} 

lefcă' (lef-că) sf leftsi (lef-tsi) - arburi (dit fumealja Populus) 
analtu cu-alumăchi suptsâri ndriptati câtră nsus, cu frăndză tsi 
s-leagănă shi asună lishor cu vimtul tsi bati; plup, plop, pljop, 
pliop {ro: plop} {fr: peuplier} {en: poplar, aspen} 

lefcă 2 (lef-că) sf leftsi (lef-tsi) - cari easti analtu shi slab, lipsit di 
minţi shi fără giudicată (tu zbor i tu fapti); ahmac, anoit, 
cshura, ciulja, chirut, dabolja, divană, glar, hahă, hazo, 
hazuscu, hut, hljara, hasca, hai-hui, haihum, leangă, lishor, 
shahulcu, tabolja, ta-o-to, shapshal, shabsha, shamandur, 
tivichel, temblă, turlu, uzun {ro: prostănac} {fr: sot, nigaud} 
{en: fool} 

lefter (lef-teră) adg - vedz tu iliftirii 

lefterii/lefterie (lef-te-ri-i) sf - vedz tu iliftirii 

lefther (lef-theru) adg leftheră (lef-the-ră), leftheri (lef-therî), 
leftheri/lefthere (lef-the-ri) - ună cu lefter 

leftherii/leftherie (lef-the-ri-i) sf leftherii (lef-the-riî) - ună cu 
lefterii 
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lefthir (lef-thiru) adg lefthirâ (lef-thi-ră), lefthiri (lef-thirî), 

lefthiri/lefthire (lef-thi-ri) - una cu leftir 
leftir (lef-tiră) adg - vedz tu iliftirii 

leg (legu) (mi) vb I ligai (li-gâî), ligam (li-gâmu), ligată (li-gâ- 
tâ), ligari/ligare (li-gâ-ri) - li fac si sta stres deadun dauă i ma 
mulţi lucri (cu agiutorlu-a unui hir, spangu, funi, singiri, etc. 
tsi s-anvărteashti pristi lucri sh-a unui nod tsi li tsâni tu-un loc 
lucrili, tra s-nu s-arâspândească); ncljid gura di la una pungă 
cu-un spangu nudat deavârliga-a gurâljei; (fig: 1 : l-leg = (i) 1- 
măyipsescu, lj-aruc mâyi; (ii) anvârlighedz, ăntsircljedz tsiva; 
(iii) lu-acats shi-1 ljau sclav (că ari faptă tsiva contra-a nomlui); 
2: mi leg = mi ipuhriusescu tra s-adar tsiva, dau zbor, nj-ljau 
sartsina; apufăsescu, etc; 3: u leg = ljau apofasi; expr: 4: 
pomlu leagă (poami) = pomlu acatsă (fatsi) poami; 5: l-leagă 
mintea = creashti cu mintea, s-coatsi la minţi, acatsă s-giudică 
ca om mari, nu-armăni ageamit; 6: nj-leg limba (cu giurat) = 
giur că nu va dzăc un zbor; 7: u leg tu greaua; u leg ca 
gumarlu pri punţi = u tsăn ună; nu voi dip s-nj-alăxescu 
părearea sh-u tsăn pi-a mea că am cap gros, di tăgari, di crinâ, 
di mulari, etc; 8: nj-leg capiu = (i) mi leg cu tsiva la cap că am 
vâră arană; icâ (ii) nj-bag curuna, mi nsor; icâ (iii) nj-aflai i nj- 
acats bilelu cu cariva, etc.) {ro: lega; vrăji; încercui; (se) 
angaja, (se) obliga; produce; (se) coace (fructe); (se) 
încăpăţâna; etc.} (fr: lier, attacher; rendre impuissant par 
sortileges; cerner; s'engager, s'obliger; produire, murir 
(fhdts); s'obstiner, etc.} {en: tie, attach; charm; encircle; 
oblige, produce, bear (fruit), be stubborn, etc.} ex: boulu s- 
leagâ di coami sh-omlu di limbă; lu-avea ligată (expr: lu-avea 
acătsată shi tsânutâ sclav) furlji; du-ti s-ledz cănili; că io mi leg 
(fig: ănj ljau sartsina, mi ipuhriusescu), lea mumă-a mea; nu ti 
leagă (fig: nu ipuhriusea, nu-ts lja sartsina s-fats) vărăoară tsi 
nu pots si scots ăn cap; vlăhutili lu-au ligată (fig: 1-mâyipsiră) 
pri Goga; ponjlji ligară (expr: featsiră) poami; nu-lj ligă 
mintea (expr: armaşi ageamit, nu criscu cu mintea, nu s-coapsi 
la minţi) ningă; aestu u ligă ca gumarlu pri punţi (expr: ari cap 
di tăgari, u tsâni pi-a lui, easti năpudhearic); ascherea ligă (fig: 
anvârligă) pădurea; u ligă (fig: deadi zborlu, s-ipuhriusi) "că 
va mi duc", shi di ducă mâna nu trapsi § ligat (li-gâtu) adg 
ligată (li-gâ-tă), ligats (li-gâtsî), ligati/ligate (li-gâ-ti) - (lucri) 
tsi suntu fapti si sta stres deadun (cu agiutorlu-a unui hir, 
spangu, funi, singiri, etc. tsi s-anvârteashti pristi eali sh-un nod 
tsi li tsăni tu-un loc deadun, tra s-nu s-disfacă); (pungă) tsi-lj s- 
ari ncljisă gura cu-un spangu anvârtit deavărliga (ro: legat; 
vrăjit; încercuit; angajat, obligat; produs; copt (fructe); 
încăpăţânat; etc; ferm, hotărât, înţelept} {fr: lie, attache; 
ensorcele; cerne; engage, oblige; produit, muri; obstine; 
ferme, resolu, sagace, etc.} {en: tied, attached, charmed, 
encircled, obliged, produced, who is bearing (fruit), stubborn, 
etc.;firm, decisive, wise} ex: calu easti ligat (tsănut di tsiva cu- 
unâ funi tra s-nu s-mină dit loc); nu hiu ligat di giurat (pot s- 
fac shi si spun tsi voi); greashti cu un grai ligat (fig: apufăsit, 
mintimen); zboară ligati (fig: mintimeni); Yeani n hoară ma 
ligat (fig: ma cu minţi, ma cu cap, ma mintimen); gionili-a tău 
easti ligat (fig: mâyipsit, lji s-au faptâ-amâyi; icâ expr: easti 
loat sclav) § ligari/ligare (li-gâ-ri) sf ligâri (li-gărî) - atsea tsi 
s-fatsi căndu s-leagă tsiva i cariva; (expr: hiu tri ligari = hiu 
glar, glării di minţi) {ro: acţiunea de a lega; de a vrăji; de a 
încercui; de a (se) angaja, de a (se) obliga; de a produce; de a 
coace (fructe); de a (se) încăpăţâna; etc; legare, angajament, 
obligaţie, vrăjire, producere, coacere, încăpăţânare, 
încercuire, etc.} {fr: action de lier, d 'attacher; de rendre 
impuissant par sortileges; de cerner; de s'engager, de 
s'obliger; de produire, de murir (fruits); de s'obstiner; etc.} 
{en: action of tying; of charming; of encircling; of attaching; 
of obliging; of producing; of bearing (fruit); of being 
stubborn; etc.} ex: lai capsuman, ligari vrei di prun; easti tri 
ligari (expr: glâri di minţi) § ligâturâ (li-gă-tu-ră) sf ligâturi (li- 
gă-turî) - atsea (spangul, funea, singirlu, zborlu dat, etc.) tsi li 
fatsi s-hibă ligati dauă (i ma mulţi) lucri; lucrili tsi suntu ligati 
deadun; zbor dat salami di cariva (cu giurat, cu tsirimonji) că 
va-1 facă sigura un lucru; aduchirea (sinfunia, cundrata) cu cari 



s-leagă doi (i ma multsă) oaminj că va facă tsiva; atsea di cari 
tsâni ca si s-facă i s-nu s-facă un lucru; ipuhreusi, câuli, căvuli, 
sinfunii, ligămintu {ro: legătură, condiţie, legământ, pact, 
înţelegere} {fr: lien, liaison, condition, pacte, obligation} {en: 
tie, bond, binding, condition, pact, understanding} ex: hilja-a 
amirălui va mărtari, cu ligătura (ipuhreusea tra) s-u facă s- 
arădă; u vindic mash cu-ună ligâturâ (câuli, ligămintu) § 
ligămintu (li-gă-min-tu) sn ligăminti/ligăminte (li-gâ-mm-ti) - 
zbor dat i aduchiri faptă salami (cu giurat, cu tsirimonji) di 
cariva (i ma multsâ) câ va si s-facă sigura un lucru; sinfunia cu 
cari s-leagă doi (i ma multsă) oaminj tra s-facă tsiva {ro: 
legământ, pact, înţelegere} {fr: pacte, obligation} {en: pact, 
understanding} § dizleg (diz-legu) (mi) vb I dizligai (diz-li- 
gâî), dizligam (diz-li-gâmu), dizligatâ (diz-li-gâ-tă), dizliga- 
ri/dizligare (diz-li-gâ-ri) - li fac dauâ (i ma mulţi) lucri tra s-nu 
mata hibă ligati un di-alantu (s-hibă ahoryea); disfac un nod cu 
cari easti ligat un lucru; dishcljid unâ pungâ (sac, etc.) tsi eara 
ligată la gurâ; disfac, diznod, dishcljid; (fig: dizleg = (i) ălj dau 
caii (lj-aflu ceareea, troplu, culaea) a unui lucru tsi easti multu 
minţit; aflu apandisea la unâ ntribari i ună angucitoari; (ii) 1- 
fac pri cariva (cu discăntări) tra si s-dishteaptă dit amâyili tu 
cari s-aflâ arcat; lu-amâyipsescu, 1-cărmuescu; (iii) aspargu 
ntsircljarea tu cari s-află cariva i tsiva; (iv) lu-ascap dit ligarea 
sh-arcarea tu-ahapsi; expr: 2: mi dizleg = es dit ananghea 
(ipuhriusirea) tsi u-am tra s-fac lucrili tsi-nj si caftâ s-li fac; 3 : 
nj -dizleg limba (di giurat) = pot (am izini tra) să zburăscu trâ 
un lucru ti cari am faptă giurat ca s-nu zburăscu; ascap di 
ipuhreusea tsi u-aveam cu giurat tra s-nu-1 dzăc un lucru; 4: 
ănj dizleg ocljilj = ved tsi s-fatsi; 5: mi dizleg = spun tsi am tu 
suflit a unui tsi poati s-mi-aducheascâ i amărtiili a unui preftu 
tra s-am ljirtarea-al Dumnidzâ) {ro: dezlega; rezolva 
(probleme), (se) destăinui, etc.} {fr: delier, debander, 
resoudre (des problemes), (se) confesser, etc.} {en: untie, 
solve (problems), confess, etc.} ex: brănlu-a meu dizleagâ 
(disfă, distsindzi); nâ dizligâm ocljilj (expr: vidzum tsi s-fatsi); 
va s-poată s-li dizleagă (fig: s-află apandisea la) atseali trei 
ăntribări; lji si dizligă limba di giurat § dizligat (diz-li-gâtu) 
adg dizligată (diz-li-gâ-tă), dizligats (diz-li-gâtsî), dizliga- 
ti/dizligate (diz-li-gâ-ti) - tsi nu mata easti ligat; tsi easti niligat 
(diznudat, disfaptu, dishcljis, etc.) {ro: dezlegat; rezolvat 
(probleme), destăinuit, etc.} {fr: delie, debande, resolu (des 
problemes), confesse, etc.} {en: untied, solved (problems), 
confessed, etc.} ex: cănili-i dizligat § dizligari/dizligare (diz-li- 
gâ-ri) sf dizligări (diz-li-gărî) - atsea tsi s-fatsi căndu s- 
dizleagă tsiva; disfâtseari, diznudari, dishcljideari {ro: 
acţiunea de a dezlega; de a rezolva (probleme), de a (se) 
destăinui, etc.} {fr: action de delier, de debander, de resoudre 
(des problemes), de (se) confesser, etc.} {en: action ofuntying, 
of solving (problems), of confessing, etc.} § nidizligat (ni-diz- 
li-gâtu) adg nidizligată (ni-diz-li-gâ-tă), nidizligats (ni-diz-li- 
gâtsî), nidizligati/nidizligate (ni-diz-li-gâ-ti) - tsi nu easti 
dizligat (diznudat, disfaptu, dishcljis, etc); tsi easti ningă ligat 
{ro: nedezlegat, nerezolvat} {fr: qui n 'est pas delie or detache, 
qui n 'est pas resolu (des problemes)} {en: that is not untied, 
undetached, unsolved (problems)} ex: cănili-i nidizligat (easti 
ligat) § nidizligari/nidizligare (ni-diz-li-gâ-ri) sf nidizligâri 
(ni-diz-li-gărî) - atsea tsi s-fatsi căndu nu s-dizleagâ tsiva; 
disfâtseari, diznudari, dishcljideari {ro: acţiunea de a nu 
dezlega; de a nu rezolva (probleme)} {fr: action de ne pas 
delier, de ne pas detacher, de ne pas resoudre (des 
problemes)} {en: action of not untying, of not detaching, of 
not solving (problems)} 
lele' (le-le) sf fără pl - ună lăngoari di moarti {ro: boală 
mortală} {fr: maladie mortelle} {en: death illness} ex: ficiorlji 
sh-loară lelea (lăndzidzără) di fricâ; vrei s-lu mori ficiorlu, să- 
lj dai lelea (lăngoarea) a ficiorlui?; sh-lo lelea (lândzidzâ di 
moarti); sh-lo lelea shi s-dusi sh-năsă; oili sh-loarâ lelea 
(muriră) 

lele 2 (le-le) invar. - tsi easti aproapi sufliteashti; suflitlu-a meu; 
ahară, ahără, vrută, durută, dashă, scumpă, sărmai, geanăm, 
curbani, yem {ro: drag} {fr: cher, cheri, bien-aime} {en: dear, 
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beloved, honey!} ex: dâ-nj, lele (scumpă), unâ apă; pri iu 
tricură, lele (vruts), ficiori? 

lele 3 (le-Ie) (scriat shi le-le) interg - zbor tsi lj-ascapâ a omlui dit 
gură căndu sh-aspuni durearea, njila, dipirarea tsi u-adu- 
cheashti n fatsa-a unui lucru slab (sh-cătivâroarâ mirachea, 
lâhtara, haraua, nearăvdarea, etc); ai, au, vai, cavai, mar, a- 
lele, oi-lele, bobo, oi-bobo, alimunu, mârâcui!; etc. {ro: aoleu, 
vai, ah!} ffr: malheurl, ah!} {en: alas! oh, oh dear, oh poor 
me!} ex: lele, gione-al Giuvara!; lele, mamă!; lele, corba-nj di 
io!; lele, cheale, tsi-ari s-pată!; lele-nj cheale, lele-nj cheale! (o, 
măratlu-nj !) § a-lele (a-le-le) interg - (unâ cu lele 3 ) 

lelic (le-licu) sm lelits (le-litsî) - pulj câlitor (tsi sta veara tu 
locurli-a noastri ma earna s-dutsi di băneadzâ tu locurli caldi), 
multu mari, cu cicioari lundzi shi areapitili di-aradă albi; lulec, 
lilec, ulalec, ulealec, ululec, uljulec, stârcu, shtârcu, shtrâc, 
pilican {ro: barză} ffr: cigogne} {en: stork} ex: nă vinjirâ 
lelitslji; lelitslji, căndu bat, fac scurdami § lilec (li-lecu) sm 
lilets (li-letsî) - (unâ cu lelic) § lulec (lu-lecii) sm lulets (lu- 
letsî) - (unâ cu lelic) ex: aclo iu sh-căntă luletslji § ulalec (u- 
la-lecu) sm ulalets (u-la-letsî) - (unâ cu lelic) ex: ulaleclu sh- 
fatsi cuibarlu pi ugeacurli a casilor § ulealec (u-lea-lecu) sm 
ulealets (u-lea-letsî) - (unâ cu lelic) ex: avea unâ gushi ca di 
ulealec § ululec (u-lu-lecu) sm ululets (u-lu-letsî) - (unâ cu 
lelic) § uljulec (u-ljîu-lecu) sm uljulets (u-ljîu-letsî) - (unâ cu 
lelic) 

lemarghu (le-mar-ghu) adg lemarghă (le-mar-ghâ), lemaryi (le- 
mar-yi), lemaryi/lemarye (le-mar-yi) - unâ cu lemargu 

lemargu (le-mar-ghu) adg - vedz tu lima 1 

lemnu (lem-nu) sn leamni/leamne (leâm-ni) - luguria vărtoasâ 
di cari easti faptu arburli sum coaji, ufilisit tu ardeari (căldură, 
cutseari), tu fătseari scânduri (momilâ, casi), tu fătseari cârtsâ 
(acoali, fîmiridz), etc; (fig: 1: lemnu = hazo, tivichel, etc; 
expr: 2: di un lemnu him cruits = him unâ soi, nj-u-adutsem 
multu un cu-alantu)) {ro: lemn} ffr: bois} {en: wood} ex: di 
un lemnu fats sh-crutsi sh-lupatâ; adu-nj unâ furtii di leamni; 
lemnu s-dusi, bucium s-turnâ (fig: hazo s-dusi, hazo s-turnă); 
s-dusi lemnu (fig: hazo, tivichel) sh-vinji furtutiri § limnar 
(lim-nâru) sm, sf limnâroanji/limnăroanje (lim-nă-roâ-nji), 
limnari (lim-nârî), limnăroanji/limnăroanje (lim-nă-roâ-nji) - 
om (muljari) tsi talji arburi tu păduri; om (muljari) tsi vindi 
leamni tăljati dit păduri; om (muljari) tsi lucreadzâ lemnul; 
cupâcear, dărvar {ro: lemnar, tăietor de lemne} ffr: bucheron, 
marchand de bois} {en: woodcutter, wood merchant} ex: 
aushlu-aestu eara limnar (dărvar); gumarlu a limnarlui; 
limnăroanja lu-adră pescui § limniu (lim-niu) sm fără pl - 
leamni mulţi adunaţi tu idyiul loc; stog di leamni {ro: cantitate 
mare de lemne} ffr: quantite de bois} {en: quantity of wood} § 
limnos (lim-nos) adg limnoasă (lim-noâ-să), limnosh (lim- 
noshî), limnoasi/limnoase (lim-noâ-si) - tsi easti adrat (ca) di 
lemnu; di lemnu {ro: lemnos} ffr: ligneux} {en: woodenj ex: 
casi limnoasi (di lemnu) § limnusescu (lim-nu-ses-cu) vb IV 
limnusii (lim-nu-siî), limnuseam (lim-nu-seâmu), limnusitâ 
(lim-nu-si-tâ), limnusiri/limnusire (lim-nu-sî-ri) - mi fac ca di 
lemnu (corcan sh-nu mi min dip); armân ca lemnu (ca 
marmura); limnedz, nmârmurisescu, mârmurisescu, 
mărmurâsescu, mărmârisescu {ro: înlemni, înmărmuri} ffr: 
(se) raidir, etre stupefait, petrifier, rester abasourdi} {en: 
stupefy, dumbfound} ex: căndu-1 vidzum, limnusirn (armasim 
ca lemnul, nu nă minăm dip); limnusiră (armasiră ca mar- 
mura) tuts nafoară § limnusit (lim-nu-situ) adg limnusitâ (lim- 
nu-si-tă), limnusits (lim-nu-sitsî), limnusiti/limnusite (lim-nu- 
sî-ti) - tsi ari armasă ca lemnul (marmura, cheatra, etc. fără si 
s-mină dip); limnat, nmârmurisit, mărmurisit, mărmurăsit, 
mărmârisit {ro: înlemnit, înmărmurit} ffr: stupefait, raidit} 
{en: stupefied, dumbfounded} ex: armaşi ca limnusit (ca 
lemnul, niminat); armaşi limnusit mprostu; armaşi limnusitâ 
mproastă § UmnusiriAimnusire (lim-nu-si-ri) sf limnusiri 
(lim-nu-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva limnuseashti; 
limnari, nmărmurisiri, mărmurisiri, mărmurâsiri, mărmărisiri 
{ro: acţiunea de a înlemni, de a înmărmuri; înlemnire} ffr: 
action de devenir stupefait, de petrifier, de raidir} {en: action 



of becoming stupefied, dumfounded} § limnedz (lim-nedzu) 
vb I limnai (lim-nâî), limnam (lim-nâmu), limnată (lim-nâ-tă), 
limnari/limnare (lim-nâ-ri) - (ună cu limnusescu) ex: stătu pri 
loc, s-limnă (limnusi) § limnat (limnâtu) adg limnată (limna- 
tă), limnats (limnâtsi), limnati/limnate (limnâ-ti) - (unâ cu 
limnusii) § limnari/limnare (limnâ-ri) sf limnâri (limnărî) - 
(ună cu limnusiri) § lemnu galbin (lem-nu gâl-binu) sm - ună 
soi di arburi njic cu schini, lăludz galbini shi yimishi aroshi 
(cu simintsi nâuntru) cari agiutâ la-arâspândirea-a unei 
lângoari (arudzină) di planti {ro: arbust (genul berberis) cu 
ciorchini de floricele galbene shi fructe mici portocalii sau 
roşii} ffr: epine vinette} {en: barberiy} 
lemnu galbin (lem-nu gâl-binu) sm - vedz tu lemnu 
lepră (le-pră) sf lepri/lepre (le-pri) - lăngoari mulipsitoari (tră 
cari nu-ari yitrii) tsi s-aspuni cu-ună soi di-arănj tsi es pi trup; 
(fig: lepră = ună soi di-arânji, di măcărimi tsi easi pi trup) {ro: 
lepră} ffr: lepre} {en: leper} ex: nu mi cur di năsâ ca di lepră; 
lj-ishi lepră (fig: măcărimi, arânji) pi trup § lipros (li-prosu) 
adg liproasă (li-proâ-să), liprosh (li-proshî), liproasi/liproase 
(li-proâ-si) - tsi easti lândzit di lepră {ro: lepros} ffr: lepreux} 
{en: leprous} ex: rut liproslu sh-aleapsi; sh-tora s-află multsă 
liprosh 

Iepuri/Iepure (le-pu-ri) sm - vedz tu Ijepuri 
leră (le-ră) sf - vedz lirusescu 

lercâ (ler-că) invar - ud multu di multu; molj, amolj, muceali, 
muclishti, păpulj, pupulj, bljondâ, saragară {ro: ud leoarcă} 
ffr: mouille, trempe jusqu 'au os} {en: wet, soaked} ex: nj-vinji 
muljat lercâ (pupulj, muceali) di ploai; s-featsi lercă (s-udă 
muceali) tu ligheani 

lerghi '/lerghe (ler-ghi) sf pl - stranj purtat aoa sh-un chiro mash 
di bărbats (ma azâ purtat multu sh-di muljeri tu loc di giupă), 
cari nvileashti truplu-a omlui nghios di mesi, pristi zmeani, cu 
cati cicior acupirit ahoryea; pantaloni {ro: pantaloni} ffr: 
pantalon} {en: trousers} 

lerghf/lerghe (ler-ghi) sf pl(?) - ună soi di scamnu-crivati cu 
cari s-poartă (ca pataloni) oaminj {ro: un fel de palanchin} ffr: 
espece de palanquin} {en: some kind ofpalanquin} 

lesh' (leshîu) sn shi leshi' (le-shi) sf leshuri (le-shîurî) - 
vătâmarea-a unei mulţimi di hiintsi (oaminj, prăvdzâ, etc), cu 
virsarea di săndzi (cu apala, cătsutlu, rufechea, etc), mulţi ori 
hiintsi tsi nu-au apărări ică nu para pot si s-apârâ eali singuri; 
pliguirea-a unui cu virsari di săndzi; un tsi easti mplin di-arănj 
sh-di săndzi (săndzinat di shcoplu tsi-1 mâcă) {ro: măcel, 
masacru; plin de sânge} ffr: action de rosser, carnage, 
massacre, ensanglante} {en: camage, slaughter, massacre, 
covered with bloodj ex: leshi-1 featsi (l-umplu di săndzi cu 
bătearea); bratsâli li am leshi (săndzinati); leshi (măchelj) tu 
tuti părtsăli; eapi eara teasi mpadi leshi (săndzinati, 
măchilipsiti, moarti) § lesh 2 (leshîu) sn shi leshi 2 (le-shi) sf 
leshuri (le-shîurî) - truplu a omlui (i a pravdâljei) după tsi 
moari; leshi, mârshi, cufumâ, cuhmâ, psutimi, murtsină, 
murtutsină {ro: cadavru} ffr: cadavre, corps mort} {en: 
cadaver} ex: aestă urâtsami di lesh (mârshă); pri leshuri 
(mărshi, cufumi), nu vedz vulturi; leshi (mărshi) arnjuzeashti 

lesh 2 (leshîu) sn - vedz tu lesh' 

leshi' (le-shi ) sf- vedz tu lesh' 

leshi 2 (le-shi ) sf- vedz tu lesh' 

lesta (les-ta) adg - (lucru) tsi s-ari ndreaptă (adratâ ashi cum 
lipseashti) tră tsi u-ari tu minţi omlu s-facă; tsi easti bitisit, 
ndreptu; etim, etmu, hăzărcu, hâzâri, hărlu, protim, bitisit, 
ndreptu {ro: gata, pregătit} ffr: pret, prepare, prompt} {en: 
ready, prepar ed} ex: lesta (etim) easti 

let (letă) vb IV - vedz tu litescu 

letacică (le-tâcî-că) sf - vedz tu litacicâ 

letnă (let-nă) sf letni/letne (let-ni) - pescu di apă dultsi (di-aradă 
di munţi) multu nostim tu mâcari, acupirit cu soldză njits sh- 
cu dămtsi njits, lâi i aroshi pi trup; coran, pestruv, pestruvă, 
pestrav, pestravâ, păstravâ {ro: păstrăv} ffr: truite} {en: trout} 

letscâ (lets-câ) sf letscă (lets-câ) - cumată aruptă sh-disicatâ dit 
ună păndză; lucru adrat di pândzâ (stranj, cămeashi, fustani, 
etc.) veclju sh-aruptu; părtală, părtalji, cărcâshinâ, cârpă, 
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shoganâ, shugană, păciurâ, păcivurâ, recichiu, ciolj, peaticâ, 
peatic, petică, petic {ro: cârpă, zdreanţă} ffr: loque, haillon, 
guenille} {en: rag, tattered garment} 

leurii/leurie (le-u-ri-i) sf- vedz tu lăhurâ 

lexico (lec-si-co) sm lexicadz (lec-si-câdzi) - mulţimi di zboară 
(dit unâ isturii, bunăoară); tuti zboarăli tsi fac unâ limbă; 
zboarâli dit unâ limbă aspusi cu-arada tu-ună cârti (după 
gramatili cu cari nchisescu); dictsiunar, glusar {ro: lexic, 
dicţionar} (fr: lexique, dictionnaire} {en: lexicon, glossary, 
dictionaiy} ex: chirui lexicolu (dictsiunarlu) 

lexuiri/lexuire (lec-su-i-ri) sf- vedz tu lixur 

li (a-li, a U) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz al, 
aii 

li' (-li) pr pirs III - vedz tu el 
li 2 (li) pr pirs III - vedz tu el 

libade (li-ba-de) sm libadedz (li-ba-dedzî) - ilechi shcurtâ sh-cu 
mănits {ro: libadeaj ffr: veste courte ă manches} {en: short 
jacket with sleeves} ex: libade di veshtu 

licâtură (li-că-tu-râ) sf licături (li-că-turî) - cumatâ multu njicâ 
shi suptsâri tsi ari ishitâ (cădzută i armasă) di la un lucru tsi s- 
ari aspartă i disicată (ca lemnul, bunăoară); ashclji, anghidă, 
surtsel, schizari, tsandără, luschidă, lutseatră, pilicudă, scărpă, 
scârpoaci, shcărpâ, mindzalji, minutsalji, mintsalji, spitsă, găgi 
{ro: aşchie} ffr: eclat de bois, copeauj {en: splint} 

liceu (li-ceu) sn - vedz tu lichiu 

licite (li-che) sm - vedz tu lichisescu 

lichescu (li-ches-cu) (mi) vb IV - vedz tu alăchescu 

lichiri (li-chi-ri) sf- vedz tu alăchescu 

lichisescu (li-chi-ses-cu) (mi) vb IV lichisii (li-chi-siî), 
lichiseam (li-chi-seâmu), lichisită (li-chi-si-tă), lichisi- 
ri/lichisire (li-chi-si-ri) - ncarcu un lucru cu chicutli tsi cad; 
ncarcu, murdăripsescu, lăvăshescu, lăvushescu, lirusescu, 
putusescu, dâmcusescu, chic, chicusescu, mâryescu, 
smăryescu {ro: păta, murdări} ffr: souiller, tacher, salir} {en: 
stain, dirty, soil} § lichisit (li-chi-situ) adg lichisită (li-chi-si- 
tă), lichisits (li-chi-sitsî), lichisiti/lichisite (li-chi-si-ti) - 
ncărcat, dămcusit, chicat, lirusit, lăvăshit, lăvushit, putusit, 
măryit, smăryit, murdăripsit {ro: pătat, murdărit} ffr: souille, 
tache, sali} {en: stained, soiled} § lichisiri/lichisire (li-chi-si- 
ri) sf lichisiri (li-chi-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu să ncarcă 
tsiva, ncârcari, dămcusiri, chicari, lirusiri, lâvăshiri, lâvushiri, 
putusiri, măryiri, smăryiri, murdăripsiri {ro: acţiunea de a 
păta, de a murdări; pătare, murdărire} ffr: action de souiller, 
de tacher, de salir} {en: action of staining, of soiling} § liche 
(li-che) sm lichedz (li-chedzî) - urmă icâ semnu di murdării 
(mulţi ori alăsat di-un lucru murdar, ună chicută, tsi cadi pri un 
lucru curat); atsea tsi fatsi un lucru tra s-nu hibă curat; bată, 
damcâ, minghinadă, lăvushiturâ, lăvâshitură, cothră, murdării, 
murdărilji, murdârlăchi, leră, lăvilji, lăvushii, smagâ {ro: pată, 
murdărie} ffr: tache, salete} {en: stain, dirt} 

lichit (li-chitu) adg - vedz tu alăchescu 

UchitoariAichitoare (li-chi-toâ-ri) sf lichitori (li-chi-torî) - 
cărvealji di păni faptă maxus ta s-crească putsân shi s-nu-aibă 
multu njedz {ro: lipie} ffr: pain ordinaire en fonne de galette} 
{en: ordinaryflat loaf ofbread} 

lichiu (li-chiu) an lichii (li-chiî) - sculii trâ ficiorlji sh-featili di 
vâră 11-18 anj, ninti ca si s-ducă la univirsitati; liceu {ro: 
liceu} ffr: lycee} {en: middle school, high school} § liceu (li- 
ceu) sn licei/licee (li-ce-i) - (ună cu lichiu) 

licniiâicnie (lic-ni-i) sf licnii (lic-niî) - ceată di luchi (cănj, etc), 
plătură, ulmii, ceată {ro: haită} ffr: meute} {en: pack (of 
wolves, dogs, etc.)} ex: nă licnii easi n caii; licniili di luchi 
măcară mulţi văts 

licrăsescu (li-cră-ses-cu) vb IV - vedz tu licur 

licrâsiri/licrăsire (li-crâ-si-ri) sf- vedz tu licur 

licrăsit (li-cră-situ) adg - vedz tu licur 

licshor 1 (lic-shîoru) adg - vedz tu lishor 1 

licshor 2 (li-shîoru) adv - vedz tu lishor 1 

licur (li-curu) sm pl(?) - atsea tsi s-fatsi căndu tsiva anyilceash- 
ti; ună njică lunjină tsi scântiljadză shi s-astindzi tut chirolu 
(agonja sh-dipriunâ); yilciri, nyiliciri, anyiliciri, nyilciri, lutsiri, 



limbisiri, lampsi, ascăpirari, scântiljari {ro: lucire} ffr: lueur} 
{en: gleam, glimmer} ex: noapti muljatâ tu licur (lutsiri, 
scântiljeri) di steali hrisusiti § licurici (li-cu-ricîu) sm licurici 
(li-cu-ricî) - soi di bubulic (insectă, rimă) tsi s-veadâ noaptea 
tu earbă ca unâ lunjină slabă (un licur) tsi s-aprindi shi s- 
astindzi tut chirolu ca ună scăntealji; ljuljac {ro: licurici} ffr: 
ver luisant} {en: glow-worm} ex: licuricili aprindea căndili prit 
earbă § ljuljac (ljîu-ljiacu) sm ljuljats (ljîu-ljîatsî) - (ună cu 
licurici) § licuredz (li-cu-redzu) vb I licurai (li-cu-râî), licuram 
(li-cu-râmu), licuratâ (li-cu-râ-tă), licurari/licurare (li-cu-râ-ri) 
- alas unâ lunjină slabă ca un licur tsi nyiliceashti (tsi s-veadi 
shi nu s-veadi, tsi pari câ s-aprindi shi s-astindzi tut chirolu, ca 
atsea dată di un licurici); licuricescu, licrăsescu, lutsescu, 
yilcescu, nyilicescu, anyilicescu, nyilcescu, nyilici, limbisescu, 
ascapir, scăntiljedz {ro: licări} ffr: scintiller} {en: sparkle, 
twinkle} ex: un hir di lunjină licurea (scăntilja) diparti § licurat 
(li-cu-râtu) adg licuratâ (li-cu-râ-tă), licurats (li-cu-râtsî), 
licurati/licurate (li-cu-râ-ti) - tsi alasă unâ lunjină slabă ca un 
licur; yilcit, nyilicit, anyilicit, nyilcit, limbisit, ascâpirat, 
scântiljat, lutsit, licuricit, licrăsit {ro: licărit} ffr: scintille, 
briliant, rayonnant} {en: sparkled, twinkled, brilliant} § 
licurari/licurare (li-cu-râ-ri) sf licurâri (li-cu-rărî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu un lucru licureadză; yilciri, nyiliciri, anyiliciri, 
nyilciri, limbisiri, ascăpirari, scântiljari, lutsiri, licuriciri, 
licrăsiri {ro: acţiunea de a licări; licărire} ffr: action de scin- 
tiller} {en: action of sparkling, oftwinkling} § licuricescu (li- 
cu-ri-ces-cu) vb IV licuricii (li-cu-ri-ciî), licuriceam (li-cu-ri- 
ceâmu), licuricită (li-cu-ri-ci-tă), licuriciri/licuricire (li-cu-ri-ci- 
ri) - (unâ cu licuredz) ex: pi chipita-a muntilui Smolcu licu- 
ricea ună lunjină aroshi § licuricit (li-cu-ri-citu) adg licuricită 
(li-cu-ri-ci-tă), licuricits (li-cu-ri-citsî), licuriciti/licuricite (li- 
cu-ri-ci-ti) - (ună cu licurat) § licuriciriAicuricire (li-cu-ri-ci- 
ri) sf licuriciri (li-cu-ri-cirî) - (ună cu licurari) § licrăsescu (li- 
cră-ses-cu) vb IV licrăsii (li-cră-siî), licrăseam (li-cră-seâmu), 
licrăsită (li-crâ-si-tă), licrâsiri/licrăsire (li-cră-si-ri) - (ună cu 
licuredz) ex: unâ căndilă slabâ licrăsea tu udălu caldu § licră- 
sit (li-crâ-situ) adg licrăsită (li-cră-si-tă), licrâsits (li-crâ-sitsî), 
licrâsiti/licrăsite (li-cră-si-ti) - (ună cu licurat) § licrâsi- 
ri/licrăsire (li-crâ-si-ri) sf licrăsiri (li-cră-sirî) - (ună cu 
licurari) 

licurari/licurare (li-cu-râ-ri) sf - vedz tu licur 
licurat (li-cu-râtu) adg - vedz tu licur 
licuredz (li-cu-redzu) vb I - vedz tu licur 
licuricescu (li-cu-ri-ces-cu) vb IV - vedz tu licur 
licurichi/licuriche (li-cu-ri-chi) sf licurichi (li-cu-richf) sf - 
măcari di preasini faptă cu curcubetă {ro: mâncare de post cu 
dovleac} ffr: plat maigre foit avec des citrouilles} {en: pump- 
kin meal made for days of fast} ex: featsim licurichi tri tsinâ 
licurici (li-cu-ricîu) sm - vedz tu licur 
licuriciri/licuricire (li-cu-ri-ci-ri) sf- vedz tu licur 
licuricit (li-cu-ri-citu) adg - vedz tu licur 
lieniAiene (li-îe-ni) sf- vedz tu liyeni 

liftocar (lif-to-car) sm liftocari (lif-to-carî) - arburic tsi creashti 
tu păduri i mardzinea di agri ca unâ soi di gardu (cu frândzâ 
stronghili tsi au per tu fatsa di nghios sh-cari fatsi unâ soi di 
nuts (aluni) njits tsi suntu nostimi tu măcari); alun {ro: alun} 
ffr: noisetier} {en: hazel tree} § liftocară (lif-to-ca-ră) sm 
liftocari/liftocare (lif-to-ca-ri) - yimisha-a liftocarlui tsi sh-u- 
adutsi cu-ună nucă njică, cari s-află ncljisâ tu-ună soi di cupâ 
di-ună parti sh-cu-ună njică chipită di-alantă, a curi njedz s- 
măcă (că easti ca nuca sh-ari nustimada-a ljei); alună, lunâ 
{ro: alună} ffr: noisette} {en: hazelnut} 

liftocară (lif-to-ca-ră) sm - vedz tu liftocar 

UgariAigare (li-gâ-ri) sf - vedz tu leg 

ligat (li-gâtu) adg - vedz tu leg 

ligămintu (li-gă-mm-tu) sn - vedz tu leg 

ligănari/ligănare (li-gă-nâ-ri) sf- vedz tu leagăn' 

ligânat (li-gâ-nâtu) adg - vedz tu leagăn' 

ligăreauă (li-gâ-reâ-uă) sf ligărei (li-gă-reî) - veargă lungă sh- 
suptsări, tsi si nduplică lishor, (di-aradâ tăljată i aruptâ dit unâ- 
alumachi suptsâri di arburi); veargă, purteacă, shupărteacâ, 
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dărmă, shufrâ, vitsâ, lurâ, etc; (expr: lj-bag ligâreaua = lj-bag 
tsiva n gura tra s-nu poată să scoată un zbor; lji ncljid gura) 
{ro: nuia} {fr: osier, bâillon} {en: willow twig, switch} ex: 
cutar di ligărei 
ligătură (li-gâ-tu-râ) sf- vedz tu leg 

ligdă (lig-dâ) sf ligdi/ligde (lig-di) - grăsimea (lârdia, usândza) 
di porcu tuchită pri foc, arătsitâ sh-tsănută (trâ earnă) tra si s- 
bagâ tu piti sh-măcări; umtură {ro: untură} {fr: graisse de 
porc fondue} {en: porc shortening} § ligdos (lig-dosu) adg 
ligdoasă (lig-doâ-să), ligdosh (lig-doshî), ligdoasi/ligdoase 
(lig-doâ-si) - tsi easti gras ca ligda; tsi easti adrat cu ligdă; tsi 
ari ligdă; umturos {ro: unturos} {fr: grais, graisseux, qui a de 
la graisse de porc} {en: greasy, made with porc shortening} 
ex: măcari ligdoasă (cu multă ligdă, umtură); om ligdos (om 
cu stranjili lâvoasi di ligdă) 

ligdos (lig-dosu) adg - vedz tu ligdă 

lighăreauă (li-ghă-reâ-uă) sf lighărei (li-ghă-reî) - unâ cu 
ligâreaua 

lighdhâ (ligh-dhă) sf lighdhi/lighdhe (ligh-dhi) - ună cu ligdă 
lighdhos (ligh-dhosu) adg lighdhoasâ (ligh-dhoâ-să), lighdhosh 

(ligh-dhoshî), lighdhoasi/lighdhoase (ligh-dhoâ-si) - ună cu 

ligdos 

UghoaciAighoace (li-ghoâ-ci) sf lighoaci/lighoace (li-ghoâ-ci) - 
unâ cu ligoaci 

lighon (li-ghonu) sm, sf lighonâ (li-gho-nâ), lighonj (li-ghonjî), 

lighoni/lighone (li-gho-ni) - ună cu ligon 
lighucear (li-ghu-cîâru) sm lighuceari (li-ghu-cîârî) - ună cu 

ligucear 

lighusescu (li-ghu-ses-cu) vb IV lighusii (li-ghu-siî), lighuseam 
(li-ghu-seâmu), lighusitâ (li-ghu-si-tă), lighusiri/lighusire (li- 
ghu-si-ri) - ună cu ligusescu 

lighusiri/lighusire (li-ghu-si-ri) sf lighusiri (li-ghu-sirî) - ună cu 
ligusiri 

lighusit (li-ghu-situ) adg lighusitâ (li-ghu-si-tă), lighusits (li- 
ghu-sîtsî), lighusiti/lighusite (li-ghu-si-ti) - ună cu ligusit 

lighutastru (li-ghu-tâs-tru) sn lighutastri/lighutastre (li-ghu-tâs- 
tri) - ună cu ligutastru 

UgoaciAigoace (li-goâ-ci) sf ligoaci/ligoace (li-goâ-ci) - agru- 
lilici njicâ i lilici criscută tu grădină di om; Tachi Papahagi nu- 
1 cunoashti ghini zborlu shi nă da trei noimi di cari nu easti 
sigur: (i) plantă njică (? spingiu ?) cu frăndzăli suptsări shi 
ndreapti, sh-cu-ună singură lilici njică, albă tsi sh-u-adutsi cu- 
un chipur; (ii) agru-lilici njică (? yioarâ, manushachi, musahi 
?), mushat anjurzitoari, di-ună hromă vinită, galanâ, trandafilii 
i albă tsi easi dit unâ tseapă dit loc shi creashti pri cămpu shi 
prit păduri; ligoaci; (iii) lilici njică tsi poati s-aibă ma mulţi 
hromi: galbină, albastră, vinjită, aroshi, etc. criscută di om tri 
mushuteatsă {ro: ghiocel; viorea; primulă} {fr: perce-neige; 
violette; primevere} {en: snow drop; violet; primrose} ex: 
flori di ligoaci 

ligon (li-ghonu) sm, sf ligonă (li-gho-nâ), ligonj (li-ghonjî), 
ligoni/ligone (li-gho-ni) - căni di-avinătoari, cu truplu analtu, 
suptsări shi zveltu sh-cu cicioarili lundzi cari alagă multu 
agonja; oshâ, hârtă {ro: ogar} {fr: levrier măle, levronne} {en: 
greyhound} 

ligucear (li-ghu-cîâru) sm liguceari (li-ghu-cîârî) - om tsi-alagă 
di casă-casă, dzua di anlu nou, nviscut cu stranji caraghioasi, 
cu ună mutsunâ pri fatsă shi chipurici di mesi, cari dzâtsi 
cântitsi sh-aspari njitslji; babughear, bubushar, bubair, 
ischinar, arugucear, rugucear {ro: căluşar mascat} {fr: 
personne travestie qui, le jour de l 'an va de porte en porte en 
recitant quelques verses} {en: person going disguised, from 
door to door, on the newyear day, reciting some verses} 

ligusescu (li-ghu-ses-cu) vb IV ligusii (li-ghu-siî), liguseam (li- 
ghu-seâmu), ligusitâ (li-ghu-si-tă), ligusiri/ligusire (li-ghu-si- 
ri) - nj-cadi milii (greu); nj-yini lishin (milii); nj-yini arău shi 
mi-aduchescu multu slab di lăngoari (nimâcari, seati, multă 
avursiri, copuslu faptu, etc); avursescu (apustusescu, mi 
curmu, mi pidipsescu, etc.) multu di multu; lishin, lishinedz, 
lishnedz, agăljisescu {ro: leşina, pierde cunoştinţa, se istovi} 
{fr: s'evanouir, perdre connaissance; se pămer; s'epuiser} 



{en: faint, become unconscious; exhaust oneselfi § ligusit (li- 
ghu-situ) adg ligusită (li-ghu-si-tă), ligusits (li-ghu-sitsî), 
ligusiti/ligusite (li-ghu-si-ti) - lishinat, lishnat, agâljisit {ro: 
leşinat, istovit, epuizat} {fr: evanoui, perdu la connaissance; 
pâme; epuise} {en: faint, become unconscious; exhaust one- 
selfi ex: din cămpu ligusit (lishinat, curmat multu di lucru); 
dultseami lishinatâ, ligusită § ligusiri/ligusire (li-ghu-si-ri) sf 
ligusiri (li-ghu-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându liguseashti cariva; 
lishinari, lishnari, agăljisiri {ro: acţiunea de a leşina, de a 
pierde cunoştinţa, de a se istovi; leşinare, epuizare} {fr: action 
de s'evanouir, de perdre connaissance; de se pămer; de 
s'epuiser; evanouissement} {en: action of fainting, of 
becoming unconscious; of exhausting oneselfi fainting} 

ligusiri/ligusire (li-ghu-si-ri) sf- vedz tu ligusescu 

ligusit (li-ghu-situ) adg - vedz tu ligusescu 

ligutastru (li-ghu-tâs-tru) sn - vedz tu tastru 

lihnar (lih-nâru) sn lihnari/lihnare (lih-nâ-ri) - ună soi di lambă 
njică tsi ari (i) un vas njic iu s-bagă untulemnu, grăsimi i gazi 
dit cari easi (ii) un fitilj cari, căndu easti apres, da lunjină shi-1 
fatsi omlu s-veadă iu s-dutsi noaptea; gaz, căzinar, finghit, 
finghid, fănghit {ro: opaiţ} {fr: lumignon} {en: rush-light} ex: 
un aush tsi-lj cură narea (angucitoari: lihnarlu); stătea cu 
lihnarlu (câzinarlu) ningă năsă § lihnari/lihnare (lih-nâ-ri) sf 
lihnări (lih-nărî) - (unâ cu lihnar) ex: lihnărli chirură di-anda 
ishiră tserli di seu shi lămbili cu gaz 

lihnariâihnare (lih-nâ-ri) sf- vedz tu lihnar 

lihoană (li-hoâ-nă) sf, adgf lihoani/lihoane (li-hoâ-ni) - 
muljarea tu dzâlili după amintarea-a unui nat; alihoană {ro: 
lăuză} {fr: fiemme accouchee} {en: woman confined (from 
childbirth)} ex: nj-easti muljarea lihoană; easti nica lihoană, 
nu-ari trei stâmănj di cându amintâ; scoală! tsi stai arucutită ca 
nă lihoană! § alihoană (a-li-hoâ-nă) sf, adgf alihoani/alihoane 
(a-li-hoâ-ni) - (ună cu lihoană) § lihuneatsă (li-hu-neâ-tsă) sf 
lihunets (li-hu-netsî) - catastasea tu cari s-află unâ lihoană; 
chirolu căt muljarea easti lihoană; lihunilji, lihinlichi {ro: 
lăuzie} {fr: couches, temps des couches} {en: confinement, 
time of confinement} ex: lihuneatsă lipseashti căftată ghini că 
armâni muljarea cu mârazi § lihunilji/lihunilje (li-hu-ni-lji) sf 
lihunilj (li-hu-niljî) - (ună cu lihuneatsă) ex: u-acătsă heavra 
di lihunilji § UhunlichiAihunliche (li-hun-li-chi) sf lihunlichi 
(li-hun-lichî) - (ună cu lihuneatsă) § lihunescu (li-hu-nes-cu) 
adg lihuneascâ (li-hu-neâs-câ), lihuneshtsă (li-hu-nesh-tsă), 
lihuneshti/lihuneshte (li-hu-nesh-ti) - tsi ari s-facâ cu-ună 
lihoană; di lihoană {ro: de lăuză} {fr: de fiemme accouchee} 
{en: of confined woman} ex: astrisări lihuneshtili di trei ori § 
lihunjatic (li-hu-njâ-ticu) sn lihunjatitsi/lihuneatitse (li-hu-neâ- 
ti-tsi) - mâcârli (tigănj, oauâ, culac, ghelă, etc.) tsi-lj s-aduc a 
unei lihoană; bugunitsă, lănghidă {ro: mâncarea adusă lăuzei 
de prietenele ei} {fr: aliments que Ies amies font a une 
nouvelle accouchee} {en: fiood brought to a newly confined 
women by her friends} § lihunipsescu (li-hu-nip-ses-cu) (mi) 
vb IV lihunipsii (li-hu-nip-siî), lihunipseam (li-hu-nip-seâmu), 
lihunipsitâ (li-hu-nip-si-tă), lihunipsiri/lihunipsire (li-hu-nip-si- 
ri) - (muljarea) hiu lihoană {ro: lăuzi} {fr: etre en couche} 
{en: be in confinement (childbirth)} ex: ningă nu lihunipsii § 
lihunipsit (li-hu-nip-situ) adg lihunipsitâ (li-hu-nip-si-tă), 
lihunipsits (li-hu-nip-sitsî), lihunipsiti/lihunipsite (li-hu-nip-si- 
ti) — tsi easti lihoană {ro: lăuzită} {fir: qui est en couche} {en: 
who is in confinement (childbirth)} § lihunipsiri/lihunipsire 
(li-hu-nip-si-ri) sf lihunipsiri (li-hu-nip-sirî) - atsea tsi s-fatsi 
cându ună muljari easti lihoană {ro: acţiunea de a lăuzi} {fr: 
action d'etre en couche} {en: action of being in confinement 
(childbirth)} 

lihud (li-hudu) adg lihudâ (li-hu-dâ), lihudz (li-hudzî), lihu- 
di/lihude (li-hu-di) - tsi lj-easti multă foami; tsi creapă di foa- 
mi; lishinat di foami (tsi-lj gurleadză matsăli, tsi-lj si dutsi gura 
la ureaclji, tsi-lj s-alicheashti buriclu di foami, tsi lj-intră luplu 
tu matsi, tsi lj-aurlâ luplu tu păntică, etc); tsi lu-arăseashti s- 
bea i s-măcâ (agonja sh-multu) sh-atumtsea cându nu lj-easti 
foami i s-ari săturată chiola; agiun, fumitos, afumitos, lemar- 
gu, limos, hărbut, hărlăput, hirtu, hărtu, lixur, tămah, lingarsu 



Dictsiunar a Limbăljei Armănească 587 



{ro: lihnit, lacom} ffr: defaillant, mort de faim, gourmand} 
{en: extremely hungry, starving, greedy (forfood)} ex: vinji la 
noi lihud (agiun, lishinat di foami) că nu-avea tsi s-mâcă § 
lihudeatsă (li-hu-deâ-tsâ) sf lihudets(?) (li-hu-detsî) - atsea 
tsi-aducheashti omlu a curi stumahi-lj caftâ multu s-măcă (că 
easti-agiun, icâ easti lemargu); agiunatic, foami, lima, limâryii, 
lixurilji, etc. {ro: foame, lăcomie} ffr: faim, gourmandise} 
{en: hunger, gluttony} 

lihudeatsă (li-hu-deâ-tsâ) sf- vedz tu lihud 

lila (li-lâ) sf lila (li-lâ) - arburi cu frândzi ovali criscut prit 
grădini tră arapunili-a lui di lilici mushati di hromâ vinită 
(albă, njirlă, trandafilii, etc.) sh-cu-ună anjurizmă mushatâ, 
mbitătoari; argâvan, argavan, arguvan, ghiurghiuvan {ro: 
liliac (arbust, floare)} ffr: lilas} {en: lilac} 

lilec (li-lecu) sm - vedz tu lelic 

lilică (li-li-câ) sf - vedz tu lălitsă 

lilici/lilice (li-li-ci) sf lilici/lilice (li-li-ci) - partea mushată, cu 
mulţi hromati shi anjurzitoari dit una planta (iu trag alghinjli di 
sh-lja luguria dit cari sh-fac njarea sh-tseara) sh-dit cari es 
simintsăli după tsi s-usucă; unâ plantă (ca ună earbă) tsi da 
ahtâri lilici; floarâ, floari, floră, luludă, lăludâ, cicechi, anthi; 
(expr: 1: lilici la caplu-ts! = s-ti ved mortul; 2: lilicea-a anjlor 
= tinireatsa, partea-atsea ma buna a banăljei; 3: lilici albă = 
armenă, camomilă) {ro: floare} ffr: fleurj {en: flower} ex: 
lilicea tsi sh-u poartă nveastili la tuvletă; fărshiroatili cu lilicili 
n cap; lilici di ureaclji; di lilici schin sh-di schin lilici; s-moară 
tu lilicea-a anjlor (fig: căndu eara tu tinireatsă, partea ma bună 
a banăljei, a anjlor) 

lilinghiAilinghe (li-lin-ghi) sf pl - lilici galbini i viniti tsi es 
primuveara agonja (ro: brânduşe} ffr: fleurs jaunes, colchi- 
ques} {en: colchicum, crocusj 

lilishtrufă (li-lish-tru-fă) sf - vedz tu luluştrufâ 

UmaniAimane (li-mâ-ni) sf limănj (li-mănjî) - loc (cu apă) tu 
mardzinea di-amari i di-arâu iu pamporli pot si sh-aflâ apan- 
ghiu tu oara di furtună sh-iu s-duc să ncarcâ shi s-discarcâ pră- 
mătii; căsâbâ tsi ari un ahtari loc di-apanghiu sh-di discărcari 
shi ncărcari a pamporilor; portu, scheli {ro: liman, port (de 
mare)} ffr: port de mer} {en: harbour, port} ex: după dauâ 
dzăli di furtună fricoasă agiumsim tu-ună limani njică 

Urnă' (li-mă) sf limi/lime (li-mi) - 1 : mirachea mari tsi u-ari 
atsel tsi lu-arâseashti s-bea i s-măcă (agonja sh-multu) sh- 
atumtsea căndu nu lj-easti foami i s-ari săturată chiola; 
limâryii, lexuiri, lixurii, lixurilji, lixurlichi, tâmăhchirlâchi; 2: 
atsea tsi-aducheashti omlu tu suflitlu-a lui tră un tsi nu-1 va dip 
(tsi lu-agnuseashti, tsi-1 dushmâneashti) {ro: lăcomie: 
aversiune} ffr: gourmandise, appetit vorace; aversion, haine} 
{en: greediness, gluttony, voracious appetite; dislike, hate} ex: 
lima (limâryia) tsi u bati lumea di adză; limă (nivreari) greauâ 
ti bati § limăryii/limăryie (li-măr-yi-i) sf limâryii (li-măr-yiî) - 
(ună cu limă') § litnos (li-mosu) adg limoasâ (li-moâ-să), 
limosh (li-moshî), limoasi/limoase (li-moâ-si) - tsi lu- 
arăseashti s-măcă multu; cari mâcă ca un tsi nu s-fănăteashti 
vărăoarâ; lemaryu, hărbut, hârlăput, hirtu, hărtu, lixur, tămah, 
lingarsu, lihud (ro: lacom} ffr: gourmand} {en: greedy} § 
lemargu (le-mar-ghu) adg lemargă (le-mar-ghâ), lemaryi (le- 
mar-yi), lemaryi/lemarye (le-mar-yi) - (ună cu limos) § 
limăxescu (li-măc-ses-cu) vb IV limăxii (li-mâc-siî), 
limăxeam (li-mâc-seâmu), limăxită (li-mâc-si-tă), 
limăxiri/limâxire (li-mâc-si-ri) - voi (mi-arăseashti) s-măc i s- 
beau cu limă (ca un limos); limuxescu, limăryisescu, 
lingărsescu {ro: (se) lăcomi} ffr: etre gourmand, gourmander, 
convoiter} {en: be greedy, eat or drink greedily, deşire} § 
limăxit (li-măc-situ) adg limăxită (li-măc-si-tă), limăxits (li- 
măc-sitsî), limăxiti/limâxite (li-măc-si-ti) - tsi ari măcată i 
biută (tsi va s-măcă i s-bea) cu limă (ca un limos); tsi easti vrut 
cu limâryii; limuxit, limăryisit, lingărsit {ro: lăcomit; dorit cu 
lăcomie} ffr: qui est gourmand, convoiteux; qui est convoite} 
{en: be greedy; desired with greed} § limăxiriâimăxire (li- 
măc-si-ri) sf iimâxiri (li-măc-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu 
cariva limăxeashti; limuxiri, limâryisiri, lingârsiri {ro: 
acţiunea de a se lăcomi; lăcomire} ffr: action de gourmander, 



de convoiter; convoitise} {en: action of being greedy, of 
eating or drinking greedily, of desiring with greed} § 
limuxescu (li-muc-ses-cu) vb IV limuxii (li-muc-siî), 
limuxeam (li-muc-seâmu), limuxitâ (li-muc-si-tă), 
limuxiri/limuxire (li-muc-si-ri) - (ună cu limăxescu) § limuxit 
(li-muc-situ) adg limuxitâ (li-muc-si-tă), limuxits (li-muc- 
sitsî), limuxiti/limuxite (li-muc-si-ti) - (unâ cu limăxit) § 
limuxiri/limuxire (li-muc-si-ri) sf limuxiri (li-muc-sirî) - (ună 
cu limăxiri) § limăryisescu (li-mâr-yi-ses-cu) vb IV limăryisii 
(li-măr-yi-siî), limăryiseam (li-mâr-yi-seâmu), limăryisită (li- 
măr-yi-si-tă), limăryisiri/limâryisire (li-mâr-yi-si-ri) - (ună cu 
limăxescu) § limăryisit (li-mâr-yi-situ) adg limăryisită (li- 
măr-yi-si-tâ), limăryisits (li-măr-yi-sitsî), limăryisiti/li- 
măryisite (li-mâr-yi-si-ti) - (ună cu limăxii) § 
limăryisiri/limăryisire (li-măr-yi-si-ri) sf limâryisiri (li-măr-yi- 
sirî) - (ună cu limăxiri) 

limă 2 (li-mă) sf limi/lime (li-mi) - hâlati njică, lungă shi suptsări 
di cilechi, cu dauă i trei făts cu arădichi di dintsă turyisits (cu 
cari s-ischeadză lucri di her, unglji, etc); arnealâ, arinii, arnii 
{ro: pilă} ffr: linie} {en: file} 

limădhură (li-nă-dhu-ră) sf limâdhuri (li-mă-dhurî) - ună cu 
limădură 

limădură (li-nă-du-ră) sf limâduri (li-mă-durî) - hălati cu cari s- 
bati truplu di cânipâ i ljin tra si s-dispartâ ljitsăli di părtsâli 
limnoasi; (expr: ca limâdură-lj si dutsi gura = zburashti multu, 
tut chirolu, fără s-atămătsească, vruţi sh-nivruti, zboară fără 
simasii; lj-si dutsi gura ca ună moara-aspartă) {ro: meliţă} {fr: 
broie, ecangue} {en: scutcher; instrument for separating the 
fibre from the woody parts of the hemp orflax} ex: un munţi 
mari, mari... di-ună parti da neauă, di-alantă grindină 
(angucitoari: limădură) 

limăreauă (li-mă-reâ-uă) sf limărei (li-mâ-reî) - partea strimtatâ 
a unui lucru (ca gusha di shishi, bunăoară); partea di stranj tsi 
s-află tu mardzinea di nsus, deavărliga di gushi (di-aradă ndu- 
plicatâ); yică, yeacâ, eacă, cular; (expr: 1 : lj-acats limăreauă = 
nu lu-alas si sta isih; 2: nj-acats limăreauă = mi-acatsâ nâ mari 
frică, lâhtărsescu; 3: limăreauă sh-da di năs = s-lu-alash shi s- 
fudz, s-nu-1 mata vedz; s-lu fats s-fugă shi s-ascachi di el, 
ileala; dau daboga di năs) {ro: gât, guler} ffr: col, collet} {en: 
neck, collar} ex: 1-loară di limăreauă (yică) s-lu-astragă 
nafoarâ; lj-acătsâ limăreauă (expr: nu lu-alasă si sta isih) 

limăryii/limăryie (li-măr-yi-i) sf- vedz tu limă' 

limăryisescu (li-măr-yi-ses-cu) vb IV - vedz tu limă' 

limăryisiri/limăryisire (li-măr-yi-si-ri) sf- vedz tu limă' 

limăryisit (li-măr-yi-situ) adg - vedz tu limă' 

limăxescu (li-măc-ses-cu) vb IV - vedz tu limă' 

UmăxiriAimăxire (li-măc-si-ri) sf- vedz tu limă' 

limăxit (li-măc-situ) adg - vedz tu limă' 

limbar (lim-bâru) adg - vedz tu limbă 

limbă (lim-bă) sf limbi/limbe (lfm-bi) - 1 : mădular dit gura-a 
omlui tsi lu-agiută s-measticâ shi s-u ngljită măcarea din gură, 
cu cari aducheashti nustimada-a măcârlor shi cu cari 
zburashti; 2: zboarăli (botsli, seamnili) cu cari omlu sh-aspuni 
tsi mindueashti (tsi aducheashti, tsi va, tsi caftâ, etc.) shi easti 
aduchit di-alantsâ oaminj; grailu (cu tuti zboarâli a lui) zburăt 
di tuts oaminjlji a unui popul; grai, zburări; (fig: 1: limbă = 
lugurii tsi sh-u-adutsi cu limba dit gura-a omlui (tu videari i tu 
lucrul tsi-1 fatsi) ca bunăoară: (i) limbă di foc (pirâ lungă shi 
suptsări), (ii) limbă di pâputsă (tsi-agiutâ la băgarea-a 
păputsălor, (iii) limba di căndari, (iv) limba di sâhati, (v) limba 
di cloput, etc; expr: 2: cu limba scoasă (di curmări, ună 
palmă) = mizi pot s-ljau anasă di alăgari; (yin) alâgăndalui; 
(alag) cu multă-agunjii, multu-agunjisit; (eseu) multu avursit 
di-alăgari; 3: scot limbi di foc = (yin) alâgăndalui; (alag) cu 
multă-agunjii, multu-agunjisit; 4: nj-leg limba (cu giurat) = 
giur că nu va scot un zbor; 5: nj-dizleg limba (di giurat) = pot 
(am izini) să zburăscu tora că mi dizleg di giuratlu faptu ca s- 
nu dzăc un zbor; ascap di ipuhreusea tsi u-aveam cu giurat tra 
s-nu-1 dzăc un lucru; 6: nj-sta ică lu-am (zborlu) pri limbă = lu 
shtiu ghini zborlu (dip canda lu am pri limbă) sh-va-nj lu-aduc 
aminti unăshună, ma tră tora di oară nj-ascapâ; 7: l-trag di 
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limbă = lj-bag ntribâri, 1-discos, 1-discurfiisescu, tra s-aflu tsi 
mindueashti, tsi misticadz ascumtsâ ari tu minţi; 8: nj-mushcu 
limba = nj-pari-arâu di zboarâli tsi scosh din gura, câ zburăi, 
câ-1 dzâsh un zbor; 9: mi măcâ limba = mi pindzi tsiva (mizi 
pot s-ashteptu) tra s-lu dzăc un lucru; 10: am limba scrumată = 
hiu multu cănjisit, nvirinat; 11: lj-scot limba = nj-arâd, lu 
shupâr, nj-mi pizuescu di cariva; 12: ari limbă arauă (di 
nipârticâ) = dzâtsi mash lâets cându zburashti; bagă 
muzavirlâchi; 13: ari njari pri limbă = zburashti dultsi, canda 
ari njari n gură; 14: nj-alasă limba apă = zilipsescu multu, nj- 
curgu balili din gură; 15: (zbor dzâs) cu limbă di moarti = 
(zborlu alăsat ca ună dhyeată) tu oara tsi moari omlu; 16: 
limbi-nj si dutsi gura = zburâscu mulţi, tut chirolu Ură s- 
astâmătsescu, vruţi sh-nivruti; 17: nj-crescu peri pri limbă; nj- 
apreasi limba peri = cilistisescu multu, trec prit mulţi vasani, 
mi munduescu) {ro: limbă, limba de foc, limba de la balanţă, 
etc.j {fr: langue, language, flamme, poids d'une balance 
romaine, battant d'une cloche, etc.j {en: tongue, language, 
flame, etc.j ex: boulu s-leagă di coarni sh-omlu di limbă; omlu 
limba (zburârea) 1-fatsi, limba (zburărea) lu-aspardzi; limba 
(grailu) a omlui s-va; cari sh-alasâ limba (grailu)-a lui, s-lu- 
ardă pira-a focului; lj-scutea limba nafoarâ (expr: sh-pizuea di 
el) shi sh-arădea di năs; calu scoasi limbi, limbi di foc (expr: 
calu alăga multu di canda lj-insha foc din gură); limbi, limbi-lj 
si dutsi gura (expr: zburashti mulţi sh-dipriunâ fără s- 
astâmătsească); limba a căntariljei; limbă di cloput, di 
câmbani; limba atsea njica; dzăsi cu limbă di moarti (expr: 
dzăsi tu oara tsi lji ncljidea ocljilj; alăsâ nă dimăndari tu oara 
tsi murea); imnâ aushlu cu limba scoasă di curmări (expr: 
multu avursit, nicusit, căpăit, mizi putea s-lja anasă di 
curmări); imna cu limba scoasă (expr: multu agunjisit); lj- 
apreasi limba peri (expr: cilistisi multu, tricu prit mulţi vasani); 
s-află cu tuti limbili di pristi loc anvitsati (expr: s-află câ li 
shtia tuti limbili, că stia mulţi lucri, că eara multu nvitsat); 
limba apă-lj lasă n gură (expr: ălj cură balili, zilipseashti 
multu); lji si dizligă limba di giurat (putea să zburască tora câ 
fu dizligat di giuratlu faptu); azboairă ca vimtul după elj, cu 
limba scoasă nâ palmă (multu avursit, mizi putea s-lja anasa); 
cu budza cripată, cu limba scrumată (multu cânjisit, nvirinat) § 
limbushiAimbushe (lim-bu-shi) sf limbushi/limbushe (lim-bu- 
shi) - limbă njică {ro: limbuţă} {fr: petite languej {en: little 
tongue} § limbutsescu (lim-bu-tses-cu) adg limbutseshcâ 
(lim-bu-tsesh-că), limbutseshtsă (lim-bu-tses-tsă), limbutseshti 
(lim-bu-tsesh-ti) - tsi lu-ariseashti să zburască mulţi; tsi nu-lj 
tatsi gura dip; tsi lăfuseashti (bândureadză, bâbâleashti, 
fărfâreadză, dărdâreashti) tut chirolu; limbar, zburyearcu, 
zburyearic, lafăzan, polilog, bâbâljar, fafaljar, farfaljar, farfara, 
farafură, fărfar, fărfărâ, dărdără, dârdăros {ro: vorbăreţ} {fr: 
loquace, bavard} {en: talkative, loquacious} ex: feată 
limbutseshcâ § limbar (lim-bâru) adg limbară (lim-bâ-ră), 
limbari (lim-bârî), limbari/limbare (lim-bâ-ri) - (ună cu 
limbutsescu) 

limbid (lim-bidu) adg limbidâ (lfm-bi-dă), limbidz (lfm-bidzî), 

limbidi/limbide (liim-bi-di) - scriari neaprucheatâ tu-aestu 

dictsiunar; vedz limpid 
limbidzări/limbidzăre (lim-bi-dză-ri) sf limbidzări (lim-bi- 

dzărî) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 

limpidzări 

limbidzăscu (lim-bi-dzăs-cu) (mi) vb IV limbidzăi (lim-bi- 
dzăî), limbidzam (lim-bi-dzâmu), limbidzâtă (lim-bi-dză-tă), 
limbidzâri/limbidzăre (lim-bi-dză-ri) - scriari neaprucheatâ tu- 
aestu dictsiunar; vedz limpidzăscu 

limbidzăt (lim-bi-dzătu) adg limbidzătâ (lim-bi-dză-tă), limbi- 
dzăts (lim-bi-dzătsî), limbidzăti/limbidzăte (lim-bi-dză-ti) - 
scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz limpidzăt 

limbisescu' (lim-bi-ses-cu) vb IV - vedz tu Iambii 

limbisescu 2 (lim-bi-ses-cu) vb IV limbisii (lim-bi-sîî), 
limbiseam (lim-bi-seâmu), limbisită (lim-bi-si-tă), limbisi- 
ri/limbisire (lim-bi-si-ri) - scriari neaprucheatâ tu-aestu 
dictsiunar; vedz limpisescu 

limbisiri'/limbisire (lim-bi-si-ri) sf- vedz tu Iambii 



UmbisirF/limbisire (lim-bi-si-ri) sf limbisiri (lim-bi-sirî) - 
scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz limpisiri 

limbisii (lim-bi-situ) adg - vedz tu Iambii 

limbisif (lim-bi-situ) adg limbisită (lim-bi-si-tă), limbisits (lim- 
bi-sitsî), limbisiti/limbisite (lim-bi-si-ti) - scriari neaprucheatâ 
tu-aestu dictsiunar; vedz limpisit 

limbit (lim-bitu) adg limbită (lim-bi-tâ), limbidz (lim-bitsî), 
limbiti/limbite (lim-bi-ti) - scriari neaprucheatâ tu-aestu 
dictsiunar; vedz limpid 

limbric (lim-bricu) sm - vedz tu lămbric 

limbricos (lim-bri-cosu) adg - vedz tu lămbric 

limbushiAimbushe (lim-bu-shi) sf- vedz tu limbă 

limbutsescu (lim-bu-tses-cu) adg - vedz tu limbă 

UmeriAimere (li-me-ri) sf limeri (li-merî) - (loclu) iu sh-află 
apanghiu furlu căndu easti avinat, iu sta, doarmi, măcă shi s- 
ascundi {ro: ascunzătoare, vizuină} {fr: lieu de retrăite ou de 
sejour pour Ies brigands; repaire} {en: hiding place for the 
bandits} ex: agudiră furlji tu limeri; di nâsh văzesc limerli § 
limirsescu (li-mir-ses-cu) vb IV limirsii (li-mir-siî), limirseam 
(li-mir-seâmu), limirsită (li-mir-si-tă), limirsiri/limirsire (li- 
mir-si-ri) - stau ascumtu tu limeri; dit limeri mutrescu tra s- 
ved tsi s-fatsi deavărliga (tra s-acats cariva tsi treatsi pri-aclo, 
s-mi hiumusescu pri el dinapandiha, s-lu ljau sclav i s-lu 
vatâm cu tufechea, etc); păndixescu dit un loc ascumtu 
(limeri); păndixescu, veglju {ro: pândi în ascunzătoare} {fr: 
etre au guet dans sa retrăite, sejourner, camper} {en: stay in a 
hidden place; be on the watch from a hiding place} ex: 
limirsea tamam Shacishti § limirsit (li-mir-situ) adg limirsitâ 
(li-mir-si-tă), limirsits (li-mir-sitsî), limirsiti/limirsite (li-mir-si- 
ti) - tsi sta ascumtu tu limeri; tsi easti păndixit dit un loc 
ascumtu (limeri); păndixit, vigljat {ro: pândit din ascunză- 
toare} {fr: guette d'une retrăite, sejourne, campe} {en: cam- 
ped in a hidden place; (being) watched from a hiding place} § 
limirsiriâimirsire (li-mir-si-ri) sf limirsiri (li-mir-sirî) - atsea 
tsi s-fatsi căndu cariva limirseashti, păndixiri, vigljari {ro: 
acţiunea de a pândi în ascunzătoare} {fr: action d'etre au 
guet dans sa retrăite, de sejourner, de camper} {en: action of 
staying in a hidden place; action of being on the watch from a 
hiding place} § limiryisescu (li-mir-yi-ses-cu) vb IV limiryisii 
(li-mir-yi-siî), limiryiseam (li-mir-yi-seâmu), limiryisită (li- 
mir-yi-si-tă), limiryisiri/limiryisire (li-mir-yi-si-ri) - (ună cu 
limirsescu) § limiryisit (li-mir-yi-situ) adg limiryisită (li-mir- 
yi-si-tă), limiryisits (li-mir-yi-sitsî), limiryisiti/limiryisite (li- 
mir-yi-si-ti) - (ună cu limirsit) § UmiryisiriAimiryisire (li-mir- 
yi-si-ri) sf limiryisiri (li-mir-yi-sirî) - (ună cu limirsiri) 

limirsescu (li-mir-ses-cu) vb IV - vedz tu limeri 

limirsiri/limirsire (li-mir-si-ri) sf- vedz tu limeri 

limirsit (li-mir-situ) adg - vedz tu limeri 

limiryisescu (li-mir-yi-ses-cu) vb IV - vedz tu limeri 

limiryisiri/limiryisire (li-mir-yi-si-ri) sf- vedz tu limeri 

limiryisit (li-mir-yi-situ) adg - vedz tu limeri 

limnar (lim-nâru) sm, sf, adg - vedz tu lemnu 

limnari/limnare (limnâ-ri) sf- vedz tu lemnu 

limnat (limnâtu) adg - vedz tu lemnu 

limnedz (lim-nedzu) (mi) vb I - vedz tu lemnu 

limniu (lim-niu) sm - vedz tu lemnu 

limnos (lim-nos) adg - vedz tu lemnu 

limnusescu (lim-nu-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu lemnu 

UmnusiriAimnusire (lim-nu-si-ri) sf- vedz tu lemnu 

limnusit (lim-nu-situ) adg - vedz tu lemnu 

limon (li-monu) sm - vedz tu limonj 

limonj (li-monjîu) sm limonj (li-monjî) - pom dit locurli caldi, 
cu frăndză lutsiti, uvali (ca oulu) sh-lilici albi, tsi easti criscut 
di om trâ yimishili mâri cât merlu (limonj) tsi da multă dzamâ 
acrâ (tsi s-bagă tu ceai, biuturi, mâcăruri, etc); limon, limu- 
njeu {ro: lămâi} {fr: citronnier} {en: lemon tree} ex: floari di 
limonj; suntu păduri di limonj aclo § limon (li-monu) sm 
limonj (li-monjî) - (unâ cu limonj) § limunjeu (li-mu-njîeu) 
sm limunjei (li-mu-njîeî) - (ună cu limonj) § limonji/limonje 
(li-mo-nji) sf limonj (li-monjî) - yimisha faptâ di pomlu li- 
monj (limunjeu), cu coaja galbinâ, anjurzitoari sh-cu njedzlu 
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acru tsi da multa dzamâ, tsi s-bagă tu mâcârli sh-biuturli tsi 
vor acriri; (expr: u-acâtsai di limonj = u-acâtsai di tsătsi) {ro: 
lămâie} {fr: citron, limonj {en: lemonj ex: lj-bâgash shi putsă- 
nâ limonji; easti galbin ca limonja § limunish (li-mu-nishîu) 
adg limunishi/limunishe (li-mu-nishîu), limunish (li-mu- 
nishl), limunishi/limunishe (li-mu-nishîu) - tsi ari una hromă 
galbină dishcljisâ tsi sh-u-adutsi cu coaja di limonji; himil/ro: 
limoniu, galben deschis} {fr: qui a la couleur de la citron} 
{en: that has the lemon color} ex: lâna limunishi (galbină 
dishcljisâ) § limunadâ (li-mu-na-dă) sf limunădz (li-mu- 
nădzî) - biutură tsi lu-vreadză omlu, faptă di dzamâ di limonji 
cu apă shi zahâri {ro: limonada} {fr: limonade} {en: 
lemonade} ex: lom câţi nâ limunadâ tra s-n-avrăm § limunăgi 
(li-mu-nă-gi) sm limunăgeadz (li-mu-nă-gîâdzî) - omlu tsi 
fatsi i vindi limunadâ; limungi {ro: limonadier} {fr: limo- 
nadier} {en: lemonade maker or seller} § limungi (li-mun-gi) 
sm limungeadz (li-mun-gîâdzî) - (ună cu limunăgi) § limon- 
tus (li-mon-tusu) sm fără pl - ună soi di crustali di sari cu 
gustul acru (nu nsârat) tsi s-acumpără di la ducheani tra s-hibă 
băgată tu măcâruri căndu nicuchira nu ari limonji {ro: sare de 
lămâie} {fr: acide citrique} {en: citric acid} 

limonji/limonje (li-mo-nji) sf- vedz tu limonj 

limontus (li-mon-tusu) sm - vedz tu limonj 

limos (li-mosu) adg - vedz tu liniă' 

limpid (lim-pidu) adg limpidă (lim-pi-dă), limpidz (lim-pidzî), 
limpidi/limpide (lim-pi-di) - (apă, shpirtu, fântână, lac, etc.) tsi 
easti curat shi s-veadi ghini prit nâs; (tser) tsi easti fără niori, 
sirin, lăgăros; (boatsi, vrondu) tsi s-avdi ghini; limpidi, 
lâgâros; (fig: (oclji) limpidz; (fatsă) limpidi; (zbor) limpidi = 
(oclji) lunjinosh, nyiliciosh; (fatsă) dishcljisâ, lunjinoasâ, 
lutsită, nyilicioasâ; (zbor) ghini minduit, grăit sh-a curi noimâ 
s-aducheashti lishor) {ro: limpede, clar} {fr: clair, limpide} 
{en: clear} ex: izvur aratsi shi limpid; apă limpidă (curată); 
tser limpid (sirin); s-zugrăfseashti limpid semnu; ună featâ 
limpidă (lutsită); apa nu yini limpidă că ari dată ploai § 
limpidi/limpide (lim-pi-di) adg limpidi/limpide (lim-pi-di), 
limpidz (lim-pidzî), limpidz (lim-pidzî) - (ună cu limpid) ex: 
chiciură limpidea făntănâ § limpidzăscu (lim-pi-dzăs-cu) (mi) 
vb IV limpidzăi (lim-pi-dzăî), limpidzam (lim-pi-dzâmu), 
limpidzătă (lim-pi-dză-tâ), limpidzări/limpidzăre (lim-pi-dză- 
ri) - u cur sh-u fac limpidi (apa, shpirtul, fântâna, etc); (tserlu) 
si nsirineadză; lăgârsescu, dizlăcescu, nyiuredz, cur; (fig: 
limpidzăscu = (i) fac ună boatsi, un vrondu tra si s-avdă ghini; 
(ii) grăescu un zbor tra si s-avdâ ghini, s-hibă lishor si-lj s- 
aducheascâ noima) {ro: limpezi, clarifica} {fr: clari/ier, 
rendre limpide} {en: clear, clarify} ex: limpidzăscu fântâna (u 
cur sh-u fac limpidi); apa, până nu s-alăceashti, nu s-limpi- 
dzashti (nu s-dizlâceashti); arâulu atumtsea va s-limpidzască; 
nu u culcutea că nu va s-limpidzască; s-limpidzără tuti tora § 
limpidzăt (lim-pi-dzătu) adg limpidzătă (lim-pi-dză-tă), limpi- 
dzăts (lim-pi-dzătsî), limpidzăti/limpidzâte (lim-pi-dză-ti) - tsi 
easti faptu s-hibă limpid (curat, lăgăros, nsirinat, etc); lâgărsit, 
dizlăcit, nyiurat, curat {ro: limpezit, clarificat} {fr: clarifie, 
rendu limpide} {en: cleared, clarified} ex: suflitlu-a meu 
limpidzăt § limpidzări/limpidzăre (lim-pi-dză-ri) sf limpidzâri 
(lim-pi-dzărî) - atsea tsi s-fatsi căndu tsiva limpidzashti; lăgăr- 
siri, dizlăciri, nyiurari, curari {ro: acţiunea de a limpezi, de a 
clarifica; limpezire, clarificare} {fr: action de clarifier, de ren- 
dre limpide} {en: action of clearing, of clarifying} § limpises- 
cu (lim-pi-ses-cu) (mi) vb IV limpisii (lim-pi-siî), limpiseam 
(lim-pi-seâmu), limpisită (lim-pi-si-tâ), limpisiri/limpisire 
(lim-pi-si-ri) - (ună cu limpidzăscu) ex: apa s-limbisi (s-featsi 
limpidi, limpidzâ) § limpisit (lim-pi-situ) adg limpisită (lim-pi- 
si-tâ), limpisits (lim-pi-sitsî), limpisiti/limpisite (lim-pi-si-ti) - 
(ună cu limpidzăt) § limpisiri/limpisire (lim-pi-si-ri) sf limpi- 
siri (lim-pi-sirî) - (ună cu limpidzări) 
limpidi/limpide (lim-pi-di) adg - vedz tu limpid 
limpidzăriâimpidzăre (lim-pi-dză-ri) sf - vedz tu limpid 
limpidzăscu (lim-pi-dzăs-cu) (mi) vb IV- vedz tu limpid 
limpidzăt (lim-pi-dzătu) adg - vedz tu limpid 
limpisescu (lim-pi-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu limpid 



limpisiri/limpisire (lim-pi-si-ri) sf- vedz tu limpid 
limpisit (lim-pi-situ) adg - vedz tu limpid 
limsu (Hm-su) adg - vedz tu alingu 
limtu (lim-tu) adg - vedz tu alingu 
limudetă (li-mu-dhe-tâ) sf- vedz tu limuvetă 
limudhetă (li-mu-dhe-tâ) sf limudhets (li-mu-dhetsî) - ună cu 
limudetă 

limunadă (li-mu-na-dă) sf- vedz tu limonj 
limunadhă (li-mu-na-dhă) sf limunădz (li-mu-nădzî) - ună cu 
limunadă 

limunăgi (li-mu-nă-gi) sm - vedz tu limonj 

limungi (li-mun-gi) sm - vedz tu limonj 

limunish (li-mu-nishîu) adg - vedz tu limonj 

limunjeu (li-mu-njîeu) sm - vedz tu limonj 

limuvetă (li-mu-ve-tă) sf limuvets (li-mu-vetsî) - cumată di 
păndză di lână (bumbac, mitasi, etc), mulţi ori chindisită i 
buisitâ cu mulţi hromi, tsi muljerli u poartă di gushi, pi urniri 
ică pi cap (tu loc di capelă); limudetă, shal, shali, buimi {ro: 
şed} {fr: chăle} {en: shawlj ex: chirdush limuvetă § limudetă 
(li-mu-dhe-tâ) sf limudets (li-mu-dhetsî) - (ună cu limuvetă) 

limuxescu (li-muc-ses-cu) vb IV - vedz tu Urnă' 

limuxiriâimuxire (li-muc-si-ri) sf- vedz tu Urnă' 

limuxit (li-muc-situ) adg - vedz tu Urnă' 

linăvos (li-nă-vosu) adg - vedz tu leani 

Undi/Unde (lin-di) sf fără pl - scriari neaprucheatâ tu-aestu 
dictsiunar; vedz linti 

lindină (lin-di-nă) sf lindini/lindine (lin-di-ni) - ou di piduclju; 
aminshushitsă {ro: lindină, ou de păduche} {fr: lente, oeuf de 
pou} {en: nit, egg of louse} § lindinos (lin-di-nosu) adg 
lindinoasă (lin-di-noâ-sâ), lindinosh (lin-di-noshî), lindinoa- 
si/lindinoase (lin-di-noâ-si) - mplin di lindini; (fig: lindinos = 
tsi nu para s-aspeală, murdar, dispuljat, etc.) {ro: lindinos} {fr: 
qui a des lentes} {en: full ofnits} 

lindinos (lin-di-nosu) adg - vedz tu lindină 

UndzeariAindzeare (lin-dzeâ-ri) sf- vedz tu alingu 

UndziriAindzire (lin-dzi-ri) sf- vedz tu alingu 

lingarsu (lin-gâr-su) adg lingarsă (lin-gâr-să), lingarshi (lin-gâr- 
shi), lingarsi/lingarse (lin-gâr-si) - tsi lu-arăseashti s-mâcă 
multu; cari măcă ca un tsi nu s-fănăteashti vărăoară; lemargu, 
hărbut, hărlăput, hirtu, hărtu, tâmah, limos, lixur {ro: lacom} 
{fr: gourmand} {en: greedy} ex: nu eara lingarsu după paradz 
§ lingărsescu (lin-găr-ses-cu) vb IV lingărsii (lin-găr-siî), 
lingărseam (lin-gâr-seâmu), lingărsită (lin-găr-si-tâ), lingărsi- 
ri/lingârsire (lin-gâr-si-ri) - voi (mi-arâseashti) s-măc i s-beau 
cu lixurii (ca un lixur); limăxescu,, limuxescu, limâryisescu 
{ro: (se) lăcomi} {fr: efre gourmand, gourmander, convoiter} 
{en: eat or drinkgreedily, deşire} § lingărsit (lin-găr-situ) adg 
lingărsită (lin-găr-si-tă), lingârsits (lin-găr-sitsî), lingărsi- 
ti/lingărsite (lin-gâr-si-ti) - tsi ari măcatâ i biutâ (tsi va s-mâcă 
i s-bea) cu lima (ca un limos); tsi easti vrut cu limâryii; 
limuxit, limăxit, limăryisit {ro: lăcomit} {fr: qui est deşire 
avec gourmandise; convoiteux; qui est convoite} {en: greedy; 
desired with greedj § UngărsiriAingărsire (lin-găr-si-ri) sf 
lingărsiri (lin-găr-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva 
limăxeashti; limuxiri, limâxiri, limăryisiri {ro: acţiunea de a 
se lăcomi; lăcomirej {fr: action de gourmander, de convoiter; 
convoitise} {en: action of eating or drinking greedily; of 
desiring with greed} 

lingă (lin-gă) prip - vedz tu ningă 2 

lingărsescu (lin-găr-ses-cu) vb IV- vedz tu lingarsu 

UngărsiriAingărsire (lin-găr-si-ri) sf- vedz tu lingarsu 

lingărsit (lin-găr-situ) adg - vedz tu lingarsu 

Ungher (lin-gheru) sn lingheri (lin-gherî) - pheat mari di 
halcumâ (băcâri) {ro: farfurie de aramă} {fr: large assiette en 
cuivre} {en: large copper plate} § lingheriâinghere (lin-ghe- 
ri) sf lingheri (lin-gherî) - (ună cu Ungher) 

lingheriâinghere (lin-ghe-ri) sf- vedz tu Ungher 

lingră (lin-gră) sf lingri/lingre (lin-gri) - scriari neaprucheatâ 
tu-aestu dictsiunar; vedz lingură 

lingu (lin-gu) (mi) vb III shi II - vedz tu alingu 

lingurar 1 (lin-gu-rârti) sm - vedz tu lingură 
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lingurar 1 (lin-gu-râru) sm - vedz tu lingură 
lingură (lin-gu-ră) sf linguri (lin-gurî) - hâlati di metal (plastică 
i lemnu) tsi ari di-unâ parti unâ coadă trâ tsăneari cu mâna sh- 
di-alantâ parti unâ soi di vas njic cu cari omlu poati s-lja unâ 
muljiturâ (apâ, ghelâ, etc.) dit unâ oală tra s-u ducă la gură shi 
s-u măcâ; lingurici, pishteană; (expr: 1: lja (nveatsă) cu lingura 
= lja (nveatsă cârti) agonja sh-multu; 2: mac cu lingură di- 
asimi = eseu avut (di pot s-am linguri di-asimi tră măcari); 3: 
(aspargu, dau) cu lingura-atsea marea = (aspargu, dau) multu; 
4: cu lingura-lj da s-măcâ sh-cu coada-lj scoati ocljilj = zbor 
tsi s-dzătsi tr-atsel tsi-lj fatsi un bun a unui (lj-da tsiva, măcari 
cu lingura, etc.) sh-deapoea lj-u scoati (cu coada di lingură) 
prit nări, lj-adutsi aminti tut chirolu tsi bun lj-ari faptă; 5: lj- 
usuc lingura = 1-scârchescu, lj-u scârchescu dyeara, lj-dau 
tsâruhili (trastul, poarca), l-dau nafoarâ di la lucru) {ro: 
lingură} {fr: cuillere} {en: spoon} ex: dit lingură nji-1 loash; 
ficiorlu li nvitsâ gramatili cu lingura (expr: agonja sh-multu); 
avem sh-linguri di lemnu, sh-linguri di her; n-adusi linguri pi 
sofră; cara si shteai aestă zănati, va măcai cu lingură di-asimi 
(expr: va ti fâtseai om avut); lj-intrâ cu lingura-atsea marea 
(expr: ahiursi s-hârgiuească multu); lj-mâcă paradzlji cu 
lingura-atsea marea (expr: lj-asparsi, lj-tuchi paradzlji multu- 
agonja) § UnguriciAingurice (lin-gu-ri-ci) sf lingurici (lin-gu- 
ricî) - lingură njicâ (di-aradă ti cafei, ceai, etc); (fig: 1: 
lingurici = lingura-a cheptului (clavicula); un di dauăli oasi 
(niheamă shutsăti) di-ună parti sh-di-alantă, di la umir cătrâ 
mesea-a cheptului; expr: 2: mi doari la lingurici = nj-pari 
multu-arău; mi doari "lingura di la cheptu") {ro: linguriţă} {fr: 
petite cuillere} {en: tea spoon} ex: băgai zahări tu ceai cu 
linguricea; căndu vindu caljlji mi duru la lingurici (expr: nj- 
păru mutu-arâu) § lingurar 1 (lin-gu-râru) sm lingurari (lin-gu- 
rârî) - omlu tsi fatsi i vindi linguri {ro: omlu care face linguri} 
{fr: l'homme quifait ou venă des cuilleres} {en: spoon maker 
or vendor} § lingurar 1 (lin-gu-râru) sm lingurari (lin-gu-rârî) - 
pulitsâ pri cari s-tsân linguri {ro: poliţă pentru linguri} {fr: 
planchette pour Ies cuilleres} {en: shelffor spoons} 
UnguriciAingurice (lin-gu-ri-ci) sf - vedz tu lingură 
lingushescu (lin-gu-shîes-cu) vb IV lingushii (lin-gu-shiî), lin- 
gusheam (lin-gu-shîâmu), lingushită (lin-gu-shi-tă), lingushi- 
ri/lingushire (lin-gu-shi-ri) - discoapir (aflu, scot tu migdani) 
un lucru ascumtu, nishtiut {ro: descoperi un lucru ascuns} {fr: 
decouvrir quelque chose cachee} {en: uncover (discover) 
some unknown thing} § lingushit (lin-gu-shitu) adg lingushită 
(lin-gu-shi-tă), lingushits (lin-gu-shitsî), lingushiti/lingushite 
(lin-gu-shi-ti) - (lucru ascumtu) tsi easti discupirit (aflat, scos 
tu migdani) {ro: descoperit (luciu ascuns)} {fr: decouvert 
(quelque chose cachee)} {en: uncovered (some unknown 
thing)} § lingushiri/lingushire (lin-gu-shi-ri) sf lingushiri (lin- 
gu-shirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva discoapiră un lucru 
ascumtu {ro: acţiunea de a descoperi un lucru ascuns} {fr: 
action de decouvrir quelque chose cachee} {en: action of 
uncovering (discovering) some unknown thing} 
lingushiri/lingushire (lin-gu-shi-ri) sf- vedz tu lingushescu 
lingushit (lin-gu-shitu) adg - vedz tu lingushescu 
linitsă (li-ni-tsă) sf linitsă (li-ni-tsă) - pescu di apâ dultsi cari sh- 
u-adutsi cu pestruvlu {ro: peşte asemănător păstrăvului} {fr: 
poisson semblable ă une truite} {en: fish similar to a trout} 
linivos (li-ni-vosu) adg - vedz tu leani 
linos (li-nosu) adg - vedz tu leani 

lină/linte (lin-ti) sf fără pl - plantă dit fumealja-a fisuljlui, tsi 
fatsi lilici ca albi-galani shi pâstâlj tsi ncljid nuntru simintsi 
stronghili shi plăcitoasi, ma njits di gărnutsăli di fisulj, tsi 
suntu multu buni tu măcari; fauă; (expr: 1 : linti hirburii = linti 
tsi hearbi agonja; 2: vindu linti = mi-alavdu) {ro: linte} {fr: 
lentille} {en: lentils} ex: băgai pi foc nă oală cu linti; nji s-aură 
shi cu lintea shi cu fisulj lu; nu vindu nitsi linti (expr: nitsi nu s- 
alavdă), nitsi curcubeu' di Kirasuva 

lipă (li-pă) sf lipi/lipe (li-pi) - arburi mari, cu frundză mări tsi 
sh-u-aduc cu inima di om, sh-cu lilici albi tsi-anjurzescu multu 
mushat; lilicea faptă di-aestu arburi; ceaea faptă dit lilicea 
uscată dit aestu arburi; lipă {ro: tei; pădure de tei; floare de 



tei; ceai din floare de tei} {fr: tilleul; foret de tilleuls; fleur de 
tilleul; infusion de fleur de tilleul} {en: basswood (lime tree, 
linden tree); forest of basswood; flower of basswood; infusion 
of flowers of basswood} ex: primuveara, căndu nflureashti 
lipa, anjurzeashti mushat; feci ună funi di lipă 

UpiAipe (li-pi) fără pl - 1 : starea di mărinari tsi u-ari un căndu 
pati tsiva; dor greu, mărinari, cripari, caimo, mărazi, nvirinari, 
nvirnari, amărami, sicleti, cănjină; 2: starea tu cari s-aflâ omlu 
căndu lj-ari moartă (nu di multu chiro) cariva di soi i di- 
aproapea; jali, lut {ro: tristeţe; doliu} {fr: chagrin, tristesse, 
regret; deuil} {en: sadness, gloom; mourning} § lipiros (li-pi- 
rosii) adg lipiroasă (li-pi-roâ-să), lipirosh (li-pi-roshî), lipiroa- 
si/lipiroase (li-pi-roâ-si) - tsi easti ndurirat; tsi easti cu jali; tsi 
easti tră njilă; jilos, nvirinat, mârinat, cănjisit, etc. {ro: întris- 
tat; în doliu} {fr: triste, afflige; en deauil} {en: sad, giieved; in 
mourning} § lipisescu (li-pi-ses-cu) (mi) vb IV lipisii (li-pi- 
siî), lipiseam (li-pi-seâmu), lipisitâ (li-pi-si-tă), lipisiri/lipisire 
(li-pi-si-ri) - aduchescu ună dureari suflitească (cu dor greu tu 
inimă, mărazi, cănjină, amăreatsă, etc); hiu tu jali; jilescu, 
mărinedz, cănjisescu, amărăscu, etc. {ro: întrista; fi în doliu} 
{fr: attrister; etre en deuil} {en: grieve; mourn} ex: ma s- 
jileashti, s-lipiseashti § lipisit (li-pi-situ) adg lipisitâ (li-pi-si- 
tâ), lipisits (li-pi-sitsî), lipisiti/lipisite (li-pi-si-ti) - 1: tsi 
aducheashti ună dureari suflitească (cu dor greu tu inimă, 
mărazi, cănjină, amâreatsâ, etc); tsi easti di jali; jilit, mârinat, 
cânjisit, amărât, etc; 2: tsi s-aflâ tu-ună hală urutâ; tsi ari mash 
cripări shi taxirâts; mărat, mbogru, corbu, curbishan, duljat, 
lai, tihilai, morvu, ohru, sheret, etc. {ro: întristat, care este în 
doliu; nenorocit, nefericit} {fr: attriste, qui est en deuil; 
malheureux} {en: grieving, in mourning; unfortunate} ex: nj- 
easti njilă di tini, lai lipisite! (marate, curbishane) § lipisi- 
riAipisire (li-pi-si-ri) sf lipisiri (li-pi-sirî) - atsea tsi s-fatsi 
cându cariva s-lipiseashti, s-amârashti, să nvirineadză, etc; 
jiliri, mărinari, cripari, amârâri, etc. {ro: acţiunea de a se 
întrista, de a fi în doliu} {fr: action de s 'attrister, d'etre en 
deuil} {en: action of grieving, of mourning} 

UpiAipe (li-pi) fără pl - 1 : starea di mărinari tsi u-ari un cându 
pati tsiva; dor greu, mărinari, cripari, caimo, jali, nvirinari, 
nvirari, amârami, stinuhurii, sicleti, cănjină; 2: starea tu cari s- 
aflâ cariva a curi ălj muri (nu di multu chiro) un om di soi i di- 
aproapea; jali, lut {ro: tristeţe, doliu} {fr: chagrin, tristesse; 
deuil} {en: sadness, gloom; mourning} 

UpidarîAipidare (li-pi-dâ-ri) sf - vedz tu leapid 1 

UpidarMipidare (li-pi-dâ-ri) sf - vedz tu leapid 2 

lipidat (li-pi-dâtu) adg - vedz tu leapid 1 

lipidat (li-pi-dâtu) adg - vedz tu leapid 2 

lipidă (li-pi-dă) sf lipidz (li-pidzî) - partea (di-aradă di metal) tsi 
talji di la ună hâlati (ca, bunăoară, cutsut, căsturâ, cusurafi, 
foartică, etc); ploaci suptsâri di metal (plastică, geami), ma 
mari i ma njică, ma groasă i ma suptsâri; lamâ, cutsut, apală; 
(expr: bag lipida; 1-trec prit lipidă = nchisescu s-talj, s-vatăm, 
s-măchilipsescu, etc.) {ro: lamă, cuţit} {fr: lame, couteau, 
sabre} {en: blade, knife, saber} ex: ducani cu lipidz (cutsuti) 
shi sturnâri; lipida-a (apala-a) ta easti mplinâ di-arudzină; prit 
lipidâ-nj lji tritsea (expr: lj-măchilipsea) 

lipidhă (li-pi-dhă) sf lipidz (li-pidzî) - unâ cu lipidă 

lipiros (li-pi-rosu) adg - vedz tu lipi 

lipiscană (li-pis-câ-nă) sf lipiscani/lipiscane (li-pis-câ-ni) - 
panglică (curdeauâ, cipari) tsi yini dit pulitia yirmanâ Lipsea, 
băgată deavârliga-a fesiljei di nveastă nauă {ro: panglică din 
Lipsea} {fr: ruban de Lipsea} {en: ribbon from Lipsea} 

lipisescu (li-pi-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu lipi 

UpisiriAipisire (li-pi-si-ri) sf - vedz tu lipi 

lipisit (li-pi-situ) adg - vedz tu lipi 

lipon (li-pon) adv - ashi că, va dzăcă, s-cljamă că, diladi, de, 
dicari, dimec, demec, zări, ileachim, osti {ro: deci, aşadar} 
{fr: donc, par consequent} {en: therefore, consequently} 

lipros (li-prosu) adg - vedz tu lepră 

lipsan (lip-sânu) sn lipsani/lipsane - părtsăli-a truplui tsi-armân 
nihunipsiti după moartea-a omlui; părtsâli-a truplui di ayi tsi- 
armân dupâ moarti nihunipsiti sh-tră cari lumea pistipseashti 
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că fac ciudii; lipsanâ, moashti, oasi {ro: oase; oseminte} {fr: 
os; ossements; reste(s), depouille, reliques} {en: bones, 
remains (of dead)} ex: lipsanlu (oasili-a mortului) avea intrată; 
lipsanili a unui om § lipsanâ (lip-sâ-nă) sf lipsani/lipsane - 
(ună cu lipsan) 
lipsanâ (lip-sâ-nă) sf- vedz tu lipsan 

lipsescu (lip-ses-cu) (mi) vb IV lipsii (lip-siî), lipseam (lip- 
seâmu), lipsită (lip-si-tă), lipsiri/lipsire (lip-si-ri) - nu mi-aflu 
aclo iu u caftă arada (iu easti s-mi aflu); (un lucru) nu-ari atsea 
ti cari ari ananghi; easti ananghi di tsiva i cariva; ashi cum s- 
cadi s-hibă; prindi, hărzâescu {ro: lipsi, trebui} {fr: etre 
absent, manquer; etre necessaire, falloir} {en: miss, lack, 
want, be short of; must, shall, shouldj ex: Andrushlu 
lipseashti (nu easti aoa); lipsescu (easti ananghi ningă di; 
dusirâ, s-featsirâ afani) trei njilji; ti căti lipsea (ti câţi eara 
ningă ananghi) trădzea căshtiga Toii; s-lipseari (s-fure 
ananghi), ljau sh-giurat; lipseashti (prindi) ca s-nă turnăm § 
lipsit (lip-situ) adg lipsită (lip-si-tă), lipsits (lip-sitsî), lipsiţi/lip- 
site (lip-si-ti) - (tsiva i cariva) di cari easti ananghi; hărzăit 
{ro: lipsit, trebuit} {fr: manque, qui est absent; qui est 
necessaire} {en: which (what) is missed, lacked, short of, 
needed} ex: ahtari om eara lipsit (ananghi) ti la turmă; eara 
lipsit (eara hărzăit) Nijopuli § lipsiri/lipsire (lip-si-ri) sf lipsiri 
(lip-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu lipseashti tsiva; hărzâiri {ro: 
acţiunea de a lipsi, de a trebui; lipsire} {fr: action d'etre 
absent, de manquer; d'etre necessaire, de falloir} {en: action 
of missing, of lacking, of wanting, of needing, of being short 
of} § nilipsit (ni-lip-siui) adg nilipsită (ni-lip-si-tâ), nilipsits 
(ni-lip-sitsî), nilipsiti/nilipsite (ni-lip-si-ti) - 1 : (tsiva i cariva) 
di cari nu easti ananghi; tsi nu lipseashti si s-facă; 2: tsi nu 
lipseashti dit (tsi s-aflâ totna tu) un loc; tsi lipseashti totna si s- 
facâ; nihărzâit {ro: nelipsit, care nu trebue, de care nu este 
lipsă, inutil} {fr: qui ne manque pas, immanquable; qui n 'est 
pas absent; qui n'est pas necessaire, inutile} {en: which 
(what) is not missed, not lacked, not short of, not needed} ex: 
lucri nilipsiti (1: di cari nu-avem ananghi; icâ (ii) tsi s-află 
totna); eara nilipsit di la measă (nu lipseashti vârâoarâ di la 
measă) § nilipsiri/nilipsire (ni-lip-si-ri) sf nilipsiri (ni-lip-sirî) 
- atsea tsi s-fatsi căndu nu lipseashti tsiva (nu lipseashti dit un 
loc, etc); nihărzăiri {ro: acţiunea de a nu lipsi, de a nu trebui; 
nelipsire} {fr: action de ne pas etre absent, de ne pas man- 
quer; de ne pas etre necessaire, de ne pas falloir} {en: action 
of not missing, of not lacking, of not wanting, of not needing, 
of not being short of} § lipsită (lip-si-tă) sf fără plural - atsea 
di cari easti ananghi tra si s-facă (ghini) un lucru; ananghi, 
nivolji, ihtizai, ihtizâ, htiză {ro: lipsă, necesitate} {fr: besoin, 
necessite} {en: lack, necessity, needj ex: easti multu lipsită 
(ananghi) s-adunăm; căndu fu lipsită (nivolji) s-dishcljidă 
shcoala; di grâtsească nu nă easti lipsită (ihtizai); ma multu, 
dascăle, nu nă eshti lipsită (ihtizai); nu fu lipsită (ananghi) ca 
si s-pidipsească § istirisescu (is-ti-ri-ses-cu) (mi) vb IV istirisii 
(is-ti-ri-siî), istiriseam (is-ti-ri-seâmu), istirisitâ (is-ti-ri-si-tă), 
istirisiri/ istirisire (is-ti-ri-si-ri) - (ună cu lipsescu) § istirisit (is- 
ti-ri-situ) adg istirisitâ (is-ti-ri-si-tă), istirisits (is-ti-ri-sitsî), 
istirisiti/istirisite (is-ti-ri-si-ti) - (ună cu lipsit) § istirisi- 
riAstirisire (is-ti-ri-si-ri) sf istirisiri (is-ti-ri-sirî) - (ună cu 
lipsiri) 

UpsiriAipsire (lip-si-ri) sf- vedz tu lipsescu 
lipsit (lip-situ) adg - vedz tu lipsescu 
lipsită (lip-si-tă) sf- vedz tu lipsescu 

lipsunevat (lip-su-ne-vatu) sn lipsunevati/lipsunevate (lip-su- 
ne-va-ti) - păni adrată fără măeauâ; pâni nicriscutâ; adzămâ, 
azimă {ro: azimă, pâine nedospită} {fr: azyme; (pain) non 
leve, (pain) sans levain} {en: azyme, unleavened bread} 

lipurar (li-pu-râru) sm - vedz tu Ijipurar 

lipurici (li-pu-ricîu) sm - vedz tu Ijepuri 

UpuroanjiAipuroanje (li-pu-roâ-nji) sf- vedz tu Ijepuri 

lipurush (li-pu-rushîu) sm - vedz tu Ijepuri 

liră' (li-râ) sf liri/lire (li-ri) - 1: pară nturtsescu veclju di- 
amalamă; flurii, galbinâ, gălbinushi, etc; 2: parălu di adză (tsi 
nu easti di-amalamă) dit ma mulţi staţi ca Italia, bunăoară {ro: 



monedă veche de aur din Turcia; liră} {fr: ancienne monnaie 
d'or de Turquie; lire} {en: old Turkish gold coin; lira} § rilă 
(ri-lă) sf rili/rile (ri-li) - (ună cu liră') ex: dzatsi rili (liri) 
hărgiui tra s-ascapâ § pinduliră (pin-du-li-ră) sf 
pinduliri/pindulire (pin-du-li-ri) - pară di-amalâmă tsi- 
ahărzea., aoa sh-un chiro tsintsi liri nturtseshti di malâmă; 
pindolirâ {ro: monedă veche de cinci lire turceşti} {fr: 
ancienne monnaie de cinq lires d'or de Turquie} {en: old 
Turkish gold coin worth five gold lira} § pindolirâ (pin-do-li- 
ră) sf pindoliri/pindolire (pin-do-li-ri) - (ună cu pinduliră) 

liră 2 (li-ră) sf liri/lire (li-ri) - hălati di muzică dit chirolu veclju 
(cu dauă bratsi ca doauă coarni shi mulţi coardi); dzăngără 
{ro: liră (instrument muzical)} {fr: lyre} {en: lyre} 

liros (li-rosu) adg - vedz tu lirusescu 

lirusescu (li-ru-ses-cu) (mi) vb IV lirusii (li-ru-siî), liruseam (li- 
ru-seâmu), lirusită (li-ru-si-tă), lirusiri/lirusire (li-ru-si-ri) - 
ncarcu, murdăripsescu, lichisescu, lâvâshescu, lăvushescu, 
putusescu, dămcusescu, chic, chicusescu, mâryescu, 
smăryescu {ro: murdări} {fr: salir, souiller} {en: dirty, soil} § 
lirusit (li-ru-situ) adg lirusită (li-ru-si-tă), lirusits (li-ru-sitsî), 
lirusiti/lirusite (li-ru-si-ti) - ncărcat, dămcusit, chicat, lichisit, 
lâvâshit, lâvushit, putusit, măryit, smăryit, murdăripsit {ro: 
murdărit} {fr: sali, souille} {en: soiled} § lirusiri/lirusire (li- 
ru-si-ri) sf iirusiri (li-ru-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu să ncarcâ 
tsiva, ncărcari, dămcusiri, chicari, lichisiri, lăvâshiri, lăvushiri, 
putusiri, măryiri, smăryiri, murdăripsiri {ro: acţiunea de a 
murdări; murdărire} {fr: action de salir, de souiller} {en: 
action of soiling} § leră (le-ră) sf leri/lere (le-ri) - atsea tsi-1 
fatsi un lucru tra s-nu hibă curat; lăvushitură, lâvâshiturâ, 
cothră, murdării, murdărilji, murdărlăchi, liche, lăvilji, 
lăvushii, smagă, damcâ, minghinadă {ro: murdărie, jeg} {fr: 
salete, souillure} {en: dirt} ex: fesea acstâ leră § liros (li-rosu) 
adg liroasâ (li-roâ-sâ), lirosh (li-roshî), liroasi/liroase (li-roâ-si) 

- tsi easti mplin di lăvushii; murdar, atsal, lăvos, ntroc, troc, 
bashur, bashurcu, cârnjidâ, birbati, etc. {ro: murdar} {fr: sale} 
{en: dirty} 

lirusiriâirusire (li-ru-si-ri) sf- vedz tu lirusescu 

lirusit (li-ru-situ) adg - vedz tu lirusescu 

lisă' (li-sâ) invar - multu nsărat; paransărat, badră {ro: prea 
(foarte) sărat} {fr: extremement sale} {en: extremely (too) 
salted} ex: peshtsălj suntu lisă (multu di multu nsărats) 

lisă 2 (li-să) sf lisi/lise (li-si) - 1 : niputeari greauă tsi s-lja căndu 
un easti mushcat di-ună pravdă (căni, cătushi, etc.) lăndzitâ di- 
aestă lăngoari shi cari s-aspuni prota cu-ună purtări di om 
turbat tsi scoati spumi dit gură, deapoea s-fatsi ca un om 
dămlusit tsi nu poati si s-mină sh-tu soni moari; turbări; 2: 
atsea tsi-1 fatsi omlu ca si s-poartă ca acâtsat di lisă; inati, 
yinati, gnati, ghnati, amănii, mânii, hulii, foc, uryii, zalâ, zali, 
gindi, năireatsâ, nârleatsă, thimo, pică, căngi, himă {ro: 
turbare (boala); furie, mânie} {fr: rage; colere, furie; 
acharnement} {en: rabies; fwy, anger} § lisixescu (li-sic-ses- 
cu) vb IV lisixii (li-sic-siî), lisixeam (li-sic-seâmu), lisixită (li- 
sic-si-tâ), lisixiri/lisixire (li-sic-si-ri) - 1: acats lisă (lăngoarea); 
turbu, turbedz; 2: mi-acatsă inatea dip canda am turbată; 
inătusescu, mi-acatsă multă inati (hulii, amănii, etc.) {ro: turba 
(boala); înfuria} {fr: etre saisi par la rage; enrager} {en: get 
rabies; make very angry} ex: va lisixească (va s-acatsă 
lăngoarea lisă) § lisixit (li-sic-situ) adg lisixită (li-sic-si-tă), 
lisixits (li-sic-sitsî), lisixiti/lisixite (li-sic-si-ti) - 1: tsi ari 
turbată (ari acâtsată turbări); turbat; 2: tsi fatsi ca un tsi easti 
turbat (di lăngoari); hulitos, inătos, gindos, uryisit, etc. {ro: 
turbat; înfuriat} {fr: saisi par la rage; enrage, furieux} {en: 
who has the rabies; made very angry, furious} § lisixi- 
riAisixire (li-sic-si-ri) sf lisixiri (li-sic-sirî) - 1 : atsea tsi s-fatsi 
căndu un acatsă turbări (lăngoarea); turbări; 2: atsea tsi fatsi un 
căndu lu-acatsă multu hulia, zalea, amănia, etc. {ro: acţiunea 
de a turba; turbare} {fr: action d'etre saisi par la rage; action 
d'etre saisi par la colere} {en: action of getting the rabies; 
action of becoming angry} § lisearcu (li-seâr-cu) adg lisearcâ 
(li-seâr-că), liseartsă (li-seâr-tsă), liseartsi/liseartse (li-seâr-tsi) 

- 1: acătsat di turbări, lisixit, turbat; 2: tsi fatsi ca un tsi easti 
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acâtsat di turbări (di lângoari); hulitos, inătos, gindos, uryisit, 
etc. {ro: turbat} ffr: saisi par la rage, enrage} {en: who has 
the rabies; who behaves like one who has the rabiesj 

lisearcu (li-seâr-cu) adg - vedz tu lisă 2 

liseauă (li-seâ-uâ) sf- vedz tu leasă 2 

lishcător (lish-că-toru) sn - vedz tu arăshcljitor 

lishchitor (lish-chi-toru) sn - vedz tu arăshcljitor 

lishin' (li-shinu) sn lishinuri (li-shi-nurî) - atsea tsi pati omlu 
cându sh-cheari aniorihta cunushtearea shi aduchirea ti tuti- 
atseali tsi s-fac deavărliga di el (di lângoari, nimăcari, 
slâbintsâ, aspâreari, un copus multu mari, sinhisi mari, etc.) cu 
tuti că inima nu-lj pâpseashti di bâteari shi anasa nu-lj si 
curmă; starea (catastasea) tu cari s-aflâ omlu după tsi-lj yini 
andralâ, cadi mpadi sh-nu mata shtii tsi s-fatsi deavărliga; 
milii, amilii, câpăiri {ro: leşin} ffr: evanouissement} {en: 
fainting} § lishin 2 (li-shinu) (mi) vb I lishinai (li-shi-nâî), 
lishinam (li-shi-nâmu), lishinatâ (li-shi-nâ-tă), lishina- 
ri/lishinare (li-shi-nâ-ri) - nj-cher cunushtearea shi aduchirea ti 
tuti-atseali tsi s-fac deavărliga di mini (dinăoarâ, fără s-bag 
oară i s-aduchescu tsi s-fatsi); nj-yini arău shi mi-aduchescu 
multu slab di lângoari (nimăcari, seati, multă avursiri, copuslu 
faptu, etc); nj-cadi milii; nj-yini lishin (milii); lishin, lishnedz, 
ligusescu; (expr: lishin di-arâdeari = arăd multu sh-cu hohuti; 
căpăescu, căpuescu, câhtescu, păhăescu, cârcăredz, mor di- 
arădeari) {ro: leşina, pierde cunoştinţa; a-i veni rău, leşina (de 
râs, foame, etc.)} ffr: s'evanouir, perdre connaissance; etre 
pris de faiblesse; se trouver mal; se pâmer (de faim, de rire)} 
{en: faint, become unconscious; die with laughter} ex: Zora 
lishină (lj-vinji milii); lishinăm di mărsinari, va nă crească n 
pântic moari; arădea di s-lishina (expr: căpăea, pâhăea); 
ficiori, feati-arăd, s-lishină (expr: câhtescu, cărcâreadză di- 
arădeari) § lishinedz (li-shi-nedzu) (mi) vb I lishinai (li-shi- 
nâî), lishinam (li-shi-nâmu), lishinatâ (li-shi-nâ-tă), lishina- 
ri/lishinare (li-shi-nâ-ri) - (unâ cu lishin 2 ) § lishinat (li-shi- 
nâtu) adg lishinatâ (li-shi-nâ-tâ), lishinats (li-shi-nâtsî), lishina- 
ti/lishinate (li-shi-nâ-ti) - tsi s-aflâ tu starea (catastasea) di 
milii (lishin); lishnat, ligusit {ro: leşinat, care a pierdut 
cunoştinţa; mort de râs} ffr: evanoui, qui a perdu la 
connaissance; pris de faiblesse; qui se trouve mal; pâme (de 
faim, de rire)} {en: fainted, unconscious; died with laughter} 
ex: nă noapti lishinată-armash; lishinat di nimăcari (fig: hiu 
multu agiun) § lishinari/lishinare (li-shi-nâ-ri) sf lishinări (li- 
shi-nărî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva lishină; lishnari, 
ligusiri {ro: acţiunea de a leşina, de a pierde cunoştinţa; de a- 
i veni rău, de a leşina (de râs, foame, etc.)} ffr: action de 
s'evanouir, de perdre connaissance; d'etre pris de faiblesse; 
de se trouver mal; de pâmer (de faim, de rire)} {en: action of 
fainting, of becoming unconscious; ofdying with laughter} § 
lishnedz (lish-nedzu) (mi) vb I lishnai (lish-nâî), lishnam (lish- 
nâmu), lishnată (lish-nâ-tă), lishnari/lishnare (lish-nâ-ri) - (ună 
cu lishinedz) § lishnat (lish-nâtu) adg lishnată (lish-nâ-tă), 
lishnats (lish-nâtsî), lishnati/lishnate (lish-nâ-ti) - (ună cu 
lishinat) § lishnariâishnare (lish-nâ-ri) sf lishnâri (lish-nărî) - 
(ună cu lishinări) § lishinătură (li-shi-nă-tu-ră) sf lishinâturi 
(li-shi-nă-turî) - un tsi easti etim s-lishină (că easti multu slab, 
nu-ari puteari sh-mizi s-mină) (fig: 1 : lishinătură = măcari fără 
sari tsi ti fatsi s-lishinj la stumahi; 2: lishinâturi (pi) = lucri di 
njică simasii; zboară goali sh-arcati tsi nu ahărzescu multu; 
curcufeli, curcufexali, curnufexali, chirturi, căpăchi, lăpârdii, 
papardeli, bufchi, pufchi, bufchi, shahlamari, zacati, zăcâturi, 
etc.) {ro: leşinătură; mâncare fără sare} ffr: defaillance; 
pamoîson; plat sans sel} {en: fainting fit; failing of strenght; 
meal without salt} ex: lishinâturi! (fig: chirturi, papardeli!) 

lishin 2 (li-shinu) (mi) vb I - vedz tu lishin' 

lishinari/lishinare (li-shi-nâ-ri) sf- vedz tu lishin' 

lishinat (li-shi-nâtu) adg - vedz tu lishin' 

lishinătură (li-shi-nâ-tu-ră) sf- vedz tu lishin' 

lishinedz (li-shi-nedzu) (mi) vb I - vedz tu lishin' 

lishnariAishnare (lish-nâ-ri) sf- vedz tu lishin' 

lishnat (lish-nâtu) adg - vedz tu lishin' 

lishnedz (lish-nedzu) (mi) vb I - vedz tu lishin' 



lishor 1 (li-shîoru) adg lishoară (li-shîoâ-ră), lishori (li-shiorî), 
lishoari/lishoare (li-shîoâ-ri) - tsi nu ngreacâ multu; tsi nu easti 
greu tră fâtseari; tsi mizi s-avdi; tsi easti lishor di minţi (lipsit 
di minţi, fără giudicatâ); tsi ari glârită di minţi; ljishor, ljushor, 
nishor, njishor, efcul; glar, hazo, hazuscu, hut, hljara, etc; 
(expr: easti (u băgă) tu lishoara = zburashti glârinj, nu para 
zburashti cu tută mintea, easti niheamă ca glar) {ro: uşor, 
prost, nebun} ffr: leger, facile, sot,fou} {en: light, slight, easy, 
fool, stupid} ex: un nior lishor; apâ lishoară (lishor tră beari); 
oaspili nu-i di lishorlji (lishorlji di minţi, glarlji); tu lishoara 
easti (expr: easti ca glar); u băgă tu lishoara (expr: zburashti 
glârinj, nu u-ari tutâ mintea căndu zburashti) § lishor 2 (li- 
shîoru) adv - tsi nu ngreacă multu; tsi nu easti greu tră 
fâtseari; tsi mizi s-avdi; efcula, culai, etc. {ro: uşor} ffr: 
legerement, aisement, facilement} {en: lightly, slightly, easyly} 
ex: calcă lishor § licshor 1 (lic-shîoru) adg licshoarâ (lic-shîoâ- 
ră), licshori (lic-shîorî), licshoari/licshoare (lic-shîoâ-ri) - (ună 
cu lishor 1 ) § licshor 2 (lic-shîoru) adv - (ună cu lishor 2 ) § 
lishuredz (li-shiu-redzu) vb I lishurai (li-shîu-râî), lishuram (li- 
shîu-râmu), lishuratâ (li-shîu-râ-tă), lishurari/lishurare (li-shiu- 
râ-ri) - fac tsiva să ngreacă ma putsăn; scad griutatea-a unui 
lucru; ânj cher putearea di bună minduiri sh-giudicată; ânj 
cher mintea; ljishuredz, nishuredz, njishuredz, efculipsescu, 
ifculipsescu, glărescu, hutsâscu, hâzusescu {ro: uşura, prosti, 
înnebuni} ffr: alleger, soulager, faciliter, devenir fou, devenir 
stupide} {en: lighten the burden, facilitate, ease, make easier, 
go insane} ex: chirolu lishureadzâ cât cama mulţi; s-lji 
lishureadzâ durearea; lishurai (sufliteashti), Pirushanâ; lishurâ 
di minţi (glâri) § lishurat (li-shîu-râtu) adg lishuratâ (li-shîu- 
râ-tă), lishurats (li-shîu-râtsî), lishurati/lishurate (li-shîu-râ-ti) - 
tsi s-featsi ma lishor, tsi ngreacă ma putsăn; cari sh-chiru 
putearea di bună minduiri; cari fu glârit di cariva; cari glări; 
cari s-featsi hazo; ljishurat, nishurat, njishurat, efculipsit, 
ifculipsit, glârit, hăzusit, hutsăt {ro: uşurat: prostit, înnebunit} 
ffr: allege, soulage, facilite; devenu fou, devenii stupide} {en: 
facilitated, made easier; gone stupid/ § lishurariAishurare (li- 
shîu-râ-ri) sf lishurări (li-shiu-rărî) - atsea tsi s-fatsi căndu un 
lucm lishureadzâ; atsea tsi s-fatsi căndu un om glăreashti; 
ljishurari, nishurari, njishurari, efculipsiri, ifculipsiri; glâriri, 
hăzusiri, hutsări {ro: acţiunea de a uşura; de a prosti; 
uşurare, prostire} ffr: action de soulager, de faciliter; de 
devenir stupide} {en: action of easing, of facilitating, of 
becoming stupid} § lishurami/lishurame (li-shîu-râ-mi) sf 
lishurănj (li-shîu-rănjî) - harea tsi u ari un lucru tsi easti lishor; 
lipsâ di minţi sh-di giudicată; zbor i faptu cari aspuni starea tu 
cari s-află un om lipsit di minţi sh-di giudicată; glărimi, 
glăreatsă, glârilji, glarumarâ, hazumară, ahmăclichi, anoisii, 
chirturâ ljishurami, nishurami, njishurami, lishureatsă, ljishu- 
reatsâ, nishureatsă, njishureatsă, ifculii; glărimi, glăreatsă, 
glârilji, glarumarâ, hazumarâ, ahmăclichi, anoisii, chirturâ {ro: 
uşurinţă, uşurătate; prostie, nebunie} ffr: legerete, facilite, 
frivolite; sottise, stupidite} {en: lightness, facility, ease, 
easiness; stupidity, foolishness, insanity} § lishureatsă (li- 
shîu-reâ-tsă) sf lishurets (li-shîu-retsî) - (ună cu lishurami) § 
lishurac (li-shîu-râcu) adg lishuracâ (li-shîu-râ-că), lishurats 
(li-shîu-râtsî), lishuratsi/lishuratse (li-shiu-râ-tsi) - tsi s- 
agunjiseashti s-adară un lucru fără si s-mindueascâ multu sh- 
ghini; tsi mindueashti lishor shi neahândos un lucru; lishor, 
lishuratic, lishurashcu, flituratic {ro: uşuratic, frivol, 
superficial} ffr: frivole, superficiel} {en: frivolous, shallow} 
ex: nu eara vâră di lishuratslji § lishuratic (li-shîu-râ-ticu) adg 
lishuratică (li-shiu-râ-ti-că), lishuratits (li-shiu-râ-titsî), lishu- 
ratitsi/lishuratitse (li-shîu-râ-ti-tsi) - (ună cu lishurac) § lishu- 
rashcu (li-shîu-râsh-cu) adg lishurashcă (li-shîu-râsh-că), 
lishurashtsi (li-shîu-râsh-tsi), lishurashtsi/lishurashtse (li-shîu- 
râsh-tsi) - (unâ cu lishurac) § ljishor (lji-shîoru) adg ljishoară 
(lji-shîoâ-râ), ljishori (lji-shîorî), ljishoari/ljishoare (lji-shîoâ-rî) 
- (unâ cu lishor 1 ) ex: ljishoară easti sartsina; easti ljishor (ca 
glar) la minţi § Ijicshor (ljic-shîoru) adg ljicshoară (ljic-shîoâ- 
ră), ljicshori (ljic-shîorf), ljicshoari/ljicshoare (ljic-shîoâ-ri) - 
(ună cu lishor 1 ) § ljishuredz (lji-shîu-redzu) vb I ljishurai (lji- 
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shîu-râî), ljishuram (lji-shîu-râmu), ljishurată (lji-shîu-râ-tă), 
ljishurari/ljishurare (lji-shîu-râ-ri) - (una cu lishuredz) § 
Ijishurat (lj i-shîu-râtu) adg ljishurată (lji-shîu-râ-tă), ljishurats 
(lji-shîu-râtsî), ljishurati/ljishurate (lji-shîu-râ-ti) - (ună cu 
lishurat) § ljishurari/ljishurare (lji-shîu-râ-ri) sf ljishurâri (lji- 
shîu-rărî) - (ună cu lishurari) § Ijishurami/îjishurame (lji- 
shîu-râ-mi) sf ljishurănj (lji-shîu-rănjî) - (ună cu lishuramî) § 
Ijishureatsâ (lji-shiu-reâ-tsă) sf ljishurets (lji-shîu-retsî) - (ună 
cu lishuramî) § Ijishurac (lji-shîu-râcu) adg ljishuracă (lji- 
shîu-râ-că), ljishurats (lji-shîu-râtsî), ljishuratsi/ljishuratse (lji- 
shîu-râ-tsi) - (ună cu lishurac) § Ijishuratic (lji-shîu-râ-ticu) 
adg ljishuratică (lji-shiu-râ-ti-că), ljishuratits (lji-shîu-râ-titsî), 
ljishuratitsi/ljishuratitse (lji-shîu-râ-ti-tsi) - (ună cu lishurac) § 
Ijishurashcu (lji-shîu-râsh-cu) adg ljishurashcă (lji-shîu-râsh- 
că), ljishurashtsi (lji-shîu-râsh-tsi), ljishurashtsi/ljishurashtse 
(lji-shîu-râsh-tsi) - (ună cu lishurac) § Ijushor (ljîu-shîoiu) 
adg ljushoară (ljîu-shîoâ-râ), ljushori (ljîu-shîorî), ljushoari/lju- 
shoare (ljîu-shîoâ-ri) - (ună cu lishor 1 ) § Ijushuredz (ljîu-shiu- 
redzu) vb I ljushurai (ljîu-shiu-râî), ljushuram (ljîu-shîu-râmu), 
ljushurată (ljîu-shîu-râ-tă), ljushurari/ljushurare (ljîu-shiu-râ-ri) 
- (ună cu lishuredz) ex: nji si ljushură sartsina, cara-lj si- 
adapsi un agiutor § Ijushurat (ljîu-shîu-râtu) adg ljushurată 
(ljîu-shîu-râ-tă), ljushurats (ljîu-shîu-râtsî), ljushurati/lju- 
shurate (ljîu-shîu-râ-ti) - (ună cu lishurat) § ljushurari/lju- 
shurare (ljiu-shîu-râ-ri) sf ljushurări (ljîu-shîu-rărî) - (ună cu 
lishurari) § Ijushurami/ljushurame (ljîu-shîu-râ-mi) sf lju- 
shurănj (ljîu-shîu-rănjî) - (ună cu lishuramî) ex: ahtari 
ljushurami nu-am vidzută; easti nica ljushurami (njic la minţi, 
ageamit) § Ijushureatsă (ljîu-shîu-reâ-tsă) sf ljushurets (ljîu- 
shîu-retsî) - (ună cu lishuramî) § nishor (ni-shîoru) adg 
nishoară (ni-shîoâ-ră), nishori (ni-shîorî), nishoari/nishoare 
(ni-shîoâ-ri) - (ună cu lishor 1 ) ex: dzănili nishoari (nishoari) ca 
piturniclji; nishor (lishor) easti s-aflji casa § nicshor 2 (nic- 
shîoru) adg nicshoară (nic-shîoâ-ră), nicshori (nic-shîorî), 
nicshoari/nicshoare (nic-shîoâ-ri) - (ună cu lishor 1 ) § nishu- 
redz (ni-shîu-redzu) vb I nishurai (ni-shîu-râî), nishuram (ni- 
shîu-râmu), nishurată (ni-shîu-râ-tă), nishurari/nishurare (ni- 
shîu-râ-ri) - (ună cu lishuredz) § nishurat (ni-shîu-râtu) adg 
nishurată (ni-shîu-râ-tă), nishurats (ni-shîu-râtsî), nishurati/ni- 
shurate (ni-shîu-râ-ti) - (ună cu lishurat) § nishurari/ni- 
shurare (ni-shîu-râ-ri) sf nishurări (ni-shîu-rărî) - (ună cu 
lishurari) § nishurami/nishurame (ni-shîu-râ-mi) sf 
nishurănj (ni-shîu-rănjî) - (ună cu lishuramî) § njishureatsă 
(nji-shîu-reâ-tsă) sf njishurets (nji-shîu-retsî) - (ună cu lishu- 
ramî) § nishurac (ni-shîu-râcu) adg nishuracă (ni-shîu-râ-că), 
nishurats (ni-shîu-râtsî), nishuratsi/nishuratse (ni-shîu-râ-tsi) - 
(ună cu lishurac) § nishuratic (ni-shîu-râ-ticu) adg nishuratică 
(ni-shîu-râ-ti-că), nishuratits (ni-shîu-râ-titsî), nishuratitsi/ni- 
shuratitse (ni-shîu-râ-ti-tsi) - (ună cu lishurac) § nishurashcu 
(ni-shîu-râsh-cu) adg nishurashcă (ni-shîu-râsh-că), 
nishurashtsi (ni-shîu-râsh-tsi), nishurashtsi/nishurashtse (ni- 
shîu-râsh-tsi) - (ună cu lishurac) § njishor (nji-shîoru) adg 
njishoarâ (nji-shîoâ-râ), njishori (nji-shîorî), njishoari/njishoare 
(nji-shîoâ-ri) - (ună cu lishor 1 ) lucrul aestu easti njishor 
(lishor)§ njicshor 2 (nji-shîoru) adg njishoarâ (nji-shîoâ-ră), 
njishori (nji-shîorî), njishoari/njishoare (nji-shîoâ-ri) - (ună cu 
lishor 1 ) § njishuredz (nji-shîu-redzu) vb I njishurai (nji-shîu- 
râî), njishuram (nji-shîu-râmu), njishurată (nji-shîu-râ-tă), nji- 
shuran/njishurare (nji-shîu-râ-ri) - (ună cu lishuredz) ex: cu- 
atseali tsi featsim, nă njishurăm (lishurăm) § njishurat (nji- 
shîu-râtu) adg njishurată (nji-shîu-râ-tă), njishurats (nji-shiu- 
râtsî), njishurati/njishurate (nji-shîu-râ-ti) - (ună cu lishurat) 
ex: njishurat va s-hibă părintili di tră tirbietea tsi-lj da a 
ficiorlui § njishurari/njishurare (nji-shîu-râ-ri) sf njishurâri 
(nji-shîu-rărî) - (ună cu lishurari) ex: s-lj-axeascâ la caii 
njishurâri (ljishurâri) axită § njishurami/njishurame (nji-shîu- 
râ-mi) sf njishurânj (nji-shîu-rănjî) - (ună cu lishuramî) ex: cu 
njishuramea-a lui (glârimea-a lui) multsâ va s-lu măcă § 
njishureatsă (nji-shîu-reâ-tsă) sf njishurets (nji-shîu-retsî) - 
(ună cu lishuramî) § njishurac (nji-shîu-râcu) adg njishuracâ 
(nji-shîu-râ-câ), njishurats (nji-shîu-râtsî), njishuratsi/nji- 



shuratse (nji-shîu-râ-tsi) - (ună cu lishurac) § njishuratic (nji- 
shîu-râ-ticu) adg njishuratică (nji-shîu-râ-ti-că), njishuratits 
(nji-shîu-râ-titsî), njishuratitsi/njishuratitse (nji-shîu-râ-ti-tsi) - 
(ună cu lishurac) § njishurashcu (nji-shîu-râsh-cu) adg 
njishurashcâ (nji-shîu-râsh-că), njishurashtsi (nji-shîu-râsh-tsi), 
njishurashtsi/njishurashtse (nji-shîu-râsh-tsi) - (ună cu 
lishurac) 

lishor 2 (li-shîoru) adv - vedz tu lishor 3 

lishor 1 (li-shîoru) sm lishori (li-shîorî) - ună soi di leagăn; 
drâmbală, vărticonitsă {ro: un fel de scrânciob} ffr: une sorte 
de balancoire rotative} {en: kind ofswing, see-saw} 

lishurac (li-shîu-râcfi) adg - vedz tu lishor 1 

lishuramiAishurame (li-shîu-râ-mi) sf- vedz tu lishor 1 

UshurariAishurare (li-shiu-râ-ri) sf- vedz tu lishor 1 

lishurashcu (li-shîu-râsh-cu) adg - vedz tu lishor 1 

lishurat (li-shîu-râtu) adg - vedz tu lishor 1 

lishuratic (li-shîu-râ-ticu) adg - vedz tu lishor 1 

lishureatsă (li-shîu-reâ-tsă) sf- vedz tu lishor 1 

lishuredz (li-shîu-redzu) vb I - vedz tu lishor 1 

lisivă (li-si-vă) sf- vedz tu alsivă 

lisixescu (li-sic-ses-cu) vb IV - vedz tu lisă 2 

lisixiriAisixire (li-sic-si-ri) sf- vedz tu lisă 2 

lisixit (li-sic-situ) adg - vedz tu lisă 2 

Ut (liru) sm pl(?) - ună soi di pândză {ro: un fel de pânză} {fr: 
une sorte de toile} {en: type of fabric (material) } ex: jupi di lit 

litacică (li-tâcî-că) sf litacitsi/litacitse (li-tâcî-tsi) - giucăreauă 
(cârti alăchită pi un trup adrat di limnici) cari, ligată cu un 
spangu lungu tsi easti tsănut tu mână di cilimeanj, azboairă 
cându easti pimtă di vimtu; pitachi, letacică, zmeu {ro: zmeu 
(jucărie)} {fr: ceif volant} {en: kite} § letacică (le-tâcî-că) sf 
letacitsi/letacitse (le-tâcî-tsi) - (ună cu litacică) 

litănii/litănie (li-tă-ni-i) sf litănii (li-tâ-niî) - arigeai lungă grăită 
di-aradâ di preftu sh-di mpistimenj deadun (tsi nu pari s- 
bitiseascâ vărăoară); parataxi cu cântări sh-rigei (ca, bunăoară, 
s-agiută Dumnidzâlu, s-da ploai, etc.) {ro: litanie} {fr: litanie, 
procession (accompagnee de chants)} {en: litany, procession 
(with chants and prayers)} 

litescu (li-tes-cu) vb IV litii (li-tiî), liteam (li-teâmu), litită (li-ti- 
tă), litiri/litire (li-ti-ri) - acats s-fug, fug, nchisescu, ănchisescu, 
apămjescu, părnjescu, purnescu, purnjescu, chinsescu, 
chinisescu {ro: porni, pleca} {fr: bouger, s-en aller, partir} 
{en: start, leave for} ex: liti (acătsă s-fugă, fudzi) câtră atsea 
parti; Vaea liti câtră hoarâ; plivritlu liti câtră tu amiridz; u litiră 
n Vilishtin; nu putem di-aoa s-litim (s-fudzim) § let (leru) vb 
IV litii (li-tiî), liteam (li-teâmu), litită (li-ti-tâ), litiri/litire (li-ti- 
ri) - (ună cu litescu) § litit (li-titu) adg litită (li-ti-tă), litits (li- 
titsî), lititi/litite (li-ti-ti) - fudzit, nchisit, ănchisit, apărnjit, 
părnjit, purnit, purnjit, chinsit, chinisit {ro: pornit, plecat} ffr: 
bouge, achemine, parii} {en: started, left for} ex: litit (vgat) 
canda dit frundzăli di hicati § UtiriAitire (li-ti-ri) sf litiri (li-tirî) 
- fudziri, nchisiri, ănchisiri, apărnjiri, părnjiri, purniri, purnjiri, 
chinsiri, chinisiri {ro: acţiunea de a porni, pleca; pornire, 
plecare} {fr: action de bouger, s-en aller, de partir)} {en: 
action of starting, leavingfor} 

litiri/litire (li-ti-ri) sf - vedz tu litescu 

litit (li-titu) adg - vedz tu litescu 

litră (li-tră) sf - vedz tu litru 

litru sm (litru) sm litri (li-tri) - misură tră loclu tsi lu-acatsă tu 
aeră un lucru; loclu tsi lu-acatsă apa tsi yixeashti un chilogram 
{ro: litru} ffr: litre} {en: litre} § litră (li-tră) sf litri/litre - 
misură di greatsă dit chirolu veclju tsi fâtsea atumtsea cât un 
cartu (cirec) di ucă (adză poati, un cartu di chilogram, i di 
litru) {ro: un sfert de litiu sau chilogram} ffr: un quart de litre 
ou kilogramme} {en: one quarter of litre or kilogram} § livră 
(li-vrâ) sf livri/livre - misură di greatsă dit Amirichii tsi fatsi 
aproapea cât giumitati di chilogram (453 grami) {ro: livră} 
{fr: livre} {en: pound} 

liturgho (li-tur-gho) sm liturghadz (li-tur-ghâdzî) - ună cu 
lituryii 1 

liturgo (li-tur-gho) sm - vedz tu lituryii 1 

liturinji/liturinje (li-tu-ri-nji) sf liturinji/lilurinje (li-tu-ri-nji) shi 
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liturinj (li-tu-rinjî) - leamnili (bratsâli mproasti di-ună parti sh- 
di-alantâ) cari tsân bârdili di la un arăzboi; lăturinji {ro: lem- 
nele orizontale de la război în care se pun vătalele} ffr: mon- 
tant d 'un metier a tisserj {en: part of a loomj ex: liturinjli tsân 
bârdili; vilendză tsâsută cu liturinji; vilendzâ cu liturinjili chin- 
disiti shi cu stanca (?) aroshi § lăturinji/lăturinje (li-tu-ri-nji) 
sf lăturinji/lăturinje (lâ-tu-ri-nji) shi lăturinj (lâ-tu-rinjî) - (ună 
cu liturinji) 

lituryii'/lituryie (li-tur-yi-i) sf lituryii (li-tur-yii) - cărvealji di 
pani (njică shi stronghilă) adratâ maxus trâ bisearicâ tra s-hibă 
vluyisitâ di preftu shi dit ea si s-talji anafura cu cari s-cumâ- 
nicâ lumea; lutruyii, artu, pindeartu, pănăyii, ipsumâ, piscur, 
piscuri, piscură (ro: prescură} ffr: pain benitj {en: commu- 
nion breadj ex: adar doauă litiuyii (piscuri) § lituryii âitury ie 
(li-tur-yi-i) sf lituryii (li-tur-yiî) - dyeavâsea tsi u fatsi preftul 
la bisearică cati Dumânicâ (i dzuă di sârbătoari) tahina, căndu 
s-vluyiseashti (s-ayiseashti) pânea shi yinlu cu cari s-cumânică 
lumea; (expr: apă di lituryii = nistipsit, fără stepsu) {ro: 
liturghie} ffr: messej {en: (church) mass} ex: eara. . . apă di 
lituryii (expr: eara fără stepsu, nistipsitâ); muljari-sa easti apă 
di lituryii? § lutruyii 'Autruyie (lu-tru-yi-i) sf lutruyii (lu-tru- 
yiî) - (ună cu lituryii') § lutruyii âutruyie (lu-tru-yi-i) sf 
lutruyii (lu-tru-yn) - (ună cu lituryii 2 ) ex: ayea lutruyia § 
lituryisescu (li-tur-yi-ses-cu) vb IV lituryisii (li-tur-yi-siî), 
lituryiseam (li-tur-yi-seâmu), lituryisitâ (li-tur-yi-si-tă), 
lituryisiri/lituryisire (li-tur-yi-si-ri) - (ca preftu) dghivâsescu 
lituryia tu bisearică shi vluyisescu (ayisescu) pănea (lituryia, 
piscurea) sh-yinlu cu cari s-cumânică lumea; psâltisescu, 
psâlsescu, psulisescu {ro: liturghisi} ffr: celebrer la messej 
{en: celebrate the mass} ex: lituryisea (psăltisea) doi preftsă § 
lituryisit (li-tur-yi-situ) adg lituryisitâ (li-tur-yi-si-tă), lituryisits 
(li-tur-yi-sitsî), lituryisiti/lituryisite (li-tur-yi-si-ti) - tsi easti 
vluyisit (dghivâsit) di preftu căndu fatsi lituryia Dumănica i 
dzălili pisimi; psăltisit, psâlsit, psulisit, vluyisit {ro: liturghisit} 
ffr: benit durant la messe} {en: celebrate during the mass} ex: 
lituryii (piscuri) lituryisiti (vluyisiti di preftu Dumănica) § 
lituryisiri/lituryisire (li-tur-yi-si-ri) sf lituryisiri (li-tur-yi-sirî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu preftul dghivăseashti lituryia tu 
bisearică; psâltisiri, psălsiri, psulisiri, vluyisiri {ro: acţiunea de 
a liturghisi; liturghisire} ffr: action de celebrer la messe} {en: 
action of celebrating the mass} § liturgo (li-tur-gho) sm 
liturgadz (li-tur-ghâdzî) - preftul tsi lituryiseashti tu bisearicâ 
{ro: preotul care slujeşte} ffr: le pretre ofjiciant} {en: 
officiating priest} 
lituryii /lituryie (li-tur-yi-i) sf - vedz tu lituryii' 
lituryisescu (li-tur-yi-ses-cu) vb IV - vedz tu lituryii' 
lituryisiri/lituryisire (li-tur-yi-si-ri) sf- vedz tu lituryii' 
lituryisit (li-tur-yi-situ) adg - vedz tu lituryii' 
livadhiâivadhe (li-vâ-dhi) sf livădz (li-vădzî) - ună cu livadi 
livadiâivade (li-vâ-di) sf livădz (li-vădzî) - 1: loc pri cari 
creashti earba tră pâshteari i tăljari; ciiri; 2: grădină cu ponj 
{ro: livadă} ffr: pre en plaine, verger} {en: meadow, orchard} 
ex: cum sh-imna pit livadi; căndu va si s-facă marea livadi; 
statură tu livadi 

livan (li-vanu) sm livanj (li-vânjî) - arburic dit locurli caldi 
(poati s-crească până la 5 m), cu frăndzăli lundzi sh-subtsări 
sh-lilici albi, galbini, aroshi i trandafilii, mushati tu videari sh- 
anjurizmă {ro: leandru} ffr: oleandre, laurier rose} {en: 
oleander, rose bay} § livantu (li-vân-tu) sn livântsă (li-văn- 
tsă) - anjurizmă mushată dată di ma mulţi turlii di lilici, ca 
livanlu, bunăoară; muljitură tu cari easti tuchitâ aestâ anjuriz- 
mă mushată (scoasă di la livan, moscu, trandafilă, etc); mi- 
hlemi (alifii) tsi s-bagă di-aradă pri perlu din cap sh-cari anjur- 
zeashti mushat; livandu, livandă, moscu, miscu, mishchiu {ro: 
parfum, pomăda} ffr: parfum, lavande; eau de senteur, pom- 
made} {en: perfume, lavender water, pomatum} ex: nji umshu 
perlu cu livantu § livandu (li-vân-du) sn livândzâ (li-văn-dză) 
- (ună cu livantu) ex: livandu (anjurizmă mushată) di lilici § 
livandă (li-vân-dâ) sf livândzâ (li-văn-dzâ) - (ună cu livantu) 

livandă (li-vân-dă) sf - vedz tu livan 

livandu (li-vân-du) sn - vedz tu livan 



livantu (li-vân-tu) sn - vedz tu livan 

livă (li-vă) sf fără pl - vimtu (caldu i aratsi) tsi yini di cătră 
Ascăpitată i Not {ro: vânt din sud sau vest} ffr: vent du sud- 
ouest} {en: south-westem wind} ex: 1-bati aratsea livă (vimtu); 
tradzi nâ livă (vimtu aratsi) di ti seacă; pi liva aestâ (vimtul 
aestu aratsi) nu easti ti ducâ 

livendu (li-ven-du) sm, sf, adg livendă (li-ven-dă), livendză (li- 
ven-dză), livendi/livende (li-ven-di) - tinir (ficior, feată) analtu 
shi zveltu (mushat, gioni, prăxit, sarpit, sertu, cuvărdă sh-cu 
mulţi alti hări) {ro: levent} ffr: jeune homme svelte, vaillant, 
qui a un air chevaleresque} {en: slender, brave, valiant and 
good looking young man} ex: cârvănari livendză; gioni 
livendu ca tini; adz fui multu livendu, mi sculai cu cucotslji, 
născârsii casa, mutai tuti dit loclu-a lor; eshti cama livendu 
(yiu, sarpit), adu-nj cibuca § livindeatsă (li-vin-deâ-tsâ) sf 
livindets (li-vin-detsî) - harea (tinireatsă, giunatic, chischi- 
neatsă, sărpitsălji, etc.) tsi-1 fatsi un tinir si s-veadă livendu; 
livindlăchi, livindzălji (ro: tinereţe, curaj şi vitejie, bravură} 
ffr: jeunesse, courage et bravure; air svelte, air măle} {en: 
youth, courage, bravery and gallantry} ex: aspusi mari 
livindeatsă (giunatic); cai nu u-alavdâ tră livindeatsă (mushu- 
teatsa, sărpitsâlja) a ljei § livindlăchillivindlăche (li-vin-dlă- 
chi) sf livindlăchi (li-vin-dlăchî) - (ună cu livindeatsă) § 
livindzălji/livindzălje (li-vin-dză-lji) sf livindzălj (li-vin-dzăljî) 
- (ună cu livindeatsă) 

lividă (li-vi-dă) sf lividz (li-vidzî) - soea di yimishi ca-atsea di 
făsulj, bunăoară, faptă di ma mulţi simitsi (gârnutsâli di făsulji 
uscaţi di ma năpoi) ncljisi cu-arada ună dupâ-alantă tu-unâ soi 
di căpachi acupiritâ di-ună altă căpachi; păstalji, pistalji, 
spâtalji {ro: teacă de fasole} ffr: cosse, gousse} {en: pod of 
beans} ex: dada featsi mâcari di carni cu lividz (păstâlj) 

lividhă (li-vi-dhă) sf lividz (li-vidzî) - ună cu lividă 

livindeatsă (li-vin-deâ-tsă) sf - vedz tu livendu 

livindlăchillivindlăche (li-vin-dlă-chi) sf- vedz tu livendu 

UvindzăljiAivindzălje (li-vin-dză-lji) sf- vedz tu livendu 

livră (li-vră) sf- vedz tu litru 

lixescu (lic-ses-cu) vb IV - vedz tu silixescu 

lixiri/lixire (lic-si-ri) sf- vedz tu silixescu 

lixit (lic-situ) adg - vedz tu silixescu 

lixur (lic-suru) adg lixură (lic-su-ră), lixuri (lic-surî), 
lixuri/lixure (lic-su-ri) - tsi lu-arăseashti s-măcâ multu; cari 
măcă ca un tsi nu s-fănăteashti vârâoară; lemargu, hărbut, 
hirtu, hărtu, tămah, limos, lingarsu {ro: lacom} ffr: 
gourmand} (en: greedy} § lixurii/lixurie (lic-su-ri-i) sf lixurii 
(lic-su-riî) - mirachea mari tsi u-ari atsel tsi lu-arăseashti s-bea 
i s-măcă (agonja sh-multu) sh-atumtsea căndu nu lj -easti 
foami i s-ari săturată chiola; limă, lexuiri, lixurii, lixurilji, 
lixurlichi, tămâhchirlâchi {ro: lăcomie} ffr: gourmandise, 
appetit vorace} {en: greediness, gluttony} § lixuriljiâixurilje 
(lic-su-ri-lji) sf lixurilj (lic-su-rilj) - (ună cu lixurii) § lixurli- 
chiAixurliche (lic-sur-li-chi) sf lixurlichi (lic-sur-lichî) - (ună 
cu lixurii) § lexuiriAexuire (lec-su-i-ri) sf lexuiri (lec-su-irî) - 
(ună cu lixurii) ex: di lexuiri sh-di ehtrilji as s-nâ alăsăm 

lixurii/lixurie (lic-su-ri-i) sf- vedz tu lixur 

lixuriljiâixurilje (lic-su-ri-lji) sf- vedz tu lixur 

lixurlichi/lixurliche (lic-sur-li-chi) sf- vedz tu lixur 

liyen (li-yenu) sn - vedz tu liyeni 

liyeni/liyene (li-ye-ni) sf liyenj (li-yenjî) - vas largu sh-putsân 
ahăndos (ca ună cuvată arucutoasă, di-aradă di cingu, brondzu 
i fărfăriu) tu cari s-băga apă tră om aoa sh-un chiro, tra si sh- 
aspeală tsiva (alti vasi, stranji, truplu, fatsa sh-mânjli); apa tsi 
poati s-intră tu-un ahtari vas; lieni, liyen, ileni, lâyin, lâghin 
(ro: lighean} ffr: cuvette, bassin} {en: (small, portable) basin} 
§ lieniAiene (li-îe-ni) sf lienj (li-îenjî) - (ună cu liyeni) § liyen 
(li-yenu) sn liyeni/liyene (li-ye-ni) - (ună cu liyeni) § 
ileni/ilene (i-le-ni) sf ilenj (i-lenjî) - (ună cu liyeni) ex: lja-ts 
ilenea cu ibriclu § lâyin' (lă-yinu) sn lăyini/lăyine (lâ-yi-ni) - 
(ună cu liyeni) § lăghin' (lâ-ghinu) sn lâghini/lăghine (lă-ghi- 
ni) - (ună cu liyeni) 

liyicescu (li-yi-ces-cu) (mi) vb IV - vedz tu luyii 2 

UyiciriAiyicire (li-yi-ci-ri) sf- vedz tu luyii 2 
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liyicit (li-yi-cîtu) adg - vedz tu luyiP 

UzetiAizete (li-ze-ti) sf lizets (li-zetsî) - plâtsearea tsi u- 
aducheashti omlu cându gustă tsiva cu nustimadâ bună, 
nustimadă, gustu bun {ro: gust plăcut, plăcere} ffr: bon goîit, 
delice, plaisir} {en: pleasant taste, pleasure, delight} 

lf (-ljî, ljî-) pr pirs III - vedz tu el 

lf (-ljî, ljî-) pr pirs III - vedz tu el 

lf (-ljî, ljî-) pr pirs III - vedz tu el 

lf (-ljî) pr pos - vedz tu lui 2 

Ijabric (ljîâ-bricu) sm ljabrits (ljîâ-britsî) - unâ soi di pescu {ro: 
peşte (scobar?)} ffr: loup de merj {en: seawolf?} 

Ijahură (ljîâ-hu-râ) sf pl(?) - vedz tu lâhură 

Ijanumă (ljîâ-nu-mă) sf ljanomati/ljanomate (ljîa-no-ma-ti) - 1: 
pâradz i lucri minuti tsi nu-ahârzescu multu; 2: mâdularli (ca 
inimă, hicat, matsâ, etc.) tsi s-afiă tu truplu-a pravdăljei (om- 
lui); mindzalji, minutsalji, mintsalji, yinomati {ro: mărunţiş; 
măruntaie} ffr: menue monnaie; entraillej {en: smoli change 
(money); entrails, bowels} ex: tu pungă nu-am nitsi Ijanumă 
(păradz cu njică tinjii) 

Ijanură (ljîa-nu-ră) sf ljanuri (ljîa-nurî) - păduri tiniră sh-multu 
tufoasă; loc cu tufi di vlâstari shi arburits tiniri, fundutosh shi 
tufosh; arburi vlâstari; yeanurâ, eanură, janură; drăzgă {ro: 
sihlă; crâng, tufiş} ffr: foret jeune et tres touffue; breuil; 
fourre; epaisseur d'une foret} {en: young and bushy forest; 
coppice, shrubs} ex: tupondili ljanuri § yeanurâ (yîa-nii-ră) sf 
yeanuri (yîa-nurî) - (ună cu Ijanură) ex: nă purtecă di yeanurâ 
(vlâstari) § eanură (îa-nu-râ) sf eanuri (îa-nurî) - (ună cu 
Ijanură) § janură (jia-nu-ră) sf januri (jîa-nurî) - (ună cu 
Ijanură) ex: picurarlu easi dit janură (Ijanură, drăzgă) 

Ijap (ljîâpfl) sm ljapeanj (ljîâ-peanjî) - paranumâ dată a unui 
arbines hrâp (guliman, zulumchear) {ro: albanez hrăpăreţ} 
ffr: albanais rapace} {en: predatory Albanian} 

Ijar (ljîâru) adg ljară (ljîâ-ră), ljari (ljîârî), ljari/ljare (ljîâ-ri) - 
unâ hromă tsi nu easti curată ma ună amisticătură di alti hromi 
(tsi da ca pi grivă-galbină-arusă-ghesâ-cafei); pestru, sharcu, 
sharen, shargav; (fig: ljar = pravdă (oai, capră, cal, căni, etc.) 
tsi ari ună cheali tsi da ca pi ljară) {ro: pestriţ} ffr: bigarre; 
nom donne ă un animal (brebis, chevre, cheval, chien) 
bigarre} {en: motley, variegated; name given to a motley 
(sheep, goat, horse, dog)} ex: ljarlu, alt căni bitârn; muldzi-nj 
ljarili (oili i căprili ljari) § ljară (ljâ-râ) sf ljari/ljare (ljîâ-ri) - 
tâmbari di câprină (cu hroma ljară) 

ljară (ljâ-râ) sf - vedz tu ljar 

ljară (ljâ-râ) - fimininlu di la adg "ljar"; vedz ljar 

Ijastră (ljeâs-tră) sf ljastri/ljastre (ljeâs-tri) - oală di loc coptu tu 
cari s-crescu lilici (mulţi ori tră tsăneari n casă); gastră, 
ghiuveci, ghiveci, pontsă, pondză, pointsă, ponjitsă {ro: 
ghiveci de flori} ffr: pot â fleurs} {en: flower pot} 

Ijau (ljîâu) (mi) vb I loai (loâî), loam (loâmu), loată (loâ-tă), 
loari/loare (loâ-ri) - 1 : acats tsiva tu mână (tsi s-află iuva icâ 
nj-u da cariva) tra s-lu tsăn tu mănă (s-lu bag altu iuva ică s-lu 
dau la cariva); 2: aprochi atsea tsi-nj si da (pitreatsi) di cariva; 
aprochi, adixescu, dixescu, etc; 3: acats s-fac tsiva, 
ahiursescu, nchisescu, apuc, etc; (fig: 1: (i) u ljau = mi duc, 
fug, nchisescu; (ii) u ljau; lu ljau; nâ lom = mi nsor cu ea; mi 
mărit cu el; nă ncrunăm, bâgăm curună; (iii) ti ljai = 
dămluseshti, ti-agudeashti chicuta; expr: 2: ljau mâna = lj- 
acats mâna sh-lj-u străngu (mulţi ori ca semnu di ghiunuiri); 3: 
mi ljau di mânâ cu el = avem doilji idyili hui; 4: ljau di ureaclji 
= (i) nj-bag ureaclja, ascultu; (ii) aduchescu, achicăsescu; 5: 
ljau di oclju = diucljedz; 6: nj-lja ocljul = (i) aduchescu, 
achicăsescu; (ii) mi urgheashti, nji ntunică ocljilj; 7: ănj si lja 
ocljilj = nj-acatsâ ocljilj păndzină, cicărdâsescu; 8: lj-ljau 
ocljilj = lu-arăd, 1-ciudusescu, lj-aruc măyi; 9: ljau pri zvercă; 
ljau pri gushi = (i) lj-aduc mari ghideri, 1-stuhinedz, 1- 
curbisescu, 1-chisusescu, lj-fac bana amară, lu am pi suflit, 1- 
vatâm; etc; 10: lj-ljau capiu = 1-talj capiu; 11: să-lj ljai capiu 
(shi s-fudz) = easti multu mushată; 12: ănj (si) lja mintea = 
glărescu, mi glăreashti, cicărdâsescu; 13: nj-ljau mintea la 
cicioari = fug ca naljurea fără sâ shtiu cătră iu s-mi duc; 14: nj- 
ljau mintea di la. . . = nu mata mi minduescu la. . .; 15: nj-ljau 



perlu, nj-ljau ocljilj, nj-ljau zverca = fug, u cărtsânescu, u 
câlescu, nj-arup zverca (gusha), u-angan cătsaua, etc; 16: lj- 
ljau bana = 1-vatâm; 17: nj-ljau sânâtati (di iuva, di la cariva) = 
mi dispartu di cariva, fug (di iuva, di la cariva); 18: 1-ljau tu 
inimă = lj-agudescu, lj-pliguescu inima; 19: nj-lo nâ cheatrâ di 
pi inimă = mi ljishură, mi isihâsi multu; 20: nj-lja (durearea) 
cu măna = fatsi tsiva di-nj fudzi durearea unâshunâ; 2 1 : iu ljau 
păni = (i) iu acumpâr păni sh-alti lucri ti mâcari; (ii) iu bânedz, 
iu lucredz, iu stau cu casa; 22: ljau cu nichi = anichisescu; 23: 
oaea s-lja di lapti = oaea astrăcheashti, astămătseashti s-da 
lapti; 24: ljau anasă = dizvursescu, mi discurmu; 25: ljau 
vimtu = adilj vimtu curat, avredz; 26: lja foc = (i) s-aprindi (un 
lucai); (ii) s-discarcâ (tufechea); 27: ljau di hăbari = aflu, 
nvets, ănj si dzâtsi unâ hăbari; 28: si-lj ljau fumlu = fudzi, li 
cârtsâneashti, li căleashti, u-angană cătsaua; 29: lj-ljau torlu, 1- 
ljau ăn cicioari = mi duc dupâ el, fac ca el; 30: nj-ljau căshtiga; 
nj-ljau curatili = nj-cher nădia, umutea; 31: lj-ljau cu bunlu 
(arâulu) = caftu s-lu căndărsescu cu zboară buni (arali); 32: lj- 
ljau sum aumbra-a mea = lu-apânghisescu (?), lu-apăr (lu- 
afirescu) di dushmanj; 33: lj-ljau ca di diparti = nu-lj dzâc un 
lucru pri fatsă, diunâoarâ, ma caftu s-lj-aduc ca pri deavârliga 
ună hăbari arauă; 34: lj-u ljau ninti = mi duc năintea-a lui; 35: 
ljau anyii = aduchescu lishor sh-agonja; 36: mi ljau după = mi 
duc dupâ; 37: ljau pri mini; ljau tră năinti = eseu ma ghini (cu 
sănătatea), mi mprustedz, nsănedz, sănătushedz, mi ngrash; 
38: nj-u ljau pri mini = adixescu s-lu fac mini lucrul; 39: nj-u 
ljau pri el = âlj fac besă, am ncreadiri la el; 40: să-nj lja sh-a 
njia lupata apă = si-nj s-alăxea lucrili tri ma ghini shi să-nj 
njargă lucrili-ambar; 41: ljau loc multu = mi ndipărtedz multu 
{ro: lua; primi; începe; etc.} ffr: prendre; recevoir; 
commencer; etc.} {en: take; receive; start; etc.} ex: lu-avea 
loată (acătsată shi faptă) furlji sclav; s-nji loari lupata apă 
(expr: s-alăxeari lucrili shi s-nji neagă-ambar); lo Budash 
(apruche, adixi, lj-vinj-al Budash) nâ cârti laie; aidi feată s-nă 
lom (expr: s-nâ ncurunăm); hoara-a noastră u loash tini (expr: 
u băgash tu mănă, u călcash tini); tuti exudli sh-li lo pri el 
(expr: sh-lo sartsina s-li plătească el exudli); loară (nchisiră, 
acâtsarâ) tuti ca s-afeată; lja nyii (expr: aducheashti lishor, 
agonja); s-lom di ureaclji (expr: s-ascultăm); ni preftsălj nu lja 
di ureclji (expr: nu-aduchescu); doilji frats gupishanj lja di 
ureclji (expr: achicăsescu) cum sta luguria; yinits tra s-lom di 
ureclji (expr: s-ascultăm); crishtinj! s-loats di ureclji! (expr: s- 
ascultats!); nu-sh loa di ureclji (expr: nu-asculta, nu s- 
aduchea) un cu-alantu; lj-loa ocljul la tuti (expr: aduchea, 
achicăsea); niscăntsă loară (nchisiră, apucară tri) Codurli; 
poarca lo (nchisi cătră, apucă) pădurea; s-loarâ di (nchisiră 
acâtsarâ s-ducâ la) munţi armănjlji; s-loarâ di giug (apucară s- 
alină ndzeană); sculats-vă că va nă lja (expr: n-acatsă 
dumjindalui) dzua; câtră iu lja păni? (expr: cătrâ iu băneadză, 
psunsescu păni sh-alti lucri tri mâcari); loarâ di hăbari iu lja 
păni (expr: iu băneadză) amirălu; shtii cătrâ iu lja pârii (expr: 
iu băneadză, iu psunseashti tri măcări) atsel căni di Barbă- 
Cot?; alasă caljlji s-lja anasă (expr: s-dizvursească); ishirâ s-lja 
vimtu (expr: s-adilji vimtu curat, s-avreadză); nu lja pri elj 
(expr: nu mprusteadzâ, nu easti ma ghini cu sănătatea, nu si 
ngrashi); lo tră năinti, lo pri năs; sh-u loarâ pri nâsh (expr: lâ 
dădea besâ a lor); shi-1 lo (expr: sh-lu-agudi, 1-pligui) trăsh tu 
injoară; a hoarăljei âlj deadiră foc, pădurea lo foc (expr: s- 
apreasi); tufechea nu lo foc (expr: nu s-discărcă); lu-avea loată 
di oclju (expr: 1-diuclje); ti ljai (expr: dămluseshti) di mânâ i di 
cicior; loari di lună (expr: agudiri di chicută, di dâmblă); sh-au 
loată perlu (expr: fudziră, li cărtsăniră di-aoa); sh-lo ocljilj di- 
aclo (expr: fudzi); lo-lj tată-su tsi li-ari (expr: s-lu lja neclu, 
draclu); lă lom torlu (expr: fătsem ca elj, nă dutsem după urma 
tsi u-alăsară); va-lj lja n cicioari (expr: va s-ducă după el); oili 
s-loară di lapti (expr: astrăchiră, astămâtsiră s-da lapti); lji si 
loară ocljilj (expr: lj-acătsară ocljilj păndzină, cicârdăsi); s-lo 
(dusi, fudzi) după capră; s-mi loari tră nveastâ (expr: si nsurari 
cu mini); oili ahurhirâ s-lja plailu (expr: s-ducă pri plai); u lo 
seatea (expr: ălj si featsi seati); s-lja xeanili (expr: s-fugă tu 
xeani); căt loa (expr: acâtsa) s-easă; lo pulitiili (dusi pri pulitii) 



596 Dictsiunar a Limbăljei Armănească 



unâ câţi unâ; nica nu-avea loată (nchisită) ghini cânticlu; sh- 
loară ahântâ vreari (expr: s-vrea ahântu multu); lutsea, di-ts loa 
ocljilj (expr: di ti urghea); tradzi apala shi-lj lja (expr: si-lj talji) 
capiu; sh-loarâ perlu (expr: fudziră) di-aclo; veadi aclo lâludz 
njilji, s-tsă si lja mintea (expr: s-glâreshti di minţi); loara di 
hâbari (expr: nvitsarâ, aflară) iu lja pâni (expr: bâneadzâ) 
amirâlu; ahurhirâ s-lja plailu (si s-ducă pri plai) nsus tu 
muntsă; nu mi loats pri gushi (expr: s-nu mi stuhinats, s-nu-nj 
fătsets bana amara, s-nu mi vâtămats); va-nj ljai fumealja pri 
zvercâ (expr: va-nj fâtsets fumealja s-tragă mulţi cripări); sh-lo 
mintea la cicioari (expr: vdzi cătră iu-lj videa ocljilj) sh-lj-u 
deadi nâpoi ânsus; s-nâ lom ocljilj (expr: s-fudzim) di-aoatsi; 
bitisi polimlu shi-sh lo ocljilj nâpoi (expr: fudzi nâpoi) ânsus 
tu xeani; si-lj ljai flimlu aii Mari (expr: fudzi, li cârtsâni Mara); 
lja-ts curatili (expr: s-nu-ai vârâ nădii) sh-tini gione; di multu 
sh-loară curatili (expr: di multu sh-chirurâ umutea tsi u-avea) 
tra s-veadă lumea; nă lom căshtigă (expr: chirum umutea) sh- 
di la voi; sh-loarâ căshtigă (expr: chirură nădia) sh-nu ma 
scriarâ § loat (loâtu) adg loată (loâ-tă), loats (loâtsî), loati/loate 
(loâ-ti) - 1 : (lucru) tsi easti acătsat tu mână (tsi s-află iuva ică 
nj-ul da cariva) tra s-lu tsân tu mănă (s-lu bag altu iuva ică s-lu 
dau la cariva); 2: (lucru) tsi-lj s-ari dată i pitricută di cariva shi 
easti aprucheat; aprucheat, adixit, dixit, etc; 3: tsi easti acătsat 
tra s-facă tsiva, ahiursit, nchisit, apucat, etc; (expr: 1: loat di 
vimtu = glar di minţi; 2: loat di lună = tsi-1 lja cu arcoari, tsi ari 
diarei, tsi-1 talji cufoarea; etc, etc.) {ro: luat; primit; început; 
etc.} {fr: pris; regu; commence; etc.} {en: taken; received; 
started; etc.} ex: fu loat di furi; u vidzu loată (expr: traptă, 
slabă) la fatsă; suntu loats (expr: ncrunats) di estan; eara loat di 
vimtu (expr: glar di minţi); alea, loată di vimtu (expr: glară); 
loat (expr: dămlusit) di mânj shi di cicioari § loariAoare (loâ- 
ri) sf lori (lori) - atsea tsi s-fatsi căndu s-lja tsiva; loată, 
aprucheari, adixiri, dixiri, acătsari, ahiursiri, nchisiri, apucări, 
etc. {ro: acţiunea de a lua; de a primi; de a începe; etc; 
luare; primire; începere, etc.} {fr: action de prendre; de 
recevoir; de commencer; etc.} {en: action of taking; of 
receiving; of starting; etc.} ex: după isapi, nâsh isha trâ dari, 
nu tră loari; ndreptu ai, ma nu-ai tră loari (dixiri) tsiva; loari di 
cusurinj (expr: ncrunari di cusurinj); cu loarea (expr: 
ncrunarea) a noastră; di loari afoarâ (expr: dâmlusiri) § para- 
Ijau (pâ-ra-ljîâu) (mi) vb I paraloai (pâ-ra-loâî), paraloam (pâ- 
ra-loâmu), paraloatâ (pâ-ra-loâ-tă), paraloari/paraloare (pâ-ra- 
loâ-ri) - 1 : ljau ma multu dicăt lipseashti (easti-ananghi, easti 
ghini); 2: auriu pri cariva; văryescu, ncaci, cătigursescu, 3: mi- 
arăd, fac alatusi; alâtipsescu, alutusescu, stipsescu, ftisescu 
(ro: lua prea mult; certa; se înşela; greşi} {fr: trop prendre; 
reprimender, gronder, traiter rudement, rabrouer; se tromper, 
fauterj {en: take too much; reprimând, scold, treat hard; err, 
make a mistake} ex: nj-easti frică s-nu mi paraljai (s-nu mi 
ncaci, aurii, cătigurseshti); nu paralja (nu lj-aurlă) cănjlji; mi 
paraloai (stipsii, feci ună alatusi) § paraloat (pâ-ra-loâru) adg 
paraloatâ (pâ-ra-loâ-tă), paraloats (pâ-ra-loâtsî), paraloati/para- 
loate (pâ-ra-loâ-ti) - tsi easti multu loat; tsi s-ari loată multu; 
tsi easti aurlat (ncăceat, cătigursit, etc); tsi s-ari arăsă; tsi ari 
stipsită (ftisită, etc); aurlat, vâryit, ncăceat, cătigursit, 3: arâs, 
alătipsit, alutusit, stipsit, ftisit {ro: luat prea mult; certat; 
înşelat; greşit} {fr: trop pris; reprimende, gronde, trăite 
rudement, rabroue; trompe, fauter} {en: taken too much; 
reprimanded, scolded, treated hard; erred, made a mistake} § 
paraloari/paraloare (pâ-ra-loâ-ri) sf paralori (pâ-ra-16rî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu cariva s-paralja {ro: acţiunea de a lua 
prea mult; de a certa; de a se înşela; de a greşi} {fr: action de 
trop prendre; de reprimender, de gronder, de traiter 
rudement, de rabrouer; de se tromper, de fauter} {en: action 
of taking too much; ofreprimanding, of scolding, of treating 
hard; of erring, of making a mistake} § loată (loâ-tă) sf fără pl 
- (ună cu loari) ex: ună loată (loari) tsi-lj featsi shi-lj dzăsi § 
l u iul al ui (lun-da-luî) partitsiplu prizentu di la verbul ljau - 
lunda § lunda (liin-da) - (unâ cu lundaluî) ex: lunda-sh (expr: 
dănda-sh) mâna cu aushlu, ălj dzâsi 
Ijei' (a ljîeî) pr pirs III - vedz tu el 



Ijef (a ljîeî) pr pos - vedz tu lui 2 
Ijepri/ljepre (ljîe-pri) sm - vedz tu Ijepuri 
Ijepur (ljîe-puru) sm - vedz tu Ijepuri 

Ijepuri/ljepure (ljîe-pu-ri) sm Ijepuri (ljîe-purî) - agru-prici tsi 
bâneadzâ prit păduri shi câmpuri (cât ună cătushi di mari), cu 
urecljili lundzi, cu coada shcurtă, cu doi dintsi ma lundzi tsi s- 
ved că es dit falca di nsus shi cicioarili di dinăpoi ma lundzâ 
ca di-atseali di ninti tra s-poată s-fugă ma-agonja; ljepri, 
Ijepur, ljopur, Iepuri; (expr: 1: dormu ca un Ijepuri = dormu 
multu lishor, mi dishteptu la itsi njic vrondu tsi s-fatsi 
deavărliga; 2: eseu Ijepuri = mi-aspar lishor, eseu fricos; 3: fug 
ca Ijepuri = fug multu agonja; 4: lj-fac (l-fac) cicior di Ijepuri = 
lu-astrec, alag ma-agonja; l-fac di-arshini că lj-u pot, câ-s ma 
bun di el) {ro: iepure} {fr: lapin, lievre} {en: rabit, hare} ex: 
s-duc avinatic trâ Ijepuri; turcul lu-acatsă ljepurli cu arăbălu; 
fudzea ca un Ijepur § Ijepri/ljepre (ljîe-pri) sm ljepri (ljîe-pri) - 
(ună cu Ijepuri) ex: pots să-lj fats cicior di ljepri? (expr: pots s- 
lu astrets? să-1 fats di-arshini?) § Ijepur (ljîe-puru) sm Ijepuri 
(ljîe-purî) - (ună cu Ijepuri) ex: fudzea ca un Ijepur (expr: 
multu-agonja); lj-u frică ca a ljepurlui § ljopur (ljîo-puru) sm 
Ijepuri (ljîo-purî) - (unâ cu Ijepuri) § lepuriAepure (le-pu-ri) 
sm Iepuri (le-purî) - (ună cu Ijepuri) ex: ca lepuri-lj fudzi 
ciciorlu (expr: alagă multu-agonja); ăl feci cicior di Iepuri 
(expr: lu-astricui) § lipurici (li-pu-ricîu) sm lipurici (li-pu-ricî) 
- Iepuri njic {ro: iepure mic} {fr: petit lapin, petit lievre} {en: 
small rabit, small hare} ex: s-li dats a lipuricilui § lipurush (li- 
pu-rushîu) sm lipurush (li-pu-rushîu) - pulj (njic) di Iepuri {ro: 
iepuraş} {fr: levraut} {en: young rabit, young hare} § lipuroa- 
nji/lipuroanje (li-pu-roâ-nji) sf lipuronj (li-pu-ronjî) - 
feamina-a lepurlui {ro: iepuroaică} {fr: hase, femeile de 
lievre} {en: female hare} § IjipuramiAjipurame (lji-pu-râ-mi) 
sf fără pl - mulţimi di Ijepuri; tuts ljepurli di pri loc {ro: 
iepurime; număr de iepuri} {fr: nombre de lievres; totalite des 
lievres} {en: number of rabits; totality of rabits} ex: tută 
ljipuramea (ntreaga mileti a ljepurlor) easti fricoasă; nu s-ari 
vidzută ahătă ljipurami (ahântu mari numir di Ijepuri) ca estan 

Ijertu (ljîer-tu) (mi) vb I ljirtai (ljir-tâf), ljirtam (ljir-tâmu), 
ljirtată (ljir-tâ-tă), lj irtari/lj irtar e (ljir-tâ-ri) - nu lj-u voi a unui 
tr-atseali tsi nj-ari faptă (shi-lj li agărshescu); nu-lj fac tsiva a 
atsilui tsi-nj stipseashti; nu mata caftu să-nj si plătească năpoi 
ună borgi tsi-nj si cadi; simbătsescu; (expr: 1: lu ljirtă 
Dumnidzâ = l-lo Dumnidzâ, lji ncljisi ocljilj trâ totna, muri; 2: 
Dumnidzâ s-lu ljartă = zbor tsi s-dzâtsi la moartea-a unui, 
rigeaea ca Dumnidzâ s-lji ljartă amărtiili tsi-ari faptă tu bană; 
3: mi Ijertu di-un lucru = mi dispartu di-un lucru, nj-cher 
umutea di la un lucru, dusi, lu-agărshescu) {ro: ierta} {fr: 
pardonner} {en: forgive} ex: după-atseali tsi-lj feci, nu va mi 
ljartă vărăoară; di oara aestă mi ljirtă; lu ljirtă di (nu-lj mata 
caftă s-lj-u plătească năpoi) borgea tsi avea s-lja; ljartă-ti di năs 
(expr: agărsha-1, dusi, lja-ts umutea di la el); s-ljirtâ (expr: s- 
dispârtsă) amirâlu di căni; 1-ljirtâ Dumnidzâ (expr: du-si, 
muri); Dumnidză s-lu ljartă, că nu fu un om arău § Ijirtat (ljir- 
tâtu) adg ljirtatâ (ljir-tâ-tă), ljirtats (ljir-tâtsî), lj irtati/lj irtate (ljir- 
tâ-ti) - tsi nu va-lj si facă tsiva tră stepsul tsi featsi; tsi nu-lj si 
caftă s-plăteascâ nâpoi unâ borgi; simbâtsit; (expr: ljirtatlu = 
atsel tsi fu Ijirtat di Dumnidzâ, tsi muri, mortul) {ro: iertat} 
{fr: pardonne} {en: forgiven} ex: ljirtati s-hibâ tuti; grailu cu 
limbă di moarti al Ijirtat di părinţi (expr: a pârintilui tsi easti 
mortu); feata a mea, ljirtatâ (expr: tsi u-ari loată Dumnidză, tsi 
easti moartă); ma nu easti ca ljirtatâ (expr: ca atsea tsi muri, ca 
moarta); ljirtatlu (expr: mortul) di tat-tu eara mari shicâgi; iu 
easti mă-ta, ljirtatâ (expr: moarta), s-ti veadă shi s-hârseascâ § 
Ijirtari/ljirtare (ljir-tâ-ri) sf ljirtâri (ljir-tărî) - atsea tsi s-fatsi 
cându cariva ljartă tsiva; (expr: 1 : nj-ljau ljirtâri di la cariva = 
lu Ijertu sh-mi ljartă (di tsi n-avem faptă) căndu nă dispârtsăm, 
că nu să shtii ma s-nă videm altâoarâ; 2: ljirtâri nu-ari = nu-ari 
ascăpari); simbătsiri {ro: acţiunea de a ierta; iertare} {fr: 
action de pardonner; pardon} {en: action of forgiving, 
pardon} ex: fac crutsi, sh-lja ljirtâri; căndu ti-agudi iângoarea- 
aestă, ljirtâri nu ari (expr: nu-ari ascăpari di-aestâ lăngoari) § 
niljirtat (ni-ljir-tâtu) adg niljirtatâ (ni-ljir-tâ-tă), niljirtats (ni- 
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ljir-tâtsî), ni lj irtati/nilj irtate (ni-ljir-tâ-ti) - tsi nu easti ljirtat {ro: 
neiertat} {fr: non pardonne} {en: unforgiyen} § niljirta- 
ri/niljirtare (ni-ljir-tâ-ri) sf niljirtâri (ni-h'ir-tărî) - atsea tsi s- 
fatsi cându cariva nu ljartă {ro: acţiunea de a nu ierta} {fr: 
action de ne pas pardonner} {en: action of not forgiving} ex: 
atseali tsi-nj featsi suntu ti niljirtâri (di-atseali tsi nu s-ljartă) § 
IjirtăciuniAjirtâciune (ljir-tă-cîu-ni) sf ljirtăciunj (ljir-tâ-cîiinjî) 
- atsea tsi s-fatsi cându cariva sh-caftâ ljirtari; ljirtarea tsi u 
caftâ cariva; (expr: 1 : (dari) tră ljirtâciuni = (dari la bisearicâ tri 
un mortu) tra sâ-lj si ljartâ amărtiili; 2: s-hibâ cu ljirtâciuni = 
zbor tsi-lj s-dzătsi a unui (tra s-lji caftsă ljirtari) cându-lj fats 
tsiva tsi poati s-lu cârtească; 3: nj-ljau ljirtâciuni = nj-caftu 
ljirtari, tu oara tsi easti s-mor, di la tuts, oaspits i dushmanj, tră 
tut tsi l-am faptă) {ro: iertăciune, iertare} {fr: pardon, 
absolution, remission} {en: forgiveness, pardon, absolution} 
ex: ti aestă mari ljirtâciuni; nu-lj deadi ljirtâciuni la moarti; nj- 
loai ljirtâciuni di la tuts sh-deapoea mi cumnicai; lj-featsiră 
patrudzâtsli sh-deadiră grăn tră ljirtâciuni (expr: tra sâ-lj si 
ljartâ amărtiili) § d uni ljartâ (dum-ljîâr-tâ) vb I unipirs dum- 
ljirtă (dum-ljir-tă), dumljirta (dum-ljir-tâ), dumljirtată (dum- 
ljir-tâ-tă), dumljirtari/dumljirtare (dum-ljir-tâ-ri) - prishcurtari 
a zborlui "Dumnidzale ljartă"; rigeai faptă al Dumnidză tră 
ljirtarea-a unui mortu ică a unui om tsi moari tu-atsea oară; 
Dumnidzale, ljartă-1 (ljartă-u)!; s-lu (s-u) ljartă Dumnidză; 
Dumljartă-lj tuti amărtiili; {ro: Doamne iartă!} {fr: que Dieu 
pardonne} {en: God forgive} ex: pap-su, dumljartâ-1 
(Dumnidzale ljartă-1!), muri antsărtsu; elj, dumljartâ-lj 
(Dumnidzale, ljartă-lj!) § dumljirta t (dum-ljir-târu) adg 
dumljirtată (dum-ljir-tâ-tă), dumljirtats (dum-ljir-tâtsî), 
dumljirtati/dumlj irtate (dum-ljir-tâ- ti) - ljirtat di Dumnidză; 
mortu {ro: iertat de Dumnezeu; mort} {fr: pardonne par 
Dieu; mort} {en: forgiven by God; dead} § dumljirtari/dum- 
ljirtare (dum-ljir-tâ-ri) sf dumljirtări (dum-ljir-tări) - ljirtari di 
la Dumnidză {ro: iertare de la Dumnezeu} {fr: pardon de 
Dieu} {en: God pardon} ex: dumljirtată di mai-ta (ljirtata di 
Dumnidză, mai-ta tsi nu mata easti tu bană) § dumljertu 
(dum-ljier-tu) vb I dumljirtai (dum-ljir-tâî), dumljirtam (dum- 
ljir-tâmu), dumljirtată (dum-ljir-tâ-tă), dumljirtari/dumljirtare 
(dum-ljir-tâ-ri) - verbu tsi ari mash singularlu-a indicativlui 
shi a sumgioctivlui prizentu, sh-ma multu, pirs II singular di la 
impirativ: "dumljartâ-1, dumljartă-u, dumljartâ-lj, dumljartă-li" 
cându-lj si fatsi unâ rigeai al Dumnidză s-lu (s-u, s-lji, s-li) 
ljartă di-amărtii pri cariva {ro: rugăciune făcută lui Dumnezeu 
ca să ierte păcatele cuiva} {fr: priere ă Dieu de pardonner Ies 
pecheuts} {en: prayer for forgiveness ofsinners made to God} 
ex: dumljartă-lj oslu (ljartă-1 Dumnidzale) 

Iji' (ljf) pr pirs III - vedz tu el 

Iji 2 (ljf) pr pirs III - vedz tu el 

Ijicshor (ljic-shîoru) adg - vedz tu lishor 1 

ljin (ljinu) sn ljinuri (lje-nurî) - soi di earbă, cu truplu suptsări 
tsi să mparti tu ma mulţi lumăchi tu partea di nsus, cu frândză 
njits shi strimţi, cu lilici albi i njirli, tsi easti criscută di om tră 
ljitsâli shi untulemnul tsi si scot dit ea {ro: in} {fr: lin} {en: 
flax} ex: s-tsasă nâ păndză di ljin; toartsi ljin; calj ncărcats cu 
ljin; purta nă câmeashi di ljin; simintsâ di ljin; tu-un chiro s- 
lucra tu armănami ljinlu multu § Ijinar (lji-nâru) sm ljinari (lji- 
nârî) shi sn ljinaruri (lji-nâ-rurî) - cari lucreadz ljinlu; cari 
vindi ljin {ro: inar} {fr: linier} {en: worker or seller of flax} § 
Ijinatsă (lji-nâ-tsă) sf ljinatsă (lji-nâ-tsă) - resturli (limnoasi) 
tsi-armân după tsi ljitsâli suntu scoasi dit ljin {ro: resturi de 
in} {fr: restes ligneux de lin nettoye} {en: remnants (wood) 
after the fibers are taken out of flax} ex: nu cură ningă linatsâli 

Ijinar (lji-nâru) sm - vedz tu ljin 

ljinatsă (lji-nâ-tsă) sf- vedz tu ljin 

Ijipurami/ljipurame (lji-pu-râ-mi) sf- vedz tu Ijepuri 

Ijipurar (lji-pu-râru) sm ljipurari (lji-pu-rârî) - pulj mari tsi 
băneadză cu carni di prăvdză (pulj, Ijepuri) njits; ornji, vultur, 
aito, atsiră, ută, hutcă, hută, stavrait, schiponj; (fig: Ijipurar = 
un tsi easti ca unâ ornji, easti gioni, lemargu, sharcu, etc.) {ro: 
vultur} {fr: vautour, gypaete} {en: vulture} § lipurar (li-pu- 
râră) sm lipurari (li-pu-râri) - (unâ cu Ijipurar) ex: lipurarlji nu 



suntu corghi 
IjirtariAjirtare (ljir-tâ-ri) sf- vedz tu Ijertu 
ljirtat (ljir-tâtu) adg - vedz tu Ijertu 
IjirtăciuniAjirtâciune (ljir-tă-cîu-ni) sf- vedz tu Ijertu 
Ijishor (lji-shîoru) adg - vedz tu lishor 1 
Ijishurac (lji-shîu-râcu) adg - vedz tu lishor 1 
Ijishurami/ljishurame (lji-shîu-râ-mi) sf- vedz tu lishor 1 
IjishurariÂjishurare (lji-shfu-râ-ri) sf- vedz tu lishor 1 
Ijishurashcu (lji-shîu-râsh-cu) adg - vedz tu lishor 1 
Ijishurat (lji-shîu-râtu) adg - vedz tu lishor 1 
Ijishuratic (lji-shîu-râ-ticu) adg - vedz tu lishor 1 
Ijishureatsă (lji-shîu-reâ-tsă) sf- vedz tu lishor 1 
Ijishuredz (lji-shîu-redzu) vb I - vedz tu lishor 1 
Ijitsă (lji-tsă) sf pl - partea dit un arâzboi tsi sh-u-adutsi cu-ună 

chinari di cari suntu-acătsati hirili cu oclju prit cari trec hirili di 

la ustură; hirili cu oclju dit aestă chinari {ro: iţe} {fr: lisses 

(lice) du metier ă tisser} {en: heddles, warp} 
Ijocă (ljîo-că) invar - vedz tu Ijoco 

Ijoco (ljîo-co) invar - om lipsit di minţi shi fârâ giudicată (tu 
zbor i tu fapti); tsi nu para aducheashti ghini tsi-lj si dzătsi; 
ljocă, ta-o-to, tivichel, glar, hazo, temblă, hut, hljara, hasca, 
shapshal, shabsha, shamandur, ahmac, anoit, cshura, ciulja, 
chirut, dabolja, tabolja, divanâ, hazuscu, hahâ, hai-hui, hai- 
hum, leangă, lefcă, lishor, shahulcu, turlu, uzun {ro: prost, 
imbecile} {fr: badaud, sot, niais, nigaucl} {en: stupid, fool} § 
ljocă (ljîo-câ) invar - (ună cu Ijoco) 

Ijolad (ljîo-ladh) sm - vedz tu ladi 

Ijoladh (ljîo-ladh) sm fârâ pl - ună cu Ijolad 

Ijondo (ijîon-do) sm - vedz tu Ijundar 

Ijopur (ljîo-puru) sm - vedz tu Ijepuri 

Ijuftari'âjuftare (ljîuf-tâ-ri) sf- vedz tu alumtă 

Ijuftarfâjuftare (ljîuf-tâ-ri) sf- vedz tu Ijuftescu 2 

Ijuftat (ljîuf-tâfu) adg - vedz tu alumtă 

Ijuftat 2 (ljîuf-tâfu) adg - vedz tu Ijuftescu 2 

Ijuftă' (ljîuf-tâ) sf- vedz tu alumtă 

Ijuftă 2 (ljuf-tă) sm - vedz tu alumtă 

Ijuftă 3 (ljîuf-tă) sm ljufteanj (ljîuf-teanjî) - om mari, analtu sh- 
gros; un tsi lj-u poati multu; galjaman, ghigantu; (fig: Ijuftă = 
un tsi măcâ multu di multu. mari măcâtor) {ro: namilă, 
matahală} {fr: homme de grande taille, geant; guerrier; gros 
mangeur} {en: giant, huge creature; fighter; great eater} ex: 
eara un Ijuftă (ghigantu) di om cât un munţi; sh-băgă plătărli 
ljufta (galjamanlu) năoară, di-alantă parti lu-arâsturnă; măcarâ 
ljufteanj Iji (galjamanjlji, ică fig: mâcătorlji); tsi Ijuftă (galja- 
man, ică fig: mari măccător) easti! 
Ijuftescu' (ljîuf-tes-cu) (mi) vb I - vedz tu alumtă 
Ijuftescu 2 (ljîuf-tes-cu) (mi) vb I - ljuftii (ljîuf-tfl), ljufteam 
(ljîuf-teâmu), ljuftită (ljîuf-ti-tâ), lj uftiri/lj uftire (ljîuf-ti-ri) - 
mi-aruc pristi cariva i tsiva, aurnjescu, umjescu, hiumusescu, 
sălghescu, arăvuescu, nâpâdescu, Ijuftescu {ro: năpusti} {fr: 
fondre sur, se ruer sur} {en: pounce, hurl oneself over} ex: 
cari s-ljuftui (s-hiumusi, s-arcă) cânili, vrea mi bea § Ijuftit 2 
(ljîuf-tftu) adg ljuftită (ljîuf-ti-tâ), ljuftits (ljîuf-titsî), 
lj uftiti/lj uftite (ljîuf-ti-ti) - tsi easti arcat pristi cariva i tsiva; 
urnjit, hiumusit, sălghit, arâvuit, năpădit, Ijuftit {ro: năpustit} 
{fr: fondre sur, rue sur} {en: pounced, hurled over} § 
Ijuftirf/ljuftire (ljîuf-ti-ri) sf ljuftiri (ljîuf-tirî) - atsea tsi fatsi 
cariva tsi s-aurnjashti; urnjiri, hiumusiri, sălghiri, arăvuiri, 
năpădiri, ljuftiri {ro: acţiunea de a se năpusti; năpustire} {fr: 
action de fondre sur, de se ruer sur} {en: action ofpouncing, 
of hurling oneself over} § Ijuftu 2 (ljîuf-tu) (mi) vb I - ljuftai 
(ljîuf-tâî), ljuftam (ljîuf-tâmu), ljuftată (ljiuf-tâ-tă), 
ljuftari/ljuftare (ljîuf-tâ-ri) - (ună cu Ijuftescu 2 ) ex: află luplu 
ljuftândalui (alumtăndalui) cu ursa § Ijuftaf (ljîuf-tâtu) adg 
ljuftată (ljîuf-tâ-tă), ljuftats (ljîuf-tâtsî), ljuftati/ljuftate (ljîuf-tâ- 
ti) - (ună cu Ijuftif ) § IjuftarF/ljuftare (ljîuf-tâ-ri) sf ljuftări 
(ljîuf-tărî) - (ună cu ljuftiri 2 ) § Ijuftuescu 2 (ljîuf-tu-es-cu) (mi) 
vb I - ljuftuii (ljîuf-tu-iî), ljuftueam (ljiuf-tu-îâmu), ljuftuită 
(ljîuf-tu-i-tâ), ljuftuiti/ljuftuite (ljîuf-tu-i-ti) - (unâ cu 
Ijuftescu 2 ) § Ijuftuif (ljîuf-tu-itu) adg ljuftuită (ljîuf-tu-i-tă), 
ljuftuits (ljîuf-tu-itsî), ljuftuiti/ljuftuite (ljîuf-tu-i-ti) - (unâ cu 
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Ijuftif) § ljuftuiri 2 Ajuftuire (ljîuf-tu-î-ri) sf ljuftuiri (ljîuf-tu-irî) 

- (una cu Ijuftuf) 

Ijuftiri'âjuftire (ljîuf-tî-ri) sf- vedz tu alumtă 

Ijuftirfâjuftire (ljîuf-tî-ri) sf - vedz tu Ijuftescu 2 

Ijuftif (ljîuf-tîtu) adg - vedz tu alumtă 

Ijuftif (ljîuf-tîtu) adg - vedz tu Ijuftescu 2 

Ijuftu' (ljîuf-tu) (mi) vb I - vedz tu alumtă 

Ijuftu 2 (ljîuf-tu) (mi) vb I - vedz tu Ijuftescu 2 

Ijuftuescu' (ljîuf-tu-es-cu) (mi) vb I - vedz tu alumtă 

Ijuftuescu 2 (ljîuf-tu-es-cu) (mi) vb I - vedz tu Ijuftescu 2 

ljuftuiri' /Ijuftuire (ljîuf-tu-î-ri) sf- vedz tu alumtă 

IjuftuirfAjuftuire (ljîuf-tu-î-ri) sf- vedz tu Ijuftescu 2 

Ijuftuif (ljîuf-tu-îtu) adg - vedz tu alumtă 

Ijuftuif (ljîuf-tu-îtu) adg - vedz tu Ijuftescu 2 

Ijuljac (ljîu-ljîacu) sm - vedz tu licur 

Iju-lju-lju! (ljîu-ljîu-ljîu!) inter - vedz tu lu-lu-lu! 

Ijunar (ljîu-nâru) sm, sf, adg - vedz tu Ijundar 

Ijundar (ljîun-dâru) sm, sf ljundarâ (ljîun-dâ-ră), ljundari (ljîun- 
dârî), ljundari/ljundare (ljîun-dâ-ri) - prici mari (fumealja-a 
cătushlor), carnivoră (tsi s-hrăneashti cu carni), tsi băneadzâ tu 
Africă shi Asii, sh-cu unâ hioti (coamă) multu mari shi tufoasă 
pri cap; aslan, arslan, Ijunar; (fig: tsi easti gioni sh-livendu ca 
un Ijundar) {ro: leu} {fr: Hon} {en: Hon} ex: adutsi ljundarlji 
(aslanjlji) agri; s-vătămarâ sh-doi ljundari (fig: gionj, ică 
aslanj) § Ijunar (ljîu-nâru) sm, sf ljunară (ljîu-nâ-râ), ljunari 
(ljîu-nârî), ljunari/ljunare (ljîu-nâ-ri) - (ună cu Ijundar) § 
Ijondo (ljîon-do) sm fără pl - numă tsi s-da a unui câni tsi sh- 
u-adutsi cu-un Ijundar {ro: nume dat unui câine care seamănă 
cu un leu} {fr: nom donne ă un chien semblant ă un Hon} {en: 
name given to a dog ressembling a Hon} 

Ijuschidă (ljîus-chî-dâ) sf- vedz tu luschidă 

Ijushor (ljîu-shîoru) adg - vedz tu lishor 1 

Ijushpă (ljîush-pă) sf ljushpi/ljushpe (ljîush-pi) - ploci njits 
(ascuri shi nyilicioasi) cari, ashtirnuti ună pişti alantă, acoapiră 
truplu-a pescului (a nipărticăljei, a cicioarilor di pulj, etc); 
aspru, fludhâ, pârdzic, soldzu {ro: solz (peşte, şarpe, etc.)} {fr: 
ecaille (poisson, serpent, etc.)} {en: scale (fish, snake, etc.)} 
ex: chealea s-dizbileashti ca ljushpi (soldzâ) njits; ca ljushpili 
(soldzâlj) di sharpi 

IjushuramiAjushurame (ljîu-shîu-râ-mi) sf- vedz tu lishor 1 

IjushurariAjushurare (ljîu-shîu-râ-ri) sf- vedz tu lishor 1 

Ijushurat (ljîu-shîu-râtu) adg - vedz tu lishor 1 

Ijushureatsă (ljîu-shîu-reâ-tsă) sf- vedz tu lishor 1 

Ijushuredz (ljîu-shîu-redzu) vb I - vedz tu lishor 1 

loari/loare (loâ-ri) sf- vedz tu Ijau 

loat (loâtu) adg - vedz tu Ijau 

loată (loâ-tâ) sf - vedz tu Ijau 

lobudă (16-bu-dă) sf lobudi/lobude (16-bu-di) - ună soi di earbă 
(agră shi imiră) cu frândză lărdzi tsi s-măcâ sh-cu cari s-fatsi 
primăveara (căndu lobuda easti frescă) ună pită multu bună 
{ro: lobodă} {fr: arroche} {en: orach, pig weed} ex: pită di 
lobudă § a lob u dă (a-16-bu-dâ) sf alobudi/alobude (a-16-bu-di) 

- (ună cu lobudă) 

loc (locu) sn locuri (16-curî) - 1 : luguria di cari easti faptă atsea 
tsi călcăm căndu imnăm nafoară pri padea goală (muntili gol 
fără chetsrâ, pi câmpul lucrat, etc); tsarâ, tsărnă, pimintu; 2: 
arălichea acâtsată di-un lucru; parti dit vlihuritati (spatsiu) tu 
cari s-aflâ curdusit un lucru; arălăchi, arălichi; 3: muntsâlj, 
câmpurii, arâurli, arădzămurli, horii sh-câsăbadzlji tsi fac tuts 
deadun ună nai, ună duvleti, etc; nai, duvleti, văsilii, vasiliu, 
amirărilji, crat, stat; (expr: 1: nu mi-acatsă loclu; nu mi-ari 
loclu; nu mi-aflâ loclu = nu pot si stau isih; mizi ashteptu si s- 
facâ un lucru; 2: mi ngroapâ loclu (di-arshini) = mi-arushinedz 
multu; intru tu loc di-arshini; 3: mi bagă cu capiu n loc = mi 
fatsi di-arshini; 4: nj-yini inima (suflitlu) la loc = ănj treatsi 
lâhtara, isihâsescu; 5: nu mi ncapi loclu (casa, di harauă) = mi 
hărsescu multu; 6: nu-acatsă loc = nu-agiută la tsiva, nu ved 
vâră hăiri; 7: s-cutreamburâ loclu (di el) = easti ahântu-arâu 
sh-păngân că nu poati s-lu-aravdă loclu; 8: Ijau loc multu = mi 
dipârtedz multu; 9: ănj sta mintea n loc = nu pot s-aduchescu 
tsi s-fatsi, mi ciudisescu multu di tsi s-fatsi; 10: mâshcă loclu = 



muri; dusi s-adarâ chirâmidz; dusi s-adară oali; 1 1 : mi fac ca 
loclu = mi nvirinedz, mi amărăscu, crep; 12: fac loc = mi dau 
di-ună parti, alas cariva s-treacă; 13: fug, di măc loclu = fuc ca 
vimtul, multu-agonja; 14: (fac un lucru) căndu nu lj-easti loclu 
= (fac un lucru) căndu nu lipseashti, căndu nu easti ghini s-lu 
fac; 15: loc mi fac = mi fac afan; 16: iu sh-va loclu = nu 
iutsido, mash aclo iu (căndu) lipseashti; 17: loclu iu featâ 
puljlji = locuri multu ndipărtati (dit părmithi, iu feată puljlji, 
după soari); 18: ună palmă di loc = niheamâ loc, putsână 
dipărtari di-aoa; 19: (oaminj) di-a loclui = (oarninj) amintats 
sh-criscuts tu-aesti pârtsă di loc; 20: di caplu-a loclui = di tu 
nchisitâ, ditu-arhii; 21 : locuri-locuri = pri-aoa sh-pri-aclo, când 
tu-un loc, cănd tu-un altu; 22: ru/pri loc; ca dit loc = dip atsea 
oară, unăshună; 23: tu-un loc = iuva {ro: pământ, ţărână; loc; 
regiune, ţară; etc.} {fr: terre, poussiere; lieu, place, endroit; 
contree, pays; etc.} {en: soil, land, earth; place; region, 
country; etc.} ex: ai loc tră casă?; tuti mushutetsli a loclui; 
cheatra easti greaua la loclu-a ljei; stai tu loclu-a meu; him loc 
(eseu tsarâ, pimintu); loclu aestu (locurli aesti, naea-aestâ) 
hearbi di furi; treatsi mulţi locuri (craturi); oaminj dit loclu-a 
lui (dit hoara, pulitia, cratlu); feata s-turnă tu loc-lji (tu cratlu-a 
ljei); noi him di-aoa, di-a loclui (expr: faptsâ sh-bânats tu 
locurli aesti); nu suntu di-a loclui (expr: nu suntu di pârtsăli-a 
noastri, dit locurli di deavârliga di noi); nu-1 cunoashti loclu 
(expr: easti xen, nu easti di-aoa); s-cutreambură loclu (expr: 
easti multu păngân sh-arâu); shidea ascumtu tu un loc (expr: 
iuva); locuri-locuri (expr: pri-aoa sh-pri-aclo) apa cheari; avea 
loată loc multu (expr: s-avea dipârtatâ multu); nu lu ncapi 
loclu (expr: s-ari hărsitâ multu); acătsă s-nu u-aflâ loclu (expr: 
s-nu aibă isihii); nveasta loclu nu sh-afla (expr: nu putea s- 
shadă iuva că nu-avea dip arihati); mâshcă loclu (expr: muri); 
tu loc di căpri, deadirâ di cânj; plăscăni tu loc (expr: 
diunâoară); 1-tornu năpudishalui pri loc (expr: diunăoară); 
buni suntu, ma nu-acatsă loc (expr: nu videm hăiri di eali, nu- 
agiută cu tsiva); s-featsirâ ca loclu (expr: să nvirinarâ multu); 
zboarâli-a lui nu-acătsa loc (expr: nu-agiuta, nu videam vâră 
hăiri); merlu locu-s-featsi (expr: s-featsi afan); cljeili tu loc s- 
featsiră (expr: chirură, afani s-featsirâ); loclu nu lu-acâtsa 
(expr: nu shidea isih); ahiursiră s-măcâ, ma tsi u vrei? nu- 
acătsa loc (expr: nu videa hăiri di măcari); grairi, s-ti ngroapâ 
loclu (expr: zboară, s-ti-arushineadzâ multu); giuneatsa s-u- 
aspunâ omlu, sh-va loclu (expr: căndu lipseashti) 
locantă (lo-cân-tă) sf- vedz tu lucantă 

locmai/locmae (loc-mâ-i) sf locmăi (loc-măî) - soi di pită; 

lucumă {ro: plăcintă} {fr: galette, tarte} {en: Aromanian pie} 

ex: aclo va s-da di-ună locmai (pită) § lucumă (lu-cu-mă) sm 

lucumadz (lu-cu-mâdzî) - (ună cu locmai) 
loghothet (lo-gho-thetu) sm loghothets (lo-gho-thetsî) - unâ cu 

logotet 

logotet (lo-gho-thetu) sm logotets (lo-gho-thetsî) - omlu tsi 
chivirniseashti ună ciuflichi (di-aradă, tră nicuchirlu-a 
ciuflichiljei) {ro; logofăt} {fr: logothete} {en: (farm) 
administrator} 

lohiâohe (16-hi) sf lohi (lohî) - ună soi di apalâ tsi s-acatsă di 
lâmnia-a tufechiljei, tra s-lj-agiută stratiotslji cându s-alumtă 
fatsâ n fatsă cu dushmanjlji; băinetă, sunghii, shpangă, spangă 
{ro: baionetă} {fr: baionnette} {en: bayonet} ex: nipitrundats 
cu lohea (băineta) 

loj (loju) sn - vedz tu lujar 

loji/loje (16-ji) sf- vedz tu lujar 

longi/longe (16n-gi) sf longi (16n-gi) shi longi (longî) - larmă, 
lavâ, ghiurultii, yiurultii, loscut, păltură, sălăvati, vreavâ, 
vrondu, zbuc {ro: zgomot} {fr: bruit, vacarme} {en: noise, 
uproar} 

longi/longe (lon-gi) sf longi (longî shi 16n-gi) - vrondu shi lavâ 
ahăntă mari di lu-asurzeashti omlu (di-lj lja urecljili); 
amisticătură di mulţi turlii di bots (vronduri, lavă, loscuti, etc); 
vreavâ, loscut, larmă, halat, lavă, lăvătură, pâlturâ, ghiurultii, 
yiurultii, tâvâturâ, fâsârii, shimătă, etc. {ro: gălăgie, vacarm} 
{fr: tumulte, vacarme} {en: tumult, turmoil, uproar} ex: mari 
longi (lavă, halat) featsit 



Dictsiunar a Limbăljei Armănească 599 



lor 1 (a loru) pr pirs III - vedz tu el 

lor 2 (a loru) pr pos - vedz tu lui 7 

lordhu (lor-dhu) sm lordză (lor-dzâ) - unâ cu lordu 

lordu (16r-du) sm lordză (lor-dzâ) - mari nicuchir di loc shi hori 
dit chirolu-atsel veclju dit Anglii; om dit scara nai ma-analtă 
sh-tinjisită dit Anglia di adzâ; (fig: om ghini nviscut, livendu, 
prâpsit, etc.) {ro: lord} {fr: lord} {en: lord} 

loscut 1 (los-cutu) sn loscuti/loscute (16s-cu-ti) - asunâturâ, crot, 
cursu, ghiurultii, yiurultii, larma, lavă, longi, pâltură, sâlăvafi, 
vreavâ, vrondu, zbuc {ro: zgomot} {fir: bruit, vacarme} {en: 
noise, uproar} ex: un loscut (vreavâ) s-avdi; eara unâ lavâ sh- 
un loscut (vrondu); loscut (lavâ) mari trâ sursiri 

loscuf (los-cutu) sn loscuti/loscute (16s-cu-ti) - atsea parti 
(cumatâ) ma njică di apă (lichid) tsi poati s-cadă singură; 
chicutâ, chică, chicătură, pică, langutâ, staxeauâ, proscut {ro: 
picătură} {fir: goutte} {en: drop} 

lostru' (los-tru) sn loastri/loastre (loâs-tri) - hălati (ună cumată 
di lemnu, her, cilechi, etc. lungă shi suptsări) tsi easti băgată 
năpoea-a ushiljei tra s-u tsână ncljisă shi s-nu poată s-hibă 
dishcljisă di nafoară; lostur, lotru, mandal, căpălahtu, 
câtălahtu, dzangră, zangră, sirtu {ro: ivăr, zăvor} {fr: barre de 
fermeture, sorte de loquet en bois fixe derriere et en haut de la 
porte} {en: sort of wooden door latch} ex: dzua aspindzurat, 
noaptea tu guvâ (angucitoari: lostrul) § lostur 1 (los-turu) sn 
losturi (los-turî) - (ună cu lostru') ex: usha eara ncljisă sh-cu 
losturlu; s-culcă căndu apiră, s-dishteaptă di ntunearică 
(angucitoari: losturlu) § lotru (16-thru) sn loatri/loatre (loâ- 
thri) - (unâ cu lostru') 

lostru 2 (los-tru) sn loastri/loastre (loâs-tri) - cumatâ di lemnu 
(her, cilechi, etc.) lungă shi suptsâri, cu cari (cu un loc di- 
andoapir iuva cătă tu mesi) s-bagă puteari di-ună parti tra si s- 
analtsă i si s-mină lucri greali di-alantă parti; yeadam {ro: 
pârghie} {fi: levier} {en: lever} ex: un lostru di her § lostur 2 
(los-turu) sn losturi (los-turî) - (ună cu lostru 2 ) 

lostur 1 (los-turu) sn - vedz tu lostru' 

lostur 2 (los-turu) sn - vedz tu lostru 2 

lot (lotu) sn loturi (16-turî) - caii (mitoadă, trop, etc.) prit cari s- 
aleadzi, dupâ cum ălj cadi tihea, un om dit ună ceatâ mari di 
oaminj; lotâ, lutării, lotârii, lahno, lâhmă, scurtitsă, shcurtitsă, 
ciop, clir {ro: lot, soartă} {fr: lot, (tirer au) sort} {en: (draw, 
cast) lots, chance, fate} ex: nji cădzu tu lot (amintai lutăria; nj- 
fu tihea s-amintu) § Iotă (16-tă) sf loti/lote (16-ti) - (ună cu lot) 
ex: lj-ishi Iota (fu aleptu, amintă); tu lotea-a mea fu ayinja, tu a 
frati-njui casa § lahno (lah-no) sm lahnadz (lah-nâdzî) - (ună 
cu lot) § lăltmă (lâh-mă) sm lâhmadz (lâh-mâdzî) - (ună cu 
lot) ex: feata dzâtsi s-arcats lăhmălu (s-arcats shcurtitsă, 
cioplu, clirlu; s-trădzets lutiria) § lutărMutărie (lu-tă-ri-i) sf 
lutării (lu-tă-riî) - 1: ună soi di-agioc iu (i) cati om, dit ună 
buluchi mari di oaminj, lja (lj-si da) căti un tischire cu-un 
numir ngrăpsit pri el, (ii) un numir s-aleadzi, fâr si să shtibâ 
dininti cari numir va s-aleagâ, shi (ii) omlu tsi tihiseashti s- 
aibâ tischirelu cu-aestu numir va s-amintâ un lucru (di-aradă 
paradz); 2: caii (mitoadâ, trop, etc.) prit cari s-aleadzi un om, 
după cum ălj cadi tihea, dit ună parei mari di oaminj; lotării, 
lot, lotâ, lahno, lăhmă, shcurtitsă, ciop, clir {ro: loterie, lot, 
soartă} {fr: loterie, lot, sort} {en: lottery, fate} § lotăriiAotărie 
(lo-tă-ri-i) sf lotârii (lo-tâ-riî) - (ună cu lutării) 
Iotă (16-tă) sf - vedz tu lot 
lotăriiAotărie (lo-tă-ri-i) sf - vedz tu lot 
lothră (16-thrâ) sf lothri/lothre (16-thri) - ună cu lotră 
lothru (16-thru) sn loathri/loathre (loâ-thri) - ună cu lotru 
lotră (16-thră) sf lotri/lotre (16-thri) - arâdătsinâ di dinţi; (fig: 
cumată di penură) {ro: rădăcină de dinte} {fr: racine de dent} 
{en: tooth root} 
lotru (16-thru) sn - vedz tu lostru' 

loyiotat (lo-yîo-tâtu) sm - om multu nvitsat; shtiut {ro: savant} 

{fr: savant} {en: scholar, scientist, leamed man} 
lu (Iii) pr pirs III - vedz tu el 
lubrisescu (lu-bri-ses-cu) vb IV - vedz tu lămbii 
lubrisiriâubrisire (lu-bri-si-ri) sf- vedz tu lămbii 
lubrisit (lu-bri-situ) adg- vedz tu lămbii 



lucancu (lu-cân-cu) sm - vedz tu lucanic 

lucanic (lu-câ-nicu) sm lucanits (lu-câ-nitsî) shi sn lucanitsi/lu- 
canitse (lu-câ-ni-tsi) - carni mătsinată (stumahi, inimă, hicat, 
etc. mătsinat), ndreaptă cu mirudenii shi hiptă tu mats di porcu 
i di oai tra si s-măcâ coaptă tu cireap ( proaspită căndu s-fatsi, i 
afumată ma amânat); lucancu, culucancu, culeu; dormenji, 
roman; lumbar, bumbar; sugiuc {ro: cărnat} {fr: saucisse, 
andouille} {en: sausage} ex: andzâri lucanitslji spindzurats § 
lucancu (lu-cân-cu) sm lucantsi (lu-cântsi) - (ună cu lucanic) 
§ culeu' (cu-leu) sm culei (cu-leî) - (unâ cu lucanic) § 
culucancu (cu-lu-cân-cu) sm culucantsi (cu-lu-cântsi) - (ună 
cu lucanic) 

lucantagi (lu-can-ta-gi) sm - vedz tu lucantă 

lucantă (lu-cân-tâ) sf lucanti/lucante (lu-cân-ti) - casă iu oa- 
minjlji di pri caii pot s-ducă tra s-măcă (s-bea) shi, tu chirolu- 
atsel veclju, chirageadzlji putea s-află apanghiu noaptea trâ 
durnjiri (cu nichi) sh-ună ahuri iu si-sh tsânâ caljlji; locantă, 
mianei, miheni, mieni, hani, mihănă {ro: birt} {fr: hotellerie, 
auberge} {en: inn, hostehy} § locantă (lo-cân-tă) sf locan- 
ti/locante (lo-cân-ti) - (ună cu lucantă) § lucantagi (lu-can-ta- 
gi) sm lucantageadz (lu-can-ta geâdzi) - omlu tsi tsăni unâ 
lucantă (nicuchirlu, ică sirvitorlu tsi chirnăseashti); hăngi, 
miengiu, mehengi {ro: birtaş} {fr: cabaretier, traitew; 
aubergiste} {en: innkeeper} 

lucrări/lucrare (lu-crâ-ri) sf- vedz tu lucru 

lucrat (lu-crâtu) adg - vedz tu lucru 

lucrătonj (lu-crâ-tonjîu) sm, sf, adg - vedz tu lucru 

lucrător (lu-cră-toru) sm, sf, adg - vedz tu lucru 

lucredz (lu-credzu) vb I - vedz tu lucru 

lucru (lu-cru) sn lucri/lucre (lu-cri) shi lucruri (lu-crurî) - 1: 
atsea tsi fatsi omlu tra si sh-amintă pănea (si sh-analtsâ ună 
casă tră apanghiu, si sh-crească oili tră lânâ shi lapti, s- 
dishcljidă ună ducheani tră alishvirishi, etc); istreti, huzmeti, 
tehni, zănati, alishvirishi; 2: atsea tsi s-află tu lumi (tu bană i 
nibanâ, tsi s-mină i sta pri loc, etc), ipothisi; 3: lugurii tsi poati 
si s-veadă cu ocljilj i cu mintea (tsi poati si s-avdă, si s- 
anjurdzească, si s-aducheascâ cu deadzitli, etc); lugurii, lugrii; 
(fig: 1: lucru = nishani, ciudii, etc; expr: 2: nj-mutrescu lucrul 
= nu-am ananghi; 3: tsi easti lucrul? = tsi s-fatsi, cătse?; 4: 1- 
bag pi lucru = l-fac s-lucreadzâ; lj-aflu un lucru; lu-arughedz; 
5: dzuâ di lucru = tsi nu easti Dumânicâ i dzuă pisimă, di 
sărbâtoari; dzuă lălătoari, dzuă lăvrătoari) {ro: lucru, serviciu, 
ocupaţie, afacere; problemă, chestiune; obiect; minune} {fr: 
travail, occupation, affaire; question, chose; objet, merveille} 
{en: work, occupation, trade, affair; question, problem; thing, 
object; marvel, wonder} ex: altu lucru (huzmeti) nu-au tsi s- 
facâ; tsi lucru (istreti, tehni, zănati) ai (fats), oaspe?; lucru 
(huzmetea) cu yii, orbu va lu-adari; au mulţi lucri (huzmets, 
ipotisi) tr-avinari; ia cum sta lucrul (ipotisea); tră tse lucru 
(ipotisi) easti zborlu? lucru xen (lugurii xeanâ) nu tsăni 
căldură; arsiră tuti lucrili; mash un lucru (ipotisi, ică lugurii) s- 
nu-agărsheshti; mari lucru (fig: nishani, ciudii) di feată!; s-nă 
fudzim shi s-nă mutrim lucrul (expr: s-nu-avem ananghi di tsi- 
alăsăm nâpoi); mi duc sh-ts-aduc apă di la fântână, ghini ma, 
shtii tsi easti lucrul? (expr: shtii tsi s-fatsi? cătse-nj yini greu s- 
mi duc?) § nilucru (ni-lu-cru) sn fără pl - catandisea tu cari s- 
află atsel tsi nu lucreadzâ (ică atsel cari caftâ lucru ma nu poati 
s-află) {ro: şomaj, inactivitate} {fr: chomage, inactivite} {en: 
unemployment, inactivity} § lucur (lu-curii) sn lucuri (lu-curî) 
shi lucări (lu-cărî) - (ună cu lucru) § lucredz (lu-credzu) vb I 
lucrai (lu-crâî), lucram (lu-crâmu), lucrată (lu-crâ-tâ), lucră- 
ri/lucrare (lu-crâ-ri) - fac un lucru tra s-nj-amintu bana (să-nj 
scot pănea, s-analtsu-unâ casă, etc.) {ro: lucra} {fr: travailler} 
{en: work} ex: lucredz eu tută dzua; lucreadzâ tu giunatic, s-ti 
tindzi tu-aushatic § lucrat (lu-crâtu) adg lucrată (lu-crâ-tă), 
lucrats (lu-crâtsî), lucraţi/lucrate (lu-crâ-ti) - (omlu) tsi ari 
faptă un lucru; (lucrul) tsi easti faptu {ro: lucrat} {fr: travqille} 
{en: worked} § lucrariÂucrare (lu-crâ-ri) sf lucrări (lu-crărî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu cariva lucreadzâ {ro: acţiunea de a 
lucra; lucrare, lucru} {fr: action de travailler; travail} {en: 
action of working; work} ex: tră lucrări, ficiorlu lucra; năs 
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capiu nă minutâ nu-1 scoală di lucrări (di la lucrul tsi-1 fatsi) § 
nilucrat (ni-lu-crâtu) adg nilucratâ (ni-lu-crâ-tâ), nilucrats (ni- 
lu-crâtsî), nilucrati/nilucrate (ni-lu-crâ-ti) - tsi nu easti lucrat; 
(omlu) tsi nu-ari faptă un lucru {ro: nelucrat} {fr: qui n'a 
(n 'est) pas travaille} {en: who has (that is) not worked} ex: 
agrul eara nilucrat (agrul nu eara lucrat) § nilucrari/nilucrare 
(ni-lu-crâ-ri) sf nilucrâri (ni-lu-crărî) - atsea tsi s-fatsi cându 
cariva nu lucreadză {ro: acţiunea de a nu lucra; nelucrare, 
inactivitate} {fr: action de ne pas travailler; inactivite} {en: 
action of not working; inactivity} § paralucredz (pâ-ra-lu- 
credzu) vb I paralucrai (pâ-ra-lu-crâî), paralucram (pâ-ra-lu- 
crâmu), paralucrată (pâ-ra-lu-crâ-tă), paralucrari/paralucrare 
(pâ-ra-lu-crâ-ri) - lucredz ma multu dicăt u caftă arada; 
lucredz multu di multu {ro: lucra prea mult} {fr: travailler 
trop} {en: work too much} § paralucrat (pâ-ra-lu-crâtu) adg 
paralucrată (pâ-ra-lu-crâ-tă), paralucrats (pâ-ra-lu-crâtsî), para- 
lucrati/paralucrate (pâ-ra-lu-crâ-ti) - tsi easti lucrat ma multu 
di cum u caftă arada {ro: lucrat peste măsură} {fr: travaille 
trop} {en: worked too much} § paralucrari/paralucrare (pâ- 
ra-lu-crâ-ri) sf paralucrâri (pâ-ra-lu-crărî) - atsea tsi s-fatsi 
cându cariva paralucreadză {ro: acţiunea de a lucra prea 
mult; de a lucra peste măsură} {fr: action de trop fravailler} 
{en: action of working too much} § lucrător (lu-crâ-toru) sm, 
sf, adg lucrătoară (lu-cră-toâ-ră), lucrători (lu-crâ-torî), 
lucrătoari/lucrâtoare (lu-crâ-toâ-ri) - atsel tsi lu-arăseashti s- 
lucreadză; un tsi lucreadză; atsel tsi sh-amintâ bana cu lucrul 
(ma multu cu mâna, nu cu mintea); lucrătonj, argat, 
huzmichear, sirvitor {ro: lucrător} {fr: travailleur} {en: 
workerj ex: featâ lucrătoară (tsi lucreadză) § lucrătonj (lu-cră- 
tonjîu) sm, sf, adg lucrătoanji/lucrătoanje (lu-crâ-toâ-nji), 
lucrătonj (lu-cră-tonjî), lucrătoanji/lucrătoanje (lu-crâ-toâ-nji) 
- (unâ cu lucrător") ex: lucrătonj lu (atsel tsi lucreadză) di 
foami nu moari; feată lucrătoanji (tsi lucreadză) § lălătoari/lă- 
lătoare (lă-lă-toâ-ri) sf, adgf lălători (lâ-lâ-torî) - dzuă tsi nu 
easti Dumânică i dzuă pisimă, di sărbătoari; dzuă di lucru; 
dzuă lucrâtoari; lâvrătoari {ro: zi de lucru} {fr: jour ouvrable, 
non ferie} {en: working day} ex: mâni easti lălătoari (dzuă di 
lucru); nâ dzuă lălătoari (lâvrătoari); dzălili lălători suntu tră 
oarfânj § lăvrătoariAăvrătoare (lă-vră-toâ-ri) sf, adgf lăvrători 
(lă-vră-torf) - (unâ cu lălătoari) 

luctu (liic-tu) sn lucturi(?) (liic-turî) - zbor nicunuscut tu 
dictsiunarlu-al T. Papahagi; pistipsim că easti ună cu lut 2 (= 
jali, lipi) ex: suschira ca di luctu (jali?) 

lucumă (lu-cu-mă) sm - vedz tu locmai 

lucumiAucume (lu-cu-mi) sf lucunj (lu-ciinjî) - soi di dultseami 
(ca un aloat) faptă di niziste (colă) amisticată cu siropi di 
zahari, (mulţi ori) nuts shi lugurii cu anjurizmă mushatâ {ro: 
rahat} {fr: pâte sucree} {en: lokoum, Turkish delight} ex: nă 
filipsi cu căti ună lucumi 

lucur (lu-curu) sn - vedz tu lucru 

lud (ludu) sm, sf ludă (lu-dă), ludz (ludzî), ludi/lude (lii-di) - 
njic (nat) faptu di-un bărbat sh-unâ muljari tsi nu suntu 
ncurunats un cu-alantu; luts, cochil, cochi, cochiul, copil, 
cupilciu, bashtu, doci {ro: copil din flori} {fr: nouveau-ne, 
batard, enfant naturel} {en: baby, bastard} ex: di tsi mădei 
ludzlji ălj vătâmats? § luts (lutsu) sm luts (liitsî) - (ună cu lud) 
§ ludeatsă (lu-deâ-tsă) sf ludets (lu-detsî) - chirolu tsi sh-lu 
treatsi un lud căt easti njic {ro: pruncie (din flori)} {fr: enfance 
(d'un batard)} {en: childhood (of a bastard)} 

ludeatsă (lu-deâ-tsă) sf- vedz tu lud 

lufe (lu-fe) sm lufedz (lu-fedzî) - atsea (paradzlji) tsi-lj si da a 
omlui cati stămănă (mes) tră lucrul tsi-lj lu fatsi a domnu-sui 
tsi lu-arugă; arugâ, rugă, mişto, pagă, plată {ro: leafă, salariu} 
{fr: salaire} {en: salaiyj ex: lji scârchi lufelu; om cu lufe 
(mişto) 

lugaryeazmo (lu-gar-yîaz-mo) sm - vedz tu luguryeazmo 
lugărsescu (lu-găr-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu lugursescu 
lugărsiri/lugărsire (lu-găr-si-ri) sf - vedz tu lugursescu 
lugărsit (lu-găr-situ) adg - vedz tu lugursescu 
lugharyeazmo (lu-ghar-yîaz-mo) sm lugharyeazmadz (lu-ghar- 
yîaz-madzî) - unâ cu lugaryeazmo 



lughearic (lu-ghîâ-ricu) adg - vedz tu luyearic 

lughearic (lu-ghîâ-ricu) adg lughearică (lu-ghîâ-ri-că), lughea- 
rits (lu-ghîâ-ritsî), lughearitsi/lughearitse (lu-ghîâ-ri-tsi) - tsi 
easti cu gustu tu zburări (fatsi shicadz, ti fatsi s-arădz, etc); 
cari, cu purtarea-a lui, 1-fatsi omlu s-lu-arăsească shi s-va ta sâ- 
sh treacă oara cu el; cu hari; cu gustu; simpatic, simbatic, 
haresh, harish, nostim, nustimac; (fig: lughearic = siluyearic, 
mintimen) {ro: simpatic} {fr: sympatique} {en: likable} ex: 
doilji nă suntu lughearits; eara s-eara căt simiga di ac 
lughearicâ (fig: mintimenă), nu fătseai tsi featsish 

lughriiAughrie (lu-ghri-i) sf lughrii (lu-ghriî) - ună cu lugrii 

lughumiAughume (lu-ghu-mi) sf lughunj (lu-ghunjî) - ună cu 
lugumi 

lughurii/lughurie (lu-ghu-ri-i) sf lughurii (lu-ghu-riî) - ună cu 
lugurii 

lughursescu (lu-ghur-ses-cu) (mi) vb IV lughursii (lu-ghur-siî), 
lughurseam (lu-ghur-seâmu), lughursitâ (lu-ghur-si-tă), 
lughursiri/lughursire (lu-ghur-si-ri) - unâ cu lugursescu 

lughursiri/lughursire (lu-ghur-si-ri) sf lughursiri (lu-ghur-sfrî) 

- ună cu lugursiri 

lughursit (lu-ghur-situ) adg lughursită (lu-ghur-si-tă), lughursits 
(lu-ghur-sitsî), lughursiti/lughursite (lu-ghur-si-ti) - ună cu 
lugursit 

lughuryeazmo (lu-ghur-yîaz-mo) sm lughuryeazmadz (lu-ghur- 
yîaz-madzî) - ună cu luguryeazmo 

lughuryisescu (lu-ghur-yi-ses-cu) (mi) vb IV lughuryisii (lu- 
ghur-yi-siî), lughuryiseam (lu-ghur-yi-seâmu), lughuryisită 
(lu-ghur-yi-si-tă), lughuryisiri/lughuryisire (lu-ghur-yi-si-ri) - 
unâ cu luguryisescu 

lughuryisiri/lughuryisire (lu-ghur-yi-si-ri) sf lughuryisiri (lu- 
ghur-yi-sirf) - unâ cu luguryisiri 

lughuryisit (lu-ghur-yi-situ) adg lughuryisită (lu-ghur-yi-si-tă), 
lughuryisits (lu-ghur-yi-sitsî), lughuryisiti/lughuryisite (lu- 
ghur-yi-si-ti) - ună cu luguryisit 

lugriiAugrie (lu-gri-i) sf - vedz tu lugurii 

lugumi/lugume (lu-ghu-mi) sf lugunj (lu-ghunjî) - caii di sum 
loc (acupiritâ nsus shi nghios, nastânga sh-nandreapta), faptă 
(di oaminj i di fisi) tra s-poată s-treacă dunjaea pri sum muntsă 
i sum apâ (pri padi i ncălar, cu trenlu i cu machina, etc); 
lâgâmi, lăgumi, gălumi, gălâmi, glămi, vii {ro: canal subte- 
ran, tunel} {fr: canal souterrain} {en: turmei} ex: ună njicâ 
lugumi § lăgămiâăgăme (lă-gă-mi) sf lăgănj (lâ-gănjî) - (ună 
cu lugumi) § lăgumiAăgume (lă-ghu-mi) sf lăgunj (lă-ghunjî) 

- (ună cu lugumi) 

luguriiAugurie (lu-gu-ri-i) sf lugurii (lu-gu-riî) - lucru tsi poati 
si s-veadă cu ocljilj i cu mintea (tsi poati si s-avdă, si s- 
anjurdzească, si s-aduchească cu deadzitli, etc); lugrii, lucru; 
(expr: 1: ved luguria streasă = ved zori, ved că s-mintescu 
lucrili; 2: cum sta luguria = tsi s-fatsi, cum suntu lucrili) {ro: 
obiect, materie} {fr: objet, chose, matiere} {en: object, thing, 
matterj ex: cari u vidzu luguria streasă (expr: cari vidzu zori); 
shcurtul di minţi lj-aspuni cum sta luguria (expr: tsi s-fatsi, 
cum sta lucrili) § lugriiAugrie (lu-gri-i) sf lugrii (lu-griî) - 
(ună cu lugurii) 

lugursescu (lu-gur-ses-cu) (mi) vb IV lugursii (lu-gur-siî), 
lugurseam (lu-gur-seâmu), lugursită (lu-gur-si-tă), lugursiri/lu- 
gursire (lu-gur-si-ri) - minduescu (că un lucru easti bun i arău, 
că easti ghini si s-facă i s-nu s-facă un lucru, etc); nj-va (nj-si 
dutsi) mintea (că va s-facă tsiva, că va yină cariva, ta s-fac un 
lucru, etc); nj-bag (nj-dzăc, nj-dau) cu mintea (ti-atseali tsi va- 
nj dzăcă i va-nj facă un, etc); fac (tsăn) ună isapi (di exudli tsi 
fac, di paradzlji tsi-lj voi a unui, etc); lu-am tri...; luguryises- 
cu, minduescu, hâbârsescu {ro: socoti, calcula, presupune, 
închipui} {fr: compter, calculer; avoir l'intention, penser ă} 
{en: calculate, think, suppose} ex: mi lugursii (nj-feci isapea) 
ghini; mulţi lugursescu (minduescu) că va si s-facă § lugursit 
(lu-gur-situ) adg lugursită (lu-gur-si-tă), lugursits (lu-gur-sitsî), 
lugursiti/lugursite (lu-gur-si-ti) - (lucru) tsi easti minduit; 
(isapi) tsi s-ari faptă, tsânutâ); tsi lu-am (lu-ai, lu-ati) tri...; 
luguryisit, minduit, hăbărsit {ro: socotit, calculat, presupus, 
închipuit} {fr: compte, calcule; avoir l'intention, pense ă} {en: 
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calculated, thought, supposed} § lugursiriâugursire (lu-gur- 
si-ri) sf lugursiri (lu-gur-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva 
lugurseashti tsiva; luguryisiri, minduiri, hâbârsiri (ro: acţiunea 
de a socoti, de a calcula, de a presupune, de a-şi închipui; 
socotire, calculare, presupunere, închipuire} {fir: action de 
compter, de calculer; d'avoir l'intention, de penser ă} {en: 
action of calculating, of thinking, of supposing toj § lugâr- 
sescu (lu-gâr-ses-cu) (mi) vb IV lugărsii (lu-găr-siî), lugâr- 
seam (lu-gâr-seâmu), lugârsitâ (lu-găr-si-tă), lugârsiri/lugărsire 
(lu-găr-si-ri) - (unâ cu lugursescu) ex: yinu-aoatsi s-nâ lugăr- 
sim; cum nj-u lugârsescu (minduescu) mini, aestâ nu poati s- 
hibâ § lugărsit (lu-găr-situ) adg lugârsitâ (lu-găr-si-tă), lugăr- 
sits (lu-gâr-sitsî), lugârsiti/lugârsite (lu-gâr-si-ti) - (unâ cu lu- 
gursii) ex: tuti suntu lugărsiti sh-misurati § lugârsiri/lugărsire 
(lu-găr-si-ri) sf lugărsiri (lu-gâr-sfrî) - (ună cu lugursiri) § 
luguiyisescu (lu-gur-yi-ses-cu) (mi) vb IV luguryisii (lu-gur- 
yi-siî), luguryiseam (lu-gur-yi-seâmu), luguryisitâ (lu-gur-yi- 
si-tă), luguryisiri/luguryisire (lu-gur-yi-si-ri) - (unâ cu lugur- 
sescu) § luguryisit (lu-gur-yi-situ) adg luguryisitâ (lu-gur-yi- 
si-tă), luguryisits (lu-gur-yi-sitsî), luguryisiti/luguryisite (lu- 
gur-yi-si-ti) - (ună cu lugursit) § luguryisiriAuguryisire (lu- 
gur-yi-si-ri) sf luguryisiri (lu-gur-yi-siri) - (ună cu lugursiri) 

lugursiriAugursire (lu-gur-si-ri) sf - vedz tu lugursescu 

lugursit (lu-gur-situ) adg - vedz tu lugursescu 

luguryeavno (lu-gur-yîaz-mo) sm luguryeazmadz (lu-gur-yîaz- 
madzî) - catortosea (numirlu) tsi s-află căndu s-adună ndauă 
numiri (tsi-aspun exudli fapti, păradzlji tsi ari cariva ti loari di 
la altsă, etc); atsea (păradzlji) tsi ari s-pălteascâ omlu trâ 
măcarea, bearea i durnjirea tsi u fatsi la unâ hani; lugaryeaz- 
mo, isapi; hisapi, cicuteală, ricami {ro: socoteală} {fr: compte, 
calcul} {en: account, calculation} § lugaryeazmo (lu-gar- 
yîaz-mo) sm lugaryeazmadz (lu-gar-yîaz-madzî) - (unâ cu 
luguryeazmo) 

luguiyisescu (lu-gur-yi-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu 
lugursescu 

luguryisiri/luguryisire (lu-gur-yi-si-ri) sf IV - vedz tu 
lugursescu 

luguryisit (lu-gur-yi-situ) adg IV - vedz tu lugursescu 
lui' (a luî) pr pirs III - vedz tu el 

lui 2 (a luî) pr pos a Ijei 2 (a ljîeî), a lor 2 (a loru), a lor 2 (a loru) 
(numinativ shi acuzativ; s-avdi di-aradă cu zborlu "a " năinti) 

- zbor tsi tsâni loclu-a număljei a atsilui trâ cari zburashti un 
cu cariva sh-cari ari un lucru, ică numa-a lucrului tsi lu-ari; 
zbor tsi aspuni că un lucru easti a atsilui ti cari si zburashti; su, 
sa, lj, lă {ro: lui, al lui, său, sa} {fr: son, le sien} {en: his} ex: 
aestu easti fuslu-a lui; lucreadză cu furca-a ljei; vidzură cu 
ocljilj a lor tsi s-featsi n hoarâ; calu-a lui shcljoapicâ; oili-a lor 
suntu lândziti § su (-su) pr pos sa 2 (-sa) (formă shcurtă a 
pronumălj ei posesivă "a lui " tsi s-adavgă tu bitisita-a zborlui) 

— a lui, a ljei, lj {ro: lui, al lui, său, su, sa} {fr: son, le sien, sa, 
la sienne} {en: his, herj ex: aesti pronumi s-află ufilisiti cu ma 
multsălj (ma nu tuts!) di oaminjlji dit fumealji (soi) ca, 
bunăoară: bărbatu-su, cumnatu-su, cumnată-sa, dzinir-su, 
dadâ-sa, fărtatu-su, hilji-sa, hilj-su, hilji-su, lalâ-su, mai-sa, 
nipoată-sa, nipotu-su, nor-sa, nună-sa, nunu-su, papu-su, pap- 
su, sinfadă-sa, soacrâ-sa, socru-su, sor-sa, suratâ-sa, tată-su, 
tetă-sa, etc; nu lj-avea vidzutâ tatâ-su (su = a lui, a ljei) shi 
dadă-sa (sa = a lui, a ljei) di multsă anj; socru-su (su = a lui, a 
ljei) cu soacră-sa (sa = a lui, a ljei) băna n Sârună; mai-sa dusi 
la casa-a cumnată-sai; loclu a doamnă-sai eara mari; domnu- 
su a păputsăljei; domnu-su a eapilor; domnu-su a pricilor; 
domnu-su a lor, doamnă-sa a lor; a domnu-sui a gărdinăljei; 
dzăsh a afendu-sui; a hilji-sai shi a feată-sai, el nu lă deadi s- 
măcă tsiva; dzătsea a muljară-sai zboară uruti; dzăsi a nor-sai; 
a soacăr-sai nu-lj dzăsi tsiva § If (-ljî) pr pos lă 2 (-lă) (formă 
shcurtă a pronumăljei posesivă "a lui" shi "a lor" tsi s- 
adavgă tu bitisita-a zborlui) - a lui, a lor {ro: lui, al lui, său, 
su, sa} {fr: son, le sien, sa, la sienne} {en: his, her} ex: intrăm 
tu casa-lj (lj = a lui, a ljei) mushată; calu-lj (lj = a lui, a ljei) 
shcljupica; oaea-lj (lj = a lui, a ljei) eara lăndzită; caplu-lj (lj = 
a lui, a ljei) s-avea alghită; inima-lj (lj = a lui, a ljei) trimbura 



di lăhtară; ficiorlji-lj (lj = a lui, a ljei) shi featili-lj (lj = a lui, a 
ljei) armasiră acasă; dipusiră tu hoara-lâ (lă = a lor); di miră-lă 
(lă = a lor) agiutats; au casa-lă (lă = a lor) mplinâ; pristi tută-lă 
(lă = a lor) avearea; eali armân vedui ntreaga-lă (lă = a lor) 
bană; tuts mutrescu s-nâ lja di partea-lă (lă = a lor); tră ninti-lă 
(lă = a lor) lucrarea; omlu-lă (lă = a lor) eara om bun; oili-lă (lă 
= a lor) fitară; birbetslji-lă (lă = a lor) lăndzidzără; tsi eara doi- 
lă? (doilji elj, un a alăntui, un cu-alantu)?; lă ded (lă pr pirs = a 
lor) lucrili a lor-lă (lă pr pos = a lor) 

lujar (lu-jâru) sn lujari/lujare (lu-jâ-ri) - loclu iu sh-trec, di- 
aradă noaptea, (iu dormu, dizvursescu i sh-aflâ apanghiu) 
oaminjlji, prâvdzâli, puljlji, etc; loji, loj, yitachi, ashtirnut, 
culcush, pitulj, pătulj, buloc, scrob {ro: culcush, vizuină} {fr: 
gîte, taniere, antre, terrier} {en: resting place, lair, den} ex: 
lujarlu (culcushlu, yitachea) a treilor drats; lj-adusi s-li măcâ tu 
lujar (yitachi, loji); un lup, ishit dit lujar § loj (loju) sn lojuri 
(16-jurî) - (ună cu lujar) ex: vulpea află lojlu (yitachea) aratsi 
§ lojiâoje (16-ji) sf loji (loji) - (unâ cu lujar) ex: luplu fudzi dit 
loji (yitachi); agudit un ljepur tu loj (lujarlu-a lui) § lujescu 
(lu-jes-cu) vb IV lujii (lu-jiî), lujam (lu-jeâmu), lujită (lu-ji-tă), 
lujiri/lujire (lu-ji-ri) - mi trag (eseu, mi-adun) tu un lujar (tra s- 
dormu, s-dizvursescu, s-nj-aflu apanghiu, etc); chindruescu 
iuva tra s-dizvursescu {ro: sta în vizuină, face un popas} {fir: 
etre dans un tetrier; avoir une retrăite, faire halte} {en: take 
refuge tu a lair, make a halt} ex: vulpea lujashti (sh-ari loja) tu 
aestu cufal; lujim (chindruim) Trâpseani, ună hoară; aoa luji 
(sh-află culcushlu) vârnu tserbu § lujit (lu-jitu) adg lujită (lu-ji- 
tâ), lujits (lu-jitsî), lujiti/lujite (lu-ji-ti) - cari s-ari traptă tu loji; 
cari chindrueashti {ro: care stă în vizuină, care face un popas} 
{fr: qui est reste dans un terrier; qui a fait halte} {en: who 
took refuge in a lair, who made a halt} § lujiri/lujire (lu-ji-ri) 
sf lujiri (lu-jirî) - trădzearea i armănearea tu loji; chindruiri 
{ro: acţiunea de a adăposti în vizuină, de a face popas; 
adăpostire în vizuină, facere popas} {fir: action de rester dans 
un terrier, de faire halte} {en: action of taking refuge in a lair, 
of making a halt} 

lujescu (lu-jes-cu) vb IV - vedz tu lujar 

lujiri/lujire (lu-ji-ri) sf- vedz tu lujar 

lujit (lu-jitu) adg - vedz tu lujar 

lulachi (lu-lâchîu) sn lulachiuri (lu-lâ-chîurî) - 1: ună plantă 
cari (cu hirbearea) da unâ hromă albastră-vinită cu cari s- 
buisescu stranji; 2: hroma dată di lulachi; civitlii, vinit, njirlu; 
(expr. id lulachi = muceali di sudoari) {ro: civit, planta indigo, 
culoarea indigo} {fr: couleur bleu fonce} {en: indigo plant; a 
blue dark color as that firom the indigo plant} ex: văpsim cu 
lulachi; caljlji-s lulachi (expr: muceali-vinits di sudoari), 
coada, vârvură tu vimru 

lule (lu-le) sm luledz (lu-ledzî) - hâlati (ca ciubuchea) cu cari s- 
bea (s-tradzi, s-fumeadzâ) tutumea, tsi ari dauâ părtsă: ună 
parti easti ca ună soi di lingură (iu s-bagă tutumea s-ardă) sh- 
alantă parti ună coadă (ma shcurtă di-atsea di ciubuchi), goală 
năuntru, pri iu s-soarbi fumlu dit tutumea tsi ardi; lulei, 
ciubuchi, cibucă {ro: lulea, pipă} {fr: pipe} {en: pipe} ex: dit 
lule cum fumlu-1 sorghi § lulei/lulee (lu-le-i) sf lulei (lu-leî) - 
(ună cu lule) ex: luleea di la ciubuca-atsea cu imamea (?) di 
chihlibari 

lulec (lu-lecu) sm - vedz tu lelic 

lulei/lulee (lu-le-i) sf- vedz tu lule 

Iul udă (lu-lu-dă) sf luludz (lu-ludzî) - partea mushată, cu mulţi 
hromati shi anjurzitoari dit ună plantă (iu trag alghinjli di sh- 
lja luguria cu cari sh-fac njarea sh-tseara) sh-dit cari es 
simintsăli după tsi s-usucă; unâ plantă (ca unâ earbă) tsi da 
ahtâri lăludz; lâludâ, floară, floari, floră, lilici, cicechi, anthi; 
(expr: luludz la caplu-ts! = s-ti ved mortu!) {ro: floare} {fir: 
fileur} {en: flowerj § lăludă (lâ-lii-dâ) sf lăludz (lu-ludzî) - 
(ună cu luludă) § luludă galbinâ (lu-lu-dâ gâl-bi-nă) sf - ună 
soi di luludă cari, dit hirbearea-a truplui shi a arâdătsinâljei a 
ljei, si scoati unâ bueauă galbină cu cari s-buisescu tsăsâturi 
{ro: lumănărică} {fir: molene; cierge de Notre-Dame} {en: 
mullein} § luludyisescu (lu-lud-yi-ses-cu) vb IV luludyisii (lu- 
lud-yi-siî), luludyiseam (lu-lud-yi-seâmu), luludyisită (lu-lud- 
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yi-si-tâ), luludyisiri/luludyisire (lu-lud-yi-si-ri) - (plantă, pom) 
fatsi (scoati, da, s-acoapiră cu, etc.) luludz; nflurescu, 
ânflurescu, anflurescu, fliturisescu {ro: înflori} {fr: fleurir} 
{en: flower} ex: ponjlji luludyisiră (scoasirâ luludz) § 
luludyisit (lu-lud-yi-sfru) adg luludyisitâ (lu-lud-yi-si-tă), 
luludyisits (lu-lud-yi-sitsî), luludyisiti/luludyisite (lu-lud-yi-si- 
ti) - cari ari faptă (scoasă, dată, s-ari acupiritâ cu) luludz; 
nflurit, ânflurit, anflurit, fliturisit {ro: înflorit} {fr: fleuri} {en: 
flowered} § luludyisiri/luludyisire (lu-lud-yi-sî-ri) sf 
luludyisiri (lu-lud-yi-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându tsiva 
luludyiseashti; nfluriri, ânfluriri, anfluriri, fliturisiri {ro: 
acţiunea de a înflori, înflorire} {fr: action de fleurir; 
fleuraisonj {en: action offlowering} 
luludă galbinâ (lu-lu-dă gâl-bi-nă) sf - vedz tu luludă 
luludhă (lu-lu-dhă) sf luludz (lu-ludzî) - unâ cu luludă 
luludhyisescu (lu-ludh-yi-ses-cu) vb IV luludhyisii (lu-ludh-yi- 
sfl), luludhyiseam (lu-ludh-yi-seâmu), luludhyisită (lu-ludh-yi- 
si-tă), luludhyisiri/luludhyisire (lu-ludh-yi-si-ri) - ună cu 
luludyisescu 

luludhyisiriâuludhyisire (lu-ludh-yi-si-ri) sf luludhyisiri (lu- 
ludh-yi-sirî) - unâ cu luludyisiri 

luludhyisit (lu-ludh-yi-sftu) adg luludhyisită (lu-ludh-yi-si-tă), 
luludyisits (lu-ludh-yi-sitsî), luludhyisiti/luludhyisite (lu-ludh- 
yi-si-ti) - ună cu luludyisit 

luludyisescu (lu-lud-yi-ses-cu) vb IV - vedz tu luludă 

luludyisiri/luludyisire (lu-lud-yi-si-ri) sf- vedz tu luludă 

luludyisit (lu-lud-yi-situ) adg - vedz tu luludă 

lu-lu-lu! (lu-lu-lu!) inter - zbor cu cari dada (omlu) caftă s-lu 
facă natlu s-lu-acatsă somnul; lju-lju-lju!; nani; (expr: 1: fatsi 
lu-lu-lu = doarmi; 2: fă lu-lu-lu = dornji, ncljidi ocljilj, dashlu- 
ali dadi, njiclu-a meu!, etc.) {ro: nani; etc.} {fr: dors, fait 
dodol; etc.} {en: sleep well, my little babyl; etc.} § lju-lju-lju! 
(ljîu-ljîu-ljîu!) inter - (ună cu lu-lu-lu!) 

lulustrufă (lu-lus-tni-fă) sf lulustrufi/lulustrufe (lu-lus-tru-fi) - 
plantă njică, cu trup shcurtu tsi fatsi lăludz albi shi yimishi 
njits, aroshi, tsi-anjurdzescu multu mushat; poama faptă di 
aestă plantă; lilishtrufă, afrangă, frângă, frandzu, câpshunâ, 
câpshană, cărpâshinâ, câpushi, gljură {ro: fragă, căpşună} {fr: 
fraise} {en: strawberry} ex: loc mplin cu mănazi sh-cu 
lulustrufi § lilishtrufă (li-lish-tru-fă) sf lilishtrufi/lilishtrufe (li- 
lish-tru-fi) - (ună cu lulustrufă) 

lumachiAumache (lu-mâ-chi) sf lumăchi (lu-măchî) - brats 
(limnos) tsi creashti di pri truplu-a unui arburi (pom) i creashti 
di pri un altu brats limnos ma gros; alumachi, alămachi, 
alneauă, angheauă, cârcoci, crancă, crangă, creangă, grangă, 
dărmă, drămă, deagă, degă, dushcu {ro: ramură} {fr: branche, 
rameau} {en: branch} ex: deadi la catiun căti ună lumachi 
veardi di chin; mi nfărmâcai cu schinjlji di-alumachi; lâili 
mănj di toamnă trâdzea lumăchi azvarna; vâră pravdă, lj-u 
intră a lumachiljei sh-u mâcă cu frăndză cu tut § 
alumachi/alumache (a-lu-mâ-chi) sf alumăchi (a-lu-măchî) - 
(ună cu lumachi) ex: un platan cu alumâchili teasi; cuclu bati 
pi-alumachi; cădea di pri alumăchi; alumâchili s-frăngu di 
poami; rut ma s-dipunea di pri alumachi; frândzăli s-arupea shi 
cădea di pri alumăchi § alămachi/alămache (a-lă-mâ-chi) sf 
alămăchi (a-lă-măchî) - (ună cu lumachi) § lumăchitsă (lu- 
mă-chi-tsă) sf lumăchitsă (lu-mă-chi-tsă) - njică lumachi; 
climbuci, aluneauă, dărmătseauă, surtseauă {ro: rămurea} {fr: 
petite branche} {en: small branch} ex: plăntâ aestă lumăchitsă 
(njicâ-alumachi) § alumăchios (a-lu-mă-chîosu) adg alumâ- 
chioasâ (a-lu-mă-chîoâ-sâ), alumâchiosh (a-lu-mă-chîoshî), 
alumâchioasi/alumăchioase (a-lu-mă-chîoâ-si) - (arburi, pom) 
tsi ari mulţi shi ndisati alumăchi; digos {ro: rămuros} {fr: 
branchu, rameux} {en: with many branches} § alneauă (al- 
neâ-iiâ) sf alnei (al-neî) shi alneahValneale (al-neâ-li) - (ună cu 
lumachi) ex: cu birbilj pri cati alneauă § aluneauă (a-lu-neâ- 
uă) sf alunei (a-lu-neî) - njică alneauă; dărmătseauă, surtsea- 
uă, lumăchitsă {ro: rămurea} {fr: petite branche} {en: small 
branch} ex: di alunei (njits alumăchi) crivati-lj featsi § 
lumăchisescu (lu-mâ-chi-ses-cu) vb IV lumăchisii (lu-mâ-chi- 
sii), lumăchiseam (lu-mă-chi-seâmu), lumâchisită (lu-mâ-chi- 



si-tă), lumăchisiri/lumăchisire (lu-mâ-chi-si-ri) - (arburli) âlj 
crescu lumăchi; (arburli) fatsi să-lj crească mulţi lumăchi; talj 
lumăchi dit un arburi tra s-lu fac s-aibă ma putsâni lumăchi; 
cur frândzăli di pi lumăchi — {ro: rămuri; elaga (tăia, curăţa 
arborele de ramuri); curăţa ramuri de frunze} {fr: pousser 
des branches; devenir touffu; elaguer (couper des branches), 
ebrancher; effeuiller} {en: grow branches; become bushy; 
prune (trees), cut off leaves} ex: lumăchisi (cură di pi- 
alumâchi) mulţi frăndză § lumăchisit (lu-mă-chi-situ) adg 
lumâchisită (lu-mă-chi-si-tă), lumăchisits (lu-mă-chi-sitsî), 
lumâchisiti/lumăchisite (lu-mă-chi-si-ti) - tsi lj-ari criscutâ 
lumăchi; tsi easti tufos (cu mulţi lumăchi); tsi-lj si curară 
frândzi di pi lumăchi) {ro: rămurit; elagat (cu ramuri tăiate); 
cu ramuri curăţate de frunze} {fr: qui a fait des branches; 
devenii touffu; elague, ebranche} {en: who has grown 
branches; which became bushy; pruned, with leaves cut off} § 
lumăchisiri/lumăchisire (lu-mă-chi-si-ri) sf lumăchisiri (lu- 
mă-chi-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându s-lumăchiseashti un arburi 
{ro: acţiunea de a face ramuri, de a elaga; rămurire, elagare} 
{fr: action de pousser des branches; de devenir touffu; 
d 'elaguer, d 'ebrancher} {en: action of growing branches; of 
becoming bushy; of pruning, of cutting off leaves} 

lumăchisescu (lu-mâ-chi-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu lumachi 

lumăchisiriAumăchisire (lu-mă-chi-si-ri) sf- vedz tu lumachi 

lumăchisit (lu-mă-chi-situ) adg - vedz tu lumachi 

lumăchitsă (lu-mă-chi-tsă) sf- vedz tu lumachi 

lumbar (lum-bâru) sm - vedz tu bumbar 1 

lumbardă (lum-bâr-dă) sf- vedz tu Iambii 

lumbardhă (lum-bâr-dhă) sf lumbârdzâ (lum-băr-dză) - unâ cu 
lumbardă 

lumbărsescu (lum-băr-ses-cu) vb IV - vedz tu lămbii 
lumbărsiri/lumbărsire (lum-băr-si-ri) sf- vedz tu lămbii 
lumbărsit (lum-bâr-situ) adg - vedz tu lămbii 
lumbrisescu (lum-bri-ses-cu) vb IV - vedz tu lămbii 
lumbrisiriAumbrisire (lum-bri-si-ri) sf - vedz tu lămbii 
lumbrisit (lum-bri-situ) adg - vedz tu lămbii 
lumbrusescu (lum-bru-ses-cu) vb IV - vedz tu lămbii 
lumbrusiri/lumbrusire (lum-bru-si-ri) sf- vedz tu lămbii 
lumbrusit (lum-bru-situ) adg - vedz tu lămbii 
lumescu (lu-mes-cu) adg - vedz tu lumi 
lumi/lume sf (lu-mi) sf lumi/lume (lu-mi) - mulţimi di oaminj 
adunats tu-un loc; mulţimi di oaminj tsi au idyili hâri (tsi pot s- 
hibă di idyea mileti, tsi pot facâ idyiul lucru, tsi pot s-aibă 
idyiul scupo, etc); tuts oaminjlji shi tuti lucrili dit ăntreglu loc; 
alumi, dunjauă, dunjai, cozmu, plasi, oaminj, lao, popul, ciu- 
plicheauâ; (expr: 1 : lumea-alantă = lumea (din tser) a mortsâ- 
lor, dit paradis sh-dit colasi; 2: mi duc (trag) tu lumea-alantă = 
lji ncljid ocljilj, mor; 3: lumi bună = oaminj tinjisits, di fumea- 
lji bună, di ugeachi, di mănică bună, di scarâ-analtâ; 4: a mea-i 
lumea = bănedz ghini, hiu hărios, am di tuti; 5: nj-ljau lumea n 
cap = fug iuva diparti (că, aoa iu mi-aflu tora, easti tsiva tsi 
mi-ari cârtită multu); 6: es tu lumi = es nafoară tu migdani s- 
mi-aspun tra s-hiu vidzut di oaminj (s-mi pruved, s-mi cămâ- 
rusescu, di-aclo iu earam ncljis ăn casă) {ro: lume, societate, 
mulţime} {fr: monde, societe, gens} {en: world. people, 
crowd} ex: tuts eara-lj tu lumea-alantă (expr: avea moartă); 
trapsi tu lumea-alantă (expr: muri); lumea-i scară: altu s-alină, 
altu dipuni; om di lumi bună (expr: di fumealji bună, di 
ugeachi); ia, lumea treatsi (laolu treatsi) n caii sh-di somnu s- 
săturară; cum mor lumi (oaminj); căti plănguri au lumea 
(oaminjlji); u lja di gushă, di dzâtseai, c-a lui i lumea (expr: di 
dzătseai că ari di tuti sh-câ di-aoa sh-ninti va bâneadză hărios); 
fumealja nu nj-u-alâsai si s-câcăruseascâ (si ngljatsâ) la ushili 
a lumilor § alumi/alume sf (a-lii-mi) sf fără pl - (ună cu lumi) 
§ lumescu (lu-mes-cu) adg lumească (lu-meâs-că), lumeshtsâ 
(lu-mesh-tsă), lumeshti (lu-mesh-ti) - tsi ari s-facă cu lumea; 
tsi easti dit lumi; tsi easti ca lumea {ro: lumesc} {fr: mondain} 
{en: wordly} ex: lucrili lumeshti (dit lumi) 
luminări/luminare (lu-mi-nâ-ri) sf — vedz tu lunjină, tseară 
lumină (lu-mi-nâ) sf luminj (lu-mfnjî) - unâ cu lunjină 
lumptariAumptare (lump-tâ-ri) sf - vedz tu alumtă 
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lumptat (lump-tâtu) adg - vedz tu alumtă 

lumptă (liimp-tâ) sf- vedz tu alumtă 

lumptu (lump-tu) (mi) vb I - vedz tu alumtă 

lumtar (lum-târu) adg - vedz tu numtă 

lumtariAumtare (lum-tâ-ri) sf- vedz tu alumtă 

lumtash (lum-tâshîu) adg - vedz tu alumtă 

lumtat (lum-tâtu) adg - vedz tu alumtă 

lumtă' (liim-tă) sf lumti/lumte (lum-ti) - vedz tu alumtă 

lumtă 2 (lum-tâ) sf- vedz tu numtă 

lumtu (lum-tu) (mi) vb I - vedz tu alumtă 

luna mplină - vedz tu mplin 

luna mplină (lu-na mpli-nâ) sf- vedz tu lună' 

luna noauă (lu-na noâ-uâ) sf- vedz tu lună' 

lunarih/lunarile (lu-nâ-rili) sf pl - vedz tu lună' 

lunatic (lu-nâ-ticu) adg - vedz tu lună' 

lună' (lii-nă) sf lunj (lunjî) shi luni/lune (lu-ni) - 1 : lucrul tsi s- 
minâ n tser deavârliga loclui, tsi-1 videm noaptea namisa di 
steali, mulţi ori ca un tserclju galbin tsi da lunjinâ (deadun cu 
stealili) di videm noaptea; 2: chirolu tsi-lj lja a lunâljei s-neagă 
deavârligalui loclui, di-aradâ vâră 29 di dzâli; 3: a 
doauâsprădzatsea parti a anlui tsi ari di-aradă 30 i 3 1 di dzâli, 
afoară di Shcurtul cari poati s-aibă 28 (sh-la patrulji anj, 29) di 
dzâli; mes; (expr: 1 : luna mplină = luna căndu s-veadi ntreagâ 
(că loclu s-află namisa di soari shi lună, shi di pri loc s-veadi 
nreaga fatsă arucutoasă a lunăljei lunjinată di soari); 2: luna 
noauă = luna căndu s-aflâ namisa di soari shi loc (căndu di pri 
loc s-veadi mash fatsa-a ljei scutidoasă, nilunjinatâ di soari); 3: 
ari lună n cap = nu-ari dip peri ăn cap, easti chel, calvu; 4: 
dzăna Lună = ună dzânâ dit pârmiti; 5: loari di lună = ună 
lângoari tsi s-aspuni la om cu cufureală sh-arcoari) {ro: lună 
(astrul); luna (de zile)} ffr: lune; moisj {en: moon; month} ex: 
noaptea-aestâ deadi luna; sh-noaptea avem lunjină niscăntiori 
di la lună; s-afireashti ca luna di soari; lună, lună noauă, dă-nj 
păni cu oauâ, să nj-u bag tu mănică, să nj-u măc Dumânică; 
doauă luni shi doi sori; s-ti duts la dzăna Lună; s-nâ dats pi 
Marusha, alba lună (albă ca luna); ahiursi si s-măcă luna; chiru 
luna (nu s-veadi dip luna că easti acupiritâ di-aumbra-a loclui); 
tricu ună lună (un mes) di dzăli, tricură dauă lunj (mesh) § 
lunarili/lunarile (lu-nâ-ri-li) sf pl articulat - chirearea di 
săndzi tsi u-ari unăoară pi mes muljarea (cari easti tu ilichia tsi 
poati s-cadă greauă shi s-facă njits); arădz, mes {ro: 
menstruaţie} ffr: menstruation} {en: menstruation} § lunatic 
(lu-nâ-ticu) adg lunatică (lu-nâ-ti-că), lunatits (lu-nâ-titsî), 
lunatitsi/lunatitse (lu-nâ-ti-tsi) - om tsi imnă noaptea tu somnu 
fără să shtibâ iu s-dutsi shi tsi fatsi; (fig: lunatic = tsi easti ca 
glar, lishor la minţi, tsi sh-alâxeashti lishor mintea) {ro: 
lunatic} ffr: lunatique} {en: lunatic} 

lună 2 (lu-nă) sf- vedz tu alun 

luncar (lun-câru) adg - vedz tu luncă 

luncă (lun-că) sf luntsi (liin-tsi) - cămpu goalish, cu earbă shi 
fără ponj (mulţi ori di mardzinea di-arâu, pristi cari s-vearsă 
arăulu căndu yini cu apă multă); gulivragă {ro: luncă} ffr: 
vallee longue, large et herbeuse; prairie} {en: long valley 
along rivers, wide and grassy, prairie} ex: tu lunca-aestă 
suntu mulţi hori armăneshti § luncar (lun-câru) adg luncară 
(lun-câ-râ), luncari (lun-cârî), luncari/luncare (lun-câ-ri) - un 
tsi băneadz tu luncă {ro: luncar} ffr: habitant d'une "luncă"} 
{en: inhabitant of a "luncă "} ex: yin luncarlji 

lunda (lun-da) - lundalui; dirivată (gerundziu) di-a verbului 
"ljau"; vedz Ijau 

lunda (liin-da) - vedz tu ljau 

lundalui (liin-da-luî) - lunda; dirivată (gerundziu) di-a verbului 

"ljau"; vedz ljau 
lundalui (lun-da-luî) - vedz tu ljau 
lundzeamiAundzeame (lun-dzeâ-mi) sf - vedz tu lungu 
lundzeariAundzeare (lun-dzeâ-ri) sf - vedz tu lungu 
lundzescu (lun-dzes-cu) (mi) vb IV shi II - vedz tu lungu 
lundzimi/lundzime (lun-dzi-mi) sf- vedz tu lungu 
lundzin (lun-dzinu) adg - vedz tu lungu 
lundziri/lundzire (lun-dzi-ri) sf- vedz tu lungu 
lundz.it (lun-dzitu) adg - vedz tu lungu 



lungă (liin-gă) sf fără pl - umflarea-a cicioarilor di-arcoari {ro: 
umflătură la picioare din cauza frigului} ffr: enflure des pieds 
ă cause dufroid} {en: foot swelling because ofcold} 
lungă" (liin-gă) - fim sing di la adg "lungu"; vedz lungu 
lungu (liin-gu) adg lungă (liin-gă), lundzi (lun-dzi), lundzi/lun- 
dze (lun-dzi) - (lucru) tsi easti strimtu di-ună parti, ma tr- 
alantă parti, un capit easti diparti di-alantu; (omlu) tsi easti 
analtu (shi suptsări); (loc) tsi să ntindi multu di-ună parti (di la 
un capit la-alantu) ma putsăn di-alantă; (chiro) tsi tsâni multu; 
etc; mari, multu, analtu, diparti, etc. {ro: lung} ffr: long} {en: 
long} ex: cădzu tu-un somnu lungu (tsi tsânu multu); omlu- 
aestu easti lungu (analtu shi suptsări) ca lefca; isturia-a ta easti 
lungă; loai nă vigă lungă tra s-agiungu; easti cama lungă di-a 
ta § lundzimi/lundzime (lun-dzi-mi) sf lundzinj (lun-dzinjî) - 
dipărtarea dit-un loc tu altu; mărimea tsi u-ari un lucru (om, 
loc, chiro, etc.) tu partea iu easti lungu; lundzeami {ro: 
lungime} ffr: longueur} {en: lengthj ex: lundzimea (partea- 
atsea lunga) a ayinjiljei eara di-ună njilji di cots, lărdzimea di 
shasi suti § lundzeamiAundzeame (lun-dzeâ-mi) sf lundzenj 
(lun-dzenjî) - (ună cu lundzimî) § lundzin (lun-dzinu) adg 
lundzină (lun-dzi-nă), lundzinj (lun-dzinjî), lundzini/lundzine 
(lun-dzi-ni) - tsi ari bană lungă; tsi bâneadză multsă anj; urări 
faptă-a unui tra s-băneadzâ multsă anj {ro: cu viaţă lungă} ffr: 
qui vit, qui vive longtemps} {en: who lives longtime} ex: s-nă 
bâneadză hărioasâ shi lundzină (multsă anj); lundzină (cu 
lungă bană) s-ti ved § dealungului (dea-lun-gu-luî) adv - 
piningâ mardzinea-a unui lucru lungu; di la un capit la-alantu 
{ro: de-a lungul} ffr: le long de, en travers} {en: along, 
alongside, throughout} ex: armănlu eara nvitsat s-tragă 
dealungului cu meshlji (deadun cu meshlji tri trec un dupâ- 
alantu; multu chiro); u lo dealungului di-arău (piningă-arău) § 
lundzescu (lun-dzes-cu) (mi) vb IV shi II lundzii (lun-dziî), 
lundzeam (lun-dzeâmu), lundzită (lun-dzi-tâ), lundziri/lun- 
dzire (lun-dzi-ri) shi lundzeari/lundzeare (lun-dzeâ-ri) - fac un 
lucru s-hibă cama lungu; tindu un lucru s-lu fac ma lungu; 
adavgu tsiva la un lucru tra s-lu fac ma lungu; (ficior) creashti 
tu boi; mârescu, analtsu, crescu, etc. (expr: mi lundzescu = mi 
tindu tu crivati ta s-dormu, că eseu avursit, lândzit, etc.) {ro: 
lungi} ffr: allonger; prolonger} {en: lengthen} ex: umbrătsli a 
muntsălor s-lundzea (s-fâtsea ma mări, ma lundzi); s-alundzi 
(s-featsi ma lungu) deaghinealui; Dumnidzâ s-lundzească 
dzălili (s-u facâ ma lungă bana) a amirălui; ficiorlu lundzi 
(criscu multu tu boi) multu di căndu nu lu-am vidzută § 
lundzit (lun-dzitu) adg lundzită (lun-dzi-tâ), lundzits (lun- 
dzitsî), lundziti/lundzite (lun-dzi-ti) - tsi s-ari faptă cama 
lungu (că ari criscutâ, că s-ari teasâ, câ-lj s-ari adâvgată tsiva, 
etc.) {ro; lungit} ffr: allonge; prolonge} {en: lengthened} ex: 
di bun sănătos ăl vidzu lundzit (expr: lăndzit sh-tes tu crivati) 
§ lundziri/lundzire (lun-dzi-ri) sf lundziri (lun-dzirî) - atsea tsi 
s-fatsi căndu un lucru s-lundzeashti {ro: acţiunea de a lungi} 
ffr: action d 'allonger; de prolonger} {en: action of 
lengthening} § lundzeariAundzeare (lun-dzeâ-ri) sf lundzeri 
(lun-dzerî) - (ună cu lundziri) § prilungu (pri-lun-gu) adv - 
tră multu chiro; tsi easti ca lungu; (boatsi) tsi dânâseashti 
(tsăni) multu chiro {ro: prelung} ffr: longumentj {en: 
lengthily, for a long time} ex: boulu mudzi prilungu (tră multu 
chiro) § sprilungu (spri-liin-gu) adg sprilungă (spri-liin-gă), 
sprilundzi (spri-lun-dzi), sprilundzi/sprilundze (spri-lun-dzi) - 
tsi s-aspuni ca lungu; tsi tsăni ca multu chiro; spirlungu, 
spirlungos {ro: prelung} ffr: allonge} {en: lengthened, 
prolonged} ex: fata-a ljei sprilungă (ca lungă) § spirlungu 
(spir-liin-gu) adg spirlungă (spir-lun-gă), spirlundzi (spir-lun- 
dzi), spirlundzi/spirlundze (spir-lun-dzi) - (ună cu sprilungu) 
§ spirlungos (spir-lun-gosu) adg spirlungoasă (spir-lun-goâ- 
să), spirlungosh (spir-lun-goshî), spirlungoasi/spirlungoase 
(spir-lun-goâ-si) - (ună cu sprilungu) § spirlundzescu (spir- 
lun-dzes-cu) (mi) vb IV spirlundzii (spir-lun-dziî), spirlun- 
dzeam (spir-lun-dzeâmu), spirlundzitâ (spir-lun-dzi-tă), 
spirlundziri/spirlundzire (spir-lun-dzi-ri) - tsi s-fatsi ma lungu 
di cum eara ma ninti; tsi s-mata lundzeashti {ro: prelungi} ffr: 
rendre plus long} {en: lengthen more} § spirlundzit (spir-lun- 
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dzftu) adg spirlundzită (spir-lun-dzi-tâ), spirlundzits (spir-lun- 
dzftsî), spirlundziti/spirlundzite (spir-lun-dzi-ti) - tsi easti 
faptu s-hibă ma lungu di cum eara ma ninti {ro; prelungit} {fr: 
rendu plus long) {en: lengthened morej § spirlundziri/spir- 
lundzire (spir-lun-dzi-ri) sf spirlundziri (spir-lun-dzirî) - atsea 
tsi s-fatsi cându un lucru si spirlundzeashti {ro: acţiunea de a 
prelungi; prelungire} {fr: action de rendre plus long} {en: 
action of lengthening more} 

lunguros (lun-gu-rosu) adg - vedz tu lăngoari 

Luni (Luni) sf Luni (Liinî) - prota dzuâ dit stămânâ (căndu 
stâmâna nchiseashti cu Lunea), namisa di Dumânică shi 
Martsâ {ro: luni} {fr: lundi} {en: Monday} ex: una Luni, di 
câtră seară; Lunea tricu shi nu u-aduchim; Lunea easti dzua 
ntânja a stămânăljei 

lunizmă (lu-niz-mă) sf- vedz tu alunizmă 

lunjinariAunjinare (lu-nji-nâ-ri) sf- vedz tu lunjină 

lunjinat (lu-nji-nâtu) adg - vedz tu lunjină 

lunjină (lu-nji-nâ) sf lunjinj (lu-njînjî) - izvurlu di-atsea tsi nă 
fatsi s-putem s-videm lucri; atsea tsi-avem cându nu fatsi 
scutidi; atsea tsi fatsi ca s-aduchim lucrili ma lishor; fexi, fana, 
limpidzămi, licur, etc; (fig: 1: lunjină = oclji, videari, videală; 
expr: 2: ănj vindu sh-lunjina = va fac tut tsi pot, va mi fac 
curbani, va dau tut tsi am; 3: lunjină yii = lunjină loatâti Pashti 
di la bisearicâ) {ro: lumină, vedere, claritate, luciu} {fr: 
lumiere, vue, clarte, lueueur} {en: light, sight, clarity, 
glimmer} ex: arâulu ardi sh-lunjinj (fexi) nu ari; si-ts fats 
lunjină (fexi) s-vedz ca s-trets; hii tinir shi cu lunjină (videari); 
până nu va-lj dats lunjină (videala) a dzânlui; ari putearea s-v- 
arapă lunjină (videarea) dintr-oclji; sh-avea vindutâ sh-lunjina 
(expr: deadi tut tsi-avea; li-avea faptă tuti curbani); 1- vream ca 
lunjină (ocljilj, videarea) din cap; s-aducă lunjină yii (expr: 
lunjină di Pashti di la nyearea-a Hristolui) - lunjinedz (lu-nji- 
nedzu) vb I lunjinai (lu-nji-nâî), lunjinam (lu-nji-nâmu), 
lunjinată (lu-nji-nâ-tă), lunjinari/lunjinare (lu-nji-nâ-ri) - fac 
tsiva tra si s-veadâ ică si s-aduchească; fac lunjină, dau 
lunjină, lutsescu, fixescu; fig: dau videală, limpidzăscu {ro: 
luminez, clarific, lucesc} {fr: eclairer, briller, faire de la 
lumiere, clarifier, luir} {en: light, sparkle, clarify, glimmer} 
ex: lunjineadză (da lunjină) cati searâ; lunjină (lutsea, 
anyilicea, scântilja) năsă cama di dyeamanti § lunjinat (lu-nji- 
nâtu) adg lunjinată (lu-nji-nâ-tă), lunjinats (lu-nji-nâtsî), 
lunjinati/lunjinate (lu-nji-nâ-ti) - tsi easti nvilit di lunjină tra s- 
poată si s-veadâ; fixit, lutsit; fig: tsi easti faptu limpidi tra si s- 
aduchească; limpidzăt {ro: luminat, clarificat, lucit, etc.} {fr: 
eclaire, briile, illumine, clarifie} {en: lighted, clarified, 
sparkled, glimmered} ex: casa easti putsăn lunjinată § lunjina- 
riAunjinare (lu-nji-nâ-ri) sf lunjinări (lu-nji-nărî) - atsea tsi s- 
featsi cându s-lunjinâ tsiva; fixiri, videari, limpidzări, lutsiri 
{ro: acţiunea de a lumina, de a clarifica, de a luci, etc; 
luminare, clarificare, lucire, etc.} {fr: action d' eclairer de 
briller, de faire de la lumiere, de clarifier} {en: action of 
lighting, of clarifying, of sparkle, of glimmering)} § lunjinos 
(lu-nji-nosu) adg lunjinoasă (lu-nji-noâ-să), lunjinosh (lu-nji- 
noshî), lunjinoasi/lunjinoase (lu-nji-noâ-si) - tsi da i fatsi 
lunjină, lutsitor, scăntiljitor {ro: luminos, clarificator, lucitor} 
{fr: lumineux, clair, briliant} {en: luminous, that shows light, 
sparkling} ex: soarli lunjinos (tsi fatsi lunjină); ăn cheari nitsi 
unâ mundâ lunjinoasă (tsi s-da lunjină); doi oclji lunjinosh 
(scăntiljitori); nă nveastă multu lunjinoasă (lutsitoari) § 
luminări/luminare (lu-mi-nâ-ri) sf luminări (lu-mi-nărî) - 
lucru adrat di tseară (stronghil sh-lungu ca un chelindru) cu un 
hir di fitilj tu mesi tsi s-aprindi la bisearicâ (căndu crishtinjlji 
să ncljinâ al Dumnidzâ) i acasă tra s-facă lunjină noaptea; 
tseară, ayiucheri, axungucheri, spirmatsetă {ro: lumânare} {fr: 
cierge, bougie} {en: wax-candle} ex: am nă nveastâ 
agzutoasă, fatsi casa lunjinoasă (angucitoari: luminarea); dauă 
luminări tsi s-ardă; turcul u caftă ncăcearea cu luminarea; 
luminarea-i tseara-al Dumnidzâ 

lunjinedz (lu-nji-nedzu) vb I - vedz tu lunjină 

lunjinos (lu-nji-nosu) adg - vedz tu lunjină 

luntri/luntre (lun-tri) sf luntri (lun-tri) - ună soi di căravi ma 



njică tsi s-mină pi apă cu lupăts i păndzi; varcă, shaică, căic, 
câică, căichi, lăndură, câravi, căradi, ghimii, ghemii, nai {ro: 
luntre} {fr: barque} {en: small boat} 

lup (liipu) sm, sf lupoanji/lupoanje (lu-poâ-nji), luchi (lucru), 
lupoanji/lupoanje (lu-poâ-nji) - prici carnivoră (tsi bâneadză 
cu cami) di păduri tsi sh-u-adutsi cu cănili (lungu di vără 
metru sh-giumitati, cu guna murnă, zverca largă, capiu mari, 
cu mutsca shi urecljili chipitoasi); (expr: 1: li măcâ luplu = 
dusirâ, s-featsiră afan; 2: s-lu măcâ luplu = si s-facă afan; s- 
fugă di-aoa; si s-ducă la drats; s-lu lja neclu; 3: măc (ngljit) ca 
luplu = măc multu, agonja shi mâcarea s-fatsi afanâ dinăcali 
câ u ngljit neamisticată n gurâ; 4: nj-intră luplu tru matsă; nj- 
aurlă luchi tu pântică; nj-si bat luchilji nuntru (tu pântică); etc. 
= nj-si featsi ună foami mari; hiu multu agiun; nj-gurleadză 
matsili di foami; 5: tsi lup ari (di-aurlă) = tsi drac lj-intrâ (di- 
aurlă); 6: bag per di lup = nj-feci curai, mi nvărtushai, nu-nj 
mata easti frică; 7: fug di năs ca di per di lup = fug ca di drac, 
fug agonja tra s-nu poatâ s-mi-acatsă; 8: ascap ca dit gură di 
lup = mizi putui s-ascap dit ună catastasi multu greauă; 9: lup 
(nviscut) tu cheali di oai = om ponir, mălăgar shi cumalindm 
tsi s-fatsi că easti bun tra s-poată s-lu-arădă pri cariva; 10: 
zburâshti di lup sh-luplu easti la ushi = atsea tsi s-fatsi cându 
zburâshti di cariva sh-el s-alănceashti aniorihta la ushi {ro: 
lup; drac, naiba; foame} {fr: loup; diable; faim} {en: wolf; 
devii; hunger} ex: luplu, di iu măcâ năoară, pali s-toarnă s- 
măcă; luplu păreasini nu tsăni; luplu negură caftă; si s-aspărea 
luplu di ploai, vrea poartă tămbari; sh-oili tru metru sh-luplu 
sătul nu s-fatsi; di vrei s-hii cu luplu oaspi, dă caii a picurarlor 
shi a cănjlor di la oi; luplu lu-adutsea la gramati sh-el dzătsea 
"loarâ cior oili"; coada cap easti la noi sh-luplu picurar la oi; 
băgâ per di lup (expr: lo curai, nu-lj mata easti frică); lup s-lu 
măcâ; lj-avea intrată luplu tu matsă (expr: lu-avea acâtsată unâ 
foami mari; lj-gurleadză matsâli di foami) di-ahătâ alăgari; va 
cripă văr lup di vinjish; tsi lup ari (expr: tsi drac lj-intră) di 
strigă ashi; măcari. . . ca luplu s-u măcâ (expr: măcari, ahântu 
slabă easti că voi si s-facă afanâ); că nacâ păn tu soni creapâ 
luplu (expr: păn tu soni va s-dishteaptâ dit amăyili tu cari s- 
aflâ arcat); nu avdzâ cum nj-aurlă matsâli, di s-pari că s-bat 
luchilji năuntru? (expr: hiu multu agiunat, nj-gurleadză matsâli 
di foami) § lupsă (lup-să) sf lupsi/lupse (lup-si) - muljari 
arauă ca ună lupoanji {ro: femeie foarte rea (ca o lupoaică)} 
{fr: femme tres mechante (comme une louve)} {en: women 
very wicked, evil} 

lupata di varcă - vedz tu lupată 

lupată (lu-pâ-tâ) sf lupăts (lu-pătsî) - hălati faptă di-ună ploaci 
(de her, lemnu, etc. niheamă nduplicată), acâtsată di-ună 
coadă lungă, cu cari omlu lja dit un loc tsară (chitritseali, 
cârbunj, etc.) sh-u-arucâ tu altu loc; (expr: 1: lupată di foc = 
lupata cu cari s-tradzi jarlu dit foc, cu cari s-minteashti foclu; 
2: lupată di cireap; lupata-a cireaplui = lupata cu cari s-bagă 
pănea tu cireapurli dit horii di-aoa sh-un chiro; 3: lupata di 
varcă; lupata di la lăndură = lupata cu cari s-tradzi apa tra si 
s-facă varca si s-mină) {ro: lopată} {fr: pelle} {en: shovel} ex: 
tsara scoasă cu lupăts; dit cireap pănea u scutem cu lupata; loai 
lupata di varcă tu mănă; cu lupata s-cură neaua din caii § 
lupătar (lu-pă-târii) sm lupâtari (lu-pă-târî) - lucrător cu 
lupata; atsel cari fatsi i vindi lupăts; atsel tsi fatsi cu lupata si s- 
minâ varca {ro: lopătar} {fr: homme qui travaille avec la 
pelle; celui qui vend des pelles; fabricant de pelles} {en: man 
who shovels something; shovel maker or seller} § lupătedz 
(lu-pă-tedzu) vb I lupâtai (lu-pă-tâî), lupătam (lu-pă-tâmu), 
lupătată (lu-pă-tâ-tă), lupătari/lupătare (lu-pă-tâ-ri) - cu 
lupătsli tsi li bag tu apă tra s-u pingu (trag), fac ună varcă si s- 
minâ; avuzescu {ro: vâsli} {fr: ramer} {en: row (boat), paddle 
(canoe)} ex: lupăta tuts cu puteari; patru lupata shi un tsânea 
dumeea § lupătat (lu-pă-tâtu) adg lupătată (lu-pâ-tâ-tă), 
lupătats (lu-pă-tâtsî), lupătati/lupătate (lu-pă-tâ-ti) - (varca) tsi 
easti minată di om cu lupătsli {ro: vâslit} {fr: rame} {en: 
rowed (boat), paddled (canoe)} § lupătari/lupătare (lu-pă-tâ- 
ri) sf lupătări (lu-pă-tărî) - atsea tsi fatsi omlu tsi lupăteadză nă 
varcă {ro: acţiunea de a vâsli; vâslire} {fr: action de ramer} 
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{en: action of rowing (boat), ofpaddling (canoe)} 
lupată di cireap - vedz tu lupatâ 
lupată di foc - vedz tu lupată 
lupă tar (lu-pâ-târu) sm - vedz tu lupată 
lupătari/lupătare (lu-pă-tâ-ri) sf- vedz tu lupată 
lupătat (lu-pâ-tâtu) adg - vedz tu lupată 
lupătedz (lu-pă-tedzu) vb I - vedz tu lupată 
lupoanjîAupoanje (lu-poâ-nji) sf- fimininlu di la zborlu "lup"; 

vedz lup 
lupsă (liip-sâ) sf - vedz tu lup 
luptariAuptare (lup-tâ-ri) sf- vedz tu alumtă 
luptat (lup-tâtu) adg - vedz tu alumtă 
luptă (lup-tă) sf- vedz tu alumtă 
luptu (lup-tu) (mi) vb I - vedz tu alumtă 
lupudhit (lu-pu-dhitu) adg lupudhitâ (lu-pu-dhi-tă), lupudhits 

(lu-pu-dhitsî), lupudhiti/lupudhite (lu-pu-dhi-ti) - (unâ cu 

lupudit) 

lupudit (lupu-ditu) adg lupuditâ (lupu-di-tâ), lupudits (lupu- 
ditsî), lupuditi/lupudite (lupu-di-ti) - fur di lucri njits di casa 
(stranji, gâlinj, yimishi dit ubor, etc); un tsi ti-arădi ti lucri 
njits (s-tsă lja ndoi paradz, etc.) {ro: potlogar, borfaş} {fr: 
filou} {en: thief swindler} 

lupusescu (lu-pu-ses-cu) (mi) vb IV lupusii (lu-pu-siî), 
lupuseam (lu-pu-seâmu), lupusită (lu-pu-si-tâ), lupusiri/lupu- 
sire (lu-pu-si-ri) - 1 : (cu cripârli tsi lj-aduc a unui om) lj-adar 
un ahântu mari arâu (dureari, cripari, etc.) că-lj fac bana grea- 
ua; nj-aspargu bana cu-atseali tsi pat; distihipsescu, distihi- 
sescu, curbisescu, stuhinedz, buisescu, chisusescu, hândăcu- 
sescu, lâescu, pisusescu, etc; 2: l-fac pri cari va s-cheară tut tsi 
ari; sutrupsescu, prâpâdescu, câtăstrâpsescu, etc. {ro: nenoro- 
ci; ruina} {fr: etre ou devenii- malheureia; rendre malheu- 
reia; miner, detruire} {en: make someone unhappy; ruin, 
destroy} § lupusit (lu-pu-situ) adg lupusită (lu-pu-si-tă), 
lupusits (lu-pu-sitsî), lupusiti/lupusite (lu-pu-si-ti) - 1: tsi s- 
aflâ tu-ună hală greaua (di jali, di dureari, di mări cripâri, etc); 
tsi sh-ari aspartă bana; distihipsit, distihisit, corbu, corbusit, 
curbisit, stuhinat, buisit, chisusit, hândăcusit, lâit, pisusit, etc; 
2: tsi ari chirutâ tut tsi ari; sutrupsit, prăpădit, cătăstrâpsit, etc. 
{ro: nenorocit; ruinat} {fr: infortune, malheureia; ruine, 
detruit} {en: unhappy, wretched; ruined, destroyed} § lupusi- 
r'iAupusire (lu-pu-si-ri) sf lupusiri (lu-pu-sirî) - atsea tsi s-fatsi 
cându-1 lupuseshti pri cariva; 1: distihipsiri, distibisiri, curbi- 
siri, stuhinari, buisiri, chisusiri, hăndâcusiri, lăiri, pisusiri, etc; 
2: sutrupsiri, prăpădiri, cătăstrăpsiri, etc. {ro: acţiunea de a 
(se) nenoroci; de a ruina; nenorocire, ruinare} {fr: action 
d'etre ou de devenir malheureia; de rendre malheureia; de 
miner, de detruire; malheur, mine} {en: action of making 
someone unhappy; of ruining, of destroying; unhappiness} 

lupusiriAupusire (lu-pu-si-ri) sf- vedz tu lupusescu 

lupusit (lu-pu-situ) adg - vedz tu lupusescu 

lură (lii-ră) luri/lure (lii-ri) - veargâ lungă sh-suptsări, tsi si 
nduplicâ lishor, (di-aradâ tâljată i aruptă dit ună-alumachi sup- 
tsâri di arburi); veargă, purteacă, shupărteacă, dărmă, shufrâ, 
vitsâ, ligâreauâ, etc. {ro: nuia} {fr: gaule (qui peut servir de 
fouet)} {en: twig, switch} 

luridă (lu-ri-dhă) sf luridz (lu-ridzî) - cumatâ lungă shi strimta 
(di cheali, pândzâ, etc); fashă {ro: fâşie (piele)} {fr: bande 
(cuir)} {en: band (leather)} 

luridhă (lu-ri-dhâ) sf luridz (lu-ridzî) - unâ cu luridă 

lus (liisu) sn - vedz tu lusi 

luschidă (lus-chi-dâ) sf luschidz (lus-chidzî) - cumatâ multu 
njică shi suptsâri tsi ari ishită (cădzută i armasă) dit un lucru tsi 
s-ari aspartă i disicată (ca lemnul, bunăoară); ashclji, anghidâ, 
surtsel, schizari, tsandără, lutseatră, licătură, pilicudă, scărpâ, 
scârpoaci, shcărpă, mindzalji, minutsalji, mintsalji, spitsă, găgi 
{ro: aşchie} {fr: echarde, copeau} {en: splinter, chip} ex: nj- 
intră nâ luschidă (cumată di lemnu) sum unglji; nu-am tu gură 
nă luschidă (armâsâturâ di dinţi)? § Ijuschidă (ljîus-chi-dâ) sf 
ljuschidz (ljîus-chidzî) - (ună cu luschidă) ex: nj-intră nă 
Ijuschidă tu deadzitlu atsel marii di la cicior; adunai ljuschidz 
§ lutseatră (lu-tseâ-thră) sf lutseatri/lutseatre (lu-tseâ-thri) - 



(ună cu luschidă) 
luschidhă (lus-chi-dhâ) sf luschidz (lus-chidzî) - ună cu 
luschidă 

luschidz (lus-chidzî) sf pl - vinili lârdziti shi umflaţi di la guva 
di cur tsi dor cându omlu easi nafoară sh-multi ori sândzinea- 
dză; suhâts, suhâdz, trânci {ro: hemoroizi} {fr: hemorroîdes} 
{en: haemorrhoids} 

luschidz" (lus-chidzî) sf - (pluralu di la zborlu luschidă, vedz 
luschidă) 

lush (lushî) invar - zbor tsi s-dzâtsi a njiclui căndu-lj si caftă tra 
s-facă banji; fătseari banji {ro: îmbăiere} {fr: action de laver 
(mot enfantin)} {en: action of washing a child} ex: fac lush (lj- 
fac banji) a ficiorlui 

lushcă (lush-câ) sf pl(?) - ună soi di agru-lilici albă tsi creashti 
dit loc cati an (dit unâ tseapă) {ro: luşcă} {fr: ornithogale en 
ombelle} {en: ?} 

lusi/luse (lii-si) sf lusi/luse (lu-si) - tuti-atseali lucri scumpi tsi 
lu-aspun omlu câ easti avut; chibâreatsă {ro: lux} {fr: luxe} 
{en: luxuryj ex: Turyea, nu u vor lusea (chibâreatsă) § lus 
(lusu) sn lusi/luse (lii-si) - (ună cu lusi) ex: savanlu ncljigat di 
lus (di chibâreatsă) § luxu (liic-su) sn luxuri (luc-surî) - (ună 
cu lusi) 

lustragi (lus-tra-gi) sm - vedz tu lustru 

lustră (lâs-tră) sf lustri/lustre (lus-tri) - groapă cu lâschi tu cari 
s-arucuteashti agru-porcul {ro: mocirlă de mistreţ} {fr: fosse 
boueuse de sanglier} {en: mud-pit of a wild boar} 

lustrinjiAustrinje (lus-tri-nji) sf - vedz tu lustru 

lustru (lus-tru) sn lustruri (lus-trurî) - nyilcirea tsi u-aspuni un 
lucru dat (aumtu) cu tsiva (ca, bunăoară, păputsăli tsi suntu 
dati cu boi sh-fricati tra să nyilcească); luguria (bueaua, tseara, 
etc) cu cari fats un lucru să nyilicească; virnichi, gileai, masnă 
{ro: luciu, lustru (de ghete)} {fr: lustre, cirage (de bottes)} 
{en: gloss, shoe polishing} § lustragi (lus-tra-gi) sm 
lustrageadz (lus-tra-gîâdzî) - omlu tsi da un lucru cu boi 
(tsearâ, etc.) tra să nyilicească {ro: lustragiu} {fr: cireur (de 
bottes)} {en: shoe polisher} § lustrusescu (lus-tru-ses-cu) (mi) 
vb IV lustrusii (lus-tru-siî), lustruseam (lus-tru-seâmu), 
lustrusitâ (lus-tru-si-tă), lustrusiri/lustrusire (lus-tru-si-ri) - cu 
darea tsi lj-u fac cu boi (tseară, etc), lu-adar un lucru s-lja un 
lustru, s-lutsească; nyilcescu, lutsescu {ro: lustmi} {fr: rendre 
luisant, vernir, cirer} {en: glaze, gloss, polish} § lustrusii (lus- 
tru-situ) adg lustrusitâ (lus-tru-si-tă), lustrusits (lus-tru-sitsî), 
lustrusiti/lustrusite (lus-tru-si-ti) - tsi easti dat cu tsiva tra s-lja 
un lustru; nyilcit, lutsit {ro: lustruit} {fr: rendu luisant, venii, 
cire} {en: glazed, glossed, polishedj § lustrusiriAustrusire 
(lus-tru-si-ri) sf lustrusiri (lus-tru-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându 
cariva lustruseashti tsiva; nyilciri, lutsiri {ro: acţiunea de a 
lustmi; lustruire} {fr: action de rendre luisant, de vernir, de 
cirer} {en: action of glazing, of glossing, of polishing} § 
lustrinjiAustrinje (lus-tri-nji) sf lustrinji/lustrinje (lus-tri-nji) - 
cheali tsi easti datâ pisuprâ cu ună soi di lugurii (faptă cu 
untulemnu i arăcini) tra s-lja un lustru; iurgani, arugani, rugani 
{ro: lac (piele)} {fr: cuir vemi} {en: patent leather} ex: curdeli 
di lustrinji; sh-bagă cundurli di lustrinji tu cicior 

lustrusescu (lus-tru-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu lustru 

lustrusiriAustrusire (lus-tru-si-ri) sf - vedz tu lustru 

lustrusit (lus-tru-situ) adg - vedz tu lustru 

lut (Iutii) sn luturi (lu-turî) - luguria (tsara) galbinâ shi 
alichitoari (căndu easti udă) di cari easti faptă unâ parti di 
loclu tsi-1 călcăm sh-dit cari s-fac oali (stamni, etc); alut {ro: 
lut, argilă} {fr: argile, terre glaise, terre de potier} {en: clay, 
potter 's clay} ex: poartă n gură lut din plai; un om di lut § alut 
(a-lutu) sn aluturi (a-lii-turî) - (ună cu lut) ex: câdzu cu 
dzeaditli tu-alut § ulut (u-lutu) sn uluturi (u-lu-turî) - (ună cu 
lut) § lutos (lu-tosu) adg lutoasă (lu-toâ-să), lutosh (lu-toshî), 
lutoasi/lutoase (lu-toâ-si) - tsi easti ca lutlu; tsi easti faptu di 
lut; alutos {ro: lutos, argilos} {fr: argileux, glaiseux} {en: 
made of clay} ex: loc lutos (cu multu lut) § alutos (a-lu-tosu) 
adg alutoasă (a-lu-toâ-sâ), alutosh (a-lu-toshî), alutoasi/alu- 
toase (a-lu-toâ-si) - (ună cu lutos) 

lut (lutu) fără pl - starea di dureari sufliteascâ (di jali) tsi u- 



606 Dictsiunar a Limbăljei Armănească 



aducheashti un tsi-lj muri un om di soi i di-aproapea; jali, lipi 

{ro: doliu} {fr: deuil} {en: mourning} 
lutării/lutărie (lu-tâ-ri-i) sf - vedz tu lot 
lutos (lu-tosu) adg - vedz tu lut 

lutraiAutrae (lu-trâ-i) sf lutrâi (lu-trăî) - hir (cioară, bair) di 
sirmâ cu cari s-cos i s-chindisescu stranji; lustreauă, utrai, 
cioară, bair {ro: şnur de mătase folosit la brodat haine} {fr: fii 
de soie ă broder Ies vetements} {en: silk stringfor embroidery 
work} ex: mbăiră orii câ-lj s-arupsi lutraea; lutraea tsăni, nu s- 
arupi § lutreauă (lu-treâ-uâ) sf lutrei (lu-treî) shi lutreali/lu- 
treale (lu-ţreâ-li) - (unâ cu lutraî) § utrai/utrae (u-trâ-i) sf 
utrâi (u-trăî) - (unâ cu lutraî) ex: coasi-nj-u cu utrâili (hirili, 
ciorii) di bumbac 
lutreauă (lu-treâ-uă) sf- vedz tu lutrai 
lutruyii'Autruyie (lu-tru-yi-i) sf - vedz tu lituryii' 
lutruyiMutruyie (lu-tru-yi-i) sf - vedz tu lituryii' 
luts (lutsu) sm - vedz tu lud 

lutseafir (lu-tseâ-firu) sm lutseafiri (lu-tseâ-frri) - planetă 
(Venus) i steauă (Vega, Hiperion, etc.) multu lutsitoari, tsi s- 
veadi pri tser tahina i seara; lutseafiri; (lutseafirlu di tahina) ică 
seara (lutseafirlu di seara); (expr: id: (mushat ca) un lutseafir = 
ficior (feată) di-ună mari mushuteatsă) {ro: luceafăr} {fr: 
etoile du matin, etoile du soir} {en: morning star, evening 
star} ex: avea nă feată, un lutseafir (expr: mushatâ ca 
lutseafirlu); lutseafirlu di seara § lutseafiriâutseafire (lu-tseâ- 
fi-ri) sm lutseafiri (lu-tseâ-firî) - (ună cu lutseafir) ex: 
lutseafirii di dimineatsa 

lutseafiriâutseafire (lu-tseâ-fi-ri) sm - vedz tu lutseafir 

lutseathră (lu-tseâ-thră) sf lutseathri/lutseathre (lu-tseâ-thri) - 
ună cu lutseatră 

lutseatrâ (lu-tseâ-thră) sf - vedz tu luschidă 

lutsescu (lu-tsîes-cu) vb IV lutsii (lu-tsiî), lutseam (lu-tsîâmu), 
lutsitâ (lu-tsi-tâ), lutsiri/lutsire (lu-tsi-ri) - arăspăndescu lunjină 
(tsi easi dit mini ică ari cădzută pri mini di iuva sh-easti turnată 
năpoi); yilcescu, nyilicescu, anyilicescu, nyilcescu, nyilici, 
limbisescu, ascapir, scăntiljedz, licuredz, licuricescu, 
licrăsescu {ro: luci, străluci} {fr: luire, briller} {en: s/rine, 
sparklej ex: lutsea (nyilcea) di mushuteatsă di-ts loa ocljilj; s- 
vă lutsits (lunjinats) fătsli-a voastri § lutsit (lu-tsitu) adg lutsitâ 
(lu-tsi-tâ), lutsits (lu-tsitsî), lutsiti/lutsite (lu-tsi-ti) - (fatsă) tsi 
arăspăndeashti lunjină (tsi easi dit ea ică cădzută pri ea sh- 
turnată năpoi); faptu s-anyiliceascâ; yilcit, nyilicit, anyilicit, 
nyilcit, limbisit, ascâpirat, scântiljat, licurat, licuricit, licrăsit 
{ro: lucit, strălucit} {fr: briliant, rayonnant, resplendissant} 
{en: shined, sparkled, brilliant} ex: lutsitlu-a ljei Hristo; Stă- 
Mâria lutsitâ; tserbul cu crutsi: lutsitlu § lutsiriAutsire (lu-tsi- 
ri) sf lutsiri (lu-tsîrî) - atsea tsi s-fatsi cându tsiva lutseashti; 
yilciri, nyiliciri, anyiliciri, nyilciri, limbisiri, lampsi, licur, 
ascăpirari, scântiljari, licurari, licuriciri, licrâsiri {ro: acţiunea 
de a luci, de a luci; lucire, strălucire} {fr: action de luire, de 
briller; lueur} {en: action of shining, of sparkling} § nilutsită 
(ni-lu-tsi-tâ) sf fără pl - ninti ca s-lutsească; nidatâ (soarili) 
{ro: înainte de a luci} {fr: avânt de luire} {en: before shining} 
ex: nica nilutsită (nica nidată) ghini soarili 

lutsiriAutsire (lu-tsi-ri) sf- vedz tu lutsescu 

lutsit (lu-tsitu) adg - vedz tu lutsescu 

lutsitâ (lu-tsi-tâ) sf lutsiti/lutsite - ună lăngoari mulipsitoari (tsi 
s-lja multu lishor di la un la altu), multu greauă (cari poati s- 
aducă sh-moartea-a omlui) tsi s-aspuni cu hiori arăts shi pirito 
(heavrâ) mari, cu dureri di cap sh-di mesi, cu truplu-a omlui 
cari scoati gămutsi (bishits mplini di dzamâ) cari, după tsi 
plăscănescu, alasă seamni pi trup ti tută bana; multseadză, 
măltseadză, albă {ro: vărsat} {fr: petite verole} {en: smallpox} 
ex: ishi lutsitâ (măltseadză) 

lutsitâ (lu-tsi-tâ) sf lutsiti/lutsite - fimininlu di la adgectivlu 
lutsit 

luvescu (lu-ves-cu) (mi) vb IV luvii (lu-viî), luveam (lu- 
veâmu), luvitâ (lu-vi-tâ), luviri/luvire (lu-vi-ri) - dau cu 
puteari (cu mâna, lemnul, cioclu, etc.) di tsiva; ălj dau ună; 
agudescu, cruescu, pălescu, ciucutescu {ro: lovi} {fr: frapper} 
{en: hit} § luvit (lu-vitu) adg luvitâ (lu-vi-tâ), luvits (lu-vitsî), 



luviti/luvite (lu-vi-ti) - ashi cum easti atsel tsi fu agudit; 
agudit, cruit, pălit, ciucutit {ro: lovit} {fr: frappe} {en: hit} § 
luviri/luvire (lu-vi-ri) sf luviri (lu-virî) - atsea tsi fatsi ică pati 
cariva cari easti agudit; agudiri, cruiri, pâliri, ciucutiri {ro: 
acţiunea de a lovi} {fr: action de frapper} {en: action of 
hitting} 

luviriAuvire (lu-vi-ri) sf- vedz tu luvescu 
luvit (lu-vitu) adg - vedz tu luvescu 
luxu (liic-su) sn - vedz tu lusi 

luyii' Auyie (lu-yi-i) sf luyii (lu-yiî) - soi, sortă, sorti, turlii, 
cishiti {ro: fel, soi} {fr: sorte, espece} {en: sort, kind} ex: u 
veadi tsi luyii (soi) easti; năsh lucra, ma nu tuts unâ luyii 
(turlii) § lăyii' Aăyie (lă-yi-i) sf lăyii (lă-yiî) - (unâ cu luyii') § 
lăghii' Aăghie (lă-ghi-i) sf lăghii (lă-ghiî) - (unâ cu lughii') 

luyiFAuyie (lu-yi-i) sf luyii (lu-yiî) - hălati tsi ari unâ fatsă 
lutsitâ cari toarnă năpoi arâdzlji di lunjinâ tsi cad pri ea sh-tu 
cari oaminjlji pot si s-veadâ cându mutrescu pri ea; lăyii, 
lăghii, yilii, cutii di videală {ro: oglindă} {fr: miroir} {en: 
mirrorj § lăyii 'Aăyie (lă-yi-i) sf lăyii (lă-yiî) - (ună cu luyii 2 ) 
ex: lumbrisea eta di oara di ninti ca cu alti ahăti lăyii; videai 
casa-lj shi uborlu ca lăyii (spăstriti ca yilia) § lăghii'Aăghie 
(lă-ghi-i) sf lăghii (lă-ghiî) - (ună cu lughii 2 ) § lăyicescu (lă- 
yi-ces-cu) (mi) vb IV lăyicii (lă-yi-ciî), lăyiceam (lă-yi- 
ceâmu), lăyicită (lâ-yi-ci-tă), lâyiciri/lăyicire (lă-yi-ci-ri) - (mi) 
mutrescu (mi ved, fatsa-nj s-aspuni, etc.) tu-ună lâyii; 
arăspăndescu lunjină (di-a mea icâ loatâ di iuva sh-turnată 
năpoi); anyilicescu, nyilicescu, yilcescu, nyilici {ro: (se) 
oglindi} {fr: se mirer} {en: mirror} § lăyicit (lă-yi-citu) adg 
lâyicită (lâ-yi-ci-tă), lăyicits (lă-yi-citsî), lăyiciti/lăyicite (lă-yi- 
ci-ti) - tsi s-veadi tu ună lăyii; tsi easti faptu s-yilcească; 
anyilicit, nyilicit, yilcit {ro: oglindit} {fr: mire} {en: mirrored} 
§ lăyiciriAăyicire (lă-yi-ci-ri) sf lâyiciri (lă-yi-cirî) - atsea tsi s- 
fatsi cându cariva s-veadi tu ună lăyii; anyiliciri, nyiliciri, 
yilciri {ro: acţiunea de a se oglindi; oglindire} {fr: action de 
se mirer} {en: action of mirroring} § liyicescu (li-yi-ces-cu) 
(mi) vb IV liyicii (li-yi-ciî), liyiceam (li-yi-ceâmu), liyicitâ (li- 
yi-ci-tâ), liyiciri/liyicire (li-yi-ci-ri) - (unâ cu lăyicescu) § 
liyicit (li-yi-citu) adg liyicitâ (li-yi-ci-tâ), liyicits (li-yi-citsî), 
liyiciti/liyicite (li-yi-ci-ti) - (ună cu lăyicii) § liyiciri/liyicire (li- 
yi-ci-ri) sf liyiciri (li-yi-cirî) - (ună cu lăyiciri) 

luzincă (lu-zin-că) sf luzintsi/luzintse (lu-zin-tsi) - planta tsi 
fatsi auă; ayită, yitâ, yiti, ghită, climată, climă {ro: viţă de vie} 
{fr: (pied de) vigne} {en: vine} ex: ai luzincă (ayită) tu ubor 

luznă (luz-nâ) sf luzni/luzne (luz-ni) - cami criscutâ pri cheali 
ca un gărnuts tsi nu doari necă măcâ; arici, bâzdrâvitsă, 
bărgâvitsă {ro: neg} {fr: verrue, durillon} {en: wart} ex: nji si 
featsi nă luznă trăsh pi chipita-a nariljei 

M 

m (-m) pr pos - vedz tu meu 

m bratsă (mbrâ-tsă) adv - scriari neaprucheată tu-aestu dictsi- 
unar; vedz mbratsă 

ma nsus (man-siisu) adv - scriari aprucheată cându ari noima 
di "cama nsus"; vedz nsus - scriari neaprucheată cându ari 
noima di "primansus"; vedz mansus 

ma' (ma) cong - ghini ma, ashi că, s-cljamă că; macâ, ama, am, 
ala, mea, amea, ami, mi, mu, dea, dem, vechi, veci, eleachim 
{ro: dar; dacă} {fr: mais; si} {en: but; ifj ex: niveasta easti 
bună, ma nu easti armână; tuti-ambar ma nu va gionili; ma 
lacrima nj-u jar di foc; ma, prumuveara io nj-ashtept; ma, cum 
s-u-alasă?; acatsă-lj ma (macă) s-hii gioni; ma (macâ, ică mea) 
cădea tufechi năoară; ma (macă, shi s-) nu vrei, eu va yin; ma 
cara-agiumsim; ma cându lj-află tuts; ma cât avea apirită 
cându ishi dit casâ; ma cât bitisi di scriari § macă (mâ-că) 
cong - s-easti că, cara, carea, cari, fure-câ, furi-câ, fur-că, ma, 
ama, amea, stică, dis, disi, si {ro: dacă} {fr: si} {en: if} ex: 
macă-i (cari easti) ashi; macâ vrei, plândzi; macă aflash tsiva 
di năs, s-nji pitrets zbor; macâ yini, voi să shtiu sh-mini § mea' 
(mea) cong - ghini ma, ashi că, s-cljamă că, ma, ama, am, ala, 
amea, ami, mi, mu, dea, dem, vechi, veci, eleachim {ro: dar, 



Dictsiunar a Limbăljei Armănească 607 



ci} {fr: maisj {en: but} ex: mea (ma), cât vinji; mea (ma) 
mutrits cari easti dininti; mea (ma), shi-1 plândzi una dada; sh- 
mea (sh-ma) tu soni giurat loara; mea (ma) tini nu ascultsâ § 
mi' (mi) cong - ghini ma, ashi că, s-cljamâ că, ma, ama, am, 
ala, mea, amea, ami, mu, dea, dem, vechi, veci, eleachim {ro: 
dar} {fr: mais} {en: but} ex: mi (mea), cum s-nu shtiu?; a, mi 
(mea), cama ghini s-trâdzeai cu tufechea § mu' (mu) cong - 
(unâ cu mi') ex: mu (ma) Deli-Iorgul ăl lo 
ma 2 (ma) adv - 1 : zbor tsi aspuni că un lucru ari tsiva (icâ easti) 
cama nsus dicât un altu lucru; mata, cama multu, cama, ningă, 
mai; 2: dipriună, fâră astămâtsiri, nipâpsit, nicurmat, neacum- 
tinată, etc. {ro: mai (mult)} {fr: plus, encore, sans cesse} {en: 
more, continuously} ex: cari easti ma (cama) mari di voi?; eu 
hiu ma (cama) mari di tini; tini hii ma (cama) analtu; tini-nj 
fush ma (cama multu) di muma sh-ma (cama multu) di sora; 
ma vrei (vrei ningă)?; di diparti ma (dipriună) mutrescu; frân- 
dzâli ma-ts cad (dipriunâ-ts cad; icâ macă-ts cad); tut ma fug 
(fug dipriună) sh-mutresc năpoi; nu ma pot (nu mata pot; nu 
pot cama multu); ma bun di mini căndu lă dau, nu s-află iuva 
§ mai 2 (mâî) adv - (zbor tsi s-avdi mash Sâmărină) (unâ cu 
ma 2 ) 

mabuli/mabule (ma-bu-li) adv - (luguria, calea, etc.) tsi easti 
lugursită că easti ma buna; tsi easti prutimisitâ; ma bună, cala, 
calja, calai-că, calai-tsi {ro: preferabil} {fr: de preference} 
{en: preferably} ex: aestă ghelâ u au trâ mabuli (u au tră ma 
bună, u prutimisescu) armănjlji 

mac (mâcu) sm mats (mâtsî) - agru-lilici mushatâ, mari sh- 
aroshi tsi creashti veara pri cămpu, ma easti sh-criscută tu 
grădină tră (i) mushuteatsa-a lâludzlor shi a simintsâlor a ljei 
mulţi, njits sh-lăi tsi s-măcâ; shi (ii) scutearea dit simintsă a 
aphionlui, yitria tsi s-lja trâ isihăsiri, durnjiri, etc; simintsă 
faptă di aestă lilici; pirpirună, păpărună, mălâcuchi, bâltsotâ 
{ro: mac} {fr: pavot} {en: poppy} ex: ca njic tsi soarbi maclu 
(pirpirună); ca nostima bubuchi a floariljei di mac; bea mac tra 
s-dornji 

măcar (mâ-carî) adv - vedz tu macarim 

macarim (ma-câ-rimu) adv - nai putsăn; măcar, măcar, barem, 
barim, bari, cănim, can, canai, canai-câ, incan {ro: măcar, cel 
puţin} {fr: (tout) au moins} {en: at least} ex: s-n-apărăm 
macarim (barim) grailu; nu giurâ strâmbu, macarim (barim) 
să-1 vătămai; macarim (barim) ascultă-mi § măcar (mâ-carî) 
shi (ma-cârî) adv - (unâ cu macarim) ex: măcar că vinjish 
ghini § măcar (mă-câru) adv - (unâ cu macarim) 

macaroni/macarone (ma-ca-ro-ni) sf macaroani/macaroane 
(ma-ca-roâ-ni) - lugurii faptâ (tu fabrică) dit fărinâ amisticată 
cu apâ (tu cari suntu băgaţi poati shi alti njits lucri s-lji da 
nustimadă), cari ari ună formă lungă ca ună sulină suptsări, 
goală tu mesi, sh-cari, căndu easti heartă, cu umtu, cash, etc. 
sh-u-adutsi tu măcari cu peturli adrati di casă; (fig: macaroani 
(adv) = ca macaroanili) {ro: macaroană} {fr: macaroni} {en: 
macaroni} ex: cu periji faptsă macaroni (fig: ca macaroanili) 

ma-că (mâ-că) cong - scriari neaprucheată tu-eastu dictsiunar; 
vedz maca 

maca (mâ-câ) cong - vedz tu ma' 

macearoc (ma-cea-rocu) sm macearots (ma-cea-rotsî) - mas- 
curlu di la unâ prici imirâ (cătusha) tsânutâ priningă casâ tra s- 
acatsâ shoarits; cătush, macioc, măcioc, măroi {ro: pisoi, mo- 
tan} {fr: matou, chat mâle} {en: tom-cat} ex: avea un 
macearoc mari, galbin; aviglja ca un macearoc § macioc (ma- 
cîocu) sm maciots (ma-cîotsî) - (ună cu macearoc) § măcioc 
(mă-cîocu) sm măciots (mă-cîotsî) - (unâ cu macearoc) ex: 
ari un măcioc sh-ună cătushi § măroi (mă-roîu) sm mâroi 
(mă-roî) - (ună cu macearoc) ex: di căndu avem mâroilu s- 
afănisirâ shoaritslji 
macheadon (ma-cheâ-donu) sm - vedz tu magdanos 
machidhunish (ma-chi-dhu-mshîu) sn machidhunishuri (ma- 

chi-dhu-m-shîurî) - ună cu machidunish 
machidhunits (ma-chi-dhu-nitsu) sn machidhunitsuri (ma-chi- 

dhu-ni-tsurî) - ună cu machidunits 
machidunish (ma-chi-du-mshfu) sn - vedz tu magdanos 
machidunits (ma-chi-du-nitsu) sn - vedz tu magdanos 



machină (mâ-chi-nă) sf- vedz tu mahină 

macioc (ma-cîocu) sm - vedz tu macearoc 

macru (mâ-cru) adg macră (mâ-cră), macri (mâ-cri), 
macri/macre (mâ-cri) - tsi nu easti gras; tsi nu-ari grăsimi; 
slab; (expr: muljari macră = muljari anustă, fără gustu) {ro: 
macru} {fr: maigre} {en: lean} ex: carnea easti macră (nu-ari 
grăsimi); carnea macră mi-arăseashti cama multu § amagru 
(a-mâ-gru) adg amagră (a-mâ-gră), amagri (a-mâ-gri), ama- 
gri/amagre (a-mâ-gri) - (ună cu macru) § magăr (mâ-găru) 
adg magără (mâ-gă-ră), magări (mâ-gâri), magări/magăre 
(mâ-gâ-ri) - zbor tsi ari noima-a zborlui "macru" ma s-află 
mash tu agiocuri di zboară ca: "agârli shi măgării" 

madamă (ma-dâ-mă) sf madami/madame - muljari di scară 
ma-analtă; muljari nviscută tu stranji ca-atseali purtaţi tu căsă- 
badzlji dit Ivropi; chirauă, boji, doamnă {ro: cucoană} {fr: 
madame} {en: lady} 

madami (ma-dâ-mi) - cu tuti că; di itia că; tr-atsea că; dicari, 
dicara; dirmi, delmi, deca, incan, ditrâ, epidis, ciunchi, câtse, 
dimii, că, etc. {ro: de vreme ce, din moment ce, pentrucă} {fr: 
puisque, vu que} {en: in vue of, because} 

madă (mâ-dhă) sf- vedz tu amadă 

made (ma-de) sm madedz (ma-dedzî) - furnjia trâ cari un lucru 
s-ari faptă; atsea tsi si spuni că easti itia (dealihea i minciunoa- 
să) că un lucru s-ari faptâ; mădei, furnjii, afumjii, acătsâturâ, 
ascălnătură, itii, mâhânâ, sibepi, sibeti, simbeti; (expr: tr-ahăt 
made = tr-ahât lucru, tră dip tsiva) (ro: cauză, motiv} {fr: cău- 
şe, motif} {en: reason, pretext} ex: aestu vă easti tut mădelu 
(tută itia)?; tr-ahăt made (expr: tr-ahăt lucru, tră dip tsiva) tsă 
măts inima? § mădei/mădee (mâ-de-i) sf mădei (mâ-deî) - 
(ună cu made) ex: trâ tsi mădei (itii) lutslji ălj vâtămarâ? 
mademi/mademe (ma-de-mi) sf madenj (ma-de-njî) - adună- 
tură (grămadă, grumur, suro, etc.) di lucri (cărbunj, câlcheri, 
shcămbi, chetsră tsi au her, amalamă, asimi, etc. tu eali), tsi s- 
aflâ sum loc (di iu omlu li scoati că ari ananghi di eali); 
madeni {ro: mină} {fr: mine} {en: mine} ex: acumpărară unâ 
mademi di scuteari cheatrâ; aestă tsi aflash tini easti ună 
mademi § madeni/madene (ma-de-ni) sf madenj (ma-de-njî) 
- (ună cu mademi) 
madeni/madene (ma-de-ni) sf- vedz tu mademi 
madhă (mâ-dhă) sf mădz (mădzî) - ună cu madă 
madzări/madzăre (mâ-dză-ri) sf fâră pl - plantă di grădină, cu 
lilici albi, criscută trâ simintsili arucutoasi (tsi li fatsi tu 
păstâlj), ma njits, tsi sh-u-aduc niheamă cu-atseali di fisulj; 
aaicutets, chechiră, bizelji, afcu {ro: mazăre} {fr: petits pois} 
{en: peas} ex: cu-un gămuts di madzâri 
Maea-Gaea sf- vedz tu mai' 

maeauă (ma-îâ-uâ) sf maei (ma-îeî) - luguria tsi s-bagă tu- 
aloatlu di păni tra s-lu facă s-crească; luguria tsi s-bagă tu lapti 
tra s-lu ncljagâ shi s-lu facă mărcat; luguria tsi s-bagă tu lapti 
tra s-lu ncljagă shi s-lu facă cash; etc; măeauâ; (expr: ari 
(bagâ, acatsă) maeauă = (i) ari (bagă, acatsă) aveari; ari (bagă, 
acatsâ) cljag, arândzâ; ari (bagâ, acatsâ) seu, etc.) {ro: maia de 
pâine, de iaurt, de brânză, etc.} {fr: ferment; presure} {en: 
ferment, rennet} ex: maeaua easti veaclji; acătsă maeauă 
(expr: featsi aveari); nu s-umflă pânea di simitâ că nu eara 
bună maeaua § măeauă' (mă-îâ-uâ) sf mâei (mă-îeî) - (ună cu 
maeauă) 

mag (mâghu) sm, sf - vedz tu măyii 

magăr (mâ-gâru) adg - vedz tu macru 

magdanos (mag-da-nosu) sm fârâ pl - soi di earbă cu truplu- 
analtu tsi easti criscută tu grădină trâ arădâtsina a ljei albă shi 
frândzâli cari, băgaţi tu măcâruri, lâ da unâ anjurizmă sh-ună 
bună nustimadâ; machidunish, machidunits, macheadon {ro: 
pătrunjel} {fr: perşii} {en: parsley} ex: lj-bagă sh-un hir di 
magdanos § machidunish (ma-chi-du-nishîu) sn machidu- 
nishuri (ma-chi-du-ni-shîurî) - (ună cu magdanos) ex: bagă 
machidunish (magdanos) tu chiftedz; adrai carni cu machi- 
dunish § machidunits (ma-chi-du-nitsu) sn machidunitsuri 
(ma-chi-du-ni-tsurî) - (unâ cu magdanos) § macheadon (ma- 
cheâ-donu) sm fără pl - (ună cu magdanos) ex: macheadonlu 
(magdanoslu) da a ghelăljei multă lizeti 
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magear (ma-gîâru) sn mageari/mageare (ma-gîâ-ri) - scriari 

neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz măgear 
magh (mâghu) sm, sf mayisâ (ma-yi-sâ), mayi (mâyî), 

mayisi/mayise (ma-yi-si) - ună cu mag 
maghir (mâ-ghiru) sm, sf- vedz tu mayir 
maghnet (magh-netu) sn maghneti/maghnete (magh-ne-ti) - 

una cu magnet 

maghnetâ (magh-netu) sf maghneti/maghnete (magh-ne-ti) - 
ună cu maghnetâ 

maghneti/maghnete (magh-ne-ti) sf pl(?) - ună cu magneţi 

maghnetizmo (magh-ne-tiz-mo) sm maghnetizmadz (magh-ne- 
tiz-mâdzî) - ună cu magnetizmo 

maghnitidzari/maghnitidzare (magh-ni-ti-dzâ-ri) sf maghniti- 
dzâri (magh-ni-ti-dzărî) - ună cu magnitidzari 

maghnitidzat (magh-ni-ti-dzâtu) adgh maghnitidzatâ (magh-ni- 
ti-dzâ-tâ), maghnitidzats (magh-ni-ti-dzâtsî), maghnitidza- 
ti/maghnitidzate (magh-ni-ti-dzâ-ti) - ună cu magnitidzat 

maghnitidzedz (magh-ni-ti-dzedzu) vb I magnitidzai (magh-ni- 
ti-dzâî), maghnitidzam (magh-ni-ti-dzâmu), maghnitidzatâ 
(magh-ni-ti-dzâ-tâ), maghnitidzari/maghnitidzare (magh-ni-ti- 
dzâ-ri) - ună cu magnitidzedz 

magiuni/magiune (ma-gîu-ni) sf- vedz tu magiun 

magnet (mag-netu) sn - vedz tu magneţi 

magnetâ (mag-netu) sf- vedz tu magneţi 

magneti/magnete (mag-ne-ti) sf pl(?) - lugurii tsi ari harea s- 
tragă câtră ea lucrili di her; magnet, magnetâ; (fig: magneţi = 
lucru tsi tradzi alti lucri câtră el) {ro: magnet} {fr: aimant} 
{en: magnet} ex: ficiuramea nă tradzi ca magneţi; canda ari 
magneţi pri năs, ashi nă tradzi după el § magnet (mag-netu) sn 
magneti/magnete (mag-ne-ti) - (ună cu magneţi) § magnetâ 
(mag-netu) sf magneti/magnete (mag-ne-ti) - (ună cu 
magneţi) ex: chihlibarea easti sh-nâsă, căndu u fricăm, ună 
magnetâ § magnetizmo (mag-ne-tiz-mo) sm magnetizmadz 
(mag-ne-tiz-mâdzî) - harea tsi u-ari magnetea ta s-tragă cătră 
năsă lucrili di her; (fig: magnetizmo = harea tsi u ari un lucru i 
ună hiintsâ tra s-tragă tsiva câtră el) {ro: magnetizm, atracţie} 
(fr: magnetisme, attraction} {en: magnetism; attraction} § 
magnitidzedz (mag-ni-ti-dzedzu) vb I magnitidzai (mag-ni-ti- 
dzâî), magnitidzam (mag-ni-ti-dzâmu), magnitidzată (mag-ni- 
ti-dzâ-tâ), magnitidzari/magnitidzare (mag-ni-ti-dzâ-ri) - fac 
un lucru s-lja (s-aibă) hărli a unei magneţi; (fig: magnetidzedz 
= fac un lucru s-tragă cătră el alti lucri ca ună magneţi; hiu 
traptu cătră tsiva ca ună magneţi; lj-fac măyi) {ro: magnetiza} 
{fr: magnetiser} {en: magnetize} ex: ocljilj a ljei mi magni- 
tidzară (fig: mi trapsirâ cătrâ ea, mi măyipsiră) § magnitidzat 
(mag-ni-ti-dzâtu) adg magnitidzată (mag-ni-ti-dzâ-tâ), magni- 
tidzats (mag-ni-ti-dzâtsî), magnitidzati/magnitidzate (mag-ni- 
ti-dzâ-ti) - tsi easti faptu s-aibă hârli a unei magneţi {ro: mag- 
netizat} {fr: magnetise} {en: magnetized} § magnitidza- 
ri/magnitidzare (mag-ni-ti-dzâ-ri) sf magnitidzâri (mag-ni-ti- 
dzărî) - atsea tsi s-fatsi cându tsiva easti magnitidzat {ro: 
acţiunea de a magnetiza; magnetizare} {fr: action de magne- 
tiser} {en: action of magnetizing} 

magnetizmo (mag-ne-tiz-mo) sm - vedz tu magneţi 

magnitidzari/magnitidzare (mag-ni-ti-dzâ-ri) sf - vedz tu 
magneţi 

magnitidzat (mag-ni-ti-dzâtu) adg - vedz tu magneţi 
magnitidzedz (mag-ni-ti-dzedzu) vb I - vedz tu magneţi 
magurlăchi/magurlăche (ma-gur-lă-chi) sf magurlăchi (ma- 
gur-lăchî) - cămară, măreatsă, fuduleatsă, pirifanji, dâilichi, 
dăilăchi {ro: mândrie, aroganţă} {fr: fierte, atrogance} {en: 
pride, atrogance} 

mahinâ (mâ-hi-nâ) sf mahinj (mâ-hinjî) - mulţi soiuri di hălăts 
cari, tra s-facă un lucru, suntu minaţi cu mâna i di-un motor tsi 
neadzi cu cărbunj, gaz, ilictritsitati, etc; soi di-amaxi tsi nu 
easti traptă di calj ma easti faptâ si s-mină di-un motor tsi 
neadzi cu cărbunj, gaz, ilictritsitati, etc; machină, mihănii, 
amaxi, aftuchină, tren, etc. {ro: maşină; automobil, tren} {fr: 
machine; automobile, train} {en: machine; car, automobile, 
train} ex: di multu chiro vinjiră sh-la noi mahinjli di cuseari 
stranji § machină (mâ-chi-nă) sf machinj (mâ-chinjî) - (ună 



cu mahinâ) ex: tricu machină (trenlu) § mashinâ (mâ-shi-nă) 
sf mashinj (mâ-shinjî) - (ună cu mahinâ) § mishină (mi-shi- 
nă) sf mishinj (mi-shinjî) - (ună cu mahinâ) ex: coasi cu 
mishina itsido lucru; feci cafei cu mishina § mihânii/mihânie 
(mi-hâ-m-i) sf mihănii (mi-hă-mî) - (ună cu mahinâ) ex: di iu 
li loat aesti mihănii? § mihanică (mi-hâ-ni-că) sf pl(?) - 
tehnea-a-atsilui tsi lucreadză cu mihâniili; cunushterli tsi- 
aspun cum s-fac s-lucreadzâ shi cum s-mirimitisescu mihăniili 
{ro: mecanică} {fr: mecanique} {en: mechanics} ex: mihanica 
easti bună zânati § mihanic (mi-hâ-nicu) sm, sf, adg mihanică 
(mi-hâ-ni-că), mihanits (mi-hâ-nitsî), mihanitsi/mihanitse (mi- 
hâ-ni-tsi) - omlu tsi ari zănatea di mihanică; mahinâ tsi nu 
easti faptâ s-lucreadză cu măna-a omlui ma cu putearea tsi 
yini di la cărbunj, gaz, ilictritsitati, etc; 2: omlu tsi lucreadză 
herlu cu foclu tra sâ-lj da forma tsi va; hirar, hâlche, favru {ro: 
mecanic} {fr: mecanicien, mechanique} {en: mechanic, 
mechanical} ex: ishi bun mihanic (om tsi cunoashti ghini 
mihanica) § mihani/mihane (mi-hâ-ni) sf mihânj (mi-hănjî) - 
hălatea cu cari favrul fatsi vimtu (suflă) pristi foc tra s-lu- 
aprindâ ghini, căndu va s-lu facă arosh herlu tsi-1 lucreadză 
{ro: sufloi, foaie} {fr: soufflet de fbrge} {en: bellows} ex: suflă 
cu mihanea tra s-creascâ foclu shi s-lu facă herlu-arosh § 
mâhinedz (mă-hi-nedzu) vb I mâhinai (mâ-hi-nâî), măhinam 
(mă-hi-nâmu), măhinată (mă-hi-nâ-tă), măhinari/mâhinare 
(mă-hi-nâ-ri) - fac ună mahină s-lucreadzâ; lucredz cu ună 
mahinâ; cârtescu (duc, fac si s-mină) ună aftuhină {ro: lucra 
la maşină, conduce maşina} (fr: faire travailler une machine; 
conduire une auto} {en: work with a machine; drive a car} ex: 
măhineadză multu ghini § mâhinat (mâ-hi-nâtu) adg 
măhinată (mă-hi-nâ-tă), mâhinats (mă-hi-nâtsî), mâhina- 
ti/mâhinate (mă-hi-nâ-ti) - tsi easti lucrat cu mahina; 
(aftuhinâ) tsi easti cârtită (faptă si s-mină) di cariva {ro: lucrat 
la maşină, care conduce o maşina} {fr: qui a ete fait avec la 
machine; auto conduite par quelqu'un} {en: that has been 
worked with a machine; (car) driven by somebodyj § 
măhinari/mâhinare (mă-hi-nâ-ri) sf mâhinâri (mă-hi-nărî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu s-mâhineadză {ro: acţiunea de a lucra la 
maşină; de a conduce maşina} {fr: action de faire travailler 
une machine; de conduire une auto} {en: action of working 
with a machine; of driving a car} ex: nu easti grea măchinarea 
mahmude (mah-mu-de) sm - vedz tu mahmudii 
mahmudii/mahmudie (mah-du-di-i) sf mahmudii (mah-mu- 
diî) - ună soi di pară veclju di-amalamă scos tu chirolu-a 
sultanlui Mahmoud II (tsi-1 poartă, mulţi ori, muljerli di 
gushi); mahmude, muhmude, Hurii, liră, galbinâ, gălbinushi, 
etc. {ro: monedă veche de aur} {fr: ancienne monnaie d'or} 
{en: old gold coin} ex: minduhii shi mahmudii; tatâ-su-lj 
deadi la mârtari un bair di mahmudii § mahmude (mah-mu- 
de) sm mahmudedz (mah-mu-dedzî) - (ună cu mahmudii) ex: 
lj-lipseashti un mahmude § muhmude (muh-mu-de) sm 
muhmudedz (muh-mu-dedzî) - (ună cu mahmudii) § mindu- 
hii/minduhie (min-du-hi-i) sf minduhii (min-du-hiî) - ună soi 
di pară veclju di-amalamă; nurii, liră, galbină, gălbinushi, etc. 
{ro: monedă veche de aur} {fr: ancienne monnaie d'or = 20 
anciens francs} {en: old gold coin} ex: minduhii shi mahmu- 
dii; lală-su u miscu cu-un bair di minduhii (liri) 
mahmur (mah-muru) adg mahmură (mah-mu-ră), mahmuri 
(mah-murî), mahmuri/mahmure (mah-mu-ri) - tsi ari capiu 
greu sh-ursuz (di-aradă, după somnu shi beari multă); mah- 
murliu, mahmurii, muhmurli {ro: mahmur} {fr: avec la tete 
lourde apres le sommeil qui a suivi l'ivresse} {en: with a 
hangover, moody (seedy, sullen) after drinking} ex: easti mah- 
mură, văr nu lj-intrâ n volji; easti nică mahmur după bearea di- 
asarnoaptea § mahmurii (mah-mur-li) sm, sf, adg mah- 
murlii/mahmurlie (mah-mur-li-i), mahmurlii (mah-mur-liî), 
mahmurlii (muh-mur-liî) - (ună cu mahmur) § muhmurli 
(muh-mur-li) sm, sf, adg muhmurloanji/muhmurloanje (muh- 
mur-loâ-nji), muhmurlii (muh-mur-liî) muhmurloanji/muh- 
murloanje (muh-mur-loâ-nji) - (ună cu mahmur) § măh- 
murlăchi/măhmurlăche (măh-mur-lă-chi) sf mâhmurlăchi 
(măh-mur-lăchî) - starea suflitească sh-trupeascâ tu cari s-află 
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un tsi easti mahmur (di-aradă, după beari multă shi somnu); 
muhmurlăchi {ro: mahmurie} ffr: etat d'un "mahmur"} {en: 
hangover (after drinking)} ex: biu ună scafă di dzamă di moari 
ca s-lji talji mahmurlâchea § muhmurlăchi/muhmurlăche 
(muh-mur-lă-chi) sf muhmurlăchi (muh-mur-lăchî) - (ună cu 
măhmurlăchi) 
mahmurii (mah-mur-li) sm, sf, adg - vedz tu mahmur 
mahmurliu (mah-mur-liu) sm, sf, adg mahmurlii/mahmurlie 
(mah-mur-lî-i), mahmurlii (mah-mur-lîî), mahmurlii (muh- 
mur-liî) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz mah- 
murii 

mahmuzâ (mah-mu-ză) sf mahmuzi/mahmuze (mah-mu-zi) - 
cheatrâ scumpă, galanâ-veardi, cu cari si stulsescu lucri shi 
easti purtată tră mushâteatsă di feati sh-muljeri (ro: peruzea, 
turcoază} ffr: turquoisej {en: turquoisej ex: lj-adusi un ac cu 
mahmuzi 

Mai (Mâîu) sm fără pl - antsintsilea mes a anlui; (expr: 1: 
Mailu-al Gog = vărâoară; 2: nj-apirâ Mailu la poartă = tu in- 
trata-a Mailui va mi da nafoarâ, va mi scârchească di la lucru) 
{ro: Mai} ffr: mai} {en: May} ex: nă vinji sh-Mailu; nu- 
azgheară njeauă n Mai; ashteaptă Mailu s-măts trăfilj; tu Mai 
cântă puljlji shi s-hărsescu § Malf (mâljîu) sm fără pl - (ună 
cu Mai) ex: tu Malj, tora un an, fudzi tu Măgirii 

mai'/mae (mâ-i) sf măi (măî) - (tră cariva) mama-a tatălui i a 
dadâljei a lui; mauă, dodă, omă, babă; (fig: 1 : mai = moashi, 
tricută multu tu ilichii; expr: 2: Maea-Gaea = hiintsâ dit păr- 
mithi cari, după cum lâ si spuni a cilimeanjlor, lj-fură njitslji 
noaptea dit crivati cându lj-află singuri n casă) {ro: bunică; 
bătrânică} ffr: grand'mere; vieille femme} {en: grandmother; 
old lady} ex: am mai di dadă, ma nu di tată; mi duc astă seară 
la mai-mea; băneadză mai-ta?; maea-a mea (mama-a tatălui a 
meu, i atsea a mamăljei a mea) easti mai (fig: moashi); ia 
mutrits aclo sh-nâ mai (fig: moashi); cum? tsi vedui? mâili 
(fig: moashili) ntreabă § mauă (mâ-uă) sf pl(?) - (ună cu 
mai') - măimi/măime (mă-î-mi) sf fără pl - tuti moashili tsi 
au ună castilea hari; mulţi moashi adunaţi tu-un loc; parei di 
măi; moashi, măi {ro: mulţime de babe} ffr: nombre de vieil- 
les femmes, ensemble des vieilles} {en: crowd of old ladies} 
ex: măimea fărshiroată (moashili fărshiroati) adună pulbiri 

mai 2 (mâi) adv - vedz tu ma 2 

Maia-Gaia sf - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
Maea-Gaea 

maiauâ (ma-îâ-uă) sf maei (ma-îeî) - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz maeauă 

maică (mâî-câ) sf- vedz tu mumă 

maimar (maî-mâru) sm, adg - vedz tu mari' 

maimen (maî-menu) adg - vedz tu caimen 

maimuă (maî-mu-uă) sf- vedz tu maimun 

maimun (maî-munu) sm maimunj (maî-munjî) - pravdâ dit 
locurli caldi cari sh-u-adutsi nai ma multu cu omlu (pravdă 
dishteaptă, cari nveatsă lishor s-facă mulţi di tsi fatsi omlu, 
cari poati s-imnâ pri dauă cicioari, cu tuti că imnă ma muftiii 
ori pi patruli sh-cari poati si s-alină sh-pri ponj); mâimun, 
maimuă, muă, maimutsâ, shubec; (fig: maimun = om shcurtu 
di boi, slab shi jibâcos; jabec) {ro: maimuţă} ffr: singe} {en: 
monkey} ex: un maimun avea ascâpată; ari un ficior ca 
maimun; s-avea adunată ficiori că giuca maimunjlji; vinji sh- 
năsă, maimuna § maimunlichi (maî-mun-li-chi) sf maimun- 
lichi (maî-mun-lichî) - purtări tsi sh-u-adutsi cu purtarea di 
maimun; purtarea-a unui tsi si strâmbă i fatsi ca un maimun 
(fig: maimunlichi = purtarea-a atsilui tsi caftă s-facă cum fatsi 
un altu, cum s-poartă, cum mindueashti, etc, mulţi ori tra si 
sh-arădă di)) {ro: maimuţărie} ffr: singerie, momerie} {en: 
monkey-like imitation or behaviorj § măimun (măî-munu) sm 
măimunj (măî-munjî) - (ună cu maimun) § maimuă (maî- 
mu-uă) sf maimuă (maî-mu-uă) shi maimui (maî-muî) - (ună 
cu maimun) ex: după căni vinji arada-ali maimuă § muă (mu- 
uă) sf muă (mu-uă) - (ună cu maimun) ex: fatsi ca nă muă (ca 
un maimun) § maimutsă (maî-mu-tsă) sf maimutsâ (maî-mu- 
tsâ) - (ună cu maimun) 

maimunlichi (maî-mun-li-chi) sf- vedz tu maimun 



maimutsă (maî-mu-tsă) sf- vedz tu maimun 

maimuuă (maî-mu-uă) sf maimuuă (maî-mu-uâ) shi maimui 

(maî-muî) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 

maimuă 

maioshcu' (ma-îosh-cu) sm - vedz tu mer 1 

maioshcu 2 (ma-îosh-cu) sn - vedz tu mer 1 

maioshcu 1 (ma-îosh-cu) adg - vedz tu mer 1 

maistur (mâ-is-turu) sm, adg - vedz tu mastur 

mal (malu) sn maluri (mâ-lurî) - loclu di la mardzinea di-amari 
ică arâu; budză di-amari; acruyealjauâ, mazdă, mezdă, mejdâ, 
mardzină {ro: ţăim} ffr: rive, rivage, littoral} {en: shore, sea- 
shore} ex: ca mal bătut di undi 

mat (malu) - forma shcurtâ di la adverbul "mală"; vedz mală 

malachii/malachie (ma-la-chi-i) sf malachii (ma-la-chiî) - hâr- 
sirea sexuală tsi sh-u fatsi omlu singur, di-aradă cu mâna {ro: 
onanism, malachie} ffr: onanisme} {en: masturbation} 

malaco (ma-la-co) sm malacadz (ma-la-câdzî) - soi di fustă 
nvârtushată cu tsercljuri tsi s-poartă sum fustani tra s-u facă 
fustanea să spindzură ndreaptă câtă nghios shi s-u-aspună ma 
grasâ muljarea tsi u poartă; malacov; (fig: malaco = muljari 
groasă) {ro: crinolină} ffr: crinoline} {en: crinoline} § mala- 
cov (ma-la-covu) sn malacoavi/malacoave (ma-la-coâ-vi) - 
(ună cu malaco) ex: malacovlu-atsel (fig: muljarea-atsea 
groasa) mizi imna 

malacov (ma-la-cov) sn - vedz tu malaco 

malamaternju (ma-la-ma-ter-njîu) adg - vedz tu malamă 

malamă (mâ-la-mâ) sf fărâ pl - metal scumpu (cu hroma gal- 
bină lutsită), cu cari s-fac mulţi giuvairi (minghiushi, neali, 
săhăts, etc); metalu dit cari s-fac fluriili (lirili, galbinili, mah- 
mudiili, etc); amalamâ, amalomă, amalumă, flurii; (expr: 1: 
om (inimă) di malamă = om multu bun la inimă; 2: malamă s- 
acats, cheatră s-fatsi = tuti lucrilji-nj si duc anapuda) {ro: aur} 
ffr: or} {en: gold} ex: cu malamă ti vindu sh-cu gortsâ ti 
acumpăr; 1-cunoscu ghini, easti un om di malamă (fig: multu 
bun la inimă); am un fraţi, malamă (fig: ca malama, om multu 
bun) § malămă (mâ-lă-mă) sf fără pl - (ună cu malamă) ex: 
ari minţi di malămă (fig: ca malăma, multu bună) § amalamâ 
(a-mâ-la-mă) sf fără pl - (ună cu malamă) ex: gâljinâ di ama- 
lamâ; zănatea-i biligică di amalamâ § amalămă (a-mâ-lă-mă) 
sf fără pl - (ună cu malamă) ex: lj-avea adusă tră isozmâ un 
nel di malămă cu cheatră shi ună sâhati di-amalămă § ama- 
lomă (a-mâ-lo-mă) sf fără pl - (ună cu malamă) § amalumă 
(a-mâ-lu-mâ) sf fără pl - (ună cu malamă) § malamaternju 
(ma-la-ma-ter-njîu) adg malamaternji/malamaternje (ma-la- 
ma-ter-nji), malamaternji (ma-la-ma-ter-nji), malamater- 
nji/malamaternje (ma-la-ma-ter-nji) - tsi easti adrat di- 
amalamâ; tsi easti acupirit cu-un petur suptsări di-amalamă; 
glubudan; mâlâmusit, hrisusit, nglubudat, ăngălbidat, afumat 
{ro: de aur; aurit} ffr: fait d'or; dorej {en: made of gold; 
gildedj ex: căpitânj malamaternju (mălămusit) § mălămu- 
sescu (mă-lă-mu-ses-cu) (mi) vb IV mălămusii (mă-lă-mu- 
siî), mălâmuseam (mâ-lă-mu-seâmu), mâlămusită (mă-lă-mu- 
si-tâ), mălămusiri/mălămusire (mă-lă-mu-si-ri) - acoapir un 
lucm (oară, nel, minghiush, etc.) cu-un petur suptsări di 
amalamâ tra s-lu fac lucrul ma mushat (tra s-dănăsească ma 
multu, etc); hrisusescu, afum, ăngălbidedz, nglubudedz {ro: 
auri} ffr: dorer} {en: gild} ex: 1-mălămusii (1-hrisusii, lu- 
afiimai) nelu § mălămusit (mâ-lă-mu-situ) adg mălâmusitâ 
(mă-lă-mu-si-tă), mălămusits (mă-lâ-mu-sitsî), mălâmusi- 
ti/mălămusite (mă-lă-mu-sî-ti) - (lucru) cari easti acupirit cu- 
un petur suptsări di amalamâ; afumat, hrisusit, ăngălbidat, 
nglubudat {ro: aurit} ffr: dore} {en: gildedj § mălămusi- 
ri/mălămusire (mâ-lă-mu-si-ri) sf mălâmusiri (mă-lă-mu-sirî) 
- atsea tsi s-fatsi căndu s-hrisuseashti tsiva; afumari, hrisusiri, 
ăngălbidari, nglubudari {ro: acţiunea de a auri; aurire} ffr: 
action de dorer; dorage} {en: action of gilding} 

malathru (mâ-la-thru) sm - vedz tu măralj 

malatru (mâ-la-thru) sm - vedz tu măralj 

mală (mâ-lă) sf fără pl - lucri tsi suntu tr-acumpârari i tră 
vindeari di oaminjlji tsi fac emburlichi; lucrili tsi li ari cariva 
tră vindeari tu ducheani (măgăzii i mpâzari); prâmătii, 
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părmătii, suvati, sâvati {ro: marfă} {fr: marchandise} {en: 
goods, merchandise} ex: vindea ea scumpa-lj mala (tutiputâ) 
cu fără di-amintatic 
mala 2 (mâ-lă) sf fârâ pl - vedz tu malta 

mala 3 (mâ-lă) adv (shi forma shcurtă mal dî) - tsi aspuni câ nu- 
mirlu di lucri easti mari; cari aspuni că un lucru easti di mari 
mărimi (lârdzimi, lundzhni); multu, di primansus, baea, dis- 
turi, duri, nimal, nâmală {ro: mult, destul} {fr: beaucoup, 
assezj {en: much, a lot, plenty, enoughj ex: shidzu mală di 
(multă, baea) oară; lj-adusi mal di (multă, baea) lână; nu tricu 
mal di (multu, baea) chiro; dats di-arshini mal di ori; mală-nj 
(multi-nj) deadi, mal di (mulţi) lucri; mală (nâmală) di-anj 
tricură; toarsi mal di lână; mal di (mulţi) mushutets 

malămâ (mâ-lă-mâ) sf- vedz tu malamâ 

malesor (ma-le-soru) sm malesori (ma-le-sorî) shi malesots 
(ma-le-sotsî) - paranumâ datâ di-armănj a arbineshlor tsi 
băneadză tu muntsă {ro: poreclă dată de aromăm albanezilor 
ce trăiesc la munte} {fr: sobriquet donne par Ies Aroumains 
aux Albanais montagnards} {en: name given by Aromaninans 
to the Albanians living in the mountains} 

mali/male (mâ-li) sf fârâ pl - ihtibari, tinjii, ipolipsi; mânear (tu 
zburârea: nu-lj dau di mânear) {ro: consideraţie, respect} {fr: 
consideration, respect} {en: consideration, respect} ex: ici nu 
ti fatsi mali (ici nu ti da di mânear) 

mălin (mâ-linu) sm malinj (mâ-linj) - pulj njic di păduri (cu 
dintana galbină sh-peani lăi) tsi bati mushat; soi di pulj di 
păduri tsi sh-u-adutsi cu njerla; mălinj, mălânji; njerlă, njirlă, 
nerlă, anjirlă, gărăvelj, gârvelj, grivelj, cociuv, coshav, cojvu 
{ro: specie de mierlă} {fr: espece de merle} {en: species of 
blackbird} § mălinj (mâ-linjîu) sm mălinj (mă-linjî) -,(ună cu 
mascurlu-a puljlui mălin) § mălănji/mălănje (mă-lă-nji) sf 
mălănj (mâ-lănjî) - (ună cu feamina-a puljlui mălin) ex: toam- 
na mâlănjli (njerlili) suntu graşi tr-atsea suntu căftati di- 
avinători 

mălină (mâ-li-nă) sf malini/maline (mâ-li-ni) - stofă di lână 
{ro: stofă de lână} {fr: etoffe de laine} {en: wool material} ex: 
fustani di malinâ (lănă) 

malista (mâ-lis-ta) adv - apandisi tsi s-da la ună ntribari că ashi 
easti cum dzâtsi i cum u caftâ ntribarea; da, ne, ia, etc. {ro: da} 
{fr: oui} {en: yes} 

malf (mâljîu) sn malji/malje (mâ-lji) - cumată di lemnu ca ună 
soi di lupată di mână cu cari s-bat stranjili căndu s-la {ro: mai} 
{fr: battoir, maillet} {en: washerwoman 's beetle, mallet} ex: 
cu maljlu muljerli bat stranjili la-arâu; bati maljlu la ushi; bătui 
vilendzâli cu maljlu; la drăshteală, apa njishcâ maljili 

Malf (mâljîu) sm - vedz tu Mai 

maljaclu! (mă-ljîa-clu) inter - zbor tsi lu-aurlă ună dadă s- 
dzăcă a unui njic tsi plăndzi, tra s-tacă; tats! ncljidi-ts gura! s-ti 
lja draclu!; etc; maljacura {ro: vorbă spusă de o mamă ener- 
vată, unui copil care plânge tot timpul} {fr: mot signifiant 
"tais-toi! ", ta gueulle! ", ' 'que le diable t 'emporte! " et qu 'une 
mere enervee adresse ă son petit enfant qui pleure, qui dit 
"maman!" sans cesse} {en: expression used by a mother 
whose little child cries all the time} § maljacura! (ma-ljîa-cu- 
ra) inter - (ună cu maljaclu) 

maljacura! (ma-ljîa-cu-ra) inter - vedz tu maljaclu 

maljot (ma-ljîotu) sn maljoati/maljoate (ma-ljîoâ-ti) shi maljo- 
turi (ma-ljîo-turî) - ună soi di capă lai di lănă tsi u poartă 
bărbatslji; capă, capotă, tâlăgan, tălăgani, tâlgan, bats {ro: 
măntăluţă} {fr: manteau noir en laine porte par Ies hommes} 
{en: black wool coat worn by men} ex: să nvăli cu maljotlu 
(tălăganea) shi s-băgă s-doarmă 

maltă (mâl-tă) sf pl(?) - avearea (lucri, casă, loc, paradz, tuti- 
putâ, etc.) tsi u ari cariva (un om, ună fumealji, un căsâbâ, 
etc); mală, aveari, avutsălji, avutsami, mbugâtsălji, mbugutsă- 
lji, bugătsâlji, bugutsâlji, yishteari, tutipută, periusii {ro: avere, 
avuţie} {fr: richesse, fortune} {en: wealth} ex: aflâ maltă 
(aveari) sh-di la tatâ-su § mală 2 (mâ-lă) sf fără pl - (ună cu 
maltă) ex: esh, moi, mala (yishtearea) a duvletiljei, esh, lună, 
câ deadi soarili 

maltean (mâl-teană) sm, sf- vedz tu maltecicu 



maltecicu (mal-tecî-cu) adg maltecică (mal-tecî-că), maltecichi 
(mal-tecî-chi), maltecichi/malteciche (mal-tecî-chi) - cari easti 
cu urecljili lundzi tsi-aspindzurâ nghios (ca un maltean, ca un 
armăn di Bituli); plahurcu, pljahurcu {ro: bleg, cu urechi lungi 
şi atârnând în jos} {fr: mollasse, qui a Ies oreilles longues et 
pendantes} {en: flabby, with long and hanging ears} ex: 
câprili maltecichi suntu lâptoasi § maltean (mâl-teanu) sm, sf 
malteană (mâl-tea-nâ), malteanj (mâl-teanjî), malteani/maltea- 
ne (mâl-tea-ni) - paranumâ datâ a armănjlor di Bituli {ro: 
poreclă dată aromânilor din Bitolia} {fr: sobriquet donne aux 
Aroumains de Bitola} {en: name given to the Aromanians 
from Bitola} 

maltu (mâl-tu) adv - mata, ningă, disturi, agiundzi, etc {ro: 
mai, destul} {fr: plus, assez} {en: plus, no more} ex: tra s-nu 
imnâ maltu (s-nu mata imnâ, s-nu imnă ningă) napudishalui; 
maltu (disturi, agiundzi) aisti zboară; nu avets dirmani maltu 
voi (nu mata avets dirmani/vindicari); nu-1 vidzură maltu (nu-1 
mata vidzură); nu s-ashteardzi maltu (nu s-mata ashteardzi; 
agiumsi căt s-ashtearsi); nu s-adună maltu (nu s-mata adună) 
cu alantsâ; maltu (disturi) nj-deadish; di-anda fudzi, nu-1 vi- 
dzui maltu (nu-1 mata vidzui); nu voi maltu (nu mata voi; nu 
voi sh-altă) 

malufrandză (ma-lu-frân-dză) sf- vedz tu mălăfrandză 
mam (mam!) inter - zbor tsi-1 greashti un njic tra s-aspună (cu 
gura sh-cu minarea di budză) câ va s-măcâ {ro: vorbă de copil 
care imită acţiunea de a mânca} {fr: mot enfantin qui imite 
l'action de manger} {en: children's word that imitates the 
eating action} 
mamă' (mâ-mă) sf- vedz tu mumă 

mamă 2 (mâ-mă) sf fârâ pl - njedz; midua dit mesea di-alumăchi 
di la ndoi arburi (ca, bunăoară, sămbuclu, saltsea, etc); 
njedzlu di pâni; carnea di yimishi; mâcarea scoasă dit gura-a 
mamăljei (papă) tra s-hibă dată a natlui, a njitslor tsi nu au 
dintsă; (fig: 1 : mamă = hrană ca ti sărmânitsă, tsiva dip; expr: 
2: mamă n gurâ = un tsi-ashteaptâ să-lj si da tuti fără s- 
lucreadză (că nu lu-ariseashti lucrul); linăvos, timbel) {ro: 
miez} {fr: moelle du sureau, du saule, etc; mie (pain), pulpe 
(fhdts)} {en: marrow (willow, elder tree, etc); crumb ofbread 
(as opposed to crust), pulp} ex: vearga di saltsi ari mamă 
(miduă, njedz); săuc cu mamă (miduâ); mama (njedzlu dit 
mesea) a cuceanlui; u mătrica cu mamă (cu papă, mâcari 
scoasă dit gură); lu ntrică njiclu cu mamă (măcari amisticatâ tu 
gura-a dadăljei); s-măcă mamă n gură (expr: sâ-lj si da s-mâcă 
fârâ s-lucreadză); mamâ (mâcari dată a njitslor) di pâni shi 
nuts; nu mi-arădz cu mamă (fig: cu hranâ putsănă ca ti njits, ti 
sărmânitsă); căndu-acasă lj-u dzăc, mamâ! (fig: dip tsiva!; 
expr: căndu nu-au tsiva s-măcă acasă) 

mamă 3 (mâ-mă) sf mami/mame (mâ-mi) - partea di năinti a 
gărgâlanlui tsi s-lărdzeashti shi s-fatsi ca ună pungă (sh-tu cari 
sta câtivârâoară mâcarea ninti ca s-treacă tu stumahi); mamcă, 
gushi, bărghelă, bărghelj; (expr: alăsă mamă = featsi aveari, lj- 
njardzi lucrul ghini) {ro: guşă} {fr: goître, jabot} {en: goitre, 
crop} ex: aushlu-aestu ari mamă (mamcă, bărghelă) mari; 
alăsă mamă (featsi bărghelă, gushi); s-avea dusă s-lji discăntă 
di mamâ, ma featsi mamă; sh-umplu mama (sh-umplu gusha); 
găsea ari mama (gusha) mplină; aestu porcu ari cama marea 
mamă (gushi) § mamcă (mâm-că) sf mâmtsi (măm-tsi) - (ună 
cu mamă 3 ) § mămos (mâ-mosu) adg mămoasâ (mă-moâ-să), 
mămosh (mâ-moshî), mămoasi/mămoase (mă-moâ-si) - tsi ari 
(tsi easti cu) mamă (gushi, bărghelă) {ro: guşat} {fr: goîtreux} 
{en: goitrous} ex: tu-atsea hoarâ, cu njic cu mari suntu 
mămosh (cu mamă) 

mamcă (mâm-că) sf- vedz tu mamă 3 

manafi (ma-nâfî) sm manafeanj (ma-nâ-fîanjî) - un tsi vindi 
yimishi (zărzăvăts, lucri njits fârâ mari tinjii), mulţi ori, di 
casă-casă; bashac, culcuşuri {ro: fructar, vânzător ambulant} 
{fr: friatier, vendeur de marchandise de peu de valeur} {en: 
fruit merchant, peddler, street vendor} ex: treamburâ nizanjlji 
shi manafi (bashaclu) dit Misirii 

manazi (ma-nâ-zi) sf- vedz tu mănazi 

mană' (mâ-nă) sf- vedz tu mumă 
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mană 2 (mâ-nă) sf pl(?) - 1 : soi di earbă-mushclju tsi creashti pri 
shcâmbi, tsi poati si s-mâcă sh-cari loat di vimtu poati si s- 
ducâ diparti tu irnjii; 2: negură, andarâ, câtâhnii, câtâcnii, 
eamâ; 3: lăngoari di grăni shi zărzâvâts tsi s-aspuni ca unâ 
cinushi lai, ca tâciunili {ro: mană; păclă; rugină de plante} 
ffr: manne; brouillard; rouille des vegetată} {en: manna; fog, 
mist; plant blight} ex: singur Dumnidzâ-lj hrănea cu mană; tu 
câmpu s-alâsâ mana (andară) shi arsi ayinjli; ari mană tu 
câmpu; deadi mana sh-arsi tuti-ayinjli; sh-eara nvitsats s-mâcâ 
mană n gură § măneadză (mă-neâ-dză) (si) vb I unipirs mănă 
(mă-nă), mâna (mă-nâ), mânată (mă-nâ-tâ), mănari/mănare 
(mă-nâ-ri) - s-acoapiră cu (s-agudeashti cu, cadi, da) mană 
{ro: acoperi cu mană, cădea mană} {fr: couvrirpar la manne, 
tomber la manne} {en: cover by manna, be hit by manna} ex: 
va s-măneadzâ (va s-acoapiră, va s-hibă aguditi) ayinjli cu 
mana (negura) aestâ § mânat (mâ-nâtu) adg mânată (mâ-nâ- 
tâ), mănats (mă-nâtsî), mânati/mănate (mă-nâ-ti) - acupirit di 
mană {ro: acoperit de mană} {fr: couvert par la manne} {en: 
covered by manna, hit by manna} § mănarp/mănare (mă-nâ- 
ri) sf mânări (mă-nărî) - atsea tsi s-fatsi cându măneadză {ro: 
acţiunea de a acoperi cu mană, de a cădea mană} ffr: action 
de couvrirpar la manne, de tomber la manne} {en: action of 
covering by manna, ofbeing hit by manna} 

mandal (mân-dalu) sm mandalj (mân-daljî) shi sn manda- 
li/mandale (mân-da-li)- hălati (ună cumată lungă shi suptsâri 
di lemnu, ma poati s-hibă sh-di metal) tsi easti băgată nâpoea- 
a ushiljei tra s-u tsănă ncljisă shi s-nu poată s-hibă dishcljisă di 
nafoarâ; lostru, lostur, lotru, câpâlahtu, cătălahtu, dzangrâ, 
zangrâ, sirtu; (fig: mandal = mâdularlu (tsi s-află tu partea di 
nafoarâ, di nghios sh-dininti a truplui di bărbat) tsi lu-aleadzi 
di muljari (sh-prit cari bărbatlu arucă simintsa tu truplu-a 
muljariljei tra si s-facă njitslji); fisi, putsă, pulă, coadă, nanciu, 
hălati, noaci, noadă, ciulicâ, sochi) {ro: ivăr, zăvor; penis} ffr: 
sorte de loquet en boi s fixe derriere et en haut de la porte; pe- 
nis} {en: sort of wooden door latch; penis} ex: usha si ncljidi 
cu mandalu (lostrul) 

mandisă (man-di-să) sf- fim di la "mandu"; vedz tu mândii 

mandră (mân-dră) sf mândzră (măn-dzrâ) - loc ngărdit (mulţi 
ori cu-alumâchi shi verdzi) adrat maxus trâ arnarea-a cupiilor 
di oi i di căpri (di-aradâ dit meslu-a Brumarlui până tu- April); 
cutar, coardă, tsarcu, strungă, arăstoacă; (expr: 1 : află mandră 
nicălcată = cădzu pri mari tihi; 2: mandră mplină di luchi = loc 
avigljat ma di iu fură catiun) {ro: ţarc, strungă făcută special 
pentru timpul de iarnă} ffr: enclos, bercail; parc ă moutons; 
termin propre ă l 'hivernage des troupeaux de moutons et de 
chevres} {en: pen, fold, sheep fold; special place where sheep 
and goats are kept during the winter months} ex: avem man- 
dra diparti di casă; la mandră sh-la căshari el, nu la yitrătsili; 
va-nj aguneshti oili dit mandră? § măndrânjauâ (măn-dră- 
njîâ-uă) sf mândrânjei (măn-dră-njîeî) - locurli (mandra) iu s- 
tsân oili earna tu-arniu; căshlâ di earnă {ro: câşlă de iarnă} 
ffr: quartier d'hiver pour garder Ies moutons pendant l'hiver} 
{en: place to keep the sheep during the winter days} 

mandu (mân-du) sm, sf- vedz tu mândii 

mandulin (man-du-linu) sn mandulini/manduline (man-du-li- 
ni) - hălati muzicală tsi ari optu teljuri (dauâ căti dauâ teljuri 
cu idyea boatsi deadun) teasi pri unâ soi di cutii di lemnu tsi- 
asună cându un i ma mulţi teljuri treamburâ di-agudirea tsi lâ 
si fatsi cu ună cumată njică di plastică i cu dzeadzitli; mandu- 
lină {ro: mandolină} {fr: mandoline} {en: mandolin} ex: ca dit 
telj di mandulin § mandulinâ (man-du-li-nă) sf manduli- 
ni/manduline (man-du-li-ni) - (ună cu mandulin) 

mandulinâ (man-du-li-nâ) sf- vedz tu mandulin 

mandzali/mandzale (mân-dza-li) sf pl - zboară goali sh-fără 
noimă ică simasii; lucri njits sh-fără simasii; bărcudii, cur- 
cufeli, curcufexali, curnufexali, câpâchi, chirturi, hăbări, lăpăr- 
dii, lishinâturi, palăvri, pălăvri, bufchi, pufchi, shahlamari, za- 
cati, zăcături, curcubeti hearti, burlidz ămbăirati, mănits di 
tâmbari, bishinj di cuc, colja-mbolja, etc. {ro: baliverne, 
nimicuri} {fr: choses futiles, babioles, balivernes} {en: cock- 
and-bull stories, old wives ' tale} ex: grandzali, mandzali (chir- 



turi, curcufexali) 
mandzuranâ (man-dzu-râ-nă) sf- vedz tu mangiurami 
manei (ma-ne-i) sf manei (ma-neî) - miludii (nubeti) cu cari si 

nchiseashti un cântic nturtsescu {ro: manea} ffr: melodie 

turque} {en: Turkish melody} 
manelâ (ma-ne-lă) sf maneli/manele (ma-ne-li) - părjina di cari 

si spindzură ziga {ro: prăjina de atârnat cântarul} {fr: gaule 

dont on accroche la balance romaine} {en: stick by which one 

hooks a Roman balance} 
mangâ (mân-gă) sm - vedz tu mangu 

mangârâ (mân-gă-râ) sf mangări/mangâre (mân-gă-ri) - pară 
veclju tsi-ahărzeashti dip putsăn; pară di băcâri cu njică tinjii; 
pără di băcări; măngără, mângări, mângăr, mitilic, gălâgan, 
cârântană, ngărmar, angănnari, gărmari, gâzetâ, cătsit {ro: 
gologan, leţcaie} ffr: liard, monnaie de petite valeur} {en: 
coin of smoli value} ex: nu putui s-lă dau nitsi unâ mangârâ; 
nu voi s-lji dau nitsi-ună mangără ma multu § măngări/măn- 
găre (măn-gă-ri) sf măngâri/mângăre (mân-gă-ri) - (unâ cu 
mangârâ) ex: nj-plâti dauă njilj di aslanj, mash măngări 
(paradz di bâcâri cu njică tinjii) § măngără (măn-gă-ră) sf 
măngări/măngâre (măn-gă-ri) - (ună cu mangără) ex: sh-avea 
shapti-optu măngări tut, rut § măngăr (măn-găr) sm mângări 
(măn-gărî) - (ună cu mangără) (expr: tăngăr-mângăr = a si s- 
facâ itsi s-va, itsi s-hibă) ex: va mi duc, dzăsi, shi tăngăr- 
mângăr (shi s-facă itsi s-va)! iu s-easâ, s-beasă! 

mangi/mange (mân-gi) sf pl(?) - hrană, măcari, ghelă {ro: 
mâncare} ffr: nourriture, mets} {en: nourishment, meal} 

mangiurami/mangiurame (man-gru-râ-mi) sf mangiurănj 
(man-gîu-rănjî) - lilici criscută tu grădină, mushată sh-anjur- 
zitoari, di-ună hromă amisticată di galbin, purtucalishi sh- 
aroshi; mandzuranâ, baltsotă (ro: măgheran, crăiţă} {fr: mar- 
jolaine, souci} {en: marigold} § mandzuranâ (man-dzu-râ- 
nă) sf mandzurani/mandzurane (man-dzu-ra-ni) - (ună cu 
mangiurami) ex: nă njurizmâ di mandzuranâ 

manglar (mân-glaru ică man-glâru) adg - vedz tu mangu 

mangu (mân-gu) sm manganj (mân-gânjî) - bărbat mari la trup 
sh-niheamâ ca glarecicu {ro: măgădău, bărbat mari la trup şi 
cam prostuţ} {fr: gros homme et un peu stupide} {en: big man 
and a little stupid} ex: Coli, ashi-1 cljima mangul § mangă 
(mân-gă) sm manganj (mân-ganjî) - om tsi caftă s-lj-arădă cu 
minciunj pri altsă; fur, bătăhci {ro: şnapan} ffr: chenapan, 
vaurien} {en: scoundrelj § manglar (mân-glaru ică man- 
glâru) adg manglară (mân-gla-ră icâ man-glâ-ră), manglari 
(mân-glarî ică man-glârî), manglari/manglare (mân-gla-ri ică 
man-glâ-ri) - (om) lipsit di minţi shi fără giudicată tu zbor i 
fapti; glar, hazo, hazuscu, ahmac, anoit, cshura, ciulja, hasca, 
hahă, lishor, etc, etc. {ro: prost; nebun} ffr: niais, bete, sot; 
fon} {en: fool; mad, insane} § mangusar (man-gu-sâru) sm, 
sf, adg mangusară (man-gu-sâ-râ), mangusari (man-gu-sârî), 
mangusari/mangusare (man-gu-sâ-ri) - mangă, mangufă, 
manglar, tihilai, andihristu, chirătă, linăvos, etc. {ro: netrebnic, 
ticălos, prost, leneş} ffr: miserable, gi~and dadais, vaurien, 
paresseuxj {en: miserable, goof stupid, despicable, lazy} ex: 
tsi ftixescu, mangusara-nj (tihilaea-nj)? § mangufă (man-gu- 
fă) sm mangufeanj (man-gu-feânjî) - (unâ cu mangusar) 

mangufă (man-gu-fă) sm - vedz tu mangu 

mangusar (man-gu-sâru) sm, sf, adg - vedz tu mangu 

mani-mani (mâ-ni-mâ-ni) - multu-agonja; nyii, cu-alaga, cu 
dealaga, etc. {ro: repede} ffr: vite; en un taur de main} {en: 
very fast} ex: mi dush mani-mani (multu-agonja) 

manliheră (man-li-hîe-ră) sf manliheri/manlihere (man-li-hîe- 
ri) - tufechi cu tsintsi fushechi; tufechi {ro: manlicher} {fr: 
fusil â cinq cartauches} {en: rifle withfive cartridges} 

manoleac (ma-no-leacu) adg manoleacâ (ma-no-lea-că), 
manoleats (ma-no-leatsî), manoleatsi/manoleatse (ma-no-lea- 
tsi) - (om) tsi lu-arăseashti s-băneadzâ singur; axolit, shungru, 
singur, munolcu {ro: solitar} ffr: homme solitaire, insociable} 
{en: solitary man} § munolcu (mu-nol-cu) adg munolcă (mu- 
nol-câ), munoltsi (mu-nol-tsi), munoltsi/munoltse (mu-nol-tsi) 
- tsi easti un singur; tsi easti fărâ păreaclji; singur, shungru, 
manoleac, axolit {ro: solitar, nepereche} ffr: seul, impair} 
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{en: alone, singlej 
mansus (man-susu) adv - vedz tu nsus 

mantilă (man-ti-lă) sf mantili/mantile (man-ti-li) - stranj lungu 
(paltu) di-aradâ cu zârculâ sh-purtat di muljeri pristi fustani tra 
s-li afirească di ploai {ro: mantilă} {fr: mantiile} {en: man- 
tillaj ex: sh-bâgâ mantila-atsea noaua 

manushachi/manushache (ma-nu-shîâ-chi) sf manushachi 
(ma-nu-shîâchî) - ma mulţi soi di agru-lilici njits mushat 
anjurzitoari di-ună hromâ vinitâ, galană, trandafilii i albă tsi es 
dit ună tseapă dit loc sbi crescu pri câmpu shi prit păduri; 
musahi, yioară, ghioară {ro: viorea} {fr: violette} {en: violet} 
ex: trei tumbi di manushachi s-agioacâ tu soari; ded a vrutiljei 
aseară ună tumbă njică di mushati manushachi § 
musahi/musahe (mu-sâ-hi) sf musâhi (mu-sâhî) - (ună cu 
manushachi) 

mapări (mâ-parî) adv, cong - maspar, ca sh-cum, dip canda, 
canda {ro: ci, parcă, ca şi când} {fr: comme si, on dirait que} 
{en: as ifi § maspar (mas-pâr) adv, cong - (ună cu mapări) § 
mă 2 (mă) cong - (ună cu mapări) 

mar (marii) invar - zbor tsi-aspuni durearea (njila, dipirarea, 
etc.) tsi u-aducheashti cariva; vai, cavai {ro: vai} {fr: helas, 
malheur ăj {en: alasl oh dearl, oh poor mei, etc.} ex: mar 
(cavai) di el; mi lja heavra păn tu oasi sh-mar (cavai) di mini, 
mor di vreari 

maradoi (ma-ra-doîu) sm maradoi (ma-ra-doî) - pulj njic (cu 
peani buisiti apres cu hromi aroshi, galbini, lăi shi albi) tsi bati 
(căntâ) mushat; tsutsundreu, tsutsundriu, tsintsur, tsinzur {ro: 
sticlete} {fr: chardonneret} {en: goldfinch} ex: acâtsai un 
maradoi 

marafeti/marafete (ma-ra-fe-ti) sf- vedz tu murafeti 
marafitlăchi/marafitlâche (ma-ra-fit-lă-chi) sf - vedz tu 
murafeti 

maramangă (ma-ra-mân-gâ) sf maramandzi (ma-ra-mân-dzi) - 
turlii di insecti (yets, rimi) cu optu cicioari lundzi sh-păntică 
ntreagă (nidispărtsătâ tu neali ca alti insecti) tsi s-hrăneashti cu 
săndzili suptu di la alti insecte njits acătsati tu-unâ pândzinâ 
suptsări tsâsută di nâsă prit locuri ma-ascumti; merimangâ, 
mirimangă, merimagă, mirumagâ, pangu, paingu, paeangu 
{ro: păianjen} {fr: araignee} {en: spiderj § merimangâ (me- 
ri-mâ-gâ) sf merimăndzi (me-ri-măndzî) - (ună cu mara- 
mangă) § mirimangă (mi-ri-mân-gâ) sf mirimandzi (mi-ri- 
mân-dzi) - (ună cu maramangă) § merimagă (me-ri-mâ-gă) 
sf merimâdz (me-ri-mădzî) - (ună cu maramangă) § miru- 
magâ (mi-ru-mâ-gă) sf mirumâdz (mi-ru-mădzî) - (ună cu 
maramangă) ex: imna pri tini nâ mirumagâ (un pangu); calcă- 
u mirumagâ cu ciciorlu 

marandu (mâ-ran-du) sm fără pl - agru-earbă (tsi s-bagă mulţi 
ori primuveara tu pita di veardză deadun cu shteyili, lobuda 
shi alti erburi) cu frăndză ntredz tsi da lăludz njits, ca verdză- 
galbini-aroshi; shtirnu, shtiră {ro: amarant, ştir} {fr: ama- 
rante} {en: amaranthj ex: lai marandu galbin tsi moscul nu-1 
cherdză; ca marandul di munţi; tufi mări di marandu; ngălbini 
ca marandul; ca marandul pălescu § marantu (mâ-ran-thu) sm 
fără pl - (ună cu marandu) 

marango (ma-ran-go) sm marangadz (ma-ran-gâdzî) - un tsi 
ari tehnea tra s-lucreadzâ lemnul n casa-a omlui, s-facă mo- 
milă (dulăchi, stizmi di lemnu, crivâts, measi, scamni, etc); 
marengu, dulgher, dugramagi {ro: tâmplar} {fr: menuisier} 
{en: carpenter} § marengu (ma-ren-gu) sm marendzi (ma- 
ren-dzi) - (ună cu marango) ex: cu mânăcopa marendzilj 
adară lemnul 

maranthu (mâ-ran-thu) sm fără pl - ună cu marandu 
marantu (mâ-ran-thu) sm - vedz tu marandu 
marat (ma-râtu) adg - vedz tu mărat 

mară' (mâ-ră) sf pl(?) - 1 : atsea tsi-aducheashti un căndu moari 
sh-cheari tră cariva i tră tsiva; marea vreari tsi u poartă un fi- 
cior (ună featâ) ti-unâ feată (ti-un ficior); 2: atsea tsi-adu- 
cheashti un cându-1 cărteashti tsiva, căndu-1 siclitseashti, căn- 
du-1 nvirineadză; (expr: 1 : am mara-a lui = am multă vreari tră 
el, mor sh-cher tră el; 2: bag mară = mi nvirinedz, mi cârtescu) 
{ro: pasiune; supărare, mâhnire, durere} {fr: passion, deşir 



amoureux, amour excessif; chagrin, peine} {en: passion, 
strong deşire, excessive Iove; grief, pain} ex: frică-i s-nu 
moară di mara-al (marea vreari tsi u-avea tră) Piunar; tats 
nveastâ, nu bagă mară (s-nu hii nvirinată, siclitsită); tats, lea 
vrută, nu-ts bagă mară (s-nu crechi, s-nu ti nvirinedz), va s-yin 
păn di primuveară 

Mară 2 (Mâ-ră) sf fără pl - numă di muljari (fig: Mară = (i) 
numâ tsi s-da a unei mulă (feamină) cu perlu arosh ncljis; (ii) 
numă tsi s-da a vulpiljei, di-aradă tu părmiti) {ro: nume ce se 
dă unui catâr femelă)} {fr: nom donne ă un mulet femeile de 
couleur rougeăfre-foncee; nom donne au renard} {en: name 
given to a muie; name given to a fox} ex: Mara (fig: mula 
Mară) ari căvalâ bună; kira Mara (fig: vulpea) atsea shireata 

marcă (mâr-că) sf mărtsi (măr-tsi) - semnul tsi-1 bagă cariva pi- 
un lucru; semnu tsi-armăni căndu agudeshti tsiva; semnu, si- 
madi, urmă, tor, etc. {ro: marcă} {fr: marque} {en: markj ex: 
lj-băgai marcă (semnu) 

mardzină (mâr-dzi-nă) sf- vedz tu mardzini 

mardzini/mardzine (mâr-dzi-ni) sf mărdzinj (măr-dzmjî) - 
loclu iu bitiseashti ună fatsâ (un lucru, un loc, ună-amari, etc); 
mardzină, marni, sinur (fig: 1 : mardzini = (i) mardzini di-arâu 
(di-amari), budză (di-arâu, di-amari), mal, acruyealjauă, 
mazdâ, mezdă, mejdă; (ii) mardzinea tsi u mparti ună fatsâ di 
ună altă, sinur; (iii) soi di scândură groasă, mulţi ori adrată dit 
mardzinea-a truplui di arburi, cu cari s-analtsâ i s-acoapiră 
citia-a casâljei; blană, grendă, scândură; expr: 2: tu mardzini 
(ca adv) = tu soni, pănă tu soni, tu buritâ, tu bitisită, acabeti, 
angeac, artâc, neisi, vechi; 3: mardzini di păni = călcânj (di 
păni), cultuc; 4: mardzinea-a loclui = loc multu ndipărtat, loclu 
di după soari; 5: di mardzini = di-ună parti; 6: fârâ di mardzini 
= tsi nu-ari bitisită; tsi easti ahăntu mari că nă si pari câ nu-ari 
bitisită) {ro: margine, limită, sfârşit} {fr: bord, limite, fin} {en: 
edge, border, endj ex: aestâ shimii ari mărdzinjli chindisiti; 
gramatli nu-au mardzini; vimturi, suflats mardzinea di-amari 
(fig: mejda di-amari); păn tu mardzinea-a loclui (expr: loc 
multu ndipărtat); armaşi păn di mardzini (expr: tu soni)?; tsi 
mardzini lo (expr: bitisită avu) amirărilja-atsea?; poati că lji s- 
aurashti tu mardzini (expr: pănâ tu soni); mardzinea (expr: 
bitisită) aleadzi; shidea tu mardzini (expr: di-ună parti); 
agiumsi tu mardzini (expr: tu soni, acabeti) tu un udă; va s-lu 
caftă pănâ tu mardzinea-a loclui (expr: tu locuri multu ndipăr- 
tati, tu bitisita-a loclui); s-nu ti-aprochi multu di mardzinea-a 
(fig: malu-a, budza-a) arăului; cama tu mardzini (expr: pănă tu 
soni) aclo va s-agiundzi; casă di om oarfăn acupirită cu măr- 
dzinj (fig: blănj, scânduri dit mardzinea-a truplui di arburi) § 
mardzină (mâr-dzi-nâ) sf mărdzinj (măr-dzfnjî) - (ună cu 
mardzini) § marni/marne (mâr-ni) sf măr-nji (măr-nji) - (ună 
cu mardzini) ex: loară mamea (mardzinea), marnea § măr- 
dzinescu (măr-dzi-nes-cu) (mi) vb IV mărdzinii (măr-dzi-niî), 
mărdzineam (măr-dzi-neâmu), mărdzinitâ (măr-dzi-ni-tâ), 
mărdziniri/mârdzinire (mâr-dzi-ni-ri) - dzâc (bag semnu) pănâ 
iu s-tindi un loc (iu va-lj hibă sinurlu, mardzinea); astăsescu 
loclu iu va s-află mardzinea (sinurlu) a unui lucru; ngărdescu 
(scol gardu deavârliga di) un loc; bitisescu aclo iu s-aflâ mar- 
dzinea-a lucrului; sinuripsescu, ngărdescu {ro: mărgini} {fr: 
limiter} {en: Urnit} ex: di-ună parti nă mărdzinim cu (sinurlu 
nă disparti di, agiundzi la, fătsem vitsinată cu) loclu-al Marcu, 
di-alantă parti cu ayinja; aoa la cheatra-atsea alba s-mârdzi- 
neashti (bitiseashti) ayinja-a noastră § mărdzinit (măr-dzi- 
nitu) adg mărdzinitâ (mâr-dzi-m-tă), mărdzinits (măr-dzi- 
nitsî), mârdziniti/mărdzinite (mâr-dzi-ni-ti) - tsi aspuni (astâ- 
seashti loclu) iu yini (cadi) mardzinea-a unui lucru; sinuripsit, 
ngârdit {ro: mărginit} {fr: limite} {en: limitedj § mărdzini- 
ri/mărdzinire (mâr-dzi-ni-ri) sf mărdziniri (măr-dzi-nfrî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu s-mărdzineashti tsiva; sinuripsiri, ngârdi- 
ri {ro: acţiunea de a mărgini; mărginire} {fr: action de limi- 
ter} {en: action of limiting} § mărdzinat (măr-dzi-nâtu) adg 
mărdzinatâ (mâr-dzi-nâ-tâ), mârdzinats (măr-dzi-nâtsî), mâr- 
dzinati/mârdzinate (măr-dzi-nâ-ti) - (mardzinea di la lucru di 
păndză, fustani, etc.) tsi easti nduplicată sh-cusută tra s-aspună 
ma mushat shi ma vârtos adrată {ro: tivit} {fr: ourle} {en: 
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hemmed} ex: părtitsă mărdzinatâ cu hir galbin § mărdzi- 
niclji'/mărdziniclje (mâr-dzi-m-clji) sf mărdziniclji/mărdzi- 
niclje (mâr-dzi-m-clji) - mardzinea di la una cârvealji di pani; 
câlcânj (di pâni) {ro: coltuc de pâine} ffr: crouton, grignon} 
{en: cmst ofbread} ex: dâ-nj unâ mârdziniclji (câlcânj) di 
pâni 

marenă (ma-renă) sf- vedz tu mreanâ 

marengu (ma-ren-gu) sm - vedz tu marango 

marghiol (mar-ghîolu) adg marghioală (mar-ghîoâ-lâ), mar- 
ghiolj (mar-ghîoljî), marghioali/marghioale (mar-ghîoâ-li) - 
cari (cu zboară tsi nu suntu tamam dealihea, arâderi, minciunj, 
alăvdâri, etc.) caftă s-lu facă (s-lu culăchipsească) pri un altu 
tra să sh-agiungâ el scupolu; maryiol, culăchipsitor, calpuzan, 
colac, târtor, arâditor, alâvdâtor, cumalindru, shiret, ponir, pis- 
pu, mălâgar {ro: linguşitor, şarlatan} ffr: flatteur, seduisant, 
adulateur, filou, mariol, trompeitr; charlatan} {en: flatterer, 
deceitful, swindler, rascal, charlatan} ex: tsi marghioală (culâ- 
chipsitoari) sh-easti! § maryiol (mar-yîolu) adg maryioală 
(mar-yîoâ-lă), maryiolj (mar-yîoljî), maryioali/maryioale 
(mar-yîoâ-li) - (unâ cu marghiol) ex: astăndză hari la 
maryioali (poniri, mălâgari) 

margură (mâr-gu-ră) sf marguri/margure (mâr-gu-ri) - mardzi- 
nea adrată (cusută, buisită, etc.) deavărliga di-un lucru; 
mardzinea di lemnu i metal tsi s-bagă namisa di firidă i ushi 
shi stizmă; mardzinea di lemnu tsi s-aflâ deavărliga di un 
cadru tra si sta spindzurat pri stizmă; mardzini, cadru, chinari, 
pirvazi, pirvază, curnidă, curniză, curnitsă, circive, ciurciuve 
{ro: margine, cadru, pervaz} ffr: bord, cadre, chassis, cham- 
branle} {en: border, frame, window-frame} 

mari'/mare (mâ-ri) adg mari/mare (mâ-ri), mări (mărî) shi mari 
(mârî), mări (mărî) shi mari (mârî) - tsi nâstreatsi unâ boi 
(ilichii, numir, etc.) nolgică (di-aradâ, di mesi); tsi nu easti njic 
sh-necâ di mesi; (expr: 1 : om mari = om cunuscut, di-anami; 
2: ma marii = cap, căpii; 3: s-tradzi (s-tsâni) mari = s-alavdă, 
s-măreashti, s-cămăruseashti, easti fudul; 4: a ma marilui, linti 
s-nu vindză = s-nu ti-alavdză la-atsel tsi easti ma mari di tini) 
{ro: mare} ffr: grand, gros, age} {en: big, older in age} ex: 
shidzum sum aumbra-a arburlui atsel marii; nu marii, ma atsel 
njiclu s-cljamă Steryiu; unâ mari, alantă mari, cu cupriili după 
ushi; easti mari di anj; cu ma marii (cu-atsel tsi-i ma mari di 
tini) s-nu ampaturi calu; năinti s-fats un lucru, ntreabă sh-ma 
marii; doi oclji vinits, mari; ma marii (căpia) a puljlor; chiprili 
di tsachilji mari; cu mari, cu njits; amărtii mari (greauâ); 
câtritsli (cărăyili) atseali mari; mâni easti Stă-Măria-atsea 
Marea (15-li di Avgustu); ayilu Vasili atsel Marii; s-yină 
Chichi cama marii; voi hits ma mări (ma mări tu ilichii) di el; 
mărlji a hoarăljei (capitli, atselj di frămti); a marilui nu-lj 
dzăsh, a mariljei va-lj scriu, a mărilor va lâ dau; ma marii 
cându sh-la fatsa; a ma marilui ălj gioacâ calu; demunlu atsel 
marii; amirâlu atsel mari; calea mari (lungă sh-largă), calea 
njică; agiumsi om mari (expr: cunuscut, cu-anami); dzăsi cu 
boatsi mari (vărtoasă, analtă) § mărimi/mărime (mâ-ri-mi) sf 
mărinj (mâ-rinjî) - harea tsi-aspuni cât di mari easti (căt di- 
analtu easti, căt si ntindi, căt ngreacâ, tsi boi ari, căt chiro tsâni, 
cât lutseashti, etc.) un lucru {ro: mărime} ffr: grandeur} {en: 
size} ex: ca mărimi nu-lj yini tu uiguni; oda ari mărimi nimal § 
mărishor (mă-ri-shîoru) adg mârishoari/mârishoare (mă-ri- 
shîoâ-ri), mărishori (mă-ri-shîorî), mărishoari/mărishoare (mă- 
ri-shîoâ-ri) - cari easti mari ma nu sh-ahăt! {ro: mărişor} ffr: 
grandelet} {en: big but not that big} ex: easti ca mărishor fi- 
ciorlu § mărit ă (mă-ri-că) adgf măritsi/mâritse (mă-ri-tsi) - tsi 
easti ma mari ma nu sh-ahăntu {ro: măricică) ffr: grande- 
lette} {en: big but not that big} § mărescu (mâ-rescu) (mi) vb 
IV mării (mă-riî), măream (mă-reâmu), mărită (mă-ri-tă), 
măriri/mărire (mă-ri-ri) - fac ma mari di cum eara; crescu; 
(fig: mi mărescu = mi cămârusescu (mi-alavdu) cu tsi am sh- 
cu tsi fac; mi trag (ca pri) mari; etc.) {ro: mări, creşte, lăuda} 
ffr: grandir, agrandir, glorifier, etre fier, se vanter, s'enor- 
gueillir} {en: enlarge, increase, boast, brag, glorify, pride 
oneselfl ex: mării (1-feci ma mari) uborlu cu dauâ urghii; di 
cara s-mărească (crească); gura să s-mărească (si s-facă ma 



mari; ică fig: si s-alavdă); voi un gioni s-mi mărescu (fig: s-mi 
cămârusescu, s-mi-alavdu cu el); mări (criscu) multu ficiorlu; 
s-măreashti (fig: s-alavdă) para multu; numa-a lui va s-u 
mărim (fig: s-u alăvdâm, s-u fătsem cunuscutâ) tră eta-a etilor; 
mărea (fig: dzâ zboară di-alăvdari, alavdă) Dumnidzâlu § 
mărit 1 (mă-ritu) adg mărită (mâ-ri-tâ), mărite (mă-ritsî), mâri- 
ti/mârite (mă-ri-ti) - cari s-featsi ma mari; criscut {ro: mărit, 
crescut, lăudat, onorat} ffr: grandi, agrandi, loue, glorifie, 
enorgueilli} {en: enlarged, increased, praised, glorified, made 
to be proud} ex: ficior mărit (criscut); Varsami, măritlu (fig: 
alăvdatlu) celnic; mărite (fig: multu mare, alăvdate) amirâ!; 
mărite (fig: multu mare) Dumnidzâ!; mărită (fig: alâvdată) 
easti numa-a lui!; mărit (fig: fudul, pirifan) s-aspuni § 
măriri/mărire (mă-ri-ri) sf măriri (mâ-rirî) - atsea tsi s-fatsi 
cându un lucru (s-)mâreashti (creashti, s-fatsi ma mari) {ro: 
acţiunea de a mări, de a lăuda; creştere, mărire, slavă, lăuda- 
re} ffr: action de grandir, d' agrandir, de louer, de s'enor- 
gueillir, de glorifier} {en: action of enlarging, of increasing, of 
boasting, of bragging, of glorifying} ex: amintâ sh-aveari sh- 
măriri (fig: alăvdari, anami); ljartă-mi, Doamne, cându va s- 
agiundzi la mărirea-a ta § mărilji/mărilje (mă-ri-lji) sf mârilj 
(mă-riljî) - 1 : tinjia (alăvdarea) tsi-lj s-adutsi a atsilui tsi easti 
mărit că featsi un lucru di-anami; harea tsi u-ari atsel tsi easti 
mărit (alâvdat); doxă, fală, anami; 2: zborlu cu cari-lj si 
greashti a unui om mari (pâshe, vâsilje, domnu, etc); doamne, 
afendilja-a ta {ro: glorie, mărire, mărime, renume; domnia ta, 
majestate} ffr: g-andeur, gloire, louange, renommee; altesse, 
majeste} {en: glory, pride, arrogance, greatness, fame; your 
highness, majesty} ex: 1-avea dată tuti mushutetsli shi bunetsli 
a loclui: aveari, mărilji shi sănătăţi; u chirum mărilja (fala); va 
s-tsă scadz multu mărilja (anamea); vor să spună mărilja di 
altăoară; dzâlili di mărilji (fală) a străaushlor; mărilji (doxă) al 
Dumnidzâ; mârilj i (doxă) a tsia, Doamne; gaea nu zbura cu 
tsiniva di mârilji; lu-arăseashti mărilja (alăvdarea, fala, ana- 
mea); mărilja a ta (doamne) nu avush un fraţi?; nu, mărilja-a ta 
(nu, doamne); cum s-va, mârilja-a ta (cum s-vrei tini, doamne) 
§ măreatsă (mă-reâ-tsă) sf mărets (mă-retsî) - atsea hari tsi u- 
ari omlu cari s-măreashti, s-câmâruseashti; fuduleatsă, fudulii, 
fudulichi, fudulăchi, pirifanji, dăilăchi, dăilichi, cămară {ro: 
mândrie} ffr: fierte, hauteur, orgueil} {en: pride, arrogance} 
ex: mushatilor armâni măreatsă (pirifanja) cum lâ prindi; tra- 
dzi mărets (pirifănj, fudulets) mulţi; mari măreatsă (fuduleatsă, 
pirifanji) ari pri năs § mâimar (mâî-mâru) sm, adg mâimari 
(măî-mârî) - masturlu ma marii pristi tute alantsă masturi; cari 
easti cap di masturi; (mastur) bun tei lj-acatsă mâna la tuti; 
mastur, maimar, marlu {ro: meşter-şef şef şef de lucrători; 
arhitect} ffr: maître-ouvrier; chef d'artisans, superieur; 
architecte} {en: head worker, head, boss; architect} ex: 
mâimar (ma marii) s-hiu, ânj dzăsiră § maimar (maî-mâru) 
sm, adg maimari (maî-mârî) - (unâ cu mâimar) § marlu 
(mâr-lu) sm pl(?) - (unâ cu mâimar) ex: ma marlu cându sh-la 
fatsa; demunlu atsel marlu; amirâlu atsel marlu 

marf/mare (mâ-ri) sf mâri (mărî) - vedz tu amari 

marilus! (ma-ri-lus!) inter - zbor tsi-1 greashti un ficior cându 
s-agioacă cu văshcljadzlji sh-ari mari mirachi tra s-amintă {ro: 
interjecţie de la jocul de arşice când copilul jucător îşi expri- 
mă dorinţa de a obţine un bun rezultat} ffr: interjection 
enfantine au jeu d'osselets, par laquelle l'enfant joueur 
exprime le deşir pour un bon resultat} {en: interjection in a 
children ' s game when the player shows his deşire for a good 
outcomej 

marlu (mâr-lu) sm - vedz tu mari' 

murmur' (mâr-maru) sn - vedz tu marmură 

murmur (mâr-maru) adg - vedz tu marmură 

marmură' (mâr-ma-râ) sf- vedz tu marmură 

marmară 2 (mar-mâ-ră) sf mannari/marmare (mar-mâ-ri) - oaie 
i capră stearpă, grasă, mplină di sarpitlăchi, cari nu-ari-afitată 
vărăoarâ; stearpă {ro: oaie sau capră stearpă care nu a fătat 
niciodată şi care e plină de viaţă} ffr: brehaigne, mouton ou 
chevre sterile} {en: barren sheep or goat} ex: cupiili di mar- 
inari (stearpi) tsi umplea muntsălj; tăljai nă marmarâ (stearpă); 
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muljerli a lor suntu ca nishti marmari (câpri i oi stearpi) 
marmori/marmore (mâr-mo-ri) sf- vedz tu marmură 
marmură (mâr-mu-râ) sf marmuri/marmure (mâr-mu-ri) - 
cheatrâ mushatâ (alba mulţi ori cu arâdz ma ncljisi) dit cari s- 
fac agalmi (casi, scâri, pătunji, etc); marmuri, marmori, mar- 
mară, marmar fro: marmură} {fr: marbrej {en: marblej ex: 
ca mannura armaşi; mash tru marmuri ncljigati § marmu- 
ri/marmure (mâr-mu-ri) sf marmuri (măr-murî) - (unâ cu 
marmură) ex: marmuri frâmti § marmori/marmore (mâr-mo- 
ri) sf marmori/marmore (mâr-morî) - (unâ cu marmură) § 
marmură' (mâr-ma-ră) sf marmari/marmare (mâr-ma-ri) - 
(unâ cu marmură) ex: la marmari patru, la tsintsi mârmăritsă 
§ marmar 1 (mâr-maru) sn marmari/marmare (mâr-ma-ri) - 
(unâ cu marmura) ex: shidea ca un marmar; marmar albu sh- 
aratsi; nă crutsi di marmar § mirmer 1 (mir-meru) sn 
mirmeri/mirmere (mir-me-ri) - (unâ cu marmură) ex: unâ 
ploaci di mirmer (marmură); ashtirnură bisearica cu mirmer 
(marmură); tatsi ca cheatra di mirmer § marmar 2 (mâr-maru) 
adg înarmară (mâr-ma-ră), marmari (mâr-marî), marmari/mar- 
mare (mâr-ma-ri) - tsi easti ca marmura, mushată, albă sh- 
aratsi {ro: marmoreu} (fr: marmoreen} {en: like marblej ex: 
gljetslu marmar (ca di marmură) di la mori § mârmăritsă 
(măr-mă-ri-tsâ) sf mărmăritsi/mărmăritse (mâr-mă-ri-tsi) - 
marmură ma njică (ro: marmură mică} (fr: petit marbrej {en: 
small marblej ex: la marmari patru, la tsintsi mârmâritsâ § 
mărmurisescu (măr-mu-ri-ses-cu) (mi) vb IV mărmurisii 
(măr-mu-ri-siî), mârmuriseam (mâr-mu-ri-seâmu), mărmu- 
risită (mâr-mu-ri-si-tă), mârmurisiri/mărmurisire (măr-mu-ri- 
si-ri) - mi fac (armăn) ca marmura (corcan sh-fără s-mi min 
dip); limnusescu, limnedz, nmărmurisescu, mănriurâsescu, 
mărmărisescu {ro: înlemni, înmărmuri} {fr: rester abasourdi, 
etre stupefait, petrifier} {en: stupefy, dumbfound} ex: s- 
mărmurisi (s-featsi ca marmura) di mprostu; trâdzea nâoară cu 
metura shi-lj mărmurisea di mproshti (lj-fătsea s-nu poată si s- 
minâ, lj-limnusea); mărmurisii di frică § mărmurisit (mâr-mu- 
ri-situ) adg mărmurisitâ (măr-mu-ri-si-tâ), mârmurisits (măr- 
mu-ri-sitsî), mârmurisiti/mârmurisite (mâr-mu-ri-si-ti) - tsi ari 
armasă ca ună cheatrâ (ca marmura, lemnul, etc. fără si s-mină 
dip); limnusit, limnat, nmărmurisit, mărmurăsit, mârmărisit 
{ro: înlemnit, înmărmurit} {fr: abasourdi, stupefait, petrifie, 
raiditj {en: stupe/ied, petrified, dumbfoundedj ex: shidzu ca 
mărmurisitâ (ca marmura, cheatra, lemnul) § mârmurisi- 
ri/mărmurisire (măr-mu-ri-si-ri) sf mărmurisiri (măr-mu-ri- 
sfrî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva mărmuriseashti; limnusiri, 
limnari, nmărmurisiri, mărmurăsiri, mărmărisiri {ro: acţiunea 
de a înlemni, înlemnire, înmărmurire} {fr: action de devenir 
stupefait, de petrifier; stupefactionj {en: action of becoming 
stupefied, dumfoundedj § nmărmurisescu (nmăr-mu-ri-ses- 
cu) vb IV nmărmurisii (nmâr-mu-ri-siî), nmărmuriseam 
(nmăr-mu-ri-seâmu), nmărmurisitâ (nmăr-mu-ri-si-tă), nmăr- 
murisiri/nmârmurisire (nmăr-mu-ri-si-ri) - (ună cu mărmu- 
risescu) § nmărmurisit (nmâr-mu-ri-situ) adg nmărmurisitâ 
(nmăr-mu-ri-si-tă), nmărmurisits (nmăr-mu-ri-sitsî), nmâr- 
murisiti/nmărmurisite (nmăr-mu-ri-si-ti) - (ună cu mărmu- 
risit) § nmărmurisiri/nmărmurisire (nmâr-mu-ri-si-ri) sf 
nmărmurisiri (nmăr-mu-ri-sfrî) - (ună cu mărmurisiri) § 
mărmurăsescu (mâr-mu-ră-ses-cu) (mi) vb IV mărmurăsii 
(măr-mu-râ-siî), mârmurăseam (mâr-mu-ră-seâmu), mărmu- 
râsită (măr-mu-ră-si-tâ), mărmurăsiri/mărmurăsire (măr-mu- 
râ-si-ri) - (ună cu mărmurisescu) ex: mărmurăsii di frică § 
mărmurăsit (mâr-mu-ră-situ) adg mărmurăsită (măr-mu-râ-si- 
tă), mărmurâsits (mâr-mu-râ-sitsî), mârmurăsiti/mâmurăsite 
(măr-mu-râ-si-ti) - (ună cu mărmurisit) ex: armaşi mărmu- 
răsit § mărmurăsiri/mărmurăsire (măr-mu-ră-si-ri) sf mâr- 
murâsiri (măr-mu-ră-sirî) - (unâ cu mărmurisiri) § mărmur- 
sescu (măr-mur-ses-cu) (mi) vb IV mărmursii (măr-mur-siî), 
mărmurseam (măr-mur-seâmu), mănriursită (măr-mur-si-tă), 
mărmursiri/mârmursire (măr-mur-si-ri) - (ună cu mărmuri- 
sescu) ex: s-mărmursi di frică § mărmursit (măr-mur-situ) 
adg mârmursită (mâr-mur-si-tă), mărmursits (mâr-mur-sitsî), 
mărmursiti/mămurâsite (măr-mur-si-ti) - (ună cu mărmurisit) 



§ mărmursiri/mărmursire (măr-mur-si-ri) sf mărmursiri 
(măr-mur-sirî) - (unâ cu mărmurisiri) § mărmărisescu (mâr- 
mă-ri-ses-cu) (mi) vb IV mărmărisii (mâr-mă-ri-siî), mărmâ- 
riseam (măr-mă-ri-seâmu), mărmărisitâ (măr-mâ-ri-si-tă), 
mărmârisiri/mârmărisire (măr-mâ-ri-si-ri) - (ună cu mărmuri- 
sescu) § mârmărisit (măr-mâ-ri-situ) adg mărmărisitâ (măr- 
mă-ri-si-tă), mărmărisits (măr-mă-ri-sitsî), mărmărisiti/măr- 
mărisite (mâr-mâ-ri-si-ti) - (unâ cu mărmurisit) ex: turnă 
capiu cătră iu avea tucinjlji shi armaşi mârmărisit di harauâ § 
mărmărisiri/mărmărisire (măr-mă-ri-si-ri) sf mărmărisiri 
(măr-mă-ri-sirî) - (ună cu mărmurisiri) 

marmuri/marmure (mâr-mu-ri) sf- vedz tu marmură 

marni/marne (mâr-ni) sf- vedz tu marduni 

marsin (mâr-sinu) adg marsinâ (mâr-si-nă), marsinj (mâr-sinjî) 
adg marsini/marsine (mâr-si-ni) - ashi cum suntu adrati mă- 
cârli tr-atsel tsi nu va si s-purintâ, tsi alasă preasinj; (măcari) 
adrată ti tsâneari preasinj; (mâcari) tsi nu easti adrată cu carni, 
umtu, cash, lapti, oauă, etc; di mârsineatsâ; (fig: marsin = tsi 
nu-ari gustu, nustimadă) {ro: (mâncare) de post} {fr: (plat) 
maigre, prepare sans viande (sans fromage, sans lait, etc.)} 
{en: (meal) for fasting without meat (cheese, milk, etc.)} ex: 
pită marsinâ (adrată mash cu untulemnu sh-veardză, fără oauă, 
lapti, cash, umtu, untură, etc); lucri marsini (adrati fără carni, 
lapti i umtu); mumulic fărâ umtu, cama marsin; tuti ghelili nă 
suntu marsini; nu shfiu tsi ari, canda easti marsinâ (fig: fără 
gustu); poati si să nvească sh-tu asimi shi hrisozmâ, ma easti 
marsinâ (fig: fără nustimadă) § mărsineatsă (măr-si-neâ-tsă) 
sf mârsinets (măr-si-netsî) shi mărsinetsuri (măr-si-ne-tsurî) - 
măcari di preasinj adrată fără carni, lapti, cash, oauă, etc; 
tsâneari preasinj {ro: mâncare de post; post} {fr: plat maigre 
prepare sans viande (frommage, lait, beurre, etc); nourriture 
vegetale; jeune, abstinence} {en: meal prepared without meat 
(milk, cheese, etc.) for fasting; fasting, abstinence j ex: măni 
avem mărsineatsă (nu măcăm carni, lapti, cash, etc; tsănem 
preasinj) § mărsinedz (măr-si-nedzu) vb I mărsinai (măr-si- 
nâî), mărsinam (măr-si-nâmu), mărsinatâ (măr-si-nâ-tă), 
mărsinari/mărsinare (măr-si-nâ-ri) - nu măc carni (cash, umtu, 
lapti, oauă, etc); tsăn preasinj; nu mi purintu {ro: posti} {fr: 
faire maigre, observer le careme} {en: fast} ex: dl Luni shi 
nclo mârsinâm (tsănem preasinj); nu voi s-mărsinedz (voi s- 
mi purintu) § mărsinat (mâr-si-nâtu) adg mârsinată (mâr-si- 
nâ-tă), mărsinats (măr-si-nâtsî), mârsinati/mărsinate (mâr-si- 
nâ-ti) - cari tsăni preasinj; cari nu măcă măcari cu carni (lapti, 
cash, umtu, etc); (măcari) faptâ fârâ carni (lapti, cash, umtu, 
etc); nipurintat, marsin, mărsineatsă {ro: care posteşte; de 
post} {fr: qui obsei~ve le careme; plat maigre prepare sans vi- 
ande (sans produit lactes)} {en: meal prepared for fasting, 
without meat or milk products} ex: pitâ mârsinată (adrată fără 
cash, lapti, umtu i umturâ) § mărsinari/mărsinare (măr-si-nâ- 
ri) sf mârsinâri (măr-si-nărî) - atsea tsi fatsi omlu cându tsăni 
preasinj shi nu s-purintâ (nu măcă tsiva cu carni, lapti, umtu, 
etc); nipurintari; (fig: mărsinari = pitâ di urdzâts faptă fără 
nitsiună soi di grăsimi) {ro: posti} (fr: faire maigre, observer 
le careme} {en: fast} ex: lumea măcă prash shi moari, nica 
easti n mărsinari (nica nu s-purintă) 

martină (mar-ti-nă) sf martini/martine (mar-ti-ni) shi martinj 
(mar-tinjî) - tufechi cu-ună singură fushechi; tufechi, dugră, 
grâ, sinauer, carabină, shishani {ro: armă Martini} {fr: fiisil ă 
une seule cartouchej {en: rifle with one cartridge} ex: va-nj 
ljau Martina n mănă; loară gionj ficiori martina; cu martinj li tu 
măni; tuts avea martini nanumirea 

martir 1 (mâr-tiru) sm, sf martiră (mâr-ti-râ), martiri (mâr-tirî), 
martiri/martire (mâr-ti-ri) - atsel tsi veadi cu ocljilj a lui (i avdi 
cu urecljili-a lui) cum s-fatsi un lucru; atsel tsi easti acljimat la 
unâ giudicatâ tra si spună (cu giurat) tsi-ari vidzută i avdzătâ; 
martur, shait {ro: martor} {fr: temoin} {en: witness} ex: ai 
martiri că ayinja easti a ta?; martirlji giurară § martur (măr- 
turii) sm, sf martură (mâr-tu-ră), marturi (mâr-turî), martu- 
ri/marture (mâr-tu-ri) - (ună cu martir^ ex: marturi suntu 
fadzlji; pot să scot martur măhălâlu ntreg § mărtirii/mărtirie 
(măr-ti-ri-i) sf mârtirii (mâr-ti-rii) - zborlu dzâs di un martir că 
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atseali tsi-ari vidzutâ i avdzâtă s-featsirâ dealihea (tamam ashi 
cum li dzătsi el); mârtirilji, mărturii {ro: mărturie} ffr: temoi- 
gnage} {en: testimony} ex: avea tâljatâ noauâli capiti aii lam- 
nji sh-lj-avea adusă trâ mărtirii (ca semnu, ispati) § mărti- 
rilji/mărtirilje (mâr-ti-ri-lji) sf mărtirilji/mârtirilje (mâr-ti-ri-lji) 
- (unâ cu mărtirii) ex: deadi bună mârtirilji § mărtu- 
rii/mărturie (mâr-tu-ri-i) sf mărturii (mâr-tu-riî) - (unâ cu 
mărtirii) ex: mărturia-a lor mi-ascâpă § mărtirisescu' (mâr-ti- 
ri-ses-cu) (mi) vb IV mârtirisii (măr-ti-ri-siî), mărtiriseam 
(măr-ti-ri-seâmu), mărtirisită (mâr-ti-ri-si-tă), mărtirisiri/mâr- 
tirisire (mâr-ti-ri-si-ri) - fac zbor (es) ca martur tr-atseali tsi- 
am vidzutâ i avdzâtă (mulţi ori cu giurat la unâ giudicatâ); 
mărtirsescu, mărturisescu {ro: mărturisi} ffr: temoigner} {en: 
testify} ex: s-mărtirisits ealani; singură ayinja mărtiriseashti 
(easi ca martiră) că easti a mea § mărtirisif (măr-ti-ri-situ) adg 
mărtirisită (mâr-ti-ri-si-tâ), mărtirisits (măr-ti-ri-sitsî), mărti- 
risiti/mârtirisite (mâr-ti-ri-si-ti) - (mărtiria, zborlu) tsi s-ari 
dzăsâ di martir; (martiriu) tsi ari aspusâ atseali tsi ari vidzutâ i 
avdzâtă; mârtirsit, mărturisit (ro: mărturisit} ffr: temoigne} 
{en: testified} § mărtirisiri'/mărtirisire (mâr-ti-ri-si-ri) sf mâr- 
tirisiri (mâr-ti-ri-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva mărti- 
riseashti tsiva (i tsiva easti mârtirisit); mărtirsiri, mărturisiri 
{ro: acţiunea de a mărturisi; mărturisire} ffr: action de temoi- 
gner; temoignage} {en: action of testifying; testimony} § 
mărtirsescu (măr-tir-ses-cu) (mi) vb IV mărtirsii (măr-tir-siî), 
mărtirseam (mâr-tir-seâmu), mărtirsită (măr-tir-si-tă), mărtirsi- 
ri/mârtirsire (măr-tir-si-ri) - (ună cu mărtirisescu 1 ) ex: nu 
mărtirsi alihea § mărtirsit (mâr-tir-sitii) adg mărtirsită (măr-tir- 
si-tâ), mârtirsits (măr-tir-sitsî), mărtirsiti/mărtirsite (mâr-tir-si- 
ti) - (ună cu mărtirisif) § mărtirsiri/mărtirsire (măr-tir-si-ri) 
sf mărtirsiri (măr-tir-sirî) - (ună cu mărtirisiri') § mărtu- 
risescu' (măr-tu-ri-ses-cu) (mi) vb IV mărturisii (mâr-tu-ri-siî), 
mărturiseam (măr-tu-ri-seâmu), mărturisită (mâr-tu-ri-si-tă), 
mărturisiri/mărturisire (măr-tu-ri-si-ri) - (ună cu mărti- 
risescu') ex: singură ayinea mărturiseashti § mărturisit (măr- 
tu-ri-situ) adg mărturisită (mâr-tu-ri-si-tă), mărturisits (măr-tu- 
ri-sitsî), mărturisiţi/mărturisite (măr-tu-ri-si-ti) - (ună cu 
mărtirisif) § mărturisiri '/mărturisire (măr-tu-ri-si-ri) sf măr- 
turisiri (mâr-tu-ri-sirî) - (unâ cu mărtirisiri') 
martir 2 (mar-tiru) sm, sf, adg martiră (mar-ti-ră), martiri (mar- 
tiri), martiri/martire (mar-ti-ri) - un tsi tradzi mulţi vasani (pi- 
dimadz, tiranji), până shi moartea, cându nu va si sh-arniseas- 
câ pistea; un tsi tradzi mulţi vasani; (fig: martiră (mar-ti-ră) sf 
martiri/martire (mar-ti-ri) = tsi easti nviscută cu părtsălj ("că 
tradzi, i că ari traptâ mulţi vasani"); muljari tsi nu să nveashti 
ghini; părtâloasă, pârtalcă, partală, părtală; tsărtsăroasă, recica- 
mană, aruptă, aruptecică, dispuljatâ, dispuljitură) {ro: martir; 
zdrenţăroasă} ffr: martyr; loqueteuse, deguenillee, peu soi- 
gnee} {en: martyr; ragged, tattered} ex: martiriu Dimitri; nu 
shi shtii să si nveascâ, imnă ca martiră (fig: părtâloasă); u-aflai 
cu-ună fustani ca martiră (fig: recicamană) § martiryiu (mar- 
tir-yîu) sm fără pl - moartea icâ tiranjili tsi li tradzi cariva că 
nu va si sh-arniseascâ pistea {ro; martiriu} ffr: martyre} {en: 
martyrdomj ex: aravdă martiryiul (vasanili tuti, moartea) tră 
ascăparea-a oaminjlor; aestă nu easti bană, easti un martiryiu 
(bană mplină di vasani) § mărtirisescu 2 (măr-ti-ri-ses-cu) (mi) 
vb IV mârtirisii (mâr-ti-ri-sii), mărtiriseam (măr-ti-ri-seâmu), 
mărtirisită (mâr-ti-ri-si-tă), mârtirisiri/mărtirisire (măr-ti-ri-si- 
ri) - fac cariva s-aduchească ună mari dureari trupească i sufli- 
teascâ; l-fac pri cariva s-tragă vasani (si s-pidipseascâ); măr- 
tirisescu, văsănipsescu, munduescu, pidipsescu {ro: suferi, 
(se) căzni, (se) chinui} ffr: souffrir, torturer} {en: suffer, 
torturej ex: trei ani lu mârtirisiră (văsânipsirâ) tu hâpsani tra să 
spună sotslji, ma nu lji scoasiră un zbor dit gură; tră năsâ s- 
mărtiriseashti (pidipseashti) ashi § mărtirisif (măr-ti-ri-situ) 
adg mărtirisită (măr-ti-ri-si-tă), mărtirisits (măr-ti-ri-sitsî), mâr- 
tirisiti/mârtirisite (măr-ti-ri-si-ti) - tsi aducheashti ună mari 
dureari sufliteascâ i trupească; tsi ari traptă vasani; mârtirisit, 
văsănipsit, munduit, pidipsit {ro: suferit, căznit, chinuit} ffr: 
qui a souffert, torturi} {en: suffered, tortured} ex: mărtirisită 
(văsănipsită) fu eta tută § mărtirisitf/mărtirisire (măr-ti-ri-si- 



ri) sf mărtirisiri (măr-ti-ri-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva 
easti văsănipsit; mărtirisiri, vâsănipsiri, munduiri, pidipsiri 
{ro: acţiunea de a suferi, de a se căzni; căznire, chinuire} ffr: 
action de (faire) souffrir, de torturer} {en: action of suffering, 
of torturing} ex: mash rnini-lj cunoscu mărtirisirea § mărtiri- 
sescu (mar-ti-ri-ses-cu) (mi) vb IV mârtirisii (mar-ti-ri-siî), 
mărtiriseam (mar-ti-ri-seâmu), mărtirisită (mar-ti-ri-si-tă), 
martirisiri/martirisire (mar-ti-ri-si-ri) - (ună cu mărtirisescu 2 ) 
§ mârtirisit (mar-ti-ri-situ) adg mărtirisită (mar-ti-ri-si-tă), 
mărtirisits (mar-ti-ri-sitsî), martirisiti/martirisite (mar-ti-ri-si-ti) 
- (ună cu mărtirisif) § martirisiri/martirisire (mar-ti-ri-si-ri) 
sf mărtirisiri (mar-ti-ri-sirî) - (ună cu mărtirisirf) 

martiră (mar-ti-ră) sf- vedz tu martir 2 

mărtirisescu (mar-ti-ri-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu martir 2 

martirisiri/martirisire (mar-ti-ri-si-ri) sf- vedz tu martir 2 

mârtirisit (mar-ti-ri-situ) adg - vedz tu martir 2 

martiryiu (mar-tir-yîu) sm - vedz tu martir 2 

Marts (Mârtsî) sf - vedz tu Martsă 

Martsă (Mâr-tsă) sf Martsă (Mâr-tsă) - andaua dzuâ dit 
stâmănă (căndu stămăna nchiseashti cu Lunea), namisa di 
Luni shi Njercuri; Marts {ro: Marţi} ffr: Mardi} {en: Tues- 
day} ex: nâ Martsă, cătrâ ti prăndzu oară; nu ari căsmeti, că 
easti faptu Martsă; nu nchisescu pute Martsă § Marts (Mârtsî) 
sf Martsă (Mâr-tsă) - (unâ cu Martsă) ex: ază-i Luni shi măni- 
i Marts 

Martsu' (Mâr-tsu) sm fârâ pl - antreilu mes dit an, namisa di 
Shcurtu shi April; (expr: 1: ca Martsul dit păreasinj; lipseashti 
Martsul dit păreasinj? = zbor tsi s-dzâtsi tr-atsel tsi nu lip- 
seashti di iuva, tsi nu sh-mutreashti huzmetea-a lui ma s- 
ameastică pristi tut; 2: ca Shcurtul di Martsu = easti vitsin cu 
cariva; 3: catsitili tu Martsu es! = va dzâcâ, tuti lucrili s-fac tu 
chirolu-a lor) {ro: martie} ffr: mars} {en: March} ex: ca puljlu 
dit Martsu; Martsul nu-ari besă; tuts meshli măcâ carni sh- 
Martsul adună oasi; tu Martsu nă fudzi; tu Martsu easti oara 
tra s-lji păltim 

martsu 2 (mâr-tsu) sn martsă (mâr-tsă) shi martsuri (mâr-tsurî) - 
cumăts di hir arosh shi albu (shutsăti un tu-alantu) purtaţi di 
feati sh-ficiori tiniri di gushi i ca ună biligică di mănâ, protili 
noauâ dzăli di Martsu {ro: mărţişor} ffr: ganse faite de fils 
blanc et rouge retordus, que Ies jeunes filles et Ies enfants 
portent au cou ou au bras pendant Ies premiers 9 jours de 
mars} {en: braid made of twisted white and red threads worn 
by young children during the first 9 days of March} ex: s-nu 
v-arădets di vă scutets martsul; ficiorlji arucară martsăli s-lă 
tsasă arândurli cămeshli; băgai martsul di gushi; cara s-videm 
lândurâ nâ scoatim martsul shi lu-arucăm pi un trandafil icâ pi 
unarug 

martsu 3 (mâr-tsu) sn martsuri (mâr-tsurî) - amintari diplo la 
gioclu di tabli {ro: marţ} ffr: gain double dans le jeu de tric- 
trac} {en: double gain at the backgammon game} ex: feci un 
martsu la tabli 

martur (mâr-turu) sm, sf- vedz tu martir 1 

maryiol (mar-yîolu) adg - vedz tu marghiol 

mas' (mâsu) sn masuri (mâ-surî) - loclu iu (astâmătsescu shi) 
sh-trec noaptea cupiili di oi, căpri, eapi, etc; numii; (fig: 1: 
mas = somnu; expr: 2: la mas di căni caftsâ sărmi di păni? = 
zbor tsi sâ spuni tr-atsel tsi caftâ s-află (ashteaptă să-lj si da) 
tsiva di la un tsi nu-ari) {ro: mas, târlă} ffr: lieu ou repose un 
troupeau pendant la nuit} {en: resting place for the sheep dur- 
ing the night} ex: lu-anvărligă maslu-a eapilor; la masuri cel- 
nits sh-picurari; s-li-alas singuri la mas; nu mi-acatsă lailu mas 
(fig: lailu somnu) 

maP (mâsu) adg - ved z tu armărf 

mască (măs-că) sf măshtsă (măsh-tsă) - vedz tu masti 

masclu (mâs-clu) sm - vedz tu mascur 1 

mascur 1 (mâs-curu) sm, sf mascură (mâs-cu-ră), mascuri (mâs- 
curî), mascuri/mascure (mâs-cu-ri) - hiintsă (om, pravdâ, etc.) 
tsi easti di parti bărbătească (nu muljirească); masclu, bărbat; 
(fig: mascur = ficior, nu feată) {ro: mascul} ffr: măle} {en: 
male} ex: vidzu sh-un mascur (ficior) tu-ahăti feati; s-adunară 
mascuri, feamini; featsi shapti mascuri (ficiori) shi tuts 
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băneadză; u hârisi Dumnidzâ cu un mascur; tini nu hii mascur 
(bărbat) § masclu (mâs-clu) sm masclji (mâs-clji) - (una cu 
mascur 1 ) ex: easti masclu (mascur) nu feamin § mascur 2 
(mâs-curu) adg mascurâ (mâs-cu-ră), mascuri (mâs-curî), 
mascuri/mascure (mâs-cu-ri) - tsi easti di parti bărbătească; 
bărbâtescu {ro: masculin} {fr: măle, masculin} {en: male, 
masculine} ex: njeljlji mascuri (di partea bărbătească) vor 
vindeari; unlu lo pricili mascuri, alantu feaminili; avea un căni 
mascur sh-ună cătushi mascurâ; tseapi mascuri § măscurescu 
(măs-cu-res-cu) (mi) vb IV măscurii (mâs-cu-riî), măscuream 
(măs-cu-reâmu), mâscurită (măs-cu-ri-tă), măscuriri/mâscurire 
(măs-cu-ri-ri) - (mi) fac mascur (di feamin tsi earam) {ro: 
masculiniza} (fr: devenir măle} {en: become male} ex: tseapili 
s-măscuriră (s-featsiră mascuri) § mâscurit (măs-cu-ritu) adg 
măscurită (măs-cu-ri-tă), mâscurits (măs-cu-ritsî), mâscuri- 
ti/mâscurite (mâs-cu-ri-ti) - tsi s-ari faptă mascur {ro: mascu- 
linizat} {fr: devenit măle} {en: transformed male} § măscuri- 
ri/mâscurire (măs-cu-ri-ri) sf măscuriri (mâs-cu-rirî) - atsea 
tsi s-fatsi căndu tsiva s-mâscureashti {ro: acţunea de a 
masculiniza; masculinizare} {fr: action de devenir măle} {en: 
action ofbecoming male} 

mascur 2 (mâs-curu) adg - vedz tu mascur 1 

mash (mâshî) adv - mâsh, mănghi, sai, sade, veci, veciă, vecio 
{ro: numai} {fr: seulement} {en: onlyj ex: mash (sai) feati 
amintă; nu ti va mash (mănghi) el; di nj-adutsi mash virin; nu 
mash că nu pistipsescu; mashi-ntribai sor-mea; cuclu mash trei 
mesh ari boatsi; mash (mănghi) tini nu vrei; mash mini lji li 
aflai tuti guvili; mash pi mini nu mi-acatsâ somnul § mâsh 
(măshî) adv - (unâ cu mash) ex: aclo măsh atsea casă goală 
avea § mănghi (măn-ghi) adv - (ună cu mash) ex: mănghi 
(mash) di ună-lj părea arău al Cola; mănghi (mash) noi arma- 
sim 

mashalal (ma-sha-lâ) inter - s-nu tsă hibă di-oclju! {ro: să nu-ţi 
fie de deochi!} {fr: qu 'il n 'arrive pas malheur} {en: that noth- 
ing bad happen to youlj ex: criscu, mashala! (s-nu-lj hibă di- 
oclju!); dză-lj mashala!, s-nu-lj cadă di oclju; mashala! tsi nat 
mushat amintă muljari-ta! 

mashi/mashe (mâ-shi) sf mashi/mashe (mâ-shi) - ună soi di 
cleashti cu cari s-acatsă jarlu i s-minteashti foclu; ună soi di 
cârlig (di metal i lemnu) cu cari s-rninteashti foclu shi s-tradzi 
jarlu di-ună parti; cleashti di foc; mâshe; dănali, dânalji, tănali, 
tănalji, jaglu, giugar; (expr: gioacă masha = lj-u fricâ, că poati 
s-lji da cariva un shcop cu masha) {ro: cleşte de foc, vătrai} 
{fr: tenailles, tisonnierj {en: fire tongs, poker} ex: ca masha 
tra s-acatsâ foclu; lj-da tru mănâ masha; lom cari masha, cari 
câtsia; nj-adusi cu masha un tăciuni; aravdâ, că gioacă masha 
(expr: pots s-ljai un shcop cu masha!) § măshe (mă-she) sm 
măshadz (mâ-shîâdzî) - (ună cu mashi) 

mashină (mâ-shi-nă) sf- vedz tu mahină 

masin (mâ-sinu) sm masinj (mâ-sinjî) - pom, nu para-analtu, 
cu frăndzâ njits ca verdzâ-dishcljise pisupră shi albi, tsi da ca 
pri asimi tu partea di prighios sh-cari easti criscut tră yimishili- 
a lui dit cari să scoati un untulemnu; măsnjeu {ro: măslin} {fr: 
olivier} {en: olive tree} ex: sh-tu Arbinshii crescu masinj; 
masinlu featsi mulţi maşini estan; la noi nu para crescu ghini 
masinjlji § măsnjeu (mâs-njîeu) sm măsnjei (măs-njîeî) - (ună 
cu masin) ex: lumachea di măsnjeu (masin) § maşină (mâ-si- 
nă) sf masini/masine (mâ-si-ni) - yimisha di masin (tsi sh-u- 
adutsi cu-ună purnă njicâ cu-un os nuntru) dit cari să scoati un 
untulemnu multu bun; masnă, maslă; (fig: maşină = (i) hromă 
veardi-mumâ-lai ca di maşină; tsi lutseashti ca ună maşină; (ii) 
semnu njic sh-lai ca maşina tsi easi cătivărăoară pi chealea-a 
omlui) {ro: măslină} {fr: olive} {en: olive} ex: a turcului dă-lj 
maşina shi lja-lj vătâlahlu; ari ună maşină (fig: semnu njic sh- 
lai) pri fatsâ; cu niheamă cash sh-cu ndauă maşini nj-tricui 
dzua § masnă' (mâs-nâ) sf masni/masne (mâs-ni) - (ună cu 
maşină) ex: mâcă păni cu masni (maşini) § maslă' (mâs-lâ) sf 
masli/masle (mâs-li) - (ună cu maşină) § masnă 2 (mâs-nă) sf 
masni/masne (mâs-ni) - nyilicirea (ca di maşină) tsi u ari 
fatsa-a unui lucru; nyilicirea ca di maşină tsi lj-u dai a unui 
lucru cu undzearea tsi lj-u fats cu unâ lugurii; luguria cu cari 



fats un lucru să nyilicească ca ună maşină {ro: lustru ca de 
măslină} {fr: luisant, vernis} {en: gloss, glazej ex: lj-avea dată 
masnă (lustru ca di masinâ) di nyilicea § maslă 2 (mâs-lă) sf 
masli/masle (mâs-li) - (ună cu masnă 2 ) § măsinat (mâ-si- 
nâtu) adg mâsinată (mă-si-nâ-tă), măsinats (mă-si-nâtsî), măsi- 
nati/măsinate (mâ-si-nâ-ti) - tsi ari ună hromă murnâ-veardi 
ca-atsea di-ună maşină {ro: măsliniu} {fr: couleur olive} {en: 
olive color} ex: ari nă mustacâ mâsinată (tsi da ca pri masinâ) 

maşină (mâ-si-nă) sf- vedz tu masin 

maslă' (mâs-lă) sf- vedz tu masin 

maslă 2 (mâs-lă) sf- vedz tu masin 

masnă' (mâs-nă) sf- vedz tu masin 

masnă 2 (mâs-nă) sf- vedz tu masin 

masnu (măs-nu) vb I - vedz tu matsin 

mason (ma-sonu) sm, sf- vedz tu farmazon 

maspar (mas-pâr) adv - vedz tu mapări 

masti/maste (mâs-ti) sf mâshti (măsh-ti) - vidzuta tsi u-aspuni 
cariva (sh-cu cari easti vidzut di altsă); fatsă, prosup, vidzută, 
videari, fană, indami, prep, ceahre {ro: faţă, figură, înfăţişare, 
mină} {fr: mine, aspect, face, visage, couleur de visage} {en: 
appearance, aspect, looks, face} ex: căndu ved ahtari masti 
(opsi, vidzută); ved pi alba masti (prosup, fatsă) a ta; altu-i 
lâvuit pi masti (fatsă); cum vidzu mushata-lj masti (fatsă, pro- 
sup); tsi masti (opsi, vidzută) urâtă sh-ari; nu-lj cunoscu 
mastea (fatsa); ari masti (vidzuta) ca ghifteascâ; catiun sh-ari 
mastea-a lui (prosuplu, fatsa-a lui) § mască (mâs-că) sf 
măshtsâ (măsh-tsâ) - cumată di pândzâ (mitasi, plastică, etc.) 
cu cari s-acoapiră fatsa-a omlui tra s-nu hibâ cunuscut (sh- 
alasă mash loc tră oclji tra s-veadă); mutsună, prusupidă, 
surati; (fig: mascâ = masti, prosup, fatsă) {ro: mască} {fr: 
masque} {en: mask} ex: sh-bâgară măshtsâli (prusupidili) shi 
s-adrară ca tărbosh 

mastic (mâs-ticu) vb I - vedz tu meastic 2 

mastică (mas-ti-că) sf- vedz tu măstică 

mastor (mâs-toru) sm, adg - vedz tu mastur 

mastorsă (mas-tor-sâ) sf mastorsi/mastorse (mas-tor-si) - ghiftă 
tsiritoari; (fig: muljari (pravdâ) cumalindrâ, mălăgară, poniră, 
etc.) {ro: ţigancă cerşetoare, femeie şireată} {fr: gitane men- 
diante, quemandeuse; admite, fourbe} {en: begging gypsy; 
rascal} ex: vinjiră doauâ mastorsi (ghifti tsiritoari); da di-ună 
mastorsă (poniră) di ursă; mastorsa (cumalindrâ) di vulpi 

mastrac (mas-trâcu) sn mastracuri (mas-trâ-curî) - armâ di- 
alumtă adratâ dit ună părjinâ lungă cu un chipit di her multu 
sumigos (ăntsâpălicos); măzdrac, gilit, cămac, câmachi, harbă, 
condar, cundar {ro: suliţă} {fr: lance, javelot} {en: spear, 
lance, javelin} ex: sh-cu mastracuri (gilidz) lu ntsap § măz- 
drac (măz-drâcu) sn măzdracuri (măz-drâ-curî) - unâ cu mas- 
trac) ex: măzdrac ică sulă 

mastur (mâs-turu) sm, adg masturi (mâs-turî) - 1 : un tsi analtsâ 
casi, stizmili a casilor; 2: un tsi easti multu bun tu tehnea tsi u 
fatsi; un tsi lj-acatsâ multu mâna la-atseali tsi fatsi; mastor, 
maistru, ustă, lucrător, zănătci, chischin, chischinets, epitidhiu, 
irbapi, izoti; (fig: mastur = un tră cari lucredz; afindico, 
domnu; expr: 2: nj-aflai masturlu = aflai un tsi easti ma bun ca 
mini, tsi nj-u poati; 3: Masturlu Nicola = luplu dit părmiti) 
{ro: zidar, meşter, maestru, abil} {fr: maître ouvrier, macon; 
habile, adroit} {en: mason; skilful, maşter, ablej ex: băgai doi 
masturi ca s-nj-adară murlu; cu agiutorlu a masturlor featsi 
unâ casă mushatâ; easti un mastur (ustă) bun; am un fraţi 
mastur (tsi fatsi casi); tră ahtari lucru easti mastur (lj-acatsâ 
multu mâna, easti multu bun); am mastur (fig: afindico) tora; 
cum v-u avut, câ hiu hilj di mastur?; năs ălj fu masturlu (expr: 
un tsi lj-u putu, tsi eara ma bun di el)!; tini hii masturlu, tsi nă 
ljai fumealja pri gushi! § mastor (mâs-toru) sm, adg mastori 
(mâs-torî) - (ună cu mastur) § maistur (mâ-is-turu) sm, adg 
maisturi (mâ-is-turî) - (ună cu mastur) ex: tu-ahtări easti 
multu maistur (multu bun, lj-acatsâ multu mâna); un maistur 
(lucrător bun) nji li ndreapsi § măsturici (măs-ta-ricîu) sm 
măsturici (mâs-tu-ricî) - mastur njic; mastur ma putsăn bun; 
măisturici {ro: meseriaş mai mic; meseriaş mai puţin 
priceput, fără experienţă} {fr: petit maître; maître sans 
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experience} {en: little maşter; maşter without experience} ex: 
măsturicilji atselj cama ts-aspargu lucrul, nu ts-lu ndreg; sh- 
nâs s-featsi mâsturici; nu esh tu sileameti cu mâsturicilji aishti 
(cu masturlj-aeshti slaghi) tsi-li puitish § măisturici (mă-is-tu- 
ricîu) sm măisturici (mâ-is-tu-rici) - (ună cu mâsturici) § 
măsturlichi/măsturliche (măs-tur-li-chi) sf mâsturlichi (mâs- 
tur-lichî) - tehnea tsi un fatsi un mastur tsi analtsâ casi; harea 
tsi u ari atsel tsi sh-u fatsi tehnea multu ghini; harea tsi u ari 
atsel tsi lj-acatsâ măna la mulţi lucri; măsturilji, mâsturii, 
tehni, zănati, huneri {ro: zidărie, meserie, meşteşug, măestrie, 
artă, abilitate} {fr: maconnerie, metier, art, savoir-faire, 
habilite, capacite} {en: masonry, brick-laying, profession, art, 
handicraft, craftsmanship, ability, capability} ex: ari mari 
mâsturlichi (li fatsi lucrili multu ghini, sh-cunoashti ghini 
tehnea); nu-ari bună mâsturlichi (nu-1 fatsi ghini lucrul); u 
featsi cu mâsturlichi § măsturilji/măsturilje (măs-tu-ri-lji) sf 
măsturilj (mâs-tu-riljî) - (unâ cu mâsturlichi) ex: adară nă 
turtă cu ahtari mâsturilji § măsturii/măsturie (mâs-tu-ri-i) sf 
măsturii (mâs-tu-riî) - (ună cu mâsturlichi) § măsturipsescu 
(măs-tu-rip-ses-cu) vb IV măsturipsii (mâs-tu-rip-siî), mâstu- 
ripseam (mâs-tu-rip-seâmu), măsturipsită (mâs-tu-rip-si-tâ), 
măsliiripsiri/mâsturipsire (măs-tu-rip-si-ri) - fac lucrul di 
mastur cându analtsu unâ casa; l-fac un lucru multu ghini, cu 
măsturilji; lu ndreg cu mâsturlichi un lucru tsi easti aspartu; 
tumipsescu, mirimitisescu {ro: zidi, meşteşugi, repara} {fr: 
maconner, faconner, raccomoder} {en: build (watt, house), 
shape (wood, metal), repairj ex: u măsturipsii ghini (u feci 
ghini, cu mâsturilji) § mâsturipsit (măs-tu-rip-situ) adg 
măsturipsită (măs-tu-rip-si-tâ), măsturipsits (mâs-tu-rip-sitsî), 
măsturipsiti/mâsturipsite (mâs-tu-rip-si-ti) - (casă, stizmă, 
etc.) tsi easti anâltsată; tsi easti lucrat ghini, cu măsturilji; 
tumipsit, mirimitisit {ro: zidit, meşteşugit, reparat} {fr: 
maconne, faconne, raccomode} {en: built (watt, house), 
shaped (wood, metal), repaired} § măsturipsiri/măsturipsire 
(măs-tu-rip-si-ri) sf măsturipsiri (mâs-tu-rip-sirî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu s-măsturipseashti tsiva; turnipsiri, mirimitisiri {ro: 
acţiunea de a zidi, de a meşteşugi, de a repara; zidire, 
meşteşugire, reparare} {fr: action de maconner, de faconner, 
de raccomoder} {en: action of building (watt, house), of 
shaping (wood, metal), of repairing} 
Masturlu Nicola - vedz tu mastur 

mata (mâ-ta) adv - tsi s-fatsi ningă năoară; tsi easti di 
primansus; tsi easti ma multu; eara, diznou, pali, xana, nâpoi; 
ma {ro: din nou} {fr: de nouveau, encore) {en: again} ex: 
mata (eara, diznou) vinjish acasă?; mata nă scrisi; nu s-mata 
(nu s-ma) vidzu cu el; va mata (va ma) pitrec sh-alti lucri; ti 
mirindi ti mata dutseai (ti dutseai eara) 

Mată (Mâ-tă) - numă tsi s-da a unei mulă i oai tsi easti niheamâ 
ca aroshi deavârliga di oclji {ro: nume dat unei oai sau caţără 
care este cam roşie împrejurul ochilor} {fr: nom donne ă un 
mulet ou ă une brebis qui est un peu rouge autour des yeux} 
{en: name given to a muie or a sheep that is a little red around 
their eyes} ex: sâmarlu a Matâljei s-avea nvicljată 

matcă (mât-că) sf mattsi/mattse(?) (mât-tsi) - 1: izvurlu di iu 
nchiseashti apa-a unui arâu s-cură; cupanja-a arăului tu partea- 
a lui di ma nghios di izvur; vitil; (fig: matcă = (i) soea (arâ- 
dătsina, dâmara) dit cari dipuni cariva; arăzgă, vină, sirtâ, 
bimâ, arădătsină; (ii) mitră; parti dit truplu-a muljariljei iu s- 
amintă shi creashti natlu, chirolu tsi lu-ari ningă tu păntică) 2: 
alghina (ma mari, vasilsa) cari fatsi oauâli dit cari s-amintă 
alghinjli lucrătoari; muma-a alghinjlor; vasilsa-a alghinjlor) 
{ro: matcă, regina albinelor} {fr: Ut, source de riviere; abeille 
mere} {en: river bed, source; bee queen} ex: eara nu easi 
matca (vasilsa) afoară, ni stuplu di alghini nu cutidza s-easâ 

matea (mâ-tea) adv - (lucru i faptă) di cari nu easti ananghi; tsi 
nu-adutsi vără hâiri; (lucru tsi easti dat, faptu, etc.) tră dip 
tsiva; ncot, geaba, digeaba, bathava, batiava, bosh, nafile, 
vânat, vânăt, tu cac, anafal {ro: zadarnic, pentru nimic} {fr: en 
vain, pour rienj {en: needless, for nothing} ex: ma tută 
cilistisirea-lj fu matea (ncot); tuti lucrili eara dinintea-a ocljilor 
a lui matea (vănăti) 



mathimâ (mâ-thi-mă) sf mathimati/mathimate (ma-thi-ma-ti) 
shi mâthinj (mă-thinjî) - ună cu matimâ 

matimă (mâ-thi-mă) sf matimati/matimate (ma-thi-ma-ti) shi 
mătinj (mă-thinjî) - ună nvitsătură tsi u lja di la dascalu-a lui, 
un tinir tsi s-dutsi la sculii; lucru nvitsat di-un tinir di la un 
mastur (cum s-u facă ună tehni); paradusi, nvitsătură {ro: 
lecţie} {fr: lecon} {en: lesson} ex: lj-deadi unâ matimâ (nvi- 
tsătură) bună; ahtari matimă vă da (ahtari nvitsătură vă fatsi) 
dascalu?; mi bâgă tu matimă § matiti (ma-thi-ti) sm matitadz 
(ma-thi-tâdzî) - ficior tsi s-dutsi la sculii; tinir tsi nveatsă unâ 
tehni di la un mastur; grămătic, cirac, cireac, ciuraci, calfă, 
mucio {ro: elev, ucenic} {fr: ecolier, apprenti} {en: student, 
apprentice} ex: eara tu sculia-a noastră nă sută di matitadz 

matithi (ma-thi-ti) sm matithadz (ma-thi-tâdzî) - ună cu matiti 

matiti (ma-thi-ti) sm - vedz tu matimă 

mats (mâtsu) sn matsâ (mâ-tsă) - mădularlu dit păntica-a omlui 
(sh-a prăvdzălor) tsi sh-u-adutsi cu-unâ sulină (sulinar) multu 
lungă prit cari trec armâsăturli tsi-armăn după hunipsirea-a 
măcariljei tu stumahi sh-ninti ca s-easă nafoară dit truplu-a 
omlui prit cur; mădularlu dit păntica-a pravdăljei (porcu, njel) 
tsi sh-u-adutsi cu-unâ sulină (sulinar) sh-cari (i) s-umpli cu 
carni (i alti lucri) tra si s-facâ lucanitslji ică (ii) si-anvârteashti 
deavârliga di hicatlu (inima, etc.) a njelui tra si s-frigă aruma- 
nea (cucurecilu) pri sulă; yinomati, ljanomati, minutsălj; (expr: 
1 : nj-gurleadzâ matsăli (di foami); nj-aurlă matsâli; etc. = nj- 
easti multâ foami; mor di foami; hiu multu agiun; 2: nj-intră 
luplu tru matsâ; s-bat luchilji tu matsă = nj-si featsi ună foami 
mari; hiu multu agiun; 3: nj-umplu matsăli; nj-umflu matsăli = 
măc ghini, multu, sănătos; 4: lj-versu (lj-scot) matsăli = 1- 
dizmats, lj-scot matsăli nafoară, 1-dispântic, lu spăntic; 5: nj- 
fridzi matsăli = mi cârteashti multu, mi văsânipseashti cu- 
atseali tsi-nj fatsi, nj-fatsi bana amară, nj-măcâ bana; 6: mats 
di bou = vină di bou, câmeichi, zvici, etc; 7: om fără matsă pri 
el = om multu gioni tsi nu-ari frică di tsiva) {ro: maţ, intestin} 
{fr: boyau, intestins} {en: bowel, gut, intestines} ex: matsă di 
njel; nj-umplui matslu (expr: măcai multu, ghini); nj-umflai 
matslu (expr: măcai sănătos, ghini); gurieadză matsăli di 
foami (expr: hiu multu agiun); nu avdzâ cum nj-aurlă matsâli, 
di s-pari că s-bat luchilji năuntru? (expr: nu-aducheshti că mor 
di foami?, că hiu multu agiun?); ânj gurieadză matsăli di 
foami (expr: hiu multu agiun); lj-avea intrată luplu tru matsă 
di-ahătă alâgari (expr: lji s-avea faptă multă foami); lj-virsă 
matsăli (expr: 1-spintică, 1-dizmătsă); lji scoasi matsăli; cu 
matsăli aspilati anvârtim arumanea; nj-fripsi matsăli (expr: nj- 
featsi bana amară, nj-măcă bana); oaminj gionj tsi nu au matsă 
pri elj (expr: fără frixi); vumui di-nj virsai matsăli; matslu di 
bou (expr: vina di bou, cămeichea, zvicilu) § dizmats (diz- 
mâtsu) vb I dizmătsai (diz-mă-tsâî), dizmâtsam (diz-mă- 
tsâmu), dizmâtsată (diz-mă-tsâ-tă), dizmătsari/dizmâtsare (diz- 
mă-tsâ-ri) - lj-scot (lj-versu) matsăli dit păntică (a omlui, a 
pravdăljei); dispăntic, spăntic {ro: scoate maţele, spinteca} 
{fr: enlever Ies entrailles, etriperj {en: disembowel, gut (fish), 
draw (chicken)} ex: dizmatsă-1 (dispăntică-1, scoati-lj matsâli 
nafoară) § dizmătsat (diz-mâ-tsâtu) adg dizmâtsată (diz-mă- 
tsâ-tă), dizmătsats (diz-mă-tsâtsî), dizmătsat/dizmătsate (diz- 
mă-tsâ-ti) - tsi-lj s-ari scoasă matsăli dit păntică; tsi easti cu 
matsă scoasi nafoară; dispănticat, spănticat {ro: cu maţele 
scoase; spintecat} {fr: â qui on a enleve Ies entrailles, etripe} 
{en: disembowelled, gutted (fish), drawn (chicken)} § 
dizmătsari/dizmâtsare (diz-mă-tsâ-ri) sf dizmătsâri (diz-mă- 
tsărî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-dispănticâ unâ pravdă shi-lj si 
scot matsăli nafoară; dispânticari, spânticari {ro: acţiunea de a 
scoate maţele; de a spinteca} {fr: action d "enlever Ies 
entrailles, d'etriper} {en: action of disemboweling, of gutting 
(fish), ofdrawing (chicken)} 

matsă (mâ-tsă) sf matsă (mâ-tsă) - prici imiră (ma njică di câni) 
tsânută priningă casă tra s-acatsă shoarits; câtushi, macearoc, 
macioc, măroi, pisă, păsă {ro: pisică} {fr: chat} {en: cat} 

matsă" (mâ-tsă) sn - pluralu di la "mats": vedz mats 

matsin (mâ-tsinu) (mi) vb I mătsinai (mâ-tsi-nâî), mâtsinam 
(mă-tsi-nâmu), mătsinată (mă-tsi-nâ-tă), mătsinari/mătsinare 



618 Dictsiunar a Limbăljei Armănească 



(mâ-tsi-nâ-ri) - cu apitrusirea sh-fricarea-a lor tu-ună moară, li 
fac fârină gărnutsâli di grâni (grân, sicarâ, ordzu, misur, etc); 
cu moara di cafei li fac pulbiri gârnutsăli di cafei; matsir, 
masnu; (fig: matsin = (i) măc; (ii) dzâc papardeli, chirâturi, 
vruţi sh-nivruti, zboară fără simasii) {ro: măcina} {fr: mou- 
drej {en: grind, millj ex: matsină ghini moara-al Pali; mătsi- 
nash cafelu?; iu ascuchi tu hoarâ matsină ună moară; cara 
ngljitsă arâulu nu putu s-tsă matsină misurlu; mi-aspâreai căt 
mătsină (fig: căt măcă); cari nu-1 doari gura, tută dzua matsină 
(fig: da dit gură, zburashti); tsi matsinj? (fig: tsi zburâshti chi- 
râturi?), greashti Done; moara bună sh-chetri matsină § mă- 
tsinat (mă-tsi-nâtu) adg mâtsinată (mă-tsi-nâ-tă), mătsinats 
(mă-tsi-nâtsî), mâtsinati/mâtsinate (mă-tsi-nâ-ti) - (gămutslu 
di grân, sicarâ, cafei, etc.) tsi easti chisat sh-adrat pulbiri 
(fârină); mâtsirat, măsnat {ro: măcinat} {fr: mouluj {en: 
ground, milled} § mătsinari/mătsinare (mă-tsi-nâ-ri) sf 
mătsinări (mâ-tsi-nărî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-matsină tsiva; 
mătsirari, mâsnari {ro: acţiunea de a măcina; măcinare} {fr: 
action de moudrej {en: action of grinding, of millingj ex: 
earna la noi, mâtsinarea-a yiptului easti cu zahmeti § matsir 
(mâ-tsiru) (mi) vb I mătsirai (mă-tsi-râî), mătsiram (mâ-tsi- 
râmu), mătsiratâ (mâ-tsi-râ-tă), mătsirari/mătsirare (mă-tsi-râ- 
ri) - (ună cu matsin) ex: tora mătsira earna, veara cu mihănia 
di foc § mâtsirat (mă-tsi-râtu) adg mătsiratâ (mâ-tsi-râ-tă), 
mătsirats (mă-tsi-râtsî), mătsirati/mătsirate (mă-tsi-râ-ti) - (ună 
cu mâtsinat) ex: lj-ari alâsatâ fărina mătsiratâ (mâtsinată) ti 
shasi mesh § mătsirari/mătsirare (mă-tsi-râ-ri) sf mătsirâri 
(mă-tsi-rărî) - (ună cu mătsinări) § masnu (măs-nu) vb I mâs- 
nai (măs-nâî), măsnam (măs-nâmu), măsnată (măs-nâ-tă), 
măsnari/măsnare (măs-nâ-ri) - (unâ cu matsin) § măsnat 
(măs-nâtu) adg măsnată (măs-nâ-tâ), măsnats (mâs-nâtsî), 
măsnati/mâsnate (măs-nâ-ti) - (unâ cu mâtsinat) § măsna- 
ri/măsnare (mâs-nâ-ri) sf măsnări (măs-nărî) - (ună cu mătsi- 
nări) 

matsir (mâ-tsiru) (mi) vb I - vedz tu matsin 

matur (mâ-turii) adg matură (mâ-tu-râ), maturi (mâ-turî), 
maturi/mature (mâ-tu-ri) - tsi ari criscutâ sh-agiumtă mari ahăt 
cât lipseashti; (om) tsi ari agiumtă tu ună ilichii căndu truplu 
sh-minduirea lj-easti di om mari; (om) cari easti coptu la minţi 
sh-mindueashti salami shi ahăndos; (yimishi, fructu, poamă) 
tsi s-ari coaptă pi pom (i cătivârâoară, după tsi easti adunată 
nicoaptâ ghini di pi pom sh-ari shidzută ma multu chiro 
adunată tu-un loc tra si s-coacă); mâtur, apidyiu {ro: matur, 
copt} {fr: mur} {en: mature, ripe} ex: lj-si featsi dorlu matur 
(salami, ahăndos) § mătur 1 (mă-turu) adg mătură (mă-tu-ră), 
mături (mâ-turî), mături/măture (mă-tu-ri) - (ună cu matur) 
ex: om mătur (tricut tu ilichii) easti tora; ca agrominili mături 
(coapti); gortsăli aesti suntu mături (coapti ghini) § măturescu 
(mă-tu-res-cu) (mi) vb IV măturii (mă-tu-riî), mătuream (mă- 
tu-reâmu), mâturită (mă-tu-ri-tă), măturiri/mâturire (mâ-tu-ri- 
ri) - crescu sh-mi fac matur; (yimishi, fructu, poamă) s-coatsi 
pri pom i după tsi ari shidzută ma multu chiro adunată 
nicoaptâ ghini; (yimishi, fructu, poamă) s-coatsi multu, s-para- 
coatsi {ro: maturiza, coace prea mult} {fr: devenir (trop) 
mature} {en: (over-)mature} ex: s-mâturi (criscu, s-featsi mari, 
mătură) sh-năsă; s-măturiră tuti gortsăli; cara s-tsănem soarbili 
tu palji s-măturescu § măturit (mă-tu-ritu) adg măturită (mâ- 
tu-ri-tă), mâturits (mă-tu-ritsî), măturiti/măturite (mă-tu-ri-ti) - 
tsi ari criscutâ shi s-ari faptă matură; (yimisha) tsi s-ari coaptă, 
para-coaptă {ro: maturizat, copt prea mult} {fr: devenu (trop) 
mature} {en: (over-)matured} § măturiri/măturire (mă-tu-ri- 
ri) sf mâturiri (mă-tu-rirî) - atsea tsi s-fatsi cându s- 
mătureashti ună hiintsâ i un lucru {ro: acţiunea de a (se) 
maturiza, de a (se) coace prea mult; maturizare} {fr: action 
de devenir (trop) mature} {en: action of (over-maturinge} 

matuyeali/matuyeale (ma-tu-yeâ-li) sf matuyeali/matuyeale 
(ma-tu-yeâ-li) - hălati tsi s-poartă pri nari di omlu tsi va s-vea- 
dă ma ghini (să sh-afirească ocljilj di pulbiri, di lunjină, etc.) 
sh-cari ari ună yilii di-ună parti sh-di-alantâ di nari; yilii {ro: 
ochelari} {fr: lunettes, besicles} {en: eyeglasses, spectacles} 

mauă (mâ-ua) sf- vedz tu mai' 



mavrumat (ma-vru-mâtu) sf mavrumată (ma-vru-mâ-tă), 
mavrumats (ma-vru-mâtsî), mavrumati/mavrumate (ma-vru- 
mâ-ti) - tsi ari oclji lăi; mavrunjat {ro: cu ochi negri} {fr: qui a 
Ies yeux noirs} {en: with dark eyes} ex: cuscră mavrumată (cu 
ocljlj lăi) § mavrunjat (ma-vru-njîâtu) sf mavrunjată (ma-vru- 
njîâ-tâ), mavrunjats (ma-vru-njîâtsî), mavrunjati/mavrunjate 
(ma-vru-njîâ-ti) - (unâ cu mavrumat) ex: oclju mavrunjat 
mavrunjat (ma-vru-njîâtu) sf- vedz tu mavrunjat 
maxus (mâc-susu shi mac-susu) adv - (faptu) cu-un scupo tsi 
omlu-1 cunoashti ghini cu mintea; tsi s-fatsi (s-dzâtsi) cu-ună 
nieti maxutarcâ; castilea, castili, xargu {ro: dinadins, anume} 
{fr: expres, expressement} {en: on purpose, intenţionali}'} ex: 
eali nu-avea loată sapă, maxus (cu-ună nieti maxutarcâ); mi 
pitricu maxus (xargu, cu scupolu) ca s-tsă zburăscu; maxus 
(castilea) plăndzi; vinji trăsh din Poli un om, maxus (castilea, 
xargu); năsă maxus s-featsi mută, s-veadă căt u va; vinji năpoi 
harlu pitricut maxus di Hristolu trâ năs § maxutarcu (mac-su- 
târ-cu) adg maxutarcâ (mac-su-târ-câ), maxutartsâ (mac-su- 
târ-tsă), maxutartsi/maxutartse (mac-su-târ-tsi) shi maxutărtsi 
(mac-su-tăr-tsi) - tsi easti faptu (dzăs, aspus, etc.) maxus, cu 
un scupo tu minţi; castilea (maxus) adrat; adrat pi dimăndatâ 
(cum easti căftat, vrut, ashi cum lipseashti, etc.) {ro: special} 
{fr: special} {en: special} ex: capeli maxutârtsi (fapti maxus) 
maxutarcu (mac-su-târ-cu) adg - vedz tu maxus 
mayi'/maye (mâyî) - pluralu di la sm "mag": vedz mag 
mayi/maye (mâ-yi) sf- vedz tu măyii 

mayir (mâ-yiru) sm, sf mayiră (mâ-yi-râ), mayiri (mâ-yirî), 
mayiri/mayire (mâ-yi-ri) - bărbat (muljari) a curi tehni easti 
tra s-facă mâcări (gheli); bărbat (muljari) tsi fatsi măcâri; 
maghir, mayirgi, măyirgi, ahci, bâcătar, ghelăgiu {ro: bucă- 
tar} {fr: cuisinier} {en: cook} ex: mayirlu ndreapsi measa; ti 
ntreb, mayire, căndu băgash sari sh-piper?; lu-află pri mayir iu 
hirbea făsulji § maghir (mâ-ghiru) sm, sf maghiră (mâ-ghi-ră), 
maghiri (mâ-ghirî), maghiri/maghire (mâ-ghi-ri) - (ună cu 
mayir) ex: shi maghirlu atsel va nă nveatsâ tsi shi cum s- 
fâtsem? § mayirgi (ma-yir-gi) sm, sf mayirgioanji/mayirgioa- 
nje (ma-yir-gîoâ-nji), mayirgeadz (ma-yir-gîâdzî), mayirgioa- 
nji/mayirgioanje (ma-yir-gîoâ-nji) - (ună cu mayir) ex: 
acljimă pi mayirgioanji § măyirgi (mă-yir-gf) sm mâyirgeadz 
(mă-yir-gîâdzî) - (ună cu mayir) § mayiryio (ma-yir-yîo) sm 
mayirgeadz (ma-yir-gîâdzî) - udălu iu s-fatsi mâcarea (ghela); 
mayiuryio, mutvachi {ro: bucătărie} {fr: cuisine} {en: 
kitchen} ex: tu mayiryio si s-ducă § mayiuryio (ma-yîur-yio) 
sm mayiurgeadz (ma-yîur-giâdzî) - (ună cu mayiryio, mash 
câ, mulţi ori easti ca ună soi di călivâ, sculată ahoryea di casă) 
§ măyirii/măyirie sf (mă-yi-ri-i) mâyirii (mă-yi-riî) - miyirii, 
măcari, ghelâ {ro: mâncare gătită} {fr: mets, plat} {en: 
prepared food, course, meal} § măghirii/măghirie sf (mă-ghi- 
ri-i) măghirii (mă-ghi-riî) - (ună cu măyiriî) ex: măghiria 
armănească easti câftată § miyirii/miyirie sf (mi-yi-ri-i) miyirii 
(mi-yi-riî) - (ună cu măyiriî) § măyiripsescu (mă-yi-rip-ses- 
cu) vb IV măyiripsii (mâ-yi-rip-siî), măyiripseam (mă-yi-rip- 
seâmă), măyiripsită (mâ-yi-rip-si-tă), măyiripsiri/mâyiripsire 
(mă-yi-rip-si-ri) - fac (ndreg) măcari (ghelă) cu ncăldzârea la 
foc (cutseari, fridzeari, hirbeari, etc.) a luguriilor tsi s-mâcă 
{ro: face de mâncare, găti} {fr: faire la cuisine, preparer Ies 
mets} {en: cook, prepare food} ex: tsi măyiripseshti (măcari 
fats) aclo?; măyiripsiră (featsiră măcari di) sherchi § măyi- 
ripsit (mâ-yi-rip-situ) adg măyiripsită (mă-yi-rip-si-tă), mâyi- 
ripsits (mă-yi-rip-sitsî), mâyiripsiti/mâyiripsite (mă-yi-rip-si-ti) 
- (ghela easti) faptă, ndreaptă, etimâ, adrată {ro: (mâncarea) 
gătită, preparată} {fr: prepare (en parlant des mets)} {en: 
cooked} § măyiripsiri/mâyiripsire (mă-yi-rip-si-ri) sf 
măyiripsiri (mă-yi-rip-sirî) - adrari di ghelă (măcâruri) {ro: 
acţiunea de a găti; gătire, preparare de mâncăruri} {fr: 
action de preparer Ies mets)} {en: action of cooking} 

mayirgi (ma-yir-gi) sm, sf- vedz tu mayir 

mayiryio (ma-yir-yîo) sm - vedz tu mayir 

mayiuryio (ma-yîur-yîo) sm - vedz tu mayir 

mază (mâ-ză) adg invar - cari-adună (silixeashti, culeadzi, etc.) 
tsiva; cari nu-aspardzi paradzlji ma-lj tsâni adunats; adunâtor 
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{ro: străngător} ffr: qui amasse} {en: gatherer, accumulator} 
mazdă (mâz-dâ) sf - vedz tu mejdă 
mă' (mă) sf- vedz tu mumă 
mă 2 (mă) cong - vedz tu mapări 

măc (măcu) vb I măcai (mâ-câi), măcam (mă-câmu), măcată 
(mă-câ-tă), măcari/măcare (mă-câ-ri) - bag tu gură lucri ti 
măcari (li-ameastic sh-lji ngljit); mâncu, dipishescu; (expr: 1 : 
măc hap-hup = măc cu vrondu, cu-agunjii, u-ascapit mâcarea 
fără s-u ciumulescu ghini; 2: măc nafoară = nu măc acasă ma 
nafoară la hani, lucantă, mianei; 3: ănj si măcă (tsiva) = mi- 
arăseashti multu s-măc (tsiva); am mari orixi s-măc (tsiva); 4: 
nu-nj si măcă = nu-am orixi, nu-nj yini s-măc (di mărazi, di 
nvirinari); 5: nu shtii tsi măcă aseară = s-dzătsi tr-atsel cari 
agărshashti multu, tsi nu sh-adutsi lishor aminti; 6: măcă, 
canda yini di la (eara la) agru = măcă multu, cu limâryii, canda 
nu-ari măcată di multu chiro di-agiun tsi easti; 7: mi măcă 
(chealea) = aduchescu tsiva pi cheali tsi mi fatsi s-mi zgrăm; 
8: mi măcă limba = mizi ashteptu tra s-dzăc tsiva; nu pot s-mi 
tsân ta s-nu zburăscu; 9: 1-măc (herlu) cu-arinia = dau cu lima, 
l-frec sh-lu-arod (herlu); 10: s-măcâ herlu = herlu arudzi- 
neadză, zgurghiseashti; 11: mi măcă heavra = hiu multu 
lândzit, mi moari heavra, va mor; 12: mi mâcară nivoljili = 
agiumshu tu-ună hală urătă, urfănipsiil3: nu s-măcâ aestu 
lucru = nu pot s-lu-aprochi (s-lu dixescu, s-lu-aravdu) aestu 
lucru; 14: (zboară tsi) nitsi cănjlji nu li măcă; (lucru) tsi nu-1 
măcă ne cănjlji = (zboară tsi-s) multu uruti; (lucru) tsi nu easti 
dip bun, tsi easti multu slab sh-arushinos (di netsi cănjlji nu-1 
măcă, nu lu-aravdă); 15: 1-mâc = lu schin, 1-cărtescu, lu 
scânjisescu, lu căscăndisescu, lu pihtusescu; 16: nă măcâm (ca 
cănjlji) = nă ncăcem multu, cu-aurlâri shi-angiurâturi; 17: 
ciupulic veardi va ti măcă = cavai di tini tsi va pats; va pats 
nipătsâtili; 18: măc shcop (părjinâ, chiutecâ, etc.) = mi bati 
cariva (cu shcoplu); nj-da cariva un shcop; 19: măc loclu 
(tsara) = eseu arcat (zdupunit) di padi; agudescu, ahulescu 
loclu, tsara; 20: mi măcă friptu = mi bătu, mi-azvimsi arâu; 
21: nj-măcă capiu = mi cătăstrăpseashti, mi-afănseashti, mi 
vatâmă; 22: va-lj măc cumata (gâmul, coliva) = va moară; va-1 
ved mortu, va-1 vatăm; 23: mi măcă loclu = mi hunipseashti 
loclu, putridzăscu tu mirminti; 24: nu ti măcă tu pâzari = 
plătea cât tsă caftă, nu fă pâzari, astămătsea păzarea; fă-ts 
lucrulu; 22: măc paradzlji (casă, aveari, etc.) = acumpăr tsiva 
cu (tuts) paradzlji tsi lj-am, lj-aspargu paradzlji (di la casă, 
aveari, etc); 25: mi mâcară (un sh-alantu) = mi-arâsiră shi-nj 
loară tuts paradzlji, tută avearea; 26: fudzi di măcă loclu = 
fudzi multu agonja tra s-nu lu-acatsă cariva; 27: calj tsi măcă 
niorlji = caii tsi alagă (azboairâ) multu agonja; 28: nj-mâcă 
urecljili = ănj dzătsi dipriună idyiul lucru; nj-si ngreacă multu 
tra s-lji fac unâ huzmeti; mi-asurdzashti cu vrondul tsi-1 fatsi; 
29: măc cu ocljilj = mutrescu cu mari vreari; mutrescu cu 
orixi, zilipsescu; 30: mi măcă un lucru; nj-măc inima (suflitlu, 
bana) = ănj sta tu inimâ, pi suflit; mi doari suflitlu; nu-am 
isihii, mi nvirineadză; nj-easti frică; 3 1 : tsi măcă merdu (căcat) 
= tsi zburashti glărinj, tsi dzâtsi minciunj, etc; 32: tsi ti zgrănj 
iu nu ti măcă? = zbor tsi s-dzătsi a atsilui tsi cârteashti un lucru 
tsi nu lu-ambudyiseashti, ică fatsi un lucru di cari nu-ari 
ananghi; 34: canda măcă di nâs = easti multu slab) {ro: 
mânca; mânca pielea, rugini, roade, muri, etc.} ffr: manger; 
demanger, rouiller, mourir, etc.} {en: eat; itch, rust, die, etc.} 
ex: măc păni cu cash; nică nu ari mâcatâ tu vahtea-aestâ; ursits 
s-măcâm păni deadun; măcai păni multu chiro cu năs; mi 
măcă chealea (expr: nj-yini s-mi zgrăm); măcă, canda lu- 
aveam la agru (expr: măcă multu di multu); truplu tut si-nj lu 
măcats; s-măcă ca cănjlji (expr: să ncaci multu; nu vă mâcats 
inima (expr: stats isihi, nu vă siclitsits); ănj măcash injoara 
(expr: nj-acrish bana, mi nvirinash); sfurla măcă (expr: 
ahuleashti, agudeashti) tsară; nu-nj măcă (expr: nu nj- 
ahuleashti) coasta tsară; ti blastim: s-nu ti măcă loclu (expr: s- 
nu ti hunipsească loclu, s-nu putridzâshti tu mirminti); ălj 
măcă urecljili tută dzua (expr: lj-aurlă la ureaclji, dipriună, 
idyiul lucru, lu-asurdzashti); sh-mâcară capiu (expr: sh-chirură 
bana, s-vâtămarâ, muriră) tră năsâ; nu ti măcă pi pâzari (expr: 



fâ-ts lucrul, astămătsea păzarea); vrea nj-aibă mâcată grănlu 
(expr: vrea mi-aibâ moartă, vătămată); hărios că vrea s-mâcari 
capiu; ălj greashti ndauă grairi a hilji-sai, că nitsi cănjlji nu li 
măcă (expr: ălj greashti grairi multu uruti tsi nu s-dzâc netsi a 
cânjlor); să-1 facă si-sh măcă capiu (expr: si s-afănseascâ, s- 
moară) cu vără trop; nu poati s-tsănă tsiva, că-1 măcă limba 
(expr: nu poati si s-tsână tra s-nu zburască; nu poati s-tsănă 
misticadzlji); s-adară nă pită, că a aushlui ălj si mâca multu 
(expr: lu-arâsea multu pita sh-vrea u măca cu orixi); câ-lj si 
măca-a aushlui (expr: lu-arăsea aushlu) multu pita di 
curcubetă; ciupuliclu atsel veardili va u măcă (expr: va sh-pată 
nipătsâtili); după tsi-lj bitisi shi-lj măcă (expr: lj-asparsi) tuts 
pradzlji; ăl mâca (expr: durea tu suflit, lj-eara frică) lailu-sh, că 
s-nu easă tu padi alihea nă dzuă; mi măcash friptu (expr: mi 
bătush, mi-azvimsish, mi vătâmash), fârtate; 1-mâcă herlu 
(expr: l-freacă, lu-aroadi) cu arinia; cu lingura-lj da s-măcă sh- 
cu coada lji scoati ocljilj; luplu pi dimândati nu măcă; lji si 
pari că, tsi-azboairâ, s-mâcă; măcash prăndzu, mutrea sh-tr- 
astarâ § macat (mă-câtu) adg mâcată (mă-câ-tă), măcats (mă- 
câtsî), măcati/mâcate (mă-câ-ti) - tsi ari băgată măcari n gură 
(u-ari ciumulită shi u-ari ngljitată); (lugurii) tsi easti băgată n 
gură (amisticatâ shi ngljitată); cari ari măcată sh-nu mata easti 
agiun; mâncat, dipishit {ro: mâncat, uzat, etc.} ffr: mange, 
demange, ronge, use, etc.} {en: eaten, itehed, used, etc.} ex: 
oai măcată di ursă; oili măcati (tsi-au măcată shi nu suntu 
agiuni), săturaţi; nu suntu măcati (nu mâcară) di aoaltari; macă 
easti măcat shi biut, shadi arihati; hearili măcati (expr: aroasi) 
di-arudzină; tu-ună sută di anj sh-un lup mâcat di oai § măca- 
ri'/măcare (mâ-câ-ri) sf mâcări (mâ-cărî) - atsea tsi fatsi un 
cându măcă (va dzăcă, bagă tsiva n gură, u-ameastică sh-u 
ngljiti); mâncări, dipishiri {ro: acţiunea de a mânca; mâncare, 
etc.} ffr: action de manger, etc.} {en: action of eating, etc.} 
ex: au tră măcari (tra s-mâcâ); shi mâcarea sh-ari arada-a ljei; 
nu-ari măcari tr-atselj tsi nu yin cu noi; tră măcari mâ-sa-lj hiu, 
ma trâ lucru, doi paradz nu fac; shidearea nu adutsi măcari § 
măcariVmăcare (mă-câ-ri) sf măcări (mă-cărî) - lugurii 
ndreapti tră măcari (prit cutseari, hirbeari, fridzeari, etc); 
mâncări, mâyirii, miyirii, ghelă, făi; (expr: 1: nu lu-ari tu 
măcari = nu-1 va dip, nu poati s-lu veadă dininti; 2: tu măcari 
xeană nu-arucă piper = nu ti-ameastică tu lucrili-a alântor) {ro: 
mâncare gătită} ffr: mets, plat} {en: prepared food, course, 
(cooked) meal} ex: cu mâcări (lucri tră măcari, gheli) s-u 
ashtiptâm; s-mâcă di mâcarea (ghela) tsi adrarâ; s-hibâ măcari 
pri measâ, sh-las s-lipsească shirvetlu; măcari fără sari, gustu 
nu-ari; nu s-bagă sari tu itsi măcari; shicâlu s-tsă hibă, ca sarea 
tu mâcări; la tini măcari-beari, sh-la mini cântări; la măcari 
protlu, la lucru nitsi coadă § nimăcat (ni-mă-câtu) adg 
nimâcată (ni-mă-câ-tă), nimăcats (ni-mă-câtsî), nimăcati/ni- 
măcate (ni-mă-câ-ti) - (un) tsi nu-ari măcată; tsi easti agiun; 
(lucru ti mâcări) tsi nu easti măcat; nimăncat {ro: (mâncare) 
nemâncată, (om) flămând} ffr: (aliment) qui n 'est pas mange, 
(homme) qui n 'a pas mange; ă jeun} {en: (food) that is not 
eaten, (one) who has not eaten} ex: mâcarea armaşi nimâcată; 
nimăcat (agiun), nibiut, carishti di căndu, s-ahtirnu neacljimat 
pri measâ; s-băgă s-doarmă nimăcat (agiun); fuga nâuntru 
mushatslji shi nimăcatslji aii mumi § nimăcari/nimăcare (ni- 
mă-câ-ri) sf nimăcări (ni-mâ-cărî) - atsea tsi fatsi un căndu nu 
măcă; nimăncari {ro: acţiunea de a nu mânca; nemăncare, 
etc.} ffr: action de ne pas manger, etc.} {en: action of not 
eating, etc.} ex: dusi di-1 vidzu lishinat di nimâcari; cu tută 
nimâcarea sh-nidurnjirea-lj, eara multu mushată § paramăc 
(pâ-ra-măcu) vb I paramăcai (pâ-ra-mă-câî), paramăcam (pâ- 
ra-mă-câmu), paramâcată (pâ-ra-mă-câ-tă), paramăcari/para- 
măcare (pâ-ra-mă-câ-ri) - măc ma multu di cum easti arada; 
măc multu di multu {ro: mânca prea mult} ffr: trop manger; 
se bourrer, manger ă l 'envie} {en: eat too much} § paramăcat 
(pâ-ra-mă-câtu) adg paramâcată (pâ-ra-mă-câ-tă), paramăcats 
(pâ-ra-mă-câtsî), paramâcati/paramăcate (pâ-ra-mâ-câ-ti) - tsi 
ari măcată ma multu dicăt lipseashti {ro: care a mâncat prea 
mult} ffr: qui a trop mange; bourre, qui a mange ă V envie} 
{en: who has eaten too much} § paramăcari/paramăcare (pâ- 
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ra-mâ-câ-ri) sf paramâcări (pâ-ra-mă-cărî) - atsea tsi s-fatsi 
cându cariva paramâcâ (ro: acţiunea de a mânca prea mult} 
{fr: action de trop manger; de se bourrer, de manger â 
l'envie} {en: action of eating too much} § primăc (pri-măcu) 
vb I primăcai (pri-mă-câî), primăcam (pri-mă-câmu), pri- 
măcatâ (pri-mă-câ-tă), primâcari/primâcare (pri-mâ-câ-ri) - 1 : 
măc ma multu di cum easti arada; mâc multu di multu; 
paramăc; 2: mâc ma ninti (ca s-mi duc iuva, s-fac tsiva, etc.) 
{ro: mânca prea mult; mânca înainte de...} {fr: trop manger; 
manger d' avânt} {en: eat too much; eat beforej ex: mâ-sa ari 
primăcată (ari mâcatâ ma multu di cum easti ghini) § pri- 
măcat (pri-mă-câtu) adg primăcată (pri-mă-câ-tâ), primăcats 
(pri-mă-câtsî), primăcati/primâcate (pri-mă-câ-ti) - 1: tsi ari 
măcată ma multu dicât lipseashti; 2: tsi easti mâcat di ma ninti 
{ro: care a mâncat prea mult; care a mâncat înainte de...} {fr: 
qui a trop mange; qui a mange d' avânt} {en: who has eaten 
too much; who has eaten beforej § primăcari/primăcare (pri- 
mă-câ-ri) sf primăcâri (pri-mă-cărî) - atsea tsi s-fatsi cându 
cariva primăcă {ro: acţiunea de a mânca prea mult; de a 
mânca înainte de...} {fr: : action de trop manger; de manger 
d "avânt} {en: action of eating too much; of eating before} § 
măcător (mă-că-torî) adg măcătoari/măcătoare (mă-că-toâ-ri), 
măcători (mă-câ-torî), măcătoari/măcătoare (mă-că-toâ-ri) - 
(un) tsi măcâ; tsi ti mâcă (chealea); mâncător; (expr: dzuă 
măcătoari = dzuâ tsi pots s-mâts itsi vrei, s-ti purintsă, că nu 
easti dzuă di pâreasinj) {ro: mâncător; (zi) de dulce} {fr: 
mangeur, gounnand; jour gras} {en: eater; meat day} ex: 
măcătorlu a oilor (atsel tsi măcă oili); măni easti măcătoari 
(expr: dzuâ tsi pots s-ti purintsă, s-măts); Njercuri, Vinjiri, 
păreasini, tuti suntu măcâtori (expr: dzăli iu pots s-ti purintsă) 
§ măcâtură (mâ-că-tu-ră) sf mâcături (mâ-că-turî) - atsea tsi 
măts cându tsă easti foami; mâcari, hranâ; măcârimi, 
măncâturâ; (fig: (i) neaduchirea i ncăcearea tsi s-amintă 
namisa di oaminjlji tsi nu s-achicâsescu trâ un lucru; ngrănji, 
ncăceari, căvgâ, neachicăsiri, neaduchiri, zizanj, anghidă; (ii) 
atsea tsi ai căndu ti măcă chealea; făgură) {ro: măncătură, 
măncărime (de piele), zâzanie, discordie} {fr: mets; 
demangeaison, zizanie, dissension, litige querelle, noisej {en: 
(dish of) food; itching, discord, dispute, quarrelj ex: s- 
păpseascâ di ngrănja shi măcătura (fig: căvgălu, zizanj a) tsi lâ 
intră di pri bună inimă; avem mari măcâturi (fig: ncăceri, 
zizanji, anghidz) § măcărimi/măcărime (mă-că-ri-mi) sf 
măcărinj (mă-câ-rinjî) - (ună cu măcătura) ex: ari măcârimi 
(expr: 1-măcâ chealea) la cicioari; ai măcârimi (expr: ai orixi s- 
măţs shcop, ti măcâ chealea), tsâ si featsi ti chiutecă § măncu 
(măn-cu) vb I mâneai (măn-câî), mâneam (măn-câmu), 
mâncată (măn-câ-tă), măncari/mâncare (măn-câ-ri) - (ună cu 
măc) ex: scoală s-măntsi, scoală s-beai; ma măntsi, shi s-beai, 
ca cum ai mâncată sh-ai biută; mâncă (expr: lj-asparsi) 
paradzlji tsi aduşi; mi măncâ (expr: mi-arâsi) pi plan; măncash 
(expr: tricush mulţi, prit ună mari) urfanji § mâncat (mân- 
cată) adg mâncată (măn-câ-tă), măncats (măn-câtsî), mânca- 
ţi/mâncate (mân-câ-ti) - (ună cu măcat) § măncari/măncare 
(măn-câ-ri) sf mâncări (măn-cărî) - (ună cu măcarf) ex: 
mâncarea di dimneatsă easti ca nsurarea n tinireatsă; nu ti 
săturash cu mâncări, va ti saturi cu-alindzeari § nimăncat (ni- 
măn-câtu) adg nimăncată (ni-măn-câ-tă), nimăncats (ni-măn- 
câtsî), nimăncati/nimăncate (ni-măn-câ-ti) - (ună cu nimăcat) 
ex: lj-anjurdzeashti duhlu di nimăncat (di agiun tsi easti) § 
nimăncari/nimăncare (ni-măn-câ-ri) sf nimăncâri (ni-măn- 
cărî) - (ună cu nimăcari) § mâncător (măn-câ-torî) adg măn- 
câtoari/măncătoare (mân-că-toâ-ri), mâncători (măn-câ-torî), 
măncâtoari/mâncătoare (mân-că-toâ-ri) - (ună cu măcător) 
tuts dit casă eara mâncători § măncătură (mân-câ-tu-râ) sf 
măncâturi (măn-câ-turî) - (ună cu măcătura) ex: lja măncă- 
tură aestă, tsi tsă pitricu Dumnidză; lj-adutsea măncâturâ 
(hrană) din tser § măncărimi/măncărime (măn-câ-ri-mi) sf 
măncârinj (măn-că-rinjî) - (ună cu măcătura) § muscu-măc 
(mus-cu-măcu) vb I muscu-măcai (mus-cu-mă-câî), muscu- 
măcam (mus-cu-mă-câmu), muscu-măcatâ (mus-cu-mă-câ- 
tâ), muscu-mâcari/muscu-măcare (miis-cu-mă-câ-ri) - măc 



ghini {ro: mânca bine} {fr: manger bien} {en: eat well} § 
muscu-măcat (mus-cu-mă-câtu) adg muscu-măcată (mus-cu- 
mă-câ-tă), muscu-măcats (mus-cu-mă-câtsî), muscu-măca- 
ti/mâcate (mus-cu-mâ-câ-ti) - tsi ari măcată ghini {ro: mâncat 
bine} {fr: bien mange} {en: eaten well} muscu-măca- 
ri/muscu-măcare (mus-cu-mâ-câ-ri) sf muscu-măcâri (miis- 
cu-mâ-cărî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva mâcă ghini {ro: 
acţiunea de a mânca bine} {fr: action de bien manger} {en: 
action of eating well} 

măcar (mă-câru) adv - vedz tu macarim 

măcari'/măcare (mă-câ-ri) sf- vedz tu măc 

mucuri 2 /măcar e (mă-câ-ri) sf- vedz tu măcă 2 

măcat (mă-câtu) adg - vedz tu măc 

măcatf - partitsiplu, pirsoana-a 2-a plural di la verbul "măc"; 
vedz măc 

măcati/măcate (mă-câ-ti) sf măcăts (mă-cătsî) - vilendză cu 
cari s-acoapirâ crivatea {ro: macat} {fr: couvre-litj {en: bed- 
spread} 

măcăescu (mă-că-îes-cu) (mi) vb IV - vedz tu miucăescu 
măcăiri/măcăire (mă-câ-i-ri) sf- vedz tu miucăescu 
măcăit (mâ-câ-itu) adg - vedz tu miucăescu 
măcăldară (mă-căl-dâ-ră) sf- vedz tu măclădară 
măcără (mă-că-ră) sm mâcăradz (mă-că-râdzî) - hălati (mi- 
hănii cu ună i ma mulţi arâtei) cu cari s-analtsâ shi s-mutâ lucri 
greali tu locuri dit vitsinata aprucheată; arâteauă {ro: macara} 
{fr: poulie, treuil} {en: crane, pulley, winch} ex: lu-anăltsară 
cu mâcărălu; vrondul a măcăradzlor 
măcărimi/măcărime (mă-că-ri-mi) sf- vedz tu măc 
măcător (mâ-că-torî) adg - vedz tu măc 
măcâtură (mâ-câ-tu-râ) sf- vedz tu măc 
măceashi/măceashe (mâ-cîâ-shi) sf- vedz tu măcesh 
măcesh (mâ-cîeshîu) sm măcesh (mâ-cîeshî) - agru-arburi njic 
tsi creashti tu păduri, tsi sh-u-adutsi cu-un trandafil, cu schinj, 
cu lilici mushati (aroshi, trandafilii, albi i galbini) shi poami- 
aroshi ca cireashi njits; mucesh, arug, rug, bubzel, culumbri, 
curubits, shipcă, bifa, coarne-bifi {ro: măceş, trandafir 
sălbatec} {fr: eglantier; sorte de neflier} {en: wild rose; 
species of medlar treej ex: măceshlji crescu tu munţi; 
măceshlu fatsi născânti poami-aroshi § mucesh (mu-cîeshîu) 
sm mucesh (mu-cîeshî) - (ună cu măcesh) § măceashi/mă- 
ceashe (mă-cîâ-shi) sf măceashi/măceashe (mă-cîâ-shi) - 
poamili fapti di măcesh, njits ca cireashili, acrishoari, cu mulţi 
simintsă mplini di peri sh-tuti deadun anvăliti cu-unâ peaji 
aroshi; muceashi, bubzealâ; (expr: tuts cu cireashili sh-noi cu 
măceashili = tuts s-aleapsiră cu lucrili buni sh-noi armasim cu- 
atseali nibunili) {ro: măceaşăj {fr: fruit de V eglantier; sorte 
de nefle} {en: fruit from a wild rose; medlar fruit} ex: 
măceasha coaptă easti ca-aroshi ma nu easti bună tră măcari § 
muceashi/muceashe (mu-cîâ-shi) sf muceashi/muceashe 
(mu-cîâ-shi) - (ună cu măceashî) ex: tuts cu cireashi sh-noi cu 
muceashi 

măchelj (mâ-cheljîu) sm fără pl - vătâmarea-a unei mulţimi di 
hiintsi (oaminj, prăvdză, etc.), cu virsari di săndzi (cu apala, 
câtsutlu, tufechea, etc), mulţi ori hiintsi tsi nu-au apărări ică 
nu para pot si s-apâră eali singuri; tritseari prit lipidă; virsari di 
săndzi; cârdiliu, cărleshi, cârligii, cârmoală, leshi, funico, făni- 
co {ro: măcel, masacru} {fr: carnage, massacre} {en: car- 
nage, slaughter, massacre} ex: măchelj (cărleshi) faptsă tuts 
ăsh fură § măchilipsescu (mă-chi-lip-ses-cu) (mi) vb IV mâ- 
chilipsii (mă-chi-lip-sn), măchilipseam (mâ-chi-lip-seâmu), 
măchilipsită (mă-chi-lip-si-tă), mâchilipsiri/măchilipsire (mă- 
chi-lip-si-ri) - vatăm (cu apala, tufechea, etc.) ună mulţimi di 
hiintsi (oaminj, prăvdză, etc), mulţi ori hiintsi tsi nu-au apărări 
ică nu para pot si s-apârâ eali singuri; fac măchelj; trec prit 
lipidă (cutsut, apală, etc); gilitipsescu {ro: masacra} {fr: 
massacrer} {en: slaughter, massacre} ex: furiji mi măchilip- 
siră (mi tăljară cu cutsutili, cu apala, mi pliguirâ) § măchilipsit 
(mă-chi-lip-situ) adg măchilipsită (mă-chi-lip-si-tă), măchilip- 
sits (mă-chi-lip-sitsî), mâchilipsiti/mâchilipsite (mă-chi-lip-si- 
ti) - tsi easti vătămat (tricut prit lipidă); gilitipsit {ro: masa- 
crat} {fr: massacre} {en: slaughtered, massacredj ex: di an- 
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dartsă măchilipsits § măchilipsiri/măchilipsire (mâ-chi-lip-si- 
ri) sf măchilipsiri (mă-chi-lip-sfrî) - atsea tsi s-fatsi cându s- 
măchilipseashti cariva; gilitipsiri {ro: acţiunea de a masacra; 
masacrare} ffr: action de massacrerj {en: action of 
slaughtering} 

măchilipsescu (mă-chi-lip-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu 
mâchelj 

măchilipsiri/măchilipsire (mâ-chi-lip-si-ri) sf - vedz tu 
măchelj 

măchilipsit (mă-chi-lip-sftu) adg - vedz tu măchelj 

măcilsescu (mâ-cil-ses-cu) vb IV mâcilsii (mâ-cil-siî), mâcil- 
seam (mă-cil-seâmu), mâcilsită (mâ-cil-si-tâ), măcilsiri/mâ- 
cilsire (mă-cil-si-ri) - ciumulescu (meastic) mâcarea din gură 
tra s-u fac etimâ tri ngljitari; mastic, meastic, ciumulescu {ro: 
mesteca ceva în gură} ffr: mâcher, mâchonner} {en: chew, 
masticate} ex: moasha măcilseashti (meastică n gură) njedz di 
pâni § măcilsit (mâ-cil-situ) adg mâcilsitâ (mâ-cil-si-tâ), mâ- 
cilsits (mă-cil-sitsî), măcilsiti/măcilsite (mă-cil-si-ti) - tsi easti 
misticat ân gura; misticat, mâsticat, ciumulit {ro: mestecat în 
gură} {fr: măche, mâchonne} {en: chewed, masticated} ex: 
cuâ di pâni mâcilsită (misticată) § măcilsiri/măcilsire (mă-cil- 
si-ri) sf mâcilsiri (mă-cil-sfrî) - atsea tsi s-fatsi căndu s- 
measticâ tsiva ân gurâ; misticari, măsticari, ciumuliri {ro: 
acţiunea de a mesteca în gură} ffr: action de mâcher, de 
mâchonner} {en: action ofchewing, of masticating} 

măcilsiri/măcilsire (mă-cil-si-ri) sf- vedz tu măcilsescu 

măcilsit (mâ-cil-situ) adg - vedz tu măcilsescu 

măcioc (mă-cîocu) sm - vedz tu maceawc 

măciuc (mă-cîiic) sn mâciutsi/mâciutse (mă-cîu-tsi) - varlu 
(greatsa) a lucrului tu cari easti băgat (nvilit, ăncljis, tsănut, 
etc.) un lucru tsi s-yixeashti; dară, tară {ro: daraua dela 
cântărit} ffr: tare} {en: allowance for weight} 

măciucă (mă-cîii-că) sf măciutsi/măciutse (mă-cîu-tsi) - 
ciumagâ cu un capit ma gros shi stronghil (tra s-hibă bun tr- 
agudiri cariva i tsiva); partea groasă shi stronghilâ di la ună 
ciumagâ bunâ tră apărări; shopcă, sopcâ, ciumagă, topuzgană, 
stupaganâ, fufuzgană {ro: măciucă} ffr: massue, gourdin 
noueux} {en: club} § mătsucă (mâ-tsu-câ) sf mătsutsi/mâ- 
tsutse (mă-tsu-tsi) - (ună cu măciucă) ex: lj-easi un arap cu 
ună mătsucă tu mână; cu di-ayia putui s-mi apăr cu mătsuca 
shi s-yin aoatsi 

măclădară (mă-clă-dâ-ră) sf măclâdâri (mă-clă-dărî) - fărină di 
misur heartă, cari s-măcâ cu pitmezi; mâcăldară, bârcâdan, 
bărgâdan, băcărdan, căciumac, căcimac, mumulic, mumulig, 
mămulig, tarapash, culeash {ro: mămăligă} ffr: polenta; 
gaude; bouillie defarine de maîs mince, qu 'on mange avec du 
mout de raisin epaissi par coctionj {en: polenta; corn flour 
boiled thin and eaten with a kind of grape syrupj § mâcăldară 
(mă-căl-dâ-râ) sf măcăldări (mă-căl-dărf) - (ună cu 
măclădară) 

măcrish (mă-crishîu) sn mâcrishuri (mâ-cri-shîurî) - soi di 
jumeară (tsi sh-u-adutsi niheamă cu shteayea, mash că easti 
multu ma njică), cu frăndză lundzi sh-acrishoari, buni tră 
măcăruri sh-trâ piti; burbunacâ, burbunanicâ, burbunarică, 
burbunâricâ, brumanică, bumbunarică {ro: măcriş} ffr: 
oseille} {en: sorel} ex: tu alti hori di-armănj, a mâcrishlui ălj 
dzăc burbunacâ 

mădei/mădee (mă-de-i) sf- vedz tu made 

măduă' (mâ-dii-uă shi mă-dii-â) sf măduâ (mâ-dii-uă shi mâ- 
du-ă) shi mădui (mâ-duî) - luguria moali, ca galbinâ-aroshi tsi 
s-află nuntru tu oasi (njedzlu-a oslui) tsi-agiută la fătsearea-a 
săndzilui sh-la crishtearea-a oslui; miduâ, minduă; (fig: 1: 
măduă = aveari; expr: 2: lj-sug mădua = ălj ljau tut tsi ari, 1- 
dispolj) {ro: măduvă} ffr: moelle} {en: bone marrow} ex: nj- 
deadi un os cu măduă; lj-supsi tută mădua (expr: 1-dispulje) § 
miduă' (mi-du-uă shi mi-du-ă) sf miduâ (mi-du-uâ shi mi-dii- 
ă) shi midui (mi-duî) - (ună cu măduă') ex: nâs s-află ningă 
aushlu la moarti, nâs ălj lo midua (fig: avearea) § minduă' 
(min-dii-uă shi min-dii-â) sf minduă (min-dii-uâ shi min-du-ă) 
shi mindui (min-duî) - (ună cu măduă') 

măduă 2 (mâ-dii-uă shi mă-dii-â) sf măduâ (mâ-dii-uă shi mâ- 



du-ă) shi mădui (mâ-duî) - luguria moali tsi umpli cafcala-a 
caplui sh-iu s-află mintea-a omlui; miduă, minduă, midulj, 
crier; (fig: 1: măduâ = minţi, dishtiptâciuni; expr: 2: li bag tu 
măduă = li bag tu minţi, aduchescu, nu va li-agârshescu; 3: nu- 
ari măduă (n cap), easti fără măduâ, lj-lipseashti mădua = nu- 
ari minţi, nu giudicâ ghini, nu para easti dishteptu, easti ca 
glar; 4: nj-scoasi (njishcă) mădua = nj-scoasi mintea, mi glări 
di minţi; 5: nj-si vearsă mădua = nji să nfarmăcâ, nj-u cher 
mintea) {ro: creier} ffr: cervelle} {en: brain} ex: tătsets, că-nj 
scoasit mâdua (midulj lu, crierlu; ică expr: mi glărit di minţi cu 
aurlării-a voastri); aflâ-lj dzua, scoati-lj mădua; ficiorlu li băgă 
tu măduă (tu crier; ică expr: li aduchi ghini sh-nu va li 
agărshască); om fără măduă (expr: tsi nu-ari minţi, tsi nu easti 
sh-ahăt dishteptu); lj-si virsâ mădua (expr: shi nfârmâcă 
mintea, sh-chiru mintea); cari ălj lipsea mădua (expr: cari nu- 
avea minţi); nu-ari măduă tu cocă (expr: nu-ari minţi n cap, nu 
easti dishteptu) § miduă 2 (mi-du-uă shi mi-du-ă) sf miduă (mi- 
du-uâ shi mi-du-ă) shi midui (mi-duî) - (ună cu măduă 2 ) ex: 
nu lipseashti ficioriji s-măcă miduă că nu nveatsâ cârti; nj-si 
njishcă midua (expr: mi glăreashti di minţi) § minduă 2 (min- 
du-uâ shi min-dii-ă) sf minduă (min-dii-uă shi min-du-ă) shi 
mindui (min-duî) - (ună cu măduă 2 ) § midulj (mi-duljîu) sn 
midulji/midulje (mi-du-lji) - (ună cu măduă 2 ) 

mădular (mâ-du-lâru) sn mădulari/mădulare - 1: oslu di la 
gushi (di la zvercă); 2: parti di truplu-a omlui (mână, brats, 
cicior, inimă, crier, etc); mudular; (expr: scoati-ts (lja-ts) mâ- 
dularlu di-aoa = fudz di-aoa, călea-li, lja-ts zverca di-aoa, etc.) 
{ro: mădular, membrii, organ} ffr: occiput; membre} {en: 
occiput; member, body organ} ex: ănj si freadzi mădularlu; 
vrea-lj scoată mâdularli (bratsăli, cicioarli?) al Bacola di tră- 
dzeari; va-nj ljau zverca di-aoatsi cu tut mădular (expr: va fug 
di-aoa, va-nj ljau zverca!); scoati-ts mădularlu! (expr: fudz di- 
aoa!); sh-lo zverca cu tut mădular, aushlu § mudular (mu-du- 
lâru) sn mudulari/mudulare - (ună cu mădular) ex: vârnu nu 
mata easti mudular a sutsatâljei (nu mata easti sots, nu mata 
fatsi parti, dit sutsata) a noastră 

măduuă (mâ-dii-uă) sf măduuâ (mâ-dii-uă) shi mădui (mâ-duî) 
- scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz măduă 

mădziriclji/mădziriclje (mă-dzi-ri-clji) sf pl(?) - vedz tu 
mărdzinicljf 

măeauă' (mâ-îâ-uă) sf- vedz tu maeauă 

măeauă 2 (mă-îâ-uă) sf- vedz tu măyeauă' 

măgăjar (mă-gă-jiâru) sm - vedz tu măgăzii 

măgăzar (mă-gă-zâru) sm - vedz tu măgăzii 

măgăză (mâ-gă-ză) sm - vedz tu măgăzii 

măgăzător (mâ-gă-ză-toru) sm - vedz tu măgăzii 

măgăzii/măgăzie (mă-gâ-zi-i) sf măgăzii (mă-gă-ziî) - casă 
(binai, argâstir, etc.) iu s-vindu mulţi turlii di prămătii ică lucri 
njits, ti măcari sh-ti beari; măgăză, bâcălâchi, dugană, dugani, 
argăstir, ducheanâ, ducheani {ro: prăvălie, băcănie, magazin} 
ffr: epicerie, boutique, magasin} {en: store, grocery store} ex: 
u trădzea la măgâziili cu lucri muljireshti cu neali, cu veri, cu 
măndili; lu-alâsă s-aveaglji măgâzia; mash măgăzia fatsi 
tsindzâts di njilji di-aslanj § măgăză (mă-gă-ză) sm măgâzadz 
(mă-gâ-zâdzî) - (ună cu măgăzii) § măgăzător (mâ-gă-ză- 
toru) sm măgâzători (mă-gă-ză-torî) - omlu tsi tsâni unâ mă- 
găzii; omlu cari vindi lucri dit măgăzii; măgăzar, măgăjar, ar- 
găstiryear, băcal, băcâlă; embur, tugear, părmăteftu {ro: bă- 
can} ffr: epicier} {en: grocer} § măgăzar (mă-gă-zâru) sm 
măgâzari (mă-gă-zârî) - (ună cu măgăzător) § măgăjar (mă- 
gă-jîâru) sm măgâjari (mâ-gă-jîârî) - (ună cu măgăzător) ex: 
câ-i hilji di măgăjar 

măgear 1 (mâ-gîâru) sm, sf, adg - vedz tu Măgirii 

măgear 2 (mâ-gîâru) sn - vedz tu Măgirii 

măghăjar (mâ-ghă-jîâru) sm măghâjari (mâ-ghă-jîârî) - ună cu 
măgăjar 

măghăzar (mâ-ghă-zâru) sm măghâzari (mă-ghă-zârî) - unâ cu 
măgăzar 

măghăză (mă-ghă-ză) sm măghăzadz (mâ-ghă-zâdzî) - unâ cu 
măgăză 

măghăzător (mâ-ghâ-zâ-toru) sm măghâzători (mâ-ghă-ză-torî) 
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- ună cu măgăzâtor 

măghâzii/măghăzie (mă-ghă-zi-i) sf mâghăzii (mă-ghâ-ziî) - 
una cu măgăzii 

măgheauă (mâ-gheâ-uâ) sf măghei (mă-ghîeî) - guva di ac pri 
iu s-treatsi hirlu di cuseari; coaca-a aclui; guvâ di ac; ureaclji 
di ac {ro: ureachea acului} {fr: trou, chas de l 'aiguille} {en: 
eye of needlej ex: eara guva njicâ cât măgheauă (coacă, guva) 
a aclui; treatsi hirlu pit măgheauă (guva-a aclui) 

măghii/măghie (mă-ghi-i) sf- vedz tu măyii 

măghipsescu (mă-ghip-ses-cu) vb IV - vedz tu măyii 

măghipsiri/măghipsire (mă-ghip-si-ri) sf- vedz tu măyii 

măghipsit (mă-ghip-situ) adg - vedz tu măyii 

măghirii/măghirie sf- vedz tu mayir 

măghistrii/măghistrie (mă-ghis-tri-i) sf- vedz tu măyii 

măghistru (mă-ghis-tru) sm, sf- vedz tu măyii 

măghulă (mă-ghii-lâ) sf măghuli/mâghule (mâ-ghu-li) - ună cu 
măgulă 

măgirescu (mă-gi-res-cu) adg - vedz tu Măgirii 
Măgirii/Măgirie (Mă-gi-ri-i) sf fără pl - crat tsi s-află tu Nordul 
a Sărbiiljei, namisa di Afstrii shi Rumânii; Ungării {ro: 
Ungaria} {fr: Hongrie} {en: Hungary} ex: lucră nă bană 
ntreagă tu Măgirii; tu Măgirii suntu sh-multsâ-armănj § 
măgear 1 (mă-gîâru) sm, sf, adg măgeară (mă-gîâ-ră), măgeari 
(mă-gîârî), măgeari/măgeare (mă-gîâ-ri) - om tsi easti di 
pistea shi fara-a oaminjlor tsi yin dit (băneadzâ tu) Măgirii 
{ro: ungur} {fr: hongrois} {en: Hungarian} ex: tricui multsă 
anj cu măgearlji § măgear 2 (mă-gîâru) sn măgeari/măgeare 
(mă-gîâ-ri) - pară veclju tsi urdina ună oară sh-un chiro tu 
Ungării {ro: monedă ungurească} {fr: monnaie hongroise} 
{en: Hungarian money} ex: am cu mini trei suti di măgeari § 
măgirescu (mă-gi-res-cu) adg mâgireascâ (mâ-gi-reâs-că), 
măgireshtsâ (mă-gi-resh-tsă), mâgireshti (mâ-gi-resh-ti) - tsi 
ari s-facă cu măgearlji, cu Mâgiria; di măgeari; dit Măgirii 
{ro: unguresc} {fr: hongrois} {en: Hungarian} ex: venetitsi 
mâgireshti (dit Măgirii); purta stranji mâgireshti (di măgeari) 
măgiun (mă-gîunu) sm fărâ pl - purni chisati sh-hearti cu multă 
zahari tra s-tsănă trâ multu chiro; dultseami cu cari s-mescu 
oaspitslji (faptă di poami hearti tu multă zahari tra s-tsănă 
multu chiro); măgiuni, magiuni, măngiun, dultseami {ro: 
magiun, dulceaţă} {fr: electuaire, marmelade} {en: plum jam, 
jam} ex: un dirvish lj-deadi măgiun; cripiturli s-hibă astupaţi 
cu-ună turlii di măgiun § măgiuni/măgiune (mâ-gîu-ni) sf 
fără pl - (ună cu măgiun) § magiuni/magiune (ma-giii-ni) sf 
fără pl - (ună cu măgiun) § măngiun (măn-gîunu) sm fără pl 

- (ună cu măgiun) ex: 1-miscui cu cafe sh-cu măngiun du 
gutunji 

măgiuni/măgiune (mă-gîii-ni) sf- vedz tu măgiun 
măgor (mă-goru) sn măgoari/magoare (mă-goâ-ri) - cioară ma 
groasă, anvâlită mulţi ori cu mitasi shi shutsătâ nuntru dauă- 
trei ori tra si s-facă ma sănătoasă; utrai, lutrai, lutreauâ, găitani, 
cioară, coardă, curdeauă, etc. {ro: şnur} {fr: ficelle, corde, 
ganse, bandouliere} {en: string, cord, braid, shoulder strapj 
ex: mata trădzea din sin ună cljai ligată cu un măgor (cioară, 
utrai) lai; sufruntseauă lungă sh-lai, ca măgorlu (lutraea) din 
Sărună; unlu va s-bagă nishti stranji muljati tu măgoari 
(găitani) di hrisâhi; cioarits cu măgor (găitan); loai tufechea di 
măgor (curaua cu cari s-tsăni tufechea nanumirea) § măgur 
(mă-guru) sn mâguri/măgure (mă-gii-ri) - bair di mârdzeali 
tsi-1 poartă muljerli di gushi; cular chindisit di la ună cămeashi 
di muljari; ghiurdani, bair, părtitsă, etc. {ro: salbă, guler de 
rochiţă} {fr: collier; cordon de perles en vetre qui passe sous 
le menton des femmes; col de chemise de femme brode en 
couleur} {en: necklace of pearls or beads; embroidered collar 
from a lady's shirt} § mogur (mo-guru) sn moguri/mogure 
(mo-gu-ri) - (ună cu măgur) 
măgulă (mâ-ghu-lă) sf mâguli/măgule (mă-ghu-li) - loclu tsi s- 
analtsă ma nsus (ca un ohtu) fatsâ di loclu di deavărliga; 
măgură, mâruljâ, ohtu, dzeană, zeană {ro: colină} {fr: colline} 
{en: hill} ex: dusi ma nclo, după nă măgulă (dzeană); măgulili 
(ohturli) cu chinj § măgură (mă-gu-ră) sf mâguri/măgure (mă- 
gu-ri) - (ună cu măgulă) § măruljă (mă-ru-ljâ) sf pl(?) - (ună 



cu măgulă) 

măgur (mă-guru) sn - vedz tu măgor 

măgură (mă-gu-ră) sf- vedz tu măgulă 

măh! (măhu) inter - zbor cari caftâ s-aspună vrondul faptu di 
adiljaticlu dit soni a unui om cari moari dinapandiha; găh! {ro: 
interjecţie care imită sunetul ultimei respiraţii a unui om care 
moare subit} {fr: interjection qui imite la derniere expiration 
de quelqu'un qui meurt subitement} {en: word imitating the 
sound of a man 's dying breath} 

măhălă (mă-hă-lă) sm măhâladz (mâ-hă-lâdzî) - parti dit un 
câsăbâ (di-aradâ tu mardzini) {ro: mahala} {fr: faubourg, 
quartier} {en: ward (oftown), neighborhood} ex: măhălălu di 
nsus, măhălălu di nghios; tu măhâlălu-a nostru suntu nă sută di 
casi; ashi u-aflâ munasipi măhălălu; alagă ca zâgarlu pit mâhâ- 
ladzlji tuts; si sculă măhălălu; lja-ts niveastă dit măhălă, tra s-ti 
veadă sh-Dumnidză (tra s-hii hărios) § măhălăgi (mă-hă-lă- 
gi) sm, sf mâhâlâgioanji/mâhălăgioanje (mâ-hă-lă-gîoâ-nji), 
măhălăgeadz (mâ-hă-lă-gîâdzî), mâhălăgioanji/măhâlăgioanje 
(mă-hâ-lă-gîoâ-nji) - om tsi băneadzâ tu-un castilea mâhâlă 
{ro: mahalagiu} {fr: faubourien, homme du peuple} {en: 
suburbanite; inhabitant of a ward} 

măhălăgi (mă-hă-lă-gi) sm, sf- vedz tu măhălă 

măhălău (mâ-hă-lău) sm măhâladz (mă-hă-lâdzî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz măhălă 

măhănă' (mâ-hă-nă) sm mâhănadz (mă-hă-nâdzî) - atsea tsi si 
spuni că easti itia (dealihea i minciunoasă) că un lucru s-ari 
faptă; furnjii, afurnjii, acătsâturâ, ascălnătură, itii, made, 
mădei, sibepi, sibeti, simbeti, vină {ro: cauză, motiv} {fr: 
cause, motif} {en: reason, pretext} ex: lj-arucă măhănă (vina, 
furnjia); arucă măhânălu (furnjia) pri Dumnidză; 

măhănă 2 (mâ-hâ-nă) sm mâhănadz (mă-hă-nâdzî) - atsea 
(cusuri) tsi aspuni că un lucru nu easti ghini adrat (i cum 
lipseashti adrari); cusuri, catmeri, smârdă, mârdai {ro: defect} 
{fr: defaut} {en: fault} ex: easti cu măhănă (cusuri); ficiori cu 
hui sh-cu mâhănadz (cusuri) 

măhănău (mă-hă-nâu) sm măhânadz (mâ-hâ-nâdzî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz măhănă' shi măhănă 2 

măhinari/măhinare (mă-hi-nâ-ri) sf- vedz tu mahină 

măhinat (mă-hi-nâtu) adg - vedz tu mahină 

măhinedz (mă-hi-nedzu) vb I - vedz tu mahină 

măhmurlăchi/măhmurlăche (măh-mur-lă-chi) sf - vedz tu 
mahmur 

măhmuzi/măhmuze (mâh-mu-zi) sf măhmuzi (măh-muzî) - 
deadzitlu di dinăpoi di la ciciorlu-a cucotlui; hălati (di metal, 
ca ună petală cu dintsă i cu-un arocut cu dintsă), purtată di 
câvâlari la câlcânjlu di la păputsă, cu cari-lj pingu caljlji tra si 
s-ducă câtră ninti; muhmuzâ {ro: pinten} {fr: eperon} {en: 
spur} ex: âlj băgă măhmuzea-a calui § muhmuză (muh-mu- 
zâ) sf muhmuzi/muhmuze (muh-mii-zi) shi muhmuji (muh- 
mujî) - (ună cu măhmuzi) 

măiauă (mâ-îâ-uă) sf mâei (mă-îeî) - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz măeauă' shi măeauă 2 

măidani/măidane (mâî-dâ-ni) sf- vedz tu migdani 

măimar (măî-mâru) sm, adg - vedz tu mari' 

măimi/măime (mă-i-mi) sf- vedz tu mai' 

măimun (măî-munu) sm - vedz tu maimun 

măireasă (mă-i-reâ-să) sf măireasi/măireasi (mă-i-reâ-si) - 
muljarea căndu s-mărită; muljari tsi s-mărită atsea dzuă i s-ari 
mărtatâ cu ndauâ dzăli ma ninti; nveastă nauă {ro: mireasă} 
{fr: nouvelle mariee} {en: bridej ex: măireasă (nveastă nauă) 
s-ti ved; mushată măireasă vidzum 

măisturici (mă-is-tu-ricîu) sm - vedz tu mastur 

măitapi/maitape (măî-tâ-pi) sf măităchi (măî-tăchî) - zbor tsi-1 
dzătsi omlu tra si sh-arădă di cariva (s-lu-arushineadză, s-lu 
câtigurseascâ, s-lu ncaci, etc); peză, arizili, arizilji, rizili, arâ- 
deari, arâdiri, mbizuiri, mbizuiturâ, mpizuiri, pizuiri, shupir, 
shupăr, shupur {ro: batjocură, ironie} {fr: raillerie, ironie, 
moquerie} {en: banter, irony, mockery} § măităpci (măi-tăp- 
ci) sm, sf, adg măităpcioanji/mâităpcioanje (măî-tăp-cioâ-nji), 
măitâpceadz (mâî-tăp-cîâdzî), măităpcioanji/măitâpcioanje 
(măî-tăp-cioâ-nji) - (atsel) tsi sh-arădi (pizueashti) di cariva; 
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pizuearic, pizuitor, mbizuitor, mpizuitor, shupârător, shupă- 
ronj {ro: batjocoritor} (fr: qui bafou, railleur, moqueurj {en: 
scoffing, mocking} 

măităpci (măî-tăp-ci) sm, sf, adg - vedz tu măitapi 

măjotă (mâ-jîo-tâ) sf- vedz tu mănă 

mălagă (mă-lâ-gâ) sf- vedz tu mulpahă 

mălată (mâ-lâ-thâ) sf mălăti (mâ-lăthî) - cutii mari adrată ma 
multu di lemnu i metal, cu câpachi sfii cljai, tu cari s-tsân icâ s- 
poartâ di-aradâ stranji; sinduchi, sfinduchi, sfenduchi; haselâ, 
casă, caselă, câselâ, casonă (ro: cufăr} {fr: coffre, malle} {en: 
chest, trunk} ex: stranji noauâ tu mălată 

mălathă (mâ-lâ-thâ) sf mălâthi (mâ-lăthî) - ună cu mălată 

mălăcuchi/mălăcuche (mă-lă-cu-chi) sf mâlăcuchi (mă-lă- 
cuchî) - agm-pirpirunâ mushatâ, mari sh-aroshi tsi creashti 
veara pri cămpu; mac, pirpirună, păpârună, perpună, băltotsă, 
băltsotă {ro: mac sălbatic} {fr: coquelicot} {en: red wild 
poppy} ex: pit livădz suntu mulţi mâlâcuchi (pirpiruni); avea 
fatsa ca mâlăcuchea (aroshi ca pirpirună); s-featsi ca 
mălăcuchea di-arshini 

mălăfrandză (mâ-lă-frân-dză) sf mălăfrandzâ (mă-lă-frân-dză) 

- 1 : lăngoari tsi s-lja di la bărbat la muljari (di la muljari la 
bărbat) cându s-bagă deadun tu ashtirnut, sh-cari s-aspuni cu 
arănj tsi es prota pi hâlătsli (mâdularli) sexuali sh-deapoea tu 
alti părtsă dit trup; 2: lăngoari tsi s-lja di la bărbat la muljari (di 
la muljari la bărbat) căndu s-bagă deadun tu-ashtirnut, sh-cari 
s-aspuni cu-nă curari di dzamă shi usturari la chishari; malu- 
frandză, mulufrandză {ro: sifilis, blenoragie} {fr: syphilis, 
blennorragie} {en: syphilis, gonoirhea} ex: lu-acătsă mălă- 
frandzâ § mălăfrăndzos (mă-lă-frăn-dzosu) adg mălâfrăn- 
dzoasâ (mâ-lă-frăn-dzoâ-sâ), mălăfrăndzosh (mă-lâ-frăn- 
dzoshî), mâlăfrăndzoasi/mâlăfrăndzoase (mă-lâ-frân-dzoâ-si) 

- tsi easti lăndzit di mălăfrandză; tsi ari s-facă cu mălăfrandzâ 
{ro: sifilitic, cu blenoragie} {fir: syphilitique, blennorragique} 
{en: with syphilis, with gonoirhea} § malufrandză (ma-lu- 
frân-dză) sf malufrandză (ma-lu-frân-dză) - (ună cu mălă- 
frandză) § mulufrandză (mu-lu-frân-dzâ) sf mulufrandză 
(mu-lu-frân-dză) - (ună cu mălăfrandză) 

mălăfrăndzos (mă-lă-frăn-dzosu) adg - vedz tu mălăfrandză 
mălăgar (mă-lă-gâru) adg mălâgară (mă-lâ-gâ-râ), mălâgari 
(mă-lă-gârî), mâlăgari/mâlăgare (mă-lâ-gâ-ri) - cari shtii cum 
s-lu-arădă (cu zboară minciunoasi, alâvdări shi culăchipsiri) 
pri cariva (tsi easti niheamâ ca ageamit, aplo, tivichel, etc.) tra 
si sh-agiungâ scupolu tsi lu-ari el tu minţi; cari easti dishteptu 
shi lj-acatsâ măna tra s-poată să-sh facă lucrul căt cama ghini; 
shiret, shâret, cumalindru, hitru, pispu, ponir, puniro, tirtipci, 
vulpi, vulponj {ro: viclean, îndemănatec} {fr: adroit, finaud, 
fourbej {en: cunning, wily} ex: nacâ da di un sots mălăgar 
(shiret); inima la voi easti mălâgară (ponirâ); aflash mălăgar să 
sta agiun?; mâlâgarlu s-avea nvitsată ca calu la ordzu 
mălăghar (mă-lă-ghâru) adg mâlăgharâ (mă-lâ-ghâ-ră), mălâ- 
ghari (mă-lă-ghârî), mălâghari/mâlăghare (mă-lă-ghâ-ri) - ună 
cu mălăgar 
mălăii/mălăie (mă-lă-i-i) sf- vedz tu mălăyii 
mălămusescu (mă-lă-mu-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu malamă 
mălămusiri/mălămusire (mă-lă-mu-si-ri) sf- vedz tu malamă 
mălămusit (mâ-lă-mu-şitu) adg - vedz tu malamă 
mălănji/mălănje (mă-lă-nji) sf- vedz tu mălin 
mălăxescu (mâ-lăc-ses-cu) (mi) vb IV mălăxii (mă-lăc-siî), 
mălăxeam (mă-lâc-seâmu), mălâxită (mâ-lăc-si-tâ), mălăxi- 
ri/mâlâxire (mă-lâc-si-ri) - cu fătsearea di ma mulţi ori a 
idyiului lucru acats ună lishureatsâ tu fătsearea-a lui sh-nu nj- 
easti greu s-lu fac ma lishor sh-ma ghini; acats ună hui; (mi) 
nvets cu un lucru; nvets {ro: (se) obişnui, (se) deda} {fr: 
s 'habituer, s 'acoutumer, s 'adonnerj {en: get used to; become 
addicted to} ex: mi mălăxii (mi nvitsai) shi cu chiderea-aestă § 
mălăxit (mâ-lăc-situ) adg mâlăxită (mă-lăc-si-tă), mălăxits 
(mă-lăc-sitsî), mălăxiti/mălâxite (mâ-lăc-si-ti) - tsi ari acătsatâ 
ună hui; tsi s-ari nvitsată cu un lucru; nvitsari {ro: obişnuit, 
dedat} {fir: habitue, acoutume, adonne} {en: who got used to; 
who became addicted to} § mălăxiri/mălăxire (mă-lăc-si-ri) 
sf mâlăxiri (mă-lăc-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva să 



nveatsâ cu tsiva; nvitsari, nvitsătură, hui {ro: acţiunea de a 
(se) obişnui, de a (se) deda; obişnuire} {fr: action de 
s 'habituer, de s 'acoutumer, de s'adonner} {en: action of 
getting used to; ofbecoming addicted to} 

mălăxiri/mălăxire (mă-lăc-si-ri) sf- vedz tu mălăxescu 

mălăxit (mă-lăc-situ) adg - vedz tu mălăxescu 

mălăyii /mălăyie (mâ-lâ-yi-i) sf mălăyii (mă-lă-yiî) - păshuni 
cu earbâ multă sh-grasă; amălâyii, mălâii, amălăii {ro: ier- 
băriej {fir: riche herbagej {en: rich pasture} ex: durnjam tu 
mălăyii; s-cheardi sum chinj tu mălăyia veardi § amălă- 
yii/amălăyie (a-mă-lă-yi-i) sf amâlăyii (a-mă-lă-yiî) - (ună cu 
mălăyii) § mălăii/mălăie (mă-lă-i-i) sf mălâii (mă-lă-iî) - (ună 
cu mălăyii) § amălăii/amălăie (a-mă-lâ-i-i) sf amălăii (a-mă- 
lă-iî) - (ună cu mălăyii) 

măldar (măl-dâru) sn mâldari/măldare (mâl-dâ-ri) - ma mulţi 
lucri di idyea soi (leamni, grâni, lilici, etc.) adunaţi (cu-aradă i 
alandala) tu-un loc; mală, mânunclju, mănuclju, văndachi, 
fândachi {ro: maldăr, mănunchi} {fr: botte, fagot} {en: bunch, 
bundle} 

măldzărushi/măldzărushe (măl-dză-ru-shi) sf- vedz tu mulgu 
mălifătură (mă-li-fă-tu-ră) sf mălifături (mâ-li-fă-turî) - fabrică 
iu ma multul lucru s-fatsi cu măna, nu cu machinjli; lucrili 
fapti cu mâna {ro: manufactură} {fr: manufacture; mar- 
chandise manufacturee} {en: manufactory; manufactured 
merchandise} 

mălinari/mălinare (mă-li-nâ-ri) sf mălinâri (mâ-li-nărî) - 
simtsămintul suflitescu tsi lu-aducheashti cariva tsi s-ifhârâs- 
tiseashti shi s-hărseashti di-un lucru vrut; harauâ, hrauâ, hroa, 
hărăcupilji, vâsălii, bucurilji {ro: bucurie} {fir: joie, plaisir, 
jouissance} {en: joy, delight, pleasure, happiness} 

mălinj (mă-lfnjîu) sm - vedz tu mălin 

măltari/măltare (măl-tâ-ri) sf măltări (mâl-tărî) - luguria (faptă 
dit un ameastic di azvesti, arină, cimentu, etc. cu apă) cari s- 
ashtearni (s-azvistuseashti) ca un petur pri stizmi sh-tâvani (tra 
s-li facă ischi shi s-li apără di agudituri); curasani {ro: 
tencuială} {fir: plătre, enduit, crepi} {en: plaster} ex: nincanu- 
lj deadi mâltari a udălui 

măltseadza a păduriljei - vedz tu măltseadză 

măltseadza-atsea laea - vedz tu măltseadză 

măltseadză (mâl-tseâ-dză) sf măltsedz (mâl-tsedzî) - lăngoari 
mulipsitoari (tsi s-lja multu lishor di la un la altu), multu 
greauâ (cari poati s-aducă sh-moartea-a omlui), tsi s-aspuni cu 
hiori arăts shi pirito (heavră) mari, cu dureri di cap sh-di mesi, 
cu gărnutsă (bishits mplini di dzamă) scoassi pi trup cari, după 
tsi plâscănescu, alasă seamni pi trup ti tută bana; multseadzâ, 
albă, lutsitâ; (expr: 1: măltseadza-atsea laea = ună soi di 
măltseadză ma greauă, cari-alasă seamni după tsi bishitsli 
plâscănescu shi s-vindică; lutsita; 2: măltseadza a păduriljei = 
ună soi di măltseadză ma lishoară, cari nu-alasâ seamni după 
tsi bishitsli plâscănescu shi s-vindică) {ro: vărsat} {fir: variole, 
petite verole} {en: smallpox} ex: dzâcu doi mesh cu 
măltseadză; tsi s-fac io a măltseadzâljei; nu avu măltseadză 
greauâ că eara siminat; njiclu scoati măltseadza atsea laea § 
multseadzâ (mul-tseâ-dză) sf multsedz (mul-tsedzî) - (ună cu 
măltseadză) ex: ficiorlu-a meu easti lăndzit di multseadzâ § 
măltsidzos (mâl-tsi-dzosu) adg măltsidzoasâ (mâl-tsi-dzoâ-să), 
măltsidzosh (mâl-tsi-dzoshî), măltsidzoasi/mâltsidzoase (măl- 
tsi-dzoâ-si) - cu fatsa mplină di seamni alăsati di măltseadză; 
măltsidzat, multsidzos, chipitos {ro: ciupit la fatsă (de 
vărsat)} {fir: couvert de marques de petite verole, grele} {en: 
covered by pock-marks (firom smallpox)} § multsidzos (mul- 
tsi-dzosu) adg multsidzoasă (mul-tsi-dzoâ-să), multsidzosh 
(mul-tsi-dzoshî), multsidzoasi/multsidzoase (mul-tsi-dzoâ-si) 
- (ună cu măltsidzos) ex: nă urută, sumulai, multsidzoasă § 
măltsidzedz (mâl-tsi-dzedzu) (mi) vb IV măltsidzai (măl-tsi- 
dzâî), măltsidzam (măl-tsi-dzâmu), măltsidzată (mâl-tsi-dzâ- 
tă), măltsidzari/măltsidzare (măl-tsi-dzâ-ri) - lăndzidzâscu di 
(acats) măltseadză; fac seamni pri fatsă di la măltseadză; 
muljitsedz, chipit {ro: (se) îmbolnăvi de vărsat; fi ciupit de 
vărsat} {fir: devenir malade de petite verole; obtenir des 
marques de petite verole} {en: get smallpox; get pock-marks} 
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§ măltsidzat (măl-tsi-dzâtu) adg măltsidzată (mâl-tsi-dzâ-tă), 
măltsidzats (mâl-tsi-dzâtsî), mâltsidzati/mâltsidzate (măl-tsi- 
dzâ-ti) - tsi ari lăndzidzâtă di măltseadzâ; cu seamni pri fatsă 
armaşi di la măltseadzâ; muljitsat, chipitat {ro; îmbolnăvit 
(care a fost bolnav) de vărsat; ciupit de vărsat} {fir: (devenii) 
malade de petite verole; couvert des marques de petite verole} 
{en: with (who had) smallpox; with pock-marks} ex: armaşi 
măltsidzatâ (cu seamni pi fatsă, chipitatâ) di-anda fu lândzitâ § 
măltsidzari/măltsidzare (mâl-tsi-dzâ-ri) sf mâltsidzări (măl- 
tsi-dzărî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva lăndzidzashti di măl- 
tseadzâ icâ fatsi seamni pri fatsă; muljitsari, chipitari {ro: acţi- 
unea de a se îmbolnăvi de vărsat; de a fi ciupit la faţă de văr- 
sat} {fir: action de devenir malade de petite verole; d 'obtenir 
des marques de petite verole} {en: action of getting smallpox; 
of getting pock-marks} § muljitsedz 2 (mu-lji-tsedzu) (mi) vb I 
muljitsai (mu-lji-tsâî), muljitsam (mu-lji-tsâmu), muljitsatâ 
(mu-lji-tsâ-tâ), muljitsari/muljitsare (mu-lji-tsâ-ri) - (unâ cu 
măltsidzedz) § muljitsat (mu-lji-tsâtu) adg muljitsatâ (mu-lji- 
tsâ-tâ), muljitsats (mu-lji-tsâtsî), muljitsati/muljitsate (mu-lji- 
tsâ-ti) - (unâ cu măltsidzat) ex: di cându fu lăndzit di măltsea- 
dzâ, armaşi muljidzat (cu seamni di măltseadzâ) § muljitsa- 
tf/muljitsare (mu-lji-tsâ-ri) sf muljitsări (mu-lji-tsărî) - (unâ 
cu mâltsidzări) § multsedz 2 (mul-tsedzu) (mi) vb I multsai 
(mul-tsâî), multsam (mul-tsâmu), multsatâ (mul-tsâ-tă), mul- 
tsari/multsare (mul-tsâ-ri) - (ună cu măltsidzedz) § multsaf 
(mul-tsâtu) adg multsatâ (mul-tsâ-tă), multsats (mul-tsâtsî), 
multsati/multsate (mul-tsâ-ti) - (ună cu măltsidzat) § multsa- 
riVmultsare (mul-tsâ-ri) sf multsâri (mul-tsărî) - (ună cu 
mâltsidzări) 

măltsidzari/măltsidzare (măl-tsi-dzâ-ri) sf- vedz tu măltseadză 
măltsidzat (măl-tsi-dzâtu) adg - vedz tu măltseadză 
măltsidzedz (măl-tsi-dzedzu) (mi) vb IV - vedz tu măltseadză 
măltsidzos (măl-tsi-dzosu) adg - vedz tu măltseadză 
mămii/mămie (mă-mi-i) sf mămii (mă-mrf) - muljari, di-aradă 
moashi, tsi-agiută la-amintarea-a natlui; babă {ro: moaşă} {fir: 
sage-femme} {en: midwife} ex: avem bună mămii; iu-s mămii 
mulţi lu scot ficiorlu orbu; glârushili mămii nu shtea tsi s-facă 
mămos (mâ-mosu) adg - vedz tu mamă 1 
mămulig (mă-mu-ligu) sm - vedz tu mumulic 
mămush (mă-mushîu) sm, sf mâmushi/mâmushe (mă-mu-shi), 
mămush (mă-mushî), mămushi/mămushe (mă-mu-shi) - 
părintsălj (tatăl shi dada) a fărtatlui {ro: tatăl şi mama 
fărtatului} {fir: pere et mere du compagnon du fiiance} {en: 
father and mother ofgroom 's best man} § mush (mushîu) sm, 
sf mushi/mushe (mu-shi), mush (mushî), mushi/mushe (mu- 
shi) - (unâ cu mămush) 
măn' (mânii) vb I mânai (mă-nâî), mânam (mă-nâmu), mânată 
(mă-nâ-tă), mânari/mănare (mă-nâ-ri) - fac s-mină cătră un 
loc; imnu n frămti; min, duc, nicuchirsescu, cumăndârsescu 
{ro: mâna, conduce} {fir: conduire, mener} {en: conduct, lead, 
drive} ex: nă mănă (nâ dusi pit cărări nishtiuti di pulj di om; 
mănă (dusi) calu pristi tut; nu shtii s-mănă § mănat (mă-nâtu) 
adg mânată (mă-nâ-tă), mănats (mă-nâtsî), mănati/mănate 
(mă-nâ-ti) - tsi easti minat cătră iuva; tsi easti dus; minat, dus, 
nicuchirsit, cumândărsit {ro: mănat, condus} {fir: conduit, 
menej {en: conducted, lead, driven} ex: oili suntu mânaţi 
(dusi, arâiti) tu padea-a noastră; mânaţi (nicuchirsiti) şuntu 
tuti-ayinjli § mănariVmănare (mă-nâ-ri) sf mănări (mâ-nărî) - 
atsea tsi s-fatsi cându s-mănă tsiva; minări, dutseari, 
nicuchirsiri, cumăndârsiri {ro: acţiunea de a mâna, de a 
conduce} {fir: action de conduire, de mener} {en: action of 
conducting, of leading, ofdriving} ex: mănarea (nicuchirsirea) 
a ayinjlor aduşi estan mari zărari 
măn 2 (mână) vb II - ved z tu armăn 2 
măn } (măn) cong - vedz tu măni 2 

măna-ali Stămării (mă-na â-li Stă-mâ-ri-i) - earbă dit unâ 
fumealji di erburi tsi crescu prit locurli nutioasi di ningă arăuri 
(cu truplu sh-cu lumâchili ndreapti sh-cu lăludz njits, albi sh- 
trandafilii) {ro: limbariţă} {fir: plantain aquatique, renoncule, 
grenouillette} {en: several species of a certain type of grass 
growing in wet areas; buttercup} 



mănali/mănale (mă-nâ-li) sf mănălj (mă-năljî) - hălati faptă tra 
s-tsănă tserli mproasti sh-apreasi la bisearicâ; mănari, shandan, 
shândan, shindan, shindani {ro: sfeşnic de biserică} {fir: 
chandelier (pour Ies petites chandelles qu'on achete ă 
l'eglise)} {en: church candlestick} § mănar? /mănare (mă-nâ- 
ri) sf mănări (mâ-nărî) - (ună cu mănali) ex: mănarea mută 
afendul 

mănalja (mâ-nâ-ljîa) sf - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar - vedz amănalja 

mănar 1 (mâ-nâiu) sm - vedz tu mănă 

mănar 2 (mâ-nâru) - vedz tu mănă 

mănariVmănare (mă-nâ-ri) sf- vedz tu mănă 

mănariVmănare (mă-nâ-ri) sf- vedz tu mană 2 

mănariVmănare (mă-nâ-ri) sf- vedz tu mănali 

mănariVmănare (mă-nâ-ri) sf- vedz tu măn' 

mănat (mă-nâtu) adg - vedz tu măn' 

mănat (mă-nâtu) adg - vedz tu mană 2 

mănată (mă-nâ-tă) sf- vedz tu mănă 

mănată" - fim sing di la adg "mănat"; vedz mănat 

mănazi (mă-nâ-zi) sf mănăzi (mă-năzî) - unâ soi di arug tsi ari 
alumâchili cu senini, tsi fatsi lilici albi shi yimishi njits (lăi, cu 
mulţi simintsâ njits shi multu anjurizmati); yimisha faptă di- 
aestu arug; manazi, mură, amură, dudâ {ro: mură} {fir: mure} 
{en: blackberiy} ex: loc mplin cu mănazi § manazi (ma-nâ-zi) 
sf manăzi (ma-năzî) - (unâ cu mănazi) 

mănă (mă-nă) sf mănj (mânji) - ună di dauăli mădulari a omlui 
cu cari acatsă lucri (ună di-ună parti sh-alantă di-alantâ parti a 
truplui, tsi nchisescu di la umir sh-bitisescu cu deadzitli); 
(expr: 1: mănă di dămăljug = partea (mănearea) dâmăljuglui 
tsi s-acatsă cu măna; 2: nj-gioacă mâna, nj-acatsă mâna; nj-da 
di mănă; nj-yini di mănâ = (i) ănj lja ocljul, eseu acshu (izoti, 
chischin, epitidhiu, icano, etc.) s-fac lucrili lishor sh-ghini; (ii) 
mi-arăseashti, nji să ndreadzi lucrul; 3: nj-da mâna, lj-dau di 
mănă = pot, cutedz; 4: l-duc (1-ljau) di mănă = mi duc cu el tra 
s-lj-aspun calea, lj-spun di hir-hir cum s-facă, lj-escu călăuz; 5: 
unâ mănâ di om = om shcurtu tu boi; 6: ună mână di oaminj = 
parei njică di oaminj; 7: lj-dau (nă) mănă di agiutor = lu-agiut 
niheamâ; 8: l-fac un lucru cu mâna-a mea = l-fac lucrul mini 
singur, fârâ-agiutor di la altsâ; 9: lj-bag mână = lu/u azvingu, 
lj-u pot; 10: l-bag tu mână = lu-acats; 1 1 : bag măna pri el = (i) 
dau di el, lu-agudescu, lu-ahulescu, 1-cârtescu; (ii) lu-acats; 12: 
lj-bag măna tu ilji = l-fur, lu mprad; 13: lu am tu mănă = am 
putearea (shtiu tsiva tră el, lu-am plătită, etc.) shi pot s-lji caftu 
s-facă tsi voi mini; 14: nj-am sh-mini măna tu-aestu lucru = 
hiu sh-mini amisticat tu-aestâ ipotisi; 15: (dau, ljau) pi sum 
mănă = (i) (dau, ljau) pe-ascumta; (ii) (dau, ljau) arusfeti; 16: 
1-trec pri sum mănă = lu-azvingu; 1-cătăfronisescu, lj-frăngu 
nării, ălj ljau njirlu; 17: nu u dau di mănă = nu dau nitsiunâ 
simasii la-atseali tsi fatsi i dzâtsi; nu u dau di mânear; 18: trag 
mănă = mi-alas di-un lucru, astămâtsescu sh-nu-1 mata fac un 
lucru; 19: stau cu mânjii n sin, n gepi, sumsoară = stau sh-nu 
fac tsiva; nj-u leani sh-nu voi s-lucredz; 20: stau cu mânjii n 
cheptu = nu pot s-fac tsiva, nu hiu icano s-dau nitsiun agiutor; 
21; nu-acats lucru tu mănă, nu bag măna pi lucru = nu lucredz 
dip; 22: hiu cu (am) mânjii acâtsati = am multu lucru, fac un 
altu lucru, nu-am chiro s-fac tsi-nj si caftâ; 23: putearea easti 
tu alti mănj = altsă va s-ursească, altsâ u au putearea; 24: nj- 
dau măna cu cariva; ălj ljau (di) mâna = nâ uidisim multu; icâ, 
lu-acats di mănă sh-lj-u strângu, mulţi ori ca semnu (i) di 
ghiunuiri (ii) di mbunari, icâ (iii) ti-aduchirea, cundrata tsi-u 
featsim, etc; 25: nj-lja durearea (lăngoarea) cu măna = fatsi 
tsiva sh-dinapandiha nj-treatsi durearea (lângoarea), mi 
isihăseashti; 26: bag măna n foc (tră tsiva i cariva) = intru 
chifili (tră tsiva) că easti dealihea i că va si s-facă, ică tri cariva 
câ easti bun i tinjisit, că va-sh tsânâ zborlu tsi deadi, etc; 27: s- 
lja di mănă cu cariva = suntu unâ soi, s-uidisescu; 28: eseu cu 
mânjii ligati = easti tsiva tsi mi ncheadicâ di nu-nj easti tu 
puteari s-lu fac un lucru; 29: lj-talj mânjii; âl leg di mănj sh-di 
cicioari = cu-atseali tsi pot s-lj-adar, ăl fac pri cariva s-nu 
poată s-facă un lucru tsi altă soi va putea s-lu facă lishor; 30: 
nj-treamburâ măna (căndu dau tsiva) = hiu scljinciu; 3 1 : pri- 
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atsea mână mi bag; mi culcu pri mâna-atsea ndreapta = stau 
isih; pistipsescu că lucrili va s-njargă-ambar; nu mi-aspar, tuti 
va-nj easâ ghini (zbor dzâs tr-arădeari, mulţi ori, cându lucrili 
nu par s-njargă-ambar); 32: nu nâ dăm mâna = him cărtits, 
ncăceats, nu nă zburăm un cu-alantu; 33: ljau cu-ună mână sh- 
dau cu-alantâ (cu doauâ) = hiu multu spatal; cum amintu un 
pără, nu-1 bag di-unâ parti ma lu-aspargu dinâcali; 34: di la 
mănă păn la gură = multu-agonja, diunâoarâ, unâshună, tră 
shcurtu chiro; 35: di mână-mănă = tsi treatsi di la om la om, 
dit unâ mână tu altă; 36: bag mâna pi aranâ = (i) shtiu trâ tsi 
easti zborlu; (ii) bag mâna aclo iu doari); 37: dau cu dauâli 
mâni = eseu multu cuvârdâ; dau multu, cu multa vreari, cu 
tuta inima; 38: scol mâna pri cari va = lj-adau unâ pliscutâ, dau 
pri cariva, lu-agudescu, l-bat; 39: lj-bash mâna sh-di-ună parti 
sh-di-alantâ = lj-fac tut tsi-nj caftă, lu-ascultu, lj-mi ncljin; 40: 
s-priimnă cu cumbuloyea tu mână; s-priimnâ u mânjii dinăpoi 
= dutsi bană di om avut; 41: di prota mănă; di mâna ntânja = 
di ma aleptsălj, di ma bunjlji, ma mărlji, ma mushatslji, etc; 
42: am mâna streasă = hiu scljinciu, nu mi-arăseashti s- 
aspargu paradzlji amintats; 43: am mână-aspartă, mănă spatală 
= hiu spatal, sac aruptu, tsi spătâljusescu paradzlji trâ chirături; 
tsi aspargu pâradz multsâ fără s-minduescu ma s-ahărzească 
aspărdzearea-a lor; 44: am mâna shcurtâ = nu hiu putut, nu pot 
s-fac mulţi; 45: am mâna lungă = (i) eseu cuvârdâ, filotim, mi- 
arăseashti s-agiut lumea; (ii) eseu multu gioni, pot s-fac mulţi; 
(iii) hiu fur; 46: am mâna teasă = (i) ashteptu sâ-nj si da tsiva, 
nu mi-arâseashti s-dau, mash tra s-ljau, hiu scljinciu; (ii) eseu 
cuvârdâ, filotim, mi-arâseashti s-agiut lumea; 47: am mâna 
largă (teasă, lungă) = eseu cuvârdâ, filotim, mi-arăseashti s- 
agiut lumea; 48: hiu mănă largă, sâlghită = hiu cuvârdâ, mi- 
arăseashti s-u-agiut lumea, s-lâ fac doarâ; 49: am mâna bună, 
mâna mbarâ = lucrili tsi li fac es tuti ghini, neg tuti-ambar; 50: 
(cad pri, ded di, hiu tu) mănj buni = (cad pri, ded di, hiu cu 
cariva) tsi easti acshu s-mi-agiută, s-mi mutreascâ ghini, s-mi- 
afirească di piriclju, etc.; 5 1 : am măna-arauă, slabă = lucrili tsi 
li fac nu es ghini, nu neg ambar; 52: hiu mânâ mutată = totna 
hiu etim s-mi ncaci, s-fac câvgadz, s-mi bat; 53: am măna 
seacă; nj-seacâ măna; nj-agudeashti măna = nj-acatsâ măna la 
furări, fur multu, tut tsi ved i mi-arăseashti; 54: lj-easti măna 
ndreaptă = easti atsel tsi lu-agiută ma multu, tsi easti lipsit; 55: 
măna-astânga, măna-a curlui = mâna nu nj-easti bună trâ tsiva, 
nu easti ca-atsea ndreapta; 56: am mâna lishoară = fac lucrili 
lishor sh-cu chischineatsă; 57: yin (fug, mi duc) cu măna goală 
= yin (fug, mi duc) fără s-aduc (s-ljau) tsiva; 58: am mânjii 
tâljati; nj-si tăljară mânjii = nu-am atseali tsi-nj lipsescu tra s- 
fac un lucru) {ro: mână} {fr: main} {en: hand} ex: măna ari 
tsintsi dzeadziti; lj-dutsea calu di mână; măna ndreaptâ s-nj- 
alăsats; s-ti ved cu mânjii sumsoară; cât, cât trapsi nă mână di 
(mânată di, putsănâ) tsearâ; nă tâlje mânjii (expr: nă featsi di 
nu mata putem s-adrâm tsiva); avuts di prota mănă (expr: di 
nai ma avutslji); s-dusi s-lja mâna (expr: izinea, volja) a 
amirălui; lj-dau mănă di agiutor (expr: s-lu-agiut niheamâ); 
arucă-lj nâ mână di earbă (expr: niheamâ, unâ mnatâ di earbâ); 
lj-gioacă măna la tuti (expr: lj-lja ocljul la tuti, easti chischin 
sh-li fatsi tuti lucrili ghini sh-lishor); nj-acatsâ măna la tuti 
(expr: hiu mastur tu tuti lucrili tsi fac); easti mănă-aspartă 
(expr: spatal, sac aruptu); greashti tu mănă (expr: greashti 
cându hiu acâtsat tra s-mi-arădă); lj-da di mânâ (expr: poati); 
nj-da di mână (expr: mi-arăseashti, nji să ndreadzi huzmetea), 
ma-i ashitsi; lj-bâgâ mănă lăngoarea (expr: lu-azvimsi, lj-u 
putu); 1-tricu pri sun mânâ (expr: lu-azvimsi, 1-cătăfronisi, lj- 
freadzi nării); cari u dâdea di mănă? (expr: nu-lj dădeam 
nitsiună simasii); nu-nj da di mănă ahântu (expr: nu para mi- 
arăseashti sh-ahântu; nu-nj si ndreadzi lucrulu); di ducă, mânâ 
nu trapsi (expr: tră dutseari, tut du-si, nu s-alăsă); io trag mănâ 
di nâs (expr: mi-alas di el, nu-1 voi); mi scoasi nă mănă (expr: 
ishii nafoară, mi căcai unăoară), mi scoasi trei mănj (expr: 
ishii nafoară, mi căcai trei ori); tsâ da di mănă s-fătsem trampâ 
(expr: ti-arăseashti, vrei, tsâ si ndreadzi huzmetea); s-nu bagă 
măna di ea (expr: s-nu da di ea, s-nu u-ahuleascâ, s-nu u 
cârtească); nu putu si-lj bagă mănă (expr: s-lu-azvingă, s-lj-u 



poată); nu va-nj ti bâgarim tu mânâ (expr: nu va-nj ti- 
acâtsam); s-bagă vâr tu mănâ (expr: s-acatsâ văr); s-bagă 
măna pri fur (expr: s-lu-acatsâ furlu); s-bagâ Dumnidzălu 
măna pri năsă (expr: s-aibă Dumnidză câshtiga-a ljei); nu băga 
măna pute pi lucru (expr: nu lucra pute); nu s-toarnă cu mâna 
goală acasă (expr: adutsi tsiva, ună doarâ, căti ori s-toarnă 
acasă); mash di piscar s-tragă mănă (expr: mash piscar s-nu s- 
facâ); tradzi măna di (expr: alasă-u) ipotisea-aestă; vă am tu 
mănă (expr: am i shtiu tsiva tră voi di pot s-vă ipuhriusescu s- 
fâtsets tsi voi mini); deadi Dumnidză cu doauâli mâni (expr: 
deadi multu); amirârilja-a lor câdzu tu alti mănj (expr: u loară 
altsă domnji tsi va u ursească); nu-i tu mâna-a noastră (expr: 
nu-i tu putearea-a noastră; nu tsăni di noi); him cu mânjii ligati 
(expr: nu putem, nu nă easti tu puteari); nu shidea cu mânjii n 
gepi (expr: nu shidea ta s-nu facă tsiva); cu mânjii n gepi nu s- 
bitiseashti lucrul; pot s-mi culcu pri mâna-atsea ndreapta 
(expr: pot să stau isih); âl lo si-lj hibă mâna ndreaptâ (expr: s- 
hibă-atsel tsi va lu-agiută multu); di doi anj nu-sh da măna 
(suntu ncăceats); cu mâna-lj lo lângoarea (expr: nu shtiu tsi 
featsi ma-1 featsi si s-aduchească ghini, 1-vindică); sh-nuca sh- 
cheatra tu mâna-a lui easti; streslu u-ari mâna tră loari, nu u-ari 
sh-trâ dari; pri-iu treatsi arbineslu, lj-seacă mâna (expr: fură); 
cari-sh bagă mâna tu njari, dzeaditlu va sh-alingă; cari acatsă 
foclu cu măna, s-ardi; di la mănă pân la gură (expr: ti putsăn 
chiro), multi-ts yin niscânti ori; agărshashti di la mănâ până la 
gură (expr: unâshună); lj-treambură măna cându da pindara 
(expr: easti multu scljinciu); cari scoală măna (lu-agudeashti, 
da) pi pârinti, ălj seacă; tsi easti tu mănă, nu easti minciună; 
cum ti scarchinj cu-a ta mănă, nu ti scarchină vârnă; mâna 
aspeală soatsa shi dauâli aspealâ fatsa; s-lu fac si-nj bashi mă- 
na, shi di-ună parti shi di-alantă (expr: s-lu fac si-nj si ncljină, 
s-mi-ascultă); cu-ună mănă ti apără, sh-cu-alantâ ti deapiră; 
cu-ună mănâ da, cu-alantă (cu doauă) lja; iu suntu mulţi mânj, 
lucurlu custă § mănshotă (măn-shîo-tă) sf mănshoti/mânshote 
(măn-shîo-ti) - numă tsi s-da a măniljei cându dada zburashti 
cu-un njic; mănă njică; mănushotâ, mănuciotă, mănushcă, 
măjotă, mâshotâ, măshitsă {ro: mânuţă} {fr: petite main} {en: 
little hand} ex: ficiorlu s-aspindzură cu dauâli mănshoti § 
mănushotâ (mâ-nu-shîo-tâ) sf mânushoti/mănushote (mă-nu- 
shîo-ti) - (ună cu mănshotă) § mănuciotă (mă-nu-cîo-tă) sf 
mănucioti/mănuciote (mă-nu-cîo-ti) - (ună cu mănshotă) § 
ciotă (cîo-tâ) sf cioti/ciote (cîo-ti) - (ună cu mănshotă) § 
mănushcă (mâ-nush-că) sf mănushei (mă-nush-ci) shi 
mănushti/mânushte (mâ-nush-ti) - (ună cu mănshotă) § 
măshotă (mă-shîo-tă) sf măshoti/măshote (mă-shîo-ti) - (ună 
cu mănshotă) § măjotă (mâ-jîo-tâ) sf măjoti/mâjote (mă-jîo- 
ti) - (ună cu mănshotă) § măshitsă (mă-shi-tsă) sf mâshitsâ 
(mă-shi-tsâ) - (ună cu mănshotă) ex: adârată cu măshitsăli a 
ljei; a curi mâshitsâ străndzi el?; s-tsă cadă mâshitsâli! § 
mănică (mă-ni-că) sf mănits (mă-nitsî) - partea dit un stranj 
(cămeashi, paltu, arochi, etc.) tsi acoapirâ bratslu-a omlui (ună 
parti mash, i ntreg); (fig: 1 : mănică = soea di lumi dit cari s- 
tradzi i cu cari bâneadză cariva; scara (năltsămea) tu cari s-află 
omlu (fumealja) tu lumi, fatsâ di altsă; ugeachi, poartă; expr: 
2: nu-1 fac mănică di tămbari = nu-1 saidisescu, nu-1 
săldisescu, nu lu-ancunj, nu dau simasii la pârearea-a lui; nu-1 
dau di mânear; 3: l-bag tu mânica di la tămbari = l-fur; zborlu 
yini di-aclo că picurarlji tsăn lucri tu mânica di la tămbari; 4: 
mănits di tămbari (pi) = lucruri di njică tinjii tsi (shi s-li cheri) 
nu ahârzescu multu; zboară goali; bărcudii, curcufexali, 
câpăchi, lăpârdii, papardeli, pufehi, bufehi, shahlamari, 
zâcături, curcubeti hearti, burlidz âmbâirati, bishinj di cuc, 
etc.; 5: mănică di-arău = brats di-arău; 6: 1-trag di mănică = 1- 
fac s-aibă câshtigă la-atseali tsi dzătsi; 7: nu ts-arup mănica = 
nu mi ngrec, nu ti pălăcârsescu) {ro: mânecă; clasă socială; 
nimicuri} {fr: manche; rang, classe sociale; bagatelles} {en: 
sleeve; social status; trifles} ex: mănica lj-easti niheamâ ca 
largă; mânitsli sh-ascumbusea; tricui unâ mănicâ a arăului 
(expr: brats a arăului); apoea 1-bagâ tu mănica di tămbari 
(expr: apoea l-fură); va-1 fac mănică di tămbari? (expr: va-1 
dau di mânear?); oaminj di mânica a lor (expr: soea, ugeachea, 
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scara, poarta); mânicâ di tâmbari (expr: chirturi, tsiva); tsi 
hâbâri? mănits di tâmbari (expr: papardeli); nu va s-ts-arup 
mănica (expr: nu va ti pălâcărsescu) § mănichetă (mă-ni-che- 
tâ) sf mănicheti/mânichete (mă-ni-che-ti) - partea nduplusitâ 
di nghios di la ună mânică di câmeashi; partea nduplusitâ di 
nghios di la ciciorlu di pantaloni bărbătească; cipchen 
(cipcheni) di la mănică di câmeashi {ro: manşetă} {fr: 
manchette} {en: cujfj § mănicoaci/mănicoace (mă-ni-coâ-ci) 
sf mănicoaci/mănicoace (mă-ni-coâ-ci) - mănicâ scumbusită 
di câmeashi {ro: mânecă sumeasăj {fr: manche retroussee} 
{en: rolled up sleeve} § mânată (mă-nâ-tă) sf mănăts (mă- 
nătsî) - atsea tsi putem s-tsănem tu-ună mână (palmâ) cându u 
fâtsem ca ună cupă; hiri di palji (di earbâ, di lilici, etc.) tsi 
putem s-li acătsăm shi s-li tsănem cu-unâ ncljideari di mână; 
mnată, mână, pulmu, huftă; (expr: 1 : Dumnidzâ da cu mănata 
= Dumnidzâ da multu, da cu bunluchi, di primansus; 2: cu 
mănata li măcă gramatli = nveatsă multu ghini) {ro: pumn} 
{fr: poignee, ce que peut contenir la mainj {en: handful} ex: 
cu-ună mănatâ di sari, nu să nsară arăulu; ună mânată di tsară; 
unâ mânată di fârină; bea apa cu mânată; nă mânată di flurii; 
cu năsi nvârteashti mănăts di sari; lă deadi ună mânată di 
earbă § mnată (mnâ-tă) sf mnăts (mnătsî) - (unâ cu mânată) 
ex: nă mnată (pulmu, mănă) di sari; ună mnată di pruni; deadi 
Dumnidzâlu cu mnata (expr: deadi cu pulmul, cu bunluchi) § 
mănunclju (mă-nun-cljîu) sn mânunclji/mănunclje (mă-nun- 
clji) - unâ mnată (ligată i niligată) di hiri di earbâ (di grân, di 
lâludz, etc); ligătură di ndauă lucri di idyea soi adunaţi stres 
deadun; mânuclju, vândachi, fândachi, mâldar, dimati, snop 
{ro: snop, mănunchi} {fr: poignee, botte, faisceau, gerbe} {en: 
bunch, bundle, sheafl ex: mănunclju di palji § mănuclju 2 (mâ- 
nu-cljîu) sn mănuclji/mânuclje (mă-nu-clji) - (ună cu mănun- 
clju) ex: ună njilj di frats, tu un brăn ligats (angucitoari: 
mănuclju); oarninjlji sitsira schicurli sh-aduna mânuclji paljili; 
cati oai sh-un mănuclju; mănuclji di earbă; mânuclju di lilici; 
mănuclju di grăn; mănuclji di yiptu s-ligăm § mănar 1 (mă- 
nâru) sn mânări (mâ-nărî) - partea dit-ună hălati cu cari omlu 
poati s-u-acatsă tra s-lucreadză cu ea; mâner, mână, măneari 
{ro: mâner, plăsea} {fr: manche, poignee} {en: handle} ex: 
mănărli a unui cutsut § măner (mâ-neru) sn mâneri (mâ-nerî) 
- (ună cu mănar 1 ) ex: mănerlu a eataganlui eara di-asimi 
afumat cu flurii § mănari'/mănare (mă-nâ-ri) sf mâneri (mâ- 
nerî) - (unâ cu mănar 1 ) § măneari' /măneare (mă-neâ-ri) sf 
mâneri (mâ-nerî) - (ună cu mănar 1 ) § mănar 2 (mă-nâru) sm 
mănari (mă-nârî) - njel imir cari di njic easti nvitsat s-măcă dit 
măna-a nicuchirlui sh-cari alagă după domnu-su tut chirolu; 
(fig: mănar = un tsi imnă tut chirolu dupâ altu sh-nu lu-alasă 
dip isih {ro: miel îmblânzit} {fr: agneau apprivoise} {en: 
tamed Iamb} ex: ai-tsă menga la mănar; s-aibă grash mănari; 
ea va yină după tini ca mânar; ca mânar s-tsâni; mânarlu lu- 
adusish?; aleptul ishi cu mânarlu n caii; frati-nju easti mănar- 
nji (fig: alagă după mini tut chirolu ca un njel mânar); dusirâ 
cu năsh, cum s-duc mănarlji § mănushi'/mănushe (mâ-nu- 
shi) sf mănushi/mânushe (mâ-nu-shi) - ca ună soi di "stranj" 
njic tsi-acoapiră mâna (di păndză, lână, cheali, lastic, etc.) 
faptu maxus tra s-u-afirească mâna di arcoari (murdârilji, etc.) 
i s-hibă purtat mash tră mushuteatsă shi câmărusiri; gantă, 
hirotâ, pumânică, brumancă, brumangâ, mitani {ro: mănushă; 
mămtshă cu un deget} {fr: gant; mitaine, moufle} {en: glove; 
mittenj ex: purta mănush albi tu mănă § mănushiVmănushe 
(mă-nu-shi) sf mănushi/mănushe (mâ-nu-shi) - parti ishită 
câtă nafoară dit ună hălati shi adrată maxus tra s-poată s-u- 
acatsâ omlu cu mâna; coada cu cari s-acatsâ ună stamnă i unâ 
găleată; partea cu cari s-acatsă minghiushlu di ureaclji; 
turtoari; (expr: 1 : bag mănushi la-atseali tsi dzâc = li uidisescu 
ghini, atseali tsi dzâc; 2: lj-aflu mănushi = lj-aflu cusuri; 3: nj- 
bagâ mănushi = mi-arădi, nj-dzâtsi minciunj) {ro: toartă; 
cercel} {fr: anse (cruche, seau, panier); boucle d'oreilles} 
{en: handle (jug, basket, pail, etc), ear ring} ex: lj-frâmshu 
mănusha (turtoarea) a stamnâljei; nu-ari mănushi (turtoari) di 
iu s-u-acats; un calagros cu mănushi; s-lji badz ună mănushi; 
iu-lj va chefea a stămnarlui, aclo-lj bagâ mănusha (turtoarea); 



bagâ mănushi (expr: li uidiseashti, li ndreadzi ghini) la tuti căti 
dzătsi; lă aflâ mănush (expr: cusuri) la tuts; nu lu-aduchii dip 
cându-nj bâgă mănusha (expr: cându mi-arăsi) § ndimăna- 
ri/ndimănare (ndi-mă-nâ-ri) sf ndimânâri (ndi-mă-nărî) - 
lishureatsa shi mâsturilja cu cari s-adară un lucru di-atsel tsi lj- 
acatsâ mâna (tsi-1 cunoashti, tsi-lj talji capiu, etc); măsturilji 
{ro: îndemânare; dibăcie} {fr: habiletej {en: skillfidness} ex: 
ari mari ndimânâri (măsturilji, lj-acatsă mâna) la arăzboi § 
ndimănă (ndi-mă-nă) adg, adv - (mulţi ori cu zborlu "la" 
dininti) -tsi lj -easti aproapea di mână căndu cariva ari 
ananghi; ashi cum s-adară un lucru (lishor sh-cu măsturilji) di 
cariva tsi easti mastur (tsi lj-acatsă mâna, tsi-lj talji capiu, etc); 
prohir, ambar, lishor, etc. {ro: la îndemână; cu dibăcie} {fr: 
qui est sous la main; habilement} {en: handy; skillfully} ex: nu 
lj-easti (la) ndimănă (lishor, ambar) s-lu facă lucurlu; cari ari 
ndimănă (prohiră, lj-easti lishor), cu dzeadzitli lati, s-toarnâ un 
hir di apă § amănalja (a-mâ-nâ-ljîa) sf fără pl - agioc di cili- 
meanj tsi-sh bagă mânjii ună pristi-alantă {ro: joc de copii} 
{fr: jeu d'enjants} {en: children 's game} § tamănalja (ta-mă- 
nâ-ljîa) sf fără pl - (ună cu amănalja) 
mănă di dămăljug - vedz tu mănă 

mănă" (mă-nâ) - (i) dirivată di la verbili "măn"; vedz măn' shi 
măn 2 : (ii) prishcurtari di la cong "«i««i"; vedz măni 2 

mănăcopă (mă-nă-co-pâ) sf- vedz tu copff 

mănăstir (mă-nâs-tfru) sn mănăstiri/mănăstire (mă-năs-ti-ri) - 
un loc cu bisearicâ shi udadz (chilii) iu bâneadză călugârlji i 
câlugârealili; mănister {ro: mănăstire} {fr: monastere} {en: 
monastery, conveni} ex: mănăstirlu s-hibă ghini, călugări câtu- 
s-dzăts; vai vedz un mănăstir aspartu; aclo un mănăstir mari 
sh-mushat; lu nviscură cu stranj i shi-1 dusiră la un mănăstir § 
mănister (mă-nis-teru) sn pl(?) - (ună cu mănăstir) 

măncari/măncare (măn-câ-ri) sf- vedz tu măc 

măncat (măn-câtu) adg - vedz tu măc 

măncărimi/măncărime (măn-câ-ri-mi) sf- vedz tu măc 

mâncător (mân-că-toru) adg - vedz tu măc 

măncătură (mân-că-tu-ră) sf - vedz tu măc 

măncu (măn-cu) vb I - vedz tu măc 

măndanji/măndanje (măn-dâ-nji) sf măndănj (mân-dănjî) - 
hălati cu cari s-agudescu (cu ciocuri di lemnu) shi s-calcă 
(namisa di chelindri) mălina (shiaclu, adimtul, etc.) di lănă; 
bătanji, bătalji, drăshteală {ro: piuă} {fr: moulin ă foulon} {en: 
fulling mill} 

mandata (măn-dâ-tă) sf măndati/măndate (măn-dâ-ti) shi 
măndăts (măn-dzătsî) - hăbari noauă (nishtiută ningă) tsi să 
spuni a unui om ică a ntreagăljei lumi tra si să shtibâ; zbor tsi 
s-pitreatsi cu cariva (cu poshta) la un tsi s-află diparti; zbor 
bun (sistisea) tsi s-bagă tră cariva (că easti bun shi acshu) 
cându easti pitricut iuva (la cariva altu); hâbari, haberi, shtiri, 
noauă, nauă, halat, glas, idisi, zbor, sistisi; (expr: nj-yini măn- 
datâ = nj-yini unâ noimă, nj-yini ergu) {ro: veste, ştire, mesa- 
giu; recomandaţie} {fr: nouvelle, Information, commission, 
message; recommandation} {en: news, information, message; 
recommendation} ex: luplu nu-ashteaptă di pri măndăts (gla- 
suri, shtiri, hăbări) ta si shi ngrashi gusha; măndati (zboară, 
hăbâri) pitricură Ianina sâ-sh caftâ săndzili; canda-nj yini nă 
măndatâ (expr: nj-yini hăbari, ună noimă, nj-yini ergu); sh- 
adusi aminti di măndătsli (sartsinjli, zboarâli) a featilor 

măndălăchi/măndălăche (mân-dâ-lă-chi) sf măndâlăchi (mân- 
dă-lăchî) - căsâveti, casaveti, ghideri, chideri, chimi, găfă, 
virin, nvirinari, cripari, mârinari, cârtiri, etc. {ro: supărare, 
necazuri} {fr: chagrin; ennui} {en: grief, trouble, worry} ex: 
măndălâchi putsână s-tsă facă (putsăni cripări s-ts-aducâ) 
ficiorlji 

măndii/măndie (mân-di-i) sf măndii (măn-diî) - atsea tsi-1 fatsi 
omlu (i lucrul) s-aibă puteari (ca tră ciudii) tsi easi nafoară di 
nomurli a fisiljei ashi cum li shtii shi li aducheashti lumea; 
atsea tsi fac mandisili di s-ciudiseashti dunjaea; mayi, amayi, 
măyii, măghii, vâscănii, ncăntu {ro: farmece, vrajă} {fr: char- 
me, sortilege} {en: speli, charmj ex: dupâ mulţi hări sh-măn- 
dii (amăyi), mizii pots si zburăshti § mandu (mân-du) sm, sf 
mandisă (man-di-să), mandză (mân-dză), mandisi/mandise 
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(man-di-si) - bârbatlu (muljarea, moasha) tsi fatsi mâyi i arucâ 
tu cărtsă (pâlnjili, cafelu, etc.) tra s-anguceascâ trănintili a 
oaminjlor; mag, palonghear; măyistru, mâyistrâ (ro: ghicitor, 
vrăjitor, scamator} ffr: devin, sorcier, magicien} (en: fortune- 
teller, wizard, magicien} ex: mandisâ sbi alti lucri-arali; s-lu- 
tsescu strâ mandisili tuti § măndipsescu (măn-dip-ses-cu) (mi) 
vb IV mândipsii (mân-dip-sii), mândipseam (măn-dip-seâmu), 
măndipsitâ (măn-dip-si-tâ), măndipsiri/măndipsire (măn-dip- 
si-ri) - âlj fac mâyi (tra (i) s-patâ tsiva icâ (ii) s-adarâ lucri tsi 
nu poati s-li facâ i nu vrea li-adra di-aradâ sh-multi ori fără să 
shtibă că li-adarâ); fac lucri (ca tră ciudii) tsi nu urmeadză no- 
murii a fisiljei; mâyipsescu, amâyipsescu, mâghipsescu, nă- 
mătisescu, numâtsescu, ncântu, căntu; (fig: mi mândipseashti 
= mi fatsi s-mi-aduchescu multu ghini, ca n yis, dip canda-nj 
s-ari fapta mâyi) {ro: fermeca, vrăji} {fr: charmer, ensorceler} 
(en: bewitch, put a speli on, charm} ex: bătearea-a fluearâljei 
nâ mândipsi (fig: nâ măyipsi) § măndipsit (mân-dip-situ) adg 
măndipsitâ (măn-dip-si-tâ), măndipsits (măn-dip-sitsî), măn- 
dipsiti/măndipsite (mân-dip-si-ti) - tsi easti faptu s-aibă 
puteari tsi easi nafoarâ di nomurli a fisiljei; mâyipsit, amăyip- 
sit, mâghipsit, nămătisit, numătsit, ncântat, cântat (ro: ferme- 
cat, vrăjit} {fr: ensorcele, enchante, fascine} {en: bewitched, 
who is under a speli, charmed, enchantedj § măndipsiri/măn- 
dipsire (măn-dip-si-ri) sf măndipsiri (măn-dip-sfrî) - atsea tsi 
s-fatsi căndu s-arucă amăyi; măyipsiri, amâyipsiri, măghipsiri, 
nămătisiri, numâtsiri, ncântari, cântări {ro: acţiunea de a fer- 
meca, de a vrăji; vrăjire, fennecare} (fr: action de charmer, 
d 'ensorceler; ensorcellement} {en: action of bewitching, of 
putting a speli on, ofchanning} 

măndilă (mân-di-lâ) sf măndili/mândile (măn-di-li) shi mândilj 
(mân-diljî) - 1 : cumată di pândză tsi s-tsâni nduplicatâ tu gepi 
(di bârbats) i tu ceantâ (di muljeri) sh-cu cari omlu sh-ash- 
teardzi fatsa, sh-suflâ narea, etc; distimeli, destemeli, deste- 
meali, tistimeli, testemeli, shimii, shamii, civrei, ciuvre, cim- 
ber, peaticâ; 2: cumată di pândză (mulţi ori chindisitâ) cu cari 
muljarea sh-acoapiră capiu, perlu i gusha sh-cătivâroasâ poati 
si sh-ashteargă fatsa, narea, mânjii, etc; baltsu, căftani, cice- 
roană, tsitsiroanji, distimeli, lâhură, lăhuri, câlimcheari, câli- 
mcheri, vlashcă, poshi, tarpoashi, pihitsâ, pischiri, bărbulj, 
schepi; 3: tsâsâturâ (pândză) suptsări (prit cari s-veadi sh-prit 
cari treatsi lunjina) cu cari nveasta noauă sh-acoapiră fatsa; 
măntilâ, zâvon, zvon, sâvon, vel, velă, ciumberi; (fig: măndilâ 
= sihărichi (una măndilâ) tsi s-da a atsilui tsi-adutsi protlu una 
hâbari bună sh-multu ashtiptată ca, bunăoară, amintari di njic, 
isozmată, etc; expr: 2: măndilă di nari (nări) = măndilă cu 
cari omlu sh-shteardzi narea; 3: măndilă di gushi, di cap = 
măndilă tsi sh-u bagă muljerli di gushi i sh-acoapiră cu ea 
perlu din cap) (ro: batistă; năframă} (fr: mouchoir; fichu 
(pour la tete); recompense (en mouchoir) donnee au porteur 
d'une bonne nouvelle} (en: handkerchief; headscaif small 
shawlj ex: scoasi din gepi unâ măndilă (distimeli) albă; soacra 
gioacâ dipriunâ, pisti-anumiri cu măndilj (baltsuri); trădzea 
corlu sh-anvârtea măndilâ (shamia, baltsul) n vimt; gionj cu 
măndilj (shamii) ăn cap ligats; loash măndilâ (fig: sihărichea), 
cari aspusish? § măntilâ (măn-ti-lă) sf măntili/măntile (măn- 
ti-li) shi mântilj (măn-tiljî) - (ună cu măndilă) 
măndipsescu (măn-dip-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu măndii 
măndipsiri/măndipsire (măn-dip-si-ri) sf- vedz tu măndii 
măndipsit (măn-dip-situ) adg - vedz tu măndii 
măndrănjauă (măn-dră-njîâ-uâ) sf- vedz tu mandră 
măndzali/măndzale (măn-dzâ-li) sf măndzâlj (măn-dzăljî) - 
vilendzâ cari s-ashtearni pristi pat (ma multu dzua), tra s- 
aspună casa ghini anischirsită; cuvertâ, cergă, ciorgâ, vilendzâ, 
doagă, yeambulâ, etc. (ro: cuvertură de aşternut} (fr: 
couverture de Ut} {en: bedspread} 
măndzaf (mân-dzâtu) sm - vedz tu măndzu 
măndzaf (mân-dzâtu) sn mândzati/măndzate (mân-dzâ-ti) - 
udă di earnâ, ma călduros sh-di-aradă cu vatră {ro: cameră de 
iarnă mai călduroasă shi cu vatră} (fr: chambre d'hiver ă 
cheminee} (en: winter room, warmer, with a fireplace} 
măndză' (măn-dzâ) sf- vedz tu mundză' 



măndză' (măn-dză) sf pl - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar a zborlui "mundză", cari easti pluralu-a zborlui 
"mundă"'; scriarea easti aprucheată mash tră singularlu shi 
pluralu-a zborlui "măndză"; vedz tu mundă' shi mundză' 

măndză 2 (măn-dzâ) sf- vedz tu mundză 2 

măndzu (măn-dzu) sm măndză (măn-dză) - calu căndu easti 
amintat di-ună eapâ ică atumtsea cându easti ningă multu tinir; 
măndzat, mânzac, diot; (fig: măndzu = ficiurac multu yiu, 
astraptu shi burdal) (ro: mânzj (fr: poulain} (en: colt} ex: 
aveam nâ eapâ shi fitâ un măndzu; eapa-lj fită un mândzu tsi 
loclu mâca sh-niorlji bea di gioni shi di-azbuirător; un mândzu 
nu-arujashti; arucâ măndzul mortu; tsi ti alichish di mini ca 
măndzul di eapă? § măndzat 1 (mân-dzâtu) sm mândzats (măn- 
dzâtsî) - (ună cu mândzu) § mănzac (mân-zâcu) sm mânzats 
(măn-zâtsî) - (ună cu măndzu) ex: un mănzac cu shauă sh- 
frân 

măndzură (măn-dzu-ră) sf- vedz tu misură' 
măneadză (mă-neâ-dză) (si) vb I - vedz tu mană 2 
mănear (mă-neâru) sn măneari/măneare (mâ-neâ-ri) - ună 
hălati njicâ cu cari pots s-aprindzi foclu (ti unâ tsigari, bună- 
oară, faptu dit ună cumată di cilichi cari scoati ună scăntealji, 
cându agudeashti unâ cumată di sturnari, ună soi di cheatrâ); 
amnear, amnari, cicmac; (expr: nu-1 dau di mănear = nu-lj fac 
mali, nu-1 saidisescu, nu-1 săldisescu, nu lu-ancunj, nu dau 
simasii la pârearea-a lui; nu l-fac mănică di tâmbari; nu-1 dau 
di curauă) (ro: amnar} (fr: briquet} (en: flint steel} ex: 
ascăpirăndalui cu mânearlu ca si sh-aprindâ tsigarea-lj; sh- 
adusi aminti că agârshi mânearlu; pânâ s-nu aduts mânearlu, 
nu vedz lunjina; aleptul ishi cu mânearlu; nu-1 dau di mănear 
(expr: nu-lj dau simasii; nu-1 saidisescu, nu-am ananghi di 
părerli-a lui); cari u dădea di mănear? (expr: cari u săldisea? 
cari avea ananghi di ea); nu nâ da văr di mănear (expr: nu n- 
ancunjadză vâr, nu da văr simasii la-atseali tsi minduim noi) § 
amnari /amnare (am-nâ-ri) sf amnări (am-nărî) - (ună cu 
mănear) ex: scoati scăntealji cu amnarea § amnear (am- 
neâru) sn amneari/amneare (am-neâ-ri) - (ună cu mănear) 
mâncări /mâncare (mâ-neâ-ri) sf - pl di la sn "mănear"; vedz 
mănear 

măneari'/măneare (mă-neâ-ri) sf- vedz tu mănă 
măneari/măneare (mă-neâ-ri) sf- ved z tu armăn 2 
măner (mă-neru) sn - vedz tu mănă 
măngal (mân-gâlu) sn - vedz tu măngani 
măngani/măngane (măn-gâ-ni) sf mângănj (măn-gănjî) - 
hălati ca unâ soi di ligheani tu cari s-bagâ jar apres tra să 
ncăldzască udălu earna; măngal (ro: mangal} (fr: rechaud 
dans lequel on met du charbon bien enflamme pour echauffer 
la chambre} (en: metal container like a basin to which people 
used to put hot coal to heat the room} § măngal (mân-gâlu) sn 
măngali/mângale (mân-gâ-li) - (ună cu măngani) ex: bagă 
foc tu mângâi; si ncăldzără la măngal 
măngari/măngare (mân-gâ-ri) sf măngâri (măn-gărî) - scriari 

neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz mâncări 
măngat (măn-gâtă) adg măngatâ (măn-gâ-tâ), măngats (măn- 
gâtsî), măngati/măngate (măn-gâ-ti) - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz măncat 
măngălescu (măn-gâ-les-cu) (mi) vb IV - vedz tu măzgă 
măngăliri/măngălire (măn-gă-h'-ri) sf- vedz tu măzgă 
măngălit (măn-gă-litu) adg - vedz tu măzgă 
măngăr (măn-găr) sm - vedz tu mangără 
măngără (mân-gă-ră) sf- vedz tu mangără 
măngări/măngăre (măn-gă-ri) sf- vedz tu mangără 
măngăhiră (măn-gă-tii-ră) sf măngâturi (mân-gă-turî) - scriari 

neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz măncătură 
mănghi (măn-ghi) adv - vedz tu mash 
mănghiush (mân-ghîushîu) sn - vedz tu minghiushf 
măngiun (mân-gîunu) sm - vedz tu magiun 
măngiush (mân-gîushîu) sn - vedz tu minghiushi' 
măngu (măn-gu) vb I mângâi (măn-gâî), mângam (măn- 
gâmu), măngată (măn-gâ-tă), măngari/măngare (măn-gâ-ri) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz măncu 
măni'/măne (mă-ni) adv (shi sf invar) - dzua tsi yini după dzua 
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di azâ; (expr: 1: alantă măni = dzua (mânea) tsi yini după 
măni; paimâni; 2: dzua di mâni = trânintili) {ro: mâine} {fr: 
demain} {en: tomorrowj ex: măni n hoarâ va s-agiungă; tricu 
aeri, va treacă sh-mâni; măni va yin s-ti ved; toarnâ-ti alantă 
măni (expr: paimâni); cama ghini az un ou, dicât măni un bou; 
azi tsi ari, mâcă sh-bea, sh-măni sh-freacâ păntica; lucrul di 
seara (di azi), s-nu lu-alash tră mâni; azi gioacă la mini ursa, 
măni la tini; dzua di măni (trânintili), vărâ nu u cunoashti § 
paimâni (păî-mă-ni) adv - dzua tsi yini după dzua di mâni; 
paimâni; alantâ măni (ro: poimâine} {fr: apres-demain} {en: 
day after tomorrowj ex: va mi duc păimâni § paimâni (paî- 
mă-ni) adv - (ună cu păimâni) § ndo-pâimăni (ndo-păî-mă- 
ni) adv - dzua tsi yini după dzua di păimâni; după dauă dzăli; 
ndo-paimăni {ro: răspoimăine} {fr: le jour de l 'apres-demain} 
{en: day after the-day-after-tomoirow} § ndo-paimăni (ndo- 
paî-mă-ni) adv - (ună cu ndo-păimăni) 

măni 2 (mănî) cong - mash, măn, ma, ama, taha, mena {ro: dar, 
ci} {fr: mais} {en: but} ex: mâni (ama), tsă spush mash ca să 
shtii; mâni (taha) fudzirâ, mâni (taha) fudzirâ, până cându 
chinduriră; mâni (ama) tăljarâ, măni (ama) tâljarâ, di dimnea- 
tsa sh-până seara § măn' (măn) cong - (unâ cu mănF) ex: mân 
(mash, ama) zburashti 

mănică (mă-ni-câ) sf- vedz tu mănă 

mănică di-arău - vedz tu mănă 

mănichetă (mâ-ni-che-tâ) sf- vedz tu mănă 

măniclju (mă-m-cljîu) sm măniclji (mă-ni-clji) - ună soi di 
arburi minut (soi di-arobul shi sh-u-adutsi cu chinlu) tsi 
creashti pi chipitli di munţi (2000 m sh-ma nsus) cu frundzăli 
ca atsi tsi nu cad earnâ sh-vearâ; mănuclju, arob, arobul, robul 
{ro: conifer care creşte la altitudini de circa 2000m} {fr: sort 
d'epicea que on trouve dans Ies hautes montagnes} {en: 
coniferous tree found on high mountains} ex: păduri di chinj 
shi măniclji; njilj di trupuri di măniclji § mănuclju' (mâ-nu- 
cljîu) sm mânuclji (mă-nu-clji) - (ună cu măniclju) 

mănicoaci/mănicoace (mâ-ni-coâ-ci) sf- vedz tu mănă 

mănii/mănie (mă-ni-i) sf- vedz tu amănii 

mănister (mâ-nis-teru) sn - vedz tu mănăstir 

mănits di tămbari - vedz tu mănă 

mănitsă (mă-ni-tsă sf- vedz tu mumă 

mănochir (mâ-no-chiru) sn mânochiri/mânochire (mâ-no-chi- 
ri) - lucru tsi s-poartă di gushi tra s-aducă tihi (să-lj si ducă 
lucml ambar, etc); lucru tsi-1 poartă omlu tra s-nu hibă loat di 
oclju; crutsi tsi fatsi nishenj; munochir, monochir, haimală, 
haimali, haimani, haimalii, haimanlii, bair {ro amuletă, 
talisman, cruce făcătoare de minuni} {fr: amulette, talisman, 
croix thaumaturgique, chaîne d'une telle croix} {en: amulet, 
charm, cross that makes miracles} ex: mânochir di asimi; 
zborlu aushescu: mănochir di gushi § monochir (mo-no- 
chiru) sn monochiri/monochire (mo-no-chi-ri) - (ună cu 
mănochir) ex: cu monochirlu pri cheptu § munochir (mu-no- 
chiru) sn munochiri/munochire (mu-no-chi-ri) - (ună cu 
mănochir) ex: cu munochirlu di gushi 

mănshotă (măn-shîo-tă) sf- vedz tu mănă 

mantilă (mân-ti-lă) sf - vedz tu măndilă 

mănuciotă (mă-nu-cîo-tâ) sf- vedz tu mănă 

mănuclju' (mă-nu-cljîu) sm - vedz tu măniclju 

mănuclju 2 (mă-nu-cljîu) sn - vedz tu mănă 

mănunclju (mâ-nun-cljîu) sn - vedz tu mănă 

mănuri/mănure (mâ-nii-ri) sf mânuri (mă-nurî) - unâ soi di 
cash gras di primuveară; cash {ro: specie de brânză grasă} 
{fr: sorte de fromage special} {en: a special kind of cheese} 
ex: primăveara s-yină va s-njurzească mânuri, atsel bărbat 
mini nu-1 fac căbuli 

mănushcă (mâ-nush-că) sf- vedz tu mănă 

mănushi'/mănushe (mă-nu-shi) sf- vedz tu mănă 

mănushi'/mănushe (mă-nu-shi) sf- vedz tu mănă 

mănushi'/mănushe (mă-nu-shi) sf mânushi/mânushe (mă-nu- 
shi) - unâ soi di pat njic tu cari s-tsăni natlu (tra s-doarmă, tra 
s-hibâ ligănat, etc); sârmănitsâ, nitsâ, cunji, cunâ, leagăn, 
nană, nani, trocnă {ro: leagăn} {fr: berceau} {en: cradlej ex: 
nani, nani (domji, dornji), tu mânushi (sărmânitsă) 



mănushotă (mă-nu-shîo-tă) sf- vedz tu mănă 

mănzac (mân-zâcu) sm - vedz tu măndzu 

mănzat (măn-zâtu) sm mânzats (măn-zâtsî) - boulu (tavrul) 
cându easti ningă tinir (yitsăl di 2-3 anj, di-aradâ niscuchit shi 
nibăgat ningă la giug); giuncu, juncu, yitsâl, muscar, demush 
{ro: june} {fr: bouvillon, jeune boeufl {en: young bullock} ex: 
băgarâ tu giug doi mănzats 

măralj (mă-râljîu) sn mâralji/mâralje (mâ-râ-lji) - earbă di 
grădină tsi creashti mproastâ sh-analtâ, cari fatsi lilici njits, 
galbini sh-a curi frândzâ suptsâri shi simintsi s-bagă tu măcari 
sh-tu turshii tra s-lă da unâ anjurizmă sh-nustimadâ bună; 
malatru {ro: mărar} {fr: aneth odorant} {en: dill} § malatru 
(mâ-la-thru) sm fără pl - (ună cu măralj) 

mărat (mă-râtu) adg mârată (mâ-râ-tâ), mârats (mâ-râtsî), mâra- 
ti/mârate (mă-râ-ti) - cari nu-ari tihi tu bană; tsi s-află tu-ună 
hală urutâ; tsi ari mash cripâri shi taxirâts; marat, mbogru, 
cacomir, capsu, capsuman, cob, corbu, dholj, dhistih, gramen, 
gal, lai, morvu, ohru, piscatran, sheret, tihilai, tumsu, tumtu, 
etc. {ro: sărman, biet, nefericit, nenorocit} {fr: pauvre, 
infortune, malheureux} {en: poor, unfortunate, unhappy} ex: 
mini, măratlu (corbul), lji dzăsh s-nu s-leagă cu aestu om; lj- 
tritsea, mâratslji (shcretslji), ligats cot la cot; mărata (tihilaea), 
pit căti sh-tricu; ncot li-adra mărata-sh; nu ved iuva, mâratslji 
(corghilj di elj); s-lă da câmeshli a măratilor di dzăni; agiumsi 
măratlu (corbul) s-hibă peza-a sotslor § marat (ma-râtu) adg 
marată (ma-râ-tă), marats (ma-râtsî), marati/marate (ma-râ-ti) 

- (ună cu mărat) ex: oi-lele, armănj marats!; maratlu-nj di 
mini, tsi pătsâi cu casa-nj tsi s-asparsi! 

măraze 2 /măraze (mâ-râ-zi) sf mărăj (mă-răjî) shi mărăzuri (mă- 
ră-zurî) - lăngoari veaclji {ro: boală veche} {fr: maladie 
chronique} {en: chronic illness} ex: om cu mârazi (lăngoari) 
veaclji § mărăjar 2 (mă-râ-jiâiu) sm, sf, adg mârâjară (mă-ră- 
jîâ-râ), mărăjari (mâ-râ-jîârî), mărăj ari/mărăj are (mâ-ră-jîâ-ri) 

- (omlu) tsi lândzidzashti lishor; mărăjos, zâbun, zâbuni {ro: 
bolnăvicios, suferind} {fr: maladif souffreteux} {en: sickly, 
sujfering} ex: nj-deadiră un mărăjar (zăbun, om lânguros) § 
mărăjos (mâ-ră-jîosu) adg mârăjoasâ (mă-ră-jîoâ-să), 
mărăjosh (mâ-râ-jîoshî), mărâjoasi/mârâjoase (mâ-râ-jîoâ-si) - 
(ună cu mărăjar) § mărăzliu (mă-râz-lfu) adg mărăzlii (mă- 
răz-li-i), mărăzlii (mâ-răz-liî), mărăzlii (mă-răz-liî) - tsi easti 
lândzit di mărazi, ună lăngoari tsi tsâni di multu chiro shi nu s- 
para vindică {ro: bolnav cronic} {fr: malade d'une maladie 
chronique} {en: suffering front a chronic illness} ex: eara 
mărăzlii di multu chiro; mărăzliu cum easti, bâneadză 

mărazi' /măraze (mă-râ-zi) sf mărăj (mă-răjî) shi mărăzuri (mă- 
ră-zurî) - starea di mărinari tsi u-ari un căndu pati tsiva, cându 
easti tu jali, etc; dor greu, mărinari, cripari, caimo, jali, nviri- 
nari, nvirari, amârami, stinuhurii, sicleti, cănjină {ro: mâhnire, 
tristeţe, întristare} {fr: affliction, chagrin, tristesse; creve- 
coeur} {en: sorrow, sadness, gloom; heart-breaking affair, 
keen disappointment} ex: mash mărazea (caimolu, mârinarea) 
atsea nă avem, ti nă fumealji; că-nj bâgash tu cheptu mărazi 
(dor greu); mărazi sh-u-ari greauâ; băgă mari mărazi, cându 
avdză aisti zboară; mărâzurli s-fugă; tu-ahtări dzăli pisimi s- 
dishcljid mărâzurli (cripârli) § mărăjar 1 (mâ-ră-jîâru) sm, sf, 
adg mârâjară (mă-râ-jîâ-ră), mârâjari (mă-ră-jîârî), mărăja- 
ri/mârâjare (mă-ră-jîâ-ri) - (omlu) tsi s-află tu-ună stări 
sufliteascâ mplin di mărazi, tsi-1 fatsi s-hibă alăsat, s-nu-aibă 
chefi di tsiva shi s-nu-1 meală atseali tsi s-fac deavârliga di el; 
lânguros, lăngâros, lunguros, langur {ro: suferind de mâhnire 
adâncă} {fr: qui souffre d'une affliction profonde} {en: suffe- 
ring from a keen sadness} § mărinedz' (mâ-ri-nedzu) (mi) vb 
I mârinai (mâ-ri-nâî), mărinam (mă-ri-nâmu), mărinată (mâ-ri- 
nâ-tă), mărinari/mârinare (mă-ri-nâ-ri) - aduchescu (ică fac pri 
altu s-aduchească) unâ dureari sufliteascâ (un dor greu tu 
inimă, ună mărazi, cănjină, amăreatsă, cripari, etc); ănj chică 
greu; am cripâri; ănj lâescu inima; lăescu tu hicati; mărănedz, 
amârâscu, cănjisescu, nvirinedz, nviredz, ncioamir, nfushtedz, 
crep, părăpunjisescu {ro: mâhni, întrista} {fr: affliger, 
attrister} {en: sadden, grieve, distress} ex: n-amărăm shi nă 
mărinăm (nvirinăm); s-mârinară (s-cânjisiră) n hoară cilnicadz 
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§ marin' (mâ-rinu) (mi) vb I marinai (mâ-ri-nâî), marinam 
(mă-ri-nâmu), marinată (mâ-ri-nâ-tă), mărinari/mârinare (mă- 
ri-nâ-ri) - (unâ cu mărinedz 1 ) § marinat (mă-ri-nâtu) adg 
mărinatâ (mâ-ri-nâ-tă), mărinats (mâ-ri-nâtsî), mărinati/mâri- 
nate (mâ-ri-nâ-ti) - tsi aducheashti (icâ fatsi pri altu s-adu- 
cheascâ) unâ dureari sufliteascâ (un dor greu tu inimă, ună 
mărazi, cănjină, amăreatsă, cripari, etc); tsi-lj chică greu; mă- 
rânat, amărât, cănjisit, nvirinat, nvirat, nciumirat, nfushtat, cri- 
pat, părăpunjisit {ro: mâhnit, întristat} {fr: afflige, attriste, 
triste, desole} {en: saddened, sad, grieved, distressed} ex: 
mori armână sh-mori mushată, tsi nji stai ânvirinată, nvirinată 
sh-mărinatâ? § marinari' /mârinare (mă-ri-nâ-ri) sf mârinări 
(mă-ri-nărî) - mărănari, amârâri, cănjisiri, nvirinari, nvirari, 
nciumirari, nfushtari, cripari, părăpunjisiri {ro: acţiunea de a 
mâhni, de a întrista; mâhnire, întristare} {fr: action d'qffliger, 
d'attrister, de devenir triste, d'etre desole} {en: action of 
becoming sad, of grieving, of being distressed} § mărănedz' 
(mă-râ-nedzu) (mi) vb I mărănai (mâ-râ-nâî), mârânam (mă- 
râ-nâmu), mărănatâ (mă-ră-nâ-tă), mârânari/mârânare (mâ-ră- 
nâ-ri) - (ună cu mărinedz') § mărănai 1 (mă-ră-nâtu) adg 
mărănatâ (mâ-râ-nâ-tâ), mărănats (mă-râ-nâtsî), mărănati/mâ- 
rănate (mă-ră-nâ-ti) - (ună cu marinat) ex: căt mult fu mă- 
rănat (nvirinat) § mărănari' /mărănare (mâ-ră-nâ-ri) sf mărâ- 
nări (mă-râ-nărî) - (ună cu mărinari') § mărămnedz' (mâ- 
răm-nedzu) (mi) vb I mărămnai (mă-răm-nâî), mărămnam 
(mă-râm-nâmu), mârămnată (mâ-râm-nâ-tă), mărămnari/mâ- 
rămnare (mâ-râm-nâ-ri) - (ună cu mărinedz') § mărămnat 
(mă-râm-nâtu) adg mârămnată (mâ-răm-nâ-tă), mărămnats 
(mă-râm-nâtsî), mârâmnati/mărămnate (mâ-răm-nâ-ti) - (ună 
cu mărinat) ex: tsi-nj stai mârămnată (nvirinată)? § mă- 
rămnari'/mărămnare (mâ-răm-nâ-ri) sf mârâmnări (mă-răm- 
nărî) - (unâ cu mărinari') 
mărăcui (mâ-ră-cuî) inter - zbor tsi lj-ascapâ a omlui dit gură 
cându sh-aspuni durearea, njila, dipirarea tsi u-aducheashti n 
fatsa-a unui lucru slab (sh-câtivăroară mirachea, lâhtara, 
haraua, nearăvdarea, etc); ai, au, vai, cavai, mar, lele, a-lele, 
oi-lele, bobo, oi-bobo, o-popo, alimunu!; etc. {ro: cavai, vai} 
{fr: helas! malheur!} {en: oh dear, oh poor mei} ex: mărăcui 
(cavai) di soartea-a noastră § măricui/măricue (mă-ri-cu-i) 
inter - (ună cu mărăcui) ex: măricui (cavai) di mă-ta tsi ti-ari 
faptă; ca si s-tihisească ună ahtari lugurii easti măricui (cavai 
di lumi) 

mărăescu (mâ-ră-îes-cu) vb IV mărăii (mâ-ră-n), mărăeam 
(mă-râ-îâmu), mârâită (mă-ră-i-tă), mărăiri/mărăire (mă-ră-i- 
ri) - (ca natlu) scot bots fără noimă din gură (ca atumtsea 
cându nj-easti foami, eseu arătsit, voi s-hiu loat ăn bratsă, etc); 
(ca pravda, ursa, cănili, etc.) fac "măr....!"; ngrănjescu, 
angrănjescu, ângrănjescu, ngărnjescu {ro: mărăi} {fr: 
grogner, gronder} {en: grunt, growl} ex: ursa mârâeashti 
(fatsi măr...!); ursa mărăi unăoarâ § mărăit (mă-ră-itu) adg 
mărăitâ (mă-ră-i-tă), mărăits (mâ-ră-itsî), mârâiti/mărăite (mă- 
ră-i-ti) - tsi scoati zboară fără noimă dit gură (ca natlu tsi 
plăndzi, etc); tsi fatsi măr. . . ! cu gura (ca ursa, cănili, etc); 
cari ari scoasă zboară fără noimă dit gură; ngrănjit, angrânjit, 
ăngrânjit, ngămjit }ro: mârâit} {fr: grogne, gronde} {en: 
grunted, growled} § mărăiri/mărăire (mâ-ră-i-ri) sf mărăiri 
(mă-râ-irî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva mărăeashti; ngrănjiri, 
angrânjiri, ângrănjiri, ngărnjiri {ro: acţiunea de a mărăi} {fr: 
action de grogner, de gronder} {en: action of grunting, of 
growling} 

mărăiri/mărăire (mă-ră-i-ri) sf- vedz tu mărăescu 
mărăit (mă-ră-itu) adg - vedz tu mărăescu 
mărăjar 1 (mâ-ră-jîâru) adg - vedz tu măraze 1 
mărăjar 2 (mâ-ră-jîâru) adg - vedz tu măraze 2 
mărăjos (mâ-râ-jîosu) adg - vedz tu măraze 2 
mărămnari Vmărămnare (mă-râm-nâ-ri) sf- vedz măraze 1 
mărămnari/mărămnare (mă-râm-nâ-ri) sf- vedz tu mărinedz 2 
mărămnat (mă-răm-natu) adg - vedz tu măraze 1 
mărămnat (mă-râm-nâtu) adg - vedz tu mărinedz 2 
mărămnedz' (mâ-răm-nedzu) (mi) vb I - vedz tu măraze' 
mărămnedz 2 (mâ-răm-nedzu) (mi) vb I - vedz tu mărinedz 2 



mărănari '/mărănare (mâ-ră-nâ-ri) sf- vedz tu măraze 1 
mărănari '/mărănare (mâ-ră-nâ-ri) sf- vedz tu mărinedz 2 
mărănat (mâ-ră-nâtu) adg - vedz tu măraze 1 
mărănai (mă-ră-nâtu) adg - vedz tu mărinedz 2 
mărănedz' (mâ-râ-nedzu) (mi) vb I - vedz tu măraze 1 
mărănedz 2 (mâ-râ-nedzu) (mi) vb I - vedz tu mărinedz 2 
mărănghipsescu (mă-rân-ghip-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu 
mărănghisescu 

mărănghipsiri/mărănghipsire (mă-răn-ghip-si-ri) sf - vedz tu 
mărănghisescu 

mărănghipsit (mă-răn-ghip-situ) adg - vedz tu mărănghisescu 

mărănghisescu (mă-răn-ghi-ses-cu) (mi) vb IV mărănghisii 
(mă-rân-ghi-siî), mărănghiseam (mă-rân-ghi-seâmu), mărăn- 
ghisitâ (mă-răn-ghi-si-tă), mărănghisiri/mărănghisire (mă-răn- 
ghi-si-ri) - (tră ponj, erghi, etc.) frăndzâli sh-lilicili si ngălbi- 
nescu, seacă, s-usucă sh-cad di arcoari, di soari, di seatsită, 
etc; mărănghipsescu, vishtidzăscu, nvishtidzâscu, băstruescu, 
vintin, usuc, mărănedz, ngălbinescu, arâhnjisescu,, etc; (fig: 
(ca om) mărănghisescu = mi-aspargu (la fatsă), ngălbinescu 
(la fatsă), pălescu, aushescu, sufrutsâscu, nj-cher putearea, 
etc.) {ro; ofili, veşteji} {fr: faner, fletrir} {en: fade, wither} ex: 
di vrets, mărănghisits-vă § mărănghisit (mă-rân-ghi-situ) adg 
mărănghisitâ (mă-răn-ghi-si-tă), mârânghisits (mă-rân-ghi- 
sitsî), mărănghisiti/mârânghisite (mă-răn-ghi-si-ti) - tsi ari 
frăndzâli sh-lilicili ngâlbiniti (sicati, uscaţi i cădzuti di arcoari, 
soari, seatsită, etc); mărănghipsit, vishtidzât, nvishtidzăt, 
băstruit, vintinat, uscat, sicat, mărănat, ngâlbinit, arâhnjisit, etc. 
{ro: ofilit, veştejit} {fr: fane, fletri} {en: faded, withered 
(flowers)} ex: frăndzâli mârânghisiti (uscaţi, sicati) § mărăn- 
ghisiri/mărănghisire (mă-răn-ghi-si-ri) sf mârânghisiri (mă- 
rân-ghi-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu tsiva mărănghiseashti; 
mărănghipsiri, vishtidzări, nvishtidzări, băstruiri, uscări, vinti- 
nari, sicari, ngălbiniri, arăhnjisiri, etc. {ro: acţiunea de a (se) 
ofili, de a veşteji; ofilire, veştejire} {fr: action de faner, de 
fletrir} {en: action of fading, of withering} § mărănghipsescu 
(mă-rân-ghip-ses-cu) (mi) vb IV mărănghipsii (mâ-răn-ghip- 
siî), mărănghipseam (mă-răn-ghip-seâmu), mârânghipsită 
(mă-rân-ghip-si-tă), mărănghipsiri/mărănghipsire (mă-răn- 
ghip-si-ri) - (ună cu mărănghisescu) § mărănghipsit (mă- 
răn-ghip-situ) adg mârânghipsită (mă-răn-ghip-si-tă), mărăn- 
ghipsits (mă-răn-ghip-sitsî), mărănghipsiti/mărănghipsite (mâ- 
rân-ghip-si-ti) - (ună cu mărănghisit) § mărănghipsi- 
ri/mărănghipsire (mă-răn-ghip-si-ri) sf mărănghipsiri (mă- 
rân-ghip-sirî) - (unâ cu mârânghisiri) 

mărănghisiri/mărănghisire (mă-răn-ghi-si-ri) sf - vedz tu 
mărănghisescu 

mărănghisit (mă-răn-ghi-situ) adg - vedz tu mărănghisescu 

mărătsini (mâ-ră-tsi-ni) sm mărătsinj (mă-ră-tsinjî) - ună soi di 
jumearâ cu schinj; schin, chingher, gumarangath, păljur; (fig: 
mărătsinj = cripări, taxirâts, hăljuri, ihtizăi, nivolji, etc.) {ro: 
mărăcine} {fr: lieu avec epines, ronces} {en: thorns, bramble 
bush} ex: lji si nsăndzinară cicioarili prit mărătsinj (schinj); nă 
bană di mârâtsinj (fig: cripări, ihtizăi) § mărătsinish (mă-ră- 
tsi-nishîu) sn mărâtsinishi/mărătsinishe (mă-ră-tsi-ni-shi) shi 
mărătsinishuri (mă-ră-tsi-ni-shîurî) - locuri mplini cu mără- 
tsinj (schinj, păljuri); păljuriu, pâljuret {ro: mărăciniş} {fr: 
epine, ronce} {en: brambles, briers} ex: cara imnă cu cicioarili 
goali prit mărătsinish 

mărătsinish (mă-ră-tsi-nishîu) sn - vedz tu mărătsini 

mărăzliu (mă-râz-hu) adg - vedz tu măraze 2 

marcat (măr-câtu) sn marcaturi (măr-câ-turî) - lapti di vacă 
(oai, capră, etc.) tsi s-acatsă (să ncljagă) după tsi easti amisticat 
(apres) cu-ună maxutarcâ mâeauă; yeaurti {ro; iaurt} {fr: lait 
caille, yahourt} {en: yoghurt} ex: mărcatlu lu-adrăm cu lapti 
di oi; mârcaturli să ncljigară; măca păni cu mârcat; mărcatlu 
cu laptili di oai easti ma gras ca-atsel cu laptili di vacă; frati-su 
dit mesi vindea marcat; 1-adusi misura cu mărcat; cari s- 
upâreashti tu lapti (tu culeash), suflă sh-tu mărcat § mărcătăgi 
(măr-că-tă-gi) sm mărcătăgeadz (măr-câ-tâ-gîâdzî) - atsel tsi 
fatsi i vindi mărcat; yeargi, eargi {ro: iaurgiu} {fr: fabricant 
ou vendeur de yahourt} {en: yoghurt maker or seller} 
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mărcătăgi (măr-că-tâ-gi) sm - vedz tu marcat 
mărcush (măr-cushîu) sn mârcushi/mărcushe (mâr-cu-shi) - 
mats (piscalâ, chiuncu, sulinar) di narghilei {ro: tub de 
narghilea} {fr: tuyau de narghile} {en: tube of a narghile} ex: 
narghilelu avea un mârcush di mishinâ 
mărdai/mărdae (mâr-dâ-i) sf mârdâi (mâr-dăi) - pârmâtii tsi 
armâni nivindută di itia că ari una cusuri, s-ari nvicljatâ icâ lj- 
ari tricută chirolu (moda); mârdari; (fig: 1 : mârdai = slâbintsâ, 
cusuri, smârdâ, catmeri, mâhânâ; expr: 2: nu-nj da di mârdai = 
nu da di mini aclo iu am slâbintsâ; nu mi-agudea aclo iu mi 
doari) {ro: mardaj {fr: marchandise depreciee} {en: old or 
faulty merchandisej ex: vindi mârdâi (pârmâtii veaclji sh-cari 
nu mata easti sh-ahăntu bună); tuti mărdăili (părmâtiili cu 
cusuri) a njia-nj li deadi; lj-aflash mârdaea (fig: slâbintsâ); ari 
nă mârdai (fig: cusuri) § mărdari/mărdare (măr-dâ-ri) sf 
mărdări(?) (măr-dărî) - (ună cu mârdai) 
mărdari/mărdare (măr-dâ-ri) sf- vedz tu mărdai 
mărdzeaua di oclju - vedz tu mărdzeauă 
mărdzeaua-a buriclui - vedz tu mărdzeauă 
mărdzeauă (măr-dzeâ-uâ) sf mărdzeali/mărdzeale (mâr-dzeâ-li) 
- 1 : yilii stronghilă (ca gărnutsâ njits i mări) buisitâ tu mulţi 
hromati (cari s-bagă tu bairi di digushi, tră mushuteatsă, i cu 
cari s-agioacâ njitslji); mirmer, culubac; (expr: 1 : mărdzeaua 
di oclju = dishcljidzătura stronghilă (tsi s-aspuni ca lai) dit 
mesea-a ocljului; 2: mărdzeaua-a buriclui = buriclu, semnul 
tsi-armâni dupâ tâljarea-a matslui căndu s-amintă omlu; 3: 
aruc cu mărdzeaua = angucescu trănintili, tsi va si s-facă trâ- 
ninti; 4: s-lji creapă mârdzealili = blăstem: s-lji plăscănească 
ocljilj, s-urgheascâ) {ro: mărgea; pupilă} {fr: vetre arrondi ă 
couches ou ă filons de diverses couleurs; perle (en verre); 
rassade; coquillage; pupille (de l'oeil)} {en: bead; eye pupil} 
ex: s-purta tu-unâ zămani bairili di mârdzeali; feati cu măr- 
dzeali (mirmeri) di gushi; va 1-ansară-a lor mârdzeali (mâr- 
dzealili di oclji); lj-si videa mărdzeaua di la buric; tsi tsâ shtea 
s-arucâ tu mărdzeauă (expr: s-angucească tsi va si s-facă) § 
mărdzilat (mâr-dzi-lâtu) adg mărdzilată (mâr-dzi-lâ-tă), 
mărdzilats (măr-dzi-lâtsî), mărdzilati/mârdzilate (măr-dzi-lâ- 
ti) - tsi ari (tsi easti stulsit cu) mârdzeali; (fig: tsi easti (mu- 
shat) ca mărdzeaua) {ro: ca mărgelele} {fr: perle} {en: 
resembling pearls, beaded} ex: featâ, oclju mărdzilat (fig: mu- 
shat ca mărdzeaua); cu sufrăntseaua mărdzilată (fig: mushatâ 
ca mărdzeaua); edzlji mărdzilats (cu mârdzeali băgaţi sum 
grunj; icâ fig: mushats ca mărdzeaua) § mărdzilushi/măr- 
dzilushe (măr-dzi-lu-shi) sf mârdzilush (măr-dzi-lushî) - 
mărdzeauă ma njică {ro: mărgea mai mică} {fr: petites verres 
arrondis ă couches ou â filons de diverses couleurs} {en: 
small beadsj 
mărdzilat (mâr-dzi-lâtu) adg - vedz tu mărdzeauă 
mărdzilushi (măr-dzi-lu-shi) sf- vedz tu mărdzeauă 
mărdzinat (mâr-dzi-nâtu) adg - vedz tu mardzini 
mărdzinescu (măr-dzi-nes-cu) (mi) vb IV - vedz tu mardzini 
mărdziniclji'/mărdziniclje (măr-dzi-m-clji) sf - vedz tu 
mardzini 

mărdzinicljt/mărdziniclje (mâr-dzi-m-clji) sf mărdziniclji/măr- 
dziniclje (măr-dzi-m-clji) - ună earbă tsi easti hrană bună tră 
prâvdză (cari sh-u-adutsi cu trifoljlu shi cari s-angârlimâ di alti 
planti); mâdziriclji {ro: plantă căţătoare asemănătoare cu 
trifoiul} {fr: sorte de plante rampante semblable au trefle} 
{en: creeping (crawling) plants ressembling the clover} § 
mădziriclji/mădziriclje (mă-dzi-ri-clji) sf pl(?) - (ună cu 
mărdzinicljf) 

mărdziniri/mărdzinire (măr-dzi-m-ri) sf- vedz tu mardzini 
mărdzinit (mâr-dzi-mtu) adg - vedz tu mardzini 
măreatsă (mă-reâ-tsâ) sf- vedz tu mari' 
mărescu (mă-rescu) (mi) vb IV - vedz tu mart 
mărgăritar (măr-gă-ri-târu) sn - vedz tu mărgăritari 
mărgărituri/mărgăritare (măr-gă-ri-tâ-ri) sf mărgăritari (mâr- 
gă-ri-tărî) - un gărnuts mari ca ună mărdzeauă, cu fatsa albă- 
nyilicioasă tsi da ca pi sidefi, cari creashti pi truplu-a unei soi 
di burlidă sh-cari, mbăirati ma mulţi deadun pi-ună cioară, fac 
un bair tsi muljerli l-poartă di gushi ti mushuteatsă; mărgăritar 



{ro: mărgăritar, perlă} {fr: perle} {en: pearl} ex: scumpa-a 
mea mărgăritari; mărgăritari adunăm; mărgăritari tu narea-a 
porcului; ghiurdănj di mărgâritâri; mărgăritâri di tuti soili 
videai; avlia tută cu mărgăritâri eara adrată; iu grea năsâ, 
măgăritări isha din gură-lj; tsi ts-u hiera căsidoase? chiliposh 
di mărgăritari § mărgăritar (măr-gă-ri-târu) sn mârgârita- 
ri/mârgăritare (măr-gă-ri-tâ-ri) - (unâ cu mărgăritari) ex: tsi-lj 
lipseashti-al căsidyear? fundă di mărgăritar; feata purta un bair 
di mărgăritari 

mărghăritari/mărghăritare (măr-ghâ-ri-tâ-ri) sf mărghăritâri 

(măr-ghă-ri-tărî) - unâ cu mărgăritari 
mărghescu (mâr-ghes-cu) (mi) vb IV - vedz tu măryescu 
mărghiri/mărghire (măr-ghi-ri) sf- vedz tu măryescu 
mărghisescu (măr-ghi-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu măryescu 
mărghisiri/mărghisire (măr-ghi-si-ri) sf- vedz tu măryescu 
mărghisit (mâr-ghi-situ) adg - vedz tu măryescu 
mărghit (măr-ghitu) adg - vedz tu măryescu 
mărică (mă-ri-că) sf- vedz tu mari' 
măricui/măricue (mâ-ri-cu-i) inter - vedz tu mărăcui 
mărilji/mărilje (mâ-ri-lji) sf- vedz tu mari' 
mărimi/mărime (mâ-ri-mi) sf- vedz tu mari' 
mărin' (mă-rinu) (mi) vb I - vedz măraze 1 
mărin 2 (mă-rinu) (mi) vb I - vedz tu mărinedz 2 
mărinari' /mărinare (mâ-ri-nâ-ri) sf - vedz tu măraze 1 
mărinarr /mărinare (mâ-ri-nâ-ri) sf- vedz tu mărinedz 2 
marinat' (mă-ri-nâtu) adg - vedz tu măraze 1 
mărinat (mă-ri-nâtu) adg - vedz tu mărinedz 2 
mărinedz 1 (mă-ri-nedzu) (mi) vb I- vedz tu măraze 1 
mărinedz 2 (mă-ri-nedzu) (mi) vb I mărinai (mâ-ri-nâî), mâri- 
nam (mă-ri-nâmu), mârinată (mă-ri-nâ-tă), mărinari/mârinare 
(mâ-ri-nâ-ri) - (tră planti) frăndzăli sh-lilicili ngălbinescu, sea- 
că, s-usucă sh-cad di arcoari, seatsitâ, etc; (trâ oaminj) ngălbi- 
nescu (tu fatsâ), pălescu, aushescu, sufrutsâscu, sh-cher putea- 
rea, etc; mârânedz, mărănghisescu, vishtidzăscu, nvishtidzăs- 
cu, usuc, aspargu (la fatsă), etc. {ro: ofili, veşteji} {fr: faner, 
fletrir} {en: fade, wither (flowers)} ex: fatsa-lj si mărină 
(ngălbini) § mărin 2 (mă-rinu) (mi) vb I mărinai (mâ-ri-nâî), 
mărinam (mă-ri-nâmu), mărinatâ (mâ-ri-nâ-tâ), mărinari/mâ- 
rinare (mă-ri-nâ-ri) - (ună cu mărinedz 2 ) § mărinat (mă-ri- 
nâtu) adg mărinată (mă-ri-nâ-tă), mărinats (mă-ri-nâtsî), 
mărinati/mărinate (mâ-ri-nâ-ti) - (trâ planti) tsi ari frăndzăli 
sh-lilicili ngălbiniti, sicati, uscaţi sh-cădzuti di-arcoari, seatsitâ, 
etc; (trâ oaminj) ngâlbinit (tu fatsă), pălit, aushit, sufrutsăt sh- 
cu putearea chirută, etc; mărănat, uscat, sicat, ngâlbinit (tu 
fatsâ), mărănghisit, vishtidzăt, nvishtidzât, aspartu (tu fatsă), 
etc. {ro: ofilit, veştejit} {fr: fane, fletrij {en: faded, withered 
(flowers)} ex: mărinat (mărănghisit) ca chiparishlu di pi 
munninti § mărinari 2 /mărinare (mâ-ri-nâ-ri) sf mârinâri (mă- 
ri-nărî) - atsea tsi s-fatsi căndu tsiva i cariva măringhiseashti; 
mărănghisiri, vishtidzări, nvishtidzări, uscări, sicari, ngâlbiniri 
(tu fatsă), etc. {ro: acţiunea de a ofili, de a veşteji; ofilire, 
veştejire} {fr: action de faner, de fletrir)} {en: action offading, 
of withering)} § mărănedz 2 (mâ-ră-nedzu) (mi) vb I mărănai 
(mă-ră-nâî), mărănam (mă-ră-nâmu), mărănată (mâ-ră-nâ-tă), 
mărănari/mărănare (mă-ră-nâ-ri) - (ună cu mărinedz 2 ) ex: u 
mărăneadză (usucă, vishtidzashti) soarili § mărănat (mâ-ră- 
nâtii) adg mărănată (mă-râ-nâ-tâ), mârânats (mă-râ-nâtsî), mâ- 
rănati/mărănate (mă-râ-nâ-ti) - (ună cu mărinat) § mărăna- 
riVmărănare (mă-ră-nâ-ri) sf mărănări (mâ-ră-nărî) - (ună cu 
mărinari 2 ) § mărămnedz 2 (mâ-răm-nedzu) (mi) vb I mărâm- 
nai (mă-răm-nâî), mârămnam (mă-răm-nâmu), mârârnnată 
(mă-râm-nâ-tă), mărămnari/mârâmnare (mă-râm-nâ-ri) - (ună 
cu mărinedz 2 ) § mărămnat (mâ-răm-nâtu) adg mărămnată 
(mă-râm-nâ-tă), mârâmnats (mă-răm-nâtsî), mărămnati/mâ- 
rămnate (mă-răm-nâ-ti) - (ună cu mărinat) § mărămna- 
riVmărămnare (mă-râm-nâ-ri) sf mărămnâri (mâ-răm-nărî) - 
(ună cu mărinari 2 ) 
măriri/mărire (mă-ri-ri) sf- vedz tu mari 1 
mărishor (mă-ri-shioru) adg - vedz tu mari 1 
mărit (mâ-ritu) adg - vedz tu mari' 

mărit (mă-ritu) (mi) vb I măritai (mă-ri-tâî) shi mărtai (măr- 
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tâî), măritam (mă-ri-tâmu) shi mârtam (mâr-tâmu), măritată 
(mă-ri-tâ-tă) shi mărtată (mâr-tâ-tă), măritari/măritare (mă-ri- 
tâ-ri) shi mărtari/mărtare (măr-tâ-ri) - (tră părinţi) dau nâ feată 
a unui bărbat tra s-u lja tră nveastă (nicuchiră); (feata) nj-ljau 
un bărbat tra s-nji hibă nicuchir sh-cu cari să-nj fac ună 
fumealji; (feata) mi ncurun, (feata) bag curuna, (feata) mi ljau; 
(expr: fig: mărit = cher, vindu, dau) {ro: (se) mărita} (fir: (se) 
marier (une fille)} {en: marry (a girl)} ex: nu va dada s-mi 
mărită (sâ-nj da/ljau un bărbat); cari nu mărită feată, nu shtii 
tsi-i tată (expr: easti greu s-mârits nâ feată); s-nu s-mâritari 
(ma s-nu-sh lja bărbat), broască si s-facă; mărită shasi feati; li 
mărtă (1-află bârbats sh-li deadi, li featsi nveasti; ică expr: 
dusirâ, li chiru); ună căti ună li măritai (li chirui, li vindui) 
agrili alăsati di ljirtatlu tatâ-nju; măritash (chirush) verii di 
asimi; sutili mărită hutili (expr: cu paradz s-mărită sh-featili 
uruti) § măritată (mă-ri-tâ-tă) adg (mash fiminin) mâritati/mâ- 
titate (mă-ri-tâ-ti) - (muljari) tsi easti cu nicuchir (bărbat); 
mărtată, ncurunată, loată {ro: măritată} {fr: mariee (femme)} 
{en: married (woman)} § mărtată (mâr-tâ-tâ) adg (fiminin 
mash) mărtati/mârtate (măr-tâ-ti) - (ună cu măritată) § mă- 
ritari/măritare (mâ-ri-tâ-ri) sf mâritări (mă-ri-tărî) - atsea tsi 
s-fatsi căndu ună feată s-mărită; mărtari, ncurunari, măritish, 
mărit {ro: acţiunea de a (se) mărita, măritare, căsătorie} {fr: 
action de (se) marier, mariage} {en: action of marrying; 
marriagej § mărtari/mărtare (mâr-tâ-ri) sf mărtâri (măr-tărî) 
- (ună cu măritari) ex: cu-ună feată tră mărtari (tu ilichii, 
etimâ tra si s-mârită) § nimăritată (ni-mâ-ri-tâ-tă) adgf (fără 
mase) nimâritati/nimăritate (ni-mâ-ri-tâ-ti) - feată tsi nu-ari 
băgată curunâ; tsi nu easti mărtată; nimârtată, nincurunatâ, 
nincrunată {ro: necăsătorită, nemăritată} {fr: non mariee} 
{en: unmarried (woman)} ex: shapti feati, tuti nimâritati; ma 
s-u veadă om xen nimăritată, va s-moară; va s-armănj nimări- 
tată § nimărtată (ni-măr-tâ-tă) adgf (fără mase) nimârtati/ni- 
mărtate (ni-măr-tâ-ti) - (ună cu nimăritată) ex: băgă cheadica- 
aestă ma multu s-armănă nimărtată; featili nimărtati featsiră un 
cor § nimărtari/nimărtare (ni-măr-tâ-ri) sf nimărtări (ni-mâr- 
tărî) - atsea tsi s-fatsi căndu ună muljari armănj nincurunatâ; 
nincurunari (muljarea), nincrunari (ro: acţiunea de a rămâne 
nemăritată, de a nu (se) mărita} {fr: action de ne pas (se) 
marier (femme)} {en: action of remaining unmarried, of not 
getting married (woman)} § măritish (mă-ri-tishîu) sn mâri- 
tishuri (mă-ri-ti-shîurî) - mărtari, ncurunari, băgarea di cămnâ 
{ro: căsătorie} {fr: mariage} {enmarriage} § mărit (mă-ritu) 
sn mărituri (mâ-ri-turî) - mărtari, măritish, ncurunari {ro: 
măritiş, căsătorie} {fir: mariage} {en: marriage} ex: nu- 
agiumsi nică ti mărit (măritish, mărtari); s-apruche oara tră 
mărit (mărtari); ma lai mărit (măritish) tsi-nj fătsesh § mărit 
(mă-ritu) sm mărits (mă-ritsî) - bărbatlu cu cari s-mărită ună 
muljari; bărbat, nicuchir {ro: bărbat, soţ} {fr: mari} {en: 
husband} ex: di dor tră mărit (bărbat), las s-hibă sh-di bucium 
pălit § mărtătoari/mărtătoare (mâr-tâ-toâ-ri) adg (fiminin 
mash) mărtătoari/mărtătoare (mâr-tă-toâ-ri) shi mărtători 
(măr-tă-torî) - (feată) tsi ari ilichia tu cari poati si s-mărită; tsi 
easti tu ilichii; tsi easti tu anj {ro: de măritat} {fr: jeune fille 
qui a l'ăge d'etre mariee} {en: (girl) of marriage age} ex: 
feată tu anj, mârtătoari; mârata feată, vrea s-hibă mărtătoari 
(va s-eara tu ilichia căndu putea si s-mârită); trei feati 
mărtâtoari (tsi au ilichia tră mărtari); lâita di mărtătoari s- 
ashtipta s-lji dzăcă, că năs creapă s-u mărită § mărtător (mâr- 
tă-toru) adg (mash masculin) mărtători (măr-tă-torî) - hilandru 
aplo sh-tivichel {ro: adolescent prostuţ} {fr: adolescent niais} 
{en: teenager simple and foolish} § dizmărit (diz-mă-ritu) 
(mi) vb I dizmăritai (diz-mă-ri-tâî), dizmâritam (diz-mă-ri- 
tâmu), dizmăritată (diz-mâ-ri-tâ-tă), dizmăritari/dizmâritare 
(diz-mâ-ri-tâ-ri) - dispărui ună muljari di bărbatlu (nicuchirlu) 
a ljei; nj-alas bărbatlu că nu pot s-bănedz cu el {ro: divorţa) 
{fr: divorcer} {en: divorce} ex: u dizmărtarâ (dispârtsârâ di 
bărbat) fratslji că bărbat-su să mbita shi u bătea § dizmărtu 
(diz-măr-tu) (mi) vb I dizmărtai (diz-mâr-tâî), dizmărtam (diz- 
măr-tâmu), dizmârtatâ (diz-măr-tâ-tă), dizmârtari/dizmârtare 
(diz-mâr-tâ-ri) - (ună cu dizmărit) § dizmăritată (diz-mâ-ri-tâ- 



tă) adg (mash fiminin) dizmăritati/mătitate (diz-mă-ri-tâ-ti) - 
muljari tsi s-dispârtsă (s-alăsă) di bărbat; dizmărtată {ro: 
divorţată} {fr: divorcee} {en: divorced} § dizmărtată (diz- 
măr-tâ-tâ) adg (fiminin mash) dizmârtati/dizmărtate (diz-măr- 
tâ-ti) - (ună cu dizmăritată) § dizmăritari/dizmâritare (diz- 
mă-ri-tâ-ri) sf dizmâritări (diz-mă-ri-târî) - atsea tsi s-fatsi 
căndu ună muljari s-dizparti di bărbat; dizmărtari {ro: 
acţiunea de a divorţa; divorţ} {fr: action de divorcer; divorce} 
{en: action of divorcing; divorce} § dizmărtari/dizmărtare 
(diz-măr-tâ-ri) sf dizmârtări (diz-mâr-tărî) - (ună cu dizmări- 
tari) 

mărit (mă-ritu) sm - vedz tu mărit 

mărit (mă-ritu) sn - vedz tu mărit 

măritari/măritare (mă-ti-tâ-ri) sf- vedz tu mărit 

măritată (mă-ri-tâ-tă) adg - vedz tu mărit 

măritish (mă-ri-tîshî) sn - vedz tu mărit 

măritsări/măritsăre (mă-ri-tsă-ri) sf- vedz tu măritsăscu 

măritsăscu (mă-ri-tsăs-cu) (mi) vb IV măritşăi (mă-ri-tsăî), mâ- 
ritsam (mă-ri-tsâmu), mâritsâtă (mă-ri-tsă-tâ), măritsări/mâ- 
ritsâre (mă-ri-tsă-ri) - li fac lucrili ma lăi di cum suntu {ro: 
înrăutăţi} {fir: empirer} {en: worsen, grow worse} ex: poati 
pleaga si s-mâritsască? (si s-facâ ma lai di cum easti?) § mă- 
ritsăţ (mă-ri-tsătu) adg mâritsâtă (mă-ri-tsă-tă), măritsăts (mă- 
ri-tsătsî), măritsăti/mâritsăte (mă-ri-tsă-ti) - tsi easti (faptu s- 
hibă) ma-arău di cum easti {ro: înrăutăţit} {fr: empire} {en: 
worsened, grown worse} § măritsări/măritsăre (mă-ri-tsă-ri) 
sf măritsâri (mâ-ri-tsărî) - atsea tsi s-fatsi căndu lucrili s-mări- 
tsâscu {ro: acţiunea de a (se) înrăutăţi; înrăutăţire} {fir: action 
de s' empirer} {en: action of worsening, of growing worse} 

măritsăt (mă-ri-tsătu) adg - vedz tu măritsăscu 

mărlescu (măr-les-cu) (mi) vb IV măriii (măr-lîî), mârleam 
(măr-leâmu), mârlitâ (măr-li-tă), mâriiri/mărlire (mâr-li-ri) - 1- 
duc birbeclu (tsaplu) la oai (capră) tra s-u ncalicâ; birbeclu 
(tsaplu) ncalică ună oai (capră); pârcescu {ro: mării, împreuna 
(berbecul cu oaia, ţapul cu capra)} {fir: beliner, couvrir, 
s'apparier (en parlant des brebis et des chevres)} {en: tup, 
copulate with (ewe, goat)} ex: oili s-măriiră (fură ncălicati di 
birbets); un birbec poati s-mărleadză (si ncalică) treidzăts di oi 
§ mărlită (măr-li-tă) adgf măriiti/mârlite (mâr-li-ti) - (oaea, 
capra) tsi fu ncălicată di (birbec, tsap); pârcită {ro: mărlită} 
{fr: belinee, appariee (en parlant des brebis et des chevres)} 
{en: tupped, copulated with (a ram)} § mărliri/mărlire (mâr- 
lf-ri) sf mărliri (măr-hrî) - atsea tsi s-fatsi căndu un birbec 
mărleasti ună oai; pârciri {ro: acţiunea de a mării, de a 
împreuna (berbecul cu oaia, ţapul cu capra); mărlire} {fr: 
action de beliner, de couvrir, de s 'apparier (en parlant des 
brebis et des chevres)} {en: action of tupping, of copulating 
with (ewe, goat)} § mărlitură (măr-li-tu-râ) sf mărlituri (măr- 
li-turî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-mârlescu oili (căprili); chirolu 
tsi easti si s-măriească oili (căprili); mărliri, părciri {ro: 
mărlire} {fir: appariement} {en: mating} 

mărliri/mărlire (mâr-lî-ri) sf- vedz tu mărlescu 

mărlită (mâr-h'-tâ) adgf- vedz tu mărlescu 

mărlitură (mâr-li-ni-ră) sf- vedz tu mărlescu 

mărmărisescu (mâr-mă-ri-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu 
marmură 

mărmărisiri/mărmărisire (măr-mă-ri-si-ri) sf - vedz tu 
marmură 

mărmărisit (mâr-mă-ri-sîtu) adg - vedz tu marmură 
mărmăritsă (mâr-mâ-ri-tsă) sf- vedz tu marmură 
mărmindu (mâr-min-du) sm mărmindză (mâr-mîn-dză) - 

scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz măr in in tu 
mărmintător (măr-min-tâ-toiu) adg - vedz tu murmintu 
mărmintu (mâr-mîn-tu) sn shi sm - vedz tu murmintu 
mărmit (măr-mîtu) sm - vedz tu murmintu 
mărmurăsescu (măr-mu-ră-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu 

marmură 

mărmurăsiri/mărmurăsire (măr-mu-ră-si-ri) sf - vedz tu 
marmură 

mărmurăsit (măr-mu-râ-situ) adg - vedz tu marmură 
mărmurăsit (măr-mur-situ) adg - vedz tu marmură 
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mărmurisescu (măr-mu-ri-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu 
marmură 

mărmurisiri/mărmurisire (măr-mu-ri-si-ri) sf - vedz tu 
marmură 

mărmurisit (măr-mu-ri-situ) adg - vedz tu marmură 
mărmursescu (măr-mur-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu marmură 
mărmursiri/mărmursire (măr-mur-si-ri) sf- vedz tu marmură 
măroi (mă-roîu) sm - vedz tu macearoc 
mărshi/mărshe (măr-shi) sf mârshi (măr-shi) - truplu a omlui (i 
a pravdâljei) după tsi moari sh-easti ningă ntreg; cufumâ, 
cuhmâ, lesh, leshi, psutimi, murtsinâ, murtutsină {ro: cadavru, 
hoit} ffr: cadavre; charogne} {en: cadaver; decaying car- 
cass} ex: nâ mârshi (lesh) di om vătămat; mutrea la mărsha al 
Ververa; pişti mârshi năsh câlcarâ; nu sculară ningă mărsha 
(mortul) din casă; nji si ngusi cu mărsha; trei mărshi (cufumi), 
di cama mushatili eapi, eara teasi mpadi leshi; să ncăcea ti ună 
mărshi (cuhmă, leshi), tsi vrea s-u mpartă § mărshusescu 
(măr-shîu-ses-cu) (mi) vb IV mărshusii (măr-shîu-siî), mâr- 
shuseam (măr-shîu-seâmu), mărshusită (măr-shîu-si-tă), măr- 
shusiri/mărshusire (măr-shîu-si-ri) - mi-aruc ca vulturlu pri 
ună mârshi; mi-arâseashti s-bânedz ca corbul cu murtâciunj; 
(fig: mărshusescu = (i) bănedz ca un hărămgi, cu lucrul sfii 
paradzlji loats di la altsă; (ii) mi umplu di săndzi; săndzinedz) 
{ro: se da la un cadavru} {fr: s 'adonner ă la charogne} {en: 
go in for a carcass} § mărshusit (măr-shîu-situ) adg mărshu- 
sită (măr-shîu-si-tă), mărshusits (mâr-shîu-sitsî), mărshusi- 
ti/mârshusite (mâr-shîu-si-ti) - cari s-ari arcată ca un vultur pi- 
unâ mărsha; cari lu-arăseashti s-bâneadză cu tsi-lj da ună mur- 
tâciuni {ro: dat la cadavru} ffr: adonne ă la charogne} {en: 
gone in for a carcass} ex: intră mărshusit (fig: mplin) di 
săndzi; ngernâ armânami arăspăndită, ca nâ cupii mărshusită 
(fig: mplină di săndzi) § mărshusiri/mărshusire (măr-shîu-si- 
ri) sf mărshusiri (măr-shîu-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva 
s-mărshuseashti {ro: acţiunea de a se da la un cadavru} ffr: 
action de s 'adonner â la charogne} {en: action of going in for 
a carcass} 

mărshin (măr-shinu) (mi) vb I mărshinai (măr-shi-nâî), 
mărshinam (mâr-shi-namu), mărshinatâ (măr-shi-nâ-tâ), 
mărshinari/mârshinare (măr-shi-nâ-ri) - li-angan (oili) cu 
shuirarea tra li-adun; li-adun (oili) tra s-li arăescu tră păshteari; 
arăescu oili tra s-pască {ro: aduna oile pentru a le răsfira la 
păscut} {fr: faire beler Ies mouton et, puis, Ies eparpiller pour 
paître} {en: gather the sheep first and then scatter them to 
graze} ex: grits-lji-al Nica s-li mârshină (s-li-adună oili cu 
shuirarea); aide, Nica, s-li mârshinj; tsachi tsi-anganâ picurarlu 
shi-lj mârshină (lj-arâeashti); s-treacă oili, si s-mărshină, pişti 
groapă eali s-yină; azghira oili, s-mârshina (s-aduna) noatinjlji; 
oili s-mârshinarâ shi shi s-adunară tuti tu-aumbră § mărshi- 
nedz (mâr-shi-nedzu) (mi) vb I mărshinai (măr-shi-nâî), 
mărshinam (măr-shi-nâmu), mărshinatâ (mâr-shi-nâ-tâ), măr- 
shinari/mârshinare (măr-shi-nâ-ri) - (ună cu mărshin) ex: nu- 
nj mârshineadză oili (nu-nj li mârshină, nu-nj li-angană, nu-nj 
li-adună) § mărshinat (măr-shi-nâtu) adg mărshinată (mâr- 
shi-nâ-tâ), mârshinats (măr-shi-nâtsî), mârshinati/mărshinate 
(măr-shi-nâ-ti) - (oai) cari easti angănatâ (adunată) cu 
shuirarea sh-deapoea arăită tră păshteari; (oai) angănatâ, 
adunată {ro: care este chemat prin şuierare; care este 
răsfirat} ffr: (mouton) que Von afait beler} {en: (sheep) that 
has been gathered} ex: căprili azghira ca mârshinati § măr- 
shinari/mărshinare (măr-shi-nâ-ri) sf mărshinâri (măr-shi- 
nărî) - atsea tsi s-fatsi cându s-mârshineadzâ oili; angănari, 
adunări {ro: acţiunea de a aduna oile pentru a le răsfira la 
păscut} ffr: action de faire beler Ies mouton et, puis, Ies 
eparpiller pour paître} {en: action of gathering the sheep first 
and then scattering them to graze} 
mărshinari/mărshinare (măr-shi-nâ-ri) sf- vedz tu mărshin 
mărshinat (măr-shi-nâtu) adg - vedz tu mărshin 
mărshinedz (mâr-shi-nedzu) (mi) vb I - vedz tu mărshin 
mărshusescu (măr-shîu-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu mărshi 
mărshusiri/mărshusire (măr-shîu-si-ri) sf- vedz tu mărshi 
mărshusit (măr-shîu-situ) adg - vedz tu mărshi 



mărsinari/mărsinare (măr-si-nâ-ri) sf- vedz tu marsin 
mărsinat (măr-si-nâtu) adg - vedz tu marsin 
mărsineatsă (mâr-si-neâ-tsă) sf- vedz tu marsin 
mărsinedz (măr-si-nedzu) vb I - vedz tu marsin 
mărtari/mărtare (măt-tâ-ri) sf- vedz tu mării 
mărtată (măr-tâ-tâ) adg - vedz tu mărit 2 
mărtătoari/mărtătoare (măr-tă-toâ-ri) adg - vedz tu mării 
mărtător (mâr-tâ-toru) adg - vedz tu mării 
mărtii/mărtie (măr-ti-i) sf- vedz tu amărtii 
mărtios (măr-ti-osu) adg - vedz tu amărtii 
mărtirii/mărtirie (mâr-ti-ri-i) sf- vedz tu martir 1 
mărtirilji/mărtirilje (mâr-ti-ri-lji) sf- vedz tu martir 1 
mărtirisescu' (mâr-ti-ri-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu martir 1 
mărtirisescu 2 (mâr-ti-ri-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu martir 2 
mărtirisiri'/mărtirisire (măr-ti-ri-si-ri) sf- vedz tu martir 1 
mărtirisiri/mărtirisire (măr-ti-ri-si-ri) sf- vedz tu martir 2 
mărtirisii (mâr-ti-ri-situ) adg - vedz tu martir 1 
mărtirisii (mâr-ti-ri-situ) adg - vedz tu martir 2 
mărtirsescu (măr-tir-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu martir 1 
mărtirsiri/mărtirsire (măr-tir-si-ri) sf- vedz tu martir 1 
mărtirsit (măr-tir-situ) adg - vedz tu martir 1 
mărturii/mărturie (mâr-tu-ri-i) sf - vedz tu martir 1 
mărturisescu 1 (măr-tu-ri-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu martir 1 
mărturisescu 2 (măr-tu-ri-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu amărtii 
mărturisiri '/mărturisire (măr-tu-ri-si-ri) sf- vedz tu martir 1 
mărturisiri/mărturisire (măr-tu-ri-si-ri) sf - vedz tu amărtii 
mărturisii (măr-tu-ri-situ) adg - vedz tu martir 1 
mărturisii (măr-tu-ri-situ) adg - vedz tu amărtii 
mărulă (mâ-ru-lâ) sf mâruli/mărule (mâ-ni-li) - fructul di chin 
(brad, măniclju, etc); cuculici, cucuci, aroabulâ, aroabă {ro: 
con (de brad, pin, etc.)} ffr: câne (de pin, sapin, etc.)} {en: 
(pine, spruce, fir, etc.) cone} ex: ca si scoatim pănea a 
mărulilor li ncăldzâm niheamă shi atumtsea frăndzăli s-disfac 
shi dit cati frăndză cad căti doi sâmburi 
mărulj (mâ-ruljîu) sn - vedz tu mărulji 
măruljă (mă-ru-ljâ) sf pl(?) - vedz tu măgulă 
mărulji/mărulje (mâ-ru-lji) sf mărulj i/mârulje (mă-ru-lji) - ună 
soi di plantă (earbâ) criscută tu grădină, cu frândzili mări tsi s- 
măcă freshchi (ca sălată) amisticatâ cu untulemnu shi puşcă; 
mărulj, sălată {ro: marulă, lăptucă} ffr: laitue romaine, 
salade} {en: lettuce} ex: acumpârâ mărulji m păzari di featsi 
sălată tră tsină; featsim salată dit mărulji uvreascâ § mărulj 
(mă-ruljîu) sn mărulji/mărulje (mâ-ru-lji) - (ună cu mărulji) 
mărună (mâ-ru-nâ) sf mâruni/mărune (mă-ni-ni) shi mărunj 
(mă-runjî) - 1: stranj di muljari; 2: zăvon di nveastă nauă; 3: 
cusitsă di featâ acătsati deavârliga di cap; 4: ciulii di per (ma 
lungu sh-ma tufos) di pi frâmtea i creashtitlu-a caplui di tsap, 
ficior, etc; 5: lao; tufă di arburi; (expr: ună mărună di... = ună 
mulţimi, ună grămadă di...) {ro: îmbrăcăminte de femeie; voal 
de mireasă; cosiţe învârtite în jurul capului; moţ de păr mai 
lung deasupra frunţii de ţap, băiat, etc; mulţime, tufiş} ffr: 
habit de femme; voile de nouvelle mariee; tresses d'une 
femme fixees autour de sa tete; foule, fourre} {en: women 
dress; bride veil; tuft ofhair above the forehead of a he-goat 
or a boy; crowd, thicket} ex: ts-băgash giuplu shi măruna 
(vlashca, zăvonlu); vitsina ndreaptâ cu dramna sh-cu măruna 
(vlashca); ună mărună (expr: grămadă, mulţimi) ntreagă eara 
arăsturnatâ, fidânj cu trupurli lundzi sh-mushati 
măryescu (mâr-yes-cu) (mi) vb IV mâryii (măr-yiî), măryeam 
(măr-yeâmu), mâryită (măr-yi-tă), mâryiri/mâryire (măr-yi-ri) 
- ncarcu, murdăripsescu, lichisescu, lăvăshescu, lâvushescu, 
putusescu, dâmcusescu, lirusescu, smăryescu, chicusescu, 
chic, sufrusescu (un stranj) {ro: murdări} ffr: salir, souiller} 
{en: dirty, soil} ex: dintsălj s-măryescu (lăescu, lirusescu); nu 
ti măryea (ncărca); s-mâryi (si ncărcă; ică, s-featsi rut sufri) 
stranjlu § măryit (măr-yitu) adg măryitâ (mâr-yi-tă), măryits 
(măr-yitsî), măryiti/mâryite (măr-yi-ti) - ncărcat, dâmcusit, 
chicat, lichisit, lăvâshit, lâvushit, putusit, lirusit, smâryit, 
murdăripsit, sufrusit {ro: murdărit} ffr: sali, souille} {en: 
soiled} ex: măryit (murdăripsit) di avinaticlu vătămat § măr- 
yiri/măryire (măr-yi-ri) sf mâryiri (măr-yirî) - atsea tsi s-fatsi 
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cându s-murdâripseashti tsiva; ncârcari, dâmcusiri, chicari, li- 
chisiri, lâvâshiri, lâvushiri, putusiri, lirusiri, smăryiri, murdă- 
ripsiri, sufrusiri {ro: acţiunea de a murdări; murdărire} {fir: 
action de salir, de souiller} {en: action of soiling} § mărghes- 
cu (mâr-ghes-cu) (mi) vb IV mârghii (mâr-ghîî), mârgheam 
(măr-gheâmu), mârghitâ (mâr-ghi-tă), mărghiri/mârghire 
(măr-ghi-ri) - (ună cu măryescu) § mărghit (măr-ghîtu) adg 
mărghită (mâr-ghi-tă), mârghits (mâr-ghitsî), mărghiti/mâr- 
ghite (măr-ghî-ti) - (ună cu măryii) ex: stranjli tuti li ari 
mărghiti (sufrusiti, nu-lj sta ghini) § mărghiri/mârghire (mâr- 
ghî-ri) sf mărghiri (măr-ghirî) - (una cu măryirî) § mărghi- 
sescu (măr-ghi-ses-cu) (mi) vb IV mârghisii (măr-ghi-siî), 
mărghiseam (măr-ghi-seâmu), mărghisitâ (mâr-ghi-si-tă), 
mărghisiri/mârghisire (mâr-ghi-sî-ri) - (una cu măryescu) ex: 
lji si mârghisirâ (sufrusiră, ncărcară) stranjili; s-avea mărghi- 
sitâ (ncârcatâ) giuplu di untulemnu § mărghisit (mâr-ghi-sîtu) 
adg mărghisitâ (mâr-ghi-sî-tă), mărghisits (mâr-ghi-sitsî), măr- 
ghisiti/mărghisite (măr-ghi-si-ti) - (unâ cu măryii) § măr- 
ghisiri/mărghisire (măr-ghi-si-ri) sf mârghisiri (măr-ghi-sirî) 

- (ună cu măryirî) 

măryiri/măryire (mâr-yi-ri) sf- vedz tu măryescu 

măryit (măr-yitu) adg - vedz tu măryescu 

mă-sa (mă-sa) sf- vedz tu mumă 

măsandră (mâ-sân-dră) sf- vedz tu misandră 

măsat (mă-sâtu) sn măsati/măsate (mă-sâ-ti) - hâlati di cilichi 
(ca ună lima i cumată d cilichi) cu cari omlu (hăsaplu) shi 
nturyiseashti cutsutlu; măsati, arbină {ro: masat} {fir: outil 
d'acier ă aiguiser} {en: tool for sharpening biives} ex: 
hăsaplu sh-ari măsatlu-a lui § măsati/măsate (mă-sâ-ti) sf 
măsăts (mâ-sătsî) - (ună cu măsat) 

măsati/măsate (mă-sâ-ti) sf- vedz tu măsat 

măscă (mâs-că) sm - vedz tu mătscă 

măscălidă (mâs-câ-li-dă) sf- vedz tu măscără 

măscălidhă (măs-câ-li-dhă) sf mâscâlidz (măs-că-h'dzî) - ună 
cu măscălidă 

măscără (mâs-că-ră) sm, sf, adg măscăroanji/măscăroanje 
(măs-că-roâ-nji), mâscăradz (măs-că-râdzî), măscăroanji/măs- 
căroanje (măs-că-roâ-nji) - om tsi ahârzeashti ca lumea să sh- 
arădă di el, sâ-sh facă pezâ; tsi easti caraghios shi fatsi lumea 
s-arădă; om tsi fatsi lucri uruti sh-arushinoasi ishiti dit arada-a 
lumiljei; om tsi nu-ari arshini; caraghios {ro: mascara, ridicol, 
grotesc} {fir: ridicule, deshonore, grotesque} {en: ridiculous, 
dishonorable, grotesque} ex: mâscăroanja a lumiljei; sh-mini 
eseu măscără, dzătsea un, ma măscără ca el nu s-ari vidzută; 
macă poati măscărălu a hoarăljei, si-lj lja oara § măscărli- 
chi/măscărliche (măs-căr-li-chi) sf măscârlichi (măs-căr-lichî) 

- lucru arushinos sh-urut (adrat di-aradă di-un măscără); 
zboară arushinoasi; angiurături uruti; măscârlăchi, măscărilji, 
măscării {ro: obscenitate} {fir: obscenite} {en: obcenityj § 
măscărlăchi/măscărlăche (măs-câr-lă-chi) sf măscârlăchi 
(măs-căr-lăchî) - (unâ cu măscărlichî) ex: ahtari măscârlăchi 
(lucm-arushinos) până adz nu am vidzută § măscărilji/măs- 
cărilje (măs-că-ri-îji) sf măscârilj (măs-câ-riljî) - (ună cu măs- 
cărlichî) § măscării/măscărie (mâs-câ-ri-i) sf măscării (măs- 
câ-riî) - (unâ cu măscărlichî) ex: ahâti măscării (zboară slabi 
sh-arushinoasi) lj-es din gură că nj-easti agunos să zburâscu cu 
el § măscăripsescu (măs-că-rip-ses-cu) (mi) vb IV măscâripsii 
(măs-că-rip-siî), măscăripseam (măs-că-rip-seâmu), măscâ- 
ripsitâ (mâs-că-rip-si-tâ), măscăripsiri/măscăripsire (mâs-că- 
rip-si-ri) - lu-aurlu pri cariva sh-lu bag dinăpoi cu zboară 
amshinoasi; l-fac di-arshini pri cariva nâintea-a lumiljei; lu- 
angiur shi-1 fac di doi paradz; l-fac măscără; (expr: 
măscăripsescu unâ muljari = 1-ljau tinjia, u-arushinedz, mi bag 
tu-ashtirnut cu nâsă) {ro: dezonora, ridiculiza} {fir: desho- 
norer, rendre grotesque} {en: dishonorj ex: u măscăripsi (u- 
arushinâ, lj-lo tinja), mărata feată § măscăripsit (măs-că-rip- 
sîtu) adg mâscăripsitâ (măs-câ-rip-sî-tâ), mâscăripsits (mâs-că- 
rip-sitsî), măscâripsiti/mâscăripsite (mâs-câ-rip-si-ti) - tsi easti 
faptu di-arshini sh-di peză ăn fatsa-a lumiljei; tsi easti 
arushinat; tsi-lj s-ari dzâsă zboară arushinoasi; tsi easti aurlat 
shi ngiurat {ro: dezonorat, ridiculizat} {fir: deshonore} {en: 



dishonored} § măscăripsiri/măscăripsire (mâs-câ-rip-sî-ri) sf 
măscâripsiri (mâs-că-rip-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva 
easti măscăripsit {ro: acţiunea de a dezonora, de a ridiculiza; 
dezonorare, ridiculizare} {fir: action de deshonorer, de rendre 
grotesque} {en: action of dishonoring} § măscăridă (măs-că- 
ri-dă) sf măscâridz (mâs-câ-ridzî) - un tsi nu easti nviscut cu 
stranji di-aradă ca tută dunjaea ma cu stranji caraghioasi {ro: 
îmbrăcat ca un caraghios} {fir: quelqu 'un habille comme un 
bouffon} {en: somebody dressed ridiculously} § măscălidă 
(măs-că-li-dă) sf măscălidz (măs-câ-lidzî) - (unâ cu 
măscăridă) ex: am mi ljau mini după măscălidă 
măscăridă (măs-că-ri-dă) sf- vedz tu măscără 
măscării/măscărie (măs-că-ri-i) sf- vedz tu măscără 
măscărilji/măscărilje (măs-că-ri-lji) sf- vedz tu măscără 
măscăripsescu (măs-că-rip-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu 
măscără 

măscăripsiri/măscăripsire (măs-câ-rip-sî-ri) sf - vedz tu 
măscără 

măscăripsit (măs-că-rip-sîtu) adg - vedz tu măscără 
măscărlăchi/măscărlăche (măs-căr-lă-chi) sf - vedz tu 
măscără 

măscărlichi/măscărliche (măs-căr-lî-chi) sf- vedz tu măscără 

măscurescu (mâs-cu-res-cu) (mi) vb IV - vedz tu mascur 1 

măscuriri/măscurire (măs-cu-ri-ri) sf- vedz tu mascur 1 

măscurit (mâs-cu-ritu) adg - vedz tu mascur 1 

măseaua di minţi sf- vedz tu măseaua' 

măseauă' (mă-seâ-uâ) sf măsei (mă-seî) - un dinţi ma mari cari 
s-află di-ună parti sh-di-alantă a gurăljei (la mardzinea-a ara- 
dăljei di dintsă), cu cari s-chiseadză shi s-ciumuleashti mâca- 
rea; dinţi; (expr: 1 : măseaua di mirai = ună di patruli măsei tsi 
es dip tu soni (câtă tu ilichia di 15-20 anj, poati sh-cama amâ- 
nat), tu coada-a alăntor măsei; streapită; 2: ni tu măseauâ nu-nj 
intră = easti multu putsăn) {ro: măsea} {fir: dent molaire, 
grosse dent} {en: molar (tooth)} ex: mi doari măseaua; nj- 
intră tsiva tu măseauă di mi doari; avets sh-altă? c-atsea ne tu 
măseauă nu-nj intră (expr: atsea easti multu putsănâ); 
cârvealja ne tu măseauâ nu lj-intră (expr: eara dip putsănă); 
limba n gură u-anvărteshti, la măseaua tsi ti doari 

măseauă 2 (mă-seâ-uă) sf măsei (mă-seî) - ună earbă-arauă (ju- 
meară), cu truplu-analtu, cu lilici galbini (tsi-aspun dealunga- 
lui shi ndauă vini murni) dit cari si scoati ună yitrii cunuscută 
cu numa di "atropină" {ro: măselariţă} {fir: jusquiame} {en: 
henbane, hog's beanj ex: căndu ti dor măseili, bagâ-lă 
măseauă 

măsh (măshî) adv - vedz tu mash 

măshăronj (mă-shâ-ronjîu) sm - vedz tu mushuronf 

măshcari/măshcare (măsh-câ-ri) sf- vedz tu măsheu 

măshcariVmăshcare (măsh-câ-ri) sf- vedz tu măsheu 

măsheat (măsh-câtu) adg - vedz tu măsheu 

măshcăliti/măshcălite (măsh-câ-li-ti) sf pl - gâitânj aroshi cu- 
suţi di cândushi {ro: găitan roşiu cusut pe "căndushi"} {fir: 
ganse de couleur rouge qu 'on coud au vetement appele "căn- 
dushi"} {en: red braid sawn on a clothing called "căndushi"} 

măshcăturari/măshcăturare (măsh-câ-tu-râ-ri) sf - vedz tu 
măsheu 

măshcăturat (măsh-că-tu-râtu) adg - vedz tu măsheu 
măshcătură (mâsh-că-tu-ră) sf- vedz tu măsheu 
măshcăturedz (măsh-că-tu-redzu) (mi) vb I - vedz tu măsheu 
măshcăturică (măsh-câ-tu-ri-că) sf- vedz tu măsheu 
măsheu (măsh-cu) (mi) vb I mâshcai (măsh-câî), măsheam 
(măsh-câmu), măsheată (mâsh-câ-tâ), măshcari/măshcare 
(măsh-câ-ri) - arup cu gura ună cumată dit un lucru tsi s-mâcă 
(di-aradă, tra s-lu măc); acats cu dintsălj sh-lji străngu tra s- 
disic tsiva (s-dinjic, s-ameastic, s-lj-aduc dureari a unui, s-lji 
scot săndzi, etc); musheu, mursic; (fig: 1: mi măshcă = nj- 
pari-arâu, mi fac pishman, mi tunusescu, mitânjusescu; expr: 
2: nj -măsheu limba = fac un copus tra s-nu dzâc tsiva; nu dzăc 
tsiva, că nu voi s-aspun tsi minduescu, tac; 3: mâshcâ-ts nării 
= fiidz di-aoa, s-ti lja neclu; 4: nj-măsheu mânjii = nj-yini 
multă zori; 5: el măshcă loclu (tsara) = cadi pliguit mpadi 
(mortu, vătămat); 6: nj-măsheu budzăli (mi măsheu) di-arshini 
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= mi-arushinedz multu; 7: mi mâshcă sharpili = cad pri mari 
cripări, taxirâts; 8: mi mâshcă păntica, buriclu = mi doari 
pântica, canda mi mâshcă tsiva tu păntică) {ro: muşca} {fr: 
movdrej {en: bite} ex: ornjili tuti va mâshcă di mini; nâ 
nipărtică si ndridzea s-mâshcă amirălu; măshcâ-ts limba (expr: 
tats, nu dzâ ahtări zboară); s-dutsea shi sh-măshca mânjii di 
inati (expr: lj-yinea multâ zori); tsâ lj-arucutea mpadi di 
măshca loclu (expr: tsă-lj fătsea si s-arucuteascâ mortsă mpadi 
pri loc); mi mâshcai (fig: mi feci pishman, mi tunusii) tr- 
atseali tsi dzâsh; s-măshcarâ di-arshini (expr: s-arushinară 
multu); apărnji s-u măshcâ buriclu (expr: s-u doară pântica); 
sharpi lai lu-ari mâshcatâ (expr: easti multu cripat, cădzu tu 
mări taxirâts) § măshcat (măsh-câtu) adg măshcată (măsh-câ- 
tă), măshcats (mâsh-câtsî), mâshcati/măshcate (măsh-câ-ti) - 
tsi fu acâtsat shi stres cu dintsâlj tra s-hibă faptu să-1 doară (s- 
hibă măcat, s-hibă disicat, etc); mushcat, mursicat {ro: muş- 
cat} {fr: mordu} {en: bitten} ex: di lupoanji, arău măshcat § 
măshcări' /măshcare (măsh-câ-ri) sf măshcări (măsh-cărî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu s-mâshcă tsiva; mushcari, mursicari {ro: 
acţiunea de a muşca} {fr: action de mordre} {en: action of 
biting} ex: greauă mâshcari-lj fatsi căniţi § măshcări 2 /rnăsh- 
care (măsh-câ-ri) sf măshcări (măsh-cărî) - dureari yii shi 
tâljitoasă tsi ti-agudeashti iuva tu trup, dinăcali, ca ună sulă; 
giunglju, sulă, pundziri, amurtsât, stihiptu, ntsâpătură {ro: 
junghi} {fr: douleur soudaine et violente en un point du corps} 
{en: short and sharp pain in some part of the bodyj ex: easti 
lândzită, ari măshcări (amurtsăt, giunglju) § mushcu' (mush- 
cu) (mi) vb I mushcai (mush-câî), mushcam (mush-câmu), 
mushcată (mush-câ-tă), mushcari/mushcare (mush-câ-ri) - 
(ună cu mâshcu) ex: s-nji mushcu mânjii; giunarlji câdzuts 
mushca tsara (expr: murea turculinda-si pri tsară); cănili aestu 
mi mushcă; mushcai un mer; mi mushcâ sharpili (expr: cădzui 
pri mări cripări, taxirâts); mi mushcă pântica (expr: mi doari 
păntica) § mushcat (mush-câtu) adg mushcatâ (mush-câ-tă), 
mushcats (mush-câtsî), mushcati/mushcate (mush-câ-ti) - 
(ună cu măshcat) ex: 1-vidzui că eara ca mushcat di sharpi 
(expr: multu cripat) § mushcari Vmushcare (mush-câ-ri) sf 
mushcări (mush-cărî) - (ună cu măshcări') ex: unâ mushcari 
di mer shi ocljilj acâtsară să-lj yină; more, mushcari tsi-lj feci! 
§ mushcatf/mushcare (mush-câ-ri) sf mushcări (mush-cărî) - 
(ună cu măshcări 2 ) § măshcătură (măsh-câ-tu-ră) sf măsh- 
câturi (măsh-că-turî) - cumata tsi pot s-arup dit un lucm (tsi s- 
măcă) căndu-1 măshcu cu dintsâlj; tută măcarea tsi poati si s- 
bagâ năoarâ n gură, si s-measticâ shi si să ngljită; arana tsi 
armâni pi truplu-a unui după tsi easti măshcat (di căni, 
mushconj, etc); soia cu cari sh-bagă cariva dintsâlj tra s- 
măshcâ; durearea tsi-aduchescu căndu mi măshcâ (mi ntsapă) 
tsiva; mushcâturâ; (fig: 1: măshcătură = (i) cumatâ njicâ căt 
unâ mâshcâturâ, cumâtică; (ii) (easti) njic, putsăn, căt unâ 
măshcătură; expr: 2: nu bag mâshcâturâ n gură = nu măc tsiva, 
stau agiun; 3: tri ună măshcătură di pâni = (lucra) tri dip tsiva, 
tri căt s-băneadză; 4: nu-nj si bagă n gură, mâshcâturâ di pâni 
= nu pot s-măc di nvirinat tsi hiu; hiu multu nvirinat) {ro: 
îmbucătură} {fr: bouchee, morceau} {en: mouthful, piece (of 
food)} ex: tălja sh-arca căti nâ mâshcâturâ di pâni; mâcâ nâ 
mâshcâturâ di pâni sh-un picurar; ti ari căt nâ mâshcâturâ (fig: 
njic, putsăn, căt ună măshcătură); mari măshcătură shi amaneti 
lj-avem ficiorlji; u featsiră măshcâturi, măshcături (fig: cu- 
măts, cumătits); loai nâ măshcătură (cumatâ njicâ) di pâni; s- 
fure un di fratslji ma mări, va-1 măc, ună mâshcâturâ va-1 fac; 
sărglji s-lu ngljită, ca nâ mâshcâturâ § mushcătură (mush-că- 
tii-ră) sf mushcâturi (mush-câ-turî) - (unâ cu măshcătură) ex: 
lj-adrai tuts mushcâturi (fig: cumâts); păngănâ easti mushcâ- 
turâ di soaric; loai nâ mushcătură di păni ca s-nji frăngu 
foamea; mushcâturâ nu bâgai tu gurâ (expr: nu măcai dip tsi- 
va) § măshcăturică (măsh-că-tu-ri-că) sf măshcâturits (mâsh- 
câ-tu-ritsî) - măshcătură njică {ro: îmbucătură mică} {fr: peti- 
te bouchee} {en: smoli mouthful} ex: s-ti-aflarim tini dinâinti, 
nâ mâshcâturică va ti fac § mursic (miir-sicu) (mi) vb I 
mursicai (mur-si-câî), mursicam (mur-si-câmu), mursicatâ 
(mur-si-câ-tă), mursicari/mursicare (mur-si-câ-ri) - (ună cu 



măshcu) § mursicat (mur-si-câtu) adg mursicatâ (mur-si-câ- 
tă), mursicats (mur-si-câtsî), mursicati/mursicate (mur-si-câ-ti) 
- (ună cu măshcat) § mursicari/mursicare (mur-si-câ-ri) sf 
mursicări (mur-si-cărî) - (ună cu măshcări') ex: yeatsa tsi s-nu 
aibâ shi tsiva pidipsiri sh-mursicari, nu ari trâ videari (nu ari tu 
lumi) § măshcăturedz (măsh-că-tu-redzu) (mi) vb I măsh- 
câturai (măsh-că-tu-râî), măshcăturam (măsh-că-tu-râmu), 
măshcâturată (mâsh-că-tu-râ-tă), măshcăturari/mâshcăturare 
(măsh-că-tu-râ-ri) - bag măcari n gurâ sh-u măc; u ngljit cu 
agunjii măcarea din gură; l-fac un lucru cumăts; mbuc, măc, 
cumătisescu; (fig: mi măshcăturedz = (i) mi dishiledz, mi fac 
cumăts; (ii) nj-ljau zverca, li cârtsănescu di iuva) {ro: îmbuca, 
îmbucătăţi} {fr: emboucher, manger; morceler} {en: gobble 
up, break up into pieces} ex: măshcâturats (mâcats) shi 
sculats-vă; nă măshcăturăm (fig: nâ dishilăm, nă misucupsim) 
cu binetslji di căpestru; noi nă mâshcăturam ningă; s-frâmsi 
shi s-mâshcătură (s-featsi cumăts, fudzi, sh-lo zverca) lamnja 
di-aclo; fudz di-aoa, măshcătureadzâ-ti (cărtsânea-li, lja-ts 
zverca di-aoa, s-ti lja neclu) § măshcăturat (mâsh-că-tu-râru) 
adg măshcăturatâ (mâsh-că-tu-râ-tă), măshcâturats (măsh-că- 
tu-râtsî), măshcâturati/măshcâturate (măsh-că-tu-râ-ti) - tsi 
easti băgat ăn gură; tsi easti măcat; mbucat, măcat {ro: îm- 
bucat, îmbucătăţit, mâncat} {fr: embouche, mange; morcele} 
{en: gobbled up; broken up into pieces} § măshcătura- 
ri/mâshcăturare (măsh-câ-tu-râ-ri) sf măshcăturări (măsh-că- 
tu-rărî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva ambucâ tsiva, mbucari, 
măcari {ro: acţiunea de a îmbuca, de a îmbucătăţi; îmbucare; 
îmbucătăţire} {fr: action d' emboucher, de mettre en mor- 
ceaux} {en: action of gobbling up; ofbreaking into pieces} 

măshe (mă-she) sm - vedz tu mashi 

măshitsă (mă-shi-tsă) sf- vedz tu mănă 

măshmulă (mâsh-mu-lâ) adg - vedz tu mushmuljeu 

măshotă (mă-shîo-tâ) sf- vedz tu mănă 

măshtinari/măshtinare (mâsh-ti-nâ-ri) sf- vedz tu mushtinedz 

măshtinat (măsh-ti-nâtu) adg - vedz tu mushtinedz 

măshtinedz (măsh-ti-nedzu) (mi) vb I - vedz tu mushtinedz 

măsidă (mă-si-dă) sf măsidz (mâ-sidzî) - aradă (linii, cijdii) di 
pi fatsa-a omlui tsi-u fatsi s-aspună ahoryea di alti fâts; aradă 
cari, deadun cu alti arâdz di pi fatsă, da ună vidzută (un 
ceahre) a mastiljei di om; misidâ, njisidă {ro: trăsătură de 
faţă} {fr: trăit de visage} {en: face traits, feature} ex: pi 
măsidzli a fatsăljei videa atsea sirinâtati § misidâ (mi-si-dâ) sf 
misidz (mi-sidzî) - (ună cu măsidă) § njisidă (nji-si-dâ) sf 
njisidz (nji-sidzî) - (ună cu măsidă) 

măsidhă (mă-si-dhă) sf măsidz (mă-sidzî) - unâ cu măsidă 

măsinat (mă-si-nâtu) adg - vedz tu masin 

măslati/măslate (măs-lâ-ti) sf măslâts (măs-lătsî) - zboară, 
hăbâri sh-nali dit unâ muabeti; zburări mulţi sh-di tuti; 
muabeti, zburări, zbor {ro: vorbă, discuţie} {fr: question, cas, 
parole, entretien, verbiage} {en: question, words, discussion, 
wordiness} ex: nu para u fatsi tu mâslati (nu para u-adutsi tu 
zbor, tu muabeti); trâ nâsh s-fătsea măslatea (eara zborlu, s- 
fătsea muabetea); omlu aestu ari mulţi măslâts (ari mulţi 
zboară, zburashti mulţi sh-di tuti) 

măsnari/măsnare (măs-nâ-ri) sf- vedz tu matsin 

măsnat (măs-nâtu) adg - vedz tu matsin 

măsnjeu (măs-njîeu) sm - vedz tu masin 

măsticari/măsticare (măs-ti-câ-ri) sf- vedz tu meastic 2 

măsticat (măs-ti-câtu) adg - vedz tu meastic 2 

măstică (mâs-ti-câ) sf măstits (mâs-titsî) - 1 : ritsină traptă dit un 
arburi njic tsi creashti cătă tu locurli di Liban; 2: unâ soi di- 
arăchii tu cari s-bagă măstica (ritsina) dit aestu arburi tra s-lji 
da ună nustimadâ arisită; măstihâ, mastică {ro: mastică} {fr: 
mastic de lantisque; eau-de-vie parfumee avec la resine du 
lantisque} {en: mastic resin; liquor flavored with mastic resin 
and aniseed} ex: dultsi di (dultseami cu) mâstică § măstihă 
(măs-ti-hâ) sf mâstihi (măs-tihî) - (ună cu măstică) ex: dâ-nj 
nâ mâstihă (arâchii) s-beau § mastică (mas-ti-că) sf pl(?) - ună 
soi di-arâchii tu cari s-bagă măstica (ritsina) dit un arburi njic 
tsi creashti cătă tu locurli di Liban tra s-lji da unâ nustimadâ 
arisită; mâstică, mâstihă {ro: mastică} {fr: eau-de-vie 
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parfumee avec la resine du lantisque} {en: liquor flavored 
with mastic resin and aniseed} ex: scoati s-bem ună masticâ § 
măstihi/măstihe (mâs-ti-hi) sf mâstihi (măs-tihî) - lugurii tsi 
sh-adutsi cu lasticlu (mulţi ori scoasa dit ritsina traptâ dit 
arburi), cari s-bagă n gură tra si s-measticâ shi s-lă treacă oara- 
a oaminjlor {ro: gumă de mestecat} {fr: gomme a măcher} 
{en: chewinggum} 
măstihă (măs-ti-hă) sf- vedz tu mâsticâ 
măstihi/măstihe (măş-ti-hi) sf- vedz tu măstică icâ meastic 2 
măstrăpă (mâs-tră-pă) sm mâstrăpadz (mâs-trâ-pâdzî) - cupă 
(scafă, yilii, chelcfii, putir, etc.) cu cari s-bea apă (lapti, yin, 
etc.) {ro: cană, cupă} {fr: coupe ă boire} {en: cup, glass} ex: 
avea un măstrăpă di-asimi pri measâ; cu măstrâpâlu tu mănă; 
lji scosh sh-un măstrăpă di yin 
măsturici (măs-tu-ricîu) sm - vedz tu mastur 
măsturii/măsturie (mâs-tu-ri-i) sf- vedz tu mastur 
măsturilji/măsturilje (măs-tu-ri-lji) sf- vedz tu mastur 
măsturipsescu (mâs-tu-rip-ses-cu) vb IV - vedz tu mastur 
măsturipsiri/măsturipsire (măs-tu-rip-si-ri) sf- vedz tu mastur 
măsturipsit (mâs-tu-rip-situ) adg - vedz tu mastur 
măsturlichi/măsturliche (mâs-tur-li-chi) sf- vedz tu mastur 
măsur (mâ-suru) sn măsuri/măsure (mă-su-ri) - njic chelindru 
(di-aradă di lemnu, metal, plastic) deavărliga di cari si- 
anvârteashti un hir lungu di lână, mitasi, metal, etc; cârulj, 
cotcă {ro: mosor, bobină} {fr: bobine, fuseau, roquetin} {en: 
spool, reel, bobbin} 
mă-ta (mă-ta) sf- vedz tu mumă 
mătafi/mătafe (mă-tâ-fi) sf- vedz tu mutafi 
mătasi/mătase (mă-tâ-si) sf mătăsi (mă-tăsî) shi mătăsuri (mă- 
tă-surî) - hirili scoasi dit un cuculj tu cari s-aflâ ncljis yermul 
di mâtasi (budinlu), după tsi easti lunjidă (bubă) sh-nâinti ca si 
s-facă flitur) sh-dit cari s-fatsi ună păndză mushatâ sh-vărtoasă 
tră zăvoani, cămesh, fustănj, etc; mitasi, mitaxi, sirmă, santa- 
crută, brăsimi, brisimi, brishimi, ibrăsimi, ibrishimi, burun- 
gicâ, burungichi, gron; (expr: mătasi; yermu di mătasi; simin- 
tsâ di mătasi = insectă (yeatsă, rimă) cari, după tsi easi dit ou 
shi băneadză un chiro ca lunjidă, să ncljidi tu-un cuculj faptu 
dit hiri di mitasi; budin) {ro: mătase} {fr: soie} {en: silk} ex: 
poala-lj di mătasi; ntsirnat hiu cu sită di mătasi; tora ti Pashti 
sh-featsi nă fustani di mătasi; va s-bag estan mâtasi (expr: yer- 
nji di mătasi); eara sh-un cal cu perlu ca mătasea § mitasi/mi- 
tase (mi-tâ-si) sf mităsi (mi-tăsî) shi mităsuri (mi-tă-surî) - 
(ună cu mătasi) ex: li mbairă tu-un hir di mitasi; nvitsatâ di pri 
bumbacuri shi di pri mităsuri § miţaxi/mitase (mi-tâc-si) sf 
mităxi (mi-tăc-si) shi mitâxuri (mi-tăc-surî) - (ună cu mătasi) 
§ mătăsos (mâ-tă-sosu) adg mătăsoasă (mâ-tă-soâ-să), mătâ- 
sosh (mă-tă-soshî), mătăsoasi/mătâsoase (mă-tă-soâ-si) - tsi 
sh-u-adutsi cu mătasea; tsi easti faptu di mătasi; ca mâtasi {ro: 
mătăsos} {fr: de soie, comme la soie} {en: like silk, of silk} ex: 
ari perlu mătăsos; lăna arudă ari hirlu mătăsos 
mătărac (mă-tâ-râcu) sn - vedz tu matură 
mătără (mâ-tâ-ră) sm mătâradz (mă-tâ-râdzî) - vas di tiniche cu 
cari si scoati apa i dzârlu dit căzani; vas ti tsăneari i purtări 
lucri ti beari la measâ (apă, yin, etc); mătărac, mătrac, bucal, 
bucali, bujan, bujană, cutrov, cătruvă, cârafă, garafă {ro: cană, 
bidon} {fr: bidon, broc ou flacon de cuir, de bois ou de fer 
blanc dans lequel Ies voyageurs mettent de l'eau} {en: 
decanter, pitcher, jug} § mătărac (mă-tâ-râcu) sn mătăra- 
tsi/mâtăratse (mâ-tă-râ-tsi) - (ună cu mătără) § mătrac (mă- 
trâcu) sn mătratsi/mâtratse (mă-trâ-tsi) - (ună cu mătără) 
mătăsos (mă-tă-sosu) adg - vedz tu vedz tu mătasi 
mătrac (mă-trâcu) sn - vedz tu mătără 
mătratsă (mâ-trâ-tsă) sf- vedz tu mătreatsă 
mătrăgună (mă-tră-gu-nă) sf mâtrăguni/mătrăgune (mă-trâ-gu- 
ni) - ună earbâ-arauă (jumeară), cu truplu-analtu, cu lilici ca 
murni shi yimishi njits, lăi, dit cari si scoati ună yitrii cunus- 
cutâ cu numa di "atropină" {ro: mătrăgună} {fr: mandragore} 
{en: mandragora, belladonna} ex: moashili a noastri shtiu s- 
facâ mulţi yitrii cu mătrăgună 
mătreatsă (mâ-treâ-tsă) sf fără pl - njits cumăts albi tsi s-disfac 
dit chealea-a caplui; mătratsă, pituridâ {ro: mătreaţă} {fr: 



pellicules (de la tete)} {en: dandrufl} ex: ari capiu mplin di 
mătreatsă § mătratsă (mă-trâ-tsă) sf fără pl - (ună cu 
mătreatsă) 

mătric (mă-tricu) vb I - vedz tu mătrică 

mătricami/mătricame (mâ-tri-câ-mi) sf- vedz tu mătrică 

mătricar (mă-tri-câru) sm - vedz tu mătrică 

mătricari/mătricare (mă-tri-câ-ri) sf- vedz tu mătrică 

mătricat (mă-tri-câtu) adg - vedz tu mătrică 

mătrică (mâ-tri-câ) sf mătritsi/mâtritse (mă-tri-tsi) - 1 : oai i 
capră tsi fită di putsăn chiro shi da lapti; mâtritsă, muldzarâ, 
muldzarcâ; 2: muljari (oai, capră) tsi hrâneashti (alâpteadzâ, 
tsâtsueashti) njic faptu di-unâ altă muljari (oai, capră); 
măturitsă, paramumâ, paramanâ, alăptătoari, aplicătoari {ro: 
mănzară, doică, oaie care dă să sugă lapte la un miel fătat de 
altă oaie} {fr: brebis laitiere; nourrice (femme ou brebis)} 
{en: milch (milk giving) sheep; wet-nurse} ex: tu njilj di oi el 
ts-spunea di cari mătrică-i njelu; 1-vâtămarâ la mătritsi (cupia 
di oi tsi da lapti); aclo el pashti oi mătritsi; muljerli mătritsi 
tsâtsuescu nats xenj § mătritsă (mă-tri-tsâ) sf mâtritsă (mă-tri- 
tsă) - (ună cu mătrică) § măturitsă (mâ-tu-ri-tsâ) sf mâturi- 
tsi/mâturitse (mă-tu-ri-tsi) shi măturits (mă-tu-ritsî) - (ună cu 
mătrică) ex: nu scoati nica măturitsili la virdeatsâ; nu ari mulţi 
măturits (mătritsi) § mitrică (mi-tri-că) sf mitritsi/mitritse (mi- 
tri-tsi) - (ună cu mătrică) ex: vidzui ân hoară nă muljari mitri- 
că § mătricami/mătricame (mâ-tri-câ-mi) sf mătricănj (mă- 
tri-cănjî) - mulţimi di oi tsi da lapti shi suntu trâ muldzeari 
{ro: turmă de oi mulgătoare} {fr: troupeau de brebis laitieres} 
{en: herd of milch sheep} ex: dicara fitară oili, featsim 
mătricânjli; mătricănj (mulţimi di mătritsi) sh-curnuti njali 
vearsă lăpturi la căsheri § mătricar (mă-tri-câru) sm mătricari 
(mă-tri-cârî) - picurar di mătritsi; mitricar {ro: păstor de oi 
mulgătoare} {fr: pâtre de brebis laitieres} {en: shepherd of 
milch sheep} ex: mâtricarlji pascu mătritsili § mitricar (mi-tri- 
câru) sm mitricari (mi-tri-cârî) - (ună cu mătricar) § mătric 
(mă-tricu) vb I mătricai (mă-tri-câî), mătricam (mă-tri-câmu), 
mătricată (mă-tri-câ-tă), mătricari/mâtricare (mâ-tri-câ-ri) - 
hrănescu un njic cu măcarea tsi-u ciumulescu prota n gurâ-a 
mea; hrănescu un njic; mitric, ntric, ăntric, nitric, nutric; (fig: 
mătric = dau s-măcă, hrănescu) {ro: hrăni din gură} {fr: 
nourrir (par la bouche) un nourrisson} {en: feed (by the 
mouth) an infant} ex: mătricai njiclu (lj-ded a njiclui tra s- 
măcă, măcari ciumulită n gură); cari s-lu mătrică, că ashteaptă 
n gură? § mătricat (mă-tri-câru) adg mătricatâ (mă-tri-câ-tă), 
mătricats (mă-tri-câtsî), mâtricati/mâtricate (mă-tri-câ-ti) - tsi 
easti hrănit cu gura; mitricat, ntricat, ăntricat, nitricat, nutricat 
{ro: hrănit din gură} {fr: nourii par la bouche} {en: fed by the 
mouth} § mătricari/mătricare (mâ-tri-câ-ri) sf mâtricâri (mă- 
tri-cărî) - atsea tsi s-fatsi căndu un njic s-mâtricâ; mitricari, 
ntricari, ântricari, nitricari, nutricari {ro: acţiunea de a hrăni 
din gură} {fr: action de nourrir un nourrisson (par la 
bouche)} {en: action of feeding an infant (by the mouth)} § 
mitric (mi-tricu) vb I mitricai (mi-tri-câî), mitricam (mi-tri- 
câmu), mitricată (mi-tri-câ-tă), mitricari/mitricare (mi-tri-câ-ri) 
- (unâ cu mătric) ex: di ficiori nă mitricară (nă hrăniră) 
mushitets di locuri sămti § mitricat (mi-tri-câru) adg mitricată 
(mi-tri-câ-tă), mitricats (mi-tri-câtsî), mitricati/mitricate (mi- 
tri-câ-ti) - (unâ cu mătricat) § mitricari/mitricare (mi-tri-câ- 
ri) sf mitricări (mi-tri-cărî) - (ună cu mătricari) § ntric (ntricu) 
vb I ntricai (ntri-câî), ntricam (ntri-câmu), ntricată (ntri-câ-tă), 
ntricari/ntricare (ntri-câ-ri) - (ună cu mătric) ex: lândurli shi 
ntricâ njitslji; nu lipseashti să si ntrică njitslji; nu ntrică ningă 
feata; lu ntrică natlu; lu ntricâ fârâ-arshini (fig: lj-deadi s-mâcă 
lâvushitură) § ntricat (ntri-câtu) adg ntricată (ntri-câ-tă), 
ntricats (ntri-câtsî), ntricati/ntricate (ntri-câ-ti) - (ună cu mătri- 
cat) § ntricari/ntricare (ntri-câ-ri) sf ntricări (ntri-cărî) - (ună 
cu mătricari) § ăntric (ăn-tricu) vb I ăntricai (ăn-tri-câî), 
ăntricam (ân-tri-câmu), ăntricatâ (ăn-tri-câ-tă), ăntricari/ăn- 
tricare (ăn-tri-câ-ri) - (ună cu mătric) ex: s-ăntricâ (tu scriarea- 
a noastră: sâ ntrică) ca purunghi § ăntricat (ăn-tri-câtu) adg 
ăntricatâ (ăn-tri-câ-tă), ăntricats (ăn-tri-câtsi), ăntricati/ăn- 
tricate (ân-tri-câ-ti) - (unâ cu mătricat) § ăntricari/ăntricare 
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(ân-tri-câ-ri) sf ântricări (ân-tri-cărî) - (una cu mătricarî) § 
nitric (ni-tricu) vb I nitricai (ni-tri-câî), nitricam (ni-tri-câmu), 
nitricatâ (ni-tri-câ-tâ), nitricari/nitricare (ni-tri-câ-ri) - (ună cu 
mătric) § nitricat (ni-tri-câtu) adg nitricatâ (ni-tri-câ-tă), nitri- 
cats (ni-tri-câtsî), nitricati/nitricate (ni-tri-câ-ti) - (ună cu 
mătricai) § nitricari/nitricare (ni-tri-câ-ri) sf nitricâri (ni-tri- 
cârî) - (unâ cu mătricarî) § nutric (nu-tricu) vb I nutricai (nu- 
tri-câî), nutricam (nu-tri-câmu), nutricatâ (nu-tri-câ-tă), nutri- 
cari/nutricare (nu-tri-câ-ri) - (ună cu mătric) § nutricat (nu- 
tri-câtu) adg nutricatâ (nu-tri-câ-tă), nutricats (nu-tri-câtsî), nu- 
tricati/nutricate (nu-tri-câ-ti) - (ună cu mătricai) § nutrica- 
ri/nutricare (nu-tri-câ-ri) sf nutricări (nu-tri-cărî) - (unâ cu 
mătricarî) 

mătritsă (mâ-tri-tsă) sf- vedz tu mătrică 

mătscă (măts-că) sm mătscadz (mâts-câdzî) - un tsi nu-ari faptă 
sculii analtă (tra s-lja ună diplumă di yeatru) ma shtii s- 
yitripsească (shi poati s-lu-agiutâ yeaturlu) după cum ari 
nvitsatâ di la altsă; mâscă {ro: felcer} {fr: medecin empirique} 
{en: doctor (physician) without formal t medical studies} ex: 
isnafea a mătscadzlor § măscă (măs-că) sm măscadz (mâs- 
câdzi) - (ună cu mătscă) 

mătsinari/mătsinare (mă-tsi-nâ-ri) sf- vedz tu matsin 

mătsinat (mâ-tsi-nâtu) adg - vedz tu matsin 

mătsirari/mătsirare (mă-tsi-râ-ri) sf- vedz tu matsin 

mătsirat (mâ-tsi-râtu) adg - vedz tu matsin 

mătsucă (mă-tsu-că) sf- vedz tu măciucă 

mătulj (mă-tuljîu) sn mătulji/mătulje (mă-tu-lji) - ahuliri 
(ariciri) lishoarâ tsi s-fatsi; agudirea lishoarâ tsi s-fatsi a 
sfurlilor căndu s-agioacă njitslji; băshari pitricută cu deadzitli 
tu vimtu (di la gură-a omlui) {ro: atingere uşoară} {fr: 
attouchement; frolement d'une toupie par une autre dans des 
jeux d'enfants; baiser indirect fait ă l'aide d'un doigt} {en: 
light touch; kiss sent from the mouth with one 's fingers} 

mătur 1 (mă-turu) adg - vedz tu matur 

mătur 2 (mă-turu) sm, sf mătură (mă-tu-râ), mături (mă-turî), 
mături/măture (mâ-tu-ri) - (paranumă dată tră arizilipsiri a 
unui) om dit miletea veaclji (uvriască) dit cari s-trâdzea 
Hristolu sh-cari s-aflâ shi ază arâspăndită tu lumea ntreagâ (cu 
tuti că di ma nsus di 60 di anj sh-ari statlu-a ljei Israel); cifut, 
ciufut, uvreu {ro: evreu} {fr: juif} {en: jew} ex: Dumnidzâlu a 
măturlui (uvreului) easti parălu 

măturescu (mâ-tu-res-cu) (mi) vb IV - vedz tu matur 

măturiri/măturire (mă-tu-ri-ri) sf- vedz tu matur 

măturit (mâ-tu-ritu) adg - vedz tu matur 

măturitsă (mâ-tu-ri-tsâ) sf- vedz tu mătrică 

măxuli/măxule (mâc-su-li) sf fără pl - tuti lucrili (lăna, laptili, 
cashlu) tsi nâ li da oaea; prosfalj {ro: product ovin} {fr: 
produit (laine et laitage) des brebis} {en: sheep product 
(wool, milk, cheese)} ex: nu lom multă măxuli (lână sh-lapti, 
cash, urdă, etc.) di la oi estan; trapsim multă măxuli estan 

măyeauă' (mă-yîâ-uă) sf măyei (mâ-yîeî) - partea di nai ma 
nsus a unui lucru (munţi, arburi, casă, pirgu, etc), mulţi ori 
(ma nu totna) chipitoasă (surlutoasâ, ntsâpălicoasă); angheauă, 
cacealiu, cârciliu, creashtic, creashtid, creashtit, cuculj, culmă, 
chiscu, cingărliu, cipit, ciumă, ciucă, ciulubet, ciuciulâ, ciumă, 
ciungani, huhută, pic, pifilic, tămpă, tsăpălic, tsipilic, tsulubet, 
mitcâ, chirchinedz, chipită, gucilii, gugiulii {ro: creştet, vârf} 
{fr: cime, sommet} {en: peak, summit} ex: nă dipuneam di pi 
măyeaua (chiscul) di Ndumor § măyeauă 2 (mă-yîâ-uă) sf 
măyei (mâ-yîeî) - capitlu (ma multili ori chipitos) a unui lucru 
lungu shi suptsâri; mâeauă, chipitâ, mithcă, chirchinedz, 
sumig, sumigă, tsutsuleu, tsutsulic {ro: vârf} {fr: bout, pointe} 
{en: end, tip, point} ex: măyeaua (capitlu) a purtecăljei; cu trei 
meari pi măyeili (capitli) a crutsiljei § măeauă 2 (mâ-îâ-uă) sf 
măei (mâ-îeî) - (ună cu măyeauă 2 ) ex: măeaua (măyeaua, 
chipita) a muntilui 

măyeauă 2 (mă-yîâ-iiâ) sf- vedz tu măyeauă' 

măyii/măyie (mă-yî-i) sf măyii (mâ-yff) - atsea tsi-1 fatsi omlu 
(i lucrul) s-aibă puteari (trâ ciudii) tsi easi nafoarâ di nomurli a 
fisiljei ashi cum li shtii shi li aducheashti lumea; atsea tsi fac 
mandisili di s-ciudiseashti dunjaea; măghii, amayi, amai, 



mayi, mândri, vâscănii; (fig: măyii = măsturilji) {ro: farmece, 
vrajă} {fr: charme, sortilege} {en: speli, charm} ex: cama 
multu agiută măyia dicăt lituryia; un paradis di măyii § ama- 
yi/amaye (a-mâ-yi) sf amăyi (a-măyî) - (ună cu măyii) ex: lji 
s-asparsiră amăyili; va-nj fac, laea ţ nă amayi; lji feci amăyi § 
amai/amae (a-mâ-i) sf amâi (a-măi) - (ună cu măyii) § mă- 
yipsescu (mâ-yip-ses-cu) vb IV măyipsii (mă-yip-siî), măyip- 
seam (mă-yip-seâmu), măyipsită (mâ-yip-si-tă), mâyipsi- 
ri/mâyipsire (mă-yip-sî-ri) - ălj fac mâyi (tra s-pată tsiva icâ s- 
adară lucri tsi (i) nu poati s-li facă altă soi, i (ii) nu vrea li-adra 
di-aradâ shi (iii) mulţi ori fără să shtibă că li-adară); fac lucri 
(ca trâ ciudii) tsi nu urmeadzâ nomurli a fisiljei; amăyipsescu, 
măghipsescu, măndipsescu, nâmătisescu, numâtsescu, ncăntu, 
cântu; cărmuescu {ro: fermeca, vrăji} {fr: charmer, 
ensorceler; jeter des sorts} {en: bewitch, put a speli on, 
charm} § măyipsit (mă-yip-situ) adg măyipsită (mâ-yip-si-tă), 
măyipsits (mă-yip-sits), mâyipsiti/măyipsite (mă-yip-si-ti) - 
tsi easti faptu s-aibă puteari tsi easi nafoară di nomurli a 
fisiljei; tsi easti faptu s-adară lucri fără vrearea-a lui (tsi nu 
vrea li-adra di-aradâ sh-multi ori fârâ să shtibă că li-adară); 
amâyipsit, măghipsit, mândipsit, nămâtisit, numâtsit, ncăntat, 
cântat; cârmuit {ro: fermecat, vrăjit} {fr: ensorcele, enchante} 
{en: bewitched, who is under a speli, charmed, enchanted} ex: 
loclu aestu va hibă măyipsit, va hibă loc nicurat sh-căntat § 
măyipsiri/măyipsire (mă-yip-sî-ri) sf măyipsiri (mă-yip-sîrî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu s-arucă amăyi; amăyipsiri, mâghipsiri, 
măndipsiri, nâmătisiri, numâtsiri, ncântari, cântări; cârmuiri 
{ro: acţiunea de a feimeca, de a vrăji; vrăjire, fermecare} {fr: 
action de charmer, d 'ensorceler; ensorcellement, incantation} 
{en: action of bewitching, of putting a speli on, of charming; 
incantation} § amăyipsescu (a-mă-yip-ses-cu) vb IV 
amâyipsii (a-mă-yip-siî), amăyipseam (a-mă-yip-seâmu), 
amâyipsitâ (a-mă-yip-sî-tă), amâyipsiri/amăyipsire (a-mă-yip- 
sî-ri) - (ună cu măyipsescu) ex: mi amâyipsirâ (nj-featsiră 
amâyi) di-nj chirui somnul § amâyipsit (a-mă-yip-situ) adg 
amâyipsitâ (a-mă-yip-si-tă), amăyipsits (a-mâ-yip-sits), 
amâyipsiti/amăyipsite (a-mâ-yip-si-ti) - (ună cu măyipsit) ex: 
loclu aestu va hibă măyipsit § amâyipsiri/amăyipsire (a-mă- 
yip-si-ri) sf amăyipsiri (a-mâ-yip-sirî) - (unâ cu măyipsiri) § 
măyistru (mă-yîs-tru) sm, sf măyistrâ (mă-yis-tră), mâyishtri 
(mă-yîsh-tri), măyistri/mâyistre (mâ-yis-tri) - bărbatlu 
(muljarea, moasha) tsi fatsi mâyi; mag, palonghear, ghioz- 
boeagi; mandu, mandisă; (fig: 1 : măyistru = om tsi easti multu 
bun tu tehnea-a lui; om tsi lj-acatsâ multu mâna; mastur; 2: 
măyistrâ = muljari moashi, sufrusitâ multu la fatsâ, slabă, 
urutâ shi lai tu suflit) {ro: vrăjitor, mag; scamator} {fr: 
sorcier, mage; magicien} {en: wizard, magicien} ex: aclo s- 
afla nă moashi măyistrâ (mandisă) cu căliva-a ljei; măyistrâ lj- 
acljima să s-acumtină tu câlivâ-lj; xinitia, măyistrâ blăstimată; 
zâmbilă di măyistrâ primuvearâ; măyistrâ nă featsi amăyi § 
măyistrii/măyistrie (mă-yis-tri-i) sf măyistrii (mă-yis-triî) - 
(ună cu măyii) § măghistrii/măghistrie (mâ-ghis-tri-i) sf 
măghistrii (mă-ghis-triî) - (ună cu măyistrii) ex: lucreadză cu 
multă măghistrii (fig: măsturilji) § mayi/maye (mâ-yi) sf mâyi 
(măyî) - (ună cu măyii) ex: nj-featsi mayi tra s-nu-nj băneadzâ 
fumealja; cu mâyi va s-lu-aducă năpoi acasă § mag (mâghu) 
sm, sf mayisă (ma-yi-să), mayi (mâyî), mayisi/mayise (ma-yî- 
si) - omlu (muljarea) tsi fatsi mâyi; măyistru, palonghear; 
mandisă; (fig: mag = om tsi ari putearea s-căndârsească, si 
nduplică, s-bagă di caii, s-apuaducă lishor lumea) {ro: 
vrăjitor, mag} {fr: sorcier, mage} {en: wizard; magus} § mă- 
ghii/măghie (mă-ghi-i) sf măghii (mă-ghiî) - (ună cu măyii) 
ex: măghia nu easti ljirtatâ di bisearicâ; shtii s-facă măghii 
(amăyi) § măghipsescu (mă-ghip-ses-cu) vb IV mâghipsii 
(mă-ghip-siî), mâghipseam (mă-ghip-seâmu), măghipsitâ (mă- 
ghip-si-tă), măghipsiri/măghipsire (mă-ghip-si-ri) - (ună cu 
măyipsescu) ex: mi mâghipsi striga, di nu pot să-nj ved 
sănătatea cu ocljilj § măghipsit (mă-ghip-sîtu) adg măghipsită 
(mă-ghip-si-tă), măghipsits (mă-ghip-sits), măghipsiti/mâ- 
ghipsite (mă-ghip-si-ti) - (ună cu măyipsit) ex: canda easti 
măghipsit § măghipsiri/măghipsire (mă-ghip-sî-ri) sf mâghip- 
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siri (mă-ghip-sirî) - (unâ cu măyipsirî) ex: shi mâghipsirea lip- 
seashti s-u pistipim § mâghistru (mă-ghis-tru) sm, sf măghis- 
tră (mă-ghis-tră), măghishtri (mâ-ghish-tri), măghistri/mâ- 
ghistre (mâ-ghîs-tri) - (ună cu măyistru) ex: ti-ahtari lucru 
easti mâghistru (fig: mastur, lj-acatsâ multu mâna) frati-nju 

măyilic (mă-yi-lîcu) sn măyilitsi/măyilitse (mâ-yi-li-tsi) shi 
măyilits (mă-yi-lîtsî) - măcari (ghelă) nfărmăcată (ro: mân- 
care otrăvită} {fr: mets empoisonnes} (en: poisoned mealj ex: 
mi murish cu mâyilits 

măyipsescu (mâ-yip-ses-cu) vb IV - vedz tu măyii 

măyipsiri/măyipsire (mâ-yip-sî-ri) sf - vedz tu măyii 

măyipsit (mă-yip-sîtu) adg - vedz tu măyii 

măyirgi (mâ-yir-gf) sm, sf- vedz tu mayir 

măyirii/măyirie sf (mă-yir-yî-i) sf - vedz tu mayir 

măyiripsescu (mă-yi-rip-ses-cu) vb - vedz tu mayir 

măyiripsiri/măyiripsire (mă-yi-rip-sî-ri) sf- vedz tu mayir 

măyiripsit (mă-yi-rip-sîru) adg - vedz tu mayir 

măyistrii/măyistrie (mă-yis-tri-i) sf - vedz tu măyii 

măyistru (mâ-yis-tru) sm, sf - vedz tu măyii 

măzălji/măzălje (mă-ză-lji) sf fără pl - zbor tsi-1 dzâtsi omlu tra 
si sh-arâdâ di cariva (s-lu-amshineadzâ, s-lu câtâfroniseascâ, 
s-lu câtigurseascâ, s-lu ncaci, etc); tsi easti tr-arădeari (ti- 
arshini); rizili, arizili, arizilji, arădeari, mpizuiri, pizuiri, shupir, 
pezâ, mâitapi, puzumi (ro: batjocură} (fr: derision} (en: 
mockeryj ex: lj-u-adrarâ pi mâzâlji (sh-arâsiră, featsiră rizili) 

măzbătă (mâz-bâ-tă) sm măzbâtadz (mâz-bâ-tâdzî) - cârti 
scriată (shi ipugrăfsitâ tra s-hibă bună fatsă di leadzi) tu cari s- 
aspun (i) muabetsli fapti, shi apofasili loati, la unâ andamusi, 
(ii) tuti piristasli tu cari s-featsi un lucru, etc. (ro: proces- 
verbal} (fr: proces-verbal} (en: report, record, minutes (mee- 
ting)} ex: s-fătsem un măzbătă vulusit; si scoată un măzbătă 

măzdrac (măz-drâcu) sn - vedz tu mastrac 

măzeauă (mă-zeâ-uă) sf- vedz tu măzii r 

măzgală (măz-gâ-lă) sf măzgălj (măz-găljî) - firidă njică (ro: 
ferestruică} (fr: petite fenetre} (en: small window} ex: ncljidi 
măzgala dit tsilar 

măzgă (măz-gă) sf măzghi (măz-ghi) - loclu amisticat cu apă, 
moali, cari s-alicheashti (s-acatsă) lishor di lucri (pâputsă); 
muzgă, laspi, tină (ro: noroi cleios} (fr: boue visqueuse} (en: 
viscous mud) ex: ncărcat di săndzi, di măzgă (lăschi); mi 
umplui di măzgă (lăschi); iu eara mâzgă ma mari, aclo băga 
ciciorlu; eara mâzga pănă la dzinuclji § muzgă (muz-gă) sf 
muzghi (muz-ghi) - (ună cu măzgă) ex: peashtili tu muzgă 
(lăschi) § măzgălescu (mâz-gă-les-cu) (mi) vb IV mâzgălii 
(măz-gă-lîî), mâzgăleam (mâz-gâ-leâmu), mâzgălită (măz-gă- 
lî-tă), măzgăliri/măzgâlire (măz-gă-h'-ri) - umplu di lăschi; 
dau cu lâschi; lâspusescu, ntinedz; (fig: măzgălescu = dau, 
murdărescu cu milani) (ro: întina, înnoroi} (fr: crotter, satir, 
crepir} (en: dirty with mud} ex: găshtili s-măzgălea pri padi § 
mâzgălit (măz-gâ-litu) adg mâzgălită (măz-gă-h-tâ), mâzgâlits 
(măz-gă-h'tsî), mâzgăliţi/mâzgălite (măz-gă-lî-ti) - tsi easti 
mplin di lâschi; tsi ari intrată tu lăschi; lăspusit, ntinat (ro: 
întinat, înnoroit} (fr: crotte, sati, crepi} (en: dirtied with mud} 
§ măzgăliri/măzgălire (măz-gâ-lî-ri) sf măzgăliri (măz-gă-hrî) 
- atsea tsi s-fatsi cându s-umpli cariva cu lăschi; lâspusiri, 
ntinari (ro: acţiunea de a întina, de a înnoroi; întinare, 
înnoroire} (fr: action de crotter, de se satir, de crepir} (en: 
action of dirtying with mud} § măzgos (mâz-gosu) adg măz- 
goasă (mâz-goâ-să), măzgosh (măz-goshî), mâzgoasi/măz- 
goase (mâz-goâ-si) - tsi easti moali, sh-u-adutsi cu mâzga shi 
alicheashti ca mâzga; tsi easti mplin di/cu măzgă (ro: noroios; 
vâscos} (fr: boueux; visqueux} (en: muddy; viscous} ex: eara 
avea dată ploai, tută calea u avum mâzgoasâ (cu lăschi); eara 
tu munţi loclu mâzgos (cu mulţi lăschi) di mizi dizlicheam 
ciciorlu § măngălescu (măn-gă-les-cu) (mi) vb IV măngălii 
(măn-gă-hî), măngâleam (mân-gă-leâmu), mângălitâ (măn-gă- 
lî-tă), măngăliri/măngâlire (măn-gă-li-ri) - (ună cu măz- 
gălescu) ex: s-mângăli (fig: s-deadi cu milani) pri fatsă § 
măngălit (mân-gâ-lîtu) adg mângălitâ (măn-gâ-lî-tă), măngă- 
lits (măn-gă-lîtsî), mângăliti/măngâlite (măn-gă-h-ti) - (unâ cu 
mâzgălit) ex: nu-ari vârnă cârti, ni tiftere tsi nu easti mângălitâ 



(fig: murdărită cu milani) § măngăliri/măngălire (măn-gă-li- 
ri) sf măngăliri (măn-gă-hrî) - (ună cu măzgăliri) 

măzgălescu (măz-gâ-les-cu) (mi) vb IV - vedz tu măzgă 

măzgăliri/măzgălire (măz-gă-h'-ri) sf- vedz tu măzgă 

mâzgălit (măz-gâ-litu) adg - vedz tu măzgă 

măzgos (măz-gosu) adg - vedz tu măzgă 

măzii/măzie (mă-zî-i) sf măzii(?) (mâ-zfl) - unâ soi di giumbă 
(umflătură) tsi creashti pri frăndzili di cupaci (deavârliga di 
oauâ i yernji); pulbiri tsi si scoati dit aestâ giumbă (sh-cu cari 
muljerli sh-lăescu dzeanili i perlu) (ro: suliman negru} (fr: 
noix de galle} (en: black powder for make-up} ex: fârâ- 
albeatsâ shi mâzii; nă băgăm măzii (nă buisim perlu); 
acumpără tră numtă unâ ocă di măzii § măzeauă (mă-zeâ-uă) 
sf mâzei (mă-zeî) - (ună cu măzii) ex: bâgă măzeauă pristi 
peri 

mb. . . (tu nchisita-a zboarălor) - vedz shi zboarâli tsi nchisescu 
fără boatsea "wi" ditu nchisită, ică zboarăli tsi nchisescu cu 
mp..., nb..., np..., amb..., anb..., ămb..., ănb... amp..., 
anp. . ., ămp. . ., shi ănp. . . 

mbadi (mbâ-di) adv - scriari neaprucheată tu dictsiunarlu-a 
nostru: vedz mpadi 

mbair (mbâ-iru (mi) vb I - vedz tu bair 1 

mbalig (mbâ-ligu) (mi) vb I - vedz tu baligă 

mbalsăm (mbâl-săm) vb I - vedz tu mbălsămedz 

mbaltsu (mbâl-tsu) (mi) vb I - vedz tu baltsu' 

mbalumati (mba-lu-ma-ti) sm mbalumatadz (mba-lu-ma-tâdzî) 
- atsel tsi mpeatică sh-mirimitiseashti stranji (păputsă, etc.) 
arupti; mpiticător, cârpaci (ro: cârpaci} (fr: ravaudeur, 
savetier} (en: man who mends orpatches things; cobbler} 

mbar 1 (mbâru) adg - vedz tu ambar 1 

mbar 2 (mbâru) adv - vedz tu ambar 1 

mbar 3 (mbâru) (mi) vb I - vedz tu bair 1 

mbăirari/mbăirare (mbă-i-râ-ri) sf- vedz tu bair 1 

mbăirat (mbâ-i-râtu) adg - vedz tu bair 1 

mbăirătură (mbă-i-ră-tii-ră) sf- vedz tu bair 1 

mbălari/mbălare (mbă-lâ-ri) sf- vedz tu bală 2 

mbălat (mbâ-lâru) adg - vedz tu bală 2 

mbăledz (mbă-ledzu) (mi) vb I - vedz tu bală 2 

mbăligari/mbăligare (mbă-li-gâ-ri) sf- vedz tu baligă 

mbăligat (mbă-li-gâtu) adg - vedz tu baligă 

mbălsămari/mbălsămare (mbâl-sâ-mâ-ri) sf- vedz tu balsam 

mbălsămat (mbăl-să-mâtu) adg - vedz tu balsam 

mbălsămedz (mbăl-să-medzu) vb I - vedz tu balsam 

mbăltsari/mbăltsare (mbâl-tsâ-ri) sf- vedz tu baltsu' 

mbăltsat (mbăl-tsâtu) adg - vedz tu baltsu' 

mbănari/mbăitare (mbă-nâ-ri) sf- vedz tu bană 

mbănat (mbă-nâtu) adg - vedz tu bană 

mbănedz (mbă-nedzu) vb I - vedz tu bană 

mbănjari/mbănjare (mbă-njîâ-ri) sf- vedz tu banji 

mbănjat (mbă-njîâtu) adg - vedz tu banji 

mbănjedz (mbă-njîedzu) (mi) vb I - vedz tu banji 

mbărarf/mbărare (mbâ-râ-ri) sf- vedz tu bair 1 

mbăraf (mbă-râru) adg - vedz tu bair 1 

mbărbătari/mbărbătare (mbăr-bă-tâ-ri) sf - vedz tu bărbat 

mbărbătat (mbâr-bâ-tâtu) adg - vedz tu bărbat 

mbărbătedz (mbâr-bă-tedzu) (mi) vb I - vedz tu bărbat 

mbărcăzon (mbăr-că-zonu) sn mbârcăzoani/mbărcăzoane 
(mbăr-că-zoâ-ni) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 
vedz mpărcăzon 

mbăreatsă (mbâ-reâ-tsă) sf- vedz tu ambar 1 

mbărgăzon' (mbâr-gâ-zonă) sn mbărgăzoani/mbărgăzoane 
(mbăr-gă-zoâ-ni) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunat; 
vedz mpărcăzon 

mbărgăzon 2 (mbăr-gă-zonu) (mi) vb I mbărgăzunai (mbăr-gă- 
zu-nâî), mbărgăzunam (mbăr-gă-zu-nâmu), mbârgăzunată 
(mbăr-gă-zu-nâ-tâ), mbărgăzunari/mbârgâzunare (mbăr-gă- 
zu-nâ-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
mpărcăzon 2 

mbărgăzunari/mbărgăzunare (mbăr-gă-zu-nâ-ri) sf mbărgă- 
zunâri (mbăr-gă-zu-nărî) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz mpărcăzunari 
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mbărgăzunat (mbâr-gâ-zu-nâtu) adg mbârgâzunatâ (mbăr-gă- 
zu-nâ-tâ), mbărgâzunats (mbăr-gâ-zu-nâtsî), mbărgăzuna- 
ti/mbărgâzunate (mbâr-gă-zu-nâ-ti) - senari neaprucheatâ tu- 
aestu dictsiunar; vedz mpărcăzunat 

mbărtuescu (mbâr-tu-ies-cu) (mi) vb IV - vedz tu mbirduescu 

mbărtuiri/mbărtuire (mbâr-tu-i-ri) sf- vedz tu mbirduescu 

mbărtuit (mbâr-tu-itu) adg - vedz tu mbirduescu 

mbăryici/mbâryice (mbâr-yi-ci) sf invar - scriari neaprucheatâ 
tu-aestu dictsiunar; vedz npăryici 

mbătărnescu (mbă-târ-nes-cu) vb IV - vedz tu bitărnu 

mbătărniri/mbătărnire (mbâ-târ-ni-ri) sf- vedz tu bitărnu 

mbâtârnit (mbă-tăr-nitu) adg - vedz tu bitărnu 

mbăxescu (mbâc-ses-cu) (mi) vb IV mbâxii (mbâc-siî), 
mbăxeam (mbâc-seâmu), mbâxită (mbâc-si-tă), mbăxi- 
ri/mbăxire (mbăc-si-ri) - umplu tsiva cu ndisari (apitrusiri) di 
lucri; mi umplu di murdării (pulbiri, anjurizmâ urutâ, etc); 
(vas di băcări) acatsâ un petur tsi da ca pri veardi după tsi sta 
un chiro ma lungu {ro: îmbâcsi, cocli} {fr: enfoncer, ficher; 
s'oxider, se couvrir de vert-de-gris} {en: eram, become 
oxidized, become coated with verdigris} ex: nji si mbâxirâ tuti 
vasili că nu suntu ghunusiti di chiro § mbăxit (mbăc-situ) adg 
mbăxitâ (mbăc-si-tă), mbăxits (mbăc-sitsî), mbăxiti/mbâxite 
(mbâc-si-ti) - tsi easti umplut di murdării (pulbiri, anjurizmă 
urută, etc); (vas) tsi ari acâtsată un petur tsi da ca pri veardi 
după tsi ari shidzută ma multu chiro {ro: îmbâcsit, coclit} {fr: 
enfonce; oxide, couvert de vert-de-gris} {en: crammed, 
oxidized, coated with verdigris} ex: si nfărmăcară tuts din casă 
că măcară hirturâ dit ună tingeri mbăxitâ § mbăxiri/mbăxire 
(mbăc-si-ri) sf mbăxiri (mbăc-siri) - atsea tsi s-fatsi cându si 
mbăxeashti tsiva {ro: acţiunea de a îmbâcsi, de a cocli: 
îmbăcsire, codire} {fr: action d' enfoncer; de pousser du vert- 
de-gris} {en: action of cramming, of becoming oxidized, of 
becoming coated with verdigris} 

mbăxiri/mbăxire (mbăc-si-ri) sf- vedz tu mbăxescu 

mbăxit (mbăc-situ) adg - vedz tu mbăxescu 

mbeci (mbecîu) (mi) vb IV mbicii (mbi-ciî), mbiceam (mbi- 
cîâmu), mbicitâ (mbi-ci-tă), mbiciri/mbicire (mbi-ci-ri) - nj- 
cher anasa (mi nec) căndu beau tsiva tsi treatsi di-alantă parti a 
gurmadzlui {ro: înghiţi greşit, se îneca bând} {fr: s'etouffer en 
buvant un coup} {en: choke, swallow the wrong way a liquid} 
ex: lj-ded ună chică di-apă shi si mbici (s-nică); nu arăchea 
apa că ti mbeci (ti nets) § mbicit (mbi-cftu) adg mbicită (mbi- 
ci-tă), mbicits (mbi-citsî), mbiciti/mbicite (mbi-ci-ti) - tsi s- 
nicâ căndu biu tsiva tsi tricu di-alantă parti {ro: înecat bând} 
{fr: etoujfe en buvant un coup} {en: choked, who has 
swallowed the wrong way a liquid} § mbiciri/mbicire (mbi-ci- 
ri) sf mbiciri (mbi-cirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva sh- 
cheari anasa (s-neacă) căndu bea tsiva tsi treatsi di-alantă parti 
{ro: acţiunea de a înghiţi greşit, de a se îneca bând} {fr: 
action de s 'etouffer en buvant un coup} {en: action of 
choking, of swallowing the wrong way a liquid} 

mberdhosescu (mber-dho-ses-cu) (mi) vb IV mberdhosii 
(mber-dho-siî), mberdhoseam (mber-dho-seâmu), mberdho- 
sită (mber-dho-si-tă), mberdhosiri/mberdhosire (mber-dho-si- 
ri) - ună cu mberdosescu 

mberdhosiri/mberdhosire (mber-dho-si-ri) sf mberdhosiri 
(mber-dho-sirf) - ună cu mberdosiri 

mberdhosit (mber-dho-sftu) adg mberdhosită (mber-dho-si-tă), 
mberdhosits (mber-dho-sitsî), mberdhositi/mberdhosite 
(mber-dho-si-ti) - ună cu mberdosit 

mberdosescu (mber-do-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu 
mbirduescu 

mberdosiri/mberdosire (mber-do-si-ri) sf- vedz tu mbirduescu 
mberdosit (mber-do-situ) adg - vedz tu mbirduescu 
mbet (mbetu) (mi) vb I mbitai (mbi-tâî), mbitam (mbi-tâmu), 
mbitatâ (mbi-tâ-tă), mbitari/mbitare (mbi-tâ-ri) - dau a unui 
om s-bea biutură cu shpirtu (yin, arăchii, biră, etc.) până căndu 
lj-u da n cap (s-aducheashti hărios, mintea nchiseashti să-lj 
yină deavărliga, nu poati sâ-sh ursească ghini truplu, imnarea, 
shi mulţi ori nu shtii tsi fatsi i dzătsi); mi-afum di beari; ambet, 
ămbet (fig: 1 : mi mbet = anjurizma-a liricilor, mushuteatsa-a 



fisiljei, zborlu dultsi a vrutâljei, etc. mi fatsi s-mi-aduchescu 
hărios, s-andărlăsescu, dip ca atumtsea căndu beau shpirtu; 
expr: 2: mi mbet cucută; mi mbet di-nj beau mintsăli = mi 
mbet multu sh-nu mata shtiu tsi fac i dzăc) {ro: (se) îmbăta} 
{fr: (s ')enivrerj {en: inebriate, get drunk} ex: deadi di biu shi 
si mbitară shamishdoilji; si mbită cu apă; earam la hani-aseară 
cu oaspits sh-mi mbitai; cara bea, si mbeată di sh-bea mintsăli 
(expr: biu ahântu multu di nu mata shtii tsi fatsi); eseu mbitat 
(fig: ndărlăsit) di yitrii; s-amintarem va nâ mbităm (va bem 
multu) nă seară § mbitat (mbi-tâtu) adg mbitată (mbi-tâ-tă), 
mbitats (mbi-tâtsi), mbitati/mbitate (mbi-tâ-ti) - tsi ari biută 
multă biutură cu shpirtu shi nu mata shtii tsi fatsi i dzătsi; 
ambitat, ămbitat, afumaf {ro: beat, îmbătat} {fr: ivre, enivre} 
{en: inebriated, drunk} ex: mbitatlu sh-u-ari, că nâs i-amiră; 
fucărălu, armaşi ca ghiftu mbitat, arushinat, di nu shtea tsi s- 
greascâ; acătsară avigljitorlji si s-dishteaptă ca tsiva ghiftsă 
mbitats; di mbitat (di-atsel tsi-ari biută multu) s-aspari sh- 
zurlul; easti nica mbitat (ndărlăsit di beari); imna mbitat 
cucută (expr: mbitat multu) pit măhâlâ; trâ mbitat macâ vai 
meshti, chirduţă va s-ducă § mbitari/mbitare (mbi-tâ-ri) sf 
mbitări (mbi-tărî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva bea multă 
biutură cu shpirtu shi nu mata shtii tsi fatsi; ambitari, âmbitari, 
afumari {ro: acţiunea de a (se) îmbăta; îmbătare} {fr: action 
de (s ')enivrer, enivrement} {en: action of inebriating, of gett- 
ing drunk} ex: tini vrei mbitari, că prindi s-tsâ li talj! § mbi- 
tător (mbi-tă-toru) adg mbitâtoari/mbitâtoare (mbi-tâ-toâ-ri), 
mbitători (mbi-tă-torf), mbitătoari/mbitătoare (mbi-tă-toâ-ri) - 
tsi să mbeată multu; tsi lu-arăseashti multu tra s-bea biuturi cu 
shpirtu; (omlu i biutură) tsi-1 fatsi pi cariva si să mbeată; mbi- 
tâtonj, ambitătonj, ambitător, ămbitâtonj, âmbitător; bicriu 
{ro: îmbătător} {fr: qui s 'enivre, ivre} {en: who gets drunk; 
who makes somebody to get drunk} ex: nu s-alasă mbitătorlu 
di yin; mbitătorlu creapâ ma s-nu bea ună dzuă § mbitătonj 
(mbi-tâ-tonjm) adg mbitătoanji/mbitâtoanje (mbi-tâ-toâ-nji), 
mbitătonj (mbi-tâ-tonjî), mbitătoanji/mbitâtoanje (mbi-tâ-toâ- 
nji) - (ună cu mbitător) § mbitătură (mbi-tâ-tu-râ) sf mbitâturi 
(mbi-tâ-turî) - faptul că cariva să mbeată; mbitari, ambitâturâ, 
ămbitătură, etc. {ro: îmbătare} {fr: enivrement} {en: inebria- 
tion, intoxication (with alcohol)} § mbitătsălji/mbitătsălje 
(mbi-tâ-tsă-lji) sf mbitătsălj (mbi-tă-tsăljî) - starea (hala, 
lângoarea) tsi u-ari atsel tsi nu poati si s-tsână di beari shpirtu; 
ambitătsălji, ămbitătsâlji, etc. {ro: beţie} {fr: ivresse} {en: 
drunkeness} ex: moari tu milii di mbitătsâlji (hala tsi u-ari tra 
s-nu poati si s-tsănă di beari); ljirtatlu di pap-nju-nj dzătsea că, 
di tuti aralili, mbitătsălj a easti di nai ma aralili § ambet (am- 
betu) (mi) vb I ambitai (am-bi-tâî), ambitam (am-bi-tâmu), 
ambitatâ (am-bi-tâ-tă), ambitari/ambitare (am-bi-tâ-ri) - (ună 
cu mbet) § ambitat (am-bi-tâtu) adg ambitatâ (am-bi-tâ-tă), 
ambitats (am-bi-tâtsî), ambitati/ambitate (am-bitâ-ti) - (ună cu 
mbitat) § ambitari/ambitare (am-bi-tâ-ri) sf ambitâri (am-bi- 
tărî) - (ună cu mbitari) § ambitător (am-bi-tă-toiu) adg 
ambitătoari/ambitâtoare (am-bi-tă-toâ-ri), ambitători (am-bi- 
tâ-torî), ambitâtoari/ambitătoare (am-bi-tă-toâ-ri) - (ună cu 
mbitător) § ambitătonj (am-bi-tâ-tonjîu) adg ambitătoanji/am- 
bitătoanje (am-bi-tâ-toâ-nji), ambitătonj (am-bi-tă-tonjî), am- 
bitâtoanji/ambitâtoanje (am-bi-tâ-toâ-nji) - (ună cu mbitătonj) 
§ ămbitătură (am-bi-tă-tu-ră) sf ambitături (am-bi-tă-turî) - 
(ună cu mbitătură) § ambitătsălji/ambitătsălje (am-bi-tă-tsă- 
lji) sf ambitătsălj (am-bi-tă-tsăljî) - (unâ cu mbitătsăljî) § 
ămbet (âm-betu) (mi) vb I âmbitai (ăm-bi-tâî), âmbitam (ăm- 
bi-tâmu), âmbitatâ (ăm-bi-tâ-tă), ămbitari/ămbitare (ăm-bi-tâ- 
ri) - (ună cu mbet) § ămbitat (ăm-bi-tâtu) adg âmbitatâ (âm- 
bi-tâ-tâ), âmbitats (ăm-bi-tâtsî), ămbitati/ămbitate (ăm-bi-tâ-ti) 
- (ună cu mbitat) § ămbitari/ămbitare (ăm-bi-tâ-ri) sf âmbi- 
târi (âm-bi-tărî) - (ună cu mbitari) § ămbitător (ăm-bi-tâ-toru) 
adg ămbitătoari/âmbitătoare (ăm-bi-tâ-toâ-ri), ămbitâtori (âm- 
bi-tă-torî), âmbitâtoari/ămbitătoare (ăm-bi-tâ-toâ-ri) - (ună cu 
mbitător) § ămbitâtonj (âm-bi-tă-tonjîu) adg âmbitătoanji/ăm- 
bitâtoanje (ăm-bi-tâ-toâ-nji), ămbitâtonj (ăm-bi-tă-tonjî), ăm- 
bitâtoanji/âmbitătoanje (âm-bi-tâ-toâ-nji) - (ună cu mbitătonj) 
§ ămbitătură (ăm-bi-tă-tu-ră) sf ămbitături (ăm-bi-tă-turî) - 



Dictsiunar a Limbăljei Armănească 639 



(unâ cu mbitătură) § ămbitătsălji/ămbitătsălje (ăm-bi-tă-tsă- 
lji) sf ămbitâtsălj (âm-bi-tâ-tsăljî) - (unâ cu mbitâtsăljî) § 
dizbet (diz-betu) (mi) vb I dizbitai (diz-bi-tâi), dizbitdiz (diz- 
bi-tâmu), dizbitatâ (diz-bi-tâ-tâ), dizbitari/dizbitare (diz-bi-tâ- 
ri) - 1-dishteptu pi cariva dit mbitarea tu cari s-afla (după tsi ari 
biută; l-fac un om beat s-nu mata hiba mbitat {ro: (se) 
dezbată} ffr: degriser, desenivrer} {en: sober (down)} § 
dizbitat (diz-bi-tâtu) adg dizbitatâ (diz-bi-tâ-tâ), dizbitats (diz- 
bi-tâtsî), dizbitati/dizbitate (diz-bitâ-ti) - tsi s-ari dishtiptată dit 
mbitari {ro; dezbătat} ffr: degrisej {en: sobered} § dizbita- 
ri/dizbitare (diz-bi-tâ-ri) sf dizbitări (diz-bi-tărî) - atsea tsi s- 
fatsi cu-atsel tsi dizbeată; dizbitâtură {ro: acţiunea de a (se) 
dezbătu; dezbătare} ffr: action de degriser} {en: action of 
sobering (down)} § dizbitâtură (diz-bi-tă-tu-ră) sf dizbitâturi 
(diz-bi-tâ-turî) - catastasea tu cari s-află atsel tsi s-ari dizbitatâ; 
dizbitări {ro: dezbătare} ffr: degrisement} {en: sobering} 

mbiciri/mbicire (mbi-ci-ri) sf- vedz tu mbeci 

mbicit (mbi-citu) adg - vedz tu mbeci 

mbiducljari/mbiducljare (mbi-du-cljîâ-ri) sf- vedz tu piduclju 
mbiducljat (mbi-du-cljîâtu) adg - vedz tu piduclju 
mbiducljedz (mbi-du-cljîedzu) (mi) vb I - vedz tu piduclju 
mbipirari/mbipirare (mbi-pi-râ-ri) sf mbipirări (mbi-pi-rărî) - 

scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz mpipirari 
mbipirat (mbi-pi-râtu) adg mbipirată (mbi-pi-râ-tă), mbipirats 
(mbi-pi-râtsî), mbipirati/mbipirate (mbi-pi-râ-ti) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz mpipirat 
mbipiredz (mbi-pi-redzu) vb I mbipirai (mbi-pi-râî), mbipiram 
(mbi-pi-râmu), mbipirată (mbi-pi-râ-tă), mbipirari/mbipirare 
(mbi-pi-râ-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
mpipiredz 

mbirdhuescu (mbir-dhu-es-cu) (mi) vb IV mbirdhuii (mbir- 
dhu-iî), mbirdhueam (mbir-dhu-îâmu), mbirdhuitâ (mbir-dhu- 
i-tă), mbirdhuiri/mbirdhuire (mbir-dhu-i-ri) - ună cu 
mbirduescu 

mbirdhuiri/mbirdhuire (mbir-dhu-i-ri) sf mbirdhuiri (mbir- 
dhu-irf) - unâ cu mbirduiri 

mbirdhuit (mbir-dhu-itu) adg mbirdhuitâ (mbir-dhu-i-tâ), mbir- 
dhuits (mbir-dhu-itsî), mbirdhuiti/mbirdhuite (mbir-dhu-i-ti) - 
unâ cu mbirduit 

mbirduescu (mbir-dhu-îes-cu) (mi) vb IV mbirduii (mbir-dhu- 
iî), mbirdueam (mbir-dhu-îâmu), mbirduitâ (mbir-dhu-i-tă), 
mbirduiri/mbirduire (mbir-dhu-i-ri) - mintescu lucrili sh-li fac 
s-nu mata hibă tu-aradă; aruc stog (tu-ună grămadă) un lucru 
pristi-alantu; mi-ameastic sh-mi-apitrusescu deadun cu altsâ; 
nbirduescu, mintescu, birdipsescu, mberdosescu, ambărtuescu 
{ro: încurca, încâlci, învălmăşi} ffr: embrouiller, entrelacer, 
enchevetrer} {en: throw into disorder, mix up, tangle up, 
entangle} § mbirduit (mbir-dhu-itu) adg mbirduitâ (mbir-dhu- 
i-tâ), mbirduits (mbir-dhu-itsî), mbirduiti/mbirduite (mbir- 
dhu-i-ti) - tsi easti minţit sh-fâră aradă; tsi easti apitrusit sh- 
amisticat cu altsâ; nbirduit, minţit, birdipsit, mberdosit, ambăr- 
tuit {ro: încurcat, încâlcit, învălmăşit} ffr: embrouille, 
entrelace, enchevetre} {en: thrown into disorder, mixed up, 
tangled up, entangled} § mbirduiri/mbirduire (mbir-dhu-i-ri) 
sf mbirduiri (mbir-dhu-irî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-mintescu 
lucrili shi suntu fără-aradă; nbirduiri, mintiri, birdipsiri, 
mberdosiri, ambărtuiri, mintitură, siyisi {ro: acţiunea de a 
încurca, de a încâlci, de a învălmăşi; încurcare, încâlcire, 
învălmăşire} ffr: action d 'embrouiller, d 'entrelacer, 
d' enchevetrer} {en: action of throwing into disorder, of 
mixing up, of tangling up, of entangling} § nbirduescu (nbir- 
dhu-îes-cu) (mi) vb IV nbirduii (nbir-dhu-iî), nbirdueam (nbir- 
dhu-îâmu), nbirduitâ (nbir-dhu-i-tă), nbirduiri/nbirduire (nbir- 
dhu-i-ri) - (ună cu mbirduescu) ex: yin di si nbirduescu 
(mintescu) lucrili § nbirduit (nbir-dhu-itu) adg nbirduită (nbir- 
dhu-i-tâ), nbirduits (nbir-dhu-itsî), nbirduiti/nbirduite (nbir- 
dhu-i-ti) - (unâ cu mbirduii) § nbirduiri/nbirduire (nbir-dhu- 
i-ri) sf nbirduiri (nbir-dhu-hi) - (ună cu mbirduiri) § birdip- 
sescu (bir-dhip-ses-cu) vb IV birdipsii (bir-dhip-siî), bir- 
dipseam (bir-dhip-seâmu), birdipsită (bir-dhip-si-tă), birdipsi- 
ri/birdipsire (bir-dhip-si-ri) - (ună cu mbirduescu) § birdipsit 



(bir-dhip-situ) adg birdipsită (bir-dhip-si-tă), birdipsits (bir- 
dhip-sitsî), birdip siti/birdip site (bir-dhip-si-ti) - (ună cu 
mbirduit) § birdipsiri/birdipsire (bir-dhip-si-ri) sf birdipsiri 
(bir-dhip-sirî) - (ună cu mbirduiri) § ambărtuescu (am-bâr- 
tu-îes-cu) (mi) vb IV ambărtuii (am-băr-tu-iî), ambărtueam 
(am-bâr-tu-iâmu), ambărtuitâ (am-băr-tu-i-tâ), ambârtui- 
ri/ambârtuire (am-bâr-tu-i-ri) - (ună cu mbirduescu) ex: 
vitsinjlji si ambărtuiră (s-adunară stog, si mbirduiră) § ambăr- 
tuit (am-băr-tu-itu) adg ambărtuitâ (am-băr-tu-i-tă), ambărt 
uits (am-bâr-tu-itsî), ambărtuiti/ambărtuite (am-bâr-tu-i-ti) - 
(ună cu mbirduit) § ambărtuiri/ambărtuire (am-băr-tu-i-ri) sf 
ambărtuiri (am-băr-tu-iri) - (ună cu mbirduiri) § mbărtuescu 
(mbăr-tu-ies-cu) (mi) vb IV mbârtuii (mbâr-tu-iî), mbărtueam 
(mbăr-tu-iâmii), mbărtuită (mbăr-tu-i-tă), mbărtuiri/mbârtuire 
(mbăr-tu-i-ri) - (ună cu mbirduescu) § mbărtuit (mbâr-tu-itu) 
adg mbărtuită (mbâr-tu-i-tă), mbărt uits (mbăr-tu-itsî), mbăr- 
tuiti/mbărtuite (mbăr-tu-i-ti) - (unâ cu mbirduit) § mbărtui- 
ri/mbărtuire (mbăr-tu-i-ri) sf mbărtuiri (mbâr-tu-frî) - (ună cu 
mbirduiri) § mberdosescu (mber-do-ses-cu) (mi) vb IV 
mberdosii (mber-do-siî), mberdoseam (mber-do-seâmu), 
mberdosită (mber-do-si-tă), mberdosiri/mberdosire (mber-do- 
si-ri) - (unâ cu mbirduescu) § mberdosit (mber-do-situ) adg 
mberdosită (mber-do-si-tâ), mberdosits (mber-do-sitsî), mber- 
dositi/mberdosite (mber-do-si-ti) - (ună cu mbirduit) § mber- 
dosiri/mberdosire (mber-do-si-ri) sf mberdosiri (mber-do-sirî) 
- (ună cu mbirduiri) 

mbirduiri/mbirduire (mbir-dhu-i-ri) sf- vedz tu mbirduescu 

mbirduit (mbir-dhu-itu) adg - vedz tu mbirduescu 

mbirshari/mbirshare (mbir-shîâ-ri) sf mbirsheri (mbir-shîerî) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz mpirushari' 

mbirshat (mbir-shîâtu) adg mbirshatâ (mbir-shîâ-tă), mbirshats 
(mbir-shîâtsî), mbirshati/mbirshate (mbir-shîâ-ti) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz mpirushat 

mbirshedz (mbir-shîedzu) (mi) vb I mbirshai (mbir-shîâî), 
mbirsham (mbir-shîâmu), mbirshatâ (mbir-shîâ-tă), mbirsha- 
ri/mbirshare (mbir-shîâ-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz mpirushedz 1 

mbistimen (mbis-ti-menu) sm, sf, adg - vedz tu pişti' 

mbitar (mbi-thâru) sn pl(?) - pistipsirea tsi lj-u fats a unui că va 
facă ashi cum dzătsi; cândărsirea că nu va ti pruda la 
dushman; ncreadirea tsi u ari omlu că un lucru easti dealihea; 
ncreadiri, besă, pişti, embistosini {ro: încredere, curaj} ffr: 
confiance, couragej {en: trust, courage} ex: căt mbitar (câtă 
ncreadiri) aveam tră cama ghini, ahăt mi-aflai pri mari-arău 

mbitari/mbitare (mbi-tâ-ri) sf- vedz tu mbet 

mbitat (mbi-tâtu) adg - vedz tu mbet 

mbitărnescu (mbi-tăr-nes-cu) vb IV - vedz tu bitărnu 

mbitărniri/mbitărnire (mbi-tăr-m-ri) sf- vedz tu bitărnu 

mbitărnit (mbi-târ-nitu) adg - vedz tu bitărnu 

mbitătonj (mbi-tă-tonjfu) adg - vedz tu mbet 

mbitător (mbi-tâ-torii) adg - vedz tu mbet 

mbitătsălji/mbitătsălje (mbi-tă-tsă-lji) sf- vedz tu mbet 

mbitătură (mbi-tâ-tu-ră) sf- vedz tu mbet 

mbithar (mbi-thâru) sn pl(?) - ună cu mbitar 

mbizuescu (mbi-zu-îes-cu) (mi) vb IV mbizuii (mbi-zu-iî), 
mbizueam (mbi-zu-îâmu), mbizuită (mbi-zu-i-tă), mbizui- 
ri/mbizuire (mbi-zu-i-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz mpizuescu 

mbizuiri/mbizuire (mbi-zu-i-ri) sf mbizuiri (mbi-zu-irî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz mpizuiri 

mbizuit (mbi-zu-itu) adg mbizuită (mbi-zu-i-tâ), mbizuits (mbi- 
zu-itsî), mbizuiti/mbizuite (mbi-zu-i-ti) - scriari neaprucheată 
tu-aestu dictsiunar; vedz mpizuit 

mbizuitor (mbi-zu-i-toru) sm, sf, adg mbizuitoari/mbizuitoare 
(mbi-zu-i-toâ-ri), mbizuitori (mbi-zu-i-torî), mbizuitoari/mbi- 
zuitoare (mbi-zu-i-toâ-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz mpizuitor 

mbizuitură (mbi-zu-i-tu-ră) sf mbizuituri (mbi-zu-i-turî) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz mpizuitură 

mblari/mblare (mblâ-ri) sf mblări (mblărf) - scriari 
neaprucheată tu-eastu dictsiunar; vedz mu lari 
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mblătescu' (mblâ-tes-cu) vb IV mblătii (mblâ-tiŢ), mblâteam 
(mblă-teâmu), mblâtită (mblâ-ti-tă), mblătiri/mblâtire (mblâ-ti- 
ri) - senari shi zburări neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 
mplătescu' 

mblătescu 2 (mblâ-tes-cu) vb IV mblătii (mblâ-tiî), mblăteam 
(mblâ-teâmu), mblâtită (mblâ-ti-tâ), mblătiri/mblâtire (mblâ-ti- 
ri) - scriari shi zburări neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 
mplătescu 2 

mblătiri'/mblătire (mblâ-ti-ri) sf mblătiri (mblâ-tirî) - scriari shi 

zburări neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz mplătiri' 
mblătiriVmblătire (mblâ-ti-ri) sf mblătiri (mblâ-tirî) - scriari shi 

zburări neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz mplătiri 2 
mblătit (mblâ-titu) adg mblâtită (mblâ-ti-tă), mblătits (mblă- 

titsî), mblătiti/mblătite (mblă-ti-ti) - scriari shi zburări 

neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz mplătit 
mblătii (mblâ-titu) adg mblâtită (mblâ-ti-tă), mblătits (mblă- 

titsî), mblătiti/mblătite (mblă-ti-ti) - scriari shi zburări 

neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz mplătit 
mblătitură (mblă-ti-tu-ră) sf mblătituri (mblă-ti-turî) - scriari 

shi zburări neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz mplătitură 
mblin (mblin) adg mblină (mbli-nâ), mblinj (mblfnjî), mbli- 

ni/mbline (mbli-ni) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; 

vedz mplin 

mbljari/mbljare (mbljîâ-ri) sf mbljeri (mbljîerî) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz muljari 

mbljior (mblji-oru) sm, sf mbljioarâ (mblji-oâ-râ), mbljiori 
(mblji-orf) mbljioari/mbljioare (mblji-oâ-ri) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz miljor 

mblustelă (mblus-te-lă) sf mblusteli/mblustele (mblus-te-li) - 
muljari tsi nu sta la loclu-a ljei shi s-ameasticâ tu tuti; muljari 
tsi nu sh-mutreashti lucrul a ljei ma s-bagă tu lucrul a tutulor 
alantsâ {ro: băgăreaţă} ffr: femme qui se fourre partout} {en: 
busybody; woman who is piying in everybody else 's business} 

mboală (mboâ-lă) adv - scriari neaprucheatâ tu-aestu 
dictsiunar; vedz (m) poală 

mbod (mbodhu) sn - vedz tu ambodyiu 

mbodh (mbodhu) sn - mbodhuri (mbo-dhurî) ună cu mbod 

mbogru (mbo-gru) adg mbogră (mbo-gră), mbogri (mbo-gri), 
mbogri/mbogre (mbo-gri) - cari nu-ari tihi tu banâ; tsi s-află 
tu-ună hală urută; tsi ari mash cripări shi taxirăts; bogru, 
ămbogru, mărat, corbu, ndzernu, curbisit, stuhinat, scurpisit, 
buisit, văpsit, etc; (fig: mbogru = (i) lishor (tu minţi), glar, 
hazo, tivichel, ahmac, etc; (ii) tsi easti aush shi ncusurat) {ro: 
sărman, bătrân ghebos} ffr: malheureux, infortune, pauvre, 
vieillard courbe} {en: unfortunate, poor, unhappy} ex: 
mbogra (shereta) di moashi cu boatsea-a ljei ândăcănitâ, lu- 
acljamă tu călivă; mbogre (mărate), nu sta tu ploai; mbogrul di 
(măratlu, gribuitlu) aush duchi tsi s-fatsi; ia mutrits la-aestu 
mbogru di (mărat) gioni; ore mbogre! (marate, corbe!) tsi 
pătsâsh?; mbogra (curbisita) di mamă sh-mutrea njiclu lăndzit; 
mbogra-nă fară armănească!; a mbogrâljei (a măratăljei, a 
ncusuratăljei) di soacră; mbogra (scurpisita, văpsita) di moashi 
shi struxea dintsâlj strimtura eara multu mbogră (lai, urută, 
slabă) § bogru (bo-gru) adg bogră (bo-gră), bogii (bo-gri), 
bogri/bogre (bo-gri) - (ună cu mbogru) § ămbogru (ăm-bo- 
gru) adg ămbogră (ăm-bo-gră), ămbogri (âm-bo-gri), 
ămbogri/ămbogre (âm-bo-gri) - (ună cu mbogru) ex: nacă hiu 
ămbogru (aush ncusurat, gribuit)? § mbugrusescu (mbu-gru- 
ses-cu) vb IV mbugrusii (mbu-gru-siî), mbugruseam (mbu- 
gru-seâmu), mbugrusită (mbu-gru-si-tă), mbugrusiri/mbu- 
grusire (mbu-gru-si-ri) - astămătsescu ta s-dau mândzăli {ro: 
termina dând cu tifla} ffr: terminer âfaire envers quelqu'un 
le geste de mepris avec deux (ou cinq) doigts de la main 
ouverte} {en: end making the sign of contempt towards 
somebody with two (or five) fingers of the open hand} ex: 
troarâ, troarâ, li mbugrusi (lă deadi mândzăli); lu mbugrusii tra 
s-mi-ascap di lucru § mbugrusit (mbu-gru-situ) adg mbu- 
grusită (mbu-gru-si-tă), mbugrusits (mbu-gru-sitsî), mbugrusi- 
ti/mbugrusite (mbu-gru-si-ti) - tsi-ari astămâtsită cu darea-a 
măndzălor; tsi nu-lj s-mata da mândză {ro: care a terminat 
dând cu tifla} ffr: qui a termine ă faire envers quelqu 'un le 



geste de mepris avec deux (ou cinq) doigts de la main 
ouverte} {en: who has ended making the sign of contempt 
towards somebody with two (or five) fingers of the open hand} 
§ mbugrusiri/mbugrusire (mbu-gru-si-ri) sf mbugrusiri 
(mbu-gru-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva astâmătseashti cu 
darea di mândză {ro: acţiunea de a termina dând cu tifla} ffr: 
action de terminer âfaire envers quelqu 'un le geste de mepris 
avec deux (ou cinq) doigts de la main ouverte} {en: action of 
ending the making of the sign of contempt towards somebody 
with two (or five) fingers of the open hand} 
mbolitsari/mbolitsare (mbo-li-tsâ-ri) sf mbolitsâri (mbo-li-tsărî) 

- scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz mbulitsari 
mbolitsat (mbo-li-tsâtu) adg mbolitsată (mbo-li-tsâ-tă), 

mbolitsats (mbo-li-tsâtsî), mbolitsati/mbolitsate (mbo-li-tsâ-ti) 

- scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz mbulitsat 
mbolitsedz (mbo-li-tsedzu) (mi) vb I mbolitsai (mbo-li-tsâî), 

mbolitsam (mbo-li-tsâmu), mbolitsată (mbo-li-tsâ-tă), mbo- 
litsari/mbolitsare (mbo-li-tsâ-ri) - scriari neaprucheatâ tu-aestu 
dictsiunar; vedz mbulitsedz 
mbratsă (mbrâ-tsă) adv - vedz tu brats 
mbrătsishari/mbrătsishare (mbră-tsi-shîâ-ri) sf- vedz tu brats 
mbrătsishat (mbră-tsi-shîâtu) adg - vedz tu brats 
mbrătsishedz (mbră-tsi-shîedzu) (mi) vb I - vedz tu brats 
mbrătsitari/mbrătsitare (mbră-tsi-tâ-ri) sf- vedz tu brats 
mbrătsitat (mbră-tsi-tâtu) adg - vedz tu brats 
mbrătsitedz (mbrâ-tsi-tedzu) (mi) vb I - vedz tu brats 
mbrătsushari/mbrătsushare (mbră-tsu-shîâ-ri) sf - vedz tu 
brats 

mbrătsushat (mbră-tsu-shîâtu) adg - vedz tu brats 
mbrătsushedz (mbră-tsu-shîedzu) (mi) vb I - vedz tu brats 
mbrăvari/mbrăvare (mbră-vâ-ri) sf- vedz tu bravă 
mbrăvat (mbră-vâtu) adg - vedz tu bravă 
mbrăvedz (mbră-vedzu) vb I - vedz tu bravă 
mbrescu (mbres-cu) (mi) vb IV - vedz tu bruescu 
mbriri/mbrire (mbri-ri) sf- vedz tu bruescu 
mbrit (mbritu) adg - vedz tu bruescu 
mbrită (mbri-tâ) sf- vedz tu bruescu 

mbrostishor (mbros-ti-shîoru) adg mbrostishoarâ (mbros-ti- 
shîoâ-ră), mbrostishori (mbros-ti-shîorî), mbrostishoari/mbros- 
tishoare (mbros-ti-shîoâ-ri) - scriari neaprucheatâ tu-aestu 
dictsiunar; vedz mprustishor 

mbrostu' (mbros-tu) adg mbroastă (mbroâs-tă), mbroshtsâ 
(mbrosh-tsă), mbroasti/mbroaste (mbroâs-ti) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz mprostu' 

mbrostu 2 (mbros-tu) (mi) vb I mbrustai (mbrus-tâî), mbrustam 
(mbrus-tâmu), mbrustată (mbrus-tâ-tă), mbrustari/mbrustare 
(mbrus-tâ-ri) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 
mprostu 2 

mbrum uri/m brumară (mbru-mâ-ri) sf- vedz tu brumă 
mbrumat (mbru-mâtu) adg - vedz tu brumă 
mbrumeadză (mbru-meâ-dzâ) vb 1 - vedz tu brumă 
mbrumut (mbru-mutu) sn, adv mbrumuti/mbrumute (mbru- 

mu-ti) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 

mprumut 

mbrumut 2 (mbru-mutu) (mi) vb I mbrumutai (mbru-mu-tâî), 
mbrumutam (mbru-mu-tâmu), mbrumutată (mbru-mu-tâ-tă), 
mbrumutari/mbrumutare (mbru-mu-tâ-ri) - scriari neapru- 
cheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz mprumuf 

mbrumutari/mbrumutare (mbru-mu-tâ-ri) sf mbrumutâri 
(mbru-mu-tărî) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 
mprumutari 

mbrumutat (mbru-mu-tatu) adg mbrumutată (mbru-mu-tâ-tă), 
mbrumutats (mbru-mu-tâtsf), mbrumutati/mbrumutate (mbru- 
mu-tâ-ti) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 
mprumutat 

mbrumutedz (mbru-mu-tedzu) (mi) vb I mbrumutai (mbru-mu- 
tâî), mbrumutam (mbm-mu-tâmu), mbrumutată (mbai-mu-ta- 
tă), mbrumutari/mbrumutare (mbru-mu-tâ-ri) - scriari neapru- 
cheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz mprumutedz 

mbrustar 1 (mbrus-târu) sf mbrustari/mbrustare (mbrus-tâ-ri) - 
1: cumata (mari di lemnu) tsi s-află di partea di nâinti a 
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sămarlui; partea (di lemnu) tsi s-aflâ di partea di năinti (ma- 
analtă shi ncusuratâ) di la shaua-a calui; ublăncu, oblăncu, 
blăncu, cutsachi, pistar, pestâr, opistar; 2: scândura pri cari s- 
talji carnea shi s-fatsi njits cumâts; dacă {ro: oblănc; scândura 
de tocat carnea} ffr: la grande piece de bois qui forme la 
pârtie anterieure du bât; arcon du băt ou de la selle; planche 
pour hacher la viandej {en: the piece of wood that makes the 
anterior part of the pack-saddle; saddle bow, pommel, cantlej 
§ mbrustar 2 (mbrus-târu) adg mbrustarâ (mbrus-tâ-râ), mbrus- 
tari (mbrus-târî), mbrustari/mbrustare (mbrus-tâ-ri) - atsel 
(omlu, pravda) tsi neadzi n fatsâ (frunţi) {ro: înaintaş, care 
merge în frunte} {fr: celui qui va devant; cheval de flechej 
{en: the one who walks in front} 

mbrustar 2 (mbrus-târu) adg - vedz tu mbrustar 1 

mbrustari/mbrustare (mbrus-tâ-ri) sf mbrustări (mbrus-târî) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz mprustari 

mbrustat (mbrus-târu) adg mbrustatâ (mbrus-tâ-tă), mbrustats 
(mbrus-tâtsî), mbrustati/mbrustate (mbrus-tâ-ti) - scriari nea- 
prucheată tu-aestu dictsiunar; vedz mprustat 

mbrustedz (mbrus-tedzu) (mi) vb I mbrustai (mbrus-tâî), 
mbrustam (mbrus-tâmu), mbrustatâ (mbrus-tâ-tă), mbrusta- 
ri/mbrustare (mbrus-tâ-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz mprustedz 

mbrustelâ (mbrus-te-lâ) sf mbrusteli/mbrustele (mbrus-te-li) - 
lucru tsi-1 bagă oaminjlji (di-aradă muljerli) căndu lucreadză 
(pristi stranji, di mesi sh-ma nghios) fra s-nu s-murdărească; 
poală, neci, necică, peci, bistimali, pistimali, pishcimal, 
pudeauă, pudyeauă, puzgheauă, pureauă, puryeauă {ro: 
poală} {fr: ce qu 'on met devant, tablier} {en: apronj 

mbrustishor (mbms-ti-shîoru) adg mbrustishoară (mbrus-ti- 
shîoâ-ră), mbrustishori (mbrus-ti-shîorî), mbrustishoari/mbais- 
tishoare (mbrus-ti-shîoâ-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz mprustishor 

mbrustushor (mbrus-tu-shîoru) adg mbrustushoarâ (mbrus-tu- 
shîoâ-ră), mbrustushori (mbrus-tu-shîorî), mbrustushoa- 
ri/mbrustushoare (mbrus-tu-shîoâ-ri) - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz mprustishor 

mbubuchescu (mbu-bu-ches-cu) vb IV - vedz tu bubuchi' 

mbubuchiri/mbubuchire (mbu-bu-chi-ri) sf- vedz tu bubuchi' 

mbubuchisescu (mbu-bu-chi-ses-cu) vb IV - vedz tu bubuchi' 

mbubuchisiri/mbubuchisire (mbu-bu-chi-si-ri) sf - vedz tu 
bubuchi' 

mbubuchisit (mbu-bu-chi-situ) adg - vedz tu bubuchi' 
mbubuchit (mbu-bu-chitu) adg - vedz tu bubuchi' 
mbuburicat (mbu-bu-ri-câru) adg - vedz tu bubured 
mbuc (mbiicu) vb I - vedz tu ambuc 
mbucari/mbucare (mbu-câ-ri) sf- vedz tu ambuc 
mbucat (mbu-câtu) adg - vedz tu ambuc 
mbucâtsari/mbucâtsare (mbu-că-tsâ-ri) sf- vedz tu bucată 
mbucâtsat (mbu-că-tsâtu) adg- vedz tu bucată 
mbucătsedz (mbu-că-tsedzu) (mi) vb I - vedz tu bucată 
mbucur (mbii-cur) (mi) vb I - vedz tu bucurilji 
mbucurari/mbucurare (mbu-cu-râ-ri) sf - vedz tu bucurilji 
mbucurat (mbu-cu-râru) adg - vedz tu bucurilji 
mbudhuescu (mbu-dhu-îes-cu) vb IV mbudhuii (mbu-dhu-iî), 

mbudhueam (mbu-dhu-îâmu), mbudhuitâ (mbu-dhu-i-tă), 

mbudhuiri/mbudhuire (mbu-dhu-i-ri) - ună cu mbuduescu 
mbudhuiri/mbudhuire (mbu-dhu-i-ri) sf mbudhuiri (mbu-dhu- 

iri) - ună cu mbuduiri 
mbudhuit (mbu-dhu-itu) adg mbudhuitâ (mbu-dhu-i-tă), 

mbudhuits (mbu-dhu-itsî), mbudhuiti/mbudhuite (mbu-dhu-i- 

ti) - ună cu mbuduit 
mbudhyisescu (mbudh-yi-ses-cu) vb IV mbudhyisii (mbudh- 

yi-siî), mbudhyiseam (mbudh-yi-seâmîi), mbudhyisită 

(mbudh-yi-si-tă), mbudhyisiri/mbudhyisire (mbudh-yi-si-ri) - 

unâ cu mbudyisescu 
mbudhyisiri/mbudhyisire (mbudh-yi-si-ri) sf mbudhyisiri 

(mbudh-yi-sirî) - unâ cu mbudyisiri 
mbudhyisit (mbudh-yi-siru) adg mbudhyisită (mbudh-yi-si-tă), 

mbudhyisits (mbudh-yi-sitsî), mbudhyisiti/mbudhyisite 

(mbudh-yi-si-ti) - ună cu mbudyisit 



mbuduescu (mbu-dhu-îes-cu) vb IV - vedz tu ambodyiu 
mbuduiri/mbuduire (mbu-dhu-i-ri) sf- vedz tu ambodyiu 
mbuduit (mbu-dhu-itu) adg - vedz tu ambodyiu 
mbudyisescu (mbudh-yi-ses-cu) vb IV mbudhyisii (mbudh-yi- 
siî), mbudhyiseam (mbudh-yi-seâmu), mbudhyisită (mbudh- 
yi-si-tă), mbudhyisiri/mbudhyisire (mbudh-yi-si-ri) - vedz tu 
ambodyiu 

mbudyisiri/mbudyisire (mbudh-yi-si-ri) sf mbudhyisiri 

(mbudh-yi-sirî) - vedz tu ambodyiu 
mbudyisit (mbudh-yi-situ) adg mbudhyisită (mbudh-yi-si-tă), 

mbudhyisits (mbudh-yi-sitsî), mbudhyisiti/mbudhyisite 

(mbudh-yi-si-ti) - vedz tu ambodyiu 
mbudzat (mbu-dzâtu) adg - vedz tu budză 
mbudzinari/mbudzinare (mbu-dzi-nâ-ri) sf - vedz tu 

mbudzinedz 

mbudzinat (mbu-dzi-nâtu) adg - vedz tu mbudzinedz 
mbudzinedz (mbu-dzi-nedzu) (mi) vb I mbudzinai (mbu-dzi- 
nâî), mbudzinam (mbu-dzi-nâmu), mbudzinată (mbu-dzi-nâ- 
tă), mbudzinari/mbudzinare (mbu-dzi-nâ-ri) - nj-umflu budză- 
li (nj-adun sufrăntsealili, nj-alăxescu opsea) di inati i că nu mi- 
arăseashti tsiva; (mi) mbufunedz, mbufnedz {ro: bosumfla, 
(se) îmbufna} {fr: bouder, faire la lippe, faire la moue} {en: 
pout, sulk} § mbudzinat (mbu-dzi-nâtu) adg mbudzinatâ 
(mbu-dzi-nâ-tâ), mbudzinats (mbu-dzi-nâtsî), mbudzina- 
ti/mbudzinate (mbu-dzi-nâ-ti) - tsi sh-ari umflată budzăli (sh- 
ari adunată sufrăntsealili, sh-ari alăxită opsea) câ nu lu-ari 
arăsită tsiva; mbufunat, mbufhat {ro: bosumflat, îmbufnat} ffr: 
qui fait la moue, fache} {en: who shows an expression of 
sulkiness; pouting, sulky} § mbudzinari/mbudzinare (mbu- 
dzi-nâ-ri) sf mbudzinări (mbu-dzi-nărî) - atsea tsi s-fatsi 
cându cariva si mbudzineadzâ; umflări a budzâlor (adunări a 
sufrăntsealilor, alăxirea-a opsiljei); mbufunari, mbufnari {ro: 
acţiunea de a bosumfla, de se îmbufna; bosumflare, 
îmbufnare} ffr: action de bouder, de faire la lippe, de faire la 
moue} {en: action of pouting, of showing sulkiness} § mbu- 
funedz (mbu-fu-nedzu) (mi) vb I mbufunai (mbu-fu-nâî), 
mbufunam (mbu-fu-nâmu), mbufunată (mbu-fu-nâ-tă), 
mbufunari/mbufunare (mbu-fu-nâ-ri) - (ună cu mbudzinedz) 
§ mbufunat (mbu-fu-nâtu) adg mbufunată (mbu-fu-nâ-tă), 
mbufunats (mbu-fu-nâtsî), mbufunati/mbufunate (mbu-fu-nâ- 
ti) - (unâ cu mbudzinat) § mbufunari/mbufunare (mbu-fu- 
nâ-ri) sf mbufunări (mbu-fu-nărî) - (ună cu mbudzinări) § 
mbufnedz (mbuf-nedzu) (mi) vb I mbufnai (mbuf-nâî), 
mbufnam (mbuf-nâmu), mbufnată (mbuf-nâ-tă), mbufna- 
ri/mbufnare (mbuf-nâ-ri) - (ună cu mbudzinedz) § mbufnat 
(mbuf-nâtu) adg mbufnată (mbuf-nâ-tă), mbufhats (mbuf- 
nâtsî), mbufnati/mbufnate (mbuf-nâ-ti) - (ună cu mbudzinat) 
ex: si sculă mbufhat § mbufnari/mbufnare (mbuf-nâ-ri) sf 
mbufnări (mbuf-nărî) - (unâ cu mbudzinări) 
mbufnari/mbufnare (mbuf-nâ-ri) sf- vedz tu mbudzinedz 
mbufnat (mbuf-nâtu) adg - vedz tu mbudzinedz 
mbufnedz (mbuf-nedzu) (mi) vb I - vedz tu mbudzinedz 
mbufunari/mbufunare (mbu-fu-nâ-ri) sf- vedz tu mbudzinedz 
mbufunat (mbu-fu-nâru) adg - vedz tu mbudzinedz 
mbufunedz (mbu-fu-nedzu) (mi) vb I - vedz tu mbudzinedz 
mbugat (mbu-gâtu) adg - vedz tu bugat 
mbugătsălji/mbugătsălje (bu-gă-tsă-lji) sf- vedz tu bugat 
mbugătsări/mbugătsăre (mbu-gâ-tsă-ri) sf- vedz tu bugat 
mbugătsăscu (mbu-gă r tsăs-cu) (mi) vb IV - vedz tu bugat 
mbugătsăt (mbu-gă-tsătu) adg - vedz tu bugat 
mbugătsescu (mbu-gă-tses-cu) (mi) vb IV - vedz tu bugat 
mbugătsiri/mbugătsire (mbu-gă-tsi-ri) sf- vedz tu bugat 
mbugătsit (mbu-gă-tsiru) adg - vedz tu bugat 
mbugrusescu (mbu-gru-ses-cu) vb IV - vedz tu mbogru 
mbugrusiri/mbugrusire (mbu-gru-si-ri) sf- vedz tu mbogru 
mbugrusit (mbu-gru-situ) adg - vedz tu mbogru 
mbugutsălji/mbugutsălje (mbu-gu-tsă-lji) sf- vedz tu bugat 
mbuir (mbu-iru) (mi) vb I - vedz tu ambuir 
mbuirari/mbuirare (mbu-i-râ-ri) sf- vedz tu ambuir 
mbuirat (mbu-i-râru) adg - vedz tu ambuir 
mbujurari/mbujurare (mbu-jîu-râ-ri) sf- vedz tu bujor 
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mbujurat (mbu-jîu-râtu) adg - vedz tu bujor 
mbujuredz (mbu-jîu-redzu) (mi) vb I - vedz tu bujor 
mbulbucari/mbulbucare (mbul-bu-câ-ri) sf - vedz tu 

mbulbuchedz 
mbulbucat (mbul-bu-câtu) adg - vedz tu mbulbuchedz 
mbulbuchedz (mbul-bu-chîedzu) (mi) vb I mbulbucai (mbul- 
bu-câî), mbulbucam (mbul-bu-câmu), mbulbucatâ (mbul-bu- 
câ-tâ), mbulbucari/mbulbucare (mbul-bu-câ-ri) - mi-adrai tu 
fatsâ (oclji) umflat sh-arosh; hărvâljisescu (ocljilj) {ro: bulbu- 
ca (faţa, ochii)} {fr: avoir Ies joues (yeux) enflees et rouges} 
{en: have swollen red cheeks (eyes)} § mbulbucat (mbul-bu- 
câtu) adg mbulbucatâ (mbul-bu-câ-tă), mbulbucats (mbul-bu- 
câtsî), mbulbucati/mbulbucate (mbul-bu-câ-ti) - tsi easti cu 
fatsa (ocljilj) umflats sh-arosh; (ocljilj) hârvâljisits {ro: 
bulbucat la faţă (ochi)} {fr: avec Ies joues (yeux) enflees et 
rouges} {en: with swollen red cheeks (eyes)} § mbulbuca- 
ri/mbulbucare (mbul-bu-câ-ri) sf mbulbucări (mbul-bu-cărî) - 
atsea tsi s-fatsi cându cari va s-adarâ tu fatsâ (oclji) umflat sh- 
arosh; hârvăljisiri (di oclji) {ro: acţiunea de a bulbuca (faţa, 
ochii); bulbucarej {fr: action d 'avoir Ies joues (yeux) enflees 
et rouges} {en: action of getting swollen red cheeks (eyes)} 
mbulitsari/mbulitsare (mbu-li-tsâ-ri) sf- vedz tu mbuljitsedz 
mbulitsat (mbu-li-tsâtu) adg - vedz tu mbuljitsedz 
mbulitsedz (mbu-li-tsedzu) (mi) vb I - vedz tu mbuljitsedz 
mbuljisescu (mbu-lji-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu mbuljitsedz 
mbuljisiri/mbuljisire (mbu-lji-si-ri) sf- vedz tu mbuljitsedz 
mbuljisit (mbu-lji-situ) adg - vedz tu mbuljitsedz 
mbuljitsari/mbuljitsare (mbu-lji-tsâ-ri) sf- vedz tu mbuljitsedz 
mbuljitsat (mbu-lji-tsâfu) adg - vedz tu mbuljitsedz 
mbuljitsedz (mbu-lji-tsedzu) (mi) vb I mbuljitsai (mbu-lji-tsâî), 
mbuljitsam (mbu-lji-tsâmu), mbuljitsată (mbu-lji-tsâ-tâ), mbu- 
ljitsari/mbuljitsare (mbu-lji-tsâ-ri) - (nj-)acoapir capiu cu-un 
baltsu (zăvon, vel, vlashcâ, mândilâ, distimeli, poshi, etc); 
mbulitsedz, mbuljisescu, âmbuljisescu {ro: îmbrobodi} {fr: 
couvrir la tete d'un voile} {en: cover the head with a veil} § 
mbuljitsat (mbu-lji-tsâtu) adg mbuljitsată (mbu-lji-tsâ-tâ), 
mbuljitsats (mbu-lji-tsâtsî), mbuljitsati/mbuljitsate (mbu-lji- 
tsâ-ti) - tsi ari capiu acupirit cu-un baltsu; mbulitsat, mbuljisit, 
ămbuljisit {ro: îmbrobodit} {fr: avec la tete couverte d'un 
voile} {en: with the head covered by a veil}§ mbuljitsari/mbu- 
ljitsare (mbu-lji-tsâ-ri) sf mbuljitsări (mbu-lji-tsărî) - atsea tsi 
s-fatsi cându cariva si mbuljitseadză; mbulitsari, mbuljisiri, 
ămbuljisiri {ro: acţiunea de a (se) îmbrobodi; îmbrobodirej 
{fr: action de couvrir la tete d'un voile} {en: action of 
covering the head with a veil} § mbulitsedz (mbu-li-tsedzu) 
(mi) vb I mbulitsai (mbu-li-tsâî), mbulitsam (mbu-li-tsâmu), 
mbulitsatâ (mbu-li-tsâ-tă), mbulitsari/mbulitsare (mbu-li-tsâ- 
ri) - (unâ cu mbuljitsedz) § mbulitsat (mbu-li-tsâtu) adg mbu- 
litsatâ (mbu-li-tsâ-tă), mbulitsats (mbu-li-tsâtsî), mbulitsa- 
ti/mbulitsate (mbu-li-tsâ-ti) - (unâ cu mbuljitsat) § mbulitsa- 
ri/mbulitsare (mbu-li-tsâ-ri) sf mbulitsâri (mbu-li-tsărî) - (ună 
cu mbuljitsări) § mbuljisescu (mbu-lji-ses-cu) (mi) vb IV 
mbuljisii (mbu-lji-siî), mbuljiseam (mbu-lji-seâmu), mbuljisitâ 
(mbu-lji-si-tă), mbuljisiri/mbuljisire (mbu-lji-si-ri) - (unâ cu 
mbuljitsedz) ex: haremea nu si mbuljiseashti dinintea-a lui § 
mbuljisit (mbu-lji-situ) adg mbuljisitâ (mbu-lji-si-tă), mbulji- 
sits (mbu-lji-sitsî), mbuljisiti/mbuljisite (mbu-lji-si-ti) - (ună 
cu mbuljitsat) § mbuljisiri/mbuljisire (mbu-lji-si-ri) sf mbulji- 
siri (mbu-lji-sirî) - (ună cu mbuljitsări) § âmbuljisescu (ăm- 
bu-lji-ses-cu) (mi) vb IV âmbuljisii (âm-bu-lji-sfl), ămbulji- 
seam (ăm-bu-lji-seâmu), âmbuljisitâ (âm-bu-lji-si-tă), ămbu- 
ljisiri/ămbuljisire (âm-bu-lji-si-ri) - (ună cu mbuljitsedz) § 
ămbuljisit (ăm-bu-lji-situ) adg âmbuljisitâ (ăm-bu-lji-si-tă), 
ămbuljisits (âm-bu-lji-sitsî), ămbuljisiti/ămbuljisite (âm-bu-lji- 
si-ti) - (ună cu mbuljitsat) § ămbuljisiri/ămbuljisire (ăm-bu- 
lji-si-ri) sf ămbuljisiri (ăm-bu-lji-sirî) - (ună cu mbuljitsări) § 
dizbuljitsedz (diz-bu-lji-tsedzu) (mi) vb I dizbuljitsai (diz-bu- 
lji-tsâî), dizbuljitsam (diz-bu-lji-tsâmu), dizbuljitsată (diz-bu- 
lji-tsâ-tă), dizbuljitsan/dizbuljitsare (diz-bu-lji-tsâ-ri) - scot 
baltsul (zâvonlu, velu, vlashca, măndila, distimelea, posha, 
etc.) cu cari easti acupirit capiu {ro: dezbrobodi} {fr: enlever 



le voile de la tete} {en: take of the veil from one's head} § 
dizbuljitsat (diz-bu-lji-tsâtu) adg dizbuljitsată (diz-bu-lji-tsâ- 
tă), dizbuljitsats (diz-bu-lji-tsâtsî), dizbuljitsati/dizbuljitsate 
(diz-bu-lj i-tsâ-ti) - tsi sh-ari scoasă baltsul tsi lj-acupirea capiu 
{ro: dezbrobodit} {fr: ă qui on a enleve le voile de la tete} {en: 
to whom le head veil has been taken of} § dizbuljitsari/dizbu- 
Ijitsare (diz-bu-lji-tsâ-ri) sf dizbuljitsâri (diz-bu-lji-tsărî) - 
atsea tsi s-fatsi cându cariva si dizbuljitseadză {ro: acţiunea de 
a dezbrobodi; dezbrobodirej {fr: action d' enlever le voile de 
sa tete} {en: action of taking of the head veil} 

mbumbac (mbum-bâcu) vb I - vedz tu bumbac 

mbumbăcari/mbumbâcare (mbum-bâ-câ-ri) sf - vedz tu 
bumbac 

mbumbăcat (mbum-bâ-câtu) adg - vedz tu bumbac 

mbun (mbunu) (mi) vb I - vedz tu bun' 

mbunari/mbunare (mbu-nâ-ri) sf- vedz tu bun' 

mbunat (mbu-nâtu) adg - vedz tu bun' 

mbunedz (mbu-nedzu) (mi) vb I - vedz tu bun' 

mburescu (mbu-res-cu) vb IV - vedz tu burescu 2 

mburiri/mburire (mbu-ri-ri) sf- vedz tu burescu 2 

mburit (mbu-ritu) adg - vedz tu burescu 2 

mburită' (mbu-ri-tă) sf- vedz tu burescu 2 

mburită 2 (mbu-ri-tă) adv, sf- vedz tu burescu 2 

mbushutari/mbushutare (mbu-shîu-tâ-ri) sf- vedz tu bush 

mbushutat (mbu-shîu-tâtu) adg - vedz tu bush 

mbushutedz (mbu-shîu-tedzu) (mi) vb I - vedz tu bush 

mbuf (mbu-tii) (mi) vb I - vedz tu ambuir 

mbuf (mbutu) (mi) vb IV shi II mbutsâi (mbu-tsăî) shi mbutsii 
(mbu-tsff), mbutsam (mbu4sâmu) shi mbutseam (mbu- 
tseâmu), mbutsătâ (mbu-tşă-tâ) shi mbutsită (mbu-tsi-tă), 
mbutsări/mbutsăre (mbu-tsă-ri) shi mbutsiri/mbutsire (mbu- 
tsi-ri) shi mbutseari/mbutseare (mbu-tseâ-ri) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz mput 

mbutari/mbutare (mbu-tâ-ri) sf- vedz tu ambuir 

mbutat (mbu-tâtu) adg - vedz tu ambuir 

mbutoari/mbutoare (mpu-toâ-ri) sf mbutori (mbu-torî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz mputoari 

mbuts' (mbutsu) sm - vedz tu ambuir 

mbuts 2 (mbutsu) vb IV shi I - vedz tu ambuir 

mbutsari/mbutsare (mbu-tsâ-ri) sf- vedz tu ambuir 

mbutsat (mbu-tsâtu) adg - vedz tu ambuir 

mbutsânari/mbutsănare (mbu-tsă-nâ-ri) sf mbutsânări (mbu- 
tsâ-nărî) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
mputsănari 

mbutsănat (mbu-tsă-nâtu) adg mbutsânată (mbu-tsâ-nâ-tă), 
mbutsănats (mbu-tsâ-nâtsi), mbutsănati/mbutsânate (mbu-tsă- 
nâ-ti) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
mputsănat 

mbutsânedz (mbu-tsă-nedzu) (mi) vb I mbutsănai (mbu-tsă- 
nâî), mbutsânam (mbu-tsă-nâmu), mbutsânată (mbu-tsă-nâ- 
tă), mbutsânari/mbutsănare (mbu-tsă-nâ-ri) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz mputsânedz 

mbutsări'/mbutsăre (mbu-tsă-ri) sf- vedz tu ambuir 

mbutsâriVmbutsăre (mbu-tsă-ri) sf mbutsări (mbu-tsărî) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz mputsâri 

mbutsâscu (mbu-tsăs-cu) (mi) vb IV mbutşăi (mbu-tsăî), 
mbutsam (mbu-tsâmu), mbutsătâ (mbu-tsă-tâ), mbutsă- 
ri/mbutsâre (mbu-tsă-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz mputsăscu 

mbutsât (mbu-tsăru) adg - vedz tu ambuir 

mbutsâf _ (mbu-tsâtu) adg mbutsâtă (mbu-ţsă-tă), mbutsăts 
(mbu-tsătsî), mbutsăti/mbutsăte (mbu-tsă-ti) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz mputsăt 

mbutseari/mbutseare (mbu-tseâ-ri) sf mbutseri (mbu-tserî) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz mputseari 

mbutsescu' (mbu-tses-cu) vb IV - vedz tu ambodyiu 

mbutsescu 2 (mbu-tses-cu) (mi) vb IV mbutsii (mbu-tsiî), mbu- 
tseam (mbu-tseâmu), mbutsită (mbu-tsi-tă), mbutsiri/mbutsire 
(mbu-tsi-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
mputsescu 

mbutsiri'/mbutsire (mbu-tsi-ri) sf- vedz tu ambodyiu 
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mbutsiriVmbutsire (mbu-tsi-ri) sf mbutsiri (mbu-tsirî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz mputsiri 

mbutsif (mbu-tsitu) adg - vedz tu ambodyiu 

mbutsif (mbu-tsitu) adg mbutsitâ (mbu-tsi-tă), mbutsits (mbu- 
tsitsî), mbutsiti/mbutsite (mbu-tsi-ti) - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz mputsit 

mbutsos (mbu-tsosu) adg mbutsoasâ (mbu-tsoâ-sâ), mbutsosh 
(mbu-tsoshî), mbutsoasi/mbutsoase (mbu-tsoâ-si) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz mputsos 

mbuvet (mbu-vetu) (mi) vb I - vedz tu buveată 

mbuvitari/mbuvitare (mbu-vi-tâ-ri) sf- vedz tu buveată 

mbuvitat (mbu-vi-tâtu) adg - vedz tu buveată 

mbuz (mbuzu) vb I - vedz tu budză 

mbuzari/mbuzare (mbu-zâ-ri) sf- vedz tu budză 

mbuzat (mbu-zâtu) adg - vedz tu budză 

mcari/mcare (mcâ-ri) sf mcâri (mcărî) - scriari neaprucheată 
tu-aestu dictsiunar; vedz măcari 

meat (mcâtu) adg mcată (mcâ-tâ), mcats (mcâtsî), mcati/mcate 
(mcâ-ti) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz măcat 

me (me) inter. - bre, vre, a, etc; {ro: mă!, măi!, bă!, hei!, fă!, 
etc.j {fr: he!, hola!, etc.} {en: heigh!, hey, you!, say!, look 
here!, etc.} ex: me! (vre!) tsi fats? 

mea" (mea) pr - fimininlu singular di la pronuma posesivă "a 
meu"; vedz meu 

mea' (meâ) cong - vedz tu ma' 

mea 2 (meâ) inter - cu cari scutem un zbor tsi sh-u-adutsi cu 
boatsea di capră 

meal (meâlu) sn mealuri (meâ-lurî) - locuri nealâgati (ndi- 
pârtati, apârâtsiti, pustilii, cu surpuri sh-pishtirei), iu nu para 
băneadză lumi; creac, arăpă, hauă, grem, dâmuri, etc. {ro: co- 
clauri} {fr: parages} {en: steep uninhabited region (wilder- 
ness), with gorges, ravines, etc.} ex: pri un meal chirdut ăn 
dzari; u loa prit mealuri fără di frică 

meală (meâ-lă) invar - dirivatâ a unui verbu, chirut ază, tsi s- 
aflâ mash tu zburărea: (i) "nu mi meală" = nu-am vără 
ananghi, nu mi doari caplu/curlu, u bag strâmbă, nu-nj si bati 
ureaclja, mâcâ-nj curlu, lja-nj coada, etc. (ii) "tsi ti meală?" = 
tsi-ananghi ai?, tsi ti doari caplu/curlu?, bagă-u strâmbă, etc. 
{ro: nu-mi pasă} {fr: peu m 'importe} {en: I don 't care} 

mealji/mealje (meâ-lji) sf pl - vedz tu njel 

meao (meâ-o) pr pirs - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 
vedz meauă (tu meu) 

meară (meâ-ră) sf meari/meare(?) (meâ-ri) - vas di lemnu tră 
mpărtsărea-a laptilui {ro: vas de lemn pentru lapte} {fr: 
recipient en bois servant ă la distribution du lait} {en: wood 
container for milk distribution} 

measa-ali Stă-Mării - vedz tu measă 

measă (meâ-să) sf measi (meâ-si) - 1: momilâ (stolizmă) din 
casa-a omlui cu-unâ fatsă (mulţi ori di scândură) tsi sta pri 
patru cicioari sh-pri cari omlu poati s-lucreadză, s-tsână lucri, 
s-bagă măcări ică s-măcă; trapeză; 2: măcarea (gustarea, 
prândzul, tsina) tsi u fatsi omlu (ma multili ori la aestă 
stolizmă, ma nu totna); (fig: 1: measă = cutsarlu di fag i di 
chin (partea tsi-armâni tu loc dit truplu-a arburilui tăljat), 
ndreaptâ maxus ca ună measă di-aradă tra s-poată omlu s- 
măcă; expr: 2: measa-ali Stă-Mării = measa tsi s-tindi după 
tsi s-amintâ natlu; 3: tindu measa = bag măcarea pri measă tra 
s-măcâ lumea; 4: shed pri measă = shed tra s-măc (la measă); 
5: vinj analtu pri measă = vinj tamam atumtsea cându lumea 
sta la measă shi easti etimă tră măcari; 6: lu-ashteptu pri/la 
measă = lu-aprochi ân casă cu measa teasă; 7: yini pi measa 
teasă = yini căndu tuti lucrili suntu etimi; 8: mut (scol) measa 
= ljau măcarea di pri measă; 9: iu-i measă teasă, na-1 sh-el (na- 
lj sh-năsh, na-u sh-năsâ, na-li sh-năsi) = lu (lji, u, li) vedz că 
yini (yin) diunăoară, aclo iu s-veadi nă measă teasă) {ro: 
masă} {fr: table; dejeuner} {en: table; meal, lunch} ex: n 
păduri criscui, n păduri mi câlărsii sh-acasâ cum mi-adusiră, 
divarliga nji s-apusirâ (angueitoari: measa); ăn păduri faptă 
fui, tut ăn păduri criscui; n casă când nj-mi bâgară, deavărliga- 
nj s-adunară {angueitoari: measa); measa mari tsi s-da tră 
oaminjlji mări; measa njică tră cilimeanj; bagă measa s- 



măcăm; s-tindi measa ti tuts; trâsh cându shidzură pri measă 
(shidzură s-măcâ), scoasi un suschir amirălu; mutats measa 
(expr: dânâsits, astămâtsits cu măcarea); vinjish analtu pri 
measă (expr: vinji tamam atumtsea cându eara measa etimă) § 
misică (mi-si-că) sf misitsi/misitse (mi-si-tsi) - measă njică 
{ro: masă mică} {fr: petite table} {en: small table} 

meashtiri/meashtire (meâsh-ti-ri) sf- vedz tu mescu 

measi/mease (meâ-si) sf- vedz tu mesi 

meastic 1 (meâs-ticu) (mi) vb I - vedz tu ameastic 1 

meastic 2 (meâs-ticu) vb I misticai (mis-ti-câî), misticam (mis-ti- 
câmu), misticatâ (mis-ti-câ-tă), misticari/misticare (mis-ti-câ- 
ri) - chisedz shi ciumulescu n gurâ cu dintsălj un lucru tri 
măcari shi-1 fac etim tri ngljitari; ameastic (ăn gură); mastic, 
măcilsescu, ciumulescu, aroamig {ro: mesteca ceva în gură} 
{fr: măcher} {en: chew, masticate} ex: meastică ghini 
măcarea ăn gură sh-apoea ascapită-u § misticaf (mis-ti-câtu) 
adg misticatâ (mis-ti-câ-tă), misticats (mis-ti-câtsî), mistica- 
ti/misticate (mis-ti-câ-ti) - (lucru ti măcari) tsi easti chisat shi 
ciumulit ăn gură; amisticat (ăn gurâ); măsticat, mâcilsit, 
ciumulit {ro: mestecat în gură} {fr: măche} {en: chewed, 
masticated} § misticarf/misticare (mis-ti-câ-ri) sf misticâri 
(mis-ti-cărî) - atsea tsi s-fatsi cându s-meastică (ciumuleashti) 
tsiva n gură; amisticari (ăn gură); măsticari, măcilsiri, ciu- 
muliri {ro: acţiunea de a mesteca în gură} {fr: action de 
măcher} {en: action of chewing, of masticating} ameastic 2 (a- 
meâs-ticu) vb I amisticai (a-mis-ti-câî), amisticam (a-mis-ti- 
câmu), amisticată (a-mis-ti-câ-tâ), amisticari/amisticare (a- 
mis-ti-câ-ri) - (unâ cu meastic 2 ) § amisticai (a-mis-ti-câtu) 
adg amisticată (a-mis-ti-câ-tă), amisticats (a-mis-ti-câtsî), 
amisticati/amisticate (a-mis-ti-câ-ti) - (unâ cu misticaf) § 
amisticari/amisticare (a-mis-ti-câ-ri) sf amisticări (a-mis-ti- 
cărî) - (ună cu misticâri 2 ) § mastic (mâs-ticu) vb I măsticai 
(măs-ti-câî), măsticam (mâs-ti-câmu), măsticată (mâs-ti-câ-tă), 
măsticari/măsticare (mis-ti-câ-ri) - (ună cu meastic 2 ) § măs- 
ticat (măs-ti-câtu) adg măsticată (măs-ti-câ-tă), măsticats 
(măs-ti-câtsî), mâsticati/mâsticate (măs-ti-câ-ti) - (ună cu 
misticaf) § măsticari/măsticare (măs-ti-câ-ri) sf măsticări 
(măs-ti-cărî) - (unâ cu misticâri 2 ) § meastică (meâs-ti-că) sf 
meastitsi/meastitse (meâs-ti-tsi) - loclu iu un arâu s-vearsâ tu- 
un altu; amisticarea-a apiljei di la doauă arăuri; mintitură {ro: 
confluenţă} {fr: confluence} {en: confluence, junction (of 
rivers)} ex: astăljem di meastica-a Vărdarlui 

meastică (meâs-ti-că) sf- vedz tu meastic 2 

meau! (mîâu) inter - zbor tsi-aspuni boatsea-a cătushiljei {ro: 
imită vocea pisicii} {fr: imite le miaulement du chat} {en: 
imitates the voice of the cat} ex: cătusha featsi: meaul; tu loc 
di Cată, s-lji strigă di-aoa sh-nâinti: meaul meaul 

meauă (a meâ-uâ) pr pos - vedz tu meu 

mecan (me-canu) sm mecanj (me-canjî) - numă dată di- 
armănjlji grămusteanj a vurgarlor; vurgar, zdangan {ro: 
poreclă dată bulgarilor de aromâni} {fr: sobriquet doime par 
Ies aroumains aitx bulgares} {en: name given by Aromaninas 
to Bulgarians} 

mecheme (mec-he-me) sm mechemedz (mec-he-medzî) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz mekheme 

mectepe (mec-te-pe) sm mectepedz (mec-te-pedzî) - loclu 
(casa) cu dascalj iu s-dutsi lumea căndu va să nveatsă cârti (să 
scrii shi să dyivăsească); sculii, scolii, sculjo {ro: şcoală} {fr: 
ecole} {en: school} 

medaljoni/medaljone (me-da-ljîo-ni) sf medaljonj (me-da- 
ljîonjî) - giuvairi (di-arada arucutoasâ sh-purtatâ di gushi) 
faptă di dauâ căpâchi tsi s-acatsâ unâ cu-alantă tra să ncljidâ 
năuntru un lucru njic multu durut, ca un cadru, bunăoară {ro: 
medalion} {fr: medaillon} {en: medallion} 

meghlemi/meghleme (me-ghle-mi) sf- unâ cu meglemi 

megidie (me-gi-di-îe) invar - ashi cum u fatsi (easti, poartă, 
etc.) sultanlu Megid {ro: a la sultan Megid} {fr: ă la maniere 
du sultan Medjid} {en: in the Sultan Medjid's way} ex: cu 
căciula megidie (purtată ca sultanlu Megid) 

meglemi/megleme (me-ghle-mi) sf- vedz tu miglemi 

mehengi (me-hen-gi) sm - vedz tu mianei 
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meimur (meî-muru) sm meimuri (meî-murî) shi meimureanj 
(meî-mu-reanjî) - om tsi lucreadzâ (di-aradâ tu-ună binai, 
casă) trâ chivernisi (huchiumati, sculii, cumpănii, etc.) {ro: 
funcţionar, agent} {fr: agent, fonctionnaire} {en: agent, 
official, civil servant} § mimur (mi-muru) sm mimuri (mi- 
muri) shi mimureanj (mi-mu-reanjî) - (ună cu meimur) 

mejdă (mej-dă) sf mejdi/mejde (mejdi) - mardzini di-arâu i di- 
amari; budză di-amari i di-arâu; mal, acruyealjauă, mezdâ, 
mazdâ, mardzină {ro: ţărm} {fr: bord, rive, rivage} {en: 
shore, seashore, side of river} ex: mi-aflam pri mejda 
(mardinea, malu) a arâului; mejda tricurâ § mazdă (mâz-dă) sf 
măzdi/mâzde (măz-di) shi măzdzâ (măz-dzâ) - (una cu 
mejdă) § mezdă (mez-dă) sf mezdi/mezde (mezdi) - (una cu 
mazdă) 

mekheme (mek-he-me) sm mekhemedz (mek-he-medzî) - 
adârâmintul (casa, pâlatea) tu cari s-fatsi una giudicatâ (crisi, 
dâvâ); huchiumati, huchimati, sărai, giudets {ro: tribunal, 
palatul justiţiei} {fr: tribunal, palais de justice} {en: tribunal, 
court of justice} 

mei (a melă) pr poş - vedz tu meu 

melazăm (me-la-zămu) sm - vedz tu miuleazim 

melcu (mel-cu) sm - vedz tu zmelciu 

melisă (me-li-să) sf melisi/melise (me-li-si) - plantă (soi di 
earbă) cu frăndzili uvali (tsi sh-u-aduc cu forma-a oului), cu 
lilicili albi tsi-anjurzescu mushat (căftati multu di-alghinj), cu 
cari s-fac biuturi tsi s-lja ca yitrii {ro: melisă} {fr: melisse} 
{en: melissa, balm} ex: suntu oaminj cari nu s-duc iuva fără 
niheam di melisă 

melf (meljî) - pluralu masculin di la pronuma posesivă "mei"; 
vedz mei 

melf (meljîu) sn meljuri (me-ljîuri) - ună soi di earbă cari fatsi 
lilici njits, albi-galbini shi simintsi njits sh-lăi (earba s-da ca 
hrană tră prăvdză shi simintsili, cari aoa sh-un chiro li măca 
sh-oaminjlji, adză s-da ca hrană mash la pulj); (expr: 1: am 
melj ăn cap (ciutură) = am giudicată bună; 2: ashteptu s-adună 
meljlu = ashteptu ncot, multu sh-ghini) {ro: mei} {fr: mii, 
millet} {en: millet (grass and seed)} ex: un gărnuts di melj; ca 
puljlu la melj; cu melj s-hrânescu puljlji; s-virsă meljlu? cu 
zorea s-adună; s-adună meljlu cu gărnutslu?; pâni di melj; 
oaminj cari nu-au melj tu ciutură (expr: nu-au bună giudicată); 
stâi s-adună meljlu (expr: va s-ashteptsă ncot, multu sh-ghini) 

melf (meljîu) sm melj (meljî) - (ună soi di) arburi di cămpu i 
păduri (ca cârâgacilu, cârgacilu shi ulmul, criscut adză ma 
multu tu câsâbadz ca arburi di mushiteatsâ) analtu shi ndreptu, 
cu frăndzăli uvali (ca oulu sh-cu dintsă njits di mardzini) shi 
lemnul sănătos shi bun tră fătsearea-a momilei di casă; 
cârâgaci, cărgaci, ulmu {ro: ulm de câmp} {fr: espece 
d'ormeau} {en: species of elm} 

meljitsă (me-lji-tsă) sf meljits(?) (me-ljits) - hâlati cu cari si 
zmoatică shi s-cură paljili (părtsâli limnoasi) dit cânavi shi ljin 
{ro: meliţa} {fr: instrument potir frapper et enlever Ies parties 
ligneuses de la chanvre et du lin} {en: swingle} § miljtsedz 
(milj-tsedzu) vb I miljtsai (milj-tsâî), miljtsam (milj-tsâmu), 
miljtsatâ (milj-tsâ-tă), miljtsari/miljtsare (milj-tsâ-ri) - dau cu 
meljitsă tra s-cur cănavea shi ljinlu {ro: meliţa} {fr: frapper la 
chanvre ou le lin avec "meljitsă"} {en: beat hemp with 
swingle} § meljtsu (melj-tsu) vb I miljtsai (milj-tsâî), miljtsam 
(milj-tsâmu), miljtsatâ (milj-tsâ-tă), miljtsari/miljtsare (milj- 
tsâ-ri) - (unâ cu miljitsedz) ex: ahiurhiră di lunj s-meljtsă 
cânipa § miljtsat (milj-tsâtu) adg miljtsatâ (milj-tsâ-tă), 
miljtsats (milj-tsâtsî), miljtsati/miljtsate (milj-tsâ-ti) - (cânipa, 
ljinlu) tsi-lj s-ari scoasă paljili cu meljitsă {ro: meliţat} {fr: 
(chanvre ou lin) qui a ete frappe avec "meljitsă"} {en: (hemp) 
beaten with swingle} § miljtsari/miljtsare (milj-tsâ-ri) sf 
miljtsări (milj-tsărî) - atsea tsi s-fatsi cându s-da cu meljitsă 
{ro: acţiunea de a meliţa} {fr: action de fi'apper la chanwe ou 
le lin avec "meljitsă"} {en: action of beating hemp with the 
swingle} 

meljtsu (melj-tsu) vb I - vedz tu meljitsă 
mena (me-na) cong - am, ghioa, ghioai, ghioam, parcă, canda, 
taha, canai {ro: doar, parcă, se pare că, ca şi cum, cel puţin, 



etc.} {fr: on dirait que, peut etre que, comme si, (tout) au 
moins, etc.} {en: maybe, perhaps, just, only, but, atleast, etc.} 
ex: mena (parcă, canda, taha) turtă caldă nu-ts frimintam? 

mendă (men-tă) sf mendi (men-di) - scriari neapruchatâ tu- 
aestu dictsiunar; vedz mentă 

mengă (men-gă) sf menghi/menghe (men-ghi) - atsea tsi fac 
cându nj-am multu mintea la un lucru, căndu-nj bag mintea trâ 
un lucru (cându nj-am câshtigâ, cându lj-am ocljilj patru, etc); 
angătan, căshtigă, minţi, etc. {ro: atenţie, gând} {fr: attention, 
idee} {en: attention} ex: nu-ari mengă (nu-ari minţi); aviglji- 
torlji u-avea menga (mintea) aljurea; iu u-ai menga? (min- 
tea?); picurarlji sh-au menga (sh-bagă mintea, sh-au căshtigă); 
ai-tsă menga! (s-ts-ai multă căshtigă, bagă ghini oara) 

meni (me-ni) pr pirs I - vedz tu mini 

mentă (men-tă) sf menti (men-ti) - 1 : ayeazmă; 2: biutură faptă 
cu ayeazmă, dultsenj fapti cu ayeazmă {ro: mentă; bomboane 
de mentă, băutură cu mentă} {fr: menthe; pastille de menthe; 
boisson, liqueur de menthe} {en: mint; mint lozenge; mint 
drink} ex: dâ-nj nă mentă s-beau 

mer di earnă - vedz tu mer' 

mer difatsă - vedz tu mer 1 

mer di Stă-Măria-Atsea Marea - vedz tu mer 1 

mer dit loc - vedz tu mer 1 

mer 1 (merii) sm meri (meri) - pom di grădină cu frăndză mări 
sh-lilici albi-trandafilii tsi fatsi yimishi mări (meari), cârnoasi 
tsi s-măcă coapti; (fig: 1: mer = lumachi di brad i cupaci 
stulsită cu meari aroshi, ună adeti di la numtăli armăneshtsă; 
expr: 2: mer di Stă-Măria-Atsea Marea = mer tsi da meari tsi 
s-coc cătă tu mesea-a meslui Avgustu; 3 : mer di earnă = mer 
tsi da meari tsi s-coc toamna amânat sh-tsân tută earna) {ro: 
măr (pom)} {fr: pommier} {en: apple tree} ex: mearili sum 
mer (pom tsi da meari) cad; siminai un mer tu ubor; tru 
grâdina-a noastră, suntu multsă meri; aliciră merlu (fig: 
alumachea di brad stulsită cu meari) shi flamura pri casă § 
mitic (mi-ricu) sm mirits (mi-ritsî) - mer (pom) njic; mirici 
{ro: măr (pom) mic, merişor} {fr: petit pommier} {en: small 
apple tree} § mirici (mi-ricîu) sm mirici (mi-ricî) - (ună cu 
miric) ex: lemnul atsel ăndreptu di cari âl leagă miricilu easti 
părintili icâ dascalu tri ficior § maioshcu' (ma-îosh-cu) sm 
maioshtsi (ma-îosh-tsi) - soi di mer (pom) tsi fatsi meari acri 
sh-tsi nu tsăn multu chiro; mer) {ro: măr care face mere 
acrişoare} {fr: pommier qui donne de pommes reinettes} {en: 
apple-tree making a kind of sourish apples} § mer 2 (merii) sn 
meari/meare (meâ-ri) - yimisha faptă di pomlu mer (mari sh- 
cârnoasă, cu simintsă tu mesi, cu chealea-aroshi-trandafilii- 
veardi-galbină sh-cu-un gustu dultsi-acrishor); muză, maiosh- 
cu; (fig: 1: mer = sin, tsâtsă; expr: 2: mer di fatsă = partea 
usoasâ di pi fatsa-a omlui tsi easi niheamâ câtă nafoară di-ună 
parti sh-di-alantâ a nariljei; buca-a fatsăljei; 3: mer dit loc = (i) 
aripani, ripani, repă; (ii) carotă, morcuv; 4: ca merlu-atsel 
aroshlu = arosh ca merlu, mushat; 5: li gioc mearili cu ea = 
mi-agioc cu sinili-a ljei; intru tu-ashtirnut cu ea; 6: merlu s- 
aruts, mpadi nu cadi = s-dzâtsi tră laolu tsi easti-ahăntu mari, 
apitrusit că un mer arcat nu poati s-treacâ shi s-agudească 
loclu) {ro: măr (fruct)} {fr: pomme} {en: apple} ex: merlu 
(yimisha mer) sum mer (pomlu mer) cadi; na aistu mer arosh; 
muljarea arucă merlu nsus; dă-nj dauă meari; u băshe pi 
mearili di fatsă; li giucă mearili (expr: intră tu-ashtirnut) cu 
năsă; patru meari albi-aroshi ari flambura amush; mer s-arcai, 
nu cădea (expr: avea multă dunjai); merlu putrid aspardzi sh- 
bunili; altsă mâcă meari, sh-a altor 1-amurtâ dintsâlj § mirush 
(mi-rushîu) sn mimshi/mirushe (mi-ru-shi) - mer (poama) njic 
{ro: măr (fruct) mic} {fr: petite pomme} {en: small apple} § 
maioshcu 2 (ma-îosh-cu) sn maioshti/maioshte (ma-îosh-ti) - 
yimisha dată di pomlu maioshcu; soi di mer acru tsi nu tsâni 
multu chiro {ro: măr (fruct) acrişor} {fr: pomme reinette} {en: 
sour apple} § maioshcu 3 (ma-îosh-cu) adg maioshcă (ma- 
îosh-că), maioshtsi (ma-îosh-tsi), maioshti/maioshte (ma-îosh- 
ti) - tsi ari un gustu niheamâ ca acru; acrishor {ro: acrişor} 
(fr: aigrelet} {en: sourish, tari} ex: eara ciorba niheamâ 
maioshcâ (ca acră) 
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mer 2 (meru) sn - vedz tu mer 1 

merahun (me-ra-hunu) adg merahunâ (me-ra-hu-nâ), merahunj 
(me-ra-hunjî), merahuni/merahune (me-ra-hu-ni) - tsi ari 
gustul (lizetea) a hearâljei (a pilonjlui, a sulfatlui/chininâljei); 
amar, amâros {ro: amar (gustul)} ffr: amer} {en: bitterj ex: 
merahunâ (amară) s-tsâ hiba gura 
merdu (mer-du) sn merdzâ (mer-dzâ) - atsea tsi scoati omlu dit 
el căndu s-dutsi di easi nafoarâ (si s-cacâ); căcat, caca, 
spreamit, păngânâtati, păngâneatsâ; (fig: merdu = om tsi nu- 
ahărzeashti tsiva; om nibun; palju-om, astrăchit, picean, gânoj, 
cuprii; expr: 2: mâcă merdu = dzătsi minciunj; 3: lj-da un 
merdu = nu-lj da tsiva) {ro: excrement} {fr: excrement} {en: 
excrement} ex: năs merdul (fig: palju-omlu, astrăchitlu) 
cutidzâ s-mi agudeascâ 
Mergi/Merge (Mer-gi) sf- vedz tu Mergiu 
Mergiu (Mer-gîu) sm shi Mergi/Merge (Mer-gi) sf fără pl - 
numâ tsi s-da a unui câni (mulă, mulari, gumar) tsi easti pestru 
(ljar, chindisit) {ro: nume dat unui câine sau măgar pestriţ} 
{fr: nom dormi ă un mulet (chien) bigatre} {en: name given to 
a motley (multicolored) muie (dog)} 
merhameti/merhamete (mer-ha-me-ti) sf merhamets (mer-ha- 
metsî) - bunătatea tsi u-aspuni cariva tr-atselj tsi suntu sum el 
(tsi-lj featsirâ arâu, tsi au ananghi, etc); ljirtari, njilâ, etc. {ro: 
clemenţă, milostivire, iertare} {fr: clemence, misericorde} 
{en: clemency, mercyj ex: mash merhameti (njilâ di la Dum- 
nidzâ) vrem nica veara aestă 
merimagă (me-ri-mân-gă) sf- vedz tu maramangă 
merimangă (me-ri-mâ-gă) sf - vedz tu maramangă 
merimeti/merimete (me-ri-me-ti) sf- vedz tu mirimeti 
meros (me-rosu) sm pl(?) - tsi nu easti ntreglu lucru ma ună 
cumatâ mash dit el; cumată tsi easti scoasa (disfaptă) dit un 
lucru; parti, cumatâ, bucată, filii, xifari, shinitsâ, etc. {ro: 
parte} ffr: pârtie} {en: part} 

mes (mesă) sm mesh (meshî) - a doauăsprâdzatsea parti a anlui 
(tsi ari di-aradă 30 i 31 di dzăli, afoarâ di Shcurtul cari poati s- 
aibâ 28, sh-la patrulji anj 29 di dzăli); luna di dzăli; (fig: 1: 
mes = chirearea di sândzi tsi u-ari unăoară pi mes muljarea tsi 
easti tu ilichia tsi poati s-cadă greauă shi s-facă njits; lunarili, 
arădz; expr: 2: (lj-fac) noaulji mesh = darea tsi s-fatsi la 
bisearică noauâ mesh după moartea-a omlui) {ro: lună (din 
an)} ffr: mois} {en: monthj ex: tru trei, patru, tsintsi mesh; 
acljimă atumtsea tuts meshlji, fratslj-a lui; măni easi (să 
ncljidi, bitiseashti) meslu-aestu; avem un mes bun; tricură 
mesh shi anj di anda lu-ashteptu; lj-featsi noauălji mesh (expr: 
darea di noauă mesh); lj-vinji meslu (fig: arâdzli, lunarili); 
muljarea sh-ari meslu (fig: arâdzli, lunarili) aesti dzăli 

mescu (mes-cu) vb III shi II miscui (mis-cuî), mishteam (mish- 
teâmu), miscută (mis-cu-tâ), meashtiri/meashtire (meâsh-ti-ri) 
shi mishteari/mishteare (mish-teâ-ri) - dau (fac doară) ună 
flurii a nveastâljei nauă; chirăsescu n casă (cafinei, hani, etc.) 
un oaspi cu ună cafei (putir cu apâ-aratsi, putir di yin i arăchii, 
etc); dau ună băhcishi a atsilui tsi nj-adutsi ună hăbari bună; 
dau băhcishi-a ghiftsălor tsi-nj cântă mushat; fac ună doară; 
chirăsescu; ghirnuescu {ro: cinsti (trata) pe cineva cu o 
băutură; da un bacşiş} ffr: preparer et servir un breuvage 
(boisson, cofe, etc); donner un pourboire} {en: treat 
somebody with a drink (coffee, wine, etc); tip} ex: nă miscurâ 
(chirăsiră) un glico sh-căti un yin; meashti, scumpă, meashti, 
meashti sh-mănjli bashi; yinu, bashi-nj mâna si-nj ti mescu (s- 
tsâ dau tsiva, unâ liră, ună doară...); vrută, tindi măna ca s-ti 
mescu; cari s-mească ghiftsâlj cu flurii; meshti (dă-nj nă 
sihăriclji) Zorâ: tilegraf di la Tsulică; nâ venetcă, nunlu 
meashti; meashti-mi ună arăchii; miscui nveasta ună flurii; sh- 
la numtâ sh-la pâtedz mi miscură cumnatslji; lu miscu cu dauâ 
liri ca s-lji da a lui dichi § miscut (mis-ciitu) adg miscută (mis- 
cii-tă), miscuts (mis-cutsî), miscuti/miscute (mis-cu-ti) - tsi-lj 
s-ari dată ună doară (băhcishi, sihăriclji, etc.) tră lucrul tsi lu- 
ări faptă; tsi fu chirâsit cu unâ cafei (yin, arăchii, etc.) ca 
semnu di uspitsălji; chirâsit, ghirnuit {ro: cinstit (tratat) cu o 
băutură; căruia i s-a dat un bacşiş} ffr: qui a ete servi un 
breuvage (boisson, cofe, etc); a qui on a donne un pourboire} 



{en: treated with a drink (coffee, wine, etc); tipped} ex: fum 
miscuts (chirăsits) cu câti-un yin § meashtiri/meashtire 
(meâsh-ti-ri) sf meashtiri (meâsh-tirî) - atsea tsi s-fatsi cându 
s-meashti cariva; chirâsiri; ghirnuiri {ro: acţiunea de a cinsti 
(trata) pe cineva cu o băutură; de a da un bacşiş; cinstire 
(tratare)} ffr: action de preparer et servir un breuvage 
(boisson, cofe, etc); de donner un pourboire} {en: action of 
treating somebody with a drink (coffee, wine, etc); of tipping; 
tip) ex: meashtiri (chirăsea!): dzatsi oi vindush!; di la 
meashtiri avea adunată vără sută di flurii § mishteari/mish- 
teare (mish-teâ-ri) sf mishteri (mish-terî) - (ună cu meashtiri) 
ex: tră vindeari nu-1 vindu, ma mishteari, câţi un yin di om va 
mescu; mishterli suntu mishteri shi borgea va plătiri; ca s-hibă 
tră mishteari; ma dă-nj sh-unâ mishteari 
mesh (meshîu) sm mesh (meshî) - herlu largu di la aratru 
(aletrâ, dâmăljug) tsi intră tu loc di fatsi avlachea; inii, vomeră, 
vomiră {ro: fierul lat de la plug} ffr: soc de la charrue} {en: 
ploughshare} 

mesh" (meshî) sm - pluralu di la zborlu "mes"; vedz mes 
mesi/mese (me-si) sf fără pl - loclu (njedzlu) di nuntru a unui 
lucru; loclu tsi s-aflâ tu idyea dipărtari dit ună mardzini tu- 
alantă a lucrului (di la mardzinea dinsus pănă la-atsea 
dinghios); partea-a truplui di om tsi s-aflâ la nâltsimea-a 
buriclui (namisa di păntică shi stumahi); measi, chentru; 
nolgic, nolgiuc, njilgioc, njolgiuc, njoldzuc, njedz (expr: 1 : tsi 
cură tu mesi = tsi s-fatsi, cum sta lucrili; 2: nj-frăngu mesea = 
mi leagăn lishor sh-dultsi cu truplu sh-gofurli di-ună parti sh- 
di-alantă, (tu imnari, giucari, cântări) câmărusinda-mi; nj-fac 
câtsămăchi; 3: nu nj-u frângu mesea = hiu ahăntu linâvos că 
nu voi necă s-mi-aplec; 4: tu mesea di (adv) = nolgică, 
nolgiuca, nolgiua, njilgioca, namisa, anamisa, nidză, njidză, 
nizâ; 5: (atsel) dit mesi (adg) = (atsel) tsi s-aflâ namisa di alti 
lucri; atsel tsi nu easti ni bun, ni arău; nolgic, nulgican, 
nolgican, nolgiucan, njilgioc, njolgican, njilgiucan, njijlucan) 
{ro: mijloc, centru, talie (mijlocul corpului)} ffr: milieu, 
centre; taille (milieu du corps)} {en: middle, center; waist} ex: 
pălatea a lui din mesea (nolgica) di-amari; earam tu mesi 
(nolgica); stătui tu mesi; lu tălje pit mesi; di mesi tsimsi-apala; 
pişti mesi nj-angrică; nu sh-u frândzi mesea (expr: (i) nu sh-lu 
leagănă truplu, gofurli; ică, (ii) easti multu linâvos); si străndzi 
ta si sh-facâ mesea (partea di ningă buric a truplui) njică; u- 
acâtsâ di mesi feata; atsel di mesi (expr: nolgicanlu); el pri 
mesea sh-easti nsurat (expr: el easti nsurat cu nolgicana); ălj 
dzăsi a featăljei tsi curâ tu mesi (expr: tsi s-fatsi, cum sta 
lucrili); cari va s-facă mulţi dinăoarâ, armâni tu mesi; cari 
ncalicâ mula-a altui, s-dipuni tu mesea di caii § measi/mease 
(meâ-si) sf fără pl - (ună cu mesi) ex: hiljlu di measi 
(nolgicanlu) § mitsiu (mi-tsiu) sm fărâ pl - giumitatea dit-un 
lucru dispărtsât (tăljat) tu mesi; giumetă {ro: o jumătate de} 
ffr: une moitie de} {en: a half of} ex: nă fripsi sugiuc shi nă 
scoasi un mitsiu (ună giumitati di) di yin § misu- (mi-su) 
prifixu - zbor tsi s-adavgă năintea-a altui zbor tra s-aspună 
"loclu dit mesea-a lui"; loclu tsi s-află la giumitatea di-un 
lucru; pi giumitati; tu mesea di; namisa di; nolgica di, njadzâ-, 
njidzâ-, nidză-, njiză- {ro: mijloc de, miez de, etc.} ffr: mi-, au 
milieu de} {en: mici-, middle of} § misu-arosh (mi-sua-roshîu) 
adg misu-aroshi/misu-aroshe (mi-sua-ro-shi), misu-arosh (mi- 
sua-roshî), misu-aroshi/misu-aroshe (mi-sua-ro-shi) - tsi easti 
pi giumitati arosh {ro: semi-roşu} ffr: ă moitie rouge} {en: 
half red} ex: niori murdzi shi misu-arosh (pi giumitati arosh) § 
misuhori/misuhore (mi-su-ho-ri) sf misuhori (mi-su-horî) - 
loclu gol (migdanea) dit mesea-a hoarăljei iu s-adună laolu (s- 
gioacâ Dumânitsli i dzălili pisimi, s-facă muabeti la cafineadz, 
s-acumpără lucri di la duchenj, etc); mesea di hoară; piatsâ, 
for, codru {ro: piaţă} ffr: place ( milieu) d'un village} {en: 
market place, village square} ex: esh feată tu misuhori (mesea 
di hoară); di-aclotsi trapsi tu misuhori; tu misuhori, di zbor- 
zbor, acătsă cu alts sots a lui, aclo iu tălja groasi, si-sh alavdă 
muljarea; yini seara paplu di misuhori shi caftă measă § 
misimeri/misimere (mi-si-me-ri) sf misimeri (mi-si-merî) - 
dizvursirea tsi sh-u fatsi omlu tu mesea-a dzuăljei (dupâ measa 
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di prândzu, cându s-tindi sh-lu fura niheamâ somnul, ninti ca 
să nchisească lucru di după prândzu) {ro: siestă după masa de 
prânz} {fr: sieste qu'on fait d'ordinaire vers midi dans Ies 
pays chaudsj {en: siesta, nap made usually after noon lunchj 
§ mishacă (mi-shîâ-că) sm, sf, adg mishacă (mi-shîâ-că) 
mishats (mi-shîâtsî), mishatsi/mishatse (mi-shîâ-tsi) - atsel dit 
mesi; atsel tsi s-aflâ namisa di alti lucri; atsel tsi s-afla tu mesi 
(namisa di-atselj ma mări, ma bunj, etc, di-unâ parti sh-di- 
atselj ma njits, ma-arâi, etc. di-alantâ); mijacou, nulgican, 
nolgic, nolgican, nolgiucan, njolgican, njilgiucan, njijlucan 
{ro: mijlociu} (fr: qui est au milieu} {en: the one in the 
middle} ex: atumtsea vinji mishacă (nolgicanlu) shi-lj dzâsi § 
mijacou (mi-jîa-cou) sm, sf, adg mijacouă (mi-jîa-co-uă), mi- 
ja-coi (mi-jîa-coî), mijacouă (mi-jîa-co-uă) - (ună cu 
mishacă) § misochir (mi-so-chiru) adg misochiră (mi-so-chi- 
ră), rmsochiri (mi-s6-chirî), misochiri/misochire (mi-so-chi-ri) 

- tsi easti tu ilichia di mesi, namisa di tinir sti-aush; tsi nu easti 
nitsi tinir, ma nitsi aush {ro: de etate mijlocie} {fr: qui est 
entre deux âges} {en: middle age} ex: după aush yinea altsă 
misochiri (oaminj ma tiniri) § misotriv (mi-so-trivu) adg 
misotrivâ (mi-so-tri-vâ), misotrivi (mi-so-trivî), misotrivi/mi- 
sotrive (mi-so-tri-vi) - (lucru) tsi easti tu mesi, nitsi bun ma 
nitsi-arău; (om) tsi nu para easti dishteptu {ro: mediocru} {fr: 
mediocre} {en: mediocre} § misit (mi-situ) sm misits (mi-sîtsî) 

- omlu tsi s-bagă namisa di altsă oaminj tra si s-aduchească 
(tsi caftă s-li ndreagă lucrili, tsi lj-adutsi deadun, omlu tsi vindi 
cu omlu tsi va s-acumpără tsiva, tsi caftă si s-aduchească tră 
tinjia-a lucrilor tsi s-vindu i s-acumpără tu-ună alishvirishi, 
etc); sâmsar {ro: misit, intermediar} {fr: mediateur, entre- 
metteur, courtier, agent} {en: mediator, intermediary, broker, 
agent} ex: un misit nj-află nă casă mushatâ ma scumpă; mi- 
arăsi, nj-trapsi călupea misitlu § misitii/misitie (mi-si-tî-i) sf 
misitii (mi-si-tiî) - lucrul tsi-1 fatsi un misit; atsea cu tsi easti 
pâltit misitlu după tsi sh-fatsi lucrul; sâmsărlichi {ro: misitie} 
{fr: mediation, courtage} {en: mediation, brokerage} ex: fatsi 
misitii; nu plătii misitia tsi lj-u vream; nu-nj lo multu misitii 

mesti/meste (mes-ti) sf- vedz tu mestrâ 

mestrâ (mes-tră) sf mestri/mestre (mes-tri) - ună soi di pâputsâ 
fără tăcunj tsi s-poartă mash ân casă; mesti, pandoflâ, pâtichi, 
yemenji {ro: papuc} {fr: muie, sorte de pantoufle} {en: 
(house) slipperj ex: s-nj-adară mestri shi pâputsâ; bagă 
mestrili n cicior; până sh-pi mestri suntu minduhii; nveasta- 
avea mestri (pandofli) di lustrinji § mesti/meste (mes-ti) sf 
mesti/meste (mes-ti) - (ună cu mestrâ) ex: imna prit casă cu 
mesti (pandofli) 

metal (me-talu) sn metali/metale (me-ta-li) - numă tsi s-da la 
luguriili di cari suntu fapti mulţi di lucrili tsi s-aspun vărtoasi 
cându dai di eali (ca herlu, băcărea, etc), cu fatsa tsi lutseashti 
sh-cari suntu buni la tritsearea-a câldurăljei shi a elecri- 
tsitatiljei prit eali {ro: metal} {fr: metal} {en: metal} § mital 
(mi-tâlu) sn mitali/mitale (mi-tâ-li) - (ună cu metal) § mitalic 
(mi-tâ-licu) adg mitalică (mi-tâ-li-că), mitalits (mi-tâ-litsî), 
mitalitsi/mitalitse (mi-tâ-li-tsi) - tsi easti faptu di metal {ro: 
metalic} {fr: metallique} {en: metallic} ex: căpachi mitalică 
(faptă di metal) § mitalurghii/mitalurghie (mi-ta-lur-ghi-i) sf 
mitalurghii (mi-ta-lur-ghîî) - shtiintsa tsi n-aspuni (tsi s-lja cu) 
cunushterli sh-lucrarea-a mitalilor, a hârlor shi a cusurilor a lor 
{ro: metalurgie} {fr: metallurgie} {en: metallurgy} § mitalur- 
yii/mitaluryie (mi-ta-lur-yi-i) sf mitaluryii (mi-ta-lur-yu) - 
(ună cu mitalurghii) 

meti (me-ti) adv - uti, midhi, chiola, tamam, isea, shi, pânâ shi, 
ningă, dip, etc. {ro: chiar} {fr: meme} {en: evenj ex: meti (uti, 
tamam) astă seară; meti (isea, pânâ sh-) pri elj s-lj-acatsâ?; 
meti (uti, isea) tora s-mi ngrupats; meti (shi) s-tsâ spun, s-mi- 
agiuts nu pots; meti (ningă, uti) ditu-arhii; meti s-mi ljertsă (s- 
mi ljertsă chiola) § midi (mi-dhi) adv - (ună cu meti) ex: midi 
(meti, uti, shi, până sh-) voi vinjit; midi astă seară (astâ seară 
chiola) earam la voi 

metru (me-tru) sn metri (metri) - 1 : lundzimea aleaptă (di ma 
multili craturi dit lumi aoa sh-ma nsus di 200 di anj) tra s- 
părăstiseascâ căt di "lungu" easti atsel lucru tsi misurâ "un"; 



mărimea (cunuscută ca "unitatea di misură") aleaptă di cariva 
(tu misurarea-a unui lucru), cari aspuni cât pârâstiseashti atsel 
lucru tsi misură "un" (ca bunăoară anlu, tră ilichii, "ucălu" trâ 
yixiri, "metrul" tră lundzimi, etc); 2: atsea tsi-aspuni căt di 
mari (lungu, largu, greu, veclju, etc.) easti un lucru i hiintsâ 
cându easti misurat; misură; (expr: zburashti cu metru = 
zburashti mintimen, easti misurat la zboară) {ro: metru; 
măsură} {fr: metre; mesure} {en: meter/metre; mesure} ex: 
doauâ metri di păndză; nu-ari metru (misură) la beari; nu-ari 
metru (misurâ) la zburări; du-ti cu metru (poartă-ti cum 
lipseashti); 

metsi (me-tsi) adv - cu tuti că, tsi că, tsicara, tsicara că, canai- 
câ; sh-ashi, a s-hibă {ro: deşi} {fr: quoique, bien que, soit} 
{en: even though} ex: metsi (cu tuti) că nu putea s-facă altă 
turlii; metsi (cu tuti-aesti), vrută, doilji s-nă lom; metsi (a s- 
hibă), sh-ashi easti ghini; metsi (cu tuti că, tsicara) nu va fudz; 
metsi că năs mi-acljimă; nu-apândixeam di la tini s-nji yină, 
metsi (nu-i tsiva, a s-hibă că), easti un Dumnidzâ n tser; metsi 
că va s-li caftu mini tuti 

metur 1 (me-tur) sm - vedz tu meniră 

metu^ (me-tur) vb I - vedz tu metură 

meniră (me-tu-ră) sf meturi (me-turî) - hălati (di-aradă lungă di 
vâră metru, faptă di-ună coadă tsi s-tsăni cu mâna shi di-un 
mănuclju di hiri di arugoz, trescă i palji) cu cari s-arneashti 
(casa, avlia, etc); arniri, arneală; (fig: 1 : metură = (i) barbă di 
om; (ii) alumachi di brad; (iii) hirili (mitaxea) tsi s-află tu 
câlamea di misur; expr: 2: cu metură s-tradz nu dai di tsiva = 
s-dzâtsi tră omlu tsi easti multu oarfăn că, sh-cu metura s-dai 
nu pots s-afli ma s-aibă tsiva) {ro: mătură} {fr: bălai} {en: 
broom} ex: cătâ-aoa shi cătâ-aclo, după ushi shadi 
(angucitoari: metura); ună-aoa shi ună-aclo, fâ-ti cama nclo 
(angucitoari: metura); dusi moasha s-lja metura di după ushi 
s-arnească sărmili di păni; trădzea năoară cu metura shi-lj 
mărmurisea di mproshti; arnea cu metura; acumpărai dauă 
meturi; sh-meturli poartă flurii; sh-alâsă metura (fig: barba) s- 
lji crească; ălj criscu metura (fig: barba); arnim cu metura (fig: 
alumachi di brad); misurlu scoasi metura (hiri la călami) § 
miturică (mi-tu-ri-că) sf mituritsi/mituritse (mi-tu-ri-tsi) - 
metură ma njicâ, miturici {ro: măturică} {fr: petit bălai} {en: 
small broom} § miturici/miturice (mi-tu-ri-ci) sf miturici (mi- 
tu-ricî) - (ună cu miturică) ex: fă ncoa mituricea § metur 1 
(me-tur) sm meturi (me-turî) - un tsi fatsi i vindi meturi; un tsi 
da, tsi arneashti cu metura; miturar {ro: măturar} {fr: quifăit 
ou vend des balais; balayeur} {en: who makes or sells 
brooms; sweeper} ex: ma oarfănă di hilja-a meturlui 
(miturarlui) nu-avea altă n hoară; seara yini acasă meturlu; cati 
dimneatsă tritsea pi la casa-a meturlui § miturar (mi-tu-râru) 
sf miturari (mi-tu-rârî) - (ună cu metur 1 ) § metur* (me-tur) vb 
I miturai (mi-tu-râî), mituram (mi-tu-râmii), miturată (mi-tu- 
râ-tă), miturari/miturare (mi-tu-râ-ri) - spăstrescu (li-adun) cu 
metura cupriili (pulbirea, etc.) tsi s-află tu-un loc (casă, avlii, 
etc); arnescu, spăstrescu; (expr: 1-metur = lu scot, lu- 
agunescu) {ro: mătura} {fr: balayer} {en: sweepj ex: avea 
miturată (arnită) uborlu rut căndu nă sculăm noi; 1-miturară di- 
aoa (expr: lu scoasiră, lu-agunirâ di-aoa) § miturat (mi-tu- 
râtu) adg miturată (mi-tu-râ-tă), miturats (mi-tu-râtsî), mitura- 
ti/miturate (mi-tu-râ-ti) - tsi easti ca (cu) cupriili spâstriti cu 
metura; arnit, spăstrit {ro: măturat} {fr: balaye} {en: sweeped} 
§ miturari/miturare (mi-tu-râ-ri) sf miturări (mi-tu-rărî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu s-arnescu cupriili; arniri, spâstriri {ro: 
acţiunea de a mătura; măturare} {fr: action de balayer, bălai} 
{en: action of sweeping} ex: di n cucots ahiurhi miturarea 
(arnirea) a uborlui § nimiturat (ni-mi-tu-rătu) adg nimiturată 
(ni-mi-tu-râ-tă), nimiturats (ni-mi-tu-râtsî), nimiturati/ni- 
miturate (ni-mi-tu-râ-ti) - tsi nu easti miturat; nearnit {ro: 
nemăturat} {fr: non balaye} {en: unsweeped} ex: uborlu 
nimiturat (tsi nu easti dat cu metura, nearnit) § nimiturari/ni- 
miturare (ni-mi-tu-râ-ri) sf nimiturâri (ni-mi-tu-rărî) - atsea tsi 
s-fatsi cându nu s-meturâ cupriili; nearniri {ro: acţiunea de a 
nu mătura; nemăturare} {fr: action de ne pas balayer} {en: 
action of not sweeping} 
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meu (a meu) pr pos a mea (a mea) shi a meaea (a meâ-ea), a 
mei (a mei), a meali/meale (a meâ-li) {numinativ shi acuzativ; 
s-avdi di-aradă cu zborlu "a " năintî) — zbor tsi tsăni loclu-a 
numâljei a atsilui tsi ari un lucru; zbor tsi tsâni loclu-a 
numâljei a lucrului tsi lu-ari atsel tsi zburashti; a njeu, a mei, 
nju {ro: meu, al meu} {fr: mon, le mien} {en: mine} ex: nuclu- 
a meu s-uscâ; nearcâ-a mea mi ncaci; earba nu-i a mea, 
livâdzli suntu-a meali; oaspitslj-a mei vinjirâ; easti a mea 
bana; di partea-a meaea (mea, meauâ) pots s-fiidz; după 
moartea-a meaea (a mea); a meali nu vinjiră § a miui (a mi-uî) 
pr pos a miljei (a mi-ljîeî), a mior (a mi-6ru), a milor (a mi- 
loru) - {genitiv shi dativ di la pronuma " a meu "; s-avdi di- 
aradă cu zborlu "a " năintî) (ro: celui al meu} {fr: le mien} 
{en: ours} ex: a suflitlui a miui (atsel a meu); a casăljei a 
miljei (atsea a mea) âlj deadiră foc; a fratslor a mior (atsei a 
mei; icâ, a fratslor a mei); li ded a featilor a milor (atseali a 
meali) § mu 3 (-mii) shi m (-m) pr pos {formă shcurtă a 
pronumăljei posesivă "a meu" tsi s-adavgă tu bitisita-a 
zborlui) - ex: of! of! caplu-mu (mu = a meu); Dumnidzale-mu 
(mu = a meu), agiutâ-nj; tsi nj-adari, bârbate-m (m = a meu)?; 
lea, dado-m (m = a mea) yinu s-ti bash! § a mei (a melă) pr 
pos a meauâ (a meâ-uâ), a melj (a meljî), a meali/meale (a 
meâ-li) - (ună cu a meu) ex: părămithlu a mei; fratili a mei nu 
mi va; a mei vinji singur; si-nj ti-aduc la casa-a meauâ; dă-nj 
frâmtea a tauă, pirushana-a meauâ; lea, moasha-a meauâ § a 
milui (a mi-luî) pr pos a miljei (mi-ljîeî), a miljor (mi-ljîoru), a 
milor (a mi-loru) {genitiv shi dativ di la pronuma " a mei"; s- 
avdi di-aradă cu zborlu "a " năintî) — (ună cu a miui) ex: lj-u 
deadiră a ficiorlui a milui (atsel a meu); a miljor (a-atsilor a 
mei) nu lâ păru ghini; a milor (a-atsilor a meali) dzâ-lă s-nu s- 
minâ di-aoa § a njeu (a njîeu) pr pos a nja (a njîâ), a njei (a 
njîeî), a njali/njale (a njîâ-li) shi nf (-njî) pr pos invar - (ună cu 
a meu) ex: nu-nj vidzush gionili a njeu?; a njei ascâpară di 
bileadz; suflitu-nj trimbura (-nj = a meu; ică scriat suflitlu nj- 
trimbura, nj- easti pr pirs 1= nji, a njia); inima-nj (nj = a mea) 
acâtsâ sâ-nj bată (nj = a njia); câtse, Hriste-nj (nj = a meu), nu 
nj-alash (nj = a njia) soea s-intrâ?; oili-nj li tumshu (-nj = a 
meali; ică scriat oili nj-li tumshu, nj- easti pr pirs 1= nji, a njia, 
tră mini); sotsli-nj vinjirâ trâ numâ-acasă (-nj = (sotslji) a mei; 
icâ scriat sotslji nj-vinjiră, nj- easti pr pirs I = nji, a njia, la 
mini); di mârata-nj (nj = a mea), njilâea-ti § a njiui (a nji-uî) pr 
pos a njiei (a nji-îef), a njior (nji-oru), a njilor (a nji-lorii) 
{genitiv shi dativ di la pronuma "a mei"; s-avdi di-aradă cu 
zborlu "a" năintî) - (ună cu a miui) ex: tru bana a muljariljei 
a njiei (a mea) § nju (-njîu) pr pos nja (-nja) - {singular, 
masculin shi fiminin; formă shcurtă a pronumăljei posesivă 
"a njeu " tsi s-adavgă tu bitisita-a zborlui) - a njeu, a meu, a 
mei {ro: meu, al meu} {fr: mon, le mien} {en: mine} ex: frati- 
nju (nju = a meu) vinji cu noi; nipot-nju-1 (nju-1 = a meu ăl) 
vidzui cându intră n casă; casa sh-ahurea-a domnu-njui (nju = 
a meu); mamă-nja (mama a mea) eara multu vrută di vitsinj; 
nu s-ari mărtată nica sor-nja (sora a mea) § njui (-njîuî) pr pos 
njai (-njîaî) fără pl - (ună cu a njiui) ex: ună muluyii di-a tată- 
njui (a tatălui a meu); a hilji-njai (-meai; atsea a mea) ălj dzâsh 
tra s-fugă; a hilji-njai nu-lj pari ghini; a mumă-njai âlj păru 
arău 

mezdă (mez-dă) sf- vedz tu mejdă 

mezi (me-zi) adv - vedz tu mizia 

mezii/mezie (me-zi-i) adv - vedz tu mizia 

mfarmăc (mfâr-măcu) (mi) vb I mfărmăcai (mfâr-mâ-câî), 
mfărmăcam (mfăr-mă-câmu), mfărmăcatâ (mfăr-mâ-câ-tă), 
mfărmăcari/mfărmâcare (mfăr-mă-câ-ri) - scriari neapru- 
cheată tu-aestu dictsiunar; vedz nfarmăc 

mfash (mfâshîu) vb I mfăshai (mfă-shîâî), mfăsham (mfă- 
shîâmu), mfăshatâ (mfă-shîâ-tă), mfăshari/rnfăshare (mfă- 
shîâ-ri) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz nfash 

mfărinari/mfărinare (mfă-ri-nâ-ri) sf mfărinări (mfă-ri-nărî) - 
scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz nfărinari 

mfărinat (mfâ-ri-nâtu) adg mfărinată (mfă-ri-nâ-tă), mfărinats 
(mfă-ri-nâtsî), mfărinati/mfărinate (mfă-ri-nâ-ti) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz nfărinat 



mfârinedz (mfâ-ri-nedzu) (mi) vb I mfârinai (mfă-ri-nâî), 
mfărinam (mfă-ri-nâmu), mfărinată (mfă-ri-nâ-tă), mfărina- 
ri/mfărinare (mfă-ri-nâ-ri) - scriari neaprucheatâ tu-aestu 
dictsiunar; vedz nfărinedz 

mfărmăcari/mfărmâcare (mfăr-mă-câ-ri) sf mfărmâcări (mfăr- 
mă-cărî) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz nfăr- 
măcari 

mfărmăcat (mfăr-mâ-câru) adg mfârmăcată (mfăr-mâ-câ-tă), 
mfărmăcats (mfâr-mă-câtsî), mfârmăcati/mfârmâcate (mfăr- 
mă-câ-ti) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz nfăr- 
măcat 

mfărmăcusescu (mfăr-mâ-cu-ses-cu) (mi) vb IV mfărmăcusii 
(mfâr-mă-cu-siî), mfănnâcuseam (mfâr-mâ-cu-seâmu), mfâr- 
măcusită (mfâr-mă-cu-si-tă), mfârmâcusiri/mfărmăcusire 
(mfâr-mă-cu-si-ri) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; 
vedz nfărmăcusescu 

mfărmăcusiri/mfărmăcusire (mfăr-mâ-cu-si-ri) sf mfărmăcusi- 
ri (mfâr-mă-cu-sirî) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; 
vedz nfărmăcusiri 

mfărmăcusit (mfâr-mă-cu-situ) adg mfărmâcusitâ (mfăr-mă- 
cu-si-tă), mfârmăcusits (mfăr-mă-cu-sitsî), mfărmâcusiti/mfăr- 
măcusite (mfăr-mă-cu-si-ti) - scriari neaprucheatâ tu-aestu 
dictsiunar; vedz nfărmăcusit 

mfărnari/mfărnare (mfâr-nâ-ri) sf mfărnări (mfăr-nârî) - 
scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz nfărnari 

mfărnat (mfăr-nâtu) adg mfărnatâ (mfâr-nâ-tă), mfârnats 
(mfăr-nâtsî), mfărnati/mfârnate (mfăr-nâ-ti) - scriari neapru- 
cheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz nfărnat 

mfărnedz (mfăr-nedzu) (mi) vb I mfărnai (mfăr-nâî), mfărnam 
(mfâr-nâmu), mfămată (mfâr-nâ-tă), mfărnari/mfârnare (mfăr- 
nâ-ri) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 
nfărnedz 

mfărnu (mfăr-nu) (mi) vb I mfărnai (mfăr-nâî), mfărnam 
(mfâr-nâmu), mfămată (mfăr-nâ-tă), mfărnari/mfârnare (mfâr- 
nâ-ri) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz nfărnu 

mfărtari/mfărtare (mfăr-tâ-ri) sf mfârtări (mfăr-tărî) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz nfărtari 

mfărtat (mfăr-tâtu) adg mfârtată (mfăr-tâ-tă), mfârtats (mfăr- 
tâtsî), mfârtati/mfărtate (mfâr-tâ-ti) - scriari neaprucheatâ tu- 
aestu dictsiunar; vedz nfărtat 

mfărtedz (mfâr-tedzu) (mi) vb I mfărtai (mfăr-tâî), mfărtam 
(mfâr-tâmu), mfârtată (mfăr-tâ-tă), mfărtari/mfărtare (mfăr-tâ- 
ri) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz nfărtedz 

mfăshari/rnfăshare (mfă-shîâ-ri) sf mfăsheri (mfă-shierî) - 
scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz nfăshari 

mfăshat (mfâ-shîâtu) adg mfăshatâ (mfă-shîâ-tă), mfâshats 
(mfâ-shîâtsî), mfăshati/mfăshate (mfâ-shîâ-ti) - scriari neapru- 
cheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz nfăshat 

mfăshedz (mfâ-shîedzu) vb I mfăshai (mfă-shîâî), mfăsham 
(mfâ-shîâmu), mfăshatâ (mfă-shîâ-tă), mfăshari/mfăshare 
(mfă-shîâ-ri) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 
nfăshedz 

mfătsishari/mfătsishare (mfâ-tsi-shîâ-ri) sf mfătsisheri (mfă- 
tsi-shîerî) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 
nfătsishari 

mfătsishat (mfâ-tsi-shîâtu) adg mfătsishată (mfă-tsi-shîâ-tă), 
mfătsishats (mfâ-tsi-shîâtsî), mfâtsishati/mfâtsishate (mfă-tsi- 
shîâ-ti) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 
nfătsishat 

mfătsishedz (mfâ-tsi-shîedzu) (mi) vb I mfătsishai (mfă-tsi- 
shîâî), mfătsisham (mfă-tsi-shîâmu), mfătsishată (mfă-tsi-shîâ- 
tă), mfătsishari/mfătsishare (mfă-tsi-shîâ-ri) - scriari neapru- 
cheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz nfătsishedz 

mfidănescu (mfi-dă-nes-cu) vb IV mfidănii (mfi-dă-niî), mfi- 
dăneam (mfi-dâ-neâmu), mfidănită (mfi-dă-ni-tă), mfidâni- 
ri/mfidânire (mfi-dă-ni-ri) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dic- 
tsiunar; vedz nfidănescu 

mfidăniri/mfidănire (mfi-dâ-ni-ri) sf mfidăniri (mfi-dă-nirî) - 
scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz nfidăniri 

mfidănit (mfi-dă-nitu) adg mfidănită (mfi-dă-ni-tă), mfidănits 
(mfi-dă-mtsî), mfidâniti/mfidânite (mfi-dă-ni-ti) - scriari nea- 
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prucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz nfidănit 
mflshic (mfi-shicu) vb I mfishicai (mfi-shi-câî), mfishicam 
(mfi-shi-câmu), mfishicată (mfi-shi-câ-tă), mfishicari/mfishi- 
care (mfi-shi-câ-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 
vedz nfishic 

mfishicari/mflshicare (mfi-shi-câ-ri) sf mfishicâri (mfi-shi- 
cărî) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nfishicari 

mfishicat (mfi-shi-câtu) adg mfishicată (mfi-shi-câ-tă), mfishi- 
cats (mfi-shi-câtsî), mfishicati/mfishicate (mfi-shi-câ-ti) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nfishicat 

mfltilj (mfi-tiljî) vb I mfitiljai (mfi-ti-ljîâî), mfitiljam (mfi-fi- 
ljîâmu), mfitiljată (mfi-ti-ljîâ-tă), mfitiljari/mfitiljare (mfi-ti- 
ljîâ-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nfitilj 

mfitiljari/mfitiljare (mfi-ti-ljîâ-ri) sf mfitiljeri (mfi-ti-ljîerî) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nfitiljari 

mfitiljat (mfi-ti-ljîâtu) adg mfitiljată (mfi-ti-ljîâ-tă), mfitiljats 
(mfi-ti-ljîâtsî), mfitiljati/mfitiljate (mfi-ti-ljîâ-ti) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nfitiljat 

mflurescu (mflu-res-cu) vb IV mflurii (mflu-riî), mfluream 
(mflu-reâmu), mflurită (mflu-ri-tă), mfluriri/mflurire (mflu-ri- 
ri) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nflurescu 

mfluriri/mflurire (mflu-ri-ri) sf mfluriri (mflu-rirî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nfluriri 

mflurit (mflu-ritu) adg mflurită (mflu-ri-tă), mflurits (mflu- 
ritsî), mfluriti/mflurite (mflu-ri-ti) - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz nflurit 

mfoarfic (mfoâr-ficu) vb I mfurficai (mfur-fi-câî), mfurficam 
(mfur-fi-câmu), mfuriîcată (mfur-fi-câ-tă), mfurficari/mfurfi- 
care (mfur-fi-câ-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 
vedz nfoarfic 

mfolj (mfoljîu) vb I mfuljai (mfu-ljîâî), mfuljam (mfu-ljîâmu), 
mfuljată (mfii-ljîâ-tă), mfuljari/mfuljare (mfu-ljîâ-ri) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nfolj 

mfrătsescu (mfrâ-tses-cu) (mi) vb IV mfrătsii (mfră-tsiî), 
mfrătseam (mfrâ-tseâmu), mfrătsită (mfră-tsi-tâ), mfrătsi- 
ri/mfrătsire (mfrâ-tsi-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz nfrătsescu 

mfrătsiri/mfrătsire (mfră-tsi-ri) sf mfrătsiri (mfră-tsirî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nfrătsiri 

mfrătsit (mfră-tsitu) adg mfrătsită (mfră-tsi-tă), mfrătsits (mfră- 
tsitsî), mfrătsiti/mfrătsite (mfră-tsi-ti) - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz nfrătsit 

mfricushari/mfricushare (mfri-cu-shîâ-ri) sf mfricusheri (mfri- 
cu-shîerî) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
nfricushari 

mfricushat (mfri-cu-shîâtu) adg mfricushată (mfri-cu-shîâ-tă), 
mfricushats (mfri-cu-shîâtsî), mfricushati/mfricushate (mfri- 
cu-shîâ-ti) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
nfricushat 

mfricushedz (mfri-cu-shîedzu) (mi) vb I mfricushai (mfri-cu- 
shîâî), mfricusham (mfri-cu-shîâmu), mfricushată (mfri-cu- 
shîâ-tă), mfHcushari/mfricushare (mfri-cu-shîâ-ri) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nfrieushedz 

mfrundzări/mfrundzăre (mfrun-dză-ri) sf mfrundzări (mfrun- 
dzărî) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
nfrundzări 

mfrundzăscu (mfrun-dzăs-cu) vb IV mfrundzăi (mfrun-dzăî), 
mfrundzam (mfrun-dzâmu), mfrundzătă (mfrun-dză-tă), 
mfrundzări/mfrundzăre (mfrun-dză-ri) - scriari neaprucheată 
tu-aestu dictsiunar; vedz nfrundzăscu 

mfrundzăt (mfrun-dzătu) adg mfrundzătă (mfrun-dză-tă), 
mfrundzăts (mfrun-dzătsî), mfrundzăti/mfrundzăte (mfrun- 
dză-ti) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
nfrundzăt 

mfruntari/mfruntare (mfrun-tâ-ri) sf mfruntări (mfrun-tărî) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nfruntari 

mfruntat (mfrun-târu) adg mfruntată (mfrun-tâ-tă), mfruntats 
(mfrun-tâtsî), mfruntati/mfruntate (mfrun-tâ-ti) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nfruntat 

mfruntu (mfrun-tu) (mi) vb I mfruntai (mfrun-tâî), mfruntam 
(mfrun-tâmu), mfruntată (mfrun-tâ-tă), mfruntari/mfruntare 



(mfrun-tâ-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
nfruntu 

mfuljari/mfuljare (mfu-ljîâ-ri) sf mfuljeri (mfu-ljierî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nfuljari 

mfuljat (mfu-ljîâtu) adg mfuljată (mfu-ljîâ-tă), mfuljats (mfu- 
ljîâtsî), mfuljati/mfuljate (mfu-ljîâ-ti) - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz nfuljat 

mfuljedz (mfu-ljîedzu) vb I mfuljai (mfu-ljîâî), mfuljam (mfu- 
ljîâmu), mfuljată (mfu-ljîâ-tă), mfuljari/mfuljare (mfu-ljîâ-ri) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nfuljedz 

mfuljor (mfu-ljîoru) vb I mfuljurai (mfu-ljîu-râî), mfuljuram 
(mfu-ljîu-râmu), mfuljurată (mfu-ljîu-râ-tă), mfuljurari/mfu- 
ljurare (mfu-ljîu-râ-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiu- 
nar; vedz nfuljor 

mfuljurari/mfuljurare (mfu-ljîu-râ-ri) sf mfuljurări (mfu-ljîu- 
rărî) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nfuljurari 

mfuljurat (mfu-ljîu-râtu) adg mfuljurată (mfu-ljîu-râ-tă), mfu- 
ljurats (mfu-ljîu-râtsî), mfuljurati/mfulj urate (mfu-ljîu-râ-ti) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nfuljurat 

mfuljuredz (mfu-ljîu-redzu) vb I mfuljurai (mfli-ljîu-râî), mfu- 
ljuram (mfu-ljîu-râmu), mfuljurată (mfu-ljîu-râ-tă), mfuljura- 
ri/mfuljurare (mfu-ljîu-râ-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz nfuljuredz 

mfumiljari/mfumiljare (mfu-mi-ljîâ-ri) sf mfumiljeri (mfu-mi- 
ljîerî) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
nfumiljari 

mfumiljat (mfu-mi-ljîâtu) adg mfiimiljată (mfu-mi-ljîâ-tă), 
mfumiljats (mfu-mi-ljîâtsî), mfumiljati/mflimiljate (mfu-mi- 
ljîâ-ti) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
nfumiljat 

mfumiljedz (mfu-mi-ljîedzu) vb I mfumiljai (mfli-mi-ljîâî), 
mfumiljam (mfu-mi-ljiâmu), mfumiljată (mfu-mi-ljîâ-tă), 
mfumiljari/mfumiljare (mfu-mi-ljîâ-ri) - scriari neaprucheată 
tu-aestu dictsiunar; vedz nfumiljedz 

mfundari/mfundare (mfun-dâ-ri) sf mfundări (mfun-dărî) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nfundari 

mfundat (mfun-dâtu) adg mfundată (mfun-dâ-tă), mfundats 
(mfun-dâtsî), mfundati/mfundate (mfun-dâ-ti) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nfundat 

mfundu (mfun-du) (mi) vb I mfundai (mfun-dâî), mflindam 
(mfun-dâmu), mfundată (mfun-dâ-tă), mfundari/mfundare 
(mfun-dâ-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
nfundu 

mfurcari/mfurcare (mfur-câ-ri) sf mfurcări (mfur-cărf) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nfurcari 

mfurcat (mfur-câtu) adg mfurcată (mfur-câ-tă), mfurcats 
(mfur-câtsî), mfurcati/mfiircate (mfur-câ-ti) - scriari neapru- 
cheată tu-aestu dictsiunar; vedz nfurcat 

mfurcu (mfur-cu) vb I mfurcai (mfur-câî), mfurcam (mfur- 
câmu), mfurcată (mfur-câ-tă), mfurcari/mfurcare (mfur-câ-ri) 
- scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nfurcu 

mfurficari/mfurficare (mfur-fi-câ-ri) sf mfurficări (mfur-fi- 
cărî) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nfurficari 

mfurficat (mfur-fi-câtu) adg mfurficată (mfur-fi-câ-tă), mfurfi- 
cats (mfur-fi-câtsî), mfurficati/mfurficate (mfur-fi-câ-ti) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nfurficat 

mfurnic (mfur-nicu) (mi) vb I mfurnicai (mfur-ni-câî), 
mfurnicam (mfur-ni-câmu), mfurnicată (mfur-ni-câ-tă), mfur- 
nicari/mfurnicare (mfur-ni-câ-ri) - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz nfurnic 

mfurnicari/mfurnicare (mfur-ni-câ-ri) sf mfurnicări (mfur-ni- 
cărî) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
nfurnicari 

mfurnicat (mfur-ni-câtu) adg mfurnicată (mfur-ni-câ-tă), 
mfurnicats (mfur-ni-câtsî), mfurnicati/mfurnicate (mfur-ni-câ- 
ti) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nfurnicat 

mfurtescu (mfur-tes-cu) (mi) vb IV mfurtii (mfur-tiî), 
mfurtueam (mfur-teâmii), mfurtită (mfur-ti-tă), mfurtiri/mfur- 
tire (mfur-ti-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
nfurtescu 

mfurtiri/mfurtire (mfur-ti-ri) sf mfurtiri (mfur-tirî) - scriari 
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neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nfurtiri 

mfurtit (mfur-titu) adg mfurtită (mfur-ti-tâ), mfurtits (mfur- 
titsî), mfurtiti/mflirtite (mfur-ti-ti) - senari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz nfurtit 

mfurtusescu (mfur-tu-ses-cu) (mi) vb IV mfurtusii (mfur-tu- 
siî), mfurtuseam (mfur-tu-seâmu), mfurtusitâ (mfur-tu-si-tă), 
mfurtusM/mfurtusire (mfiir-tu-si-ri) - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz nfurtusescu 

mfurtusiri/mfurtusire (mfur-tu-si-ri) sf mfurtusiri (mfur-tu-sirî) 
- scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nfurtusiri 

mfurtusit (mfur-tu-situ) adg mfurtusitâ (mfur-tu-si-tă), mfur- 
tusits (mfur-tu-sitsî), mfurtusiti/mfurtusite (mfur-tu-si-ti) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nfurtusit 

mgheari/mgheare (mgheâ-ri) sf mgheri (mgherî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz muljari 

mgljari/mgljare (mgljîâ-ri) sf mgljeri (mgljîerî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz muljari 

mi' (mi) cong - vedz tu mu 1 

mi 2 (mi) adv - nu, ohi, ba, aca {ro: nu, ba} {fr: non, nullementj 

{en: no, notj ex: mi (nu) yinj nculea? 
mP (mi) pr pirs I - vedz tu mini 

miac' (mi-îâcu) sm, sf miacă (mi-îâ-că), miats (mi-îâtsî), 
miatsi/miatse (mi-îâ-tsi) - soi di-armăn, faptu tora sărbu (slav), 
tsi băna unâoarâ sh-un chiro prit locurli deavârliga di Dibra 
sh-la Nordu di laclu Ohrida {ro: aromân slavizat care locuia 
odinioară prin regiunea Dibra şi nordul lacului Ohrida} {fr: 
membre d'une ancienne population aroumaine, aujourd hui 
completement slavisee, qui habitait au nord du lac Ohrida et ă 
l'entours de la bourgade de Dibra (Debar)} {en: member of 
an Aromanian tribe, which lost its identity as Aromanian 
today, living North of Ohrida Lake and around Dibra region} 
ex: va lu-alas lailu miac; di miats eshti bâshată 

miac 2 (mi-îâcu) sm, sf miacă (mi-îâ-că), miats (mi-îâtsî), mia- 
tsi/miatse (mi-îâ-tsi) - fumealji, cilimean, njic, ficior/featâ, 
mincu, etc. {ro: copil} {fr: enfant} {en: child} ex: du-ti acasă 
că ti shteaptâ miatslji (njitslji, cilimeanjlji) 

mianei/mianee (mi-ia-ne-i) sf mianei (mi-îa-neî) - casă iu 
oaminjlji di pri caii pot s-ducâ tra s-mâcă, s-bea shi s-află 
apanghiu noaptea trâ durnjiri (cu nichi); hani dit chirolu-atsel 
veclju, iu chirageadzlji putea s-mâcă, s-bea, s-doarmă shi s- 
aflâ sh-unâ ahuri iu si-sh tsănă caljlji; miheni, mieni, mihănă, 
hani, locantă, lucantă {ro: cabaret, han, birt, cârciumă} {fr: 
hotellerie, auberge, taverne, bar} {en: inn, hostelry, tavern, 
bar} ex: ahtari om s-ari prâxită tu mianei; s-adună sh-mâcă la 
mianei (hani) § mieni/miene (mi-îe-ni) sf mienj (mi-îenjî) - 
(ună cu mianei) ex: acătsa nă mieni tu pâzarea di yiptu § 
miengi (mi-îen-gi) sm, sf miengioanji/miengioanje (mi-îen- 
gîoâ-nji), miengeadz (mi-îen-gîâdzî), miengioanji/miengioanje 
(mi-îen-gîoâ-nji) - bărbatlu (muljarea) tsi tsăni ună mieni 
(nicuchirlu, icâ atsel tsi chirnăseashti) oaspitslji sh-mushti- 
radzlji; miengiu, mehengi, mihengi, hăngi {ro: hangiu} {fr: 
cabaretier, aubergiste} {en: innkeeper} ex: tuts miengeadzlji 
au cheari (amintatic) estan § miengiu (mi-îen-giu) sm, sf 
miengii/miengie (mi-îen-gi-i), miengii (mi-îen-giî), miengii 
(mi-îen-gn) — (ună cu miengi) § miengilăchi/miengilăche 
(mi-îen-gi-lă-chi) sf miengilăchi (mi-îen-gi-lăchî) - tehnea di 
miengiu {ro: meseria de hangiu} {fr: metier de cabaretier, 
d aubergiste} {en: frade of an innkeeper} ex: lji s-ari aurătă cu 
miengilăchea § mihănă (mi-hă-nă) sm mihănadz (mi-hă- 
nâdzî) - (ună cu mianei) ex: s-dusi s-mâncă la mihănălu iu 
mănca rut anlu § miheni/mihene (mi-he-ni) sf mihenj (mi- 
henjî) - (ună cu mianei) § mihengi (mi-hen-gi) sm 
mihengeadz (mi-hen-gîâdzî) - (ună cu miengi) § mehengi 
(me-hen-gi) sm mehengeadz (me-hen-gîâdzî) - (ună cu 
miengi) ex: mehengi tsi da heră 

micami/micame (mi-câ-mi) sf micânj (mi-cănjî) - mâsturilja cu 
cari s-fatsi un lucru bun sh-mushat tra s-lu-ariseascâ omlu la 
videari, avdzâri shi aduchiri; mâsturilji, mâsturlichi, tahmini, 
doară, hari; miludii, ih {ro: măiestrie, melodie, artă, fineţe} 
{fr: maîtrise, melodie, art, finesse} {en: mastership, melody, 
art, fmeness} ex: cu tsi micami (mâsturilji) sâ-nj ti scriu; nu-lj 



cunuscu micamea (ihlu, nubetea, miludia) a cănticlui aishtui; 

tsi micami (miludii) mushată! 
miceti/micete (mi-ce-ti) micets (mi-cetsî) - geamii (girnii) njicâ 

{ro: moschee mică} {fr: petite mosquee} {en: mosque} ex: 

hogea striga pi miceti; agiumsim la micetea (gimia) arsă 
micruscop (mi-crus-copu) sm micruscochi (mi-crus-cochî) - 

hălati cu cari pots s-lu vedz multu mari, un lucru cari di-aradă 

easti multu njic {ro: microscop} {fr: microscope} {en: 

microscope} 
midhi (mi-dhi) adv - ună cu midi 
midi (mi-dhi) adv - vedz tu meti 
miduă' (mi-du-uă shi mi-dii-ă) sf- vedz tu măduă' 
miduă 2 (mi-du-uă shi mi-dii-ă) sf- vedz tu măduă 2 
midulj (mi-duljiu) sn - vedz tu măduă 2 

miduuă (mi-du-uă) sf miduuâ (mi-du-uă) shi midui (mi-duî) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz miduă 

miengi (mi-îen-giu) sm, sf- vedz tu mianei 

miengilăchi/miengilăche (mi-îen-gi-lă-chi) sf - vedz tu mianei 

miengiu (mi-îen-giu) sm, sf- vedz tu mianei 

mieni/miene (mi-îe-ni) sf- vedz tu mianei 

mieti/miete (mi-îe-ti) sf - (mash tu zburărea: "fac mieti" = 
apufăsescu, vulipsescu, nj-u bag tu minţi) {ro: numai în expre- 
sia "mi fac mieti" = a hotărî} {fr: seulement dans l'expres- 
sion "mi fac mieti" = decider} {en: only in the expresion "mi 
fac mieti " = to decide} 

migdal (mig-dalu) sm migdalj (mig-daljî) - pom sheurtu dit 
locurli caldi (ca-atseali dit Grâtsii i Turchii) cu frândzi lundză 
sh-suptsări, lilici albi-triandafili shi poami cu oasi tsi s-mâcă 
ca nutsli; amigdal, migdâljauâ, amigdâljauâ {ro: migdal} {fr: 
amandier} {en: almond tree} § migdăljauă (mig-dă-ljîâ-uâ) sf 
migdăljei (mig-dă-ljîeî) - (ună cu migdal) § amigdal (a-mig- 
dahl) sm amigdalj (a-mig-daljî) - (ună cu migdal) § amigdă- 
Ijauă (a-mig-dâ-ljîâ-uă) sf amigdăljei (a-mig-dă-ljîeî) - (ună 
cu migdal) § migdală (mig-da-lâ) sf migdali/migdale (mig-da- 
li) - poama-a migdalui; oslu dit poama-a migdalui cu un gustu 
di nucă; amigdală, baemi, bademi {ro: migdală} {fr: amande} 
{en: almond} ex: migdală amară § amigdală (a-mig-da-lă) sf 
amigdali/amigdale (a-mig-da-li) - (ună cu migdală) § mig- 
dalat (mig-da-lâtu) adg migdalată (mig-da-lâ-tă), migdalats 
(mig-da-lâtsî), migdalati/migdalate (mig-da-lâ-ti) - tsi sh-u- 
adutsi cu-unâ migdală (ca formă i ca hromă); amigdalat {ro: 
ca migdala} {fr: couleur ou forme d 'amande} {en: of almond 
color orform} ex: migdalatslji-lj oclji-albashtri (ca di migdală) 
§ amigdalat (a-mig-da-lâru) adg amigdalată (a-mig-da-lâ-tă), 
amigdalats (a-mig-da-lâtsî), amigdalati/amigdalate (a-mig-da- 
lâ-ti) - (ună cu migdalat) 

migdalat (mig-da-lâtu) adg - vedz tu migdal 

migdală (mig-da-lă) sf- vedz tu migdal 

migdani/migdane (mig-dâ-ni) sf migdănj (mig-dănjî) - loc 
dishcljis, nuntru i tu mardzinea di hoarâ i câsăbâ; măidani; 
(expr: es tu migdani = es tu padi; mi-aspun tu videari, tu lumi; 
dau cap, mi ndzâmedz, rzvurâscu) {ro: loc deschis, maidan} 
{fr: lieu decouvert; qui est en vue; espace vide (dans une 
viile)} {en: open land; vacant land} ex: eara aproapea di noi 
ună migdani (măidani) mari; ari migdani (loc largu sh- 
dishcljis) pri iu s-urdină; nu-ari feată tu migdani (expr: nu s- 
veadi vâră feată); furlichea ishi tu migdani (expr: ishi tu padi, 
di u shtii tută dunjaea); easti di-ahât chiro dascăl sh-tsiva nu 
scoasi tu migdani (expr: nu scoasi tu padi, nu-aspuni tsiva s- 
videm c-ari faptă, nu s-vidzu); iu cuteadză s-easâ tu migdani 
(expr: si s-aspună tu lumi); di tuti căti s-furară, tsiva nu ishi tu 
migdani (expr: tsiva nu s-află); ishirâ zboarăli-a meali tu 
migdani (expr: ishirâ zboarăli-a meali tu padi, s-featsirâ, ishirâ 
dealihea) § măidani/măidane (mâî-dâ-ni) sf măidânj (mâî- 
dănjî) - (ună cu migdani) 

migdăljauă (mig-dă-ljîâ-uâ) sf- vedz tu migdal 

mighdal (migh-dalu) sf mighdalj (migh-daljî) - ună cu migdal 

mighdalat (migh-da-lâtu) adg mighdalatâ (migh-da-lâ-tă), 
mighdalats (migh-da-lâtsî), mighdalati/mighdhalate (migh-da- 
lâ-ti) - ună cu migdalat 

mighdală (migh-da-lă) sf mighdali/mighdale (migh-da-li) - ună 



650 Dictsiunar a Limbăljei Armănească 



cu migdală 

mighdani/mighdane (migh-dâ-ni) sf mighdânj (migh-dănjî) - 
ună cu migdani 

mighdăljauă (rnigh-dâ-ljîâ-uă) sf mighdâljei (migh-dă-ljîeî) - 
una cu migdăljauă 

mighetâ (mi-ghe-tă) sm migheteanj (mi-ghe-teanjî) - om glar 
shi lipsit di giudicatâ; glar, ahmac, anoit, cshura, ciulja, 
dabolja, tabolja, divană, hazo, hazuscu, hut, hljara, hasca, hai- 
hui, haihum, lishor, shahulcu, ta-o-to, tivichel, temblâ, turlu, 
uzun {ro: imbecil, prostănac, găgăuţă} {fr: niais, imbecile, 
nigaudj {en: imbecile, stupid, foolj 

mighlemi/mighleme (mi-ghle-mi) sf pl(?) - una cu miglemi 

migidii'/migidie (mi-gi-di-i) sf- vedz tu migit 

migidii'/migidie (mi-gi-di-i) adg migidii/migidie (mi-gi-di-i), 
migidii (mi-gi-diî), migidii (mi-gi-diî) - hromâ aroshi-yii; fesi 
di-unâ hromâ-aroshi-yii {ro; stacojiu) {fr: rouge vif, ecarlatej 
{en: red, scarletj ex: sh-acumpărâ nă migidii (fesi-aroshi) 

migilizi/migilize (mi-gi-li-zi) sf migilizi (mi-gi-lizî) - adunarea 
di oaminj ma mări tsi nicuchiripseashti (cumândârseashti) nă 
hoarâ (câsăbă, nai, etc); mingilizi, mingilishi, mizlisi, mizi- 
lishti, miglisi, dimuyerundii {ro: consiliu comunal, judeţean} 
{fr: conseil departementalj {en: town, county assemblyj ex: 
eara migilizi mari; s-adună migilizea tra s-lu giudicâ; arucai nă 
arzoalâ tu migilizi § mingilizi/mingilize (min-gi-li-zi) sf min- 
gilizi (min-gi-lizî) - (ună cu migilizi) ex: mingilizea nj-aduna 
§ mingilishi/mingilishe (min-gi-li-shi) sf mingilishi (min-gi- 
lishî) - (ună cu migilizi) § mizlisiVmizlise (mi-zli-si) sf mizlisi 
(mi-zlisî) - (ună cu migilizi) § mizilishti/mizilishte (mi-zi-lish- 
ti) sf mizilishti (mi-zi-lishtî) - (ună cu migilizi) ex: hoară fără 
mizilishti § miglisi/miglise (mi-gli-si) sf miglisi (mi-glisî) - 
(ună cu migilizi) 

migit (mi-giru) sm migits (mi-gitsî) - pară veclju nturtsescu; liră 
di-amalamâ; pară di-asimi; migidii {ro: megidie} {fr: monnaie 
turque de 4 francs anciens} {en: old Turkish currencyj ex: 
scoasi vâră cartu di migit; plăti trei migits agoyi § 
migidii'/migidie (mi-gi-di-i) sf migidii (mi-gi-diî) - (ună cu 
migit) ex: lj-didea patru migidii tu mes; armash cu-ună migidii 
albă (pară di-asimi) 

miglemi/migleme (mi-ghle-mi) sf pl(?) - pushputirea cu mâna, 
zboarăli dzăsi shi faptili cu cari s-diznjardâ i easti hârsit cari va; 
cânachi, diznjirdăciuni, hadyi; cănâchipsiri, diznjirdari, gâlini- 
siri, hăidipsiri, pushputiri, zdrudiri, hărăsiri, hărisiri, hărsiri, 
meglemi; (fig: miglemi = yitrii, mihlemi) {ro: mângâiere} {fr: 
caresse} {en: caress} ex: multu ghini va-lj facă aestă miglemi 
(fig: yitrii, mihlemi); zboarâli-a tali suntu miglemi ti durearea- 
a mea § meglemi/megleme (me-ghle-mi) sf pl(?) - (ună cu 
miglemi) § mihlemi/mihleme (mi-hle-mi) sf pl(?) - ună soi di 
lugurii măzgoasă (mulţi ori cu yitrii nuntru) cu cari oaminj lji 
sh-freacă chealea (u bagă pri cheali că-i uscată, că-lj măcă, că- 
i lândzită, etc); alifii, alfii, chiralfii; (fig: mihlemi = zboarăli i 
faptili cu cari easti isihăsit shi diznjirdat cariva; meglemi, 
miglemi) {ro: alifie: consolare} {fr: onguent, consolation} 
{en: ointment, consolation} 

miglisi/miglise (mi-gli-si) sf- vedz tu migilizi 

mihani/mihane (mi-hâ-ni) sf- vedz tu mahină 

mihanic (mi-hâ-nicu) sm, sf, adg - vedz tu mahină 

mihanică (mi-hâ-ni-câ) sf- vedz tu mahină 

mihănă (mi-hă-nă) sm - vedz tu mianei 

mihănii/mihănie (mi-hă-ni-i) sf- vedz tu mahină 

mihengi (mi-hen-gi) sm - vedz tu mianei 

miheni/mihene (mi-he-ni) sf- vedz tu mianei 

mihlemi/mihleme (mi-hle-mi) sf- vedz tu miglemi 

mihrisescu' (mi-hri-ses-cu) (mi) vb IV mihrisii (mi-hri-siî), 
mihriseam (mi-hri-seâmu), mihrisită (mi-hri-si-tă), mihrisi- 
ri/mihrisire (mi-hri-si-ri) - fac cusor; mi ncusuredz, cămbur- 
yisescu, cucushedz, gribuescu, nduplic, strâmbu {ro: gheboşi, 
(se) plia, curba} {fr: devenir bossu, (se) plier, courber} {en: 
get a hump} ex: s-ved s-pulimsescu shi dipla s-mihrisescu (s- 
mi ncusuredz) § mihrisif (mi-hri-situ) adg mihrisită (mi-hri- 
si-tă), mihrisits (mi-hri-sitsî), mihrisiti/mihrisite (mi-hri-si-ti) - 
ncusurat, cămburyisit, cucushat, nduplicat, strâmbat {ro: 



gheboşit} {fr: devenu bossu, courbe} {en: hunchbacked} § 
mihrisiri Vmihrisire (mi-hri-si-ri) sf mihrisiri (mi-hri-sirî) - 
ncusurari, cămburyisiri, cucushari, gribuiri, nduplicari, strâm- 
bări {ro: acţiunea de a gheboşi; gheboşire} {fr: action de 
devenir bossu, de se courber} {en: action of getting a hump} 
mihrisescu 2 (mi-hri-ses-cu) (mi) vb IV mihrisii (mi-hri-siî), 
mihriseam (mi-hri-seâmu), mihrisită (mi-hri-si-tă), mihri- 
siri/mihrisire (mi-hri-si-ri) - njicshuredz {ro: micşora} {fr: 
diminuer} {en: diminishj § mihrisif (mi-hri-situ) adg mihrisi- 
tă (mi-hri-si-tă), mihrisits (mi-hri-sitsî), mihrisiti/mihrisite (mi- 
hri-si-ti) — njicshurat {ro: micşorat} {fr: diminue} {en: dimi- 
nished} § mihrisirf/mihrisire (mi-hri-si-ri) sf mihrisiri (mi- 
hri-sirî) - njicshurari {ro: acţiunea de a micşora; micşorare} 
{fr: action de diminuer)} {en: action of diminishing} 
mihrisiri Vmihrisire (mi-hri-si-ri) sf- vedz tu mihrisescu' 
mihrisiri Vmihrisire (mi-hri-si-ri) sf- vedz tu mihrisescu 2 
mihrisii 1 (mi-hri-situ) adg - vedz tu mihrisescu' 
mihrisif (mi-hri-situ) adg - vedz tu mihrisescu 2 
mihuri/mihure (mi-hu-ri) sf mihuri (mi-hurî) - vedz tu miuri 
mijacou (mi-jîa-cou) sm, sf, adg - vedz tu mesi 
milancolic (mi-lan-co-licu) adg - vedz tu milanculii 
milanconic (mi-lan-co-nicu) adg - vedz tu milanculii 
milanculii/milanculie (mi-lan-cu-li-i) sf milanculii (mi-lan-cu- 
lii) - stări di mărazi, caimo, dureari, amisticati deadun cu mi- 
râchi, yisi shi vreari tră singureatsâ; lăngoari sufliteascâ tsi-1 
fatsi omlu s-hibă alâsat (s-nu-1 mealâ tsiva di-atseali tsi s-fac 
deavărliga di el shi s-nu-aibă chefi ti tsiva); milancunii, mărazi 
{ro: melancolie} {fir: melancolie} {en: melanchofy} § milan- 
cuniiVmilancunie (mi-lan-cu-ni-i) sf milancunii (mi-lan-cu- 
nii) - (ună cu milanculii) § milancolic (mi-lan-co-licu) adg 
milancolică (mi-lan-co-li-că), milancolits (mi-lan-co-litsî), mi- 
lancolitsi/milancolitse (mi-lan-co-li-tsi) - tsi easti mplin di 
mărazi (caimo, dureari, etc.) amisticată cu mirăchi (yisi, vrea- 
ri, etc); tsi easti agudit di milanculii shi nu-1 mealâ tsiva di- 
atseali tsi s-fac deavărliga di el; milanconic {ro: melancolic} 
{fr: melancolique} {en: melancholic} ex: nu shtiu tsi va s-aibă 
di niscăntu chiro di easti milancolic § milanconic (mi-lan-co- 
nicu) adg milanconicâ (mi-lan-co-ni-că), milanconits (mi-lan- 
co-nitsî), milanconitsi/milanconitse (mi-lan-co-ni-tsi) - (ună 
cu milancolic) 

milancunii/milancunie (mi-lan-cu-ni-i) şf — vedz tu milanculii 

milani/milane (mi-lâ-ni) sf milânj (mi-lănjî) - muljitură cu cari 
să ngrâpseashti (sh-poati s-aibă ma mulţi hromi, lai, veardi, 
albastră, aroshi); mulami; (expr: 1 : nj-cher milanea = nj-cher 
mintea, minduirli; 2: tu cac cher milanea = geaba cilistăsescu, 
nu fac vărnă hăiri; 3: (oclju, căsmeti, miră) di milani, ca 
milanea = nibună, slabă, lai ca milanea) {ro: cerneală} {fi: 
encre} {en: ink} ex: marea si s-facă milani (expr: lai ca mila- 
nea); căsmetea-a mea di cătrăni sh-di milani (expr: căsmeti lai 
slabă, urută); tu cac chirea milănjli (expr: ncot cilistâsea, nu 
fătsea hăiri); tsi sâ-nj cher milănjli (expr: minduirli, mintea) 
tora?; nu easti milani tu călămar; oclji di milani (expr: lăi ca 
milanea); apa yini tulburi milani (expr: lai ca milanea) § mula- 
miVmulame (mu-lâ-mi) sf mulănj (mu-lănjî) - (ună cu milani) 

mileti/milete (mi-le-ti) sf milets (mi-letsî) - mulţimi di oaminj 
cari (mulţi ori) suntu di idyea arâzgă (zburâscu idyea limbă, au 
idyea pişti sh-cari s-aduchescu că fac parti dit idyiul popul, că 
au i că nu au un stat di-a lor); fară, ghimtă, gintă, ginţi, ginsâ, 
yenos, popul, poplu, ratsă, zintunji, soi {ro: naţiune} {fr: 
nation, peuple} {en: nation, people} ex: him di-unâ mileti (di- 
unâ farâ, di-unâ soi); miletea (fara) armânească; miletea a 
alghinjlor; tsi mileti (ratsă, popul) suntu oaminjlj-aeshti?; 
miletea (zintunja, ratsa, fara, soea) a lor easti nai cama lai 

milgeană (mil-gîâ-nâ) sf- vedz tu mirgeani 

miliiVmilie (mi-li-i) sf milii (mi-liî) - atsea tsi pati omlu căndu, 
aniorihta, lishinâ, sh-cheari cunushtearea shi aduchirea ti tuti- 
atseali tsi s-fac deavărliga di el (di lăngoari, nimăcari, slâbin- 
tsâ, aspăreari, un copus multu mari, sinhisi mari, etc.) cu tuti 
că inima nu-lj păpseashti di bâteari shi anasa nu-lj si curmă; 
starea (catastasea) tu cari s-aflâ omlu după tsi-lj yini andrală, 
cadi mpadi sh-nu mata shtii tsi s-fatsi deavărliga; amilii, lishin, 
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câpâiri; (expr: ânj cadi (nj-yini) milii = (i) lishin, nu mata shtiu 
tsi s-fatsi deavârliga di mini; (ii) ânj pari multu di multu arau 
di tsi-nj s-ari dzăsâ, di tsi-nj s-ari fapta, etc.) {ro; leşin} {fr: 
evanouissement} {en: fainting} ex: cându avdzâ că lj-arsi casa, 
lj-câdzu milii (expr: lishinâ); lj-câdzu milii (expr: lj-vinji 
lishin; icâ lj-păru multu arău); milii (expr: lishin) nj-vinji shi 
duchii § amilii/amilie (a-mi-li-i) sf amilii (a-mi-lîî) - (una cu 
milii) 

militsă (mi-li-tsâ) sf- vedz tu miljitsă 
miliunar (mi-li-u-nâru) sm, sf, adg - vedz tu miliună 
miliună (mi-li-u-nâ) sf miliunj (mi-li-unjî) - numir multu mari 
tsi easti isea cu-unâ njilji di njilj; miliuni; (fig: miliună = un 
numir multu mari) {ro: milion} {fr: million} {en: million} ex: 
miliunj (njlj di njilj di) lilici criscurâ tu surin; va s-eara nă 
miliună di feati, tsi li tsănea aclo ncljisi aushlu; unâ miliună di 
liri avea aushlu; tută armănimea easti di dzatsi miliunj di 
sufliti; ocljilj shi-lj păscu deavârligalui shi vidzu, că miliunj di 
gljami, alti s-aduna sh-alti s-disfâtsea; stealili suntu miliunj di 
miliunj § miliuni/miliune (mi-li-u-ni) sf miliunj (mi-li-unjî) - 
(ună cu miliună) § miliunar (mi-li-u-nâru) sm, sf, adg mi- 
liunară (mi-li-u-nâ-ră), miliunari (mi-li-u-nârî), miliunari/mi- 
liunare (mi-li-u-nâ-ri) - om multu avut tsi ari miliunj di liri; 
miliunistru {ro: milionar} {fr: millionaire} {en: millionaire} 
ex: s-featsi miliunar tu Vlâhii; iu da di curauă nă miliunară di- 
aestă oarfănă § miliunistru (mi-li-u-nis-tru) sm, sf, adg miliu- 
nistră (mi-li-u-nis-tră), miliunishtri (mi-li-u-msh-tri), miliunis- 
tri/miliunistre (mi-li-u-nls-tri) - (ună cu miliunar) ex: l-băgă 
tu oclju, s-lji da feata nveastă, că sh-u-avu, că easti miliunistru 
miliuni/miliune (mi-li-u-ni) sf- vedz tu miliună 
miliunistru (mi-li-u-nis-tru) sm, sf, adg - vedz tu miliună 
miljitsă (mi-lji-tsă) sf miljitsă (mi-lji-tsă) - cumată lungă shi 
strimtă di păndză cu cari si nfashi natslji după tsi s-amintă; mi- 
litsă, spargan, spargăn, culpan, culupan, scutic, scutâ, speasi, 
fashi, nfăshimindu {ro: scutec, faşă} {fr: maillot, couche (pour 
emmailloter Ies nourrissons)} {en: swaddling clothes, diaper} 
§ militsă (mi-li-tsă) sf militsă (mi-li-tsâ) - (ună cu miljitsă) 
miljor (mi-ljioru) sm, sf- vedz tu njel' 
miljtsari/miljtsare (milj-tsâ-ri) sf- vedz tu meljitsă 
miljtsat (milj-tsâru) adg - vedz tu meljitsă 
miljtsedz (milj-tsedzu) vb I - vedz tu meljitsă 
miljur (mi-ljîuru) sm, sf- vedz tu njel 

miludhii/miludhie (mi-lu-dhi-i) sf miludhii (mi-lu-dhff) - unâ 
cu miludii 

miludhios (mi-lu-dhi-6su) adg miludhioasă (mi-lu-dhi-oâ-să), 
miludhiosh (mi-lu-dhi-6shî), miludhioasi/miludhioase (mi-lu- 
dhi-oâ-si) - ună cu miludios 

miludii/miludie (mi-lu-di-i) sf miludii (mi-lu-diî) - boatsea 
(fără zboară) a unui cântic; boatsi, cântic, ih, is, niho, nubeti, 
manei {ro: melodie} {fr: melodie} {en: melody} ex: cânticlu 
ari miludii (boatsi) mushată; nu-nj ticneashti miludia (boatsea) 
a cănticlui aestu § miludios (mi-lu-di-6su) adg miludioasâ 
(mi-lu-di-oâ-sâ), miludiosh (rni-lu-di-oshî), miludioasi/milu- 
dioase (mi-lu-di-oâ-si) - (boatsi, miludii, cântic) tsi easti dultsi 
shi asună mushat tră ureaclja-a omlui {ro: melodios} {fr: 
melodieux} {en: melodious} ex: ari boatsi miludioasâ 

miludios (mi-lu-di-6su) adg - vedz tu miludii 

milui (a mi-luî) pr pos - vedz tu meu 

milură (mi-lu-ră) sf miluri/milure (mi-lu-ri) - arăpă multu 
ncljinatâ, fără earbă sh-cu loc arosh; arăpă, râpă, ripă, grem, 
gremur, greb, greblu, grimură, grimelj, areapit, areapid, arepit, 
aripidină, himă, hău, hau, hauă {ro: râpă, prăpastie} {fr: 
escarpement; ravin rougeâtre et prive d'herbe} {en: steep 
slope with red earth and without grass} 

mimur (mi-muru) sm - vedz tu meimur 

min (mină) (mi) vb I minai (mi-nâî), minam (mi-nâmu), minată 
(mi-nâ-tâ), minări/minare (mi-nâ-ri) - mut dit un loc tu altu; 
njishcu, duc, fug, portu, flitur, clatin, urnjescu, etc. {ro: mişca} 
{fr: bouger, mouvoir, mettre en mouvement} {en: move} ex: 
loclu tut lu-alagă shi dit loc nu s-mină (angucitoari: mintea); 
anarga s-mină caljlji; mină-ti (fudz, du-ti) di-aoa; minăm 
(fliturăm) peatitsli tu vimtu; nu mi min (nu fug) di-aoa; 



frândzili s-mină (flitură) di vimtu; loclu s-mină (cutrimbură) 
asarnoaptea; lji si mină mâseili tuti; nu fu di câbili s-lu min (s- 
lu mut, s-lu fac s-fugă, s-lu urnjescu dit loc); tsiva nu-1 mină 
(tulbură) omlu aestu; furtuna sh-vimtul mina (clătina) ponjlji § 
minat (mi-nâtu) adg minată (mi-nâ-tă), minats (mi-nâtsî), 
minati/minate (mi-nâ-ti) - tsi s-ari mutată dit un loc tu altu; 
njishcat, dus, fudzit, purtat, fliturat, clătinat, urnjit, etc. {ro: 
mişcat} {fr: bouge, mu, mis en mouvement} {en: moved} § 
minari/minare (mi-nâ-ri) sf minări (mi-nărî) - atsea tsi s-fatsi 
cându cariva s-mină; njishcari, dutseari, fudziri, purtări, fliru- 
rari, clătinări, umjiri, etc. {ro: acţiunea de a mişca: mişcare} 
{fr: action de bouger, de mouvoir, de mettre en mouvement; 
mouvement} {en: action of moving} ex: minarea i bună § 
niminat (ni-mi-nâtu) adg niminatâ (ni-mi-nâ-tâ), niminats (ni- 
mi-nâtsî), nrminati/niniinate (ni-mi-nâ-ti) - tsi nu easti minat; 
tsi nu s-minâ dit un loc tu altu; ninjishcat, nidus, nifudzit, 
nipurtat, nifliturat, niclâtinat, niumjit, etc. {ro: nemişcat; fix, 
imobil} {fr: qui n'a pas bouge; fixe, immobil} {en: unmoved, 
fixed, still, motionless} ex: aviglja dzua sh-noaptea niminats di 
(shidea fără s-minâ) la poartă § niminari/niminare (ni-mi-nâ- 
ri) sf niminări (ni-mi-nărî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva sta 
tu-un loc shi nu s-mină dip; ninjishcari, nidutseari, nifudziri, 
nipurtari, nifliturari, niclâtinari, niumjiri, etc. {ro: acţiunea de 
a nu mişca; nemişcare} {fr: action de ne pas bouger, de ne 
pas mouvoir; immobilite} {en: action of not moving; 
immobility} 

minarei/minaree (mi-na-re-i) sf minarei (mi-na-reî) - pirgul di 
la geamii cu unâ balconi deavârliga di iu muezinlu lj-acljamă 
turtsălj tra si sâ ncljinâ al Allah {ro: minaret} {fr: minaret} 
{en: minaret} ex: minareea a geamiiljei easti multu analtâ; 
cântu muezinlu tu minarei § minareti/minarete (mi-na-re-ti) 
sf minarets (mi-na-retsî) - (ună cu minarei) 

minareti/minarete (mi-na-re-ti) sf- vedz tu minarei 

minari/minare (mi-nâ-ri) sf- vedz tu min 

minat (mi-nâtu) adg - vedz tu min 

minciunami/minciuname (min-cîu-nâ-mi) sf - vedz tu 
minciună 

minciunari/minciunare (min-cîu-nâ-ri) sf- vedz tu minciună 
minciunat (min-cîu-nâtu) adg - vedz tu minciună 
minciună (min-cîu-nă) sf minciunj (min-cîunjî) - zbor i hâbari 
tsi-u spuni omlu ca dealihea (căndu shtii că nu easti dealihea) 
cu scupolu ca s-lu-arădă (s-lu-aplănăseascâ) pri cariva; min- 
ciuni, psemă, ealani, yealani, arâdeari; (expr: 1 : minciună di la 
hani; minciună cu coami; minciună cu coadă, minciună 
gurguljitoasă = minciună multu mari; 2: trag (cruescu, scot, 
fac, lj-cărtsânescu, etc.) minciunj = dzâc minciunj, lu (u, lji, li) 
arăd; 3: trec, acatsă minciunjli = minciunjli suntu pistipsiti, 
lumea li lja tră dealihea; 4: nj-acătsă ghini minciuna = mi 
pistipsirâ sh-aestu lucru nji ndreapsi huzmetea; 5: arup loclu di 
minciunj = suntu multu minciunos, dzăc mash minciunj; 6: 
hiu adrat di minciunj; gura nj-easti nvitsatâ cu minciunj = hiu 
bun la spunearea di minciunj, mi-arăseashti sâ spun minciunj, 
eseu mari minciunos; 7: minciuna s-aleadzi ca untulemnul 
pişti apă = nu pots s-u-ascundzi minciuna, va s-easâ tu 
migdani "ca untulemnul tu apă") {ro: minciună} {fr: 
mensonge} {en: lie} ex: cu minciuna ngushti, multu s-prăndză, 
ma nu shi s-tsinj; tsi tricu pri afoarâ di orbul u vidzu, mutlu-lj 
gri, surdul s-aspăre di boatsi-lj? {angucitoari: minciuna); 
feata-a lui aesti neashtirnată shi ari mulţi minciunj; lamnja li 
umplu di frică di minciuna-a vulpiljei; cai lja di ureaclji 
minciunjli a lui?; el scoati (expr: dzâtsi) minciunj; ne ună ne 
dauâ, lă crui nă minciună gurguljutoasă (expr: lâ dzăsi ună 
minciună multu mari); acâtsă s-facă minciunj (expr: s-dzâcă 
minciunj) shi s-arâdă lumea; s-nu-nj trapsi (s-nu-nj dzâcă) nă 
minciună!; sh-io di minciunj hiu adrat (expr: hiu mari 
minciunos), dzătsi Chitlu; nj-dzâsi prifteasa: "minciunj, prefte, 
cari ti-arâsi?"; minciuna spusă năoară, nu s-bagă tu cornu 
altăoară; sh-u nvitsâ gura cu minciunj (expr: easti-un mari 
minciunos), shi s-va s-aspună alihea, nu poati § minciu- 
ni/minciune (min-ciii-ni) sf minciunj (min-cîunjî) - (ună cu 
minciună) ex: tra s-nu vă dzăcă minciunea § minciuna- 
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mi/minciuname (min-cîu-nâ-mi) sf fără pl - mulţi minciunj 
{ro: minciuni multe} {fir: beaucoup de mensonges} {en: fiull of 
lies} § minciunedz (min-cîu-nedzu) vb I minciunai (min-cfu- 
nâî), minciunam (min-cîu-nâmu), minciunatâ (min-cîu-nâ-tă), 
minciunari/minciunare (min-cîu-nâ-ri) - dzăc minciunj; arăd 
pri cariva; aminciunedz (ro: minţi} {fir: mentir} {en: lie} ex: 
nu lu-am minciunatâ (nu lj-am dzâsă minciunj); cara mi 
minciună (cara-nj dzâsi minciunj) nâoară, tora nu dau pi 
zborlu-a lui nitsi doi paradz; mă-sa lj-umplu curcubeta, că 
ficiorlji minciuneadză (dzăc minciunj); pârămit shteam, 
pârămit aspush, cara s-vă minciunai di-itsi v-aspush, 
ntribats... § minciunat (min-cîu-nâtu) adg minciunatâ (min- 
cîu-nâ-tă), minciunats (min-cîu-nâtsî), minciunati/minciunate 
(min-cîu-nâ-ti) - tsi-lj s-ari dzâsă ună minciună; aminciunat 
{ro: minţit} {fr: qui a ete menti} {en: who has been lied toj ex: 
minciunat (cu minciunj, arăs) bână tută bana § minciuna- 
ri/minciunare (min-cîu-nâ-ri) sf minciunări (min-cîu-nărî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu cariva dzătsi minciunj; aminciunari {ro: 
acţiunea de a minţi; minţire} {fr: action de mentir} {en: action 
of lying} ex: furtu sh-minciunari (arâdeari) § minciunos (min- 
cîu-nosu) sm, sf, adg minciunoasă (min-cîu-noâ-să), 
minciunosh (min-cîu-noshî), minciunoasi/minciunoase (min- 
cîu-noâ-si) - cari dzătsi minciunj; cari arădi pri cariva; cari 
easti mplin di minciunj; arăditor, yealangiu, ealangiu, pseftu, 
psimatear; (expr: io minciunos sh-tini pseftu = doilji him 
minciunosh ună soi; io minciunos, ma tini hii sh-cama mari 
minciunos) {ro: mincinos} {fir: menteur} {en: Har} ex: 
minciunoslu acatsă minciunoslu; tuts fratslji suntu minciunosh 
(dzăc minciunj, arăd lumea); preftul pitricu nă cârti 
minciunoasă la tată-su (tsi easti mplinâ cu minciunj, tsi ari 
minciunj scriaţi nuntru); nu shteam s-hii ahântu minciunos; 
tată cu hilj minciunos s-băshară, si mbrătsitară; armaşi cu nării 
spindzurati sh-cu hărgili a minciunoshlor pristi zvercâ § 
minciunilea (di-a-) (min-cîu-ni-lea) adv - cu minciunj {ro: cu 
minciuni} {fir: mensongerement} {en: with lies, lying} ex: 
băneadză di-a-minciunilea (cu minciunj) § aminciunedz (a- 
min-cîu-nedzu) vb I aminciunai (a-min-cîu-nâî), aminciunam 
(a-min-cîu-nâmu), aminciunată (a-min-cîu-nâ-tă), aminciuna- 
ri/aminciunare (a-min-cîu-nâ-ri) - (ună cu minciunedz) ex: nu 
aminciuneadză (nu dză minciunj) § aminciunat (a-min-cîu- 
nâtu) adg aminciunată (a-min-cîu-nâ-tâ), aminciunats (a-min- 
cîu-nâtsî), aminciunati/aminciunate (a-min-cîu-nâ-ti) - (ună cu 
minciunat) § aminciunari/aminciunare (a-min-cîu-nâ-ri) sf 
aminciunâri (a-min-cîu-nărî) - (ună cu minciunări) 
minciunedz (min-cîu-nedzu) vb I - vedz tu minciună 
minciuni/minciune (min-cîu-ni) sf- vedz tu minciună 
minciunilea (di-a-) (min-cîu-ni-lea) adv - vedz tu minciună 
minciunos (min-cîu-nosu) adg - vedz tu minciună 
minciush (min-cîushîu) sm minciush (min-cîushî) - piduclju 
njic; mingiushi, mingiush {ro: păduche mic} {fir: petit pou} 
{en: small louse} ex: tută soea-a minciushlor § minciu- 
shi/minciushe (min-cîu-shi) sf minciushi/minciushe - (unâ cu 
minciush) § mingiush (rmn-gîushîu) sm mingiush (min- 
gîushî) - (ună cu minciush) ex: mplin di mingiush (piduclji) 
easti § minciushami/minciushame (min-cîu-shîâ-mi) sf fără 
pl - mulţimi di minciush i di lindini; mingiushami, piducljami, 
biducljami, mintsimi {ro: păducherie, mulţime de păduchi 
mici sau lindine} {fir: vermine de petits poux, quantite de 
lente} {en: multitude of small lice, vermin; quantity of nits} § 
mingiushami/mingiushame (min-gîu-shîâ-mi) sf fără pl - 
(ună cu minciushami) § mintsimi/mintsime (min-tsi-mi) sf 
fără pl - (ună cu minciushami) ex: ari n cap multâ mintsimi 
(multsă piduclji); lu curai di multă mintsimi; unâ tsingrimi, di 
cari ngljatsă shi laea mintsimi (tută minciushamea) § minciu- 
shedz (min-ciu-shîedzu) (mi) vb 1 minciushai (min-ciu-shîâî), 
minciusham (min-ciu-shîâmu), minciushată (min-ciu-shîâ-tă), 
minciushari/minciushare (min-ciu-shîâ-ri) - acats minciush; 
mi umplu di minciush; mingiushedz; piducljedz, mpiducljedz, 
biducljedz, mbiducljedz {ro: prinde păduchi mici, (se) umple 
de păduchi mici} {fir: rendre ou etre plein de vermine, gagner 
des petits poux, devenir pouilleux} {en: infiest or be infested 



with small lice} § minciushat (min-ciu-shiâtu) adg 
minciushată (min-ciu-shîâ-tă), minciushats (min-ciu-shîâtsî), 
mmciushati/minciushate (min-ciu-shîâ-ti) - tsi easti mplin di 
minciush; tsi s-ari umplută di minciush; mingiushat; piducljat, 
mpiducljat, biducljat, mbiducljat; piducljos, biducljos {ro: plin 
de păduchi mici} {fir: qui a des petits poux, qui est devenit 
pouilleux} {en: infested with small lice} § minciushari/min- 
ciushare (min-ciu-shîâ-ri) sf minciusheri (min-ciu-shîerî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu cariva acatsă minciush; mingiushari; 
piducljari, mpiducljare, biducljare, mbiducljare; mingiushari 
{ro: acţiunea de a (se) umple de păduchi} {fir: action de 
devenir pouilleux, d 'avoir ou de se remplir de petits poux} 
{en: action of infesting with lice} § mingiushedz (min-giu- 
shîedzu) (mi) vb I mingiushai (min-giu-shîâî), mingiusham 
(min-giu-shîâmu), mingiushatâ (min-giu-shîâ-tă), mingiusha- 
ri/mingiushare (min-giu-shîâ-ri) - (unâ cu minciushedz) § 
mingiushat (min-giu-shîâtu) adg mingiushatâ (min-giu-shîâ- 
tă), mingiushats (min-giu-shîâtsî), mingiushati/mingiushate 
(min-giu-shîâ-ti) - (unâ cu minciushat) § mingiushari/min- 
giushare (min-giu-shîâ-ri) sf mingiusheri (min-giu-shîerî) - 
(ună cu minciusharî) § aminshushitsă (a-min-shîu-shi-tsă) sf 
aminshushitsă (a-min-shîu-shi-tsâ) - ou di piduclju; lindină 
{ro: lindină, ou de păduche} {fir: lente, oeuf de pou} {en: nit, 
egg of louse} ex: sh-lo aminshushitsă nveastă (fig: nveasta ca 
ună lindină) 

minciushami/minciushame (min-cîu-shîâ-mi) sf - vedz tu 
minciush 

minciushari/minciushare (min-ciu-shîâ-ri) sf - vedz tu 
minciush 

minciushat (min-ciu-shîâtu) adg - vedz tu minciush 
minciushedz (min-ciu-shîedzu) (mi) vb I - vedz tu minciush 
minciushi/minciushe (min-cîii-shi) sf- vedz tu minciush 
mincu (mfn-cu) sm mintsi (min-tsi) - ficior (featâ), după tsi s- 
amintă shi easti ningă njic; njic, ficior (featâ), ficiuric (fitică), 
cilimean, ciuliman, copan, tecnon, hurhutulash {ro: copil} {fir: 
enfănt} {en: child} ex: lai miticul (ficiorlu) al drac!; earam 
nica mincu (ficior) shi nvitsam la sculii 
mindan (min-dânu) sn mindani/mindane (min-dâ-ni) - stranj 
bărbâtescu shcurtu, cu mânits i fără; cândushi, cundush, cupă- 
ran, cupuran, pesh, peshli, pishli, geamadan, geamantani, giu- 
măndani, gimăndani {ro: mintean} {fir: soubreveste} {en: 
jacket} 

minder (min-deru) sn minderuri (min-de-rurî) - scamnu lungu 
di scânduri (ca un sufâ i pat strimtu tsi s-mină, ică astăsit ningă 
stizma-a udălui ca un bancu), pri cari pot s-shadă oaminjlji; 
minderi, mindiri, săfati, sufati {ro: sofa fixă} {fir: sofa de 
planches fixe dans une chambre} {en: wood sofa fixed in a 
room} ex: adra minderi tu oda-atsea buna § minderi/mindere 
(min-de-ri) sf minderi (min-derî) - (ună cu minder) § mindi- 
ri' /mindire (min-di-ri) sf mindiri (min-dîrî) - (unâ cu minder) 
§ mindirlăchi/mindirlăche (min-dir-lă-chi) sf mindirlăchi 
(min-dir-lăchî) - cuvertă di lânâ cu cari s-ashtearni minderlu 
{ro: pătură cu care se acoperă "minderul"} {fir: couverture, 
couvre-lit} {en: blanket covering the "minder"} 

minderi/mindere (min-de-ri) sf- vedz tu minder 

mindescu (min-des-cu) (mi) vb IV mindii (min-diî), mindeam 
(min-deâmu), mindită (min-di-tă), mindiri/mindire (min-di-ri) 
- scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz mintescu 

mindeză (min-de-ză) sf mindezi (min-dezî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz minteză 

mindi/minde (mfn-di) sf mindză (min-dză) - scriari 
neaprucheată tu-aestu ditsiunar; vedz minţi 

mindimen (min-di-menă) adg mindimenă (min-di-me-nă), 
mindimenj (min-di-menjî), mindimeni/mindimene (min-di- 
me-ni) - scriari neaprucheată tu-aestu ditsiunar; vedz 
mintimen 

mindiminilji/mindiminilje (min-di-mi-m-lji) sf mindimini- 
lji/mindiminilje (min-di-mi-m-lji) - scriari neaprucheată tu- 
aestu ditsiunar; vedz mintiminilji 

mindios (min-di-6su) adg mindioasă (min-di-oâ-sâ), mindiosh 
(min-di-6shî), mindioasi/mindioasi (min-di-oâ-si) - scriari 
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neaprucheată tu-aestu ditsiunar; vedz mintios 
mindireaji/mindireaje (min-di-reâ-ji) sf mindireji (min-di-rejî) 

- senari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz mintireaji 
mindireazi/mindireaze (min-di-reâ-zi) sf mindirezuri (min-di- 

re-zurî) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
mintireazi 

mindiri'/mindire (min-di-ri) sf- vedz tu minder 
mindiriVmindire (min-di-ri) sf mindiri (min-dirî) - scriari 

neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz minţiţi 
mindirlăchi/mindirlăche (min-dir-lă-chi) sf- vedz tu minder 
mindit (min-ditu) adg mindită (min-di-tă), mindits (min-ditsî), 

mindidi/mindite (min-di-ti) - scriari neapmcheată tu-aestu 

dictsiunar; vedz minţit 
minditor (min-di-toru) sn minditoari/minditoare (min-di-toâ-ri) 

- scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz mintitor 
minditură (min-di-tu-ră) sf mindituri (min-di-turî) - scriari 

neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz mintitură 
mindiz (min-dizu) sm mindiji (min-dijî) - om tsi s-ari dusă la 
sculii tra să nveatsâ cum s-facă lucri tsi caftă cunushteri analti 
tră tehnuri greali ca fătsearea di căljuri, adârâminti, binăi, 
făbrits, machini, lucrări ilectritsi, etc. {ro: inginer} {fr: ingeni- 
eurj {en: engineer} § mindizlăchi/mindizlăche (min-diz-lă- 
chi) sf mindizlăchi (min-diz-lăchî) - tehnea-a mindizlui; 
cunushterli di mindiz {ro: inginerie} {fr: profession 
d'ingenieur} {en: engineering} 
mindizlăchi/mindizlăche (min-diz-lă-chi) sf- vedz tu mindiz 
minduă' (min-du-uă shi min-du-â) sf- vedz tu măduă' 
minduă 2 (min-du-uă shi min-du-â) sf- vedz tu măduă 2 
minduescu (min-du-îes-cu) (mi) vb IV - vedz tu minţi 
minduhii/minduhie (min-du-hi-i) sf- vedz tu mahmudii 
minduiri/minduire (min-du-i-ri) sf- vedz tu minţi 
minduit (min-du-itu) adg - vedz tu minţi 
minduos (min-du-6su) adg minduoasă (min-du-oâ-sâ), min- 
duosh (min-du-6shî), minduoasi/minduoasi (min-du-oâ-si) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz mintios 
mindzalji/mindzalje (min-dzâ-lji) sf mindzălj (min-dzăljî) - 

scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz mintsalji 
mindzithră (min-dzi-thră) sf mindzithri/mindzithre (min-dzi- 

thri) - ună cu mindzitră 
mindzitră (min-dzi-thră) sf mindzitri/mindzitre (min-dzi-thri) - 
cashlu tsi s-acatsă pisupră, cându dzârlu armas di la cashlu di- 
aradă s-hearbi cu foclu njic (dipus) shi s-astalji; ghizâ, mizitră, 
urdă {ro: urdă, jintiţă} {fr: fromage qui, dans le chaudron, 
apres le bouillonnement du lait, reste au dessus du petit-lait} 
{en: Aromanian cheese which is found remaining on top of 
the whey after its slow heating} § mizitră (mi-zi-tră) sf 
mizitri/mizitre (mi-zi-tri) - (ună cu mindzitră) ex: vărnu cash 
nu easti ma gustos ca mizitră 
mineu (mi-neu) sn minei (mi-neî) shi minei/minee (mi-ne-i) - 
cârti di bisearică tră ayilji a meslui {ro: minei} {fr: livre 
d'office pour Ies saints du mois} {en: bookfor the services of 
the monthly saints} 
minghet (min-ghetu) adg minghetă (min-ghe-tă), minghets 
(min-ghetsî), mingheti/minghete (min-ghe-ti) - tsi imnă, s- 
poartă shi fatsi tuti lucrili peanarga; tsi easti moali, câteanjor 
shi isih tu purtări; evasheu {ro: domol} {fr: lent, paisible} {en: 
slow, peaceful} ex: nu voi s-lu ved omlu minghet (evasheu) § 
minghitsălji/minghitsălje (min-ghi-tsă-lji) sf pl(?) - harea tsi 
u-ari atsel tsi easti minghet di li fatsi lucrili peanarga ro: 
încetineală} {fr: lenteur} {en: slowness} 
minghinadă (min-ghi-nâ-dhă) sf minghinâdz (min-ghi-nădzî) - 
urmă icâ semnu di murdării, mulţi ori alăsat di-un lucru 
murdar (ună chicutâ) tsi cadi pri un lucru curat; semnu njic di- 
unâ hromă tsi s-aspuni tu mesea-a unui lucru di-ună altă 
hromă; bată, damcâ, liche {ro: pată} {fr: tache} {en: stain, 
speck} ex: dzânâ fără minghinadă (curată) 
minghinadhă (min-ghi-nâ-dhă) sf minghinâdz (min-ghi-nădzî) 

- ună cu minghinadă 

minghine (min-ghi-ne) sm minghinedz (min-ghi-nedzî) - hălati 
cu cari s-acatsâ stres un di-alantu dauă i ma mulţi lucri, tra s- 
nu poată si s-mină căndu s-fatsi vâră lucru pri un di eali; hălati 



cu cari s-apitruseashti ună poamă (auă, maşini, etc.) tra si si 
scoată dzama tsi s-aflâ tu eali {ro: menghinea} {fr: pressoir, 
etau} {en: press (oii, wine, etc), vice/vise} 
minghitsălji/minghitsălje (min-ghi-tsă-lji) sf- vedz tu minghet 
minghiush' (min-ghîushîu) sm - vedz tu minghiushi' 
minghiush 2 (min-ghîushîu) sm - vedz tu minghiushi 2 
minghiushi' /minghiushe (min-ghîu-shi) sf minghiushi/min- 
ghiushe (min-ghîu-shi) - stulii ca un tserclju njic purtat di 
muljeri (acătsat i-aspindzurat di ureaclji, mulţi ori di-amalămă 
i di-asimi stulsit sh-el cu alti njits stulii); minghiush, măn- 
ghiush, măngiush, tsirtsel, tsirtselj, dzirdzelj, ver, veari; (expr: 
lj-bag minghiushi = lj-dzăc minciunj, lu-arăd) {ro: cercel} {fr: 
boucle (pendant) d'oreilles} {en: earring} ex: s-nâ facă neali 
shi minghiushi; tsi ghiurdânj shi tsi minghiushi; purtă până tu- 
aushatic minghiushili di la isozmă § minghiush' (min- 
ghîushîu) sm minghiush (min-ghîushî) ică sn minghiushi/min- 
ghiushe (min-ghîu-shi) - (ună cu minghiushi') ex: doi 
minghiush di tseară la ureclji; ea purta tu ureclji, minghiush 
mushats di-asimi § mănghiush (măn-ghiushîu) sn mânghiu- 
shi/mânghiushe (măn-ghîu-shi) - (ună cu minghiushi') § 
măngiush (măn-gîushîu) sn măngiushi/măngiushe (măn-gîu- 
shi) - (ună cu minghiushi') 
minghiushi 2 /minghiushe (min-ghîu-shi) sf minghiushi/min- 
ghiushe (min-ghîu-shi) - plantă njică ca ună earbă tsi scoati 
ună lilici multu njică (tsi sh-u-adutsi cu un chipurici), albă, 
mushată sh-anjurzitoari {ro: mărgăritar, lăcrimioară} {fr: 
muguet, lys des vallees} {en: lily of the valley} ex: minghiusha 
easti nă fioară cari s-cljamă ashi că sh-u-adutsi cu ună vearâ 
(minghiushi) § minghiush 2 (min-ghîiishîu) sm minghiush 
(min-ghîushî) - (ună cu minghiushi 2 ) 
mingilishi/mingilishe (min-gi-li-shi) sf- vedz tu migilizi 
mingilizi/mingilize (min-gi-li-zi) sf- vedz tu migilizi 
mingiunami/mingiuname (min-gîu-nâ-mi) sf fără pl - scriari 

neaprucheată di noi; vedz minciunami 
mingiunari/mingiunare (min-gîu-nâ-ri) sf mingiunâri (min- 

gîu-nărî) - scriari neaprucheată di noi; vedz minciunari 
mingiunat (min-gîu-nâru) adg mingiunată (min-gîu-nâ-tă), 
mingiunats (min-gîu-nâtsî), mingiunati/mingiunate (min-giu- 
nâ-ti) - scriari neaprucheată di noi; vedz minciunat 
mingiună (min-gîu-nă) sf mingiunj (min-gîunjî) - scriari 

neaprucheată di noi; vedz minciună 
mingiunedz (min-gîu-nedzu) vb I mingiunai (min-gîu-nâî), 
mingiunam (min-gîu-nâmu), mingiunată (min-gîu-nâ-tă), min- 
giunari/mingiunare (min-gîu-nâ-ri) - scriari neaprucheată di 
noi; vedz minciunedz 
mingiunos (min-gîu-nosu) adg mingiunoasâ (min-gîu-noâ-să), 
mingiunosh (min-gîu-noshî), mingiunoasi/mingiunoase (min- 
gîu-noâ-si) - scriari neaprucheată di noi; vedz minciunos 
mingiush (min-gîushîu) sm - vedz tu minciush 
mingiushami/mingiushame (min-gîu-shîâ-mi) sf - vedz tu 
minciush 

mingiushari/mingiushare (min-giu-shîâ-ri) sf - vedz tu 
minciush 

mingiushat (min-giu-shîâtu) adg - vedz tu minciush 
mingiushedz (min-giu-shîedzu) (mi) vb I - vedz tu minciush 
mingiusholă (min-gîu-shîo-lă) sf mingiusholi/mingiushole 
(min-gîu-shîo-li) - partea di dininti shi di nghios a păputsălor 
(pri cari s-calcă căndu omlu imnă); cumată di cheali (i altu 
lucru) tsi s-bagă (s-alicheashti, s-coasi i să ncărfuseashti) pristi 
partea di dininti shi di nghios a pâputsâlor cându aestă s-mâcă 
shi pâputsăli fac guvi; ghion, ghioni, ghionâ, bală, petsumâ, 
mishusholji, sholi {ro: talpă la încălţăminte, pingea} {fr: 
semelle} {en: sole (ofshoe)} ex: a tsâruhilor lă tricui mingiu- 
sholi § mishusholji/mishusholje (mi-shîu-shîo-lji) sf mishu- 
sholji/mishusholje (mi-shîu-shîo-lji) - (ună cu mingiusholă) 
ex: băgai mishusholji la păputsă 
mingu (min-gu) sm, sf mindzi (min-dzi) - scriari neaprucheată 

tu-aestu dictsiunar; vedz minai 
mini/mine (mi-ni) pr pirs I (singular, masculin shi fiminin, 
numinativ shi acuzativ; acuzativlu poati s-aibă shi zborlu 
"pri" năinti ma, di-aradă, s-avdifără el) - zbor tsi tsâni loclu- 
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a atsilui tsi zburashti; meni, eu, io, (forma shcurtă) mi (-mi, 
mi-) {ro: eu, mine, pe mine, mă} {fr: je, me, moi} {en: I, mej 
ex: mini (io) eseu cum cama ghini; mini mi va (ari vreari ti 
mini, mi caftă); tsi s-fac, maratlu di mini; furlji mini (pri io) mi 
câlcară; va s-u talj mini (io) pi dauâ; tsi pătsâi mini (io), 
măratlu; tsâni-ti di mini (io); sharpili aestu mash mini (pri io) 
mi cunoashti; ta s-mi-acatsă sh-mini (sh-pri io); ashtiptats sh- 
mini (pri io); arucâ-ti pri mini; furlji mini (pri mini) mi 
câlcarâ; pri mini, bre, vreats s-mi câlcats, pri mini s-mi furats, 
pri mini? § meni (me-ni) pr pirs I - (ună cu mini) ex: si shtiu 
shi meni (mini) § mf (mi) ((i) pr pirs I: singular, masculin shi 
fiminin, acuzativ; forma shcurtă di la pronuma pirsunală 
"mini" tsi-lj s-adavgă mulţi ori tra s-lji nvărtushadză noima; 
(ii) pr refl I: singular, masculin shi fiminin, acuzativ) - pi 
mini; pri eu; pri io {ro: mă, pe mine} {fr: me} {en: me} ex: mi 
(mi = pri mini) auriu nuntru; tora, tini nu mi nveatsâ (mi = pri 
mini); vrei-mi (mi = pri mini) shi aproachi-mi (mi = pri mini) 
nâpoi; achicâsits-mi (mi = pri mini), i nu mi-achicăsits (mi = 
pri mini)?; dushu-mi (mi = dush pi mini), dushu-mi (mi = 
dush pi mini), calea nghios; dushu-mi (mi = pri mini), dushu- 
mi (mi = pri mini) pănă n caii; dushu-mi (mi = pri mini) la 
murmintu; vimtul si-nj mi (mi = pri mini) bată; si-nj mi (mi = 
pri mini) avdă muntsă sh-niori; neaflândalui-mi (mi = pi 
mini); lasâ-nj-mi (mi = pi mini), dado! ; furlji mini mi (mi = pri 
mini) câlcară; pri mini, bre, vreats s-mi (mi = pri mini) câlcats, 
pri mini s-mi (mi = pri mini) furats, pri mini? § a njia (nji-îa) 
pr pirs I (singular, masculin shi fiminin, genitiv shi dativ a 
pronumăljei pirsunală "mini"; ari totna shi zborlu "a" 
năintî) - zbor tsi tsăni loclu-a atsilui tsi zburashti; nji, ânj, 
(forma shcurtă) nj (-nj, nj-) {ro: mie, îmi, mi} {fr: ă moi, moi} 
{en: to me, me} ex: u deadi a njia, nu a tsăia; a njia, cum ânj 
prindi; a njia nu-nj (nj = ânj) pari ghini că vinji sh-el § ânj 
(ănjî) shi nji (nji) shi nj' (-njî, njî-) ((i) pr pirs I: singular, 
masculin shi fiminin, genitiv shi dativ; forma shcurtă a 
pronumăljei pirsunală "a njia " tsi-lj s-adavgă mulţi ori tra s- 
Iji nvărtushadză noima; (ii) pr refl I: singular, masculin shi 
fiminin, dativ) - a njia {ro: mie, îmi, mi} {fr: ă moi, moi} {en: 
to me, me} ex: nji (nji = a njia) deadi ună cârti; nji (nji = a njia) 
spusi că va s-yinâ cu mini; nji-1 (nji-1 = ănj lu) vătâmarâ, 
măratlu; el ânj (ănj = a njia) fu di bunjlji; ănj (ănj = a njia) 
deadi ună cârti; ănj (ânj = a njia) dzăsi s-fug di-aoa; mori ănj 
lu-avdu shi-nj lu-ascultu; di nj-adutsi (nj = nji, a njia) mash 
virin; ia dzâ-nj (nj = ânj, a njia), armână; pashti-nj-u (nj = nji, 
ănj, a njia) oaea; nu shtiu laea-nj (nj = di mini; ică a mea), tsi 
să-nj fac (nj = ânj, a njia) tută dzua; nj-armash (nj = nji, a njia) 
fără bărbat; nj-pari (nj = nji = a njia) că nu ved ghini; nj-adrai 
(nj- = nji, ănj = a njia, tră mini) ună casă mushatâ; nj-mi (nj- = 
nji, ănj) minduescu să-nj fug shi s-ti-alas singur 

mininghită (mi-nin-ghi-tă) sf mininghiti/mininghite (mi-nin- 
ghi-ti) - lângoari multu greauâ tsi dutsi mulţi ori la moarti 
(cari s-aspuni cu dureri mări di cap, vumeri, zvercă corcană, 
etc.) {ro: meningită} {fr: meningite} {en: meningitis} 

mintător (min-tă-toru) sn - vedz tu mintescu 

mintescu (min-tes-cu) (mi) vb IV mintii (min-tiî), minţeam 
(min-teâmu), minţită (min-ti-tă), mintiri/mintire (min-ti-ri) - 
ameastic ma mulţi lucri sh-li fac s-hibâ deadun ca un singur 
lucru; fac un lucru (apă, minţi, etc.) s-hibă turburi (alăcit); 
meastic, ameastic, anâcătusescu; cicărdisescu, cirtuescu, cildi- 
sescu, etc; alăcescu, turbur, tulbur; ciufulescu, ncărshiljedz 
(perlu), etc; (expr: 1: nj-si minteashti inima (păntica) = mi 
doari stumahea, ânj yini s-versu; 2: mintescu gura = dzăc 
zboară tsi nu s-aduchescu, tsi nu para au vâră noimâ, băbă- 
lescu) {ro: amesteca, tulbura} {fr: meler, melanger, troubler, 
causer du desarroi, ahurir, attiser} {en: mix, mingle, trouble, 
cause disorder, confuse, blend, stir up} ex: minteashti ghela cu 
lingura di lemnu tra s-nu s-ardă; nji s-avea minţită (ciufulită, 
ncărshiljată) perlu di mizia lu discăceai; ti minteshti (ti- 
ameastits) tu tuti; el nu s-mintea (nu s-amistica); s-mintirâ (s- 
turburară, s-alăciră) apili; macă-lj minteshti (lji scâlseshti, lji 
guzgunipseshti), va ts-ampută; alâsats-lu, nu-1 mintits (cicăr- 
disits di minţi); mash di cârti ca s-mintea (li chirea, s-cicâr- 



disea); mintindalui unoară jarlu cu un tăciuni; cându s-min- 
tescu ljitsâli, âts cherdzâ sh-mintsăli § minţit (min-titu) adg 
minţită (min-ti-tă), mintits (min-titsî), mintiti/mintite (min-ti- 
ti) - tsi s-ari amisticată cu tsiva; tsi easti cu mintea turburată; 
amisticat, misticat, anăcătusit; cicârdisit, cirtuit, cildisit, etc; 
alăcit, turburat, cuturburat, etc. {ro: amestecat, tulburat} {fr: 
mele, melange, trouble, ahuri, attise} {en: mixed, mingled, 
troubled, confiised, blended, stiired up} ex: minţiţi (amisticati) 
li-aflai lucrili; căndu tserlu easti-ashi, minţit (alăcit); apa min- 
ţită (turburi, alăcită), căciubi adutsi; lumi minţită (turburi) § 
mintiri/mintire (min-ti-ri) sf mintiri (min-tirî) - atsea tsi s-fatsi 
cându s-minteashti tsiva; amisticari, misticari, anâcâtusiri; 
cicărdisiri, cirtuiri, cildisiri, etc; alăciri, turburari, cuturburari, 
etc. {ro: acţiunea de a amesteca, de a tulbura, amestecare, 
tulburare} {fr: action de meler, de melanger, de troubler, de 
causer du desarroi, d 'ahurir, d 'attiser} {en: action of mixing, 
of mingling, oftroubling, of causing disorder, of confusing, of 
blending, of stirring up} § mintător (min-tă-toru) sn mintătoa- 
ri/mintătoare (min-tă-toâ-ri) - lemnul (ca ună veargă shcurtă, 
suptsâri shi corcană) cu cari s-minteashti laptili pri foc tra s-nu 
s-acatsă; spăteadzâ {ro: băţ ca un făcăleţ cu care se mestecă 
laptele când fierbe} {fr: băton avec lequel on mele le lait 
pendant qu 'il bouille dans le chaudron} {en: wood stick with 
which the milk is mixed while boiling} § mintitor (min-ti-torii) 
sn mintitoari/mintitoare (min-ti-toâ-ri) - tsi li minteashti (li 
ameastică) lucrili; tsi turbură mintea a vămui; tsi ximută 
lumea; minditor {ro: care amestecă, amestecător, tulburător} 
{fr: qui mele des chose; melangeur, qui cause du desarroi} 
{en: mixer, who causes disorder} § mintitură (min-ti-tu-ră) sf 
minţituri (min-ti-turî) - starea tu cari s-aflâ ma mulţi lucri tsi 
suntu minţiţi; atsea tsi ari atsel tsi fatsi unâ amisticătură; atsea 
tsi s-fatsi cându oaminjlji si scoală (ximută) contra-a chiver- 
nisiljei; amisticâturâ, mintireaji, mintireatsâ; turburari, cutru- 
bur; sculări, ximutari {ro: amestecătură; răscoală} {fr: melee, 
confusion; anarchie, revolution} {en: mixture; confusion, 
scuffle, revolution} ex: mash nâsă va s-diznoadă aestâ minti- 
tură; tu aestă mintitură (amisticătură) § mintireazi/mintireaze 
(min-ti-reâ-zi) sf mintirezuri (min-ti-re-zurî) - (ună cu min- 
titură) § mintireaji/mintireaje (min-ti-reâ-ji) sf mintireji (min- 
ti-rejî) - (unâ cu mintitură) ex: s-featsi (avem) unâ mintireaji 
(mintitură) greauă; atselj tsi adusiră mintireaja (scularea, 
ximutarea) § mintireatsâ (min-ti-reâ-tsă) sf mintirets (min-ti- 
retsî) - (ună cu mintitură) ex: la noi ari futâ mari mintireatsâ; 
tsi căfta nâs s-lja caii tu-ahtari mintireatsâ (mintiturâ) 
minteză (min-te-ză) sf- vedz tu minţi 

minti/minte (mfn-ti) sf mintsâ (min-tsâ) - harea tsi u-ari omlu 
(tu midua din cap) tra s-poatâ s-minduească (s-giudică, s- 
cuiteascâ, s-siluyisească, si sh-aducâ aminti, s-poată s-adu- 
chească tsi s-fatsi tu lumi, s-poată să nveatsâ cum sta lucrili, 
etc); minduiri, nâieti, nieti; giudicatâ, idei, păreari, dishtiptă- 
ciuni; miduă, crier; (expr: 1: minţi muljirească = minţi 
lishoară, fără ahăndami; 2: minţi nicoaptâ, niligatâ ningă = 
minţi di ficiuric, ageamit, nicriscut, nu ca di om mari, etc; 3: 
iu ts-alagă (tsâ fudzi, tsă si dutsi) mintea = iu ti mindueshti, tsi 
mindueshti; 4: ănj imnă (nj-si dutsi) mintea, mi duc cu mintea 
= mi duc cu idea, cu scupolu, cu nietea, cu umutea; 5: hiu dus 
(chirut) cu mintea = stau di minduescu ahăndos (la un lucru) 
sh-nu bag dip oară la-atseali tsi s-fac deavârliga di mini; 6: nj- 
da mintea = minduescu, nj-si pari, nj-treatsi prit minţi, 
aduchescu; 7: ânj dzăc cu mintea (tu minţi) = nu dzăc cu 
grailu, mash minduescu; 8: nj -easti (nj -armaşi) mintea (la un 
lucru) = mi minduescu (la un lucru), nu va (nu pot s-) lu- 
agărshescu (lucrul); 9: ănj treatsi (nj-yini) prit (tu) minţi = tihi- 
seashti s-minduescu (tri un lucru), ânj ticneashti tsiva; 10: tsân 
minţi = nj-aduc aminti, nu-agârshescu; 11: nj-easi (un lucru) 
dit minţi = lu-agărshescu (lucrul, că nu-lj dau vărnă simasii); 
12: ănj ljau (mut) mintea (di la un lucru) = nu mata mi 
minduescu la un lucru, lu-alas di-ună parti, lu-agărshescu; 13: 
ălj caftu mintea = voi si shtiu tsi mindueashti, voi s-mi 
urnipsească; 14: ânj da nâ minţi = ânj da ună urnimii, mi 
urnipseashti; 15: eseu di mintea-a unui, eseu tu-ună minţi cu = 
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hiu sinfuni cu cariva, am idyili păreri; 16: a njia nj-va mintea 
câ. . .= minduescu că-i ghini. . . , pârearea-a mea easti câ. . . ; 17: 
nu nj-u va mintea = nu-nj yini s-pistipsescu, nu pistipsescu; 
18: am minţi, eseu cu minţi, nji ngreacâ mintea, nj-u-am tută 
mintea, eseu ntreg la minţi = minduescu ghini, ndreptu, cum 
lipseashti, nu minduescu ca glarlji; 19: nj-frăngu mintea = 
minduescu multu, ahăndos, mi frimintu; 20: lj-u tornu (lj-u 
shuts, lj-u-alăxescu, lj-u mut) mintea = (i) lj-alăxescu părearea, 
ideea; (ii) lu nduplic (s-facă tsiva); 21: nu nji ncapi mintea = 
(i) nu (pot s)-aduchescu dip; (ii) nu pot s-mi minduescu câ 
ahtari lucru poati si s-facă; 22: nu-nj talji mintea (capiu, 
carafeta, etc.) tra s-aduchescu = nu hiu sh-ahăntu dishteptu tra 
s-aduchescu, nu pot s-aduchescu (tsi s-fatsi, tsi-nj si dzâtsi, 
etc.); 23: dipun minţi = giudic ma ghini, nvets; mi fac fronim 
(cu minţi, fruminescu); mi-ashternu; bag minţi; nj-yini mintea; 
nj-adun minţi n cap 24: eseu sheurtu tu minţi, fără minţi, lishor 
di minţi, etc. = nu para eseu dishteptu, nu para minduescu 
ghini, nu-am giudicata bună, eseu fără multă minţi n cap, eseu 
prostu, glar, lishor, hazo, ahmac, etc.; 25: ânj fudzi (nj-si lja, 
ănj cher) mintea, cher di minţi = (i) glârescu, cishiescu (di 
minţi); (ii) eseu multu nvirinat; 26: nj-yini mintea deavârliga = 
nj-yini andralâ, nj-yini s-lishin, canda nj-cher mintea; 27: nj- 
sta mintea n loc (di ciudii) = mi ciudusescu multu di tsi ved, 
cichiescu; 28: nj-lja mintea (cariva, tsiva) = mi glăreashti, mi 
fatsi s-nu minduescu ghini; 29: nj-lo mintea Dumnidză = 
glării, nu mindueam cum lipseashti (nu shtiu tsi mindueam) 
cându-1 feci un lucru; 30: nu-am minţi n cap; nu nj-escu pri 
minţi = hiu glar, cishiescu, fac glârinj, etc.; 31: om cu doauă 
mintsă = (i) om ipucrit, ascumtu, om cu doauă făts, cărbuni- 
acupirit, etc.; (ii) om tsi nu poati s-lja ună apofasi, că 
mindueashti sh-unâ soi sh-altă; 32: nj-yini mintea la loc, nj- 
adun mintea = nj -fudzi glărimea dit minţi, am diznou 
giudicata bună, isihâsescu; 33: nu-nj bag mintea cu el = nu mi- 
acats cu el, nu mi meală atseali tsi fatsi, lu-alas s-facă tsi va; 
34: nj-bag (nj-u bag, u am) tu minţi (cu mintea) s-fac tsiva = 
minduescu (am scupolu, nietea) s-fac tsiva; apufăsescu, voi s- 
fac tsiva, etc; 35: l-bag pri minţi = lu nvets, l-fac s- 
mindueascâ cum voi mini, cum lipseashti, lu nduplic; 36: ănj 
bag (nj-am) mintea = mutrescu ghini, avdu tsi-nj si dzătsi, nj- 
am căshtiga, bag oară (la tsi s-fatsi), etc.; 37: lu nvets minţi, lj- 
bag minţi n cap = l-fac sâ-tsănâ minţi atseali tsi-ari faptă, 1- 
pidipsescu (culâsescu) tr-atseali tsi ari faptă; 38: ănj ljau 
mintea la cicioari = fug di-iuva; fug câtră naljurea, 
hălândărescu, fără să shtiu tsi fac shi cătrâ iu mi duc) {ro: 
minte, deşteptăciune, judecată; gând, intenţie; părere, sfat; 
atenţie, grije; înţelegere, etc.} ffr: intelligence, esprit, raison; 
pensie, intention; opinion, conseil; attention, garde; devenir 
sage, prudent, comprendre; etre sans aveu, etc.} {en: mind, 
intelligence, reason; thought, intention; opinion, advise; 
attention, care; understand, etc.} ex: loclu tut lu-alagă shi dit 
loc nu s-mină (angueitoari: mintea); truplu nji lu-am multu 
lishor shi fără di-arpiti nj-azbor, nu eseu nitsi nior (angueitoari: 
mintea); mintea (dishtiptâciunea) adutsi tinjii, icunumia 
aveari; omlu aestu nu-ari minţi fare (nu mindueashti dip 
ghini); măcai sh-mini niheamă di minţi (di miduă, crier); 
mintea cu zurleatsa surări suntu; cari fu masturlu cari ti băgă 
pri minţi (expr: ti nvitsâ) s-fats aestă; yinu-ts pri minţi, ficior; 
nivolja ti nveatsâ minţi; mizia vinji pri minţi; mintea 
(dishtiptâciunea) nu sta tu mushuteatsă; minţi (dishtiptâciuni) 
muljirească, minţi (dishtiptâciuni) sheurtă; poali lundzi sh- 
minti shcurtâ (expr: tsi nu para easti dishteaptă, easti fărâ 
multă minţi n cap); cusitsâ lundzi sh-minti sheurtă; lj-imnă 
mintea (năietea) iu lj-u dorlu; ningă eshti cu mintea nicoaptă 
(expr: eshti ageamit); nu-lj ligă mintea ningă (expr: easti ningă 
ageamii); ghiftul, sh-celnic s-hibă, la cărbunj va-lj hibă mintea 
(expr: va s-minduească la cărbunj); el nu-sh loa mintea di 
(expr: nu lu-agărsha) pri Coleti; itsi-ts treatsi prit minţi (expr: 
itsi-ts ticneashti); ca nu-ari minţi (giudicată, minduiri) bună; s- 
nu lj-u toarnă mintea tsiva feati (expr: s-nu-1 facă featili tra si 
sh-alăxească ideili, părerii tsi ari); eu totuna fui di mintea 
(părearea, ideea) aestă; nu-nj dai nâ minţi (expr: nu mi 



urnipseshti) tsi s-fac? (expr: nu-nj dzăts cum easti ghini s- 
fac?); om cu doauă mintsă (păreri); mintea (părearea, ideea) 
aestă s-u tsânj tini; ahiursiră ună cu alantâ si-sh da mintsâli 
(expr: să-sh alâxeascâ părerii, ideili); sh-deadiră mintsâli 
(expr: s-urnipsiră un pri-alantu); ai-tsă mintea (expr: s-tsâ badz 
oara); bagă-ts mintea ghini (expr: s-ts-ai multu câshtiga); dit 
capiu a lui, nu nj-u va mintea (expr: nu pistipsescu), s-li adară 
ahtâri lucri; ficiorlu acătsă s-dipunâ minţi (expr: si s-facă cu 
minţi, să-lj yinâ mintea); el dipusi minţi (expr: s-featsi fronim, 
frunimi); nacă dipuni minţi (expr: nacă-lj yini mintea, nacă 
bagă minţi); până nu u pati, omlu nu dipuni minţi (expr: nu 
nveatsâ, nu bagă minţi); di minţi multă tsi-lj dipusi (expr: tsi- 
sh băgă, tsi-1 featsi s-hibă ma dishteptu); di căti mushutets nu 
tsâ ncapi mintea (expr: nu pots ca s-ti mindueshti, ca s-tsă 
treacă prit minţi); adunară flurii, căti nu tsâ ncapi mintea (expr: 
mulţi, căti nu pots s-ti mindueshti); căndu da di s-fatsi nă 
amari teasă, cât mintea nu ts-u ncapi (expr: multu mari, nu 
poati s-tsâ treacă prit minţi di mari tsi easti); minţi n cap nu- 
avea (expr: avea glărită), câ-lj chirea căti ună-ună n dzuă; că 
mintea, vahi, nu-nj talji (expr: că vahi, nu pot s-aduchescu 
ghini); sh-lo mintea (expr: glâri) sh-fudzi di-aoa; sh-lo mintea 
la cioari shi lj-u deadi năpoi nclo (expr: fudzi naljurea ca 
glarlu); nu lj-angreacă mintea (expr: nu mindueashti ghini, 
easti lishor di minţi); easti loat di minţi (expr: easti ca glar); nu 
ts-ai mintea aoatsi (expr: nu-avdză, nu-ascultsă, nu badz oară); 
u-aduchi, că-i shcurtâ tu minţi (expr: că-i ca glară, câ-i cu trei 
scânduri); cari bea yin, mintea sh-bea; mintea di tora s-u- 
aveam deaneavra; cari sh-ari mintea tu loc, nu s-bagă tu foc; 
mi-arăsish năoară, tsăni minţi tr-altăoară; minţi am, ma paradz 
nu am; ore, minţi nu-nj dâ (expr: nu-nj da urnimii), paradz, 
paradz; tsi ts-u c-ai paradz shi nu-ai minţi?; iu-i minţi multă, 
easti sh-multă glărimi; adună-ts mintsâli n cap (expr: s-tsă 
fugă glărimea dit minţi, isihâsea); căts oaminj, ahânti mintsă 
(păreri); căndu-aveam oi, nu-aveam minţi; tora tsi-am minţi, 
nu-am oi; cati om sh-mintea-lj; paplu veclju ma mulţi shtii di 
ficior cu mintea tsi-azboairă; tosca nu ari pişti, shi ghega nu ari 
minţi; tuts s-lji ntreghi sh-di mintea-a ta s-nu esh; ună minţi, 
sh-atsea vurgărească; omlu cu minţi, s-bati cu zborlu; tsi că-i 
mari, sh-minti nu-ari; ahtari cap, ahtari minţi; cap ai, minţi tsi- 
ts lipseashti!; ai cap, tsi u vrei mintea?; capiu ca tăghari, ma 
minţi nu-ari; ari chiro să-lj yină mintea; bati-1 la cur, sâ-lj yină 
mintea la cap; căndu va Dumnidză s-lu cheară, ălj lja mintea; 
ma ghini un dushman cu minţi, dicăt dzatsi oaspits glari § 
mintimen (min-ti-menu) adg mintimenă (min-ti-me-nâ), min- 
timenj (min-ti-menjî), mintimeni/mintimene (min-ti-me-ni) - 
tsi ari multă minţi; tsi ari giudicata bună, cari poati s-lu- 
aducheascâ shi s-lu dispartă arâulu di bun; mintios {ro: 
înţelept, rezonabil} ffr: sage, raisonnable} {en: wise, 
reasonable} ex: mintimenă feată (cu multă minţi, cu giudicata 
bună); lu ari ficiorlu mintimen (dishteptu, cu multă minţi); tuts 
atselj tiniri mintimenj si adunară cu frică la pălati; s-avea 
adunată tuts mintimenj lji (oaminj lji nvitsats, dishteptsă) a 
Misiriiljei; ma bun easti un ehtru mintimen dicăt dzatsi oaspits 
glari § mintios (min-ti-6su) adg mintioasâ (min-ti-oâ-să), 
mintiosh (min-ti-osM), mintioasi/mintioasi (min-ti-oâ-si) - 
(ună cu mintimen) ex: eara năoară doi frats: unlu mintios 
(mintimen), alantu glar; mi-alavdă mintioslu (mintimenlu); lj- 
aspusi tuti zboarili mintioasi (cu multă minţi) a featăljei; ca 
ficior mintios (cu minţi), sh-adusi sh-mâ-sa aclo; mintioasâ 
(mintimenă) multu, nu dzăsi ma mulţi grai, cu tuti că shtea 
năsă; pănâ s-minduească mintioshlji, sh-u tricurâ bana glarlji; 
tsi un chirut leagă, dzatsi mintiosh nu pot s-dizleagă; un glar 
aruncă nă cheatră tu-amari, sh-ună njilji di mintiosh nu pot s-u 
scoată § mintiminilji/mintiminilje (min-ti-mi-ni-lji) sf 
mintiminilji/mintiminilje (min-ti-mi-ni-lji) - harea tsi-1 fatsi un 
om s-hibă mintimen; puteari analtă a mintiljei (di giudicari shi 
aduchiri tsi easti bun sh-tsi easti arău, căndu lipseashti si s- 
aveaglji shi cum poati si s-afirească di-arău, etc); mintezâ, 
sufli {ro: înţelepciune, prudenţă} ffr: sagesse, prudence} {en: 
wisdom, carefulness} ex: s-dutsi cu multă mintrminilji 
(căshtigâ, băgări oară); di frică sh-di multă mintiminilji § 
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minteză (min-te-ză) sf mintezi (min-tezî) - (unâ cu mintimini- 
Ijî) ex: ari minţi shi minteză (sufii); om cu minteză (cu multa 
minţi) § minduescu (min-du-îes-cu) (mi) vb IV minduii (min- 
du-fl), mindueam (min-du-îâmu), minduitâ (min-du-i-tâ), 
minduiri/minduire (min-du-i-ri) - nj-fac unâ păreari trâ tsiva 
(un lucru, unâ faptă, etc); cuituescu, crisescu, siluyisescu, 
sălushescu, giudic {ro: gândi, imagina} ffr: pensei; reflechir, 
songer} {en: think, reflect, imagine} ex: minduea sh-deapoea 
s-greshti; mulţi minduea, ma putsâni grea; mulţi rut s- 
mindueshti, ma putsâni să zburăshti; cându intri iuva, minduea 
sh-cum va s-esh (expr: cându fats un lucru, minduea-ti sh-la 
urmări); cari s-mindueashti, nu agărshashti; iu ti mindueshti?; 
cându ai, minduea (adu-ts aminti, cuituea) sh-trâ mâni; multu 
s-mindueashti ninti ca s-lu facă lucrul; nu ti minduea (nu- 
adunâ gaile); nu s-mindui di-iu va s-eara atseali meari; mindui, 
câ poati muljari-sa 1-alăxi locurli; cându li măca, cânta, sh-că 
va li voamă, nu s-minduea (expr: s-dzătsi tr-atsel tsi fatsi un 
lucm shi nu s-mindueashti dip la urmări); chirutlu zburăshti 
shi nu mindueashti; glarlu aushashti trâ minduirea-a-alăntui; 
pănâ s-mindueascâ mintioshlji, glariji sh-u tricurâ bana (expr: 
s-dzătsi tr-atselj tsi s-minduescu multu di multu); di-iu nu 
mindueshti, di-aclotsi-arsari ljepurli § minduit (min-du-itu) 
adg minduitâ (min-du-i-tă), minduits (min-du-itsî), mindui- 
ti/minduite (min-du-i-ti) - (lucru) tră cari s-ari faptă ună 
păreari; (cariva) tsi easti cu mintea iuva, tsi sta di s- 
mindueashti; cuituit, crisit, siluyisit, sălushit, giudicat {ro: 
gândit, imaginat; îngândurat} {fr: pense, reflechi, songe; 
pensif, preoccupe, anxieiix} {en: thought, reflected, imagined; 
thinking, preoccupied, anxious} ex: avdzândalui aesti minduiti 
zboară; cum shidea minduit mpadi; sta shi dzătsi minduit; tsi 
pătsâ di sta ashi minduit, canda-lj mâcară agurlu puljlji; cara-1 
vidzu minduit sh-cărtit, stătu shi lu ntribă; cum imna minduit, 
veadi un aush cu barba albă; tră minduitlu, sh-mushconjlu i 
trumbetă sh-tră neachicâsitlu, sh-tămpăna i ncot § mindui- 
ri/minduire (min-du-i-ri) sf minduiri (min-du-irî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu cariva s-mindueashti iuva ică un lucru easti 
minduit; cuituiri, crisiri, siluyisiri, sâlushiri, giudicari {ro: 
acţiunea de a gândi, de a imagina; gândire, preocupare} {fr: 
action de penser, de reflechir, de songer; pensee, 
preoccupation, anxiete} {en: action of thinking, of reflecting, 
of imagining; thought, preoccupation, anxiety} ex: nu stătu 
multu pri minduiri; sta pri minduiri greauă; cădzu pi greauă 
minduiri; ti-acătsă minduirea; cu-aistă minduiri s-dusi shi u lo 
tu cucii feata-atsea mushată; după multă minduiri sh-află sh- 
un trop, ca s-lu-ascapă; cu zurlu ts-badz mintea, zurlu s-hii; 
capiti fără minduiri tu bustănj crescu (expr: ma s-ai cap, va s- 
ai, fără di-altâ, sh-minduiri); glarlu aushashti trâ minduirea-a- 
alăntui (expr: nu va s-tsă cheri chirolu s-aducheshti tsi 
mindueashti un glar) § niminduit (ni-min-du-itu) adg 
niminduitâ (ni-min-du-i-tâ), niminduits (ni-min-du-itsî), 
niminduiti/niminduite (ni-min-du-i-ti) - (lucru) tsi nu easti 
minduit (ghini); (om) tsi nu mindueashti ghini, tsi easti fârâ 
giudicatâ bună {ro: negândit} {fr: irreflechi} {en: thoughtless} 
ex: canda u ngrupă loclu di arshini, grailu niminduit a ljei; tu- 
aushatic easti-arshini s-facă omlu lucruri niminduiti § nimin- 
duiri/niminduire (ni-min-du-i-ri) sf niminduiri (ni-min-du-irî) 
- atsea tsi s-fatsi căndu cariva nu s-mindueashti iuva; atsea tsi 
s-fatsi cându un lucru nu easti minduit (ghini) {ro: acţiunea de 
a nu gândi; negăndire} ffr: action de ne pas penser, de ne pas 
reflechir} {en: action of not thinking, of not reflecting} § 
mintuescu (min-tu-îes-cu) (mi) vb IV mintuii (min-tu-iî), 
mintueam (min-ta-îâmu), mintuitâ (min-tu-i-tă), mintui- 
ri/mintuire (min-tu-i-ri) - (ună cu minduescu) ex: mi 
mintuescu (minduescu, mi ntreb) tsi s-fac; dzătsea el 
mintuinda § mintuit (min-tu-itu) adg mintuitâ (min-tu-i-tă), 
mintuits (min-tu-itsî), mintuiti/mintuite (min-tu-i-ti) - (unâ cu 
minduit) § mintuiri/mintuire (min-tu-i-ri) sf mintuiri (min-tu- 
iri) - (ună cu minduiri) § aminti/aminte (a-min-ti) adv - tsi s- 
aflâ tu minţi di nu s-agărshashti; (expr: 1 : nj-aduc aminti = lu 
am neagărshit tu minţi; l-spun un lucru tsi nu lu-agârshii; 2: nu 
tsân aminti = nu u-am tu minţi, nu shtiu) {ro: aminte} ffr: qui 



n 'est pas oublie} {en: unforgotten} ex: nj-aduc ghini aminti 
(expr: nu-agărshii); nu sh-adutsi aminti di tsiva (li-agârshi 
tuti); tsi aduts aminti (expr: tsi aduts zborlu di) moarti?; na 
aesti ti adutsiri aminti; nu tsăn aminti alt (expr: nu u-am tu 
minţi s-eara un altu); eara un buduvai, sternă, nu tsăn ghini- 
aminti; ne tsi măcă aseară nu sh-adutsi aminti (s-dzătsi tr-atsel 
tsi-agărshashti multu); tsi s-nji da s-aduc a voauă, tră adutseari 
aminti?; ca cânili hii, mash cându ti strindzi earna greauă, 
atumtsea tsi-aduts aminti di cătăndii (expr: mash cându ti- 
acatsâ zorea ts-aduts aminti că nu ti-aveai ndreaptâ trâ urmârli- 
a lucrilor tsi fats) 
mintimen (min-ti-menu) adg - vedz tu minti 
mintiminilji/mintiminilje (min-ti-mi-ni-lji) sf- vedz tu minti 
mintios (min-ti-6su) adg - vedz tu minti 
mintireaji/mintireaje (min-ti-reâ-ji) sf- vedz tu mintescu 
mintireatsă (min-ti-reâ-tsă) sf- vedz tu mintescu 
mintireazi/mintireaze (min-ti-reâ-zi) sf- vedz tu mintescu 
mintiri/mintire (min-ti-ri) sf- vedz tu mintescu 
minţit (min-titu) adg - vedz tu mintescu 
mintitor (min-ti-toru) sn - vedz tu mintescu 
mintiturâ (min-ti-tu-ră) sf- vedz tu mintescu 
mintsalji/mintsalje (min-tsâ-lji) sf- vedz tu minut 
mintsă (min-tsă) sf mintsâ (min-tsâ) - pară veclju di malamă tsi 
yinea dit Austrii; flurii, liră, galbinâ, gâlbinushi, etc. {ro: 
monedă veche austriacă de aur} ffr: ducat, ancienne monnaie 
d'or d'Autriche} {en: old Austrian gold coin} ex: mintsă 
(galbini) nyilicioasi; yinghits njilji di mintsă ică galbini; 
amintă estan shapti suti di mintsâ (flurii) 
mintsimi/mintsime (min-tsi-mi) sf- vedz tu minciush 
mintuescu (min-tu-îes-cu) (mi) vb IV - vedz tu minti 
mintuiri/mintuire (min-tu-i-ri) sf- vedz tu minti 
mintuit (min-tu-itu) adg - vedz tu minti 
minut (mi-nutu) sn - vedz tu minutâ 

minut (mi-nutu) adg minută (mi-nu-tă), minuts (mi-nutsî), 
minuti/minute (mi-nu-ti) - tsi easti njic; tsi easti suptsări; tsi 
easti apus; tsi nu easti mari (lungu, gros ică analtu); njic, 
shcurtu, suptsări, apus, etc. (fig: 1 : minut = pară cu njicâ tinjii; 
expr: 2: apa minutâ = apa suptsări, chishat) {ro: mărunt, mic, 
scund, subţire, etc.} ffr: menu, petit, mince, etc.} {en: small, 
fine, little, short, thin, slim, etc.} ex: ari fumealji minută (ficiori 
njits); dinjicâ tseapa minutâ (u fatsi cumăts njits); nu-am 
minuts (paradz cu njicâ tinjii) cu mini; u-ai minută (suptsări) 
chealea; nâ fustani minută (suptsări) ca păndza di pangu; 
lishoară-minută (suptsări) ca nâ flitură; iu-i cioara ma minutâ 
(suptsări), aclo s-arupi; easti om minut (suptsări, has; ică 
shcurtu, apus di boi); armaşi minut (njic, shcurtu, nu para 
criscut tu boi); arburli aestu easti minut (suptsări, njic); easti 
un om minut di boi (shcurtu); s-vâ fătsets apa minută (expr: 
apa suptsări, chishatlu) di pi punţi; ts-acatsâ nă ploai minută 
(cu chicutli njits), dultsi shi suptsări; ploaea minută ti pitrundi; 
ploaea minută tsăni multu (expr: lucrili njits tsi nu lă dai 
simasii pot s-dănâsească multu chiro); nu-am minuts (fig: 
paradz cu njicâ tinjii) trâ bisearică § minutedz (mi-nu-tedzu) 
(mi) vb I minutai (mi-nu-tâî), minutam (mi-nu-tâmu), 
minutată (mi-nu-tâ-tă), minutari/minutare (mi-nu-tâ-ri) - l-fac 
un lucru s-hibă ma minut (ma njic, ma suptsâri, ma shcurtu, 
etc); lu mpartu (1-talj) un lucru tu cumâts ma njits, tu sărmi; 
zminut, minutsăscu, sărmu (fig: minutedz = ftuhipsescu, 
urfănipsescu) {ro: subţia, micşora} ffr: amincir, affiner} {en: 
thin, fine down} ex: hirlu s-minuteadză (s-fatsi ma suptsări); 
ved câ minutai (fig: urfânipsii) ca multu; s-minută (fig: 
ftuhipsi, urfănipsi) măratlu, arău băneadzâ § minutat (mi-nu- 
tâtu) adg minutată (mi-nu-tâ-tâ), minutats (mi-nu-tâtsî), 
minutati/minutate (mi-nu-tâ-ti) - tsi s-ari faptă ma minut (ma 
njic, ma suptsări, ma shcurtu, etc); njicshurat, faptu ma 
suptsări, shcurtat; zminutat, minutsăt, sărmat {ro: subţiat, 
micşorat} ffr: aminei, affine} {en: thinned, fined down} § 
minutari/minutare (mi-nu-tâ-ri) sf minutâri (mi-nu-târî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu cariva minuteadză tsiva; njieshurari, 
fătseari ma suptsâri, sheurtari; zminutari, minutsări, sârmari 
{ro: acţiunea de a subţia, de a micşora; subţiare, micşorare} 
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{fr: action d'amincir, d'affiner} {en: action of thinning, of 
fining down} § zminut (zmi-nâtu) (mi) vb I zminutai (zmi-nu- 
tâî), zminutam (zmi-nu-tâmu), zminutatâ (zmi-nu-tâ-tă), 
zminutari/zminutare (zmi-nu-tâ-ri) - (unâ cu minutedz) ex: 
zminutâ-1 (fă-1 sârmi) cashlu § zminutat (zmi-nu-tâtu) adg 
zminutatâ (zmi-nu-tâ-tă), zminutats (zmi-nu-tâtsî), zminuta- 
ti/zminutate (zmi-nu-tâ-ti) - (unâ cu minutat) § zminuta- 
ri/zminutare (zmi-nu-tâ-ri) sf zminutări (zmi-nu-tărî) - (unâ 
cu minutarî) § minutsăscu (mi-nu-tsăs-cu) (mi) vb IV 
minutsâi (mi-nu-tsăî), minutsam (mi-nu-tsâmu), minutsâtâ 
(mi-nu-tsă-tă), minutsâri/minutsâre (mi-nu-tsă-ri) - (unâ cu 
minutedz) ex: minutsa chetrili (fâ-li cumâts, chiseadzâ-li); 
minutsâi (asparshu) unâ liră aeri sh-tutâ u hărgii; s-minutsâ (s- 
njicshurâ, si mpărtsă tu ma mulţi cumăts) ayinea; ahiurhirâ s- 
minutsască ciuflichili (s-li mpartă tu ma mulţi cumâts) tra s-li 
vindâ § minutsăt (mi-nu-tsătu) adg minutsâtâ (mi-nu-tsă-tă), 
minutsâts (mi-nu-tsătsî), minutsâti/minutsăte (mi-nu-tşă-ti) - 
(unâ cu minutat) § minutsâri/minutsâre (mi-nu-tsă-ri) sf 
minutsâri (mi-nu-tsărî) - (ună cu minutari) § ntinutsami/mi- 
nutsame (mi-nu-tsâ-mi) sf minutsănj (mi-nu tsănjî) - lucru tsi 
easti suptsări icâ njic; păradz i lucri minuti tsi nu-ahărzescu 
multu; minutsalji, mintsalji, ljanumă, etc. {ro: mărunţiş} {fr: 
menue mormăie, choses menues ou fines) {en: small change 
(money)} ex: li căftă tuti, unâ câţi ună, cu minutsami § minu- 
tsalji/minutsalje (mi-nu-tsâ-lji) sf minutsâlj (mi-nu-tsăljî) -l : 
păradz i lucri minuti tsi nu-au mari tinjii shi nu-ahărzescu 
multu; minutsami, minuts; 2: mădularli (ca inimâ, hicat, 
matsă, etc.) tsi s-aflâ tu truplu-a pravdăljei (omlui); mindzalji, 
mintsalji, yinomati, ljanumâ; 3: cumată multu njică shi 
suptsări tsi ari ishitâ (cădzută i armasă) di la un lucru tsi s-ari 
aspartă i disicată (ca lemnul, bunăoară); ashclji, anghidă, 
schizari, luschidă, lutseatrâ, licătură, pilicudâ, mintsalji, spitsâ, 
găgi, scârpă, scărpoaci, shcărpă {ro: mărunţiş; mănintaie: 
aşchie} {fr: menue mormăie; entraille; eclat de bois, copeauj 
{en: small change (money); entrails, bowels; splint} ex: poci 
di-asimi shi alti minutsâlj (lucri minuti); nu-am minutsâlj 
(păradz minuts) § mintsalji/mintsalje (min-tsâ-lji) sf mintsălj 
(min-tsăljî) - (ună cu minutsalji) ex: apresh foclu cu ndauă 
mintsâlj (ashclji, luschidz); am un aslan mintsălj (ca păradz 
minuts) 

minutar (mi-nu-târu) sn - vedz tu minutâ 
minutari/minutare (mi-nu-tâ-ri) sf- vedz tu minut 
minutat (mi-nu-tâtu) adg - vedz tu minut 
minutâ (mi-nu-tă) sf minuti/minute (mi-nii-ti) - 1: misură di 
chiro: 60 di minuti fac ună săhati, shi ună minutâ ari 60 di 
sicundi; minut; (fig: 1 : minută = chiro multu shcurtu, căt s-dai 
cu peana di oclju; oară, uritsă, stigmii, hopă, tenghi, stic, stih; 
expr: 2: tu minută = unăshună, diunăoară, tu-ună stigmii) {ro: 
minut; clipă} {fr: minute; clin d'oeil} {en: minute; moment} 
ex: dauă minuti fats până aclo; unâ minută (fig: stigmii, stic) 
lu-aflji aoa; armaşi moartă atsea minutâ (fig: stigmii, oară); tu 
atsea minutâ (fig: stigmii, oară), puljlu s-featsi feată; tsi vrei, 
câ tu minută (expr: unăshună) va s-u-ai!; nu-apuca feata s-dză- 
câ tsi măcari-lj tradzi inima sh-tu minută-lj (expr: diunăoară) 
yinea dinăinti; mâ-ta ti purtă noauă mesh di dzăli, sh-tini nu- 
aravdză necă ună minutâ? (expr: s-dzâtsi tr-atselj tsi nu vor dip 
s-ashteaptă) § minut (mi-nutu) sn minuti/minute (mi-nii-ti) - 
(ună cu minută) ex: nu tricu un minut shi na iu yin trei dzăni 
prit guva dit citii; tră dzatsi minuti nâs featsi furtia; âlj tradz 
trei ori cu frăndza-a aishtui arburi shi videala-lj yini tu minut 
(expr: unăshună) § minutar (mi-nu-tâiu) sn minutari/minutare 
(mi-nu-tâ-ri) - limba di săhati (atsea ma lunga) tsi-aspuni 
minutili {ro: minutar} {fr: grande aiguille (d'une montre qui 
marque Ies minutes)} {en: minute hand (watch)} 
minutedz (mi-nu-tedzu) (mi) vb I - vedz tu minut 
minutsalji/minutsalje (mi-nu-tsâ-lji) sf- vedz tu minut 
minutsami/minutsame (mi-nu-tsâ-mi) sf- vedz tu minut 
minutsâri/minutsâre (mi-nu-tsă-ri) sf- vedz tu minut 
minutsăscu (mi-nu-tsăs-cu) (mi) vb IV - vedz tu minut 
minutsăt (mi-nu-tsătu) adg - vedz tu minut 
mir 1 (mirii) sn - vedz tu njir 3 



mir 2 (mirii) sn - vedz tu mixa 

mirachi/mirache sf (mi-râ-chi) sf mirăchi (mi-răchî) - 1: vreari 
multă tsi u-ari un om (bărbat i muljari) tră tsiva i cariva; vreari 
tsi u ari un tra s-aibă i tra s-facâ tsiva; sivdă, agapi; 2: anisihii, 
sicleti, stinuhurii; 3: starea tu cari s-află atsel a curi nu-lj si 
featsi vrearea ti-un lucru shi lj-armăni tu suflit; păreari arâu 
{ro: dragoste, dorinţă, pasiune, nelinişte, regret} {fr: amour, 
passion, deşir ardent, inquietude, regret} {en: Iove, passion, 
regi~et} ex: ari mari mirachi (vreari, sivdă) tra si nveatsă cârti; 
am mirachi (voi multu) s-mi fac yeatru; nj-adutsi mash 
mirachi (sivdă); ma shidea tut cu mirachi; muljarea, shcurtă di 
minţi, sh-arcă mirachea (vrearea multă, agapea) pri nâs; nj- 
armasi mirachi (multă păreari di-arău) că nu putui su- 
acumpăr; mirăchi! (păreri di-arău); aestâ nj-u mirachea (pârea- 
rea arău); si-nj spunj, pi tsi ari cama multă mirachi amirălu?; 
cum vidzui cânjlji aishti, băgai mirachi shi vrui să-lj ljau § 
miraclă (mi-ra-clă) adg miracloanji/miracloanje (mi-ra-cloâ- 
nji), miracladz (mi-ra-clâdzî), miracloanji/miracloanje (mi-ra- 
cloâ-nji) - tsi ari mirachi multă; miracli, miracliu {ro: 
pasionat, neliniştit, care regretă ceva} {fr: passionne, qui 
deşire ardemment, inquiet, qui regrette} {en: passionedj ex: 
gionj di Gopesh, miracladz § miracli (mi-ra-cli) adg miracloa- 
nji/miracloanje (mi-ra-cloâ-nji), miracleadz (mi-ra-clîâdzî), 
miracloanji/miracloanje (mi-ra-cloâ-nji) - (ună cu miraclă) § 
miracliu (mi-ra-cliu) adg miraclii/miraclie (mi-ra-cli-i), 
miraclii (mi-ra-cliî), miraclii (mi-ra-cliî) - (ună cu miraclă) 
ex: ti itsido tsi-acatsă, easti miraclii (u fatsi cu vreari); easti 
miracliu tra s-aibă n casă lucruri mushati 

miraclă (mi-ra-clă) adg - vedz tu mirachi 

miracli (mi-ra-cli) adg - vedz tu mirachi 

miracliu (mi-ra-cliu) adg - vedz tu mirachi 

miracunilmiracune (mi-râ-cu-ni) sf miracunj (mi-râ-cu-njî) - 
cheatrâ tră nturyisiri (cătsutlu, cusurafea, etc); aconi {ro: cute} 
{fr: pietre ă aigiuser} {en: giindstone} 

miralai (mi-ra-lâîu) sm - vedz tu amiralai 

mirashigi (mi-ra-shi-gi) adg - vedz tu mirazi 

mirazi/miraze (mi-râ-zi) sf mirăzi (mi-răzî) - avearea alăsată cu 
dyeatâ di un om după moarti la ună soi (oaspi); lucrili alâsati 
di cariva cu dyeată ca după moarti s-lj -armână a altui (soi i 
oaspi); avearea armasă di la un tsi moari fără dyeată ma, după 
leadzi, s-dutsi la cariva (soi di-apoapi); clirunumii, clirono- 
milji, clironomii; (fig: mirazi = (i) hărli (cusurili, videarea, 
haractirlu, etc.) tsi li lja cariva di la părintsălj a lui; (ii) adetsli 
armaşi di păpănj-strâpâpănj) jro: moştenire} {fr: succession, 
heritage} {en: inheritance} ex: aesti agri lj-au armasă mirazi 
(clirunumii) di la tată-su; lj-câdzu ună mirazi (clirunumii); loai 
mirazi după moartea-a lui; sh-trapsi mirazea (sh-lo clirunu- 
mia) tsi lj -armaşi di la pap-su § mirashigi (mi-ra-shi-gi) adg 
mirashigioanji/mirashigioanje (mi-ra-shi-gîoâ-nji), mirashi- 
geadz (mi-ra-shi-gîâdzî), adg mirashigioanji/mirashigioanje 
(mi-ra-shi-gîoâ-nji) - atsel tsi clirunimseashti tsiva di la un tsi 
moari; clirunom, clironom {ro: moştenitor} {fr: heritier} {en: 
heir} ex: cari eara mirashigi (clirunom) al Avram? 

miră (mi-ră) sf miri/mire (mi-ri) - 1: (după cum pistipseashti 
laolu), mira easti ună di treili dzăni tsi yin la amintarea-a natlui 
tra s-lji astăseascâ (s-lji scrii) shi s-dzăcâ atseali tsi va s-pată tu 
bana-a lui; njiră, dzănă, fatăză; 2: atseali tsi-lj suntu numătsiti 
a omlui ta s-pată tu bana-a lui (dit oara tsi s-ari amintatâ); 
soarti, scriată, scriitură, ursită, fatăză, câsmeti, tihi; (expr: 
mira-ts ntr-oclji! = blăstem: s-urgheshti!) {ro: ursitoare; 
destin, soartă} {fr: une des Parques, des trois fees qui 
president ă la naissance; destin, sort} {en: one of the Fates; 
destiny, fate} ex: noi him rnirili (dzânili tsi n-adunăm la 
amintarea natlui); vinjiră mirili (dzânili di la-amintari) shi-lj 
băgară mira (scriară soartea); cari plâmsi-plămsi, na iu-lj si 
spusi mira ca nâ moashi; vulturlji ma sh-plângu mira (soartea); 
tsi miră (câsmeti, tihi, soarti) arauâ ti-adusi aoatsi, măratâ 
feată; cum di mira (scriata) nu n-alasă?; lj-anye tuts căts ălj 
pimsi mira-a lor atsea laea aoa; ăl pindzea mira (soartea) atsea 
laea-a lui s-easă di hoară nafoarâ; mea cari sh-u intrară featili 
ca tsiva miri § njiră (nji-ră) sf njiri/njire (nji-ri) - (unâ cu 
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miră) ex: sh-plângu njira (soartea) a lor lâitâ; njira-ts ântr-oclji 
(expr: s-tsă intră njira ntr-oclji, s-urgheshti!) 

mirărescu (mi-ră-res-cu) adg - vedz tu amiră 

mirchezi/mircheze (mir-che-zi) sf mirchezi (mir-chezî) - loc iu 
suntu adunats shi sta deadun multsâ aschirladz; câshlălu iu 
bâneadză aschirladzlji {ro: garnizoană} {fr: garnison, centre 
administraţi/} {en: garrison} 

mirdzeani/mirdzeane (mir-dzîâ-ni) sf- vedz tu mirgeani 

mire (mi-re) sm miredz (mi-redzî) - câmpu njic nilucrat pri cari 
creashti earbă trâ prâvdzâ; păshuni, padi, padina, padină, câm- 
pu {ro: islaz} (fr: (endroit riche en) păturage} {en: grazing 
(ground), pasture (land)} ex: mire (loc trâ pâshuni) trâ calj 

mirgeani/mirgeane (mir-gîâ-ni) sf mirgenj (mir-gienjî) - soi di 
prici njică sh-aroshi di-amari cu apa caldă, tsi băneadzâ mulţi 
deadun pri un trup di câlcheri sh-cari, dupâ moarti, dit oasili-a 
lor adunaţi dit amari s-fac stulii ti muljeri; mirdzeani, 
milgeanâ; (fig: mirgeani = mărdzeauâ (di yilii) tsi sh-u-adutsi 
tu videari cu mirgeanea) {ro: mărgean, coral} {fr: cor aii} {en: 
coral} ex: aroshi ca mirgeanea; purta bisilits di mirgeani § 
milgeanâ (mil-gîâ-nâ) sf milgenj (mil-gienjî) - (ună cu mir- 
geani) ex: aroshi ca milgeanâ § mirdzeani/mirdzeane (mir- 
dzîâ-ni) sf rnirdzenj (mir-dzenjî) - (una cu mirgeani) ex: nj- 
adunai tu xeani, bair di mirdzeani § mirginos (mir-gi-nosu) 
adg mirginoasâ (mir-gi-noâ-sâ), mirginosh (mir-gi-noshî), 
mirginoasi/mirginoase (mir-gi-noâ-si) - tsi sh-u-adutsi cu 
mirgeanea; ca mirgeanea {ro: ca mărgean} {fr: comme le 
corail} {en: like the coral} 

mirginos (mir-gi-nosu) adg - vedz tu mirgeani 

miriadă (mi-ri-îâ-dâ) sf miriadi/miriade (mi-ri-îâ-di) - numir 
multu mari di lucri; miriu {ro: miriadă} {fr: grand nombre, 
myriade} {en: very large number, myriad} § miriu (mi-riu) sn 
mirii (mi-riî) - (una cu miriada) ex: arupsi s-yinâ un miriu 
(miriadă, numir mari) di printsă 

miriadhă (mi-ri-îâ-dhă) sf miriadhi/miriadhe (mi-ri-îâ-dhi) - 
ună cu miriadă 

mitic (mi-ricu) sm - vedz tu mer ' 

mitici (mi-ricîu) sm - vedz tu mer 1 

mitidz (mi-ridzu) sn - vedz tu amiridz' 

mitimangă (mi-ri-mân-gâ) sf - vedz tu maramangă 

mirimeti/mirimete (mi-ri-me-ti) sf mirimets (mi-ri-metsî) - 
ndridzearea tsi-lj si fatsi a unui lucru aspartu tra s-lu facă bun 
diznou; merimeti; (fig: mirimeti = vindicari, yitrii, yitripsiri) 
{ro: reparaţie} {fr: reparation, raccommodage} {en: repair} 
ex: va s-lji fac niheam di mirimeti a casăljei; cu mirimeti (fig: 
yitrii, yitripsiri) sh-lundzeashti dzâlili; moartea nu ari mirimeti 
(fig: vindicari, yitrii) § merimeti/metimete (me-ri-me-ti) sf 
merimets (me-ri-metsî) - (ună cu mirimeti) ex: feci ună njică 
merimeti § mirimitisescu (mi-ri-mi-ti-ses-cu) vb IV mirimi- 
tisii (mi-ri-mi-ti-siî), mirimitiseam (mi-ri-mi-ti-seâmu), miri- 
mitisită (mi-ri-mi-ti-si-tă), mirimitisiri/miriinitisire (mi-ri-mi- 
ti-si-ri) - cu mirimetea tsi lj-u fac, un lucru aspartu easti faptu 
s-lucreadză diznou ashi cum lipseashti; mirimitsescu; (fig: 
mirimitisescu = (i) vindic; (ii) guzgunipsescu) {ro: repara} 
{fr: reparer, racommoder} {en: repair} ex: mirimitisii citia că 
eara s-cadă; tsi mitimiriseshti (fig: guzgunipseshti) ashi? § 
mitimitisit (mi-ri-mi-ti-situ) adg mirimitisită (mi-ri-mi-ti-si- 
tă), mirimitisits (mi-ri-mi-ti-sitsî), mirimitisiti/mirimitisite (mi- 
ri-mi-ti-si-ti) - (un lucru aspartu) tsi easti ndreptu shi adrat s- 
lucreadză diznou ashi cum lipseashti; mirimitsit {ro: reparat} 
{fr: repare, racommode, ravaude, rapiece} {en: repaired} ex: 
cari mirimitisiti § mirimitisiri/mirimitisire (mi-ri-mi-ti-si-ri) sf 
mirimitisiri (mi-ri-mi-ti-sfrî) - atsea tsi s-fatsi cându s-miri- 
mitiseashti tsiva; mirirnitsiri {ro: acţiunea de a repara; 
reparare} {fr: action de reparer, de racommoder} {en: action 
of repairing} § mirimitsescu (mi-ri-mi-tses-cu) vb IV miri- 
mitsii (mi-ri-mi-tsiî), mirimitseam (mi-ri-mi-tseâmu), mirimi- 
tsită (mi-ri-mi-tsi-tă), mirimitsiri/mirimitsire (mi-ri-mi-tsi-ri) - 
(ună cu mirimitisescu) ex: va u mirimitsescu § mirimitsit (mi- 
ri-mi-tsitu) adg mirimitsită (mi-ri-mi-tsi-tă), irririmitsits (mi-ri- 
mi-tsitsî), mirimitsiti/mirimitsite (mi-ri-mi-tsi-ti) - (ună cu 
mirimitisii) § mirimitsiri/mirimitsire (mi-ri-mi-tsi-ri) sf miri- 



rnitsiri (mi-ri-mi-tsirî) - (ună cu mirimitisiri) 
mirimitisescu (mi-ri-mi-ti-ses-cu) vb IV - vedz tu mirimeti 
mirimitisiri/mirimitisire (mi-ri-mi-ti-si-ri) sf- vedz tu mirimeti 
mitimitisit (mi-ri-mi-ti-situ) adg - vedz tu mirimeti 
mirimitsescu (mi-ri-mi-tses-cu) vb IV - vedz tu mirimeti 
mirimitsiri/mirimitsire (mi-ri-mi-tsi-ri) sf- vedz tu mirimeti 
mirimitsit (mi-ri-mi-tsitu) adg - vedz tu mirimeti 
mirindari/mirindare (mi-rin-dâ-ri) sf- vedz tu mirindi 
mirindat (mi-rin-dâtu) adg - vedz tu mirindi 
mirindedz (mi-rin-dedzu) vb I - vedz tu mirindi 
mirindi/mirinde (mi-rin-di) sf fără pl - 1: măcarea tsi u lja 
omlu tră caii i căndu s-dutsi la lucru; hrană, măcari; 2: chirolu 
di după prăndzu sh-ninti di-amurdzitâ (câtă tu săhatea 4-5); 
chindii (expr: va-lj curmu mirindea = va-1 scot (dau nafoară) 
di la lucru, va-1 scârchescu) {ro: merinde, chindie} {fr: 
provision de bouche; pârtie de la journee d'entre 4 et 5 heures 
de I apres-midi} {en: food (snack, lunch) taken for the road; 
late afternoon, between 4 an 5 o 'clock} ex: lj-dush mirindi 
(măcari) la-ayinji; dumji di la anjadzâ până tu mirindi 
(niheamă ninti di-amurdzită); măcâm mirindi păni cu cash; 
mirindi (măcari) ts-ai culac di grân; va-nj curnji mirindea? 
(expr: va-nj curnji pânea?; va mi scărcheshti?; va mi fats sâ-nj 
cher lucrul?); câtră mirindi oara (după prăndzu amânat); dupâ 
prândzu, câtră mirindi (dupâ prăndzu, câtră tu oara 4-5); vinji 
mirindea (oara 4-5 după prândzu) § mirindedz (mi-rin-dedzu) 
vb I mirindai (mi-rin-dâî), mirindam (mi-rin-dâmu), mirindată 
(mi-rin-dâ-tă), mirindari/niirindare (mi-rin-dâ-ri) - măc tră 
mirindi; mirindu {ro: mânca pe la ora chindiei} {fr: manger 
quelque chose vers l'heure 4-5 de l 'apres-midi} {en: have a 
snack around 4-5 o 'clock in the late afternoon} ex: sh-mirindă 
(lă deadi s-mâcă trâ mirindi) fumealja; mirindats (mâcats, tră 
mirindi) sh-tradzits calea; mirindăm tu livadi; pute nu 
mirindeadzâ, că nu lj-easti foami § mirindu (mi-rin-du) vb I 
mirindai (mi-rin-dâî), mirindam (mi-rin-dâmu), mirindată (mi- 
rin-dâ-tă), mirindari/mirindare (mi-rin-dâ-ri) - (ună cu 
mirindedz) ex: căndu vrea shadă s-mirindâ (s-măcă tsiva trâ 
mirindi) § mirindat (mi-rin-dâtu) adg mirindată (mi-rin-dâ-tă), 
mirindats (mi-rin-dâtsî), mirindati/mirindate (mi-rin-dâ-ti) - 
cari ari măcată (tsi easti măcat) tră mirindi; tsi ari mirindată 
{ro: care a luat masa de după amiază} {fr: qui a pris le repas 
de l apres-midi} {en: who had the late afternoon snack} ex: 
vinjim mirindats (măcats tră mirindi); nica nu eara mirindat 
(măcat tră mirindi) § mirindari/mirindare (mi-rin-dâ-ri) sf 
mirindări (mi-rin-dărî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva mirindă 
{ro: acţiunea de a mânca pe la ora chindiei; gustare de 
chindie} {fr: action de manger quelque chose vers l'heure 4-5 
de I 'apres-midi} {en: action of having a snack around 4-5 
o 'clock in the late afternoon} 
mirindu (mi-rin-du) vb I - vedz tu mirindi 
miringeu (mi-rin-geu) sm - vedz tu nirangi 
miriu (mi-riu) sn - vedz tu miriadă 
mirizari/mirizare (mi-ri-zâ-ri) sf- vedz tu amiridz' 
mirizat (mi-ri-zâtu) adg - vedz tu amiridz 1 
mirizedz (mi-ri-zedzu) (mi) vb I - vedz tu amiridz' 
mirizmadâ (mi-ris-mâ-dă) sf mirizmădz (mi-ris-mădzî) - earbă 
(i parti di earbă, di pom, di coaji di pom, etc. ca machidunish, 
măralj, canelă, etc.) tsi s-bagă tu măcări tra s-lă da ună 
nustimadă i aromă ma bună; virdeatsă tsi da ună anjurizmâ 
bună {ro: mirodenie} {fr: epice} {en: spice} ex: chiftedzlji vor 
mirizmădz (virdetsuri di-anjurizmă) 
mirizmadhă (mi-ris-mâ-dhă) sf mirizmădz (mi-ris-mădzî) - 

ună cu mirizmadâ 
mirmer 1 (mir-meru) sn - vedz tu marmură 
mirmer 2 (mir-meru) sn mirmeri/mirmere (mir-me-ri) - yilii 
arucutoasă (ca gârnutsă njits i mări) buisită cu mulţi hromati 
(cari s-bagă tu bairi ti digushi, trâ mushuteatsâ, i cu cari s- 
agioacă njitslji); mărdzeauâ, culubac {ro: mărgea colorată} 
{fr: vetre arrondi ă couches ou ă filons de diverses couleurs} 
{en: bead} ex: oclji tsi lutsescu canda suntu mirmeri 
(mărdzeali); agiucats-vă cu mirmerli 
mirmindu (mir-min-du) sm mirmindză (mir-min-dză) - scriari 
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neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz mirmintu 
mirmintu (mir-min-tu) sm - vedz tu murmintu 
mirmit (mir-rnitu) sm - vedz tu murmintu 
mirudat (mi-ru-dâtu) adg - vedz tu mirudyeauă 
mimdhat (mi-ru-dhâtu) adg mirudhatâ (mi-ru-dhâ-tă), miru- 

dhats (mi-ru-dhâtsî), mirudhati/mirudhate (mi-ru-dhâ-ti) - unâ 

cu mirudat 

mirudhyeauâ (mi-rudh-yeâ-uâ) sf mirudhyei (mi-nidh-yîeî) - 

unâ cu mirudyeauă 
mirudyeauă (mi-rud-yeâ-uâ) sf mirudyei (mi-rud-yîeî) - harea 
tsi u au ndauă lucri ca s-alasâ tsiva tu vimtu tsi poati s-hibă 
aduchit di narea-a omlui (cându lja anasă); anjurizmâ (di- 
aradâ dultsi); njurizmâ, njurdii, aroma, aroamă, arumâ {ro: 
miros, mireazmă} ffr: odeur, exhalaison} {en: smell, 
exhalation} § mirudat (mi-ru-dâtu) adg mirudatâ (mi-ru-dâ- 
tâ), mirudats (mi-ru-dâtsî), mirudati/mirudate (mi-ru-dâ-ti) - 
cari-arăspăndeashti unâ anjurizmâ dultsi; anjurzitor, njurzitor, 
njurizmos {ro: odorant} ffr: odorant} {en: fragant} 
miruloyi (mi-ru-16yîu) sn - vedz tu miryiuloi 
mirulyisescu (mir-ul-yi-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu miryiuloi 
mirulyisiri/mirulyisire (mir-ul-yi-si-ri) sf- vedz tu miryiuloi 
mirulyisit (mir-ul-yi-situ) adg - vedz tu miryiuloi 
mirumagă (mi-ru-mâ-gă) sf - vedz tu maramangă 
miruminji/miruminje (mi-ru-mi-nji) sf pl - vedz tu murminji 
mirunic (mi-ru-nicu) sn mirunitsi/mirunitse (mi-ru-ni-tsi) - bair 
di paradz tsi muljerli u poartă pri feslu-a lor (pri per, cându 
dininti, cându dinâpoi); murunic {ro: salbă de monezi pe care 
femeile îl poartă pe fesul sau coafura lor, fie în faţă, fie 
înapoi} ffr: collier de monnaies que Ies femmes portent sur 
leurs fez, sur leure coiffure, soit devant, soit derriere} {en: 
ring of coins worn by women on their fez or hairj § murunic 
(mu-ru-nicu) sn muamitsi/murunitse (mu-ru-ni-tsi) - (unâ cu 
mirunic) 

mirusescu (mi-ru-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu njir 1 

mirush (mi-iusMu) sn- vedz tu mer' 

mirusiri/mirusire (mi-ru-si-ri) sf- vedz tu njir 3 

mirusit (mi-ru-situ) adg - vedz tu njir 3 

miryiulog (mir-yîu-loghu) sn - vedz tu miryiuloi 

miryiulogh (mir-yîu-loghu) sn miryiuloayi/miryiuloaye (mir- 
yîu-loâ-yi) - unâ cu miryiulog 

miryiuloi (mir-yîu-loîu) sn miryiuloai/miryiuloae (mir-yîu-loâ- 
i) - zghicurli shi shcljimurârli tsi si scot (ma multu di muljeri) 
la mortu (căndu-1 plăngu, âl jilescu shi sh-aduc aminti di bana 
tricută cu el); miryiulog, miruloyi, boatsit, cântic di mortu {ro: 
bocet} ffr: lamentation, complainte, myriologue} {en: lament, 
watt} ex: cu plângu sh-cu miryiuloai § miryiulog (mir-yîu- 
loghu) sn miryiuloayi/miryiuloaye (mir-yîu-loâ-yi) - (unâ cu 
miryiuloi) § miruloyi (mi-ru-16yîu) sn miruloayi/miruloaye 
(mi-ru-loâ-yi) - (unâ cu miryiuloi) § miryiuluxescu (mir-yîu- 
luc-ses-cu) vb IV miryiuluxii (mir-yîu-luc-siî), miryiuluxeam 
(mir-yîu-luc-seâmu), miryiuluxită (mir-yîu-luc-si-tâ), mir- 
yiuluxiri/miryiuluxire (mir-yîu-luc-si-ri) - plăngu shi jilescu 
multu tră un mortu shi dzăc zboară (cu zghicuri shi shclji- 
murări) tsi aduc aminti di bana-a mortului sh-di-atselj tsi-alăsă 
după el; bag boatsea shi zghilescu di dureari la mortu; 
mirulyisescu, arâdăsescu, arădăpsescu, arăbdăsescu, arâvdă- 
sescu, butsescu, jilescu, zghilescu, plăngu, cântu {ro: boci, 
jeli} ffr: pleurei; (se) lamenter, chanter une complainte} {en: 
lament, wail} ex: 1-miryiuluxiră (1-plămsiră, 1-butsiră) multu § 
miryiuluxit (mir-yîu-luc-situ) adg miryiuluxită (mir-yîu-luc- 
si-tă), miryiuluxits (mir-yîu-luc-sitsî), miryiuluxiti/mir- 
yiuluxite (mir-yiu-luc-si-ti) - (mortul) tsi easti plâmtu shi jilit 
(cu zghicuri shi shcljimurâri); mirulyisit, arâdâsit, arădăpsit, 
arăbdâsit, arâvdăsit, butsit, jilit, zghilit, plâmtu, cântat {ro: 
bocit, jelit} ffr: pleure, lamente} {en: lamented, wailed} § mir- 
yiuluxiri/miryiuluxire (mir-yîu-luc-si-ri) sf miryiuluxiri (mir- 
yîu-luc-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva miryiuluxeashti; 
mirulyisiri, arâdăsiri, arădâpsiri, arăbdăsiri, arăvdâsiri, butsiri, 
jiliri, zghiliri, plăndzeari, cântări {ro: acţiunea de a boci, de a 
jeli, bocire, jelirej ffr: action de pleurer, de (se) lamenter, de 
chanter une complainte} {en: action of lamenting, ofwailing} 



§ mirulyisescu (mi-rul-yi-ses-cu) vb IV mirulyisii (mi-rul-yi- 
sif), mirulyiseam (mi-rul-yi-seâmu), mirulyisitâ (mi-rul-yi-si- 
tâ), mirulyisiri/mirulyisire (mi-rul-yi-si-ri) - (ună cu miryiu- 
luxescu) ex: zghilea shi mirulyisea shi cu grai suschirat dit 
inimă dzâtsea § mirulyisit (mi-rul-yi-situ) adg mirulyisitâ (mi- 
rul-yi-si-tă), mirulyisits (mi-rul-yi-sitsî), mirulyisiti/mirulyisite 
(mi-rul-yi-si-ti) - (unâ cu miryiuluxit) § mirulyisiri/mi- 
rulyisire (mi-rul-yi-si-ri) sf mirulyisiri (mi-rul-yi-sirî) - (ună 
cu miryiuluxiri) 
miryiuluxescu (mir-yîu-luc-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu 
miryiuloi 

miryiuluxiri/miryiuluxire (mir-yîu-luc-si-ri) sf - vedz tu 
miryiuloi 

miryiuluxit (mir-yîu-luc-situ) adg - vedz ţu miryiuloi 

misali/misale (mi-sâ-li) sf misâlj (mi-săljî) - lucru adrat di 
păndză tra s-acoapiră measa (trâ măcari i tră mushuteatsă); 
fatsâ di measă; measă (cu măcari); (expr: 1: bag misalea = 
ashternu misalea pri measă tra s-măcăm; bag măcarea pri 
measă; 2: yini pi misali = yini tu oara di measă tra s-mâcâ cu 
noi; yini la measă; 3: fac misali = fac ună dari; bag measâ trâ 
oaminjlji ftohi, di-aradă tră suflitlu-a mortsâlor) {ro: faţă de 
masă: masă} ffr: nappe, table} {en: table cloth; table} ex: 
timsiră misalea (expr: bâgară measa); misăljli (fătsli di measă) 
vor lari; dratslji armasiră pri misali (expr: la measă); bagă 
misalea (expr: ashtearni measa); ashtearni nâ misali; s-ursits s- 
yinits pi misali (expr: s-yinits la measă) 

misandră (mi-sân-dră) sf misăndri (mi-săn-dri) shi misăndzrâ 
(mi-săn-dzră) - dulapi mari adrată tu stizma-a udălui tu cari s- 
tsân stranjili, vilendzăli, etc; măsandră {ro: garderobă în 
perete} ffr: grancl placard, annoire dans le mur} {en: large 
wardrobe built in the wall} ex: vilendzili li tsănem tu misandră 
§ măsandră (mâ-sân-dră) sf măsăndri (mâ-săn-dri) shi 
măsăndzră (mă-săn-dzră) - (unâ cu misandră) ex: s-ascumsi 
tu măsandră; ari ună măsandră njicâ di nu nă ncap vilendzăli 

misăreauă (mi-sâ-reâ-uâ) sf misărei (mi-sâ-reî) - loc dishcljis 
dit păduri cu putsânj arburi; cămpu nilucrat, cu putsănă earbâ, 
tsi s-află namisa di dauă agri; dyeargu {ro: rarişte} ffr: endroit 
qui est entre deux champs ensemences, et qui n 'est pas 
laboure; clairiere} {en: border between two fields with little 
vegetation; glade} ex: prit surinuri sh-misărei 

mischiu (mis-chiu) adg - vedz tu moscu 

misconj (mis-conjîu) sm - vedz tu muscă 

miscu' (mis-cu) sm, sf mişcă (mis-că), mischi (mis-chi), 
mischi/mische (mis-chi) - pulj mari di casă (cari vinji tu 
Ivropi dit Amirichii iu s-află ningă ca agru-pulj) cu coada 
lathă cari s-disfatsi (tră mascur) ca ună avritsă; misircu, 
misiroc, curcu, horhan, pilican {ro: curcan, curcă} ffr: 
dindon, dinde} {en: turkey (cock), turkey} ex: cu sibetea-a 
ficiorlui tâlje miscul atsel marii; easti budălâ ca un miscu § 
misircu (mi-sir-cu) sm, sf misircă (mi-sir-că), misirtsi (mi-sir- 
tsi), misirtsi/misirtse (mi-sfr-tsi) - (ună cu miscu') ex: lji 
psusirâ tuts misirtsilj di-arcoari § misiroc (mi-si-rocu) sm 
misirots (mi-si-rotsî) - mascurlu miscu (misircu, curcu, etc.) 

miscu 2 (mis-cu) sm pl(?) - vedz tu moscu 

miscut (mis-cutu) adg - vedz tu mescu 

mishacă (mi-shîâ-că) sm, sf, adg - vedz tu nolgic' 

mishchi (mish-chi) sf pl - lumâchi njits shi suptsări; pracichi 
{ro: nuieluşe} ffr: petites branches minces, badines} {en: 
small and thin branches; switches} ex: adarâ foclu cu mishchi 
(pracichi, dârmi njits) 

mishchiu (mish-chîu) sm invar - vedz tu moscu 

mishic (mi-shicu) sn - vedz tu arshic 

mishină (mi-shi-nă) sf- vedz tu mahină 

mishini/mishine (mi-shi-ni) sf mishinj (mi-shinjî) - cheali di 
oai i capră argăsită (tră pâputsâ) {ro: meşin} ffr: aur tannej 
{en: sheepskin} ex: nj-acumpărai, trâ purtări, nă preaclji di 
pâputsâ di mishini; sh-bâgă câmeashi shi zmeani di mishini; 
nu-afla nâ chicutâ di-apâ si-sh udă grumazlu uscat ca mishinea 

mishteari/mishteare (mish-teâ-ri) sf- vedz tu mescu 

mishusholji/mishusholje (mi-shîu-shîo-lji) sf - vedz tu 
mingiusholă 
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misică (mi-si-că) sf- vedz tu measă 

misidă (mi-si-dă) sf- vedz tu măsidă 

misidhă (mi-si-dhă) sf misidz (mi-sidzi) - una cu misidă 

misimeri/misimere (mi-si-me-ri) sf- vedz tu mesi 

misircu (mi-sir-cu) sm, sf- vedz tu miscu' 

misiri/misire (mi-sî-ri) sf misiri (mi-sirî) - unâ adunări mari di 
casi (ca unâ hoarâ multu mari) tu cari oaminjlji lucreadzâ sh- 
bâneadză cu fumeljli a lor; pulitii, apulitii, câsăbă, hăsăbâ, 
hâsâpâ, poli {ro: oraş} {fr: viile} {en: city} ex: hoari tsi fâtsea 
unâ misiri (pulitii, câsăbă) 

Misirii/Misirie (Mi-si-ri-i) sf fără pl - crat tsi s-aflâ tu Nordul 
aii Africhii, cunuscutâ adzâ ca Egiptu i Eyiptu {ro: Egipt} {fr: 
Egypte} {en: Egipt} ex: di multu chiro eara fugat tu Misirii; 
pârintsălj a nosntri bătea (fâtsea emburlăchi) Misiria § misirii 
(mi-sir-lf) sm misirladz (mi-sir-lâdzî) - un tsi băneadză icâ 
yini (sh-easti di miletea-a-atsilor) di câtă locurlii dit Misirii; 
misirliu {ro: egiptean} {fr: egyptien} {en: Egiptian} ex: feci 
cunushmai cu multsă misirladz § misirliu (mi-sir-liu) sm, sf 
adg misirlii (mi-sir-li-i), misirlii (mi-sir-liî), misirlii (mi-sir-liî) 
- un tsi easti di miletea-a atsilor tsi băneadză tu Misirii; lucru 
tsi yini di (i tsi ari s-facă cu) Misiria; di Misirii {ro: egiptean} 
{fr: egyptienj {en: Egiptian} ex: tu Turchii nu trec păradzlji 
misirlii (di Misirii) 

misirii (mi-sir-li) sm - vedz tu Misirii 

misirliu (mi-sir-liu) sm, sf adg - vedz tu Misirii 

misiroc (mi-si-rocu) sm - vedz tu miscu 1 

misit (mi-situ) sm - vedz tu mesi 

misitii/misitie (mi-si-ti-i) sf- vedz tu mesi 

misochir (mi-so-chiru) adg - vedz tu mesi 

misor (mi-sorii) (mi) vb I - vedz tu misură' 

misotriv (mi-so-trivii) adg - vedz tu mesi 

misteacăn (mis-teâ-cânu) sm misteacănj (mis-teâ-cânjî) - 
arburi tsi creashti ma multu tu păduri, cu coaja suptsâri, albâ 
tsi easi mulţi ori ca peturi; pilpet {ro: mesteacăn} {fr: bou- 
leau} {en: bitch} ex: plăntă tu ubor doi misteacănj (pilpets) 

misticari'/misticare (mis-ti-câ-ri) sf- vedz tu ameastid 

misticarf/misticare (mis-ti-câ-ri) sf- vedz tu meastic 2 

misticat (mis-ti-câtu) adg - vedz tu ameastid 

misticaf (mis-ti-câtu) adg - vedz tu meastid 

misticătură (mis-ti-că-ui-ră) sf- vedz tu ameastid 

mistico (mis-ti-co) sm - vedz tu mistiryiu 

mistityipsescu (mis-tir-yip-ses-cu) vb IV - vedz tu mistiryiu 

mistiryipsiri/mistiryipsire (mis-tir-yip-si-ri) sf - vedz tu 
mistiryiu 

mistiryipsit (mis-tir-yip-situ) adg - vedz tu mistiryiu 
mistiryiu (mis-tir-yîu) sn mistiryi/mistirye (mis-tir-yi) - lucru 
tsi easti tsănut ascumtu (tra s-nu s-veadă i s-nu hibă shtiut di 
lumi); lucru tsi omlu nu poati s-lu-aduchească cum s-ari faptă; 
mistico, ascumtu, acrifo {ro: secret, taină} {fr: secret, mys- 
tere} {en: secret, mistery} ex: pâdurili s-nu-ascundâ căti un 
mistiryiu (mistico); tsi mistiryiu s-hibâ aclo shi mini mi njir; 
bisearica cunoashti shapti mistiryi § mistico (mis-ti-co) sm 
misticadz (mis-ti-câdzî) - (ună cu mistiryiu) ex: ti măcâ limba 
s-aspunj misticolu a nostru § mistityipsescu (mis-tir-yip-ses- 
cu) vb IV mistiryipsii (mis-tir-yip-siî), mistiryipseam (mis-tir- 
yip-seâmu), mistiryipsită (mis-tir-yip-si-tă), mistiryipsiri/mis- 
tiryipsire (mis-tir-yip-si-ri) - tsăn un lucru ascumtu sh-nu-1 
spun a vămui; lu ndreg un lucru ashi tra s-armânâ mistico (tra 
s-nu poată s-lu shtibă lumea, s-lu cunoască, s-lu-aducheascâ); 
zburâscu cu cariva lucri tsi nu lipseashti si s-avdă {ro: tăinui, 
ţine secret} {fr: faire mystere de, tenir secret} {en: make a 
secret (mistery) out of; keep a secret} ex: cari s-nu ti 
mistiryipseshti cu muljarea, cu cari § mistiryipsit (mis-tir-yip- 
situ) adg mistiryipsită (mis-tir-yip-si-tă), mistiryipsits (mis-tir- 
yip-sitsî), mistiryipsiti/mistiryipsite (mis-tir-yip-si-ti) - tsi easti 
tsănut ascumtu (mistico); tsi easti faptu tra s-nu poată si s- 
aducheascâ lishor {ro: tăinuit, ţinut secret} {fr: tenu secret} 
{en: kept secret} § mistiryipsiri/mistiryipsire (mis-tir-yip-si-ri) 
sf mistiryipsiri (mis-tir-yip-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva 
tsânu tsiva mistico (ascumtu di lumi) {ro: acţiunea de a tăinui, 
de a ţine secret; tăinuire} {fr: action de faire mystere de, de 



tenir un secret} {en: action of making a secret (mistery) out 
of; of keeping a secret} § ximistiripsescu (csi-mis-ti-rip-ses- 
cu) (mi) vb IV ximistiripsii (csi-mis-ti-rip-siî), ximistiripseam 
(csi-mis-ti-rip-seâmu), ximistiripsită (csi-mis-ti-rip-si-tă), 
ximistiripsiri/ximistiripsire (csi-mis-ti-rip-si-ri) - dzâc 
(ximuluyisescu) a unui un lucru tsi easti mistico; spun a unui 
un lucru ascumtu (un mistiryiu) nishtiut di el; lu ndreg un 
lucm ashi tra s-nu-armănă mistico (tra s-poată s-lu shtibă 
lumea, s-lu cunoască, s-lu-aduchească); pricunoscu cu zborlu i 
cu scriarea un lucru tsi-am faptă (tsi-nj sta pi inimă) shi eara 
mistico până tora; nj-dizvâlescu inima sh-li ximuluyisescu 
(shi-lj dzâc) a unui oaspi atseali tsi-nj sta pi suflit; ximulu- 
yisescu, sulmuxescu {ro: (se) destăinui, mărturisi} {fr: 
avouer, faire une confiance} {en: confess, confi.de} ex: si-ts 
ximistiripsescu un lucru (s-tsă ximuluyisescu un lucru tsi-nj 
sta pi inimă, tsi nu lu shtii) § ximistiripsit (csi-rnis-ti-rip-situ) 
adg ximistiripsită (csi-mis-ti-rip-si-tă), ximistiripsits (csi-mis- 
ti-rip-sitsî), ximistiripsiti/ximistiripsite (csi-mis-ti-rip-si-ti) - 
(mistico) tsi easti ximuluyisit (spus) a unui; (mistiryiu) scos tu 
migdani di cariva; ximuluyisit, sulmuxit {ro: destăinuit, 
mărturisit} {fr: avoue, qui a fait une confiance} {en: 
confessed, confided} § ximistiripsiri/ximistiripsire (csi-mis-ti- 
rip-si-ri) sf ximistiripsiri (csi-mis-ti-rip-sirî) - atsea tsi s-fatsi 
căndu cariva ximistiripseashti; atsea tsi s-fatsi căndu un 
mistiryiu easi, easti scos di cariva tu migdani; ximuluyisiri, 
sulmuxiri {ro: acţiunea de a se destăinui, de a mărturisi; 
destăinuire} {fr: action d 'avouer, de faire une confiance} {en: 
action of confessing, of confiding} 

mişto (mis-to) sm mistadz (mis-tâdzî) - atsea (păradzlji) tsi-lj si 
da a omlui cati stâmănă (mes) tră lucrul tsi-lj lu fatsi a domnu- 
sui cari lu-arugă; arugâ, rugă, lufe, pagă, plată {ro: leafă, 
salariu} {fr: salaire} {en: salary} ex: ari un bun mişto (lufe, 
pagă); tsi mişto ari? 

mistou (mis-tou) sm mistouri(?) (mis-to-urî) - zbor shi scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz mişto 

mistrii/mistrie (mis-tri-i) sf mistrii (mis-triî) - hălatea cu cari 
masturlu tindi măltarea (cimentul, curasanea, etc.) pi stizmâ 
{ro: mistrie} {fr: truelle} {en: trowel} ex: mistria easti hălatea- 
a masturlui 

misu- (mi-su) prifixu - vedz tu mesi 

misu-arosh (mi-sua-roshîu) adg - vedz tu mesi 

misucupsescu (mi-su-cup-ses-cu) (mi) vb IV misucupsii (mi- 
su-cup-siî), misucupseam (mi-su-cup-seâmu), misucupsitâ 
(mi-su-cup-si-tâ), misucupsiri/misucupsire (mi-su-cup-si-ri) - 
portu deanumirea lucri greali tsi mi ncusureadzâ; mi curmu di 
mesi di lucrul greu tsi-1 fac; dishiledz, dăuledz; (fig: mi 
misucupsescu = (i) căpăescu di copuslu mari tsi-1 fac; (ii) mi 
molj, mi fac mulashcu) {ro: deşela, speti} {fr: echiner, devenir 
fourbuj {en: break someone 's back} § misucupsit (mi-su-cup- 
situ) adg misucupsitâ (mi-su-cup-si-tă), misucupsits (mi-su- 
cup-sitsî), misucupsiti/misucupsite (mi-su-cup-si-ti) - tsi s-ari 
ncusurată di lucrili greali tsi li poartă; tsi s-ari curmată di mesi 
di lucrul tsi-1 fatsi; dishilat, dâulat {ro: deşelat, spetit} {fr: 
echine, flechi, courbe} {en: having his back broken by hard 
work} § misucupsiri/misucupsire (mi-su-cup-si-ri) sf misu- 
cupsiri (mi-su-cup-siri) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva s-misu- 
cupseashti; dishilari, dâulari {ro: acţiunea de a deşela, de a 
speti; deşelare, spetire} {fr: action d 'echiner} {en: action of 
breaking someone 's back} 

misucupsiri/misucupsire (mi-su-cup-si-ri) sf - vedz tu 
misucupsescu 

misucupsit (mi-su-cup-situ) adg - vedz tu misucupsescu 

misuhorilmisuhore (mi-su-ho-ri) sf- vedz tu mesi 

misur 1 (mi-suru) (mi) vb I - vedz tu misură' 

misur 2 (mi-suru) sn - vedz tu misură 2 

misur 1 (mi-suru) sm misuri (mi-surî) - plantă analtâ (cât omlu 
sh-cama), cu frândzili lundză shi chipitoasi, cu yimishi- 
gărnutsâ (lugursiti ca yiptu) tsi crescu pri cuceanj (călănj) 
lundzi di vâră palmă, cari s-matsină sh-da ună fărină galbinâ 
di cari s-fatsi culeashlu (căcimaclu); arapositi, arăpusit, 
arpusit, câlămbuchi, gămishor {ro: pommb} {fr: mais} {en: 
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corn} ex: siminai agrul cu misur (călămbuchi); estan nu s- 
featsi misurlu; căcimaclu s-fatsi cu fârinâ di misur; măcâ păni 
di misur 

misurar (mi-su-râru) sm - vedz tu misură 2 

misurari/misurare (mi-su-râ-ri) sf - vedz tu misură' 

misurar (mi-su-râtu) adg - vedz tu misură' 

misură' (mi-su-ră) sf misuri/misure (mi-su-ri) - atsea tsi-aspuni 
cât di mari (lungu, largu, greu, veclju, etc.) easti un lucru i 
hiintsâ; mărimea tsi u-ari un lucru tsi misură "un" ("unitatea di 
misură"); metru; mizurâ {ro: măsură} {fr: mesure} {en: 
mesure} ex: cu tsi misură (metru) va s-misurăm, cu atsea 
misură (atsel metru) va s-nă misură shi a nauă; misura tsi 
(metrul cu cari) misura; născântsă suntu pristi misură (ma nsus 
di mărimea di-aradâ); lo misură pri mini, ca s-nji crueascâ nă 
păreaclji di stranji; măna misură nu ari; tuti li fatsi cu misură, 
easti cu ziga n brân § mizură (mi-zu-ră) sf mizuri/mizure (mi- 
zii-ri) - misură tră stranji, tră păputsă, yiptu, etc. {ro: măsură 
de haine, pantofi, etc.} {fr: mesure pour Ies vetements, des 
chaussures, etc.} {en: mesure for clothes, shoes, etc.} § 
munzură (mun-zu-râ) sf munzuri/munzure (mun-zurî) - 
misură tră yiptu (grăn, ordzu, sicară, etc); vas cu cari s-misură 
unâ munzură di grăni; acrină, alcechi, tâghari, cutlă, usmac, 
shinic, cuveali, stamboli/stambole {ro: baniţă} {fr: boisseauj 
{en: bushel} ex: 400 di munzuri di misur, ordzu, etc. tră oi, tră 
calj § măndzurâ (măn-dzu-ră) sf măndzuri/măndzure (mi- 
dzu-ri) - (ună cu munzură) § misur 1 (mi-suru) (mi) vb I 
misurai (mi-su-râi), misuram (mi-su-râmii), misurată (mi-su- 
râ-tă), misurari/misurare (mi-su-râ-ri) - 1 : ljau misura-a unui 
lucru (tra s-aflu cât mari easti, cât lungu, căt analtu, etc); ljau 
metru (misura); 2: caftu (fac tsiva, numir) tra să nvets câţi lucri 
s-află tu-unâ multsămi ică aradă di lucri (oili dit cupii, njitslji 
dit fumealji, anjlji tsi lj-ari cariva, etc); anumir, numir; (expr: 
1 : ăl misur om = ăl lugursescu om, lu-am ti om; 2: mi misur 
cu cariva = caftu s-aflu ma s-nj-u poată cariva, mi-acats cu 
cariva tu-astrătseari, tu-alumtă; 3: pănă s-misur dauâ, trei, 
tsintsi, etc. = unâshunâ, diunăoară; 4: misur stealili = imnu 
hulandar, nj-trec bana fărâ nitsiun scupo; 5: dzâlili âlj suntu 
misurati = nu-ari ningă multu s-băneadză; easti fuvirsit cu 
moartea di un dushman acshu, vârtos shi ninjilâos; 6: gortsâ 
(cucoashi) misurati = isâchili suntu buni, curaţi) {ro: măsura, 
număra} {fr: mesurer, compter} {en: measure, count} ex: si 
stâteari s-misuri peturli, nu măts pită vărăoară; misură ghini 
veshturli; până s-misuri (numiri) tsintsi (expr: unâshunâ); 
misură turtsălj trei ori; dzatsi vai dau, ună vai misuri; ai s-nă 
misurăm putearli; cu năs va ti misuri?; doilji aghri ma s- 
misură (expr: s-mutrescu, s-misură cu ocljilj, tra s-aducheascâ 
cât lj-u poati catiun); nu mi misur cu năsh (expr: nu mi-acats 
cu năsh); cu mini va-ts misuri boea? § misor (mi-soru) (mi) vb 
I misurai (mi-su-râî), misuram (mi-su-râmii), misurată (mi-su- 
râ-tă), misurari/misurare (mi-su-râ-ri) - (ună cu misur 1 ) ex: 
misoară-lj dzatsi cots di aligeai; cara s-misurarâ tuts puljlji, s- 
aflâ că un lipseashti § misurat (mi-su-râtu) adg misurată (mi- 
su-râ-tă), misurats (mi-su-râtsî), misurati/misurate (mi-su-râ-ti) 
- tsi-lj s-ari loatâ misura i numirlu; anumirat, numirat {ro: 
măsurat, numărat} {fr: mesure, compte} {en: measured, 
counted} ex: luplu măcâ sh-di oili misurati § misurari/mi- 
surare (mi-su-râ-ri) sf misurâri (mi-su-rărî) - atsea tsi s-fatsi 
cându s-misură un lucru; loari di metru; anumirari, numirari 
{ro: acţiunea de a măsura, de a număra; măsurare, 
numărare} {fr: action de mesurer, de compter} {en: action of 
measuring, action of counting} ex: talji fărâ misurari (fără s- 
numiră căts talji) § nimisurat (ni-mi-su-râtu) adg nimisurată 
(ni-mi-su-râ-tâ), nimisurats (ni-mi-su-râtsî), nimisurati/nimisu- 
rate (ni-mi-su-râ-ti) - tsi nu easti misurat; tsi nu-lj s-ari loatâ 
misura i numirlu; (fig: nimisurats = tsi suntu multsă, ahântu 
multsâă misurarea-a lor easti greauă) {ro: nemăsurat, 
nenumărat} {fr: non mesure, non denombre} {en: 
unmeasured, uncounted} ex: turmi di oi nimisurati (fig: tsi nu 
fură misurati, di mulţi tsi eara) § nimişurari/nimisurare (ni- 
mi-su-râ-ri) sf nimisurări (ni-mi-su-rărî) - atsea tsi s-fatsi 
cându nu s-misură un lucru; niloari di metru {ro: acţiunea de a 



nu măsura, de a nu număra; nemăsurare, nenumărare} {fr: 
action de ne pas mesurer, de ne pas compter} {en: action of 
not measuring, action of not counting} 

misură 2 (mi-su-ră) sf misuri/misure (mi-sii-ri) shi misuri (mi- 
suri) - soi di pheat arucutos (cu mârdzinjli niheam sculaţi sh- 
cu fundul ăndreptu) dit cari măcă oaminjlji la measă, di-aradă 
di fărfuriu (ma poati s-hibă adrat sh-di yilii, lemnu, etc); 
misur, piat, pheat, blid, săhan, săhani, san, cătsin, cătsăn, 
câtsănă, cătson, cinac, cinacâ, cinachi, talir, tăljur, tas, tasi, 
tanir, taniră, tănir, găvană, cingu {ro: farfurie} {fr: assiette} 
{en: dinner plate} ex: umpli-nj misura (pheatlu); ună misură 
(un pheat) di fârină; cari lja misuri, oali!; tuti misurli (pheatili) 
nu fac tră ciurbâ § misur 1 (mi-suru) sn misuri/misure (mi-su- 
ri) - (ună cu misură 2 ) ex: un misur (pheat) mplin cu poami § 
misurici (mi-su-ricîu) sn misurici/misurice (mi-su-ri-ci) - 
misur njic; phitic, pheatac, tas, zarfâ {ro: farfurioară} {fr: 
petite assiette} {en: small dinner plate} ex: mprumutâ-nj un 
misurici (phitic) di misur (călămbuchi) § misurar (mi-su-râru) 
sm misurari (mi-su-rârî) - tsi fatsi pheati, misuri; tsi vindi 
misuri {ro: care face sau vinde farfurii} {fr: qui fai ou qui 
vend des assiettes} {en: who makes or who sells dinner plates} 
ex: avdzâ un misurar tsi grea: cari lja misuri, oali, poaci?; tsi 
dzăts, misurare, dai misuri cu petali di porcu? 

misurici (mi-su-ricîu) sn - vedz tu misură 2 

mital (mi-tâlu) sn - vedz tu metal 

mitalic (mi-tâ-licu) adg - vedz tu metal 

mitalurghii/mitahxrghie (mi-ta-lur-ghi-i) sf- vedz tu metal 

mitaluryii/mtiahiryie (mi-ta-lur-yi-i) sf- vedz tu metal 

mitani/mitane (mi-tâ-ni) sf mitănj (mi-tănjî) - mănushi (gantâ, 
hirotâ, brumancă, pumănică) tsi acoapiră mash palma di mănâ 
(nu-acoapirâ dzeadzitsli i chipitli di dzeadziti) {ro: mitenă, 
mănuşă fără degete} {fr: mitaine, gant couvrant la main sauf 
Ies doigts} {en: mitten, glove covering the hand without 
fingers} ex: di multu chiro muljerli la noi poartă mitănj 

mitanji/mitanje (mi-tâ-nji) sf mitănj (mi-tănjî) - ndzinucljarea 
shi ncljinarea-a truplui până cându capiu da di loc (ca n fatsa-a 
unui amiră, bunăoară), ca semnu di tinjii, ascultări i vreari; 
ndzinucljarea shi ncljinarea-a truplui ăn fatsa-a unei icoană (al 
Dumnidză) ca semnu că-lj câftăm ljirtari ti amărtiili tsi-avem 
faptă {ro: mătanie} {fr: prostemation, genuflexion} {en: 
prostration, genuflexion} ex: fătsea cruts shi mitănj la 
Stămării; ma mitănj ca vămâ dzatsi fâts-tsă seara la culcări; fă 
mulţi mitănj s-ti ljartâ Dumnidză; pragmaticolu nj-deadi s-fac 
shaidzâts di mitănj § mitănjusescu (mi-tă-njîu-ses-cu) (mi) vb 
IV mitănjusii (mi-tă-njîu-siî), mitânjuseam (mi-tâ-njîu- 
seâmu), mitânjusită (mi-tă-njîu-si-tă), mitânjusiri/mitânjusire 
(mi-tă-njîu-si-ri) - pricunoscu c-am faptă un alatus shi-nj caftu 
ljirtari; nj-pari arâu di lucrili tsi-am faptă; mi fac pishman; 
mitunjusescu, tunusescu, tunisescu, tunjisescu, tânjusescu, 
pishmănipsescu {ro: căi} {fr: se repentir, regretter} {en: be 
sorry, repent, regret}§ mitănjusit (mi-tâ-njîu-situ) adg mitâ- 
njusită (mi-tă-njîu-si-tă), mitânjusits (mi-tă-njîu-sitsî), mită- 
nj usiti/mitănjusite (mi-tă-njîu-si-ti) - tsi ari pricunuscută 
arăulu tsi featsi shi-sh caftă ljirtari; tsi s-ari faptă pishman; 
părut arău; mitunjusit, tunusit, tunisit, tunjisit, tânjusit, pish- 
mănipsit {ro: căit} {fr: repenti, regrette} {en: sorry, repented, 
regretted} ex: ca mitănjusit (pishmănipsit, părut arău) ti ved § 
mitănjusiri/mitănjusire (mi-tă-njîu-si-ri) sf mitănjusiri (mi-tă- 
njîu-sfri) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva s-mitânjuseashti; 
mitunjusiri, tunusiri, tunisiri, tunjisiri, tănjusiri, pishmănipsiri 
{ro: acţiunea de a se căi; căire} {fr: action de se repentir, de 
regretter} {en: action of being sorry, of repenting, of 
regrettingj § mitunjusescu (mi-tu-njîu-ses-cu) (mi) vb IV 
mitunjusii (mi-tu-njîu-siî), mitunjuseam (mi-tu-njîu-seâmu), 
mitunjusită (mi-tu-njîu-si-tâ), milimjusiri/mitunjusire (mi-tu- 
njîu-si-ri) - (ună cu mitănjusescu) ex: tora tsi vinj aoa s-mi 
mitunjisescu § mitunjusit (mi-tu-njiu-situ) adg mitunjusită 
(mi-tu-njîu-si-tâ), mitunjusits (mi-tu-njîu-sitsî), mitunjusi- 
ti/mitunjusite (mi-tu-njîu-si-ti) - (ună cu mitănjusii) § mitu- 
njusiri/mitunjusire (mi-tu-njîu-si-ri) sf mitunjusiri (mi-tu- 
njîu-sfri) - (unâ cu mitănjusiri) 
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mitasi/mitase (mi-ta-si) sf- vedz tu vedz tu mătasi 
mitaxi/mitase (mi-tâc-si) sf- vedz tu vedz tu mătasi 
mită (mi-tă) miti/mite (mi-ti) - paradzlji (i alti lucri) tsi-lj dai a 
unui tra s-tsâ facâ ună hari (cari alta soi nu va tsă u fâtsea, i nu 
va tsâ u fâtsea ghini); arusfeti, rusfeti, rushfeti {ro: mită} {fr: 
prevarication, pot de vin} {en: bribe} ex: mita ncljagâ amarea 
mitănjusescu (mi-tâ-njîu-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu mitanji 
mitănjusiri/mitănjusire (mi-tâ-njîu-si-ri) sf- vedz tu mitanji 
mitănjusit (mi-tâ-njîu-situ) adg - vedz tu mitanji 
mitcă' (mith-câ) sf mittsi/mittse (mith-tsi) - partea di nai ma 
nsus a unui lucru (munţi, arburi, casă, pirgu, etc), mulţi ori 
(ma nu totna) chipitoasă (surlutoasâ, ntsâpâlicoasâ); angheauă, 
cacealiu, cârciliu, creashtic, creashtid, creashtit, ciuciulâ, 
cuculj, culmă, chiscu, cingârliu, cipit, ciucă, ciulubet, ciumă, 
ciungani, huhută, pic, pifilic, tâmpă, tsăpălic, tsipilic, tsulubet, 
chirchinedz, chipită, măyeauă, gucilii, gugiulii (ro: pisc, 
creştet} (fr: pic, sommet} {en: (mountain) peak, summit} ex: 
muntsălj mash tu mittsi (creashtiti) au neauă § mitcă 2 (mith- 
câ) sf mittsi/mittse (mith-tsi) - capitlu (ma multili ori chipitos) 
a unui lucru lungu shi suptsâri (ca aclu, bunăoară); chipită, 
chirchinedz, sumig, sumigă, simigă, tsutsuleu, tsutsulic {ro: 
vârf} {fr: bout, pointe} {en: end, tip, point} ex: u lja cu mitca 
(dintana) shi ai! s-u aducă a aushlui 
mitcă 2 (mith-că) sf- vedz tu mitcă' 

mithcă' (mith-că) sf mithtsi/mithtse (mith-tsi) - ună cu mitcă' 
mithcă 2 (mith-că) sf mithtsi/mithtse (mith-tsi) - ună cu mitcă 2 
mithoadă (mi-thoâ-dă) sf mithodi (mi-thodî) - ună cu mitoadă 
mithoadhă (mi-thoâ-dhă) sf mithodhi (mi-thodhî) - ună cu 
mitoadă 

mithuluyii/mithuluyie (mi-thu-lu-yi-i) sf mithuluyii (mi-thu-lu- 
yiî) - ună cu mituluyii 

mitil (mi-tilu) sm pl(?) - lângoari di hicat a oilor sh-a vătslor 
adusă di-un yermu tsi s-cljamă gâlbeadză; gălbeadză, 
gălbeatsă, gălbadză {ro: gălbează} {fr: clavelee} {en: sheep- 
pox} ex: tuti oili s-lăndzidzără di mitil (gălbeadză) 

mitilic (mi-ti-licu) sm mitilits (mi-ti-litsî) - pară tsi-ahârzeashti 
dip putsăn; pară di băcări cu njică tinjii; gălăgan, cărăntanâ, 
mangără, măngârâ, măngâri, mângăr, ngărmar, gârmar, găze- 
tâ, cătsit {ro: gologan} {fr: sou, monnaie de petite valeurj {en: 
coin of small value} ex: nj-deadi ndoi mitilits (ngărmari, 
gălâganj) 

mitirezi/mitireze (mi-ti-re-zi) sf mitirezi (mi-ti-rezî) - apanghiu 
dinăpoea cui poati si s-afirească atsel tsi s-alumtâ cu aruvoljli i 
tufechili; stizmă di-ună casă i di-unâ tsitati nvârtushată maxus 
tra s-hibă un bun apanghiu tr-apărari tu-ună alumtâ cu 
tufechili; mitirizi {ro: meterez} {fr: bastion, rempartj {en: 
bastion, rempart} ex: furiji avea acătsatâ mitirezi (apanghiu) 
după bărtsiri; aruca tufechi dit mitirezi § mitirizi/mitirize (mi- 
ti-ri-zi) sf mitirizi (mi-ti-rizî) - (ună cu mitirezi) ex: deavărliga 
di hoarâ avem mitirizi 
mitirizi/mitirize (mi-ti-ri-zi) sf- vedz tu mitirezi 
mitoadă (mi-toâ-dă) sf mitodi (mi-todi) - caii (trop, tirtipi) tsi s- 
aleadzi tra si s-facă un lucru {ro: metodă} {fr: methode, 
procede} {en: method} 

mitoadhă (mi-toâ-dhă) sf mitodhi (mi-todhî) - ună cu mitoadă 
mitoh (mi-tohu) sn - vedz tu mitohi 

mitohi/mitohe (mi-to-hi) sf mitohi (mi-tohî) - loc (agru i 
grădină tsi s-lucreadză) i casă njică (tră oaspits) tsi tsăn di un 
mănăstir; mitoh {ro: metoh; mică proprietate (pământ sau 
căsuţă) aparţinând de o mănăstire} {fr: metairie d'un 
couvent} {en: small property (farm or house) attached to a 
conventj ex: oili ishiră la mitohi § mitoh (mi-tohu) sn mitohi 
(mi-tohî) - (ună cu mitohi) ex: aclo eara un mitoh a 
mănăstirlui Ayiu-Stifani 

mitră' (mi-tră) sf mitri/mitre (mi-tri) - căciula cu cari sh-acoa- 
pirâ capiu dispoti căndu să ncljinâ al Dumnidzâ tu bisearicâ, 
stulsită mulţi ori cu-amalâmă shi chetri scumpi; soi di cărună 
mushat stulsită (cu-amalâmă shi chetri scumpi) sh-purtatâ di 
văsiljadz shi amiradz {ro: mitră} {fr: mitre} {en: mitre (bi- 
shop)} ex: mash a disputadzlor lă easti geaizi s-poartă mitra § 
mitrupulit (mi-tru-pu-litu) sm mitrupulits (mi-tru-pu-litsî) - 



dispoti tsi s-aflâ tu-ună scară ma-analtâ di dipotslji di-aradă shi 
ma nghios di patriarhu {ro: mitropolit} {fr: metropolite} {en: 
archbishop} ex: mitrupulitlu easti aush § mitrupulii/mitrupu- 
lie (mi-tru-pu-li-i) sf mitrupulii (mi-tru-pu-liî) - scamnul a 
mitrupulitlui; biseritsli (shi crishtinjlji a lor) ursiţi (cumăndâr- 
siti) di un mitrupulit; pălatea shi bisearicâ iu mitrupulitlui 
urseashti shi fatsi lituryia; mitropuli {ro: mitropolie} {fr: 
cathedrale et siege d 'un metropolitaine} {en: cathedral and 
seat of the archbishop} ex: Ohrida easti mitrupulii ca shi Birat; 
Dumănica aestă fum la mitrupulii; lu sculă la mitrupulii § 
mitropuli/mitropule (mi-tro-pu-li) sf fără pl - căsăbă di frâmti 
dit ună nai iu, di-aradă, s-aflâ shi scamnul a unui mitrupulit 
{ro: oraş de frunte (capitala) dintr-o regiune} {fr: viile 
importante (capitale) d'une region; metropole} {en: large sity 
(capital) of a region; metropolis} 

mitră 2 (mi-trâ) sf mitri/mitre (mi-tri) - parti dit truplu-a 
muljariljei iu s-amintă shi creashti natlu, chirolu tsi lu-ari 
ningă tu păntică {ro: mitră, uter} {fr: matrice} {en: womb, 
uterus} ex: mi doari mitra 

mitric (mi-tricu) vb I - vedz tu mătrică 

mitricar (mi-tri-câru) sm - vedz tu mătrică 

mitricari/mitricare (mi-tri-câ-ri) sf- vedz tu mătrică 

mitrieat (mi-tri-câru) adg - vedz tu mătrică 

mitrică (mi-tri-că) sf — vedz tu mătrică 

mitropuli/mitropule (mi-tro-pu-li) sf- vedz tu mitră' 

mitrupulii/mitrupulie (mi-tru-pu-li-i) sf- vedz tu mitră' 

mitrupulit (mi-tru-pu-litu) sm - vedz tu mitră' 

mitsiu (mi-tsiu) sm - vedz tu mesi 

mituluyii/mituluyie (mi-tu-lu-yi-i) sf mituluyii (mi-tu-lu-yiî) - 
tuti pirmitili (veclji di pachi-strâpachi) tsi părăvulsescu bana, 
haractirlu, giunaticlu, adetsli, etc. a (dumni)dzadzlor a unui 
popul; cartea tu cari suntu adunaţi tuti aesti pirmiti {ro: 
mitologie} {fr: mythologie} {en: mythology} 
mitunjusescu (mi-tu-njîu-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu mitanji 
mitunjusiri/mitunjusire (mi-tu-njîu-si-ri) sf- vedz tu mitanji 
mitunjusit (mi-tu-njîu-situ) adg - vedz tu mitanji 
miturar (mi-tu-râru) sf- vedz tu metură 
miturari/miturare (mi-tu-râ-ri) sf- vedz tu metură 
miturat (mi-tu-râtu) adg - vedz tu metură 
miturică (mi-tu-ri-că) sf- vedz tu metură 
miturici/miturice (mi-tu-ri-ci) sf- vedz tu metură 
miucăescu (mîu-că-îes-cu) (mi) vb IV miucâii (mîu-câ-iî), 
miucâeam (rnîu-că-îâmu), miucăită (mîu-că-i-tă), miucăi- 
ri/miucăire (mîu-câ-i-ri) - mi curmu (armân) multu di multu 
cu plăndzearea shi frimintarea mari tsi nj-u fac; avursescu 
ahăntu multu cu copuslu tsi-1 fac că-nj yini s-lishin shi-nj cher 
putearea s-fac altu tsiva; măcâescu, băildisescu, căpăescu, 
apustusescu, avursescu, lăvrusescu, etc. {ro: istovi, extenua} 
{fr: se consommer, s'epuiser} {en: exhaust} ex: s-miucăi 
(căpăi) năsă di plângu până tsi-lj si sicarâ lăcrinjli dit oclji § 
miucăit (mîu-că-itu) adg miucăită (mîu-că-i-tă), miucăits 
(mîu-că-itsî), miucăiti/miucăite (mîu-că-i-ti) - tsi easti curmat 
multu di multu cu plăndzearea shi frimintarea tsi sh-u fatsi; tsi 
easti ahăntu multu avursit că-lj yini s-ligusească shi s-lishină; 
măcăit, băildisit, câpâit, apustusit, avursit, lăvrusit, etc. {ro: 
istovit, extenuat} {fr: consomme, epuise} {en: exhausted} § 
miucăiri/miucăire (mîu-că-i-ri) sf miucăiri (mîu-că-irî) - atsea 
tsi s-fatsi căndu cariva s-miucăeashti; măcăiri, băildisiri, 
câpâiri, apustusiri, avursiri, lăvrusiri, etc. {ro: acţiunea de a 
(se) istovi, de a (se) extenua; istovire, extenuare} {fr: action de 
se se consommer, de s 'epuiser} {en: action of exhausting 
oneself} § măcâescu (mâ-că-îes-cu) (mi) vb IV măcăii (mă- 
câ-iî), măcăeam (mă-că-îâmu), mâcăită (mâ-că-i-tă), mâcăi- 
ri/mâcâire (mâ-că-i-ri) - (ună cu miucăescu) ex: hilji-mea s- 
avdza cum s-măcăea (s-căpăea di plăndzeari) § măcăit (mă- 
câ-itu) adg măcăită (mâ-că-i-tă), măcăits (mă-câ-itsî), măcăi- 
ti/mâcăite (mă-că-i-ti) - (ună cu miucăit) § măcăiri/măcăire 
(mă-că-i-ri) sf măcăiri (mă-că-irî) - (ună cu miucăiri) 
miucăiri/miucăire (mîu-că-i-ri) sf- vedz tu miucăescu 
miucăit (mîu-că-itu) adg - vedz tu miucăescu 
miuftar (mîuf-târu) sm - vedz tu muhtar 
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miuhiurlidisescu (mîu-hîur-li-di-ses-cu) vb IV - vedz tu miuri 
miuhiurlidisiri/miuhiurlidisire (mîu-hîur-li-di-si-ri) sf - vedz 
tu miuri 

miuhiuriidisit (mîu-hîur-li-di-situ) adg - vedz tu miuri 
miui (a mi-uî) pr pos - vedz tu meu 

miuleazim (mîu-lea-zimu) sm miuleazimeanj (mîu-lea-zi- 
meanjî) - ufitser di njicâ scară dit ascherea nturtsească {ro: 
sublocotenent} {fr: sous-lieutenant} {en: lieutenant} ex: pi 
vitsinlu a nostru-1 featsirâ miuleazim; s-avea adunată tuts 
miuleazimeanlji § muljazim (mu-ljîa-zimu) sm muljazimeanj 
(mu-ljîa-zi-meanjî) - (ună cu miuleazim) § melazăm (me-la- 
zămu) sm melazămeanj (me-la-ză-meanjî) - (ună cu 
miuleazim) ex: s-agiuca cu melazămeanj 

miurgi (mi-ur-gi) sm - vedz tu miuri 

miurgiu (mi-ur-giu) sm miurgii (mi-ur-gîî) - scriari neapru- 
cheată tu-aestu dictsiunar; vedz miurgi 

miuri/miure (mi-u-ri) sf miuri (mi-urî) - hâlati cari alasă un 
semnu (căndu easti călcată pi ună acoală) shi aspuni că cartea 
nu easti calpă ică minciunoasâ; mihuri, muhuri, simnâtor, 
vulă, damcă, surhidă, sfărhidă, tură {ro: sigiliu, pecete} {fr: 
marque, empreinte, sceau, cachet} {en: signet, seal} § 
mihuri/mihure (mi-hu-ri) sf mihuri (mi-hurî) - (ună cu miuri) 
ex: aushlji a noshtri căndu vrea s-tinjisească pi atsel a cui âlj 
pitritsea cârti, lj-băga mihurea dighios, eară căndu lu-avea 
cama njic, nsus § muhuri/muhure (mu-hu-ri) sf muhuri (mu- 
huri) - (ună cu miuri) § miurgi (mi-ur-gi) sm miurgeadz (mi- 
ur-gîâdzî) - atsel tsi bagă vuia (miurea) pi ună acoală {ro: care 
aplică sigiliul} {fr: celui qui appose le sceau, le cachet} {en: 
the one who applies the seal} ex: nicâ nu li dush la miurgi § 
miuhiurlidisescu (mîu-hîur-li-di-ses-cu) vb IV miuhiurlidisii 
(mîu-hîur-li-di-siî), miuhiurlidiseam (rnîu-hîur-li-di-seâmu), 
miuhiurlidisită (mîu-hîur-li-di-si-tă), miuhiurlidisiri/miuhiur- 
lidisire (mîu-hîur-li-di-si-ri) - bag ună miuri pri ună cârti; 
miurisescu, dămcusescu, sfărhidedz, vulusescu {ro: sigila} 
{fr: sceller, cacheter} {en: seal} ex: lj-bagă vulă vărtoasă, di u 
miuhiurlidiseashti § miuhiuriidisit (mîu-hîur-li-di-situ) adg 
miuhiurlidisită (mîu-hîur-li-di-si-tă), miuhiurlidisits (mîu-hîur- 
li-di-sitsî), miuhiurlidisiti/miuhiurlidisite (mîu-hîur-li-di-si-ti) 
- tsi ari ună vulă pri el; miurisit, dâmcusit, sfărhidat, vulusit 
{ro: sigilat} {fr: scelle, cachete} {en: sealed} § miuhiuriidisi- 
ri/miuhiurlidisire (mîu-hîur-li-di-si-ri) sf miuhiurlidisiri (mîu- 
hîur-li-di-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu un vuluseashti tsiva; 
miurisiri, dămcusiri, sfărhidari, vulusiri {ro: acţiunea de a 
sigila; sigilare} {fr: action de sceller, de cacheter} {en: action 
of sealingj § miurisescu (mi-u-ri-ses-cu) vb IV miurisii (mi-u- 
ri-siî), miuriseam (mi-u-ri-seâmu), miurisită (mi-u-ri-si-tă), 
miurisiri/miurisire (mi-u-ri-si-ri) - (ună cu miuhiurlidisescu) 
ex: ashtiptai nâ săhati până s-nj-u miuriseascâ § miurisit (mi- 
u-ri-situ) adg miurisită (mi-u-ri-si-tă), miurisits (mi-u-ri-sitsî), 
miurisiti/miurisite (mi-u-ri-si-ti) - (ună cu miuhiuriidisit) § 
miurisiri/miurisire (mi-u-ri-si-ri) sf miurisiri (mi-u-ri-sfrî) - 
(ună cu miuhiurlidisiri) 

miurisescu (mi-u-ri-ses-cu) vb IV - vedz tu miuri 

miurisiri/miurisire (mi-u-ri-si-ri) sf- vedz tu miuri 

miurisit (mi-u-ri-situ) adg - vedz tu miuri 

miuzăchear (mîu-ză-chîâru) sm, sf miuzăchearâ (mîu-ză-chîâ- 
ră), miuzăcheari (mîu-ză-chîârî), miuzâcheari/miuzâcheare 
(mîu-ză-chîâ-ri) - armân tsi bâneadză tu părtsili di Muzăchii, 
tu Arbinshii; muzăchear {ro: aromân din regiunea Muzăchie} 
{fr: Aroumain qui habite surtout dans la region centrale 
d' Albanie} {en: Aromanian living mostly in the central part of 
Albania} § muzăchear (mu-zâ-chîâru) sm, sf muzăchearâ 
(mu-zâ-chîâ-ră), muzăcheari (mu-zâ-chîârî), muzăcheari/mu- 
zâcheare (mu-ză-chîâ-ri) - (ună cu miuzăchear) 

mixă (mic-să) sf mixi/mixe (mic-si) - dzama groasă tsi cură dit 
nări (ma multu căndu omlu easti arâtsit, ari sirmii, aremâ); 
muc, mucă, mir, njir; (expr: 1 : ălj ljau mixa = 1-cătâdixescu, lji 
scad tinjia, lu-arushinedz, lj-dipun urecljili, lj-aplec nării, etc.) 
{ro: muci} {fr: morve, mucosite} {en: snot, nasal mucus, 
snivel} ex: om tsi-lj cură mixili; dă-lj shimia si sh-la mixili (si 
sh-cură narea, si sh-ashteargă narea); lj-lo mixa di la nari 



(expr: 1-cătâdixi, lu-arushinâ, lj-dipusi urecljili, etc.) § mixos 
(mic-sosu) adg (mixoasă (mic-soâ-să), mixosh (mic-soshî), 
mixoasi/mixoase (mic-soâ-si) - tsi-lj cură multu nării (cu 
mixi); mucos, mutsos; (fig: mixos = njic sh-ageamit tsi nu 
shtii mulţi sh-nu poati s-facă caishtitsi) {ro: mucos} {fr: 
morveux} {en: snotty, mucous} ex: fă-ti om, mixoase! (fig: 
ageamite) § mir 2 (mirii) sn miruri (mi-rurî) - (ună cu mixă) 
ex: nu u-au tu-arshini că va lâ ljai mirlu (expr: va-lj 
câtădixeshti) sh-va lă u dai tu nari § njir 4 (njiru) sn nj iruri (nji- 
rurî) - (ună cu mixă) ex: ti-acatsă njirlu (tsâ cură mixili) căndu 
cântă; cu njirlu hima; lj-lo njirlu (expr: lu-arushinâ, 1-cătâdixi) 

mixos (mic-sosu) adg - vedz tu mixă 

miyirii/miyirie sf (mi-yi-ri-i) sf- vedz tu mayir 

mizati/mizate (mi-zâ-ti) sf mizăts(?) (mi-zătsî) - vindearea cu 
zori a lucrilor a unui tsi-ari faptă mufluzlăchi (fâljursiri); 
vindearea di lucri n fatsa-a unui lao adunat tra s-li-acumpără, 
cându un lucru easti vindut la-atsel tsi pălteashti ma multu {ro: 
licitaţie} {fr: vente aux encheres} {en: auction} ex: li vindu 
lucrili cu sindu cu pandu la mizaţi 

mizav (mi-zavu) adg mizavă (mi-za-vă), mizayi (mi-zayi), mi- 
zavi/mizave (mi-za-vi) - tsi nu-ahârzeashti dip tsiva; tsi nu 
easti bun ti tsiva; fucără, ftoh, oarfăn {ro: fără valoare; sărac} 
{fr: de bas prix; pauvre} {en: without value; poor} 

mize (mi-ze) sm mizedz (mi-zedzî) shi mizadz (mi-zâdzî) - 
cumăts di mâcari (carni friptă, cash, maşini, etc.) tsi s-lja ninti 
di measă tra s-lă si dishcljidă orixea-a oaminjlor; cumăts di 
mâcari tsi s-da la oaspits cându s-chimiseashti yin i arăchii (tra 
s-u bea ma ghini); mizei, mizilăchi; (fig: mize = lucru njic, dip 
tsiva) {ro: aperitiv, mezelâc} {fr: hors d'oeuvres} {en: hors 
d'oeuvres} ex: mizelu a luchilor gumarlu easti; gioacă pri un 
cicior, că lă yini un mize tră mâcari § mizei/mizee (mi-ze-i) sf 
mizei (mi-zeî) - (ună cu mize) ex: lă ded câţi nâ mizei shi căti 
nă răcnii § mizilăchi/mizilăche (mi-zi-lă-chi) sf mizilăchi (mi- 
zi-lăchî) - (ună cu mize) ex: lja nă mizilăchi (un mize); ti nâs, 
nă ocâ di friptalj easti ună mizilăchi (fig: dip tsiva, un lucru 
njic, ca un mize) 

mizei/mizee (mi-ze-i) sf- vedz tu mize 

mizi (mi-zi) adv - vedz tu mizia 

mizia (mi-zi-îa) adv - mizii, mizi, mezi, mezii, greu, căt, cât- 
cât, adiyii, ayia, ayea, cu di-ayia {ro: de-abia} {fr: ă peine, 
difficilement} {en: barely, hardly} ex: mizia pitrundea nuntru 
căti nă lunjină; cu mizia (cât) aflai nâ odă cu chirii; mizia 
apirim; mizia vinjim § mizii/mizie (mi-zi-i) adv - (ună cu 
mizia) ex: mizii (adiyii) soarili arădi; mizii (cu di-ayia) pot s- 
imnu § mizi (mi-zi) adv - (ună cu mizia) § mezii/mezie (me- 
zi-i) adv - (ună cu mizia) § mezi (me-zi) adv - (ună cu mizia) 
ex: mezi ashtiptăm 

mizii/mizie (mi-zi-i) adv - vedz tu mizia 

mizilăchi/mizilăche (mi-zi-lă-chi) sf- vedz tu mize 

mizili/mizile (mi-zi-li) invar - cearelu tsi lu-avea dunjaea dit 
chirolu atsel multu veclju (căndu nu-avea ningă trenuri i 
mashinj) tra s-pitreacâ cârtsă dit un loc tu altu la soi i oaspits 
(cu calj shi cu amăxi); poshta cu calj {ro: menzil} {fr: la poşte 
aux chevaux} {en: old postai service with horses} ex: cal di 
mizile (tsi dutsi cârtsă, poshta) 

mizilishti/mizilishte (mi-zi-lish-ti) sf- vedz tu migilizi 

mizitră (mi-zi-tră) sf- vedz tu mindzitră 

mizlisi/mizlise (mi-zli-si) sf- vedz tu migilizi 

mizură (mi-zu-ră) sf- vedz tu misură' 

mlari/mlare (mlâ-ri) sf mlări (mlărî) - scriari neaprucheatâ tu- 

eastu dictsiunar; vedz mulari 
mljari/mljare (mljiâ-ri) sf mljeri (mljîerî) - scriari neaprucheatâ 

tu-aestu dictsiunar; vedz muljari 
mljior (mlji-6ru) sm, sf- vedz tu njeF 
mnată (mnâ-tâ) sf- vedz tu mănă 
Moaci/Moace (Moâ-ci) - vedz tu Muci 
moali/moale (moâ-li) adg moali/moale (moâ-li), molj (moljî), 

molj (moljî) - tsi sh-alâxeashti lishor bicimea căndu-1 caltsă; 

tsi nu easti uscat; tsi nu easti corcan; tsi si zgrâmă lishor; 

(expr: 1 : om moali = om tsi easti mulashcu, prăhar, imir, fără 

dinami, tsi nu lu-ariseashti si să ncaci cu dunjaea; 2: budză 
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moali = budzâ cărnoasa; 3: fructu, yimishi, poama moali = 
coapta ghini sh-dzămoasâ; 4: loc moali = loc tsi nu easti uscat 
ma vlângos, cu niheamâ apă, sh-cari s-mină sh-alasă urmi 
cându-1 caltsă cu ciciorlu; 5: pâni moali = păni proaspită, 
coaptă cu niheamâ chiro ninti, tsi nu s-ari uscată ningă; 6: ou 
moali = ou hertu niheamâ, cu gălbinushlu nincljigat ghini; 7: 
alasă-u moali = tradzi niheam măna) {ro: moale} {fr: mou, 
tendre} {en: soft, tender} ex: macă ti fats moali, ti bag sh-tu 
foali; nu au chealea moali; cu oasili molj ca pântica; căndu s- 
ameastică niheamâ fârină di sicară tu fârina di grăn, pănea 
shadi moali (expr: armâni proaspită) multu chiro; omlu aestu 
easti moali (expr: mulashcu, imir), nu-i bun tr-aestu lucm; cari 
poati, oasi aroadi, shi cari nu, ne carni moali; va tsă-1 adar 
truplu ma moali dicât păntica; aushlji vor păni moali (expr: s- 
dzătsi tr-aushanjlji tsi lj-arăsescu featili tiniri); aushlji vor pâni 
moali sh-yin veclju § muliciuni/muliciune (mu-li-cîu-ni) sf 
muliciunj (mu-li-cîunjî) - harea tsi-1 fatsi un lucru tra s-hibă 
moali; lipsă di dinami; slăbintsâ, adinâmii {ro: moliciune} {fr: 
amollissement} {en: softness} ex: aduchescu nă muliciuni 
(adinâmii, slăbintsâ) tu tut truplu di nu-nj fatsi inima s-adar 
tsiva § molav (mo-lavu) adg (shi adv) molavâ (mo-la-vă), 
molavi (mo-lavî), molavi/molave (mo-la-vi) - (om) tsi s-mină 
peanarga; tsi nu pari s-aspunâ multă ineryii tu lucrul tsi fatsi; 
tsi s-aspuni ca linivos că sh-fatsi lucrili peagalea; prâhar, 
moali, mulashcu, mulatic, imir, dobru, linăvos, etc. {ro: 
molatic, blajin} {fr: mou, nonchalant} {en: soft, flabby} ex: ca 
njelj dultsi sh-molavi (imiri); Mitrusha molav (moali) tut ma- 
nj greashti; easti un fitică molavă (dobră, dultsi); nu-i ashi cum 
ănj lipsea a njia, easti molav (moali, mulashcu) § mulashcu 
(mu-lâsh-cu) adg mulashcă (mu-lâsh-că), mulashchi (mu-lăsh- 
chi), mulashchi/mulashche (mu-lâsh-chi) - (ună cu molav) ex: 
ari ficior mulashcu (moali, imir, dobru) § mulatic (mu-lâ-ticu) 
adg mulatică (mu-lâ-ti-câ), mulatits (mu-lâ-titsî), mulatitsi/mu- 
latitse (mu-lâ-ti-tsi) - (ună cu molav) ex: easti mulatic (moali, 
molav) nu fatsi § molj' (moljîu) (mi) vb I muljai (mu-ljîâî), 
muljam (mu-ljîâmu), muljatâ (mu-ljîâ-tă), muljari/muljare 
(mu-ljîâ-ri) - 1 : fac un lucru s-hibă (cama) moali (cu udarea-a 
lui); 2: bag un lucru tu apă tra si s-facă moali; (stranjili) li bag 
tu apă ninti di-aspilarea-a lor; ud, crihtescu (expr: 1 : s-moalji 
(chirolu) = si ncăldzashti; 2: inima-nj si moalji = mi fac ma 
bun, mi ndultsescu; 3: 1-molj tu 99 di buei = l-fac arizilji; 4: lj- 
molj oasili (di băteari) = l-bat sănătos, lj-frăngu oasili di 
băteari) {ro: muia} {fr: amollir, tremper; s 'attendrir} {en: wet, 
soak; soften (heart)} ex: muljats-lji (băgats-lji si s-udă) tu apă- 
aratsi; s-moalji carnea ma s-shadă tru apă; mi mulje (udă) 
până la cheali; s-mulje loclu cu ploaea aestă; lji mulje oasili di 
chiutecă (expr: lj-freadzi oasili di băteari); tu noauădzătsi- 
noauă di buei u mulje (expr: u featsi tută arizilji); tu bitisita-a 
Shcurtlui avea muljată (expr: chirolu s-avea ndultsită, 
ncăldzătâ); mi muljai di apă (mi udai, mi feci moali); sh-mulje 
(sh-bâgâ) coada tu untulemnu; lă si mulje (expr: ndultsi) 
inima-a arachilor; easti cu inati, nu s-moalji (expr: nu să 
mbuneadză, nu-lj treatsi inatea) § muljat (mu-ljîâtu) adg 
muljată (mu-ljîâ-tă), muljats (mu-ljîâtsî), muljati/muljate (mu- 
ljîâ-ti) - tsi s-ari faptă ma moali (di udări, di băgări tu apă, 
etc); tsi-i faptu muceali; udat {ro: muiat} {fr: amolli, trempe; 
radouci, attendri} {en: wet, soaked; softened (heart)} ex: 
stranjili-lj suntu muljati (udi); di-1 fatsi drac muljat; tuti lj-eara 
muljati (udaţi) di ploai § muljarf/muljare (mu-ljîâ-ri) sf 
muljeri (mu-ljîerî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-moalji un lucru; 
udări {ro: acţiunea de a muia; (în)muiere} {fr: action 
d 'amollir, de tremper; de radoucir, de s 'attendrir} {en: wet, 
soak; soften (heart)} ex: lăna va muljari; fui ti pătigiuni la 
muljarea (arcarea tu apă) a crutsiljei § molf (moljîu) invar - 
ud multu di multu; amolj, muceali, muclishti, lercâ, pâpulj, 
pupulj, bljondâ, saragarâ {ro: ud leoarcă} {fr: mouille, trempe 
jusqu'au os} {en: wet, soaked} ex: hii udă molj (muceali); 
vinjim udz molj (muceali) di ploi § amolj (a-moljiu) invar - 
(ună cu molf) (expr: bag păputsăli amolj = mi ndreg s-fug, s- 
u-angan câtsaua lishor); ex: câpitănjlu ud amolj (muceali) di 
lâcrinj; bag stranjili amolj (si s-moalji tra s-easâ ma lishor 



murdăria tu-aspilari); tu tsintsili di Yinar, noaptea, carcandzalji 
bagă tsăruhili amolj (expr: să ndreg s-fugă-alantâ dzuă, si s- 
facâ afanj); amoljlu di ploai nu s-aspari § muljitură (mu-lji-tu- 
ră) sf muljituri (mu-lji-turî) - 1 : lugurii (ca apa, ceaea, supa, 
săndzili, dzama di limonji, etc.) tsi nu poati si sta singură tu-un 
loc ma cură câtă nghios; lugurii cari nu ari ună formă 
maxutarcâ a ljei ma lja forma-a vaslui iu s-află băgată; măcari 
tsi easti moali, cu multă dzamâ; 2: chiro moali, nutios, cu 
pluinj; muină, muhladă, udalj {ro: lichid; vreme moale} {fr: 
liquid (the, soupe, jus, bouillon, etc); mouillure, temps 
humide} {en: liquid; wet weather} ex: ceai ică itsido muljitură; 
afoară easti muljitură (nurii, chiro nutios, udalj) 
moară (moâ-râ) sf mori (morî) - casa tu cari s-află ună hălati 
mari cu cari s-matsină yiptul (grănlu, sicara, călămbuchilu, 
etc); hălatea mari (minată di apă i vimtu) cu cari s-matsină 
yiptul; hălati njicâ cu cari s-matsină (aoa sh-un chiro cu măna) 
cafelu (piperlu, etc); (expr: 1 : lj-si dutsi gura ca ună moara- 
aspartâ = zburashti multu, vruţi sh-nivruti, zboară fără simasii; 
lj-si dutsi gura ca limădură; 2: moară cu doi oclji = moară cu 
doauâ chetri di mătsinari; 3: s-fac lucrili ca la moară = s-fac 
lucrili ashi cum yin, un dupâ-alantu fără s-astămâtsească; 4: lj- 
yini apa la moară = lj-si duc lucrili-ambar; tuti suntu cum 
lipseashti sh-lucrili s-fac ashi cum li va nâs; 5: u-aduc apa la 
moara-a mea = li ndreg lucrili tra s-hibă buni tră mini, tră 
ufelia-a mea; 6: lj-ljau (lj-talj, lj-curmu) apa di la moară = u- 
alăxescu catastasea sh-li-aduc lucrili ashi ca s-nu-lj si ndreagă 
huzmetea-a unui; 7: bâgai apa la moară = nj-asiguripsii bana, 
am cu tsi s-bănedz; 8: easti moară aspartă = om tsi-lj njadzi 
gura tut chirolu, cari nu-astămătseashti di zburări sh-dzâtsi 
vruţi sh-nivruti; 9: tradzi moara di nu s-avdi = s-fatsi că nu 
avdi; 10: roafică ca ună moară = mâcă multu; 1 1 : ca găljina la 
moară = s-dzătsi tr-atsel (i) tsi ari multă tihi; (ii) tsi alagă shi 
si-anvârteashti fărâ-astămătsiri tu idyiul loc; 12: s-dutsi (yinj 
deavărliga) ca găljina la moară = alagă deavârliga dit un loc 
tu-alantu ca găljina tsi ari mulţi gărnutsă tra s-mâcă; 13: mash 
la moară, la drâshteală sh-la hoara tută = s-dzâtsi tră un zbor 
tsi nu lipseashti si s-avdâ tu lumi ma s-dutsi di gurâ-gurâ sh-lu 
nveatsâ tuts) {ro: moară, răşniţă} {fr: moulin, moulin ă bras, 
moulin ă cofe} {en: mill, hand mill, coffee mill} ex: caljlji 
arujescu, muntsâlj ânchisescu, pupăza tut bati (angucitoari: 
moara); ună lugurii, anda ari apă, domnul bea yin, anda nu-ari 
apă, domnul bea apă (angucitoari: moara); grailu imnă pri tu 
hoarâ, la drâshteală shi la moară; dush yiptul la moară tra s-lu 
matsin; s-astupă avlachilu shi moara lucreadzâ diznou; arcă 
arina tu loclu tsi prindea shi moara shi nchisi ca di totna; 
moară di vimtu; moară di cafe; moară di piper; cânili cu ocljilj 
ca cheatra di moară; adutsi apă la moară xeană (expr: li 
ndreadzi lucrili tră altu, nu tră el); lj-imnă gura ca moara (expr: 
ari gura-aspartâ, zburashti multu); iu ascuchi nă hoară, matsinâ 
nă moară; cari s-dutsi la moară, di fărină s-adară; cari ai cap 
tră discari, du-ti la moară; moara bună sh-chetri matsină; arsi 
moara s-ascapă di shoarits (expr: tra s-ascachi di-un lucru njic, 
cheri ună aveari); sh-moara vai ardă, ma shi shoaritsli, draclu 
va-lj lja § murar (mu-râru) sm, sf murară (mu-râ-ră), murari 
(mu-rârî), murari/murare (mu-râ-ri) - un tsi ari i lucreadzâ la 
ună moară; muljarea-a murarlui {ro: morar, morăreasă} {fr: 
meunier, meuniere} {en: miller} ex: o murare, leagă cănili; 
căndu am apă beau yin, căndu nu-am apă, beau apă 
(angucitoari: murarlu); adz va nj-aducâ murarlu fârina; pi plup 
sh-easti fucărălu di murar; di-atumtsea itsi fâtsea, cu numa-a 
featăljei di murar, prima-lj si dutsea § murârlâchi/murărlâche 
(mu-râr-lă-chi) sf murârlăchi (mu-răr-lăchî) - tehnea di murar 
{ro: meseria de morar, morărie} {fr: metier (travail) d'un 
meunier} {en: miller 's trade (work)} ex: sh-mutrescu murăr- 
lăchea di tată n hilj 
moara (moâ-ră) - dirivată di-a verbului "mor"; vedz mor 1 
moarî/moare (moâ-ri) - dirivată di-a verbului "mor"; vedz 
mor 1 

moari/moare (moâ-ri) sf fărâ pl - verdzu acrit tu salamură (apă 
cu sari, sh-poati puşcă) tra s-tsănâ multu chiro; turshii di 
verdzu (cucean) {ro: moare} {fr: chou aigri dans d'eau de 
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saumure} {en: pickled cabbage} ex: toamna-aestă bâgai 
moari; mârsineatsâ, prash shi moari; moarea-a noastră easti 
galbină ca malăma; biui niheamâ dzamâ di moari 

moarti/moarte (moâr-ti) sf- vedz tu mor 1 

moashi/moashe (moâ-shi) sf- vedz tu mosh 

moashti/moashte (moâsh-ti) sf moashti/moashte (moâsh-ti) - 
pârtsăli-a truplui tsi-armân nihunipsiti după moartea-a omlui; 
pârtsăli-a truplui di ayi tsi-armân după moarti nihunipsiti sh- 
tră cari lumea pistipseashti că fac ciudii; lipsan, lipsanâ, oasi 
{ro: oase; oseminte} ffr: os; ossements; reste(s), depouille, 
reliquesj {en: bones, remains (of dead)} 

mocean (mo-cîanu) sm, sf- vedz tu motsan 

modă (mo-dâ) sf modi/mode (mo-di) - arada (ashi cum easti 
azâ sh-cari poati si s-alăxească di cându-cându) cu cari 
dunjaea fatsi un lucru (stranjili cu cari să nveashti, păputsâli tsi 
poartă, cărtsăli tsi dyivâseashti, cântitsili tsi-ascultă, etc); 
aradă, areu, dat, dată; (expr: scot modi = scot lucri 
minciunoasi dit mintea-a mea) {ro: modă, obicei} ffr: mode, 
coutume} {en: fashion, custom} ex: ashi easti moda (areulu) 
tora; tsi modă (areu) easti aestâ; portsâ după modă (după cum 
u caftă arada, după cum easti areulu); s-featsi modă (arada) 
tora; tricu moda a paftilor 

modhă (mo-dhâ) sf modhi/modhe (mo-dhi) - ună cu modă 

mogur (mo-guru) sn - vedz tu măgor 

moi! (mol) int - vedz tu morel 

mol (molii) sn moluri (mo-lurî) - binăili shi nvărtusharea-a 
mardzinăljei di-amari tu loclu (portul) iu astămătsescu pam- 
porli tra s-hibă ncârcati shi discârcati; scalumă {ro: chei} {fr: 
mole, quai} {en: pier, quay} ex: pi mol (scalumă) s-adună 
multă lumi; Enoh, la mol ishinda, vidzu mari hăiri 

molav (mo-lavu) adg - vedz tu moali 

molcil (molcî) int - zbor cu cari s-dimăndă a unui s-tacă, s-nu 
mata scoată un zbor dit gură; sst!, tats!, tătsets!; mutus!, citus! 
{ro: tăcere!, tăceţi!} {fr: tais-toil, taisez-vous!, ta gueulel, 
silence!} {en: silencel, keep quietlj 

molimă (mo-li-mă) sf molimi/molime (mo-li-mi) - lângoari cu 
yiets vătămâtoari tsi fac părtsă dit truplu-a omlui si s-umflâ, si 
s-coacă, s-acatsă pronj, s-doară, etc; lăngoari tsi s-lja (di la om 
la om, di la pravdâ la pravdă) {ro: infecţie, boală molip- 
sitoare} {fr: infection, contagion} {en: infection, contagious 
illness} ex: s-nu intri tu casa-atsea că easti molimă (lăngoari tsi 
s-lja); deadi nă molimă greauă anlu aestu § mulipsescu (mu- 
lip-ses-cu) (mi) vb IV mulipsii (mu-lip-siî), mulipseam (mu- 
lip-seâmu), mulipsitâ (mu-lip-si-tă), mulipsiri/mulipsire (mu- 
lip-si-ri) - acats ună molimă (cu yiets tsi-nj umflă părtsă dit 
trup, fac să scot pronj, etc); hiu lăndzit di-ună lângoari tsi s-lja 
di la om la om sh-u dau aestâ lângoari la cariva; ljau di la un 
tsi easti lăndzit lângoarea tsi u-ari (lăngoari tsi s-lja di la om la 
om) {ro: molipsi, infecta} {fr: infectei; contaminer} {en: 
infect, contaminate} ex: mi mulipsii di năs (acâtsai lângoarea 
di la năs); di la tini s-mulipsirâ di mâltseadzâ (u-acătsarâ măl- 
tseadza) tuts sotslji § mulipsit (mu-lip-situ) adg mulipsită (mu- 
lip-si-tă), mulipsits (mu-lip-sîtsî), mulipsiti/mulipsite (mu-lip- 
si-ti) - tsi ari loatâ (acâtsatâ) di la cariva unâ lângoari (tsi s-lja 
di la om la om) {ro: molipsit, infectat} {fr: infecte, contamine} 
{en: infected, contaminated} § mulipsiri/mulipsire (mu-lip-si- 
ri) sf mulipsiri (mu-lip-sfrî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva s- 
mulipseashti {ro: acţiunea de a molipsi, de a infecta; 
molipsire, infectare} {fr: action d'infecter, de contaminer} 
{en: action of infecting, of contaminatingj 

molitsă (mo-li-tsă) sf molitsă (mo-li-tsă) - numă dată la ma 
mulţi turlii di flituri njits di noaptea cari s-hrănescu (priningâ 
alti lucri) cu stranjili di lână (di veshtu) din casâ; muljitsă, 
moltsâ, mulitsă {ro: molie} {fr: mite} {en: moth} § moltsă 
(mol-tsă) sf moltsă (mol-tsă) - (unâ cu molitsă) ex: stranji 
măcati di moltsă § mulitsă (mu-lî-tsă) sf mulitsă (mu-li-tsă) - 
(ună cu molitsă) ex: intră mulitsă n veshturi § muljitsă (mu- 
lji-tsă) sf muljitsă (mu-lji-tsă) - (ună cu molitsă) ex: tra s- 
afrrim di muljitsă stranjili di veshtu băgăm pit năsi ghiuleapi § 
muljitsedz' (mu-lji-tsedzu) (mi) vb I muljitsai (mu-lji-tsâî), 
muljitsam (mu-lji-tsâmu), muljitsată (mu-lji-tsâ-tă), muljitsa- 



ri/muljitsare (mu-lji-tsâ-ri) - intră mulitsă sh-mâcâ dit un 
stranj; multsedz {ro: fi atins de molie} {fr: etre atteint par Ies 
mites} {en: be eaten by moth} ex: muljitsară stranjili; lji si 
muljitsară tuti stranjili § muljitsai (mu-lji-tsâtu) adg muljitsată 
(mu-lji-tsâ-tă), muljitsats (mu-lji-tsâtsî), muljitsati/muljitsate 
(mu-lji-tsâ-ti) - (stranj) tsi easti mâcat di muljitsă; multsat {ro: 
atins de molie} {fr: atteint par Ies mites} {en: eaten by moth} 
ex: suntu muljitsati tuti câmeshli, va si s-arupâ § muljitsa- 
ri'/muljitsare (mu-lji-tsâ-ri) sf muljitsări (mu-lji-tsărî) - atsea 
tsi s-fatsi cându un stranj easti măcat di muljitsă; multsari {ro: 
acţiunea de a fi atins de molie} {fr: action d'etre atteint par 
Ies mites} {en: action of being eaten by moth} § multsedz' 
(mul-tsedzu) (mi) vb I multsai (mul-tsâî), multsam (mul- 
tsâmu), multsatâ (mul-tsâ-tă), multsari/multsare (mul-tsâ-ri) - 
(ună cu muljitsedz') § multsai 1 (mul-tsâtu) adg multsată (mul- 
tsâ-tă), multsats (mul-tsâtsT), multsati/multsate (mul-tsâ-ti) - 
(ună cu muljitsai 1 ) § multsari/multsare (mul-tsâ-ri) sf 
multsâri (mul-tsărî) - (ună cu muljitsări') 

molf (moljîu) (mi) vb I - vedz tu moali 

molf (moljîu) invar - vedz tu moali 

moltsă (mol-tsă) sf- vedz tu molitsă 

momilă (mo-mi-lă) sf momili/momile (mo-mi-li) - lucru din 
casă (ca masă, scamnu, pat, etc.) cari sta di-aradâ (cu cicioarli) 
pi dushume; stulizmă, stolizmă {ro: mobilă} {fr: meuble} {en: 
furniture} ex: ari buni momili tu casâ 

monă (mo-nă) sf moni/mone (mo-ni) - cartea cari, tu-agioclu di 
cârtsâ, ari di-aradă tinjia-atsea ma marea (ică ari dauăli tinjii: 1 
shi 1 1); as, has, kets, montsâ {ro: as} {fr: as} {en: ace} ex: 
cârtsâli nu suntu tuti, s-ari chirutâ ună monă (un as) § montsă 
(mon-tsă) sf montsi/montse (mon-tsi) - (ună cu monă) 

monedă (mo-ne-dă) sf- vedz tu munedă 

monochir (mo-no-chiru) sn - vedz tu mănochir 

monoh (mo-nohu) sm, adgm - vedz tu munuh 

montsă (mon-tsă) sf- vedz tu monă 

mor 1 (morii) vb IV murii (mu-riî), muream (mu-reâmu), murită 
(mu-ri-tă) shi moartă (moâr-tâ), muriri/murire (mu-ri-ri) - 1 : 
(tră oaminj shi prăvdză) nj-si bitiseashti bana; lji ncljid ocljilj; 
ănj dau suflitlu; mi ljartă Dumnidză; ănj măc capiu; u ncarcu 
dit lumea aestă; aruncu petalili (topa); mi lja gaea, dau cljeili; 
mi-adunâ bruma; dau chealea (dolji) a preftului; nj-u dzâtsi 
preftul după ureaclji; nj-căntă hogea la cap; nj-măcâ grânlu 
(cumata); nj-arâtseashti bishina (curlu); sh-la draclu curlu cu 
mini; etc, etc; 2: (tră ponj, erburi, lilici, etc.) s-usucă, vishti- 
dzăscu, etc; (tră lucri) s-aspardzi shi nu s-mata mirimitiseash- 
ti, nu mata easti bun, du-si, lj-tricu oara, etc; (fig: 1 : mor = (i) 
ănj yini milii sh-cad ămpadi; lishin; (ii) hiu apitrusit di multă 
vreari, dureari, mirachi, etc; (iii) s-cheari peanarga-anarga, s- 
astindzi sh-nu mata s-avdi, veadi, tsăni, etc; expr: 2: l-mor = 1- 
fac pri cariva s-moară; 1-vatâm, 1-utsid, lu-aspargu, etc; 3: 1- 
mor di shcop, chiutecă, etc. = l-bat multu, lj-dau unâ băteari 
bună; 4: mor di seati (foami, dureari, arcoari, lăhtară, arâdeari, 
etc.) = crep di seati, nj-easti multă seati (agiun multu, am mari 
dureari, ngljets di-arcoari, ngljets di lâhtară, căpăescu di-ară- 
deari, etc); 5: moari zborlu (muabetea, lafea, boatsea, etc.) = 
cheari zborlu (muabetea, lafea, boatsea, etc); 6: trag s-mor = 
nu va treacă multu chiro sh-va mor; 7: mor cu dzăli = mor 
tinir, tu-ună ilichii tsi nu lipsea s-mor, di-ună lăngoari nimu- 
trită, ică ună lângoari lishoară tsi nu easti ti moarti; 8: mor sh- 
cher ti cariva = l-voi multu; 9: mor pi zbor = nu mi-alăxescu, 
nu-nj calcu zborlu dat; 10: muri ghifta tsi ti alăvda = s-dzâtsi 
tr-atsel tsi s-alavdâ singur, că nu-ari altu tra s-lu-alavdă) {ro: 
muri; omorî; leşina} ffr: mourir; tuer; evanouir} {en: die; 
kill; faint} ex: nu-s doi mesh di cându lj-ari murită bărbat-su; 
multu-arcoari, s-hii nafoară, omlu moari (expr: lj-easti multă- 
arcoari); mor cu elj tută dunjeaua; s-mi minciunari va s-ti mor 
di chiustecâ (expr: va s-ti vatâm di băteari); lu muri cu 
furtutirea (expr: 1-vâtâmâ); cara s-nu-aibă moartă; tini mini 
mi-ai murită (expr: mi-ai vătămată); apa-aestă tsâ li moari 
(expr: vatămă); va ti mor (expr: vatâm); murits-lji (expr: 
vătâmats-lji) ghini; pi Nicola âl muriră (expr: vătâmară); atsia 
s-moară (expr: s-chearâ) zborlu; nunlu u muri lafea (expr: 
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astâmătsi lafea); a ta boatsi câ-nj mi moari (expr: vătăma); că 
mushatlu-ts oclju moari (expr: vatămă) tiniri gionj dit shapti 
hoari; 1-moari cânticlu (expr: 1-cheari, l-cântă lungu sh-chirut); 
l-durea măseaua ahăt multu că-1 murea di dor (expr: l-durea 
ahăt multu măseaua că nu shtea tsi s-facă di dor); mi murish 
(expr: vâtâmash), bre, s-ti lja harlu; murii (expr: mi lâhtârsii 
multu) ună noapti ntreagâ; vrea s-moară di foami (expr: vrea 
s-agiuneadză multu); nu-nj dai niheamă apă, că murii di seati? 
(că crep, că nj-easti multă seati?); moari sh-cheari tră tini 
(expr: ti va multu); si shteari omlu căndu va s-moară, singur 
groapa va sh-u-adarâ (expr: ma să shtii tsi ts-adutsi trănintili, 
va ti ndredz dininti); muri nveasta, dusi cuscrilja; muri hinjlu 
(cumbarlu), dusi cumbârilja § murit (mu-ritu) adg murită (mu- 
ri-tă), murits (mu-ritsî), muriti/murite (mu-ri-ti) - cari sh-chiru 
bana, vătămat, uscat, vishtidzăt, etc. {ro: mort; omorît; leşi- 
nat} {fr: mort; tue; evanoui} {en: dead; killed; fainted} § 
mortu' (mor-tu) adg moartă (moâr-tă), mortsă (mor-tsă), 
moarti/moarte (moâr-ti) - (ună cu murit) § muriri/murire 
(mu-ri-ri) sf muriri (mu-rirî) - atsea tsi pati un căndu omlu lji 
ncljidi ocljilj sh-moari ică easti vătămat {ro: acţiunea de a 
muri, de a omora, de a leşina; murire; omorîre; leşinare} (fr: 
action de mourir (de tuer; de s'evanouir)} {en: action of 
dying; of killing; of fainting} § nimortu (ni-mor-tu) adg 
nimoartă (ni-moâr-tă), nimortsă (ni-mor-tsă), nimoarti/nimoar- 
te (ni-moâr-ti) - tsi nu easti mortu; tsi easti fără moarti; tsi nu 
moari vărăoară; nimuritor {ro: viu; nemuritor} {fr: vivant; 
immortel} {en: olive; immortalj ex: eshti nimortu (fără moarti) 
§ nimuritor (ni-mu-ri-toru) adg nimuritoari/nimuritoare (ni- 
mu-ri-toâ-ri), nimuritori (ni-mu-ri-torî), nimuritoari/nimuritoa- 
re (ni-mu-ri-toâ-ri) - tsi easti fără moarti; tsi nu-ari moarti; 
nimuritor {ro: nemuritor} {fr: immortel} {en: immortal} ex: 
nimuritoari lă armaşi numa § nimuriri/nimurire (ni-mu-ri-ri) 
sf nimuriri (ni-mu-rirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva nu 
moari, căndu easti fără moarti {ro; nemurire} {fr: immortalite} 
{en: immortality} ex: cari bea apă di la fântâna di la muntsălj 
tsi s-bătea, amintă nimurirea § moarti/moarte (moâr-ti) sf 
mortsă (mor-tsă) - catastasea (starea) tu cari s-află un tsi easti 
mortu; (expr: 1: tsi nu-ari moarti; tsi nu cunoashti (shtii) 
moartea = tsi dănâseashti multu, tută eta, tră eta-a etilor; 2: s- 
aflâ pri patlu di moarti = easti etim (tradzi) s-moară; 3: treatsi 
moartea piningâ mini = mi-aflu tu-un mari chindin, un chindin 
di moarti sh-nu shtiu ma s-pot s-ascap; 4: moarti bună = 
moarti tsi yini di-ună lăngoari dată di Dumnidzâ, nu yini că-1 
vătâmă cariva; 5: moarti di om = multu di multu; 6: fac moarti 
di om = vatăm, utsid; 7: tsară di moarti = loc loat di pi 
mirminti; moarti di om; 8: somnu di moarti = somnu ahăndos; 
9: nj-easti moarti = canda-nj yini s-mor, di urut tsi-nj yini; 10: 
grai di moarti; limbă di moarti = grailu tsi lu-alasâ omlu năinti 
di moarti tu cari-sh spuni vrearea (mirachea, dimăndarea) a lui 
dit soni; 1 1 : easti moarti = (i) nu s-avdi tsiva dip; (ii) s-vatămă 
lumi, s-fatsi moarti di om; 12: (aush, că) lu-agârshi moartea = 
easti multu di multu aush; 13: nu-ari moarti = s-dzâtsi tri un 
lucru tsi dănâseashti multu; 14: moarti di câni = s-dzâtsi tr- 
atsel tsi moari singur, apărătsit di tuts) {ro: moarte} {fr: mort, 
ruine, desastre} {en: death} ex: di tru soarti pân tru moarti; s- 
vă plângă după moarti; dadă nu-am shi n lumi eseu, a cui voi 
bana-arâchescu (angueitoari: moartea); tu moartea a tată-sui 
nu avea axită un an; arucarâ pri năsâ tsară di moarti (expr: 
vrură s-u facă s-moară); arcoari mari, moarti di om (expr: eara 
ahăntâ arcoari, di-1 fătsea omlu s-moară); s-moară di moarti 
bună (expr: di la Dumnidzâ); tuts durnja, canda tu somnu di 
moarti (expr: durnja multu-ahăndos, canda eara mortsă); 1- 
alăsă cu grailu di moarti (expr: lâ dimăndă tu oara tsi eara s- 
moară); cându-1 ved dininti, nj-easti moarti (expr: nj-yini zori, 
urut, canda-nj yini s-mor); moarti easti (expr: easti isihii, 
tătseari) nafoară, nu s-avdi tsiva; easti moarti (expr: s-fatsi 
moarti di om) tu emboriu; de căndu bâneadză sh-itsi lăngoari 
nu-adutsi moarti; di moarti vâră nu-ascapă; moartea nu yini 
căndu u cljenj (expr: nu mori căndu vrei); moartea yini sh- 
niacljimată (expr: moartea yini căndu nu ti-ashteptsă); căndu u 
caftsâ moartea, fudzi, sh-căndu nu mindueshti, yini; moartea 



ti-află sh-tu fundul a loclui (expr: nu pots s-ascachi, s-ti- 
ascundzi di moarti); moartea sh-tu yilii ti-află; agârsha-nj-lu 
moarte!; fără itii vâră nu moari; moartea lă bagă căpachi la tuti 
(expr: tuti bitisescu cu moarea); moartea nu-aleadzi; omlu ari 
sh-bană sh-moarti; somnul i giumitati di moarti § mortu 2 
(mor-tu) sm, sf moartă (moâr-tă), mortsă (mor-tsă), 
moarti/moarte (moâr-ti) - un cari nu mata easti yiu; om tsi-ari 
moartă, etc; (fig: 1 : mortu = ca mortu, multu di multu; expr: 
2: mortu di seati (foami, arcoari, frică, etc.) = multu nsitat, 
multu-agiunat, ngljitsat di-arcoari, multu lăhtărsit, etc; 3: 
mortu ningrupat = aproapea mortu, namisa di bană shi moarti; 
4: mortu sh-ningrupat mi feci = lâhtârsii multu, aproapea că 
murii di lăhtară; 5: ca di pri mortu = canda lâ muri cariva di- 
aproapea, dit fumealji, ca di jali, multu ndurirats; 6: soarili a 
mortsălor (s-dzâtsi atumtsea căndu un aush va si s-aspunâ că 
easti ningă tinir; adutsem aminti că "soari a mortsălor" s- 
acljamă ascăpitata-a soarilui, câ aclo pistipseashti laolu că s- 
duc suflitli a mortsălor, tu lumea-alantâ) {ro: mort} {fr: mort, 
ruine} {en: dead man, ruinedj ex: trec tsintsi oaminj cu patru 
sufliti sh-cu-ună sută di dzeadziti {angueitoari: mortul); lu 
sculară mortul di cu seara; ca mortu s-featsi di frică tu fatsă; 
ma ghini moartă; mortsâlj imnă cu yiilji; tri mortsă (suflitlu-a 
atsilor tsi muriră); feata, curmată-moartă, nu dzăsi nu (fig: 
curmată multu di multu, ca moartă di-avursită tsi eara); eara 
oaminjlji ca di pri mortu (expr: multu ndurirats, ca di jali, ca di 
la mortu); li-alăsâ mortsăli cu orixea; easti mortu ningrupat 
(expr: easti aproapea mortu); mortsâlj cu mortsâlj sh-yiilji cu 
yiilji (expr: s-dzâtsi după moarti la soea-a mortului, tra sâ-sh 
bâneadză bana trâninti câ mortul dusi); nu s-toarnă mortul di 
la groapă; lj-coapsi un somnu, di dzâtseai, că-lj bâgară tsară di 
mortu (expr: durnji multu-ahăndos, durnji ca un mortu) § 
amorfului (a-mor-tu-luî) adv - tsi să ngreacă multu; tsi caftă 
multu tra si s-facă un lucru; tsi va si s-facă făr di altă {ro: 
morţiş} {fr: ă tout prix} {en: with tooth and nail} ex: l-va 
amorfului (ăl va multu, moari sh-cheari trâ el; s-arcară 
amorfului (să ngricară) s-dăm Pirushana; mi bâgai amorfului 
la (mi ngricai multu s-lu fac) aestu lucru § murtami/murtame 
(mur-tâ-mi) sf fără pl - mulţimi di mortsă; lumea-a mortsălor 
{ro: cei morţi, lumea morţilor} {fr: nombre des morts; 
l'ensemble des morts} {en: number of dead; world of the 
dead} ex: sh-murtamea (sh-mortsălj, lumea-a mortsălor) 
canda si scula § murtăciuni/murtăciune sf (mur-tă-cîu-ni) 
murtăciunj (mur-lâ-cîunjî) - truplu a omlui (i a pravdăljei) 
după tsi moari; murtutsină, murtsină, mărshi, cufumâ, cuhmâ, 
lesh, leshi, psutimi; (fig: murtâciuni = un tsi easti moali shi nu 
para dishteptu) {ro: cadavru, hoit} {fr: cadavre; charogne} 
{en: cadaver; decaying carcass} ex: shed murtâciunjli 
(mărshili) arucati n calea mari § murtutsină (mur-tu-tsi-nâ) sf 
murtutsinj (mur-tu-tsrnjî) - (ună cu murtâciuni) ex: nu eara 
vără murtutsină, ma gioni shi dishteptu foc § murtsină (mur- 
tsi-nă) sf murtsinj (mur-tsfnjî) - (ună cu murtâciuni) ex: nu 
tută zulapea s-hrăneashti cu murtsină (cuhnii); dizgljatsâ-ti 
niheamă, nu hii murtsină! § rizmor (riz-moru) vb IV rizmurii 
(riz-mu-riî), rizmuream (riz-mu-reâmu), rizmuritâ (riz-mu-ri- 
tă) shi rizmoartâ (rizmoâr-tâ), rizmuriri/rizmurire (riz-mu-ri-ri) 
— mor diznou {ro: mini din nou} {fr: mourir de nouveau} {en: 
die again} § rizmurit (riz-mu-ritu) adg rizmuritâ (riz-mu-ri- 
tâ), rizmurits (riz-mu-ritsî), rizmuriti/rizmurite (riz-mu-ri-ti) - 
tsi ari moartă diznou {ro: mort din nou} {fr: mort de nouveau} 
{en: who died again} § rizmortu (riz-mor-tu) adg rizmoartâ 
(riz-moâr-tă), rizmortsâ (riz-mor-tsâ), rizmoarti/rizmoarte (riz- 
moâr-ti) - (ună cu rizmurit) § rizmuriri/rizmurire (riz-mu-ri- 
ri) sf rizmuriri (riz-mu-rirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva 
moari diznou {ro: acţiunea de a muri din nou} {fr: action de 
mourir de nouveau} {en: action of dying again} 
mor 2 (morii) sn pl(?) - ună aradă armasă di păpănj-străpăpănj; 
ună tabieti nvitsată după fătsearea di mulţi ori a idyiului lucru; 
murari, adeti, areu, dată, sinitisi, sinitii, sistimâ, cumpiti, 
zâconi {ro: obicei} {fr: coutume, habitude} {en: custom} ex: 
morlu (areurli) i adetsli di farâ; adetsli i morlu di la ginsea a 
noastră; aushaticlu spuni tsi mor i adeti s-featsi; limba sh- 
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morlu-a nostru § murari/murare (mu-râ-ri) sf murări (mu- 
rărî) - (una cu mor') ex: moashili mor (mor 1 = lji ncljid ocljilj), 
sh-cu moartea-a lor lja tu murmintu tută shtirea sh-murarea 
(adetsli) a lor 

moră (mo-ră) sf mori(?) (morî) - vedz tu pumoară 

morcu (mor-cu) adg morcâ (mor-câ), mortsi (mor-tsi), 
mortsi/mortse (mor-tsi) - hromâ tsi da ca pri-arosh âncljis; 
moric {ro: purpuriu} {fi-: rougeâtre, purpuriii} {en: reddish, 
purplish} § moric (mo-ricu) adg moricâ (mo-ri-câ), morits(?) 
(mo-ritsî), moritsi/moritse (mo-ri-tsi) - (una cu morcu) 

morei (mo-re) int - zbor cu cari-lj greshti a unui; zbor cu cari-lj 
dzâts a unui tra s-bagâ ma ghini oară la tsi va-lj dzăts; zbor cu 
cari s-aspuni ciudia tsi-aducheashti cariva, etc; mori, moi, 
bre!, etc. (ro: bre!, măi!} {fr: he!} {en: hey!, well!, listen!} ex: 
o, more bey!; more, afendu; more moasha al darac!; more, 
pânâ cându vai bănedz?; more, tsi lai sândzi ari; more! cât 
criscush!; more, va-nj yină sh-a njia vârnăoară apa la moară; 
ghini, more ficior, more featâ § mori! (morî) int - (unâ cu 
more) ex: tats, mori tetă!; mori, hilje!; mori lai lume, mori lai 
minte, mori lai port di nicuchir; mori frăntseale cundiljate!; 
mori, nu mi-avdzâ? § moi! (mol) int - (unâ cu more) ex: dzua, 
moi, di Pashti mari; moi, lai munte, sh-moi, lai dzeanâ; tsi s- 
featsirâ, moi, tuti fălcârli-a noastri?; moi mushată, iu ti duts?; 
tsi sh-bat tâmpănjli, Tină moi; moi, dudie, gushi alba! 

mori! (morî) int - vedz tu more! 

moric (mo-ricu) adg - vedz tu morcu 

moroză (mo-ro-ză) sf- vedz tu mushaver 

mortu' (mor-tu) sm, sf- vedz tu mor' 

mortu 2 (mor-tu) adg - vedz tu mor 1 

morvu (mor-vu) adg morvâ (mor-vă), morvi (mor-vi), 
morvi/morve (mor-vi) - tsi s-află tu-unâ hală urută; tsi ari 
mash cripâri shi taxirăts; mârat, mbogru, cacomir, cob, corbu, 
curbishan, duljat, dholj, dhistih, gal, lai, tihilai, ohru, caimen, 
maimen, gramen, shcret, etc. {ro: sărman, sărac, biet, 
nenorocit} {fir: pauvre, infortune, malheureux} {en: poor, 
unfortunate} ex: morva (marata) di nâsâ; ma, morva (corba), 
s-u-ardâ foclu; morva (mârata), Doamne, s-nu sh-apucă!; 
morva (piscatrana, tihilaea di) pushclji si-nj ti măcă 

moscu (mos-cu) sm pl(?) - 1 : pravdâ (dit Asii) tsi sh-u-adutsi 
cu-unâ zârcadă a curi mascur da unâ lugurii cu-anjurizmă 
arisită dit cari s-fac yitrii i muljituri (livăndză) tsi muljerli sh- 
bagâ tra s-anjurzeascâ mushat; 2: anjurizma mushată dată di- 
aestă pravdâ; anjurizma mushată dată di ma mulţi turlii di 
lilici; 3: muljitură tu cari easti tuchitâ anjurizmâ mushată 
(scoasă di la moscu, trandafilă, etc.); miscu, mishchiu; anjuriz- 
mă, livandă, livandu {ro: mosc; parfum} {fr: musc; parfum} 
{en: musk; perfume} ex: si mbită di moscul (njurizma) a lor; 
di moscu (anjurizmă) si si mbeată; nâ shimii, tută moscu tsi- 
anjurzeashti; lai marandu galbin, tsi moscul nu-1 (anjurizma nu 
u) cherdză! § miscu 2 (mis-cu) sm pl(?) - anjurizmă mushată; 
moscu, mishchiu; anjurizmă, livandu {ro: miros; mosc} {fr: 
odeur; parfum} {en: smell; perfume} ex: anjurdzea nă lăludă, 
anjurdzea alantă, să mbită di miscul a lor; easti njurizmâ di 
miscu (moscu) aclo iu s-aflâ sharpili; voaha di miscu (moscu) 
nu-i sănătoasă § mischiu (mis-chiu) adg mischii (mis-chi-i), 
mischii (mis-chiî) mischii (mis-chîî) - tsi anjurzeashti miscu 
(moscu) {ro: parfumat cu mosc} {fr: qui sent le musc} {en: 
smelling musk} ex: mischii săpuni (săpuni tsi anjurzea ca 
livandul) sh-dădea § mishchiu (mish-chîu) sm invar - (ună cu 
moscu) ex: mishchiu (mushat anjurzitoari) săpuni sh-u didea § 
muscuvulsescu (mus-cu-vul-ses-cu) vb IV muscuvulsii (mus- 
cu-vul-siî), muscuvulseam (mus-cu-vul-seâmu), muscuvulsitâ 
(mus-cu-vul-si-tă), muscuvulsiri/muscuvulsire (mus-cu-vul-si- 
ri) - dau (arăspăndescu) ună anjurizmâ tsi ariseashti; 
anjurzescu mushat ca livandul {ro: parfuma} {fr: embaiimer, 
repandre une odeur suave; sentir bon} {en: perfume, scent, 
give a pleasant smell} ex: lilicea-aestă muscuvulseashti loclu; 
adră ună măcari tsi muscuvulsi tută casa; câdzu scărpa shi 
muscuvulsi udălu tut; vasilcadz, trandafli shi garoafli 
muscuvulsea tută câsica-ali mai; arăspăndea ună anjurizmâ 
mushată di musculvusea tut loclu § muscuvulsii (mus-cu-vul- 



situ) adg muscuvulsitâ (mus-cu-vul-si-tă), muscuvulsits (mus- 
cu-vul-sitsî), muscuvulsiti/muscuvulsite (mus-cu-vul-si-ti) - 
tsi anjurzeashti mushat; tsi da ună anjurizmâ tsi ariseashti {ro: 
parfumat} {fr: embaume, qui a repandu une odeur suave} 
{en: perfumed} § muscuvulsiri/muscuvulsire (mus-cu-vul-si- 
ri) sf muscuvulsiri (mus-cu-vul-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându 
tsiva muscuvulseashti {ro: acţiunea de a parfuma, patfumare} 
{fr: action d'embaumer, de repandre une odeur suave; de 
sentir bon} {en: action of giving a pleasant scent} ex: tsi 
muscuvulsiri fatsi loclu!; dultseamea-a merlui, muscuvulsirea- 
a lui nu s-aspuni § muscusapnă (mus-cu-sâp-nă) sf mus- 
cusapni/muscusapne (mus-cu-sâp-nă) shi muscusâpnji (mus- 
cu săp-nji) - săpuni (di fatsă sh-di banji) tsi anjurzeashti 
mushat; mishchiu săpuni {ro: săpun parfumat} {fir: savon de 
toilette parfumee} {en: perfumed soap} 
mosh (moshîu) sm mosh (moshî) - bărbat tricut multu tu anj; 
aush, behlu, bitârnu, burhonj, pleacă, pljacă, pap, tot {ro: moş, 
bătrân} {fir: vieux, vieillard} {en: old man} § moashi/moashe 
(moâ-shi) sf moashi/moashe (moâ-shi) - muljari tricută multu 
tu anj; babâ, bitărnă, mai; (expr: 1: moashi di-atseali tsi tsăn 
apili = moashi mâyistră; 2: 1-chishară moashili = lăndzidzâ) 
{ro: babă} {fir: vieille femme} {en: old woman} ex: easti 
muljari moashi (bitărnă); moashili shtiu mulţi yitrii; moasha-a 
noastră muri; mori lai moashi, moashi moi; nu eara moashi ca 
tuti moashili, ma ună di-atseali tsi tsăn apili (expr: mâyistră) § 
mushic (mu-shicu) sm mushits (mu-shitsî) - aush di boi ma 
njică {ro: moşuleţ} {fir: petit vieux, petit vieillard} {en: little 
old man} § mushică (mu-shi-câ) sf mushitsi/mushitse (mu- 
shi-tsi) - moashi di boi ma njică; mushurecă, musharecă {ro: 
băbuţă, bătrânică} {fr: petite vieille femme} {en: little old 
woman} ex: apâ sh-chetri dzăsi mushica; aushlu-1 curmâ njila 
di mushica-a lui; ts-u loarâ pri peani shi până s-ascuchi, na-tsi- 
u mushica; cara-1 căntâ shi-1 discăntă mushica carishti căti 
dzăli § mushonj (mu-shîonjîu) sm mushonj (mu-shîonjî) - 
(ună cu mushic) § mushurecă (mu-shîu-re-câ) sf mushurets 
(mu-shîu-retsî) - (ună cu mushica) ex: mushurecă, s-nu ts- 
aputs! § musharecă (mu-shîa-re-că) sf musharets (mu-shîa- 
retsî) - (ună cu mushica) § mushescu' (mu-shîes-cu) (mi) vb 
IV mushii (mu-shiî), musham (mu-shîâmu), mushitâ (mu-shi- 
tâ), mushiri/mushire (mu-shi-ri) - (căndu easti zborlu di-ună 
muljari) aushescu, bătăljusescu, mbitărnescu {ro: îmbătrâni 
(femeia)} {fr: vieillir (en parlant des femmes)} {en: get old 
(women)} ex: tetă-ta mushi (aushi) § mushită (mu-shi-tă) adgf 
mushiti/mushite (mu-shi-ti) - {ro: îmbătrânită} {fir: qui a 
vieillie (en parlant des femmes)} {en: who got old (women)} § 
mushiri/mushire (mu-shi-ri) sf mushiri (mu-shirî) - atsea tsi 
s-fatsi căndu ună muljari aushashti; aushiri, mbitărniri, 
bătâljusiri {ro: acţiunea de a îmbătrâni (femeia); îmbătrânire} 
{fir: action de vieillir (en parlant des femmes); vieillessement} 
{en: action of getting old (women)} § mushescu 2 (mu-shîes- 
cu) adg mushascâ (mu-shîâs-că), musheshtsă (mu-shîesh-tsă), 
musheshti (mu-shîesh-ti) - tsi ari s-facă cu moashili; di moa- 
shi {ro: băbesc} {fr: de vieille (femme)} {en: of old woman} 
ex: stranji musheshti (di moashi); fustani mushascâ (di 
moashi) § mushashti/mushashte (mu-shîâsh-ti) adv - ca 
moashili {ro: băbeşte} {fir: a la maniere des vieilles femmes} 
{en: like an old woman} ex: nji zburăshti mushashti (ca 
moashili) 

moshcocari/moshcocare (mosh-co-câ-ri) sf - vedz tu 
muscucardu 

mostră (mos-trâ) sf mostri/mostre (mos-tri) - 1 : lucru (dit ună 
aradă di lucri di idyea soi) tsi easti aspus la lumi tra sâ-lj si 
veadă hărli (ca unâ paradigmă di hării tsi li au tuti lucrili dit 
aradă); cishiti, paradigmă, iurnecă, urnechi; 2: soi, turlii, luyii, 
sorti, sortă; (1-tsân ti mostră = 1-tsăn mash ashi, că nu-am 
ananghi di el, "tra s-lu-am, s-lu-aspun, si s-veadă, etc"; 1-tsăn 
tră oauă-aroshi) {ro: mostră} {fr: echantillon, petit fichu} {en: 
sample} ex: nj-adusi mostri di bâsmă ca s-nji fac ună fustani; 
pi mostra (umechea) aestâ-nj cruii fustanea; nu mi-ariseashti 
mostra (iumeca); tră mostră (ca paradigmă, tra s-aspună 
soea)!; mi tsâni tră mostră (expr: nu shtiu tră tsi mi tsâni, că 
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nu-ari-ananghi di mini) shi tră oauâ aroshi 
mostra (mos-tră) sf, adg - fimininlu di la mostru: vedz mostru 
mostru (mos-tru) sm, sf, adg mostră (mos-trâ), moshtri (mosh- 
tri), mostri/mostre (mos-tri) - 1 : hiintsâ dit pârmiti (tu pârmitili 
xeani unâ nâpârticâ) ghigantâ sh-arauâ, tsi easti di-aradâ 
azvimtă di-un gioni aleptu; 2: hiintsâ dit pirmiti tsi s-amintâ cu 
un trup adrat dit pârtsă di om amisticati cu pârtsă di prăvdză; 
lamnji, lami, stihiu, zmeu; (fig: mostru = om slut, tsi s-ari 
amintatâ cu mulţi cusururi trupeshti shi sufliteshti) {ro: zmeu, 
balaur, monstru} {fir: dragon, monstre} {en: dragon, monster} 
ex: mostrul (lamnja, stihiulu) cu 12 di guri; easti unâ mostră 
(slută) tră nivideari; ma ghini featâ mărtată cu Mostrul (hiintsâ 
urutâ dit pârmiti, parti om, parti agrimi), macă ashi-lj fu ursită 
s-hibă; sh-năsă mostra (murdara, uruta), agărshi căti feci mini 
tră năsă; el mostrul (urutlu) s-nji dzâcă a njia ahtări 
măscărlichi 

mots (mots!) - zbor cu cari s-fac gumarlji sh-caljlji s-imnă 
cama peanarga {ro: strigăt cu care se încetinesc din mers 
catârii şi caii} {fir: cri par lequel on fait ralentir Ies ânes ou Ies 
chevaux qui marchent} {en: shout by which one slows down 
the marching mules or horses} 
motsan (mo-tsanu) sm, sf motsanâ (mo-tsa-nă), motsanj (mo- 
tsanjî), motsani/motsane (mo-tsa-ni) - paranumâ datâ-a unei 
turlii di amiănj tsi băneadzâ tu Nordul a Machiduniiljei; 
mocean {ro: poreclă dată unor aromănj din nordul 
Macedoniei} {fir: sobriquet donne ă quelques aroumains qui 
habitent au nord de la Macedoine} {en: nickname given to 
some Aromanians living in Northern Macedonia} § mocean 
(mo-cîanu) sm, sf moceană (mo-cîa-nâ), moceanj (mo-cîanjî), 
moceani/moceane (mo-cîa-ni) - (ună cu motsan) 
mp. . . (tu nchisita-a zboarălor) - vedz shi zboarăli tsi ahiursescu 
fără boatsea "m" ditu nchisită, ică zboarăli tsi ahiursescu cu 
mb..., np..., nb..., amp..., anp..., ămp..., ănp..., amb..., 
anb..., ămb..., shiăwZ»... 
mpadi/mpade (mpâ-di) adv - vedz tu padi 
mpaftu (mpâf-tu) (mi) vb I - vedz tu pafta 
mpai (mpâîu) vb I - vedz tu pai 
mpalj (mpâlju) (mi) vb I - vedz tu palj 
mpalmu (mpâl-mu) vb I - vedz tu palmă 
mpap (mpâpu) vb I - vedz tu papă 2 
mparmăc (mpâr-măc) vb I - vedz tu părmac 
mpartu' (mpâr-tu) (mi) vb IV shi I - vedz tu parti 
mpartu 2 (mpâr-tu) (mi) sn - vedz tu parti 
mpatur (mpâ-tur) vb I - vedz tu ampatmlea' 
mpădurescu (mpă-du-res-cu) (mi) vb IV - vedz tu păduri 
mpăduriri/mpădurire (mpă-du-ri-ri) sf - vedz tu păduri 
mpădurit (mpă-du-ritu) adg - vedz tu păduri 
mpăeari/mpăiare (mpă-îâ-ri) sf - vedz tu pai 
mpăeat (mpă-îâtu) adg - vedz tu pai 
mpâftari/mpăftare (mpâf-tâ-ri) sf - vedz tu paftă 
mpăftat (mpăf-tâtu) adg - vedz tu paftă 
mpăhnjari/mpăhnjare (mpăh-njîâ-ri) sf- vedz tu păhnii 
mpăhnjat (mpăh-njîâtu) adg - vedz tu păhnii 
mpâhnjedz (mpăh-njîedzu) vb I - vedz tu păhnii 
mpâljari/mpăljare (mpâ-ljîâ-ri) sf- vedz tu palj 
mpâljat (mpâ-ljîâtu) adg - vedz tu palj 
mpălmari/mpălmare (mpâl-mâ-ri) sf- vedz tu palmă 
mpălmat (mpăl-mâtu) adg - vedz tu palmă 
mpăngăn (mpăn-gănă) (mi) vb IV - vedz tu păngăn 
mpăngănari/mpăngănare (mpân-gâ-nâ-ri) sf - vedz tu păngăn 
mpăngănat (mpăn-gă-nâtu) adg - vedz tu păngăn 
mpângânescu (mpăn-gâ-nes-cu) (mi) vb IV - vedz tu păngăn 
mpăngăniri/mpăngănire (mpân-gă-m-ri) sf- vedz tu păngăn 
mpăngănit (mpăn-gă-mtu) adg - vedz tu păngăn 
mpăpari/mpăpare (mpâ-pâ-ri) sf - vedz tu papă 2 
mpăpat (mpă-pâtu) adg - vedz tu papă 2 
mpăputs (mpă-putsii) (mi) vb I - vedz tu păputsă 
mpâputsari/mpăputsare (mpâ-pu-tsâ-ri) sf - vedz tu păputsă 
mpăputsat (mpă-pu-tsâtu) adg - vedz tu păputsă 
mpărcăzon' (mpâr-că-zonu) sn - vedz tu părcăzon 
mpărcăzon 2 (mpâr-că-zonu) (mi) vb I - vedz tu părcăzon 



mpărcăzunari/mpărcăzunare (mpâr-câ-zu-nâ-ri) sf - vedz tu 
părcăzon 

mpărcăzunat (mpâr-că-zu-nâtu) adg - vedz tu părcăzon 
mpăreclju (mpă-re-cljîu) (mi) vb I - vedz tu păreaclji 
mpărghici/mpărghice (mpâr-ghi-ci) sf, adv - vedz tu păryici 
mpâricljari/mpăricljare (mpâ-ri-cljîâ-ri) sf- vedz tu păreaclji 
mpăricljat (mpă-ri-cljîâtu) adg - vedz tu păreaclji 
mpăricljedz (mpă-ri-cljîedzu) (mi) vb I - vedz tu păreaclji 
mpărjinari/mpărjinare (mpâr-ji-nâ-ri) sf- vedz tu părjină 
mpărjinat (mpăr-ji-nâtu) adg - vedz tu părjină 
mpărjinedz (mpâr-ji-nedzu) vb I - vedz tu părjină 
mpâriig 1 (mpâr-ligu) vb I - vedz tu mpărlighedz 
mpâriig 2 (mpâr-ligu) sn - vedz tu mpărlighedz 
mpăriigari/mpărligare (mpâr-li-gâ-ri) sf- vedz tu mpărlighedz 
mpărligat (mpăr-li-gâtu) adg - vedz tu mpărlighedz 
mpărlighedz (mpâr-li-ghedzu) vb I mpârligai (mpăr-li-gâî), 
mpărligam (mpăr-li-gâmu), mpârligatâ (mpâr-li-gâ-tă), mpăr- 
iigari/mpărligare (mpâr-li-gâ-ri) - ameastic mâeaua tu-aloat 
sh-lu frimintu tra s-lu fac s-crească (s-lu fac s-yină); aprindu- 
aloatlu {ro: plămădi} {fir: melanger le levain avec la păte} 
{en: add the yeast in the dough to make it rise} ex: nu-ari 
mpărligată (apreasă) nica aloatlu tră lituryii § mpărlig 1 (mpâr- 
ligu) vb I mpârligai (mpăr-li-gâî), mpârligam (mpăr-li-gâmu), 
mpărligată (mpăr-li-gâ-tă), mpăriigari/mpărligare (mpăr-li-gâ- 
ri) - (ună cu mpărlighedz) ex: mpărligâ bâcamea § mpărligat 
(mpăr-li-gâtu) adg mpărligată (mpăr-li-gâ-tă), mpârligats 
(mpăr-li-gâtsî), mpârligati/mpârligate (mpăr-li-gâ-ti) - 
(aloatlu) tsi-lj s-ari adâvgată shi amisticatâ măeaua; tsi easti 
frimintat cu măeauă sh-alăsat s-crească {ro: plămădit} {fir: 
(păte) melange avec le levain} {en: (dough) with the yeast 
added} § mpăriigari/mpărligare (mpâr-li-gâ-ri) sf mpărligări 
(mpăr-li-gărî) - atsea tsi s-fatsi căndu si mpârligheadză 
aloatlu; mpărlig {ro: acţiunea de a plămădi; plămădire} {fir: 
action de melanger le levain avec la păte} {en: action of 
adding the yeast in the dough to make it rise} § mpărlig 2 
(mpâr-ligu) sn pl(?) - atsea tsi ari omlu după tsi mpărligâ; 
mpărligări {ro: aloatul plămădit} {fir: păte melange avec le 
levain} {en: dough with yeast added} ex: mpârliglu-a aloatlui 
nu s-fatsi cu apă aratsi 
mpărmăcari/mpărmăcare (mpâr-mă-câ-ri) sf - vedz tu 
părmac 

mpărmăcat (mpăr-mâ-câtu) adg - vedz tu părmac 
mpârmătari/mpărmătare (mpăr-mă-tâ-ri) sf - vedz tu 
mprumut 

mpărmătat (mpăr-mâ-tâtu) adg - vedz tu mprumut 
mpărmătedz (mpăr-mâ-tedzu) (mi) vb I - vedz tu mprumut 
mpărmut (mpâr-mutu) sn, adv - vedz tu mprumut 
mpărtari/mpârtare (mpăr-tâ-ri) sf- vedz tu parti 
mpărtat (mpâr-tâtu) adg - vedz tu parti 
mpărtăciuni/mpărtăciune (mpăr-tă-cîu-ni) sf- vedz tu parti 
mpărtsări/mpărtsăre (mpăr-tsă-ri) sf- vedz tu parti 
mpărtsăt (mpăr-tsătu) adg - vedz tu parti 
mpăryicilmpăryice (mpăr-yi-ci) sf, adv - vedz tu păryici 
mpăshun (mpă-shunu) vb I - vedz tu pascu 
mpăshunarUmpăshunare (mpă-shu-nâ-ri) sf- vedz tu pascu 
mpăshunat (mpâ-shu-nâtu) adg - vedz tu pascu 
mpăshunedz (mpâ-shu-nedzu) vb I - vedz tu pascu 
mpăstram (mpăs-trâmu) vb I - vedz tu păstrămă 
mpăstrămari/mpăstrămare (mpâs-trâ-mâ-ri) sf - vedz tu 
păstrămă 

mpăstrămat (mpăs-trâ-mâtu) adg - vedz tu păstrămă 
mpătrescu (mpâ-tres-cu) (mi) vb IV - vedz tu patru 
mpătriri/mpătrire (mpâ-tri-ri) sf - vedz tu patru 
mpătrit (mpă-tritu) adg - vedz tu patru 
mpăturari/mpăturari (mpă-tu-râ-ri) sf - vedz tu ampatmlea' 
mpâturat (mpă-tu-râtu) adg - vedz tu ampatmlea' 
mpăvrescu (mpă-vres-cu) (mi) vb IV - vedz tu păvrii 
mpăvriri/mpăvrire (mpâ-vri-ri) sf- vedz tu păvrii 
mpăvrit (mpă-vritu) adg - vedz tu păvrii 
mpăvrusescu (mpă-vru-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu păvrii 
mpăvrusiri/mpăvrusire (mpă-vru-si-ri) sf - vedz tu păvrii 
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mpâvrusit (mpă-vru-situ) adg - vedz tu pâvrii 

mpeatic (mpeâ-ticu) (mi) vb I - vedz tu peatică 

mpeatur (mpeâ-turu) vb I - vedz tu petur 

mpeltic (mpel-ticu) vb I - vedz tu peltec 

mpendur (mpen-duru) vb I - vedz tu penură 

mpetal (mpe-talu) vb I - vedz tu petală 

mpetic (mpe-ticu) (mi) vb I - vedz tu peatică 

mpicheari/mpicheare (mpicheâ-ri) sf- vedz tu mpichi 

mpicheat (mpi-cheâtu) adg - vedz tu mpichi 

mpichi (mpichîu) (mi) vb I mpicheai (mpi-cheâi), mpicheam 
(mpi-cheâmu), mpicheatâ (mpi-cheâ-tă), mpicheari/mpicheare 
(mpi-cheâ-ri) - mi aflu cu cariva; dau di cariva; bag un dzea- 
dzit pristi dzeadzitlu vitsin; alăhăescu, astăhisescu, andâmu- 
sescu, astalj, cunushtusescu, tihisescu, stâvrusescu, mi-adun 
cu, mi aflu cu {ro: întâlni; a pune un deget peste altul} {fir: 
(se) rencontrer, mettre un doigt sur un autre} {en: meet, 
putting afinger over another} ex: nă mpichem (n-adunăm, n- 
andâmusim) Ghiurghioc; si mpichea (sh-bâga dzeadzitli un 
pisti-alantu) sh-fătsea ficiorlu s-arădâ § mpicheat (mpi-cheâtu) 
adg mpicheatâ (mpi-cheâ-tă), mpicheats (mpi-cheâtsî), 
mpicheati/mpicheate (mpi-cheâ-ti) - tsi s-află cu cariva; cari 
deadi di cariva; alăhăit, astâhisit, andămusit, astâljat, 
cunushtusit, tihisit, stâvrusit {ro; întâlnit} {fir: rencontre} {en: 
met} § mpicheari/mpicheare (mpicheâ-ri) sf mpicheri 
(mpicherî) - atsea tsi s-fatsi cându lumea s-adună un cu-alan- 
tu; alăhăiri, astăhisiri, andâmusiri, astăljari, cunushtusiri, tihisi 
ri, stăvrusiri {ro: acţiunea de a întâlni, întâlnire} {fir: action de 
(se) rencontrer} {en: action ofmeeting} 

mpiciur (mpi-cîuru) vb I - vedz tu piciur 

mpieiurari/mpiciurare (mpi-cîu-râ-ri) sf - vedz tu piciur 

mpiciurat (mpi-cîu-râtu) adg - vedz tu piciur 

mpicnushari/mpicnushare (mpic-nu-shîâ-ri) sf - vedz tu 
pecnă 

mpicnushat (mpic-nu-shîâtu) adg - vedz tu pecnă 
mpicnushedz (mpic-nu-shîedzu) vb I - vedz tu pecnă 
mpiducljari/mpiducljare (mpi-du-cljîâ-ri) sf- vedz tu piduclju 
mpiducljat (mpi-du-cljîâtu) adg - vedz tu piduclju 
mpiducljedz (mpi-du-cljîedzu) (mi) vb I - vedz ta piduclju 
mpiduclju (mpi-du-cljîu) (mi) vb I - vedz ta piduclju 
mpihior (mpi-hîoru) (mi) vb I - vedz tu ampihiur 
mpihiur (mpi-hîuru) (mi) vb I - vedz tu ampihiur 
mpihiurari/mpihiurare (mpi-hfu-râ-ri) sf- vedz tu ampihiur 
mpihiurat (mpi-hîu-râtu) adg - vedz tu ampihiur 
mpiltescu (mpil-tes-cu) vb IV mpiltii (mpil-tiî), mpilteam 
(mpil-teâmu), mpiltită (mpil-ti-tă), mpiltiri/mpiltire (mpil-ti-ri) 
- bag deadun hiri sh-li shuts i li-anvărtescu un tu-alantu (di 
lână, tra s-fac pârpodz, di per tra s-fac cusitsi, etc); mplitescu, 
amplâtescu, mplătescu, plitescu {ro: împleti} {fir: natter} {en: 
plait, braid} ex: mpilteashti pârpodz; lji mpilti nâ curunâ di 
flori § mpiltit (mpil-titu) adg mpiltită (mpil-ti-tă), mpiltits 
(mpil-titsî), mpiltiti/mpiltite (mpil-ti-ti) - (hiri) băgaţi deadun, 
shutsăti i anvârtiti un tu-alantu; mplitit, amplâtit, mplâtit, plitit 
{ro: împletit} {fir: natte} {en: plaited, braided} ex: avea un 
rugoz mpiltit mushat § mpiltiri/mpiltire (mpil-ti-ri) sf mpiltiri 
(mpil-tfrî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva mpilteashti; mplitiri, 
amplâtiri, mplătiri, plitiri {ro: acţiunea de a împleti; împletire} 
{fir: action de natter} {en: action of plaiting, of braiding} ex: 
mpiltirea nu easti un lucru greu § mplitescu (mpli-tes-cu) vb 
IV mplitii (mpli-tiî), mpliteam (mpli-teâmu), mplititâ (mpli-ti- 
tă), mplitiri/mplitire (mpli-ti-ri) - (unâ cu mpiltescu) ex: easti 
ningă njicâ, nu poati si shi mpliteascâ cusitsa § mplitit (mpli- 
titu) adg mplititâ (mpli-ti-tă), mplitits (mpli-titsî), mpliti- 
ti/mplitite (mpli-ti-ti) - (unâ cu mpiltit) § mplitiri/mplitire 
(mpli-ti-ri) sf mplitiri (mpli-tirî) - (unâ cu mpiltiri) ex: mpli- 
tirea (mpiltirea-a perlui) a nveastăljei atsea noaua s-fatsi cu 
cântitsi § amplâtescu' (am-plă-tes-cu) vb IV amplătii (am-plă- 
tiî), amplăteam (am-plă-teâmu), amplâtitâ (am-plă-ti-tă), am- 
plătiri/amplâtire (am-plâ-ti-ri) - (unâ cu mpiltescu) ex: mama 
shidea shi amplătea; mplătescu lăpudz § amplâtit (am-plă- 
titii) adg amplătită (am-plă-ti-tă), amplătits (am-plâ-titsî), am- 
plătiti/amplâtite (am-plă-ti-ti) - (ună cu mpiltit) § amplăti- 



ri'/amplătire (am-plă-ti-ri) sf amplâtiri (am-plâ-tirf) - (unâ cu 
mpiltiri) § mplătescu' (mplă-tes-cu) vb IV mplătii (mplâ-tiî), 
mplâteam (mplă-teâmu), mplâtită (mplâ-ti-tâ), mplâtin/mplâ- 
tire (mplâ-ti-ri) - (unâ cu mpiltescu) § mplătit (mplă-titu) adg 
mplâtită (mplâ-tî-tâ), mplătits (mplă-titsî), mplătiti/mplătite 
(mplă-tî-ti) - (ună cu mpiltit) ex: pitritsea feata să nveatsă la 
sculjo, să mplâtească shi s-chindisească; lucra feata la pălthiri, 
mplâtinda sh-chindisinda § mplătiri' /mplătire (mplă-ti-ri) sf 
mplâtiri (mplâ-tirî) - (unâ cu mpiltiri) § mpiltitură (mpil-ti-tu- 
ră) sf mpiltituri (mpil-ti-turî) - lucrul tsi easi dit mpiltirea cu 
hiri; amplâtitură, mplătitură, mplititurâ {ro: împletitură} {fir: 
natte, tresse} {en: mat, braid} ex: rugozlu-a vostru ari nâ mu- 
shată mpiltitură § mplititurâ (mpli-ti-tu-ră) sf mplitituri (mpli- 
ti-turî) - (ună cu mpiltitură) ex: cari ti nvitsă ahtari mplititurâ 
mushată? § amplătitură (am-plâ-ti-tu-ră) sf amplătituri (am- 
plă-ti-turî) - (unâ cu mpiltitură) § mplătitură (mplă-ti-tu-ră) sf 
mplâtituri (mplă-ti-turf) - (unâ cu mpiltitură) § apumplătescu 
(a-pum-plâ-tes-cu) vb IV apumplătii (a-pum-plă-tiî), apumplă- 
team (a-pum-plâ-teâmu), apumplătitâ (a-pum-plâ-ti-tâ), apum- 
plătiri/apumplâtire (a-pum-plâ-ti-ri) - bitisescu di mpiltiri; 
mpiltescu acabeti {ro: terminat de împletit; împletit în fine} 
{fir: tresse enfin; natte (presque) integralement} {en: finally 
braided; braided (almost) entirely} § apumplătit (a-pum-plă- 
titu) adg apumplătitâ (a-pum-plâ-ti-tâ), apumplătits (a-pum- 
plă-titsî), apumplătiti/apumplătite (a-pum-plă-ti-ti) - bitisit 
(aproapea) di mpiltiri {ro: termina de împletit; împleti în fine} 
{fir: tresser enfin; natter (presque) integralement} {en: braid 
finally; braid (almost) entirely} § apumplătiri/apumplătire (a- 
pum-plă-ti-ri) sf apumplâtiri (a-pum-plâ-tirî) - atsea tsi s-fatsi 
cându un apumplăteashti {ro: acţiunea de a termina de 
împletit; de a împleti în fine} {fr: action de tresser enfin; de 
natter (presque) integralement} {en: of braiding finally; of 
braiding (almost) entirely} § dispiltescu (dis-pil-tes-cu) vb IV 
dispiltii (dis-pil-tfl), dispilteam (dis-pil-teâmu), dispiltită (dis- 
pil-ti-tă), dispiltiri/dispiltire (dis-pil-ti-ri) - disfac (scot) hirili 
(perlji, paljili, lumăchili, etc.) di la un lucru mpiltit (mpiltitură, 
pârpodz, cănestră, per cârshiljat, perlu di la cusitsi, etc); dis- 
plitescu, dispăltescu, displâtescu, displec; (expr: dispiltescu 
loclu (casa) = cu paradzlji tsi-lj dau, ascap di borgea tsi u- 
aveam pri loc (casă)) {ro: despleti, despieptăna, descurca} {fir: 
denatter, decoiffer, depeigner, debrouiller} {en: unplait, 
unbraid (hair, straw, etc.)} § dispiltit (dis-pil-titu) adg dispilti- 
tă (dis-pil-ti-tă), dispiltits (dis-pil-titsî), dispiltiti/dispiltite (dis- 
pil-ti-ti) - (mpiltitură, pârpodi, cânestră, cusitsâ, etc.) tsi-lj s-ari 
disfaptă (hirili, paljili, lumăchili, perlji, etc); displitit, dispăltit, 
displătit, displicat {ro: despletit, despieptănat, descurcat} {fir: 
denatte, decoiffe, depeigne, debrouille; Ies cheveux defaits} 
{en: unplaited, unbraided (hair, straw, etc.)} ex: curats eara 
sh-dispiltits (disfaptsă di borgi) di pri loc § dispiltiri/dispiltire 
(dis-pil-ti-ri) sf dispiltiri (dis-pil-tM) - atsea tsi s-fatsi căndu un 
lucru mpiltir s-diapilteashti; displitit, dispăltit, displătit, 
displicari {ro: acţiunea de a despleti, de a despieptăna, de a 
descurca; despletire, despieptănare, descurcare} {fir: action 
de denatter, de decoiffer, de depeigiier, de debrouiller} {en: 
action of unplaiting, of unbraiding (hair, straw, etc.)} § 
dispăltescu (dis-pâl-tes-cu) vb IV dispăltii (dis-păl-tiî), 
dispălteam (dis-păl-teâmu), dispăltită (dis-păl-ti-tă), dispâlti- 
ri/dispăltire (dis-păl-ti-ri) - (ună cu dispiltescu) § dispăltit (dis- 
păl-titu) adg dispăltită (dis-păl-ti-tă), dispăltits (dis-păl-titsî), 
dispâltiti/dispăltite (dis-păl-ti-ti) - (unâ cu dispiltit) § dispălti- 
ri/dispăltire (dis-pâl-ti-ri) sf dispâltiri (dis-păl-tin) - (ună cu 
dispiltiri) § dispiltescu (dis-pli-tes-cu) vb IV displitii (dis-pli- 
tiî), displiteam (dis-pli-teâmu), displititâ (dis-pli-ti-tă), displiti- 
ri/displitire (dis-pli-ti-ri) - (ună cu dispiltescu) ex: sh-displiti 
perlu; s-ari displititâ crina § displitit (dis-pli-titu) adg displititâ 
(dis-pli-ti-tâ), displitits (dis-pli-titsî), displititi/displitite (dis-pli- 
ti-ti) - (unâ cu dispiltit) ex: cu perlu albu, dip displătit; cu 
cusitsili displititi plândzea mărata § displitiri/displitire (dis-pli- 
ti-ri) sf displitiri (dis-pli-tirî) - (unâ cu dispiltiri) § displătescu 
(dis-plă-tes-cu) vb IV displătii (dis-plă-tfl), displăteam (dis- 
plă-teâmu), displâtită (dis-plă-ti-tă), displâtiri/displâtire (dis- 
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plă-ti-ri) - (unâ cu dispiltescu) § displătit (dis-plă-titu) adg dis- 
plătitâ (dis-plă-ti-tâ), displătits (dis-plă-titsT), displătiti/dis- 
plătite (dis-plă-ti-ti) - (unâ cu dispiltii) ex: perlji lj-ari displătits 
§ displătiri/displătire (dis-plâ-ti-ri) sf displâtiri (dis-plâ-tiri) - 
(ună cu dispiltiri) § displec (dis-plecu) vb I displicai (dis-pli- 
câî), displicam (dis-pli-câmu), displicată (dis-pli-câ-tâ), displi- 
cari/displicare (dis-pli-câ-ri) - (unâ cu dispiltescu) § displicat 
(dis-pli-câră) adg displicată (dis-pli-câ-tă), displicats (dis-pli- 
câtsî), displicati/displicate (dis-pli-câ-ti) - (ună cu dispilţit) § 
displicarUdisplicare (dis-pli-câ-ri) sf displicări (dis-pli-cărî) - 
(ună cu dispiltiri) 
mpilticari/mpilticare (mpil-ti-câ-ri) sf - vedz tu peltec 
mpilticat (mpil-ti-câtu) adg - vedz tu peltec 
mpiltiri/mpiltire (mpil-ti-ri) sf - vedz tu mpiltescu 
mpiltit (mpil-titu) adg - vedz tu mpiltescu 
mpiltitură (mpil-ti-ui-ră) sf- vedz tu mpiltescu 
mpindurari/mpindurare (mpin-du-râ-ri) sf- vedz tu penură 
mpindurat (mpin-du-râtu) adg - vedz tu penură 
mpipirari/mpipirare (mpi-pi-râ-ri) sf- vedz tu piper 
mpipirat (mpi-pi-râtu) adg - vedz tu piper 
mpipiredz (mpi-pi-redzu) vb I - vedz tu piper 
mpirpilescu (mpir-pi-les-cu) (mi) vb IV - vedz tu părjală 
mpirpiliri/mpirpilire (mpir-pi-li-ri) sf - vedz tu părjală 
mpirpilit (mpir-pi-litu) adg - vedz tu părjală 
mpirushari/mpirushare (mpi-ru-shîâ-ri) sf- vedz tu piră' 
mpirushariVmpirushare (mpi-ru-shîâ-ri) sf - vedz tu 

mpirushedz 2 
mpirushat (mpi-ru-shîâtu) adg - vedz tu piră 1 
mpirushat (mpi-ru-shîâtu) adg - vedz tu mpirushedz 2 
mpirushedz' (mpi-ru-shedzu) (mi) vb I - vedz tu piră' 
mpirushedz 2 (mpi-ru-shîedzu) (mi) vb I mpirushai (mpi-ru- 
shîâî), mpirusham (mpi-ru-shîâmu), mpirushată (mpi-ai-shîâ- 
tâ), mpirushari/mpirushare (mpi-ru-shîâ-ri) - (perlu, peanili, 
etc.) si scoală nsus (i pari că si scoală n sus) di frică, arcoari, 
heavră, etc; zbărlescu, zburlescu, ariciusescu, arăciusescu, 
ariciuescu {ro: zbârli} ffr: (se) herisser, ebouriffer (ă cause du 
froid, du fiisson, etc.} {en: bristle up (because of cold, etc), 
ruffle} ex: căndu avdzâi aestu zbor, mi mpirushai (ariciusii, icâ 
arushii la fatsă) § mpirushat (mpi-ru-shîâtu) adg mpirushată 
(mpi-ru-shîâ-tâ), mpirushats (mpi-ru-shîâtsî), mpirushati/mpi- 
rushate (mpi-ru-shîâ-ti) - tsi easti cu perlu i peanili sculaţi 
nsus; ariciusit, arăciusit, ariciuit, zbârlit, zburlit {ro: zbârlit} 
ffr: herisse, ebouriffe} {en: bristled up, ruffled} § mpirusha- 
riVmpirushare (mpi-ru-shîâ-ri) sf mpirushari (mpi-ru-shîerî) - 
atsea tsi fatsi perlu i peanili căndu si mpirushadză; ariciusiri, 
arăciusiri, ariciuiri, zbârliri, zburliri {ro: acţiunea de a zbârli: 
zbărlire} ffr: action de (se) herisser, d 'ebouriffer} {en: action 
ofbristlingup, ofrujfling} 
mpishmănescu (mpish-mă-nes-cu) (mi) vb IV - vedz tu 
pishman 

mpishmăniri/mpishmănire (mpish-mă-ni-ri) sf - vedz tu 
pishman 

mpishmănit (mpish-mă-nitu) adg - vedz tu pishman 
mpistimen (mpis-ti-menu) sm, sf, adg - vedz tu pişti' 
mpitălari/mpitălare (mpi-tâ-lâ-ri) sf- vedz tu petală 
mpitălat (mpi-tă-lâtu) adg - vedz tu petală 
mpiăcari/mpiăcare (mpi-ti-câ-ri) sf - vedz tu peatică 
mpiticat (mpi-ti-câtu) adg - vedz tu peatică 
mpiticâtor (mpi-ti-câ-toru) adg - vedz tu peatică 
mpiticăturâ (mpi-ti-că-tu-râ) sf - vedz tu peatică 
mpiturari/mpiturare (mpi-tu-râ-ri) sf- vedz tu petur 
mpiturat (mpi-tu-râtu) adg - vedz tu petur 
mpizuescu (mpi-zu-îes-cu) (mi) vb IV - vedz tu peză 
mpizuiri/mpizuire (mpi-zu-i-ri) sf- vedz tu peză 
mpizuit (mpi-zu-itu) adg - vedz tu peză 
mpizuitor (mpi-zu-i-toru) sm, sf, adg - vedz tu peză 
mpizuitură (mpi-zu-i-tu-ră) sf- vedz tu peză 
mpladea (mplâ-dea) adv - vedz tu amplatea 
mpladi/mplade (mplâ-di) adv - vedz tu amplatea 
mplascu (mplâs-cu) invar. - vedz tu plâscânescu 
mplăntari/mplăntare (mplăn-tâ-ri) sf- vedz tu plăntu 



mplăntat (mplăn-tâtu) adg - vedz tu plăntu 
mplăntătură (mplân-tă-tu-ră) sf- vedz tu plăntu 
mplăntu (mplăn-tu) vb I - vedz tu plăntu 
mplăscănescu (mplăs-că-nes-cu) vb IV - vedz tu plăscănescu 
mplăscăniri/mplăscănire (mplăs-că-m-ri) sf - vedz tu 
plăscănescu 

mplăscănit (mplăs-că-mtu) adg - vedz tu plăscănescu 
mplătescu' (mplă-tes-cu) vb IV - vedz tu mpiltescu 
mplătescu 2 (mplâ-tes-cu) vb IV mplătii (mplâ-tiî), mplăteam 
(mplă-teâmu), mplătită (mplă-ti-tâ), mplătiri/mplâtire (mplâ-ti- 
ri) - mi min pri apă (i sum apă) cu minări (vărtoasi) di mănj 
shi di cicioari sh-caftu s-nu mi nec; (cu-unâ parti di trup sum 
apă sh-cu minări slabi di mânâ shi cicioari i fără minări dip) 
caftu s-mi tsăn, s-nu mi-afundu tu apă shi s-nu mi nec; fac un 
lucru să sta pri fatsa-a apâljei; amplâtescu, anot, not, avuzescu 
{ro: înota, pluti} ffr: nager, surnager, flotter} {en: swim, float, 
oveifloat} ex: ca nâ peană mplătea (sta niminat pri apă); shtiu 
să mplătescu (si-anot) tu arâu; nâsă-i dit munţi shi nu shtii ne 
s-anoată, ne sâ mplâtească (si sta pristi apă fără si s-afundă); 
shtea di mplătea (anuta) tu apă shi cu-unâ scândură tu mânâ, 
dă-lj-u, dă-lj-u, ishi tu mardzinea di-amari; videa că duhlu a 
Hristolui mplătea (anuta, azbuira) n casă § mplătii (mplă-titu) 
adg mplâtită (mplâ-ti-tă), mplătits (mplă-titsî), mplăti- 
ti/mplătite (mplă-ti-ti) - (lucru) tsi sta (i ari stată) niminat pri 
apă; tsi s-ari minată cu mânjii shi cicioarli pri apă; amplătit, 
anutat, nutat, avuzit {ro: înotat, plutit} ffr: nage, surnage, 
flotte} {en: swam, floated, overfloated} § mplătiriVmplătire 
(mplă-ti-ri) sf mplătiri (mplă-tirî) - atsea tsi s-fatsi căndu 
cariva i tsiva mplăteashti pri apă; amplătiri, anutari, nutari, 
avuziri {ro: acţiunea de a înota, de a pluti; înotare, plutire; 
înot} ffr: action de nager, de surnager, de flotter; nage} {en: 
action of swimming, of floating, of overfloating; swim} § 
amplătescu 2 (am-plă-tes-cu) vb IV amplătii (am-plâ-tiî), 
amplăteam (am-plă-teâmu), amplătitâ (am-plâ-ti-tă), amplăti- 
ri/amplătire (am-plă-ti-ri) - (ună cu mplătescu 2 ) § amplătit 2 
(am-plă-titu) adg amplătitâ (am-plă-ti-tâ), amplâtits (am-plă- 
titsî), amplătiti/amplâtite (am-plâ-ti-ti) - (ună cu mplătif) § 
amplătirî/amplătire (am-plă-ti-ri) sf amplătiri (am-plă-tirî) - 
(ună cu mplătiri 2 ) 
mplătiriVmplătire (mplă-ti-ri) sf - vedz tu mpiltescu 
mplătiri/mplătire (mplă-ti-ri) sf - vedz tu mplătescu 2 
mplătif (mplă-titu) adg - vedz tu mpiltescu 
mplătif (mplă-titu) adg - vedz tu mplătescu 2 
mplătitură (mplă-ti-tu-ră) sf - vedz tu mpiltescu 
mplin (mplin) adg mplinâ (mpli-nă), mplinj (mplinjî), 
mplini/mpline (mpli-ni) - tsi easti umplut până la gură (di nu 
mata ncapi si s-bagă sh-altu tsiva); tsi easti ntreg shi fărâ guvi; 
plin, ămplin, umplut, dângusit, durdursit, surusit; (expr: 1: 
luna mplină = luna căndu s-veadi ntreagă ca unâ aroată, fară 
părtsă ascumti di-aumbra-a loclui; 2: tufechea mplină = tufe- 
chea ncărcată cu găgoashi; 3: dzuă mplină = ntreaga dzuă; 4: 
zboară mplini = zboară salami, dealihea, fără minciunj; 5: eas- 
ti mplin di paradz, lâschi, pirifanji, harauă, etc. = ari multsă pa- 
radz, easti murdar, cu mulţi lăschi pri el, multu pirifan, multu 
hărsit, etc.) {ro: plin} ffr: plein} {en: full} ex: tastru tut mplin 
(umplut) cu flurii; nj-deadi nâ tisagă mplină di tuti poamili; 
mplin di harauă, ălj chicâ cioara shi nchiseashti sâ s-toarnă 
acasă; trei dzăli mplini (expr: ntredz) lj-u dzăsi amirâlu aoa; si- 
lj treacă sh-aestu dor, s-moară cu inima mplină (expr: multu 
hărsit, ifhărăstisit); s-adrâ un munţi mplin di schinj, di pâljuri; 
avinătorlji cu tufechili mplini (expr: ncârcati cu curshunj) du- 
pă avinatic; cu inima mplinâ di harauă (expr: hărsită multu) di 
zboarâli buni tsi li-avea zburătâ tatăl; arsari luna mplină (expr: 
ca unâ aroată); greshti mpline (expr: zboară salami, dealihea), 
muljate?; pishtoali si-nj li portu mplini (expr: ncârcati) § ăm- 
plin (âm-plin) adg âmplină (ăm-pli-nă), ămplinj (âm-plinjî), 
ămplini/âmpline (ăm-pli-ni) - (unâ cu mplin) § plin (plin) adg 
plină (pli-nă), plinj (plinjî), plini/pline (pli-ni) - (ună cu mplin) 
ex: suntu plini hâmbării di yiptu shi misur § mplinescu (mpli- 
nes-cu) (mi) vb IV mplinii (mpli-niî), mplineam (mpli- 
neâmu), mplinită (mpli-ni-tă), mplmiri/mplinire (mpli-ni-ri) - 
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l-fac un lucru tra s-hiba mplin; l-fac un lucru până tu bitisitâ; 
umplu un lucru; burescu, mburescu, bitisescu, bitsescu, sculu- 
sescu, susescu, tilescu, apulsescu, axescu {ro: termina, împli- 
ni} (fr:finir, accomplir} {en: finish, complete} ex: nu-ari mpli- 
nită (nu-ari umplută, nu-ari ncljisă, nu bitisiră, nu s-featsită 
ningă) nauă anj di-anda muri; si mplini (bitisi) tsi-avea tră dari 
§ mplinit (mpli-nitu) adg mplinitâ (mpli-ni-tâ), mplinits (mpli- 
nits!), mpliniti/mplinite (mpli-ni-ti) - tsi easti faptu s-hibă 
mplin; tsi s-ari bitisită; tsi s-ari umpluta; burit, mburit, bitisit, 
bitsit, sculusit, susit, tilit, apulsit, axit {ro: terminat, împlinit} 
(fr: fini, accompli} {en: finished, completed} ex: nu suntu ghi- 
ni mplinits (bitisits, umpluts) § mpliniri/mplinire (mpli-m-ri) 
sf mpliniri (mpli-nirî) - atsea tsi s-fatsi căndu tsiva si mpli- 
neashti; buriri, mburiri, bitisiri, bitsiri, sculusiri, susiri, tiliri, 
apulsiri, axiri {ro: acţiunea de a termina, de a împlini; termi- 
nare, împlinire} {fr: action de finir, d 'accomplir} {en: action 
of finishing, of completing} § nimplinit (nim-pli-nitu) adg 
nimplinită (nim-pli-m-tă), nimplinits (nim-pli-nitsî), nimplini- 
ti/nimplinite (nim-pli-m-ti) - tsi nu easti mplinit; tsi nu s-ari 
bitisitâ; tsi nu s-ari umplută; niburit, nirnburit, nibitisit {ro: 
neterminat, neîmplinit} {fr: qui n'est pas fini, qui n'est pas 
accompli} {en: unfinished, uncompleted} ex: născu nimplinit 
(nibitisit, niishit) anlu; s-născu nimplinit § nimpliniri/nim- 
plinire (nim-pli-m-ri) sf nimpliniri (nim-pli-mrî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu tsiva nu si mplineashti; buriri, mburiri, bitisiri {ro: 
acţiunea de a nu termina, de a nu împlini; neterminare, 
neîmplinire} {fr: action de ne pas finir, de ne pas accomplir} 
{en: action of not finishing, of not completing} 

mplinescu (mpli-nes-cu) (mi) vb IV - vedz tu mplin 

mpliniri/mplinire (mpli-ni-ri) sf- vedz tu mplin 

mplinit (mpli-nitu) adg - vedz tu mplin 

mplitescu (mpli-tes-cu) vb IV - vedz tu mpiltescu 

mplitiri/mplitire (mpli-ti-ri) sf - vedz tu mpiltescu 

mplitit (mpli-titu) adg - vedz tu mpiltescu 

mplititură (mpli-ti-tu-ră) sf- vedz tu mpiltescu 

mploci (mplocîu) vb I - vedz tu ploaci 

mpluari/mpluare (mplu-îâ-ri) sf- vedz tu ploai' 

mpluat (mplu-âtu) adg - vedz tu ploai' 

mplucearUmpluceare (mplu-cîâ-ri) sf- vedz tu ploaci 

mpluceat (mplu-cîâtu) adg - vedz tu ploaci 

mplueadză (mplu-îeâ-dzâ) vb I unipirs - vedz tu ploai 1 

mpot (mpotu) vb II - vedz tu pot 

mprad (mprâdu) vb I - vedz tu pradă 

mprapă (mprâ-pă) - vedz tu prapa 

mprădari/mprădare (mpră-dâ-ri) sf- vedz tu pradă 

mprădat (mpră-dâru) adg - vedz tu pradă 

mprămutari/mprămutare (mpră-mu-tâ-ri) sf - vedz tu 
mpmmut 

mprămutat (mpră-mu-tâtu) adg - vedz tu mpmmut 
mprămutedz (mpră-mu-tedzu) (mi) vb I - vedz tu mpmmut 
mprănjescu (mprâ-njîes-cu) (mi) vb IV mprănjii (mpră-njiî), 
mprănjeam (mpră-njîâmu), mprănjită (mpră-nji-tă), mprănji- 
ri/mprănjire (mpră-nji-ri) - dau di cariva (cu măna, ciciorlu, 
deadzitli, etc); âmprănjescu, ahulescu, agudescu, luvescu, 
cârtescu; (fig: mprănjescu (ună muljari) = bag unâ muljari tu 
ashtirnut, u-ampihiur, u-ambair, u ncalic, etc.) {ro: atinge, 
lovi} {fr: toucher, frapper} {en: touch, hitj ex: canda 
mprănjeshti (agudeshti) poarca § mprănjit (mprâ-njitu) adg 
mprănjită (mpră-nji-tă), mprănjits (mprâ-njitsî), mprănji- 
ti/mprânjite (mpră-nji-ti) - tsi da di cariva (cu măna, ciciorlu, 
deadzitli, etc); âmprănjit, ahulit, agudit, luvit, cârtit {ro: atins, 
lovit} {fr: touche, frappe} {en: touched, hit} § mprănji- 
ri/mprănjire (mprâ-nji-ri) sf mprânjiri (mpră-njirî) - atsea tsi 
s-fatsi căndu cariva easti ămprânjit; ămprănjiri, ahuliri, 
agudiri, luviri, cârtiri {ro: acţiunea de a atinge, de a lovi; 
atingere, lovire} {fr: action de toucher, de frapper} {en: 
action of touching, of hitting} § ămprănjescu (ăm-pră-njîes- 
cu) (mi) vb IV âmprănjii (âm-pră-njiî), ămprânjeam (âm-pră- 
njîâmu), ămprănjită (âm-pră-nji-tă), ămprânjiri/ămprănjire 
(âm-pră-nji-ri) - (ună cu mprănjescu) § ămprănjit (ăm-pră- 
njitu) adg ămprănjită (ăm-pră-nji-tă), âmprânjits (âm-pră- 



njitsî), ămprănjiti/ămprănjite (ăm-pră-nji-ti) - (unâ cu mpră- 
njit) § ămprănjiri/ămprănjire (âm-pră-nji-ri) sf ămprănjiri 
(âm-pră-njirî) - (ună cu mprănjirî) 

mprănjiri/mprănjire (mpră-nji-ri) sf- vedz tu mprănjescu 

mprănjit (mprâ-njitu) adg - vedz tu mprănjescu 

mpriunari/mpriunare (mpri-u-nâ-ri) sf- vedz tu mpriună 

mpriunat (mpri-u-nâtu) adg - vedz tu mpriună 

mpriună (mpri-u-nă) adv - zbor tsi-aspuni că ma multsâ 
oaminj i lucri s-aflâ tu idyiul loc; tsi fac tsiva i s-află un ningă- 
alantu; tsi s-au adunată tra s-hibă deadun; ămpriună, deadun, 
dadun, dipriună, bara-bara {ro: împreună} {fr: ensemble} {en: 
together} ex: shi mpriună (deadun) sh-eara tuts; fum mpriună 
sh-tu Sârbii sh-tu Machidunii § ămpriună (ăm-pri-u-nă) adv - 
(ună cu mpriună) ex: shi ămpriună (deadun) sh-eara tuts § 
mpriunedz (mpri-u-nedzu) (mi) vb I mpriunai (mpri-u-nâî), 
mpriunam (mpri-u-nâmu), mpriunată (mpri-u-nâ-tă), mpriuna- 
ri/mpriunare (mpri-u-nâ-ri) - li fac s-hibă deadun dauă i ma 
mulţi lucri; leg, cos, adun, alichescu, etc. {ro: împreuna, uni} 
{fr: joindre, unire} {en: join, unite} ex: mpriuneadză, ti 
pălâcărsescu, mardzinjli § mpriunat (mpri-u-nâtu) adg 
mpriunată (mpri-u-nâ-tă), mpriunats (mpri-u-nâtsî), mpriuna- 
ti/mpriunate (mpri-u-nâ-ti) - tsi easti faptu s-hibă deadun cu 
un altu lucru; ligat, cusut, adunat, alichit, etc. {ro: împreunat, 
unit} {fr: joint, uni} {en: joined, united} § mpriunari/mpriu- 
nare (mpri-u-nâ-ri) sf mpriunări (mpri-u-nărî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu să mpriuneadză dauă i ma mulţi lucri; ligari, 
cuseari, adunări, alichiri, etc. {ro: acţiunea de a împreuna, de 
a uni; împreunare, unire} {fr: action de joindre, d unire} {en: 
action ofjoining, ofuniting} 

mpriunedz (mpri-u-nedzu) (mi) vb I - vedz tu mpriună 

mpronj (mpronjîu) vb I - vedz tu pronj 

mprostu' (mpros-tu) adg mproastă (mproâs-tă), mproshtsâ 
(mprosh-tsă) shi mproshti (mprosh-ti), mproasti/mproaste 
(mproâs-ti) - (omlu) tsi nu shadi mpadi (pi scamnu i culcat) 
ma sta ndreptu sh-pri cicioari; (lucru) tsi sta ndreptu ca omlu 
tsi sta n cicioari; âmprostu, n cicioari; (fig: 1 : (om) mprostu = 
(om) aplo, ageamit, prostu; expr: 2: oauă mproasti = oauă 
fapti tu ţigani (tu apă i grăsimi) cu gâlbinushlu moali tsi- 
armăni ntreg, neaspartu sh-albushlu ncljigat deavârliga; 3 nj- 
apir mprostu = nu durnjii tută noaptă, nu shidzui mpadi, 
shidzui di lucrai sh-ashi mi-acâtsă hâryia; 4: va ti beau mpros- 
tu = va ti-arăd, va ti aspargu, va ti vatăm; 5: nu-armasi cheatrâ 
pristi cheatrâ mproastă = easti tut surpat, survuljusit, azvămuit; 
6: mi scol mprostu dinintea-a unui = lj-aspun multâ tinjii; 1- 
tinjisescu multu) {ro: în picioari, drept} {fr: debout, droit} 
{en: standing, straight} ex: mprostu (ndreptu, pi cicioari) ti- 
alăsăm; om mprostu (ndreptu, pri cicioari); si-ts shadă 
mproshti (pri cicioari) tuts anghiljlji; ti videai prit nâsă, cu di- 
ayia s-tsănea mproastă! (pri cicioari); nu-armasi cheatrâ pristi 
cheatrâ mproastă (expr: easti tut surpată); s-mârmurisi di 
mprostu (ashi cum sta pi cicioari); shidea mproastă (pi 
cicioari, ndreaptă) ună nveastă; băgă doauă dedz shi mproasti; 
di mproasti (di cum shed pi cicioari) s-tuchescu; dzua tutâ pri 
cicior, sh-noaptea nj-apir mproastă (expr: nu-nj dormu tută 
noaptea, lucredz); shidzui mprostu (pi cicioari) dauâ dzăli; 
scoală-ti mprostu (expr: aspuni-lj tinjii) cându treatsi un aush; 
oauă mproasti (expr: oauă tu ţigani cu gâlbinuslu neaspartu sh- 
albushlu ncljigat deavârliga), s-nu ti saturi!; l-bag mprostu (sâ 
sta ndreptu, nsus), ma cadi; bufa di ursă, frate, s-ti-află aoa, va 
ti bea di mprostu (expr: va ti măcă), că-lj călcash loclu § 
ămprostu (ăm-pros-tu) adg âmproastâ (ăm-proâs-tă), 
ămproshtsâ (ăm-prosh-tsă) shi ămproshti (âm-prosh-ti), 
ămproasti/ămproaste (ăm-proâs-ti) - (ună cu mprostu) ex: 
hăngilu arsâri ămprostu (pri cicioari); nâ njilji di tiniri, tuts 
ămproshtsâ (ndreptsă, pri cicioari); nj-apir âmproastâ (expr: 
mi-acătsâ hâryia după unâ noapti nidumjitâ) § prostu (pros-tu) 
adg proastă (proâs-tâ), proshtsâ (prosh-tsă) shi proshti (prosh- 
ti), proasti/proaste (proâs-ti) - (ună cu mprostu) ex: nâ tuchim 
laili, di proasti (mproasti, pri cicioari) § mprustedz (mprus- 
tedzu) (mi) vb I mprustai (mprus-tâî), mprustam (mprus- 
tâmu), mprustată (mprus-tâ-tă), mprustari/mprustare (mprus- 
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tâ-ri) - mi scol mprostu (di iu shideam mpadi); mi-analtsu di 
cum earam (ftohi cu-avearea); mi bag pi cicioari sh-mi fac 
ghini (dupâ tsi fui lăndzit un chiro); âmprustedz, analtsu, 
ndreptu, prucupsescu, etc; nsânedz, nsânâtushescu, nsânâ- 
tushedz, nturturedz, nturtâredz; (mi mprustedz = (i) fac aveari, 
bag arăndză, prucupsescu; (ii) mi-aspun para-pirifan, mi 
câmărusescu, mi para-alavdu, mi fudulescu, ncucutedz, etc.) 
{ro: (se) pune pe picioare, face progrese, dirija, conduce} {fr: 
(se) mettre debout, faire progresser, diriger, conduirej {en: 
get on one 's feet, progress, leadj ex: mprustedz (u-analtsu, u 
ndreptu) crutsea di pri bisearicâ; să mprustâ (să sculă mprostu 
di-iu shidea) shi vidzu ficiorlu; si mprustâ (s-alină pri cicioari, 
imnâ) njiclu la noauâ mesh; estan avum lucru shi nă mprustâm 
niheamâ (fig: prucupsim, bâgâm niheamâ arăndză); nu putem 
tra s-u mprustâm (s-u băgăm pri cicioari, s-u anăltsăm); tu 
putsân chiro elj si mprustarâ (fig: prucupsiră, vidzurâ hăiri); 
omlu s-umflâ, si mprusteadzâ (fig: s-para-alavdă, să ncucutea- 
dză); buvalu troarâ să mprustâ (s-anâltsâ pri cicioari); mprus- 
teadzâ (analtsă, scoală) di cidâri nâ ntreagă hoarâ; la căshari li 
mprustâ (li dutsea) § mprostu 2 (mpros-tu) (mi) vb I mprustai 
(mprus-tâî), mprustâm (mprus-tâmu), mprustatâ (mprus-tâ-tă), 
mprustari/mprustare (mprus-tâ-ri) - (ună cu mprustedz) ex: si 
mproastă (si mprusteadzâ, si-analtsă) aripidina; sumsoară 
njitslji shi lji mproastâ (shi lji mprusteadzâ, shi lj -analtsă); căr- 
vanea u mprustâm (u dutsem, u-anâltsâm) dzeana nsus § 
mprustat (mprus-tâtu) adg mprustatâ (mprus-tâ-tă), mprustats 
(mprus-tâtsî), mprustati/mprustate (mprus-tâ-ti) - tsi s-ari 
sculată mprostu; tsi ari faptâ aveari; tsi s-ari faptă ghini dupâ 
unâ lângoari; ămprustat, anăltsat, ndriptat, prucupsit, etc; 
nsânat, nsănătushit, nsănătushat, nturturat, nturtârat {ro: pus 
pe picioare, care a făcut progrese, dirijat, condus} {fr: mis 
debout, qui a progresse, dirige, conduitj {en: got on his feet, 
progressed, led} ex: lu-aflai mprustat (anăltsat pi cicioari, ishit 
dit urfânilji, vindicat di lăngoarea tsi-avea, etc.) § mprusta- 
ri/mprustare (mprus-tâ-ri) sf mprustări (mprus-tărî) - atsea tsi 
s-fatsi cându si mprusteadzâ cariva; ămprustari, anăltsari, 
ndriptari, pmcupsiri, etc; nsănari, nsănătushiri, nsânătushari, 
nturturari, nturtărari {ro: acţiunea de a (se) pune pe picioare, 
de a face progrese, de a (se) dirija, de a (se) conduce} {fr: 
action de (se) mettre debout, de faire progresser, de diriger, 
de conduirej {en: action ofgetting on his feet, of progressing, 
of leading} § nimprustat (nim-prus-tâtu) adg nimprustatâ 
(nim-prus-tâ-tâ), nimprustats (nim-prus-tâtsî), nimprusta- 
ti/nimprustate (nim-prus-tâ-ti) - tsi nu s-ari sculată mprostu; 
tsi nu s-ari faptâ ghini după ună lângoari; tsi nu poati si scoală 
mprostu (că easti ningă njic) {ro: care nu este pus pe picioare, 
care nu a făcut progrese, copilaş care nu poate sta pe 
picioare} {fr: qui n 'est pas debout, qui n 'a pas progresse, tout 
petit qui ne peut pas rester debout} {en: who did not get on his 
feet, who has not progressed, little child who cannot stand on 
his feet} ex: pri cicioari nimprustat § mprustishor (mprus-ti- 
shîoru) adg mprustishoară (mprus-ti-shîoâ-ră), mprustishori 
(mprus-ti-shîorT), mprustishoari/mprustishoare (mprus-ti- 
shîoâ-ri) - tsi easti niheam ca prostu, ca glar {ro: prostuţ} {fr: 
un peu sot, niais} {en: a little foolish} ex: ti-aflară 
mprushtishoară (ca glară); nâ fum mpaistishoari (niheam ca 
glari); sh-easti mprushtishor (ca glar); dzua dusi mirindi shi 
mprustishorlu (prostul, glarlu) easti ningă cu ocljilj ncljish § 
âmprustedz (âm-prus-tedzu) (mi) vb I ămprustai (âm-prus- 
tâî), ămprustam (ăm-prus-tâmu), ămprustatâ (âm-prus-tâ-tă), 
ămprustari/ămprustare (âm-prus-tâ-ri) - (ună cu mprustedz) 
ex: ca cu zori si ămprusteadză (si scoală di mpadi pri cicioari, 
si mprusteadzâ); s-umflă, si ămprusteadză (expr: s-para- 
alavdâ, s-fuduleashti) § ămprustat (ăm-prus-tâtu) adg ăm- 
prustatâ (ăm-prus-tâ-tâ), âmprustats (ăm-prus-tâtsî), ămprusta- 
ti/ămprustate (âm-prus-tâ-ti) - (unâ cu mprustat) ex: Surina, 
feată cama âmprustată (ma criscutâ, ma sănătoasă, ma 
ncljigatâ, ma aleaptă) § ămprustari/ămprustare (âm-prus-tâ- 
ri) sf ămprustări (ăm-prus-tărî) - (ună cu mprustări) 
mprostu 2 (mpros-tu) (mi) vb I - vedz tu mprostu' 
mprucuchescu (mpru-cu-ches-cu) (mi) vb IV - vedz tu proscut 



mprucuchiri/mprucuchire (mpru-cu-chi-ri) sf - vedz tu 
proscut 

mprucuchit (mpru-cu-chitu) adg - vedz tu proscut 
mprumuf (mpru-mutu) sn, adv mprumuti/mprumute (mpru- 
mti-ti) - 1: paradzlji (lucrul) ts-lj dau a unui cu ligâtura ca s- 
nji-lj toarnă ma năpoi; paradzlji (lucrul) ts-lj ljau di la cariva 
cu ligâtura ca s-lji-lj tornu ma năpoi; 2: parălu (i altu lucru) tsi- 
1 da cariva (ca discumpârari, mushtinari, doară) a atsilui tsi lj- 
ari faptâ un bun; mprumut, mpârmut; discumpârari, mush- 
tinari; (expr: lucredz mprumut = dau paradz cu mprumut sh- 
ljau toc pri elj) {ro: împrumut; recompensă} {fr: emprunt, 
pret; recompense} {en: borrowing, loan; reward} ex: itsi fats, 
cu mprumut u fats; loai mprumut ndoi paradz di la frati-nju; lo 
mprumut di putu să nchisească; frati-nju lucreadză mprumut 
(expr: da paradz cu toc) § mprumuf (mpru-mutu) (mi) vb I 
mprumutai (mpru-mu-tâî), mprumutam (mpru-mu-tâmu), 
mprumutată (mpru-mu-tâ-tă), mprumutari/mprumutare 
(mpru-mu-tâ-ri) - ljau di la cariva paradz (un lucru) cu 
ligâtura ca s-lji-lj tomu ma năpoi; dau la cariva paradz (un 
lucm) cu ligâtura ca s-nji-lj toarnă ma nâpoi; ljau (dau) tsiva 
cu mprumut; mprumutedz, mprămutedz, mpârmătedz; (expr: 
mprumut arâdz (hui, etc.) di la părintsâ = ljau, clirunumsescu 
arădz (hui, etc.) di la pârintsă) {ro: împrumuta} {fr: emprun- 
ter, preter} {en: borrow, loan} ex: nu s-ari mprumutată (nu-ari 
loată tsiva cu mprumut) di la vămu; ear căndu muri, lu mpru- 
mutai; mprumută (lo, clirunumsi) di la tatâ-su aesti arâdz; di 
cându lu mprumutai niheam, ni măcă, ni bea; s-nu s-arushi- 
neadză, dusi shi si mprumută la hani; cari nu-avea cu tsi, shi 
mprumutâ găleata di la moasha § mprumutedz (mpru-mu- 
tedzu) (mi) vb I mprumutai (mpru-mu-tâî), mprumutam 
(mpru-mu-tâmu), mprumutată (mpru-mu-tâ-tă), mprumuta- 
ri/mprumutare (mpru-mu-tâ-ri) - (unâ cu mprumuf) ex: nă 
mprumutâm cu doi sats di fărină § mprumutat (mpru-mu- 
tâtu) adg mprumutată (mpru-mu-tâ-tă), mprumutats (mpru- 
mu-tâtsî), mprumutati/mprumutate (mpru-mu-tâ-ti) - (lucrul, 
paradzlji) tsi suntu dats (loats) cu mprumut; (omlu) tsi ari loată 
un lucru cu mprumut; mprâmutat, mpârmătat {ro: împru- 
mutat} {fr: empnmte, prete} {en: borrowed, loanecl} ex: si-lj 
toarnă paradzlji mprumutats (dats cu mprumut); părintili 
scoasi vâră ndoi grosh, mprumutats la vâră di căndu avea sh-el 
§ mprumutari/mprumutare (mpru-mu-tâ-ri) sf mprumutări 
(mpru-mu-tărî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva mprumutâ tsiva, 
mprămutari, mpârmătari {ro: acţiunea de a împrumuta; 
împrumutare} {fr: action d'emprunter, de preter} {en: action 
of borrowing, of loaningj § mpurmuf (mpur-mutu) sn, adv 
mpurmuti/mpurmute (mpur-mu-ti) - (ună cu mprumut 1 ) § 
mpurmutedz (mpur-mu-tedzu) (mi) vb I mpurmutai (mpur- 
mu-tâî), mpurmutam (mpur-mu-tâmu), mpurmutatâ (mpur- 
mu-tâ-tă), mpurmutari/mpurmutare (mpur-mu-tâ-ri) - (ună cu 
mprumuf) § mpurmuf (mpur-mutu) (mi) vb I mpurmutai 
(mpur-mu-tâî), mpurmutam (mpur-mu-tâmu), mpurmutatâ 
(mpur-mu-tâ-tâ), mpurmutari/mpurmutare (mpur-mu-tâ-ri) - 
(ună cu mprumuf) § mpurmutat (mpur-mu-tâtu) adg mpur- 
mutatâ (mpur-mu-tâ-tâ), mpurmutats (mpur-mu-tâtsî), mpur- 
mutati/mpurmutate (mpur-mu-tâ-ti) - (ună cu mprumutai) § 
mpurmutari/mpurmutare (mpur-mu-tâ-ri) sf mpurmutâri 
(mpur-mu-tărî) - (ună cu mprumutări) § mprămutedz (mprâ- 
mu-tedzu) (mi) vb I mprămutai (mpră-mu-tâî), mprămutam 
(mpră-mu-tâmu), mprămutată (mpră-mu-tâ-tă), mprămuta- 
ri/mprămutare (mpră-mu-tâ-ri) - (ună cu mprumuf) § mpră- 
mutat (mpră-mu-tâtu) adg mprămutată (mpră-mu-tâ-tă), 
mprămutats (mpră-mu-tâtsî), mprămutati/mprămutate (mpră- 
mu-tâ-ti) - (ună cu mprumutat) § mprămutari/mprămutare 
(mpră-mu-tâ-ri) sf mprâmutări (mpră-mu-tări) - (ună cu 
mprumutări) § mpărmut (mpăr-mutu) sn, adv mpărmu- 
ti/mpărmute (mpăr-mu-ti) - (ună cu mprumuf) ex: tsi 
mpărmut lă featsi Iosif a fratslor? § mpărmătedz (mpăr-mă- 
tedzu) (mi) vb I mpărmătai (mpâr-mă-tâî), mpărmătam (mpâr- 
mă-tâmu), mpărmâtată (mpăr-mâ-tâ-tă), mpărmătari/mpăr- 
mătare (mpăr-mă-tâ-ri) - (ună cu mprumuf) § mpărmătat 
(mpăr-mă-tâtu) adg mpărmâtată (mpăr-mâ-tâ-tă), mpărmâtats 
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(mpâr-mă-tâtsî), mpârmâtati/mpărmătate (mpăr-mă-tâ-ti) - 
(unâ cu mprumutat) § mpărmătari/mpărmătare (mpăr-mă- 
tâ-ri) sf mpărmătări (mpâr-mă-tărî) - (unâ cu mprumutari) 
mprumut (mpru-mutu) (mi) vb I - vedz tu mprumut 
mprum utari/mpmm utare (mpru-mu-tâ-ri) sf - vedz tu 
mprumut 

mprumutat (mpru-mu-tâtu) adg - vedz tu mprumut 

mprumutedz (mpru-mu-tedzu) (mi) vb I - vedz tu mprumut 

mprunjari/mprunjare (mpru-njîâ-ri) sf- vedz tu pronj 

mprunjat (mpru-njîâtu) adg - vedz tu pronj 

mprunjedz (mpru-njîedzu) vb I - vedz tu pronj 

mprusculescu (mprus-cu-les-cu) vb IV mprusculii (mprus-cu- 
lîî), mprusculeam (mprus-cu-leâmu), mprusculitâ (mprus-cu- 
li-tâ), mprusculiri/mprusculire (mprus-cu-li-ri) - li mintescu 
sh-li dau lucrili unâ pisti-alantâ; alag tu lucri sh-l-aspargu 
arada tu cari s-afia; mintescu, ameastic, tulbur, turbur {roiface 
dezordine, răscoli} ffr: bouleverser, mettre en desordre, 
fouiller (dedans)} {en: disturb, turn upside down} ex: mprus- 
culii tută sinduchea tra s-li aflu (alăgai tu sinduchi sh-li turnai 
tuti lucrili unâ pristi-alantă) shi nu-aflai tsiva; nji mprus- 
culeashti (nj-li minteashti) tuti cârtsâli; nji mprusculish (nj-li 
mintish) tuti § mprusculit (mprus-cu-litu) adg mprusculitâ 
(mprus-cu-li-tâ), mprusculits (mprus-cu-litsî), mprusculi- 
ti/mprusculite (mprus-cu-li-ti) - tsi lâ s-ari aspartâ arada tu cari 
s-afla ndauâ lucri; tsi suntu minţiţi sh-fără-aradă; minţit, amis- 
ticat, tulburat, turburat {ro: făcut să fie în dezordine, răscolit} 
ffr: bouleverse, mis en desordre, fouille (dedans)} {en: 
disturbed, turned upside down} § mprusculiri/mprusculire 
(mprus-cu-li-ri) sf mprusculiri (mprus-cu-lîrî) - atsea tsi s-fatsi 
cându cariva mprusculeashti; mintiri, amisticari, tulburări, 
turburari {ro: acţiunea de a face dezordine, de a răscoli} ffr: 
action de bouleverser, de fouiller (dedans)} {en: action of 
disturbing, of tuming upside down} 

mprusculiri/mprusculire (mprus-cu-li-ri) sf - vedz tu mprus- 
culescu 

mprusculit (mprus-cu-litu) adg - vedz tu mprusculescu 
mpruspitari/mpruspitare (mprus-pi-tâ-ri) sf - vedz hx proaspit 
mpruspitat (mprus-pi-tâtu) adg - vedz tu proaspit 
mpruspitedz (mprus-pi-tedzu) (mi) vb I - vedz tu proaspit 
mprustari/mprustare (mprus-tâ-ri) sf- vedz tu mprostu' 
mprustat (mprus-tâtu) adg - vedz tu mprostu' 
mprustedz (mprus-tedzu) (mi) vb I - vedz tu mprostu' 
mprustishor (mprus-ti-shîoru) adg - vedz tu mprostu' 
mpuf (mpiifu) vb I mpufai (mpu-fâî), mpufam (mpu-fâmu), 
mpufată (mpu-fâ-tâ), mpufari/mpufare (mpu-fâ-ri) - dormu 
cu-ună adiljari isihă shi lishoară {ro: dormi liniştit} ffr: dormir 
tranquillement} {en: sleep quietly} ex: cându intrai ăn casă ma 
mpufa (durnja isih) § mpufat (mpu-fâru) adg mpufatâ (mpu- 
fâ-tâ), mpufats (mpu-fâtsî), mpufati/mpufate (mpu-fâ-ti) - tsi 
doarmi isih {ro: care doarme liniştit} ffr: qui dors 
tranquillement} {en: sleeping quietly} § mpufari/mpufare 
(mpu-fâ-ri) sf mpufări (mpu-fârî) - atsea tsi s-fatsi cându 
cariva doarmi isih {ro: acţiunea de a dormi liniştit} ffr: action 
de dormir tranquillement} {en: action of sleeping quietly} 
mpufari/mpufare (mpu-fâ-ri) sf - vedz tu mpuf 
mpufat (mpu-fâtu) adg - vedz tu mpuf 
mpulbir (mpul-biru) (mi) vb I - vedz tu pulbiri 
mpulbirari/mpulbirare (mpul-bi-râ-ri) sf - vedz tu pulbiri 
mpulbirat (mpul-bi-râtă) adg - vedz tu pulbiri 
mpuljari/mpuljare (mpu-ljîâ-ri) sf - vedz tu pulf 
mpuljat (mpu-ljîâtu) adg - vedz tu pulf 
mpuljedz (mpu-ljîedzu) vb I - vedz tu pulf 
mpumor (mpu-moru) (mi) vb I - vedz tu pumoară 
mpumurari/mpumurare (mpu-mu-râ-ri) sf- vedz tu pumoară 
mpumurat (mpu-mu-râtu) adg - vedz tu pumoară 
mpumurat (mpu-mu-râtu) adg mpumurată (mpu-mu-râ-tă), 
mpumurats (mpu-mu-râtsî), mpumurati/mpumurate (mpu- 
mu-râ-ti) - tsi easti ntunicat shi scutidos ca dzua cându tserlu 
easti mplin di niori grei; ămpumurat, ncernu, cernu, ndzernu, 
ngernu, mundo; (fig: mpumurat = (i) tsi easti lipsit di 
hărăcupilji, harauâ; tsi nu lj-arădi gura dip shi sta ntunicat la 



fatsă) {ro: mohorât, sumbru} ffr: sombre, obscursi par Ies 
nuages} {en: somber, dark, gloomy, overcastj ex: om, totâna 
mpumurat (fig: ntunicat la fatsâ, tsi nu lj-arâdi gura dip) § 
ămpumurat (ăm-pu-mu-râtu) adg ămpumurată (ăm-pu-mu- 
râ-tă), ămpumurats (âm-pu-mu-râtsî), ămpumurati/ămpumu- 
rate (âm-pu-mu-râ-ti) - (unâ cu mpumurat) 
mpurintari/mpurintare (mpu-rin-tâ-ri) sf- vedz tu purintu' 
mpurintat (mpu-rin-tâtu) adg - vedz tu purintu' 
mpurintu (mpu-rin-tu) (mi) vb I - vedz tu purintu' 
mpurmut (mpur-mutu) sn, adv - vedz tu mprumut 
mpurmut (mpur-mutu) (mi) vb I - vedz tu mprumut 
mpurm utari/mpurm utare (mpur-mu-tâ-ri) sf - vedz tu 
mprumut 

mpurmutat (mpur-mu-tâtu) adg - vedz tu mprumut 
mpurmutedz (mpur-mu-tedzu) (mi) vb I - vedz tu mprumut 
mpushcljari/mpushcljare (mpush-cljîâ-ri) sf- vedz tu pushclji 
mpushcljat (mpush-cljîâtu) adg - vedz tu pushclji 
mpushcljedz (mpush-cljîedzu) vb I - vedz tu pushclji 
mput (mputîi) (mi) vb IV shi II - vedz tu putoari 
mputeari/mputeare (mpu-teâ-ri) sf - vedz tu pot 
mputoari/mputoare (mpu-toâ-ri) sf - vedz tu putoari 
mputsănari/mputsănare (mpu-tsă-nâ-ri) sf- vedz tu putsăn 
mputsănat (mpu-tsâ-nâtu) adg - vedz tu putsăn 
mputsănedz (mpu-tsâ-nedzu) (mi) vb I - vedz tu putsăn 
mputsări/mputsăre (mpu-tsă-ri) sf - vedz tu putoari 
mputsăscu (mpu r tsăs-cu) (mi) vb IV - vedz tu putoari 
mputsăt (mpu-tsătu) adg - vedz tu putoari 
mputseari/mputseare (mpu-tseâ-ri) sf - vedz tu putoari 
mputsescu (mpu-tses-cu) (mi) vb IV - vedz tu putoari 
mputsiri/mputsire (mpu-tsi-ri) sf- vedz tu putoari 
mputsit (mpu-tsitu) adg - vedz tu putoari 
mputsos (mpu-tsosu) adg - vedz tu putoari 
mputut (mpu-tutu) adg - vedz tu pot 

mreajă (mreâ-jă) sf mreji(?) (mreji) - mplititură di spangu 
(cioară, hiri, etc.) cu ocljilj mări, cu cari s-acatsă peshtsâlj tu- 
amari (perlu n cap s-nu cadă, s-poartă lucri dit păzari, etc); 
leasă, plasă, poahă, vurzom, vurzon {ro: plasă, reţea} ffr: filet, 
rets, reseau} {en: net} ex: scutea mrejili (pohili) goali dit baltă 

mreană (mreâ-nă) sf mreani/mreane (mreâ-ni) - pescu mari di- 
arău (cari poati s-agiungă până la 4-5 Kg) tsi sh-u-adutsi ni- 
heamâ cu craplu, cu truplu lungu, cu asprilj di-ună hromâ ca 
galbină-veardi-cinushi pi păltări shi alghi pri păntică; breană 
murenâ, bârbuni {ro: mreană} ffr: barbeau (poisson)} {en: 
barbel} ex: căndu tritsea ca mreani; mreană nu-i căftată la noi 
§ breană (breâ-nă) sf breani/breane (breâ-ni) - (unâ cu 
mreană) § murenă (mu-renă) sf mureni/murene (mu-re-ni) - 
(unâ cu mreană) § marenă (ma-renă) sf mareni/marene (ma- 
re-ni) - (unâ cu mreană) 

mshat (mshîâtu) adg mshată (mshîâ-tâ), mshats (mshîâtsî), 
mshati/mshate (mshîâ-ti) - scriari neaprucheatâ tu-aestu 
dictsiunar; vedz mushat 

mtari/mtare (mtâ-ri) sf mtări (mtărî) - scriari neaprucheatâ tu 
dictsiunarlu aestu; vedz mutări 

mtat (mtâtu) adg mtată (mtâ-tâ), mtats (mtâtsî), mtati/mtate 
(mtâ-ti) - scriari neaprucheatâ tu dictsiunarlu aestu; vedz 
mutat 

mtrescu (mtres-cu) (mi) vb IV mtrii (mtrff), mtream (mtreâmu), 
mtrită (mtri-tă), mtriri/mtrire (mtri-ri) - scriari neaprucheatâ 
tu-aestu dictsiunar; vedz mutrescu 

mtriri/mtrire (mtri-ri) sf mtriri (mtrirî) - scriari neaprucheatâ tu- 
aestu dictsiunar; vedz mutriri 

mtrit (mtritu) adg mtrită (mtri-tă), mtrits (mtritsî), mtriti/mtrite 
(mtri-ti) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz mutrit 

mu' (mu) cong - vedz tu ma' 

mu 2 (mu) inter - zbor tsi-aspuni boatsea di bou 

mu' (-mu) pr pos - vedz tu meu 

muabeti/muabete (mu-a-beti) sf muabets (mu-a-betsî) - alăxiri 
di zboară namisa di doi i ma multsă oaminj adunats tu-un loc 
tra s-lă treacă oara, s-află tsi s-fatsi i tsi mindueashti lumea; 
cuvendă, zbor, zburări, lafi, lâcărdii, măslati, umilii, zitisi, 
sizitisi (fig: muabeti = tritsearea-a chirolui cu oaspits, measă, 
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zburâri, mâcari sh-beari, cântic sh-gioc, etc; ahaincâ, ziafeti, 
zefchi, gimbusi, giumbusi, diaschedasi, festa, harei) {ro: 
discuţie; petrecere} {fir: discussion; divertissement} {en: 
discussion; feast, partyj ex: si mbitâ la muabeti (fig: ziafeti); 
avem nâ muabeti astarâ la noi; mulţi ori ăl cljimam acasă ti 
muabeti; tutunea aestă nu easti ti muabeti § muabetisescu 
(mu-a-be-ti-ses-cu) (mi) vb IV muabetisii (mu-a-be-ti-siî), 
muabetiseam (mu-a-be-ti-seâmu), muabetisitâ (mu-a-be-ti-si- 
tâ), muabetisiri/muabetisire (mu-a-be-ti-si-ri) - fac muabeti 
{ro: conversa, se întreţine, petrece} {fr: converser, se divertir 
(en discutant)} {en: discuss, feast} ex: tută calea muabetisim 
(fâtsem muabeti, zburăm) di slăbiciunea tu cari nâ aflăm noi 
armănjlji § muabetisit (mu-a-be-ti-situ) adg muabetisitâ (mu- 
a-be-ti-si-tă), muabetisits (mu-a-be-ti-sitsî), muabetisiti/mu- 
abetisite (mu-a-be-ti-si-ti) - tsi ari faptă ună muabeti {ro: care 
a conversat, care s 'a întreţinut} {fr: qui a converse, qui s 'est 
diverti (en discutant)} {en: who has discussed, feasted} § mu- 
abetisiri/muabetisire (mu-a-be-ti-si-ri) sf muabetisiri (mu-a- 
be-ti-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-muabetiseashti {ro: 
acţiunea de a conversa, de a se întreţine, de a petrece} {fr: 
action de converser, de se divertir (en discutant)} {en: action 
of discussing, of feasting} § muabetliu (mu-a-bet-liu) adg 
muabetlii/muabetlie (mu-a-bet-li-i), muabetlii (mu-a-bet-liî), 
muabetlii (mu-a-bet-liî) - tsi easti bun tu muabeti; tsi lu- 
ariseashti s-facă muabeti; dishcljis tu zbor {ro: comunicativ, 
vorbăreţ} {fr: causeur} {en: talktive} ex: omlu aestu easti 
muabetliu multu, nu tsă s-aurashti cu el 
muabetisescu (mu-a-be-ti-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu muabeti 
muabetisiri/muabetisire (mu-a-be-ti-si-ri) sf- vedz tu muabeti 
muabetisit (mu-a-be-ti-situ) adg - vedz tu muabeti 
muabetliu (mu-a-băt-liu) adg - vedz tu muabeti 
muagear (mu-a-gîâru) sm, sf, adg muageară (mu-a-gîâ-ră), 
muageari (mu-a-gîârf), muageari/muageare (mu-a-gîâ-ri) - tsi 
s-ari traptă dit locurli iu băna di-aradâ (iu eara fuvirsit di 
dushmanj sh-iu putea sâ-sh cheară avearea ică bana) shi s-ari 
dusă iuva, tu alti locuri, iu s-poată si sh-află apanghiu; muagir, 
prosfmgu {ro: refugiat} {fr: refugii} {en: refugee} ex: s-li 
vindu la muageari § muagir (mu-a-giru) sm, sf, adg muagirâ 
(mu-a-gi-ră), muagiri (mu-a-girî), muagiri/muagire (mu-a-gi- 
ri) - (ună cu muagear) 
muagir (mu-a-giru) sm, sf, adg - vedz tu muagear 
muarif (mu-a-rifu) sm pl(?) - adunări di oaminj dit ună 
chinotită (hoarâ i căsâbâ), tu cari si zburashti shi s-lja apofasi ti 
lucrili tsi au s-facă cu sculiili-a loclui {ro: consiliu de instruc- 
ţiune} {fr: conseil d'instruction} {en: educaţional board} ex: 
muariflu giudică lucrurili di sculii 
muă (mu-uâ) sf- vedz tu maimun 

muc 7 (mucu) sm muts (mutsî) - dzama groasă tsi cură dit nări 
(ma multu căndu omlu easti arătsit, căndu ari sirmii, aremâ); 
mucă, mixâ, mir, njir; (expr: 1 : lja-ts mutslji = suflă-ts narea; 
2: ălj ljau muclu = 1-câtădixescu, lji scad tinjia, lu-arushinedz, 
lj-dipun urecljili, lj-aplec nării, etc; 3: cu mutslji tu nari = 
mixos, njic sh-ageamit, tsi nu-ari criscută ningă; 4: cari sh- 
amcă mutslji pi năs = cari ălj da di mânear) {ro: muci} {fr: 
morve, mucosite} {en: snot, nasal mucus, snivel} ex: easti 
ningă cu mutslji pri nari-lj (expr: easti ningă ageamit); cari sh- 
arucă mutslji pri năs? (expr: easti om ti cătâfronisiri) § mucă 
(mu-câ) sf muts (mutsî) - (ună cu muc') ex: ari mucă di nu 
poati s-adilji; lai muca-a ficiorlui cu shimia § mucos (mu- 
cosu) adg mucoasă (mu-coâ-să), mucosh (mu-coshî), mucoa- 
si/mucoase (mu-coâ-si) - tsi-lj cură multu nării (cu mixi); 
mutsos, mixos; (fig: mucos = (i) njic sh-ageamit tsi nu shtii 
mulţi sh-nu poati s-facă caishtitsi; (ii) palju-om, astrăchit, etc.) 
{ro: mucos} {fr: muqueux, morveux} {en: snotty, mucous} ex: 
cama mucos ca ficiorlu aestu nu-ari altu; sh-mucoslu (fig: 
astrâchitlu, ageamitlu) aestu vrea s-mi-agiungă?; easti ningă 
ună mucoasă (fig: ună-ageamită, tsi nu shtii tsiva) § mutsos 
(mu-tsosu) adg mutsoasă (mu-tsoâ-să), mutsosh (mu-tsoshî), 
mutsoasi/mutsoase (mu-tsoâ-si) - (ună cu mucos) ex: arădi 
mutsoslu di băloslu § mucoari/mucoare (mu-coâ-ri) sf 
mucori (mu-corî) - mutslji căndu suntu multsă sh-cură dit 



narea-a omlui; lugurii tsi sh-u-adutsi cu mutslji shi s-aflâ tu 
păntica-a muljariljei (oailjei) ninti ca s-amintă (s-afeatâ) njic 
{ro: mucozitate} {fr: mucosite} {en: mucosity} ex: mucorli es 
la amintari sh-la fitari 

muc 2 (mucu) sm pl(?) - chipita sumulai armasâ di la un fitilj 
(candilâ) tsi-ari arsă {ro: muc} {fr: champignon ă la meche 
d'une lampe} {en: burned top of the candel wick} ex: fâ-lj 
muc a tsearăljei § mucari/mucare (mu-câ-ri) sf mucări (mu- 
cârî) - hâlati cu cari s-lja muclu-a tsearăljei {ro: aparatul cu 
care se lua mucul de la lumânări} {fr: appareil avec lequel on 
enleve le champignon ă la meche d'une lampe} {en: 
instrument for cutting the burned top of the candel wick} ex: 
lja fitilea cu mucării 

mucademi/mucademe (mu-ca-de-mi) sf mucadenj (mu-ca- 
denjî) - mărimea (numirlu, sartsina) astâsită di cariva (di 
leadzi) ta s-aspunâ căt easti arada s-facă omlu tu-ună catastasi 
(tu un lucrări, etc.) {ro: noimă, standard} {fir: norme} {en: 
norm, standard} ex: aesti s-află mucademi (ca dată, ca adeti) 
la noi, di la păpănj, străpâpânj 

mucaeti/mucaete (mu-ca-e-ti) sf mucaets (mu-ca-etsî) - atsea 
tsi-1 tradzi pri cariva (tsi-1 fatsi, tsi-1 pindzi) tra s-facă tsiva; 
intireslu tsi lu-aspuni cariva tra s-facă un lucru; anangasi, 
shtiuri, parachinisi, apofasi, angătan, intires, sinfer; (expr: 1: 
mi fac mucaeti = ljau ună apofasi, apufăsescu, etc; 2: lu-am 
mucaeti = lu-am angătan, 1-mutrescu, etc) {ro: îndemn, grije, 
interes, hotărîre} {fr: stimulent, interet, decision} {en: 
stimulant, incentive, decision} ex: mi feci mucaeti (expr: apu- 
făsii); fă-ti mucaeti (expr: lja-ts apofasea) sh-du-ti; nu mi feci 
mucaeti (expr: nu-avui angătanlu, nu loai apofasea) s-lji scriu 
nă cârti; fă-ti mucaeti (expr: aspuni c-ai un intires, lja ună 
apofasi) sh-du-ti s-lu vedz; lu-avui mucaeti (expr: 1-mutrii, lj- 
avui angătan) cât fu lăndzit § nimucaeti/nimucaete (ni-mu-ca- 
e-ti) sf nimucaets (ni-mu-ca-etsî) - atsea (harea) tsi-1 fatsi pri 
cariva s-hibă alăsat, timbel, s-nu lja lishor ună apofasi tu bană, 
s-nu-1 meală tsiva, etc; alâsari {ro: indolenţă, nehotărîre} {fr: 
indolence, indecision} {en: indolence, apathy} ex: nimucaetea 
(lipsita di intires, di anangasi) nu ts-adutsi bun § mucaitlă 
(mu-ca-it-lă) adg mucaitloanji/mucaitloanje (mu-ca-it-loâ-nji), 
mucaitladz (mu-ca-it-lâdzî), mucaitloanji/mucaitloanje (mu- 
ca-it-loâ-nji) - tsi li fatsi tuti lucrili cu angătan, cu câshtigă; 
angâtan, căshtigos {ro: grijuliu} {fr: soucieux; qui se stimule} 
{en: worried; who incites himself} § mucaitlăehi/mucaitlăche 
(mu-ca-it-lă-chi) sf mucaitlăchi (mu-ca-it-lăchî) - harea tsi-1 
fatsi omlu si s-facă mucaeti (s-aibă angâtan) {ro: îndemnare} 
{fr: qualite d'etre soucieux ou stimule} {en: worrier} § 
mucaitlin (mu-ca-it-lmu) adg mucaitlinâ (mu-ca-it-li-nă), 
mucaitlinj (mu-ca-it-linjî), mucaitlini/mucaitline (mu-ca-it-li- 
ni) - (ună cu mucaitlă) ex: cara s-lu pitrec cu năs, capiu nu mi 
doari câ lu shtiu mucaitlin (căshtigos, tsi li fatsi lucrili cu- 
angâtan) 

mucaitlă (mu-ca-it-lă) adg - vedz tu mucaeti 
mucaitlăchi/mucaitlăche (mu-ca-it-lă-chi) sf- vedz tu mucaeti 
mucaitlin (mu-ca-it-lmu) adg - vedz tu mucaeti 
mucari/mucare (mu-câ-ri) sf- vedz tu muc 2 
mucă (mu-câ) sf- vedz tu muc' 

mucăvă (mu-că-vă) sm mucăvadz (mu-că-vâdzî) - cârti groasă, 
ascură, corcană shi sănătoasă dit cari s-fac cutiili tu cari s-bagă 
lucri si s-poartă i si s-tsână {ro: mucava, carton} {fr: carton} 
{en: cardboardj ex: s-li scrii pi-ună cumată di mucăvă 

mucealâ (mu-ciâ-lă) sf- vedz tu muceali 

muceali/muceale (mu-cîâ-li) adg invar, adv - ud multu di 
multu; molj, amolj, muclishti, lercă, pâpulj, pupulj, bljondă, 
saragară, chicută; (expr: mi fac muceali = (i) asud multu; (ii) 
lucredz multu greu) {ro: ud leoarcă} {fr: mouille, trempe 
jusqu 'au os} {en: wet, soaked} ex: eseu ud muceali; ploaea n- 
adră muceali (nâ udă multu); mi feci muceali (mi udai multu; 
ică expr: asudai multu) § muclishti/muciishte (mu-clish-ti) 
adg invar, adv - (ună cu muceali) § mucilescu (mu-ci-les-cu) 
(mi) vb IV mucilii (mu-ci-liî), mucileam (mu-ci-leâmu), 
mucilită (mu-ci-li-tâ), muciliri/mucilire (mu-ci-li-ri) - (mi) ud 
di ploai; (mi)-arucutescu tu apă (murdară, cu lăschi); lăvu- 
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shescu di lâschi; sufrusescu stranjili di ploai; muhlidzâscu; 
muciulescu, nghihuredz; (mi) murdăripsescu, lâvushescu, 
ncarcu, mâryescu, etc. {ro: (se) uda de ploaie; bălăci; 
mucegăi} {fr: (se) mouiller de pluie; patauger; chancir; salir, 
souiller} {en: get wet from rain; splash in the mud; go 
mouldy; soil, dirtyj ex: nâ mucilim (udăm, lăvushim) multu di 
ploai; s-mucili (si ncârcă, lâvushi) acoala pri cari ngrâpseam § 
mucilit (mu-ci-litu) adg mucilitâ (mu-ci-li-tâ), mucilits (mu-ci- 
litsî), muciliti/mucilite (mu-ci-li-ti) - tsi easti udat di ploai; tsi 
s-ari arucutitâ tu apă (murdara, cu lâschi); muciulit, nghihurat; 
murdăripsit, lâvushit, ncărcat, mâryit, etc; (fig: cimulit = tsi 
ari acătsatâ muhlă; muhlidzăt) {ro: udat (murdărit) de ploaie; 
bălăcit; mucegăit} {fr: mouille (sali) par la pluie; patauge; 
chanci; sailli, souillej {en; wet from rain; mouldy; splashed in 
the mud; soiled, mode dirty by the rain} ex: earam ud mucilit 
(udat di ploai) § muciliri/mucilire (mu-ci-li-ri) sf muciliri 
(mu-ci-lirî) - atsea tsi s-fatsi cându un easti udat di ploai; atsea 
tsi s-fatsi cându un s-arucuteashti tu apă murdară, cu lăschi; 
muhlidzări; muciuliri, nghihurari; murdâripsiri, lăvushiri, 
ncărcari, măryiri, etc. {ro: acţiunea de a se uda de ploaie; 
bălăcire, mucegăire} {fr: action de (se) mouiller de pluie; de 
patauger, de chancir; de salir, de souiller} {en: action of 
getting wet from rain; of splashing in the mud; of going 
mouldy; of soiling, ofdirtying} § muciulescu (mu-cîu-les-cu) 
(mi) vb IV muciulii (mu-cîu-liî), muciuleam (mu-cîu-leâmu), 
muciulitâ (mu-cîu-li-tă), muciuliri/muciulire (mu-cîu-li-ri) - 
(ună cu mucilescu) ex: s-muciuleashti (s-arucuteashti, s-udă, 
lâvushashti) tu apă; u muciuli cartea (u featsi guzmolj) di inati; 
s-muciuli (s-sufrusi, s-murdâri) cămeasha di sudoari; s-muciu- 
leashti (s-arucuteashti) tu apă tută dzua § muciulit (mu-ciu- 
litu) adg muciulitâ (mu-cîu-li-tâ), muciulits (mu-cîu-litsî), 
muciuliti/muciulite (mu-cîu-li-ti) - (ună cu mucilit) ex: stiz- 
mili eara muciuliti (fig: muhlidzăti, lăvushiti) cu băiri lăi di 
ploai; u-aflai ciumulită (cu perlji nindreptsă, ciufulits, mintits) 
la cap § muciuliri/muciulire (mu-cîu-li-ri) sf muciuliri (mu- 
cîu-lirî) - (ună cu muciliri) § mucearâ' (mu-cîâ-ră) sf muceri 
(mu-cerî) - 1 : baltă cu apă stătâtoari (di ploai i armasă după 
virsărli di-arău) tsi easti mplină di lăschi; azmac, alăcimi, mu- 
cirlă, muceală, mucior, varco, valtu, vultuc, lustră; 2: loc amis- 
ticat cu apă; laspă, muzgă, mâzgă {ro: mocirlă, noroi} {fr: 
flaque d'eau, mare; limon, fange, boue} {en: inudcty puddle of 
water, mud-pit; mud, silt} ex: eara nă mucearâ (loc mplin di 
lăschi; valtu) di nu putreai s-trets; cădzui tu mucearâ (lăschi, 
mucirlă); tu pluinâ sh-tu mucearâ (muzgă, mucirlă); ună 
broască dit mucearâ (azmac, valtu); mutrii mucerli (azmatsili, 
vultutsili) tsi li dzătsem Bâricâ § muceală (mu-cîâ-lă) sf mu- 
celj(?) (mu-celjî) - (ună cu mucearâ') ex: imnă prit muceali 
(loc mplin di lăschi; valtu) di s-featsi ntroc § mucior (mu- 
cîoru) sn mucioari/mucioare (mu-cîoâ-ri) - (ună cu mucearâ') 
§ mucirlă (mu-cir-lă) sf mucirli/mucirle (mu-cir-li) - (ună cu 
mucearâ') ex: ah, dzâsi porcul, s-aveam nă mucirlă (muceari) 
s-mi-antăvălescu 

mucearâ' (mu-cîâ-ră) sf- vedz tu muceali 

mucearâ 2 (mu-ciâ-râ) sf muceri (mu-cerî) - tsirimonji 
(parataxi) tsi s-fatsi noaptea di numtă cu dzâduri; parataxea tsi 
s-fatsi la bisearicâ, tu ubor, cu tseri apreasi sh-plăscănituri di 
tufechi {ro: cortegiu nupţial cu torţe} {fr: cortege nupţial, 
ceremonie nupţiale pendant la nuit en se servant de torches} 
{en: wedding night procession made with torches} ex: avea 
ishită la mucearâ (tsirimonja dit uborlu a bisearicăljei) 

muceashi/muceashe (mu-cîâ-shi) sf- vedz tu mâcesh 

mucesh (mu-cîeshîu) sm - vedz tu mâcesh 

muchialef (mu-chi-iâ-lefu) adg muchialefă (mu-chi-îâ-le-fă) pl 
(?) - (om) tsi s-aducheashti că ari hâri (i ari faptă lucri) trâ cari 
ahărzeashti s-hibă tinjisit shi alăvdat di dunjai; dai, daitcu, fu- 
dul, pirifan, fălos, sirbes, făndăxit {ro: orgolios} {fr: orgueil- 
leux} {en: arrogant} ex: nu pot s-lu astrăxescu că easti muchi- 
alef (daitcu, sirbes) 

Muci/Muce (Mu-ci) - numă tsi s-da a unei mulari (feaminâ) cu 
chealea grivâ ncljisâ; Moaci {ro: nume dat unei catâre} {fr: 
nom donne ă une muie femeile} {en: name given to a female 



muie} § Moaci/Moace (Moâ-ci) - (ună cu Muci) 

mucilescu (mu-ci-les-cu) (mi) vb IV - vedz tu muceali 

muciliri/mucilire (mu-ci-li-ri) sf- vedz tu muceali 

mucilit (mu-ci-litu) adg - vedz tu muceali 

mucio (mu-cîo) invar - (tinir) tsi va si nveatsă ună tehni sh- 
lucreadză (până s-u nveatsă) cu un mastur tsi sh-cunoashti 
tehnea ghini; cariva tsi tora nchiseashti s-facâ un lucru shi nu 
para shtii cum s-lu facă ghini; tinir ageamit cari nu-sh 
cunoashti ghini tehnea (ică nu shtii ghini asteali tsi fatsi); calfă, 
câlfâ, cirac, ciuraci, cireac, ageamit {ro: ucenic, simplist} {fr: 
(jeune) apprenti, sans experience, simplet} {en: apprentice} 

mucior (mu-cîoru) sn - vedz tu muceali 

mucirlă (mu-cir-lă) sf- vedz tu muceali 

muciuc (mu-ciucu) sn muciutsi/muciutse (mu-cîu-tsi) - limba 
di la zighă {ro: limbă de cântar} {fr: fleau (bras de balance)} 
{en: beam (arm of a balance)} ex: ca muciuc di zighă 

muciulescu (mu-cîu-les-cu) (mi) vb IV - vedz tu muceali 

muciuliri/muciulire (mu-cîu-li-ri) sf- vedz tu muceali 

muciulit (mu-cîu-litu) adg - vedz tu muceali 

muclishti/muclishte (mu-clish-ti) adg, invar, adv - vedz tu 
muceali 

muclji/muclje (mu-clji) sf vedz tu muhlji 
mucoari/mucoare (mu-coâ-ri) sf- vedz tu muc' 
mucos (mu-cosu) adg - vedz tu mud 

mudhistră (mu-dhis-tră) sf mudhistri/mudhistre (mu-dhis-tri) - 

- ună cu mudistră 

mudistrâ (mu-dis-tră) sf mudistri/mudistre (mu-dis-tri) - 
muljari a curi tehni easti s-cruească shi s-coasă stranji (fustănj) 
ti muljeri; arăfteasă, arâftoanji {ro: croitoreasă, modistă} {fr: 
modiste, couturiere} {en: dressmaker} ex: vor s-coasă la 
mudistri 

mudular (mu-du-lâru) sn - vedz tu mădular 

mudzescu (mu-dzes-cu) vb IV mudzii (mu-dziî), mudzeam 
(mu-dzeâmu), mudzitâ (mu-dzi-tâ), mudziri/mudzire (mu-dzi- 
ri) - (pravdă cu coarni ca vaca, boulu, tserbul, etc.) scoati bots 
lundzi sh-vărtoasi tsi s-avdu ca un "muuu. . ." shi s-aleg ghini 
di zghicurli scoasi di alti prăvdză; mug, mugrisescu, mun- 
gărisescu; (fig: mudzescu = scot bots (mudziti) ca-atseali scoa- 
si di pravda tsi mudzeashti) {ro: mugi} {fr: mugir, beuglerj 
{en: low, moo, bellow} ex: boulu mudzeashti; vaca mudzea; 
tserbul mudzi lungu; mudzea (fig: scutea mudziti) di dureari 
ca ună pravdă § mug (mugu) vb IV mudzii (mu-dziî), 
mudzeam (mu-dzeâmu), mudzitâ (mu-dzi-tâ), mudzi- 
ri/mudzire (mu-dzi-ri) - (ună cu mudzescu) ex: vătsli mudzea 
multu aeri § mudzit 1 (mu-dzitu) adg mudzitâ (mu-dzi-tâ), 
mudzits (mu-dzitsî), mudziti/mudzite (mu-dzi-ti) - tsi scoati 
bots ca di ună pravdă cu coarni (ca vaca, boulu, tserbul, etc); 
mugrisit, mungărisit {ro: mugit} {fr: mugi, beugle} {en: 
mooed, bellowedj § mudziri/mudzire (mu-dzi-ri) sf mudziri 
(mu-dzirî) - atsea tsi s-fatsi cându ună pravdâ mudzeashti; 
mugrisiri, mungărisiri {ro: acţiunea de a mugi; mugire} {fr: 
action de mugir, de beugler} {en: action of mooing, of 
bellowing} § mudzit (mii-dzit) sn mudziti/mudzite (mu-dzi-ti) 

- boatsea tsi u scoati ună pravdă cu coarni cându mudzeashti; 
(fig: mudzit = vrondul ca un mudzit) {ro: muget} {fr: 
mugissement, beuglement} {en: lowing, moo, bellowing} ex: 
s-avdu di diparti mudzitlu-a vătslor shi chiprili-a caljlor; 
mudzitlu (fig: vrondul ca un mudzit) a vimtului nâ aspăre § 
mugrisescu (mu-gri-ses-cu) vb IV mugrisii (mu-gri-siî), 
mugriseam (mu-gri-seâmu), mugrisită (mu-gri-si-tâ), mugrisi- 
ri/mugrisire (mu-gri-si-ri) - (ună cu mudzescu) § mugrisit 
(mu-gri-situ) adg mugrisitâ (mu-gri-si-tă), mugrisits (mu-gri- 
sitsî), mugrisiti/mugrisite (mu-gri-si-ti) - (ună cu mudzit 1 ) § 
mugrisiri/mugrisire (mu-gri-si-ri) sf mugrisiri (mu-gri-sirî) - 
(ună cu mudziri) § mungărisescu (mun-gă-ri-ses-cu) vb IV 
mungărisii (mun-gă-ri-siî), mungâriseam (mun-gă-ri-seâmu), 
mungărisită (mun-gă-ri-si-tă), mungârisiri/mungărisire (mun- 
gă-ri-si-ri) - (ună cu mudzescu) § mungărisit (mun-gă-ri-situ) 
adg mungărisită (mun-gă-ri-si-tă), mungârisits (mun-gă-ri- 
sitsî), mungârisiti/mungărisite (mun-gă-ri-si-ti) - (ună cu 
mudzit 1 ) § mungărisiri/mungărisire (mun-gâ-ri-si-ri) sf 
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mungărisiri (mun-gă-ri-sirî) - (unâ cu mudziri) 
mudziri/mudzire (mu-dzi-ri) sf- vedz tu mudzescu 
mudzif (mu-dzitu) adg - vedz tu mudzescu 
mudzif (mu-dzit) sn - vedz tu mudzescu 
muezini (mu-îe-zimu) sm muezinj (mu-îe-zmjî) - preftul di 
pişti nturtseascâ cari cljamă mpistimenjlji turtsâ dit minarei tra 
si si ncljină-al Allah; huge, imam, muezim {ro: hoge, imam} 
{fr: imam, pretre musulman} {en: imam, prayer leader of 
Islam} ex: muezimlu (hogea, imamlu) di la geamia ami- 
râreascâ ari boatsi vărtoasă 
mufluz (mu-fluzu) adg - vedz tu mufluzăchi 
mufluzescu (mu-flu-zes-cu) vb IV - vedz tu mufluzăchi 
mufluzii/mufluzie (mu-flu-zi-i) sf- vedz tu mufluzăchi 
mufluzipsescu (mu-flu-zip-ses-cu) vb IV - vedz tu mufluzăchi 
mufluzipsiri/mufluzipsire (mu-flu-zip-si-ri) sf - vedz tu 
mufluzăchi 

mufluzipsit (mu-flu-zip-situ) adg - vedz tu mufluzăchi 
mufluziri/mufluzire (mu-fiu-zi-ri) sf- vedz tu mufluzăchi 
mufluzit (mu-flu-ziru) adg - vedz tu mufluzăchi 
mufluzlăchi/mufluzlăche (mu-fluz-lă-chi) sf mufiuzlâchi (mu- 
fiuz-lăchî) - catastasea tu cari s-aflâ omlu (cu-ună ducheani, 
fambrică, daraverâ, etc.) cari nu poati sâ-sh plătească borgili 
tsi featsi sh-tr-atsea u cheari avearea (ducheanea, fambrica, 
daravera, etc.) tsi ari; mufluzii, falimentu, făljursiri; (expr: 
mufiuzlăchea nj-bati la ushi = hiu aproapea si-nj cher tută 
avearea) {ro: faliment} {fr: banqueroute} {en: bankruptcy} § 
mufluzii/mufluzie (mu-flu-zi-i) sf mufluzii (mu-flu-zfl) - (ună 
cu mufluzăchi) ex: nj-pari că mufluzia lâ bati la ushă (expr: 
suntu aproapea s-facă mufiuzlâchi, să-sh cheară tută avearea) 
§ mufluz (mu-fluzu) adg mufluzâ (mu-flu-ză), mufluji (mu- 
flujî), mufluzi/mufluze (mu-flu-zi) - (omlu, ducheanea, 
daravera, etc.) cari-ari faptă mufluzăchi; cari nu poati si sh- 
plăteascâ tuti borgili tsi ari sh-tr-atsea ari chirutâ tută avearea; 
(expr: zborlu-nj easi mufluzi = zborlu-nj easi minciunos, dzăc 
minciuni) {ro: mofluz, falimentar} {fr: banqueroutier} {en: 
bankrupt} ex: om mufluz (cari ari faptă mufluzăchi, falimentu 
că nu poati să-sh plătească borgili); banca easti mufluzâ (ari 
dată falimentu); cu mufluzlu-aestu nu ti-alas s-fats urtâclâchi; 
zboarăli-a lui ishiră mufluzi (expr: ishiră minciunoasi) § 
mufluzescu (mu-flu-zes-cu) vb IV mufluzii (mu-flu-ziî), 
mufluzeam (mu-flu-zeâmu), mufluzitâ (mu-flu-zi-tă), muflu- 
ziri/mufluzire (mu-flu-zî-ri) - agiungu tu catastasea că nu pot 
să-nj plătescu tuti borgili tsi am, sh-tr-atsea ănj cher tută 
avearea; hiu tu catastasea iu-nj cher tută avearea; dau 
falimentu; mufluzipsescu, fâljursescu {ro: face faliment} {fr: 
faire banqueroute} {en: bankrupt} ex: cu hărgili tsi fătsea nu 
mi njir că mufluzirâ; deadi lăngoarea tu oi sh-mufluzii (sh-ded 
falimentu) § mufluzit (mu-flu-zitu) adg mufluzitâ (mu-flu-zi- 
tă), mufluzits (mu-flu-zitsî), mufluziti/mufluzite (mu-flu-zi-ti) 
- tsi ari agiumtâ mufluz; tsi sh-ari chirută tută avearea; cari nu 
poati si sh-plătească tuti borgili; cari ari dată falimentu; 
mufluzipsit, făljursit {ro: care a făcut faliment} {fr: qui a fetit 
banqueroute} {en: bankrupted} § mufluziri/mufluzire (mu- 
flu-zî-ri) sf mufluziri (mu-flu-zirî) - atsea tsi s-fatsi cându 
cariva mufluzeashti; mufluzipsiri, făljursiri {ro: acţiunea de a 
face faliment} {fr: action de faire banqueroute} {en: action of 
bankmpting} ex: di la mufluziri armasiră pi căljuri § muflu- 
zipsescu (mu-flu-zip-ses-cu) vb IV mufluzipsii (mu-flu-zip- 
sii), mufluzipseam (mu-flu-zip-seâmu), mufluzipsită (mu-flu- 
zip-si-tă), mufluzipsiri/mufluzipsire (mu-flu-zip-si-ri) - (ună 
cu mufluzescu) § mufluzipsit (mu-flu-zip-situ) adg muflu- 
zipsită (mu-flu-zip-si-tă), mufluzipsits (mu-flu-zip-sitsî), mu- 
fluzipsiti/mufluzipsite (mu-flu-zip-si-ti) - (ună cu mufluzit) § 
mufluzipsiri/mufluzipsire (mu-flu-zip-si-ri) sf mufluzipsiri 
(mu-flu-zip-sirî) - (ună cu mufluziri) 
muftiu (muf-tiu) sm muftii (muf-tiî) - om (giudicător) tsi 
cunoashti multu ghini ledzli-a pistiljei nturtseshti (ledzli 
muslimi dit curan) sh-lâ aducheashti ghini noima {ro: muftiu} 
{fr: mufei} {en: mufei} ex: mi dush la muftiu să nvets ledzli 
muslimi 

mug (mugii) vb IV - vedz tu mudzescu 



mugrisescu (mu-gri-ses-cu) vb IV - vedz tu mudzescu 
mugrisiri/mugrisire (mu-gri-si-ri) sf- vedz tu mudzescu 
mugrisit (mu-gri-situ) adg - vedz tu mudzescu 
muhladă (muh-lâ-dă) sf- vedz tu muhlă 
muhladhă (muh-lâ-dhă) sf muhlădz (muh-lădzî) - ună cu 
muhladă 

muhlă (muh-lâ) sf muhli/muhle (muh-li) - unâ soi di ciuperni- 
câ (peciurcă) tsi creashti pi măcăruri, chetri shi stizmi nutioasi 
shi s-aspuni ca un petur măzgos, sumolcu-veardi, tsi da unâ 
anjurizmâ maxutarcă; muhlidzami {ro: mucegai, mucezeală} 
{fr: chancissure, moisissure} {en: mould, mildew} ex: stizmili 
anjurzea ca di muhlă; acâtsâ muhlă pânea; u-alăsai tu igrasii 
sh-acătsâ muhlâ; stranjlu anjurzeashti muhlă § muhlid (muh- 
lid) adg muhlidă (muh-li-dă), muhlidz (muh-lidzî), muhli- 
di/muhlide (miih-li-di) - tsi ari acătsată muhlă; tsi easti cu 
muhlă; (chiro) nutios tsi anjurdzeashti muhlă; cu muhlă; 
muhlidzăt {ro: mucegăit} {fr: chanci, moisi} {en: moldy, with 
mildew} ex: pănea tsi-avea năsă eara muhlidâ (cu muhlă); 
dauâ dzăli li tsănui tu tsilar shi li aflai muhlidi (că avea 
acătsată muhlă) § muhlidzami/muhlidzame (muh-li-dzâ-mi) 
sf muhlidzănj (muh-li-dzănjî) - catastasea tu cari s-aflâ un 
lucru tsi ari acătsată muhlă; muhlă {ro: mucegai, mucegăire} 
{fr: etat de chancissure, moisissure} {en: moldinessj § muhli- 
dzăscu (muh-li-dzăs-cu) vb IV muhlidzâi (muh-li-dzăî), 
muhlidzam (muh-li-dzâmu), muhlidzătă (muh-li-dză-tă), muh- 
lidzări/muhlidzăre (muh-li-dză-ri) - acats muhlă; (fig: muhli- 
dzăscu = stau multu chiro tu idyiul loc, dzac) {ro: mucegăi} 
{fr: chancir, moisir} {en: make something moldy; mildew} ex: 
casa avea muhlidzătă (acătsată muhlă); stăndalui dipriună aoa, 
va muhlidzăm (fig: va s-acătsăm muhlă!); muhlidzâsh (fig: 
shidzush multu) aoatsi; lj-muhlidzără tuti luguriili ncljisi di- 
ahăt chiro; muhlidzăscu (fig: stau, dzac) tu zăndani fără fai § 
muhlidzăt (muh-li-dzătu) adg muhlidzătă (muh-li-dză-tă), 
muhlidzăts (muh-li-dzătsî), muhlidzăti/muhlidzâte (muh-li- 
dză-ti) - tsi ari acătsată muhlă; (mur) cimulit, ciumulit {ro: 
mucegăit} {fr: chanci, moisi} {en: made moldy; mildew} ex: 
fântâna cu păeata muhlidzătă § muhlidzări/muhlidzăre (muh- 
li-dză-ri) sf muhlidzâri (muh-li-dzărî) - atsea tsi s-fatsi cându 
un lucru acatsă muhlă {ro: acţiunea de a mucegăi; muce- 
găire} {fr: action de chancir, de moisir} {en: action of making 
something moldy; of mildewing} § muhladă (muh-lâ-dă) sf 
muhlădz (muh-lădzî) - chiro nutios sh-multi ori cu negură; 
chiro ma dultsi, ma călduros shi nutios tsi yini mulţi ori eama 
după neauă shi ngljets; muină {ro: moină} {fr: temps lâche, 
temps mou} {en: warm and humid weather, thaw} ex: după 
arcoari, ia-u sh-muhlada (muina, chirolu muhlid) § muină 
(mu-i-nă) sf muinj (mu-injî) - (unâ cu muhladă) ex: tsânets- 
vă frats, că yin pluinj, că suntu slots, câ sun muinj (muhlădz) 

muhlid (muh-lid) adg - vedz tu muhlă 

muhlidzami/muhlidzame (muh-li-dzâ-mi) sf- vedz tu muhlă 

muhlidzări/muhlidzăre (muh-li-dză-ri) sf- vedz tu muhlă 

muhlidzăscu (muh-li-dzăs-cu) vb IV - vedz tu muhlă 

muhlidzăt (muh-li-dzătu) adg - vedz tu muhlă 

muhlji/muhlje (mu-hlji) sf muhlji (mu-hlji) - mardzinea tsi nu 
talji a unei lamă di cutsut (tăpoarâ, apală, etc); partea atsea ma 
analta, lungă sh-tâljitoasâ di-un munţi (di-ună shcarpă, etc.) 
{ro: muchie} {fr: arete; bord; sommet} {en: rib (of sword- 
blade); edge (of knife); summit} ex: agudea cu muhlja di 
tâpor; agudi cu muhlja di iutâgani § muclji/muclje (mu-clji) sf 
muchi (mu-clji) - (ună cu muhlji) 

muhlu (muh-lu) sm muhlji (muh-lji) - protlu per njic shi 
suptâri (puhlu) tsi easâ pri grunjlu a ficiorlor cându nchisescu 
periji s-crească {ro: tuleu} {fr: prerniers poils qui viennent au 
mentori; duvet} {en: first growth of human beard; downj ex: 
lj-ishirâ muhljilj pi prosupă 

muhmude (muh-mu-de) sm - vedz tu mahmudii 

muhmurlăchi/muhmurlăche (muh-mur-lă-chi) sf - vedz tu 
mahmur 

muhmurli (muh-mur-li) sm, sf, adg - vedz tu mahmur 
muhmuză (muh-mu-ză) sf- vedz tu măhmuzi 
muhtani/muhtane (muh-tâ-ni) sf muhtănj (muh-tănjî) - 
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minciună dzâsă maxus ca să-lj s-aspargâ numa buna a unui 
om tinjisit; minciunjli tsi s-dzâc cându cariva easti cacu-zburât 
(sâhunit); efterii, cacu-zburări, biuftani jro: calomnie, băifă} 
ffr: calomnie, cancan} {en: slander, gossip} ex: greaua 
muhtani, urâtă efterii arucarâ pri mini; oaminj bunj s-u pată i 
di muhtani, i di unjizi § biuftani/biuftane (bîuf-tâ-ni) sf 
biuftânj (bruf-tănjî) - (ună cu muhtani) ex: aesti suntu biuftânj 
di-a orbului 

muhtar (muh-târu) sm muhtari (muh-târî) - omlu-a chivernisi- 
ljei (a văsiljelui, a sultanlui) cari adună dării tsi omlu lipseashti 
s-li plătească; miuftar {ro: perceptor} ffr: percepteur} {en: tax 
collector} § muhtărlichi/muhtărliche (muh-târ-li-chi) sf 
muhtăiiichi (muh-târ-lichî) - adunarea di dări tsi u fatsi 
muhtarlu; tebnea-a muhtarlui ca s-adună dării {ro: percepţie, 
perceptorat} ffr: perception; action de percevoir de l 'argent; 
profession de percepteur} {en: tax collection; profession of a 
tax collector} § miuftar (mîuf-târu) sm miuftari (rnîuf-târf) - 
(ună cu muhtar) 

muhtărlichi/muhtărliche (muh-târ-li-chi) sf- vedz tu muhtar 

muhuri/muhure (mu-hu-ri) sf- vedz tu miuri 

muină (mu-i-nă) sf- vedz tu muhlă 

mujde (mujî-de) sm - vedz tu mushtinedz 

mul (mufu) sm, sf mulă (mu-lâ), mulj (muljî), muli/mule (mu- 
ri) - pravdă di casă (tsi sh-u-adutsi cu-un cal i gumar) cari s- 
amintă cându un gumar calcă (ambairă) unâ eapă; mulari, 
mushcă, tucâ; (fig: 1 : mulă = ună mulă ncârcată cu lucri; expr: 
2: cap (ca) di mulă = cap gros) {ro: catâr, caţără} ffr: muie, 
mulet} {en: muie (male and female)} ex: tu locurili-a voastri 
suntu mulţi muli; pri mulă shadi shi mulă caftă; di tse nu featâ 
mula?; tuti mulili s-li vindâ; sh-chiru mulili; mula calcă ca gu- 
marlu, calu scundipseashti, mula nu scundipseashti vărnâoară; 
cari ts-u tata, mulâ? eapa nj-easti mumă; ari cap gros ca di 
mulâ; lj-deadirâ sh-a lui nă mulă shcljoapă; altu lucru nu-avu, 
shi s-lo după mintea-a mulăljei; yini un bashac cu mula ncâr- 
cată cu prash; cumu-s-băligâ nâ mulă, si nhipsi sum baligă § 
mulari/mulare (mu-lâ-ri) sf mulări (mu-lărî) - (ună cu mulă) 
ex: mularea si shtibă s-u ncarcă; ghidi cap ca di mulari (cap 
gros); yinea ncalar pi-ună mulari § mushcu 3 (mush-cu) sm, sf 
mushcâ (mush-că), mushchi (mush-chi), mushchi/mushche 
(mush-chi) - (unâ cu mul) ex: ncălică mushca sh-fudzi; băgă 
shaua-a mulariljei, a mushcăljei; dzatsi mushchi (fig: muli 
ncărcati) di flurii § mutici (mu-licîu) sm, sf mutici/mutice 
(mu-li-ci) shi mutică (mu-lî-că), mulici (mu-licî), mulici/mu- 
lice (mu-li-ci) shi mulitsi/mulitse (mu-li-tsi) - mul njic, mulă 
njică {ro: catâr mic, caţără mică} ffr: petit muie, petite mulet} 
{en: small muie (male and female} § mulăritsă (mu-lâ-ri-tsă) 
sf mulâritsă (mu-lă-ri-tsă) - (ună cu mulici) ex: unâ mulâritsă 
ncârcată cu scănduritsi (angucitoari: gâljina) 

mulami/mulame (mu-lâ-mi) sf- vedz tu milani 

mulari/mulare (mu-lâ-ri) sf- vedz tu mul 

mulashcu (mu-lâsh-cu) adg - vedz tu moali 

mulatic (mu-lâ-ticu) adg - vedz tu moali 

mulă (mu-lă) sf- vedz tu mul 

mulălichi/mulăliche (mu-lă-li-chi) sf- vedz tu mulchi 

mulăritsă (mu-lă-ri-tsă) sf- vedz tu mul 

mulchi/mulche (mul-chi) sf mulchi (mul-chi) - unâ parti dit 
aveari (casâ, loc, paradz, etc.) icâ ntreaga aveari avută di cari- 
va; nicuchirată cu casă sh-loc multu (cu agri, prăvdză, păshuni 
i păduri) {ro: proprietate, domeniu} ffr: propriete, domaine} 
{en: property, domain} ex: om cu mulchi (nicuchirată, casi, 
agri, prăvdză) § mulălichi/mulăliche (mu-lâ-li-chi) sf mulă- 
lichi (mu-lă-lichî) - loc (padi) mari sh-tes fără văljuri, dzenj 
shi ohturi, di-aradă cu agri shi păshuni; unâ mulchi mari cu 
câmpu avut, cu biricheti multă, bun trâ arniulu-a oilor; cămpu, 
padi, pădină {ro: câmpie; domeniu} ffr: contree, champ, 
plaine; region riche qui est egalement un bon quartier d'hiver 
pour Ies troupeaux} {en: field, flat open country, plain; rich 
plains suitable for cattle wintering quarters} ex: tu pondul 
arniu, tu pusta mulălichi; neaua s-tucheashti curundu tru 
mulălichi; trec câmpul di mulălichi 

muldzar (mul-dzâru) sm- vedz tu mulgu 



muldzară (mul-dzâ-ră) sf- vedz tu mulgu 

muldzarcă (mul-dzâr-că) sf- vedz tu mulgu 

muldzeari (mul-dzeâ-ri) sf- vedz tu mulgu 

muldziri (mul-dzi-ri) sf - vedz tu mulgu 

muleaftă (mu-leaf-tă) sm muleaftadz (mu-leaf-tâdzî) - om 
tăcut, isih, tsi nu para zburashti; om azboristu tsi nu scoati 
lishor zboarăli dit gură; azboristu, tâcut, isih {ro: tăcut, 
taciturn} ffr: silencieux, taciturne, coi} {en: quiet, taciturn} 
ex: mortul eara sculat pi-ună tizghireauâ di muleaftadz 
(oaminj tăcuts); muleaftadzlji di arâu, ma arâu spunea 

mulgător (mul-gă-tor) sm, sf, adg - vedz tu mulgu 

mulgu (miil-gu) (mi) vb III shi II mulshu (mul-shîu), 
muldzeam (mul-dzeâmu), mulsă (mul-să), muldziri/muldzire 
(mul-dzi-ri) shi muldzeari/muldzeare (mul-dzeâ-ri) - scot cu 
măna i cu machina laptili dit sinlu (tsătsa) a muljerlor ică 
udzirlu a prâvdzâlor; lâptuescu, murgu; (fig: 1 : mulgu = arâd, 
dispolj; expr: 2: mi mulgu = slăghescu; expr: 3: muldzi tsaplu 
= va dzăcâ, fă un lucru tsi nu s-poati) {ro: mulge} ffr: trăire} 
{en: milk} ex: muldzi căprili; oara iu muldzea (lăptuea) oili; 
parabagilji mulgu mâtritsili; căpărli tsi nu li-aveats mulsă voi, 
li mulsim noi; di dauâ ori pi dzuă s-mulgu vătsli la noi; 
muldzi-u oaea, ma nu-i scoati săndzili; nu shtiu tsi-ari di s- 
mulsi (expr: slăghi) ashi; lu mulshu ghini (fig: lu-arăsh sh-lu 
dispuljai di mulţi lucri tsi-avea); acatsâ, muldzi tsaplu (expr: fă 
un lucru tsi nu s-poati) § mulsu (mul-su) adg mulsă (miil-să), 
mulshi (mul-shi), mulsi/mulse (miil-si) - (tsătsa, udzirlu, 
pravda) tsi easti lăptuitâ; lăptuit, mursu {ro: muls} ffr: trăit} 
{en: milked} ex: oi mulşi, lapti multu; oaminj mulshi (expr: 
arăsh, dispuljats; icâ slaghi) § muldziri/muldzire (mul-dzi-ri) 
sf muldziri (mul-dzirî) - atsea tsi s-fatsi cându s-muldzi; 
lâptuiri, muldzeari, murdziri, murdzeari {ro: acţiunea de a 
mulge; mulgere} ffr: action de trăire} {en: action of milking} 
ex: dzatsi stringu, patru plângu {angucitoari: dzatsi dzeaditi 
stringu shi patru tsătsi plângu tu muldziri) § muldzeari/mul- 
dzeare (mul-dzeâ-ri) sf muldzeri (mul-dze-ri) - (ună cu 
muldziri) ex: cur pi cheatră sh-cap pi cur (angucitoari: 
muldzearea), dzatsi-astringu sh-dauă plângu (angucitoari = 
dzatsi dzeaditi sh-dauă udziri di oai i di capră tsi suntu mulşi: 
muldzearea) § mulgător (mul-gâ-tor) sm, sf, adg 
mulgătoari/mulgătoare (mul-gă-toâ-ri), mulgători (mul-gă- 
torî), mulgătoari/mulgătoare (mul-gă-toâ-ri) - picurarlu tsi 
muldzi § murgu 3 (mur-gu) vb III shi II murshu (mur-shîu), 
murdzeam (mur-dzeâmu), mursâ (miir-să), murdziri (mur-dzi- 
ri) shi murdzeari (mur-dzeâ-ri) - (ună cu mulgu) § mursu 
(miir-su) adg mursă (miir-să), murshi (mur-shi), mursi/murse 
(miir-si) - (ună cu mulsu) § murdziri 2 (mur-dzi-ri) sf murdziri 
(mur-dzirî) - (unâ cu muldziri) § murdzeari (mur-dzeâ-ri) sf 
murdzeri (mur-dze-ri) - (unâ cu muldzeari) § muldzară (mul- 
dzâ-râ) sf muldzări (mul-dzărî) - oai i capră tsi da lapti sh- 
easti tsânută tu cupii di nutinar (picurarlu tsi pashti noatinjlji), 
di stirpar (tsi pashti stearpili) ică di picurarlu tsi pashti 
birbetslji; capră di lapti tsânută piningă casă; muldzarcă; 
mătrică {ro: mănzară} ffr: brebis ou chevre laitiere que garde 
dans son troupeau le berger qui foit paître le animata qui ne 
donne pas de lent} {en: milk-sheep or milk-goat kept by the 
shepherd in his flock ofsheep or goats without milk} ex: am 
patru muldzări acasă; muldzărli s-turnară di la păshuni § 
muldzarcă (mul-dzâr-că) sf muldzărtsi (mul-dzăr-tsi) - (ună 
cu muldzară) § muldzar (mul-dzâru) sm muldzări (mul-dzârî) 
- picurarlu tsi muldzi ună muldzarâ (mătrică, oai i capră); 
mulgător jro: mulgător} ffr: berger qui trăit Ies brebis} {en: 
shepherd who milks the sheep} ex: lava cadi la muldzări § 
măldzărushi/măldzărushe (măl-dză-ru-shi) sf măldzâru- 
shi/mâldzărushe (măl-dză-ru-shi) - cuvălu tu cari s-adună 
laptili cându easti mulsu di la muldzări; găleată, cuvă, urnă, 
ciotrâ, ciutră, ciutură, cufrnâ, curoi {ro: găleată} {fi-: seau} 
{en: pail, bucket} 

mutică (mu-lî-câ) sf- vedz tu mul 

mulici (mu-licîu) sm - vedz tu mul 

mutici/mutice (mu-li-ci) sf- vedz tu mul 

muliciuni/muliciune (mu-li-cîu-ni) sf- vedz tu moali 
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mulidar (mu-li-dâru) adg - vedz tu mulidi 

mulidhar (mu-li-dhâru) adg mulidharâ (mu-li-dhâ-ră), 

mulidhari (mu-li-dhârî), mulidhari/mulidhare (mu-li-dhâ-ri) - 

una cu mulidar 

mulidhi/mulidhe (mu-li-dhi) sf mulidz (mu-lidzî) - una cu 
mulidi 

mulidhusescu (mu-li-dhu-ses-cu) vb IV mulidhusii (mu-li-dhu- 
siî), mulidhuseam (mu-li-dhu-seâmu), mulidhusitâ (mu-li- 
dhu-si-tâ), mulidhusiri/mulidhusire (mu-li-dhu-si-ri) - ună cu 
mulidusescu 

mulidhusiri/mulidhusire (mu-li-dhu-sî-ri) sf mulidhusiri (mu- 
li-dhu-sîrî) - ună cu mulidusiri 

mulidhusit (mu-li-dhu-situ) adg mulidhusitâ (mu-li-dhu-sî-tă), 
mulidhusits (mu-li-dhu-sitsî), mulidhusiti/mulidhusite (mu-li- 
dhu-si-ti) - ună cu mulidusit 

mulidi/mulide (mu-li-di) sf mulidz (mu-lidzî) - 1 : metal moali 
sh-greu tsi ari una hromâ sivă (sumolcâ, grivâ, etc.) ca cinusha 
dit cari s-fac mulţi lucri ca sulini, chiunghi, curshumi, etc; 2: 
una bală (topă) njicâ di metal (cilechi, băcâri, mulidi, etc.) 
aminată di-ună tufechi tra s-agudeascâ shi s-lu vatâmă 
dushmanlu; mulivi, curshum, curshumi, gugosh, pliumbu, 
pljumbu, pljumbă, plumbu, plumbâ, făndâc, făndec, patronă; 
3: un cundilj di metal (mulidi) cu cari njitslji ngrâpsea, aoa sh- 
un chiro, pi pinacâ; 4: hâlati di lemnu (ca un chelindru lungu 
shi suptsâri), cu-un hir di cărbuni tu mesi cu cari sâ 
ngrâpseashti cu mâna pri acoalâ; cundilj {ro: plumb, glonţ de 
puşcă; condei de plumb, creion} ffr: plomb, balle de fusil; 
crayonj {en: lead, rifle bullet; penei!} ex: neali di mulidi 
(metal); mi-agudiră cu mulidea (curshumea); cu mulidi 
(cundilj) avem scriatâ multu chiro § mulivi/mulive (mu-li-vi) 
sf mulivi (mu-livî) - ună bala (topâ) njicâ di metal (cilechi, 
băcâri, mulidi, etc.) aminatâ di-ună tufechi tra s-agudească shi 
s-lu vatâmă dushmanlu; mulivi, curshum, curshumi, gugosh, 
pliumbu, pljumbu, pljumbă, plumbu, plumbă, făndâc, făndec 
{ro: glonţ de puşcă} (fr: balle de fusil} {en: rifle bullet} § 
muliv (mu-livu) sm muliyi (mu-liyî) - un cundilj di mulidi cu 
cari njitslji ngrăpsea, aoa sh-un chiro, pi pinacâ; hâlati di 
lemnu lungâ shi suptsâri, cu-un hir (ca un chelindru suptsâri) 
di cărbuni tu mesi, cu cari să ngrâpseashti cu măna pri acoală; 
cundilj {ro: condei de plumb, creion} {fr: crayon} {en: pencil} 
§ mulidar (mu-li-dâru) adg mulidară (mu-li-dâ-ră), mulidari 
(mu-li-dârî), mulidari/mulidare (mu-li-dâ-ri) - lucru tsi easti 
adrat cu (i-lj si ari adăvgată) mulidi {ro: plombat} {fr: plombe} 
{en: made of (or to which it has been added) lead} ex: alumă 
mulidar (tsi-lj s-ari adăvgadă mulidi) § mulidusescu (mu-li- 
dhu-ses-cu) vb IV mulidusii (mu-li-dhu-siî), muliduseam (mu- 
li-dhu-seâmu), mulidusită (mu-li-dhu-si-tâ), mulidusi- 
ri/mulidusire (mu-li-dhu-si-ri) - dau (adavgu) un petur di 
mulidi pristi-ună lugurii; adavgu mulidi tu-ună lugurii {ro: 
plomba} ffr: plomber} {en: cover or sheathe something with 
lead} ex: mulidisii saltul (lj-adăvgai mulidi) tra s-hibă cama 
greu § mulidusit (mu-li-dhu-situ) adg mulidusită (mu-li-dhu- 
si-tâ), mulidusits (mu-li-dhu-sitsî), mulidusiti/mulidusite (mu- 
li-dhu-si-ti) - tsi easti acupirit cu-un petur di mulidi; tsi-lj s-ari 
adăvgată mulidi {ro: plombat} ffr: plombe} {en: covered or 
sheathed with lead} § mulidusiri/mulidusire (mu-li-dhu-si-ri) 
sf mulidusiri (mu-li-dhu-sfrî) - atsea tsi s-fatsi cându s- 
muliduseashti tsiva {ro: acţiunea de a plomba; plombare} ffr: 
action de plomber} {en: action of covering or sheathing 
something with lead} 

mulidusescu (mu-li-dhu-ses-cu) vb IV - vedz tu mulidi 

mulidusiri/mulidusire (mu-li-dhu-si-ri) sf- vedz tu mulidi 

mulidusit (mu-li-dhu-situ) adg - vedz tu mulidi 

muliftu (mu-lif-tu) sm muliftsă (mu-lif-tsâ) - arburi mari, 
ndreptu sh-analtu di păduri (poati s-agiungâ până la 50 di 
metri), tsi sh-u-adutsi cu bradlu, cu lemnul moali sh-cu frândzi 
ca atsili tsi nu cad earna; arobul, arob, robul {ro: molift} ffr: 
epicea} {en: spruce} 

mulipsescu (mu-lip-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu molimă 

mulipsiri/mulipsire (mu-lip-si-ri) sf- vedz tu molimă 

mulipsit (mu-lip-situ) adg - vedz tu molimă 



mulitsă (mu-litsă) sf- vedz tu molitsă 

muliv (mu-lfvu) sm - vedz tu mulidi 

mulivi/mulive (mu-li-vi) sf- vedz tu mulidi 

mul] (muljîu) adg mulji/mulje (mu-lji), mulj (muljî), 
mulji/mulje (mu-lji) - hromâ tsi da ca pi lai; sumulai, cără, 
caramuz {ro: negricios} ffr: noirâtre; noiraud} {en: blackish, 
darkish; swarthy} 

muljari greauă - vedz tu muljari' 

muljari'/muljare (mu-ljîâ-ri) sf muljeri (mu-ljîerî) - 1 : feamina- 
a omlui tsi ari tricută di ilichia di featâ, ari criscută sh-ari loată 
boea-lj dit soni; 2: feamina cu cari si nsură un bărbat; 
nicuchiră; (expr: muljari greauă = muljari tsi-ashteaptâ njic, 
tsi easti cu sartsinâ; 3: minţi muljireascâ = minţi lishoară; 4: 
muljarea-i evă! = muljarea ti-arădi, ti tradzi cătră ea; 5: si ncaci 
ca muljerli = si ncaci dipriună tră tsiva dip, tră un lucru tsi nu- 
ahărdzeashti multu) {ro: femeie; soţie} ffr: femme; epouse} 
{en: woman; wifej ex: muljarea nicuchiră nu s-acumpără; ca 
muljari greauă, tsi veadi, caftâ; tinjia la muljari-i mushuteatsa- 
atsea ma mari; muljarea-lj scoasi peri alghi sh-a draclui; 
muljarea lu-aushi draclu; muljarea-1 cripă draclu; muljarea-i 
ma drac shi di drac; muljarea-i lucrulu-a draclui; tats, nu 
strigă, mori muljari; hii muljari, nu hii bărbat!; s-avea adunată 
mulţi muljeri la cor; muljarea aestă-i giuneauă; nu him muljeri 
câ him bârbats; gri a muljari-sai (a nicuchiră-sai), sâ-lj bagâ nă 
cârvealji tu tastru; câti-lj featsi muljari-sa (nicuchira-a lui) s-lu 
tsână, să sta acasă, câ cari vai mutrească di fumealji; bârbatlu 
s-poartâ cu saclu, sh-muljarea sâ scoată cu aclu, casă nu Gr- 
adară; muljarea tsi fatsi, ne draclu nu u disfatsi; ca muljarea tsi 
plăndzea sum gortsu (expr: s-dzătsi ti muljarea tsi-adună 
gailelu ncot că un lucru nu va si s-facâ, cându lucrul easti sigur 
că va si s-facă); tu dzatsili zboară, ascultă sh-un di-a 
muljariljei; dă sh-fudz di muljari arauă; muljarea arauâ easti ca 
casa tsi-afumă; muljarea sh-cătusha au căti noauă sufliti; 
muljarea bunâ-i ghineatsa-a casăljei; muljarea nu-i cămeashi, 
s-u-alăxeshti căndu vrei; thimeljlu a casâljei easti muljarea; 
cari sh-bati muljarea ăsh bati capiu eară cari sh-bati mula, âsh 
bati punga; muljarea, calu sh-tufechea nu si mprumută; apa, 
foclu sh-muljarea nu au pişti; muljarea-atsea buna sh- 
tinjiseashti bârbatlu; muljarea tsi nu va s-frimintă, dzua tută 
ntsearni; mumă sh-tatâ nu-aflu, muljeri căti s-vrei; bârbatlu cu 
crutsea n cap, muljarea cu draclu tu inimă § muljirami/mu- 
Ijirame (mu-lji-râ-mi) sf fără pl - mulţimi di muljeri; adunări 
(parei, sutsată) di muljeri; tută lumea-a muljerlor {ro: mulţime 
de femei, muieret} {fr: nombre de femmes} {en: multitude of 
women} ex: apoea-1 lja muljiramea (pareea di muljeri) § 
muljirescu (mu-lji-res-cu) adg muljireascâ (mu-lji-reâs-că), 
muljireshtsă (mu-lji-resh-tsă), muljireshti (mu-lji-resh-ti) - tsi 
ari s-facă cu muljarea; tsi easti di muljari; tsi s-aspuni (s- 
poartă) ca ună muljari; ti/di muljari; fiminin, feamin; (fig: 
muljireascâ (ca sf) = loclu di nuntru shi nâpoi a bisearicâljei iu 
sta di-aradă muljerli) {ro: femeiesc} ffr: feminin, de femme} 
{en: feminin, of women} ex: plăngul easti muljirescu (di 
muljari, ti muljeri); bisearica ari ună parti bărbătească shi ună 
muljireascâ (ti muljeri): muljireascâ (atsea ti muljeri) easti 
după bărbăteasca; preftul ishi dit bărbăteasca shi intră tu 
muljireascâ; vindea mash stranji muljireshti (ti muljeri); 
muljireshti suntu-aesti lucri shi nu-s cu câdeari la bărbats § 
muljireashti/muljireashte (mu-lji-reâsh-ti) adv - faptă ca di/ti 
muljeri; ca muljerli {ro: femeieşte} ffr: comme Ies femmes, de 
femme, feminin} {en: womanly, feminin} ex: imna nviscut 
muljireashti (ca muljerli) § muljiroanji/muljiroanje (mu-lji- 
roâ-nji) sf muljiroanji/muljiroanje (mu-lji-roâ-nji) - muljari 
(feamină) tsi easti multu gioni {ro: femeie voinică} ffr: femme 
forte} {en: strong woman} § muljirashcu (mu-lji-râsh-cu) adg 
muljirashti (mu-lji-râsh-ti) - bărbat tsi lu-ariseashti să-sh 
treacă oara cu muljerli; bărbat tsi-aspuni hâri ca di muljari; di 
muljari; muljirushcu, muljirush, muljiratic {ro: afemeiat} {fr: 
effemine} {en: effeminate} § muljirushcu (mu-lji-rush-cu) adg 
muljirushtsi (mu-lji-rush-tsi) - (ună cu muljirashcu) ex: după 
muljirushca-lj fatsâ (fatsâ ca di muljari), nu-lj yinea s- 
pistipseascâ iuvashuva câ-i ficior § muljirush (mu-lji-rushu) 
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adg muljirush (mu-lji-rushî) - (una cu muljirashcu) ex: tadi 
easti un muljirush, nâs arneashti, nas la cămeshli § muljiratic 
(mu-lji-râ-ticu) adg muljiratică (mu-lji-râ-ti-câ), muljiratits 
(mu-lji-râ-titsî), muljiratitsi/muljiratitse (mu-lji-râ-ti-tsi) - (unâ 
cu muljirashcu) ex: easti arshini la noi s-lji easâ numa a unui 
bărbat câ easti muljiratic 
muljcuf/muljare (mu-ljîâ-ri) sf- vedz tu moali 
muljat (mu-ljîâtu) adg - vedz tu moali 
muljazim (mu-ljîa-zimu) sm - vedz tu miuleazim 
muljirami/muljirame (mu-lji-râ-mi) sf- vedz tu muljari' 
muljirashcu (mu-lji-râsh-cu) adg - vedz tu muljari' 
muljiratic (mu-lji-râ-ticu) adg - vedz tu muljari' 
muljireashti/muljireashte (mu-lji-reâsh-ti) adv - vedz tu 
muljari' 

muljirescu (mu-lji-res-cu) adg - vedz tu muljari' 
muljiroanji/muljiroanje (mu-lji-roâ-nji) sf- vedz tu muljari' 
muljirush (mu-lji-rushu) adg - vedz tu muljari' 
muljirushcu (mu-lji-rush-cu) adg - vedz tu muljari' 
muljitsari'/muljitsare (mu-lji-tsâ-ri) sf- vedz tu molitsâ 
muljitsari'/muljitsare (mu-lji-tsâ-ri) sf- vedz tu mâltseadză 
muljitsat (mu-lji-tsâtu) adg - vedz tu molitsă 
muljitsaf (mu-lji-tsâtu) adg - vedz tu mâltseadză 
muljitsă (mu-lji-tsă) sf- vedz tu molitsâ 
muljitsedz' (mu-lji-tsedzu) (mi) vb I - vedz tu molitsă 
muljitsedz 2 (mu-lji-tsedzu) (mi) vb I - vedz tu mâltseadză 
muljitură (mu-lji-tu-ră) sf- vedz tu moali 
muloahă (mu-loâ-hâ) sf mulohi (mu-lohî) - ma mulţi turlii di 
agru-lilici di câmpu ma criscuti imiri sh-tu grădină tră mushu- 
teatsa-a lor, cu lăludzli trandafilii-albi tsi crescu deavărliga di 
truplu-lj tsi s-aspuni ca unâ alumachi tsi creashti mproastă, 
analtă cătâ nsus; ruyitsă, nalbă, mălagă {ro: nalbă} {fr: mauve, 
guimauve} {en: mallow} ex: s-fugă ca muloaha (nalba, ruyi- 
tsă) di urdzăcă; lu-adară prăndzul di mulohi (frăndză di nalbă); 
pită di mulohi; easti mplină grădina-a noastră di muloahă (nal- 
bă, ruyitsă) § mălagă (mâ-lâ-gă) sf pl(?) - (ună cu muloahă) 
mulsu (miil-su) adg - vedz tu mulgu 
multeami/multeame (mul-teâ-mi) sf- vedz tu multu' 
multeatsă (mul-teâ-tsâ) sf- vedz tu multu' 
multimi/multime (mul-ti-mi) sf- vedz tu multu' 
multsari'/multsare (mul-tsâ-ri) sf- vedz tu molitsă 
multsariVmultsare (mul-tsâ-ri) sf- vedz tu măltseadză 
multsăt 1 (mul-tsâtu) adg - vedz tu molitsă 
multsaf (mul-tsâtu) adg - vedz tu măltseadză 
multsămi/multsăme (mul-tsă-mi) - vedz tu multu' 
multsări/multsăre (mul-tsă-ri) sf- vedz tu multu' 
multsăscu (mul : tsăs-cu) (mi) vb IV - vedz tu multu' 
multsăt (mul-tsâtu) adg - vedz tu multu' 
multseadză (mul-tseâ-dzâ) sf- vedz tu măltseadză 
multsedz' (mul-tsedzu) (mi) vb I - vedz tu molitsă 
multsedz 2 (mul-tsedzu) (mi) vb I - vedz tu măltseadză 
multsidzos (mul-tsi-dzosu) adg - vedz tu măltseadză 
multu' (mul-tu) adg multă (mul-tă), multsă (mul-tsâ), mul- 
ti/multe (mul-ti) - tsi nu easti putsân; tsi aspuni câ numirlu di 
lucri easti mari; cari aspuni că un lucru easti di mari mărimi 
(lărdzimi, lundzimi); tsi s-aflâ ashtirnut pristi ună ntindiri mari 
di loc; tsi dânăseashti lungu chiro; tsi easti di primansus; 
chihtră, baea, mală di, bolcu, lungu; (expr: 1 : tră multsă anj ! = 
urări: s-bănedz anj bolcă di-aoa shi nclo; 2: io nu shtiu mulţi = 

(i) ljau apofasea agonja fără s-caftu urnimii i s-ascultu di altsă; 

(ii) nu hiu shtiut, hiu ninvitsat; (iii) aduchescu lishor cum lucri 
njits sh-fără simasii mi cârtescu; 3: sh-ma mulţi nu = va 
fâtseari ashi cum dzăsh, fâr di altă; 4: nu-ari ningă multu = (i) 
armaşi putsân chiro sh-va moară; (ii) va s-bitiseascâ lucrul 
agonja; 5: multu-putsân = tut, tuti lucrili) {ro: mult} {fr: 
beaucoup de} {en: much} ex: mulţi am avdzăti, shi buni sh- 
arali; shi-i jali multă (bolcâ, baea) n casi; va fudz, ca multsâlj 
(ca marii numir di oaminj), sh-tini; di multu (di-un amar di 
anj; di multu chiro); imnă, imnă caii multă (lungă); ascăpă 
bana a multor (unui mari numir di) oaminj; multili (numirlu 
mari di) cupii di oi; sh-loară multu-putsân (expr: tut, tuti 
lucrili) tsi avură sh-u-adunară tu hoara vitsină; multsă (mală di 



oaminj) shtiu s-amintă, ma putsănj sâ-lj tsănă; multsă vor di 
ploai s-fugă shi tu lăschi s-afundă; lja-1 la numtă s-tsă dzăcă 
"sh-tră mults anj" (expr: s-bănedz anj multsă); paplu veclju 
ma mulţi shtii di ficior cu mintea tsi-azboairă; cari ari multu 
piper, bagă sh-tu uscaţi; multsă shtiu s-amintâ, ma putsănj să-1 
tsănă; cât easti shireatâ vulpea, mulţi ori ma sh-cadi n princă; 
zboară mulţi, ftuhii mari; cari mulţi zburashti, lucru nu 
bitseashti; di feati mulţi, casa nu s-aspardzi; mulţi ori, tsi oara- 
adutsi, nu adutsi necă anlu; capiu tsi nu ntreabâ, mulţi vai 
tragă; niacătsat tu cor, mulţi căntitsi shtii; cari alăxeashti 
multsă domnji, huzmichear aushashti; limba dultsi, mulţi buni 
adutsi; iu-i minţi multă, easti sh-multâ glârimi; iu-s mămii 
mulţi, lu scot ficiorlu orbu; iu avdzâ frandzi mulţi, s-ljai 
cânistra atsea njica; cari s-acatsă di mulţi, nu bitseashti vâră § 
multu 2 (mul-tu) adv - zbor tsi-agiută tu zburări căndu un va s- 
aspunâ câ un lucru s-află tu-ună scarâ ma nsus (ma-analtă) di- 
atsea tu cari s-aflâ lucrili di-aradâ; tră unâ dipărtari mari; tră 
mal di chiro; baea, vârtos, para-, pri; (expr: 1 : ma multu i ma 
putsân; multu-putsân = tsi nu easti ni multu, ni putsâm ma 
aproapea tamam; aproapea di, deavărliga di, ca, vâră; 2: di 
multu tsi = di itia că; 3: di multu = di-aoa sh-un chiro, di 
zâmani) {ro: mult, foarte, mult timp} {fr: beaucoup, tres, 
longtemps} {en: much, very, long, for a long time} ex: mi va 
multu; easti multu ghini la noi; scrii multu mushat; avea unâ 
ayini multu (baea, vârtos) bună; imnash multu (un amar di 
caii, baea caii, lungu chiro); multu (vârtos di, para-) analtu 
crescu tuts; di multu (di baea, di mal di chiro); om multu 
(vârtos, baea) avut; di multu tsi (di itia că) mi pălăcârsi, mi 
cândărsi s-mi duc cu el; nu tricu multu, putsăn; ploaea tsi yini 
cu furtsati, nu tsăni multu; macă acătsă pluină, multu va tsănă; 
atsel tsi alagă multu, va s-curmă curundu; cari lucreadză shi 
tatsi, cama multu fatsi; zborlu dultsi, mult u-adutsi; macă-u 
tradz cioara multu, va s-arupă § multimi/multime (mul-ti-mi) 
sf multinj(?) (mul-tinjî) - multsă oaminj adunats deadun tu-un 
loc; mulţi lucri (i yiets) di idyea soi i lugursiti că au ună idyi 
hari; multeami, multeatsă, multsâmi, flumin, năfamă, lumi, 
lao, plitizmo, plod, popul, pupul {ro: mulţime, lume} {fr: 
foule, multitude} {en: crowcl, multitude} ex: mulţimi mari 
(lumi multă) nâ featsi vizită § multeami/multeame (mul-teâ- 
mi) sf multenj(?) (mul-tenjî) - (ună cu mulţimi) ex: cum va 
să-nj ljartă Dumnidză multeamea-a amăruilor (multili amărtii) 
a meali?; ari multeami di (multu) fisulj § multeatsă (mul-teâ- 
tsâ) sf multets (mul-tetsî) - (ună cu mulţimi) § multsămi/mul- 
tsăme (mul-tsă-mi) sf multsănj (mul-tsănjî) - (unâ cu mulţimi) 
ex: multsămi mari (multă dunjai) nâ featsi vizită § multsăscu 
(mul-tsăs-cu) (mi) vb IV multsăi (mul-tsăî), multsam (mul- 
tsâmu), multsătâ (mul-tsă-tă), multsări/multsăre (mul-tsă-ri) - 
fac s-crească numirlu di-atselj (atseali) tsi am (cu amintarea di 
paradz, amintarea di njits tu fumealji, etc. tra s-am ma multsă 
di cum aveam ma ninti); mi fac ma multu; crescu ca numir; 
anmultsăscu, nmultsăscu, crescu {ro: înmulţi} {fr: multiplier} 
{en: multiply} ex: lumea s-multsă (s-featsi ma multă, criscu); 
s-bâneadză, s-multsascâ cum multsăsc ,puljlji di-alghinj § 
multsăt (mul-tsătu) adg multsătâ (mul-tsă-tă), multsâts (mul- 
tsătsî), multsâti/multsăte (mul-tsă-ti) - tsi s-fac ma multsă di 
tsi eara; anmultsăt, mnultsât, criscut {ro: înmulţit} {fr: 
multiplii} {en: multiplied} § multsări/multsăre (mul-tsă-ri) sf 
multsâri (mul-tsărî) - atsea tsi s-fatsi căndu tsiva s-multsashti; 
anmultsări, nmultsări, crishteari {ro: acţiunea de a înmulţi; 
înmulţire, multiplicare} {fr: action de multiplier; 
multiplication} {en: action of multiplying; multiplication} § 
nmultsăscu (nmul-tsăs-cu) (mi) vb IV nmultşâi (nmul-tsăî), 
nmultsam (nmul-tsâmu), nmultsătă (nmul-tsă-tă), nmultsă- 
ri/nmultsăre (nmul-tsă-ri) - (ună cu multsăscu) ex: avearea-a 
lor si nmultsa (crishtea) § nmultsăt (nmul-tsătu) adg nmultsătă 
(nmul-tsă-tâ), nmultsăts (nmul-tsătsî), mnultsâti/nmultsâte 
(nmul-tsă-ti) - (unâ cu multsăi) § nmultsări/nmultsăre (nmul- 
tsă-ri) sf nmultsări (nmul-tsărî) - (ună cu multsări) § anmul- 
tsăscu (an-mul-tsăs-cu) (mi) vb IV anmultsăi (an-mul-ţsăî), 
anmultsam (an-mul-tsâmu), anmultsâtă (an-mul-tsă-tă), 
anmultsări/anmultsăre (an-mul-tsă-ri) - (unâ cu multsăscu) § 
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anmultsăt (an-mul-tşătu) adg anmultsătâ (an-mul-tsă-tă), 
anmultsăts (an-mul-tsătsî), anmultsâti/anmultsâte (an-mul-tsă- 
ti) - (unâ cu multsăi) § anmultsări/anmultsăre (an-mul-tsă-ri) 
sf anmultsâri (an-mul-tsărî) - (ună cu multsări) 
multu 2 (mul-tu) adv - vedz tu multu' 

muluets (mu-lu-etsu) adg mulueatsâ (mu-lu-eâ-tsâ), muluets 
(mu-lu-etsî), mulueatsâ (mu-lu-eâ-tsâ) - (tră yimishi shi 
zârzâvăts) tsi easti moali, fărinos shi s-sărmă lishor {ro: 
mălăieţ} {fr: farinewc, friable} {en: soft, crumblyj ex: mer 
muluets; muluets poati s-hibă un mer, ma poati s-hibâ sh-ună 
cheatrâ câ sh-năsâ s-chiseadză 
mulufrandză (mu-lu-frân-dză) sf- vedz tu mălăfrandză 
muluyii/muluyie (mu-lu-yi-i) sf muluyii (mu-lu-yiî) - cârti tu 
cari un sh-băgă ipugrâfia tra s-da a unui paradz (trâ borgea tsi 
lj-u va, trâ lucrul tsi-1 featsi, etc); emuluyii, umuluyii, politsă, 
sineti {ro: poliţă; frată} {fr: billet ă ordre; trăite} {en: bill (of 
exchange), (banker's) draftj ex: lj-deadi nâ muluyii (politsâ) 
tră borgea tsi-avea faptă; dizgrupă unâ muluyii; easti, prefte, 
muluyii; ded paradz cu muluyii § emuluyii/emuluyie (e-mu- 
lu-yi-i) sf emuluyii (e-mu-lu-yiî) - (unâ cu muluyii) § umulu- 
yii/umuluyie (u-mu-lu-yi-i) sf umuluyii (u-mu-lu-yiî) - (ună 
cu muluyii) 

muma-a alghinjlor - vedz tu mumă shi alghină 
mumă (mu-mâ) sf mumănj (mu-mănjî) - 1 : numâ tsi u da un 
om a muljariljei tsi lu-ari faptă; mamă, manâ, maică, imă, mă, 
dadâ, dodă, eată, atâ; 2: maea di partea-a tatălui; (fig: 1: mumă 
= (i) vrute, dashlu-a meu; (ii) ma mari, cap, căp, căpii; (iii) 
partea dit mesi; chentru; (iv) izvur; (v) thimelj; expr: 2: 
muma-a alghinjlor = alghina (ma mari) cari fatsi oauăli dit 
cari s-amintâ alghinjli lucrătoari; matca, vasilsa-a alghinjlor; 3: 
di mumă hiu faptu = eseu multu gioni; 4: am apă di la mumă 
= am hăbări siguri, că-nj yin di la izvurlu-a lor, di la-atsel tsi li 
featsi, di-aclo iu s-featsiră; shtiu ghini; 5: bun ca muma; ca un 
sin di mumă = multu bun; 6: (dau) ti suflitlu-ali mumâ = dau 
shi shtiu că nu va s-u ljau nâpoi) {ro: mamă} {fr: mere} {en: 
motherj ex: trei trec pri punţi, unlu u veadi u calcă sh-treatsi, 
alantu u veadi sh-u treatsi fâr s-u calcă, sh-alantu nu u veadi ne 
u calcă sh-u treatsi (angueitoari: muma greauă cu ficiorlu 
mbratsă); di tată nu-armăn ficiorlji oarfănj, ma di mumă 
armân; tu vahtea-atsea băna mumă-mea (dadă-mea); ficiorlji 
suntu vruts di mumănj li (dadăli) a lor; ma curundu hrăneashti 
nă mumă shapti ficiori, dicât shapti ficiori nă mumâ; fără 
mumă (dadâ), ca pulj fără cloce; a mumânjlor s-nu-aspunem; 
gioclu-aestu sh-ari mumă (fig: ună căpii, un cap); nu-ts 
lipseashti cljin, ma ti hărzâeashti mumâ (expr: ts-lipseashti 
thimeljlu); sharpili a ficiorlui eara di mumă faptu (expr: eara 
multu gioni); păn la muma-ali (fig: tu mesea-ali) Ivropi; 
muma di la gură sh-tsăni trâ ficiori § paramumă (pâ-ra-mu- 
mă) sf paramumănj (pâ-ra-mu-mănjî) - muljari tsi alăpteadzâ 
la sin, niclu-a unei altă muljari (câ easti moartă, că nu poati i 
nu va s-alăpteadză, etc); paramană {ro: doică} {fr: nounice} 
{en: (wet)nursej § mamă' (mâ-mâ) sf mami/mame (mâ-mi) 
shi mumănj (mu-mănjî) - (unâ cu mumă) ex: goada di mamâ 
nu doari; tsi mamâ, tsi tată, tsi sărindar nu-lj dzăsi?; cum s- 
hibă ficiorlji, nu-lj scoati mama di hilj; dupâ mama, după tata, 
ficiorlu sh-feata § maică (mâî-că) sf maitsi/maitse (mâî-tsi) - 
(ună cu mumă) ex: maica ts-poartă dorlu; nu, maică (daslu-a 
meu), nu fudz § mană' (mâ-nă) sf mani/mane (mâ-ni) - (ună 
cu mumă) ex: eara un tată sh-nă mană (mumâ); manâ, 
mănitsă! n casă hii lea mumă, lea durută? § paramană* (pâ-ra- 
mâ-nâ) sf paramani/paramane (pâ-ra-mâ-ni) - (ună cu 
paramumă) ex: ficior dat la paramană § imă (i-mâ) sf imi/ime 
(i-mi) - (ună cu mumă) § mănitsă (mâ-ni-tsă) sf mănitsă (mă- 
ni-tsă) - (ună cu mumă) ex: mănitsă easti un zbor cu cari easti 
hăidipsită mana; câtse nj-u-arsish mânitsa-nj? § mă' (mă) sf 
fârâ pl - (ună cu mumă) ex: ai mă? (dadâ?); va-nj ti-alas cu 
mă (mamă) sh-cu tatâ; eara grec di mă (dadă) sh-di tată § mu- 
mea (mu-mea) sf fără pl - muma a mea; mamâ-mea, dada-a 
mea {ro: mamă-mea} {fr: ma mere} {en: my mother} ex: tră 
suflitlu a mu-meai (expr: ded tsiva shi shtiu câ nu va-1 ljau 
nâpoi) ; dicât s-nji plângă mu-mea, ma ghini s-tsâ plângă mâ- 



ţa § mă-ta (mă-ta) sf fără pl - muma a ta; mamâ-ta, dadă-ta 
{ro: mamă-ta} {fr: ta mere} {en: your mother} ex: iu tsi-u mă- 
ta (dada a ta), moi mushatâ; mă-ta (dada a ta) nu mi va; mă-ta 
ti purtă noauă mesh di dzâli, sh-tini nu-aravdză necă unâ 
minutâ? § mă-sa (mă-sa) sf fârâ pl - muma a lui (a ljei); 
mamă-sa (a lui, a ljei), dadă-sa; (expr: 1: mâ-sa-a steauăljei = 
(featâ) multu mushată, nu s-poati ma mushată. . . ca muma-a 
stealilor; 2: s-ducă la mă-sa!; mâ-sa-lj fu! = angiurături; 3: 
cum ăl featsi mâ-sa sh-easti = easti ftoh, oarfân, ageamit; 4: 1- 
poartă mă-sa di mănă = easti lishor, tivichel, ageamit) {ro: 
mamă-sa} {fr: sa mere} {en: his/her mother} ex: ficiorlu, cari 
s-nu plângă, nu-lj da mâ-sa tsâtsă; lj-trapshu-un somnu. . . mă- 
sa-lj fu! (expr: canda muma-a somnului sh-fu!); trâ măcari 
mă-sa-lj hiu, ma tră lucru, doi paradz nu fac nurărli-a ljei... 
mă-sa a steauăljei 
mu-mea (mu-mea) sf- vedz tu mumă 

mumulescu (mu-mu-les-cu) vb IV mumulii (mu-mu-liî), mu- 
muleam (mu-mu-leâmu), mumulită (mu-mu-li-tâ), mumuli- 
ri/mumulire (mu-mu-li-ri) - zburăscu peagalea, canda mash 
tră mini singur, cu zboară tsi nu s-avdu ghini sh-multi ori cu 
bots fârâ noimă {ro: bombăni} {fr: bougonner, maugreer} 
{en: grumble} ex: nu mumulea ashi § mumulit (mu-mu-litu) 
adg mumulită (mu-mu-li-tă), mumulits (mu-mu-litsî), mumu- 
liti/mumulite (mu-mu-li-ti) - (zboară) dzăsi peanarga, mulţi 
ori fără noimă, sh-canda grăiţi mash ti-atsel tsi zburashti {ro: 
bombănit} {fr: bougonne, maugree} {en: grumbled} § mu- 
muliri/mumulire (mu-mu-li-ri) sf mumuliri (mu-mu-lirî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu cariva mumuleashti {ro: acţiunea de a 
bombăni; bombănire} {fr: action de bougonner, de maugreer} 
{en: action of gmmbling} 
mumulic (mu-mu-licu) sm mumulits (mu-mu-litsî) - fârinâ di 
misur heartâ ndisat, sh-cari, tâljatâ filii, s-măcă tu loc di păni; 
murmulic, mumulig, mâmulig, câcimac, câciumac, bărcădan, 
bărgâdan, băcărdan, măcâldarâ, măclădarâ, tarapash, culeash 
{ro: mămăligă} {fr: polenta; gaude; bouillie de farine de 
mais, compacte, qu'on peut couper en tranches et qu'on 
mange en guise de pain} {en: polenta; corn flour boiled, 
compact and cut into slices, eaten in place ofbread} ex: va s- 
herbu mumulic fără umtu, cama marsin § murmulic (mur- 
mu-licu) sm murmulits (mur-mu-h'tsî) - (ună cu mumulic) § 
mumulig (mu-mu-ligu) sm mumulidz (mu-mu-lidzî) - (ună 
cu mumulic) § mămulig (mă-mu-ligu) sm mămulidz (mă- 
mu-lidzî) - (ună cu mumulic) 
mumulig (mu-mu-ligu) sm - vedz tu mumulic 
mumuliri/mumulire (mu-mu-li-ri) sf- vedz tu mumulescu 
mumulit (mu-mu-litu) adg - vedz tu mumulescu 
munafic (mu-nâ-ficu) sm - vedz tu munăfic 2 
munarhii/munarhie (mu-nar-hi-i) sf- vedz tu munarhu 
munarhu (mu-nâr-hu) sm, sf munarhă (mu-nâr-hă), munarhi 
(mu-nâr-hi), munarhiAnunarhe (mu-nâr-hi) - omlu tsi urseash- 
ti pristi tuts shi pristi tuti tsi s-fac tu-un crat mari; amirâ, 
văsilje, băsilă {ro: monarh} {fr: monarque} {en: monarchj ex: 
tuts armănjlji si ncljinâ la munarhul a Armâniiljei § munar- 
hii/munarhie (mu-nar-hi-i) sf munarhii (mu-nar-hiî) - cratlu 
pristi cari urseashti un munarhu; amirâlji, amirărilji, amiră- 
lichi, văsilii {ro: monarhie} {fr: monarchie} {en: monarchy} 
ex: cratlu iu bânâm noi nu easti ună munarhii 
munasăpi/munasăpe (mu-na-să-pi) sf- vedz tu munăsipi 
munasipi/munasipe (mu-na-si-pi) sf- vedz tu munăsipi 
munat (mu-nâtu) adg munată (mu-nâ-tâ), munats (mu-nâtsî), 
munati/munate (mu-nâ-ti) - lucru curat, aplo, neamisticat cu 
tsiva altu; sadeu, sade, schet {ro: simplu, pur} {fr: simple, pur, 
non melange} {en: simple, pure, unmixed} ex: cafe munat 
(sade, neamisticat cu alti lucri) 
munăfic 1 (mu-nâ-ficu) sn munâficuri (mu-nă-fi-curî) - atsea tsi 
fatsi omlu cu minciunj (căndu bagă ntsâpâturi, bagă schinj, 
bagâ fitilji, bagă angrănji) tra si sh-agiungă scupolu ascumtu 
tsi sh-lu-ari tu minţi; munafic, munâficlichi, munâficlâchi, 
munuflichi, muzavirlăchi, zizanji, anghidz, schinătură, schinj, 
fitilji {ro: intrigă} {fr: intrigue} {en: intrigue} ex: s-vă băgats 
munâficuri (muzavirlăchi, anghidz) § munăficlichi/mu- 
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năficliche (mu-nă-fi-cli-chi) sf munăficlichi (mu-nă-fi-clichî) 
- (unâ cu munăfic 1 ) § munăficlăchi/munăficlăche (mu-nă-fi- 
clă-chi) sf munăficlăchi (mu-nâ-fi-clăchî) - (una cu munăfic') 
ex: băgă nă munăficlăchi shi lucrul s-asparsi § munufli- 
chi/munufliche (mu-nu-flî-chi) sf munuflichi (mu-nu-flîchî) - 
(ună cu munăfic 1 ) § munăfic 2 (mu-nă-ficu) sm munăfits (mu- 
nâ-fîtsî) - (omlu) tsi bagă zizanji (ntsâpâturi, schinj, fitilji) 
namisa di oaminj tra si sh-agiungâ scupolu ascumtu tsi sh-lu 
ari tu minţi; muzavir, curcusur, zizanigi {ro: intrigant} {fr: 
intrigant} (en: intriguer, schemer} § munăfic (mu-nâ-ficu) 
sm munăfits (mu-nâ-fitsî) - (unâ cu munăfic 2 ) ex: munafitslji 
n-adusiră tra s-nâ ncăcem doilji 

munăfic 2 (mu-nă-ficu) sm - vedz tu munăfic' 

munăficlăchi/munăficlăche (mu-nâ-fi-clă-chi) sf - vedz tu 
munăfic 1 

munăficlichi/munăficliche (mu-nă-fi-cli-chi) sf - vedz tu 
munăfic 1 

munăsipi/munăsipe (mu-nâ-si-pi) sf fără pl - atsea tsi-avem 
cându oaminj lji agiungu s-cadă pi-ună minţi shi lja unâ 
apofasi; atsea tsi s-fatsi cându oaminjlji s-aduchescu tră un 
lucru; atsea tsi-avem căndu oaminjlji u-află cu caii că lă si cadi 
un lucru; cu caii; munasipi, munasăpi {ro: de acord, de 
conivenţă} {fr: convenance} {en: conformity, suitability} ex: 
va plătească tră năsâ itsi va află munâsipi hoara (itsi va află că 
suntu sinfuni; itsi va află că-lj si cadi); tuts u-afiăm munăsipi 
(him sinfuni, u-aflâm cu caii) că easti ndreptu; ashi u află 
munâsipi (cu caii) măhălălu § munasipi/munasipe (mu-na-si- 
pi) sf fără pl - (ună cu munăsipi) ex: ashi u-află munasipi (cu 
caii) nicuchiramea § munasăpi/munasăpe (mu-na-să-pi) sf 
fără pl - (ună cu munăsipi) 

inundă' (mun-dă) sf mundzâ (mun-dzâ) - calea (aradza) prit 
cari treatsi lunjina cându easti aminatâ di-un izvur di lunjină; 
aradzâ, radză, măndză, arpăyi, tsilistră, cilistră, diligiturâ, gilit, 
giliturâ, shitsâ, fleacâ {ro: rază} {fr: rayon} {en: ray, beam} 
ex: că mi fac mundâ (aradzâ) di soari; mundă di soari nu 
agiundzea; nitsi ună mundâ di lunjină; alunică mundzăli-a soa- 
rilui; mundzâli alunicâ câtră hima; va mi fac mundă di soari tsi 
tucheashti gljatsâ; stranjili atseali, cari cădea mundzâli a soari- 
lui, lutsea; niori lunjinats di mundzâ; cu mundzâ scrisi n 
cheptu 

mundă 2 (mun-dă) sf mundză (mun-dzâ) - dureari mari aduchită 
di trup i di suflit; munduiri, vasan, pidimo, tiranj, schingiu, 
zahmeti, zieti {ro: caznă, tortură, suferinţă} {fr: effort, torture, 
peine} {en: effort, torture, painj ex: fârâ mundă (vasan) tsiva 
nu s-fatsi § munduescu (mun-du-îes-cu) (mi) vb IV munduii 
(mun-du-iî), mundueam (mim-du-eâmu), munduită (mun-du- 
i-tâ), munduiri/munduire (mun-du-i-ri) - fac pri cariva s- 
aducheascâ ună mari dureari trupească i sufliteascâ; caftu sh- 
mi pidipsescu s-fac un lucru greu; culăsescu, pidipsescu, văsâ- 
nipsescu, tirănsescu {ro: trudi, căzni, chinui} {fr: souffrir, pei- 
ner, torturer, martyriser} {en: suffer, torture} ex: s-nă mun- 
duim (s-nâ pidipsim, vâsănipsim) 40 di dzâli ca profitlu Ilia; 
amârtioslu va s-lu munduescu (s-lu culăsescu, s-lu fac si s- 
pidipsească); dushmanjlji lu munduiră (1-pidipsiră) ca Hristo- 
lu; mi munduescu (mi pidipsescu) s-mi-alin sh-nu pot; mi 
munduii (trapshu mulţi) pi loclu-aestu § munduit (mun-du- 
itu) adg munduitâ (mun-du-i-tă), munduits (mun-du-itsî), 
munduiti/munduite (mun-du-i-ti) - tsi aducheashti unâ mari 
dureari sufliteascâ i trupească; culăsit, pidipsit, văsânipsit, 
tirânsit {ro: trudit, căznit, chinuit} {fr: supplicie, torture} {en: 
suffered, tortured} ex: loc munduit shi pidipsit; âlj da tru 
mânjii a munduitslor di dhemunj; munduit (cu vasani greali) 
tricu bana-aestâ § munduiri/munduire (mun-du-i-ri) sf mun- 
duiri (mun-du-iri) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva easti 
munduit; culăsiri, pidipsiri, văsănipsiri, tirânsiri {ro: acţiunea 
de a se trudi, trudire, căznire, chinuire; caznă} {fr: action de 
torturer; torture, peine, supplice} {en: action of torturing; 
torture, pain, supplice} ex: munduirea-a mea sh-a loclui va s-u 
spun 

mundi/munde (mun-di) sm mundzâ (mun-dzâ) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz munţi 



mundish (mun-dishîu) adg mundishi/mundishe (mun-di-shi), 
mundish (mun-dishî), mundishi/mundishe (mun-di-shi) - 
scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz muntish 

mundo (mun-do) invar - tsi ari unâ hromâ mumâ ca-aspilată; 
ntunicat, ncernu, mpumurat {ro: mohorât, închis la culoare, 
sumbru} {fr: brun, fonce, sombre} {en: dark, gloomy, brown, 
somber} ex: bueauă mundo (murnă, ntunicată) 

mundrescu (mun-dres-cu) (mi) vb IV mundrii (mun-driî), 
mundream (mun-dreâmu), mundritâ (mun-dri-tă), mundri- 
ri/mundrire (mun-dri-ri) - scriari neaprucheatâ tu-aestu 
dictsiunar; vedz muntrescu 

mundriri/mundrire (mun-dri-ri) sf mundriri (mun-drirî) - 
scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz muntriri) 

mundrit (mun-dritu) adg mundritâ (mun-dri-tă), mundrits 
(mun-dritsî), mundriti/mundrite (mun-dri-ti) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz muntrit 

munduescu (mun-du-îes-cu) (mi) vb IV - vedz tu mundă 1 

munduiri/munduire (mun-du-i-ri) sf- vedz tu mundă' 

munduit (mun-du-itu) adg - vedz tu mundă' 

mundzâ' (mun-dzâ) sf mundză (mun-dzâ) - semnu di-arizili 
faptu cu doauâ (icâ tsintsi) deadziti di la ună mănă dishcljisâ 
arcată câtră ocljilj a unui; măndzâ, tsiflă, tsifnă; (fig: expr: 1 : 
blăstem, anatimâ, catară, uryii; 2: lj-dau mundzâli = 1-blastim, 
lj-dzâc s-lu lja neclu) {ro: tiflă} {fr: geste de mepris, geste 
injurieux fait (envers quelqu 'un) avec deux (ou cinq) doigts de 
la main ouverte} {en: sign of contempt made towards 
somebody with two (or five) fingers of the open hand} ex: tsi 
mundzâ nu-ari datâ!; câ-ts ded mundzâli, câ-ts ded! tră un grai, 
trei anj nu grii; lă deadi mundzâli a xeanilor (expr: li blăstimă, 
aspusi cu mâna tra s-li lja neclu xeanili); măndzâli (fig: 
blăsteamili) a meali di tini si s-alăchească; lj-deadi mundzăli 
sh-năs atumtsea § măndză' (măn-dză) sf măndză (măn-dză) - 
(ună cu mundză') ex: lă da mândzăli § mundzuescu (mun- 
dzu-îescu) (mi) vb IV mundzuii (mun-dzu-iî), mundzueam 
(mun-dzu-îâmu), mundzuită (mun-dzu-i-tă), mundzuiri/mun- 
dzuire (mun-dzu-i-ri) - dau mundzâli; mundzusescu, tsifhu- 
sescu (expr: 1-mundzuescu = 1-blastim, lj-dzăc s-lu lja neclu, 
aclo s-lji hibă, si s-ducă la draclu, etc.) {ro: da cu tifla} {fr: 
faire un geste injurieux envers quelqu 'un avec deux (ou cinq) 
doigts de la main ouverte} {en: making a sign of contempt 
towards somebody with two (or five) fingers of the open hand} 
ex: agiumsirâ si s-mundzuească; mundzuea-u, more, sh-alasâ- 
u § mundzuit (mun-dzu-itu) adg mundzuită (mun-dzu-i-tă), 
mundzuits (mun-dzu-itsî), mundzuiti/mundzuite (mun-dzu-i- 
ti) - tsi-lj s-ari dată mundzăli; mundzusit, tsifhusit {ro: dat cu 
tifla} {fr: ă qui on a fait un geste injurieux avec deux (ou cinq) 
doigts de la main ouverte} {en: to whom it has been made a 
sign of contempt with two (or five) fingers of the open hand} § 
mundzuiri/mundzuire (mun-dzu-i-ri) sf mundzuiri (mun-dzu- 
iri) - atsea tsi s-fatsi cându un mundzueashti; mundzusiri, 
tsifhusiri {ro: acţiunea de a da cu tifla} {fr: action de faire un 
geste injurieux envers quelqu 'un avec deux (ou cinq) doigts de 
la main ouverte} {en: action of making a sign of contempt 
towards somebody with two (or five) fingers of the open hand} 
§ mundzusescu (mun-dzu-sescu) (mi) vb IV mundzusii (mun- 
dzu-siî), mundzueam (mun-dzu-seâmu), mundzusitâ (mun- 
dzu-si-tâ), mundzusiri/mundzusire (mun-dzu-si-ri) - (ună cu 
mundzuescu) ex: alanti va li mundzusescu (va li fac/dzâc s-li 
lja neclu); lâ băgâ measa, lj-mundzusi (lă deadi mundzăli) sh- 
lj-alăsâ; u mundzusi (lj-deadi mundzăli) sh-u alăsă sh-ni- 
prucupsita-aestă; u mundzusi sh-u deadi la darats § mundzusit 
(mun-dzu-situ) adg mundzu-sitâ (mun-dzu-si-tă), mundzusits 
(mun-dzu-sitsî), mundzusiti/mundzusite (mun-dzu-si-ti) - 
(ună cu mundzuit) § mundzusiri/mundzusire (mun-dzu-si-ri) 
sf mundzusiri (mun-dzu-sirî) - (ună cu mundzuiri) 

mundză 2 (mun-dză) sf mundză (mun-dză) - ipugrâfii faptă cu 
deadzitlu (di-atselj tsi nu-au cârti); mândzâ; (expr: nj-bag 
mundzâ (tu-ună cârti) = ipugrăpsescu, nj-bag semnul (cu dea- 
dzitlu) {ro: semnătură făcută cu degetul} {fr: signature digi- 
tale} {en: signature made with the finger} ex: scoati cartea 
amirălu, lj-u spuni a mâ-sai, aestâ diunăoară cunuscu, că nu-i 



682 Dictsiunar a Limbăljei Armănească 



mundza (ipugrâfia) a ljei; s-dusirâ s-bagâ mundza (ipugrâfia) 
§ măndză 2 (măn-dzâ) sf mândză (măn-dzâ) - (ună cu măn- 
dză 2 ) ex: sh-bâgă mândzăli (ipugrâfia cu chipita-a deadzitlui) 
mundzuescu (mun-dzu-îescu) (mi) vb IV - vedz tu mundza' 
mundzuiri/mundzuire (mun-dzu-i-ri) sf- vedz tu mundză 1 
mundzuit (mun-dzu-itu) adg - vedz tu mundză' 
mundzusescu (mun-dzu-sescu) (mi) vb IV - vedz tu mundză' 
mundzusiri/mundzusire (mun-dzu-si-ri) sf- vedz tu mundză' 
mundzusit (mun-dzu-situ) adg - vedz tu mundză' 
munedă (mu-ne-dă) sf munedz (mu-nedz) shi munedi/munede 
(mu-ne-di) - pară di metal (i di cârti) tsi treatsi tu-un loc (crat), 
sh-ari una tinjii cu cari pots s-acumpri lucri; pară, pâră, pră 
{ro: monedă} {fr: mormăie} fen: coin, bill, cwrency} ex: nj- 
ari dată vărnâ yinghits munedi veclji § monedă (mo-ne-dă) sf 
monedz(?) (mo-nedz) - (ună cu munedă) 
munedhă (mu-ne-dhă) sf munedz (mu-nedz) shi mune- 

dhi/munedhe (mu-ne-dhi) - ună cu munedă 
mungărisescu (mun-gă-ri-ses-cu) vb IV - vedz tu mudzescu 
mungărisiri/mungărisire (mun-gă-ri-si-ri) sf - vedz tu 
mudzescu 

mungărisit (mun-gâ-ri-situ) adg - vedz tu mudzescu 
munochir (mu-no-chiru) sn - vedz tu mănochir 
munolcu (mu-nol-cu) adg - vedz tu manoleac 
muntean (mun-teânu) am, sf, adg - vedz tu munţi 
munţi cu foc - vedz tu munţi 

munti/munte (mun-ti) sm muntsă (mun-tsâ) - loc multu ma- 
analtu di loclu di deavărliga (multu ma mari sh-analtu di 
ohtu); ohtu, dzeană, golinâ, golnâ; (expr: 1: munţi cu foc = 
munţi dit chipita-a curi easi fum, foc sh-arăuri di cheatrâ 
tuchitâ; vulcan; 2: (ca un ) munţi = (i) (om i lucru) tsi easti ca 
un munţi di-analtu, di greu, di vârtos, etc; (ii) (ambodyiu i 
cheadicâ) tsi easti greu trâ tritseari i azvindzeari; 3: ishi tu 
muntsă = dusi tu muntsâ s-bâneadzâ ca fur; ishi fur; 4: lj-fac 
muntsâlj padi; lj-adar muntsâlj câmpu = alag pristi tut loclu, 
cutriyir muntsâlj dip canda suntu padi; 5: lj-aspun muntsă = lj- 
aspun gretsuri, bană greauă; 6: easti di-atselj tsi-ashteaptâ s- 
yină muntili la năs = easti multu linâvos) (ro: munte} {fr: 
mont, montagne} {en: mountain} ex: vărnâoară muntsâlj a 
noshtri nu armân fârâ neauă; munte, frate, mi duc hima; ia nu 
ti plăndzi, munte vrut; muntili di neauă nu s-aspari; muntsâlj 
lj-adră padi (expr: alăgă multu sh-pristi tut); acătsăm muntsâlj ; 
lj-aspuni muntsă (fig: cheadits); fă muntsâlj padi (expr: alagă 
pristi tut); dit muntsâlj a vlahuhorlor; armânlu tu muntsâ easti 
ca amarea arihâtipsită; casa-a noastră-i muntili; va ti-avem ca 
un munţi (expr: ca un munţi greu sh-vărtos di cari va nă 
ndrupâm); giuratlu aestu greu ca muntili tsi ngreacă (expr: 
giuratlu ngreacâ multu); muntsâlj lj-adră cămpu, nu-alăsă vali 
sh-păduri (expr: alăgâ multu sh-cutriyirâ pristi tut); omlu-aestu 
eara ca un munţi (expr: multu analtu, ca un munţi); ashteaptă 
s-yinâ muntili la nâs; munţi cu munţi nu s-adună, ma om cu 
om! (expr: muntili cu munţi nu poati si s-adună ma om cu om 
s-adună lishor); tutiputa bună s-vindi dit munţi; vimtul bati sh- 
muntili auria (expr: s-dzătsi tr-atsel tsi s-alavdă cu lucrul adrat 
di altu); alghi tu pundză, shi peshti tu muntsă; cari gura nu-1 
doari, muntsâlj disică (expr: s-dzătsi trâ un tsi nu-ari altu lucru 
shi zburashti, auria tu vimtu) § muntish (mun-tishîu) adg 
muntishi/muntishe (mun-ti-shi), muntish (mun-tîshî), munti- 
shi/muntishe (mun-ti-shi) - di la munţi; tsi ari s-facă cu mun- 
tili, tsi bâneadză i yini di la munţi; tsi s-află tu munţi; muntos, 
muntinescu (ro: de munte} {fr: de montagne} {en: mountai- 
nous} ex: tu arău muntish (di munţi) si-nj crescu; calu muntish 
(di munţi) nu-i trâ câmpu § muntos (mun-tosu) muntoasă adg 
(mun-toâ-sâ), muntosh (mun-toshî), muntoasi/muntoase 
(mun-toâ-si) - (loc) cu multsâ muntsă; di munţi, muntish {ro: 
muntos} {fr: montagneux} {en: mountainous} ex: locurli pri iu 
tritseam eara muntoasi (mash muntsă) § muntean (mun- 
teânu) am, sf, adg munteană (mun-teâ-nă), muntenj (mun- 
tenjî), munteani/munteane (mun-teâ-ni) - om tsi bâneadză (tsi 
yini) di la munţi; muntish, muntos {ro: muntean, om de la 
munte} {fr: montagnard} {en: mountainous, highlander} ex: 
muntenjlji suntu oaminj vărtosh § muntinescu (mun-ti-nes- 



cu) adg muntinească (mun-ti-neâs-că), muntineshtsă (mun-ti- 
nesh-tsâ), muntineshti/muntineshte (mun-ti-nesh-ti) - (ună cu 
muntish) § muntineashti/muntineashte (mun-ti-neâsh-ti) adv 

- ca di la munţi {ro: munteneşte} {fr: montagneux} {en: as 
from (as done in) the mountains} ex: s-poartă muntineashti (ca 
tu muntsă, ca oaminj lji di la munţi) 

muntineashti/muntineashte (mun-ti-neâsh-ti) adv - vedz tu 
munţi 

muntinescu (mun-ti-nes-cu) adg - vedz tu munţi 
muntish (mun-tishîu) adg - vedz tu munţi 
muntos (mun-tosu) muntoasă adg - vedz tu munţi 
muntrescu (mun-tres-cu) (mi) vb IV - vedz tu mutrescu 
muntriri/muntrire (mun-tri-ri) sf- vedz tu mutrescu 
muntrit (mun-tritu) adg - vedz tu mutrescu 
muntritâ (mun-tri-tă) sf- vedz tu mutrescu 
munuflichi/munufliche (mu-nu-fli-chi) sf- vedz tu munăfic 1 
munuh (mu-nuhu) sm, adgm munuhi (mu-nuhî) - birbec (i 
tsap?) a curi ălj si scoasiră hălâtsli (mădularli) sexuali sh-nu 
poati s-li-alasâ oili greali; monoh, dzigărit, ciucutit, ascuchit, 
scuchit, shutsât; gagur, găgur, scupac, scupat, strif, hudum, 
hadum {ro: berbec castrat} {fr: belier châtre} {en: ram 
castratedj § monoh (mo-nohu) sm, adgm monohi (mo-nohî) 

- (ună cu munuh) 

munupati/munupate (mu-nu-pâ-ti) sf munupăts (mu-nu-pătsî) 

- caii strimtă (di-aradă tu păduri i munţi) iu s-imnâ mash 
pripadi i ncalar pi cal i mulă; cărări, părtică, călici, câlitsă, 
câlishoară (ro: cărare, potecă} (fr: sentier} (en: (foot) path} 

munzură (mun-zu-râ) sf- vedz tu misurâ' 

mur 1 (muru) sm muri (muri) shi sn mururi (mu-rurî) - partea-a 
casăljei (stizma tsi sta mproastă) cari disparti un udă di-alantu 
(icâ partea di nafoara a casâljei) sh-tu cari s-aflâ astâsiti mulţi 
ori firidzli shi ushli; stizmă, stizmu, tih, greb; (expr: tac ca 
murlu = nu dzăc un zbor, ca murlu tsi nu-ari boatsi) {ro: 
perete} (fr: mur} {en: wallj ex: gardul ari oclji, murlu ari 
ureclji; un os tu vrăn mur veclju; pălatea eara nvărligată cu 
muri-analtsâ di cheatrâ; u spindzură di mur; s-aruzui murlu 
atsel veclju; la murlu di tsitati află nâ moashi; shed treilji 
alăchits di mur; ahăntu analtsâ eara murlji di-avlii! 

mur 2 (murii) sm pl(?) - ună lăngoari di calj (ro: bubă la cai} 
{fr: sorte de bube, d 'abces awc chevaux} {en: some horse 
sickness (abscess)} 

murafeti/murafete (mu-ra-fe-ti) sf murafets (mu-ra-fetsî) - 
marafeti, măsturilji, mâsturii, huneri, huneră, tirtipi, pispealsâ, 
aplan, cearei, ceare, chischineatsă (ro: marafet, dexteritate, 
abilitate, mijloace, isteţie} {fr: art, habilite, moyen, nise} {en: 
ability, means, trick} ex: murafetea-a atsilui cal; si-nj fac 
murafetea (măsturilja) a mea; s-aflăm vără murafeti (cearei, 
tirtipi); arâdea pri sum mustâts di murafetsli (pispeatsa, 
aplanurli) aii muljari; ti-ascăpai dit mânjii al Arap cu ahâti 
murafets (mâsturii) tsi feci; itsi lucru ari murafetea-a lui (măs- 
turilj-a lui); s-vâ bag vuia, damca dinăpoi, tra s-nu-nj giucats 
vără murafeti (huneră) § marafeti/marafete (ma-ra-fe-ti) sf 
marafets (ma-ra-fetsî) - (ună cu murafeti) ex: cu multă mara- 
feti adrară casa; tsi marafeti spusi?; lj-cunoashti marafetea § 
murafitlăchi/murafitlăche (mu-ra-fit-lă-chi) sf murafitlăchi 
(mu-ra-fit-lăchî) - hărli tsi-1 fac omlu tra s-aibă ună murafeti 
bună căndu fatsi un lucru; marafetlăchi (ro: dexteritate, abili- 
tate} (fr: adresse, habilite} {en: dexterity, ability} § marafitlă- 
chi/marafitlăche (ma-ra-fit-lă-chi) sf marafitlâchi (ma-ra-fit- 
lăchî) - (ună cu murafitlăchi) ex: cu multă marafetlăchi lă gri 
di să mbunară; tuti marafetlăchili-lj li cunoscu 

murafitlăchi/murafitlăche (mu-ra-fit-lă-chi) sf - vedz tu 
murafeti 

murar (mu-râru) sm, sf- vedz tu moară 

murari/murare (mu-râ-ri) sf- vedz tu mor 

mură' (mu-ră) sf- vedz tu am ură 1 

mură 2 (mu-ră) sf- vedz tu mureauă 

murărlăchi/murărlăche (mu-răr-lă-chi) sf- vedz tu moară 

murdar (mur-dâru) adg murdară (mur-dâ-ră), murdari (mur- 
dări), murdari/murdare (mur-dâ-ri) - tsi s-ari ncărcată sh-nu 
mata easti curat; tsi easti mplin di lâvushilji; lâvos, liros, 
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lăturos, lăvushit, lâvâshit, ncârcat, pishliros, atsal, troc, ntroc, 
birbati, cărnjidă, puvunjos, bashur, bashurcu, mâscârâ {ro: 
murdar} {fir: sale, malpropre} {en: dirtyj ex: easti om murdar 
§ murdărilji (mur-dă-ri-lji) sf murdărilji (mur-dâ-ri-lji) - atsea 
tsi-1 fatsi un lucru tra s-nu hiba curat; lâvushiturâ, lâvâshiturâ, 
cothrâ, murdării, murdârlăchi, nicurâteatsă, lerâ, liche, lâvilji, 
lăvushii, smagă, damcă, minghinadă {ro: murdărie} {fir: sale- 
te} {en: dirt} § murdării (mur-dă-ri-i) sf murdării (mur-dâ-riî) 
- (ună cu murdărilji) § murdărlichi (mur-dâr-lî-chi) sf mur- 
dârlichi (mur-dăr-lichî) - (ună cu murdărilji) ex: mari murdăr- 
lichi § murdârlăchi (mur-dăr-lă-chi) sf murdârlăchi (mur-dâr- 
lăchî) - (ună cu murdărilji) § murdăripsescu (mur-dă-rip-ses- 
cu) (mi) vb IV murdâripsii (mur-dâ-rip-siî), murdăripseam 
(mur-dâ-rip-seâmu), murdăripsitâ (mur-dă-rip-si-tâ), murdă- 
ripsiri/murdăripsire (mur-dă-rip-si-ri) - ncarcu, lichisescu, 
lirusescu, lăvăshescu, lâvushescu, putusescu, dămcusescu, 
chic, chicusescu, mâryescu, smăryescu {ro: murdări} (fi: 
salir, souiller} {en: dirty, soil} § murdăripsit (mur-dă-rip-situ) 
adg murdăripsitâ (mur-dâ-rip-si-tâ), murdâripsits (mur-dă-rip- 
sitsî), murdăripsiti/murdâripsite (mur-dă-rip-si-ti) - ncărcat, 
dămcusit, chicat, lirusit, lichisit, lâvâshit, lăvushit, putusit, 
măryit, smăryit, murdăripsit {ro: murdărit} {fir: sali, souille} 
{en: soiledj § murdăripsiri/murdăripsire (mur-dă-rip-si-ri) sf 
murdăripsiri (mur-dă-rip-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându sâ ncar- 
câ tsiva, ncârcari, dâmcusiri, chicari, lirusiri, lichisiri, lăvâshiri, 
lăvushiri, putusiri, măryiri, smâryiri, murdâripsiri {ro: acţiu- 
nea de a murdări; murdărire} {fir: action de salir, de souiller} 
{en: action of soiling} 
murdării (mur-dâ-ri-i) sf- vedz tu murdar 
murdărilji (mur-dă-ri-lji) sf- vedz tu murdar 
murdăripsescu (mur-dă-rip-ses-cu) vb IV - vedz tu murdar 
murdăripsiri/murdăripsire (mur-dă-rip-si-ri) sf - vedz tu 
murdar 

murdăripsit (mur-dă-rip-situ) adg - vedz tu murdar 
murdârlăchi (mur-dăr-lă-chi) sf- vedz tu murdar 
murdărlichi (mur-dâr-li-chi) sf- vedz tu murdar 
murdzeari (mur-dzeâ-ri) sf- vedz tu mulgu 
murdzeashti/murdzeashte (mur-dzeâsh-ti) vb IV unipirs - vedz 
tu amurgu' 

murdzescu (mur-dzes-cu) vb IV - vedz tu amurgu' 

murdziri'/murdzire (mur-dzi-ri) sf- vedz tu amurgu' 

murdziri 2 (mur-dzi-ri) sf- vedz tu mulgu 

murdzish (mur-dzishîii) sn - vedz tu amurgu' 

murdz.it (mur-dzitu) adg - vedz tu amurgu' 

murdzită (mur-dzi-tă) sf- vedz tu amurgu' 

mureauă (mu-reâ-uâ) sf murei (mu-reî) - pom cu frăndză tsi 
suntu hrană bună trâ yernjilj di mitasi sh-cari fatsi yimishi albi, 
aroshi i lăi (tsi sh-u-aduc multu cu amura); dud, cirici, cirnici 
{ro: dud} {fir: murierj {en: mulberiy tree} § mură 2 (mu-ră) sf 
muri/mure (mii-ri) - yimisha faptă di mureauă (tsi sh-u-adutsi 
multu cu aznjura, znjura, câpinca); amurâ, dudă, cirnici, 
cernici, cirici, tseritsă {ro: dudă} {fir: mure} {en: mulberiy} ex: 
cură sândzi lai ca mura § amură 2 (a-mii-ră) sf amuri/amure (a- 
mu-ri) - (ună cu mură 2 ) 

murenă (mu-renâ) sf- vedz tu mreană 

Murgea (Mur-gîa) sm - vedz tu amurgu' 

murgheazmă (mur-gheâz-mâ) sf- vedz tu amurgu' 

murghizjnă (mur-ghiz-mă) sf- vedz tu amurgu' 

murgish (mur-gishîu) sn - vedz tu amurgu' 

murgiu (mur-gîu) adv -vedz tu amurgu' 

Murgu (Mur-gu) sm - vedz tu amurgu' 

murgu' (mur-gu) sn(?) - vedz tu amurgu' 

murgu 2 (mur-gu) adg - vedz tu amurgu' 

murgu 1 (mur-gu) vb III shi II - vedz tu mulgu 

muriri/murire (mu-ri-ri) sf- vedz tu mor' 

murisci/murisce (mu-ris-ci) sf pl - atsea tsi-armâni dit ună casă 
(adărămintu, binai, bisearică, punţi, etc.) după tsi easti surpată 
di cariva icâ s-aspardzi că easti apârâtsită di lumi; urvali, 
surpături, surpuri, dărâmături, grămădz {ro: nună} {fir: mine} 
{en: ruins} ex: cari ari căftată muriscili (urvalili) di la noi tra si 
shtibă tsi suntu shi di căndu suntu? 



murit (mu-ritu) adg - vedz tu mor 1 

murlai (mur-lâîu) shi (miir-laiu) adg murlai/murlae (mur-lâ-i) 
pl(?) - 1 : tsi nu-ari tihi tu bană; tsi ari tihi lai; corbu, curbisit, 
cătrănit, scurpisit, etc; 2: tsi easti arău shi ponir; tsi fatsi mash 
urutets; chirătă, andihristu, chiutandal, arău, tihilai, blăstimat, 
etepsăz, edepsăz, idipsăz, shiret, cătărgar {ro: sărman; ticălos, 
puşlama} {fir: pauvre; mauvais, miserable, coquin} {en: 
unfortunate; mean, despicable, rascal} ex: o, murlai (mărată), 
cadifei lai; lu nvets minţi eu, murlailu (andihristul, chirătâlu) 

murmani/murmane (mur-mâ-ni) murmănj (mur-mănjî) - 
mulţimi di lucri băgaţi ună pisti-alantâ (multili ori fără aradă, 
câtivărăoarâ cu-aradă); stog, stoc, stivă, grămadă, gumaradâ, 
cup, culeu, grumbă, grumbur, grumur, suro, surii, sumăreauă 
{ro: morman, grămadă} {fir: tas, amas} {en: heap, pile, 
cluster} ex: catiun arucă căti un brats di leamni shi s-featsi nă 
murmani (stog, grămadă) 

murmii/murmie (mur-mi-i) sf pl - vedz tu murminji 

murmin (mur-mmu) sn munninji/murminje (mur-mi-nji) - 
chirolu astăsit (dzua, oara) trâ bitisirea-a unui lucru (trâ 
plătirea-a unei borgi, etc); vade, vadei, vadimii, muvleti, 
diurii, protesmii, trat {ro: soroc, teimen} {fir: terme, echeance} 
{en: terme, maturity of bill} ex: agiumsi anlu di uryii, sh-ma 
uryisit murminlu (oara tsi lipsea s-bitisim lucrul) 

murmindu (mur-min-du) sm murniindză (mur-min-dză) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz murmintu 

murminji/murminje (mur-mi-nji) sf pl - protili 12 dzăli dit 
Avgustu tsi părăstisescu cati mes a anlui (prota dzuă di 
Avgustu aspuni cum va s-hibă chirolu dit Avgustu, andoaua 
dzuă aspuni chirolu dit Yizmăciunj, ... shi chirolu dit atsea dit 
soni dzuâ, 12-li di Avgustu, părăstiseashti Alunarlu dit anlu tsi 
yini); murmii, miruminji, muruminji {ro: primele 12 zile din 
August, fiecare dintre ele reprezentând una din cele 12 luniale 
anului ce urmează} {fir: Ies premiers 12 jours du mois d'aout 
representant chacun Ies douze mois ă venir} {en: the first 12 
days of August, each one representing one of the following 
months} ex: di mâni acatsă murminjli § murmii/murmie 
(mur-mi-i) sf pl - (ună cu murminji) § miruminji/miruminje 
(mi-ru-mi-nji) sf pl - (ună cu murminji) ex: tu Avgustu s-ved 
miruminjili § muruminji/muruminje (mu-ru-mi-nji) sf pl - 
(ună cu murminji) 

murmintari/murmintare (mur-min-tâ-ri) sf - vedz tu 
murmintu 

murmintat (mur-min-târu) adg - vedz tu murmintu 

murmintedz (mur-min-tedzu) (mi) vb I - vedz tu murmintu 

murminti (mur-min-ti) sm - vedz tu murmintu 

murmintu (mur-mm-tu) sm murmintsă (mur-min-tsă) -l : sing. 
shi pl: loclu iu si ngroapă un mortu; mărmintu, mirmintu, 
mirmit, groapă; 2: pl: loclu adrat shi tsănut maxus tră ngru- 
parea-a mortsâlor; chimitiryiu, chimitiriu, mărmintsă, mirmin- 
tsâ, grupishti, grochi; (expr: nu plăndzi pi murmintu xen, s-nu 
ti doară ocljilj = zbor tsi va s-dzăcâ tra s-nu-adunj gailelu-a 
altor) {ro: mormânt; cimitir} {fir: tombe, sepulcre; cimetiere; 
ossuaire} {en: tomb, grave; cemetery, graveyard} ex: ca un 
mortu tru munnintu; munnintu ndzernu sh-fuviros; tu mar- 
dzinea a hoarâljei suntu murmintsălj; yin di la murmintsă; cai 
cuteadză s-njargă noaptea la murmintsă; aclo am murmintsălj 
a straushlor; alături di murmintu; mushat murmintu § mur- 
minti (mur-min-ti) sm murmintsă (mur-min-tsă) - (ună cu 
murmintu) ex: doauă trupuri tu-un murminti § mărmintu 
(măr-min-tu) sn shi sm mărmintsă (măr-min-tsă) - (ună cu 
murmintu) ex: va s-mi-avinâ până tru mărmintu § mărmit 
(măr-mitu) sm pl(?) - (ună cu murmintu) § mirmintu (mir- 
min-tu) sm rnirmintsâ (mir-min-tsă) - (ună cu murmintu) ex: 
mirmintsălj a noshtri § mirmit (mir-mitu) sm pl(?) - (ună cu 
murmintu) § mărmintător (mâr-min-tă-toru) adg mârmin- 
tâtoari/mârmintâtoare (mâr-min-tâ-toâ-ri), mănnintători (măr- 
min-tă-torî), mărmintătoari/mărmintâtoare (măr-min-tă-toâ-ri) 
- (mortul) tsi s-află ngrupat tu murmintu; ngrupat, angrupat, 
ăngrupat, grupat {ro: înmormântat} {fir: (celui) qui se trouve 
dans la tombe} {en: (one) that is buried} § murmintedz (mur- 
min-tedzu) (mi) vb I murmintai (mur-min-tâî), murmintam 
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(mur-min-tâmu), murmintată (mur-min-tâ-tâ), murminta- 
ri/munnintare (mur-min-tâ-ri) - bag mortul tu-un murmintu 
sh-lu-anvâlescu cu loc; bag un lucru tu-unâ groapă sh-lu- 
acoapir; ngrop, angrop, ăngrop, grop; ngrupuljedz, ngrupi- 
ljedz; (fig: mi murmintedz = intru iuva sh-nu mata es di-aclo 
tră multu chiro) {ro: înmormânta} {fr: enterrer} {en: buryj ex: 
lu murmintarâ (lu ngruparâ) dascalu aeri; 1-murmintarâ cu 
ipotisea aestă; mi dush acasă sh-mi miumintai (fig: mi ncljish) 
aclo cu lucrul § murmintat (mur-min-tâtu) adg murmintată 
(mur-min-tâ-tă), murmintats (mur-min-tâtsî), murmintati/mur- 
mintate (mur-min-tâ-ti) - tsi easti băgat tu murmintu; ngrupat, 
angrupat, ângrupat, grupat; ngrupuljat, ngrupiljat (ro: înmor- 
mântat} {fr: enterre} (en: buried} § murmintari/murmintare 
(mur-min-tâ-ri) sf murmintări (mur-min-tărî) - atsea tsi s-fatsi 
cându s-murminteadzâ cariva; ngrupari, angrupari, ângrupari, 
grupări; ngrupuljari, ngrupiljari {ro: acţiunea de a înmor- 
mânta; înmormântare} {fr: action d' enterrer} {en: action of 
burying} 

murmulic (mur-mu-licu) sm - vedz tu mumulic 
murmur 1 (mur-muru) sn murmuri/murmure (mur-mu-ri) - 
vronduri njits, surdi sh-lishoari, un dupâ-alantu, tsi s-avdu ca 
bots slabi, zburaţi peanarga, mulţi ori nilimpidz sh-fără noimă; 
pushpurami, păshpurami, pishpurami, shurshur, ciuciurari, 
shushurari, etc. {ro: murnnur} {fr: murmure} {en: murmur} 
ex: di lă si avdu murmurli (pishpurărli); nă lo somnul ningă- 
arău, sum aumbra di murmur (shushurari) a apăljei § murmur 2 
(mur-muru) vb I murmurai (mur-mu-râî), murmuram (mur- 
mu-râmu), murmurată (mur-mu-râ-tă), murmurari/murmurare 
(mur-mu-râ-ri) - ciuciur zboară i cântu, peanarga, cu-ună boa- 
tsi apusă tsi mizi s-avdi; fac vronduri njits, surdi sh-lishoari, un 
după-alantu; murmuredz, ciuciur, ciuciuredz, shurshuredz, 
pushpur, pushpuredz, pâshpuredz, pishpuredz, shuptir, shupti- 
redz, etc. {ro: murmura} {fr: murmurer} {en: murmur} ex: 
feata murmură ndoauă grairi nvitsati di la maea; murmură 
chinjlji, murmură; murmură apili sh-ti-acatsă somnul § mur- 
muredz (mur-mu-redzu) vb I murmurai (mur-mu-râî), mur- 
muram (mur-mu-râmu), murmurată (mur-mu-râ-tă), murmu- 
rari/murmurare (mur-mu-râ-ri) - (unâ cu murmur 1 ) § murmu- 
rat (mur-mu-râtu) adg murmurată (mur-mu-râ-tă), murmurats 
(mur-mu-râtsî), murmuraţi/murmurate (mur-mu-râ-ti) - (zboa- 
ră, vronduri) tsi s-avdu peanarga, apusi, slabi sh-un după altu; 
ciuciurat, shurshurat, pushpurat, păshpurat, pishpurat, shupti- 
rat, etc. {ro: murmurat} {fr: murmure} {en: murmured} § 
murmurari/murmurare (mur-mu-râ-ri) sf murmurări (mur- 
mu-rărî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva i tsiva murmureadză; 
ciuciurari, shurshurari, pushpurari, păshpurari, pishpurari, 
shuptirari, etc. {ro: acţiunea de a murmura; murmurare} {fr: 
action de murmurer} {en: action of murmuring} 
murmur 1 (mur-muru) vb I - vedz tu murmur 1 
murmurari/murmurare (mur-mu-râ-ri) sf- vedz tu murmur 1 
murmurat (mur-mu-râtu) adg - vedz tu murmur 1 
murmuredz (mur-mu-redzu) vb I - vedz tu murmur 1 
murneatsă (mur-neâ-tsă) sf- vedz tu murnu 
murnescu' (mur-nes-cu) vb IV - vedz tu murnu 
murnescu 2 (mur-nes-cu) adg - vedz tu murnu 
murniri/murnire (mur-m-ri) sf- vedz tu murnu 
murnit (mur-mtu) adg - vedz tu murnu 
murnu (miir-nu) adg murnă (miir-nă), murnji (mur-nji), 
murni/murne (mur-ni) - tsi ari ună hromă ncljisâ; tsi sh-u- 
adutsi niheamă tu hromă cu cafelu; (omlu) tsi ari chealea, 
fatsa, perlu, etc. di-ună hromă ncljisâ; vinit, scur, sumulai, 
oacljish {ro: brun, vânăt, oacheş} {fr: brun, brunet, bleu-fon- 
cej {en: brown, brownish} ex: un nior lai sh-mumu, ca nă 
negură ndisatâ, lu-anvărligă maslu a eapilor; fatsa u-ari murnă 
(sumulai); creashti mumă lilicea di-agârshari; ari stranji murni 
§ murnescu 2 (mur-nes-cu) adg murneascâ (mur-neâs-că), 
murneshtsâ (mur-nesh-tsâ), mumeshti (mur-nesh-fi) - (ună cu 
murnu) § murneatsă (mur-neâ-tsă) sf murnets (mur-netsî) - 
hroma murnă ncljisâ (di băteari, arcoari, etc); urma vinjită tsi- 
armăni pi truplu-a omlui cându easti agudit vârtos; vinjiteatsă 
{ro: brun închis; vânătaiej {fr: bnmfonce, bleuissement} {en: 



brown-dark, bruise} § murnescu' (mur-nes-cu) vb IV murnii 
(mur-niî), murneam (mur-neâmu), murnită (mur-ni-tâ), mumi- 
ri/mumire (mur-m-ri) - (mi) fac murnu (vinit) di băteari, 
arcoari, etc; nvinitsăscu, nvinjitsăscu, vinitsăscu, vinjitsăscu 
{ro: învineţi} {fr: devenir brun fonce; bleuir; meurtrir} {en: 
make someone brown; bruise, turn blue} ex: di arcoari, aveam 
murnită (mi-aveam faptă vinit) la fatsâ; nj-murnit (nj-lu featsit 
vinit) truplu di shcop; murneashti (nvinitsashti) cându u-acatsă 
tuşea; murnii di-arcoari § murnit (mur-nitu) adg murnită 
(mur-ni-tă), murnits (mur-nitsî), murniti/murnite (mur-ni-ti) - 
tsi s-ari faptu vinit di băteari, arcoari, etc; nvinitsăt, nvinjitsăt, 
vinitsât, vinjitsăt {ro: învineţit} {fr: bleui; meurtri} {en: brui- 
sed, tumed blue} § murniri/murnire (mur-m-ri) sf murniri 
(mur-nirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva murneashti; nvinitsă- 
ri, nvinjitsări, vinitsâri, vinjitsări {ro: acţiunea de a învineţi; 
învineţire} {fr: action de bleuir; de meurtrir; bleuissement; 
meurtrissure} {en: action ofbruising, of turning blue; bmise} 

murozâ (mu-ro-ză) sf- vedz tu mushaver 

mursic (mur-sicu) (mi) vb I - vedz tu mâshcu 

mursicari/mursicare (mursi-câ-ri) sf- vedz tu mâshcu 

mursicat (mursi-câtu) adg - vedz tu mâshcu 

mursu (mur-su) adg - vedz tu mulgu 

m urtami/m urtame (mur-tâ-mi) sf- vedz tu mor 2 

murtarauă (mur-ta-râ-uâ) adgf multarali/multarale (mul-ta-râ- 
li) - (muljari) tsi easti multu arauâ/ro: foarte rea} {fr: tres 
mechante} {en: very mean} ex: ashi greashti multaraua 

murtari/murtare (mur-tâ-ri) sf- vedz tu amurtsăscu 

murtat (mur-târu) adg - vedz tu amurtsăscu 

murtăciuni/murtăciune sf- vedz tu mor 1 

murtichi/murtiche (mur-ti-chi) sf- vedz tu murtii 

murtii/murtie (mur-ti-i) sf murtii (mur-tiî) - paradzlji tsi-lj lja 
cariva (pri mes, an, etc.) trâ agrili tsi li da la altu ta s-li 
lucreadză (ică paradz tsi-lj da cu mprumut, unâ casă tsi u da cu 
nichi, etc); murtichi {ro; rentă} {fr: rente de la terre, bai!} 
{en: revenite, rent} § murtichi/murtiche (mur-ti-chi) sf 
murtichi (mur-tichl) - (unâ cu murtii) 

murtsinâ (mur-tsi-nă) sf- vedz tu mor 1 

murtu (miir-tu) vb I - vedz tu amurtsăscu 

murtutsină (mur-tu-tsi-nă) sf- vedz tu mor 1 

muruminji/muruminje (mu-ru-rm-nji) sf pl - vedz tu 
murminji 

murunic (mu-ru-mcu) sn - vedz tu mirunic 

murvă (mur-vă) adv - a s-hibă (ashi, sh-ashi, că ari, etc.) {ro: 
fie ca, dare-ar} {fr: Dieu fasse} {en: God willing} ex: murvă 
s-aibă (a s-hibă că ari) agiumsă cu sănătăţi 

musafir (mu-sa-firu) sm, sf, adg musafiră (mu-sa-fi-ră), musa- 
firi (mu-sa-flrî), musafiri/musafire (mu-sa-fi-ri) - omlu tsi eas- 
ti aprucheat (ashtiptat, călisit, acljimat) tu-ună casă (la measâ, 
s-doarmă, la unâ muabeti, etc); om tsi s-dutsi tu casa-a unui; 
oaspi {ro: musafir, oaspete} {fr: hote, convive, invite} {en: 
guest, visitor} ex: adză fură musafirlji a noshtri § musafirlă- 
chi/musafirlăche (mu-sa-fir-lă-chi) sf musafirlăchi (mu-sa-fir- 
lăchî) - atsea tsi fatsi atsel tsi aproachi oaspits (musafiri); us- 
pitlâchi, uspitsălji {ro: primire de musafiri} {fr: etat d'hâte, 
d'etranger recu par hospitalite} {en: art (state) of receiving 
guests} 

musafirlăchi/musafirlăche (mu-sa-fir-lă-chi) sf - vedz tu 
musafir 

musahi/musahe (mu-sâ-hi) sf- vedz tu manushachi 
muscami/muscame (mus-câ-mi) sf- vedz tu muscă 
muscar (mus-cârii) sm, sf muschidă (mus-chi-dă), muscari 
(mus-cârî), muschidz (mus-chidzî) - boulu (vaca) oara tsi s- 
amintă ică atumtsea căndu easti ningă tinir (finiră); yitsăl, 
yitsauâ, giuncu, giuncă, juncu, demush, mânzat {ro; viţel, 
vitsea} {fr: veau, genisse} {en: calf, heifer} ex: unâ muschidă 
alăga pri câmpu 
muscă (miis-că) sf mushti/mushte (miish-ti) - mulţi turlii di 
insecti (yetsuri, rimi) njits, cu gura adrată maxus tra s-poată s- 
sugâ măcarea, di cari, atsea ma cunuscuta, băneadzâ shi s- 
anvârteashti deavărliga di casa-a omlui; mushitsă, musitsâ; 
(expr: 1 : aruc (sărgljescu) mushti = bag zăzanj, fac muzaviiiă- 
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chi (munâflichi), etc; 2: hiu ca-atsel cu musca pri căciulă (pri 
nari) = mi-aduchescu cu stepsu sh-es tu migdani fără s-voi; 3: 
u-ascuchi (u cacă) musca = musca dutsi di-alasă oauă (ascuchi 
tu-ună măcari cari, ma năpoi, s-aspardzi sh-oauâli s-fac 
yernji); 4: om tsi nu calcă ni musca = om multu bun, multu 
ndreptu; 5: tuti mushtili nu fac njari = tuts oaminjlji nu suntu 
bunj; 6: s-adună ca mushtili la njari (la căcat) = s-adună multsâ 
tu-un loc tra s-veadâ (s-facă) tsiva; 7: acatsă mushti = nu-adară 
tsiva, sh-cheari chirolu; 8: cad ca musca tu lapti = agiungu tu- 
un loc sh-tu oara tsi nu lipseashti, ică dzăc un zbor tsi nu 
lipseashti; 9: u-agudii ca musca pi căcat = nu tihisii dip ghini; 
10: di muscă u-adară mulă = tu-alăvdari, lucrili njits li fatsi 
multu mări) {ro: muscă} {fir: mouche} {en: fly (insect)} ex: 
ahuleashti ună areapită di muscă shi s-fatsi muscă; mash 
mushtili zâzăea; lji scrii trei gramati, ta s-facă pulj, muscă shi 
furnică; âlj deadi a muscâljei nă chicută di săndzi; nu mi-aflat, 
că mi feci muscă; va s-lu apăr di mushti cu-ună dărmâ; s- 
fâtsea mushtili tuti njari, vrea u măcâ ghiftsălj cu ciubana; 
alghina ti dutsi la njari shi musca la căcat § muscami/mus- 
came (mus-câ-mi) sf fără pl - numir mari di mushti; lumea-a 
mushtilor; mulţimi di mushti; loc cu mulţi mushti; muscării 
{ro: mulţime de muşte} {fir: grand nombre de mouches} {en: 
multitude of flies} ex: vidzum multă muscami adunată 
deavărliga-a mâcariljei § muscârii/muscărie (mus-câ-ri-i) sf 
muscării (mus-că-riî) - (ună cu muscami) ex: nu pot s-bănedz 
tu muscăria (muscamea) di la năsh § musconj (mus-conjîu) 
sm musconj (mus-conjî) - muscă mari {ro: muscă mare} {fir: 
grande mouche} {en: big fly} § musitsă (mu-si-tsă) sf musitsâ 
(mu-si-tsâ) - muscă njică {ro: musculiţă} {fr: petite mouche} 
{en: littlefly} § mushitsă (mu-shi-tsă) sf mushitsâ (mu-shi-tsă) 
- 1: muscă njică; 2: prună yirminoasâ {ro: musculiţă; primă 
viermănoasă} {fi': petite mouche, moucheron; prune vereuse} 
{en: little fly; maggoty plum} § mushconj (mush-conjîu) sm 
mushconj (mush-conjî) - ma mulţi turlii di insecti njits 
(yetsuri, rimi) tsi sh-u-aduc cu musca ma au truplu shi 
cicioarili lundzi shi suptsâri, cu dauâ areapiti strimţi, sh-cari 
băneadză cu săndzi suptu di la oaminj i prăvdză; misconj, 
cunupi, tsăntsar; (expr: mi măcâ mushconjlji = mi ntsapă, mi 
măshcâ mushconjlji) {ro: ţânţar} {fr: moustique} {en: 
mosquito} ex: cât nâ peanâ di mushconj; mushconjlji aduc 
hevri; un mushconj, nu mi-alăsă s-dormu § misconj (mis- 
conjîu) sm misconj (mis-conjî) - (unâ cu mushconj) ex: 
piningâ api suntu multsâ misconj 

muscârii/muscărie (mus-câ-ri-i) sf- vedz tu muscă 

muschidă (mus-chi-dă) sf- vedz tu muscar 

muschidhă (mus-chi-dhâ) sf muschidz (mus-chidzî) - ună cu 
muschidă 

musconj (mus-conjîu) sm - vedz tu muscă 

muscu- (miis-cu-) prifixu di arâzgâ grâtsească cu cari s-fac pri 
armăneashti ndauă verbi compuşi 

muscu- (miis-cu) prifixu tsi s-adavgă cătivârâoarâ la ndauă 
verbi (ca măc, vindu, etc.) tra s-aspună "multu, ghini, etc." 

muscucar (mus-cu-câru) sm - vedz tu muscucardu 

muscucardu (mus-cu-câr-du) sm fără pl - simintsă (dit un 
arburi tsi creashti India) cari s-bagâ tu măcăruri ti anjurizma 
shi nustimada tsi lă u da; muscucar, moshcocari {ro: muscadă, 
nucă muşcătaie, nucşoară} {fr: muscade} {en: nutmeg} ex: 
dascala turna muscucardu § muscucar (mus-cu-câru) sm fără 
pl - (unâ cu muscucardu) § moshcocari/moshcocare (mosh- 
co-câ-ri) sf moshcocări (mosh-co-cărî) - (unâ cu 
muscucardu) 

muscu-măc (mus-cu-măcu) vb I - vedz tu măc 

muscu-măcari/muscu-măcare (mus-cu-mă-câ-ri) sf - vedz tu 
măc 

muscu-măcat (mus-cu-mă-câtu) adg - vedz tu măc 
muscupuljan (mus-cu-pu-ljîânu) sm, sf muscupuljană (mus-cu- 
pu-ljîâ-nâ), muscupuljanj (mus-cu-pu-ljîânjî), muscupulja- 
ni/muscupuljane (mus-cu-pu-ljîâ-ni) - un tsi băneadzâ (yini 
di) câtă locurli di Muscopuli; un a curi fumealji dipuni dit 
locurli di câtă Muscopuli {ro: locuitor din Muscopuli} {fr: 
habitant de Muscopuli} {en: inhabitant of Muscopuli} 



muscusapnă (mus-cu-sâp-nâ) sf- vedz tu moscu 
muscuvulsescu (mus-cu-vul-ses-cu) vb IV - vedz tu moscu 
muscuvulsiri/muscuvulsire (mus-cu-vul-si-ri) sf - vedz tu 
moscu 

muscuvulsit (mus-cu-vul-situ) adg - vedz tu moscu 
musgalgă (mus-gâl-gâ) sf musgăldzi (mus-găl-dzi) - guvă 
faptă tu-ună mitirizi tră aminarea tufechilor {ro: gaură de 
meterez} {fr: trou dans un rempart} {en: hole in a rempart} 
ex: amina tufechili di pit muzgăldzi 
mush (mushîu) sm, sf- vedz tu mămush 
m usli aferi/m ush a fere (mu-shîa-fe-ri) sf- vedz tu mushavirei 
musharecă (mu-shîa-re-câ) sf- vedz tu mosh 
mushashti/mushashte (mu-shîâsh-ti) adv - vedz tu mosh 
mushat (mu-shîâtu) adg mushatâ (mu-shîâ-tă), mushats (mu- 
shîâtsî), musha-ti/mu-shate (mu-shîâ-ti) - harea tsi fatsi unâ 
hiintsâ i un lucru s-aibă ună videari tsi u-ariseashti ocljul; ha- 
rea tsi u-ari boatsea i cânticlu a curi avdzări u-ariseashti urea- 
clja; harea tsi u-ari ună anjurizmâ s-u-arisească narea-a omlui; 
undzit, harish, pripsit, ligat; (fig: 1: mushat = (tser) sirin, 
(dzuâ) cu soari; expr: 2: am cundilj mushat = ngrăpsescu 
zboară, isturii, căntitsi, etc. mushati; 3: (feată) mushată ca stea- 
ua (luna, soarili, lutseafirlu, etc); s-u beai tu cupă (scafă); să-lj 
ljai capiu; s-tsă lja ocljilj; s-tsă cheii mintea; cum cu grailu nu 
s-aspuni, etc. = (feată) tsi easti multu mushatâ, ca dit pirmithi; 
4: Mushata-a Loclui; Mushata-a Mushatilor = feată multu 
mushată dit pirmithili armăneshti, mulţi ori hilji di-amiră tsi s- 
va cu ficiorlu (gionili) aleptu; Fatsa-a Loclui 5: Mushatlu-a 
Mushatslor; Mushat-Gioni = ficior multu mushat sh-gioni dit 
pirmithili armăneshti, mulţi ori ficior di-amiră, tsi s-va cu Mu- 
shata-a Loclui; Ficior Aleptu) {ro: frumos} {fir: beau, joii} 
{en: beautiful} ex: vidzui nă feată mushată; cânta un cântic 
mushat; easti loc mushat tră oaspits, sh-tră dushmanj mushat 
murmindu; mushatâ ca nă dzână; cu mushatlu-a lui cundilj 
(expr: cu scriarea-a lui mushată); scrii multu mushat; lu arises- 
cu mushatili (featili mushati); un tinir si-1 beai tu scafă, ahăt 
mushat (expr: un tinir tsi easti multu mushat) § mushat adv - 
faptu cu hari tra s-arisească ocljul (ureaclja, mintea, etc); un- 
dzit, harish, pripsit, ligat {ro: frumos} {fr: joliment} {en: beau- 
tifully, nicely} ex: tsi mushat ascapită soarili; s-aspilă, ghini, 
mushat; pri mini, stranjili-nj sta mushat (nj-yin ghini, nji s- 
uidisescu, nj-undzescu ghini) § mushitic (mu-shi-ticu) adg 
mushitică (mu-shi-ti-că), mushitits (mu-shi-titsî), mushiti- 
tsi/mushititse (mu-shi-ti-tsi) - njic sh-mushat; zbor tsi s-dzâtsi 
ma multu tră hăidipsiri a unui njic că easti mushat; mushutic, 
mushiticăz {ro: frumuşel} {fr: joliet, joii, gentil} {en: beatiful, 
nice} ex: si sh-adună suflitlu shi s-plângă mushutica (fitica 
njică sh-mushată); shoaric mushutic (njic sh-mushat); nă 
niveastă mushiticâ; ficior mushitic (mushat) § mushutic (mu- 
shîu-ticu) adg mushuticâ(mu-shîu-ti-câ), mushutits (mu-shiu- 
titsî), mushutitsi/mushutitse (mu-shîu-ti-tsi) - (ună cu 
mushitic) § mushiticăz (mu-shi-ti-căzu) adg mushiticâză (mu- 
shi-ti-că-ză), mushiticăzi (mu-shi-ti-căzî), mushiticăzi/mu- 
shiticăze (mu-shi-ti-că-zi) - (ună cu mushitic) ex: a lea feată 
njicăzâ, a lea mushuticăzâ § mushăteatsă (mu-shă-teâ-tsă) sf 
mushătets (mu-shă-tetsî) - harea tsi-1 fatsi un lucru s-hibă 
mushat; lucru tsi easti mushat; mushiteatsă, mushuteatsă; (fig: 
1: mushăteatsă = (i) lucru urut, tsi nu easti bun, tsi nu u- 
ariseashti lumea; (ii) lucru multu mushat, lucru multu bun; (iii) 
lucri lucri buni shi nostimi tră măcari; bunătăts; expr: 2: s-u 
beai tu cupă (tsâ lja ocljilj, s-tsâ frets ocljilj, lutseashti, etc.) di 
mushăteatsă = easti multu mushată) {ro: frumuseţe} {fir: 
beaute; mefait} {en: beauty; misdeed} ex: mushăteatsa-a ljei 
nu s-află iuva; nj -armaşi mintea pri mushăteatsa-lj; vidzui 
Bucureshti mulţi mushătets (fig: lucri multu mushati; ică, fig: 
multu uruti!); easti mushăteatsă § mushiteatsă (mu-shi-teâ- 
tsâ) sf mushitets (mu-shi-tetsî) - (unâ cu mushăteatsă) ex: 
aleapta-lj mushiteatsă; grădina cu poami sh-cu mushitets (fig: 
lucri buni tră măcari, bunătăts); ună mushiteatsă di casă; si 
nsură sh-adusi mushiteatsa-a hoarăljei ân casă; cari u featsi 
mushiteatsă aestă (fig: lucrul aestu murdar, urut)?; nj-adusi 
mulţi mushitets (lucri mushati; icâ, lucri buni tri măcari; ică, 
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lucri nibuni) § mushuteatsă (mu-shîu-teâ-tsă) sf mushutets 
(mu-shîu-tetsî) - (ună cu mushăteatsă) ex: mushutseatsa trea- 
tsi, ma mintea armâni; căts ăl videa s-ciudusea di mushutea- 
tsa-lj; veadi ahânti mushutets (lucri mushati); s-nu-ts muts 
ocljilj di pri năsh, ahântâ mushuteatsă; câts ăl videa sh-frica 
ocljilj di mushuteatsa-a lui (expr: di vidzuta-a lui mushată) shi 
dzâtsea; cumbarlu-nj s-u-adră mushuteatsa-aestă (fig: lucrul 
aestu urut)?; după tsi featsi mushuteatsa-aestâ (fig: lucrul aestu 
urut); lutsea di mushuteatsă di tsă loa ocljilj (expr: eara multu 
mushată); mushuteatsa-a featilor tsă loa ocljilj; tinjia-i la 
muljari, mushuteatsa-atsea ma mari § mushitescu (mu-shi-tes- 
cu) adg mushiteascâ (mu-shi-teâs-câ), mushiteshtsă (mu-shi- 
tes-cu), mushiteshti (mu-shi-tesh-ti) - di mushiteatsă; tsi ari s- 
facâ cu lucrili mushati; tsi easti (niheamă) ca mushat; 
mushutescu, mushitic, mushiticâz (fig: mushitescu = lucru tsi 
nu easti mushat, ma urut) {ro: frumuşel} {fr:joli, gentil, joliet; 
mefaitj {en: beautiful, nice; misdeed} ex: stranj mushitescu 
(niheamă ca mushat); u-adră mushiteascâ (un lucru murdar, 
urut) § mushutescu (mu-shîu-tes-cu) adg mushuteascâ (mu- 
shîu-teâs-că), mushuteshtsă (mu-shîu-tes-cu) mushuteshti 
(mu-shîu-tesh-ti) - (ună cu mushitescu) § muşhitsăscu (mu- 
shi-tsăs-cu) (mi) vb IV mushitsâi (mu-shi-tsăî), mushitsam 
(mu-shi-tsâmu), mushitsătă (mu-shi-tsă-tă), mushitsări/mu- 
shitsăre (mu-shi-tsă-ri) - ndreg un lucru s-lu fac s-aspună 
cama mushat; mushutsăscu, mushâtsăscu, stulsescu, ndreg, 
susuescu {ro: înfrumuseţa} {fr: embellir} {en: beautify; 
embellîsh} ex: crishtea feata sh-mushitsa (s-fătsea cama mu- 
shată); mushitsâi (u stulsii, u feci mushată) casa § mushitsăt 
(mu-shi-tsătu) adg mushitsătă (mu-shi-tsă-tă), mushitsăts (mu- 
shi-tsătsî), mushitsăti/mushitsăte (mu-shi-tsă-ti) - tsi să 
ndreapsi shi s-adră s-aspună cama mushat; mushutsăt, stulsit, 
ndreptu, susuit {ro: înfrumuseţat} {fr: embelli} {en: beau- 
tified; embellished} § mushitsări/mushitsâre (mu-shi-tsă-ri) sf 
mushitsâri (mu-shi-tsărî) - atsea tsi fatsi un tsi mushitsashti 
tsiva; mushutsări, stulsiri, ndridzeari, susuiri {ro: acţiunea de a 
înfrumuseţa; înfrumuseţare} {fr: action d 'embellir; embel- 
lissement} {en: action of beautifying; of embellishing; beau- 
tification, embellishment} § mushutsăscu (mu-shîu-tsăs-cu) 
(mi) vb IV mushutsâi (mu-shîu4săî), mushutsam (mu-shfu- 
tsâmu), mushutsâtă (mu-shîu-tsă-tă), mushutsări/mushutsăre 
(mu-shîu-tsă-ri) - (ună cu muşhitsăscu) ex: eryea-1 mushu- 
tsashti omlu; faglu dultsi s-mushutsască § mushutsăt (mu- 
shîu-tsătu) adg mushutsâtă (mu-shîu-tsă-tă), mushutsăts (mu- 
shîu-tsătsî), mushutsăti/mushutsăte (mu-shîu-tsă-ti) - (ună cu 
mushitsăt) ex: tută mushutsâtă cu mărgâritări, giuvairi shi 
mushutets, tsi mintea omlui cheari!; cergă mushutsâtă cu măr- 
gâritări § mushutsări/mushutsăre (mu-shîu-tsă-ri) sf mushu- 
tsări (mu-shîu-tsărî) - (ună cu mushitsări) § mushâtsăscu 
(mu-shâ-tsăs-cu) (mi) vb IV mushătsăi (mu-shă-tsăî), mushâ- 
tsam (mu-shâ-tsâmu), mushătsâtă (mu-shă-tsă-tă), mushătsă- 
ri/mushătsâre (mu-shă-tsă-ri) - (ună cu muşhitsăscu) ex: âlj 
ded petali shi-lj loai misurili s-mushătsâscu casa!; capra crish- 
tea shi s-mushătsa dzuă di dzuă! § mushătsăt (mu-shă-tşătu) 
adg mushătsâtă (mu-shă-tsă-tă), niushătsăts (mu-shâ-tsătsî), 
mushâtsăti/mushâtsăte (mu-shâ-tsă-ti) - (ună cu mushitsăt) § 
mushătsări/mushătsăre (mu-shă-tsă-ri) sf mushătsâri (mu- 
shă-tsărî) - (ună cu mushitsări) § deamushatului (dîa-mu- 
shîâ-tu-lui) adv - dealihea, ghini, deaghinealui {ro: de-a 
binele} {fr: veritablement} {en: truly} ex: s-hearbâ mâcarea 
deamushatului (dealihea, ghini, deaghinealui) 

mushaf adv - vedz tu mushat 

Mushata-a Loclui - vedz tu mushat 

Mushata-a Mushatilor - vedz tu mushat 

Mushat-Gioni - vedz tu mushat 

Mushatlu-a Mushatslor - vedz tu mushat 

mushaver (mu-sha-veru) sm, sf mushaveră (mu-sha-ve-ră), 
mushaveri (mu-sha-verî), mushaveri/mushavere (mu-sha-ve- 
ri) - ună muljari (ică bărbat) tsi s-bagă tu-ashtirnut cu vrutlu-lj 
(icâ cu vruta-lj) fără s-hibă ncurunats; agăpitcoanji (sf mash); 
morozâ (sf mash); murozâ (sf mash); earan, yearan, aran {ro: 
amant, ibovnic} {fr: amant, maîtresse (seulement sf)} {en: 



lover, mistress (sf onfy)} ex: alasă-ts feata sh-mushavera 
(agăpitcoanja) § muroză (mu-ro-ză) sf murozi/muroze (mu- 
ro-zi) - (ună cu mushaveră) ex: shtiu că ari ună muroză 
(agăpitcoanji) § morozâ (mo-ro-ză) sf morozi/moroze (mo-ro- 
zi) - (ună cu mushaveră) 
mushavirei/mushaviree (mu-shîa-vi-re-i) sf mushavirei (mu- 
shîa-vi-reî) - adunări di oaminjlji (di-aradâ ma mărlji, aushlji 
sh-ma mintimenjlji) dit ună hoară (căsăbâ, nai) a curi lucru 
easti s-u nicuchirească, să zburască, să-sh caftă mintea un cu- 
alantu shi s-lja apofasi tră tuti anănghiurli shi ihtizăili tsi li ari 
hoara {ro: consiliu} {fr: conseil} {en: council} ex: fac 
mushavirei (ună adunări) § mushăferi/mushăfere (mu-shâ-fe- 
ri) sf mushâferi (mu-shâ-ferî) - adunări tsi u fac oaminjlji dit 
ună mushavirei tra si sh-caftă mintea un cu-alantu shi s-lja 
apofasi tră vără ananghi maxutarcâ tsi u ari hoara {ro: 
consfătuire} {fr: consultation} {en: consultation} ex: sh- 
featsiră unâoarâ mushâferi § mushaferi/mushafere (mu-shîa- 
fe-ri) sf mushâferi (mu-shîa-ferî) - (ună cu mushâferi) § mu- 
şii a veri/m ushâ vere (mu-shă-ve-ri) sf mushăveri (mu-shă-verî) 
- (ună cu mushâferi) 
mushăferi/mushăfere (mu-shâ-fe-ri) sf- vedz tu mushavirei 
mushăteatsă (mu-shâ-teâ-tsă) sf- vedz tu mushat 
mushătsări/mushătsăre (mu-shă-tsă-ri) sf- vedz tu mushat 
mushâtsăscu (mu-shâ-tsăs-cu) (mi) vb IV - vedz tu mushat 
mushătsăt (mu-shă-tsătu) adg - vedz tu mushat 
mushăveri/mushăvere (mu-shâ-ve-ri) sf- vedz tu mushavirei 
mushcari'/mushcare (mush-câ-ri) sf- vedz tu măshcu 
mushcarF/mushcare (mush-câ-ri) sf- vedz tu măshcu 
mushcat (mush-câru) adg - vedz tu măshcu 
mushcătură (mush-că-tu-râ) sf- vedz tu măshcu 
mushcljos' (mush-cljîosu) adg - vedz tu mushclju' 
mushcljos 2 (mush-cljîosu) adg - vedz tu mushclju 2 
mushclju' (mush-cljîu) sm mushclji (mush-clji) - soi di tsâsă- 
tură di hiri shi carni dit truplu a omlui (a pravdăljei), cari agiu- 
tâ la minarea-a mădularilor dit trup; cumată di carni di ningă 
schinărat tsi easti multu bună tu mâcari; (fig: 1: mushclji = 
partea di nghios a schinăratlui di om, shali; expr: 2: nj-cad 
mushcljilj = mi dor shalili) {ro: muşchi (came)} {fr: muscle, 
filet} {en: muscle, filet} ex: l-dor mushcljilj di lucrul tsi-1 featsi 
tu băhce; lu nsărară mushcljul a porcului; mi agudi tu mushclji 
(fig: shali); mi dor mushcljilj (fig: shalili); nj-cădzură 
mushcljilj (expr: mi dor shalili) - mushcljos' (mush-cljîosu) 
adg mushcljoasâ (mush-cljîoâ-să), mushcljosh (mush- 
cljîoshî), mushcljoasi/mushcljoase (mush-cljîoâ-si) - cari ari 
mushclji vărtosh; cari easti vârtos; cari easti mplin di mushclji 
{ro: musculos, muşchios} {fr: musculeux} {en: muscular, 
brawny} ex: hiu mushcljos (cu mushclji vărtosh; hiu vârtos); 
avea bratsă mushcljoasi; eara ma largu, ma mushcljos 
mushclju 2 (mush-cljîu) sm mushclji (mush-clji) - 1: soi di 
plantă faptă di hiri shcurti sh-verdză (ca atseali di earbă 
shcurtă) tsi creashti pri chetri, arburi shi stizmi dit locuri 
nutioasi shi ntunicati; 2: soi di plantă (ameastic di jeaghinâ shi 
ciupemicâ) tsi creashti ca ună soi di petur tsi acoapiră stizmi, 
chetsrâ ică coaji di arburi bitărnji tu locuri, di-aradă, nutioasi; 
mushcu, vlagă, zvolj, zvulj {ro: muşchi (plantă), lichen} {fr: 
mousse, lichen} {en: moss, lichen} ex: cheatra tsi s- 
arucuteashti, mushclju (zvolj) nu acatsă; cheatra mushclju 
acătsâ § mushcu 2 (mush-cu) sm mushchi(?) (miish-chi) - (ună 
cu mushclju 2 ) ex: adunai mushcu di pi bărtsiri shi di pi arburi 
§ mushcljos 2 (mush-cljîosu) adg mushcljoasâ (mush-cljîoâ- 
să), mushcljosh (mush-cljîoshî), mushcljoasi/mushcljoase 
(mush-cljîoâ-si) - (cheatrâ, arburi) acupirit di mushclju {ro: 
acoperit de muşchi sau licheni} {fr: couvert de mousse ou 
lichen} {en: covered by moss or lichen} ex: cheatrâ 
mushcljoasâ (acupiritâ di mushclju); fag mushcljos; casă cu 
stiznjili mushcljoasi (acupiriti cu mushclji) 
mushconj (mush-conjîu) sm - vedz tu muscă 
mushcru (mush-cru) adg mushcrâ (mush-cră), mushcri (mush- 
cri), mushcri/mushcre (mush-cri) - (oai, capră) cari ari dămtsă 
albi deavărliga di ureclji sh-nari; mushcur {ro: (oaie, capră) 
cu pete albe împrejurul urechilor şi a nasului} {fr: (brebis, 
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chevre) avec des taches blanches autour des oreilles et du 
nezj {en: (sheep, goat) with white spots around the ears and 
nosej ex: capră mushcră; câpri mushcri § mushcur (miish- 
curu) adg mushcurâ (miish-cu-ră), mushcuri (mush-curî), 
mushcuri/mushcure (miish-cu-ri) - (unâ cu mushcru) ex: 
capra tsi loash eara mushcurâ § mushcruescu (mush-cru-îes- 
cu) vb IV mushcruii (mush-cru-iî), mushcrueam (mush-cru- 
îâmu), mushcruitâ (mush-cru-i-tă), mushcruiri/mushcruire 
(mush-cru-i-ri) - nchiseashti s-nj-algheascâ perlu (di la cap, 
barba, mustatsă); ânj si fatsi perlu albu; fac peri alghi; alghes- 
cu, cânutsâscu, ncânutsâscu, grivuescu {ro: cărunţi} ffr: gri- 
sonnerj {en: grow greyj ex: mustatsa-lj mushcrui (lj-alghi) § 
mushcruit (mush-cru-itu) adg mushcruitâ (mush-cru-i-tă), 
mushcruits (mush-cru-itsî), mushcruiti/mushcruite (mush-cru- 
i-ti) - tsi-lj s-ari alghitâ perlu; alghit, cânutsât, ncânutsât, gri- 
vuit {ro: cărunţit} ffr: grisonne} {en: grown greyj § mush- 
cruiri/mushcruire (mush-cru-i-ri) sf mushcruiri (mush-cru-irî) 

- atsea tsi s-fatsi cându a unui lj-algheashti perlu; alghiri, 
cânutsări, ncânutsâri, grivuiri {ro: acţiunea de a cărunţi; 
cărunţire} ffr: action de grisonner} {en: action of growing 
greyj 

mushcruescu (mush-cru-îes-cu) vb IV - vedz tu mushcru 
mushcruiri/mushcruire (mush-cru-i-ri) sf- vedz tu mushcru 
mushcruit (mush-cru-itu) adg - vedz tu mushcru 
mushcu' (miish-cu) (mi) vb I - vedz tu măshcu 
mushcu 2 (miish-cu) sm - vedz tu mushclju 2 
mushcu 3 (miish-cu) sm, sf- vedz tu mul 
mushcur (mush-curu) adg - vedz tu mushcru 
mushde (mush-de) sm - vedz tu mushtinedz 
mushdei (mush-de-i) sf- vedz tu mushtinedz 
mushescu' (mu-shîes-cu) (mi) vb IV - vedz tu mosh 
mushescu 2 (mu-shîes-cu) adg - vedz tu mosh 
mushic (mu-shicu) sm - vedz tu mosh 
mushică (mu-shi-că) sf- vedz tu mosh 
mushidări/mushidăre (mu-shi-dă-ri) sf mushidări (mu-shi- 
dărî) - lugurii tsi la spitsârii (farmatsii) s-cunoashti sum numa 
di "amoniac"; nishidări, tsaparico, tsaparco {ro: sulfat de 
amoniac} ffr: sel ammoniacj {en: ammonia salt} ex: tu 
chirolu a mushidăriljei § nishidări/nishidăre (ni-shi-dă-ri) sf 
nishidâri (ni-shi-dărî) - (una cu mushidări) 
mushimai/mushimae f (mu-shi-mâ-i) sf- vedz tu mushimă 
mushimă (mu-shi-mă) sm mushimadz (mu-shi-mâdzî) - păn- 
dzâ faptă tra s-nu treacă apă prit năsă (cu tseară i altutsiva) shi 
ufilisită la nvilirea-a lucrilor contra-a ploailjei; itsi lucru faptu 
dit aestâ pândzâ; paltu prit cari nu treatsi apa di ploai {ro: 
muşama, (pardesiu) impermeabil} ffr: toile cire, manteau 
impermeable} {en: oii cloth, raincoatj § mushimai/mu- 
shimae (mu-shi-mâ-i) sf mushimâi (mu-shi-măî) - (unâ cu 
mushimă) § mushumâ (mu-shîu-mă) sm mushumadz (mu- 
shîu-mâdzî) - (unâ cu mushimă) 
mushinghină (mu-shin-ghi-nă) sf mushinghini/mushinghine 
(mu-shin-ghi-ni) - hroma galanâ (njirlâ, albastră) dishcljisă 
{ro: albastru deschis} ffr: bleu ouvert} {en: open bluej 
mushiri/mushire (mu-shi-ri) sf- vedz tu mosh 
mushită (mu-shi-tă) adg - vedz tu mosh 
mushiteatsă (mu-shi-teâ-tsă) sf- vedz tu mushat 
mushitescu (mu-shi-tes-cu) adg - vedz tu mushat 
mushitic (mu-shi-ticu) adg - vedz tu mushat 1 
mushiticăz (mu-shi-ti-căzu) adg - vedz tu mushat 1 
mushitsă (mu-shi-tsă) sf- vedz ta muscă 
mushitsări/mushitsăre (mu-shi-tsă-ri) sf- vedz tu mushat 1 
mushitsăscu (mu-shi-tsăs-cu) (mi) vb IV - vedz tu mushat 
mushitsăt (mu-shi-tsătu) adg - vedz tu mushat 
mushman (mush-mânu) sm - vedz tu mushuronf 
mushmoală (mush-moâ-lă) sf- vedz tu mushmuljeu 
mushmulă (mush-mu-lâ) sf- vedz tu mushmuljeu 
mushmuljeu (mush-mu-ljîeu) sm mushmuljei (mush-mu-ljîei) 

- pom di grădină cu truplu-analtu (cari fatsi lilici mări, albi shi 
yimishi tsi s-măcă, dultsi-acri, ca purnili); muzmuljeu, sorbu, 
crush, bracean {ro: moşmon, moşmol} ffr: neflier} {en: med- 
lar (tree)} § muzmuljeu (muz-mu-ljîeu) sm muzmuljei (muz- 



mu-ljîei) - (unâ cu mushmuljeu) § mushmoală (mush-moâ- 
lă) sf mushmoali/mushmoale (mush-moâ-li) - yimisha faptâ 
di mushmuljeu; mushmulă, măshmulă, muzmulâ; soarbă; (fig: 
1 : mushmoală (adg invar) = featâ i muljari, njicâ sh-groasă, tsi 
sh-u-adutsi cu ună varelâ; 2: mushmoală (adg invar) = shiret, 
shâret, cumalindru, hitru, mălăgar, pispu, ponir, puniro, tirtip- 
ci, vulpi) {ro: moşmoană, moşmoală; fată mică şi grasă ca un 
butoi; viclean} ffr: trefle; femme ressemblent ă une caque, ă 
un baril; mălin, fourbe} {en: medlar (fntit); woman resem- 
bling a barell; cunning, wily} ex: vindi mushmoali; a s-mi 
vedz ahtari mushmoală (groasă ca ună varelâ) shi apusă; tsi 
mushmoală (poniră) eshti § mushmulă (mush-mu-lâ) sf 
mushmuli/mushmule (mush-mu-li) - (ună cu mushmoală) § 
măshmulă (măsh-mu-lă) sf măshmuli/măshmule (măsh-mu- 
li) - (ună cu mushmoală) § muzmulă (muz-mu-lă) sf muz- 
muli/muzmule (muz-mu-li) - unâ cu (mushmoală) 

mushonj (mu-shîonjiu) sm - vedz tu mosh 

mushtinari/mushtinare (mush-ti-nâ-ri) sf - vedz tu 
mushtinedz 

mushtinat (mush-ti-nâtu) adg - vedz tu mushtinedz 

mushtinedz (mush-ti-nedzu) (mi) vb I mushtinai (mush-ti-nâî), 
mushtinam (mush-ti-nâmu), mushtinatâ (mush-ti-nâ-tă), 
mushtinari/mushtinare (mush-ti-nâ-ri) - lj-dau tsiva (paradz, 
unâ doară) că-nj featsi un bun (că nj-adusi ună hăbari bună); 
lj-dau tsiva a unui tra s-lji pricunoscu bunili tsi-ari (tsi nj-ari) 
faptă; lj-u plătescu (1-culăsescu) tri arăulu tsi-nj lu featsi; 
măshtinedz, discumpăr, pricunoscu, culăsescu {ro: răsplăti; 
pedepsi} ffr: recompenser; punir} {en: reward; punish} ex: 
mea, di atsea nvitsari a lui va si-lj si mushtineadză (va-lj si 
plătească); amărtioslu va si s-rushuneadză sh-va si s- 
mushtineadzâ (va hibâ culăsit) § mushtinat (mush-ti-nâtu) adg 
mushtinatâ (mush-ti-nâ-tă), mushtinats (mush-ti-nâtsî), 
mushtinati/mushtinate (mush-ti-nâ-ti) - tsi-lj s-ari dată tsiva 
(ca pricunushteari) tră bunlu tsi lu-ari faptă; tsi fu culâsit tri 
arăulu tsi-1 featsi; măshtinat, culâsit; discumpărat {ro: 
răsplătit; pedepsit} ffr: recompense; puni} {en: rewarded; 
punished} § mushtinari/mushtinare (mush-ti-nâ-ri) sf 
mushtinări (mush-ti-nărî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva s- 
mushtineadzâ; mâshtinari, discumpărari; culâsiri {ro: acţiunea 
de a răsplăti; de a pedepsi; răsplătire, răsplată, pedepsire, 
pedeapsă} ffr: action de recompenser; de punir; recompense, 
punition} {en: action of rewarding; of punishing; reward, 
punishment} ex: oh, că tsi arshini!, oh, că tsi mushtinări 
(culâsiri, munduiri) § mushde (mush-de) sm mushdedz 
(mush-dedzî) - doară tsi u dau trâ bunlu tsi-nj si fatsi; hăbari 
bună tsi-lj hârseashti multu pri-atselj tsi li avdu; parălu (i altu 
lucru) tsi-1 lja atsel tsi-adutsi ună hăbari bună; culăsirea tsi u 
fac tră arăulu tsi-nj si featsi; mujde, mushdei, sihărichi, 
sihăriclji, săcârichi, săcăriclji, măndilâ; (expr: lj-ljau mushdelu 
= lj-aduc unâ hăbari bunâ; lj-ljau săhârichea) {ro: veste bună, 
recompensa primită de acel care aduce vestea bună} ffr: 
nouvelle rejouissante; recompense recue par le porteur d'une 
bonne nouvelle} {en: good news; reward received by those 
bringing good news} § mushdei (mush-de-i) sf mushdei 
(mush-deî) - (unâ cu mushde) ex: troarâ, troară-lj lo 
mushdeea (expr: lj-adusi ună hâbari bună, lj-lo săhârichea) § 
mujde (mujî-de) sm mujdedz (mujî-dedzî) - (ună cu mushde) 
ex: va lă da mujdelu (sihărichea); aspusish ca căndu va-ts da 
mujde (ună doară) § măshtinedz (măsh-ti-nedzu) (mi) vb I 
măshtinai (măsh-ti-nâî), mâshtinam (mâsh-ti-nâmu), mâsh- 
tinată (mâsh-ti-nâ-tă), măshtinari/măshtinare (măsh-ti-nâ-ri) - 
(ună cu mushtinedz) § măshtinat (măsh-ti-nâtu) adg măsh- 
tinată (măsh-ti-nâ-tă), măshtinats (mâsh-ti-nâtsî), măshtina- 
ti/mâshtinate (măsh-ti-nâ-ti) - (ună cu mushtinat) § măsh- 
tinari/măshtinare (măsh-ti-nâ-ri) sf mâshtinări (măsh-ti-nărî) 
- (ună cu mushtinări) 

mushtirami/mushtirame (mush-ti-râ-mi) sf- vedz tu mushtiri 

mushtiră (mush-ti-ră) sm, sf- vedz tu mushtiri 

mushtirechi/mushtireche (mush-ti-rechi) sf mushtirechi 
(mush-ti-rechî) - casa i udălu iu s-dutsi omlu tra sâ-sh facă apa 
(s-chishi) i s-easâ nafoară (s-cacă); căcăstoari, câcător, căcăriu, 
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chinefi, ishitor, chishitor, hale, hrii {ro: latrină} {fr: latrines} 
{en: latrines} ex: cum chirut di anda s-adrară mushtirechili pit 
hoarâ! 

mushtiri (mush-ti-ri) sm, sf mushtiroanji/mushtiroanje (mush- 
ti-roâ-nji), mushtiradz (mush-ti-râdzî), mushtiroanji/mushti- 
roanje (mush-ti-roâ-nji) - omlu tsi s-dutsi (di-aradâ mulţi ori 
tu idyiul loc) tra s-acumprâ lucri (la ducheani), tra s-mâcâ (la 
hani), tra s-tundâ (la barber), etc; mushtiră {ro: client} {fr: 
client} {en: client} ex: mâgâzia lj-armasi fârâ mushtiradz; 
avem mushtiradz multsă ti pârmătia aestâ; mushtirilu bun s-nu 
lu-alash s-fugâ di la dugani § mushtiră (mush-ti-ră) sm, sf 
mushtiroanji/mushtiroanje (mush-ti-roâ-nji), mushtiradz 
(mush-ti-râdzî), mushtiroanji/mushtiroanje (mush-ti-roâ-nji) - 
(unâ cu mushtiri) § mushtirami/mushtirame (mush-ti-râ-mi) 
sf fără pl - mulţimi di mushtiradz (shi mushtiroanji) {ro: 
mulţime de muşterii} (fr: grand nombre des clientsj {en: large 
number of clients} ex: ficiorlu gioni, năs singur tsăni cheptu 
la-ahătă mushtirami 

mushtiriu (mush-ti-riu) sm mushtirii (mush-ti-riî)(?) ică 
mushtiradz (mush-ti-râdzî)(?) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz mushtiri 

mushtuc (mush-tucu) sn mushtutsi/mushtutse (mush-tu-tsi) - 
nelu cu cari si spindzură bratslu di zighă; bilcic, serghi, 
stumbu {ro: belciug de cântar} {fr: anneau de balance 
romaine} {en: end ring of the arm of a roman balance} 
mushumă (mu-shfu-mă) sm - vedz tu mushimă 
mushur (mu-shîuru) sm mushuri (mu-shîurî) shi mushureanj 
(mu-shîu-reanjî) - ufitserlu tsi s-aflâ tu scara atsea ma-analta 
dit unâ ascheri; ma marii dit ascheri {ro: mareşal} {fr: 
marechal} {en: field marshal} ex: valadz, mushureanj sh-mări 
păshadz 

mushurecă (mu-shîu-re-că) sf- vedz tu mosh 
mushuronf (mu-shîu-ronjîu) sm mushuronj (mu-shîu-ronjî) - 
prici njică tsi măcâ bubulits shi bâneadzâ tu lâgunj săpaţi sum 
loc (cu oclji njits acupirits cu-unâ cheali, cu guna lai sh-cu 
cicioarli dinăinti ndreapti cum lipseashti tra s-poată s-arâmă 
loclu); măshăronj, shumuronj, shumironj, mushman {ro: 
cârtiţă} {fr: taupe} {en: mole} ex: s-ascumsi tu-ashtirnut ca un 
shumuronj § mushuronf (mu-shîu-ronjîu) sn mushuroa- 
nji/mushuroanje (mu-shîu-roâ-nji) - tsara arămată shi scoasă 
dit loc di shumuronj shi adunată pisupră, pristi padi, ca un njic 
ohtu {ro: pământul adunat de cârtiţă la suprafaţă ca o mică 
moviliţă} {fr: terre accumule sur la surface par la taupe} {en: 
earth dug and accumulated by the mole as a small pile above 
the ground} ex: tută padea eara mplinâ di mushuroanji § 
măshăronj (mă-shă-ronjfu) sm măshăronj (mă-shâ-ronjî) - 
(ună cu mushuronf) § mushman (mush-mânu) sm 
mushmanj (mush-mânjî) - (ună cu mushuronf) ex: 
mushmanjlji (shumuronjlji) fac lâgânj pit agri 
mushuronf (mu-shîu-ronjîu) sn - vedz tu mushuronf 
mushuteatsă (mu-shîu-teâ-tsă) sf- vedz tu mushat 
mushutescu (mu-shîu-tes-cu) adg - vedz tu mushat 
mushutic (mu-shîu-ticu) adg - vedz tu mushat 1 
mushutsări/mushutsăre (mu-shîu-tsă-ri) sf- vedz tu mushat 1 
mushutsăscu (mu-shîu-tsăs-cu) (mi) vb IV - vedz tu mushat 1 
mushutsăt (mu-shîu-tsătu) adg - vedz tu mushat 
musitsă (mu-sî-tsă) sf- vedz tu muscă 
mustacă (mus-tâ-câ) sf- vedz tu mustatşă 
mustatsă (mus-tâ-tsă) sf mustăts (mus-tătsî) shi mustăchi (mus- 
tăchî) - perlu tsi creashti (la bârbats) sum nari shi pristi budza 
di nsus; hirili di per tsi crescu deavărliga di mutslu-a unor 
prăvdză; mustacă, mustăcioară, mustâcushi; (fig: 1: mustatsă 
= hirili tsi es dit cuceanlu-a misurlui (a călămbuchilui) ninti ca 
s-hibă curat di coaji; expr: 2: nj-asudă (nj-arâdi) mustatsă = 
nchiseashti să-nj da (sâ-nj easă) mustatsă; 3: nji ndreg mus- 
tătsli = am arâvdari; 4: arăd pri sum mustatsă = sumarăd, arâd 
peascumta; 5: am un tastru di mustăts sum nari = hiu mustă- 
cios multu, am mustăts mări sh-groasi sum nari) {ro: mustaţă} 
{fr: moustache} {en: moustachef ex: acshitsi-lj dzătsea tuts a 
featăljei tsi-adra măcărli, că nu-avea ne hir di mustatsă; cu 
mustatsă asudată (expr: cât nchisea s-crească) shutsătă-arushu- 



tsâtă; acâtsă s-lj-asudâ (expr: s-lji crească) mustatsă; metsi câ-i 
fârâ di mustăchi; ndreadză-ts mustătsli (s-hii etim s-ashteptsă 
multu chiro); la noi tsiniva nu-sh surseashti mustătsli; arădea 
pri sum mustăts (expr: sumarădea) di murafetsli aii muljari; 
gugeamiti ficior mari, cu-un tastru di mustăts sum nări (expr: 
multu mustăcios) § mustacă (mus-tâ-câ) sf mustăts (mus-tătsî) 
shi mustăchi (mus-tăchî) - (ună cu mustatsă) ex: di căti ori 
va-nj cheaptin mustacă, arupi căti un per; cu perlu di mustacă 
va s-dishcljidz tuti ushili; patrudzăts di peri di mustacă § 
mustăcioară (mus-tă-cîoâ-ră) sf mustăciori (mus-tă-cîârî) - 
mustatsă ma njicâ; mustăcushi/ro: mustăcioară} {fr: petite 
moustache} {en: small moustache} ex: vidzui că lj-ari asudată 
(expr: lj-ari dată, ishită) mustăcioara § mustăcushi/mustă- 
cushe (mus-tă-cu-shi) sf mustăcushi/mustăcushe (mus-tă-cu- 
shi) - (ună cu mustăcioară) ex: lj-arăd (expr: lj-da, lj-asudâ) 
mustâcushili § mustăcat (mus-tâ-câtu) adg mustâcată (mus-tă- 
câ-tă), mustăcats (mus-tâ-câtsî), mustâcati/mustăcate (mus-tă- 
câ-ti) - tsi ari ună mustatsă mari sh-groasă; cu mustatsă; mus- 
tăcios {ro: mustăcios} {fr: moustachu} {en: moustached} ex: 
un cârvânar zveltu shi mustăcat (mustăcios); avem nă câtushi 
musticată (cu mustăts) § nimustăcat (ni-mus-tă-câtu) adg ni- 
mustăcatâ (ni-mus-tâ-câ-tă), nimustăcats (ni-mus-tă-câtsî), ni- 
mustâcati/nimustăcate (ni-mus-tă-câ-ti) - cari nu easti mus- 
tăcat; tsi nu ari mustatsă; fârâ mustatsă; tsi nu easti mustăcios 
{ro: fără mustaţă} {fr: sans moustache} {en: without mous- 
tache} ex: gioni nimustăcat (fârâ mustacă) § mustăcios (mus- 
tă-cîosu) adg mustăcioasă (mus-tă-cîoâ-să), mustâciosh (mus- 
tâ-cîoshî), mustâcioasi/mustâcioase (mus-tâ-cîoâ-si) - (ună cu 
mustăcat) ex: va si s-aspară di mustăcioslu aestu 
mustăcat (mus-tâ-câtu) adg - vedz tu mustatsă 
mustăcioară (mus-tâ-cîoâ-ră) sf- vedz tu mustatsă 
mustăcios (mus-tă-cîosu) adg - vedz tu mustatsă 
mustăcushi/mustăcushe (mus-tâ-cu-shi) sf- vedz tu mustatsă 
mustăndic (mus-tân-dicu) sm mustăndits (mus-tăn-ditsî) - 
omlu-a statlui tsi urseashti crisea (giudicata, dăvălu) di la 
iuchiumati (ascultă martirii sh-da singilia, iljamea tu soni); 
giudicător, giudic, cati {ro: judecător} {fr: juge d'instruction} 
{en: judgej ex: sh-alts tsindzăts di-ucadz di cash va-lj dau al 
mustândic 
mustos (mus-tosu) adg - vedz tu mustu 
mustu (mus-tu) sn musturi (mus-turî) - dzama dultsi di-auă (i 
alti yimishi) chisati ninti ca să nchisească si s-aprindă tra si s- 
facâ yin; shiră (fig: mustu = dzama dultsi cari easi dit itsi 
yimishi) {ro: must} {fr: moîit, vin doux} {en: must (of grapes), 
unfermented wine} ex: nica nu s-limpidzâ mustul (shira); lji 
supsi tut musiul § mustos (mus-tosu) adg mustoasă (mus-toâ- 
să), mustosh (mus-toshî), mustoasi/mustoase (mus-toâ-si) - 
mplin di mustu; tsi ari nustimada di mustu (fig: mustos = 
dzămos, cu multă dzamă) {ro: mustos} {fr: juteux} {en: juicy} 
ex: purtucăljli shi limonjli tsi nă vinjiră di Sărunâ suntu 
mustoasi (fig: dzămoasi) § mustusescu (mus-tu-ses-cu) vb IV 
mustusii (mus-tu-siî), mustuseam (mus-tu-seâmu), mustusită 
(mus-tu-si-tă), mustusiri/mustusire (mus-tu-si-ri) - chisedz 
auăli tra s-li fac mustu; fac mustu; mi ncarcu di mustu {ro: 
face must, mânji cu must} {fr: fouler, pressurer le raisin; 
tacher (souiller) de mout} {en: press the grapes; stain with 
must} § mustusit (mus-tu-situ) adg mustusită (mus-tu-si-tă), 
mustusits (mus-tu-sitsî), mustusiti/mustusite (mus-tu-si-ti) - 
(auăli) chisati tra si s-facă mustu; ncărcat (dămcusit cu mustu); 
(fig: mustusit = dămcusit, chicat) {ro: făcut must; mânjit cu 
must} {fr: foule, pressure (raisin); tache (souille) de mout} 
{en: pressed (grapes); stained with must} ex: timnjatolu mus- 
tusit (fig: chicat, dămcusit cu chicuti) di untuleamni § mus- 
tusiri/mustusire (mus-tu-si-ri) sf mustusiri (mus-tu-sirî) - 
atsea tsi s-fatsi cându s-mustuseashti tsiva {ro: acţiunea de a 
face must, de a se mânji cu must} {fr: action de fouler, de 
pressurer le raisin; de se tacher (souiller) de mout} {en: 
action of pressing the grapes; of staining with must} 
mustusescu (mus-tu-ses-cu) vb iV - vedz tu mustu 
mustusiri/mustusire (mus-tu-si-ri) sf- vedz tu mustu 
mustusit (mus-tu-situ) adg - vedz tu mustu 
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mut (mută) adg muta (mii-tâ), muts (miitsî), muti/mute (mii-ti) 
- (om) tsi nu poati sâ zburască (c-ashi s-amintă, di lăngoari, 
icâ, trâ niheamâ chiro, tu oara tsi s-aspari multu, s-ciudiseashti, 
etc); (om) tsi tatsi sh-nu va s-dzăcâ un zbor; (lucru) tsi s-fatsi 
tu tătseari fără vrondu (fără zboară); amut, tăcut {ro: mut} {fr: 
muet} {en: mute, dumb, speechless} ex: doi hilj ari, doilji-lj 
suntu muts (nu pot să zburască); năsă mută s-featsi; mut shi 
surdu mi feci; mushata-a loclui nu eara mută (nu eara di- 
atseali tsi nu putea să zburască); aclo iu-lj grea tuts aii mută, 
ălj greashti shi nveasta di sum zvon; mut (tăcut) ca cheatra § 
amut (a-mutu) adg amută (a-mu-tă), amuts (a-mutsî), amu- 
ti/amute (a-mii-ti) - (unâ cu mut) § mutalj (mu-tâljîu) sm 
pl(?) - catastasea (starea) tsi u-ari atsel cari easti mut; nipu- 
tearea tsi-1 fatsi un tra s-nu poată să zburască; amutsalj {ro: 
muţenie} {fr: mutisme} {en: muteness} ex: mutaljlu lu-agudi § 
amutsalj (a-mu-tsâljîu) sm fără pl - (unâ cu mutalj) ex: s- 
amutsăshti, că ts-u deadi amutsaljlu § mutsami/mutsame (mu- 
tsâ-mi) sf mutsănj (mu-tsănjî) - (ună cu mutalj) § amutsa- 
mi/amutsame (a-mu-tsâ-mi) sf amutsânj (a-mu-tsănjî) - (ună 
cu mutalj) § mutsâscu (mu-tsăs-cu) vb IV mutsăi (mu-tsăî), 
mutsam (mu-tsâmu), mutsătă (mu-tsă-tă), mutsări/mutsăre 
(mu-tsă-ri) - cher harea tsi u-am ca să zburăscu (di lăngoari, 
aspăreari, etc); nu pot si scot un zbor; tac sh-nu voi s-grăescu 
tsiva; mutsescu, amutsâscu, amut, tac {ro: amuţi, tăcea} {fr: 
devenir muet, se tairej {en: become mute, become speechless} 
ex: s-nă mutsască (s-nâ facă s-tâtsem); mutsâ (tăcu), nu ma 
zburashti; di-atumtsea mutsâ, nu cama scoasi zbor; mutsă (sh- 
chiru grailu) di frica § mutsăt (mu-tsătu) adg mutsătă (mu-tsă- 
tă), mutsăts (mu-tsătsî), mutsâti/mutsăte (mu-tsă-ti) - tsi sh-ari 
chrrută harea tsi u-avea ca s-poată să zburască (di lăngoari, 
aspăreari, etc); cari nu poati si scoată un zbor; cari tatsi sh-nu 
va să grăeascâ tsiva; mutsit, amutsât, amutat, tăcut {ro: amuţit, 
tăcut} {fr: devenu muet, qui se taitj {en: who become mute, 
who became speechless} § mutsări/mutsăre (mu-tsă-ri) sf 
mutsâri (mu-tsărî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva amutsashti, 
cându nu va (nu poati) să scoată un zbor; mutsiri, amutsâri, 
amutari, tâtseari; (fig: mutsâscu = tac ca sturlu (ca lemnul, ca 
marmura, di fricâ, di-arcoari, di leani, etc); nlimnescu, măr- 
murisescu) {ro: acţiunea de a amuţi, de a tăcea; amutsire, 
tăcere} {fr: action de devenir muet, de se taire} {en: action of 
becoming mute, of becoming speechless} ex: di cându s-aspăre 
di un bivul ălj vinji mutsărea § mutsescu (mu-tses-cu) vb IV 
mutsii (mu-tsiî), mutseam (mu-tseâmu), mutsitâ (mu-tsi-tă), 
mutsiri/mutsire (mu-tsi-ri) - (unâ cu mutsâscu) § mutsit (mu- 
tsitu) adg mutsitâ (mu-tsi-tă), mutsits (mu-tsitsî), mutsi- 
ti/mutsite (mu-tsi-ti) - (ună cu mutsăt) § mutsiri/mutsire (mu- 
tsi-ri) şf mutsiri (mu-tsfrî) - (unâ cu mutsâri) § amutsâscu (a- 
mu-tsăs-cu) vb IV amutsăi (a-mu-tsăî), amutsam (a-mu- 
tsâmu), amutsătâ (a-mu-tsă-tâ), amutsâri/amutsăre (a-mu-tsă- 
ri) - (ună cu mutsâscu) ex: amutsâ (tăcu) dit minuta-atsea shi 
grai nu scoasi; muljarea-a lui avea amutsătă (tăcută); cucotslji 
lj-amutsără (tăcură); amutsă ca cheatra; cându nă vidzură n 
caii tuts amutsără (fig: armasiră ca sturlu, limnusiră) § amu- 
tsât (a-mu-tsătu) adg amutsătă (a-mu-tsă-tă), amutsâts (a-mu- 
tsătsî), amutsăti/amutsâte (a-mu-tsă-ti)- (ună cu mutsăt) § 
amutsâri/amutsăre (a-mu-tsă-ri) sf amutsări (a-mu-tsărî) - 
(ună cu mutsâri) § amut (a-mutu) vb I amutai (a-mu-tâî), 
amutam (a-mu-tâmu), amutată (a-mu-tâ-tă), amutari/amutare 
(a-mu-tâ-ri) - (ună cu mutsăscu) ex: el, tu erghi, fatsi mulţi 
guri s-amută (s-tacă, s-nu scoată un grai); mori, cripatlu! mori, 
amute! (tats, ncljidi-ts gura!), va s-ti bash, că mi giurai; 
cripatlu, i amute! (icâ cripatlu s-ti-agudească, icâ tats, ncljidi-ts 
gura!); amute (tats), s-nu ma greshti § amutat (a-mu-tâtu) adg 
amutată (a-mu-tâ-tă), amutats (a-mu-tâtsî), amutati/amutate (a- 
mu-tâ-ti) - (unâ cu mutsăt) § amutari/amutare (a-mu-tâ-ri) sf 
amutâri (a-mu-tărî) - (unâ cu mutsărî) 

mut (mutu) (mi) vb I mutai (mu-tâî), mutam (mu-tâmu), 
mutată (mu-tâ-tâ), mutări/mutare (mu-tâ-ri) - 1 : min un lucru 
dit loclu iu s-află tra s-lu duc tu-un altu; 2: fug dit casa iu shed 
sh-mi duc să stau tu-ună altâ casă; 3: analtsu, portu tsiva 
(hârâi) deanumirea; min, duc, fug, strămut, scol, alăxescu, 



portu, analtsu, alin, etc; (expr: 1: l-mut; lj-mut lucri, casa, etc. 
= l-fur, lu mprad, lj-arichescu lucri, etc; 2: mut cănticlu = ljau 
s-căntu, deadun cu cariva altu, sh-cu-ună altă boatsi, ma nsus i 
ma nghios; 3: mut capiu = mi scol, lj-au armili contra-a unui 
afmdico, a chivernisiljei, etc); 4: mut mâna = analtsu măna tra 
s-lu-agudescu (s-dau) pri cariva; 5: mut measa = ljau măcarea 
di pri measă; 6: lj-mut coada = lu-alavdu, cu tuti că nu- 
ahărzeashti alăvdari; 7: mut loclu (muntsălj, valea, etc.) = fac 
loclu s-arâsună di-aurlârli shi zghicurli-a meali; 8: mutâ-ts 
mintea = alâxea-ts mintea; 8: nji si mută mintea = glârescu, nj- 
fudzi mintea) {ro: muta; (se) muta cu locuinţa; ridica, purta, 
răscula, etc.} {fr: changer de place, deplacer; demenager; 
lever, se rebeller, etc.} {en: move, remove, displace, raise, 
revolt, etc.} ex: mută-ti (mină-ti, fudz) di-aoa; ficior, mută-u 
(expr: alâxeats-u) mintea; să s-mută (s-fugă) dit hoara atsea; 
câsharea va u mutăm (va lj-alăxim loclu sh-va u dutsem) 
didindi; hârâi pri cheptu mutâ; doilji s-mutară (s-anâltsară) 
multu nsus; dimăndă s-lu mută azvarna di pri measă shi s-lu 
spindzură; mută-ti ncoa s-nu ti-agudeacă; li mutai tuti dit loc 
(li minai, lă alăxii loclu); adzâ nâ mutâm (fudzim dit casa iu 
shidem sh-nidzem tu-ună altă casă); shi-lj mutâ tutâ casa 
(expr: lj-fură tut tsi-avea n casă); gheganjlji tsi nă mută (expr: 
fură) caljlji; l-mută cănticlu (expr: lo s-cântă); văsiljelu vitsin 
mutâ cap (expr: si sculă contra); doilji năsh capiu sh-mutară 
(expr: si sculară); ahtări suntu-arbineshlji di coadă cându-lj 
muts (expr: cându lj-alavdză); amirălu mută (expr: sculă, 
featsi s-arăsună) loclu di-aurlări; nveasta-lj mută (expr: scoală, 
fatsi s-arăsunâ) munţi sh-vali; s-mută measa (expr: s-loară 
măcărli di pri measă), sh-amirâlu lj-acljimâ tuts cuscrilj shi 
acljimatslji a lui tu grădină; ficior, mutâ-u (expr: alâxea-ts-u) 
mintea, că va s-u pats; câsmetea-a omlui nu s-mută (expr: nu 
s-alâxeashti); nji să mutâ mintea (expr: nâ chirum mintea, 
glărim) di diparti shi nsus tsi eara § mutat (mu-tâtu) adg 
mutată (mu-tâ-tă), mutats (mu-tâtsî), mutati/mutate (mu-tâ-ti) 
- 1 : tsi s-ari minată dit un loc tu altu; 2: tsi ari vgată dit ună 
casă shi s-dusi s-bâneadză tu altă; 3: tsi easti anâltsat, purtat 
anumirea; minat, dus, fudzit, strămutat, sculat, alâxit, purtat, 
anâltsat, alinat, etc. {ro: mutat; mutat cu locuinţa; ridicat, 
purtat, răsculat, etc.} {fr: change de place, deplace; 
demenage; leve, rebelii, etc.} {en: moved, removed, 
displaced, raised, revolted, etc.} ex: mână mutată (expr: 
anăltsată tra s-da pri cariva); furâ mutats (loats, acâtsats) shi 
ncljish § mutari/mutare (mu-tâ-ri) sf mutări (mu-tărî) - atsea 
tsi s-fatsi cându cariva s-mută i easti mutat; minări, dutseari, 
fudziri, strămutări, sculări, alăxiri, purtări, anăltsari, alinări, 
etc. {ro: acţiunea de a muta; de a se muta cu locuinţa; de a 
ridica, de a purta, de a răscula, etc; mutare, ridicare, 
răsculare} {fr: action de changer de place, de deplacer; de 
demenager; de lever, de se rebeller, etc.} {en: action of 
moving, of removing, of displacing, of raising, of revolting, 
etc.} ex: tu mutarea-a ljei tu vimtu § strămut (stră-mutu) (mi) 
vb I strămutai (stră-mu-tâî), strămutam (strâ-mu-tâmu), 
strămutată (strâ-mu-tâ-tă), strămutări/strămutare (stră-mu-tâ- 
ri) - min un lucru dit loclu iu s-află tra s-lu duc tu-un altu; 
alăxescu tsiva cu mutarea i agunirea-a unui lucru; mut, min, 
duc, alăxescu {ro: deplasa, schimba} {fr: deplacer, permuter, 
changer} {en: displace, change} ex: omlu tru aushatic nu 
poati si si strămută (si s-mină) ca un tinir; păreasinjli strămută 
(alăxescu) minduirli a mintiljei atseali-arali § strămutat (strâ- 
mu-tâtu) adg strămutată (stră-mu-tâ-tâ), strâmutats (strâ-mu- 
tâtsî), strămutaţi/strămutate (strâ-mu-tâ-ti) - tsi easti minat dit 
un loc tu altu; tsi easti alăxit; mutat, minat, dus, alăxit {ro: 
deplasat, schimbat} {fr: deplace, permute, change} {en: 
displaced, changed} § strămutări/strămutare (stră-mu-tâ-ri) 
sf strămutări (stră-mu-tărî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva i 
tsiva si strămută {ro: acţiunea de a se deplasa, de a se 
schimba; deplasare, schimbare} {fr: action de se deplacer, de 
se peimuter, de se changer} {en: action of displacing, of 
changing} 

mutafci (mu-taf-ci) sm - vedz tu mutafi 

mutafciu (mu-taf-ciu) sm mutafceadz - scriari neaprucheatâ tu- 
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aestu dictsiunar; vedz mutafci 

mutafi/mutafe (mu-tâ-fi) sf mutăhi (mu-tăhî) shi mutâfuri (mu- 
tă-furî) - cuvertă fapta di per di capra; cuvertă di pat; soi di 
cuvertâ tsi s-ashtearni mpadi ca ună chilimi; mâtafi, cerga, 
ciorgâ, eambulâ, vilendzâ, bâtânii, etc. {ro: cuvertură de păr 
de capră; cuvertură de pat} {fr: couverture grossiere en poil 
de chevre; couverture de Ut} {en: blanket made of goat hair; 
bed blanket} ex: nvilim calu cu mutafea; calu-atsel bunlu di 
sum mutafi s-cunoashti; mini fac mutăhi; adu-nj dosprâdzatsi 
di mutâfuri; nu s-ascundi soarili cu mutafea; scutea câţi nă 
mutafi; tsâsutâ ca mutafea (tsâsutâ arehavă) § mătafi/mătafe 
(mâ-tâ-fi) sf mâtăhi (mâ-tăhî) shi mătâfuri (mă-tă-furî) - (ună 
cu mutafi) ex: earba veardi, moali ca mâtafea § mutafci (mu- 
taf-ci) sm mutafceadz (mu-taf-cîâdzî) - omlu tsi fatsi i vindi 
mutăhi {ro: fabricant sau vânzător de "mutafi "} {fr: fabricant 
ou vendeur des "mutafi"} {en: maker or vendor of "mutafi"} 
ex: mutafceadzlji nu au ihtibari § mutaflăchi/mutaflăche 
(mu-ta-fiă-chi) sf mutafiăchi (mu-ta-flăchî) - zănatea-a-atsilor 
tsi fac i vindu mutăhi {ro: meseria de "mutafci"} {fr: profes- 
siondu "mutafci"} {en: professipn of the "mutafci"} 

mutaflăchi/mutaflăche (mu-ta-fiă-chi) sf- vedz tu mutafi 

mutalj (mu-tâljîu) sm - vedz tu mut 

mutari/mutare (mu-tâ-ri) sf- vedz tu muf 

mutat (mu-tâtu) adg - vedz tu muf 

mutcă (mut-că) sf muttsi/muttse (miit-tsi) - stumbu (cu cari s- 
chiseadză auăli), ciumarac {ro: pilug (de pisat struguri)} {fr: 
pilon (pour presser le raisin)} {en: pestle (to press grapes)} 
muţeai (mu-teâîu) sm - vedz tu leangă 
mutesarif (mu-te-sa-rifu) sm - vedz tu mutisarif 
mutisarif (mu-ti-sa-rifu) sm mutisarifeanj (mu-ti-sa-ri-feanjî) - 
ma marii om di la chivernisi tu-ună parti dit vecljul vilaet 
nturtsescu; mutesarif {ro: guvernator de judeţ} {fr: gouver- 
neur d'un departement qui est la subdivision d'une province 
(vilaiet)} {en: govemor of a subdivision of a province (vilaiet) 
from old Turkey} ex: nă vinji un altu mutisarif § mutesarif 
(mu-te-sa-rifu) sm mutesarifeanj (mu-te-sa-ri-feanjî) - (ună cu 
mutisarif) 

mutlac (mut-lacu) adv - sigur, sigura, saglami, salami, saicu, 
fără di-altă {ro: sigur, negreşit} {fr: assurement, certes} {en: 
certainly} ex: la tsintsi săhatea nchisescu mutlac (sigura); va s- 
yină mutlac (sigura, făr di altă) 

mutră (mutră) sf mutri/mutre (mii-tri) - fatsă, surati, prosup, 
opsi, ceahre, vidzutâ, undzitâ; (expr: 1: fac (stau cu) mutri = 
fac năji, camomati; 2: dipun mutrili = nu mi-ariseashti, nu-nj 
pari ghini, mi cârtescu, dipun budzăli, dipun nării, dipun dzea- 
nili, etc; 3: aspun mutrili = aspun că am cripări, ghideri, că hiu 
cârtit; 4: nu-am mutra = nu cutedz, nu-am curailu, nu dăldă- 
sescu, nu dăvrănsescu; nj-easti-arshini; 5: ahtări mutri! = ah- 
târi oaminj!) {ro: mutră} {fr: visage, mine} {en: face, appea- 
rance, look} ex: sh-vidzu mutra (fatsa) tu yilii; după mutră 
(fatsă) s-cunoashti omlu; după mutra (fatsa, opsea) tsi featsi; 1- 
vidzui cum fătsea mutri (expr: fătsea naji, camomati); s-videa 
că nu lu-arisea, că dipusi mutrili (expr: s-cârti); nu-ari mutră 
(expr: nu cuteadzâ, lj-easti-arshini) s-yinâ; aestă nu easti ti 
mutra-a lui (expr: aestă nu-ahărzeashti tră el; nu fatsi tră el); 
mutri shubeilâtitsi căti s-caftsâ § deamutra (dea-mu-tra) adv - 
(fac tsiva) cu tută putearea tsi am {ro: din răsputeri} {fr: avec 
tout ce que je pouvais faire} {en: with all that I have} ex: s- 
băgă deamutra (să ngrică multu, căt putu) s-u da § mutrusescu 
(mu-tru-ses-cu) vb IV mutrusii (mu-tru-siî), mutruseam (mu- 
tru-seâmu), mutrusitâ (mu-tru-si-tă), mutmsiri/mutrusire (mu- 
tru-si-ri) - fac mutri, mutrescu cârtit, nvirinat {ro: face mutre; 
se uita supărat} {fr: faire la moue} {en: pout; purse one 's lips; 
look sulky} § mutrusit (mu-tru-situ) adg mutrusitâ (mu-tru-si- 
tâ), mutrusits (mu-tru-sitsî), mutrusiti/mutrusite (mu-tru-si-ti) 
- tsi easti cu mutri; tsi easti cârtit {ro: supărat, îmbufnat} {fr: 
boude, renfrogne} {en: sulky, sullen} § mutrusiri/mutrusire 
(mu-tru-si-ri) sf mutrusiri (mu-tru-siri) - atsea tsi s-fatsi cându 
cariva mutruseashti {ro: acţiunea de a face mutre; de a se uita 
supărat} {fr: action de faire la moue} {en: action of pouting; 
of pursing one 's lips; of looking sulky} 



mutrescu (mu-tres-cu) (mi) vb IV mutrii (mu-triî), mutream 
(mu-treâmu), mutrită (mu-tri-tâ), mutriri/mutrire (mu-tri-ri) - 
1 : nj-aruc ocljilj pri tsiva i cariva tra s-ved cum aspuni; nj-aruc 
ocljilj; nj-pascu ocljilj; 2: bag oară la-atseali tsi am dininti i tsi 
s-fac deavărliga di mini; nj-am căshtigâ; eseu cu căshtigă; 3: 
lj-am frundida (căshtigâ, ngătanlu) a unui; muntrescu, 
mbrescu, brescu, bruescu, burescu, căshtighedz, cătăndisescu, 
frundisescu, frundixescu; (fig: 1: mutrescu = fac siryeani, 
siryinsescu; expr: 2: nj-mutrescu lucrul (huzmetea, urfanja, 
irnjia) = (i) nu-am ananghi, nu mi meală; (ii) nj-ved di lucrul a 
meu, nu mi-ameastic tu lucri xeani; 3: nj-mutrescu gustul = 
fac cum ănj va chefea; 4: mutrescu ghini, cu căshtigă, cu patru 
oclji = nj-am căshtigâ, nj-bag ghini oara, patru lj-fac ocljilj; 5: 
mi mutrescu la yeatru = mi duc s-mi veadâ yeatrul ma s-hiu 
lândzit, tra să-nj da vâră yitrii; 6: 1-mutrescu ca soari = 1-tsân 
ca un lucru di cari am mari ananghi; 7: nj-lu mutrescu suflitlu 
= am multu-angâtan di bana sh-lucrili-a meali; 8: 1-mutrescu 
cu agrili = 1-mutrescu urut, agru; 9: mutrescu cătră tu 
Ascăpitatâ = nu-ashteptu s-mata bânedz multu chiro) {ro: 
privi, observa, îngriji} {fr: regarder, observer, soigner} {en: 
look at, observe, take care of} ex: mutrea (arucâ-ts ocljilj) 
nsus, mutrea nghios; sh-mutri calea nâinti; cătse nu mutreats 
lândzitlu (nu-aveats frundida-a lăndzitlui)?; mutrea ghini 
(expr: s-ts-ai căshtigâ) s-nu ti-alash s-ti bashi; s-nă fudzim shi 
s-nă mutrim lucrul (expr: s-nu-avem ananghi); Fulga 
treambură sh-mutreashti; mutrea-ti cu yeatrul (du-ti s-ti veadă 
tsi ai di eshti lăndzit); nu-lj mutrea narea, ma mutrea-lj harea; 
mutrea-u pravda, s-ti mutrească; calu tsi-i pishehesi nu s- 
mutreashti la dintsă; cari sh-bati capiu la praglu di nsus, 
mutreashti la praglu di nghios (expr: atsel tsi u-ari pătsâtă că 
nu sh-avea angâtanlu, sh-ari angâtan sh-di-aclo iu nu 
lipseashti); găljina, tsi-i găljină, bea apă sh-mutreashti la 
Dumnidză; mutrea-lj hrana si-lj cunoshti bana; măcash 
prândzu, mutrea sh-tră astară (expr: nu-aspardzi rut tsi ai tora, 
bagă di-ună parti sh-ti ma năpoi) § mutrit (mu-tritu) adg 
mutrită (mu-tri-tâ), mutrits (mu-tritsî), mutriti/mutrite (mu-tri- 
ti) - (atsel, atsea) pri cari sh-arucă ocljul cariva s-lu veadâ cum 
aspuni; tsi easti băgat oară; tsi lj-ari căshtigâ (ngătanlu, 
frundida) cariva; muntrit, mbrit, brit, bruit, burit, căshtigat, 
câtăndisit, frundisit, frundixit {ro: privit, observat, îngrijit} {fr: 
regarde, observe, soigne} {en: looked at, observed, taken care 
of} ex: calu fu mutrit ghini; eara mutrită ghini, ca s-nupu aibă 
tsiva di măcari cu năsâ § mutriri/mutrire (mu-tri-ri) sf mutriri 
(mu-trirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva mutreashti; muntriri, 
mbriri, briri, bruiri, buriri, căshtigari, câtândisiri, frundisiri, 
frundixiri {ro: acţiunea de a privi, de a observa, de a îngriji; 
privire, observare, îngrijire} {fr: action de regarder, 
d'observer, de soigiier} {en: action of looking at, ofobserving, 
of taking care of} ex: s-nu ti saturi di mutriri; nipututlu va 
mutriri § muntrescu (mun-tres-cu) (mi) vb IV muntrii (mun- 
trii), muntream (mun-treâmu), muntrită (mun-tri-tă), muntri- 
ri/muntrire (mun-tri-ri) - (ună cu mutrescu) ex: mi muntrea cu 
căshtigă; cu oclji nu muntreashti; muntrii deavărliga tra s-lu 
ved, nu vidzui tsiva; atsel njiclu lj-muntreashti (ari ngătan) 
casa shi aushaticlu § muntrit (mun-tritu) adg muntrită (mun- 
tri-tă), muntrits (mun-tritsî), muntriti/muntrite (mun-tri-ti) - 
(ună cu mutrit) § muntriri/muntrire (mun-tri-ri) sf muntriri 
(mun-trirî) - (ună cu mutriri) § bruescu (bru-îes-cu) (mi) vb 
IV bruii (bru-iî), brueam (bru-îâmu), bruită (bru-i-tă), brui- 
ri/bruire (bru-i-ri) - (ună cu mutrescu) ex: sh-frică ocljilj sh- 
brui (sh-mutri) s-veadâ; treamburi ma brueshti (mutreshti) la 
eali; tsi mi brueshti (mutreshti) acshi; sh-brueasti lucrul (expr: 
sh-mutreashti di lucrulu-a lui, nu-1 meală aestu lucru) § bruit 
(bru-itu) adg bruită (bru-i-tă), bruits (bru-itsî), bruiti/bruite 
(bru-i-ti) - (ună cu mutrit) § bruiri/bruire (bru-i-ri) sf bruiri 
(bru-irî) - (ună cu mutriri) § burescu' (bu-res-cu) (mi) vb IV 
burii (bu-riî), buream (bu-reâmu), burită (bu-ri-tă), buri- 
ri/burire (bu-ri-ri) - (ună cu mutrescu) ex: burii (mutrii) la 
casa-a lui § burit (bu-ritu) adg burită (bu-ri-tă), burits (bu- 
ritsî), buriti/burite (bu-ri-ti) - (ună cu mutrit) § buriri' /burire 
(bu-ri-ri) sf buriri (bu-riri) - (ună cu mutriri) ex: burirea 
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(mutrirea)-a aishtei ciudii § brescu (bres-cu) (mi) vb IV brii 
(briî), bream (breâmu), britâ (bri-tâ), briri/brire (bri-ri) - (unâ 
cu mutrescu) ex: căndu breashti (mutreashti), tsi sâ-lj veadă 
ocljilj? brea-mi (mutrea-mi) cu unlu, s-ti brescu (s-ti mutrescu) 
cu doilji § brit (britu) adg britâ (bri-tâ), brits (britsî), briti/brite 
(bri-ti) - (unâ cu mutrit) § briri/brire (bri-ri) sf briri (brirî) - 
(unâ cu mutriri) § mbrescu (mbres-cu) (mi) vb IV mbrii 
(mbriî), mbream (mbreâmu), mbritâ (mbri-tă), mbriri/mbrire 
(mbri-ri) - (unâ cu mutrescu) § mbrit (mbritu) adg mbritâ 
(mbri-tâ), mbrits (mbritsî), mbriti/mbrite (mbri-ti) - (unâ cu 
mutrit) § mbriri/mbrire (mbri-ri) sf mbriri (mbrirî) - (unâ cu 
mutriri) § nimutrit (ni-mu-tritu) adg nimutrită (ni-mu-tri-tâ), 
nimutrits (ni-mu-tritsî), nimutriti/nimutrite (ni-mu-tri-ti) - 
(atsel, atsea) tsi nu easti mutrit; tsi nu easti băgat oarâ; tsi nu lj- 
ari căshtiga (ngătanlu, frundida) cariva {ro: neprivit, 
neobservat, neîngrijit} {fr: qui n 'est pas regarde, qui n 'est pas 
observe, qui n 'est pas soignej {en: who is not looked at, who 
is not observed, who is not taken care of} ex: lândzit nimutrit § 
nimutriri/nimutrire (ni-mu-tri-ri) sf nimutriri (ni-mu-trirî) - 
atsea tsi s-fatsi cându cariva nu mutreashti {ro: acţiunea de a 
nu privi, de a nu observa, de a nu îngriji; neîngrijire} (fr: 
action de ne pas regarder, de ne pas observer, de ne pas 
soigner} {en: action of not looking at, of not observing, of not 
taking care of} § nibruit (ni-bru-ftu) adg nibruitâ (ni-bru-î-tâ), 
nibruits (ni-bru-itsî), nibruiti/nibruite (ni-bru-i-ti) - (unâ cu 
nimutrit) § nibruiri/nibruire (ni-bru-î-ri) sf nibruiri (ni-bru- 
fri) - (unâ cu nimutriri) § niburit (ni-bu-ritu) adg niburită (ni- 
bu-ri-tă), niburits (ni-bu-ritsî), niburiti/niburite (ni-bu-ri-ti) - 
(unâ cu nimutrit) § niburiri'/niburire (ni-bu-ri-ri) sf niburiri 
(ni-bu-rirî) - (unâ cu nimutriri) § agrumutrescu (a-gru-mu- 
tres-cu) (mi) vb IV agrumutrii (a-gru-mu-triî), agrumutream 
(a-gru-mu-treâmu), agrumutrită (a-gru-mu-tri-tâ), agrumutri- 
ri/agrumutrire (a-gru-mu-tri-ri) - mutrescu agru (cu ocljilj 
fucosh, cu fatsa nisursită, etc, ca un agruom di la munţi, tsi 
băneadză singur sh-nu paraveadi altă lumi) {ro: privi sălbatic} 
{fr: regarder sauvagej {en: look wildly at} ex: mi 
agrumutreashti sh-mi-aspari § agrumutrit (a-gru-mu-tritu) adg 
agrumutrită (a-gru-mu-tri-tă), agrumutrits (a-gru-mu-tritsî), 
agrumutriti/agrumutrite (a-gru-mu-tri-ti) - cari easti mutrit 
agru di cariva {ro: privi sălbatic} {fr: regarder sauvagej {en: 
look wildly at}§ agrumutriri/agrumutrire (a-gru-mu-tri-ri) sf 
agrumutriri (a-gm-mu-trirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva 
agrumutreashti {ro: acţiunea de a privi sălbatic} {fr: action de 
regarder sauvage} {en: action of looking wildly at} § mutrită 
(mu-tri-tâ) sf mutriti/mutrite (mu-tri-ti) - atsea tsi fatsi un 
cându sh-arucă ocljilj pri tsiva ică ari angătan di tsiva; 
angătanlu tsi lu-ari cariva di-un lândzit; căftarea tsi u fatsi un 
cându va s-aflâ tsiva; brită, mbritâ, bruitâ, mutriri, muntriri, 
mbriri, briri, bruiri, buriri, căshtigari, câtândisiri, frundisiri, 
frundixiri; (expr: nj-si loarâ ocljilj di mutrită = ashtiptai multu 
chiro) {ro: privire, observaţie, îngrijire} {fr: regard, 
observation, soinj {en: look, observation, care} ex: tsi mutrită 
(videari) di aslan!; di oarâ, oarâ, sh-arca mutrită (mutrirea) pi 
gioni; di năs sh-aspindzură mutrită (sh-aspindzurâ ocljilj, sta 
cu gura hăscatâ); mutrită (frundisirea, bruirea, mutrirea) tsi-lj 
featsiră aclo nu s-aspuni; mutrita-a (videarea-a) ljei eara 
ntreagă ca-ali fandazmă; cupia va mutrită (mutriri, frundidâ) § 
nimutrită (ni-mu-tri-tă) sf nimutriti/nimutrite (ni-mu-tri-ti) - 
atsea tsi fatsi un căndu nu sh-arucă ocljilj pri tsiva; atsea tsi 
fatsi un căndu nu ari angâtan di tsiva {ro: neprivire, 
neîngrijire} {fr: sans soin} {en: without care} § muntrită 
(mun-tri-tă) sf muntriti/muntrite (mun-tri-ti) - (ună cu 
mutrită) ex: muntrita-a lui alăga n cămpu; lj-arucâ nă muntrită 
di cari s-aspară; nu eara urut tu muntrită (videari, vidzutâ) § 
bruitâ (bru-i-tă) sf bruiti/bruite (bru-i-ti) - (ună cu mutrită) ex: 
unâ bună bruitâ (vidzutâ, câftari, etc.) § britâ (bri-tă) sf bri- 
ti/brite (bri-ti) - (ună cu mutrită) § mbritâ (mbri-tă) sf mbri- 
ti/mbrite (mbri-ti) - (ună cu mutrită) 

mutriri/mutrire (mu-tri-ri) sf- vedz tu mutrescu 

mutrit (mu-tritu) adg - vedz tu mutrescu 

mutrită (mu-tri-tă) sf- vedz tu mutrescu 



mutrusescu (mu-tru-ses-cu) vb IV - vedz tu mutră 
mutrusiri/mutrusire (mu-tru-si-ri) sf- vedz tu mutră 
mutrusit (mu-tru-situ) adg - vedz tu mutră 
muts' (mutsu) sn - vedz tu mutsă 
muts 2 (mutsu) vb I - vedz tu mutsă 
mutsami/mutsame (mu-tsâ-mi) sf- vedz tu mut 
mutsari/mutsare (mu-tsâ-ri) sf- vedz tu mutsă 
mutsaf (mu-tsâtu) adg - vedz tu mutsă 

mutsă (mu-tsă) sf mutsă (mu-tsă) - guva dit caplu-a prăvdzălor 
(cu cari măcă shi prit cari scot bots); gură di prâvdzâ; muts, 
mutscă, zurnâ; (fig: mutsă = (i) partea din fatsă a gurăljei di 
pravdă cu nari, gură shi dintsă; (ii) gură di om) {ro: bot} {fr: 
museau, mufle, extremite du groin} {en: muzzle, snout} ex: s- 
apruche s-u-arapâ di mutsă (gură); mutsă di porcu; tuts 
portsâlj nâ mutsă (un zurnă) au § muts' (mutsu) sn mutsă (mu- 
tsă) - (ună cu mutsă) ex: mutslu-a calui; cânili sh-hidzi mutslu 
(gura) tu pheatlu-a meu; lu strândzea di muts tra s-nu guitsă; 
tu-aloat ma sh-hidzi musiu § mutscă (muts-că) sf mutschi 
(muts-chi) - (ună cu mutsă) ex: lji nciupai mutscă; un câni cu 
mutscă alăsată pri cicioarili di dinăinti § mutsună (mu-tsu-nă) 
sf mutsuni/mutsune (mu-tsu-ni) shi mutsunj (mu-tsunjî) - 
cumată di pândză (mitasi, plastică, etc.) cu cari sh-acoapiră 
fatsa omlu tra s-nu hibă cunuscut (sh-alasă mash loc tră oclji 
tra s-veadâ); prusupidă, mască, surati; (fig: mutsună = prosup, 
fatsă) {ro: mască} {fr: masque} {en: mask} § muts 2 (mutsu) 
vb I mutsai (mu-tsâî), mutsam (mu-tsâmu), mutsatâ (mu-tsâ- 
tă), mutsari/mutsare (mu-tsâ-ri) - trag tsiva (apă, lapti, săndzi, 
etc.) prit budză n gură (mutsă) ashi cum pot s-trag sh-vimtul; 
lingu sh-u tuchescu n gură ună dultseami; sug, beau, sorbu, 
trag {ro: suge} {fr: sucer, teter, aspirer} {en: suck} ex: cu 
cibuca n gură, mutsă (sudzi, bea tutumea) § mutsaf (mu-tsâtu) 
adg mutsată (mu-tsâ-tâ), mutsats (mu-tsâtsî), mutsati/mutsate 
(mu-tsâ-ti) - tsi easti traptu n gurâ (mutsă) cu sudzearea; 
suptu, biut, surghit, traptu {ro: supt} {fr: suci, tete, aspire} 
{en: suckedj § mutsari/mutsare (mu-tsâ-ri) sf mutsări (mu- 
tsărî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-mutsă {ro: acţiunea de a suge; 
sugere} {fr: action de sucer, de teter, d'aspirer} {en: action of 
sucking} 

mutsări/mutsăre (mu-tsă-ri) sf- vedz tu mut 

mutsăscu (mu-tsăs-cu) vb IV - vedz tu mut 

mutsăt (mu-tsătu) adg - vedz tu mut 

mutscă (muts-că) sf- vedz tu mutsă 

mutsescu (mu-tses-cu) vb IV - vedz tu mut 

mutsiri/mutsire (mu-tsi-ri) sf- vedz tu mut 

mutsit (mu-tsitu) adg - vedz tu mut 

mutsos (mu-tsosu) adg - vedz tu muc' 

mutsună (mu-tsu-nă) sf- vedz tu mutsă 

mutuleagă (mu-tu-leâ-gâ) sm, adg - vedz tu leangă 

mutuleangă (mu-tu-leân-gă) sm, adg - vedz tu leangă 

mutus! (mu-tusu) int - zbor tsi dimăndâ a unui s-tacă, s-nu 
mata scoată un zbor dit gură; sst!, tats!, tătsets!, molci!, citus! 
{ro: tăcere!, tăceţi!, gura!} {fr: tais-toi!, taisez-vous!, ta 
gueule!, silence!} {en: silence!, keep quiet!, silence!} ex: yin 
cârvănariji, caftă Tseatsiri, grescu, acljamâ, aestu mutus! 
(tătsea, nu scutea zbor dit gură); calu, di frica-a lamnjiljei, 
tăcu, mutus-citus! 

mutuvilă (mu-tu-vi-lă) sf mutuvili/mutuvile (mu-tu-vi-li) - 
hălatea cu cari s-deapină tortul, lăna di pi fusi i di pi gljami tra 
s-u facă camătă i crună; arăshcljitor, răshcljitor, arâshchitor, 
dishcljitor, dishchitor, lăshchitor, lishchitor, lishcător {ro: 
răşchitor} {fr: instrument servant ăformer Ies echevaux} {en: 
reeling device} 

mutvachi/mutvache (mut-vâ-chi) sf mutvâchi (mut-văchî) - 
udâlu din casă iu s-fac măcârli (ghela), mayiryio, mayiuryio 
{ro: bucătărie} {fr: cuisine} {en: kitchen} 
muuă (mu-uă) sf - (scriari neaprucheatâ di noi - vedz muă 
muvleti/muvlete (mu-vle-ti) sf muvlets (mu-vletsî) - chirolu 
astâsit tră bitisirea-a unui lucru (tră plătirea-a unei borgi, tră 
scularea-a unei casă, etc); vade, vadei, vadimii, murmin, 
diurii, protesmii, trat {ro: termen} {fr: terme, echeance, delai} 
{en: terme, maturity ofbill} ex: s-nj-alash trei dzâli muvleti 
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muzaic (mu-za-icu) sn muzaitsi/muzaitse (mu-za-i-tsi) - 
băgarea di ploci njits (di marmură, yilii, chirmidz, etc. cu tuti 
soiurli di buei) tu cimentul (măltarea) tsi s-ashtearnă mpadi pri 
loc; itsi lucru adrat tra si sh-u-aducă cu-aestă soi di cimentu cu 
plocili njits {ro: mozaic} {fr: mosăiquej {en: mosaicj ex: 
uborlu ashtirnut tut cu muzaic 

muzavir (mu-za-virii) sm, sf, adg muzaviră (mu-za-vi-ră), 
muzaviri (mu-za-virî), muzaviri/muzavire (mu-za-vi-ri) - 
(atsel) tsi bagă zizanji (bagă ntsăpături, bagă schinj, bagă 
fitilji, bagă angrănji) namisa di oaminj tra si sh-agiungă scu- 
polu ascumtu tsi sh-lu ari tu minţi; munăfic, curcusur, zizanigi 
{ro: intrigant} {fr: intrigant} {en: intriguer, schemer} § mu- 
zavirlăchi/muzavirlăche (mu-za-vir-lă-chi) sf muzavirlăchi 
(mu-za-vir-lăchî) - atsea tsi fatsi omlu cu minciunj (ntsâpături, 
fitilji, schinj, angrănji) tra si sh-agiungă scupolu ascumtu tsi 
sh-lu-ari tu minţi; munăfic, munâficlichi, munuflichi, zizanji, 
anghidz, schinâturâ, schinj, fitilji {ro: intrigăraie, discordie} 
{fr: imposture, intrigile} {en: intrigile, deţeption, trickery} 

muzavirlăchi/muzavirlăche (mu-za-vir-lă-chi) sf - vedz tu 
muzavir 

muză (mu-zâ) sf muzi/muze (mu-zi) - yimisha faptă di pomlu 
mer, mari sh-cărnoasă, cu simintsă tu mesi, cu chealea-aroshi- 
trandafilii-veardi-galbinâ sh-cu-un gustu dultsi-acrishor; mer 

{ro: măr (finet)} {fr: pomme} {en: apple} ex: moi muză (mer) 
cuchi 

muzâchear (mu-ză-chîâru) sm, sf- vedz tu miuzăchear 
muzgă (muz-gâ) sf- vedz tu mâzgă 

muzicandu (mu-zi-cân-du) sm, sf muzicandâ (mu-zi-cân-dă), 
muzicandză (mu-zi-cân-dză), muzicandi/muzicande (mu-zi- 
cân-di) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
muzicantu 

muzicantu (mu-zi-cân-tu) sm - vedz tu muzică 

muzică (mu-zi-că) sf muzits (mu-zitsî) - măsturilja cu cari 
omlu sh-aspuni cu agiutorlu-a cănticlui, atseali tsi-aducheashti 
tu suflit; hălati cu cari omlu bati un cântic (unâ miludii); hălati 
di gură tu cari omlu suflă tra s-facă muzică; muzichii {ro: 
muzică; instrument muzical; muzicuţă de gură} {fr: musique; 
instrument musical; harmonica} {en: music; musical 
instrument; harmonica} ex: ishi s-lu-ashteaptâ cu tsirimonji 
mari, cu oasti, muzică, avyilii; mi-arâseashti muzica; cati 
dimineatsâ căntă muzica la păshelu; băgară nă muzică (ghiftsă 
s-căntă); vor muzică di ghiftsă; căntă cu muzica (muzichia); 
nj-acumpărai nâ muzică (nă hălati cu cari s-bat muzică) § 
muzichii/muzichie (mu-zi-chi-i) sf muzichii (mu-zi-chiî) - 1 : 
hălati di gură tu cari omlu suflă tra s-facă muzică; 2: cârti tu 
cari suntu scriaţi căntitsi {ro: muzicuţă de gură; manual de 
muzică (cântece)} {fr: harmonica; manuel de musique} {en: 
harmonica; song or music manual} ex: shtii ghini muzichia 
(hâlatea di gură), ari shi boatsi bună; acumpărai nă muzichii 
(cârti di căntitsi) cu mulţi căntitsi § muzicantu (mu-zi-cân-tu) 
sm, sf muzicantă (mu-zi-cân-tă), muzicantsă (mu-zi-cân-tsă), 
muzicanţi/muzicante (mu-zi-cân-ti) - om tsi bati ună hălati di 
muzică; om tsi cunoashti, u va, icâ băneadzâ cu muzica {ro: 
muzicant} {fr: musician} {en: musician} 

muzichii/muzichie (mu-zi-chi-i) sf- vedz tu muzică 

muzmulă (muz-mii-lă) sf- vedz tu mushmuljeu 

muzmuljeu (muz-mu-ljîeu) sm - vedz tu mushmuljeu 

hiv... (tu nchisita-a zboarălor) - scriari neaprucheată tu 
dictsiunarlu-a nostru: vedz shi zboarăli tsi nchisescu cu «v...; 
adutsem aminti că la Simpozionlu di Standardizări a Scriariljei 
Armănească di Bituli (1997) s-astâsi nomlu: "Zboarăli tsi au 
un m/n năintea-a cunsoanilor f shi v, va si să scrii tuti cu n. 

mvălescu (mvă-les-cu) (mi) vb IV mvălii (mvă-liî), mvăleam 
(mvă-leâmu), mvălită (mvă-li-tă), mvăliri/mvâlire (mvă-li-ri) 
- scriari neaprucheată tu aestu dictsiunar; vedz nvălescu 

mvăliri/mvălire (mvă-li-ri) sf mvăliri (mvă-lirî) - scriari nea- 
prucheată tu aestu dictsiunar; vedz nvăliri 

mvălit (mvâ-litu) adg mvălită (mvă-li-tă), mvălits (mvă-litsî), 
mvăliti/mvâlite (mvă-li-ti) - scriari neaprucheată tu aestu 
dictsiunar; vedz nvălit 

mvărachi (mvă-râchîu) (mi) vb I mvărăcheai (mvă-râ-chîâî), 



mvărăcheam (mvă-râ-chîâmu), mvârâcheată (mvă-ră-chîâ-tă), 
mvărâcheari/mvârâcheare (mvă-ră-chîâ-ri) - scriari neapru- 
cheată tu-aestu dictsiunar; vedz nvărachi 
mvărăcheari/mvărăcheare (mvă-ră-chîâ-ri) sf mvărăcheri 
(mvă-ră-chîerî) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
nvărăcheari 

mvărăcheat (mvă-râ-chîâtu) adg mvârâcheată (mvâ-ră-chîâ-tâ), 
mvărâcheats (mvă-ră-chîâtsî), mvărăcheati/mvărăcheate 
(mvă-ră-chîâ-ti) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 
vedz nvărăcheat 

mvărlig (mvăr-lig) (mi) vb I mvărligai (mvăr-li-gâî), mvăr- 
ligam (mvăr-li-gâmu), mvărligatâ (mvâr-li-gâ-tă), mvârliga- 
ri/mvărligare (mvăr-li-gâ-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz nvărlig 

mvărligari/mvărligare (mvăr-li-gâ-ri) sf mvârligări (mvăr-li- 
gărî) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nvăr- 
ligari 

mvărligat (mvăr-li-gâtu) adg mvărligatâ (mvâr-li-gâ-tă), 
mvărligats (mvăr-li-gâtsî), mvârligati/mvârligate (mvăr-li-gâ- 
ti) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nvărligat 

mvărtescu (mvăr-tes-cu) (mi) vb IV mvărtii (mvăr-tiî), învâr- 
team (mvâr-teâmu), mvărtitâ (mvăr-ti-tă), mvărtiri/mvărtire 
(mvăr-ti-ri) - scriari neaprucheată tu aestu dictsiunar; vedz 
nvărtescu 

mvărtiri/mvărtire (mvăr-ti-ri) sf mvărtiri (mvăr-tirî)- scriari 
neaprucheată tu aestu dictsiunar; vedz nvărtiri 

mvărtit (mvăr-titu) adg mvărtitâ (mvăr-ti-tă), mvărtits (mvăr- 
titsî), mvărtiti/mvârtite (mvăr-ti-ti) - scriari neaprucheată tu 
aestu dictsiunar; vedz nvărtit 

mvărtitură (mvâr-ti-tu-râ) sf mvârtituri (mvâr-ti-turî) - scriari 
neaprucheată tu aestu dictsiunar; vedz nvărtitură 

mvărtushari/mvărtushare (mvâr-tu-shîâ-ri) sf mvărtusheri 
(mvăr-tu-shîerî) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 
vedz nvărtushari 

mvărtushat (mvăr-tu-shiâtu) adg mvărtushată (mvăr-tu-shîâ- 
tă), mvârtushats (mvăr-tu-shîâtsî), mvărtushati/mvărtushate 
(mvăr-tu-shîâ-ti) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 
vedz nvărtushat 

mvărtushedz (mvăr-tu-shîedzu) (mi) vb I mvărtushai (mvăr-tu- 
shîâî), mvărtusham (mvăr-tu-shîâmu), mvărtushată (mvăr-tu- 
shîâ-tă), mvărtushari/mvărtushare (mvăr-tu-shîâ-ri) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nvărtushedz 

mvăxescu (mvâc-ses-cu) vb IV mvăxii (mvăc-siî), mvâxeam 
(mvăc-seâmu), mvâxită (mvăc-si-tâ), mvăxiri/mvăxire (mvâc- 
si-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nvăxescu 

mvăxiri/mvăxire (mvăc-si-ri) sf mvăxiri (mvăc-sîrî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nvăxiri 

mvăxit (mvăc-situ) adg mvăxită (mvăc-si-tă), mvâxits (mvâc- 
sitsî), mvâxiti/mvăxite (mvăc-si-ti) - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz nvăxit 

mveashtiri/mveashtire (mveâsh-ti-ri) sf mveashtiri (mveâsh- 
tiri) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nveashtiri 

mveastă (mveâs-tâ) sf mveasti/mveaste (mveâs-ti) - scriari 
neaprucheată tu aestu dictsiunar; vedz nveastă 

mver (mveru) (mi) vb I mvirai (mvi-râî), mviram (mvi-râmu), 
mvirată (mvi-râ-tâ), mvirari/mvirare (mvi-râ-ri) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nver 2 

mvescu (mves-cu) (mi) vb III shi II mviscui (mvis-cuî), 
mvishteam (mvish-teâmu), mviscutâ (mvis-cu-tă), mveashti- 
ri/mveashtire (mveâsh-ti-ri) shi mvishteari/mvishteare (mvish- 
teâ-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nvescu 

mvets' (mvetsu) (mi) vb I mvitsai (mvi-tsâî), mvitsam (mvi- 
tsâmu), mvitsatâ (mvi-tsâ-tă), mvitsari/mvitsare (mvi-tsâ-ri) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nvets' 

mvets 2 (mvetsu) sn mvetsuri (mve-tsurî) - scriari neaprucheată 
tu-aestu dictsiunar; vedz nvets 2 

mvicljescu (mvi-cljîes-cu) (mi) vb IV mvicljii (mvi-cljiî), mvi- 
cljam (mvi-cljîâmu), mvicljitâ (mvi-clji-tâ), mvicljiri/mvicljire 
(mvi-clji-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
nvicljescu 

mvicljiri/mvicljire (mvi-clji-ri) sf mvicljiri (mvi-cljirî) - scriari 
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neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz nvicljiri 

mvicljit (mvi-cljitu) adg mvicljită (mvi-clji-tâ), mvicljits (mvi- 
cljitsî), mvicljiti/mvicljite (mvi-clji-ti) - scriari neaprucheatâ 
tu-aestu dictsiunar; vedz nvicljit 

mviduvescu (mvi-du-ves-cu) vb IV mviduvii (mvi-du-viî), 
mviduveam (mvi-du-veâmu), mviduvitâ (mvi-du-vi-tă), 
mviduviri/mviduvire (mvi-du-vi-ri) - scriari neaprucheatâ tu- 
aestu dictsiunar; vedz nviduvescu 

mviduviri/mviduvire (mvi-du-vi-ri) sf mviduviri (mvi-du-virî) - 
scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz nviduviri 

mviduvit (mvi-du-vitu) adg mviduvitâ (mvi-du-vi-tă), 
mviduvits (mvi-du-vitsî), mviduviti/mviduvite (mvi-du-vi-ti) 

- scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz nviduvit 
mvilescu (mvi-les-cu) (mi) vb IV mvilii (mvi-liî), mvileam 

(mvi-leâmu), mvilită (mvi-li-tâ), mviliri/mvilire (mvi-li-ri) - 

scriari neaprucheatâ tu aestu dictsiunar; vedz nvilescu 
mviliri/mvilire (mvi-li-ri) sf mviliri (mvi-lirî) - scriari 

neaprucheatâ tu aestu dictsiunar; vedz nviliri 
mvilit (mvi-litu) adg mvilită (mvi-li-tâ), mvilits (mvi-litsî), 

mviliti/mvilite (mvi-li-ti)- scriari neaprucheatâ tu aestu 

dictsiunar; vedz nvilit 
mvinitsări/mvinitsăre (mvi-ni-tsă-ri) sf mvinitsâri (mvi-ni-tsărî) 

- scriari neaprucheatâ ţu-aestu dictsiunar; vedz nvinitsări 
mvinitsăscu (mvi-ni-tsăs-cu) vb IV mvinitsăi (mvi-ni-ţsăî), 

mvinitsam (mvi-ni-tsâmu), _ mvinitsătâ (mvi-ni-tsă-tă), 
mvinitsări/mvinitsăre (mvi-ni-tsă-ri) - scriari neaprucheatâ tu- 
aestu dictsiunar; vedznvinitsăscu 
mvinitsăt (mvi-ni-tsătu) adg mvinitsătâ (mvi-ni-tsă-tă), 
mvinitsăts (mvi-ni-tsătsî), mvinitsăti/mvinitsăte (mvi-ni-tsă-ti) 

- scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz nvinitsăt 
mvinjitsări/mvinjitsăre (mvi-nji-tsă-ri) sf mvinjitsâri (mvi-nji- 

tsărî) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 
nvinjitsări 

mvinjitsăscu (mvi-nji-tsăs-cu) vb IV mvinjitsăi (mvi-nji-ţsăî), 
mvinjitsam (mvi-nji-tsâmu), mvinjitsătă (mvi-nji-tsă-tă), 
mvinjitsări/mvinjitsăre (mvi-nji-tsă-ri) - scriari neaprucheatâ 
tu-aestu dictsiunar; vedz nvinjitsăscu 

mvinjitsăt (mvi-nji-tsătu) adg mvinjitsătă (mvi-nji-tsă-tă), 
myinjitsăts (mvi-nji-tsătsî), mvinjitsăti/mvinjitsăte (mvi-nji- 
tsă-ti) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 
nvinjitsăt 

mvirari/mvirare (mvi-râ-ri) sf mvirări (mvi-rărî) - scriari 

neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz nvirari 2 
mvirat (mvi-râtu) adg mvirată (mvi-râ-tă), mvirats (mvi-râtsî), 

mvirati/mvirate (mvi-râ-ti) - scriari neaprucheatâ tu-aestu 

dictsiunar; vedz nviraf 
mviredz (mvi-redzu) (mi) vb I mvirai (mvi-râî), mviram (mvi- 

râmii), mvirată (mvi-râ-tă), mvirari/mvirare (mvi-râ-ri) - 

scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz nviredz 2 
mvirin (mvi-rinu) (mi) vb I mvirinai (mvi-ri-nâî), mvirinam 

(mvi-ri-nâmu), mvirinatâ (mvi-ri-nâ-tă), mvirinari/mvirinare 

(mvi-ri-nâ-ri) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 

nvirin 2 

mvirinari/mvirinare (mvi-ri-nâ-ri) sf mvirinări (mvi-ri-nărî) - 
scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; nvirinari 

mvirinat (mvi-ri-nâtu) adg mvirinatâ (mvi-ri-nâ-tă), mvirinats 
(mvi-ri-nâtsî), mvirinati/mvirinate (mvi-ri-nâ-ti) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz nvirinat 

mvirinedz (mvi-ri-nedzu) (mi) vb I mvirinai (mvi-ri-nâî), 
mvirinam (mvi-ri-nâmu), mvirinatâ (mvi-ri-nâ-tă), mvirina- 
ri/mvirinare (mvi-ri-nâ-ri) - scriari neaprucheatâ tu-aestu 
dictsiunar; vedz nvirinedz 

mviscut (mvis-cuhl) adg mviscută (mvis-cu-tă), mviscuts 
(mvis-cutsî), mviscuti/mviscute (mvis-cu-ti) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz nviscut 

mvishteari/mvishteare (mvish-teâ-ri) sf mvishteri (mvish-te-ri) 

- scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz nvishteari 
mvitsari/mvitsare (mvi-tsâ-ri) sf mvitsâri (mvi-tsărî) - scriari 

neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz nvitsari 
mvitsat (mvi-tsâtu) adg mvitsată (mvi-tsâ-tă), mvitsats (mvi- 
tsâtsî), mvitsati/mvitsate (mvi-tsâ-ti) - scriari neaprucheatâ tu- 



aestu dictsiunar; vedz nvitsat 
mvitsătură (mvi-tsă-tu-ră) sf mvitsături (mvi-tsă-turî) - scriari 

neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz nvitsătură 
mvitsin (mvi-tsinu) (mi) vb I mvitsinai (mvi-tsi-nâî), mvitsinam 

(mvi-tsi-nâmu), mvitsinată (mvi-tsi-nâ-tă), mvitsinari/mvitsi- 

nare (mvi-tsi-nâ-ri) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; 

vedz nvitsin 

mvitsinari/mvitsinare (mvi-tsi-nâ-ri) sf mvitsinări (mvi-tsi-nărî) 
- scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz nvitsinari 

mvitsinat (mvi-tsi-nâtu) adg mvitsinată (mvi-tsi-nâ-tă), mvitsi- 
nats (mvi-tsi-nâtsî), mvitsinati/mvitsinate (mvi-tsi-nâ-ti) - scri- 
ari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz nvitsinat 

mvlăstărescu (mvlăs-tă-res-cu) vb IV mvlăstării (mvlăs-tă-riî), 
mvlăstăream (mvlăs-tă-reâmu), mvlăstârită (mvlăs-tâ-ri-tă), 
mvlăstâriri/mvlăstărire (mvlăs-tă-ri-ri) - scriari neaprucheatâ 
tu-aestu dictsiunar; vedz nvlăstărescu 

mvlăstâriri/mvlăstărire (mvlăs-tă-ri-ri) sf mvlăstăriri (mvlăs-tă- 
rirî) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz nvlăstăriri 

mvlăstărit (mvlăs-tă-ritu) adg mvlăstârită (mvlăs-tâ-ri-tă), 
mvlăstârits (mvlăs-tă-ritsî), mvlăstâriti/mvlăstărite (mvlăs-tă- 
ri-ti) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz nvlăstărit 

mvljichescu (mvlji-chîes-cu) (mi) vb IV mvljichii (mvlji-chiî), 
mvljicham (mvlji-chîâmu), mvljichită (mvlji-chi-tă), mvljichi- 
ri/mvljichire (mvlji-chi-ri) - scriari neaprucheatâ tu-aestu 
dictsiunar; vedz nvljichescu 

mvljichiri/mvljichire (mvlji-chi-ri) sf mvljichiri (mvlji-chirî) - 
scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz nvljichiri 

mvljichit (mvlji-chitu) adg mvljichită (mvlji-chi-tă), mvljichits 
(mvlji-chitsî), mvljichiti/mvljichite (mvlji-chi-ti) - scriari nea- 
prucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz nvljichit 

mvoh (mvohu) vb I mvuhai (mvu-hâî), mvuham (mvu-hâmu), 
mvuhată (mvu-hâ-tă), mvuhari/mvuhare (mvu-hâ-ri) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz nvoh 

mvrag (mvrâgu) vb I mvrâgai (mvrâ-gâî), mvrăgam (mvră- 
gâmu), mvrăgată (mvră-gâ-tâ), mvrăgari/mvrăgare (mvră-gâ- 
ri) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz nvrag r 

mvrăgari/mvrăgare (mvră-gâ-ri) sf mvrăgări (mvră-gărî) - 
scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz nvrăgari 

mvrăgat (mvrâ-gâtu) adg mvrăgată (mvră-gâ-tâ), mvrăgats 
(mvră-gâtsî), mvrăgati/mvrăgate (mvră-gâ-ti) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz nvrăgat 

mvuhari/mvuhare (mvu-hâ-ri) sf mvuhări (mvu-hărî) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz nvuhari 

mvuhat (mvu-hâul) adg mvuhată (mvu-hâ-tă), mvuhats (mvu- 
hâtsî), mvuhati/mvuhate (mvu-hâ-ti) - scriari neaprucheatâ tu- 
aestu dictsiunar; vedz nvuhat 

mvulbari/mvulbare (mvul-bâ-ri) sf mvulbări (mvul-bărî) - 
scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz nvulbari 

mvulbat (mvul-bâtu) adg mvulbată (mvul-bâ-tă), mvulbats 
(mvul-bâtsî), mvulbati/mvulbate (mvul-bâ-ti) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz nvulbat 

mvulbedz (mvul-bedzu) vb I mvulbai (mvul-bâî), mvulbam 
(mvul-bâmu), mvulbată (mvul-bâ-tă), mvulbari/mvulbare 
(mvul-bâ-ri) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 
nvolbu 

N 

n culo (ncu-16) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 
nculo 

n dao (ndâ-o) adg, pr, num - scriari neaprucheatâ tu-aestu 

dictsiunar; vedz ndoi (ndauă) 
n dauă (ndâ-uă) adg, pr, num - scriari neaprucheatâ tu-aestu 

dictsiunar; vedz ndoi (ndauă) 
n doauă (ndoâ-uă) adg, pr, num - scriari neaprucheatâ tu-aestu 

dictsiunar; vedz ndoi (ndoauă) 
n doi (ndoî) adg, pr scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; 

vedz ndoi (ndoauă) ; vedz ndoi 
n dzari - vedz tu dzari 

n+cons... (tu nchisita-a zboarălor) - vedz shi zboarăli tsi 
nchisescu cu (i) an+cons... shi (ii) ăn+cons... shi (iii) m + 



694 Dictsiunar a Limbăljei Armănească 



cons. . . shi (iv) cons. . . (fărâ «-lu din fatsâ) 

n' (-n) prip {forma shcurtă a pripuzitsiiljei ăn) - zbor tsi-aspuni 
nuntrul a unui lucru (mulţi ori ligat di zborlu n fatsa-a cui s- 
aflâ n, ca bunăoară: nsus, nghios, ntm, mpadi, ndzari, etc); ân, 
tu, m; (expr: 1 : n vimtu = ncot, geaba; 2: 1-ljau n cicioari = mi 
ljau după el, după torlu-a lui; 3: lu-am n loc di Dumnidză = lu- 
am ca Dumnidză, ahăt multu-1 voi, ahătâ ncreadiri am tu 
putearea-a lui, etc.) {ro: în} {fr: dans, en} {en: in} ex: n cali-lj 
(tu cali-lj) ashtirnuti; intrai n (ăn, tu) casă; diparti n zari 
(ndzari); ma tuti n vimtu (expr: geaba, ncot); trifoaljili cari 
poartă frăndza n trei; 1-loarâ n cicioari (expr: s-loară după el); 
s-la n cap, mi Iau n cap, vă lats n cap; shi tălje n loc di hilj-su; 
domji n casă; creashti n leagăn; că n (tu) loc di Dumnidză lu- 
avea (expr: l-vrea ca pri Dumnidză) § ăn (ăn) prip {forma 
lungă al n') - (ună cu n') ex: ăn (tu) cali-lj ashtirnuti 

n 2 (-n, n-) pr pirs I plural, masculin shifiminin, acuzativ - vedz 
tu noi 

n 3 (-n, n-) pr pirs I plural, masculin shifiminin, genitiv shi dativ 
- vedz tu noi 
n 4 (n-) - vedz tu na' 

na numirea (na nu-mi-rea) adv - scriari neaprucheatâ tu-aestu 
dictsiunar; vedz nanumirea 

na' (na) (i forma shcurtă n 4 -) prip - (mulţi ori zborlu "na" easti 
ligat di zborlu n fatsa-a cui s-află, ca bunăoară: nandreapta, 
nastănga, nanumirea, naljurea, naraulea, etc); zbor tsi- 
aspuni loclu câtă iu s-dutsi cariva i tsiva; zbor tsi-aspuni că 
atsea tsi fatsi cariva sh-u-adutsi cu-ună fătseari cunuscutâ; câtă 
la, la, ân, n, tu, a, ca, di, etc. {ro: la} (fr: ă} {en: to} ex: s-dusi 
s-agioacă na muie (un gioc ca mulili); mi-agioc na (ca gioclu) 
Yeani-orbu; n-andreapta (cătâ la-andreapta; scriarea bună: 
nandreapta) s-tsănj dipriună; totna irrmâ n-astănga (câtă la- 
astânga; scriarea bunâ: nastânga) a lor; lj-mutrescu n-araulea 
(scriarea bună: naraulea); u-avea di na (ca) lishoara; s-alavdă, 
s-tsăni na mari (ca om mari); cu sarica na nă (di-ună) parti; cu 
sarica na (la, di) nă parti 

na 2 (na) inter - ia/ea, ea mutrea, vedz, ursea, lja, tsâ dau, fudz 
di-aoa, s-ti lja neclu!, etc. {ro: iată, na, la naiba} {fr: voici, 
voilă, je vous en prie, au diable} {en: here you are, go to the 
devii} ex: tu zburări, na (ea-1) sh-nâs; na (ia, vedz) că treatsi 
pri-aclo un picurar; na iu da cheptu cu un lup; ma, nâ dzuă, na- 
ts (ia mutrea-ts) prifteasa dzătsi; tamam atumtsea, na, ts- 
agiundzi un om aush; na (ia, tsâ dau, lja) di os, dă-nj di her; na, 
(lja, ursea) pâni; na, (lja) cutsutlu; na calu, lja-1; na-vă-1; na! 
sh-tini sh-mintea-ts! (s-ti lja neclu!) 

naca (nâ-ca) adv - vedz tu nacă 

nacă (nâ-că) adv - zbor tsi nvărtushadză putearea-a unei ântri- 
bari; easti dealihea că; s-nu tsiva di. . .; naca, nucă, videm, na- 
pa, napâ, napu, nupu, ageaba, hagiba, nu tsiva, au {ro: oare, 
nu cumva, nu care cumva} {fr: peut-etre que, est-ce que, en 
quelque sorte; par hasard} {en: maybe, really, somehow, by 
chance} ex: nacă (ageaba) treatsi vâră căravi?; nacă află firma- 
nea?; cari eshti? nacă (eshti tsiva) draclu?; nacâ, nacă (poati) 
da di un sots mălâgar; nacă, nacă, (poati) lu-agiută câsmetea?; 
nacă-nj (nu tsiva-nj) vinji shi nu-lj njershu; nacă nj-vidzush 
tsiva (nu tsiva di-nj vidzush) câprili? § naca (nâ-ca) adv - 
(ună cu nacă) ex: naca furlji (furlji, nu tsiva) yin s-nâ furâ?; 
naca (nu tsiva, poati) vrei s-yinj la noi? § nucă 3 (nu-că) adv - 
(ună cu nacă) ex: nucă (nacă, nu că) vrei, ma tsi s-fats § napa 
(nâ-pa) adv - (ună cu nacă) ex: napa (nacă) easti toamnă 
multu-amară?; napa (naca) ti-arâsi?; s-mutrească, napa (naca) 
da cap om axen?; napa (naca) va ta s-yină?; napa-nj loash di 
oclju?; napa (s-hibă) ună, napa (s-hibă) alantă? § napâ (nâ-pă) 
adv - (ună cu nacă) § napu (nâ-pu) adv - (ună cu nacă) ex: 
napu (nacâ) yin, napu (nacâ) s-ved, napu (nacă) deadiră cap?; 
napu (naca) lj-ari furată di la năsă? § nupu (nii-pu) cong - 
(ună cu nacă) ex: cântitsi s-nupu (s-nu tsiva di) cântats; intră n 
yinji, ma ascultă: s-nupu (s-nu tsiva di) măts auă multă; lj-fu 
frică s-nupu glăreascâ (s-nu tsiva di glăreashti); nupu-nj (nacâ- 
nj) yini n hoarâ; s-nupu aibă (naca ari, s-nu tsiva di ari) tsiva § 
nupo (mi-po) cong - (ună cu nacă) 

naci (nâcîu) sn naci/nace (nâ-ci) - mithca ncusurată (nsărită ca 



nsus) di partea-a deadzitilor di la tsâruhi (câtivârâoarâ cu-ună 
fundă); nats, nas {ro: gurgui de opincă} {fr: bout pointu et 
courbe de la sandale} {en: raised and curved front of the 
sandal} § nats (nâtsu) sn pl(?) - (ună cu naci) § nas 2 (nâsu) sn 
pl(?) - (ună cu naci) ex: dushu-mi, dushu-mi, până la nats 
(expr: ???), mi deadi shcreta pi brats 

nacră (nâ-cră) sf nacri/nacre (nâ-cri) - vedz tu anacră 

nadanlăchi/nadanlăche (na-dan-lă-chi) sf nadanlâchi (na-dan- 
lăchî) - harea tsi u-ari atsel tsi easti abrashcu (nearushinat, 
arsiz, dizgrâdit) sh-nu tinjiseashti dunjaea; nearushinari {ro: 
insolenţă, impertinenţă} {fr: insolence, impertinence} {en: 
impertinence} ex: nitinjisiti zboară di nadanlâchi 
(nearushinari, di om abrashcu) 

nadă (nâ-dâ) sf- vedz tu nădii 

naevea (na-e-vea) adv - vedz tu aevea 

nafei/nafee (nă-fe-i) sf nafei (na-feî) - gună multu mushatâ shi 
scumpă adrată dit chealea moali sh-dultsi a unei pravdâ 
criscutâ maxus trâ cheali {ro: blană de samur, zibelină} {fr: 
zibeline, fourrure d'un prix eleve} {en: sabie} ex: iu-s featili 
cu bundi di nafei? 

nafile (na-fi-le) adv - (lucru i faptă) di cari nu easti ananghi; tsi 
nu-adutsi vără hâiri; (lucru tsi easti dat, faptu, etc.) trâ dip 
tsiva; ncot, geaba, digeaba, bathava, batiava, bosh, matea, 
vânat, vânăt, tu cac, anafal {ro: zadarnic, pentru nimic} {fr: en 
vain, pour rien} {en: needless, for nothing} ex: nafile (geaba) 
suntututi 

nafoară (na-foâ-ră) adv - vedz tu afoară' 

nafoară (na-foâ-ră) adv - vedz tu afoară 

naftu (nâf-tu) sm naftsă (nâf-tsă) - om tsi fatsi parti dit pareea 
di oaminj tsi lucreadzâ pi unâ pampori {ro: marinar, navi- 
gator} {fr: matelot, navigateur} {en: sailor, navigator} ex: am 
un fraţi naftu § năftescu (nâf-tes-cu) adg năftească (năf-teâs- 
câ), nâfteshtsă (năf-tesh-tsă), nâfteshti/năfteshte (năf-tesh-ti) - 
tsi ari s-facâ cu nafrul; di naftu {ro: marinăresc, de navigator} 
{fr: de matelot, de navigateur} {en: of sailor, of navigator} 

nafură (nâ-fu-ră) sf- vedz tu anafură 

nahima (na-hi-mâ) adv - vedz tu anatimă 

nahti/nahte (nâh-ti) sf pl(?) - paradz tsi lj-avem tu mănă (shi 
nu s-află băgats tu aveari ca părmâtii, casâ, loc, etc.) sh-tsi 
putem s-lji aspărdzem căndu vrem {ro: numerar} {fr: nume- 
raire, argent comptant} {en: cashj ex: ari paradz nahti (tu 
mănă); ishim 4000 di-aslanj nahti (tu mănă) 

nai' (nâî) adv - ma multu di tuts (tuti) alantsă (alanti); nu-ari ma 
multu; cama, dip {ro: cel mai} {fr: le plus} {en: the most} ex: 
nai bun (ma bunlu di tuts) easti ugeaclu; nai (nu-ari ma) 
spâstriti; nai cama mushatlu lucru (nu-avea lucru ma mushat); 
nai (dip) tu soni-lj vinji j aii 

naiVnae (nâ-i) sf năi (năî) - ntindiri mari di locuri (di deavârliga 
di-un căsâbă, di-un munţi, etc); parti dit un câzâ (chivirnisit di 
un om di-a statlui); arâdzâm, locuri {ro: regiune, provincie} 
{fr: region, contree, canton} {en: region, county} ex: tru câsă- 
bă shi tu ntreaga nai (tuti locurli deavârliga) di Ploesti; irna tu 
naea-a Casandrăljei 

naiVnae (nâ-i) sf năi (năî) - căravi tsi s-mină pi-amari cu 
păndzili acătsati di catardzi sh-pimti di vimtu; căravi, căradi, 
catrig, catreg, catric, lăndură, luntri, ghemii, ghirnii {ro: 
corabie, navă} {fr: navire, batteau} {en: vessel, boat} ex: 
cându nâs intră tu nai (căravi); azbură la hiljlu pi nai (câravi) 

naindea (na-in-dea) adv - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsi- 
unar; vedz naintea 

naindi/nainde (na-în-di) adv - scriari neaprucheatâ tu-aestu 
dictsiunar; vedz nainti 

naintea (na-in-tea) adv - vedz tu năinti 

nainti/nainte (na-in-ti) adv - vedz tu năinti 

naji/naje (nâ-ji) sf- vedz tu nazi 

nalban (nal-bânu) sm nalbanj (nal-bânjî) - atsel tsi ncaltsă 
(bagâ, alâxeashti, ndreadzi petalili la) un cal; hirarlu (favrul, 
hălchelu) tsi ncaltsâ caljlji; alban, pitălar, petălar {ro: 
potcovar} {fr: marechal-ferrant} {en: blacksmith for making 
or repairig horse shoes} ex: di-nj ti du la nalbanlu (la-atsel tsi 
ncaltsă caljlji); ncăltsa caljlji la nalbanlu § nălbănii/nălbănie 
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(năl-bă-m-i) sf nâlbănii (năl-bă-mî) - tehnea-a nalbanlui ti 
ncâltsarea-a caljlor; ducheanea (hirârilja) iu s-vindu petali; 
ducheanea iu nalbanlu shi ncaltsâ caljlji {ro: potcovărie} {fr: 
marechalerie} {en: farriery; horse shoeing} ex: intrai tu-unâ 
nâlbănii; mi acătsai di nâlbânii (s-fac tehnea di nalban) § 
alban (al-bânu) sm albanj (al-bânjî) - (ună cu nalban) 

nalbastru (nal-bâs-tru) sm, sf, adg - vedz tu albastru 

nalbă (nâl-bâ) sf nalbi/nalbe (nâl-bi) - ma mulţi turlii di agru- 
lilici di câmpu ma criscuti imiri sh-tu grădină trâ mushuteatsa- 
a lor (tsi s-aspuni ca ună alumachi tsi creashti mproastă, 
analtă, cătă nsus, cu lăludz trandafilii-albi tsi crescu deavârliga 
di truplu a ljei); ruyitsă, muloahâ, mălagă (ro: nalbă} {fr: 
mauve, guimauve} {en: mallow} ex: feati zvelţi canda s-nalbi; 
floarea di nalbă easti bună ti tuşi 

nalci/nalce (nâl-ci) sf nălci (nălcî) - ună cumatâ di her (ca 
grama U) tsi s-bagă sum tâcunjli di la păputsă tra s-nu s-mâcă 
agonja; aice {ro: fer care se pune la tocurile de încălţăminte} 
{fr: fer avec lequel on garni le dessous des bottes et des 
souliers} {en: small piece of iron added to the heel of the 
shoes} ex: unăoară s-purta multu nalcea di turungiu; mi calcă 
cu nalcea § aice (al-cîe) sm (al-cîâdzî) - (ună cu nalcî) 

nalet (na-letu) adg naletă (na-le-tă), nalets (na-letsî), naleti/na- 
lete (na-le-ti) - pristi cari ari cădzută un blâstem; blăstimat, 
anătimat, nătimat, câtăryisit, câtărăsit, culidzat {ro: blestemat, 
afurisit} {fr: maudit} {en: cur seci} ex: easti multu nalet 
(blăstimat); naletslji (blăstimatslji) di dushmanj 

nalî/nale -pluralu di la adg "nou"; vedz nou 

nalimă (nâ-li-mă) sf- vedz tu analmă 

nalină (na-li-nă) sf- vedz tu nălăni 

naljumtrea (na-ljîum-trea) adv - vedz tu aljumtrea 

n-aljurea (na-ljîu-rea) adv - scriari neaprucheatâ tu-aestu 
dictsiunar; vedz naljurea) 

naljurea (na-ljîu-rea) adv - vedz tu aljurea 

naloni/nalone (na-lu-ni) sf pl - vedz tu nălăni 

naltsu (nâl-tsu) (mi) vb I - vedz tu analtu' 

naltu' (nâl-tu) adg - vedz tu analtu' 

naltu 2 (nâl-tu) adv - vedz tu analtu' 

naltu 3 (nâl-tu) (mi) vb I - vedz tu analtu' 

naluni/nalune (na-lu-ni) sf pl - vedz tu nălăni 

namalo (na-mâ-lo) adv - vedz tu nimal 

namă (nâ-mă) sf- vedz tu anamă' 

nami/name (nâ-mi) sf- vedz tu anamă' 

nantisa (nâ-mi-sa) adv - (mulţi ori cu pripuzitsia "di" după 
namisa); tsi s-află ntră dauă i ma mulţi lucri; tsi s-află 
tumesea-a unui lucru; tu mesea, anamisa, nolgica, njizâ, 
njidzâ, pintru, ntră {ro: la mijloc, între} {fr: au milieu, parmi, 
entre} {en: in the middle of, between} ex: namisa (ntră, 
nolgica) di doi lai muntsă; namisa (ntră) dishlji; namisa di 
Marea Lai s-nică catriclu § anamisa (a-nâ-mi-sa) adv - (ună 
cu namisa) ex: anamisa (tu mesea) di păduri s-află un cupaci 
mari; ashtirnui measa anamisa (tu mesea) di ubor; shadi- 
anamisa di doi; tsi cură anamisa? (expr: tsi s-fatsi? cum suntu 
lucrili?); arucat anamisa di (tu mesea di) urfanja-a casâljei; 
anamisa di (nolgica di, ntră) noi easti căvgâ; preftul sh-u-avea, 
că rut urbari-i anamisa; 1-intrâ shubei că nâshti cura anamisa 

nană' (nâ-nă) sf pl(?) - ună soi di pat njic tu cari s-tsăni natlu 
(tra s-doarmă, tra s-hibă ligânat, etc); nani, sărmănitsă, nitsă, 
cunji, cună, leagăn, mănushi, trocnă {ro: leagăn} {fr: ber- 
ceau} {en: cradle} ex: s-fatsim ună nană (sărmănitsă, leagăn) 
a ficiorlui; nani (domji) tu nană (sărmănitsă), nat mushat; ma 
nicâ njic, di nană (dit sărmănitsă), fu dus la munţi, n dzeană § 
nani' (nâ-ni shi nânî) sf invar - (ună cu nană') ex: bagă-1 natlu 
tu nani (sărmănitsă) § nani 2 (nâ-ni shi nânî) invar - zbor cu 
cari dada (omlu) caftâ s-lu facă natlu s-lu-acatsă somnul; lu-lu- 
lu!; lju-lju-lju!; (expr: 1: fatsi nani = doarmi; 2: fă nani = 
domji, ncljidi ocljilj, dashlu-ali dadi, njiclu-a meu!, etc.) {ro: 
nani; etc.} {fr: dors, fait dodol; etc.} {en: sleep well, my little 
babyl; etc.} ex: fatsi nani (expr: doarmi) ficiorlu 

nană 2 (nâ-nă) sf nani/nane (nâ-ni) - ună soi di shteayi; nenă 
{ro: un fel de şteviej {fr: sorte de radiaire, de sanicle femeile} 
{en: plant related to sorrelj ex: pită di nană (di-ună soi di 



shteyi) § nenă (ne-nă) sf neni/nene (ne-ni) - (ună cu nană 2 ) 
nanăparti/nanăparte (nâ-nâ-pâr-ti) adv - vedz tu parti 
nandu (nân-cîu) sn nanciuri (nân-cîurî) - mâdularlu (tsi s-află 
tu partea di nafoară, di nghios sh-dininti a truplui di bărbat) tsi 
lu-aleadzi di muljari (sh-prit cari bârbatlu arucă simintsa tu 
truplu-a muljariljei tra si s-facă njitslji); noaci, noadă, putsă, 
pulă, coadă, fisi, sochi, hălati, ciulică, sochi {ro: penis} {fr: 
penis} {en: penis} § noaci/noace (noâ-ci) sf noaci/noace (noâ- 
ci) - (ună cu nanciu) § noadă (noâ-dă) sf noadi/noade (noâ- 
di) - (ună cu nanciu) 
nandreapta (nan-dreâp-ta) adv - tsi easti di partea di cari s-află 
măna ndreaptâ; di partea ndreaptă; nădreapta, andreapta, 
ndreapta {ro: la dreapta} {fr: ă droite} {en: to the right} ex: 
stai nandreapta; unlu featsi nandreapta, alantu nastânga; va lj-u 
dats nandreapta § nădreapta (nâ-dreâp-ta) adv - (ună cu 
nandreapta) ex: casili-a lor yin nădreapta; trets nădreapta (di 
partea ndreaptă); shi shidzu nădreapta-a Tatălui § andreapta 
(an-dreâp-ta) adv - (ună cu nandreapta) ex: ună caii apucă 
andreapta, alantâ acatsă astănga; u loară andreapta § ndreapta 
(ndreâp-ta) adv - (ună cu nandreapta) § nandreptu (nan- 
drep-tu) adg nandreaptă (nan-dreâp-tă), nandreptsă (nan-drep- 
tsâ), nandreapti/nandreapte (nan-dreâp-ti) - (lucrul) tsi s-află 
nandreapta di cariva i tsiva (ca măna ndreaptă, bunăoară, tsi s- 
află nandreapta di truplu-a omlui); andreptu, ândreptu; (expr: 
1: nandreptul sm = ciciorlu, ocljul, etc. ndreptu; 2: nandreapta 
sf = măna ndreaptă) {ro: drept} {fr: droit} {en: right} § 
ndreptu 6 (ndrep-tu) adg ndreaptă (ndreâp-tă), ndreptsă (ndrep- 
tsâ), ndreapti/ndreapte (ndreâp-ti) - (ună cu nandreptu) ex: cu 
ndreapta (expr: măna ndreaptă) tălja sh-cu-astănga (expr: 
măna-astângă) aduna; mâna ndreaptă si nj-u-alash § ăndreptu 6 
(ân-drep-tu) adg ândreaptă (ăn-dreâp-tâ), ăndreptsă (ân-drep- 
tsâ), ăndreapti/ăndreapte (ăn-dreâp-ti) - (ună cu nandreptu) § 
andreptu 6 (an-drep-tu) adg ândreaptă (an-dreâp-tă), ăndreptsă 
(an-drep-tsă), andreapti/andreapte (an-dreâp-ti) - (ună cu 
nandreptu) § ndriptaci (ndrip-tâcîu) adg ndriptaci/ndriptace 
(ndrip-tâ-ci), ndriptaci (ndrip-tâcî), ndriptaci/ndriptace (ndrip- 
tâ-ci) - tsi fatsi lucrili cu măna ndreaptâ; driptaci {ro: 
dreptaci} {fr: droitier} {en: right-handed} ex: am un fraţi 
ndriptaci § driptaci (drip-tâcîu) adg driptaci/driptace (drip-tâ- 
ci), driptaci (drip-tâcî), driptaci/driptace (drip-tâ-ci) - (ună cu 
ndriptaci) 

nandreptu (nan-drep-tu) adg - vedz tu nandreapta 

nandu (nân-du) pr - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; 

vedz lantu 
nani' (nâ-ni shi nânî) sf- vedz tu nană' 
nani 2 (nâ-ni shi nânî) invar - vedz tu nană' 
nantu (nân-tu) pr nandâ (nân-dâ), nandză (nân-dză), nan- 

di/nande (nân-di) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; 

vedz lantu 

nanumirea (na-nii-mi-rea) adv - vedz tu anumir 3 

nao (na-6) sm fără pl - binai (bisearica) tu cari oaminjlji să 
ncljină la Dumnidză; binai (casa) tu cari oaminjlji tsi nu suntu 
crishtinj sâ ncljină la (dumni)dzadzlj-a lor {ro: templu} {fr: 
temple} {en: temple} 

nao' - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz nauă 

napa (nâ-pa) adv - vedz tu nacă 

napandiha (na-pân-di-ha) adv - (tu zburărea: di napandiha) 

scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz dinapandiha 
naparti/naparte (nâ-par-ti) adv - vedz tu parti 
napă (nâ-pâ) adv - vedz tu nacă 
napoi (na-poi) adv - vedz tu năpoi 

napran (na-prânu) adg napranâ (na-prâ-nă), napranj (na-prânjî), 
naprani/naprane (na-prâ-ni) - tsi sh-alâxeashti greu mintea; 
câpos, cap gros, pruclet, cap di shinic (crină, tăgari, grij, 
mulari, etc.) {ro: îndărătnic, încăpăţânat} {fr: arrogant, 
entete, tetu} {en: arrogant, overbearing, stubborn} 

napu (nâ-pu) adv - vedz tu nacă 

napudishalui (na-pu-di-sha-lui) adv - vedz tu anapuda 

napulioni/napulione (na-pu-pi-6-ni) sf napulionj (na-pu-li-6njî) 
- veclju parâ frântsescu di-amalamâ tsi ahărdzea 20 frantsă 
(frandzi) {ro: napoleon (monedă de aur)} {fr: louis d'or = 20 
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francs} {en: old french golden coinj ex: lă dăm căti una 
pampori, shi pradz câţi dauă njilj di napulionj pi insu 

n-araulea (na-râ-u-lea) adv - scriari neaprucheatâ tu-aestu 
dictsiunar; vedz namulea 

naraulea (na-râ-u-lea) adv - vedz tu arau 1 

narau (na-rău) adg - vedz tu arau 2 

n-arău (na-rău) adg n-arauă (na-râ-uă), n-arăi (na-răî), n- 
arali/n-arale (na-râ-li) - scriari neaprucheatâ tu-aestu 
dictsiunar; vedz narau 

narchi/narche (nârchi) sf nârchi (năr-chi) - atsea tsi s-fatsi căn- 
du ma multsă vindzători s-aduchescu tra s-vindâ tuts pârmătia 
cu idyea tinii; curmătură {ro: fixare (mptoare) de preţ} {fr: 
fixation d'un prix (par common accord)} {en: price fixing} ex: 
băgarâ narchi, curmară 

narga (nâr-ga) adv - vedz tu anarga 

nargha (nâr-gha) adv - unâ cu narga 

narghile (nar-ghi-le) sm narghileadz (nar-ghi-lîâdzî) - lule tsi 
ari ună soi di mats lungu (cu capitlu di nghios astâsit tu-un vas 
cu apă anjurzitoari) prit cari treatsi flimlu ninti ca s-hibă traptu 
tu cheptu; narghilei (ro: narghilea} {fr: narghile} {en: narghi- 
le} ex: trag narghile § narghilei (nar-ghi-le-i) sf narghilei (nar- 
ghi-leî) - (ună cu narghile) 

narghilei (nar-ghi-le-i) sf- vedz tu narghile 

nari/nare (nâ-ri) sf nări (nări) - partea tsi-ansari cătă nafoară 
din fatsă (tsi s-află namisa di frămti shi gură) prit cari omlu 
anjurzeashti shi lja anasâ; nas; (expr: 1: nari traptă = (nari) 
mushată; 2: nj-trag narea = am ună heavrâ (sirmii, sinahi, 
aremi) tsi mi fatsi sâ-nj cură narea; 3: l-trag di nări; l-duc di 
nari; lj-trec cărcheljlu di nari = fatsi tut tsi-lj dzăc mini (ca ursa 
cu cingheljlu di nari); lu-arăd cu minciunj tra s-facă tsi voi 
mini; 4: ari nări trapti; ari (tsâni, imnă cu) narea (nării) nsus; 
nu lj-agiundzi la nari = s-tradzi (pi, ca, di) mari; easti alăvdos; 
easti multu pirifan, s-câmăruseashti multu; 5: ari bună nari = 
anjurzeashti ghini, u-aducheashti lishor unâ anjurizmă; 6: 
strămbu narea = (i) nu hiu ifhăristisit; nu mi-ariseashti; (ii) fac 
camomati, năji; (iii) shuvăescu, stau sh-mi minduescu ma s- 
hibă ghini s-lu fac un lucru (că nu para voi s-lu fac); nu-nj yini 
s-fac ni ună ni-alantă; stau sh-nu shtiu tsi s-fac; stau pi dauă; 
frângu oasi; frângu coasti; etc; 7: lj-talj (lj-frăngu) nării; lj-dau 
pristi nari = (i) lj-curmu orixea s-facă tsiva; l-fac s-nu mata 
mută capiu; lu-aspar; 1-culăsescu; (ii) lu-arushinedz, âlj scad 
tinjia; âlj ljau njirlu/mixa; 1-cătădixescu, 1-cătrâfonisescu; 8: lj- 
aplec (lj-dipun, lj-talj, lj-frângu, l-fac să-lj cadă narea) narea 
(nării); lj-u dau pristi nări; lj-u dau tu nari; etc. = 1-câtădixescu, 
1-câtrâfonisescu, l-fac si s-arushineadză, ăl fac si s-aducheascâ 
ma njic, ălj ljau njirlu; l-fac s-aduchească că ari stepsu; l-fac si 
s-cămârusească (si s-alavdă) ma putsân, l-fac si s-aducheascâ 
ma putsăn pirifan, ăl fac să sh-adunâ coada, l-fac să-sh dipună 
urecljili, etc; 9: spindzur (nj-umflu) nării; nj-yini la nări; hiu 
cu nării spindzurati = mi cărteashti tsiva, nu mi-arăseashti; mi 
năirescu; 10: nj-acats narea = (nj-acats narea că) nj-yini-agnos 
di tsi ved i avdu; 1 1 : u-am sum nari = u-am dip aproapea; 12: 
u bag sum nari (arâchia) = mi-arăseashti (arâchia); 13: nj- 
treatsi priningă nari = nj-treatsi dinintea-a ochilor sh-nu u ved; 
nj-ascapă oara (arastea) s-lu fac un lucru; 14: nj-bag narea iu 
nu lipseashti = mi-ameastic tu lucri xeani tră cari nu-am vâră 
sinfer; 15: lj-u scot prit nări = lj-lu-aduc aminti tut chirolu 
bunlu tsi lj-am faptă; lj-caftu ma multu dicăt nj-ari dată 
(faptă); lj-u discumpâr; lj-u scot analmâ (nalimă) prit gură; 
etc; 16: nj-adutsi suflitlu la nari = mi cărteashti multu cu- 
atseali tsi-nj fatsi; 17: nj-easi prit nări = lucrili nj-es anapuda, u 
pat; 18: lu am tu nări = lj-am multă inati; 19: nu-nj cadi narea 
(ma s-lu fac un lucru) = nu va mi-arushinedz, nu va-nj cher 
curailu (pirifanja), nu va mi cătâfronisescu, nu va pat tsiva (ma 
s-lu fac un lucru); 20: scot foc prit nări = (i) mi-acatsâ multu 
inatea, mi-aprindu, mi-arcedz, etc; (ii) mi-aspun multu gioni; 
21: lj-lo mixa di la nari = 1-cătădixi, lu-arushină, lj-dipusi 
urecljili, etc; 22: cu mutslji tu nari = mixos, njic sh-ageamit, 
tsi nu-ari criscută ningă; 23: nu-i di narea-a mea (nării-a 
meali); nării-a meali nu suntu tră. . . = nu easti tră mini (că 
easti para-bună, para-mushată, etc); nu hiu di scara (di 



ugeachea) a lui/ljei; nu fac tră el/ea; nu nji s-uidiseashti) {ro: 
nas} {fr: nez, narine} {en: nose, nostril} ex: ari narea ca 
cundiljlu; nji s-aruviseazâ nării; lj-cură narea; nji si featsi nă 
luznă trâsh pi chipita-a nariljei; narea s-afurnjiseashti (s- 
asplinseashti, arushashti); ari nari traptă (expr: mushată); nărli- 
a tali nu suntu (expr: nu eshti di ugeachi, di soi bună) tră hilji 
di-amiră; ari nări hilja a moashiljei (expr: easti hilja a 
moashiljei di ugeachi) ti-un gioni ca tini?; nu-ari narea s-mi 
mutrească; u vedz că strâmbă narea (expr: că nu u-ariseashti 
tsi dzăc, fatsi năji); tsi strănghi narea? (expr: tsi ti mindueshti 
sh-nu shtii tsi s-fats?; tsi, nu ti-ariseashti?); 1-tradzi di nări 
(expr: lu-arădi, 1-fatsi s-adară tsi va) sh-el nu-aducheashti; lj- 
tălje nării (expr: lj-curmâ orixea) cu-aurlarea tsi-lj featsi; 
ficiorlu vinji cu nării frămti (expr: cătădixit, cătăfronisit; cu 
tinjia scădzutâ); s-lâ frâng di prota nării (expr: s-lji fac s-nu 
mutâ capiu, s-lj-aspar ditu-arhii); lâ si frăndzi putsăn narea 
(expr: chirură putsân curailu, nu cutidzară); hângilu cu nării 
dipusi (expr: cârtit, inătusit, arushinat); nveasta sh-acătsă narea 
(expr: lj-yinea agnos); tuti căti-ts deadi va tsă li scoată prit nări 
(expr: atseali tsi ts-ari dată va tsă lj-aducă aminti tut chirolu, 
sh-va caftâ s-ti discumpâri); a stipsitslor preftsâ lă s-apleacă 
narea (expr: lă scadi tinjia, s-cătrăfonisescu); u bagă multu 
sum nari alba (expr: lu-arăseashti multu arâchia); nu u-au tu- 
arshini că va lă ljai mirlu sh-va lă u dai tu nari (expr: va-lj 
câtădixeshti; va-lj fats s-lă scadă tinjia); cu dzeana lai-gâlăitsă 
sh-cu nării trapti (expr: mushati) § nas' (nâsu) sn nasuri (na- 
suri) - (ună cu nari) ex: ma mutrits-lu di pi nas (nari) § năros 
(nâ-rosu) adg năroasă (nă-roâ-să), nârosh (nă-roshî), 
năroasi/năroase (nă-roâ-si) - (om) tsi ari narea mari {ro: 
năsos} {fr: qui a un gi'and nez} {en: who has a big nose} § 
năsos (nă-sosu) adg năsoasă (nă-soâ-să), năsosh (nâ-soshî), 
năsoasi/năsoase (nă-soâ-si) - (ună cu năros) § năreci'/nărece 
(nâ-re-ci) sf năreci (nă-recî) - nari njică; (fig: om di boi njicâ; 
shcurtabac, scurtabac, giugia) {ro: năsuc} {fr: petit nez} {en: 
small nose} § năreci 2 (nă-recîu) sm, sf, adg năreci/nărece (nă- 
re-ci), năreci (nă-recî), năreci/nărece (nă-re-ci) - nari njică shi 
shcurtâ cu mithca turnată câtră nsus; om tsi ari narea njicâ shi 
shcurtâ cu chipita turnată cătră nsus; cărnu, cuciumit, cipli, 
shpârtu, nciuvănjat, ănciuvănjat {ro: cărn} {fr: camard, 
camus} {en: snub, turned-up nose} ex: năreci lj-eara doilji 
ficiori 

narti/narte (nâr-ti) sf pl(?) - partea tsi-lj si cadi a unui tra s-facă 
i s-lja tsiva; partea tsi lipseashti s-u facă cariva tu-ună dzuâ di 
lucru; parti, tâimi, tăini, curamană {ro: nart, raţie, parte} {fr: 
ration, part} {en: allowance, part} ex: cu narti (tăimi) lji li da 
tuti; bagă narti (bagă tâimi, da cu tăimi) 

nartică (nâr-ti-câ) sf nartitsi/nartitse (nâr-ti-tsi) - udiclu njic di 
la intrarea tu bisearicâ, mulţi ori dispărtsăt cu ună părmăclăchi 
(ică ushi) di udălu mari dit bisearicâ iu dyivăseashti preftul; 
artică, xostră, axostră {ro: nartecă, pronaos, tinda bisericii} 
{fr: narthex, nef d'une eglise} {en: narthex, nave of a church} 
§ artică (âr-ti-că) sf artitsi/artitse (âr-ti-tsi) - (ună cu nartică) 

nas' (nâsu) sn - vedz tu nari 

nas 2 (nâsu) sn - vedz tu naci 

născu (nâs-cu) (mi) vb III shi II nâscui (năs-cuî), nâshteam 
(năsh-teâmu), născută (năs-cii-tă), nashtiri/nashtire (nâsh-ti-ri) 
shi nâshtean/năshteare (năsh-teâ-ri) - amintu (aduc tu lumi) 
un njic; dau banâ-a unui lucru (a unei idei, etc); (pom, earbâ, 
lilici, etc.) easi (da) dit unâ simintsă; fac (njic), amintu, fet, 
afet, aflu, nfash, fitrusescu, es, dau {ro: naşte, încolţi} {fr: 
naître, acoucher, pousser} {en: give birth, sprout} ex: nveasta- 
al Marcu născu (amintă) mascur; yitâ născu (fitrusi) ditru loc; 
un s-nascâ (s-facă) mer arosh, alantu s-nască chiparosh; căndu 
vinji oara s-nască (s-amintâ) featsi, nă feată; gione, di-iu 
aushlji a noshtri s-născură (s-fitară); muljarea, căndu s- 
apruchea s-nască (s-amintă, să nfashi), s-dutsea tu păduri di 
năshtea (di nfăsha) § născut (nâs-cutu) adg născută (nâs-cu- 
tă), nâscuts (nâs-cutsî), născuţi/născute (nâs-cu-ti) - (njiclu) tsi 
s-ari amintată (faptă, fitată); amintat, faptu, fitat, afitat, aflat, 
nfăshat, fitrusit, ishit, dat {ro: născut, încolţit} {fr: acouche, 
ne, pousse} {en: given birth, horn, sprouted} § nashtiri/nash- 
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tire (nâsh-ti-ri) sf nashtiri (nâsh-tirî) - atsea tsi s-fatsi cându s- 
nashti tsiva; atsea tsi s-fatsi cându s-fatsi (un njic); nâshteari, 
amintari, fâtseari, fitari, afitari, aflări, nfăshari, fitrusiri, ishiri, 
dari {ro: acţiunea de a naşte, de a încolţi; naştere, încolţire} 
ffr: action de naître, d'acoucher, de pousser} {en: action of 
giving birth, of sprouting} § năshteari/năshteare (năsh-teâ-ri) 
sf nâshteri (năsh-terî) - (unâ cu nashtiri) ex: nâshtearea lj-easti 
greaua 

nashtiri/nashtire (nâsh-ti-ri) sf- vedz tu născu 

nastănga (nas-tăn-ga) adv - tsi easti di partea di cari s-afiâ 
măna astângă; astânga {ro: la stânga} ffr: ă gauche} {en: on 
(to) the left (side)} ex: di nastănga shidea mushata mumă; u 
loa câtă nastănga; cum esh ân pâzari, yini nastănga § astănga 
(as-tăn-ga) adv - (ună cu nastănga) ex: oili freadziră astănga; 
ljau astănga; unâ caii apucă andreapta, alantâ acatsă astânga § 
stânga (stăn-ga) adv - parti dit zburârea "a stânga", scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz astănga § nastănga 
(nas-tăn-gu) adg nastăngâ (nas-ţăn-gă), nastândză (nas-tăn- 
dză), nastăndzi/nastândze (nas-tăn-dzi) - (lucrul) tsi s-află 
nastănga di cariva i tsiva (ca măna nastăngâ, bunăoară, tsi s- 
aflâ nastănga di truplu-a omlui); astăngu, stângu; (expr: 1: 
nastângul sm = ciciorlu, ocljul, etc. nastăngu; 2: nastănga sf = 
măna nastăngâ; 3: hiu nastăngu = fac lucrili cu măna nastăngâ; 
nu hiu driptaci; hiu stângaci (stăngar, văncu, zervu) {ro: 
stâng} ffr: gauche} {en: left} § astăngu (as-tăn-gu) adg astân- 
gă (as-tăn-gă), astăndză (as-tăn-dză), astăndzi/astândze (as- 
tăn-dzi) - (unâ cu nastăngu) ex: si-nj dizleagâ-astânga (expr: 
măna-astângă); nj-featsi semnu cu-astăngul (expr: ocljul as- 
tăngu); cu ndreapta (expr: mâna ndreaptă) tălja sh-cu-astânga 
(expr: măna-astângă) aduna; tini hii astăngu (expr: stângaci, 
zervu, văncu) § stângu (stăn-gu) adg stăngâ (stăn-gâ), stândzâ 
(stăn-dză), stândzi/stândze (stăn-dzi) - (ună cu astăngu) § 
stângaci (stân-gâcîu) adg stângaci/stângace (stăn-gâ-ci), 
stângaci (stăn-gâcî), stângaci/stângace (stăn-gâ-ci) - tsi fatsi 
lucrili cu măna astănga; tsi nu easti driptaci; stăngar, văncu 
{ro: stângaci} ffr: gaucher} {en: left-handed (person)} § 
stăngar (stăn-gâru) adg stăngarâ (stăn-gâ-râ), stângari (stăn- 
gârî), stăngari/ştăngare (stăn-gâ-ri) - (unâ cu stângaci) 

nastăngu (nas-tăn-gu) adg - vedz tu nastănga 

nastur (nâs-turu) sm nasturi (nâs-turî) - cumatâ njicâ (di-aradă 
stronghilâ ca un pară) faptă di metal (sidefi, os, lemnu, etc.) cu 
cari s-acatsă stranjili tra s-nu s-disfacă (cu cusearea-a lor pri 
stranji shi cu tritsearea-a lor prit ună guvă, faptă rut tu stranj); 
anastur, folâ; (fig: nastur (di ficior) = ficior livendu; bugdan di 
ficior) {ro: nasture} ffr: bonton} {en: bouton} ex: purta ileca 
cu-un nastur di asinii; coasi-nj un nastur (ună folâ) la mănică; 
am trei nasturi (fig: bugdanj) di ficiori § anastur (a-nâs-tunl) 
sm anasturi (a-nâs-turî) - (unâ cu nastur) 

nat (nâtu) sn naturi (nâ-turî) shi sm nats (nâtsî) - ficior i feată tu 
oara tsi s-amintâ shi protslji mesh i anj dit bană; njat, njac, 
sărmănitsă, beb, pupul, pup, ciuci, niphiu, gad, gat, njitsico, 
poci, tsup, ficiuric, fitică {ro: prunc, sugaci} ffr: nouveau-ne, 
nourisson, tout petit enfant} {en: baby, infantj ex: am mash un 
nat (njic); veduâ sh-cu nat (njic) pri sin; doauâli naturi; naturi 
di (njits amintats aoa sh-) doauă, trei dzăli; la niscănti naturi lă 
crescu dintsălj di dininti; shi naturii ma plăngu; sh-naturli shtia 
isturia-a lui; di doilji nats (ficiurits), unu-lj hivri; cănticarea 
adoarmi natslji § njac (njîâcu) sm njats (njîâtsî) - (ună cu nat) 
ex: ca njaclu (natlu, njiclu) tsi sudzi; njatslji (naturii) s-la tu 
cupanji; fumealji greauâ cu-unâ crimă di njats (njits); njaclu 
acâtsâ s-plăngâ; nu lă pâtidza njatslji; earbă veardi pri ugeac 
shi ăn mână s-nu ai njac (njic); du-ti n casă că ti ashteaptâ 
njatslji § njat (njîâtu) sm njats (njîâtsî) - (ună cu nat) § njată 
(njîâ-tă) sf njati/njate (njîâ-ti) - protslji anj di banâ a omlui; 
tinireatsâ {ro: tinereţe} ffr: jeunesse, bel ăge, jeunes annees} 
{en: young age, youth} ex: avem nâ limbă, nâ njată 
(tinireatsâ); moi njată cum nu-sh fu!; nu him tu njati 
(tinireatsâ) 

natema (nâ-the-ma) adv, sf fără pl - vedz tu anatimă 
natemă (nâ-the-mă) sf- vedz tu anatimă 
nathema (nâ-the-ma) adv - ună cu natema 



nathemă (nâ-the-mă) sf fără pl - ună cu natemă 
nathima (nâ-thi-mâ) adv - ună cu natima 
nathimari/nathimare (na-thi-mâ-ri) sf nathimâri (na-thi-mărî) - 

unâ cu natimari 
nathimat (na-thi-mâtu) adg nathimată (na-thi-mâ-tă), nathimats 

(na-thi-mâtsî), nathimati/nathimate (na-thi-mâ-ti)- ună cu 

natimat 

nathimă (nâ-thi-mâ) sf fără pl - ună cu natimă 

nathimedz (na-thi-medzu) vb I nathimai (na-thi-mâî), 
nathimam (na-thi-mâmu), nathimată (na-thi-mâ-tă), nathima- 
ri/nathimare (na-thi-mâ-ri) - ună cu natimedz 

natima (nâ-thi-ma) adv, sf fără pl - vedz tu anatimă 

natimari/natimare (na-thi-mâ-ri) sf- vedz tu anatimă 

natimat (na-thi-mâtu) adg - vedz tu anatimă 

natimă (nâ-thi-mâ) sf- vedz tu anatimă 

natimedz (na-thi-medzu) vb I - vedz tu anatimă 

nats (nâtsu) sn - vedz tu naci 

natură (na-tu-ră) sf naturi (na-turî) - 1 : rut tsi s-află deavârliga- 
a noastră ashi cum u-ari faptă Dumnidză (cu tuti lucrili, 
hiintsili shi ledzli astâsiti di el); 2: hărli, cusurli shi mintea-a 
unui om ashi cum suntu aspusi dit purtarea, zboarâli shi 
faptili-a lui; fisi, haractir, hiri, heari, veti, vovlă, hui, huchi {ro: 
natură, caracter} ffr: nature, caractere} {en: nature, 
character} 

nauă" (nâ-uă) - fimininlu di la adg "nou"; vedz nou 
nauă' (nâ-uă) sf- vedz tu nou 
nauă 2 (nă-uă) num - vedz tu noauă 2 
nauă 3 (nâ-uă) pr pirs I - vedz tu noi 
nauădzăts (nâ-uâ-dzătsî) num - vedz tu noauă 2 
nauăsprădzatsi (nâ-uă-spră-dzâ-tsi) num - vedz tu noauă 2 
nauăsprăyinghits (nâ-uâ-spră-yin-ghitsî) num - vedz tu noauă 2 
nauntru (na-un-tru) adv - vedz tu năuntru 
naurli (nâ-ur-li) num - vedz tu noauă 2 

navlu (nâ-vlu) sn navli/navle (nâ-vli) - paradzlji tsi-lj da cariva 
tra s-pitreacâ tsiva (părmătii) cu pamporea; pârmătia pitricutâ 
cu pamporea; paradzlji tsi-lj da cariva tra s-ducâ iuva cu 
pamporea ică s-lja cu nichi ună pampori {ro: navlu} ffr: nolis, 
fret} {en: freight, chartering} 

naxi/naxe (nâc-si) sf pl(?) - atsea tsi-aducheashti omlu cându 
easti cârtit di tsiva, căndu lu-acatsâ inatea; cârtiri, inati {ro: 
supărare} ffr: colere} {en: angerj ex: s-easti câ ai naxi (că ai 
inati, că eshti cârtit) 

naxu (nâc-su) adg - vedz tu anacshu 

nazi/naze (nâ-zi) sf năzi (năzî) - ună mirachi lishoarâ, naljurea, 
sh-niminduitâ ghini tsi u-ari cariva; mirachi tsi yini aniorihta, 
tsi treatsi agonja shi s-alăxeashti lishor, fărâ multă minduiri; 
naji, căprici, fărfudă, camomati, mutri {ro: naz} ffr: minau- 
derie, dedain feint, caprice} {en: whim, caprice} ex: s-u lja tri 
nazea a lumiljei; nj-fatsi năzi; yinu, năzi (camomati) nu-nj fă; 
eaşti om cu nâzi (easti nizearcu) § naji/naje (nâ-ji) sf nâji 
(năjî) - (ună cu nazi) ex: fâtsea năji (mutri); grea-nj shi nu-nj 
fă nâji (mutri); duri fitsesh năji (camomati) § nizearcu (ni- 
zeâr-cu) adg nizearcâ (ni-zeâr-câ), nizeartsă (ni-zeâr-tsă), 
nizeartsi/nizeartse (ni-zeâr-tsi) - (om, cal, etc.) tsi fatsi năzi; tsi 
sta cu mutri; tsi easti anapud; câpricear, căpricearcu {ro: 
capricios} ffr: capricieux} {en: capricious} ex: aveam un cal 
nizearcu (cu nâzi, anapud) 

nă' (nâ) numf- vedz tu un 

nă 2 (nă) pr pirs I {plural, masculin shi fiminin, acuzativ) — vedz 
tu noi 

nă 3 (nâ) pr pirs I {plural, masculin shi fiminin, genitiv shi dativ) 
- vedz tu noi 
nă 4 (nă) pr pos - vedz tu nostru 

năburuescu (nâ-bu-ru-îes-cu) (mi) vb IV năburuii (nâ-bu-ru-iî), 
năburueam (nâ-bu-ru-îâmu), năburuitâ (nâ-bu-ru-i-tă), năburu- 
iri/nâburuire (nă-bu-ru-i-ri) - mi-aruc cu puteari shi cu multă 
agunjii cătră (pristi) tsiva i cariva; himusescu, hiumusescu, 
nhiumusescu, anâpădescu, năpădescu, cităsescu, aleapid, lea- 
pid, arâvuescu, sălăghescu, sălghescu, sărghescu, sărgljescu 
{ro: năpusti, repezi, da năvală} ffr: (se) precipiter, (se) jeter 
sur} {en: rush over,jump over, throw himself over} ex: cănjlji 
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atumtsea s-năburuirâ (s-hiumusiră) § năburuit (nâ-bu-ru-îtu) 
adg nâburuită (nâ-bu-ru-i-tâ), năburuits (nă-bu-ru-itsî), năbu- 
ruiti/năburuite (nă-bu-ru-i-ti) - tsi s-ari hiumusitâ; arcat câtrâ 
(pristi) tsiva i cariva; himusit, hiumusit, nhiumusit, anâpâdit, 
năpădit, cităsit, alipidat, lipidat, arâvuit, sâlăghit, sălghit, sâr- 
ghit, sârgljit (ro: năpustit, repezit} ffr: precipite, jete sur} {en: 
rushed over, jumped over, thrown himself over} § năburui- 
ri/nâburuire (nă-bu-ru-i-ri) sf nâburuiri (nâ-bu-ru-irî) - atsea 
tsi-u fatsi un căndu s-arucâ câtrâ cariva i tsiva; himusiri, 
hiumusiri, nhiumusiri, anâpădiri, năpădiri, citâsiri, alipidari, 
lipidari, arăvuiri, sâlăghiri, sălghiri, sârghiri, sârgljiri {ro: 
acţiunea de a se năpusti; de a se repezi; năpustire, repezire} 
ffr: action de se precipiter, de se jeter sur} {en: action of 
rushing over, ofjumping over} 

năburuiri/năburuire (nă-bu-ru-i-ri) sf- vedz tu năburuescu 

năburuit (nă-bu-ru-itu) adg - vedz tu năburuescu 

nădăescu (nă-dă-îes-cu) vb IV - vedz tu nădii 

nădăiri/nădăire (nă-dă-i-ri) sf- vedz tu nădii 

nădăit (nă-dă-itu) adg - vedz tu nădii 

nădii/nădie (nâ-di-i) sf nădii (nâ-diî) - ncreadirea tsi u-ari omlu 
câ, atsea trâ tsi ari mirachi si s-facă, dealihea va si s-facă; pis- 
tipsescu că atsea tsi voi, va si mburească dealihea; nadă, elpi- 
dă, ilpidă, umuti, shpresâ, apândoahă {ro: speranţă, nădejde} 
ffr: espoir} {en: hopej ex: nâdia-a noastră s-asteasi; tu 
chepturi mor njilj di nădii (ilpidz); tră un cal, a lui nădii; easti- 
un om fără nădii § nadă (nâ-dă) sf nadi/nade (nâ-di) - (ună cu 
nădii) ex: chirut shi fără nadă (umuti); năs âlj dzătsi făr di 
nadă (fără ilpidă); tiu suflit moari nada (elpida) § nădăescu 
(nâ-dă-îes-cu) vb IV nâdâii (nă-dâ-iî), nădăeam (nă-dă-îâmu), 
nădâitâ (nă-dă-i-tâ), nădăiri/nădăire (nă-dă-i-ri) - am umutea 
(nădia, ncreadirea) câ un lucru trâ cari am mari mirachi va si s- 
facâ; elpisescu {ro: spera, nădăjdui} ffr: esperer} {en: hope} 
ex: tsi, va s-nădăescu? (tsi, va u-am umutea?) § nădăit (nă-dă- 
itu) adg nădăită (nâ-dă-i-tâ), nădăits (nă-dă-itsî), nădăi- 
ti/nădăite (nă-dâ-i-ti) - (lucru) tsi pistipsescu că va si s-facă (va 
si mburească); elpisit {ro: sperat, nădăjduit} ffr: espere} {en: 
hoped} § nădăiri/nădăire (nâ-dă-i-ri) sf nădâiri (nă-dâ-irî) - 
atsea tsi fatsi un tsi nădâeashti; elpisiri {ro: acţiunea de a 
spera, de a nădăjdui: sperare, nădăjduire} ffr: action 
d' esperer} {en: action ofhoping} ex: făr di nădăiri 

nădreapta (nă-dreâp-ta) adv - vedz tu nandreapta 

năduf (dă-dufu) sn - vedz tu zăduh 

năearcă (nâ-eâr-câ) sf- vedz tu nercu 

năeti/năete (nâ-îe-ti) sf- vedz tu nieti 

năfantă (nâ-fâ-mă) sf pl(?) - multsă oaminj adunats deadun tu- 
un loc; mulţi lucri (i yiets) di idyea soi icâ lugursiti că au ună 
idyi hari; mulţimi, multeami, multeatsă, multsămi, lumi, lao, 
plitizmo, plod, flumin, popul, pupul {ro: mulţime, lume} ffr: 
foule, multitude} {en: crowd, multitude} ex: năfamâ (mulţimi) 
di oaminj 

năfăcă (nâ-fă-că) sm năfăcadz (nă-fă-câdzî) - atseali tsi măcâ 
omlu sh-prăvdzăli (tsi au ananghi plantili) tra s-băneadză, s- 
crească, s-nu moară; hrană, măcari {ro: hrană} ffr: nour- 
riture} {en: food} ex: năfăcă (hrană, măcari) ălj deadi Domnul 

năfătescu (nă-fă-tes-cu) (mi) vb IV - vedz tu fănătescu 

năfătiri/năfătire (nă-fă-ti-ri) sf- vedz tu fănătescu 

năfătit (nă-fă-titu) adg - vedz tu fănătescu 

năfeamă (nă-feâ-mă) adv - vedz tu năheamă 

năftescu (nâf-tes-cu) adg - vedz tu naftu 

năfuzi/năfuze (nă-fu-zi) sf nâfuzi (nâ-fuzf) - tifterea di la 
chivernisi (bisearică) tu cari suntu scriaţi loclu shi dzua căndu 
s-amintâ (s-pâteadzâ, si nsoarâ, moari) cariva; cârti tsi-lj si da 
a unui om, tu cari s-aspuni loclu shi dzua căndu s-featsi (si 
nsură i muri); nufuzi {ro: condica (act) de stare civilă} ffr: 
registre (acte) de l'etat civil} {en: registry (certificates) of 
birth, marriage or death} ex: mini nu eseu tricut tu năfuzi; tsi 
năfuzi ai? § nufuzi/nufuze (nu-fu-zi) sf nufuzi (nu-fuzî) - 
(ună cu năfuzi) 

năheamă (nă-heâ-mâ) adv, adg - tsi nu easti multu; tsi nu-ari 
cât lipseashti; tsi aspuni că numirlu di lucri easti njic; tsi- 
aspuni că un lucru easti di njică mărimi (lundzimi, lărdzimi); 



tsi nu tsâni multu chiro; trâ ună dipărtari njică; năheamâtâ, 
năheamâză, năheamtă, năfeamă, niheamâ, niheamătă, nihea- 
măză, niheamtă, nifeamă, nteamă, teamă, timăzică, tirnizicâ, 
heamâ, heam, himăzică, himizică, putsăn, psân, anghidă, nis- 
cântă, etc. {ro: puţin} ffr: un peu} {en: a little} ex: pleacâ-nj-ti 
nica năheamă (putsăn); ai s-mi discurmu năheamă (putsăn) § 
năheamătă (nă-heâ-mâ-tă) adv - (ună cu năheamă) ex: tră 
năheamătă (putsăn) chiro § năheamăză (nă-heâ-mă-ză) adv - 
(ună cu năheamă) ex: aspari-1 năheamâză § năheamtă (nă- 
heâm-tâ) adv - (ună cu năheamă) ex: trâ năheamtă (putsăn) di 
oară; plămsi năheamtă (putsăn, niscântă oară) § năfeamă (nâ- 
feâ-mă) adv - (ună cu năheamă) ex: agiută-nj năfeamă (pu- 
tsăn) § niheamă (ni-heâ-mă) adv - (ună cu năheamă) ex: ia 
mutrits niheamă (putsăn) la noi; ia pleacă-1 niheamâ (putsăn); 
biui niheamă; adush niheamă (putsănă) carni § niheamătă (ni- 
heâ-mă-tă) adv - (unâ cu năheamă) ex: vrei niheamătă (pu- 
tsăn) apă? § niheamăză (ni-heâ-mâ-ză) adv - (unâ cu năhea- 
mă) ex: după niheamâză (putsăn chiro) § niheamtă (ni-heâm- 
tă) adv - (ună cu năheamă) ex: voi niheamtă (putsăn) si-lj 
cruescu § nifeamă (ni-feâ-mă) adv - (ună cu năheamă) ex: 
adu-nj nifeamă sari § năteamâ (nâ-theâ-mâ) adv - (ună cu 
năheamă) ex: priimnă-te năteamâ (putsăn); dă-nj năteamâ 
(niscântă, putsănă, nă chicută di) apă § niteamă (ni-theâ-mă) 
adv - (ună cu năheamă) § nteamă (ntheâ-mâ) adv - (ună cu 
năheamă) § teamă (theâ-mă) adv - (ună cu năheamă) ex: 
easti teamă (niheamâ) amânat; si s-discurmâ teamâ (niheamă, 
putsăn chiro); lu-acătsă teamâ (niheamă) seati § timăzică (thi- 
mă-zi-că) adv - (ună cu năheamă) § tirnizicâ (thi-mi-zi-că) 
adv - (ună cu năheamă) § nheamâ (nheâ-mă) adv - (ună cu 
năheamă) § heamâ' (heâ-mă) adv - (ună cu năheamă) ex: 
scoală-ti heamâ (niheamâ) di pri scamnu § heam (heâm) adv 
- (ună cu năheamă) ex: si-nj ti stringu heam di mână; Mitlu 
easti heam (psân) ca sheret § himăzică (hi-mâ-zi-că) adv - 
(ună cu năheamă) ex: himăzică (putsănă) pâni § himizică (hi- 
mi-zi-că) adv - (ună cu năheamă) 
năheamătă (nâ-heâ-mă-tă) adv - vedz tu năheamă 
năheamăză (nă-heâ-mă-ză) adv - vedz tu năheamă 
năheamtă (nă-heâm-tă) adv - vedz tu năheamă 
năhuset (nă-hu-setu) adg nâhusetă (nâ-hu-se-tă), nâhusets (nă- 
hu-setsi), nâhuseti/năhusete (nă-hu-se-ti) - cari adutsi ghideri, 
taxirăts mâri, sh-cătivârâoară sh-moartea {ro: nefast} ffr: 
nefaste} {en: luckless, ill-fated} ex: părintsă lăi shi nâhusets 
năindea (nă-in-dea) adv - scriari neaprucheată tu-aestu 

dictsiunar; vedz năintea 
năindi/năinde (nă-in-di) adv - scriari neaprucheată tu-aestu 

dictsiunar; vedz năinti 
năintea (nâ-fn-tea) adv - vedz tu năinti 
năinti/năinte (nâ-in-ti) adv - (loclu tsi s-află) n fatsa-a unui 
lucru i hiintsâ; (partea din) fatsa-a unui lucru i hiintsă; (loclu iu 
s-află omlu) dit frămtea-a laolui; (lucru tsi s-fatsi) ma prota 
(ma-agonja di-un altu lucru); (anlu) tsi va yină după-aestu an; 
năintea, nainti; năintea, nănti, năntea, ninti, âninti, nintea, dinâ- 
inti, dinăintea, dinainti, dinaintea, dininti, dinintea, dinânti, di- 
năntea, ăn fatsă, ma nfatsă, nclo, ma nclo, prota, di prota, ditu- 
arhii, ntânj, etc; (expr: 1: disic năinti = cutedz (nu nj-easti 
frică) s-fac un lucru; 2: l-bag năinti = (i) lu-aurlu; (ii) lu- 
agunescu; (iii) imnu după cariva, lu mpingu s-facă tsiva) {ro: 
înainte, în viitor} ffr: (en) avânt, devant, auparavant; l 'annee 
prochaine, dans l'avenir} {en: before, in front of, previously, 
in the future, next year} ex: sh-năinti (dininti) arău, sh-nâpoi 
furtună; tufechi sh-cordză scot năinti (prota, n fatsâ); iu da 
soarili ma năinti (prota); di-aoa sh-năinti (sh-ma nclo) si strigă; 
va him ghini năinti (trâninti); nu sta năinti (n fatsă); s-lucredz 
tră năinti (tră ma nclo); va nă turnăm năinti (anlu tsi yini); 
ando, năinti (după doi anj) va him aoa; eara gioni, om tsi 
disicâ năinti (expr: tsi nu lj-easti frică s-facâ lucri); cari da di-1 
bagâ năinti (expr: lu-aurlă, 1-câtigurseashti, lu-aguneashti) pri 
măratlu di-Arap; li bagâ năinti (expr: imnă după eali sh-li 
pindzi) cu cărliglu § nainti/nainte (na-m-ti) adv - (unâ cu 
năinti) ex: ma nainti (prota) acumpârâ cash sh-deapoea dusi n 
hoarâ § ninti/ninte (nin-ti) adv - (ună cu năinti) ex: el dusi 
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ninti (prota di cariva, n fatsa-a unui); caljlji ninti (n fatsâ) tsă-lj 
băgash; di-aoa ninti (sh-ma nclo) va s-bea apa § âninti/âninte 
(ănin-ti) adv - (una cu năinti) ex: limbili s-featsiră ăninti 
(prota)? § nănti/nănte (năn-ti) adv - (una cu năinti) ex: sh-li 
ntreabâ cama nânti (ma nâinti, prota, ditu-arhii); cama nănti 
sh-aspilâ fatsa § năintea (nâ-in-tea) adv - (una cu năinti) ex: 
ndzinuclje nâintea-a (n fatsa-a) icoanâljei § naintea (na-in-tea) 
adv - (ună cu năinti) § nintea (nin-tea) adv - (ună cu năinti) 
ex: nintea-ali haragmâ § năntea (năn-tea) adv - (ună cu 
năinti) 

năintru (nâ-in-tru) adv - vedz tu năuntru 

năip (nâ-ipu) sn nâipi/năipe (nă-i-pi) - usic di la cicioarli a 
njeljlor (oilor, câprilor, etc.) cu cari s-agioacâ njitslji; vâsilje, 
văshclje, arshic, ashic, ishic, mishic, saltu, psaltu, alumâ, anu- 
mă, vangă, amadâ, nip, ip, ipâ, cocan, coci, cunjac {ro: arşic 
plombat} ffr: osselet plombe} {en: kmickle bone} § nip (nipu) 
sm nipi (?) (nipî) - (ună cu năip) 

năireatsă (nă-i-reâ-tsâ) sf- vedz tu năirescu 

năirescu (nă-i-res-cu) (mi) vb IV nâirii (nâ-i-riî), năiream (nă-i- 
reâmu), năiritâ (nâ-i-ri-tâ), năiriri/năirire (nă-i-ri-ri) - mi- 
acatsâ inatea; mi fac foc di inati; lu-aurlu pri cariva cu multă 
inati; lj-am inati a unui câ-nj fatsi un lucru tsi nu mi-arăseashti 
(shi nu para voi s-lu ved i s-lji zburăscu); nj-u va un câ-lj fac 
un lucru tsi nu lu-arăseashti; nărăescu, nârescu, niriescu, yină- 
tusescu, inătusescu, gnâtusescu, arcedz, ariciuescu, agredz, 
aghredz, furtsuescu, furchisescu, timusescu, ngindu, aprindu, 
lisixescu, turbu, turbedz; ahuljisescu, huljisescu, hulusescu, 
câchiusescu, chicusescu, cârtescu, nj-chică {ro: înfuria; supă- 
ra} ffr: se mettre en colere; (se) facher, bouder} {en: înfu- 
riate, make angry; get sorry} ex: canda-arăd, canda s-nâirescu 
(ahuljisescu, câchiusescu); amirălu s-năiri (lu-acătsâ inatea) § 
năirit (nă-i-ritu) adg nâiritâ (nâ-i-ri-tâ), năirits (nâ-i-ritsî), 
năiriti/năiriti (nâ-i-ri-ti) - tsi lu-ari acâtsatâ inatea; lj-am inati a 
unui (tr-atseali nivruti tsi nj-ari fapta); nj-ari inati (tr-atseali 
nivruti tsi lj-am faptă); nârâit, nârit, niriit, yinătusit, inătusit, 
gnâtusit, arceat, ariciuit, agrat, aghrat, timusit, furtsuit, furchi- 
sit, ngindat, apres (di inati), lisixit, turbat; ahuljisit, huljisit, că- 
chiusit, chicusit, cârtit {ro: înfuriat; supărat} ffr: mis en 
colere; făche, boude} {en: infuriated; made sorry (angry)} ex: 
năirit (cu inati), el mută oala; s-toarnă năirit (căchiusit) foc 
arbineslu; năiritlu (chicusitlu) ncăceri scoati § năiriri/năirire 
(nă-i-ri-ri) sf năiriri (nâ-i-rirî) - atsea tsi s-fatsi căndu un easti 
acâtsat di inati; atsea tsi s-fatsi căndu un lj-u va a altui tr-atseali 
tsi lj-ari faptă; nărăiri, năriri, niriiri, yinătusiri, gnătusiri, ar- 
ceari, ariciuiri, agrari, aghrari, timusiri, furtsuiri, furchisiri, 
ngindari, aprindiri (di inati), lisixiri, turbări; ahuljisiri, huljisiri, 
câchiusiri, chicusiri, cârtiri {ro: acţiunea de a înfuria, de a se 
supăra; înfuriare; supărare} ffr: action de se mettre en 
colere; action de (se) făclier} {en: action ofbecoming (making 
someone) infuriated; action ofgetting soriy or making angry} 
ex: strigă cu năiriri (amănii) § nărăescu (nâ-ră-îes-cu) (mi) vb 
IV nărăii (nâ-râ-iî), nărăeam (nă-ră-îâmu), nărăită (nă-ră-i-tă), 
nărăiri/nărăire (nă-ră-i-ri) - (ună cu năirescu) ex: s-nărăiră (lj- 
acâtsâ inatea, inătusiră) multu; mi nărăii astăndză; lji să nărăi 
unâoară; câtse ti nărăeshti ashi? § nărăit (nă-râ-itu) adg nărăită 
(nă-ră-i-tă), nărăits (nă-ră-itsî), nărăiti/nărăiti (nă-ră-i-ti) - (ună 
cu năirit) § nărăiri/nărăire (nă-râ-i-ri) sf nărăiri (nâ-ră-irî) - 
(ună cu năiriri) § niriescu (ni-ri-îes-cu) (mi) vb IV niriii (ni-ri- 
iî), nirieam (ni-ri-îâmu), niriită (ni-ri-i-tă), niriiri/niriire (ni-ri-i- 
ri) - (ună cu năirescu) ex: nji si nirii că-lj dzăsh aesti zboară; 
nu ti niirea că mini ti voi; s-nirii câ-lj lo culaclu § niriit (ni-ri- 
itu) adg niriită (ni-ri-i-tă), niriits (ni-ri-itsî), niriiti/niriiti (ni-ri-i- 
ti) - (ună cu năirit) ex: lasă-1 tora, că easti niirit; mini lu mbu- 
nai, că eara niriit § niriiri/niriire (ni-ri-i-ri) sf niriiri (ni-ri-irî) - 
(ună cu năiriri) § nărescu (nă-res-cu) (mi) vb IV nării (nă-riî), 
năream (nă-reâmu), nâritâ (nă-ri-tâ), nâriri/nărire (nă-ri-ri) - 
(ună cu năirescu) ex: mi fats ca s-mi nărescu (năirescu) § 
nărit (nă-ritu) adg nărită (nă-ri-tâ), nărits (nă-ritsî), năriti/nâriti 
(nâ-ri-ti) - (unâ cu năirit) § năriri/nărire (nă-ri-ri) sf năriri 
(nâ-rirî) - (ună cu năiriri) § inrăescu (in-ră-îes-cu) (mi) vb IV 
inrăii (in-ră-iî), inrâeam (in-ră-îâmu), inrâitâ (in-ră-i-tă), inrăi- 



ri/inrăire (in-ră-i-ri) - (ună cu năirescu) § înrăit (in-ră-itu) adg 
inrâită (in-ră-i-tă), inrăits (in-râ-itsî), inrâiti/inrâiti (in-ră-i-ti) - 
(ună cu năirit) § inrăiriânrăire (in-râ-i-ri) sf inrâiri (in-râ-irî) 
- (ună cu năiriri) § năireatsă (nă-i-reâ-tsă) sf nâirets (nă-i- 
retsî) - 1: năiriri, nărăiri, niriiri, năriri, yinati, gnati, ghnati, 
amănii, mânii, hulii, lisă, foc, uryii, zalâ, zali, gindi, nărleatsâ, 
thimo, pică, căngi, himă, turbări; 2: ahuljisiri, huljisiri, 
câchiusiri, chicusiri, cârtiri {ro: furie, mânie; supărare} ffr: 
colere, fureur; făcherie, bouderie} {en: fury, anger; tiff 
quarrel, sulkiness} ex: sh-alâsă năireatsă (inatea, căchiusirea) 
§ nărieatsă (nâr-leâ-tsă) sf nărlets (năr-letsî) - (ună cu 
năireatsă) ex: strigă cu nărieatsă (inati, hulii) § diznăirescu 
(diz-nă-i-res-cu) (mi) vb IV diznăirii (diz-nă-i-riî), diznâiream 
(diz-nă-i-reâmu), diznâirită (diz-nă-i-ri-tă), diznăiriri/diznâirire 
(diz-nă-i-ri-ri) - nj-treatsi inatea (năirirea) tsi mi-avea acătsată 
{ro: (se) des-supăra} ffr: (se) defacher} {en: lose one's 
anger} ex: s-vâ diznăirits (s-vă treacă inatea) § diznăirit (diz- 
nă-i-ritu) adg diznâirită (diz-nă-i-ri-tă), diznăirits (diz-nă-i- 
ritsî), diznăiriti/diznâiriti (diz-nâ-i-ri-ti) - tsi lj-ari tricută inatea 
(nâirirea) {ro: des-supărat} ffr: defăche} {en: no longer 
angiy} § diznăiriri/diznăirire (diz-nâ-i-ri-ri) sf diznăiriri (diz- 
nă-i-rirî) - atsea tsi s-fatsi căndu un s-diznăireashti {ro: 
acţiunea de a (se) des-supăra} ffr: action de (se) defacher} 
{en: action of losing one 's anger} 

năiriri/năirire (nâ-i-ri-ri) sf- vedz tu năirescu 

năirit (nă-i-ritu) adg - vedz tu năirescu 

nălănar (nâ-lâ-nâru) sm - vedz tu nălăni 

nălănghită (nă-lăn-ghi-tă) sf- vedz tu lălănghită 

nălăni/nălăne (nă-lă-ni) sf nălânj (nă-lănji) - ună soi di păputsă 
fapti di pâtunji di lemnu cu-ună curauă pisupră (acătsată di 
dauâli părtsi cu pinurici) sum cari treatsi ciciorlu (cu cari s- 
imnâ tu ubor tra s-nu să ncarcă ciciorlu di lăschi); naloni, 
naluni, nalinâ, pătichi, clendză {ro: cătălige, tălpige, sandală 
de lemn} ffr: socques en bois, sabots decouverts} {en: wooden 
sandals; open sabots, clogs} ex: nu pot s-imnu pi nălănj § 
nălănar (nâ-lâ-nâru) sm nălănari (nâ-lă-nârî) - atsel tsi fatsi i 
vindi nălănj {ro: cel ce face sau vinde cătălige, tălpige, 
sandale de lemn} ffr: marchand de socques en bois, sabots 
decouverts} {en: maker or merchant of wooden sandals; open 
sabots, clogs} ex: mi-arâse nălănarlu § naloni/nalone (na-16- 
ni) sf nalonj (na-16njî) - (ună cu nălăni) § naluni/nalune (na- 
lii-ni) sf nalunj (na-lunjî) - (unâ cu nălăni) § nalină (na-li-nă) 
sf nalini/naline (na-li-ni) - (ună cu nălăni) 

nălbănii/nălbănie (năl-bâ-ni-i) sf - vedz tu nalban 

nălsescu (năl-ses-cu) vb IV - vedz tu nilsescu 

nălsiri/nălsire (nâl-si-ri) sf- vedz tu nilsescu 

nălsit (năl-situ) adg - vedz tu nilsescu 

năltari/năltare (năl-tâ-ri) sf- vedz tu analtu' 

nălţat (nâl-tâtu) adg - vedz tu analtu 1 

năltsari/năltsare (năl-tsâ-ri) sf- vedz tu analtu' 

năltsat (năl-tsâtu) adg - vedz tu analtu' 

năltsămi/năltsăme (năl-tsă-mi) sf- vedz tu analtu' 

năltsimi/năltsime (năl-tsi-mi) sf- vedz tu analtu' 

nămal (nă-mâfu) adv - vedz tu nimal 

nămalj (nâ-mâljîu) sn nâmalji/nâmalje (nă-mâ-lji) - pravdă 
njică tsi nă da lănâ ca oaea, capra, etc; nimalj, numalj {ro: vită 
mică care dă lănă (oaie, capră)} ffr: menu betail, betes ă 
laine (brebis, chevre)} {en: small livestock (sheep, goat)} ex: 
bagă nămalj lu-aestu tu sulă; toamna s-talji nămalji; tuti treili 
nămalji li-avea faptă shunjitsă § nimalj (ni-mâljîu) sn nima- 
lji/nimalje (ni-mâ-lji) - (ună cu nămalj) ex: s-dusi Dima s-lja 
nimalji; si s-ducă si-lj caftâ un nimalj a picurarlui § numalj 
(nu-mâljîu) sn numalj i/numalje (nu-mâ-lji) - (ună cu nămalj) 
ex: numaljlu di cărcinar s-aspindzură; altsă frig numalji; am 
mulţi numalji; pushclja si sărglji s-acatsă vără numalj 

nămătisescu (nă-mă-ti-ses-cu) (mi) vb IV nămâtisii (nă-mă-ti- 
siî), nâmătiseam (nă-mâ-ti-seâmu), nâmătisită (nă-mâ-ti-si-tă), 
nămătisiri/nâmâtisire (nă-mâ-ti-si-ri) - âlj fac amăyi (tra s-pată 
tsiva ică s-lu fac s-adară lucri tsi nu poati s-li facă, i nu vrea li- 
adra di-aradă sh-multi ori fără să shtibâ că li-adară); fac lucri 
(ca trâ ciudii) tsi nu urmeadză nomurli a fisiljei; mâyipsescu, 
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amâyipsescu, mâghipsescu, mândipsescu, numătsescu {ro: 
fermeca, vrăji} (fr: charmer, ensorceler; faire des sortileges; 
jeter des sorts} {en: bewitch, put a speli on, charmj ex: shtii 
striga s-nămâtisească (s-facâ amăyi); nâmătisea cându turna 
untulemnu shi yin § nămătisit (nâ-mâ-ti-situ) adg nămâtisitâ 
(nâ-mâ-ti-si-tâ), nămătisits (nâ-mă-ti-sîtsî), nămâtisiti/nâmâti- 
site (nâ-mă-ti-si-ti) - tsi easti faptu s-aibă puteari tsi easi na- 
foară di nomurli a fisiljei; tsi easti faptu s-adarâ lucii fără vrea- 
rea-a lui (tsi nu vrea li-adra di-aradâ sh-multi ori fără să shtibâ 
câ li-adarâ); mâyipsit, amăyipsit, mâghipsit, mândipsit, numă- 
tsit {ro: fermecat, vrăjit} (fr: ensorcele, enchante} {en: 
bewitched, who is under a speli, charmed, enchanted} ex: 
perlu-aestu nămâtisit (mâyipsit); canda easti nămătisit (lj-si 
featsirâ măyi) di nu-aducheashti tsiva § nămătisiri/nămâtisire 
(nâ-mâ-ti-si-ri) sf nămâtisiri (nâ-mâ-ti-sirî) - atsea tsi s-fatsi 
cându s-arucă amăyi; mâyipsiri, amăyipsiri, măghipsiri, 
măndipsiri, numătsiri {ro: acţiunea de a fermeca, de a vrăji; 
vrăjire, fermecare} {fr: action de charmer, d 'ensorceler; de 
jeter des sorts; ensorcellement} {en: action of bewitching, of 
putting a speli on, of charming} § numătsescu 2 (nu-mă-tses- 
cu) (mi) vb IV numătsii (nu-mă-tsiî), numâtseam (nu-mă- 
tseâmu), numătsitâ (nu-mă-tsi-tă), numâtsiri/numătsire (nu- 
mă-tsi-ri) - (unâ cu nămătisescu) ex: di-amăyi, di unâ di-altă, 
nă dzănâ 1-numâtsi (lj-featsi măyi) s-moarâ, shi sâ nyeadză; 
scoasi atumtsea doi peri hrisusits, lji-lj deadi shi-lj numătsi (lâ 
featsi măyi) si s-facă, tsi va caftâ ficiorlu § numătsif (nu-mă- 
tsîtu) adg numătsitâ (nu-mă-tsi-tă), numătsits (nu-mă-tsitsî), 
numâtsiti/numătsite (nu-mă-tsi-ti) - (ună cu nămătisit) § 
numătsiri Vnumătsire (nu-mă-tsi-ri) sf numătsiri (nu-mă-tsirî) 
- (ună cu nămătisiri) 

nămătisiri/nămătisire (nâ-mă-ti-si-ri) sf- vedz tu nămătisescu 

nămătisit (nă-mă-ti-situ) adg - vedz tu nămătisescu 

nămlii/nămlie (năm-H-i) sf- vedz tu lămnii 

nămusescu (nâ-mu-ses-cu) vb IV - vedz tu anamă' 

nămusiri/nămusire (nă-mu-si-ri) sf- vedz tu anamă' 

nămusit (nâ-mu-situ) adg - vedz tu anamă 1 

nămustră (nă-mus-tră) sf- vedz tu nămuzi 

nămuzi/nămuze (nă-mu-zi) sf nămuzi (nă-muzî) - harea tsi-1 
fatsi un om tra s-hibă tinjisit; mirachi mari tra s-fats tsiva; 
anămuzi, numuzi, nămustră, tinjii, ihtibari, axită, cheafeti, ana- 
mi {ro: onoare, stimă, ambiţie} {fr: estime, honneur, dignite, 
ambition} {en: honor, dignity, ambition} ex: ah, nămuzea 
măni-nj cheari!; nămuzea (mirachea mari tra s-facâ tsiva) pi 
mults ari nâltsată; ari mari nămuzi § numuzi/numuze (nu-mu- 
zi) sf numuzi (nu-muzî) - (ună cu nămuzi) ex: om cu multâ 
numuzi § nămustră (nă-miis-tră) sf nâmustri/nămustre (nă- 
mus-tri) - (ună cu nămuzi) ex: easti om cu multâ nămustră § 
anămuzi/anămuze (a-nâ-mii-zi) sf anămuzi (a-nă-muzî) - 
(ună cu nămuzi) § nămuzli (nâ-muz-li) adg nămuzloanji/nâ- 
muzloanje (nă-muz-loâ-nji), nămuzladz (nă-muz-lâdzî), nă- 
muzloanji/nămuzloanje (nă-muz-loâ-nji) - tsi easti cu nămuzi, 
tinjisit {ro: onest, cinstit, ambiţios} {fr: honnete, probe, ambi- 
tieux} {en: honest, ambitiousj 

nămuzli (nâ-muz-li) adg - vedz tu nămuzi 

nămuzliu (nă-muz-liu) adg nămuzlii/nâmuzlie (nâ-muz-li-i), 
nămuzlii (nă-muz-liî), nămuzlii (nă-muz-liî) - zbor shi scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz nămuzli 

năndea (năn-dea) adv - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiu- 
nar; vedz năntea 

năndi/nănde (năn-di) adv - scriari neaprucheatâ tu-aestu dic- 
tsiunar; vedz nănti 

năngă (năn-gă) prip - vedz tu ningă 2 

nănghidă' (năn-ghi-dhă) invar - vedz tu anghidă' 

nănghidă 2 (năn-ghi-dhă) sf- vedz tu anghidă' 

nănghidhă' (năn-ghi-dhă) invar - unâ cu nănghidă' 

nănghidhă 2 (năn-ghi-dhă) sf nănghidz (năn-ghidz) - ună cu 
nănghidă 2 

năntea (năn-tea) adv - vedz tu năinti 

nănti/nănte (năn-ti) adv - vedz tu năinti 

năoară (nă-oâ-ră) adv - vedz tu unăoară 

năor (nă-orii) sm - vedz tu nior 



năpădescu (nă-pă-des-cu) (mi) vb IV - vedz tu anăpădescu 

năpădiri/năpădire (nă-pă-di-ri) sf- vedz tu anăpădescu 

năpădit (nâ-pă-ditu) adg - vedz tu anăpădescu 

năpărtecă (nâ-păr-te-că) sf - vedz tu părtică 

năpărtică (nă-păr-ti-că) sf- vedz tu nipărtică 

năpoi (nâ-poi) adv - tsi s-aflâ după cariva i tsiva; tsi nu easti 
năinti ma după; tsi easti dinâpoea-a omlui; tsi s-fatsi ningă 
năoară; napoi, nipoi, după, eara, diznou, pali, xana, ningă, cu 
tuti-aesti, etc; (expr: 1: ma năpoi = ma amănat, după tsi treatsi 
niheamâ chiro; 2: dau năpoi = nu cutedz s-lu fac (un lucru), nu 
voi s-lu fac) {ro: înapoi, după, iarăşi, totuşi, etc.} {fr: en 
arriere, derriere, apres, ensuite, de nouveau, pourtant, 
toutefois, etc.} {en: back, behind, after, again, nevertheless, 
etc.} ex: moasha adără pita, u dusi la cireap, s-coapsi shi u- 
adusi năpoi acasă; aspăreat s-trapsi năpoi; năpoi (diznou; ică 
după el, pristi păltări) mutritâ arucâ; ningă fug năpoi (di-aclo 
di-iu vinj; ică diznou) nsus; năpoi (eara) vinjish?; năpoi 
(diznou) mi dush; agrinjli tsi suntu agrinj, sh-nâpoi (sh-cu tuti- 
aesti) fumealja nu sh-u-alasă; fă-ti năpoi! (nu ninti, imnă câtră 
năpoi); el nu s-da năpoi (expr: sta pri loc; ică el va (nu s- 
aspari) s-lu facă un lucru) § napoi (na-poi) adv - (unâ cu 
năpoi) ex: ma napoi (ma amănat) eara s-rnindui; omlu cu 
minţi mutreashti câtinăoară sh-napoi § nipoi (ni-poi) adv - 
(ună cu năpoi) § dinăpoi (di-nâ-poi) adv - 1 : (ună cu năpoi), 
2: deanumirea, pi păltări; (expr: l-bag dinăpoi = lu-aurlu, lu 
câtigursescu, 1-văryescu, lu-agunescu, etc.) {ro: înapoi, după, 
etc; pe/la spate} {fr: en arriere, deniere, apres, etc; sur ses 
epaules} {en: back, behind, after, etc; on his shoulders, on his 
back} ex: armaşi dinăpoi; nu-i vârnu s-lu lja dinăpoi (di năpoi, 
dit chirolu di ma ninti; ică expr: s-lu ncaci); până ma dinăpoi 
(năpoi); eara bagă luplu dinăpoi (expr: lu-aguneashti luplu); 
nu ai perei dinăpoi § dănăpoi (dă-nă-poi) adv - (unâ cu 
dinăpoi) ex: dănăpoi poartă cusoari § năpuescu (nă-pu-îes-cu) 
(mi) vb IV năpuii (nă-pu-iî), năpueam (nâ-pu-îâmu), năpuită 
(nâ-pu-i-tâ), năpuiri/năpuire (nă-pu-i-ri) - dau năpoi (tornu 
năpoi) un lucru tsi-am loatâ; (mi) trag năpoi din fatsa-a unui 
om (a unui piriclju, etc); yin năpoi; (mi) duc năpoi aclo di iu 
am vgată; etc. {ro: înapoia, întoarce, retrage, da înapoi} {fr: 
retoumer, rebrousser chemin, rentrer, reculer} {en: return, 
give back, turn back, move back, recede} ex: năpuits-vă (dats- 
vă năpoi, vdzits), nu yinits; ia năpuits (turnats-vă), năpoi, 
năpoi; ia năpuits (yinits năpoi), ia năpuits (tumats-vă), să-sh 
veadă soacra dzinirli; xinitslji s-năpuea (s-turna, yinea năpoi) 
dit Vlăhii § năpuit (nă-pu-itu) adg năpuită (nă-pu-i-tă), năpuits 
(nâ-pu-itsî), năpuiti/nâpuite (nă-pu-i-ti) - (lucru) tsi easti dat 
(turnat) năpoi; tsi ari vinjită năpoi di iuva; etc. {ro: înapoiat, 
întors, retras, dat înapoi} {fr: retourne, chemin rebrousse, 
rentre, recule} {en: returned, given back, turned back, moved 
back, receded} § năpuiri/năpuire (nă-pu-i-ri) sf năpuiri (nă- 
pu-irî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva s-năpueashti (da, s- 
tradzi, s-dutsi, etc. năpoi); dari (turnări, trădzeari, dutseari, 
etc.) năpoi, turnări, etc. {ro; acţiunea de a (se) înapoia, de a 
(se) întoarce, de a (se) retrage, de a da înapoi; înapoiere, 
întoarcere, retragere} {fr: action de retoumer, de rebrousser 
chemin, de rentrer, de reculer; retour, recul} {en: action of 
returning, of giving back, of turning back, ofmoving back, of 
receding; return, backing} ex: nâpuirea (turnarea di-iuva; ică 
trădzearea năpoi tu-un polim, etc.) fu greauă 

năpudearic (nâ-pu-dheâ-ricu) adg - vedz tu anapuda 

năpudhearic (nă-pu-dheâ-ricu) adg năpudhearică (nă-pu-dheâ- 
rică), năpudhearits (nă-pu-dheâ-ritsî), nâpudhearitsi/nâ- 
pudhearitse (nă-pu-dheâ-ri-tsi) - unâ cu năpudearic 

năpuescu (nă-pu-îes-cu) (mi) vb IV - vedz tu năpoi 

năpuiri/năpuire (nă-pu-i-ri) sf- vedz tu năpoi 

năpuit (nă-pu-itu) adg - vedz tu năpoi 

nărăescu (nă-ră-îes-cu) (mi) vb IV - vedz tu năirescu 

nărăiri/nărăire (nă-râ-i-ri) sf - vedz tu năiriri 

nărăit (nă-ră-itu) adg - vedz tu năirit 

nărăndzu (nă-răn-dzu) sm nărândzâ (nă-răn-dzâ) - unâ soi di 
arburi di păduri tsi sh-u-adutsi cu carpinlu; nărăngeu(?) {ro: 
un fel de carpen} {fr: sorte de charme (arbre)} {en: kind of 
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hombeam treej § nărăngeu (nâ-răn-geu) sm nârângei (nă- 
rân-geî) - una soi di arburi di păduri tsi sh-u-adutsi cu 
frapsinlu; nârândzu(?) {ro; un fel de frasin} {fr: sorte de frenej 
{en: kind of ash treej 

nărăngeu (nâ-răn-geu) sm - vedz tu nărăndzu 

năreci'/nărece (nă-re-ci) sf- vedz tu nari 

năreti 2 (nă-recîu) sm, sf, adg - vedz tu nari 

nărescu (nă-res-cu) (mi) vb IV - vedz tu năirescu 

năriri/nărire (nâ-ri-ri) sf - vedz tu năiriri 

nării (nă-ritu) adg - vedz tu năirit 

nărleatsă (năr-leâ-tsă) sf- vedz tu năirescu 

năros (nă-rosu) adg - vedz tu nari 

năs (năsu) pr pirs III nâsâ (nă-sâ), nâsh (năshî), năsi/năse (nă-si) 
- zbor tsi tsăni loclu a atsilui (atsiljei, atsilor) trâ cari si zbu- 
rashti; el, dis, dăs {ro: el, ea, dânsul} {fr: il, ellej {en: he, shej 
ex: gri năs (el) zbor astimtu di bana; deadun cu năshlji; măcâ 
pâni cu năshlji (elj); vru sh-nâs (el) corbul; armaşi singură 
nâsâ (ea); cât s-trapsiră nâsh (elj); dzăsirâ nâsi (eali); năslu (el) 
lipseashti s-u da; ore pleacă! dzâsi năslu (el); Dumnidzale! 
strigă năslu (el); chiru deadun cu năshlji (elj); s-mi mărită 
năshlji (elj) vor; sh-năsili (eali) măcarâ; năs lj-adusi dit Vlăhii 
aesti stranji $ dăs (dăsu) pr pirs III dâsă (dă-sâ), dâsh (dăshî), 
dăsi/dâse (dă-si) - (ună cu năs) § dis' (disu) pr pirs III disă (di- 
să), dish (dishî), disi/dise (di-si) - (ună cu năs) ex: sh-tut ună 
s-him la dis (năs); dislu (el) u-avea năirită; tr-atsea dislu (el) tut 
amână; mori, prifteasă, strigă dislu (el); dzăsi disă (năsă); cu 
disa (ea) nu-i a gioc; cu disa (năsă) nfumilje; disa (ea) 
Muscopulea eara Ierusalimlu a armănamiljei; va hibă la dish 
(nâsh) cărtsă; atselj njergu la disi (eali) 

năsăhati/năsăhate (nâ-să-hâ-ti) sf năsâhăts (nă-să-hătsî) - min- 
tea (nvetslu, urminia) tsi-lj si da a unui tra s-facă un lucru 
(căndu el s-află tu-ună catastasi greauă iu nu shtii tsi s-facă); 
năsihati, urminii, urminilji, simvulii {ro: sfat} {fr: conseilj 
{en: advisej ex: altă năsăhati (urminilji) easti cu tsi căbili 
lipseashti a părintsâlor tra să nveatsă tră bun fumeljli § năsiha- 
ti/năsihate (nă-si-hâ-ti) sf nâsihâts (nă-si-hătsî) - (ună cu 
năsăhati) 

născăndu (nâs-căn-du) adg, pr, num născândă (năs-căn-dă), 
născândză (nâs-căn-dzâ), născândi/nâscănde (năs-căn-di) - 
scriari neaprucheaţă tu-aestu dictsiunar; vedz născăntu 
născând ori (năs-căn-ti ori) adv - scriari neaprucheaţă di noi; 

vedz născăntiori 
născăntiori (nâs;căn-ti-6rî) adv - vedz tu niscăntu 
născăntu (năs-căn-tu) adg, pr, num - vedz tu niscăntu 
născării/născărie (năs-că-ri-i) sf- vedz tu nâscârsescu 
născărsescu (năs-căr-ses-cu) vb IV născărsii (năs-căr-siî), 
născârseam (năs-căr-seâmu), nâscărsită (năs-câr-si-tă), 
născârsiri/nâscărsire (năs-căr-si-ri) - cur shi ndreg casa 
(dulapea, uborlu, etc.) tra s-aibă tuti lucrili băgaţi tu-aradă; 
spâstrescu (ascutur, bag lucrili tu-aradă) n casă (tu-ună dulapi, 
tu ubor, etc); năschirsescu, anăschirsescu, anischirsescu, spâs- 
trescu, cătărăsescu, cătârisescu, pâstrâsescu, arâdăpsescu; (fig: 
născărsescu = ljau peascumta, ljau cu arădearea, fur, spâs- 
trescu, afum, agudescu, etc.) {ro: deretica, scotoci, curăţa} 
{fr: fouiller, nettoyer, faire le menage} {en: search, clean, 
arrange the interior of a house} ex: ndreadzi casa, născăr- 
seashti; s-la scândurii, s-născârsească; mizi născărsii (curai 
casa); aveam ndoi paradz adunats, nj-li nâscărsi (fig: nj-li lo, 
nj-li fură) sh-atselj; născărsescu gechili (fig: fură tsi-au tu 
gechi) shi pundzili-a alăntor; aveam ndoi paradz adunats, nji 
lji născărsi (fig: mi-arăsi di-nj lji lo) sh-atselj § nâscărsit (năs- 
câr-siru) adg născârsită (nâs-căr-si-tâ), născărsits (nâs-câr- 
sitsî), născărsiti/nâscărsite (năs-câr-si-ti) - (casă) tsi easti 
spâstrită, ndreaptă sh-bâgată tu-aradă; anischirsit, anâschirsit, 
năschirsit, spâstrit, cătărăsit, câtărisit, păstrăsit, arădăpsit {ro: 
dereticat, scotocit, curăţat} {fr: fouille, nettoye, (maison) avec 
le menage faitj {en: searched, cleaned, (house) with the 
interior arranged} ex: lj-eara casa născârsită (ndreaptă) ca 
lâyia; aflai talarlu născârsit (fig: furat) § născărsiri/născârsire 
(nâs-câr-si-ri) sf născârsiri (năs-câr-sirî) - atsea tsi s-fatsi 
căndu cariva anăschirseashti ună casă; anischirsiri, 



anăschirsiri, năschirsiri, spăstriri, câtărăsiri, cătărisiri, 
păstrăsiri, arădâpsiri {ro: acţiunea de a deretica, de a scotoci, 
de a curăţa; dereticare, scotocire, curăţare} {fr: action de 
fouiller, de nettoyer, de faire le menage; nettoyage} {en: 
action ofsearching, ofcleaning, of airanging the interior of a 
house} ex: aflară casa tută născârsită (ndreaptă; ică 
guzgunipsitâ) § născării/născărie (năs-că-ri-i) sf născării (năs- 
câ-riî) - harea tsi u-aspuni ună casă (dulapi, ubor, etc.) tsi s-ari 
ndreaptă sh-curată; spastră, păstră, chischineatsă, 
chischimeatsă, câtărăsiri, cătărisiri {ro: curăţenie} {fr: 
proprete} {en: cleanliness} ex: iuva nu s-veadi ahătă născării 
(spastră) ca la năsă § năschirsescu (năs-chir-ses-cu) vb IV 
năschirsii (năs-chir-siî), nâschirseam (nâs-chir-seâmu), nâs- 
chirsită (nâs-chir-si-tă), nâschirsiri/nâschirsire (năs-chir-si-ri) - 
(ună cu născărsescu) § năschirsit (năs-chir-situ) adg nâs- 
chirsită (nâs-chir-si-tă), năschirsits (nâs-chir-sitsî), năschirsi- 
ti/năschirsite (năs-chir-si-ti) - (ună cu născărsit) § năschirsi- 
ri/năschirsire (năs-chir-si-ri) sf năschirsiri (nâs-chir-sfrî) - 
(ună cu născărsiri) § anăschirsescu (a-năs-chir-ses-cu) vb IV 
anăschirsii (a-năs-chir-siî), anâschirseam (a-năs-chir-seâmu), 
anăschirsită (a-năs-chir-si-tâ), anăschirsiri/anăschirsire (a-năs- 
chir-si-ri) - (ună cu nâscârsescu) ex: nu-avea anăschirsită 
(curată sh-băgată lucrili tu-aradă) prin casă; tsi anâschirseshti 
(spâstreshti) aclo? § anăschirsit (a-nâs-chir-situ) adg anăs- 
chirsită (a-nâs-chir-si-tă), anăschirsits (a-năs-chir-sitsî), anăs- 
chirsiti/anăschirsite (a-năs-chir-si-ti) - (ună cu născărsit) § 
anăschirsiri/anăschirsire (a-năs-chir-si-ri) sf anăschirsiri (a- 
năs-chir-sirî) - (ună cu născărsiri) § anischirsescu (a-nis-chir- 
ses-cu) vb IV anischirsii (a-nis-chir-siî), anischirseam (a-nis- 
chir-seâmu), anischirsită (a-nis-chir-si-tă), anischirsiri/anis- 
chirsire (a-nis-chir-si-ri) - (ună cu născărsescu) ex: anis- 
chirsea (spâstrea) prit ubor; tsânea căsharea curată, arnea, anis- 
chirsea, câ-ts dishcljidea inima s-intri tu câshari § anischirsit 
(a-rris-chir-situ) adg anischirsită (a-nis-chir-si-tă), anischirsits 
(a-rris-chir-sitsî), anischirsiti/anischirsite (a-nis-chir-si-ti) - 
(ună cu născărsit) § anischirsiri/anischirsire (a-nis-chir-si-ri) 
sf anischirsiri (a-nis-chir-sirî) - (ună cu născărsiri) 
născărsiri/născărsire (nâs-câr-si-ri) sf- vedz tu născărsescu 
născărsit (nâs-câr-situ) adg - vedz tu născărsescu 
năschirsescu (năs-chir-ses-cu) vb IV - vedz tu născărsescu 
năschirsiri/năschirsire (năs-chir-si-ri) sf- vedz tu născărsescu 
năschirsit (năs-chir-situ) adg - vedz tu nâscârsescu 
născumbusescu (năs-cum-bu-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu 
ascumbusescu 

născumbusiri/născumbusire (nâs-cum-bu-si-ri) sf - vedz tu 
ascumbusescu 

născumbusit (nâs-cum-bu-situ) adg - vedz tu ascumbusescu 
născut (năs-ciitu) adg - vedz tu născu 
năshteari/năshteare (nâsh-teâ-ri) sf- vedz tu născu 
năshti/năshte (năsh-ti) adg, pr, num - vedz tu nishti 
năsihati/năsihate (nă-si-hâ-ti) sf- vedz tu năsăhati 
năsos (nâ-sosu) adg - vedz tu nari 
năstăsescu (nâs-tâ-ses-cu) vb IV - vedz taAnastasi 
năstăsiri/năstâsire (năs-tâ-si-ri) sf - vedz XaAnastasi 
năstăsit (nâs-tă-situ) adg - vedz XaAnastasi 
năteamă (nă-theâ-mă) adv - vedz tu năheamă 
nătheamă (nă-theâ-mă) adv - ună cu năteamă 
năthimari/năthimare (nă-thi-mâ-ri) sf nâthimâri (nâ-thi-mârf) - 

unâ cu nătimari 
năthimat (nă-thi-mâtu) adg nâthimată (nâ-thi-mâ-tâ), năthimats 

(nă-thi-mâtsî), năthimati/nâthimate (nă-thi-mâ-ti) - ună cu 

nătimat 

năthimedz (nă-thi-medzu) vb I năthimai (nă-thi-mâî), 
năthimam (nâ-thi-mâmu), nâthimată (nâ-thi-mâ-tâ), năthima- 
ri/năthimare (nă-thi-mâ-ri) - ună cu nătimedz 

nătimari/nătimare (nă-thi-mâ-ri) sf- vedz tu anatimă 

nătimat (nă-thi-mâtu) adg - vedz tu anatimă 

nătimedz (nă-thi-medzu) vb I - vedz tu anatimă 

nău (nău) adg - vedz tu nou 

năundru (nă-un-dru) adv - scriari neaprucheaţă tu dictsiunarlu- 
aestu; vedz năuntru 
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nâuntru (nă-un-tru) adv - zbor tsi-aspuni câ un lucru nu s-aflâ 
nafoarâ ma băgat iuva (ncljis, sum un acupirâmintu, etc); 
nauntru, nâintru, nuntru; dinăuntru, dinăuntru, dinuntru, 
brenda; (fig: nâuntru = (i) tu Grâtsii (noimă veaclji, chirută 
ază); (ii) tu filichii, ahapsi, zăndani; (iii) n casă) {ro: înăuntru} 
{fr: cledans, dans} {en: inside, in} ex: tritsets nâuntru (fig: n 
casă); 1-băgarâ nâuntru (fig: tu filichii); s-fug, s-mi-aruc 
nâuntru (fig: tu Grâtsii); cu atselj di nâuntru (fig: dit Grâtsii) § 
nauntru (na-un-tru) adv - (unâ cu nâuntru) ex: cum intrâ 
năsă nauntru; ună-ayisteari ntreagă nauntru § nâintru (nă-în- 
tru) adv - (unâ cu nâuntru) ex: aide nâintru cu năs § nuntru 
(nun-tru) adv - (unâ cu nâuntru) ex: ică nuntru, i nafoarâ; lj- 
chicarâ doilji nuntru (fig: tu filichii); năs nji zbură di nafoarâ, 
mini di nuntru § dinăuntru (di-nă-un-tru) adv - (unâ cu 
nâuntru) § dinăuntru (di-na-un-tru) adv - (ună cu nâuntru) § 
dinuntru (di-nun-tru) adv - (ună cu nâuntru) - băgats oară câ 
zborlu "dinuntru" (sh-unâ soi ti zboarăli "dinăuntru" shi 
"dinăuntru") tsi ari noima-a zborlui "nuntru" nu easti unâ cu 
noima-a dauâlor zboară "di nuntru" tsi vor s-dzăcă că tsiva 
easi (easti scos) nafoarâ: "di dinuntru" 

năur 1 (nă-uru) sm - vedz tu nior 

nâur 2 (nă-uru) adg - vedz tu njirlu 

nâurari/nâurare (nâ-u-râ-ri) sf- vedz tu nior 

nâurat (nă-u-râtu) adg - vedz tu nior 

nâureadză (nă-u-reâ-dză) vb unipirs. - vedz tu nior 

nâuredz (nâ-u-redzu) vb unipirs. - vedz tu nior 

nâutati/năutate (nă-u-tâ-ti) sf- vedz tu nou 

nâvai (nă-vâîu) sn năvai/nâvae (nă-vâ-i) shi nâvaiuri (nă-vâ- 
îurî) - atsea tsi s-fatsi căndu da neauă; cădeari di neauâ; trâm- 
bă di neauă adunată di vimtu tu-unâ nturinari (ca un stog mari 
ică un ohtu njic di neauâ); nâvalj, nivalj, nimusorizmă, furtu- 
nă, nturinari, azvimturari, sindilii, tufani; (expr: ca di năvai = 
albu ca di neauâ) {ro: ninsoare, viscolire; troian de zăpadă} 
{fr: tempete de neige, tas de neige; chasse-neige} {en: squall, 
snowstorm, blizzard, snow driftj ex: vimtul aspulbiră trămbi di 
năvai (neauă); masti albâ di nâvai (trâmbă di neauă), trandafilă 
di tru Mai; sh-ahăt albu nu-i năvailu, ca bughgioanili scriaţi; 
nâvaiuri, năvaiuri s-ashtearnă pri tuti; fâts ca di năvai (expr: 
albi ca di neauă); feati ca frămti di nâvai (ca azvimti di furtuna 
di neauâ) § nivalj (ni-vâljîu) sn nivalj i/ni valje (ni-vâ-lji) shi 
nivaljuri (ni-vâ-ljîurî) - trâmbă di neauă adunată di vimtu tu- 
ună nturinari (ca un stog mari ică un ohtu njic di neauă); 
năvalj, năvai, azvimturari, nimusorizmă {ro: troian de zăpa- 
dă} {fr: tas de neige} {en: snow driftj ex: lj-deadi ampatrulea 
pit nivaljuri (ohturi di neauâ) shi s-featsi nividzut; nivaljuri, 
nivaljuri (stoguri, stoguri) di neauă s-alasă tu vâljuri § nâvalj 
(nâ-vâljîu) sn năvalji/nâvalje (nă-vâ-lji) shi nâvaljuri (nâ-vâ- 
ljîurî) - (unâ cu nivalj) § nâvâescu (nă-vă-îes-cu) vb IV năvăii 
(nâ-vă-iî), năvăeam (nâ-vă-îâmu), năvăită (nă-vă-î-tă), năvăi- 
ri/năvăire (nâ-vâ-i-ri) - da multă neauă azvimturată di-un vim- 
tu greu sh-aratsi (amisticată poati sh-cu ploai); nturină, nturi- 
neadză, ânturină, ănturineadză {ro: viscoli} {fr: souffler en 
tempete} {en: have a snowstorm} ex: năvăeashti vimtul (ntu- 
rineadză) § năvâit (nâ-vă-îtu) adg năvăită (nă-vă-i-tă), năvâits 
(nâ-vă-îtsî), năvăiti/năvăite (nă-vă-î-ti) - neaua) tsi câdzu sh- 
tsi fu azvimturată di-un vimtu vârtos sh-aratsi; nturinat, ântu- 
rinat {ro: viscolit} {fr: neige et souffle en tempete} {en: there 
was a snowstorm, a blizzard} § nâvâiri/năvâire (nă-vă-i-ri) sf 
năvăiri (nâ-vâ-irî) - atsea tsi s-fatsi căndu năvăeashti; ănturi- 
nari; nturin, sindilii, azvimturari, năvai, nivalj {ro: acţiunea de 
a viscoli; viscolire} {fr: action de neiger et souffler en tem- 
pete} {en: having a snowstorm; snowstorm, blizzard} 

nâvai (nă-vâlu) sn - vedz tu năvală 

năvală (nă-vâ-lă) sf năvălj (nă-văljî) - mulţimi di oaminj tsi 
fudzi dit un loc shi s-aricheashti (s-arucă, mulţi ori cu fortsă) 
pristi un altu loc (si s-alumtâ cu oaminjlji di-aclo, s-lă acatsă 
loclu, etc); năvai, irusi, irushi, iurusi, iurushi, yirusi, yiurusi, 
năvăliri, anăpădiri, năpădiri, hiumusiri, sălghiri, alipidari, 
virsari, etc. {ro: năvală} {fr: incursion, irruption} {en: 
incursion, assault, invasion} ex: dipreapoea deadiră năvală 
alantsă § nâvai (nă-vâlu) sn nâvâlj (nă-văljî) - (unâ cu năvală) 



ex: vurgărlji fac năvai tu Ivropi § năvălescu (nă-vă-les-cu) vb 
IV năvălii (nă-vă-liî), năvăleam (nă-vă-leâmu), năvălită (nă- 
vă-lî-tă), năvăliri/năvălire (nă-vă-li-ri) - dipun dit un loc ma- 
analtu tu-un altu ma nghios; dipun ună aripidină (aripidinedz); 
mi-alas cătrâ nghios; fac (dau) năvală (iurushi) pristi cariva i 
tsiva; dipun, aripidinedz, hămblusescu, cad, mi-ashternu, cur, 
mi versu, uselescu; hiumusescu, sălghescu, etc; (expr: dor 
(mirachi, entipusi, sudoari aratsi, etc.) 1-năvăleashti = dor 
(mirachi, entipusi, sudoari aratsi, etc.) lu-apitruseashti omlu, lu 
ncurpiljadză) {ro: cobori; năvăli} {fr: couler, descendre; 
assaillir} {en: run, come down; assault} ex: di la budzâ 
năvâleashti (s-alasâ nghios, dipuni); năvăli (dipusi) di pri 
arburi; unâ capră năvălea nghios (aripidină) tu hauă; sh- 
năvâleashti (dipusi pristi un loc, ună hoară, etc.) un păshe; 
năvălea (dipunea iurushi) di pi munţi; dor di mamă-1 
năvâleashti (expr: lu ncurpiljadză); ună sudoari aratsi-lj năvăli 
(expr: lj-apitruseashti) truplu § năvălit (nâ-vă-lîtu) adg 
năvălită (nă-vă-lî-tă), năvălits (nă-vă-litsî), năvăliţi/năvălite 
(nâ-vă-li-ti) - tsi ari dipusă dit un loc ma-analtu tu-un altu ma 
nghios; tsi ari dipusă unâ aripidină; tsi s-ari alăsată cătrâ 
nghios; tsi ari faptâ (dată) năvală (iurushi) pristi cariva i tsiva; 
dipus, aripidinat, hămblusit, cădzut, ashtimut, curat, virsat, 
uselit; hiumusit, sălghit, etc. {ro: coborit; năvălit} {fr: coule, 
descendu; assailli} {en: run, that came down; assaulted} § 
năvăliri/năvălire (nâ-vâ-h'-ri) sf năvăliri (nâ-vâ-lM) - atsea tsi 
s-fatsi căndu cariva năvâleashti; dipuneari, aripidinari, hâm- 
blusiri, cădeari, ashtirneari, curari, virsari, useliri; hiumusiri, 
sălghiri, etc. {ro: acţiunea de a cobori; de a năvăli; coborire; 
năvălire} {fr: action de couler, de descendre; d' assaillir} {en: 
action of nmning, ofcoming down; of assaulting} 
năvalj (nă-vâljîu) sn - vedz tu năvai 

năvădescu (nă-vâ-des-cu) vb IV năvădii (nă-vă-diî), năvădeam 
(nâ-vă-deâmu), năvădită (nă-vă-di-tă), nâvâdiri/nâvădire (nă- 
vă-di-ri) - trec hirili di urdzătură tu-arâzboi, prit ljitsă shi 
spatâ, ashi cum u caftâ tsăsătura; anăvădescu {ro: năvădij {fr: 
ourdir, monter la chaîne} {en: warp} ex: năvădim acasă § 
năvădit (nă-vă-dîtu) adg năvădită (nă-vă-dî-tă), năvădits (nă- 
vă-ditsî), nâvâditi/năvădite (nâ-vă-dî-ti) - urdzătură tsi tricu 
prit ljitsă shi spată {ro: năvădit} {fr: ourdi, montee (la chaî- 
ne)} {en: warp} ex: urdzăturli suntu năvăditi § năvădiri/nă- 
vădire (nă-vă-dî-ri) sf năvăditi (nă-vâ-dîrî) - atsea tsi s-fatsi 
căndu nâvâdeashti cariva tu arăzboi {ro: acţiunea de a năvădi; 
năvădirej {fr: action d 'ourdir, de monter la chaîne} {en: 
action po warping} § anăvădescu (a-nă-vâ-des-cu) vb IV ană- 
vădii (a-nă-vâ-dîî), anăvădeam (a-nă-vâ-deâmu), anâvâdită (a- 
nă-vă-dî-tă), anăvădiri/anăvădire (a-nă-vă-di-ri) - (ună cu 
năvădescu) ex: s-coasă shi s-anăvădească § anăvădit (a-nă- 
vă-ditu) adg anăvădită (a-nă-vă-dî-tă), anăvâdits (a-nă-vă- 
dîtsî), anăvăditi/anăvâdite (a-nă-vă-dî-ti) - (unâ cu năvădit) § 
anăvădiri/anăvădire (a-nă-vă-dî-ri) sf anăvâdiri (a-nă-vă-dîrî) 
- (ună cu năvădiri) 

năvădiri/năvădire (nă-vă-dî-ri) sf- vedz tu năvădescu 

năvădit (nă-vă-dîtu) adg - vedz tu năvădescu 

năvăescu (nă-vă-îes-cu) vb IV - vedz tu năvai 

năvăiri/năvăire (nă-vă-î-ri) sf- vedz tu năvai 

năvăit (nă-vă-îtu) adg - vedz tu năvai 

năvălescu (nă-vă-les-cu) vb IV - vedz tu năvală 

năvăliri/năvălire (nâ-vă-lî-ri) sf- vedz tu năvală 

năvălit (nă-vă-lîtu) adg - vedz tu năvală 

năvoi (nă-voîu) sn năvoai/năvoae (nă-voâ-i) - chelindrul (di 
lemnu i metal) di la volbu tsi s-bagă nâpoea-a arăzboilui; sul 
{ro: sulul de la "volbu " care se aşează în dosul războiului de 
ţesut} {fr: ensouple} {en: beam, roller of loom} 

năvrăscă (nă-vrăs-că) sf năvrâshti/nâvrăshte (nâ-vrăsh-ti) - soi 
di plantă cu truplu tsi nu poati să sta mprostu (cari s-acatsâ di 
alti planti cu-unâ soi di cărlidzi) sh-cari fatsi arapuni cu 
yimishi njits tsi sh-u-aduc cu auâli; ayită agră; agrandzaljauă 
{ro: viţă de vie sălbatică} {fr: vigne sauvage} {en: wild vine} 

nbirdhuescu (nbir-dhu-es-cu) (mi) vb IV nbirdhuii (nbir-dhu- 
îî), nbirdhueam (nbir-dhu-îâmu), nbirdhuitâ (nbir-dhu-î-tă), 
nbirdhuiri/nbirdhuire (nbir-dhu-î-ri) - unâ cu nbirduescu 
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nbirdhuiri/nbirdhuire (nbir-dhu-i-ri) sf nbirdhuiri (nbir-dhu-irî) 

- ună cu nbirduiri 

nbirdhuit (nbir-dhu-itu) adg nbirdhuită (nbir-dhu-i-tă), 
nbirdhuits (nbir-dhu-itsî), nbirdhuiti/nbirdhuite (nbir-dhu-i-ti) 

- ună cu nbirduit 

nbirduescu (nbir-dhu-es-cu) (mi) vb IV - vedz tu mbirduescu 
nbirduiri/nbirduire (nbir-dhu-i-ri) sf- vedz tu mbirduescu 
nbirduit (nbir-dhu-itu) adg - vedz tu mbirduescu 
nbulzinari/nbulzinare (nbul-zi-nâ-ri) sf- vedz tu nbulzinedz 
nbulzinat (nbul-zi-nâru) adg - vedz tu nbulzinedz 
nbulzinedz (nbul-zi-nedzu) (mi) vb I nbulzinai (nbul-zi-nâî), 
nbulzinam (nbul-zi-nâmu), nbulzinată (nbul-zi-nâ-tâ), nbul- 
zinari/nbulzinare (nbul-zi-nâ-ri) - mi umflu la fatsâ (di multu 
somnu, niputeari, biuturâ, etc); buburedz, buldzinedz, 
ănbulzinedz, pâhrâvusescu {ro: (se) buhăi} {fr: (se) bouffir} 
{en: swell, bloatj § nbulzinat (nbul-zi-nâtu) adg nbulzinată 
(nbul-zi-nâ-tâ), nbulzinats (nbul-zi-nâtsî), nbulzinati/nbul- 
zinate (nbul-zi-nâ-ti) - tsi easti nbulzinat (umflat) la fatsâ; 
buburat, buldzinat, ânbulzinat, păhrăvusit {ro: buhăit} {fr: 
bouffij {en: swollen, bloated} ex: pleoapili suntu aroshi, 
nbulzinati (umflaţi) § nbulzinari/nbulzinare (nbul-zi-nâ-ri) sf 
nbulzinâri (nbul-zi-nărî) - umflări tu fatsâ (di lângoari, 
niputeari, biuturâ, etc); buburari, buldzinari, ânbulzinari, 
păhrâvusiri {ro: acţiunea de a (se) buhăi; buhăire} {fr: action 
de (se) bouffir} {en: action of swelling, of bloating} § 
ănbulzinedz (ân-bul-zi-nedzu) (mi) vb I ănbulzinai (ăn-bul-zi- 
nâî), ănbulzinam (ân-bul-zi-nâmu), ănbulzinată (ăn-bul-zi-nâ- 
tâ), ănbulzinari/ănbulzinare (ăn-bul-zi-nâ-ri) - (ună cu 
nbulzinedz) § ânbulzinat (ăn-bul-zi-nâtu) adg ănbulzinată 
(ân-bul-zi-nâ-tă), ănbulzinats (ân-bul-zi-nâtsî), ănbulzinati/ân- 
bulzinate (ăn-bul-zi-nâ-ti) - (ună cu nbulzinat) § ănbulzina- 
ri/ănbulzinare (ăn-bul-zi-nâ-ri) sf ânbulzinâri (ăn-bul-zi-nărî) 

- (ună cu nbulzinati) ex: ănbulzinarea (umflarea) a pleoapilor 
scadi § buldzinedz (bul-dzi-nedzu) (mi) vb I buldzinai (bul- 
dzi-nâî), buldzinam (bul-dzi-nâmu), buldzinatâ (bul-dzi-nâ-tă), 
buldzinari/buldzinare (bul-dzi-nâ-ri) - (ună cu nbulzinedz) ex: 
fats ălj si buldzineadză (umflă) ca di bubotă § buldzinat (bul- 
dzi-nâtu) adg buldzinatâ (bul-dzi-nâ-tă), buldzinats (bul-dzi- 
nâtsî), buldzinati/buldzinate (bul-dzi-nâ-ti) - (unâ cu nbul- 
zinat) § buldzinari/buldzinare (bul-dzi-nâ-ri) sf buldzinări 
(bul-dzi-nărî) - (ună cu nbulzinâri) § zbuldzinedz' (zbul-dzi- 
nedzu) (mi) vb I zbuldzinai (zbul-dzi-nâî), zbuldzinam (zbul- 
dzi-nâmu), zbuldzinată (zbul-dzi-nâ-tâ), zbuldzina- 
ri/zbuldzinare (zbul-dzi-nâ-ri) - (ună cu nbulzinedz) § 
zbuldzinat (zbul-dzi-nâtu) adg zbuldzinată (zbul-dzi-nâ-tă), 
zbuldzinats (zbul-dzi-nâtsî), zbuldzinati/zbuldzinate (zbul-dzi- 
nâ-ti) - (unâ cu nbulzinat) § zbuldzinari'/zbuldzinare (zbul- 
dzi-nâ-ri) sf zbuldzinări (zbul-dzi-nărî) - (ună cu nbulzinâri) § 
buburedz' (bu-bu-redzu) (mi) vb I buburai (bu-bu-râî), bubu- 
ram (bu-bu-râmii), buburatâ (bu-bu-râ-tă), buburari/buburare 
(bu-bu-râ-ri) - (unâ cu nbulzinedz) § buburat (bu-bu-râru) 
adg buburatâ (bu-bu-râ-tă), buburats (bu-bu-râtsî), bubu- 
rati/buburate (bu-bu-râ-ti) - (ună cu nbulzinat) § buburari/bu- 
burare (bu-bu-râ-ri) sf buburâri (bu-bu-rărî) - (ună cu nbul- 
zinâri) § buburos (bu-bu-rosu) adg buburoasă (bu-bu-roâ-să), 
buburosh (bu-bu-roshî), buburoasi/buburoase (bu-bu-roâ-si) - 
tsi s-ari umflată tu fatsă; tsi s-ari buburatâ; pâhrăvos, bruhav, 
buhav, pruhav, puhav {ro: buhăit} {fr: bouffi} {en: swollen, 
bloated} 

nc (gramatili nc) tsi s-află tu ndauâ zboară (tu nchisita i tu 
mesea-a lor) s-fatsi ng, tu ndauă locuri dit Machidunii, mulţi 
ori (ma nu totna); la simpozionlu di Bituli (1997) di 
standardizări a scriariljei armănească, s-pricunuscu faptul că, 
mulţi zboară tsi au tu eali gramatili "nc" pot si s-avdă, 
câtivărăoară, tu ndauă locuri dit Machidunii, cu gramatili 
"ng"; tr-aesti zboară, s-lo apofasea ca scriarea ndreaptă si s- 
facă cu gramatili "nc", shi scriarea cu gramatili "ng" s-nu 
hibă aprucheată; tr-atsea, tr-aesti zboară, scriarea cu ng nu 
easti di-aradă aprucheată tu-aestu dictsiunar 

ncaci' (ncâcîu) (mi) vb I ncâceai (ncâ-cîâî), ncăceam (ncă- 
cîâmu), ncăceată (ncă-cîâ-tă), ncâceari/ncăceare (ncă-cîâ-ri) - 



lu-aurlu pri cariva di itia că nu-ari faptă ashi cum mindueam 
mini că easti ghini; alăxescu zboară greali cu cariva (cu ună 
boatsi apreasâ shi sănătoasă, că nu n-aduchim tră un lucru); 
ancaci, ăncaci, auriu, vâryescu, filunichisescu, anăcrescu, 
ntsertu, tâcănsescu, hulescu, huledz {ro: certa, admonesta, 
dojeni} {fr: gronder, reprimander} {en: scold, quarrel with, 
reprove} ex: mi ncaci (mi-aurlă) dada; lu ncâceai (vâryii) 
niheamâ; si ncaci (s-văryescu, sh-alâxescu zboară greali) cu 
muljerli; si ncâcearâ (s-văryiră), eara si s-bată; si ncaci alba 
dzuâ cu noaptea; fudz di-iu să ncaci, tradzi di nă parti (expr: 
zbor tsi va dzăcă tra nu ti-ameastits tu ncăcerli-a altor). § 
ncăceat (ncă-cîâtu) adg ncăceată (ncă-cîâ-tă), ncăceats (ncă- 
cîâtsî), ncăceati/ncăceate (ncâ-cîâ-te) - tsi-lj si zburashti cu 
zboară greali di itia că nu-ari faptă ashi cum mindueashti un că 
easti ghini s-facă; ancăceat, âncăceat, aurlat, văryit, filuni- 
chisit, anâcrit, ntsirtat, tâcănsit, hulit, hulidzat {ro: certat, 
admonestat, dojenit} {fr: gronde, reprimande} {en: scolded, 
quarrelled with, reproved} ex: easti ncăceată (văryitâ) cu 
vitsinili; s-lă mpartă a ncâceatslor (vâryitslor) giunari; suntu 
ncăceati, di doi anj nu shi zburăscu § ncăceari/ncăceare (ncâ- 
cîâ-ri) sf ncâceri (ncă-cîerî) - atsea tsi s-fatsi cându s-alăxescu 
zboară greali icâ atumtsea cându cariva să ncaci; ancăceari, 
ăncâceari, ncâciturâ, aurlari, văryiri, filunichisiri, anăcriri, 
ntsirtari, tăcânsiri, huliri, hulidzari {ro: acţiunea de a certa, de 
a admonesta, de a dojeni; certare, admonestare, dojenire; 
ceartă} {fr: action de gronder, de reprimander; querelle} {en: 
action of scolding, of quarrelling with, ofreproving; quarrel} 
ex: ncăceari fără bâteari nu-ari gustu; ncâcearea-a lor n-asparsi 
lucrul § ncăcitură (ncă-ci-tii-ră) sf ncâcituri (ncâ-ci-turî) - 
alăxiri di zboară greali namisa di doi i ma multsă oaminj, tră 
lucri tră cari nu s-aduchescu; ncăceari, ncaci, ntsirtari, dălgani, 
câvgă, cafcâtură, căvgătură, filunichii, dâvătură {ro: ceartă} 
{fr: querelle, dispute} {en: quarrel} § ncacf/ncace (ncâ-ci) sf 
pl(?) - (ună cu ncăcitură) ex: s-curmă ncacea (ncâcearea, 
ncăcitură) la câshari § ancaci (an-câcîu) (mi) vb I ancăceai 
(an-că-cîâî), ancăceam (an-că-cîâmu), ancăceată (an-că-cîâ- 
tă), ancăceari/ancăceare (an-că-cîâ-ri) - (ună cu ncaci') § 
ancăceat (an-că-cîâtu) adg ancăceată (an-că-cîâ-tă), ancăceats 
(an-câ-cîâtsî), ancăceati/ancăceate (an-că-cîâ-te) - (ună cu 
ncăceat) § ancăceari/ancăceare (an-că-cîâ-ri) sf ancăceri (an- 
câ-cîerî) - (ună cu ncăceari) § ancăcitură (an-câ-ci-tu-ră) sf 
ancâcituri (an-câ-ci-turî) - (unâ cu ncăcitură) § ăncaci (ăn- 
câcfu) (mi) vb I ăncâceai (ăn-câ-ciâî), ăncăceam (ăn-că- 
cîâmii), ăncăceată (ăn-câ-cîâ-tă), ăncâceari/âncâceare (ăn-că- 
cîâ-ri) - (ună cu ncaci') § ăncăceat (ăn-câ-cîâtu) adg ancăcea- 
tă (ân-că-cîâ-tă), âncâceats (ăn-că-cîâtsî), âncâceati/âncâceate 
(ăn-câ-cîâ-te) - (ună cu ncăceat) § ăncăceari/ăncăceare (ân- 
câ-ciâ-ri) sf âncăceri (ân-că-cîerî) - (ună cu ncăceari') § ăncă- 
citură (ăn-că-ci-tii-ră) sf ăncâcituri (ân-câ-ci-turî) - (ună cu 
ncăcitură) 

ncaciVncace (ncâ-ci) sf- vedz tu ncaci' 

ncaftu (ncâf-tu) (mi) vb I - vedz tu caftu 

ncair (ncâ-iru) vb I - vedz tu cair 

ncalic (ncâ-licu) vb I - vedz tu cal' 

ncaltsu (ncâl-tsu) (mi) vb I ncăltsai (ncăl-tsâî), ncăltsam (ncâl- 
tsâmu), ncăltsatâ (ncăl-tsâ-tă), ncăltsari/ncăltsare (ncăl-tsâ-ri) - 
1: (ănj) bag pâputsâli (mestrili) n cicior; 2: bag petali a calui; 
3: u ndreg calea cu chetsrâ i pisă tra s-poată s-urdină ma ghini 
amâxili; âncaltsu, ancaltsu; (fig: 1: lu ncaltsu = cu minciunj 1- 
fac pri cariva s-pistipsească i s-facă tsi voi mini; lu-arăd, 1- 
minciunedz, lu-aplănăsescu, 1-plânăsescu, 1-plănisescu, 1-plă- 
nipsescu, 1-plânescu; expr: 2: lu ncaltsu sh-lu discaltsu = lu- 
arăd multu di multu, fără ca el s-poată s-mi aduchească; 3: 
ncaltsu sh-puriclu = hiu multu dishteptu sh-pot s-arăd lishor 
lumea) {ro; încălţa; potcovi; pava (sti~adă)} {fr: chausser; 
ferrer (un cheval); paver (le chemin)} {en: put on shoes 
(slippers); shoe (a horse); pave (a street)} ex: cu tsăruhili vă 
ncăltsat; armănlu nu si ncaltsă (nu poartă păputsă); cai nu si 
ncaltsă earna?; dusi si ncaltsă caljlji; lji ncâltsash caljlji?; s-lă 
ncaltsu câţi nă petală; ta si-nj tsâ ncaltsă calu; unăoară sh-un 
chiro, cându puriclu s-ancăltsa (sh-băga petali); nu putu s-lu 
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ncaltsâ (fig: s-lu-arâdă) di aestâ oară; nathimatâ, vrei s-mi 
ncaltsă (fig: mi-arădz)?; nu mi ncaltsâ (fig: nu mi-arâdi); atsel 
lu ncaltsâ sh-lu discaltsâ (expr: lu-arădi multu di multu); mi 
ncâltsă (fig: mi-arâsi) ghini, nj-streasi dauâli cicioari tu ună 
pâputsâ § ncăltsat (ncâl-tsâtu) adg ncăltsatâ (ncăl-tsâ-tă), 
ncâltsats (ncăl-tsâtsî), ncăltsati/ncâltsate (ncâl-tsâ-ti) -l : tsi sit- 
ari băgata pâputsâli; (pâputsâ) tsi easti băgată n cicior; 2: 
(calu) tsi-lj s-ari băgată petali; 3: (calea) tsi easti ndreaptă cu 
chetsrâ i pisă; ancâltsat, ăncăltsat {ro: încălţat; potcovit, 
pavat} ffr: chausse; ferre (un cheval); pavej {en: with the 
shoes on (man or horse); paved (a street)} ex: sucachea di 
marmari ncăltsatâ § ncăltsari/ncăltsare (ncăl-tsâ-ri) sf ncăl- 
tsâri (ncăl-tsărî) - atsea tsi s-fatsi cându si ncaltsă tsiva (oa- 
minjlji cu păputsi, caljlji cu petali (fâricari), căljurli cu 
cheatră); ancăltsari âncăltsari (ro: acţiunea de a încălţa; de a 
potcovi; de a pava (stradă); încălţare; potcovire; pavare 
(stradă)} ffr: action de chausser; de ferrer (un cheval); de 
paver (le chemin)} {en: action of putting on shoes (slippers); 
of shoeing (a horse); of paving (a street)} § nincăltsat (nin- 
câl-tsâtu) adg nincăltsatâ (nin-căl-tsâ-tă), nincăltsats (nin-căl- 
tsâtsî), nincăltsati/nincăltsate (nin-căl-tsâ-ti) - 1: tsi nu sh-ari 
băgată pâputsâli; (păputsă) tsi nu easti băgată n cicior; 2: (ca- 
lu) tsi nu-lj s-ari băgată petali; 3: (calea) tsi nu easti ndreaptă 
cu chetsrâ i pisă {ro: neîncălţat; nepotcovit, nepavat} ffr: qui 
n'est pas chausse; qui n'est pas ferre (un cheval); qui n'est 
pas pave} {en: without the shoes on (man or horse); unpaved 
(a street)} ex: calu-armasi nincăltsat; draclu nu isha nincăltsat 
cu pâputsili di-asimi § nincăltsari/nincăltsare (nin-căl-tsâ-ri) 
sf nincăltsâri (nin-căl-tsărî) - atsea tsi s-fatsi cându nu si ncal- 
tsâ tsiva (oaminjlji cu păputsi, caljlji cu petali, căljurli cu chea- 
tră) {ro: acţiunea de a nu încălţa; de a nu potcovi; de a nu 
pava (stradă); neîncălţare; nepotcovire; nepavare (stradă)} 
ffr: action de ne pas chausser; de ne pas feirer (un cheval); 
de ne pas paver (le chemin)} {en: action of not putting on 
shoes; of not shoeing (a horse); of not paving (a street)} § 
ancaltsu (an-câl-tsu) (mi) vb I ancăltsai (an-căl-tsâî), 
ancâltsam (an-câl-tsâmu), ancăltsatâ (an-căl-tsâ-tâ), ancâltsa- 
ri/ancâltsare (an-câl-tsâ-ri) - (unâ cu ncaltsu) ex: căndu puri- 
cai s-ancâltsa (purta păputsă i petali) § ancâltsat (an-căl-tsâtu) 
adg ancăltsatâ (an-căl-tsâ-tă), ancăltsats (an-căl-tsâtsî), ancăl- 
tsati/ancăltsate (an-căl-tsâ-ti) - (ună cu ncăltsat) § ancăltsa- 
ri/ancăltsare (an-căl-tsâ-ri) sf ancăltsări (an-căl-tsârî) - (ună 
cu ncăltsarî) § ancaltsu (ăn-câl-tsu) (mi) vb I ăncâltsai (ân- 
câl-tsâî), ăncăltsam (ăn-căl-tsâmu), ăncăltsată (ăn-căl-tsâ-tă), 
ăncâltsari/ăncăltsare (ăn-căl-tsâ-ri) - (ună cu ncaltsu) § ăncăl- 
tsat (ăn-căl-tsâtu) adg ăncăltsată (ăn-căl-tsâ-tă), ăncăltsats (ăn- 
câl-tsâtsî), âncâltsati/ăncăltsate (ăn-căl-tsâ-ti) - (ună cu ncăl- 
tsat) § ăncăltsari/ăncăltsare (ăn-căl-tsâ-ri) sf âncăltsâri (ăn- 
câl-tsărî) - (ună cu ncăltsarî) 
ncap (ncâpu) vb II ncâpui (ncă-piii), ncâpeam (ncâ-peâmu), 
ncăpută (ncă-pu-tă), ncăpeari/ncâpeare (ncă-peâ-ri) - am loc 
tra s-intru ntreg tu-un loc ăncljis (casă, cutii, sinduchi, stranj, 
etc); pot s-mi hig ntreg tu-un loc dishcljis i ncljis; pot s-trec 
prit tsiva (ună ushi, firidă, guvă, etc); ăncap, intru tu, bag (hig) 
tu; (expr: 1 : nu nji ncapi mintea = nu pot s-aduchescu, nu pot 
s-pistipsescu c-ahtari lucru poati si s-facă; 2: (stranjili, casa, 
loclu, etc.) nu mi ncapi di harauă = mi hârsescu multu di 
multu; nu shtiu tsi s-fac di-ahăntă harauă; 3: nu ncapi zborlu = 
si shtii că; easti sigura că; 4: nu ncap paradzlji = nu trec 
paradzlji) {ro: încăpea, conţine, avea loc, include} ffr: 
contenir, avoir place, inclure} {en: contain, find room, go 
into, enclose} ex: pălatea ntreagă nu u ncâpea (nu-avea loc s- 
intră tută); tini nu ncachi (nu pots s-intsră, s-trets); padea nu lji 
ncapi; veadi brănlu-a featăljei că mesea nu lji ncapi; nu lj-u 
ncăpea mintea (expr: nu-lj yinea, nu putea s-pistipsească); nji 
si strimtarâ stranjili di nu mi ncap (di nu pot s-intru tu eali); nu 
lji ncap părpodzli; aoa nu ncăpea grosh (expr: nu tritsea 
paradz); casa nu lu ncăpea di harauă (expr: nu shtia tsi s-facă 
di-ahăntă harauă); nâ amari teasă, căt mintea nu ts-u ncapi 
(expr: di nu-ts yini s-pistipseshti); s-featsi nă baltă cu apă- 
aratsi, căt nu ts-u ncapi mintea (expr: di nu-ts yini s- 



pistipseshti) § ncăput (ncă-putu) adg ncăpută (ncă-pu-tă), 
ncăputs (ncâ-putsî), ncăputi/ncăputi (ncă-pu-ti) - tsi poati s- 
intră ntreg tu tsiva; tsi poati s-treacă prit tsiva; âncăput, intrat, 
hiptu, băgat {ro: încăput, conţinut, inclus} ffr: contenit, qui a 
de la place, inclus} {en: contained, who hasfound room, who 
has gone into, enclosed} § ncăpeari/ncăpeare (ncă-peâ-ri) sf 
ncăperi (ncă-peri) - atsea tsi s-fatsi cându tsiva ncapi iuva i 
poati s-treacă prit unâ guvâ; ncăpâturâ, ăncăpeari, intrări, 
hidzeari, băgări; (fig: ncâpeari = udâ, odă, udai) {ro: acţiunea 
de a încăpea, de a conţine, de a avea loc, de a include; 
încăpere, conţinere, includere} ffr: action de contenir, d 'avoir 
place, d 'inclure} {en: action of containing, of finding room, of 
going into, of enclosing} § ncăpător (ncă-pă-toru) adg 
ncăpătoari/ncâpâtoare (ncă-pâ-toâ-ri), ncâpâtori (ncă-pâ-torî), 
ncăpătoari/ncâpâtoare (ncă-pâ-toâ-ri) - tsi easti mari shi ncap 
mulţi lucri tu el; tsi easti mari (ahăt căt lipseashti) tra s-lji 
ncapă ntreg un lucru tsi-1 vrem nuntru; tsi easti largu tra s- 
poată s-treacă un lucru prit el; ăncâpător {ro: încăpător} ffr: 
large, spatieux} {en: large, spacious) § ncăpătură (ncâ-pâ-tu- 
râ) sf ncăpături (ncă-pâ-turî) - atsea tsi s-fatsi căndu băgăm un 
lucru tu tsiva tsi lu ncapi; ncâpeari {ro: încăpere} ffr: action 
de contenir} {en: action of containing} § ăncap (ăn-câpu) vb 
II ăncăpui (ăn-câ-pui), ăncăpeam (ăn-că-peâmu), ăncâputâ 
(ân-câ-pu-tâ), ăncăpeari/âncâpeare (ân-că-peâ-ri) - (ună cu 
ncap) § ăncăput (ăn-că-putu) adg âncăpută (ăn-că-pu-tă), 
ăncâputs (ân-că-putsî), ăncâputi/ăncăputi (ân-câ-pu-ti) - (ună 
cu ncăput) § ăncăpeari/ăncăpeare (ăn-că-peâ-ri) sf ăncâperi 
(ăn-că-peri) - (ună cu ncâpeari) 
ncarcu' (ncâr-cu) (mi) vb I ncărcai (ncâr-câî), ncărcam (ncăr- 
câmu), ncărcată (ncăr-câ-tâ), ncărcari/ncărcare (ncăr-câ-ri) - 
bag ună furtii tu tsiva i pri cariva (amaxi, pravdă, cal, gumar, 
etc.) tra s-u poartă iuva; lj-dau unâ sartsină tra s-u ducă iuva i 
s-u facă; ăncarcu, ancarcu, careu, furtusescu, nsârtsinedz; 
(expr: 1: ncarcu ti... = ncarcu tra s-mi duc ...; 2: nji ncarcu 
suflitlu (inima) = fac un arâu, ună-amărtii shi-nj cadi greu tu 
suflit; amârtipsescu; 3: u ncarcu (dit lumea-aestă) = mor, lji 
ncljid ocljilj, dau dolj-a preftului, etc); 4: nji ncarcu stumahea 
= măc ma multu dicăt lipseashti; 5: ncarcu tufechea (arivolea, 
etc.) = bag gugoashi tu tufechi (arăvoli, etc); 6: lj-mi ncarcu = 
lj-caftu, 1-pâlăcărsescu, lj-mi ngrec sâ-nj facă un lucru, unâ 
buneatsă) {ro: încărca} ffr: (se) charger} {en: load} ex: yini 
tra să ncarcă yiptu; s-nu ncartsă ti Macrinitsa; lu ncărcă 
(nsârtsinâ) tra s-lji ducă el hăbarea; nji ncărcai suflitlu (expr: 
feci ună amârtii); s-tsă ncartsă suflitlu (expr: s-amărtipseshti) 
tri ună furculitsă?; aduchi că ncarcă dit lumea aestâ (expr: 
aduchi că moari); a patra dzuâ ncărcă (expr: muri); lj-mi 
ncărcai (expr: lj-mi ngricai) ta sâ-nj facă aestâ buneatsă; lj-mi 
ncărcai sh-mini (expr: mi feci sh-mini ta sâ-lj hiu nă sartsină); 
lu ncărcai pri nâs (lj-ded a lui sartsină) tră aestu lucru; s- 
putearim s-lj-u ncarcu furtia cu trampa § ncărcaf (ncăr-câru) 
adg ncărcată (ncăr-câ-tâ), ncârcats (ncâr-câtsî), ncărca- 
ti/ncărcate (ncăr-câ-ti) - (amaxi, cal, gumar, etc.) tsi-lj s-ari 
băgată ună furtii tră purtări; ăncărcat, ancărcat, cărcat, furtusit, 
nsârtsinat, mplin, umplut; (expr: muljari ncărcată = muljari cu 
sartsină, tsi-ashteaptâ njic) {ro: încărcat} ffr: charge} {en: 
loadedj ex: cu caljlji ncârcats cu ljin; calj ghini ncârcats; pom 
ncărcat cu poami (mplin, cu mulţi poami); yini ncărcată din 
păzari; ashteaptă acasă fumeljli ncârcati (expr: etimi tră vgari); 
ncărcată (durusită) cu noauâli hări; ncârcats (mplinj) di 
paradz; niveastili ncârcati (expr: greali, cu sartsină); ncărcată 
(expr: mplinâ) di amâreatsâ; ncărcat (expr: mplin) di inati § 
ncărcari'/ncărcare (ncăr-câ-ri) sf ncărcări (ncăr-cărî) - atsea 
tsi s-fatsi cându să ncarcă tsiva; âncărcari, ancârcari, cărcari, 
furtusiri, nsârtsinari {ro: acţiunea de a încărca; încărcare} ffr: 
action de (se) charger} {en: action of loading} ex: tri ncărcări 
vinji oara § nincârcat (nin-căr-câtu) adg nincârcatâ (nin-câr- 
câ-tă), nincârcats (nin-căr-câtsî), nincărcati/nincărcate (nin- 
câr-câ-ti) - (amaxi, cal, gumar, etc.) tsi nu easti ncărcat; 
neancărcat {ro: neîncărcat} ffr: qui n 'est pas charge} {en: not 
loaded} § nincărcari'/nincărcare (nin-câr-câ-ri) sf nincărcâri 
(nin-căr-cărî) - atsea tsi s-fatsi cându nu să ncarcă tsiva; 
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neancărcari {ro: acţiunea de a nu încărca; neîncărcare} {fr: 
action de ne pas (se) charger} {en: action of not loading} § 
parancarcu (pâ-ran-câr-cu) (mi) vb I parancărcai (pâ-ran-căr- 
câî), parancârcam (pâ-ran-căr-câmu), parancârcatâ (pâ-ran- 
câr-câ-tâ), parancârcari/parancârcare (pâ-ran-câr-câ-ri) - 
ncarcu multu di multu; ncarcu ma multu dicât u caftâ arada 
(easti ghini, lipseashti, etc.) {ro: supraîncarcă} {fr: (se) sur- 
charger} {en: overload} § parancârcat (pâ-ran-căr-câtu) adg 
parancârcatâ (pâ-ran-câr-câ-tă), parancârcats (pâ-ran-câr- 
câtsî), parancărcati/parancărcate (pâ-ran-căr-câ-ti) - tsi easti 
ncârcat multu di multu; tsi easti ncârcat ma multu ca di-aradâ 
{ro: supraîncărcat} {fr: surcharge} {en: overloaded} § 
parancârcari/parancârcare (pâ-ran-câr-câ-ri) sf parancărcări 
(pâ-ran-câr-cărî) - atsea tsi s-fatsi căndu parancarcu {ro: 
acţiunea de a supraîncărca; supraîncărcare} {fr: action de 
(se) surcharge}'} {en: action of overloading} § âncarcu' (ăn- 
câr-cu) (mi) vb I âncărcai (ăn-câr-câî), ăncărcam (ân-căr- 
câmu), ăncârcatâ (ăn-câr-câ-tă), âncârcari/ăncârcare (ân-câr- 
câ-ri) - (unâ cu ncarcu') § ăncărcat (ăn-căr-câtu) adg 
ăncârcatâ (ăn-câr-câ-tă), âncârcats (ân-câr-câtsî), ăncărca- 
ti/ăncârcate (ăn-căr-câ-ti) - (ună cu ncârcat) § ăncărcări' /ăn- 
cărcare (ăn-căr-câ-ri) sf ăncărcări (ăn-căr-cărî) - (ună cu 
ncărcari') § ancarcu' (an-câr-cu) (mi) vb I ancărcai (an-câr- 
câî), ancărcam (an-câr-câmu), ancărcată (an-căr-câ-tă), 
ancârcari/ancărcare (an-căr-câ-ri) - (ună cu ncarcu') § 
ancârcat (an-câr-câtu) adg ancărcată (an-căr-câ-tă), âncârcats 
(an-câr-câtsî), ancârcati/ancărcate (an-câr-câ-ti) - (ună cu 
ncârcat) § ancârcari'/ancărcare (an-câr-câ-ri) sf ancărcâri 
(an-câr-cărî) - (unâ cu ncărcari') § careu' (câr-cu) (mi) vb I 
cârcai (câr-câî), cărcam (căr-câmu), cărcatâ (căr-câ-tă), cărca- 
ri/cărcare (căr-câ-ri) - (ună cu ncarcu') § cărcat (câr-câru) 
adg cârcată (câr-câ-tâ), cârcats (căr-câtsî), cărcati/cârcate (căr- 
câ-ti) - (ună cu ncârcat) § cârcari'/cărcare (căr-câ-ri) sf 
cârcâri (căr-cărî) - (ună cu ncărcari') § discarcu (dis-câr-cu) 
(mi) vb I discârcai (dis-câr-câî), discârcam (dis-căr-câmu), 
discărcată (dis-câr-câ-tă), discărcari/discârcare (dis-căr-câ-ri) - 
dipun unâ turtii dit tsiva (amaxi) i di pri cariva (pravdă, cal, 
gumar, etc); (expr: 1 : discarcu tufechea, arivolea, etc. = amin 
gugoashi dit tufechi, arăvoli, etc; 2: nj-discarcu suflitlu 
(inima) = (cu zburărea, tunusirea, exumuluyisirea dinintea-a 
unui preftu, cu adrarea-a unui lucru, etc.) nj-lishuredz inima 
cari nj-eara ncărcată di-unâ amărtii, di-un arău tsi-aveam 
faptă; 3: mi discarcu pri cariva = ănj scot inatea (cu-aurlarea) 
pri cariva) {ro: descărca} {fr: (se) decharger} {en: unload} 
ex: caljlji-nj lji discârca; la cunachi sta sh-discarcă; discarcâ-ti 
di hărai; ti discârcash (expr: tsă scoasish inatea) pri noi, ashi că 
lishurash; s-discărcâ (expr: shi scoasi inatea) pri mini; s-dusi la 
preftu di sh-discărcâ inima (expr: di s-exumuluyisi shi 
lishură); pi mini sh-discârcă inima (expr: nj-dzăsi tsi-avea pri 
inimă) § discârcat (dis-căr-câtu) adg discărcată (dis-căr-câ-tâ), 
discârcats (dis-căr-câtsî), discărcati/discărcate (dis-căr-câ-ti) - 
(amaxi, cal, gumar, etc.) tsi-lj s-ari dipusă furtia; (lucru) tsi 
easti dipus dit amaxi (di pi gumar, cal, etc.) {ro: descărcat} 
{fr: decharge} {en: unloaded} _§ discărcari/discârcare (dis- 
câr-câ-ri) sf discărcări (dis-câr-cărî) - atsea tsi s-fatsi căndu s- 
discarcă tsiva {ro: acţiunea de a descărca; descărcare} {fr: 
action de (se) decharger} {en: action of unloading} ex: agiută- 
nă la discărcări § nidiscărcat (ni-dis-câr-câtu) adg nidiscărcatâ 
(ni-dis-căr-câ-tă), nidiscârcats (ni-dis-căr-câtsî), nidiscărca- 
ti/nidiscărcate (ni-dis-căr-câ-ti) - (amaxi, cal, gumar, etc.) tsi 
nu s-ari discărcată di furtii; (lucru) tsi nu easti discărcat dit 
amaxi (di pi gumar, cal, etc.) {ro: nedescărcat} {fr: qui n 'est 
pas decharge} {en: which is unloaded} ex: nidiscărcat nicâ 
calu (cu calu nica ncârcat) § nidiscărcari/nidiscărcare (ni-dis- 
câr-câ-ri) sf nidiscărcâri (ni-dis-câr-cărî) - atsea tsi s-fatsi 
cându nu s-discarcă tsiva {ro: acţiunea de a nu descărca; 
nedescărcare} {fr: action de ne pas decharger} {en: action of 
not unloading} ex: caljlji s-curmară di nidiscărcâri § ncăr- 
căturâ (ncâr-că-tu-ră) sf ncărcâturi (ncâr-câ-rurî) - lucruri 
ncărcati tu-ună amaxi (pi-ună pravdă, cal i gumar i purtat 
deanumirea di om); sac mari di lână (hărar mplin di lucri) tsi 



să ncarcâ pi mulâri; putearea tsi-lj si da a unui tra s-facă tsiva i 
s-ducă un zbor la cariva; furtii, fortumă, sartsină, var, vării {ro: 
încărcătură, povară} {fr: charge (d'une bete), fardeau; 
mission, mandat} {en: load; mission, mandate} § discăr- 
căturâ (dis-căr-că-tu-ră) sf discârcături (dis-căr-câ-turî) - 
discârcarea di lucri; lucrurli discărcati dit unâ amaxi (di pi-ună 
pravdă, cal i gumar i purtat deanumirea di om); sac mari di 
lână (hărar mplin di lucri) tsi s-discarcă {ro: descărcătură} {fr: 
decharge (ment)} {en: unloading} § ncărcătoari/ncărcătoare 
(ncăr-câ-toâ-ri) sf ncârcători (ncăr-că-torî) - vutselâ njică tsi 
poati s-hibă purtată deanumirea {ro: butoiaş} {fr: tonnelet 
(qu'on peut charger sur Ies epaules} {en: small cask, keg 
(which can be transported on one 's shoulders)} 

ncarcu 1 (ncâr-cu) (mi) vb I ncârcai (ncăr-câî), ncărcam (ncăr- 
câmu), ncărcată (ncăr-câ-tâ), ncârcari/ncărcare (ncăr-câ-ri) - 
(mi) umplu pri cariva cu murdârilji (săndzi, muzgâ, stulii, 
etc); ăncarcu, ancarcu, careu, murdăripsescu, lăvushescu, lă- 
văshescu, măryescu, smâryescu, lirusescu, lichisescu, dămeu- 
sescu, ngâledz, chic, putusescu, stulsescu {ro: murdări, împo- 
dobi} {fr: salir; parer} {en: soil, make someone dirty; adorn} 
ex: va vă ncărcats (va vă lăvushits, murdăripsits) di lâschi; mi 
ncărcai di muzgă § ncârcat (ncăr-câtu) adg ncărcată (ncăr-câ- 
tâ), ncărcats (ncâr-câtsî), ncărcati/ncârcate (ncâr-câ-ti) - tsi 
easti mplin di murdârilji (sândzi, muzgă, stulii, etc); ăncărcat, 
ancârcat, cărcat, murdăripsit, lăvushit, lăvăshit, măryit, smăr- 
yit, lichisit, lirusit, dămeusit, ngălisit, chicat, putusit; (expr: 
stranj ncârcat = stranj chindisit, stulsit) {ro: murdărit, 
împodobit} {fr: soli, souille; pare} {en: soiled; adorned} ex: 
lală-su ncârcat (mâryit, lăvushit, mplin) di săndzi; ilecă 
ncărcată cu (cusută cu hiri di) hrisafi; bidenj ncărcati (stulsită 
cu ghună scumpă) § ncărcarf/ncărcare (ncăr-câ-ri) sf 
ncărcâri (ncăr-cărî) - atsea tsi s-fatsi căndu să ncarcă tsiva i 
cariva; ăncărcări, ancărcâri, cărcari, murdăripsiri, lăvushiri, 
lâvâshiri, măryiri, smăryiri, lichisiri, lirusiri, dâmeusiri, 
ngâlisiri, chicari, putusiri, stulsiri {ro: acţiunea de a murdări, 
de a împodobi; murdărire, împodobire} {fr: action de salir; 
de parer} {en: action of soiling, of making someone dirty; of 
adorning} nincârcat (nin-câr-câru) adg nincărcată (nin-câr- 
câ-tă), nincârcats (nin-căr-câtsî), nincărcati/nincărcate (nin- 
câr-câ-ti) - tsi nu easti murdar; tsi nu s-ari murdăripsită; 
nimurdăripsit, nilăvushit, nilâvâshit, nimăryit, nismăryit, nili- 
chisit, nilirusit, nidâmcusit, ningălisit, nichicat, niputusit, ni- 
stulsit {ro: nemurdărit} {fr: qui n 'est pas sali, qui n 'est pas 
souille} {en: that is not soiled, not made dirty} § nincărca- 
tf/nincârcare (nin-căr-câ-ri) sf nincărcări (nin-căr-cărî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu nu să ncarcă tsiva i cariva; nimur- 
dăripsiri, nilăvushiri, nilăvâshiri, nimâryiri, nismăryiri, nilichi- 
siri, nilirusiri, nidămcusiri, ningâlisiri, nichicari, niputusiri, ni- 
stulsiri {ro: acţiunea de a nu murdări; nemurdărire} {fr: 
action de ne pas salir} {en: action of not soiling, of not 
making someone dirty} § ăncarcu 2 (ăn-câr-cu) (mi) vb I 
ăncârcai (ăn-câr-câî), âncărcam (ăn-câr-câmu), ăncârcatâ (ăn- 
câr-câ-tâ), âncârcari/ăncârcare (ăn-căr-câ-ri) - (ună cu ncar- 
cu 1 ) § ancârcat (ân-căr-câtu) adg ăncârcatâ (ăn-căr-câ-tă), 
âncârcats (ân-câr-câtsî), âncărcati/ăncărcate (ăn-căr-câ-ti) - 
(ună cu ncârcat) § âncârcariVăncârcare (ân-câr-câ-ri) sf ăn- 
cărcări (ăn-câr-cărî) - (ună cu ncărcari 1 ) § ancarcu 1 (an-câr- 
cu) (mi) vb I ancărcai (an-câr-câî), ancărcam (an-căr-câmu), 
ancărcată (an-căr-câ-tâ), ancărcari/ancărcare (an-căr-câ-ri) - 
(ună cu ncarcu 1 ) § ancărcat (an-căr-câtu) adg ancărcată (an- 
câr-câ-tâ), âncârcats (an-câr-câtsî), ancârcati/ancărcate (an-câr- 
câ-ti) - (ună cu ncărcat) § ancărcâri 1 /ancăr care (an-câr-câ- 
ri) sf ancărcâri (an-căr-cărî) - (ună cu ncărcari 1 ) § careu 1 (câr- 
cu) (mi) vb I cârcai (căr-câî), cârcam (căr-câmu), cârcată (căr- 
câ-tă), cărcari/cărcare (căr-câ-ri) - (ună cu ncarcu 1 ) § cărcat 
(căr-câru) adg cârcată (câr-câ-tâ), cârcats (căr-câtsî), cărca- 
ti/cârcate (căr-câ-ti) - (ună cu ncărcat) § cărcari 1 /cărcare 
(căr-câ-ri) sf cârcâri (câr-cărî) - (ună cu ncărcari 2 ) 

ncatăr (ncâ-tăru) (mi) vb I ncătârai (ncâ-tă-râî), ncătâram (ncă- 
tă-râmu), ncătâratâ (ncă-tâ-râ-tă), ncătârari/ncătârare (ncă-tă- 
râ-ri) - am curailu s-lu fac un lucru; nu nj-easti frică s-lu fac 
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un lucru; cutedz, dâldâsescu, dâldisescu, dăvrânsescu, câidi- 
sescu {ro: cuteza} {fr: oserj {en: dare} ex: nu si ncătâră (cuti- 
dzâ) s-mutrească § ncătărat (ncă-tâ-râtu) adg ncâtâratâ (ncă- 
tâ-râ-tă), ncâtârats (ncă-tâ-râtsî), ncătârati/ncâtârate (ncă-tâ-râ- 
ti) - tsi cutidzâ s-facâ tsiva; cutidzat, dâldăsit, dâldisit, dâvrăn- 
sit, câidisit {ro: care a cutezat} {fr: qui a ose} {en: who dared} 
§ ncătărari/ncătărare (ncă-tâ-râ-ri) sf ncâtărări (ncă-tâ-rărî) - 
atsea tsi fatsi atsel tsi cuteadzâ s-adarâ tsiva; cutidzari, dâldă- 
siri, dăldisiri, dăvrânsiri, câidisiri {ro: acţiunea de a cuteza; 
cutezare} {fr: action d' oserj {en: action of daring} 
ncatin (ncâ-tinu) (mi) vb I - vedz tu cătinar 
ncăceari/ncăceare (ncâ-cîâ-ri) sf- vedz tu ncaci' 
ncăceat (ncă-cîâtu) adg - vedz tu ncaci' 
ncăcitură (ncâ-ci-tii-ră) sf- vedz tu ncaci' 
ncăfăsescu (ncă-fă-ses-cu) vb IV - vedz tu căfasi' 
ncăfăsiri/ncăfăsire (ncă-fâ-si-ri) sf - vedz tu căfasi' 
ncâfăsit (ncâ-fă-situ) adg - vedz tu căfasi' 
ncăftari/ncăftare (ncăf-tâ-ri) sf- vedz tu ncaftu 
ncăftat (ncâf-tatu) adg - vedz tu ncaftu 
ncăirari/ncăirare (ncâ-i-râ-ri) sf- vedz tu cair 
ncăirat (ncă-i-râtă) adg - vedz tu cair 
ncălar (ncâ-lâru) adv - vedz tu cal' 
ncăldurari/ncăldurare (ncâl-du-râ-ri) sf- vedz tu caldu 
ncăldurat (ncâl-du-râtu) adg - vedz tu caldu 
ncălduredz (ncăl-du-redzu) (mi) vb I - vedz tu caldu 
ncăldzări/ncăldzăre (ncăl-dză-ri) sf- vedz tu caldu 
ncăldzăscu (ncăl-dzăs-cu) (mi) vb IV - vedz tu caldu 
ncăldzăt (ncăl-dzătu) adg - vedz tu caldu 
ncălicari/ncălicare (ncă-li-câ-ri) sf- vedz tu cal' 
ncălicat (ncă-li-câtu) adg - vedz tu cal' 
ncălicătură (ncâ-li-că-tii-ră) sf- vedz tu cat 
ncăltsari/ncăltsare (ncâl-tsâ-ri) sf- vedz tu ncaltsu 
ncăltsat (ncăl-tsâtu) adg - vedz tu ncaltsu 
ncăltsescu (ncăl-tses-cu) vb IV - vedz tu cărshelf 
ncăltsiri/ncăltsire (ncăl-tsi-ri) sf- vedz tu cărshelf 
ncăltsit (ncăl-tsitu) adg - vedz tu cărshelf 
ncălurari/ncălurare (ncâ-lu-râ-ri) sf- vedz tu căloari 
ncălurat (ncă-lu-râtu) adg - vedz tu căloari 
ncăluredz (ncă-lu-redzu) vb I - vedz tu căloari 
ncănescu (ncâ-nes-cu) vb IV ncânii (ncâ-niî), ncâneam (ncă- 
neâmu), ncânitâ (ncă-ni-tă), ncăniri/ncânire (ncă-ni-ri) - scot 
bots surdi sh-fără noimă dit gura (di itia că aduchescu ună du- 
reari trupească i sufliteascâ tsi nu pot s-u-aravdu tăcut); ancă- 
nescu, ăncănescu, dzem, scljimbur, shcljimur, shcljimuredz, 
shcljumuredz, schimur, nilsescu, nălsescu {ro: geme} {fr: ge- 
mir} {en: groan, moan, wail} ex: ncânea (dzimea) măratlu; 
ncăni (dzimu) tută noaptea § ncănit (ncă-nitu) adg ncânitâ 
(ncă-ni-tă), ncânits (ncă-nitsî), ncâniti/ncănite (ncă-ni-ti) - tsi 
scoati bots surdi shi fără noimă dit gură; ancănit, ăncânit, azi- 
mut, scljimburat, shcljimurat, schimurat, nilsit, nălsit {ro: ge- 
mut} {fr: gemi} {en: groaned, moaned, wailed} ex: boatsi ncâ- 
nitâ § ncăniri/ncănire (ncâ-ni-ri) sf ncăniri (ncă-nirî) - atsea 
tsi s-fatsi căndu cariva ncăneashti; boatsea tsi s-avdi căndu ca- 
riva ncăneashti; ancâniri, ăncăniri, dzimeari, dzeamiri, scljim- 
burari, shcljimurari, schimurari, nilsiri, nâlsiri; dzeamit, scljim, 
shcljim, shcljimur {ro: acţiunea de a geme; gemere; geamăt} 
{fr: action de gemir; gemissement} {en: action of groaning, of 
moaning, of wailing; moan, moaning, groan, groaning} ex: 
ncănirea (dzimearea) lj-u avdzam di dinclo § ăncănescu (an- 
că-nes-cu) vb IV ancănii (an-că-niî), ancăneam (an-că- 
neâmu), ancănită (an-câ-ni-tâ), ancăniri/ancănire (an-că-ni-ri) 
- (ună cu ncănescu) ex: acatsă s-talji shi diznou ancăni (dzi- 
mu) dit frăndzili dit hicati; ancăneashti-un lai giuneali; amarea 
ancâneashti § ancănit (an-câ-nitu) adg ancănită (an-câ-ni-tă), 
ancânits (an-câ-nitsî), ancăniti/ancânite (an-că-ni-ti) - (ună cu 
ncănit) § ancăniri/ancănire (an-că-ni-ri) sf ancăniri (an-că- 
nirî) - (ună cu ncăniri) § ăncănescu (ăn-că-nes-cu) vb IV 
ăncănii (ăn-că-niî), âncăneam (ăn-că-neâmu), ăncănită (ăn-că- 
ni-tă), ăncăniri/ăncănire (ân-că-ni-ri) - (ună cu ncănescu) § 
ăncănit (ăn-că-nitu) adg ăncănită (ăn-că-ni-tă), âncănits (ăn- 
câ-nitsî), ăncâniti/âncănite (ăn-că-ni-ti) - (ună cu ncănit) § 



ăncăniri/ăncănire (ân-că-ni-ri) sf ăncăniri (ăn-că-nirî) - (ună 
cu ncăniri) 

ncăniri/ncănire (ncâ-ni-ri) sf- vedz tu ncănescu 
ncănit (ncă-nitu) adg - vedz tu ncănescu 
ncăntari/ncăntare (ncăn-tâ-ri) sf- vedz tu căntu 2 
ncăntat (ncân-tâtu) adg - vedz tu căntu 2 
ncăntic (ncăn-ticu) sn - vedz tu căntu 2 
ncăntu' (ncăn-tu) vb I - vedz tu căntu 2 
ncăntu 2 (ncăn-tu) sn - vedz tu căntu 2 
ncănut (ncă-nutu) vb I - vedz tu cănut 
ncănutari/ncănutare (ncă-nu-tâ-ri) sf- vedz tu cănut 
ncănutat (ncâ-nu-tâtu) adg - vedz tu cănut 
ncănutsări/ncănutsăre (ncâ-nu-tsă-ri) sf- vedz tu cănut 
ncănutsăscu (ncâ-nu^tsăs-cu) vb IV - vedz tu cănut 
ncănutsăt (ncă-nu-tsătu) adg - vedz tu cănut 
ncăpător (ncâ-pă-toru) adg - vedz tu ncap 
ncăpătură (ncă-pă-tu-ră) sf- vedz tu ncap 
ncăpeari/ncăpeare (ncă-peâ-ri) sf- vedz tu ncap 
ncăpushari/ncăpushare (ncă-pu-shîâ-ri) sf- vedz tu cap 
ncăpushat (ncă-pu-shîâtu) adg - vedz tu cap 
ncăpushedz (ncă-pu-shîedzu) (mi) vb I - vedz tu cap 
ncăput (ncă-putu) adg - vedz tu ncap 
ncărag (ncâ-râgu) vb I - vedz tu cărag 
ncărăgari/ncărăgare (ncâ-ră-gâ-ri) sf- vedz tu cărag 
ncărăgat (ncâ-ră-gâtu) adg - vedz tu cărag 
ncărbun (ncăr-bunu) (mi) vb I - vedz tu cărbuni 
ncărbunari/ncărbunare (ncăr-bu-nâ-ri) sf- vedz tu cărbuni 
ncărbunat (ncăr-bu-nâtu) adg - vedz tu cărbuni 
ncărcari'/ncărcare (ncăr-câ-ri) sf- vedz tu ncarcu' 
ncărcariVncărcare (ncăr-câ-ri) sf- vedz tu ncarcu 2 
măreai (ncăr-câtu) adg - vedz tu ncarcu' 
ncărcaf (ncăr-câtu) adg - vedz tu ncarcu 2 
ncărcătoari/ncărcătoare (ncăr-câ-toâ-ri) sf- vedz tu ncarcu' 
ncărcătură (ncăr-că-tu-ră) sf- vedz tu ncarcu' 
ncărciliu (ncăr-ci-liu) sn - vedz tu cărciliu 
ncărciljari/ncărciljare (ncâr-ci-ljîâ-ri) sf- vedz tu cărshelf 
ncărciljat (ncăr-ci-ljîâtu) adg - vedz tu cărshelf 
ncărciljedz (ncăr-ci-ljîedzu) vb I - vedz tu cărshelf 
ncărciljos (ncâr-ci-ljîosu) adg - vedz tu cărshelf 
ncărdzelj (ncăr-dzeljîu) vb I ncărdziljai (ncăr-dzi-ljîâî), ncăr- 
dziljam (ncăr-dzi-ljîâmu), ncărdziljată (ncăr-dzi-ljîâ-tă), ncăr- 
dziljari/ncârdziljare (ncăr-dzi-ljîâ-ri) - chindisescu (părpodz) 
cu cusături fapti cu aclu sh-cu hiri di tuti bueili; chindisescu 
{ro: broda (ciorapi)} {fr: broder (des bas)} {en: embroider 
(socks)} ex: ncărdzealji troară sh-mushat § ncărdziljat (ncăr- 
dzi-ljîâtu) adg ncărdziljată (ncăr-dzi-ljîâ-tă), ncărdziljats (ncâr- 
dzi-ljîâtsî), ncărdziljanVncărdziljate (ncăr-dzi-ljîâ-ti) - (pârpo- 
di, ică păndzâ di lănă, bumbac, mitasi) tsi easti chindisitâ cu 
cusături tsi-aspun lilici shi alti lucri tsi arăsescu ocljilj; chin- 
disit {ro: brodat} {fr: brode {en: embroidered} ex: mi-arâsi 
multu cămeasha-atsea di lână ncărdziljată § ncărdziljari/ncăr- 
dziljare (ncăr-dzi-ljîâ-ri) sf ncărdziljeri (ncăr-dzi-ljîerî) - atsea 
tsi s-fatsi cându un lucru easti ncărdziljat, chindisiri {ro: acţiu- 
nea de a broda} {fr: action de broder} {en: action ofembroi- 
dering} 

ncărdziljari/ncărdziljare (ncâr-dzi-ljîâ-ri) sf- vedz tu ncărdzelj 
ncărdziljat (ncăr-dzi-ljîâtu) adg - vedz tu ncărdzelj 
ncărfusescu (ncâr-fu-ses-cu) (mi) vb IV ncărfusii (ncâr-fu-siî), 
ncărfuseam (ncâr-fh-seâmu), ncărfusită (ncăr-fu-si-tă), ncârfu- 
siri/ncărfusire (ncăr-fu-si-ri) - bag penuri; bat un lucru tu 
penuri; bag pi cariva pi crutsi (ca Hristolu); ncrăfusescu, 
ncurfusescu, pirunsescu; (expr: 1: ncărfusescu di arcoari 
(ciudii, lăhtară, etc.) = nu pot s-mi min (mi fac corcan) di 
arcoari (ciudii, frică, aspăreari multă, etc); pirunsescu, limnu- 
sescu, mârmurăsescu, etc; 2: mi ncărfuseashti cu grairli 
(zboarăli) = mi fatsi s-tac, s-u ncljid gura; 3: lu ncărfusescu pi 
crutsi ca Hristolu = lj-aduc mări tiranji, vasani, pidimadz, etc; 
4: mi ncărfuseashti tu cheptu = mi tsâni tu cheptu, mi doari) 
{ro: bate în cuie, pironi, răstigni} {fr: clouer, frxer, crucifier} 
{en: nail, fix, crucify} ex: ncârfusi născânti penuri mări; ncăr- 
fusi (li bătu tu penuri) niscânti scânduri; ncărfusea scândura!; 
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ncărfusi târâtsli câ avea câdzută; arcoarea nâ avea ncârfusitâ 
(expr: fapta corcanj); va ti ncârfusim ca Hristolu (expr: va ti 
pidipsim multu, ca Hristolu pi crutsi); nji si ncărfusi (expr: nj- 
si limnusi) ciciorlu § ncărfusit (ncăr-fu-situ) adg ncârfusitâ 
(ncăr-fu-si-tă), ncărfusits (ncâr-fu-sitsî), ncărfusiti/ncărfusite 
(ncăr-fu-si-ti) - tsi easti acâtsat cu penuri di nu poati si s-mină; 
bătut tu penuri; ncrăfusit, ncurfusit, pirunsit; (fig: ncărfusit = 
corcan, pirunsit, limnusit, mărmurăsit, etc.) {ro: bătut în cuie, 
pironit, răstignit} ffr: cloue, fixe, crucifie} {en: nailed, fixed, 
crucified} ex: stătea ca ncărfusit (fig: limnusit) di prâmăteftu § 
ncărfusiri/ncărfusire (ncâr-fu-si-ri) sf ncârfusiri (ncăr-fu-sirî) 

- atsea tsi s-fatsi cându să ncărfuseashti tsiva; ncrăfusiri, 
ncurfusiri, pirunsiri; (fig: ncârfusiri = pirunsiri, limnusiri, 
mărmurâsiri, etc.) {ro: acţiunea de a bate în cuie, de a pironi, 
de a răstigni; pironire, răstignire} ffr: action de clouer, de 
fixer, de crucifier} {en: action of nailing, of fixing, of 
crucifying} § ncrăfusescu (ncră-fu-ses-cu) (mi) vb IV 
ncrăfusii (ncră-fu-sn), ncrăfuseam (ncră-fu-seâmu), ncrăfusită 
(ncrâ-fu-si-tă), ncrâfusiri/ncrăfusire (ncră-fu-si-ri) - (ună cu 
ncârfusescu) § ncrăfusit (ncră-fu-situ) adg ncrăfusită (ncrâ- 
fu-si-tă), ncrăfusits (ncră-fu-sitsî), ncrăfusiti/ncrăfusite (ncră- 
fu-si-ti) - (ună cu ncărfusit) § ncrâfusiri/ncrăfusire (ncră-fu- 
si-ri) sf ncrăfusiri (ncră-fu-sirî) - (ună cu ncârfusiri) § ncur- 
fusescu (ncur-fu-ses-cu) (mi) vb IV ncurfusii (ncur-fu-siî), 
ncurfuseam (ncur-fu-seâmu), ncurfusitâ (ncur-fu-si-tă), 
ncurfusiri/ncurfusire (ncur-fu-si-ri) - (ună cu ncârfusescu) § 
ncurfusit (ncur-fu-situ) adg ncurfusitâ (ncur-fu-si-tă), ncurfu- 
sits (ncur-fu-sitsî), ncurfusiti/ncurfusite (ncur-fu-si-ti) - (ună 
cu ncărfusit) § ncurfusiri/ncurfusire (ncur-fu-si-ri) sf ncurfu- 
siri (ncur-fu-sirî) - (ună cu ncârfusiri) § cărfusescu (căr-fu- 
ses-cu) (mi) vb IV cărfusii (căr-fu-siî), cărfuseam (câr-fu- 
seâmu), cărfusitâ (câr-fu-si-tâ), cărfusiri/cârfusire (căr-fu-si-ri) 

- (ună cu ncârfusescu) ex: u cărfusii pi ushâ; dumjii ningă 
pingeri sh-nji cărfusii (expr: limnusii di-arcoari) § cărfusit 
(căr-fu-siru) adg cărfusitâ (căr-fu-si-tă), cârfusits (câr-fu-sitsî), 
cârfusiti/cărfusite (căr-fu-si-ti) - (ună cu ncărfusit) § cărfusi- 
ri/cărfusire (căr-fu-si-ri) sf cârfusiri (căr-fu-sirî) - (ună cu 
ncărfusiri) § discărfusescu (dis-câr-fu-ses-cu) (mi) vb IV 
discârfusii (dis-câr-fu-siî), discărfuseam (dis-căr-fu-seâmu), 
discârfusitâ (dis-căr-fu-si-tă), discărfusiri/discărfusire (dis-câr- 
fu-si-ri) - scot penuri ncărfusiti; discurfusescu, scărfusescu, 
scârfisescu; (fig: discărfusescu = bag ntribări sh-caftu s-aflu tsi 
minduiri i hăbări ascumti ari cariva tu minţi; discos, discultu, 
discultsu, xitâsescu) {ro: scoate cuie; descoase pe cineva, 
interoga} ffr: arracher des clous, declouer; sonder quelqu 'un, 
interrogerj {en: take nails out, unnail; interrogate} ex: discăr- 
fusescu (scot penurii dit) ună scândură; vrui s-lu discărfusescu 
(fig: discos, xitâsescu), s-lji aflu mintea; 1-discărfuseashti (fig: 
1-discoasi) § discărfusit (dis-căr-fu-siru) adg discărfusită (dis- 
câr-fu-si-tă), discârfusits (dis-căr-fu-sitsî), discârfusi- 
ti/discârfusite (dis-căr-fu-si-ti) - tsi-lj s-ari scoasă penurii; 
discurfusit, scărfusit, scărfisit; (fig: tsi easti ntribat tra sâ-lj si 
află mintea; discusut, discultat, discultsat, xităsit) {ro: (cui) 
scos, (lucru) cu cuiele scoase; descusut, interogat)} ffr: (clou) 
arrache, (chose) declouee; sonde, inteiroge} {en: (nail) taken 
out, (thing) unnailed; interrogated} ex: ushi discârfusitâ (cu 
penurii ishiti nafoară, cu penurii scoasi) § discărfusi- 
ri/discărfusire (dis-căr-fu-si-ri) sf discârfusiri (dis-căr-fu-sfrî) 

- atsea tsi s-fatsi cându s-discărfuseashti un lucru; discurfusiri, 
scărfusiri, scărfisiri; (fig: discuseari, discultari, discultsari, 
xitâsiri) {ro: acţiunea de a scoate cuie; de a descoase 
(interoga) pe cineva} {fr: action d' arracher des clous, de 
declouer; de sonder, d'interroger} {en: action of taking nails 
out, of unnailing; of interrogating} § discurfusescu (dis-cur- 
fu-ses-cu) (mi) vb IV discurfusii (dis-cur-fu-siî), discurfuseam 
(dis-cur-fu-seâmu), discurfusită (dis-cur-fu-si-tă), discurfusi- 
ri/discurfusire (dis-cur-fu-si-ri) - (ună cu discărfusescu) § 
discurfusit (dis-cur-fu-situ) adg discurfusită (dis-cur-fu-si-tă), 
discurfusits (dis-cur-fu-sitsî), discurfusiti/discurfusite (dis-cur- 
fu-si-ti) - (ună cu discărfusit) § discurfusiri/discurfusire (dis- 
cur-fu-si-ri) sf discurfusiri (dis-cur-fu-sirî) - (ună cu 



discărfusiri) § scărfusescu (scăr-fu-ses-cu) (mi) vb IV 
scârfusii (scăr-fu-siî), scârfuseam (scăr-fu-seâmu), scărfusită 
(scăr-fu-si-tă), scărfusiri/scărfusire (scăr-fu-si-ri) - (ună cu dis- 
cărfusescu) § scărfusit (scăr-fu-situ) adg scărfusită (scăr-fu- 
si-tă), scârfusits (scăr-fu-sitsî), scărfusiti/scărfusite (scăr-fu-si- 
ti) - (ună cu discărfusit) § scărfusiri/scărfusire (scâr-fu-si-ri) 
sf scărfusiri (scăr-fu-sfrî) - (ună cu discărfusiri) § scărfisescu 
(scăr-fi-ses-cu) (mi) vb IV scărfisii (scăr-fi-siî), scărfiseam 
(scăr-fi-seâmu), scărfisită (scăr-fi-si-tâ), scărfisiri/scărfisire 
(scăr-fi-si-ri) - (ună cu discărfusescu) § scărfisit (scăr-fi-situ) 
adg scărfisită (scăr-fi-si-tă), scărfisits (scăr-fi-sitsî), scârfisi- 
ti/scârfisite (scâr-fi-si-ti) - (ună discărfusit) § scărfisi- 
ri/scărfisire (scăr-fi-si-ri) sf scărfisiri (scăr-fi-sirî) - (ună cu 
discărfusiri) 

ncărfusiri/ncărfusire (ncâr-fu-si-ri) sf- vedz tu ncârfusescu 
ncărfusit (ncăr-fu-situ) adg - vedz tu ncârfusescu 
ncărig (ncâ-rigu) (mi) vb I ncărigai (ncă-ri-gâî), ncârigam (ncă- 
ri-gâmu), ncărigatâ (ncă-ri-gâ-tâ), ncârigari/ncărigare (ncă-ri- 
gâ-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ncărlig 
ncărigari/ncărigare (ncă-ri-gâ-ri) sf ncârigâri (ncâ-ri-gărî) - 

scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ncărligari 
ncărigat (ncâ-ri-gâtu) adg ncârigată (ncă-ri-gâ-tă), ncărigats 
(ncă-ri-gâtsî), ncărigati/ncărigate (ncă-ri-gâ-ti) - scriari nea- 
prucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ncărligat 
ncărighedz (ncâ-ri-ghedzu) (mi) vb I ncărigai (ncă-ri-gâî), ncâ- 
rigam (ncă-ri-gâmu), ncârigată (ncă-ri-gâ-tă), ncărigari/ncâ- 
rigare (ncă-ri-gâ-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 
vedz ncărlighedz 
ncărlig (ncăr-ligu) (mi) vb I - vedz tu cărlig 
ncărligari/ncărligare (ncâr-li-gâ-ri) sf- vedz tu cărlig 
ncărligat (ncâr-li-gâtu) adg - vedz tu cărlig 
ncărlighedz (ncâr-li-ghedzu) (mi) vb I - vedz tu cărlig 
ncărnjidari/ncărnjidare (ncâr-nji-dâ-ri) sf - vedz tu 
ncărnjidedz 

ncărnjidat (ncăr-nji-dâru) adg - vedz tu ncărnjidedz 
ncărnjidedz (ncăr-nji-dedzu) (mi) vb I ncărnjidai (ncăr-nji-dâî), 
ncărnjidam (ncăr-nji-dâmu), ncămjidatâ (ncăr-nji-dâ-tâ), ncăr- 
njidari/ncârnjidare (ncâr-nji-dâ-ri) - fac un lucru s-lja hroma 
lai; buisescu tsiva tu lai; l-fac un lucru lai cu ardearea; l-fac lai 
di murdării; aspun lai; lăescu {ro: înnegri, (se) murdări} ffr: 
noircirj {en: blacken, darkenj ex: lji si ncârnjidâ (lji-si featsi 
lai di murdării) cămeasha; nji si mcărnjidarâ (nj-lâiră) di fum 
tuti vilendzâli § ncărnjidat (ncăr-nji-dâtu) adg ncămjidatâ 
(ncăr-nji-dâ-tâ), ncărnjidats (ncăr-nji-dâtsî), ncămjidati/ncăr- 
njidate (ncăr-nji-dâ-ti) - tsi easti faptu lai (cu buisirea, cu 
murdăria, cu-ardearea la soari); lăit {ro: înnegrit, murdărit} 
ffr: noirci} {en: blackened, darkened} § ncărnjidari/ncăr- 
njidare (ncâr-nji-dâ-ri) sf ncărnjidări (ncăr-nji-dărî) - atsea tsi 
s-fatsi cându s-lăeashti tsiva; lăiri {ro: acţiunea de a înnegri, 
de a (se) murdări; de a se arde la soare; înnegrire, murdă- 
rire} ffr: action de noircir; noircissement} {en: action of 
blackening, ofdarkening} 
ncărshilj (ncâr-shiljîu) vb I - vedz tu cărshelf 
ncărshiljari/ncărshiljare (ncăr-shi-ljîâ-ri) sf- vedz tu cărshelf 
ncărshiljat (ncâr-shi-ljîâtu) adg - vedz tu cărshelf 
ncărshiljedz (ncăr-shi-ljîedzu) vb I - vedz tu cărshelf 
ncărshiljos (ncăr-shi-ljîosu) adg - vedz tu cărshelf 
ncărvani (ncăr-vâ-ni) adv - vedz tu cărvani 
ncătărari/ncătărare (ncă-tă-râ-ri) sf- vedz tu ncatăr 
ncătărat (ncâ-tâ-râtu) adg - vedz tu ncatăr 
ncătinari/ncătinare (ncâ-ti-nâ-ri) sf- vedz tu cătinar 
ncătinat (ncă-ti-nâtu) adg - vedz tu cătinar 
ncătrămari'/ncătrămare (ncă-trâ-mâ-ri) sf- vedz tu cătrămă' 
ncătrămariVncătrămare (ncă-trâ-mâ-ri) sf- vedz tu cătrămă 2 
ncătrămat (ncă-trâ-mâtu) adg - vedz tu cătrămă' 
ncătrămaf (ncă-trâ-mâtu) adg - vedz tu cătrămă 2 
ncătrămedz' (ncă-trâ-medzu) vb I - vedz tu cătrămă' 
ncătrămedz 2 (ncă-trâ-medzu) vb I - vedz tu cătrămă 2 
nceadru (nceâdru) vb I - vedz tu cidări 
nceaunari/nceaunare (ncea-u-nâ-ri) sf- vedz tu ceaună 
nceaunat (ncea-u-nâtu) adg - vedz tu ceaună 
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nceaunedz (ncea-u-nedzu) vb I - vedz tu ceaună 
ncemir (nce-miru) sn fărâ pl - vedz tu cemir 
ncep (ncepu) vb I - vedz tu cep 

ncernu (ncer-nu) adg ncernâ (ncer-nâ), ncernji (ncer-nji), ncer- 
ni/nceme (ncer-ni) - tsi easti ntunicat shi scutidos ca dzua căn- 
du tserlu easti mplin di niori grei; cemu, mpumurat, ămpu- 
murat, mundo; (fig: ncemu = (i) tsi sta ntunicat la fatsâ shi nu 
lj-arâdi gura dip; tsi nu para zburashti shi easti chirut tu 
minduiri; (ii) tsi nu poati s-aflâ tsiva tsi s-lu hârisească tu bană; 
tsi easti lipsit di tihi (hărăcupilji, harauâ); marat, curbisit, 
cacomir, pustu, etc; (iii) tsi s-află tu jali) {ro: mohorât, 
sumbru; nenorocit} {fr: sombre, obscursi par Ies nuages, 
malheureuxj {en: somber, dark, gloomy, overcast; unfor- 
tunate, miserablej ex: aman, aman zghilea lailu ncernu (fig: 
corbul); s-ma bat cu turcul ncernu (fig: tihilai); o, ncema (fig: 
tihilaea)-atsea di miră!; ncerna pirifanji!; eu, ncemul (fig: cor- 
bul di mini) mi tuchescu; ncernu shi corbu § cemu (cer-nu) 
adg cernă (cer-nă), cernji (cer-nji), cerni/cerne (cer-ni) - (ună 
cu ncernu) ex: toamna cernă (ntunicatâ, cu ploi sh-fără soari) 
cându s-yină § nciurnichedz (ncîur-ni-chedzu) (mi) vb I 
nciurnicai (ncîur-ni-câî), nciurnicam (ncîur-ni-câmu), nciur- 
nicată (ncîur-ni-câ-tă), nciumicari/nciurnicare (ncîur-ni-câ-ri) 

- fac tra s-hibă ca ntunearic cu putsânâ lunjină; (chirolu) să 
ntunică ca atumtsea cându tserlu easti mplin di niori ică acatsă 
s-cadă noaptea; nciornic, ănciornic, ntunic (fig: mi nciornic = 
mi ntunic la fatsă, niuredz, fatsa nj-easti ncernă shi nu-aspuni 
nitsiună harauă, nji să ntunică videarea, etc.) {ro: întuneca} 
{fr: (s')obscurcirj {en: darkenj ex: ocljilj nă si nciurnicară 
(ntunicară) § nciornic (ncîor-nicu) (mi) vb I nciurnicai (ncîur- 
ni-câî), nciurnicam (ncîur-ni-câmu), nciurnicatâ (ncîur-ni-câ- 
tă), nciumicari/nciurnicare (ncîur-ni-câ-ri) - (ună cu nciur- 
nichedz) § nciurnicat (nciur-ni-câtu) adg nciurnicatâ (ncîur- 
ni-câ-tă), nciurnicats (ncîur-ni-câtsî), nciumicati/nciurnicate 
(ncîur-ni-câ-ti) - (chirolu, fatsa, etc.) tsi să ntunică shi s-niură; 
ănciumicat, ntunicat, niurat, ncljis, etc. {ro: întunecat} {fr: 
obscurei} {en: darkenedj § nciumicari/nciurnicare (ncîur-ni- 
câ-ri) sf nciumicări (nciur-ni-cârî) - atsea tsi s-fatsi căndu tsiva 
să ntunică; ănciurnicari, ntunicari {ro: acţiunea de a (se) 
întuneca; întunecare} {fr: action de (s ')obscurcir} {en: action 
of darkening} § ănciornic (ăn-cîor-nicu) (mi) vb I ănciumicai 
(ăn-cîur-ni-câî), ănciurnicam (ăn-cîur-ni-câmu), ănciumicatâ 
(ân-cîur-ni-câ-tâ), ănciumicari/ânciurnicare (ăn-cîur-ni-câ-ri) - 
(ună cu nciornic) § ănciumicat (ăn-ciur-ni-câtu) adg 
ănciumicatâ (ăn-cîur-ni-câ-tă), ănciumicats (ăn-cîur-ni-câtsî), 
ănciumicati/ănciurnicate (ăn-cîur-ni-câ-ti) - (ună cu nciurni- 
cai) § ănciurnicari/ănciurnicare (ăn-cîur-ni-câ-ri) sf ănciur- 
nicâri (ăn-cîur-ni-cărî) - (ună cu nciumicări) 

ncheadic (ncheâ-dicu) (mi) vb I - vedz tu cheadică 
ncheari/ncheare (ncheâ-ri) adv - vedz tu incheari 
ncherdhu (ncher-dhu) sn ncherdhuri (ncher-dhurî) - ună cu 
ncherdu 

ncherdu (ncher-dhu) sn ncherduri (ncher-dhurî) - atsea (pă- 
radz, lucri, tinjii, etc.) tsi amintă (nchirdăseashti) cariva; 
amintatic {ro: câştig, beneficiu} {fr: gain, benefice} {en: gain, 
profit} ex: di la-aestu lucru nu-avui ncherdu (amintatic); a lui 
s-hibă, cu ncherdu! (cu tihi, cu-amintatic, cu-ambâreatsâ); 
ncherdu sh-banâ s-aibă; cu ncherdu (cu amintatic, cu tihi) s-lă 
hibă! § ancherdu (an-cher-dhu) sn ancherduri (an-cher-dhurî) 

- (ună cu ncherdu) § ancherdu (ân-cher-dhu) sn ăncherduri 
(ân-cher-dhurî) - (ună cu ncherdu) § nchirdăsescu (nchir- 
dhâ-ses-cu) vb IV nchirdăsii (nchir-dhă-siî), nchirdăseam 
(nchir-dhă-seâmu), nchirdâsitâ (nchir-dhă-si-tă), nchirdăsi- 
ri/nchirdâsire (nchir-dhă-si-ri) - amintu pâradz (i altu tsiva) 
cându fac ună stihimă (mi-antrec cu cariva, căndu suntu plătit 
ti un lucru tsi-1 fac, etc); ved hăiri di-un lucru tsi-1 fac; nj-neg 
lucrili-ambar; amintu, anchirdăsescu, ănchirdăsescu, chirdă- 
sescu, căzănsescu, chindisescu, fac, aflu, scot {ro: câştiga, 
profita, beneficia} {fr: gagner, beneficier, profiter} {en: win, 
eam, profit} ex: va s-mi nchirdăsească (s-mi-amintă); s-lu 
nchirdâseshti (s-lu lucredz cu sănătăţi) agurlu; nâs lji nchirdâsi 
tutiputa a frati-sui; s-nu li nchirdăsească casili; cari aravdâ 



nchirdăseashti; si si nchirdăsească (s-lă njargâ lucrili-ambar) § 
nchirdăsit (nchir-dhă-situ) adg nchirdăsită (nchir-dhă-si-tă), 
nchirdâsits (nchir-dhă-sitsî), nchirdăsiti/nchirdăsite (nchir-dhă- 
si-ti) - tsi ari vidzută hăiri (amintatic) di la un lucru tsi-1 fatsi 
(di la ună stihimă, etc); anchirdăsit, ânchirdăsit, chirdăsit, 
câzănsit, chindisit, scos {ro: câştigat, profitat, beneficiat} {fr: 
gagne, beneficie, profite} {en: won, eamed, profited} § nchir- 
dăsiri/nchirdăsire (nchir-dhă-si-ri) sf nchirdăsiri (nchir-dhă- 
sirî) - atsea tsi fatsi un căndu nchirdăseashti tsiva; amintari, 
anchirdâsiri, ănchirdăsiri, chirdâsiri, câzănsiri, chindisiri, scu- 
teari {ro: acţiunea de a câştiga, de a profita; de a beneficia; 
câştigare, profitare, beneficiare} {fr: action de gagner, de 
beneficier, de profiter} {en: action of winning, of earning, of 
profiting} ex: nchirdăsiri nu poati s-hibă cându s-lja farâ (hăiri 
nu poati s-aibă ma si ncrună soi) § chirdăsescu (chir-dhâ-ses- 
cu) vb IV chirdăsii (chir-dhă-siî), chirdăseam (chir-dhă- 
seâmu), chirdăsită (chir-dhă-si-tă), chirdâsiri/chirdăsire (chir- 
dhâ-si-ri) - (ună cu nchirdăsescu) § chirdăsit (chir-dhâ-situ) 
adg chirdăsită (chir-dhă-si-tă), chirdăsits (chir-dhâ-sitsî), 
chirdăsiti/chirdâsite (chir-dhă-si-ti) - (ună cu nchirdăsii) § 
chirdăsiri/chirdăsire (chir-dhâ-si-ri) sf chirdăsiri (chir-dhă- 
sirî) - (ună cu nchirdăsiri) § anchirdăsescu (an-chir-dhâ-ses- 
cu) vb IV anchirdăsii (an-chir-dhă-siî), anchirdăseam (an-chir- 
dhâ-seâmii), anchirdâsită (an-chir-dhâ-si-tâ), anchirdăsi- 
ri/anchirdăsire (an-chir-dhâ-si-ri) - (ună cu nchirdăsescu) § 
anchirdăsit (an-chir-dhă-situ) adg anchirdâsită (an-chir-dhă- 
si-tâ), anchirdâsits (an-chir-dhă-sitsî), anchirdâsiti/anchirdăsite 
(an-chir-dhă-si-ti) - (ună cu nchirdăsit) § anchirdăsi- 
ri/anchirdăsire (an-chir-dhâ-si-ri) sf anchirdâsiri (an-chir-dhă- 
sirî) - (ună cu nchirdăsiri) § ănchirdăsescu (ăn-chir-dhâ-ses- 
cu) vb IV ânchirdâsii (ân-chir-dhă-siî), ânchirdăseam (ân-chir- 
dhâ-seâmu), ânchirdâsită (ân-chir-dhâ-si-tâ), ănchirdăsi- 
ri/ânchirdăsire (ăn-chir-dhâ-si-ri) - (ună cu nchirdăsescu) § 
ânchirdăsit (ăn-chir-dhă-situ) adg ânchirdâsită (ân-chir-dhă- 
si-tâ), ânchirdâsits (ăn-chir-dhâ-sitsî), ănchirdâsiti/ănchirdăsite 
(ân-chir-dhă-si-ti) - (ună cu nchirdăsit) § ănchirdăsi- 
ri/ănchirdăsire (ăn-chir-dhâ-si-ri) sf ănchirdăsiri (ăn-chir-dhă- 
sirî) - (ună cu nchirdăsiri) 
nchicutari/nchicutare (nchi-cu-tâ-ri) - vedz tu chicută 2 
nchicutat (nchi-cu-tâtu) adg - vedz tu chicută 2 
nchicutedz (nchi-cu-tedzu) vb I - vedz tu chicută 2 
nchidicari/nchidicare (nchi-di-câ-ri) sf- vedz tu cheadică 
nchidicat (nchi-di-câru) adg - vedz tu cheadică 
nchidicătură (nchi-di-că-tu-ră) sf- vedz tu cheadică 
nchilescu (nchi-les-cu) vb IV nchilii (nchi-liî), nchileam (nchi- 
leâmu), nchilitâ (nchi-li-tâ), nchiliri/nchilire (nchi-li-ri) - 
ndreptu arma câtră un semnu (nishani) tra s-lu-agudescu; amin 
tsiva (unâ cheatrâ, tufechea, etc.) sh-agudescu un semnu; caftu 
s-nj-agiungu scupolu tsi-am tu minţi; tihisescu s-agudescu un 
semnu i un scupo tsi-aveam tu minţi; anchilescu, nishinip- 
sescu, agudescu, tihisescu {ro: ţinti, ochi, nimeri} {fr: viser, 
tirer au but, atteindre} {en: take aim at, take sight of, attain, 
hit} ex: nchili (agudi) semnul di shapti ori; nchileashti (u 
tihiseashti) ghini cu yinirea n hoară; di dzatsi ori amină shi nu 
putu si nchileascâ (s-agudească semnul) § nchilit (nchi-litu) 
adg nchilitâ (nchi-li-tă), nchilits (nchi-litsî), nchiliti/nchilite 
(nchi-li-ti) - (nishanea, semnul) tsi u-am tu oclju tra s-u-agu- 
descu cându amin tsiva; (scupolu) tsi lu-am tu minţi s-lu- 
agiungu; (nishanea, semnul) tsi-agudescu căndu aminai tsiva; 
scupolu tsi nj-agiumshu; nchilit, anchilit, agudit, tihisit {ro: 
ţintit, ochit, nimerit} {fr: vise, tire au but, atteint} {en: taken 
aim at, taken sight of attained, hit, happened} § nchili- 
ri/nchilire (nchi-li-ri) sf nchiliri (nchi-lirî) - atsea tsi s-fatsi 
cându cariva nchileashti un semnu; anchiliri, nishinipsiri, 
agudiri, tihisiri {ro: acţiunea de a ţinti, de a ochi, de a nimeri; 
ţintire, ochire, nimerire} {fr: action de viser, de tirer au but, 
de atteindre} {en: action of taking aim at, of sighting, of 
attaining, of hitting, of happening} § anchilescu (an-chi-les- 
cu) vb IV anchilii (an-chi-liî), anchileam (an-chi-leâmu), 
anchilită (an-chi-li-tă), anchiliri/anchilire (an-chi-li-ri) - (ună 
cu nchilescu) § anchilit (an-chi-litu) adg anchilită (an-chi-li- 
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tă), anchilits (an-chi-litsî), anchiliti/anchilite (an-chi-lî-ti) - 
(unâ cu nchilti) § anchiliri/anchilire (an-chi-li-ri) sf anchiliri 
(an-chi-lirî) - (ună cu nchiliri) 
nchiliri/nchilire (nchi-lî-ri) sf vedz tanchilescu 
nchilit (nchi-litu) adg - vedz tu nchilescu 
nchindisescu (nchin-di-ses-cu) vb IV - vedz tu chindisescu 
nchindisiri/nchindisire (nchin-di-si-ri) sf- vedz tu chindisiri 
nchindisit (nchin-di-situ) adg - vedz tu chindisit 
nchingari/nchingare (nchin-gâ-ri) sf- vedz hiyinglă 
nchingat (nchin-gâtu) adg - vedz tayinglă 
nchingu (nchin-gu) vb I - vedz tayinglă 
nchipitari/nchipitare (nchi-pi-tâ-ri) sf- vedz tu chipif 
nchipitat (nchi-pi-tâtu) adg - vedz tu chipif 
nchipitedz (nchi-pi-tedzu) (mi) vb I - vedz tu chipif 
nchirdăsescu (nchir-dhă-ses-cu) vb IV - vedz tu ncherdu 
nchirdăsiri/nchirdăsire (nchir-dhâ-sî-ri) sf- vedz tu ncherdu 
nchirdăsit (nchir-dhă-situ) adg - vedz tu ncherdu 
nchirdhâsescu (nchir-dhă-ses-cu) vb IV nchirdhăsii (nchir-dhă- 
sîî), nchirdhâseam (nchir-dhâ-seâmu), nchirdhăsită (nchir-dhă- 
si-tă), nchirdhăsiri/nchirdhâsire (nchir-dhă-si-ri) - unâ cu 
nchirdăsescu 

nchirdhăsiri/nchirdhăsire (nchir-dhă-si-ri) sf nchirdhăsiri 
(nchir-dhâ-sirî) - unâ cu nchirdăsiri 

nchirdhăsit (nchir-dhă-situ) adg nchirdhăsită (nchir-dhă-si-tă), 
nchirdhăsits (nchir-dhă-sitsî), nchirdhăsiti/nchirdhâsite (nchir- 
dhâ-si-ti) - ună cu nchirdăsit 

nchisescu (nchi-ses-cu) vb IV nchisii (nchi-siî), nchiseam 
(nchi-seâmu), nchisită (nchi-si-tă), nchisiri/nchisire (nchi-si-ri) 
- ljau (acats) s-fac tsiva; acats s-fug iuva; ănchisescu, 
ahiurhescu, ahurhescu, ahiursescu, arhiusescu, arhinsescu, 
apărnjescu, pâmjescu, purnjescu, pumescu, ântsep, ntsep, 
acats, ljau, chinsescu, chinisescu, litescu; (expr: nchisescu 
calea mari = trag s-mor, si ncljid ocljilj ti totna, hiu aproapea 
di moarti) {ro: începe; porni, pleca} {fr: commencer; s 'ache- 
miner, partirj {en: start; leave for} ex: năinti să nchisească (s- 
acatsâ s-fugă) di-acasă; Samarina deadi neauă, nveasta-al 
Dzimă nchisi greauă (acâtsâ njic, ică lo calea greauâ cu njic); 
tora nchisii s-fug; nchisii ti Bituli § nchisit (nchi-situ) adg 
nchisită (nchi-si-tă), nchisits (nchi-sitsî), nchisiti/nchisite 
(nchi-si-ti) - tsi ari acâtsată s-facă tsiva; tsi ari acătsatâ s-fugă 
iuva; ânchisit, ahiurhit, ahurhit, ahiursit, arhiusit, arhinsit, 
apărnjit, părnjit, purnjit, purnit, ăntsiput, ntsiput, chinsit, 
chinisit, litit {ro: început; pornit, plecat} {jr: commence; 
parti} {en: started; left for} § nchisiri/nchisire (nchi-si-ri) sf 
nchisiri (nchi-siri) - atsea tsi s-fatsi cându s-ahiurheashti tsiva; 
atsea tsi s-fatsi căndu s-acătsă un tra s-fugă iuva; ănchisiri, 
ahiurhiri, ahurhiri, ahiursiri, arhiusiri, arhinsiri, apârnjiri, 
părnjiri, purnjiri, purniri, ântseapiri, ntseapiri; chinsiri, 
chinisiri, litiri {ro: acţiunea de a începe; de a porni, de a 
pleca; începere; pornire, plecare} {jr: action de commencer 
(de partir)} {en: action of starting (leaving for)} § nchisită 
(nchi-si-tă) sf fără pl - ahiurhita-a unui lucru; nchisita-a 
fudzeariljei; arhii, arhizmă, ănchisită, ahiurhită, ahurhitâ, 
ahiursitâ, ahiursiturâ, arhiusitâ, arhinsită, apărnjită, părnjită, 
pumjitâ, purnitâ, ăntsiput, ntsiput, chinsită, chinisită, litită {ro: 
început; pornire, plecare} {fr: commencement, debut; depart} 
{en: start; departure} § ănchisescu (ăn-chi-ses-cu) vb IV 
ănchisii (ăn-chi-siî), ănchiseam (ân-chi-seâmu), ănchisită (ăn- 
chi-si-tă), ănchisiri/ănchisire (ăn-chi-si-ri) - (ună cu 
nchisescu) ex: tu xeani altsă ănchisescu (acatsă s-fugă); 
muntsălj ănchisescu § ănchisit (ăn-chi-situ) adg ănchisită (ăn- 
chi-si-tă), ănchisits (ăn-chi-sitsî), ănchisiti/ănchisite (ăn-chi-si- 
ti) - (ună cu nchisit) § ănchisiri/ănchisire (ân-chi-si-ri) sf 
ănchisiri (ân-chi-sirf) - (unâ cu nchisiri) § ănchisită (ăn-chi- 
si-tâ) sf fără pl - (ună cu nchisită) 

nchisiri/nchisire (nchi-si-ri) sf- vedz tu nchisescu 

nchisit (nchi-situ) adg - vedz tu nchisescu 

nchisită (nchi-si-tă) sf- vedz tu nchisescu 

nchismataric (nchis-ma-tâ-ricu) adg nchismatarică (nchis-ma- 
tâ-ri-că), nchismatarits (nchis-ma-tâ-ritsî), nchismatari- 
tsi/nchismataritse (nchis-ma-tâ-ri-tsi) - scriari neaprucheată di 



noi; vedz nchizmataric 

nchismă (nchis-mâ) sf nchismă/nchisme (nchis-mi) - scriari 
neaprucheată di noi; vedz nchizmă 

nchismăsescu (nchis-mă-ses-cu) vb IV nchismăsii (nchis-mă- 
siî), nchismăseam (nchis-mâ-seâmu), nchismâsitâ (nchis-mă- 
si-tă), nchismâsiri/nchismâsire (nchis-mă-si-ri) - scriari 
neaprucheată di noi; vedz nchizmăsescu 

nchismăsiri/nchismăsire (nchis-mă-si-ri) sf nchismăsiri (nchis- 
mă-sirî) - scriari neaprucheată di noi; vedz nchizmăsiri 

nchismăsit (nchis-mă-situ) adg nchismăsită (nchis-mă-si-tă), 
nchismăsits (nchis-mâ-sitsî), nchismăsiti/nchismăsite (nchis- 
mă-si-ti) - scriari neaprucheată di noi; vedz nchizniăsit 

nchismuescu (nchis-mu-îes-cu) vb IV nchismuii (nchis-mu-iî), 
nchismueam (nchis-mu-îâmu), nchismuitâ (nchis-mu-i-tă), 
nchismuiri/nchismuire (nchis-mu-i-ri)- scriari neaprucheată di 
noi; vedz nchizmuescu 

nchismuiri/nchismuire (nchis-mu-i-ri) sf nchismuiri (nchis- 
mu-irî) - scriari neaprucheată di noi; vedz nchizmuiri 

nchismuit (nchis-mu-itu) adg nchismuitâ (nchis-mu-i-tă), 
nchismuits (nchis-mu-itsî), nchismuiti/nchismuite (nchis-mu- 
i-ti) - scriari neaprucheată di noi; vedz nchizmuit 

nchismusescu (nchis-mu-ses-cu) vb IV nchismusii (nchis-mu- 
siî), nchismuseam (nchis-mu-seâmu), nchismusitâ (nchis-mu- 
si-tă), nchismusiri/nchismusire (nchis-mu-si-ri) - scriari 
neaprucheată di noi; vedz nchizmusescu 

nchismusiri/nchismusire (nchis-mu-si-ri) sf nchismusiri 
(nchis-mu-sirî) - scriari neaprucheată di noi; vedz nchizmusiri 

nchismusit (nchis-mu-situ) adg nchismusitâ (nchis-mu-si-tă), 
nchismusits (nchis-mu-sitsî), nchismusiti/nchismusite (nchis- 
mu-si-ti)- vedz scriari neaprucheată di noi; vedz nchizmusit 

nchiuluescu (nchîu-lu-îes-cu) (mi) vb IV nchiuluii (nchîu-lu- 
fl), nchiulueam (ncMu-lu-îâmu), nchiuluitâ (nchîu-lu-i-tă), 
nchiuluiri/nchiuluire (nchîu-lu-i-ri) - ascap di-iuva shi-nj ljau 
calea; ascap di cariva (dit tsiva, di iuva) sh-fug; trec prit (es 
dit) ună catastasi greauă; lu-alas (1-bitisescu) un lucru; ascap 
di-amărtiili tsi-am faptă; ascap, scap, discap, asusescu, curtu- 
risescu, cutursescu, bitisescu {ro: salva, mântui, scăpa} {fr: 
echapper, delivrer, sauver} {en: save, deliver, escape} § 
nchiuluit (nchîu-lu-itu) adg nchiuluitâ (nchîu-lu-i-tă), nchiu- 
luits (nchîu-lu-itsî), nchiuluiti/nchiuluite (nchîu-lu-i-ti) - tsi ari 
ascăpatâ di-iuva shi s-ari dusă; tsi ari tricută prit ună catastasi 
greauâ; tsi ari ascăpatâ di cariva (dit tsiva, di iuva); tsi lu-ari 
alăsată un lucru (lu-ari bitisită); ascăpat di-amârtiili fapti; ască- 
pat, scăpat, discâpat, asusit, curturisit, cutursit, bitisit {ro: sal- 
vat, mântuit, scăpat} {jr: echappe, delivre, sauve} {en: saved, 
delivered, escaped} § nchiuluiri/nchiuluire (nchîu-lu-i-ri) sf 
nchiuluiri (nchîu-lu-irî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva si 
nchiulueashti; ascâpari, scăpări, discăpari, asusiri, curturisiri, 
cutursiri, bitisiri {ro: acţiunea de a salva, de a mântui, de a 
scăpa; salvare, mântuire, scăpare} {fr: action d 'echapper, de 
delivrer, de sauver; delivrance} {en: action of saving, of deli- 
vering, of escaping; deliverance} ex: nchiuluirea (ascăparea) a 
fumeljlor a voastri 

nchiuluiri/nchiuluire (nchîu-lu-i-ri) sf- vedz tu nchiuluescu 

nchiuluit (nchîu-lu-itu) adg - vedz tu nchiuluescu 

nchizmataric (nchiz-ma-tâ-ricu) adg - vedz tu nchizmă 

nchizmă (nchiz-mă) sf nchizmă/nchizme (nchiz-mi) - atsea tsi- 
aducheashti omlu tu suflit (pârearea di-arâu, inatea, etc.) shi 
mirachea tsi-lj s-amintâ tra s-aibă sh-el atseali tsi veadi un altu 
că ari (avearea, mushiteatsa, sănătatea, starea bună, etc); ina- 
tea (durearea, shubeea, etc.) tsi u-aducheashti omlu tu suflit 
cându mindueashti (shtii, lj-intră shubei, etc.) că vruta nu-1 
mata va (shi va pri un altu); ânchizmâ, chizmă, pizmâ, zilj, zii, 
zuli, zălii, zilii, fton, doi, ergu {ro: invidie, gelozie} {fr: envie, 
jalousie, depit} {en: envy, jealousy} ex: di trâ nchizmă (zilia) 
di dushmanj § chizmă (chiz-mă) sf chizmâ/chizme (chiz-mi) - 
(ună cu nchizmă) § pizmă' (piz-mă) sf pizmi/pizme (piz-mi) - 
(ună cu nchizmă) ex: li mâncă di pizmă (zilii) § nchiz- 
măsescu (nchiz-mă-ses-cu) vb IV nchizmăsii (nchiz-mă-siî), 
nchizmâseam (nchiz-mă-seâmu), nchizmâsitâ (nchiz-mâ-si- 
tă), nchizmăsiri/nchizmâsire (nchiz-mă-si-ri) - aduchescu 
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mari mirachi tra s-am tsiva; ved că altu ari tsiva shi voi multu 
tra s-lu am sh-mini idyiul lucru; tsân/am zilj; ânchizmâsescu, 
ănchizmusescu, nchizmusescu, nchizmuescu, pizmusescu, 
zilipsescu, zulipsescu, ftunisescu, ftunsescu {ro: invidia, râvni, 
pizmui} {fr: desirer ardemment, convoiter, porter enviejalou- 
serj {en: deşire, envy, be jealousj ex: tsi lji nchizmâsish (zilip- 
sish) giuneatsa § nchizinâsit (nchiz-mă-situ) adg nchizmâsitâ 
(nchiz-mă-si-tâ), nchizmâsits (nchiz-mă-sîtsî), nchizmăsi- 
ti/nchizmăsite (nchiz-mă-si-ti) - (atsel, atsea, lucrul) tră cari 
cariva aducheashti zilj; zilipsit, zulipsit, ânchizmăsit, ânchiz- 
musit, nchizmusit, nchizmuit, pizmusit, ftunisit, ftunsit {ro: 
invidiat, râvnit, pizmuit} {fr: qui est deşire ardemment, 
convoite, jalouse, qui porte enviej {en: desired, envied, who is 
jealousj § nchizmâsiri/nchizmăsire (nchiz-mă-si-ri) sf nchiz- 
măsiri (nchiz-mâ-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva zilip- 
seashti tsiva; ânchizmâsiri, ânchizmusiri, nchizmusiri, nchiz- 
muiri, pizmusiri, zilipsiri, zulipsiri, ftunisiri, ftunsiri {ro: 
acţiunea de a invidia, de a râvni, de a pizmui; invidiere, 
râvnire, pizmuire} {fr: action de desirer ardemment, de con- 
voiter, de jalouser, de porter envie} {en: action of desiring, of 
envying, of being jealous} § nchizmusescu (nchiz-mu-ses-cu) 
vb IV nchizmusii (nchiz-mu-siî), nchizmuseam (nchiz-mu- 
seâmu), nchizmusită (nchiz-mu-si-tâ), nchizmusiri/nchizmu- 
sire (nchiz-mu-si-ri) - (una cu nchizmâsescu) § nchizmusit 
(nchiz-mu-situ) adg nchizmusită (nchiz-mu-si-tâ), nchizmusits 
(nchiz-mu-sitsî), nchizmusiti/nchizmusite (nchiz-mu-si-ti) - 
(unâ cu nchizmăsii) § nchizmusiri/nchizmusire (nchiz-mu-si- 
ri) sf nchizmusiri (nchiz-mu-sirî) - (unâ cu nchizmăsirî) § 
nchizmuescu (nchiz-mu-îes-cu) vb IV nchizmuii (nchiz-mu- 
iî), nchizmueam (nchiz-mu-îâmu), nchizmuitâ (nchiz-mu-i- 
tă), nchizmuiri/nchizmuire (nchiz-mu-i-ri) - (unâ cu nchiz- 
mâsescu) ex: tuts sotslji lu nchizmuirâ § nchizmuit (nchiz- 
mu-itu) adg nchizmuitâ (nchiz-mu-i-tă), nchizmuits (nchiz- 
mu-itsî), nchizmuiti/nchizmuite (nchiz-mu-i-ti) - (unâ cu 
nchizmăsii) § nchizmuiri/nchizmuire (nchiz-mu-i-ri) sf 
nchizmuiri (nchiz-mu-irî) - (unâ cu nchizmăsirî) § nchiz- 
mataric (nchiz-ma-tâ-ricu) adg nchizmatarică (nchiz-ma-tâ-ri- 
că), nchizmatarits (nchiz-ma-tâ-ritsî), nchizmataritsi/nchiz- 
mataritse (nchiz-ma-tâ-ri-tsi) - tsi ari zilj pri cariva i tră tsiva; 
ănchizmataric, ziljar, zuljar, zilipsearic, zilipisearic, zuljaric, 
ftuniros, ftunjarcu, ergataric {ro: invidios, gelos} {fr: envieux, 
jaloux} {en: envious, jealousj § ănchizmă (ân-chiz-mâ) sf 
ănchizmi/ănchizme (ăn-chiz-mi) - (unâ cu nchizmă) ex: 
shtiurâ si seaminâ ănchizmă (zilia) § ănchizmăsescu (ân-chiz- 
mă-ses-cu) vb IV ănchizmăsii (ân-chiz-mâ-siî), ănchiz- 
măseam (ân-chiz-mă-seâmu), ânchizmâsită (ân-chiz-mă-si-tă), 
ănchizmâsiri/ânchizmăsire (ân-chiz-mâ-si-ri) - (unâ cu 
nchizmăsescu) § ănchizmăsit (ân-chiz-mă-situ) adg ânchiz- 
măsitâ (ân-chiz-mă-si-tă), ânchizmâsits (ăn-chiz-mâ-sitsî), 
ănchizmăsiti/ănchizmâsite (ân-chiz-mâ-si-ti) - (unâ cu nchiz- 
măsii) § ănchizmăsiri/ănchizmăsire (ăn-chiz-mâ-si-ri) sf 
ănchizmâsiri (ân-chiz-mâ-sirî) - (unâ cu nchizmăsirî) § 
ănchizmusescu (ân-chiz-mu-ses-cu) vb IV ânchizmusii (ăn- 
chiz-mu-siî), ânchizmuseam (ân-chiz-mu-seâmu), ânchizmu- 
sită (ân-chiz-mu-si-tâ), ânchizmusiri/ânchizmusire (ân-chiz- 
mu-si-ri) - (unâ cu nchizmăsescu) § ănchizmusit (ân-chiz- 
mu-situ) adg ănchizmusitâ (ân-chiz-mu-si-tâ), ânchizmusits 
(ăn-chiz-mu-sitsî), ânchizmusiti/ănchizmusite (ăn-chiz-mu-si- 
ti) - (unâ cu nchizmăsii) § ănchizmusiri/ănchizmusire (ăn- 
chiz-mu-si-ri) sf ânchizmusiri (ân-chiz-mu-sirî) - (unâ cu 
nchizmăsirî) § ănchizmataric (ân-chiz-ma-tâ-ricu) adg ăn- 
chizmatarică (ăn-chiz-ma-tâ-ri-că), ănchizmatarits (ăn-chiz- 
ma-tâ-ritsî), ănchizmataritsi/ânchizmataritse (ăn-chiz-ma-tâ-ri- 
tsi) - (unâ cu nchizmataric) ex: om oarfân shi multu ănchiz- 
mataric (zilipsearic) 
nchizmăsescu (nchiz-mă-ses-cu) vb IV - vedz tu nchizmă 
nchizmăsiri/nchizmăsire (nchiz-mă-si-ri) sf- vedz tu nchizmă 
nchizmăsit (nchiz-mâ-situ) adg - vedz tu nchizmă 
nchizmuescu (nchiz-mu-îes-cu) vb IV - vedz tu nchizmă 
nchizmuiri/nchizmuire (nchiz-mu-i-ri) sf- vedz tu nchizmă 
nchizmuit (nchiz-mu-itu) adg - vedz tu nchizmă 



nchizmusescu (nchiz-mu-ses-cu) vb IV - vedz tu nchizmă 
nchizmusiri/nchizmusire (nchiz-mu-si-ri) sf- vedz tu nchizmă 
nchizmusit (nchiz-mu-situ) adg - vedz tu nchizmă 
ncidrari/ncidrare (nci-drâ-ri) sf- vedz tu cidări 
ncidrat (nci-drâtu) adg - vedz tu cidări 
ncilipari/ncilipare (nci-li-pâ-ri) sf- vedz tu cireap 
ncilipat (nci-li-pâtu) adg - vedz tu cireap 
ncilipedz (nci-li-pedzu) vb I - vedz tu cireap 
ncimirari/ncimirare (nci-mi-râ-ri) sf- vedz tu cernii 1 
ncimirat (nci-mi-râtu) adg - vedz tu cemir 1 
ncimiredz (nci-mi-redzu) (mi) vb I - vedz tu cemir 1 
ncinjari/ncinjare (nci-njîâ-ri) sf- vedz tu ceaună 
ncinjat (nci-njîâtu) adg - vedz tu ceaună 
ncinjedz (nci-njîedzu) vb I - vedz tu ceaună 
ncinushari/ncinushare (nci-nu-shîâ-ri) sf- vedz tu cinushi 
ncinushat (nci-nu-shîâtu) adg - vedz tu cinushi 
ncinushedz (nci-nu-shîedzu) vb I - vedz tu cinushi 
ncioamir (ncîoâ-mirii) (mi) vb I - vedz tu cemir 
nciomir (ncîo-miru) (mi) vb I - vedz tu cemir 
ncionj (nci-onjîu) shi (ncîonjîu) vb I - vedz tu ceaună 
nciornic (ncîor-nicu) (mi) vb I - vedz tu ncernu 
ncipari/ncipare (nci-pâ-ri) sf- vedz tu cep 
ncipat (nci-pâtu) adg - vedz tu cep 
ncircljari/ncircljare (ncir-cljîâ-ri) sf- vedz tu tserciju 
ncircljat (ncir-cljîâtu) adg - vedz tu tserciju 
ncircljedz (ncir-cljîedzu) vb I - vedz tu tserciju 
ncirgari/ncirgare (ncir-gâ-ri) sf- vedz tu cergă 
ncirgat (ncir-gâtu) adg - vedz tu cergă 
ncirghedz (ncir-ghîedzu) (mi) vb I - vedz tu cergă 
nciuciur (ncîu-ciuru) vb I - vedz tu ciuciur 
nciuciurari/nciuciurare (ncîu-ciu-râ-ri) sf- vedz tu ciuciur 
nciuciurat (nciu-ciu-rătu) adg - vedz tu ciuciur 
nciucutescu (ncîu-cu-tes-cu) (mi) vb IV - vedz tu cioc' 
nciucutiri/nciucutire (ncîu-cu-ti-ri) sf- vedz tu ciod 
nciucutit (ncîu-cu-titu) adg - vedz tu cioc' 
nciulescu' (ncîu-les-cu) (mi) vb IV - vedz tu ciulescu' 
nciulescu 2 (ncîu-les-cu) (mi) - vedz tu ciulescu 2 
nciuliri'/nciulire (ncîu-li-ri) sf- vedz tu ciulescu' 
nciuliriVnciulire (ncîu-li-ri) sf- vedz tu ciulescu 2 
nciulit (ncîu-litu) adg - vedz tu ciulescu 1 
nciulif (ncîu-litu) adg - vedz tu ciulescu 2 
nciumirari/nciumirare (nciu-mi-râ-ri) sf- vedz tu cemir 
nciumirat (ncîu-mi-râtu) adg - vedz tu cemir 
nciumiredz (ncîu-mi-redzu) (mi) vb I - vedz tu cemir 
nciumulescu (ncîu-mu-les-cu) (mi) vb IV - vedz tu 
ciumulescu 2 

nciumuliri/nciumulire (ncîu-mu-li-ri) sf- vedz tu ciumulescu 2 

nciumulit (ncîu-mu-litu) adg - vedz tu ciumulescu 2 

nciun (ncîunu) vb I - vedz tu ciun' 

nciunari Vnciunare (nci-u-nâ-ri) sf- vedz tu ceaună 

nciunarî/nciunare (ncîu-nâ-ri) sf- vedz tu ciun' 

nciunaf (nci-u-nâtu) adg - vedz tu ceaună 

nciunai (ncîu-nâtu) adg - vedz tu ciun' 

nciunedz (nci-u-nedzu) vb I - vedz tu ceaună 

nciunjari/nciunjare (nci-u-njîâ-ri) sf- vedz tu ceaună 

nciunjat (nci-u-njiâtu) adg - vedz tu ceaună 

nciunjedz (nci-u-njîedzu) vb I - vedz tu ceaună 

nciup (ncîupu) (mi) vb I - vedz tu anciup 

nciupari/nciupare (ncîu-pâ-ri) sf- vedz tu anciup 

nciupat (ncîu-pâtu) adg - vedz tu anciup 

nciurari'/nciurare (nci-u-râ-ri) sf- vedz tu chiur 1 

nciurariVnciurare (nci-u-râ-ri) sf- vedz tu ceaună 

nciurai (nci-u-râtu) adg - vedz tu chiur 1 

nciuraf (nci-u-râtu) adg - vedz tu ceaună 

nciuredz' (nci-u-redzu) vb I - vedz tu chiur 1 

nciuredz 2 (nci-u-redzu) vb I - vedz tu ceaună 

nciuricat (nciu-ri-câtu) adg nciuricată (ncîu-ri-câ-tâ), nciuricats 
(ncîu-ri-câtsî), nciuricati/nciuricate (ncîu-ri-câ-ti) - cari ari 
mash un oclju bun cu cari veadi; orbu di-un oclju; chior, gav 
{ro: chior} {fir: borgnej {en: blind in one eyej ex: feată 
nciuricată (cu-un singur oclju bun) 
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nciurnicari/nciurnicare (ncîur-ni-câ-ri) sf- vedz tu ncernu 

nciurnicat (ncîur-ni-câtu) adg - vedz tu ncernu 

nciurnichedz (ncîur-ni-chedzu) (mi) vb I - vedz tu ncernu 

nciuvănjat (ncîu-vă-njîâtu) adg nciuvânjatâ (ncîu-vă-njiâ-tă), 
nciuvânjats (ncîu-vâ-njîâtsî), nciuvânjati/nciuvănjate (ncîu-vă- 
njîâ-ti) - (om) tsi ari narea njicâ shi shcurtâ cu chipita turnată 
câtră nsus; ănciuvănjat, cârnu, cuciumit, năreci, shpârtu {ro: 
cărnj (fr: camard, camus} {en: snub, turned-up nosej ex: fea- 
tâ slaba, shcurtâ, ânciuvânjatâ (cărnâ, cuciumitâ) § ănciu- 
vănjat (ăn-cîu-vă-njîâtu) adg ânciuvânjatâ (ăn-cîu-vă-njiâ-tă), 
ănciuvănjats (ăn-cîu-vă-njîâtsî), ănciuvânjati/ânciuvănjate (ăn- 
cîu-vâ-njîâ-ti) - (unâ cu nciuvănjat) 

nclishtari/nclishtare (nclish-tâ-ri) sf- vedz tu cleashti 

nclishtat (nclish-tâtu) adg - vedz tu cleashti 

nclishtedz (nclish-tedzu) (mi) vb I - vedz tu cleashti 

ncljeg (ncljîegu) (mi) vb I - vedz tu cljag 

ncljei (ncljîeîu) (mi) vb I - vedz tu cljai 

ncljem (ncljîem) (mi) vb I - vedz tu acljem 

ncljiari/ncljiare (nclji-îâ-ri) sf- vedz tu cljai 

ncljiat (nclji-îâtu) adg - vedz tu cljai 

ncljid (ncljîdu) (mi) vb III shi II ncljish (ncljishîu), ncljideam 
(nclji-deâmu), ncljisă (ncljî-să), ncljidiri/ncljidire (ncljî-di-ri) 
shi ncljideari/ncljideare (nclji-deâ-ri) - astup unâ guvă tra s-nu 
poată s-treacă cariva i tsiva prit nâsâ; trag usha di casă după 
mini tra s-nu mata poată cariva s-easă i s-intră n casă; analtsu- 
un gardu deavârliga di avlii tra s-nu poată s-treacă cănjlji 
(cătushili, oaminjlji, etc); bag căpachea pristi tingire tra s-nu 
easă aburlji shi s-hearbâ ma-agonja apa; dipun dzeanili di oclji 
sh-nu mata ved tsi s-fatsi deavârliga di mini; lj-adun budzăli 
sh-făltsili (tra s-da unâ di-alantă) shi s-nu mata am gura 
dishcljisă; strângu deadzitli di mână tra s-fac un bush; etc; 
(fig: ncljid = (i) leg sh-aruc pri cariva tu hăpsani; flucusescu, 
hăpsănescu; (ii) ljau ună apofasi; (iii) hiu sinfuni cu cariva s- 
bitisim un lucru; (iv) mi-aduchescu cu cariva (v) fac ună 
hundrată cu cariva; (vi) bitisescu un lucru; expr: 2: lji ncljid 
ocljilj = (i) dormu, mi-acată somnul; (ii) mor, mi ljartă 
Dumnidzâ; (iii) mi fac că nu ved; nu voi s-ved tsi s-fatsi; 3: nji 
ncljid gura = tac, nu zburăscu, nu dzăc tsiva di-atseali tsi shtiu; 
4: lji ncljid gura = fac tsiva tra s-nu mata poată să zburască; nu 
lu-alas să zburască că nu voi s-lu-ascultu; 5: (casa) nji să 
ncljisi = nj-fudzi haraua sh-casa-nj s-umplu di jali (câ-nj muri 
cariva, că fum mprădats, că nă vâtămarâ soi di-aproapea, etc); 
6: (calea) si ncljisi = nu pots s-urdinj pri caii că ari multă 
neauă, că easti frică di furi, etc); 7: nji ncljisi inima = mi 
nvirinâ, mi cărţi; 8: easti ncljis la minţi = nu para easti 
dishteptu, nu para-lj talji capiu; 9: ncljid shapti(?) anj = 
bitisescu protslji shapti anj di bană; am shapti(?) anj ăntredz 
shi nchisescu (calcu tu) a optulea an; am shapti anj ân cap) 
{ro: închide; termina} {fr: (en)fermer, finir; (en)clore; 
convenir, accepter, etre d'accord} {en: (en)close; end; agree, 
accept} ex: poarta-a lui lji si ncljisi; casili tsi lj-avea ncljisă 
(expr: casili dit cari fudzi haraua sh-cari lji umplură di jali cu 
zulumea shi vătămării di oaminj tsi featsiră); câljurli tuti si 
ncljisiră (expr: nu s-urdinâ di itia-a că...); ncljidea tamam 
unsprâyinghitslji di anj (bitisea protslji unsprăyinghits di anj di 
bană); vor s-mi ncljidă (fig: s-mi flucuseascâ, s-mi bagă tu- 
ahapsi); spuni, la tsi ti ncljidz? (expr: tsi apofasi ljai, cu tsi 
eshti sinfuni?); eu nu ncljideam la ună (expr: nu earam sinfuni 
cu ună, nu-aprucheam ună); mă-ta va ncljidă (expr: va hibă 
sinfuni? va s-lja apofasea) s-ti da la mini?; cătrâ aclo si 
ncljidem (expr: s-n-aduchim, s-fătsem hundrata) shi noi; 
avdzăts di casili tsi-avea ncljisă (tsi-avea mprădată sh-avea 
afănsită); nu ncljisi ghini ocljilj (expr: nu muri ghini), lailu di- 
amiră; nu ncljish ocljilj (expr: nu durnjii) tută noaptea; dzua să 
ncljisi (expr: bitisi) § ncljis (ncljîsu) adg ncljisă (ncljî-să), 
ncljish (ncljîshî), ncljisi/ncljise (nclji-si) - tsi-lj s-ari astupată 
guva; (casă) cu firidzlji shi ushli trapti tra s-nu-alasâ s-treacă 
vimtul; (avlii) tsi-lj s-ari faptă un gardu tra s-tsână oaminjlji 
sh-prăvdzâli nafoarâ; etc. etc. {ro: închis, terminat} {fr: 
(en)ferme, (en)clos; convenu, fini, accepte, mis d'accord} {en: 
(en)closed; ended, agreed, acceptedj ex: ncljishlji (fig: atselj 



dit ahapsi) durnja greu; mi ligară sh-mi tsânură ncljis (fig: 
flucusit, hăpsănit) trei anj di dzâli; nu vrea s-moară cu inima 
ncljisă (expr: cu inima amărâtă, nvirinată); easti ncljis di minţi 
(expr: nu para easti dishteptu) § ncljidiri/ncljidire (ncljî-di-ri) 
sf ncljidiri (ncljî-dirf) - atsea tsi s-fatsi căndu să ncljidi tsiva 
{ro: acţiunea de a închide, de a termina; închidere, 
terminare} {fr: action d'(en)fermer, de finir, d'(en)clore; de 
convenir, d 'accepter, d'etre d'accord} {en: action of 
(en)closing; of ending; of agreing, of accepting} § ncljidea- 
ri/ncljideare (nclji-deâ-ri) sf ncljideri (nclji-derî) - (ună cu 
ncljidiri) ex: cât tră ncljideari gura-lj § nincljis (nin-cljîsu) adg 
nincljisă (nin-cljî-sâ), nincljish (nin-cljîshî), nincljisi/nincljise 
(nin-cljî-si) - tsi nu easti ncljis; nibitisit, etc. {ro: neînchis, 
neterminat, etc.} {fr: qui n'est pas (en)ferme, qui n'est pas 
(en)clos; etc.} {en: that is not (en)closed; unended, etc.} ex: 
nincljis (nibitisit) aestu zbor § nincljidiri/nincljidire (nin-cljî- 
di-ri) sf nincljidiri (nin-cljî-dirî) - atsea tsi s-fatsi căndu nu sâ 
ncljidi tsiva, nu s-bitiseashti tsiva; nibitisiri, etc. {ro: acţiunea 
de a nu închide, de a nu termina, etc.} {fr: action de ne pas 
(en)fermer, de ne pas finir, etc.} {en: action of not (en)closing; 
of not ending, etc.} § nincljideari/nincljideare (nin-clji-deâ-ri) 
sf nincljideri (nin-clji-derf) - (ună cu nincljidiri) § ncljisoa- 
ri/ncljisoare (nclji-soâ-ri) sf ncljisori (nclji-sorî) - loc (casă, 
binai, etc.) iu sta ncljis cariva (sh-di iu nu poati s-easă); (fig: 
ncljisoari = casa iu suntu tsănuts ncljish atselj tsi suntu aflats 
cu stepsu (după tsi suntu giudicats shi culăsits tra sâ sta ncljish 
un castili chiro, ică ninti, căndu ashteaptă ningă tra si s-ducă la 
giudicată); hapsi, hăpsani, hâpseani, hăpsănă, filichii, filăchii, 
zundani, săndani, zândani, pudrumi, budrumi, bâdrumi) {ro: 
închisoare} {fr: prison} {en: prison} ex: di tru pusta di 
ncljisoari (fig: filichii, hăpsani) § ăncljid (ăn-cljîdu) (mi) vb III 
shi II ăncljish (ân-cljîshîu), âncljideam (ân-clji-deâmu), 
ăncljisâ (ân-cljî-să), âncljidiri/âncljidire (ân-cljî-di-ri) shi 
ăncljideari/âncljideare (ăn-clji-deâ-ri) - (ună cu ncljid) § 
ăncljis (ân-cljîsu) adg âncljisă (ăn-cljî-să), ăncljish (ăn-cljîshî), 
ăncljisi/ăncljise (ăn-cljî-si) - (ună cu ncljis) ex: fui ăncljis (fig: 
băgat tu-ahapsi, flucusit) § ăncljidiri/ăncljidire (ân-cljî-di-ri) 
sf âncljidiri (ăn-cljî-dirî) - (ună cu ncljidiri) § ăncljidea- 
ri/âncljideare (ăn-clji-deâ-ri) sf ăncljideri (ăn-clji-derî) - (ună 
cu ncljidiri) § cljid (cljîdu) (mi) vb III shi II cljish (cljîshîu), 
cljideam (clji-deâmu), cljisă (cljî-sâ), cljidiri/cljidire (cljî-di-ri) 
shi cljideari/cljideare (clji-deâ-ri) - (ună cu ncljid) § cljis 
(cljîsu) adg cljisă (cljî-să), cljish (cljîshî), cljisi/cljise (cljî-si) - 
(ună cu ncljis) § cljidiri/cljidire (cljî-di-ri) sf cljidiri (cljî-dirî) - 
(ună cu ncljidiri) § cljideari/cljideare (clji-deâ-ri) sf cljideri 
(clji-derî) - (ună cu ncljidiri) 

ncljideari/ncljideare (nclji-deâ-ri) sf- vedz tu ncljid 

ncljidiri/ncljidire (ncljî-di-ri) sf- vedz tu ncljid 

ncljiedz (nclji-îedzu) (mi) vb I - vedz tu cljai 

ncljigari/ncljigare (nclji-gâ-ri) sf- vedz tu cljag 

ncljigat (nclji-gâtu) adg - vedz tu cljag 

ncljigătură (nclji-gă-tu-ră) sf- vedz tu cljag 

ncljiitoari/ncljiitoare (nclji-i-toâ-ri) sf- vedz tu cljai 

ncljimari/ncljimare (nclji-mâ-ri) sf- vedz tu acljem 

ncljimat (nclji-mâtu) adg - vedz tu acljem 

ncljin (ncljînu) (mi) vb I ncljinai (nclji-nâî), ncljinam (nclji- 
nâmu), ncljinată (nclji-nâ-tă), ncljinari/ncljinare (nclji-nâ-ri) - 
1 : nj-aplec truplu di la mesi cătră nghios; nj-aplec mash capiu 
n fatsa-a unui om tra s-lu ghinuescu; mi-aplec (ndzinucljedz) 
ăn fata-a unui om tra s-lji caftu ljirtari (agiutor, etc.) ică s-lj- 
aspun ascultări (tinjii, vreari, etc); dau un lucru (cârti) i analtsu 
la measă un putir cu yin (arăchii) ca semnu di tinjii (vreari, 
etc); 2: nj-fac crutsea; stau ndreptu, cu capiu aplicat i 
ndzinucljat ân fatsa-al Dumnidzâ (i a unei icoană) tra s-fac ună 
rugăciuni; 3: nj-aplec capiu pri cheptu sh-alas somnul s-mi 
fură; 4: mi nduplic di la fătsearea-a unui lucru; trag măna di la 
un lucru; dipun armili sh-mi pridau a dushmanlui cu cari mi- 
alumtam (ică la chivernisi, ma s-earam un fur avinat); cljin, 
ăncljin, ndzinucljedz, mi-aplec, etc. {ro: (se) închina, (se) 
apleca; face rugăciunea; aţipi; ceda, renunţa, (se) preda} {fr: 
(s )incliner; faire sa priere, se prosterner; s 'assoupir; ceder, 
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se rendre, capituler, (se) soumettre} {en: incline, tilt; pray, 
bow before; doze/drowse of, yield, give in, surrenderj ex: eara 
adetea la armânj, ca nveasta noauă cându u băga ncalar si si 
ncljinâ (si sh-apleacă truplu sh-caplu n fatsa-a socrilor sh-a 
grambolui tra s-lji tinjisească) earâ muljerli si-lj cântă: 
"ncljinâ-ti, nveastâ, ncljinâ-ti"; Marusha tradzi corlu shi si 
ncljinâ; să ncljinâ (s-apleacă) casa, va s-aruzueascâ; spuni-nj 
stepsul sh-va-nj mi ncljin (va-nj pricunoscu stepsul, va-nj 
caftu ljirtari); să ncljinâ (sh-fatsi crutsea) dauă ori pi dzuă; 
sănătosh s-vă află năsă nă ncljinăm (fătsem rigeai al 
Dumnidză); ncljinats-vă la Dumnidzâ; avdi Doda shi si ncljinâ 
(să nduplică, trapsi mâna); acătsară si să ncljinâ (s-lâ hibă 
somnu); eara curmats di caii sh-acătsară să si ncljinâ (s-lji fură 
somnul) pri scamnu; tsi ti ncljinj ningă foc (tsi-ts s-apleacă 
capiu di multu somnu) sh-nu ti duts s-ti badz?; furlji să 
ncljinară (dipusiră armili, s-prideadiră); tuts andartsălj dit 
muntsălj a noshtri si ncljinară (dipusiră armili, s-prideadirâ); 
nu ti ncljinâ (nu ti prida) trâ muljari; ti ncljinash la turcu? ma- 
arău va ti calcă; s-nă turnăm n hoară shi s-nâ ncljinăm (s-nă 
pridâm, s-dipunem armili); mor shi vârnu nu si ncljinâ (nu s- 
prida); atsel nu ncljinâ (nu-lj da di mânear al) Dumnidză § 
ncljinat (nclji-nâtu) adg ncljinată (nclji-nâ-tâ), ncljinats (nclji- 
nâtsî), ncljinati/ncljinate (nclji-nâ-ti) - tsi sh-ari aplicată truplu 
i capiu dinintea-a unui om i lucru; cari sh-ari faptâ crutsea; cari 
ari faptâ ună rugăciuni n fatsa-al Dumnidză; tsi lu-ari furată 
lishor somnul; tsi ari dipusă armili shi s-ari pridată; cljinat, 
ăncljinat, ndzinucljat, aplicat, etc. {ro: închinat, aplecat; care 
a făcut rugăciunea; aţipit; cedat, renunţat, predat} {fr: 
incline; qui a fait sa priere, prosterne; assoupi; cede, renclu, 
capitule, soumisj {en: inclined, tilted; prayed, bowed before; 
dozed/drowsed of, yielded, given in, surrenderedj ex: bagă 
scara cama ncljinată; câpitanlu easti ncljinat (s-ari pridată) § 
ncljinari/ncljinare (nclji-nâ-ri) sf ncljinări (nclji-nărî) - atsea 
tsi fatsi atsel tsi sâ ncljinâ; cljinari, ăncljinari, ndzinucljari, 
aplicări, etc. {ro: acţiunea de a (se) închina, de a (se) apleca; 
de a face rugăciunea; de a aţipi; de a ceda, de a renunţa, de a 
(se) preda; închinare, aplecare, aţipire, cedare, renunţare, 
predare} {fr: action de (s )incliner; de faire sa priere, de se 
prostemer; de s 'assoupir; de ceder, de se rendre, de capituler, 
de (se) soumettre; priere, assoupissement, soumission} {en: 
action of inclining, of tilting; of praying, ofbowing before; of 
dozing/drowsing of of yielding, ofgiving in, of sutrendering} 
ex: lj-ascultară ncljinarea (rigeaea, rugăciunea); mi lo somnul 
shi ncljinarea (mi fură somnul) § ncljinător (nclji-nă-toru) adg 
ncljinătoari/ncljinâtoare (nclji-nătoâ-ri), ncljinători (nclji- 
nători), ncljinătoari/ncljinâtoare (nclji-nătoâ-ri) - (crishtin) tsi 
să ncljinâ (la Dumnidză); ăncljinător {ro: închinător} {fr: 
chretien qui fait ses prieres, ses devotions} {en: praying 
Christian} § ncljinâciuni/ncljinăciune (nclji-nâ-cîu-ni) sf 
ncljinăciunj (nclji-nă-cîunjî) sf - ncljinarea-a truplui i a caplui 
dinintea-a unui om (ca semnu di tinjii, di vreari, di tâpinusiri, 
etc); ncljinarea tsi u fats dinintea-a unui tra s-lu pălâcărseshti 
trâ tsiva; zbor (ghinuiri) pitricut a unui di diparti (prit cariva, 
un oaspi, ună cârti, etc.) cu cari lj-aspunj vrearea tsi lj-u portsă 
(tinjia, buna adutsearea aminti, etc); ncljinăciună, ncljinări, 
rugăciuni, rigeai; hiritimati, sileami, timină, timinei, taeti {ro: 
salutări, complimente} {fr: salutations, compliments, amities, 
hommages} {en: greetings, best regards, respectsj ex: dâ-lj 
mulţi ncljinăciunj (hiritimati); eara s-lu vedz s-lji spunj di la 
mini mulţi ncljinăciunj (hiritimati); s-lji dzăts a mă-tai mulţi 
ncljinăciunj; ncljinăciunj la dada s-dats; ncljinăciunj la tini, 
frate, ncljinăciunj di la-atselj tsi muriră; sh-fătsea ncljinăciunea 
(ncljinarea, rugăciunea) § ncljinăciună (nclji-nă-cîu-nâ) sf 
ncljinăciunj (nclji-nă-cîunjî) sf - (ună cu ncljinăciunî) ex: 
ncljină-ti nâ ncljinăciună (rugăciuni) § cljin' (cljinu) (mi) vb I 
cljinai (clji-naf), cljinam (clji-nâmu), cljinată (clji-nâ-tă), 
cljinari/cljinare (clji-nâ-ri) - (ună cu ncljinu) § cljinat (clji- 
nâtu) adg cljinată (clji-nâ-tă), cljinats (clji-nâtsî), cljinati/clji- 
nate (clji-nâ-ti) - (ună cu ncljinat) § cljinari/cljinare (clji-nâ- 
ri) sf cljinări (clji-nărî) - (ună cu ncljinări) § âncljin (ăn- 
cljinu) (mi) vb I ăncljinai (ăn-clji-nâî), ăncljinam (ăn-clji- 



nâmu), ăncljinată (ăn-clji-nâ-tă), ăncljinari/ăncljinare (ăn-clji- 
nâ-ri) - (ună cu ncljinu) ex: Gardani nu s-ăncljină multu (tu 
scriarea-a noastră: să ncljinâ) § ăncljinat (ân-clji-nâtu) adg 
ăncljinată (ăn-clji-nâ-tă), ăncljinats (ân-clji-nâtsî), âncljina- 
ti/ăncljinate (ăn-clji-nâ-ti) - (ună cu ncljinat) § ăncljina- 
ri/ăncljinare (ăn-clji-nâ-ri) sf âncljinâri (ăn-clji-nărî) - (ună cu 
ncljinări) § ăncljinător (ăn-clji-nă-toru) adg ăncljinătoa- 
ri/ncljinătoare (ăn-clji-nâtoâ-ri), ăncljinători (ăn-clji-nătorî), 
ăncljinâtoari/âncljinătoare (ăn-clji-nâtoâ-ri) - (ună cu nclji- 
nător) ex: njilj di ăncljinători (tu scriarea-a noastră: di 
ncljinători) § ăncljinăciuni/ăncljinăciune (ăn-clji-nă-cîu-ni) 
sf ăncljinăciunj (ăn-clji-nă-cîunjî) sf - (ună cu ncljinăciuni) 
ex: ca si-nj lu ved, s-lj-aduc ăncljinâciuni § âncljinâciunâ (ăn- 
clji-nâ-cîu-nă) sf ăncljinăciunj (ăn-clji-nă-cîunjî) sf - (ună cu 
ncljinăciuni) 

ncljinari/ncljinare (nclji-nâ-ri) sf- vedz tu ncljin 

ncljinat (nclji-nâtu) adg - vedz tu ncljin 

ncljinăciună (nclji-nă-cîu-nă) sf- vedz tu ncljin 

ncljinâciuni/ncljinăciune (nclji-nă-cîu-ni) sf- vedz tu ncljin 

ncljinător (nclji-nâ-toru) adg - vedz tu ncljin 

ncljis (ncljisu) adg - vedz tu ncljid 

ncljisoari/ncljisoare (nclji-soâ-ri) sf- vedz tu ncljid 

ncljitor (nclji-toru) sn - vedz tu cljitor 

ncljitură (nclji-tu-ră) sf ncljituri (nclji-turî) - loclu iu s-andâmu- 
sescu doauâ oasi dit truplu-a omlui; ligâtura tsi s-fatsi namisa 
di doauă oasi a truplui; prinod, clidusi, lats, alats {ro: încheie- 
tură, articulaţie} {fr: articulation, jointure} {en: articulation, 
joint} ex: apârnji s-tindă pristi ncljituri (noadi, clidusi) gâitanea 
di sirmă 

nclo (nclo) adv - di-alantâ parti; di-atsea parti; niheamă ma 
diparti; cătrâ-aclo; aclo, aclotsi, nclotsi, ănclo, ănclotsi, nculea, 
ănculea, anculea; (expr: tsi ncoa tsi nclo = tsi unâ, tsi altă; si 
ncljidem zborlu, aestă easti) {ro: încolo} {fr: de la} {en: there, 
that side, the other side} ex: trapsi nclo (câtră-aclo); va-nj fug 
nclo (cătrâ-aclo), diparti; nclo (cătrâ tu-atsea parti) 1-vidzui; 
ncoa, nclo alâgai (alăgai sh-di-aestă parti sh-di-alantă); yin di 
nclo (di di-alantă parti) § nclotsi/nclotse (nclo-tsi) adv - (ună 
cu nclo) ex: sh-cama nclotsi (câtră-aclo), capidane! § ănclo 
(ăn-clo) adv - (unâ cu nclo) ex: voi, rumănjlji, di-ashi ănclo 
(di-aclo, diparti) § ănclotsi/ănclotse (ân-clo-tsi) adv - (ună cu 
nclo) § nculo (ncu-16) adv - aclo, ma nclo, di-aclo, di diparti 
{ro: încolo, de acolo, de departe} {fr: la, de la, de loin} {en: 
there, from there, from a distancej ex: tricurâ nculo (nclo); 
nculo (di-alantâ parti) di arău; di nculo (di diparti) § nculea 
(ncu-leâ) adv - 1: di-aestă parti; cătră-aoa, ncoa, âncoa, 
ncoatsi, ăncoatsi; 2: di-alantă parti; di-atsea parti; cătră-aclo; 
nclo, ănclo, nclotsi, ănclotsi; (expr: di-aoa shi nculea = di-aoa 
shi nclo, di-aoa sh-ninti) {ro: încoace; încolo} {fr: de ce cote- 
ci; de ce câte-lă} {en: here, this side; there, the other side} ex: 
nu yinu nculea (ncoa); câ di aoa nculea (expr: di-aoa shi nclo; 
di-aoa sh-ninti), apili va s-cură totna; apili di-aoa nculea nu va 
hibă tsănuti tu cljai; di-aoa nculea s-ti aveglji singur s-nu pats 
tsiva § ănculea (ăn-cu-leâ) adv - (ună cu nculea) § anculea 
(an-cu-leâ) adv - (unâ cu nculea) 

nclotsi/nclotse (nclo-tsi) adv - vedz tu nclo 

ncoa (ncoâ) adv - di-aestă parti; cătră-aoa; aoa, aoatsi, ncoatsi, 
ăncoa, ăncoatsi, nculea, anculea, ănculea {ro: încoace} {fr: de 
ce câte-ci} {en: here, this side} ex: mutrea ncoa (cătră-aoa); 
yinu ncoa (aoa); adu ncoa (adu-aoa) fluriili-a tali; tsi ncoa (tsi 
unâ), tsi nclo (tsi altă); nu eseu ni ti ncoa (ti-aoa) ni ti nclo § 
ncoatsi/ncoatse (ncoâ-tsi) - (unâ cu ncoa) ex: adu-1 ncoatsi 
(cătră-aoa); fă-nj-ti ncoatsi (câtă di-aestă parti), cama ncoatsi 
(ncoa); s-avdu-aroputi ma ncoatsi (ma cătră-aoa) § coa (coâ) 
adv - (ună cu ncoa) ex: di-un chiro shi coa (ncoa) § ăncoa 
(ăn-coâ) adv - (ună cu ncoa) § ăncoatsi/ăncoatse (ăn-coâ-tsi) 
- (ună cu ncoa) 

ncoarnish (ncoâr-nishu) adg - vedz tu cornu 2 

ncoatsi/ncoatse (ncoâ-tsi) - vedz tu ncoa 

ncohi (ncohîu) (mi) vb I - vedz tu cohi' 

ncot (ncotu) adv - (lucru i faptă) di cari nu easti ananghi; tsi nu- 
adutsi vâră hăiri; (lucru tsi easti dat, faptu, etc.) trâ dip tsiva; 
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geaba, digeaba, bathava, batiava, bosh, matea, nafile, vânat, 
vânat, tu cac, anafal; (expr: 1: ncot u fac = fac alatus, 
alătusescu; 2: zburâscu ncot = nu shtiu tsi dzâc; dzăc vruţi sh- 
ni vruţi; zburâscu fără s-minduescu; dzâc glârinj; zburâscu 
aljurea; aljuredz) {ro: zadarnic, pentru nimic} (fir: en vain, 
pour rien} {en: needless, for nothing} ex: ashteptu ncot 
(geaba), lăită; zburâshti di ncot (digeaba); tuti lji li dzâsh ncot 
(geaba); 

ncrăfusescu (ncră-fu-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu ncărfusescu 
ncrăfusiri/ncrăfusire (ncrâ-fu-si-ri) sf- vedz tu ncărfusescu 
ncrăfusit (ncrâ-fu-situ) adg - vedz tu ncărfusescu 
ncrăshca (ncrăsh-ca) adv - vedz tu ngrăshca 
ncreadiri/ncreadire (ncreâ-di-ri) sf- vedz tu cred 
ncred (ncredu) (mi) vb III shi II - vedz tu cred 
ncrideari/ncrideare (ncri-deâ-ri) sf- vedz tu cred 
ncridzut (ncri-dzutu) adg - vedz tu cred 
ncrishca (ncrish-ca) adv - vedz tu ngrăshca 
ncrun (ncninu) (mi) vb I - vedz tu curună' 
ncrunari/ncrunare (ncru-nâ-ri) sf- vedz tu curună' 
ncrunat (ncru-nâtu) adg - vedz tu curună' 
ncruntari/ncruntare (ncrun-tâ-ri) sf- vedz tu ncruntu 
ncruntat (ncrun-tâtu) adg - vedz tu ncruntu 
ncruntu (ncrun-tu) (mi) vb I ncruntai (ncrun-tâî), ncruntam 
(ncrun-tâmu), ncruntatâ (ncrun-tâ-tă), ncruntari/ncruntare 
(ncrun-tâ-ri) - nj-cură săndzi di-iuva dit trup (dit ună arană, 
etc); mi umplu di săndzi; fac s-cură (versu) sândzili-a vârnui; 
ancruntu, sândzinedz, sândziredz {ro: (în)săngera, încruntraj 
{fr; saigner, sanglanter} {en: bleedj ex: lji ncuntră (sândzinâ) 
capiu § ncruntat (ncrun-tâtu) adg ncruntatâ (ncrun-tâ-tă), 
ncruntats (ncrun-tâtsî), ncruntati/ncruntate (ncrun-tâ-ti) - tsi lj- 
ari curată (scoasă) săndzi; mplin di săndzi; ancruntat, săndzi- 
nat, săndzirat {ro: (în)săngerat, încruntat} {fr: saigne, ensan- 
glantej {en: bled, covered with bloodj § ncruntari/ncruntare 
(ncrun-tâ-ri) sf ncruntări (ncrun-tărî) - atsea tsi s-fatsi cându 
cariva sândzineadză i s-acoapiră cu săndzi; ancruntari, săndzi- 
nari, săndzirari {ro: acţiunea de a (în)săngera, de a încuntra} 
{fr: action de saigner, d'ensanglanter} {en: action of 
bleeding, of covering with bloodj § ancruntu (an-crun-tu) 
(mi) vb I ancruntai (an-crun-tâî), ancruntam (an-crun-tâmu), 
ancruntatâ (an-crun-tâ-tă), ancruntari/ancruntare (an-crun-tâ- 
ri) - (ună cu ncruntu) § ancruntat (an-crun-tâtu) adg ancrun- 
tatâ (an-crun-tâ-tâ), ancruntats (an-crun-tâtsî), ancruntati/an- 
cruntate (an-crun-tâ-ti) - (ună cu ancruntai) § ancruntari/an- 
cruntare (n-crun-tâ-ri) sf ancruntări (an-crun-tărî) - (ună cu 
ncruntări) 

ncrupuljari/ncrupuljare (ncru-pu-ljîâ-ri) sf - vedz tu 
ncurpiljedz 

ncrupuljat (ncru-pu-ljîâtu) adg - vedz tu ncurpiljedz 
ncrupuljedz (ncru-pu-ljîedzu) vb I - vedz tu ncurpiljedz 
ncrutsescu (ncru-tses-cu) (mi) vb IV - vedz tu crutsi 
ncrutsiljari/ncrutsiljare (ncru-tsi-ljîâ-ri) sf- vedz tu crutsi 
ncrutsiljat (ncru-tsi-ljîâtu) adg - vedz tu crutsi 
ncrutsiljedz (ncru-tsi-ljîedzu) (mi) vb I - vedz tu crutsi 
ncrutsiri/ncrutsire (ncru-tsi-ri) sf- vedz tu crutsi 
ncrutsish (ncru-tsishîu) adv - vedz tu crutsi 
ncrutsishalui (ncru-tsî-shîa-luî) adv - vedz tu crutsi 
ncrutsishari/ncrutsishare (ncru-tsi-shîâ-ri) sf- vedz tu crutsi 
ncrutsishat (ncru-tsi-shîâtu) adg - vedz tu crutsi 
ncrutsishedz (ncru-tsi-shîedzu) (mi) vb I - vedz tu crutsi 
ncrutsit (ncru-tsitu) adg - vedz tu crutsi 
ncucinari/ncucinare (ncu-ci-nâ-ri) sf- vedz tu ngucinedz 
ncucinat (ncu-ci-nâtu) adg - vedz tu ngucinedz 
ncucinedz (ncu-ci-nedzu) vb I - vedz tu ngucinedz 
ncucinescu (ncu-ci-nes-cu) vb IV - vedz tu ngucinedz 
ncuciniri/ncucinire (ncu-ci-ni-ri) sf- vedz tu ngucinedz 
ncucinit (ncu-ci-nM) adg - vedz tu ngucinedz 
ncucushari/ncucushare (ncu-cu-shîâ-ri) sf - vedz tu 
ncucushedz 

ncucushat (ncu-cu-shîâtu) adg - vedz tu ncucushedz 
ncucushedz (ncu-cu-shîedzu) (mi) vb I ncucushai (ncu-cu- 
shîâî), ncucusham (ncu-cu-shîâmu), ncucushată (ncu-cu-shîâ- 



tă), ncucushari/ncucushare (ncu-cu-shîâ-ri) - mi fac cu cusor; 
cucushedz, ancucushedz, âncucushedz, ncusuredz, cusuredz, 
câmburyisescu, gribuescu, mihrisescu {ro: gheboşi} {fr: 
devenir bossu, se courberj {en: get a humpj ex: schinăratlu lji 
s-avea ncucushată § ncucushat (ncu-cu-shîâtu) adg ncu- 
cushată (ncu-cu-shîâ-tă), ncucushats (ncu-cu-shiâtsî), ncucu- 
shati/ncucushate (ncu-cu-shîâ-ti) - tsi-ari adratâ cusor; 
cucushat, ancucushat, ăncucushat, ncusurat, cu căsor, cusurat, 
câmburyisit, gribuit, mihrisit {ro: gheboşit} {fr: bossu, 
courbej {en: hunchback, bentj § ncucushari/ncucushare 
(ncu-cu-shîâ-ri) sf ncucusheri (ncu-cu-shîerî) - fătseari cu 
cusor (câmbură); cămburyisiri, cucushari, ancucushari, âncu- 
cushari, ncusurari, cusurari, gribuiri, mihrisiri {ro: acţiunea de 
a gheboşi; gheboşirej {fr: action de devenir bossu, de se 
courberj {en: action of getting a humpj § cucushedz (cu-cu- 
shîedzu) (mi) vb I cucushai (cu-cu-shîâî), cucusham (cu-cu- 
shîâmu), cucushată (cu-cu-shîâ-tâ), cucushari/cucushare (cu- 
cu-shîâ-ri) - (ună cu ncucushedz) § cucushat (cu-cu-shîâtu) 
adg cucushată (cu-cu-shîâ-tă), cucushats (cu-cu-shîâtsî), 
cucushati/cucushate (cu-cu-shîâ-ti) - (ună cu ncucushat) § 
cucushari/cucushare (cu-cu-shîâ-ri) sf cucusheri (cu-cu- 
shîerî) - (ună cu ncucushari) § ancucushedz (an-cu-cu- 
shîedzu) (mi) vb I ancucushai (an-cu-cu-shîâî), ancucusham 
(an-cu-cu-shîâmu), ancucushată (an-cu-cu-shîâ-tă), ancucu- 
shari/ancucushare (an-cu-cu-shîâ-ri) - (ună cu ncucushedz) § 
ancucushat (an-cu-cu-shîâtu) adg ancucushată (an-cu-cu- 
shîâ-tă), ancucushats (an-cu-cu-shîâtsî), ancucushati/ancu- 
cushate (an-cu-cu-shîâ-ti) - (ună cu ncucushat) § ancucusha- 
ri/ancucushare (an-cu-cu-shîâ-ri) sf ancucusheri (an-cu-cu- 
shîerî) - (ună cu ncucushari) § ăncucushedz (ân-cu-cu- 
shîedzu) (mi) vb I ăncucushai (ăn-cu-cu-shîâî), ăncucusham 
(ân-cu-cu-shîâmu), ăncucushată (ân-cu-cu-shîâ-tă), ăncu- 
cushari/ăncucushare (ân-cu-cu-shîâ-ri) - (ună cu ncucushedz) 
§ ăncucushat (ăn-cu-cu-shîâtu) adg ăncucushată (ăn-cu-cu- 
shîâ-tă), âncucushats (ăn-cu-cu-shîâtsî), ăncucushati/ăncucu- 
shate (ăn-cu-cu-shîâ-ti) - (ună cu ncucushai) § ăncucusha- 
ri/ăncucushare (ăn-cu-cu-shîâ-ri) sf ăncucusheri (ăn-cu-cu- 
shîerî) - (ună cu ncucushari) 
ncucutari/ncucutare (ncu-cu-tâ-ri) sf- vedz tu cucot 
ncucutat (ncu-cu-tâtu) adg - vedz tu cucot 
ncucutedz (ncu-cu-tedzu) (mi) vb I - vedz tu cucot 
ncudurat (ncu-du-râtu) adg - vedz tu codru 2 
ncufciug (ncuf-cîugu) (mi) vb I - vedz tu cufciug 
ncufciugari/ncufciugare (ncuf-ciu-gâ-ri) sf - vedz tu cufciug 
ncufciugat (ncuf-cîu-gâtu) adg - vedz tu cufciug 
ncuheari/ncuheare (ncu-hîâ-ri) sf- vedz tu cohî 
ncuheat (ncu-hîâtu) adg - vedz tu cohi' 
nculea (ncu-leâ) adv - vedz tu nclo 
nculo (ncu-16) adv - vedz tu nclo 
ncundilj (ncun-dîlju) vb I - vedz tu cundilj 
ncundiljari/ncundiljare (ncun-di-ljîâ-ri) sf- vedz tu cundilj 
ncundiljat (ncun-di-ljîâtu) adg - vedz tu cundilj 
ncunj (nciinjîu) vb I - vedz tu ancunj 
ncunjari/ncunjare (ncu-njîâ-ri) sf- vedz tu ancunj 
ncunjat (ncu-njîâtu) adg - vedz tu ancunj 
ncurari/ncurare (ncu-râ-ri) sf- vedz tu ncuredz 
ncurat (ncu-râtu) adg- vedz tu ncuredz 
ncurdari/ncurdare (ncur-dâ-ri) sf- vedz tu coardă 2 
ncurdat (ncur-dâtu) adg - vedz tu coardă 2 
ncurdedz (ncur-dedzu) (mi) vb I - vedz tu coardă 2 
ncurdhusescu (ncur-dhu-ses-cu) (mi) vb IV ncurdhusii (ncur- 
dhu-siî), ncurdhuseam (ncur-dhu-seâmu), ncurdhusită (ncur- 
dhu-si-tă), ncurdhusiri/ncurdhusire (ncur-dhu-si-ri) - ună cu 
ncurdusescu 

ncurdhusiri/ncurdhusire (ncur-dhu-si-ri) sf ncurdhusiri (ncur- 

dhu-sirî) - ună cu ncurdusiri 
ncurdhusii (ncur-dhu-situ) adg ncurdhusită (ncur-dhu-si-tă), 

ncurdhusits (ncur-dhu-sitsî), ncurdhusiti/ncurdhusite (ncur- 

dhu-si-ti) - ună cu ncurdusit 
ncurdusescu (ncur-du-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu curdisescu 
ncurdusiri/ncurdusire (ncur-du-si-ri) sf- vedz tu curdisescu 
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ncurdusit (ncur-du-situ) adg - vedz tu curdisescu 
ncuredz (ncu-redzu) (mi) vb I ncurai (ncu-râî), ncuram (ncu- 
râmii), ncuratâ (ncu-râ-tâ), ncurari/ncurare (ncu-râ-ri) - mi- 
astrec ncălar cu cariva {ro: (se) întrece cu caii} {fr: coneourir 
ă chevalj {en: race with horses} ex: nâ ncurâm aseară § ncu- 
rat (ncu-râtu) adg ncuratâ (ncu-râ-tâ), ncurats (ncu-râtsî), ncu- 
rati/ncurate (ncu-râ-ti) - tsi s-astreatsi (s-ari astricută) cu caljlji 
{ro: care s-a întrecut cu caii} {fr: qui a concouru ă cheval} 
{en: racedwith horses} § ncurari/ncurare (ncu-râ-ri) sf ncu- 
rări (ncu-rărî) - astritseari cu caljlji {ro: acţiunea de a (se) în- 
trece cu caii, cursă de cai} {fr: action de coneourir ă cheval; 
courses de chevaux} {en: action of competing with horses; 
horse race} ex: la numtsâ easti adetea la armănj s-facâ ncurâri 
ncurfusescu (ncur-fu-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu ncărfusescu 
ncurfusiri/ncurfusire (ncur-fu-si-ri) sf- vedz tu ncărfusescu 
ncurfusit (ncur-fu-sîtu) adg - vedz tu ncărfusescu 
ncurpiljari/ncurpiljare (ncur-pi-ljîâ-ri) sf- vedz tu ncurpiljedz 
ncurpiljat (ncur-pi-ljîâtu) adg - vedz tu ncurpiljedz 
ncurpiljedz (ncur-pi-ljîedzu) vb I ncurpiljai (ncur-pi-ljîâî), ncur- 
piljam (ncur-pi-ljîâmu), ncurpiljată (ncur-pi-ljîâ-tă), ncurpilja- 
ri/ncurpiljare (ncur-pi-ljîâ-ri) - lu ncljid un lucru di tuti 
părtsăli; acats ăn bratsă; ambrătsitedz, anvărlighedz; (fig: 
ncurpiljedz = (i) măc di primansus; (mi) andop; (ii) vatăm) 
{ro: înconjura, cuprinde cu braţele} {fr: embrasser, contenir, 
entourer} {en: embrace, contain, encircle} ex: atsea ma njica 
u ncurpilje (u mbrătsitâ) ca nai ma vruta sorâ; cuciubili eara 
ncurpiljari (anvărligati di curpin); crishtinjlji va nji 
ncurpiljadzâ (va nj-u-acatsâ, anăpădească) amirărilja; mi 
ncurpilje (mi mbrătsitâ) cu dauăli bratsi; ncurpilje (fig: 
ndoapă) sh-tats; va ti ncurpiljadzâ (ti-anvărligheadză) di tuti 
părtsăli; am nu tsi-u frică s-nu ti ncurpiljadzâ? (fig: s-nu ti 
vatâmă?); stizma s-anăltsă shi u ncurpilje (u-anvărligâ) § 
ncurpilju (ncur-piljîu) vb I ncurpiljai (ncur-pi-ljîâî), ncurpi- 
ljam (ncur-pi-ljîâmu), ncurpiljată (ncur-pi-ljîâ-tă), ncurpilja- 
ri/ncurpiljare (ncur-pi-ljîâ-ri) - (ună cu ncurpiljedz} § ncurpi- 
ljat (ncur-pi-ljîâtu) adg ncurpiljată (ncur-pi-ljîâ-tă), ncurpiljats 
(ncur-pi-ljîâtsî), ncurpiljati/ncurpiljate (ncur-pi-ljiâ-ti) - tsi 
easti ncljis di tuti părtsăli; tsi easti mbrătsitat; tsi easti 
anvârligat {ro: înconjurat, cuprins cu braţele} {fr: embrasse, 
contenu, entoure} {en: embraced, contained, encircled} § 
ncurpiljari/ncurpiljare (ncur-pi-ljîâ-ri) sf ncurpiljeri (ncur-pi- 
ljîerî) - atsea tsi s-fatsi căndu si ncurpiljadzâ tsiva {ro: 
acţiunea de a înconjura, de a cuprinde cu braţele} {fr: action 
d'embrasser, de contenir, d'entourer} {en: action of 
embracing, of containing, of encircling} § ăncurpiljedz, (ân- 
cur-pi-ljîedzu) vb I ăncurpiljai (ân-cur-pi-ljîâî), ăncurpiljam 
(ăn-cur-pi-ljîâmu), âncurpiljată (ăn-cur-pi-ljîâ-tă), âncurpilja- 
ri/âncurpiljare (ăn-cur-pi-ljîâ-ri) - (ună cu ncurpiljedz) § ăn- 
curpiljat (ăn-cur-pi-ljîâtu) adg âncurpiljată (ăn-cur-pi-ljîâ-tă), 
ăncurpiljats (ăn-cur-pi-ljiâtsî), ăncurpiljati/ăncurpiljate (ăn- 
cur-pi-ljîâ-ti) - (ună cu ncurpiljat) § ăncurpiljari/ăncurpiljare 
(ân-cur-pi-ljîâ-ri) sf âncurpiljeri (ăn-cur-pi-ljîerî) - (ună cu 
ncurpiljari) § ncurpuljedz (ncur-pu-ljîedzu) vb I ncurpuljai 
(ncur-pu-ljîâî), ncurpuljam (ncur-pu-ljîâmu), ncuipuljatâ 
(ncur-pu-ljîâ-tâ), ncurpuljari/ncurpuljare (ncur-pu-ljîâ-ri) - 
(ună cu ncurpiljedz) § ncurpuljat (ncur-pu-ljîâru) adg ncur- 
puljată (ncur-pu-ljîâ-tâ), ncurpuljats (ncur-pu-ljîâtsî), ncur- 
puljati/ncurpuljate (ncur-pu-ljîâ-ti) - (ună cu ncurpiljat) § 
ncurpuljari/ncurpuljare (ncur-pu-ljîâ-ri) sf ncurpuljeri (ncur- 
pu-ljîerî) - (ună cu ncurpiljari) § ncrupuljedz (ncru-pu- 
ljîedzu) vb I ncrupuljai (ncru-pu-ljîâî), ncrupuljam (ncru-pu- 
ljîâmu), ncrupuljată (ncru-pu-ljîâ-tă), ncrupuljari/ncrupuljare 
(ncru-pu-ljîâ-ri) - (ună cu ncurpiljedz) ex: lu ncrupulje (fig: 1- 
vătâmă) dushmanlu § ncrupuljat (ncru-pu-ljîâtu) adg ncru- 
puljată (ncru-pu-ljîâ-tă), ncrupuljats (ncru-pu-ljîâtsî), ncru- 
puljati/ncrupuljate (ncru-pu-ljîâ-ti) - (ună cu ncurpiljat) § 
ncrupuljari/ncrupuljare (ncru-pu-ljîâ-ri) sf ncrupuljeri (ncru- 
pu-ljîerî) - (ună cu ncurpiljari) 
ncurpilju (ncur-piljîu) vb I - vedz tu ncurpiljedz 
ncurpuljari/ncurpuljare (ncur-pu-ljîâ-ri) sf - vedz tu 
ncurpiljedz 



ncurpuljat (ncur-pu-ljîâtu) adg - vedz tu ncurpiljedz 
ncurpuljedz (ncur-pu-ljîedzu) vb I - vedz tu ncurpiljedz 
ncurshi (ncur-shi) adv - vedz tu cur 1 
ncurtsiljari/ncurtsiljare (ncur-tsi-ljîâ-ri) sf- vedz tu crutsi 
ncurtsiljat (ncur-tsi-ljîâtu) adg - vedz tu crutsi 
ncurtsiljedz (ncur-tsi-ljîedzu) (mi) vb I - vedz tu crutsi 
ncurun (ncu-runu) (mi) vb I - vedz tu curună' 
ncurunari/ncurunare (ncu-ru-nâ-ri) sf- vedz tu curună' 
ncurunat (ncu-ru-nâtu) adg - vedz tu curună' 
ncuscrari/ncuscrare (ncus-crâ-ri) sf- vedz tu cuscru 
ncuscrat (ncus-crâtu) adg - vedz tu cuscru 
ncuscredz (ncus-credzu) (mi) vb I - vedz tu cuscru 
ncuscrescu (ncus-cres-cu) (mi) vb IV - vedz tu cuscru 
ncuscriri/ncuscrire (ncus-cri-ri) sf- vedz tu cuscru 
ncuscrit (ncus-critu) adg - vedz tu cuscru 
ncusor (ncu-soru) (mi) vb I - vedz tu cusor 1 
ncusurari/ncusurare (ncu-su-râ-ri) sf- vedz tu cusor 1 
ncusurat (ncu-su-râtu) adg - vedz tu cusor 1 
ncusuredz (ncu-su-redzu) (mi) vb I - vedz tu cusor 1 
ncutsut (ncu-tsutu) (mi) vb I - vedz tu cutsut 
ncutsutari/ncutsutare (ncu-tsu-tâ-ri) sf- vedz tu cutsut 
ncutsutat (ncu-tsu-tâtu) adg - vedz tu cutsut 
nd. . . (tu nchisita-a zboarălor) - vedz shi zboarăli tsi nchisescu 
cu nt...; adutsem aminti câ, la simpozionlu di Bituli (1997) di 
standardizări a scriariljei armănească, s-pricunuscu faptul că, 
mulţi zboară tsi au tu eali gramatili "nt" pot si s-avdă, 
câtivărăoară, tu ndauă locuri dit Machidunii, cu gramatili 
"nd"; tr-aesti zboară, s-lo apofasea ca scriarea ndreaptă si s- 
facă cu gramatili "nt", shi scriarea cu gramatili "nd" s-nu 
hibă aprucheată. 
nda (ndâ) adv - vedz tu anda 
ndalic (ndâ-licu) adg - vedz tu ndilicat 
ndamusi/ndamuse (ndâ-mu-si) sf- vedz tu andamusi 
ndao (ndâ-o) adg, pr, num - scriari neaprucheatâ tu-aestu 

dictsiunar; vedz ndoi (ndauă) 
ndartu (ndâr-tu) sm - vedz tu andartu 
ndasi/ndase (ndâ-si) adv - vedz tu des 1 

ndăcănescu (ndâ-că-nes-cu) (mi) vb IV ndâcănii (ndă-că-niî), 
ndâcăneam (ndâ-că-neâmu), ndâcănită (ndă-câ-ni-tă), ndâ- 
câniri/ndăcănire (ndă-că-ni-ri) - adilj sheurtu, ndasi sh-greu 
(ca după un copus mari tsi-1 fac cu lucrul, alâgarea, etc); ljau 
greu anasă; fac vrondu ca atsel faptu di heari tsi s-freacă un di- 
alantu (cându cărtescu amaxea, guzgunipsescu iuva, etc); 
suflu greu; ândăcănescu {ro: respira greu, gâfâi; hodorogi} 
{fr: respirer avec pâine, haleter; sonner la ferrailles, 
detraquer} {en: pant, gi'asp (air); rattle} § ndăcănit (ndă-că- 
nitu) adg ndăcânită (ndâ-că-m-tă), ndăcănits (ndă-că-nitsî), 
ndâcăniti/ndăcănite (ndâ-că-ni-ti) - tsi sh-lja greu adiljatlu; tsi 
suflă greu; ăndâcănit {ro: care respiră greu, gâfâit; hodo- 
rogit} {fr: qui respire avec pâine, halete; qui sonne comme la 
ferrailles, detraque} {en: panted, grasping (air); rattled} ex: 
avdu boatsi ndâcănită § ndăcăniri/ndăcănire (ndă-că-ni-ri) sf 
ndâcăniri (ndă-câ-nirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva sh-lja 
greu adiljatlu; ăndăcăniri {ro: acţiunea de a respira greu, de a 
gâfâi; de a hodorogi} {fr: action de respirer avec pâine, de 
haleter; de sonner la ferrailles, de detraquer} {en: action of 
panting, of grasping (air); of rattling} § ăndăcănescu (ăn-dă- 
câ-nes-cu) (mi) vb IV ândăcănii (ăn-dâ-câ-niî), ăndâcăneam 
(ăn-dă-că-neâmu), ăndăcănită (ân-dă-că-ni-tă), ândăcăniri/ăn- 
dăcănire (ân-dă-că-ni-ri) - (ună cu ndăcănescu) § ăndăcănit 
(ân-dă-că-nitu) adg ăndăcănită (ăn-dâ-că-ni-tă), ăndăcănits 
(ân-dă-că-nitsî), ândăcăniti/ândăcânite (ân-dă-că-ni-ti) - (ună 
cu ndăcănit) ex: cu boatea-a ljei ăndăcănită § ăndăcăniri/ăn- 
dăcănire (ân-dă-că-ni-ri) sf ăndăcăniri (ăn-dă-că-nirî) - (ună 
cu ndăcăniri) 

ndăcăniri/ndăcănire (ndă-că-ni-ri) sf- vedz tu ndăcănescu 
ndăcănit (ndâ-că-mtu) adg - vedz tu ndăcănescu 
ndăhănescu (ndă-hâ-nes-cu) (mi) vb IV - vedz tu ndăhnescu 
ndăhăniri/ndăhănire (ndă-hă-m-ri) sf- vedz tu ndăhnescu 
ndăhănit (ndâ-hă-mtu) adg - vedz tu ndăhnescu 
ndăhnescu (ndăh-nes-cu) (mi) vb IV ndăhnii (ndăh-mî), ndăh- 
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neam (ndăh-neâmu), ndăhnită (ndăh-ni-tâ), ndâhniri/ndâhnire 
(ndăh-m-ri) - fac tsiva s-anjurzeascâ multu urut; arâspândescu 
deavărliga di mini unâ voahâ greaua; anjurzescu urut; ndâhă- 
nescu, amput, mput, amputsâscu, mputsâscu {ro: mirosi urât, 
duhni, puţi} {fr: commencer a repandre une mauvaise odeur, 
empuantirj {en: stink, make something stink} ex: carnea si 
ndâhni (amputsâ, anjurzeashti greu) § ndăhnit (ndăh-nitu) adg 
ndâhnitâ (ndâh-ni-tâ), ndâhnits (ndân-nitsî), ndăhniti/ndâhnite 
(ndâh-ni-ti) - tsi anjurzeashti greu; tsi-alasâ unâ voahâ urutâ; 
ndâhânit, dăhănit, amputsât, mputsăt {ro: care miroase urât, 
duhnit, puţitj {fr: qui a commence a repandre une mauvaise 
odeur, empuanti, fetide} {en: stunk, made something to stink} 
§ ndâhniri/ndâhnire (ndăh-m-ri) sf ndâhniri (ndâh-nirî) - 
atsea tsi s-fatsi cându tsiva nchiseashti s-arâspândeascâ unâ 
voahâ greauă; atsea tsi s-fatsi cându tsiva s-amputi; ndâhâniri, 
dăhâniri, amputsări, mputsâri {ro: acţiunea de a mirosi urât, 
de a duhni, de a puţi} {fr: action de commencer a repandre 
une mauvaise odeur, d'empuantir} {en: action of stinking, of 
making something stink} § ndâhânescu (ndă-hâ-nes-cu) (mi) 
vb IV ndăhănii (ndă-hă-nii), ndâhâneam (ndâ-hă-neâmu), ndâ- 
hânitâ (ndâ-hâ-ni-tâ), ndăhâniri/ndăhănire (ndâ-hă-ni-ri) - 
(unâ cu ndâhnescu) § ndâhânit (ndă-hâ-nitu) adg ndăhănită 
(ndâ-hâ-ni-tâ), ndăhănits (ndâ-hă-nitsî), ndăhâniti/ndâhânite 
(ndă-hâ-m-ti) - (unâ cu ndâhnii) § ndăhâniri/ndăhânire 
(ndă-hâ-m-ri) sf ndâhâniri (ndă-hâ-mrî) - (unâ cu ndăhniri) § 
dăhănescu (dă-hă-nes-cu) (mi) vb IV dâhănii (dâ-hă-niî), 
dăhâneam (dă-hă-neâmu), dâhănitâ (dă-hă-ni-tă), dâhăniri/dâ- 
hânire (dă-hă-ni-ri) - (unâ cu ndăhnescu) § dăhănit (dă-hă- 
nitu) adg dâhănitâ (dă-hă-ni-tâ), dâhânits (dă-hâ-nitsî), dâhăni- 
ti/dăhânite (dâ-hâ-ni-ti) - (unâ cu ndăhnit) § dăhăniri/dăhă- 
nire (dă-hâ-ni-ri) sf dăhâniri (dă-hâ-nirî) - (unâ cu ndăhniri) 
ndăhniri/ndăhnire (ndâh-ni-ri) sf- vedz tu ndăhnescu 
ndăhnit (ndăh-nitu) adg - vedz tu ndăhnescu 
ndămusescu (ndă-mu-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu andamusi 
ndămusiri/ndămusire (ndă-mu-si-ri) sf- vedz tu andamusi 
ndămusit (ndă-mu-situ) adg - vedz tu andamusi 
ndării/ndărie (ndă-ri-i) sf ndârii (ndă-riî) - 1 : boatsi fără noimă 
tsi easi din gură căndu omlu nu lu-arâseashti tsiva; neaduchi- 
rea i ncăcearea tsi s-amintă namisa di oaminjlji tsi nu s-achică- 
sescu tră un lucru (shi s-măcâ un cu-alantu că catiun u tsăni pi- 
a lui); ndirii, angrănji, ângrănji, grânji, grinji, ncăceari, căvgă, 
măcătură, mâncâturâ, nitreacă, neachicăsiri, neaduchiri {ro: 
mărâială; discordie, ceartă} {fr: grognerie, noise} {en: grum- 
bling; quarrelling} ex: va vă aducă ndârii (ngrănji) § ndi- 
rii/ndirie (ndi-ri-i) sf ndirii (ndi-riî) - (unâ cu ndăriî) 
ndărlu (ndăur-lu) adg - vedz tu turlu 
ndărsescu (ndâr-ses-cu) vb IV - vedz tu andrală 
ndărsiri/ndărsire (ndâr-si-ri) sf- vedz tu andrală 
ndărsit (ndăr-situ) adg - vedz tu andrală 
ndărtsălji/ndărtsălje (ndăr-tsă-lji) sf- vedz tu andartu 
ndător (ndă-toru) adj - vedz tu ndăturedz 
ndăturari/ndăturare (ndă-tu-râ-ri) sf- vedz tu ndăturedz 
ndăturat (ndâ-tu-râtu) adg - vedz tu ndăturedz 
ndăturedz (ndâ-tu-redzu) (mi) vb I ndâturai (ndâ-tu-râî), ndâ- 
turam (ndâ-tu-râmu), ndăturată (ndâ-tu-râ-tă), ndăturari/ndâ- 
turare (ndă-tu-râ-ri) - intru borgi; lj-voi tsiva a unui tră un bun 
tsi nj-ari faptă; hursescu, burgilipsescu; (expr: lji ndăturedz shi 
perlu din cap = lj-am intrată cu-ună multu mari borgi di cari 
ănj yini greu s-ascap) {ro: îndatora} {fr: contracter des obli- 
gations} {en: acquire a debt or an obligation} ex: cât si ndă- 
turâ tu-aestâ ipotisi, ni amarea nu-1 la§ ndăturat (ndâ-tu-râtu) 
adg ndăturată (ndâ-tu-râ-tă), ndâturats (ndă-tu-râtsî), ndătura- 
ti/ndâturate (ndă-tu-râ-ti) - (atsea, lucrul, parălu) tsi easti 
borgi; (atsel) tsi intră borgi la cariva; (atsel) tsi-lj hurseashti 
tsiva a unui; burgilipsit, hursit, ndător {ro: îndatorat} {fr: qui a 
contracte des obligations} {en: who has acquired a debt or an 
obligation} § ndăturari/ndăturare (ndă-tu-râ-ri) sf ndâturâri 
(ndă-tu-rărî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva intrâ borgi; hursiri, 
burgilipsiri {ro: acţiunea de a îndatori, de a face datorii; 
îndatorire} {fr: action d'avoir des dettes, de contracter des 
obligations} {en: action of having or acquiring a debt or an 



obligation} § ndător (ndâ-tonl) adj, adv ndătoari/ndătoare 
(ndă-toâ-ri), ndători (ndâ-torî), ndâtoari/ndâtoare (ndâ-toâ-ri) - 
tsi ari unâ borgi; tsi-lj hurseashti tsiva a unui; ndăturat, 
burgilipsit; cu borgi; cu paradz mprumutats {ro: dator, cu 
datorie} {fr: debiteur, avec des obligations} {en: debtor, with 
debt} ex: armaşi ndător shi perlu din cap (expr: lj-va multu, lji 
ndâtureadzâ multu); ndător (cu borgi) featsi casili; ndător (cu 
borgi, păradz mprumutats di la altsă) dishcljisi ducheanea 
ndes (ndesu) (mi) vb I - vedz tu des' 

ndezmă (ndez-mă) sf ndezmi/ndezme (ndez-mi) shi ndezma- 
ti/ndezmate (ndez-ma-ti) - ugoadă (tihisiri) tsi adutsi (a omlui 
tsi u pati) mari dureari shi znjii trupească shi suflitească; 
ndizmă, bilje, biljauă, taxirati, mintitură, lăeatsâ, hală, cubilji, 
etc. {ro: belea, încurcătură, nenorocire} {fr: mesaventure, 
aventure făcheuse, malheur, embetement} {en: misadventure, 
h'ouble, misfortune} ex: ndezma (biljelu) di muljari easti 
greauă; ndezmă lai (biljauă, taxirati greaua); slabă ndezmă 
(urută mintitură), more muljare; shi astăz cântă ghionlu ca 
ndezmă (ca cubilji, nu tră ghini) § ndizmă (ndiz-mă) sf 
ndizmi/ndizme (ndiz-mi) shi ndizmati/ndizmate (ndiz-ma-ti) - 
(ună cu ndezmă) ex: vârnă oară nu apăndăxeam ahtari ndizmă 
(nu mi-ashtiptam la-ahtari mintitură, taxirati); ndizmă 
(taxirati) greauă nj-acâtsai cu soacră-mea § ndizmusescu 
(ndiz-mu-ses-cu) (mi) vb IV ndizmusii (ndiz-mu-siî), ndizmu- 
seam (ndiz-mu-seâmu), ndizmusitâ (ndiz-mu-si-tă), ndizmusi- 
ri/ndizmusire (ndiz-mu-si-ri) - tihisii s-mi aflu iuva tamam tu 
oara tsi lipsea; ndisescu {ro: brodi} {fr: tomber ă point} {en: 
be somewhere at the right moment} ex: si ndizmusi (tihisi) ca 
si s-adună anlu-atsel tuts cusurinjlji § ndizmusit (ndiz-mu-situ) 
adg ndizmusitâ (ndiz-mu-si-tă), ndizmusits (ndiz-mu-sitsî), 
ndizmusiti/ndizmusite (ndiz-mu-si-ti) - tsi s-află iuva tamam 
tu oara tsi lipseashti; ndisit {ro: brodi} {fr: tomber ă point} 
{en: be somewhere at the right moment} § ndizmusi- 
ri/ndizmusire (ndiz-mu-si-ri) sf ndizmusiri (ndiz-mu-sirî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu cariva ndizmuseashti; ndisiri {ro: brodi} 
{fr: tomber ă point} {en: be somewhere at the right moment} 

ndhiplusescu (ndhi-plu-ses-cu) vb IV ndhiplusii (ndhi-plu-siT), 
ndhipluseam (ndhi-plu-seâmu), ndhiplusitâ (ndhi-plu-si-tâ), 
ndhiplusiri/ndhiplusire (ndhi-plu-si-ri) - unâ cu ndiplusescu 

ndhiplusiri/ndhiplusire (ndhi-plu-si-ri) sf ndhiplusiri (ndhi-plu- 
sirî) - ună cu ndiplusiri 

ndhiplusit (ndhi-plu-sftu) adg ndhiplusitâ (ndhi-plu-si-tâ), 
ndhiplusits (ndhi-plu-sitsî), ndhiplusiti/ndhiplusite (ndhi-plu- 
si-ti) - ună cu ndiplusit 

ndilicat (ndi-li-câtu) adg ndilicatâ (ndi-li-câ-tă), ndilicats (ndi- 
li-câtsî), ndilicati/ndilicate (ndi-li-câ-ti) - tsi easti cu hâri hasi 
(fini, aleapti); (om) tsi easti ca slab (lândzit, fără multă putea- 
ţi); tsi s-aspardzi lishor; dilicat, ndalic, suptsări, fin, has, hascu 
{ro: delicat, fin, gingaş} {fr: delicat, fin} {en: delicate, fine} 
ex: că nica ndilicatâ sh-easti; pulj zugrăfsit shi ndilicat; veshtul 
aestu easti ndilicat (fin, has) shi sănătos § dilicat (di-li-câtu) 
adg dilicată (di-li-câ-tâ), dilicats (di-li-câtsî), dilicati/ dilicate 
(di-li-câ-ti) - (unâ cu ndilicat) ex: acumpărash veshtu dilicat 
(fin) § ndalic (ndâ-licu) adg ndalicâ (ndâ-li-că), ndalits (ndâ- 
litsî) ndalitsi/ndalitse (ndâ-li-tsi) - (ună cu ndilicat) ex: feată 
ndalicâ (ndilicatâ, fină, suptsări) 

ndilisi/ndilise (ndi-li-si) sf- vedz tu ndirisi 

ndimănari/ndimănare (ndi-mă-nâ-ri) sf- vedz tu mănă 

ndimănă (ndi-mă-nă) adg, adv - vedz tu mănă 

ndinirari/ndinirare (ndi-ni-râ-ri) sf ndinirări (ndi-ni-rărî) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ntinirari 

ndinirat (ndi-ni-râtu) adg ndinirată (ndi-ni-râ-tă), ndinirats (ndi- 
ni-râtsî), ndinirati/ndinirate (ndi-ni-râ-ti) - scriari neaprucheată 
tu-aestu dictsiunar; vedz ntinirat 

ndiniredz (ndi-ni-redzu) vb I ndinirai (ndi-ni-râî), ndiniram 
(ndi-ni-râmu), ndinirată (ndi-ni-râ-tă), ndinirari/ndinirare (ndi- 
ni-râ-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
ntiniredz 

ndinjic (ndi-njicu) (mi) vb I - vedz tu dinjic 
ndinjicari/ndinjicare (ndi-nji-câ-ri) sf- vedz tu dinjic 
ndinjicat (ndi-nji-câtii) adg - vedz tu dinjic 
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ndipărtari'/ndipărtare (ndi-pâr-tâ-ri) sf- vedz tu diparti 

ndipărtarf/ndipărtare (ndi-pâr-tâ-ri) sf- vedz tu diparti 

ndipărtat (ndi-pâr-tâtu) adg - vedz tu diparti 

ndipărtedz (ndi-pâr-tedzu) (mi) vb I - vedz tu diparti 

ndipirat (ndi-pi-râtu) adg ndipirată (ndi-pi-râ-tă), ndipirats (ndi- 
pi-râtsî), ndipirati/ndipirate (ndi-pi-râ-ti) - aruptu; mplin di 
guvi {ro: rupt, plin de găuri} ffr: dechire, crible de trousj {en: 
torn} ex: pâputsâ ndipirati (arupti, mplini di guvi) n cicior 

ndiplusescu (ndi-plu-ses-cu) vb IV - vedz tu diplo 

ndiplusiri/ndiplusire (ndi-plu-si-ri) sf- vedz tu diplo 

ndiplusit (ndi-plu-situ) adg - vedz tu diplo 

ndipusescu (ndi-pu-ses-cu) (mi) vb IV ndipusii (ndi-pu-siî), 
ndipuseam (ndi-pu-seâmu), ndipusitâ (ndi-pu-si-tă), ndipusi- 
ri/ndipusire (ndi-pu-si-ri) - scriari neaprucheatâ tu-aestu 
dictsiunar; vedz ntipusescu 

ndipusi (ndi-pu-si) sf ndipusi (ndi-piisî) - scriari neaprucheatâ 
tu-aestu dictsiunar; vedz ntipusi 

ndipusiri/ndipusire (ndi-pu-si-ri) sf ndipusiri (ndi-pu-sirî) - 
scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz ntipusiri 

ndipusit (ndi-pu-situ) adg ndipusitâ (ndi-pu-si-tă), ndipusits 
(ndi-pu-sitsî), ndipusiti/ndipusite (ndi-pu-si-ti) - scriari nea- 
prucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz ntipusit 

ndireg (ndi-regu) (mi) vb III shi II ndirepshu (ndi-rep-shîu), 
ndiridzeam (ndi-ri-dzeâmu), ndireaptă (ndi-reâp-tă) shi ndi- 
reapsă (ndi-reâp-să), ndireadziri/ndireadzire (ndi-reâ-dzi-ri) 
shi ndiridzeari/ndiridzeare (ndi-ri-dzeâ-ri) - scriari neapru- 
cheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz ndreg 1 

ndireptu (ndi-rep-tu) sn ndirepturi (ndi-rep-turî) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz ndreptu 

ndires (ndi-resu) sn ndiresi/ndirese (ndi-re-si) shi ndiresuri (ndi- 
re-surî) - scriari neapmcheată tu-aestu dictsiunar; vedz intires 

ndirii/ndirie (ndi-ri-i) sf- vedz tu ndârii 

ndirisari/ndirisare (ndi-ri-sâ-ri) sf ndirisâri (ndi-ri-sărî) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz ntirisari 

ndirisat (ndi-ri-sâtu) adg ndirisată (ndi-ri-sâ-tă), ndirisats (ndi- 
ri-sâtsî), ndirisati/ndirisate (ndi-ri-sâ-ti) - scriari neaprucheatâ 
tu-aestu dictsiunar; vedz ntirisat 

ndirisedz (ndi-ri-sedzu) (mi) vb I ndirisai (ndi-ri-sâî), ndirisam 
(ndi-ri-sâmu), ndirisată (ndi-ri-sâ-tă), ndirisari/ndirisare (ndi- 
ri-sâ-ri) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 
ntirisedz 

ndirisescu (ndi-ri-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu ndirisi 
ndirisi/ndirise (ndi-ri-si) sf fără pl - ticlifea (arshinea, frica, 
induirea) tsi u-aducheashti atsel a curi nu-lj yini s-facă un 
lucru (că-lj yini greu, că lj-easti arshini, că nu poati, câ nu shtii 
tsi s-facă, etc); ndilisi, andirsi, andirisi, antirisi, arushdii, ticlifi, 
arshini; frică {ro: timiditate, jenă; frică} ffr: timidite, gene: 
crainte, peur} {en: timidity, shyness, bashfulness; fear, dread} 
ex: lă eara ndirisi (arushdii, ticlifi) sh-arushini § ndilisi/ndilise 
(ndi-li-si) sf fără pl - (ună cu ndirisi) ex: nj-easti ndilisi (frică) 
s-trec noaptea piningă murmintsă § andirisi/andirise (an-di-ri- 
si) sf fără pl - (ună cu ndirisi) § andirsi/andirse (an-dir-si) sf 
fără pl - (ună cu ndirisi) ex: s-lă hibă arshini shi andirsi § 
antirisi/antirise (an-ti-ri-si) sf fărâ pl - (ună cu ndirisi) ex: mi 
aprucheam cu multă antirisi (arushdii); eara tu mari antirisi shi 
nu shtia tsi s-facă § ndirisescu (ndi-ri-ses-cu) (mi) vb IV 
ndirisii (ndi-ri-siî), ndiriseam (ndi-ri-seâmu), ndirisitâ (ndi-ri- 
si-tâ), ndirisiri/ndirisire (ndi-ri-si-ri) - aduchescu arushdii 
(andirisi) ică nj-easti arshini (n fatsa-a unui om, lucru i faptă); 
di-arushdii, ânj yini greu (nu voi, nj-easti arshini) s-fac un 
lucru; ntirsescu, andirsescu, arushinedz, arushdisescu, 
arushtescu, rushtuescu {ro: fi timid, avea jenă} ffr: se gener, 
avoir honte, etre timid} {en: be bashfid, be shameful} § 
ndirisit (ndi-ri-situ) adg ndirisitâ (ndi-ri-si-tă), ndirisits (ndi-ri- 
sitsî), ndirisiti/ndirisite (ndi-ri-si-ti) - tsi lj-easti arshini icâ 
andirisi di lucrul tsi-ari faptă; ntirsit, andirsit, arushdisit, 
aaishtit, rushtuit, arushinat {ro: timid, jenat, cu jenă} ffr: qui a 
de la timidite, timide, gene} {en: who became bashfid; 
bashfid} § ndirisiri/ndirisire (ndi-ri-si-ri) sf ndirisiri (ndi-ri- 
sirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva aducheashti arushdii 
(andirseashti, s-arushineadză); ntirsiri, andirsiri, arushdisiri, 



aaishtiri, rushtuiri, arushinari {ro: acţiunea de a fi timid} ffr: 
action d'etre timide, d 'avoir honte} {en: action of being 
bashfid} § andirsescu (an-dir-ses-cu) (mi) vb IV andirsii (an- 
dir-siî), andirseam (an-dir-seâmu), andirsită (an-dir-si-tă), 
andirsiri/andirsire (an-dir-si-ri) - (ună cu ndirisescu) ex: mi 
andirsescu (nj-easti-andirsi) di tini § andirsit (an-dir-situ) adg 
andirsită (an-dir-si-tă), andirsits (an-dir-sitsî), andirsiti/an- 
dirsite (an-dir-si-ti) - (ună cu ndirisii) § andirsiri/andirsire 
(an-dir-si-ri) sf andirsiri (an-dir-sirî) - (ună cu ndirisiri) § 
andirsescu (ân-dir-ses-cu) (mi) vb IV ândirsii (ân-dir-siî), ăn- 
dirseam (ân-dir-seâmu), ăndirsită (ăn-dir-si-tă), ăndirsiri/ăn- 
dirsire (ăn-dir-si-ri) - (ună cu ndirisescu) § andirsit (ăn-dir- 
situ) adg ăndirsită (ân-dir-si-tă), ăndirsits (ăn-dir-sitsî), ăndirsi- 
ti/ăndirsite (ân-dir-si-ti) - (ună cu ndirisit) § andirsiri/andir- 
sire (ăn-dir-si-ri) sf andirsiri (ăn-dir-sirî) - (ună cu ndirisiri) § 
ntirsescu (ntir-ses-cu) (mi) vb IV ntirsii (ntir-siî), ntirseam 
(ntir-seâmu), ntirsitâ (ntir-si-tă), ntirsiri/ntirsire (ntir-si-ri) - 
(ună cu ndirisescu) ex: vrea ta s-dzâcâ-a amirălui ta s-lă da 
izini si-sh caftă nveasti, ma si ntirsea (lj-eara arshini, ndirisi) § 
ntirsit (ntir-situ) adg ntirsită (ntir-si-tă), ntirsits (ntir-sitsî), 
ntirsiti/ntirsite (ntir-si-ti) - (ună cu ndirisit) § ntirsiri/ntirsire 
(ntir-si-ri) sf ntirsiri (ntir-sirî) - (ună cu ndirisiri) 

ndirisiri/ndirisire (ndi-ri-si-ri) sf- vedz tu ndirisi 

ndirisit (ndi-ri-situ) adg - vedz tu ndirisi 

ndirusescu (ndi-ru-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu nturusescu 

ndirusiri/ndirusire (ndi-ru-si-ri) sf- vedz tu nturusescu 

ndirusit (ndi-ru-situ) adg - vedz tu nturusescu 

ndisari/ndisare (ndi-sâ-ri) sf- vedz tu des 1 

ndisat (ndi-sâtu) adg - vedz tu des' 

ndisaf (ndi-sâtu) adv - vedz tu des 1 

ndisescu (ndi-ses-cu) vb IV ndisii (ndi-siî), ndiseam (ndi- 
seâmu), ndisită (ndi-si-tă), ndisiri/ndisire (ndi-si-ri) - nu tihi- 
sescu ghini (nu para am tihi) tu-atseali tsi-adar; am tihea oarbâ 
s-cad tu-ună lâeatsă; tihisescu s-dau di-unâ mintitură; nj-aflu 
bilelu cu cariva; pat tsiva; cad tu-ună ndezmă; nj-easti ndirisi 
(arshini, ticlifi, arushdii); andisescu, ăndisescu, ndizmusescu 
{ro: nimeri rău} ffr: rencontrer; tomber mal, avoir des 
ennuis, etre embarasse} {en: happen to fall in a bad situation; 
hit it bad} ex: ndisii (nj-aflai bilelu, u pâtsăi) cu el; Dumnidzâ 
să-nj da pri caii moartea si ndisescu (s-pat); ca omlu tsi 
ndiseashti (tsi u pati, cari nu tihiseashti ghini); ndisi (avu tihea 
oarbâ s-cadă pri ună) muljari lai; nji ndisii (tihisii s-cad, câdzui 
pri) ună soacră-arauă; nji ndisii (câdzui, ded di ună) lăeatsâ; 
sh-u ndisi (nu-sh tihisi ghini) un lai mârat § ndisit (ndi-situ) 
adg ndisită (ndi-si-tă), ndisits (ndi-sitsî), ndisiti/ndisite (ndi-si- 
ti) - cari nu tihisi ghini; cari tihisi s-cadă pri ună lăeatsâ; cari 
tihiseashti si s-află tu-ună mintitură; cari ari bileadz; cari sh- 
aflâ bilelu cu cariva; cari pătsă tsiva; andisit, ândisit, ndizmusit 
{ro: care a dat de belea; care a nimerit rău} ffr: qui a tombe 
mal, qui a des ennuis, qui est embarasse} {en: who happened 
to fall in a bad situation; who is hit it bad} ex: him ndisits (n- 
aflâm tu-ună mari mintitură) § ndisiri/ndisire (ndi-si-ri) sf 
ndisiri (ndi-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva ndiseashti; 
andisiri, ăndisiri, ndizmusiri {ro: acţiunea de a da de belea, de 
a nimeri rău} ffr: action de tomber mal, d'avoir des ennuis, 
d'etre embarasse} {en: action of happening to fall in a bad 
situation; of hitting bad} § andisescu (an-di-ses-cu) vb IV 
andisii (an-di-siî), andiseam (an-di-seâmu), andisită (an-di-si- 
tâ), andisiri/andisire (an-di-si-ri) - (ună cu ndisescu) § andisit 
(an-di-situ) adg andisită (an-di-si-tă), andisits (an-di-sitsî), 
andisiti/andisite (an-di-si-ti) - (ună cu ndisii) § andisi- 
ri/andisire (an-di-si-ri) sf andisiri (an-di-siri) - (ună cu ndisiri) 
§ ăndisescu (ân-di-ses-cu) vb IV ândisii (ăn-di-siî), ăndiseam 
(ăn-di-seâmu), andisită (ăn-di-si-tă), ăndisiri/ândisire (ăn-di-si- 
ri) - (ună cu ndisescu) § andisit (ăn-di-situ) adg ăndisitâ (ăn- 
di-si-tă), ândisits (ăn-di-sitsî), ândisiti/ăndisite (ăn-di-si-ti) - 
(ună cu ndisit) § ăndisiri/ândisire (ăn-di-si-ri) sf ăndisiri (ăn- 
di-sirî) - (ună cu ndisiri) 

ndisiri/ndisire (ndi-si-ri) sf- vedz tu ndisescu 

ndisit (ndi-situ) adg - vedz tu ndisescu 

ndistulari/ndistulare (ndis-tu-lâ-ri) sf- vedz tu distur 1 
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ndistulat (ndis-tu-lâtii) adg - vedz tu distur 1 
ndistuledz (ndis-tu-ledzu) (mi) vb I - vedz tu distur 3 
ndizmă (ndiz-mă) sf- vedz tu ndezmâ 
ndizmusescu (ndiz-mu-ses-cu) (mi) vb IV vedz - tu ndezmâ 
ndizmusiri/ndizmusire (ndiz-mu-si-ri) sf- vedz tu ndezmâ 
ndizmusit (ndiz-mu-situ) adg - vedz tu ndezmâ 
ndoapâr 1 (ndoâ-păru) (mi) vb I - vedz tu ndrupăscu 
ndoapăr 2 (ndoâ-păru) sn - vedz tu ndrupăscu 
ndoapir 1 (ndoâ-piru) (mi) vb I - vedz tu ndrupăscu 
ndoapir 2 (ndoâ-piru) sn - vedz tu ndrupăscu 
ndoapur (ndoâ-puru) (mi) vb I- vedz tu ndrupăscu 
ndoi (ndoî) adg, pr, num ndoauâ (ndoâ-uă) shi ndauâ (ndâ-uă) - 
(trâ noima data aoa, scriarea: n doi, n doauă, n dauă nu easti 
aprucheatâ tu-aestu dictsiunar; cându si ngrâpseashti ashi, ari 
noima di "mpărtsăt tu dauă părtsă isea") — un numir njic (doi, 
trei, patru. . .) di oaminj, lucri, etc.; ăndoi, niscântsâ, născântsă, 
nishti, năshti; (expr: vâra ndoi, trei = ca doi, trei; poati doi, 
poati trei) {ro: câţiva} {fr: quelques} {en: several, a fewj ex: 
ndoauâ măcâ, ndoauâ arucâ shi ndoauâ di-ună parti bagâ (zbor 
tsi s-dzătsi tri omlu tsi easti bun nicuchir); cându ti ncaci cu 
omlu-a tău, ndoauâ dză shi ndoauâ-alasă; vinjirâ ndoi 
(niscântsâ) oaminj; tricurâ ashitsi ndoi (niscântsâ) anj; eara la 
stani cu ndoi (nishti) picurări; las s-hibâ sh-cama ndoi paradz; 
lja vâră ndoauâ (nishti) acolj; s-ligănă ndoauâ (expr: dauâ), trei 
ori; lă adush a ficiorlor ndauâ meari shi ndauâ gutunj § ăndoi 
(ân-doî) adg, pr, num ăndoauă (ân-doâ-uâ) shi ăndauâ (ân-dâ- 
uă) - (unâ cu ndoî) ex: am ăndoi (niscântsâ) grosh 
ndo-paimăni (ndo-paî-mă-ni) adv - vedz tu mâni' 
ndo-păimăni (ndo-păî-mă-ni) adv - vedz tu mâni' 
ndornic (ndor-nicu) adg - vedz tu andornic 
ndră (ndră) prip - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
ntră 

ndrăshtari/ndrăshtare (ndrâsh-tâ-ri) sf- vedz tu drăshteală 
ndrăshtat (ndrăsh-tâtu) adg - vedz tu drăshteală 
ndrăshtedz (ndrăsh-tedzu) vb I - vedz tu drăshteală 
ndrăshtescu (ndrâsh-tes-cu) vb IV - vedz tu drăshteală 
ndrăshtiri/ndrăshtire (ndrăsh-ti-ri) sf- vedz tu drăshteală 
ndrăshtit (ndrăsh-titu) adg - vedz tu drăshteală 
ndreadziri/ndreadzire (ndreâ-dzi-ri) sf- vedz tu ndreg 1 
ndreao (ndreâ-oă) sf ndreali/ndreale (ndreâ-li) - scriari 

neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ndreauă 
ndreapă (ndreâ-pă) adv - scriari neapmcheată tu-aestu 

dictsiunar; vedz ntreapă 
ndreapta (ndreâp-ta) adv - vedz tu nandreapta 
ndreauă (ndreâ-uă) sf ndreali/ndreale (ndreâ-li) - ac lungu sh- 
gros cu cari s-cos lucri ca sats, tastri, strozmi, etc; andreauă, 
undreauă {ro: andrea, undreaj {fir: carrelet, grosse aiguille} 
{en: large needlej ex: cu ndreauă s-coasi dusheclu § 
andreauă (an-dreâ-uâ) sf andreali/andreale (an-dreâ-li) - (unâ 
cu ndreauă) ex: cusui cu andreaua § undreauă (un-dreâ-uă) 
sf undreali/undreale (un-dreâ-li) - (unâ cu ndreauă) ex: cu 
undreauă s-cos dushetslji shi mutăhili 
ndreavlu (ndreâv-lu) adg ndreavlă (ndreâv-lă), ndreavlji 
(ndreâv-lji), ndreavli/ndreavle (ndreâv-li) - cari grăeashti nda- 
uâ zboară cu-unâ maxutarcă cusuri; cari nu poati să zburască 
ghini sh-limpidi; cari să ncheadicâ tu zburâri că nu poati s-li 
dzăcă zboarâli ntredzi ma li dzâtsi dit cumâts, ma mulţi ori, 
ună dupâ-alantă; peltec {ro: peltic, bâlbâit} {fir: zezayeitr; 
begue, begayant, begayeur) {en: lisping person; stammerer} 
ndreb (ndrebu) (mi) vb I ndribai (ndri-bâî), ndribam (ndri- 
bâmu), ndribată (ndri-bâ-tâ), ndribari/ndribare (ndri-bâ-ri) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ntreb 
ndreg 1 (ndregu) (mi) vb III shi II ndrepshu (ndrep-shîu), 
ndridzeam (ndri-dzeâmu), ndreaptă (ndreâp-tă) shi ndreapsâ 
(ndreâp-să), ndreadziri/ndreadzire (ndreâ-dzi-ri) shi ndridzea- 
ri/ndridzeare (ndri-dzeâ-ri) - 1: bag lucri tu-aradă; bag cati 
lucm tu loclu a lui, aclo iu lipseashti; bag di caii; născărsescu 
sh-bag lucrili tu-aradă n casă (tu-ună dulapi, tu ubor, etc); 
anăschirsescu, spăstrescu, cătărăsescu, arâdâpsescu; 2: adar 
gheli sh-măcâruri; bag mâcari (pri measâ); bag measa; 3: 
mirimitisescu lucri tsi s-au aspartă; fac mirimeti; 4: mi fac 



etim s-mi duc iuva (mi nvescu, mi cheaptin, mi sursescu, nj- 
ljau tsi-nj lipseashti tra s-nji fac lucrul aclo iu mi duc, etc); 5: 
mi-aduchescu cu cariva trâ fătsearea-a unui lucru; mi fac 
sinfuni cu cariva; mi-achicăsescu, etc; 6: mi bag (ljau) cu- 
arugâ pri cariva tra s-nji facă un lucru; arog, arughedz, 
puitescu, puituescu; (expr: 1: va lu ndreg mini! = va-lj fac 
mini tsiva tsi nu va lu-ariseascâ, tsiva tra s-nji scot ahtea tsi lj- 
am; 2: nji ndreg chealea = mi fac etim trâ shcoplu tsi va-1 măc) 
{ro: drege, aranja, prepara, repara, echipa, (se) înţelege, 
angaja} {fr: arranger; preparer; raccomoder; equiper; 
tomber d'accord; engager} {en: arrange, prepare, repair, get 
ready, agree, hire} ex: ndridzets-vă (fătsets) cum shtits; lu 
ndreapsish yinlu? că avea ahiurhită si s-facă puşcă; li ndrepshu 
(li băgai di caii) tuti lucrili; s-lji ndreagă measa (s-lji facă 
măcări, s-lji bagă s-mâcă) sum dafhu; nji ndrepshu (născârsii) 
casa că va nă yinea el ăn vizită; ndridzem (mirimitisim) 
moara; ndreapsi părpodzli (mirimitisi guvili di pârpodz); 
ndreadzi-ti (fă-ti etim) s-fudzim astară; nă ndridzem (nă 
fâtsem etinj) tră numtă; ndreadzi-ti (hii etim, fă-ti etim) ti 
moarti; bagâ di ndreadzi (bagă-ti s-fats lucrili tsi lipsescu) tră 
numtă; mi ndrepshu (mi-aduchii) cu năs; ma nu ndreapsim 
(ma nu n-aduchim), ved, cu ayilji; ts-aflash ficior cu cari s-ti 
ndredz (cu cari s-ti-aducheshti); si ndreapsiră (intrară cu- 
arugâ) picurări la un celnic; mi ndrepshu (nj-aflai lucru) la un 
domnu; si shi ndreagă shi ea cheală (expr: si s-facă etimă ti 
shcoplu tsi va-1 măcă) § ndreptu 5 (ndrep-tu) adg ndreaptă 
(ndreâp-tă), ndreptsă (ndrep-tsă), ndreapti/ndreapte (ndreâp-ti) 

- 1 : tsi li-ari lucrili băgaţi tu-aradă; (uborlu, dulapea, casa, etc.) 
tsi easti născârsit; anăschirsit, spăstrit, cătărăsit, arâdâpsit; 2: 
(gheli sh-mâcăruri) tsi suntu-adrati; (mâcari) tsi easti băgată 
pri measâ; 3: (lucru aspartu) tsi easti mirimitisit; 4: tsi easti 
etim sh-ashi cum lipseashti tra si s-ducă iuva; 5: tsi s-ari 
aduchitâ cu cariva tră fătsearea-a unui lucru; tsi s-ari faptă 
sinfuni cu cariva; 6: tsi s-ari arugată la cariva tra s-facă un 
lucru; arugat, puitit, puituit {ro: dres, aranjat, preparat, 
reparat, echipat, înţeles, angajat} {fr: arrange; prepare; 
raccomode; equipe; tombe d'accord; engage} {en: arranged, 
prepared, repaired, ready, agreed, hired} ex: sămarlu easti 
ndreptu (ncârcat etim); s-hibă ndreptu (etim) tră caii; s-hibă 
măcarea ndreaptă (adratâ, etimă); cu mumâ-sa i ndreptu (tsi lo 
hărli di la mă-sa); cu ma nalili stranji ndreaptă (nviscută, 
stulsită); nu eseu nica ndreptu (etim); eara ndreptsă (eara 
arugats) ca huzmicheari § ndrepsu (ndrep-su) adg ndreapsă 
(ndreâp-să), ndrepshi (ndrep-shi), ndreapsi/ndreapse (ndreap- 
si) - (ună cu ndreptu 5 ) § ndreadziri/ndreadzire (ndreâ-dzi-ri) 
sf ndreadziri (ndreâ-dzirî) - atsea tsi s-fatsi cându si ndreadzi 
un lucru; băgări tu-aradă, băgări di caii; băgări measa; 
născârsiri, mirimitisiri, etimisiri, aduchiri, sinfunipsiri, arugari, 
etc. {ro: acţiunea de a drege, de a aranja, de a prepara, de a 
repara, de a echipa, de a (se) înţelege, de a angaja; dregere, 
aranjare, preparare, reparare, echipare, înţelegere, 
angajare} {fr: action d 'arranger; de preparer; de 
raccomoder; d 'equiper; de tomber d'accord; d 'engager} {en: 
action of arranging, of preparing, of repairing, of getting 
ready, of agreing, of hiring} § ndridzeari/ndridzeare (ndri- 
dzeâ-ri) sf ndridzeri (ndri-dzerî) - (ună cu ndreadziri) § 
nindreptu (nin-drep-tu) adg nindreaptă (nin-dreâp-tă), 
nindreptsâ (nin-drep-tsă), nindreapti/nindreapte (nin-dreâp-ti) 

- 1 : tsi nu li-ari lucrili băgaţi tu-aradă; (uborlu, dulapea, casa, 
etc.) tsi nu easti născârsit; 2: (gheli sh-măcăruri) tsi nu suntu- 
adrati; (mâcari) tsi nu easti băgată pri measă; 3: (lucru aspartu) 
tsi nu easti mirimitisit; 4: tsi nu easti etim sh-ashi cum 
lipseashti tra si s-ducâ iuva; 5: tsi nu s-ari aduchitâ cu cariva 
tră fătsearea-a unui lucru; tsi nu s-ari faptă sinfuni cu cariva; 6: 
tsi nu s-ari arugată la cariva tra s-facă un lucru {ro: nearanjat, 
nepreparat, nereparat, neechipat, neînţeles, neangajat} {fr: 
qui n 'est pas arrange (prepare; raccomode; equipe; tombe 
d'accord; engage)} {en: that has not been arranged 
(prepared, repaired, ready, agreed, hired)} ex: hiu nindreptu 
(nu hiu alâxit tu stranji buni) tri bisearicâ § ăndreg 1 (ân-dregu) 
(mi) vb III shi II ăndrepshu (ân-drep-shîu), ăndridzeam (ân- 
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dri-dzeâmu), ândreaptâ (ân-dreâp-tâ) shi ândreapsâ (ăn-dreâp- 
să), ândreadziri/ândreadzire (ân-dreâ-dzi-ri) shi ăndridzea- 
ri/ândridzeare (ăn-dri-dzeâ-ri) - (unâ cu ndreg 1 ) § ăndreptu 5 
(ăn-drep-tu) adg ândreaptâ (ân-dreâp-tâ), ândreptsâ (ăn-drep- 
tsâ), ăndreapti/ăndreapte (ân-dreâp-ti) - (unâ cu ndreptu 5 ) ex: 
ca cu tăpor ândreaptâ (nviscutâ) § ăndrepsu (ăn-drep-su) adg 
ândreapsâ (ăn-dreâp-sâ), ăndrepshi (ăn-drep-shi), 
ăndreapsi/ândreapse (ăn-dreâp-si) - (unâ cu ndrepsu) § 
ândreadziri/ândreadzire (ân-dreâ-dzi-ri) sf ăndreadziri (ăn- 
dreâ-dzirî) - (unâ cu ndreadzirî) § ăndridzeari/ăndridzeare 
(ăn-dri-dzeâ-ri) sf ândridzeri (ăn-dri-dzerî) - (unâ cu ndreadzi- 
rî) § andreg 1 (an-dregu) (mi) vb III shi II andrepshu (an-drep- 
shîu), andridzeam (an-dri-dzeâmu), ândreaptâ (an-dreâp-tâ) 
shi ândreapsâ (an-dreâp-să), ândreadziri/ândreadzire (an-dreâ- 
dzi-ri) shi andridzeari/andridzeare (an-dri-dzeâ-ri) - (unâ cu 
ndreg 1 ) ex: andreadzi-ti (fă-ti etim) tră moarti; va li andreg (va 
li bag di caii) lucrili § ăndreptu 5 (an-drep-tu) adg ândreaptâ 
(an-dreâp-tâ), ândreptsâ (an-drep-tsă), andreapti/andreapte 
(an-dreâp-ti) - (unâ cu ndreptu 5 ) § ăndrepsu (an-drep-su) adg 
ândreapsâ (an-dreâp-să), ăndrepshi (an-drep-shi), andreap- 
si/andreapse (an-dreâp-si) - (unâ cu ndrepsu) § ândreadzi- 
ri/ândreadzire (an-dreâ-dzi-ri) sf ăndreadziri (an-dreâ-dzirî) - 
(ună cu ndreadzirî) § andridzeari/andridzeare (an-dri-dzeâ-ri) 
sf ândridzeri (an-dri-dzerî) - (ună cu ndreadzirî) 
ndreg 2 (ndregu) adg ndreagă (ndreâ-gă), ndredz (ndredzî), 
ndredz (ndredzî) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; 
vedz ntreg 

ndrel (ndrelu) sm ndrelj (ndreljî) - agru-pravdâ dit păduri, 
analtă shi zveltă, (tsi undzeashti ma easti multu ma amri di 
agru-capra), cu coarni mări sh-mushati, tsi sh-hrâneashti 
njitslji cu lapti, sh-cari sh-arumigă măcarea; tserbu, tsirbonj, 
plătun, elen {ro: cerb, cerboaică} {fr: cerf, biche} {en: hart, 
stag, red deer, female hart} 

ndrepsu (ndrep-su) adg - vedz tu ndreg 1 

ndreptu' (ndrep-tu) sn - vedz tu ndriptati 

ndreptu 2 (ndrep-tu) adg - vedz tu ndriptati 

ndreptu 1 (ndrep-tu) adv - vedz tu ndriptati 

ndreptu 4 (ndrep-tu) (mi) vb I - vedz tu ndriptati 

ndreptu 5 (ndrep-tu) adg - vedz tu ndreg 1 

ndreptu 6 (ndrep-tu) adg - vedz tu nandreapta 

Ndreu (Ndreu) sm - vedz tu Andreu 

ndribari/ndribare (ndri-bâ-ri) sf ndribări (ndri-bărî) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz ntribari 

ndribat (ndri-bâtu) adg ndribatâ (ndri-bâ-tă), ndribats (ndri- 
bâtsî), ndribati/ndribate (ndri-bâ-ti) - scriari neaprucheatâ tu- 
aestu dictsiunar; vedz ntribat 

ndridzeari/ndridzeare (ndri-dzeâ-ri) sf- vedz tu ndreg 1 

ndriptaci (ndrip-tâcîu) adg - vedz tu nandreapta 

ndriptari/ndriptare (ndrip-tâ-ri) sf- vedz tu ndriptati 

ndriptat (ndrip-tâtu) adg - vedz tu ndriptati 

ndriptati/ndriptate (ndrip-tâ-ti) sf ndriptâts (ndrip-tătsî) - atsea 
tsi s-fatsi căndu s-pricunoscu ndrepturli a unui om; atsea tsi- 
aducheashti omlu că fatsi, căndu-lj da a unui tsi-lj si cadi; 
atsea tsi s-fatsi căndu nu s-adară unâ strămbătati; driptati, 
driptatică, ndreptu, dichi, hachi, aver; (expr: 1 : lj-dau ndriptati 
a unui = dzâc că-atseali tsi fatsi i dzătsi suntu buni, dealihea, 
nu suntu strâmbi ică minciunoasi; 2: am ndriptati = atseali tsi 
dzâc i tsi fac suntu dealihea, ndreapti, nu suntu strâmbi; min- 
duescu ghini; 3: lj-fac ndriptati a unui = lj-pricunoscu ndrep- 
turli tsi li ari sh-mirimitisescu nindriptatea tsi lj-u-am faptă 
altăoară) {ro: dreptate, justiţie} {fr: raison, justice} {en: right, 
justicej ex: năs lă spusi ndriptatea (tsi easti ndreptu, averlu); 
vrea s-da ndriptati (ndreptu) a hăngilui; ndriptatea (ndreptul a 
omlui) easi prisuprâ ca untulemnul pri apă; ari ndriptati (expr: 
dzătsi dealihea, mindueashti ghini, cum lipseashti) § dripta- 
ti/driptate (drip-tâ-ti) sf driptâts (drip-tătsî) - (ună cu ndriptati) 
§ driptatică' (drip-tâ-ti-că) sf driptatitsi/driptatsitse (drip-tâ-ti- 
tsi) - (ună cu ndriptati) § ndreptu' (ndrep-tu) sn ndrepturi 
(ndrep-turî) - (ună cu ndriptati) ex: ndreptu (ndriptati) ai, ma 
nu-ai ti loari tsiva; au ndreptu (ndriptati) cându spun; muljari- 
sa avea ndreptu (ndriptati) § nidriptati/nidriptate (ni-drip-tâ-ti) 



sf nidriptăts (ni-drip-tătsî) - atsea tsi s-fatsi cându nu s-pricu- 
noscu ndrepturli a unui om; atsea tsi-aducheashti omlu câ 
fatsi, căndu nu-lj da a unui tsi-lj si cadi; atsea tsi s-fatsi cându 
s-adarâ ună strămbătati; nidriptaticâ, strămbătati, adichii, apa- 
dichii, hilieti {ro: nedreptate} {fr: injustice, iniquite, tort} {en: 
injustice, inequity, wrongj ex: avutslji fac nidriptâts (lucri tsi 
nu suntu ndreapti); mari nidriptati ari faptă cu omlu aestu; 
marea nidriptati (strămbătati) tsi lă fac picurarlji; vinji sh- 
araplu sâ-sh caftâ tinjia, câ taha lu-arushină pri nidriptati § 
nidriptaticâ (ni-drip-tâ-ti-câ) sf nidriptatitsi/nidriptatitse (ni- 
drip-tâ-ti-tsi) - (ună cu nidriptati) ex: pi nidriptaticâ nj- 
arăchish avearea-a tată-njui § nindriptati/nindriptate (nin- 
drip-tâ-ti) sf nindriptăts (nin-drip-tătsî) - (unâ cu nidriptati) § 
ăndreptu' (an-drep-tu) sn andrepturi (an-drep-turî) - (unâ cu 
ndriptati) ex: avea ăndreptu (ndriptati) § ăndreptu' (ăn-drep- 
tu) sn ăndrepturi (ân-drep-turî) - (unâ cu ndriptati) § driptatic 1 
(drip-tâ-ticu) adg driptatică (drip-tâ-ti-că), driptatits (drip-tâ- 
titsî), driptatitsi/driptatitse (drip-tâ-ti-tsi) - tsi easti ndreptu 
(nistrămbu); tsi nu easti cu strâmbâtăts {ro: drept} {fr: droit, 
just, legitime, equitable} {en: straight, right, legitimate, fair} 
ex: s-lj-aducă pri caii driptatică (ndreaptâ) cu zbor; driptatic 
(ndreptu) giudetslu § ndreptu 2 (ndrep-tu) adg ndreaptâ 
(ndreâp-tă), ndreptsă (ndrep-tsă), ndreapti/ndreapte (ndreâp-ti) 

- 1: tsi nu easti strâmbu, shutsăt, nduplicat, etc; ăndreptu, 
ăndreptu, dreptu, ischiu, direptu; 2: (om) tsi nu-ari strâmbâtăts; 
(om) tsi spuni mash averlu; ăndreptu, ăndreptu; (expr: ndreptu 
ca funea tu tastru = strămbu, că funea tu tastru nu sta ndreaptâ, 
ma-anvărtitâ ca un culac) {ro: drept} {fr: droit, just} {en: 
straight, right, fair} ex: hiu om ndreptu (tsi nu-ari 
strâmbâtăts); omlu ndreptu (fârâ strâmbâtăts) Dumnidzâ nu lu- 
agărshashti; hiu ndreptu (nu-am strâmbâtăts) § dreptu (drep- 
tu) adg dreaptă (dreâp-tă), dreptsă (drep-tsâ), dreapti/dreapte 
(dreâp-ti) - (ună cu ndreptu 2 ) ex: nu lj-u ded pri calea dreaptă 
(ndreaptâ) § direptu (di-rep-tu) adg direaptâ (di-reâp-tă), 
direptsă (di-rep-tsă), direapti/direapte (di-reâp-ti) - (ună cu 
ndreptu 2 ) § nidreptu (ni-drep-tu) adg nidreaptă (ni-dreâp-tă), 
nidreptsâ (ni-drep-tsă), nidreapti/nidreapte (ni-dreâp-ti) - tsi 
nu-ari driptati; tsi nu easti dreptu; strâmbu, adie {ro: nedrept} 
{fr: injust} {en: injust} ex: nidreptu fu (nu fu ndreptu, fu 
strămbu) cu tută dunjaea, cum vreai s-hibă cu tini? § 
ăndreptu 2 (ăn-drep-tu) adg ândreaptâ (ân-dreâp-tâ), ândreptsâ 
(ân-drep-tsă), ăndreapti/ăndreapte (ăn-dreâp-ti) - (ună cu 
ndreptu 2 ) § ăndreptu 2 (an-drep-tu) adg ândreaptâ (an-dreâp- 
tâ), ândreptsâ (an-drep-tsă), andreapti/andreapte (an-dreâp-ti) 

- (ună cu ndreptu 2 ) § ndriptatic 2 (ndrip-tâ-ticu) adv - tsi easti 
ndreptu, faptu cu driptati, ndreptu, dreptu {ro: pe drept} {fr: 
equitablement, legitiment, ă bon droit} {en: equitably, legiti- 
mately, fairly} § ndriptatică 2 (ndrip-tâ-ti-că) adv - (ună cu 
ndriptatic 2 ) § ndreptu 1 (ndrep-tu) adv - tsi dutsi dit un loc tu 
altu fără si s-abatâ (să si strâmbă) din caii; tsi-aspuni ma 
sheurta caii dit un loc tu altu; tsi nu easti strâmbu; tsi easti 
dealihea, ashi cum s-veadi lucrul; ăndreptu, ăndreptu, isea {ro: 
drept, direct} {fr: droit, directement} {en: straight, directly} 
ex: ndreptu, ndreptu azbuiră; da cu pala ndreptu (dip, isea) la 
inimă; spuni ndreptu (dealihea, ashi cum easti), ashi s- 
bănedz!; nu putea s-grească ndreptu (dealihea, fără minciunj); 
trag ndreptu (isea) la casa-a mea; mi dush ndreptu-acasă § ăn- 
dreptu 1 (ăn-drep-tu) adv - (ună cu ndreptu 1 ) § ăndreptu 1 (an- 
drep-tu) adv - (ună cu ndreptu 1 ) ex: tra ăndreptu (isea) la 
Doda-acasă § ndriptedz (ndrip-tedzu) (mi) vb I ndriptai 
(ndrip-tâî), ndriptam (ndrip-tâmu), ndriptatâ (ndrip-tâ-tă), 
ndriptari/ndriptare (ndrip-tâ-ri) - l-fac un lucru s-hibâ (diznou) 
ndreptu; mi duc câtră iuva; lj-aspun a unui calea (atsea buna) 
câtră iu si s-ducă; ischedz un loc sh-lu fac ndreptu {ro: 
îndrepta, se îndrepta, ghida; nivela} {fr: redresser; (se) 
diriger; acheminer, guider, indiquer le chemin; niveler} {en: 
straighten out (path, surface, wood), guide; level} ex: un 
scljim dit muntsă si ndreaptâ; ndreaptâ-1 (aspunji-lj calea) 
câtră casă § ndreptu 4 (ndrep-tu) (mi) vb I ndriptai (ndrip-tâî), 
ndriptam (ndrip-tâmu), ndriptatâ (ndrip-tâ-tâ), ndriptari/ndrip- 
tare (ndrip-tâ-ri) - (ună cu ndriptedz) ex: sapa sh-lupata va lu 
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ndripteadzâ (va-1 facă bun, ndreptu); sâ ndriptâ (si mprustâ) 
ghini după tsi dzâcu ahăts mesh; si ndriptâ pi cicioari (nchisi s- 
imnâ); ndreaptâ (ancunji) niheam foclu; nu putu si ndreaptâ 
scândura (s-u facâ ndreaptâ); s-avea ndriptatâ (dishcljisâ) 
chirolu; mi ndriptai (nchisii s-mi duc) cătră hoară § ndriptat 
(ndrip-târu) adg ndriptatâ (ndrip-tâ-tâ), ndriptats (ndrip-tâtsî), 
ndriptati/ndriptate (ndrip-tâ-ti) - tsi easti faptu s-hibă ndreptu; 
tsi-lj s-ari aspusă calea cătrâ iu si s-ducă; (loc) tsi easti ischeat, 
faptu ndreptu {ro: îndreptat, ghidat; nivelat} ffr: redresse; 
dirige, achemine, guide, ă qui on a indique le chemin; nivele} 
{en: stmightened out (path, surface, wood), guided; leveled} § 
ndriptari/ndriptare (ndrip-tâ-ri) sf ndriptări (ndrip-tărî) - atsea 
tsi s-fatsi cându si ndreaptâ tsiva i cari va {ro: acţiunea de a se 
îndrepta, de a ghida; de a nivela; îndreptare, ghidare; 
nivelare} ffr: action de redresser; de (se) diriger, de 
s'acheminer; de guider, d'indiquer le chemin; de niveler} {en: 
action of straightening out (path, surface, wood), of guiding; 
of levelingj § ăndriptedz (ăn-drip-tedzu) (mi) vb i ândriptai 
(ân-drip-tâî), ăndriptam (ăn-drip-tâmu), ândriptatâ (ân-drip-tâ- 
tă), ândriptari/ândriptare (ăn-drip-tâ-ri) - (una cu ndriptedz) § 
ăndreptu 4 (ân-drep-tu) (mi) vb I ândriptai (ân-drip-tâî), ăndrip- 
tam (ăn-drip-tâmu), ândriptatâ (ăn-drip-tâ-tă), ăndriptari/ăn- 
driptare (ăn-drip-tâ-ri) - (ună cu ndriptedz) § ăndriptat (ăn- 
drip-tâtu) adg ândriptatâ (ăn-drip-tâ-tă), ăndriptats (ăn-drip- 
tâtsî), ăndriptati/ăndriptate (ăn-drip-tâ-ti) - (ună cu ndriptat) § 
ândriptari/ândriptare (ăn-drip-tâ-ri) sf ăndriptări (ăn-drip-tărî) 
- (ună cu ndriptări) ex: aestă lângoari nu-ari ăndriptări (vindi- 
cari); aduşi niheamâ di ăndriptări (ndridzearea-a luciilor) § 
ăndriptedz (an-drip-tedzu) (mi) vb I ândriptai (an-drip-tâî), ăn- 
driptam (an-drip-tâmu), ândriptatâ (an-drip-tâ-tă), ândripta- 
ri/ândriptare (an-drip-tâ-ri) - (unâ cu ndriptedz) § ăndreptu 4 
(an-drep-tu) (mi) vb I ândriptai (an-drip-tâî), ăndriptam (an- 
drip-tâmu), ândriptatâ (an-drip-tâ-tâ), ândriptari/ândriptare 
(an-drip-tâ-ri) - (ună cu ndriptedz) § ăndriptat (an-drip-târu) 
adg ândriptatâ (an-drip-tâ-tă), ăndriptats (an-drip-tâtsî), andrip- 
tati/andriptate (an-drip-tâ-ti) - (ună cu ndriptat) §_ ândripta- 
ri/ândriptare (an-drip-tâ-ri) sf ăndriptări (an-drip-tărf) - (ună 
cu ndriptări) 
ndriptatic 2 (ndrip-tâ-ticu) adv - vedz tu ndriptati 
ndriptaticâ 2 (ndrip-tâ-ti-că) adv - vedz tu ndriptati 
ndriptedz (ndrip-tedzu) (mi) vb I - vedz tu ndriptati 
Ndriu (Ndriu) sm - vedz tu Andrea 
ndrug (ndrugu) vb I - vedz tu drugă' 
ndrugari/ndrugare (ndru-gâ-ri) sf- vedz tu drugă' 
ndrugat (ndru-gâtu) adg - vedz tu drugă' 
ndrumin (ndru-mină) adg ndrumină (ndni-mi-nă), ndruminj 
(ndru-minjî) adg ndrumini/ndrumine (ndru-mi-ni) - tsi easti 
vârtos; tsi ari puteari (dinami); câdâr, cadări, caţără, vârtos, 
putut, ndrumin, silnâos, silnăvos, săluios {ro: puternic} {fr: 
vaillant, fort} {en: strong} ex: ndrumin (sănătos, gioni) cu 
căciula albă 

ndrupăciuni/ndrupăciune (ndru-pă-ciu-ni) sf - vedz tu 
ndrupăscu 

ndrupări/ndrupăre (ndru-pă-ri) sf- vedz tu ndrupăscu 
ndrupăscu (ndru-păs-cu) (mi) vb IV ndrupâi (ndru-păî), ndru- 
pam (ndru-pâmu), ndrupâtă (ndru-pă-tâ), ndrupări/ndrupăre 
(ndru-pă-ri) - tra s-nu cadâ un lucru, l-fac si s-areadzimă di-un 
lucru (andoapir, stur, durec, etc); ndoapir, ndoapăr, ndoapur, 
andoapir, andoapâr, ândoapir, ăndoapăr, acumsescu, acumbu- 
sescu {ro: rezema, propti} {fr: appuyer, soutenir} {en: sup- 
port, sustain} ex: si ndrupă di un bucium; si ndrupă putsăn di 
năs; andrupa-ti di fag; ndrupâts-vă di noi; vrem si ndrupăm 
gardul § ndrupăt (ndru-pătu) adg ndrupâtă (ndru-pă-tâ), 
ndrupâts (ndru-pătsî), ndrupăti/ndrupâte (ndru-pă-ti) - tsi s- 
areadzimă (si ndrupashti) di tsiva; ndupirat, ndupărat, ndupu- 
rat, andupirat, andupărat, ăndupirat, ăndupărat, acumsit, acum- 
busit {ro: rezemat} {fr: appuye, soutenu} {en: supported, sus- 
tained} § ndrupări/ndrupăre (ndru-pă-ri) sf ndrupări (ndru- 
părî) - atsea tsi fatsi un tsi s-areadzimâ; ndupirari, ndupărarit, 
ndupurari, andupirari, andupărari, ăndupirari, ăndupârari, 
acumsiri, acumbusiri {ro: acţiunea de a rezema; rezemare} 



{fr: action de s' appuyer (soutenir)} {en: action of supporting 
(sustaining)} § andrupăscu (an-dru-păs-cu) (mi) vb IV andru- 
păi (an-dru-păî), andrupam (an-dru-pâmu), andrupătă (an-dru- 
pă-tă), andrupâri/andrupâre (an-dru-pă-ri) - (unâ cu ndru- 
păscu) ex: mi-andrupâi di năs § andrupăt (an 7 dru-pătu) adg 
andrupătă (an-dru-pă-tă), andrupăts (an-dru-pătsî), andrupă- 
ti/andrupâte (an-dru-pă-ti) - (ună cu ndrupăt) § andrupări/an- 
drupăre (an-dru-pă-ri) sf andrupări (an-dru-părî) - (unâ cu 
ndrupâri) § ăndrupăscu (ân-dru-păs-cu) (mi) vb IV ăndrupăi 
(ăn-dru-păî), ândrupam (ăn-dru-pâmu), ăndrupătâ (ân-dru-pă- 
tâ), ăndrupâri/ăndrupăre (ăn-dru-pă-ri) - (unâ cu ndrupăscu) § 
ăndrupăt (ăn-dru-pătu) adg ăndrupâtă (ăn-dru-pă : tă), ăndru- 
păts (ăn-dru-pătsî), ândrupăti/ândrupăte (ân-dru-pă-ti) - (ună 
cu ndrupăt) § ăndrupări/ăndrupăre (ân-dru-pă-ri) sf ăndru- 
pări (ăn-dru-părî) - (ună cu ndrupări) § ndoapir 1 (ndoâ-piru) 
(mi) vb I ndupirai (ndu-pi-râî), ndupiram (ndu-pi-râmu), 
ndupiratâ (ndu-pi-râ-tă), ndupirari/ndupirare (ndu-pi-râ-ri) - 
(ună cu ndrupăscu) ex: mi ndoapir di-un cârlig di cornu § 
ndupirat (ndu-pi-râtu) adg ndupiratâ (ndu-pi-râ-tă), ndupirats 
(ndu-pi-râtsî), ndupirati/ndupirate (ndu-pi-râ-ti) - (ună cu 
ndrupăt) ex: ndupirat di nuc § ndupirari/ndupirare (ndu-pi- 
râ-ri) sf ndupirâri (ndu-pi-rărî) - (unâ cu ndrupări) § ndoapir 2 
(ndoâ-piru) sn ndoapin/ndoapire (ndoâ-pi-ri) - lucrul pri (di) 
cari si ndoapiră tsiva; aradzim, ndrupâturâ, apăndoahă, dâea- 
chi, durec {ro: reazem} ffr: appui} {en: support} ex: nu-am 
ndoapir (nu-am pi tsi s-mi ndrupăscu) § doapir 1 (doâ-piru) 
(mi) vb I dupirai (du-pi-râî), dupiram (du-pi-râmu), dupirată 
(du-pi-râ-tă), dupirari/dupirare (du-pi-râ-ri) - (ună cu ndru- 
păscu) § dupirat (du-pi-râtu) adg dupirată (du-pi-râ-tâ), dupi- 
rats (du-pi-râtsî), dupirati/dupirate (du-pi-râ-ti) - (ună cu 
ndrupăt) § dupirari/dupirare (du-pi-râ-ri) sf dupirâri (du-pi- 
rărî) - (ună cu ndrupări) § doapir 1 (doâ-piru) sn doapiri/doa- 
pire (doâ-pi-ri) - (unâ cu ndoapir 2 ) § andoapir 1 (an-doâ-pirîi) 
(mi) vb I andupirai (an-du-pi-râî), andupiram (an-du-pi-râmu), 
andupiratâ (an-du-pi-râ-tă), andupiran/andupirare (an-du-pi- 
râ-ri) - (unâ cu ndrupăscu) ex: andoapirâ-ti (areadzânj-ti) di 
mini; si-andoapiră (bagă besă) pi lalâ-su § andupirat (an-du- 
pi-râru) adg andupiratâ (an-du-pi-râ-tă), andupirats (an-du-pi- 
râtsî), andupirati/andupirate (an-du-pi-râ-ti) - (ună cu ndru- 
păt) § andupirari/andupirare (an-du-pi-râ-ri) sf andupirâri 
(an-du-pi-rărî) - (ună cu ndrupări) § andoapir 2 (an-doâ-pirîi) 
sn andoapiri/andoapire (an-doâ-pi-ri) - (unâ cu ndoapir') § 
ăndoapir 1 (ăn-doâ-piru) (mi) vb I ăndupirai (ăn-du-pi-râî), ăn- 
dupiram (ân-du-pi-râmii), ăndupiratâ (ăn-du-pi-râ-tă), ândupi- 
ran/ândupirare (ăn-du-pi-râ-ri) - (ună cu ndrupăscu) § 
ănduper (ăn-dii-peru) (mi) vb I ăndupirai (ăn-du-pi-râî), ându- 
piram (ân-du-pi-râmu), ândupirată (ăn-du-pi-râ-tă), ăndupira- 
ri/ândupirare (ăn-du-pi-râ-ri) - (unâ cu ndrupăscu) § ăndu- 
pirat (ân-du-pi-râtu) adg ândupirată (ăn-du-pi-râ-tă), ândupi- 
rats (ăn-du-pi-râtsî), ăndupirati/ăndupirate (ăn-du-pi-râ-ti) - 
(ună cu ndrupăt) § ăndupirari/ăndupirare (ăn-du-pi-râ-ri) sf 
ăndupirări (ăn-du-pi-rărî) - (unâ cu ndrupări) § ăndoapir 2 
(ăn-doâ-piru) sn ăndoapiri/ăndoapire (ăn-doâ-pi-ri) - (ună cu 
ndoapir 2 ) § ndoapăr 1 (ndoâ-pâru) (mi) vb I ndupărai (ndu-pă- 
râî), ndupâram (ndu-pă-râmîi), ndupărată (ndu-pă-râ-tă), ndu- 
părari/ndupârare (ndu-pâ-râ-ri) - (ună cu ndrupăscu) ex: hărăi 
pri cheptu mută shi ndoapără furtii; măna ndoapâră pi coardă; 
mash năs ndupăra pi-a noshtri trâ itsido; ndoapără-ti pi mini; 
s-avea ndupărată di cohi shi lu-avea acătsatâ somnul § 
ndupărat (ndu-pă-râtu) adg ndupărată (ndu-pâ-râ-tâ), ndupă- 
rats (ndu-pă-râtsî), ndupărati/ndupărate (ndu-pă-râ-ti) - (ună 
cu ndrupăt) § ndupărari/ndupărare (ndu-pâ-râ-ri) sf ndu- 
părări (ndu-pă-rărî) - (unâ cu ndrupări) § ndoapăr 2 (ndoâ- 
pâru) sn ndoapâri/ndoapăre (ndoâ-pă-ri) - (ună cu ndoapir') 
ex: ndoapărlu a lui dit aushatic; năs lu-avea ndoapăr, mărata; 
lj-băgai un ndoapăr a casăljei tra s-nu cadă § doapăr 1 (doâ- 
păru) (mi) vb I dupărai (du-pâ-râî), dupăram (du-pă-râmu), 
dupăratâ (du-pâ-râ-tă), dupărari/dupărare (du-pâ-râ-ri) - (ună 
cu ndrupăscu) § dupărat (du-pâ-râtu) adg dupârată (du-pă-râ- 
tă), dupărats (du-pă-râtsî), dupârati/dupărate (du-pâ-râ-ti) - 
(ună cu ndrupăt) § dupărari/dupărare (du-pâ-râ-ri) sf dupâ- 
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rări (du-pâ-rărî) - (una cu ndrupări) § doapăr 2 (doâ-pâru) sn 
doapări/doapăre (doâ-pă-ri) - (una cu ndoapir 2 ) § ndupărăscu 
(ndu-pârăs-cu) (mi) vb IV ndupărăi (ndu-pă-răî), ndupăram 
(ndu-pă-râmu), ndupărătâ (ndu-pă-râ-tâ), ndupărări/ndupârăre 
(ndu-pă-ră-ri) - (una cu ndrupăscu) § ndupărăt (ndu-pă-rătu) 
adg ndupârâtă (ndu-pă-ră-tă), ndupârăts (ndu-pă-rătsî), ndu- 
pârâti/ndupărăte (ndu-pă-ră-ti) - (ună cu ndrupăt) § ndupârâ- 
ri/ndupârâre (ndu-pâ-ră-ri) sf ndupârâri (ndu-pâ-rărî) - (ună 
cu ndrupări) § ăndoapăr 1 (an-doâ-pârii) (mi) vb I andupărai 
(an-du-pâ-râî), andupăram (an-du-pă-râmu), andupâratâ (an- 
du-pâ-râ-tâ), andupârari/andupărare (an-du-pâ-râ-ri) - (ună cu 
ndrupăscu) § andupărat (an-du-pâ-râtu) adg andupâratâ (an- 
du-pâ-râ-tă), andupârats (an-du-pâ-râtsî), andupărati/andupă- 
rate (an-du-pă-râ-ti) - (una cu ndrupăt) § andupărari/andu- 
părare (an-du-pă-râ-ri) sf andupârâri (an-du-pâ-rărî) - (una cu 
ndrupări) § andoapăr 2 (an-doâ-pării) sn andoapări/andoapâre 
(an-doâ-pâ-ri) - (una cu ndoapir 7 ) ex: andoapârâ shinia di 
mur; s-andupărâ pi căpitânj; avea andupâratâ murlu cu duretsi 
§ ăndoapăr 1 (ăn-doâ-păru) (mi) vb I ăndupărai (ân-du-pă-râî), 
andupăram (ân-du-pă-râmii), andupâratâ (ăn-du-pă-râ-tă), ăn- 
dupărari/ândupărare (ăn-du-pă-râ-ri) - (ună cu ndrupăscu) § 
ăndupărat (ăn-du-pă-râtu) adg andupâratâ (ăn-du-pâ-râ-tă), 
ăndupărats (ăn-du-pă-râtsî), ândupărati/ăndupârate (ăn-du-pă- 
râ-ti) - (ună cu ndrupăt) § ăndupărit (ân-du-pă-ritu) adg ăn- 
dupâritâ (ăn-du-pâ-ri-tă), ăndupârits (ăn-du-pă-ritsî), ândupâri- 
ti/ăndupâriite (ăn-du-pâ-ri-ti) - (ună cu ndrupăt) ex: sculia 
ăndupâritâ pi sturi § ăndupărari/ăndupărare (ân-du-pă-râ-ri) 
sf ăndupărări (ân-du-pâ-rărî) - (ună cu ndrupări) § ăndoapăr 2 
(ăn-doâ-păru) sn ândoapâri/ăndoapăre (ân-doâ-pâ-ri) - (ună cu 
ndoapir 2 ) § ndoapur (ndoâ-puru) (mi) vb I ndupurai (ndu-pu- 
râî), ndupuram (ndu-pu-râmu), ndupurată (ndu-pu-râ-tâ), ndu- 
purari/ndupurare (ndu-pu-râ-ri) - (ună cu ndrupăscu) § ndu- 
purat (ndu-pu-râru) adg ndupurată (ndu-pu-râ-tâ), ndupurats 
(ndu-pu-râtsî), ndupurati/ndupurate (ndu-pu-râ-ti) - (ună cu 
ndrupăt) ex: paplu Nasi andupurat pri tueag § ndupura- 
ri/ndupurare (ndu-pu-râ-ri) sf ndupurări (ndu-pu-rărî) - (ună 
cu ndrupări) § ndrupătură (ndru-pâ-tu-ră) sf ndrupâturi 
(ndru-pâ-turî) - lucrul pri (di) cari si ndoapiră un; ndrupăciuni, 
ndoapir, apăndoahă, dăeachi, durec {ro: reazem} (fr: appui} 
{en: support} § andrupătură (an-dru-pă-tu-ră) sf andrupâturi 
(an-dm-pă-turî) - (ună cu ndrupătură) § ăndrupătură (ăn- 
dru-pă-tii-ră) sf ăndrupături (ăn-dru-pâ-turî) - (ună cu ndru- 
pătură) § ndrupăciuni/ndrupăciune (ndru-pâ-cîu-ni) sf 
ndrupâciunj (ndru-pă-cîiinjî) - (ună cu ndrupătură) § ndupă- 
răciuni/ndupărăciune (ndu-pă-ră-cfu-ni) sf ndupărăciunj 
(ndu-pă-ră-cîunjî) - (ună cu ndrupătură) § andupărăciu- 
ni/andupărăciune (an-du-pâ-ră-cîu-ni) sf andupârâciunj (an- 
du-pâ-ră-cîunjî) - (ună cu ndrupătură) § ăndupărăciuni/ăn- 
dupărăciune (ân-du-pă-râ-cîu-ni) sf ăndu-părăciunj (ân-du- 
pă-ră-cîunjî) - (ună cu ndrupătură) § andrupăciuni/andrupă- 
ciune (an-dru-pă-cîu-ni) sf andrupăciunj (an-dru-pâ-cîunjî) - 
(ună cu ndrupătură)^ ăndupărăciuni/ăndupărăciune (ăn-du- 
pă-ră-cîu-ni) sf ăndupărăciunj (ăn-du-pă-ră-cîunjî) - (ună cu 
ndrupătură) 
ndrupăt (ndru-păru) adg - vedz tu ndrupăscu 
ndrupătură (ndru-pă-tu-ră) sf- vedz tu ndrupăscu 
nduchescu (ndu-chîes-cu) vb IV nduchii (ndu-chiî), nducheam 
(ndu-cMâmu), nduchită (ndu-chi-tă), nduchiri/nduchire (ndu- 
chi-ri) - lu-avin pri cariva cu multă zori (anăpudzălji, pruclitii, 
zulumi, etc.) tra s-lji fac arău (că nu mi-arăseashti tr-atseali tsi 
părăstiseashti, tsi mindueashti, tsi easti, tsi fatsi, etc.) {ro: 
persecuta} {fr: persecuter} {en: persecute} § nduchit (ndu- 
chftu) adg nduchită (ndu-chi-tă), nduchits (ndu-chitsî), nduchi- 
ti/nduchite (ndu-chi-ti) - tsi easti avinat cu multă zori (tra să-lj 
si facă arău) {ro: persecutat} {fr: persecute} {en: persecuted} 
§ nduchiri/nduchire (ndu-chi-ri) sf nduchiri (ndu-chirî) - 
atsea tsi s-fatsi cându cariva easti nduchit {ro: acţiunea de a 
persecuta; persecutare} {fr: action de persecuter} {en: action 
of persecuting} 
nduchiri/nduchire (ndu-chi-ri) sf- vedz tu nduchescu 
nduchit (ndu-chitu) adg - vedz tu nduchescu 



nduhuni/nduhune ((ndu-hu-ni) sf nduhunj (ndu-hunjî) - lac di 
munţi; lac {ro: lac pe munte} {fr: lac dans la montagne} {en: 
mountain lakej ex: muntili-aestu ari mulţi duhunj (lacuri) 

ndultsescu (ndul-tses-cu) (mi) vb IV - vedz tu dultsi 

ndultsiri/ndultsire (ndul-tsi-ri) sf- vedz tu dultsi' 

ndultsit (ndul-tsitu) adg - vedz tu dultsi' 

ndultsif (ndul-tsit) sm pl(?) - ună lăngoari di plimunj (tsi poati 
s-u-acatsă un om cându sta tu multâ arătsimi), iu "pleura" 
(saclu, punga tu cari s-află băgat plimunlu) ari adunată (shi 
scoati unâ soi di dzamă i pronj); ăndultsit, andultsit, plivrit, 
pondâ, pundziri {ro: pleurezie} {fr: pleuresie} {en: pleuresy} 
ex: dzâcu di ndultsit (plivrit) multu chiro; lu-agudi ndultsitlu § 
andultsif (an-dul-tsit) sm pl(?) - (ună cu ndultsif) § ăndultsit 2 
(ân-dul-tsit) sm pl(?) - (ună cu ndultsif) 

ndumnari/ndumnare (ndum-nâ-ri) sf ndumnări (ndum-nări) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ntumnari 

ndumnat (ndum-nâtu) adg ndumnatâ (ndum-nâ-tă), ndumnats 
(ndum-nâtsî), ndumnati/ndumnate (ndum-nâ-ti) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ntumnat 

ndumneadză (ndum-neâ-dză) vb I unipirsi ndumnâ (ndum-nă), 
ndumna (ndum-nâ), ndumnată (ndum-nâ-tă), ndumnari/ndum- 
nare (ndum-nâ-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 
vedz ntumneadză 

ndumnedz (ndum-nedzu) vb I ndumnai (ndum-nâî), ndumnam 
(ndum-nâmii), ndumnată (ndum-nâ-tă), nduinnari/ndumnare 
(ndum-nâ-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
ntumnedz 

ndunearic 2 (ndu-neâ-ricu) sn pl(?) - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz ntunearic' 

ndunearic 2 (ndu-neâ-ricu) vb I (mash pirs I, II, III sing shi pirs. 
II pl di la: (i) ind. priz: mini ndunearic, tini ndunearits, el/elj 
ndunearică; (ii) sub. priz: mini si ndunearic, tini si ndunearits, 
el/elj si ndunearică; shi (iii) vinjitor: mini va (si) ndunearic, 
tini va (si) ndunearits, el/elj va (si) ndunearică) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ntunearic 2 

ndunearică (ndu-neâ-ri-că) vb I (mash cu pirs. III di la: (i) ind. 
priz: ndunearică; (ii) sub. priz: si ndunearică; shi (iii) vinjitor: 
va (si) ndunearică) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 
vedz ntunearică 

ndunic (ndii-nic) vb I ndunicai (ndu-ni-câî), ndunicam (ndu-ni- 
câmu), ndunicată (ndu-ni-câ-tă), ndunicari/ndunicare (ndu-ni- 
câ-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ntunic 

ndunicari/ndunicare (ndu-ni-câ-ri) sf ndunicări (ndu-ni-cărî) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ntunicari', 
ntunicari 2 

ndunicat (ndu-ni-câtu) adg ndunicată (ndu-ni-câ-tă), ndunicats 
(ndu-ni-câtsî), ndunicati/ndunicate (ndu-ni-câ-ti) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ntunicat, ntunicaf 

ndunicată (ndu-ni-ca-tă) sf fără pl - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz ntunicată 

ndunică (ndu-ni-că) vb I unipirs. ndunică (ndu-ni-că), ndunica 
(ndu-ni-câ), ndunicată (ndu-ni-câ-tă), ndunicari/ndunicare 
(ndu-ni-câ-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
ntunică 

ndunicos (ndu-ni-cosu) adg ndunicoasă (ndu-ni-coâ-să), 
ndunicosh (ndu-ni-coshî), ndunicoasi/ndunicoase (ndu-ni-coâ- 
si) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ntunicos 
ndupărari/ndupărare (ndu-pă-râ-ri) sf- vedz tu ndrupăscu 
ndupărăt (ndu-pâ-râtu) adg - vedz tu ndrupăscu 
ndupărăciuni/ndupărăciune (ndu-pă-râ-cîu-ni) sf - vedz tu 
ndrupăscu 

ndupărări/ndupărărefndu-pă-m-ri) sf- vedz tu ndrupăscu 
ndupărăscu (ndu-pârăs-cu) (mi) vb IV - vedz tu ndrupăscu 
ndupărăt (ndu-pâ-rătu) adg - vedz tu ndrupăscu 
ndupirari/ndupirare (ndu-pi-râ-ri) sf- vedz tu ndrupăscu 
ndupirat (ndu-pi-râtu) adg - vedz tu ndrupăscu 
nduplic' (ndu-plicu) (mi) vb I - vedz tu diplo 
nduplic 2 (ndu-plicu) (ml) vb I - vedz tu andupluf 
nduplicari'/nduplicare (ndu-pli-câ-ri) sf- vedz tu diplo 
nduplicari 2 /nduplicare (ndu-pli-câ-ri) sf - vedz tu anduplic 2 
nduplicat (ndu-pli-câru) adg - vedz tu diplo 
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nduplkaf (ndu-pli-câru) adg - vedz tu anduplic 2 
nduplkătură (ndu-pli-că-tu-râ) sf- vedz tu diplo 
ndupurari/ndupurare (ndu-pu-râ-ri) sf- vedz tu ndrupăscu 
ndupurat (ndu-pu-râru) adg - vedz tu ndrupăscu 
ndurchipsescu (ndur-chip-ses-cu) (mi) vb IV ndurchipsii 
(ndur-chip-siî), ndurchipseam (ndur-chip-seâmu), ndurchipsită 
(ndur-chip-si-tă), ndurchipsiri/ndurchipsire (ndur-chip-si-ri) - 
senari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nturchipsescu 
ndurchipsiri/ndurchipsire (ndur-chip-si-ri) sf ndurchipsiri 
(ndur-chip-sirî) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 
vedz nturchipsiri 
ndurchipsit (ndur-chip-siru) adg ndurchipsită (ndur-chip-si-tă), 
ndurchipsits (ndur-chip-sitsî), ndurchipsiti/ndurchipsite (ndur- 
chip-si-ti) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
nturchipsit 

ndurchisescu (ndur-chi-ses-cu) vb IV ndurchisii (ndur-chi-siî), 
ndurchiseam (ndur-chi-seâmu), ndurchisită (ndur-chi-si-tă), 
ndurchisiri/ndurchisire (ndur-chi-si-ri) - scriari neaprucheată 
tu-aestu dictsiunar; vedz nturchisescu 

ndurchisiri/ndurchisire (ndur-chi-si-ri) sf ndurchisiri (ndur- 
chi-sfrî) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
nturchisiri 

ndurchisit (ndur-chi-situ) adg ndurchisită (ndur-chi-si-tă), ndur- 
chisits (ndur-chi-sitsî), ndurchisiti/ndurchisite (ndur-chi-si-ti) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nturchisit 

ndurdurari/ndurdurare (ndur-du-râ-ri) sf - vedz tu 
durdursescu 

ndurdurat (ndur-du-râtu) adg - vedz tu durdursescu 

ndurduredz (ndur-du-redzu) (mi) vb I - vedz tu durdursescu 

ndurescu (ndu-res-cu) (mi) vb IV ndurii (ndu-riî), nduream 
(ndu-reâmu), nduritâ (ndu-ri-tă), nduriri/ndurire (ndu-ri-ri) - 
mi scol mprostu (di iu shideam mpadi); stau mprostu; mi- 
analtsu di cum earam; (fig: mi ndurescu = (i) mi bag pi 
cicioari sh-mi fac ghini (după tsi fui lăndzit un chiro); (ii) fac 
aveari, bag arândzâ; ămprustedz, mprustedz, analtsu, etc.) {ro: 
(se) ridica, sta în picioare} ffr: (se) lever, (se) dresser} {en: 
get up, stand} § ndurit (ndu-riru) adg ndurită (ndu-ri-tă), 
ndurits (ndu-ritsî), nduriti/ndurite (ndu-ri-ti) - tsi s-ari sculată 
mprostu; tsi sta mprostu; ămprustat, anăltsat, etc. {ro; pus pe 
picioare, care a făcut progrese, dirijat, condus} ffr: leve, 
dresse} {en: who got up, who stands} § nduriri/ndurire (ndu- 
ri-ri) sf nduriri (ndu-rirî) - atsea tsi s-fatsi cându si ndureashti 
cariva; ămprustari, mprustari, anăltsari, etc. {ro: acţiunea de a 
(se) ridica, de a sta în picioare} ffr: action de (se) lever, de 
(se) dresser} {en: action of getting up, ofstanding} 

ndurhisescu (ndur-hi-ses-cu) vb IV ndurhisii (ndur-hi-siî), 
ndurhiseam (ndur-hi-seâmu), ndurhisită (ndur-hi-si-tă), ndur- 
hisiri/ndurhisire (ndur-hi-si-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz nturhisescu 

ndurhisiri/ndurhisire (ndur-hi-si-ri) sf ndurhisiri (ndur-hi-sirî) 
- scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nturhisiri 

ndurhisit (ndur-hi-situ) adg ndurhisită (ndur-hi-si-tă), ndurhisits 
(ndur-hi-sitsî), ndurhisiti/ndurhisite (ndur-hi-si-ti) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nturhisit 

ndurinari/ndurinare (ndu-ri-nâ-ri) sf ndurinâri (ndu-ri-nărî) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nturinari 

ndurinat (ndu-ri-nâtu) adg ndurinatâ (ndu-ri-nâ-tă), ndurinats 
(ndu-ri-nâtsî), ndurinati/ndurinate (ndu-ri-nâ-ti) - scriari nea- 
prucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nturinat 

ndurinâ (ndu-ri-nă) vb unipirs. I ndurinâ (ndu-ri-nă), ndurina 
(ndu-ri-nâ), ndurinatâ (ndu-ri-nâ-tă), ndurinari/ndurinare (ndu- 
ri-nâ-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
nturină 

ndurineadză (ndu-ri-neâ-dză) vb unipirs. I ndurinâ (ndu-ri-nă), 
ndurina (ndu-ri-nâ), ndurinatâ (ndu-ri-nâ-tă), ndurinari/ndu- 
rinare (ndu-ri-nâ-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 
vedz nturineadză 

nduriri/ndurire (ndu-ri-ri) sf- vedz tu ndurescu 

ndurit (ndu-ritu) adg - vedz tu ndurescu 

ndurlu (ndur-lu) adg - vedz tu turlu 

ndurlusescu (ndur-lu-ses-cu) vb IV - vedz tu andrală 



ndurlusiri/ndurlusire (ndur-lu-si-ri) sf- vedz tu andrală 

ndurlusit (ndur-lu-situ) adg - vedz tu andrală 

ndurtari/ndurtare (ndur-tâ-ri) sf ndurtări (ndur-tărî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nturtari 

ndurtat (ndur-tâtu) adg ndurtată (ndur-tâ-tă), ndurtats (ndur- 
tâtsî), ndurtati/ndurtate (ndur-tâ-ti) - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz nturtat 

ndurtedz (ndur-tedzu) vb I ndurtai (ndur-tâî), ndurtam (ndur- 
tâmîi), ndurtatâ (ndur-tâ-tă), ndurtari/ndurtare (ndur-tâ-ri) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nturtedz 

ndz. . . (tu nchisita-a zboarălor) - vedz shi zboarâli tsi nchisescu 
cu nts...; adutsem aminti că, la simpozionlu di Bituli (1997) 
di standardizări a scriariljei armănească, s-pricunuscu faptul 
că, mulţi zboară tsi au tu eali gramatili "nts" pot si s-avdă, 
câtivărăoară, tu ndauă locuri dit Machidunii, cu gramatili 
"ndz "', tr-aesti zboară, s-lo apofasea ca scriarea ndreaptă si s- 
facă cu gramatili "nts", shi scriarea cu gramatili "ndz" s-nu 
hibă aprucheată. 

ndzap (ndzâpu) (mi) vb I ndzăpai (ndzâ-pâî), ndzăpam (ndză- 
pâmti), ndzăpatâ (ndză-pâ-tă), ndzăpari/ndzâpare (ndză-pâ-ri) 

- scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ntsap 
ndzari Vndzare (ndzâ-ri) adv - lunjina tsi da pri tser ninti ca s- 

easă soarili tahina; oara, cati tahina, cându creapâ dzua shi 
nchiseashti prota si s-veadâ lunjina; andzari, ndzărimi, adoară, 
adoara, dzari, zari, apiritâ, apirish, cripată, deadoară, deadoara, 
hărghii, hâryii, hărăyii, hărăxitâ, haragmă, harazmă, haraimera 
{ro: (în) zori} ffr (ă l')aube} {en: dawn} ex: vinjitâ tu ndzari 
(căndu cripa dzua); di andzarea-a ndzariljei; di cu ndzari; 
dimineatsa si sculă di ndzari (tu hâryii); ndzari (tu hâryii) li- 
aspilâ la-avinari; di ndzari (dit hâryii) până n prăndzul mari § 
dzari'/dzare (dzâ-ri) sf dzâri (dzărî) - (unâ cu ndzari') ex: 
multu n dzari (tu hâryii) nj-ti sculash; n dzari (cum apiri, tu 
hâryii) li-aspilâ la-avinari; din dzari (di cum da hâryia) pănă tu 
prăndzul mari; si nj-u-arap pănă din dzari (tu-apirită) § 
zari'/zare (zâ-ri) sf zări (zări) - (unâ cu ndzari') § andza- 
ri' /andzare (an-dzâ-ri) adv - (ună cu ndzari') ex: di andzarea a 
ndzariljei; di andzari (dit hăryii) până seară; cari si scoală di 
andzari (tu hăryii), lja cunachi mari; si sculă picurarlu di 
andzari; vai eara cătrâ di-andzari; multu-andzari (hâryii) ti 
sculash § ndzatf/ndzare (ndzâ-ri) sf ndzări (ndzârî) - loclu iu 
tserlu pari si s-andămusească cu loclu; dipârtarea pănă iu poati 
si s-ducă videarea-a omlui; andzari, dzari, zari; (fig: ndzari = 
(loc) tsi s-află la unâ mari dipârtari; (locuri) di diparti; diparti, 
largu, alargu) {ro: zări, orizont; departe, de departe} ffr: 
horizon; loin, lointain} {en: horizon, sky line; far, distant} ex: 
naparti, tu ndzari (dzari); si nj-u-arup pănă di ndzari; di patru 
ndzări (dipărtări) dipush; yilcescu diparti ndzări (n dipârtari, 
largu) § dzariVdzare (dzâ-ri) sf dzâri (dzărî) - (ună cu ndzari 1 ) 
ex: n dzarea hrisusită; pri dzarea nigurată; vidzu ca pit dzari; di 
patru dzâri dipush § zarf/zare (zâ-ri) sf zâri (zări) - (ună cu 
ndzari 2 ) ex: albă ca nior din zari; diparti iu zării trimura 
lunjinoasi § andzariVandzare (an-dzâ-ri) sf andzări (an-dzârî) 

- (ună cu ndzari 2 ) § ndzărimi/ndzărime (ndză-ri-mi) sf fără pl 

- (ună cu ndzari') § zeari/zeare (zeâ-ri) sf zeri (zerî) - zari 
ntunicatâ jro: zări închise; zori închise; departe, de departe} 
ffr horizon fbncee; aube fbncee; loin, lointain} {en: dark 
horizon; dark dawn; far, distant} § tseari/tseare (tseâ-ri) sf 
tseri (tserî) - (ună cu zeari) § ndzărescu (ndză-res-cu) (mi) vb 
IV ndzârii (ndzâ-riî), ndzăream (ndză-reâmu), ndzârită (ndză- 
ri-tă), ndzâriri/ndzârire (ndză-ri-ri) - ved că s-aspuni tsiva 
diparti ndzari; andzârescu, ved {ro: zări (în depărtare)} ffr: 
apercevoir (au loin); entrevoir} {en: see (far to the distance); 
catch sight of} ex: mash unăoară lu ndzârii (1-vidzui); nu para 
ndzăreashti (nu para veadi); lu ndzârii (1-vidzui) că vinji § 
ndzărit (ndză-ritu) adg ndzărită (ndzâ-ri-tâ), ndzărits (ndză- 
ritsî), ndzăriti/ndzărite (ndză-ri-ti) - tsi easti vidzut diparti 
ndzari; andzârit, vidzut {ro: zărit (în depărtare)} ffr: apercu 
(au loin); entrevu} {en: seen (to the distance); caught sight of} 
§ ndzăriri/ndzărire (ndză-ri-ri) sf ndzăriri (ndză-rirî) - atsea 
tsi s-fatsi căndu si ndzăreashti tsiva; andzăriri, videari {ro: 
acţiunea de a zări (în depărtare)} ffr: action d' apercevoir (au 
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loin); d'entrevoir} {en: action of seing (to the distance); of 
catching sight of} § andzărescu (an-dză-res-cu) (mi) vb IV 
andzârii (an-dză-riî), andzăream (an-dză-reâmu), andzârită 
(an-dză-ri-tâ), andzăriri/andzărire (an-dză-ri-ri) - (ună cu 
ndzărescu) ex: avdză vreavă pi pom shi mutrindalui, andzâri 
(vidzu) puljlu; diparti-diparti, largu multu, andzâreashti un 
pulj cu un pucic ân gură; si-andzârea (s-videa di diparti) 
dzenurli; nu para andzâreashti (nu s-para veadi ghini); cât u- 
andzăriră (u vidzură) furlji, s-aurnjirâ pri nâsâ § andzărit (an- 
dzâ-ritu) adg andzârită (an-dzâ-ri-tă), andzârits (an-dză-ritsî), 
andzâriti/andzârite (an-dză-ri-ti) - (unâ cu năzării) ex: fix 
andzărit (vidzut) § andzăriri/andzărire (an-dză-ri-ri) sf 
andzăriri (an-dză-rirî) - (ună cu ndzăriri) 

ndzariVndzare (ndzâ-ri) sf- vedz tu ndzari' 

ndzămari/ndzămare (ndză-mâ-ri) sf- vedz tu dzamă 

ndzămat (ndză-mâtu) adg - vedz tu dzamă 

ndzămedz (ndzâ-medzu) vb I - vedz tu dzamă 

ndzăpari/ndzăpare (ndză-pâ-ri) sf - ndzăpări (ndză-părî) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ntsăpari 

ndzăpat (ndză-pâtu) adg ndzăpatâ (ndză-pâ-tâ), ndzâpats (ndză- 
pâtsî), ndzăpati/ndzăpate (ndză-pâ-ti) - scriari neaprucheată 
tu-aestu dictsiunar; vedz ntsăpat 

ndzăpătos (ndzâ-pă-tosu) adg ndzăpătoasâ (ndză-pâ-toâ-să), 
ndzâpătosh (ndză-pă-toshî), ndzâpâtoasi/ndzâpătoase (ndză- 
pă-toâ-si) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
ntsăpătos 

ndzăpătură (ndzâ-pâ-tu-ră) sf ndzăpături (ndzâ-pă-turî)- scriari 

neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ntsăpătură 
ndzărescu (ndză-res-cu) (mi) vb IV - vedz tu ndzari' 
ndzărimi/ndzărime (ndzâ-ri-mi) sf- vedz tu ndzari' 
ndzăriri/ndzărire (ndză-ri-ri) sf- vedz tu ndzari' 
ndzărit (ndză-ritu) adg - vedz tu ndzari' 
ndzeamin' (ndzeâ-minu) sm, sf, adg - vedz tu dzeamin 
ndzeamin 2 (ndzeâ-minu) (mi) vb I - vedz tu dzeamin 
ndzearniri/ndzearnire (ndzeâr-ni-ri) sf ndzearniri (ndzeâr-nirî) 

- scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ntsearniri 
ndzernu' (ndzer-nu) adg ndzernă (ndzer-nă), ndzernji (ndzer- 

nji), ndzerni/ndzerne (ndzer-ni) - scriari neaprucheată tu-aestu 

dictsiunar; vedz ncernu 
ndzernu 2 (ndzeru) vb III shi II ndzirnui (ndzir-nuî), ndzirneam 

(ndzir-neâmu), ndzirnută (ndzir-nu-tâ), ndzearniri/ndzearnire 

(ndzeâr-ni-ri) shi ndzirneari/ndzirneare (ndzir-neâ-ri) - scriari 

neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ntsernu 
ndziminari/ndziminare (ndzi-mi-nâ-ri) sf- vedz tu dzeamin 
ndziminat (ndzi-mi-nâtu) adg - vedz tu dzeamin 
ndziminedz (ndzi-mi-nedzu) (mi) vb I - vedz tu dzeamin 
ndzinucljari/ndzinucljare (ndzi-nu-cljîâ-ri) sf - vedz tu 

dzinuclju 

ndzinucljat (ndzi-nu-cljîâtu) adg - vedz tu dzinuclju 
ndzinucljedz (ndzi-nu-cljîedzu) vb I - vedz tu dzinuclju 
ndzinuclji (ndzi-nu-clji) adv - vedz tu dzinuclju 
ndzinuclju (ndzi-nu-cljîu) vb I - vedz tu dzinuclju 
ndzirneari/ndzirneare (ndzir-neâ-ri) sf ndzirneri (ndzir-nerî) - 

scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ntsirneari 
ndzirnut (ndzir-nutu) adg ndzirnută (ndzir-nii-tă), ndzirnuts 

(ndzir-niitsî), ndzimuti/ndzirnute (ndzir-nu-ti) - scriari 

neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ntsirnut 
ne' (ne) cong - vedz tu nitsi 

ne 2 . . . (nî) - prifrxul nigativ "ni", scriat "ne", căndu s-află nâin- 
tea-azboarâlor tsi nchisescu cu vucala "a" (căndu boatsea "i" 
dit prifixul "ni" s-fatsi shcurtâ shi prifixul 'ni" fatsi parti dit 
silaba "nea" ditu nchisita-a zborlui). 

neacăchisiri/neacăchisire (nea-câ-chi-si-ri) sf - vedz tu 
achicăsescu 

neacăchisit (nea-câ-chi-situ) adg - vedz tu achicăsescu 
neacătsari/neacătsare (nea-că-tsâ-ri) sf- vedz tu acats 
neacătsat (nea-că-tsâtu) adg - vedz tu acats 
neachicăsiri/neachicăsire (nea-chi-că-si-ri) sf - vedz tu 
achicăsescu 

neachicăsit (nea-chi-câ-situ) adg - vedz tu achicăsescu 
neacljimari/neacljimare (nea-clji-mâ-ri) sf- vedz tu acljem 



neacljimat (nea-clji-mâtu) adg - vedz tu acljem 
neacumtinari/neacumtinare (nea-cum-ti-nâ-ri) sf - vedz tu 
acumtin' 

neacumtinaf (nea-cum-ti-nâtu) adg - vedz tu acumtin' 
neacumtinaf (nea-cum-ti-nâtu) adv - vedz tu acumtin' 
neacupiriri/neacupirire (nea-cu-pi-ri-ri) sf- vedz tu acoapir 
neacupirif (nea-cu-pi-ritu) adg - vedz tu acoapir 
neacupirif (nea-cu-pi-ritu) adg - vedz tu acoapir 
neadăpari/neadăpare (nea-dă-pâ-ri) sf- vedz tu adap 
neadăpat (nea-dâ-pâtu) adg - vedz tu adap 
neadărarUneadărare (nea-dă-râ-ri) sf- vedz tu adar 
neadărat (nea-dă-râtu) adg - vedz tu adar 
neadrari/neadrare (nea-drâ-ri) sf- vedz tu adar 
neadrat (nea-drâtu) adg - vedz tu adar 

neaducheari/neaducheare (nea-du-chîa-ri) sf - vedz tu 
aduchescu 

neaduchiri/neaduchire (nea-du-chi-ri) sf- vedz tu aduchescu 
neaduchit (nea-du-chîtu) adg - vedz tu aduchescu 
neaduchiti/neaduchite (nea-du-chî-ti) adv - vedz tu aduchescu 
neadurat (nea-du-râtu) adg - vedz tu adar 
neadziri/neadzire (neâ-dzi-ri) sf- vedz tu njergu 
neafiriri/neafirire (nea-fi-ri-ri) sf- vedz tu afirescu 
nea/irit (nea-fi-ritu) adg - vedz tu afirescu 
neagărshiri/neagărshire (nea-gâr-shî-ri) sf - vedz tu 
agărshescu' 

neagărshit (nea-gâr-shitu) adg - vedz tu agărshescu' 
neagiumsu (nea-giiim-su) adg - vedz tu agiungu 
neagiumtu (nea-gîum-tu) adg - vedz tu agiungu 
neagiundzeari/neagiundzeare (nea-gîun-dzeâ-ri) sf - vedz tu 
agiungu 

neagiundziri/neagiundzire (nea-gîun-dzi-ri) sf - vedz tu 
agiungu 

neahărdziri/neahărdzire (nea-hăr-dzi-ri) sf - vedz tu 
ahărdzescu 

neahărdzit (nea-hăr-dzitu) adg - vedz tu ahărdzescu 
neahărzit (nea-hăr-zitu) adg - vedz tu ahărdzescu 
neahiurhiri/neahiurhire (nea-hîur-hi-ri) sf- vedz tu arhii 
neahiurhit (nea-hîur-hîtu) adg - vedz tu arhii 
neahiursiri/neahiursire (nea-hîur-si-ri) sf- vedz tu arhii 
neahiursit (nea-hîur-situ) adg - vedz tu arhii 
neahurhiri/neahurhire (nea-hur-hi-ri) sf- vedz tu arhii 
neahurhit (nea-hur-hitu) adg - vedz tu arhii 
nealăgari/nealăgare (nea-lâ-gâ-ri) sf- vedz tu alag 
nealăgat (nea-lă-gâtu) adg - vedz tu alag 
nealăxiri/nealăxire (nea-lăc-si-ri) sf - vedz tu alăxescu 
nealăxit (nea-lăc-situ) adg - vedz tu alăxescu 
neamărtipsiri/neamărtipsire (nea-măr-tip-si-ri) sf - vedz tu 
amărtii 

neamărtipsit (nea-măr-tip-situ) adg - vedz tu amărtii 
neaminari/neaminare (nea-mi-nâ-ri) sf- vedz tu amin' 
neaminat (nea-mi-nâtu) adg - vedz tu amin' 
neamtsu (neâm-tsu) sm nemtsă (nem-tsă) - om tsi easti di 
miletea-a-atsilor tsi băneadză tu Ghirmanii; ghirman {ro: ger- 
man} {fr: allemand} {en: german} ex: neamtsul i cicior di si- 
cară § nimtsescu (nim-tses-cu) adg nimtsească (nim-tseâs-că), 
nimtseshtsă (nim-tsesh-tsă), nimtseshti/nimtseshte (nim-tsesh- 
ti) - tsi easti di-arăzgă griirmană; ghirman {ro: german} {fr: 
allemand} {en: german} § Nimtsii/Nimtsie (Nim-tsii) sf fără 
pl - cratlu iu băneadză nemtsâlj; Ghirmanii {ro: Germania} 
{fr: Allemagne} {en: Germany} ex: lucră Nimtsia ahăntsă anj 
neamurdzit (nea-mur-dzîtu) adg - vedz tu amurgu' 
neanjurziri/neanjurzire (nea-njîur-zi-ri) sf- vedz tu njurizmă 
neanjurzit (nea-njîur-zitu) adg - vedz tu njurizmă 
neantribari/neantribare (nean-tri-bâ-ri) sf- vedz tu ntreb 
neantribat (nean-tri-bâtu) adg - vedz tu ntreb 
neao (neâ-o) sf neuri (ne-urî) - scriari neaprucheată tu-aestu 

dictsiunar; vedz neaua 
neapăndăxiri/neapăndăxire (nea-păn-dăc-si-ri) sf- vedz tu 
păndixescu 

neapăndăxit (nea-păn-dâc-situ) adg - vedz tu păndixescu 
neapăndixiri/neapăndixire (nea-păn-dic-si-ri) sf - vedz tu 
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păndixescu 

neapăndixit (nea-păn-dic-situ) adg - vedz tu păndixescu 
neapărari/neapărare (nea-pâ-râ-ri) sf- vedz tu apăr 
neapărat (nea-pă-râtu) adg - vedz tu apăr 
neapărnjiri/neapărnjire (nea-pâr-njî-ri) sf - vedz tu 
apărnjescu 

neapărnjit (nea-pâr-njitu) adg - vedz tu apărnjescu 
neapcat (neap-câtu) adj - vedz tu apuc 
neapirit (nea-pi-ritu) adg - vedz tu apir 
neapirită (nea-pi-ri-tâ) sf- vedz tu apir 
neapreasă (nea-preâ-sâ) sf- vedz tu aprindu' 
neapres (nea-presu) adg - vedz tu aprindu' 
neaprimsu (nea-prim-su) adg - vedz tu aprindu' 
neaprimtu (nea-prim-tu) adg - vedz tu aprindu' 
neaprindeari/neaprindeare (nea-prin-deâ-ri) sf - vedz tu 
aprindu' 

neaprindiri/neaprindire (nea-prin-di-ri) sf- vedz tu aprindu' 
neaprinsu (nea-prin-su) adg - vedz tu aprindu' 
neaprintu (nea-prin-tu) adg - vedz tu aprindu' 
neaprucheari/neaprucheare (nea-pru-chîa-ri) sf - vedz tu 
aprochi 

neaprucheat (nea-pru-chîatu) adg - vedz tu aprochi 
neapuadus (nea-pua-diisu) adg - vedz tu aduc 
neapucat (nea-pu-câtu) adj - vedz tu apuc 
neapudus (nea-pu-dusu) adg - vedz tu aduc 
neapudutsiri/neapudutsire (nea-pu-du-tsi-ri) sf- vedz tu aduc 
nearadă (nea-râ-dă) sf nearădz (nea-rădzî) - vedz tu aradâ 
nearari/nearare (nea-râ-ri) sf- vedz tu ar 
nearat (nea-râtu) adg - vedz tu ar 
nearădeari'/nearădeare (nea-râ-deâ-ri) sf- vedz tu arăd' 
nearădearf/nearădeare (nea-râ-deâ-ri) sf- vedz tu arăd 2 
nearădeari'/nearădeare (nea-râ-deâ-ri) sf- vedz tu arăd 3 
nearădiri Vnearădire (nea-ră-di-ri) sf- vedz tu arăd' 
nearădiriVnearădire (nea-ră-di-ri) sf- vedz tu arăd 2 
nearădiri Vnearădire (nea-ră-di-ri) sf- vedz tu arăd 1 
nearăs' (nea-răsu) adg - vedz tu arăd' 
nearăs 2 (nea-răsu) adg - vedz tu arăd 2 
nearăs 3 (nea-răsu) adg - vedz tu arăd 3 
nearăvdari/nearăvdare (nea-râv-dâ-ri) sf - vedz tu aravdu 
nearăvdat (nea-răv-dâtu) adg - vedz tu aravdu 
nearcă (neâr-că) sf- vedz tu nercu 
neardziri/neardzire (neâr-dzi-ri) sf- vedz tu njergu 
nearhinsiri/nearhinsire (near-hin-si-ri) sf- vedz tu arhii 
nearhinsit (near-hin-sîtu) adg - vedz tu arhii 
nearhiusiri/nearhiusire (near-hîu-si-ri) sf- vedz tu arhii 
nearhiusit (near-hîu-sîtu) adg - vedz tu arhii 
nearniri/nearnire (near-m-ri) sf- vedz tu arnescu 
nearnit (near-nitu) adg - vedz tu arnescu 
nearushinari/nearushinare (nea-ru-shi-nâ-ri) sf - vedz tu 
arushini 

nearushinat (nea-ru-shi-nâtu) adg - vedz tu arushini 
nearushinos (nea-ru-shi-nosu) adg - vedz tu arushini 
nearuvinari/nearuvinare (nea-ru-vi-nâ-ri) sf - vedz tu 
aruvinedz 

nearuvinat (nea-ru-vi-nâtu) adg - vedz tu aruvinedz 
neascultări/neascultare (neas-cul-tâ-ri) sf- vedz tu ascultu 
neascultat (neas-cul-tâtu) adg - vedz tu ascultu 
neascultător (neas-cul-tă-toru) adg - vedz tu ascultu 
neascuturari/neascuturare (neas-cu-tu-râ-ri) sf - vedz tu 
ascutur 

neascuturat (neas-cu-tu-râtu) adg - vedz tu ascutur 
neashtearniri/neashtearnire (neash-teâr-ni-ri) sf - vedz tu 
ashternu 

neashtiptari/neashtiptare (neash-tip-tâ-ri) sf- vedz tu ashteptu 
neashtiptat (neash-tip-tâtu) adg - vedz tu ashteptu 
neashtiptati (neash-tip-tâ-ti) adv - vedz tu ashteptu 
neashtirnari/neashtirnare (neash-tir-nâ-ri) sf - vedz tu 
ashternu 

neashtirnat (neash-tir-nâtu) adg - vedz tu ashternu 
neashtirneari/neashtirneare (neash-tir-neâ-ri) sf - vedz tu 
ashternu 



neashtirnut (neash-tir-nutu) adg - vedz tu ashternu 
neasighuriftu (nea-si-ghu-rif-tu) adg neasighuriftă (nea-si-ghu- 
rif-tă), neasighuriftsă (nea-si-ghu-rif-tsă), neasighurifti/nea- 
sighurifte (nea-si-ghu-rif-ti) - ună cu neasiguriftu 
neasiguriftu (nea-si-ghu-rif-tu) adg - vedz tu sigă 
neaspardziri/neaspardzire (neas-pâr-dzi-ri) sf - vedz tu 
aspargu 

neaspartă (neas-pâr-tâ) sf- vedz tu aspargu 
neaspartu (neas-pâr-tu) adg - vedz tu aspargu 
neaspărdzeari/neaspărdzeare (neas-pâr-dzeâ-ri) sf - vedz tu 
aspargu 

neaspăreari/neaspăreare (neas-pâ-reâ-ri) sf- vedz tu aspar 
neaspăreat (neas-pă-reâtu) adg - vedz tu aspar 
neaspărgăciuni/neaspărgăciune (neas-păr-gâ-cîu-ni) sf - vedz 
tu aspargu 

neastăljari/neastăljare (neas-tâ-ljîâ-ri) sf- vedz tu astalj 
neastăljat (neas-tă-ljîâtu) adg - vedz tu astalj 
neastes (neas-tesu) adg - vedz tu astingu 
neastimtu (neas-tim-tu) adg - vedz tu astingu 
neastindzeari/neastindzeare (neas-tin-dzeâ-ri) sf - vedz tu 
astingu 

neastindziri/neastindzire (neas-tfn-dzi-ri) sf- vedz tu astingu 

neastupari/neastupare (neas-tu-pâ-ri) sf- vedz tu astup 

neastupat (neas-tu-pâtu) adg - vedz tu astup 

neasvimtu (neas-vim-tu) adg neasvimtâ (neas-vim-tă), 
neasvimtsă (neas-vim-tsâ), neasvimti/neasvimte (neas-vîm-ti) 
- scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz neazvimtu 

neasvinsu (neas-vîn-su) adg neasvinsă (neas-vin-să), neas- 
vinshi (neas-vin-shi), neasvinsi/neasvinse (neas-vin-si) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz neazvinsu 

neauă (neâ-uâ) sf neuri (ne-urî) - chicuti di apă ngljitsatâ (fapti 
di crustali alichiti un di-alantu) tsi cad pri loc earna ca ună 
ploai sh-cari lu-acoapirâ loclu cu un petur albu; aneauă, rodâ; 
(expr: l-voi ca neaua n sin = nu-1 voi dip) {ro: zăpadă} {fr: 
neige} {en: snow} ex: ună cergă mari, mari: tut loclu lu- 
acoapirâ sh-amarea nu u-acoapiră (angucitoari: neaua); va- 
acatsâ muntsălj neauă; muntili di neauă nu s-aspari; până iu 
neurli alghea; albâ easti shi neaua, ma ardi; albâ-i sh-neaua, 
ma u chishi cănjlji; scăpitai muntsălj cu neauă; deadi multă 
neauă; cadi neauă; purta nă câmeashi ca neaua (albâ ca nea- 
ua); eara albâ ca neaua; tu tuchirea-a neauâljei yin apili mări § 
aneauă (a-neâ-uă) sf aneuri (a-ne-urî) - (ună cu neauă) 

neaumsu (nea-um-su) adg - vedz tu ungu 

neaumtu (nea-iim-tu) adg - vedz tu ungu 

neaundzeari/neaundzeare (nea-un-dzeâ-ri) sf- vedz tu ungu 

neaundziri/neaundzire (nea-un-dzi-ri) sf- vedz tu ungu 

neavdzări/neavdzăre (neav-dză-ri) sf- vedz tu avdu 

neavdzăt (neav-dzăru) adg - vedz tu avdu 

neavdzătă (neav-dză-tă) sf- vedz tu avdu 

neavdzătă (neav-dză-tă) sf- vedz tu avdu 

neaveari/neaveare (nea-veâ-ri) sf- vedz tu am' 

neavut (nea-vutu) adg - vedz tu am' 

neazvimtu (neaz-vim-tu) adg - vedz tu azvingu 

neazvinsu (neaz-vin-su) adg - vedz tu azvingu 

nebetshicher (ne-bet-shi-cheru) sn - vedz tu shicher 

ned (necu) sn necuri (ne-curî) - 1: moartea-a omlui (a 
pravdâljei, etc.) căndu easti ahundusit tu apă shi plimunjlji-lj si 
umplu cu apă tu loc di vimtu; nicari, nicătură; 2: chiametea tsi 
s-fatsi căndu (după ploi mulţi ică tuchirea-a neauâljei) apa dit 
arăuri creashti, s-umflă shi easi dit cupanja-a lor di acoapiră tut 
loclu di deavărliga; chiameti, cataclizmo; (fig: 1: nec = 
afanizmo, moarfi, drac; expr: s-ti lja neclu = s-ti lja draclu, s- 
mori) {ro: înec; potop, moarte, drac} {fr: noyade; inondation, 
mort, diable} {en: drowning; flood, death, devii} ex: ascăpai 
di nec (nicari); nec (cataclizmo, afanizmo) sh-ploai mari va s- 
cadă; s-ti lja neclu! (fig: s-ti lja draclu, moartea); tsi măcari! s- 
u lja neclu! (s-u lja draclu!); nclo, tu necu-s-nedz (du-ti la 
drats! nu voi s-ti ved dinintea-a mea!) § nec 2 (necu) (mi) vb I 
nicai (ni-câî), nicam (ni-câmu), nicată (ni-câ-tă), nicari/nicare 
(ni-câ-ri) - 1 : fac s-moară cariva cu băgarea-a lui tu apă sh- 
nealăsarea ca s-lja anasă; 2: (apa după multă ploai) easi dit 
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cupanja di-arâu shi anvâleasti tut loclu di deavârliga; anvilescu 
sh-tsân sum apă un lucru; (fig: 1: (mi) nec = aruc multa apă 
pristi un lucru; hiu acupirit (di apă); expr: 2: mi neacă somnul 
= nj-easti multu somnu, hiu aplucusit di somnu, mizi pot si 
stau dishtiptat, mi-acatsă somnul; 3: canda-nj si nicarâ cârâyili 
= hiu multu nvirinat di-atseali tsi-am pătsâtă) {ro: (în)neca, 
inunda} {fr: noyer, inonder} {en: drown, flood} ex: s-easâ- 
arăulu si-nj ti neacă; arăulu nă u nicâ (acupiri) gradina; vrea s- 
neacâ (s-ahunduseascâ tu fundul a apâljei) unâ câravi; cărtits, 
ănvirinats, canda lă si nicarâ cârâyili § nicat (ni-câtu) adg 
nicată (ni-câ-tă), nicats (ni-câtsî), nicati/nicate (ni-câ-ti) - 
(pravdă, om) tsi easti mortu (cu umplearea-a plimunjlor cu 
apă, nu cu vimtu); (loc) tsi easti acupirit di apa adunată di 
multă ploai ică apa tsi s-ari virsată dit arău {ro: (în)necat, 
inundat} {fr: noye, inondej {en: drowned, flooded) ex: nicatlu 
di ploai nu s-aspari; boatsi nicată tu (fig: nicusită, curmată, 
aplucusită di) lăcrinj § nicari/nicare (ni-câ-ri) sf nicâri (ni- 
cârî) - atsea tsi s-fatsi căndu si neacă cariva i tsiva {ro: 
acţiunea de a (se) (în)neca, de a (se) inunda; înecare, inun- 
dare, inundaţie} {fr: action de (se) noyer, d 'inonder; d'etre 
inonde; noyade, inondation} {en: action of drowning, of 
flooding; drowning, flood} § nicătură (ni-câ-tu-ră) sf nicâturi 
(ni-câ-turî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva i tsiva s-neacâ; lucru 
tsi easti nicat shi s-află tu apă; nec, nicari {ro: înecătură, lucru 
înecat} {fr: noyade; chose noyee}{en: drowning; drowned 
thing} ex: s-vidzură pri mărdzinj di nisii ma multu ca nicâturi 
(lucri nicati) dicăt ca oaminj yii 

nec 2 (necu) (mi) vb I - vedz tu ned 

neca (ne-ca) cong - vedz tu nitsi 

necă (ne-că) cong - vedz tu nitsi 

neci/nece (ne-ci) sf neciuri (ne-cîurî) - lucru tsi-1 bagă oaminjlji 
(di-aradă muljerli) căndu lucreadză (pristi stranji, di mesi sti- 
ma nghios) tra s-nu s-murdărească; necică, peci, poală, 
mbrustelă, bistimali, pistimali, pishcimal, pishtamal, pudeauâ, 
pudyeauâ, puzgheauă, pureauă, puryeauă; (expr: chiru necea = 
chim arshinea, nu lj-easti arshini) {ro: şorţ} {fr: tablier} {en: 
apron} ex: aduna cireashili tu neci (poală); sh-băgă necea 
(poala) dininti; featili cu neciurli (poalili) dininti § necică 
(necî-că) sf pl(?) - (ună cu neci) § peci'/pece (pe-ci) sf peci 
(pecî) - (ună cu neci) 

necică (necî-că) sf- vedz tu neci 

nefti/nefte (nef-ti) sf pl(?) - ună muljitură limpidi sh-fără 
hromă, tsi si scoati dit untulemnul dit loc, tsi tucheashti mulţi 
lucri (grăsimea) sh-cu cari omlu poati si-sh cură murdăria di pi 
stranji {ro: neft} {fr: naphte} {en: naphta} 

neg (negii) vb III shi II - vedz tu njergu 

negru (ne-gru) adg neagră (neâ-gră), negri (ne-gri), neag- 
ri/neagre (neâ-gri) - tsi easti di bueaua-a cârbunilui (a corbu- 
lui, a cătraniljei, etc); negur, njagră, lai; corbu, cătrăni, pisă, 
chisă (fig: un negru = un cafe) {ro: negru} {fr: noir} {en: 
black} ex: dă-nj un negru (un cafe) § negur (ne-guru) adg 
negură (ne-gu-ră), neguri (ne-gurî), neguri/negure (ne-gu-ri) - 
(ună cu negru) § njagră (njîâ-grâ) adgf njagri/njagre (njîâ-gri) 
- (ună cu fimininlu di la negru) 

negur (ne-guru) adg - vedz tu negru 

negură (ne-gu-ră) sf neguri (ne-gurî) - andară faptă di fum, 
pulbiri, aburi ishits dit apa tsi s-află tu loc, etc. tsi s-arâs- 
păndeashti tu aeră di nu poati omlu s-veadă ghini sh-diparti; 
câtăcnii, cătăhnii, eamă, andară; (fig: 1 : negură = scutidi, ntu- 
nearic, căndu s-veadi ca prit negură; expr: 2: ca luchi tu 
negură = tsi nu s-ved, nu s-aduchescu, că au hui ca di luchi) 
{ro: pâclă, ceaţă, nori de fum sau praf} {fr: brouillard, nuage 
de fumee ou poussiere} {en: fog, mist, cloud of smoke or dust} 
ex: tsi treatsi prit hoară shi nu-lj bagă cănjlji oară? (angu- 
citoari: negura); negură (cătăhnii) easti nafoară; lai neguri 
(cătăhnii), neguri groasi; s-ashtearnâ pristi muntsă neguri 
(cătăhnii); ahurhi s-veadâ ca prit negură (eamă, andară); 
muntsălj nu s-ved di negură (cătăhnii); acatsâ nă ploai minutâ, 
dultsi shi suptsări, cu un ca nior, ca negură, că nu videai dip § 
niguros (ni-gu-rosu) adg niguroasă (ni-gu-roâ-să), nigurosh 
(ni-gu-roshî), niguroasi/niguroase (ni-gu-roâ-si) - tsi easti 



acupirit di negură; cu neguri; ntunicos, scutidos, scutinos; (fig: 
niguros = (i) (tser) tsi easti mplin di niori; (ii) (chiro) tsi easti 
ntunicos shi nu s-veadi ghini; (iii) (fatsă) tsi easti ntunicată) 
{ro: neguros, întunecat} {fr: nebouleux, assombri} {en: 
nebulous, somberj ex: zării niguroasi (cu negură, ntunicati) aii 
toamnă; minduirli slabi, niguroasi (fig: ntunicati); pi-un chiro 
niguros (cu neguri, ntunicos) eara s-nâ cheardim pit păduri; 
niguros (ntunicat) oclju ari § niguredz (ni-gu-redzu) (mi) vb I 
nigurai (ni-gu-râî), niguram (rri-gu-râmu), nigurată (ni-gu-râ- 
tă), nigurari/nigurare (ni-gu-râ-ri) - acoapir cu negură; ntunic; 
(fig: niguredz = (mi) ntunic la fatsă, (nj-si) ntunică videarea, 
etc.) {ro: (se) acoperi cu nori; înnegura, întuneca, (se) poso- 
mori} {fr: se couvrir de nuages; (s )obscurcir, (s )assombrir} 
{en: darken, grow obscure; (face, eyes) become cloudy} ex: 
nigurash (fig: ti ntunicash, niurash) la fatsă; nigurară muntsă 
sh-văljuri; sh-nigură fatsa (fig: si ntunică la fatsă) căndu intră n 
casă § nigureadză (ni-gu-reâ-dză) vb I unipirs nigură (ni-gu- 
ră), nigura (ni-gu-râ), nigurată (ni-gu-râ-tă), nigurari/nigurare 
(ni-gu-râ-ri) - (negura, andara) acoapiră loclu; cadi (yini, s- 
alasă, s-ashtearni) negura pristi loc; ntunică, ntunearică, 
niureadză; (fig: nigureadză = să ntunică chirolu, fatsa, videa- 
rea) {ro: (se) acoperi cu nori; înnegura, întuneca, (se) poso- 
mori} {fr: se couvrir de nuages; (s )obscurcir, (s )assombrir} 
{en: darken, grow obscure; (face, eyes) become cloudy} ex: 
pri muntsă avea nigurată (s-avea ashtimută negura); acătsă s- 
nigureadză (s-cadă negura; dictsiunarlu-al Papahagi ari: să 
ngureadză, scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar) § nigurat 
(ni-gu-râtu) adg nigurată (ni-gu-râ-tă), nigurats (ni-gu-râtsî), 
nigurati/nigurate (ni-gu-râ-ti) - (loc) tsi s-ari acupirită di 
negură; ntunicat, niurat; (fig: nigurat = (tser) tsi easti acupirit 
di niori; tsi easti ntunicat (la fatsă) {ro: acoperit cu nori; 
înnegurat, întunecat, posomorât} {fr: couvert de nuages; 
obscurei, assombri} {en: darkened, grown obscure; cloudy 
(face, eyes)} ex: anj ncljish, nigurats (fig: ntunicats); nigurată 
(fig: ntunicată) masti ari § nigurari/nigurare (ni-gu-râ-ri) sf 
nigurări (ni-gu-rărî) - atsea tsi s-fatsi căndu nigureadză tsiva; 
ntunicari, niurari {ro: acţiunea de a (se) acoperi cu nori; de a 
(se) înnegura, de a (se) întuneca, de a (se) posomori; 
acoperire cu nori, înnegurare, întunecare, posomorăre} {fr: 
action de se couvrir de nuages; de (s')obscurcir, de 
(s )assombrir} {en: action of darkening, of growing obscure; 
of becoming cloudy (face, eyes)} 

negură' (ne-gu-ră) - singularlu fiminin di la adgectivlu 
"negur"; vedz negur 

neisi/neise (neî-si) adv - tu oara dit soni, tu bitisitâ, tu mardzini, 
acabeti, angeac, artâc, vechi, ashi s-hibă! {ro: în fine, fie} {fr: 
en fin, ă la fin, soit} {en: finally, at the end, be itj ex: e, neisi! 
(acabeti, tu soni!) agiumsish acasă; e, neisi (acabeti, tu soni!)! 
s-mută measa, sh-amirălu lj-acljimă tuts cuscrilj; e, neisi! loarâ 
nveasta shi chinsirâ la pălâtsli a gionilui 

nel (nelu) sm neali/neale (neâ-li) - 1 : tserclju njic di metal (her, 
cilechi, malamâ, asimi, etc.) tsi poati s-aibâ sh-chetri scumpi 
(dyeamanti) sh-cari s-poartă ca stulii tu dzeadziti tră mushu- 
teatsă; 2: tserclu njic di metal cari, băgaţi ma mulţi un tu- 
alantu fac ună singiri; anei, vărăguei; (fig: 1: nel = nelu di 
isozmată; expr: 2: alăxim nealili = nă isusim; 3: lj-tornu nelu = 
aspargu isozma; 4: va nj-arucâ nelu nâpoi! = un zbor cu 
noima: nu mi meală!; 5: prit nel li treatsi (gugoashili) = easti 
bun nishangi, bun s-agudească nishanea cu gugoshlu di 
tufechi; 6: perlu neali = per tsi ari ciulii anvârtiti ca neali; per 
cu-avoali, cu căremi; perlu ncărciljat, ncârciljos) {ro: inel} {fr: 
anneau; baguej {en: ring} ex: sula di carni shi carnea di her 
(angueitoari: nelu); avea dzeadzitli mplini di neali; eara s- 
pitreacă nelu (fig: nelu di isozmată); alăxiră nealili (expr: s- 
isusiră); va nj-arucă nelu nâpoi! (expr: nu mi meală "că va s- 
aspargâ isozma!"); căndu nelu-a unui va săndzineadză; ca 
atsel cu nelu: "di-aclo talji" (zbor: s-talji deadzitlu cu nelu); cu 
perlu neali (expr: ncărciljats); prit nel u tritsea (expr: bun ni- 
shangi) § nilush (ni-lushîu) sn nilushi/nilushe (ni-lii-shi) - nel 
njic {ro: inel mic} {fr: petit anneau; petite bague} {en: small 
ring} ex: un nilush, dauâ nilushi § anei (a-nelu) sm 
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aneali/aneale (a-neâ-li) - (unâ cu net) 

nemalo (ne-mâ-lo) adv - vedz tu nimal 

nemtsescu (nem-tses-cu) adg nemtseascâ (nem-tseâs-câ), nem- 
tseshtsâ (nem-tsesh-tsâ), nemtseshti/nemtseshte (nem-tsesh-ti) 
- senari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nimtsescu 

nenă (ne-nâ) sf - vedz tu nana 2 

neni (ne-ni) sm fără pl - tata, afendi, fendi, patera, baba {ro: ta- 
tă} {fr: pere} {en: father} ex: vidzui câ vinji neni (fendi) acasă 

nerac (ne-racu) sm nerats (ne-ratsî) - unâ soi di-arburic {ro: 
specie de arbust mic} {fr: sorte d-arbrisseau} {en: a kind of 
shrubby tree} ex: aclo iu tritsea prit păduri, află un om tsi 
frândzea neratsi 

nercu (ner-cu) adg nearcâ (neâr-câ), nertsâ (ner-tsă), near- 
tsi/neartse (neâr-tsi) - tata i mamă tsi nu suntu di sândzi; 
nuercu, nâearcâ, nuearcă; (fig: nercu = multu lai, arau, blăsti- 
mat) {ro: vitreg (tată, mamă)} {fr: beau-pere, belle-mere, ma- 
râtre} {en: step-father, step-mother} ex: agiumsi feata cu 
nearcă; avu tată nercu; mutriri di nearcă; nercu-su u va ca 
hilja-a lui; nearcâ-sa easti arauâ; s-purta cât putea cama ghini 
cu nearcâ-sa; nearcă fu tră mini; tini nearcâ (fig: lai, arauâ) § 
nuercu (nu-îer-cu) adg nuearcă (nu-îâr-câ), nuertsă (nu-îer- 
tsâ), nueartsi/nueartse (nu-îâr-tsi) - (unâ cu nercu) § năearcă 
(nâ-îâr-că) sf nâeartsi/năeartse (nă-îâr-tsi) - (unâ cu nearcă) 
ex: s-minduea la nâirirea shi batirea tsi-lj fâtsea năearcă-sa; nu 
ascultă dimândăciunea a năearcă-sai, lo truoară lâna shi s-dusi 
n vali 

nergu (ner-gu) vb III shi II - vedz tu njergu 

nerlă (ner-lâ) sf- nerli/nerle (ner-li) - vedz tu njerlă 

nersu (ner-su) adg - vedz tu njergu 

nes (nesu) adg - vedz tu njergu 

neshti/neshte (nesh-ti) adg, pr, num - vedz tu nishti 

netot (ne-totu) adg netoată (ne-toâ-tă), netots (ne-totsî), 

netoati/netoate (ne-toâ-ti) - scriari neaprucheată tu-aestu 

dictsiunar; vedz nitot 
netsi (ne-tsi) cong - vedz tu nitsi 

nevolji/nevolje (ne-vo-lji) sf nevolj (ne-voljî) shi nevoljuri (ne- 
v6-ljiurî) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
nivolji 

nevoljin (ne-vo-ljinu) adg nevoljină (ne-vo-lji-nă), nevoljinj 
(ne-vo-ljinjî), nevoljini/nevoljine (ne-vo-li-nji) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nivoljin 
nevralyii/nevralyie (ne-vral-yi-i) sf nevralyii (ne-vral-yiî) - 

scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nivralyii 
nevră (ne-vrâ) sf nevri/nevre (ne-vri) - tsăsâturâ (ini, ljitsâ) dit 
truplu-a omlui tsi sh-u-adutsi cu un hir prit cari trec (i) hăbărli 
dit un loc a truplui (di-atseali tsi s-fac aclo) pitricuti la midua 
(mintea) a omlui shi (ii) cumândzâli pitricuti di mintea-a 
omlui tu locuri dit trup (mână, cicior, oclju, stumahi, etc.) tra 
s-lă dzâcă tsi s-facă {ro: nerv} {fr: nerf} {en: nerve} § nivrico 
(ni-vri-co) adgm nivricadz (ni-vri-câdzî) - tsi ari s-facă cu 
nevrili; (om) tsi easti lăndzit di nevri; tsi ari nevri {ro: nervos} 
{fr: nerveux, des nerfs} {en: nervous} § nivralyii/nivralyie (ni- 
vral-yi-i) sf nivralyii (ni-vral-yiî) - dureari apreasâ tsi yini di la 
nevri {ro: nevralgie} {fr: nevralgie} {en: neuralgia} 
nevrico (ni-vri-co) adgm nevricadz (ne-vri-câdzî) - scriari 

neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nivrico 
nfarmăc (nfâr-măcu) (mi) vb I - vedz tu fărmac' 
nfash (nfâshîu) vb I - vedz tu fashi 
nfărinari/nfărinare (nfă-ri-nâ-ri) sf- vedz tu fărină 
nfărinat (nfâ-ri-nâtu) adg - vedz tu fărină 
nfărinedz (nfă-ri-nedzu) (mi) vb I - vedz tu fărină 
nfărmaci (nfâr-mâcîu) (mi) vb I - vedz tu fârmac' 
nfărmăcari/nfărmăcare (nfăr-mă-câ-ri) sf- vedz tu fârmac' 
nfărmăcat (nfăr-mă-câtu) adg - vedz tu fârmac' 
nfărmăcos (nfăr-mâ-cosu) adg - vedz tu fârmac' 
nfârmăcusescu (nfăr-mă-cu-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu 
fârmac 1 

nfărmăcusiri/nfărmăcusire (nfâr-mă-cu-si-ri) sf - vedz tu 
fârmac' 

nfărmăcusit (nfăr-mâ-cu-situ) adg - vedz tu fârmac 1 
nfărnari/nfărnare (nfăr-nâ-ri) sf- vedz tu fărnu 



nfărnat (nfăr-nâtu) adg - vedz tu fărnu 
nfărnedz (nfăr-nedzu) (mi) vb I - vedz tu fărnu 
nfărnu (nfăr-nu) (mi) vb I - vedz tu fărnu 
nfărtari/nfărtare (nfăr-tâ-ri) sf- vedz tu fărtat 
nfărtat (nfăr-tâtu) adg - vedz tu fărtat 
nfărtedz (nfăr-tedzu) (mi) vb I - vedz tu fărtat 
nfăshari/nfăshare (nfă-shîâ-ri) sf- vedz tu fashi 
nfăshat (nfă-shîâtu) adg - vedz tu fashi 
nfăshedz (nfă-shîedzu) vb I - vedz tu fashi 
nfăshimindu (nfă-shi-min-du) sn - vedz tu fashi 
nfătsishari/nfătsishare (nfă-tsi-shîâ-ri) sf- vedz tu fatsă 
nfătsishat (nfă-tsi-shîâtu) adg - vedz tu fatsă 
nfătsishedz (nfă-tsi-shîedzu) (mi) vb I - vedz tu fatsă 
nfidănescu (nfi-dă-nes-cu) vb IV - vedz tu fidan 
nfidăniri/nfidănire (nfi-dă-ni-ri) sf- vedz tu fidan 
nfidănit (nfi-dă-nitu) adg - vedz tu fidan 
nfishic (nfi-shicu) vb I - vedz tu fushechi 
nfishicari/nfishicare (nfi-shi-câ-ri) sf- vedz tu fushechi 
nfishicat (nfi-shi-câtu) adg - vedz tu fushechi 
nfitilj (nfi-tiljî) vb I - vedz tu fitilj 
nfitiljari/nfitiljare (nfi-ti-ljîâ-ri) sf- vedz tu fitilj 
nfitiljat (nfi-ti-ljîâru) adg n - vedz tu fitilj 
nflucat (nflu-câtu) adg - vedz tu floc 
nflurescu (nflu-res-cu) vb IV - vedz tu floară 
nfluriri/nflurire (nflu-ri-ri) sf- vedz tu floară 
nflurit (nflu-ritu) adg - vedz tu floară 
nfoarfic (nfoâr-fku) vb I - vedz tu foartică 
nfolj (nfoljîu) vb I - vedz tu foali 
nfrătsescu (nfră-tses-cu) (mi) vb IV - vedz tu frati 
nfrătsiri/nfrătsire (nfră-tsi-ri) sf- vedz ta frati 
nfrătsit (nfră-tsitu) adg - vedz tu frati 
nfric (nfricu) (mi) vb I - vedz ta frică 
nfricari/nfricare (nfri-câ-ri) sf- vedz tu frică 
nfricat (nfri-câtu) adg - vedz tu frică 
nfrichedz (nfri-chedzu) (mi) vb I - vedz tu frică 
nfricushari/nfricushare (nfri-cu-shîâ-ri) sf- vedz tu frică 
nfricushat (nfri-cu-shîâtu) adg - vedz tu frică 
nfricushaf (nfri-cu-shîâtu) sm - vedz tu fricushaf 
nfricushedz (nfh-cu-shîedzu) (mi) vb I - vedz tu frică 
nfricushescu (nfri-cu-shes-cu) (mi) vb IV - vedz tu frică 
nfricushiri/nfricushire (nfri-cu-shi-ri) sf- vedz tu frică 
nfricushit (nfri-cu-shitu) adg - vedz tu frică 
nfrigurari/nfrigurare (nfri-gu-râ-ri) sf- vedz tu frig 1 
nfrigurat (nfri-gu-râtu) adg - vedz tu frig 1 
nfriguredz (nfri-gu-redzu) vb IV — vedz tu frig 1 
nfrundzări/nfrundzăre (nfrun-dză-ri) sf- vedz tu frăndză' 
nfrundzăscu (nfrun-dzăs-cu) vb IV - vedz tu frăndză' 
nfrundzăt (nfrun-dzătu) adg - vedz tu frăndză' 
nfruntari/nfruntare (nfrun-tâ-ri) sf- vedz tu frămti 
nfruntat (nfrun-tâtu) adg - vedz tu frămti 
nfruntu (nfrun-tu) (mi) vb I - vedz tu frămti 
nfuljari/nfuljare (nfu-ljîâ-ri) sf- vedz tu foali 
nfuljat (nfu-ljîâtu) adg - vedz tu foali 
nfuljedz (nfu-ljîedzii) vb I - vedz tu foali 
nfuljor (nfu-ljîoru) vb I - vedz tu fuljor 
nfuljurari/nfuljurare (nfu-ljîu-râ-ri) sf- vedz tu fuljor 
nfuljurat (nfu-ljîu-râtu) adg - vedz tu fuljor 
nfuljuredz (nfu-ljîu-redzu) vb I - vedz tu fuljor 
nfumiljari/nfumiljare (nfu-mi-ljîâ-ri) sf- vedz tu fumealji 
nfumiljat (nfu-mi-ljîâtu) adg - vedz tu fumealji 
nfumiljedz (nfu-mi-ljîedzu) vb I - vedz tu fumealji 
nfundari/nfundare (nfun-dâ-ri) sf- vedz tu afundu' 
nfundat (nfun-dâru) adg - vedz tu afundu' 
nfundu (nfun-du) (mi) vb I - vedz tu afundu' 
nfurcari/nf urcare (nfur-câ-ri) sf- vedz tu furcă' 
nfurcat (nfur-câtu) adg - vedz tu furcă' 
nfurcu (nfur-cu) vb I - vedz tu furcă' 
nfurficari/nfurficare (nfur-fi-câ-ri) sf- vedz tu foartică 
nfurficat (nfur-fi-câtu) adg - vedz tu foartică 
nfurnic (nfur-nicu) (mi) vb I - vedz tu furnică 
nfurnicari/nfurnicare (nfur-ni-câ-ri) sf- vedz tu furnică 
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nfurnkat (nfur-ni-câtu) adg - vedz tu furnică 

nfurtescu (nfur-tes-cu) (mi) vb IV - vedz tu furtii 

nfurtiri/nfurtire (nfur-ti-ri) sf- vedz tu furtii 

nfurtit (nfur-tifu) adg - vedz tu furtii 

nfurtusescu (nfur-tu-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu furtii 

nfurtusiri/nfurtusire (nfur-tu-si-ri) sf- vedz tu furtii 

nfurtusit (nfur-tu-situ) adg - vedz tu furtii 

nfushtari/nfushtare (nfush-tâ-ri) sf- vedz tu nfushtedz 

nfushtat (nfush-tâtu) adg - vedz tu nfushtedz 

nfushtedz (nfus-tedzu) vb I nfushtai (nfush-tâî), nfushtam 
(nfush-tâmu), nfushtatâ (nfush-tâ-tâ), nfushtari/nfushtare 
(nfush-tâ-ri) - aduchescu (icâ fac pri altu s-aduchească) una 
dureari sufiiteascâ (un dor greu tu inimă, una mărazi, cânjinâ, 
amâreatsâ, cripari, etc.); ânj chica greu; trag cripâri; ânj lâescu 
inima; lâescu tu hicati; mârinedz, mărânedz, amârăscu, 
cânjisescu, nvirinedz, nviredz, ncioamir, crep, părăpunjisescu 
{ro: mâhni, întrista} {fr: ajfliger, chagriner, attrister} {en: 
sadden, grieve, distress} ex: ca multu lu nfushtarâ (mârinarâ) 
§ nfushtat (nfush-tâtu) adg nfushtatâ (nfush-tâ-tâ), nfushtats 
(nfush-tâtsî), nfushtati/nfushtate (nfush-tâ-ti) - tsi aducheashti 
unâ dureari sufiiteascâ (un dor greu tu inimâ, ună mârazi, 
cânjinâ, amâreatsâ, cripari, etc); tsi-lj chică greu; tsi ari 
cripâri; mârinat, mărănat, amărât, cănjisit, nvirinat, nvirat, 
nciumirat, cripat, părăpunjisit {ro: mâhnit, întristat} {fr: 
afflige, chagrine, attriste, triste, desole} {en: saddened, sad, 
grieved, distressed} ex: nfushtat (mărinat, cârtit) tut nj-escu 
mini § nfushtari/nfushtare (nfush-tâ-ri) sf nfushtări (nfush- 
tărî) - atsea tsi fatsi un căndu aducheashti (ică fatsi pri altu s- 
aducheascâ) unâ dureari sufiiteascâ (un dor greu tu inimâ, ună 
mărazi, cânjinâ, amâreatsâ, cripari, etc); mărinari, mărânari, 
amârâri, cănjisiri, nvirinari, nvirari, nciumirari, cripari, 
cânjisiri, pârâpunjisiri {ro: acţiunea de a mâhni; de a întrista; 
mâhnire, întristare} {fr: action d'affliger, de chagriner, 
d'attrister, de devenir triste, d'etre desole)} {en: action of 
becoming sad, of grieving, of being distressed} § ănfushtedz 
(nfus-tedzu) vb I ănfushtai (ăn-fush-tâî), ănfushtam (ăn-fush- 
tâmu), ănfushtată (ăn-fush-tâ-tâ), ănfushtari/ănfushtare (ăn- 
fush-tâ-ri) - (unâ cu nfushtedz) § ânfushtat (ăn-fush-tâtu) adg 
ănfushtată (ân-fush-tâ-tâ), ănfushtats (ăn-fush-tâtsî), 
ănfushtati/ânfushtate (ăn-fush-tâ-ti) - (unâ cu nfushtat) § 
ănfushtari/ănfushtare (ăn-fush-tâ-ri) sf ănfushtări (ăn-fush- 
tărî) - (ună cu nfushtări) 

ng. . . (tu nchisita-a zboarălor) - vedz shi zboarâli tsi nchisescu 
cu nc. . .; adutsem aminti că, la simpozionlu di Bituli (1997) di 
standardizări a scriariljei armănească, s-pricunuscu faptul că, 
mulţi zboară tsi au tu eali gramatili "nc", pot si s-avdă, 
câtivărăoară, tu ndauă locuri dit Machidunii, cu gramatili 
"ng"; tr-aesti zboară, s-lo apofasea ca scriarea ndreaptă si s- 
facă cu gramatili "nc", shi scriarea cu gramatili "ng" s-nu 
hibă aprucheată 

ngaci (ngâcîu) (mi) vb I ngăceai (ngă-ceâî), ngăceam (ngă- 
ceâmu), ngăceatâ (ngă-ceâ-tă), ngâceari/ngăceare (ngă-ceâ-ri) 

- scriari neaprucheată tu-aestu dictsunar; vedz ncaci' shi 
ncacf 

ngalic (nga-licu) vb I ngălicai (ngă-li-câî), ngâlicam (ngâ-li- 
câmu), ngălicatâ (ngă-li-câ-tă), ngălicari/ngălicare (ngă-li-câ- 
ri) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsunar; vedz ncalic 

ngaltsu (ngâl-tsu) (mi) vb I ngâltsai (ngăl-tsâî), ngâltsam (ngâl- 
tsâmu), ngâltsată (ngâl-tsâ-tă), ngăltsari/ngâltsare (ngăl-tsâ-ri) 

- scriari neaprucheată tu-aestu dictsunar; vedz ncaltsu 

ngap (ngâpu) vb II ngăpui (ngă-piii), ngăpeam (ngâ-peâmu), 
ngâpută (ngă-pii-tă), ngâpeari/ngăpeare (ngâ-peâ-ri) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ncap 

ngarcu (ngâr-cu) (mi) vb I ngârcai (ngăr-câî), ngărcam (ngăr- 
câmu), ngărcată (ngăr-câ-tâ), ngârcari/ngărcare (ngâr-câ-ri) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ncarcu' shi 
ncarcu 2 

ngari/ngare (ngâ-ri) sf ngări (ngărî) - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz vedz măcart shi măcari 2 shi măcar? 

ngat (ngâtu) adg ngată (ngâ-tă), ngats (ngâtsî), ngati/ngate (ngâ- 
ti) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz măcat shi 



măcaf 

ngăceari/ngăceare (ngă-ceâ-ri) sf ngâceari (ngâ-cerî) - scriari 

neaprucheată tu-aestu dictsunar; vedz ncăceari 
ngăceat (ngă-ceâtu) adg ngâceată (ngă-ceâ-tă), ngăceats (ngă- 

ceâtsî), ngâceati/ngăceate (ngă-ceâ-te) - scriari neaprucheată 

tu-aestu dictsunar; vedz ncăceat 
ngăcitură (ngâ-ci-tu-ră) sf ngârcâturi (ngăr-că-turf) - scriari 

neaprucheată tu-aestu dictsunar; vedz ncăciturâ 
ngălari/ngălare (ngă-lâ-ri) sf - vedz tu gal 
ngălat (ngâ-lâtu) adg - vedz tu gal 

ngălbăgeari/ngălbăgeare (ngăl-bă-gîâ-ri) sf - vedz tu 
gălbeadză 

ngălbăgeat (ngâl-bă-gîâtu) adg - vedz tu gălbeadză 
ngălbăgedz (ngăl-bă-gîedzu) vb I - vedz tu gălbeadză 
ngălbinescu (ngăl-bi-nes-cu) vb IV - veâztugalbin 
ngălbiniri/ngălbinire (ngăl-bi-ni-ri) sf- vedz tagalbin 
ngălbinit (ngăl-bi-nftu) adg - vedz tugalbin 
ngălcitoari/ngălcitoare (ngăl-ci-toâ-ri) sf- vedz tu angucescu 
ngăldzări/ngăldzăre (ngâl-dză-ri) sf ngăldzâri (ngăl-dzărî) - 

scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ncăldzări 
ngăldzăscu (ngâl-dzâs-cu) (mi) vb IV ngăldzâi (ngăl-dzăî), 
ngâldzam (ngăl-dzâmu), ngâldzătă (ngăl-dză-tă), ngăldză- 
ri/ngăldzăre (ngăl-dză-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz ncâldzăscu 
ngăldzât (ngăl-dzătu) adg ngâldzătă (ngăl-dză-tâ), ngâldzăts 
(ngăl-dzătsf), ngâldzăti/ngâldzâte (ngăl-dză-ti) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ncăldzăt 
ngăledz (ngâ-ledzu) vb I - vedz tu gal 

ngălicari/ngălicare (ngă-li-câ-ri) sf ngălicâri (ngă-li-cărî) - 

scriari neaprucheată tu-aestu dictsunar; vedz ncălicari 
ngălicat (ngă-li-câtu) adg ngălicatâ (ngă-li-câ-tă), ngălicats 

(ngă-li-câtsî), ngălicati/ngâlicate (ngă-li-câ-ti) - scriari 

neaprucheată tu-aestu dictsunar; vedz ncălicat 
ngăltsari/ngăltsare (ngăl-tsâ-ri) sf ngăltsâri (ngăl-tsărî) - scriari 

neaprucheată tu-aestu dictsunar; vedz ncăltsari 
ngăltsat (ngăl-tsâtu) adg ngâltsată (ngâl-tsâ-tă), ngăltsats (ngăl- 

tsâtsî), ngăltsati/ngăltsate (ngăl-tsâ-ti) - scriari neaprucheată 

tu-aestu dictsunar; vedz ncăltsat 
ngălurari/ngălurare (ngă-lu-râ-ri) sf ngălurări (ngâ-lu-rărî) - 

scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ncălurari 
ngălurat (ngă-lu-râtu) adg ngălurată (ngâ-lu-râ-tă), ngălurats 

(ngă-lu-râtsf), ngălurati/ngălurate (ngă-lu-râ-ti) - scriari 

neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ncălurat 
ngăluredz (ngă-lu-redzu) vb I ngălurai (ngă-lu-râî), ngăluram 

(ngă-lu-râmu), ngălurată (ngă-lu-râ-tâ), ngălurari/ngălurare 

(ngă-lu-râ-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 

ncăluredz 

ngănescu (ngă-nes-cu) vb IV ngănii (ngâ-niî), ngâneam (ngă- 

neâmu), ngănită (ngă-ni-tă), ngâniri/ngănire (ngă-ni-ri) - 

scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ncănescu 
ngăniri/ngănire (ngă-ni-ri) sf ngăniri (ngă-nirî) - scriari 

neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ncăniri 
ngănit (ngâ-nitu) adg ngănită (ngâ-ni-tâ), ngănits (ngâ-nitsî), 

ngâniti/ngănite (ngâ-ni-ti) - scriari neaprucheată tu-aestu 

dictsiunar; vedz tu ncănit 
ngănutsări/ngănutsăre (ngâ-nu-tsă-ri) sf ngănutsări (ngă-nu- 

tsărî) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 

cănutsâri 

ngănutsăscu (ngă-nu-tsăs-cu) vb IV ngănutsăi (ngă-nu-tsăî), 
ngânutsam (ngâ-nu-tsâmu), ngânutsâtă (ngă-nu-tsă-tâ), ngâ- 
nutsâri/ngânutsăre (ngă-nu-tsă-ri) - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz ncănutsăscu 

ngănutsăt (ngă-nu-tsătu) adg ngănutsătă (ngă-nu-tsă-tă), 
ngânutsâts (ngă-nu-tsătsî), ngănutsâti/ngănutsăte (ngă-nu-tsă- 
ti) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ncănutsăt 

ngăpeari/ngăpeare (ngă-peâ-ri) sf ngăperi (ngă-peri) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ncăpeari 

ngăput (ngâ-putu) adg ngăputâ (ngă-pii-tă), ngăputs (ngă- 
piitsî), ngăputi/ngăputi (ngă-pii-ti) - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz ncăput 

ngărcari/ngărcare (ngăr-câ-ri) sf ngărcări (ngăr-cărî) - scriari 
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neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ncărcari' shi ncărcarf 

ngărcat (ngăr-câtu) adg ngârcatâ (ngăr-câ-tă), ngârcats (ngâr- 
câtsî), ngărcati/ngârcate (ngâr-câ-ti) - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz ncărcat shi ncărcaf 

ngărciliu (ngăr-ci-liu) sn ngârciliuri (ngăr-ci-li-urî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ncărciliu 

ngărdari/ngărdare (ngăr-dâ-ri) sf- vedz tu gardu 

ngărdat (ngăr-dâtu) adg - vedz tu gardu 

ngărdedz (ngâr-dedzu) vb I - vedz tu gardu 

ngărdescu (ngăr-des-cu) vb IV - vedz tu gardu 

ngărdiri/ngârdire (ngâr-di-ri) sf - vedz ta gardu 

ngărdit (ngâr-diru) adg - vedz tu gardu 

ngărditură (ngăr-di-tu-ră) sf - vedz tu gardu 

ngărligari/ngărligare (ngâr-li-gâ-ri) sf ngârligări (ngâr-li-gărî) 
- scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ncărligari 

ngărligat (ngâr-li-gâtu) adg ngărligată (ngâr-li-gâ-tâ), ngârligats 
(ngâr-li-gâtsî), ngârligati/ngârligate (ngăr-li-gâ-ti) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ncărligat 

ngărlighedz (ngăr-li-ghedzu) (mi) vb I ngârligai (ngâr-li-gâî), 
ngârligam (ngăr-li-gâmu), ngârligată (ngăr-li-gâ-tâ), ngârliga- 
ri/ngârligare (ngâr-li-gâ-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz ncărlighedz 

ngărlim (ngăr-limu) (mi) vb I - vedz tu angărlim 

ngărlimari/ngărlimare (ngăr-li-mâ-ri) sf- vedz tu angărlim 

ngărlimat (ngăr-li-mâtu) adg - vedz tu angărlim 

ngărmar (ngâr-mâru) sf ngărmari (ngăr-mârî) - para tsi nu- 
ahărzeashti mari lucru; para di băcâri cu njicâ tinjii; pară, 
cârântană, mitilic, gâlăgan, mangârâ, măngâră, mângări, 
măngăr, angârmar, gărmar, găzetă, câtsit; (fig: ngărmar = tsiva 
dip) {ro: gologan} ffr: liard, monnaie de petite valeur} {en: 
coin of smoli value} ex: aduşi multsi ngărmari (paradz); nu-ari 
ngărmari (paradz); noi tu pungă, ngărmar! (fig: tsiva dip) § 
angărmari (an-gâr-mârî) sf pl - (unâ cu ngărmari) ex: nu ari 
dip angărmari (paradz dip, dip tsiva) § gârmari (găr-mârî) sf 
pl - (ună cu ngărmari) 

ngărmisescu (ngăr-mi-ses-cu) vb IV ngărmisii (ngăr-mi-siî), 
ngârmiseam (ngăr-mi-seâmu), ngărmisitâ (ngăr-mi-si-tă), 
ngârmisiri/ngârmisire (ngăr-mi-si-ri) - mi-arucutescu (mi 
surpu) cătră nghios; aruvuescu, surpu, arucutescu, agunescu, 
avin, aspargu, arăspăndescu, arăescu, etc; (fig: ngărmisescu = 
lu-agunescu, lj-dzâc (l-fac) s-ducă (s-fugă) la drats; l-fac afan 
(lu-afănsescu); l-fac si s-cheară (s-ducă la drats); pătâxescu) 
{ro: prăvăli; da dracului} ffr: rouler en bas, ecrouler; 
envoyer quelqu 'un au diable} {en: send (go) to hell; go to 
blazes!} ex: tu cati zbor lu ngărmisea (fig: lj-dzătsea s-ducă la 
drats, lj-dzătsea s-lu lja neclu); lji ngărmisi (lj-mâcă, lj-asparsi, 
lj-afănsi) tuts ngărmarlji tsi lj-avea lăsată tată-su; tuts si 
ngârmisiră (fig: fudzirâ, s-chirură, dusiră la drats) cai ncoa, cai 
nclo; ngărmisea-ti (amcă-ti; fig: yinu la drats) ncoa § 
ngărmisit (ngăr-mi-situ) adg ngărmisitâ (ngâr-mi-si-tâ), 
ngârmisits (ngăr-mi-sitsî), ngărmisiti/ngărmisite (ngăr-mi-si- 
ti) - tsi s-ari dusă la drats; tsi s-featsi afan; aruvuit, surpat, 
arucutit, agunit, avinat, aspartu, arăspăndit, arăit, etc. {ro: dat 
dracului} ffr: envoye au diable} {en: gone to blazes!} § 
ngărmisiri/ngărmisire (ngăr-mi-si-ri) sf ngârmisiri (ngâr-mi- 
sîrî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva s-dutsi la drats; atsea tsi s- 
fatsi căndu tsiva s-fatsi afan; aruvuiri, surpări, arucutiri, 
aguniri, avinari, aspărdzeari, arâspândiri, arăiri, etc. {ro: 
acţiunea de a da dracului} ffr: action d' envoyer quelqu 'un au 
diable} {en: action ofgoing to blazes!} § gărmisescu (gâr-mi- 
ses-cu) vb IV gărmisii (găr-mi-siî), gârmiseam (gâr-mi- 
seâmu), gârmisitâ (găr-mi-si-tă), gărmisiri/gănTiisire (găr-mi- 
sî-ri) - (ună cu ngărmisescu) ex: li gărmisi (li surpă, li- 
arucuti) dit munţi nghios; s-gârmisiră (fig: fudzirâ, dusiră la 
drats) un cu-alantu nghios; gărmisea-ti di-aoa (fig: cârtsănea- 
li, du-ti la drats) s-nu ti ved; li gârmisish (li featsish afani, li 
chirush) tuti § gărmisit (gâr-mi-situ) adg gârmisitâ (găr-mi-si- 
tă), gârmisits (gâr-mi-sitsî), gărmisiti/gărmisite (găr-mi-si-ti) - 
(ună cu ngărmisii) § gărmisiri/gărmisire (gâr-mi-si-ri) sf 
gărmisiri (găr-mi-sirî) - (ună cu ngărmisiri) 

ngărmisiri/ngărmisire (ngăr-mi-si-ri) sf- vedz tu ngărmisescu 



ngărmisit (ngăr-mi-situ) adg - vedz tu ngărmisescu 
ngărnjaric (ngâr-njîâ-ricu) adg - vedz tu ngrânji 
ngărnjescu (ngăr-njîes-cu) (mi) vb IV - vedz tu ngrănji 
ngărnji/ngărnje (ngăr-nji) sf- vedz tu ngrănji 
ngărnjiri/ngărnjire (ngâr-nji-ri) sf- vedz tu ngrănji 
ngărnjit (ngăr-njitu) adg - vedz tu ngrănji 
ngăsăescu (ngă-să-îes-cu) vb IV - vedz tu anangasi 
ngăsăiri/ngăsăire (ngă-sâ-i-ri) sf- vedz tu anangasi 
ngăsăit (ngâ-să-itu) adg - vedz tu anangasi 
ngătan (ngă-tânu) sm - vedz tu angâtan 
ngernu (nger-nu) adg ngernă (nger-nă), ngernji (nger-nji), 
ngerni/ngerne (nger-ni) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz ncernu 
ngheadic (ngheâ-dicu) (mi) vb I nghidicai (nghi-di-câî), nghidi- 
cam (nghi-di-câmu), nghidicatâ (nghi-di-câ-tă), nghidica- 
ri/nghidicare (nghi-di-câ-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz ncheadic 
ngherdu (ngher-dhu) sn ngherduri (ngher-dhurî) - scriari 

neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ncherdu 
nghi. . . shi nghe. . . (tu nchisita-a zboarălor) - vedz shi zboarăli 
tsi nchisescu cu nghi... shi nghe...; adutsem aminti că, la 
simpozionlu di Bituli (1997) di standardizări a scriariljei 
armănească, s-pricunuscu faptul că, ndauă zboară tsi au tu 
eali gramatili "nch" pot si s-avdă, cătivârâoarâ, tu ndauă 
locuri dit Machidunii, cu gramatili "ngh "; tr-aesti zboară, s-lo 
apofasea ca scriarea ndreaptă si s-facă cu gramatili "nch ", 
shi scriarea cu gramatili "ngh " s-nu hibă aprucheată 
nghidă' (nghi-dhă) invar shi sm - vedz tu an ghidă' 
nghidă 2 (nghi-dhă) sf, sn - vedz tu anghidâ' 
nghidă 1 (nghi-dhă) sf- vedz tu anghidă 3 
nghidhă' (nghi-dhă) invar shi sm - unâ cu nghidă' 
nghidhă 2 (nghi-dhă) sf nghidz (nghidz) - ună cu nghidă 2 
nghidhă 3 (nghi-dhă) sf nghidz (nghidzî) - unâ cu nghidă 3 
nghidicari/nghidicare (nghi-di-câ-ri) sf nghidicâri (nghi-di- 
cărî) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
nchidicari 

nghidicat (nghi-di-câtu) adg nghidicatâ (nghi-di-câ-tă), nghi- 
dicats (nghi-di-câtsî), nghidicati/nghidicate (nghi-di-câ-ti) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nchidicat 
nghihurari/nghihurare (nghi-hu-râ-ri) sf- vedz tu nghihuredz 
nghihurat (nghi-hu-râtu) adg - vedz tu nghihuredz 
nghihuredz (nghi-hu-redzu) vb I nghihurai (nghi-hu-râî), nghi- 
huram (nghi-hu-râmu), nghihuratâ (nghi-hu-râ-tă), nghihura- 
ri/nghihurare (nghi-hu-râ-ri) - hiu ud muceali; (mi) ud di 
ploai; (mi)-arucutescu tu apă (murdară, cu lăschi); mucilescu, 
muciulescu {ro: (se) uda leoarcă de ploaie} ffr: (se) mouiller 
(faire tremper) par la pluie} {en: get wet from rain} § 
nghihurat (nghi-hu-râtu) adg nghihuratâ (nghi-hu-râ-tă), 
nghihurats (nghi-hu-râtsî), nghihurati/nghihurati (nghi-hu-râ- 
ti) - tsi easti ud muceali; tsi s-ari udată di ploai; tsi s-ari 
arucutită tu apă (murdară, cu lăschi); mucilit, muciulit {ro: 
udat (murdărit) de ploaie} ffr: mouille (sali) par la pluie} {en: 
wet from rain} § nghihurari/nghihurare (nghi-hu-râ-ri) sf 
nghihurâri (nghi-hu-rărî) - atsea tsi s-fatsi cându un easti udat 
di ploai; atsea tsi s-fatsi cându un s-arucuteashti tu apâ 
murdară, cu lăschi; muciliri, muciuliri {ro: acţiunea de a (se) 
uda de ploaie} ffr: action de (se) mouiller par la pluie} {en: 
action of getting wet in the rain} 
nghii/nghie (nghi-i) adv - vedz tu ayiu' 
nghios (nghiosu) adv - tsi easti aproapea di fatsa-a loclui; (loc) 
tsi nu easti ahăntu nsus (ca altu loc); câtră la vali, cătră tu 
câmpu; ănghios, nghiosura, ahimura, hima, nhima, hambla, 
mpadi, pogor, pâgor, pugor; (expr: 1: cama nghios = cama 
putsân; njergu nghios = scad (cu-avearea, cu sănătatea, etc.) 
{ro: jos, înjos; spre câmp} ffr: en bas, aval; vers Ies plaines} 
{en: down, downstream; towards plains} ex: tricum nghios 
(hima), tu vali; mi duc nghios (cătră la vali), tu cămpu; trapsim 
tră nghios (hima); nghios (nhima) tu sinurlu turtsescu; cheatra 
arsări nghios; shi-lj scoati un cama nghios (expr: ma putsân cu 
un); lj-u cârtsăni arăulu nghios; nu putu s-dânăsească cama 
multu shi cădzu nghios dit tser; câdzu cu capiu nghios; di doi 
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anj ma njarsi nghios, nghios (expr: scâdzu cu sănătatea) până 
s-afănisi § nghiosura (nghîo-su-ra) - (ună cu nghios) ex: lo 
calea nghiosura (cătrâ nghios) § ănghios (ănghiosu) adv - 
(ună cu nghios) ex: cari âlj si-aura di shideari, băgă s- 
ampaturlâ casa nsus, ănghios; sh-arcă ocljilj năoară divarliga, 
trăsh ănghios tu vali; tu-alinari sălâghirâ bămul ănghios § 
ghios (ghiosu) adv - (ună cu nghios) § dighios (di-ghiosu) 
adv - aclo nghios, sum, dinghios, prighios, pirghios, ma 
nghios di, nghios, etc. {ro: jos, în jos, sub} {fr: en bas, sous, 
dessous, d'aval} {en: down, below, underj ex: dighios di la 
(sum, ma nghios di) Cheatra-di-Furcă; stăi dighios (aclo 
nghios), § dinghios (din-ghiosu) adv - (ună cu dighios) ex: 
dinghios (ma nghios, la vali) di păduri § prighios (pri-ghiosu) 
adv - (ună cu dighios) ex: peturlu di prighios (di sum alanti 
peturi); ni-anvârtiră di prighios (di ma nghios) § pirghios (pir- 
ghiosu) adv - (ună cu dighios) § ghioshanj (ghîo-shîânjî sm 
pl - oaminjlji tsi sta cu casa tu partea di nghios a hoarăljei (a 
câsăbâlui) {ro: cei ce locuiesc în partea de jos a satului 
(oraşului)} {fr: ceux qui habitent la pârtie basse d'un village} 
{en: those who live in the lowerpart of the village (city)} 

nghiosura (nghîo-su-ra) - vedz tu nghios 

nghirdăsescu (nghir-dhâ-ses-cu) vb IV nghirdăsii (nghir-dhă- 
siî), nghirdăseam (nghir-dhâ-seâmu), nghirdăsitâ (nghir-dhă- 
si-tă), nghirdâsiri/nghirdâsire (nghir-dhă-si-ri) - scriari neapru- 
cheată tu-aestu dictsiunar; vedz nchirdăsescu 

nghirdâsiri/nghirdâsire (nghir-dhă-si-ri) sf nghirdăsiri (nghir- 
dhă-sirî) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
nchirdăsiri 

nghirdăsit (nghir-dhă-situ) adg nghirdăsitâ (nghir-dhă-si-tă), 
nghirdăsits (nghir-dhâ-sitsî), nghirdăsiti/nghirdâsite (nghir- 
dhâ-si-ti) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
nchirdăsit 

nghisari/nghisare (nghi-sâ-ri) sf- vedz tu yis 

nghisat (nghi-sâtu) adg - vedz tu yis 

nghisedz (nghi-sedzu) (mi) vb I - vedz tu yis 

nghisescu (nghi-ses-cu) vb IV nghisii (nghi-siî), nghiseam 
(nghi-seâmu), nghisită (nghi-si-tâ), nghisiri/nghisire (nghi-si- 
ri) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nchisescu 

nghisiri/nghisire (nghi-si-ri) sf nghisiri (nghi-sirî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nchisiri 

nghisit (nghi-situ) adg nghisită (nghi-si-tă), nghisits (nghi-sitsî), 
nghisiti/nghisite (nghi-si-ti) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz nchisit 

nghizinuescu (nghiz-mu-îes-cu) vb IV nghizmuii (nghiz-mu- 
iî), nghizmueam (nghiz-mu-îâmu), nghizmuitâ (nghiz-mu-i- 
tă), nghizmuiri/nghizmuire (nghiz-mu-i-ri) - scriari neapru- 
cheată tu-aestu dictsiunar; vedz nchizmuescu 

nghizmuiri/nghizmuire (nghiz-mu-i-ri) sf nghizmuiri (nghiz- 
mu-irî) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
nchizmuiri 

nghizntuit (nghiz-mu-itu) adg nghizmuitâ (nghiz-mu-i-tă), 
nghizmuits (nghiz-mu-itsî), nghizmuiti/nghizmuite (nghiz- 
mu-i-ti) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
nchizmuit 

nghrăpsescu (nghrăp-ses-cu) vb IV nghrâpsii (nghrăp-siî), 
nghrăpseam (nghrâp-seâmu), nghrâpsită (nghrăp-si-tă), 
nghrăpsiri/nghrâpsire (nghrâp-si-ri) - ună cu ngrâpsescu 

nghrâpsiri/nghrâpsire (nghrăp-si-ri) sf nghrăpsiri (nghrăp-sfrî) 
- ună cu ngrăpsiri 

nghrăpsit (nghrăp-sitii) adg nghrâpsită (nghrăp-si-tă), 
nghrăpsits (nghrâp-sitsî), nghrăpsiti/nghrăpsite (nghrăp-si-ti) - 
ună cu ngrăpsit 

ngindari/ngindare (ngin-dâ-ri) sf - vedz tu gindi 

ngindat (ngin-dâtu) adg - vedz tu gindi 

ngindu (ngin-du) (mi) vb I - vedz tu gindi 

ngirgari/ngirgare (ngir-gâ-ri) sf ngirgări (ngir-gărî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ncirgari 

ngirgat (ngir-gâtu) adg ngirgatâ (ngir-gâ-tă), ngirgats (ngir- 
gâtsî), ngirgati/ngirgate (ngir-gâ-ti) - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz ncirgat 

ngirghedz (ngir-ghîedzu) (mi) vb I ngirgai (ngir-gâî), ngirgam 



(ngir-gâmu), ngirgatâ (ngir-gâ-tă), ngirgari/ngirgare (ngir-gâ- 
ri) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ncirghedz 
ngiug (ngiugu) (mi) vb I - vedz tu giug 1 
ngiugari/ngiugare (ngiu-gâ-ri) sf - vedz tu giug 1 
ngiugat (ngiu-gâtu) adg - vedz tu giug 1 
ngiulnami/ngiulname (ngîul-nâ-mi) sf- vedz tu ngiulnedz 
ngiulnari/ngiulnare (ngîul-nâ-ri) sf- vedz tu ngiulnedz 
ngiulnat (ngîul-nâtu) adg - vedz tu ngiulnedz 
ngiulnedz (ngîul-nedzu) vb I ngiulnai (ngîul-nâî), ngiulnam 
(ngîul-nâmu), ngiulnatâ (ngîul-nâ-tă), ngiulnari/ngiulnare 
(ngîul-nâ-ri) - di-iu earam lăndzit mi fac diznou sănătos; 
mprustedz, nsânedz, sânedz, nsănâtushescu, sănătushescu, 
nsânătushedz, sănâtushedz {ro: (se) întrema, (se) însănătoşi} 
{fr: retrouver la sânte} {en: recover from sickness} ex: el avea 
ngiulnatâ (avea nsănatâ, s-avea mprustată); nu ngiulnă (nu s- 
featsi ghini) nica; după cum vedz, ngiulnai (mi mprustai) tora 
§ ngiulnat (ngîul-nâtu) adg ngiulnatâ (ngîul-nâ-tâ), ngiulnats 
(ngîul-nâtsî), ngiulnati/ngiulnate (ngîul-nâ-ti) - tsi s-ari faptă 
ghini dupâ unâ lăngoari; mpmstat, nsânat, sănat, nsănătushit, 
sănătushit, nsănătushat, sânătushat {ro: întremat, însănătoşit} 
{fr: qui a retrouve la sânte} {en: recovered fi~om sickness} § 
ngiulnari/ngiulnare (ngîul-nâ-ri) sf ngiulnări (ngîul-nărî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu ngiulneadză cariva; mprustari, nsănari, 
sănari, nsănătushiri, sănătushiri, nsânătushari, sănătushari ro: 
acţiunea de a (se) întrema, de a (se) însănătoşi; întremare 
însănătoşire} {fr: action de retrouver la sânte} {en: action of 
recovering from sickness} § ngiulnami/ngiulname (ngîul-nâ- 
mi) sf fără pl - mprustarea tsi u fatsi cariva dupâ ună lăngoari 
{ro: însănătoşire} {fr: retablissement de la sânte} {en: 
recovery from sickness} 
ngiumeatic (ngîu-meâ-ticu) (mi) vb I - vedz tu giumitati 
ngiumetă (ngîu-me-tă) adv - vedz tu giumitati 
ngiumitati/ngiumitate (ngîu-mi-tâ-ti) sf - vedz tu giumitati 
ngiumiricari/ngiumiticare (ngîu-mi-ti-câ-ri) sf - vedz tu 
giumitati 

ngiumiticat (ngîu-mi-ti-câtu) adg - vedz ta giumitati 
ngiumitichedz (ngîu-mi-ti-chîedzu) (mi) vb I - vedz tu 
giumitati 

ngiunari/ngiunare (ngi-u-nâ-ri) sf ngiunări (ngi-u-nărî) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nciunari 

ngiunat (ngi-u-nâtu) adg ngiunatâ (ngi-u-nâ-tă), ngiunats (ngi- 
u-nâtsî), ngiunati/ngiunate (ngi-u-nâ-ti) - scriari neaprucheată 
tu-aestu dictsiunar; vedz nciunat 

ngiunedz (ngi-u-nedzu) vb I ngiunai (ngi-u-nâî), ngiunam (ngi- 
u-nâmu), ngiunatâ (ngi-u-nâ-tâ), ngiunari/ngiunare (ngi-u-nâ- 
ri) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nciunedz 

ngiur (nghiru) vb I - vedz tu angiur 

ngiurari/angiurare (ngîu-râ-ri) sf - vedz tu angiur 

ngiurat (ngîu-râtu) adg - vedz tu angiur 

ngiurâturâ (ngîu-ră-tu-ră) sf - vedz tu angiur 

ngiurnicari/ngiurnicare (ngîur-ni-câ-ri) sf ngiurnicări (ngîur- 
ni-cărî) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nciur- 
nicari 

ngiurnicat (ngîur-ni-câtu) adg ngiumicatâ (ngîur-ni-câ-tă), 
ngiurnicats (ngîur-ni-câtsî), ngiumicati/ngiurnicate (ngîur-ni- 
câ-ti) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nciur- 
nicat 

ngiurnichedz (ngîur-ni-chedzu) (mi) vb I ngiurnicai (ngîur-ni- 
câî), ngiumicam (ngîur-ni-câmu), ngiumicatâ (ngîur-ni-câ-tă), 
ngiurnicari/ngiurnicare (ngîur-ni-câ-ri) - scriari neaprucheată 
tu-aestu dictsiunar; vedz nciurnichedz 

nglârescu (nglâ-res-cu) vb IV - vedz tu glar 

nglăriri/nglărire (nglă-ri-ri) sf - vedz tu glar 

nglărit (nglă-ritu) adg - vedz tu glar 

ngljeg (ngljegu) vb I (mi) vb I ngljigai (nglji-gâî), ngljigam 
(nglji-gâmu), ngljigatâ (nglji-gâ-tă), ngljigari/ngljigare (nglji- 
gâ-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ncljeg 

ngljets' (ngljietsu) sn - vedz tu gljets 

ngljets 2 (ngljietsu) vb I - vedz tu gljets 

ngljiari/ngljiare (nglji-îâ-ri) sf ngljieri (nglji-îerî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ncljiari 
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ngljiat (nglji-îâru) adg ngljiatâ (nglji-îâ-tâ), ngljiats (nglji-îâtsî), 
ngljiati/ngljiate (nglji-îâ-ti) - scriari neaprucheatâ tu-aestu 
dictsiunar; vedz ncljiat 

ngljicescu (an-glji-ces-cu) vb IV - vedz tu angucescu 

ngljici (ngljicîu) vb IV - vedz tu angucescu 

ngljiciri/ngljicire (an-glji-ci-ri) sf- vedz tu angucescu 

ngljicit (an-glji-ciru) adg - vedz tu angucescu 

ngljicitoari/ngljicitoare (an-glji-ci-toâ-ri) sf - vedz tu 
angucescu 

ngljiedz (nglji-îedzu) (mi) vb I ngljiai (nglji-îâî), ngljiam (nglji- 
îâmu), ngljiatâ (nglji-îâ-tâ), ngljiari/ngljiare (nglji-îâ-ri) - 
scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz ncljiedz 

ngljigari/ngljigare (nglji-gâ-ri) sf ngljigări (nglji-gărî)- scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz ncljigari 

ngljigat (nglji-gâtu) adg ngljigatâ (nglji-gâ-tâ), ngljigats (nglji- 
gâtsî), ngljigati/ngljigate (nglji-gâ-ti) - scriari neaprucheatâ tu- 
aestu dictsiunar; vedz ncljigat 

ngljint (ngljimu) vb I - vedz tu ngljimedz 

ngljimari/ngljimare (nglji-mâ-ri) sf- vedz tu ngljimâ 

ngljimat (nglji-mâru) adg - vedz tu ngljimâ 

ngljimâ (nglji-mâ) sf (adv) ngljimi/ngljime (nglji-mi) - isturii 
shcurtă i zboară tsi li dzâtsi omlu tra s-facă hazi ică si sh-arădă 
di tsiva i cariva (tra s-facă lumea s-arădă); ângljimă, gljimă, 
shică, shicai, gifă, schertsâ {ro: glumă} {fr: plaisanterie} {en: 
jokejest} ex: nâsu-ngljimă (shicai) nu shi shtea; doauă zboară, 
doauâ ngljimi; fâtsea ngljimi (shicadz); ngljimili acătsară diz- 
nou; ngljimâ cu armili nu-i bună; tsi ngljimâ easti căndu-1 vă- 
tâmash?; ca pi-arădeari, ca pi ngljimâ (ca pi shică) lji li dzăsi; 
fătsea ngljimâ (shicai) doilji; calu azbura multu ma shi draclu 
nu ngljimâ (shicai) § ângljimă (ăn-glji-mâ) sf ângljimi/ăn- 
gljime (ăn-glji-mi) - (ună cu ngljimâ) ex: Muscopulea avea 
averi mări, nu ângljimă (nu shicai; tu scriarea-a noastră: nu 
ngljimâ) § gljimă (glji-mă) sf gljimi/gljime (glji-mi) - (ună cu 
ngljimâ) ex: feci gljimă (shicadz) cu nâs § ngljim (ngljimu) 
vb I ngljimai (nglji-mâî), ngljimam (nglji-mâmu), ngljimată 
(nglji-mâ-tă), ngljimari/ngljimare (nglji-mâ-ri) - (ună cu nglji- 
medz) § ngljimedz (nglji-medzu) vb I ngljimai (nglji-mâî), 
ngljimam (nglji-mâmu), ngljimatâ (nglji-mâ-tă), ngljima- 
ri/ngljimare (nglji-mâ-ri) - dzâc zboară i isturii shcurti tra s- 
fac hazi ică s-fac lumea s-arădă; fac shicadz, fac hazi, nj-arăd, 
ngljim, ngljimuescu, ăngljimedz, ăngljimuescu, ngljinescu, 
ăngljinescu, shuguescu, shiguescu {ro: glumi} {fr: badiner, 
plaisanter} {en: joke, makefun} ex: nj-u ngljimam (fătseam 
shicadz) cu nâs; năsu-ngljimă shi nu shi shtea: căndu zbura 
ună, zbor eara § ngljimat (nglji-mâru) adg ngljimatâ (nglji- 
mâ-tâ), ngljimats (nglji-mâtsî), ngljimati/ngljimati (nglji-mâ- 
ti) - tsi easti spus trâ shică; spus tră hazi; spus tr-arâdeari; 
ăngljimat, ngljimuit, ăngljimuit, ngljinit, ăngljinit, shuguit, 
shiguit {ro: glumit} {fr: badine, plaisante} {en: made as a 
joke} § ngljimari/ngljimare (nglji-mâ-ri) sf ngljimâri (nglji- 
mărî) - atsea tsi fatsi atsel tsi ngljimeadză; ăngljimari, nglji- 
muiri, ăngljimuiri, ngljiniri, ângljiniri, shuguiri, shiguiri {ro: 
acţiunea de a glumi: glumire} {fr: action de badiner, de 
plaisanter} {en: action of makingjokes} § ăngljimedz (ân-glji- 
medzu) vb I ăngljimai (ăn-glji-mâî), ăngljimam (ăn-glji- 
mâmu), ăngljimatâ (ăn-glji-mâ-tă), ângljimari/ăngljimare (ăn- 
glji-mâ-ri) - (ună cu ngljimedz) ex: ai chefi s-ângljimedz (tu 
scriarea-a noastră: să ngljimedz) § ăngljimat (ân-glji-mâru) 
adg ăngljimatâ (ăn-glji-mâ-tâ), ăngljimats (ăn-glji-mâtsî), ăn- 
gljimati/ăngljimati (ân-glji-mâ-ti) - (ună cu ngljimai) § ân- 
gljimari/ăngljimare (ân-glji-mâ-ri) sf ângljimâri (ăn-glji-mărî) 
- (ună cu ngljimâri) § ngljimuescu (nglji-mu-îes-cu) vb IV 
ngljimuii (nglji-mu-iî), ngljimueam (nglji-mu-îâmu), nglji- 
muită (nglji-mu-i-tâ), ngljimuiri/ngljimuire (nglji-mu-i-ri) - 
(ună cu ngljimedz) § ngljimuit (nglji-mu-itu) adg ngljimuită 
(nglji-mu-i-tă), ngljimuits (nglji-mu-itsî), ngljimuiti/ngljimuiti 
(nglji-mu-i-ti) - (ună cu ngljimat) § ngljimuiri/ngljimuire 
(nglji-mu-i-ri) sf ngljimuiri (nglji-mu-irî) - (ună cu ngljimâri) 
§ ăngljimuescu (ăn-glji-mu-îes-cu) vb IV ăngljimuii (ăn-glji- 
mu-iî), ângljimueam (ăn-glji-mu-îâmu), ângljimuită (ăn-glji- 
mu-i-tă), ăngljimuiri/ăngljimuire (ân-glji-mu-i-ri) - (ună cu 



ngljimedz) § ăngljimuit (ăn-glji-mu-ftu) adg ăngljimuitâ (ăn- 
glji-mu-i-tă), ângljimuits (ăn-glji-mu-itsî), ăngljimuiti/ănglji- 
muiti (ăn-glji-mu-i-ti) - (ună cu ngljimat) § ăngljimuiri/ăn- 
gljimuire (ân-glji-mu-i-ri) sf ângljimuiri (ăn-glji-mu-irî) - 
(ună cu ngljimâri) § ngljinescu (nglji-nes-cu) vb IV ngljinjii 
(nglji-njiî), ngljinjam (nglji-njîâmu), ngljinjită (nglji-nji-tă), 
ngljinjiri/ngljinjire (nglji-nji-ri) - (ună cu ngljimedz) § nglji- 
njii (nglji-njitu) adg ngljinjită (nglji-nji-tă), ngljinjits (nglji- 
njitsî), ngljinjiti/ngljinjiti (nglji-nji-ti) - (ună cu ngljimat) § 
ngljinjiri/ngljinjire (nglji-nji-ri) sf ngljinjiri (nglji-njirî) - (ună 
cu ngljimâri) § ăngljinescu (ân-glji-nes-cu) vb IV ângljinjii 
(ân-glji-njiî), ăngljinjam (ăn-glji-njîâmu), ăngljinjită (ăn-glji- 
nji-tâ), ăngljinjiri/ăngljinjire (ân-glji-nji-ri) - (ună cu nglji- 
medz) § ăngljinjit (ăn-glji-njiru) adg ăngljinjită (ăn-glji-nji-tă), 
ăngljinjits (ăn-glji-njitsî), ăngljinjiti/ângljinjiti (ăn-glji-nji-ti) - 
(ună cu ngljimat) § ăngljinjiri/ăngljinjire (ân-glji-nji-ri) sf 
ăngljinjiri (ăn-glji-njirî) - (ună cu ngljimâri) 
ngljimedz (nglji-medzu) vb I - vedz tu ngljimă 
ngljimuescu (nglji-mu-îes-cu) vb IV - vedz tu ngljimă 
ngljimuiri/ngljimuire (nglji-mu-i-ri) sf- vedz tu ngljimă 
ngljimuit (nglji-mu-itu) adg - vedz tu ngljimă 
ngljin (ngljinu) (mi) vb I - scriari neaprucheatâ tu-aestu 

dictsiunar; vedz ncljin 
ngljinari/ngljinare (nglji-nâ-ri) sf - scriari neaprucheatâ tu- 
aestu dictsiunar; vedz ncljinari 
ngljinat (nglji-nâru) adg - scriari neaprucheatâ tu-aestu 

dictsiunar; vedz ncljinat 
ngljindur (ngljin-duru) vb I - veâztugljindură 2 
ngljindurari/ngljindurare (ngljin-du-râ-ri) sf - vedz tu 
gljindurâ 2 

ngljindurat (ngljin-du-râtu) adg - vedz tu gljindurâ 2 
ngljinescu (nglji-nes-cu) vb IV - vedz tu ngljimă 
ngljinjiri/ngljinjire (nglji-nji-ri) sf- vedz tu ngljimă 
ngljinjit (nglji-njitu) adg - vedz tu ngljimă 
ngljit (ngljitu) vb I ngljitai (nglji-tâî), ngljitam (nglji-tâmu), 
ngljitatâ (nglji-tâ-tă), ngljitari/ngljitare (nglji-tâ-ri) - fac măca- 
rea sh-biutura s-treacă din gurâ tu gărgâlan sh-deapoea tu stu- 
mahi; arucutescu prit gârgălan mâcari i biutură; angljit, ăngljit, 
ascapit, scapit, bucusescu, glăpuescu, glupuescu, hlăpuescu, 
hăpuescu, sorbu, etc; (fig: ngljit = aravdu) {ro: înghiţi} {fr: 
ingurgiter, avaler} {en: gulp down, swallow} ex: ngljiti 
(ascapită) sh-tatsi; cănili lu ngljitâ (lu-ascăpită); ficiorlu s- 
agiuca cu parâlu sh-lu ngljitâ fărâ s-va; mizi putea să ngljitâ; 
ficiorlu aistu ari ngljitatâ inima di pulj shi scuchi flurii; 
dishcljidea gura shi li ngljitâ (bucusea, ascâpita); voami dit 
pănticâ tsi ngljitash; ngljitai (fig: arăvdai) mulţi di omlu aestu; 
ngljitâ (fig: arăvdă), mărata, mulţi di la tuts din casă § ngljitat 
(nglji-tâtu) adg ngljitatâ (nglji-tâ-tâ), ngljitats (nglji-tâtsî), 
ngljitati/ngljitate (nglji-tâ-ti) - (măcarea shi biutura) tsi ari 
tricută din gură tu gărgâlan sh-deapoea tu stumahi; arucutit tu 
gărgâlan; angljitat, ângljitat, ngljitsăt, angljitsăt, ăngljitsât, 
ascăpitat, scâpitat, bucusit, glăpuit, glupuit, hlăpuit, hâpuit, 
surghit, etc. {ro: înghiţit} {fr: ingurgite, avale} {en: gulped 
down, şwallowed} § ngljitari/ngljitare (nglji-tâ-ri) sf ngljitâri 
(nglji-tărî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva ngljiti tsiva; arucutiri 
tu gărgâlan; ascăpitari, scăpitari, ângljitari, angljitari, 
angljitsări, ăngljitsări, ngljitsări, bucusiri, glăpuiri, glupuiri, 
hlăpuiri, hăpuiri, surghiri, etc. {ro: acţiunea de a înghiţi; 
înghiţire} {fr: action d 'ingurgiter, d 'avaler; engloutissement} 
{en: action of gulping down, of swallawingj ex: tu ngljitâri 
(tu-ascăpitari, căndu ngljitâ tsiva) aduchea dor § angljit (an- 
gljitu) vb I angljitai (an-glji-tâî), angljitam (an-glji-tâmu), 
angljitată (an-glji-tâ-tă), angljitari/angljitare (an-glji-tâ-ri) - 
(ună cu ngljit) ex: vrea nyeadzâ shi vrea lu-angljită dinâoară; 
nu pot s-angljit, mi doari gurmadzlu § angljitat (an-glji-tâtu) 
adg angljitată (an-glji-tâ-tă), angljitats (an-glji-tâtsî), angljita- 
ti/angljitate (an-glji-tâ-ti) - (ună cu ngljitai) § angljita- 
ri/angljitare (an-glji-tâ-ri) sf angljitâri (an-glji-tărî) - (ună cu 
ngljitâri) § ăngljit (ân-gljitu) vb I ăngljitai (an-glji-tâî), 
ăngljitam (ân-glji-tâmu), ăngljitată (ăn-glji-tâ-tâ), ăngljita- 
ri/ângljitare (ăn-glji-tâ-ri) - (ună cu ngljit) ex: ăngljiti 
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nearumigatâ § ăngljitat (ân-glji-tâtu) adg ânglj itată (ân-glji-tâ- 
tă), ăngljitats (ăn-glji-tâtsî), ânglj itati/ângljitate (ân-glji-tâ-ti) - 
(unâ cu ngljitat) § ăngljitari/ângljitare (ân-glji-tâ-ri) sf ănglji- 
târi (ân-glji-tărî) — (ună cu ngljitat) § ngljif (ngljitu) vb IV 
ngljitsăi (nglji-tsăî), ngljitsam (nglji-tsâmu), ngljitsătâ (nglji- 
tsă-tâ), ngljitsâri/ngljitsâre (nglji-tă-ri) - (unâ cu ngljif) ex: 
vedz di măcâ, vedz di ngljîtâ (vedz di ngljiti) § ngljitsăt (nglji- 
tsătu) adg ngljitsătâ (ngiji-tsă-tă), ngljitsăts (nglji-tsătsî), 
nglj itsâti/nglj itsăte (nglji-tsă-ti) - (unâ cu ngljitat) § ngljitsâ- 
ri/ngljitsâre (nglji-tsă-ri) sf ngljitsări (nglji-tsărî) - (ună cu 
ngljitarî) § angljif (an-gljitu) vb IV angljitsăi (an-glji-tsăî), 
angljitsam (an-glji-tsâmu), angljitsătă (an-glji-tsă-tă), angljitsă- 
ri/angljitsăre (an-glji-tsă-ri) - (ună cu ngljit) ex: ari angljitsătă 
(angljitată, ascâpitată) inima di pulj § angljitsăt (an-glji-tsătu) 
adg angljitsătă (an-glji-tsă-tă), angljitsăts (an-glji-tsătsî), an- 
gljitsăti/angljitsâte (an-glji-tsă-ti) - (ună cu ngljitat) § an- 
gljitsâri/angljitsăre (an-glji-tsă-ri) sf angljitsări (an-glji-tsărî) - 
(ună cu ngljitari) § ăngljif (ăn-gljitu) vb IV ăngljitsăi (ân^glji- 
tsăî), ăngljitsam (ăn-glji-tsâmu), ângljitsătă (ăn-glji-tsă-tă), 
ăngljitsări/ângljitsăre (ân-glji-tsă-ri) - (unâ cu ngljit) § an- 
gljitsăt (ân-glji-tsătu) adg ăngljitsătâ (ăn-glji-tsă-tă), ăngljitsâts 
(ăn-glji-tsătsî), ânglj itsăti/ănglj itsâte (ăn-glji-tsă-ti) - (ună cu 
ngljitat) § ăngljitsări/ângljitsăre (ân-glji-tsă-ri) sf ânglj itsări 
(ân-glji-tsărî) - (unâ cu ngljitari) 

ngljif (ngljitu) vb IV - vedz tu ngljif 

ngljitari/ngljitare (nglji-tâ-ri) sf- vedz tu ngljif 

ngljitat (nglji-târu) adg - vedz tu ngljif 

ngljitsari/ngljitsare (nglji-tsâ-ri) sf- vedz Uxgljets 

ngljitsăt (nglji-tsâtu) adg - vedztugljets 

ngljitsări/ngljitsăre (nglji-tsă-ri) sf- vedz tu ngljif 

ngljitsăt (nglji-tsâtu) adg - vedz tu ngljif 

nglo (nglo) adv - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
nclo 

nglubudari/nglubudare (nglu-bu-dâ-ri) sf - vedz tu 
nglubudedz 

nglubudat (nglu-bu-dâtu) adg - vedz tu nglubudedz 
nglubudedz (nglu-bu-dedzu) vb I nglubudai (nglu-bu-dâî), 
nglubudam (nglu-bu-dâmu), nglubudată (nglu-bu-dâ-tă), nglu- 
budari/nglubudare (nglu-bu-dâ-ri) - acoapir un lucru (oară, 
nel, minghiush, etc.) cu-un petur multu suptsări di amalamă 
(tra s-lu fac lucrul ma mushat, tra s-dânâsească ma multu, 
etc); ăngălbidedz, afum, mălâmusescu, hrisusescu {ro: auri} 
{fr: dorerj {en: gildj ex: deadi vearili shi nealili la hrisic s-li 
nglubudeadză (s-li hrisusească) § nglubudat (nglu-bu-dâtu) 
adg nglubudată (nglu-bu-dâ-tă), nglubudats (nglu-bu-dâtsî), 
nglubudati/nglubudate (nglu-bu-dâ-ti) - (lucru) cari easti 
acupirit cu-un petur multu suptsâri di amalamă; ăngâlbidat, 
afumat, mălămusit, hrisusit {ro: aurit} {fr: dore} {en: gilded} 
§ nglubudari/nglubudare (nglu-bu-dâ-ri) sf nglubudări (nglu- 
bu-dărî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-hrisuseashti tsiva; ângăl- 
bidari, afumari, mălămusiri, hrisusiri {ro: acţiunea de a auri; 
aurire, poleire} {fr: action de dorer; dorage} {en: action of 
gilding} § nglubudescu (nglu-bu-des-cu) vb I nglubudii 
(nglu-bu-diî), nglubudeam (nglu-bu-deâmu), nglubuditâ 
(nglu-bu-di-tă), nglubudiri/nglubudire (nglu-bu-di-ri) - (ună 
cu nglubudedz) § nglubudit (nglu-bu-ditu) adg nglubuditâ 
(nglu-bu-di-tă), nglubudits (nglu-bu-ditsî), nglubuditi/nglu- 
budite (nglu-bu-di-ti) ex: paftili nu-lj suntu di-amalamâ ma di 
asimi nglubuditi (afumaţi) - (ună cu nglubudat) § nglubudi- 
ri/nglubudire (nglu-bu-di-ri) sf nglubudiri (nglu-bu-diri) - 
(ună cu nglubudări) § ăngălbidedz (ân-găl-bi-dedzu) vb I 
ăngâlbidai (ăn-găl-bi-dâî), ângălbidam (ăn-găl-bi-dâmu), ăn- 
gălbidată (ân-găl-bi-dâ-tâ), ângălbidari/ângălbidare (ăn-gâl-bi- 
dâ-ri) - (unâ cu nglubudedz) § ăngălbidat (ăn-găl-bi-dâtu) 
adg ângălbidatâ (ăn-găl-bi-dâ-tâ), ăngălbidats (ăn-gâl-bi- 
dâtsî), ăngâlbidati/ângălbidate (ăn-gâl-bi-dâ-ti) - (ună cu nglu- 
budat) ex: cal albu tu sirnji shi tru malimâ ăngălbidat (acupirit, 
nglubudit, hrisusit) § ăngălbidari/ăngălbidare (ăn-găl-bi-dâ- 
ri) sf ăngâlbidări (ăn-găl-bi-dărî) - (ună cu nglubudări) 
nglubudescu (nglu-bu-des-cu) vb I - vedz tu nglubudedz 
nglubudiri/nglubudire (nglu-bu-di-ri) sf - vedz tu nglubudedz 



nglubudit (nglu-bu-ditu) adg - vedz tu nglubudedz 
ngoa (ngoâ) adv - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
ncoa 

ngoci (ngocîu) vb IV - vedz tu angucescu 

ngordu (ngor-du) adg ngordă (ngor-dă), ngordză (ngor-dză), 
ngordi/ngorde (ngor-di) - tsi s-featsi corcan icâ ari amurtsătâ 
(di-arcoari); corcan, ngucinat, ăngucinat, ncucinat, âncucinat, 
ncucinit, ngljitsăt, nturusit, ndirusit; amurtsât, amurtat {ro: 
înţepenit (de frig)} {fr: : raidi (â cause dufroid)} {en: stiffened 
(because of cold)} ex: ngordi (arăts, amurtsăti) lj-suntu ci- 
cioarli; easti frig n casă ngordu (tsi ts-amurtsashti truplu ntreg) 
§ ngurdescu (ngur-des-cu) vb IV ngurdii (ngur-diî), ngur- 
deam (ngur-deâmu), ngurditâ (ngur-di-tă), ngurdiri/ngurdire 
(ngur-di-ri) - mi fac corcan (ngljets, ngucinedz) di-arcoari; 
cher putearea tsi u-am tra s-aduchescu i s-min ună parti di trup 
(cicior, mănă, dintsă, etc); nj-yini-andrală; nj-yin mintsăli dea- 
vărliga; ngucinedz, ângucinedz, ncucinedz, ăncucinedz, ncuci- 
nescu, ngljets, nturusescu, ndirusescu; amurtsâscu, amurtu; 
ndârsescu, andrâlăsescu {ro: înţepeni, amorţi, ameţi} {fr: rai- 
dir, engourdir, etourdir} {en: stiffen, grow numb, get dizzy} 
ex: nji ngurdiră (nji ngucinară, nj-amurtsâră) cicioarli di friglu 
tsi eara n bisearică; ngurdish (ngljitsash, ngucinash) di-arcoari; 
lu ngurdii (1-feci sâ-lj yină-andrală) căndu lj-astrapshu pişti 
cap cu lemnul § ngurdit (ngur-ditu) adg ngurditâ (ngur-di-tă), 
ngurdits (ngur-ditsî), ngurditi/ngurdite (ngur-di-ti) - tsi s-ari 
faptă corcan i ari amurtsătâ di-arcoari; tsi lj-ari vinjitâ andralâ; 
ngucinat, ăngucinat, ncucinat, âncucinat, ncucinit, ngljitsăt, 
nturusit, ndirusit; amurtsât, amurtat, ndârsit, andrâlăsit {ro: 
înţepenit, amorţit, ameţit} {fr: raidi, engourdi, etourdi} {en: 
stiffened, grown numb, who got dizzy} ex: bratsăli-lj suntu 
ngurditi (amurtsăti) § ngurdiri/ngurdire (ngur-di-ri) sf ngur- 
diri (ngur-dirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva ngurdeashti; 
ngucinari, ăngucinari, ncucinari, ăncucinari, ncuciniri, ngljitsă- 
ri, nturusiri, ndirusiri; amurtsări, amurtari, ndărsiri, andrâlăsiri 
{ro: acţiunea de a înţepeni, de a amorţi, de a ameţi; înţepe- 
nire, amorţire, ameţire} {fr: action de raidir, d 'engourdir, 
d'etourdir} {en: action of stiff'ening, of growing numb, of 
getting dizzy} 

ngot (ngotu) adv - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 
vedz ncot 

ngrash (ngrâshîu) (mi) vb I - vedz tu gras 
ngrăcica (ngrăcî-ca) adv - vedz tu ngrăshca 
ngrănjarcu (ngră-njîâr-cu) adg - vedz tu ngrănji 
ngrănjescu (ngrâ-njîes-cu) (mi) vb IV - vedz tu ngrănji 
ngrănji/ngrănje (ngră-nji) sf ngrânj (ngrănji) - 1 : boatsea fără 
noimă tsi u scoati natlu din gură, cându nu lu-ariseashti tsiva 
(că lj -easti foami, că va ta s-hibă loat mbratsă, că va s-plângă, 
etc); angrânji, ăngrănji, grânji, grinji, scljim, shcljim, shclji- 
mur, ncăniri, etc; 2: neaduchirea i ncăcearea tsi s-amintă 
namisa di oaminjlji tsi nu s-achicăsescu trâ un lucru (shi s- 
măcă un cu-alantu că catiun u tsăni pi-a lui); ngărnji, angrânji, 
ăngrânji, grânji, grinji, ncăceari, câvgă, măcătură, măncătură, 
ndârii, ndirii, nitreacâ, neachicăsiri, neaduchiri {ro: mârâială; 
discordie} {fr: piaulement (de petit enfant); grognerie; 
querelle, noise} {en: (baby) whining, whimpering; grumbling; 
quarrel, quarrelling} ex: păni cu ngrănji (ncăceari); lă intră 
ngrănja (ncăcerli) n casă sh-nu tritsea ghini; s-lă bagă ngrănja 
(căvgâlu, măcâtura, neachicăsirea); om faptu mash ti ngrănji 
(căvgă); cara nu putea s-l-avdă ngrănja (ncănirli) sh-njila; ca s- 
păpseascâ di ngrănja (neachicăsirea) shi măcâtura tsi lă intră di 
pri bună inimă § ngărnji/ngărnje (ngăr-nji) sf ngâmji/ngărnje 
(ngăr-nji) - (unâ cu ngrănji) ex: intră ngărnja (câvgălu) tu 
casa-a lor di lj-asparsi; cu ngărnja nu s-băneadză; ti nâsă au 
ngărnja (si ncaci) § ngrănjescu (ngră-njîes-cu) (mi) vb IV 
ngrănjii (ngră-njiî), ngrânjeam (ngră-njîâmu), ngrânjitâ (ngră- 
nji-tâ), ngrănjin/ngrânjire (ngră-nji-ri) - 1: scot bots fără 
noimă din gură (ca natlu căndu plândzi că lj-easti foami, că va 
s-hibă loat mbratsă, că easti-arătsit, etc); 2: lu pihtusescu (lu 
ncaci, 1-văryescu, lu-aurlu) pri cariva că nu mi-ariseashti tsiva 
di tsi fatsi; fac s-intră angrânja (căvgâlu) namisa di oaminjlji 
tsi nu s-aduchescu trâ un lucru; angrânjescu, ăngrănjescu, 
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ncânescu, ancânescu, âncânescu, schimur, scljimbur, 
shcljimur, shcljimuredz, shcljumuredz; (mi) ncaci cu cariva, 
(nă) mâcăm, sinirsescu {ro: scânci, mărăi, bombăni, certa} 
ffr: piauler (comme un petit enfant); grogner; se quereller} 
{en: whine (like a baby); quarrel} § ngrănjit (ngră-njitu) adg 
ngrânjită (ngră-nji-tă), ngrănjits (ngră-njitsî), ngrănjifi/ngrâ- 
njite (ngră-nji-fi) — 1: tsi scoati bots fără noimă dit gură (ca 
natslji); 2: tsi lj-ari intrată ngrănja; angrănjit, ngrănjit; ncănit, 
ancânit, âncânit, schimurat, scljimburat, shcljimurat; sinirsit, 
ncăceat, chicusit, tsi-1 măcă tsiva, etc. {ro; scâncit, mârâit, 
bombănit, certat} ffr: piaule (comme un petit enfant); grogne; 
querelle} {en: who is whining (like a baby); quarrelled} ex: 
suntu ngrânjiti (ncăceati) § ngrănjiri/ngrănjire (ngră-nji-ri) sf 
ngrănjiri (ngrâ-njirî) - atsea tsi s-fatsi căndu si ngrăneashti 
cariva; angrănjiri, ngrănjiri; ncăniri, ancâniri, ăncăniri, schi- 
murari, scljimburari, shcljimurari; ncăceari, chicusiri, sinirsiri, 
etc. {ro: acţiunea de a scânci, de a mărăi, de a bombăni, de a 
se certa; scăncire, mărăire, bombănire, certare} {fr: action de 
piauler (comme un petit enfant); de grogner; de se quereller} 
{en: action of whining (like a baby); of quatrelling} § ngră- 
njarcu (ngră-njîâr-cu) adg ngrânjarcă (ngră-njîâr-că), ngră- 
njartsâ (ngrâ-njîâr-tsă), ngrănjartsi/ngrănjartse (ngrâ-njîâr-tsi) 

- (cariva) tsi ngrănjashti ti nai ma njiclu lucru; tsi nu pots s-lji 
fats vârâoarâ chefea; grinjarcu, angrănjaric, ngârnjaric, shclji- 
muros, plângător {ro: care scânceşte} ffr: qui piaule, qui 
pleumiche, grogneur} {en: who whines (like a baby)} § găr- 
njescu (gâr-njîes-cu) (mi) vb IV gârnjii (gâr-njiî), gârnjeam 
(gâr-njîâmu), gârnjitâ (găr-nji-tă), gămjiri/gâmjire (gâr-nji-ri) 

- (unâ cu ngrănjescu) § gârnjit (găr-njitu) adg gârnjitâ (găr- 
nji-tâ), gârnjits (gâr-njitsî), gârnjiti/gămjite (gâr-nji-ti) - (unâ 
cu ngrănjit) § gămjiri/gâmjire (găr-nji-ri) sf gârnjiri (gâr- 
njirî) - (unâ cu ngrănjiri) § ngărnjescu (ngăr-njîes-cu) (mi) 
vb IV ngârnjii (ngăr-njiî), ngămjeam (ngâr-njîâmu), ngărnjită 
(ngăr-nji-tă), ngărnjiri/ngămjire (ngâr-nji-ri) - (unâ cu ngră- 
njescu) ex: rut caftâ shi ngârneashti; mi ngârneashti (mi 
vâryeashti) totna cându mi veadi; nu s-vor dip, si ngâmjescu 
(si ncaci); tuts din casă lji ngârneashti; si ngârneashti (sh- 
aspuni dintsălj) cănili § ngărnjit (ngăr-njitu) adg ngărnjită 
(ngăr-nji-tă), ngârnjits (ngâr-njitsî), ngârnjiti/ngârnjite (ngăr- 
nji-ti) - (unâ cu ngrănjit) ex: alăsats ngărnjitlu nclo, că nu-i 
lucru bun § ngărnjiri/ngămjire (ngâr-nji-ri) sf ngărnjiri (ngăr- 
njirî) - (unâ cu ngrănjiri) § ngărnjaric (ngăr-njîâ-ricu) adg 
ngârnjarică (ngâr-njîâ-ri-că), ngămjarits (ngăr-njîâ-ritsî), 
ngârnjaritsi/ngâmjaritse (ngăr-njîâ-ri-tsi) - (unâ cu ngrănjar- 
cu) ex: di cându easti lăndzit, s-featsi ngărnjaric § angră- 
nji/angrănje (an-gră-nji) sf angrănj (an-grănjî) - (ună cu 
ngrănji) § angrănjescu (an-gră-njîes-cu) (mi) vb IV angrănjii 
(an-gră-njiî), angrănjeam (an-gră-njîâmu), angrănjită (an-gră- 
nji-tâ), angrânjiri/angrânjire (an-grâ-nji-ri) - (ună cu ngrănjes- 
cu) § angrănjit (an-gră-njitu) adg angrănjită (an-gră-nji-tă), 
angrânjits (an-gră-njitsî), angrănj iti/angrănjite (an-gră-njî-ti) - 
(ună cu ngrănjit) § angrănjiri/angrănjire (an-gră-nji-ri) sf 
angrănj iri (an-gră-njirî) - (ună cu ngrănjiri) § angrănjaric 
(an-gră-njîâ-ricu) adg angrânjarică (an-gră-njîâ-ri-că), angră- 
njarits (an-gră-njîâ-ritsî), angrănj aritsi/angrânjaritse (an-gră- 
njîâ-ri-tsi) - (ună cu ngrănjarcu) § ăngrănji/ăngrănje (ăn- 
gră-nji) sf ângrănj (ăn-grănjî) - (unâ cu ngrănji) § angră- 
njescu (ân-gră-njîes-cu) (mi) vb IV ăngrănjii (ân-gră-njiî), 
ăngrânjeam (ân-gră-njîâmu), ăngrănjitâ (ăn-gră-nji-tă), ângră- 
nj iri/ăngrănjire (ăn-gră-nji-ri) - (ună cu ngrănjescu) § angră- 
njit (ân-gră-njitu) adg ăngrănjitâ (ăn-gră-nji-tâ), ăngrânjits (ăn- 
gră-njitsî), ăngrânjiti/ăngrănjite (ân-grâ-nji-ti) - (ună cu 
ngrănjit) § ăngrănjiri/ăngrănjire (ân-gră-nji-ri) sf ăngrănjiri 
(ăn-grâ-njirf) - (unâ cu ngrănjiri) § ăngrănjaric (ân-gră-njîâ- 
ricu) adg ăngrănjaricâ (ăn-grâ-njîâ-ri-câ), ăngrănjarits (ăn-gră- 
njîâ-ritsî), ângrănj aritsi/ăngrânjaritse (ăn-grâ-njîâ-ri-tsi) - (ună 
cu ngrănjarcu) 

ngrănjiri/ngrănjire (ngră-nji-ri) sf- vedz tu ngrănji 
ngrănjit (ngră-njitu) adg - vedz tu ngrănji 
ngrăpsescu (ngrăp-ses-cu) (mi) vb IV ngrăpsii (ngrăp-siî), 
ngrăpseam (ngrăp-seâmu), ngrâpsită (ngrăp-si-tă), ngrâpsi- 



ri/ngrâpsire (ngrâp-si-ri) - bag seamni (gramati) pi ună acoalâ 
tra s-aspun (pârâstisescu) bots (zboară shi minduiri); nj-bag 
numa tu un catalog, tifteri, tu ună aradă di numi tra s-mi duc la 
ună sculii (univirsitati); grăpsescu, scriu, ascriu, scriescu, 
scriir; (fig: ngrăpsescu = bag bueauâ (cundiljedz ocljilj), 
mushutsâscu, stulsescu, zugrâfsescu, cundiljedz) (ro: scrie} 
ffr: ecrire} {en: write} ex: lj-am ngrăpsitâ dauă cărtsâ § 
ngrăpsit (ngrâp-situ) adg ngrâpsită (ngrâp-si-tâ), ngrăpsits 
(ngrâp-sftsi), ngrâpsiti/ngrăpsite (ngrâp-si-ti) - tsi ari seamni 
(gramati) băgaţi pi ună acoală tra s-aspunâ (părăstisească) bots 
(zboară shi minduiri); tsi sh-ari băgată numa tu un catalog (tif- 
teri, tu ună aradă di numi tra si s-ducă la ună sculii, univirsitati, 
etc); grăpsit, scriat, ascriat, scrit, scriirat {ro: scriat} ffr: ecrit} 
{en: written} § ngrăpsiri/ngrăpsire (ngrăp-si-ri) sf ngrăpsiri 
(ngrăp-sfrî) - atsea tsi s-fatsi căndu si scrii tsiva; grăpsiri, 
scriari, ascriari, scriri, scriirari; seamnili (zboarăli) tsi suntu 
scriaţi pri acoalâ; scriitură, scrietură; fig: mushutsări, stulsiri, 
zugrâfsiri, cundiljari {ro: acţiunea de a scrie; scriere} ffr: 
action d 'ecrire; ecriture} {en: action of writing; writing} ex: 
ngrăpsirea nu u ari mushată § grăpsescu (grâp-ses-cu) (mi) vb 
IV grăpsii (grăp-siî), grăpseam (grăp-seâmu), grâpsită (grăp- 
si-tâ), grâpsiri/grâpsire (grâp-si-ri) - (ună cu ngrăpsescu) ex: 
lj-grăpsii tra s-yinâ s-lu veadâ tată-su § grăpsit (grăp-situ) adg 
grâpsită (grăp-si-tă), grăpsits (grăp-sitsî), grăpsiti/grăpsite 
(grăp-si-ti) - (unâ cu ngrăpsit) ex: avea un oclju lai grăpsit 
(fig: cundiljat, zugrăfsit) § grăpsiri/grăpsire (grâp-si-ri) sf 
grâpsiri (grăp-sirî) - (ună cu ngrăpsiri) 

ngrăpsiri/ngrăpsire (ngrâp-si-ri) sf - vedz tu ngrăpsescu 

ngrăpsit (ngrâp-situ) adg - vedz tu ngrăpsescu 

ngrăshari/ngrăshare (ngră-shîâ-ri) sf- vedz tu gr as 

ngrăshat (ngră-shîâtu) adg - vedz tu gr as 

ngrăshăminti/ngrăshăminte sf - vedz ta gras 

ngrăshca (ngrăsh-ca) adv - (tsi-nj shadi) ncălicat di mesi; (tsi-1 
portu) căvalâ pri mini; ncrăshca, ncălar, căvalâ, ngrăcica, 
ncrishca, grăcica; (expr: 1-portu ngrăshca = intru chifili tră el; 
lj-mi fac mini chifilj) {ro: în cârcă} ffr: sur le dos} {en: on his 
backj ex: s-ti ljau ngrăshca (ncălar pri mini) § ncrăshca 
(ncrăsh-ca) adv - (ună cu ngrăshca) ex: ncrăshca, ună sartsină 
di leamni § ncrishca (ncrish-ca) adv - (unâ cu ngrăshca) ex: 
ncrishca lu purtă calea tută; 1-loai mini ncrishca (expr: intrai 
chifili tră el) § ngrăcica (ngrăcî-ca) adv - (ună cu ngrăshca) 
ex: el ălj lo ngrăcica (ngrăshca) doilji sots; căndu unlu s- 
curma, alantu ngrâcica-1 loa § grăcica (grăcî-ca) adv - (unâ cu 
ngrăshca) 

ngrăshedz (ngră-shîedzu) (mi) vb I - vedz tu gras 
ngrec (ngrecu) (mi) vb I ngricai (ngri-câî), ngricam (ngri- 
câmu), ngricată (ngri-câ-tă), ngricari/ngricare (ngri-câ-ri) - 
eseu greu; spindzur di tsiva; mi ncljin di partea iu eseu ma 
greu; mi-andoapir di tsiva; ncarcu un lucru sh-lu fac ma greu 
(lu ngriunedz); bag un lucru pri zigă (1-yixescu) tra s-ved tsi 
greatsâ ari (căts ucadz ari); angrec, angriunedz; (expr: 1: nji 
ngreacă (s-fac tsiva) = nj-easti leani, nj-yini (nj-cadi) greu (tra 
s-fac tsiva); 2: mi ngrec a unui = 1-pâlăcărsescu multu pri 
cariva (căndu-lj mi duc) tra sâ-nj facă ună vreari tsi u-am; 3: 
nji ngreacă mintea = minduescu ghini, ahândos, salami; 4: nji 
ngreacă inima = am shubei, intrai tu shubei; 5: tserlu ngreacă 
= tserlu easti ncărcat cu niori; 6: ngrec cătră el = lj-tsăn partea; 
dzăc ca el; etc.) {ro: atârna greu, cântări} ffr: faire sentir son 
poids, menacer; peser} {en: make feel the weight; weigh, 
make heavy} ex: ngreacă (easti-ahăntu greu) di nj-arupi 
bratsăli; multu ngreacă (greauâ easti, yixeashti) aestă lugurii; 
ziga ngrica di-ună parti (si ncljina, nu eara tu-aeari); ngreacă 
cătră noi (nâ tsâni partea); lji ngreacă (expr: lj-yini zori, lj-easti 
leani) si s-mină dit loc; lucrul tsă ngreacă (expr: tsă easti leani 
s-lu fats); mi duchescu că cu doilji nu nji ngreacă (expr: nu-nj 
yini greu, nu u-am ca un var); picaţi mulţi sta shi ngreacă pişti 
mini (mi-apitrusescu); vor s-vindâ casa ma ngreacă la dzatsi 
njilji (expr: u tsăn pi-a lor, nu vor s-alasă suni); tserlu ngreacă 
(expr: easti ncărcat cu niori) ca ti ploai § ngricat (ngri-câtu) 
adg ngricată (ngri-câ-tă), ngricats (ngri-câtsî), ngricati/ngricate 
(ngri-câ-ti) - cari easti greu; cari spindzură greu di tsiva; cari 
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easti ncârcat (ngriunat); tsi si ncljină di partea iu easti ma greu; 
tsi s-andoapirâ di tsiva; tsi easti yixit; angricat, ncărcat, 
ngriunat {ro: (supraîncărcat} {fr: (sur)charge, alourdi} {en: 
(over)charged} § ngricari/ngricare (ngri-câ-ri) sf ngricări 
(ngri-cărî) - atsea tsi s-fatsi cându tsiva ngreacă, lj-si ngreacă i 
si ngreacă; angricari, ngriunari, greatsâ; (fig: ngricări = leani, 
timbilâchi {ro: acţiunea de a cântări} {fr: action de faire 
sentir son poids; de peser; poids, lourdeur} {en: action of 
making feel the weight; of weighing, of making something 
heavy; weight} § ngricos (ngri-cosu) adg ngricoasă (ngri-coâ- 
să), ngricosh (ngri-coshî), ngricoasi/ngricoase (ngri-coâ-si) - 
tsi easti ca greu; tsi easti ngriunat; (fig: ngricos = tsi easti 
timbel) {ro: greoi} {fr: alourdi} {en: made heav}} § paran- 
grec (pâ-ran-grecu) (mi) vb I parangricai (pâ-ran-gri-câî), 
parangricam (pâ-ran-gri-câmu), parangricată (pâ-ran-gri-câ- 
tă), parangricari/parangricare (pâ-ran-gri-câ-ri) - ngrec ma 
multu ca di ngricarea di-aradâ; 1-pălâcârsescu pri cariva (lj-mi 
ngrec) multu chiro tra sâ-nj facă una hâtări (un bun, ună 
mirachi tsi-am, etc.) {ro: atârna prea mult; stărui, insista} {fr: 
(s')appesantir; insister} {en: insist too much (too long)} § 
parangricat (pâ-ran-gri-câtu) adg parangricată (pâ-ran-gri-câ- 
tâ), parangricats (pâ-ran-gri-câtsî), parangricati/parangricate 
(pâ-ran-gri-câ-ti) - tsi ngreacă ma multu ca di ngricarea di- 
aradâ; tsi easti pălâcârsit multu chiro {ro: atârnat prea mult; 
stăruit, insistat} {fr: insiste} {en: insisted too much (too long)} 
§ parangricari/parangricare (pâ-ran-gri-câ-ri) sf parangricări 
(pâ-ran-gri-cărî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva sâ parangreacă 
{ro: acţiunea de a atârna prea mult; de a stănd, de a insista} 
{fr: action de (s')appesantir; d 'insister} {en: action of 
insisting too much (too long)} § angrec (an-grecu) (mi) vb I 
angricai (an-gri-câî), angricam (an-gri-câmu), angricatâ (an- 
gri-câ-tâ), angricari/angricare (an-gri-câ-ri) - (ună cu ngrec) 
ex: angreacă (greatsa lj-easti) 50 di ucadz; cum angreacă 
(spindzură) pirpiruna pri un schic di veardi grân; casa angricâ 
(să ncljină, pari etimă) s-cadă; tsi ts-angreacâ (tsi tsâ 
spindzură) di fesi; nu ti-angreacă (nu ti-andoapiră) di mini; 
furtia angreacă (si ncljină di greatsa-lj) andreapta; greu ca 
muntili tsi-angreacă; gileplu vru s-lă angreacă; nu lj-angrica 
vărnâoară (expr: nu-lj yinea greu, nu lj-eara leani); a lui lj- 
angrica s-discalică (expr: lj-eara leani); nă angricăm (expr: ti 
pălăcărsim multu tra) s-nu ma plândzi; lji si-angricară (expr: 1- 
pălâcărsiră multu); multu-lj mi-angricai (expr: multu-1 
pălâcărsii tra) s-yină; nu lj-angreacă mintea (expr: nu 
mindueashti ahăndos, salami; easti lishor la minţi); lji si- 
angrică multu (expr: multu-1 pălâcărsii tra) s-lj-aspună cari-i 
gljemlu-a lui § angricat (an-gri-câtu) adg angricatâ (an-gri-câ- 
tâ), angricats (an-gri-câtsî), angricati/angricate (an-gri-câ-ti) - 
(ună cu ngricaf) § angricari/angricare (an-gri-câ-ri) sf 
angricări (an-gri-cărî) - (ună cu ngricări) ex: cupacilu 
putridzăt di angricarea-a lui; mash di-a armănlui angricari 
(multă pălăcării, arigeai) § angricos (an-gri-cosu) adg 
angricoasă (an-gri-coâ-să), angricosh (an-gri-coshî), angricoa- 
si/angricoase (an-gri-coâ-si) (ună cu ngricos) 
Ngrei-Mari (Ngreî-Mârî) sn pl - dzua tu cari crishtinjlji 
yiurtisescu Nyearea-a Hristolui; Grailu-Mari, Pashti {ro: 
Paşti} {fr: Pâques} {en: Easter} ex: la Ngreili Mari (ti Pashti) 
fu acasă 

ngreu' (ngreu) adg - vedz ta greu' 

ngreu 2 (greii) adv - vedz tu greu' 

ngricari/ngricare (ngri-câ-ri) sf - vedz tu ngrec 

ngricat (ngri-câtu) adg - vedz tu ngrec 

ngricos (ngri-cosu) adg - vedz tu ngrec 

ngriunari/ngriunare (ngri-u-nâ-ri) sf - vedz tu greu' 

ngriunat (ngri-u-nâtu) adg - vedz tu greu' 

ngriunedz (ngri-u-nedzu) (mi) vb I - vedz tu greu' 

ngrop (ngropu) (mi) vb I - vedz tu groapă 

ngrosh (ngroshu) (mi) vb I - vedz tu gros 2 

ngrun (ngninu) (mi) vb I ngrunai (ngru-nâî), ngrunam (ngru- 
nâmu), ngrunată (ngru-nâ-tă), ngrunari/ngrunare (ngru-nâ-ri) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ncurun 

ngrunari/ngrunare (ngru-nâ-ri) sf ngrunâri (ngru-nărî) - scriari 



neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ncurunari 
ngrunat (ngru-nâtu) adg ngrunată (ngru-nâ-tă), ngrunats (ngru- 
nâtsî), ngrunati/ngrunate (ngru-nâ-ti) - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz ncurunat 
ngrupari/ngrupare (ngru-pâ-ri) sf- vedz tu groapă 
ngrupat (ngru-pâtu) adg - vedz tu groapă 
ngrupăciuni/ngrupăciune (ngru-pâ-ciii-ni) sf - vedz tu groapă 
ngrupiljari/ngrupiljare (ngru-pi-ljîâ-ri) sf- vedz tu ngrupiljedz 
ngrupiljat (ngru-pi-ljîâul) adg - vedz tu ngrupiljedz 
ngrupiljedz (ngru-pi-ljîedzu) (mi) vb I ngrupiljai (ngru-pi-ljîâî), 
ngrupiljam (ngru-pi-ljîâmu), ngrupiljată (ngru-pi-ljîâ-tâ), ngru- 
piljari/ngrupiljare (ngru-pi-ljîâ-ri) - 1: bag mortul tu-ună 
groapă sh-lu-anvâlescu cu loc; ahundusescu un lucru tu tsiva 
(apă, loc, alti lucri, etc.) sh-lu-acoapir di tuti pârtsăli; ascundu 
un lucru tra s-nu s-veadă 2: talj cu prionea (shara) truplu a 
unui arburi tra s-lu fac scânduri i grendză; ngrupuljedz, ngrop, 
angrop, ângrop, grop {ro: îngropa, înmormânta, ascunde; tăia 
cu ferăstrăul trunchiul unui arbore pentru a-l transforma în 
grinzi sau scânduri} {fr: enterrer, cacher; bucher Ies billots 
pour Ies transformer en poutres et en planches} {en: bury, 
hide; saw the logs into beams or boards} § ngrupiljat (ngru- 
pi-ljîâtu) adg ngrupiljată (ngru-pi-ljîâ-tă), ngrupiljats (ngru-pi- 
ljîâtsî), ngrupiljati/ngrupiljate (ngru-pi-ljîâ-ti) - 1: tsi easti 
băgat tu groapă (apă, loc, alti lucri, etc.) sh-acupirit; 2: 
(arburli) tsi easti adrat scânduri i grendză; ngrupuljat, ngrupat, 
angrupat, ângrupat, grupat {ro: îngropat, înmormântat, 
ascuns; tăiat cu ferăstrăul şi transformat în grinzi sau scân- 
duri} {fr: enterre, cache; (billot) buche et transforme en 
poutres et en planches} {en: buried, hidden; (tree) sawed into 
beams or boards} § ngrupiljari/ngrupiljare (ngru-pi-ljîâ-ri) sf 
ngrupiljeri (ngru-pi-ljîerî) - atsea tsi s-fatsi cându tsiva i cariva 
easti ngrupiljat; ngrupuljari, ngrupari, angrupari, ângrupari, 
grupări {ro: acţiunea de a îngropa, de a înmormânta, de a 
ascunde; îngropare, înmormântare; acţiunea de a tăia cu 
ferăstrăul un arbore pentru a-l transforma în grinzi sau 
scânduri} {fr: action d' enterrer, de cacher; enterrement; 
action de bucher Ies billots pour Ies transformer en poutres et 
en planches} {en: action of burying, of hiding; burial; action 
of sawing a tree into beams or boards} § ngrupuljedz (ngru- 
pu-ljîedzu) (mi) vb I ngrupuljai (ngru-pu-ljîâf), ngrupuljam 
(ngru-pu-ljîâmu), ngrupuljatâ (ngru-pu-ljîâ-tâ), ngrupulja- 
ri/ngrupuljare (ngru-pu-ljîâ-ri) - (ună cu ngrupiljedz) ex: lă 
ampsi capiu di li ngrupulje (di lji ngrupă) § ngrupuljat (ngru- 
pu-ljîâtu) adg ngrupuljatâ (ngru-pu-ljîâ-tâ), ngrupuljats (ngru- 
pu-ljîâtsî), ngrupuljati/ngrupuljate (ngru-pu-ljîâ-ti) - (unâ cu 
ngrupiljat) § ngrupuljari/ngrupuljare (ngru-pu-ljîâ-ri) sf 
ngrupuljeri (ngru-pu-ljîerî) - (ună cu ngrupiljarî) 
ngrupuljari/ngrupuljare (ngru-pu-ljîâ-ri) sf - vedz tu 
ngrupiljedz 

ngrupuljat (ngru-pu-ljîâtu) adg - vedz tu ngrupiljedz 
ngrupuljedz (ngru-pu-ljîedzu) (mi) vb I - vedz tu ngrupiljedz 
ngrushari/ngrushare (ngru-shîâ-ri) sf- vedz tu gros 2 
ngrushat (ngru-shîâtu) adg - vedz tu gros 2 
ngrushedz (ngru-shedzu) (mi) vb I - vedz tu gras 2 
ngucescu (ngu-ces-cu) vb IV - vedz tu angucescu 
ngucinari/ngucinare (ngu-ci-nâ-ri) sf - vedz tu ngucinedz - 

vedz tu ngucinedz 
ngucinat (ngu-ci-nâtu) adg - vedz tu ngucinedz 
ngucinedz (ngu-ci-nedzu) vb I ngucinai (ngu-ci-nâî), ngucinam 
(ngu-ci-nâmu), ngucinată (ngu-ci-nâ-tâ), ngucinari/ngucinare 
(ngu-ci-nâ-ri) - mi fac corcan (ngljets, amurtsăscu) di-arcoari; 
treambur (adar, talj, fac, etc. guvojdzâ) di-arcoari; ăngucinedz, 
ncucinedz, âncucinedz, ncucinescu, âncucinescu, ngurdescu, 
ngljets, dzidziredz, căcărusescu, nturusescu, ndirusescu {ro: 
înţepeni, tremura (de frig)} {fr: raidir, grelotter (ă cause du 
froid)} {en: stiffen, shake (because of cold} ex: ngucinai 
(ngljitsai di-arcoari) aestâ noapti; cădzu, dusi, ngucini (s-featsi 
corcan di-arcoari) § ngucinat (ngu-ci-nâtu) adg ngucinată 
(ngu-ci-nâ-tâ), ngucinats (ngu-ci-nâtsî), ngucinati/ngucinate 
(ngu-ci-nâ-ti) - tsi s-featsi corcan di-arcoari; tsi treambură, 
amurtsashti i ngljatsâ di-arcoari; ângucinat, ncucinat, ăncuci- 
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nat, ncucinit, ăncucinit, ngurdit, ngljitsat, dzidzirat, căcârusit, 
nturusit, ndirusit {ro: înţepenit, care tremură (de frig)} ffr: 
midi (ă came du froid); qui grelottej {en: stiffened, shaken 
(because of cold)} r § ngucinari/ngucinare (ngu-ci-nâ-ri) sf 
ngucinări (ngu-ci-nărî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva ngljatsâ i 
treamburâ di-arcoari; ângucinari, ncucinari, âncucinari, ncuci- 
niri, âncuciniri, ngurdiri, ngljitsari, dzidzirari, câcârusiri, nturu- 
siri, ndirusiri {ro: acţiunea de a înţepeni, de a tremura (de 
frig) înţepenire} ffr: action de raidir, de grelotter (ă cause du 
froid)} {en: action of stijfening, of shaking (because of cold)} 
§ ăngucinedz (ăn-gu-ci-nedzu) vb I ăngucinai (ân-gu-ci-nâî), 
ăngucinam (ân-gu-ci-nâmu), ângucinată (ăn-gu-ci-nâ-tâ), ăn- 
gucinari/ăngucinare (ân-gu-ci-nâ-ri) - (una cu ngucinedz) ex: 
aclo, după ushi, ăngucinam (ngljitsăm, amurtsâm di-arcoari; tu 
scriarea-a noastră: după ushi, ngucinâm) pănă tu hăryii § 
ăngucinat (ăn-gu-ci-nâtu) adg ângucinată (ân-gu-ci-nâ-tă), 
ăngucinats (ân-gu-ci-nâtsî), ăngucinati/ângucinate (ăn-gu-ci- 
nâ-ti) - (ună cu ngucinai) § ăngucinari/ăngucinare (ân-gu- 
ci-nâ-ri) sf ăngucinări (ân-gu-ci-nărî) - (ună cu ngucinări) § 
ncucinedz (ncu-ci-nedzu) vb I ncucinai (ncu-ci-nâî), ncuci- 
nam (ncu-ci-nâmu), ncucinată (ncu-ci-nâ-tâ), ncucinari/ncu- 
cinare (ncu-ci-nâ-ri) - (ună cu ngucinedz) § ncucinat (ncu-ci- 
nâtii) adg ncucinată (ncu-ci-nâ-tă), ncucinats (ncu-ci-nâtsî), 
ncucinati/ncucinate (ncu-ci-nâ-ti) - (ună cu ngucinai) § ncu- 
cinari/ncucinare (ncu-ci-nâ-ri) sf ncucinări (ncu-ci-nărî) - 
(ună cu ngucinări) § ăncucinedz (ăn-cu-ci-nedzu) vb I ăncu- 
cinai (ăn-cu-ci-nâî), âncucinam (ăn-cu-ci-nâmu), ăncucinată 
(ăn-cu-ci-nâ-tă), ăncucinari/ăncucinare (ăn-cu-ci-nâ-ri) - (ună 
cu ngucinedz) § ăncucinat (ăn-cu-ci-nâtu) adg ăncucinată 
(ăn-cu-ci-nâ-tă), âncucinats (ăn-cu-ci-nâtsî), ăncucinati/ăncu- 
cinate (ăn-cu-ci-nâ-ti) - (ună cu ngucinai) § ăncucinari/ăn- 
cucinare (ăn-cu-ci-nâ-ri) sf âncucinări (ăn-cu-ci-nărî) - (ună 
cu ngucinări) § ncucinescu (ncu-ci-nes-cu) vb IV ncucinii 
(ncu-ci-niî), ncucineam (ncu-ci-neâmu), ncucinitâ (ncu-ci-ni- 
tâ), ncuciniri/ncucinire (ncu-ci-ni-ri) - (ună cu ngucinedz) ex: 
lji ncuciniră (lji ngljitsară, lj-amurtsără) cicioarli di-arcoari § 
ncucinit (ncu-ci-nitu) adg ncucinitâ (ncu-ci-ni-tă), ncucinits 
(ncu-ci-nitsî), ncuciniti/ncucinite (ncu-ci-nî-ti) - (ună cu ngu- 
cinai) ex: earam ncucinitâ (ngljitsatâ, lirnnusită) di frică § 
ncuciniri/ncucinire (ncu-ci-ni-ri) sf ncuciniri (ncu-ci-niri) - 
(ună cu ngucinări) § ăncucinescu (ăn-cu-ci-nes-cu) vb IV 
ăncucinii (ân-cu-ci-niî), âncucineam (ăn-cu-ci-neâmu), ăncu- 
cinită (ân-cu-ci-ni-tă), ăncuciniri/ăncucinire (ân-cu-ci-ni-ri) - 
(ună cu ngucinedz) ex: âncuciniră (ngljitsară) pănă shi ghiu- 
macili cu apă ningă vatra cu foc § ăncucinit (ăn-cu-ci-rutu) 
adg ăncucinită (ân-cu-ci-ni-tă), ăncucinits (ăn-cu-ci-nitsî), ăn- 
cuciniti/âncucinite (ăn-cu-ci-ni-ti) - (ună cu ngucinai) ex: 
earam ăncucinită (ngljitsatâ, lirnnusită) di frică § ăncucini- 
ri/ăncucinire (ân-cu-ci-ni-ri) sf âncuciniri (ăn-cu-ci-nirî) - 
(ună cu ngucinări) 

nguciri/ngucire (ngu-ci-ri) sf- vedz tu angucescu 

ngucit (ngu-citu) adg - vedz tu angucescu 

ngucitoari/ngucitoare (ngu-ci-toâ-ri) sf- vedz tu angucescu 

ngucushari/ngucushare (ngu-cu-shîâ-ri) sf ngucusheri (ngu- 
cu-shîerî) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
ncucushari 

ngucushat (ngu-cu-shîâtu) adg ngucushată (ngu-cu-shîâ-tă), 
ngucushats (ngu-cu-shîâtsî), ngucushati/ngucushate (ngu-cu- 
shîâ-ti) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
ncucushat 

ngucushedz (ngu-cu-shîedzu) (mi) vb I ngucushai (ngu-cu- 
shîâî), ngucusham (ngu-cu-shîâmu), ngucushată (ngu-cu-shîâ- 
tă), ngucushari/ngucushare (ngu-cu-shîâ-ri) - scriari neapru- 
cheată tu-aestu dictsiunar; vedz ncucushedz 

ngucutari/ngucutare (ngu-cu-tâ-ri) sf ngucutări (ngu-cu-tărî) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ncucutari 

ngucutat (ngu-cu-tâtu) adg ngucutată (ngu-cu-tâ-tâ), ngucutats 
(ngu-cu-tâtsî), ngucutati/ngucutate (ngu-cu-tâ-ti) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ncucutat 

ngucutedz (ngu-cu-tedzu) (mi) vb I ngucutai (ngu-cu-tâî), 
ngucutam (ngu-cu-tâmu), ngucutată (ngu-cu-tâ-tâ), ngucuta- 



ri/ngucutare (ngu-cu-tâ-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz ncucutedz 
ngulcescu (ngul-cîes-cu) (mi) vb IV - vedz tu angulcescu 
ngulciri/ngulcire (ngul-ci-ri) sf- vedz tu angulcescu 
ngulcit (ngul-citu) adg - vedz tu angulcescu 
ngulici/ngulice (ngu-li-ci) sf- vedz tu angulici 
ngulishari/ngulishare (ngu-li-shîâ-ri) sf- vedz tu ngulishedz 
ngulishat (ngu-li-shîâtu) adg - vedz tu ngulishedz 
ngulishedz (ngu-li-shîedzu) vb I ngulishai (ngu-li-shîâî), ngu- 
lisham (ngu-li-shîâmu), ngulishatâ (ngu-li-shîâ-tă), ngulisha- 
ri/ngulishare (ngu-li-shîâ-ri) - lj-s-acatsă gura (limba) a omlui 
agudit di dămblă di nu poati s-grească un zbor; nj-s-acatsă 
limba shi scot bots i zboară dit gură tsi par mulţi ori fără 
noimă (că nu suntu ghini avdzâti i aduchiti di-atselj tsi li 
avdu); mi ncheadic tu zburări; nji să ncljishteadză limba 
(gura); bălbăescu, băbălescu {ro: se încleşta (gura, limba), 
(se) bâlbăi} ffr: etre frappe de paralysie buccale; bredouiller} 
{en: clench (one's mouth, teeth), mumble} ex: lă si nguli- 
shadză limba (lă s-acatsâ limba di nu pot s-grească un zbor); 
limba lji si ngulishe (lji s-acătsă, lji si ncljishtă) § ngulishat 
(ngu-li-shîâhl) adg ngulishatâ (ngu-li-shîâ-tă), ngulishats (ngu- 
li-shîâtsî), ngulishati/ngulishate (ngu-li-shîâ-ti) - tsi-lj s-ari 
ncljishtată gura di nu poati s-grească un zbor {ro: cănua i s-a 
încleştat gura (limba), bâlbâit} ffr: qui est frappe de paralysie 
buccale; qui bredouille} {en: who has a clenched mouth, who 
mumbles} § ngulishari/ngulishare (ngu-li-shîâ-ri) sf nguli- 
sheri (ngu-li-shîerî) - atsea tsi s-fatsi cându si ncljishteadză 
gura {ro: acţiunea de a i se încleşta gura (limba), de a (se) 
bâlbăi} ffr: action d'etre frappe de paralysie buccale; de 
bredouiller} {en: action of clenching one's mouth (teeth), 
action of mumbling} 
ngunj (ngunjîu) vb I ngunjai (ngu-njîâî), ngunjam (ngu- 
njîâmu), ngunjată (ngu-njîâ-tă), ngunjari/ngunjare (ngu-njîâ-ri) 
- scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ncunj 
ngunjari/ngunjare (ngu-njîâ-ri) sf ngunjeri (ngu-njîerî) - 

scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ncunjari 
ngunjat (ngu-njiâtu) adg ngunjată (ngu-njîâ-tă), ngunjats (ngu- 
njîâtsî), ngunjati/ngunjate (ngu-njîâ-ti) - scriari neaprucheată 
tu-aestu dictsiunar; vedz ncunjat 
ngurari/ngurare (ngu-râ-ri) sf ngurâri (ngu-rărî) - scriari 

neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nigurari 
ngurat (ngu-râtu) adg nguratâ (ngu-râ-tă), ngurats (ngu-râtsî), 
ngurati/ngurate (ngu-râ-ti) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz nigurat 
ngurdescu (ngur-des-cu) vb IV - vedz tu ngordu 
ngurdiri/ngurdire (ngur-di-ri) sf - vedz tu ngordu 
ngurdit (ngur-ditu) adg - vedz tu ngordu 
ngureadză (ngu-reâ-dză) vb I unipirs, ngură (ngu-ră), ngura 
(ngu-râ), nguratâ (ngu-râ-tă), ngurari/ngurare (ngu-râ-ri) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nigureadză 
ngurguljari/ngurguljare (ngur-gu-ljîâ-ri) sf - vedz tugurgulf 
ngurguljaf (ngur-gu-ljîâru) adg - vedz tugurgulf 
ngurguljaf (ngur-gu-ljîâru) adg - vedz tugurgulf 
ngurguljedz (ngur-gu-ljîedzu) (mi) vb I - vedz tugurgulf 
ngurguljitos (ngur-gu-lji-tosu) adg - vedz tugurgulf 
ngurpiljari/ngurpiljare (ngur-pi-ljîâ-ri) sf ngurpiljeri (ngur-pi- 
ljîerî) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ncur- 
piljari 

ngurpiljat (ngur-pi-ljîâtu) adg ngurpiljată (ngur-pi-ljîâ-tă), 
ngurpiljats (ngur-pi-ljîâtsî), ngurpiljati/ngurpiljate (ngur-pi- 
ljîâ-ti) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ncur- 
piljat 

ngurpiljedz (ngur-pi-ljîedzu) vb I ngurpiljai (ngur-pi-ljîâî), 
ngurpiljam (ngur-pi-ljîâmu), ngurpiljată (ngur-pi-ljîâ-tă), 
ngurpiljari/ngurpiljare (ngur-pi-ljîâ-ri) - scriari neaprucheată 
tu-aestu dictsiunar; vedz ncurpiljedz 

ngusari/ngusare (ngu-sâ-ri) sf- vedz tu ngusedz 

ngusat (ngu-sâtu) adg - vedz tu ngusedz 

ngusă (ngii-să) sf- vedz tu angusă 

ngusă" (ngii-să) - dirivată di-a verbului "ngusedz"); vedz 
ngusedz 
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ngusedz (ngu-sedzu) (mi) vb I ngusai (ngu-sâî), ngusam (ngu- 
sâmu), ngusatâ (ngu-sâ-tâ), ngusari/ngusare (ngu-sâ-ri) - mac 
ma multu dicăt lipseashti shi-nj yini greatsâ; măc multu sh- 
mizi pot s-adilj di cât am mâcată; mâc di primansus sh-nu 
mata pot s-măc altă; mi satur di mâcari; nj-yini greatsâ 
(angusă); angusedz, angusescu, satur, fânâtescu, năfătescu, 
prâstănescu, pristânisescu {ro: (se) sătura, avea greaţă (de 
mâncare multă)} {fr: saturer; avoir des nausees ou etouffer 
apres un gros repas} {en: eat more than necessary; feel 
nauseous, have difficulty breathing after a big mealj ex: ti 
nguseadzâ (ti fatsi s-tsâ yinâ-agnos di-ahâtâ mâcari) § ngusat 
(ngu-sâtu) adg ngusatâ (ngu-sâ-tâ), ngusats (ngu-sâtsî), ngusa- 
ti/ngusate (ngu-sâ-ti) - tsi easti nâfâtit; tsi-lj yini ca greatsâ; 
cari mizi adilji di multă mâcari; angusat, angusit, săturat, 
fănătit, năfâtit, prăstănit, pristănisit {ro: săturat peste măsură, 
cănda-i vine greaţă de la multă mâncare} {fr: rassasie outre 
mesure; qui a des nausees apres un gros repas: etoufte} {en: 
who has overeaten; who feels nauseous or breathless after a 
big meal} § ngusari/ngusare (ngu-sâ-ri) sf ngusări (ngu-sărî) 
- atsea tsi s-fatsi căndu cariva nguseadzâ; angusari, angusiri, 
săturari, fânătiri, năfâtiri, prăstăniri, pristănisiri {ro: acţiunea 
de a (se) sătura; de a avea greaţă după multă mâncare; 
saturaţie} {fr: action de se rassasier; d' avoir des nausees 
apres un gros repas; satiete jusqu 'au degout} {en: action of 
eating too much; of feeling nauseous, f being breathless after 
a big meal} § ngusescu (ngu-ses-cu) (mi) vb IV ngusii (ngu- 
siî), nguseam (ngu-seâmu), ngusită (ngu-si-tâ), ngusiri/ngusire 
(ngu-si-ri) - (ună cu ngusedz) ex: putsână carni mâcăm shi nă 
ngusi (nă nâfâti); shi dultsenjli ti ngusescu (ti fac s-tsă yinâ- 
agnos căndu mâts multu di eali) § ngusit (ngu-situ) adg 
ngusitâ (ngu-si-tă), ngusits (ngu-sitsî), ngusiti/ngusite (ngu-si- 
ti) - (ună cu ngusai) ex: nj-easti stumahlu ngusit (năfătit, para- 
mplin), nu nj-aproachi tsiva § ngusiri/ngusire (ngu-si-ri) sf 
ngusiri (ngu-sirî) - (ună cu ngusari) § angusedz (an-gu- 
sedzu) (mi) vb I angusai (an-gu-sâî), angusam (an-gu-sâmu), 
angusată (an-gu-sâ-tâ), angusari/angusare (an-gu-sâ-ri) - (ună 
cu ngusedz) ex: măcarea grasă anguseadză; mash di ună lj- 
angusâ (lj-yini greatsâ), că nu-ari pradz sâ-sh acumpârâ căti 
tsiva § angusat (an-gu-sâtu) adg angusată (an-gu-sâ-tă), 
angusats (an-gu-sâtsî), angusati/angusate (an-gu-sâ-ti) - (ună 
cu ngusat) § angusari/angusare (an-gu-sâ-ri) sf angusâri (an- 
gu-săii) - (ună cu ngusari) 

ngusescu (ngu-ses-cu) vb IV - vedz tu ngusedz 

ngusiri/ngusire (ngu-si-ri) sf- vedz tu ngusedz 

ngusit (ngu-situ) adg - vedz tu ngusedz 

ngusos (ngu-sosu) adg - vedz tu angusă 

ngustari'/ngustare (ngus-tâ-ri) sf - vedz tu gustu' 

ngustarf/ngustare (ngus-tâ-ri) sf - vedz tu ngustu 2 

ngustai (ngus-târu) adg - vedz tu gustu' 

ngustaf (ngus-târu) adg - vedz tu ngustu 1 

ngusteatsă (ngus-teâ-tsâ) sf - vedz tu ngustu 2 

ngustedz' (ngus-tedzu) vb I - vedz ta gustu' 

ngustedz 2 (ngus-tedzu) (mi) vb I - vedz tu ngustu 2 

ngustimi/ngustime (ngus-ti-mi) sf- vedz tu ngustu 2 

ngustu 1 (ngus-tu) vb I - vedz tu gustu' 

ngustu 2 (ngus-tu) adg ngustâ (ngus-tâ), ngushtsă (ngush-tsă), 
ngusti/nguste (ngus-ti) - tsi ari ună lârdzimi multu ma njică di 
cât lipsea s-aibă di-aradâ (căndu-lj fătsem biani cu lundzimea 
tsi u-ari); tsi easti strimtu (nu largu); (loc) tsi easti stres (njic) 
tră lucrul tsi s-află băgat năuntru; angustu, strimtu, strâmtu, 
stres, suptsări {ro: îngust} {fr: etroit} {en: narrow} ex: udaea 
eara njică shi ngustâ di mizi puteai s-ti-anvârteshti; nj-feci 
stranjili ngusti (strimţi); fustanea lj-easti ngustâ (strimtă); 
păputsăli-nj suntu ngusti (strimţi); traplu eara ngustu (valea 
eara strimtă) § angustu 2 (an-giis-tu) adg angustă (an-giis-tă), 
angushtsâ (an-giish-tsâ), angusti/anguste (an-giis-ti) - (unâ cu 
ngustu 2 ) § ngusteatsă (ngus-teâ-tsâ) sf ngustets (ngus-tetsî) - 
1: harea tsi-1 fatsi un lucru s-hibă angustu (strimtu); 2: vali 
strimtă shi lungă (mulţi ori cu mărdzinj arăpoasi); loc strimtu, 
ngustu tsi s-află namisa di muntsă-analtsă; caii strimtă tsi 
treatsi namisa di muntsă-analtsă di-unâ parti sh-di-alantă; 



ngustimi, angusteatsâ, angustimi, strimtură, strămtură; 
arăstoacă, bugazi, sudă, dirveni, dărveni; (fig: angusteatsâ = 
catastisea (strimtură) tu cari s-aflâ cariva tsi easti tu mari 
ananghi) {ro: îngustime; strâmtoare; încurcătură} {fr: 
etroitesse; defile; embarras} {en: narrowness; gorge, 
mountain pass; embarrassment} § ngustimi/ngustime (ngus- 
ti-mi) sf ngustinj (ngus-tfnjî) - (unâ cu ngusteatsă) ex: di 
ngustimea-a cârariljei, mizi putea s-imnâ doi inshi; cu casili 
aesti him tu ngustimi (strimturâ); mi-aflâ tu ngustimi 
(strimtură), nu pot s-lji tornu zboriu; tu mari ngustimi 
agiumsiră § angusteatsâ (an-gus-teâ-tsă) sf angustets (an-gus- 
tetsî) - (ună cu ngusteatsă) ex: trets prit angusteatsâ (strim- 
tură) a arăului; angusteatsâ (strimtură) di dirveni; oaspili s- 
cunoashti tru angusteatsâ (fig: strimturâ, căndu ai ananghi) § 
angustimi/angustime (an-gus-ti-mi) sf angustinj (an-gus-tfnjî) 
- (ună cu angusteatsâ) § ngustedz 2 (ngus-tedzu) (mi) vb I 
ngustai (ngus-tâî), ngustam (ngus-tâmu), ngustată (ngus-tâ-tă), 
ngustari/ngustare (ngus-tâ-ri) - fac un lucru s-hibă (ma) strim- 
tu (ma ngustu, s-nu hibă sh-ahântu largu); njicshuredz 
lârdzimea-a unui lucru; angustedz, strimtedz, stringu {ro: 
îngusta} {fr: retrecir, resserrer} {en: narrow} ex: eara u bâgâ 
tu apă, u ngustâ (u strimtă); ngusteadză-lj (strimteadzâ-lj) 
mănica; nu u-ari ngustată ilechea cum ălj dzăsh; li si angustară 
stranjili; valea si ngusteadzâ; ngustash uborlu cu grădina; 
calea s-avea ngustată di nu puteam s-tritsem cu cucia § 
ngustaf (ngus-târu) adg ngustată (ngus-tâ-tă), ngustats (ngus- 
tâtsî), ngustati/ngustate (ngus-tâ-ti) - tsi s-ari faptu ma strimtu 
(ma ngustu); angustat, strimtat, stres {ro: îngustat} {fr: retreci, 
resserre} {en: nqrrowed} § ngustarf/ngustare (ngus-tâ-ri) sf 
ngustâri (ngus-tărî) - atsea tsi s-fatsi căndu si ngusteadzâ 
(strimteadză) tsiva; angustari, strimtari, strindzeari {ro: 
acţiunea de a îngusta; îngustare} {fr: action de retrecir, de 
resserrer; retrecissement, resserrementj {en: action of 
narrowingj angustedz 2 (an-gus-tedzu) (mi) vb I angustai (an- 
gus-tâî), angustam (an-gus-tâmu), angustată (an-gus-tâ-tă), 
angustari/angustare (an-gus-tâ-ri) - (ună cu ngustedz 2 ) ex: 
angusteadză (fâ-u ma strimtă) pantalonea § angustaf (an-gus- 
tâtu) adg angustată (an-gus-tâ-tă), angustats (an-gus-tâtsî), 
angustati/angustate (an-gus-tâ-ti) - (ună cu ngustaf) § 
angustarf/angustare (an-gus-tâ-ri) sf angustâri (an-gus-tărî) - 
(ună cu ngustarf) 
nguvari/nguvare (ngu-vâ-ri) sf - vedz tu guvă 
nguvat (ngu-vâtu) adg - vedz tu guvă 
nguvedz (ngu-vedzu) (mi) vb I - vedz tu guvă 
nguvujdari/nguvujdare (ngu-vuj-dâ-ri) sf - veâz tu guvojdu 
nguvujdat (ngu-vuj-dâtu) adg - vedz tu guvojdu 
nguvujdedz (ngu-vuj-dedzu) (mi) vb I - vedz tu guvojdu 
nguvuzdari/nguvuzdare (ngu-vuz-dâ-ri) sf - vedz tu guvojdu 
nguvuzdat (ngu-vuz-dâtu) adg - vedz tu guvojdu 
nguvuzdedz (ngu-vuz-dedzu) (mi) vb I - vedz tu guvojdu 
nguzmuljari/nguzmuljare (nguz-mu-ljîâ-ri) sf - vedz tu 
guzmolj 

nguzmuljat (nguz-mu-ljîâtu) adg - vedz ta guzmolj 

nguzmuljedz (nguz-mu-ljîedzu) (mi) vb I - vedz tu guzmolj 

nheamă (nheâ-mă) adv - vedz tu năheamă 

nhidzeari/nhidzeare (nhi-dzeâ-ri) sf- vedz tu hig 

nhidziri/nhidzire (nhi-dzi-ri) sf- vedz tu hig 

nhig (nhigu) (mi) vb III shi II - vedz tu hig 

nhiljari/nhiljare (nhi-ljîâ-ri) sf- vedz tu hilj 

nhiljat (nhi-îjîâtu) adg - vedz tu hilj 

nhiljedz (nhi-ljîedzu) vb I - vedz tu hilj 

nhima (nhi-ma) adv - vedz tu himă' 

nhimă (nhi-mă) adv - vedz tu himă' 

nhipsu (nhip-su) adg - vedz tu hig 

nhiptu (nhip-tu) adg - vedz tu hig 

nhir (nhiru) vb I - vedz tu hir 1 

nhirari/nhirare (nhi-râ-ri) sf- vedz tu hir 1 

nhirat (nhi-râtu) adg - vedz tu hir 1 

nhiumusescu (nhîu-mu-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu hiumu- 
sescu 

nhiumusiri/nhiumusire (nhîu-mu-si-ri) sf - vedz tu hiumu- 
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sescu 

nhiumusit (nhîu-mu-situ) - vedz tu hiumusescu 
nhiurari/nhiurare (nhi-u-râ-ri) sf- vedz tu hior 
nhiurat (nhi-u-râtu) adg - vedz tu hior 
nhiurător (nhi-u-râ-toru) adg - vedz tu hior 
nhiuredz (nhi-u-redzu) (mi) vb I - vedz tu hior 
ni' (ni) cong - vedz tu nitsi 

ni 2 ... (ni) prifixu nigativ: (i) cătivârâoarâ scriat "ne" (căndu 
easti naintea-a boatsiljei "a"; vedz zboarăli tsi nchisescu cu 
"nea...") shi (ii) cându zborlu cu prifixu "mi" nu s-afla ma 
nghios, vedz zborlu fără prifixu shi dâ-lj unâ noimă nigativâ 
(anapuda) - zborlu ni/ne tsi s-bagâ, di-aradă, nâintea-a 
substantivilor shi a adgectivilor partitsipiali (tsi dipun dit 
verbi) sh-aspuni că noima-a "zborlui cu prifixu" easti tamam 
anapuda di-atsea cu noima-a "zborlui fără prifixu"; bunăoară, 
zborlu "nibun" ari noima "tsi nu easti bun, tsi easti arau, 
slab". Noti: (1) Tachi Papahagi, tu dictsiunarlu-a lui (padz. 
882), nă dzâtsi că aestu prifixu s-aflâ sh-năinti-a altor zboară, 
ca, bunăoară, tu zboarăli: ninjilăos, nioaspi, nisătul, 
niputăndalui, etc, ma nu poati si s-aflâ tu alti zboară ca: 
nidultsi, nigros, nilai, niveardi, etc. Prifixul "ni" nu s-află 
vârâoară nâintea-a verbilor: bunăoară, cu tuti că avem 
adgectivlu partitsipial nidurnjit, nu s-dzătsi vărăoară nidormu 
(s-dzătsi nu dormu). (2) Di-aradă, Papahagi lu scrii prifixul 
alichit di zborlu di cari tsăni; ma tu dictsiunar, el lu scrii 
dispârtsăt. Bunăoară, zborlu aspus tu dictsiunar ahoryea ca 
"ni-băshat" (tra să-lj da noima) easti scriat tu exemplul dat 
(unăshună după noima dată) ca "nibăshat". Aestă u fatsi mash 
tra s-li aleagă zboarăli tsi au prifixul "ni" (ca nioaspi, 
bunăoară) di zboarăli tsi nchisescu di-aradă cu "ni" (ca 
nicuchir, bunăoară). (3) Papahagi lu ngrâpseashti prifixul 
totna "ni": sh-atumtsea cându boatsea "i" s-avdi lungă (easti 
vucalâ) sh-atumtsea căndu s-avdi shcurtâ (easti semivucalâ). 
Tu dictsiunarlu-a nostru, noi u-alâxim aestă scriari, că 
ngrăpsim după nomurli astâsiti la Simpozionlu di Standar- 
dizări a Scriariljei Armănească di Bituli (1997) cari dzăc: (i) 
cându zborlu tsi yini după prifixul "ni" nu nchiseashti cu 
boatsea "a", atumtsea, boatsea "i" a prifixului "ni" s-avdi 
lungă (easti vucală), prifixul fatsi unâ silabă ahoryea "ni" shi 
aestă silabă si scrii alichită di zbor; (ii) căndu zborlu tsi yini 
după prifixul "ni" nchiseashti cu boatsea "a", atumtsea, 
boatsea "i" a prifixului "i" s-avdi shcurtă (easti semivucalâ), 
prifixul "ni" s-alâxeashti tu prifixu "ne", sh-deadun cu boatsea 
"a" ditu nchisita-a zborlui, silaba "nia" (cu diftongul "ia/ea") 
si ngrâpseashti "nea"; (iii) avem shi ndauă exceptsii iu prifixul 
armăni "ni" sh-atumtsea căndu zborlu nchiseashti cu boatsea 
"a ": prota, zboară iu boatsea "i" a prifixului "ni" s-avdi lungă 
(easti vucală), cu tuti că zborlu tsi yini după el ahiurseashti cu 
boatsea "a", sh-deapoea, zboarăli iu prifixul "ni" s-avdi di- 
aradă cu semivucalâ "i" ma scriitorlu va s-aspună maxus că 
boatsea "i" s-avdi lungă (ca vucală), ca tu-ună puizii, bunăoară 
cându ritmul a versului u caftă. 4: Tră sibepea di ma nsus, 
zboarăli cu prifixul "ni" dit dictsiunarlu-al Tachi Papahagi, li 
mpărtsăm tu trei grupi: (i) avem prota zboarăli iu prifixul "ni" 
s-află năintea unui zbor tsi nchiseashti cu boatsea "a", zboară 
tu cari boatsea "i" s-avdi shcurtă (easti semivucalâ); aesti 
zboară suntu ngrâpsiti di Papahagi cu prifixul "ni" shi 
ngrăpsiti di noi cu prifixul "ne" (va dzăcă, tu dictsiunarlu-a 
nostru, aesti zboară nchisescu cu silaba "nea" shi suntu băgaţi 
tu-aradâ deadun cu tuti alanti zboară armăneshti tsi nchisecu 
cu "nea"); bunăoară, zboarăli scriaţi di Tachi Papahagi ca: 
niacljimat, niacumtinat, niadăpat, niaduchit, niagărshit, 
niapirit, niarăvdat, etc. suntu scriaţi tu-aestu dictsiunar ca: 
neacljimat, neacumtinat, neadăpat, neaduchit, neagărshit, 
neapirit, nearăvdat, etc; adutsem aminti aoa că aesti zboară 
suntu scriaţi cu prifixul "ne" (silabă "nea") tu dictsiunarlu al 
Dalametra shi cu prifixul "ni" (vucală "i") tu-atsel al 
Mihăileanu; (ii) dauă zboară-exceptsii, "niacsu (ni-â-xu)" shi 
"niaxi/niaxe (ni-âc-si)" ngrăpsiti cu vucală "i" (eali nu suntu 
ngrăpsiti "neacsu" shi "neaxi"); shi (iii) tuti alanti zboară iu 
prifixul "ni" s-aflâ nâintea-a unui zbor tsi nchiseashti cu-ună 



boatsi altă di boatsea "a"; aoa, după cum si shtii, boatsea "i" 
dit prifixu easti vucală. 

niacsu (ni-âc-su) adg niacsă/niacsâ (ni-âc-să), niacshi (ni-âc- 
shi), niacsi/niacse (ni-âc-si) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz niaxu 

niaxi/niaxe (ni-âc-si) adv - vedz tu axi 

niaxu (ni-â-xu) adg - vedz tu anacshu 

nibatiri/nibatire (ni-bâ-ti-ri) sf- vedz tu bat 

nibăgari/nibăgare (ni-bă-gâ-ri) sf- vedz tu bag 

nibăgat (ni-bă-gâtu) adg - vedz tu bag 

nibăshari/nibăshare (ni-bâ-shîâ-ri) sf- vedz tu bash 

nibăshat (ni-bă-shîâtu) adg - vedz tu bash 

nibâteari/nibăteare (ni-bă-teâ-ri) sf- vedz tu bat 

nibătut (ni-bă-tutu) adg - vedz tu bat 

nibeari/nibeare (ni-beâ-ri) sf- vedz tu beau' 

nibilbii/nibilbie (ni-bil-bi-i) sf- vedz tu niblibii 

nibilbilj (ni-bil-biljîu) sm - vedz tu birbilf 

nibirbii/nibirbie (ni-bir-bi-i) sf- vedz tu niblibii 

nibirbilj (ni-bir-biljîu) sn - vedz tu niblibii 

nibitisiri/nibitisire (ni-bi-ti-si-ri) sf- vedz tu bitisescu 

nibitisit (ni-bi-ti-situ) adg - vedz tu bitisescu 

nibiut (ni-bi-utu) sf- vedz tu beau' 

niblibigi (ni-bli-bi-gi) sm - vedz tu niblibii 

niblibigirii/niblibigirie (ni-bli-bi-gi-ri-i) sf- vedz tu niblibii 

niblibigiu (ni-bli-bi-giu) sm niblibigii (ni-bli-bi-giî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu ductsiunar; vedz niblibigi 

niblibii/niblibie (ni-bli-bi-i) sf niblibii (ni-bli-biî) - gărnuts di 
tseatsirâ friptu; nibilbii, nibirbii, nibirbilj, bilbici {ro: năut 
prăjit} ffr: pois chiche roti} {en: roasted chickpeaj ex: lj-avea 
adusă niblibii cu stăfidz § niblibigi (ni-bli-bi-gi) sm niblibi- 
geadz (ni-bli-bi-gîâdzî) - atsel tsi li fridzi sh-li vindi niblibiili 
(tseatsirâ friptă) {ro: vânzătorul de năut prăjit} {fr: marchand 
de pois chiche roti} {en: seller of roasted chick peas} ex: nâsh 
di pap-strâpap suntu niblibigeadz § niblibigirii/niblibigirie (ni- 
bli-bi-gi-ri-i) sf niblibigirii (ni-bli-bi-gi-riî) - ducheanea iu s- 
frig shi s-vindu niblibiili {ro: prăvălia unde se vinde năutul 
prăjit} ffr: magazin ou on vend des "niblibii"} {en: store 
where "niblibii" are sold} ex: mash niblibigirii suntu 
câsăbâlu-atsel § nibilbii/nibilbie (ni-bil-bi-i) sf nibilbii (ni-bil- 
bfl) - (ună cu niblibii) § nibirbii/nibirbie (ni-bir-bi-i) sf 
nibirbii (ni-bir-biî) - (ună cu niblibii) § nibirbilj (ni-bir-biljîu) 
sn nibirbilj (ni-bir-biljî) - (ună cu niblibii) 

nibruiri/nibruire (ni-bru-i-ri) sf- vedz tu mutrescu 

nibruit (ni-bru-itu) adg - vedz tu mutrescu 

nibun (ni-biinu) adg - vedz tu bun' 

niburiri Vniburire (ni-bu-ri-ri) sf- vedz tu mutrescu 

nibuririVniburire (ni-bu-ri-ri) sf- vedz tu burescu 2 

niburit (ni-bu-ritu) adg - vedz tu mutrescu 

niburit (ni-bu-ritu) adg - vedz tu burescu 2 

nica (ni-ca) prip - vedz tu ningă' 

nicari/nicare (ni-câ-ri) sf- vedz tu nec' 

nicat (ni-câtu) adg - vedz tu nec' 

nică' (ni-că) adv - vedz tu ningă' 

nică 2 (ni-că) cong - vedz tu nitsi 

nicăftari/nicăftare (ni-căf-tâ-ri) sf- vedz tu caftu 

nicăftat (ni-câf-târu) adg - vedz tu caftu 

nicălcari/nicâlcare (ni-căl-câ-ri) sf- vedz tu calcu 

nicălcat (ni-căl-câtu) adg - vedz tu calcu 

nicăndari/nicândare (ni-căn-dâ-ri) sf nicăndâri (ni-căn-dărî) - 
scriari neaprucheată tu dictsiunarlu-a noastru; vedz nicăntari 

nicăndat (ni-cân-dâtu) adg nicândată (ni-cân-dâ-tâ), nicăndats 
(ni-cân-dâtsî), nicăndati/nicăndate (ni-cân-dâ-ti) - scriari 
neaprucheată tu dictsiunarlu-a noastru; vedz nicăntat 

nicândată (ni-cân-dâ-tă) sf fără pl - scriari neaprucheată tu 
dictsiunarlu-a noastru; vedz nicăntată 

nicăntari' /nicăntare (ni-cân-tâ-ri) sf- vedz tu căntu' 

nicăntari 2 /nicăntare (ni-cân-tâ-ri) sf- vedz tu căntu 2 

nicăntat (ni-căn-tâtu) adg - vedz tu căntu' 

nicăntat (ni-căn-tâtu) adg - vedz tu căntu 2 

nicăntată (ni-cân-tâ-tâ) sf- vedz tu căntu' 

nicărteari/nicărteare (ni-căr-teâ-ri) sf- vedz tu cărtescu' 
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nicărtearf/nicărteare (ni-căr-teâ-ri) sf- vedz tu cărtescu 2 
nicărtearf/nicărteare (ni-căr-teâ-ri) sf- vedz tu cărtescu 3 
nicărtiri'/nicărtire (ni-căr-ti-ri) sf- vedz tu cărtescu' 
nicărtirf/nicărtire (ni-căr-ti-ri) sf- vedz tu cărtescu 2 
nicărtiri'/nicărtire (ni-căr-tî-ri) sf- vedz tu cărtescu 3 
nicărtif (ni-căr-titu) adg - vedz tu cărtescu' 
nicărtit 2 (ni-căr-titu) adg - vedz tu cărtescu 2 
nicărtif (ni-căr-titu) adg - vedz tu cărtescu 3 
nicătură (ni-câ-tu-ră) sf- vedz tu nec' 

nichez (ni-chezu) adg nichezâ (ni-che-ză), nichezi (ni-chezî), 
nichezi/nicheze (ni-che-zi) - (om) tsi sh-adună (aproapea tuts) 
paradzlji tsi lj-amintâ, s-hărseashti cu elj sh-aspardzi multu 
putsânj (căt cama putsânj!) tră casa, hrana shi stranjili di cari 
ari ananghi; sclinciu, scljinciu, shcljinciu, cimbros, filaryir, 
săraf, zâraf, stres, tsânut, titiz {ro: zgârcit} (fr: avare} {en: 
miser} ex: omlu-aestu easti multu nichez (scljinciu); nu easti 
nicheză, ma cu ziga n bârnu § nichizlăchi/nichizlăche (ni-chi- 
zlă-chi) sf nichizlâchi (ni-chi-zlăchî) - harea tsi u-ari omlu tsi 
easti nichez, tra s-lji va multu paradzlji tsi lj-amintă (s-lji tsănă 
shi s-nu lj-aspargă tră lucri di cari ari multă ananghi); sclin- 
ceami, shcljinceami, sclingiureatsă, schingiureatsâ, filaryirii, 
titizlăchi {ro: zgârcenie} {fr: avarice} {en: avarice} 
nichi/niche (ni-chi) sf nichi (nichî) - păradzlji (i altu tsiva) tsi 
dau tra s-ufilisescu tră niscăntu chiro un lucru tsi nu lu-am ma 
di cari am ananghi (casă, cal, amaxi, etc); agoyi, cheră, chirâ, 
chirii {ro: chirie} {fr: loyer, location} {en: rentj ex: nichea di 
casă § nichisescu 2 (ni-chi-ses-cu) vb IV nichisii (ni-chi-siî), 
nichiseam (rti-chi-seâmu), nichisitâ (ni-chi-si-tă), nichisi- 
ri/nichisire (ni-chi-si-ri) - dau i ljau cu nichi ună casă; ljau cu 
agoyi (ma multu cal, amaxi, etc); anichisescu, aguyipsescu, 
aguyisescu {ro: închiria} {fr: louer} {en: rent, lease} § 
nichisif (ni-chi-situ) adg nichisită (ni-chi-si-tă), nichisits (ni- 
chi-sitsî), nichisiti/nichisite (ni-chi-si-ti) - loat ică dat cu nichi 
(casă, cal, amaxi, etc); anichisit, aguyipsit, aguyisit {ro: 
închiriat} {fr: louej {en: rentedj § nichisiriVnichisire (ni-chi- 
si-ri) sf nichisiri (ni-chi-sirî) - loari ică dari cu nichi (casă, cal, 
amaxi, etc); aguyisiri, nichisiri, anichisiri {ro: acţiunea de a 
închiria; închiriere} {fr: action de louer} {en: action of 
renting} § anichisescu 2 (a-ni-chi-ses-cu) vb IV anichisii (a-ni- 
chi-siî), anichiseam (a-ni-chi-seâmu), anichisită (a-ni-chi-si- 
tâ), anichisiri/anichisire (a-ni-chi-si-ri) - (ună cu nichisescu 2 ) 
§ anichisif (a-ni-chi-situ) adg anichisită (a-ni-chi-si-tă), 
anichisits (a-ni-chi-sitsî), anichisiti/anichisite (a-ni-chi-si-ti) - 
(ună cu nichisif) § anichisiri 2 /anichisire (a-ni-chi-si-ri) sf 
anichisiri (a-ni-chi-sirî) - (ună cu nichisiri 2 ) 
nichică (ni-chi-câ) adv - dip putsăn; dip niheamă; nichicăză, 
nichicushi {ro: puţin, puţintel; prea puţin} {fr: un tout petit 
peu} {en: a little bit} ex: eseu arsă tră nichică (putsănâ, nă 
chicutâ) di apă § nichicăză (ni-chi-câ-ză) adv - (ună cu 
nichică) § nichicushi/nichicushe (ni-chi-cu-shi) adv - (ună 
cu nichică) ex: nichicushi (putsănâ, dip putsânâ) pâni nj- 
frâmsi foamea 
nichicăză (ni-chi-că-ză) adv - vedz tu nichică 
nichicushi/nichicushe (ni-chi-cu-shi) adv - vedz tu nichică 
nichindruiri/nichindruire (ni-chin-dru-i-ri) sf - vedz tu 
chindruescu 

nichindruit (ni-chin-dru-itu) adg - vedz tu chindruescu 
nichipinari/nichipinare (ni-chi-pi-nâ-ri) sf- vedz tu chipin 
nichipinat (ni-chi-pi-nâtu) adg - vedz tu chipin 
nichiptinari/nichiptinare (ni-chip-ti-nâ-ri) sf - vedz tu 
cheaptini 

nichiptinat (ni-chip-ti-nâtu) adg - vedz tu cheaptini 
nichisescu' (ni-chi-ses-cu) vb IV - vedz tu anichisescu' 
nichisescu 2 (ni-chi-ses-cu) vb IV - vedz tu nichi 
nichisiriVnichisire (ni-chi-si-ri) sf- vedz tu anichisescu' 
nichisiriVnichisire (ni-chi-si-ri) sf- vedz tu nichi 
nichisif (ni-chi-situ) adg - vedz tu anichisescu' 
nichisif (ni-chi-situ) adg - vedz tu nichi 
nichizlăchi/nichizlăche (ni-chi-zlă-chi) sf- vedz tu nichez 
niciupliri/niciuplire (ni-cîu-pli-ri) sf- vedz tu ciuplescu 
niciuplit (ni-cîu-plitu) adg - vedz tu ciuplescu 



nicljimari/nicljimare (ni-clji-mâ-ri) sf- vedz tu acljem 

nicljimat (ni-clji-mâtu) adg - vedz tu acljem 

nicoasiri/nicoasire (ni-coâ-si-ri) sf- vedz tu cos 

nicoatsiri/nicoatsire (ni-coâ-tsi-ri) sf- vedz tu coc 

nicopă (ni-co-pă) sf- vedz tu copă 2 

nicoptu (ni-cop-tu) adg - vedz tu coc 

nicreashtiri/nicreashtire (ni-creâsh-ti-ri) sf- vedz tu crescu 

nicriscut (ni-cris-cutu) adg - vedz tu crescu 

nicrishteari/nicrishteare (ni-crish-teâ-ri) sf- vedz tu crescu 

nicseari/nicseare (nic-seâ-ri) sf nicseri (nic-serî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nicuseari 

nicshor (nic-shîoru) adg - vedz tu lishor 1 

nicsut (nic-sutu) adg nicsută (nic-sii-tâ), nicsuts (nic-sutsî), 
nicsuti/nicsute (nic-su-ti) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz nicusut 

nicuchir (ni-cu-chiru) sm, sf, adg nicuchirâ (ni-cu-chi-ră), nicu- 
chiri (ni-cu-chfrî), nicuchiri/nicuchire (ni-cu-chiri) - domnul a 
casăljei i a fumealjiljei (doamna-a unei casă, fumealji); om di 
frâmti a hoarâljei (căsâbâlui); bârbatlu cu cari easti mârtatâ 
muljarea (muljarea cu cari easti nsurat bârbatlu); atsel tsi nicu- 
chireashti ghini un lucru (casă, ducheani, fabrică, etc); om 
avut; bugat, mbugat, avut, ciurbagi, ciorbagi, arhundu, arhon- 
du, arhundă, zinghin, tsinghin {ro; gospodar, stăpânul casei; 
om de vază} {fr: maître de la maison, hospodar, bon 
menager; homme de condition} {en: head of a household, 
middle-class person, village notable} ex: nicuchir (domnul a 
casăljei) ts-eshti, pită măts; căti shtii nicuchirlu (domnul a 
casăljei), nu shtii musafirlu; 1-dusiră la nicuchirâ (doamna-a 
casăljei); nă vinjish nicuchirâ (doamnă); suntu tuts nicuchiri 
(avuts, arhundză), casili-a lor suntu ca stuplu di-alghini; s- 
urdinară carishti căti feati di nicuchiri (oaminj avuts); si-nj si 
facă nicuchir (domnu) pi avearea-a mea?; Iu ncurunâ cu feata, 
s-agârshască foclu a nicuchirăljei (a muljari-sai) § nicuchira- 
mi/nicuchirame (ni-cu-chi-râ-mi) sf nicuchirânj (ni-cu-chi- 
rănjî) - mulţimi di nicuchiri; oaminjlji tsi fac (tuts i ună parti 
dit) frâmtea-a unei hoară (căsâbă) {ro: grup de notabili} {fr: 
(Ies) notables d'un village ou d'une viile} {en: group of 
notables from a village or town} ex: ashi u-află munasipi 
nicuchiramea (nicuchirlji a hoarâljei); s-arăspăndirâ nicuchi- 
ramea (oaminjlji di frâmti), cai ncoa, cai nclo § nicuchirată 
(ni-cu-chi-râ-tâ) sf nicuchirăts (ni-cu-chi-rătsî) - avearea tsi u- 
ari nicuchirlu-a casăljei (cu tuti lucrili din casă sh-di nafoară); 
lucrul tsi-1 fatsi un nicuchir tra s-lj-aibă buna câshtigâ a 
câtăndiiljei; câtăndii, catandă {ro: gospodărie, avere; admi- 
nistraţie} {fr: economie domestique, administration} {en: hou- 
sehold management, administration} ex: ari bună nicuchirată; 
fără nicuchirată (cătândii); feata eara njică tra s-mutreascâ di 
nicuchirată (casă, câtăndii) § nicuchireatsă (ni-cu-chi-reâ-tsă) 
sf nicuchirets (ni-cu-chi-retsî) - (ună cu nicuchirată) ex: 
nicuchireatsa-a-atsiljei muljari easti cu namă § nicuchirescu 
(ni-cu-chi-res-cu) adg nicuchirească (ni-cu-chi-reâs-că), nicu- 
chireshtsâ (ni-cu-chi-resh-tsă), nicuchireshti (ni-cu-chi-resh-ti) 
- tsi ari s-facă cu un (bun) nicuchir ică ună (bunâ) nicuchirată; 
di bun nicuchir; di bună nicuchireatsă {ro: gospodăresc} {fr: 
d'homme de condition, de bon menage} {en: of fgood) mana- 
gement} ex: luxu nicuchirescu (di bun nicuchir); sh-adră casi 
nicuchireshti (di bun nicuchir) § nicuchiripsescu (ni-cu-chi- 
rip-ses-cu) (mi) vb IV nicuchiripsii (ni-cu-chi-rip-siî), nicuchi- 
ripseam (ni-cu-chi-rip-seâmu), nicuchiripsită (ni-cu-chi-rip-si- 
tă), nicuchiripsiri/nicuchiripsire (ni-cu-chi-rip-si-ri) - lj-am 
(buna) câshtigă a unei nicuchirată {ro: gospodări, administra} 
{fr: conduire (un menage); gouverner bien (une maison); 
administrer} {en: manage well a household} § nicuchiripsit 
(ni-cu-chi-rip-situ) adg nicuchiripsită (ni-cu-chi-rip-si-tă), 
nicuchiripsits (ni-cu-chi-rip-sitsî), nicuchiripsiti/nicucniripsite 
(ni-cu-chi-rip-si-ti) - (nicuchirată) tsi easti ghini tsănută sh- 
mutrită {ro: gospodărit, administrat} {fr: (menage) bien 
conduit; administre} {en: (household) well managed; mana- 
ged} § nicuchiripsiri/nicuchiripsire (ni-cu-chi-rip-si-ri) sf ni- 
cuchiripsiri (ni-cu-chi-rip-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-nicu- 
chitipseashti ună casă i câtăndii {ro: acţiunea de a gospodări; 
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gospodărire, administrare} ffr: action de bien conduire (un 
menage); de bien gouvemer (une maison); de bien admi- 
nistrer} {en: action of good management (of a household); of 
managing} 

nicuchirami/nicuchirame (ni-cu-chi-râ-mi) sf - vedz tu 
nicuchir 

nicuchiratâ (ni-cu-chi-râ-tâ) sf- vedz tu nicuchir 
nicuchireatsă (ni-cu-chi-reâ-tsă) sf- vedz tu nicuchir 
nicuchirescu (ni-cu-chi-res-cu) adg - vedz tu nicuchir 
nicuchiripsescu (ni-cu-chi-rip-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu 
nicuchir 

nicuchiripsiri/nicuchiripsire (ni-cu-chi-rip-si-ri) sf - vedz tu 
nicuchir 

nicuchiripsit (ni-cu-chi-rip-sită) adg - vedz tu nicuchir 

niculcari/niculcare (ni-cul-câ-ri) sf- vedz tu culcu' 

niculcat (ni-cul-câtă) adg - vedz tu culcu' 

niculcean (ni-cul-ceână) sm, sf niculceanâ (ni-cul-ceâ-nă), 
niculceanj (ni-cul-ceânjî) niculceani/niculceane (ni-cul-ceâ- 
nă) - armăn tsi yini di cătâ Niculitsâ (hoarâ armănească dit 
Pindu) {ro: locuitor din Niculiţă} ffr: aroumain qui habite 
Niculitsâ} {en: inhabitant from Niculitsâ} ex: niculceanj 
(oaminj di Niculitsâ) cu bundi; feati niculceani (oaminj di 
Niculitsâ) 

nicum (ni-cumu) adv, cong - vedz tu cum 
nicuminicari/nicuminicare (ni-cu-mi-ni-câ-ri) sf - vedz tu 
cumnicăturâ 

nicuminicat (ni-cu-mi-ni-câtu) adg - vedz tu cumnicăturâ 
nicumnicari/nicumnicare (ni-cum-ni-câ-ri) sf - vedz tu 
cumnicăturâ 

nicumnicat (ni-cum-ni-câtă) adg - vedz tu cumnicăturâ 
nicumtiniri/nicumtinire (ni-cum-ti-m-ri) sf- vedz tu acumtin' 
nicumtinit (ni-cum-ti-mtu) adg - vedz tu acumtin' 
nicunoashtiri/nicunoashtire (ni-cu-noâsh-ti-ri) sf - vedz tu 
cunoscu 

nicunuscut (ni-cu-nus-cutu) adg - vedz tu cunoscu 
nicunushteari/nicunushteare (nicu-nush-teâ-ri) sf - vedz tu 
cunoscu 

nicurari'/nicurare (ni-cu-râ-ri) sf- vedz tu cur 1 
nicurarf/nicurare (ni-cu-râ-ri) sf- vedz tu cur 2 
nicurat (ni-cu-râtu) adg - vedz tu cur 1 
nicuraf (ni-cu-râtu) adg - vedz tu cur 2 
nicurăteatsă (ni-cu-râ-teâ-tsă) sf- vedz tu cur 2 
nicurmari Vnicurmare (ni-cur-mâ-ri) sf- vedz tu curmu' 
nicurmariVnicurmare (ni-cur-mâ-ri) sf- vedz tu curmu 2 
nicurmat (ni-cur-mâtă) adg - vedz tu curmu' 
nicurmaf (ni-cur-mâtă) adg - vedz tu curmu 2 
nicurmat (ni-cur-mâtă) adv - vedz tu curmu' 
nicuseari/nicuseare (ni-cu-seâ-ri) sf- vedz tu cos 
nicusescu (ni-cu-ses-cu) (mi) vb IV nicusii (ni-cu-sfî), 
nicuseam (ni-cu-seâmă), nicusitâ (ni-cu-sî-tâ), nicusiri/ni- 
cusire (ni-cu-si-ri) - ânj cher una parti dit putearea-a truplui 
(icâ a mintiljei) după tsi am faptă multu chiro un copus mari; 
canda mi nec di-avursit tsi hiu; mi frângu di curmări; 
apitrusescu tsiva i cariva cu putearea (vrearea, mirachea, etc.) 
tsi u am; curmu, avursescu, avrusescu, apustusescu, lâvruses- 
cu, armăn, câpăescu; apitrusescu, aputrusescu, pitrusescu, 
aplucusescu, plucusescu, pulcusescu, anăpădescu, năpâdescu 
(ro: a fi copleşit} ffr: etre surpasse, etre accable, etre epuise} 
{en: be overpowered, be overwhelmed, be exhausted} ex: sh- 
adz greauâ, sh-măni greauă, rut s-umflâ, s-nicuseashti (s- 
frândzi di curmată tsi easti) § nicusit (ni-cu-sită) adg nicusitâ 
(ni-cu-si-tă), nicusits (ni-cu-sitsî), nicusiti/nicusite (ni-cu-si-ti) 
- tsi sh-ari chirută ună parti dit putearea-a truplui (ică a 
mintiljei) după tsi ari faptă multu chiro un copus mari; tsi easti 
ca meat di curmări; tsi easti apitrusit di tsiva i cariva cu 
putearea (vrearea, mirachea, etc.) tsi u ari; curmat, avursit, 
avrusit, apustusit, lăvrusit, armas, căpăit, apitrusit, aputrusit, 
pitrusit, aplucusit, plucusit, pulcusit, anăpâdit, năpădit {ro: 
copleşit} ffr: surpasse, accable, epuise} {en: overpowered, 
overwhelmed, exhausted} § nicusiri/nicusire (ni-cu-si-ri) sf 
nicusiri (ni-cu-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva s- 



nicuseashti; curmări, avursiri, avrusiri, apustusiri, lăvrusiri, 
armăneari, câpâiri, apitrusiri, aputrusiri, pitrusiri, aplucusiri, 
plucusiri, pulcusiri, anăpădiri, năpădiri {ro: scţiunea de a fi 
copleşit} ffr: action d'etre surpasse, d'etre accable, d'etre 
epuise} {en: action of being overpowered, of being 
overwhelmed, of being exhausted} 
nicusiri/nicusire (ni-cu-si-ri) sf- vedz tu nicusescu 
nicusit (ni-cu-sită) adg - vedz tu nicusescu 
nicusut (ni-cu-sută) adg - vedz tu cos 
nicutseari/nicutseare (cu-tseâ-ri) sf- vedz tu coc 
nidari'/nidare (ni-dâ-ri) sf- vedz tu dau 
nidat (ni-dâtă) adg - vedz tu dau 
nidată sf (ni-da-tâ) sf fără pl - vedz tu dau 
nidiscălicari/nidiscălicare (ni-dis-că-li-câ-ri) sf- vedz tu cal' 
nidiscălicat (ni-dis-că-li-câtă) adg - vedz tu cal' 
nidiscărcari/nidiscărcare (ni-dis-câr-câ-ri) sf- vedz tu ncarcu' 
nidiscărcat (ni-dis-căr-câtă) adg - vedz tu ncarcu' 
nidishcljideari/nidishcljideare (ni-dish-clji-deâ-ri) sf - vedz tu 
dishcljid 

nidishcljidiri/nidishcljidire (ni-dish-clj î-di-ri) sf - vedz tu 
dishcljid 

nidishcljis (ni-dish-clj isă) adg - vedz tu dishcljid 
nidislăchiri/nidislăchire (ni-dis-lă-chi-ri) sf nidislâchiri (ni-dis- 

lâ-chirî) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 

nidizlăchiri 

nidislăchit (ni-dis-lă-chită) adg nidislâchitâ (ni-dis-lă-chi-tă), 
nidislâchits (ni-dis-lă-chitsî), nidislăchiti/nidislăchite (ni-dis- 
lă-chi-ti) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 
nidizlăchit 

nidislichiri/nidislichire (ni-dis-li-chi-ri) sf nidislichiri (ni-dis-li- 
chirî)- scriari neapmcheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
nidizlichiri 

nidislichit (ni-dis-li-chită) adg nidislichită (ni-dis-li-chi-tă), 
nidislichits (ni-dis-li-chitsî), nidislichiti/nidislichite (ni-dis-li- 
chi-ti) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 
nidizlichit 

nidisligari/nidisligare (ni-dis-li-gâ-ri) sf nidisligâri (ni-dis-li- 
gărî) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz nidizliga- 
ri 

nidisligat (ni-dis-li-gâtă) adg nidisligată (ni-dis-li-gâ-tă), 
nidisligats (ni-dis-li-gâtsî), nidisligati/nidisligate (ni-dis-li-gâ- 
ti) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz nidizligat 
nidispărtsări/nidispărtsăre (ni-dis-pâr-tsă-ri) sf- vedz tu parti 
nidispărtsăt (ni-dis-păr-tsătă) adg - vedz tu parti 
nidistupari/nidistupare (ni-dis-tu-pâ-ri) sf- vedz tu astup 
nidistupat (ni-dis-tu-pâtă) adg - vedz tu astup 
nidisvucari/nidisvucare (ni-dis-vu-câ-ri) sf nidisvucări (nidis- 
vu-cărî) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 
nidizvucari 

nidisvucat (ni-dis-vu-câtă) adg nidisvucatâ (ni-dis-vu-câ-tă), 
nidisvucats (ni-dis-vu-câtsî), nidisvucati/nidisvucate (ni-dis- 
vu-câ-ti) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 
nidizvucat 

nidizlăchiri/nidizlăchire (ni-diz-lă-chi-ri) sf - vedz tu 
dizlăchescu 

nidizlăchit (ni-diz-lâ-chită) adg - vedz tu dizlăchescu 
nidizlichiri/nidizlichire (ni-diz-li-chi-ri) sf - vedz tu 
dizlăchescu 

nidizlichit (ni-diz-li-chită) adg - vedz tu dizlăchescu 
nidizligari/nidizligare (ni-diz-li-gâ-ri) sf- vedz tu leg 
nidizligat (ni-diz-li-gâtă) adg - vedz tu leg 
nidiznjirdari/nidiznjirdare (ni-diz-njir-dâ-ri) sf - vedz tu 
diznjerdu' 

nidiznjirdat (ni-diz-njir-dâtă) adg - vedz tu diznjerdu' 
nidizvucari/nidizvucare (ni-diz-vu-câ-ri) sf- vedz tu dizvoc 
nidizvucat (ni-diz-vu-câtu) adg - vedz tu dizvoc 
nidreptu (ni-drep-tu) adg - vedz tu ndriptati 
nidriptati/nidriptate (ni-drip-tâ-ti) sf- vedz tu ndriptati 
nidriptati/nidriptate (ni-drip-tâ-ti) sf- vedz tu ndriptati 
nidriptatică (ni-drip-tâ-ti-că) sf- vedz tu ndriptati 
niducheari/niducheare (ni-du-chîa-ri) sf- vedz tu aduchescu 
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niduchimăsiri/niduchimăsire (ni-du-chi-mâ-sî-ri) sf - vedz tu 
duchimii 

niduchimăsit (rri-du-chi-mă-situ) adg - vedz tu duchimii 

niduchiri/niduchire (ru-du-chi-ri) sf- vedz tu aduchescu 

niduchit (ni-du-chitu) adg - vedz tu aduchescu 

nidurnjiri/nidurnjire (ni-dur-nji-ri) sf- vedz tu dormu 

nidurnjit (ni-dur-njitu) adg - vedz tu dormu 

nidurut (ni-du-rutu) adg - vedz tu dor 2 

nidus (ni-dusu) adg - vedz tu duc 

nidutseari/nidutseare (ni-du-tseâ-ri) sf- vedz tu duc 

nidutsiri/nidutsire (ni-du-tsi-ri) sf- vedz tu duc 

nidză-' (ni-dză) adv - vedz tu njadză- 

nidză 2 (ni-dză) adv - vedz tu njadză- 

nidzăs (ni-dzăsu) adg - vedz tu dzâc 

nidzătseari/nidzătseare (ni : dză-tseâ-ri) sf- vedz tu dzâc 

nidzătsiri/nidzătsire (ni-dză-tsi-ri) sf- vedz tu dzâc 

nidzeari/nidzeare (ni-dzeâ-ri) sf- vedz tu njergu 

nieti/niete (ni-îe-ti) sf pl(?) - lucrul tsi-avinj s-lu fats cându vrei 
s-adari tsiva; lucrul tsi ai (tsi ts-lu badz) tu minţi s-lu fats (ma 
s-pots); năeti, proeresi, scupo; {ro: intenţie, scop, ţintă} {fr: 
intention, but, dessein, fin} {en: intention, purpose, target} ex: 
am (fac) niete (u-am tu minţi, am scupolu); atsea nieti (scupo) 
cara s-u-avets § năeti/năete (nă-îe-ti) sf pl(?) - (ună cu nieti) 
ex: cari poati s-lj-aducheacâ năetea (scupolu, tsi-ari tu minţi)?; 
mi feci năeti (nj-bâgai tu minţi) s-mi duc la Stâmârii; cari poati 
s-lj-aducheascâ năetea (tsi-ari tu minţi)? 

nifaptu (ni-fâp-tu) adg - vedz tu fac 

nifatsiri/nifatsire (ni-fâ-tsi-ri) sf- vedz tu fac 

nifănirusiri/nifănirusire (ni-fâ-ni-ru-si-ri) sf - vedz tu 
fânirusescu 

nifănirusit (ni-fâ-ni-ru-situ) adg - vedz tu fânirusescu 

nifătseari/nifătseare (ni-fă-tseâ-ri) sf- vedz tu fac 

nifeamă (ni-feâ-mâ) adv - vedz tu năheamă 

nifer (ni-feru) sm niferi (ni-ferî) - tinir armâtusit tsi fatsi parti 
dit ună ascheri (shi easti dit (s-află tu) scara di nai ma nghios, 
cari nu-ari vâr altu sum el); stratiot, ascherli, aschirlă, suldat, 
nizam {ro: soldat simplu} {fr: simple soldat} {en: soldier 
(private)} 

nifitsă (ni-fi-tsâ) sf- vedz tu nivistulji 
nifrămtu (ni-frăm-tu) adg - vedz tu frăngu' 
nifrăndzearini/frândzeare (ni-frân-dzeâ-ri) sf - vedz tu frăngu' 
nifrândziri/nifrândzire (ni-frăn-dzi-ri) sf- vedz tu frângu' 
nifricari/nifricare (nifri-câ-ri) sf- vedz tu frec 
nifricat (nifri-câtu) adg - vedz tu frec 
nifur (ni-furu) sn - vedz tu anifur 
nifuros (ni-fu-rosu) adg - vedz tu anifur 
nigljană (ni-gljîâ-nâ) sf nigljenj (ni-gljîenjî) shi nigljenuri (ni- 
gljie-nurî) - ună soi di loc (tsară), galbin, tsi alicheashti căndu 
easti ud, shi easti bun la fătsearea di oali, stamni, etc; clisa 
{ro: pământ argilos gălbui} {fr: terre glaise} {en: clay} 
nigoaidâ (ni-goâî-dă) sf nigoaidi/nigoaide (ni-goâî-di) - 
umflătură la dzeadzit {ro: umflătură la deget} {fr: enflure ă un 
doigt} {en: finger swelling} 
nigriri/nigrire (ni-gri-ri) sf - vedz tu grai 
nigrit (ni-gritu) adg - vedz tu grai 
nigurari/nigurare (ni-gu-râ-ri) sf- vedz tu negură 
nigurat (ni-gu-râtu) adg - vedz tu negură 
nigureadză (ni-gu-reâ-dzâ) vb I unipirs - vedz tu negură 
niguredz (ni-gu-redzu) (mi) vb I - vedz tu negură 
niguros (ni-gu-rosu) adg - vedz tu negură 
nihărsiri/nihărsire (ni-hăr-si-ri) sf- vedz tu harauă 
nihărsit (ni-hâr-situ) adg - vedz tu harauă 
niheamă (ni-heâ-mă) adv - vedz tu năheamă 
niheamătă (ni-heâ-mă-tă) adv - vedz tu năheamă 
niheamăză (ni-heâ-mă-ză) adv - vedz tu năheamă 
niheamtă (ni-heâm-tă) adv - vedz tu năheamă 
nihearbirilnihearbire (ni-heâr-bi-ri) sf- vedz tu herbu 
nihertu (ni-hîer-tu) adg - vedz tu herbu 
nihirbearilnihirbeare (ni-hir-beâ-ri) sf- vedz tu herbu 
nihirotunisiri/nihirotunisire (ni-hi-ro-tu-ni-si-ri) sf - vedz tu 
hirotunisescu 



nihirotunisit (ni-hi-ro-tu-ni-situ) adg - vedz tu hirotunisescu 

nihit (ni-hitu) adg nihitâ (ni-hi-tâ), nihits (ni-hitsî), nihiti/nihite 
(ni-hi-ti) - (om) arâu, blâstimat, afurisit, ursuz, etc; (fig: nihit 
= (i) blăstimata di lângoari (hulerâ); (ii) darac, dyeavul, etc.) 
{ro: afurisit, blestemat} {fr: maudit, vaurien} {en: cursed} ex: 
ma sh-plândzi tora hala, nihitlu (blâstimatlu) di bărbat; ea 
dipuni-ti, bre, nihite (blăstimate); cum, bre nihite?; tu inimă, 
nihita, nu sh-eara muljari slaba; nihita, ea-ts-u n caii; nihita di 
cusurinâ a mea; ah nihita (fig: blăstimata hulerâ) căts nu- 
adunâ; voi nihits shi blâstimats; nihitili di moashi; featili 
scumbusiti, ca nihiti; s-nu-avets frica di nihitlu (fig: di daraclu) 

niho (ni-ho) sm nihadz (ni-hâdzî) - boatsi lunga tsi fatsi sutsatâ 
shi s-avdi deadun cu un cântic; boatsea (fără zboară) a unui 
cântic; ih, is, boatsi, miludii, cântic, nubeti {ro: ison} {fr: 
accompagnement, timbre} {en: accompaniment} ex: niho 
(cântic, ih, miludii) di jali 

nihteri (nih-te-ri) sf- vedz tu nihtire 

nihteryiu (nih-ter-yîu) sn - vedz tu nihtire 

nihtire (nih-ti-re) sm nihtiredz (nih-ti-redzî) - prici tsi sh-u- 
adutsi cu un shoaric cu arpiti (tsi bâneadză cu bumbărats, bu- 
bulits, mushti, etc, tsi sta dzua prit locuri ascumti, scutidoasi 
sh-azboairâ di-aradă noaptea); pulj di noaptea; nihtiridă, 
dubruljac, dobruljac, dubârac, bubureac, budruljac {ro: liliac 
(animal)} {fr: chauve-souris} {en: bat} § nihtiridă (nih-ti-ri- 
dă) sf nihtiridz (nih-ti-ridzî) - (ună cu nihtire) § nihteri (nih- 
te-ri) sf nihteri (nih-terî) - lucru di noapti; atsea tsi fatsi un 
cându priveaglji (sh-treatsi noaptea cu) un lândzit i un mortu; 
nihteryiu; privigljari {ro: priveghi} {fr: travail de nuit; veillee} 
{en: night work, vigil, death watch} ex: nihtiredzlji fac nihteri 
(alagă noaptea) § nihteryiu (nih-ter-yîu) sn nihteryi (nih-ter- 
yi) - (ună cu nihteri) ex: cântă a featilor nihteryiu 

nihtiridă (nih-ti-ri-dâ) sf- vedz tu nihtire 

nihtiridhă (nih-ti-ri-dhă) sf nihtiridz (nih-ti-ridzî) - ună cu 
nihtiridă 

nihunipsiri/nihunipsire (ni-hu-nip-si-ri) sf - vedz tu 
hunipsescu 

nihunipsit (ni-hu-nip-situ) adg - vedz tu hunipsescu 

niimnari/niimnare (ni-im-nâ-ri) sf- vedz tu imnu 

niimnat (ni-im-nâtu) adg - vedz tu imnu 

niishiri/niishire (ni-i-shi-ri) sf- vedz tu ev 

niishit (ni-i-shitu) adg - vedz tu es 

nilari/nilare (ni-lâ-ri) sf- vedz tu Iau 

nilat (ni-lâtu) adg - vedz tu Iau 

nilipsiri/nilipsire (ni-lip-si-ri) sf- vedz tu lipsescu 

nilipsit (ni-lip-situ) adg - vedz tu lipsescu 

niljirtari/niljirtare (ni-ljir-tâ-ri) sf- vedz tu Ijertu 

niljirtat (ni-ljir-tâtu) adg - vedz tu Ijertu 

nilsescu (nil-ses-cu) vb IV nilsii (nil-siî), nilseam (nil-seâmu), 
nilsită (nil-si-tă), nilsiri/nilsire (nil-si-ri) - 1 : scot bots surdi sh- 
fârâ noimă dit gură (di itia că aduchescu ună dureari trupească 
i suflitească tsi nu pot s-u-aravdu tăcut); angănescu, ngănescu, 
ncănescu, ancănescu, ăncănescu, dzem, schimur, scljimbur, 
shcljimur, shcljimuredz, shcljumuredz; 2: spâstrescu (cher) tut 
tsi am; nălsescu, afănisescu, prâpădescu, cătăstrâpsescu, etc. 
{ro: văita, geme: prăpădi, mina} {fr: gemir, se lamenter; se 
consumer; miner} {en: lament, watt, groan, deplore: waste 
away} ex: nilsescu (dzem), gione, mi dirin; mi nilsi (vătămâ) 
lucrul § nilsit (nil-situ) adg nilsitâ (nil-si-tâ), nilsits (nil-sitsî), 
nilsiti/nilsite (nil-si-ti) - 1 : tsi scoati bots surdi shi fără noimă 
dit gură; boatsea tsi s-avdi căndu cariva nilseashti; angănit, 
ngânit, ancănit, ăncănit, ncănit, dzimut, schimurat, scljimburat, 
shcljimurat; 2: tsi ari chirută tut tsi-avea; nălsit, afănisit, 
prăpădit, cătâstrăpsit, etc. {ro: văitat, gemut: minat} {fr: gemi, 
lamente; mine} {en: groaned, moaned, wailed, lamented; 
ruinedj § nilsiri/nilsire (nil-si-ri) sf nilsiri (nil-sirî) - atsea tsi 
s-avdi (s-fatsi) cându cariva nilseashti; 1: angăniri, ngăniri, 
ancâniri, ăncăniri, ngăniri, dzimeari, dzeamiri, schimurari, 
scljiniburari, shcljimurari; dzeamit, scljim, shcljim, shcljimur; 
2: nălsiri, chireari, afănisiri, prâpădiri, câtăstrâpsiri, etc. {ro: 
acţiunea de a se văita, de a geme; văitare, gemere; vaiet, 
gemet, prăpădenie, mină} {fr: action de gemir, de se 
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lamenter, de (se) miner; gemissement} {en: action of 
groaning, of moaning, of wailing; moanj § nălsescu (năl-ses- 
cu) vb fV nâlsii (năl-siî), nălseam (năl-seâmu), nâlsită (nâl-si- 
tâ), nâlsiri/nălsire (nâl-sî-ri) - (ună cu nilsescu) § nălsit (năl- 
situ) adg nălsitâ (nâl-si-tâ), nâlsits (năl-sitsî), nâlsiti/nălsite 
(năl-sî-ti) - (ună cu nilsit) § nâlsiri/nălsire (nâl-sî-ri) sf nâlsiri 
(nâl-sirî) - (ună cu nilsirf) 

nilsiri/nilsire (nil-si-ri) sf- vedz tu nilsescu 

nilsit (nil-situ) adg - vedz tu nilsescu 

nilucrari/nilucrare (ni-lu-crâ-ri) sf- vedz tu lucru 

nilucrat (ni-lu-crâru) adg - vedz tu lucru 

nilucru (ni-lu-cru) sn - vedz tu lucru 

nilush (ni-lushîu) sn - vedz tu nel 

nilutsitâ (ni-lu-tsi-tâ) sf- vedz tu lutsescu 

nimal (ni-mâlu) adv - ahăntu cât lipseashti (tră un lucru tsi- 
avem ananghi, tră scupolu tsi lu-avem tu minţi, etc); agiundzi 
cât easti; nămal, namalo, nimalo, nemalo, distur, disturi, distul, 
duri, agiundzi! {ro: destul, suficient} ffr: assez, suffisamment} 
{en: enough} ex: nimal (disturi) măcai; nimal nji didesh; nu lj- 
easti nimal (nu lj -agiundzi); nimal (agiungu) ahăti lâets tsi-nj 
câdzură pri cap; au hrană di nimal (cât lă lipseashti); s-aibâ di 
nimal (cât s-l-agiungă); aveari di nimal (distur); s-bagă nimal 
(disturi) sari tru măcâri; cântă sh-cuscrili nimal § nămal (nă- 
mâlu) adv - (unâ cu nimal) ex: nămal nj-easti (am nimal, nj- 
agiundzi); nu-lj fu nămal (nu lj-agiundzi) § nimalo (ni-mâ-lo) 
adv - (unâ cu nimal) ex: ahătă căt i nimalo § namalo (na-mâ- 
lo) adv - (ună cu nimal) ex: namalo (duri) tsă suntu zahmetsli; 
namalo maltu § nemalo (ne-mâ-lo) adv - (ună cu nimal) 

nimalj (ni-mâljîu) sn - vedz tu nămalj 

nimalo (ni-mâ-lo) adv - vedz tu nimal 

nimâcari/nimăcare (ni-mă-câ-ri) sf- vedz tu măc 

nimăcat (ni-mâ-câtu) adg - vedz tu măc 

nimăncari/nimăncare (ni-măn-câ-ri) sf- vedz tu măc 

nimăncat (ni-mân-câtu) adg - vedz tu măc 

nimăritată (ni-mâ-ri-tâ-tă) adgf- vedz tu mărit 

nimărtari/nimărtare (ni-măr-tâ-ri) sf- vedz tu mărit 

nimărtată (ni-mâr-tâ-tâ) adgf- vedz tu mărit 

nimbadi/nimbade (ni-mbâ-di) adv - scriari neaprucheatâ tu- 
aestu dictsiunar; vedz nimpadi 

nimbărţsări/nimbărtsăre (nim-băr-tsă-ri) sf nimbărtsări (nim- 
băr-tsărî) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 
nimpărtsări 

nimbărtsăt (nim-băr-tsăţu) adg nimbărtsătă (nim-băr-tsă-tâ), 
nimbărtsăts (nim-băr-tsătsî), nimbărtsâti/nimbărtsăte (nim-bâr- 
tsă-ti) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 
nimpărtsăt 

nimbunari/nimbunare (nim-bu-nâ-ri) sf- vedz tu bun' 
nimbunat (nim-bu-nâtu) adg - vedz tu bun' 
niminari/niminare (ni-mi-nâ-ri) sf- vedz tu min 
niminat (ni-mi-nâtu) adg - vedz tu min 
niminduiri/niminduire (ni-min-du-i-ri) sf- vedz tu mină 
niminduit (ni-min-du-itu) adg - vedz tu minţi 
nimisurari/nimisurare (ni-mi-su-râ-ri) sf- vedz tu misură' 
nimisurat (ni-mi-su-râtu) adg - vedz tu misură' 
nimiturari/nimiturare (ni-mi-tu-râ-ri) sf- vedz tu metură 
nimiturat (ni-mi-tu-râtu) adg - vedz tu metură 
nimortu (ni-mor-tu) adg - vedz tu mor 1 
nimpadi/nimpade (ni-mpâ-di) adv - vedz tu padi' 
nimpărtsări/nimpărtsăre (nim-păr-tsă-ri) sf- vedz tu parti 
nimpărtsăt (nim-păr-tsătu) adg - vedz tu parti 
nimpliniri/nimplinire (nim-pli-ni-ri) sf- vedz tu mplin 
nimplinit (nim-pli-nitu) adg - vedz tu mplin 
nimprustat (nim-prus-tâtu) adg - vedz tu mprostu' 
nimtsescu (nfm-tses-cu) adg - vedz tu neamtsu 
Nimtsii/Nimtsie (Nim-tsii) sf- vedz tu neamtsu 
nimucaeti/nimucaete (ni-mu-ca-e-ti) sf- vedz tu mucaeti 
nimupirimă (ni-mu-pi-ri-mă) sf nimupirimi/nimupirine (ni-mu- 
pi-ri-mi) - lângoari di cheali tsi s-lja di la om la om (sh-cari 
easi ma multu pi fatsă) {ro: erizipel} {fr: erysipele} {en: 
erysipelas} 

nimuriri/nimurire (ni-mu-ri-ri) sf- vedz tu mor' 



nimuritor (ni-mu-ri-toru) adg - vedz tu mor' 

nimusorizmă (ni-mu-so-riz-mâ) sf nimusorizmati/nimusoriz- 

mate (ni-mu-so-riz-ma-ti) - trâmbă di neauă adunată di vimtu 

tu-ună nturinari (ca un stog mari icâ un ohtu njic di neauă); 

năvalj, nivalj, năvai, azvimturari {ro: troian de zăpadă} {fr: 

tas de neige} {en: snow drift} 
nimustăcat (ni-mus-tâ-câtu) adg - vedz tu mustatsă 
nimutriri/nimutrire (ni-mu-tri-ri) sf- vedz tu mutrescu 
nimutrit (ni-mu-tritu) adg - vedz tu mutrescu 
nimutrită (ni-mu-tri-tă) sf- vedz tu mutrescu 
ninca (nin-ca) adv - vedz tu ningă' 
nincă' (nin-gâ) adv - vedz tu ningă' 
nincă 2 (nin-că) prip - vedz tu ningă 2 
nincăltsari/nincăltsare (nin-căl-tsâ-ri) sf- vedz tu ncaltsu 
nincăltsat (nin-căl-tsâtu) adg - vedz tu ncaltsu 
nincărcari'/nincărcare (nin-căr-câ-ri) sf- vedz tu ncarcu' 
nincărcart/nincărcare (nin-căr-câ-ri) sf- vedz tu ncarcu 2 
nincărcat (nin-câr-câtu) adg - vedz tu ncarcu' 
nincărcat (nin-câr-câtu) adg - vedz tu ncarcu 2 
nincljideari/nincljideare (ninclji-deâ-ri) sf- vedz tu ncljid 
nincljidiri/nincijidire (nin-clji-di-ri) sf- vedz tu ncljid 
nincljis (nincljisu) adg - vedz tu ncljid 
nincrunari/nincrunare (nin-cru-nâ-ri) sf- vedz tu curună' 
nincrunat (nin-cru-nâtu) adg - vedz tu curună' 
nincurunari/nincurunare (nin-cu-ru-nâ-ri) sf - vedz tu 

curună' 

nincurunat (nin-cu-ru-nâtu) adg - vedz tu curună' 
nindea (nin-dea) adv - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; 
vedz nintea 

nindi/ninde (nin-di) adv - scriari neaprucheatâ tu-aestu 

dictsiunar; vedz ninti 
nindreptu (nin-drep-tu) adg - vedz tu ndreg 1 
nindriptati/nindriptate (nin-drip-tâ-ti) sf- vedz tu ndreg 1 
ninfărnari/ninfărnare (nin-fâr-nâ-ri) sf- vedz tu fărnu 
ninfărnat (nin-făr-nâtu) adg - vedz tu fărnu 
ninflurat (nin-flu-râtu) adg - vedz tu floară 
ninfumiljari/ninfumiljare (nin-fu-mi-ljîâ-ri) sf - vedz tu 

fumealji 

ninfumiljat (nin-fu-mi-ljîâtu) adg - vedz tu fumealji 

ningă' (nin-ga) adv - ningă, ninca, nica, nică, bile {ro: încă, 
chiar} {fr: encore, meme} {en: still, morej ex: dratslji ningă 
(nica) nu s-avea turnată; ningă nifaptu; s-lji da ningă protlu 
birbec § ningă' (nin-gâ) adv - (unâ cu ningă) ex: câ-1 ma tsăni 
un dor ningă (ningă) § ninca (nin-ca) adv - (ună cu ningă) ex: 
ninca easti pulj; toarnâ-nj ninca nâ chică di-apă § nincă' (nin- 
că) adv - (unâ cu ningă) ex: nincâ (ningă, mash) tini armâsesh 
§ nica (ni-ca) prip - (ună cu ningă) ex: feata lucra nica 
(ningă), ningă (lângă, piningă) foclu astes; nicurmatlu-nj suflit 
nica-i ars di seati; va ninca s-măcă § nică' (ni-câ) adv - (ună 
cu ningă) ex: iu eara nică (ningă) un picurar; tsi-1 mutrits, bre, 
tsi stats nică (ningă)? 

ningă 2 (nfn-gă) prip - vedz tu ningă 2 

ningă' (nfn-gă) adv - vedz tu ningă' 

ningă 2 (nfn-gă) prip - tsi s-aflâ aproapea (alăturea) di cariva i di 
tsiva; ningă, năngâ, nincă, priningă, piningă, lingă, nintră, ntră, 
ndră {ro: alături, lângă} {fr: pres de, aupres de, ă cote de} 
{en: close to, near to, beside} ex: s-află ningă udălu iu durnja; 
shedz ningă mini; yinu Domcâ ningâ mini, si-nj tsă dau un 
brân di-asimi § ningă 2 (nfn-gă) prip - (ună cu ningă 2 ) ex: nă 
ashtirnum ningă un izvur § năngă (năn-gă) prip - (ună cu 
ningă 2 ) ex: stăi năngâ noi § nincă 2 (nin-câ) prip - (unâ cu 
ningă 2 ) ex: cându eshti nincâ (ningă) năs § nintră (nin-tră) 
prip - (ună cu ningă 2 ) ex: nu cuteadză nintră (ningă) năs; 1- 
tsânu pri nintră (ningă) stearpi § lingă (lfn-gă) prip - (ună cu 
ningă 2 ) § priningă (pri-nfn-gă) prip - (ună cu ningă 2 ) § prin- 
gă 2 (prin-gă) prip - (ună cu ningă 2 ) ex: s-vă aprucheats pringâ 
(piningă) năsh § piningă (pi-nfn-gâ) prip - (ună cu ningă 2 ) 

ningrupari/ningrupare (nin-gru-pâ-ri) sf- vedz ta groapă 

ningrupat (nin-gru-pâru) adg - vedz tu groapă 

ninjilă (ni-nji-lâ) sf- vedz tu njilă 

ninjilăos (ni-nji-lă-6su) adg - vedz tu njilă 
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ninjilos (ni-nji-16su) adg - vedz tu njilă 
ninjiluiri/ninjiluire (ni-nji-lu-i-ri) sf- vedz tu njilă 
ninjiluit (ni-nji-lu-itu) adg - vedz tu njilă 
ninjiruit (ni-nji-ru-îtu) adg - vedz tu njir 1 
ninjimsit (ni-nji-ru-situ) adg - vedz tu njir 1 
ninsărari/ninsărare (nin-să-râ-ri) sf- vedz tu sari 
ninsărat (nin-să-râtă) adg - vedz tu sari 
ninsumnari/ninsumnare (nin-sum-nâ-ri) sf- vedz tu sontnu 
ninsumnat (nin-sum-nâtu) adg - vedz tu somnu 
ninsurari/ninsurare (nin-su-râ-ri) sf vedz tu nsor 
ninsurat (nin-su-râtu) adgm - vedz tu nsor 
nintea (nfn-tea) adv - vedz tu năinti 
ninti/ninte (nin-ti) adv - vedz tu năinti 
nintră (nin-tră) prip - vedz tu ningă 2 
nintreatsiri/nintreatsire (nin-treâ-tsi-ri) sf- vedz tu astrec 
nintribari/nintribare (nin-tri-bâ-ri) sf- vedz tu ntreb 
nintribat (nin-tri-bâtu) adg - vedz tu ntreb 
nintribată (nin-tri-bâ-tâ) sf- vedz tu ntreb 
nintricut (nin-tri-cutu) adg - vedz tu astrec 
nintruhisiri/nintruhisire (nin-tru-hi-si-ri) sf- vedz tu truho 
nintruhisit (nin-tru-hi-sftu) adg - vedz tu truho 
nintseapiri/nintseapire (nin-tseâ-pi-ri) sf- vedz tu ntsep 
nintsi/nintse (nin-tsi) cong - vedz tu nitsi 
nintsiput (nin-tsi-putu) adg - vedz tu ntsep 
ninudari/ninudare (ni-nu-dâ-ri) sf- vedz tu nod' 
ninudat (ni-nu-dâtu) adg - vedz tu nod 1 
ninumirari/ninumirare (ni-nu-mi-râ-ri) sf- vedz tu numit 1 
ninumirat (m-nu-mi-râtu) adg - vedz tu numir 1 
ninveashtiri/ninveashtire (nin-veâsh-ti-ri) sf- vedz tu nvescu' 
ninviscut (nin-vis-cutu) adg - vedz tu nvescu' 
ninvishteari/ninvishteare (nin-vish-teâ-ri) sf- vedz tu nvescu' 
ninvitsari/ninvitsare (nin-vi-tsâ-ri) sf- vedz tu nvets' 
ninvitsat (nin-vi-tsâtu) adg - vedz tu nvets' 
nioaspi/nioaspe (ni-oâs-pi) sm, sf, adg - vedz tu oaspi 
niont (ni-6mu) sm - vedz tu om 

nior (ni-oru) sm niori (ni-6rî) sm sn nioari/nioare (ni-oâ-ri) - 
adunătură di aburi dit tser ânsus cari pot s-cadâ pri loc ca ploai 
i neaua; nâur, nor, nuor, nâor; (expr: beau nioriji = hiu gionj 
sh-alag (azboiru) multu agonja) {ro: nor, nour} {fr: nuagej 
fen: cloud} ex: di soari nu lj-u frică, di vimtu s-dinjicâ (angu- 
citoari: niorlu); niori acoapirâ tserlu; s-arăspăndirâ nioriji; 
niori lâ avea nvălitâ muntsâlj; un nior lai sm murnu; muntsâlj 
ca s-aibă niori; chinisirâ ca nioarili giunari; muntsâ di neaua 
mplinj, cu spulbir shi nioari; sfulgu di nioari; ca nâ umbra di 
nioari; aumbri shi nioari; si zghilescu păn di nioari; si-nj yină 
dit nioari; s-featsi ahât gioni di-azboairâ prit niori; un măndzu 
tsi loclu măca sh-niorlji bea (expr: azbuira multu-agonja) di 
gioni shi di-azbuirător; calj azbuirâtori, tsi măca loclu shi bea 
nioriji, s-lu-aducă aclo § năur 1 (nă-uru) sm nâuri (nâ-urî) - 
(unâ cu nior) ex: umbra tsi, tu fuga mari, u-alasă un năur 
(nior); pişti giuguri cresc anarga lâi nâuri (niori); năurlui shi 
vimtului § năor (nă-6iu) sm nâori (nâ-6rî) - (unâ cu nior) § 
nor 1 (norii) sm nori (nori) - (unâ cu nior) ex: după nor (nior) 
shi după soari; deadi soarli păn di nor (nior); ari oaminj multsâ 
ca norlu (niorlu); pri cărării a norlor (niorlor) § nuor (nu-orii) 
sm nuori (nu-orî) - (unâ cu nior) ex: nu s-dusiră nuorlji di pi 
tser § niureadză (ni-u-reâ-dză) vb unipirs. niură (ni-u-ră), 
niura (ni-u-râ), niurată (ni-u-râ-tâ), niurari/niurare (ni-u-râ-ri) - 
(tserlu) s-acoapiră cu niori; nuoreadză, năureadză, nureadză, 
vărcuseashti {ro: (se) înnnoraj {fr: (se) couvrir de nuagesj 
{en: cloud, to darken with clouds} ex: acâtsă s-niureadză; 
niurarâ muntsâlj shi văljuri; niurâ nafoară § niuredz (ni-u- 
redzu) vb I niurai (ni-u-râî), niuram (ni-u-râmu), niurată (ni-u- 
râ-tă), niurari/niurare (ni-u-râ-ri) - mi ntunic la fatsă, dipun 
dzeanili; adun sufrăntsealili; chicusescu; nuoredz, năuredz, 
nuredz {ro: întuneca, încrunta, posomori} {fr: s 'assombrir, se 
rembrunir, se renfrogner, se făclier} {en: frown, look gloomy, 
get angryj ex: Dumnidzâ dipusi dzeanili, niură (sâ ntunică la 
fatsâ); niură tată-nju; cându plăndzea, s-mura chirolu shi didea 
ploai § niurat (ni-u-râtu) adg niurată (ni-u-râ-tâ), niurats (ni-u- 
râtsî), niurati/niurate (ni-u-râ-ti) - 1 : (tserlu) acupirit (alăcit) di 



niori; alăcit, nuorat, nurat, vărcusit; 2: tsi s-ari ntunicatâ la 
fatsâ; tsi ari dipusă dzeanili; tsi ari chicusită; chicusit; nuorat, 
năurat, nurat {ro: înnnorat; întunecat, încruntat, posomorit} 
{fr: couvert de nuages, nuageux; assombri, rembnmi, 
renfrogne, fâche} {en: cloudy, darkened with clouds; frowned, 
gloomy, angiy} ex: ia-ts-u toamna niurată; pleacă frămtea-lj 
niurată (ntunicatâ); si-nj azbor, niurată (mini nvirinata); zbor 
nu-acatsă sotslji niurats (chicusits, ntunicats, cu dzeanili 
dipusi) § niurari/niurare (ni-u-râ-ri) sf niurări (ni-u-rărî) - 1 : 
atsea tsi s-fatsi cându niureadză tserlu; acupirirea-a tserlui cu 
niori; nuorari, nurari, vărcusiri; 2: atsea tsi fatsi atsel tsi 
niureadză (la fatsă); ntunicari la fatsâ, dipuneari dzeana; 
chicusiri; nuorari, nâurari, nurari {ro: acţiunea de a se 
înnnora; acţiunea de a se întuneca, de a se încrunta, de a se 
posomori; întunecare, încruntare, posomorire} {fr: action de 
se couvrir de nuages; action de s 'assombrir, de se rembrunir, 
de se renfrogner, de se făcher} {en: action of clouding, of 
darkening with clouds; action oflooking gloomy, offrowning, 
of getting angryj § nuoreadză (nu-o-reâ-dzâ) vb I unipirs. 
nuoră (nu-o-ră), nuora (nu-o-râ), nuorată (nu-o-râ-tă), 
nuorari/nuorare (nu-o-râ-ri) - (unâ cu niureadză) § nuoredz 
(nu-o-redzu) vb I unipirs. nuorai (nu-o-râî), nuoram (nu-o- 
râmu), nuorată (nu-o-râ-tă), nuorari/nuorare (nu-o-râ-ri) - (ună 
cu niuredz) § nuorat (nu-o-râtu) adg nuorată (nu-o-râ-tă), 
nuorats (nu-o-râtsî), nuorati/nuorate (nu-o-râ-ti) - (ună cu 
niurat) § nuorari/nuorare (nu-o-râ-ri) sf nuorări (nu-o-rărî) - 
(ună cu niurarî) § năureadză (nă-u-reâ-dză) vb I unipirs. 
năurâ (nă-u-ră), năura (nă-u-râ), năuratâ (nă-u-râ-tă), 
năurari/năurare (nă-u-râ-ri) - (ună cu niureadză) § năuredz 
(nâ-u-redzu) vb I unipirs. nâurai (nâ-u-râî), nâuram (nâ-u- 
râmu), năurată (nâ-u-râ-tâ), năurari/nâurare (nâ-u-râ-ri) - (ună 
cu niuredz) § năurat (nă-u-râtu) adg năurată (nă-u-râ-tă), 
năurats (nă-u-râtsî), năurati/năurate (nâ-u-râ-ti) - (ună cu 
niurat) § năurari/năurare (nă-u-râ-ri) sf năurări (nâ-u-rărî) - 
(ună cu niurarî) § nureadză (nu-reâ-dzâ) vb I unipirs. nură 
(nu-ră), nura (nu-râ), nuratâ (nu-râ-tâ), nurari/nurare (nu-râ-ri) 
- (unâ cu niureadză) § nuredz (nu-redzu) vb I unipirs. nurai 
(nu-râî), nuram (nu-râmu), nuratâ (nu-râ-tâ), nurari/nurare (nu- 
râ-ri) - (ună cu niureadză) § nurat (nu-râtu) adg mirată (nu- 
râ-tâ), nurats (nu-râtsî), nurati/nurate (nu-râ-ti) - (ună cu 
niurat) § nurari/nurare (nu-râ-ri) sf mirări (nu-rărî) - (unâ cu 
niurarî) § niuros (ni-u-rosu) adg niuroasă (ni-u-roâ-să), 
niurosh (ni-u-roshî), niuroasi/niuroase (ni-u-roâ-si) - 1: tsi 
easti (acupirit) cu niori; niurat, nurat; 2: tsi easti ntunicat la 
fatsâ; tsi u-ari dzeana dipusă; niurat, nurat, ntunicos {ro: 
noros; posomorit} {fr: nuageux; assombri} {en: cloudy; gloo- 
my} ex: toamnă niuroasă (tsi easti ma multu cu niori); 
picurarlu avea nishti oclji niurosh (ntunicosh) 

niorihta (ni-6-rih-ta) adv - (tu zburărea a niorihta) scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz aniorihta 

nip (nipu) sm - vedz tu năip 

nipăitiri/nipăitire (ni-păî-ti-ri) sf- vedz tu păitescu 

nipăitit (ni-păî-titu) adg - vedz tu păitescu 

nipăitiri/nipăitire (păl-ti-ri) sf- vedz tu plată 

nipăltit (pâl-titu) adg - vedz tu plată 

nipăpsiri/nipăpsire (ni-pâp-si-ri) sf- vedz tu papsi 

nipăpsit (rri-pâp-siru) adg - vedz tu papsi 

nipăpsif (ni-pâp-siră) adv - vedz tu papsi 

nipărătirsiri/nipărătirsire (ni-pă-ră-tir-si-ri) sf - vedz tu 
părătirsescu 

nipărătirsit (ni-pă-râ-tir-situ) adg - vedz tu părătirsescu 
nipărighursiri/nipărighursire (ni-pă-ri-ghur-si-ri) sf nipâri- 

ghursiri (ni-pă-ri-ghur-sirî) - ună cu nipărigursit 
nipărighursit (ni-pă-ri-ghur-situ) adg nipărighursitâ (ni-pă-ri- 

ghur-si-tâ), nipărighursits (ni-pă-ri-ghur-sitsî), nipărighursi- 

ti/nipărighursite (ni-pă-ri-ghur-si-ti) - unâ cu nipărigursit 
nipărigursiri/nipărigursire (ni-pă-ri-gur-si-ri) sf - vedz tu 

părigurii 

nipărigursit (ni-pă-ri-gur-situ) adg - vedz tu părigurii 
nipărtic (ni-păr-ticu) (mi) vb I - vedz tu nipărtică 
nipărtieari/nipărticare (ni-pâr-ti-câ-ri) sf- vedz tu nipărtică 
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nipărticat (ni-păr-ti-câtu) adg - vedz tu nipărtică 
nipârtică (ni-păr-ti-că) sf nipărtits (ni-păr-titsî) - prici cu truplu 
multu lungu ca un chelindru (i ca unâ funi multu groasă), tsi s- 
minâ pri loc cu trădzearea azvarna (câ nu ari cicioari), cu 
chealea acupiritâ cu ljushpi shi mulţi ori alasâ virin cându 
mushcă tsiva; nâpârticâ, sharpi, shirpoanji, uheauâ; buljar, 
ofchiu, săpit; (fig: 1 : nipârtică = om multu-arâu; expr: 2: earbă 
di nipârtică = earbă tsi da bană, tsi nyeadzâ; 3: mi mushcă 
nipârtică = aduchescu că-nj cadi un mari bile pri cap, că va pat 
unâ mari taxirati; 4: intru (mi bag, mi hig) tu guvâ di nipârtică 
= mi-ascundu (di frică, di-arshini) tu-un loc iu nu poati s-mi 
află vămu) {ro: şarpe, viperă} ffr: serpent, vipere} (en: snake, 
viper, adder} ex: mi măshcă unâ nipârtică; vidzui nă nipârtică 
dit apă; mi chipiră nipârtică; nipârtică lai va s-u mâca; sherchi 
shi nipărtits shuiră; nipârtică nu sh-aspuni cicioarli; cara vidzui 
cartea cu vuia lai, mi mushcă nipărtica (expr: aduchii că-nj 
vinji nă hăbari lai, că mi-agudi nă taxirati greauă); cu earba di 
nipârtică (earba tsi da bană) aundzi sh-aundzi, lu nye dinăcali; 
bucată cu bucată, li-aumsi cu earbă di nipârtică, sh-năpoi nye 
§ nipărticush (ni-păr-ti-cushiu) sm, sf nipărticushi/nipărti- 
cushe (ni-pâr-ti-cu-shi), nipărticush (ni-pâr-ti-ciishi) nipărticu- 
shi/nipărticushe (ni-păr-ti-cu-shi) - nipârtică njică (mascură i 
feamină); pulj (njic) di nipârtică {ro: şarpe mic, viperă mică} 
ffr: petit serpent, petite vipere} {en: little serpent, small viper} 
ex: tu-arapuni nâ nipărticushi adunată culcush; lj-avea moartă 
nipărticusha shi-sh plăndzea hala § nâpârticâ (nă-păr-ti-că) sf 
năpârtits (nă-păr-titsî) - (ună cu nipârtică) § nipărtichedz (ni- 
păr-ti-chîedzu) (mi) vb I nipărticai (ni-pâr-ti-câî), nipărticam 
(ni-păr-ti-câmu), nipărticată (ni-păr-ti-câ-tă), nipărticari/ni- 
părticare (ni-păr-ti-câ-ri) - hiu mushcat di-unâ nipârtică; 
mushcu pri cariva (zburăndalui di nipârtică); nipărtic, 
shirpichedz; nshirpichedz; (fig: mi nipărtichedz = mi-acatsă 
inatea; mi nvirinedz multu, mi cărteashti tsiva) {ro: fi muşcat 
de şarpe} ffr: etre mordu (pique) par un serpent; mordre (en 
parlant d'un serpent} {en: be bitten by a serpent; bite 
(speaking of a serpent)} ex: cum avdză, s-nipărtică (fig: s- 
cârti, să nvirină multu) § nipărtic (ni-păr-ticu) (mi) vb I 
nipărticai (ni-pâr-ti-câî), nipărticam (ni-păr-ti-câmu), nipărtica- 
tă (ni-păr-ti-câ-tă), nipărticari/nipărticare (ni-păr-ti-câ-ri) - 
(ună cu nipărtichedz) § nipărticat (ni-păr-ti-câtu) adg nipăr- 
ticată (ni-păr-ti-câ-tă), nipârticats (ni-păr-ti-câtsî), nipărtica- 
ti/nipârticate (ni-păr-ti-câ-ti) - tsi easti mushcat di-ună nipâr- 
tică; shirpicat, nshirpicat; (fig: nipărticat = (i) tsi lu-ari acătsată 
multu inatea; nvirinat multu; (ii) arău, blăstimaf) {ro: muşcat 
de şarpe} ffr: mordu (pique) par un serpent} {en: bitten by a 
serpent} ex: nu pot s-intru tu volja-a nipârticatiljei (fig: a 
blăstimatiljei) atsea; s-turnă acasă la nshirpicata sh-nipârticata 
(fig: blăstimata) atsea § nipărticari/nipărticare (ni-păr-ti-câ-ri) 
sf nipărticâri (ni-păr-ti-cărî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva eas- 
ti nipărticat; shirpicari, nshirpicari {ro: acţiunea de a fi muşcat 
de şarpe} ffr: action d'etre mordu (pique) par un serpent; de 
mordre (en parlant d'un serpent} {en: action of being bitten 
by a serpent; ofbiting (speaking of a serpent)} 
nipărtichedz (ni-păr-ti-chîedzu) (mi) vb I - vedz tu nipârtică 
nipărticush (ni-păr-ti-cushîu) sm, sf- vedz tu nipârtică 
nipătidzari/nipătidzare (ni-pă-ti-dzâ-ri) sf - vedz tu pătedz' 
nipătidzat (ni-pâ-ti-dzâtu) adg - vedz tu pătedz' 
nipătsăt (ni-pă-tsătu) adg - vedz tu paf 
nipătsăti" (ni-pă-tsă-ti) - fim. pl. di la adgectivlu "nipătsât"; 

vedz nipătsăt 
nipătsăti/nipătsăte (ni-pă-tsă-ti) sf pl - vedz tu paf 
niphiu (nip-hîu) sm, sf niphi/niphe (nip-hi), niphi (nip-hi), 
niphi/niphe (nip-hi) - ficior i featâ tu oara tsi s-amintâ shi tu 
protslji mesh i anj di bană; nat, njat, njac, sărmănitsâ, beb, 
pupul, pup, ciuci, gad, gat, njitsico, poci, tsup, ficiuric, fitică 
{ro: prunc, sugaci} ffr: bebe, nouveau-ne, nourisson, tout 
petit enfant} {en: baby, infant} 
nipilixit (ni-pi-lic-situ) adg - vedz tu pilichisescu 
nipirăxiri/nipirăxire (ni-pi-răc-si-ri) sf- vedz tu pirăxescu 
nipirăxit (ni-pi-râc-situ) adg - vedz tu pirăxescu 
nipitrumsu (ni-pi-trum-su) adg - vedz tu pitrundu 



nipitrumtu (ni-pi-tnim-tu) adg - vedz tu pitrundu 
nipitrundeari/nipitrundeare (ni-pi-trun-deâ-ri) sf - vedz tu 
pitrundu 

nipitrundiri/nipitrundire (ni-pi-trun-di-ri) sf- vedz tu pitrundu 
niplăscăniri/niplăscănire (ni-plâs-câ-ni-ri) sf - vedz tu 
plăscănescu 

niplăscănit (ni-plâs-câ-nrtu) adg - vedz tu plăscănescu 
niplătiri/niplătire (plă-ti-ri) sf- vedz tu plată 
niplătit (plă-titu) adg - vedz tu plată 
nipliguiri/nipliguire (ni-pli-gu-i-ri) sf- vedz tu pleagă 
nipliguit (ni-pli-gu-itu) adg - vedz tu pleagă 
nipoi (ni-poi) adv - vedz tu năpoi 

nipot (ni-potu) sm, sf nipoată (ni-poâ-tă), nipots (ni-potsî), ni- 
poati/nipoate (ni-poâ-ti) - 1: ashi cum lj-ari cariva, cilimeanjlji 
a fratilui i a sorăljei a lui (a ljei); 2: ashi cum lj-ari cariva cili- 
meanjlji a ficiorlu i a featăljei a lui (a ljei); (fig: zbor cu cari un 
om cama tu ilichii lj-greashti a unui cama tinir) {ro: nepot} 
ffr: neveu, niece; petit enfant (garqon, fille)} {en: nephew, 
niece; grand child (son, daughter)} ex: lu-am nipot di fraţi; 
yini-astâ seară nipot-nju; nipoate, s-ti fats mari; dă-lj a nipoată- 
meai; cu nipotlu-nj mi ncăceai; nu-nj poati nipoata § niputsă- 
mi/niputsăme (ni-pu-tsă-mi) sf fără pl - mulţimi di nipots sh- 
nipoati; niputsălji {ro: mulţime de nepoţi} ffr: nombre de 
neveux, nieces ou petits enfants} {en: number of nephews, nie- 
ces or grand children j ex: tută niputsămea-lj vinji; ari multă 
niputsâmi tsi-lj băneadzâ, ma tuts suntu vgats din hoară § 
niputsălji/niputsălje (ni-pu-tsă-lji) sf fără pl - (ună cu nipu- 
tsămi) § paranipot (pâ-ra-ni-potu) sm, sf paranipoatâ (pâ-ra- 
ni-poâ-tă), paranipots (pâ-ra-ni-potsî), paranipoati/paranipoate 
(pâ-ra-ni-poâ-ti) - nipot (nipoată) tsi fu loat di suflit (ti fumea- 
lji) {ro: nepot adoptiv} ffr: neveu ou petit enfant adoptif} {en: 
adopted nephew or grand child} ex: paranipotslj-a noshti va 
băneadză ghini § strănipot (stră-ni-potu) sm, sf strânipoată 
(stră-ni-poâ-tâ), strănipots (stră-ni-p6tsî), strănipoati/străni- 
poate (stră-ni-poâ-ti) - ashi cum lu-ari cariva un cilimean tsi 
dipuni dit un nipot i nipoată (di fraţi, soră, hilj shi hilji) {ro: 
strănepot} ffr: arriere-neveu (niece), petit-neveu (niece), 
arriere-petit enfant (fille, garqon)} {en: great-nephew (niece), 
or gi-eat-gi'andchild (son, daughter)} ex: un nipot di strănipot; 
unâ strânipoată di strânipoată 

niprăxiri/niprăxire (ni-prăc-si-ri) sf- vedz tu praxi 

niprăxit (ni-prăc-situ) adg - vedz tu praxi 

niprucupsiri/niprucupsire (ni-pru-cup-si-ri) sf - vedz tu 
pmcuchii 

niprucupsit (ni-pru-cup-situ) adg - vedz tu pmcuchii 
nipteari/nipteare (nip-teâ-ri) sf nipteri (nip-terî) - scriari 

neaprucheatâ tu dictsiunarlu-aestu; vedz niputeari 
nipteatsă (nip-teâ-tsă) sf niptets (nip-tetsî) - scriari 

neaprucheatâ tu dictsiunarlu-aestu; vedz niputeatsă 
niptut (ni-ptutu) adg niptută (nip-tu-tâ), niptuts (nip-tutsî), 
niptuti/niptute (nip-tu-ti) - scriari neaprucheatâ tu dictsiunarlu- 
aestu; vedz niputut 
nipuitiri'/nipuitire (ni-puî-ti-ri) sf- vedz tu păitescu 
nipuitiriVnipuitire (ni-puî-ti-ri) sf- vedz tu puituescu 2 
nipuitif (ni-puî-titu) adg - vedz tu păitescu 
nipuitif (ni-puî-titu) adg - vedz tu puituescu 2 
nipuituiriVnipuituire (ni-puî-tu-i-ri) sf- vedz tu puituescu 2 
nipuituif (ni-puî-tu-itu) adg - vedz tu puituescu 2 
nipuliticos (ni-pu-li-ti-cosu) adg - vedz tu poli 
nipulitipsiri/nipulitipsire (ni-pu-li-tip-si-ri) sf- vedz tu poli 
nipulitipsit (ni-pu-li-fip-situ) adg - vedz tu poli 
nipurcupsiri/nipurcupsire (ni-pur-cup-si-ri) sf - vedz tu 
pmcuchii 

nipurcupsit (ni-pur-cup-situ) adg - vedz tu pmcuchii 
nipurintari/nipurintare (ni-pu-rin-tâ-ri) sf- vedz tu purintu' 
nipurintat (ni-pu-rin-tâtu) adg - vedz tu purintu' 
nipurtarUnipurtare (ni-pur-tâ-ri) - vedz tu portu' 
nipurtat (ni-pur-tâtu) adg - vedz tu portu' 
niputănda (ni-pu-tân-da) vb (dirivată) - vedz tu pot 
niputăndalui (ni-pu-tăn-da-luî) vb (dirivatâ) - vedz tu pot 
niputeari' /niputeare (ni-pu-teâ-ri) sf- vedz tu pot 
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niputearf/niputeare (ni-pu-teâ-ri) sf- vedz tu pot 
niputeatsă (ni-pu-teâ-tsă) sf- vedz tu pot 
niputsami/niputsame (ni-pu-tsâ-mi) sf- vedz tu pot 
niputsâlji/niputsălje (ni-pu-tsă-lji) sf- vedz tu nipot 
niputsâmi/niputsăme (ni-pu-tsă-mi) sf- vedz tu nipot 
niputut (ni-pu-tutu) adg - vedz tu pot 
niputuf (ni-pu-tutu) adg - vedz tu pot 

niraidă (ni-râî-dâ) sf niraidi/niraide (ni-râî-di) - una dzâoanji dit 
mituluyia grătseascâ, cari părăstiseashti lucri dit fisi ca: apili, 
ponjlji, mintsâlj, etc; hiintsă scoasă dit mintea-a omlui tsi s- 
aspuni, mulţi ori, tu fandazmili shi pârmitili dit lao, ca ună 
featâ multu mushatâ (dzână) cu puteri tsi es dit nomurli di- 
aradâ a fisiljei; vilă, dzănă, albili, mushatili, dultsili, etc. {ro: 
nimfă} ffr: nymphe} {en: nymphj ex: nurări, ca dulberi sh-ca 
niraidi (vili) 

niraidhă (ni-râî-dhă) sf niraidhi/niraidhe (ni-râî-dhi) - ună cu 
niraidă 

nirangi/nirange (ni-rân-gi) sf nirângi (ni-răn-gi) - soi di 
purtucalâ njică shi amară (ro: naramză} ffr: bigarade, orange 
aigre, amere} (en: bitter orange} § nirangiu (ni-rân-gîu) sm 
nirangi (ni-rân-gi) - pomlu tsi fatsi nirăngi (purtucali amari); 
miringeu (ro: narazmj ffr: bigaradier} {en: bitter orange 
treej § miringeu (mi-rin-geu) sm miringei (mi-rin-gei) - (ună 
cu nirangiu) 
nirangiu (ni-rân-gîu) sm - vedz tu nirangi 
nirăvdari/nirăvdare (ni-răv-dâ-ri) sf- vedz tu aravdu 
nirâvdat (ni-răv-dâtu) adg- vedz tu aravdu 
nirdzeari/nirdzeare (nir-dzeâ-ri) sf- vedz tu njergu 
niri/nire (ni-ri) sn - vedz tu riniclju 

niricondâ (ni-ri-con-dâ) sf niricondi/niriconde (ni-ri-con-di) - 
dureari la cicior {ro: durere la picior} ffr: douleur au piedj 
{en: foot painj 

niriescu (ni-ri-îes-cu) (mi) vb IV - vedz tu năirescu 

niriiri/niriire (ni-ri-i-ri) sf- vedz tu năirescu 

niriit (ni-ri-ftu) adg - vedz tu năirescu 

nirugalaz (ni-ru-ghâ-lazu) adg - vedz tu njirlu 

nirughalaz (ni-ru-ghâ-lazu) adg nirughalazâ (ni-ru-ghâ-la-ză), 
nirughalaji (ni-ru-ghâ-lajî), nirughalazi/nirughalaze (ni-ru-ghâ- 
la-zi) - ună cu nirugalaz 

niruhiti/niruhite (ni-ru-hî-ti) sf pl - loc tr-aspilari lucri (mulţi 
ori dit udălu iu s-adară măcârli) iu apa easti fapta s-cură 
nafoarâ prit ună guvă faptă tu stizmâ; nuruhidă, golnitsă, uz 
{ro: lavoar cu scurgerea apei prin gaură făcută în perete} ffr: 
lavoir} {en: washstand} § nuruhidă (nu-ru-hi-dhă) sf 
nuruhidz (nu-ru-hidzi) - (ună cu niruhiti) 

niruminat (ni-nu-mi-nâtu) adg - vedz tu numir 1 

nirushinos (ni-m-shi-nosu) adg - vedz tu arushini 

nisafi/nisafe sf, adv nisăhi (ni-săhî) - vedz tu isafi 

nisaidisirUnisaidisire (ni-saî-di-si-ri) sf- vedz tu saidisescu 

nisaidisit (ni-saî-di-situ) adg - vedz tu saidisescu 

nisărari/nisărare (nin-sâ-râ-ri) sf- vedz tu sari 

nisărat (ni-să-râtu) adg - vedz tu sari 

nisătul (ni-să-tulu) adg - vedz tu satur 

nisăturari/nisăturare (ni-sâ-tu-râ-ri) sf- vedz tu satur 

nisăturat (ni-sâ-tu-râtu) adg - vedz tu satur 

niscănti ori (nis-căn-ti ori) adv - scriari neaprucheată di noi; 
vedz niscăntiori 

niscăntiori (nis;căn-ti-6rî) adv — vedz tu niscăntu 

niscăntu (nis-căn-tu) adg, pr, num niscăntă (nis-căn-tâ), niscăn- 
tsâ (nis-căn-tsă), niscânti/niscânte (nis-căn-ti) - tsi nu easti 
multu; tsi easti putsăn, mash ună parti dit un ăntreg; grai tsi 
caftă s-n-aspună că easti zborlu di ndoi (fără si spună căts) oa- 
minj, lucri, etc; un numir njic (doi, trei, patru. . .) di oaminj, lu- 
cri, etc; născăntu, putsăn, niheamă, ndoi, ăndoi, nishti, năshti 
{ro: puţin, câţiva} ffr: peu, quelque(s)} {en: a little, a few, 
several} ex: după niscântă (putsănâ) oară; niscântsă (ndoi, 
năshti) ljepuri ansăriră dit ljanurâ; si-lj da niscănti (ndauâ) oi; 
di niscăntili (di-atseali ndauă) prici; vidzui niscănti (ndauă) 
muljeri tsi la stranji; cumpărai niscănti (năshti) gutunji; niscăn- 
tsâ (ndoi) vor, niscântsă (ndoi) nu vor; lj-pitricui niscănti (nda- 
uă) zboară di ni cănjlji nu li măcâ § născăntu (năs-căn-tu) 



adg, pr, num născântă (năs-căn-tâ), nâscăntsă (năs-căn-tsă), 
născănti/născânte (năs-căn-ti) - (ună cu niscăntu) ex: hearsim 
născăntu (niheamă) grăn; dă-nj născăntă (niheamă) pâni; vinji- 
râ nâscăntsă (ndoi) oaminj § niscăntiori (nis-căn-ti-6rî) adv - 
(tsi nu s-fatsi tut chirolu ma) di oarâ-oarâ, di cându-cându; 
născântiori, cătivărnâoară, cătivârnoarâ, cătivărăoară, câtivă- 
roară, vărnăoarâ, vărnoarâ, vârăoară, văroarâ, cătiunăoarâ, 
câtiunoară, cătinâoară, cătinoară {ro: câteodată, din când în 
când} ffr: quelquefois, parfois, des foisj {en: sometimes, from 
time to time} ex: niscăntiori (di căndu-căndu) nă es furlji n 
caii; niscănti ori nâ es (di căndu-căndu nă es; căndu nă es, sh- 
cându nu nâ es) § născăntiori (năs-căn-ti-6rî) adv - (ună cu 
niscăntiori) 

nisce (nis-ce) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz (i) 
ndoi (ndauă) shi (ii) nishti 

niscoatiri/niscoatire (ni-scoâ-ti-ri) sf- vedz tu scot 

niscos (ni-scosu) adg - vedz tu scot 

niscuteari/niscuteare (ni-scu-teâ-ri) sf- vedz tu scot 

niscuturari/niscuturare (nis-cu-tu-râ-ri) sf- vedz tu ascutur 

niscuturat (nis-cu-tu-râru) adg - vedz tu ascutur 

nishală (ni-shîa-lă) sm - vedz tu nishani 

nishangi (ni-shîan-gi) sm - vedz tu nishani 

nishani/nishane (ni-shîâ-ni) sf nishenj (ni-shîenjî) - semnu 
cari-aspuni ună noimă maxutarcă (spitsialâ); 1: semnul tsi 
caftsâ s-lu-agudeshti căndu aminj tsiva (tufechea, topa, etc); 
2: semnu (trâ purtări pri cheptu) tsi s-da a omlui cari-ari 
aspusâ giunatic tu polim; 3: căpară (arvună, pei, etc), ca 
semnu că doi oaminj s-aduchescu trâ vindearea-acumprarea-a 
unui lucru; 4: arăvoană, ca semnu că doi tiniri s-isusescu; 5: 
doară tsi s-fatsi la numtâ ca semnu di tinjia shi vrearea tsi-lj si 
poartă a gambrolui, a nveastăljei noauâ shi a fumeljlor a lor; 6: 
semnu di mushuteatsâ; 7: semnu tsi s-fatsi tu lumi shi lumea 
nu poati s-lu-aducheascâ (câ nu pari faptu di-ună puteari 
lumească ma di-ună puteari dumnidzăeascâ i dyeavulească); 
thamâ, thavmă, ciudii, etc; 8: stihimă {ro: semn distinctiv cu o 
anumită semnificaţie; ţintă; decoraţie; inel de logodnă; cadou 
de nuntă; frumuseţe; minune, miracol; etc.} ffr: marque, 
signe; cible; decoration; cădeau de noces, atrhes; beaute, 
splendeur; merveille; excentricite; etc.} {en: sign of special 
significance; target; medal; engagement ring; wedding pre- 
sent, down payment; beauty; miracle; etc.} ex: bagă-lj nishani 
(bagâ-lj semnu) ca si shtii s-cărtiri; la agheazmo alăsâm sh-noi 
unâ nishani (un semnu); tradzi tu nishani (tradzi tu semnu; lja 
semnu); nu anchili nishanea (nu-agudi semnul); lo nishani ( lo 
semnu trâ giunaticlu-aspus); tsintsi flurii nishani (căpară); 
tricură cu nishenj li (doarili di numtâ); nă agiucam cu nishenj 
(băgăm stihimă); a hoarăljei nishani (mushuteatsâ; mushatâ); 
nishani (semnu, mushuteatsâ) di featâ; nă lilici, nă nishani 
(ciudii di mushatâ tsi easti); tsi cal, tsi nishani (tsi ciudii); 
nveasta oacljishi, nishani (ciudii); s-nu ma ved alti nishenj 
(glărinj, shicadz, huneri, etc); va-ts dau singură nishani (mini 
singură va-ts dau un semnu-asfali); pătsâsh, moi, mari nishani 
(taxirati); aoa-i nishani (lipsă, ananghi) di apă; s-featsi mari 
nishani (ciudii) § nishinlitcu (ni-shin-lit-cu) adg nishinlitcă 
(ni-shin-lit-că), nishinlittsi (ni-shin-lit-tsi), nishinlittsi/ni- 
shinlittse (ni-shin-lit-tsi) - tsi s-aleadzi di altsă ca semnu (cu 
hârli tsi-aspuni); tsi ahărzeashti s-lu (s-u) dai di mănear; aleptu 
{ro: remarcabil} ffr: remarcable} {en: remarkable} ex: Hai- 
da-i feată nishinlitcă (aleaptâ) § nishinipsescu (ni-shi-nip-ses- 
cu) vb IV nishinipsii (ni-shi-nip-siî), nishinipseam (ni-shi-nip- 
seâmu), nishinipsită (ni-shi-nip-si-tâ), nishinipsiri/nishinipsire 
(ni-shi-nip-si-ri) - ndreptu arma cătră un semnu (nishani) tra s- 
lu-agudescu; amin tsiva (ună cheatrâ, tufechea, etc.) tra s- 
agudescu un semnu; caftu s-nj-agiungu scupolu tsi-am tu 
minţi; tihisescu s-agudescu semnul i scupolu tsi-am tu minţi; 
ljau semnu; nchilescu, anchilescu, agudescu, tihisescu {ro: 
ţinti, ochi, nimeri} ffr: viser, tirer au but, atteindre} {en: take 
aim at, take sight of attain, hit} ex: lu nishinipsii (1-loai tu 
oclju), ma nu lu-agudii § nishinipsit (ni-shi-nip-situ) adg ni- 
shiriipsitâ (ni-shi-nip-si-tâ), nishinipsits (ni-shi-nip-sitsî), nishi- 
nipsiti/nishinipsite (ni-shi-nip-si-ti) - nishanea (semnul) tsi u- 
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am tu oclju tra s-u-agudescu cându amin tsiva; scupolu tsi lu- 
am tu minţi s-lu-agiungu; nishanea (semnul) tsi-agudescu 
cându aminai tsiva; scupolu tsi nj-agiumshu; nchilit, anchilit, 
agudit, tihisit {ro: ţintit, ochit, nimerit} {fr: vise, tire au but, 
atteintj {en: taken aim at, taken sight of, attained, hit, happe- 
nedj § nishinipsiri/nishinipsire (ni-shi-nip-si-ri) sf nishinipsiri 
(ni-shi-nip-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva lja semnu s- 
agudească tsiva; nchiliri, anchiliri, agudiri, tihisiri fro: acţiu- 
nea de a ţinti, de a ochi, de a nimeri; ţintire, ochire, nimerirej 
{fr: action de viser, de tirer au but, de atteindrej {en: action of 
taking aim at, of sighting, of attaining, of hitting, of happen- 
ingj § nishanli (ni-shîan-li) sm, sf, adg nishanloanji/nishan- 
loanje (ni-shîan-loâ-nji), nishanladz (ni-shîan-lâdzî), nishan- 
loanji/nishanloanje (ni-shîan-loâ-nji) - om tsi easti bun tu 
nishinipsirea tsi u fatsi (cându nisinipseashti, cându lja sem- 
nu); om cu semnu; nishanliu, nishangi, nishală {ro: (bun) 
ţintaş} {fr: bon tireur. habile ă tirer au but} {en: marksman, 
sniper, one who is good taking aim, good at sighting} ex: di 
omlu nishanli (cu semnu) s-fudz § nishanliu (ni-shîan-hu) sm, 
sf, adg nishanlii (ni-shîan-li-i), nishanlii (ni-shîan-liî), nishanlii 
(ni-shîan-liî) - (unâ cu nishanli) ex: dzuâ nishanlii (cu semnu) 
§ nishangi (ni-shîan-gi) sm nishangeadz (ni-shîan-gîâdzi) - 
(unâ cu nishanli) ex: easti bun nishanli § nishală (ni-shîa-lă) 
sm nishaladz (ni-shîa-lâdzî) - (unâ cu nishanli) ex: vătămă 
doi nishaladz 
nishanli (ni-shîan-li) sm, sf, adg - vedz tu nishani 
nishanliu (ni-shîan-liu) sm, sf, adg - vedz tu nishani 
nishidâri/nishidăre (ni-shi-dă-ri) sf- vedz tu mushidări 
nishideari/nishideare (ni-shi-deâ-ri) sf- vedz tu shed 
nishidzut (ni-shi-dzutu) adg - vedz tu shed 
nishinipsescu (ni-shi-nip-ses-cu) vb IV - vedz tu nishani 
nishinipsiri/nishinipsire (ni-shi-nip-sl-ri) sf- vedz tu nishani 
nishinipsit (ni-shi-nip-situ) adg - vedz tu nishani 
nishinlitcu (ni-shin-lit-cu) adg - vedz tu nishani 
nishor (rri-shîoru) adg - vedz tu lishor 3 
nishteari/nishteare (nish-teâ-ri) sf- vedz tu shtiu 
nishti/nishte (nish-ti) adg, pr, num - grai tsi caftă s-n-aspunâ că 
easti zborlu di ndoi (fără si spună câts) oaminj, lucri, etc; un 
numir njic (doi, trei, patru...) di oaminj, lucri, etc; nâshti, 
neshti, ndoi, ândoi, niscăntsâ, născântsă, tsiva {ro: nişte, 
câţiva} {fr: certain, quelques, quelque chosej {en: several, a 
few} ex: deadish la nishti (niscântsâ) oaminj; nj-vinjirâ nishti 
oaminj; va tsă dau nishti (tsiva, niscânti, ndauâ) lucri; tu nishti 
(niscăntsâ) arudz lu-aflarâ băgat; s-lj-acumpârâ nishti (tsiva) 
tutuni di la argâstir § neshti/neshte (nesh-ti) adg, pr, num - 
(ună cu nishti) ex: neshti (ndauă zboară, tsiva, caishti) tsi va-nj 
dzăcâ!; di-atsea shidea ca neshti câtushi; duchi, că neshti 
(tsiva, caishti tsi) va s-cură aoa; 1-intrâ shubei că neshti (tsiva) 
cura anamisa § năshti/nâshte (năsh-ti) adg, pr, num - (ună cu 
nishti) ex: am nâ sănduchitsă cu năshti, năshti (tsiva, niscânti 
lucri) nuntru; canda eara năshti pishtirei; sta ca năshti 
(niscăntsâ) njelj ntsărcats; ca nâshti frats, nu să ncâceară tu 
mpărtsări; ficiorlu astălje năshti (niscântsâ) ficiori tsi trădzea 
cu chetrili pri un căni; ishiră nâshti (ndauâ, niscânti) năpărtits 
mări shi-lj măcară tuts 
nishtiri/nishtire (nish-ti-ri) sf- vedz tu shtiu 
nishtiut (nish-ti-iitu) adg - vedz tu shtiu 
nishtiuf (nish-ti-utu) sm, sf, adg - vedz tu shtiu 
nishurac (ni-shîu-râcu) adg - vedz tu lishor 1 
nishurami/nishurame (ni-shîu-râ-mi) sf- vedz tu lishor 1 
nishurari/nishurare (ni-shîu-râ-ri) sf- vedz tu lishor 3 
nishurashcu (ni-shîu-râsh-cu) adg - vedz tu lishor 3 
nishurat (ni-shîu-râtu) adg - vedz tu lishor 3 
nishuratic (ni-shîu-râ-ticu) adg - vedz tu lishor 1 
nishureatsâ (ni-shîu-reâ-tsă) sf- vedz tu lishor 1 
nishuredz (ni-shîu-redzu) vb I - vedz tu lishor 1 
nisighur (ni-si-ghuru) adg nisighură (ni-si-ghu-ră), nisighuri 
(ni-si-ghurî), nisighuri/nisighure (ni-si-ghu-ri) - ună cu 
nisigur 

nisighuripsiri/nisighuripsire (ni-si-ghu-rip-si-ri) sf nisighu- 
ripsiri (ni-si-ghu-rip-sirî) - ună cu nisiguripsiri 



nisighuripsit (ni-si-ghu-rip-situ) adg nisighuripsită (ni-si-ghu- 
rip-si-tâ), nisighuripsits (ni-si-ghu-rip-sitsî), nisighuripsiti/ni- 
sighuripsite (ni-si-ghu-rip-si-ti) - ună cu nisiguripsit 
nisighuriichi/nisighuriiche (ni-si-ghur-li-chi) sf nisighurlichi 

(ni-si-ghur-lichî) - ună cu nisigurlichi 
nisigur (ni-si-guru) adg - vedz tu sigur 
nisiguripsiri/nisiguripsire (ni-si-gu-rip-si-ri) sf- vedz tu sigur 
nisiguripsit (ni-si-gu-rip-situ) adg - vedz tu sigur 
nisiguriichi/nisiguriiche (ni-si-gur-li-chi) sf- vedz tu sigur 
nisii/nisie (ni-si-i) sf nisii (ni-siî) - loc anvârligat di tuti părtsâli 
di apă (namisa di-amari, lac i arâu); (fig: nisii = lucri di-ună 
singură soi, anvârligati di tuti părtsâli di lucri di-altâ soi) {ro: 
insulă} {fr: île} {en: island} ex: anamisa di-amari easti unâ 
nisii; s-vidzură pri mărdzinj di nisii ma mult ca nicătură dicăt 
ca oaminj yii 

nisiminari/nisiminare (ni-si-mi-nâ-ri) sf- vedz tu simintsă 
nisiminat (ni-si-mi-nâtu) adg - vedz tu simintsă 
nisistrisiri/nisistrisire (ni-sis-tri-si-ri) sf - vedz ta xistrii 
nisistrisit (ni-sis-tri-situ) adg - vedz tu xistrii 
nisomnu (ni-som-nu) sn - vedz tu somnu 
nistipsiri/nistipsire (ni-stip-si-ri) sf- vedz tu stepsu 
nistipsit (ni-stip-situ) adg - vedz tu stepsu 
nisudit (ni-su-ditu) sm, sf, adg - vedz tu sudit 
nisumnari/nisumnare (ni-sum-nâ-ri) sf- vedz tu somnu 
nisumnat (ni-sum-nâtu) adg - vedz tu somnu 
nisun (ni-siinu) pr - vedz tu nitsi 
nisursiri/nisursire (ni-sur-si-ri) sf- vedz tu surafi 
nisursit (ni-sur-situ) adg - vedz tu surafi 
nităcut (ni-tâ-cutu) adg - vedz tu tac 1 
nităljari/nităljare (ni-tâ-ljîâ-ri) sf- vedz tu tal] 
nităljat (ni-tă-ljîâtu) adg - vedz tu talj 
niteamă (ni-theâ-mă) adv - vedz tu năheamă 
nitheamă (ni-theâ-mă) adv - unâ cu niteamă 
nitot (ni-totu) adg - vedz tu nitut 
nitradziri/nitradzire (ni-trâ-dzi-ri) sf- vedz tu trag 
nitrapti'/nitrapte (ni-trâ-pti) - fim pl di la adg "nitraptu"; vedz 
nitraptu 

nitrapti/nitrapte (ni-trâ-pti) sf pl - vedz tu trag 

nitraptu (ni-trâp-tu) adg - vedz tu trag 

nitrădeari/nitrădzeare (ni-tră-dzeâ-ri) sf- vedz tu trag 

nitreatsiri/nitreatsire (ni-treâ-tsi-ri) sf- vedz tu trec 1 

nitric (ni-tricu) vb I - vedz tu mătrică 

nitricari/nitricare (ni-tri-câ-ri) sf- vedz tu mătrică 

nitricat (ni-tri-câtu) adg - vedz tu mătrică 

nitricut (ni-tri-cutu) adg - vedz tu trec 3 

nitritseari/nitritseari (ni-tri-tseâ-ri) sf- vedz tu trec' 

nitru (ni-tru) sm pl(?) - nitrat di potasiu {ro: nitru, siliti~ă} {fr: 
salpetre} {en: saltpetre, nitre} 

nitruhisiri/nitruhisire (ni-tru-hi-si-ri) sf- vedz tu truho 

nitruhisit (ni-tru-hi-sitii) adg - vedz tu truho 

nits (nitsî) cong - vedz tu nitsi 

nitsă (ni-tsă) sf - vedz tu sărmănitsă 

nitsăneari/nitsăneare (ni-tsâ-neâ-ri) sf- vedz tu tsăn 

nitsănut (ni-tsă-nutu) adg - vedz tu tsăn 

nitsi dănăoară (ni-tsi dă-nă-oâ-ră) adv - scriari neaprucheată di 
noi; vedz nitsidănăoară 

nitsi unăoară (ni-tsi u-nă-oâ-ră) adv - scriari neaprucheată di 
noi; vedz nitsiunăoară 

nitsi unoară (ni-tsi-u-noâ-ră) adv - scriari neaprucheată di noi; 
vedz nitsiunoară 

nitsi/nitse (ni-tsi) cong - nits, netsi, ni, ne, necă, neca, nică, 
nintsi, uti {ro: nici} {fr: ni} {en: not even; nor, or; neither, 
either} ex: nitsi eu nu yin; nitsi unâ lacrimă; nitsi (necă) s- 
toarnă, nitsi (necă)-nj scrii; nitsi (ni) ună, nitsi (ni) doauă; nitsi 
cât puljlji călători; nu-au nitsi noatinj, ni birbets § nits (nitsî) 
cong - (ună cu nitsi) § netsi (ne-tsi) cong - (ună cu nitsi) § ni' 
(ni) cong - (ună cu nitsi) ex: ni (nitsi) io nu dau, ni (nitsi) el nu 
lja; ni io nu fug § ne 1 (ne) cong - (ună cu nitsi) ex: ne (nitsi) 
unâ, ne (nitsi) doauă; ne cap, ne cior nu s-aleadzi; ne albu, ne 
lai § nică 2 (ni-că) cong - (unâ cu nitsi) ex: nică (nitsi) mbitats, 
nicâ (nitsi) curvari § neca (ne-ca) cong - (ună cu nitsi) ex: 
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neca s-vedz § necă (ne-că) cong - (una cu nitsi) ex: necă 
(nitsi) eu nu-1 voi; necă (nitsi) lândzit, necâ (nitsi) yeatru § 
nintsi/nintse (nin-tsi) cong - (ună cu nitsi) ex: nintsi un zbor 
nu fu di câbili s-lji scot; nintsi tsintsi paradz nu dai pri nâs § 
nitsiun (ni-tsîunu) pr indif nitsiunâ (ni-tsîii-nă) fără pl - nitsi 
un, nisun, barun, vâr, vâra, vărnu, vărnă, verun, vârun, vrăn, 
cariva, cainiva, caniva, cuniva, tsiniva {ro: nimeni, niciunj {fr: 
personne} {en: nobodyj ex: nitsiun (vâră) nu vinji s-mi veadă 
§ nisun (ni-siinu) pr indif nisunâ (ni-sii-nă) fârâ pl - (ună cu 
nitsiun) § nitsiunăoarâ (m-tsîu-nă-oâ-ră) adv - un chiro tsi nu 
eara vârnâoarâ; un chiro tsi nu va s-yină vârnâoarâ; vârnâoarâ, 
vărăoarâ, nitsiunoară, nitsidănăoarâ, pute, putes, barunăoară, 
barunoară {ro: niciodată} {fr: jamais} {en: neverj § nitsiu- 
noară (ni-tsîu-noâ-ră) adv - (ună cu nitsiunăoarâ) § nitsidă- 
năoară (ni-tsi-dâ-nă-oâ-ră) adv - (ună cu nitsiunăoarâ) § 
nitsivărnăoară (ni-tsi-văr-nă-oâ-ră) adv - (ună cu nitsiu- 
năoară) 

nitsidănăoară (ni-tsi-dâ-nă-oâ-ră) adv - vedz tu nitsi 

nitsiun (ni-tsîunu) pr - vedz tu nitsi 

nitsiunăoară (m-tsîu-nă-oâ-ră) adv - vedz tu nitsi 

nitsiunoară (ni-tsîu-noâ-râ) adv - vedz tu nitsi 

nitsivărnăoară (ni-tsi-văr-nă-oâ-ră) adv - vedz tu nitsi 

nitumsu (ni-tum-su) adg - vedz tu tundu 

nitumtu (ni-tum-tu) adg - vedz tu tundu 

nitundeari/nitundeare (ni-tun-deâ-ri) sf- vedz tu tundu 

nitundiri/nitundire (ni-tun-di-ri) sf- vedz tu tundu 

nitunsu (tun-su) adg - vedz tu tundu 

niturhisiri/niturhisire (ni-tur-hi-si-ri) sf- vedz tu truho 

niturhisit (ni-tur-hi-sifu) adg - vedz tu truho 

niturnari/niturnare (ni-tur-nâ-ri) sf- vedz tu turnat 

niturnat (ni-tur-nâtu) adg - vedz tu turnat 

nituryisiri/nituryisire (ni-tur-yi-si-ri) sf- vedz tu truho 

nituryisit (ni-tur-yi-situ) adg - vedz tu truho 

nitut (ni-tutu) adg nitută (ni-tu-tâ), nituts (ni-tutsî), nituti/nitute 
(ni-tu-ti) - (om) tsi nu easti tu tută mintea-a lui; (om) lipsit di 
minţi shi fără giudicată tu zbor i fapti; netot, ahmac, anoit, 
cshura, ciulja, dabolja, divană, hazo, hazuscu, hut, hljara, has- 
ca, hahă, hai-hui, haihum, manglar, tabolja, ta-o-to, tivichel, 
temblă, turlu, uzun, etc. {ro: netot, prost} {fr: niais, sotj {en: 
stupid} ex: nitut la (glar di) minţi § nitot (ni-totu) adg nitoatâ 
(ni-toâ-tâ), nitots (ni-totsî), nitoati/nitoate (ni-toâ-ti) - (ună cu 
nitut) ex: papa Cozma s-featsi glar, nitot (tivichel), surdu 

niudari/niudare (ni-u-dâ-ri) sf- vedz tu ud' 

niudat (ni-u-dâtu) adg - vedz tu ud' 

niuidisiri/niuidisire (ni-uî-di-si-ri) sf- vedz tu uidii 

niuidisit (ni-uî-di-situ) adg - vedz tu uidii 

niumpleari/niumpleare (ni-um-pleâ-ri) sf- vedz tu umplu 

niumpliri/niumplire (ni-um-pli-ri) sf- vedz tu umplu 

niumplut (ni-um-plutu) adg - vedz tu umplu 

niumsu (ni-um-su) adg - vedz tu ungu 

niumtu (ni-um-tu) adg - vedz tu ungu 

niundzeari/niundzeare (ni-un-dzeâ-ri) sf- vedz tu ungu 

niundziri/niundzire (ni-un-dzi-ri) sf- vedz tu ungu 

niuoari/niuoare (ni-u-uâ-ri) sf- vedz tu ou' 

niuoat (ni-u-uâtu) adg - vedz tu ou' 

niur (ni-iiru) adg - vedz tu njirlu 

niurari/niurare (ni-u-râ-ri) sf- vedz tu nior 

niurat (ni-u-râtu) adg - vedz tu nior 

niurdinari'/niurdinare (ni-ur-di-nâ-ri) sf- vedz tu urdin' 

niurdinariVniurdinare (ni-ur-di-nâ-ri) sf - vedz tu urdin 2 

niurdinat (ni-ur-di-nâtu) adg - vedz tu urdin' 

niurdinaf (ni-ur-di-nâtu) adg - vedz tu urdin 2 

niureadză (ni-u-reâ-dzâ) vb unipirs. - vedz tu nior 

niuredz (ni-u-redzu) vb I - vedz tu nior 

niuros (ni-u-rosu) adg - vedz tu nior 

niuspitsălji/niuspitsălje (ni-us-pi-tsă-lji) sf- vedz tu oaspi 

niuuari/niuuare (ni-u-uâ-ri) sf niuuări (ni-u-uărî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz niuoari 

niuuat (ni-u-uâtu) adg niuuată (ni-u-uâ-tâ), niuuats (ni-u-uâtsî), 
niuuati/niuuate (ni-u-iiâ-ti) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz niuoat 



nivalj (ni-vâljîu) sn - vedz tu năvai 

nivătămari/nivătămare (ni-vă-tă-mâ-ri) sf- vedz tu vatăm 

nivătămat (ni-vă-tă-mâtu) adg - vedz tu vatăm 

niveastă (ni-veâs-tă) sf- vedz tu nveastă 

nivideari/nivideare (ni-vi-deâ-ri) sf- vedz tu ved 

nividzut (ni-vi-dzii-tă) adg - vedz tu ved 

nividzută (ni-vi-dzu-tâ) sf- vedz tu ved 

nividzuti/nividzute (ni-vi-dzu-ti) - fim. pl. di la adg. 
"nividzut"; vedz nividzut 

nivinită (ni-vi-ni-tâ) sf fârâ pl - vedz tu yin 2 

nivinjiri/nivinjire (ni-vi-nji-ri) sf- vedz tu yin 2 

nivinjit (ni-vi-njitu) adg - vedz tu yin 2 

nivishtescu (ni-vish-tes-cu) adg - vedz tu nveastă 

nivistescu (ni-vis-tes-cu) adg - vedz tu nveastă 

nivistică (ni-vis-ti-că) sf- vedz tu nveastă 

nivistulji/nivistulje (ni-vis-tu-lji) sf nivistulji/nivistulje (ni-vis- 
tu-lji) - agru-prici njică sh-carnivorâ (tsi băneadză cu carni) cu 
truplu lungu shi suptsări, cu cicioarili shcurti, cu mutslu 
chipitos sh-cu gună moali, njirlă veara sh-ca albă earna; 
nifitsâ, nivistaljan {ro: nevăstuică} {fr: belette} {en: weasel} 
ex: agudii ună nivistulji § nifitsă (ni-fi-tsâ) sf nifitsâ (ni-fi-tsă) 
- (ună cu nivistulji) § nvistaljan (nvis-ta-ljîânu) sm nvistaljanj 
(nvis-ta-ljîânjî) - (ună cu nivistulji) 

nivolji/nivolje (ni-vo-lji) sf nivolj (ni-voljî) shi nivoljuri (ni-vo- 
ljîurî) - atsea tsi-lj lipseashti a unui tra să-sh treacă bana cum 
sh-u va; atsea tsi lipseashti ca un lucru si s-facă (si s-facă 
ghini); chideri shi taxirăts tsi fac bana amară; nevolji, ananghi, 
ihtizai, ihtiză, htiză, lipsită; halâ, chideri, taxirati, lăngoari {ro: 
nevoie, nenorocire, mizerie} {fr: peine, misere} {en: pains, 
trouble, miseiy} ex: shi-nj lu bat nivoljli (taxirâtsli, ihtizâili); ti 
arali sh-ti nivoljuri (anănghiuri); moartea cari poati nivolj urli 
(anănghiurli) s-li-astingă; cădzurâ ahăti nivolj (taxirăts) pristi 
noi; cu nivolja (lăngoarea) n casă, hârgiuii multu; am mulţi 
nivolj (ihtizăi) § anivolji/anivolje (a-ni-vo-lji) sf anivolj (a-ni- 
voljî) shi anivoljuri (a-ni-vo-ljîurî) - (ună cu nivolji) ex: mulţi 
anivolj nâ vinjirâ pri cap § nivoljin (ni-vo-ljinu) adg nivolj inâ 
(ni-vo-lji-nâ), nivoljinj (ni-vo-ljinjî), nivolj ini/nivolj ine (ni-vo- 
li-nji) - tsi-lj lipseashti tsiva; tsi s-află tu nivolji; tsi ari ananghi 
di tsiva {ro: nevoiaş, nenorocit} {fr: besogneux, miserable, 
celui qui se trouve en ambarras} {en: needy, miserable} ex: 
glară shi nivoljină (mplinâ di hăljuri) 

nivoljin (ni-vo-ljinu) adg - vedz tu nivolji 

nivralyii/nivralyie (ni-vral-yi-i) sf- vedz tu nevră 

nivreari/nivreare (ni-vreâ-ri) sf- vedz tu voi 2 

nivrico (ni-vri-co) adgm - vedz tu nevră 

nivruguiri/nivruguire (ni-vru-gu-i-ri) sf- vedz tu vrag 

nivruguit (ni-vru-gu-itu) adg - vedz tu vrag 

nivrut (ni-vrutu) adg - vedz tu voi* 

nixinit (nic-si-niru) adg - vedz tuxen 

nixistrisiri/nixistrisire (nic-sis-tri-si-ri) sf- vedz tu xistrii 

nixistrisit (nic-sis-tri-situ) adg - vedz tu xistrii 

nixursiri/nixursire (nic-sur-si-ri) sf - vedz tu sura/i 

nixursit (nic-sur-situ) adg - vedz tu surafi 

nizam (ni-zâmu) sm nizanj (ni-zânjî) shi nizameanj (ni-zâ- 
meanjî) - stratiot (turcu) tsi fatsi parti dit ascherea tsi s-alumtă 
pripadi {ro: infanterist (turc)} {fr: fantassin (turc)} {en: 
infantiyman} ex: s-umplu calea di nizanj; multsă nizameanj s- 
adunară tu Machidunii § nizami'/nizame (ni-zâ-mi) sf nizănj 
(ni-zânjî) - parti dit ascherea nturtsească tsi s-alumtă pripadi; 
nizâmii {ro: infanterie (turcească)} {fr: ai~mee (turque)} {en: 
infantry} ex: tru nizami (ascheri) sh-tru turcami; tsiva nu va s- 
aleagă di nizamea-a lui; scriam gionjlji tru nizami § 
nizămii/nizămie (ni-ză-mi-i) sf nizâmii (ni-ză-miî) - 1: 
paradzlji tsi-lj da cariva tra s-nu facă (s-hibă ljirtat di) nizâmii; 
2: parti dit ascherea nturtsească tsi s-alumtă pripadi; nizami 
{ro: taxa dată ca să nu facă armata; infanterie (turcească)} 
{fr: l 'argent qu 'on payait autrefois pour ne pas faire le service 
militaire; armee (turque)} {en: money paid for not being 
recndted in the army; infantry} ex: lu loară sh-el tu nizâmii 
(tu-ascheri); nu păltescu tuts nizâmii (paradz tra s-hibâ ljirtats 
di-ascheri) 
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nizami'/nizame (ni-zâ-mi) sf- vedz tu nizam 

nizamiVnizame (ni-zâ-mi) sf nizânj (ni-zănjî) - starea-a lucrilor 
tsi s-aflâ băgaţi tu-aradâ, un dupâ-alantu; aradâ, ordu, radă, 
sără, sireauâ, taxi, udopsu {ro: ordine} {fr: ordre, arrange- 
mentj {en: order, arrangement} ex: n casă ari nizami (aradă) 
bună 

nizămii/nizămie (ni-ză-mi-i) sf- vedz tu nizam 
nizâptăsiri/zăptăsire (ni-zâp-tă-si-ri) sf- vedz tu zapită 
nizâptăsit (ni-zăp-tâ-situ) adg - vedz tu zapită 
nizâptisiri/zăptisire (ni-zăp-ti-sî-ri) sf- vedz tu zapită 
nizâptisit (ni-zâp-ti-srtu) adg - vedz tu zapită 
nizburări/nizburăre (niz-bu-ră-ri) sf- vedz tu zbor 1 
nizburăt (niz-bu-rătu) adg - vedz tu zbor 1 
nizearcu (ni-zeâr-cu) adg - vedz tu nazi 
nizgrunjiri/nizgrunjire (niz-gru-nji-ri) sf- vedz tu zgurnjescu 
nizgrunjit (niz-gru-njitu) adg - vedz tu zgurnjescu 
niziste (ni-zis-te) sm nizistedz (ni-zis-tedzî) - lugurii tsi s-aflâ tu 
multu lucri tsi s-măcă (ca, bunăoară, simintsi, gărnutsi di grăn, 
misur, yimishi, pătâts, etc), dit cari poati s-hibă scoasă sh- 
ufilisită (ca ună pulbiri albă) tu mulţi lugurii; colă {ro: 
amidon} {fr: amidon} {en: starch} ex: cămeashi cu niziste 
(colă) 

nizixiri/nizixire (ni-zic-si-ri) sf- vedz tu zigă 

nizixit (ni-zic-situ) adg - vedz tu zigă 

nf (-njî, njî-) pr pirs I, pr refl - vedz tu mini 

n f ( _n jî) pr pos - vedz tu meu 

njac (njîâcu) sm - vedz tu nat 

itjadză- (njîâ-dză-) prifixu - zbor tsi s-adavgă năintea-a altui 
zbor tra s-aspună "loclu dit mesea-a lui"; loclu tsi s-aflâ la 
giumitatea di-un lucru; tu mesea di; namisa di; nolgica di; 
njidzâ, nidză, njizâ, nolgica, namisa, anamisa, pintru, ntră {ro: 
mijloc de, miez de, etc.} {fr: mi-, au milieu de} {en: mici-, 
middle of} § njidză-' (njî-dză) prifixu - (ună cu njadză-) § 
njidză 2 (nji-dză) adv - tu mesea di, namisa di, anamisa di, 
pintru {ro: la mijloc, printre} {fr: parmi, au milieu} {en: 
among, middle of} § nidză-' (ni-dză) prifixu - (ună cu njadză- 
) § nidză 2 (ni-dză) adv - (ună cu njidză 2 ) ex: eseu sh-io nidză 
di elj (tu mesea-a lor, namisa di elj) § njiză-' (nji-ză) adv - 
(ună cu njadză-) ex: imnă pi njiză-cali (mesea di caii); tu 
njiză-cali (tu mesea di caii) lj-ishiră furlji; căldură di njiză- 
dzuâ (mesea di dzuă) § njiză 2 (nji-ză) adv - (ună cu njidză 2 ) 
ex: njizâ (anamisa di) elj; njiză (namisa di) alanti 
njadză-dzuă (njiâ-dzâ-dzii-uă) sf, adv - vedz tu dzuă 
njadză-earnă adv (njîâ-dzâ-îâr-nă) - vedz tu eamă 
njadză-noapti'/njadză-noapte (njîâ-dză-noâp-ti) sf, adv - vedz 
tu noapti 

Njadzănoaptf/Njadzănoapte (Njîâ-dză-noâp-ti) sf, adv - vedz 
tu noapti 

njadză-noptsă (njîâ-dzâ-nop-tsă) sf pl, adv - vedz tu noapti 
njadză-oară (njîâ-dză-oâ-ră) adv - vedz tu oară 
njadză-prăndzu (njîâ-dză-prăn-dzu) adv - vedz tu prăndzu 
njadză-prumuveară (njîâ-dză-pru-mu-veâ-ră) adv - vedz tu 
prumuveară 

njadză-toamnă (njîâ-dzâ-toâm-nă) adv - vedz tu toamnă 
njadză-veară (njîâ-dză) sf, adv - vedz tu veară 
njadză-veri (njîâ-dză) sf pl, adv - vedz tu veară 
njadziri/njadzire (njîâ-dzi-ri) sf - vedz tu njergu 
njagră (njîâ-gră) sf- vedz tu negru 
njală (njîâ-lă) sf- vedz tu njef 

njam (njîâmu) - forma shcurtâ di la dirivata "njirdzeam" a 

verbului "njergu"; vedz njergu 
njardziri/njardzire (njîâr-dzi-ri) sf- vedz tu njergu 
njari/njare (njîâ-ri) sf njeri(?) (njîerf) - muljitură mâzgoasâ 
faptă di-alghinj (dit ună lugurii suptă dit lilici), ca galbină tu 
hromă, arumatică sh-dultsi tu gustu, hrănitoari, sh-cari, tu 
chirolu veclju, tsănea loc di zahari; njeri; (fig: 1: njari = dultsi, 
dultseami; expr: 2: scot njari din gură; njari-nj cură din gură = 
dzăc mash lucri buni, zburăscu mushat, cu grai dultsi di vreari; 
3: (canda) lj-ungu inima cu njari = lj-dzăc zboară buni, l-fac si 
s-aduchească ghini) {ro: miere} (fr: miel} {en: honey} ex: 
turtă cu njari; s-ungu portsăli cu njari; alghinjli fac njari; njari 



di agru-alghinj; njari cură din gură-lj (expr: mash zboară 
dultsi-lj es dit gură); lj-undzea inima canda cu njari (expr: 1- 
fătsea si s-aducheascâ multu ghini); n gură njari (expr: grai 
dultsi, di vreari), sh-tu inimă heari; măcash njari, ma s-nu 
vershi heari § njeri/njere (njîe-ri) sf njeri (njîerf) - (ună cu 
njari) 

njat (njîâtu) sm - vedz tu nat 
njată (njiâ-tă) sf- vedz tu nat 

njatsă (njîă-tsă) sf njets (njîetsî) - lăngoari mulipsitoari (tsi s-lja 
di la om la om) sh-cari s-aspuni cu călduri mări, dureri di cap, 
arushată scoasă pi cheali sh-curdzeri di săndzi nuntru tu 
truplu-a omlui; buitsă, tif {ro: tifos} {fr: typhus, fievre 
typho'ide} {en: typhus, typhoid fever} ex: avdzăi că trapsi di 
njatsă; lândzits ca di njatsă; u-agudi njatsa shi nu ascâpă; 
multsă muriră di njatsă 

njauă (njâ-uă) sf- vedz tu njef 

njaur (njîâ-uru) vb I - vedz tu njiuredz 

njaurari/njaurare (njîa-u-râ-ri) sf- vedz tu njiuredz 

njaurat (njîa-u-râru) adg - vedz tu njiuredz 

njedz (njiedzu) sn njedzuri (njîe-dzuri) - partea ma moali di 
nuntru a cărvealiljei di păni; partea di nuntru a yimishilor; (fig: 
1: njedz = partea di nai ma nuntru a unui lucru; expr: 2: 
njedzlu-a loclui = pătată, cartofi, cumpiri, curcaci, bărboalji, 
etc.) {ro: miez} {fr: mie du pain, pulpe desfruits} {en: crumb 
(of loaf as opposed to crust), pulp (of fruit)} ex: io măc 
njedzlu sh-tini cuăli; mizia chipiră niheamă di njedz cu lapti; 
nutsli-aesti nu au njedz; cutsea njedzlu-a loclui (expr: pătată) 
sh-mâca 

njedzlu-a loclui - vedz tu njedz 

njeg (njîegti) vb III shi II - vedz tu njergu 

njef (njîelu) sm, sf njală (njîâ-lă) shi njauă (njâ-uă), njelj 
(njîeljî), njali/njale (njîâ-li) - njiclu (mascur i feamin) fitat di- 
unâ oai; (fig: 1: njel (ca adg) = tsi easti njic, mushat, dultsi, 
imir shi isih; ca un njel; expr: 2: s-veadi ca un njel agiun = s- 
vaedi tapin, arushinos, fricos, fără curai, cu nării spindzurati, 
tră cari ti curmă njila) {ro: miel, mieluşea} {fr: agneau} {en: 
Iamb (male orfemale)} ex: avea Costa noatinj sh-njelj; picurar 
tsi li cunushtea oili di pri lână, njelj di pişti oclji; mâcăm 
veara-aestă ndoi njelj la izvurlu atsel marii; s-acumprăm ună 
njală; nu-azgheară njauă n Mai; căndu easi grambolu dit casă, 
mă-sa-lj băgă dininti dauă cărvelj di păni, un ghiumici cu apă 
shi un njel lai tăljat, ca s-treacă pişti nâsi; s-turna acasă ca vâră 
njel agiun (expr: tapin, arushinos, cu nării spindzurati) sh- 
noaptea buval zgrumâ; fucărălu shidea di nâ mardzini sh- 
mutrea, ca njel agiun (expr: arushinos); un hilj, ca njel (fig: 
njic, mushat sh-cuminti); easti ca un njel (fig: isih), tută 
noaptea; njel ti fats? luplu va ti măcâ § njilush (nji-liishu) sm, 
sf njilushi/njilushe (nji-lu-shi), njilush (nji-lushu), njilushi/nji- 
lushe (nji-lu-shi) - njel njic; njilic {ro: mieluşel} {fr: petit 
agneau} {en: little Iamb} ex: ca njilushlji fără-arândzâ; ficiori, 
tuts tiniri, njilush (fig: ca njilushlji, cumintsă shi ascultători); 
zurbadzlji tuts njilush lj-adrai (fig: cumintsă shi ascultători, ca 
njilush); doarmi ca njilushi (fig: isihă) § njilic (nji-licu) sm, sf 
njilică (nji-li-că), njilits (nji-litsî), nj i litsi/nj ilitse (nji-li-tsi) - 
(ună cu njilush) § njior (nji-oru) sm, sf njioară (nji-oâ-ră), 
njiori (nji-orî), njioari/njioare (nji-oâ-ri) - njel ma mari ca 
njilushlu (ca di la un an la doi); noatin; ed; miljur, miljor, 
njiljor {ro: mior, mioară} {fr: petit agneau; chevreau} {en: 
little Iamb; little kid (goat)} § njiljor (nji-ljîoru) sm, sf njiljoarâ 
(nji-ljîoâ-râ), njiljori (nji-ljîorî), njiljoan/njiljoare (nji-ljîoâ-ri) - 
(ună cu njior) § miljor (mi-ljîoru) sm, sf miljoarâ (mi-ljîoâ-ră), 
miljori (mi-ljiorî), miljoari/miljoare (mi-ljîoâ-ri) - (ună cu 
njior) ex: birbeclu miljor njardzi n fruntea-a oilor; omlu cu 
minţi tradzi după năs ghimta ca miljorlu (birbeclu miljor) 
cupia § miljur (rni-ljîiiru) sm, sf miljură (mi-ljîu-ră), miljuri 
(mi-ljîurî), miljuri/miljure (mi-ljîu-ri) - (ună cu njior) ex: 
birbec miljur shi oai miljură § mljior (mlji-oru) sm, sf mljioară 
(mlji-oâ-ră), mljiori (mlji-orî) mljioari/mljioare (mlji-oâ-ri) - 
(ună cu njior) ex: tu cupii am doi mljiori; mljoară njică sh-lai 
§ mealji/mealje (meâ-lji) sf pl - lăna tumtâ di sum pântica shi 
coada-a oilor {ro: miţă} {fr: la laine du ventre et de la queue 
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des brebis} {en: wool taken from the belly and tail of sheep} § 
njits (njitsu) sn njitsâ (nji-tsă) - lâna di njel; njitsă, arnâpochi; 
(expr: va-lj lom njitslu = va moară) {ro: lână de miel, miţ} {fr: 
laine agneline} {en: Iamb wool} § njitsă (nji-tsă) sf njitsâ (nji- 
tsâ) - (unâ cu njits) ex: vilendzili nu s-adarâ buni macâ trama 
nu easti amisticată cu njitsă § njitsos (nji-tsosu) adg njitsoasâ 
(nji-tsoâ-sâ), njitsosh (nji-tsoshî), njitsoasi/njitsoase (nji-tsoâ- 
si) - tsi easti adrat (amisticat) cu njitsă; tsi ari hiri lundzi di 
lână {ro: miţos; cu fire lungi de lână} {fr: qui a de la laine 
agneline; ă longs poils, floconneux} {en: made with Iamb 
wool; with long hairs, fleecyj 

njel 2 (njîelu) sm njelj (njîeljî) - damcâ albă tsi easi mulţi ori pri 
unglja-a omlui {ro: noiţă, pată albă pe unghie} {fr: tache 
blanche sur Ies ongles} {en: white nail spot} ex: avea un njel 
pri unglji; sum ungljili tuti nj-ishiră njelj 

njem (njîemu) - forma shcurtă di la dirivata "njardzim" a 
verbului "njergu"; vedz njergu 

Njercuri (Njîer-curî) sf Njercuri (Njîer-curî) - 1: dzua dit 
mesea di stămână (cându stâmăna nchiseashti cu Lunea), 
namisa di Martsă sh-Gioi; 2: unâ dzână (dzauâ) dit pârmiti cu- 
aestă numă {ro: miercuri} {fr: mercredij {en: Wednesdayj ex: 
Njercurli vor tsăneari; aclo băna Njercurea (tu pwrmiti: dzăna, 
dzaua cu numa Njercuri); Njercuri, iuva tu arniănimi nu s- 
purintâ; tuti ambar shi numta Njercuri (expr: zbor tsi s-dzâtsi 
atumtsea cându lucrili nu neg ambar) 

njergu (njîer-gu) vb III shi II njershu (njîer-shîu), njirdzeam 
(njir-dzeâmu), njarsâ (njîâr-sâ), njardziri/njardzire (njîâr-dzi-ri) 
shi njirdzeari/njirdzeare (njir-dzeâ-ri) — 1: mi min (mi duc, 
fug) dit un loc tu altu; alag (mi duc) prit mulţi câljuri shi lo- 
curi; 2: mi duc dit un loc tu altu pripadi (cu minarea-a cicioari- 
lor un după-alantu); mi min (cu cicioarli), mi duc (pripadi); 
njeg, nergu, mi duc, mi min, mi njishcu, fug, imnu, alag, cal- 
cu, litescu, nchisescu, etc. {ro: se duce, merge pe jos} {fr: 
aller, marcher} {en: go, walk} ex: tini njarsish (ti dusesh) 
Sâmbătă; noi aveam njarsă (n-aveam dusâ) di Luni; nu njergu 
(mi duc) asândzâ; di dimneatsa njershu la fântână; nu-lj 
njardzi (nu-lj si dutsi) lucrul uiguni; va njerdzi (yinj) cu mini? 
§ njersu (njîer-su) adg njarsă (njîâr-sâ), njershi (njîer-shi), 
njarsi/njarse (njîâr-si) - 1 : tsi s-ari minată dit un loc tu altu; 2: 
tsi s-ari dusâ pripadi tu-un loc; njes, nersu, dus, minat, njish- 
cat, vgat, imnat, călcat, alâgat, litit, nchisit (s-fugă), plicat, etc. 
{ro: dus, mers pe jos} {fr: alle, marche} {en: gone, walked} 
ex: nu easti njarsă (nu s-ari dusă) di trei mesh la mă-sa § 
njardziri/njardzire (njîâr-dzi-ri) sf njardziri (njîâr-dzirî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu cariva njardzi (pri padi, s-dutsi) iuva; 
njardziri, njirdzeari, njadziri, njidzeari, neardziri, nirdzeari, 
minări, njishcari, vgari, alăgari, litiri, nchisiri (s-fugă), plicari, 
etc. {ro: acţiunea de a se duce, de a merge pe jos; ducere, 
mergere} {fr: action d 'aller, de marcher} {en: action of going, 
of walking} ex: cu njardzirea (dutsearea, imnarea) ncoa, nclo, 
ascăpită soarili; tu njardziri (dutseari) sh-tu turnări avum parti 
di furtună pi Amarea Lai; tsi easti njardzirea (dutsearea) aestă 
la sculii? § njirdzeari/njirdzeare (njir-dzeâ-ri) sf njirdzeri 
(njir-dzerî) - (ună cu njardziri) § njeg (njîegu) vb III shi II 
njesh (njîeshîu), njam (njîâmu), njasâ (njîâ-să), 
njadziri/njadzire (njîâ-dzi-ri) shi njidzeari/njidzeare (nji-dzeâ- 
ri) - (unâ cu njergu) § njes (njîesu) adg njasâ (njîâ-să), njesh 
(njîeshî), njasi/njase (njîâ-si) - (ună cu njersu) § njadziri/nja- 
dzire (njîâ-dzi-ri) sf njadziri (njîâ-dzirî) - (ună cu njardziri) § 
njidzeari/njidzeare (nji-dzeâ-ri) sf njidzeri (nji-dzerî) - (ună 
cu njardziri) § nergu (ner-gu) vb III shi II nershu (ner-shîu), 
nirdzeam (nir-dzeâmu), nearsă (neâr-să), neardziri/neardzire 
(neâr-dzi-ri) shi nirdzeari/nirdzeare (nir-dzeâ-ri) - (ună cu 
njergu) § nersu (ner-su) adg nearsâ (neâr-să), nershi (ner-shi), 
nearsi/nearse (neâr-si) - (unâ cu njersu) § neardziri/neardzire 
(neâr-dzi-ri) sf neardziri (neâr-dzirî) - (ună cu njardziri) § 
nirdzeari/nirdzeare (nir-dzeâ-ri) sf nirdzeri (nir-dzerî) - (ună 
cu njardziri) § neg (negii) vb III shi II nesh (neshîu), neam 
(neâmu), neasă (neâ-să), neadziri/neadzire (neâ-dzi-ri) shi 
nidzeari/nidzeare (nji-dzeâ-ri) - (ună cu njergu) § nes (nesu) 
adg neasă (neâ-sâ), nesh (neshî), neasi/nease (neâ-si) - (unâ cu 



njersu) § neadziri/neadzire (neâ-dzi-ri) sf neadziri (neâ-dzirî) 
- (ună cu njardziri) § nidzeari/nidzeare (ni-dzeâ-ri) sf nidzeri 
(ni-dzerî) - (ună cu njardziri) 
njeri/njere (njîe-ri) sf- vedz tu njari 

njerlă (njîer-lă) sf (njerli/njerle (njîer-li) - pulj njic di păduri (cu 
dintana galbină sh-peani lăi) tsi bati mushat; ma mulţi soi di 
pulj di păduri tsi sh-u-aduc cu njerla; njirlă, nerlă, anjirlâ, 
gărăvelj, gărvelj, grivelj; mălin, mălinj, mălănji, cociuv, 
coshav, cojvu {ro: mierlă} {fr: merlej {en: blackbird} ex: 
njerlili es dit cuibar § njirlă (njir-lă) sf njirli/njirle (njir-li) - 
(ună cu njerlă) ex: vătămarâ ndauă njirli § nerlă (ner-lă) sf 
(nerli/nerle (ner-li) - (ună cu njerla) § anjirlă (a-njir-lă) sf 
anjirli/anjirle (a-njir-li) - (ună cu njerla) 

njersu (njîer-su) adg - vedz tu njergu 

njes (njîesu) adg - vedz tu njergu 

njeu (a njîeu) pr pos - vedz tu meu 

nji (nji) pr pirs I - vedz tu mini 

njia (nji-îa) pr pirs I - vedz tu mini 

njid (njicu) adg njică (nji-că), njits (njftsî), njits (njitsî) - tsi nu 
easti mari sh-necă di mesi; tsi easti ma minut di ună boi 
nolgică (di-aradâ); minut, shcurtu, apus, scundu (expr: 1 : njic 
ma drac = s-veadi ca njic, ma easti sarpit, irbapi, gioni, lj-u 
poati multu; 2: mi fac ma njic = mi-aspun tapin, u-adun coada, 
mi fac ma bunlu, mi-alas azvimtu, trag mâna) {ro: mic} {fr: 
petit} {en: small, little} ex: arăulu easti njic (strimtu, cu 
putsână apă); calea mari, calea njică (shcurtă shi strimtă); căsi 
njits (minuti) trâ oaminj njits (shcurtsă); alasă-1 s-crească că 
easti ningă njic (tinir); vidzui un om njic (shcurtu di boi); lj- 
armasi giuplu njic (strimtu, tsi nu lu ncapi); armaşi njică 
(shcurtă), nu creashti; s-dusi la neavutlu shi s-featsi năs cama 
njic (trapsi mâna, s-aspusi ma bunlu, s-alăsâ azvimtu) shi si 
mbună sh-nu pâtsă cama lăili; s-featsi cama njicâ (expr: trapsi 
mâna) shi-lj dzăsi a ljei; nitsiun nu s-fătsea cama njic (expr: nu 
trădzea mâna, nu s-alăsa azvimtu) shi nu vrea s-armănâ sum 
grailu-a alântui § njic 2 (njicu) sm, sf njică (nji-câ), njits (njitsî), 
njits (njitsî) - ficior (featâ), după tsi s-amintâ shi easti ningă 
njic; nat, njat, njac, tirnjac, sărmânitsâ, beb, pupul, pup, ciuci, 
copan, niphiu, gad, gat, njitsico, poci, tsup, ficior, ficiuric, 
featâ, fitică, mincu, tecnon, cochil, cochilush, hurhutulash {ro: 
copil (mic), prunc} {fr: (petit) enfant, nourrisson} {en: (little) 
child, babyj ex: di cu njică (fiticâ) s-duchea că lj-aprindi 
capiu; am un njic (nat) di doi mesh; njica (fitica) tsi u caflu 
mini; căndu s-mârtă dadâ-mea eara njicâ (feată-ageamitâ), 
ludeatsă § njitsico (nji-tsi-co) sm njitsicadz (nji-tsi-câdzî) - 
(ună cu njic 2 ) ex: nani, nani, njitsico (njiclu-a meu) § njicuts 
(nji-cutsu) sm, sf, adg njicutsâ (nji-cu-tsâ), njicuts (nji-cutsî), 
njicutsi/njicutse (nji-cu-tsi) - tsi easti niheamă ca njic; tsi easti 
ma njic di njiclu di-aradâ; dip njic; ficiuric (fiticâ), ciuflic, 
njicshor, njicăz, njicăzan, njicăzic, njicuz, njicuzan, njicuzan- 
cu, njicuzot, njiczot, njiczu {ro: micuţ, mititel} {fr: mignon, 
tont petit} {en: tiny, very little} ex: ficior njicuts; nacâ, nacă 
amintă sh-ea vâr njicuts (ficiuric); căti pătsă njicutsâ (fitica); di 
ahătâ imnari s-avea apreasă njicutsâ (fitica); u-ashtiptâ ca di 
pri bumbac, di nu u duru ni cap, njicutsâ § njicshor 1 (njic- 
shîoru) adg njicshoară (njic-shîoâ-ră), njicshori (njic-shiorî), 
njicshoari/njicshoare (njic-shîoâ-ri) - (ună cu njicuts) § njicăz 
(nji-căzu) sm, sf, adg njicăzâ (nji-că-ză), njicăji (nji-câjî), 
njicăzi/njicăze (nji-că-zi) - (ună cu njicuts) ex: ălj deadi 
aushlu cu barba albă ună cutii njicăzâ § njicăzan (nji-că-zânu) 
sm, sf, adg njicâzană (nji-că-zâ-nă), njicâzanj (nji-câ-zânjî), 
njicăzani/njicăzane (nji-câ-zâ-ni) - (ună cu njicuts) § njicăzic 
(nji-că-zicu) sm, sf, adg njicăzică (nji-câ-zi-câ), njicâzits (nji- 
câ-zitsî), njicăzitsi/njicăzitse (nji-câ-zi-tsi) - (ună cu njicuts) 
ex: că-i njicâ, njicâzică § njicuz (nji-cuzu) sm, sf, adg njicuzâ 
(nji-cu-zâ), njicuji (nji-cujî), njicuzi/njicuze (nji-cu-zi) - (ună 
cu njicuts) ex: featili suntu njicuzi (njicuzoti); easi di nuntru 
un shoaric njicuz § njicuzan (nji-cu-zânu) sm, sf, adg njicu- 
zanâ (nji-cu-zâ-nă), njicuzanj (nji-cu-zânjî), njicuzani/njicuza- 
ne (nji-cu-zâ-ni) - (ună cu njicuts) ex: njicuzana lu-anvâr- 
teashti; aclo iu plândzea sh-uhta dit frăndzăli dit hicati, dzătsea 
njicuzana; alâga njicuzanjlji cât putea § njicuzancu (nji-cu- 
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zân-cu) sm, sf, adg njicuzancâ (nji-cu-zân-câ), njicuzantsi (nji- 
cu-zân-tsi), njicuzantsi/njicuzantse (nji-cu-zân-tsi) - (una cu 
njicuts) § njicuzot (nji-cu-zotu) sm, sf, adg njicuzotă (nji-cu- 
zo-tâ), njicuzots (nji-cu-zotsî), njicuzoti/njicuzote (nji-cu-zo-ti) 
- (ună cu njicuts) ex: ved, că lipsea un tsironj njicuzan-njicu- 
zot § njiczot (njic-zotu) sm, sf, adg njiczotâ (njic-zo-tâ), njic- 
zots (njic-zotsf), njiczoti/njiczote (njic-zo-ti) - (ună cu njicuts) 
§ njiczu (njic-zu) sm, sf, adg njiczâ (njîc-ză), njicji (njic-ji), 
njiczi/njicze (njic-zi) - (ună cu njicuts) § njicuredz (nji-cu- 
redzu) (mi) vb I njicurai (nji-cu-râî), njicuram (nji-cu-râmu), 
njicuratâ (nji-cu-râ-tâ), njicurari/njicurare (nji-cu-râ-ri) - mi 
fac ma njic di cum earam; fac tsiva si scadă tu numir i mărimi 
(lundzimi, lărdzimi); mi fac ma shcurtu; mi adun; mihrisescu, 
njicshuredz, mputsinedz, psănedz, shcurtedz, discrescu, scad, 
dipun, afrrisescu, frrisescu, hirisescu {ro: micşora} {fr: 
amoindrir, diminuer, decroître} {en: diminish, decrease, 
reduce} ex: acătsarâ si s-njicureadză apili (si scadă); stoglu di 
leamni nu-lj si njicura (nu-lj si fătsea ma njic); nu u njicură 
(afirisi, scâdzu) vrearea; durearea s-njicureadzâ (scadi); canda- 
lj njicură (dipusi, scâdzu) sh-furtuna dit cheptu; s-avea njicu- 
ratâ di-aushatic (s-avea shcurtată, faptă ma njică) di nu mata 
puteai s-u cunoshti § njicurat (nji-cu-râtu) adg njicuratâ (nji- 
cu-râ-tâ), njicurats (nji-cu-râtsi), njicurati/njicurate (nji-cu-râ- 
ti) - tsi s-ari faptă ma njic di cum eara; tsi ari scădzutâ tu nu- 
mir i mărimi; tsi s-ari faptă ma shcurtu; adunat; mihrisit, njic- 
shurat, nputsinat, psănat, shcurtat, discriscut, scâdzut, dipus, 
afirisit, frrisit, hirisit {ro: micşorat} {fr: amoindri, diminue, 
decrutj {en: diminished, decreased, reduced} § njicurari/nji- 
curare (nji-cu-râ-ri) sf njicurări (nji-cu-rărî) - atsea tsi s-fatsi 
cându un lucru njicureadzâ; adunări; mihrisiri, njicshurari, 
nputsinari, psânari, shcurtari, discrishteari, scădeari, dipuneari, 
afirisiri, firisiri, hirisiri {ro: acţiunea de a (se) micşora; micşo- 
rare} {fr: action d 'amoindrir, de diminuer, de decroître; 
amoindrissement} {en: action of diminishing, of decreasing, of 
reducing; decrease, reduction} § njicurimi/njicurime (nji-cu- 
ri-mi) sf fără pl - faptul că un lucru easti (s-ari faptă) njic; 
harea tsi-1 fatsi un lucru tra s-hibâ (tsi lu-aspuni că easti) njic; 
njicurami {ro: micşorime, descreştere} {fr: amoindrissement, 
decroissance, decrue} {en: decrease, fall, reduction} ex: mulţi 
prici nu puteam s-li videm di njicurimi (di itia că eara njits) § 
njicurami/njicurame (nji-cu-râ-mi) sf fără pl - (ună cu 
njicurimi) ex: nu s-veadi di njicurami; di ahâtă njicurami, nu 
putui s-u mata cunoscu § njicshuredz (njic-shîu-redzu) (mi) 
vb I njicshurai (njic-shîu-râî), njicshuram (njic-shîu-râmu), 
njicshuratâ (njic-shîu-râ-tă), njicshurari/njicshurare (njic-shfu- 
râ-ri) - (ună cu njicuredz) ex: noptsăli njicshureadză (s-fac ma 
njits, si shcurteadză); nji să njicshură (nj-si featsi ma njică) 
amga; njicshureadzâ-lj (shcurteadză-lj) bunda tra s-nu u tragă 
azvarna; lj-njicshură tăimea § njicshurat (njic-shîu-râtu) adg 
njicshuratâ (njic-shîu-râ-tă), njicshurats (njic-shîu-râtsî), njic- 
shurati/njicshurate (njic-shîu-râ-ti) - (ună cu njicurat) § 
njicshurari/njicshurare (njic-shîu-râ-ri) sf njicshurări (njic- 
shîu-rărî) - (unâ cu njicurări) ex: njicshurarea-a truplui ălj 
yini di aushatic 
njic 2 (njicu) sm, sf- vedz tu njic 1 
njicâz (nji-câzu) sm, sf, adg - vedz tu njic' 
njicăzan (nji-că-zânu) sm, sf, adg - vedz tu njic' 
njicăzic (nji-că-zicu) sm, sf, adg - vedz tu njid 
njicshor 1 (njic-shîoru) adg - vedz tu njic' 
njicshor 2 (njic-shîoru) adg - vedz tu lishor 3 
njicshurari/njicshurare (njic-shîu-râ-ri) sf- vedz tu njic 2 
njicshurat (njic-shîu-râtu) adg - vedz tu njid 
njicshuredz (njic-shîu-redzu) (mi) vb I - vedz tu njid 
njicurami/njicurame (nji-cu-râ-mi) sf- vedz tu njid 
njicurari/njicurare (nji-cu-râ-ri) sf- vedz tu njid 
njicurat (nji-cu-râtu) adg - vedz tu njid 
njicuredz (nji-cu-redzu) (mi) vb I - vedz tu njid 
njicurimi/njicurime (nji-cu-ri-mi) sf- vedz tu njid 
njicuts (nji-ciitsu) sm, sf, adg - vedz tu njid 
njicuz (nji-cuzu) sm, sf, adg - vedz tu njid 
njicuzan (nji-cu-zânu) sm, sf, adg - vedz tu njid 



njicuzancu (nji-cu-zân-cu) sm, sf, adg - vedz tu «/7c' 
njicuzot (nji-cu-zotu) sm, sf, adg - vedz tu njid 
njiczot (njic-zotu) sm, sf, adg - vedz tu njid 
njiczu (njic-zu) sm, sf, adg - vedz tu njid 
njidzâ-' (nji-dză) adv - vedz tu njadzâ- 
njidză 2 (nji-dză) adv - vedz tu njadză- 
njidzeari/njidzeare (nji-dzeâ-ri) sf- vedz tu njergu 
njijlucan (nji-jlu-cânu) sm, sf, adg - vedz tu nolgid 
njilă (nji-lâ) sf njili/njile (njî-li) - atsea tsi-aducheashti omlu tu 
suflit (un ameastic di dureari, jali, mărazi, caimo, etc.) cându 
veadi cariva câ s-pidipseashti (câ pati tsiva, că tradzi mulţi, că 
lu-aplucusescu ghiderli sh-cripârli, etc); anjilă, isafi; (fig: 1: 
njilă greauă = jali mari; expr: 2: mi curmâ (mi-arupi, mi lja, nj- 
si fatsi, nj-cadi milii, mi-aplucuseashti) njila = am (nj-easti, nj- 
yini) multu njilă di cariva, ăl njiluescu multu) {ro: milă, 
tristeţe} {fr: pitie, tristesse, compassion} {en: pity, sadness, 
compassion} ex: nu-lj fu njilă di nâsă?; sh-featsi njilă 
Dumnidzâ; Dumnidzâ s-nă aibă tu njilă (s-nâ njiluească); njilă, 
lăcrinj sh-dor; sh-chetrili di mpadi-lj plândzea njila; canda io 
pătsâi bunlu, njila-a mea (fig: vruta-a mea)?; ăl curmâ (lja) 
njila hăngilu (expr: lj-fu multu njilă a hăngilui); aushlu-1 
curmă njila di (expr: lu-aplucusi njila ti) mushica-a lui; nj-u 
njilă sh-trâ tini, ma tră mini, buriclu-nj si bagă mpadi § anjilă 
(a-nji-lă) sf anjili/anjile (a-njî-li) - (unâ cu njilă) ex: ti curma 
anjilă (jalea) § ninjilâ (ni-njî-lâ) sf ninjili/ninjile (ni-njî-li) - 
lipsita di njilă; atsea tsi nu-ari omlu cându lipseashti s-aibă 
njilă {ro: lipsă de milă} {fr: manque de pitie} {en: lack of pity} 
ex: mari ninjilă tsă fâtsesh (nu tsâ featsish dip njilâ) § 
njiluescu (nji-lu-îes-cu) (mi) vb IV njiluii (nji-lu-iî), njilueam 
(nji-lu-îâmu), njiluită (nji-lu-i-tă), njiluiri/njiluire (nji-lu-i-ri) - 
aduchescu tu suflit un ameastic di dureari, jali, mărazi, caimo, 
etc. cându-1 ved pri cariva câ s-pidipseashti (că pati tsiva, că 
tradzi mulţi, că lu-aplucusescu ghiderli sh-cripârli, etc); ăl 
plăngu di njilă; mi curmâ njila; ănj si fatsi njilă; nj-easti njilă; 
lu-am tu njilă; ănj fac njilă di cariva sh-lu-agiut {ro: milui} {fr: 
avoir pitie de, prendre en pitie} {en: pity, feel pity for} ex: ăl 
njiluirâ (lâ si featsi njilă) sh-nu-1 tâljarâ; di mini s-njilui (avu 
njilă, sh-featsi njilă); a căpitanlui ălj si njilui (âlj si featsi njilă, 
l-curmă njila); njluea-mi (ai njilă di mini) Dumnidzale!; 
Doamne, njiluea-nă (fâ-ts njilă cu noi); vărnâoarâ avutsilja nu- 
ari cădzută pi mănj ma buni, el njilueashti urfanja § njiluit 
(nji-lu-itu) adg njiluită (nji-lu-i-tă), njiluits (nji-lu-îtsî), njilui- 
ti/njiluite (nji-lu-i-ti) - cari easti tră njilă; cari easti agiutat di 
lumea tsi lj-avea vidzută hala tu cari s-afla {ro: miluit} {fr: ă 
qui on a fait la charite} {en: pitied} § njiluiri/njiluire (nji-lu-i- 
ri) sf njiluiri (nji-lu-frî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva easti 
curmat di njilă {ro: acţiunea de a milui; miluire} {fr: action 
d' avoir pitie de, de prendre en pitie; commiseration, compas- 
sion} {en: action of pitying, of feeling pity for; compassion} 
ex: aeshti frats vor njiluiri § ninjiluit (ni-nji-lu-itu) adg ninji- 
luită (ni-nji-lu-i-tă), ninjiluits (ni-nji-lu-itsî), ninjiluiti/ninjiluite 
(ni-nji-lu-i-ti) - cari nu easti njiluit; cari nu easti agiutat (di 
lumea tsi-1 veadi că easti tră njilă) {ro: nemiluit} {fr: ă qui on 
ne fait pas l 'aumone; de qui on n 'a pas pitie} {en: who is not 
pitied} § ninjiluiri/ninjiluire (ni-nji-lu-i-ri) sf ninjiluiri (ni-nji- 
lu-irî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva nu ari njilâ tri cariva {ro: 
acţiunea de a nu milui; nemiluire} {fr: action de ne pas avoir 
pitie} {en: action of not pitying, of not feeling pity for} § 
njilăos (nji-lă-6su) adg njilâoasă (nji-lă-oâ-să), njilâosh (nji-lă- 
oshî), njilăoasi/njilâoase (nji-lâ-oâ-si) - tsi easti mplin di njilâ; 
tsi-1 curmâ ljishor njila căndu veadi pri cariva tu-unâ hală 
urutâ; cari agiutâ lumea tsi ari ananghi (câ-lj si fatsi njilâ); 
njilos {ro: milos} {fr: misericordieux, charitable} {en: who 
feels pity (compassion, empathy)} ex: njilâos cu mini s-hii § 
njilos (nji-losu) adg njiloasă (nji-loâ-sâ), njilosh (nji-loshî), 
njiloasi/njiloase (nji-loâ-si) - (ună cu njilăos) ex: inima nj- 
easti un cântic njilos; tată-nju, ljirtatlu, eara multu njilos shi 
giumertu § ninjilâos (ni-nji-lâ-6su) adg ninjilăoasâ (ni-nji-lă- 
oâ-sâ), ninjilăosh (ni-nji-lâ-oshî), ninjilăoasi/ninjilăoase (ni- 
nji-lâ-oâ-si) - tsi nu-ari njilă; tsi easti fără njilă; cari nu-agiută 
lumea tsi ari ananghi (că nu-lj si fatsi njilă); ninjilos {ro: 
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nemilos} {fr: sans pitie, impitoyable} {en: pitiless, ruthless} 
ex: na, iu yini laea sh-ninjiloasa lamnji; ninjilăoasa lamnji s- 
hiumusi pri el; lu-agiumsi moartea ninjilâoasâ (tsi nu-ari njilâ, 
tsi easti fără njilă) § ninjilos (ni-nji-16su) adg ninjiloasă (ni-nji- 
loâ-să), ninjilosh (ni-nji-16shî), ninjiloasi/ninjiloase (ni-nji-loâ- 
si) - (una cu ninjilăos) ex: na, iu yini laea sh-ninjiloasa lamnji; 
inimă ninjiloasă (fără njilă) 

njilăos (nji-lă-6su) adg - vedz tu njilă 

njilgioc (njil-gîocu) sn - vedz tu nolgid 

njilgioca (njil-gîo-ca) adv - vedz tu nolgid 

njilgiucan (njil-gîu-cânu) sm, sf, adg- vedz tu nolgid 

njilic (nji-licu) sm, sf- vedz tu njel' 

njilji/njilje (nji-lji) sf, num njilj (njiljî) - numirlu 1000 (namisa 
di 999 shi 1001); (fig: 1: njilji = numir multu mari; expr: 2: 
njilj di njilj = multu di multsă, para-multsă, nu pots să-lj misuri 
di multsă tsi suntu) {ro: mie} {fr: miile} (en: thousand} ex: 
vâră njilji (1000) di anj tricurâ di-atumtsea; vinjiră nă njilji di 
oaminj; păngănjlji, njilj di njilj (expr: multsă di multsă) 

njiljoca (nji-ljîo-ca) adv - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz njilgioca 

njiljor (nji-ljîoru) sm, sf - vedz tu njel' 

njiljucan (njil-jîu-cânu) sm, sf, adg njiljucană (njil-jîu-câ-nă), 
njiljucanj (njil-jîu-cânji), njiljucani/njiljucane (njil-jîu-câ-ni) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz njilgiucan 

njilos (nji-losu) adg - vedz tu njilă 

njiluescu (nji-lu-îes-cu) (mi) vb IV - vedz tu njilă 

njiluiri/njiluire (nji-lu-i-ri) sf- vedz tu njilă 

njiluit (nji-lu-itu) adg - vedz tu njilă 

njilush (nji-lushu) sm, sf - vedz tu njel' 

njior (nji-orii) sm, sf- vedz tu njel' 

njir 1 (njir) (mi) vb I njirai (nji-râî), njiram (nji-râmu), njirată 
(nji-râ-tâ), njirari/njirare (nji-râ-ri) - mi ciudisescu di-atseali 
tsi-nj s-aspun ân fatsă (tsi ved i tsi avdu); anjir, ciudescu, ciu- 
duescu, ciudisescu, ciuidisescu, ciudusescu, apurisescu, ncru- 
tsescu, thăvmusescu, thămâsescu, uinjisescu (ro: mira} {fr: 
s'etonner, s'ebahir} {en: astonish, be (stand) amazed} ex: s- 
njiră (s-ciudiseashti) nă dunjai di mushuteatsa-a ljei; tuts s- 
njira (ciudisea): cari easti atsea feată?; shi si s-njirâ (s-apuri- 
sească; ică s-lă treacă oara) tuts; tsal Tega s-njira (s-ciuidisea; 
ică lj-tritsea oara); ma mi njir (ciudisescu) că nu-nj spusi; s- 
njirară (s-thăvmusiră) vlahuhorli trei; mi njir (mi ciudisescu) 
di foami cum s-tsân; s-njira pri năsă (s-apurisea tri năsă) cari 
ts-u videa; Miti cântă sh-alantsă s-njirâ (s-ciudisescu, sta cu 
gura hăscată) pri nâs § njirai (nji-râtu) adg njiratâ (nji-râ-tâ), 
njirats (nji-râtsi), njirati/njirate (nji-râ-ti) - tsi s-ciudiseashti di 
tsi s-fatsi (tsi veadi i tsi avdi); anjirat, ciudit, ciuduit, ciudisit, 
ciuidisit, ciudusit, apurisit, ncrutsit, thămăsit, thâvmusit, uinji- 
sit {ro: mirat} {fr: etonnej {en: astonished, amazed} ex: stătea 
njirats (ciudusits) la ushi; ocljilj a lor pâscurâ njirats (ciudisits, 
uinjisits) di patruli părtsâ; cari avdza di aestă, njirat (ciudisit) 
armănea, că nu-lj yinea s-pistipsească iuvashuva; njirat 
(uinjisit) shi ciuduit § njirari'/njirare (nji-râ-ri) sf njirâri (nji- 
rărî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva s-ciudiseashti; anjirari, 
ciudiri, ciuduiri, ciudisiri, ciuidisiri, ciudusiri, apurisiri, 
ncrutsiri, thâmăsiri, thăvmusiri, uinjisiri; ciudii, apurii, thamâ 
{ro: acţiunea de a se mira; mirare} {fr: action de s 'etonner; 
etonnement} {en: action of astonishing, of being amazed; 
amazement} ex: ea-1 mutreashti cu njirari (ciudisiri, apurii); 
scutea sh-căti un zbor di njirari (ciudii); nj-yini njirari (ciudii) 
cându-lj ved doilji § anjir (anjir) (mi) vb I anjirai (a-nji-râî), 
anjiram (a-nji-râmu), anjiratâ (a-nji-râ-tă), anjirari/anjirare (a- 
nji-râ-ri) - (ună cu njir 1 ) § anjirat (a-nji-râru) adg anjiratâ (a- 
nji-râ-tă), anjirats (a-nji-râtsî), anjirati/anjirate (a-nji-râ-ti) - 
(ună cu njirai) § anjirari/anjirare (a-nji-râ-ri) sf anjirări (a- 
nji-rărî) - (unâ cu njirari') 

njir 2 (njir) (mi) vb I njirai (nji-râî), njiram (nji-râmu), njirată 
(nji-râ-tâ), njirari/njirare (nji-râ-ri) - 1 : glindisescu, fac chefi, 
shuitescu, shuntescu; 2: tra s-nu shed, fac tsiva tra s-nji treacă 
chirolu; nj-trec (cher) oara; shintescu {ro: (se) distra; pierde 
timpul} {fr: se distraire; tuer le temps} {en: amuse oneself; kill 
time} ex: cu tsi ti njiri? (tsâ trets chirolu?); njitslji s-njiră 



(glindisescu, fac chefi); tini njiră-ti (s-tsâ trets oara) tu udă; 
pangul sta di s-njirâ (di sh-treatsi oara) tu un cornu; tuti s-njiră 
(s-u facă s-glindisească) feata; njirându-si (fâcânda chefi) pri 
unâ, pri altă, lj-acătsâ noaptea; tsi ti njiri! (tsi tsă trets oara! tsi 
glindiseshti!); shi si s-njirâ (s-lâ treacă oara; ică s-apurisească) 
tuts; tsal Tega s-njira (lj-tritsea oara; ică s-ciudisea); s-njiră 
ncoa, nclo (mutreashti, hască ocljilj di-ună parti sh-di-alantă) § 
njirai (nji-râtu) adg njiratâ (nji-râ-tă), njirats (nji-râtsî), njira- 
ti/njirate (nji-râ-ti) - 1: tsi ari faptă chefi, glindisit, shuitit, 
shuntit; 2: tsi ari faptâ tsiva ca să-lj treacă chirolu; tsi-sh tricu 
oara; shintit {ro: distrat; care şi-a pierdut timpul} {fr: distrait; 
qui a tue le temps} {en: amused oneself; who has killed time} 
§ njirari/njirare (nji-râ-ri) sf njirâri (nji-rărî) - atsea tsi s-fatsi 
cându cariva fatsi chefi i s-njirâ tra s-lji treacă oara; tritseari 
oara; glindisiri, shuitiri, shuntiri, shintiri {ro: acţiunea de a se 
distra; de a-şi pierde timpul} {fr: action de se distraire; de 
tuer le temps} {en: action of amusing oneself; ofkilling time} 
§ njirătură (nji-ră-tu-râ) sf njirături (nji-ră-turî) - atseali tsi 
fatsi dunjaea tra s-lă treacă oara, s-glindisească, s-facă chefi, 
etc; njirari {ro: distracţie} {fr: distraction, divertissement} 
{en: distraction, divertissement} 
njir 3 (njiru) sn njiruri (nji-rurî) - untulemnu ayiusit di preftu 
(Dumânica tahina căndu fatsi lituryia) cu cari s-undzi mbisti- 
menlu tra s-lj-aducă tihi shi sânâtati tu bană; mir; (expr: njir 
să-lj si facă oasili = s-ayisească) {ro: mir} {fr: huile sainte} 
{en: holy oii, unction} ex: la pâtedz, preftul undzi natlu cu njir 
(untulemnu ayisit); eara lumi pătidzată mash cu njir; njir si s- 
facâ oasili-a atsiljei (expr: s-ayisească atsea) tsi ti featsi § mir 1 
(mirii) sn miruri (mi-rurî) - (ună cu njir 1 ) ex: mir di oasili-a 
tali (expr: s-ayiseshtsă); ca s-moarâ. . . mir di oasili-a lui (expr: 
s-ayisească); mir shi thimnjamă di oasili-a lui (expr: s- 
ayiseascâ); di-a lor os si s-facă mir! (expr: s-ayisească) § 
njirusescu (nji-ru-ses-cu) (mi) vb IV njirusii (nji-ru-siî), 
njiruseam (nji-ru-seâmu), njirusită (nji-ru-si-tă), njirusi- 
n/njirusire (nji-ru-si-ri) - fac semnul a crutsiljei cu njir (ungu, 
dau, hrisusescu) pri cariva; mi undzi preftul cu untulemnu 
ayiusit; njiruescu, mirusescu, hrisusescu {ro: mimi} {fr: 
oindre de creme; recevoir la sainte onction} {en: rub with 
(receive) the saint unction} § njirusit (nji-ru-situ) adg njirusitâ 
(nji-ru-si-tă), njirusits (nji-ru-sitsî), njirusiti/njirusite (nji-ru-si- 
ti) - tsi easti umtu (tsi-lj si featsi semnul di-ună crutsi) di 
preftu cu untulemnu ayiusit; njiruit, mirusit, hrisusit {ro: 
minat} {fr: oint de creme; qui a recu la sainte onction} {en: 
rubbed with the saint unction} ex: ashi zbură piscarlu, cu 
njirusiti (dati cu njir, hrisusiti) zboară § njirusiri/njirusire (nji- 
ru-si-ri) sf njirusiri (nji-ru-sfrî) - atsea tsi s-fatsi căndu preftul 
njiruseashti; njiruiri, mirusiri, hrisusiri, hrismă {ro: acţiunea 
de a mirui; minare} {fr: action de oindre de creme; de 
recevoir la sainte onction} {en: action of rubbing with (of 
receiving) the saint unction} § ninjirusit (ni-nji-ru-situ) adg 
ninjirusitâ (ni-nji-ru-si-tă), ninjirusits (ni-nji-ru-sitsî), ninjirusi- 
ti/ninjirusite (ni-nji-ru-si-ti) - tsi nu easti njirusit; tsi nu easti 
hrisusit di preftu cu untulemnu ayiusit; ninjiruit; (fig: ninjirusit 
= (i) turcu, nicrishtin; (ii) om multu arău) {ro: nemiruitj {fr: 
qui n 'est pas oint avec la sainte huile; de creme} {en: who has 
not been nibbed with the saint unction} § ninjiruit (ni-nji-ru- 
itu) adg ninjiruitâ (ni-nji-ru-i-tâ), ninjiruits (ni-nji-ru-itsî), 
ninjiruiti/ninjiruite (ni-nji-ru-i-ti) - (unâ cu ninjirusit) ex: eara 
om ninjiruit (fig: turcu, nicrishtin; ică multu arău § njiruescu 
(nji-ru-îes-cu) (mi) vb IV njiruii (nji-ru-iî), njirueam (nji-ru- 
îâmu), njiruitâ (nji-ru-i-tă), njiruiri/njiruire (nji-ru-i-ri) - (ună 
cu njirusescu) ex: ahiursi s-njiruească preftul; nica nu ti 
njiruish § njiruit (nji-ru-itu) adg njiruită (nji-ru-i-tă), njiruits 
(nji-ru-itsî), njiruiti/njiruite (nji-ru-i-ti) - (ună cu njirusit) § 
njiruiri/njiruire (nji-ru-i-ri) sf njiruiri (nji-ru-frî) - (unâ cu 
njirusiri) § mirusescu (mi-ru-ses-cu) (mi) vb IV mirusii (mi- 
ru-siî), miruseam (mi-ru-seâmu), mirusită (mi-ru-si-tă), 
mirusiri/mirusire (mi-ru-si-ri) - (ună cu njirusescu) § mirusit 
(mi-ru-situ) adg mirusitâ (mi-ru-si-tă), mirusits (mi-ru-sitsî), 
mirusiti/mirusite (mi-ru-si-ti) - (ună cu njirusii) ex: câ-i 
pătidzatâ, că-i mirusită (hrisusită cu njir) § mirusiri/mirusire 
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(mi-ru-si-ri) sf mirusiri (mi-ru-sirî) - (unâ cu njirusirî) 
njir 4 (njiru) sn njiruri (nji-rurî) - vedz tu mixă 
njirari'/njirare (nji-râ-ri) sf- vedz tu njir 1 
njirariVnjirare (nji-râ-ri) sf- vedz tu njir 1 
njirariVnjirare (nji-râ-ri) sf- vedz tu jar 
njiraf (nji-râtu) adg - vedz tu njir 1 
njiraf (nji-râtu) adg - vedz tu njir 2 
njiraf (nji-râtu) adg - vedz tu jar 
njiră (nji-râ) sf- vedz tu miră 
njirătură (nji-râ-tu-râ) sf - vedz tu njir 2 
njirdzeari/njirdzeare (njir-dzeâ-ri) sf- vedz tu njergu 
njiredz (nji-redzu) vb I - vedz tu jar 
njiridz (nji-ridzu) (mi) vb I - vedz tu amiridz' 
njiridzari/njiridzare (nji-ri-dzâ-ri) sf- vedz tu amiridz 1 
njiridzat (nji-ri-dzâtu) adg - vedz tu amiridz' 
njirlă (njir-lă) sf- vedz tu njerlă 

njirlă" (njir-lâ) adg - fim sing di la adg "njirlu": vedz njirlu 
njirlu (njir-lu) adg njirlă (njir-lâ), njirlji (njir-lji), njirli/njirle 
(njir-li) - cari ari hroma-a tselui sirin; albastru, galan, niur, 
nâur, nalbastru, civitlii, lulachi, nirugalaz {ro: albastru} {fr: 
bleu, azurej {en: bluej ex: laclu cu apă njirlă § niur (ni-iiru) 
adg niură (ni-ii-ră), niuri (ni-uri), niuri/niure (ni-ii-ri) - (ună cu 
njirlu) ex: boea bati a niur (da ca pi njirlu) § nirugalaz (ni-ru- 
ghâ-lazu) adg nirugalază (ni-ru-ghâ-la-ză), nirugalaji (ni-ru- 
ghâ-lajî), nirugalazi/nirugalaze (ni-ru-ghâ-la-zi) - (ună cu 
njirlu) § nâur 2 (nă-uru) adg năurâ (nâ-u-ră), năuri (nâ-urî), 
năuri/năure (nă-u-ri) - (ună cu njirlu) ex: culachi u muntrea cu 
ocljilj năuri (galanj) 
njiruescu (nji-ru-îes-cu) (mi) vb IV - vedz tu njir 3 
njiruiri/njiruire (nji-ru-i-ri) sf- vedz tu njir 1 
njiruit (nji-ru-itu) adg - vedz tu njir 3 
njirusescu (nji-ru-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu njir 3 
njirusiri/njirusire (nji-ru-si-ri) sf- vedz tu njir 3 
njirusit (nji-ru-situ) adg - vedz tu njir 3 
njishcari/njishcare (njish-câ-ri) sf- vedz tu njishcu 
njishcat (njish-câtu) adg - vedz tu njishcu 
njishcu (njish-cu) (mi) vb I njishcai (njish-câî), njishcam (njish- 
câmu), njishcată (njish-câ-tă), njishcari/njishcare (njish-câ-ri) 
- mi min dit un loc tu altu; min, duc, fug, portu, flitur, clatin, 
urnjescu, etc. {ro: (se) mişca} {fr: bouger, mouvoir, metti~e en 
mouvement} {en: movej ex: patru njishcâ, patru imnâ (anguci- 
toari: cavurlu); fără s-njishcats (minats) câtsânlu; căldării asu- 
nă fără s-li njishcă (mină) tsiniva; căndu s-njishcu (s-min) bu- 
dza; njishcă (da) luna; nu pot s-lu njishcu că-i greu; mi njish- 
cash shi asparshu frândza § njishcat (njish-câtu) adg njishcată 
(njish-câ-tă), njishcats (njish-câtsî), njishcati/njishcate (njish- 
câ-ti) - tsi s-ari mutată dit un loc tu altu; minat, dus, fudzit, 
purtat, fliturat, clătinat, urnjit, etc. {ro: mişcat} {fr: bouge, mu, 
mis en mouvement} {en: moved} ex: frăndzili, njishcatili (mi- 
natili, tsi s-avea minată) § njishcari/njishcare (njish-câ-ri) sf 
njishcâri (njish-cărî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva s-mină; 
minări, dutseari, fudziri, purtări, fliturari, clătinări, urnjiri, etc. 
{ro: acţiunea de a (se) mişca; mişcare} {fr: action de bouger, 
de mouvoir, de mettre en mouvement; mouvement} {en: action 
of moving} 
njishor (nji-shîoru) adg - vedz tu lishor 1 
njishurac (nji-shîu-râcu) adg - vedz tu lishor 1 
njishurami/njishurame (nji-shîu-râ-mi) sf- vedz tu lishor 1 
njishurari/njishurare (nji-shîu-râ-ri) sf- vedz tu lishor 1 
njishurashcu (nji-shîu-râsh-cu) adg - vedz tu lishor 1 
njishurat (nji-shiu-râtu) adg - vedz tu lishor 1 
njishuratic (nji-shîu-râ-ticu) adg - vedz tu lishor 1 
njishureatsă (nji-shîu-reâ-tsă) sf- vedz tu lishor 1 
njishuredz (nji-shîu-redzu) vb I - vedz tu lishor 1 
njisidă (nji-si-dâ) sf- vedz tu măsidă 
njisidhă (nji-si-dhă) sf njisidz (nji-sidzî) - ună cu njisidă 
njits (njitsu) sn - vedz tu njel 
njitsă (nji-tsâ) sf - vedz tu njel 1 
njitsico (nji-tsi-co) sm - vedz tu njic 1 
njitsos (nji-tsosu) adg - vedz tu njel 1 
njiui (a nji-uî) pr pos - vedz tu meu 



njiurari/njiurare (nji-u-râ-ri) sf- vedz tu njiuredz 

njiurat (nji-u-râtu) adg - vedz tu njiuredz 

njiuredz (nji-u-redzu) vb I njiurai (nji-u-râî), njiuram (nji-u- 
râmu), njiuratâ (nji-u-râ-tă), njiurari/njiurare (nji-u-râ-ri) - 
(cătusha) scoati ună boatsi suptsări căndu va s-aspunâ tsiva, că 
lj-easti foami, etc; (ca om) zburăscu i plăngu cu-unâ boatsi ca 
di cătushi (miau!), suptsări sh-plângătoari (căndu nu mi-ară- 
seashti un lucru, bunăoară); njaur {ro: miorlăi} {fr: miauler} 
{en: mew, caterwaul, whine} § njiurat (nji-u-râtu) adg njiuratâ 
(nji-u-râ-tă), njiurats (nji-u-râtsî), njiurati/njiurate (nji-u-râ-ti) - 
(cătushi i om) tsi scoati i ari scoasă unâ boatsi ca di cătushi, 
suptsări sh-plăngâtoari; njaurat {ro: miorlăit} {fr: miaule} {en: 
mewed, caterwauled, whined} § njiurari/njiurare (nji-u-râ-ri) 
sf njiurâri (nji-u-rărî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva njiureadză 
{ro: acţiunea de a miorlăi} {fr: action de miauler} {en: action 
of mewing, of caterwauling, of whining} § njaur (njîâ-uru) vb 
I njaurai (njîa-u-râî), njauram (njîa-u-râmu), njaurată (njîa-u- 
râ-tă), njaurari/njaurare (njîa-u-râ-ri) - (ună cu (njiuredz) ex: 
acâtsâ s-njaurâ (s-njiureadză) ca nă cătushi priningă usha iu 
dumja amirâlu § njaurat (njia-u-râtu) adg njaurată (njîa-u-râ- 
tâ), njaurats (njia-u-râtsî), njaurati/njaurate (njîa-u-râ-ti) - (ună 
cu {njiurat) § njaurari/njaurare (njîa-u-râ-ri) sf njaurâri (njîa- 
u-rărî) - (ună cu (njiurâri) 

njiză- 1 (nji-dză) adv - vedz tu njadză- 

njiza 2 (nji-zâ) adv - vedz tu njadză- 

njoldzud (njîol-dzucu) sn - vedz tu nolgid 

njolgican (njîol-gi-cânu) sm, sf, adg - vedz tu nolgid 

njolgiud (njîol-gîucu) sn - vedz tu nolgid 

nju (-njîu) pr pos - vedz tu meu 

njui (-njîuî) pr - vedz tu meu 

njurdii/njurdie (njîur-di-i) sf- vedz tu njurizmă 

njurdzescu (njîur-dzes-cu) (mi) vb IV - vedz tu njurizmă 

njurdziri/njurdzire (njîur-dzi-ri) sf- vedz tu njurizmă 

njurdzit (njîur-dzitu) adg - vedz tu njurizmă 

njurizmă (njîu-riz-mă) sf njurizmi/njurizme (njîu-riz-mi) - ha- 
rea tsi u au ndauă lucri ca s-alasă tsiva tu vimtu tsi poati s-hibă 
aduchit di narea-a omlui (căndu lja anasă); anjurizmă, miru- 
dyeauă, njurdii; aromă, aroamă, arumă {ro: miros, mireazmă} 
{fr: odeur, exhalaison} {en: smell, exhalation} ex: njurizmă 
proaspitâ; dit sucachi si sămti njurizmă di la carafilili a voastri; 
mi mbeată njurizmă § anjurizmă (a-njîu-riz-mă) sf anjuriz- 
mi/anjurizme (a-njîu-riz-mi) - (ună cu njurizmă) ex: ari anju- 
rizmă di shiboi § njurdii/njurdie (njîur-di-i) sf njurdii (njîur- 
diî) - (unâ cu njurizmă) ex: fum ncârcat di njurdii (anjurizmi) 
§ njurzescu (njîur-zes-cu) (mi) vb IV njurzii (njîur-ziî), njur- 
zeam (njîur-zeâmu), njurzită (njîur-zi-tă), njurziri/njurzire 
(njîur-zi-ri) - aduchescu ună njurizmă tu vimtu; (un lucru) ala- 
să ună njurizmă tsi s-aducheashti cu narea; caftu s-aduchescu 
un lucru (cu narea) ma s-alasâ unâ njurizmă; anjurzescu, ar- 
njuzescu, nvoh; (fig: 1: njurzescu = aduchescu, ngucescu; 
expr: 2: nu nj-anjurzeashti ghini = lucrili nu-nj par ambar; pari 
s-hibă piriclju) {ro: mirosi} {fr: repandre de l 'odeur, sentir, 
flairer} {en: smell} ex: patlu di carafili dit grădina-a voastră 
njurzeashti di diparti § nj urzit (njiur-zitu) adg njurzită (njîur- 
zi-tă), njurzits (njîur-zitsî), njurziti/njurzite (njîur-zi-ti) - (lu- 
cru) tsi-alasă (scoati, da) ună njurizmă; tsi njurzeashti; anjurzit, 
arnjuzit, nvuhat {ro: mirosit} {fr: senti, flaire} {en: smelled} § 
njurziri/njurzire (njîur-zi-ri) sf njurziri (njîur-zirî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu tsiva i cariva njurzeashti, anjurziri, arnjuziri, 
nvuhari {ro: acţiunea de a mirosi; mirosire} {fr: action de 
sentir, de flairer} {en: action of smelling} ex: njurzirea-a 
florlor ti dishteaptâ § njurizmos (njîu-riz-mosu) adg njuriz- 
moasă (njîu-riz-moâ-să), njurizmosh (njîu-riz-moshî), njuriz- 
moasi/njurizmoase (njîu-riz-moâ-si) - (lucru) tsi-alasă ună 
anjurizmă; tsi-anjurzeashti; anjurizmos, njurzitor, anjurzitor, 
mirudat {ro: mirositor} {fr: odoriferant} {en: odotant} § 
njurzitor (njiur-zi-toru) adg njurzitoari/nj urzitoare (njîur-zi- 
toâ-ri), njurzitori (njîur-zi-torî), njurzitoari/nj urzitoare (njîur- 
zi-toâ-ri) - (ună cu njurizmos) § anjurzescu (a-njîur-zes-cu) 
(mi) vb IV anjurzii (a-njîur-ziî), anjurzeam (a-njîur-zeâmu), 
anjurzită (a-njîur-zi-tâ), anjurziri/anjurzire (a-njîur-zi-ri) - (ună 



750 Dictsiunar a Limbăljei Armănească 



cu njurzescu) ex: anjurzii floarea tsi-nj didesh, anjurzea 
mushat; lilicili anjurzescu di diparti; anjurzeashti pânea mortu; 
carnea acătsâ si s-anjurzeascâ (s-aludzască, si s-aspargâ); s- 
duc jiliti sh-u-anjurzescu; anjurzeashti primuveara; cănili 
anjurzeashti (ulmică) torlu-a omlui; lu-anjurzirâ (lu-aduchirâ) 
cânjlji; anjurzii (fig: aduchii) tsi vrei s-fats § anjurzit (a-njîur- 
zitu) adg anjurzitâ (a-njîur-zi-tâ), anjurzits (a-njîur-zîtsî), 
anjurziti/anjurzite (a-njîur-zi-ti) - (una cu njurzit) ex: carni 
anjurzitâ (tsi-anjurzeashti) § anjurziri/anjurzire (a-njîur-zi-ri) 
sf anjurziri (a-njîur-zîrî) - (ună cu njurziri) ex: anjurziri di 
vultur; cănili ari anjurzirea dipârtatâ (tsi poati s-anjurzeascâ 
diparti) § neanjurzit (nea-njîur-zîtu) adg neanjurzitâ (nea- 
njîur-zi-tă), neanjurzits (nea-njîur-zîtsî), neanjurziti/neanjurzite 
(nea-njîur-zi-ti) - tsi nu-alasâ (nu scoati, nu da) nitsiună 
njurizmă; tsi nu-anjurzeashti; tsi nu easti anjurzitâ; ninjurzit 
{ro: nemirosit} ffr: qui n'est pas senti} {en: which is not 
smelled} ex: nica neanjurzitâ (tsi nu easti-anjurzită) bărutea § 
neanjurziri/neanjurzire (nea-njîur-zi-ri) sf neanjurziri (nea- 
njîur-zirî) - atsea tsi s-fatsi căndu tsiva i cariva nu anjur- 
zeashti; ninjurzirijVo: acţiunea de a nu mirosi} ffr: action de 
ne pas sentir} {en: action of not smelling} § anjurdzescu (a- 
njîur-dzes-cu) (mi) vb IV anjurdzii (a-njîur-dziî), anjurdzeam 
(a-njîur-dzeâmu), anjurdzitâ (a-njîur-dzi-tâ), anjurdziri/anjur- 
dzire (a-njîur-dzî-ri) - (unâ cu njurzescu) ex: s-adari lăeatsa, 
câ scrum nj-anjurdzeashti; tsi anjurdzeashti a om dit alantă 
lumi; totăna lj-anjurdzea mushat § anjurdzit (a-njîur-dzitu) 
adg anjurdzitâ (a-njîur-dzi-tă), anjurdzits (a-njîur-dzitsî), 
anjurdziti/anjurdzite (a-njîur-dzi-ti) - (ună cu njurzit) § 
anjurdziri/anjurdzire (a-njîur-dzi-ri) sf anjurdziri (a-njîur- 
dzirî) - (unâ cu njurziri) ex: nu putea si s-saturâ di anjurdzirea 
mushatâ § njurdzescu (njîur-dzes-cu) (mi) vb IV njurdzii 
(njîur-dziî), njurdzeam (njîur-dzeâmu), njurdzită (njîur-dzi-tă), 
njurdziri/njurdzire (njîur-dzi-ri) - (ună cu njurzescu) § 
njurdzit (njîur-dzitu) adg njurdzită (njîur-dzi-tă), njurdzits 
(njîur-dzitsî), njurdziti/njurdzite (njîur-dzi-ti) - (ună cu njurzit) 
§ njurdziri/njurdzire (njîur-dzi-ri) sf njurdziri (njîur-dzirî) - 
(ună cu njurziri) § anjurizmos (a-njîu-riz-mosu) adg anju- 
rizmoasă (a-njîu-riz-moâ-să), anjurizmosh (a-njîu-riz-moshî), 
anjurizmoasi/anjurizmoase (a-njîu-riz-moâ-si) - (ună cu nju- 
rizmos) § anjurzitor (a-njîur-zi-toru) adg anjurzitoari/anjur- 
zitoare (a-njîur-zi-toâ-ri), anjurzitori (a-njîur-zi-torî), anjurzi- 
toari/anj urzitoare (a-njîur-zi-toâ-ri) - (ună cu njurizmos) § 
arnjuzescu (ar-njîu-zes-cu) (mi) vb IV arnjuzii (ar-njîu-ziî), 
amjuzeam (ar-njiu-zeâmu), amjuzită (ar-njiu-zi-tă), arnjuzi- 
ri/amjuzire (ar-njîu-zi-ri) - (unâ cu njurzescu) ex: loclu-arnju- 
zeashti canelâ; amjuzeshti cash; arnjuzits-lu ghini § arnjuzit 
(ar-njîu-zftu) adg arnjuzită (ar-njîu-zi-tă), arnjuzits (ar-njîu- 
zîtsî), amjuziti/amjuzite (ar-njîu-zi-ti) - (ună cu njurzit) ex: tor 
arnjuzit di cănj § arnjuziri/arnjuzire (ar-njîu-zi-ri) sf arnjuziri 
(ar-njîu-zirî) - (unâ cu njurziri) ex: arnjuziri greauă 
njurizmos (njîu-riz-mosu) adg - vedz tu njurizmă 
njurzescu (njîur-zes-cu) (mi) vb IV - vedz tu njurizmă 
njurziri/njurzire (njîur-zi-ri) sf- vedz tu njurizmă 
njurzit (njîur-zitu) adg - vedz tu njurizmă 
njurzitor (njîur-zi-toru) adg - vedz tu njurizmă 
nmărmurisescu (nmăr-mu-ri-ses-cu) vb IV - vedz tu marmură 
nmărmurisiri/nmărmurisire (nmăr-mu-ri-si-ri) sf - vedz tu 
marmură 

nmărmurisit (nmăr-mu-ri-situ) adg - vedz tu marmură 

nmultsări/nmultsăre (nmul-tsă-ri) sf- vedz tu multu' 

nmultsăscu (nmul-tsăs-cu) (mi) vb IV - vedz tu multu' 

nmultsăt (nmul-tsătu) adg - vedz tu multu' 

no (no) adv - vedz tu nu 

noaci/noace (noâ-ci) sf- vedz tu nandu 

noadă (noâ-dă) sf- vedz tu nandu 

noapti/noapte (noâp-ti) sf noptsă (nop-tsă) - chirolu tsi fatsi 
scutidi nafoarâ (după-ascâpitata-a soarilui, până la darea-a lui 
alantă dzuâ tahina); (expr: 1 : noapti bună = ghinuiri tsi sh-u 
fac oaminjlji căndu s-dispartu seara; 2: om di-a noaptiljei; om 
ca noaptea = om arâu, fur, chisăgi, furcudar; 3: mi scol cu 
noaptea n cap = mi scol multu di tahina, dit hâryii, căndu easti 



ningă noapti nafoarâ; 4: noaptea, u fac dzuâ; fac dzua, noapti 
= lucredz dipriună, dip canda lucredz, noapti sh-dzuă) {ro: 
noapte} ffr: nuit} {en: night} ex: clocea albă căndu yini, puljlji 
tuts lj-arâspândeashti, clocea lai-lj lja la sini shi cu vreari lj- 
anvileashti (angucitoari; dzua shi noaptea); tsi-s dauă surări tsi 
nu pot si s-veadâ? (angucitoari; dzua shi noaptea); suntu dauă 
surâri dzeamini, una-i tut jilitâ, alantă-i hărsitâ (angucitoari; 
dzua shi noaptea); noaptea-atsea, băstisiră furlji casa-a lor; tu 
oara a noaptiljei (cându fâtsea ningă noapti); easti om di-a 
noaptiljei (expr: om arâu, furcudar); easti lai ca noaptea (expr: 
om arâu) § astă-noapti (âs-tă-noâp-ti) sf fără pl - noaptea tsi 
yini tu dzua tsi zburăm; noaptea tu cari n-aflâm cându zburăm; 
aestă searâ; aestă noapti {ro: în noaptea aceasta} ffr: cette 
nuit} {en: this night, tonoght} § njadză-noapti'/njadză-noapte 
(njîâ-dză-noâp-ti) sf, adv - tu mesea di noapti; oara 12 di 
noapti; njadză-noptsâ {ro: miezul nopţii} ffr: minuitj {en: mid- 
nightj ex: eara njadzâ-noapti; oara njadzănoapti; njadză-noapti 
avea tricută; vinj njadzâ-noapti § Njadzănoapff/Njadză- 
noapte (Njîâ-dză-noâp-ti) sf, adv fără pl - partea iu nu s-veadi 
soarili vărnâoară; Nordu {ro: Miazănoapte} ffr: Nord} {en: 
North} ex: cătrâ Njadzănoapti ascapiră § njadză-noptsă (njîâ- 
dză-nop-tsâ) sf pl, adv - (ună cu njadză-noapti') ex: cătrâ 
njadzâ-noptsă (câtă tu oara 12 noaptea); aviglje până njadză- 
noptsâ; si scoală di njadză-noptsă (expr: dit hâryii) § nuptedz 
(nup-tedzu) vb I nuptai (nup-tâî), nuptam (nup-tâmu), nuptată 
(nup-tâ-tâ), nuptari/nuptare (nup-tâ-ri) - mi-acatsă noaptea tu- 
un loc; nj-trec noaptea iuva; chindruescu noaptea iuva {ro: 
înnopta} ffr: etre surpris par la nuit; passer le nuit} {en: be 
overtaken by the night; spend the night} ex: nu vrurâ s-nup- 
teadză (s-treacă noaptea) la hani; eara nuptă (lu-acătsă noap- 
tea) n caii § nupteadză (nup-teâ-dzâ) vb I unipirs nuptă (nup- 
tă), nupta (nup-tâ), nuptatâ (nup-tâ-tâ), nuptari/nuptare (nup- 
tâ-ri) - cadi noaptea; s-fatsi noapti {ro: se înnoptează} ffr: 
tomber la nuit} {en: night is setting in} ex: eama nupteadză (s- 
fatsi noapti) tu shasili § nuptai (nup-târu) adg nuptatâ (nup-tâ- 
tâ), nuptats (nup-tâtsî), nuptati/nuptate (nup-tâ-ti) - (un) tsi lu- 
acâtsâ noaptea tu-un loc; cari sh-tricu noaptea iuva; cari 
chindrui noaptea iuva {ro: înnoptat} ffr: qui a ete surpris par 
la nuit; qui a passe la nuit} {en: who is overtaken by the night; 
who has spenţ the night} § nuptari/nuptare (nup-tâ-ri) sf 
nuptâri (nup-tărî) - atsea tsi s-fatsi căndu nupteadză {ro: 
acţiunea de a înnopta} ffr: action d'etre surpris par la nuit; 
de passer la nuit)} {en: action ofbeing overtaken by the night; 
of spending the night} § nuptată (nup-tâ-tâ) adv- oara tsi cadi 
noaptea; nuptat {ro: căderea nopţii} ffr: vers la nuit; â la 
tombee de la nuit} {en: toward the night, at night} § nuptai 
(nup-târu) adv - (ună cu nuptată) ex: năinti di nuptată (năinti 
ca s-cadă noaptea); agiumsim nuptat (oara tsi featsi noapti) tu 
unâ hani 

noatin (noâ-tinu) sm, sf, adg noatină (noâ-ti-nă), noatinj (noâ- 
tinjî), noatini/noatine (noâ-ti-ni) - njel di-un an; (expr: s-tundi 
cu noatinjlji = s-lugurseashti ningă ficior tinir) {ro: noaten} 
ffr: agneau d'un an} {en: oneyear old Iamb} ex: di la noatinj, 
di la njali; nu-au nits noatinj, nits birbets; ningă s-tundi cu 
noatinjlji (expr: s-lugurseashti ningă ficior tinir); fripsim trei 
noatini; talji un noatin; carnea di noatinj easti multu câftatâ; 
easti bun sh-imir ca un noatin § nutinar (nu-ti-nâru) sm 
nutinari (nu-ti-nârî) - picurar di noatinj {ro: păstor de noateni} 
ffr: berger d'agneau d'un an} {en: shepherd ofoneyear old 
lambs} 

noatsin (noâ-tsinu) vb I nutsinai (nu-tsi-nâî), nutsinam (nu-tsi- 
nâmu), nutsinată (nu-tsi-nâ-tâ), nutsinari/nutsinare (nu-tsi-nâ- 
ri) - fac un semnu cu căstura la urecljili-a oilor; fac semnu, 
nutedz, nsimnedz, simnedz, hărăxescu {ro: cresta oile la 
urechi} ffr: faire des crans aux oreilles des moutons} {en: 
notch the sheep ears} § nutsinat (nu-tsi-nâtu) adg nutsinată 
(nu-tsi-nâ-tâ), nutsinats (nu-tsi-nâtsî), nutsinati/nutsinate (nu- 
tsi-nâ-ti) - (oaea) tsi-lj s-ari faptă un semnu la ureaclji; nutat, 
nsimnat, simnat, hărăxit {ro: crestat la urechi} ffr: (mouton) 
entaille aux oreilles} {en: (sheep) with notched ears} § nutsi- 
nari/nutsinare (nu-tsi-nâ-ri) sf nutsinări (nu-tsi-nărî) - atsea 
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tsi s-fatsi cându s-adarâ un semnu la ureaclja-a oilor; nutari, 
nsimnari, simnari, hărăxiri {ro: acţiunea de a cresta oile la 
urechi} {fir: action de faire des crans aux oreilles des mou- 
tonsj {en: action of notching the sheep earsj § nutedz (nu- 
tedzu) vb I nutai (nu-tâî), nutam (nu-tâmu), nutatâ (nu-tâ-tă), 
nutari/nutare (nu-tâ-ri) - (una cu noatsiri) § nutaf (nu-târu) 
adg nutatâ (nu-tâ-tâ), nutats (nu-tâtsî), nutati/nutate (nu-tâ-ti) - 
(unâ cu nutsinai) § nutari 2 /nutare (nu-tâ-ri) sf nutâri (nu-tărî) 
- (unâ cu nutsinarî) ex: mâni avem nutarea (nutsinarea) a 
njeljlor 

noauă" (noâ-uă) - fimininlu di la adg "nou"; vedz nou 
noauă' (noâ-uă) sf- vedz tu nou 

noauă 2 (noâ-uă) num - numirlu "9"; nauă {ro: nouă (9)} {fr: 
neuf (9)} {en: nine (9)} ex: tu noauălji (9-lji) mesh; agiumshu 
tu noauâli (oara 9); casa a noaurlor (a 9-lor, a atsilor noauă) 
furi § nauă 2 (nă-uă) num - (ună cu noauă 2 ) § noauăspră- 
dzatsi (noâ-uă-sprâ-dzâ-tsi) num - numirlu "19"; nauâspră- 
dzatsi {ro: nouăsprezece} {fr: dix-neufj {en: nineteen} § nau- 
ăsprădzatsi (nâ-uă-spră-dzâ-tsi) num - (ună cu noauăspră- 
dzatsi) § noauăsprăyinghits (noâ-uă-spră-yin-ghitsî) num - 
numirlu "29"; nauâsprăyinghits {ro: douăzeci şi nouă (29)} 
{fr: vingt-neuf (29)} {en: twenty-nine (29)} § nauăspră- 
yinghits (nâ-uâ-spră-yrn-ghitsî) num - (ună cu noauăspră- 
yinghits) § noauădzăts (noâ-uâ-dzătsî) num - numirlu "90" 
{ro: nouăzeci (90)} {fr: quatre-vingt-dix (90)} {en: ninety 
(90)} ex: avdzâ noauădzătsinoauă (99) § nauădzăts (nâ-uă- 
dzătsî) num - (unâ cu noauădzăts) § noauriu (noâ-ur-lu) num 
ord - atsel tsi s-află tu loclu noauă dit ună aradă; naurli {ro: al 
nouălea} {fr: le neuvieme} {en: the ninth} § naurli (nâ-ur-li) 
num - (ună cu noauriu) 
noauă 1 (noâ-uă) pr pirs 1 - vedz tu noi 
noauădzăts (noâ-uâ-dzătsî) num - vedz tu noauă 2 
noauăsprădzatsi (noâ-uă-spră-dzâ-tsi) num - vedz tu noauă 2 
noauăsprăyinghits (noâ-uă-spră-yfn-ghitsî) num - vedz tu 
noauă 2 

noauriu (noâ-ur-lu) num - vedz tu noauă 2 
nocupă (no-cu-pâ) sf- vedz tu copă 2 

nod' (nodu) sn noadi/noade (noâ-di) - 1 : loclu iu s-leagă dauă 
hiri (ciori, cumâts di pândză, etc.) tra si sta streasi deadun ca 
un singur bir; loclu dit mesi i di la capit cu cari s-leagă ună 
cioară (hir, funi, etc.) di un lucru; 2: loclu dit truplu di arburi iu 
nchiseashti s-crească ună alumachi; loclu dit lemnu iu s-veadi 
urma di iu ari criscută ună alumachi; piscu; (fig: 1 : nod = (i) 
ficiuric; (ii) loclu iu s-adună shi s-leagă doauă oasi dit truplu-a 
omlui; prinod, clidusi, ncljitură; expr: 2: (nji s-acatsâ) nod di 
gushi = atsea tsi-aducheashti omlu cându ngljiti cu greu sh- 
aducheashti câ-lj s-acatsă tsiva tu grumadz "ca un nod"; 3: (nji 
s-acatsâ) nod tu inimă (cheptu, hicati) = mi-aflu tu-ună mari- 
angusâ, mi nvirin multu, aduchescu dor "ca un nod" tu inimă 
cându pat tsiva, cându mi dispărui di cariva vait shi-nj 
lipseashti multu, etc.) {ro: nod} {fr: noeudj {en: knot} ex: 
cioară cu nod; nu pot s-disfac nodlu; adrat ună funi cu noadi; 
nj-si fatsi un nod (expr: dor, dureari) tu cheptu; sh-elj sh-au un 
nod (expr: dor, dureari) la inimă; moasha ascăpitâ nodlu; noa- 
di, noadi-lj si dutsi; nod lji s-acatsâ a măratlui (să nvirină 
multu măratlu) di tată; acătsă s-imnă nodlu (fig: njiclu); u dor 
nodurli (fig: ncljiturli) di la mânj sh-di la cicioari § nod 2 
(nodu) (mi) vb I nudai (nu-dâî), nudam (nu-dâmu), nudată 
(nu-dâ-tâ), nudari/nudare (nu-dâ-ri) - fac un nod; leg un lucru 
di altu lucru cu un nod; ncârshiljedz hiri di canda suntu fapti 
cu noadi; anod, ncârshiljedz, cărshiljedz; (fig: 1: nji si noadâ 
(tu inimă, cheptu) = nji si strindzi inima di dor sh-di jali, nj-am 
un dor greu tu inimă); 2: boatsea nji să noadă; nji s-noadă di 
gushi = canda ngljit greu, cu noadi tu grumadz; 3: lu nudai = 
lu-am tu mână; lipseashti s-facâ tsi-lj caftu) {ro: înnoda, lega 
cu un nod; încâlci} {fr: nouer; lier avec un noeud; 
embrouiller} {en: knot, tie with a knot; tangle (thread)} ex: 
nudai hirili (ligai hirili cu noadi) că s-avea aruptă; noadâ 
cioara (fâ-lj un nod aii cioară); noadâ (fă un nod la) capiu di 
fortumă; s-lu nodz (s-lji fats un nod) di gushi; boatsea lji si 
nudă (expr: boatsea lji s-acâtsă, canda-avea ngljitată un nod tu 



grumadz); mi nudă ghini (expr: mi ari tu mânâ, lipseashti s-fac 
tsi-nj caftă) § nudedz (nu-dedzu) (mi) vb I nudai (nu-dâî), 
nudam (nu-dâmu), nudatâ (nu-dâ-tă), nudari/nudare (nu-dâ-ri) 
- (ună cu nod 2 ) § nudat (nu-dâtu) adg nudată (nu-dâ-tă), 
nudats (nu-dâtsî), nudati/nudate (nu-dâ-ti) - tsi-lj s-ari faptă un 
nod; tsi easti ligat di tsiva cu-un nod; (hiri di per i cioară) tsi 
suntu ncârshiljati multu di canda au noadi; anudat, ncârshiljat, 
cârshiljat {ro: înnodat, legat cu un nod; încâlcit} {fr: noue; lie 
avec un noeud; embrouille} {en: knotted, tied with a knot; 
tangled (thread)} § nudari/nudare (nu-dâ-ri) sf nudări (nu- 
dărî) - atsea tsi s-fatsi cându s-noadă tsiva; anudari, ncărshi- 
ljari, cărshiljari {ro: acţiunea de a înnoda, de a lega cu un 
nod; de a încâlci; înnodare, legare cu un nod, încâlcire} {fr: 
action de nouer; de lier avec un noeud; d' embrouiller} {en: 
action ofknotting, of tying with a knot; oftangling (thread)} § 
ninudat (ni-nu-dâtu) adg ninudată (ni-nu-dâ-tă), ninudats (ni- 
nu-dâtsî), ninudati/ninudate (ni-nu-dâ-ti) - tsi nu easti nudat; 
tsi nu-lj s-ari faptă un nod; tsi nu easti ligat di tsiva cu-un nod; 
fârâ noadi {ro: neînnodat, nelegat cu un nod} {fr: qui n 'est 
pas noue; qui n 'est pas lie avec un noeud; sans noeuds} {en: 
that is not knotted, that is not tied with a knot; without knotsj 
ex: cusură cămeasha cu hir ninudat (fără nod) § ninuda- 
ri/ninudare (ni-nu-dâ-ri) sf ninudâri (ni-nu-dărî) - atsea tsi s- 
fatsi cându nu s-noadă tsiva {ro: acţiunea de a nu înnoda, de a 
nu lega cu un nod; neînnodare, nelegare cu un nod} {fr: 
action de ne pas nouer; de ne pas lier avec un noeud} {en: 
action of not knotting, of not tying with a knot} § noduros (no- 
du-rosu) adg noduroasă (no-du-roâ-să), nodurosh (no-du- 
roshî), noduroasi/noduroase (no-du-roâ-si) - (lucru, cioară, 
per, lemnu, etc.) tsi easti mplin di noadi; amzarcu, aruzuit, 
aruzusit, aruzos, aruzearcu {ro: noduros} {fr: noueux} {en: 
knotty} § nudătură (nu-dâ-tu-ră) sf nudături (nu-dă-turi) - 
loclu iu s-află un nod; loclu iu s-leagă un i ma mulţi lucri cu 
noduri; loc nudat, nod {ro: înnodătură} {fr: noeud} {en: knot} 
ex: s-featsi nudătură (nod) § anod (a-nodu) (mi) vb I anudai 
(a-nu-dâî), anudam (a-nu-dâmu), anudată (a-nu-dâ-tâ), anuda- 
ri/anudare (a-nu-dâ-ri) - (ună cu nod 2 ) § anudat (a-nu-dâru) 
adg anudată (a-nu-dâ-tă), anudats (a-nu-dâtsî), anudati/anudate 
(a-nu-dâ-ti) - (ună cu nudat) § anudari/anudare (a-nu-dâ-ri) 
sf anudări (a-nu-dărî) - (ună cu nudari) § diznod (diz-nodu) 
(mi) vb I diznudai (diz-nu-dâî), diznudam (diz-nu-dâmu), 
diznudată (diz-nu-dâ-tă), diznudari/diznudare (diz-nu-dâ-ri) - 
disfac un nod; dizleg nodlu tsi leagâ un lucru di altu; (fig: 
diznod = dizmintescu (aflu ti tsi easti dealihea zborlu tu) unâ 
ipotisi, cu tuti shutsării shi mintiturli a ljei) {ro: deznoda} {fr: 
denouerj {en: unknot, untie (knot)} ex: diznudai tsi nudai; 
diznoadă-lj părcâzonlu; nu putui s-diznod (s-aflu) tsi cura tu 
ipotisea aestâ § diznudat (diz-nu-dâtu) adg diznudată (diz-nu- 
dâ-tă), diznudats (diz-nu-dâtsî), diznudati/diznudate (diz-nu- 
dâ-ti) - (nod) tsi s-ari disfaptă (tsi fu disfaptu) {ro: deznodat} 
{fr: denoue} {en: unknotted, untied (knot)} § diznuda- 
ri/diznudare (diz-nu-dâ-ri) sf diznudări (diz-nu-dărî) - atsea 
tsi s-fatsi cându s-diznoadâ (s-disfatsi un nod) {ro; acţiunea de 
a deznoda; deznodare} {fr: action de denouer; denouement} 
{en: action of unknotting, of untying (knot)} § diznudătură 
(diz-nu-dă-tu-ră) sf diznudâturi (diz-nu-dă-turî) - nod tsi s-ari 
disfaptă {ro: nod deznodat} {fr: noeud denoue} {en: untied 
knot} ex: până s-agiungu la-aesti diznudâturi va s-treacă multu 
chiro 

nod 2 (nodu) (mi) vb I - vedz tu nod' 
noduros (no-du-rosu) adg - vedz tu nod' 

noi (noî) pr pirs I {plural, masculin shi fiminin, numinativ shi 
acuzativ; acuzativlu poati s-aibă shi zborlu "pri" năinti ma, 
di-aradă, s-avdi fără el) - zbor tsi tsâni loclu a atsilui tsi 
zburashti shi a pareiljei dit cari fatsi parti sh-trâ cari zburashti; 
{forma shcurtă) nă, n (-n, n-) {ro: noi, pe noi, ne} {fr: nous} 
{en: us} ex: avem noi tora mulţi veri; noi cu inima ambară; noi 
nă him picurări; noi avdzâm tuti căti s-au faptă; turnats-vă sh- 
la noi § nă 2 (nă) shi n 2 (-n, n-) ((i) pr pirs I: plural, masculin 
shi fiminin, acuzativ; forma shcurtă di la pronuma pirsunală 
"noi" tsi-lj s-adavgă mulţi ori tra s-lji nvărtushadză noima; 
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(ii) pr refl I: plural, masculin shi fiminin, acuzativ) - pri noi 
{ro: me, pe noi} {fr: nous} {en: us} ex: nâ (pri noi) dusim 
acasă; nâ (nâ = pri noi) vidzut noi (pri noi)?; nâ (nă = pri noi) 
curmară di la sculjo; scoati-nâ (nă = pri noi) tu soari; nă (nă = 
pri noi) pitricu pănă acasă; nă (nâ = pi noi) vidzut noi (noi = 
pri noi)?; n-avea (n = nâ, pri noi) loatâ cu elj; n-asculta (n = nă, 
pri noi) shi fătsea rut tsi-lj căftam § a noauâ 3 (noâ-iiâ) pr pirs I 
{plural, masculin shi fiminin, genitiv shi dativ a pronumăljei 
pirsunală "noi"; ari totna shi zborlu "a" năinti) - zbor tsi 
tsâni loclu-a atsilui tsi zburashti shi a pareiljei dit cari fatsi 
parti sh-tră cari zburashti; a nauă; (forma shcurtă) nă, n (-n, n-) 
{ro: nouă, ne} (fr: â nous, nous} {en: to us, us} ex: a noauâ nâ 
deadi caii; dzâ-nă sh-a noauâ un zbor bun § a nauă 1 (nâ-uă) pr 
pirs I - (ună cu a noauâ 3 ) § nă 3 (nă) shi n 3 (n-) ((i) pr pirs I: 
plural, masculin shi fiminin, genitiv shi dativ; forma shcurtă di 
la pronuma pirsunală "a noauă 3 " tsi-lj s-adavgă mulţi ori tra 
s-lji nvărtushadză noima; (ii) pr refl I: plural, masculin shi 
fiminin, dativ) - a noauă; a nauă {ro: nouă} {fr: ă nous; nous} 
{en: to us; us} ex: a noauâ nâ (nâ = a noauă) deadi caii; dzâ-nă 
(nă = a noauă) sh-a noauâ un zbor bun; nâ (nă = a noauă) u 
curmară apa; nă (nă = a noauâ) pitricurâ nelu; nă (nă = a 
noauâ) freadzi pocilu; el n-aspuni (n = nă, a noauă) un bun 
lucru; n-adusiră (n = nă, a noauă) nelu năpoi; n-avea (n = a 
noauâ, nă avea) dzâsă mulţi zboară 

noimă (noî-mă) sf noimi/noime (noî-mi) - atsea tsi s- 
aducheashti dit dzătsearea-a unui zbor (a unui semnu, a unui 
faptu, a ma multor zboară spusi deadun, etc); atsea tsi va s- 
dzăcă un zbor (un faptu, un semnu, etc); ergu; (expr: 1 : om 
fără noimă = om tsi nu easti bun tri un lucru, tsi nu lj-acatsă 
măna la tsiva, etc; 2: ălj dau cu noima = ălj fac semnu s- 
aducheascâ, âl fac s-aduchească; 3: nj-yini ună noimă = canda 
aduchescu (ashi-nj yini un ergu), fără sâ-nj dzăcă vârnu, câ 
tsiva va si s-facă trăninti) {ro: noimă, sens, presimţire} {fir: 
sens; signe; signification; intelligence, pressentiment} {en: 
sense; signification; foreboding} ex: tsi noimâ ari (tsi va s- 
dzăcă) grailu-a puljlui?; lj-da cu noima (expr: ălj fatsi semnu 
ca s-aduchească) căpitanlu; nj-yini noimă (expr: nj-yini ergu, 
canda-nj si pari, canda-nj dzâtsi cariva) că un di noi va moară; 
cu noimă (cu-un scupo, ună idei tsi u-avea tu minţi) li featsi 
tuti; tsi noimă ari (tsi va s-dzăcâ) aestu lucru?; nu au noimă 
(gustu, nustimadă) ghelili tsi fats 

nolgic' (nol-gicu) sn nolgicuri (nol-gi-curî) - loclu di nuntru a 
unui lucru; loclu tsi s-află tu idyea dipărtari dit ună mardzini a 
lucrului tu-alantâ (di la mardzinea dinsus pănâ la-atsea 
dinghios); partea-a truplui di om tsi s-aflâ la nâltsimea-a 
buriclui (namisa di păntică shi stumahi); nolgiuc, njilgioc, 
njolgiuc, njoldzuc, mesi, measi, njedz {ro: mijloc, talie 
(mijlocul corpului)} {fr: milieu; taille (milieu du corps)} {en: 
middle; waist} ex: di tru nolgiclu (mesea) a baltăljei; cu 
nolgiclu (mesea-a truplui) ca stres § nolgiud (nol-gîucu) sn 
nolgiucuri (nol-gîu-curî) - (ună cu nolgid) ex: u acătsă di 
nolgiuc (mesi); 1-doari nolgiclu (mesea), lj-cădzură mushcljilj 
§ njilgioc (njil-gîocu) sn njilgiocuri (njil-gîo-curî) - (unâ cu 
nolgic 1 ) ex: mi doari tu njilgioc (mesea); tu njilgioclu (mesea) 
di-alaea-atsea marea § njolgiuc' (njîol-gîucu) sn njolgiucuri 
(njîol-gîu-curî) - (unâ cu nolgid) § njoldzuc 1 (njîol-dzucu) sn 
njoldzucuri (njîol-dzu-curî) - (ună cu nolgid) § nulgican 
(nul-gi-cânu) sm, sf, adg nulgicană (nul-gi-câ-nă), nulgicanj 
(nul-gi-cânjî), nulgicani/nulgicane (nul-gi-câ-ni) - atsel dit 
mesi; atsel tsi s-aflâ namisa di alti lucri; atsel tsi s-aflâ tu mesi 
(namisa di-atselj ma mâri, ma bunj, etc. di-unâ parti, sh-di- 
atselj ma njits, ma-arăi, etc. di-alantă); 2: tsi nu easti ni bun, ni 
arău, ma dit mesi; tsi nu para easti caishti tsi bun; nolgic, 
nolgican, nolgiucan, njolgican, njilgiucan, njijlucan, mijacou, 
mishacă {ro: mijlociu, mediocru} {fir: qui est au milieu, 
mediocre} {en: the one in the middle; mediocre} ex: easti nor- 
mea nulgicană; nulgicanlu (atsel dit mesi) di treilji frats băgâ 
tutiputâ § nolgid (nol-gicu) sm, sf, adg nolgică (nol-gi-că), 
nolgits (nol-gitsî), nolgitsi/nolgitse (nol-gi-tsi) - (ună cu 
nulgican) § nolgican (nol-gi-cânu) sm, sf, adg nolgicană (nol- 
gi-câ-nă), nolgicanj (nol-gi-cânjî), nolgicani/nolgicane (nol-gi- 



câ-ni) - (ună cu nulgican) § nolgiucan (nol-gîu-cânu) sm, sf, 
adg nolgiucană (nol-gîu-câ-nă), nolgiucanj (nol-gîu-cânjî), 
nolgiucani/nolgiucane (nol-gîu-câ-ni) - (ună cu nulgican) § 
njolgican (njîol-gi-cânu) sm, sf, adg njolgicană (njîol-gi-câ- 
nă), njolgicanj (njîol-gi-cânjî), njolgicani/njolgicane (njîol-gi- 
câ-ni) - (ună cu nulgican) § njilgiucan (njil-gîu-cânu) sm, sf, 
adg njilgiucană (njil-gîu-câ-nă), njilgiucanj (njil-gîu-cânjî), 
njilgiucani/njilgiucane (njil-gîu-câ-ni) - (ună cu nulgican) ex: 
njilgiucanlu-nj fraţi (frati-nju dit mesi); atsel njilgiucanlu si 
nsoarâ § njijlucan (nji-jlu-cânu) sm, sf, adg njijlucanâ (nji-jlu- 
câ-nă), njijlucanj (nji-jlu-cânjî), njijlucani/njijlucane (nji-jlu- 
câ-ni) - (ună cu nulgican) ex: ashi featsi sh-atsel njujlicanlu 
(sh-atsel dit mesi) § nolgica (nol-gi-ca) adv - tsi s-află tu 
mesea di un i ma mulţi lucri; nolgică, nolgiuca, nolgiua, 
njilgioca, tu mesea di, namisa, anamisa, nidză, njidză, niză, 
pintru, ntră {ro: la mijloc, între} {fr: au milieu, parmi, entre} 
{en: in the middle of, between} ex: s-nică nolgica (tu mesea) 
di-amari; băgă nolgica (tu mesea) di ună camiră; dusi nolgica 
(mesea) di ubor; nolgica (tu mesi) el sta ca aslanlu; nolgica di 
(namisa di, ntră) geamuri; suntu nolgica di (namisa di, ntră) 
noi § nolgică (nol-gi-că) adv - (unâ cu nolgica) § nolgiuca 
(nol-gîu-ca) adv - (ună cu nolgica) ex: nolgiuca (tu mesea) di- 
avlii; trâsh tu nolgiuca (mesea) di mesi; pi nolgiuca di-arâu 
tricum; shadi nolgiuca (tu mesea) di caii § nolgiua (nol-gîu-a) 
adv - (ună cu nolgica) ex: nolgiua (tu mesea, namisa) di lumi 
§ njilgioca (njil-gîo-ca) adv - (ună cu nolgica) ex: s-nu- 
armănă cu lucrul njilgioca (tu mesea) di caii 
nolgid (nol-gicu) sm, sf, adg - vedz tu nolgid 
nolgica (nol-gi-ca) adv - vedz tu nolgid 
nolgican (nol-gi-cânu) sm, sf, adg - vedz tu nolgid 
nolgică (nol-gi-că) adv - vedz tu nolgid 
nolgiua (nol-gîu-a) adv - vedz tu nolgid 
nolgiud (nol-gîucu) sn - vedz tu nolgid 
nolgiuca (nol-gîu-ca) adv - vedz tu nolgid 
nolgiucan (nol-gîu-cânu) sm, sf, adg - vedz tu nolgid 
noljica (nol-ji-ca) adv - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 
vedz nolgica 

noljua (nol-jîu-a) adv - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 
vedz nolgiua 

noljuca (nol-jîu-ca) adv - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz nolgiuca 

noljucan (nol-jîu-cânu) sm, sf, adg noljucanâ (nol-jîu-câ-nă), 
noljucanj (nol-jîu-cânjî), noljucani/noljucane (nol-jiu-câ-ni) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nolgiucan 

nom (nomă) sn nomuri (no-murî) - 1: regulă astăsitâ di 
chivernisi (sutsiitati, bisearică, adeti, etc); leadzi, zaconj, 
zacon, zagon, zaghon; 2: pistea tsi u ari cariva câ easti un 
Dumnidzâ tu lumi cari featsi ledzli tsi el prindi s-li-ascultă; 
pişti, fedi, trischii, dină, imani {ro: lege, canon; credinţă} {fr: 
loi, canon; foi} {en: law, rule; beliefi} ex: nomlu (leadzea) nu u 
dădea (nu u-alăsa); câni fără nom (pişti); sh-u băgâ s-u lja 
nveastâ, cu tuti că nomlu (leadzea) nu u dădea (nu u-alăsa); 
nomlu nu-alasă s-măcăm carni 

nod (norii) sm - vedz tu nior 

nod (norii) sf- vedz tu noră 

noră (no-ră) sf nurâri (nu-rărî) - ashi cum easti ună muljari, tră 
pârintsălj (sh-alantă soi aprucheatâ ca fratslji shi surărli) a 
bărbatlui a ljei; nveastâ; (expr: (si ncaci) ca soacra cu nurârli = 
nu trec ghini, si ncaci multu) {ro: noră} {fr: bru, belle-fille} 
{en: daughter in law} ex: un fraţi cu-ună noră; S;avea dusă cu 
nurărli la bisearică § nod (norii) sf nurări (nu-rărî) - (ună cu 
noră) ex: atsea cama njica nor; dzâsi ea a nor-sai; u deadi a 
nor-tai; nor-mea muri tiniră 

nost (a nostu) pr pos - vedz tu nostru 

nostim (nos-timu) adg nostimă (nos-ti-mă), nostinj (nos-tinjî), 
nostimi/nostime (nos-ti-mi) - tsi ari un gustu tsi lu-ariseashti 
omlu; tsi ari ună bună nustimadă; gustos; (fig: (om) nostim = 
(om) cu gustu; (om) cu cari ti-ariseashti s-tsă trets oara câ 
zburashti ghini, fatsi shicadz, ti fatsi s-arădz, etc; nustimac) 
{ro: gustos, nostim, agreabil} {fr: de bon goîit, savoureux, 
ragoîitant, agreable, gentil} {en: tasty, savouiy, pleasant} ex: 
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măcari nostima (gustoasă); nostima fu ghela; easti nostim (tsi 
ti-ariseashti, cu gustu), mushat; nostimili ţurţuri; bium yin 
nostim (gustos); adrâ măcâri, piti, pulj friptsâ, dultsenj, câtâihi 
sh-alti, tsi s-ts-alindzi dzeaditli cându s-mâts, ahântu nostimi; 
nveasta-al Petri easti nostimă (fig: cu gustu); vinji acasâ cu- 
unâ featâ nostimă (fig: mushuticâ, cu gustu) § nustimadâ 
(nus-ti-mâ-dâ) sf nustimădz (nus-ti-mădzî) - harea tsi u-ari 
una măcari cari da un gustu bun (nostim, aleptu, ahoryea di 
gustul a altor mâcări) tsi lu-ariseashti omlu cându u bagă n 
gură; gustu bun; nustimeatsă, lizeti; (expr: dzătsi (fatsi) ună 
nustimadâ = dzătsi (fatsi) ună shicai bună) {ro: gust plăcut, 
savoare} {fr: bon goîit, saveur; gentillesse} {en: good taste, 
flavour} ex: nustimadâ (gustu bun), lucru mari; nu ari 
nustimadâ (gustu, lizeti) bunâ § nustimeatsă (nus-ti-meâ-tsă) 
sf nustimets (nus-ti-metsî) - (ună cu nustimadâ) § nustimac 
(nus-ti-mâcu) adg nustimacâ (nus-ti-mâ-că), nustimats (nus-ti- 
mâtsî), nustimatsi/nustimatse (nus-ti-mâ-tsi) - (om) tsi easti cu 
gustu; tsi ari gustu; (om) cu cari ti-ariseashti s-tsâ trets oara că 
zburashti ghini (fatsi shicadz, ti fatsi s-arâdz, etc); cu hari; cu 
gustu; nostim, harish, haresh, lughearic, simpatic {ro: 
simpatic, agreabil} (fr: sympathique, agreable} {en: 
sympathetic, likable, pleasant} ex: un gioni nustimac (cu 
gustu) 

nostru (a nos-tru) pr pos a noastră (a noâs-tră), a noshtri (a 
nosh-tri) shi a noshtsrâ (a nosh-tsră), a noastri/noastre (a noâs- 
tri) (numinativ shi acuzativ; s-avdi totna cu zborlu "a " năintî) 

- zbor tsi tsăni loclu a numâljei a atsilor tsi au unâ lugurii; 
zbor tsi spuni că un lucru easti (i ma mulţi lucri suntu) a atsilor 
tsi zburăscu (ică a pareiljei dit cari fatsi parti atsel tsi 
zburashti); nost, nă {ro: nostru, al nostru} {fr: notre; le/la 
nâtre} {en: our, ours} ex: tini feată hii di-a noastri; voi ficiori 
nu hits di-a noshtri § a nustrui (nus-truî) pr pos a nushtrei (a 
nush-treî), a nushtror (a nush-troru), a nushtror (a nush-troru) 

- {genitiv shi dativ di la pronuma "nostru "; s-avdi totna cu 
zborlu "a " năintî) - a atsilui a nostru, a atsiljei a noastră, a 
atsilor a noshtri (a noastri) {ro: nostru, al nostru} {fr: notre; 
le/la notre} {en: our, ours} ex: carnea a nustrui (carnea a 
atsilui a nostru) eara aludzâtă; laptili a nushtrei (a atsiljei a 
noastră) nu eara bun; ded a nushtror (ded a atsilor a noshtri) 
ncljinăciunj di la dada; njeljlji shi oili a nushtror (a atsilor a 
noshtri/noastri) § nă 4 (-nă) pr pos {formă shcurtă a 
pronumălj ei posesivă "nostru" tsi s-adavgă tu bitisita-a unui 
zbor, mulţi ori tra si nvărtushadză noima-a pronumăljei) - a 
nostru {ro: a nostru} {fr: notre} {en: ours} ex: him tuts a 
noshtri-nâ (nă = a noshtri); s-njardzim la loc-nâ (nă = a 
nostru); him tuts a noshtri-nă (nă = aeshti a noshtri); mârata-nă 
di feată (nă = a noastră); laea-nâ di hoară (nă = a noastră); 
ahurea-a domnului-nâ (nă = a nostru); dzua-nă (nă = a 
noastră) easti mushată; aestu easti anlu-nă (nă = a nostru); 
ficiorlji-nă (nă = a noshtri) shi featili-nâ (nă = a noastri) să 
ndreapsirâ trâ numtă § nost (a nostu) pr pos a noastă (a noas- 
tă), a noshti (a noshff), a noasti/noaste (a noâs-ti) - (ună cu 
nostru) ex: di iu aushlj-a noshti (a noshtră) s-fitară; frats di-a 
noshti di fară-armănă 

not (notu) vb I - vedz tu anot 
nof (notu) sm - vedz tu anot 

not (notu) sm fără pl - partea cătră iu s-veadi soarili njadză- 
dzuă shi după prândzu; vimtul caldu shi uscat tsi bati di cătră 
Sud; Sud; iug; {ro: austru, vânt din sud} {fr: vent sec du sud} 
{en: dry windfrom the South} ex: suflă notlu sh-easti caldu 

notalui (no-ta-lui) adv - vedz tu anot 

noti (notî) sf fără pl - vedz tu nutii 

notios (no-ti-osu) adg notioasă (no-ti-oâ-să), notiosh (no-ti- 
oshî), notioasi/notioase (no-ti-oâ-si) - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz nutios 

nou (noii) adg noauă (noâ-uă) shi nauă (nâ-uâ), noi (noî), noauă 
(noâ-uâ) shi nauă (nâ-uă) shi nali/nale (nâ-li) - (lucru) tsi easti 
adrat di putsăn chiro; (lucru) tsi easti aspus tră prota oară; tsi 
lja loclu-a unui lucru veclju; nău {ro: nou} {fir: neuf, nouveau} 
{en: new} ex: vecljilj chirură, noilji au altă creashtiri; sh-băgă 
noauâli (nalili) stranji; easti nveastă noauă; hiu nou (di putsăn 



chiro) vinjit; ti Pashti va-sh bagă giuplu-atsel noulu § nău 
(nău) adg nauă (nâ-uă), nâi (năî), nauâ (nâ-uâ) shi nali/nale - 
(ună cu nou) ex: un cântic nău; s-tihisi năulu domnu s-hibă 
om cu suflit; cu ma nalili stranji ndreaptă; easti nveastă nauă § 
noauă' (noâ-uă) sf noauă (noâ-uă) shi nali/nale (nâ-li) - hăbari 
(nishtiută ningă) tsi să spuni a unui om (a lumiljei) tra si să 
shtibă; nauâ, năutati, hăbari, haberi, shtiri, măndată, halat, glas, 
idisi, zbor {ro: veste, ştire, mesagiu} {fr: nouvelle, 
Information, commission, message} {en: news, information, 
message} ex: tsi noauă (hăbări) aduts? § nauă' (nâ-uă) sf nauă 
(nâ-uă) shi nali/nale (nâ-li) - (ună cu noauă') ex: lu-arâsea 
multu ahtâri nali § năutati/năutate (nâ-u-tâ-ti) sf năutăts (nă- 
u-tătsî) - (unâ cu noauă') ex: tsi hăbări sh-năutâts (nali) ai din 
Poli? § znuescu (znu-îes-cu) (mi) vb IV znuii (znu-iî), znueam 
(znu-îâmu), znuitâ (znu-i-tâ), znuiri/znuire (znu-i-ri) - l-fac ca 
nou, un lucru tsi easti veclju (aruptu, măcat, etc); lu-alăxescu 
un lucru veclju cu-un lucru nou; tsi s-fatsi diznou {ro: înnoi, 
reînnoi} {fr: (se) renouveler} {en: renew (oneself)} ex: mea, 
atsel nu moari, ma si znueashti shi s-duxiseashti § znuit (znu- 
itii) adg znuitâ (znu-i-tă), znuits (znu-itsî), znuiti/znuite (znu-i- 
ti) - tsi s-ari faptă ca nou; tsi s-ari alăxitâ cu-un lucru nou; tsi 
s-ari faptă diznou {ro: înnoit, reînnoit} {fr: renouvelej {en: 
renewed} ex: anghiljlji znuitslji al Dumnidză; pri trei părtsâ 
suntu mpărtsâti znuitili al Dumnidză § znuiri/znuire (znu-i-ri) 
sf znuiri (znu-irî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva si znueashti 
{ro: acţiunea de a (se) înnoi, de a (se) reînnoi; înnoire, 
reînnoire} {fr: action de (se) renouveler} {en: action of 
renewing (oneself)} 

np... (tu nchisita-a zboarălor) - vedz shi zboarâli tsi nchisescu 
cu mp... shi mb... ; adutsem aminti că la Simpozionlu di 
Standardizări a Scriariljei Armănească di Bituli (1997) s-astâsi 
nomlu: "Zboarăli tsi s-avdu cu sonlu m/n năintea sonurlor b 

shi p va si să scrii totna cu m, vărnăoară cu n; singura 

exceptsii easti zborlu di arăzgă nturtsească (chirut ază dit 
limbă), onbash " 

npadi (npâ-di) adv - scriari neaprucheată tu dictsiunarlu-a 
nostru: vedz mpadi 

npartu (npâr-tu) (mi) vb IV npărtsăi (npâr-tsăî), npărtsam 
(npăr-tsâmu), npărtsâtă (npăr-tsă-tă), npărtsări/npârtsâre (npăr- 
tsă-ri) - scriari neaprucheată tu dictsiunarlu-a nostru: vedz 
mpartu 

npărtsări/npărtsăre (npăr-tsă-ri) sf npărtsări (npâr-tsărî) - 
scriari neaprucheată tu dictsiunarlu-a nostru: vedz mpărtsări 

npărtsăt (npăr-tsătu) adg npărtsâtă (npăr-tsă-tă), npărtsăts 
(npăr-tsătsî), npărtsâti/npărtsăte (npăr-tsă-ti) - scriari neapru- 
cheată tu dictsiunarlu-a nostru: vedz mpărtsăt 

npăryicilnpăryice (npâr-yi-ci) sf - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz mpăryici 

npeatic (npeâ-ticu) (mi) vb I npiticai (npi-ti-câî), npiticam (npi- 
ti-câmu), npiticată (npi-ti-câ-tă), npiticari/npiticare (npi-ti-câ- 
ri) - scriari neaprucheată tu dictsiunarlu-a nostru: vedz 
mpeatic 

npiticari/npiticare (npi-ti-câ-ri) sf npiticări (npi-ti-cărî) - scriari 
neaprucheată tu dictsiunarlu-a nostru: vedz mpiticari 

npiticat (npi-ti-câtu) adg npiticată (npi-ti-câ-tă), npiticats (npi- 
ti-câtsî), npiticati/npiticate (npi-ti-câ-ti) - scriari neaprucheată 
tu dictsiunarlu-a nostru: vedz mpiticat 

nsac (nsâcu) (mi) vb I - vedz tu sac' 

nsaltsăn' (nsâl-tsănu) (mi) vb I - vedz tu sartsină' 

nsaltsăn 2 (nsâl-tsănu) (mi) vb I - vedz tu sartsină 2 

nsar 1 (nsâru) vb IV shi II - vedz tu ansar 1 

nsar 2 (nsâru) vb I - vedz tu sari 

nsaric (nsâ-ricu) (mi) vb I - vedz tu saric 

nsartsin' (nsâr-tsinu) (mi) vb I - vedz tu sartsină' 

nsartsin 2 (nsâr-tsinu) (mi) vb I - vedz tu sartsină 2 

nsatur (nsâturu) (mi) vb I - vedz tu satur 

nsazmu (nsâzmu) vb I - vedz tu sazmă 

nsăcari/nsăcare (nsă-câ-ri) sf - vedz tu sad 

nsăcat (nsă-câtu) adg - vedz tu sac' 

nsăcătari/nsăcătare (nsă-că-tâ-ri) sf - vedz tu săcat 

nsăcătat (nsă-că-tâtu) adg - vedz tu săcat 
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nsăcătedz (nsă-că-tedzu) (mi) vb I - vedz tu săcat 
nsădzitari/nsădzitare (nsă-dzi-tâ-ri) sf- vedz tu sădzeată 
nsădzitat (nsă-dzi-tâtu) adg - vedz tu sădzeată 
nsădzitedz (nsă-dzi-tedzu) (mi) vb I - vedz tu sădzeată 
nsăltsănari'/nsăltsănare (nsăl-tsâ-nâ-ri) sf- vedz tu sartsină' 
nsăltsănarf/nsăltsănare (nsăl-tsă-nâ-ri) sf- vedz tu sartsină 2 
nsăltsănat (nsăl-tsâ-nâtu) adg - vedz tu sartsină' 
nsăltsănat 2 (nsăl-tsâ-nâtu) adg - vedz tu sartsină 2 
nsănari/nsănare (nsă-nâ-ri) sf- vedz tu sănătăţi 
nsănat (nsă-nâru) adg - vedz tu sănătăţi 
nsănătushari/nsănătushare (nsă-nă-tu-shîâ-ri) sf - vedz tu 
sănătăţi 

nsănătushat (nsă-nă-tu-shîâru) adg - vedz tu sănătăţi 
nsănătushedz (nsă-nă-tu-shîedzu) (mi) vb I - vedz tu sănătăţi 
nsănătushescu (nsă-nă-tu-shîes-cu) (mi) vb IV - vedz tu 
sănătăţi 

nsănătushiri/nsănătushire (nsă-nă-tu-shi-ri) sf - vedz tu 
sănătăţi 

nsănătushit (nsă-nă-tu-shitu) adg - vedz tu sănătăţi 
nsănedz (nsă-nedzu) vb I - vedz tu sănătăţi 
nsăpunari/nsăpunare (nsă-pu-nâ-ri) sf- vedz tu săpuni 
nsăpunat (nsă-pu-nâtu) adg - vedz tu săpuni 
nsăpunedz (nsă-pu-nedzu) (mi) vb I - vedz tu săpuni 
nsărari/nsărare (nsă-râ-ri) sf - vedz tu sari 
nsărat (nsă-râtu) adg - vedz tu sari 
nsărătură (nsă-râ-tii-râ) sf - vedz tu sari 
nsăreari/nsăreare (nsâ-reâ-ri) sf- vedz tu ansar 1 
nsărgoci (nsăr-gocîu) (mi) vb I - vedz tu sărguci' 
nsărguceari/nsărguceare (nsăr-gu-cîâ-ri) sf - vedz tu sărguci 1 
nsărguceat (nsăr-gu-cîâtu) adg - vedz tu sărguci' 
nsăricari/nsăricare (nsâ-ri-câ-ri) sf - vedz tu saric 
nsăricat (nsă-ri-câtu) adg - vedz tu saric 
nsăriri/nsărire (nsâ-ri-ri) sf- vedz tu ansar 1 
nsărit (nsă-ritu) adg - vedz tu ansar 1 
nsăritură (nsă-ri-tu-ră) sf - vedz tu ansar 1 
nsărmănits (nsăr-mă-nftsu) vb I - vedz tu sărmănitsă 
nsărmănitsari/nsărmănitsare (nsăr-mă-ni-tsâ-ri) sf - vedz tu 
sărmănitsă 

nsărmănitsat (nsăr-mâ-ni-tsâtu) adg - vedz tu sărmănitsă 
nsărtsănari'/nsărtsănare (nsăr-tsâ-nâ-ri) sf- vedz tu sartsină' 
nsărtsănarp/nsărtsănare (nsăr-tsâ-nâ-ri) sf- vedz tu sartsină 1 
nsărtsănaf (nsăr-tsă-nâtu) adg - vedz tu sartsină' 
nsărtsănată 2 (nsăr-tsă-nâ-tă) adg - vedz tu sartsină 2 
nsărtsănedz' (nsâr-tsă-nedzu) (mi) vb I - vedz tu sartsină' 
nsărtsănedz 2 (nsâr-tsă-nedzu) (mi) vb I - vedz tu sartsină 2 
nsărtsinari'/nsărtsinare (nsâr-tsi-nâ-ri) sf - vedz tu sartsină' 
nsărtsinarf/nsărtsinare (nsâr-tsi-nâ-ri) sf - vedz tu sartsină 
nsărtsinat (nsâr-tsi-nâtu) adg - vedz tu sartsină 
nsărtsinată (nsăr-tsi-nâ-tă) adg - vedz tu sartsină 
nsărtsinedz' (nsăr-tsi-nedzQ) (mi) vb I - vedz tu sartsină' 
nsărtsinedz 2 (nsăr-tsi-nedzu) (mi) vb I - vedz tu sartsină 
nsăturari/nsăturare (nsă-tu-râ-ri) sf - vedz tu satur 
nsăturat (nsă-tu-râru) adg - vedz tu satur 
nsăvănari/nsăvănare (nsă-vă-nâ-ri) sf- vedz tu savan 
nsăvănat (nsă-vă-nâtu) adg - vedz tu savan 
nsăvănedz (nsă-vă-nedzu) (mi) vb I - vedz tu savan 
nsăzmari/nsăzmare (nsăz-mâ-ri) sf- vedz tu sazmă 
nsăzmat (nsăz-mâru) adg - vedz tu sazmă 
nscarmin (nscâr-minu) vb I - vedz tu scarmin 
nscărminari/nscărminare (nscăr-mi-nâ-ri) sf - vedz tu 
scarmin 

nscărminat (nscăr-mi-nâtu) adg - vedz tu scarmin 
nschifur (nschi-furu) (mi) vb I - vedz tu schifură 
nschifurari/nschifurare (nschi-fu-râ-ri) sf- vedz tu schifură 
nschifurat (nschi-fu-râtu) adg - vedz tu schifură 
nschin (nschmu) (mi) vb I - vedz tu schin' 
nschinari/nschinare (nschi-nâ-ri) sf- vedz tu schin' 
nschinat (nschi-nâtu) adg - vedz tu schin' 
nscol (nscolu) (mi) vb I - vedz tu scol 
nscriari/nscriare (nscri-îâ-ri) sf- vedz tu scriu' 
nscriat (nscri-îâtu) adg - vedz tu scriu' 



nscriu (nscriu) (mi) vb I - vedz tu scriu' 

nscrum' (nscrumu) sn - vedz tu scrum' 

nscrum 2 (nscrumu) (mi) vb I - vedz tu scrum' 

nscrumari/nscrumare (nscru-mâ-ri) sf- vedz tu scrum' 

nscrumat (nscru-mâtu) adg - vedz tu scrum' 

nscrumedz (nscru-medzu) (mi) vb I - vedz tu scrum' 

nsculari/nsculare (nscu-lâ-ri) sf - vedz tu scol 

nsculat (nscu-lâtu) adg - vedz tu scol 

nsculată (nscu-lâ-tă) sf- vedz tu scol 

nseamin (nseâ-minu) vb I - vedz tu simintsă 

nsemnu' (nsem-nu) sn - vedz tu semnu' 

nsemnu 2 (nsem-nu) vb I - vedz tu semnu' 

nser (nseru) vb I- vedz tu seară 

nsertu (nser-tu) adg - vedz tu sărpit 

nsfeadin (nsfeâ-dinu) vb I - vedz tu sfreadini 

nsfidinari/nsfidinare (nsfi-di-nâ-ri) sf- vedz tu sfreadini 

nsfidinat (nsfi-di-nâtu) adg - vedz tu sfreadini 

nsfin (nsfînu) vb I - vedz tu sfină 

nsfinari/nsfinare (nsfi-nâ-ri) sf- vedz tu sfină 

nsfinat (nsfî-nâtu) adg - vedz tu sfină 

nsfredin (nsfre-dinu) vb I - vedz tu sfreadini 

nsfridinari/nsfridinare (nsfri-di-nâ-ri) sf- vedz tu sfreadini 

nsfridinat (nsfri-di-nâtu) adg - vedz tu sfreadini 

nsgaibu (nsgâî-bu) (mi) vb I nsgăibai (nsgăî-bâî), nsgăibam 
(nsgăî-bâmu), nsgăibată (nsgăî-bâ-tă), nsgăibari/nsgăibare 
(nsgăî-bâ-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
nzgaibu 

nsgăibari/nsgăibare (nsgăî-bâ-ri) sf nsgăibări (nsgăî-bărî) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nzgăibari 

nsgăibat (nsgăî-bâtu) adg nsgăibată (nsgăî-bâ-tă), nsgăibats 
(nsgăî-bâtsî), nsgăibati/nsgăibate (nsgâî-bâ-ti) - scriari nea- 
prucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nzgăibat 

nsgăibedz (nsgâî-bedzu) (mi) vb I nsgăibai (nsgăî-bâî), 
nsgăibam (nsgăî-bâmu), nsgăibată (nsgăî-bâ-tă), nsgăiba- 
ri/nsgăibare (nsgăî-bâ-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz nzgăibedz 

nsgrăm (nsgrămu) (mi) vb I nsgrămai (nsgră-mâî), nsgrămam 
(nsgră-mâmu), nsgrămată (nsgră-mâ-tă), nsgrămari/nsgrămare 
(nsgră-mâ-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
nzgrăm 

nsgrămari/nsgrămare (nsgră-mâ-ri) sf nsgrămări (nsgră-mărî) 
nzgrămari 

nsgrămat (nsgră-mâtu) adg nsgrămată (nsgră-mâ-tă), 
nsgrămats (nsgră-mâtsî), nsgrămati/nsgrămate (nsgră-mâ-ti) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nzgrămat 

nsguriari/nsguriare (nsgu-ri-îâ-ri) sf nsgurieri (nsgu-ri-îerî) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nzguriari 

nsguriat (nsgu-ri-îâtu) adg nsguriată (nsgu-ri-îâ-tă), nsguriats 
(nsgu-ri-îâtsî), nsguriati/nsguriate (nsgu-ri-îâ-ti) - scriari nea- 
prucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nzguriat 

nsguriedz (nsgu-ri-îedzu) (mi) vb I nsguriai (nsgu-ri-îâî), nsgu- 
riam (nsgu-ri-îâmu), nsguriată (nsgu-ri-îâ-tă), nsguriari/nsgu- 
riare (nsgu-ri-îâ-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 
vedz nzguriedz 

nsgurii/nsgurie (nsgu-ri-i) sf nsgurii (nsgu-riî) - scriari 

neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nzgurii 
nsharpic (nshîâr-picu) (mi) vb I - vedz tu sharpi 
nsharpit (nshîâr-piru) (mi) vb I - vedz tu sharpi 
nshăfrănari/nshăfrănare (nshă-fră-nâ-ri) sf- vedz tu safran 
nshăfrănat (nshă-fră-nâtu) adg - vedz tu safran 
nshăfrănedz (nshă-frâ-nedzu) (mi) vb I - vedz tu safran 
nshărpicari/nshărpicare (nshăr-pi-câ-ri) sf- vedz tu sharpi 
nshărpicat (nshâr-pi-câtu) adg - vedz tu sharpi 
nshărpichedz (nshăr-pi-chîedzu) (mi) vb I - vedz tu sharpi 
nshel (nshelu) (mi) vb I - vedz tu shauă 
nsher (nsheru) (mi) vb I - vedz tu shară 
nshiari/nshiare (nshi-îâ-ri) sf- vedz tu shauă 
nshiat (nshi-îâtu) adg - vedz tu shauă 
nshiedz (nshi-îedzu) vb I - vedz tu shauă 
nshigun (nshi-gunu) (mi) vb I - vedz tu shigună 
nshigunari/nshigunare (nshi-gu-nâ-ri) sf- vedz tu shigună 
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nshigunat (nshi-gu-nâtu) adg - vedz tu shigună 
nshilari/nshilare (nshi-lâ-ri) sf- vedz tu shauă 
nshilat (nshi-lâtu) adg - vedz tu shauă 
nshilj (nshiljîu) (mi) vb I - vedz tu shilji 
nshiljari/nshiljare (nshi-ljîâ-ri) sf- vedz tu shilji 
nshiljat (nshi-ljîâtu) adg - vedz tu shilji 
nshirari/nshirare (nshi-râ-ri) sf- vedz tu sharâ 
nshirat (nshi-râtu) adg - vedz tu sharâ 

nshirbizescu (nshir-bi-zes-cu) (mi) vb IV nshirbizii (nshir-bi- 
ziî), nshirbizeam (nshir-bi-zeâmu), nshirbizitâ (nshir-bi-zi-tă), 
nshirbiziri/nshirbizire (nshir-bi-zi-ri) - (mi) mârescu cu hărli a 
meali (icâ hârli-a altui tsi nj-easti soi di-aproapea); aspun cu 
pirifanji hârli tsi am; câmărusescu, cârmăsescu, mârescu, 
alavdu, fâlescu, pinjisescu, fudulescu, fândâxescu, {ro: 
mândri; (se) etala cu mândrie sau îngâmfare} {fir: etre fier de 
quelqu 'un ou de quelque chose; se pavaner, se donner des 
airsj {en: be proud of somebody or something; stittt} ex: s-ari 
nshirbizitâ (s-ari câmârusită, s-ari fudulită) di-anda călcă 
dispoti praglu-a lui § nshirbizit (nshir-bi-zitu) adg nshirbizitâ 
(nshir-bi-zi-tâ), nshirbizits (nshir-bi-zitsî), nshirbiziti/nshir- 
bizite (nshir-bi-zi-ti) - tsi easti mărit shi alăvdat; tsi s-aspuni 
cu multă pirifanji (cămară); cămărusit, cărmăsit, alăvdat, 
mărit, fălit, pinjisit, fudulit, făndâxit {ro: înmăndrit, glorificat} 
{jr: fier; pavane; rengorge} {en: made proud of something; 
strutted} ex: § nshirbiziri/nshirbizire (nshir-bi-zi-ri) sf 
nshirbiziri (nshir-bi-zirî) - atsea tsi fatsi atsel tsi si nbirseashti; 
câmărusiri, cârmăsiri, alâvdari, măriri, făliri, pinjisiri, fuduliri, 
făndâxiri {ro: acţiunea de a (se) mândri; măndrire} {fir: action 
d'etre fier, de se pavaner; rengorgement} {en: action ofbeing 
(or being made to be) proud, ofstrutting} 
nshirbiziri/nshirbizire (nshir-bi-zi-ri) sf- vedz tu nshirbizescu 
nshirbizit (nshir-bi-zitu) adg - vedz tu nshirbizescu 
nshirpicari/nshirpicare (nshir-pi-câ-ri) sf- vedz tu sharpi 
nshirpicat (nshir-pi-câtu) adg - vedz tu sharpi 
nshirpichedz (nshir-pi-chîedzu) (mi) vb I - vedz tu sharpi 
nshirpitari/nshirpitare (nshir-pi-tâ-ri) sf - vedz tu sharpi 
nshirpitat (nshir-pi-tâtu) adg - vedz tu sharpi 
nshirpitedz (nshir-pi-tedzu) (mi) vb I - vedz tu sharpi 
nshishirdisescu (nshi-shir-di-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu 
shishtamară 

nshishirdisiri/nshishirdisire (nshi-shir-di-si-ri) sf - vedz tu 
shishtamară 

nshishirdisit (nshi-shir-di-situ) adg - vedz tu shishtamară 

nshiuari/nshiuare (nshi-u-â-ri) sf- vedz tu shauă 

nshiuat (nshi-u-âtu) adg - vedz tu shauă 

nshiuedz (nshi-u-edzu) vb I - vedz tu shauă 

nshulârescu (nshu-lă-res-cu) vb IV nshulârii (nshu-lă-riî), 
nshulâream (nshu-lă-reâmu), nshulărită (nshu-lă-ri-tâ), nshu- 
lăriri/nshulărire (nshu-lă-ri-ri) - cos cu-un hir (di-aradâ albu), 
cu ntsâpături lishoari sh-arari di ac (tra s-tsănâ putsăn chiro), 
tu locurli iu pistipsescu că va-1 cos ma nâpoi stranjlu cum 
lipseashti, trâ totna arări di ac sh-tră; cătsescu {ro: însăila, 
coase rar} {fr: faire un point ă un vetement} {en: stitch} ex: li 
nshulâri ma nu li cusu ningă § nshulărit (nshu-lâ-ritu) adg 
nshulărită (nshu-lă-ri-tâ), nshulărits (nshu-lă-ritsî), nshulâri- 
ti/nshulârite (nshu-lă-ri-ti) - (stranj) tsi easti cusut cu 
ntsăpături lishoari sh-arari di ac, ninti ca stranjlu s-hibă cusut, 
cum lipseashti, trâ totna; cătsit {ro: însăilat, cusut rar} {fr: 
(vetement) ă qui on a foit un point} {en: stitched} § nshulări- 
ri/nshulărire (nshu-lâ-ri-ri) sf nshulăriri (nshu-lâ-rirî) - atsea 
tsi s-fatsi căndu un stranj easti nshulărit; cătsiri {ro: acţiunea 
de a însăila, de a coase rar} {fr: action de faire un point ă un 
vetement} {en: action ofstitching} 

nshulăriri/nshulărire (nshu-lă-ri-ri) sf- vedz tu nshulârescu 

nshulărit (nshu-lă-ritu) adg - vedz tu nshulârescu 

nshulin (nshu-linu) vb I - vedz tu shoput 

nshulinari/nshulinare (nshu-li-nâ-ri) sf- vedz tu shoput 

nshulinat (nshu-li-nâtu) adg - vedz tu shoput 

nshulir (nshu-liiu) vb I - vedz tu shalirâ 

nshulirari/nshulirare (nshu-li-râ-ri) sf- vedz tu shaliră 

nshulirat (nshu-li-râtu) adg - vedz tu shaliră 



nshumits (nshîu-mitsu) (mi) vb I nshumitsai (nshîu-mi-tsâî), 
nshumitsam (nshîu-mi-tsâmu), nshumitsatâ (nshîu-mi-tsâ-tă), 
nshumitsari/nshumitsare (nshîu-mi-tsâ-ri) - u talj carnea tu 
făshi lundzi tra s-u fac păstrâmă; (fig: nshumits = talj itsi lucru, 
păndză, etc. tu făsh lundzi) {ro: face făşii lungi (din carne 
pentru pastramă)} {fr: trancher la viande en bandelettes 
longues (pour la faire secher au soleil)} {en: cut meat in long 
strips (to mahe it pastrami)} ex: nshumitsai shi nsârai trei 
nimalji; cara nu shtii s-crueascâ nj-shumitsă tut veshtul (1-fatsi 
mash făsh) § nshumitsat (nshîu-mi-tsâtu) adg nshumitsatâ 
(nshîu-mi-tsâ-tă), nshumitsats (nshîu-mi-tsâtsî), nshumitsa- 
ti/nshumitsate (nshîu-mi-tsâ-ti) - (carnea) tsi easti tâljată tu 
fâsh lundzi tră fâtseari păstrâmă {ro: (carnea) tăiată în făşii 
lungi (pentru pastramă)} {fr: (viande) tranchee en bandelettes 
longues} {en: (meat) cut in long strips} § nshumitsa- 
ri/nshumitsare (nshîu-mi-tsâ-ri) sf nshumitsâri (nshîu-mi- 
tsărî) - atsea tsi s-fatsi căndu carnea easti nshumitsatâ {ro: 
acţiunea de a face făşii lungi de carne} {fr: action de trancher 
la viande en bandelettes longues} {en: action of cutting meat 
in long strips} 

nshumitsari/nshumitsare (nshu-mi-tsâ-ri) sf - vedz tu 
nshumits 

nshumitsat (nshu-mi-tsâtu) adg - vedz tu nshumits 
nshuplic (nshii-plicu) vb I - vedz tu shuplu 
nshuplicari/nshuplicare (nshu-pli-câ-ri) sf- vedz tu shuplu 
nshuplieat (nshu-pli-câtu) adg - vedz tu shuplu 
nshurtescu (nshur-tes-cu) (mi) vb IV - vedz tu shurtescu 
nshurtiri/nshurtire (nshur-ti-ri) sf- vedz tu shurtescu 
nshurtit (nshur-titu) adg - vedz tu shurtescu 
nshutescu (nshu-tes-cu) (mi) vb IV - vedz tu shut 1 
nshutiri/nshutire (nshu-ti-ri) sf - vedz tu shut 
nshutit (nshu-tinl) adg - vedz tu shut 
nshuts' (nshiitsu) (mi) vb IV - vedz tu shuts' 
nshuts 2 (nshiitsu) (mi) vb IV - vedz tu shuts 2 
nshutsări'/nshutsăre (nshu-tsă-ri) sf- vedz tu shuts' 
nshutsârf/nshutsăre (nshu-tsă-ri) sf- vedz tu shuts 2 
nshutsăt (nshu-tsătu) adg - vedz tu shuts' 
nshutsăt (nshu-tsătu) adg - vedz tu shuts 2 
nsimig (nsi-migu) vb I - vedz tu sumig 
nsimigari/nsimigare (nsi-mi-gâ-ri) sf- vedz tu sumig 
nsimigat (nsi-mi-gâtu) adg - vedz tu sumig 
nsiminari/nsiminare (nsi-mi-nâ-ri) sf - vedz tu simintsă 
nsiminat (nsi-mi-nâtu) adg - vedz tu simintsă 
nsimnari/nsimnare (nsim-nâ-ri) sf- vedz tu semnu' 
nsimnat (nsim-nâtu) adg - vedz tu semnu' 
nsimnedz (nsim-nedzu) vb I - vedz tu semnu' 
nsirari/nsirare (nsi-râ-ri) sf - vedz tu seară 
nsirat (nsi-râtu) adg - vedz tu seară 
nsirată (nsi-râ-tă) adv - vedz tu seară 
nsireadză (nsi-redzu) vb I unipirs - vedz tu seară 
nsiredz (nsi-redzu) vb I - vedz tu seară 
nsirin (nsi-rinu) (mi) vb I - vedz tu sirin 
nsirinari/nsirinare (nsi-ri-nâ-ri) sf- vedz tu sirin 
nsirinat (nsi-ri-nâtu) adg - vedz tu sirin 
nsirineadzâ (nsi-ri-neâ-dză) (si) vb unipirs. I - vedz tu sirin 
nsirinedz (nsi-ri-nedzu) (mi) vb I - vedz tu sirin 
nsirtari/nsirtare (nsir-tâ-ri) sf- vedz tu sirtu 
nsirtat (nsir-tâtu) adg - vedz tu sirtu 
nsirtedz (nsir-tedzu) vb I - vedz tu sirtu 
nsirtescu (nsir-tes-cu) (mi) vb IV - vedz tu sărpit 
nsirtiri/nsirtire (nsir-ti-ri) sf - vedz tu sărpit 
nsirtit (nsir-titu) adg - vedz tu sărpit 
nsitari/nsitare (nsi-tâ-ri) sf - vedz tu seati 
nsitat (nsi-tâtu) adg - vedz tu seati 
nsitedz (nsi-tedzu) vb I - vedz tu seati 
nsoarbiri/nsoarbire (nsoâr-bi-ri) sf - vedz tu sorbu 2 
nsochi (nsochîu) vb I - vedz tu sochi 

nsor (nsoru) (mi) vb I nsurai (nsu-râî), nsuram (nsu-râmu), 
nsuratâ (nsu-râ-tă), nsurari/nsurare (nsu-râ-ri) - (tră ficior, 
bărbat) mi leg cu-ună feată năintea-al Dumnidză (la bisearică, 
cu preftul tsi-nj bagă nă crună pri cap) s-u ljau tră muljarea cu 
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cari să-nj fac unâ casă sh-unâ fumealji; ănsor, sor, (bârbatlu) 
mi ncurun, (bârbatlu) bag curuna, (bârbatlu) ljau muljari; 
(bârbatlu) mi ljau cu... {ro: însura} ffr: (se) marier (un 
homme)} {en: get married (man)} ex: astâseară lu nsurarâ (lj- 
băgarâ curuna); si nsură (si ncurună) pi chefea-a lui; si-lj 
dzătsets că mi nsurai (mi ncrunai); shedz ghini cucoate, că-lj 
dzăc al tati s-ti nsoară § nsurat (nsu-râtu) adgm nsurats (nsu- 
râtsî) - (bârbatlu) tsi s-ari ncurunatâ (băgată curuna, loată) cu- 
unâ muljari; ănsurat, surat, loat, ncurunat, ncrunat {ro: 
însurat} ffr: mărie (un homme)} {en: married (man)} § 
nsurari/nsurare (nsu-râ-ri) sf nsurări (nsu-rărî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu un bărbat si nsoară; ânsurari, surari, ncurunari, 
ncrunari, loari {ro: acţiunea de a se însura; însurarej ffr: 
action de (se) marier (un homme)} {en: action of getting 
married (man)} ex: ficior ti nsurari; cari vă-i gionili tră 
nsurari? § ninsurat (nin-su-râtu) adgm ninsurats (nin-su-râtsî) 
- ficior tsi nu-ari băgată curună; tsi nu easti nsurat; bichear, 
nincurunat, nincrunat {ro: necăsătorit, neînsurat} ffr: non 
mărie} {en: unmarried (man)} § ninsurari/ninsurare (nin-su- 
râ-ri) sf ninsurări (nin-su-rărî) - atsea tsi s-fatsi căndu un 
bărbat nu si ncurună (sh-armânj ninsurat); nincurunari 
(bârbatlu) (ro: acţiunea de a nu (se) însura} ffr: action de ne 
pas (se) marier (liomme)} {en: action of not getting married 
(man)} § ănsor 1 (ân-soru) (mi) vb I ănsurai (ăn-su-râî), 
ănsuram (ân-su-râmu), ânsuratâ (ăn-su-râ-tă), ânsura- 
ri/ânsurare (ăn-su-râ-ri) - (unâ cu nsor) § ănsurat (ăn-su-râru) 
adg ănsurată (ăn-su-râ-tă), ănsurats (ăn-su-râtsî), ănsura- 
ti/ănsurate (ăn-su-râ-ti) - (ună cu nsurat) § ănsurari/ănsurare 
(ăn-su-râ-ri) sf ănsurări (ân-su-rărî) - (ună cu nsurari) § sor 1 
(sorii) (mi) vb I surai (su-râî), suram (su-râmii), surată (su-râ- 
tă), surari/surare (su-râ-ri) - (ună cu nsor) ex: va soară (va 
nsoară) doi nipots; soară-nj-mi, (nsoară-mi) dado, soară-nj-mi 
§ surat (su-râru) adg surată (su-râ-tă), surats (su-râtsî), sura- 
ti/surate (su-râ-ti) - (ună cu nsurat) ex: hii surat (ncrunat, 
nsurat) § surari/surare (su-râ-ri) sf surâri (su-rărî) - (ună cu 
nsurari) 

nsorbu (nsor-bu) vb III, IV, II - vedz tu sorbu 2 
nsots (nsotsu) (mi) vb IV - vedz tu sots 
nspat (nspâtu) vb I - vedz spată' 
nspătari/nspătare (nspă-tâ-ri) sf - vedz spată' 
nspătat (nspâ-tâtu) adg - vedz spată' 
nspumari/nspumare (nspu-mâ-ri) sf - vedz spumă 
nspumat (nspu-mâtu) adg - vedz spumă 
nspumedz (nspu-medzu) (mi) vb I - vedz spumă 
nspun (nspiinu) vb III shi II - vedz tu spun' 
nspuneari/nspuneare (nspu-neâ-ri) sf- vedz tu spun' 
nspuniri/nspunire (nspu-ni-ri) sf- vedz tu spun' 
nspus (nspusu) adg - vedz tu spun' 
nstepsu (nstep-su) sn - vedz tu stepsu 
nstipsescu (nstip-ses-cu) vb IV - vedz tu stepsu 
nstipsiri/nstipsire (nstip-si-ri) sf- vedz tu stepsu 
nstipsit (nstip-situ) adg - vedz tu stepsu 
nstizmusescu (nstiz-mu-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu stizntă 
nstizmusiri/nstizmusire (nstiz-mu-si-ri) sf- vedz tu stizmă 
nstizmusit (nstiz-mu-situ) adg - vedz tu stizmă 
nstog} (nstogu) (mi) vb I - vedz tu stog 
nstog 2 (nstogu) adv - vedz tu stog 
nstriinari/nstriinare (nstri-i-nâ-ri) sf- vedz tu striin 
nstriinat (nstri-i-nâtu) adg - vedz tu striin 
nstriinedz (nstri-i-nedzu) (mi) vb I - vedz tu striin 
nstrimtari/nstrimtare (nstrim-tâ-ri) sf- vedz tu strimtu' 
nstrimtat (nstrim-tâtu) adg - vedz tu strimtu' 
nstrimtedz (nstrim-tedzu) (mi) vb I - vedz tu strimtu' 
nstrimtu (nstrim-tu) adg - vedz tu strimtu' 
nstugari/nstugare (nstu-gâ-ri) sf - vedz tu stog 
nstugat (nstu-gâtu) adg - vedz tu stog 
nsucheari/nsucheare (nsu-chîâ-ri) sf- vedz tu sochi 
nsucheat (nsu-chîâtu) adg - vedz tu sochi 
nsudzeari/nsudzeare sf - vedz tu sug 1 
nsudziri/nsudzire sf (nsu-dzi-ri) sf - vedz tu sug 1 
nsuflitsari/nsuflitsare (nsu-fli-tsâ-ri) sf- vedz tu suflit 



nsuflitsat (nsu-fli-tsâtu) adg - vedz tu suflit 
nsuflitsedz (nsu-fli-tsedzu) (mi) vb I - vedz tu suflit 
nsufrari/nsufrare (nsu-frâ-ri) sf- vedz tu sufră' 
nsufrat (nsu-frâru) adg - vedz tu sufră' 
nsufredz (nsu-fredzu) (mi) vb I - vedz tu sufră' 
nsufrusescu (nsu-fru-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu sufră' 
nsufrusiri/nsufrusire (nsu-fru-si-ri) sf- vedz tu sufră' 
nsufrusit (nsu-fru-situ) adg - vedz tu sufră' 
nsug (nsugu) vb III shi II - vedz tu sug 1 
nsugrum (nsu-gnimu) (mi) vb I - vedz tu zgrum 
nsugrumari/nsugrumare (nsu-gru-mâ-ri) sf- vedz tu zgrum 
nsugrumat (nsu-gru-mâtu) adg - vedz tu zgrum 
nsul (nsulu) (mi) vb I - vedz tu sul 
nsulari/nsulare (nsu-lâ-ri) sf - vedz tu sul 
nsulat (nsu-lâtu) adg - vedz tu sul 
nsum (nsiimu) vb I - vedz tu sumă 2 
nsumari/nsumare (nsu-mâ-ri) sf- vedz tu sumă 2 
nsumat (nsu-mâtu) adg - vedz tu sumă 2 
nsumnari/nsumnare (nsum-nâ-ri) sf - vedz tu somnu 
nsumnat (nsum-nâtu) adg - vedz tu somnu 
nsumnedz (nsum-nedzu) vb I - vedz tu somnu 
nsumulai (nsu-mu-lâîu) adg - vedz tu suinului 
nsun (nsiinu) vb I - vedz tu asun 
nsunari/nsunare (nsu-nâ-ri) sf- vedz tu asun 
nsunat (nsu-nâtu) adg - vedz tu asun 
nsuptsări/nsuptsăre (nsup-tsă-ri) adg - vedz tu suptsări 
nsuptu (nsup-tu) adg - vedz tu sug 1 
nsurari/nsurare (nsu-râ-ri) sf - vedz tu nsor 
nsurat (nsu-râtu) adg - vedz tu nsor 
nsurbeari/nsurbeare (nsur-beâ-ri) sf- vedz tu sorbu 2 
nsurdu (nsur-du) adg - vedz tu surdu 
nsurdzări/nsurdzăre (nsur-dză-ri) sf- vedz tu surdu 
nsurdzăscu (nsur-dzăs-cu) (mi) vb IV - vedz tu surdu 
nsurdzăt (nsur-dzătu) adg - vedz tu surdu 
nsurghiri/nsurghiri (nsur-ghi-ri) sf- vedz tu sorbu 2 
nsurghit (nsur-ghitu) adg - vedz tu sorbu 2 
nsurghiunescu (nsur-ghîu-nes-cu) (mi) vb IV - vedz tu 
suryiuni 

nsurghiuni/nsurghiune (nsur-ghîu-ni) sf- vedz tu suryiuni 
nsurghiuniri/nsurghiunire (nsur-ghiu-m-ri) sf - vedz tu 
suryiuni 

nsurghiunit (nsur-ghîu-nitu) adg - vedz tu suryiuni 

nsurin' (nsu-rinu) sn - vedz tu soari 

nsurin 2 (nsu-rinu) vb I - vedz tu soari 

nsurinari/nsurinare (nsu-ri-nâ-ri) sf - vedz tu soari 

nsurinat (nsu-ri-nâtu) adg - vedz tu soari 

nsurinedz (nsu-ri-nedzu) (mi) vb I - vedz tu soari 

nsumari/nsumare (nsur-nâ-ri) sf- vedz tu soari 

nsumat (nsur-nâtu) adg - vedz tu soari 

nsurnedz (nsur-nedzu) (mi) vb I - vedz tu soari 

nsus (nsiisu) adv - (loc) tsi easti ma-analtu di-un altu; partea 
ma-analtă a unui lucru; prisupră (disupră) di-un lucru; (loc) tsi 
nu easti ahântu nghios; cătrâ la munţi; ănsus, sus {ro: sus, în 
sus} ffr: en haut; dessus, en plus} {en: high up, above, on top} 
ex: alăgarâ nsus, ănghios; mutrea nsus, mutrea nghios; el easti 
ma nsus di noi; am niscănti di pri ma nsus (am ndauă ma mulţi 
di cât am ananghi; tu scriarea-a noastră: primansus); mi dush 
nsus; alină-ti s-puteari ma nsus § ănsus (ăn-susu) adv - (ună 
cu nsus) § sus (nsiisu) adv - (ună cu nsus) ex: sus tu munts, 
nu-armasi neauâ; susu-nă narea; du-ti sus, la munţi; sus, nică 
niheamâ § sushan (su-shîânu) adg sushană (su-shîâ-nă), 
sushanj (su-shîânjî), sushani/sushane (su-shîâ-ni) - (om) cari 
băneadză tu partea di nsus (ma-anâltsată) a hoarăljei {ro: 
susan} ffr: qui habite la pârtie superieure d'un village} {en: 
who lives in the higher part of the village} § primansus (pri- 
man-susu) adv - (di-aradă cu zborlu "di" nâinti) ma multu 
dicât easti ananghi; mansus, dipistaneu, diprisuprâ, parapa- 
nish, bashă {ro: prea mult, de prisos} ffr: superflu, surplus, 
abondamment, inutile} {en: superfluous, surplus, uselessj ex: 
nă deadi Dumnidzâ pradz di primansus (ma multu dicât avem 
ananghi) § mansus (man-siisu) adv - (di-aradă cu altă noimă 
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ca di zboarâli "ma nsus") - (ună cu primansus) ex: mânca di 
mansus (di primansus); bile-nj deadi mansus (una di 
primansus) § ma nsus (man-susu) adv - scriari neaprucheatâ 
cându ari noima di "primansus"; vedz mansus 
nsutsări/nsutsăre (nsu-tsă-ri) sf- vedz tu sots 
nsutsâscu (nsu4săs-cu) (mi) vb IV - vedz tu sots 
nsutsât (nsu-tsătu) adg - vedz tu sots 
ntalâr (ntâ-lăru) vb I - vedz tu talar 
ntardu (ntâr-du) adv - vedz tu tărdzâu' 
ntăciun (ntă-cîunu) (mi) vb IV - vedz tu tăciuni' 
ntăciunari/ntăciunare (ntâ-cîu-nâ-ri) sf- vedz tu tăciuni' 
ntâciunat (ntă-cîu-nâtu) adg - vedz tu tăciuni' 
ntâlagăn (ntă-lâ-gănu) (mi) vb I - vedz tu tâlăgan 
ntălaghăn (ntă-lâ-ghănu) (mi) vb I ntălâghănai (ntă-lă-ghă-nâî), 
ntălăghânam (ntă-lâ-ghâ-nâmu), ntălăghânată (ntâ-lă-ghă-nâ- 
tâ), ntâlăghânari/ntălâghânare (ntâ-lă-ghă-nâ-ri) - ună cu 
ntâlagăn 

ntălaz (ntâ-lâzu) vb I - vedz tu tălazi' 

ntălăgănari/ntălăgănare (ntâ-lâ-gă-nâ-ri) sf- vedz tu tălăgan 

ntălăgănat (ntă-lă-gă-nâtu) adg - vedz tu tălăgan 

ntălăghănari/ntălăghănare (ntâ-lă-ghă-nâ-ri) sf ntâlăghânări 
(ntă-lă-ghă-nărî) - ună cu ntălăgănari 

ntălăghănat (ntă-lâ-ghâ-nâtu) adg ntălăghânată (ntâ-lă-ghă-nâ- 
tă), ntâlăghânats (ntâ-lă-ghă-nâtsî), ntâlâghănati/ntălâghânate 
(ntâ-lă-ghă-nâ-ti) - ună cu ntălăgănat 

ntălărari/ntălărare (ntâ-lâ-râ-ri) sf- vedz tu talar 

ntălărat (ntă-lă-râtu) adg - vedz tu talar 

ntălăzari/ntălăzare (ntâ-lâ-zâ-ri) sf- vedz tu tălazi' 

ntălăzat (ntă-lă-zâtu) adg - vedz tu tălazi' 

ntănf (ntănjîu) num, sm, adg ntânji/ntănje (ntă-nji), ntănj 
(ntănjî), ntănji/ntânje (ntă-nji) - (lucru) tsi s-află tu protlu loc 
dit unâ-aradă di lucri; tsi s-află năintea-a tutulor alantsă; 
antânj, ăntănj, năinti, ninti, prot, biringi; (expr: somnul di ntănj 
= (i) protlu somnu, somnu-ahăndos ca di om mortu; (ii) 
moartea) {ro: primul} {fr: le premier} {en: the first} ex: durnji 
ca tu somnul di ntănj (expr: multu-ahăndos, canda eara 
mortu); s-ti ved ca tu somnul di ntănj (expr: s-ti ved mortu); 
eara (prota) ntănja oară tsi vinji la noi acasă § antănf (an- 
tănjîu) num antânji/antănje (an-tă-nji), antănj (an-tănjî), 
antânj i/antănje (an-tă-nji) - (ună cu ntănf ) ex: inshiră anţănjlji 
(protslji) § ăntănj' (ân-tănjîu) num ăntănji/ăntânje (ân-tă-nji), 
ăntănj (ăn-tănjî), ăntănj i/ântănje (ân-tă-nji) - (ună cu ntănf) 
ex: ântânja (prota) parti va nj-u dats a njia § ntănf (ntănjîu) 
adv - ninti di tuti-alanti; antănj, ăntânj, prota, ninti ca, tu 
nchisitâ, tu-arhii, unâ, etc. {ro: întâi, în primul rând} {fr: 
d'abord, premierement} {en: first, to begin with, in the first 
place} ex: vinji Linutopi ntănj (prota, ninti), ninti ca si s- 
curdusească la measâ § antănf (an-tănjîu) adv - (ună cu 
ntănf) § ăntănf (ân-tănjîu) adv - (unâ cu ntănf) 

ntănf (ntănjîu) adv - vedz tu ntănf 

ntărac (ntă-râcu) vb I - vedz tu tăracă 

ntărăcari/ntărăcare (ntă-ră-câ-ri) sf- vedz tu tăracă 

ntărăcat (ntâ-ră-câtu) adg - vedz tu tăracă 

ntărdari/ntărdare (ntâr-dâ-ri) sf- vedz tu tărdzău' 

ntărdat (ntăr-dâtu) adg - vedz tu tărdzău' 

ntărdedz (ntăr-dedzu) vb I - vedz tu tărdzău' 

ntăvălescu (ntâ-vă-les-cu) (mi) vb IV - vedz tu antăvălescu 

ntăvăliri/ntăvălire (ntâ-vă-li-ri) sf- vedz tu antăvălescu 

ntăvălit (ntă-vă-litu) adg - vedz tu antăvălescu 

nteamă (ntheâ-mă) adv - vedz tu nălteamă 

ntepcu (ntep-cu) vb I - vedz tu tepcă 

ntes (ntesu) adg - vedz tu tindu 

ntheamă (ntheâ-mâ) adv - ună cu nteamă 

nthimelj (nthi-meljîu) (mi) vb I nthimiljai (nthi-mi-ljîâî), nthi- 
miljam (nthi-mi-ljîâmu), nthimiljată (nthi-mi-ljîâ-tă), nthimi- 
ljan/nthimiljare (nthi-mi-ljîâ-ri) - unâ cu ntimelj 

nthimiljari/nthimiljare (nthi-mi-ljîâ-ri) sf nthimiljeri (nthi-mi- 
ljîerî) - ună cu ntimiljari 

nthimiljat (nthi-mi-ljîâtu) adg nthimiljată (nthi-mi-ljîâ-tă), nthi- 
miljats (nthi-mi-ljîâtsî), nthimiljati/nthimiljate (nthi-mi-ljîâ-ti) 
- ună cu ntimiljat 



nthimiljedz (nthi-mi-ljîedzu) (mi) vb I nthimiljai (nthi-mi-ljîâî), 
nthimiljam (nthi-mi-ljîâmu), nthimiljată (nthi-mi-ljîâ-tă), nthi- 
miljari/nthimiljare (nthi-mi-ljîâ-ri) - ună cu ntimiljedz 

nticnescu (ntic-nes-cu) vb IV - vedz tu ticnescu 

nticniri/nticnire (ntic-ni-ri) sf- vedz tu ticnescu 

nticnit (ntic-nftu) adg - vedz tu ticnescu 

ntimelj (nthi-meljîu) (mi) vb I - vedz tu timelj 

ntimiljari/ntimiljare (nthi-mi-ljîâ-ri) sf- vedz tu timelj 

ntimiljat (nthi-mi-ljîâtu) adg - vedz tu timelj 

ntimiljedz (nthi-mi-ljîedzu) (mi) vb I - vedz tu timelj 

ntimsu (ntim-su) adg - vedz tu tindu 

ntimtu (ntim-tu) adg - vedz tu tindu 

ntinari/ntinare (nti-nâ-ri) sf- vedz tu tină 

ntinat (nti-nâtu) adg - vedz tu tină 

ntindeari/ntindeare (ntin-deâ-ri) sf- vedz tu tindu 

ntindiri/ntindire (ntin-di-ri) sf- vedz tu tindu 

ntindu (ntfn-du) (mi) vb III shi II - vedz tu tindu 

ntinedz (nti-nedzu) (mi) vb I - vedz tu tină 

ntinirari/ntinirare (nti-ni-râ-ri) sf- vedz tu tinir 

ntinirat (nti-ni-râtu) adg - vedz tu tinir 

ntiniredz (nti-ni-redzu) vb I - vedz tu tinir 

ntinirescu (nti-ni-res-cu) vb IV - vedz tu tinir 

ntiniriri/ntinirire (nti-ni-ri-ri) sf- vedz tu tinir 

ntinirit (nti-ni-ritu) adg - vedz tu tinir 

ntinjisescu (nti-nji-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu tinjii' 

ntinjisiri/ntinjisire (nti-nji-si-ri) sf- vedz tu tinjii' 

ntinjisit (nti-nji-situ) adg - vedz tu tinjii' 

ntipcari/ntipcare (ntip-câ-ri) sf- vedz tu tepcă 

ntipcat (ntip-câtu) adg - vedz tu tepcă 

ntipusescu (nti-pu-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu tipusescu 

ntipusi (nti-pu-si) sf- vedz tu tipusescu 

ntipusiri/ntipusire (nti-pu-si-ri) sf- vedz tu tipusescu 

ntipusit (nti-pu-situ) adg - vedz tu tipusescu 

ntires (nti-resu) sn - vedz tu intires 

ntirisari/ntirisare (nti-ri-sâ-ri) sf- vedz tu intires 

ntirisat (nti-ri-sâtu) adg - vedz tu intires 

ntirisedz (nti-ri-sedzu) (mi) vb I - vedz tu intires 

ntirisescu (nti-ri-ses-cu) (mi) vb IV ntirisii (nti-ri-siî), ntiriseam 
(nti-ri-seâmu), ntirisită (nti-ri-si-tă), ntirisiri/ntirisire (nti-ri-si- 
ri) - hiu yios, mi hărsescu sh-fac multă chefi; nj-si hârseashti 
inima; hiu mplin di harauă (hărăcupilji, chefi, hilarii, etc); fac 
ziafeti {ro: (se) înveseli} {fr: (se) rejouir} {en: rejoice, delight, 
be merry} ex: cu năs mi intirisescu (fac chefi) tută bana-a mea 
§ ntirisit (nti-ri-situ) adg ntirisită (nti-ri-si-tă), ntirisits (nti-ri- 
sitsî), ntirisiti/ ntirisite (nti-ri-si-ti) - tsi easti yios (hărios, hâros, 
etc); tsi s-hârseashti sh-fatsi mari chefi; tsi-lj si hârseashti 
inima; tsi fatsi ziafeti {ro: înveselit} {fr: rejoui} {en: rejoiced, 
delightedj § ntirisiri/ntirisire (nti-ri-si-ri) sf ntirisiti (nti-ri-sirî) 
- atsea tsi s-fatsi cându cariva s-intiriseadză {ro: acţiunea de a 
(se) înveseli} {fr: action de (se) rejouir} {en: action of 
rejoicing, of delighting, of being merry} 

ntirisiri/ntirisire (nti-ri-si-ri) sf- vedz tu ntirisescu 

ntirisit (nti-ri-situ) adg - vedz tu ntirisescu 

ntirsescu (ntir-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu ndirisi 

ntirsiri/ntirsire (ntir-si-ri) sf- vedz tu ndirisi 

ntirsit (ntir-situ) adg - vedz tu ndirisi 

ntornic (ntor-nicu) adg - vedz tu andornic 

ntornu (ntor-nu) (mi) vb I - vedz tu tornu 

ntră (ntră) prip - vedz tu ntru 

ntreapă (ntreâ-pâ) adv - vedz tu ntru 

ntreatsiri/ntreatsire (ntreâ-tsi-ri) sf- vedz tu astrec 

ntreatsit (ntreâ-tsitu) adg, adv - vedz tu trec 1 

ntreatsită (ntreâ-tsi-tă) adg, adv - vedz tu trec 1 

ntreb (ntrebu) (mi) vb I ntribai (ntri-bâî), ntribam (ntri-bâmu), 
ntribatâ (ntri-bâ-tă), ntribari/ntribare (ntri-bâ-ri) - caftu cu 
zborlu tra să-nj si da apandisi ti un lucm tsi nu-1 shtiu; ăntreb, 
antreb; (expr: si ntreghi sh-cărliglu = s-caftsâ minţi di la cari 
tsi s-hibă) {ro: întreba, interoga} {fr: inten-oger, demander} 
{en: ask, question} ex: ntribai din casă n casă până s-v-aflu; tsi 
mi ntreghi? nu earai sh-tini aclo?; ntribândalui, agiundzi n 
Poli; si ntribari ea trâ mini; sh-cu cărliglu s-ti ntreghi (expr: 
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caftsâ-lj mintea a curi tsi s-hibă) § ntribat (ntri-bâtu) adg 
ntribatâ (ntri-bâ-tâ), ntribats (ntri-bâtsî), ntribati/ntribate (ntri- 
bâ-ti) - (atsel) tsi-lj si caftă unâ apandisi ti un lucru; (lucrul) trâ 
cari s-caftă unâ apandisi; ântribat, antribat {ro: întrebat, 
interogat} {fr: interroge, demandej {en: asked, questioned} § 
ntribari/ntribare (ntri-bâ-ri) sf ntribări (ntri-bărî) - atsea tsi s- 
fatsi cându cariva ntreabâ; câftari tsi s-fatsi (s-bagâ) cu zborlu; 
ăntribari, antribari; (expr: ntribarea nu-aspardzi (nu cărteashti) 
= nu-i tsiva că ntribăm) {ro: acţiunea de a întreba; întrebare} 
{fr: action d'interroger, de demander; questionj {en: action of 
asking a question; questionj ex: cara-1 vidzurâ că fatsi ahtari 
ntribări; ntribarea cârtiri nu ari; ntribări va lucrul aestu?; aista 
nu pot s-u fac, fără ntribarea-a tată-njui; agiumsi cu ntribarea n 
mardzinea-a loclui; cu ntribarea sh-cu imnarea, agiundzi la 
poarta di pălati a soarilui § nintribat (nin-tri-bâtu) adg 
nintribatâ (nin-tri-bâ-tâ), nintribats (nin-tri-bâtsî), nintriba- 
ti/nintribate (nin-tri-bâ-ti) - (om) cari nu easti ntribat; (lucru) 
tră cari nu s-ari ntribatâ); neantribat {ro: neîntrebat, neintero- 
gat} {fr: qui n 'est pas interroge, qui n 'est pas demande} {en: 
who is not asked, not questioned} ex: el nu zburashti nintribat 
(fărâ ta s-hibă ntribat) § nintribari/nintribare (nin-tri-bâ-ri) sf 
nintribâri (nin-tri-bărî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva nu ntrea- 
bâ; câftari tsi nu s-fatsi (s-bagâ) cu zborlu; neantribari {ro: 
acţiunea de a nu întreba; neîntrebare} {fr: action de ne pas 
interroger, de ne pas demander} {en: action of not asking a 
question} § nintribatâ (nin-tri-bâ-tâ) adv (cu zborlu "pi/pri" 
băgat ninti) - ashi cum ăl fatsi un lucru fără ca s-ti ntreabă (fă- 
ră s-tsă u caftă) vămu; fără ntribări di la vârnu {ro: (pe) neîn- 
trebate} {fr: sans etre interroge} {en: without being questio- 
ned} ex: tsi talj atsia pri nintribatâ ? (fără ca s-ti ntreabă vâr- 
nu?) § antreb (an-trebu) (mi) vb I antribai (an-tri-bâî), antri- 
bam (an-tri-bâmu), antribată (an-tri-bâ-tâ), antribari/antribare 
(an-tri-bâ-ri) - (unâ cu ntreb) § antribat (an-tri-bâtu) adg an- 
tribată (an-tri-bâ-tă), antribats (an-tri-bâtsî), antribati/antribate 
(an-tri-bâ-ti) - (unâ cu ntribat) § antribari/antribare (an-tri- 
bâ-ri) sf antribări (an-tri-bărî) - (ună cu ntribări) § ântreb (ăn- 
trebu) (mi) vb I ăntribai (ăn-tri-bâî), ăntribam (ăn-tri-bâmu), 
ăntribată (ăn-tri-bâ-tă), ăntribari/ântribare (ăn-tri-bâ-ri) - (ună 
cu ntreb) § neantribat (nean-tri-bâtu) adg neantribatâ (nean- 
tri-bâ-tă), neantribats (nean-tri-bâtsî), neantribati/neantribate 
(nean-tri-bâ-ti) - (ună cu nintribat) § neantribari/neantribare 
(nean-tri-bâ-ri) sf neantribări (nean-tri-bărî) - (ună cu nintri- 
bâri) § antribat (ân-tri-bâtu) adg ăntribată (ăn-tri-bâ-tă), ântri- 
bats (ân-tri-bâtsî), ăntribati/ăntribate (ăn-tri-bâ-ti) - (ună cu 
ntribat) § ăntribari/ântribare (ăn-tri-bâ-ri) sf ăntribări (ân-tri- 
bărî) - (unâ cu ntribări) 

ntrec (ntrecu) vb III shi II - vedz tu astrec 

ntreg (ntregu) adg ntreagâ (ntreâ-gă), ntredz (ntredzî), ntredz 
(ntredzî) - tsi easti cu tuti părtsăli-al lui deadun sh-nu-lj 
lipseashti tsiva; tsi nu easti nchisit; tsi nu-lj s-ari scoasă tsiva; 
nicârtit, neahurhit, tut; (expr: easti ntreg (la minţi) = easti cu 
tutâ mintea, nu easti cu mintea chirută) {ro: întreg} {fr: entierj 
{en: whole} ex: nâ etă ntreagâ (tută eta); măcai un mer ntreg 
(tut merlu); ună siptămânâ ntreagâ (nicurmatâ); dzălili ntredz; 
eara ntreg (tut, dip) ca tini; fripsi njelu ntreg (tut); cochilu- 
aestu easti ntreg (expr: u-ari tută mintea); nitsi di ntredzlji 
(expr: atselj tsi au tută mintea, nu suntu glari) nu eara; nu easti 
ntreagâ mârata! (expr: nu para easti tamam, cu tută mintea) § 
antreg (an-tregu) adg antreagă (an-treâ-gă), antredz (an- 
tredzî), antredz (an-tredzî) - (ună cu ntreg) § ăntreg (ăn-tregu) 
adg ăntreagâ (ăn-treâ-gâ), ântredz (ăn-tredzî), ăntredz (ăn- 
tredzî) - (ună cu ntreg) § ntridzimi/ntridzime (ntri-dzi-mi) sf 
ntridzinj(?) (ntri-dzinjî) - harea tsi u au (sh-li fatsi) lucrili s- 
hibă ntredz § antridzimi/antridzime (an-tri-dzi-mi) sf 
antridzinj(?) (an-tri-dzmjî) - (ună cu ntridzimi) 

ntreshcu (ntresh-cu) adg ntreashcă (ntreâsh-că), ntreshti 
(ntresh-ti), ntreshti/ntreshte (ntresh-ti) - (om) lipsit di minţi shi 
fârâ giudicatâ tu zbor i fapti; (om) tsi nu-lj para talji capiu; 
ahmac, anoit, glar, cshura, ciulja, dabolja, tabolja, divanâ, 
hazo, hazuscu, hut, hljara, hasca, hahâ, hai-hui, haihum, 
leangâ, lefcă, lishor, shahulcu, manglar, ta-o-to, tivichel, 



temblă, turlu, uzun {ro: prost} {fr: niais, bete, sotj {en: fool, 
stupid} ex: feata-aestâ easti ca ntreashcă; tuts ficiorlji lj-ari ca 
ntreshti 

ntri/ntre (ntri) prip - vedz tu ntru 
ntribari/ntribare (ntri-bâ-ri) sf- vedz tu ntreb 
ntribat (ntri-bâtu) adg - vedz tu ntreb 
ntric (ntricu) vb I - vedz tu mâtrică 
ntricari/ntricare (ntri-câ-ri) sf- vedz tu mâtrică 
ntricat (ntri-câru) adg - vedz tu mâtrică 
ntricut (ntri-cutu) adg - vedz tu astrec 
ntridzimi/ntridzime (ntri-dzi-mi) sf- vedz tu ntreg 
ntritseari/ntritseare (ntri-tseâ-ri) sf - vedz tu astrec 
ntroc 1 (ntrocu) adv - vedz tu nturoc 

ntroc 2 (ntrocu) adv - tsi easti mplin di lâvushii, lăschi; tsi s-ari 
murdăripsită; troc, birbati, murdar, lăvos, liros, pishliros, atsal, 
cârnjidâ, bashur, bashurcu, eta; (fig: ntroc = cari s-află tu-ună 
halâ greauă) {ro: murdar} {fr: sordiment, malproprement} 
{en: filthy} ex: imnă pit muceală di s-featsi ntroc (birbati, 
murdar di lăschi); s-nu fats ntroc (s-nu tsă ncartsi) mănica § 
troc (trocu) adv - (ună cu ntroc 2 ) ex: eara troc (murdar) di la 
cap pân la cicioari; lu-aflai troc (fig: tu-ună hală greauâ, 
tihilai); gâljinjli, eara nu li tsânj ncljisi, s-gâljineadză shi fac 
troc (lâvushescu) uborlu 
ntru (ntru) prip - zbor tsi-aspuni că tsiva s-află nuntru tu-un 
lucru; zbor tsi-aspuni că tsiva s-aflâ n fatsâ di tsiva; ningă, 
ăntru, ăn (n), tru, tu, tră, tri, ti, eta; (expr: ntru-oclju = n fatsă, 
tu videarea-a lumiljei) {ro: întru, în, în fatsă} {fr: dans, en, 
devant} {en: in, in front of} ex: ntru (tu) mânjli-a tali; arana tsi 
am ntru (tu) inimă; când fac tră gionj ntru-oclju (expr: tu 
videarea-a tutlor) § ăntru (ăn-tru) prip - (ună cu ntru) ex: 
ăntr-oclji s-nu ti ved (expr: dinintea-a ocljilor) § ntră (ntră) 
prip - zbor tsi-aspuni câ tsiva s-află namisa di dauă i ma mulţi 
lucri; zbor tsi-aspuni că tsiva s-aflâ ningâ (n fatsă di) tsiva i 
cariva; zbor tsi-aspuni câ cariva s-dutsi tră tsiva, tra s-facă 
tsiva, tra s-lja tsiva, eta; ântrâ, pintru, namisa, nintră, ningă, 
tră, tri, ti, dininti, ninti, n fatsă, etc. {ro: printre, lângă, în fatsă, 
pentru, după, etc.} {fr: parmi, dans, en, devant, ă cote de, 
pour, potir apporter quelques chose, etc.} {en: in, in front of 
beside, for, afier, to get something, etc.} ex: 1-vidzu ntră nâs 
(n-fatsa-a lui); lu scoasiră ntră amirălu (dinintea-a, n fatsa-a 
amirălui); acljamă pulj s-njargâ tra s-moară aclo, ntră el (ningă 
el, n fatsa-a lui); tuts puljlji ngljitsară di fricâ ntră fuviroslu 
(dinintea-a fuviroslui) vultur; nchisi ntră (tră) leamni; să 
zburăm mash ntră (namisa di) noi doilji; tuti eara aspusi ntr- 
ocljilj (dinintea-a ocljilor) a noshtri; sta ntrâ (n fatsă, ningă) 
năs di trag tsigară § ăntră (ăn-tră) prip - (ună cu ntră) § 
ntri/ntre (ntri) prip - (unâ cu ntră) ex: s-dutsea ntri (tri, ti, tră) 
apă că lă eara seati; mi turnai di ntri apâ iu mi-avea pitricută § 
ntreapă (ntreâ-pă) adv - (scriat shi ntri apă) - s-ljau apă; s- 
aduc apâ; tră apă; etc. {ro: pentru apă, după apă, să aduc apă, 
etc.} {fr: pour apporter de l'eau} {en: to get water} ex: s- 
dutsea ntreapâ (tri, ti, tră apă) câ lâ eara seati; mi turnai di 
ntreapă iu mi-avea pitricută; du-ti tini ntreapâ 
ntruhisescu (ntru-hi-ses-cu) vb IV - vedz tu truho 
ntruhisiri/ntruhisire (ntru-hi-si-ri) sf- vedz tu truho 
ntruhisit (ntru-hi-situ) adg - vedz tu truho 
ntrupari/ntrupare (ntru-pâ-ri) sf- vedz tu trup 
ntrupat (ntru-pâtu) adg - vedz tu trup 
ntrupedz (ntru-pedzu) (mi) vb I - vedz tu trup 
ntrupusescu (ntru-pu-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu trup 
ntrupushari/ntrupushare (ntru-pu-shîâ-ri) sf- vedz tu trup 
ntrupushat (ntru-pu-shîâtu) adg - vedz tu trup 
ntrupushedz (ntru-pu-shîedzu) (mi) vb I - vedz tu trup 
ntrupusiri/ntrupusire (ntru-pu-si-ri) sf- vedz tu trup 
ntrupusit (ntru-pu-situ) adg - vedz tu trup 
ntruxescu (ntruc-ses-cu) vb IV - vedz tu truho 
ntruxiri/ntruxire (ntruc-si-ri) sf- vedz tu truho 
ntruxit (ntruc-siru) adg - vedz tu truho 
ntsalpu (ntsâl-pu) (mi) vb I - vedz tu tsalpă 
ntsandăr (ntsân-dăru) (mi) vb I - vedz tu tsandără 
ntsap (ntsâpu) (mi) vb I ntsăpai (ntsă-pâî), ntsâpam (ntsă- 



Dictsiunar a Limbăljei Armănească 759 



pâmu), ntsăpatâ (ntsâ-pâ-tâ), ntsăpari/ntsăpare (ntsă-pâ-ri) - 
hig un lucru cu mithcă chipitoasă (struxitâ) ca aclu (schinlu, 
penura, etc.) tra s-intrâ tu truplu-a unui lucru (a unui om, etc); 
trec unâ sulă prit truplu-a unui njel (om); ăntsap, antsap, schin, 
yispinedz, nyispinedz; (expr: 1 : lu ntsap = (i) nj-arâd di el, ăl 
cârtescu, l-fac să-lj cadă milii; (ii) 1-pingu; lj-bag anghidz, lj- 
bag muzavirlâchi, lj-bag schinj, lj-bag ntsăpături, etc; 2: 
ntsapă, di dishteptu tsi easti = easti multu dishteptu, easti pirâ, 
foc) {ro: înţepa, pune intrigi} ffr: empaler, piquer, intriguer} 
{en: impale, prick, scheme} ex: tu ună sulă lu ntsăpa (ăl 
hidzea); mi ntsâpai cu aclu; lu ntsăpă cu cutsutlu; feata di frică 
nu lu ntsăpă, ma băgă s-plăngă; cătse lu ntsachi, că va s- 
ahiurhească tra s-facă shâmătâ; frati-su lu ntsapă (expr: 1- 
pindzi) ca s-facă ahtari lucru; acâtsâ să ntsapă (expr: s-bagă 
anghidz, s-bagă schinj, etc); easti omlu tsi ntsapă (expr: bagă 
zizanj, anghidz) totna, tsi bagă totna ntsăpături § ntsăpat (ntsâ- 
pâtu) adg ntsâpată (ntsă-pâ-tă), ntsâpats (ntsă-pâtsî), ntsăpa- 
ti/ntsâpate (ntsă-pâ-ti) - tsi-lj s-ari hiptă tu trup un lucru cu 
mithca chipitoasă; tsi-lj s-ari tricutâ ună sulă prit trup; ântsâ- 
pat, antsăpat, schinat, yispinat, nyispinat {ro: înţepat} {fir: em- 
pale, pique} {en: impaled, prickedj ex: easti multu ntsăpat 
(expr: easti multu dishteptu); nu u cârtea câ-i ntsăpatâ (expr: 
că s-cărteashti lishor, că-lj cadi lishor milii) § ntsăpa- 
ri/ntsăpare (ntsâ-pâ-ri) sf ntsăpări (ntsă-părî) - atsea tsi s-fatsi 
cându cariva si ntsapă cu un schin (ac, sulă, etc); ăntsăpari, 
antsâpari, schinari, yispinari, nyispinari {ro: acţiunea de a 
înţepa, de a pune intrigi; înţepare} {fir: action d' empaler, de 
piquer, d 'intriguer} {en: action of impaling, of pricking, of 
scheming} § antsap (an-tsâpu) (mi) vb I antsâpai (an-tsâ-pâî), 
antsâpam (an-tsâ-pâmu), antsăpată (an-tsă-pâ-tâ), antsâpa- 
ri/antsăpare (an-tsă-pâ-ri) - (ună cu ntsap) § antsăpat (an-tsă- 
pâru) adg antsăpată (an-tsâ-pâ-tă), antsâpats (an-tsă-pâtsî), an- 
tsâpati/antsâpate (an-tsâ-pâ-ti) - (ună cu ntsăpat) § antsăpa- 
ri/antsăpare (an-tsă-pâ-ri) sf antsăpări (an-tsă-părî) - (ună cu 
ntsăpări) § ăntsap (ăn-tsâpu) (mi) vb I ăntsăpai (ân-tsâ-pâî), 
ăntsâpam (ăn-tsâ-pâmu), ântsăpată (ăn-tsă-pâ-tâ), ăntsâpa- 
ri/ântsăpare (ăn-tsă-pâ-ri) - (ună cu ntsap) § ăntsăpat (ân-tsă- 
pâru) adg ântsăpată (ăn-tsâ-pâ-tă), ăntsăpats (ăn-tsă-pâtsî), 
ăntsâpati/ântsâpate (ân-tsă-pâ-ti) - (ună cu ntsăpat) § ăntsăpa- 
ri/ăntsăpare (ăn-tsă-pâ-ri) sf ăntsăpări (ăn-tsă-părî) - (ună cu 
ntsăpări) § ntsăpătură (ntsâ-pă-tu-ră) sf ntsăpături (ntsâ-pă- 
turî) - atsea tsi pati un (shi durearea tsi u-aducheashti) căndu 
cariva easti ntsăpat; loclu iu s-fatsi ntsăparea; ântsăpătură; (fig: 
ntsăpătură = atsea tsi fatsi cariva tra si sh-agiungă scupolu 
ascumtu tsi sh-lu ari tu minţi cu băgări di zizanji, schinj, an- 
grânji, etc; zizanj, muzavirlâchi, schinătură, antsâpâturâ, 
munâfic, munâficlichi, angrănji) {ro: înţepătură, intrigă} {fir: 
piqîire; intrigile} {en: prick, sting; intrigile, scheme} ex: ntsâ- 
părurli a yeschilor sunru arali; diparti di ntsăpături (fig: an- 
ghidz, zizanji); easti omlu tsi ntsapă totna, tsi bagă totna ntsă- 
pături (fig: bagă totna zizanj); acătsă să ntsapă, s-bagă ntsăpă- 
turi, fitilji la văsiljelu; aoatsi prindi s-hibă vâră ntsâpâturâ (fig: 
muzavirlâchi, zizanji); ishit dzua-atsea după anghidz shi 
ntsăpături § ântsăpătură (an-tsâ-pă-ru-ră) sf antsâpături (an- 
tsâ-pă-turî) - (ună cu ntsăpătură) § ântsăpătură (ân-tsă-pâ-tu- 
râ) sf ăntsâpături (ăn-tsă-pâ-turî) - (ună cu ntsăpătură) § ntsă- 
pătos (ntsă-pâ-tosu) adg ntsăpătoasă (ntsă-pâ-toâ-să), ntsâ- 
pătosh (ntsă-pă-toshî), ntsâpâtoasi/ntsăpâtoase (ntsâ-pâ-toâ-si) 
- tsi ntsapă, tsi ari schinj tsi ntsapă; ăntsâpâtos, antsăpătos, 
schinos {ro: înţepător} ffr: piquant} {en: pricking} ex: schinj 
dip chipitosh shi ntsâpâtosh § antsăpătos (an-tsă-pă-tosu) adg 
antsâpâtoasă (an-tsâ-pă-toâ-sâ), antsăpătosh (an-tsă-pâ-toshî), 
antsâpâtoasi/antsăpătoase (an-tsă-pâ-toâ-si) - (ună cu ntsă- 
pătos) § ăntsâpâtos (ăn-tsă-pă-tosu) adg ăntsăpătoasă (ân-tsă- 
pă-toâ-sâ), ăntsăpătosh (ân-tsă-pă-toshî), ăntsâpâtoasi/ăntsă- 
pătoase (ăn-tsâ-pă-toâ-si) - (ună cu ntsăpătos) § ăntsăpălicos 
(ân-tsâ-pă-li-cosu) adg ăntsâpâlicoasă (ăn-tsă-pă-li-coâ-să), 
ăntsăpălicosh (ăn-tsă-pă-li-coshî), ăntsâpălicoasi/ăntsăpâli- 
coase (ân-tsă-pâ-li-coâ-si) - tsi ari ună chipită (mithcă); ntsâ- 
pălicos, ântsâpulicos, ntsăpulicos, chipitos, sumigos, simigos, 
surlutos, turyisit, nturyisit, nturhisit {ro: ascuţit} ffr: pointu} 



{en: sharp-pointed} ex: narea-a lui ăntsăpălicoasâ § ăntsă- 
pulicos (ăn-tsâ-pu-li-cosu) adg ântsâpulicoasâ (ăn-tsă-pu-li- 
coâ-să), ăntsăpulicosh (ăn-tsâ-pu-li-coshî), ăntsăpulicoasi/ân- 
tsâpulicoase (ăn-tsă-pu-li-coâ-si) - (ună cu ăntsăpălicos) ex: 
boatsi ântsâpulicoasâ (fig: tsi easti dip canda s-poatâ să ntsapă) 
§ ntsăpălicos (ntsă-pă-li-cosu) adg ntsâpâlicoasă (ntsă-pă-li- 
coâ-să), ntsăpălicosh (ntsâ-pă-li-coshî), ntsâpâlicoasi/ntsăpâli- 
coase (ntsâ-pă-li-coâ-si) - (unâ cu ăntsăpălicos) § ntsăpulicos 
(ntsă-pu-li-cosu) adg ntsâpulicoasâ (ntsă-pu-li-coâ-să), ntsăpu- 
licosh (ntsă-pu-li-coshî), ntsăpulicoasi/ntsăpulicoase (ntsă-pu- 
li-coâ-si) - (ună cu ăntsăpălicos) 
ntsarcu (ntsâr-cu) vb I ntsărcai (ntsăr-câî), ntsărcam (ntsăr- 
câmu), ntsârcată (ntsăr-câ-tă), ntsărcari/ntsârcare (ntsâr-câ-ri) 
- curmu ta s-lji dau lapti di la sin a njiclui (di la udzăr a njelui, 
etc); 1-dizvets njiclu tra sugă di la tsătsâ; apucupsescu {ro: 
înţărca} ffr: sevrer} {en: wean (child, Iamb)} § ntsărcat 
(ntsăr-câtu) adg ntsârcată (ntsăr-câ-tâ), ntsărcats (ntsâr-câtsî), 
ntsărcati/ntsârcate (ntsâr-câ-ti) - tsi-lj s-ari curmată laptili a 
njiclui di la sin (a njelui di la udzăr); tsi easti dizvitsat tra s- 
sugă di la sin; apucupsit jro: înţărcat} ffr: sevre} {en: weaned 
(child, Iamb)} ex: sta ca năshti njelj ntsărcats § ntsărca- 
ri/ntsărcare (ntsâr-câ-ri) sf ntsârcâri (ntsâr-cărf) - atsea tsi s- 
fatsi cându-lj si curmă laptili a njiclui di la sin (a njelui di la 
udzăr, etc); apucupsiri {ro: acţiunea de a înţărca} ffr: action 
de sevrer} {en: action of weaning (child, Iamb)} § ntsercu 
(ntser-cu) vb I ntsircai (ntsir-câî), ntsircam (ntsir-câmu), 
ntsircată (ntsir-câ-tă), ntsircari/ntsircare (ntsir-câ-ri) - (ună cu 
ntsarcu) ex: lu ntsircai ficiorlu § ntsircat (ntsir-câtu) adg 
ntsircată (ntsir-câ-tă), ntsircats (ntsir-câtsî), ntsircati/ntsircate 
(ntsir-câ-ti) - (unâ cu ntsărcat) § ntsircari/ntsircare (ntsir-câ- 
ri) sf ntsircări (ntsir-cărî) - (ună cu ntsărcari) 
ntsălpari/ntsălpare (ntsâl-pâ-ri) sf- vedz tu tsalpă 
ntsălpat (ntsâl-pâtu) adg - vedz tu tsalpă 
ntsăn (ntsănu) vb I ntsănai (ntsă-nâî), ntsânam (ntsâ-nâmu), 
ntsănată (ntsă-nâ-tâ), ntsănari/ntsănare (ntsă-nâ-ri) - hiu nihea- 
mă ca lăndzit; hiu agudit lishor di-ună lăngoari {ro: fi atins 
uşor de o boală} ffr: etre legerement atteint d 'une maladie} 
{en: be lightly touched by an illness} § ntsănat (ntsă-nâru) adg 
ntsănată (ntsă-nâ-tâ), ntsănats (ntsă-nâtsî), ntsănati/ntsănate 
(ntsă-nâ-ti) - agudit lishor di-unâ lăngoari {ro: atins uşor de o 
boală} ffr: legerement atteint d'une maladie} {en: lightly 
touched by an r illness} § ntsănari/ntsănare (ntsă-nâ-ri) sf 
ntsănări (ntsă-nărî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva easti agudit 
lishor di-ună lăngoari {ro: acţiunea de a fi atins uşor de o 
boală} ffr: action d'etre legerement atteint d'une maladie} 
{en: action ofbeing lightly touched by an illness} 
ntsănari/ntsănare (ntsă-nâ-ri) sf- vedz tu ntsăn 
ntsănat (ntsâ-nâtu) adg - vedz tu ntsăn 
ntsăndărari/ntsăndărare (ntsân-dâ-râ-ri) sf- vedz tu tsandără 
ntsăndărat (ntsân-dă-râtu) adg - vedz tu tsandără 
ntsăpari/ntsăpare (ntsâ-pâ-ri) sf- vedz tu ntsap 
ntsăpat (ntsă-pâtu) adg - vedz tu ntsap 
ntsăpălicos (ntsâ-pă-li-cosu) adg - vedz tu ntsap 
ntsăpătos (ntsâ-pă-tosu) adg - vedz tu ntsap 
ntsăpătură (ntsâ-pă-tu-ră) sf- vedz tu ntsap 
ntsăpulicos (ntsâ-pu-li-cosu) adg - vedz tu ntsap 
ntsărcari/ntsârcare (ntsâr-câ-ri) sf - vedz tu ntsarcu 
ntsărcat (ntsăr-câtu) adg - vedz tu ntsarcu 
ntsăruheari/ntsăruheare (ntsă-ru-hîâ-ri) sf- vedz tu tsăruhi 
ntsăruheat (ntsâ-m-hîâtu) adg - vedz tu tsăruhi 
ntsăruhi (ntsă-ruhîu) (mi) vb I - vedz tu tsăruhi 
ntseapiri/ntseapire (ntseâ-pi-ri) sf- vedz tu ntsep 
ntseariri/ntsearire (ntseâ-ri-ri) sf ntseariri (ntseâ-rirî) - scriari 

neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ntsearniri 
ntsearniri/ntseamire (ntseâr-ni-ri) sf- vedz tu tsir 1 
ntsep (ntsepu) vb III ntsipui (ntsi-puî), ntsipeam (ntsi-peâmu), 
ntsipută (ntsi-pu-tâ), ntseapiri/ntseapire (ntseâ-pi-ri) - ljau 
(acats) s-fac tsiva; ântsep, ahiurhescu, ahurhescu, ahiursescu, 
arhinsescu, arhiusescu, ânchisescu, nchisescu, apârnjescu, 
părnjescu, acats, ljau, etc. {ro: începe} ffr: commencer} {en: 
start} ex: ntsipu (acâtsâ, ahiurhi) dipreapoea s-căntâ; tora va să 
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ntseapâ (sâ nchisească) § ntsiput (ntsi-putu) adg ntsiputâ (ntsi- 
pii-tă), ntsiputs (ntsi-piitsî), ntsiputi/ntsipute (ntsi-pu-ti) - tsi 
ari acâtsatâ s-facă tsiva; ântsiput, ahiurhit, ahurhit, ahiursit, 
arhinsit, arhiusit, ănchisit, nchisit, apâmjit, pârnjit, acâtsat, etc. 
{ro: început} {fr: commence} (en: startedj § ntseapiri/ntsea- 
pire (ntseâ-pi-ri) sf ntseapiri (ntseâ-pirî) - atsea tsi s-fatsi 
cându sâ nchiseashti tsiva; ântseapiri, ahiurhiri, ahurhiri, 
ahiursiri, arhiusiri, arhinsiri, ânchisiri, nchisiri, apârnjiri, păr- 
njiri, acâtsari, etc. {ro: acţiunea de a începe; începere} {fr: 
action de commencer} {en: action of starting} § nintsiput 
(nin-tsi-putu) adg nintsiputâ (nin-tsi-pu-tă), nintsiputs (nin-tsi- 
piitsî), nintsiputi/nintsipute (nin-tsi-pu-ti) - tsi nu easti ntsiput; 
neahiurhit, neahurhit, neahiursit, nearhinsit, nearhiusit, 
ninchisit, neapârnjit, nipărnjit; (expr: apă nintsiputâ = apă dit 
părmiti, curată, loatâ tu hâryii, ninti ca s-bea cariva) {ro: 
neînceput} {fr: qui n'est pas commence} {en: that is not 
startedj § nintseapiri/nintseapire (nin-tseâ-pi-ri) sf nintseapiri 
(nin-tseâ-pirî) - atsea tsi s-fatsi căndu nu sâ nchiseashti tsiva; 
neahiurhiri, neahurhiri, neahiursiri, nearhiusiri, nearhinsiri, 
ninchisiri, neapărnjiri, nipârnjiri {ro: acţiunea de a nu începe; 
neîncepere} {fr: action de ne pas commencer} {en: action of 
not starting} § ăntsep (ăn-tsepu) vb III ântsipui (ăn-tsi-puî), 
ăntsipeam (ăn-tsi-peâmu), ăntsiputâ (ân-tsi-pu-tă), ăntseapi- 
ri/ântseapire (ân-tseâ-pi-ri) - (ună cu ntsep) § ântsiput (ân-tsi- 
piitu) adg ăntsiputâ (ăn-tsi-pu-tă), ăntsiputs (ân-tsi-putsî), 
ăntsiputi/ăntsipute (ăn-tsi-pu-ti) - (ună cu ntsiput) § ăntseapi- 
ri/ăntseapire (ăn-tseâ-pi-ri) sf ântseapiri (ăn-tseâ-pirî) - (ună 
cu ntseapiri) 

ntser (ntseru) vb III shi II ntsirui (ntsi-ruî), ntsiream (ntsi- 
reâmu), ntsirută (ntsi-ni-tă), ntseariri/ntsearire (ntseâ-ri-ri) shi 
ntsireari/ntsireare (ntsi-reâ-ri) - scriari neaprucheatâ tu-aestu 
dictsiunar; vedz ntsernu 

ntserclju (ntser-cljîu) vb I - vedz tu tserclju 

ntsercu (ntser-cu) vb I - vedz tu ntsarcu 

ntsernu (ntser-nu) vb III shi II - vedz tu tsir 1 

ntsertu (ntser-tu) (mi) vb I ntsirtai (ntsir-tâî), ntsirtam (ntsir- 
tâmu), ntsirtată (ntsir-tâ-tă), ntsirtari/ntsirtare (ntsir-tâ-ri) - ală- 
xescu zboară greali cu cariva (cu ună boatsi apreasă, sănătoa- 
să, că nu n-aduchim tră un lucru); lu ncaci pri cariva di itia că 
nu-ari faptă ashi cum mindueam mini că easti ghini; ncaci, 
ancaci, ăncaci, auriu, vâryescu, filunichisescu, anăcrescu, tă- 
cânsescu, hulescu, huledz {ro: certa} {fr: gronder, repriman- 
der} {en: scold, quarrel with, reprove} ex: cu Marusha nă 
ntsirtâm (nă ncâcem) § ntsirtat (ntsir-tâtu) adg ntsirtată (ntsir- 
tâ-tă), ntsirtats (ntsir-tâtsî), ntsirtati/ntsirtate (ntsir-tâ-ti) - tsi-lj 
si zburashti cu zboară greali (di itia că nu-ari faptă ashi cum 
mindueashti un că easti ghini s-facă); ncăceat, ancâceat, âncă- 
ceat, aurlat, văryit, filunichisit, anăcrit, tâcănsit, hulit, hulidzat 
{ro: certat} {fr: gi-onde, reprimande} {en: scolded, quarrelled 
with, reproved} § ntsirtari/ntsirtare (ntsir-tâ-ri) sf ntsirtâri 
(ntsir-tărî) - 1: alăxiri di zboară greali namisa di doi i ma 
multsâ oaminj (tră lucri tră cari nu s-aduchescu); ncâceari, 
ancâceari, âncăceari, aurlari, văryiri, filunichisiri, anăcriri, 
tăcănsiri, huliri, hulidzari; 2: ncăciturâ, cafcâturâ, dălgani, 
câvgă, câvgătură, filunichii, dăvătură, ngâcitură {ro: acţiunea 
de a certa; certare; ceartă} {fr: action de gronder; querelle, 
dispute} {en: action of scolding (of quarrelling) ; quarrel} 

ntses (ntsesu) adg ntseasă (ntseâ-sâ), ntsesh (ntseshî), ntsea- 
si/ntsease (ntseâ-si) - (tră ună lugurii grasă) tsi easti apreasă 
(aludzătâ, aspartă) sh-ari acătsată anjurizmă (că easti di multu 
chiro sh-ari stată nafoară tu căldură); apres, aludzăt, aspartu 
{ro: încins, rânced, fermentat, stricat} {fr: fermente, ranci} 
{en: fermented, rancid, foul} ex: cash ntses (apres), nucă 
ntseasă (apreasă); folj cu cash ntses (apres, aspartu) 

ntsihăridari/ntsihăridare (ntsi-hă-ri-dâ-ri) sf- vedz tu ţigani 

ntsihăridat (ntsi-hă-ri-dâtu) adg - vedz tu ţigani 

ntsihăridedz (ntsi-hă-ri-dedzu) (mi) vb I - vedz tu ţigani 

ntsileadziri/ntsileadzire (ntsi-leâ-dzi-ri) sf- vedz tu ntsileg 

ntsileg (ntsi-legă) vb III shi II ntsilepshu (ntsi-lep-shîu), ntsili- 
dzeam (ntsi-li-dzeâmu), ntsileaptă (ntsi-leâp-tâ), ntsileadzi- 
ri/ntsileadzire (ntsi-leâ-dzi-ri) shi ntsilidzeari/ntsilidzeare (ntsi- 



li-dzeâ-ri) - am ună idei limpidi tră tsi va s-dzâcă un lucru (tră 
ună idei, tră tsi easti zborlu, etc); aduchescu, duchescu, 
acăchisescu, achicăsescu, chicăsescu, apucupescu, apucupses- 
cu, agrăxescu {ro: înţelege} {fr: comprendre} {en: under- 
standj § ntsileptu (ntsi-lep-tu) adg ntsileaptă (ntsi-leâp-tă), 
ntsileptsă (ntsi-lep-tsă), ntsileapti/ntsileapte (ntsi-leâp-ti) - ashi 
cum easti un tsi-ari acâchisitâ (aduchitâ); ashi cum easti lucrul 
tsi easti ghini aduchit; cari mindueashti ghini; cari giudică 
ghini cu mintea; aduchit, duchit, acâchisit, achicăsit, chicâsit, 
apucupit, apucupsit, agrăxit {ro: înţeles} {fr: qui est compris; 
qui a compris} {en: who has understood; which is under- 
stood} § ntsileadziri/ntsileadzire (ntsi-leâ-dzi-ri) sf ntsileadziri 
(ntsi-leâ-dzirî) - atsea tsi s-fatsi căndu lumea si ntsileadzi; 
aduchiri, duchiri, acâchisiri, achicâsiri, chicăsiri, apucupiri, 
apucupsiri, agrăxiri {ro: acţiunea de a înţelege, înţelegere} 
{fr: action de comprendre, comprehension} {en: action of 
understanding} § ntsilidzeari/ntsilidzeare (ntsi-li-dzeâri) sf 
ntsilidzeri (ntsi-li-dzeri) - (unâ cu ntsileadziri) 
ntsileptu (ntsi-lep-tu) adg - vedz tu ntsileg 
ntsilidzeari/ntsilidzeare (ntsi-li-dzeâri) sf- vedz tu ntsileg 
ntsilistrari'/ntsilistrare (ntsi-lis-trâ-ri) sf- vedz tu tsilistră' 
ntsilistrarf/ntsilistrare (ntsi-lis-trâ-ri) sf- vedz tu tsilistră 2 
ntsilistrat 1 (ntsi-lis-trâtu) adg - vedz tu tsilistră 1 
ntsilistraf (ntsi-lis-trâtu) adg - vedz tu tsilistră 2 
ntsilistredz 1 (ntsi-lis-tredzu) (mi) vb I - vedz tu tsilistră 1 
ntsilistredz 2 (ntsi-lis-tredzu) vb I - vedz tu tsilistră 2 
ntsimtu (ntsfm-tu) adg - vedz tu tsingu' 
ntsindzeari/ntsindzeare (ntsin-dzeâ-ri) sf- vedz tu tsingu' 
ntsindziri/ntsindzire (ntsin-dzi-ri) sf- vedz tu tsingu' 
ntsingu (ntsm-gu) (mi) vb III shi II - vedz tu tsingu' 
ntsipur (ntsi-puru) (mi) vb I - vedz tu tsipur 1 
ntsipurari/ntsipurare (ntsi-pu-râ-ri) sf- vedz tu tsipur 1 
ntsipurat (ntsi-pu-râtu) adg - vedz tu tsipur 1 
ntsiput (ntsi-putu) adg - vedz tu ntsep 
ntsireari/ntsireare (ntsir-câ-ri) sf- vedz tu ntsarcu 
ntsircat (ntsir-câtu) adg - vedz tu ntsarcu 
ntsircljari/ntsircljare (ntsir-cljîâ-ri) sf- vedz tu tserclju 
ntsircljat (ntsir-cljîâtu) adg - vedz tu tserclju 
ntsircljedz (ntsir-cljîedzu) vb I - vedz tu tserclju 
ntsireari/ntsireare (ntsi-reâ-ri) sf ntsireri (ntsi-reri) - scriari 

neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz ntsirneari 
ntsirneari/ntsirneare (ntsir-neâ-ri) sf- vedz tu tsir 1 
ntsirnuescu (ntsir-nu-îes-cu) vb IV ntsirnuii (ntsir-nu-iî), 
ntsirnueam (ntsir-nu-îâmu), ntsirnuită (ntsir-nu-i-tă), ntsirnui- 
ri/ntsirnuire (ntsir-nu-i-ri) - caftu (bag di caii) peascumta tra s- 
lji fac tsiva, s-lu-arăd; cruescu planuri ascumti tu minţi di cum 
s-fac tra s-ni-agiungu scupolu; cruescu, cuirescu, curescu {ro: 
plănui, lucra pe ascuns} {fr: couver sous; miner} {en: hatch 
(a plot)} § ntsirnuit (ntsir-nu-itu) adg ntsirnuită (ntsir-nu-i-tă), 
ntsirnuits (ntsir-nu-itsî), ntsirnuiti/ntsirnuite (ntsir-nu-i-ti) - 
(plan) faptu peascumta; cruit, cuirit, curit {ro: plănuit, lucrat 
pe ascuns} {fr: couve sous; mine} {en: hatched (a plot)} § 
ntsirnuiri/ntsirnuire (ntsir-nu-i-ri) sf ntsirnuiri (ntsir-nu-frî) - 
atsea tsi s-fatsi cându cariva ntsirnueashti {ro: acţiunea de a 
plănui, de a lucra pe ascuns} {fr: action de couver sous; de 
miner} {en: action ofhatching (a plot)} 
ntsirnuiri/ntsirnuire (ntsir-nu-i-ri) sf- vedz tu ntsirnuescu 
ntsirnuit (ntsir-nu-itu) adg - vedz tu ntsirnuescu 
ntsirnut (ntsir-nutu) adg - vedz tu tsir 1 
ntsirtari/ntsirtare (ntsir-tâ-ri) sf- vedz tu ntsertu 
ntsirtat (ntsir-tâtu) adg - vedz tu ntsertu 
ntsirut (ntsi-rutu) adg ntsirută (ntsi-ru-tâ), ntsiruts (ntsi-rutsî), 
ntsiruti/ntsirute (ntsi-ru-ti) - scriari neaprucheatâ tu-aestu 
dictsiunar; vedz ntsirnut 
ntsupat (ntsu-pâtu) (mi) vb I - vedz tu tupoară 
ntsupătari/ntsupătare (ntsu-pă-tâ-ri) sf- vedz tu tupoară 
ntsupătat (ntsu-pă-tâtu) adg - vedz tu tupoară 
ntu roc (ntu-rocu) adv - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiu- 
nar; vedz nturoc 
ntufusescu (ntu-fu-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu tufă' 
ntufusiri/ntufusire (ntu-fu-si-ri) sf- vedz tu tufă' 
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ntufusit (ntu-fu-situ) adg - vedz tu tufă' 
ntumnari/ntumnare (ntum-nâ-ri) sf- vedz tu toamnă 
ntumnat (ntum-nâtu) adg - vedz tu toamnă 
ntumneadză (ntum-neâ-dzâ) vb I - vedz tu toamnă 
ntumnedz (ntum-nedzu) vb I - vedz tu toamnă 
ntunearic 1 (ntu-neâ-ricu) sn pl(?) - fără lunjină (ashi cum easti 
noaptea, di nu s-veadi tsiva); numeric, ăntunearic, scutidi, chi- 
să {ro: întuneric} {fr: obscurite, tenebres} {en: obscurity, 
darkness} ex: imna pitu ntunearic (scutidi) § ăntunearic (ăn- 
tu-neâ-ricu) sn pl(?) - (unâ cu ntunearic 1 ) § ntuneric (ntu-ne- 
ricu) sn pl(?) - (unâ cu ntunearic 1 ) ex: tu ntuneric /scutidi) § 
ntunică (ntu-ni-că) vb I unipirs. ntunicâ (ntu-ni-că), ntunica 
(ntu-ni-câ), ntunicată (ntu-ni-câ-tă), ntunicari/ntunicare (ntu- 
ni-câ-ri) - yini (cadi, s-alasă) noaptea; s-fatsi scutidi; 
scutudiseashti; ăntunearicâ, ntunearicâ; (expr: nji să ntunicâ 
videarea = acats di nu mata pot s-ved cu ocljilj) {ro: înnopta, 
(se) întuneca} {fr: s 'assombrir, s 'obscurcir, arriver Ies 
tenebres de la nuit; avoir la vue trouble, assombrie} {en: 
darken, grow obscure; (face, eyes) become cloudy} ex: aidi 
acasă, că ntunicâ (s-featsi scutidi); njarsi cât njarsi, până tsi 
ntunică (cădzu, s-alăsă noaptea); avea ntunicată (s-avea faptă 
scutidi) ghini, singură eara, om nu tritsea pri-aclo; corghi 
azboară shi ntunicâ (sh-cadi noaptea) pri dzeană; ocljilj si 
ntunică; la mini ntunică videarea; oara ntunică (s-featsi, câdzu, 
s-alâsă noaptea); nu ntunică, apiri... apiri, nu ntunică 
(angucitoari: bruma); sâ ntunicâ dicutot; ntunicândalui, na-1 
shi draclu da la poartă § ntunicat (ntu-ni-câtu) adg ntunicată 
(ntu-ni-câ-tă), ntunicats (ntu-ni-câtsî), ntunicati/ntunicate (ntu- 
ni-câ-ti) - (noaptea) tsi s-ari alăsată (tsi ari cădzutâ); ăntunicat, 
faptu scutidi; scutudisit {ro: înnoptat, întunecat} {fr: assombri, 
obscurei, sombre, triste; surpris par l 'obscurite de la nuit} 
{en: darkened, grown obscure; caught by nightfall} § ntuni- 
cari'/ntunicare (ntu-ni-câ-ri) sf ntunicări (ntu-ni-cărî) - atsea 
tsi s-fatsi căndu să ntunică (căndu s-fatsi scutidi, căndu cadi 
noaptea); ăntunicari; scutudisiri {ro: acţiunea de a înnopta, de 
a întuneca; înnoptare; întunecare} {fr: action d 'assombrir, 
d 'obscurcir; assombrissement} {en: action of darkening, of 
growing obscure; of being caught by nightfall} § ntunearicâ 
(ntu-neâ-ri-câ) vb I (mash cu pirs. III di la: (i) ind. priz: 
ntunearicâ; (ii) sub. priz: si ntunearicâ; shi (iii) vinjitor: va (si) 
ntunearicâ) - (ună cu ntunică) ex: acătsâ sâ ntunearicâ (s-cadă 
noaptea, si s-facă scutidi) § ăntunearică (ăn-tu-neâ-ri-că) vb I 
(mash cu pirs. III sing. shi (i) ind. priz: ăntunearică; (ii) sub. 
priz: si ăntunearică; shi (iii) vinjitor: va (s-) ăntunearică) - (ună 
cu ntunică) ex: ăntunearicâ ca ghini § ăntunică (ân-tu-ni-că) 
vb I unipirs. ăntunică (ăn-tu-ni-că), ăntunică (ân-tu-ni-câ), 
ăntunicată (ân-tu-ni-câ-tă), ăntunicari/ăntunicare (ăn-tu-ni-câ- 
ri) - (ună cu ntunică) § ăntunicat (ăn-tu-ni-câtu) adg 
ăntunicată (ăn-tu-ni-câ-tă), ântunicats (ăn-tu-ni-câtsî), ăntu- 
nicati/ăntunicate (ăn-tu-ni-câ-ti) - (ună cu ntunicat) ex: do- 
puri bătea cu bots ăntunicati § ăntunicari'/ântunicare (ăn-tu- 
ni-câ-ri) sf ântunicări (ăn-tu-ni-cărî) - (ună cu ntunicări') § 
ntunic (ntu-nic) vb I ntunicai (ntu-ni-câî), ntunicam (ntu-ni- 
câmu), ntunicată (ntu-ni-câ-tă), ntunicari/ntunicare (ntu-ni-câ- 
ri) - mi-acatsă noaptea (tu-un loc); chindruii shi-nj trec 
noaptea (tu-un loc); ntunearic, ăntunic {ro: a fi prins (a sta) 
undeva peste noapte} {fr: eti~e pris (rester) quelque part pour 
passer la nuit} {en: being caught somewhere for the night} ex: 
unâ seară ntunicară (lj-acâtsă noaptea, tricurâ noaptea) trăsh tu 
mesea di păduri; ntunică (lu-acătsă noaptea) tu-unâ păduri 
greauâ; seara, iu ntunica (iu lu-acâtsa noaptea), calu lu nvitsa 
să-lj talji năshti peri; ficiorlu di-amiră ntunicâ (agiumsi 
noaptea) la feată sh-armasi s-doarmă la năsă § ntunearic 1 
(ntu-neâ-ricu) vb I (mash pirs I, II, III sing shi pirs. II pl di la: 
(i) ind. priz: mini ntunearic, tini ntunearits, el ntunearicâ, elj 
ntunearicâ; (ii) sub. priz: mini si ntunearic, tini si ntunearits, el 
si ntunearicâ, elj si ntunearicâ; shi (iii) vinjitor: mini va (si) 
ntunearic, tini va (si) ntunearits, el va (si) ntunearicâ), elj va 
(si) ntunearicâ) - (unâ cu ntunic) ex: s-nu ntunearic (s-nu mi- 
acatsă noaptea) tu păduri § ntunicat (ntu-ni-câtu) adg 
ntunicată (ntu-ni-câ-tă), ntunicats (ntu-ni-câtsî), ntunicati/ntu- 



nicate (ntu-ni-câ-ti) - tsi fu acătsat noaptea (tu-un loc); tsi 
chindrui shi tricu noaptea (tu-un loc); ăntunicat {ro: prins 
undeva peste noapte} {fr: pris (reste) quelque part pour 
passer la nuit} {en: caught somewhere for the night} § 
ntunicări Vntunicare (ntu-ni-câ-ri) sf ntunicări (ntu-ni-cărî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu cariva easti acătsat tra s-treacă noaptea 
tu-un loc; ăntunicari § {ro: acţiunea de a fi prins undeva peste 
noapte} {fr: action d'etre pris (de rester) quelque part pour 
passer la nuit} {en: action of being caught (stop) somewhere 
for the night} § ntunicos (ntu-ni-cosu) adg ntunicoasă (ntu-ni- 
coâ-să), ntunicosh (ntu-ni-coshî), ntunicoasi/ntunicoase (ntu- 
ni-coâ-si) - tsi easti cu putsănâ lunjină; putsăn lunjinos; scuti- 
nos, scutidos {ro: întunecos} {fr: obscur, sombre} {en: dark, 
obscure, sombre} ex: casâ ntunicoasă (putsăn lunjinoasă); 
dumjii tu oda ntunicoasă (cu putsână lunjină); atsea pishti- 
reauă, eara lungă, largă, ahăndoasâ shi multu ntunicoasă; u- 
adusirâ tu-unâ păduri stufoasă, ntunicoasă; shidea ntunicos ca 
noaptea § ăntunicos (ân-tu-ni-cosu) adg ăntunicoasă (ăn-tu- 
ni-coâ-să), ăntunicosh (ăn-tu-ni-coshî), ântunicoasi/ăntunicoa- 
se (ăn-tu-ni-coâ-si) - (ună cu ntunicos) § ntunicată (ntu-ni- 
ca-tă) sf fără pl - oara tsi ntunearicâ {ro: amurg, pe întune- 
cate} {fr: ă la brume; vers la tombee de la nuit} {en: toward 
the nightfall} ex: eara tu ntunicată; nă dădea caii tu ntunicată 
(oara tsi ntunică); chirură dzua ashi până seara tu ntunicată shi 
loară ta s-toarnă acasă; vinj tu ntunicată 
ntunearic 2 (ntu-neâ-ricu) vb I - vedz tu ntunearic' 
ntunearicâ (ntu-neâ-ri-câ) vb I - vedz tu ntunearic 1 
ntuneric (ntu-ne-ricu) sn - vedz tu ntunearic 1 
ntunic (ntu-nic) vb I - vedz tu ntunearic 1 
ntunicări Vntunicare (ntu-ni-câ-ri) sf- vedz tu ntunearid 
ntunicarf/ntunicare (ntu-ni-câ-ri) sf- vedz tu ntunearic' 
ntunicat (ntu-ni-câtu) adg - vedz tu ntunearic' 
ntunicat (ntu-ni-câtu) adg - vedz tu ntunearic' 
ntunicată (ntu-ni-ca-tă) sf - vedz tu ntunearic' 
ntunică (ntii-ni-că) vb I - vedz tu ntunearic 1 
ntunicos (ntu-ni-cosu) adg - vedz tu ntunearic 1 
nturbari'/nturbare (ntur-bâ-ri) sf- vedz tu turbu' 
nturbat (ntur-bâtu) adg - vedz tu turbu' 
nturbu (ntur-bu) vb I - vedz tu turbu' 
nturbur (ntiir-buru) (mi) vb I - vedz tu turbur 1 
nturburari/nturburare (ntur-bu-râ-ri) sf- vedz tu turbur 1 
nturburat (ntur-bu-râtu) adg - vedz tu turbur 1 
nturchipsescu (ntur-chip-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu turcu' 
nturchipsiri/nturchipsire (ntur-chip-si-ri) sf- vedz tu turcu' 
nturchipsit (ntur-chip-situ) adg - vedz tu turcu' 
nturchisescu (ntur-chi-ses-cu) vb IV - vedz tu truho 
nturchisiri/nturchisire (ntur-chi-si-ri) sf- vedz tu truho 
nturchisit (nta-chi-situ) adg - vedz tu truho 
nturhisescu (ntur-hi-ses-cu) vb IV - vedz tu truho 
nturhisiri/nturhisire (ntur-hi-si-ri) sf- vedz tu truho 
nturhisit (ntur-hi-situ) adg - vedz tu truho 
nturin (nto-rinu) sn - vedz tu turin 
nturinari/nturinare (ntu-ri-nâ-ri) sf- vedz tu turin 
nturinat (ntu-ri-nâtu) adg - vedz tu turin 
nturină (ntu-ri-nă) vb unipirs. I - vedz tu turin 
nturineadză (ntu-ri-neâ-dză) vb unipirs. I - vedz tu turin 
nturnari/nturnare (ntur-nâ-ri) sf- vedz tu tornu 
nturnat (ntur-nâtu) adg - vedz tu tornu 
nturoc (ntu-rocu) adv - (tsi s-află) nuntru tu loc; ntroc; (expr: 
easti nturoc = easti tu loc; easti mortu shi ngrupat) {ro: în 
pământ} {fr: dans la terre} {en: in the ground} ex: bâgară 
nturoc (tu loc) nă dârmă di saltsi shi ahiurhi s-lji easă barbă; 
băgai sirnintsăli nturoc; easti nturoc (expr: easti mortu shi 
ngrupat) di doi mesh § ntrod (ntrocu) adv - (unâ cu nturoc) 
ex: s-adunară furlji stog di bâgarâ Steryea ntroc (expr: tu loc, 
tu mirmintu) 
nturtari/nturtare (ntur-tâ-ri) - vedz tu turtă' 
nturtat (ntur-tâtu) adg - vedz tu turtă' 
nturtărari/nturtărare (ntur-tă-râ-ri) sf- vedz tu nturturedz 
nturtărat (ntur-tă-râtu) adg - vedz tu nturturedz 
nturtăredz (ntur-tă-redzu) vb I - vedz tu nturturedz 
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nturtedz (ntur-tedzu) vb I - vedz tu turtă' 

nturtseashti/nturtseashte (ntur-tseâsh-ti) adv - vedz tu turcu' 

nturtsescu' (ntur-tses-cu) adg - vedz tu turcu' 

nturtsescu 2 (ntur-tses-cu) (mi) vb IV - vedz tu turcu' 

nturtsiri/nturtsire (ntur-tsi-ri) sf- vedz tu turcu' 

nturtsit (ntur-tsitu) adg - vedz tu turcu' 

nturturari/nturturare (ntur-tu-râ-ri) sf- vedz tu nturturedz 

nturturat (ntur-tu-râtu) adg - vedz tu nturturedz 

nturturedz (ntur-tu-redzu) vb I nturturai (ntur-tu-râî), nturturam 
(ntur-tu-râmu), nturturatâ (ntur-tu-râ-tâ), ntotoari/nturturare 
(ntur-tu-râ-ri) - mi vindic sh-mi fac diznou sănătos; mi 
mprustedz (di slab i lândzit tsi earam); prucupsescu sh-lucrili 
nj-si duc ambar; nturtâredz, mprustedz, nsânedz, nsănâtushes- 
cu, nsânâtushedz, prucupsescu, etc. {ro: întrema, însănătoşi, 
progresa} {fr: se remettre; reprende des forces, prendre de la 
consistance, recouvrerj {en: get on one 's feet, heal, progress} 
ex: nu nturturam (nu featsim prucuchii, nu lji nsânâm, 
mprustâm) vituljlji di-un an § nturturat (ntur-tu-râtu) adg 
nturturatâ (ntur-tu-râ-tâ), nturturats (ntur-tu-râtsî), nturtura- 
ti/nturturate (ntur-tu-râ-ti) - tsi easti vindicat shi mprustat 
(după lângoarea tsi u-avu); tsi s-prucupsi că lucrili-lj si dusiră 
ambar; nturtârat, mprustat, nsănat, nsânâtushit, nsănătushat, 
prucupsit, etc. {ro: întremat, însănătoşit, progresat} {fr: 
remis; qui a repris ses forces, qui a pris de la consistance: 
lutte, accouple (en parlant des moutons)} {en: who got on 
one 's feet, healed, progressed} § nturturari/nturturare (ntur- 
tu-râ-ri) sf nturturări (ntur-tu-rărî) - atsea tsi s-fatsi cându 
cariva nturtureadză; nturtârari, mprustari, nsănari, 
nsănătushiri, nsănătushari, prucupsiri, etc. {ro: acţiunea de a 
(se) întrema, de a (se) însănătoşi, de a progresa} {fr: action 
de se remettre: de reprende des forces, de prendre de la 
consistance, de recouvrer; de lutter, de s'accoupler (en 
parlant des moutons)} {en: action of getting on one 's feet, of 
healing, of progressing} § nturtâredz (ntur-tă-redzu) vb I 
nturtârai (ntur-tă-râî), nturtăram (ntur-tă-râmu), nturtâratâ 
(ntur-tă-râ-tâ), nturtărari/nturtărare (ntur-tă-râ-ri) - (ună cu 
nturturedz) ex: atsel njic nu nturtăreadzâ (si mprusteadzâ) § 
nturtârat (nta-tă-râtu) adg nturtâratâ (ntur-tă-râ-tâ), nturtărats 
(ntur-tă-râtsî), nturtărati/nturtărate (ntur-tâ-râ-ti) - (ună cu 
nturturat) § nturtărari/nturtărare (ntur-tă-râ-ri) sf nturtărări 
(ntur-tă-rărî) - (ună cu nturturări) 

nturusescu (ntu-ru-ses-cu) (mi) vb IV nturusii (ntu-ru-siî), 
nturuseam (ntu-ru-seâmii), nturusită (ntu-ru-si-tă), nturusi- 
ri/nturusire (ntu-ru-si-ri) - mi fac corcan di-arcoari (ngljets, 
ngucinedz); cher putearea tsi u-am tra s-aduchescu i s-min ună 
parti di trup (cicior, mănă, dintsă, etc); ndirusescu, ngucinedz, 
ăngucinedz, ncucinedz, ăncucinedz, ncucinescu, ăncucinescu, 
ngurdescu, ngljets; amurtsâscu, amurtu {ro: înţepeni, amorţi} 
{fr: raidir, engourdir} {en: stiffen, grow numb} ex: li nturusirâ 
cordzâli; si nturuseashti ca herlu; tsi si nturuseashti ashi cându- 
lj greshti § nturusit (ntu-ru-situ) adg nturusită (ntu-ru-si-tă), 
nturusits (ntu-ru-sitsî), nturusiti/nturusite (ntu-ru-si-ti) - tsi s- 
ari faptă corcan i ari amurtsătă di-arcoari; ndirusit, ngucinat, 
ăngucinat, ncucinat, ăncucinat, ncucinit, ăncucinit, ngurdit, 
ngljitsat, amurtsăt, amurtat {ro: înţepenit, amorţit} {fr: raidi, 
engourdi} {en: stiffened, grown numb} ex: munţi nturusit 
(ngucinat) di etă; bratsăli, cicioarli eara nturusiti (amurtsăti) § 
nturusiri/nturusire (ntu-ru-si-ri) sf nturusiri (ntu-ru-sirî) - 
atsea tsi s-fatsi cându cariva nturuseashti; ndirusiri, ngucinari, 
ăngucinari, ncucinari, âncucinari, ncuciniri, âncuciniri, ngur- 
diri, ngljitsari, amurtsâri, amurtari, ndărsiri, andrâlăsiri {ro: 
acţiunea de a înţepeni, de a amorţi; înţepenire, amorţire} {fr: 
action de raidir, d 'engourdir} {en: action of stiffening, of 
growing numb} § ndirusescu (ndi-ru-ses-cu) (mi) vb IV 
ndirusii (ndi-ru-siî), ndiruseam (ndi-ru-seâmu), ndirusitâ (ndi- 
ru-si-tâ), ndirusiri/ndirusire (ndi-ru-si-ri) - (ună cu nturu- 
sescu) § ndirusit (ndi-ru-situ) adg ndirusitâ (ndi-ru-si-tâ), 
ndirusits (ndi-ru-sitsî), ndirusiti/ndirusite (ndi-m-si-ti) - (ună 
cu nturusit) § ndirusiri/ndirusire (ndi-ru-si-ri) sf ndirusiri 
(ndi-ru-sirî) - (ună cu nturusiri) 

nturusiri/nturusire (ntu-ru-si-ri) sf- vedz tu nturusescu 



nturusit (ntu-ru-situ) adg - vedz tu nturusescu 
nturyisescu (ntur-yi-ses-cu) vb IV - vedz tu truho 
nturyisiri/nturyisire (ntur-yi-si-ri) sf- vedz tu truho 
nturyisit (ntur-yi-situ) adg - vedz tu truho 
nu (nu) adv - no, ohi, ba, aca, mi {ro: nu, ba} {fr: nou, 
nullement} {en: no, not} ex: nu cu coasa, sh-nu shi nu!; va s- 
nu putem s-nă tunusim; va nu lu-ashtepts cum lu-ashtiptai; va 
nu mi-ashteaptă; va nu-aibă a cui si da; nu ti ntreb, iu chireai?; 
nu-nj dzâts, cum tricush?; nu nj-aspunj, grenda aestâ di iu s- 
aflâ aoatsi? § no (no) adv - (ună cu nu) 
nubeti'/nubete (nu-be-ti) sf nubets (nu-betsî) - atsea tsi fatsi 
lumea tsi-aveaglji (di-aradă noaptea, un loc, ună casă, un 
lândzit, un mortu, etc); avigljari, vigljari, piziri, pâziri, pâdziri 
{ro: supraveghere} {fr: surveillance; service de sentinelle} 
{en: surveillance} ex: tră nubetea (vigljarea) a caljlor, noaptea; 
noaptea aestă elj va facă nubeti § nubici (nu-bi-ci) sm 
nubiceadz (nu-bi-cîâdzî) - om tsi fatsi nubeti; un (mulţi ori un 
stratiot) tsi-aveaglji tsiva (un loc, ună caii, ună-ayinji, etc); 
avigljitor, avlighitor, vigljitor, viglâ, strajă, caraulă, cârăulă, 
cârâuli, cărăulgi, caracoli {ro: strajă, sentinelă} {fr: garde, 
sentinelle} {en: guard, sentryj ex: yinea s-alăxească nubicilu 
(avigljitorlu) 

nubetf/nubete (nu-be-ti) sf nubets (nu-betsî) - boatsea-a unui 
cântic; ih cântat la unâ zaeafeti; cântic bătut cu avyiulia; 
miludii, ih, niho {ro: cântec de petrecere, melodie cântată la 
vioară)} {fr: air de divertissement, morceau melodique pour 
violon) {en: entertainment song, melody played with a violinj 
ex: căntă-nâ ună nubeti (cântic, ih) furească 

nubici (nu-bi-ci) sm - vedz tu nubeti' 

nuc (niicu) sm nuts (nutsî) - pom tsi yini dit Asii, mari sh- 
fanumin, cu-alumâchi mulţi sh-groasi tsi-alasă unâ aumbră 
ndisată, cu frândzăli mări adrati di ma mulţi frândzâ njits, cu 
un lemnu multu căftat trâ momila din casă shi-cu simintsa 
mari cu-ună coaji vârtoasâ tsi acoapiră un njedz cărnos, multu 
bun tu măcari; cucosh {ro: nuc} {fr: noyer} {en: walnut tree} 
ex: tsi-i amar ca hearea shi dultsi ca njarea (angucitoari: 
nuclu); la groapa cu shapti nuts (cucosh); 1-vătâmară la nuc; 
frândzăli di nuc câdzură ascuturati di vimtu; s-teasi Yeani sum 
nuc si-lj tragă un somnu § nucă' (nu-că) sf nuts (nutsî) - 
yimisha (simintsa) a nuclui, stronghilă, cu coaji sănătoasă cari, 
după tsi easti aspartă, aspuni njedzlu cărnos di nâuntru, multu 
bun tu măcari; cucoashi; (expr: ca nuca n sănător = multu 
vrut) {ro: nucă} {fr: noix} {en: walnut} ex: patru frats tu-ună 
câmeashi (angucitoari: nuca); patru frats dzeaminj criscuts, tu- 
ună câmeashi nviscuts (angucitoari: nuca); un mânăstir cu 
patru călugări (angucitoari: nuca); s-featsiră estan nutsli; n- 
agiucâm cu nuts; nuclu-a nostru (pomlu nuc) nu-ari nuts 
(cucoashi); nuntru un mărgăritar cât nâ nucă di mării; sh-eara 
bună ca njelu, dultsi ca nuca sh-durută ca-amalama; câdea ca 
nuts (poamili) căndu scuturi nutslji (ponjlji); nj-u am ca nuca n 
sănător (expr: nj-u am multu vrută) § nucării/nucărie (nu-că- 
ri-i) sf nucârii (nu-că-riî) - mulţimi di nuts (yimishi) {ro: 
nucărie} {fr: quantite de noix} {en: quantity of walnuts} ex: lj- 
adutsi dit hoarâ multă nucârii (mulţi nuts) 

nucă costenlivă - vedz tu costenliv 

nucă cuncavă - vedz tu cuncavn clo (nclo) - scriari 

neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nclo 
nucă' (nii-că) sf- vedz tu nuc 

nucă 2 (nii-că) sf nuts (nutsî) - partea di nafoară shi-di dinâpoi di 
la gushi sh-cap; zvercă, cheafâ, ceafă, câshingic, putil; (expr: 
1: lj-frăngu nuca! = l-bat ghini, lj-dau un shcop bun; 2: tsi-lj 
cântu tu nucă! = tsi-lj treatsi prit cap!; 3: lu-anciup di nucă = 
ansar pri el, mi hiumusescu la el; 4: arupi-ts nuca! = vinu 
ncoa, blăstimate!) {ro: ceafă} {fr: nuque} {en: nape of the 
neckj ex: lu-agudi cu cutsutlu tu nucă (pi zvercă) sh-muri; lă 
freadzim scunda nucă (expr: 1-bâtum ghini, lâ deadim un 
shcop bun); cănili lu nciupă di nucă (expr: ansări pri el, s- 
hiumusi la el) 

nucă' (nii-că) adv - vedz tu nacă 

nucării/nucărie (nu-că-ri-i) sf- vedz tu nuc 

nuchescu (nu-chîes-cu) vb IV nuchii (nu-chiî), nucheam (nu- 
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chîâmu), nuchitâ (nu-chi-tă), nuchiri/nuchire (nu-chî-ri) - scot 
dit cheptu un adiljat greu, cu lavă, ahăndos sh-niheamă ca 
lungu, mulţi ori cu plănguti shi shcljimurâri, di itia că aduches- 
cu tu suflit un dor greu (una dureari, nvirinari, cripari, etc); 
uhtedz, uftedz, suschin, suschir, scâltiz, scăltsedz {ro: suspi- 
na} {fr: soupirer} {en: sigh} ex: feata nuchi (suschirâ, uhtâ) 
sh-dzăsi § nuchit (nu-chitu) adg nuchitâ (nu-chi-tâ), nuchits 
(nu-chitsî), nuchiti/nuchite (nu-chi-ti) - tsi ari scoasă dit 
cheptu un adiljat greu sh-ahăndos; (zbor, adiljat, etc.) scos dit 
cheptu, greu shi ahăndos; uhtat, uftat, suschinat, suschirat, 
scâltizat, scăltsidzat jro: suspinat} {fr: soupire} {en: sighed} § 
nuchiri/nuchire (nu-chi-ri) sf nuchiri (nu-chirî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu cariva nucheashti; uhtari, uftari, suschinari, 
suschirari, suschin, scăltizari, scâltsidzari {ro: acţiunea de a 
suspina; suspin} {fr: action de soupirer; soupir} {en: action of 
sighing; sigh} 

nuchiri/nuchire (nu-chi-ri) sf- vedz tu nuchescu 

nuchit (nu-chitu) adg - vedz tu nuchescu 

nudari/nudare (nu-dâ-ri) sf- vedz tu nod' 

nudat (nu-dâtu) adg - vedz tu nod' 

nudătură (nu-dă-tii-ră) sf- vedz tu nod' 

nudedz (nu-dedzu) (mi) vb I - vedz tu nod' 

nuearcă (nu-îâr-că) sf- vedz tu nercu 

nuearcă (nu-îâr-că) sf- vedz tu nercu 

Nuembru (Nu-îem-bru) sm fără pl - a 1 1-lea mes dit an (dupâ 
Sumedru sh-năintea-a Andreului) căndu cadi multă brumă; 
Brumar {ro: Noiembrie} {fr: Novembre} {en: November} 

nuercu (nu-er-cu) adg - vedz tu nercu 

nufuzi/nufuze (nu-fu-zi) sf- vedz tu năfuzi 

nujitsâ (nu-ji-tsă) sf nujitsă (nu-ji-tsă) - cioară di tsâruhi {ro: 
nojiţă} {fr: lacet de sandales} {en: peasant's sandal lace} § 
nuzitsâ (nu-zi-tsă) sf nuzitsă (nu-zi-tsâ) - (ună cu nujitsă) 

nul (nulii) adg - vedz tu nulă 

nulă (nii-lă) sf nuli/nule (nii-li) - numirlu cari dzâtsi că iuva 
(tu-un loc) nu s-află vărnu, că nu-ari nitsi un; sâfăr, sâfări {ro: 
zero, nulitate} {fr: zero, nullite} {en: zero} ex: agărshish s-lji 
badz nă nulă § nul (niilu) adg nulă (nii-lă), nulj (nuljî), 
nuli/nule (nii-li) - tsi nu easti dip tsiva; tsi nu-ahărzeashti tsiva; 
tsi nu-ari nitsiună tinjii {ro: nul} {fr: nul} {en: nuli, amounting 
to nothing} ex: nulă (tră dip tsiva) li ari tuti 

nulă" (nii-lă) - fim. sing. di la adg. "nul"; vedz nul 

nulgican (nul-gi-cânu) sm, sf, adg - vedz tu nolgic' 

numai) (nu-mâljîu) sn - vedz tu nămalj 

nuntă (nii-mă) sf numi/nume (nu-mi) - 1: zbor i zboară tsi- 
aspun că un lucru easti el sh-nu un altu; zborlu cu cari s- 
acljamă ună hiintsă i un lucru; zborlu cu cari-lj si greashti a 
unui; numi; 2: zbor tsi-aspuni ună hari a unui lucru i om (ca, 
bunăoară, că easti cu capiu i narea mari, că-i multu itru, că 
shcljoapică, etc.) sh-cu cari-lj si greashti, cu tuti că nu easti ună 
cu zborlu cu cari omlu i lucrul easti cunuscut di-aradă; para- 
numâ, parasumă, pârnoanji, prânoamâ, parangomi, susumi; 3: 
dzua-a anlui tu cari omlu sh-yiurtiseashti numa (zborlu cu 
cari-lj si greashti) că easti dzua cu cari bisearica yiurtiseashti 
ayilu cu idyea numă; (expr: 1 : Să-lj Creapă Numa = draclu, 
sătânâlu, dyeavulu, Zarzavuli, Atsel di sum Punţi; Atsel din 
Vali, Atsel cu Coadă; etc; 2: om cu numă = om cu numă 
avdzătă tu multă lumi, om tsi easti ghini cunuscut tră hării tsi li 
ari (giunaticlu tsi-ari aspusă tu-alumtă, mintiminilja cu cari-i 
durusit di Dumnidză, nvitsătura tsi u-ari faptă la mulţi sculii, 
etc); anamă, anami, namă, nami; 3: pri numă s-nu-nj dzăts! = 
(dzăs ca ună soi di giurat) mi giur! că ashi easti, că ashi va si s- 
facă, că va u fac far di-altă; 4: lucrul cu numa = lucrul ti cari 
easti zborlu) {ro: nume, faimă, poreclă, onomastică} {fr: nom, 
renommee, sobriquet, fete patronymique} {en: name, fame, 
nickname, name day} ex: tsi numă ari? (cum ălj grescu?); 
numa-a lui s-avdză eara; sâ-lj si avdâ numa (expr: si s-facă om 
cunuscut, cu numă avdzătă, om di-anami); mari să-lj hibă 
numa; ahâtă numă lo (expr: ahăt cunuscut s-featsi); om cu 
numă (cu-anarni); lji scoasi numă (pârnoanji, paranumă); 
numâ (anami) mari lo; bagă numi (bagă pârnoanji); aeri fu 
numa-a ljei (dzua-a anlui tu cari sh-yiurtiseashti numa); lj- 



băgarâ numa Petri; nji scoati numâ (pârnoanji); numâ-nj fats 
aestă buneatsă; fratili-a lui eara om cu numâ (expr: cu numă 
avdzătă, cu-anami); haidi, mori cătsauă, s-nu tsi-u scot io, pri 
numă s-nu-nj dzăts! (expr: va ts-u scot io, făr di-altă, ts-u 
giur!); na, da sh-di sinduchea cu numa (ti cari easti zborlu) § 
numi/nume (nii-mi) sn numi/nume (nu-mi) - (unâ cu numă) 
ex: numili-a ayilui Mihali § numescu (nu-mes-cu) (mi) vb IV 
numii (nu-miî), numeam (nu-meâmu), numită (nu-mi-tă), nu- 
miri/numire (nu-mi-ri) - lj-bag (lj-scot) ună numă (pârnoanji) 
a unui om (lucru) cu cari va hibă cunuscut (acljimat, va-lj si 
greascâ, etc) {ro: numi} {fr: nommer} {en: name} ex: s-nu- 
meashti (numa-lj easti) Petri § numit (nu-mitu) adg numită 
(nu-mi-tă), numits (nu-mitsî), numiti/numite (nu-mi-ti) - tsi-lj 
si greashti cu unâ numâ; tsi easti avdzât (cu-anami) tu lumi; 
(atsel) ti cari easti zborlu jro: numit} {fr: nomme} {en: named} 
ex: eara numită (cunuscutâ, avdzătă, cu-anami) pit soatsă § 
numiri 2 /numire (nu-mi-ri) sf numiri (nu-mirî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu s-numeashti cariva i tsiva {ro: actsiunea de a 
numi} {fr: action de nommer} {en: action of naming} § 
numătsescu' (nu-mă-tses-cu) (mi) vb IV numâtsii (nu-mă- 
tsiî), numătseam (nu-mâ-tseâmu), numătsitâ (nu-mă-tsi-tă), 
numâtsiri/numătsire (nu-mă-tsi-ri) - lj-dau (lj-bag) ună numă; 
ljau apofasea di ma ninti tra s-dau (s-fac) tsiva; easti scriată di 
ma ninti tra s-fac (si s-facă) tsiva; nj-aduc aminti; numescu 
{ro: numi, meni; (a-şi) aminti} {fr: nommer, destiner, 
mentionner; (se) souvenir} {en: name, destine; remember} ex: 
cum si-lj bagă numa, cum si-lj dzăcâ, ăl numătsiră (lj-deadiră 
numa) Tseatsiri; atsel ca s-numâtseascâ (si sh-aducâ aminti di) 
văcuhi sh-uminitati; suntu numătsiti (scriaţi) di Dumnidză, s- 
hibă cu gură; lu-avea numâtsită (scriată) Hristolu tră tu paradis 
§ numătsit 1 (nu-mâ-tsitu) adg numâtsită (nu-mă-tsi-tă), 
numâtsits (nu-mă-tsitsî), numătsiti/numătsite (nu-mâ-tsi-ti) - 
tră cari s-ari loată di ma ninti apofasea tra s-hibă dat (loat); tsi- 
lj s-ari scriată di ma ninti ca s-facă (s-pată) tsiva; adus aminti; 
numit {ro: numit, menit, adus aminte} {fr: nomme, destine, 
mentionne, rappelle} {en: named, destined, remembered} ex: 
gărnuts numătsit (tsănut, dat di ma ninti, băgat di-ună parti) tră 
tsal Tulja; suntu numătsiti (dati di ma ninti) di Dumnidză § 
numătsiri'/numătsire (nu-mă-tsi-ri) sf numătsiri (nu-mă-tsirî) 
- atsea tsi s-fatsi căndu s-numătseashti tsiva; atsea tsi s-fatsi 
căndu cariva sh-adutsi aminti; numiri {ro: acţiunea de a numi, 
de a meni, de a-şi aduce aminte; menire} {fr: action de 
nommer, de destiner, de mentionner; de (se) souvenir} {en: 
action of naming, of destining, of remembering} 
numătsescu' (nu-mă-tses-cu) (mi) vb IV - vedz tu numă 
numătsescu 2 (nu-mă-tses-cu) (mi) vb IV - vedz tu nămătisescu 
numătsiri'/numătsire (nu-mă-tsi-ri) sf- vedz tu numă 
numătsirf/numătsire (nu-mă-tsi-ri) sf- vedz tu nămătisescu 
numătsit 1 (nu-mâ-tsitu) adg - vedz tu numă 
numătsit (nu-mâ-tsitu) adg - vedz tu nămătisescu 
numescu (nu-mes-cu) (mi) vb IV - vedz tu numă 
numi/nume (nu-mi) sn - vedz tu numă 
numii'/numie (nu-mi-i) sf numii (nu-miî) - loclu iu sh-trec 
noaptea, cupiili di oi (di căpri, eapi, etc); mas {ro: mas} {fr: 
lieu oit repose un troupeau pendant la nuit} {en: resting place 
for the sheep during the night} ex: du-ti la loclu-ts, tu numii-ts 
(tu maslu-a tău) 

numiiVnumie (nu-mi-i) sf numii (nu-miî) - lucrul pri (di) cari si 
ndoapiră tsiva; sturlu tsi s-bagă tu loc tra s-tsână tsiva; ara- 
dzim, ndoapir; stur, durec, direc {ro: stâlp, reazem} {fr: pilier, 
pilastre, soutien} {en: pil Iar, support} ex: numia (aradzimlu, 
sturlu) a casăljei easti bărbatlu 

numir 1 (nu-mir) sn numiri/numire (nu-mi-ri) - misura tsi- 
aspuni căti lucri i hiintsi s-aflâ tu-unâ multsâmi; anumir, 
misură {ro: număr} {fr: nombre} {en: number} ex: am pradz 
eu fără numir; nu li shtii numirii § numir 2 (nu-mir) (mi) vb I 
numirai (nu-mi-râî), numirăm (nu-mi-râmu), numirată (nu-mi- 
râ-tă), numirari/numirare (nu-mi-râ-ri) - caftu (fac tsiva) tra sâ 
nvets câţi lucri s-află tu-ună multsămi ică aradă di lucri (oili 
dit cupii, njitslji dit fumealji, anjlji tsi lj-ari cariva, etc); 
anumir, misur, fac isapi; (expr: 1 : mi numir. . . = lugursescu că 
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hiu namisa di-atselj tsi fac parti dit una multsâmi; 2: nu nj- 
armasirâ mulţi dzâli = am dzâlili numirăţi, nu-am ningă mulţi 
dzăli s-bânedz, va mor agonja) {ro: număra} {fr: compter} 
{en: numberj ex: nj-numira yinghits liri; li numirai tuti 
frândzâli tsi-avea câdzută; nu pot s-lji numir (s-lji misur anjlji) 
câts tricui; nu putui eu tra s-lji numir; las s-numirâ cari poati; 
s-numiră căt (s-misurâ di câts metri) ahândoasă eara amarea; 
s-dishteaptâ lamnja, numiră mearili (featsi isapea-a mearilor) 
shi află că lipsescu; mi numir om (expr: lugursescu că mi 
numir namisa di oaminjlji bunj!) § numirat (nu-mi-râtu) adg 
numirată (nu-mi-râ-tă), numirats (nu-mi-râtsî), numirati/nu- 
mirate (nu-mi-râ-ti) - tsi-lj s-ari loatâ misura (di căts suntu tu- 
aradă i multsâmi); cari easti un di-atselj misurats căndu s- 
numirară lucrili; easti faptu isapi; băgat tu isapi; anumirat, 
misurat {ro: numărat} (fr: compte, denombre} {en: 
numbered} ex: easti multu lândzit sh-ari dzâlili numirăţi (expr: 
nu-ari multu s-băneadză) § numirari/numirare (nu-mi-râ-ri) 
sf numirări (nu-mi-rărî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-numiră; 
fâtseari isapi; anumirari, misurari {ro: acţiunea de a număra; 
numărare} {fr: action de compter} {en: action ofnumbering} 
ex: nu-ari nvitsatâ ningă numirarea (s-numiră) § ninumirat 
(ni-nu-mi-râtu) adg ninumirată (ni-nu-mi-râ-tă), ninumirats 
(ni-nu-mi-râtsî), ninumirati/ninumirate (ni-nu-mi-râ-ti) - tsi 
nu-lj s-ari loată misura (di căts suntu tu-aradâ i multsâmi); cari 
nu easti un di-atselj misurats cându s-numirară lucrili; (expr: 
(lucii) ninumirati = tsi nu pot s-hibă numirăţi di mulţi tsi 
suntu) {ro: nenumărat} {fir: qui n 'est pas compte; qui n 'est 
pas denombre; innombrable} {en: that is not numbered; 
innumerable} ex: cupii ninumirati (expr: tsi nu pot s-hibă 
numirăţi di mulţi tsi suntu) § ninumirari/ninumirare (ni-nu- 
mi-râ-ri) sf ninumirâri (ni-nu-mi-rărî) - atsea tsi s-fatsi cându 
nu s-numiră {ro: acţiunea de a nu număra; nenumărare} {fr: 
action de ne pas compter} {en: action of not numbering) § 
niruminat (ni-nu-mi-nâtu) adg niruminatâ (ni-ru-mi-nâ-tă), 
niruminats (ni-ru-mi-nâtsî), niruminati/niruminate (ni-ru-mi- 
nâ-ti) - (unâ cu ninumirat) § anumir 1 (a-nu-mir) sn 
anumiri/anumire (a-nu-mi-ri) - (unâ cu numir 1 ) § anumir 1 (a- 
nu-mir) (mi) vb I anumirai (a-nu-mi-râî), anumiram (a-nu-mi- 
râmu), anumirată (a-nu-mi-râ-tă), anumirari/anumirare (a-nu- 
mi-râ-ri) - (ună cu numir 2 ) ex: bârtsatili di hiri nu s-anumiră; 
cându să nchisească, lj-anumiră shi-lj scoati un cama nghios § 
anumirat (a-nu-mi-râtii) adg anumirată (a-nu-mi-râ-tă), 
anumirats (a-nu-mi-râtsî), anumir ati/anumirate (a-nu-mi-râ-ti) 
- (ună cu numirat) § anumirari/anumirare (a-nu-mi-râ-ri) sf 
anumirări (a-nu-mi-rărî) - (ună cu numirari) 

numir 2 (nu-mir) (mi) vb I - vedz tu numir 1 

numir 1 (nu-mir) sm shi sn - vedz tu anumir 1 

numirari/numirare (nu-mi-râ-ri) sf- vedz tu numir 1 

numirat (nu-mi-râtu) adg - vedz tu numir 1 

numin/numire (nu-mi-ri) sf- pl di la sn "numir"; vedz numir 1 

numiri '/numire (nii-mi-ri) sm shi sn - vedz tu anumir 1 

numirf/numire (nu-mi-ri) sf- vedz tu numă 

numit (nu-mitu) adg - vedz tu numă 

numtar (num-târu) adg - vedz tu numtâ 

numtă (niim-tă) sf numtsă (num-tsă) - ziafetea tsi s-fatsi dzua 
tsi si ncurună un tinir cu-ună tiniră, căndu soea shi oaspitslji a 
grambolui sh-a nveastăljei nauă s-adună s-yiurtisească ncuru- 
narea, cu măcari, beari, căntitsi sh-giocuri; nuntă, lumtă, hara- 
uă, harei; (fig: 1: numtă = ziafeti, harei, gimbusi, etc; expr: 2: 
s-tsă măcâm numta = s-ti videm gambro; s-tsă yinim la 
numtă; 3: s-băneadzâ ca di la shaptili numtsă = s-băneadză 
multu ghini, cu măcâri sh-beri mulţi) {ro: nuntă} {fr: noces} 
{en: wedding} ex: mu-mea easti la nă numtâ; numtâ easti i 
carnaval?; s-featsiră trei numtă; lja-1 la numtă s-dzăcâ "sh-tră 
mults anj"; s-featsi numta Dumânica tsi fu; tricu numta la 
bisearică § nuntă (niin-tă) sf nuntsă (nun-tsâ) - (ună cu 
numta) § lumtă 2 (lum-tâ) sf lumtsâ (lum-tsă) - (ună cu 
numtă) ex: avem lumta (numta) măni; s-ursits s-yinits la 
lumtă (numtă); s-featsi lumtă mari (numtâ, ică fig: ziafeti, 
harei); s-tsă măcâm lumta! (expr: s-ti ved gambro!); nâsh nu 
shtiu tsi-i lumta (numta) aestâ § numtar (num-târu) adg 



numtarâ (num-tâ-ră), numtari (num-târî), numtari/numtare 
(num-tâ-ri) - (atsel) tsi easti oaspi la numtâ; tsi ari s-facă cu 
numta, di la numtă; nuntar, lumtar, buggi {ro: nuntaş} {fr: 
convie aia noces} {en: wedding guest} ex: că numtari suntu- 
armănjlj-a mei; ia-lj numtarlji, agiumtsă n hoarâ § nuntar 
(nun-târu) adg nuntară (nun-tâ-ră), nuntari (nun-târî), nunta- 
ri/nuntare (nun-tâ-ri) - (unâ cu numtar) ex: suntu cuscri, suntu 
nuntari; bună seara, voi nuntari; cu pupul di nuntari deadun; 
cânticlu nuntar (ti nuntâ, di la nuntă) § lumtar (lum-târu) adg 
lumtară (lum-tâ-ră), lumtari (lum-târî), lumtari/lumtare (lum- 
tâ-ri) - (ună cu numtar) ex: vinjirâ lumtarlji (numtarlji) 

numuzi/numuze (nu-mu-zi) sf- vedz tu nămuzi 

nun (niinu) sm, sf nună (nii-nă), nunj (nunjî), nuni/nune (nu-ni) 
- 1: crishtinul tsi tsăni n bratsă njiclu, căndu preftul lj-fatsi 
arădzli ti pătidzari a njiclui; 2: bărbatlu shi muljarea tsi sta 
ningă doi tiniri tsi să ncurună (shi va lâ hibă ca doi părintsă 
sufliteshti) căndu preftul fatsi arădzli di ncurunari tu bisearică 
(i, cariva altu băgat di chivernisi s-facă arădzli, căndu ncuru- 
narea nu-i faptă di preftu); (expr: 1: sh-easti cu cămeasha di la 
nuna = tsi-armasi ningă cu mintea tsi u-avea cându fu pâtidzat 
(căndu nuna-lj bâgă nâ cămeashi nauâ), cari easti ageamit, 
nistipsit, aplo la minţi, sh-nu para shtii mulţi; 2: ca nunlu la 
numtă = easti tinjisit multu, ca nunlu la numtă) {ro: naş; nun} 
{fr: parrain, temoin (au marriage)} {en: godfather; person 
who gives the bride away} ex: nunlu tsi-nj pâtidză ficiorlu eara 
ma bunlu-nj oaspi; nune shcrete sh-alăvdos; sh-fu cu 
cămeasha di la nuna (expr: eara ageamit, nistipsit, cari nu para 
shtia mulţi); nveasta-al Mitri u-avem nună, năsă nă ncurună; 
shi hilj-su nă easti nun că el nâ ari pătidzată fumealja § 
nunami/nuname (nu-nâ-mi) sf fără pl - pareea di oaspits 
câlisits la pătidzari i ncurunari di nun {ro: invitaţii naşului la 
botez sau nuntă} {fr: Ies invites d 'un patrain (d 'une marraine) 
au bapteme ou marriage} {en: the guests invited by the 
godfather (the witness ') at a christening (at a wedding)} ex: 
multă nunami-lj vinji § nunilji/nunjilje (nu-ni-lji) sf nunilj 
(nu-niljî) - harea di nun; faptul că cariva easti nun {ro: năşie} 
{fr: qualite de parrain (marraine) au bapteme ou marriage} 
{en: quality of being godfather (godmother) or that of witness 
at a marriage} ex: nunilja (harea di nun) treatsi la hilja-a 
nunlui; nunilj a-aestă-nj măcă multsă păradz 

nunami/nuname (nu-nâ-mi) sf- vedz tu nun 

nunilji/nunjilje (nu-ni-lji) sf- vedz tu nun 

nuntar (nun-târu) adg - vedz tu numtă 

nuntă (niin-tă) sf- vedz tu numtă 

nuntru (nun-tru) adv - vedz tu năuntru 

nuor (nu-orii) sm - vedz tu nior 

nuorari/nuorare (nu-o-râ-ri) sf- vedz tu nior 

nuorat (nu-o-râtu) adg - vedz tu nior 

nuoreadză (nu-o-reâ-dză) vb unipirs. - vedz tu nior 

nuoredz (nu-o-redzu) vb unipirs. - vedz tu nior 

nupo (mi-po) cong - vedz tu nacă 

nuptari/nuptare (nsi-râ-ri) sf- vedz tu noapti 

nuptat (nsi-râtu) adg - vedz tu noapti 

nuptaf (nsi-râtu) adv - vedz tu noapti 

nuptată (nsi-râ-tă) adv - vedz tu noapti 

nupteadză (nsi-redzu) vb I - vedz tu noapti 

nuptedz (nsi-redzu) vb I - vedz tu noapti 

nupu (nii-pu) cong - vedz tu nacă 

nurari/nurare (nu-râ-ri) sf- vedz tu nior 

nurat (nu-râtu) adg - vedz tu nior 

nurcă (niir-câ) sf nurtsi/nurtse (niir-tsi) - prici di apă, tsi măcă 
carni shi sh-alăpteadză njitslji, sh-cari ari un gună mushatâ dit 
cari s-fac păltadz ti muljeri; guna di la aestă prici; paltolu adrat 
cu-aestâ gună; (expr: (bideni) cu nurcă = (bideni) cu astali di 
nurcă) {ro: nurcă} {fr: loutre} {en: otter} ex: sh-avea faptă 
unâ bideni cu nurcâ (expr: cu astali di nurcă) 

nureadză (nu-reâ-dză) vb unipirs. - vedz tu nior 

nuredz (nu-redzu) vb unipirs. - vedz tu nior 

nuruhidă (nu-ru-hi-dhâ) sf- vedz tu niruhiti 

nuruhidhă (nu-ru-hi-dhâ) sf nuruhidz (nu-ru-hidzî) - ună cu 
nuruhidă 
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nushcari/nushcare (nush-câ-ri) pr indif- vedz tu tsenushcari 

nustimac (nus-ti-mâcu) adg - vedz tu nostim 

nustimadă (nus-ti-mâ-dă) sf- vedz tu nostim 

nustimadhă (nus-ti-mâ-dhă) sf nustimădz (nus-ti-mădzî) - unâ 
cu nustimadă 

nustimeatsă (nus-ti-meâ-tsă) sf- vedz tu nostim 

nustrui (a nus-truî) pr - vedz tu nostru 

nutari Vnutare (nu-tâ-ri) sf- vedz tu anot 

nutari Mutare (nu-tâ-ri) sf- vedz tu noatsin 

nutat (nu-tâtu) adg - vedz tu anot 

nutaf (nu-tâtu) adg - vedz tu noatsin 

nutedz (nu-tedzu) vb I - vedz tu noatsin 

nuthii/nuthie (nu-thi-i) sf nuthii (nu-thiî) - unâ cu nulii 

nuthios (nu-thi-osu) adg nuthioasâ (nu-thi-oâ-sâ), nuthiosh (nu- 
thi-oshî), nuthioasi/nuthioase (nu-thi-oâ-si) - unâ cu nutios 

nutii/nutie (nu-ti-i) sf nutii (nu-tfi) - harea tsi-1 fatsi un lucru s- 
hibă umid; ashi cum easti atmusfera (aera) căndu easti mplină 
di aburi; ashi cum easti un lucru ud shi nu s-ari ningă uscată 
(umid, tsi fu udat, acupirit i pitrumtu di apă, etc); nori, igrasii, 
udalj, umidităţi, vlagă, vlăngă (ro: umezeală} (fr: humidite} 
fen: humidityj ex: easti nutii (igrasii, umidităţi) nafoară § noti 
(notî) sf fără pl - (unâ cu nutii) § nutios (nu-ti-6su) adg 
nutioasă (nu-ti-oâ-să), nutiosh (nu-ti-6shî), nutioasi/nutioase 
(nu-ti-oâ-si) - (lucru) tsi nu easti uscat ma pitrumtu di apă i 
aburi; tsi ari stată tu apă (nvilit, pruscutitu cu apâ) shi nu s-ari 
uscată ningă; (aera, atmusfera) tsi easti mplină di aburi; tsi 
easti pitrumtu di nutii; cu nutii; nutiros, nutos, igrasios, 
vlăngos, vlângu, ud, umid (ro: umed} (fr: humide, moite} {en: 
humid, moist} ex: casa easti nutioasă (igrasioasă); udălu iu 
dumjam eara nutios (umid) sh-noaptea mi lo arcoarea; vimtul 
tsi bati easti nutios (umid) § nutiros (nu-ti-rosfl) adg nutiroasâ 
(nu-ti-roâ-să), nutirosh (nu-ti-roshî), nutiroasi/nutiroase (nu-ti- 
roâ-si) - (ună cu nutios) ex: căsi nutiroasi (cu nutii); neaua 
cădea apâlj groasi, nutiroasi (umidi, udi) § nutos (nu-tosu) adg 
nutoasă (nu-toâ-sâ), nutosh (nu-toshî), nutoasi/nutoase (nu- 
toâ-si) - (ună cu nutios) § nutsescu (nu-tses-cu) (mi) vb IV 
nutsii (nu-tsif), nutseam (nu-tseâmu), nutsitâ (nu-tsi-tă), nutsi- 
ri/nutsire (nu-tsi-ri) - l-fac un lucru s-hibă nutios (ro: jilavi} 
(fr: rendre umide, humecter, moitir} (en: humidify} § nutsit 
(nu-tsitu) adg nutsită (nu-tsi-tă), nutsits (nu-tsitsî), nutsi- 
ti/nutsite (nu-tsi-ti) - tsi easti faptu s-hibă nutios (ro: jilăvit} 
(fr: rendu umide, humecte, moiti} (en: humidified} § nutsi- 
ri/nutsire (nu-tsi-ri) sf nutsiri (nu-tsirî) - atsea tsi s-fatsi căndu 
tsiva s-nutseashti (ro: acţiunea de a jilavi} (fr: action de 
rendre umide, de moitir} (en: action ofhumidifying} 

nutinar (nu-ti-nâru) sm - vedz tu noatin 

nutios (nu-tiosu) adg - vedz tu nutii 

nutiros (nu-ti-rosu) adg - vedz tu nutii 

nutos (nu-tosu) adg - vedz tu nutii 

nutric (nu-tricu) vb I - vedz tu mâtricâ 

nutricari/nutricare (nu-tri-câ-ri) sf- vedz tu mâtricâ 

nutricat (nu-tri-câtu) adg - vedz tu mâtricâ 

nutsescu (nu-tses-cu) (mi) vb IV - vedz tu nutii 

nutsinari/nutsinare (nu-tsi-nâ-ri) sf- vedz tu noatsin 

nutsinat (nu-tsi-nâtu) adg - vedz tu noatsin 

nutsiri/nutsire (nu-tsi-ri) sf- vedz tu nutii 

nutsit (nu-tsitu) adg - vedz tu nutii 

nuzitsă (nu-zi-tsă) sf- vedz tu nujitsă 

nvapsu (nvâp-su) adg - vedz tu vâfii 

nvarliga (nvar-li-ga) adv - vedz tu anvârliga 

nvâlescu (nvâ-les-cu) (mi) vb IV - vedz tu anvâlescu 

nvâliri/nvâlire (nvă-li-ri) sf- vedz tu anvâlescu 

nvâlit (nvă-litu) adg - vedz tu anvâlescu 

nvâlitoari/nvâlitoare (nvă-li-toâ-ri) sf- vedz tu anvâlescu 

nvâlitură (nvâ-li-tu-ră) sf- vedz tu anvâlescu 

nvârachi (nvă-râchîu) (mi) vb I - vedz tu vârachi' 

nvârâcheari/nvârâcheare (nvâ-ră-chîâ-ri) sf- vedz tu vârachi' 

nvârâcheat (nvă-ră-chîâtu) adg - vedz tu vârachi' 

nvârgos (nvăr-gosu) adg - vedz tu anvârliga 

nvârlig (nvăr-lig) (mi) vb I - vedz tu anvârliga 

nvărliga (nvăr-li-ga) adv - vedz tu anvârliga 



nvârligari/nvărligare (nvăr-li-gâ-ri) sf- vedz tu anvârliga 
nvârligat (nvăr-li-gâtu) adg - vedz tu anvârliga 
nvărlighedz (nvăr-li-ghedzu) (mi) vb I - vedz tu anvârliga 
nvârligos (nvăr-li-gosu) adg - vedz tu anvârliga 
nvârtescu (nvăr-tes-cu) (mi) vb IV - vedz tu anvărtescu 
nvârtiri/nvârtire (nvâr-ti-ri) sf - vedz tu anvârtescu 
nvârtit (nvăr-titu) adg - vedz tu anvârtescu 
nvârtitură (nvâr-ti-tu-ră) sf- vedz tu anvârtescu 
nvârtushari/nvârtushare (nvăr-tu-shîâ-ri) sf- vedz tu vărtuti 
nvârtushat (nvăr-tu-shîâtu) adg - vedz tu vârtuti 
nvărtushedz (nvăr-tu-shîedzu) (mi) vb I - vedz tu vărtuti 
nvăxescu (nvăc-ses-cu) vb IV - vedz tu vâfii 
nvâxiri/nvâxire (nvâc-si-ri) sf- vedz tu vâfii 
nvâxit (nvăc-situ) adg - vedz tu vâfii 
nveashtiri/nveashtire (nveâsh-ti-ri) sf- vedz tu nvescu' 
nveastă (nveâs-tă) sf nveasti/nveaste (nveâs-ti) - muljari tsi 
easti mărtată pi-un bărbat; nicuchira-a unui bărbat; ănveastă, 
niveastă, nicuchiră, muljari; (fig: nveastă = muljari tiniră (tu 
anj) tu ilichia tsi poati si s-mărită; expr: 2: nveastă noauă = 
nveastă tsi-sh băgă curuna atsea dzuă i cu ndauă dzăli ma 
ninti; măireasă; 3: nj-u dau (feata) nveastă la cariva = lj-u dau 
(feata) s-u lja ti nveastă, ti muljari, ti nicuchiră; 4: măc ca 
nveastă nauă = măc dip niheamă, cum măca nveastili nali, di- 
arshini, căndu intra tu casa-a socrilor) (ro: nevastă, soţie; 
femeie tânără; mireasă} (fr: jeune epouse; jeune femme; 
nouvelle mariee} (en: young wife; young lady; bride} ex: 
nveastă (nicuchiră) al Mihali easti bună; lja nveastă 
(nicuchiră) di soi sh-cătsauâ di la oi; mulţi nveasti (fig: muljeri 
tiniri) s-adunară n cor; nveastă (muljarea, nicuchiră) easti 
bună, ma nu easti-armână; bună-i nveastă, mash că-i oarbă! 
(expr: zbor tsi s-dzâtsi căndu tsiva nu-ari lucrul atsel ma 
lipsitlu); corlu-1 trădzea nveastă noauă; măcâ ca nveastă nauă 
(expr: măcâ putsân); arushnos ca nveastă noauă; nu eseu 
nveastă (nveastă nauă) ca s-mi ncljin; nveastă nauă trădzea 
corlu shi si ncljina; meashti nveastă (nveastă nauă), meashti 
sh-mânjli bashi; u loarâ nveasta-atsea nauă sh-fudziră; s-nj-u 
dai nveastă (expr: s-nj-u dai s-u ljau ti muljari); lja nveastă dit 
măhălă, tra s-ti veadă Dumnidzâ § ănveastă (ăn-veâs-tă) sf 
ănveasti/ânveaste (ăn-veâs-ti) - (ună cu nveastă) § niveastă 
(ni-veâs-tă) sf niveasti/niveaste (ni-veâs-ti) - (ună cu nveastă) 
ex: nj-muri niveastă (muljarea, nicuchiră); niveastă mushată, 
adrată sh-nibăshatâ § nivistică (ni-vis-ti-că) sf 
nivistitsi/nivistitse (ni-vis-ti-tsi) - zbor tsi s-dzătsi a unei 
muljari căndu easti hăidipsită; nveastă ma njicâ di boi i anj 
(ro: nevăstică; mireasă micuţă} (fr: petite femme (epouse); 
petite nouvelle mariee} (en: little wife; little young lady; little 
bride} ex: cum s-frăndzi nivistică n cor!; tsi caftsă di la mini, 
njică nivistică?; tuti lji li fâtsea nivistică; armaşi, că sh-a lui âlj 
yinea ca ghini ningă nivistică § nvishtescu (nvish-tes-cu) adg 
nvishtească (nvish-teâs-că), nvishteshtsă (nvish-tesh-tsă), 
nvishteshti (nvish-tesh-ti) - tsi ari s-facă cu-ună nveastă nauă; 
di nveastă nauă; nivishtescu, nivistescu; (expr: nvishteshtili = 
stranjili di nveastă nauă) (ro: de mireasă} (fr: de nouvelle 
mariee} (en: bridal} ex: fustanea nvishtească (di nveastă 
nauă) § ănvishtescu (ăn-vish-tes-cu) adg ănvishtească (ân- 
vish-teâs-că), ănvishteshtsă (ân-vish-tesh-tsă), ănvishteshti 
(ăn-vish-tesh-ti) - (ună cu nvishtescu) § nivishtescu (ni-vish- 
tes-cu) adg nivishtească (ni-vish-teâs-că), nivishteshtsâ (ni- 
vish-tesh-tsă), nivishteshti (ni-vish-tesh-ti) - (ună cu nvish- 
tescu) ex: s-turna cu nivishteshtili (expr: stranjili di nveastă 
nauă) di la bisearică § nivistescu (ni-vis-tes-cu) adg nivis- 
teascâ (ni-vis-teâs-că), nivisteshtsă (ni-vis-tesh-tsâ), nivisteshti 
(ni-vis-tesh-ti) - (ună cu nvishtescu) ex: dză-nj să-nj bag 
nivisteshtili (expr: stranjili di nveastă nauă) 
nveastă noauă - vedz tu nveastă 
nver 1 (nveru) (mi) vb I - vedz tu veară 
nver 2 (nveru) (mi) vb I - vedz tu virin 2 
nver 1 (nveru) sm - vedz tu virin 2 
nverdu (nver-du) vb I - vedz tu veardi 

nvernari/nvernare (nver-nâ-ri) sf nvernări (nver-nărî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nvirnari 
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nvescu' (nves-cu) (mi) vb III shi II nviscui (nvis-cuî), nvish- 
team (nvish-teâmu), nviscutâ (nvis-cii-tâ), nveashtiri/nveash- 
tire (nveâsh-ti-ri) shi nvishteari/nvishteare (nvish-teâ-ri) - nj- 
bag stranjili pri mini; mi-alăxescu tu alti stranji; acumpâr lucri 
di cari am ananghi tră mini (casă, ducheani, lucru, etc); bag 
paradz tu-unâ prâmâtii; vescu, anvescu, ânvescu; (fig: nvescu 
= (i) nvescu cu stranji curaţi, nali, mushati; (ii) acoapir; (iii) 
stulsescu; (iv) bâtâljusescu; etc.) {ro: (se) îmbrăca, cumpăra, 
procura, învesti} ffr: vetir, faire des emplettes, achetei; 
investir} {en: dress, clothe, procure, invest} ex: lu nviscui (lj- 
bâgai stranji, lu-alăxii) ghini; s-vâ nveashtits (s-v-alâxits) tu 
stranji muljireshti; nu mi nviscui ningă; să nviscu cu stranji 
arupti; niorlji nvescu dzenuri (fig: acoapirâ dzenuri); s-nâ 
nvishtem (s-fătsem pâzari tră, s-acumprâm) prâmâtii; namisa 
di pănăyir iu nvishtea (iu-acumpâra) prâmâtii; tsi prâmâtii 
nviscu? lji nviscu paradzlji? (tu tsi prâmâtii lj-băgă păradzlji?); 
va să nvishtem (va băgâm paradz tu) tutunuri; frâmtea albâ tra 
s-lj-u nvescu (s-lj-u stulsescu); dată la bătănji si nvească (si 
bătâljusească); nviscu duganea cu multă părmătii § nviscut 
(nvis-cutu) adg nviscutâ (nvis-cii-tâ), nviscuts (nvis-cutsî), 
nviscuti/nviscute (nvis-cu-ti) - tsi ari băgată stranji pri el; tsi s- 
ari alăxită; tsi easti alăxit tu stranji mushati; tsi (ari faptă pâzari 
shi) ari acumpratâ prâmâtii; viscut, anviscut, ănviscut {ro: 
(bine) îmbrăcat, cumpărat, procurat, învestit} {fr: (bien) vetu, 
qui a fait des emplettes, achete} {en: clothed, (well) dressed, 
procured, investedj ex: totna nviscut (fig: nviscut ghini) s-ti 
ved; nviscutâ ca (alâxitâ tu stranji di) muljari; vidzu tu imjii nă 
feată nviscutâ tu stranji di-amiradz; lu poartă ghini sh-curat 
nviscut; soarili easti n prăndzu shi năs nicâ nu easti nviscut; 
casa lj-easti nviscutâ § nveashtiri/nveashtire (nveâsh-ti-ri) sf 
nveashtiri (nveâsh-tirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva (si) 
nveashti; nvishteari; veashtiri, anveashtiri, ănveashtiri; vish- 
teari, anvishteari, ănvishteari {ro: acţiunea de a (se) îmbrăca, 
de a cumpăra, de a procura, de a învesti; îmbrăcare, 
cumpărare, procurare, învestire} {fir: action de (s ')habiller, de 
faire des emplettes, d'acheter} {en: action of dressing, of clo- 
thing, of procuring, of investing} § nvishteari/nvishteare 
(nvish-teâ-ri) sf nvishteri (nvish-te-ri) - (unâ cu nveashtiri) § 
ninviscut (nin-vis-cutu) adg ninviscutâ (nin-vis-cii-tă), 
ninviscuts (nin-vis-cutsî), ninviscuti/ninviscute (nin-vis-cii-ti) 
- tsi nu s-ari nviscutâ; tsi nu-ari băgată stranji pri el; tsi nu s-ari 
alâxitâ; tsi nu easti alăxit tu stranji mushati {ro: care nu este 
bine îmbrăcat; neîmbrăcat} {fr: qui n 'est pas (bien) vetu} {en: 
who is not (well) dressed; undressed} § ninveashtiri/nin- 
veashtire (nin-veâsh-ti-ri) sf ninveashtiri (nin-veâsh-tirî) - 
atsea tsi s-fatsi cându cariva nu (si) nveashti; ninvishteari {ro: 
acţiunea de a nu (se) îmbrăca} {fr: action de ne pas 
(s')habiller} {en: action of not getting dressed} § ninvishtea- 
ri/ninvishteare (nin-vish-teâ-ri) sf ninvishteri (nin-vish-te-ri) - 
(ună cu nveashtiri) § nviscămindu (nvis-că-min-du) sn 
nviscămindi/nviscâminde (nvis-câ-min-di) shi nviscăminduri 
(nvis-că-min-duri) - numă tsi s-da tră itsi stranj cu cari si 
nveashti omlu; stranj, alăxămintu, nviscumindu, nvishmintu, 
ănvescăminti, veshtimintu, viscâmindu, vistâmintu, vishti- 
mintu; (fig: nviscămindu = acupirâmindu) {ro: îmbrăcăminte, 
veşmânt} {fr: vetement, costume} {en: garment, clothing} ex: 
nu-am tră nviscămindu § nviscumindu (nvis-cu-min-du) sn 
nviscumindi/nviscuminde (nvis-cu-min-di) shi nviscuminduri 
(nvis-cu-mm-durî) - (ună cu nviscămindu) ex: Mai cu doarâ 
sh-cu mushatlu-ts nviscumindu (alăxămintu, stranj) § nvish- 
mintu (nvish-mm-tu) sn nvishminti/nvishminte (nvish-mm-ti) 
shi nvishminturi (nvish-mm-turî) - (ună cu nviscămindu) ex: 
Să nviscu gionili tu nvishmintul (alâxârnintul, stranjli) cu loclu 
cu lăludz § nviscumindu (nvis-cu-min-du) sn nviscumin- 
di/nviscuminde (nvis-cu-min-di) shi nviscuminduri (nvis-cu- 
mm-durî) - (unâ cu nviscămindu) ex: Mai cu doară sh-cu 
mushatlu-ts nviscumindu (alâxămintu, stranj) § vescu' (ves- 
cu) (mi) vb III shi II viscui (vis-ciiî), vishteam (vish-teâmu), 
viscută (vis-cii-tă), veashtiri/ veashtire (veâsh-ti-ri) shi vishtea- 
ri/vishteare (vish-teâ-ri) - (ună cu nvescu') ex: cu stranji noauă 
s-viscu § viscut (vis-cutu) adg viscută (vis-cii-tă), viscuts (vis- 



ciitsî), viscuti/viscute (vis-cu-ti) - (ună cu nviscut) ex: viscut 
tu stranji vecichi § veashtiri/veashtire (veâsh-ti-ri) sf veashtiri 
(veâsh-tirî) - (ună cu nveashtiri) § vishteari/vishteare (vish- 
teâ-ri) sf vishteri (vish-te-ri) - (ună cu nveashtiri) § veshti- 
mintu (vesh-ti-mm-tu) sn veshtiminturi (vesh-ti-mm-turî) - 
(ună cu nviscămindu) § viscămindu (vis-că-min-du) sn 
viscâmindi/viscăminde (vis-că-min-di) - (ună cu nviscămin- 
du) § vistămintu (vis-tă-min-tu) sn vistâminti/vistâminte (vis- 
tâ-min-ti) - (ună cu nviscămindu) ex: lă adrâ shi vistâminti § 
vishtimintu (vish-ti-min-tu) sn vishtiminti/vishtiminte (vish-ti- 
min-ti) - (ună cu nviscămindu) § ănvescu (ăn-ves-cu) (mi) vb 
III shi II ânviscui (ân-vis-cuî), ănvishteam (ăn-vish-teâmu), 
ănviscutâ (ăn-vis-cu-tă), ănveashtiri/ănveashtire (ăn-veâsh-ti- 
ri) shi ânvishteari/ânvishteare (ân-vish-teâ-ri) - (ună cu 
nvescu') ex: ăsh ănvishtea (sh-acumpăra) părmătii § ănviscut 
(ăn-vis-cutu) adg ănviscutâ (ân-vis-cu-tâ), ănviscuts (ăn-vis- 
ciitsî), ânviscuti/ănviscute (ăn-vis-cu-ti) - (ună cu nviscut) § 
ănveashtiri/ănveashtire (ăn-veâsh-ti-ri) sf ănveashtiri (ăn- 
veâsh-tirî) - (unâ cu nveashtiri) § ănvishteari/ănvishteare 
(ân-vish-teâ-ri) sf ânvishteri (ăn- vish-te-ri) - (unâ cu nveashti- 
ri) § ănvescăminti/ănvescăminte (ân-ves-câ-min-ti) sf fără pl 
(ună cu nviscămindu) § anvescu (an-ves-cu) (mi) vb III shi II 
anviscui (an-vis-cuî), ănvishteam (an-vish-teâmu), ănviscutâ 
(an-vis-cu-tâ), ănveashtiri/ănveashtire (an- veâsh-ti-ri) shi an- 
vishteari/anvishteare (an-vish-teâ-ri) - (unâ cu nvescu') § 
anviscut (an-vis-cutu) adg ănviscutâ (an-vis-cu-tă), ănviscuts 
(an-vis-cutsî), anviscuti/anviscute (an-vis-cii-ti) - (ună cu 
nviscut) ex: căljuri anviscuti mash cu flori; s-toarnă tuts 
ănviscuts cu stranji noauă § ănveashtiri/ănveashtire (an- 
veâsh-ti-ri) sf anveashtiri (an-veâsh-tirî) - (ună cu nveashtiri) 
§ anvishteari/anvishteare (an-vish-teâ-ri) sf ânvishteri (an- 
vish-te-ri) - (unâ cu nveashtiri) § dizvescu (diz-ves-cu) (mi) 
vb III shi II dizviscui (diz-vis-ciiî), dizvishteam (diz-vish- 
teâmu), dizviscutâ (diz-vis-cu-tă), dizveashtiri/diz veashtire 
(diz-veâsh-ti-ri) shi dizvishteari/dizvishteare (diz-vish-teâ-ri) - 
scot stranjili di pi cariva; scot atseali tsi acoapirâ tsiva i cariva; 
dizlăxescu, gulishinedz, dispolj {ro: (se) dezbrăca, (se) 
despuia} {fr: (se) devetir, (se) deshabiller} {en: undress, stripj 
ex: seara cându s-dizvishtea (shi scutea stranjili); mi dizviscui 
di (nj-scosh) tuti stranjili tsi-nj deadish; dizveashti-ts (scoati- 
ts) bunda § dizviscut (diz-vis-cutu) adg dizviscutâ (diz- vis-cii- 
tă), dizviscuts (diz-vis-ciitsî), dizviscuti/dizviscute (diz- vis-cu- 
ti) - tsi s-ari dispuljatâ di stranji; tsi nu-ari stranji pri el; 
dizlăxit, gulishinat, dispuljat; gol, gulishan, goalish {ro: 
dezbrăcat, despuiat) {fr: devetu, deshabille} {en: undressed, 
stripped} ex: cari dizviscuts (fără stranji), cari discultsă; eara 
dizviscut (gulishan), cându intră la noi § dizveashti- 
ri/dizveashtire (diz-veâsh-ti-ri) sf dizveashtiri (diz-veâsh-tirî) 
- atsea tsi s-fatsi cându cariva i tsiva s-dizveashti; dizlâxiri, 
gulishinari, dispuljari {ro: acţiunea de a (se) dezbrăca, de a 
(se) despuia} {fr: (se) action de devetir, de (se) deshabiller} 
{en: action of undressing, of stripping} § dizvishtea- 
ri/dizvishteare (diz-vish-teâ-ri) sf dizvishteri (diz-vish-te-ri) - 
(ună cu dizveashtiri) 
nvescu 2 (nves-cu) sm pl(?) - ună soi di shiac cu floatsi dit cari 
s-fatsi sarica {ro: dimie} {fr: bure a poils don't on fait la 
"sarica "} {en: friese with long flocks used in making the 
"sarica "} 

nvestaljan (nves-ta-ljîânu) sm nvestaljanj (nves-ta-ljîânjî) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz nvistaljan 

nvets' (nvetsu) (mi) vb I nvitsai (nvi-tsâî), nvitsam (nvi-tsâmu), 
nvitsatâ (nvi-tsâ-tâ), nvitsari/nvitsare (nvi-tsâ-ri) - anvets, vets 
1 : lj-dzâc a unui, lucri tra s-li shtibâ, cu boatsea i cu scriarea; 
aleg unâ cârti tra s-aflu lucri tsi mi ntiriseadză ică lucri di cari 
va s-am ananghi ma nâpoi tu bană; aflu ună habâri; dghi- 
văsescu tu cărtsâ; dâscălipsescu, dâscălisescu, dăscălescu, 
prâxescu; 2: lj-aspun a unui cum s-facă; dau minţi (urminilji) a 
unui ti cum easti ghini s-facă; urnipsescu, urniinipsescu, 
simvulipsescu; 3: cu fătsearea di ma mulţi ori a idyiului lucru 
acats ună lishureatsă tu fătsearea-a lui sh-nu nj-easti greu s-lu 
fac ghini; acats ună hui; (mi) mălăxescu; (expr: lji nvitsai apili 
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= lji nvitsai adetsli, huili) {ro: învăţa, instrui, afla, sfătui, (se) 
obişnui} {fr: enseigner, s 'instruire, conseiller, apprendre, 
habituer, s 'accoutumer} {en: learn, teach, advise, get used toj 
ex: nu-avea nvitsatâ cârti (nu s-avea dusă la sculii); nvitsâ 
multu; mi nvitsai (mi mălâxii) aoatsi; nveatsă (află) tsi cură; 
lishor să nvets, ma greu s-fats; nvetslu ari shi dizvets; nvitsâ 
tsi-agărshiră alantsă; nvitsâ (află) că feata easti la hiljlu di- 
amiră; nveatsă tu giunatic, s-ti tindzi tu-aushatic; lu nvitsă (lu 
urnipsi) cum si zburască; ti nvets (ti mălâxeshti), cum mi 
nvitsai (mi mălâxii) sh-io; nvitsă (nvitsâ cârti, dusi) tu sculiili 
din Poli; s-ari nvitsatâ cu casa aestâ sh-lj-easti greu si s-mută; 
el mi nveatsă (nj-dătsi cum s-fac, mi umipseashti) ti ghinili-a 
meu; nveatsă altu sh-năs nu s-veadi § nvitsat (nvi-tsâtu) adg 
nvitsatâ (nvi-tsâ-tă), nvitsats (nvi-tsâtsî), nvitsati/nvitsate (nvi- 
tsâ-ti) - tsi-lj s-ari dzăsâ (cu boatsea i cu scriarea) lucri tsi nu li 
shtia; tsi ari aflată ună hâbari; cari fu urnipsit; cari s-ari 
mălăxitâ cu fătsearea i arâvdarea-a unui lucru; tsi ari cârti; tsi 
easti om cu cârti; anvitsat, vitsat, dghivăsit, dăscălipsit, 
dăscâlisit, dăscălit, prâxit, urnipsit, urminipsit, simvulipsit, 
mălăxit {ro: învăţat, instruit, aflat, sfătuit, obişnuit} {fr: 
enseigne, instruit, conseille, appris, habitue, accoutume} {en: 
leamed, taught, advised, got used toj ex: gioni-aleptu shi 
nvitsat (cu cârti, dus la sculii); oaminj alăgats shi nvitsats (tsi 
au faptâ shi shtiu multă cârti); urnipsits shi nvitsats (urnipsits); 
cum sh-eara nvitsat (cum sh-u-avea adetea); tuts nvitsatslji 
cunoscu un Dumnidză; amirălu cljimă nvitsatslj-a amirăriljei § 
nvitsari/nvitsare (nvi-tsâ-ri) sf nvitsâri (nvi-tsărî) - atsea tsi s- 
fatsi cându si nveatsă tsiva; anvitsari, vitsari, dghivâsiri, 
dăscâlipsiri, dăscălisiri, dăscăliri prăxiri, urnipsiri, urminipsiri, 
simvulipsiri, mălâxiri {ro: acţiunea de a învăţa, de a instrui, 
de a afla, de a sfătui, de a (se) obişnui; învăţare, instruire, 
aflare, sfătuire, obişnuire, obişnuinţă} {fr: action d 'enseigner, 
de s 'instruire, de conseiller, d' apprendre, de s 'habituer, de 
s'accoutumer; enseignement, conseil, accoutumance} {en: 
action of learning, of teaching, of advising, of getting used to; 
instruction, advise, custom} ex: noi nvitsâri (urnimii) di voi nu 
vrem; nvitsarea-a lucrilor buni sh-mushati analtsă pri om § 
ninvitsat (nin-vi-tsâtu) adg ninvitsată (nin-vi-tsâ-tă), ninvitsats 
(nin-vi-tsâtsî), ninvitsati/ninvitsate (nin-vi-tsâ-ti) - cari nu s-ari 
dusă la sculii shi nu easti nvitsat; cari nu easti nvitsat cu un 
lucru tra s-lu facă; (hâbari) tsi nu s-ari aflată {ro: neînvăţat, 
neobişnuit, incult, ignorant} {fr: qui n'est pas instruit; qui 
n 'est pas habitue, accoutume, inculte, ignorant} {en: who has 
not been taught; not used to; uncultivated, ignorant} ex: ea 
ninvitsată (tsi nu eara nvitsatâ) cu ahtari grai; nvitsatlu (atsel 
tsi s-dusi la sculii, tsi ari nvitsatâ cârti) ari patru oclji, sh- 
ninvitsatlu un singur; ninvitsatlu (atsel tsi nu-ari cârti), cât avut 
s-hibă, easti huzmichear a nvitsatlui; ninvitsatlu easti orbu, shi 
armaşi orbu! § ninvitsari/ninvitsare (nin-vi-tsâ-ri) sf ninvitsâri 
(nin-vi-tsărî) - atsea tsi s-fatsi căndu nu si nveatsă tsiva {ro: 
acţiunea de a nu învăţa; de a nu afla; de a nu (se) obişnui; 
neînvăţare, neobişnuire, neobişnuinţă} {fr: action de ne pa 
(s')enseigner, de ne pas s 'habituer} {en: action of not 
learning, of not teaching, of not getting used to} § nvitsăturâ 
(nvi-tsă-tu-ră) sf nvitsături (nvi-tsă-turi) - atsea tsi fatsi omlu 
cându nveatsă tsiva; lucru nvitsat; anvitsătură, nvets, praxi, 
urnimii, adeti, hui, etc. {ro: acţiunea de a învăţa; învăţătură} 
{fr: action d'enseigner; instruction} {en: action of teaching; 
instruction} ex: s-dishcljidă oclji la nvitsâtură (nvitsâri); s-lja 
nvitsătură di la nâs; ari multă nvitsâtură (cârti); nvitsăturli a 
dascalui nu va li agârshescu pute; nu vru s-ascultă nvitsăturli 
(urnimiili) a meali; nvitsâtură nu s-toamă prit ureaclji cu 
hunia; nvitsăturâ nu-ari mârdzinj § nvets 2 (nvetsu) sn nvetsuri 
(nve-tsurî) - atsea tsi nveatsă omlu; nvitsăturâ, nvitsâri, cârti, 
praxi, urnimii, hâbari, adeti, hui, etc. {ro: învăţ, sfat, obicei} 
{fr: enseignement, conseil; habitude} {en: teaching, advice, 
habit} ex: nvetslu (nvitsarea) nu-ari mardzini; li fatsi cu 
nvetslu (urnimia) a sharpilui; di iu li ari aesti nvetsuri? (aesti 
prâxi, purtări, hui?); nvetslu ari shi dizvets; după nvetslu 
(urnimia) a lui sh-brăhtisi casă sh-tutiputâ § anvets' (an-vetsu) 
(mi) vb I anvitsai (an-vi-tsâî), anvitsam (an-vi-tsâmu), 



anvitsată (an-vi-tsâ-tă), anvitsari/anvitsare (an-vi-tsâ-ri) - (ună 
cu nvets 2 ) ex: căt bânedz ahăt anvets § anvitsat (an-vi-tsâtu) 
adg anvitsată (an-vi-tsâ-tă), anvitsats (an-vi-tsâtsî), anvitsa- 
ti/anvitsate (an-vi-tsâ-ti) - (ună cu nvitsat) ex: aclotsi nu him 
anvitsats, noi § anvitsari/anvitsare (an-vi-tsâ-ri) sf anvitsâri 
(an-vi-tsărî) - (ună cu nvitsâri) § anvitsătură (an-vi-tsă-tu-ră) 
sf anvitsături (an-vi-tsă-turî) - (ună cu nvitsătură) § anvets 2 
(an-vetsu) sn anvetsuri (an-ve-tsurî) - (ună cu nvets 2 ) ex: s-tsă 
dau un anvets (ună urnimii) § vets (vetsu) (mi) vb I vitsai (vi- 
tsâî), vitsam (vi-tsâmu), vitsată (vi-tsâ-tâ), vitsari/vitsare (vi- 
tsâ-ri) - (unâ cu nvets 2 ) ex: va s-ti veatsă (nveatsă); ashi vitsarâ 
turtsilj tra s-nu yiseadză după pleashcă; s-tuchea vitsănd 
ficiorlji § vitsat (vi-tsâtu) adg vitsată (vi-tsâ-tâ), vitsats (vi- 
tsâtsî), vitsati/vitsate (vi-tsâ-ti) - (ună cu nvitsat) § vitsari/vi- 
tsare (vi-tsâ-ri) sf vitsări (vi-tsărî) - (ună cu nvitsâri) § dizvets' 
(diz-vetsu) (mi) vb I dizvitsai (diz-vi-tsâî), dizvitsam (diz-vi- 
tsâmu), dizvitsată (diz-vi-tsâ-tă), dizvitsari/dizvitsare (diz-vi- 
tsâ-ri) - cher unâ hui (hari) tsi u-aveam nvitsatâ (acătsată) 
ninti; agărshii atseali tsi-am nvitsatâ; mi-alas di-ună hui (hari) 
tsi u-am; mi vindic di-ună hui urută {ro: dezvăţa, (se) 
dezobişnui} {fr: desapprendre, (se) deshabituer} {en: unleam, 
break oneself of the habit of} ex: ază, prindi s-nă dizvitsăm di 
(s-alăsăm di-ună parti, s-agârshim) tuti căti nvitsăm pânâ aeri; 
mi dizvitsai (mi-alăsai) di beari; mi dizvitsai s-mi bag ntardu; 
s-dizvitsâ (chiru adetea, agârshi cum) s-frimintă păni § 
dizvitsat (diz-vi-tsâtu) adg dizvitsată (diz-vi-tsâ-tă), dizvitsats 
(diz-vi-tsâtsî), dizvitsati/dizvitsate (diz-vi-tsâ-ti) - tsi ari 
chirută (s-ari alăsată di) ună hui (hari) nvitsatâ; tsi ari agârshitâ 
atseali nvitsati; tsi s-ari vindicatâ di-ună hui urută {ro: 
dezvăţat, dezobişnuit} {fr: deshabitue, corrige} {en: 
unlearned, broken oneself of the habit of} § dizvitsa- 
ri/dizvitsare (diz-vi-tsâ-ri) sf dizvitsări (diz-vi-tsărî) - atsea tsi 
s-fatsi căndu cariva s-dizveatsă di-un lucru nvitsat (di-ună hui 
urutâ, etc); dizvets {ro: acţiunea de a (se) dezvăţa, de a (se) 
dezobişnui; dezvăţare, dezobişnuire} {fr: action de 
desapprendre, de (se) deshabituer} {en: action of unlearning, 
of breaking oneself of the habit of} § dizvets 2 (diz-vetsu) sm 
fără pl - faptul câ un s-ari alâsatâ (s-ari vindicatâ, ari agârshitâ) 
unâ hui (hari) nvitsatâ; dizvitsari/ro: dezvăţ, corijare} {fr: le 
fait de se corriger, de perdre ou de renoncer ă une mauvaise 
habitude} {en: the fact of unlearning something; the fact of 
correcting oneself of a bad habit} ex: nvetslu ari shi dizvets 
nvets 2 (nvetsu) sn - vedz tu nvets 1 
nvicljari/nvicljare (nvi-cljîâ-ri) sf- vedz tu veclju' 
nvicljat (nvi-cljîâtu) adg - vedz tu veclju' 
nvicljedz (nvi-cljîedzu) (mi) vb I - vedz tu veclju' 
nvicljescu (nvi-cljîes-cu) (mi) vb IV - vedz tu veclju' 
nvicljiri/nvicljire (nvi-clji-ri) sf- vedz tu veclju' 
nvicljit (nvi-cljftu) adg - vedz tu veclju' 
nviduescu (nvi-du-îes-cu) vb IV - vedz tu veduu 
nviduiri/nviduire (nvi-du-i-ri) sf- vedz tu veduu 
nviduit (nvi-du-itu) adg - vedz tu veduu 
nviduvescu (nvi-du-ves-cu) vb IV - vedz tu veduu 
nviduviri/nviduvire (nvi-du-vi-ri) sf- vedz tu veduu 
nviduvit (nvi-du-vitu) adg- vedz tu veduu 
nvilescu (nvi-les-cu) (mi) vb IV - vedz tu anvălescu 
nviliri/nvilire (nvi-li-ri) sf - vedz tu anvălescu 
nvilit (nvi-litu) adg - vedz tu anvălescu 
nvindzeari/nvindzeare (nvin-dzeâ-ri) sf- vedz tu azvingu 
nvindziri/nvindzire (nvfn-dzi-ri) sf- vedz tu azvingu 
nvingu (nvin-gu) (mi) vb III shi II - vedz tu azvingu 
nvinitsări/nvinitsăre (nvi-ni-tsă-ri) sf- vedz tu vinjif 
nvinitsăscu (nvi-ni-tsăs-cu) vb IV - vedz tu vinjif 
nvinitsăt (nvi-ni-tsătu) adg - vedz tu vinjif 
nvinjitsări/nvinjitsăre (nvi-nji-tsă-ri) sf- vedz tu vinjif 
nvinjitsăscu (nvi-nji-tsăs-cu) vb IV - vedz tu vinjif 
nvinjitsăt (nvi-nji-tsătu) adg - vedz tu vinjif 
nvinsu (nvîn-su) adg - vedz tu azvingu 
nvipirari/nvipirare (nvi-pi-râ-ri) sf- vedz tu vipiră 
nvipirat (nvi-pi-râtu) adg - vedz tu vipiră 
nvipiredz (nvi-pi-redzu) (mi) vb I - vedz tu vipiră 
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nvirari'/nvirare (nvi-râ-ri) sf- vedz tu veară 
nvirari/nvirare (nvi-râ-ri) sf- vedz tu virin 2 
nviraf (nvi-râtu) adg - vedz tu veară 
nviraf (nvi-râtu) adg - vedz tu virin 2 
nvirdari/nvirdare (nvir-dâ-ri) sf- vedz tu veardi 
nvirdat (nvir-dâtu) adg - vedz tu veardi 
nvirdzami/nvirdzame (nvir-dzâ-mi) sf- vedz tu veardi 
nvirdzări/nvirdzăre (nvir-dză-ri) sf- vedz tu veardi 
nvirdzâscu (nvir-dzăs-cu) vb IV - vedz tu veardi 
nvirdzât (nvir-dzătu) adg - vedz tu veardi 
nvireadză' (nvi-reâ-dză) vb unipers. - vedz tu veară 
nviredz' (nvi-redzu) vb I - vedz tu veară 
nviredz 2 (nvi-redzu) (mi) vb I - vedz tu virin 2 
nvirin' (nvi-rinu) sn - vedz tu virin 2 
nvirin 2 (nvi-rinu) (mi) vb I - vedz tu virin 2 
nvirinari/nvirinare (nvi-ri-nâ-ri) sf- vedz tu virin 2 
nvirinat (nvi-ri-nâtu) adg - vedz tu virin 2 
nvirinedz (nvi-ri-nedzu) (mi) vb I - vedz tu virin 2 
nvirinos (nvi-ri-nosu) adg - vedz tu virin 2 
nvirnari/nvirnare (nvir-nâ-ri) sf- vedz tu virin 2 
nvirnat (nvir-nâtu) adg - vedz tu virin 2 
nvirnedz (nvir-nedzu) (mi) - vedz tu virin 2 
nviscămindu (nvis-câ-min-du) sn - vedz tu unâ cu nvescu' 
nviscuntindu (nvis-cu-min-du) sn - vedz tu unâ cu nvescu 1 
nviscut (nvis-cutu) adg - vedz tu nvescu' 
nvishmintu (nvish-min-tu) sn - vedz tu nvescu 1 
nvishteari/nvishteare (nvish-teâ-ri) sf- vedz tu unâ nvescu' 
nvishtescu (nvish-tes-cu) adg - vedz tu nveastă 
nvishtidzări/nvishtidzăre (nvish-ti-dză-ri) sf - vedz tu 
vishtidzăscu 

nvishtidzăscu (nvish-ti-dzăs-cu) vb IV - vedz tu vishtidzăscu 
nvishtidzât (nvish-ti-dzătu) adg - vedz tu vishtidzăscu 
nvistaljan (nvis-ta-ljîânu) sm - vedz tu nivistulji 
nvitsari/nvitsare (nvi-tsâ-ri) sf- vedz tu nvets' 
nvitsat (nvi-tsâtu) adg - vedz tu nvets 1 
nvitsătură (nvi-tsâ-tu-ră) sf- vedz tu nvets' 
nvitsin (nvi-tsinu) (mi) vb I - vedz tu vitsin 
nvitsinari/nvitsinare (nvi-tsi-nâ-ri) sf- vedz tu vitsin 
nvitsinat (nvi-tsi-nâtu) adg - vedz tu vitsin 
nvlăstărescu (nvlăs-tă-res-cu) vb IV - vedz tu vlăstari 
nvlăstăriri/nvlăstărire (nvlâs-tâ-ri-ri) sf- vedz tu vlăstari 
nvlăstărit (nvlăs-tă-ritu) adg - vedz tu vlăstari 
nvljichescu (nvlji-chîes-cu) (mi) vb IV - vedz tu veclju' 
nvljichiri/nvljichire (nvlji-chi-ri) sf- vedz tu veclju' 
nvljichit (nvlji-chM) adg - vedz tu veclju' 
nvoh (nvohu) vb I - vedz tu voahă 
nvolbu (nvol-bu) vb - vedz tu volbu 
nvrag (nvrâgu) vb I - vedz tu vrag 
nvrăgari /nvrăgare (nvră-gâ-ri) sf- vedz tu vrag 
nvrăgat (nvră-gâtu) adg - vedz tu vrag 
nvrăgos (nvră-gosu) adg - vedz tu anvărliga 
nvuhari/nvuhare (nvu-hâ-ri) sf- vedz tu voahă 
nvuhat (nvu-hâtu) adg - vedz tu voahă 
nvulbari/nvulbare (nvul-bâ-ri) sf- vedz tu volbu 
nvulbat (nvul-bâtu) adg - vedz tu volbu 
nyeari/nyeare (nyîâ-ri) sf - vedz tu anyedz 
nyearmin (nyeâr-minu) (mi) vb IV - vedz tuyermu 
nyeat (nyîâtu) adg - vedz tu anyedz 
nyedz (nyîedzu) vb I - vedz tu anyedz 
nyiari/nyiare (nyi-îâ-ri) sf- vedz tu anyedz 
nyiat (nyi-îâtu) adg - vedz tu anyedz 
nyiedz (nyi-îedzu) vb I - vedz tu anyedz 
nyii/nyie (nyi-i) adv - vedz tu ayiu' 
nyilcescu (nyil-cîes-cu) (mi) vb IV - vedz tu nyilici' 
nyilcios (nyil-ciosu) adg - vedz tu nyilici' 
nyilciri/nyilcire (nyil-ci-ri) sf - vedz tu nyilici' 
nyilcit (nyil-citu) adg - vedz tu nyilici' 
nyilicescu (nyi-li-cîes-cu) (mi) vb - vedz tu nyilici' 
nyilici' (nyi-licîu) sn nyiliciuri (nyi-li-cîurî) - harea tsi-1 fatsi un 
lucru si nyilicească (s-lutseascâ); harea tsi u-adară fatsa-a unui 
lucru s-toarnă nâpoi arădzli di lunjinâ tsi cad pri nâsă; yilici, 



anyilici, yilciri, nyilciri, anyilciri, licur, lampsi, lutsiri, 
scăntiljari {ro: luciu} ffr: eclat, luisant} {en: glitter, bright- 
ness, shine, gloss} ex: pâputsă cu nyilici § nyilicescu (nyi-li- 
cîes-cu) (mi) vb IV nyilicii (nyi-li-cii), nyiliceam (nyi-li- 
cîâmu), nyilicită (nyi-li-ci-tâ), nyiliciri/nyilicire (nyi-li-ci-ri) - 
1 : arâspândescu lunjinâ (tsi zvoami dit mini ică loată di iuva 
sh-turnatâ nâpoi); 2: (lăyia) aspuni videarea (fatsa) a lucrului 
tsi s-află nâintea-a ljei; (mi) mutrescu (ved) tu yilii; yilcescu, 
anyilicescu, nyilcescu, nyilici, lutsescu, limbisescu, lăyicescu, 
liyicescu, ascapir, scântiljedz, shcrâpuescu {ro: străluci; oglin- 
di} (fr: briller; se mirer} {en: shine, sparkle, look (oneself) in 
the mirror} ex: nyilicea di largu; mi nyilicii tu yilia di nyiliciri; 
eara un mer tsi nyilicea trei ori cu oara largu; stranji tsi 
nyilicea di-ts loa ocljilj; Mushata-a-Loclui nyilicea ca soarili § 
nyilici 2 (nyi-licîu) (mi) vb IV nyilicii (nyi-li-ciî), nyiliceam 
(nyi-li-cîâmu), nyilicită (nyi-li-ci-tâ), nyiliciri/nyilicire (nyi-li- 
ci-ri) - (unâ cu nyilicescu) § nyilicit (nyi-li-citu) adg nyilicită 
(nyi-li-ci-tâ), nyilicits (nyi-li-citsî), nyiliciti/nyilicite (nyi-li-ci- 
ti) - (fatsă) tsi arăspândeashti lunjinâ (di-a ljei icâ loată di iuva 
sh-turnată nâpoi); tsi s-veadi tu-unâ luyii; faptu să nyilicească; 
yilcit, anyilicit, nyilcit, lutsit, limbisit, lăyicit, liyicit, ascăpirat, 
scântiljat, shcrăpuit {ro: strălucit; oglindit} ffr: briliant, 
resplendissant; mire} {en: shined, sparkled, brilliant; looked 
(oneself) in the mirror} ex: ca apa nyilicită (faptă s-lutsească, 
să nyilicească) di soarili călător § nyiliciri/nyilicire (nyi-li-ci- 
ri) sf nyiliciri (nyi-li-cirî) - atsea tsi s-fatsi căndu tsiva 
nyiliceashti ică s-veadi tu luyii; yilciri, anyiliciri, nyilciri, 
lutsiri, limbisiri, lăyiciri, liyiciri, ascăpirari, scăntiljari, shcrâ- 
puiri {ro; acţiunea de a străluci; de a se oglindi; strălucire, 
oglindire} ffr: action de briller; de se mirer} {en: action of 
shining, ofsparkling, oflooking (oneself) in the mirror} ex: mi 
nyilicii tu yilia di nyiliciri § nyilicios (nyi-li-ciosu) adg 
nyilicioasă (nyi-li-cioâ-sâ), nyiliciosh (nyi-li-cioshî), nyilicioa- 
si/nyilicioase (nyi-li-cioâ-si) - (lucru, fatsâ) tsi nyilceashti; 
nyilcios, anyilicios, ănyilicios, scăntiljos, lutsitor, cărtătirat, 
shcălichiceat {ro: strălucitor} {fr: luisant, briliant} {en: 
shining, brilliant} ex: truplu a featâljei s-featsi un pulj cu peani 
mushati shi nyilicioasi § nyilcescu (nyil-cîes-cu) (mi) vb IV 
nyilcii (nyil-ciî), nyilceam (nyil-cîâmu), nyilcită (nyil-ci-tă), 
nyilciri/nyilcire (nyil-ci-ri) - (ună cu nyilicescu) § nyilcit 
(nyil-citu) adg nyilcită (nyil-ci-tă), nyilcits (nyil-citsî), nyilci- 
ti/nyilcite (nyil-ci-ti) - (ună cu nyilicit) § nyilciri/nyilcire 
(nyil-ci-ri) sf nyilciri (nyil-cirî) - (ună cu nyiliciri) § nyilcios 
(nyil-ciosu) adg nyilcioasâ (nyil-cioâ-să), nyilciosh (nyil- 
cioshî), nyilcioasi/nyilcioase (nyil-cioâ-si) - (unâ cu nyilicios) 
§ anyilici' (an-yi-licîu) sn anyiliciuri (an-yi-li-cîurî) - (ună cu 
nyilici') § anyilicescu (an-yi-li-cîes-cu) (mi) vb IV anyilicii 
(an-yi-li-ciî), anyiliceam (an-yi-li-cîâmu), anyilicită (an-yi-li- 
ci-tâ), anyiliciri/anyilicire (an-yi-li-ci-ri) - (ună cu nyilicescu) 
ex: diparti anyilicea (scăntilja) ună lunjinâ; arpitli a 
giungiunarlui anyilicescu (lutsescu); pâputsâli lj-anyilicea 
(lutsea) di bueaua tsi-avea băgată § anyilici 2 (an-yi-licîu) (mi) 
vb IV anyilicii (an-yi-li-ciî), anyiliceam (an-yi-li-cîâmu), anyi- 
licită (an-yi-li-ci-tă), anyiliciri/anyilicire (an-yi-li-ci-ri) - (ună 
cu nyilicescu) § anyilicit (an-yi-li-citu) adg anyilicită (an-yi-li- 
ci-tâ), anyilicits (an-yi-li-citsî), anyiliciti/anyilicite (an-yi-li-ci- 
ti) - (unâ cu nyilicit) § anyiliciri/anyilicire (an-yi-li-ci-ri) sf 
anyiliciri (an-yi-li-cirî) - (unâ cu nyiliciri) § anyilicios (an-yi- 
li-ciosu) adg anyilicioasă (an-yi-li-cioâ-să), anyiliciosh (an-yi- 
li-cioshî), anyilicioasi/anyilicioase (an-yi-li-cioâ-si) - (unâ cu 
nyilicios) § anyilcescu (an-yil-cîes-cu) (mi) vb IV anyilcii (an- 
yil-ciî), anyilceam (an-yil-cîâmu), anyilcită (an-yil-ci-tă), an- 
yilciri/anyilcire (an-yil-ci-ri) - (ună cu nyilcescu) § anyilcit 
(an-yil-citu) adg anyilcită (an-yil-ci-tă), anyilcits (an-yil-citsî), 
anyilciti/anyilcite (an-yil-ci-ti) - (ună cu nyilcit) § anyilci- 
ri/anyilcire (an-yil-ci-ri) sf anyilciri (an-yil-cirî) - (ună cu 
nyilciri) § ănyilici' (ân-yi-liciu) sn ânyiliciuri (ân-yi-li-ciurî) - 
(ună cu nyilici') § ănyilicescu (ân-yi-li-cîes-cu) (mi) vb IV 
ănyilicii (ăn-yi-li-ciî), ănyiliceam (ăn-yi-li-cîâmu), ânyilicitâ 
(ăn-yi-li-ci-tă), ănyiliciri/ănyilicire (ăn-yi-li-ci-ri) - (ună cu 
nyilicescu) § ănyilici 2 (ăn-yi-licîu) (mi) vb IV ănyilicii (ăn-yi- 
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li-ciî), ănyiliceam (ăn-yi-li-cîâmu), ănyilicitâ (ăn-yi-li-ci-tă), 
ănyiliciri/ânyilicire (ân-yi-li-ci-ri) - (ună cu nyilicescu) § 
ănyilicit (ăn-yi-li-citu) adg ânyilicită (ăn-yi-li-ci-tâ), ânyilicits 
(ăn-yi-li-citsî), ănyiliciti/ănyilicite (ăn-yi-li-ti-ti) - (ună cu 
nyilicit) § ănyiliciri/ănyilicire (ăn-yi-li-ci-ri) sf ânyiliciri (ân- 
yi-li-cirî) - (ună cu nyiliciri) § ânyilicios (ân-yi-li-ciosu) adg 
ănyilicioasâ (ăn-yi-li-cioâ-sâ), ănyiliciosh (ăn-yi-li-cioshî), ăn- 
yilicioasi/ănyilicioase (ân-yi-li-cioâ-si) - (una cu nyilicios) 
nyilici 2 (nyi-licîu) (mi) vb IV - vedz tu nyilici' 
nyilicios (nyi-li-ciosu) adg - vedz tu nyilici' 
nyiliciri/nyilicire (nyi-li-ci-ri) sf- vedz tu nyilici' 
nyilicit (nyi-li-citu) adg - vedz tu nyilici' 
nyirminari/nyirminare (nyir-mi-nâ-ri) sf- vedz tayermu 
nyirminari/nyirminare (nyir-mi-nâ-ri) sf- vedz tayermu 
nyirminat (nyir-mi-nâtu) adg - vedz tayermu 
nyirminat (nyir-mi-nâtu) adg - vedz tayermu 
nyirminescu (nyir-mi-nes-cu) (mi) vb IV — vedz tayermu 
nyirminescu (nyir-mi-nes-cu) (mi) vb IV - vedz tayermu 
nyirminiri/nyirminire (nyir-mi-m-ri) sf- vedz tayermu 
nyirminiri/nyirminire (nyir-mi-m-ri) sf- vedz tayermu 
nyirminit (nyir-mi-nitu) adg - vedz tayermu 
nyirminit (nyir-mi-nitu) adg - vedz tayermu 
nyis (nyisu) sn - vedz tu yis 
nyisari/nyisare (nyi-sâ-ri) sf- vedz tu yis 
nyisat (nyi-sâru) adg - vedz tu yis 
nyisedz (nyi-sedzu) (mi) vb I - vedz tu yis 
nyispinari/nyispinare (nyis-pi-nâ-ri) sf - vedz tu yeaspi 
nyispinat (nyis-pi-nâru) adg - vedz tu yeaspi 
nyispinedz (nyis-pi-nedzu) vb I - vedz tu yeaspi 
nyiurari/nyiurare (nyi-u-râ-ri) sf - vedz tu yioară 
nyiurat (nyi-u-râtu) adg - vedz tu yioară 
nyiuredz (nyi-u-redzu) (mi) vb I - vedz tu yioară 
nzărzălari/nzărzălare (nzâr-ză-lâ-ri) sf - vedz tu nzărzăledz 
nzărzălat (nzăr-ză-lâtu) adg - vedz tu nzărzăledz 
nzărzăledz (nzâr-ză-ledzu) (mi) vb I nzârzălai (nzâr-zâ-lâî), 
nzărzâlam (nzâr-ză-lâmu), nzârzălatâ (nzâr-zâ-lâ-tă), nzărzăla- 
ri/nzârzâlare (nzăr-ză-lâ-ri) - nvescu shi stulsescu multu sh- 
fârâ gustu (di sh-arădi lumea); nsârgoci, stulsescu {ro: înzor- 
zonaj {fr: chamairer, attifer} {en: bedizen, dress upj § nzăr- 
zălat (nzâr-zâ-lâtu) adg nzârzălatâ (nzăr-ză-lâ-tă), nzărzălats 
(nzăr-zâ-lâtsî), nzârzălati/nzărzâlate (nzăr-ză-lâ-ti) - tsi easti 
nviscut shi stulsit multu sh-fără gustu ca un glar (di sh-arădi 
lumea); nsărguceat, stulsit {ro: înzorzonat} {fr: chamarre, 
attife} {en: bedizened, dressed upj § nzărzălari/nzărzălare 
(nzăr-ză-lâ-ri) sf nzărzălări (nzăr-ză-lărî) - atsea tsi s-fatsi 
cându cariva si nzărzăleadză; nsărguceari, stulsiri {ro: acţiu- 
nea de a inzorzonaj {fr: action de chamairer, d' attifer} {en: 
action of bedizening, ofdressing upj § ănzărzăledz (ânzăr-ză- 
ledzu) (mi) vb I ănzărzălai (ănzâr-ză-lâî), ănzârzâlam (ănzâr- 
zâ-lâmu), ănzârzâlatâ (ânzâr-zâ-lâ-tâ), ănzârzălari/ânzârzâlare 
(ânzâr-zâ-lâ-ri) - (una cu nzărzăledz} § ănzărzălat (ân-zâr-ză- 
lâtu) adg ănzârzâlatâ (ăn-zăr-zâ-lâ-tă), ănzărzâlats (ăn-zăr-ză- 
lâtsî), ânzărzălati/ânzârzălate (ăn-zăr-zâ-lâ-ti) - (ună cu nzăr- 
zălat) ex: vurgarâ ănzârzâlatâ (tu scriarea-a noastră: vurgară 
nzârzălatâ) cu hiri sh-cu shitats {ro: înzorzonat} {fr: 
chamarre, attife} {en: bedizened, dressed up} § ănzărzăla- 
ri/ănzărzălare (ănzăr-zâ-lâ-ri) sf ănzărzălări (ănzăr-ză-lărî) - 
(ună cu nzărzălări) 
nzăvon (nză-vonu) (mi) vb I - vedz tu zăvon 
nzăvunari/nzăvunare (nză-vu-nâ-ri) sf- vedz tu zăvon 
nzăvunat (nzâ-vu-nâtu) adg - vedz tu zăvon 
nzăvunedz (nză-vu-nedzu) (mi) vb I - vedz tu zăvon 
nzgaibu (nzgâî-bu) (mi) vb I - vedz tu zgaibă' 
nzgăibari/nzgăibare (nzgâî-bâ-ri) sf - vedz tu zgaibă' 
nzgăibat (nzgâî-bâtu) adg - vedz tu zgaibă' 
nzgăibedz (nzgăî-bedzu) (mi) vb I - vedz tu zgaibă' 
nzgrăm (nzgrămu) (mi) vb I - vedz tu zgrănji 
nzgrămari/nzgrămare (nzgrâ-mâ-ri) sf - vedz tu zgrănji 
nzgrămat (nzgră-mâtu) adg - vedz tu zgrănji 
nzguriari/nzguriare (nzgu-ri-iâ-ri) sf - vedz tu zgurii 
nzguriat (nzgu-ri-îâtu) adg - vedz tu zgurii 



nzguriedz (nzgu-ri-îedzu) (mi) vb I - vedz tu zgurii 
nzgurii/nzgurie (nzgu-ri-i) sf nzgurii (nzgu-riî) - vedz tu zgurii 
nzilj (nziljîu) vb I - vedz tu zilj 
nziljari/nziljare (nzi-ljîâ-ri) sf- vedz tu zilj 
nziljat (nzi-ljîâru) adg - vedz tu zilj 
nzurlusescu (nzur-lu-ses-cu) vb IV - vedz tu zurlu 
nzurlusiri/nzurlusire (nzur-lu-si-ri) sf- vedz tu zuriu 
nzurlusit (nzur-lu-situ) adg - vedz tu zurlu 

O 

o (6) - pr pirs III - scriari neaprucheată tu dictsiunarlu-aestu; 
vedzw' 

o! (6!) inter - zbor (zghic, strigări, aurlari) cu cari căftâm s-lu- 
acljimăm atsel cari easti niheamâ ma nclo, niheamâ ca diparti; 
zbor tsi-aspuni durearea, njila, dipirarea, etc. tsi u-aducheashti 
cariva; e, ei, oi, o-lai, lai, lea, bre, vre, etc; ai, au, vai, cavai, 
mar, lele, a-lele, o-lele, oi-lele, bobo, oi-bobo, etc. {ro: o, măi, 
bă; vai, etc, etc.} {fr: cri par lequel on appelle quelqu'un qui 
est loin; cri par lequel on montre douleur; eh!, helasl, mon 
Dieul, etc, etc.} {en: shout by which someone far is being 
called; word by which one shows pain, despair, etc; heighl, 
hey (you)!, oh!, oh, no!, oh, dear!, oh, poor me!, etc, etc.} ex: 
o (lai), murare!; o, lai Cole!; o! tsi caftsâ? § oi! (6î) inter - 
(ună cu o) ex: oi (o-lai), picurare; oi, fărtate, shtii tsi-i ghini?; 
oi, oi (vai, vai), Ndonalu-a meu!; oi (vai), mărata di mini! § e 2 ! 
(e!) inter - (ună cu o) ex: e! ashitsi; e!, e!, tu munţi strigă 
mushata sârăcăceană shi căprili s-alină n dzeană § ei! (ei!) 
inter - (ună cu o) ex: ei!, tsi caftsâ? § eh! (eh!) inter - (ună cu 
o) ex: eh! lai oaminj di zâmani! § ih 2 ! (ih!) inter - (ună cu o) 
ex: ih! (vai!) tsi mu!; ih! (bre!) tsi mushitets! § UI (iî) inter - 
(ună cu o) ex: ii! tsi vreavă! 

o-a (6-â!) inter - zbor (zghic, strigări, aurlari) cu cari picurarlu 
caftă s-curmă (s-alăxească) calea-a oilor i a câprilor; e-a!, e! 
{ro: strigăt cu care ciobanul încearcă să facă oile sau caprele 
să avanseze sau să schimbe direcţia} {fr: cri par lequel le 
berger veut faire avancer ou donner une autre direction aia 
brebis ou aia chevres} {en: shout by which the shepherd tries 
to make the sheep orgoats advance or change their direction} 
§ e-a (e-â!) inter - (ună cu o-a) 

oa! (uâ!) inter - vedz tu uă 

oac (oâc!) inter - zbor cari caftâ să sh-u-aducă cu boatsea-a 
broatitslor; bac!, baca-ca! {ro: interjecţie care caută să imite 
strigătul broaştelor} {fr: mot qui imite le cri des grenouillej 
{en: word imitating the toad's cryj ex: broashtili fătsea: oac, 
oac, oac! 

oacărnu (oâ-căr-nu) adg oacârnă (oâ-căr-nă), oacârnji (oâ-câr- 
nji), oacărni/oacăme (oâ-căr-ni) - oai (birbec, njel) albă sh-cu 
capiu lai (icâ cu cicioarli lăi) {ro: oaie albă afară de cap care 
este negru (sau de picioare negre)} {fr: mouton blanc ă la tete 
noire (ou aia pieds noirs)} {en: white sheep with black head 
(or black feet)} § ocren (6-crenu) adg ocrenă (6-cre-nă), 
ocrenj (6-crenjî), ocreni/ocrene (6-cre-ni) - (ună cu oacărnu) 

oacljish (oâ-cljishîu) adg oacljishi/oacljishe (oâ-clji-shi), oa- 
cljish (oâ-cljishî), oacljishi/oacljishe (oâ-clji-shi) - cu chealea 
ncljisă (tsi da niheamâ ca pi lai) sh-perlu, dzeanili sh-ocljilj lăi; 
calesh, calish, sumulai; bushcu {ro: oacheş, brunet} {fr: brun, 
brunet} {en: brownj ex: vidzui nă feată oacljishi sh-mushată; 
nveasta oacljishi, nishani!; gioni oacljish 

oai/oae (oâ-i) sf oi (6î) - pravdă imirâ, criscută di armănj trâ 
lapti, lănâ shi carni; feamina-a birbeclui; (expr: 1 : (om) di la oi 
= (om) aplo, ageamit, tsi nu shtii mulţi, tsi ari purtări di 
picurar, di om agru di la munţi; 2: ti pitrec io la oi? = mini va 
ti-arâd?, io va tsă trag câlupea?, io va tsă bag tastrul di gushi?, 
etc; 3: oai; oaea-1 Dumnidză; easti ca ună oai = om bun la 
inimă, dobru, mulashcu, imir; 4: suntu ca oili, ună după-alantă 
= suntu ca glari, ca oili tsi s-lja ună după-alantă) {ro: oaie} {fr: 
brebis, mouton} {en: sheep} ex: patru imnâ, doauă sta, n casă 
dat (bărtsat) nă da (angucitoari: oaea); aclo tundea un celnic 
oili; tundi-u oaea ma nu u bilea; oae ti fats (ti-amintsă)? luplu 
ti măcâ; oaea tsi s-arăspăndeashti luplu u măcâ; ună oai 
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arănjoasâ umpli oili tuti; dit unâ oai, doauâ chelj nu es; sh-oili 
tuti, sh-cu luplu oaspi nu s-poati; cându-aveam oi, nu-aveam 
minţi, tora tsi am minţi, nu-am oi; oi ai, casă mplinâ ai; oili au 
buni, ma au sh-cripâri; oaea iu pashti aclo sh-alasâ lâna; eara 
armănj, nu easti multu di-atumtsea, cari avea câţi 10,000 di oi; 
easti ca unâ oai (expr: easti om bun, dobru, moali); ma ghini 
ndoi cărbunj dicâ nă njilji di oi (zbor tsi s-dzâtsi că, atuntsea 
cându ngljets sh-mori di-arcoari, easti ma ghini s-ai ndoi 
cârbunj s-ti ncâldzâshti dicât unâ njilji di oi) § uitsă (u-i-tsă) sf 
uitsi/uitse (u-i-tsi) - oai njică {ro: oaie mică} [fr: petite brebis} 
{en: small sheep} § uimi/uime (u-i-mi) sf uinj (u-injî) - 
mulţimi di oi; uină, uiriu {ro: oimej {fr: nombre de moutons} 
{en: number of sheep} ex: multa uimi s-ari vindută că nu s- 
featsi pâshunea; yin maratili uinj § uină (u-i-nâ) sf uinj (u-injî) 
- (unâ cu uimi) ex: multa uină avea hoara-a noastră § uiriu (u- 
i-riu) sn uiriuri (u-i-ri-urî) {ro: mare număr de oi} {fr: grand 
nombre de moutons} {en: large number of sheep} ex: 
trădzeam uiriu multu (tsăneam, crishteam mări cupii di oi) § 
uirescu (u-i-res-cu) adg uireascâ (u-i-reâs-că), uireshtsă (u-i- 
resh-tsă), uireshti (u-i-resh-ti) - tsi ari s-facă cu oaea; tră oai; di 
oai; uin {ro: oiesc, ovin} {fr: de brebis; qui va ă cote ou parmi 
Ies brebis} {en: sheepish} ex: bidelj uirescu (tră oi); ghumar 
uirescu (tră oi, tsi pashti shi sta cu oili); căprili nă suntu 
uireshti (sta amisticati cu oili) § uin (u-inu) adg uină (u-i-nă), 
uinj (u-injî), uini/uine (u-i-ni) - (ună cu uirescu) ex: lapti uin 
(di oi); lănă uină (di oi) § uear (u-îâru) sm ueari (u-îârî) - 
nicuchir di oi; un tsi ari sh-băneadză di oi; un tsi pashti oili; 
picurar {ro: oiar} {fr: berger; proprietaire de moutons} {en: 
shepherd; sheep owner} ex: ca oaminj ueari (tsi bâneadză di 
oi, picurări), vai aibă cânj; uearlji suntu casă (acasă) pri par 
oala di noapti - vedz tu oală 

oală (oâ-lă) sf oali/oale (oâ-li) - vas di casă (adrat di lut arsu i 
metal), cu gura largă, tu cari s-fatsi shi s-tsăni măcarea; apa 
(măcarea, etc.) tsi intră tu-ună oală ntreagă; ftină, vutinâ, crup, 
sut, ghiftâ, tengiri, tingeri, tingire; (expr: 1 : oala di noapti = 
oala tu cari omlu poati si sh-facă apa noaptea, căndu nu poati 
(i nu va) si s-ducă la hale; 2: easti oală-acupirită = om tsi shtii 
s-lji tsănă misticadzljii shi s-nu zburascâ; tsi nu dutsi zboară di 
la un la-alantu; 3: dusi s-adarâ oali = muri; dusi s-adară 
chirămidz; măshcă loclu; 4: câdzu shoariclu tu oală = s-dzâtsi 
ti ună muljari tsi cădzu greauă; 5: mi bag iu nu-nj hearbi oala 
= mi-ameastic tu lucri xeani; nu-nj mutrescu huzmetea-a mea) 
{ro: oală} {fr: pot (en terre), marmite} {en: earthen pot, 
cooking pot, kettle} ex: cât bănai pri-aestu loc, arsă sh-friptă 
fui pri foc, shi când mi vidzură moartă, mi-aruncarâ dupâ 
poartă (angucitoari: oala); ună moashi cu gura hăscată 
(angucitoari: oala); oală di loc; oală di her; nivinjitâ oara, nu 
creapâ oala; oală di bâcâri; oală cu mărcat; hearsi nă oală di 
fauă; nu ti-ameastică iu nu-ts hearbi oala (expr: stai di-ună 
parti, nu ti-ameastică iu nu-ai vâră lucru, mutrea-ts huzmetea); 
nigrit, nicljimat, na-1 sh-năs iu nu-lj hearbi oala § ulicâ (u-li- 
câ) sf ulitsi/ulitse (u-li-tsi) - oală njică {ro: oală mică, ulcică} 
{fr: petit pot} {en: small pot} ex: tru ună ulică (oală njică) eara 
un broatic § ular (u-lâru) sm ulari (u-lârî) - omlu tsi fatsi i 
vindi oali (poaci, stamni, etc); pucear, stâmnar {ro: olar} {fr: 
potierj {en: potter} ex: tuti-atseali hori suntu di ulari § 
ulârii/ulărie (u-lă-ri-i) sf ulării (u-lă-riî) - loclu iu ularlji fac 
oalili; ducheani iu s-vindu oali {ro: olărie} {fr: potterie} {en: 
pottery} ex: intrai tu-ună ulării tra s-acumpăr ună ponjitsă 

oamâ (oâ-mâ) sf - vedz tu om 

oară (oâ-ră) sf ori (ori) - 1 : lundzimea di chiro tsi easti isea cu 
60 di minuti i a 24-a parti dit ună dzuă (cu noapti cu tuf); 
săhati, săati, sati; 2: hălatea tsi-aspuni chirolu; săhati, sâhat, 
săati, sati, uruloyi; 3: chirolu tsi easti aspus di-aestă hălati; sati, 
săhati, chiro; 4: atsea (lundzimea) tsi-aspuni cât chiro lja tra si 
s-facă un lucru (misuratâ cu sâhătsli, dzălili, meshlji, etc); 
chiro, zămani, văcâti; 5: apuhii, ipuhii, arasti; 6: uritsă, stih, 
stic, stigmii, tenghi; 7: catiun di locurli (protlu, andoilu, etc) 
dit un bair di lucri tsi s-au faptă chiola i va si s-facă ma nclo; 
dată, hopă, aradă, caii; (expr: 1: bag oară, nj-bag oara = 
mutrescu cu multă căshtigă (tra s-ved cum lipseashti shi s-nj- 



aduc ghini aminti ma nâpoi); ved, mutrescu, pârâtirsescu; nj- 
bag mintea; nj-am căshtigă; 2: ori; eseu cu oara; eseu cu orii = 
(i) cumbuloyi; (ii) aeari, nj-hiu tu-aeari; (iii) atsea tsi ari atsel 
tsi easti acătsat (fără s-nă si pară că ari vără itii) di "buni" (di- 
"arali", di hulii, di fărfudz, di zurleatsă, etc.) sh-fatsi lucri tsi 
nu suntu di-aradă; hiu cu fărfudz, câprici; căpritsusescu; 3: (s- 
aibă) oara bună = sâ-lj si ducă lucrili ambar; 4: va-nj yinâ oara 
(sh-a njia) = va-nj yinâ arada (sh-a njia); 5: (să-lj yinâ) oara lai 
= s-nu-lj hibâ cu tihi, s-pată tsiva, s-nu-1 si ducă lucrili ambar; 
6: ca parti dit un adverbu (ma nu ca zbor ahoryea, cum easti, 
bunăoară, căndu zborlu oară ari noima di săhati): (i) unăoară, 
unoară, năoarâ = aoa sh-un chiro; un chiro, unâ zămani; itsi 
chiro s-hibă; caishti căndu; etc; (ii) diunăoară, diunoară, 
dinăoarâ, dinoară, truoară, trâoară, troară, tuoară = tu niheamâ 
di-oară; fără nitsiună amânări; unâshunâ, dinăcali, diunăcali; 
(iii) dânăoară = un chiro tsi-ari tricută sh-ti cari nu s-dzâtsi 
tamam căndu; vărnâoară; (iv) vârnăoară, vărăoară, vărnoară, 
văroarâ, dănăoară = un chiro tsi nu va s-yină putes; putes; (v) 
ori, ori (ori-ori); niscăntiori, născântiori, cătivărnăoară, cătivâr- 
noarâ, cătivărăoară, cătivâroară, câtiunăoară, cătiunoară, căti- 
năoară, cătinoară = nu tut chirolu ma di căndu-cându; un chiro 
trăninti (di ma nclo) ti cari nu s-dzătsi tamam cându; (vi) 
nitsiunăoară, nitsiunoarâ, nitsidânâoară, vârnăoară, vârnoară, 
vărăoară, văroarâ, barunoară, barunăoară = un chiro tsi nu va 
s-yinâ putes; pute, putes; (vii) oară di oară = ia tora cât easti si 
s-facă, dit un stih tu altu; unăshunâ, dinăoarâ, dinăcali; etc; 
(viii) tora di oară = tu-aestâ oară; tora, oara-aestă; tr-aestă 
stigmii; torea, amu, amush, acush, acmotsi; (ix) di oară; tră 
tora di oară = tr-aestă stigmii; tră tora, dip tora, aestă aradă; (x) 
di oară tsi = cum, că, di itia că, etc; (xi) cu oara = nu amânat; 
fără s-amână; tamam cându lipseashti; etc; (xii) oara-a 
oarăljei = tamam chirolu căndu lipseashti fâtseari lucrul) {ro: 
oră, ceas, timp, ocazie, moment, clipă, pentru moment, 
imediat, din când în când, anul viitor, durată, dată, câteodată, 
niciodată, atenţie, devreme, a-şi veni în fire, a fi capricios, etc. 
etc.} {fr: heure, montre, pendule, temps, oceasion, instant, 
moment, pour le moment, clin d'oeil, aussitât, demier 
moment, de temps en temps, l 'annee prochaine, duree, fois, 
quelquefois, jamais, attention, la bonne heure (en parlant d'un 
voyage), temps găte, revenir â soi, inconstant, capricieux, 
furies, furiewc, etc, etc.} {en: hour, watch, clock, time, 
oceasion, instant, moment, for the time being, soon, from time 
to time, next year, duration, sometime, never, attention, on 
time, capricious, furious, etc. etc.} ex: suflit nu-am sh-ca yii 
adilj {angucitoari: oara, hălatea tsi-aspuni oara, chirolu); njicâ- 
i ca cucoashi sh-mintea u-ari ca nă moashi (angucitoari: oara, 
hălatea tsi-aspuni oara, chirolu); tsi oară s-hibă tora (tsi săhati, 
cât dzătsi oara di la mână)?; mâni, tu optu oara (sâhatea), va s- 
njardzim; ca trei ori (săhăts) caii cu cicioarili; cama di ună 
oară (chirolu di-unâ săhati) cu oara (hălatea tsi-aspuni chiro- 
lu); pi stizmă avea ună oară-aspindzurată (uruloyi); mutrea-lj 
oara (săhatea) din sin; easti oara (60 minuti) di căndu i 
ndreaptă; ună oară (chiro di 60 minuti) cu oara (hălatea tsi- 
aspuni oara) feci; tsi-adutsi oara, nu-adutsi anlu; lj-aflash oara, 
lji soasish chealea; nviscuts cu stranji noauă sh-cu ori (hălăts 
tsi-aspun chirolu) di gushi; lj-yini oara (chirolu, sticlu) tra si-sh 
moară; nivinjitâ oara (chirolu), nu creapă oala; ma nu treatsi 
oară multă (chiro multu); nu-lj dau oară (chiro); sh-cârnoasă, 
sh-lăptoasă shi cu oara acasă; s-yină cu oara (nica di-agonja) 
acasă; cu oară, agiumsi asudat; după oară putu s-lji spună; 
fudzim până avem oară (căt avem chiro); nchisi deadoara 
Tsandzacuchi, oară (tu chiro di, căndu fătsea ningă) noapti; 
altă oară (scriat shi altâoarâ) nu-aflâm ahtari oară (ipuhii, 
arasti); carishti cum u-adusi oara (apuhia, chirolu, tihea); nu-ts 
da văr "bună-ts oară"; ma, tră oară (aestu stic, aestă stigmii, 
tenghi, minută) nu-i acasă; di oară tsi (di itia că, cum, că) 
nveasta nj-chirush; ashtipta oară-di-oară (expr: ashtipta s-yină 
unâshunâ, dit un stic tu altu); lj-afiă oara (săhatea, sticlu, 
minuta); di oarâ (tră tora hiu ghini); di oarâ (tră tora) agiundzi; 
vinji oara-a oarăljei (tamam chirolu căndu lipseashti fâtseari 
lucrul); ori, ori va (cându-cându va), ori, ori nu (cându-căndu 
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nu); ori, ori (di cându-cându) nj-yini s-plăngu, ori, ori (di 
cându-cându) tra s-arăd; ori, ori (di căndu-cându) s-alâchea di 
mini sh-mi diznjirda; ori, ori (di cându-cându) chirea; ori, ori 
(di căndu-cându) lishina; calea oară nu ari (nu shtii cât chiro 
va tsâ u caftă calea s-u fats); lu scoasi cu fatsa albă di oara 
aestă (tră tora, aestă aradă); fiidz di oară slabă tra s-u-ai fatsa 
albâ; di oara-aestâ (tră tora, aestâ aradă) s-lu ljirtăm; vrui nă 
oară (prota dată, hopă), vrui dauâ ori (hopi), vrui sh-ahânti 
sărbători; prota oară (aradă) nj-ascâpă, a treia oară (aradă) lu- 
acătsai; dzânili nu-lj băgară oara (nu aduchiră, nu vidzură, nu 
părătirsirâ); tsi treatsi prit hoară sh-nu-lj bagă cănjlji oară (nu- 
aduchescu cănjlji)? (angucitoari: negura); bagă-lj oară! (ai-tsă 
ghini căshtiga, mutrea-1 ghini!); oară bună (caii bună, calea- 
ambar, s-vă si ducă lucrili ambar) gionj!; s-dusi, oară bună 
(calea-ambar), cu Dumnidză năinti; iu, oară bună? (iu vdzits?, 
calea-ambar); că-lj fu stuhii sh-oara lai (sh-nu-avu dip tihi, 
pătsâ nipătsătili); iu s-mi duc ahtari oară? (ahtari chiro urut); 
ficiorlu sh-vinji tu ori (aeari); aushlu li ca umplu putsân di 
frică, ma troară sh-vinji tu ori (aeari); nu-i tu ori (nu-i tu bunili; 
ică nu-i tu-aeari); cu oara (cu fărfudz) easti; mirili suntu cu orii 
(cu fărfudzli, cu căpricili); lu-acătsarâ orii (zurleatsa, huliili, 
uryiili); easti cu oara (s-alăxeashti multu); după cum âlj yin 
orii (căpricili) § njadză-oară (njîâ-dză-oâ-ră) adv - câtă tu 
oara tsi bati toaca; câtă tu-amurdzită {ro: spre seară} {fr: vers 
l'heure quand on dit l'Angelus; vers le soirj {en: toward 
eveningj § uritsă (u-ri-tsă) sf uritsâ (u-ri-tsă) - chiro multu 
shcurtu, căt s-dai cu peana di oclju; oară, stic, stih, stigmii, 
hopă, tenghi, minută, minut; (expr: tu uritsâ (adv) = diunăoară, 
unăshunâ, dinăcali, etc.) {ro; clipă} {fr: clin d'oeil, instant} 
{en: instant, moment} ex: truplu a luplui tu uritsâ (expr: 
dinăoarâ) si umplu di arănj; uritsâ (sticlu, oara, minuta) cându 
litii di-acasâ § paraoară (pâ-ra-oâ-râ) adv - tsi s-fatsi ma 
amânat (di cum eara di-aradâ si s-facă); după tsi treatsi oara 
shtiutâ i astăsită (ca si s-facă un lucru); multu-amănat; paraurâ, 
târdzâu, amânat, amnat, tardu, ăntardă, ntardu {ro: (prea) 
târziu} {fr: (trop) tard} {en: (too) late} ex: vinji noaptea, 
paraoarâ (amânat, multu-amănat) § paraurâ (pa-râ-u-ră) adv 
(ună cu paraoară) 

oarbări/oarbâre (oâr-băiu) sm - vedz tu arburi 

oardză (oâr-dzâ) sf oardză (oâr-dză) - soi di earbă tsi sh-u-adu- 
tsi cu ordzul {ro: orz pădureţ} {fr: sorte d'herbe ressemblant 
ă l'orge} {en: grass resembling the barley} ex: s-află oardzăli 

oardză (oâr-dză) - pluralu di la numa "ordzu"; vedz ordzu 

oarfăn (oâr-fănu) sm, sf, adg oarfănă (oâr-fă-nă), oarfănj (oâr- 
fânjî), oarfâni/oarfăne (oâr-fâ-ni) - 1: (ficior, feată) tsi nu-ari 
tată, dadă i doilji pârintsă; itin; 2: tsi nu-ari aveari shi mizi ari 
tsi s-mâcă sh-cu tsi s-bâneadză; ashi cum agiumsi atsel tsi ari 
durută tută avearea-lj; fucârâ, ftoh, neavut, zglob; (fig: oarfăn 
= (i) tsi easti lipsit (di-un lucru); (ii) tsi s-aflâ tu-ună hală mută; 
cari nu-ari tihi tu bană; mârat, corbu, corbusit, stuhinat, ndzer- 
nu, scurpisit, etc; 3: oarfăn aruptu; oarfăn căpăit = multu 
oarfăn, fucărâ, ftoh) jro: orfan; sărac} {fr: orphelin; pauvre} 
{en: orphan; poor} ex: ficiorlu-aestu easti oarfăn di mumă 
(nu-ari mumă, că-lj muri); muljari oarfănă (ftoahi, fucâroanji); 
la oarfânlu (fucărălu) s-arupsi cioara; fu oarfăn (fig: lipsit) di 
păradz; nă casă oarfănă (ftoahă, neavută); casi njits, oarfăni 
(ca di oaminj ftohi), cu garduri di surtseali; sh-eara unoarâ un 
bărbat shi unâ muljari, oarfănj aruptsă (multu oarfănj, nu s- 
poati ma oarfănj di nâsh); oarfăn-căpăit (multu ftoh), ma nu s- 
alăsa di-avinari; a s-hiu oarfăn sh-tu călivă, mash căliva s- 
hibă-a mea; armănlu-i oarfăn pulj (pulj fărâ pârintsă; ică pulj 
mârat, curbisit); hiu oarfăn (ftoh), nu-am tsiva; oarfânlu 
(ftohlu) prindi s-lucreadză; suntu oarfănj (fărâ pârintsă; ică 
ftohi); tsi s-facă sh-năs, oarfânlu (fig: măratlu); ma ghini 
oarfăn (ftoh) tinjisit, dicăt avut pizuit; di eshti oarfăn (ftoh), nu 
ti adună cu avutslji; ma ghini oarfân (ftoh) shi sănătos, di avut 
shi zăbăcos § urfanji'/urfanje (ur-fâ-nji) sf urfănj (ur-fănjî) - 
starea (catastasea) tu cari s-află atselj tsi suntu oarfănj; 
fucărlăchi, ftohi, neaveari, urfânilji, urfăneatsă jro: sărăcie} 
{fr: pauvrete, misere} {en: poverty} ex: urfanja (fucârlăchea) a 
casăljei; nu lă eara duri urfanja (neavearea); mari urfanji 



avem; nu ari ma greauă lăngoari di urfanji (neaveari); eara nâ 
urfanji cum s-ti-ascapâ Dumnidză; măncash urfanja (fig: 
bănash orfăn, ftoh), s-ti măcă moartea § urfăneatsă (ur-fă- 
neâ-tsă) sf urfănets (ur-fă-netsî) - (unâ cu urfanji') ex: cu 
lăngoari sh-cu urfăneatsă (fucârlichi) § urfănilji/urfănilje (ur- 
fâ-ni-lji) sf urfânilj (ur-fă-niljî) - (ună cu urfanji') § 
urfanji Vurfanje (ur-fâ-nji) sf urfănj (ur-fănjî) - mulţimi di 
oarfănj; dunjaua ntreagă tsi easti oarfănă; fucărami, urfănami, 
urfănătati (ro: sărăcime} {fr: nombre (l'ensemble) des 
pauvres} {en: multitude of poor people} ex: dau pradzlji la 
urfanji (fucărami); avutsamea adunată di la urfanji (fucărami) 
§ urfănami/urfăname (ur-fâ-nâ-mi) sf fără pl - (unâ cu 
urfanjp) ex: urfănamea di la noi § urfănătati/urfănătate (ur- 
fâ-nă-tâ-ti) sf urfănâtăts (ur-fă-nâ-tătsî) - (ună cu urfanji 2 ) ex: 
ti urfânâtati (ti oaminjlji ftohi, ti lumea di nghios) Hristolu fu 
băgat pi crutsi § urfănescu' (ur-fă-nes-cu) adg urfăneascâ (ur- 
fâ-neâs-că), urfăneshtsâ (ur-fă-nesh-tsă), urfăneshti (ur-fă- 
nesh-ti) - tsi ari s-facă cu omlu oarfăn (urfănamea, urfănilja, 
etc); di om oarfân; fucărescu, fucurârescu {ro: de om sărac} 
{fr: de pauvre, miserable} {en: miserable, poverty-stricken} § 
urfănescu 2 (ur-fă-nes-cu) vb IV urfănii (ur-fă-niî), urfăneam 
(ur-fă-neâmu), urfănită (ur-fă-ni-tă), urfăniri/urfânire (ur-fă-ni- 
ri) - agiungu ftoh; fac pri altu s-agiungă ftoh; urfănedz, 
urfănipsescu, ftuhipsescu, atihescu, zgulughescu; (fig: 
urfănescu = hiu lipsit di (nj-lipseashti) un lucru) {ro: sărăci} 
{fr: (s')appauvrir} {en: impoverish} ex: urfâni dip, lj-si 
vindură shi casi shi agri sh-ayinj; au urfănită (agiumsiră ftohi); 
di arupas mi urfâneashti (fig: mi fatsi oarfăn, ftoh di arupas, nu 
mi-alasă s-dizvursescu) § urfănit (ur-fă-nitu) adg urfănită (ur- 
fâ-ni-tâ), urfănits (ur-fâ-nitsî), urfăniti/urfânite (ur-fâ-ni-ti) - tsi 
ari agiumtâ oarfăn; urfânat, urfănipsit, ftuhipsit, zgulughit {ro: 
sărăcit} {fr: appauvri} {en: impoverished} § urfăniri/urfănire 
(ur-fă-m-ri) sf urfăniri (ur-fâ-mrî) - atsea tsi s-fatsi cându 
cariva urfâneashti; urfănari, urfănipsiri, ftuhipsiri, zgulughiri 
{ro: acţiunea de a sărăci; sărăcire} {fr: action de (s ')appau- 
vrir} {en: action of impoverishing} ex: genga adutsi urfănirea- 
a ahător casi § urfănipsescu (ur-fâ-nip-ses-cu) vb IV urfănip- 
sii (ur-fă-nip-siî), urfănipseam (ur-fă-nip-seâmu), urfânipsitâ 
(ur-fă-nip-si-tă), urfănipsiri/urfănipsire (ur-fă-nip-si-ri) - 1: 
agiungu oarfăn (că-nj moari dada i afendi i doilji deadun); ănj 
mor un i doilji pârintsă; 2: agiungu ftoh; fac pri altu s-agiungă 
ftoh; urfânedz, urfănescu, apuurfănipsescu, ftuhipsescu, ati- 
hescu, zgulughescu {ro: deveni orfan; sărăci} {fr: devenir ou 
rendre quelqu 'un orphelin; (s )appauvrir} {en: become (or 
make someone) orphan; impoverish} ex: urfănipsii dip, nu nj- 
armasi tsiva di tsi-aveam; urfănipsiră (alâsară oarfănj) multsă 
ficiori § urfănipsit (ur-fă-nip-situ) adg urfânipsitâ (ur-fă-nip- 
si-tă), urfănipsits (ur-fă-nip-sitsî), urfănipsiti/urfănipsite (ur-fă- 
nip-si-ti) - 1 : tsi ari agiumtă oarfăn, fără dadă i tată); tsi lj-au 
moartă un i doilji părintsâ; 2: tsi ari agiumtâ ftoh; urfânat, 
urfănit, apuurfănipsit, ftuhipsit, atihit, zgulughit {ro: devenit 
orfan; sărăcit} {fr: reste orphelin; appauvri} {en: who 
became orphan; impoverished} § urfănipsiri/urfănipsire (ur- 
fâ-nip-si-ri) sf urfănipsiri (ur-fă-nip-sirf) - atsea tsi s-fatsi 
cându cariva armâni fără tatâ i dadă; atsea tsi s-fatsi cându 
cariva agiundzi oarfăn; urfăniri, apuurfânipsiri, ftuhipsiri, 
atihiri, zgulughiri {ro: acţiunea de a deveni orfan; de a sărăci; 
sărăcire} {fr: action de devenir ou rendre quelqu 'un orphelin; 
de (s')appauvrir} {en: action of becoming (or making 
someone) orphan; of impoverishing} § urfănedz (ur-fâ-nedzu) 
vb I urfănai (ur-fâ-nâî), urfănam (ur-fâ-nâmu), urfănată (ur-fă- 
nâ-tă), urfănari/urfănare (ur-fă-nâ-ri) - (ună cu urfănescu 2 ) ex: 
cându scadi di urfâneadză (ftuhipseashti), si nu-lj ti cânuseshti 
§ urfânat (ur-fă-nâtu) adg urfănată (ur-fă-nâ-tă), urfânats (ur- 
fă-nâtsî), urfănati/urfânate (ur-fă-nâ-ti) - (ună cu urfănit) § 
urfănari/urfănare (ur-fâ-nâ-ri) sf urfânări (ur-fă-nări) - (ună 
cu urfăniri) § apuurfănipsescu (a-pu-ur-fâ-nip-ses-cu) vb IV 
apuurfânipsii (a-pu-ur-fă-nip-siî), apuurfănipseam (a-pu-ur-fă- 
nip-seâmu), apuurfănipsită (a-pu-ur-fă-nip-si-tă), apuurfănip- 
siri/apuurfănipsire (a-pu-ur-fă-nip-si-ri) - mi fac oarfân di 
doilji pârintsă; nj-mor doilji pârintsă {ro: deveni orfan de 
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amândoi părinţi} {fr: devenir ou rendre quelqu 'un orphelin de 
deux parents} {en: become (or make someone) orphan by 
both parents} § apuurfănipsit (a-pu-ur-fă-nip-situ) adg apu- 
urfănipsitâ (a-pu-ur-fă-nip-si-tă), apuurfănipsits (a-pu-ur-fă- 
nip-sitsî), apuurfănipsiti/apuurfănipsite (a-pu-ur-fă-nip-si-ti) - 
tsi easti oarfân di doilji părintsâ {ro: devenit orfan de amândoi 
părinţi} (fr: reste orphelin de deux parents} {en: who became 
orphan by both parents} § apuurfănipsiri/apuurfănipsire (a- 
pu-ur-fă-nip-si-ri) sf apuurflnipsiri (a-pu-ur-fă-nip-siri) - atsea 
tsi s-fatsi cându mor doilji părintsâ a unui njic {ro: acţiunea de 
a deveni orfan de amândoi părinţi} {fr: action de devenir 
orphelin de deux parents} {en: action ofbecoming (or making 
someone) orphan by both parents} 
oasă (oâ-sâ) sf oasi/oase (oâ-si) - partea dit ună yimishi a unui 
pom (di-aradâ tu mesi) cari easti dura (scliro, corcanâ) sh-cari 
siminatâ tu loc fatsi s-crească un altu pom di idyea soi; os, 
cocală, sămbur, sâmburi, sâmburâ, sumbur, sumbru, sumburi, 
simintsă, puponj {ro: sâmbure} {fr: noyau, pepin} {en: pit (of 
fruit), stone (of cherry, grape)} § os 2 (osu) sn oasi/oase (oâ-si) 
- (ună cu os 2 ) 

oaspi/oaspe (oâs-pi) sm, sf, adg oaspitâ (oâs-pi-tâ), oaspits (oâs- 
pitsî), oaspiti/oaspite (oâs-pi-ti) - 1 : omlu cu cari ti-aducheshti 
aprucheat sufliteashti (că vă vrets, că el mindueashti ună soi cu 
tini, că avets idyili intiresi, etc); sots, cushuri, fărtat; 2: om tsi 
easti aprucheat (ashtiptat, câlisit, acljimat) la cariva (s-măcâ, s- 
facâ muabeti, s-doarmă, etc); om tsi s-dutsi tu casa-a unui; 
musafir {ro: prieten; oaspete, musafir} {fr: ami, connaissan- 
ce; convive, invite} {en: friend, acquaintance; guest, visitor} 
ex: oaspili (sotslu) s-caftâ ma multu di foc sh-di apă; bunjlji 
oaspits (sots) s-vor di pri frats (ma multu di frats); oaspili 
(acljimatlu, musafirlu) nu s-ashteaptă cu măcarea, ma cu gura; 
oaspi ca oaspi (sots ca sots) ma darea-loarea curată s-u-avem; 
măcash, oaspe! (fărtate, cushuri; ică musafire!); ore, oaspe! 
(cushuri!; ică musafire!); năsi nâ suntu oaspiti (soatsâ) buni; 
bunlu oaspi, cătu-s-dzâts, ahăt fatsi; oaspi veclju, căni veclju; 
oaspili s-cunoashti tru angusteatsâ; nu-alasă vecljul oaspi, că 
noulu nu-1 shtii cum va hibă; nu-alasă oaspili veclju, s-acats 
noulu; oaspili casă adară, casă nu aspardzi; oaspili tsi află, nu 
tsi mindueashti măcă; oaspili atsel bunlu tu ananghi s- 
cunoashti; acats un oaspi nou? vecljul s-nu lu-agârsheshti; trâ 
oaspits u ardi tămbarea (expr: s-dzâtsi tr-atsel tsi fatsi itsi 
curbani ti-un sots); earam oaspi (acljimat, musafir) la el acasă; 
him oaspits (sots) bunj; tsâ vinji oaspili (sotslu; ică, atsel tsi-1 
câlisish) § uspitoanji/uspitoanje (us-pi-toâ-nji) sf uspitoa- 
nji/uspitoanje (us-pi-toâ-nji) - (ună cu oaspitâ) ex: di atumtsea 
nă him uspitoanji (oaspiti, soatsâ) § uspitsălji/uspitsălje (us- 
pi-tsă-lji) sf uspitsălji/uspitsălje (us-pi-tsă-lji) shi uspitsâlj (us- 
pi-tsă-ljî) - 1 : vrearea tsi u-aduchescu sh-tsi-lj leagă oaspitslji 
un di-alantu; 2: atsea tsi fatsi atsel tsi aproachi oaspits; uspit- 
lăchi, filii, sutsălji, musafirlâchi {ro: prietenie; primire de mu- 
safiri} {fr: amitie; etat d'hâte, d 'etranger recu par hospitalite} 
{en: friendship; art (state) of receiving guests} ex: u-asparsim 
uspitsălja (uspitlâchea, filiaj; aveam cu el mari uspitsălji; cara 
s-cunuscurâ sh-ligară uspitsălji; lipseashti s-caftsă uspitsâlja-a 
unui ahtari om § nioaspi/nioaspe (ni-oâs-pi) sm, sf, adg 
nioaspitâ (ni-oâs-pi-tă), nioaspits (ni-oâs-pitsî), nioaspiti/nioas- 
pite (ni-oâs-pi-ti) - atsel tsi nu easti oaspi cu cariva ma lu- 
aurashti shi nu-lj va bunlu (va să-lj facă arău); hazmu, azmu, 
ehtru, ehtur, dushman {ro: duşman} {fr: ennemi} {en: enemy} 
ex: am multsă nioaspits (dushmanj); să s-bată cu un nioaspi 
(ehtru) vitsin; nioaspitslji (dushrnanjlji) lj-aflarâ oara § nius- 
piţsălji/niuspitsălje (ni-us-pi-tsă-lji) sf niuspitsălj (ni-us-pi- 
tsăljî) - atsea (ura, nivrearea) tsi u poartă un fatsâ di tsiva i di 
cariva (un dushman); ura tsi u-aduchescu doi dushmanj (un 
fatsâ di alantu) shi mirachea tsi u au tra sâ-sh facă arău; dush- 
mănilji, amahi, cărezi, hăseanlichi, ehtrâ, ihtrilji, ehtrilji, zăti, 
shârâ, sheri {ro: duşmănie} {fr: inimitie, hostilite} {en: enmity, 
hostility} § paraoaspi/paraoaspe (pa-ra-oâs-pi) sm, sf, adg 
paraoaspită (pa-ra-oâs-pi-tă), paraoaspits (pa-ra-oâs-pitsî), pa- 
raoaspiti/paraoaspite (pa-ra-oâs-pi-ti) - oaspili-a unui oaspi 
{ro: prietenul unui prieten; musafirul unui prieten} {fr: ami 



d'un ami, hote d'un ami} {en: friend of a friend, guest (liost) 
of a friend} § uspitlăchi/uspitlăche (us-pit-lă-chi) sf uspitlăchi 
(us-pit-lăchî) - (ună cu uspitsălji) ex: uspitlăchi sănătoasă § 
uspets (us-petsu) sn uspetsuri (us-pe-tsurf) - measă cu multă 
măcari sh-beari; measă la cari suntu-acljimats multă soi sh- 
oaspits; tritsearea-a chirolui cu oaspits (cu muabeti, măcari sh- 
beari, cântic sh-gioc, etc); ziafeti, zefcă, zefchi, ahaincă, harei, 
festâ, cimbuzi, gimbusi, giumbusi, giumbiushi {ro: ospăţ} {fr: 
banquet, dîner, repas} {en: banquet, feast, dinner, meal} ex: 
picurarlu acljimă la uspets (measă) fărtat-su; lu-arisea si s- 
ducă n uspets; 1-tsănu uspetslu (ziafetea, gimbusea) nauă dzăli; 
si-lj talji oaea, s-lj-u facă uspets; mi dush uspets (mi dush la 
ziafeti) la dada; chinsi tsal Naum uspets (si s-ducă uspets, la 
measă); s-nj-alas uspetslu (ziafetea); uspetslu nu tsănu multu; 
nă cljimă la un uspets (ună measă, gimbusi) cu cealgageadz § 
uspitedz (us-pi-tedzu) vb I uspitai (us-pi-tâî), uspitam (us-pi- 
tâmu), uspitatâ (us-pi-tâ-tă), uspitari/uspitare (us-pi-tâ-ri) - 
ashteptu (lu-aprochi) pri cariva oaspi n casă; 1-călisescu pri 
cariva n casă shi-lj dau s-măcă; acljem lumi uspets; filipsescu 
{ro: ospăta} {fr: donner l 'hospitalite} {en: receive hospitality, 
have for dinner, entertain} ex: nă mindueam cum s-lu uspităm 
(s-lu filipsim); nă uspitâ (nă featsi uspets) tuts tu casili-a lui 
trei dzăli, căt featsi chiro slab § uspitat (us-pi-târu) adg uspi- 
tatâ (us-pi-tâ-tâ), uspitats (us-pi-tâtsî), uspitati/uspitate (us-pi- 
tâ-ti) - tsi easti aprucheat (ashtiptat, călisit) di cariva n casă, la 
measă; filipsit {ro: ospătat} {fr: qui a dorine (recu) l 'hospita- 
lite} {en: who has received hospitality, had for dinner; enter- 
tained} § uspitari/uspitare (us-pi-tâ-ri) sf uspitări (us-pi-tărî) - 
atsea tsi s-fatsi cându cariva uspiteadză ică easti uspitat; filip- 
siri jro: acţiunea de a ospăta} {fr: action de donner l 'hospi- 
talite} {en: action of receiving hospitality, of having for din- 
ner, of entertaining} § uspitării/uspitârie (us-pi-tă-ri-i) sf uspi- 
târii (us-pi-tă-riî) - loc iu lumea poati si s-ducă tra s-măcă; 
hani, mianei, mieni, lucantă {ro: ospătărie} {fr: restaurant} 
{en: restaurant} ex: intrăm tu-ună uspitării tra s-mâcăm păni 

oasti/oaste (oâs-ti) sf oshti (6sh-ti) - ceatâ di oaminj (di-a 
statlui), ghini armătusits, a curi lucru easti apărarea-a laolui (a 
statlui); strato, ascheri {ro: armată} {fr: armee} {en: army} ex: 
oastea (ascherea) a lui da cap ăn dzeanâ; tricu multă oasti tu 
calea mari, s-dutsea tu Grătsii; mini trag la oasti (ascheri); 
mash cu oastea-a lui s-nu s-batâ; apoea tru oasti chiru; oshtili 
dit loc nu s-mină; fudzi multă oasti 

oatsi/oatse (oâ-tsi) adv - vedz tu aoa 

oauă (oâ-uă) vb I unipirs (pirs 3-a) - vedz tu ou' 

oauâ mproasti- vedz tu ou' 

oauă oclji - vedz tu ou' 

oaua (oâ-uă) - pluralu di la numa "ou"; vedz ou' 

obdzăts (ob-dzătsî) num - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiu- 
nar; vedz opdzăts 

oblăncu (o-blăn-cu) sn - vedz tu ublăncu 

oblăngu (o-blăn-gu) sn oblăndzi (o-blăn-dzi) - scriari neapru- 
cheată tu-aestu dictsiunar; vedz oblăncu 

o-bobo! (o-bo-bo) inter (scriat shi o-bo-bo) - vedz tu oi-lele! 

obor (o-boru) sn - vedz tu ubor 

o-bura (o-bu-ra!) inter (scriat shi obura) - vedz tu bura 

o-burani (o-bu-ra-ni!) inter - vedz tu bura 

ocan (6-canti) adg ocanâ (6-ca-nâ), ocanj (6-canjî), ocani/oca- 
ne (6-ca-ni) - para-numâ tsi-lj si da a atsilui tsi nu para easti 
dishteptu shi aducheashti ca greu atseali tsi-lj si dzăc; shop, 
zdangan, cap gros, etc. {ro: poreclă dată celor care înţeleg 
greu, care sunt greu de cap} {fr: sobriquet signifiant "tete 
dure"} {en: name given to those who have difficulty under- 
standing; to those dull-witted} ex: dză-lj ocan (dză-lj cap gros) 
shi agărsha-1 

ocă (6-că) sf - vedz tu ucă 

oclju (6-clju) sm oclji (6-clji) - un di dauăli mădulari dit fatsa-a 
omlui cu cari el veadi tsi s-fatsi deavârliga; (fig: 1 : oclju = (i) 
videari, lunjină; (ii) yilii, matuyeali; (iii) băshari (pi oclju); 
expr: 2: oclju di lăpudă = alatslu di la lăpudâ tsi sh-u-adutsi cu 
ocljul; 3: oclju di tisagă = ună di dauăli giumitâts di tisagă 
(ureclji), di-unâ parti sh-di-alantă ca dauă gechi, tu cari s-bagă 
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lucri; 4: oclju di moară = arocutlu di cheatrâ di la moara cu 
cari s-chiseadză grănili; 5: ocljul di oi = nai ma buna oai; 6: nj- 
aruc ocljilj, trag cu ocljul = mutrescu; 7: dau ocljilj cu cariva; 
dau cu ocljilj di cariva = 1-ved; mi ved (mi-adun) cu cariva; 8: 
dau ocljilj = bitisescu; 9: nj-alghescu ocljilj (ti cariva, ti-un 
lucm) = voi multu; nj-easti multu dor (di cariva); am multă 
ananghi di-atsel lucru; 10: u voi ca ocljilj din cap; u mac 
(sorbu, beau) cu ocljilj; u hascu ntr-oclji; lj-fac ocljilj bâcâri 
(după ea); nj-alghescu ocljilj (după ea); etc. = u voi multu di 
multu, ca lucrul tsi-am ma scumpul tu lumi; mor sh-cher după 
nâsâ; 1 1 : lj-gioacâ ocljilj = easti multu dishteptu (shpirtu, pirâ, 
foc), itru; 12: dau oclji a unui, lj-dishcljid ocljilj = l-fac s- 
aduchească, lu nvets tsi s-facă; 13: easti cu patru oclji = easti 
multu nvitsat, ari faptă multsă anj tu sculii shi nvitsâ multă 
cârti; 14: nj-am ocljul, nj-fac (nj-am) ocljilj patru = nj-bag 
ghini mintea, bag ghini oară, nj-am căshtigâ, mutrescu cu 
multă căshtigâ, etc; 15: lji ncljid ocljilj = (i) mi-acatsâ somnul; 
(ii) mor, nj-dau suflitlu; (iii) nu voi si shtiu tsi s-fatsi; 16: lji 
ncljid ocljilj (sh-fac tsiva) = ljau ună apofasi, apufăsescu, mi 
fac mucaeti (s-fac tsiva) fără ta s-mi mata minduescu; 17: l-fac 
un lucru cu oclji ncljish = l-fac lucru dip lishor, fără s-mi 
minduescu (că lu-am faptă sh-altâoarâ, mulţi ori); 18: nj-ljau 
ocljilj = fug alăgăndalui; 19: (fug) cătrâ iu-nj lja ocljilj = (fug) 
iutsido, aljurea, cătrâ iu s-hibă, tu lumea-alargă, mash aoa s- 
nu-armăn; 20: nj-si lja ocljilj = nj-cher videarea, nj-si ntunică 
ocljilj; 21: nj-lja ocljilj = (i) nj-lja videarea, urghescu; (ii) mi 
urgheashti (di lunjină, di lutsiri, di mushăteatsâ, etc); 22: lj-am 
ocljul = u (lu) zilipsescu, nj-ariseashti multu s-u (s-lu) am; 23: 
nj-lja ocljul (ti un lucru) = shtiu cum s-lu fac lucrul lishor sh- 
ghini; nj-acatsă măna s-lu fac lucrul; 24: nj-lu lja ocljul = nj-si 
pari; 25: 1-ljau di oclju = 1-diucljedz, 1-măyipsescu; 26: nu nj- 
acatsă ocljul = nu para pistipsescu, nu-nj si pari, nu hiu di 
păreari; nu-nj pari sh-ahăntu ghini; 27: mi-acatsă di oclji = (i) 
dhistihipsescu, nj-cad taxirătsli pri cap, (ii) urghescu; 28: nu 
fac ăntr-oclju = nu-lj duc (trag) dorlu; 29: lj-fac (lj-calcu, lj- 
dau) cu ocljul (a unui) = lj-fac semnu (a unui tra s-lji dzâc s- 
facâ tsiva, tra s-aduchească c-atseali tsi dzăc nu suntu 
dealihea, că li fac tră shicai, că voi s-lu schin, etc); 30: (un 
lucru) nj-fatsi cu ocljul = (un lucru) mi-ariseashti; 31: nu-nj 
bag somnu ntr-oclji = nu pot s-dormu dip, nu ncljid ocljilj; 32: 
l-fur (l-coc, ljau) un oclju di somnu = dormu niheamă, tră 
putsân chiro; 33: nji si umpli ocljul = (i) mi-arăseashti multu; 
(ii) eseu căndâsit, eseu sigur; (iii) mi satur, mi năfătescu; 34: 1- 
bag (nj-intră) tu oclju = mi-arăseashti, nj-si pari că-i bun, lu- 
aleg tră un lucru tsi lu-am tu minţi; 35: nu-am oclju s-lu ved = 
nu voi (nu mi-arăseashti) s-lu ved ăn fatsă; lj-am multă inati; 
36: nu-1 ved cu oclju bun; ăl ved cu oclju slab = nu mi- 
arăseashti; 37: cu oclji cripats = greu, cu zori, cu mulţi vasani, 
cu multsă pidimadz; 38: u fac ti ocljilj a lumiljei = u fac mash 
ashi, tra s-veadă lumea, s-lj-arâd; 39: lj-ljau ocljilj; lj-bag 
peană la oclji; lj-aruc cinushi ntr-oclji; lj-aungu ocljilj; etc. = 
lu-arăd, lu-aplânisescu, lj-trag călupea, l-bag tu tastru, etc; 40: 
lj-scot ocljilj = (i) lu-arăd, lu-aplănisescu, lj-trag călupea (ii) 
mi-angrec multu ta s-lu facă un lucru; 1-catahrisescu; l-fac di- 
arshini; lj-dzăc s-lu lja neclu; 41: scoati-lj ocljilj! = alasă-1 s- 
fugă!, să-1 lja neclu!, să-1 lja draclu!, s-ducă la draclu!; 42: nj- 
scot ocljilj = mi cac (cu i fără zori); 43: schin (shilji) ntr-oclji 
nj-sta = nu pot s-lu-aravdu, nu mi-alasă să stau arihati; 44: lj- 
shed (lji stau) ântr-oclji = l-fac s-nu s-aduchească ghini, nu-lj 
dau arihati, lu cârtescu, lu-angulcescu; 45: si sh-u bagă ntr- 
oclji! = (blâstem) s-nu s-aduchească ghini, s-nu-aibâ dip 
arihati!; 46: nj-bati ocljul = nj-yini ca ună noimă că cariva 
zburashti di mini; 47: nu-nj si bati ocljul; nu-nj s-aspari ocljul 
= nu mi-aspar, nu nj-easti frică; 48: lj-bati multu ocljilj = s- 
dzătsi ti-unâ muljari tsi nu easti tinjisitâ; 49: oclji mplinj sh- 
mănj goali = s-dzătsi tră tinirlji tsi mutrescu mash lucrili 
mushati ma nu ved vâră hâiri di eali; 50: lj-tomu ocljilj = (i) 
mor; (ii) nu voi si shtiu tsi s-fatsi; 51: am oclji sh-dinâpoi, 
după cap = aduchescu atseali tsi să zburâscu dinăpoea-a mea, 
cându nu eseu di fatsă; eseu om dishteptu). 52: nj-ascapiră 
ocljilj; ved pulj ntr-oclji = s-dzâtsi căndu ti-agudeashti cariva 



pri cap di tsâ si pari că vedz steali verdză; 53: tsi s-tsă veadă 
ocljul? = ari lucri ta s-ti ciuduseshti multu; 54: cu oclji aplicats 
(apush) = tapin; cu multă ihtibari; 55: oclji apush shi cur apres 
= s-dzâtsi tră omlu tsi s-aspuni tapin ma easti multu 
cumalindru, ponir shi ipucrit; tsi s-aspuni cu ocljilj aplicats sh- 
tâpinusits, ma mash el shtii tsi ari sum căciulă; 56: di tsi oclju 
easti-aestu? = agioc di njits; 57: pănă s-tsă frets ocljilj = 
unâshunâ, diunăoară, cât cama-agonja jro: ochi, vedere} ffr: 
oeil, vuej {en: eye, eyesightj ex: doi purunghi da si s-bashă, 
ma nu s-bashi di rut (angueitoari: ocljul); suntu doi frats vruts, 
ardu di dor si s-veadă, ma un munţi âlj disparti {angueitoari: 
ocljul); doi purunghi, iu lj-aruc, aclotsi s-duc (angueitoari: 
ocljul); după oclji s-cunoashti omlu; ocljilj diparti ved ma nu- 
au sâtuleatsă; nu vedz grinda dit ocljul a tău, ma vedz shilja-a 
altului; ocljul a omlui lemargu easti; ma ghini s-tsă easă ocljilj 
dicât numâ-arauă; ocljilj ved sh-inima caftă; cari plăndzi, 
ocljilj sh-aspardzi; nu veadi s-aleagă cartea fără oclji (fig: 
matuyeali, yilii); mi giur pi ocljilj a mei (fig: pi-atsea tsi am 
ma scumpu tu lumi); lu-aspăre cu căciula pri la oclji; diparti, 
iu si-nj veadă ocljilj; ună musheari di mer shi ocljilj (fig: 
videarea) acătsară să-lj yinâ; bagâts ocljilj (fig: matughealili, 
yiliili); s-lu veadă hilj-su cu patru oclji (expr: multu nvitsat); lj- 
deadi oclji a hilj-sui s-fugă (expr: lu nvitsâ hilj-su); him oclji 
dishcljish (expr: am nvitsată multă cârti); lj-loa ocljul la tuti 
(expr: shtia s-lu facă lishor itsi lucru, lj-acâtsa măna la tuti); nj- 
ascăpâ un oclju di lăpudă (expr: alats di lăpudă); un tr-un oclju 
(expr: ureaclji) di tisagă; ună moară cu doisprădzatsi oclji 
(expr: arocuti di cheatră); ai-tsâ ocljul (expr: ai-tsă căshtigâ, 
bagă-ts mintea, mutrea ghini, ai-tsă peana); fă-ts ocljilj patru 
(expr: mutrea cu multă căshtigâ, bagâ-ts mintea ghini); patru-lj 
featsi ocljilj (expr: mutri multu ghini, cu multă câshtigă, sh- 
băgâ ghini mintea); 1-mutrescu cu ocljilj patru (expr: multu 
ghini, cu multu-angătan); părea că-lj fac cu ocljul (expr: câ-lj 
fac semnu ta s-nu pistipsească, c-atseali tsi spun nu suntu 
tamam dealihea); gionjlji tra s-nu-sh facă ntr-oclju; shi-lj călcă 
cu ocljul (expr: lj-featsi semnu cu ocljul); shi-lj deadi oclji 
(expr: shi-lj featsi semnu) a hilj-sui s-fugă; un cărvănar l-băgă 
tu oclju (lu-arisi); ved că nj-intră tu oclju (expr: că mi-arăsi); 
dă-nj un oclju (fig: dă-nj ună băshari pi oclju); ca si-nj dai un 
oclju (fig: băshari pi oclju) a njia; un oclju (fig: băshari pi 
oclji) lj-fură; un cosh di trandafiri tri un oclju (fig: băshari pi 
oclju); nâ pâlati, tută di soari, câ-ts loa ocljilj (expr: ti urghea); 
lj-si loară ocljilj (expr: urghi); s-nu-ts hibă di oclju (expr: s-nu 
tsiva di ti diucljedz); l-fură un oclju di somnu (expr: durnji 
niheamă); 1-coapsi un oclju di somnu (expr: durnji niheamă); 
lo un oclju di somnu (expr: durnji niheamă); di tini nji si umpli 
(expr: hiu sigur) ocljul că va s-u vatsănj; tsă s-umpli ocljul 
(expr: ti saturi) di căti vedz; ncljidi ocljilj (expr: lja ună 
apofasi, apufăsea, fă-ti mucaeti) sh-aleadzi ună; ficiorlu ncljisi 
ocljilj (expr: lo apofasea, fără s-minduească) s-adarâ altă; bitisi 
polimlu shi-sh lo ocljilj (expr: fudzi alăgăndalui) nâpoi nsus tu 
xeani; s-turnă, nu deadi oclji cu noi (expr: fudzi, nu bitisi 
lucrul tsi-avea s-lu facă cu noi); aveari amintată cu oclji cripats 
(expr: cu mulţi vasani, cu multă zahmeti); lj-scoasiră ocljilj 
(expr: lu catahrisiră) dicutotalui; shi-lj scoasi ocljilj a ghiftului 
(expr: 1-featsi di-arshini); nj-shadi ntr-oclji (expr: nu-nj da 
arihati, mi cărteashti, mi angulceashti); lji ca s-aspărea ocljul 
(expr: lj-eara ca frică); nitsi că-lj si bătu ocljul (expr: nu s- 
aspăre dip); va ti-acatsâ di oclji (expr: va urgheshti); shi scoati 
ocljilj (expr: s-cacă); nu-nj ti-acatsă ocljul tri ahtari (expr: nu 
pistipsescu, nu hiu di păreari că eshti-ashi); căndu vinjish tini, 
el lj-avea ncljisă ocljilj (expr: avea moartă); nu ncljisi ghini 
ocijilj (expr: căt muri) lailu di-amiră; mi duc cu ocljilj ncljish 
(expr: mi duc fără si shtiu tsiva dip); sh-arucă ocljilj (expr: 
mutreashti) nafoară; nu-nj lu lja ocljul tră (expr: nu-nj si pari s- 
hibă) avut; s-nu fats ăntr-oclji (expr: ca s-nu-lj tradz dorlu); 
pănă s-tsă frets ocljilj (expr: diunăoară); lutsea, di-ts loa ocljilj; 
pradz dimându, că tră nâsh nj-alghescu ocljilj (expr: lj-voi 
multu; am mari ananghi di elj); dor nj-easti s-dau oclji ningă 
năoară cu năs (expr: s-lu ved, s-mi-adun ningă năoară cu el); 
cu aestă turlii avutlu zâptisi ayinja tsi lj-avea ocljul (expr: tsi u 



774 Dictsiunar a Limbăljei Armănească 



zilipsea, pri cari avea băgată ocljul s-u lja) § ocljul a soarilui 
(6-cljul a soâ-ri-lui) sm fără pl - plantă irboasă multu analtâ cu 
lilici mări, stronghili sh-galbini tsi-sh shutsă fatsa ntreaga dzuă 
după cum s-mină soarili (tsi easti criscută ti simintsili tsi s- 
măcă sh-dit cari s-fatsi untulemnu tră mâcari) {ro: floarea 
soarelui} {fr: tournesolj {en: sunflower} § diucljedz (di-u- 
cljîedzu) (mi) vb I diucljai (di-u-cljîâî), diucljam (di-u- 
cljîâmu), diucljată (di-u-cljîâ-tă), diucljari/diucljare (di-u-cljîâ- 
ri) - 1-ljau di oclju (căndu-lj dzăc a vămui că easti multu 
mushat, multu dishteptu, că fatsi lucri tră ciudii, etc. sh-cu 
aestă ăl fac s-pată tsiva, s-moară, sâ-1 doară capiu, etc.) {ro: 
deochea} (fr: jeter le mauvais oeil, fasciner} {en: cast a speli 
upon; fascinate} ex: ascuchi-nj ficiorlu, tra s-nu nji-1 diucljedz; 
ficiorlu cu cioară aroshi di gushi nu s-diucljadzâ § diucljat (di- 
u-cljîâtu) adg diucljată (di-u-cljîâ-tă), diucljats (di-u-cljîâtsî), 
diucljati/diucljate (di-u-cljîâ-ti) - loat di oclju; tsi easti lăndzit 
di itia că cariva ăl lo di oclju {ro: deocheat} {fr: ă qui on a jete 
le mauvais oeil; maleficii} {en: who is under a speli} ex: 
ficiuriclu a ljei easti diucljat (lu-ari loată cariva di oclju) § 
diucljari/diucljare (di-u-cljîâ-ri) sf diucljeri (di-u-cljîerî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu cariva easti diucljat; văscănii {ro: 
acţiunea de a deochea; deocherej {fr: action de jeter le 
mauvais oeil; fascinationj {en: action of casting a speli; 
fascinationj ex: tradzi di diucljari (fu loat di oclju) § ucljedz 
(u-cljîedzu) (mi) vb I ucljai (u-cljîâî), ucljam (u-cljîâmu), 
ucljatâ (u-cljîâ-tă), ucljari/ucljare (u-cljîâ-ri) - bag ocljul pi 
cariva i tsiva; nj-aruc ocljul pi cariva i tsiva; bag tu oclju un 
lucru tsi mi-ariseashti; ndreptu ocljul (videarea) cătrâ un 
semnu (ună nishani) tra s-amin tsiva (shi s-lu-agudescu) {ro: 
pune ochiul pe ceva; ochi} (fr: jetter l'oeil sur quelque chose; 
viser} {en: cast an eye on something; aim} ex: ucljai (bâgai tu 
oclju, vidzui) nă căzani tsi mi-ariseashti, la gunusar § ucljat 
(u-cljîâtu) adg ucljată (u-cljîâ-tă), ucljats (u-cljîâtsî), uclja- 
ti/ucljate (u-cljîâ-ti) - (lucru) pri cari s-ari arcată ocljul; (sem- 
nu) tsi easti nishinipsit {ro: pe care s-a pus ochiul; ochit} {fr: 
(l'objet) sur lequel on a jette l'oeil; vise} {en: (object) casted) 
by eye; aimed} § ucljari/ucljare (u-cljîâ-ri) sf ucljeri (u-cljîerî) 
- atsea tsi s-fatsi căndu cariva ucljadză i easti ucljat {ro: 
acţiunea de a pune ochiul pe ceva; de a ochi} {fr: action de 
jetter l'oeil sur quelque chose; de viser} {en: action of casting 
an eye on something; of aiming} § ucljată (u-cljîâ-tă) sf 
ucljati/ucljate (u-cljîâ-ti) - arcarea di oclji (mutrirea) tsi u fatsi 
cariva {ro: aruncare de privire, ocheadă; ochire} {fr: jet 
d'oeil} {en: eye cast} ex: aruca ucljadi (mutriri) uruti căndu 
spunea zboari slabi tră lală-su § străoclju (stră-6-cljîu) sm 
străoclji (stră-6-clji) - tsi s-pari că veadi cu ocljul iuva ma 
veadi altu iuva; tsi toarnă ocljul niheam di-unâ parti tra s- 
veadă ninti; tsi nu lj-ari doilji oclji di idyea hromă; strioclju, 
ceacăr {ro: ceacăr, saşiu} {fr: louche, qui a l'oeil vairon} {en: 
squint eyedj ex: om străoclju (ceacăr) § strioclju (stri-6-cljiu) 
sm strioclji (stri-6-clji) - (ună cu străoclju) 

oclju di Io pudă - vedz tu oclju 

oclju di moară - vedz tu oclju 

oclju di tisagă - vedz tu oclju 

ocljul a soarilui (6-cljul a soâ-ri-lui) sm - vedz tu oclju 
ocljul di oi - vedz tu oclju 

ocnă (6c-nă) sf ocni/ocne (6c-ni) - fundu di talar {ro: fund de 

butoi} {fr: fond d 'un tonnerre} {en: a barrel bottom} 
ocren (6-crenu) adg - vedz tu oacărnu 
odă (6-dâ) sf - vedz tu udă 

o-dera (o-de-ra!) inter (scriat shi oderd) - vedz tu bura 
of (of!) inter - vedz tu uhtedz 

ofchiu (6f-chîu) sm ofchi (6f-chi) - sharpi mari sh-gros ma cari 
nu para easti piricljos tră om; sharpi, nipărtică, năpărtică, 
uheauă, buljar {ro: sharpe gros} {fr: serpent gros et non 
dangereux} {en: bulky but non dangerous serpent} 

ofelim (o-felimu) adg - vedz tu ufelii 

oftică (6f-ti-câ) sf oftitsi/oftitse (6f-ti-tsi) - lângoari mulipsitoari 
di plimunj (tsi s-lja di la om la om), tsi dutsi di-aradâ la moarti, 
dată di-ună yeatsă njicâ (cunuscutâ cu numa di "bacilu Koch") 
tsi s-curduseashti di-aradâ tu plimunj (ma poati si s-află sh-tu 



oasi, matsi, etc.) sh-lj-aspardzi, lji câtăstrâpseashti; ohticâ, ftisi, 
tihtă {ro: oftică, tuberculoză} {fr: phtisie, tuberculose} {en: 
(pulmonaiy) consumption, tuberculosis} ex: muri di oftică; 
easti lândzită di oftică sh-băneadză mash cu mirimeti (yitrii) § 
ohtică (6h-ti-că) sf ohtitsi/ohtitse (6h-ti-tsi) - (ună cu oftica) § 
ufticos (uf-ti-cosu) adg ufticoasâ (uf-ti-coâ-sâ), ufticosh (uf-ti- 
coshî), ufticoasi/ufticoase (uf-ti-coâ-si) - tsi easti lăndzit di 
oftică; tsi ari s-facă cu oftica; di oftică; uhticos, tihtos, ftisico, 
cârâcush {ro: ofticos} {fr: tuberculeux} {en: tuberculous} § 
uhticos (uh-ti-cosu) adg uhticoasâ (uh-ti-coâ-să), uhticosh 
(uh-ti-coshî), uhticoasi/uhticoase (uh-ti-coâ-si) - (ună cu ufti- 
cos) § uftichedz (uf-ti-chîedzu) vb I ufticai (uf-ti-câî), ufticam 
(uf-ti-câmu), ufticată (uf-ti-câ-tă), ufticari/ufticare (uf-ti-câ-ri) 

- lăndzidzăscu di oftică; l-fac pri cariva s-lăndzidzascâ di 
oftică; lj-dau oftica a unui; mi cârtescu (stric) di cheptu; 
uhtichedz, tihtusescu, umbămedz; (expr: lu uftichedz = lj-u fac 
bana greauă, lj-u amârâscu, lj-u nvirinedz) {ro: (se) oftica} {fr: 
avoir la phtisie; rendre ou devenir tuberculeux} {en: give 
somebody or get himself tuberculosis} § ufticat (uf-ti-câru) 
adg ufticată (uf-ti-câ-tă), ufticats (uf-ti-câtsî), ufticati/ufticate 
(uf-ti-câ-ti) - tsi ari lăndzidzâtă di oftică; tsi easti cârtit (stricat) 
di cheptu (plimunj); uhticat, tihtusit, umbârnat {ro: ofticat} {fr: 
devenit phtisique, tuberculisej {en: who became sick with 
tuberculosis} § ufticari/ufticare (uf-ti-câ-ri) sf ufticâri (uf-ti- 
cârî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva lândzidzashti di oftică; 
uhticari, tihtusiri, umbărnari {ro: acţiunea de a (se) oftica} {fr: 
action de rendre ou de devenir tuberculeux} {en: action of 
giving somebody or getting himself tuberculosis} § uhtichedz 
(uh-ti-chîedzu) vb I uhticai (uh-ti-câî), uhticam (uh-ti-câmu), 
uhticată (uh-ti-câ-tă), uhticari/uhticare (uh-ti-câ-ri) - (ună cu 
uftichedz) § uhticat (uh-ti-câtu) adg uhticată (uh-ti-câ-tă), 
uhticats (uh-ti-câtsî), uhticati/uhticate (uh-ti-câ-ti) - (ună cu 
ufticat) § uhticari/uhticare (uh-ti-câ-ri) sf uhticări (uh-ti-cărî) 

- (ună cu ufticâri) 

ofticos (of-ti-cosu) adg ofticoasă (of-ti-coâ-sâ), ofticosh (of-ti- 
coshî), ofticoasi/ofticoase (of-ti-coâ-si) - scriari neaprucheată 
tu-aestu dictsiunar; vedz ufticos 

oh (oh!) inter - vedz tu uhtedz 

ohelji/ohelje (o-he-lji) sf ohelj (o-heljî) - scriari neaprucheată 
tu-aestu dictsiunar; vedz uhelji 

ohi (ohî) adv - nu, ba, aca, mi {ro: nu, ba} {fr: non, nullement} 
{en: no, notj ex: u vrei i nu u vrei? ohi (nu), nu u voi; mi 
scărcheashti. . ., ohi, nu mi scărcheashti 

ohm (6-hru) adg ohrâ (6-hră), ohri (6-hri), ohri/ohre (6-hri) - tsi 
s-află tu-unâ hală urutâ; cari nu-ari tihi tu bană; tsi ari mash 
cripări shi taxirâts; mârat, marat, corbu, morvu, mbogru, bui- 
sit, cacomir, nvapsu, vapsu, vâpsit, buisit, lipisit, lupusit, 
tumsu, tumtu, dholj, duljat, dhistih, caimen, maimen, gramen, 
gal, lai, tihilai, piscatran, shcret, etc. {ro: nenorocit, sărman, 
sărac, neastâmpărat} {fr: malheureux, pauvre, miserable, 
folâtre} {en: unfortunate, poor, miserable, fi'isky} ex: tamam 
căndu eara tră tsină, eavea sh-ohra (shcreta, buisita) di vitsinâ 

ohtapodi/ohtapode (oh-ta-po-di) sf ohtapodz (oh-ta-podzî) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz uhtapodi 

ohtică (6h-ti-că) sf- vedz tu oftică 

ohtu' (6h-tu) sn oahti/oahte (oâh-ti) - loc tsi s-analtsâ niheamă 
fatsâ di-atsel di deavârliga sh-fatsi, tu mesea di padi, ca ună 
dzeană njică; adunătură di loc, arină, chetsră, etc. anâltsată di 
om tra si s-apără, ca s-ascundă tsiva, si ngroapă un mortu, etc; 
tumbă, dzeană; (expr: 1 : pingu oahti = lucredz multu, cilăsti- 
sescu, tra s-adun avearea tsi u am; 2: adră padea ohtu = (i) 
muri, sh-featsi tu padi un ohtu, un mirmintu; (ii) nu featsi 
caishti tsi lucru) {ro: dâmb, movilă} {fr: petite elevation de 
terre, butte, hauteur} {en: knoll, mound} ex: ti vidzui di pri 
ohtu; pişti shapti oahti-analti; shidzum pri ohtu tra s-fătsem 
siri; dzenurli sh-oahtili tră nâs eara tsiva dip; trets vâljuri, trets 
oahti, agiumsi tu-ună imjii; sh-lo mintea la cicioari shi pindzi 
oahti (expr: cilăstiseashti), arsari vâljuri 

ohtu 2 (6h-tu) sn oahti/oahte (oâh-ti) - partea umflata (tsi easi 
câtră nafoară) dit un văshclje (la un gioc di ficiurits); adapi, 
duti {ro: om, partea convexă de la un os la arşiţe (un joc de 
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copii)} {fr: pârtie convexe d 'un osselet, dossej {en: the convex 
part of a bone, in a children 's game} 
oi (6î) inter - vedz tu o 

oi-bobo! (oi-bo-bo) inter (scriat shi oi-bo-bo) - vedz tu oi-lele! 

oi-lele! (oi-le-le) inter (scriat shi oi-le-le) - zbor tsi lj-ascapâ a 
omlui dit gura cându sh-aspuni durearea, njila, dipirarea tsi u- 
aducheashti n fatsa-a unui lucru slab (sh-cătivăroară mirachea, 
lâhtara, haraua, nearăvdarea, etc); ai, au, o!, oi!, vai, cavai, 
mar, oi-lele, a-lele, lele, bobo, oi-bobo, o-bobo, o-popo, mără- 
cui!, alimunu, etc. {ro: ah!, aoleu, vai, cavai de mine, etc.} (fr: 
cri d'effroi ou de douleur pousse par quelqu'un; malheurl, 
ah!, mon Dieu, etc.} {en: cry shouted out by somebody in 
great pain; alas!, oh, oh dear, oh poor me!, oh God!, my God; 
etc.} ex: oi-lele! shi oi-bobo! plăngu ocljilj di caimo; oi-lele! 
tsi lumtă mari s-acătsâ tru Padea-Mari; haidi-de! cum trag 
armănjlji! oi-lele! cum trag pângănjlji; oi-lele! tsi njatâ arsi! oi- 
bobo! tsi crima mari! § o-lele! (o-le-le) inter (scriat shi o-le-le) 
- (una cu oi-lele) ex: o-lele! mi-agudirâ; o-lele! dado! cât mi 
doari; zghira o-lele ca un gumar § oi-bobo! (oi-bo-bo) inter 
(scriat shi oi-bo-bo) - (una cu oi-lele) ex: oi-bobo! tsi lumtă 
greaua s-acătsâ la Pishtireauâ!; oi-bobo! cum s-bati sh-cântă!; 
oi-bobo! pri dorlu-a lor! § o-bobo! (o-bo-bo) inter (scriat shi 
o-bo-bo) - (ună cu oi-lele) § bobol (bo-bo) inter (scriat shi bo- 
bo) - (ună cu oi-lele) ex: bobo! maratslji!; bobo! tsi sharpi mi 
măshcă!; bobo! dor tsi mi-ari loatâ! § o-popo! (o-po-po) inter 
(scriat shi o-po-po) - (ună cu oi-lele) § popo! (po-po) inter 
(scriat shi po-po) - (ună cu oi-lele) § po-popo! (o-po-po) inter 
(scriat shi po-po-po) - (ună cu oi-lele) 

oimă (oî-mă) sf oimi/oime (6î-mi) - chindisiri fapta cu mâna la 
partea di nsus a mânicăljei di la una cămeashâ di muljari; 
chendimă, chindimâ, chindină, vâchii, benchi, birbilj (ro: 
dantelă; broderie la partea de sus a mânecii de cămaşe 
femeiască} {fr: dentelle(s); broderie du haut de la manche de 
chemise paysanne des femmes} {en: lace(s); embroidery made 
on the upper border of the sleeves of a woman 's shirt} ex: 
avea câmeashi cu ohni 

oină (6î-nâ) sf oini/oine (6î-ni) - agioc di cârtsă {ro: partidă de 
joc de cărţi} {fr: jeu de cartes} {en: card game} ex: va s-n- 
agiucâm nă oină (un gioc di cârtsă); nâ s-asparsi oina (agioclu 
di cârtsă) 

o-lai (6-laî) inter (scriat shi o lai shi olai) - vedz tu lai 2 
o-lăi (6-lăî) inter (scriat shi o lăi shi olâi) - vedz tu lai 2 
o-lele! (o-le-le) inter (scriat shi o-le-le) - vedz tu oi-lele! 
olmu (61-mu) sm fărâ pl - earbă cu frândză mări sh-lăludz albi, 
tsi ari tu loc un trup lungu ca un chelindru, tsi s-măcă după tsi 
easti chisat sh-amisticat cu puşcă sh-alti lucri; hrean {ro: 
hrean} {fr: raifort, radis, ravette, petite rave, raifort sauvage} 
{en: horse radish} 
olug (6-lugu) adg (shi sm, sf) - vedz tu ulog 
om (omu) sm oaminj (oâ-minjî) - hiintsa (yeatsa mascurâ i 
feamină) tsi s-află tu nai ma-analta scară a hiintsâlor (cari 
poati să zburască, s-mindueascâ, s-facă hălăts cu cari s- 
alăxească loclu di deavărliga, etc); (fig: om = (i) bărbat; (ii) 
gioni; (iii) om bun; (iv) om avut; etc; expr: 2: om cu trei 
scânduri; om tsi-lj lipseashti ună scândură = glar, tivichel, 
zurlu, cariva tsi nu mindueashti ca oaminj lji di-aradă, tsi nu 
para u-ari mintea ntreagă; 3: om cu doauă capiti = alipidat, 
gioni, fuviros; 4: om, s-dai shi s-fudz di el; om tsi s-nu lu-astalj 
tu caii = om multu arău; 5: om cu dauă făts = om ipucrit, 
ascumtu, tsi mindueashti ună sh-tsă spuni altă; cărbuni nvilit, 
jar acupirit; 6: omlu a caliljei = om ndreptu, cu minţi, multu 
bun; 7: om veclju = (i) aush; (ii) om tsi tsăni adetsli sh-huili 
veclji) {ro: om} {fr: homme} {en: man} ex: un pom cu 
lumâchili nghios, sh-ari-arădătsina nsus (angucitoari: omlu); 
cur pi cheatră, cap pi cur, dzatsi stringu, dauă plăngu 
(angucitoari: omlu tsi muldzi capra); omlu cu minţi acumpără, 
nu vindi; omlu cu cârti, cu patru oclji easti; di omlu din casă, 
cari oară s-ti-afireshti?; di tsi s-aspari, nu-ascapă omlu; măcâ 
bea cu omlu-a tău shi fudz di dari-loari; omlu prindi s-min- 
duească sh-năinti sh-năpoi; omlu cum si nveatsâ, ashi bânea- 
dză; omlu tsi s-tindi, beasi!; omlu linăvos, i va s-tindă, i va s- 



beasâ; omlu fatsi stranjlu, nu stranjlu pi om; omlu arău cornu 
nu-ari (expr: omlu-arău nu-ari semnu tra s-lu-aducheshti); nu- 
ari om fără cusuri; mea, tini, om, du-ti la bisearică; om fără 
arushini, bană di asimi; omlu cu trei scânduri (expr: glar, tivi- 
chel, zurlu, tsi nu mindueashti ca oaminj lji di-aradâ) nu easti 
ntreg la minţi; cati om shi mintea-lj; căts oaminj, ahânti 
mintsâ; hapsea, trâ oaminj i adrată; nu easti om (fig: nu easti 
om bun, tinjisit); lj-află omlu uidia; iu-i omlu cu doauă capiti 
(expr: alipidat, gioni, fuviros); 1-feci om! (expr: 1-feci om avut; 
lj-ded prăxi buni; 1-feci om cu cârti; etc); nu suntu oaminj 
(expr: nu suntu gionj; nu suntu tinjisits; etc); căts oaminj, 
ahăti mintsâ; omlu făr di oaminj, nu-i om; arshinea-i tră 
oaminj § niom (ni-6mu) sm nioaminj (ni-oâ-minjî) - tsi nu 
easti om bun; tsi easti un om multu-arău; tsi easti un mostru di 
om {ro: om rău, crud} {fr: mechant} {en: bad man} ex: căts 
oaminj, ahăti mintsâ; omlu făr di oaminj, nu-i om; arshinea-i 
tră oaminj; ti fatsi di om, niom (ti fatsi di om bun tsi eshti, om 
nibun) § agruom (a-gru-omu) sm agruoaminj (a-gru-oâ-minjî) 

- om tsi nu easti criscut tu lumi; om arău la suflit shi multu 
crud (ro: om sălbatic} {fr: homme sauvage} {en: wild man} § 
omă (6-mă) sf omi/ome (6-mi) - mama-a tatălui i a dadăljei; 
mai, mumă, moashi {ro; bunică} {fr: grand'mere; aieule} 
{en: gi'andmother} § oamâ (oâ-mă) sf oami/oame (oâ-mi) - 
muljari tsi-ari aushită multu (di vâră 100 di anj!); moashi 
gioanâ; moashi (ro: babă, babă voinică} (fr: tres vieille 
femme; mere, brave femme} {en: old lady, brave old lady} ex: 
nă moashi oamă (multu moashi, di vâră 90 di anj sh-cama); 
ishi oama (moasha gioană) cu lupata; esh lea oamă (mamă, 
moashi), esh lai afendi (tată, aush); nveasta-a lui easti oamâ 
(gioanâ); muljarea-a lui nu easti ca tuti muljerli, easti oamâ 
(gioanâ) § uminiri/uminire (u-mi-ni-ri) sf fără pl - mulţimi di 
oaminj; oaminjlji dit ntreaga lumi; uminitati, uminătati {ro: 
umanitate} (fr: humanite} {en: humanity} ex: tutâ uminirea 
(tuts oaminjlji dit lumi) s-alavdă pri Domnul § uminitati/umi- 
nitate (u-mi-ni-tâ-ti) sf uminitâts (u-mi-ni-tătsî) - (ună cu 
uminirî) ex: vâcuhi shi uminitati (biserits shi oaminj) § 
uminătati/uminătate (u-mi-nă-tâ-ti) sf uminătăts (u-mi-nă- 
tătsî) - (ună cu uminirî) § uminilji/uminilje (u-mi-m-lji) sf 
fără pl - sâmtsărli di vreari shi njilă tsi li-aducheashti un om 
fatsâ di alantsâ oaminj; inima bună shi hârli aleapti tsi li ari un 
om (ro: omenie} (fr: civilite, affabilite} (en: civility, courtesy, 
graciousness} ex: tora va lj-afiu uminilja-a lui (cât di bun om 
easti, sh-căti bunets fatsi); ari uminilji pri nâs § uminescu (u- 
mi-nes-cu) adg uminească (u-mi-neâs-că), umineshtsă (u-mi- 
nesh-tsâ), umineshti (u-mi-nesh-ti) - tsi ari tuti hârli buni a 
omlui; di om {ro: omenesc} {fr: humain} {en: human} ex: di 
multu nu-avea vidzută nă fatsă uminească (di om); umineshti 
(fapti di om) suntu lucrili aesti § umineashti/umineashte (u- 
mi-neâsh-ti) adv - tsi ari s-facă cu hârli (buni) a omlui; ca 
faptu di om; cu uminilji (ro: omeneşte} (fr: d 'homme, 
humainement} (en: manly} ex: zbura umineashti (ca omlu 
bun) 

omă (6-mă) sf- vedz tu om 

omea adv (6-mea) adv - vedz tu omnja' 

omiu (6-mîu) adg - vedz tu omnju 

omnja' adv (6m-nja) adv - fără-agunjii, fărâ avrapă; omea, aga- 
lea, peagalea, anarga, peanarga, căteanjor, cătilin (ro: încet} 
{fr: doucement, paisiblement} {en: slowly, sweetly} ex: să scu- 
lă sh-pri omnja, omnja (eavash, eavash) lo ficiorlu; mână calu 
omnja (peagalea) § omea adv (6-mea) adv - (ună cu omnja') 

omnja 2 adv (6m-nja) adv - ună soi, idyea turlii, ahtari, uiguni 
{ro: la fel} {fr: pareillement} (en: in like manner, similarly} 
ex: tuts suntu omnja (idyea soi) § omnju (6m-njîu) adg 
omnji/omnje (6m-nji), omnji (6m-nji), omnji/omnje (6m-nji) 

- tsi easti idyea soi cu. . .; omiu, uidusit, undzit {ro: asemene} 
{fr: semblable, pareil, similaire, comforme, egale} {en: 
similar} § omiu (6-mîu) adg omi/ome (6-mi), omi (6-mi), 
omi/ome (6-mi) - (unâ cu omnju) 

omnju (6m-njîu) adg - vedz tu omnja 2 

onbash (6n-bashî) sm onbash (6n-bashî) - un tsi easti cap (njic) 
tu-ascheri pristi (nu multsă) stratiots {ro: sergent} (fr: sergent} 
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{en: sergeant} ex: si ntreabâ onbashlu 
ondus (6n-dusu) sm pl(?) - dureari, dor, durimi, pon, pidimo, 

etc. {ro; durere} ffr: douleur, souffrance} {en: pain, suffering} 
op (op!) - vedz ; tu hop 
opdzăts (op-dzătsî) num - vedz tu optu 

opistar (o-pis-târii) sn opistari/opistare (o-pis-tâ-ri) - cumata (di 
lemnu) tsi s-află tu partea di nâpoi (i di nâinti) a shauâljei i a 
sămarlui; pistar, pestăr, ublâncu, oblăncu, blâncu, mbrustar, 
cutsachi {ro: oblâncj {fr: arcon de la selle} {en: saddle bow, 
pommel, cănile} ex: opistar di gushi s-tsâ ved § pistar (pis- 
târu) şn pistari/pistare (pis-tâ-ri) - (unâ cu opistar) § pestăr 
(pes-tăru shi pes-târii) sn pl(?) - (unâ cu opistar) § pistari/pis- 
tare (pis-tâ-ri) sf pistări (pis-tărî) - scândura băgată di-ună 
parti sh-di-alantâ a sămarlui; păyidă {ro: traversă de samar} 
{fr: traverse d'un bât} {en: traverse (cross-piece) of a pack 
saddle} 

opistohorisi/opistohorise (o-pis-to-ho-ri-si) sf - vedz tu 
pistuhorisi 

oplă (6-plă) sf opli/ople (6-pli) - vilendzâ njică di per di capră 
(cătivărăoarâ di lănă) cari s-arucă pri calj, s-ashtearni pri pat, 
mpadi i pri stizmi, sh-cu cari poati si s-anvilească omlu; 
sazmă, părcoavă, chilimi, cergă, ciorgă, doagă, yeambulâ, 
vilendzâ, cuvertă {ro: ţesătură (pătură) de păr de capră} {fr: 
tapis de lame de chevre} {en: blanket made ofgoat hair} ex: 
mi-acupirii cu unâ oplă (sazmă) 

o-popol (o-po-po) inter (scriat shi o-po-po) - vedz tu oi-lele! 

opsi/opse (6p-si) sf fără pl - vidzuta cu cari s-aspuni cariva (sh- 
cu cari easti vidzut di altsă); fatsâ, masti, prosup, vidzută, 
videari, fanâ, indami, prep, ceahre {ro: înfăţişare, mină, faţă} 
{fr: mine, aspect, face, visage, couleur de visage} {en: 
appearance, aspect, face} ex: lo altă opsi (vidzută); ashi lâ 
easti opsea (fatsa, vidzuta)-a lor; nu ai opsi (videari, fatsâ) di 
om sănătos; sh-avea vinjită pi opsi (s-avea ndreaptă tu fatsă) 

opspră (ops-prâ) num - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 
vedz optusprâdzatsi 

opsprâdzatsi (ops-pră-dzâ-tsi) num - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz optusprâdzatsi 

opsprâyinghits (ops-prâ-yfn-ghitsî) num - scriari neaprucheată 
tu-aestu dictsiunar; vedz optusprăyinghits 

optu (6p-tu) num - numirlu 8 (namisa di 7 shi 9) {ro: opt} {fr: 
huit} {en: eight} ex: optulj (optu di năsh) eara mintiosh shi 
noulu eara chirut; udălu iu durnja optuli (atseali optu) feati; ca 
văr gioni căndu tu optuli (atsea di-a opta dzuă), l-toarnă 
soacră-sa pâryicea § optul (6p-tulu) num ord opta (6p-ta) - 
atsel (atsea) tsi s-află tu loclu 8 dit unâ aradă; atsel (atsea) tsi 
ari tu-aradă mash shapti năintea-a lui (ljei) {ro: al optulea, a 
opta} ffr: le (la) huitieme} {en: the eighth} § optusprâdzatsi 
(6p-tus-pră-dzâ-tsi) num - numirlu 18 (namisa di 17 shi 19) § 
optusprăyinghits (op-tus-prâ-yin-ghitsî) num - numirlu 28 
(namisa di 27 shi 29) § opdzăts (op-dzătsî) num - numirlu 80 
(namisa di 79 shi 81) {ro: 80, optzeci} ffr: 80, quatre-vingt} 
{en: 80, eighty} ex: dă-nă opdzătslji (atselj 80 di...) § 
uptimi/uptime (up-ti-mi) sf uptinj (up-tinjî) - unâ di-atseali 
optu pârtsă isea tu cari sâ mparti un lucru {ro: optime} ffr: une 
huitieme} {en: one eighth} ex: lj-armasi mash unâ uptimi (ună 
a opta parti) 

optul (6p-tulu) num ord - vedz tu optu 

optuspratsi (6p-tus-prâ-tsi) num - scriari neaprucheată tu-aestu 

dictsiunar; vedz optusprâdzatsi 
optuspră (6p-tus-pră) num - scriari neaprucheată tu-aestu dic- 
tsiunar; vedz optusprâdzatsi 
optusprâdzatsi (6p-tus-prâ-dzâ-tsi) num - vedz tu optu 
optusprăyinghits (6p-tus-pră-yfn-ghitsî) num - vedz tu optu 
optusprăyiyinghits (op-tus-prâ-yi-yhi-ghitsî) num - scriari nea- 
prucheată tu-aestu dictsiunar; vedz optusprăyinghits 
or (orii) vb I urai (u-râî), uram (u-râmu), urată (u-râ-tă), ura- 
ri/urare (u-râ-ri) - lj-fac rigeai al Dumnidză s-nj-agiută tu banâ 
(s-mi-agiută tu oara di-ananghi); mi ncljin la Dumnidză; lj- 
caftu (lj-pricad, lj-fac rigeai) a unui să-nj facâ ună vreari tsi u- 
am (un bun, ună hari, etc); lj-dzăc a unui zboară di alăvdari 
shi haraua tsi u-aduchescu căndu avdu lucrili buni tsi ari faptă; 



lj-dzăc a unui (ti numa-a lui, bunăoară) vrearea tsi u am ca 
lucrili să-lj si ducă-ambar tu bană, s-hibă sănătos; lj-dzăc 
mirachea tsi u-am tra si s-vindică agonja di-ună lăngoari tsi u- 
ari, etc; aor, rog, ruguescu, pricad, mi-angrec, pălăcârsescu, 
părăcâlsescu, pârlăcârsescu {ro: ruga; ura, felicita} ffr: prier; 
souhaiter, feliciter} {en: pray; congratulate, wish the best} ex: 
vă or (pălăcârsescu), nu mi cărtits; nivolje, ti or (ti pălăcâr- 
sescu!); vă or (cad rigeai) s-nji spunets; durutili di mami la 
Dumnidză oară (caftâ, să ncljină) s-băneadzâ; lâ oarâ ca s- 
băneadză; s-yină soatsili sâ-nj oară; lj-urai tră numă; lă ură câţi 
buni sunt tu loc; njarsim s-lji urăm anj multsă; oară-lj "cali- 
ambar" § uredz (u-redzu) vb I urai (u-râî), uram (u-râmu), ura- 
tă (u-râ-tâ), urari/urare (u-râ-ri) - (ună cu or) ex: calea mbar 
tini să-lj uredz (ori) § urat (u-râtu) adg urată (u-râ-tâ), urats 
(u-râtsî), urati/urate (u-râ-ti) - (Dumnidză) tsi-lj s-ari faptă unâ 
rigeai; tsi easti pălâcărsit di cariva sâ-lj facă ună hari; tsi-lj si- 
angrică cariva; tsi-lj s-ari dzăsă di cariva zboară di-alâvdari 
(tri-atseali tsi-ari faptă) i di vreari tra să-lj si ducă trăninti lucri- 
li ambar; aurat, rugat, ruguit, pălâcărsit, pârâcălsit, pârlăcărsit 
{ro: rugat; urat, felicitat} ffr: prie; ă qui on a souhaite 
quelque chose, felicite} {en: prayed; congratulated, wished 
the best} § urari/urare (u-râ-ri) sf urâri (u-rărî) - atsea tsi s- 
fatsi (atsea tsi s-aproachi) căndu s-oară; aurari, rugari, ruguiri, 
pălâcărsiri, pârâcălsiri, pârlăcârsiri; urâciuni, urciuni, urăcină, 
urcină, răciuni, etc; {ro: acţiunea de a ruga, de a ura, de a 
felicita; rugăminte, urare, urări, felicitări} ffr: action de prier, 
de souhaiter, de feliciter; priere, felicitations} {en: action of 
praying, of congratulating, of wishing the best; prayer, best 
wishes, congratulations} ex: dădea urări cu saclu (expr: dădea 
mulţi urâri) § urat 2 (u-râtu) sm pl(?) - faptul cu zboarăli tsi lj- 
aproachi atsel tsi-lj si oară (ureadză); urări {ro: urări, felici- 
tări} ffr: meilleurs souhaits, felicitations} {en: best wishes, 
congratulations} ex: uratlu (urarea) a vuscupuljanjlor easti 
shtiut § aor (a-orii) vb I aurai (a-u-râî), auram (a-u-râmu), 
auratâ (a-u-râ-tâ), aurari/aurare (a-u-râ-ri) - (ună cu or) ex: shi 
s-aurăm (pălâcârsim), ca cum aurâ (pălăcârsi) orbul; altsă 
cântă, altsă lj-aoară; biu sh-lj-aură § auredz (a-u-redzu) vb I 
aurai (a-u-râî), auram (a-u-râmu), auratâ (a-u-râ-tâ), aura- 
ri/aurare (a-u-râ-ri) - (ună cu or) § aurat (a-u-râtu) adg aurată 
(a-u-râ-tă), aurats (a-u-râtsî), aurati/aurate (a-u-râ-ti) - (ună cu 
urat) § aurari/aurare (a-u-râ-ri) sf aurări (a-u-rărî) - (unâ cu 
urări) § urâciuni '/urâciune (u-ră-cîii-ni) sf urâciunj (u-ră- 
cîunjî) - urarea tsi lj-u fac a unui tra sâ-lj si ducă lucrili ambar; 
atsea tsi-lj oarâ Dumnidzâlu a omlui tra să-lj si ducâ lucrili 
ambar; atsea tsi fatsi preftul (părintili, oaspili, etc.) căndu-1 
vluyiseashti omlu; urări, aurari; urucini, urăcină, urcini, 
urciuni, rucini, răciuni; ifhii, ifchii, ifcheauâ, evluyii, vluyii, 
vluii {ro: urare; binecuvântare} ffr: meilleurs souhaits; 
benediction} {en: best wishes; blessing} ex: nj-fatsi urâciunj 
(ânj oară) tră numa-a mea; analtsă puljlji cătrâ soari urâciunj 
(urări); urâciuni v-am (vă or), s-vă turnats; s-ts-am urăciunjli 
(urării, evluyia); s-tsă dă urâciunea; lj-deadi urâciunea (evlu- 
yia); picurare, s-nj-ai urâciunea (ifcheauâ); s-ts-am urâciunea 
(evluyia) § urăcină (u-ră-ci-nâ) sf urâcinj (u-ră-cmjî) - (ună 
cu urâciuni') § urciuni/urciune (ur-cîu-ni) sf urciunj (ur- 
cîunjî) - (ună cu urâciuni') § urcini/urcine (ur-ci-ni) sf urcinj 
(ur-cinjî) - (ună cu urâciuni') ex: s-ts-am urcinea (ivluyia) § 
urucini/urucine (u-ru-ci-ni) sf urucinj (u-ru-cinjî) - (unâ cu 
urâciuni') ex: s-ts-am urucinjli (evluyiili) § răciuni/răciune 
(râ-cîu-ni) sf râciunj (ră-cîunjî) - s-ts-am râciunea (evluyia) § 
rucini/rucine (ru-ci-ni) sf rucinj (ru-cinjî) - s-ts-am râciunea 
(evluyia); s-nj-ai rucinea (ifcheauâ), picurare 
orbu (6r-bu) adg, sm, sf oarbă (oâr-bă), orghi (6r-ghi), oar- 
bi/oarbe (oâr-bi) - atsel cari sh-ari chirută doilji oclji; atsel cari 
nu poati s-veadă tsiva di doilji oclji; (fig: orbu = (i) un tsi nu 
para veadi ghini, easti ca orbu că nu veadi aproapea dip; (ii) 
loc ntunicos, scutidos, iu nu pots s-vedz tsiva; expr: 2: armaşi 
orbu, easti orbu = (i) nu shtii tsi lipseashti să shtibă; (ii) nu 
featsi cârti, nu s-ari dusă la sculii; 3: am tihi oarbă = nu-am dip 
tini, hiu fârâ tihi; 4: mi-adar orbu = mi mbet multu, mi fac 
dzadă (cucută, căndilâ, hrup, etc); 5: di la orbu nu caftâ oclji = 
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s-dzâtsi tr-atsel tsi caftâ a unui să-lj da tsiva tsi nu-ari, s-facă tsi 
nu poati, etc; 6: acatsâ orbul, scoati-lj ocljilj = s-dzătsi cându 
fats un lucru ncot, digeaba; cându-lj fats a unui tsiva tsi nu-1 
meală, nu-1 ambudhiseashti cu tsiva dip) {ro: orb} ffr: 
aveugle} {en: blind} ex: tuts orghilj shi shchiochilji s-avea 
adunată aclo; nveatsă-1 sh-nâs tehni s-nu-armănâ orbu (expr: 
s-nu hibă un tsi nu shtii s-facă tsiva); lu nveatsă ficiorlu 
gramati, s-nu lu-alasă orbu (expr: fără cârti, ca orbu); dusi la 
hani di s-adră orbu (expr: s-featsi dzadă, să mbită); nu vedz, 
oarbe? (fig: tsi, nu vedz dip? eshti orbu?); deadi orbul di mur 
shi-lj si pari că ma nclo loc nu-i; trâ surdu, macă-asunj, tră 
orbu, macă thimnjitseshti shi trâ mbitat macă vai meshti, 
chirdutâ va s-ducă; va-nj dzăts chior, va-ts dzăc orbu; iu-s 
mămii mulţi, lu scot ficiorlu orbu; ficiori tsi-ashteaptâ n gură, 
ca tsiva pulj orghi; laea nveastă, cari vidzu ntânja tihi oarbă 
(expr: prota tihi slabă), s-mărită cu nâs; noaptea-aestâ easti 
oarbă (fig: scutidoasă, cu niori, fără lună icâ steali) § urghescu 
(ur-ghîes-cu) vb IV shi I urghii (ur-ghiî), urgheam (ur- 
ghîâmu), urghitâ (ur-ghi-tâ), urghiri/urghire (ur-ghi-ri) shi 
urgheari/urgheare (ur-ghîâ-ri) - nj-cher videarea; fac altu si sh- 
cheară videarea; lj-scot ocljilj sh-lu-alas orbu; (fig: urghescu = 
(i) l-fac pri cariva s-nu veadâ un lucru, icâ s-nu li veadă lucrili 
ashi cum suntu; (ii) lj-dzăc minciunj sh-lu-arăd pri cariva) {ro: 
orbi} ffr: aveugler, devenir aveugle} {en: blind, become 
blind} ex: urghi di doilji oclji; urgheashti maea-a mea; urghi tu 
aushatic; vârnă sfulgu, tricu tu ocljilj a amirâroanjiljei sh-aestă 
urghi diunâoară; urghish (fig: nu-ai oclji?, nu vedz?) di nu 
vidzush tsi-ts deadi? § urghit (ur-ghitu) adg urghită (ur-ghi- 
tâ), urghits (ur-ghitsî), urghiti/urghite (ur-ghi-ti) - tsi sh-ari 
chirutâ videarea; tsi-lj s-ari scoasă doilji oclji {ro: orbit} ffr: 
aveugle, devenii aveugle} {en: blinded, who became blind} ex: 
până s-nu-lj yinâ ocljilj a gionilui urghit § urghiri/urghire (ur- 
ghi-ri) sf urghiri (ur-ghirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva 
urgheashti; urbari, urbeatsă, gavumară {ro: acţiunea de a orbi: 
orbire} ffr: action de rendre aveugle, de devenir aveugle} 
{en: action ofblinding, of becoming blind} ex: urghirea aestă 
s-vindicâ troarâ § urgheari/urgheare (ur-ghîâ-ri) sf urgheri 
(ur-ghîerî) - (unâ cu urghiri) § urghishalui (ur-ghi-shîa-luî) 
adv - ca orghilj, ca cu ocljilj ncljish, fără s-veadă {ro: orbeşte) 
ffr: aveuglement} {en: blindly} ex: s-u treacă di-a urghishalui 
(ca orghilj) § urbari/urbare (ur-bâ-ri) sf urbări (ur-bărî) - 
harea (hala, cusurea) tsi u ari orbul tra s-nu veadă cu ocljilj; 
chireari a videariljei; urghiri, urbeatsă; (fig: 1: urbari = (i) 
urghirea-a mintiljei, glărimi mari (oarbă); (ii) ghineatsă mari 
(oarbă); (iii) tihi mari (oarbă); (iv) vreari mari (oarbă), etc; 
expr: 2: urbarea-ts! = blăstem: s-urgheshti di oclji; s-ti- 
agudească urghirea, turbul!) {ro: orbire} ffr: aveuglement} 
{en: blindnessj ex: lj-u deadi urbarea (urghirea, turbul) di nu 
vidzu urdinjli di flori sh-li călcă; ălj vinji urbarea (fig: 
urghirea-a a mintiljei); u vidzură atumtsea urbarea (fig: 
glărimea); lj-vinji urbarea (fig: tihea oarbă); Pitlu sh-u-avu că-i 
urbari (fig: că deadi pi ghineatsâ) aoa; tsi urbari (fig: tihi 
oarbâ) deadi stri năs; ahătâ turbări shi ahăntâ urbari (fig: vreari 
oarbâ) lj-avea § urbeatsă (ur-beâ-tsă) sf urbets (ur-betsî) - 
(ună cu urbari) {ro: orbire} ffr: aveuglement} {en: blindness} 

orca (6r-ca) adv - (du-ti) la drats; la treilji drats; s-ti lja neclu; 
fudz, s-nu ti ved dininti; etc. {ro: la naiba} ffr: au diable} {en: 
to hell} ex: orca du-ti! 

orcu (6r-cu) sn orcuri (6r-curî) - zborlu dat căndu cariva giură 
câ nu dzătsi minciunj; giurat, giuratic, sprigiurat, prigiurat {ro: 
jurământ} ffr: serment) {en: oath} 

ordhinii/ordhinie (or-dhi-ni-i) sf ordhinii (or-dhi-niî) - unâ cu 
ordinii 

ordin (6r-din) sn - vedz tu ordinii 

ordinii/ordinie (or-dhi-ni-i) sf ordinii (or-dhi-mî) - dimândarea 
tsi-lj si fatsi a unui tra s-adară tsiva (câ va i că nu va); dimăn- 
dari faptă (nom) di chivernisi (sh-multi ori scriat shi alichit prit 
stiznjili di pit căljuri); ordin, urdin, cumandă, dimându, dimăn- 
dari, dimândată, dimândăciuni, părânghilii, timbihi, timbii, en- 
dolii, emri, diatagmă, diităyii, buiurdii, tâcriri {ro: ordin, po- 
runcă} ffr: ordre} {en: orderj § ordin (6r-din) sn ordini/or- 



dine (6r-di-ni) - (ună cu ordinii) § urdin 4 (îir-din) sn urdini/ur- 
dine (ur-di-ni) - (ună cu ordinii) 
ordu' (6r-du) vb IV- vedz tu urdzăscu 

ordu 2 (6r-du) sn? pl(?) - starea-a lucrilor tsi s-află băgaţi tu- 
aradă, un după alantu; loclu tu cari s-află un lucru tu-ună 
aradă; aradâ, radă, bair, chindinar, nizami, sără, sireauă, taxi, 
udopsu {ro: rănduială} ffr: ordre, rangee} {en: order, line, 
array} 

ordzu (6r-dzu) sn ordzuri (6r-dzurî) shi oardzâ (oâr-dză) - soi di 
earbă-analtă, criscutâ di om tu agri, cu palj lungu shi schic 
ncărcat cu-arâdz di gărnutsi; gârnutslu faptu di-aestă earbă, 
bun tră hrana-a prăvdzălor sh-cătivărâoară a omlui (cari poati 
s-facă dit gârnutsă birâ, arăchii, etc); agru siminat cu aestă 
earbă; hâsilj {ro: orz} ffr: orge} {en: barleyj ex: calu măca 
ordzu; dau ordzu a caljlor; tradzi ca calu la ordzu; vrei cal 
ordzu?; tsi, noi mâcăm ordzu?; ordzul ăl ară boilji shi-1 mâcă 
caljlji § urdzăshor (ur-dză-shiorii) sn urdzăshoari/urdzăshoare 
(ur-dzâ-shîoâ-ri) - ordzu njic jro: orzişor} ffr: petit orge} {en: 
small barley} § urdzat (ur-dzâtu) adg urdzată (ur-dzâ-tă), 
urdzats (ur-dzâtsî), urdzati/urdzate (ur-dzâ-ti) - (pravdă) tsi-lj 
s-ari dată s-mâcă ordzu {ro: care a mâncat orz} ffr: qui a 
mange de l 'orge} {en: who has been fed barley} ex: calu lu- 
aveam urdzat sh-eara pri trup 

ore (6-re shi o-re) inter - zbor cu cari grim ma multu a unui 
bărbat (cătivârâoară muljari) tra s-lj-aspunj tsiva (un zbor, ună 
dureari, vreari, ciudii, etc); s-dzătsi căndu vrei s-aspunj că ti 
ciuduseshti di tsi s-fatsi, că tsâ easti frică di tsi aducheshti câ 
va si s-facă, etc; lai, lăi, lea, o-lai, bre, brem, vre, re, are, bre, 
avre {ro: mă, bă, măi, măi-măi, dar} ffr: hei eh! homme; eh! 
bien!, mais} {en: hey! well now! now then! listen!} ex: va s-ts- 
afeată (lipseashti s-aducheshti, s-tsă treacă prit minţi), ore 
doamne!; nu ti ntreb, ore (lai) crishtine; s-acătsară, ore fratili-a 
meu; ore! va nă măcâ!; mi giurai, ore crishtine! § re (re) inter 
- (ună cu ore) ex: avdză, ncoa, re! (ore) § a-re (a-re) inter - 
scriat shi are - (ună cu ore) ex: tini hii, are! (bre, ore); are (bre, 
ore, more), tsi dai acshi?; are (bre, avre) afendi § bre (bre) 
inter - (ună cu ore) ex: ia, li-alâsăm bre!; bre, bre, bre! tsi 
gioni-aleptu! § brem (brem) inter - (ună cu ore) § a-bre (a- 
bre) inter - scriat shi a bre - (unâ cu ore) § vre (vre) inter - 
(ună cu a-re) ex: tsi greai, vre glare! § a-vre (a- vre) inter - 
scriat a vre shi avre - (ună cu ore) ex: avre (are, bre) ficior!; a 
vre om, om; ashi-i ghini, vre hilj 

organ (6r-gan) sn organi/organe (6r-ga-ni) - hălati (tsi sh-u- 
adutsi tu videari cu un pian) tsi s-bati tra s-facă muzică (cu 
tritseari di vimtu prit ună buluchi di sulini) {ro: orgă 
(instrument de muzică)} ffr: organ (instrument de musique)} 
{en: organ (musical instrument)} 

orghan (6r-ghan) sn orghani/orghane (6r-gha-ni) - ună cu 
organ 

ori" (ori) sf pl - pluralu di la numa "oară"; vedz oară 

ori' (ori) sf pl - 1 : mirăchi lishoari, naljurea, sh-niminduiti ghini 
tsi yin aniorihta, tsi trec agonja shi s-alâxescu dipriună, lishor, 
fără multă minduiri; 2: numă tsi yini di la trei gindi dit 
mituluyia grătsească tsi pidipsea multu arău atselj tsi fătsea 
lăets; bolj, nazi, naji, caprici, fărfudă, camomati, mutri; zurlets, 
urghii, hulii, etc. {ro: capricii, furii} ffr: caprices, fitries} {en: 
whims, caprices; furies} ex: mirili suntu cu orii (cu fărfudzli, 
cu căpricili); lu-acatsă cătivârâoară orii (zurleatsa, huliili, 
uryiili); dupâ tsi va-lj treacă orii (bolj li, huliili); cându-lj yin 
orii (bolj li, huliili) 

ori 2 (ori) sf pl - bair di mărdzeali (di os, lemnu, chihlibari, etc.) 
cu cari călugrilj sh-crishtinjlji mbistimenj numiră rigeili 
(ncljinâciunjli) tsi li fac cu-arada; bair di mărdzeali tsi 
oaminjlji (aushanjlji) li trec prit deadziti, ună căti ună, tra s-lă 
treacă oara; cumbuloyi, cumbuloi {ro: mătănii} ffr: chapelet, 
rosaire} {en: string of beads, rosary} ex: nj-adusi doară ori 
(cumbuloyi) di chihlibari; imna cu orii (cumbuloyili) di 
chihlibari tru mână 

otf (ori) sf pl - mardzinea di la stranji (palto, câmeashi, etc); 
uvghi, uvyi, ui {ro: bordura de la haine (cămaşe, rochie, 
bluză, palton, etc.)} ffr: bords, extremites des vetements 
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(chemise, manteau, etc.)} {en: border, edge (ofclothes)} 

ort (ori) cong - icâ, i, ia, ilea, iii, va {ro: sau, ori} (fir: ou} {en: 
or} ex: s-lu vatâmă ori (icâ, i) s-nu-1 vatămă?; ori (icâ) greu, 
vahi, tsâ câdzu?; ori (va) moartă, ori (va) yii; yinj ori (i) nu 
yinj?; ori (icâ, i) nj-aspunj a calealui, i nu ai ascăpari di mini; 
ori (icâ) la cap eshti-agudit? 

ort (ori) cong - zbor tsi s-aflâ namisa di alti dauă zboară (dauă 
lucri, idei, minduiri, etc), iu zborlu (lucrul, ideea, minduirea, 
etc.) di nâinti ari ună alta noimă di-atsel di dinapoi; ică, i, ia, 
ilea, iii, va {ro: sau, ori} ffr: ou} {en: or} ex: s-lu vatâmâ ori 
(icâ, i) s-nu-1 vatâmă?; ori (icâ) greu, vahi, tsâ câdzu?; ori (va) 
moartă, ori (va) yii; yinj ori (i) nu yinj?; ori (icâ, i) nj-aspunj a 
calealui, i nu ai ascăpari di mini; ori (ică) la cap eshti-agudit? 

oriste (o-ris-te) adv, inter - vedz tu ursescu 

orixescu (o-ric-ses-cu) vb IV orixii (o-ric-siî), orixeam (o-ric- 
seâmă), orixită (o-ric-si-tă), orixiri/orixire (o-ric-si-ri) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz urixescu 

orixi/orixe (6-ric-si) sf orixi (6-ric-si) - mirachea (sivdâlu, 
vrearea) tsi u ari un tra s-măcă tsiva (s-bea tsiva, s-facă tsiva, 
s-ducă iuva, etc); ahti {ro: poftă} ffr: appetit} {en: appetite} 
ex: om cu orixi ahtari (ahtari dor tra s-măcă) nu-am vidzută 
vărnâoară; armasiră cu orixea; li-alăsă mortsăli cu orixea; nu 
măcai cu orixi, nu shtiu tsi-avui; ghini easti faptă ma nu-ari 
orixi (nustimadă, gustu); bea nă râchii s-tsă si dishcljidă orixea 
§ urixescu (u-ric-ses-cu) (mi) vb IV urixii (u-ric-siî), urixeam 
(u-ric-seâmu), urixită (u-ric-si-tă), urixiri/urixire (u-ric-si-ri) - 
am mirachea (orixea) tra s-măc (s-beau, s-fac, etc.) tsiva; nj- 
yini orixi {ro: pofti, avea poftă} ffr: avoir envie de, etre en 
gout de} {en: deşire, wish to, want to} ex: lji si urixi (lj-vinji 
orixi tră, vrea s-măcă) meari adunaţi tora di pri mer; lji si urixi 
nă trandafilă shi-lj dzăsi a sots-sui § urixit (u-ric-situ) adg 
urixită (u-ric-si-tâ), urixits (u-ric-sitsî), urixiti/urixite (u-ric-si- 
ti) - (lucrul) tră cari un om ari orixi {ro: poftit} ffr: qui est 
deşire, convoite} {en: which is desired, wanted} § urixi- 
ri/urixire (u-ric-si-ri) sf urixiri (u-ric-sirî) - atsea tsi fatsi 
cându cariva ari orixi {ro: acţiunea de a pofti, de a avea poftă; 
poftire} ffr: action d 'avoir envie de, de desirer, de convoiter} 
{en: action of desiring, of wishing to, of wanting to} 

orixiri/orixire (o-ric-si-ri) sf orixiri (o-ric-sirî) - scriari neapru- 
cheată tu-aestu dictsiunar; vedz urixiri 

orixit (o-ric-situ) adg orixită (o-ric-si-tă), orixits (o-ric-sitsî), 
orixiti/orixite (o-ric-si-ti) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz urixit 

oriz (o-rizu) sn - vedz tu uriz 

ornic (6r-nic) sn - vedz tu uruloyi 

ornicar (or-ni-câru) sm, adgm - vedz tu uruloyi 

ornji (6r-nji) sf ornji/ornje (6r-nji) - pulj mari tsi băneadzâ cu 
carni di prâvdză (pulj) njits; vultur, aito, atsiră, utâ, hutcă, hută, 
stavrait, schiponj, ljipurar; (fig: 1: ornji = un tsi easti ca ună 
ornji, lemargu, sharcu, etc; expr: 2: măcă ca ornja = măcă 
multu) {ro: vultur; rapace} ffr: vautour, oiseau de proie; 
rapace, vorace} {en: vulture, rapacious} ex: ună ornji si 
nvârtea piningă njelj; cădzurâ ca ornjili sh-li arâchiră tuti; ună 
ornji moashi s-curmă di uspets; avea armasâ ornja moashea; s- 
dirinâ nă ornji ncljisâ tu căfasi; ornjili acătsară si s-mută nsus; 
ca ornjul pri mârsni; ornji sh-cânj au s-tsă dizvoacă aestu cap § 
omju (6r-njîu) sm ornji (6r-nji) - (ună cu ornji) ex: tricu un 
ornju; easti un ornju; hiu ornju (fig: lemargu); s-aurnji ca 
ornjul pi mărshi; iu vedz ornju, leshi-ashteaptă 

ornju (6r-njîu) sm ornji (6r-nji) - vedz tu ornji 

oroloyi/oroloye (o-ro-16-yi) sf - vedz tu uruloyi 

orsel (6r-si) adv, inter - vedz tu ursescu 

orthodhoxu (or-tho-dhoc-su) adg orthodhoxă (or-tho-dhoc-să), 
orthodhocshi (or-tho-dhoc-shi), orthodhoxi/orthodhoxe (or- 
tho-dhoc-si) - ună cu ortodoxu 

orthodoxu (or-tho-doc-su) adg orthodoxă (or-tho-doc-să), 
orthodocshi (or-tho-doc-shi), orthodoxi/orthodoxe (or-tho- 
doc-si) - ună cu ortodoxu 

ortodhoxu (or-to-dhoc-su) adg ortodhoxă (or-to-dhoc-să), orto- 
dhocshi (or-to-dhoc-shi), ortodhoxi/ortodhoxe (or-to-dhoc-si) 
- ună cu ortodoxu 



ortodoxu (or-to-doc-su) sm, sf, adg ortodoxă (or-to-doc-să), 
ortodocshi (or-to-doc-shi), ortodoxi/ortodoxe (or-to-doc-si) - 
tsi easti di pistea ndreaptă, atsea buna; tsi tsăni di pistea 
crishtinâ di câtră dată; crishtin di pistea-aestă crishtinâ 
ndreaptă (ortodoxă) {ro: ortodox} ffr: orthodoxe} {en: 
orthodox} 

ortu (6r-tu) sm ortsâ (6r-tsă) - cati parti dit un lucru mpârtsât tu 
patru părtsă isea; anpatra parti dit un lucru ntreg (pâră veclju, 
gros, aspru); cirec, cirechi, ciurec, cartu, bishlic {ro: sfert} ffr: 
quart} {en: quarter} ex: ded trei shi un ortu (cirec) pi cot; 
săhatea easti dauă shi un ortu 

os di curdelji - vedz tu os' 

os' (osu) sn oasi/oase (oâ-si) - 1 : partea albă dit truplu-a omlui 
tsi easti scliro (durâ, sănătoasă, vărtoasă, corcanâ, etc), cari 
deadun cu alti părtsă tsi sh-u-aduc cu ea, poati s-lu facă omlu 
să sta ndreptu (mprostu, pi cicioari, deadzitli să sta ndreapti 
sh-teasi, etc); 2: (la plural mash) pârtsâli-a trup lui tsi-armân 
nihunipsiti după moartea-a omlui; părtsâli-a truplui di ayi tsi- 
armăn după moarti nihunipsiti tu loc sh-tră cari lumea 
pistipseashti că fac ciudii; moashti, lipsan, lipsană; 3: partea 
dit ună yimishi (di-aradă tu mesi) cari easti durâ (scliro, 
corcană) sh-cari siminată tu loc fatsi s-crească un altu pom tsi 
fatsi idyea soi di yimishi; oasă, cocală, sâmbur, simintsă, 
puponj; (expr: 1: os di curdelji = hălati tsi undzeashti cu-ună 
lingură sh-lu-agiută omlu tra să-sh bagă ma lishor curdeljili n 
cicior; 2: lj-bag frica tu oasi = lu-aspar multu; 3: lj-frăngu (lj- 
molj) oasili = l-bat sănătos; 4: hiu cheali sh-oasi, nj-si ved 
oasili = hiu ahăntu slab că nu-am dip carni pri mini, mash oasi 
sh-chealea tsi li-anvileashti; 5: nj-armăn, nj-alas, nj- 
putridzăscu oasili (tu-un loc) = mor, lji ncljid ocljilj; 6: nj- 
agiumsi cătsutlu la os, nj-agiumsi păn la os = nu mata pot s- 
aravdu; nj-intrâ ahândos tu trup; 7: nj-poati oslu = eseu gioni, 
pot s-lu fac un lucru, etc; 8: lj-dau s-aroadă un os, lj-dau mash 
oasi = lj-dau tsi-armăni, armâsături, nu-lj dau tsiva; 9: lj-arod 
oasili = lj-ljau tut tsi ari sh-nu lu-alas cu tsiva; 10: Dumnidză 
ljartă-ts oslu = s-ti ljartă Dumnidză; 11: stranjlu lj-acatsâ oslu 
= stranjlu-lj tsăni căldură) {ro: os; oseminte; sâmbure} ffr: os; 
ossements, reste(s), depouille, reliques; noyau (de fruit)} {en: 
bone; bones, remains (of dead); pit (fruit)} ex: multi-nj poati 
oslu (expr: hiu multu gioni, pot s-fac mulţi); Dumljartâ-ts 
oasili a tată-tui (expr: Dumnidză s-lu ljartă tatâ-tu); oasi 
(sâmburi) di cireashi; vedz că mash cheali sh-oasi-nj hiu 
(expr: slăghii multu); aoatsi s-nj-alas oasili (expr: s-mor, s-lji 
ncljid ocljilj); sade oasi-lj deadi (expr: lj-deadi mash lucri di 
cari nu-ari-ananghi, nu-lj deadi tsiva dip); nj-aroasirâ oasili 
(expr: nj-loară tut tsi-aveam, nu nj-alăsarâ tsiva); cari poati, 
oasi aroadi, shi cari nu, ne carni moali; chiurcul aestu lj-acatsă 
oslu (expr: lj-tsâni căldură); nj-intră arcoarea până tu oasi 
(expr: nj-intrâ arcoarea ahândos, nj-easti multu-arcoari) § usic 
(u-sicu) sn usitsi/usitse (u-si-tsi) - os njic {ro: oscior} ffr: petit 
os, osselet} {en: small bone} § usos (u-sosii) adg usoasă (u- 
soâ-sâ), usosh (u-soshî), usoasi/usoase (u-soâ-si) - tsi easti 
adrat di oasi; tsi easti mash oasi; tsi ari s-facă cu oslu; tsi sh-u- 
adutsi cu oasili {ro: osos} ffr: osseux} {en: bony, osseous} ex: 
ari fatsa usoasă (mash oasi) cu mearili ishiti nafoarâ 

os 2 (osii) sn — vedz tu oasă 

osândă (o-săn-dă) sf osăndi/osănde (o-săn-di) - scriari neapru- 
cheată tu-aestu dictsiunar; vedz usăndă 

oshă (6-shă) sf oshi/oshe (6-shi) - câni di-avinâtoari, cu truplu 
analtu, suptsâri shi zveltu sh-cu cicioarili lundzi cari alagă 
multu agonja; hărtu, ligon {ro: ogar} ffr: levrier, chien d'ar- 
ret} {en: greyhound} ex: cu osha avină ljepuri; easti ca osha! 

oshti (oshtî!) inter - zbor cu cari s-aguneashti un căni; titi ! , at! 
{ro: strigăt cu care se goneşte un câine} ffr: cri par lequel on 
chasse un chien} {en: shout by which one chases a dog} 

osha" (6sh-ti) - pluralu di la zborlu "oasti"; vedz oasti 

osmac (os-mâcu) sm, sn - vedz tu usmac 

osti/oste (6s-ti) adv - ashi că, va dzăcă, s-cljamâ că, diladi, di- 
mec, demec, de, dicari, zări, ileachim, lipon {ro: deci, aşadar} 
ffr: donc, par consequent} {en: therefore, consequently} 

ostrachelă (os-tra-che-lă) sf ostracheli/ostrachele (os-tra-che-li) 
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- para veclju di malamâ tsi yinea dit Austrii; flurii, liră, 
galbină, gălbinushi, etc. {ro: monedă veche austriacă de aur} 
ffr: ducat, ancienne mormăie d'or d'Autriche} {en: Austrian 
old gold coin} 

ots (ots!) inter - zbor cu cari s-cljamă gumarlji sh-caljlji {ro: 
strigăt cu care se cheamă catârii şi caii} ffr: cri par lequel on 
fait marcher Ies ănes ou Ies chevaux} {en: shout by which one 
calls the donkeys or horses} 

ou' (oii) sn oauâ (oâ-uă) - atsea tsi fatsi gâljina, gurguljitos (aru- 
cutos, stronghil) shi mari cât un mer njic, cu coaji alba, bun trâ 
măcari sh-dit cari, după tsi easti clucit di gâljinâ, easi un pulj; 
ghelă dit cur; (expr: 1 : oauă oclji, oauă mproasti = oauă fapti 
tu ţigani (tu apa i grăsimi) cu gălbinushlu moali tsi-armâni 
ntreg, neaspartu sh-albushlu ncljigat deavârliga); 2: canda tini 
featsish oulu-atsel aroshlu? = zbor tsi s-dzâtsi a atsilui tsi s- 
alavdâ că ari faptă un lucru greu trâ fâtseari shi sâ shtii ghini 
că el nu-ari puteari s-lu facâ; 3: dit oauâ hearti, pot ca s-easă 
vărăoară pulj? = zbor tsi s-dzătsi căndu si shtii că un lucru nu- 
ari cum si s-facă, easti adinaton; 4: shed (stau) pri oauâ = stau 
tu loclu-a meu; nj-mutrescu lucurlu (a meu); nu mi-ameastic 
tu lucri xeani; 5: calcu ca pi oauă = imnu cu multă căshtigă, cu 
multu-angătan, peagalea, cu multă frică, ca furlu, ca ună vulpi; 
6: fură oauăli di sum cloci = zbor tsi s-dzătsi tr-atsel tsi easti 
mastur bun, tsi lj-acatsă multu mâna; 7: ca scos dit ou = 
chischin, curat, ndreptu; 8: easti di doauă oauâ = easti tivichel, 
glar; 9: nu-nj si văpsi oulu = nu u scosh ăn cap, nu u scosh 
naparti cu-atseali tsi căftam s-adar; 10: tră oauâ-aroshi = ncot, 
digeaba; 11: sta ca oulu-arosh = sta mprostu, ca un par plăntat 
tu loc, cari nu fatsi tsiva, tsi nu s-mină; 12: 1-tsân ti oauâ-aroshi 
= 1-tsân tri mostră, mash ashi "tra s-lu-am, s-lu-aspun, si s- 
veadă, etc", că nu-am ananghi di el; 13: nj-yini oulu la gură = 
nj-si disfatsi orixea; 14: di ou lu-adarâ bou = s-alavdă cu lucrili 
njits, di njică simasii, tsi li fatsi mâri; s-mâreashti multu cu 
lucri tsi nu-ahărzescu multu; 15: cama ghini az un ou dicât 
mâni un bou = easti ma ghini s-hii ifhârăstisit cu tsi ai tu mănă, 
dicât s-ti nyisedz că va s-ai ma nclo un lucru mari tră cari nu 
eshti sigur; 16: ază furi un ou, mâni va furi bou = macă 
nchiseshti s-furi lucri njits fără simasii, va s-agiundzi ma năpoi 
s-hii fur mari; 17: oulu-a vitsinlui, totna ma mari easti = totna 
lucrul a altui tsâ si pari ma bun di-atsel a tău; 18: cu un ou nu 
s-satură omlu = omlu nu s-satură cu putsân, va s-aibă căt ma 
multu; 19: dă oulu s-ljai gâljina = lipseashti s-fats njits curbânj 
tra s-pots s-amintsâ lucri mâri) {ro: ou} {fr: oeuf} {en: egg} 
ex: druga (lâna albă tră părpodz) nyeadzâ shi chiureadză 
(angucitoari: oulu); yiulu fatsi mortul sh-mortul fatsi yiulu 
(angucitoari: oulu); yinlu-a meu shi yinlu-a tău, tr-unâ buti 
sun turnats sh-tut stau neamisticats {angucitoari: oulu); tr-ună 
buti sunt turnaţi shi rut sta neamisticati {angucitoari: oulu); 
yinlu-al amiră cu yinlu-al păshe, tu ună buti sh-nu s-ameastică 
{angucitoari: oulu); njic eseu, njicuts eseu, tu palji mi- 
arucutescu {angucitoari: oulu); cum i oulu di gâljinâ albă, 
ashi-i sh-oulu di găljină lai; nă deadi ti Pashti câţi doauă oauă; 
oauăli tsi s-ciucutescu, s-frăngu; surghish un ou proaspit; nu 
yinj tini tră oauâ-aroshi (expr. nu yini tini ncot, ai tini tsiva tu 
minţi); mi tsâni tră mostră shi tră oauă aroshi (expr: nu shtiu 
tră tsi mi tsâni, că nu-ari-ananghi di mini); tu stranji noauă, ca 
scos dit ou (expr: chischin curat, ndreptu); easti di doauă oauâ 
(expr: easti ca tivichel), nu s-ducheashti § oauă (oâ-iiâ) vb I 
unipirs (pirs 3-a) uuâ (u-uă), uoa (u-uâ), uoatâ (u-uâ-tâ), uoa- 
ri/uoare (u-uâ-ri) - (gâljina) fatsi un ou {ro: oua} ffr: pondre} 
{en: lay eggs} ex: găljinjli aesti uoară (featsiră oauă), a noastri 
nu oauâ (nu fac oauă); sh-oauă (sh-fatsi oauă) ca găljină; tini 
noaptea uoash (featsish un ou); canda lu-uuă mă-sa (canda-1 
featsi ca ou, nu lu-amintă ca om cum fac muljerli tuti) § ou 2 
(ou) vb I uoai (u-uâî), uoam (u-uâm), uoatâ (u-uâ-tă), 
uoari/uoare (u-uâ-ri) - fac un ou (ca gâljina) {ro: oua} {fr: 
pondre} {en: lay eggs} ex: gâljina uuâ (featsi oauă) § uoat (u- 
uâtu) adg uoatâ (u-uâ-tă), uoats (u-uâtsî), uoati/uoate (u-uâ-ti) 

- (gâljina) tsi-ari faptă oauâ; (oulu) tsi easti faptu di găljină 
{ro: ouat} ffr: pondu} {en: layed egg} ex: ou uoat, oauă uoati; 
găljină uoatâ; ou nifrămtu, că dzâtseai, că tora-i uoat di 



găljină; suntu oaminj uoats, nu amintats (zbor trâ peză) § uoa- 
ri/uoare (u-uâ-ri) sf uuări (u-uărî) - atsea tsi s-fatsi cându 
gâljina fatsi oauă {ro: acţiunea de a oua} ffr: action de 
pondre} {en: action of laying eggs} ex: găljinjli câcăreadză la 
uoari (căndu fatsi oauâ) § niuoat (ni-u-uâtu) adg niuoată (ni-u- 
uâ-tă), niuoats (ni-u-uâtsî), niuoati/niuoate (ni-u-uâ-ti) - (gâ- 
ljina) tsi nu featsi oauă; (oulu) tsi nu easti ningă faptu di gă- 
ljină jro: neouat} ffr: qui n 'est pas pondu; qui n 'a pas pondu} 
{en: (chicken) that has not layed eggs; (egg) that has not been 
layed yet} ex: nâ pulji niuoată (tsi nu featsi oauă); ou niuoat 
(tsi nu easti ningă faptu di găljină) § niuoari/niuoare (ni-u-uâ- 
ri) sf niuuâri (ni-u-uărî) - atsea tsi s-fatsi căndu gâljina nu fatsi 
oauâ {ro: acţiunea de a nu oua} ffr: action de ne pas pondre} 
{en: action of not laying eggs} 

ou 2 (oii) vb I - vedz tu ou' 

ovescu (o-ves-cu) sm - vedz tu vescu 2 

ovez (o-vezu) sn - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
uvedz 

P 

pabes (pa-besu) adg pabesă (pa-be-să), pabesh (pa-beshî), 
pabesi/pabese (pa-be-si) - (om) fără pişti; om arâu, ninjilâos, 
andihristu; apistu, gheaur, câur, păngân, dinsâz, imansăz {ro: 
păgân, infidel, hain, parşiv} ffr: infidele, mecreant, lăche} 
{en: infidel, unbeliever, coward} ex: a unui gioni, a unui pabes 
(apistu); hare, hare, pabes (păngân, om fără njilă) tsi fush § 
babes (ba-besă) adg babesă (ba-be-să), babesh (ba-beshî), 
babeşi/babese (ba-be-si) - (ună cu pabes) § băbislăchi (bă- 
bis-lă-chi) sf băbislăchi (bâ-bis-lăchî) - lucrul urut tsi-1 fatsi un 
pabes; harea urutâ tsi u ari un pabes {ro: laşitate, parşivenie} 
ffr: lăchete; infidelite} {en: cowardice, infidelity} ex: mi 
măcară cu băbislichi § băbislichi (bă-bis-li-chi) sf bâbislichi 
(bă-bis-lichî) - (ună cu băbislăchi) 

pac! (pâcu!) inter - zbor tsi caftâ s-aspună cum s-avdi ună 
cârtsâniturâ, plâscănitură, aminari di tufechi, etc; (fatsi pac! = 
plăscâneashti) jro: interjection care caută să imite sunetul 
unei detunături} ffr: interjection imitant une detonation} {en: 
interjection tiying to imitate the sound made by a detonation, 
explosion} ex: avea agiumtă s-facă pac! (expr: s-plăscănească) 

paceagi (pa-cîa-gi) sm - vedz tu păce 

paceagilăchi/paceagilăche (pa-cîa-gi-lă-chi) sf - vedz tu păce 

paceagirii/paceagirie (pa-cia-gi-ri-i) sf - vedz tu păce 

paceagiu (pa-cîa-giu) sm paceagii (pa-cîa-giî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz paceagi 

pacfoni/pacfone (pac-fo-ni) sf pacfonj (pac-fonjî) - atsea tsi va 
s-aibă omlu căndu dauâ i ma mulţi metali s-ameastică, di- 
aradă cu tuchirea-a lor deadun {ro: aliaj} ffr: alliage} {en: 
alloy} ex: lingură di pacfoni (di-un ameastic di halcumă, 
tsingu shi nichel) 

paci'/pace (pâ-ci) sf - vedz tu păce 

paci 2 (pâcîu) adg paci/pace (pâ-ci), paci (pâcî), paci/pace (pâ-ci) 
- tsi easti ca ună ploaci; placean, plăciutos, plicitos {ro: turtit) 
ffr: aplati} {en: flat} ex: narea largă sh-paci (placeană) 

pacus (pâ-cusu) sn - vedz tu pacuz 

pacuz (pâ-cuzu) sn pacuzi/pacuze (pâ-cu-zi) - ugoadă (tihisiri) 
tsi adutsi (a omlui tsi u pati) mari dureari shi znjii trupească shi 
sufliteascâ; pacus, taxirati, distihii, cătratsă, lăeatsâ, bilje, 
biljauă, biljai, bileauâ, scangi, scânci, căngi, hală {ro: 
nenorocire, pacoste} ffr: malheur} {en: misfortune} ex: tru 
ntunicatâ s-featsi pacuzlu (lâeatsa); s-nu facă vârnu pacuz 
(lăeatsâ) di n-acătsăm nării cu mâna di pri multu miscu § 
pacus (pâ-cusu) sn pacusi/pacuse (pâ-cu-si) - (ună cu pacuz) 

padi'/pade (pâ-di) sf pădz (pădzi) - loc tes (dishcljis) fără dzenj 
shi ohturi pri cari creashti ma multu earbă ti hrana-a 
prâvdzălor; pădină, padină, mire, cămpu; (expr: 1: muntili 
(ohtul) padi l-fac = lj-alag locurli tuti, lj-alag muntsălj (ohturli) 
dip canda suntu pădz; 2: mi fac padi trâ...= fac tut tsi pot 
trâ. . .; 3: ti fac padi = ti-aurlu, ti câtigursescu 3: scot tu padi (es 
tu padi, mi dau di padi) = scot (es) tu migdani; aspun (s-află, 
să nveatsă, s-discoapiră) lucri tsi nu suntu cunuscuti (tsi suntu 
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acrifo; 4: loara padea = dipusiră, s-arăiră) {ro: şes, pajişte, 
padină} ffr: terrain aplani; plan; termin en plainej {en: field, 
plane; flat open plainj ex: prâvdzâli pascu tu padi; nâ dzuâ 
imnâm pritu padi; easti padi, nu easti munţi; padea ohtu shi 
ohtul padi vai fats (expr: va s-aladz tut loclu, muntsâ sh-pădz); 
moi lai munte, nj-ti fă padi; padi muntili s-lu-adrăm (expr: s- 
lu-alăgăm tut loclu); Muluvishti, nghios, tru pâdz; padi s-featsi 
(expr: featsi tut tsi putea s-facă); s-nu mi spunj, s-mi scots tu 
padi (expr: s-nu mi prudai, s-nu spunj acrifolu-a meu); s-nu ti 
dai di padi (expr: s-nu ti-aspunj, s-nu ti prudai, s-nu esh tu 
migdani) că hii feată; nu va ti scot tu padi (expr: nu va s-aspun 
acrifolu, mistiryiul a tău; nu va ti prudau, nu va ti scot tu 
migdani); nu s-vidzu tsiva tu padi (expr: nu s-vidzu s-easă 
tsiva tu migdani); vă featsi padi tu lumi (expr: vă cătigursi 
multu, vă aurlă); ăl maca lailu-sh, că s-nu easă tu padi (s-nu si 
nveatsă, s-nu s-află) alihea nâ dzuâ § padină (pâ-di-nâ) sf 
pădinj (pă-dinjî) - loc njic sh-tes fără ohturi (cămpu njic) pri 
cari creashti di-aradâ earbă tră hrana-a prăvdzălor; padină, 
padi, mire, cămpu {ro: padină} ffr: pre en plaine, petit tetrain 
en plaine} {en: meadawj ex: dit padina (padea) cu găbjeu; 
scutea oili prit pădinj § padină (pâ-di-nă) sf padinj (pâ-dinjî) - 
(ună cu pădină) § padiVpade (pâ-di) adv (tu scriarea-a noastră 
di-aradâ zburârea u-aflâm scriatâ altâ soi: (i) ăn padi shi « 
padi: vedz mpadi; (ii) pri padi: vedz pripadi; (iii) di padi: 
vedz dipadi - tsi easti aproapea di fatsa-a loclui; (loc) tsi nu 
easti ahăntu nsus (ca altu loc) {ro: jos, în jos, la vale} ffr: en 
bas, aval} {en: down, downward} § mpadi/mpade (mpâ-di) 
adv - pri loc, nghios, ănghios, nghiosura, ahimura, hima, 
nhima, pogor, păgor, pugor; hambla; cătră la vali, cătrâ tu 
câmpu; (expr: 1 : zborlu-a meu nu cadi mpadi = zborlu a meu 
easti ascultat, nu easti spus di geaba, va si s-facă; 2: l-bag 
mpadi; 1-culcu mpadi = (i) lu-ashternu, l-bag ănghios; (ii) lu 
zdupunescu di padi, lu-aruc mpadi; (iii) 1-vatâm; 3: cad mpadi 
= (i) cad ănghios, icâ (ii) lândzidzâscu; 4: nj-bag inima mpadi 
= nj-si fatsi njilă, mi curmă njila; 5: armâni mpadi ipotisea = s- 
asparsi ipotisea) {ro: jos, în jos} ffr: en bas, sur la terre} {en: 
down, on the ground} ex: stai mpadi (pi scamnu, pat); s- 
ashtearnâ frăndza mpadi (nghios, pri loc); lo di mpadi (di 
nghios, di pri loc) unâ cheatrâ; shadi mpadi (nghios) pi 
scândură; di mpadi pănâ nsus (di pri loc pănă n tser); s-nu 
cadâ mpadi (nghios); zborlu a tău ămpadi nu cadi (expr: 
zborlu a tău easti tinjisit, nu easti arcat geaba, easti ascultat); 
nj -easti câ s-nu-nj cadă grailu mpadi (expr: nj-easti că nu va s- 
hiu ascultat); canda va lj-armănâ cupia mpadi? (expr: singură, 
fără ca s-aibă un tsi s-lji poartă ngătan?); 1-bâgă mpadi (expr: 
lu zdupună mpadi, lu-azvimsi); s-cadă mpadi (expr: s- 
lândzidzască); trapsi pristi năs shi-1 culcă mpadi (expr: shi-1 
vătâmă) § nimpadi/nimpade (ni-mpâ-di) adv - tsi nu poati s- 
shadă tu-un loc; tsi nu lu-acatsă (nu lu-ari) loclu shi s-mină tut 
chirolu {ro: fără astâmpăr} ffr: remuant} {en: restless} ex: 
pitruniclji di nimpadi (tsi nu u-ari loclu, tsi nu shadi tu-un loc) 
§ pripadi/pripade (pri-pâ-di) adv - (dutsearea-a omlui dit un 
loc tu altu) cu imarea pri cicioarli a lui (nu ncălar, nu tu-amaxi, 
etc.) {ro: pe jos, cu picioarele} ffr: ă pieds} {en: on foot} ex: 
yinea pripadi (imnândalui, cu cicioarli); să s-ducă pripadi (cu 
cicioarli) ca cânili; yinea pripadi (pri cicioari); mini earam 
pripadi, el ncălar § dipadi/dipade (di-pâ-di) adv (scriat shi di 
padi) - aproapea di loc, ună cu loclu, tsi da (agudeashti) di loc, 
etc. (expr: 1 : l-dau dipadi = (i) lu-aruc (1-zdupunescu) di loc; 
(ii) urfănipsescu; (iii) aspun (discoapir, fac si s-află) lucri tsi nu 
suntu cunuscuti, tsi suntu acrifo) {ro: jos, aproapea de nivelul 
pământului} ffr: bas, au niveau de la terre} {en: down, close 
to the ground level} ex: deadi dipadi (expr: zdupună, huhuti, 
arcă mpadi) ficiorlu nica un ou; da pescui dipadi (expr: 1- 
zdupună di loc, lu-arcă mpadi); ded dipadi (expr: u urfănipsii) 
casa ntreagă; ded dipadi (aspush tra si s-avdâ) tut tsi shteam; 
cum s-imnă greaca pripadi (cu cicioarli) cu fustânjli păn 
dipadi (lundzi până iu da di loc)? 

padP/pade (pâ-di) adv - vedz tu padi' 

padină (pâ-di-nă) sf- vedz tu padi' 

padishah (pa-di-shâhu) sm - vedz tu shah 



paeangu (pâ-ean-gu) sm - vedz tu pangu 

pafll (pa-fîlu) sm pl(?) - frândzâ (tablă, ploaci) multu suptsări di 
metal (ca un petur, di-aradă di cilichi) dit cari s-fac lucri; 
tiniche, tinichei, lamarină, lâmărină {ro: tinichea} ffr: fer- 
blanc} {en: tin plate} ex: un nel di pafil (tiniche) 

pafsi/pafse (pâf-si) sf vedz tu papsi 

paftă (pâf-tă) sf pafti/pafte (pâf-ti) - luguria (faptă di dauâ 
cumăts teasi tsi s-acatsă ună di-alantă), cu cari sâ ncljidi 
curaua tsi s-poartă di mesi; paptă, pahtauă, plângă, palangă, 
câtrămă, gube, culari, ploaci {ro: pafta} ffr: gond ă patte que 
Ies jeunes femmes portent ă la ceinture; mie, cannelure 
coloree d'un bas} {en: buckle, clasp} ex: ari pafti di asimi 
afumaţi cu flurii; tricu moda a paftilor § pahtauă (pah-tâ-uă) 
sf pahtali/pahtale (pah-tâ-li) - (ună cu pafta) § paptă (pâp-tâ) 
sf papti/papte (pâp-ti) - (ună cu paftă) § palangă (pa-lân-gă) 
sf palăndzi (pa-lăn-dzi) - (ună cu paftă) § plângă (plân-gă) sf 
plăndzi (plăn-dzi) - (ună cu pafta) ex: Stasa sh-bâgâ plândzili 
§ mpaftu (mpâf-tu) (mi) vb I mpăftai (mpâf-tâî), mpâftam 
(mpăf-tâmu), mpâftatâ (mpăf-tâ-tâ), mpăftan/mpâftare (mpăf- 
tâ-ri) - u-acats pafta di la curaua di mesi; mi tsingu cu pafta 
{ro: (se) încinge cu pafta} ffr: boucler la ceinture avec la 
"pafta "} {en: buckle up with "pafta "} ex: nu poati si si 
mpaftă (si sh-acatsâ pafta); mpaftă caljlji (bagă-lă cătrămălu) § 
mpăftat (mpâf-tatu) adg mpăftată (mpâf-tâ-tă), mpâftats 
(mpăf-tâtsî), mpăftati/mpăftate (mpăf-tâ-ti) - tsi sh-ari acătsată 
pafta di la curauă {ro: încins cu pafta} ffr: boitele avec la 
"pafta"} {en: buckled up with "pafta"} § mpăftari/mpăftare 
(mpăf-tâ-ri) sf mpăftări (mpâf-tărî) - atsea tsi s-fatsi cându 
cariva si mpaftă {ro: acţiunea de a (se) încinge cu pafta} ffr: 
action de boucler la ceinture avec la "pafta "} {en: action of 
buckling up with "pafta "} 

pagalea (pa-gâ-lea) adv - vedz tu agalea 

pagă (pâ-gâ) sf pl(?) - atsea (paradzlji) tsi-lj si da a omlui cati 
stâmănă (mes) tră lucrul tsi-lj lu fatsi a domnu-sui tsi lu-arugă; 
arugă, rugă, lufe, mişto, plată {ro: leafă, salariu} ffr: salaire} 
{en: salaryj ex: canda lja cari shtii tsi pagă (mişto, arugă) 

paghalea (pa-ghâ-lea) adv - ună cu pagalea 

pahom (pa-homu) adg pahomă (pa-ho-mă), pahonj (pa-honjî), 
pahoimVpahome (pa-ho-mi) - (om) tsi easti di-arada tăcut; tsi 
nu para lu-ariseashti si s-ameasticâ cu lumea shi să-sh facă 
multsâ oaspits; tsi easti niheamă ca strămbu la minţi sh-nu 
para li fatsi lucrili ca-alantâ dunjai; tsi easti niheamă ca anapud 
sh-arău tu purtări; pahoman, ursuz, ursuzeu, azboristu, anapud 
{ro: ursuz, taciturn} ffr: maussade, morose} {en: morose, 
surly, sullen, gloomy} ex: nu pots s-alăxeshti dauă zboară cu- 
atsea pahomă (ursuză) § pahoman (pa-ho-manu) adg paho- 
mană (pa-ho-ma-nă), pahomanj (pa-ho-manjî), pahomani/pa- 
homane (pa-ho-ma-ni) - (ună cu pahom) ex: s-aflară doi 
pahomanj (ursuji) 

pahoman (pa-ho-manu) adg - vedz tu pahom 

pahtauă (pah-tâ-uă) sf- vedz tu paftă 

pai/pae (pâ-i) sf păi (păî) - avearea tsi u-adutsi ună feată cu ea, 
cându s-mâritâ (tsi-lj si da di pârintsă); prică, pirtsii, pritsii, 
zestrâ; (expr: ună pai di carni = ună parti bună di carni di 
pravdâ) {ro: zestre} ffr: trousseau, dot} {en: dowryj ex: ts-dau 
sinduchea sh-paea tută; lj-ded a featăljei ună pai bună; lj-adusi 
pai multă; lj-feci paea § mpai (mpâîu) vb I mpâeai (mpă-îâî), 
mpăeam (mpă-îâmu), mpâeată (mpă-îâ-tă), mpăeari/mpăeare 
(mpă-îâ-ri) - lj-dau (lj-fac) pai a unei feată tsi s-mărită {ro: 
înzestra} ffr: doter une jeune fille} {en: dower} ex: aestu om 
ari mpăeată (featsi, deadi pai la) mulţi feati oarfăni § mpăeat 
(mpă-îâtu) adg mpăeată (mpă-îâ-tă), mpăeats (mpă-îâtsî), 
mpăeati/mpâeate (mpă-îâ-ti) - (featâ) tsi ari pai {ro: înzestrat} 
ffr: dote} {en: dowered} § mpăeari/mpăeare (mpă-îâ-ri) sf 
mpăeri (mpâ-îerî) - atsea tsi s-fatsi cându dai (fats) ună pai 
{ro: acţiunea de a înzestra; înzestrare} ffr: action de doter 
une jeune fille} {en: action of dowering} ex: mpâearea-a 
featilor lu scădzu multu 

paiangu (pâ-îan-gu) sm paiandzi (pâ-îan-dzi) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz paeangu 

paidos (paî-dos) invar - astămătsirea-a unei alumtă (polim) trâ 
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un chiro mârdzinit (cându dauâli părtsă tsi s-alumtă suntu 
sinfuni sâ zburascâ shi s-caftâ unâ caii tra si să mbună, s-nu 
mata bată) ro: aimistiţiu, pace} {fr: armistice, paix} {en: 
armistice, truce, peace} 

paimăni (paî-mă-ni) adv - vedz tu mâni' 

paingu (pâ-in-gu) sm - vedz tu pangu 

paitoni/paitone (paî-to-ni) sf paitonj (paî-tonjî) shi paitonuri 
(paî-to-nurî) - amaxi, di-aradă ncljisâ (tra s-lu-apârâ omlu di 
ploai), cari sta pri arcuri (tra sâ sta omlu ma ghini), cu patru 
arocuti mari (câtivărăoară dauâ), traptâ di calj sh-faptâ maxus 
tră purtarea-a oaminjlor (arări ori tră purtări lucri); cucii, 
caretă, caleashcâ, căleashcă, landon, landoni, dalingâ, talingă; 
amaxi, carotsâ, cârutsâ {ro: faeton, trăsură} {fr: chairette, 
voiture fermee, landou} {en: carriage, landou} ex: eara 
adunată lumea cu paitonuri 

palandză (pa-lân-dzâ) sf palândzâ (pa-lăn-dzâ) - hălati cu cari 
s-misurâ cătu ngreacâ un lucru (hălati tsi ari dauâ bratsâ; tu-un 
brats s-bagă cumăts di her tră cari sâ shtii cât greali suntu sh- 
tu-alantu brats lucrul trâ cari vrem s-aflăm cât greu easti); itsi 
hălati cu cari s-misură căt greu easti un lucru; pălandzâ, 
cântări, cândari, staterâ, stătiri, zigă, tirizii, vizne, vizine, 
zivine {ro: balanţă} {fr: balance} {en: balance, scale} § 
palandză (pă-lân-dză) sf pălăndzâ (pâ-lăn-dză) - (ună cu 
palandză) 

palangă (pa-lân-gă) sf - vedz tu paftă 

palască (pa-lâs-că) sf- vedz tu pălască 

palat (pa-lâtu) sn - vedz tu pălati 

palati/palate (pa-lâ-ti) sf - vedz tu pălati 

palavră (pa-lâ-vră) sf- vedz tu pălavră 

palaz (pâ-lazu) adg palazâ (pâ-la-ză), palaji (pâ-lajî), 
palazi/palaze (pâ-la-zi) - un lucru tsi nu-ari aradâ (tsi easti 
alocut, naljurea) {ro: dezordonat, neglijent} {fr: negligent, 
desordonne} {en: disorganised, negligent} 

pală' (pâ-lă) sf pâlj (păljî) - vedz tu apalâ' 

pală 2 (pâ-lâ) sf pălj (păljî) shi pali/pale (pâ-li) - 1: mnatâ di 
lâna; 2: fashă (petur, ashtirnut) di neaua; 3: agiocuri di lunjinâ; 
apalâ (expr: pălj, pălj; pali, pali = arâdz-arădz, peturi-peturi, 
tumbi-tumbi) (ro: pală de lână sau zăpadă} {fr: laine 
serancee; andain de neige} {en: swath of wool or snow} ex: 
neaua loa s-cadă pali, pali (expr: arădz-arâdz, peturi di neauă); 
pălj, pălj (expr: arădz-arădz) yin oaminjlji la noi § apalâ 2 (a- 
pâ-lă) sf apălj (a-păljî) - (ună cu pală 2 ) ex: apălj (chimati di 
lână) cari va frângă; cadi căti-ună apală (mnatâ) di neauă; ca 
apălj (chimati) di neauă 

paldesu (pal-de-sii) sm - vedz tu palto 

pali/pale (pâ-li) cong - ningă năoară; eara, earâ, ear, diznou, 
diznău, mata, xana, năpoi {ro: iarăşi, din nou} {fr: de 
nouveau, une deuxieme foi, encore une fois} {en: again, once 
againj ex: pali (eara, diznou) va s-yin 

palicar (pa-li-câru) sm, sf, adg palicară (pa-li-câ-râ), palicari 
(pa-li-cârî), palicari/palicare (pa-li-câ-ri) - tinir ficior (feată); 
ficior prăxit, livendu, zveltu sh-mushat; 2: (om) vârtos, 
curagios sh-cutidzător, tsi nu s-aspari di-alumtă; gioni, giunar, 
giunac, curagios, inimarcu, cuduman, zot, dăldăsit, babagean, 
babashcu, babashcan {ro: curajos, viteaz, brav} {fr: brave} 
{en: brave} ex: tr-atsea sh-easti palicar (gioni) 

pal] (pâljîu) sn palji/palje (pâ-lji) - truplu suptsări di la mulţi 
soiuri di earbâ analtă, tsi easti mulţi ori fără-alumâchi, nu-ari 
miduă, gol nuntru sh-cu noadi; atsea tsi-armăni după tsi si scot 
gărnutsâli dit grăni (grân, sicară, ordzu, etc); (expr: 1 : di palji 
= di tsiva dip, di lucri njits, di minutsalji, di lucri tsi nu- 
ahărzescu multu; 2: om di palji = om di tsiva dip, tsi nu-ari 
părearea-a lui; tsi ari altu după el shi fatsi mash atsealj tsi-lj si 
dzăc, etc; 3: foc di palji = foc tsi ardi agonja cu pirâ mari; 
mirachi multu apreasâ tsi nu tsăni multu; 4: astingu foclu cu 
palji = cu-atseali tsi fac, lucrili s-adară ma-arău di cum eara; 5: 
nu-lj voi un palj = nu-lj voi tsiva; 6: easti cât un palj = nu 
ngreacă multu, easti multu lishor; 7: cap mplin di palji = om 
tsi nu-ari tsiva n cap, tsi easti ca glar, tsi nu-ari minţi; 8: tsi nu 
shtii sâ mpartă palji la doi gumari = om lishor la minţi, tsi nu 
easti dishteptu, tsi nu-lj talji capiu dip; 9: easti palj ntr-oclju = 



om tsi ti cârteashti cu purtarea-a lui, tsi ti bizirseashti, tsi ti 
plictiseashti, tsi tsă măcâ urecljili cu zburârea tsi tsă fatsi, tsi 
nu ti-alasă isih; 10: di un palj nu fats malj = di itsido, nu pots 
s-fats un lucru bun tsi ahârzeashti) {ro: pai} {fr: (tuyau de) 
paille, chaume} {en: straw, thatch} ex: tarlu măcâ palji; vindu 
paljili di pri loc; sămărălu umpli sămarlu cu palji; casa 
acupirită cu nâshti palji; easti greu cât un palj (expr: easti 
multu lishor); ashteaptă sănătatea di shilji, di palji (expr: di 
tsiva dip, di lucri fără simasii); canda lj-escu palj tu oclju 
(expr: canda-1 cărtescu); nu-lj voi un palj din casă (expr: nu-lj 
voi tsiva) § păljush (pă-ljîiishu) sn pâljushi/pâljushe (pă-ljîu- 
shi) - palju njic {ro: pai mic} {fr: petite chaume} {en: small 
straw} § păljos (pă-ljîosu) adg păljoasă (pă-ljîoâ-să), păljosh 
(pâ-ljîoshî), pâljoasi/pâljoase (pă-ljîoâ-si) - tsi easti adrat di 
palji; tsi easti ca paljlu; tsi easti mplin di palji (ari mulţi) {ro: 
ca paiul} {fr: avec des pailles, comme Ies pailles} {en: with 
straws, like a straw} ex: cănipa easti bună ma ari hirlu păljos 
(ca paljlu) shi păndza di cănipâ zgrămă § mpalj (rnpâlju) (mi) 
vb I mpâljai (mpâ-ljîâî), mpăljam (mpă-ljîâmu), mpâljată 
(mpă-ljîâ-tâ), mpăljari/mpăljare (mpă-ljîâ-ri) - umplu di palji, 
acoapir cu palji, (mi) fac tut di palji {ro: umple de paie, 
acoperi cu paie} {fir: remplir de pailles, couvrir de pailles} 
{en: fiii up with straws; cover with straws} ex: mpăljară 
(umplură di palji) shi dushetsli shi căpitănjili; lu mpălje (lu- 
acupiri cu palji) trandafiriu tra s-nu dzeadzirâ § mpăljat (mpâ- 
ljîâtu) adg mpâljată (mpă-ljîâ-tă), mpăljats (mpă-ljîâtsî), 
mpăljati/mpăljate (mpă-ljîâ-ti) - tsi easti umplut cu palji; tsi 
easti-acupirit cu palji {ro: umplut cu paie, acoperit de paie} 
{fr: rempli de pailles, couvert de pailles} {en: filled up with 
straws: covered with straws} § mpăljari/mpăljare (mpă-ljîâ- 
ri) sf mpăljeri (mpâ-ljîerî) - atsea tsi s-fatsi cându si mpalj i 
{ro: acţiunea de a umple de paie, de a acoperi de paie} {fr: 
action de remplir de pailles, de couvrir de pailles} {en: action 
offilling up with straws; of covering with straws} 

paljaci (pa-ljîâcîu) sm paljaci (pa-ljîâcî) - om tsi fatsi lumea s- 
arădă; om di cari sh-arâdi shi sh-fatsi pezâ lumea; om tsi fatsi 
shicadz; om tsi fatsi lucri ishiti dit arada-a lumiljei; caraghios, 
shicăgi, măscârâ, bashur, bashurcu {ro: caraghios} {fr: 
bouffon, clown, pierrot, drole} {en: jester, clown, funny} 

palju- (pâ-ljîu-) prifixu - zbor cari aspuni că ună hiintsă i un 
lucru nu easti bun (easti arău, easti veclju, easti strâmbu, nu s- 
uidiseashti ghini, etc.) {ro: cuvânt care denotă că ceva sau 
careva nu este bun, este de calitate inferioară} {fr: mot qui 
exprime quelque chose de basse, de mauvaise qualite} {en: 
word which implies that something is bad or oflower quality} 
ex: palju-oai (oai slabă, nibună, fără tinjii mari la vindeari); 
palju-oaminj (oaminj arăi, fără tinjii); palju-scutic (scutic 
nibun); li mulgu tu-ună palju-gâleată (găleată nibună) 

palmă (pâl-mâ) sf pălnji (păl-nji) shi palmi/palme (pâl-mi) - 
partea di nuntru a măniljei di la clidhusea (nodlu, ncljiitura) cu 
bratslu pănă la mithca-a deadzitilor; (fig: 1: unâ palmă = 
lundzimi di-ună palmă; expr: 2: ună palmă (di om) = (om) 
njic, shcurtu; 3: ca di pri palmă = multu curat; 4: crescu nâ 
palmă (di harauă) = mi hărsescu multu; 5: (l-crescu, 1-tsăn) pri 
pălnji = 1-mutrescu ghini, lj-am multu-angătan, nu-ari ananghi 
s-facă tsiva că-lj li dau mini tuti, li ari tuti; 6: bat (nj-frângu) 
pălnjili (tri cari va) = aspun că mi-arăseashti multu atseali tsi 
fatsi (tsi dzătsi, cum cântă, etc); 7: (alagă) cu limba scoasă nă 
palmâ = (alagă) multu-agonja; avurseashti multu (di-alăgari); 
8: shcurtedz cu-ună palmă = lj-talj capiu, 1-vatăm; 9: lj-dau 
pălnjili = lu-agunescu, lj-dau nă clutsată, 1-suryiunipsescu di- 
aoa {ro: palmă} {fr: paume (de la main)} {en: palm (ofhand)} 
ex: mi ustură palmili di fricari; easti largă di trei palmi (fig: căt 
trei pâlnji); palmâ (dip, nitsiună palmă) nu s-bătea di pri loc; 
Palmă-Om (expr: numa dit părmit a unui om tsi easti multu 
shcurtu, cât ună palmâ) shi Barbă-Cot; ună palmă sh-un fâltac 
(expr: multu shcurtu); palmili ma sh-li frăndzi; striga shi-sh 
bătea palmili; va-lj tsănâ pri palmi (expr: va-lj mutrească 
ghini, va lâ poartă multu-angătan); 1-tsăn ca pri pălnji (expr: 1- 
mutrescu ghini, lj-fac tuti mirâchili, 1-hăidipsescu); lj-arni 
câljurli ca di pri palmâ (expr: multu curaţi); si-lj dăm pălnjili 
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di-aoa (expr: s-lu-agunim di-aoa); 1-criscui tu (pri) pâlnji 
(expr: 1-criscui ghini, avui multu-angâtan di el; lj-ded tut tsi- 
avea ananghi); nă palmă criscu di harauâ (expr: s-hârsi multu) 
cându vidzu; azboairâ ca vimtul după elj, cu limba scoasă nă 
palmă (expr: azboairâ multu-agonja); va ti shcurtedz cu-ună 
palmă (expr: va tsă talj capiu, va ti vatăm) § mpalmu (mpâl- 
mu) vb I mpălmai (mpăl-mâî), mpâlmam (mpâl-mâmu), 
mpălmatâ (mpâl-mâ-tâ), mpălmari/mpâlmare (mpăl-mâ-ri) - 
misur cu palma; agudescu cu palma; dau ună pliscută {ro: 
măsura cu palma, lovi cu palma} ffr: mesurer avec la paume; 
frapper avec la paume} fen: measure with the palm, hit with 
the palm} ex: mpalmă (misură cu palma) cumata aestă tra s- 
videm cât easti; ma s-nu stai isih, va ti mpalmu (va ti-agu- 
descu cu palma, va tsă dau nă pliscută) § mpălmat (mpăl- 
mâtu) adg mpălmatâ (mpăl-mâ-tă), mpâlmats (mpăl-mâtsî), 
mpălmati/mpâlmate (mpăl-mâ-ti) - tsi easti misurat cu palma; 
tsi easti-agudit cu palma {ro: măsurat cu palma, lovit cu 
palma} ffr: mesure avec la paume; frappe avec la paume} 
{en: measured with the palm, hit with the palm} § mpălma- 
ri/mpâlmare (mpăl-mâ-ri) sf mpălmări (mpâl-mărî) - atsea tsi 
s-fatsi cându cariva mpalmă {ro: acţiunea de a măsura cu 
palma, de a lovi cu palma} ffr: action de mesurer avec la 
paume: de frapper avec la paume} {en: action ofmeasuring 
with the palm, of hitting with the palm} § pălmutsă (păl-mu- 
tsâ) sf pălmutsâ (pâl-mu-tsâ) - partea di nghios a ciciorlui (tsi 
s-bagă tu păputsă); pătunâ, pată {ro: laba piciondui} ffr: 
patte} (en: foot} 
palonghear (pa-lon-gheâru) sm, sf palongheară (pa-lon-gheâ- 
ră), palongheari (pa-lon-gheârî), palongheari/palongheare (pa- 
lon-gheâ-re) - omlu (aushlu, muîjarea, moasha) tsi fatsi mâyi; 
mandu, mandisă, mâyistru {ro: vrăjitor} ffr: sorcier} {en: 
wizard} 

paltăn (pâl-tânu) sm - vedz tu platan 
paltin (pâl-tinu) sm - vedz tu platan 

palto (pal-to) sm paltadz (pal-tâdzî) - stranj lungu di earnă tsi s- 
poartă pristi alanti stranji (di-aradă până sum dzinuclji), adrat 
dit stofă groasă, cu astari adăvgată pi dinuntru, tra s-tsănă 
căldură shi s-lu afirească omlu di ploai sh-neauă; paltoni, 
paltu, patatuc {ro: palton} ffr: paletot} {en: overcoat} ex: 
purta un palto di catife § paltoni/paltone (pal-to-ni) sf paltonj 
(pal-tonjî) - (ună cu palto) ex: si nviscu cu oaltonea-atsea 
naua § paltu (pâl-tu) sm paltadz (pal-tâdzî) - (ună cu palto) § 
paldesu (pal-de-su) sm paldesadz - stranj lungu până sum 
dzinuclji tsi s-poartă pristi alanti stranji (di-aradă, cându da 
ploai sh-nu easti ahătâ arcoari tra si s-poartă paltul) {ro: 
pardesiu} ffr: pardessus} {en: overcoat} 

paltoni/paltone (pal-to-ni) sf- vedz tu palto 

paltu (pâl-tu) sm - vedz tu palto 

pampor (pam-poru) sn - vedz tu pampori 

pampori/pampore (pam-po-ri) sf pampori (pam-porî) - 
adărămintu mari, faptu maxus tra s-avuzeascâ pristi apâ multă 
(amari, uchean) shi s-poartă lumi shi părmătii dit un loc tu 
altu, tu mări dipărtări; pampor (expr: eseu pampori = mi min 
agonja sh-lishor; hiu sarpit) {ro: vapor} ffr: băteau} {en: ship} 
ex: tricură amarea cu pamporli; vinj cu pamporea dit 
Amirichii § pampor (pam-poru) sn pampoari/pampoare (pam- 
poâ-ri) - (ună cu pampori) ex: intrai tu pampor shi ishii 
Sărunâ; omlu-aestu easti pampor (expr: easti sarpit) 

panachidă (pa-na-chi-dă) sf panachidz (pa-na-chidzî) - ploaci 
njică pri cari ficiorlji, aoa sh-un chiro, ngrăpsea cu tibishirea; 
pinacâ, pinac {ro: tăbliţă de şcolar} ffr: petite plaque 
d'ardoise} {en: slate} ex: lji nvets cu panachidă shirpidanjlj- 
aeshtsâ 

panadă (pa-nâ-dă) sf panâdz (pa-nădzî) - yitrii (vindicari) tsi-lj 
s-adutsi a unui lăndzit; pănadă, yitrii, dirmani, ileaci {ro: 
doctorie, balsam} ffr: medicament, baume} {en: medicine, 
balm} § pănadă (pă-nâ-dă) sf pânădz (pâ-nădzî) - ex: tsi 
pănadă vrei s-tsă fatsim? 
panadhă (pa-nâ-dhă) sf panâdz (pa-nădzî) - ună cu panadă 
panastasi/panastase (pa-nâs-ta-si) sf panastăsi (pa-nâs-tăsî) - 
mutarea cap (ximutarea) tsi u fatsi omlu cari nu va s-ascultă di 



nomurli astăsiti di domnu-su (di chivernisi, di vâsilii); neascul- 
tarea (neapruchearea) a arâdzlor astăsiti shi aprucheati di altsâ; 
ribiljo, ribilipsiri, rebilipsiri, ribiljusiri, mutări cap, ximutari, 
sculări {ro: revoluţie, rebeliune} ffr: insurrection, rebellion, 
soulevement} {en: insurrection, rebellion, revolt} § epanastat 
(e-pa-nâs-tatu) sm epanastats (e-pa-nâs-tatsî) - un tsi scoală 
panastăsi; un tsi mută capiu contra nomurlor astăsiti di 
chivernisi shi a oaminjlor a ljei; ribilipsit, rebilipsit, ribiljusit, 
sculat, mutat, ximutat {ro: revoluţionar} ffr: insurge, revolu- 
tionnaire} {en: insurgent, revolutionary} 
Panayia-thriadha (Pa-na-yi-îa-thri-îa-dha) sf fără pl - ună cu 
Panayia-triada 

Panayia-triada (Pa-na-yî-îa-tri-îa-dha) sf fără pl - Stâmăria 
{ro: Sfânta Fecioară} ffr: la Sainte Vierge} {en: Virgin Mary} 

pană (pâ-nă) pani/pane (pâ-ni) - ună soi di metură faptă di-ună 
peaticâ anvârtită di capitlu-a unui shcop cu cari s-ashtergu 
lucri (dushumelu, cireaplu, etc); (expr: 1: am pană la oclji = 
am ca un pirde la oclji; nu ved, nji s-ari ntunicatâ videarea; 2: 
lj-bag pană la oclji = lj-acoapir ocljilj tra s-nu veadă, s-nu- 
aduchească arădearea tsi lj-u fac; lu-arâd; lu ncaltsu; lj-bag 
pirde la oclji; lj-trag călupea; lj-bag sămarlu (tastrul, cuvata, 
shaua, etc; etc.) {ro: cărpă} ffr: sorte de bălai} {en: mopj ex: 
adu pana di la cireap; tradzi cu pana tu cireap; ai pană la oclji 
(expr: ai ca pirde la oclji, nu vedz); lj-bagâ pană la oclji (expr: 
lu-arâdi) 

panda (pân-da) adv - tut chirolu (atsel tsi tricu, di tora sh-ninti); 
(tsi s-fatsi) cati oară; (tsi s-fatsi) di-aradă tut chirolu; fără-astâ- 
mătsiri; eta tută; eta-ali eti; eta-a etilor; totâna, totna, totuna, 
totună, tutuna, tutauna, tutăunâ, tutdiună; dipriună, deună, diu- 
nă, di-ună-unâ; daima, inda {ro: totdeauna} ffr: toujours} {en: 
always} § pandilos (pan-di-losu) adv - cu tuti, fără s-alasă 
tsiva di-ună parti; cu sindu cu pandu; fari, xintopando, dibină, 
deacutotalui, dicutot, bitiviu, bidiviteu {ro: cu totul, total, în 
întregime, "cu căţel şi cu purcel"} ffr: entierement, total- 
mentj {en: with everything, completely, entirely} § xintopan- 
do (xin-to-pân-do) adv - (ună cu pandilos) ex: si-nj ti-arneas- 
câ xintopando (ntreg, cu tuti, cu sindu cu pandu) § pandu 
(pân-du) invar - mash tu expr. "cu sindu cu pandu" tsi va s- 
dzăcă "tuti, fără s-alasă tsiva di-ună parti, fără s-armănâ tsiva"; 
pandilos, dibină, deacutotalui, dicutot {ro: cu totul, total, în 
întregime, "cu căţel şi cu purcel"} ffr: entierement, tout} {en: 
everything, completely} ex: li vindu lucrili cu sindu cu pandu 
la mizaţi; va s-ti-ardem cu sindu cu pandu 

pandaloni/pandalone (pan-da-16-ni) sf pandalonj (pan-da-16nj) 
- scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz pantaloni 

pandalunar (pan-da-lu-nâru) adgm pandalunari (pan-da-lu- 
nârî) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
pantalunar 

panderă (pan-de-ră) sf- vedz tu banderă 

pandilos (pan-di-losu) adv - vedz tu panda 

pandispanji/pandispanje (pan-dis-pâ-ni) sf pandispânj (pan- 
dis-pănjî) - ună soi di păni, lishoară sh-galbină, faptă di fărină, 
zahari shi oauâ {ro: pandişpanj ffr: pain d'Espagne} {en: a 
type of sweet cake} 

pandoflă (pan-dof-lă) sf pandofli/pandofle (pan-dof-li) - 1: 
atseali tsi poartă omlu tu cicior tra s-imnâ prit căljuri; curdelji 
lishoari tsi s-poartă nafoară di casă; curdelji, păputsă, cundură; 
2: ună soi di curdelji fără tăcunj tsi s-poartă mash ân casă; 
mestrâ, mesti, pătichi {ro: pantof; papuc} ffr: soulier; muie, 
pantoufle} {en: shoe, slipper; house slipper} ex: cu pandofhli 
tu cicior alăga n caii 

pandu (pân-du) invar - vedz tu panda 

panglică (pân-gli-că) sf panglits (pân-glitsî) - fashi (tsăsâturâ, 
coardă di hiri mplititi, etc.) strimtă sh-lungă di bumbac (lână, 
catife, metal, etc.) purtată ca stulii pi stranji (capeli, di gushi, 
etc); pantlică, pătlică, curdelă, curdeauă, curdilachi, coardă, 
cipari, ciupari, tsupari, tsipari {ro: panglică, legătură ele gât} 
ffr: bandelette, cravate} {en: ribbon, hatband, neck scarfi § 
pantlică (pân-tli-că) sf pantlitsi/pantlitse (pân-tli-tsi) - (ună cu 
panglică) ex: avu capelă cu pantlits mulţi 

pangu (pân-gu) sm pandzi (pân-dzi) - turlii di insecti (yets, 
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rimi) cu optu cicioari lundzi sh-păntică ntreagâ (nidispărtsâtâ 
tu neali ca alti insecti) tsi s-hrâneashti cu săndzili suptu di la 
alti insecte njits acâtsati tu-ună pândzinâ suptsări tsâsutâ di 
nâsâ prit locuri ma-ascumti; paingu, paeangu, maramangă, 
merimangâ, mirimangâ, merimagâ, mirumagâ; (fig: 1: pangu 
= pândză faptă di pangu, pândzinâ; expr: 2: am hâirea-a 
pangului = nu prucupsescu, nu-am tihi, nu ved hăiri) {ro: 
păianjen} {fr: araignee} {en: spider} ex: taha pangul 
(maramangă) easti suflitlu-a vărnui; s-umplu casa di pandzi; 
pangul fatsi pândză; lja pangul (fig: pândzinâ) atsel dit 
chioshi; hăirea-a pamgului s-ai (expr: s-nu prucupseshti); 
vidzu hăirea-a pangului (expr: nu prucupsi) § paingu (pâ-in- 
gu) sm paindzi (pâ-in-dzi) - (unâ cu pangu) § paeangu (pâ- 
îan-gu) sm paeandzi (pâ-îan-dzi) - (ună cu pangu) § pândzinâ 
(pân-dzi-nă) sf pândzinj (pân-dzinjî) - pândză adrată di pangu; 
cană; (expr: ocljilj nj-acâtsară păndzină = ved ca prit ună 
pândză; nu para ved ghini; ocljilj ănj suntu mintits, tulburats) 
{ro: păienjeniş} {fr: toile d' araignee} {en: spider' s web} ex: 
cură pândzinâ dit cohi di tâvani aspindzurâ ună păndzină 
(cană) § pânjisescu 2 (pă-nji-ses-cu) vb IV pănjisii (pă-nji-siî), 
pănjiseam (pâ-nji-seâmu), pănjisitâ (pă-nji-si-tâ), pănjisi- 
ri/pănjisire (pâ-nji-si-ri) - nu para ved ghini că ocljilj nj- 
acătsarâ ca ună soi di pândzinâ dininti; ved ca prit ună negură; 
nji să zăvunsescu ocljilj ca di-ună păndzină; păngusescu {ro: 
împăienjeni (ochii)} {fr: voiler Ies yeux} {en: grow hazy 
(eyes)} ex: nj-si pănjisirâ ocljilj § pănjisif (pâ-nji-siru) adg 
pănjisită (pă-nji-si-tâ), pănjisits (pă-nji-sitsî), pănjisiti/pânjisite 
(pâ-nji-si-ti) - tsi veadi ca prit ună negură că ocljilj lj-acâtsară 
ca ună păndzină dininti; pângusit {ro: (ochiul) împăienjenit} 
{fr: voile (yeux)} {en: grown hazy (eyes)} ex: cu ocljilj 
pănjisits (ca zăvunsits di-ună păndzină) di lăcrinj § pănjisi- 
HVpănjisire (pă-nji-si-ri) sf pânjisiri (pâ-nji-sirî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu ocljilj a unui lj-acatsă ca păndzină; pângusiri {ro: 
acţiunea de a i se împăienjeni ochii; împăienjenirea (ochilor)} 
{fr: action d'avoir Ies yeux voiles} {en: action ofgrowing hazy 
(eyes)} § păngusescu (păn-gu-ses-cu) vb IV păngusii (păn-gu- 
siî), pănguseam (păn-gu-seâmu), păngusită (păn-gu-si-tă), 
păngusiri/păngusire (păn-gu-si-ri) - (unâ cu pânjisescu 2 ) § 
pângusit (păn-gu-situ) adg pângusitâ (păn-gu-si-tâ), păngusits 
(pân-gu-sitsî), pângusiti/pângusite (pân-gu-si-ti) - (ună cu 
pănjisif) ex: stătea cu ocljilj păngusits § păngusiri/păngusire 
(pân-gu-si-ri) sf pângusiri (păn-gu-sirî) - (ună cu pănjisiri 2 ) 
pantagi (pan-ta-gi) sm - vedz tu panto 

pantagiu (pan-ta-giu) sm pantagii (pan-ta-giî) - scriari neapru- 
cheată tu-aestu dictsiunar; vedz pantagi 

pantaloni/pantalone (pan-ta-16-ni) sf pantalonj (pan-ta-16nj) - 
stranj purtat aoa sh-un chiro mash di bârbats (ma adză purtat 
multu sh-di muljeri tu loc di giupă), cari nvileashti truplu-a 
omlui nghios di mesi, pristi zmeani, cu cati cicior acupirit 
ahoryea; lerghi {ro: pantaloni} {fr: pantalon} {en: trousers} 
ex: purta pantaloni di sirmă; nu-nj crui ghini pantalonjli § 
pantalunar (pan-ta-lu-nâru) adgm pantalunari (pan-ta-lu-nârf) 

- bărbat tsi poartă pantaloni; zbor tsi s-dzătsea ma multu aoa 
sh-un chiro tră bârbatslji tsi purta stranji ivrupineshti {ro: 
pantalonar} {fr: homme habille en pantalons (ă la maniere 
occidentale)} {en: man wearing trousers (as western men do} 

pantalunar (pan-ta-lu-nâru) adgm - vedz tu pantaloni 

pantlică (pân-tli-că) sf - vedz tu panglică 

panto (pân-to) invar - cârtsă di-agioc; hărtăchi {ro: cărţi de 
joc} {fr: cartes ă jouer} {en: playing cards} ex: aduşi panto 
(cărtsâli di-agioc); panto easti nou (cărtsăli di-agioc suntu 
nali); s-agiuca panto (cărtsâ) pi păradz § pantagi (pan-ta-gi) 
sm pantageadz (pan-ta-gîâdzî) - (un) tsi lu-arăseashti multu s- 
gioacâ cârtsă; agiucâtor, giucâtor (di cărtsâ); hartupexi, 
agiucâtor, giucâtor, cumargi {ro: jucător de cărţi; cartofor} 
{fr: joueur passione de cartes} {en: card player; gambler 
(cards)} ex: pantageadzlji (hartupexeanjlji) nu ved hăiri 

panughomi/panughome (pa-na-gho-mi) sf panughonj (pa-nu- 
ghonjî) - ună cu panugomi 

panugomi/panugome (pa-na-go-mi) sf panugonj (pa-nu-gonjî) 

- ncărcătură tsi easti ma greauă (ma mari) dicât lipseashti, tsi 



easti pristi misură {ro: supra-încărcătură} {fr: surcharge} 
{en: overloadj ex: tisaga u bâgai panugomi (cu-ună sartsină 
ma mari dicăt lipseashti) pi mulâ 
pap' (pâpu) sm pachi (pâchî) shi pâpânj (pă-pănjî) - 1: tatăl a 
unui di părintsălj a omlui (dada i tatăl); tot, ghiush; 2: tatâl i un 
părinţi (ti mulţi bărni cu-arada) nâintea-a unui pap; străaush, 
străush, straush, pap-aush, parapap, strâpap, stripârinti, străpâ- 
rinti, propator; 3 : numâ tsi-lj si da a unui om aush; aush, bităr- 
nu, mosh, prezvit, veclju, behlu, burhonj, pleacă, pljacă, geagi, 
ghiush, tot {ro; bunic; strămoş; moş} {fr: grand-pere; aîeul, 
ancetre; vieux, vieillard} {en: grand-father; ancestor, forefa- 
ther; old man} ex: multu aush eshti, pap; o, pap (aush), pap 
(aush)!; pachi (aushanj) sh-moashi veclji; treili sh-loarâ bâr- 
bats pachi (aush); pap-tu (totlu, ghiushlu a tâu) lu vătămară, 
mai-ta muri; shideam la pap-nju (tot-nju); vinji tră axirea-a 
păpânjlor sh-a noastră; s-murim sh-noi ca tuts păpănjlji?; mi lo 
di mână pap-nju; shadi ca un pap (aush); li ari di la păpănj 
(străpăpânj) § străpap (strâ-pâpu) sm strâpăpânj (strâ-pă- 
pănjî) - tatăl (i un părinţi, ti mulţi bărni cu-arada) a unui pap; 
străaush, străush, straush, pap, pap-aush, parapap, stripârinti, 
străpărinti, propator, ghiush {ro: strămoş} {fr: aîeul, ancetre} 
{en: ancestor, forefather} ex: străpăpănjlji (strâaushlji) a 
noshtri bănarâ ghini; acshi apucăm di pap, strâpap (străaush, 
propatori) 

pap 2 (pâpu) sm papanj (pâ-panjî) shi papeanj (pâ-peanjî) - 
cadru (futugrafiîji) aspus tu-ună cârti; papan, papean {ro: 
imagine, desen, fotografie (dintr-o carte)} {fr: figure ou 
photographie (dans un livre)} {en: image, picture, photograph 
(in a book)} ex: s-bashi un pap (cadru, futugrafiîji); cartea-i 
mplinâ di papanj (cadri) § papan (pâ-panu) sm papanj (pâ- 
panjî) - (unâ cu pap 2 ) ex: cartea ari un papan § papean (pâ- 
peanu) sm papeanj (pâ-peanjî) - (unâ cu pap 2 ) 

pap 1 (pâpu) sm pachi (pâchî) shi papanj (pâ-panjî) shi papeanj 
(pâ-peanjî) shi păpănj (pă-pănju) - cumatâ di pândzâ albă tsi 
aushanjlji sh-u bagă pri cap deavârliga-a căciulăljei; cipâ, 
cârâm, crăm, ceaknâ, shirveti, sârichi {ro: bucată de pânză pe 
care bătrânii o pun, ca un turban, împrejurul pălăriei} {fr: 
chiffe blanche (espece de turban) que Ies vieillards mettent 
autour de leur fes ou de leur bonnet} {en: piece of white fabric 
worn around their head or hat by old men} ex: imnă cu paplu 
(cipa, crămlu) pri căciulă 

papa (pâ-pa) sm fără pl - ma marii dispoti dit bisearica catolică, 
tsi sh-ari scamnul Roma, tu Italii; papa di Roma {ro: papa (de 
la Roma)} {fr: pape (de Rome)} {en: Pope (from Rome)} § 
papistan (pa-pis-tânu) sm, sf, adg papistană (pa-pis-tâ-nă), 
papistanj (pa-pis-tânjî). papistani/papistane (pa-pis-tâ-ni) - tsi 
easti di pistea catolică crishtinească, sh-ascultă di papa di 
Roma; tsi s-featsi catolic; tsi tricu la pistea catolică; catolic 
{ro: papistaş, catolic} {fr: papiste, catholique} {en: catholic} 
ex: papistan, armân curat, pi fiini spindzurat; caplu-a 
papistanjlor (a atsilor tsi tricură la pistea catolică) 

papa 1 - (pâ-pa-) sm - vedz tu preftu' 

papafingu (pa-pa-fin-gu) sm papafrndzi (pa-pa-fin-dzi) - ună 
soi di balconi (tăratsâ, cirdachi, culă, etc.) faptă pi cărciliulu-a 
casăljei iu s-poată omlu să sta shi s-mutreascâ largu nafoarâ; 
păndrunitsă, pindurnitsă {ro: foişor} {fr: faîte, sommet d'une 
maison, balcon} {en: balcony (tower, pavilion) on top of the 
house} ex: sta pi papafingu 

papagal (pa-pa-gâlu) sm papagalj (pa-pa-gâljî) - numâ dată la 
ma mulţi soiuri di pulj dit locurli caldi, cu dintana ncusurată, 
cu peani mushati di tuti bueili sh-cari poati s-hibă nvitsat s- 
dzăcă zboară cu-ună boatsi dip ca di om; (expr: easti ca un 
papagal = om tsi nveatsâ zbor cu zbor tsi-lj dzâtsi altu, fără s- 
aducheascâ tsiva di tsi dzătsi; om tsi fatsi atseali tsi-lj dzâtsi 
altu) {ro: papagal} {fr: peiroquet} {en: parrot} ex: nveatsâ ca 
papagalu (expr: zbor cu zbor) 

papan (pâ-panu) sm - vedz tu pap 2 

pa-pa-pa! inter - zboară tsi au noima: "nu-nu-nu!" {ro: nu, nu, 

nu} {fr: non, non, non} {en: not, not, not} 
papară' (pa-pâ-râ) sf - vedz tu papară' 
papara? (pa-pâ-râ) sf - vedz tu păpara 2 
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papardelă (pa-par-dhe-lă) sf papardeli/papardele (pa-par-dhe-li) 
- zboară goali sh-fără noimă ică simasii; bărcudii, curcufeli, 
curcufexali, curnufexali, căpachi, chirturi, hăbări, lăpârdii, 
lishinătură, mandzali, palavră, pâlavră, bufchi, pufchi, shah- 
lamară, zacati, zâcătură, curcubeti hearti, burlidz ămbâirati, 
mănits di tămbari, bishinj di cuc, colja mbolja, etc. {ro: 
balivernă, braşoavă} {fr: blagues, balivemes} {en: cock-and- 
bull stories, old wives' talesj ex: talji papardeli (shahlamări, 
glărinj, hăbări) 

papardhelă (pa-par-dhe-lă) sf- ună cu papardelă 

paparică (pa-pa-ri-că) sf- vedz tu pipercă 

papazac (pa-pa-zâcu) sm papazats (pa-pa-zâtsî) - umflătura tsi 
s-fatsi pi trup (cap) tu loclu iu easti agudit; partea niheam ca 
umflată tsi s-aflâ pi mitca-a sfurlăljei {ro: cucuiul de la vârful 
sfărlezei} {fr: bosse, bigne d'une toupiej {en: bump on he tip 
of the spinning top} ex: un par cu un papazac 

papă 1 (pâ-pâ) sf - vedz tu paphi 

papă 2 (pâ-pă) sf fără pl - 1: zbor tsi s-dzătsi a njitslor trâ hrana 
tsi lă si da; măcarea scoasă dit gura-a mamăljei (mama) tra s- 
hibă dată a natlui; 2: aloat multu moali, faptu di fărină 
amisticată cu apă, cu cari s-alichea cărtsăli tu chirolu-atsel 
veclju; colă, cirish, ciriji, tutcali, tutcală, tupcalâ {ro: hrană 
pentru copii; cocă, clei} {fr: noumture pour Ies noiurissons; 
colle} {en: food for the little children; glue} ex: vrei tini papă 
(măcari)?; u alichii cu papă (fig: colă di fărină) § mpap 
(mpâpu) vb I mpăpai (mpă-pâî), mpăpam (mpâ-pâmu), 
mpăpatâ (mpă-pâ-tă), mpâpari/mpâpare (mpă-pâ-ri) - 
hrânescu njitslji cu papă scoasă dit gura-a mamăljei; alichescu 
cu papă (colă di fărină) {ro: hrăni copilaşul cu "papă "; lipi cu 
cocă} {fr: nourrir Ies enfants avec 'papă"; colier} {en: feed 
little children with "papă"; glue} ex: mpapă (alicheashti cu 
colă) pingerea tra s-nu intră vimtul; mpapă (măcă) ficiorlu § 
mpăpat (mpâ-pâtu) adg mpăpatâ (mpă-pâ-tă), mpăpats (mpă- 
pâtsî), mpăpati/mpăpate (mpă-pâ-ti) - tsi easti hrănit cu papă; 
tsi easti-alichit cu colă {ro: hrănit cu "papă "; lipit cu cocă} 
{fr: nourri avec "papă"; colle} {en: fed with "papă"; glued} 
§ mpăpari/mpăpare (mpă-pâ-ri) sf mpăpâri (mpă-părî) - atsea 
tsi s-fatsi cându si mpapă tsiva i cariva {ro: acţiunea de a 
hrăni copilaşul cu "papă "; de a lipi cu cocă} {fr: action de 
nourrir Ies enfants avec "papă"; de colier} {en: action of 
feeding little children with "papă "; of gluing} 

Papă 3 (Pâ-pă) sm - vedz tu preftu' 

papcă (pâp-câ) sf- vedz tu paphi 

papean (pâ-peanu) sm - vedz tu pap 2 

paphi/paphe (pâp-hi) sf păphi (păp-hi) - pulj di casă ma mari di 
găljină sh-ma njică di găscă (tsi easti criscută tră carni shi 
oauă); papă, papcă, pată, rosă, patcă, bibă {ro: raţă} {fr: cane, 
canard} {en: duck} § papcă (pâp-că) sf păpchi (păp-chi) - 
(ună cu paphî) § papă 1 (pâ-pâ) sf papi/pape (pa-pi) - (ună cu 
paphi) § pată' (pâ-tă) sf pati/pate (pa-ti) - (ună cu paphî) § 
patcă' (pât-că) sf patchi (pât-chi) - (ună cu pată') § pataroc 
(pa-ta-rocu) sm patarots (pa-ta-rotsî) - mascurlu-a paphiljei; 
patoc, patoclu, bib {ro: răţoi} {fr: canard} {en: drake} ex: s- 
nu lji scots ocljilj a pataroclui § patoc' (pa-tocu) sm patoclji 
(pa-to-clji) - (ună cu pataroc)§ patoclu' (pa-toc-lu) sm 
patoclji (pa-to-clji) - (ună cu pataroc) 

papistan (pa-pis-tânu) sm, sf, adg - vedz tu papa 

paplumă (pâ-plu-mă) sf păplunj (pă-plunjî) - ună soi di 
vilendzâ groasă cu cari să nvileashti omlu noaptea, cându 
doarmi, adratâ di dauă frăndză di pândzâ, cusuţi ca un sac, tu 
cari s-abagă lână (bumbac) tra s-tsână căldură earna; yiurgani, 
iurgani, iurgan {ro: plapumă} {fr: couverture de lit ouatee} 
{en: thick wadded blanket} 

papsi/papse (pâp-si) sf păpsuri (păp-surî) - astămâtsirea 
(curmarea) di la lucrul tsi-1 fatsi cariva cati dzuâ; dzălili (stă- 
mănjli) tsi li lja cariva di la lucru cati an (tra s-dizvurseascâ); 
chirolu tsi sâ nclji sculia tri ndoi mesh căndu ficiorlji trec dit 
ună taxi tu altă; pafsi {ro: vacanţă} {fr: vacance} {en: 
vacation} § pafsi/pafse (pâf-si) sf păfsuri (păf-suri) - (ună cu 
pafsi) ex: fac pafsi (astămătsescu lucrul) ndauă dzâli sh-dea- 
poea ljau diznou; ari pafsi dauă stămânj ti adunarea-a ayinjlor; 



estan nu-avum pafsi; loară pafsi tra s-discurmă § păpsescu 
(pâp-ses-cu) vb IV pâpsii (pâp-siî), păpseam (păp-seâmu), 
păpsitâ (pâp-sî-tă), păpsiri/păpsire (păp-si-ri) - dănăsescu 
(curmu, astămătsescu) un lucru tsi s-fatsi tu-atsea oară (tsi s- 
minâ, tsi să ndreadzi, etc); chindruescu tu-ună caii tsi-u fac; 
pupsescu, păfsescu, păxescu, pushescu, astămătsescu, dănă- 
sescu, curmu, pupusescu, chindruescu, chindurescu, acumti- 
nescu, acundin, acundisescu, ascumtin, etc; (expr: păpsea-ts 
moara (gura) = ncljidi-ts gura, nu dză altu zbor, tats) {ro: opri} 
{fr: arreter, cesse} {en: stop} ex: căndu (astămătsi) pâpsi boi 
arăzboilu; lj-păpsiră (astămâtsiră) tora durerii tuti § pâpsit 
(pâp-situ) adg pâpsită (păp-si-tâ), pâpsits (pâp-sitsî), pâpsi- 
ti/păpsite (păp-sî-ti) - (lucru) tsi s-ari curmată di fătseari (di 
minări, di ndridzeari, etc); tsi ari chindruită (tu-ună caii); pup- 
sit, păfsit, păxit, pushit, astămătsit, dănâsit, curmat, pupusit, 
chindruit, chindurit, acumtinat, acumtinit, acundinat, acundisit, 
ascumtinat; etc. {ro: oprit} {fr: arrete, cesse} {en: stopped} § 
păpsiri/păpsire (păp-sî-ri) sf păpsiri (pâp-sirî) - atsea tsi s-fatsi 
cându-astâmătseashti tsiva; pupsiri, păfsiri, pâxiri, pushiri, 
astâmătsiri, dănăsiri, curmări, pupusiri, chindruiri, chinduriri, 
acumtinari, acumtiniri, acundinari, acundisiri, ascumtinari {ro: 
acţiunea de a (se) opri; oprire} {fr: action d 'arreter, de 
cesser} {en: action of stopping} § nipăpsit (ni-pâp-situ) adg 
nipăpsitâ (ni-păp-si-tă), nipăpsits (ni-păp-sitsî), nipâpsi- 
ti/nipăpsite (ni-păp-si-ti) - tsi nu ari pâxită (nu-ari astâmătsită, 
nu s-ari curmată, nu-ari dănâsită, etc); tsi nu păxeashti dip (nu 
astâmătseashti, nu s-curmă, nu dânâseashti, etc); nipupsit, 
nipăfsit, nipâxit, neastămâtsit, nidănâsit, nicurmat, nipupusit, 
nichindruit, nichindurit, neacumtinat, neacumtinit, neacun- 
dinat, neacundisit, neascumtinat; etc {ro: neoprit} {fr: qui n 'a 
pas arrete, qui n 'a pas cesse} {en: who has not stopped} § 
nipăpsif (ni-păp-situ) adv - tsi nu-astâmătseashti vărăoarâ; 
inda, dipriunâ, picna, tut chirolu, etc. {ro: încontinuu, 
neîncetat} {fr: continuellement, incesamment} {en: 
continually, unceasingly} ex: doxa-a ndreptsâlor deadun shadi 
cu anghilj nipâpsitâ (dipriunâ, tut chirolu) § nipăpsiri/ni- 
păpsire (ni-pâp-si-ri) sf nipâpsiri (ni-păp-sirf) - atsea tsi s-fatsi 
cându cariva nu pâpseashti; nipupsiri, nipâfsiri, nipăxiri, 
neastămătsiri, nidănăsiri, nicurmari, nipupusiri, nichindruiri, 
nichinduriri, neacumtinari, neacumtiniri, neacundinari, 
neacundisiri, neascumtinari {ro: acţiunea de a nu (se) opri; 
neoprire} {fr: action de ne pas aireter, de ne pas cesser} {en: 
action of not stopping} ex: nipăpsirea-a ploilor va s-aducă nec 
§ păfsescu (păf-ses-cu) vb IV păfsii (păf-siî), păfseam (pâf- 
seâmu), păfsită (pâf-si-tă), păfsiri/pâfsire (păf-si-ri) - (ună cu 
păpsescu) ex: cuclu cântă sh-nu păfseashti (astâmătseashti); 
nu ari s-păfsească ploaea; nu păfseashti ntroarâ § păfsit (pâf- 
situ) adg pâfsită (pâf-si-tă), păfsits (păf-sitsî), pâfsiti/pâfsite 
(păf-si-ti) - (ună cu păpsit) § păfsiri/pâfsire (păf-si-ri) sf 
păfsiri (pâf-sirî) - (ună cu păpsiri) ex: la păfsirea-a lucrului mi 
bag căti niheamă § păxescu (pâc-ses-cu) vb IV păxii (păc-siî), 
păxeam (păc-seâmu), pâxită (păc-si-tă), păxiri/păxire (păc-si- 
ri) - (ună cu păpsescu) ex: yernjilj, tsi pute nu păxescu 
(astămătsescu) di măcari § păxit (păc-situ) adg pâxită (păc-si- 
tă), pâxits (păc-sîtsî), păxiti/păxite (păc-si-ti) - (unâ cu păpsit) 
§ păxiri/păxire (păc-si-ri) sf pâxiri (păc-sirî) - (ună cu păpsiri) 
ex: a urecljilor pâxiri § pupsescu (pup-ses-cu) vb IV pupsii 
(pup-sii), pupseam (pup-seâmu), pupsită (pup-si-tă), pupsi- 
ri/pupsire (pup-sî-ri) - (ună cu păpsescu) ex: nu-lj pupseashti 
moara (expr: nu-lj si ncljidi gura, nu tatsi dip) § pupsit (pup- 
situ) adg pupsită (pup-sî-tă), pupsits (pup-sitsî), pupsiti/pupsite 
(pup-si-ti) - (ună cu păpsit) § pupsiri/pupsire (pup-si-ri) sf 
pupsiri (pup-sfrî) - (ună cu păpsiri) § pushescu (pu-shîes-cu) 
vb IV pushii (pu-shiî), pusheam (pu-shîâmu), pushitâ (pu-shi- 
tâ), pushiri/pushire (pu-shi-ri) - (ună cu păpsescu) ex: nu-ari 
s-pushască (s-astâmătsească) ploaea tra s-mi duc; nu pushashti 
(s-curmă) di plăngu § pushit (pu-shitu) adg pushită (pu-shi- 
tă), pushits (pu-shitsî), pushiti/pushite (pu-shi-ti) - (ună cu 
păpsit) § pushiri/pushire (pu-shi-ri) sf pushiri (pu-shiri) - 
(ună cu păpsiri) § pupusescu (pu-pu-ses-cu) vb IV pupusii 
(pu-pu-siî), pupuseam (pu-pu-seâmu), pupusită (pu-pu-si-tă), 
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pupusiri/pupusire (pu-pu-si-ri) - astâmătsescu tu-un loc si stau 
un chiro (s-fac tsiva, s-dizvursescu, s-mâc, s-beau apă, s-mi 
bag s-dormu, etc); fac cunachi; pupsescu, pâpsescu, pâfsescu, 
pâxescu, chindruescu, chindurescu, acundisescu, cundisescu, 
cudisescu, cundupsescu, cundusescu, astămâtsescu, lujescu, 
curdisescu, etc. {ro: poposi} {fr: s 'arreter, faire halte} {en: 
halt, stop over} ex: pupusim (chindruim, featsim cunachi) 
aproapi di Cljisură; s-puteam s-pupusim (s-chindruim, s- 
fâtsem cunachi) iuva noaptea aestâ! § pupusit (pu-pu-situ) adg 
pupusită (pu-pu-si-tâ), pupusits (pu-pu-sitsî), pupusiti/pupusite 
(pu-pu-si-ti) - tsi ari chuidruitâ iuva (si sta, s-facâ tsiva, s- 
dizvursească, s-măcâ, s-bea apă, s-bagă s-doarmâ, etc); tsi ari 
faptă cunachi tu-un loc; pupsit, pâfsit, pâpsit, păxit, chindruit, 
chindurit, acundisit, cundisit, cudisit, cundupsit, cundusit, 
astâmătsit, lujit, curdisit, etc. {ro: poposit} {fr: arrete, qui a 
foit halte} {en: halted, stopped over} § pupusiri/pupusire (pu- 
pu-si-ri) sf pupusiri (pu-pu-sirî) - atsea tsi fatsi omlu cându 
pupuseashti iuva; pupsiri, păfsiri, păpsiri, păxiri, chindruiri, 
chinduriri, acundisiri, cundisiri, cudisiri, cundupsiri, cundusiri, 
astâmătsiri, lujiri, curdisiri, etc. {ro: acţiunea de a poposi, 
poposire} {fr: action de s 'arreter, de faire halte} {en: action of 
halting, ofstopping over} 
paptă (pâp-tă) sf- vedz tu pafta 

par 1 (pârii) vb II părui (pâ-niî), păream (pă-reâmu), părută (pă- 
ru-tă), păreari/pâreare (pă-reâ-ri) - lugursecu că hiu ashi cum 
mi veadi cariva; nj-yini s-pistipsescu că easti ashi cum nji s- 
alănceashti; apar, mpar, ampar, lugursescu, minduescu; (expr: 
1: nj-si pari = lugursescu, minduescu, pistipsescu, etc; 2: nj- 
pari ghini = mi-arâseashti, nj-yini ghini, mi hărsescu; 3: nj- 
pari-arâu = nu mi-arăseashti, nu-nj yini yini, mi fac pishman) 
{ro: părea} {fr: paraître, sembler} {en: seem, appear} ex: 
lucm bun nu lă părea (nu-1 videa s-hibă lucru bun); ma s-pari 
(ma lugursim că easti un) cal cu fărnu; s-par (s-veadi) că sta 
pădurii muti § părut (pă-rutu) adg părută (pă-ru-tă), pâruts 
(pâ-rutsî), păruti/pârute (pă-ru-ti) - ashi cum âlj s-alânceashti a 
unui un lucru; apărut, mpărut, ampărut, alăncit, lugursit, 
minduit {ro: părut} {fr: păru, semble} {en: seemed, appeared} 
§ păreari/pâreare (pâ-reâ-ri) sf păreri (pâ-rerî) - atsea tsi s- 
fatsi cându s-pari tsiva; atsea tsi-aspuni cari easti minduirea-a 
mea; apăreari, mpăreari, ampâreari, alânciri, lugursiri, 
minduiri; idei {ro: acţiunea de a părea; părere} {fr: action de 
paraître, de sembler; apparence, illusion} {en: action of 
seeming, of appearing; appearance, illusion} § ampar 1 (am- 
pâru) vb II ampărui (am-pă-ruî), ampăream (am-pă-reâmu), 
ampărută (am-pâ-ru-tă), ampăreari/ampâreare (am-pă-reâ-ri) - 
(ună cu par 1 ) ex: lj-ampâru că nu-i vârâ ma mushat (sh- 
lugursea că nu undzeashti s-aibă vără ma mushat); nu nj- 
ampari dip arău; lj-ampărea ghini cându-1 vidzu câ vinji sh-el 
§ ampărut (am-pă-nitu) adg ampărută (am-pă-ru-tă), 
ampăruts (am-pă-rutsî), ampâruti/ampărute (am-pâ-ni-ti) - 
(ună cu părut) § ampăreari/ampăreare (am-pă-reâ-ri) sf 
ampăreri (am-pă-rerî) - (ună cu părearî) § apar (a-pârii) vb II 
apărui (a-pă-ruî), apăream (a-pă-reâmîi), apărută (a-pă-ru-tă), 
apăreari/apâreare (a-pă-reâ-ri) - (ună cu par 1 ) § apărut (a-pă- 
nitu) adg apărută (a-pă-ru-tă), apăruts (a-pâ-nitsî), apăru- 
ţi/apărute (a-pă-ni-ti) - (ună cu părut) § apăreari/apăreare (a- 
pă-reâ-ri) sf apăreri (a-pă-rerf) - (ună cu părearî) 

par 2 (pârii) sm pari (pâri) - cumatâ lungă sh-nu para groasă di 
lemnu (di-aradâ nturyisitâ la un capit) tsi s-hidzi tu loc tra s- 
hibă andoapir trâ un lucru (ca parti dit un gardu, etc); păluc, 
păric; (expr: sta ca pariu = om tsi sta shi nu nu fatsi tsiva, tsi 
nu shtii s-facă tsiva; 2: bag par = bag timelj; 3: un par nu bats 
= nu fats tsiva; 4: 1-plăntedz pariu = u tsân pi ună câ am capiu 
gros; u tsân pi-a mea sh-nu voi s-ascultu di altsă; u leg tu 
greaua ca gumarlu pri punţi, etc; 5: ts-aspun (ti ljau cu) pariu 
= ti-agunescu; 6: tsâ cruescu (dau) cu pariu; agiundzem la par 
= ti bat; agiundzem s-nâ anciupăm, s-nă bătem) {ro: par} {fr: 
pieu} {en: stake, pichet} ex: plăntă pari tu gârdină; sculai 
pergura pi pari; gaea sta pi par; shidea ca un par (expr: fărâ s- 
minâ, fără s-facâ tsiva); 1-cruiră, 1-cruiră cu pariu (expr: lu- 
agudirâ, l-bătură cu pariu), pănă-1 vătămară; un par nu bătush 



(expr: nu featsish tsiva) tu casa-aestă; băgă par (expr: băgă 
thimelj); 1-plăntâ pariu, (expr: u tsănu pi-a lui) ca gumarlu pri 
punţi; agiumsiră la par (expr: s-anciupară) § păluc (pă-lucu) 
sm păluts (pă-lutsi) - (ună cu par) § păric (pă-ricu) sm părits 
(pâ-ritsî) - par njic {ro: par mic} {fr: petit pieu} {en: small 
stake, small picket} § parpalangu (par-pâ-lan-gu) sm 
parpalandză (par-pâ-lan-dză) - par lungu {ro: par lung} {fr: 
piquet; pieu; long pieu} {en: long stake, long picket} § 
pirli/pirle (pir-li) sm pl(?) - par njic tu-un agioc di ficiurits 
{ro: ţăruş (într-un joc de copii)} {fr: pieu (dans des jeux 
enfantins)} {en: small stake (in childrens' games)} § potpar 
(pot-parii) sm potpari (pot-parî) - 1 : par shcurtu, sumigos tu- 
un capit, cari s-hidzi tu loc ca semnu (tra s-leagă tsiva di el, s- 
aspunâ un sinur, etc); 2: un par (lemnu, scândură, etc.) di cari 
si ndoapiră un lucru (gardu, stizmă, etc.) tra s-nu s-surpă lishor 
{ro: ţăruş; proptea} {fr: piquet, pieu; etanqon} {en: stake; 
prop, support stake} 
para' (pâ-ra) adv - zbor tsi caftâ s-aspună că tsiva easti multu 
ma multu (ma mari, ma bun, etc.) dicât lipseashti di-aradă s- 
hibă; pri, multu {ro: prea} {fr: trop} {en: too, much too, over} 
ex: omlu-aestu easti para bun (ma bun di cum lipseashti di- 
aradă s-hibă) § para 2 - (pâ-ra-) prifixu - s-bagă năintea-a unor 
zboară (ma multu verbi), tra s-lâ u alăxească noima; (i) ma 
muftiii ori noima-a zborlui easti nvărtushatâ; cu alti zboară, 
atsea tsi easti si s-facă, s-fatsi ma multu dicât lipseashti si s- 
facâ; ma, niscăntiori, alăxirea-a noimăljei easti altâ; (ii) prifi- 
xul "para-" easti scriat di-aradâ deadun cu zborlu (dispârtsăt i 
nidispărtsăt di zbor cu semnul "-"), mash că, cătivărăoară, 
prifixul să ngrăpseashti ahoryea di verbu (căndu ashi u va atsel 
tsi scrii - sh-atumtsea prifixul poati s-hibă lugursit sh-ca un 
adverbu - ică atumtsea cându un altu zbor s-află namisa di 
prifixu shi verbu); (iii) cându zborlu tsi yini după prifixu 
nchiseashti cu "a", atumtea dauăli bots "a" (atsel dit bitisita-a 
prifixului, cu "a"-lu ditu nchisita-a zborlui) s-tuchescu deadun 
shi s-avdu (si ngrăpsescu) deadun; mash niscăntiori, cându 
ashi u va atsel tsi zburashti (icâ ngrăpseashti, ca tu-ună puizii, 
bunăoară), dauăli bots "a" armân (s-avdu shi si ngrăpsescu) 
ahoryea; (iv) zborlu cu prifixu va-1 bâgăm tu fumealja-a 
zborlui {ro: prefix care schimbă sensul cuvântului, de multe 
ori ca adverbul "para "} {fr: prefixe, qui change le sens du 
mot, souvent avec le sens de "para "} {en: prefix, that changes 
the sense of the word, ofien giving the sense of "para "} 
paraavdu (pâ-ra-âv-du) (mi) vb IV - vedz tu avdu 
paraavdzări/paraavdzăre (pâ-ra-av-dză-ri) sf - vedz tu avdu 
paraavdzăt (pâ-ra-av-dzătu) adg - vedz tu avdu 
parabaci (pâ-ra-bâcîu) sm - vedz tu baci 
parabat (pâ-ra-batu) (mi) vb III shi II - vedz tu bat 
parabatiri/parabatire (pâ-ra-bâ-ti-ri) sf- vedz tu bat 
parabăteari/parabăteare (pâ-ra-bă-teâ-ri) sf - vedz tu bat 
parabătut (pâ-ra-bă-tiitu) adg - vedz tu bat 
parabeari/parabeare (pâ-ra-beâ-ri) sf- vedz tu beau' 
parabeau (pâ-ra-beâu) vb II - vedz tu beau 1 
parabiri/parabire (pâ-ra-bi-ri) sf- vedz tu beau' 
parabit (pâ-ra-biru) adgf- vedz tu beau' 
parabiut (pâ-ra-bi-iitu) adg - vedz tu beau' 
paracad (pâ-ra-câdu) vb II - vedz tu cad 
paracalcu (pâ-ra-câl-cu) vb I - vedz tu calcu 
paracădeari/paracădeare (pâ-ra-că-deâ-ri) sf - vedz tu cad 
paracădzut (pâ-ra-câ-dziitu) adg - vedz tu cad 
paracălcari/paracăkare (pâ-ra-câl-câ-ri) sf- vedz tu calcu 
paracălcat (pâ-ra-căl-câtu) adg - vedz tu calcu 
parachihăe (pâ-ra-chi-hă-îe) sm- vedz tu chihăe 
parachinisescu (pâ-ra-chi-ni-ses-cu) vb IV - vedz tu 
parachinisi 

para-chinisescu (pâ-ra-chi-ni-ses-cu) vb IV para-chinisii (pâ- 
ra-chi-ni-sff), para-chiniseam (pâ-ra-chi-ni-seâmu), para- 
chinisită (pâ-ra-chi-ni-si-tă), para-chinisiri/para-chinisire (pâ- 
ra-chi-ni-si-ri) - scriari neaprucheatâ tu aestu dictsiunar; vedz 
parachinisescu 

parachinisi/parachinise (pâ-ra-chi-ni-si) sf parachinisi (pâ-ra- 
chi-nisî) - atsea tsi-1 pindzi (tsi-1 fatsi, tsi-1 tradzi, tsi lu- 
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anăngăsăeashti) pri cariva tra s-facă tsiva; shtiuri, anangasi, 
mucaeti {ro: îndemn, stimulant} {fr: exhortation, excitation, 
stimulant} {en: stimulant, urge, impulse, excitation} ex: după 
parachinisea a lui featsi aestă faptă (ngăsâirea, anangasea, 
pindzearea tsi lj-u featsi el) § parachinisescu (pâ-ra-chi-ni- 
ses-cu) vb IV parachinisii (pâ-ra-chi-ni-siî), parachiniseam 
(pâ-ra-chi-ni-seâmu), parachinisitâ (pâ-ra-chi-ni-si-tâ), para- 
chinisiri/parachinisire (pâ-ra-chi-ni-si-ri) - lj-dzâc a unui (1- 
pingu, l-fac, 1-cljem, 1-căndârsescu, 1-văryescu, etc. pri cariva) 
tra s-facă tsiva; părăchinisescu, părăchinsescu, părănchisescu 
anăngăsăescu, anăngâsescu, ngăsăescu; fac, pingu, căndâr- 
sescu, ipuhriusescu, văryescu, urnimsescu, etc. {ro: îndemna, 
stimula, împinge} {fr: inciter, stimuler, exhorter, pousser} {en: 
incite, stimulate, urge, push, oblige} ex: năs mi parachinisi (mi 
cândărsi, mi pimsi) § parachinisit (pâ-ra-chi-ni-situ) adg 
parachinisitâ (pâ-ra-chi-ni-si-tâ), parachinisits (pâ-ra-chi-ni- 
sitsî), parachinisiti/parachinisite (pâ-ra-chi-ni-si-ti) - tsi-lj s-ari 
dzăsâ (tsi easti pimtu, faptu, cândârsit, ipuhriusit) s-facă tsiva; 
anăngăsăit, anăngăsit, ngăsâit, părăchinisit, pârâchinsit, 
pârânchisit; faptu, pimtu, cândârsit, ipuhriusit, vâryit, urnimsit, 
etc. {ro: îndemnat, stimulat, împins} {fr: incite, stimule, 
exhorte, pousse} {en: incited, stimulated, urged, pushed, 
obliged} § parachinisiri/parachinisire (pâ-ra-chi-ni-si-ri) sf 
parachinisiri (pâ-ra-chi-ni-sirî) - atsea tsi fatsi un cari 
parachiniseashti pri cariva; anângăsâiri, anăngăsiri, ngăsăiri, 
părăchinisiri, părăchinsiri, părănchisiri; fâtseari, pindzeari, 
cândârsiri, ipuhriusiri, vâryiri, urnimsiri, etc; anangasi, 
mucaeti, shtiuri {ro: acţiunea de a îndemna, de a stimula, de 
a; îndemnare, stimulare, împingere} {fr: action d 'inciter, de 
stimuler, de exhorter, de pousser} {en: action of inciting, of 
stimulating, of urging, of pushing, of obliging § 
părăchinisescu (pâ-râ-chi-ni-ses-cu) vb IV pârâchinisii (pă-ră- 
chi-ni-siî), parachiniseam (pâ-râ-chi-ni-seamii), părăchrnisitâ 
(pâ-ră-chi-ni-si-tă), pârâchinisiri/pârâchinisire (pâ-ră-chi-ni-si- 
ri) - (unâ cu parachinisescu) § părăchinisit (pâ-ră-chi-ni-situ) 
adg părăchinisitâ (pâ-râ-chi-ni-si-tâ), pârâchinisits (pă-râ-chi- 
ni-sitsî), părăchinisiti/părăchinisite (pă-râ-chi-ni-si-ti) - (unâ 
cu parachinisit) § părăchinisiri/părăchinisire (pă-ră-chi-ni- 
si-ri) sf pârâchinisiri (pâ-ră-chi-ni-sirî) - (unâ cu parachinisi- 
ri) § părăchinsescu (pă-ră-chin-ses-cu) vb IV părăchinsii (pă- 
râ-chin-siî), pârâchinseam (pâ-râ-chin-seâmu), pârâchinsitâ 
(pă-ră-chin-si-tă), pârâchinsiri/pârâchinsire (pă-râ-chin-si-ri) - 
(unâ cu parachinisescu) § părăchinsit (pă-ră-chin-situ) adg 
pârâchinsitâ (pă-râ-chin-si-tă), părăchinsits (pâ-ră-chin-sitsî), 
părăchinsiti/părâchinsite (pâ-ră-chin-si-ti) - (unâ cu para- 
chinisit) § părăchinsiri/părăchinsire (pă-râ-chin-si-ri) sf 
părăchinsiri (pă-ră-chin-sirî) - (unâ cu parachinisiri) § părăn- 
chisescu (pă-rân-chi-ses-cu) vb IV părănchisii (pă-răn-chi-siî), 
părănchiseam (pâ-rân-chi-seâmu), părănchisită (pă-răn-chi-si- 
tă), pârânchisiri/pârânchisire (pă-răn-chi-si-ri) - (unâ cu 
parachinisescu) ex: 1-părănchisii (1-feci, 1-căndârsii) s-fugă § 
părănchisit (pă-răn-chi-situ) adg părănchisită (pă-răn-chi-si- 
tă), părănchisits (pă-răn-chi-sitsî), părănchisiti/pârânchisite 
(pă-răn-chi-si-ti) - (unâ cu parachinisit) § părănchisiri/pă- 
rănchisire (pă-răn-chi-si-ri) sf părănchisiri (pă-rân-chi-sirî) - 
(unâ cu parachinisiri) 
parachinisiri/parachinisire (pâ-ra-chi-ni-si-ri) sf - vedz tu 
parachinisi 

para-chinisiri/para-chinisire (pâ-ra-chi-ni-si-ri) sf para- 
chinisiri (pâ-ra-chi-ni-sirî) - scriari neaprucheatâ tu aestu 
dictsiunar; vedz parachinisiri 

parachinisit (pâ-ra-chi-ni-situ) adg - vedz tu parachinisi 

para-chinisit (pâ-ra-chi-ni-situ) adg para-chinisită (pâ-ra-chi-ni- 
si-tâ), para-chinisits (pâ-ra-chi-ni-sitsî), para-chinisiti/para- 
chrnisite (pâ-ra-chi-ni-si-ti) - scriari neaprucheatâ tu aestu 
dictsiunar; vedz parachinisit 

paradişi '/paraclise (pa-râ-cli-si) sf paradişi (pa-râ-clisî) - 
rigeai tsi s-fatsi aii Stămării {ro: paraclis, acatist} {fr: priere ă 
la Vierge} {en: prayer addressed to the Virgin Maiy} ex: fui ti 
paradişi § paradişi /paraclise (pa-ra-cli-si) sf paradişi (pa-ra- 
clisî) - bisearică njică {ro: capelă} {fr: chapelle, petite eglise} 



{en: chapel} ex: nâ paradişi ermă 
paradişi/paraclise (pa-ra-cli-si) sf- vedz tu paradişi' 
paracoatsiri/paracoatsire (pâ-ra-coâ-tsi-ri) sf - vedz tu coc 
paracoc (pâ-ra-cocă) vb III shi II - vedz tu coc 
paracoptu (pâ-ra-cop-tu) adg - vedz tu coc 
paracunoashtiri/paracunoashtire (pâ-ra-cu-noâsh-ti-ri) sf - 

vedz tu cunoscu 
paracunoscu (paracu-nos-cu) (mi) vb III shi II - vedz tu 

cunoscu 

paracunuscut (pâ-ra-cu-nus-cutu) adg - vedz tu cunoscu 

paracunushteari/paracunushteare (pâ-ra-cu-nush-teâ-ri) sf - 
vedz tu cunoscu 

paracuscm (pâ-ra-cus-cru) sm, sf- vedz tu cuscru 

paracutseari/paracutseare (pâ-ra-cu-tseâ-ri) sf- vedz tu coc 

paradangală (pa-ra-dhân-ga-lă) sf paradangali/paradangale 
(pa-ra-dhân-ga-li) - lăngoari tsi s-aspuni cu umflarea-a gljin- 
durlor di la gusha-a omlui; plâscari {ro: gălci} {fr: amyg- 
dalite} {en: tonsillitis} 

paradari/paradare (pâ-ra-dâ-ri) sf - vedz tu dau 

paradat (pâ-ra-dâtu) adg - vedz tu dau 

paradau (pâ-ra-dâu) vb I - vedz tu dau 

paradădeari/paradădeare (pâ-ra-dă-deâ-ri) sf- vedz tu dau 

paradhangală (pa-ra-dhân-ga-lă) sf paradhangali/paradhangale 
(pa-ra-dhân-ga-li) - unâ cu paradangală 

paradhis (pa-râ-dhis) sn paradhisuri (pa-râ-dhi-surî) shi para- 
dhisi/paradhise (pa-râ-dhi-si) - unâ cu paradis 

Paradhisa (Pa-râ-dhi-sa) sf fără pl - ună cu Paradisa 

paradhusi/paradhuse (pa-râ-dhu-si) sf parădhusi (pa-ră-dhusî) 
- ună cu paradusi 

paradighmă (pa-râ-digh-mă) sf paradighmati/paradighmate 
(pa-ra-dig-ma-ti) - unâ cu paradigmă 

paradigmă (pa-râ-dig-mă) sf paradigmati/paradigmate (pa-ra- 
dig-ma-ti) - lucru (dit ună aradă di lucri di idyea soi) tsi easti 
aspus la lumi tra să-lj si veadâ hărli (ca ună urnechi di hării tsi 
li au tuti lucrili dit aradă); cishiti, paradigmă, iurnecă, urnechi; 
părăstisirea pri-ună scarâ (di mulţi ori multu) ma njică a unui 
lucai (casă, pampori, stranj, etc); urnechi, mostră, cishiti, 
paradigmă {ro: exemplu, model} {fr: exemple, modele} {en: 
example, model} 

paradis (pa-râ-dis) sn paradisuri (pa-râ-di-surî) shi paradişi/pa- 
radise (pa-râ-di-si) - (tu pistea crishtină) loclu mplin di ghi- 
neatsâ shi iftihii din tser iu s-duc suflitli-a oaminjlor bunj după 
moarti; rai, arai; (fig: rai paradis = itsi loc di ghineatsă tsi sh-u- 
adutsi cu paradislu din tser) {ro: rai} {fr: paradis} {en: para- 
dise} ex: un paradis (rai) di măyii; paradis easti aoatsi; un 
paradis easti Bucureshti 

Paradisa (Pa-râ-di-sa) sf fără pl - dada-a Hristolui, Stâ-Mâria, 
Stâmăria {ro: Fecioara Măria} {fr: la Vierge} {en: Virgin 
Maiy} ex: si ncljină la Paradisa (Stâmăria) 

paradusi/paraduse (pa-râ-du-si) sf parâdusi (pa-ră-dusî) - ună 
nvitsătură tsi u lja di la dascalu-a lui, un tinir tsi s-dutsi la 
sculii; lucru nvitsat di-un tinir di la un mastur (cum s-u facă 
unâ tehni); matimâ, nvitsătură {ro: lecţie} {fr: lecon} {en: 
lesson} 

parafac (pâ-ra-fâcu) (mi) vb III shi II - vedz tu fac 
parafaptu (pâ-ra-fâp-tu) adg - vedz tu fac 
parafatsiri/parafatsire (pâ-ra-fâ-tsi-ri) sf- vedz tu fac 
parafătseari/parafătseare (pâ-ra-fâ-tseâ-ri) sf - vedz tu fac 
parafta (pâ-raf-ta) adv - dip tora; dip după niheamă oarâ; fărâ 
amânări; tora, multu agonja; unăshună, dinâcali, diunăcali, 
dinăoarâ, diunăoară, trăoarâ, truoară; nitsi ună nitsi dauă; pănâ 
s-dzâts ună; până s-ascuchi (va si s-facă lucrul); nigrit ningă 
zborlu; cât s-dai peanili di oclji; etc. {ro: imediat} {fr: aussitot, 
imediatement} {en: immediately} 
paraghraf (pa-ra-ghrâfu) sn paraghrafi/paraghrafe (pa-ra-ghrâ- 

fi) - ună cu paragraf 
paraghraf (pa-râ-ghrafu) sm paraghrahi (pa-râ-ghrahî) - ună 
cu paragraf 

paragiumsu (pâ-ra-gîum-su) adg - vedz tu agiungu 
paragiumtu (pâ-ra-gîum-tu) adg - vedz tu agiungu 
paragiundzeari/paragiundzeare (pâ-ra-gîun-dzeâ-ri) sf - vedz 
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tu agiungu 

paragiundziri/paragiundzire (pâ-ra-gîun-dzi-ri) sf - vedz tu 
agiungu 

paragiungu (pâ-ra-gîun-gu) vb III shi II - vedz tu agiungu 
paragraf (pa-ra-grâfu shi ) sn paragrafi/paragrafe (pa-ra-grâ-fi) 
— cumată di scriari (zburări, scriturâ, ec.) tu cari s-aspuni ună 
minduiri (idei, etc.) shcurtâ, niheamâ alta soi ca di ideili di 
ninti sh-di nâpoi di ea {ro: paragraf} (fr: paragraphe} {en: 
paragraph} § paragraf (pa-râ-grafu) sm paragrahi (pa-râ- 
grahî) - (ună cu paragraf) 
paragraf (pa-râ-grafu) sm - vedz tu paragraf 
parahearbirilparahearbire (pâ-ra-heâr-bi-ri) sf- vedz tu herbu 
paraherbu (pâ-ra-hîer-bu) vb III shi II - vedz tu herbu 
parahertu (pâ-ra-hîer-tu) adg - vedz tu herbu 
parahirbearilparahirbeare (pâ-ra-hir-beâ-ri) sf- vedz tu herbu 
paralai (pâ-ra-lâîu) adg - vedz tu lai' 
paralari/paralare (pâ-ra-lâ-ri) sf - vedz tu Iau 
paralas (pâ-ra-lâsu) (mi) vb I - vedz tu alas 
paralat (pâ-ra-lâtu) adg - vedz tu Iau 
paralau (pâ-ra-lâu) (mi) vb I - vedz tu Iau 
paralăsari/paralăsare (pâ-ra-lâ-sâ-ri) sf- vedz tu alas 
paralăsat (pâ-ra-lă-sâtu) adg - vedz tu alas 
paraleadziri/paraleadzire (pâ-ra-leâ-dzi-ri) - vedz tu aleg 1 
paraleg (pâ-ra-legu) (mi) vb III shi II - vedz tu aleg 1 
paraleptu (pâ-ra-lep-tu) adg - vedz tu aleg 1 
paralidzeari/paralidzeare (pâ-ra-li-dzeâ-ri) sf- vedz tu aleg 1 
paraljau (pâ-ra-ljîâu) (mi) vb I - vedz tu Ijau 
paraloari/paraloare (pâ-ra-loâ-ri) sf - vedz tu Ijau 
paraloat (pâ-ra-loâtu) adg - vedz tu Ijau 
paralucrari/paralucrare (pâ-ra-lu-crâ-ri) sf- vedz tu lucru 
paralucrat (pâ-ra-lu-crâtu) adg - vedz tu lucru 
paralucredz (pâ-ra-lu-credzu) vb I - vedz tu lucru 
parantană' (pâ-ra-mâ-nă) sf - ună soi di ac tsi să ncljidi, cu cari 
s-acatsă stranjlu tra s-nu easâ aclu (s-nu s-disfacă stranjlu); 
cârfitsă, cupceauâ, cupitsâ, ciuprachi, pheastru {ro: ac de 
siguranţă} {fr: agrafe, goupille de sîiretej {en: safety pin} 
parantană 2 (pâ-ra-mâ-nâ) sf- vedz tu mumă 
paramandă (pa-ra-mân-dâ) sf paramândză (pa-ra-măn-dzâ) - 
hâlatea cu cari s-arâ agrul; arat, aratru, aletră, plug, dămâljug, 
paramendâ, vâlmentu {ro: plug} {fr: charrue} {en: plough} § 
paramendă (pa-ra-men-dă) sf paramendzâ (pa-ra-men-dză) - 
(ună cu paramandă) 
paramazmă (pa-ra-mâz-mâ) sf pl(?) - mirachea (ineryia, 
minarea apreasâ, sârpitslăchea, chischineatsa, putearea, etc.) 
cu cari un om poati să nchisească un lucru multu durut; 
nâintarea tsi u fatsi cariva (i tsiva) cându sh-aspuni aestâ 
mirachi; fuzmă, zvorizmâ, vantsu, vrapâ, vimtu, puteari {ro: 
avânt} {fr: essor; distance necessaire pour un efort, pour un 
saut, etc.} {en: soaring, dash; running start, running jump, 
etc.} ex: Bortek lq paramazmă (sh-lo vimtu) 
paramăc (pâ-ra-măcu) vb I - vedz tu măc 
paramăcari/paramăcare (pâ-ra-mâ-câ-ri) sf- vedz tu măc 
paramăcat (pâ-ra-mă-câtu) adg - vedz tu măc 
paramendă (pa-ra-men-dă) sf- vedz tu paramandă 
paramira (pa-râ-mi-ra) adv - alăsat (băgat) di-unâ parti {ro: la 

o parte} {fr: ă l'ecart, ă part} {en: aside} 
paramumă (pâ-ra-mii-mă) sf- vedz tu mumă 
parancarcu (pâ-ran-câr-cu) (mi) vb I - vedz tu ncarcu' 
parancărcari/parancărcare (pâ-ran-căr-câ-ri) sf - vedz tu 
ncarcu' 

parancărcat (pâ-ran-căr-câtu) adg - vedz tu ncarcu' 

parangagi (pa-ran-ga-gi) sm - vedz tu parangă 

parangarcu (pâ-ran-gâr-cu) (mi) vb I parangărcai (pâ-ran-gâr- 
câî), parangărcam (pâ-ran-gâr-câmu), parangârcatâ (pâ-ran- 
gâr-câ-tă), parangărcari/parangârcare (pâ-ran-găr-câ-ri) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz parancarcu 

parangă (pa-rân-gâ) sf parăndzi (pa-răn-dzi) - casă njică, 
adratâ di-aradă di scânduri cu-un singur udă njic, iu poati s- 
băneadză oaminj cătivârâoară, ma cama multili ori mplini di 
lucri (fimiridz, biuturi, etc.) tsi s-vindu ca dit ună ducheani 
{ro: baracă} {fr: baraque} {en: booth} ex: dishcljisi nâ 



parangă iu s-vindă biuturi § barangă (ba-rân-gă) sf barândzi 
(ba-răn-dzi) - (ună cu parangă) § parangagi (pa-ran-ga-gi) 
sm parangageadz (pa-ran-ga-gîâdzî) - atsel tsi tsăni ună 
parangă; un tsi lucreadză la ună parangă {ro: care are sau 
lucreadză la o baracă} {fr: qui a ou qui travaille dans une 
baraque} {en: one who has orsells from a booth} 
parangărcari/parangărcare (pâ-ran-găr-câ-ri) sf parangărcări 
(pâ-ran-găr-cărî) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 
vedz parancărcari 
parangărcat (pâ-ran-gâr-câtu) adg parangărcată (pâ-ran-gâr-câ- 
tâ), parangărcats (pâ-ran-găr-câtsî), parangărcati/parangărcate 
(pâ-ran-găr-câ-ti) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 
vedz parancărcat 
parangomi/parangome (pa-ran-go-mi) sf- vedz tu prănoamă 
parangrec (pâ-ran-grecu) (mi) vb I - vedz tu ngrec 
parangricari/parangricare (pâ-ran-gri-câ-ri) sf- vedz tu ngrec 
parangricat (pâ-ran-gri-câtu) adg - vedz tu ngrec 
paranipot (pâ-ra-ni-potu) sm, sf- vedz tu nipot 
paranom (pâ-ra-nomfl) adg - vedz tu paranumii 
paranomilji/paranomilje (pâ-ra-no-mi-lji) sf paranomilji/para- 
nomilje (pâ-ra-no-mi-lji) - scriari neaprucheată tu-estu 
dictsiunar; vedz paranumilji 
paransar 1 (pâ-ran-sâru) vb IV shi II - vedz tu nsar 1 
paransar 2 (pâ-ran-sâru) vb I - vedz tu nsar 2 
paransărari/paransărare (pâ-ran-sâ-râ-ri) sf- vedz tu nsar 2 
paransărat (pâ-ran-sâ-râtu) adg - vedz tu nsar 2 
paransăreari/paransăreare (pâ-ran-să-reâ-ri) sf- vedz tu nsar 1 
paransăriri/paransărire (pâ-ran-să-ri-ri) sf- vedz tu nsar 1 
paransărit (pâ-ran-să-ritu) adg - vedz tu nsar 1 
paranumă (pâ-ra-nii-mă) sf paranumi/paranume (pâ-ra-nu-mi) 
- 1: numa cu cari easti cunuscută ună ntreagâ fumealji; 2: 
numâ cu cari-lj si greashti a unui om, cu tuti că nu easti ună cu 
numa cu cari easti cunuscut di-aradă (mulţi ori tră arâdeari ică 
numâ tsi-aspuni ună hari di-a lui ca, bunăoară, că ari capiu i 
narea mari, că-i multu itru, că shcloapică, etc); părnoanji, 
prănoamă, parasumă, parangomi, susumi, numă {ro: nume de 
familie, nom de familie; poreclă} {fr: nom de familie; 
sobriquet} {en: family name; nickname} ex: lji shtiu numa ma 
nu lji shtiu paranuma (numa di fumealji, numa-a fumealjiljei 
dit cari s-tradzi); nj-băgară paranumă (părnoanji); lji scoasiră 
paranuma (părnoanja) di shcljoapă § parasumă (pâ-ra-su-mă) 
sf parasumi/parasume (pâ-ra-nu-mi) - (ună cu paranumă) 
paranumii/paranumie (pa-ra-nu-mî-i) sf paranumii (pa-ra-nu- 
miî) - călcarea-a unui nom dat di Dumnidză (leadzi faptă di 
chivernisi, etc); harea tsi-1 fatsi un lucru s-nu hibă după cum u 
caftă nomlu (leadzea); lucru tsi easti faptu contra-a nomlui dat 
di Dumnidză (chivernisi, etc); paranumilji, amărui, stepsu, 
stipsiri, etc. {ro: ilegalitate, păcătuire} {fr: Migălite} {en: 
illegality} ex: paranumia (călcarea-a nomlui, amârtia, 
stipsirea) lipseashti s-lji hibă pidipsită § paranumilji/para- 
numilje (pa-ra-nu-mi-lji) sf paranumilj (pa-ra-nu-miljî) - (ună 
cu paranumii) § paranom (pâ-ra-nomu) sm, sf, adg paranomă 
(pâ-ra-no-mă), paranomanj (pa-ra-no-manjî), paranoma- 
ni/paranomane (pâ-ra-no-mi)- atsel tsi calcă un nom dat di 
Dumnidzâ; lucru tsi nu easti faptu după cum u caftă leadzea 
(dată di chivernisi, etc); lucru (faptă) tsi s-fatsi afoarâ di leadzi 
(nom);un tsi fatsi ună amărtii; atsel tsi easti cu stepsu; atsel tsi 
ftiseashti; anom, amărtios, stipsit, ftixit, ftisit {ro: păcătos, 
ilegal, vinovat} {fr: coupable; illegal} {en: guilty; illegal} ex: 
paranomanjlji (amârtioshlji, câlcătorlji di nomuri) nu pot s- 
băneadză cu alantsă § anom (â-nomu) sm anominj (a-no- 
minjî) - (ună cu paranom) ex: anominjlji (amârtioshlji, atselj 
tsi calcă ledzli), apishtilj di uvrei § paranumisescu (pâ-ra-nu- 
mi-ses-cu) vb IV paranumisii (pâ-ra-nu-mi-siî), paranumiseam 
(pâ-ra-nu-mi-seâmu), paranumisită (pâ-ra-nu-mi-si-tă), para- 
numisiri/paranumisire (pâ-ra-nu-mi-si-ri) - calcu nomlu dat di 
Dumnidzâ (di chivernisi, etc); fac ună amărtii; amărtipsescu, 
stipsescu, ftisescu, etc. {ro: călca legea; păcătui} {fr: violer la 
loi; pecher} {en: break the law; sin} ex: nu paranumisi (nu 
câlcâ leadzea) căndu si nsură anpatra oară § paranumisit (pâ- 
ra-nu-mi-situ) adg paranumisită (pâ-ra-nu-mi-si-tă), para- 
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numisits (pâ-ra-nu-mi-sitsî), paranumisiti/paranumisite (pâ-ra- 
nu-mi-si-ti) - tsi ari călcată un nom; tsi ari faptă ună amărtii; 
amârtipsit, stipsit, ftisit, etc. {ro: călcător de lege; păcătuit} 
ffr: qui a viole la loi; qui a peche, pecheur} {en: who broke 
the law; sinned, sinner} § paranumisiri/paranumisire (pâ-ra- 
nu-mi-si-ri) sf paranumisiri (pâ-ra-nu-mi-sirî) - atsea tsi s-fatsi 
cându cariva paranumiseashti; amârtipsiri, stipsiri, ftisiri, etc. 
(ro: acţiunea de a călca legea; de a păcătui} ffr: action de 
violer la loi; de pecher} {en: action of breaking the law; of 
sinning} 

paranumilji/paranumilje (pâ-ra-nu-mi-lji) sf - vedz tu 
paranumii 

paranumisescu (pâ-ra-nu-mi-ses-cu) vb IV - vedz tu 
paranumii 

paranumisiri/paranumisire (pâ-ra-nu-mi-si-ri) sf - vedz tu 
paranumii 

paranumisit (pâ-ra-nu-mi-situ) adg - vedz tu paranumii 

paraoarâ (pâ-ra-oâ-ră) adv - vedz tu oară 

paraoaspi/paraoaspe (pâ-ra-oâs-pi) sm, sf, adg - vedz tu oaspi 

parapanish (pa-ra-pa-nishu) adg parapanishi/parapanishe (pa- 
ra-pa-ni-shi), parapanish (pa-ra-pa-nishi), parapanishi/parapa- 
nishe (pa-ra-pa-ni-shi) -ma multu ca di-atsea tsi ari ananghi 
omlu; ma multu ca di-aradâ; dipistaneu, (di) primansus, 
diprisupră, bashâ {ro: prea mult, de prisos, în plus} ffr: 
superflu, surplus} {en: supeifluous, surplus} 

parapun (pa-râ-punu) sn parapuni/parapune (pa-râ-pu-ni) - 
lucru (cripari dureari, cănjinâ) di cari un ari câtse si s-plăngâ; 
plăngu, plândzeari, cănjinâ, amâreatsă, mârânari, marinari, 
amărâri, nvirinari, nvirari, cripari, nfushtari, cânjisiri {ro: 
parapon, amărîre, mâhnire, întristare} ffr: plainte, doleances, 
chagrin, peine} {en: complaint, sorrow, sadness, gloom} ex: 
ăl lja parapunlu (plăngul) § pârâpunjos (pâ-ră-pu-njîosu) adg 
pârâpunjoasâ (pă-ră-pu-njîoâ-să), pârâpunjosh (pâ-râ-pu- 
njîoshî), pârâpunjoasi/părăpunjoase (pâ-râ-pu-njîoâ-si) - tsi lu- 
arăseashti si s-plăngâ; tsi s-plăndzi; plânguros {ro; plângător} 
ffr: plaintif dolent} {en: plaintive, complainer} ex: muljerli 
pârâpunjoasi § parapunjarcu (pa-ra-pu-njeâr-cu) adg para- 
punjarcâ (pa-ra-pu-njeâr-că), parapunjartsâ (pa-ra-pu-njeâr- 
tsâ), parapunjartsi/parapunjartse (pa-ra-pu-njeâr-tsi) - (ună cu 
pârâpunjos) § părăpunjisescu (pâ-ră-pu-nji-ses-cu) (mi) vb 
IV părăpunjisii (pâ-ră-pu-nji-siî), părâpunjiseam (pâ-ră-pu-nji- 
seâmu), părăpunjisitâ (pâ-râ-pu-nji-si-tă), părăpunjisiri/pârâpu- 
njisire (pă-râ-pu-nji-si-ri) - aduchescu (ică fac pri altu s- 
aduchească) ună mari dureari suflitească (un dor greu tu 
inimă, ună mărazi, cănjină, amâreatsă, cripari, etc); ânj chicâ 
multu greu la inimă; ănj lăescu inima; lăescu tu hicati; mi 
plăngu, mărănedz, mărinedz, amărăscu, nvirinedz, nviredz, 
cânjisescu, crep, nfushtedz {ro: amărî, mâhni, întrista} ffr: 
affliger beaucoup, attrister} {en: sadden, grieve, distress} § 
părăpunjisit (pâ-ră-pu-nji-situ) adg părăpunjisitâ (pâ-râ-pu- 
nji-si-tâ), pârâpunjisits (pâ-ră-pu-nji-sitsT), părăpunjisiti/pă- 
răpunjisite (pâ-râ-pu-nji-si-ti) - tsi aducheashti (ică fatsi pri 
altu s-aduchească) ună mari dureari suflitească (un dor greu tu 
inimă, ună mărazi, cănjină, amâreatsă, cripari, etc); tsi-lj chică 
multu greu; tsi-lj lăi inima; lâit tu hicati; mărănat, mărinat, 
amărât, nvirinat la inimă, nvirat, cripat, nfushtat, cânjisit {ro: 
amărît, mâhnit, întristat} ffr: afflige beaucoup, attriste, 
atterre, triste, desole} {en: saddened, sad, grieved, distressed} 
§ părăpunjisiri/părâpunjisire (pă-ră-pu-nji-si-ri) sf părăpunji- 
siri (pă-ră-pu-nji-sirî) - atsea tsi fatsi un cându aducheashti 
(ică fatsi pri altu s-aduchească) ună mari dureari suflitească 
(un dor greu tu inimă, ună mărazi, cănjinâ, amâreatsă, cripari, 
etc); plândzeari, mârânari, mărinari, amărări, nvirinari, 
nvirari, cripari, nfushtari, cânjisiri {ro: acţiunea de a amărî, de 
a mâhni, de a întrista; amărîre, mâhnire, întristare} ffr: 
action d'affliger, d'attrister} {en: action of getting sad, of 
grieving, of getting distressed} § pârpunjisescu (păr-pu-nji- 
ses-cu) (mi) vb IV pârpunjisii (păr-pu-nji-sn), pârpunjiseam 
(pâr-pu-nji-seâmu), pârpunjisită (păr-pu-nji-sî-tă), părpunjisi- 
ri/părpunjisire (păr-pu-nji-si-ri) - (ună cu părăpunjisescu) § 
părpunjisit (păr-pu-nji-situ) adg pârpunjisită (păr-pu-nji-si-tă), 



părpunjisits (pâr-pu-nji-sitsî), părpunjisiti/părpunjisite (păr-pu- 
nji-si-ti) - (ună cu părăpunjisit) § părpunjisiri/părpunjisire 
(pâr-pu-nji-sî-ri) sf părpunjisiri (păr-pu-nji-sirî) - (ună cu 
părăpunjisiri) 

parapunjarcu (pa-ra-pu-njeâr-cu) adg - vedz tu parapun 

pararcari/pararcare (pâ-rar-câ-ri) sf- vedz tu arac 

pararcat (pâ-rar-câtu) adg - vedz tu aruc 

pararuc (pâ-ra-rucu) (mi) vb I - vedz tu aruc 

pararucari/pararucare (pâ-ra-ru-câ-ri) sf- vedz tu aruc 

pararucat (pâ-ra-ru-câtu) adg - vedz tu aruc 

parasburări/parasburăre (pâ-ra-sbu-ră-ri) sf parasburări (pâ-ra- 
sbu-rărî) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 
parazburări 

parasburăscu (pâ-ra-sbu-răs-cu) (mi) vb IV parasburâi (pâ-ra- 
sbu-răî), parasburam (pâ-ra-sbu-râmu), parasburătă (pâ-ra- 
sbu-ră-tă), parasburări/parasburăre (pâ-ra-sbu-ră-ri) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz parazburăscu 

parasburăt (pâ-ra-sbu-rătu) adg parasburătă (pâ-ra-sbu-ră-tă), 
parasburăts (pâ-ra-sbu-rătsî), parasburăti/parasburâte (pâ-ra- 
sbu-ră-ti) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 
parazburăt 

parascoatiri/parascoatire (pâ-ras-coâ-ti-ri) sf - vedz tu scot 
parascos (pâ-ras-cosu) adg - vedz tu scot 
parascot (pâ-ras-cotQ) vb III shi II - vedz tu scot 
parascultari/parascultare (pâ-ras-cul-tâ-ri) sf- vedz tu ascultu 
parascultat (pâ-ras-cul-tâtu) adg - vedz tu ascultu 
parascultător (pa-ras-cul-tă-toru) adg - vedz tu ascultu 
parascultu (pâ-ras-cul-tu) vb I - vedz tu ascultu 
parascuteari/parascuteare (pâ-ras-cu-teâ-ri) sf- vedz tu scot 
parashed (pâ-ra-shîedu) vb II - vedz tu shed 
parashideari/parashideare (pâ-ra-shi-deâ-ri) sf- vedz tu shed 
parashidzut (pâ-ra-shi-dzutu) adg - vedz tu shed 
paraspur (pa-râs-puru) adg paraspură (pa-râs-pu-ră), paraspuri 
(pa-râs-puri), paraspuri/paraspure (pa-râs-pu-ri) - (om) tsi 
easti di-aradă, ca tuts alantsă; (om) tsi easti di scară (ugeachi) 
ma dipusă; chino {ro: om de rând, om ordinar, om comun} 
ffr: homme ordinaire, homme commun} {en: ordinary man, 
common man} ex: muljerli paraspuri li poartă aisti totna 
parastari/parastare (pâ-ras-tâ-ri) sf - vedz tu stau 
parastat (pâ-ras-tâtu) adg - vedz tu stau 
parastau (pâ-ras-tâu) vb I shi II - vedz tu stau 
parastăteari/parastâteare (pâ-ras-tâ-teâ-ri) sf - vedz tu stau 
parastătut (pâ-ras-tă-tiitu) adg - vedz tu stau 
parastrămbari/parastrămbare (pâ-ra-străm-bâ-ri) sf - vedz tu 
strămbu' 

parastrămbat (pâ-ra-străm-bâtu) adg - vedz tu strămbu' 
parastrămbu' (pâ-ra-străm-bu) adg (shi adv) - vedz tu 
strămbu' 

parastrămbu 2 (pâ-ra-străm-bu) (mi) vb I - vedz tu strămbu' 
parasumă (pâ-ra-su-mâ) sf- vedz tu paranumă 
parataxi/parataxe (pa-râ-tac-si) sf paratâxi (pa-râ-tăxî) - 
mulţimi di oaminj tsi lja parti la ună tsirimonji tră un om mari 
(un ayi, ună sărbătoari, etc); tsirimonja tsi s-fatsi (cu oaminj, 
muzică, nomuri, adets, etc.) căndu easti ună dzuă pisimă ică s- 
yiurtiseashti tsiva; pârâtă, taxi, tsirimonji, săltănati, săltănată, 
sultânată {ro: alai, paradă, ceremonie, pompă} ffr: parade, 
ceremonie, pompe} {en: parade, ceremony} ex: lu ngrupară cu 
parataxi (cu lumi shi tsirimonji) § tax¥/taxe (tâc-si) sf tăxi 
(tăc-si) shi tăxuri (tăc-surî) - (ună cu parataxi) ex: cu-ahâtâ 
taxi (tsirimonji) mari 
paratirisi/paratirise (pa-ra-ti-ri-si) sf- vedz tu părătirsescu 
paratirsi/paratirse (pa-ra-tir-si) sf- vedz tu părătirsescu 
paraumbleari/paraumbleare (pâ-ra-um-bleâ-ri) sf paraumbleri 
(pâ-ra-um-blerî) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; 
vedz paraumpleari 
paraumbliri/paraumblire (um-bli-ri) sf paraumbliri (um-blirî) 

- scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz paraumpliri 
paraumblu (pâ-ra-um-blu) vb III shi II paraumblui (pâ-ra-um- 
bliiî), paraumbleam (pâ-ra-um-bleâmu), paraumblută (pâ-ra- 
um-blu-tâ), paraumbliri/paraumblire (um-bli-ri) shi para- 
umbleari/paraumbleare (pâ-ra-um-bleâ-ri) - scriari neapru- 
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cheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz paraumplu 
paraumblut (pâ-ra-um-blutu) adg paraumblutâ (pâ-ra-um-blu- 

tă), paraumbluts (pâ-ra-um-blutsî), paraumbluti/paraumblute 

(pâ-ra-um-blu-ti) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; 

vedz paraumplut 
paraumpleari/paraumpleare (pâ-ra-um-pleâ-ri) sf - vedz tu 

umplu 

paraumpliri/paraumplire (um-pli-ri) sf- vedz tu umplu 
paraumplu (pâ-ra-um-plu) vb HI sbi II - vedz tu umplu 
paraumplut (pâ-ra-um-plutu) adg - vedz tu umplu 
paraură (pa-râ-u-râ) adv - vedz tu oară 
paraveglju (pâ-ra-ve-gljîu) (mi) vb I - vedz tu aveglju 
paravigljari/paravigljare (pâ-ra-vi-gljîâ-ri) sf- vedz tu aveglju 
paravigljat (pâ-ra-vi-gljîâtu) adg - vedz tu aveglju 
paravigljedz (pâ-ra-vi-gljîedzu) (mi) vb I - vedz tu aveglju 
paravoi (pâ-ra-voîu) vb II - vedz tu voi 2 
paravreari/paravreare (pâ-ra-vreâ-ri) sf- vedz tu voi 2 
paravrut (pâ-ra-vrutu) adg - vedz tu voi 2 
paravuliilparavulie (pa-ra-vu-li-i) sf - vedz tu părăvulii 
paravulisescu (pa-ra-vu-li-ses-cu) vb IV - vedz tu părăvulii 
paravulisiri/paravulisire (pa-ra-vu-li-si-ri) sf - vedz tu 
părăvulii 

paravulisit (pa-ra-vu-li-situ) adg - vedz tu părăvulii 
paraxin (pa-râc-sinu) adg paraxină (pa-râc-si-nă), paraxinj (pa- 
râc-sinjî), paraxini/paraxine (pa-râc-si-ni) - tsi easti altă soi 
dicât lucrili di-aradă cu cari lumea easti nvitsatsâ; (lucru) tsi ti 
fatsi s-ti ciuduseshti (s-ti njiri, s-ti uinjiseshti, etc.) câ nu ti- 
ashtiptai s-lu vedz ashi cum aspuni; tsi easti trâ ciudii (thamă, 
nishani, etc); tronciu, toafi, alocut, ahoryea {ro: straniu, 
bizarre} ffr: bizarre, etrange, etonnant} {en: strânge, 
peculiar, astonishing} ex: paraxină-lj si pari zburărea 
umineascâ 

parazburări/parazburăre (pâ-ra-zbu-ră-ri) sf - vedz tu zbor 1 

parazburăscu (pâ-ra-zbu-răs-cu) (mi) vb IV - vedz tu zbor 1 

parazburăt (pâ-ra-zbu-rătu) adg - vedz tu zbor 1 

parazină (pa-râ-zi-nâ) sf parazini/parazine (pa-râ-zi-ni) shi 
parazinj (pa-râ-zinjî) - earbâ di toamnă cu hirili lundzi shi 
suptsâri {ro: iarbă de toamnă} {fr: herbe d'automne ă brin 
long et mince} {en: automn grass with long and thin leavesj 

pară (pa-ră) sm paradz (pa-râdzî) - cumată (munedă) di metal i 
di cârti tsi ari unâ tinjii sh-cu cari pots s-acumpri lucri; pâra, 
prâ, munedâ, mitilic, pindară, aslan, arslan, gărmari, ngănnari; 
(expr: 1 : câts paradz ânj fatsi chealea = cât acshu (gioni) hiu, 
câţi pot s-fac; putearea tsi u-am tra s-fac lucri; 2: aspargu 
paradz = (i) acumpăr tsiva cu paradz, fac exudi; (ii) dit un para 
cu tinjii mari fac ma multsă paradz cu tinjii ma njică; 3: lj-mâc 
(lj-fac) paradzlji ghini = acumpăr tsiva cu paradz, lj-aspargu, 
lj-xunipsescu paradzlji) {ro: para, ban} {fr: centime, argent} 
{en: coin, money} ex: suflit nu-ari sh-loclu-1 cheari 
(angucitoari: parâlu); na parâlu sh-dă-nj câvgălu (zbor tsi s- 
dzătsi căndu-lj fats bunlu a unui sh-deapoea tsă aflji biljelu); 
paradz fureshti casă nu-adarâ; cari vrea să shtibă câts paradz 
ălj fatsi chealea? (expr: câţi putea s-facâ) § pără (pâ-ră) sm 
păradz (pă-râdzî) - (unâ cu pară) § pră (pră) sm pradz 
(prâdzî) - (unâ cu pară) ex: un prâ nu pot s-adun; eara 
mpiticâtor fără prâ; dau pradzlji la urfanji; pradz veclji nu trec; 
trâ putsân chiro-lj featsi (expr: lj-asparsi, lji xunipsi) tuts 
pradzlji ghini; după tsi-lj bitisi shi-lj măcâ (expr: lj-xunipsi, lj- 
asparsi) tuts pradzlji § părălăchilpărălăche (pă-ră-lă-chi) sf 
părălâchi (pă-ră-lăchî) - lucru tsi s-fatsi (s-dună) putsăn căti 
putsân, pără cu pâră, dip canda treatsi prit sită {ro: ţârâită} {fr: 
peu ă peu, centime par centime} {en: little by little, cent by 
cent} ex: cu părălăchea (pârâ cu pără, putsân căti putsăn) feci 
dauă njilj; cu părălăchea (putsân căti putsăn) s-plăti 

parcă (pâr-că) adv - nji să pari că; ashi-nj si pari; pistipsescu câ; 
canda {ro: parcă} {fr: comme si; on dirait que} {en: it seems 
like} 

pardon (par-donu) invar - zbor tsi ari noima di: "ljirtari, ljartă- 
mi, ti pălâcărsescu" {ro: pardon} {fr: pardon, excuse} {en: 
excuse me, pardon me, I am sorry} ex: tâcu shi-lj câdzu 
pardon si-1 ljartă (lj-căftă ljirtari) 



parei/paree (pa-re-i) sf parei (pa-reî) - adunătură (ceată, bandă, 
buluchi, tăbâbii, sutsată, etc.) di oaminj (tiniri, cilimeanj, 
ficiori, feati, etc.) tsi fac tsiva deadun (sta, yin, s-duc iuva, 
etc); (fig: parei = adunătură (buluchi, ceată, gârdelj, iurdii, 
etc.) di itsi soi di făpturi, hiintsi, lucri, idei, etc. tsi au tsiva tsi li 
leagă) {ro: grup de vizitatori} {fr: groupe (compagnie, troupe) 
d'hommes qui font des visites ou qui se divertissent} {en: 
group ofpeople} ex: yin parei, parei armănjlji; nu s-ved parei 
di tiniri 

paretisi/paretise (pa-re-ti-si) sf paretisi (pa-retisî) - atsea tsi fatsi 
atsel tsi tradzi mâna di la lucrul tsi-1 fatsi sh-lu-alasâ, di-aradă, 
cu-ună cârti scriată sh-ipugrâfsită di el; atsea tsi fatsi un vâsilje 
cari dipuni di pri scamnu (tron) că u va i âlj si bagă zori {ro: 
demisie, abdicaţie} {fr: demission, abdication} {en: 
resignation, abdication} ex: sh-deadi paretisea di la lucrul tsi-1 
fătsea, că eara multu lăndzit 

pari/pare (pâ-ri) - mash tu zburărea "ca pare" tsi ari noima di 
"ca, bunăoară" {ro: spre exemplu} {fr: par exemple} {en: for 
example} ex: păreasinjli aznjescu pirazmadzlji, ca pare (ca 
bunăoară) fumlu, cum aznjashti stuplu; un om di malumă, ca 
pare (ca bunăoară) atsel 

parmac (par-mâcu) sn - vedz tu părmac 

parmen (par-menu) sm, sf, adg parmenă (par-me-nă), parmenj 
(par-menjî), parmeni/parmene (par-me-ni) - atsel tsi ari unâ 
lângoari di minţi (tsi sh-u chiru mintea) shi nu mindueashti 
(giudicâ) di-arada ca tutâ-alantă dunjai; om tsi s-poartă ca un 
tsi u-ari chirutâ mintea; zurlu, glar di minţi, loat di vimtu, loat 
di lună {ro: nebun, dement} {fr: fou, emporte} {en: insane, 
crazy, madman (madwoman)} 

paroh (pa-rohu) sm - vedz tu paruhii 

paroha (pa-ro-ha) sm - vedz tu paruhii 

parohii/parohie (pa-ro-hî-i) sf parohii (pa-ro-hiî) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz paruhii 

parpalangu (par-pâ-lan-gu) sm - vedz tu par 2 

parparii/parparie (par-pa-ri-i) sf parparii (par-pa-riî) - drac (ma 
multu tu ngiurături sh-blăsteami); orca, eandză, etc {ro: 
naiba} {fr: diable; malpeste, sacrebleu!} {en: devii} ex: că-1 lo 
parparia (draclu), di-1 lo! 

partal (par-tâlu) adg - vedz tu părtală 

parti/parte (pâr-ti) sf părtsâ (păr-tsă) - tsi nu easti ntreglu lucru 
ma ună cumată mash dit el; cumată tsi easti scoasă (disfaptă) 
dit un lucru; cumata tsi-lj si cadi a unui căndu un lucru s- 
difatsi (si mparti, s-disicâ); atseali tsi lipseashti s-facă un sots 
(di ma multsâlj sots) căndu vor s-adarâ un lucru; mesea i mar- 
dzinea (nastănga, nandreapta, nâintea, năpoea, etc.) a unui 
lucru; calea cătrâ iu fug (mutrescu, mi duc, etc); meros, cu- 
mată, bucată, filii, xifari, shinitsă, etc. (1: fig: parti = giumitati 
di furtia tsi si ncarcă pi-un cal (mulă, gumar); sartsâ; expr: 2: 
ljau (tsân, hiu di) partea-a unui = tsân cu cari va, dzâc ca el, ălj 
dau ndriptati; âlj ljau (tsăn) ileaca, etc; 3: ljau (fac) parti tu- 
unâ muabeti (căvgâ, alishvirishi, etc.) = mi bag, mi-ameastic 
(hiu amisticat) tu-ună muabeti (căvgâ, alishvirishi, etc); 4: di 
partea-a mea = cât tră mini; ma s-hibă după mini) {ro: parte} 
{fr: pârtie, part; câte} {en: part, side} ex: partea a mea (cu- 
mata tsi-nj si deadi, tsi loai mini) easti ma njica; lj-featsi 
Dumnidzâ parti; sh-mini am ună parti (cumatâ) dit ayinja-a 
părintsălor; lji ded nă parti di paradzlji tsi-aveam; du-ti di 
partea-aestă; după tsi mutri tu tuti părtsâli (tuti căljurli, pristi 
tut, ninti, năpoi, nandreapta i nastănga); ficiorlu-1 băgai căvalâ 
ntrâ doauăli părtsâ (fig: ntrâ giumitătsli-a furtiiljei); acumpărai 
unâ parti (fig: ună giumitati di furtii) di grân; lă loai parti 
(expr: lă loai ileaca, tsănui cu elj/eali) § naparti/naparte (nâ- 
par-ti) adv - di-alantă parti di loclu iu s-aflâ atsel tsi zburashti; 
di-alantă parti; ma nclo; anaparti, dinaparti, dindi, didindi, 
dinclo; (expr: 1 : fac (acats câtră) naparti = fug cu dealaga, li 
câlescu, angan cătsaua, etc; 2: u scot naparti = pot s-lu 
bitisescu lucrul; u scot ân cap (la cap, ăn caii); u dau di cap; 
câturtusescu, cuturtusescu); 3: di-aoa sh-naparti = di tora sh- 
ma nclo; di-aoa sh-ninti; 4: naparti di mini! = fudz diparti di 
mini; fudz că nu voi s-ti ved dinintea-a mea) {ro: dincolo} {fr: 
au delă, loin, de l'autre cote} {en: over there, on the other 
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side} ex: naparti (di-alantâ parti) di Laea-Amari; alantsâ 
featsirâ naparti (expr: fudzirâ cu dealaga); cu minciuna nu u 
scot naparti (expr: nu-1 bitisescu lucrul cu minciuna, nu-ascap 
cu minciuna); sh-aoa naparti (expr: sh-di-aoa ninti): trei anj di 
dzăli somnu!; naparti (di-alantă parti, ma nclo), tu una vali; 
cljei, ush, acătsarâ câtră naparti (expr: fudzirâ); cari s- 
aspâreară câprili năoară, di fac naparti (expr: fug cu dealaga, li 
cârtsânescu), acatsâ-li ma s-pots § anaparti/anaparte (a-nâ- 
par-ti) adv - (unâ cu naparti) ex: si s-arucă anaparti (si s-ducă 
di-alantâ parti) § dinaparti/dinaparte (di-nâ-par-ti) adv - (unâ 
cu naparti) ex: dălâgats dinaparti; yin dinaparti (di dinclo, dit 
un loc diparti) § nanăparti/nanăparte (nâ-nâ-pâr-ti) adv - di- 
unâ parti; tu-unâ parti, iuva {ro: la o parte, într-o parte 
undeva} {fr: d'un cote, quelque part} {en: on the side, 
somewhere} ex: mi ded nanâparti (di-ună parti); mi duc 
nanâparti (tu-ună parti, iuva) § mpartu' (mpâr-tu) (mi) vb IV 
shi I mpărtsâi (mpâr-tsăî) shi mpârtai, mpărtsam (mpăr-tsâmu) 
shi mpărtam (mpăr-tâmu), mpărtsâtâ (mpăr-tsă-tâ) shi mpăr- 
tată (mpâr-tâ-tă), mpârtsări/mpârtsăre (mpâr-tsă-ri) shi mpârta- 
ri/mpârtare (mpâr-tâ-ri) - un lucru (tsi eara ntreg), l-fac (1- 
disfac) tu dauâ i ma mulţi cumăts (părtsă); dau la catiun 
ahoryea (dit ună parei di oaminj) unâ parti dit un lucru; nâ 
dispărtsăm di cum earam deadun tra s-fătsem ma mulţi parei 
ahoryea; mi dispartu sh-fug di ningă cariva; âmpartu, dau, 
dispartu, disfac, disic, arâspândescu, etc. (expr: 1: mpartu 
(grăn, ti suflit) = fac unâ dari, dau tră mortsâ grân, colivă, etc; 
2: nu-am tsiva să mpartu cu el = nu-lj voi tsiva, nu-am vâră 
ligâturâ cu el, nu mi mealâ tsi fatsi, etc.) {ro: împărţi; despărţi, 
separa} {fir: partager, distribuer; separer} {en: divide, 
distribute; separate} ex: să mpartu (s-arăspăndescu) oili pristi 
tută padea; mpârtsă (lă deadi) la tuts căti ună; sh-nu tritsea 
ghini, lâ intră si să mpartă (dispartâ) shi si mpărtsără 
(dispârtsâră); nu si mpărtsă (dispărtsă) di năsâ; căndu să si 
mpartă (si s-dispartă un di-alantu), sh-alăxiră nealili shi s- 
ligarâ; vai agiundzets tu-un loc iu să mpartu (disfac) căljurli n 
doauă; di căti ori va s-beau yin, mparti (dă la catiun) căti nâ 
chicutâ; muzavir tsi poati să mpartă nă crishtină di bărbat; si 
ncăceară fratslji, tora va si mpartă (va s-dispartâ); nu pot s-mi 
mpartu (s-mi fac doi) ca s-hiu sh-aoa sh-aclo; căndu-lj vidzu- 
ră, n loc să mpartă ti suflit (expr: tu loc s-facă darea tră mor- 
tsâ), acătsară s-facâ numta; li mpărtă (expr: featsi darea tră 
mortsă) la shasi stâmănj; u nyisedz pi dadă-mea, va s-lji 
mpartu grăn (expr: s-fac unâ dari tră suflitlu a ljei) § mpârtsât 
(mpăr-tsătu) adg mpărtsătă (mpăr-tsă-tâ), mpărtsăts (mpâr- 
tsătsî), mpârtsăti/mpârtsăte (mpăr-tsă-ti) - tsi easti faptu 
(disicat, tâljat, etc.) tu ma mulţi cumăts (părtsă); tsi easti dat la 
ma multsă oaminj (ună parti ahoryea la cati om); tsi s-ari 
dispârtsătă di cariva; ămpârtsât, dat, dispârtsăt, disfaptu, disi- 
cat, arăspăndit, etc. {ro: împărţit; despărţit, separat} {fr: par- 
tage, distribui; separe} {en: divided, distributed; separated} 
ex: nă him mpărtsăti ca njelj di oi § mpârtat (mpâr-tâtu) adg 
mpărtată (mpâr-tâ-tă), mpărtats (mpăr-tâtsî), mpărtati/mpărtate 
(mpăr-tâ : ti) - (unâ cu mpărtsăţ) § mpărtsări/mpărtsăre 
(mpâr-tsă-ri) sf mpârtsâri (mpâr-tsărî) - atsea tsi s-fatsi căndu 
si mparti tsiva; ămpârtsâri, dari, dispărtsâri, disfătseari, disi- 
cari, arâspândiri, etc. {ro: acţiunea de a împărţi; de a despărţi, 
de a separa; împărţire; despărţire, separare, separaţie} {fr: 
action de partager, de distribuer; de separer} {en: action of 
dividing, of distributing; of separating} ex: s-bătură la mpăr- 
tsâri; ca năshti frats, nu să ncăceară tu mpărtsâri; pâni, grăn ti 
mpărtsări (expr: ti dari tră mortsă) § mpărtari/mpărtare 
(mpâr-tâ-ri) sf mpărtâri (mpăr-tărî) - (unâ cu mpărtsări) § 
nimpărtsăt (nim-păr-tsătu) adg nimpârtsătâ (nim-păr-tsă-tă), 
ninipărtsăts (nim-păr-tsătsî), nimpărtsâti/nimpărtsăte (nim-pâr- 
tsă-ti) - tsi nu easti mpârtsât; tsi nu easti dispârtsăt {ro: 
neîmpărţit; nedespărţit, neseparat} {fr: qui n 'est pas partage, 
qui n 'est pas distribui; qui n 'est pas separe} {en: undivided, 
undistributed; unseparatedj § mpartu 2 (mpâr-tu) sn mpar- 
turi(?) (mpâr-turî) - lucrul tsi si mparti; atsea (partea) tsi lja 
cariva di la unâ mpărtsâri; (fig: mpartu = grănlu, coliva, etc. tsi 
lja un, cându s-fatsi ună dari tră mortsă) {ro: partea luată la o 



împărţire; pomană} {fr: part recu d'un partage; aumonej 
{en: part received in a division; alms} § nimpărtsări/nimpăr- 
tsăre (nim-păr-tsă-ri) sf nimpărtsări (nim-pâr-tsărî) - atsea tsi 
s-fatsi căndu nu si mparti (disparti) tsiva {ro: acţiunea de a nu 
împărţi; de a nu despărţi, de a nu separa; neseparare} {fr: 
action de ne pas partager, de ne pas distribuer; de ne pas 
separer} {en: action of not dividing, of not distributing; ofnot 
separating} § mpărtăciuni/mpărtăciune (mpâr-tă-cîu-ni) sf 
mpărtăciunj (mpăr-tă-cîunjî) - lucrul faptu căndu si mparti 
tsiva; âmpărtăciuni, mpărtsâri, ămpârtsâri {ro: împărţire, divi- 
ziune} {fr: division, partage} {en: division, distribution} § ăm- 
partu (ăm-pâr-tu) (mi) vb IV ămpărtsăi (ăm-păr-tsăî), 
ămpărtsam (ăm-păr-tsâmu), ămpârtsâtă (âm-păr-tsă-tă), ăm- 
părtsări/âmpărtsâre (ăm-pâr-tsă-ri) - (unâ cu mpartu) § 
ămpărtsăt (ăm-pâr-tşătu) adg ămpârtsătâ (ăm-păr-tsă-tă), 
ămpărtsăts (âm-pâr-tsătsî), âmpârtsăti/ămpărtsăte (ăm-pâr-tsă- 
ti) - (unâ cu mpărtsăţ) § ămpărtsări/ămpărtsăre (ăm-pâr-tsă- 
ri) sf ămpârtsâri (âm-pâr-tsărî) - (ună cu mpărtsări) § ămpăr- 
tăciuni/ămpărtâciune (âm-păr-tă-cîu-ni) sf âmpărtăciunj (âm- 
pâr-tă-cîunjî) - (ună cu mpărtăciuni) § dispartu (dis-pâr-tu) 
(mi) vb IV dispărtsâi (dis;păr-tsăî), dispărtsăm (dis-pâr- 
tsâmu), dispârtsâtâ (dis-păr-tsă-tă), dispârtsări/dispărtsâre (dis- 
păr-tsă-ri) - lu mpartu (1-disfac) un lucru (tsi eara ntreg) tu ma 
mulţi cumăts (părtsă); arâspândescu lucri tsi s-aflâ adunaţi 
deadun tu-un loc; mi dipărtedz (fug) di ningă cariva; mi herâ- 
sescu di soi i oaspits; fac si sta ahoryea doi oaminj tsi s- 
alumtă; âmpartu, mpartu, disfac, disic, arâspândescu, herăses- 
cu, etc. (expr: mi dispartu di nicuchiră = u fac nicuchira s-fugă 
din casă tra s-nu mata bănăm deadun ca bărbat shi muljaru; 
mi-alas di nicuchiră, mi dizmârit) {ro: despărţi, separa, divor- 
ţa} {fr: (se) diviser, separer, divorcer} {en: divide, separate, 
divorce} ex: căndu s-dispărtsără eara zghic mari, canda-lj 
dzătsea tsiva că nu vrea s-lu mata veadă; arsârirâ vitsinili s-lji 
dispartâ că vrea si s-vatămâ; s-dispărtsără frats di hatra-a 
muljerlor că năsi nu putea s-treacă deadun; la Cheatra-Lai, 
câljurli s-dispartu (s-disfac); ea disparti (dipărteadză) hilj di 
dadă; s-dispărtsâ eara di (fudzi di la) părintsă; el s-avea dispâr- 
tsâtâ di nveastă (expr: s-avea dizmăritatâ, s-avea alăsată di 
nyeastâ) § dispârtsăt (dis-pâr-tsătu) adg dispărtsâtă (dis-păr- 
tsă-tă^ dispârtsăts (dis-pâr-tsătsî), dispârtsău/dispărtsâte (dis- 
păr-tsă-ti) - (lucru) tsi easti mpârtsât (disfaptu, disicat) tu cu- 
măts (părtsă); tsi easti dipărtat di-atselj (atseali) cu cari eara 
deadun nâinti; âmpărtsăt, mpărtsăţ, disfaptu, disicat, arăspăn- 
dit, herâsit, etc. (expr: dispârtsăt di nveastă = alăsat di nveastă) 
{ro: despărţit, separat, divorţat} {fir: divise, separe, divorce} 
{en: divided, separated, divorced} § dispărtsări/dispărtsăre 
(dis-păr-tsă-ri) sf dispârtsări (dis-păr-tsărî) - atsea tsi s-fatsi 
cându s-dispartu lucrili i oaminjlji; ămpărtsâri, mpârtsâri, dis- 
fătseari, disicari, arăspăndiri, herăsiri, etc. {ro: acţiunea de a 
despărţi, de a separa, de a divorţa; despărţire, separare, di- 
vorţare} {fir: action de diviser, de separer, de divorcer} {en: 
action of dividing, of separating, ofdivorcing} ex: dispărtsârea 
nă easti tră multsă anj §_ nidispărtsăt (ni-dis-pâr-tsăfu) adg 
nidispârtsătâ (ni-dis-păr-tsă-tă), nidispărţsăts (ni-dis-pâr-tsătsî), 
nidispârtsăti/nidispărtsăte (ni-dis-pâr-tsă-ti) - (lucru) tsi nu 
easti dispârtsăt (disfaptu, disicat) tu cumâts; tsi sta rut chirolu 
aproapea di cariva di cari nu s-disparti dip; nimpărtsăt, nidis- 
faptu, nidisicat {ro: nedespărţit, neseparat} {fir: non divise, 
inseparable} {en: undivided, inseparablej ex: umbră nidis- 
pârtsătâ di om § nidispărtsări/nidispărtsăre (ni-dis-păr-tsă-ri) 
sf nidispârtsări (ni-dis-păr-tsărî) - atsea tsi s-fatsi cându nu s- 
dispartu lucrili i oaminjlji; nimpărtsări, nidisfătseari, nidisicari 
{ro: acţiunea de a nu (se) despărţi, de a nu (se) separa; 
nedespărţire, neseparare} {fir: action de ne pas (se) diviser, de 
ne pas (se) separer} {en: action of not dividing, of not separa- 
ting} § dispârtsitură dis-pâr-tsi-tu-ră) sf dispârtsituri dis-pâr- 
tsi-turf) - loclu iu s-dispartu dauâ i ma mulţi lucri nealichiti un 
li-alantu; dispârtsări, mpărtsări {ro: despărţitură} {fir: separa- 
tion, division} {en: separation. divisiom} 

partidă (par-ti-dă) sf - vedz tu părtidă 

partidhă (par-ti-dhă) sf partidz (par-tidzî) - unâ cu partidă 
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paruhii/paruhie (pa-ru-hî-i) sf paruhii (pa-ru-hiî) - mâhălă 
(parti) dit un câsâbâ i dit ună hoarâ (tută hora, ma s-hibâ njicâ) 
tsi tsâni di-unâ bisearică; crishtinjlji (dit aestu mâhâlâ) tsi s- 
duc la-aestâ bisearică tra sâ si ncljinâ, si să nsoară, sâ-sh 
pâteadză njitslji, etc; casa iu băneadzâ preftul sh-di iu 
chivirniseashti tuti lucrili tsi au s-facă cu bisearică (dit aestu 
măhălâ) {ro: parohie} {fir: paroisse, cure} {en: parishj § 
paroh (pa-rohu) sm parohi (pa-rohî) - preftul (i caplu-a 
preftsâlor) di la bisearică di cari tsâni ună paruhii, tsi 
lituryiseashti sh-chivirniseashti tuti lucrili a bisearicăljei; 
paroha {ro: paroh} {fr; cure} {en: parish priest} § paroha 
(pa-ro-ha) sm parohanj (pa-ro-hanjî) - (ună cu paroh) ex: lj-si 
fatsi ca al paroha 

pas (pâsu) sm pash (pâshl) - ună minări faptă cu ciciorlu căndu 
omlu imnă; diastima (dipârtarea pri loc) faptă cu-ună minări di 
cicior căndu omlu imnă; ceapă, cealpă, cealpu, drăshcljauă, 
jgljoată, jgljot, shgljoată, shgljată, shgljot, zgljoată, giglată {ro: 
pas} {fr: pas, enjambee} {en: step} ex: nu puteam s-fac pas 
năinti; calu imna cu pas, ari pas bun 

pasa (pâ-sa) pr, adg invar - zbor tsi-aspuni că hiintsili (lucrili) 
dit ună buluchi, suntu loati ună câţi ună tra si s-dzăcâ tsiva ti 
catiună di eali; pasă, cati, cafi, casi, catiun, cafiun, casiun, 
catishun, cafishun, casishun, sfaca {ro: fiecare} {fr: chaque, 
chacun} {en: every, every one} ex: yinea pasa (cati) seară; nă 
drăshcljauă, pasa (cati) chică; pasa (cati) Vinjiri ea-nj si speală 
§ pasă (pâ-să) pr, adg invar - 1 : pasa, cati, cafi, casi, catiun, 
etc; 2: totna {ro: fiecare, todeauna} {fr: chacun, toujours} 
{en: every one, always} 

pasaporti/pasaporte (pa-sa-por-ti) sf pasaportsâ (pa-sa-por-tsă) 
- cârti cu cari omlu poati s-treacă sinurlu dit un stat tu-un altu; 
tischire (expr: fâ-ts caidi p'asaportea = ndreadzi-ti di moarti) 
{ro: paşaport} {fr: passeport} {en: passeportj ex: mi dush la 
consulu-ali Amirichii di-nj featsi caidi pasaportea 

pasă (pâ-să) pr, adg invar - vedz tu pasa 

pascu (pâs-cu) vb III shi II păscui (păs-cuî), păshteam (păsh- 
teâmu), păscută (pâs-cu-tâ), pashtiri/pashtire (pâsh-ti-ri) shi 
păshteari/pâshteare (pâsh-teâ-ri) - (tri prăvdzâ, pirs III) arupi 
cu gura sh-u măcă earba (nităljatâ, ashi cum creashti pri loc) 
ică frăndza di pi arburiji tiniri shi njits; duc sh-aveglju 
prâvdzăli căndu arup earba (frăndza) cu gura sh-u măcă; 
păshunedz, păshun, mpâshunedz, mpăshun; (fig: 1: pascu = 
adun, caftu, mutrescu s-aflu; expr: 2: nj-pascu ocljilj = nj-aruc 
ocljilj, mutrescu; 3: 1-pascu = alag după cari va tra s-ved tsi 
fatsi) {ro: paşte} {fr: (faire) paître)} {en: graze} ex: calj tsi 
pascu; du-ti s-pashti (s-li fats s-pască) căpării; sh-pashti ocljilj 
(expr: sh-arucă ocljilj, mutreashti) deavârliga; pănă s-nji pascu 
putsân ocljilj divarliga; ocljilj a lui păscură (fig: mutară) 
njirats di patruli părtsâ; 1-pascu (expr: alag după el) di ună 
oară; lihoana alindzi aroaua di pri virdeatsâ: nu mi-abushiledz, 
câ-nj pascu (adun) laptili § păscut (păs-cutu) adg păscută (păs- 
cii-tă), păscuts (pâs-cutsî), păscuti/păscute (pâs-cu-ti) - loc 
(earbă) tsi fu păscut di prăvdză; pravdă tsi ari măcată earbă 
(frăndză) nităljatâ (tsi crishtea ningă) pri loc; păshunat, 
mpăshunat {ro: (loc, iarbă) păscut(ă); animal care a păscut} 
{fr: (endroit, herbe) păture(e); animal qui a pâture} {en: 
grazed (land): grazed (animal)} ex: muntsâlj suntu păscuts di 
oi; stearpili vinjiră ghini păscuţi § pashtiri/pashtire (pâsh-ti-ri) 
sf pashtiri (pâsh-tirf) - atsea tsi s-fatsi cându pravda pashti; 
pashtiri; păshunari, mpăshunari {ro: acţiunea de a paşte} {fr: 
action de (faire) paître)} {en: action of grazing} § păshtea- 
ri/păshteare (pâsh-teâ-ri) sf păshteri (păsh-terî) - (ună cu 
păshteari) ex: ma sh-păshtea ună păshteari! (ma tsi-sh pâshtea 
ahăntu ghini!) § păshuni/păshune (pă-shîu-ni) sf păshunj (pă- 
shîunjî) - 1: loclu cu earbă iu pascu prâvdzăli; earba tsi 
creashti pri-aestu loc sh-easti bunâ tră păshteari; păshteari; 2: 
hrana hunipsită tsi s-află tu pânticlu-a prăvdzălor; pâstură {ro: 
păşune} {fr: pâturage; nourriture qui se trouve dans le ventre 
d'un animal} {en: pasture, grazing ground; food found in the 
belly of the animal} ex: suntu tu muntsălj a noshta mulţi shi 
avuţi păshunj (locuri cu earbă); nu-ari scoasă oili la pâshuni 
)loclu di păshteari); nj-ari păshuni (earbă tră păshteari) bunâ 



loclu; acumpărâ muntsă tră păshunea (păshtearea, loclu di 
păshteari) a cupiilor; muldzârli s-turnară di la pâshuni 
(păshteari, loclu di păshteari) § păstură (pâs-tu-ră) sf păstori 
(pâs-turî) - earba hunipsită tsi s-află tu pânticlu-a prăvdzălor 
{ro: păstură} {fr: nourriture digeree qui se trouve dans le 
ventre d'une bete} {en: digested food found in the belly of the 
animal} ex: lj-deadi s-cură păntica di păstură (earba hunipsită) 
§ păshunedz (pâ-shu-nedzu) vb I păshunai (pă-shu-nâî), 
păshunam (pă-shu-nâmu), păshunată (pă-shu-nâ-tă), pâshuna- 
ri/păshunare (pâ-shu-nâ-ri) - scot (duc, tsăn) prăvdză (oi, 
câpri, văts, etc.) la pâshuni tra s-pască earbă; pâshun, 
mpâshunedz, mpăshun, pascu {ro: ţine la păşune: paşte} {fr: 
mener (tenir) des animata au pâturage; paître} {en: keep 
animals to grazing grounds; graze} ex: lj-pâshunai (lj-tsănui 
s-pască) oili tu livădzli-a noasta trei dzâli § păshun (pă- 
shiinu) vb I păshunai (pă-shu-nâî), păshunam (pă-shu-nâmu), 
păshunată (pă-shu-nâ-tă), pâshunan/pâshunare (pă-shu-nâ-ri) 
- (ună cu păshunedz) § păshunai 1 (pă-shu-nâtu) adg 
păshunată (pă-shu-nâ-tâ), păshunats (pă-shu-nâtsî), păshuna- 
ti/păshunate (pă-shu-nâ-ti); mpâshunat - (pravdă) tsi easti 
scoasă la păshuni s-pască earbă; mpăshunat; păscut {ro: ţinut 
la păşune; care a păscut} {fr: (animal) mene (tenu) au 
pâturage} {en: (animal) kept to grazing grounds; grazed} § 
păshunari/păshunare (pă-shu-nâ-ri) sf păshunări (pă-shu- 
nărî) - atsea tsi s-fatsi căndu omlu scoati (tsâni) oili la păshuni 
tra s-pască earbă; mpăshunari; păshteari, pashtiri {ro: acţiunea 
de a ţine la păşune; de a paşte} {fr: action de mener (tenir) 
des animaux au pâturage; de paître} {en: action of keeping 
animals to grazing grounds; action of gi'azing} ex: cai alasâ 
oili singuri la păshunari (tra s-pască la pâshuni)? § păshunat 
(pă-shu-nâtu) sn păshunaturi(?) (pă-shu-nâ-turî) - păshtearea 
di earbă di la păshuni; păshunari, mpăshunari, păshteari, 
pashtiri {ro: păşunat; păscut} {fr: pâturage} {en: grazing} ex: 
lji scosh la păshunat (păshunari, tra s-pască); ntârdă cu oili la 
păshunat (păshunarea-a oilor) § mpâshunedz (mpâ-shu- 
nedzu) vb I mpăshunai (mpă-shu-nâî), mpâshunam (mpă-shu- 
nâmu), mpâshunată (mpă-shu-nâ-tă), mpăshunari/mpăshunare 
(mpă-shu-nâ-ri) - (ună cu păshunedz) ex: mpâshuna oili tu- 
aestă vuloagâ; tu munţi li mpăshunâ § mpăshun (mpâ-shunu) 
vb I mpăshunai (mpă-shu-nâî), mpâshunam (mpă-shu-nâmu), 
mpâshunată (mpă-shu-nâ-tă), mpăshunari/mpâshunare (mpă- 
shu-nâ-ri) - (ună cu păshunedz) § mpăshunat (mpă-shu-nâtu) 
adg mpâshunată (mpă-shu-nâ-tă), mpăshunats (mpă-shu- 
nâtsî), mpâshunati/mpăshunate (mpă-shu-nâ-ti) - (ună cu 
păshunat) § mpăshunari/mpăshunare (mpă-shu-nâ-ri) sf 
mpăshunări (mpă-shu-nărî) - (unâ cu păshunari) 

Pashti/Pashte (Pâsh-ti) sf pl - dzua tu cari crishtinjlji yiur- 
tisescu Nyearea-a Hristolui; Grailu Mari, Ngrei-Mari; (expr: 
1: la pashtili-a caljlor = vărăoarâ; 2: yin di Pashti-Pashti = yin 
arar, di căndu-cându; nu yin mulţi ori pri an) {ro: Paşti} {fr: 
Păques} {en: Easter} ex: Pashti fără preasinj nu yin; s- 
aprucheară Pashtili; dzua, moi, di Pashti mari; ti Pashti yini 
din Vlăhii § păshtic (păsh-ticu) sm fără pl - cumnicătura tsi u 
lja crishtinjli ti Pashti {ro: cuminecătura de Paşti} {fr: 
communion la veille des Păques} {en: Easter communion} 

pashtiri/pashtire (pâsh-ti-ri) sf- vedz tu pascu 

paspăltari/paspăltare (pas-pâl-tâ-ri) invar - catandisea-a unui 
lucru tsi s-ari faptă cumâts njits; ceaceala-maceala {ro: 
harcea-parcea} {fr: etat de ce qui est en miettes} {en: state of 
something that has been made in small pieces} ex: paspâltari 
(cumăts) s-feasti 

paspratsilpaspratse (pas-prâ-tsi) num - vedz tu patru 

paspră (pâs-pră) num - vedz tu patru 

pasprădzatsi/pasprădzatse (pâs-prâ-dzâ-tsi) num - vedz tu 
patru 

pasprăyinghits (pâs-prâ-yfn-ghits) num - vedz tu patru 
pasto (pas-to) sm fără pl - grăsimea tsi s-aflâ namisa di carnea 
shi chealea-a porcului; fâshii di cami tăljată cu aestă grăsimi, 
nsăratâ sh-afumată tra s-tsănă multu chiro (shi si s-măcă ashi 
cum easti afumată, si s-hearbă niheamâ tra si s-moalji ică si s- 
tuchească tu ţigani pi foc); pâsto, usăndză, axunghi, lărdii {ro: 
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slănină} {fir: lard) {en: bacon} § păsto (păs-to) sm fără pl - 

(ună cu pasto) 
păstră (pâs-trâ) sf- vedz tu spastră 
pastru' (pâs-tru) adg - vedz tu spastră 
pastru 2 (pâs-tru) sm - vedz tu spastră 

pat! (pâtu!) inter - zbor tsi caftă s-aspună vrondul tsi-1 fatsi (i) 
un om tsi imnâ, ică (ii) ună aguditură {ro: interjection care 
caută să imite pasul unui om sau o lovitură} {fir: interjection 
imitant le bruit des pas ou des coupsj {en: interjection tiying 
to imitate the sound made by a step or a blow} 

paf (pâtu) sn paturi (pâ-turî) - 1 : momila din casă (crivatea di 
lemnu i metal) pri cari omlu sh-ashtearni tra s-doarmă noaptea 
(di-aradă pri ună strozmă); 2: loclu tu cari prăvdzăli (oaminjlji, 
puljlji, pricili, etc.) pot si sh-află apanghiu tra s-arihătipsească 
(căndu suntu avursits), s-doarmă (noaptea căndu lă easti 
somnu), si s-ascundă (căndu vor si s-afirească di dushmanj), 
etc; 3: udă mari dit casa-a omlui iu muljerli sh-featili pot s- 
lucreadză; crivati, yitachi, ashtirnut, culcush, strozmă; udă; 
(expr: hiu pri pat = hiu lăndzit) {ro: pat, culcuş; cameră mai 
mare unde pot să lucreze femeile} {fir: lit; chambre spacieuse 
oii travaillent Ies femmes et Ies jeunes filles} {en: bed, room 
where young women work} ex: sh-adusi paturi (crivăts) di her; 
pat (crivati) di mushclju si ts-adar; s-bâgâ tu pat (crivati); scara 
ntribâ patlu (udâlu) § pataloni (pa-ta-16-ni) adv - purtat cu 
mânjii (di doi oaminj) pi-unâ soi di pat (adrat di păndză, 
scânduri, bratsi di oaminj, etc. tu cari easti băgat un lăndzit, un 
pliguit dit polim, etc.) {ro: în targă, pe braţe} {fir: (porter 
quelqu 'un) sur un branchard} {en: (move someone) on a 
stretcher, on stretched arnis} ex: lu-adusiră pataloni (purtat pi 
mănj, pi-un pat di mână) 

paf (pâtu) sn - vedz tu pătunji 

paf (pâtu) sn paturi (pâ-turî) - 1 : lucri băgaţi să sta tu-aradă un 
după-alantu; starea-a lucrilor tsi s-află băgaţi un după-alantu 
(ca tu-un bair, sireauă, udopsu, după cum lipseashti, după cum 
s-tihiseashti icâ după cum u va cariva); aradâ, radă, arâdârichi, 
sireauă, ordu, sârâ, udopsu, etc; 2: vas tu cari s-bagă tsară shi 
s-crescu lilicili; glastră, ljastră, ghiveci, ghivici, ghiuvici, 
pontsâ, pointsă {ro: rând, şir; ghiveci (de flori)} {fir: rangee; 
pot ă fleurs} {en: row;flower pot} ex: ari trei paturi (arâdz) di 
carafili tru grădină; patlu di carafili dit grădina-a voastră 
njurzeashti di diparti 

paf (pâtu) sn - vedz tu pată 1 

paf (pâtu) vb IV pătsăi (pă-tsăî), pătsam (pâ-tsâmu), pătsătă 
(pă-tsă-tă), pătsări/pâtsăre (pă-tsă-ri) - trag tsiva tsi nu mi- 
arăseashti dip (ghideri, cripări, dureri, munduiri, etc); nj-si 
fatsi tsiva; tihiseashti s-am (să-nj yină, sâ-nj cadă, etc.) tsiva tră 
cari nu mi-ashtiptam; trag, tihiseashti; (expr: 1 : tsi-1 pati? = (i) 
tsi s-fatsi; (ii) iu s-hibă?; 2: pat di nafoară = hiu lăndzit di 
lângoarea "epilepsii" shi fac dip canda intrară dratslji tu mini; 
cad nafoară; acâtsat di nafoară; 3: atslji s-bat shi tarlji pat = s- 
dzătsi atumtsea căndu un stipseashti sh-altu (nistipsit) u pati, u 
tradzi; 4: vidzură sh-pătsărâ = trapsiră mulţi) {ro: păţi, suferi; 
se întâmpla} {fir: pătir, souffrir, endurer; arriver, se passer} 
{en: suffer (experience) something, endure; happens} ex: tsi 
pătsâsh (cum s-fatsi) di nu vinjish?; vai pată nipătsăta (va tragă 
atsea tsi nu-ari traptâ nitsiun om până tora); s-nu pată (tragă) 
dot sh-elj tsi pâtsă (trapsi) sh-el; lailji gionj, tsi-sh pătsârâ! (căti 
trapsiră); iu va s-hibă? ca tsi-1 pati? (tsi s-featsi cu el? iu 
easti?); tsi-1 pati (tsi s-fatsi, iu easti) di s-amănă?; s-nu u pată 
arăulu (s-nu da arăulu di el); tsi ti pats, bre, hilj? (tsi s-fatsi cu 
tini? tsi ai, bre, hilj?); tsi ti pătsăsh? (tsi trâxeashti? tsi s-featsi 
cu tini?); ea sh-cum tsi nâ pati (tsi lăeatsă n-agudi); mărilja, tsi 
vă pati? (tsi ghideri avets? tsi ambodyiu vă sta n caii?); tsi drac 
mi pati azâ? (mi pidipseashti azâ?); nu pati ghini (nu-lj njardzi 
lucrul ambar); câ vai pată (că va li tragă); ea sh-ea tsi pat (ea 
sh-ea tsi trag, tsi-arâu astâhisii n caii); di cap li pati tuti (sh-li 
fatsi singur, easti stepsul a lui di li tradzi); vidzură sh-pâtsără 
dratslji până s-lu-alină (expr: trapsiră mulţi s-lu-alină, lu- 
alinară cu multă zori); tsi va s-pat (trag) un Dumnidză shtii § 
pătsăscu (pă-tsăs-cu) vb IV pătsăi (pă-tsăî), pătsam (pă- 
tsâmu), pâtsătâ (pă-tsă-tă), pătsări/pâtsăre (pă-tsă-ri) - (ună cu 



paf) § pătsăt (pă-tsătu) adg pătsătă (pă-tsă-tă), pâtsâts (pă- 
tsătsî), pătsăti/pâtsâte (pâ-tsă-ti) - tsi-ari traptâ (faptă) un lucru 
tsi nu lu-arăseashti; tsi-lj s-ari tihisită tsiva; traptu, tihisit {ro: 
păţit, suferit; întâmplat} {fir: qui a eprouve des revers, qui a eu 
un mecompte; souffert, endure; arrive, passej {en: who has 
suffered (experienced) something, endured; happened} ex: 
nvitsat i mash pătsâtlu; tsiueashti ca di pătsăt § pătsări/pătsăre 
(pă-tsă-ri) sf pătsâri (pă-tsărf) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva 
pati tsiva; trădzeari, tihisiri {ro: acţiunea de a păţi, de a suferi; 
de a se întâmpla; suferinţă} {fir: action de pătir, de souffrir, 
d' endurer; d'airiver, de se passer; mesaventure, malaventure, 
souffirance} {en: action of suffering, of enduring; of 
happening; misadventure, mishap, suffering} § nipătsăt (m- 
pă-tsătu) adg nipătsâtâ (ni 7 pâ-tsă-tă), nipătsăts (ni-pă-tsătsî), 
nipătsăti/nipătsăte (ni-pă-tsă-ti) - tsi nu-ari pătsătă; tsi nu-ari 
traptâ un lucru tsi nu lu-arâseashti {ro: nepăţit} {fir: qui n 'a 
pas eprouve des revers, qui n 'a pas eu une mesaventure} {en: 
who has not suffered (experienced) something} § nipătsă- 
ri/nipătsăre (ni-pă-tsă-ri) sf nipătsâri (ni-pă-tsărî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu cariva nu pati tsiva {ro: acţiunea de a nu păţi} {fir: 
action de ne pas souffrir une mesaventure} {en: action of not 
suffering (experiencing) something} § nipătsătă (ni-pă-tsă-tă) 
sf nipătsăti/nipătsăte (ni-pă-tsă-ti) sf pl - (notă: ufilisit ma 
multu la plural) lucri ahăntu slabi câ tsi să pari câ nu li ari 
traptâ vărnu altu tu lumi (ro: păţanie foarte rea, nepăţită de 
nimeni mai înainte} {fr: malaventure, mesaventure, deconve- 
nue} {en: bad misadventure} ex: nu s-ashtipta s-u pată 
nipătsâtâ; căti nu lă featsi mă-sa să-lj tsănă, s-nu s-ducă, că vai 
pată nipătsăta; vai pată nipătsătili (lucri tsi nu li ari pătsătă altu 
pănâ tora); s-u dăm iu-lj fu scriata, ta s-nu pâtsâm nipătsătili; 
astândzâ nj-pătsăi nipătsătili 

paf (pathu) sm - vedz tu patus 

pataloni (pa-ta-16-ni) adv - vedz tu paf 

pataroc (pa-ta-rocu) sm - vedz tu paphi 

pătată (pa-tâ-tă) sf - vedz tu pătată 

patatuc (pa-ta-tucu) sm patatuts (pa-ta-tutsî) - stranj lungu di 
earnă tsi s-poartă pristi alanti stranj i (di-aradă până sum 
dzinuclji), adrat dit stofa groasă, cu astari adăvgatâ pi 
dinuntru, tra s-tsână căldură shi s-lu afirească omlu di ploai sh- 
neauă; palto, paltoni, paltu {ro: palton} {fir: paletot} {en: 
overcoat} ex: lai Lambre cu patatuc 

pataxen (pa-tac-senfl) adg - vedz tuxen 

pată' (pâ-tă) sf- vedz tu paphi 

pată 2 (pâ-tă) sf pati/pate (pâ-ti) - pulj di casă ma mari di găljină 
(cu gusha lungă, cu peanili sivi pi păltări shi albi pi păntică, tsi 
easti criscut tră carni, oauă shi peanili cu cari s-fac câpitănji); 
găscâ, hină, patcă {ro: gâscă} {fr: oiej {en: goose} ex: năsh 
pascu patili (găshtili) § patcă 2 (pât-că) sf patchi (pât-chi) - 
(ună cu pată 2 ) § patoc 2 (pa-tocfl) sm patoclji (pa-to-clji) - 
njiclu (puljlu) di găscâ; patoclu {ro: pui de gâscă} {fir: petit 
d'une oiej {en: little of a goose} § patoclu 2 (pa-toc-lu) sm 
patoclji (pa-to-clji) - (ună cu patoc 2 ) 

pată 3 (pâ-tă) sf pati/pate (pâ-ti) - partea di nghios a ciciorlui (di 
la deadziti la călcânj) pri cari si ndrupashti truplu a omlui sh- 
cu cari da di loc omlu căndu imnâ; pătună, jgljoată, jgljot, 
shgljoatâ, shgljată, shgljot; (fig: 1: pată = ciuciurush, căndu 
easti zborlu di cicioarli-a njiclui, a natlui; expr: 2: easi cu patili 
(ninti) = easi mortu) {ro: talpa (de la picior)} {fir: patte, plante 
du pied} {en: sole (of the foot), paw (of dog, Hon, etc.)} ex: 
shi-nj tsâ ngljatsă-a tali pati (fig: ciuciurushi); va lă easâ patili 
nafoară; va s-easă cu patili (expr: va s-easă mortsâ) § pătună 
(pă-tii-nă) sf pătuni/pătune (pâ-tii-ni) - 1 : partea di nghios a 
ciciorlui (di la deadziti la câlcănj) pri cari si ndrupashti truplu a 
omlui sh-cu cari da di loc omlu căndu imnâ; pată, jgljoată, 
jgljot, shgljoatâ, shgljatâ, shgljot; 2: ună soi di părpodz cari 
acoapirâ pata shi partea di nghios a ciciorlui (shi sh-u-aduc cu 
păputsă di casă fapti di păndză i pustavi); câlciun, călciuni {ro: 
talpa (de la picior); un fel de ciorapi scurţi purtaţi în casă, 
mai mult de femei} {fir: patte, plante du pied; chaussettes qui 
couvre la pârtie du bas du pied jusqu 'ă la cheville} {en: sole 
(of the foot), paw (of dog, Hon, etc); kind ofshort socks worn 
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in the house mostly by womenj ex: mi doari pâtuna (pata-a 
ciciorlui); pătuna sh-câlcânjlu a ciciorlui; bagă pâtunili (păr- 
podzli, câlciunjli) n cicior § paf (pâtu) sn paturi (pâ-turî) - 
partea di dinapoi a pâputsălor (cari easti di-aradâ multu ma- 
analtă ca partea di dininti); tâcuni, tupuc {ro: toc (de la 
pantofi)} ffr: talon de bottesj {en: heel (of shoe)} ex: păturii 
(tăcunjli) di la curdeljli-a ljei eara multu-analti § Patuna (Pa- 
tii-na) sf fârâ pl - numâ tsi s-da a unui căni tsi ari pâtunili 
(patili) ca-atseali di ursă {ro: nume dat unui câine cu labele ca 
de urs} ffr: nom doime ă un chien qui a Ies pattes comme 
celles d'un ours} {en: name given to a dog having paws like 
those of a bear 

patcâ' (pât-câ) sf- vedz tu paphi 

patcâ 2 (pât-câ) sf - vedz tu pată 2 

pater (pa-teru) sm - vedz tu patera' 

patera' (pa-te-ra) sm fârâ pl - tată, afendi, baba, andic {ro: tată} 
ffr: pere, papa} {en: father, dadj § pater (pa-teru) sm fără pl - 
(ună cu patera') 

patera 2 (pa-te-ra) sm - vedz tu patriarhii 

pateran (pa-te-ranu) sm - vedz tu patriarhu 

path (pathu) sm pl(?) - ună cu paf 

pathimă (pâ-thi-mă) sf pathimati/pathimate (pa-thi-ma-ti) - ună 
cu patimă 

pathus (pâ-thusu) sm pl(?) - unâ cu patus 
patimă (pâ-thi-mă) sf patimati/patimate (pa-thi-ma-ti) - faptă 
alipidatâ sh-curagioasă (pătsătâ, tihisiri, ugoadă) di-a omlui 

{ro: aventură, accident} ffr: aventure, accident} {en: adven- 
ture, accident} 

patni (pat-ni) sm fără pl - cartea dit soni la agiocurli di cârtsă di 
gioc {ro: ultima carte de joc} ffr: derniere carte aia jeux des 
cartes} {en: last card in a game of cards} ex: mutrea ghini 
patnilu (cartea dit soni) 

patod (pa-tocu) sm - vedz tu paphi 

patoc 2 (pa-tocu) sm - vedz tu pată 2 

patoclu' (pa-toc-lu) sm - vedz tu paphi 

patoclu 2 (pa-toc-lu) sm - vedz tu pate? 

paton (pa-tonu) sm, sf patonă (pa-to-nă), patonj (pa-tonjî) sm, 
sf patoni/patone (pa-to-ni) - paranumă cu cari pirvuljatslji lă 
grescu a avdiljatslor {ro: poreclă dată de locuitorii satului 
Perivoli, locuitorilor din satul vecin Avdela} ffr: sobriquet 
que Ies aroumains de Perivoli donnent awc aroumains 
d' Avdela} {en: name given to the Aromanians from Avdela by 
the Aromanians from Perivoli} 
patos (pa-tosu) sm pl(?) - binai i udă tu cari sh-află apanghiul 
(suntu hrăniţi shi băneadză prăvdzâli); ahuri, damă, pleantsâ, 
plentsâ, staulă {ro: grajd} ffr: ecurie} {en: stable} 
patriarhat (pa-tri-îar-hâtu) sn - vedz tu patriarhu 
patriarhescu (pa-tri-îar-hes-cu) adg - vedz tu patriarhu 
patriarhii/patriarhie (pa-tri-îar-hi-i) sf- vedz tu patriarhu 
patriarhu (pa-tri-îâr-hu) sm patriarhi (pa-tri-îâr-hi shi pa-tri- 
îârhî) - scara nai ma-analtă a dispotslor; capiu a dispotslor 
(bisearica crishtină ortodoxă) dit locuri (di-aradă dit un stat) tsi 
s-chivirnisescu singuri; patera, pateran, patrie, patricus (că nu 
tsâni di altă bisearică ma mari); (fig: patriarhu = om aush, 
lugursit di tută fumealja shi soea-a lui ca un om multu 
mintimen, tsi lipseashti tinjisiri shi ascultări ca un cap ma mari 
a lor) {ro: patriarh} ffr: patiiarche} {en: patriarch} ex: atsea 
bisearică si umplea di patriarhi; au fută shi armănj patriarhi § 
patera 2 (pa-te-ra) sm pateranj (pa-te-ranjî) - (ună cu 
patriarhu) ex: la aestâ adunări a pateranjlor § pateran (pa-te- 
ranu) sm pateranj (pa-te-ranjî) - (unâ cu patriarhu) § patrie 
(pa-tricu) sm patrits (pa-tritsî) - (unâ cu patriarhu) ex: spuni- 
nj patritslji tuts (tuts patriarhilj) § patricus (pa-tri-cusu) sm 
patrits (pa-tritsî) - (unâ cu patriarhu) § patriarhii/patriarhie 
(pa-tri-îar-hi-i) sf patriarhii (pa-tri-îar-hiî) - parti dit bisearica 
crishtină ortodoxă (di-aradă locurli dit un stat) cari s-chivimi- 
seashti singură shi ari n caplu-a ljei un patriarhu; pălatea iu 
shadi patriarhul sh-di iu chivirniseashti lucrili a patriarhiiljei; 
patriarhat {ro: patriarhie} ffr: palais du patriarche} {en: 
residence of a patriarch} ex: si sculară cu giudetslu pănă la 
patriarhii § patriarhat (pa-tri-îar-hâtu) sn patriarhati/patriar- 



hate (pa-tri-îar-hâ-ti) - (unâ cu patriarhii) ex: preftul a nostru 
dusi Ierusalim shi trapsi la patriarhat (patriarhii) § patriar- 
hescu (pa-tri-îar-hes-cu) adg patriarhească (pa-tri-îar-heâs-că), 
patriarheshtsă (pa-tri-îar-hesh-tsâ), patriarheshti/patriarheshte 
(pa-tri-îar-hesh-ti) - tsi ari s-facă cu un patriarhu i patriarhii; di 
(la) patriarhu; di (la) patriarhii {ro: patriarhal} ffr: de 
patriarche} {en: patriarchal} ex: s-ghiuvâsi tu tuti biseritsli nâ 
cârti patriarhească (pitricută di patriarhu) 

patrie (pa-tricu) sm - vedz tu patriarhu 

patricus (pa-tri-cusu) sm - vedz tu patriarhu 

patridă (pa-tri-dă) sf - vedz tu pătridă 

patrii/patrie (pâ-tri-i) sf - vedz tu pătridă 

patriot (pa-tri-otu) sm, sf - vedz tu pătridă 

patronă (pa-tro-nâ) sf patroni/patrone (pa-tro-ni) - ună bală 
(topă) njică di metal (cilechi, băcări, mulidi, etc.) cari easti 
aminată di-ună tufechi tra s-agudească shi s-lu vatămă 
dushmanlu; curshum, curshumi, gugosh, pliumbu, pljumbu, 
pljumbă, plumbu, plumbă, mulivi, mulidi {ro: glonţ de puşcă} 
ffr: balle de fusil} {en: rifle bullet} ex: lj-amină sh-unâ patroni 
(curshumi, pljumbu) 

patru (pâ-tru) num - numirlu 4 (namisa di 3 shi 5); patur; (expr: 
1: la/tu patrulji anj = (i) anlu (dzua) tsi ncljidi cariva patru anj; 
(ii) la cati patru anj; 2: la/tu patrulji (patruli) = la atselj i atseali 
patru) {ro: patru} ffr: quatre} {en: four} ex: patru gionj ca 
patru steali; la patrulji anj (expr: căndu va să ncljidz patru anj) 
s-yinj s-nâ vedz; la patruli (la-atseali patru) fântânj § patur 
(pâ-turu) num - (ună cu patru) ex: paturlji (atselj patru) 
stiheadzi a loclui; tu parurii (atseali patru) pârtsâ a lumiljei § 
anpatrul (an-pâ-trulu) num ord anpatra (an-pâ-tra) - atsel 
(atsea) tsi s-află tu loclu 4 dit ună aradă; atsel (atsea) tsi ari, tu- 
aradă, mash trei nâintea-a lui (a ljei); anpaturlu, anpatrulea, 
patrul, paturlu, anpaturlea; (expr: anpatrulji (anpatruli/an- 
patrule) = tuts/tuti patru) {ro: al patmlea} ffr: le (la) 
quatrieme} {en: thefourthj ex: anpatrulu ficior (atsel tsi-avea 
trei ficiori năintea-a lui, ficiorlu tsi eara tu loclu patru) vinji cu 
mini § patrul (pâ-truhl) num ord patra (pâ-tra) - (ună cu 
anpatrul) § anpatrulea (an-pâ-tru-lea) num ord - (ună cu 
anpatrul) § anpaturlu (an-pâ-tur-lu) num ord - (ună cu 
anpatrul) § paturlu (pâ-tur-lu) num ord parura (pâ-tu-ra) - 
(ună cu anpatrul) ex: paturlu (atsel tsi s-afla, yinea după altsâ 
trei di năintea-a lui) scoasi cutia cu tutumi; a pătura dzuă (dzua 
tsi yini după trei dzăli); la pătura scară (atsea tsi easti tu loclu 
patru, tsi ari trei scări nâinti) § anpaturlea (an-pâ-tur-lea) num 
ord - (ună cu anpatrul) § patrulji (pâ-tru-lji) num patru- 
li/patrule (pâ-tru-li) - tuts/tuti patru; paturlji, anpatrulji anpa- 
turiji; aminpaturlji, amishpaturlji {ro: toţi patru, toate patru, 
câteşi patru} ffr: tous Ies quatres, toutes Ies quatres} {en: all 
four} § paturlji (pâ-tur-lji) num paturli/paturle (pâ-tur-li) - 
(ună cu patrulji) § anpatrulji (an-pâ-tru-lji) num anpatru- 
li/anpatrule (an-pâ-tru-li) - (ună cu patrulji) § anpaturlji (an- 
pâ-tur-lji) num anpaturli/anpaturle (an-pâ-tur-li) - (ună cu 
patrulji) § shaminpatrulji (shîa-min-pâ-tru-lji) num shamin- 
patruli/shaminpatrule (shîa-min-pâ-tru-li) - (ună cu patrulji) § 
shaminpaturlji (shîa-min-pâ-tur-lji) num shaminpaturli/sha- 
minpaturle (snîa-min-pâ-tur-li) - (unâ cu patrulji) § shamish- 
patrulji (shia-mish-pâ-tru-lji) num shamishpatruli/shamishpa- 
trule (shîa-mish-pâ-tru-li) - (unâ cu patrulji) § shamishpa- 
turlji (shîa-mish-pâ-tur-lji) num shamishpaturli/shamishpatur- 
le (shîa-mish-pâ-tur-li) - (ună cu patrulji) § patrusprădza- 
tsilpatrusprădzatse (pâ-trus-prâ-dzâ-tsi) num - numirlu 14 
(namisa di 13 shi 15) {ro: 14, patrusprezece} ffr: 14, qua- 
torze} {en: 14, fourteen} § pasprădzatsi/pasprădzatse (pâs- 
prâ-dzâ-tsi) num - (ună cu patrusprădzatsi) § paspratsilpas- 
pratse (pâs-pra-tsi) num - (ună cu patrusprădzatsi) § paspră 
(pâs-prâ) num - (ună cu patrusprădzatsi) § patrusprăyinghits 
(pâ-trus-prâ-yin-ghits) num - numirlu 24 (namisa di 23 shi 25) 
{ro: 24, douăzeci shi patru} ffr: 24, vingt-quattre} {en: 24, 
twenty four} § pasprăyinghits (pâs-pră-yin-ghits), num - (ună 
cu patrusprăyinghits) § patrudzăts (pa-tru-dzătsî) num - 
numirlu 40 (namisa di 39 shi 41); (expr: patrudzătsli = darea 
tsi s-fatsi la bisearică patrudzăts di dzăli di la moartea-a omlui) 
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{ro: 40, patruzeci} {fr: 40, quarante} {en: 40, forty} ex: lj- 
featsirâ aeri patrudzătsli § mpâtrescu (mpâ-tres-cu) (mi) vb IV 
mpătrii (mpâ-triî), mpâtream (mpă-treâmu), mpâtritâ (mpă-tri- 
tâ), mpăiriri/mpâtrire (mpâ-tri-ri) - 1: l-fac tu patru (hirlu); 
mpartu tu patru cumăts; 2: l-fac di patru ori ma mari {ro: îm- 
părţi în patru; împătri} {fr: diviser en quatre; multiplier par 
quatrej {en: divide by four; multiply by faur} ex: mpâtrea-1 
(fâ-1 tu patru) hirlu § mpătrit (mpă-tritu) adg mpătrită (mpă- 
tri-tâ), mpâtrits (mpâ-tritsî), mpâtriti/mpătrite (mpă-tri-ti) - 
mpârtsăt tu patru; faptu di patru ori ma mari {ro: împărţit în 
patru; împătrit} {fr: divise en quatre; multiplii par quatre} 
{en: divided by four; multiplied by four} § mpătriri/mpătrire 
(mpâ-tri-ri) sf mpătriri (mpă-trirî) - atsea tsi s-fatsi cându si 
mpătreashti tsiva {ro: acţiunea de a împărţi în patru; de a 
împătri} {fr: action de diviser en quatre; de multiplier par 
quatre} {en: action of dividing byfour; of multiplying byfour} 

patrudzăts (pa-tru-dzătsî) num - vedz tu patru 

patrul (pâ-trulu) num ord - vedz tu patru 

patrulji (pâ-tru-lji) num - vedz tu patru 

patrusprâdzatsilpatrusprădzatse pâ-trus-prâ-dzâ-tsi) num - 
vedz tu patru 

patrusprăyinghits (pâ-trus-pră-yin-ghits) num - vedz tu patru 

patumă (pâ-tu-mă) sf- vedz tu pătunji 

Patuna (Pa-tii-na) sf- vedz tu pată 3 

patur (pâ-turu) num - vedz tu patru 

paturlji (pâ-tur-lji) num - vedz tu patru 

paturlu (pâ-tur-lu) num ord - vedz tu patru 

patus (pâ-thusu) sm pl(?) - vrearea (simpatia, ardoarea, 
nsuflâtsărea, nfucarea) tsi u-aducheashti cariva trâ un oaspi 
(soi) di-a lui {ro: avânt, însufleţire, afecţiune; ranchiună} {fr: 
affection, revers, rancune} {en: affection; rancor, spiţe} § pat 
(pathu) sm pl(?) - (una cu patus) 

paun (pa-unu) sm - vedz tu piunar 

pace (pă-ce) sm pâceadz (pâ-cîâdzî) - dzama tsi s-fatsi cu 
hirbearea multu chiro a cicioarilor di porcu (tu cari s-bagâ sh- 
alti lucri, ca alj, bunăoară) sh-cari s-mâcâ caldă ca ciorbă ică s- 
alasă s-arâtsească tra si s-măcă ncljigată; paci, pihtii, plihtumâ; 
(expr: ti fac păce = ti zdrumin, ti zmoatic, etc.) {ro: piftie} {fr: 
gelee de pieds de porc} {en: jelly (gelatine) made of pork feet} 
ex: păcelu s-adară earnâ; măcai pâceadz; va-ts fac capiu păce 
(expr: va-ts chisedz capiu, va tsă-1 zmoatic capiu) § paci'/pace 
(pâ-ci) sf pl(?) - (ună cu păce) ex: nu mi-arâsi pacea di oara- 
aestă; dush la furnu nă oală cu paci § paceagi (pa-cîa-gi) sm 
paceageadz (pa-cîa-gîâdzî) - omlu tsi fatsi i vindi pâceadz {ro: 
omul care face sau vinde piftie} {fr: l 'homme quifa.it ou vends 
le "păce } {en: "păce" maker or seller) ex: n hoarâ sunţu 
mulsâ paceageadz § paceagilăchi/paceagilăche (pa-cîa-gi-lă- 
chi) sf paceagilăchi (pa-cîa-gi-lăchî) - tehnea-a-atsilui tsi fatsi 
shi vindi păcelu {ro: meseria celui care face sau vinde piftie} 
{fr: le metier du celui qui fait ou vend le "păce"} {en: 
profession of "păce " maker or seller} ex: multsă m Poli 
amintară multu pâră cu paceagilăchea § paceagirii/paceagirie 
(pa-cîa-gi-ri-i) sf paceagirii (pa-cîa-gi-riî) - ducheanea iu s- 
fatsi shi s-vindi păcelu {ro: prăvălia unde se face şi se vinde 
piftia} {fr: magazin oii onfait et on vend le "păce "} {en: store 
where the "păce " is made and sold} 

păciură (pă-cîu-ră) sf păciuri (pă-cîurî) - cumată aruptă sh- 
disicatâ dit ună păndză; lucru adrat di păndză (stranj, 
câmeashi, fustani, etc.) veclju sh-aruptu; pâcivurâ, părtală, 
părtalji, cărcâshină, cârpă, shogană, shugană, recichiu, ciolj, 
letscâ, peatică, peatic, petică, petic {ro: cărpă, ştergar} {fr: 
chifton, torchon, lavette, bourre de fiisil} {en: rag, dish cloth, 
wad of fire-arms} § pâcivurâ (pâ-ci-vu-ră) sf pâcivuri (pă-ci- 
vurî) - (ună cu păciură) 

păcivură (pă-ci-vu-râ) sf - vedz tu păciură 

păcsescu (păc-ses-cu) vb IV păcsii (pâc-siî), păcseam (pâc- 
seâmu), păcsită (păc-si-tâ), pâcsiri/păcsire (păc-si-ri) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz păxescu 

păcsiri/păcsire (păc-si-ri) sf pâcsiri (pâc-sirî) - scriari neapru- 
cheată tu-aestu dictsiunar; vedz păxiri 

păcsit (păc-situ) adg păcsită (păc-si-tă), pâcsits (păc-sitsî), 



păcsiti/păcsite (păc-si-ti) - scriari neaprucheată tu-aestu dic- 
tsiunar; vedz păxit 
pădină (pă-di-nă) sf- vedz tu padi' 
pădurami/pădurame (pă-du-râ-mi) sf - vedz tu păduri 
păduri/pădure (pă-du-ri) sf păduri (pâ-durî) - loc multu tes tu 
cari crescu arburi (di-aradă agri, ică siminats di om) tsi s-talji 
tră lemnu (căndu omlu ari ananghi trâ foc, sculări casi, fâtea- 
rea di cârtsâ, etc.) sh-tu cari creashti sh-earbâ, lilici, mushclji, 
etc. ică s-află agru prici, agru pulj, etc; curii, codru, codur, 
dubrac, urmanj, das; (expr: 1: păduri greauă = păduri cu mulţi 
shi ndisati tufishuri; 2: păduri avigljată = păduri di-aradă cu 
ponj bitărnji, tsânută ma multu tră mushuteatsâ shi primnări, 
iu nu s-alasâ tăljarea-a arburlor; 3: scos dit păduri; om di pădu- 
ri = om pădurish, om aghru, tsi easti aghru ca di la oi) {ro: 
codru, pădure} {fr: foret, bois} {en: woods, forest} ex: nu-i 
păduri (curii) fără surtseali; pădurii suntu mulţi; lja leamni dit 
păduri; suntu păduri di căstănj § pădurică (pă-du-ri-câ) sf 
păduritsi/păduritse (pă-du-ri-tsi) - păduri njică {ro: pădurice} 
{fr: petite foret} {en: small forest} § pădurici/pădurice (pă- 
du-ri-ci) sf pădurici/pădurice - (ună cu pădurică) r § pădura- 
mi/pădurame (pă-du-râ-mi) sf pădurănj (pă-du-rănjî) - loc 
multu tes sh-cu mulţi păduri {ro: pădure întinsă} {fr: grande 
foret} {en: large forest} § pădurlichi/pădurliche (pă-dur-li- 
chi) sf pădurlichi (pâ-dur-lichî) - (ună cu păduramî) § 
păduros (pă-du-rosu) adg păduroasă (pă-du-roâ-să), pădurosh 
(pă-du-roshî), păduroasi/pâduroase (pă-du-roâ-si) - tsi easti 
acupirit di păduri; tsi easti mplin di păduri {ro: păduros} {fr: 
boise} {en: wooded} ex: muntsălj pădurosh (mplinj di păduri); 
locurii di la noi suntu păduroasi (acupiriti di păduri) § pădu- 
rish (pâ-du-rishîu) adg pădurishi/pădurishe (pă-du-ri-shi), 
pădurish (pâ-du-rishî), pădurishi/pădurishe (pă-du-ri-shi) - tsi 
creashti (bâneadză) tu păduri; tsi yini dit păduri; (fig: (om) 
pădurish = (om) di păduri; (om) tsi easti agru ca dit păduri) 
{ro: pădureţ} {fr: forestier, qui vient de la foret} {en: forester, 
from the forest} § § mpădurescu (mpă-du-res-cu) (mi) vb IV 
mpădurii (mpă-du-riî), mpăduream (mpă-du-reâmu), mpădu- 
ritâ (mpă-du-ri-tă), mpăduriri/mpădurire (mpă-du-ri-ri) - plăn- 
tu un loc cu arburi njits tra s-crească shi s-facă nâ păduri; cresc 
arburi tu-un loc shi s-fatsi păduri; (fig: mpădurescu = acoapir 
un loc cu virdeatsă, cu erburi, cu jumeari) {ro: împăduri} {fr: 
boiser} {en: afforest} ex: mpăduriră cu sâltsi mardzina di 
baltă; si mpăduri (s-umplu di păduri) muntili; agărli lji si mpă- 
duriră (fig: s-umplurâ di erburi, jumeari) că nu li ari prăshitâ di 
an § mpădurit (mpâ-du-ritu) adg mpădurită (mpă-du-ri-tă), 
mpădurits (mpă-du-ritsî), mpăduriti/mpădurite (mpă-du-ri-ti) 
- (loc) tsi s-ari plântată cu arburi tra si s-facă păduri; (loc) tsi s- 
ari faptă păduri; tsi easti-acupirit di păduri {ro: împădurit} {fr: 
boise} {en: afforested} § mpăduriri/mpădurire (mpă-du-ri-ri) 
sf mpăduriri (mpă-du-rirî) - atsea tsi s-fatsi căndu si 
mpădureashti un loc {ro: acţiunea de a împăduri; împădurire} 
{fr: action de boiser} {en: action of aftbresting} 
pădurică (pâ-du-ri-că) sf - vedz tu păduri 
pădurici/pădurice (pă-du-ri-ci) sf- vedz tu păduri 
pădurish (pâ-du-rishîu) adg - vedz tu păduri 
pădurlichi/pădurliche (pâ-dur-li-chi) sf- vedz tu păduri 
păduros (pâ-du-rosG) adg - vedz tu păduri 
pădzescu (pă-dzes-cu) (mi) vb IV - vedz tu pizescu 
pădziri/pădzire (pâ-dzi-ri) sf - vedz tu pizescu 
pădzit (pă-dzitu) adg - vedz tu pizescu 

păeată (pâ-îâ-tă) sf pâets (pă-îetsî) - un apanghiu faptu trâ 
prâvdză (tsi sh-u-adutsi cu ună casă tsi ari mash citii); bueată 
{ro: păiată, un fel de adăpost (pentru animale)} {fr: une sorte 
d'abri (pour Ies animaux)} {en: a kind of shelter or cover 
(made mostly for the animals)} ex: fântâna cu pâeata 
muhlidzătă 

păfsescu (pâf-ses-cu) vb IV - vedz tu papsi 

păfsiri/păfsire (pâf-si-ri) sf- vedz tu papsi 

păfsit (păf-situ) adg - vedz tu papsi 

păgână (pâ-gâ-nâ) sf pâgânj (pâ-gănji) - ceată di stratiots tsi s- 
duc s-lj-avină furlji (rebiljlji) s-lj-acatsă tra s-lji vatămă i s-lji 
ncljidă tu-ahapsi; pâgani; poteră {ro: poteră} {fr: troupe de 
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soldats qui va â la poursuite des voleurs ou des rebelles} {en: 
possej ex: deadim di păgâna greaua; sh-agiumsi nă pâgană; 
păgâna aduşi un fur § păgani/păgane (pă-gâ-ni) sf păgânj (pă- 
gănjî) - (unâ cu păgână) § poteră (po-te-râ) sf poteri/potera 
(po-te-ri) - (ună cu păgână) ex: di nizanj una poteră 

păgani/păgane (pă-gâ-ni) sf- vedz tu păgână 

păgănjor (pă-gâ-njioru) adv - fără-agunjii, fără avrapă; putsăn 
câţi putsăn; cu boatsea dipusă; câteanjor, câtilin, câtelin, 
agalea, peagalea, anarga, peanarga, omnja {ro: încetişor} {fr: 
doucement; ă voix bassej {en: slowly, sweetly; with low 
voice} 

păghană (pâ-ghâ-nâ) sf pâghânj (pâ-ghănjî) - unâ cu păgână 
păghani/păghane (pă-ghâ-ni) sf pâghânj (pâ-ghănjî) - ună cu 
păgâni 

păghur (pă-ghur) sn păghuri/păghure (pă-ghu-ri) - ună cu 
păgur 

păgor (pă-goru) adv - tsi easti aproapea di fatsa-a loclui; (loc) 
tsi easti ma nghios (di-un altu loc); cătrâ nghios la vali; pogor, 
pugor, nghios, ănghios, nghiosura, hambla, hima, nhima, 
nhimă, mpadi (ro: jos, la vale} {fr: en bas, aval} {en: down, 
downstream} ex: arăulu nu putu s-pleacâ păgor (la vali); loclu 
s-alâsă nâpoi păgor (nghios) § pogor (po-goru) adv - (unâ cu 
păgor) § pugor (pu-goru) adv - (ună cu păgor) 

păgur (pâ-gur) sn păguri/pâgure (pă-gii-ri) - vas njic di metal tu 
cari s-poartă biutură (arâchii) shi s-poartă mulţi ori di mesi 
spindzurat di curauă (i pri cal spindzurat di shauă); ploscă, 
ploascâ, chelchi {ro: bidon de rachiu} {fr: burette (bidon) 
d'etain ă eau-de-vie} {en: brandy canteen, bidon} ex: sudzi 
arâchii dit păgur 

păhă (pă-hă) sm păhadz (pă-hâdzî) - atsea cât custuseashti (cât 
axizeashti) un lucru; tinjii, custu, axii {ro: valoare, preţ} {fr: 
valeur, prix} {en: value, price} ex: păhălu a piatsăljei; ideea 
nu-ari nitsiun pâhă; ashtiptă si scadă pâhâlu 

păhăescu (pă-hă-îes-cu) (mi) vb IV păhăii (pâ-hă-iî), pâhâeam 
(pâ-hă-îâmu), pâhăită (pâ-hâ-i-tâ), pâhăiri/păhâire (pă-hă-i-ri) 
- arăd cu bots (cachinuri, grohuti) sănătoasi shi ahăndoasi; 
lishin di-arădeari; hârhârescu, câhtescu, căpâescu, căchin {ro: 
râde în hohote} {fr: rire aia eclats} {en: roar with laughter} 
ex: cântă, arăd shi s-pâhâescu § păhăit (pă-hă-itu) adg pâhăită 
(pă-hă-i-tă), păhăits (pă-hă-itsî), păhăiti/păhăite (pă-hă-i-ti) - 
tsi-ari lishinată di-arădeari; hârhărit, căhtit, căpăit, câchinit {ro: 
care a răs în hohote} {fr: qui a rit avu eclats} {en: who has 
roared with laughter} § păhăiri/păhăire (pă-hâ-i-ri) sf păhăiri 
(pă-hă-îrî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva s-păhăeashti; 
hârhâriri, câhtiri, căpăiri, câchiniri {ro: acţiunea de a râde în 
hohote} {fr: action de rire aux eclats} {en: action of roaring 
with laughter} 

păhăiri/păhăire (pă-hă-î-ri) sf- vedz tu păhăescu 

păhăit (pă-hă-itu) adg - vedz tu păhăescu 

păhnii/păhnie (păh-ni-i) sf păhnii (pâh-mî) - ună soi di cuvată 
tu cari s-bagă mâcarea cu cari s-hrânescu prăvdzăli; ahurea tu 
cari s-tsân prăvdzăli {ro: iesle, grajd} {fr: mangeoire, creche, 
ecurie} {en: manger, stable} ex: dusi calu tu păhnii (ahuri); lj- 
băgâ shi earbâ tu păhnii (cupanja di iu măcă); caljlji dit pâhnjii 
(ahuri) eara ligats § mpăhnjedz (mpâh-njîedzu) vb I mpăhnjai 
(mpăh-njîâî), mpăhnjam (mpăh-njiâmu), mpăhnjată (mpâh- 
njîâ-tă), mpâhnjari/mpâhnjare (mpăh-njîâ-ri) - li duc (li ncljid) 
prăvdzăli tu ahuri; l-duc calu la păhnii (tra s-lji dau s-mâcă); 
hrânescu prâvdzâli la păhnii {ro: duce vitele la iesle (grajd); 
hrăni vitele la iesle} {fr: amener Ies bestiaux au mangeoire, a 
l 'ecurie} {en: bring the cattle to the manger, to the stable} ex: 
mpăhnjai vătsli; di-anda da neauâ, li mpăhnjem (li ncljidem 
tu-ahuri, la păhnii) prăvdzăli § mpăhnjat (mpăh-njîâtu) adg 
mpăhnjată (mpăh-njîâ-tâ), mpăhnjats (mpâh-njîâtsî), mpâhnja- 
ti/mpăhnjate (mpăh-njîâ-ti) - (pravdă) tsi easti adusă tu păhnii; 
(pravdă) tsi easti hrănită la păhnii {ro: dus în grajd; hrănit la 
iesle} {fr: amene au mangeoire, a V ecurie} {en: brought to the 
manger, to the stable} § mpăhnjari/mpăhnjare (mpăh-njîâ-ri) 
sf mpăhnjeri (mpăh-njîerî) - atsea tsi s-fatsi căndu pravdă easti 
adusă (hrănită) la păhnii {ro: acţiunea de a duce vitele la iesle 
(grajd); de a hrăni vitele la iesle} {fr: action d'amener Ies 



bestiala au mangeoire, a l 'ecurie} {en: action ofbringing the 
cattle to the manger, to the stable} 
păhrăvos (pă-hră-vosu) adg păhrăvoasă (pă-hrâ-voâ-să), păhră- 
vosh (pă-hră-voshî) păhrăvoasi/pâhrăvoase (pă-hră-voâ-si) - 
tsi easti umflat tu fatsâ, buburos, bruhav, buhav, pruhav, pu- 
hav {ro: buhav} {fr: bouffi} {en: swollen, bloated} § păhrăvu- 
sescu (pă-hră-vu-ses-cu) vb IV păhrăvusii (pă-hră-vu-sfî), 
păhrâvuseam (pă-hră-vu-seâmu), pâhrăvusitâ (pă-hră-vu-si- 
tâ), păhrăvusiri/păhrăvusire (pă-hră-vu-si-ri) - mi umflu la 
fatsâ (di somnu, niputeari, biutură, etc); buldzinedz, ânbuldzi- 
nedz, nbuldzinedz, buburedz {ro; buhăi} {fr: (se) bouffir) {en: 
swell, bloatj § păhrăvusit (pă-hră-vu-situ) adg păhrăvusită 
(pă-hră-vu-si-tă), păhrăvusits (pă-hrâ-vu-sitsî), păhrăvusiti/pâ- 
hrăvusite (pâ-hră-vu-si-ti) - tsi easti umflat (la fatsă); 
buldzinat, ănbulzinat, nbulzinat, buburat {ro: buhăit} {fr: 
bouffi} {en: swollen, bloated} § păhrăvusiri/păhrăvusire (pă- 
hră-vu-si-ri) sf păhrăvusiri (pă-hră-vu-sirî) - umflări tu fatsâ 
(di lângoari, niputeari, biutură, etc); buldzinari, ănbuldzinari, 
nbuldzinari, buburari {ro: acţiunea de a buhăi; buhăire} {fr: 
action de (se) bouffir} {en: action of swelling (ofbloating)} 
păhrăvusescu (pă-hră-vu-ses-cu) vb IV - vedz tu păhrăvos 
păhrăvusiri/păhrăvusire (pă-hră-vu-si-ri) sf - vedz tu 
păhrăvos 

păhrăvusit (pă-hră-vu-situ) adg - vedz tu păhrăvos 

păimăni (păî-mă-ni) adv - vedz tu mâni 

păitescu (păî-tes-cu) (mi) vb IV pâitii (pâî-tiî), pâiteam (pâî- 
teâmu), pâititâ (păî-ti-tă), păitiri/pâitire (păî-ti-ri) - lj-tăxescu 
paradz (ună arugă) a unui ma s-lucreadză trâ mini; intru 
huzmichear (picurar) tră arugă la un domnu; lu-arughedz pri 
cariva sâ-nj facă un lucru; lj-dau lucru (ca huzmichear, 
picurar, etc); fac păzari cu cariva (tri câtă arugă, mişto s-lji 
dau) tră lucrul tsi va-1 facă tră mini; intru cu-arugâ; puitescu, 
arughedz, arog {ro: angaja, tocmi} {fr: engager (un 
travailleur); entrer en service; se placer comme domestique} 
{en: hire (a servant); be hired for work} ex: mi păitii (mi 
arugai) la domnu; nu mi păiti ghini; dusiră s-păitească (să-sh 
află lucru, si s-arugheadză); un lucrător s-pâiti (intră cu-arugâ) 
la un domnu cu ciflichi § păitit (pâî-titu) adg păititâ (păî-ti-tă), 
păitits (pâî-titsî), pâititi/pâitite (pâî-ti-ti) - tsi-lj s-ari tăxită 
paradz tra s-lucreadză trâ cariva; tsi easti arugat tra s-facă un 
lucru; tsi ari faptă păzari (tri cât s-hibă plătit) tra s-intră 
huzmichear la cariva; tsi ari intrată huzmichear (picurar) cu- 
arugâ; puitit, arugat {ro: angajat, tocmit} {fr: engage (un 
travailleur); entre en service; place comme domestique} {en: 
hired (a worker); been hired for work} § păitiri/păhire (păî-ti- 
ri) sf pâitiri (păî-tirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva pâiteashti 
un (easti păitit ca) huzmichear; puitiri, arugari {ro; acţiunea de 
a angaja, de a tocmi; angajare, tocmire} {fr: action d' engager 
(un domestique); d 'entrer en service; de se placer comme 
domestique} {en: action of hiring (a worker); of being hired 
for work} § nipăitit (ni-păî-titu) adg nipăitită (ni-păî-ti-tă), 
nipăitits (ni-pâî-titsî), nipăititi/nipăitite (ni-pâî-ti-ti) - tsi nu 
easti păitit; tsi nu easti arugat tra s-facă un lucru; tsi nu-ari 
intrată huzmichear (picurar) cu-arugă; tsi nu-ari faptă păzari 
(tri căt s-hibă plătit) tra s-intră huzmichear iuva; nipuitit, 
nearugat {ro: neangajat, netocmit} {fr: qui n 'est pas engage; 
qui n'a pas tomber d'accord} {en: who has not been hired; 
who has not agreed on wagesj § nipăitiri/nipăitire (ni-păî-ti- 
ri) sf nipâitiri (ni-pâî-tirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva nu 
pâiteashti un huzmichear; atsea tsi s-fatsi căndu căndu lumea 
nu s-aducheashti tr-arugâ; nipuitiri, nearugari {ro: acţiunea de 
a nu angaja, de a nu se tocmi} {fr: action de ne pas engager; 
de ne pas tomber d'accord} {en: action of not hiring a 
worker; of not agreeing on wages} § puitescu' (puî-tes-cu) 
(mi) vb IV puitii (puî-tiî), puiteam (puî-teâmu), puitită (puî-ti- 
tă), puitiri/puitire (pui-ti-ri) - (ună cu păitescu) ex: puitescu 
(arughedz) argats vurgari; nâs puiteashti ma multsâ picurări § 
puitii (puî-titu) adg puitită (puî-ti-tă), puitits (puî-titsî), puiti- 
ti/puitite (puî-ti-ti) - (unâ cu păitit) § puitiri/puitire (puî-ti-ri) 
sf puitiri (puî-tirf) - (ună cu păitiri) § puituescu' (puî-tu-îes- 
cu) (mi) vb IV puituii (puî-tu-iî), puitueam (puî-tu-îâmu), 
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puituitâ (puî-tu-î-tâ), puituiri/puituire (puî-tu-i-ri) - (una cu 
păitescu) § puituit (puî-tu-îtu) adg puituitâ (puî-tu-i-tă), 
puituits (puî-tu-itsî), puituiti/puituite (puî-tu-i-ti) - (ună cu 
păitit) § puituiri'/puituire (puî-tu-i-ri) sf puituiri (puî-tu-irî) - 
(ună cu păitiri) § nipuitU (ni-puî-titu) adg nipuititâ (ni-puî-ti- 
tă), nipuitits (ni-puî-titsî), nipuititi/nipuitite (ni-puî-ti-ti) - (ună 
cu nipăitit) ex: amiash nipuitit (niloat huzmichear, fără lucru) 
§ nipuitiri'/nipuitire (ni-puî-ti-ri) sf nipuitiri (ni-puî-tirî) - 
(ună cu nipăitiri) 

păitiri/păitire (păî-ti-ri) sf - vedz tu păitescu 

păitit (păî-titu) adg - vedz tu păitescu 

pălandză (pâ-lân-dză) sf- vedz tu pălandză 

pălască (pă-lâs-câ) sf pâlăshti (pâ-lăsh-ti) - ună soi di poală i 
curauâ tu cari s-tsân fushechi; palascâ, plascâ, pălăpască, 
fushiclichi, pudyeauâ, puzgheauâ, pureauâ, puryeauâ {ro: 
cartuşieră} ffr: giberne, cartouchiere} {en: cartridge-belt} ex: 
fushechi am, pălască nu; pâlasca n brân § palascâ (pa-lâs-că) 
sf palâshti (pa-lăsh-ti) - (ună cu pălască) ex: s-nj-adari voi 
dauâ palâshti; gheganj cu palâshti di flurii § ploscă (plâs-că) sf 
plăshti (plăsh-ti) - (ună cu pălască) ex: lja plâshtili, li tsindzi § 
pălăpască (pâ-lâ-pâs-câ) sf pălâpâshti (pă-lă-păsh-ti) - (ună cu 
pălască) 

pălati/pălate (pă-lâ-ti) sf pâlâts (pâ-lătsî) - casă mari, mushatâ, 
fanuminâ, cu multu luxu nuntru, tu cari lucreadzâ oaminj mâri 
dit chivernisea-a statlui, giudetslu iu s-fac giudicâtsli, ică shadi 
un om multu avut (văsilje); palati, palat, sărai; (expr: criscut tu 
palati = criscut tu-unâ fumealji di oaminj multu avuts) {ro: 
palat} ffr: palais} {en: palace} ex: ari casă ca palati; tuts a 
pâlatiljei § palati/palate (pa-lâ-ti) sf palâts (pa-lătsî) - (ună cu 
pălati) ex: easti criscutâ tu palati (expr: criscutâ tu-aveari) § 
palat (pa-lâtu) sn palati/palate (pa-lâ-ti) - (ună cu pălati) ex: 
adârâ palati, nu casi 

pălavră (pâ-lâ-vrâ) sf pâlâvri (pâ-lă-vri) - zboară goali sh-fără 
mari simasii; palavră, papardeli, bărcudii, curcufeli, curcufe- 
xali, curnufexali, câpachi, chirturi, hăbâri, lăpărdii, lishinătură, 
mandzali, bufchi, pufchi, shahlamară, zacati, zâcătură, curcu- 
beti hearti, burlidz âmbăirati, mănits di tâmbari, bishinj di cuc, 
colja mbolja, etc. {ro: palavră} ffr: hăblerie; rodomontade} 
{en: chatter, jabber, bragging} ex: talji pălâvri (zboară goali, 
papardeli) § palavră (pa-lâ-vră) sf palâvri (pa-lă-vri) - (ună cu 
pălavră) § pălăvrăgi (pă-lă-vră-gi) sm, sf pălâvrăgioanji/pălă- 
vrâgioanje (pă-lâ-vră-gioâ-nji), pălăvrăgeadz (pâ-lă-vră- 
gîâdzî), pălâvrăgioanji/pălâvrăgioanje (pâ-lâ-vrâ-gioâ-nji) - 
om tsi dzâtsi mash zboară goali sh-fârâ mari simasii; om tsi 
scoati mash pălâvri din gură {ro: palavragiu} ffr: hâbleur; 
diseur de balvernesj {en: talker, chatterer} 

pălăcării (pă-lă-câ-ri-i) sf- vedz tu pălăcărsescu 

pălăcărsescu (pâ-lă-câr-ses-cu) vb IV pălăcărsii (pă-lă-căr-siî), 
pălâcărseam (pă-lă-căr-seâmu), pâlâcărsitâ (pâ-lă-câr-si-tă), 
pălâcărsiri/pălăcărsire (pâ-lă-căr-si-ri) - lj-caftu (lj-pricad) a 
unui sâ-nj facă ună vreari tsi u-am (un bun, ună hari, etc); lj- 
fac rigeai al Dumnidzâ s-nj-agiută tu bană (s-mi-agiutâ tu oara 
di-ananghi tu cari mi aflu); mi ncljin la Dumnidză; ruguescu, 
rigiuescu, or, aor, pricad, mi-angrec, părlăcârsescu, pără- 
câlsescu {ro: ruga} ffr: prier} {en: pray} ex: multu-1 pălăcărsii 
(mi ngricai); ti pălăcărsescu (tsă fac rigeai, dză-nj), iu dutsi 
calea aestă?; pălăcărsescu (cad rigeai al) Dumnidză § 
pălăcărsit (pă-lă-căr-situ) adg pălăcârsită (pă-lă-câr-si-tă), 
pălâcărsits (pă-lâ-căr-sitsî), pălâcărsiti/pâlăcărsite (pă-lă-câr-si- 
ti) - a curi ălj si fatsi ună rigeai, ună pălăcării; ruguit, rigiuit, 
urat, aurat, părlâcărsit, pârâcălsit, etc. {ro: rugat} ffr: prie} 
{en: prayed}% pălăcărsiri/pălăcărsire (pă-lă-căr-si-ri) sf 
pălâcărsiri (pâ-lă-căr-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva 
pălâcărseashti (s-roagă) tră tsiva; ruguiri, rigiuiri, urări, aurari, 
părăcâlsiri, părlâcărsiri, pălăcării, părăcâlii, etc. {ro: acţiunea 
de a (se) ruga; rugare} ffr: action de prier} {en: action of 
prayingj § pălăcării (pă-lă-că-ri-i) sf pălăcării (pâ-lă-că-riî) - 
atsea tsi fac căndu-lj caftu (1-pâlăcărsescu) pri cariva s-nj- 
adară un lucru; rigeai, arige, rige, pârăcălii, angricari {ro: 
rugăminte} ffr: priere} {en: favour, request} § părăcălsescu 
(pă-ră-căl-ses-cu) vb IV părăcălsii (pă-râ-căl-sn), pârâcălseam 



(pă-ră-căl-seâmu), părăcălsită (pă-ră-căl-si-tă), pârâcălsiri/pâ- 
râcălsire (pă-ră-căl-si-ri) - (ună cu pălăcărsescu) ex: ahurhi s- 
părăcălsească Dumnidzâ § părăcălsit (pă-ră-câl-situ) adg pă- 
răcălsită (pă-ră-căl-si-tă), părăcâlsits (pă-ră-câl-sitsî), pârâ- 
câlsiti/părăcâlsite (pâ-ră-câl-si-ti) - (ună cu pălăcărsit) § pără- 
călsiri/părăcălsire (pă-râ-căl-si-ri) sf părăcâlsiri (pâ-ră-căl-sirî) 
- (ună cu pălăcărsirî) § părăcălii (pă-râ-câ-li-i) sf pârăcălii 
(pă-ră-că-lfl) - (ună cu pălăcărsirî) § părlăcârsescu (păr-lă- 
câr-ses-cu) vb IV pârlăcârsii (păr-lâ-căr-siî), părlăcărseam 
(pâr-lă-căr-seâmu), părlâcărsitâ (păr-lâ-câr-si-tă), părlăcărsi- 
n/părlâcărsire (păr-lă-căr-si-ri) - (ună cu pălăcărsescu) § 
părlâcărsit (pâr-lă-câr-situ) adg părlâcărsitâ (păr-lă-câr-si-tă), 
părlăcârsits (păr-lâ-câr-sitsî), părlăcărsiti/pârlăcărsite (păr-lă- 
câr-si-ti) - (ună cu pălăcărsit) § părlăcărsiri/părlăcărsire 
(pâr-lă-căr-si-ri) sf părlâcărsiri (păr-lă-câr-sirî) - (ună cu 
pălăcărsirî) 

pălăcărsiri/pălăcărsire (pă-lâ-câr-si-ri) sf - vedz tu 
pălăcărsescu 

pălăcărsit (pă-lă-căr-situ) adg - vedz tu pălăcărsescu 

pălămar (pă-lă-mâru) sm pălâmari (pă-lă-mârî) - funi groasă 
sh-lungâ, muljată mulţi ori tu cătrăni (cu cari s-leagă, mulţi ori, 
pamporli la mardzinea di-amari) {ro: pălămar, odgon} ffr: 
corde, cordage, amaire} {en: rope, cable} ex: nu ti ngreacă di 
pălămar s-nu cadz cu năs 

pălămidă (pă-lă-mi-dă) sf pâlămidi/pălâmide (pă-lă-mi-di) shi 
pălâmidz (pâ-lă-midzî) - pescu mari di-amari (tsi s-află tu- 
Amarea Meditirană) {ro: pălămidă} ffr: pelamyde, une sorte 
de thon} {en: pelamid, short thinned tunny} 

pălămidhă (pă-lă-mi-dhă) sf pălămidhi/pâlămidhe (pâ-lă-mi-di) 
shi pălămidz (pă-lâ-midzî) - ună cu pălămidă 

pălăpască (pă-lâ-pâs-că) sf- vedz tu pălască 

pălării/pălărie (pă-lă-ri-i) sf pălării (pâ-lă-riî) - doară di numtă 
tsi s-fatsi a nveastăljei nauă; (expr: s-bagă pălăria = s-adună 
doarili di numtă a nveastăljei nauă) {ro: cadou de nuntă pen- 
tru mireasă} ffr: cădeau de noces pour la nouvelle mariee} 
{en: wedding present for the bride} ex: Luni seara easti pălăria 
(adunarea-a doarilor di numtă a nveastăljei nauă); căndu s- 
bagâ pălăria (expr: s-adună doară pi-un pheat) dau un migit 

pălăthiri (pâ-lă-thi-ri) sf pălâthiri (pă-lă-thîrî) - ună cu palatin 

pălătiri (pâ-lă-thi-ri) sf pălătiri (pă-lă-thirî) - loc alâsat dishcljis 
tu ună stizmă di casă i ună machină (tra s-poată s-treacă 
vimtul shi lunjina); hâlatea adrată dit un cadru di lemnu (i 
metal) tsi s-bagă tu-aestu loc dishcljis shi yilia tsi s-bagă tu 
aestă hălati; pâltiri, părătiri, pârtiri, fireastrâ, fireastă, fereastă, 
firidă, firiză, fridă, geami, geam, pingeri; (fig: pălătiri = oclji) 
{ro: geam, fereastră} ffr: vitre, fenetre} {en: window-pane, 
window} ex: s-ts-arsară pălătirili (fig: ocljilj) § păltiif (păl-thi- 
ri) sf păltiri (pâl-thirî) - (ună cu pălătiri) ex: eshi-nj, vrută, tu 
păltiri (firidă) § părătiri (pâ-ră-thi-ri) sf părătiri (pâ-râ-thirî) - 
(ună cu pălătiri)^ părtiri (păr-thi-ri) sf părtiri (păr-thirî) - (ună 
cu pălătiri) 

pălăvrăgi (pă-lă-vră-gi) sm, sf- vedz tu pălavră 
pălcari/pălcare ,(păl-câ-ri) sf - vedz tu fălcari 
păldămă (păl-dă-mâ) sf pl(?) - vedz tu băldumi 
pălescu' (pă-les-cu) vb IV pălii (pâ-liî), păleam (pâ-leâmu), 
pălită (pâ-li-tă), păliri/pâlire (pă-li-ri) - 1: părlescu, părjescu, 
ardu; 2: arushescu (la fatsă); 3: mârânghisescu, vishtijescu, 
băstruescu, ngălbinescu (la fatsă) {ro: pârli, arde; roşi (la 
faţă); veşteji} ffr: flamber, bruler; roussir (viande), rougir 
(face); făner} {en: bum slightly, brown (meat), blush (face), 
wither, fade (flowers)} ex: i tamam njadză-veară, dugoarea 
păleashti (părleashti, ardi); pălea (pârlea) lăpudzli la pira-a 
foclui; păli (arushi) păn di ureclji; frăndzăli acătsară s-pălească 
(s-mârânghisească); luna păleashti (ngălbini) ca turta di tseară; 
bruma u păleashti (vishtijashti) § pălii (pă-litu) adg pălită (pă- 
li-tă), pălits (pă-litsî), păliti/pălite (pă-li-ti) - 1: pârlit, pârjit, 
arsu; 2: arushit (la fatsă); 3: mărănghisit, vishtijit, bâstruit, 
ngâlbinit (la fatsă) {ro: pârlit, ars; roşit (la faţă); veştejit} ffr: 
flambe, brule; roussi, făne} {en: burned slightly, browned 
(meat), blushed, withered} ex: earba treambură pălită (arsă di 
soari); turtsâlj armăn pălits (galbinj la fatsă); muljarea aestâ-i 
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pălită (harishi) § păliri'/pălire (pă-li-ri) sf păliri (pă-lirî) - 1 : 
părliri, pârjiri, ardeari; 2: arushiri (la fatsă); 3: mărănghisiri, 
vishtijiri, bâstruiri, ngâlbiniri (la fatsă) {ro: acţiunea de a pârli, 
de a arde, de a roşi la faţă, de a veşteji; părlire, ardere; roşire 
(la faţă); veştejire} {fr: action de flamber de bmler, de 
roussir, de fâner} {en: action of burning, of browning, of 
withering, offading} § părlescu' (pâr-les-cu) vb IV pârlii (pâr- 
lii), pârleam (păr-leâmu), pârlită (pâr-li-tă), părliri/părlire (păr- 
li-ri) - (ună cu pălescu') pârlit (pâr-litu) adg pârlită (pâr-li-tă), 
părlits (păr-litsî), pârliţi/pârlite (păr-li-ti) - (ună cu pălit) § 
părliri '/părlire (păr-li-ri) sf părliri (pâr-liri) - (unâ cu păliri') 

pălescu 2 (pă-les-cu) vb IV pălii (pâ-liî), păleam (pâ-leâmu), 
pălită (pâ-li-tă), păliri/pălire (pă-li-ri) - mi cher, nu shtiu tsi s- 
fac {ro: dezorienta} {fr: etre deconcerte} {en: upsetj ex: 
nearca s-păli (s-chiru sh-nu shtia tsi s-facă) dinăoară; 
părmăteftul ăl păli peana (lu-agudi vrundida); s-pâli (s-chiru); 
io mi pălii (mi chirui), noimă slabă nj-yinea § pălit (pă-litu) 
adg pălită (pă-li-tă), pâlits (pâ-litsî), păliti/pâlite (pă-li-ti) - 
chirut {ro: dezorientat} {fr: etre deconcerte} {en: upset} § 
pălir't/pălire (pă-li-ri) sf păliri (pâ-lfrî) - atsea tsi s-fatsi cându 
cariva păleashti {ro: acţiunea de a se dezorienta} {fr: action 
d'etre deconcerte} {en: action of getting upset} 

pălescu 3 (pă-les-cu) vb IV pălii (pâ-liî), păleam (pâ-leâmu), 
pălită (pă-li-tă), păliri/pălire (pă-li-ri) - lj-dau ună cu vearga, 
cu câmcichea, etc. tra s-lu doarâ multu; ălj plâscănescu ună; 
jirtuescu, jurtuescu, zâpâlescu, lu-agudescu {ro: lovi} {fr: 
frapper d'un trăit mordant} {en: hitj ex: pălea-lj (cârtsănea-lj) 
niscânti § pălit (pă-litu) adg pălită (pă-li-tă), pâlits (pâ-litsî), 
păliti/pâlite (pă-li-ti) - tsi-lj si plăscăni ună; jirtuit, jurtuit, 
zâpâlit, agudit {ro: lovit, ars una} {fr: frappe d'un trăit 
mordant} {en: hit} § păliri'/pălire (pă-li-ri) sf pâliri (pă-lirî) - 
atsea tsi fatsi un căndu păleashti (jirtueashti) pri cariva; jirtuiri, 
jurtuiri, zâpâliri, agudiri, plăscăniri {ro: acţiunea de a lovi, de 
a-i arde una; lovire, ardere una} {fr: action de frapper d'un 
trăit mordant} {en: action ofhtting)} 

pălicar (pă-li-câru) sn pălicari/pălicare (pă-li-câ-ri) - dzeadzitlu 
mari (ma shcurtu sh-ma gros) di la mănâ i cicior; pulicar {ro: 
degetul mare} {fr: pouce} {en: thumb, big toe} ex: mi doari 
pălicarlu; omlu ari patru pâlicari: doauă la mănj shi doauâ la 
cicioari § pulicar (pu-li-câru) sn pulicari/pulicare (pu-li-câ-ri) 
- (ună cu pălicar) ex: lji s-umflâ pulicarlu 

păliri'/pălire (pă-li-ri) sf - vedz tu pălescu' 

pălir 't/pălire (pă-li-ri) sf - vedz tu pălescu 1 

pălir't/pălire (pă-li-ri) sf- vedz tu pălescu 3 

pălit (pă-litu) adg - vedz tu pălescu' 

pălit (pă-litu) adg - vedz tu pălescu 2 

pălit (pă-litu) adg - vedz tu pălescu 1 

păljos (pă-ljîosu) adg - vedz tu palj 

păljur (pâ-ljîuru) sm pâljuri (pă-ljîurî) - ună soi di pom njic cu 
schinj {ro: un fel de arbust spinos} {fr: paliure, epine de 
Chist} {en: a kind of thorny bush} ex: cu pâljurlu s-trădzeai, 
nu s-acătsa di tsiva n casă § păljuret (pă-ljîu-retu) sm fără pl - 
loc mplin di pâljuri; păljuriu {ro: loc plin cu arbuşti spinoşi} 
{fr: lieu avec beaucoup d'epines de Chist} {en: area fiill of 
thorny bushes} ex: alăturea di mini tu păljuret § păljuriu (pă- 
ljîu-riu) sm fără pl - (ună cu păljuret) 

păljuret (pă-ljîu-retu) sm - vedz tu păljur 

păljuriu (pâ-ljîu-riu) sm - vedz tu păljur 

păljush (pă-ljîushu) sn - vedz tu palj 

pălmutsă (păl-mu-tsă) sf- vedz tu palmă 

păltari/păltare (păl-tâ-ri) sf- vedz tu plătari 

păltănitsă (păl-tâ-ni-tsă) sf- vedz tu pultănitsă 

păltăros (pâl-tă-rosu) adg - vedz tu plătari 

păltător (păl-tă-toru) adg - vedz tu plată 

păltescu (păl-tes-cu) (mi) vb IV - vedz tu plată 

pălthiri (păl-thi-ri) sf pâlthiri (păl-thirî) - unâ cu păltirf 

păltiri (păl-thi-ri) sf - vedz tu pălătiri 

păltiri'/păltire (păl-ti-ri) sf- vedz tu plată 

păltit (păl-titu) adg - vedz tu plată 

păltură (păl-tu-râ) sf pâlturi (păl-turî) - larmă, lavă, longi, 
loscut, yiurultii, ghiurultii, sălăvati, longi, vreavă, crot, vrondu, 



zbuc {ro: zgomot} {fr: bruit, vacarme, tumulte} {en: noise, 
uproar, racket} ex: căndu avdză păltura (vrondul) di nafoarâ, 
aroputlu di ploai 

păluc (pă-liicu) şm - vedz tu par 2 

pămănţu (pâ-măn-tu) sm - vedz tu pumean 

păn (pănu) prip - vedz tu pănă 

pănadă (pă-nâ-dă) sf- vedz tu panadă 

pănar (pă-nâru) sm - vedz tu păni 

pănă (pă-nă) prip - zbor tsi caftă s-aspună chirolu i loclu iu 
astâmătseashti (agiundzi, etc.) cariva i tsiva; păn, trăsh, tăsh, 
tish }ro: pănă} {fr: jusquej {en: till, until} ex: tsi nu tăxeshti 
pănâ s-trets arăuki?; lungâ pănâ mpadi; pănâ di toamnă; până 
tora fum deadun; vinji până la noi acasă; pănâ (cât) eseu tinir; 
va sta la noi până mâni; lu-ashteptu până s-yină § păn (păn) 
prip - (ună cu pănă) ex: apa eara pân di gushi 

pănător (pă-nă-toru) sm(?) pănători (pă-nâ-torî) - stranj ti 
purtări {ro: haină de purtat} {fr: habitj {en: cloth} ex: tu 
yilechi sh-tu pănători 

pănăvrăchi (pă-nâ-vrăchî) sf pl - ună soi di pantaloni largă tu 
partea di nsus shi strimtă nghios la pulpili-a cicioarilor (stulsită 
câtivărăoară cu găitani) {ro; poturi} {fr: larges calecons, 
braies, chausses} {en: wide pants; breeches} 

pănăyii/pănăyie (pă-nâ-yi-i) sf - vedz tu piscuri 

pănăyir (pă-nă-yiru) sn pănâyiri/pănâyire (pă-nâ-yi-ri) - yiurti- 
sirea tsi s-fatsi ti numa-a unui ayi; adunări mari m pâzari (tu 
misuhori i mardzinea di căsăbă) iu oaminjlji vindu sh- 
acumpără lucri, yiurtisescu sh-glindisescu, fac chefi (cu 
măcari, beari sh-cântari), etc. {ro: sărbătoare patronală; 
bălei} {fr: fete patronale; foire} {en: patronal festival; fairj 
ex: s-fatsi pănâyir mari la Ayiu-Naunj; tră Stă-Vinjiri sfii tră 
Stă-Măria- Atsea Marea, armânjlji au pânăyiri; prămâteftul ishi 
la pânâyiri; tatâ-nju-i la pănâyir; mi duc la pănâyir; di la 
pănâyir acumpărai căprină eftină § păniyir (pă-ni-yiru) sn 
păniyiri/păniyire (pă-ni-yi-ri) - (ună cu pănăyir) ex: fui tu 
păniyir § pănăyirescu (pă-nă-yi-res-cu) adg pănăyirească (pă- 
nă-yi-reâs-că), pânăyireshtsă (pă-nă-yi-resh-tsă), pânăyiresh- 
ti/pănăyireshte (pă-nă-yi-resh-ti) - tsi ari s-facă cu pânâyirlu; 
(ca) di (la) pănăyir {ro: de sărbătoare, de bâlci} {fr: de foire, 
forainj {en: of fair} ex: duganjli pânâyireshti (di la pănâyir) 
suntu nviliti cu păndzâ sh-răgoazi § păniyirescu (pă-ni-yi-res- 
cu) adg pâniyirească (pă-ni-yi-reâs-câ), păniyireshtsă (pă-ni- 
yi-resh-tsă), păniyireshti/pâniyireshte (pâ-ni-yi-resh-ti) - (ună 
cu pănăyirescu) § păniyirsescu (pă-ni-yir-ses-cu) vb IV 
păniyirsii (pă-ni-yir-siî), păniyirseam (pă-ni-yir-seâmu), 
păniyirsitâ (pă-ni-yir-si-tă), păniyirsiri/pâniyirsire (pă-ni-yir-si- 
ri) - yiurtisescu dzua-a unui ayi; nj-yiurtisescu numa; aspun 
haraua tsi u-aduchescu unâ dzuă di sârbătoari cu unâ ziafeti tsi 
u fac; yiurtisescu, sârbăturescu {ro: sărbători, celebra} {fr: 
feter} {en: celebrate; keep a holiday (saint's day, name day)} 
ex: casa-a noastră pâniyirsea Ayiu-Nicola § păniyirsit (pâ-ni- 
yir-situ) adg păniyirsitâ (pă-ni-yir-si-tă), păniyirsits (pâ-ni-yir- 
sitsî), păniyirsiti/pâniyirsite (pă-ni-yir-si-ti) - (dzua di sârbă- 
toari) tsi easti tsânută sh-yiurtisitâ; (omlu) tri cari s-fatsi ună 
ziafeti ti numa-a lui; sărbăturit, păniyirsit {ro: sărbătorit} {fr: 
fete} {en: celebrated} § păniyirsiri/păniyirsire (pă-ni-yir-si-ri) 
sf păniyirsiri (pă-ni-yir-sfrî) - atsea tsi fatsi un tsi păni- 
yirseashti; sărbăturiri, yiurtisiri {ro: acţiunea de a sărbători; 
sărbătorire} {fr: action de feter} {en: action of celebrating, of 
keepinga holiday (saint's day, name day)} 

pănăyirescu (pă-nă-yi-res-cu) adg - vedz tu pănăyir 

păndălică (pân-dă-li-că) sf- vedz tu pindană 

păndescu (pân-des-cu) (mi) vb IV pândii (pân-diî), pândeam 
(pân-deâmu), pândită (păn-di-tă), pândiri/păndire (păn-di-ri) - 
aveglju peascumta tra s-ved tsi s-fatsi iuva, ma s-treacă cariva 
pri caii, etc; stau sh-aveglju dit un loc ascumtu tra s-ved cari 
yini sh-fudzi (cari treatsi, cari intră tu-ayinji, cari va s-fură, 
etc); spiunedz, aveglju, avigljedz, veglju, vigljedz, pizescu, 
păzescu, pădzescu {ro: pândi, veghea, spiona} {fr: veiller, 
guetter, epier} {en: watch, spy upon} ex: l-pândi căndu nchisi 
ti Bituli sh-lu vătămâ n caii § pândit (păn-ditu) adg pănditâ 
(pân-di-tă), păndits (păn-ditsî), pândiţi/pândite (pân-di-ti) - 
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(om) tsi easti avigljat tră tsi fatsi; (loc) tsi easti avigljat trâ cari 
yini sh-trâ cari fudzi; spiunat, avigljat, vigljat, pizit, păzit, 
pâdzit {ro: pândit, vegheat, spionat} {fr: veille, guette, epiej 
{en: watched, spied upon} § păndiri/păndire (păn-di-ri) sf 
pândiri (păn-dirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva pândeashti 
{ro: acţiunea de a pândi, de a veghea, de spiona; pândire, 
veghere, spionare} {fr: action de veiller, de guetter, d 'epierj 
{en: action ofwatching, of spying upon} § păndar (păn-dâru) 
sm pândari (pân-dârî) - (atsel) tsi-aveaglji tsiva; tsi easti băgat 
cu-arugâ s-aveaglji un lucru (casă, ayinji, etc); dragat, dărgat, 
puleac, puljac, avigljitor, avlighitor, vigljitor {ro: păzitor, 
păndar} {fr: veilleur, gardien} {en: watchman, guardian} ex: 
nu-i pândarlu (dârgatlu), că-i diparti; plătim un păndar tra s-n- 
aveaglji ayinja; frica veaglji ayinjli, nu pândarlu (avigljitorlu) 
§ păndrunitsă (păn-dru-ni-tsă) sf păndrunitsă (păn-dru-ni-tsă) 
- ună soi di apanghiu adrat si sta pi patru pari, di iu pândarlu 
poati s-aveaglji ună ayinji, ună grădină di zărzăvăts, etc; pin- 
dumitsă; cirdachi {ro: cerdac, foişor, post de observaţie} {fr: 
abri provisoire et soutenu par quatre poteaia servant ă gar- 
der Ies vignes, Ies jardins potagers, etc.} {en: temporary shel- 
ter standing on four posts, made for the specific purpose of 
watching a vineyard, vegetable garden, etc.} § pindumitsă 
(pin-dur-ni-tsă) sf pindumitsă (pin-dur-ni-tsă) - (ună cu păn- 
drunitsă) ex: aveaglji ca nishti pindumitsă 

păndic (păn-dicu) sf pănditsi/pânditse (păn-di-tsi) - scriari nea- 
prucheată ţu-aestu dictsiunar; vedz păntic 

păndică (păn-di-câ) sf pănditsi/pânditse (păn-di-tsi) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz păntică 

păndicos (pân-di-cosu) adg păndicoasă (pân-di-coâ-să), păndi- 
cosh (păn-di-coshî), pândicoasi/pândicoase (păn-di-coâ-si) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz pănticos 

păndicushi/păndicushe (păn-di-cu-shi) sf păndicushi/păndicu- 
she - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz pănticushi 

păndisescu (păn-di-ses-cu) vb IV - vedz tu apandisi 

păndisiri/păndisire (păn-di-si-ri) sf- vedz tu apandisi 

păndisit (păn-di-situ) adg - vedz tu apandisi 

păndixescu (păn-dic-ses-cu) vb IV păndixii (pân-dic-sfi), păn- 
dixeam (păn-dic-seâmu), păndixită (păn-dic-si-tă), păndixi- 
ri/păndixire (păn-dic-si-ri) - 1 : stau, ashteptu sh-mutrescu cu 
câshtigă tu-un loc ascumtu (tra s-aveglju tsiva, tra s-lu-acats 
pri cariva, tra s-ved ma s-treacă cariva pri-aclo, etc); 2: mi- 
ashteptu si s-facă tsiva; am nâdii (ashteptu s-amintu tsiva); mi 
aflu tu-un loc pi dinapandiha; lu-alas pri cariva s-amănă un 
chiro cu fâtsearea-a unui lucru; apândixescu, apăndăxescu, 
păndescu, aveglju, păzescu, ashteptu, adastu, pistipsescu {ro: 
pândi, aştepta} {fr: guetter, attendre} {en: watchfor, waitfor, 
lie in wait for, hope for something} ex: a, om, tsi păndixeshti 
(ashteptsâ, ai nădia) să nchirdăseshti tutiputi § păndixit (păn- 
dic-sftu) adg păndixită (păn-dic-si-tă), păndixits (păn-dic-sitsî), 
păndixiti/păndixite (păn-dic-si-ti) - tsi easti avigljat, tsi easti 
ashtiptat peascumta di cariva; apândixit, apăndăxit, pândit, 
avigljat, pâzit, ashtiptat, adăstat, pistipsit {ro: pândit, aşteptat} 
{fr: guette, attendu} {en: watched, waited for} § 
păndixiri/păndixire (păn-dic-si-ri) sf păndixiri (păn-dic-sirî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu cariva păndixeashti (ică easti păndixit); 
apăndixiri, apândăxiri, păndiri, avigljari, păziri, ashtiptari, 
adăstari, pistipsiri {ro: acţiunea de a pândi, de a aştepta: 
pândire; aşteptare} {fr: action d' attendre, de guetter} {en: 
action of watching for, waitingfor} § apăndixescu (a-păn-dic- 
ses-cu) (mi) vb IV apăndixii (a-păn-dic-siî), apăndixeam (a- 
păn-dic-seâmu), apăndixită (a-pân-dic-si-tă), apăndixiri/apăn- 
dixire (a-pân-dic-si-ri) - (ună cu păndixescu) § apândixit (a- 
păn-dic-situ) adg apăndixită (a-pân-dic-si-tă), apăndixits (a- 
păn-dic-sitsî), apândixiti/apândixite (a-păn-dic-si-ti) - (ună cu 
păndixii) ex: neapăndixit (neashtiptat) ănj fu § apăndixi- 
ri/apăndixire (a-pân-dic-si-ri) sf apăndixiri (a-pân-dic-sfri) - 
(ună cu păndixiri) § neapăndixit (nea-pân-dic-situ) adg 
neapăndixită (nea-păn-dic-si-tă), neapândixits (nea-păn-dic- 
sitsî), neapăndixiti/neapândixite (nea-păn-dic-si-ti) - tsi nu 
easti avigljat (ashtiptat) peascumta di cariva; tsi s-fatsi 
dinapandiha (căndu cariva nu s-ashteaptă) {ro: nepăndit, 



neaşteptat} {fr: qui n 'est pas guette; inattendu} {en: who is 
not watched, who is not waited} ex: neapăndixită 
(dinapandiha) ălj vinji aestâ ghideri § neapăndixiri/neapăn- 
dixire (nea-păn-dic-si-ri) sf neapăndixiri (nea-păn-dic-siri) - 
atsea tsi s-fatsi căndu cariva nu easti păndixit (ashtiptat) {ro: 
acţiunea de a nu pândi, de a nu aştepta; neaşteptare} {fr: 
action de ne pas attendre} {en: action of not watching, of not 
waiting} § apăndăxescu (a-păn-dâc-ses-cu) (mi) vb IV 
apăndăxii (a-păn-dăc-siî), apăndăxeam (a-păn-dăc-seâmu), 
apăndăxitâ (a-păn-dăc-si-tă), apăndăxiri/apăndăxire (a-păn- 
dăc-si-ri) - (ună cu păndixescu) ex: nu-apândăxeam (nu mi- 
ashtiptam) tra s-chearâ ahătu ntroară; mi apăndăxii (mi-aflai pi 
dinapandiha) tu-aestă znjii § apăndăxit (a-pân-dăc-situ) adg 
apăndăxitâ (a-păn-dâc-si-tă), apăndăxits (a-păn-dăc-sitsî), 
apăndăxiti/apândâxite (a-păn-dăc-si-ti) - (ună cu păndixit) § 
apăndăxiri/apăndăxire (a-pân-dâc-si-ri) sf apândăxiri (a-păn- 
dăc-sirî) - (ună cu păndixiri) § neapăndăxit (nea-păn-dăc- 
situ) adg neapândâxită (nea-pân-dâc-si-tă), neapăndăxits (nea- 
păn-dâc-sitsî), neapăndâxiti/neapăndăxite (nea-păn-dâc-si-ti) - 
(ună cu neapăndixit) ex: neapăndăxitâ-lj (pi neashtiptati-lj) 
vinji aestă chideri § neapăndăxiri/neapăndăxire (nea-păn- 
dăc-si-ri) sf neapăndăxiri (nea-păn-dăc-sirî) - (ună cu neapăn- 
dixiri) 

păndixiri/păndixire (păn-dic-si-ri) sf- vedz tu păndixescu 
păndixit (păn-dic-situ) adg - vedz tu păndixescu 
păndrunitsă (păn-dru-ni-tsă) sf- vedz tu păndescu 
păndzar (pân-dzâru) sm - vedz tu păndză 
păndză (păn-dză) sf păndză (păn-dză) shi păndzi/pândze (păn- 
dzi) - tsăsâturâ suptsări, di-aradâ faptă di hiri di bumbac, 
sirmâ, ljin, cănipă, etc; cumatâ i lucru faptu dit aestă turlii di 
tsâsătură; păndzina faptă di-un pangu; (expr: 1 : l-fac păndză 
vinjită; l-fac păndză bilitâ = 1-păpurisescu, l-fac vinjit di 
băteari, lj-dau un shcop bun, l-bat sănătos; 2: lj-mut păndzăli = 
lu-alavdu multu, ma multu dicât lipseashti) {ro: pânză} {fr: 
toile} {en: linen cloth} ex: păndzăli teasi alghea pi ohtu; avea 
flori aroshi shi galbini pi-ună păndză veardi; tu ducheani avea 
mulţi turlii di păndză, di sirmă, di bumbac, păndză amiricană, 
etc; pândza di pangu (păndzina) acupirea firida; păndză va 
biliri (păndză va alghiri); 1-featsi păndză bilitâ (lj-deadi un 
shcop mari); fudzi di-acasă că lu-avea faptă păndză vinjită 
(expr: că lu-avea bătută multu); ca s-mută păndzăli sh-la 
(expr: ca s-lj-alavdâ shi) altsă dats ăn cap ca voi § păndzină 
(pân-dzi-nă) sf pândzinj (pân-dzinjî) - păndză adrată di pangu; 
(expr: ocljilj nj-acâtsară păndzină = ved ca prit ună păndză; nu 
para ved ghini; ocljilj ănj suntu mintits, tulburats) {ro: 
păienjeniş} {fr: toile d'araignee} {en: spider's web} ex: cură 
păndzina dit cohi § păndzătură (păn-dză-tu-ră) sf pândzâturi 
(pân-dzâ-turî) - cumată di păndză {ro: bucată de pânză, 
pănzătură} {fr: morceau de toile} {en: piece of linen cloth} § 
păndzar (păn-dzâru) sm pândzari (păn-dzârî) - omlu tsi fatsi i 
vindi păndză {ro: cel ce face sau vinde pânzeturi} {fr: toilier, 
marchand de toiles} {en: maker or seller of linen cloth} ex: 
yin păndzari sh-adunâ tuti păndzăli tsi s-au tsâsută § 
păndzării/păndzărie (păn-dză-ri-i) sf păndzării (pân-dză-riî) - 
ducheanea iu s-vindu păndză; mulţimi di păndză ică lucri fapti 
di păndză {ro: prăvălie de pânzeturi} {fr: magazin oii on vend 
des toile} {en: store selling linen cloth} 
păndzării/păndzărie (pân-dză-ri-i) sf- vedz tu păndză 
păndzătură (păn-dză-tu-ră) sf - vedz tu păndză 
păndzină (păn-dzi-nâ) sf - vedz tu păndză, pangu 
pănea a cuclui (pă-nea a ciic-lui) sf- vedz tu pani 
pănea a Ijepurlui (pă-nea a ljîe-pur-lui) - vedz tu păni 
pănea a nipărticăljei (pă-nea a ni-păr-ti-că-ljei) sf - vedz tu 
păni 

păner (pă-neru) sn - vedz tu păni 
păngali/păngale (păn-gâ-li) sf - vedz tu păngar 
păngar (păn-gâru) sm pângări (pân-gârî) shi sn pângari/pângare 
(păn-gâ-ri) - scamnu (bancu, measâ) di la intrarea tu bisearică 
iu s-vindu tserli, iu sta epitruplji, etc {ro: masa epitropilor în 
biserică} {fr: banc d'oeuvre ă lentree d'une eglise} {en: pewj 
ex: discul tsi stătea pri păngari; epitruplu a bisearicăljei shadi 
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la pangar (measa cu tseri) § păngali/păngale (pân-gâ-li) sf 
păngâlj (pân-găljî) - (ună cu pangar) 
păngăn (pân-gănu) sm, sf, adg pângânâ (păn-gă-nâ), pângânj 
(pân-gănjî), păngâni/pângăne (păn-gă-ni) - om tsi nu easti 
crishtin (i cari nu easti turcu i uvreu, ti-atselj tsi suntu turtsă i 
uvrei); om tsi nu-ari vâmâ pişti; (fig: 1 : păngăn = (i) om arau, 
blăstimat, andihristu, tsi nu-ari njilă; expr: 2: gură pângânâ = 
gură urută; tsi scoati mash urâtets, lucri-arushinoasi, ngiurâturi 
din gură) {ro: păgân} {fr: păienj {en: pagan} ex: pângănjlji 
njilj di njilj; vrush s-mi măts, ore, păngâne (nicrishtine, ică fig: 
andihriste); pângânâ (fig: arauă) ti featsish; cari pângân di câni 
(fig: andihristu di om) cutidzâ s-calcâ la mini?; am un fraţi 
pângân (fig: arău, andihristu); nu vru s-mi-ascultă, păngănlu 
(fig: blâstimatlu); ari gură pângânâ (expr: scoati mash urătets 
din gură); 1-dispuljară pângănjlji (fig: oaminlj-arăi, furlji); 
shoariclu ari gură pângânâ (fig: nfărmâcoasâ), tuti lucrurli tsâ 
njergu tersi § păngănătati/păngănătate (pân-gă-nă-tâ-ti) sf 
păngânătâts (pân-gâ-nă-tătsî) - harea tsi-1 fatsi un lucru s-hibă 
pângân (arâu, andihristu, blăstimat); păngăneatsă; (fig: 
păngânătati = lăvushilji, căcat, merdu) {ro: păgănătate, 
excrement} {fr: paganisme, excrement} {en: paganism; 
excrement} ex: păngânătati (fig: căcat) di căni § păngăneatsă 
(pân-gâ-neâ-tsă) sf păngânets (pân-gă-netsî) - (ună cu păn- 
gânătati) § păngănitescu (pân-gă-ni-tes-cu) adg păngăni- 
teascâ (pân-gă-ni-teâs-că), păngăniteshtsâ (păn-gă-ni-tesh-tsă), 
păngăniteshti (păn-gâ-ni-tesh-ti) - tsi ari s-facă cu pângănjlji, 
tsi easti di pângăn; (ca) di pângăn; păngăn {ro: păgân} {fr: 
paien} {en: pagan} ex: păngăniteasca-ts vreari (ca di păngân) 
§ păngănescu (păn-gă-nes-cu) (mi) vb IV păngănii (păn-gă- 
niî), păngâneam (păn-gă-neâmu), păngânită (păn-gâ-m-tă), 
păngâniri/păngânire (păn-gâ-ni-ri) - nj-arnisescu pistea 
crishtinâ sh-mi fac pângăn; (fig: 1 : (mi) păngănescu = (i) (mi) 
fac om arău, andihristu; (ii) laju unâ lângoari urută di la cari va, 
mi mulipsescu; (iii) lăvushescu, mâryescu, murdăripsescu; (iv) 
mi chish i mi cac pri tsiva i pri cariva; expr: 2: păngănescu ună 
feată = u-amshinedz unâ feată, u bag tu-ashtirnut (u-ampihiur, 
u-ambairu) unâ feată fără vrearea-a ljei) {ro: pângări} {fr: 
devenir paien; (se) souiller} {en: become pagan; dirty 
(oneself)} ex: njirdzeats di vă pângâneats (fig: vă lăvushats); 
daratslji păngănescu (u fac păngănă) casa; căndu nu va s- 
păngânească (murdăripsească) loclu; s-nu păngânească loclu n 
fatsa-a soarilui; mâcash căcat, di ti pângănish (fig: lâvushish); 
mi pângănii (fig: mulipsii) di tini; s-păngâni (fig: s-mulipsi, lo 
lângoari di la altu) di lăndzidză § păngănit (pân-gă-mtu) adg 
păngânită (păn-gă-ni-tă), păngânits (pân-gă-nitsî), păngăni- 
ti/păngânite (păn-gă-m-ti) - tsi ari arnisită pistea crishtinâ {ro: 
pângărit} {fr: devenii paien; souille} {en: who became pagan; 
dirtied (oneself)} § păngăniri/păngănire (păn-gă-ni-ri) sf 
păngâniri (păn-gâ-nirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-păngâneashti 
tsiva i cariva {ro: acţiunea de a pângări} {fr: action de 
devenir paien; de (se) souiller} {en: action of becoming 
pagan; of dirtying (oneself)} § păngănipsescu (păn-gă-nip- 
ses-cu) (mi) vb IV păngânipsii (păn-gă-nip-sn), pângănipseam 
(păn-gâ-nip-seâmu), păngânipsită (păn-gâ-nip-si-tă), păn- 
gănipsiri/pângănipsire (păn-gâ-nip-si-ri) - (unâ cu 
păngănescu) § păngănipsit (păn-gă-nip-sftu) adg păngâ- 
nipsită (păn-gă-nip-si-tă), pângănipsits (păn-gâ-nip-sitsî), păn- 
gănipsiti/păngânipsite (păn-gă-nip-si-ti) - (ună cu păngănit) § 
păngănipsiri/păngănipsire (pân-gâ-nip-si-ri) sf păngânipsiri 
(păn-gâ-nip-sirî) - (ună cu păngăniri) § mpăngănescu 
(mpăn-gâ-nes-cu) (mi) vb IV mpăngănii (mpân-gă-mi), 
mpăngâneam (mpăn-gă-neâmu), mpângânită (mpân-gâ-ni-tă), 
mpăngâniri/mpăngănire (mpân-gă-ni-ri) - (ună cu păngă- 
nescu) ex: mpăngăniră dushmanjlji bisearica; mpăngăneshti 
(fig: lăvusheshti) cuvata di lemnu § mpăngănit (mpân-gă- 
nitu) adg mpângânită (mpân-gâ-ni-tâ), mpăngănits (mpăn-gă- 
nitsî), mpăngăniti/mpângănite (mpân-gâ-ni-ti) - (ună cu păn- 
gănit) § mpăngăniri/mpăngănire (mpăn-gâ-m-ri) sf mpăngă- 
niri (mpăn-gă-mrî) - (ună cu păngăniri) § mpăngăn (mpăn- 
gănii) (mi) vb IV mpăngănai (mpăn-gă-nâî), mpăngănam 
(mpăn-gâ-nâmu), mpăngănatâ (mpăn-gă-nâ-tă), mpăngăna- 



ri/mpângânare (mpân-gă-nâ-ri) - (unâ cu păngănescu) § 
mpăngănat (mpân-gă-nâtu) adg mpăngănatâ (mpăn-gă-nâ-tă), 
mpăngănats (mpăn-gă-nâtsî), mpăngănati/mpăngănate (mpân- 
gă-nâ-ti) - (ună cu păngănit) § mpăngănari/mpăngănare 
(mpăn-gâ-nâ-ri) sf mpăngânâri (mpân-gâ-nărî) - (ună cu 
păngăniri) 

păngănătati/păngănătate (păn-gâ-nă-tâ-ti) sf- vedz tu păngăn 
păngăneatsă (pân-gâ-neâ-tsă) sf- vedz tu păngăn 
păngănescu (păn-gă-nes-cu) (mi) vb IV - vedz tu păngăn 
păngănipsescu (păn-gă-nip-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu 
păngăn 

păngănipsiri/păngănipsire (păn-gâ-nip-si-ri) sf - vedz tu 
păngăn 

păngănipsit (păn-gă-nip-situ) adg - vedz tu păngăn 
păngăniri/păngănire (pân-gâ-m-ri) sf- vedz tu păngăn 
păngănit (pân-gâ-nitu) adg - vedz tu păngăn 
păngănitescu (păn-gă-ni-tes-cu) adg - vedz tu păngăn 
păngăr (pân-găru) sm, sf, adg păngârâ (păn-gă-ră), pângări 
(păn-gărî), păngâri/păngăre (pân-gă-ri) - scriari neaprucheatâ 
tu-aestu dictsiunar; vedz păngăn 
păngeari/păngeare (păn-gîâ-ri) sf păngeri (păn-gerî) - ună soi 
di earbă criscută di om tu băhce tră frândzâli tsi s-bagâ tu pita 
di veardză shi trâ arădătsina-a ljei cărnoasă, albă i aroshi, cari 
(i) s-măcă ashi cum easti proaspită (i heartă) (ii) easti faptă 
zahari; ripani {ro: sfeclă} {fr: betterave} {en: beet} 
pănghii (păn-ghi-i) sf pănghii (pân-ghiî) - bana nitinjisită tsi u 
duc putanili; bana tsi u duc atselj tsi vor să-sh facă mash 
chehili-a truplui ca, bunăoară, s-bea, s-mâcă, s-glindisească, s- 
bagâ tu-ashtirnut deadun (muljeri sh-bărbats), etc; purnilji, 
curvârilji, putănlichi, earanlăchi {ro: curvie, desfrău} {fr: 
prostitution, debauche, devergondage} {en: prostitution, 
debauchery} ex: nu sh-agărshiră pânghiili (purniljili) shi 
părămitili a sor-sai § pănghios (pân-ghiosu) adg pănghioasâ 
(pân-ghioâ-să), pănghiosh (păn-ghioshî), pânghioasi/păn- 
ghioase (păn-ghioâ-si) - atsel tsi dutsi unâ bană nitinjisită di 
pănghii (purnjilji); fatigei, pushtu, pushtean, aspartu, palju-om 
{ro curvar, depravat, nedemn, josnic} {fr: debauche, 
devergonde, indigiie} {en: debauched, lewd} ex: din gura-a 
lui, nu insha vărnăoară grairi pănghioasi (nitinjisiti) 
pănghios (pân-ghiosu) adg - vedz tu pănghii 
păngusescu (pân-gu-ses-cu) vb IV - vedz tu pangu 
păngusiri/păngusire (păn-gu-si-ri) sf- vedz tu pangu 
păngusit (pân-gu-situ) adg - vedz tu pangu 
păni/păne (pă-ni) sf pânj (pănjî) - cărvealji di-aloat adrat dit 
fărină di grân (sicară, misur, etc.) amisticată sh-frimintatâ cu 
apă (sari, maeauâ, etc.) cari, după tsi creashti, s-bagă tu cireap 
tra si s-coacă; (fig: 1 : păni = (i) measă; (ii) cărvealji di păni; 
(iii) potisi, tesi, lucru; (iv) njedz (di-alunâ, nucă, etc); (v) dip 
tsiva tră măcari; expr: 2: măc păni = stau la measă sh-măc; 3: 
(vindu) ca pănea caldă = (vindu) lishor, agonja; 4: (easti) bun 
ca pănea caldă = (easti) multu bun, ari unâ inimă di-amalamă, 
multu bună; 5: bag (intru) tu mari păni, tu păni vâsilcheascâ = 
bag (intru, acats) un lucru bun (ună potisi, thesi bună), iu hiu 
ghini păltit sh-am multă puteari; 6: iu-nj ljau (scot) pănea = iu 
bănedz, iu-nj trec bana; 7: nj-scot pănea = lucredz sh-amintu 
păradz tra s-pot s-bănedz; 8: 1-scot dit păni = 1-scărchescu, 1- 
dau nafoară (lu-avin) di la lucru, lj-dau tastrul; 9: (muljari) tsi 
da păni a furlor = (muljari) nitinjisită cari, tri păradz, s-bagă tu- 
ashtirnut cu itsi bărbat; curvă, putanâ; 10: s-nu caltsă pânea-a 
unui = s-lji pricunoshti bunlu tsi tsă-1 featsi că ti tsăni pri lucru; 
1 1 : nu-nj si dutsi pănea la gură, la inimă; nu-nj si bagă păni n 
gură = hiu ahăntu nvirinat că nu pot s-măc, măc fără orixi, nu 
ved hăiri di mâcarea tsi-u fac; 12: giur pri păni = soi di giurat: 
giur pri tsi am ma scumpu tu lumi)/ra: pâine} {fr: pain} {en: 
bread} ex: pănea caldă nu easti sănătoasă; s- vindu ca pănea 
caldă (lishor, agonja); păni di bubotâ (păni di fărină di misur); 
lj-aflai pri păni (fig: pri measă, iu măca); si sculă di pi păni 
(fig: di pri measă); alunili tsi-adusesh nu-au păni (fig: njedz); 
nu-avea păni (fig: dip tsiva) s-măcă; păni, grân di mpărtsări 
(expr: dată ti suflitlu-a mortsâlor); va vătămări cu pănea n gură 
(expr: sh-atumtsea căndu măcâ); yinim s-mâcăm păni (expr: 
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yinim la measă); ursits s-măcăm pâni (expr: s-nâ curdusim la 
measă shi s-mâcâm); armaşi fârâ pâni (fig: lucru, potisi); 
dusish la oi s-tsă scots pânea (expr: s-amintsă pâradz tra s-pots 
s-bânedz); lucreadzâ trâ pâni (expr: trâ mâcari, tra s- 
bâneadză); tsi sh-u mâcă pănea (expr: trâ tsi bâneadzâ) maca 
nu poati sâ-lj ciunâ; di cându-ts măcâm pânea (expr: lucrăm la 
tini); pri mari păni va s-ti baga (expr: va tsâ da ună potisi, 
lucm bun); va s-intri tu păni văsilchească (expr: tu thesi bună, 
văsilcheascâ); loară di hâbari iu lja pâni (expr: iu s-află, iu 
bâneadzâ, iu sh-treatsi bana) văsiljelu; măcâ păni xeană (expr: 
lucreadzâ la lumi xeană); pânea domnu-tui s-nu u caltsă 
vărnâoară (expr: totna s-lj-u pricunoshti a domnu-tui câ tsă da 
pănea); nu lâ si dutsea pânea la inimă (expr: nu măca cu orixi), 
macă măca ahoryea; alba a ta, da păni a furlor (expr: easti 
nitinjisită, easti-ună putană) § pănar (pâ-nâiu) sm pănari (pă- 
nârî) - atsel tsi fatsi i vindi păni; ciripar, cilipar, furnigi, 
furnâgi, furnuciu, furnar, psumă {ro: brutar} ffr: boulangerj 
{en: bread maker, baker} ex: pi năs lu featsi pănar (psumă, 
ciripar) § paner (pă-neru) sn păneri/pănere (pă-ne-ri) - ună 
cânistrâ tu cari s-bagâ pănea (yimishi, poami, etc.) la measă 
{ro: paner} ffr: panier} {en: basket} ex: aduşi pi sofră un 
păner (cânistrâ) cu poami § pănea a cuclui (pă-nea a cuc-lui) 
sf - ună agru-lilici, njicâ, tsi creashti an după an dit ună tseapă 
dit loc shi cari ari lăluda galanâ ca un arapun di-auă {ro: 
pâinea cucului} {fr: "fleur de coucou ", jacinthe (des bois, de 
pres)} {en: fblue, wild) hyacinth} § pânea a nipărticăljei (pă- 
nea a ni-păr-ti-că-ljei) sf - earbă tsi creashti tu apă tsi ari 
frăndzi tsi sh-u-aduc cu-ună chipitâ di săită (cundar, sădzeată) 
sh-lilici albi {ro: săgeata apei} ffr: fleche d'eau, sagittaire} 
{en: arrow head} § pânea a Ijepurlui (pă-nea a ljîe-pur-lui) - 
ma mulţi turlii di agru-lilici njits, njirli-viniti, câtivârăoară ca- 
aroshi i albi; yioară(?), manushachi(?), musahi(?) {ro: toporaş 
de munte; viorea (?)} {fr: violettef?)} {en: violetf?)} 
păniyir (pâ-ni-yiru) sn - vedz tu pânâyir 
păniyirescu (pă-ni-yi-res-cu) adg - vedz tu pânâyir 
pâniyirsescu (pă-ni-yir-ses-cu) vb IV - vedz tu pânâyir 
pâniyirsiri/păniyirsire (pă-ni-yir-si-ri) sf- vedz tu pânâyir 
pâniyirsit (pă-ni-yir-situ) adg - vedz tu pânâyir 
pânjauâ (pă-njîâ-uâ) sf - vedz tupirună 
pânjisescu' (pâ-nji-ses-cu) vb IV pânjisii (pă-nji-siî), pănjiseam 
(pâ-nji-seâmu), pănjisită (pâ-nji-si-tă), pânjisiri/pănjisire (pă- 
nji-si-ri) - cur cu metura (arnescu, ashtergu) cireaplu (di 
cutseari pâni, pită, etc.) {ro: mătura interiorul cuptondui} {fr: 
ecouvillonner le four} {en: mop the oven} ex: nveasta pânjisea 
cireaplu § pânjisit 1 (pă-nji-situ) adg pânjisită (pă-nji-si-tă), 
pănjisits (pă-nji-sitsi), pânjisin/pănjisite (pâ-nji-si-ti) - 
(cireaplu) tsi easti dat cu metura (curat, arnit) {ro: măturat 
(interiorul cuptorului)} {fr: ecouvillonne} {en: mopped 
(oven)} ex: casa eara cu cireapurli pănjisiti di nveastă § 
pânjisiri'/pânjisire (pă-nji-si-ri) sf pănjisiri (pă-nji-sirî) - atsea 
tsi s-fatsi cându cireaplu s-pănjiseashti {ro: acţiunea de a 
mătura interiorul cuptorului} {fr: action d' ecouvillonner le 
four} {en: action of mopping the oven} 
pânjisescu 2 (pă-nji-ses-cu) vb IV - vedz tu pangu 
pânjisiri'/pânjisire (pă-nji-si-ri) sf- vedz tu pânjisescu' 
pănjisiriVpănjisire (pă-nji-si-ri) sf- vedz tu pangu 
pânjisit 1 (pă-nji-situ) adg - vedz tu pânjisescu' 
pănjisif (pă-nji-situ) adg - vedz tu pangu 
pântic (păn-ticu) sf- vedz tu păntică 

păntică (păn-ti-că) sf pântitsi/păntitse (păn-ti-tsi) - partea dit 
truplu-a omlui (ma nghios di mesi) iu s-află matsăli; stumahea 
di pravdă; pântic, buric, băric, bric, bică, fuljinâ, foali, plăstură, 
prâsturâ, schimbe, străbâshinâ, strâbishină; (fig: 1: păntică = 
stumahi; expr: 2: cu zboară păntică nu s-umpli = mash zboară 
nu-agiungu, va shi s-fats tsiva); 3: easti cu păntică la gură = 
easti greauă, easti cu sartsină, ashteaptă njic; 4: nj-u va pântica 
= lj-am multă mirachi; 5: ljau nă păntică, nj-umplu pântica = 
măc multu, ghini, di primansus; 6: mi mâshcă pântica = mi 
doari pântica, stumahea; 7: easti cu pântica nafoarâ = easti 
multu ftoh; poartă mash stranji arupti; easti dispuljat, 
recicaman, părtâlos, etc; 8: u fac mash trâ păntică = u fac 



mash tră mâcari) {ro: burtă, stomah} ffr: ventre, panse, 
estomac, abdomen} {en: belly, abdomen, stomah} ex: măcai 
cu multă orixi ciorba di păntică; lu frică pi păntică; mi doari 
pântica (fig: stumahea); ciucutishi shisha pi pântică sh-u 
frămsish; nj-umplui păntică cu mâcari (expr: mâcai multu); 
tesh pri pântică; lj-li va pântica (expr: lâ ari multă mirachi, lu- 
arăsescu multu); u vidzu cu pântica la gură (expr: u vidzu câ 
easti greauă, cu sartsină); loai nica nâ pântică (expr: mâcai 
ningă năoară, multu, di primansus); lucrăm tri nâ păntică 
(expr: tri mâcari mash) § pântic (păn-ticu) sf păntitsi/păntitse 
(păn-ti-tsi) - (ună cu pântică) ex: păntic hertu pri measâ; bâgă 
un păntic ân cap (expr: ?); pănticlu easti bun trâ păce § 
pânticushi/pănticushe (pân-ti-cu-shi) sf pănticushi/pănticushe 
- păntică ma njică {ro: burticică} ffr: petit ventre, petit panse} 
{en: little belly, abdomen} § pânticos (păn-ti-cosu) adg pănti- 
coasâ (păn-ti-coâ-să), pănticosh (păn-ti-coshî), pănticoasi/păn- 
ticoase (pân-ti-coâ-si) - tsi ari păntică mari; buricos, bică, 
fuljinos; (fig: (chiupă) pănticoasă = (chiupă) groasă, canda ari 
păntică) {ro: burtos} ffr: ventru, pansu} {en: big-bellied, pot- 
bellied} ex: ficiorlu lj-easti galbin sh-pânticos (cu pântica 
mari); adu chiupa-atsea pănticoasă (fig: groasă) că lja multu § 
spântic (spăn-ticu) (mi) vb I spânticai (spăn-ti-câî), spănticam 
(spân-ti-câmu), spănticată (spăn-ti-câ-tă), spănticari/spânticare 
(spân-ti-câ-ri) - dishcljid pântica-a unui om i pravdâ, cu-ună 
tăîjitură lungă shi ahăndoasâ (di-lj scot matsăli nafoară) {ro: 
spinteca, despinteca} ffr: eventrer} {en: eviscerate} ex: ănj 
yini s-mi spăntic; cându spăntică pescui shi lj-arupsi hearea, s- 
amârâ § spănticat (spân-ti-câtu) adg spănticată (spân-ti-câ-tă), 
spânticats (spăn-ti-câtsî), spânticati/spănticate (spân-ti-câ-ti) - 
tsi-lj s-ari dishcljisă pântica cu-ună tăîjitură lungă shi 
ahăndoasâ; (fig: spănticat = căvgăgi, blâstimat, etc.) {ro: 
spintecat, despintecat} ffr: eventre} {en: eviscerated} ex: 
spânticatlu (fig: blăstimatlu) atsel va sh-u-află nă dzuă § spăn- 
ticari/spânticare (spân-ti-câ-ri) sf spânticâri (spân-ti-cărî) - 
atsea tsi s-fatsi cându si spântică un om (ună pravdâ, un pescu, 
etc.) {ro: acţiunea de a spinteca, de a despinteca; spintecare, 
despintecare} ffr: action d' eventrer} {en: action of 
eviscerating} ex: ma ghini spănticari § spănticătură (spăn-ti- 
câ-tu-ră) sf spânticături (spân-ti-că-turî) - tăîjitură lungâ shi 
ahăndoasâ tsi s-fatsi căndu si spăntică cariva {ro: 
spintecătură} ffr: entaille} {en: large cut} ex: lj-featsi nă 
spânticătură cu cutsutlu tu ilji; lj-vidzui giuplu, avea dauă 
spinticâturi § dispăntic (dis-păn-ticu) (mi) vb I dispănticai 
(dis-păn-ti-câî), dispănticam (dis-păn-ti-câmu), dispănticată 
(dis-păn-ti-câ-tâ), dispănticari/dispănticare (dis-păn-ti-câ-ri) - 
(ună cu spântic) ex: acătsă di dispănticâ căprili; acatsâ ficiorlu 
shi-1 dispănticâ; dispănticâ pescui; 1-dispânticarâ cu eataganili 
§ dispănticat (dis-păn-ti-câtu) adg dispănticată (dis-păn-ti-câ- 
tâ), dispânticats (dis-păn-ti-câtsî), dispănticati/dispănticate 
(dis-păn-ti-câ-ti) - (ună cu spănticat) ex: oaea eara dispăn- 
ticată § dispănticari/dispănticare (dis-păn-ti-câ-ri) sf dispăn- 
ticări (dis-păn-ti-cărî) - (ună cu spănticari) 
pănticos (păn-ti-cosu) adg - vedz tu păntică 
pănticushi/pănticushe (pân-ti-cu-shi) sf- vedz tu păntică 
pănucapă (pâ-nu-câ-pă) sf pănucapi/pănucape (pă-nu-câ-pi) - 
palto cu capishonă; tămbari, capâ, pânucaplă {ro: manta cu 
glugă} ffr: manteau ă capushon} {en: coat with hood} § 
pănucaplă (pă-nu-câ-plă) sf pânucapli/pănucaple (pă-nu-câ- 
pli) - (ună cu pănucapă) 
pănucaplă (pă-nu-câ-plă) sf- vedz tu pănucapă 
pănuclji/pănuclje (pâ-nu-clji) sf pănuclji/pănuclje (pâ-nu-clji) - 
lângoari multu greauâ, cari s-acatsă lishor di la om la om (tsi- 
adutsi ma multili ori moartea), sh-cari da cufureală sh-câlduri 
multu mări tsi-1 fac omlu să zburască naljurea, fără să shtibă 
tsi dzătsi, etc; pushclji {ro: ciumă} ffr: peste} {en: plague} 
păpară' (pă-pâ-ră) sf păpâri (pă-părî) - amisticătură di pâni, 
umtu shi cash; păni dinjicată tu lapti; papară, pupară, 
shindărnai {ro: amestec de pâine, unt şi brânză} ffr: melange 
de pain, de bewre et de fromage} {en: mixture of bread, 
butter and cheese} ex: yinu s-măcâm păpară § papară' (pa-pâ- 
ră) sf papâri (pa-părî) - (unâ cu păpară') § pupară' (pu-pâ-ră) 
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sf pupări (pu-părî) - (unâ cu papară') 

papară 2 (pâ-pâ-ră) sf păpări (pâ-părî) - agudituri dati (cu puteari 
sh-ună după-alantă) pri cariva i tsiva cu mâna (ciciorlu, 
bushlu, lemnul, etc); băteari greaua, pârjină, papară, pupară, 
pipiritsâ, pistili, shcop, tsurtsufi, chiurcu, fushti, chiutecă {ro: 
bătaie} ffr: rossade, rossee} {en: beating} ex: u măcă papara 
(shcoplu); tsă-i bună papara (pârjina) § papară? (pa-pâ-râ) sf 
papâri (pa-părî) - (unâ cu păpară 2 ) § pupară 2 (pu-pâ-ră) sf 
pupări (pu-părî) - (unâ cu păpară 2 ) § păpurisescu (pă-pu-ri- 
sescu) vb IV păpurisii (pă-pu-ri-siî), păpuriseam (pă-pu-ri- 
seâmu), păpurisiri/păpurisire (pă-pu-ri-si-ri) - agudescu dipri- 
unâ (cu bushlu, cu mâna, cu lemnul, etc.) tsiva i pri cariva; dau 
unâ papară (băteari, părjinâ, pipiritsâ, pistili, păndză, shcop, 
tsurtsufi, chiutecă, etc); umplu di băteari; mpărjinescu, 
ămpărjinescu, bat {ro: a snopi în bătaie} ffr: rouer de coups, 
battre} {en: beat} ex: vrea-1 păpurisească (vrea-1 bată, vrea-lj 
da un shcop, ună păpară) tră semnu § păpurisit (pă-pu-ri-situ) 
adg păpurisitâ (pâ-pu-ri-si-tâ), păpurisits (pă-pu-ri-sitsî), păpu- 
risiti/păpurisite (pă-pu-ri-si-ti) - tsi-lj s-ari dată ună bună 
păpară (băteari, părjinâ, pipiritsâ, pistili, pândzâ, shcop, tsur- 
tsufi, chiutecă, etc); mpărjinat, ămpărjinat, bâtut {ro: snopit de 
bătaie} {fr: roue de coups, battu fort} {en: badly beaten} § 
păpurisiri/păpurisire (pă-pu-ri-si-ri) sf pâpurisiri (pâ-pu-ri- 
sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva easti păpurisit; mpărjinari, 
ămpărjinari, băteari {ro: acţiunea de a snopi în bătaie} {fr: 
action de rouer de coups, de battre} {en: action of badly 
beating someone} 

păpati/păpate (pă-pâ-ti) sf - vedz tu pătată 

păpă (pă-pă) sm - vedz tu preftu' 

păpădhulă (pâ-pă-dhu-lâ) sf păpădhuli/păpădhule (pă-pă-dhu- 
li) - unâ cu păpădulă 

păpădulă (pă-pă-dii-lă) sf păpăduli/pâpădule (pâ-pă-du-li) - 
gărnuts di misur uscat tsi s-mâcă după tsi easti friptu pri foc 
(umflat sh-cripat di sh-u-adutsi cu-ună lilici albă); pufcă, 
pofchi (pl), cârcălji {ro: floricele de pommb} {fr: grain de 
măis grille} {en: popcorn} 

păpărună (pâ-pâ-ru-nă) sf- vedz tu pirpirună 3 

păpărusescu (pâ-pă-ru-ses-cu) vb IV păpărusii (pă-pă-ru-siî), 
păpâruseam (pâ-pă-ru-seâmu), pâpârusitâ (pâ-pă-ru-si-tă), 
păpârusiri/pâpârusire (pă-pă-ru-si-ri) - ascundu, zărusescu, 
zurusescu {ro: ascunde, pitula} {fr: cacher, se terrer, se 
motterj {en: hide, conceal} § păpărusit (pă-pâ-ru-situ) adg 
păpârusită (pă-pă-ru-si-tâ), pâpărusits (pâ-pă-ru-sitsî), pâpăru- 
siti/păpărusite (pă-pă-ru-si-ti) - tsi s-ascundi; ascumtu, ascun- 
su, zărusit {ro: ascuns, pitulat, pitit} {fr: cache, terre} {en: 
hidden, concealed} § păpărusirUpăpărusire (pă-pâ-ru-si-ri) sf 
păpârusiri (pă-pă-ru-sirî) - atsea tsi fatsi cariva tsi s-ascundi; 
ascundeari, zârusiri {ro: acţiunea de a ascunde, de a pitula; 
ascundere, pitulare} {fr: action de se cacher, de se terrer} 
{en: action ofhiding, of concealing} 

păpărusiri/păpărusire (pă-pă-ru-si-ri) sf- vedz tu păpărusescu 

păpărusit (pâ-pâ-ru-situ) adg - vedz tu păpărusescu 

păpsescu (păp-ses-cu) vb IV - vedz tu papsi 

păpsiri/păpsire (păp-si-ri) sf- vedz tu papsi 

păpsit (păp-situ) adg - vedz tu papsi 

păpugi (pă-pu-gf) sm - vedz tu păputsă 

păpulj (pă-puljîu) invar - vedz tu pupulj 

păpurisescu (pă-pu-ri-sescu) vb IV - vedz tu păpară 2 

păpurisiri/păpurisire (pă-pu-ri-si-ri) sf- vedz tu păpară 2 

păpurisit (pă-pu-ri-situ) adg - vedz tu păpară 2 

păpushar (pâ-pu-shîâru) sm - vedz tu păpushi 

păpushării (pâ-pu-shâ-ri-i) sf - vedz tu păpushi 

păpushi/păpushe (pă-pu-shi) sf păpushi/păpushe (pă-pu-shi) - 
giucăreauă tsi-aspuni (di-aradă) un ficiuric i fitică, njits, buisits 
sh-mushat nviscuts, cu cari s-agioacă (di-aradă) featili njits; 
ună soi di agalmă njică adratâ di lemnu, metal, păndză, etc. cu 
cari s-agioacă fititsli; pupushi, cuclă (fig: 1 : pâpushă = mnată 
di lănă, tutumi, etc; expr: 2: easti (ndreaptă) ca unâ păpushi = 
easti mushată, ncundiljată, nviscutâ shi ndreaptă mushat, cum 
aspun di-aradă pâpushili) {ro; păpuşă} ffr: poupee} {en: doll} 
ex: easti ca nă păpushi; albă-aroshi ca păpushi; s-agioacă nica 



cu pâpushili; nă păpushi (fig: nă mnată) di duyeani § 
pupushi/pupushe (pu-pu-shi) sf pupushi/pupushe (pu-pu-shi) 
- (ună cu păpushi) § păpushar (pă-pu-shîâru) sm păpusharî 
(pâ-pu-shiârî) - atsel tsi fatsi i vindi păpush; atsel tsi fatsi 
păpushli s-gioacă tră njits {ro: păpuşar} ffr: celui quifait ou 
vend des poupees; marrionnetiste} {en: doll maker or vendor; 
puppeteer} § păpushării (pâ-pu-shă-ri-i) sf păpushării (pă-pu- 
shâ-riî) - atseali tsi fatsi păpusharlu (cu pâpushili) tra s-lji 
glindisească njitslji tsi mutrescu, s-lji facă s-arâdâ, etc; (fig: 
păpushării = fătsli caraghioasi (ca di maimun, cu minări di 
mănă, cu zboară, etc.) fapti di-un om mari tra s-lji facă njitslji 
s-arădâ shi s-glindisească) {ro: păpuşerie} {fr: spectacle avec 
des poupees} {en: spectacle with dollsj ex: tsi suntu 
păpushăriili aesti? 

păputsar (pă-pu-tsâru) sm - vedz tu păputsă 

păputsă (pă-pu-tsă) sf păputsă (pă-pii-tsă) - atsea tsi sh-bagă 
omlu tu partea di nghios a ciciorlui, tra si sh-lu-anvilească shi 
s-poată s-imnă nafoarâ pri caii (pri uscat, prit ploai, lâschi sh- 
neauă); puputsă, curdelji, cundură, podimă, scornă, gămashi, 
calupodi, călipodă; stivalji, stifaletă, stivaletă, shtiflâ, etc; 
(expr: 1 : păputsă cu gushi = păputsă analti (cu partea di nsus 
ma lungă tra s-poată s-acoapiră ciciorlu ma multu); 2: aflu 
păputsă turnaţi = mi-arădi (cu altu), mi-aplâniseashti, nj-tradzi 
câlupea, nj-bagă pirde la oclji, etc; 3: 1-băgai sum păputsă = 
lu-am tu mână, pot s-fac tsi voi cu el) {ro: pantof gheată} ffr: 
soulier, bottinej {en: shoe, boot} ex: nu shtiu cari ănj lo 
păputsăli; lj-intră apă tu păputsă; va s-aflji păputsă turnaţi (va 
ti-arâdă cu altu) cara s-nu ljai armână; nu hiu acshu s-tsă tornu 
păputsăli; purtam păputsă cu gushi § puputsă (pu-pii-tsă) sf 
puputsă (pu-pii-tsă) - (unâ cu păputsă) § popă 2 (po-pâ) sf 
popi/pope (po-pi) - păputsă (tu zborlu-a njitslor) {ro: gheată 
(în limbajul copiilor)} ffr: botte (dans le language des 
enfants)} {en: shoe (in the language of children)} ex: njiclu-nj 
caftă popi (păputsă) nali; nj-tsă bagă popili (păputsăli) § 
păpugi (pă-pu-gi) sm păpugeadz (pă-pu-geâdzî) - omlu tsi 
fatsi, mirimitiseashti i vindi păputsă; pupugi, păputsar, cundu- 
ragi, curdilar, curdilă; tsingar, tsâruhar, tsârhă {ro: cizmar} ffr: 
cordonnier} {en: shoemaker} § pupugi (pu-pu-gf) sm pupu- 
geadz (pu-pu-geâdzî) - (ună cu păpugi) § păputsar (pă-pu- 
tsâru) sm păputsari (pă-pu-tsârî) - (ună cu păpugi) ex: un lai 
păputsar (curdilă); păputsarlu (pâpugilu) a nostru nu lucreadză 
ghini § păputsării/păputsărie (pă-pu-tsâ-ri-i) sf pâputsârii (pă- 
pu-tsă-ri-i) - tehnea-a omlui tsi-adară i mirimitiseashti păpu- 
tsă; ducheani iu s-fac, iu s-vindu, iu s-mirimitisescu păputsă; 
cunduragilăchi {ro: meseria de cizmar; cizmărie} ffr: metier 
du cordonnier; cordonnerie} {en: shoe store; shoemaker 's 
tmde; shoemaker' shop} § mpăputs (mpă-piitsu) (mi) vb I 
mpăputsai (mpâ-pu-tsâî), mpâputsam (mpâ-pu-tsâmu), mpâ- 
putsatâ (mpă-pu-tsâ-tă), mpăputsari/mpâputsare (mpâ-pu-tsâ- 
ri) - bag păputsă n cicior; bag păputsli; ncaltsu {ro: (se) 
încălţa} ffr: (se) chausser} {en: put shoes on} ex: mpăputsă-ti 
(bagâ-ts păputsăli), s-nu imni cu cicioarili goali; ti Pahti si 
mpăputsă (sh-bagă păputsăli) multă urfanji § mpăputsat 
(mpă-pu-tsâru) adg mpăputsată (mpă-pu-tsâ-tă), mpăputsats 
(mpă-pu-tsâtsi), mpâputsati/mpăputsate (mpă-pu-tsâ-ti) - tsi 
sh-ari băgată păputsăli; ncăltsat {ro: încălţat} ffr: chausse} 
{en: with shoes on} § mpăputsari/mpăputsare (mpă-pu-tsâ-ri) 
sf mpâputsâri (mpă-pu-tsărî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva si 
mpăputsă {ro: acţiunea de a (se) încălţa; încălţare} ffr: action 
de (se) chausser} {en: action of putting shoes on} 

păputsării/păputsărie (pă-pu-tsă-ri-i) sf - vedz tu păputsă 

păr! (păr!) inter - zborlu cu cari omlu lj-aurlâ gumarlji tra si s- 
mină {ro: strigăt cu care se îndeamnă măgarii să se mişte} 
ffr: cri par lequel on stimule Ies ânes ă marcher} {en: shout 
by which one pushes the donkeys to move ahead} ex: ush!, 
păr!,... 

părată (pă-râ-tâ) sf părati/părate (pă-râ-ti) shi pârats (pă-rătsî) - 
tsirimonji tsi s-fatsi cu-ună mulţimi di oaminj (stratiots, ficiori 
di la sculii, etc.) tsi imnă deadun pri caii, arâdăpsits, mulţi ori 
cu flamburi (seamni, cruts, etc.) tu mănă, cu cântări, etc. tra s- 
yiurtisească tsiva; parataxi, taxi, tsirimonji {ro: paradă} ffr: 
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parade} {en: parade} 
pâră (pă-ră) sm - vedz tu par ă 
părăcălii (pă-râ-că-li-i) sf- vedz tu pălăcărsescu 
părăcălsescu (pă-ră-căl-ses-cu) vb IV - vedz tu pălăcărsescu 
părăcălsiri/părăcălsire (pă-râ-căl-si-ri) sf - vedz tu 

pălăcărsescu 
părăcălsit (pă-râ-câl-situ) adg - vedz tu pălăcărsescu 
părăchinisescu (pă-ră-chi-ni-ses-cu) vb IV - vedz tu 

parachinisi 

părăchinisiri/părăchinisire (pâ-ră-chi-ni-si-ri) sf - vedz tu 
parachinisi 

părăchinisit (pâ-râ-chi-ni-situ) adg - vedz tu parachinisi 
părăchinsescu (pă-ră-chin-ses-cu) vb IV - vedz tu parachinisi 
părăchinsiri/părăchinsire (pâ-ră-chin-si-ri) sf - vedz tu 
parachinisi 

părăchinsit (pâ-ră-chin-situ) adg - vedz tu parachinisi 
părădhusescu (pă-ră-dhu-ses-cu) vb IV pârădhusii (pă-ră-dhu- 
sfi), pârâdhuseam (pă-ră-dhu-seâmu), părădhusită (pă-ră-dhu- 
si-tă), părădhusiri/părădhusire (pâ-râ-dhu-si-ri) - ună cu 
părădusescu 

părădhusiri/părădhusire (pâ-ră-dhu-si-ri) sf părădhusiri (pă-ră- 

dhu-sirî)- una cu părădusiri 
părădhusit (pă-râ-dhu-situ) adg pârâdhusită (pâ-râ-dhu-si-tă), 

pârâdhusits (pâ-ră-dhu-sîtsî), pârâduhsiti/pârâdhusite (pă-ră- 

dhu-si-ti) - ună cu părădusit 
părădusescu (pă-ră-dhu-ses-cu) vb IV - vedz tu dau 
părădusiri/părădusire (pâ-râ-dhu-sî-ri) sf- vedz tu dau 
părădusit (pâ-ră-dhu-situ) adg - vedz tu dau 
părăgurisescu (pă-ră-gu-ri-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu 

părigurii 

părăgurisiri/părăgurisire (pâ-ră-gu-ri-sî-ri) sf - vedz tu 
părigurii 

părăgurisit (pă-ră-gu-ri-situ) adg - vedz tu părigurii 
părălăchilpărălăche (pă-râ-lă-chi) sf- vedz tu pară 
părămii/părămie (pă-ră-mi-i) sf pârâmii (pâ-râ-mfl) - zburări 
shcurtâ, ishită di-aradă dit un lucru tsi s-ari fapta sh-cari caftă 
s-hibâ ca una nvitsâturâ tră om (tsi-adutsi aminti di urmării tsi 
poati s-li aibâ fâtsearea-a unui lucru, etc); pârimii, dzâcă, 
dzăcâturâ, zbor {ro: proverb} (fr: proverbe} {en: proverb} ex: 
ca pârâmia tsi dzâtsi... (după cum u dzătsi zborlu, grailu, 
cuvenda...) § părimWpărimie (pâ-ri-mî-i) sf pârimii (pă-ri- 
miî) - (ună cu părămiî) 
părămirsescu (pă-râ-mir-ses-cu) vb IV- vedz tu părmărăsescu 
părămirsiri/părămirsire (pâ-ră-mir-si-ri) sf- vedz tu părmără- 
sescu 

părămirsit (pâ-ră-mir-situ) adg - vedz tu părmărăsescu 

părămis (pâ-ră-misu) sn - vedz tu părămit 

părămit (pă-râ-mithu) sn pârâmiti/părâmite (pâ-râ-mi-thi) - 
isturii scoasă dit mintea-a omlui, cu amiradz, cu gionj-aleptsă 
sh-mushatili-a loclui, cu lâmnji, etc. (di-aradă dit lao sh-armasi 
di la păpânj-străpăpănj), tsi moashili li spun a njitslor (s-lji 
facă s-doarmă); (fig: părămit = (i) isturii (părăvulii) tu cari s- 
aspun fapti, tihisiri, ugoadi, huneri, etc, dealihea i scoasă dit 
mintea-a omlui; (ii) faptă armasă ca ună pârâmii (zbor) tsi s- 
avdi tu lao; (iii) minciunj, glârinj, chirturi, papardeli, curcu- 
fexali, etc.) (ro: basm, poveste} {fr: conte (d'enfants)} {en: 
children story, fairy tale} ex: pârmit shteam, pârmit aspush; 
agiumsi părămit (fig: părămii) ăn hoară; nu s-agârshiră 
pănghiili shi părămitili a sor-sai (fig: isturiili tsi s-avdza ti sor- 
sa) § părămis (pă-râ-misu) sn părămisi/părâmise (pă-ră-mi-si) 
- (ună cu părămit) ex: lji spunea părămisi § părmit (pâr- 
mithu) sn pârmiti/pârmite (păr-mî-thi) - (ună cu părămit) ex: 
ca părmitlu di tru cârtsă § părmis (păr-misu) sn părmisi/păr- 
mise (păr-mî-si) - (ună cu părămit) ex: ts-pâru un părmis; trec 
ca n yis sh-ca tu părmis; ca moashili căndu spun părmisi § 
pirmit (pir-mithu) sn pirmiti/pirmite (pir-mi-thi) - (ună cu 
părămit) § pirmis (pir-misu) sn pirmisi/pirmise (pir-mi-si) - 
(ună cu părămit) ex: nă spuni moasha mulţi shi mushati 
pirmisi 

părămith (pă-ră-mithu) sn părămithi/părămithe (pâ-ră-mi-thi) - 
ună cu părămit 



părănchisescu (pă-răn-chi-ses-cu) vb IV - vedz tu parachinisi 
părănchisescu (pă-rân-chi-ses-cu) vb IV - vedz tu părănghilii 
părănchisiri/părănchisire (pă-răn-chi-si-ri) sf - vedz tu 
părănghilii 

părănchisiri/părănchisire (pă-răn-chi-si-ri) sf - vedz tu 
parachinisi 

părănchisit (pâ-răn-chi-situ) adg - vedz tu parachinisi 
părănchisit (pâ-răn-chi-situ) adg - vedz tu părănghilii 
părănghilii/părănghilie (pă-răn-ghi-li-i) sf părănghilii (pă-răn- 
ghi-liî) - dimăndarea tsi-lj si fatsi a unui tra s-adară tsiva (că 
va i că nu va); dimândari, dimăndăciuni, dimăndatâ, urdin, or- 
din, ordinii, cumandă, timbihi, emri, endolii, diatagmă, diitâ- 
yii, buiurdii {ro: ordin, comandă, recomandaţie} {fr: com- 
mande, recommandation, ordre} {en: command, recomman- 
dation, orderj § părănghilsescu (pă-răn-ghil-ses-cu) vb IV 
părănghilsii (pâ-răn-ghil-siî), părănghilseam (pă-răn-ghil- 
seâmu), părănghilsită (pă-răn-ghil-si-tâ), pârănghilsiri/părăn- 
ghilsire (pă-răn-ghil-si-ri) - lj-caftu a unui (lj-dzâc, 1-pălâ- 
cârsescu, lj-cad rigeai, lj-pitrec zbor, lj-fac timbihi) s-facă tsiva 
(ma s-va sh-ma s-nu lji ngreacă); caftu (dimăndu) a unui s- 
facâ tsiva (că lipseashti s-u facă, cu vrearea i fără vrearea-a 
lui); părănchisescu, dimăndu, caftu, ursescu, pălăcărsescu, pă- 
răcălsescu, rog, etc. {ro: comanda, recomanda} {fr: comman- 
der, recommander, ordonner} {en: command, recommend, 
orderj § părănghilsit (pâ-răn-ghil-situ) adg părănghilsită (pă- 
rân-ghil-si-tă), părânghilsits (pă-rân-ghil-sitsî), pârânghilsi- 
ti/părănghilsite (pă-rân-ghil-si-ti) - a curi ălj si caftă (dimăndâ) 
tra s-facă tsiva (cu vrearea i fără vrearea-a lui) ; (lucrul) tsi 
easti câftat (dimândat, ursit, etc); părănchisit, dimăndat, câftat, 
ursit, pâlăcărsit, părăcălsit, rugat, etc. {ro: comandat, reco- 
mandat} {fr: commande, recommande, ordonne} {en: com- 
manded, recommended, ordered} § părănghilsiri/părăn- 
ghilsire (pă-rân-ghil-si-ri) sf părănghilsiri (pă-răn-ghil-sirî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu cariva părănghilseashti (dimăndâ) tra si 
s-facă tsiva; pârânchisiri, dimândari, căftari, ursiri, pălăcârsiri, 
părăcălsiri, etc. {ro: acţiunea de a comanda, de a recomanda; 
comandare, recomandare} {fr: commander, recommander, 
ordonner} {en: command, recommend, orderj § părănchi- 
sescu (pâ-răn-chi-ses-cu) vb IV părănchisii (pă-rân-chi-siî), 
părănchiseam (pâ-rân-chi-seâmu), părănchisită (pă-răn-chi-si- 
tâ), părănchisiri/părânchisire (pă-răn-chi-si-ri) - (ună cu pă- 
rănghilsescu) § părănchisit (pă-rân-chi-situ) adg părănchisită 
(pă-răn-chi-si-tă), părănchisits (pă-rân-chi-sitsî), pârânchisi- 
ti/părănchisite (pâ-rân-chi-si-ti) - (ună cu părănghilsit) § 
părănchisiri/părănchisire (pă-răn-chi-si-ri) sf părănchisiri 
(pă-răn-chi-sirî) - (ună cu părănghilsiri) 
părănghilsescu (pă-rân-ghil-ses-cu) vb IV - vedz tu 
părănghilii 

părănghilsiri/părănghilsire (pă-răn-ghil-si-ri) sf - vedz tu 
părănghilii 

părănghilsit (pă-rân-ghil-situ) adg - vedz tu părănghilii 
părăpunjisescu (pă-râ-pu-nji-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu 
parapun 

părăpunjisiri/părăpunjisire (pă-ră-pu-nji-si-ri) sf - vedz tu 
parapun 

părăpunjisit (pă-râ-pu-nji-situ) adg - vedz tu parapun 
părăpunjos (pă-ră-pu-njîosu) adg - vedz tu parapun 
părăsescu (pă-ră-ses-cu) vb IV - vedz tu apărătsescu 
părăsiri/părăsire (pâ-ră-si-ri) sf - vedz tu apărătsescu 
părăsit (pă-ră-situ) adg - vedz tu apărătsescu 
părăstăsescu (pâ-răs-tă-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu 
părăstisescu 

părăstăsiri/părăstâsire (pă-râs-tă-si-ri) sf - vedz tu 
părăstisescu 

părăstăsit (pă-răs-tâ-situ) adg - vedz tu părăstisescu 
părăstisescu (pâ-răs-ti-ses-cu) (mi) vb IV părâstisii (pă-răs-ti- 
siî), părăstiseam (pâ-răs-ti-seâmu), părăstisită (pă-răs-ti-si-tă), 
părăstisiri/părăstisire (pă-răs-ti-si-ri) - aspun (aduc) un lucru (i 
hiintsâ) ân fatsa a unui; bag un lucru tu loclu a unui altu lucru 
(tra s-lji lja loclu); părăstăsescu, nfătsishedz, aspun, alăncescu, 
alincescu, fănirusescu, furnisescu {ro: (se) prezenta, (se) 
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înfăţişa, reprezenta} {fr: (se) presenter, representer, figurer} 
{en: present (oneself), representj § pârâstisit (pâ-răs-ti-sîtu) 
adg pârâstisită (pă-răs-ti-si-tă), părăstisits (pă-răs-ti-sîtsî), 
părăstisiti/pârăstisite (pă-răs-ti-si-ti) - tsi easti aspus (adus) 
dininti-a cuiniva; tsi easti băgat tu loclu-a unui altu lucru (tra s- 
lji lja loclu); pârâstâsit, nfâtsishat, aspus, alâncit, alincit, fâni- 
rusit, furnisit {ro: prezentat, înfăţişat, reprezentat} (fr: presen- 
te, represente, figuri} (en: presented (oneself), represented} § 
părăstisiri/părăstisire (pă-râs-ti-si-ri) sf pârăstisiri (pă-răs-ti- 
sirî) - atsea tsi s-fatsi cându s-pârăstiseashti tsiva; părăstâsiri, 
nfătsishari, aspuneari, alănciri, alinciri, fănurisiri, furnisiri {ro: 
acţiunea de a (se) prezenta, de a (se) înfăţişa, de a reprezenta} 
(fr: action de (se) presenter, de representer, de figurer} {en: 
action ofpresenting (oneself), ofrepresenting} § părăstăsescu 
(pă-răs-tă-ses-cu) (mi) vb IV pârâstâsii (pă-răs-tâ-siî), pârâs- 
tâseam (pă-răs-tă-seâmu), pârăstăsitâ (pă-râs-tâ-si-tă), pâras- 
tăsiri/părăstâsire (pă-râs-tâ-si-ri) - (una cu părăstisescu) § 
pârâstâsit (pă-râs-tâ-situ) adg pârăstăsitâ (pâ-râs-tă-si-tă), 
părăstăsits (pâ-râs-tă-sitsî), părâstăsiti/pârăstăsite (pă-răs-tâ-si- 
ti) - (unâ cu pârâstisit) § părăstăsiri/părăstăsire (pă-răs-tâ-si- 
ri) sf pârâstâsiri (pă-răs-tă-sirî) - (unâ cu pârăstisiri) 
părăstisiri/părăstisire (pâ-râs-ti-si-ri) sf- vedz tu părăstisescu 
părăstisit (pâ-răs-ti-situ) adg - vedz tu părăstisescu 
părăthiri (pă-râ-thi-ri) sf pârâthiri (pâ-râ-thirî) - unâ cu părătiri 
părătiri (pă-râ-thi-ri) sf- vedz tu pălătiri 
părătirsescu (pă-râ-tir-ses-cu) (mi) vb IV părătirsii (pă-râ-tir- 
siî), părătirseam (pă-ră-tir-seâmu), părătirsită (pă-ră-tir-si-tă), 
părătirsiri/pârâtirsire (pâ-râ-tir-si-ri) - lj-bag ghini oara a unui 
lucru; mutrescu cu multu-angâtan un lucru (tra s-lu cunoscu, 
s-lu aduchescu ghini cum easti, tsi fatsi, etc); bag oară; nj-am 
căshtigă; nj-bag mintea; nj-am mintea (patru); fac ocljilj patru; 
mutrescu, ved, saidisescu, sâldisescu {ro: observa, băga de 
seamă} {fr: obsei~ver, (s')apercevoir, remarquer} {en: 
observe, remark} § părătirsit (pă-râ-tir-situ) adg părătirsită 
(pă-ră-tir-si-tă), pârâtirsits (pă-ră-tir-sitsî), părătirsiti/părătirsite 
(pă-ră-tir-si-ti) - tsi easti mutrit cu căshtigă (tra s-hibă ghini 
vidzut, aduchit, etc); tsi easti băgat oară; mutrit, vidzut, saidi- 
sit, săldisit {ro: observat} {fr: observe, apercu, remarque} 
{en: observed, remarked} § părătirsiri/părătirsire (pă-râ-tir- 
si-ri) sf părătirsiri (pâ-ră-tir-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându cari va 
părătirseashti (bagă oară, sh-ari căshtigă, fatsi ocljilj patru, 
etc); paratirisi, paratirsi; saidisiri, sâldisiri {ro: acţiunea de a 
observa} {fr: action d'observer, de (s')apercevoir, de remar- 
quer} {en: action of observing, of remarking} § nipărătirsit 
(ni-pă-râ-tir-situ) adg nipărătirsită (ni-pă-ră-tir-si-tă), nipără- 
tirsits (ni-pâ-ră-tir-sitsî), nipărătirsiti/nipărătirsite (ni-pă-râ-tir- 
si-ti) - tsi nu easti părătirsit; tsi nu easti băgat oară {ro: 
neobsevat} {fr: inapercu, inobserve} {en: unperceived, unob- 
served, unremarked, unnoticed} § nipărătirsiri/nipărătirsire 
(ni-pă-râ-tir-si-ri) sf nipărătirsiri (ni-pâ-ră-tir-sirî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu cariva nu părătirseashti, nu bagă oară {ro: acţiunea 
de a nu obsevaj {fr: action de ne pas (s 'Japercevoir, de ne pas 
remarquer} {en: action of not observing, of not remarking} § 
paratirisi/paratirise (pa-ra-ti-ri-si) sf paratirisi (pa-ra-ti-risî) - 
atsea tsi fatsi atsel tsi părătiseashti; atsea cu tsi-armăni atsel tsi 
părătirseashti; paratirsi, părătirsiri {ro: observaţie, băgare de 
seamă} {fr: observation, remarque} {en: observation, remark} 
§ paratirsi/paratirse (pa-ra-tir-si) sf paratirsi (pa-ra-tirsî) - 
(ună cu paratirisi) 
părătirsiri/părătirsire (pă-ră-tir-si-ri) sf- vedz tu părătirsescu 
părătirsit (pâ-ră-tir-situ) adg - vedz tu părătirsescu 
părătisescu (pă-ră-ti-ses-cu) vb IV - vedz tu apărătsescu 
părătisiri/părătisire (pă-ră-ti-si-ri) sf- vedz tu apărătsescu 
părătisit (pă-ră-ti-situ) adg - vedz tu apărătsescu 
părătsescu (pă-râ-tses-cu) vb IV - vedz tu apărătsescu 
părătsiri/părătsire (pă-râ-tsi-ri) sf- vedz tu apărătsescu 
părătsit (pă-râ-tsitu) adg - vedz tu apărătsescu 
părăvuliilpărăvulie (pă-ră-vu-li-i) sf părăvulii (pâ-râ-vu-liî) - 
isturii scoasă dit mintea-a omlui cari caftă s-hibă ca ună soi di 
nvitsătură tri oaminj (trâ cum lipseashti si s-facă lucrili buni 
sh-crishtineshti); isturii scoasă dit mintea-a omlui (i di lucri tsi 



s-au faptă dealihea) sh-caftâ s-facă oaminjlji s-arădă; isturii di 
lucri tsi s-au faptă (tsi-ari pâtsătă cariva, tsi s-ari faptă tu du- 
njeai, etc.) {ro: poveste; parabolă; anecdotă; fabulă} {fr: 
recit; parabole; anecdote; fablej {en: story; parable; anec- 
dote; fobie) ex: s-bitisi părăvulia (isturia); lji spusi pârâvulia 
tută (tuti tsi s-featsirâ); dzuă nauâ, căsmeti nauă, dzătsi pârâ- 
vulia (părămia, zborlu); părăvuliili (isturiili tr-arâdeari) al 
Batzaria; dusi njica tu curii, di s-featsi părăvulii (di s-avdzâ tu 
tutâ dunjaea; ică s-featsi arizilji) § paravuliilparavulie (pa-ra- 
vu-li-i) sf părăvulii (pa-ra-vu-liî) - (ună cu părăvulii) ex: nă 
spusi mulţi părăvulii (isturii); tută păzarea ari tu gură 
paravulia-a hilji-tai (atseali tsi s-featsiră cu hilji-ta) § 
părăvulsescu (pâ-ră-vul-ses-cu) vb IV părăvulsii (pâ-ră-vul- 
siî), părăvulseam (pâ-ră-vul-seâmu), părăvulsitâ (pâ-ră-vul-si- 
tă), pârâvulsiri/părăvulsire (pă-ră-vul-si-ri) - dzăc ună 
părăvulii (isturii) {ro: povesti} {fr: raconter, relater une 
istoire} {en: narrate, tell a story} § părăvulsit (pă-ră-vul-situ) 
adg părăvulsitâ (pâ-ră-vul-si-tă), părăvulsits (pâ-ră-vul-sitsî), 
părăvulsiti/pârăvulsite (pâ-ră-vul-si-ti) - (isturii) dzăsă a unui 
{ro: povestit} {fr: (istoire) racontee, relaţie} {en: narrated, 
(story) toldj § părăvulsiri/părăvulsire (pă-ră-vul-si-ri) sf 
părăvulsiri (pă-ră-vul-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva 
părăvulseashti (ună isturii) {ro: acţiunea de a povesti; 
povestire, relatare} {fr: action de raconter, de relater une 
istoire} {en: action of narrating, of telling a story} § para- 
vulisescu (pa-ra-vu-li-ses-cu) vb IV paravulisii (pa-ra-vu-li- 
sii), paravuliseam (pa-ra-vu-li-seâmu), paravulisită (pa-ra-vu- 
li-si-tă), paravulisiri/paravulisire (pa-ra-vu-li-si-ri) - (unâ cu 
părăvulsescu) ex: ea paravulisea-nă dit tiniretsli-a tali, papu, 
tra s-cunoashtim sh-noi dunjaea di-atumtsea § paravulisit (pa- 
ra-vu-li-situ) adg paravulisită (pa-ra-vu-li-si-tă), paravulisits 
(pa-ra-vu-li-sitsî), paravulisiti/paravulisite (pa-ra-vu-li-si-ti) - 
(ună cu părăvulsit) § paravulisiri/paravulisire (pa-ra-vu-li-si- 
ri) sf paravulisiri (pa-ra-vu-li-sirî) - (ună cu părăvulsiri) 
părăvulsescu (pă-râ-vul-ses-cu) vb IV - vedz tu părăvulii 
părăvulsiri/părăvulsire (pă-ră-vul-si-ri) sf- vedz tu părăvulii 
părăvulsit (pâ-ră-vul-situ) adg - vedz tu părăvulii 
părcăzon (pâr-că-zonă) sn părcâzoani/părcâzoane (păr-câ-zoâ- 
ni) - cioara i curaua cu cari s-leagă di mesi zmeanili, poalili, 
etc; prăcâzon, mpărcăzon, prucuzuni {ro: brăcinar} {fr: lacet 
de calecon} {en: waistband (drawers)} ex: easti-arshini s-tsă 
si veadă pârcăzonlu § prăcăzon (pră-că-zonu) sn prăcâzoa- 
ni/prâcăzoane (pră-că-zoâ-ni) - (ună cu părcăzon) § mpăr- 
căzon' (mpâr-că-zonu) sn mpârcăzoani/mpărcăzoane (mpâr- 
câ-zoâ-ni) - (ună cu părcăzon) § prucuzună (pru-cu-zu-nă) sf 
prucuzuni/prucuzune (pru-cu-zu-nă) - (ună cu părcăzon) § 
mpărcăzon 2 (mpăr-câ-zonu) (mi) vb I mpărcăzunai (mpâr-că- 
zu-nâî), mpărcăzunam (mpăr-că-zu-nâmu), mpărcăzunată 
(mpăr-că-zu-nâ-tă), mpârcăzunari/mpârcăzunare (mpâr-că-zu- 
nâ-ri) - bag (cos) un părcăzon la zmeani; mi leg cu pârcăzonlu 
{ro: pune (lega) un brăcinar} {fr: mettre un lacet au calecon} 
{en: put a waistband} ex: mpârcâzoană-lj zmeanili; lji 
mpărcăzunai zmeanili n fatsa-a oaminj lor § mpărcăzunat 
(mpăr-că-zu-nâtu) adg mpărcăzunată (mpăr-că-zu-nâ-tă), 
mpărcâzunats (mpăr-câ-zu-nâtsî), mpărcăzunati/mpărcâzunate 
(mpăr-că-zu-nâ-ti) - tsi-lj s-ari băgată un părcăzon {ro: cu 
brăcinarul pus} {fr: avec un lacet au calecon} {en: with a 
waistband} § mpărcăzunari/mpărcăzunare (mpâr-câ-zu-nâ- 
ri) sf mpârcăzunări (mpâr-că-zu-nărî) - atsea tsi s-fatsi cându 
cariva bagă un părcăzon {ro: acţiunea de a pune (de a lega) 
un brăcinar} {fr: action de mettre un lacet au calecon} {en: 
action of putting a waistband} 
părceaclji/părceaclje (păr-cîâ-clji) sf părceaclji (păr-cîâ-clji) - 
parti (tâljată, aruptâ, disfaptă, etc.) dit un lucru (corpu, trup); 
bucată, bucă, peatic, filii, xifari, etc; (expr: (faptu) părceaclji = 
faptu cumâts, disicat, dinjicat, dirinat, etc.) {ro: bucată} {fr: 
morceauj {en: piece} ex: cu inima părceaclji (expr: faptă 
cumăts, dinjicată, disicată, dirinatâ, etc.) di dureari 
părcescu (pâr-cîes-cu) (mi) vb IV - vedz tu părciu 
părciri/părcire (păr-ci-ri) sf - vedz tu părciu 
părcită (păr-ci-tă) adgf - vedz tu părciu 
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părciu (păr-cîu) sm părci (păr-ci) - tsap tsi nu fii ciucutit 
(dzigârit, shutsât, scuchit) {ro: părciu, ţap necastrat} {fr: bouc 
qui n 'est pas chătrej {en: he-goat who is not castratedj ex: va 
s-lu-ascuchi pri pârciul atsel § porciu (por-cîu) sm porci (por- 
ci) - (una cu părciu) § părcescu (păr-cîes-cu) (mi) vb IV pâr- 
tii (pâr-ciî), părceam (pâr-cîâmu), pârcită (păr-ti-tâ), părci- 
ri/părcire (pâr-ci-ri) - l-duc tsaplu la capra tra s-u ncalicâ; 
(tsaplu) ncalicâ unâ capra; mârlescu {ro: părci} {fr: couvrir 
une chevre} {en: copulate with a goat} ex: câprili s-pârciră 
(fură ncâlicati di tsachi) § pârcită (pâr-ci-tâ) adgf pârciti/păr- 
cite (pâr-ci-ti) - (capra) tsi fu ncâlicatâ di tsap; mărlitâ {ro: 
pârcită} {fr: (chevre) couverte} {en: (goat) copulated} § păr- 
ciri/părcire (pâr-ci-ri) sf părciri (pâr-cirî) - atsea tsi s-fatsi 
cându s-părcescu câprili; chirolu căndu easti arada si s-pâr- 
cească câprili; mărliri {ro: acţiunea de a părci} {fr: action de 
couvrir une chevre} {en: action of copulating with a goat} 

părcoavă (păr-coâ-vă) sf părcoavi/părcoave (pâr-coâ-vi) - 
vilendză njicâ di per di capră (câtivărăoară di lână) cari s-arucă 
pri calj, s-ashtearni pri pat, mpadi i pri stizmi sh-cu cari poati 
si s-anvilească omlu; pocroavă, sazmă, oplă, chilimi, cergă, 
ciorgă, doagâ, yeambulă, vilendză, cuvertă {ro: ţesătură de 
păr de capră} {fr: tapis de laine de chevre} {en: blanket made 
of goat hair} § pocroavă (po-croâ-vâ) sf pocroavi/pocroave 
(po-croâ-vi) - (unâ cu părcoavă) 

părdăritsă (păr-dă-ri-tsâ) sf - vedz tu puduritsă 

părdhăritsă (păr-dhâ-ri-tsă) sf părdhăritsă (păr-dhâ-ri-tsă) - ună 
cu părdăritsă 

părdhună (păr-dhu-nă) sf, adv invar - ună cu părdună 

părdună (păr-dii-nă) sf, adv invar - atsea tsi aducheashti cariva 
cându-lj si bagă zori tra s-facă un lucru; simtsămintu di 
nivreari (agnos, etc.) fatsă di-unâ lugurii i di fătseari-a unui 
lucru tsi nu-1 vrem; (tsi s-fatsi) cu multă zori (cu fortsa, cu sila, 
cu fuvirsirea, etc); (cu) sila, (cu) forţa, (cu) puteari, (cu) zorba, 
(cu) zorea {ro: silă, forţă, cu violenţă} {fr: par contrainte, 
avec violence} {en: forcefully, violentlyj ex: cu pârdună (cu 
fortsâ, cu silă) lji scăpă Moisia ditru mâna-a Faraonlui; lji băgâ 
cu părdună (zorea) tra s-măcă carni di porcu 

părdzid (păr-dzicu) sm pârdzits (pâr-dzitsî) - soi di flitur di 
metal (malamâ, asimi) tsi s-poartă ca stulii pi stranji; asprici, 
sprici, pitalurgâ {ro: fluture metalic (aur, argint) folosit ca 
podoabă} {fr: paillette metallique (d'or, d'argent) employee 
comme ornement} {en: metal (gold, silver) spangle used as an 
ornament} ex: cămeashi cu pârdzits (sprici); scoasi nishti 
pârdzits (sprici) cu guvă 

părdzic 2 (păr-dzicu) sm pârdzits (pâr-dzitsî) - ploci njits (ascuri 
shi nyilicioasi) cari, asntirnufi ună pişti alantă, acoapiră truplu- 
a pescului (a nipărticăljei, a cicioarilor di pulj, etc); aspru, 
fludhă, ljushpă, soldzu {ro: solz (peşte, şarpe, etc.)} {fr: 
ecaille (poisson, serpent, etc.)} {en: scale (fish, snake, etc.)} 
ex: scoasi pescui shi-lj deadi ndoi pârdzits (soldză) 

păreaclji/păreaclje (pă-reâ-clji) sf păreclji (pă-re-clji) - parei di 
dauâ lucri tsi suntu di-ună soi (ca, bunăoară, dauâ lăpudz, dauă 
păputsă, etc.) shi s-află di-aradă deadun; parei di dauâ lucri tsi 
nu suntu di-ună soi ma s-aflâ di-aradă deadun (ca, bunăoară, 
un bărbat cu vruta i nicuchira-a lui); tsi s-aflâ mpârtsăts tu 
parei di doi câţi doi; ashi cum easti un lucru fatsă di-alantu 
lucru dit ună parei di doauâ lucri; ashi cum easti sotslu-a unui 
lucru fatsă di-un altu lucru cu cari s-află deadun; preaclji, ziv- 
gari, ciftei, giugii, jugii {ro: pereche} {fr: paire, couple} {en: 
pair, couple} ex: doauă păreclji di lăpudz; unâ păreaclji di 
păputsă; elj s-duc păreaclji (doi căti doi); suntu nă păreaclji 
mushatâ § preaclji/preaclje (preâ-clji) sf preclji (pre-clji) - 
(ună cu păreaclji) ex: ună preaclji di curdelji putea s-nj -aducă 
§ mpăricljedz (mpă-ri-cljîedzu) (mi) vb I mpăricljai (mpă-ri- 
cljîâî), mpâricljam (mpâ-ri-cljîâmu), mpăricljată (mpâ-ri-cljîâ- 
tă), mpâricljari/mpăricljare (mpă-ri-cljîâ-ri) - bag dauă lucri 
unâ ningă-alantă tra s-fac ună păreaclji; bag ună buluchi di 
hiintsi i lucri tu-aradă doauă căti doauâ; bag deadun (lji ncu- 
run) ună muljari cu-un bărbat; fac ună păreaclji dit ună pravdă 
mascură sh-feamină; mpăreclju, păricljedz {ro: împerechea} 
{fr: apparier, arranger deux par deux} {en: pair, match, 



couple, arrange two by two} ex: mpăricljadzâ părpodzli că 
suntu-amisticati; si mpiricljară purumbul cu purumba § mpă- 
reclju (mpă-re-cljîu) (mi) vb I mpăricljai (mpă-ri-cljîâî), mpâ- 
ricljam (mpâ-ri-cljîâmu), mpăricljată (mpă-ri-cljîâ-tă), mpâ- 
ricljari/mpăricljare (mpă-ri-cljîâ-ri) - (unâ mpăricljedz) ex: nu 
putui s-lji mpăreclju (s-lj-aduc deadun tra s-fac ună păreaclji) 
§ mpăricljat (mpă-ri-cljîâtu) adg mpăricljată (mpă-ri-cljîâ-tă), 
mpăricljats (mpă-ri-cljiâtsî), mpâricljati/mpâricljate (mpâ-ri- 
cljîâ-ti) - tsi easti băgat deadun cu altu tra s-facă ună păreaclji; 
păricljat {ro: împerecheat} {fr: apparie, arrange deux par 
deux} {en: paired, matched, coupled, arranged two by two} § 
mpăricljari/mpăricljare (mpă-ri-cljîâ-ri) sf mpăricljeri (mpă- 
ri-cljîerî) - atsea tsi s-fatsi căndu si mpăricljadză dauă hiintsi i 
lucri (ro: acţiunea de a împerechea; împerechere} {fr: action 
d 'apparier, d 'arranger deux par deux} {en: action ofpairing, 
of matching, of coupling, of arranging two by two} § pări- 
cljedz (pă-ri-cljîedzu) (mi) vb I păricljai (pă-ri-cljîâî), 
păricljam (pă-ri-cljîâmu), păricljată (pă-ri-cljîâ-tâ), pâriclja- 
ri/păricljare (pâ-ri-cljîâ-ri) - (ună cu mpăricljedz) ex: pâri- 
cljadzâ-li, ti pălâcârsescu § păricljat (pă-ri-cljîâtu) adg pări- 
cljată (pă-ri-cljîâ-tâ), păricljats (pâ-ri-cljîâtsî), pâricljati/pâri- 
cljate (pă-ri-cljîâ-ti) - (ună cu mpăricljat) ex: imnă păricljats 
(doi căti doi) tu-aradă § păricljari/păricljare (pă-ri-cljîâ-ri) sf 
păricljeri (pă-ri-cljîerî) - (ună cu mpăricljari) 
păreari/păreare (pă-reâ-ri) sf - vedz tu par 1 
păreasinj (pă-reâ-sinj) sf pl - chirolu (dzălili dit an) căndu 
bisearica lă caftă a crishtinjlor s-nu s-purintâ (s-nu măcă carni, 
lapti, oauă, umtu, etc); dzăli tsi eseu n mârsinari; preasinj; 
(expr: 1: păreasinjli njits = pâreasinjli ninti di Crăciun; 2: 
păreasinjli mări = pâreasinjli (tsi tsăn shapti stâmănj) ninti di 
Pashti; 3: tsăn păreasinj = (i) nu mi purintu; (ii) hiu crishtin; 4: 
nu tsăni păreasinj = (i) s-purintă; (ii) (om) tsi easti fără gustu, 
fără hazi, fără nustimadă; 5: alas păreasinj = apufăsii shi 
nchisescu s-măc mash măcâri marsini, s-nu mi purintu) {ro: 
post; postul mare} {fr: careme} {en: Lenten fasting, Lent} ex: 
eara nâ dzuâ di păreasinj; muri tu păreasinjli a Crâciunlui § 
preasinj (preâ-sinj) sf pl - (ună cu păreasinj) 
părghici/părghice (păr-ghi-ci) sf, adv - 
părghurii/părghurie (păr-ghu-ri-i) sf pârghurii (păr-ghu-riî) - 

unâ cu părgurii 
părgurii/părgurie (pâr-gu-ri-i) sf- vedz tu părigurii 
părgurisescu (păr-gu-ri-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu părigurii 
părgurisiri/părgurisire (păr-gu-ri-si-ri) sf- vedz tu părigurii 
părgurisit (păr-gu-ri-situ) adg - vedz tu părigurii 
părgursescu (pâr-gur-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu părigurii 
părgursiri/părgursire (păr-gur-si-ri) sf - vedz tu părigurii 
părgursit (păr-gur-situ) adg - vedz tu părigurii 
păric (pă-ricu) sm - vedz tu par 2 
păricljari/păricljare (pă-ri-cljîâ-ri) sf - vedz tu păreaclji 
păricljat (pă-ri-cljîâtu) adg - vedz tu păreaclji 
păricljedz (pâ-ri-cljîedzu) (mi) vb I - vedz tu păreaclji 
părighurii/părighurie (pă-ri-ghu-ri-i) sf pârighurii (pă-ri-ghu- 

riî) - ună cu părigurii 
părighursescu (pă-ri-ghur-ses-cu) (mi) vb IV părighursii (pă-ri- 
ghur-siî), părighurseam (pă-ri-ghur-seâmu), părighursită (pă- 
ri-ghur-si-tă), pârighursiri/părighursire (pă-ri-ghur-si-ri) - ună 
cu părigursescu 
părighursiri/părighursire (pă-ri-ghur-si-ri) sf părighursiri (pă- 

ri-ghur-sirî) - ună cu părigursiri 
părighursit (pă-ri-ghur-situ) adg părighursită (pă-ri-ghur-si-tă), 
părighursits (pă-ri-ghur-sitsî), părighursiti/părighursite (pă-ri- 
ghur-si-ti) - unâ cu părigursit 
părigurii/părigurie (pă-ri-gu-ri-i) sf părigurii (pă-ri-gu-rfl) - 
zboarâli dultsi tsi-1 si dzăc a unui tra să-lj si isihăseascâ 
durearea tsi u-aducheashti tu trup i tu suflit (căndu pati tsiva, 
cându easti lăndzit, etc); zboarâli tsi-lj si dzâcă a unui a curi lj- 
ari moartă cariva di soea-lj aprucheatâ; measă tsi u fatsi soea-a 
mortului trâ oaspits, dzua tsi lu ngroapă {ro: consolare, 
condoleanţă} {fr: consolation, condoleance} {en: consolation, 
condolencesj ex: părigurii a lăndzitlui până să-sh da suflitlu; 
singură sh-fătsea părigurii § părgurii/părgurie (pâr-gu-ri-i) sf 
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pârgurii (pâr-gu-riî) - (unâ cu părigurii) ex: lj-feci putsână 
pârgurii; njershu mini cu pârguria § pârigursescu (pă-ri-gur- 
ses-cu) (mi) vb IV părigursii (pâ-ri-gur-siî), pârigurseam (pâ- 
ri-gur-seâmu), pârigursitâ (pă-ri-gur-si-tâ), părigursiri/pârigur- 
sire (pă-ri-gur-si-ri) - dzâc zboară buni di mbunari (di-arăz- 
bunari, di hâidipsiri) a unui tra s-isihâsească (di durerii shi cri- 
pârli tsi li ari, etc); mi duc la cariva s-lji spun durearea tsi u- 
aduchescu deadun cu el cându-lj moari soi di-aproapea; păr- 
gurisescu, pârgursescu, părăgurisescu {ro; consola; prezenta 
condoleanţe} {fir: consoler; presenter des condoleances} {en: 
console; offer condolences} § părigursit (pă-ri-gur-situ) adg 
pârigursitâ (pă-ri-gur-si-tă), pârigursits (pâ-ri-gur-sitsî), pări- 
gursiti/pârigursite (pâ-ri-gur-si-ti) - tsi-lj si dzâc zboară di 
mbunari cându (truplu i) suflitu-lj easti mplin di dureari; 
pârgurisit, pârgursit, pârâgurisit {ro: consolat; căruia i s-au 
prezentat condoleanţe} {fir: console; ă qui on a presente des 
condoleancesj {en: consoled; to whom it has been offered 
condolences} § părigursiri/pârigursire (pâ-ri-gur-si-ri) sf pâri- 
gursiri (pă-ri-gur-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva easti 
părigursit; părgurisiri, părgursiri, părăgurisiri (ro: acţiunea de 
a consola; de a prezenta condoleanţe} {fir: action de consoler; 
de presenter des condoleances} {en: action of consoling; of 
offering condolences} § nipârigursit (ni-pă-ri-gur-situ) adg 
nipărigursitâ (ni-pă-ri-gur-si-tă), nipărigursits (ni-pă-ri-gur- 
sitsî), nipârigursiti/nipărigursite (ni-pă-ri-gur-si-ti) - tsi nu 
easti părigursit; nipârgurisit, nipârgursit, nipărăgurisit {ro: ne- 
consolat; căruia nu i s-au prezentat condoleanţe} {fir: qui 
n 'est pas console; ă qui on n 'a pas presente des condolean- 
ces} {en: not consoled; to whom it has not been offered con- 
dolences} § nipărigursiri/nipărigursire (ni-pă-ri-gur-si-ri) sf 
nipărigursiri (ni-pă-ri-gur-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva 
nu easti părigursit; nipărgurisiri, nipărgursiri, nipărăgurisiri 
{ro: acţiunea de a nu consola; de a nu prezenta condoleanţe} 
{fir: action de ne pas consoler; de ne pas presenter des 
condoleances} {en: action of not consoling; of not offering 
condolences} § părgurisescu (pâr-gu-ri-ses-cu) (mi) vb IV 
părgurisii (păr-gu-ri-siî), pârguriseam (păr-gu-ri-seâmu), 
părgurisită (păr-gu-ri-si-tă), părgurisiri/părgurisire (pâr-gu-ri- 
si-ri) - (ună cu pârigursescu) ex: mi părguriseai tini pi mini 
atumtsea § pârgurisit (pâr-gu-ri-situ) adg părgurisită (păr-gu- 
ri-si-tă), pârgurisits (pâr-gu-ri-sitsî), pârgurisiti/pârgurisite 
(păr-gu-ri-si-ti) - (unâ cu părigursit) § părgurisiri/părgurisire 
(păr-gu-ri-si-ri) sf pârgurisiri (păr-gu-ri-sirî) - (ună cu pâri- 
gursiri) § părgursescu (pâr-gur-ses-cu) (mi) vb IV părgursii 
(pâr-gur-siî), pârgurseam (pâr-gur-seâmu), părgursitâ (păr- 
gur-sî-tă), părgursiri/părgursire (păr-gur-si-ri) - (unâ cu pâri- 
gursescu) ex: sh-u părgursea pi laea di mumă § pârgursit 
(păr-gur-situ) adg părgursitâ (păr-gur-si-tă), pârgursits (pâr- 
gur-sîtsî), părgursiti/pârgursite (păr-gur-sî-ti) - (ună cu pări- 
gursit) § părgursiri/părgursire (pâr-gur-sî-ri) sf părgursiri 
(pâr-gur-sirî) - (ună cu părigursiri) § părăgurisescu (pă-ră- 
gu-ri-ses-cu) (mi) vb IV părăgurisii (pă-ră-gu-ri-siî), pârâ- 
guriseam (pă-râ-gu-ri-seâmu), părăgurisită (pâ-râ-gu-ri-si-tă), 
părăgurisin/părăgurisire (pă-ră-gu-ri-si-ri) - (ună cu pâri- 
gursescu) § părăgurisit (pă-ră-gu-ri-situ) adg părăgurisită (pă- 
râ-gu-ri-si-tă), părăgurisits (pă-ră-gu-ri-sitsî), pârâgurisiti/pârâ- 
gurisite (pă-ră-gu-ri-si-ti) - (ună cu părigursit) § părăgurisi- 
ri/părăgurisire (pâ-ră-gu-ri-si-ri) sf părăgurisiri (pă-ră-gu-ri- 
sirî) - (ună cu părigursiri) 
pârigursescu (pă-ri-gur-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu părigurii 
părigursiri/părigursire (pă-ri-gur-si-ri) sf- vedz tu părigurii 
părigursit (pă-ri-gur-situ) adg - vedz tu părigurii 
părimii/părimie (pâ-ri-mi-i) sf- vedz tu părămii 
părintescu (pă-rin-tes-cu) adg - vedz tu părinţi 1 
părinţi' /părinte (pă-rin-ti) sm pârintsă (pâ-rin-tsă) - bărbat cari 
ari njits; numa tsi lj-u da a aishtui bărbat njitslj-a lui; afendu, 
tată, patera, baba, andic; (fig: 1: părintsă = tatăl sh-dada 
deadun; 2: pârintsă = străpărintsâ, străaushanj, aushanj, pachi, 
parapachi; 3: Pârinti = Dumnidzălu) {ro: tată; părinţi} {fir: 
pere; parents} {en: father; parents} ex: s-nu v-agărshits 
părintsălj (tătânjlji); strigă-a noashtri bunj părintsă (tătânj) § 



părintescu (pă-rin-tes-cu) adg părintească (pă-rin-teâs-că), 
părinteshtsâ (pă-rin-tesh-tsâ), pârinteshti (pâ-rin-tesh-ti) - tsi 
ari s-facă cu un pârinti; tsi tsăni di părinţi; tsi easti ca un 
părinţi; tsi dipuni (yini) di la părinţi {ro: părintesc} {fir: 
paternei} {en: paternal} ex: dimăndarea părintească (tsi yini 
di la pârintsă); casa părintească (a părintsălor, iu bânară 
părintsălj); părinteshtili-nj zboară (zboară ca di la părintsă) § 
străpărinti/străpărinte (strâ-pâ-rin-ti) sm străpărintsâ (strâ-pă- 
rin-tsă) - părintili (ti mulţi bârni cu-arada) a unui pârinti, a 
unui pap); stripărinti, străpap, străaush, strâush, straush, pap, 
pap-aush, parapap, propator {ro: strămoş} {fir: a'ieul, ancetre} 
{en: ancestor, fbrefăther} § stripărinti/stripărinte (stri-pă-rin- 
ti) sm stripărintsă (stri-pă-rin-tsâ) - (unâ cu străpărinti) 

părinţi /părinte (pâ-rin-ti) sm pârintsă (pă-rin-tsă) - omlu tsi 
easti dus la unâ sculii maxus adratâ (iu easti nvitsat sh- 
deapoea hirotonusit) tra s-aibă ndreptul s-lituryisească tu 
bisearică shi s-facâ tuti arădzli crishtineshti; preftu, afendi, 
afendu, pâpă, popă fro: preot} {fir: pretre} {en: priest} ex: tsi 
s-nu mi deapir, părinte! (prefte!) 

părjală (păr-jâ-lă) sf părjelj (păr-jeljî) - 1: căldură mari, 
dugoari, dăgoari, flogâ, căroari, curoari; 2: atsea tsi ari un 
lucru (carni, cheali, per, etc.) după tsi s-arsi niheamă (prisu- 
prâ), di-aradâ pri piră {ro: căldură, arşiţă; pârlire, arsură la 
soare} {fr: chaleur vive; arsure legere, hale, coup de soleil} 
{en: intense heat; light bum, sunburn} ex: si s-tuchească tu 
părjală (căroari); lilicili vătămaţi di părjală; am pârjalâ mari n 
cap-nji § părjescu (păr-jes-cu) (mi) vb IV părjii (pâr-jiî), 
părjam (păr-jeâmu), pârjită (păr-ji-tâ), pârjiri/pârjire (păr-ji-ri) 
- fac si s-ardă lishor fatsa-a unui lucru; nj-ardu (fatsa i truplu) 
cându stau dizvilit multu chiro la soari; ardu lishor perlji di pi 
un trup; pârlescu, părjilescu, câpsâlsescu, ghimtuescu {ro: 
pârli, arde la soare} {fr: hâler; rarefier (en parlant des poils)} 
{en: singe, bum lightly, sunburn} § părjit (păr-jitu) adg părjită 
(pâr-ji-tâ), pârjits (păr-jitsî), părjiti/pârjite (pâr-ji-ti) - arsu 
lishor prisuprâ; (cu chealea) arsă di soari, cu perlji di pi trup 
arshi niheamă; pârlit, părjilit, căpsălsit, ghimtuit {ro: pârlit, 
ars la soare} {fir: hăle; rarefie (en parlant des poils)} {en: 
burned slightly, sunburned} § părjiri/părjire (pâr-ji-ri) sf 
părjiri (păr-jirî) - ardeari prisuprâ a unui lucru; ardeari la soari, 
părliri, părjiliri, câpsâlsiri, ghimtuiri {ro: acţiunea de a pârli, 
de a rarefia părul, de a bronza la soare; pârlire, rarefiere a 
parului, bronzare la soare} {fir: action de faire hâler (rarefier 
Ies poils)} {en: action of buming slightly, of sunburning} § 
părlescu 2 (păr-les-cu) vb IV pârlii (păr-liî), pârleam (păr- 
leâmu), pârlită (pâr-li-tă), părliri/părlire (păr-li-ri) - (unâ cu 
părjescu) § părlif (pâr-h'tu) adg pârlită (pâr-li-tă), părlits (păr- 
utei), părliti/părlite (pâr-h-ti) - (ună cu părjit) § părliriVpărlire 
(păr-li-ri) sf părliri (păr-lirî) - (unâ cu părjiri) § părjilescu 
(păr-ji-les-cu) (mi) vb IV pârjilii (pâr-ji-liî), pârjileam (păr-ji- 
leâmu), pârjilitâ (păr-ji-li-tă), părjiliri/părj ilire (păr-ji-li-ri) - 
bag carni (oauă, păni, etc.) pri (pira di) foc tra si s-frigâ (mulţi 
ori tu grăsimi); frig, părjescu, tsigărsescu, tigănsescu {ro: 
prăji} {fir: griller ă feu vifi chauffer} {en: fiy} ex: pârjilea-nj 
pănea; vă părjilits (ardets) la soari § părjilit (păr-ji-litu) adg 
pârjilitâ (pâr-ji-li-tâ), părjilits (păr-ji-litsî), pârjiliti/părjilite 
(pâr-ji-li-te) - friptu, părjit, tsigărsit, tigânsit {ro: prăjit} {fr: 
grille ă feu vif, chauffie} {en: fiied} ex: părjilit (părjit, arsu) di 
veară-i loclu; măcâm cu cash păni pârjilitâ § părjiliri/părjilire 
(păr-ji-li-ri) sf părjiliri (pâr-ji-lirî) - atsea tsi fatsi un căndu 
părjileashti (fridzi, tsigărseashti, etc); fridzeari, părjiri, tsigâr- 
siri, tigănsiri {ro: acţiunea de a prăji; prăjire} {fr: action de 
griller ă feu vif de chauffer} {en: action offrying} § pirpilescu 
(pir-pi-les-cu) (mi) vb fV pirpilii (pir-pi-lif), pirpileam (pir-pi- 
leâmu), pirpilitâ (pir-pi-li-tă), pirpiliri/pirpilire (pir-pi-li-ri) - 
(ună cu părjescu) ex: pârjilea-li niheamă, ma s-nu li ardză § 
pirpilit (ph-pi-litu) adg pirpilitâ (pir-pi-li-tă), pirpilits (pir-pi- 
litsî), pirpiliti/pirpilite (pir-pi-li-ti) - (ună cu părjit) § pirpili- 
ri/pirpilire (pir-pi-li-ri) sf pirpiliri (pir-pi-lirî) - (ună cu părjiri) 
§ mpirpilescu (mpir-pi-les-cu) (mi) vb IV mpirpilii (mpir-pi- 
liî), mpirpileam (mpir-pi-leâmu), mpirpilitâ (mpir-pi-li-tă), 
mpirpiliri/mpirpilire (mpir-pi-li-ri) - (ună cu părjescu) ex: 
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featsim foc di palji, tra si mpirpilim porcul; nji mpirpilish 
mustatsa § mpirpilit (mpir-pi-litu) adg mpirpilită (mpir-pi-li- 
tă), mpirpilits (mpir-pi-litsî), mpirpiliti/mpirpilite (mpir-pi-li- 
ti) - (una cu pârjit) § mpirpiliri/mpirpilire (mpir-pi-li-ri) sf 
mpirpiliri (mpir-pi-lirî) - (una cu părjiri) 

părjescu (pâr-jes-cu) (mi) vb IV - vedz tu părjală 

părjilescu (păr-ji-les-cu) (mi) vb IV - vedz tu părjală 

părjiliri/pârjilire (păr-ji-lî-ri) sf- vedz tu părjală 

părjilit (pâr-ji-litu) adg - vedz tu părjală 

părjină (pâr-jî-nâ) sf pârjinj (păr-jinjî) - agudituri dati (cu 
puteari sh-unâ dupâ-alantă) pri cariva i tsiva cu mâna (ciciorlu, 
bushlu, lemnul, etc); bâteari, papară, pipiritsă, pistili, shcop, 
tsurtsufi, chiurcu, fushti, chiutecâ {ro: bătaie} {fr: rossade, 
rossee} {en: beating} ex: mi vătăma di părjină (băteari); păr- 
jină (bătearea) i dată di Dumnidză; părjină (bătearea) di la 
Shoputlu-al Grec § mpărjinedz (mpăr-ji-nedzu) vb I mpârjinai 
(mpăr-ji-nâî), mpârjinam (mpâr-ji-nâmu), mpărjinată (mpăr-ji- 
nâ-tă), mpârjinari/mpârjinare (mpăr-ji-nâ-ri) - agudescu 
dipriună (cu bushlu, cu măna, cu lemnul, etc.) tsiva i pri 
cariva; dau ună părjină (băteari, pâpară, pipiritsă, pistili, 
păndză, shcop, tsurtsufi, chiutecă, etc); ămpârjinescu, bat, 
păpurisescu {ro: a da o bătaie bună} {fr: rosser, battre} {en: 
beat} ex: ca ghini-lj mpărjinedz (ălj bats, lâ dai un shcop); lu- 
acâtsai sh-lu mpârjinai ghini (l-bătui ghini, lj-ded un shcop 
bun) § mpărjinat (mpăr-ji-nâtu) adg mpârjinatâ (mpâr-ji-nâ- 
tă), mpârjinats (mpâr-ji-nâtsî), mpărjinati/mpârjinate (mpăr-ji- 
nâ-ti) - tsi-lj s-ari dată ună bună părjină (bâteari, păparâ, 
pipiritsă, pistili, păndză, shcop, tsurtsufi, chiutecă, etc); 
ămpărjinat, bătut, păpurisit {ro: căruia i s-a dat o bătaie bună} 
{fr: rosse, battu fort} {en: well beaten} § mpărjinari/mpăr- 
jinare (mpăr-ji-nâ-ri) sf mpărjinări (mpâr-ji-nărî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu cariva easti mpărjinat; âmpârjinari, băteari, 
păpurisiri {ro: acţiunea de a da o bătaie bună} {fr: action de 
rosser, de battre} {en: action of beating someone} § ămpăr- 
jinedz (ăm-pâr-ji-nedzu) vb I ămpărjinai (âm-pâr-ji-nâî), 
ămpărjinam (âm-păr-ji-nâmu), âmpârjinatâ (âm-pâr-ji-nâ-tă), 
ămpărjinari/ămpărjinare (âm-pâr-ji-nâ-ri) - § ămpărjinat (ăm- 
păr-ji-nâtu) adg âmpărjinată (âm-păr-ji-nâ-tă), âmpârjinats 
(âm-pâr-ji-nâtsî), ămpărjinati/ămpărjinate (âm-pâr-ji-nâ-ti) - § 
ămpărjinari/ămpărjinare (âm-păr-ji-nâ-ri) sf ămpărjinâri 
(ăm-pâr-ji-nărî) - 

părjiri/părjire (păr-ji-ri) sf - vedz tu părjală 

părjit (păr-jitu) adg - vedz tu părjală 

părjolă (pâr-jîo-lă) sf- vedz tu brujolă 

părlăcărsescu (păr-lâ-căr-ses-cu) vb IV - vedz tu pălăcărsescu 

părlăcărsiri/părlăcărsire (păr-lâ-câr-si-ri) sf - vedz tu 
pălăcărsescu 

părlăcărsit (păr-lâ-căr-situ) adg - vedz tu pălăcărsescu 

părleandză (păr-leân-dză) sf pârleandză (păr-leân-dză) - loc tsi- 
ari arsă ninti (shi s-featsă loc ti păshuni); părjilit; părleatsă, 
arungu, aruncu, runcu {ro: loc ars} {fr: endroit brule} {en: 
burned area} ex: cupia ishi tu părleandză § părleatsă (păr-leâ- 
tsâ) sf părlets (pâr-letsî) shi (pâr-le-tsurî) - (ună cu 
părleandză) 

părleatsă (pâr-leâ-tsă) sf- vedz tu părleandză 

părlescu' (pâr-les-cu) vb IV - vedz tu pălescu' 

părlescu 2 (păr-les-cu) vb IV - vedz tu părjală 

părliri'/părlire (păr-li-ri) sf - vedz tu pălescu' 

părlir't/părlire (păr-li-ri) sf - vedz tu părjală 

părlif (păr-litu) adg - vedz tu pălescu' 

părlif (păr-litu) adg - vedz tu părjală 

părmac (păr-mâcu) sn părmatsi/pârmatse (pâr-mâ-tsi) - verdzi 
di lemnu (her) astâsiti mproasti sh-ligati ună ningă-alantă (cu 
loc gol namisa di eali) cari s-bagă la firidz (tra s-nu intră xenj), 
la mardzinea di-avlii, la mardzinea di scară i balconi (tra si s- 
tsână lumea shi s-nu cadă), etc; parmac, părmachi, părmă- 
clâchi, căfasi, canghil ro: grilaj} {fr: grille} {en: grate, grill} 
ex: atsel chioshcu cu părmac § parmac (par-mâcu) sn parma- 
tsi/parmatse (par-mâ-tsi) - (ună cu părmac) § părma- 
chi/părmache (păr-mâ-chi) sf părmăchi (păr-măchî) - (ună cu 
părmac) § părmăclăchi/părmăclăche (pâr-mă-clă-chi) sf 



pânnăclăchi (păr-mă-clăchî) - (ună cu părmac) § mparmăc 
(mpâr-măc) vb I mpârmâcai (mpâr-mâ-câî), mpârmâcam 
(mpăr-mă-câmu), mpârmăcată (mpăr-mă-câ-tâ), mpărmăca- 
ri/mpârmâcare (mpâr-mă-câ-ri) - analtsu un părmac priningă 
un lucru; nvărlighedz un loc cu-un părmac {ro: construi o 
balustradă} {fr: ajouter une grille} {en: make a grate, a grill} 
ex: mpărmăcai scara , că nj-eara frică s-nu cadă vârnu ficior § 
mpărmăcat (mpăr-mă-câtu) adg mpârmăcată (mpăr-mă-câ- 
tă), mpârmâcats (mpăr-mă-câtsî), mpărmăcati/mpărmăcate 
(mpăr-mă-câ-ti) - tsi-lj s-ari adâvgată un părmac {ro: căntia i 
s-a construi o balusfradă} {fr: ă qui on a ajoute une grille} 
{en: to which a grill was made} § mpărmăcari/mpărmăcare 
(mpâr-mă-câ-ri) sf mpârmâcări (mpâr-mâ-cărî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu s-analtsă un părmac {ro: acţiunea de a construi o 
balustradă} {fr: action d 'ajouter une grille} {en: action of 
make a grate, a grill} 
părmachi/părmache (păr-mâ-chi) sf - vedz tu părmac 
părmăclăchi/părmăclăche (păr-mă-clă-chi) sf - vedz tu 
părmac 

părmărăsescu (păr-mă-ră-ses-cu) vb IV pârmărăsii (păr-mâ-ră- 
siî), pârmârâseam (pâr-mă-râ-seâmu), părmărăsită (păr-mă-ră- 
si-tâ), părmărăsiri/părmârâsire (păr-mă-râ-si-ri) - mi dau di- 
ună parti di caii (loc); mi duc pi-ună altă caii; mi dipărtedz; fac 
loc; abat, părămirsescu, pârmăsescu {ro: da la o parti, face 
loc, abate} {fr: foire place, s 'ecarter, rabattre, devier} {en: 
make place, distance himself divert, deviate} ex: el părmărăsi 
di (s-abătu din) caii § părmărăsit (păr-mă-râ-siru) adg 
părmărăsită (pâr-mă-ră-si-tă), părmărăsits (păr-mă-râ-sitsî), 
părmărăsiti/pârmârâsite (pâr-mă-râ-si-ti) - tsi s-ari dată di-ună 
parti; tsi s-ari abătută din caii; abătut, părâmirsit, părmăsit {ro: 
dat la o parti, abătut} {fr: rabattu, ecarte, devie} {en: made 
place, distanced himself, diverted, deviated} § părmărăsi- 
rilpărmărăsire (pâr-mă-râ-si-ri) sf părmărăsiri (pâr-mă-râ-sirî) 
- atsea tsi ari faptă un cari s-ari abătută din caii; abatiri, 
abăteari, pârâmirsiri, părmâsiri {ro: acţiunea de a abate, de a 
da la o parti, de a face loc; abatere} {fr: action de se rabattre, 
de s 'ecarter, de devier} {en: action of making place, of 
distancing himself, of diverting, of deviating} § părmăsescu 
(pâr-mă-ses-cu) vb IV pârmăsii (pâr-mâ-sn), părmăseam (păr- 
mă-seâmu), părmăsitâ (păr-mă-si-tâ), pârmăsiri/părmăsire 
(pâr-mă-si-ri) - (ună cu părmărăsescu) ex: s-nu părmăseshti di 
(s-nu ti abats din) caii § părmăsit (păr-mâ-situ) adg părmăsitâ 
(pâr-mă-si-tă), pânnăsits (păr-mă-sitsî), părmăsiti/părmăsite 
(pâr-mă-si-ti) - (ună cu părmărăsit) § părmăsiri/părmăsire 
(pâr-mă-si-ri) sf pârmăsiri (păr-mă-sirî) - (ună cu 
părmărăsiri) § părămirsescu (pă-râ-mir-ses-cu) vb IV pără- 
mirsii (pă-râ-mir-siî), părămirseam (pă-râ-mir-seâmu), 
pârâmirsită (pă-ră-mir-si-tă), pârâmirsiri/pârâmirsire (pâ-ră- 
mir-si-ri) - (ună cu părmărăsescu) § părămirsit (pă-râ-mir- 
situ) adg părămirsitâ (pă-râ-mir-si-tâ), părămirsits (pâ-râ-mir- 
sitsî), părămirsiti/părămirsite (pă-râ-mir-si-ti) - (ună cu 
părmărăsit) § părămirsiri/părămirsire (pâ-râ-mir-si-ri) sf 
pârâmirsiri (pă-ră-mir-siri) - (ună cu părmărăsiri) 
părmărăsiri/părmărăsire (pâr-mă-râ-si-ri) sf - vedz tu 

părmărăsescu 
părmărăsit (păr-mă-ră-situ) adg - vedz tu părmărăsescu 
părmăsescu (păr-mâ-ses-cu) vb IV- vedz tu părmărăsescu 
părmăsiri/părmăsire (pâr-mă-si-ri) sf- vedz tu părmărăsescu 
părmăsit (păr-mâ-situ) adg - vedz tu părmărăsescu 
părmătar (pâr-mă-târu) sm - vedz tu prii mâţii 
părmăteftu (păr-mâ-tef-tu) sm - vedz tu prămătii 
părmătii/părmătie (pâr-mă-ti-i) sf- vedz ţu prămătii 
părmătitsălji/părmătitsălje (păr-mă-ti-tsă-lji) sf - vedz tu 
prămătii 

părmătlăchi/părmătlăche (păr-mât-lă-chi) sf - vedz tu 
prămătii 

părmis (păr-misu) sn - vedz tu părămit 
părmit (pâr-mithu) sn - vedz tu părămit 
părmith (pâr-mithu) sn părmithi/părmithe (păr-mi-thi) - unâ cu 
părmit 

părmună (pâr-mu-nă) sf- vedz tu plimună 
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părnari/părnare (pâr-nâ-ri) sf pârnări (pâr-nărî) - arburi multu 
njic, dit fumealja-a cupacilui, tsi creasfiti tu locurli chitroasi iu 
irneadzâ oili, cu frândză verdzâ tsi au zimtsă tsi ntsapâ di 
mardzini, mâcati di oi sh-di câpri tra si sh-arâdâ foamea, 
cându loclu easti acupirit di neaua; gâirush, greush {ro: 
ceroaică, ilice} {fr: howc; chene nain, chine au kermes, 
garouille} {en: holly, holly-oak} ex: cireaplu caldu cu-unâ 
părnari s-ardi § purnari/purnare (pur-nâ-ri) sf purnâri (pur- 
nărî) - (una cu părnari) § părnăriu (pâr-nâ-riu) sn părnârii 
(păr-nă-riî) - păduri di pârnări; mulţimi di părnări; pumăreauă 
{ro: pădure de ceroaică, de ilice} {fr: endroit boise de howc; 
nombre de houxj {en: holly-oak forest; number of holly-oak 
treesj § pumăreauă (pur-nâ-reâ-uă) sf purnărei (pur-nă-reî) - 
(ună cu părnăriu) § părnărish (păr-nă-rishîu) adg părnâri- 
shi/părnârishe (păr-nâ-ri-shi), părnărish (păr-nă-rishî), părnâri- 
shi/părnârishe (pâr-nă-ri-shi) - tsi ari s-facă cu părnarea; tsi 
easti di pârnari {ro: de ceroaică} {fr: de howc; de garouille} 
{en: of holly, of holly-oak} ex: earbă părnârishi (tsi s-afiâ 
namisa di pârnări) 
părnărish (păr-nă-rishîu) adg - vedz tu părnari 
părnăriu (pâr-nâ-riu) sn - vedz tu părnari 
părnăsescu (pâr-nâ-ses-cu) vb IV - vedz tu apărătsescu 
părnăsiri/părnăsire (păr-nă-si-ri) sf- vedz tu apărătsescu 
părnăsit (păr-nă-situ) adg - vedz tu apărătsescu 
părnisescu (pâr-ni-ses-cu) vb IV - vedz tu apărătsescu 
părnishcă (pâr-msh-câ) sf- vedz tu poartă 
părnisiri/părnisire (pâr-ni-sî-ri) sf - vedz tu apărătsescu 
părnisit (păr-ni-situ) adg - vedz tu apărătsescu 
părnjescu (pâr-njîes-cu) vb IV - vedz tu apărnjescu 
părnjiri/părnjire (pâr-nji-ri) sf- vedz tu apărnjescu 
părnjisescu (păr-nji-ses-cu) vb IV - vedz tu apărătsescu 
părnjisiri/părnjisire (pâr-nji-si-ri) sf- vedz tu apărătsescu 
părnjisit (pâr-nji-situ) adg - vedz tu apărătsescu 
părnjit (a-pâr-njitu) adg - vedz tu apărnjescu 
părnjită (păr-nji-tâ) sf - vedz tu apărnjescu 
părnjitură (păr-nji-tu-râ) sf - vedz tu apărnjescu 
părnoanji/părnoanje (pâr-noâ-nji) sf- vedz tu prănoamă 
părpădescu (păr-pâ-des-cu) (mi) vb IV - vedz tu prăpădescu 
părpădiri/părpădire (pâr-pâ-di-ri) sf - vedz tu prăpădescu 
părpădit (păr-pă-ditu) adg - vedz tu prăpădescu 
părpodă (păr-po-dâ) sf - vedz tu părpodi 
părpodhă (pâr-po-dhă) sf pârpodz (păr-podzî) - una cu 
părpodă 

părpodhi/părpodhe (păr-po-dhi) sf pârpodz (pâr-podzî) - ună 
cu părpodi 

părpodUpărpode (păr-po-di) sf pârpodz (pâr-podzî) - soea di 
stranj cu cari easti nviscut ciciorlu; părpodă, pripodi, purpodi, 
purpodă, lăpudâ, ciupăr; (expr: nu-lj platsi părpodea = nu u- 
arăseashti lucrul, easti linăvoasă) {ro: ciorap} {fr: bas} {en: 
socks} ex: yinea cu pârpodzli (lăpudzli tsi mpiltea) di gushi; 
feci nă părpodi; adush pârpodz di lână sh-di bumbac § păr- 
podă (pâr-po-dă) sf pârpodz (pâr-podzî) - (ună cu părpodi) § 
purpodi/purpode (pur-po-di) sf purpodz (pur-podzf) - (ună cu 
părpodi) ex: purpodzli (lăpudzli) tsi li-avea di grambel; s- 
turnă acasă pri purpodz goali (mash pri pârpodz, fără păputsă) 
§ purpodă (pur-po-dă) sf purpodz (pur-podzî) - (unâ cu păr- 
podi) § pripodi/pripode (pri-p6-di) sf pripodz (pri-podzî) - 
(ună cu părpodi) ex: io pripodea (lăpuda) si mplâtescu? § 
pripodă (pri-po-dă) sf pripodz (pri-podzî) - (ună cu părpodi) 

părpunjisescu (pâr-pu-nji-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu 
parapun 

părpunjisiri/părpunjisire (păr-pu-nji-sî-ri) sf - vedz tu 
parapun 

părpunjisit (pâr-pu-nji-situ) adg - vedz tu parapun 
părsescu (păr-ses-cu) vb IV - vedz tu apărătsescu 
părsiri/părsire (păr-sî-ri) sf- vedz tu apărătsescu 
părsit (păr-situ) adg - vedz tu apărătsescu 
părtal (păr-tâlu) adg - vedz tu părtală 

părtală (păr-tâ-lă) sf părtâlj (pâr-tălj) - cumatâ aruptă sh-disi- 
cată dit unâ păndză; lucru adrat di pândzâ (stranj, cămeashi, 
fustani, etc.) tsi easti veclju shi aruptu; pârtalji, cărcâshinâ, câr- 



pă, shogană, shuganâ, pâciură, păcivură, recichiu, ciolj, letscă, 
peaticâ, peatic, petică, petic; (expr: 1 : nj-ljau părtăljli = nj-ljau 
perlu, fug cât ma-agonja; 2: lj-dau părtăljli = lu-agunescu, 1- 
fac s-fugă) {ro: zdreanţă} {fr: loque, haillon, guenille} {en: 
rag, tattered garment} ex: ti-aruc nafoară ca pri-unâ părtală 
(peatică); părtăljli (stranjili arupti) tsi lji nvishtea truplu; nj- 
yinea s-nji ljau părtâljli (expr: nj-yinea să-nj ljau perlu, s-fug 
cât cama-agonja); ălj deadirâ părtâljli (expr: lu-aguniră); lu 
nviscurâ cu nishti părtâlj arupti § părtalji/părtalje (păr-tâ-lji) sf 
părtălj (pâr-tălj) - (ună cu părtală) § părtălos (pâr-tă-losu) adg 
părtăloasă (păr-tă-loâ-să), părtâlosh (păr-tâ-16shî), părtâloa- 
si/pârtăloase (păr-tâ-loâ-si) - tsi easti nviscut cu părtâlj; 
părtalcu, partal, părtal, tsârtsâros; recicaman, aruptu, dispuljat, 
dispuljitură, martiră; (fig: pârtălos = om tsi nu fatsi doi paradz, 
tsi nu easti bun tri tsiva) {ro: zdrenţăros, om de nimic} {fr: 
haillonnewc, loquetewc, deguenille, homme de rienj {en: 
ragged, tattered} ex: văcarlu armaşi pârtălos (cu părtălj) shi 
gulishan § părtalcu (păr-tâl-cu) adg pârtalcă (pâr-tâl-că), 
părtaltsă (păr-tâl-tsă), pârtaltsi/părtaltse (păr-tâl-tsi) - (ună cu 
părtălos) § partal (par-tâlu) adg părtală (par-tâ-lă), partalj 
(par-tâljî), partali/partale (par-tâ-li) - (ună cu părtălos) ex: 
Statu-atsel partalu § părtal (păr-tâlu) adg părtală (păr-tâ-lă), 
părtâlj (păr-tâljî), părtali/pârtale (păr-tâ-li) - (ună cu părtălos) 

părtalcu (păr-tâl-cu) adg - vedz tu părtală 

părtalji/părtalje (pet-tâ-lji) sf- vedz tu părtală 

părtăciuni/părtăciune (păr-tâ-cîu-ni) sf părtâciunj (păr-tâ- 
ciunjî) - atsea (tsirimonja) tsi fatsi preftul (di-aradă tu bisea- 
ricâ) cându da a crishtinjlor nă chicutâ di yin s-bea sh-nă 
cumătică di păni ayisitâ s-mâcă (tsi păristisescu sândzili sh- 
truplu-a Hristolui) tra s-lă si ljartă amărtiili; pânea sh-yinlu 
ayisit tsi-1 da preftul a crishtinjlor la-aestâ tsirimonji; cumni- 
câturâ, cumănicătură, cuminicătură {ro: cuminecătură} {fr: 
communion; eucharistie, sacrements} {en: communion; 
eucharist, sacrements} ex: s-dai eleimosini peascumtalui, că 
tr-atsea nă chirem părtăciunea (cumnicătura) 

părtălos (pâr-tă-16su) adg - vedz tu părtală 

părteacă (pâr-teâ-că) sf - vedz tu purtecă 

părthiri (pâr-thi-ri) sf părthiri (păr-thirî) - ună cu părtiri 

părtică (pâr-ti-că) sf pârtitsi/părtitse (păr-ti-tsi) - caii strimtă, di- 
arada tu păduri i munţi, iu s-imnâ mash pripadi i ncalar; caii 
faptă cu ciciorlu tu neauă; cărări, călici, călitsă, călishoarâ, 
munupati {ro: cărare, potecă} {fr: sentierj {en: (foot) path} 
ex: apucăm pit părtică (cărări) sh-agiumsim cu-unâ sâhati 
cama ntroarâ; featsi cu lupată părtică (cărări) prit neauă § 
năpărtecă (nă-păr-te-că) sf pl(?) - (ună cu părtică) 

partidă (pâr-ti-dă) sf părtidz (păr-tidzî) - 1 : mulţimi di oaminj 
tsi suntu ligats di idyea minţi tra s-facă tsiva (s-chivirnisească 
un crat, etc); comă, târafi, parei, bandă, ceată, grup, sutsată, 
etc; 2: parti dit un gioc (ca di cârtsă i tabli, bunăoară) tsi easti 
amintat di-un giucător, cu ligâtura că, atsel tsi-amintâ ma mulţi 
părtsă, va s-amintâ gioclu ntreg {ro: partid, partidă (de joc)} 
{fr: parti, partide} {en: party, game} § partidă (par-tî-dă) sf 
partidz (par-tidzî) - (unâ cu părtidă) ex: suntu sh-la noi partidz 
(comaţi); aidi s-n-agiucâm nă partidă di tabli 

partid 'hă (păr-ti-dhâ) sf părtidz (păr-tidzî) - unâ cu părtidă 

părtiri (pâr-thi-ri) sf - vedz tu pă lăţiri 

părtitsă (pâr-ti-tsă) sf pârtitsâ (păr-ti-tsă) shi pârtitsi/părtitse 
(pâr-ti-tsi) - cular chindisit di la ună cămeashi di muljari; 
mogur {ro: guleraş} {fr: col de chemise de femme brode en 
couleurj {en: embroidered collar from a lady 's shirt} ex: 
sirmâ arpshi di pârtitsi; pârtitsâ mărdzinatâ cu hir galbin 
părts! (părts!) inter - zbor cu cari omlu caftă s-aspunâ cum s- 
avdi ună bishină {ro: interjection care caută să imite sunetul 
unei băşini} {fr: interjection qui imite le son du pet} {en: 
interjection trying to imitate the sound made by a fort} ex: 
părts!, Martsu, părts! 
părtsel (păr-tselu) sm - vedz tu por cu 
părumbar (pă-rum-bâru) sm - vedz tu purumbu 
părumbu (pă-rum-bu) sm, sf, adg - vedz tu purumbu 
părut (pă-rutu) adg - vedz tu par 1 

păryici/păryice (pâr-yi-ci) sf, adv invar - mari uspets, ziafeti, cu 
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măcari sh-beari; prota vizita, la protlu uspets dupâ numtă, tu 
casa-a părintsâlor a nveastâljei nauă (di-aradâ la optu dzâli); 
mpâryici, pârghiei, mpârghici, păryitsă {ro: ospăţ, petrecere; 
prima invitaţie la masă după nuntă, făcută noilor căsătoriţi de 
părinţii miresii} ffr: festin; la premiere invitation ă la table 
que Ies parents de la nouvelles mariee font a celle-ci et ă son 
mari} {en: feast; the first invitation for dinner after the 
wedding, made to the newly married couple by the parents of 
the bridej ex: l-toarnă soacrâ-sa pâryicea (lu-acljamâ soacră- 
sa la uspetslu di numtă) § părghicUpărghice (păr-ghi-ci) sf, 
adv invar - (ună cu păryici) § mpăryicilmpăryice (mpăr-yi-ci) 
sf, adv invar - (ună cu păryici) ex: tuts lj-acljimară mpâryici 
(uspets di numtă) § mpărghici/mpârghice (mpăr-ghi-ci) sf, 
adv invar - (ună cu păryici) ex: nă cljiimă mpârghici (la 
uspets); fum mpârghici (la ziafeti); părghicea a lor fu cu 
cealgageadz ca la numtă § păryitsă (pâr-yi-tsă) sf, adv invar - 
(ună cu păryici) 

păryisescu (pâr-yi-ses-cu) vb IV - vedz tu apărătsescu 

păryisiri/păryisire (pâr-yi-si-ri) sf- vedz tu apărătsescu 

păryisit (păr-yi-situ) adg - vedz tu apărătsescu 

păryitsă (păr-yi-tsâ) sf - vedz tu păryici 

părzătură (păr-ză-tu-ră) sf părzături (păr-ză-turî) - bishică njicâ 
tsi easi n gură sh-tu gârgălan cari, căndu creapâ, alasă ună 
njică arană {ro: qftă} ffr: aphtej {en: aphthaj 

păsă (pă-să) sf- vedz pisă' 

păsărit (pă-sâ-ritu) adg - vedz tu ansar 1 

păscălitsă (păs-că-li-tsă) sf pâscălitsâ (păs-că-li-tsă) - bubulic 
njic sh-mushat, tsi poati s-azboairă căndu sh-disfatsi peanili 
(aroshi cu shapti dămtsi lâi) tsi sta di-aradâ, alichiti di trup {ro: 
buburuză, boul lui Dumnezeu} ffr: coccinelle, bete ă bon 
Dieuj {en: coccinella, lady bird} ex: mushata păscălitsă tsi s- 
primnă pri sum erghi 

păsculj (pâs-culjîu) sn - vedz tu făsulj 

păscut (păs-cutu) adg - vedz tu pascu 

păshă (pă-shă) sm, sf- vedz tu păshe 

păshălami/păshălame (pă-shă-lâ-mi) - vedz tu păshe 

păshălăchi/păshălăche (pă-shă-lă-chi) sf- vedz tu păshe 

păshău (pă-shău) sm păshadz (pă-shîâdzî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz păshă 

păshculetă (păsh-cu-le-tă) sf pâshculeti/păshculete (păsh-cu-le- 
ti) shi păshculets (păsh-cu-letsî) - cuvertă; cuvertă faptă di 
cumăts tsăsuti {ro: cuverturej ffr: couverture faite de pieces 
tisseesj {en: blanket made ofwoven pieces} 

păshe (pă-she) sm păshadz (pă-shîâdzî) - om mari (vizir) dit 
chivernisea nturtsească di-altăoară; capiu ma mari pristi ună 
vilaeti (ună nai) nturtsească di altâoarâ; păshă, păshilă, vizir, 
vali, satrazam, ipurgo {ro: paşă} ffr: pacha} {en: pasha} ex: 
păshe, pâlăshti di-asimi; va yină pâshelu § păshă (pă-shă) sm 
păshadz (pă-shîâdzî) - (ună cu păshe) § păshilă (pă-shi-lă) sm 
pâshiladz (pâ-shi-lâdzî) - (ună cu păshe) ex: un dupâ-alantu 
trec pâshiladz § păshoanji/păshoanje (pă-shîoâ-nji) sf păshoa- 
nji/pâshoanje (pă-shîoâ-nji) - muljari di păshe; păshiloanji 
{ro: nevasta unui paşă} ffr: femme du pacha} {en: pasha 's 
wife} § păshiloanji/păshiloanje (pă-shi-loâ-nji) sf pâshiloa- 
nji/pâshiloanje (pă-shi-loâ-nji) - (ună cu păshoanjî) ex: pâshi- 
loanja sh-cu featili mutrea prit pingeri cum treatsi oastea § 
păshilami/păshilame (pă-shi-lâ-mi) sf fără pl - mulţimi di 
păshadz {ro: mulţime de paşale} ffr: nombre de pacha} {en: 
number of pasha} § păshălami/păshălame (pă-shă-lâ-mi) sf 
fârâ pl - (ună cu păshilami) ex: păshâlamea s-avea adunată la 
pălati shi ashtipta s-intră amirâlu § păshilăchi/păshilăche (pâ- 
shi-lă-chi) sf păshilăchi (pâ-shi-lăchî) - teşea tsi u-avea (shi 
lucrul tsi-1 fătsea) un păshe tu chivernisea nturtsească; locurli 
(naea, vilaetea) dit chirolu nturtsescu tsi eara chivirnisită di un 
păshe; păshălăchi {ro: paşalâc} ffr: province gouvemee par 
un pacha} {en: province govemed by a pasha} ex: tu păshilă- 
chea di Ianina s-au faptă mulţi ghiurultii; lj-deadi sh-a lui nă 
păshilăchi § păshălăchi/păshălăche (pă-shă-lă-chi) sf păshă- 
lăchi (pă-shă-lăchî) - (ună cu păshilăchi) § păshescu (pâ- 
shîes-cu) adg păshască (pă-shîâs-că), păsheshtsă (pă-shîesh- 
tsâ), pâsheshti (pâ-shîesh-ti) - tsi ari s-facă cu un păshe; di 



păshe {ro: de paşă} ffr: de pacha} {en: of pasha} ex: cal 
păshescu, eapă păshască § păshilescu (pă-shi-les-cu) adg pă- 
shilească (pă-shi-leâs-că), păshileshtsâ (pă-shi-lesh-tsă), pâ- 
shileshti (pă-shi-lesh-ti) - (ună cu păshescu) ex: numtă păshi- 
leascâ § păshileashti/păshileashte (pă-shi-leâsh-ti) - ashi cum 
li fatsi lucrili un păshe; ca un păshe; faptu ca di-un păshe; 
dumneashti {ro: ca un paşă} ffr: ă la maniere d'un pacha} 
{en: like a pasha} 
păshe (pă-she) sm, sf- vedz tu păshe 
păshescu (pă-shîes-cu) adg - vedz tu păshe 
păshilami/păshilame (pâ-shi-lâ-mi) - vedz tu păshe 
păshilă (pă-shi-lă) sm, sf- vedz tu păshe 
păshilăchi/păshilăche (pâ-shi-lă-chi) sf - vedz tu păshe 
păshileashti/păshileashte (pă-shi-leâsh-ti) - vedz tu păshe 
păshilescu (pă-shi-les-cu) adg - vedz tu păshe 
păshiloanji/păshiloanje (pă-shi-loâ-nji) sf - vedz tu păshe 
păshoanji/păshoanje (pâ-shîoâ-nji) sf - Yeăzya păshe 
păshpacă (pâsh-pâ-că) sf păshpâts (pâsh-pătsî) - giucăreauă 
adratâ di lemnu di boz (ca ună lămnii di tufechi njică) cu cari 
cilimeanjlji amină apă i gâgoashi di ciup (stupă); silistră, 
sălistră, tsilistră, zăzâ, pliscă {ro: puşcoci} ffr: jouet en bois 
avec la forme d'un canon de fusil; clifbire, fliquoir, taperelle} 
{en: toy having the form of the barrel of a rifle} 
păshpurami/păshpurame (păsh-pu-râ-mi) sf - vedz tu 
pushpur 

păshpurari/păshpurare (pâsh-pu-râ-ri) - vedz tu pushpur 

păshpurat (păsh-pu-râtu) - vedz tu pushpur 

păshpuredz (păsh-pu-redzu) - vedz tu pushpur 

păshteari/păshteare (păsh-teâ-ri) sf- vedz tu pascu 

păshtic (pâsh-ticu) sm - vedz tu Pashti 

păshun (pă-shunu) vb I - vedz tu pascu 

păshunari/păshunare (pâ-shu-nâ-ri) sf- vedz tu pascu 

păshunat (pă-shu-nâfu) adg - vedz tu pascu 

păshunaf (pă-shu-nâfu) sn - vedz tu pascu 

păshunedz (pă-shu-nedzu) vb I - vedz tu pascu 

păshuni/păshune (pă-shiu-ni) sf- vedz tu pascu 

păspală (păs-pâ-lă) sf pl(?) - vedz tu păspalj 

păspalj (păs-pâljîu) sn păspalji/păspalje (păs-pâ-lji) - pulbiri di 
fărină tsi armânj după mâtsinari sh-cari s-ashtearni ca un petur 
pristi stizma shi tuti lucrili di la moară; (fig: păspalj = pulbiri 
albă (ca neaua, bunăoară) icâ lunjină albă tsi s-ashtearni ca un 
petur pristi lucri {ro: pospai} ffr: poudre de farine qui se de- 
pose autour des meuls} {en: flour dust deposited over all ob- 
jects in the mill} ex: morii suntu mplini di păspalj (pulbiri albă 
di fărină ashtirnută pristi tuti lucrili); neaua cadi păspalj (fig: 
ca ună pulbiri albă tsi s-ashtearni pri loc); da păspalj i nafoarâ 
(fig: cadi neauă ca pulbiri shi s-ashtearni mpadi); un păspalj 
(fig: petur) di lunjină s-ashtimu pri rut loclu § păspală (păs-pâ- 
lă) sf pl(?) - fărină di călâmbuchi (misur) {ro: mălai, pospă- 
ială} ffr: (poudre de) farine de măis} {en: corn flour} ex: da- 
da-adră ti prăndzu pită di păspală § pispilescu (pis-pi-les-cu) 
vb IV pispilii (pis-pi-h'î), pispileam (pis-pi-leâmu), pispilitâ 
(pis-pi-li-tâ), pispiliri/pispilire (pis-pi-li-ri) - arâspândescu ună 
pulbiri (fărină, sari, etc), putsăn câţi putsăn, tu-un lucru; 
acoapir un lucru cu-arcarea di pulbiri pristi el; arâspândescu, 
aruc, acoapir, etc. {ro: presăra} ffr: saupoudrer; couvrir} {en: 
sprinkle, powder, dust} ex: pispilea (arucă) piper pi ghelă § 
pispilit (pis-pi-h'tu) adg pispilită (pis-pi-li-tă), pispilits (pis-pi- 
litsî), pispiliti/pispilite (pis-pi-li-ti) - (pulbiri) tsi fu (s-ari) arâs- 
păndită, putsân câţi putsân, pristi un lucru; (lucru) pristi cari s- 
ari arăspănditâ ună pulbiri {ro: presărat} ffr: saupoudre; cou- 
vert} {en: sprinkled, powdered, dusted} § pispiliri/pispilire 
(pis-pi-li-ri) sf pispiliri (pis-pi-lirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s- 
pispileashti tsiva {ro: acţiunea de a presăra; presărare} ffr: 
action de saupoudrer; de couvrir} {en: action of sprinkling, of 
powdering, of dusting} § pispilită (pis-pi-li-tă) sf pispiliti/pis- 
pilite (pis-pi-li-ti) - pită di fărină di misur (călâmbuchi) pispi- 
lită cu sârmi di cash; pită di păspală; pită di bubotâ; căm- 
băcuchi, pruscutită {ro: plăcintă de mălai amestecat (stropit) 
cu brânză} ffr: galette de farine de măis saupoudree de 
fromage} {en: kind of Aromanian cake (pie) made of corn 
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flour with cheese} § pruscutitâ (prus-cu-ti-tâ) sf pruscuti- 
ti/pruscutite (prus-cu-ti-ti) - (ună cu pispilitâ) 

păspătescu (păs-pă-tes-cu) vb IV - vedz tu pusputescu 

păspătiri/păspătire (pâs-pă-ti-ri) sf- vedz tu pusputescu 

păspătit (păs-pă-titu) adg - vedz tu pusputescu 

păstalji/păstalje (păs-tâ-lji) sf păstălj (pâs-tăljî) - yimisha di 
fâsulj (cându easti veardi ningă), faptă di ma mulţi simitsi 
(gărnutsăli di fâsulj i uscaţi di ma năpoi) ncljisi cu-arada unâ 
după-alantă tu-unâ soi di câpachi acupiritâ di-ună alta câpachi; 
soea di yimishi ca-atsea di fisulj (ca bunăoară, yimisha di 
madzări); pistalji, spătalji, lividă, teacă {ro: fasole verde; 
păstaie, teacă (fasole, mazăre, etc.)} (fr: haricots verts, 
gousse, cossej {en: green (french) beans; pod (beans, peas, 
etc.)} ex: curăm făsuljili di păstălj (tets); featsim nă mâcari di 
păstâlj (fisulji verdză cu tets cu tut); măcă păstălj mulţi; disfeci 
ndauâ păstălj (tets) di făsulj § pistalji/pistalje (pis-tâ-lji) sf 
pistâlj (pis-tăljî) - (ună cu păstalji) § spâtalji/spătalje (spă-tâ- 
lji) sf spâtălj (spă-tăljî) - (ună cu păstalji) 

păsto (pâs-to) sm - vedz tu pasto 

păstosescu (pâs-to-ses-cu) (mi) vb IV păstosii (păs-to-siî), 
păstoseam (păs-to-seâmu), păstosită (pâs-to-si-tâ), păstosi- 
ri/păstosire (păs-to-si-ri) - pispilescu sari tu măcari tra s-u facă 
ma nostimă; bag multă sari tra s-li fac măcărli s-nu s-aspargă 
shi s-tsănă ma multu chiro; ansar, nsar {ro: săra} {fr: saler} 
{en: salt} § păstosit (pâs-to-situ) adg păstosită (păs-to-si-tă), 
păstosits (pâs-to-sitsî), pâstositi/pâstosite (păs-to-si-ti) - tsi-lj s- 
ari băgată sari (tu măcari, tra s-u facă ma nostimă, tra s-u facă 
s-nu s-aspargă shi s-tsânâ ma multu chiro, etc); ansărat, nsârat 
{ro: sărat} {fr: sale} {en: saltedf § păstosiri/păstosire (păs-to- 
si-ri) sf păstosiri (pâs-to-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s- 
păstuseashti tsiva; ansărari, nsărari {ro: acţiunea de a săra} 
{fr: action de saler} {en: action of salting} 

păstosiri/păstosire (păs-to-si-ri) sf- vedz tu păstosescu 

păstosit (păs-to-situ) adg - vedz tu păstosescu 

păstrări/păstrare (pâs-trâ-ri) sf - vedz tu păstredz 

păstrat (păs-trâtu) adg - vedz tu păstredz 

păstravă (pâs-trâ-vâ) sf — vedz tu pestruv 

păstrămă (pâs-tră-mă) sm păstrâmadz (păs-tră-mâdzî) - carni 
nsăratâ sh-uscată la soari; păsturmă {ro: pastrama} {fr: viande 
salee et dessechee au soleil} {en: salted meat dried in the sun} 
ex: păstrâmălu mputsât, cari lu-arucă?; nj-adusi prâvdzâ graşi 
tră păstrâmadz § păsturmă (pâs-tur-mă) sm păsturmadz (păs- 
tur-mâdzî) - (unâ cu păstrămă) § mpăstram (mpăs-trâmu) vb 
I mpăstrămai (mpâs-tră-mâî), mpăstrâmam (mpăs-tră-mâmu), 
mpăstrămatâ (mpâs-trâ-mâ-tă), mpăstrămari/mpăstrămare 
(mpăs-trâ-mâ-ri) - nsar multu carnea di nimalj sh-u usuc la 
soari tra s-u fac păstrămă; fac păstrămă; (fig: mi mpăstram = 
mi nsar multu, ca păstrâmălu) {ro: face pastrama} {fr: făire 
du "păstrămă"} {en: make "păstrămă"} ex: mpăstrâmară trâ 
earnă optu nimalji; mpăstrămai carnea (feci păstrămă di carni) 
tra s-nu lja voahă; nă mpăstrămăm (fig: nă nsărăm multu) cu 
ghela tsi nă featsi § mpăstrămat (mpăs-tră-mâtu) adg 
mpăstrămatâ (mpăs-tră-mâ-tă), mpâstrămats (mpăs-trâ-mâtsî), 
mpăstrămati/mpăstrămate (mpăs-tră-mâ-ti) - (carni) tsi s-ari 
faptă păstrămă {ro: (carne) făcută pastrama} {fr: (viande) 
faite "păstrămă"} {en: (meat) made "păstrămă"} § 
mpăstrămari/mpăstrămare (mpăs-tră-mâ-ri) sf mpăstrămâri 
(mpăs-trâ-mărî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva adară păstrămă 
{ro: acţiunea de a face pastrama} {fr: action de faire du 
"păstrămă"} {en: action ofmaking "păstrămă"} 

păstrămău (păs-tră-mău) sm păstrâmadz (păs-tră-mâdzî) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz păstrămă 

păstrăsescu (păs-tră-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tuspastră 

păstrăsiri/păstrăsire (păs-tră-si-ri) sf- vedz tuspastră 

păstrăsit (păs-tră-situ) adg - vedz tuspastră 

păstredz (pâs-tredzu) vb I păstrai (păs-trâî), păstram (pâs- 
trâmu), păstrată (păs-trâ-tă), păstrări/păstrare (pâs-trâ-ri) - bag 
un lucru di-ună parti, 1-tsăn sh-lji am angătanlu tra s-nu s- 
aspargă shi s-lu am trâninti, bun cum easti tora; tsân, veglju 
{ro: păstra} ffr: garder, conserver} {en: keep, conserve} ex: 
ordzul di pi barba-a preftului lu-adună sh-lu păstreadză (tsâni 



di-ună parti); ari avută mulţi lugurii ma nu shtii s-li pâstreadzâ 
(s-li tsănă); va s-nji păstredz sh-a njia (va s-tsănj sh-tri mini) 
hiheamâ § păstrat (păs-trâtu) adg păstrată (păs-trâ-tă), păstrats 
(pâs-trâtsî), păstraţi/păstrate (păs-trâ-ti) - tsi easti bâgat di-ună 
parti, tsănut sh-avigljat tra s-nu s-aspargâ; tsănut, vigljat {ro: 
păstrat} {fr: garde, conserve} {en: kept, conserved} § păstră- 
ri/păstrare (pâs-trâ-ri) sf păstrări (păs-trărî) - atsea tsi s-fatsi 
cându cariva pâstreadzâ tsiva {ro: acţiunea de a păstra} {fr: 
action de garder, de conserver} {en: action of keeping, of 
conserving} ex: păstrarea (băgarea di-ună parti sh-tsănearea) 
easti multu bun lucru, totna ai tsi lipseashti s-acumpări 

păstrescu (pâs-tres-cu) (mi) vb IV - vedz tuspastră 

păstriri/păstrire (păs-tri-ri) sf- vedz tuspastră 

păstrit (pâs-triru) adg - vedz tuspastră 

păstură (pâs-tii-râ) sf păsturi (păs-turî) - vedz tu pascu 

păsturmă (pâs-tur-mă) sm - vedz tu păstrămă 

pătată (pă-tâ-tă) sf pătâts (pă-tătsî) shi pătati/pătate (pă-tâ-ti) - 
unâ soi di earbâ-analtâ cu lilici albi-vinjiti sh-cu-ună parti dit 
trup ngrupatâ tu loc, tsi fatsi umflături tu locuri-locuri (mări ca 
mearili), mplini di niziste (colă) shi multu gustoasi sh- 
hrânitoari cându s-măcâ coapti, pârjiliti i hearti tu mâcăruri; 
njedzlu-a loclui; pătată, păpati, cartofi, bărboalji, curcaci, 
cârcangi, cumpiri, bots {ro: cartof} {fr: pomme de terre} {en: 
potato} § pătată (pa-tâ-tâ) sf patăts (pa-tătsî) shi patati/patate 
(pa-tâ-ti) - (ună cu pătată) ex: carni cu patati § păpati/pâpate 
(pâ-pâ-ti) sf pâpăts (pă-tătsî) - (unâ cu pătată) 

pătălămă (pâ-tâ-lâ-mă) sm - vedz tu bătălămă 

pătăreauă (pă-tâ-reâ-uă) sf pătârei (pă-tă-reî) - aminări mulţi 
fapti dinâoară, cu vrondu cu tut, fapti di tufechi {ro: salvă, 
rafală} {fr: salve} {en: salvo, volley} ex: trapsim unâ pătă- 
reauă; câdzu unâ pâtăreauă; văzură a pătâreilor; 1-bâgarâ tu 
pătăreauă 

pătărici/pătărice (pă-tă-ri-ci) sf - vedz tu pătăritsâ 

pătăritsă (pă-tâ-ri-tsă) sf pâtăritsă (pă-tâ-ri-tsă) - ună soi di 
shcop tsi ari tu-un capit ună soi di furcă cu dauâ bratsi, tra si s- 
bagâ sumsoarâ di omlu tsi easti sâcat di-un cicior, shi s-lu- 
agiutâ s-imnâ; pătiritsâ, pătârici; (expr: hiu pi pâtăritsă = hiu 
olog) {ro: cârje} {fr: bequille} {en: crutch} ex: iguminlu cu 
pătâritsa; pătăritsâ ipiscupeascâ; dispoti poartă nă pâtiritsă di- 
asimi; mi agudi cu pătăritsâ § pătiritsă (pă-ti-ri-tsă) sf pătiritsâ 
(pâ-ti-ri-tsâ) - (ună cu pătăritsă) § pătărici/pătărice (pâ-tă-ri- 
ci) sf pătărici/pătărice (pă-tă-ri-ci) - (unâ cu pătăritsă) 

pătărzăt (pă-tăr-zătu) adg pătârzătă (pâ-tăr-ză-tă), pâtărzăts (pă- 
tăr-zătsî), pâtărzăti/pătârzăte (pă-târ-ză-ti) - scriari neapru- 
cheată tu-aestu dictsiunar; vedz putridzăt 

pătăxescu (pă-tăc-ses-cu) (mi) vb IV pâtăxii (pă-tăc-siî), pătă- 
xeam (pâ-tăc-seâmu), pâtăxită (pă-tâc-si-tă), pătăxiri/pâtăxire 
(pă-tăc-sî-ri) - lj-dzăc a unui tra s-fugă di-aoa (s-lu lja neclu, si 
s-ducă la drats, la treilji drats, etc); ngărmisescu {ro: drăcui, 
trimite la dracii} {fr: renvoyer au diable} {en: tell someone to 
go (send) to hellj ex: s-ti duts s-ti pătăxeshti; tsi?, tsi s-ti njiri, 
s-ti pătăxeshti (s-ti duts la drats) § pătăxit (pă-tăc-situ) adg 
pâtăxită (pâ-tăc-si-tă), pătăxits (pâ-tăc-sitsî), pătâxiti/pătâxite 
(pă-tăc-si-ti) - tsi easti pitricut la drats {ro: drăcuit, trimis la 
dracu} {fr: renvoye au diable} {en: told to go to hell} § pătă- 
xiri/pătăxire (pă-tăc-si-ri) sf pâtăxiri (pă-tăc-sirî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu un pătâxeashti pri cariva {ro: acţiunea de a drăcui, 
de a trimite la dracu} {fr: action de renvoyer au diable} {en: 
action of telling someone to go to hell} 

pătăxiri/pătăxire (pă-tăc-si-ri) sf- vedz tu pătăxescu 

pătăxit (pă-tăc-situ) adg - vedz tu pătăxescu 

păteadză 1 (pă-teâ-dză) sf pătedz (pă-tedzî) - lilici multu 
mushată, tsi sh-u-adutsi cu-ună cupă, cu mulţi buei (galbini, 
aroshi, etc), tsi creashti (tu grădinjli a oaminjlor) cati an 
primăveara, dit ună tseapă ngrupată tu loc; spâteadză, lalei 
{ro: lalea} {fr: tulipe} {en: tulip} 

păteadză 2 (pă-teâ-dză) vb (priz. pirs III sing. di la verbul pătedz) 

pătedz' (pă-tedzu) (mi) vb I pătidzai (pă-ti-dzâî), pătidzam (pă- 
ti-dzâmu), pătidzată (pâ-ti-dzâ-tă), pătidzari/pătidzare (pă-ti- 
dzâ-ri) - (preftu) fatsi ună aradâ, cu rigei shi asprucuchiri 
(băgări tu apă), a atsilui tsi va si s-facă crishtin; (părinţi, nun, 
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etc.) duc un njic la bisearicâ tra s-lji dghivâseascâ preftul shi s- 
lu facâ crishtin; (expr: pâtedz yinlu = adavgu apa tu yin tra s-lu 
fac ma multu; ud yinlu) {ro: boteza} ffr: baptiser} {en: bap- 
tizej ex: mini-lj pâtidzai ficiorlu; s-pâtidzâ unâ uvreauâ; va s- 
tsâ pâtedz, s-ti fac hiljină § pătidzat (pă-ti-dzâtu) adg pătidzatâ 
(pă-ti-dzâ-tă), pâtidzats (pâ-ti-dzâtsî), pâtidzati/pătidzate (pâ-ti- 
dzâ-ti) - tsi easti faptu crishtin (di-aradâ di preftu la bisearicâ) 
{ro: botezat} {fi-: baptise} {en: bapţized} § pâtidzari/pătidzare 
(pâ-ti-dzâ-ri) sf pătidzâri (pâ-ti-dzărî) - atsea tsi s-fatsi cându 
s-pâteadzâ cariva; pătigiuni {ro: acţiunea de a boteza} ffr: 
action de baptiser} {en: action of baptizing} ex: sh-mini 
earam la pătidzarea (oara tsi s-pâtidza, pătigiunea) a ghiftsâlor 
§ nipâtidzat (ni-pâ-ti-dzâtu) adg nipătidzatâ (ni-pâ-ti-dzâ-tă), 
nipâtidzats (ni-pă-ti-dzâtsî), nipătidzati/nipâtidzate (ni-pă-ti- 
dzâ-ti) - tsi nu easti pătidzat; zbor cu cari easti cunuscut omlu 
tsi nu easti crishtin (ma di-ună alta pişti ca, bunăoară, turcu, 
uvreu, etc); ninjiruit {ro: nebotezat} {fr: qui n 'est pas baptise} 
{en: who is not bapţized} ex: tuts aeshti suntu nipâtidzats (nu 
suntu crishtinj); yinlu lu vindi nipâtidzat (expr: niudat, fără ta 
s-lj-aibă adâvgatâ apâ); nu pistipsescu s-tsâ-1 da nipâtidzat 
(expr: s-tsâ-1 da yinlu niudat, fără apâ; aoa s-aducheashti câ 
easti zborlu di yin!) § nipătidzari/nipătidzare (ni-pă-ti-dzâ-ri) 
sf nipătidzâri (ni-pâ-ti-dzărî) - atsea tsi s-fatsi căndu nu s- 
păteadză cariva {ro: acţiunea de a nu boteza} ffr: action de ne 
pas baptiser} {en: action of not baptizing} § pâtidzâtor (pă-ti- 
dză-toru) adg pătidzătoari/pătidzătoare (pă-ti-dzâ-toâ-ri), 
pătidzâtori (pă-ti-dzâ-torî), pătidzătoari/pătidzâtoare (pâ-ti- 
dză-toâ-ri) - (nunlu, preftul) tsi pâteadză pri cariva {ro: 
botezător} ffr: qui baptise} {en: who baptize} § pătigiuni' /pă- 
tigiune (pă-ti-gîu-ni) sf pătigiunj (pă-ti-gîunjî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu s-păteadză cariva; arada (trischia) tsi u fatsi preftul 
la bisearicâ tra s-lu facâ pri cariva crishtin; dzua tsi s-păteadză 
omlu; measa sh-ziafetea tsi s-fatsi după pătidzâri; pătedz, 
pătidzâri {ro: botez} ffr: bapteme} {en: baptism} ex: tunusi- 
rea, pătigiuni lj-easti; loară ningă nă pânticâ la pătigiuni (pă- 
tidzâri, căndu s-pătidză); nu fui la pătigiunea-a lui; ti pătigiuni 
fum la bisearicâ alantă § pâtedz 2 (pă-tedzu) sn pătedzuri (pă- 
te-dzuri) - (unâ cu pătigiuni') ex: la pătedz (pătigiuni) s-ti- 
aflâm § PătigiunF/Pâtigiune (pâ-ti-giii-ni) sf fără pl - dzua-a 
anlui (6-li di Yinar) căndu crishtinjlji yiurtisescu pătidzarea-a 
Hristolui (di Ayiu-Yeani Pâtidzătorlu); Bubutează, Bobo- 
teadză, Buboatim, Buboati, Fota {ro: Bobotează} ffr: Epipha- 
nie} {en: Epiphany} ex: aeri eara dzua di Pătigiuni (Bubutea- 
ză); va-nj yin, vrută, ti Pătigiuni (Bubutează) 
pătedz 2 (pă-tedzu) sn - vedz tu pătedz' 

pătichi/pătiche (pă-tî-chi) sf pâtichi (pă-tîchî) - 1: unâ soi di 
păputsă fapti di pătunji di lemnu cu-unâ curauă pisuprâ 
(acâtsată di dauâli părtsi cu pinurici) sum cari treatsi ciciorlu; 
naloni, nalâni, naluni, nalinâ, pâtichi, clendzâ; 2: partea dit 
arâzboi iu calcă muljarea cu ciciorlu tra s-lu facă s-lucreadză; 
puduritsă, pudăritsă, părdâritsă {ro: tălpig, sandală de lemn: 
galenţi; pedala de la războiul de ţesut} ffr: socques en bois, 
sabots decouverts; pedale du metier ă tisser} {en: wood 
sandals, open sabots, clogs; pedal of the weaving loom} 
pătidzari/pătidzare (pâ-ti-dzâ-ri) sf - vedz tu pătedz' 
pătidzat (pă-ti-dzâtu) adg - vedz tu pătedz' 
pătidzător (pâ-ti-dzâ-toru) adg - vedz tu pătedz' 
pătigiuni' /pătigiune (pă-ti-giu-ni) sf - vedz tu pătedz' 
Pătigiuni 2 /Pătigiune (pă-ti-gîu-ni) sf - vedz tu pătedz' 
pătiljauă (pă-ti-ljîâ-uă) sf - veâz tu pătljauă 
pătiritsă (pâ-ti-ri-tsă) sf - vedz tu pătăritsă 
pătlăgeaua (pă-tlâ-gîâ-nâ) sf- vedz tu pitligeană 
pătlică (păn-tli-că) sf pâtlitsi/pâtlitse (păn-tli-tsi) - cumată lungă 
di păndză, mitasi i shtofă, ligatâ cu-un nod di gushi sum 
gulirlu di cămeashi, di-aradă di bărbats, sh-alâsatâ să spindzu- 
râ nghios pristi cheptul di cămeashi, di-aradă, până di mesi; 
cravată {ro: cravată} ffr: cravate} {en: tie} 
pătligeani/păttigeane (pâ-tli-gîâ-ni) sf- vedz tu pitligeană 
pătljauă (pât-ljîâ-uă) sf pătljei (păt-ljîei) - loc iu sh-trec noaptea 
(dormu, dizvursescu i sh-află apanghiu) prâvdzâli dit păduri; 
pătiljauă, păturică, culcush, tufish, mărunâ, ascumtish, 



cripsană {ro: tufiş, culcush, ascunziş} ffr: fourre des brous- 
sailles, gîte, terrier} {en; thicket, hiding place, lair, den} ex: 
cânili durnja tu unâ pătljauâ (tufă); ndzâri tu-unâ pătljauâ 
(mărună) ascumtsâ doi inshi; lom tufechili dit pătljauâ 
(ascumtish) § pătiljauă (pă-ti-ljîâ-uă) sf pătiljei (pă-ti-ljîeî) - 
(ună cu pătljauă) ex: nu eara pătiljauâ (ascumtish) s-nu u 
shtibă § păturică (pă-tu-ri-că) - (ună cu pătljauă) ex: si s- 
ascundeari tu păturitsi 

pătrăhilji/pătrăhilje (pâ-tră-hi-lji) sf - vedz tu pitrăhilji 

pătridă (pă-tri-dâ) sf pâtridz (pă-tridzî) - locurli iu băneadză 
fara-a unui om; locurli iu s-amintâ sh-di iu yini un om; vădăni, 
vădânji {ro: patrie} ffr: patrie} {en: motherland, homeland} 
ex: earam tu pătridă anlu-atsel; catishun lipseashti s-lucreadză 
ti pâtrida-a lui § pătridă (pa-tri-dă) sf patridz (pa-tridzî) - (ună 
cu pătridă) § patrii/patrie (pâ-tri-i) sf patrii (pâ-triî) - (unâ cu 
pătridă) ex: easti multu di-anda nu-nj vidzui patria (pătridă) § 
patriot (pa-tri-6tu) sm, sf patrioată (pa-tri-oâ-tâ), patriots (pa- 
tri-otsî), patrioati/patrioate (pa-tri-oâ-ti) - atsea tsi lu-ari cariva 
pri omlu (oaspili) tsi yini dit idyili locuri (patrii, hoarâ, câsăbâ, 
crat, etc.) di iu yini el {ro: compatriot} ffr: compatriote, ami} 
{en: compatriot, friend} 

pătsări/pătsăre (pâ-tsă-ri) sf - vedz tu paf 

pătsăscu (pă r tsăs-cu) vb IV - vedz tu paf 

pătsăt (pă-tsătu) adg - vedz tu paf 

pătulj (pă-tuljîu) sn pătulji/pătulje (pă-tu-lji) - tsarcu (cutar) njic 
faptu trâ prăvdză (njelj i câpri); pitulj, pătljauă, pătiljauâ, 
păturică, culcush, ascumtish {ro: ţarc mic pentru miei; cul- 
cush, ascunziş} ffr: petit enclos fait pour Ies agneaux ou Ies 
chevreaux, fourre des broussailles, gîte, terrier} {en; small en- 
closure made for lambs, lair, den} ex: pătulj li (cutării) a edzlor 

pătună (pâ-tu-nâ) sf - vedz tu pată 2 

pătunji/pătunje (pâ-tu-nji) sf pătunj (pă-tunjî) - partea teasă di 
nghios a unui udă, pri cari imnâ lumea (acupiritâ di-aradă cu 
scânduri, cimentu, ploci, etc.) sh-pri cari sta lucrili (patlu, 
scamnili, measa, etc.) dit udă; patumâ, pat {ro: duşumea} ffr: 
plancher} {en: floor (of room)} § pătunjisescu (pă-tu-nji-ses- 
cu) vb IV pătunjisii (pâ-tu-nji-siî), pătunjiseam (pă-tu-nji- 
seâmu), pătunjisitâ (pă-tu-nji-si-tă), pătunjisiri/pâtunjisire (pă- 
tu-nji-si-ri) - acoapir partea di nghios a unui udă (pri cari imnă 
omlu) cu ună pătunji di scânduri (cimentu, ploci, etc); 
pătusescu {ro: pardosi} ffr: plancheier une chambre} {en: 
floor (room)} § pătunjisii (pă-tu-nji-situ) adg pătunjisitâ (pă- 
tu-nji-si-tă), pâtunjisits (pă-tu-nji-sitsî), pătunj isiti/pătunjisite 
(pă-tu-nji-si-ti) - (partea di nghios a unui udâ pri cari s-imnă) 
tsi easti acupirită cu-unâ pâtunji; pătusit § pătunjisi- 
ri/pătunjisire (pâ-tu-nji-si-ri) sf pătunj isiri (pă-tu-nji-siri) - 
atsea tsi s-fatsi căndu s-acoapiră partea di nghios a unui udă 
cu-ună pătunji; pătusiri § pătusescu (pâ-tu-ses-cu) vb IV 
pătusii (pâ-tu-siî), pătuseam (pă-tu-seâmu), pătusită (pâ-tu-si- 
tă), pâtusiri/pătusire (pâ-tu-si-ri) - (ună cu pătunjisescu) § 
pătusit (pă-tu-situ) adg pătusită (pă-tu-si-tă), pâtusits (pâ-tu- 
sitsî), pâtusiti/pâtusite (pă-tu-si-ti) - (ună cu pătunjisit) ex: 
udâlu easti pătusit § pâtusiri/pătusire (pă-tu-si-ri) sf pătusiri 
(pă-tu-sfrî) - (unâ cu pătunjisirî) § patumă (pâ-tu-mă) sf 
patumi/patume (pâ-tu-mi) shi patomati/patomate (pa-to-ma-ti) 
- 1: partea dit unâ casă (binai) tu cari tuts udadzli s-află tu 
idyea năltsâmi; pat; 2: partea teasă di nghios a udălui, pri cari 
imnâ lumea (acupirită di-aradâ cu scânduri, cimentu, ploci, 
etc.) sh-pri cari sta tuti lucrili (patlu, scamnili, measa, etc.) dit 
udâ; pat, pătunji {ro: etaj; duşumea} ffr: etage; plancher} {en: 
story (of building); floor (of room)} ex: casă cu dauă patumi 
(paturi, patomati); patuma (pătunja) a casâljei eara di scânduri 
§ paf (pâtu) sn paturi (pâ-turî) - (ună cu patumă) ex: noi va 
shidem tu patlu (patuma) di nsus; am ună pâlati cu patru paturi 
(patomati) 

pătunjisescu (pă-tu-nji-ses-cu) vb IV - vedz tu pătunji 
pătunjisiri/pătunjisire (pă-tu-nji-si-ri) sf- vedz tu pătunji 
pătunjisit (pă-tu-nji-situ) adg - vedz tu pătunji 
păturică (pă-tu-ri-că) sf- vedz tu pătljauă 
pătusescu (pâ-tu-ses-cu) vb IV - vedz tu pătunji 
pătusiri/pătusire (pă-tu-si-ri) sf- vedz tu pătunji 
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pătusit (pă-tu-sftu) adg - vedz tu pătunji 
păun (pă-iinu) sm - vedz tu piunar 

păvra/păvrie (pâ-vri-i) sf pâvrii (pâ-vriî) - atsea tsi aducheashti 
omlu căndu lu-acatsâ multu frica; aspâreari multu mari; lăhta- 
râ, lăhtari, lăhtar, asparyiu, asparizmâ, asparimâ, asparmâ, da- 
ta, frixi, ceaush, trom, trumară, cutrom, pirdeshi; (expr: ljau 
pâvrii; mi-acatsă pâvria = lâhtărsescu) {ro: groază, spaimă} 
{fr: effroi, epouvante} {en: fright} ex: ti-acătsa pâvria (aspa- 
rizmâ) di-atseali tsi-avdzai; nă easti pâvrii (fricâ); fug, ca 
câprili, di pâvrii (lăhtară); lo mari pâvrii (expr: lâhtârsi multu); 
nj-fu pâvrii (multâ fricâ) s-trec noaptea pit murmintsă § mpă- 
vrescu (mpă-vres-cu) (mi) vb IV mpăvrii (mpâ-vriî), mpâ- 
vream (mpâ-vreâmu), mpăvrită (mpâ-vri-tă), mpâvriri/mpâ- 
vrire (mpă-vri-ri) - l-fac s-aduchească (aduchescu) ună mari 
asparizmâ; lu-aspar multu; păvrusescu, mpâvrusescu, lâhtăr- 
sescu, trumuxescu, trumâxescu, ănfricushedz, nfricushedz, fri- 
cuescu, fric, nfric, nfrichedz, cutrumuredz {ro: speria, îngrozi} 
{fr: effi'ayer, s 'epouvanter} {en: frighten, scare} ex: câtse lu 
mpăvreshti (lu lăhtărseshti) cu-ahtâri pirmiti?; mi mpăvrii 
(cutrimburai) căndu-1 vidzui cum aspuni la fatsâ § mpăvrit 
(mpă-vritu) adg mpăvrită (mpă-vri-tâ), mpăvrits (mpă-vritsî), 
mpăvriti/mpâvrite (mpâ-vri-ti) - tsi-lj s-ari faptă frică; tsi easti 
multu aspăreat; păvrusit, mpăvrusit, lăhtârsit, trumuxit, trumă- 
xit, aspăreat, aspărat, aspărit, spăreat, fricuit, ănfricushat, nfri- 
cushat, fricushat, fiicat, nfricat, cutrumurat {ro: speriat, îngro- 
zit} {fr: effraye, epouvante} {en: frightened, scared} § mpăvri- 
ri/mpăvrire (mpâ-vri-ri) sf mpâvriri (mpă-vrirî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu cariva si mpăvreashti; păvrusiri, mpăvrusiri, lăhtăr- 
siri, trumuxiri, trumâxiri, aspăreari, aspârari, spăreari, fricuiri, 
ănfricushari, nfricushari, fricushari, fiicari, nfricari, cutrumu- 
rari {ro: acţiunea de a (se) speria, de a (se) îngrozi; speriare, 
îngrozire} {fr: action de (s')ejfrayer, de s 'epouvanter} {en: 
action of frightening, of scaring} § mpâvrusescu (mpă-vru- 
ses-cu) (mi) vb IV mpâvrusii (mpâ-vru-siî), mpăvruseam 
(mpă-vru-seâmu), mpâvrusită (mpâ-vru-si-tâ), mpăvrusi- 
ri/mpâvrusire (mpâ-vru-si-ri) - (ună cu mpâvrescu) § mpă- 
vrusit (mpă-vru-situ) adg mpâvrusită (mpâ-vru-si-tâ), mpâvru- 
sits (mpâ-vru-sitsî), mpâvrusiti/mpâvrusite (mpâ-vru-si-ti) - 
(ună cu mpăvrit) § mpăvrusiri/mpăvrusire (mpâ-vru-si-ri) sf 
mpăvrusiri (mpă-vru-sirî) - (ună cu mpâvriri) § păvrusescu 
(pâ-vru-ses-cu) (mi) vb IV păvrusii (pă-vru-siî), păvruseam 
(pă-vru-seâmu), păvrusită (pă-vru-si-tă), păvrusrn/păvrusire 
(pă-vru-si-ri) - (ună cu mpăvrescu) ex: s-păvrusi (lâhtârsi) 
căndu vidzu că ahăts oaminj armats lj-astalji calea § păvrusit 
(pâ-vru-situ) adg păvrusită (pă-vru-si-tâ), păvrusits (pă-vru- 
sitsî), păvrusiti/păvrusite (pâ-vru-si-ti) - (ună cu mpăvrii) § 
păvrusiri/păvrusire (pă-vru-si-ri) sf păvrusiri (pâ-vru-sirî) - 
(ună cu mpâvriri) 

păvrusescu (pă-vru-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu păvrii 

păvrusiri/păvrusire (pă-vru-si-ri) sf- vedz tu păvrii 

păvrusit (pâ-vru-situ) adg - vedz tu păvrii 

păxescu (păc-ses-cu) vb IV - vedz tu papsi 

păximadhi/păximadhe (păc-si-mâ-dhi) sf păximădz (păc-si- 
mădzî) - unâ cu păximadi 

păximadi/păximade (păc-si-mâ-di) sf- vedz tu puximadi 

păxiri/păxire (pâc-si-ri) sf- vedz tu papsi 

păxit (păc-situ) adg - vedz tu papsi 

păyidă' (pâ-yi-dâ) sf păyidz (pă-yidzî) - hălati tsi tradzi cătrâ ea 
agru-prici (shoarits, pulj, njits prăvdză, etc.) tra s-lj-acatsă i s- 
lji vatâmă; avrohi, bată, batcâ, câpani, princă, pringă, scăndilii, 
scundilii, stâpitsă, alats, lats, grip, cearcu; (fig: tirtipi cu cari 
câftăm s-lu-arădem pri cariva (s-lji băgăm cuvata, s-lu 
ncăltsăm, sâ-lj trădzem câlupea, etc), s-lu fătsem tra si scoată 
tu padi tsi shtii ică atseali tsi ari faptă peascumta, etc.) {ro: 
cursă} {fr: piege, atrappe} {en: trap} 
păyidă 2 (pă-yi-dă) sf păyidz (pă-yidzî) - scândură băgată di-ună 
parti sh-di-alantă a sămarlui; pistari {ro: traversă de samar} 
{fr: traverse de bât} {en: cross-piece of a pack saddle} 
păyidhă' (pă-yi-dhă) sf păyidz (pă-yidzî) - unâ cu păyidă 1 
păyidhă 2 (pă-yi-dhă) sf păyidz (pă-yidzî) - unâ cu păyidă 2 
păzari/păzare (pâ-zâ-ri) sf păzâri (pâ-zărî) - 1 : loc mari sh-tes, 



maxus ndreptu trâ vindearea sh-acumpărarea di lucri di tuti 
turliili; loclu dit mesea i mardzinea di hoară i căsăbă, iu s-află 
duchenjli tu cari s-vindu tuti soili di lucri, iu s-dutsi dunjaea să 
psunisească; cirshii, bizusteni, piatsă; 2: zboarăli tsi sh-li 
alăxescu atsel tsi vindi cu-atsel tsi-acumpără, tra si s-agiungă 
la ună aduchiri tră păhălu-a lucrilor tsi suntu trâ vindeari; (fig: 
1 : păzari = (i) hoară, căsăbă, pulitii (tsi ari di-aradă un loc trâ 
păzarea-a oaminjlor); (ii) zborlu tsi dzăc câ fatsi (custuseashti) 
un lucru (tră vindearea i acumpărarea-a lui); expr: 2: cădem tu 
(fătsem) păzari = zburăm (tra n-aduchim) tă pâhâlu-a lucrilor 
tsi s-vindu; 3: lj-dau nâ păzari = lj-dzăc cu căt voi s-lu vindu 
(s-lu-acumpăr) un lucru) {ro: târg, piaţă, tocmeală} {fr: 
marche public; foire; marchandage} {en: (public) market; 
haggling over price} ex: mi duc ăn păzari (cirshii); feci păzari 
(păzăripsii) tra s-lji vindu misurlu; njershu n păzari (cirshii) tra 
s-acumpâr cash shi umtu; tsintsi-armânj, unâ păzari (cirshii, 
pănâyir); pi calea di păzari; dicăt zboară năpoi, ma ghini 
păzari (zbor tră păhâlu-a lucrilor) nâinti; ashi câdzură tu păzari 
(expr: ashi s-aduchiră trâ pâhălu-a lucrilor tsi s-vindu); lj- 
dădea nă păzari njică (expr: lj-dădea putsân, ună tsinjii njică 
tră lucrili tsi-acumpăra); fii păzari fără hăngi; păzarea s-biti- 
seashti; Bitulea easti nă păzari (fig: pulitii, căsăbă) mari; easti 
păzari (dzua di păzari) adză § păzăripsescu (pă-ză-rip-ses-cu) 
(mi) vb IV păzăripsii (pă-zâ-rip-siî), pâzâripseam (pâ-ză-rip- 
seâmu), păzâripsită (pă-zâ-rip-si-tă), pâzâripsiri/păzâripsire 
(pă-zâ-rip-si-ri) - zburâscu cu cariva tra s-n-aduchim tră 
păhâlu cu cari va s-vindă (va s-acumpâră) un lucru; fac păzari 
cu-atsel tsi vindi un lucru (tsi voi s-lu-acumpăr), tra s-lji scadă 
tinjia; fac păzari; păzărisescu {ro: (se) tocmi} {fr: marchander, 
negocier} {en: haggle over price, bargain, negociate} ex: mi 
păzăripsii s-lu ljau cashlu ma eftin § păzăripsit (pă-ză-rip-situ) 
adg păzâripsită (pă-ză-rip-si-tâ), pâzâripsits (pâ-zâ-rip-sitsî), 
păzăripsiti/păzâripsite (pă-zâ-rip-si-ti) - tsi s-ari agiumtă la 
unâ aduchiri trâ tinjia cu cari s-vindi un lucru; pâzărisit {ro: 
tocmit} {fr: marchande, negocie} {en: haggled over price, 
bargained, negociated} § păzăripsiri/păzăripsire (pă-ză-rip- 
si-ri) sf pâzâripsiri (pâ-zâ-rip-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu 
cariva fatsi păzari; păzârisiri {ro: acţiunea de a (se) tocmi} {fr: 
action de marchander, de negocier} {en: action of haggling 
over price, of bargaining, of negociating} § păzărisescu (pă- 
zâ-ri-ses-cu) (mi) vb IV pâzărisii (pă-ză-ri-siî), păzâriseam 
(pă-zâ-ri-seâmu), pâzărisită (pă-ză-ri-si-tă), pâzârisiri/pâzâ- 
risire (pă-ză-ri-si-ri) - (ună cu păzăripsescu) ex: pâzărisi 
umtul cu patru aslanj shi unâ zloată § păzărisit (pâ-ză-ri-situ) 
adg pâzărisită (pă-ză-ri-si-tâ), păzârisits (pâ-ză-ri-sitsî), pâză- 
risiti/păzârisite (pă-ză-ri-si-ti) - (ună cu păzăripsit) § păzărisi- 
ri/păzărisire (pă-ză-ri-si-ri) sf păzârisiri (pă-ză-ri-sirî) - (ună 
cu păzăripsiri) § păzărlăchi/păzărlăche (pă-zâr-lă-chi) sf 
păzârlâchi (pă-zăr-lăchî) - muabetea (zburărea) tsi u fac ndoi 
oaminj tra si s-aducheascâ trâ tinjia (păhâlu) cu cari lipseashti 
si s-vindă un lucru {ro: târguiala} {fr: marchandage, discus- 
sion sur le prix} {en: haggling (bargaining) over the price 
with someone} 

păzăripsescu (pâ-zâ-rip-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu păzari 
păzăripsiri/păzăripsire (pă-ză-rip-si-ri) sf- vedz tu păzari 
păzăripsit (pâ-ză-rip-situ) adg - vedz tu păzari 
păzărisescu (pă-ză-ri-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu păzari 
păzărisiri/păzărisire (pă-ză-ri-si-ri) sf- vedz tu păzari 
păzărisit (pă-ză-ri-situ) adg - vedz tu păzari 
păzărlăchi/păzărlăche (pă-zăr-lă-chi) sf - vedz tu păzari 
păzescu (pă-zes-cu) (mi) vb IV - vedz tu pizescu 
păziri/păzire (pâ-zi-ri) sf- vedz tu pizescu 
păzit (pâ-zitu) adg - vedz tu pizescu 

păzvan (păz-vânu) sm păzvanj (păz-vânjî) - avigljitor (pădzitor, 
păndar, dârgat, puljac, strajă, cărăulă) di noapti; omlu tsi avea- 
glji tsiva shi poati s-lji dishteaptâ dit somnu, atselj tsi-1 băgară 
tu lucru; pâzvandu, cărător, crahtu [ro: păzitor de noapte} {fr: 
guarde (crieur) de nuit} {en: night watchman} § păzvandu 
(pâz-vân-du) sm pâzvandză (păz-vân-dză) - (unâ cu păzvan) 

păzvandu (pâz-vân-du) sm - vedz tu păzvan 

pea (pîâ) adv - vedz tu plea 
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peagalea (pea-gâ-lea) adv - vedz tu agalea 
peaghalea (pea-ghâ-lea) adv - una cu peagalea 
peajă (peâ-jă) sf- vedz tu peaji 

peaji/peaje (peâ-ji) sf peji (pejî) - una soi di cheali i coaji 
suptsâri tsi acoapirâ lucri (yimishi, ca mer i purnâ, bunăoară); 
unâ soi di cheali suptsâri tsi disparti un di-alantu mâdularli dit 
truplu-a omlui; peturlu tsi lu-acatsâ laptili pisuprâ dupâ tsi 
hearbi sh-arâtseashti; peajâ, peatsâ, peazâ, pijilină {ro: pieliţă, 
pojghiţă, membrană} {fr: membrane, pelticiile, pelure} {en: 
membrane, pellicle, peel, thin skin (of apples, boiled tnilk, 
etc.)} ex: carni slabă mplinâ di peji; lo di mpadi pejili di meari 
sh-li măcă § peajă (peâ-jă) sf peji (pejî) - (ună cu peaji) ex: lj- 
es peji di pri mână; cură prunili di peajă § peatsâ (peâ-tsâ) sf 
pets (petsî) - (ună cu peaji) ex: lapti fără peatsâ (peaji); laptili 
scoală peatsâ (scoati, fatsi peaji) § peazâ (peâ-ză) sf pl(?) - 
(ună cu peaji) § pijilină (pi-ji-li-nă) sf pijilinj (pi-ji-linjî) - 
peaji multu suptsâri {ro: pieliţă subţire, pojghiţă, membrană} 
{fr: membrane, lange, pellicule} {en: membrane, thin skin} 
ex: carni slabă, mash pijilinj § pitishină (pi-ti-shi-nă) sf 
pitishinj (pi-ti-shinjî) - cheali suptsâri sh-ca uscată {ro: pieliţă 
subţire, membrană} {fr: lange, pellicule} {en: membrane, thin 
skin} ex: shi eu mi-aurlai la Bushlush-di-iu nj-aveam sinili 
găleată, nji s-uscară sh-nj-armasiră pitishinj (mash cheali); 
câprili nă feată cu-arushinâ, udzirli padi, pitishină curată 

peanarga (pea-nâr-ga) adv - vedz tu anarga 

peanargha (pea-nâr-gha) adv - unâ cu peanarga 

peană (peâ-nă) sf peani/peane (peâ-ni) - 1: mădular tsi lu-au 
puljlji (mushtili, bubulitslji, fliturlji, etc.) tra s-l-agiutâ la- 
azbuirari; areapită, arapită, arepitâ, areptă, aripită, arpitâ, aripă, 
arpă; 2: luguria cu cari easti acupirit truplu-a puljlor (tsi sh-u- 
adutsi cu un cheaptini di-ună parti sh-di-alantă di-un trup 
lungu sh-moali); puhlu tsi-acoapiră truplu-a puljlor; (fig: 1: 
peană = hălati suptsâri shi lungâ cu cari si ngrăpseashti; 
apeană, cundilj; expr: 2: peană di neauă = fulgu, spiţă, 
ciombură; 3: peană di oclji = perlji njits tsi s-aflâ la 
mardzinea-a căpachiljei di oclju; dzeana di oclju; 4: nj-am 
peana = bag oară, nj-am căshtiga, nj-bag mintea, nj-am 
mintea; 5: l-păli peana = lj-păru arâu, lj-intră frica; 6: nu-nj si 
bati peana = nu mi meală; nu nj-easti frică; 7: scot (fac) peani 
= crescu, ntinirescu, nu ma hiu njic sh-ageamit) {ro: aripă, 
pană (pasăre), fulg, geană} {fr: aile, plume, flocon de neige, 
cil} {en: wing, feather, snow flake, eye lash} ex: cu peani 
(arichi) mushati; vedz-nji peanili (areapitli) zmăryiti; shi-ts 
deadi soarili peani (areapiti); ts-alghiră peanili di la oclji (expr: 
dzeanili); cârti scriată cu peană (fig: cundilj, faptu di-ună 
peană) di corbu; va scot eu peani (expr: va crescu, va 
ntinirescu); canda-lj si bati peana-a picurarlui? (expr: canda-1 
meală picurarlu?); nu-nj si bati peana di oclju (expr: nu nj-asti 
frică) § apeană (a-peâ-nă) sf apeani/apeane (a-peâ-ni) - (ună 
cu peana) ex: dăm apeana (fig: cundiljlu) ca s-vă scrii § pen 
(penă) sm pl(?) - cumătici dit peana di găljină tsi s-bagă la 
unâ suvalnitsă dit arăzboi {ro: bucăţică dintr-o aripă de găină 
care se pune la suveica de la războiul de ţesut} {fr: petit 
morceau d'aile de poule qu 'on met ă une navette de tisserand 
pour fixer la chevillette} {en: small piece from a hen wing 
added to the shuttle of a loom} 

peană di neauă - vedz tu peană 

peană di oclji - vedz tu peană 

peapini/peapine (peâ-pi-ni) sm - vedz tu piponj 

peară (peâ-ră) sf- vedz tu per 2 

peashti (peâsh-ti) sm - vedz tu pescu 

peatic (peâ-ticu) sn - vedz tu peatică 

peatică (peâ-ti-că) sf peatitsi/peatitse (peâ-ti-tsi) - 1 : cumată di 
păndză veaclji (armasă poati di la vâră pantaloni i cămeashi 
aruptă) cu cari muljerli mpeatică stranjili arupti (ashtergu 
vasili aspilati i pulbirea din casă); cârpă, peatic, petică, petic, 
părtală, părtalji, cărcâshină, shogană, shugană, pâciură, păci- 
vură, recichiu, ciolj, letscâ; 2: cumată di păndză tsi s-tsăni 
nduplicatâ tu gepi (di bărbats) i tu ceantâ (di muljeri) sh-cu 
cari omlu sh-ashteardzi fatsa icâ sh-suflă narea, etc; mândilă, 
distimeli, destemeli, destemeali, tistimeli, testemeli, shimii, 



shamii, civrei, ciuvre, cimber; 3: cumată di păndză cu cari mu- 
ljarea sh-acoapiră capiu, perlu i gusha; mândilă, baltsu, câf- 
tani, ciceroană, tsitsiroanji, distimeli, lâhură, lâhuri, călim- 
cheari, călimcheri, vlashcâ, poshi, tarpoashi, pihitsâ, pischiri, 
bărbulj; (expr: 1 : sh-află saclu peatică = s-dzâtsi tră doi oaminj 
(muljeri) tsi s-u-aduc, s-uidisescu multu; 2: expr: peatică pristi 
peatică = stranji părtâloasi, arupti) {ro: petec, cârpă, zdreanţă; 
batistă; năframă} {fr: chiffe, chiffon, petit morceau de toile; 
haillon, loque; mouchoir; fichu} {en: rag, scrap, patch; 
handkerchief; headscarfţ ex: cu-ună peatică-lj ligă arana; 
minăm peatitsili (măndilili, shamiili) tu vimtu; chirui peatică 
(măndila, distimelea); si-ts Iau peatică (distimelea) pitreatsi § 
petică (pe-ti-că) sf petitsi/petitse (pe-ti-tsi) - (ună cu peatică) 
ex: ligăm simintsa tu ună petică (cârpă, distimeli); cu petica- 
arucatâ si-lj tsănă-aumbratâ; purta pri cap nă petică (baltsu, 
vlashcâ) albă § peatic (peâ-ticu) sn peatitsi/peatitse (peâ-ti-tsi) 
- (ună cu peatică) ex: imnam dispuljat cu cioaljili di pri mini 
peatic di peatic; shi-1 tricu dinaparti di arâu ca un peatic; nu va 
s-lu disfac aestu peatic până nu va-nj ved sor-mea § petic (pe- 
ticii) sn petitsi/petitse (pe-ti-tsi) - (ună cu peatică) ex: lj-băgă 
un petic ma nu s-cunoashti; stranjlu-aestu ari mulţi petitsi; s- 
agioacă cu-ună topâ di petitsi § mpeatic (mpeâ-ticu) (mi) vb I 
mpiticai (mpi-ti-câî), mpiticam (mpi-ti-câmu), mpiticată (mpi- 
ti-câ-tă), mpiticari/mpiticare (mpi-ti-câ-ri) - bag un peatic; 
mirimitisescu cu peatitsi un lucru aruptu i aspartu (stranj, 
părpodz, pâputsă arupti, lucri asparti, etc); (expr: u mpeatic cu 
minciuna; u mpeatic ipotisea = li ndreg lucrili cu minciuna tra 
s-easă ghini) {ro: petici} {fr: rapiecer; ravauder} {en: mend, 
patch (clothes), dam (stockings)} ex: mpiticats-vă cămeshli; 
nu shtea tsi minciună s-aflâ s-u mpeatică (expr: s-li ndreagă 
lucrili tra s-easă ghini); ma cum s-u mpeatică luguria (expr: 
cum s-li ndreagă lucrili) la-amirălu? § mpetic (mpe-ticu) (mi) 
vb I mpiticai (mpi-ti-câî), mpiticam (mpi-ti-câmu), mpiticată 
(mpi-ti-câ-tă), mpiticari/mpiticare (mpi-ti-câ-ri) - (ună cu 
mpeatic) ex: nu ari cari s-mi mpetică câ eseu ficior oarfăn, 
fârâ dadă; cum s-fac shi cum s-u mpetic (expr: s-li ndreg lucri- 
li) § mpiticat (mpi-ti-câtu) adg mpiticată (mpi-ti-câ-tă), mpiti- 
cats (mpi-ti-câtsî), mpiticati/mpiticate (mpi-ti-câ-ti) - lucru tsi- 
lj s-ari băgată un peatic; lucru aruptu i aspartu tsi s-ari mirimi- 
tisitâ {ro: peticit} {fr: rapiece; ravaude} {en: mended, patched 
(clothes)} ex: si nveashti cu nâshti stranji mpiticati § mpitica- 
ri/mpiticare (mpi-ti-câ-ri) sf mpiticări (mpi-ti-cărî) - atsea tsi 
s-fatsi cându si mpeatică un lucru {ro: acţiunea de a petici; 
peticire} {fr: action de rapiecer; de ravauder} {en: action of 
mending, of patching (clothes)} ex: nji s-aură cu mpiticarea § 
dispeatic (dis-peâ-ticu) (mi) vb I dispiticai (dis-pi-ti-câî), 
dispiticam (dis-pi-ti-câmu), dispiticată (dis-pi-ti-câ-tă), dispiti- 
cari/dispiticare (dis-pi-ti-câ-ri) - disfac un peatic tsi lu-aveam 
cusută pi-un lucru aruptu (stranj, părpodi, pâputsă, lucru aspar- 
tu, etc); arup un stranj sh-lu-alas fără peatitsi {ro: despetici} 
{fr: ecarter (rejeter) le rapieqage} {en: remove a patch (gar- 
ment, shoe)} ex: si mpeatică shi s-dispeaticâ; lj-si dispiticarâ 
tuti cămeshli § dispiticat (dis-pi-ti-câtu) adg dispiticată (dis-pi- 
ti-câ-tă), dispiticats (dis-pi-ti-câtsî), dispiticati/dispiticate (dis- 
pi-ti-câ-ti) - lucru (stranj, părpodi, pâputsă, lucru aspartu, etc.) 
tsi-lj s-ari scoasă un peatic băgat năinti; (stranj) tsi easti aruptu 
sh-fără peatitsi {ro: peticit} {fr: avec le rapieqage ecarte 
(rejete)} {en: with the patch removedj ex: stranjili veclji, arup- 
ti, dispiticati § dispiticari/dispiticare (dis-pi-ti-câ-ri) sf dispiti- 
câri (dis-pi-ti-cărî) - atsea tsi s-fatsi cându si dispeatică un 
lucru {ro: acţiunea de a dezpetici; dezpeticire} {fr: action 
d' ecarter (de rejeter) le rapieţage} {en: action ofremoving a 
patch (garment, shoe)} § mpiticător (mpi-ti-câ-toru) adg mpi- 
ticătoari/mpiticătoare (mpi-ti-că-toâ-ri), mpiticători (mpi-ti-că- 
torî), mpiticâtoari/mpiticătoare (mpi-ti-că-toâ-ri) - atsel tsi 
mpeatică sh-mirimitiseashti stranji arupti (pâputsă, lucri aspar- 
ti, etc); mbulumati, cârpaci }ro: cârpaci} {fr: ravaudeur, sa- 
vetier} {en: man who mends or patches things; cobbler} ex: 
eara mpiticător shi, tra s-nu moară di foami, el sh-fumealja-a 
lui, s-dutsi la tileal; tsi-lj tricu pit minţi a mpiticătorlui?; mu- 
trea tsi inshi di mpiticătorlu atsel nai cama lailu, filozuf mari § 
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mpiticătură (mpi-ti-câ-tii-râ) sf mpiticături (mpi-ti-câ-tiirî) - 

faptul că lucrul easti mpiticat; loclu iu un lucru easti mpiticat; 

mpiticari {ro: cărpăceală} {fir: raccommodage, ravaudage} 

{en: mend, mending (of clothes)} 
peatsă (peâ-tsă) sf- vedz tu peaji 
pează (peâ-zâ) sf - vedz tu peaji 

pechi (pe-chi) adv - zbor tsi va s-aspună că lucrul di cari easti 
zborlu easti dealihea, va si s-facâ sigura, etc; po {ro: da} {fr: 
oui} {en: yes} ex: mi pâlâcârsi s-lji fac nâ cârti sh-lji dzâsh 
pechi (ghini, cu harauă, sigura, va ts-u fac) 

peci'/pece (pe-ci) sf- vedz tu neci 

peci'/pece (pe-ci) sf peci (pecî) - luguria tsi u bagă oaminjlji 
(di-aradă muljerli) cându lucreadzâ (pristi stranji, di mesi sh- 
ma nghios) tra s-nu s-murdărească; poală, mbrustelâ, neci, 
necică, bistimali, pistimali, pishcimal, pudeauă, pudyeauâ, 
puzgheauă, pureauă, puryeauă {ro: şorţ, fotă} {fr: tablier} {en: 
apronj 

peciVpece (pe-ci) invar - agioc di cilimeanj cu agudituri di 
palmă {ro: de-a leapşa} {fr: jeu d'enfants, main-chaude} {en: 
child's game} ex: s-agiucară pecea trei săhăts shi s-ampâturară 
până la-ayinji 

peciurcă (pe-cîiir-că) sf peciurtsi/peciurtse (pe-cîur-tsi) - plantă 
(tsi nu easti veardi ca tuti alanti planti, cari creashti ma multu 
tu păduri, tu locuri graşi shi nutioasi) tsi sh-u-adutsi cu un stur 
cu capelă pi el sh-cari poati s-hibă bun tu măcari ma poati s- 
hibă sh-fărmăcos; buburec, burec, bureati, ciupernicâ, 
guguljană {ro: ciupercă} {fr: champignon} {en: mushroom} 

pecnă (pec-nă) sf pecni/pecne (pec-ni) - damcă (peatică) njicâ 
sh-murnâ tsi s-află pri chealea-a unor oaminj (shi s-veadi ma 
multu cându omlu sta la soari); precnă, picnă {ro: pistrui} {fr: 
tache de rousseur, tache de son} {en: freckle} § precnă (prec- 
nă) sf precni/precne (prec-ni) - (ună cu pecnă) § picnă (pic- 
nă) sf picni/picne (pic-ni) - (ună cu pecnă) § picnăvos (pic- 
nă-vosu) adg picnâvoasă (pic-nă-voâ-să), picnăvosh (pic-nă- 
voshî), picnăvoasi/picnăvoase (pic-nă-voâ-si) - (omlu) tsi ari 
pecni pri cheali; picnăvos {ro: pistruiat} {fr: couvert de taches 
de rousseurs} {en: freckled} § pecnăvos (pec-nă-vosu) adg 
pecnăvoasă (pec-nă- voâ-să), pecnâvosh (pec-nâ-voshî), pec- 
năvoasi/pecnăvoase (pec-nâ-voâ-si) - (ună cu picnăvos) § 
picnos' (pic-nosu) adg picnoasâ (pic-noâ-să), picnosh (pic- 
noshî), picnoasi/picnoase (pic-noâ-si) - (ună cu picnăvos) § 
mpicnushedz (mpic-nu-shîedzu) vb I mpicnushai (mpic-nu- 
shîâî), mpicnusham (mpic-nu-shîâmu), mpicnushată (mpic- 
nu-shîâ-tă), mpicnushari/mpicnushare (mpic-nu-shîâ-ri) - scot 
pecni pi fatsâ {ro: face pistrui la faţă} {fr: foire des taches de 
rousseur} {en: get freckles} § mpicnushat (mpic-nu-shîâtu) 
adg mpicnushată (mpic-nu-shîâ-tă), mpicnushats (mpic-nu- 
shîâtsî), mpicnushati/mpicnushate (mpic-nu-shîâ-ti) - tsi ari 
scoasă pecni pri fatsă {ro: pistruiat la faţă} {fr: avec des 
taches de rousseur} {en: with freckles} ex: di-anda armaşi 
greauă, lj-armasi fatsa mpicshunată (cu pecni) § mpicnusha- 
ri/mpicnushare (mpic-nu-shîâ-ri) sf mpicnusheri (mpic-nu- 
shîerî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva scoati pecni pri fatsă {ro: 
acţiunea de a face pistrui la faţă} {fr: action de faire des 
taches de rousseur} {en: action of getting freckles} 

pecnăvos (pec-nă- vosu) adg - vedz tu pecnă 

pecură (pe-cu-ră) sf fără pl - luguria lai (ca cătrănea) sh-muz- 
goasă (scoasă dit cârbunj i untulemnul scos dit loc) dit cari s- 
fatsi smola, pisa i cătrănea; pisă, chisâ, cătrăni, smolă {ro: 
păcură} {fr: bitume} {en: bitumen} ex: cu pecură, cu cătrăni 

pedestru (pe-des-tru) adg pedestră (pe-des-tră), pedestri (pe- 
des-tri), pedestri/pedestre (pe-des-tri) - tsi s-fatsi pripadi, cu 
imnarea; tsi ari s-facâ cu un tsi s-dutsi iuva pripadi {ro: 
pedestru} {fr: pedestre} {en: pedestrian} 

pedevsescu (pe-dev-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu pidimo 

pedevsiri/pedevsire (pe-dev-si-ri) sf- vedz tu pidimo 

pedevsit (pe-dev-situ) adg - vedz tu pidimo 

pedhevsescu (pe-dhev-ses-cu) (mi) vb IV pedhevsii (pe-dhev- 
siî), pedhevseam (pe-dhev-seâmu), pedhevsită (pe-dhev-si-tă), 
pedhevsiri/pedhevsire (pe-dhev-si-ri) - ună cu pedevsescu 

pedhevsiri/pedhevsire (pe-dhev-si-ri) sf pedhevsiri (pe-dhev- 



sirî) - ună cu pidipsiri 
pedhevsit (pe-dhev-situ) adg pedhevsită (pe-dhev-si-tă), 

pedhevsits (pe-dhev-sitsî), pedhevsiti/pedhevsite (pe-dhev-si- 

ti) - ună cu pidipsit 
pedhimo (pe-dhi-mo) sm - pedhimadz (pe-dhi-mâdzî) ună cu 

pedimo 

pedimo (pe-di-mo) sm - vedz tu pidimo 

pei (pe-i) sf pei (pei) - partea di păradz tsi-lj dai cându tâxeshti 
că va lu-acumpri un lucru ma amânat (i va s-fats ună 
alishvirishi); căpară, arăvoană, aruvoană, arvună, arăvoni, 
nishani {ro: arvună} {fr: airhes} {en: deposit} 

pelag (pe-laghu) sm - vedz tu pelargu 

pelagh (pe-laghu) sm pl(?) - ună cu pelag 

pelarghu (pe-lar-ghu) sm pl(?) - ună cu pelargu 

pelargu (pe-lar-ghu) sm pl(?) - ăntindiri multu mari di apă 
nsăratâ (ma multili ori ncljisă di loc); amari, pelag, uchean 
{ro: mare, ocean} {fr: mer, ocean} {en: sea, ocean} ex: 
sălâghirâ pelargul (ucheanlu) di api § pelag (pe-laghu) sm 
pl(?) - (ună cu pelargu) 

pelă (pe-lă) sf pl(?) - ună soi di tsăsâturâ suptsări di mătasi 
(bumbac, hiri fapti di om, etc.) cu-ună fatsâ tsi lutseashti ma 
multu di-alantă, sh-cu cari s-fatsi ma multu astarea la stranji; 
săteni, atlazi, tâlazi, stambă {ro: satin} {fr: satin} {en: satin} 

pelte (pel-te) sm - vedz tu pilte 

peltec (pel-tecu) adg peltecă (pel-te-câ), peltets (pel-tetsî) 
peltetsi/peltetse (pel-te-tsi) - cari grăeashti ndauă zboară cu- 
ună maxutarcă cusuri; cari nu poati să zburască ghini sh- 
limpidi; cari să ncheadicâ tu zburări că nu poati s-li dzăcă 
zboarăli ntredzi ma li dzâtsi dit cumăts, ma mulţi ori, ună 
după-alantă; ndreavlu {ro: peltic, bâlbâit} {fr: zezayeur; 
begue, begayant, begayeur} {en: lisping person; stammerer} 
ex: am un fraţi peltec (tsi nu poati să zburască ghini) § mpeltic 
(mpel-ticu) vb I mpilticai (mpil-ti-câî), mpilticam (mpil-ti- 
câmu), mpilticată (mpil-ti-câ-tă), mpilticari/mpilticare (mpil- 
ti-câ-ri) - zburâscu cu-ună maxutarcă cusuri tsi mi fatsi s-nu 
pot s-li scot botsli dit gură ghini sh-limpidi; mi ncheadic tu 
zburări shi zboarăli nu nj-es ntredz din gură ma tu cumăts tsi 
s-avdu mulţi ori cu-arada, ună după altă {ro: vorbi peltic, 
peltici, găngăvi} {fr: zezayer, begayer} {en: lisp, stammerj ex: 
nu greashti ghini, canda mpealticâ niheamâ § mpilticat (mpil- 
ti-câtu) adg mpilticată (mpil-ti-câ-tă), mpilticats (mpil-ti-câtsî), 
mpilticati/mpilticate (mpil-ti-câ-ti) - tsi ari ună cusuri tu 
zburări tsi-1 fatsi si să ncheadicâ căndu greashti {ro: pelticit, 
găngăvit} {fr: zezaye, begaye} {en: lisped, stammered} § 
mpilticari/mpilticare (mpil-ti-câ-ri) sf mpilticări (mpil-ti-cărî) 
- atsea tsi fatsi omlu căndu mpealticâ zboarăli {ro: acţiunea 
de a vorbi peltic, de a peltici, de a găngăvi} {fr: action de 
zezayer, de begayer} {en: action of lisping, of stammering} ex: 
mpilticarea ti fatsi mulţi ori s-ts-arâdz 

pembe (pem-be) adg invar - tsi ari unâ hromă ca-atsea di 
trandafil; trandafiliu, trandaflish, trandafiljat {ro: trandafiriu} 
{fr: rose} {en: rosy} 

pen (penii) sm - vedz tu peană 

pendă (pen-dă) sf pendi/pende (pen-di) - misurâ veaclji di loc, 
niheamâ ma putsân di giumitati di hictar; streină {ro: pogon} 
{fr: arpent} {en: old land Aromanian measure, roughly an 
acre} ex: cari shtii câţi pendi (stremati) di loc ari 

pendicustar (pen-di-cus-târu) sn pendicustari/pendicustare 
(pen-di-cus-tâ-ri) - cârti priftească tsi-aspuni arâdzli tsi fatsi 
preftul tu bisearică după Pashti până tu-Arusalji {ro: 
penticostar} {fr: pentecostaire} {en: book describing the 
rituals of the church services between Easter and Pentecost} 

pendură (pen-du-ră) sf- vedz tu penură 

pengi'/penge (pen-gi) sf pengi (pen-gi) - pară njic galbin, fără 
nitsiună tinjii (ca unâ pendzâ, bunăoară), tsi s-poartă tu ureaclji 
ca un minghiush; pendză {ro: bănuţ de cercel} {fr: petite 
monnaie jaune, sans aucune valeur, employee comme boitele 
d'oreille} {en: little yellow coin, without any real value, used 
as an ear ring} § pengf (pengîu) sm pengi (pengî) sm - (ună 
cu pengi') 

pengf (pengîu) sm - vedz tu pengi' 
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penur (pe-nurii) vb I - vedz tu penurâ 

penurâ (pe-nu-râ) sf penuri/penure (pe-nu-ri) - hâlati njicâ di 
metal i lemnu, suptsări, lungă sh-chipitoasă tu-un capit (sh-cu 
una ca ploaci njicâ tu-alantu capit), cari intră lishor tu lucrili 
(ca measâ, ushâ, firidă, etc.) tsi vor ncărfăsiri; perunâ, peronâ, 
pendurâ, cunj, civii, tsivii; (expr: 1 : penurâ ghiftească = penu- 
râ multu mari; 2: am nâ penurâ tu inimă = nj-sta tsiva (dureari, 
frică, shubei, etc.) tu suflit tsi mi cărteashti, mi mvirineadză, 
mi fatsi s-mi doară suflitlu, etc.) {ro: cui} {fr: clouj {en: nailj 
ex: truplu tut nj-lu bagâ n casă sh-caplu-afoarâ nji lu-alasă 
(angucitoari: penura); am mash penuri mâri; om fără penurâ 
tu inimă (expr: om fără cripâri); lj-intrâ penura tu inimă (expr: 
lj-intrâ ună dureari, frică, shubei, etc. tu suflit, easti cripat, nvi- 
rinat, minduit, etc); guvojdul easti unâ soi di penurâ faptă ma- 
xus tră petala-a calui § pendurâ (pen-du-ră) sf penduri/pen- 
dure (pen-du-ri) - (ună cu penurâ) ex: bats tu casa-a ta nă 
pendurâ (penurâ), aclo armâni; lj-intrâ nă pendurâ tu mână; lj- 
deadi ndauâ penduri (expr: zboară uruti, cripâri, etc.) sh-lu 
cârtiră multu § peronâ (pe-ro-nă) sf peroni/perone (pe-ro-ni) - 
(ună cu penurâ) § perunâ (pe-ru-nă) sf peruni/perune (pe-ru- 
ni) - (ună cu penurâ) § pinuricâ (pi-nu-ri-câ) sf pinuritsi/pi- 
nuritse (pi-nu-ri-tsi) - penurâ njică; pinurici, pindurică {ro: cui 
mic} {fr: petit clouj {en: small nailj § pinurici/pinurice (pi- 
nu-ri-ci) sf pinurici/pinurice (pi-nu-ri-ci) - (ună cu pinuricâ) 
ex: proaca easti ună soi di pinurici cu cari s-acatsă 
mingiusholili di la curdelji § pindurică (pin-du-ri-că) sf 
pinduritsi/pinduritse (pin-du-ri-tsi) - (unâ cu pinuricâ) § 
pirunsescu (pi-run-ses-cu) (mi) vb IV pirunsii (pi-run-siî), 
pirunseam (pi-run-seâmu), pirunsitâ (pi-run-si-tă), pirunsiri/pi- 
runsire (pi-run-si-ri) - bat un lucru tu penuri; ti bag pi crutsi ca 
Hristolu; ncărfusescu, ncurfusescu (fig: pirunsescu = nu pot s- 
mi min (mi feci corcan) di arcoari, ciudii, frică, aspăreari 
multă, etc; limnusescu, mărmurâsescu, etc.) {ro: bate în cuie, 
pironi} {fr: clouer, fixer} {en: nail, fix} § pirunsit (pi-run-situ) 
adg pirunsitâ (pi-run-si-tâ), pirunsits (pi-run-sitsî), pirunsiti/pi- 
runsite (pi-run-si-ti) - tsi easti acătsat cu penuri di nu poati si 
s-mină; bătut tu penuri; ncărfusit, ncurfusit (fig: pirunsit = tsi 
armaşi ca ncărfusit shi nu poati si s-mină dip; corcan, limnusit, 
mărmurâsit, etc) {ro: bătut în cuie, pironit; încremenitj {fr: 
cloue, fixe; qui ne peut plus bouger, raidi} {en: nailed, fixed; 
unăble to move; stiffenedj ex: săndzili ncljigat pri oclji pirun- 
sits § pirunsiri/pirunsire (pi-run-si-ri) sf pirunsiri (pi-run-sfrî) 
- atsea tsi s-fatsi cându s-pirunseashti tsiva; ncărfusiri, ncurfu- 
siri {ro: acţiunea de a bate în cuie, de a pironij {fr: action de 
clouer, de fixerj {en: action of nailing, offixingj § penur (pe- 
nurii) vb I pinurai (pi-nu-râî), pinuram (pi-nu-râmu), pinurată 
(pi-nu-râ-tă), pinurari/pinurare (pi-nu-râ-ri) - (unâ cu pirun- 
sescu) ex: va s-penurâ (va s-bată cu penuri) târătsli că 
ahiurhirâ s-cadă pitrâyili § pinurat (pi-nu-râtu) adg pinurată 
(pi-nu-râ-tă), pinurats (pi-nu-râtsî), pinurati/pinurate (pi-nu-râ- 
ti) - (ună cu pirunsit) § pinurari/pinurare (pi-nu-râ-ri) sf 
pinurări (pi-nu-rărî) - (unâ cu pirunsiri) § mpendur (mpen- 
durii) vb I mpindurai (mpin-du-râî), mpinduram (mpin-du- 
râmu), mpindurată (mpin-du-râ-tă), mpindurari/mpindurare 
(mpin-du-râ-ri) - (ună cu pirunsescu) ex: căndu mpinduram 
târătsli, mi-agudii pi dzeadzit cu năcopa shi-nj cădzu unglja § 
mpindurat (mpin-du-râtu) adg mpindurată (mpin-du-râ-tă), 
mpindurats (mpin-du-râtsî), mpindurati/mpindurate (mpin-du- 
râ-ti) - (ună cu pirunsii) § mpindurari/mpindurare (mpin-du- 
râ-ri) sf mpindurâri (mpin-du-rărî) - (ună cu pirunsiri) 

per 1 (perii) sm peri (peri) - hirlu tsi creashti dit chealea-a omlui; 
buluchea di hiri tsi crescu pri creashtiflu-a omlui; perei, arauâ, 
zulufi, tsulufră, tsâlufră, tsărufrâ, ciulii, cilii; (expr: 1 : căndu-nj 
scoati limba peri = vărăoară; 2: nj-scoati peri pri limbă = mi 
creapâ, mi tirinseashti, nj-scoati suflitlu; 3: fac peri pri limbâ = 
zburâscu tut chirolu, nu-astămătsescu; 4: mi-acats di peri = 
mi-alumtu, mi ncaci, mi-anciup; 5: nji si mută perlji (din cap) 
= lăhtărsescu; 6: ănj ljau perlu (sh-fug) = fug di-iuva, agonja 
sh-lăhtărsit; 7: nj-deapir perlji din cap = (nj-yini s-nji zmulgu 
perlji dit cap) di plăndzearea shi aurlarea tsi fac sh-di durearea 
tsi-aduchescu; 8: până tu per = tuti; 9: di per funi u fac = didip 



tsiva, fac un lucru mari; 10: per di lup = lucru tsi lâhtârseashti 
multu; 1 1 : per albu = aush) {ro: păr} {fr: poil, cheveu} {en: 
hair} ex: avea perlu hrisusit (perlu-arus ca malăma); lj-alghi 
perlu sh-barba; di per funi u featsi (expr: di-un lucru njic ăl 
featsi multu mari); om tricut cu perlu cair (perlu albu ca 
cairlu); agiumsi ca s-nu s-veadâ per albu (expr: s-nu s-veadă 
aush); s-toarcă ustură ca perlu (suptsări ca hirlu di per); căndu 
va tsă scoată limba peri (expr: vărăoară, că perlji nu crescu pri 
limbă!); mi-acats di peri (expr: mi-alumtu) sh-cu Dumnidză!; 
lj-si mutâ perlji din cap (expr: lâhtârseashti multu); perlu-lj si 
mutâ (expr: lăhtârsi); fudzi ca di per di lup (expr: fudz aspăreat 
multu, lâhtărsit); iu draclu andzăreashti i anjurdzeashti per di 
lup (expr: un lucai multu fricos), perlu sh-lja (expr: fudzi cu 
dealaga, unăshunâ); sh-loarâ perlu (expr: fudziră) di-aclo; sh- 
lo perlu năpoi nsus (expr: fudzi ca zurlu); li featsi tuti-aesti pân 
tu per (expr: li featsi tuti pânâ tu nai ma njiclu lucru, nu-ascăpă 
tsiva); di per-per, păn tu per u shtiu (expr: li shtiu tuti, tu nai 
ma njiclu lucru); ascăparâ di moarti ca di pri per (expr: 
ascăparâ di moarti ca tră ciudii, putsân lipsi ca s-moară) § 
pirush (pi-rushîu) sm pirush (pi-rushî) - hir njic di per {ro: 
păr mic} {fr: petit poil} {en: small hair} § piros (pi-rosu) adg 
piroasă (pi-roâ-să), pirosh (pi-roshî), piroasi/piroase (pi-roâ-si) 
- tsi easti cu multsă peri {ro: păros} {fr: poilu} {en: hairy, 
shabbyj ex: fatsa multu piroasâ (cu multsâ peri); mânjii atseali 
piroasi (cu peri multsă) mi strindzea; cască piroasa, intrâ 
bilitlu (angucitoari: ciciorlu cu părpoded) § perci/perce (per- 
ei) sf perei (perei) - perlu di pi caplu-a omlui alâsat s-crească 
lungu shi s-cadă pânâ di păltări; pleati, arali, tsulufră, tsâlufră; 
(fig: percea-a calui = coama, hiotea, griva) {ro: plete} {fr: long 
cheveux flottant sur Ies epaules; tresse, criniere} {en: locks of 
hair, plait, plaited hair} ex: aushlji cu percea albă (pletili albi); 
cu percea ncărciljată; cu percea lungă, chiptinată; alăsâ să-lj 
cadă percea; nu ti voi, că nu-ai perei dinăpoi; na un per di 
percea-a mea; s-acâtsară di perei (expr: să nciupară, s- 
alumtară) di eara si s-vatămâ § pleati/pleate (pleâ-ti) sf 
pleti/plete (ple-ti) - (unâ cu perei) § piruclji/piruclje (pi-ru- 
clji) sf piruclji/piruclje (pi-ru-clji) - luguria (ca unâ capelă) tsi 
sh-u bagâ muljerli pri cap (sh-câtivărăoarâ bărbatslji cal vi, 
chirosh), adrată di peri dealihea i calpi, tra si s-veadă cu perlu 
ma mushat sh-ma ghini chiptinat; pirushană {ro: pemcă} {fr: 
perruque} {en: wig} § pirushană' (pi-ru-shîâ-nă) sf pirusha- 
ni/pirushane (pi-ru-shîâ-ni) - 1: featâ zveltă shi mushafă, cu 
perlji lundzi sh-ghini chiptinats pi frâmti; 2: hiri di per ma 
lundzi din cap (ciulii), shutsâti niheamă, tsi pot s-cadâ pri fatsâ 
sh-pri oclji; tsulufră, tsâlufră, tsâruflă, arauâ, zulufi, ciulii, cilii; 
3: luguria (ca ună capelă) tsi sh-u bagâ muljerli pri cap (sh- 
câtivărăoară bărbatslji calvi, chirosh), adratâ di peri dealihea i 
calpi, tra si s-veadă cu perlu ma mushat sh-ma ghini chiptinat; 
piruclji {ro: fată frumoasă cu păr lung bine pieptănat; buclă 
de păr, şuviţă de păr; pemcă} {fr: belle fille aux cheveux 
longs et bien coiffes sur le front; boitele de cheveux, meche de 
cheveux; perruque} {en: beautiful girl with long hairs well 
combed; curl, lock, ringlet; wig} ex: nveastă pirushană (zveltă, 
mushafă sh-pirifană); featâ pirushană (mushatâ sh-cu perlu 
lungu ghini chiptinat); moi lăvdată pirushanâ (feată mushatâ); 
ta s-tsă ndredz laili arauâ, laili-arauă sh-pirushanâ (laili zulufi 
shi piruclja); flurii s-li coasă di căciulă stri pirushanâ (piruclji) 
§ peryi/perye (per-yi) sf pl(?) - hâlati faptă di-unâ ploaci (di 
lemnu, os, metal, etc.) di cari suntu-acătsats peri (di prăvdzâ, 
metal, etc.) sh-cu cari s-freacă fatsa-a luciilor (stranjilor, etc.) 
tsi vor curari; vurtsâ, fărci, furci, cetcâ {ro: perie} {fr: brosse} 
{en: brush} ex: scuturâ-nj stranjlu cu peryea (vurtsa) § peryiu 
(per-yîu) (mi) vb I piryeai (pir-yeâi), piryeam (pir-yeâmu), 
piryeatâ (pir-yeâ-tâ), piryeari/piryeare (pir-yeâ-ri) - dau cu 
peryea (vurtsa) pri stranji (i alti lucri) tra s-li cur di peri (i di- 
alti lucri); dau cu vurtsa (fărcea, cetea) {ro: peria} {fr: 
brosser} {en: brush} ex: peryi-lj fesea c-ari peri § piryeat (pir- 
yeâtu) adg piryeatâ (pir-yeâ-tâ), piryeats (pir-yeâtsî), 
piryeati/piryeate (pir-yeâ-ti) - pri cari s-ari dată cu peryea {ro: 
periat} {fr: brosse} {en: brushed} § piryeari/piryeare (pir-yeâ- 
ri) sf piryeri (pir-yerî) - atsea tsi s-fatsi cându s-da cu peryea 
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(vurtsa) pristi un lucru {ro: acţiunea de a peria} {fr: action de 
brosser} {en: action ofbrushing} 
per 1 (peru) sm peri (peri) - un pom tsi fatsi yimishi (gortsă) cari 
sh-u-aduc cu mearili sh-cari au unâ gushi lungă deavârliga di 
coadă; gortsu (pom), gurnits, dushcu, curcush, caicushcu {ro: 
pâr (pomul)} {fr: poirier} {en: pear tree} ex: pri sum meri, pri 
sum peri (gortsă); perlji (gortsălj) dit grâdina-a noastră suntu 
nishurtits) § per 1 (peru) sn peari (peâ-ri) - yimisha faptă di 
pomlu per; gurnitsă, gortsu (yimisha), pearâ, plisadâ, 
caicushcă, curcushi {ro: pară} {fr: poire} {en: pear} ex: măcai 
peari (gortsă) mulţi; coada, perlu (peara, gortsul (yimisha) u- 
ari dinăpoi § pearâ (peâ-râ) sf peari/peare (peâ-ri) - (ună cu 
per 1 ) 

per' (perii) sn - vedz tu per 2 

per 4 (perii) cong (s-aflâ mash deadun cu (i) zborlu "di" năintea- 
a lui, tu: "di per", scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar - 
vedz diper shi (ii) zborlu "că" după el, tu: 'per că" scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar - vedz percă) 

pef (perii) sm peri (peri) - 1 : lângoari multu greauâ tsi s-aspuni 
cu giumbi (uimi, plăscâri, priscari) cari pot s-crească fără 
astâmătsiri tu itsi parti dit truplu-a omlui sh-cari di nai ma 
multili ori dutsi la moartea-a omlui; carchin, cărchin, hârchin; 
2: lăngoari ("pericardită") tsi s-aspuni cu umflarea-a pungăljei 
tu cari s-află inima (la njelj s-aspuni cu hirili di per tsi suntu 
minuti shi suptsâri); preftu {ro: cancer; pericardită} {fr: 
cancer; pericardite} {en: cancer; pericarditis} ex: featsi per 
(hârchin) pi nari; noatinjli loară per (lândzidzără di 
"pericardită") 

percală (per-ca-lă) sf- vedz tu pircală 

percă (per-că) cong - peryea, prică, diper, tu loc di, ca di, căt, 
dicât, dipi, etc. {ro: decât} {fr: que} {en: that, whom, of that, 
which, etc.} ex: s-mi talji di percâ (diper că) s-bănedz; ma 
multu fricos percă (dicăt) om cu inimă § peryea (per-yea) 
cong - (ună cu percă) § prică 2 (scriat shi pri-că) (pri-câ) cong 
- (ună cu percă) ex: ma ghini s-hii ună dzuă cucot, prică 
(dicăt) un an găljină 

perci/perce (per-ci) sf- vedz tu per 1 

perde (per-de) sm - vedz tu pirde 

perege (pe-re-ge) sm peregeadz (pe-re-gîâdzî) - huzmichear di 
la oi {ro: servitor la oi} {fr: domestique pour Ies moutons} 
{en: servant for the sheep} 

perghură (per-ghu-ră) sf perghuri/perghure (per-ghu-ri) - ună 
cu pergură 

pergură (per-gu-râ) sf perguri/pergure (per-gu-ri) - cubei adratâ 
di yitâ di-ayinji; pirgurii, pirghurii, pirvulii {ro: boltă de viţă 
de vie} {fr: vigne, tonnelle, berceau de vigne} {en: arch of 
vines} ex: pergură tu caii § pirgurii/pirgurie (pir-gu-ri-i) sf 
pirgurii (pir-gu-rii) - (ună cu pergură) ex: pirguriili lji sicarâ § 
pirvulii/pirvulie (pir-vu-li-i) sf- (ună cu pergură) ex: mushată 
dudii di sum pirvulii 

pericul (pe-ri-culu) sn periculi/pericule (pe-ri-cu-li) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz piricul 

perierghu (pe-ri-îer-ghu) adg perierghâ (pe-ri-îer-ghă), perieryi 
(pe-ri-îer-yi), perieryi/perierye (pe-ri-îer-yi) - (ună cu periergu 

periergu (pe-ri-îer-ghu) adg - vedz tu perieryii 

perieryii/perietyie (pe-ri-îer-yi-i) sf perieryii (pe-ri-îer-yiî) - 1 : 
mirachea tsi u ari cariva tra să nveatsă un lucru (cu tuti că nu- 
ari sh-ahăntă ananghi s-lu cunoască); mirachea tsi u ari cariva 
tra s-cunoască tsiva ahoryea; 2: harea ciudioasâ, ahoryea, a 
unui lucru i a unei hiintsă tsi-1 ciudiseashti pri om {ro: curio- 
zitate} {fr: curiosite} {en: curiosity} § periergu (pe-ri-îer-ghu) 
adg periergâ (pe-ri-îer-ghă), perieryi (pe-ri-îer-yi), perieryi/pe- 
rierye (pe-ri-îer-yi) - 1 : tsi ari mirachea să nveatsă un lucru (cu 
tuti că nu-ari sh-ahăntă ananghi s-lu cunoască); tsi ari mira- 
chea s-cunoască tsiva ahoryea; 2: tsi ari unâ hari ahoryea di 
altsă; curyios {ro: curios} {fr: curieux} {en: curious} 

periusii/periusie (pe-ri-u-si-i) sf periusii (pe-ri-u-siî) - tuti lucri- 
li (casâ, loc, paradz, tutiputâ, etc.) tsi li ari cariva (un om, ună 
fumealji, un căsăbă, etc); aveari, avutsălji, avutsami, bugâtsă- 
lji, bugutsâlji, yishteari, tutipută {ro: avere} {fr: richesse, for- 
tune, biens, avoir} {en: wealth} ex: lj-lo tută periusia (avearea) 



al uvreu 

perivoli/perivole (pe-ri-vo-li) sf perivolj (pe-ri-voljî) - loc iu s- 
seamină zărzăvăts i lilici (tu cari pot si s-află sh-ponj tsi da 
fruti), di-aradă piningâ casă, ma poati si s-află sh-tu agri, căn- 
du easti mari sh-teasâ multu; grădină, gărdină, bâhce, buhce 
{ro: grădină} {fr: jardin (potager)} {en: (vegetable) garden} 

perizlăchi/perizlăche (pe-riz-lă-chi) sf - vedz tu pirizi 

peronă (pe-ro-nă) sf - veâztupenură 

perpiră (per-pi-râ) sf perpiri/perpire (per-pi-ri) - stranji hrisusiti, 
di oaminj avuts, chindisiti cu hiri di-amalamă {ro; costum în 
firde aur} {fr: vetements riches enfils d'or} {en: rich clothes 
embroidered in gold} ex: si nviscu tu perpiri (stranji hrisusiti) 

perpună' (per-pu-nă) sf - vedz tu pirpirună' 

perpună 2 (per-pu-nă) sf - vedz tu pirpirună 2 

perună (pe-ru-nă) sf- vedz tu penură 

peryea (per-yea) cong - vedz tu percă 

peryi/perye (per-yi) sf - vedz tu per 1 

peryiu (per-yîu) (mi) vb I - vedz tu per 1 

pescu (pes-cu) sm peshtsă (pesh-tsă) shi peshti (pesh-ti) - soi di 
prici tsi băneadză tu apă, cu truplu lungu, cu-ună cheali moali 
acupirită di soldză, sh-cu carnea bună tri mâcari; (expr: 1 : tac 
ca pescui = nu grescu nitsiun zbor; 2: easti (gras) ca pescu = 
easti (multu, ca) gras; 3: tsi peshtsă acătsash? = featsish tsiva?; 
u scoasish naparti?; lj-deadish di cap?; tsi guvă tu apă 
featsish?; tsi pulj acătsash?; 4: ca pescui tu apă = tsi s- 
aducheashti ghini, tu fisea-a lui; 5: aestă easti altă (idyea) 
măcari di pescu = aestă easti dip altsiva, dip altu (idyiul) lucru) 
{ro: peşte} {fr: poisson} {en: fish} ex: peshtilj ascâparâ di 
moarti; ca pescui easti gras; tsi pescu s-lja (expr: tsi grăsimi s- 
bagâ, căt lipseashti si să ngrashi) atselj edz ca si s-facă căpri § 
peashti (peâsh-ti) sm peshtsă (pesh-tsă) shi peshti (pesh-ti) - 
(ună cu pescu) ex: tatsi ca peashtili sh-nu greashti dip; gras ca 
peashtili (expr: easti multu gras) § piscoplu (pis-co-plu) sm 
piscoplji (pis-co-plji) - pescu njic {ro: peştişor} {fr: petit 
poisson} {en: smalljish} ex: ună găleată mplină cu piscoplji 
(peshtsă njits) § piscar (pis-cârii) sm piscari (pis-cârî) - om tsi 
acatsâ peshtsă (tra să sh-amintă bana i tra să-lj treacă oara că 
lu-arâseashti) {ro: pescar} {fr: pecheur} {en: Jisherman} ex: 
piscarlji duc sh-năsh nă bană cavai di nâsă § piscăroanji/pis- 
căroanje (pis-că-roâ-nji) sf piscăroanji/piscăroanje (pis-că- 
roâ-nji) - muljari tsi acatsă peshtsă (tra să sh-amintă bana i tra 
să-lj treacă oara că u-arâseashti); muljari di piscar {ro: 
pescăreasă} {fr: pecheuse; femme di pecheur} {en: woman 
that fishes; Jisherman 's wife} ex: piscăroanja giură si s-tsănă 
di zbor § piscărilji/piscărilje (pis-câ-ri-lji) sf piscărilj (pis-că- 
riljî) - atsea tsi fatsi un piscar cându acatsă peshtsă; tehnea-a 
piscarlui {ro: pescărit} {fr: metier du pecheur} {en: 
Jisherman 's professionj ex: cu piscărilja, casâ nu hrănea 

pesh (peshîu) sn peshuri (pe-shîurî) - stranj scurtu fârâ mănits i 
gulir tsi s-poartă pristi cămeashi shi sum jachetă i paltu; peshli, 
pishli, scurtac, scurtacă, shcurtac, shcurtacâ, ilecă, ilechi, 
sărăcuci, cichet, ceachet, geachet, tsichet, mintean {ro: 
mintean, vestă} {fr: gilet, pan, (du vetement) deiriere} {en: 
vest} ex: o, lai Chita, peshlj-arosh; Giuvărats, peshlj-arosh § 
peshli (pesh-li) sm(?) pl(?) - (ună cu pesh) § pishli (pish-li) 
sm(?) pl(?) - (ună cu pesh) 

peshli (pesh-li) sm(?) - vedz tu pesh 

pestăr (pes-tării; ică pes-tăru (?)) sn - vedz tu opistar 

pestrav (pes-travu) sm - vedz tu pestruv 

pestravă (pes-tra-vă) sf- vedz tu pestruv 

pestru (pes-tru) adg pestrâ (pes-tră), peshtri (pesh-tri), 
pestri/pestre (pes-tri) - ună hromă tsi nu easti curată ma unâ 
amisticătură di alti hromi (tsi da ca pi grivă-galbină-arusâ- 
ghesă-cafei); ljar, sharcu, sharen, shargav {ro: pestriţ} {fr: 
bigarre} {en: motley, variegated} ex: tserlu-i pestru di niori 

pestruv (pes-truvu) sm pestruvi (pes-truvî) - pescu di apă dultsi 
(di-aradă di munţi) multu nostim tu măcari, acupirit cu soldză 
njits sh-cu dâmtsi njits, lăi i aroshi pi trup; pestruvă, pestrav, 
pestravă, păstravâ, coran, letnă {ro: păstrăv} {fr: truite} {en: 
troutj § pestrav (pes-travu) sm pestravi (pes-travî) - (unâ cu 
pestruv) § pestruvă (pes-tru-vă) sf pestruvi/pestruve (pes-tru- 
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vi) - (unâ cu pestruv) ex: aleapsi una pestruvâ; lj-adusi 
pestruvi proaspiti § pestravă (pes-tra-vă) sf pestravi/pestrave 
(pes-tra-vi) - (unâ cu pestruv) ex: acătsai ditu-arâu unâ 
pestravă § păstrară (păs-trâ-vă) sf pâstravi/păstrave (păs-trâ- 
vi) - (unâ cu pestruv) 

pestruvâ (pes-tru-vă) sf - vedz tu pestruv 

petală (pe-ta-lă) sf petali/petale (pe-ta-li) - ploaci strimtă di 
cilechi (shutsătâ, nduplicată ca unâ giumitati di tserclju icâ 
grama U) tsi să ncărfuseashti cu guvojdzâ pi unglja di la 
ciciorlu-a calui; (expr: 1: li-aruc petalili = mor; 2: li scot 
petalili = avursescu multu di multu) {ro: potcoavă} {fr: fer a 
cheval} {en: horse-shoe} ex: njilueashti petala sh-cheari calu; 
lj-câdzu petala di la ciciorlu ndreptu di dinapoi; avea 
ghirdanea di Hurii cât petala; lâ scutea petalili a mulilor (expr: 
lj-avursea multu mulili, că li fătsea s-lucreadzâ multu di 
multu); mularea arcă petalili (expr: mularea muri); vinjiră s- 
veadă s-easti că li-arcă petalili (expr: muri) § pitălar (pi-tă- 
lani) sm pitălari (pi-tă-lârî) - atsel tsi ncaltsă (bagă, alâxeashti, 
ndreadzi petalili la) un cal; alban, nalban, petâlar {ro: 
potcovar} {fr: marechal-ferrant} {en: blacksmith (for making 
or repairig horse-shoes)} ex: du mula s-u ncaltsă pitâlarlu § 
petălar (pe-tă-lani) sm petâlari (pe-tă-lârî) - (ună cu pitălar) § 
mpetal (mpe-talu) vb I mpitălai (mpi-tâ-lâî), mpitălam (mpi- 
tă-lâmu), mpitălată (mpi-tă-lâ-tâ), mpitălari/mpitălare (mpi-tă- 
lâ-ri) - ncărfusescu nă petală la unglja di la ciciorlu-a calui 
{ro: potcovi} {fr: ferrer le cheval} {en: nail a horse-shoe} ex: 
nu lu mpital ază calu § mpitălat (mpi-tâ-lâtu) adg mpitălată 
(mpi-tâ-lâ-tă), mpitălats (mpi-tă-lâtsî), mpitălati/mpitălate 
(mpi-tâ-lâ-ti) - (calu) tsi-lj s-ari ncărfusitâ ună petală {ro: 
potcovit} {fr: (cheval) feire} {en: (horse) with nailed horse- 
shoes} ex: calu shcljoapică, nu easti mpitălat § mpităla- 
ri/mpitălare (mpi-tă-lâ-ri) sf mpitâlări (mpi-tă-lărî) - atsea tsi 
s-fatsi căndu si mpetală un cal {ro: acţiunea de a potcovi; 
potcovire} {fr: action de ferrer le cheval} {en: action of 
nailing a horse-shoe} 

petălar (pe-tă-lani) sm - vedz tu petală 

petic (pe-ticu) sn - vedz tu peatică 

petică (pe-ti-că) sf- vedz tu peatică 

petsumă (pe-tsu-mă) sf petsumi/petsume (pe-tsu-mi) shi 
pitsomati/pitsomate (pi-tso-ma-ti) - partea di dininti shi di 
nghios a păputsălor (pri cari s-calcă căndu omlu imnâ); cuma- 
tă di cheali (i altu lucru) tsi s-bagă (s-alicheashti, s-coasi i să 
ncărfuseasliti) pristi partea din fatsă shi di nghios a păputsălor 
căndu aestă s-măcâ shi pâputsâli fac guvi; ghion, ghioni, 
ghionă, bală, mingiusholă, mishusholji, sholi {ro: talpă la 
încălţăminte, pingea} {fr: semelle} {en: sole (of shoe)} § 
pitsusescu (pi-tsu-ses-cu) vb IV pitsusii (pi-tsu-siî), pitsuseam 
(pi-tsu-seâmu), pitsusită (pi-tsu-si-tâ), pitsusiri/pitsusire (pi- 
tsu-si-ri) - bag petsumi nali la păputsă {ro: pingelui} {fr: 
ressemeler de souliers} {en: resole shoes} § pitsusit (pi-tsu- 
situ) adg pitsusită (pi-tsu-si-tă), pitsusits (pi-tsu-sitsî), pitsusi- 
ti/pitsusite (pi-tsu-si-ti) - (păputsă) a curi ălj s-ari băgată 
petsumă nauă {ro: pingeluit} {fr: (soulier) ressemelej {en: 
(shoe) resoled} § pitsusiri/pitsusire (pi-tsu-si-ri) sf pitsusiri 
(pi-tsu-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-bagă petsumi nali la 
păputsă {ro: acţiunea de a pingelui; pingeluire} {fr: action de 
ressemeler de souliers} {en: action of resoling shoes} ex: 
tsâruhili vor pitsusiri 

petur (pe-turu) sn peturi/peture (pe-tu-ri) - 1 : frândzâ di-aloat 
teasă suptsări, cu cari s-fatsi pita; frândzâ di aloat teasi suptsări 
n casă, uscaţi sh-fapti cumăts njits (tra s-tsânâ până earna), tsi 
suntu hearti cu oauă sh-cu cash tra si s-măcă (ca tămaci, ca 
macaroani di casă); 2: acupirămintul multu suptsări, faptu di- 
unâ lugurii muljitoasă (ca apa, bueaua, untulemnul, etc.) tsi 
anvileashti un lucru; lugurii tsi easti arăspănditâ putsăn căti 
putsân pristi fatsa-a unei alti lugurii i namisa di alti dauâ 
lugurii (expr: (galbin) ca peturlu di tsearâ = easti galbin tu 
fatsă ca tseara) {ro: foaie de plăcintă; strat} {fr: păte feuilletee 
don't on foit la "pita"; păte feuilletee mise en morceaux; 
couche} {en: dough made specifically in thin, puffy sheets for 
Macedonian "pita "; layer, stratum} ex: peturlu pri cărpitor s- 



tindi; peturlu di pisupră; nâs ca petur di tseară (expr: galbin tu 
fatsă ca tseara); galbini ca peturli di tseară; pulbirea peturi pri 
fatsa-a ljei s-teasi; peturi cu oauă sh-cu lapti; dada adară pită 
cu peturi mulţi; cashlu bun s-lja peturi, peturi; featsim peturi 
tră earnă; mâcăm peturi (tămaci) aseară § mpeatur (mpeâ- 
turu) vb I mpiturai (mpi-tu-râî), mpituram (mpi-tu-râmu), 
mpiturată (mpi-tu-râ-tâ), mpiturari/mpiturare (mpi-tu-râ-ri) - 
tindu aloatlu tra s-lu fac peturi (di pită); bag un petur (faptu dit 
ună lugurii) pristi fatsa-a unui lucru; mpituredz, mpetur {ro: 
tinde foi de plăcintă} {fr: etendre la păte pourfaire Ies feuilles 
de "pita"} {en: make puffy sheets of dough} § mpituredz 
(mpi-tu-redzu) vb I mpiturai (mpi-tu-râî), mpituram (mpi-tu- 
râmu), mpiturată (mpi-tu-râ-tâ), mpiturari/mpiturare (mpi-tu- 
râ-ri) - (ună cu mpeatur) § mpetur (mpe-turu) vb I mpiturai 
(mpi-tu-râî), mpituram (mpi-tu-râmu), mpiturată (mpi-tu-râ- 
tâ), mpiturari/mpiturare (mpi-tu-râ-ri) - (ună cu mpeatur) ex: 
tora intră tu căpisteari ca să mpetură (să ntindâ peturi); cashlu 
gras să mpetură (s-disfatsi peturi) § mpiturat (mpi-tu-râru) adg 
mpiturată (mpi-tu-râ-tâ), mpiturats (mpi-tu-râtsî), mpitura- 
ti/mpiturate (mpi-tu-râ-ti) - (aloat) tes sh-faptu peturi {ro: 
aloat întins în foi de plăcintă} {fr: păte etendue en feuilles de 
"pita "} {en: dough made in puffy sheets for "pita "} § ; mpi- 
turari/mpiturare (mpi-tu-râ-ri) sf mpiturări (mpi-tu-rărî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu s-tindi aloatlu ti peturi {ro: acţiunea de a 
tinde foi de plăcintă} {fr: action d'etendre la păte pourfaire 
Ies feuilles de "pita "} {en: action of making sheets of dough} 
ex: mpiturarea (fâtsearea, ntindirea-a peturlor) nâ lo dauâ dzăli 
§ dispituredz (dis-pi-tu-redzu) (mi) vb I dispiturai (dis-pi-tu- 
râî), dispituram (dis-pi-tu-râmii), dispituratâ (dis-pi-tu-râ-tă), 
dispiturari/dispiturare (dis-pi-tu-râ-ri) - (mi) disfac ca un petur 
di-un lucru (ca peturlu dit pită, ca bueaua di pi stizmă, ca coaja 
di pi-un arburi, etc); dizgolj, dizbilescu {ro: (se) desface în 
foi} {fr: (s')effeuiller (en parlant d'un găteau); boursoufler, 
gondoler (en parlant d'un mur, d'un paroi, d'un arbre, etc.} 
{en: fall off detach (sheets ofpastiy, paint from a wall, bark 
from a tree, etc.)} ex: pita s-dispitureadzâ, ashi cum mi- 
ariseashti; murlji s-dispiturarâ di bueauâ § dispeatur (dis-peâ- 
turu) (mi) vb I dispiturai (dis-pi-tu-râî), dispituram (dis-pi-tu- 
râmu), dispituratâ (dis-pi-tu-râ-tă), dispiturari/dispiturare (dis- 
pi-tu-râ-ri) - (ună cu dispituredz) ex: pita s-dispeatură; 
toamna, platanjlji s-dispeaturâ; li dispiturai tuti leamnili § 
dispetur (dis-pe-turii) (mi) vb I dispiturai (dis-pi-tu-râî), dispi- 
turam (dis-pi-tu-râmii), dispituratâ (dis-pi-tu-râ-tă), dispitura- 
ri/dispiturare (dis-pi-tu-râ-ri) - (unâ cu dispituredz) ex: căndu 
aloatlu easti frimitat cu umtu s-dispeturâ § dispiturai (dis-pi- 
tu-râru) adg dispituratâ (dis-pi-tu-râ-tă), dispiturats (dis-pi-tu- 
râtsî), dispiturati/dispiturate (dis-pi-tu-râ-ti) - (lucru, pită, 
coaji, etc.) tră cari peturli s-aleg (s-disfac) ghini; disfaptu dit 
un lucru ca un petur (peturlu dit pită, bueaua di pi stizmă, 
coaja di pri pom, etc); dizguljat, dizbilit {ro: desfăcut în foi} 
{fr: (găteau) effeuille; (mur) boursoufle, gondole} {en: fallen 
off detached (puffy sheets of pastry, paint from a wall, bark 
from a tree, etc.)} ex: ca s-hibă pita dispituratâ, lipseashti s- 
frimintsă aloatlu cu umtu § dispiturari/dispiturare (dis-pi-tu- 
râ-ri) sf dispiturâri (dis-pi-tu-rărî) - atsea tsi s-fatsi cându tsiva 
s-dispeatură; dizguljari, dizbiliri {ro: acţiunea de a se desfoi, 
de a se descoji; desfoire, descojire} {fr: action de (s )effeuil- 
ler; de boursoufler, de gondoler} {en: action of falling off, of 
detaching (puffy sheets of pastiy, paint fi~om a wall, barkfi-om 
a tree, etc.)} 

peturiclji/peturiclje (pe-tu-ri-clji) sf- vedz tu pitruniclji 
pez (pezu) sn - vedz tu peză 

peză (pe-ză) sf pezi (pezî) - zboarăli tsi li dzătsi omlu tra si sh- 
arădă di cariva (s-lu-arushineadză, s-lu cătăfronisească, s-lu 
ncaci, etc); pez, măitapi, arizili, arizilji, rizili, arâdeari, arădiri, 
mbizuiturâ, mbizuiri, mpizuiri, pizuiri, shupir, shupăr, shupur; 
catafronisi, cătâfronji; (expr: nj-bag peză = nj-arâd) {ro: 
batjocură, ironie} {fr: derision, ironie, moquerie, dedain, 
mepris} {en: banter, irony, mockery, disdain, scorn} ex: totâna 
ălj grea a featăljei ti peză (ti-arădeari, tra si sh-arădă di ea); 
dzăsi năsâ pi peză; easti ti peză (ti-arădeari, ti-arshini, ti- 
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arizilji); cu zbor di pezâ (di-arădeari, di mâitapi, di câtăfronji); 
canda ts-arâdz, âts badz pezâ (expr: ts-arădz) cu mini? § pez 
(pezu) sn pezuri (pe-zurî) - (una cu pezâ) ex: nji zbura pi pez 
(zbura ta si sh-arâdâ); lu lja pi pez (rizili); pez (palju-shicai), 
lai pez (palju-shicai) § mpizuescu (mpi-zu-îes-cu) (mi) vb IV 
mpizuii (mpi-zu-iî), mpizueam (mpi-zu-îâmu), mpizuitâ (mpi- 
zu-i-tâ), mpizuiri/mpizuire (mpi-zu-i-ri) - cu zboară i fapti (tsi 
suntu dealihea i shicâi) voi s-lu fac pri cariva si s-arushineadzâ 
niheamâ icâ s-lji fac atselj di deavărliga si sh-arădă di el; 
pizuescu, nj-arăd, rizilescu, rizilipsescu, shupâr, shupăredz, 
shupur, shupir, shupiredz {ro: (a-şi) bate joc, batjocori} {fr: 
railler, (se) moquerj {en: mock, laugh at, make fim of, teasej 
ex: nji mpizuescu di tini; sh-u-avu că sh-arâdi shi shi 
mpizueashti cucotlu cu nâsâ § mpizuit (mpi-zu-iru) adg 
mpizuitâ (mpi-zu-i-tâ), mpizuits (mpi-zu-itsî), mpizuiti/mpi- 
zuite (mpi-zu-i-ti) - (atsel) di cari sh-ari arâsă cariva; rizilit, 
rizilipsit, pizuit, shupârat, shupirat, shupurat {ro: batjocorit} 
{fr: bafoue, moque, honni} {en: mocked, laughed at, madefun 
of teasedj § mpizuiri/mpizuire (mpi-zu-i-ri) sf mpizuiri (mpi- 
zu-irî) - zboarăli tsi li dzâtsi omlu tra si sh-arădă di cariva (s- 
lu-arushineadzâ, s-lu cătâfronisească, s-lu ncaci, etc); pezâ, 
mâitapi, arizili, arizilji, rizili, arădeari, arâdiri, mbizuiri, pizuiri, 
shupir, shupâr, shupur; catafronisi, cătâfronji {ro: batjocură} 
{fr: moquerie, persiflage, derision} {en: mockery, scoffing, 
banter} ex: nu-lj dădea bană di mpizuiri tsi sh-fâtsea § 
pizuescu (pi-zu-îes-cu) (mi) vb IV pizuii (pi-zu-iî), pizueam 
(pi-zu-îâmu), pizuită (pi-zu-i-tâ), pizuiri/pizuire (pi-zu-i-ri) - 
(ună cu mpizuescu) ex: tsi pizuits (tsi v-arâdets, câtăfronjisits) 
di nomlu a prufetlui; di tsi-ts pizueshti (ts-arâdz) nu-ascachi; 
nu sh-duchea că-sh pizuea (sh-arâdea) di el; tsi mi pizueshti? 
(tsi ts-arâdz di mini?) § pizuit (pi-zu-iru) adg pizuită (pi-zu-i- 
tă), pizuits (pi-zu-itsî), pizuiti/pizuite (pi-zu-i-ti) - (ună cu 
mpizuit) ex: ma ghini oarfăn tinjisit dicăt avut pizuit § 
pizuiri/pizuire (pi-zu-i-ri) sf pizuiri (pi-zu-irî) - (ună cu 
mizuiri) ex: armasim ti-arăs shi pizuiri § pizuearic (pi-zu-îâ- 
ricu) sm, sf, adg pizuearică (pi-zu-îâ-ri-că), pizuearits (pi-zu- 
îâ-ritsî), pizuearitsi (pi-zu-îâ-ri-tsi) - (atsel) tsi sh-arădi 
(pizueashti) di cariva; pizuitor, mbizuitor, mpizuitor, măităpci, 
shupărător, shupăronj {ro: batjocoritor} {fr: qui bafou, 
railleur, moqueurj {en: who is scoffing, who is mocking, 
scoffer, mockerj ex: pizuearitslji a pistiljei (atselj tsi sh-arăd, 
tsi sh-pizuescu di pişti); nă fatsim pizuearitslji al Dumnidzâ; s- 
aflarâ doi pizuearits § mpizuitor (mpi-zu-i-toru) sm, sf, adg 
mpizuitoari/mpizuitoare (mpi-zu-i-toâ-ri), mpizuitori (mpi-zu- 
i-torî), mpizuitoari/mpizuitoare (mpi-zu-i-toâ-ri) - (ună cu 
pizuearic) § pizuitor (pi-zu-i-toru) sm, sf, adg pizuitoari/pi- 
zuitoare (pi-zu-i-toâ-ri), pizuitori (pi-zu-i-torî), pizuitoari/pi- 
zuitoare (pi-zu-i-toâ-ri) - (ună cu pizuearic) § mpizuitură 
(mpi-zu-i-tii-ră) sf mpizuituri (mpi-zu-i-turî) - (ună cu pezâ) 

pezevenghiu (pe-ze-ven-ghîu) adgm pezevenghi (pe-ze-venghî) 
- tsi ahâzeashti ca lumea s-lu aibă tu catafronisi (că easti atim, 
tihilai, firaun, pushclju, etc); atim, pushclju, pushtean, 
pushtan, pushtu, firaon, firaun, andihristu, blâstimat, nihit, etc. 
{ro: pezevenghi, infam} {fr: infame} {en: vile, infamous} § 
pizivinglăchi/pizivinglăche (pi-zi-vin-glă-chi) sf pizivinglâchi 
(pi-zi-vin-glăchî) - harea tsi-1 fatsi un om s-aspună că easti 
pezevenghiu {ro: pezevenglăc, infamie} {fr: infamie} {en: 
vileness, infamy} 

phean (phîânu) sn pheani/pheane (phîâ-ni) - hălati mari 
muzicală tsi easti ca ună soi di sinduchi mari tsi sta pri trei 
cicioari, cari-asună cându ună aradă di coardi (teii) suntu 
aguditi di-unâ soi di ciocuri shi treambură tra să scoată muzică 
{ro: pian} {fr: piano} {en: piano} § pian (pi-îânu) sn pia- 
ni/piane (pi-îâ-ni) - (ună cu phean) 

pheastru (pheâs-tru) sn pheastri/pheastre (pheâs-tri) - pară 
adrat ca ună cărfitsă cu cari muljerli sh-acatsă cusitsili; 
cârfitsă, paramanâ, ciuprachi {ro: bănuţ-agrafă de cosiţă} {fr: 
espece de petite monnaie pourvue d'un crochet et employee 
par Ies femmes ă leurs tresses} {en: coin, to which a littlehook 
was attached, used by women to hold their head tresses} 

pheat (pheâtu) sn pheati/pheate (pheâ-ti) - misură arucutoasâ 



(san, cătsin, etc, cu mârdzinjli niheam sculaţi sh-cu fundul 
ăndreptu) dit cari mâcă oaminjlji la measâ, faptă di-aradâ di 
fărfuriu (ma poati s-hibă adrată sh-di yilii, lemnu, etc); misur, 
misură, piat, pheatac, blid, săhan, săhani, san, cătsin, cătsăn, 
câtsănă, cătson, cinac, cinacâ, cinachi, talir, tăljur, tas, tasi, 
tanir, taniră, tănir, găvană, cingu (ro: farfurie} {fr: assiette} 
{en: dinner plate} § pheatac (phea-tâcu) sn pheatatsi/phea- 
tatse (phea-tâ-tsi) - pheat njic {ro: farfurioară} {fr: petite 
assiette} {en: small dinner plate} § piat (pi-âtu) sn piati/piate 
(pi-â-ti) - (ună cu pheat) 
pheatac (phea-tâcu) sn - vedz tu pheat 

pheshcă (phesh-că) sf pheshti (phesh-ti) - yimisha faptă di 
pomlu hearhic; hearhică, herhicâ, hearhiră, herhiră, hearhită, 
virucnjauâ, virucheauă, viruchi {ro: piersică} {fr: peche} {en: 
peach} 

phito (phi-to) sm phitadz (phi-tâdzî) - biutură {ro: băutură} {fr: 

boisson; liqueur} {en: drink, liqueur} 
pi (pi) prip - vedz tu pri' 

pi ningă (pi nin-gă) prip - scriari neaprucheatâ tu-aestu 

dictsiunar; vedz piningă 
pia (pîâ) adv - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 

pea 

pian (pi-îânu) sn - vedz tu phean 

pi-anarga (pea-nâr-ga) adv - scriari neaprucheatâ tu-aestu 

dictsiunar; vedz peanarga 
piat (pi-âtu) sn - vedz tu pheat 

piatsâ (pi-îa-tsă) sf pl(?) - loc mari sh-tes, maxus ndreptu trâ 
vindearea sh-acumpărarea di lucri di tuti turliili; loclu dit 
mesea i mardzinea di hoară i căsăbă, iu s-află duchenjli tu cari 
s-vindu tuti soili di lucri, iu s-dutsi dunjaea sâ psunisească; 
păzari, cirshii {ro: piaţă} {fr: marche public} {en: public 
marketj ex: nu avea volţi prit piatsâ (păzari) 

pic' (picu) sm pl(?) - partea di nai ma nsus a unui lucru (munţi, 
arburi, casă, pirgu, etc), mulţi ori (ma nu totna) chipitoasâ 
(surlutoasă, ntsâpâlicoasă); angheauă, cacealiu, cărciliu, cipit, 
ciumă, creashtic, creashtid, creashtit, cuculj, culmă, chiscu, 
cingărliu, ciulubet, ciuciulă, ciucâ, ciumă, ciungani, huhută, 
pifilic, tâmpă, tsăpălic, tsipilic, tsulubet, mitcâ, mâyeauâ, 
chirchinedz, chipită, gucilii, gugiulii {ro: creştet, vârf} {fr: pic, 
sommet} {en: peak, summit} 

pic 2 (picu) (mi) vb I - vedz tu chicută' 

pic 3 ! (picii!) inter - vedz tu chicută' 

picari/picare (pi-câ-ri) sf- vedz tu chicută' 

picat 1 (pi-câtu) sn picati/picate (pi-câ-ti) - călcarea-a unui nom 
crishtinescu; amărui, mărtii; (fig: 1 : picat = znjii, aspărgăciuni, 
chirdăciuni, crimă; expr: 2: intru tu picat = fac un lucru-arău; 
3: picat di Dumnidză = mari amârtii) {ro: păcat} {fr: peche} 
{en: sin} ex: tsi picat (amărtii) feci?; picatlu (amărtia) tsi nu-i 
di văr ljirtat; nu-i picat (nu-i crimă) di-a meali njati? 

picat 2 (pi-câtu) adg - vedz tu chicută' 

pică' (pi-că) sf fărâ pl - vedz tu chicută' 

pică 2 (pi-că) sf fărâ pl - vedz tu chicută 2 

pică 3 (pi-că) sf fărâ pl - inati, gnati, ghnati, chicusiri, căchiusiri, 
amânii, mânii, hulii, yinati, lisă, foc, uryii, zală, zali, gindi, 
năireatsă, nârleatsâ, thirno, căngi, himă, turbări {ro: pică, 
ciudă, necaz, supărare, furie, răzbunare} {fr: depit, rancune, 
colere} {en: spiţe, fury, anger} ex: di pica (inatea) tsi lă poartă 
a oilor; tsi, va-nj tsănj pică (inati)?; tră pica (inatea) a gretslor; 
di picâ (inati), dushmanjlji bana-lj loară; 1-vătămash di trâ nâ 
picâ (inati, ahti tsi lj-aveai); trâ un avea picâ (inati) 

picean (pi-cîanu) sm piceanj (pi-cîanjî) - om tsi nu easti bun tră 
tsiva; palju-om, gănoj, tsili-pai, tsapatsuc, tsărlos, xipoltu {ro: 
secătură} {fr: homme sans valeur, maroufle} {en: scoundrel, 
good for nothing} ex: nu mi ljau după mintea-a piceanjlor 
(palju-oaminjlor) atselj 

pici '/pice sf pici (picî) - mădularlu (tsi s-află tu partea di nafoa- 
râ, di nghios sh-di dininti a truplui) tsi u-aleadzi muljarea di 
bărbat (prit cari intră simintsa-a bărbatlui tu truplu a muljariljei 
tra si s-facă njitslji); chizdâ, hică, hearhică, herhicâ, hearhiră, 
herhiră, hearhită, poali {ro: vagin} {fr: vagin} {en: vagina} 

picf (picîu) sm pici (picî) - ficior njic shi shcurtu; ficiuric {ro: 
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pici, copilaş} ffr: petit enfant} {en: Utile kid (chilă)} ex: picilu- 
atsel easti multu yiu 

picioc (pi-cîocă) sm piciots (pi-cîotsî) - gămuts, tu giocurli di 
cilimeanj {ro: boabă} ffr: grains (dans Ies jeux d'enfants)} 
{en: grains (in children 's gamesj ex: nj-bâgă un picioc 

piciur (pi-cîuru) sn piciuri/piciure (pi-cîu-ri) - fashâ suptsâri di 
lâna ndreaptâ tră turtseari; fashâ di fuljor; pitrichi, pitricâ, 
fuljor, cair {ro: fuior, caierj ffr: filasse de laine} {en: tow of 
wool} ex: di pâlj di lâna adrăm piciur i fuljor; featsi nă cănistrâ 
di piciuri § mpiciur (mpi-cîuru) vb I mpiciurai (mpi-cîu-râî), 
mpiciuram (mpi-cîu-râmu), mpiciuratâ (mpi-cîu-râ-tă), mpi- 
ciurari/mpiciurare (mpi-cîu-râ-ri) - u ndreg lâna sh-u fac fâsh 
di fuljor tra s-hibă ma lishor la turtseari; nfuljor {ro: face fâşii 
de fuior} ffr: faire de la filasse de laine} {en: make tows of 
wool} ex: cara intrâ tu cheaptsânj, mpiciură tută lâna § mpi- 
ciurai (mpi-cîu-râtu) adg mpiciuratâ (mpi-cîu-râ-tă), mpi- 
ciurats (mpi-cîu-râtsî), mpiciurati/mpiciurate (mpi-cîu-râ-ti) - 
(lăna) tsi easi ndreaptâ shi faptă făsh trâ turtseari; nfuljurat {ro: 
(lâna) făcută fâşii de fuior} ffr: (laine) faite filasse de laine} 
{en: (wool) made tows} § mpiciurari/mpiciurare (mpi-cîu-râ- 
ri) sf mpiciurări (mpi-cîu-rărî) - atsea tsi s-fatsi căndu si 
mpiciură lăna; nfuljurari {ro: acţiunea de a face fâşii de fuior} 
ffr: action de faire de la filasse de laine} {en: action of 
making tows of wool} 

picna (pic-nâ) adv - vedz tu picnos 

picnâ (pic-nă) sf- vedz tu pecnă 

picnâvos (pic-nă- vosă) adg - vedz tu pecnă 

picnos' (pic-nosu) adg - vedz tu pecnă 

picnos 2 (pic-nosu) adg picnoasă (pic-noâ-să), picnosh (pic- 
noshî), picnoasi/picnoase (pic-noâ-si) - tsi s-află băgats (api- 
trusits) tu-un loc multu aproapea un di-alantu; tsi nu suntu 
diparti un di-alantu; ndisat, des, spes, apitrusit {ro: des} ffr: 
epais} {en: thick} § picna (pic-nâ) adv - mulţi ori cu-arada, 
des, ndasi, dipriunâ, inda, ună-ună, nicurmat, neacumtinat, 
nipăpsit {ro: des, adesea} ffr: souvent, frequemment} {en: 
often, frequently} 

piculescu (pi-cu-les-cu) vb IV piculii (pi-cu-liî), piculeam (pi- 
cu-leâmu), piculită (pi-cu-li-tă), piculiri/piculire (pi-cu-li-ri) - 
u fac ună pravdă tra s-hibă imiră (di agră tsi eara); imiredz, 
imiripsescu, imirisescu, imirusescu, fruminescu {ro: îmblânzi, 
domestici} ffr: apprivoiser, domestiquer} {en: tame} ex: bătea 
cavalu di dipunea pulj, piculea (imiripsea) agrinjli § piculit 
(pi-cu-litu) adg piculitâ (pi-cu-li-tă), piculits (pi-cu-litsî), 
piculiti/piculite (pi-cu-li-ti) - (pravdă) tsi easti faptă tra s-hibă 
imiră; imirat, imiripsit, imirisit, imirusit, frurninit {ro: îmblân- 
zit, domesticit} ffr: apprivoise, domestique} {en: tamed} § 
piculiri/piculire (pi-cu-li-ri) sf piculiri (pi-cu-lfrî) - atsea tsi s- 
fatsi cându cariva piculeashti; imirari, hniripsiri, imirisiri, 
imirusiri, fruminiri {ro: acţiunea de a îmblânzi, de a domes- 
tici; îmblânzire, domesticire} ffr: action d 'apprivoiser, de 
domestiquer} {en: action oftaming} 

piculiri/piculire (pi-cu-li-ri) sf- vedz tu piculescu 

piculit (pi-cu-liru) adg - vedz tu piculescu 

piculj (pi-culjîu) sm piculj (pi-culjî) shi sn piculji/piculje (pi-cu- 
lji) - păradz adunats (la ună ucazi ca, bunăoară, la-amintarea-a 
unui nat); păradz adunats di-aushanj, mulţi ori tsănuts 
peascumta (tra s-lji aibâ tu-aushatic, tu-ună oară di-ananghi, 
etc.) {ro: bănet strâns} ffr: argent serre, mis en reserve, 
magot} {en: money amassed and put asidej ex: lă-1 deadi căt 
piculj (câts păradz adunats) avu § § picunj (pi-ciinjîu) sm 
picunj (pi-cunjî) shi sn picunji/picunje (pi-cu-nji) shi picunj 
(pi-cunjî) - (ună cu piculj) ex: agiumsiră să-sh vindă 
fumealja-a lor tră picunji; lj-adună un picunj bun 

picunj (pi-cunjîu) sm - vedz tu piculj 

picurar (pi-cu-rârîi) sm picurări (pi-cu-rârî) - om (di-arada cu- 
amgâ) tsi aveaglji, pashti, ari vrundida-a oilor sh-fatsi sh- 
cashlu la stani; baci, căshar; (fig: 1: picurar = om cari, di- 
aradă) nu para ari cârti, nu para shtii mulţi, easti ca hazo, 
prostu, nipilixit, etc; expr: 2: puljlu picurar = agru-pulj 
cunuscut tră ciuciula tsi u-aspuni pirifan pri creashtitlu-a 
caplui; ciuciuljan, ciuciuleai, ciurleai, ciuleai) {ro; păstor, cio- 



ban} ffr: berger} {en: shepherd} ex: cari di luchi s-aspari, nu 
s-fatsi picurar; picurar cu percea lungă; picuraiiji căndu-au 
minţi, ncaltsă sh-puriclu; picurarlji unăoară pri mes dipun tu 
păzari; o, lai picurare! (fig: glare!) § picurărush (pi-cu-ră- 
rushîu) sm picurărush (pi-cu-râ-rushî) - picurar njic (di ilichii i 
boi) {ro: ciobănaş} ffr: petit berger} {en: Utile (small) 
shepherd} § picurăwanji/picurăroanje (pi-cu-ră-roâ-nji) sf 
picurâroanji/picurăroanje (pi-cu-râ-roâ-nji) - muljari tsi 
lucreadză la oi, aveaglji sh-pashti oili; muljarea-a unui picurar 
{ro: păstoriţă, nevastă de cioban} ffr: bergere, femme de ber- 
ger} {en: sheperdess, shepherd 's wife} § picuroanji/picuroa- 
nje (pi-cu-roâ-nji) sf picuroanji/picuroanje (pi-cu-roâ-nji) - 
(ună cu picurăroanjî) ex: easti picuroanji § picurărilji/picură- 
rilje (pi-cu-râ-ri-lji) sf picurârilj (pi-cu-râ-riljî) - bană di 
picurar; tehni di picurar {ro: păstorie, păstorime, meserie de 
cioban} ffr: etat de berger, metier de berger} {en: pastoral 
life, profession of a shepherd} § picurărată (pi-cu-ră-râ-tâ) sf 
picurârâts (pi-cu-ră-rătsî) - (ună cu picurărilji) ex: harauă pri 
picurărată § picurărliehi/picurărliche (pi-cu-răr-lichi) sf picu- 
rârlichi (pi-cu-răr-lichî) - (ună cu picurărilji) § picurlichi/pi- 
curliche (pi-cur-lichi) sf picurlichi (pi-cur-lichî) - (ună cu 
picurărilji) § picurărescu (pi-cu-râ-res-cu) adg picurărească 
(pi-cu-râ-reâs-că), picurăreshtsă (pi-cu-ră-resh-tsă), picu- 
râreshti/picurăreshte (pi-cu-ră-resh-ti) - tsi ari s-facă cu 
picurarlji; di picurar {ro: ciobănesc, pastoral} ffr: de berger, 
pastoral} {en: of shepherd, pastoral} ex: căni mari, 
picurărescu (di la oi, di picurări); cârlibană picurărească (di 
picurar); ună n cap, picurărească (di picurar) § picurescu (pi- 
cu-res-cu) adg picureascâ (pi-cu-reâs-că), picureshtsă (pi-cu- 
resh-tsă), picureshti/picureshte (pi-cu-resh-ti) - (ună cu picu- 
rărescu) § picurăreashti/picurăreashte (pi-cu-ră-reâsh-ti) adv 
- tsi easti faptă ca di-un picurar; ca di picurar {ro: ciobăneşte} 
ffr: ă la maniere des bergers} {en: like a shepherd} ex: 
anvărtea-1 picurăreashti (ca picurarlji) 

picurărată (pi-cu-ră-râ-tă) sf- vedz tu picurar 

picurăreashti/picurăreashte (pi-cu-ră-reâsh-ti) adv - vedz tu 
picurar 

picurărescu (pi-cu-râ-res-cu) adg - vedz tu picurar 
picurărilji/picurărilje (pi-cu-râ-ri-lji) sf - vedz tu picurar 
picurărliehi/picurărliche (pi-cu-răr-lichi) sf- vedz tu picurar 
picurăroanji/picurăroanje (pi-cu-ră-roâ-nji) sf - vedz tu 
picurar 

picurărush (pi-cu-ră-nishîu) sm - vedz tu picurar 
picurescu (pi-cu-res-cu) adg - vedz tu picurar 
picurlichi/picurliche (pi-cur-lichi) sf- vedz tu picurar 
picuroanji/picuroanje (pi-cu-roâ-nji) sf - vedz tu picurar 
pidagog (pi-da-gogu) sm pidagoyi (pi-da-goyî) - om nvitsat a 

curi lucru easti sâ nveatsă pri altsă (di-aradă ficiori di la sculii); 

om tsi-agiută dascalu la sculii (i) s-tsânâ ordini namisa di 

ficiori ică (ii) s-lji nveatsă ficiorlji cârti {ro: pedagog} ffr: 

pedagogue} {en: pedagogue} 
pidhaghogh (pi-dha-ghoghu) sm pidhaghoyi (pi-dha-ghoyî) - 

unâ cu pidagog 

pidhimo (pi-dhi-mo) sm pidhimadz (pi-di-mâdzî) - ună cu 
pidimo 

pidhipsescu (pi-dhip-ses-cu) (mi) vb IV pidhipsii (pi-dhip-siî), 
pidhipseam (pi-dhip-seâmu), pidhipsită (pi-dhip-si-tă), pidhip- 
siri/pidhipsire (pi-dhip-si-ri) - ună cu pidipsescu 

pidhipsiri/pidhipsire (pi-dhip-si-ri) sf pidhipsiri (pi-dhip-sirî) - 
unâ cu pidipsiri 

pidhipsit (pi-dhip-situ) adg pidhipsită (pi-dhip-si-tă), pidhipsits 
(pi-dhip-sitsî), pidhipsiti/pidhipsite (pi-dhip-si-ti) - unâ cu 
pidipsit 

pidhupinac (pi-dhu-pi-nacu) sn pidhupinatsi/pidhupinatse (pi- 
dhu-pi-na-tsi) - ună cu pidupinac 

pidichii/ pidichie (pi-di-chi-i) sf pidichii (pi-di-chiî) - alats cu 
cari s-acatsă i s-leagă prâvdzăli di par; atsea tsi s-fatsi cându 
cariva acatsâ unâ pravdă cu alatslu {ro: (acţiunea de a prinde 
pe careva cu) arcanul} ffr: (action de saisir ou enlacer 
quelqu'un ă l'aide du) lasso} {en: (action of catching 
somebody with a) lasso} 



Dictsiunar a Limbăljei Armănească 819 



pidiloc (pi-di-locu) sn - vedz tu pitălog 

pidimo (pi-di-mo) sm pidimadz (pi-di-mâdzî) - dureari mari 
aduchitâ di trup i di suflit; pedimo, vasan, mundâ, munduiri, 
tiranj, schingiu, zahmeti, zieti {ro: chin, suferinţă, tortură} {fr: 
peine, souffrance, torture} {en: pain, suffering, torture} ex: 
atumtsea acâtsară avinârli sh-pidimadzlji § pedimo (pe-di-mo) 
sm pedimadz (pe-di-mâdzî) - (una cu pidimo) § pidipsescu 
(pi-dip-ses-cu) (mi) vb IV pidipsii (pi-dip-sfî), pidipseam (pi- 
dip-seâmu), pidipsită (pi-dip-si-tă), pidipsiri/pidipsire (pi-dip- 
si-ri) - ăl fac pri cariva s-aduchească una mari dureari 
suflitească i trupeasca; l-fac pri cariva s-tragâ un pidimo (l-fac 
s-plătească cu-un pidimo) tră lucrili slabi tsi-ari faptă; 
culâsescu, munduescu, văsănipsescu {ro: trudi, căzni, chimii, 
pedepsi} {fr: souffrir, torturer, (se) donner beaucoup de peine, 
punir} {en: suffer, torture, punish} ex: 1-pidipsi (1-featsi s-tragă 
mulţi) Dumnidză tr-atseali tsi featsi § pidipsit (pi-dip-situ) adg 
pidipsită (pi-dip-si-tâ), pidipsits (pi-dip-sitsî), pidipsiti/pidip- 
site (pi-dip-si-ti) - tsi aducheashti ună mari dureari suflitească 
i trupească; tsi easti faptu s-tragă un pidimo tră lucrili slabi tsi- 
ari faptă; culâsit, munduit, văsănipsit {ro: trudit, căznit, 
chinuit, pedepsit} {fr: torture, lasse, chătie} {en: suffered, 
tortured, punishedj § pidipsiri/pidipsire (pi-dip-si-ri) sf 
pidipsiri (pi-dip-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva s-pidip- 
seashti; culăsiri, munduiri, văsânipsiri {ro: acţiunea de a se 
trudi, trudire, căznire, chinuire} {fr: action de (foire) souffi'ir; 
peine, supplice, chătiment} {en: action of suffering; of being 
punished; pain, punishment} § nipidipsit (ni-pi-dip-situ) adg 
nipidipsitâ (ni-pi-dip-si-tă), nipidipsits (ni-pi-dip-sitsî), nipi- 
dipsin/nipidipsite (ni-pi-dip-si-ti) - tsi nu easti pidipsit; tsi nu 
aducheashti ună mari dureari suflitească i trupească; tsi nu 
easti faptu s-tragă un pidimo tră lucrili slabi tsi-ari faptă; 
niculâsit, nimunduit, nivâsănipsit {ro: netrudit, nechinuit, 
nepedepsit} {fr: qui n 'est pas torture, qui n 'est pas puni} {en: 
who has not been made to suffer, who has not been punished} 
§ nipidipsiri/nipidipsire (ni-pi-dip-si-ri) sf nipidipsiri (ni-pi- 
dip-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva nu s-pidipseashti; 
niculâsiri, nimunduiri, nivăsânipsiri {ro: acţiunea de a nu se 
trudi; de a nu pedepsi} {fr: action de ne pas (făire) souffrir; de 
ne pas punir} {en: action of not suffering; of not punishing} § 
pedevsescu (pe-dev-ses-cu) (mi) vb IV pedevsii (pe-dev-siî), 
pedevseam (pe-dev-seâmu), pedevsită (pe-dev-si-tâ), pedevsi- 
ri/pedevsire (pe-dev-si-ri) - (ună cu pidipsescu) § pedevsit 
(pe-dev-situ) adg pedevsită (pe-dev-si-tâ), pedevsits (pe-dev- 
sitsî), pedevsiti/pedevsite (pe-dev-si-ti) - (ună cu pidipsit) § 
pedevsiri/pedevsire (pe-dev-si-ri) sf pedevsiri (pe-dev-sirî) - 
(ună cu pidipsiri) 

pidipsescu (pi-dip-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu pidimo 

pidipsiri/pidipsire (pi-dip-si-ri) sf- vedz tu pidimo 

pidipsit (pi-dip-situ) adg - vedz tu pidimo 

piducljami/piducljame (pi-du-cljîâ-mi) sf - vedz bx piduclju 

piducljari/piducljare (pi-du-cljîâ-ri) sf- vedz tu piduclju 

piducljat (pi-du-cljîâtu) adg - vedz tu piduclju 

piducljedz (pi-du-cljîedzu) (mi) vb I - vedz tu piduclju 

piducljos (pi-du-cljîosu) adg - vedz tu piduclju 

piduclju (pi-du-cljîu) sm piduclji (pi-du-clji) - mulţi turlii di 
insecti njits (bumbărats, rimi, bubulits), fără arpiti, cari 
băneadză cu săndzili tsi-1 sudzi di pi truplu-a omlui (a prăv- 
dzălor), sh-alasă ca ună soi di gârnutsi i seamni-aroshi pri 
chealea-a omlui (di-1 fatsi si să scarchină multu); biduclju, 
mingiush, minciush, minciushi {ro: păduche} {fr: pou} {en: 
louse} ex: lu-aflai mplin di piduclji; piducljul după tsi si 
satură, easi pri sufrăntseauâ § biduclju (bi-du-cljîu) sm bidu- 
clji (bi-du-clji) - (ună cu piduclju) ex: biduclju di prun; 
biduclju di gumar § piducljami/piducljame (pi-du-cljîâ-mi) sf 
fără pl - mulţimi di biduclji; biducljami, mintsimi, minciu- 
shami {ro: mulţime de păduchi} {fr: foule de poux, vermine} 
{en: multitude of lice, vermin} § biducljami/biducljame (bi- 
du-cljîâ-mi) sf fără pl - (ună cu piducljami) § piducljos (pi- 
du-cljîosu) adg piducljoasă (pi-du-cljîoâ-să), piducljosh (pi- 
du-cljîoshî), piducljoasi/picucljoase (pi-du-cljîoâ-si) - cari ari 
piduclji pri el; tsi easti mplin di piduclji; tsi ari acătsatâ 



piduclji; biducljos; (fig: piducljos = om tsi nu para s-aspeală, 
tsi sta tut chirolu murdar, cu stranj-arupti, etc.) {ro: 
păduchios} {fr: pouilleux} {en: with lice, lousy} ex: câdzu pi 
măna-a piducljoshlor (fig: a murdarlor, a dispuljatslor) § 
biducljos (bi-du-cljîosu) adg biducljoasă (bi-du-cljîoâ-să), 
biducljosh (bi-du-cljîoshî), biducljoasi/biducljoase (bi-du- 
cljîoâ-si) - (ună cu piducljos) § mpiducljedz (mpi-du-cljiedzu) 
(mi) vb I mpiducljai (mpi-du-cljîâî), mpiducljam (mpi-du- 
cljîâmu), mpiducljată (mpi-du-cljîâ-tă), mpiduclja- 
ri/mpiducljare (mpi-du-cljîâ-ri) - acats piduclji; mi umplu di 
piduclji; piducljedz, biducljedz, mbiducljedz; minciushedz, 
mingiushedz {ro: prinde păduchi, (se) umple de păduchi} {fr: 
rendre ou etre plein de vermine, gagner des poux, devenir 
pouilleux} {en: infest or be infested with lice} ex: nu shadi tu 
itsido casă s-nu si mpiducljadză § m piduclju (mpi-du-cljîu) 
(mi) vb I mpiducljai (mpi-du-cljîâî), mpiducljam (mpi-du- 
cljîâmu), mpiducljată (mpi-du-cljîâ-tă), mpiducljari/mpi- 
ducljare (mpi-du-cljîâ-ri) - (ună cu mpiducljedz) § mpiducljat 
(mpi-du-cljîâtu) adg mpiducljată (mpi-du-cljîâ-tă), mpiducljats 
(mpi-du-cljîâtsî), mpiducljati/mpiducljate (mpi-du-cljîâ-ti) - 
tsi easti mplin di piduclji; tsi s-ari umplută di piduclji; 
piducljat, biducljat, mbiducljat; minciushat, mingiushat; pidu- 
cljos, biducljos {ro: umplut, plin de păduchi} {fr: qui a gagne 
des poux, devenu pouilleux} {en: infested with lice} § 
mpiducljari/mpiducljare (mpi-du-cljîâ-ri) sf mpiducljeri (mpi- 
du-cljîerî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva acatsâ piduclji; 
biducljari; piducljare, mbiducljare; minciushari, mingiushari 
{ro: acţiunea de a prinde păduchi, de a (se) umple de 
păduchi} {fr: action de rendre ou etre plein de vermine, de 
gagner des poux, de devenir pouilleux} {en: action of infesting 
with lice} § mbiducljedz (mbi-du-cljîedzu) (mi) vb I 
mbiducljai (mbi-du-cljîâî), mbiducljam (mbi-du-cljîâmu), 
mbiducljatâ (mbi-du-cljîâ-tă), mbiducljari/mbiducljare (mbi- 
du-cljîâ-ri) - (ună cu mpiducljedz) § mbiducljat (mbi-du- 
cljîânl) adg mbiducljatâ (mbi-du-cljîâ-tă), mbiducljats (mbi- 
du-cljîâtsî), mbiducljati/mbiducljate (mbi-du-cljîâ-ti) - (ună cu 
mpiducljat) § mbiducljari/mbiducljare (mbi-du-cljîâ-ri) sf 
mbiducljeri (mbi-du-cljîerî) - (ună cu mpiducljart) § 
piducljedz (pi-du-cljîedzu) (mi) vb I piducljai (pi-du-cljîâî), 
piducljam (pi-du-cljîâmu), piducljatâ (pi-du-cljîâ-tă), piduclja- 
ri/piducljare (pi-du-cljîâ-ri) - (ună cu mpiducljedz) § piducljat 
(pi-du-cljîâtu) adg piducljatâ (pi-du-cljîâ-tă), piducljats (pi-du- 
cljîâtsî), piducljati/piducljate (pi-du-cljîâ-ti) - (ună cu 
mpiducljat) § piducljari/piducljare (pi-du-cljîâ-ri) sf 
piducljeri (pi-du-cljîerî) - (ună cu mpiducljart} § biducljedz 
(bi-du-cljîedzu) (mi) vb I biducljai (bi-du-cljîâî), biducljam 
(bi-du-cljîâmu), biducljată (bi-du-cljîâ-tă), biduclja- 
ri/biducljare (bi-du-cljîâ-ri) - (ună cu mpiducljedz) § biducljat 
(bi-du-cljîâtu) adg biducljată (bi-du-cljîâ-tă), biducljats (bi-du- 
cljîâtsî), biducljati/biducljate (bi-du-cljîâ-ti) - (ună cu 
mpiducljat) § biducljari/biducljare (bi-du-cljîâ-ri) sf 
biducljeri (bi-du-cljîerî) - (ună cu mpiducljart} § dispiducljedz 
(dis-pi-du-cljîedzu) (mi) vb I dispiducljai (dis-pi-du-cljîâî), 
dispiducljam (dis-pi-du-cljîâmu), dispiducljată (dis-pi-du- 
cljîâ-tâ), dispiducljari/dispiducljare (dis-pi-du-cljîâ-ri) - lj- 
caftu piducljilj tsi s-află tu stranjili-a meali shi-lj vatăm; mi 
caftu (di piduclji); mi caftu (n cap); disbiducljedz {ro: 
despăduchea} {fr: chercher et detruire Ies poux} {en: lookfbr 
and kill one's lice} § dispiducljat (dis-pi-du-cljîâtu) adg 
dispiducljată (dis-pi-du-cljîâ-tă), dispiducljats (dis-pi-du- 
cljîâtsî), dispiducljati/dispiducljate (dis-pi-du-cljiâ-ti) - tsi s-ari 
câftatâ sh-ari vătămată biducljilj tsi lj-avea pri el; disbiducljat 
{ro: despăducheat} {fr: qui s 'est debarrasse des poux} {en: 
ridden of one 's lice} § dispiducljari/dispiducljare (dis-pi-du- 
cljîâ-ri) sf dispiducljeri (dis-pi-du-cljîerî) - atsea tsi s-fatsi 
cându cariva s-caftă shi sh-vatâmă piducljilj tsi lj-avea pri el; 
disbiducljari {ro: acţiunea de a despăduchea} {fr: action de 
chercher et de dentare Ies poux} {en: action of looking for 
and of killing one 's lice} § disbiducljedz (dis-bi-du-cljîedzu) 
(mi) vb I disbiducljai (dis-bi-du-cljîâî), disbiducljam (dis-bi- 
du-cljîâmu), disbiducljatâ (dis-bi-du-cljîâ-tă), disbiduclja- 
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ri/disbiducljare (dis-bi-du-cljîâ-ri) - (una cu dispiducljedz) § 
disbiducljat (dis-bi-du-cljîâtu) adg disbiducljată (dis-bi-du- 
cljîâ-tâ), disbiducljats (dis-bi-du-cljîâtsî), disbiducljati/dis- 
biducljate (dis-bi-du-cljîâ-ti) - (unâ cu dispiducljat) § 
disbiducljari/disbiducljare (dis-bi-du-cljîâ-ri) sf disbiducljeri 
(dis-bi-du-cljierî) - (unâ cu dispiducljari) 

pidupinac (pi-dhu-pi-nacu) sn pidupinatsi/pidupinatse (pi-dhu- 
pî-na-tsi) - vas cu câpachi faptu di lemnu tu cari (mulţi ori) s- 
tsâni cashlu; piripinac, pirpinac, cârniciu, câmeciu, ncljitor, 
cljitor, cupac, chipinac, clidupinac, racicâ, pungar {ro: covă- 
ţică cu capac pentru brânză} (fr: ecuelle de bois â couvercle 
servant ă garder le fromage} {en: container with cover made 
of wood for keeping the cheesej § piripinac (pi-ri-pi-nacu) sn 
piripinatsi/piripinatse (pi-ri-pi-na-tsi) - (unâ cu pidupinac) § 
pirpinac (pir-pi-nacu) sn pirpinatsi/pirpinatse (pir-pi-na-tsi) - 
(unâ cu pidupinac) § clidupinac (cli-dhu-pi-nacu) sn clidu- 
pinatsi/clidupinatse (cli-dhu-pii-na-tsi) - pheat di lemnu cu 
câpachi tsi sâ ncljidi multu ghini (tra s-nu alasâ si s-vearsâ mă- 
carea tsi u poarta omlu tu pheat); pidupinac, piripinac, pirpi- 
nac, cârniciu, cârneciu, cljitor, ncljitor, cupac, chipinac, racicâ 
{ro: covăţică cu capac} {fr: ecuelle de bois ă couvercle} {en: 
container with cover made of wood} 

pidzulj (pi-dzuljîu) sn - vedz tu pizulj 

pifchiu (pif-chîu) sn pifchiuri (pif-chîurî) shi pifchi/pifche (pif- 
chi) - gura njică a ulciorlui (a stamnăljei, a pocilui, tc.) pri iu 
s-bea apa; (fig: 1: pifchiu = ulcior; expr 2: lucrul easti pifchiu 
= lucrul easti minţit, nu-i scos naparti) {ro: gura mică a 
urciorului} {fr: bord ă "un broc; broc} {en: small opening of a 
pitcher (through which one drinks)} ex: bea apă dit pifchiu; s- 
featsi lucrul pifchiu (expr: s-mintirâ lucrili); lucrul lu-avem 
pifchiu (expr: nu-1 scoasim lucrul naparti) § pitchiu (pit-chîu) 
sn pitchiuri (pit-chîurî) shi pitchi/pitche (pit-chi) - (unâ cu 
pifchiu) § pithiu (pit-hîu) sn pithiuri (pit-hîurî) shi pithi/pithe 
(pit-hi) - băgats oară că tu-aestu zbor "th" s-avdi ca doauâ 
bots ahoryea, nu s-avdi ca boatsea grătsească "theta") - (ună 
cu pifchiu) 

pifilic (pi-fi-licu) sn pifilitsi/pifilitse (pi-fi-li-tsi) - partea di nai 
ma nsus a unui lucru (munţi, arburi, casă, pirgu, etc), mulţi ori 
(ma nu totna) chipitoasă (surlutoasâ, ntsăpâlicoasă); angheauă, 
cacealiu, cărciliu, creashtic, creashtid, creashtit, cuculj, culmă, 
chiscu, cingăriiu, cipit, ciumă, ciucă, ciulubet, ciuciulă, ciumă, 
ciungani, huhută, pic, tâmpă, tsăpălic, tsipilic, tsulubet, mitcă, 
măyeauâ, chirchinedz, chipitâ, gucilii, gugiulii {ro: creştet, 
vârf} {fr: cime, sommet} {en: peak, summit} 

pigadi/pigade (pi-ghâ-di) sf pigâdz (pi-ghădzî) - groapă 
arucutoasă, strimtă shi ahăndoasâ, mulţi ori cu mardzinea 
ncăltsată cu chetsră, dit cari si scoati apă dit loc (tră beari, 
adăpări prăvdzăli, udări grădina, etc); puts, bunar {ro: puţ} 
{fr: puits} {en: (water) well} 

pighadhi/pighadhe (pi-ghâ-dhi) sf pighădz (pi-ghâdzî) - (ună 
cu pigadi 

pihavitsă (pi-hâ-vi-tsâ) sf pihavitsă (pi-hâ-vi-tsă) - yeatsă (ca 
ună soi di yermu) di apă dultsi cari (cu vintuzili tsi lj-ari) s- 
alicheashti di truplu-a omlui (a prâvdzâlor, etc.) tra s-lâ sugă 
săndzili; avdelă, arvelă, arveauă, piuvitsâ, suluchi, suljucă {ro: 
lipitoare} {fr: sangsue} {en: leech} § piuvitsâ (pîu-vi-tsă) sf 
piuvitsâ (pîu-vi-tsă) - (ună cu pihavitsă) 

pihi/pihe (pi-hi) sf pihi (pihî) - misurâ veaclji (vâră 60cm); 
hălati (veargă) cu cari s-misură câts cots ari un lucru; cot, cod 
{ro: cot, reglă de măsurat} {fr: aune, jauge} {en: old measure, 
measuring rod} 

pihitsă (pi-hi-tsă) sf pihitsă (pi-hi-tsă) - cumatâ di pândzâ (sup- 
tsâri, prit cari poati s-treacă lunjina shi si s-veadă cătivărăoarâ, 
mulţi ori chindisită shi adrată di mitasi) cu cari muljarea sh- 
acoapirâ capiu, perlu i gusha; poshi, măndilă, baltsu, căftani, 
ciceroană, tsitsiroanji, distimeli, lăhură, lăhuri, călimcheari, 
câlimcheri, vlashcâ, tarpoashi, schepi, pischiri, zăvon, zvon, 
săvon, vel, velă {ro: năframă; voal} {fr: fichu, voile de tete} 
{en: headscarf veil} 

pihlivan (pi-hli-vânu) sm, sf, adg pihlivanâ (pi-hli-vâ-nă), 
pihlivanj (pi-hli-vânjî), pihlivani/pihlivane (pi-hli-vâ-ni) - 1: 



om tsi sh-amintă bana cu fătsearea di lucri di thamâ (tsi omlu 
di-aradâ nu poati s-li facă) ca, bunăoară, s-facă yimnasticâ 
multu greauâ pi-ună funi teasâ multu-analtu (iu, ună câdeari 
poati s-lj-aducă moartea), etc; om tsi poati s-facă lucri tră 
thamâ tsi omlu di-aradă nu poati s-li aduchească cum s-fac (că 
eali suntu minciunoasi shi nu s-fac dealihea ca, bunăoară, (i) 
să scoată ljepuri dit unâ capelă goală, (ii) s-li facă afani lucrili 
tsi s-ved băgaţi tu-unâ cutii ncljisă, (iii) să scoată purunghi tsi- 
azboairâ dit gepea tsi s-avea vidzută goală ninti, etc, etc); 
măyistru, ghioz-boeagi 2: om tsi easti gioni, vârtos, curagios, 
tsi nu s-aspari di-alumtâ sh-poati s-facă giunatitsi mări; bun 
alumtător; om tsi easti cumalindru sh-poati s-lj-arâdâ lishor 
oaminjlji; shiret, ponir, etc. {ro: pehlivan, acrobat; viteaz, 
şmecher} {fr: acrobate, bateleur; brave, fourbe} {en: acrobat, 
juggler; brave, cunning} ex: easti bun pihlivan; s-avea adunată 
multă ghimtă tra s-facă siri la pihlivanj; mari pihlivan (multu 
shiret) easti! § pihlivănlăchi/pihlivănlăche (pi-hli-văn-lă-chi) 
sf pihlivănlăchi (pi-hli-văn-lăchî) - tehnea shi bana di 
pihlivan; giunatic, giuneatsă, livindeatsă, punireatsă {ro: 
pehlivănie} {fr: acrobaţie, bravoure} {en: acrobatics; 
bravery} ex: cai s-prucupsi di pihlivănlăchi (cu tehnea di 
pihlivan); shtii mulţi pihlivănlăchi (punirets) 
pihlivănlăchi/pihlivănlăche (pi-hli-văn-lă-chi) sf - vedz tu 
pihlivan 

pihmez (pih-mezu) sf - vedz tu pitmezi 

pihtii/pihtie (pih-ti-i) sf pihtii (pih-tff) - dzama tsi s-fatsi cu 
hirbearea multu chiro a cicioarilor di porcu (tu cari s-bagă sh- 
alti lucri, ca alj, bunăoară) sh-cari s-măcâ caldă ca ciorbă ică s- 
alasă s-arâtsească tra si s-măcâ ncljigată; plihtumâ, păce, paci; 
(fig: 1 : pihtii = niisihia shi frica tsi u-aducheashti cariva căndu 
mindueashti că va pată tsiva (el i cariva di-aproapea); gaile, 
găirezi, frundidă, etc; expr: 2: eseu (mi feci) pihtii = hiu 
zdruminat, stulcinat, zmuticat, faptu păce, etc.) {ro: piftie} {fr: 
gelee de pieds de porc} {en: jelly made of pork feet} ex: am 
mulţi pihtii (fig: gaileadz); canda eara pihtii ncljigată (expr: 
eara znuticat, mplin di gaileadz); s-au faptă pihtii (expr: s-au 
stulcinată, zdruminată); pihtii nj-u featsish inima (expr: mi 
nvirinash multu); ti-aflu tu gailei shi tu pihtii (fig: tu frundidz) 
§ plihtumă (plih-tu-mâ) sf plihtumi/plihtume (plfli-tu-mi) - 
(ună cu pihtii) ex: eara faptu plihtumă (expr: eara zdruminat, 
stulcinat) § pihtusescu (pih-tu-ses-cu) vb IV pihtusii (pih-tu- 
sif), pihtuseam (pih-tu-seâmu), pihtusită (pih-tu-si-tă), pihtusi- 
ri/pihtusire (pih-tu-si-ri) - fac, ncljeg unâ pihtii (păce); (fig: 
pihtusescu = nj-fac (adun, portu) gaileadz; mi nvirinedz, 
mărănedz, mi cărtescu) {ro: închiega (face piftie)} {fr: faire de 
la gelee} {en: mate jelly} § pihtusit (pih-tu-situ) adg pihtusită 
(pih-tu-si-tă), pihtusits (pih-tu-sitsî), pihtusiti/pihtusite (pih-tu- 
si-ti) - (pihtii) tsi s-ari faptă, ncljigată {ro: închiegat; cicălit, 
supărat} {fr (gelee) fait} {en: (jelly) made} § pihtusiri/pih- 
tusire (pih-tu-si-ri) sf pihtusiri (pih-tu-sirî) - atsea tsi s-fatsi 
căndu cariva pihtuseashti {ro: acţiunea de a închiega (face 
piftie)} {fr: action de faire de la gelee} {en: action of making 
jelly} 

pihtusescu (pih-tu-ses-cu) vb IV - vedz tu pihtii 

pihtusiri/pihtusire (pih-tu-si-ri) sf- vedz tu pihtii 

pihtusit (pih-tu-situ) adg - vedz tu pihtii 

pijă (pi-jă) sf piji (pijî) - nat nipâtidzat ningă {ro: prunc 

nebotezat} {fr: nourrisson non baptise} {en: baby not yet 

baptized} 
pijilină (pi-ji-li-nă) sf - vedz tu peaji 
pilaf (pi-lâfu) sn - vedz tu pilafi 

pilafi/pilafe (pi-lâ-fi) sf pilâfuri (pi-lă-furî) - uriz hertu, di-aradă 
cu zărzâvâts shi dzamă di cami; (expr: l-fac pilaf = lj-dau un 
shcop sănătos, 1-vatăm di băteari) {ro: pilaf} {fr: pilaf riz ă la 
turque} {en: pilaf} § pilaf (pi-lâfu) sn pilâfuri (pi-lă-furî) - 
(ună cu pilaft) § pUeafi/pileafe (pi-leâ-fi) sf pilehi (pi-lehî) - 
(ună cu pilafi) ex: nâ featsi pileafi tră tsinâ di măcăm; nâ featsi 
pileafi (expr: nă vătămă di shcop) § piljafi/piljafe (pi-ljîâ-fi) sf 
piljehi (pi-ljîehî) - (ună cu pilafi) 

pileafi/pileafe (pi-leâ-fi) sf - vedz tu pilafi 

pilican' (pi-li-cânu) sm pilicanj (pi-li-cânjî) - pulj călitor (tsi sta 
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veara tu locurli-a noastri ma earna s-dutsi di bâneadzâ tu 
locurli caldi), multu mari, cu gusha sh-cicioarli lundzi shi 
areapitili di-aradâ albi i grivi ca cinusha; lelic, lulec, lilec, 
ulalec, ulealec, ululec, uljulec, stârcu, shtârcu, shtrâc {ro: 
barză} {fi': cigogne} {en: stork} ex: pilicanlu mâcâ broatits; 
fudzea mâratslji armănj cum fug pilicanjlji shi lândurli 
toamna; vidzui aeri câ vinjiră pilicanjlji 

pilican 2 (pi-li-cânu) sm pilicanj (pi-li-cânjî) - mascurlu miscu, 
misircu, misiroc, curcu {ro: curcan} ffr: dindon} {en: turkey 
(cock)} ex: niscăntsâ armănj cljamă pilicanlu miscu 

pilichidă (pi-li-chi-dă) sf- vedz tu pinăchidă 

pilichisescu (pi-li-chi-ses-cu) (mi) vb IV pilichisii (pi-li-chi-sfî), 
pilichiseam (pi-li-chi-seâmu), pilichisită (pi-li-chi-si-tă), 
pilichisiri/pilichisire (pi-li-chi-si-ri) - agudescu cu unâ hâlati 
nturyisită (sh-multi ori cu-arada), un lucru (lemnu, cheatră) tra 
s-lji disfac cumăts njits (luschidz, ashclji) shi s-lji dau a 
lucrului forma tsi u voi; talj un lucru (lemnu, cheatră) tu njits 
cumăts; pilixescu; (expr: 1-pilichisescu (omlu) = l-fac omlu s- 
aibâ prâxi buni, s-aibă purtări buni, s-nu hibă ca oaminjlji di 
munţi, di la oi) {ro: ciopli, tăia mărunt} ffr: tailler du bois 
pour le degrossir, degauchir, doler; degrossir} {en: carve, cut 
(wood, stone, etc.) into shape, plane wood} ex: lemnul tsi-1 
pilichiseashti va s-aspunâ mushat § pilichisit (pi-li-chi-situ) 
adg pilichisită (pi-li-chi-si-tă), pilichisits (pi-li-chi-sitsî), 
pilichisiti/pilichisite (pi-li-chi-si-ti) - tsi-lj s-ari dată ună formă 
vrută a unui lucru (lemnu, cheatră) cu agudituri tsi fac tra s- 
easă luschidz dit lucru; tsi easti tâljat sh-faptu njits cumăts {ro: 
cioplit, tăiat mărunt} ffr: degrossi, degauchi} {en: carved, cut 
(wood, stone, etc.) into shape} ex: hărăcoapâ, pilichisită (expr: 
cu buni prăxi); nu eara om ahăt pilichisit (nu-avea prâxi buni, 
eara ca di la oi) § pilichisiri/pilichisire (pi-li-chi-si-ri) sf 
pilichisiri (pi-li-chi-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-pilichiseashti 
un lucru {ro: acţiunea de a ciopli, de a tăia mărunt} ffr: 
action de tailler du bois pour le degrossir, pour le degauchir} 
{en: action of carving, of cutting (wood, stone, etc.) into 
shape} § pilixescu (pi-lic-ses-cu) (mi) vb IV pilixii (pi-lic-siî), 
pilixeam (pi-lic-seâmu), pilixită (pi-lic-si-tă), pilixiri/pilixire 
(pi-lic-si-ri) - (ună cu pilichisescu) § pilixit (pi-lic-siru) adg 
pilixită (pi-lic-si-tă), pilixits (pi-lic-sitsî), pilixiti/pilixite (pi-lic- 
si-ti) - (ună cu pilichisit) § pilixiri/pilixire (pi-lic-si-ri) sf 
pilixiri (pi-lic-sirî) - (unâ cu pilichisiri) § nipilixit (ni-pi-lic- 
situ) adg nipilixită (ni-pi-lic-si-tă), nipilixits (ni-pi-lic-sitsî), 
nipilixiti/nipilixite (ni-pi-lic-si-ti) - tsi nu easti pilixit; neadrat 
{ro: necioplit} ffr: qui n'est pas degrossi, qui n'est pas 
degauchi, grossier} {en: uncarved, (wood, stone, etc.) uncut 
into shape} ex: lemnul eara nipilixit (neadrat, nilucrat) § 
pilixitură (pi-lic-si-tu-ră) sf pilixituri (pi-lic-si-turî) - lucru tsi 
easti pilichisit; tăljari tu njits cumăts; cumatâ njicâ (luschidâ, 
ashclji) tsi-armăni după pilichisiri {ro: cioplitură} ffr: coupure 
menue; degauchissement} {en: carving, chippings} 

pilichisiri/pilichisire (pi-li-chi-si-ri) sf - vedz tu pilichisescu 

pilichisit (pi-li-chi-situ) adg - vedz tu pilichisescu 

pilicios (pi-li-ciosu) sm, sf, adg pilicioasâ (pi-li-cioâ-să), 
piliciosh (pi-li-cioshî), pilicioasi/pilicioase (pi-li-cioâ-si) - tsi 
easti multu slab shi njic; ascărchit, puzumi, pruzumi, jibâcos, 
jibicos, cacafingu, azmet, zâbăcos, băzâcos, jabec, judav, 
preacân, preangu {ro: stărpitură, pipernicit} ffr: rabougri, 
ratatine, chetif avorton} {en: feeble, weak, ill-formed} 

pilicudă (pi-li-cu-dă) sf pilicudz (pi-li-cudzî) - cumată multu 
njicâ shi suptsâri tsi ari ishită (câdzutâ i armasă) di la un lucru 
tsi s-ari aspartă i disicată (ca lemnul, bunăoară); ashclji, 
anghidâ, surtsel, schizari, tsandârâ, luschidâ, lutseatrâ, licătură, 
scârpă, scărpoaci, shcârpă, mindzalji, minutsalji, mintsalji, 
spitsâ, găgi {ro: aşchie} ffr: copeau} {en: splint} ex: cu 
pistimalea mplină di pilicudz (schizări, ashclji) 

pilicudhă (pi-li-cu-dhă) sf pilicudz (pi-li-cudzî) - ună cu 
pilicudă 

pilidari'/pilidare (pi-li-dâ-ri) sf - vedz tu piridau 
pilidariVpilidare (pi-li-dâ-ri) sf pilidări (pi-li-dărî) - hălatea ca 
un fus tsi s-află tu mesea di-ună aroată, deavărliga di cari si- 
anvârteashti aroata {ro: osie (roată, roată de moară)} ffr: 



essieu, arbre de couche} {en: axle of wheel} ex: eară corba 
pilidari (di-aroata di moarâ) lu-asurdza cu gura-lj mari 

pilidat (pi-li-dâru) adg - vedz tu piridau 

pilidau (pi-li-dâu) vb I - vedz tu piridau 

pilipiscă (pi-li-pis-că) sf - vedz tu pişcă 

pilister (pi-lis-teru) sm, sf pilisteră (pi-lis-te-ră), pilisteri (pi-lis- 
terî) pilisteri/pilistere (pi-lis-te-ri) - pulj mari căt ună gai, cu 
peanili tsi pot s-lja hroma albă, murnă, lai, etc, cu dintana 
shcurtâ, cari poati s-băneadză sh-agru, ma di-aradâ bâneadzâ 
imir piningâ casili-a oarninjlor; pirister; purumbu, pârumbu, 
purung {ro: porumbel} ffr: pigeon, colombe} {en: pigeon, 
dovej § pirister (pi-ris-teru) sm piristeri (pi-ris-terî) - (ună cu 
pilister) 

pilivuri/pilivuri (pi-li-vii-ri) sf pilivuri (pi-li-vurî) - arburic tsi 
sh-u-adutsi cu agru-trandafili (cu schinj, cu lilici aroshi, albi, 
trandafilii, ică galbini sh-cu yimishi njits aroshi mplini di 
simintsi); plantă cu schinj, tsi s-tradzi azvarna pri loc ică 
creashti câtă nsus vâră metru i doi (sh-poati s-facă yimishi ca 
amuri, znjuri, etc); arug, rug, zigră {ro: rug de munte} ffr: 
framboisier} {en: raspberiy bush} 

pilixescu (pi-lic-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu pilichisescu 

pilixiri/pilixire (pi-lic-si-ri) sf- vedz tu pilichisescu 

pilixit (pi-lic-situ) adg - vedz tu pilichisescu 

pilixitură (pi-lic-si-tu-ră) sf- vedz tu pilichisescu 

pilf (piljîu) sm p(?) - tăljiturâ faptă la ureaclja di prâvdzâ (ca 
oaea, capra, bunăoară); coacă, tsingăli, semnu, cuceafcă, 
cuceaftă, furcă, tăljiturâ {ro: crestătură la urechea de oaie, 
capră, etc.} ffr: entaille faite aux oreilles des moutons} {en: 
notch made to the ear ofthe sheep} 

pilf (piljîu) sm pl(?) - ună soi di earbă fârmăcoasâ {ro: un fel 
de lăptucă otrăvitoare} ffr: sorte de laitue veneneuse de 
tithymale} {en: a sort of poisonous lettuce} ex: păntica-lj si 
umflă pilj (di itia câ măcă pilj) 

piljqfi/piljafe (pi-ljîâ-fi) sf- vedz tu pilafi 

pilmun (pil-miinu) sm - vedz tu plimună 

pilonj (pi-16njîu) sm pilonj (pi-lonjî) shi sn piloanji/piloanje (pi- 
loâ-nji) - ună soi di earbă, cu frândzâli ca albi/verdză sh-lilici 
galbini, bună tu-adrarea di yitrii shi biuturi cari au un gustu 
amar; biuturâ faptâ dit yin (shpirtu, etc), di-aradă hertu cu- 
aestă earbă, tra să-lj si da ună nustimadă amară; (fig: pilonj = 
amar, cu inima amară, fârmac, nfârmăcat, nvirinat multu, etc.) 
{ro: pelin} ffr: absinthe} {en: wormwood} ex: pilonjlu easti 
amar; tu itsido grădină s-află pilonj (earba pilonj); lâ ded 
pilonj (biutura pilonj) tu Mai a ficiorlor tra s-nu lj-acatsă 
heavra; tu itsido casă ari shi fundă di pilonj; tini fush pilonj 
(fig: fârmac) shi heari; tu suflit nâ vearsâ pilonj (fig: nă vearsă 
fârmac, nă nvirină multu, nâ nfarmăcă); pilonj (fig: amar, 
fârmac) ălj par § pilonj di Muzichii = arburic tsi da lăludz 
galbini cu-anjurizmă di limoni {ro: lemnul Domnului} ffr: 
aurone} {en: ?} 

pilonj di Muzichii - vedz tu pilonj 

pilpet (pil-petu) sm pilpets (pil-petsî) - arburi tsi creashti ma 
multu tu păduri, cu coaja suptsâri, albă, tsi easi mulţi ori lishor 
ca peturi; misteacăn {ro: mesteacăn} ffr: bouleau} {en: birch} 
§ pulpet (pul-petu) sn pulpeturi (pul-pe-turî) - păduri di 
pilpets {ro: mestecăniş} ffr: boulaie, foret de bouleaux} {en: 
birch forestj 

pilte (pil-te) sm piltedz (pil-tedzî) - dultseami tsi s-fatsi di- 
aradă, dit dzama di gâtunji cari, cu hirbearea tu zahari s-acatsă 
shi s-adarâ, după tsi-arâtseashti, ca păcelu; piltei, pelte {ro: 
peltea} ffr: gelee de fruits} {en: fruit jelly} ex: adush gutunji 
dit pâzari tra sâ-nj fac pilte § pilteilpiltee (pil-te-i) sf piltei (pil- 
tei) - (ună cu pilte) ex: eara va s-lu herbi multu va s-facă piltei 
§ pelte (pel-te) sm peltedz (pel-tedzî) - (ună cu pilte) 

pilteilpiltee (pil-te-i) sf - vedz tu pilte 

pilush (pi-lushîu) sn pilushuri (pi-lu-shîurî) - tsăsătură di 
bumbac (lănă, per di capră, etc.) ma groasă di catifelu sh-cu 
perlu ma lungu {ro: pluş} ffr: peluche} {en: plush} 

pimintu (pi-min-tu) sn piminturi(?) (pi-min-turî) - luguria di 
cari easti faptă atsea tsi călcăm căndu imnâm nafoară pri 
padea goală (muntili gol fără chetsră sh-earbâ, pi câmpul 
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lucrat ninti di siminari sh-fără earbă, etc); tsară, tsărnă, loc 
{ro: pământ, ţărână} {fir: terre, poussiere} {en: soil, land, 
earth, dirtj ex: anjurdzeashti a pimintu (tsară) 

pimnitsă (pfm-ni-tsă) sf- vedz tu pleamitsă 

pimtu (pim-tu) adg - vedz tu pingu' 

pin (pinii) prip - vedz tu prit 

pinacâ (pi-nâ-că) sf pinatsi/pinatse (pi-nâ-tsi) - ploaci njicâ pri 
cari ficiorlji, aoa sh-un chiro, ngrâpsea cu tibishirea; ploaci 
mari, cari aoa sh-un chiro eara spindzuratâ pi stizmâ tu sculii, 
pri cari dascalu shi nitslji ngrâpsea cu tibishirea; pinac, 
panachidâ {ro: tăbliţă de şcolar: tablă de şcoală} ffr: tableau 
noir, petite plaque d'ardoise} {en: blackboard, slate} ex: 
dinintea a pinacâljei § pinac (pi-nâcu) sn pinatsi/pinatse (pi- 
nâ-tsi) - (ună cu pinacâ) 

pinacuto (pi-na-cu-to) sm pinacutadz (pi-na-cu-tâdzî) - 
scândura pri cari s-bagă cărvealea di pâni tra s-hibă purtată la 
cireap; pnacuto, placuto {ro: scândura cu care se transportă 
pâinea la cuptor} ffr: planche ă porter Ies pains au four; 
sebilej {en: wooden bowlj § pnacuto (pna-cu-to) sm pna- 
cutadz (pna-cu-tâdzî) - (ună cu pinacuto) § placuto (pla-cu- 
to) sm placutadz (pla-cu-tâdzî) - (ună cu pinacuto) 

pinăchidă (pi-nă-chi-dâ) sf pinăchidz (pi-ni-chidzî) - 1: ma 
mulţi acoali, ligati la un loc tra s-aspună ca ună cârti njică, 
goală (fără scrituri); filadă (tetradiu, tifteri) njicâ; tetradiu, 
tifteri; 2: cârti (acoalâ) groasă; cârti cu cari si-anvileashti 
câpachea (cuperta) di la ună vivlii (librâ) tra s-tsână ma multu 
shi s-nu s-arupâ {ro: caieţel; carton; scoarţă de carte legată} 
ffr: petit cahier; carton; couverture d'un livre} {en: small 
notebook; cardboard; jacket of a book} § pinichidă (pi-ni-chi- 
dă) sf pinichidz (pi-ni-chidzî) - (ună cu pinăchidă) § pilichidă 
(pi-li-chi-dă) sf pilichidz (pi-li-chidzî) - (ună cu pinăchidă) 
ex: ora ahiurhi să nveatsă cârti, easti tu pilichidă (tu tifterea, 
filada-atsea njică) 

pindană (pin-dâ-nâ) sf pindănj (pin-dănjî) - ndauă turlii di 
erghi cu lilici njits (ca trandafilii-albastri) adunaţi tu schicuri 
(sh-căftati di agrupuljlji njits tsi lă măcâ simintsăli), cu frăn- 
dzăli uvali (ca oulu) sh-cu dzamă multă, căftati di yeatsrâ ca 
yitrii (suntu buni, bunăoară, ti băgări pi-arânj tra s-tragă 
pronjlu) {ro: pătlagină, earba oaiei} ffr: plantain} {en: 
plantain, roadweed} § pindani/pindane (pin-dâ-ni) sf pindănj 
(pin-dănjî) - (ună cu pindană) § pindanică (pin-dâ-ni-câ) sf 
pindanitsi/pindanitsă (pin-dâ-ni-tsi) - (ună cu pindană) § 
pindanică (pin-dâ-m-că) sf pindănitsi/pindânitse (pin-dâ-ni- 
tsi) - (ună cu pindană) § păndălică (păn-dă-li-că) sf pândăli- 
tsi/păndălitse (păn-dâ-li-tsi) - (ună cu pindană) ex: cârteashti 
ficiuriclu cu ună păndălică 

pindani/pindane (pin-dâ-ni) sf - vedz tu pindană 

pindanică (pin-dâ-m-că) sf- vedz tu pindană 

pindară (pin-dâ-râ) sf pindâri (pin-dărî) - parâ (di njicâ tinjii) 
dit chirolu veclju {ro: para, gologan} ffr: sou, monnaie de 
cinq sous} {en: old Turkish coin of small value} ex: el eara 
avut, eu fârâ pindară 

pindănică (pin-dâ-ni-câ) sf- vedz tu pindană 

pindean (pin-deânu) sm, sf, adg pindeană (pin-deâ-nă), pindenj 
(pin-denjî), pindeani/pindeane (pin-deâ-ni) - om tsi yini dit 
muntsălj Pindu, tsi s-amintă i băneadză aclo {ro: pindean} ffr: 
habitant du Pinde} {en: inhabitant of Pindus} 

pindeartu (pin-deâr-tu) sm fârâ pl - ună soi di cărvealji di pâni 
(njicâ shi stronghilâ) adrată maxus tră bisearică tra s-hibă 
vluyisitâ di preftu sh-dit cari s-talji anafura cu cari s-cumănică 
lumea; artu, lituryii, lutruyii, pânâyii, ipsumă, piscur, piscuri, 
piscură {ro: pâine binecuvântată} ffr: pain benit, pain 
consacree ă la communion} {en: communion bread} 

pindoliră (pin-do-li-ră) sf- vedz tu liră' 

pinduliră (pin-du-li-ră) sf- vedz tu liră' 

pindurică (pin-du-ri-că) sf- vedz tu penură 

pindurnitsă (pin-dur-ni-tsâ) sf- vedz tu păndescu 

pindzeari/pindzeare (pin-dzeâ-ri) sf- vedz tu pingu' 

pindziri/pindzire (pîn-dzi-ri) sf- vedz tu pingu' 

pindzur (pfn-dzurii) sn - vedz tu pingu' 

pinesh (pi-neshîu) sm pinesh (pi-neshî) - pară veclju di-ama- 



lamă (cu ună tinjii i altă, după statlu tsi-1 featsi sh-după mări- 
mea tsi u-ari); gălbinushi, lira, flurii, rubii, rubie, arubi, arubei, 
cunstantinâ, custandat, mahmudii, mahmude, minduhii, ostra- 
chelă, mintsă, arup, rup, aruspu, ruspu, hazmu, dăbloană, da- 
bloanâ, dablonă, dubloană, dublă, ducmen {ro: galben, mone- 
dă de aur} ffr: monnaie d'or} {en: gold coin} ex: mânjii 
mplini cu pinesh (galbini) 

pingeri/pingere (pin-ge-ri) sf pingeri (pin-gerî) - loc alâsat 
dishcljis tu ună stizmâ di casâ i ună machină (tra s-poatâ s- 
treacă vimtul shi lunjina); hâlatea adrată dit un cadru di lemnu 
(i metal) tsi s-bagâ tu-aestu loc dishcljis shi yilia tsi s-bagă tu 
aestă hâlati; păltiri, pâlătiri, pârâtiri, părtiri, frreastră, fireastă, 
fereastâ, firidă, frrizâ, fridâ, geami, geam {ro: geam, fereastră} 
ffr: vitre, fenetre} {en: window-pane, window} ex: fârâ ushi, 
fâr pingeri (firidz) 

pingheauă (pin-gheâ-uâ) sf - vedz tupirună 

pingu' (pingu) vb III shi II pimshu (pim-shîu), pindzeam (pin- 
dzeâmî), pimtu (pim-tu), pindziri/pindzire (pfn-dzi-ri) shi 
pindzeari/pindzeare (pin-dzeâ-ri) - l-fac pri cariva si s-mină 
ma diparti, di pri loclu iu s-aflâ (s-cadâ mpadi, etc); lj-bag zori 
a unui, lu-anăngâsăescu tra s-facâ tsiva (să zburască, si s-ducă 
iuva, etc); avin caljlji s-imnâ ma-agonja; mi-alumtu cu altsă, 
cu truplu sh-cu coatili, tra s-pot s-intru iuva; (expr: pingu oahti 
= fac mari copus, lucredz greu tra s-nj-amintu pănea) {ro: 
împinge} ffr: pousser} {en: push} ex: mi pindzi nclo ascumtu 
dor; s-nu ti pingă draclu; s-pindzearit cama nuntru; dză-lj, o 
dado! sh-a-aishtui, că-nj mi pimsi di-nj câdzui; pindzi usha s- 
nu vă veadă tsiniva § pimtu (pim-tu) adg pimtă (pfm-tă), 
pimtsâ (pfm-tsă), pimti/pimte (pim-ti) - tsi easti faptu cu zorea 
si s-mină ma nclo di pri loclu iu s-aflâ (s-cadă mpadi, sâ 
zburască, si s-ducă iuva, etc.) {ro: împins} ffr: pousse} {en: 
pushed} ex: căravea di vimtu căndu-i pimtă; pimtu sh-azgunjit 
cum eara, Dumnidză-1 vidzu sh-tora agiumsi om § pindzi- 
ri/pindzire (pfn-dzi-ri) sf pindziri (pm-dzirî) - atsea tsi s-fasi 
cându cariva pindzi i easti pimtu {ro: acţiunea de a împinge} 
ffr: action de pousser} {en: action of pushing} § pindzea- 
ri/pindzeare (pin-dzeâ-ri) sf pindzeri (pin-dzerî) - (ună cu 
pindziri) § pingu 2 (pingu) sn pinguti/pingute (pfn-gu-ti) - 
pindzearea tsi lj-u da cariva a unui; pingur, pindzur, pindziri, 
pindzeari {ro: împinsătură, brânci} ffr: poussee, poussade, 
bousculade} {en: push, thrust, scrimmage, scuffle} § pingur 
(pin-guru) sn pinguri/pingure (pin-gu-ri) - (ună cu pingu 2 ) ex: 
greu pingur di vimtu § pindzur (pin-dzuru) sn pindzuri/pin- 
dzure (pin-dzu-ri) - (unâ cu pingu 2 ) ex: deadi pindzurlu sh- 
câdzui 

pingu 2 (pingu) sn - vedz tu pingu' 

pingur (pin-guru) sn - vedz tu pingu' 

pinichidă (pi-ni-chi-dă) sf- vedz tu pinăchidă 

piningâ (pi-nin-gă) prip - vedz tu ningă 2 

pinitadă (pi-ni-tâ-dhă) sf pinitădz (pi-ni-tădzî) - paradz tsi lj- 
alasă ca dhoară la sotslj-a lui, atsel tsi fudzi tu xeani tră multu 
chiro {ro: bani ce-i dă la prieteni cel care pleacă din sat în 
străinătate pentru un timp lung} ffr: argent donne, comme 
pourboire, a ses amis par celui qui part loin de son village} 
{en: money given to hisfriends by one leaving his village for a 
long time} 

pinitadhă (pi-ni-ta-dhă) sf pinitădz (pi-ni-tădzî) - ună cu 
pinitadă 

pinjisescu (pi-nji-ses-cu) (mi) vb IV pinjisii (pi-nji-siî), 
pinjiseam (pi-nji-seâmu), pinjisită (pi-nji-si-tă), pinjisiri/pinji- 
sire (pi-nji-si-ri) - spun cu zboară cum tinjisescu pri cariva (tră 
hărli tsi li ari ică lucrili tsi-ari faptă); dzâc tră mini mash 
zboară buni; alavdu, lavdu, mărescu, fâlescu, fudulescu, făn- 
dăxescu {ro: lăuda} ffr: louer, vanter} {en: praise, boast, 
brag} § pinjisit (pi-nji-situ) adg pinjisită (pi-nji-si-tă), pinjisits 
(pi-nji-sitsî), pinjisiti/pinjisite (pi-nji-si-ti) - tsi easti tinjisit 
(alăvdat) cu zboară (tră hârli tsi ari icâ lucrili tsi-ari faptă); 
alăvdat, lăvdat, mărit, fălit, fudulit, fândăxit {ro: lăudat} ffr: 
loue, renomme, vantard} {en: praised, boasted, bragged} § 
pinjisiri/pinjisire (pi-nji-si-ri) sf pinjisiri (pi-nji-sfrî) - atsea tsi 
s-fatsi cându cariva easti alăvdat, ică s-alavdă el singur; 
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alâvdari, lâvdari, măriri, făliri, fuduliri, făndăxiri {ro: acţiunea 
de a lăuda, lăudare} {fr: action de louer, de (se) vanter; 
vantardise} {en: action ofpraising, ofboasting, ofbragging} 

pinjisiri/pinjisire (pi-nji-si-ri) sf- vedz tu pinjisescu 

pinjisit (pi-nji-sîtu) adg - vedz tu pinjisescu 

pintru (pin-tru) prip - vedz tu prit 

pinurari/pinurare (pi-nu-râ-ri) sf- vedz tu penură 

pinurat (pi-nu-râtu) adg - vedz tu penură 

pinuricâ (pi-nu-ri-câ) sf - vedz tu penură 

pinurici/pinurice (pi-nu-ri-ci) sf - vedz tu penură 

pionel (pi-o-nelu) sm - vedz tu piunar 

piper (pi-peru) sm fără pl - 1 : ună soi di planta tsi s-angărlimă 
pri alti planti (ca una climâtăryeaua) sh-cari fatsi yimishi njits 
(ca ună soi di gârnutsi) tsi au ună anjurizmâ aparti sh-un gustu 
tsi ardi; 2: gărnutsili uscaţi criscuti pri planta di piper cari s- 
bagâ tu măcâri (i pristi măcâri, după tsi suntu adrati) tra s-lâ da 
una nustimadâ aparti; (expr: 1: mi-adar piper tu fatsâ = 
amshescu tu fatsâ, di-arshini, poati, ashi cum s-fatsi omlu 
cându baga multu piper ân gură; 2: piper ântr-oclji = (zbor) tsi 
ustura, tsi ardi ca piperlu cându lu-atuts tu oclji;) {ro: piper 
(arbore şi fruct)} {fr: poivrier, poivre} {en: pepper-plant, 
pepperj ex: bâgash sari sh-piper; toarnă cu măshitsa-a ljei tută 
pipilitsa cu sari sh-cu piper tu mâcarea-a hiljlui di-amiră; dusi 
s-lji chiseadzâ piper ân cap, ta s-lji yină mintea; dusi di u 
mulje tu-ună pipilitsa cu piper arosh; va piper ân gură (expr: 
. . .tra si zburască cum lipseashti, ică s-nu zburască dip); tuts s- 
adra piper tu fatsâ (expr: arosh ca piperlu di-arshini); piper lai 
(dit gârnutsâli di piper), piper arosh (di piperchi) § chiper (chi- 
peru) sm fârâ pl - (ună cu piper) ex: chiper (piper) tră (arcari 
tu) oclji § mpipiredz (mpi-pi-redzu) vb I mpipirai (mpi-pi-râî), 
mpipiram (mpi-pi-râmu), mpipiratâ (mpi-pi-râ-tă), mpipira- 
ri/mpipirare (mpi-pi-râ-ri) - aruc piper (tu măcari); pipiredz; 
(fig: 1: mi mpipiredz = mi cărteashti, mi nvirinedz; expr: 2: 
mpipiredz foc = mpipiredz multu, bag multu di multu piper) 
{ro: pipera} {fr: poivrer} {en: pepper} ex: feata ishi sh-ansără 
shi mpipiră mâcărli (băgă piper tu măcâri); tsi prici di om, tsi 
jujul yini di lă nsară shi mpipireadză măcarea? § mpiper (mpi- 
peru) vb I mpipirai (mpi-pi-râî), mpipiram (mpi-pi-râmu), 
mpipiratâ (mpi-pi-râ-tă), mpipirari/mpipirare (mpi-pi-râ-ri) - 
(ună cu mpipiredz) § mpeapir (mpeâ-piru) vb I mpipirai (mpi- 
pi-râî), mpipiram (mpi-pi-râmu), mpipiratâ (mpi-pi-râ-tă), 
mpipirari/mpipirare (mpi-pi-râ-ri) - (ună cu mpipiredz) ex: 
mpipirai pescui (lj-băgai piper a pescului); easti mulu 
mpipiratâ măcarea; tsi ti mpipirash (fig: nvirinash) ashi? § 
mpipirat (mpi-pi-râtu) adg mpipiratâ (mpi-pi-râ-tă), mpipirats 
(mpi-pi-râtsî), mpipirati/mpipirate (mpi-pi-râ-ti) - tsi-lj s-ari 
băgată piper (multu); pipirat; (expr: om mpipirat = om multu 
arău) {ro: piperat} {fr: poivre} {en: peppered} ex: ghelă 
mpipiratâ (tsi-lj s-ari băgată piper, multu piper); easti mulu 
mpipiratâ măcarea; mini mi-arisescu ghelili nsărati shi 
mpipirati (cu sari sh-piper); măcarea nu s-băga la gură di 
nsăratâ turbată, shi di mpipiratâ foc! (expr: multu mpipiratâ, 
tsi-lj s-ari băgată multu piper) § mpipirari/mpipirare (mpi-pi- 
râ-ri) sf mpipirâri (mpi-pi-rărî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-bagă 
piper (tu măcari); pipirari {ro: acţiunea de a pipera, piperare} 
{fr: action de poivrer} {en: action of peppering} ex: 
mpipirarea nu-i bună iuva § pipiredz (pi-pi-redzii) vb I pipirai 
(pi-pi-râî), pipiram (pi-pi-râmu), pipiratâ (pi-pi-râ-tă), 
pipirari/pipirare (pi-pi-râ-ri) - (ună cu mpipiredz) § pipirat (pi- 
pi-râtu) adg pipiratâ (pi-pi-râ-tă), pipirats (pi-pi-râtsî), 
pipirati/pipirate (pi-pi-râ-ti) - (unâ cu mpipirat) ex: cari s-hibă 
pipiratâ (s-lji s-aibă băgată piper; expr: cari s-hibă arauâ) § 
pipirari/pipirare (pi-pi-râ-ri) sf pipirări (pi-pi-rărî) - (ună cu 
mpipirat) § pipiritsă' (pi-pi-ri-tsă) sf pipiritsâ (pi-pi-ri-tsă) - 
ună njicâ botsâ (i vas) tsi ari guvi tu-ună parti (capit) prit cari 
treatsi piperlu tsi s-arucă pi măcari {ro: piperniţa} {fr: 
poivrier} {en: pepper-box} ex: pipilitsa nu-ari piper § pipilitsă 
(pi-pi-h'-tsă) sf pipilitsâ (pi-pi-lî-tsâ) - (ună cu pipiritsă 1 ) 

pipercă (pi-percă) sf piperchi (pi-per-chi) - zârzăvati cu lilici 
albi cari s-fac ma năpoi yimishi tsi sh-u-aduc cu un cloput 
ăncljis (multu buni tu mâcari); pipiryeauă, paparică, pipiritsă, 



shushcă {ro: ardei} {fi~: poivron} {en: sweet or hot pepper} § 
paparică (pa-pa-ri-că) sf paparitsi/paparitse (pa-pa-ri-tsi) - 
(ună cu pipercă) § pipiryeauă (pi-pir-yîâ-uă) sf pipiryei (pi- 
pir-yîeî) - (ună cu pipercă) § pipiritsă 3 (pi-pi-ri-tsă) sf pipiritsâ 
(pi-pi-ri-tsă) - (unâ cu pipercă) § pipiridă (pi-pi-ri-dâ) sf 
pipiridz (pi-pi-ridzî) - plantă tsi creashti tu apâ (sh-cari, fără s- 
hibă pipercă, ari frăndză tsi sh-u-aduc multu cu frândzâli di 
pipercă) 

pipilescu (pi-pi-les-cu) vb IV pipilii (pi-pi-h'î), pipileam (pi-pi- 
leâmu), pipilitâ (pi-pi-h'-tâ), pipiliri/pipilire (pi-pi-h'-ri) - l-fac 
pri cariva s-moară; fac să psusească (ună pravdă); vatăm, 
vatân, vatun, utsid, aspargu, talj, shcurtedz, l-mor, 1-culcu 
mpadi, lj-astingu tseara, etc. {ro: ucide} {fr: tuer} {en: kill} ex: 
ăl pipiliră (vătâmară) § pipilit (pi-pi-lihl) adg pipilitâ (pi-pi-h'- 
tâ), pipilits (pi-pi-h'tsî), pipiliti/pipilite (pi-pi-lî-ti) - tsi-lj s-ari 
loată bana di cariva; vătămat, vătânat, vătunat, utsis, aspartu, 
tâljat, shcurtat, etc; (fig: vătămat = blâstimat) {ro: ucis} {fr: 
tui} {en: killed} § pipiliri/pipilire (pi-pi-lî-ri) sf pipiliri (pi-pi- 
lirî) - atsea tsi s-fatsi cându s-pipileashti cariva; vătămări, 
vătânari, vâtunari, utsidiri, aspardziri, tâljari, shcurtari, etc. 
{ro: acţiunea de a ucide; ucidere} {fr: action de tuer} {en: 
action ofkilling} 

pipiliri/pipilire (pi-pi-h'-ri) sf - vedz tu pipilescu 

pipilit (pi-pi-h'tu) adg - vedz tu pipilescu 

pipilitsă (pi-pi-li-tsă) sf- vedz tu piper 

pipirari/pipirare (pi-pi-râ-ri) sf - vedz tu piper 

pipirat (pi-pi-râtă) adg - vedz tu piper 

pipiredz (pi-pi-redzu) vb I - vedz tu piper 

pipiridă (pi-pi-ri-dâ) sf - vedz tu pipercă 

pipiritsă' (pi-pi-ri-tsă) sf- vedz tu piper 

pipiritsă 2 (pi-pi-ri- tsă) sf pipiritsâ (pi-pi-ri-tsă) - agudituri dati 
(cu puteari sh-ună după-alantă) pri cariva i tsiva cu mâna 
(ciciorlu, bushlu, lemnul, etc); băteari, păpară, papară, pupară, 
părjină, pistili, shcop, tsurtsufi, chiurcu, fushti, chiutecă {ro: 
bătaie} {fr: rossade, rossee} {en: beating} ex: u-adră pipiritsâ 
(u bătu multu, u vătămă di bâteari); rapi mljarea-lj di cusitsă di 
sh-u-adarâ pipiritsâ (u bătu multu, u vătâmă di bâteari) 

pipiritsă 1 (pi-pi-ri- tsă) sf- vedz tu pipercă 

pipiryeauă (pi-pir-yîâ-uă) sf - vedz tu pipercă 

piponj (pi-ponjîu) sm piponj (pi-ponjî) - soi di plantă tsi s- 
tradzi azvarna pristi loc (dit fumealja-a curcubetiljei shi a hiu- 
municlui) cari fatsi lilici njits galbini sh-yimishi mări sh-dultsi 
tsi s-măcă (cu chealea galbină-veardi sh-tu mesi cu mulţi 
simintsi njits tsi pot sh-eali si s-măcă); peapini, puponj, găl- 
bonj, chirchira {ro: pepene galben} {fr: melon jaune} {en: me- 
lon} ex: el aduşi piponj lu tsi-1 mâcăm la measâ § puponj' (pu- 
ponjîu) sm puponj (pu-ponjî) - (ună cu piponj) § peapini/pea- 
pine (peâ-pi-ni) sm peapinj (peâ-pinjî) - (ună cu piponj) ex: 
gioni di giuneapini, curlu-ts ca di peapini (s-dzătsi tr-atsel tsi s- 
alavdâ că easti gioni ma curlu-lj treambură di frică) 

pir (pîrîi) adg piră (pi-ră), piri (pîrî), piri/pire (pi-ri) - dishtiptat 
(pirâ) la minţi, itru, shiret, sarpit, fucos, etc. {ro: ager la minte, 
isteţ} {fr: adroit, habile} {en: skilful, dever} ex: cari easti pirlu 
(itrul) tsi-lj furâ yinlu? § piră 2 (pi-ră) invar. - pir, dishtiptat la 
minţi, chischin {ro: ager la minte, deştept} {fr: eveille desprit, 
perspicace} {en: alert, keen brain, shrewed} ex: avea un călfâ 
multu piră (dishtiptat la minţi); năsă, pira (dishteapta), tut la 
tufechi trădzea; caljlji, cari di cari ma mushat sh-ma piră 
(sarpits, fucosh); piră nveatsă (nveatsă multu ghini, ca pira-a 
foclui) § pirgac (pir-gâcu) adg pirgacă (pir-gâ-câ), pirgats (pir- 
gâtsî), pirgatsi/pirgatse (pir-gâ-tsi) - pir, dishtiptat la minţi, 
shiret, fucos {ro: ager la minte, isteţ} {fr: eveille d'esprit, vif 
fougueux, perspicace} {en: alert, brisk, shrewed} § pireatsă 
(pi-reâ-tsâ) sf pirets (pi-retsî) - harea tsi-1 fatsi un s-hibă 
dishtiptat la minţi (ică pir, dishteptu); dishtiptăciuni 

pir 1 (piru) prip - vedz tu pri' 

pirastica (pi-ras-ti-câ) adg, adv invar - tsi treatsi agonja; tsi nu 
tsâni multu chiro; tsi easti mash ăn treacă (ăntreatsită) prit un 
loc; ntreatsit, ăntreatsită, tricâtor, dyeavat {ro: ti-ecător, 
temporar} {fi~: passager, temporaire} {en: shortlived, 
temporary} 
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pirazmo (pi-raz-mo) sm pirazmadz (pi-raz-mâdzî) - atsea tsi ti 
tradzi cu multă puteari (ti pindzi, ti fatsi s-ai mirachi multă) tra 
s-lu fats un lucru (tsi nu para vrei s-lu fats, ică nu shtii ma s- 
hibă ghini s-lu fats); (fig: drac, dyeavul, demun, sătână, 
shaitan, zarzavuli, etc.) {ro: tentaţie; drac} {fr: tentation; 
diable} {en: temptation; devii} ex: si sta contra-a pirazmolui 
(a-atsiljei lugurii tsi ti tradzi, a draclui) 

piră' (pî-râ) sf piri/pire (pi-ri) - limba di foc tsi easi dit un lucru 
tsi ardi vârtos sh-da multă lunjinâ shi căldura; apiră, fleamâ, 
fleacă, bâbârutâ, bărbârutâ, buburanâ, bubunâ, bubutâ, 
curmicami, Iambii, lumbardă, gărgalj, gărmădz (pl), plaminâ 
{ro: flacără} {fr: flamme} {en: flame} ex: ân piră nj-ardi 
capiu; patriots foc, piră vinitâ § apiră 2 (a-pi-râ) sf apiri/apire 
(a-pi-ri) - (una cu piră') ex: ca laptili pi apirâ (fleacâ) s-umflâ 
§ mpirushedz' (mpi-ru-shîedzu) (mi) vb I mpirushai (mpi-ru- 
shîâî), mpirusham (mpi-ru-shîâmu), mpirushată (mpi-ru-shîâ- 
tâ), mpirushari/mpirushare (mpi-ru-shîâ-ri) - arushescu (mi- 
aprindu) la fatsă (di-arshini, di heavră, etc.) {ro: roşi la faţă} 
{fr: s 'empourprer} {en: flush} ex: cându avdzăi aestu zbor, mi 
mpirushai (arushii, mi-apresh la fatsă, ică ariciusii) § 
mpirushai 1 (mpi-ru-shîâtu) adg mpirushată (mpi-ru-shîâ-tă), 
mpirushats (mpi-ru-shîâtsî), mpirushati/mpirushate (mpi-ru- 
shîâ-ti) - tsi s-ari arushită (apreasă) la fatsă (di-arshini, di 
heavră, etc.) {ro: roşit la faţă} {fr: empourpre} {en: flushed} § 
mpirushari'/mpirushare (mpi-ru-shîâ-ri) sf mpirushari (mpi- 
ru-shîerî) - atsea tsi s-fatsi atsel tsi s-aprindi (arushashti) la 
fatsă (di-arshini, di heavră, etc.) {ro: acţiunea de a roşi la faţă; 
roşire la faţă} {fr: action de s' empourprer} {en: action of 
flushing} ex: heavră adutsi aii lihoană mpirusheri (arushiri la 
fatsă), căldură 

piră 2 (pî-ră) invar. - vedz tu pir 

piră 3 (pi-ră) sf piri/pire(?) (pi-ri) - atsea cunushteari tsi u-amintă 
omlu după tsi fatsi un lucru mulţi ori cu-arada shi s-ari nvitsatâ 
cu el (di shtii s-lu-adară lishor, ghini sh-agonja); practichii, 
nvitsătură, pleami {ro: practică} {fr: pratique} {en: practice} 

pirăxescu (pi-răc-ses-cu) vb IV pirăxii (pi-răc-siî), pirăxeam 
(pi-răc-seâmu), pirăxită (pi-răc-si-tă), pirâxiri/pirăxire (pi-răc- 
si-ri) - 1: lj-aspargu chefea (arihatea); nu lu-alas si sh-află 
arihati; lj-fac biuzuri; angulcescu; 2: dzâc zboară (fără lăeatsâ) 
tra s-nj-arăd niheamă di cariva i di-atseali tsi li fatsi el; 
câscăndisescu, schin, chipin, cărtescu {ro: deranja; tachina} 
{fr: incommoder, deranger; taquiner} {en: disturb; tease} § 
pirăxit (pi-răc-situ) adg pirăxită (pi-răc-si-tă), pirâxits (pi-răc- 
sitsî), pirâxiti/pirâxite (pi-răc-si-ti) - 1: tsi-lj s-ari aspartă 
chefea (arihatea); tsi nu easti alăsat si sh-află arihati; faptu 
biuzuri; angulcit; 2: schinat, cârtit, căscăndisit {ro: incomodat, 
deranjat; tachinat} {fr: derange, importune; taquine} {en: 
disturbed; teased} § pirăxiri/pirăxire (pi-răc-si-ri) sf pirăxiri 
(pi-răc-sirî) - 1 : aspărdzeari a chefiljei; nealăsari a unui tra si 
sh-află arihati; angulciri, biuzuri; 2: dzătsearea di zboară (fără 
lâeatsă) tra si sh-arâdă niheamă un di cariva; schinari, cârtiri, 
câscăndisiri {ro: acţiunea de a deranja, de a incomoda; de a 
tachina; deranjare, tachinare} {fr: action d 'incommoder, de 
deranger; de taquiner; importunite, derangement, taquinerie} 
{en: action of disturbing, of teasing} § nipirâxit (ni-pi-răc- 
situ) adg nipirâxită (ni-pi-râc-si-tă), nipirâxits (ni-pi-răc-sitsî), 
nipirâxiti/nipirăxite (ni-pi-răc-si-ti) - tsi nu easti pirăxit; tsi nu- 
lj s-ari aspartă chefea (arihatea); tsi nu easti angulcit; nicăs- 
cândisit, nicărtit, nischinat, nichipinat {ro: neatins; nederanjat, 
netachinat)} {fr: intact; qui n 'est pas derange, n 'est pas 
importune; n 'est pas taquine} {en: untouched; undisturbed; 
who is not teased} § nipirâxiri/nipirăxire (ni-pi-râc-si-ri) sf 
nipirâxiri (ni-pi-râc-siri) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva nu 
pirâxeashti; neangulciri; nicăscândisiri, nicârtiri, nischinari, 
nichipinari {ro: acţiunea de a nu deranja, de a nu tachina} 
{fr: action de ne pas incommoder, de ne pas deranger; de ne 
pas taquiner} {en: action of not disturbing, of not teasing} 

pirăxiri/pirăxire (pi-râc-si-ri) sf- vedz tu pirăxescu 

pirăxit (pi-răc-situ) adg - vedz tu pirăxescu 

pircală (pir-câ-lă) sf pircali/pircale (pir-câ-li) - pândză suptsâri 
tsi yini di Olanda; prical, percală {ro: olandă} {fr: toile de 



Holannde} {en: fabric from Holland} ex: di anda ishi moda si 
s-facă cămesh di pircală, s-dusiră arâzboaili § percală (per-ca- 
lâ) sf percali/percale (per-ca-li) - (ună cu pircală) § prical 
(pri-câlu) sn pricali/pricale (pri-câ-li) - (ună cu pircală) 
pirchinde (pir-chin-de) sm, adgm - vedz tu prichinde 
pirdafi/pirdafe (pir-dâ-fi) sf pirdăhi (pir-dăhî) - atsea tsi-lj fatsi 
cariva a unui cându-1 văryeashti, 1-câtigurseashti, lj-tradzi ună 
zâvrachi, lu ncaci, lu-aurlă, etc; pirdahi, zbardu, zâvrachi, 
buzmă, băzmă, băzmătâ, vâryiri, giudicari {ro: mustrare, 
dojană} {fr: reprimande, gronderie, semoncej {en: 
reprimând, scolding} ex: nj-deadi pirdafi (mi văryi) § 
pirdahi/pirdahe (pir-dâ-hi) sf pirdăhi (pir-dăhî) - (ună cu 
pirdafi) 

pirdahi/pirdahe (pir-dâ-hi) sf - vedz tu pirdafi 

pirde (pir-de) sm pirdadz (pir-dâdzî) - hălati (ca ună fashâ 
lungă sh-largă adrată di-aradâ di păndză) tsi s-acatsă la partea 
di nsus a unei firidă (ushi) shi s-alasâ s-cadă cătră nghios 
acupirindalui firida (usha) tra s-nu-alasă lunjina s-intră n casă 
(tri mushuteatsă, s-nu s-poată si s-veadă di nafoarâ tsi s-fatsi n 
casă, etc); pirdei, perde; (expr: 1: om fără pirde = om fără 
arshini; 2: lj-bag (trag) pirdelu la (tu, di, pristi) oclji = lj- 
acoapir ocljilj tra s-nu veadâ, s-nu-aduchească arădearea tsi lj- 
u fac; lu-arăd; lu ncaltsu; lj-bag pană la oclji; lj-trag călupea; 
lj-bag sămarlu (tastrul, cuvata, shaua, etc; etc.) {ro: perdea} 
{fr: rideauj {en: curtain} ex: lj-bâgă pirde tu oclji (expr: lu- 
arăsi) § pirdei/pirdee (pir-de-i) sf pirdei (pir-deî) - (ună cu 
pirde) ex: tradzi pirdeea că el apreasi lunjina n casă § perde 
(per-de) sm perdadz (per-dâdzî) - (ună cu pirde) 

pirdei/pirdee (pir-de-i) sf - vedz tu pirde 

pirdeshi/pirdeshe (pir-de-shi) sf pirdesh (pir-deshî) - starea di 
niisihii shi lăhtară tsi u-aducheashti omlu căndu s-află nâintea- 
a unui piriclju mari (dealihea i minciunos); atsea tsi ari (tsi 
aducheashti) omlu căndu s-aspari; aspâreari multu mari; frică, 
asparyiu, asparizmă, asparimâ, asparmă, lăhtară, frixi, dată, 
ceash, trom, trumară, cutrom, chiutilichi {ro: spaimă, frică} 
{fr: crainte, peur} {en:fear} ex: tricu pirdesha (frica) aestâ 

pirdhic (pir-dhicu) sm, sf pirdhică (pir-dhi-că), pirdhits (pir- 
dhitsî), pirdhitsi/pirdhitse (pir-dhi-tsi) - ună cu pirdic 

pirdhucljauă (pir-dhu-cljîâ-uă) sf pirdhucljei (pir-dhu-cljîeî) - 
ună cu pirducljauă 

pirdic (pir-dicu) sm, sf pirdică (pir-di-că), pirdits (pir-ditsî), 
pirdits^pirditse (pir-di-tsi) - agru-pulj (căftat multu di- 
avinători), mari cât un pilister, cu peanili murni-pestri pi 
păltări, ca cinusha pi cheptu shi albi pi păntică, cari băneadzâ 
tu câmpul cu grăni sh-tu păduri pit tufi; pitruniclji, piturniclji, 
pituriclji, peturiclji, piturichi, tălăndzâ; (fig: pirdică = feată, 
vrută) {ro: potâmiche} {fr: perdrixj {en: partiidge} ex: 
mushat ca un pirdic (pitruniclji); nj-cădzu ăn poală un pirdic 
(pitruniclji); n-arăspăndim ca pulj di pirdică (pitruniclji) 

pirdică (pir-di-câ) sf - vedz tu pirdic 

pirducljauă (pir-du-cljîâ-uă) sf- vedz tu purducljauă 

pireatsă (pi-reâ-tsă) sf- vedz tu pir 

pirgac (pir-gâcu) adg - vedz tu pir 

pirghios (pir-ghiosu) adv - vedz tu nghios 

pirghu (pir-ghu) sn pirghuri (pir-ghurî) - ună cu pirgu 

pirghurii/pirghurie (pir-ghu-ri-i) sf pirghurii (pir-ghu-rii) - ună 
cu pirgurii 

pirgu (pir-ghu) sn pirguri (pir-ghurî) - 1 : ună binai strimtă (tu 
lârdzimi) sh-analtă (fatsă di lărdzimi), tsi s-află sculată di- 
aradă pi-ună altă binai (multu ma largă), ca atsea di la 
bisearică (iu s-află cambanaryiolu), atsea di la ună tsitati (iu 
shadi un avigljitor), etc; turon, culă, aculă; 2: munţi (măgulă, 
ohtu) arăpos, cu-un catifur multu ncljinat shi piricljos tră omlu 
cari va s-lu dipună; răpă, grem, greb, hauă, etc. {ro: turn, 
râpă} {fr: tour; colline escarpee} {en: tower, cliff) 
pirgurii/pirgurie (pir-gu-ri-i) sf - vedz tu pergură 
piriclju (pi-ri-cljîu) sn piriclji/piriclje (pi-ri-clje) - catastasi cari 
poati s-lj -aducă arău a unui om (s-lj -aducă gaileadz, s-lu facă 
s-pată tsiva nibun, s-lj-aducă nă mari cheardiri, s-lji 
fuvirsească sănătatea sh-bana, s-lu nvirineadză, etc); piticul, 
chindin; (expr: mi pashti un piriclju = hiu pi chindin; va pat 
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tsiva tsi nu mi-arăseashti, tsi va nj-aducâ arâu) {ro: pericol} 
{fr: pericle, dangerj {en: danger} ex: di piriclju nu-i scăpări; 
câ-i piriclju multu mari; piricljul va ti pască § piticul (pi-ri- 
culu) sn piriculi/piricule (pi-ri-cu-li) - (ună cu piriclju) ex: s- 
mi-aflu prit căljuri shi piriculi (chindini); mulţi piriculi vidzui 

piricul (pi-ri-culu) sn - vedz tu piriclju 

piridari/piridare (pi-ri-dâ-ri) sf- vedz tu piridau 

piridat (pi-ri-dâtu) adg - vedz tu piridau 

piridau (pi-ri-dâu) vb I piridai (pi-ri-dâî), piridam (pi-ri-dâmu), 
piridată (pi-ri-dâ-tâ), piridari/piridare (pi-ri-dâ-ri) - (tră pulj) 
scot bots (tsiuri, shuirături, cântitsi i bateri) suptsări, lishoari 
sh-mushati din gură; tsiur, tsiripedz, jiuredz, chiur, chiuredz, 
nciuredz {ro: ciripi} {fr: gazouiller} {en: chirp, twitter, 
warble} ex: cu dor mari pirida (tsiura) puljlji § piridat (pi-ri- 
dâtu) adg piridată (pi-ri-dâ-tă), piridats (pi-ri-dâtsî), pirida- 
ti/piridate (pi-ri-dâ-ti) - (pulj) tsi ari scoasă bots (tsiuri, 
shuirături, etc); tsiurat, tsiripat, jiurat, chiurat, nciurat {ro: 
ciripit} {fr: qui a gazouille} {en: w/w has chirped, twittered, 
warbledj § piridari/piridare (pi-ri-dâ-ri) sf piridâri (pi-ri-dărî) 

- atsea tsi s-fatsi cându cariva jiureadză; tsiurari, tsiripari, 
jiurari, chiurari, nciurari {ro: acţiunea de a ciripi: ciripit} {fr: 
action de gazouiller; gazouillement} {en: action of chirping, 
of twittering, of warbling} ex: năsă piridarea (tsiurarea) shi 
spuni hărioasă § pilidau (pi-li-dâu) vb I pilidai (pi-li-dâî), pili- 
dam (pi-li-dâmu), pilidată (pi-li-dâ-tă), pilidari/pilidare (pi-li- 
dâ-ri) - (ună cu piridau) pilidat (pi-li-dâtu) adg pilidată (pi-li- 
dâ-tă), pilidats (pi-li-dâtsî), pilidati/pilidate (pi-li-dâ-ti) - (ună 
cu piridat) pilidari'/pilidare (pi-li-dâ-ri) sf pilidări (pi-li-dărî) - 
(ună cu piridari) 

piridrum (pi-ri-dhrum) adg piridrumă (pi-ri-dhru-mă), piridrunj 
(pi-ri-dhrunjî), piridrumi/piridrume (pi-ri-dhru-mi) - tsi nu-ari 
isihii (arăvdari) shi nu poati si sta tu-un loc fără si s-mină; tsi 
nu sta isih shi s-mină rut chirolu; tsi nu lu-acatsâ loclu; 
asiguriftu, sirsem, zevzec {ro: neastâmpărat} {fr: agite, 
folâtre, diable d'homme} {en: agitated, playful frisky} 
pirifan (pi-ri-fan) adg pirifană (pi-ri-fa-nă), pirifănj (pi-ri-fanjî), 
pirifani/pirifane (pi-ri-fa-ni) - tsi ari hări (i ari faptă lucri) tră 
cari ahârzeashti s-hibă tinjisit shi alăvdat di dunjai; fudul, dai, 
daitcu, alăvdător, tartabes {ro: mândru, orgolios, arogant} {fr: 
fier, arrogant, orgueilleux, hautain} {en: proud, arrogant, 
haughty} § pirifanji/pirifanje (pi-ri-fâ-nji) sf pirifănj (pi-ri- 
fănjî) - atsea hari tsi u-ari un cari s-fuduleashti, s-câmăru- 
seashti; fuduleatsă, fudulii, fudulichi, fudulăchi, mâreatsă, 
dăilăchi, dăilichi, cămară {ro: mândrie, fudulie} {fr: fierte; 
orgueil} {en: pride; arrogance} § pirifănilji/pirifănilje (pi-ri- 
fă-ni-lji) sf pirifănj (pi-ri-fă-mljî) - (ună cu pirifanji) 
pirifanji/pirifanje (pi-ri-fa-nji) sf - vedz tu pirifan 
pirifănilji/pirifănilje (pi-ri-fă-ni-lji) sf- vedz tu pirifan 
pirindu (pi-rin-du) adv - vedz tu aprindu 2 
piringhi/piringhe (pi-rin-ghi) sf- vedz tu pirună 
piriorizmo (pi-ri-o-riz-mo) sm piriorizmadz (pi-ri-o-riz-mâdzî) 

- dimândul tsi nu lu-alasă omlu s-facă lucrul tsi-1 va; atsea tsi- 
aspuni ună mardzini la ndreptul tsi lu-ari omlu tra s-facă tsiva; 
dimândarea tsi-aspuni că omlu nu-ari izini s-lu facă un lucru; 
piriursiri {ro: limită, restricţie} {fr: limitation, restriction} {en: 
limitation, restriction} § piriursescu (pi-ri-ur-ses-cu) (mi) vb 
IV piriursii (pi-ri-ur-siî), piriurseam (pi-ri-ur-seâmu), piriursită 
(pi-ri-ur-si-tă), piriursiri/piriursire (pi-ri-ur-si-ri) - bag ună 
mardzini la-atseali tsi poati (ari ndreptul) cariva s-facă {ro: 
mărgini, limita} {fr: limiter, bomerj {en: Urnit, bound, 
restrict} § piriursit (pi-ri-ur-situ) adg piriursită (pi-ri-ur-si-tă), 
piriursits (pi-ri-ur-sitsî), piriursiti/piriursite (pi-ri-ur-si-ti) - tsi 
nu-ari izini s-facă ma multu dicăt dzătsi un dimăndu; tsi ari 
ună mardzini la-atseali tsi poati s-facă cariva {ro: mărginit, 
limitat} {fr: limite, borne} {en: limited, bounded, restricted} § 
piriursiri/piriursire (pi-ri-ur-si-ri) sf piriursiri (pi-ri-ur-sirî) - 
atsea si s-fatsi căndu cariva piriurseashti; piriorizmo {ro: 
acţiunea de a mărgini, de a limita; mărginire, limitare, 
restricţie} {fr: action de limiter, de borner; limitation, 
restriction} {en: action oflimiting, ofbounding, of restiicting; 
limitation, restriction} 



piripachi (pi-ri-pâchî) invar - tsi easti tut afânsit, di nu-armasi 
tsiva di el; afânisit, afănsit, stifusit, cătăstrăpsit, căipusit, 
suprusit, prăpădit {ro: nimicit} {fr: aneanti} {en: completely 
destroyed, annihilated} ex: casă avdzâtă, cari s-featsi piripachi 
(s-afănsi tută, s-asparsi dip, nu-armasi tsiva di ea), nu armaşi 
ni cheatrâ pri cheatrâ; tatăl din tser pi tuts stifă piripachi sâ-lj 
facă di pişti loc (s-lji afănsească, s-lji facă căipi, s-nu-armănă 
tsiva di elj) 

piripat (pi-ri-patu) sn piripati/piripate (pi-ri-pa-ti) - atsea tsi s- 
fatsi cându s-priimnă cariva; priimnari, primnari, ghizeri, 
ghizirsiri, sulatsă, sulats, voltă, tifirici {ro: plimbare} {fr: 
promenade} {en: walk, stroll} 

piripinac (pi-ri-pi-nacu) sn - vedz tu pidupinac 

piristasi/piristase (pi-ris-ta-si) sf piristasi (pi-ris-tasî) - 
catastasea tu cari s-află lucrili căndu s-fatsi tsiva; catastasi, 
catandasi {ro: împrejurare, circumstanţă, conjunctură} {fr: 
circonstance, conjoncture} {en: circumstance, conjuncture} 

pirister (pi-ris-teru) sm - vedz tu pilister 

pirito (pi-ri-to) sm piritadz (pi-ri-tâdzî) - atsea tsi ari un om tsi 
easti arâtsit (lăndzit) shi aducheashti că truplu lji s-ari ncăl- 
dzătâ ma multu dicăt easti arada; heavră, călduri, focuri {ro: 
febră, temperatură} {fr: fievre} {en: fever} § pitit (pi-ritu) adg 
pirită (pi-ri-tă), pirits (pi-ritsî), piriti/pirite (pi-ri-ti) - lăndzit tsi 
ari (fatsi) pirito; hivrit, hivros {ro: care are febră} {fr: fie- 
vreux} {en: with fever} ex: boatsi subtsâri shi pirită (hivroasă) 

piriursescu (pi-ri-ur-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu piriorizmo 

piriursiri/piriursire (pi-ri-ur-si-ri) sf - vedz tu piriorizmo 

piriursit (pi-ri-ur-situ) adg - vedz tu piriorizmo 

pirizi/pirize (pi-ri-zi) sf pirizi (pi-rizî) - atsea tsi fatsi atsel tsi nu 
măcă di tuti lucrili, căndu măcă (!) mash di lucrili tsi-lj dzâsi 
yeatrul tra s-mâcă (di itia că ari ună lăngoari); (ii) va s-tsănă 
preasini shi nu va s-purintă; (iii) easti gras shi va să slăgheas- 
câ, etc; perizlăchi, dietă {ro: dietă, abstinenţă, post} {fr: diete, 
abstinence} {en: diet, abstinence} ex: tsăni pirizi că easti 
niputut; feci pirizi di mulţi § perizlăchilperizlăche (pe-riz-lă- 
chi) sf perizlăchi (pe-riz-lăchî) - (ună cu pirizi) 

pirli/pirle (pir-li) sm - vedz tu par 2 

pirmis (pir-misu) sn - vedz tu părămit 

pirmit (pir-mithu) sn - vedz tu părămit 

pirmith (pir-mithu) sn pirmithi/pirmithe (pir-mi-thi) - ună cu 
pirmit 

pironji/pironje (pi-ro-nji) sf - vedz tu pirună 

piros (pi-rosu) adg - vedz tu per' 

pirpilescu (pir-pi-les-cu) (mi) vb IV - vedz tu părjală 

pirpiliri/pirpilire (pir-pi-li-ri) sf- vedz tu părjală 

pirpilit (pir-pi-liul) adg - vedz tu părjală 

pirpinac (pir-pi-nacu) sn - vedz tu pidupinac 

pirpindac (pir-pin-dâcu) sn pirpindatsi/pirpindatse (pir-pin- 
diicu) - stulii di-asimi ligată dinâpoi, di cusitsili di per {ro: 
podoabă de argint purtată pe cosiţă în spate} {fr: atour, attifet 
d'argent attache aux tresses de cheveux} {en: silver ornament 
attached to tresses of hair} 

pirpiritsă (pir-pi-ri-tsâ) sf - vedz tu pirpirună 2 

pirpirună' (pir-pi-ni-nâ) sf pirpiruni/pirpirune (pir-pi-ni-ni) shi 
pirpirunj (pir-pi-runjî) - turlii di insectă (bumbărac) cu chealea 
di pi trup ca di catifei, cu gura faptă tră sudzeari, sh-cunuscută 
tră patruli peani mări cu cari azboairă, multu mushati sh- 
cundiljati cu tuti soili di seamni di tuti bueili; perpună, flitur, 
flitură, flutur, fljutur, fitur, pităludă {ro: fluture} {fr: papillon} 
{en: butterfly} ex: azboairă njilj di pirpirunj (flituri) § 
perpună' (per-pu-nă) sf perpunj (per-punjî) - (ună cu 
pirpirună') 

pirpirună 2 (pir-pi-ni-nâ) sf pirpiruni/pirpirune (pir-pi-ni-ni) - 
feată i muljari tiniră (mulţi ori ună ghiftă) cari, tu chiro di 
seatsită, alagă prit căljuri, cântă sh-gioacă tra s-da ploai; 
pirpiritsă, perpună; (expr: eseu (ud) pirpirună = eseu muceali, 
multu ud) {ro: paparudă} {fr: jeune fille qui chante une 
invocation pour appeler la pluie} {en: girl who, during 
extremely diy weather, dances and sings invocations to obtain 
rain} ex: cântă pirpirună (pirpiritsă) ca s-da ploai shi s-facă 
pănea; ts-ul featsi amolj, pirpirună (expr: ud muceali) § 
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pirpiritsâ (pir-pi-ri-tsă) sf pirpiritsă (pir-pi-ri-tsă) - (una cu 
pirpirună 2 ) ex: dzânili s-adarâ totna pirpiritsâ (pirpiruni) § 
perpună 2 (per-pu-nă) sf perpunj (per-punjî) - (ună cu 
pirpirună 2 ) 

pirpirună 3 (prr-pi-ru-nâ) sf pirpiruni/pirpirune (pir-pi-ni-ni) - 
agru-lilici mushată, mari sh-aroshi tsi creashti veara pri 
câmpu, ma easti sh-criscutâ tu gradină trâ (i) mushuteatsa-a 
lâludzlor shi a simintsălor a ljei mulţi, njits sh-lăi tsi s-mâcâ; 
shi (ii) scutearea dit simintsâ a aphionlui, yitria tsi s-lja trâ 
isihâsiri, durnjiri, etc; simintsâ faptă di aestă lilici; păpărună, 
perpună, mac, băltsotă {ro: mac} {fr: pavot} {en: poppy} ex: 
treambură di frică ca pirpirună (ca maclu) § păpărună (pă-pă- 
ru-nâ) sf păpâruni/păpărune (pă-pâ-ru-ni) - (ună cu 
pirpirună 3 ) ex: lj-ded s-bea ceai di păpărună 

pirpishor 1 (pir-pi-shîoru) sn pirpishoari/pirpishoare (pir-pi- 
shîoâ-ri) - măcarea (cu measă, grăn hertu, culac, yin, yimishi, 
etc.) tsi s-da la oaminj (oaspits di-a unui om mortu ică oaminj 
ftohi, mulţi ori la bisearică, hani i chimitiryiu) după tsi preftul 
la bisearică dyivăseashti trâ suflitlu-a mortsălor; dari, misali, 
pumean, pomean, spumean, pământu, colivă, eleimosini, 
trisalj, trisayi, cumată {ro: pomană} {fr: aumone} {en: almsj 
ex: 1-cljimară la pirpishor (dari, misali, pumean) 

pirpishor 1 (pir-pi-shîoru) adg pirpishoară (pir-pi-shîoâ-ră), 
piipishori (pir-pi-shî6rî), pirpishoari/pirpishoare (pir-pi-shîoâ- 
ri) - (om) tsi easti ca slab (lândzit, fără multă puteari); ndilicat, 
dilicat, ndalic {ro: gingaş} {fr: frele, tendre} {en: frail, tender} 

pirtsii/pirtsie (pir-tsi-i) sf- vedz tu prică 

pirtufoli/pirtufole (pir-tu-fo-li) sf- vedz tu purtufoli 

piruclji/piruclje (pi-ru-clji) sf - vedz tu per 1 

pirulji/pirulje (pi-ni-lji) sf- vedz tu pirună 

pirumah (pi-ru-mâhu) sn pirumahuri (pi-ru-mâ-hurî) - cheatră 
tsi s-bagă tra s-tsănâ cinusha tu vatră {ro: năclad} {fr: pietre 
place au pied du foyer pour y retenir la cendre} {en: stone 
placed in front of a fireplace to retain ashes} 

pirună (pi-ru-nă) sf pirunj (pi-runjî) shi piruni/pirune (pi-ru-ni) 

- hălati njică di casă (cu mâneari di-ună parti shi trei-patru 
dintsă lundzi, suptsâri sh-nduplicats niheamâ di-alantâ) cu cari 
omlu acatsâ (ntsapâ) măcarea dit pheat tra s-u ducă la gură shi 
s-u mâcă; furculitsă, bunelă, piringhi, pironji, pingheauă, 
pănjauă, puneauă, piruyi, pirulji {ro: furculiţă} {fr: fourchette} 
{en: fork (table)} ex: lu nvitsâ s-nu măcă cu măna ma cu 
piruna § piringhi/piringhe (pi-rin-ghi) sf piringhi/piringhe (pi- 
rin-ghi) - (ună cu pirună) § pironji/pironje (pi-ro-nji) sf 
pironji/pironje (pi-ro-nji) - (ună cu pirună) § pirulji/pirulje 
(pi-ni-lji) sf pirulji/pirulje (pi-ni-lji) - (ună cu pirună) § 
piruyi/piruye (pi-ni-yi) sf piruyi/piruye (pi-ni-yi) - (ună cu 
pirună) § pingheauă (pin-gheâ-uă) sf pinghei (pin-gheî) - 
(ună cu pirună) § pănjauă (pă-njîâ-uă) sf pânjali/pănjale (pă- 
njîâ-li) shi pânjei (pă-njîeî) - (ună cu pirună) § puneauă (pu- 
neâ-uă) sf puneali/puneale (pu-neâ-li) - (ună cu pirună) 

pirunigă (pi-ru-ni-gă) sf pirunidz (pi-ru-nidzî) - ună soi di lilici 
{ro: un fel de floare} {fr: espece de fleur} {en: a species of 
flower} 

pirunsescu (pi-run-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu penură 

pirunsiri/pirunsire (pi-run-si-ri) sf- vedz tu penură 

pirunsit (pi-run-situ) adg - vedz tu penură 

pirush (pi-nishîu) sm - vedz tu per 1 

pirushană' (pi-ru-shîâ-nâ) sf - vedz tuper 1 

pirushană 2 (pi-ru-shîâ-nă) sf pirushani/pirushane (pi-ni-shîâ-ni) 

- pâră di-amalamă, flurii, bair di flurii {ro: monedă de aur, 
collier de monede de aur} {fr: monnaie d'or, collier de 
ducats} {en: gold coin, necklace of gold coins} ex: purta sh-la 
noi un chiro pirushenj (bairi di flurii stri frămti); shapti flurii pi 
frunţi sum căciulă, s-cljima pirushană 

pirustii/pirustie (pi-rus-ti-i) sf pirustii (pi-rus-tiî) - un tserclju di 
her cu trei cicioari, sum cari s-aprindi foclu, sh-pristi cari s- 
bagâ căzanea (tingirelu) cu apa (imâcarea) pri foc {ro: 
pirostrie} {fr: trepied de cuisine} {en: three legged iron stand 
on which to put the pot for cooking or boi ling something} § 
pirustrii/pirustrie (pi-rus-tri-i) sf pirustrii (pi-rus-triî) - (ună cu 
pirustii) 



pirustrii/pirustrie (pi-rus-tri-i) sf - vedz tu pirustii 
piruyi/piruye (pi-ni-yi) sf- vedz tu pirună 
pirvază (pir-vâ-ză) sf- vedz tu pirvazi 

pirvazi/pirvaze (pir-vâ-zi) sf pirvăzi (pir-văzî) - mardzinea di 
lemnu i metal tsi s-bagă namisa di firidă i ushi shi stizmă; 
mardzinea di lemnu tsi s-aflâ deavărliga di un cadru tra si sta 
spindzurat pri stizmă; pirvază, mardzini, margurâ, chinari, 
curnidâ, curnizâ, curnitsâ, circive, ciurciuve {ro: cadru, 
pervaz, bordură} {fr: bordure, cadre, chassis, chambranlej 
{en: border, frame, window-frame} ex: tuti piryâzli li-adusi 
adeaneavra § pirvază (pir-vâ-ză) sf pirvăzi (pir-văzî) - (ună cu 
pirvazi) 

pirvulii/pirvulie (pir-vu-li-i) sf- vedz tu pergură 

pirvuljat (pir-vu-ljîâtu) sm, sf, adg pirvuljată (pir-vu-ljîâ-tă), 
pirvuljats (pir-vu-ljîâtsî), pirvuljati/pirvuljate (pir-vu-ljîâ-ti) - 
om tsi yini dit hoara Pirvoli (Pirivoli, Perivole, dit muntsâlj 
Pindu), cari s-amintă i băneadză aclo {ro: aromân din 
Pirivoli} {fr: habitant de Pirivoli} {en: inhabitant of Pirivoli} 
ex: tritsea un tinir pirvuljat 

piryeari/piryeare (pir-yeâ-ri) sf- vedz tu per 1 

piryeat (pir-yeâtu) adg - vedz tu per 1 

pis! (pis!) - zbor cu cari s-greashti-ali câtushi tra s-yină {ro: 
cuvânt cu care se cheamă pisica} {fr: parole par laquelle on 
appelle le chat} {en: word by which one calls the cat} 

pisă' (pi-să) sf pisi/pise (pi-si) - prici imiră (câtushi) tsănută 
priningă casă tra s-acatsă shoarits; păsă, cătush, matsâ, 
macearoc, macioc, măroi {ro: pisică} {fr: chat, chatte} {en: 
cat} § păsă (pă-sâ) sf păsi/păse (pă-si) - (ună cu pisă 1 ) 

pisă 2 (pi-să) sf pisi/pise (pi-si) - lugurii lai (ca cătrănea) sh-muz- 
goasă (scoasă dit cârbunj, pecurâ i untulemnul scos dit loc), 
ufilisită la ncăltsarea-a căljurlor; chisă, cătrăni, pecură, smolâ; 
(fig: 1 : pisă = scutidi, ntunearic greu; 2: pisă = colasi, ginemi; 
3: stranji di pisă = stranji lăi di jali) {ro: smoală, catran: 
întuneric; nenorocire, iad} {fr: goudron; poix, tenebres; 
malheur, deuil, enferj {en: tar, asphalt; mourning, misfortune, 
hell} ex: lo, pisă shi peri; cicioarli lăi, muljati tu pisă; un nior, 
lai ca pisa; afoarâ easti pisă (scutidi); pisa (scutidea) atsea 
ursuza; nviscutâ tu lăili stranji di pisă (jali) § pisusescu (pi-su- 
ses-cu) (mi) vb IV pisusii (pi-su-siî), pisuseam (pi-su-seâmu), 
pisusitâ (pi-su-si-tâ), pisusiri/pisusire (pi-su-si-ri) - dau 
(nvupsescu) cu pisă; cătrănăsescu, cătrănsescu, cătârnăsescu; 
(fig: pisusescu = lj-adar un ahăntu mari arâu (dureari, cripari, 
etc.) că-lj fac bana greauâ; nj-aspargu bana cu-atseali tsi pat; 
curbisescu, stuhinedz, distihipsescu, distihisescu, lupusescu, 
chisusescu, etc.) {ro: smoli, cătrăni; nenoroci} {fr: enduire de 
poix, rendre quelqu 'un malheureux} {en: coat with asphalt, 
make someone unhappy} § pisusit (pi-su-situ) adg pisusitâ (pi- 
su-si-tă), pisusits (pi-su-sitsî), pisusiti/pisusite (pi-su-si-ti) - dat 
cu cătrăni; cătrănit, cătrănsit, cătărnâsit; (fig: pisusit = tsi s-află 
tu-ună hală greauă (di jali, di dureari, di mări cripâri, etc); tsi 
sh-ari aspartă bana; corbu, corbusit, curbisit, stuhinat, 
distihipsit, distihisit, lupusit, chisusit, etc.) {ro: smolit, 
cătrănit; nenorocit} {fr: enduit de poix, infortune, 
malheureux} {en: coated with asphalt} § pisusiri/pisusire (pi- 
su-si-ri) sf pisusiri (pi-su-sfri) - dari cu cătrăni; cătrăniri, 
câtrănsiri, cătărnâsiri; (fig: pisusiri = atsea tsi s-fatsi cându-1 
curbiseshti pri cariva; curbisiri, stuhinari, distihipsiri, 
distihisiri, lupusiri, chisusiri, etc.) {ro: acţiunea de a smoli, de 
a cătrăni; de a nenoroci; smolire, cătrănire} {fr: action 
d 'enduire de poix; de rendre quelqu 'un malheureux} {en: 
action of coating with asphalt; of making someone unhappy} 

piscală (pis-câ-lă) sf piscali/piscale (pis-câ-li) - chelindru lungu 
shi gol năuntru faptu di tiniche (tuci, chitmidă, etc.) prit cari 
poati s-treacă vimtu (apă din casă sh-di la fântână, petrol, etc); 
chilunghi, chiungu, chiuncu, chiunghi, sulină, sulinar {ro: 
ţeava} {fr: tuyau, tube} {en: pipe, duet} 

piscar (pis-câru) sm - vedz tu pescu 

piscatran (pis-ca-trânu) adg - vedz tu cătrăni 

pişcă (pis-că) sf pischi/pische (pis-chi) - un lucru cari scoati un 
shuirat cându vimtul treatsi (suflă) prit năsâ; ună hălati njică 
cu cari shuiră njitslji; pilipiscă, flueară {ro: fluieraş} {fr: petit 
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sifflet} {en: smoli whistle} ex: cântă cu pisca; pişcă (= veargâ) 
di tuci § pilipiscă (pi-li-pis-câ) sf pilipischi/pilipische (pi-li- 
pis-chi) - (una cu pisca) § pizgâ (piz-gâ) sf pizghi/pizghe (piz- 
ghi) - shuirâtura tsi u scoati una pampori {ro: şuerătură de 
vapor} ffr: sifflement d'un băteau} {en: whistle made by a 
ship} 

piscărilji/piscârilje (pis-câ-ri-lji) sf- vedz tu pescu 

piscâroanji/piscâroanje (pis-câ-roâ-nji) sf- vedz tu pescu 

piscătran (pis-că-trânu) adg - vedz tu cătrăni 

pischesi/pischese (pis-che-si) sf pischesi (pis-chesî) - lucru dat 
di (icâ loat di la) cariva cu vreari shi fără plată, ca agiutor, ca 
semnu di uspitsâlji, etc; doară, dhoarâ, dar, hari {ro: dar, 
cadou} ffr: cădeau} {en: gift} ex: s-v-aduc căti nâ pischesi 
(doară) § pischisescu (pis-chi-ses-cu) vb IV pischisii (pis-chi- 
sfi), pischiseam (pis-chi-seâmu), pischisită (pis-chi-si-tă), 
pischisiri/pischisire (pis-chi-si-ri) - fac doară; ahărzescu, 
hărzescu, durusescu, dursescu, dăruescu {ro: dărui, face un 
dar} ffr: foire present, donner un cădeau} {en: make a gift} 
ex: nu-i ghini s-pischisescu (s-fac doară) sh-io? § pischisit 
(pis-chi-sftu) adg pischisită (pis-chi-si-tâ), pischisits (pis-chi- 
sitsî), pischisiti/pischisite (pis-chi-si-ti) - tsi easti faptu doară; 
tsi-lj s-ari faptă ună doară; ahârzit, hârzit, dăruit, dursit, durusit 
{ro: dăruit} ffr: qui a recu un cădeau, dorine un cădeau} {en: 
given a gift, being presented with a gift} § pischisiri/pischisire 
(pis-chi-si-ri) sf pischisiri (pis-chi-sirî) - atsea tsi s-adară 
cându un fatsi ună doară; ahărziri, hărziri, dăruiri, dursiri, 
durusiri {ro: acţiunea de a dărui, de a face un dar; dăruire, 
facere dar} ffr: action de faire un cădeau} {en: action of 
making a gift or receiving a gift} 

pischiri/pischire (pis-chi-ri) sf pischiri (pis-chirî) - 1: cumată di 
păndză albă cu cari muljarea sh-acoapiră capiu, perlu i gusha; 
măndilâ, baltsu, cimber, câftani, ciceroană, tsitsiroanji, 
distimeli, lăhură, lăhuri, călimcheari, călimcheri, vlashcă, 
poshi, tarpoashi, pihitsă, schepi; 2: lucru adrat dit ună cumată 
di tsăsătură cu cari omlu sh-ashteardzi mânjii shi budzăli di 
măcari (căndu sta la measă); pitsetâ, shirvet, shirveti {ro: 
năframă; ştergar} ffr: echarpe blanche que Ies vieilles 
femmes portaient ă la tete; serviette} {en: headscarf shawl; 
towel} ex: cu ună pischiri (mândilă) mari; aduc moashi cu 
pischiri (mândili) 

pischisescu (pis-chi-ses-cu) vb IV - vedz tu pischesi 

pischisiri/pischisire (pis-chi-si-ri) sf- vedz tu pischesi 

pischisit (pis-chi-sftu) adg - vedz tu pischesi 

pischiuli/pischiule (pis-chîu-li) sf pischiulj (pis-chîuljî) - ună 
mplititură i mănuclju di hiri ndreapti mushat cu cari si 
stulsescu mardzinjli-a unui stranj (pirde, chilimi, etc); cilengă, 
fljongu, fhiongu, fiongu, fundă {ro: canaf fundă} ffr: touffe 
de fils quelconque; houppe} {en: bow (of ribbon), rosette} ex: 
cu pischiulea pri anumiri 

piscoplu (pis-co-plu) sm - vedz tu pescu 

piscu' (pis-cu) sn piscuri (pis-curf) - nod ghini stres {ro: nod 
strâns tare} ffr: noeud bien etreint} {en: tight knot} 

piscu 2 (pis-cu) sm - vedz tu pixari 

piscur (pis-curu) sn - vedz tu piscuri 

piscură (pis-cu-ră) sf- vedz tu piscuri 

piscuri/piscure (pis-cu-ri) sf piscuri (pis-curî) - cârvealji di pâni 
(njicâ shi arucutoasă) adrată maxus tră bisearică tra s-hibă 
vluyisitâ di preftu sh-dit cari s-talji anafura cu cari s-cumănică 
lumea; lituryii, lutruyii, artu, pindeartu, pănăyii, ipsumâ, pis- 
cur, piscură {ro: prescură} ffr: (chanteau de) pain benit} {en: 
communion bread} ex: s-undzim piscurli (litturyiili) § piscură 
(pis-cu-ră) sf piscuri (pis-curî) - (ună cu piscuri) § piscur (pis- 
curu) sn piscuri (pis-curî) - (ună cu piscuri) § pănăyii/pănăyie 
(pă-nă-yi-i) sf pănăyii (pă-nă-yiî) - (ună cu piscuri) § piscu- 
rici (pis-cu-ricîu) sn piscurici/piscurice (pis-cu-ri-ci) - piscuri 
njică {ro: prescură mică} ffr: petit (chanteau de) pain benit} 
{en: small communion bread} 

piscurici (pis-cu-ricîu) sn - vedz tu piscuri 

pish ! (pishî shi pish) invar - vedz tu chish 

pishchiri/pishchire (pish-chi-ri) sf- vedz tu pishtamal 

pishcimal (pish-ci-mâlu) sn - vedz tu pistimali 



pishcireauă' (pish-ci-reâ-uă) sf- vedz tu pishtireauă' 
pishcireauă 2 (pish-ci-reâ-uă) sf- vedz tu pishtireauă 2 
pishicher (pi-shi-cheru) adg pishicherâ (pi-shi-che-ră), pishi- 
cheri (pi-shi-cherî), pishichen/pishichere (pi-shi-che-ri) - cari 
shtii cum s-lu-arădâ (cu zboară minciunoasi, alăvdări shi culâ- 
chipsiri) pri cariva (tsi easti niheamă ca ageamit, aplo, tivichel, 
etc); shiret, cumalindru, hitru, mălăgar, pispu, ponir, puniro, 
vulpi, vulponj jro: şmecher, viclean} ffr: ruse, artisan, faiseur 
de tours} {en: crafty, sly, roguish, old fox} 
pishin (pi-shinu) adv - zbor tsi yini după un verbu ca: dau, 
păltescu, acumpăr, etc. sh-aspuni că dau tuts paradzlji 
atumtsea pri loc (nu va-lj dau altâoară, ma amânat, nu va ljau 
pi virise, etc); dizmănă {ro: peşin} ffr: comptant} {en: cashj 
pishli (pish-li) sm(?) - vedz tu pesh 

pishliros (pish-li-rosu) adg pishliroasâ (pish-li-roâ-să), pishli- 
rosh (pish-li-roshî), pishliroasi/pishliroase (pish-li-roâ-si) - tsi 
nu easti curat; tsi easti mplin di lăvushii; murdar, lăvos, liros, 
atsal, troc, ntroc, birbati {ro: murdar} ffr: sale, malpropre} 
{en: dirty} ex: tsă easti-agunos s-mutreshti la pishliroasa-atsea 

pishman (pish-mânu) adg pishmană (pish-mâ-nă), pishmanj 
(pish-mânjî), pisluriani/pishmane (pish-mâ-ni) - tsi easti părut 
arău (tunusit, mitănjusit) di-atseali tsi ari faptă; tunusit, tunisit, 
tunjisit, tănjusit; mitunjusit, mitănjusit, pishmănipsit; (expr: 
hagi-pishman = tsi s-featsi pishman ma multu di tuts) {ro: 
care se căleşte, căit} ffr: qui se repent, repenti} {en: who is 
sorry, repented} ex: si-nj ti fats pishmană (s-tsă pară-arău, s-ti 
tunuseshti), moarte; nacă vrei s-ti fats hagi-pishman? (expr: 
pishman ma multu di tuts) § pishmani adv invar - starea 
(catandisea) tu cari s-aflâ cariva tsi s-ari faptă pishman {ro: 
stare de căinţă} ffr: etat de celui qui se repente} {en: state of 
the one who is repenting} ex: s-turnă, s-featsi pishmani; tuts 
shi tuti va vă fâtsets pishmani; puitim casa, lj-ded căpari sh- 
după nă giumitati di săhati s-featsi pishmani § pishmă- 
nipsescu (pish-mâ-nip-ses-cu) (mi) vb IV pishmânipsii (pish- 
mă-nip-siî), pishmănipseam (pish-mă-nip-seâmu), pishmâ- 
nipsitâ (pish-mă-nip-si-tă), pishmănipsiri/pishmânipsire (pish- 
mă-nip-si-ri) - nj-pari arău di lucrili tsi-am faptă; pricunoscu 
c-am faptă un alatus shi-nj caftu ljirtari; mi fac pishman; 
tunusescu, tunisescu, tunjisescu, tănjusescu; mitunjusescu, 
mitănjusescu, mi măshcu {ro: căi} ffr: se repentir, regretter} 
{en: be sorry, repent, regret} § pishmănipsit (pish-mă-nip- 
sftu) adg pishmânipsitâ (pish-mă-nip-si-tă), pishmănipsits 
(pish-mă-nip-sitsî), pishmănipsiti/pishmănipsite (pish-mă-nip- 
si-ti) - tsi s-ari faptă pishman; tsi-lj pari-arău di tsi ari faptă; 
părut arău; tunusit, tunisit, tunjisit, tănjusit; mitunjusit, 
mitănjusit {ro: căit} ffr: repenti, regrette} {en: sorry, 
repented, regretted} § pishmănipsiri/pishmănipsire (pish-mă- 
nip-si-ri) sf pishmănipsiri (pish-mă-nip-sirî) - atsea tsi s-fatsi 
cându cariva s-mitunjuseashti, s-pishmănipseashti; tunusiri, 
tunisiri, tunjisiri, tănjusiri; mitunjusiri, mitânjusiri {ro: 
acţiunea de a se căi, căire} ffr: action de se repentir, de 
regr~etter} {en: action of being sorry, of repenting, of 
regretting} § pishmanliu (pish-man-liu) adg pishmanlii/pish- 
manlie (pish-man-li-i), pishmanlii (pish-man-liî), pishmanlii 
(pish-man-liî) - un tsi s-fatsi pishman lishor di-atseali tsi fatsi 
sh-tr-atsea sh-alâxeashti mintea tut chirolu (ro: nestatornic, 
schimbăcios} ffr: instable, changeant} {en: unstable, 
changeablej ex: nu pots să zburăshti cu frati-su, easti 
pishmanliu § mpishmănescu (mpish-mă-nes-cu) (mi) vb IV 
mpishmănii (mpish-mă-niî), mpishmâneam (mpish-mă- 
neâmu), mpishmânită (mpish-mâ-ni-tâ), mpishmâniri/mpish- 
mănire (mpish-mă-m-ri) - (ună cu pishmănipsescu) ex: aeri 
zburăm ună sh-adză sh-si pishmăni (lj-păru arău, s-tunusi) § 
mpishmănit (mpish-mă-nftu) adg mpishmânită (mpish-mâ-ni- 
tâ), mpishmănits (mpish-mă-nitsî), mpishmăniti/mpishmânite 
(mpish-mă-ni-ti) - (ună cu pishmănipsit) § mpishmăni- 
ri/mpishmănire (mpish-mă-m-ri) sf mpishmăniri (mpish-mă- 
nirî) - (unâ cu pishmănipsiri) 

pishmani adv - vedz tu pishman 

pishmanliu (pish-man-liu) adg - vedz tu pishman 

pishmănipsescu (pish-mă-nip-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu 
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pishman 

pishmănipsiri/pishmânipsire (pish-mă-nip-si-ri) sf - vedz tu 
pishman 

pishmănipsit (pish-mă-nip-situ) adg - vedz tu pishman 

pishnic (pish-nicu) sn pishnitsi/pishnitse (pish-ni-tsi) - cireap 
njic, ciripic, cirichel, cirichii, ghastru {ro: cuptoraşj {fr: petit 
fourj {en: small ovenj ex: pishniclu s-ti-ardă 

pishnică (pish-ni-că) sf- vedz tu pisnică 

pishpurami/pishpurame (pish-pu-râ-mi) sf- vedz tu pushpur 

pishpurari/pishpurare (pish-pu-râ-ri) - vedz tu pushpur 

pishpurat (pish-pu-râtu) - vedz tu pushpur 

pishpuredz (pish-pu-redzu) vb - vedz tu pushpur 

pishtamal (pish-ta-mâlu) sn pishtamâlj (pish-ta-măljî) - lucru 
adrat dit una cumatâ di tsăsâturâ cu cari omlu s-ashteardzi (pi 
mănj, fatsă, trup, etc.) dupâ tsi s-aspealâ shi easti ud; prusopi, 
pitsetă, pishchiri, pischiri, ilăcâ, pishtamalâ, pishteamal {ro: 
prosop} {fr: serviette de toilette, essuie-main} {en: towel} § 
pishteamal (pish-tea-mâlu) sn pishteamălj (pish-tea-măljî) - 
(unâ cu pishtamal) § pishtamalâ (pish-ta-mâ-lâ) sf pishtamâlj 
(pish-ta-măljî) - (unâ cu pishtamal) § pishchiri/pishchire 
(pish-chi-ri) sf pishchiri(?) (pish-chirî) - (unâ cu pishtamal) 

pishtamalâ (pish-ta-mâ-lă) sf - vedz tu pishtamal 

pishteamal (pish-tea-mâlu) sn - vedz tu pishtamal 

pishteanâ (pish-teâ-nă) sf pishteani/pishteane (pish-teâ-ni) - 
hălati njică di metal (plastica i lemnu) tsi ari di-unâ parti unâ 
coadă tră tsăneari cu măna sh-di-alantâ parti unâ soi di vas njic 
cu cari omlu poati s-lja ună muljitură (apă, ghelâ, etc.) dit ună 
oală tra s-u ducă la gură shi s-u măcă; lingură {ro: lingură} 
{fr: cuillere} {en: spoon} 

pishteauâ (pish-teâ-uă) sf pishtei (pish-teî) - curauă ma largă di 
la sămar, cari dipuni sum curlu-a calui (gumarlui); bâldumi, 
buldumi, păldâmă, sumcoadă {ro: pofd, curar} {fr: bande de 
cuir (pârtie du "sămar"), plus large que le culeron, qui 
descend derriere Ies cuisses du cheval (muie); avaloire} {en: 
belt (part ofthe "sămar") which descends behind the thighs of 
the horse (muie)} § pisteauă (pis-teâ-uă) sf pistei (pis-teî) - 
(ună cu pishteauâ) 

pishti (pish-ti) pl(?) - partea-a văshcljelui tsi easti ischi (di- 
alantă parti di duti, adapi); cată, cazaca, senghi {ro: siciu} {fr: 
pârtie de l'osselet qui est plate et opposee ă la dosse} {en: the 
flat part of the knuckle bone} 

pishtinâ (pish-ti-nă) sf- vedz tu prishtinâ 

pishtireauâ 1 (pish-ti-reâ-uă) sf pishtirei (pish-ti-reî) - guvă 
adratâ di fisi prit cari s-intră tu loc (di-aradă la munţi, mulţi ori 
ahăntu mari, că omlu poati si ncapâ shi s-bâneadză nuntru); 
pishcireauâ, spilă, spilei, spiljauă, spilj {ro: peşteră, cavernă} 
{fr: antre, grotte, caverne} {en: cave, cavern} ex: nă 
pishtireauâ (spilă) sh-avea nâ lăgumi § pishcireauâ' (pish-ci- 
reâ-uâ) sf pishcirei (pish-ci-reî) - (ună cu pishtireauâ') 

pishtireauâ 2 (pish-ti-reâ-uă) sf pishtirei (pish-ti-reî) - cumată 
mari di cheatră hiptă vârtos tu loc (tu muntsă, multu arar pi 
câmpu), cu stizmi ndreapti sh-multi cohiuri; pishcireauâ, 
spiljauă, spilj, shcămbă, scarpă, shcarpă, hălitsă, hâlichi {ro: 
stâncă} {fr: grand rocherj {en: large rock, crag} ex: canda 
eara năshti pishtirei (shcămbi) § pishcireauâ 2 (pish-ci-reâ-uă) 
sf pishcirei (pish-ci-reî) - (ună cu pishcireauâ 2 ) 

pishtoală (pish-toâ-lă) sf- vedz tu pishtolă 

pishtolâ (pish-to-lă) sf pishtoli/pishtole (pish-to-li) - armâ di 
foc njică tsi s-tsâni di-arada tu gepi i di bărnu; aruvoli, arăvoli, 
ruveli, cumbură, cumburi, cubură, cuburi, căburi, cămbor, 
pishtoală, altipatlar, bishinătoari {ro: pistol} {fr: pistolet} {en: 
pistol, gun} § pishtoală (pish-toâ-lă) sf pishtoali/pishtoale 
(pish-toâ-li) - (ună cu pishtolă) ex: si nj-amin ună pishtoală § 
pishtulică (pish-tu-li-câ) sf pishtulitsi/pishtulitse (pish-tu-li-tsi) 
- pishtolă njică {ro: pistol mic} {fr: petit pistolet} {en: small 
pistol, small gun} 

pishtulică (pish-tu-li-că) sf - vedz tu pishtolâ 

pisim (pi-simu) adg pisimâ (pi-si-mă), pisinj (pi-sinjî), pisi- 
mi/pisime (pi-si-mi) - tsi s-yiurtiseashti (mulţi ori cu tsiri- 
monji); tsi ari simasii; di sărbâtoari {ro: solemn} {fr: solennel} 
{en: solemn} ex: dzâlili pisimi (di sărbâtoari) nu li lucrăm, li 



yiurtisim 

pismă' (pis-mâ) sf pizmi/pizme (piz-mi) - scriari neaprucheatâ 
di noi; vedz pizmă' 

pismă 2 (pis-mâ) sf pizmi/pizme (piz-mi) - scriari neaprucheatâ 
di noi; vedz pizmă 2 

pisnică (pis-ni-că) sf pisnitsi/pisnitse (pis-ni-tsi) - cârveali 
aaicutoasă di pârii, plâcitoasă sh-cu putsăn njedz; turtă, păni 
{ro: tipie} {fr: pain ordinaire en forme de galette} {en: flat 
loaf ofbread} ex: nj-featsi dada nâ pisnică; pisnică cu cash u 
măc cu multă orixi § pishnică (pish-ni-că) sf pishnitsi/pish- 
nitse (pish-ni-tsi) - (ună cu pisnică) 

pispeatsă (pis-peâ-tsâ) sf - vedz tupispu 

pispilescu (pis-pi-les-cu) vb IV - vedz tu păspalj 

pispiliri/pispilire (pis-pi-li-ri) sf- vedz tu păspalj 

pispilit (pis-pi-litu) adg - vedz tu păspalj 

pispilită (pis-pi-li-tă) sf- vedz tu păspală 

pispilită" (pis-pi-li-tă) adg - (fimininlu di la zborlu pruscutit - 
vedz pispilit) 

pispu (pis-pu) adg pispă (pis-pă), pischi (pis-chi), pispi/pispe 
(pis-pi) - cari shtii cum s-lu-arâdă (cu zboară minciunoasi, 
alăvdâri shi culâchipsiri) pri cariva (tsi easti niheamă ca 
ageamit, aplo, tivichel, etc.) tra si sh-agiungă scupolu tsi lu-ari 
tu minţi; cari easti dishteptu shi lj-acatsâ măna tra s-poată sâ- 
sh facă lucrul căt cama ghini; shiret, shăret, cumalindru, hitru, 
mălăgar, ponir, puniro, tirtipci, vulpi, vulponj {ro: viclean, 
îndemănatec} {fr: adroit, finaud} {en: cunning, wily} § 
pispeatsă (pis-peâ-tsă) sf pispets (pis-petsî) - hârli tsi-1 fac 
omlu tra s-hibă pispu; tirtipurli fapti di omlu shiret tra s-lu- 
arădă pi-atsel tsi easti niheamă ageamit (aplo, tivichel, tsi s- 
arădi lishor); shiritlăchi, punirlichi, tirtipi, vulpilji {ro: şiretlic} 
{fr: finauderie} {en: cunning} 

pistalji/pistalje (pis-tâ-lji) sf- vedz tu păstalji 

pistar (pis-târu) sn - vedz tu opistar 

pistari/pistare (pis-tâ-ri) sf - vedz tu opistar 

pisteauă (pis-teâ-uă) sf- vedz tu pishteauâ 

pişti' (pis-ti) sf fără pl - ncreadirea tsi u ari cariva că easti un 
Dumnidzâ tu lumi cari featsi nomurli tsi el prindi s-li-ascultă; 
ncreadirea tsi u ari cariva că un lucru easti dealihea; trischii, 
nom, dinâ, fedi, vireauâ, imani, besă (expr: pistea-a mâ-sai = 
angiurâturâ urutâ di pişti) {ro: credinţă, religie} {fr: foi, 
croyance, retigion} {en: faith, religion} ex: am mari pişti 
(ncreadiri, besă) pi zborlu-a tău; pistea-a noastră easti-atsea 
crishtinâ; eara crishtină di pişti; tuts tri pişti murim noi § 
embistosini (em-bis-to-si-ni) sf embistosinj (em-bis-to-sinjî) - 
ncreadirea tsi u ari omlu că un lucru easti dealihea; pistipsirea 
tsi lj-u fats a unui că va facă ashi cum dzătsi; căndârsirea că nu 
va ti pruda la dushman; ncreadiri, besâ, pişti, mbithar {ro: 
încredere} {fr: confiance} {en: trust} § pistimen (pis-ti-menu) 
sm, sf, adg pistimenâ (pis-ti-me-nâ), pistimenj (pis-ti-menjî), 
pistimeni/pistimene (pis-ti-me-ni) - omlu tsi ari unâ pişti; om 
tsi pistipseashti tu Dumnidzălu-a lui; om a curi pots s-lji 
zburâshti fără s-tsă hibă frică că va ti pruda la altsă; om tu cari 
ai ncreadirea că va facă tsi va-lj dzâts {ro: credincios, 
confidant} {fr: croyant, homme de confiance, confidant} {en: 
faithful, trusty man, confidant} ex: pistimenjlj (besaladzlji) a 
tâi fârtats; avea la ahciani nă pistimenâ (muljari di ncreadiri) 
cari avea tuti zaireili pi măna-a ljei § pisto (pis-to) sm adg 
pistadz (pis-tâdzî) - (unâ cu pistimen) ex: a cama pistadzlor 
(pistimenj lor) sots § embistimen (em-bis-ti-menu) sm, sf, adg 
embistimenă (em-bis-ti-me-nâ), embistimenj (em-bis-ti- 
menjî), embistimeni/embistimene (em-bis-ti-me-ni) - (unâ cu 
pistimen) ex: embistimen câtrâ mini; pi el lu-avea embistimen 
(om di ncreadiri, di besâ) pişti tută tutiputa-a lui § mpistimen 
(mpis-ti-menu) sm, sf, adg mpistimenâ (mpis-ti-me-nă), 
mpistimenj (mpis-ti-menjî), mpistimeni/mpistimene (mpis-ti- 
me-ni) - (ună cu pistimen) § mbistimen (mbis-ti-menu) sm, 
sf, adg mbistimenâ (mbis-ti-me-nă), mbistimenj (mbis-ti- 
menjî), mbistimeni/mbistimene (mbis-ti-me-ni) - (ună cu 
pistimen) ex: om mbistimen (besalâ, di besă) § pistipsescu 
(pis-tip-ses-cu) vb IV pistipsii (pis-tip-siî), pistipseam (pis-tip- 
seâmu), pistipsită (pis-tip-si-tă), pistipsiri/pistipsire (pis-tip-si- 
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ri) - am pistea câ tu lumi easti un Dumnidzâ tsi nâ featsi sh- 
cari alâsă nomuri pri loc tsi lipseashti s-li ascultăm; nj-u am că 
un lucru easti dealihea; lugursescu (nj-si pari, hiu di părearea) 
câ lucrili suntu-alithea ashi cum dzătsem; am tută ncreadirea 
tu tsiva i pri cariva; pistupsescu, pistusescu, cred, ncred, 
ăncred {ro: crede} ffr: croire, preter foi} {en: believe} ex: ti 
tuti tsi-nj dzâts, ti pistipsescu; s-nu pistipsiri, misură tini 
diznou; nu pistipseashti câ va yină astâ seară; si sprigiura, ma 
nu vrea s-u pistipsească § pistipsit (pis-tip-situ) adg pistipsită 
(pis-tip-si-tâ), pistipsits (pis-tip-sitsî), pistipsiti/pistipsite (pis- 
tip-si-ti) - (lucru) tsi easti lugursit di cariva că dealihea easti 
(s-featsi, s-dzăsi, etc); pistupsit, pistusit, cridzut, ncridzut, 
ăncridzut {ro: crezut} {fir: cru} {en: believed} § pistipsi- 
ri/pistipsire (pis-tip-si-ri) sf pistipsiri (pis-tip-sirî) - atsea tsi s- 
fatsi cându cariva pistipseashti {ro: acţiunea de a crede} ffr: 
action de croire, de preter foi} {en: action of believing} ex: 
nu-i minciună tră pistipsiri § pistupsescu (pis-tup-ses-cu) vb 
IV pistupsii (pis-tup-sn), pistupseam (pis-tup-seâmu), 
pistupsită (pis-tup-si-tă), pistupsiri/pistupsire (pis-tup-si-ri) - 
(ună cu pistipsescu) ex: nividzută, s-nu pistupseshti § pistupsit 
(pis-tup-situ) adg pistupsită (pis-tup-si-tâ), pistupsits (pis-tup- 
sitsî), pistupsiti/pistupsite (pis-tup-si-ti) - (ună cu pistipsit) § 
pistupsiri/pistupsire (pis-tup-si-ri) sf pistupsiri (pis-tup-sirî) - 
(ună cu pistipsiri) § pistusescu (pis-tu-ses-cu) vb IV pistusii 
(pis-tu-sfî), pistuseam (pis-tu-seâmu), pistusită (pis-tu-si-tă), 
pistusiri/pistusire (pis-tu-si-ri) - (ună cu pistipsescu) § pistusit 
(pis-tu-situ) adg pistusită (pis-tu-si-tă), pistusits (pis-tu-sitsî), 
pistusiti/pistusite (pis-tu-si-ti) - (ună cu pistipsit) § pistusi- 
ri/pistusire (pis-tu-si-ri) sf pistusiri (pis-tu-sirî) - (ună cu 
pistipsiri) 
pistiVpiste (pis-ti) prip - vedz tu pri' 

pistili/pistile (pis-ti-li) invar - agudituri mulţi sh-greali dati (cu 
multă puteari sh-ună dupâ-alantă) pri cariva i tsiva cu măna 
(ciciorlu, bushlu, lemnul, etc); băteari greauâ, păpară, papară, 
pupară, băteari, pârjină, pipiritsâ, shcop, tsurtsufi, chiurcu, 
fushti, chiutecă {ro: bătaie grea} ffr: roue des coup, rossade, 
rossee} {en: bad beating} ex: 1-bâturâ di-1 featsiră pistili; 1- 
bătu pistili; 1-featsi pistili di chiutecă 

pistimali/pistimale (pis-ti-mâ-li) sf pistimălj (pis-ti-măljî) - 
lucru tsi-1 bagă oaminjlji (di-aradă muljerli) căndu lucreadză 
(pristi stranji, di mesi sh-ma nghios) tra s-nu s-murdărească; 
poală, mbrustelă, neci, necicâ, peci, bistimali, pishcimal, 
pudeauă, pudyeauă, puzgheauâ, pureauă, puryeauă {ro: şorţ, 
fota} ffr: tablier} {en: apron} ex: cupistimalea (poala) mplinâ 
di pilicudz § pishcimal (pish-ci-mâlu) sn pishcimâlj (pish-ci- 
măljî) - (ună cu pistimali) 

pistimen (pis-ti-menu) sm, sf, adg - vedz tu pişti' 

pistipsescu (pis-tip-ses-cu) vb IV - vedz tu pişti' 

pistipsiri/pistipsire (pis-tip-si-ri) sf - vedz tu pişti' 

pistipsit (pis-tip-sifu) adg - vedz tu pişti' 

pisto (pis-to) sm - vedz tu pişti 

pistuhorisi/pistuhorise (pis-tu-ho-ri-si) sf pistuhorisi (pis-tu-ho- 
risî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva s-tradzi cătră năpoi; dari 
năpoi; trâdzeari năpoi; năpuiri {ro: retragere} ffr: readement, 
retrăite} {en: backing, retreat} § opistohorisi/opistohorise (o- 
pis-to-ho-ri-si) sf opistohorisi (p-pis-to-ho-risi) - (ună cu 
pistuhorisi) 

pistulii/pistulie (pis-tu-li-i) sf pistulii (pis-tu-liî) - zboară scriaţi 
pi-ună acoală sh-pitricutâ cu om (cu poshta) la cariva tra sâ-lj 
si da hâbări; acoala pri cari suntu scriaţi aesti zboară; cârti, 
scriitoari, scritură {ro: scrisoare} ffr: lettre} {en: letter} 

pistupsescu (pis-tup-ses-cu) vb IV - vedz tu pişti' 

pistupsiri/pistupsire (pis-tup-si-ri) sf- vedz tu pişti' 

pistupsit (pis-tup-situ) adg - vedz tu pişti' 

pistusescu (pis-tu-ses-cu) vb IV - vedz tu pişti' 

pistusiri/pistusire (pis-tu-si-ri) sf- vedz tu pişti' 

pistusit (pis-tu-situ) adg - vedz tu pişti' 

pisudhrom (pi-su-dhromu) sm pisudhronj (pi-su-dhronji) - ună 
cu pisudrom 

pisudrescu (pi-su-dres-cu) adg pisudrească (pi-su-dreâs-că), 
pisudreshtsâ (pi-su-dresh-tsâ), pisudreshti/pisudreshte (pi-su- 



dresh-ti) - tsi ari s-facă cu (tsi yini dit) hoara Pisuderi; di 
Pisuderi {ro: din Pisuderi} ffr: de Pisuderi} {en: of Pisuderi} 

pisudrom (pi-su-dromu) sm pisudronj (pi-su-dronji) - un tsi 
poartă ună hăbari (cârti, dimăndari, etc.) di la un om (loc) la 
altu {ro: curier} ffr: courrier} {en: courier} 

pisupră (pi-sii-pră) prip - vedz tu pri' 

pisuridză (pi-su-ri-dză) sf- vedz tu pisurudă 

pisurudă (pi-su-ru-dă) sf pisurudz (pi-su-rudzî) - cumâts di 
grăsimi di porcu tigănsiti multu, până căndu easi aproapea tută 
grăsimea dit ea; pisuridză, tsigăridă, tsihăridă {ro: jumări de 
porc} ffr: lardons ă la poele} {en: lardon, well fried bacon} § 
pisuridză (pi-su-ri-dză) sf pisuridz (pi-su-ridzî) - (ună cu 
pisurudă) § psirudă (psi-mdhă) sf psirudz (psi-nidzî) - peturi 
tigănsiti pi foc tu grăsimi i untulemnu {ro: pastă făinoasă 
prăjită} ffr: espece de nouilles faites ă la maison; păte de 
farine ă moitie seche et passees au cribles, puis revenite dans 
l 'huile} {en: home made noodles fried in oii or grease} 

pisusescu (pi-su-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu pisă 2 

pisusiri/pisusire (pi-su-si-ri) sf- vedz tu pisă 2 

pisusit (pi-su-situ) adg - vedz tu pisă 2 

pisuză (pi-sii-ză) sf pisuzi/pisuze (pi-sii-zi) - ună cutii njică tu 
cari s-tsăn atsili shi alti lucii njits ti cuseari; vilunitră {ro: 
acarniţă} ffr: aiguiller, etui ă aiguillej {en: needle case} ex: 
avea pisuza mplinâ di atsi di tuti soili 

pit (pitii) prip - vedz tu prit 

pitachilpitache (pi-tâ-chi) sf pitâchi (pi-tăchî) - giucăreauâ 
(cârti alăchită pi un trup adrat di limnici) cari, ligatâ cu un 
spangu lungu tsi easti tsănut tu mână di cilimeanj, azboairă 
cându easti pimtâ di vimtu; zmeu, letacică, litacică {ro: zmeu 
(jucărie)} ffr: cetf volant} {en: kite} 

pitaci (pi-tâcîu) sm pitaci (pi-tâcî) - atsel tsi tseari (caftă) sâ-lj si 
da tsiva geaba (că nu poati să plătească, că easti ftoh, agiun shi 
nu-ari tsi s-măcâ, etc); tsiritor, tsiritonj, tsiripâni, tsârâpân, 
dicunjar, proseac, zicljar {ro: cerşetor} ffr: mendiant} {en: 
beggar} ex: un orbu, un pitaci (dicunjar, tsiritor); azgunja 
pitacilj-atselj cari au ma multu nietea s-fură ică s-tseară 

pitafil (pi-tâ-filu) sn pl(?) - 1 : ploaci di pi murmintul a unui om 
tu cari să ngrâpseashti tsiva di el; atsea tsi easti ngrăpsită pi- 
atsea ploaci; sbor dzâs i ngrăpsit ti un tsi ari moartă; 2: cumată 
di pândzâ chindisită cu ngruparea-a Hristolui, sum cari easti 
adetea s-treacă crishtinjlji la bisearică, sărbătorii di Pashti {ro: 
epitaf} ffr: epitaphe} {en: epitaph} ex: căndu s-dutsea la 
pitafil ti Grailu Mari § epitafiu (e-pi-tâ-fiu) sm epitafii (e-pi- 
tâ-fiî) - (ună cu pitafil) 

pitalurgă (pi-ta-lur-ghă) sf pitaluryi/pitalurye (pi-ta-lur-yi) - soi 
di flitur di metal tsi s-poartă ca stulii pi stranji; asprici, sprici, 
părdzic {ro: fluture metalic folosit ca podoabă} ffr: paillette 
metallique} {en: metal spangle} 

pitalurghă (pi-ta-lur-ghă) sf pitaluryi/pitalurye (pi-ta-lur-yi) - 
ună cu pitalurgă 

pitari/pitare (pi-thâ-ri) sf pitari (pi-thărî) - oală mari di loc arsu 
tu cari s-tsăni di-aradă untulemnu (njari, turshii, etc); chiup, 
chiupă, chiupi {ro: chiup} ffr: jarre} {en: large earthenware 
jar} 

pitavră (pi-tâ-vrâ) sf - vedz tu pitrayi 

pită (pi-tă) sf piti/pite (pi-ti) - plătsintă armănească faptă di pe- 
turi băgaţi un pisti-alantu tu-ună sinii (di-aradă mari sh-arucu- 
toasâ), cu mulţi lucii di măcari băgaţi namisa di eali (ca, bună- 
oară, cash, veardză, curcubetă, prash, etc.) sh-deapoea coaptă 
tu cireap; plătsintă; (expr: 1: pită di tsearâ = bushtina (di 
tsearâ) tu cari sh-adună alghinjli njarea; 2: călcash tu pită = 
featsish mari glărimi; u-adrash dală (ghesâ, culeash, boză); 3: 
va tăljari pita = lipseashti loari ună apofasi; va s-apufăsim) 
{ro: plăcintă (aromânească)} ffr: galette, tarte (aroumaine)} 
{en: Aromanian type pie} ex: yini cu-ună pită; nu pot s- 
ashteptu, va tăljari pita (expr: va s-lom ună apofasi); pităroanja 
easti nâ pită di peturi; târhănoanja easti pitâ di târhănă; avem 
mulţi turlii di piti ca, bunăoară, pita di lapti, pita di cami, pita 
di veardză, pita di culeash, pita di badzară, pita di bubotâ 
(cucumisha), ghiulvaraca, mărsinarea, pispilita, cârtsăcoanja, 
sălâria, shupla, vasiloanja, vărdzarea, etc. § pităroanji/pităroa- 
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nji (pi-tâ-roâ-nji) sf pitâroanji/pitâroanji (pi-tâ-roâ-nji) shi 
pitâronj (pi-tă-ronjî) - pita mari faptă di peturi, di-aradâ cu 
cash; pita di peturi; pitiroanji, pituroanji, pitroanji {ro: plăcintă 
de foi} ffr: grande galette} {en: special type of a large Aro- 
manian piej ex: piti sh-pitâroanji § pitiroanji/pitiroanji (pi-ti- 
roâ-nji) sf pitiroanji/pitiroanji (pi-ti-roâ-nji) shi pitironj (pi-ti- 
ronjî) - (una cu pităroanjî) § pituroanji/pituroanji (pi-tu-roâ- 
nji) sf pituroanji/pituroanji (pi-tu-roâ-nji) shi pituronj (pi-tu- 
ronjî) - (unâ cu pităroanjî) ex: trei mesh cu pituroanji; n- 
ashteaptâ cu-ună pituroanji faptă di noră-sa, cari easti piră ti 
piti § pitroanji/pitroanji (pi-troâ-nji) sf pitronj (pi-tronjî) - 
(unâ cu pităroanjî) 

pită di tseară - vedz tu pită, tseară 

pitălar (pi-tâ-laru) sm - vedz tu petală 

pitălog (pi-tâ-16gh) sn pitâloadzi/pitâloadze (pi-tâ-loâ-dzi) - 
cumatâ di pândzâ anvârtitâ ca un culac, tsi muljerli baga pri 
cap tra s-li-agiutâ s-poartă (pristi năsâ) unâ sartsinâ; pidiloc 

{ro: oblanic, glamnică} ffr: chiffe ou torchon arrondi comme 
un anneau, que Ies femmes posent sur la tete et au-dessus 
duquel elles portent des fdrdeaux} {en: kind of a ring made of 
cloth that women put over their head to carry (over the ring) a 
load} § pidiloc (pi-di-locu) sn pidiloatsi/pidiloatse (pi-di-loâ- 
tsi) - (ună cu pitălog) 
pitălogh (pi-tă-16gh) sn pitâloadzi/pitâloadze (pi-tâ-loâ-dzi) - 
unâ cu pitălog 

pităludă (pi-tă-lu-dă) sf pităludz (pi-tâ-liidzî) - turlii di insectă 
(bumbărac, rimă) cu chealea di pi trup ca di catifei, cu gura 
faptă tră sudzeari, sh-cunuscutâ trâ patruli peani mări cu cari 
azboairâ, multu mushati sh-cundiljati cu tuti soili di seamni di 
tuti bueili; pirpirunâ, perpună, flitur, flitură, flutur, fljutur, fitur 
{ro: fluture} ffr: papillon} {en: butterfly} 

pităludhă (pi-tâ-lu-dhă) sf pităludz (pi-tâ-liidzî) - ună cu 
pităludă 

pităroanji/pităroanji (pi-tă-roâ-nji) sf- vedz tu pită 
pitchiu (pît-chîu) sn - vedz tu pifchiu 
piteartsiri/ piteartsire (pi-teâr-tsi-ri) sf- vedz tu pitrec 
piteauă (pi-teâ-uă) sf pitei - luguria (tsi s-aflâ tu stumahea-a 
prâvdzălor tsi mâcâ sh-aroamigâ earba) cu cari să ncljagâ 
laptili tra si s-facă cash; cljag, zaci, arăndză, maeauâ, mâeauă 
{ro: cheag} ffr: presure, caillette} {en: rennetj 
pitercu (pi-ter-cu) vb III shi II - vedz tu pitrec 
pithari/pithare (pi-thâ-ri) sf pithâri (pi-thărî) - unâ cu pitari 
pithhiu (pith-hîu) sn pithhiuri (pith-hîurî) shi pithhi/pithhe 

(pith-hi) - ună cu pithiu 
pithiu (pit-hîu) sn - vedz tu pifchiu 
pitircut (pi-tir-cutu adj - vedz tu pitrec 
pitiroanji/pitiroanji (pi-ti-roâ-nji) sf - vedz tu pită 
pitirtseari/pitirtseare (pi-tir-tseâ-ri) sf - vedz tu pitrec 
pitishină (pi-ti-shi-nă) sf- vedz tu peaji 
pitligeană (pi-tli-gîâ-nâ) sf pitligenj (pi-tli-gîenjî) - zărzăvati tsi 
creashti ca unâ plantă (earbâ) cu truplu-analtu shi lilici vinjiti, 
tsi da ună yimishi mari, vinită, multu bunâ tu măcâruri 
(pârjilită, coaptă, heartă cu carni, etc); pătlăgeanâ, pătligeani, 
vinitâ; (expr: 1 : pitligeană-aroshi = turnată; 2: pitligeană lai = 
pitligeană, pitligeană vinjitâ, vinită) {ro: vânătă} ffr: 
aubergine} {en: eggplant} § pătlăgeană (pă-tlă-gîâ-nâ) sf 
pătlăgenj (pă-tlă-gîenjî) - (ună cu pitligeană) ex: măcari di 
carni cu pătlăgenj § pătligeani/pătligeane (pă-tli-gîâ-ni) sf 
pătligenj (pă-tli-gîenjî) - (unâ cu pitligeană) 
pitligeană lai -vedz tu pitligeană 
pitligeană-aroshi - vedz tu pitligeană 

pitmezi/pitmeze (pi-me-zi) sf pitmezuri (pit-me-zurî) - 
dultseami (ca siropea) faptă dit dzama di-auâ (i di hiumunic?) 
ngrushată cu hirbearea; pihmez {ro: pecmez} ffr: moiit de 
raisin epaissi par coction} {en: must of grapes thickened by 
cooking} § pihmez (pih-mezu) sf pihmezuri (pih-me-zurî) - 
(ună cu pitmezî) 

pitrayi/pitraye (pi-trâ-yi) sf pitrăyi (pi-trăyî) - scândură njicâ 
sh-suptsări, cu cari si-anvilescu citiili ică s-bagă tu stizmili a 
casilor huryiteshti {ro: şiţă, şindrilă} ffr: latte; bardeauj {en: 
shingle, lath} ex: ngrădi sh-casa sh-grădina cu pitrăyi; sh-citia 



s-adarâ cu pitrăyi §pitavră (pi-tâ-vrâ) sf pitavri/pitavre (pi-tâ- 
vri) shi pităvri (pi-tă-vri) - (ună cu pitrăyi) 
pitrăhilji/pitrăhilje (pi-trâ-hi-lji) sf pitrăhilj (pi-tră-hiljî) - stranj, 
tsi-1 bagă preftul pristi stihari căndu psâltiseashti, sh-cari sh-u- 
adutsi cu-ună fashâ lungă, chindisitâ cu lucri crishtineshti {ro: 
patrafir} ffr: etole} {en: stole} § pătrăhilji/pătrăhilje (pâ-tră- 
hi-lji) sf pătrâhilj (pă-tră-hîljî) - (unâ cu pitrăhilji) 
pitreacă (pi-treâ-că) sf - vedz tu pitrec 
pitreatsiri/ pitreatsire (pi-treâ-tsi-ri) sf - vedz tu pitrec 
pitrec (pi-trecu) vb III shi II pitricui (pi-tri-cuî), pitritseam (pi- 
tri-tseâmu), pitricutâ (pi-tri-cu-tâ), pitreatsiri/pitreatsire (pi- 
treâ-tsi-ri) shi pitritsean/pitritseare (pi-tri-tseâ-ri) - 1: lj-dzâc 
(1-pâlăcărsescu, lj-dimându, l-fac cu zorea, etc.) si s-ducă iuva; 
lj-dau tsiva (unâ doară, cârti, etc.) a unui tra s-u ducă iuva (la 
cariva); fac tsi lipseashti ca tsiva (zbor, ncljinăciunj, hâbări, 
etc.) si s-ducă (s-agiungâ) iuva; 2: mi duc (imnu) deadun cu 
cariva (tra s-nu lu-alas si s-ducă singur, s-lj-aspun calea, etc); 
lj-fac sutsată a unui căndu nchiseashti calea; 3: nj-trec chirolu 
(la ună ziafeti, gimbushi, yiurtisiri, harei, numtă, etc.) cu multă 
chefi, cu cântări, măcări, beri, muabeti, etc; fac ziafeti, fac 
chefi, yiurtisescu, glindisescu; (expr: 1-pitrec pri lumea-alantă 
= 1-vatăm) {ro: uimite, însoţi, petrece} ffr: envoyer, adresser, 
accompagner quelqu 'un â son depart, se divertir} {en: send, 
accompany someone, amuse oneself} ex: aestu pitricu 
huzmichearlu (dzâsi a huzmichearlui si s-ducă); mi-ari 
pitricutâ (nj-dzâsi, nj-dimândă s-mi duc) n hoară s-lă dau 
hăbâri; nj-pitricu mushata-nj dor; nj-pitreatsi (featsi să-nj yinâ) 
di diparti zbor; lj-pitricui cu el (1-feci si s-ducă shi s-lji da) 
mulţi ncljinăciunj; lj-pitreatsi nă cârti tu cari-lj da nali din 
hoară; amirălu-lj pitricu (s-dusi cu elj, lă featsi sutsată) până 
iu-lj pitricu shi s-turnă acasă; după tsi pitricură (featsirâ chefi, 
yiurtisiră, tricură ghini) la numtă tută noaptea; ălj pitricură 
hăbari (featsiră ca sâ-lj si ducă zborlu) s-easă, s-lj-ashteaptă, că 
lj-aduc shtiri buni § pitricut (pi-tri-cutu adj pitricutâ (pi-tri-cu- 
tâ), pitricuts (pi-tri-cutsî), pitricuti/pitricute (pi-tri-cii-ti) - tsi 
easti faptu si s-ducâ iuva (i s-ducă tsiva la cariva); 2: tsi-lj s-ari 
faptă sutsată cându nchisi iuva; tsi ari tricută chirolu cu 
cântări, măcări, beri, etc. la ună ziafets, harei, gimbushi, etc. 
{ro: trimis, însoţit} ffr: envoye, adresse, accompagne de 
quelqu 'un â son depart, diverti} {en: sent, accompanied by 
someone, amused oneself} ex: pitricut di-ahât diparti § 
pitreatsiri/ pitreatsire (pi-treâ-tsi-ri) sf pitreatsiri (pi-treâ-tsirî) 
- atsea tsi s-fatsi căndu cariva pitreatsi tsiva i pri cariva; atsea 
tsi s-fatsi cându cariva fatsi chefi la unâ ziafeti cu măcări, beri, 
cântitsi, etc {ro: acţiunea de a trimite, de a însoţi, de a 
petrece; trimitere, însoţire, petrecere} ffr: action d' envoyer, 
d' adresser, d 'accompagner quelqu 'un ă son depart, de se 
divertir} {en: action ofsending, of accompanying someone, of 
amusing oneself} § pitritseari/pitritseare (pi-tri-tseâ-ri) sf 
pitritseri (pi-tri-tserî) - (ună cu pitreatsiri) § pitreacă (pi-treâ- 
câ) sf fără pl - pitritsearea tsi-lj si fatsi a unui căndu fudzi iuva; 
pitritseari, pitreatsiri {ro: însoţire} ffr: etat d' accompagner 
quelqu 'un ă son depart} {en: fact of accompanying someone 
at his diparture} ex: tru pitreacă (tru dutsearea cu el) până n 
vali § pitercu (pi-ter-cu) vb III shi II pitircui (pi-tir-cuî), 
pitirtseam (pi-tir-tseâmu), pitircută (pi-tir-cu-tâ), piteartsiri/pi- 
teartsire (pi-teâr-tsi-ri) shi pitirtseari/pitirtseare (pi-tir-tseâ-ri) - 
(ună cu pitrec) § pitircut (pi-tir-cutu adj pitircută (pi-tir-cu-tă), 
pitircuts (pi-tir-cutsî), pitircuti/pitircute (pi-tir-cu-ti) - (ună cu 
pitrec pitricui) § piteartsiri/ piteartsire (pi-teâr-tsi-ri) sf pitear- 
tsiri (pi-teâr-tsirî) - (ună cu pitreatsiri) § pitirtseari/pitirtseare 
(pi-tir-tseâ-ri) sf pitirtseri (pi-tir-tserî) - (ună cu pitreatsiri) 
pitrică (pi-tri-că) sf- vedz tu pitrichi 

pitrichi/pitriche (pi-tri-chi) sf pitrichi (pi-trichî) - fashâ suptsâri 
di lână ndreaptă tră turtseari dit cari s-fatsi (cu furca i cicrica) 
druga trâ părpodz; pitrică, piciur, fuljor, cair {ro: făşie de 
fuior} ffr: filasse de lainej {en: tow of wool} § pitrică (pi-tri- 
câ) sf pitrits (pi-tritsî) - (unâ cu pitrichi) 

pitricut (pi-tri-ciitu adj - vedz tu pitrec 

pitrit (pi-triru) sm pitrits (pi-tritsî) - pulj (ma njic di ornji) tsi 
băneadză cu carni di prăvdză (pulj) njits; ahmageai, yirăchină, 
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hirâchinâ, ghirâchină, sifter, xifter, sâcol, shain, sfrindzel, 
ubish, fiturishchi {ro: eretej {fr-.fauconj {en:falcon} 
pitrif (pi-tritu) sm pitrits (pi-tritsî) - pirifan, livendu, fudul, 
daitcu, dai, ciom, primtu, bugdan {ro: mândru} {fr: fier, 
proprement vetuj {en: proudj 
pitritseari/ pitritseare (pi-tri-tseâ-ri) sf- vedz tu pitrec 
pitroanji/pitroanji (pi-troâ-nji) sf- vedz tu pită 
pitru (pi-tru) prip - vedz tu prit 
pitmmsu (pi-tnim-su) adg - vedz tu pitrundu 
pitrumtu (pi-ttum-tu) adg - vedz tu pitrundu 
pitrundari/pitrundare (pi-trun-dâ-ri) sf - vedz tu pitrundu 
pitrundat (pi-trun-dâtu) adg - vedz tu pitrundu 
pitrundeari/pitrundeare (pi-trun-deâ-ri) sf- vedz tu pitrundu 
pitrundiri/pitrundire (pi-trun-di-ri) sf- vedz tu pitrundu 
pitrundu (pi-trun-du) (mi) vb III, II shi I pitrumshu (pi-trum- 
shîu) shi pitrundai (pi-trun-daî), pitrundeam (pi-trun-deâmu), 
pitrumtâ (pi-trum-tâ) shi pitrumsă (pi-trum-să) shi pitrundatâ 
(pi-trun-dâ-tâ), pilrundiri/pitrundire (pi-trun-di-ri) shi pitrun- 
deari/pitrundeare (pi-trun-deâ-ri) shi pitrundari/pitrundare (pi- 
trun-dâ-ri) - trec prit tsiva; intru ahăndos tu tsiva; fac guvâ tu- 
un lucru; bag unâ hâlati cu mithcâ (câtsut, sâitâ, etc.) tu truplu- 
a unui om (lucru) până treatsi di partea-alantâ; spitrundu, 
spritundu, intru, străbat, stribat, cârtiljedz, ampihiur, mpihiur, 
mpihior; (fig: mi pitrundi (njilâ, dureari, vreari, etc.) = adu- 
chescu multa njilă, dureari, vreari, etc.) {ro: pătrunde, 
străpunge} {fr: percer, penetrer, trouer, traversei'} {en: 
pierce, enter, go through} ex: pitrundăm grendzâli (fătsem 
guvi tu grendză); iu s-nu poată s-pitrundă (intră) vârnu; 
pădurea-aestă nu s-pitrundi (nu s-poati si să străbată); 
gugoshlu di rivoli nu pitrundi (nu poati s-treacă prit) ună 
scândură; cu greu putea s-u pitrundâ (s-intrâ tu ea, s-u-acatsă, 
s-u străbată) foclu; cu zorea pitrumsi (intră, tricu până) la năsâ; 
mi pitrumsi (fig: aduchescu multu, nj-intră) arcoarea; pitrumsi 
(tricu) apa; pitrumshu (feci guvâ tu) scândura; arcoarea-lj 
pitrumsi oasili (fig: lj-intră tu oasi, u-aducheashti pănă tu oasi) 
§ pitrumtu (pi-tnim-tu) adg pitrumtâ (pi-tnim-tâ), pitrumtsă 
(pi-trum-tsă), pitrumti/pitrumte (pi-trum-ti) - tsi ari tricută prit 
tsiva; tsi easti tricut di cariva; tsi ari intrată tu tsiva; tu cari ari 
intrată cariva; (lucru) tsi-lj s-ari faptă ună guvâ; pitrumsu, 
pitrundat, spitrumtu, spitrumsu, spitrundat, spritumtu, 
spritumsu, spritundat, intrat, străbătut, stribătut, cărtiljat, 
ampihiurat, mpihiurat {ro: pătruns, străpuns} {fr: perce, 
penetre, troue, traverse} {en: pierced, entered, gone through} 
ex: di jali him pitrumtsă (fig: aduchim multă jali); easti 
pitrumtâ di-arâtsimi (fig: easti-arătsitâ) § pitrumsu (pi-tnim- 
su) adg pitrumsă (pi-tnim-sâ), pitrumshi (pi-tnim-shi), 
pitrumsi/pitrumse (pi-tnim-si) - (ună cu pitrumtu) § pitrundat 
(pi-trun-dâtu) adg pitrundatâ (pi-trun-dâ-tâ), pitrundats (pi- 
trun-dâtsî), pitrundati/pitrundate (pi-ttun-dâ-ti) - (ună cu 
pitrumtu) § pitrundiri/pitrundire (pi-ttun-di-ri) sf pitrundiri 
(pi-triin-dirî) - atsea tsi s-fatsi cându s-pitrundi tsiva; 
pitrundeari, pitrundari, pitrundzeari, spitrundiri, spitrundeari, 
spitrundari, spritrundiri, spritundeari, spritundari, intrări, 
străbatiri, străbăteaţi, stribatiri, stribâteari, cârtiljari, 
ampihiurari, mpihiurari {ro: acţiunea de a pătrunde, de a 
străpunge; pătrundere, străpungere} {fr: action de percer, de 
penetrer, de trouer, de traverser} {en: action of piercing, of 
entering, of going through} § pitrundeari/pitrundeare (pi- 
trun-deâ-ri j sf pitrunderi (pi-trun-derî) - (ună cu pitrundiri) § 
pitrundari/pitrundare (pi-trun-dâ-ri) sf pitrundâri (pi-trun- 
dărî) - (ună cu pitrundiri) § pitrundzeari/pitrundzeare (pi- 
trun-dzeâ-ri) sf pitrundzeri (pi-trun-dzerî) - (unâ cu pitrundiri) 
§ nipitrumtu (ni-pi-tnim-tu) adg nipitrumtâ (ni-pi-tnim-tă), 
nipitrumtsâ (ni-pi-tnim-tsă), nipitrumti/nipitrumte (ni-pi-tnim- 
ti) - tsi nu-ari pitrumtâ; tsi nu easti pitrumtu; nipitrumsu {ro: 
nepătruns, nestrăpuns} {fr: qui n 'est pas perce, qui n 'a pas 
penetre} {en: unpierced, that is not entered, that has not been 
entered} § nipitrumsu (ni-pi-tnim-su) adg nipitrumsâ (ni-pi- 
tnim-sâ), nipitrumshi (ni-pi-tnim-shi), nipitrumsi/nipitrumse 
(m-pi-tnim-si) - (ună cu nipitrumtu) § nipitrundiri/nipitrun- 
dire (ni-pi-tnin-di-ri) sf nipitrundiri (ni-pi-ttun-dirî) - atsea tsi 



s-fatsi cându nu s-pitrundi tsiva; nipitrundeari {ro: acţiunea de 
a nu pătrunde} {fr: action de ne pas percer} {en: action of not 
piercing} § nipitrundeari/nipitrundeare (ni-pi-trun-deâ-ri) sf 
nipitrunderi (ni-pi-trun-derf) - (unâ cu nipitrundiri) § 
spitrundu (spi-tnin-du) (mi) vb III, II shi I spitrumshu (spi- 
tnim-shîu) shi spitrundai (spi-trun-daî), spitrundeam (spi-trun- 
deâmu), spitrumtă (spi-tnim-tă) shi spitrumsă (spi-tnim-sâ) shi 
spitrundatâ (spi-trun-dâ-tă), spitrundiri/spitrundire (spi-tnin-di- 
ri) shi spitrundeari/spitrundeare (spi-trun-deâ-ri) shi spitrunda- 
ri/spitrundare (spi-trun-dâ-ri) - (ună cu pitrundu) ex: după 
arburi năsh s-ascundu, iu gugoashi nu spitrundu (nu trec, nu 
pitrundu); tu noauâ locuri lu spitrumsi; laea hâbari lă spitrumsi 
inima (fig: 1-agiumsi tu inimă, lji nvirinâ) § spitrumtu (spi- 
tnim-tu) adg spitrumtă (spi-tnim-tă), spitrumtsă (spi-tnim-tsă), 
spitrumti/spitrumte (spi-tnim-ti) - (ună cu pitrumtu) ex: 
geamuri spitrumti cu guvi; truplu-a lui fu spitrumtu § 
spitrumsu (spi-trum-su) adg spitrumsă (spi-tnim-să), 
spitrumshi (spi-tnim-shi), spilrumsi/spitrumse (spi-tnim-si) - 
(ună cu pitrumtu) § spitrundat (spi-trun-dâtu) adg spitrundatâ 
(spi-trun-dâ-tâ), spitrundats (spi-trun-dâtsî), spitrundati/spi- 
trundate (spi-trun-dâ-ti) - (ună cu pitrumtu) § spitrundi- 
ri/spitrundire (spi-tnin-di-ri) sf spitrundiri (spi-tnin-dirî) - 
(ună cu pitrundiri) § spitrundeari/spitrundeare (spi-trun-deâ- 
ri) sf spitrunderi (spi-trun-derî) - (ună cu pitrundiri) § 
spitrundari/spitrundare (spi-trun-dâ-ri) sf spitrundări (spi- 
trun-dărî) - (unâ cu pitrundiri) § spritundu (spri-tiin-du) (mi) 
vb III, II shi I spritumshu (spri-tum-shiu) shi spritundai (spri- 
tun-dâî), spritundeam (spri-tun-deâmu), spritumtă (spri-tiim- 
tâ) shi spritumsâ (spri-tiim-sâ) shi spritundată (spri-tun-dâ-tă), 
spritundiri/spritundire (spri-tiin-di-ri) shi spritundeari/spri- 
tundeare (spri-tun-deâ-ri) shi spritundari/spritundare (spri-tun- 
dâ-ri) - (ună cu pitrundu) § spritumtu (spri-tiim-tu) adg spri- 
tumtă (spri-tum-tă), spritumtsâ (spri-tiim-tsă), spritumti/spri- 
tumte (spri-tiim-ti) - (unâ cu pitrumtu) § spritumsu (spri-tiim- 
su) adg spritumsâ (spri-tum-sâ), spritumshi (spri-tiim-shi), 
spritumsi/spritumse (spri-tiim-si) - (unâ cu pitrumtu) § spri- 
tundat (spri-tun-dâtu) adg spritundată (spri-tun-dâ-tâ), spritun- 
dats (spri-tun-dâtsî), spritundati/spritundate (spri-tun-dâ-ti) - 
(ună cu pitrumtu) § spritundiri/spritundire (spri-tun-di-ri) sf 
spritundiri (spri-hin-diri) - (unâ cu pitrundiri) § spritundea- 
ri/spritundeare (spri-tun-deâ-ri) sf spritunderi (spri-tun-derî) - 
(ună cu pitrundiri) § spritundari/spritundare (spri-tun-dâ-ri) 
sf spritundări (spri-tun-dărî) - (ună cu pitrundiri) 
pitrundzeari/pitrundzeare (pi-trun-dzeâ-ri) sf - vedz tu 
pitrundu 

pitruniclji/pitruniclje (pi-tru-m-clji) sf pitruniclji/pitruniclje (pi- 
tru-ni-clji) - agru-pulj (căftat multu di-avinători), mari căt un 
pilister, cu peanili murni-pestri pi păltări, ca cinusha pi cheptu 
shi albi pi păntică, cari bâneadză tu câmpul cu grâni sh-tu 
păduri pit tufi; pitumiclji, pituriclji, peturiclji, piturichi, pirdic, 
pirdică, tâlăndză; (fig: piturniclji = feată, vrută) {ro: potăr- 
niche} {fir: perdrix} {en: partridgej ex: cântă cuclu sh-pitru- 
niclja; aclo iu sh-bati puljlu veara sh-pitruniclja njadzâ-veara § 
piturniclji/piturniclje (pi-tur-m-clji) sf piturniclji/piturniclje 
(pi-tur-ni-clji) - (ună cu pitruniclji) § pituriclji/pituriclje (pi- 
tu-ri-clji) sf pituriclji/pituriclje (pi-tu-ri-clji) - (ună cu pitru- 
niclji) ex: pituricljili au cicioarli-aroshi; lj-fudzi pituriclja (fig: 
vruta) § peturiclji/peturiclje (pe-tu-ri-clji) sf peturiclji/pe- 
turiclje (pe-tu-ri-clji) - (ună cu pitruniclji) § piturichi/pi- 
turiche (pi-tu-ri-chi) sf piturichi (pi-tu-richî) - (ună cu 
pitruniclji) 
pitrup (pi-trupu) sm - vedz tu epitrup 
pitrupilji/pitrupilje (pi-tru-pî-lji) sf- vedz tu epitrup 
pitrusescu (pi-tru-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu apitrusescu 
pitrusiri/pitrusire (pi-tru-si-ri) sf - vedz tu apitrusescu 
pitrusit (pi-tru-situ) adg - vedz tu apitrusescu 
pitruzahari/pitruzahare (pi-tru-zâ-ha-ri) sf fără pl - vedz tu 
zahări 

pitsetă (pi-tse-tă) sf pitseti/pitsete (pi-tse-ti) - 1 : lucru adrat dit 
unâ cumată di tsăsătură cu cari omlu sh-ashteardzi mânjii shi 
budzâli di măcari (cându sta la measă); 2: lucru adrat dit unâ 
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cumatâ di tsăsătură cu cari omlu s-ashteardzi (pi mânj, fatsâ, 
trup, etc.) dupâ tsi s-aspealâ (sh-căndu easti ud); pishchiri, 
pischiri, shirvet, shirveti, pishtamal, pishtamalâ, pishteamal, 
ilâcâ {ro: prosop, şervet} (fr: essuie-main, serviette de toilette, 
serviette de table} {en: towel, napkin} 

pitsindzină (pi-tsin-dzi-nă) sf flră pl - lângoari di cheali tsi s- 
aspuni cu scuteari di bishits tsi creapâ sh-alasâ peatitsi groasi 
shi uscaţi pri cheali (cari-1 fac omlu s-lu mâcâ chealea shi si s- 
scarchinâ multu); cur di gâljină {ro: pecingine} {fr: dartre, 
herpes} {en: scurf, dartre, herpes, shingles} 

pitsusescu (pi-tsu-ses-cu) vb IV - vedz tu petsumă 

pitsusiri/pitsusire (pi-tsu-si-ri) sf- vedz tu petsumă 

pitsusit (pi-tsu-situ) adg - vedz tu petsumă 

piui (pi-tu) prip - vedz tu prit 

pitulj (pi-tuljîu) sn pitulji/pitulje (pi-tii-lji) - loclu iu sh-trec 
noaptea (dormu, dizvursescu i sh-aflâ apanghiu) oaminjlji, 
prâvdzăli, puljlji, etc; pătulj, loj, loji, lujar, yitachi, ashtirnut, 
culcush, scrob, buloc, ascumtish {ro: culcush, vizuină, ascun- 
ziş} {fr: gîte, taniere, antre, terrier} {en: resting place, lair, 
den} ex: dit pituljlu (ascumtishlu) di cornji; intră tu pitulj 
(culcush) 

pitumin (pi-tii-minu) adg - vedz tu pitumină 
pitumină (pi-tu-mi-nă) sf pitumini/pitumine (pi-tu-mi-ni) - 
prici cu arpiti (pulj) tsi-azboairă (ca, bunăoară, puljlji) {ro: 
zburătoare} {fr: volatile} {en: winged creaturej ex: antsintsea 
dzuâ, featsi pituminili (pricili tsi-azboairă) § pitumin (pi-tu- 
minu) adg pitumină (pi-tu-mi-nâ), pituminj (pi-tu-minjî), 
pitumini/pitumine (pi-tu-mi-ni) - (prici) tsi-azboairă {ro: 
zburătoare} {fr: volant} {en: flying} 
piturichi/pituriche (pi-tu-ri-chi) sf - vedz ta pitruniclji 
pituriclji/pituriclje (pi-tu-ri-clji) sf- vedz tu pitruniclji 
pituridă (pi-tu-ri-dă) sf pituridz (pi-tu-ridzî) - njits cumăts albi 
tsi s-disfac dit chealea-a caplui; mâtreatsâ, mătratsă {ro: 
mătreaţă} {fr: pellicules (de la tete)} {en: dandruff} 
pitttridhă (pi-tu-ri-dhâ) sf pituridz (pi-tu-ridzî) - ună cu 
pituridă 

piturniclji/piturniclje (pi-tur-m-clji) sf- vedz tu pitruniclji 
pituroanji/pituroanji (pi-tu-roâ-nji) sf- vedz tu pită 
piunar (pi-u-nâru) sm, sf piunară (pi-u-nâ-ră), piunari (pi-u- 
nârî), piunari/piunare (pi-u-nâ-ri) - pulj di casă tsi s-tsăni ti 
mushiteatsâ, că mascurlu ari peani mări multu mushati, cu 
hromi yii, lutsiti, albastri-verdză sh-ună coadă cu cari s- 
câmăruseashti căndu u disfatsi ca ună avritsă; pionel, păun, 
paun; (fig: piunar = gioni mushat sh-livendu, ca un piunar) 
{ro: păun} {fr: paon} {en: peacock} ex: un pulj ca piunarlu; 
piunarlu sh-treatsi, peanili shi ndreadzi; un piunar (fig: gioni) 
livendu § pionel (pi-o-nelu) sm pionelj (pi-o-neljî) - (ună cu 
piunar) ex: gioacă pionelu (piunarlu, păunlu) tu livâdzli 
verdzâ § păun (pâ-iinu) sm păunj (pâ-unjî) - (ună cu piunar) 
ex: nunjlji s-umfiă ca pâunjlji § paun (pa-unu) sm paunj (pa- 
unjî) - (ună cu piunar) ex: paunlu ari coadă mushată 
piuvitsă (pîu-vi-tsă) sf- vedz tu pihavitsă 
pivonj (pi-vonjîu) sn - vedz tu puvonj 

pivul (pi-vulu) sm, sf, adg pivulâ (pi-vu-lâ), pivulj (pi-vuljî), 
pivuli/pivule (pi-vu-li) - dâmară di oaminj shcurtsâ tsi nu 
crescu vârâoarâ mări; cariva tsi nu creashti mari sh-armăni 
shcurtu; dămarâ di oaminj njits tsi băneadză tu Africhii; gugi, 
giugia, shcurtabac, fici, judav {ro: pitic, pigmeu} {fr: nain, 
pygmee} {en: pygmy, midget, dwarfl ex: n casă hii, lai pivula? 
(giugia?); easti pivul (dip njic) 

pixari/pixare (pic-sâ-ri) sf pixări (pic-să-rei) - ună soi di arburic 
di păduri cu lemnu sănătos, galbin-arosh dit cari picurarlji au 
adetea si sh-facă cârlibanili (lingurii di lemnu, sfurlili, etc); 
pixu, piscu, pliscu, bângiu, shimshir, agăreauă, găreauă {ro: 
merişor} {fr: buis} {en: box-tree} ex: lemnul di pixari easti 
câftat shi tr-atsea easti scumpu § pixu (pi-xu) sm picshi (pic- 
shi) - (ună cu pixari) § piscu 2 (pis-cu) sm pishti (pish-ti) - 
(ună cu pixari) § pliscu (plis-cu) sm pl(?) - (ună cu pixari) § 
pixărish (pi-xă-rishîu) adg pixărishi/pixărishe (pi-xă-ri-shi), 
pixărish (pi-xă-rishî) adg pixărishi/pixărishe (pi-xă-ri-shi) - di 
pixu {ro: de merişor} {fr: de buis} {en: of box-tree} ex: 



ciubană pixărishi (adratâ di pixu) 
pixărish (pi-xă-rishîu) adg - vedz tu pixari 
piximeti/piximete (pic-si-me-ti) sf- vedz tu puximadi 
pixu (pi-xu) sm - vedz tu pixari 

pizescu (pi-zes-cu) (mi) vb IV pizii (pi-ziî), pizeam (pi-zeâmu), 
pizită (pi-zi-tâ), piziri/pizire (pi-zi-ri) - lu-aveglju un lucru tra 
s-nu-1 lja cariva (s-nu-1 fură, s-nu s-aspargă, s-nu cheară, etc); 
mi-afirescu di tsiva; mi-afirescu (caftu) s-nu fac tsiva; 
păzescu, pădzescu, mi-afirescu, mi frrescu, aveglju, avigljedz, 
veglju, vigljedz {ro: păzi} {fr: garder, surveiller} {en: guard, 
watch over} ex: pizindalui (avigljindalui) nă flambură § pizit 
(pi-zitu) adg pizită (pi-zi-tâ), pizits (pi-zitsî), piziti/pizite (pi-zi- 
ti) - tsi easti avigljat tra s-nu hibă loat di cariva; tsi easti afirit 
di tsiva; păzit, pădzit, afirit, frrit, avigljat, vigljat {ro: păzi} {fr: 
garder, surveiller} {en: guard, watch over} ex: pizită 
(avigljată) si shti di noi-nă § piziri/pizire (pi-zi-ri) sf piziri (pi- 
zirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-pizeashti (aveaglji) tsiva; pâziri, 
pădziri, afiriri, firiri, avigljari, vigljari {ro: acţiunea de a păzi; 
păzire} {fr: action de garder, de surveiller} {en: action of 
guarding, ofwatching over} § păzescu (pă-zes-cu) (mi) vb IV 
păzii (pă-ziî), păzeam (pă-zeâmu), păzită (pă-zi-tă), păzi- 
ri/păzire (pă-zi-ri) - (ună cu pizescu) § păzit (pâ-ziru) adg 
păzită (pă-zi-tă), păzits (pă-zitsî), păziti/păzite (pă-zi-ti) - (ună 
cu pizit) § păziri/păzire (pâ-zi-ri) sf păziri (pă-zirî) - (ună cu 
piziri) § pădzescu (pâ-dzes-cu) (mi) vb IV pâdzii (pâ-dziî), 
pădzeam (pă-dzeâmu), pădzită (pă-dzi-tă), pădziri/pâdzire (pă- 
dzi-ri) - (ună cu pizescu) ex: pădzea-ts (aveaglji-ts) dintsălj § 
pădzit (pâ-dzitu) adg pădzită (pă-dzi-tă), pădzits (pă-dzitsî), 
pădziti/pădzite (pă-dzi-ti) - (ună cu pizit) § pădziri/pădzire 
(pă-dzi-ri) sf pădziri (pâ-dzfrî) - (ună cu piziri) 

pizgă (piz-gă) sf - vedz tu pişcă 

piziri/pizire (pi-zi-ri) sf - vedz tu pizescu 

pizit (pi-zitu) adg - vedz tu pizescu 

pizivinglăchi/pizivinglăche (pi-zi-vin-glă-chi) sf - vedz tu 

pezevenghiu 
pizmă 1 (piz-mâ) sf- vedz tu nchizmă 

pizmă 2 (piz-mă) sf pizmi/pizme (piz-mi) - ura shi inatea tsi u- 
aducheashti cariva tră un dushman; dushmănilji, amahi, 
hăseanlichi, ihtrilji, ură {ro: ură, manie} {fr: haine, courroux} 
{en: hate, anger} § pizmusescu (piz-mu-ses-cu) (mi) vb IV 
pizmusii (piz-mu-siî), pizmuseam (piz-mu-seâmu), pizmusită 
(piz-mu-si-tă), pizmusiri/pizmusire (piz-mu-si-ri) - lj-portu 
multă ură sh-lj-am multă inati; mi fac foc di inati; urâscu, 
aurăscu, arcedz, ariciuescu, timusescu, furtsuescu, furchisescu 
{ro: pizmui, uri} {fr: (se) courroucer, ha'ir} {en: anger, hate} § 
pizmusit (piz-mu-situ) adg pizmusită (piz-mu-si-tă), pizmusits 
(piz-mu-sitsî), pizmusiti/pizmusite (piz-mu-si-ti) - tsi lu-ari 
acâtsată inatea; cari easti urât; aurăt, arceat, ariciuit, timusit, 
furtsuit, furchisit {ro: pizmuit, înfuriat} {fr: courrouce, hai} 
{en: angered, hated} § pizmusiri/pizmusire (piz-mu-si-ri) sf 
pizmusiri (piz-mu-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva 
pizmuseashti; arceari, ariciuiri, timusiri, furtsuiri, furchisiri 
{ro: acţiunea de a de a uri, de a se înfuria} {fr: action de haîr, 
de se courroucer} {en: action ofhating, of getting angty} 

pizmusescu (piz-mu-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu pizmă 2 

pizmusiri/pizmusire (piz-mu-si-ri) sf - vedz tu pizmă 2 

pizmusit (piz-mu-situ) adg - vedz tu pizmă 2 

pizovul (pi-zo-vulă) sn pizovuli/pizovule (pi-zo-vu-li) - ună soi 
di poahâ (leasă, vurzom) ti-acâtsari peshtsâ tsi ari ca un sac tu 
mesi tu cari s-adună peshtsâlj {ro: năvod} {fr: sorte de filet, 
epervier} {en: fishing net} 

pizuearic (pi-zu-îâ-ricu) sm, sf, adg - vedz tu peză 

pizuescu (pi-zu-îes-cu) (mi) vb IV - vedz tu peză 

pizuiri/pizuire (pi-zu-i-ri) sf - vedz hipeză 

pizuit (pi-zu-iru) adg - vedz tu peză 

pizuitor (pi-zu-i-toru) sm, sf, adg 

pizulj (pi-zuljîu) sn pizulji/pizulje (pi-zu-lji) - 1: bancu di 
dinintea-a casăljei, di-aradă di cheatrâ shi ndrupăt di stizmâ; 2: 
ună soi di balconi dishcljisă, strimtă shi lungă, tsi s-analtsă 
niheamâ piningă stizma din fatsa-a casilor dit horii 
armăneshti; pidzulj, preaspă, bancu {ro: bancă de piatră 
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sprijinită de peretele din faţa casei; prispă} {fr: banc de 
pierre devant la maison et accote au mur; sorte de verandah 
ouverte etablie au long de lafacade des maisons paysannesj 
{en: bench of stone leaned against the wall in front of the 
house; a kind of narrow terrace along the front wall of the 
housej ex: lumea easi pri pizulj § pidzulj (pi-dzuljîu) sn 
pidzulji/pidzulje (pi-dzii-lji) - (unâ cu pizulj) 

pizurâ (pi-zii-râ sf pizuri (pi-ziirî) - partea dit ascheri tsi s- 
alumtâ pripadi {ro: infanterie} (fr: infanterie} {en: infantry} 
ex: pizura sh-câvălăria; bâinetili a pizurăljei 

plac (placă) vb II plăcui (plâ-cuî), plâtseam (plă-tseâmu) 
plăcuta (plă-cu-tâ), plătseari/plâtseare (plă-tseâ-ri) - aduchescu 
unâ vreari sh-ună harauâ tu cheptu (tu inima, tu suflit) cându 
ved tsiva i cariva; nj-intrâ cariva i tsiva tu vreari; mi-arăseashti 
cariva i tsiva; nj-lja hari; lj-fac hâzi, bag (nj-intrâ) tu oclju; nj- 
arădi budza, nj-u va (nji s-aundzi) inima (suflitlu), etc; 
arisescu, arăsescu, voi {ro: plăcea} {fr: plaire, agreer, aimer} 
{en: like, Iove} ex: ăts platsi? (ti-ariseashti?, l-vrei?); cari gioni 
ts-platsi (ti-ariseashti, vrei); ripanea-alasâ nă voahă cari nu 
platsi la (nu u-ariseashti) tuta dunjaea § plăcut (plă-ciitu) adg 
plăcuta (plă-cu-tă), plâcuts (plâ-cutsî), plăcuţi/plăcute (plă-cu- 
ti) - cari ari hâri tsi-1 fac omlu s-lu (s-u) ariseascâ; arisit, arăsit, 
vrut {ro: plăcut, agreabil, simpatic} {fr: piu, aime; agreable, 
sympatique} {en: liked, loved; pleasant, likable, agreable} § 
plătseari/plâtseare (plă-tseâ-ri) sf plâtseri (plă-tserî) - atsea tsi 
s-fatsi cându cariva ariseashti tsiva; atsea tsi-aducheshti cându 
ti-ariseashti tsiva i cariva; arisiri, arăsiri, vreari {ro: acţiunea 
de a plăcea, de a iubi; plăcere} {fr: action de plaire, d' agreer, 
d 'aimer; plaisir} {en: action ofliking, of loving; pleasure} 

placean (pla-ceânu) adg - vedz tu ploaci' 

placi! (placi) inter - zbor cu cari omlu caftâ s-aspună vrondul 
faptu di-un lucru cându easti pliciutat (ro: interjection care 
caută să arate zgomotul făcut de un lucru când este turtit} {fr: 
interjection qui exprime le bruit d'un aplatissement} {en: 
interjection imitating the sound made by the flattening of a 
thing} 

placumâ (plâ-cu-mă) sf pl(?) - atsea tsi-ari omlu cându u- 
aducheashti stumahea greauă {ro: greutăţi stomacală} {fr: 
embarras gastrique} {en: bilious attack} 

placuto (pla-cu-to) sm - vedz tu pinacuto 

pladâ (plâ-dă) sf plâdz (plădzî) - hălati ca un pheat mari sh-tes 
(di băcâri, di-asimi, di lemnu, etc.) cu mărdzinjli putsân sculaţi 
nsus, tu cari s-poartă di-aradă mâcăruri (la measă, la oaspits, 
etc); apladâ, tavă, tăvă, tavlă, tablă, tâvlii, dăblă {ro: tavă} {fr: 
plăteau)} {en: tray} ex: lj-adusirâ poami aleapti pi-unâ pladă 
di-asimi § apladâ (a-plâ-dâ) sf aplădz (a-plădzT) - (unâ cu 
pladă) 

plodea (plâ-dea) adv - vedz tu amplatea 

plahurcu (pla-hur-cu) adg plahurcă (pla-hiir-că), plahurchi 
(pla-hur-chi), plahurchi/plahurche (pla-hur-chi) - cari easti cu 
urecljili lundzi tsi-aspindzură nghios; pljahurcu, maltecicu {ro: 
bleg, cu urechi lungi şi atârnând în jos} {fr: mollasse, qui a 
Ies oreilles longues et pendantesj {en: flabby, with long and 
hanging ears} ex: porcul easti plahurcu § pljahurcu (pljîa- 
hur-cu) adg pljahurcă (pljîa-hur-că), pljahurchi (pljîa-hur-chi), 
pljahurchi/pljahurche (pljîa-hur-chi) - (unâ cu plahurcu) 

plai (plâîu) sn plaiuri (plâ-îurî) shi plai (plâ-i) - partea dit munţi 
(poală, dzeanâ, schinârat, etc. di-aradâ nsurinatâ) fără arburi 
sh-cu pâshuni bună trâ oi; arădzăm {ro: plai} {fr: pied d'une 
montagne (expose au soleil); flanc d'une montagne; 
arrondissement de montagne} {en: side or foot of a mountain 
with grass land} ex: hoară tu plai (arădzăm); pi chipita-a 
dzenjlor cât lja ocljul easti plai; oili păshtea plailu; oili 
ahurhiră s-lja plailu (arădzămlu) nsus; tricu plailu-a muntilui; 
yini dit păduri shi plaiuri 

plaina (pla-i-nâ) adv - vedz tu amplatea 

plamină (plâ-mi-nă) sf plamini/plamine (plâ-mi-ni) - limba di 
foc tsi easi dit un lucru tsi ardi vârtos sh-da lunjină shi căldură; 
apiră, fleamă, fleacă, bărbârutâ, băbărută, bubunâ, bubutâ, 
buburană, gârmădz, gărgalj, curmicami, lămbii, lumbardă {ro: 
flacăre} {fr: flamme} {en: flame} ex: plamina-a paljilor 



apreasi; ună plamină s-anâltsă stri Zmolcu; plamina acătsâ s- 
bumbuneadză 

plan' (plânu) sn planuri (plâ-nurî) -l : minduirea tră cum si s- 
facâ un lucru, ceapă cu ceapă, di căndu s-lja unâ apofasi; 
aplan; programă 2: hării tsi-1 fac omlu tra s-hibă shiret; tirtipea 
faptă di omlu ponir tra s-lu-arădâ pi-atsel tsi easti niheamâ 
ageamit (aplo, tivichel, tsi s-arădi lishor); aplan, pispeatsă, 
shiritlăchi, punirlichi, vulpilji {ro: şiretenie; plan} {fr: 
tromperie, finauderie; plan, projet} {en: deceit, cunning; plan, 
project} ex: acătsâ uvreulu s-u bagă pi plan (di cum s-u-arădâ) 
muljarea; că nj-aspardzi planlu rut (tută minduirea tsi u-aveam 
di cum s-lu fac lucrul) § aplan (a-plânu) sn aplanuri (a-plâ- 
nurî) - (ună cu plan 1 ) ex: mi lo, dado, cu aplan (punirlichi); cu 
aplanlu (tirtipi) s-u lja; 1-vâtămarâ cu aplan (pispeatsă); mindui 
cu bunlu sh-cu aplanlu s-u lja; mutri s-lu-anduplică cu aplan 
(mintea) s-lu mâcă § plan 2 (plânu) adg plană (plâ-nă), planj 
(plânjî), plani/plane (plâ-ni) - (om, păreari, etc.) tsi aspuni pari 
mash că easti alithea (căndu-averlu easti că-i minciunos, 
pseftu); un tsi s-aspuni ună soi (că easti bun), căndu-averlu 
easti că-i altă soi (că easti slab); tsi-arădi altă lumi; calpu, 
aplănăsitor, minciunos, pseftu, yealangi {ro: amăgitor} {fr: 
trompeur} {en: deceitful} ex: xenlu easti plan (calpu, aplănă- 
sitor, nu cum eastsi dealihea) § plănăsescu (plă-nâ-ses-cu) vb 
IV plânăsii (plă-nâ-siî), plânâseam (plâ-nă-seâmu), plănăsită 
(plâ-nă-si-tă), plănâsiri/plănăsire (plâ-nâ-si-ri) - lu-arâd pri 
cariva (s-pistipsească minciunjli tsi-lj dzâc tra) s-adarâ atsea tsi 
voi mini; arăd, minciunedz, aplănâsescu, plânisescu, plânip- 
sescu, plănescu {ro: (se) înşela} {fr: (se) tromper, duperj {en: 
deceive, cheat, dupej ex: sh-mini năsă u am plănăsită (u am 
arăsă); sharpili u plânâsi (u-arâsi) § plănăsit (plă-nâ-sftu) adg 
plănăsită (plă-nă-si-tă), plănăsits (plă-nă-sitsî), plănăsiti/plâ- 
năsite (plă-nâ-si-ti) - tsi-lj s-ari dzăsâ minciunj tra s-lu facă s- 
adară tsiva; tsi s-ari-arâsă (fu arăs); arăs, minciunat, aplănâsit, 
plănisit, plănipsit, plânit {ro: înşelat} {fr: trompe, dupe} {en: 
deceived, cheated, duped} § plănăsiri/plănăsire (plâ-nă-si-ri) 
sf plănâsiri (plă-nă-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu omlu lu-arădi 
pri cariva; arădiri, arădeari, minciunari, aplănăsiri, plănisiri, 
plănipsiri, plâniri {ro: acţiunea de a (se) înşela; înşelare} {fr: 
action de (se) tromper, de duper} {en: action of deceiving, of 
cheating, of duping} § aplănâsescu (a-plă-nă-ses-cu) vb IV 
aplânâsii (a-plă-nă-siî), aplănăseam (a-plă-nă-seâmu), aplână- 
sită (a-plă-nă-si-tă), aplânâsiri/aplânăsire (a-plă-nă-si-ri) - (ună 
cu plănăsescu) § aplănăsit (a-plă-nă-situ) adg aplănăsită (a- 
plă-nâ-si-tă), aplănăsits (a-plâ-nă-sitsî), aplănâsiti/aplânăsite 
(a-plă-nă-si-ti) - (unâ cu plănăsit) § aplănăsiri/aplănăsire (a- 
plă-nâ-si-ri) sf aplănăsiri (a-plă-nă-sirî) - (unâ cu plănăsiri) 
ex: va si spună aplănăsirea (arădearea) § plănisescu (plă-ni- 
ses-cu) vb IV plănisii (plă-ni-siî), plăniseam (plă-ni-seâmu), 
plănisită (plâ-ni-si-tă), plănisiri/plănisire (plâ-ni-si-ri) - (ună cu 
plănăsescu) § plănisit (plă-ni-sîtu) adg plănisită (plă-ni-si-tă), 
plănisits (plâ-ni-sitsî), plânisiti/plănisite (plă-ni-si-ti) - (ună cu 
plănăsit) § plănisiri/plănisire (plâ-ni-si-ri) sf plănisiri (plâ-ni- 
sirî) - (ună cu plănăsiri) § plănipsescu (plă-nip-ses-cu) vb IV 
plănipsii (plă-nip-siî), plănipseam (plă-nip-seâmu), plănipsitâ 
(plâ-nip-si-tă), plânipsiri/plănipsire (plâ-nip-si-ri) - (ună cu 
plănăsescu) § plănipsit (plă-nip-situ) adg plănipsitâ (plă-nip- 
si-tâ), plănipsits (plă-nip-sitsî), plănipsiti/plănipsite (plâ-nip-si- 
ti) - (ună cu plănăsit) § plânipsiri/plănipsire (plă-nip-si-ri) sf 
plănipsiri (plâ-nip-sirî) - (ună cu plănăsiri) § plănescu (plâ- 
nes-cu) vb IV plânii (plă-niî), plăneam (plă-neâmu), plânită 
(plâ-ni-tâ), plăniri/plănire (plâ-ni-ri) - (ună cu plănăsescu) ex: 
nă plănim (n-arăsim) pi zborlu-a tău § plănit (plâ-nitu) adg 
plănită (plâ-ni-tă), plânits (plâ-nitsî), plăniti/plănite (plâ-ni-ti) - 
(ună cu plănăsit) § plăniri/plănire (plă-ni-ri) sf plâniri (plâ- 
niri) - (ună cu plănăsiri) 

plan 2 (planii) adg - vedz tu plan' 

plângă (plân-gâ) sf- vedz tu paftă 

plangut (plân-gutu) sn - vedz tu plăngu' 

plantă (plân-tâ) sf planti/plante (plân-ti) - luguria tsi creashti dit 
loc (ca, bunăoară, earba, pomlu, lilicea, ayita, etc.) sh-cari ari 
di-aradâ (ma nu totna) unâ-arâdâtsină, un trup, alumăchi, 
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frândzâ, lilici, etc); curpit {ro: plantă} {fr: plante} {en: plant} 
plasă' (plâ-sâ) sf plâsi (plăsî) - mplititurâ di spangu (cioară, hiri, 
etc.) cu ocljilj mări cu cari s-acatsâ peshtsâlj tu-amari (perlu n 
cap s-nu cadă), s-poartă lucri dit păzari, etc; leasă, poahă, vur- 
zom, vurzon, mreajă {ro: plasă, reţea} (fr: filet, rets, reseau} 
{en: net} 
plasă 2 (plâ-să) sf - vedz tu plasi 

plasă 3 (plâ-sâ) sf plasi/plase (plâ-si) shi plâsi (plăsî) - aradă di 
lucri tsi s-află băgată ca un petur namisa di alti arădz; aradă, 
petur, strat {ro: strat, pală} {fir: couche, strate} {en: stratum} 
ex: neaua acătsâ s-cadă plasi, plasi (arădz, arădz) 

ploscă (plâs-că) sf- vedz tu pălască 

plascu (plâs-cu) invar. - vedz tu plăscănescu 

plasi/plase (plâ-si) sf fără pl - hiintsă, făptură, suflit di om, 
suflări di om, lumi, dunjai, lao, fisi, plazmâ, soi {ro: făptură, 
fiinţă, lume, natură} {fr: etre, monde, parente, nature} {en: 
being, people, nature, kinship} ex: toată plasea (tută dunjaea, 
tuti sufhtli di om) plăndzea; multă plasi (lumi) easti adunată; 
plasea (laolu, suflarea) tsi s-adună; nj-tsă ved plasi (multă 
dunjauă); moari plasea (lumea) di apă; cum plasea (fisea) tu 
altu loc nu ari § plasă 2 (plâ-sâ) sf fără pl - (unâ cu plasi) ex: 
plasâ (farâ, soi) di oaminj § plazniă (plâz-mâ) sf plazma- 
ti/plazmate (plâz-ma-ti) - (unâ cu plasi) ex: Dimul al Nita 
plazmă (soi) cu noi; sâ-sh hăriseascâ mama-lj shi plazma-lj 
(soea-lj) § plăsedz 2 (plă-sedzu) (mi) vb I plâsai (plă-sâî), 
plăsam (plâ-sâmu), plâsatâ (plă-sâ-tâ), plăsari/plâsare (plâ-sâ- 
ri) - fac unâ lugurii (tsi nu s-ari faptă vârăoară năinti) di tsiva 
dip; fac, adar {ro: crea, plăsmui} {fr: creer, faire} {en: create, 
make} ex: mira tsi-1 plăsă (lu-adră); ahtâri vă ari plăsată 
(featsi) Dumnidză § plăsaf (plă-sâtu) adg plăsată (plă-sâ-tă), 
plăsats (plâ-sâtsî), plâsati/plăsate (plă-sâ-ti) - tsi easti adrat di 
diptsiva {ro: creat, plăsmuit} {fr: cree, fait} {en: created, 
made} ex: eara plasat (adrat) ahtari § plăsarP/plăsare (plâ-sâ- 
ri) sf plâsâri (plă-sărî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-plâseadzâ tsiva 
{ro: acţiunea de a crea, de a plăsmui; creare, plăzmuire, 
creaţie} {fr: action de creer, de faire; creation} {en: action of 
creating, of making; creation} 

plastru (plâs-tru) sn - vedz tu plastur 

plastugraf (plas-tu-grâfu) sm plastugrahi (plas-tu-grâhî) - omlu 
tsi ndreadzi cărtsâ calpi tră tritsearea-a cărtsălor ca dealihea, 
nu minciunoasi (cu băgarea di ipugrâfii shi vuli calpi cari s- 
aspunâ, bunăoară, căndu shi iu s-ari amintată cariva, tsi sculii 
ari faptă, a curi ari alăsată avearea tu dyeata-a lui, etc); 
calpuzan, câlpuzan, călpâzan {ro: plastograf} {fr: faussaire} 
{en: one who falsifies documents} § plastugrafii/plastugrafie 
(plas-tu-gra-fi-i)) sf plastugrafii (plas-tu-gra-frf) - ndridzearea 
cărtsălor calpi (di-un plastugraf); hârli tsi li ari un plastugraf 
tra s-facă cărtsă calpi; călpuzănii {ro: plastografie} {fr: faux} 
{ en : falsification } 

plastugrafii/plastugrafie (plas-tu-gra-fi-i)) sf - vedz tu 
plastugraf 

plastur (plâs-turu) sm plasturi (plâs-turî) - cumată njică di 
păndză pri cari s-ari teasă unâ alifii (mihlemi) sh-cari s-bagă 
pristi unâ arană, tra s-u-afirească shi s-nu-acatsă pronj; plastru, 
yeachiuă, yeachii, tsirot {ro: plasture} {fr: emplâtre} {en: 
plaster} ex: lji uidisi un plastur tu zgaibă § plastru (plâs-tru) 
sn plastri/plastre (plâs-tri) - (unâ cu plastur) 

platan (plâ-tanu) sm platanj (plâ-tanjî) - arburi mari sh-mushat, 
cu truplu veardi, cu frăndzăli mări ca palma di om, cu yimishi- 
li ca njits topi shi coaja tsi s-disfatsi ca peturi-peturi suptsâri di 
pi truplu-a arburilui; platăn, plătin, paltân, paltin, rapun {ro: 
platan} {fr: platane} {en: plane tree} ex: s-culcă sum platan; 
un shoput, sum un platan § platăn (plâ-tănu) sm platănj (plâ- 
tânjî) - (unâ cu platan) § plătin (plă-tinu) sm plătinj (plă-tfnjî) 
- (ună cu platan) § paltăn (pâl-tânu) sm paltănj (pâl-tănjî) - 
(ună cu platan) § paltin (pâl-tinu) sm paltinj (pâl-tinjî) - (ună 
cu platan) ex: nj-si discurma sum aumbra di paltin § plătănic 
(plâ-tă-nicu) sm platănits (plă-tă-nitsî - platan njic; plătănjeu 
{ro: platan mic} {fr: petit platane} {en: smoli plane tree} § 
plătănjeu (plă-tă-njîeu) sm plâtănjei (plă-tâ-njîeî) - (ună cu 
plătănic) § plătănami/plătăname (plă-tâ-nâ-mi) sf fără pl - 



mulţimi di platanj; păduri di platanj {ro: pădure de platani} 
{fir: for et de platanes} {en: forest of plane trees} 

plată (plâ-tă) sf plăts (plătsî) - atsea (paradzlji, mistolu) tsi-lj si 
da a omlui cati stâmănă (mes) tră lucrul tsi-1 fatsi tră domnu-su 
cari lu-arugă; atsea (paradzlji, axaguraua, discumpărarea, 
mushtinarea, etc.) tsi-lj si da a unui tră bunlu (i arăulu) tsi-1 
featsi; arugâ, rugă, lufe, mişto, pagă {ro: leafă, plată} {fr: 
salaire; paiment} {en: salary; payment} ex: lja plată (mişto, 
arugâ) bună tră lucrul tsi-1 fatsi; sh-lo plată (musntinari, 
discumpărari) dupâ faptili-a lui; să ndridzea la platâ (arugă); 
măc cu plată (dau tsiva tră tsi măc) § plătescu (plă-tes-cu) (mi) 
vb IV plătii (plă-tiî), plăteam (plă-teâmu), plătită (plă-ti-tă), 
plătiri/plâtire (plă-ti-ri) - dau paradz tră un lucru tsi lu- 
acumpăr (tră măcarea tsi-u fac la hani, tră casa tsi u 
anichisescu, etc); dau paradz (mişto, arugă, etc.) cati stămănâ 
(mes, an, etc.) a atsilui tsi lucreadză tră mini; lj-dau tsiva (mi 
discumpăr) a unui tsi-nj featsi un bun (i arău); fac tsiva tra s- 
ascap di ună ipuhreusi tsi u am fatsă di cariva; păltescu, 
discumpăr, mushtinedz, etc; (expr: u plătescu cu capiu = va-nj 
cher bana, va mi vatămâ (tr-atseali tsi lj-am faptă); 2: lj-u 
plătescu = nj-u scot ahtea pri un tsi-nj featsi-arâu; 3: plătescu 
ca pârmăteftu = plătescu curat, cu paradz, cum lipseashti; 4: 
plătescu ca preftu = nu dau tsiva, că preftul shtii s-lja mash, nu 
shi s-da) {ro: plăti, răsplăti} {fr: payer, recompenser} {en: 
pay, reward} ex: nu va s-nă plătească ndreptul a nostru; 
Dumnidză veci (mash) s-lj-u plătească; sh-plăti borgea tsi- 
avea; nu pot s-tsă plătescu (discumpăr) bunăteatsa; sh-plăti ca 
preftu § plătit (plă-titu) adg plătită (plă-ti-tă), plâtits (plă-titsî), 
plătiţi/plătite (plă-ti-ti) - tsi s-ari dată paradzlji tră lucrul 
acumpărat; tsi sh-ari loată mistolu tră lucrul tsi fatsi; tsi easti 
discumpărat tră bunlu (arăulu) faptu; tsi ari ascăpată di 
ipuhreusea tsi-avea cu-atseali tsi-ari faptă; pâltit, discumpărat, 
mushtinat, etc. {ro: plătit, răsplătit} {fr: paye, recompense} 
{en: paid, rewarded} ex: nu eseu nica plătit di omlu aestu (nu- 
nj deadi nica pâradzlji tsi-nj va) § plătiri/plătire (plă-ti-ri) sf 
plătiri (plă-tM) - atsea tsi s-fatsi căndu s-plâteashti tsiva; 
păltiri, discumpărari, mushtinari, etc {ro: acţiunea de a plăti, 
de a răsplăti} {fr: action de payer, de recompenser} {en: 
action of paying, of rewarding} § niplătit (ni-plă-titu) adg 
niplătitâ (ni-plâ-ti-tă), niplătits (ni-plă-titsî), niplătiti/niplătite 
(ni-plă-ti-ti) - tsi nu easti plătit; nipăltit {ro: neplătit} {fr: qui 
n 'est pas paye} {en: unpaid} ex: armasirâ niplătits doi inshi § 
niplătiri/niplătire (ni-plă-ti-ri) sf niplâtiri (ni-plă-tirî) - atsea 
tsi s-fatsi căndu nu s-plâteashti cariva; nipăltiri {ro: acţiunea 
de a nu plăti} {fr: action de ne pas payer} {en: action ofnot 
paying} § păltescu (păl-tes-cu) (mi) vb IV păltii (păl-tiî), 
pălteam (păl-teâmu), păltită (pâl-ti-tă), păltiri/pâltire (păl-ti-ri) 
- (ună cu plătescu) ex: dzua-alantâ pâlti niscântsă masturi; 
pălti shi s-turnă acasă § pâltit (păl-titu) adg păltită (păl-ti-tă), 
păltits (păl-titsî), păltiti/pâltite (păl-ti-ti) - (unâ cu plătit) § 
păltiri Vpăltire (păl-ti-ri) sf păltiri (păl-tfrî) - (ună cu plătiri) § 
nipăltit (ni-păl-titu) adg nipăltitâ (ni-păl-ti-tă), păltits (ni-păl- 
titsî), nipăltiti/nipăltite (ni-păl-ti-ti) - (ună cu niplătit) ex: nica 
nipăltitâ di năs eseu; săndzili nu lu-alasă nipăltit 
(nidiscumpârat); nipăltitâ easti buneatsa tsi nj-ari faptâ § 
nipăltiri/nipăltire (ni-păl-ti-ri) sf nipăltiri (ni-păl-tirî) - (unâ cu 
niplătiri) § păltător (păl-tă-toru) adg pâltătoari/pâltătoare (pâl- 
tâ-toâ-ri), păltători (păl-tă-torî), păltătoari/păltătoare (păl-tă- 
toâ-ri) - atsel tsi pâlteashti tsiva {ro: plătitor} {fr: payeur} {en: 
payer} ex: Dumnidză pâltâtor easti tu atsea etă 

platăn (plâ-tănu) sm - vedz tu platan 

platou (pla-tonu) adg platonă (pla-to-nă), platonj (pla-tonjî), 
platoni/platone (pla-to-ni) - mushat, livendu, bugdan, daljan, 
dailjan {ro: chipeş} {fr: beau} {en: beautifid} ex: eara un om 
platon (mushat) 

plaz (plâzu) sn plazuri (plâ-zurî) - cumată di her tsi s-aflâ tu 
loclu iu intră vomira (tsi talji loclu) tu aratru {ro: plaz} {fir: sep 
de la charrue} {en: ?} 

plazmă (plâz-mâ) sf- vedz tu plasi 

plăciusescu (plă-cîu-ses-cu) vb IV - vedz tu ploaci' 

plăciusiri/plăciusire (plâ-cîu-si-ri) sf - vedz tu ploaci' 
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plăciusit (plă-cîu-situ) adg - vedz tu ploaci' 

plăciutari/plăciutare (plâ-cîu-tâ-ri) sf - vedz tu ploaci' 

plăciutat (plă-cîu-tâtu) adg - vedz tu ploaci 1 

plăciutedz (plă-cîu-tedzu) (mi) vb I - vedz tu ploaci 1 

plăciutos (plă-cîu-tosu) adg - vedz tu ploaci' 

plâciutură (plâ-ciu-tii-râ) sf- vedz tu ploaci' 

plăcut (plă-cuhl) adg - vedz tu plac 

plămină (plâ-mi-nă) sf- vedz tu plimună 

plămtu (plăm-tu) adg - vedz tu plăngu' 

plămună (plă-mu-nâ) sf- vedz tu plimună 

plămună (plă-mu-nâ) sf- vedz tu plimună 

plănăsescu (plă-nă-ses-cu) vb IV - vedz tu plan' 

plănăsiri/plănăsire (plâ-nâ-si-ri) sf- vedz tu plan' 

plănăsit (plă-nă-situ) adg - vedz tu plan' 

plăndzeari/plăndzeare(p\ân-dzek-n) sf- vedz tu plăngu' 

plăndziri/plăndzire (plăn-dzi-ri) sf- vedz tu plăngu' 

plănescu (plâ-nes-cu) vb IV - vedz tu plan' 

plăngaci (plân-gâcîu) adg - vedz tu plăngu' 

plăngu' (plăn-gu) (mi) vb III shi II plâmshu (plăm-shu), 
plăndzeam (plăn-dzeâmu), plâmtâ (plâm-tâ), plândziri/plăn- 
dzire (plăn-dzi-ri) shi plândzeari/plândzeare (plăn-dzeâ-ri) - 1 : 
bag boatsea sh-versu lăcrinj tra s-nj-aspun durearea sh- 
câtivăroarâ haraua tsi u-aduchescu; nu-nj pari ghini cându pat 
tsiva; lâcrimedz; 2: bag botsli sh-aurlu la caplu-a unui mortu; 
dzâc i cântu miryuloyi la caplu-a mortului; butsescu, jilescu, 
miryiuluxescu, mirulyisescu, zghilescu; 3: mi duc la chivernisi 
(giudicâtor, amiră, etc.) să-nj spun parapunjli, că-nj s-ari faptă 
un lucru strămbu sh-câ voi sâ-nj si facă ndriptati; (fig: 1: 
plăngu = (i) nj-pari-arâu; (ii) mi curmă njila; expr: 2: nj-plăngu 
amârtiili = ănj pari arău sh-mi fac pishrnan di-amărtiili tsi-am 
faptă; 3: 1-plăngu pri cariva (di njilă) = mi curmă njila di hala 
tu cari s-află cariva; 4: nu s-plăndzi shilja di mini = nu s- 
plăndzi văr di mini) {ro: (se) plânge, (se) tângui, jeli, boci, 
reclama} ffr: pleurer, (se) lamenter, reclamer, faire couler ou 
tomberj {en: weep, mourn, cry, complain} ex: s-bagă s-plângă 
(acatsă s-bagă botsli); shi-sh plăndzea parapunjli; tr-aestâ-lj 
plăndzea inima-a lui; sh-plăndzea mira-atsea laea mârata; 
plăndzea hiljlji tu păntica-a mumânjlor di jali sh-dipirari; 
plăndzi-mi (jilea-nj-mi) dadă; plăndzea măratlu că hilj-su eara 
lândzit; s-plândzea di aralili tsi tradzi di la soacrâ-sa; s-dusi si 
s-plăngă la giudicător; nu vă plăndzets voi cilnicadz; munte, 
ts-plămsish frăndza tută § plămtu (plăm-tu) adg plâmtâ (plăm- 
tă), plămtsă (plăm-tsă), plămti/plămte (plăm-ti) - atsel tsi ari 
(ică atsel tră cari s-ari) băgată boatsea sh-virsată lăcrinj; 
(strămbătatea) tsi easti adusă n fatsa-a giudicâtorlui (aii 
chivernisi) tră cari omlu caftâ să-lj si facâ ndriptati; lăcrimat; 
butsit, jilit, miryiuluxit, mirulyisit, zghilit {ro: plâns, tânguit, 
jelit, bocit, reclamat} ffr: (qui a, qui est) pleure, lamente, 
reclame, triste} {en: weeped, mourned, complained} ex: stai 
ahăntu plămtu (lăcrimat, jilit); u vidzui plămtă (jilită); ai ocljilj 
plămtsă (cu lăcrinj); nu nj-avdzâ plâmtul grai; s-turnă plămtu 
acasă § plăndziri/plăndzire (plăn-dzi-ri) sf plăndziri (plăn- 
dzirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva (s-)plăndzi; lâcrimari; 
butsiri, jiliri, miryiuluxiri, mirulyisiri, zghiliri {ro: acţiunea de 
a (se) plânge, de a (se) tângui, de a jeli, de a boci, de a recla- 
ma; plângere, reclamaţie} ffr: action de pleurer, de (se) la- 
menter, de reclamer; complainte, reclamation} {en: action of 
weeping, ofmourning, of crying, of complaining; complaint} 
§ plăndzeari/plăndzeare (plăn-dzeâ-ri) sf plândzeri - (ună cu 
plăndziri) ex: sh-mortsâlj vor plândzeari (jiliri); tsi amintsă cu 
plăndzearea?; tsi ts-agiută plăndzearea? § plangut (plân-gutu) 
sn planguti/plangute (plân-gu-ti) - atsea tsi fatsi cariva tsi 
plăndzi; boatsa sh-lăcrinjli tsi scoati atsel tsi plăndzi; plângu, 
plândzeari, plăndziri, lăcrinj, boatsit, butsiri, etc. {ro: plânsei} 
ffr: larme; pleumicherie, lamenţation} {en: tears; whine, 
whimper, wailing} § plăngu 2 (plăn-gu) sn plănguti/plăngute 
(plân-gu-ti) shi plănguri (plăn-gurî) - 1 : jalea tsi u-aducheashti 
un tsi plăndzi; plangut, plândzeari, plăndziri, lâcrimari, jali, 
boatsit, miryiulogh, miryiuloi; 2: plăndzearea (cartea) tsi u 
fatsi cariva la chivernisi (giudicător, etc), tu cari aspuni 
strămbătatea tsi-lj si featsi sh-câftarea tra să-lj si facă ndriptati 



{ro: plâns, lamentaţie; plângere, reclamaţie} ffr: plainte, 
pleur} {en: moan, groan; complaint} ex: plăngul (jalea) a 
armănlui; deadiră plăngu (câftari tra s-lă si facă ndriptati) la 
amirălu; arâsutli lji să featsirâ plănguti (plândzeri); căti 
plănguri ari lumea; di tuti pârtsăli yinea plănguri; tsi-eara njilă 
di plăngul a ljei; vărnâ di soatsăli-a ljei nu ari plăngu (boatsit, 
miryiulogh) ma mushat § plănguros' (plăn-gu-rosu) adg 
plănguroasă (plăn-gu-roâ-să), plângurosh (plăn-gu-roshî), 
plănguroasi/plănguroase (plân-gu-roâ-si) - tsi s-plăndzi (ari 
parapuni) rut chirolu; cari plăndzi; cari aducheashti tu suflit 
multă dureari sh-jali; plăngaci, di jali {ro: jalnic, tânguitor} 
ffr: plaintif} {en: plaintive, doleful} ex: cu boatsea 
plănguroasă (plăngaci, mplină di plăngu) § plăngaci (plăn- 
gâcîu) adg plângaci/plângace (plăn-gâ-ci), plăngaci (plăn- 
gâcî), plăngaci/plăngace (plăn-gâ-ci) - (ună cu plănguros') ex: 
un cântic plăngaci (plănguros), lăngăros § plănguros 2 (plăn- 
gu-rosu) adv - tsi sh-u-adutsi cu ună plândzeari; plăngaci {ro: 
jalnic} ffr: plaintivement} {en: plaintive, doleful} ex: casili 
arăsunară plănguros § plănjar (plâ-njîâru) adg plănjară (plă- 
njîâ-ră), plănjari (plă-njîârî), plănjari/plănjare (plă-njîâ-ri) adg 
- un tsi lu-acatsă plăngul lishor; un tsi plăndzi tră dip tsiva; 
plângător, plăngaci {ro: plăngăcios} ffr: pleumicheur} {en: 
one who whimpers or whines for nothing} § asplăngu' (as- 
plăn-gu) (mi) vb III shi II asplămshu (as-plăm-shu), 
asplăndzeam (as-plân-dzeâmu), asplămtă (as-plăm-tă), 
asplăndziri/asplăndzire (as-plăn-dzi-ri) shi asplăndzea- 
ri/asplăndzeare (as-plân-dzeâ-ri) - plăngu ahăntu multu di 
câpâescu di plândzeari; avursescu di câtă plândzeari fac {ro: 
plânge istovitor} ffr: etre accable ă cause du pleur} {en: be 
overpowered by weeping} ex: ti-asplânsesh (căpăish di-ahâtă 
plândzeari) § asplămtu (as-plăm-tu) adg asplâmtâ (as-plăm- 
tă), asplâmtsă (as-plăm-tsâ), asplămti/asplămte (as-plăm-ti) - 
câpâit di multă plândzeari {ro: copleşit de plâns} ffr: accable 
ă cause du pleur} {en: oveipowered by weeping} § asplăndzi- 
ri/asplăndzire (as-plăn-dzi-ri) sf asplândziri (as-plăn-dzirî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu cariva s-asplândzi {ro: acţiunea de a 
plânge istovitor; plănsoare copleşitoare} ffr: action d'etre 
accable (accablement) ă cause du pleur} {en: action ofbeing 
overpowered (overpowering) by weeping} 
plăngu 2 (plăn-gu) sn - vedz tu plăngu' 
plănguros' (plăn-gu-rosu) adg - vedz tu plăngu' 
plănguros 2 (plăn-gu-rosu) adv - vedz tu plăngu' 
plănipsescu (plâ-nip-ses-cu) vb IV - vedz tu plan' 
plănipsiri/plănipsire (plă-nip-si-ri) sf- vedz tu plan' 
plănipsit (plă-nip-situ) adg - vedz tu plan' 
plăniri/plănire (plă-ni-ri) sf- vedz tu plan' 
plănisescu (plă-ni-ses-cu) vb IV - vedz tu plan' 
plănisiri/plănisire (plă-ni-si-ri) sf- vedz tu plan' 
plănisit (plâ-ni-situ) adg - vedz tu plan' 
plănit (plă-niru) adg - vedz tu plan' 
plănjar (plă-njîâru) adg - vedz tu plăngu' 
plăntari/plăntare (plân-tâ-ri) sf- vedz tu plăntu 
plăntat (plân-tâtu) adg - vedz tu plăntu 
plăntu (plăn-tu) vb I plăntai (plăn-tâî), plăntam (plăn-tâmu), 
plăntată (plăn-tâ-tă), plântari/plăntare (plân-tâ-ri) - fac un 
lucai (cutsut, par, penură, etc.) s-intrâ cu zorea sh-ahândos tu- 
un altu lucru (trup, loc, scândură, etc); hig tsiva tu-un lucru 
chipitos; hig un arburi (pom) njic cu-arădătsinâ tu loc tra s- 
crească shi s-facâ mari; mplăntu, hig, nhig, bag; (fig: 1: mi 
plăntu = mi curdusescu tu-un loc sh-nu mata mi min di-aclo; 
2: lj-u plăntu = lj-u-alas fără s-lu ntreb, că va i că nu va) {ro: 
împlânta, înfige, planta} ffr: planter, enfoncerj {en: plant, 
drive (stake, tree into the ground), sink (into the mud, the sea)} 
ex: 1-plăntat (băgat tu loc) merlu?; plăntă trei meri shi trei 
prunj tu grădină cătră bisearică; iu s-plăntâ (fig: s- 
curduseashti), aclo armâni, cu mizia lu scolj; mi plântash (mi 
dusesh, mi curdusish) la hilj-ta sh-mi-alâsash aclo dauă sâhăts; 
li plăntă (bătu, băgă, ncurfusi) penurii; lămbădz di tseară ea-ts 
plăntâ; lj-plăntai (lj-hipshu) cutsutlu § plăntat (plân-tâtu) adg 
plăntată (plân-tâ-tă), plăntats (plân-tâtsi), plăntati/plântate 
(plăn-tâ-ti) - tsi easti băgat (hiptu, pimtu) cu zorea tu tsiva; 
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(arburi, pom njic) tsi easti băgat tu loc tra s-crească; mplăntat, 
hiptu, nhiptu, băgat {ro: împlântat, înfipt, plantat} (fi: plante, 
enfonce} {en: planted, driven into the ground (tree or stake), 
sink (into the mud, the sea)} § plăntari/plăntare (plân-tâ-ri) sf 
plăntâri (plăn-tărî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva plantă tsiva; 
mplântari, hidzeari, hidziri, nhidzeari, nhidziri, băgări {ro: 
acţiunea de a împlânta, de a înfige, de a planta; împlăntare, 
plantare} (fi: action de planter, d'enfoncer} {en: action of 
planting, of driving (a tree or a stake into the ground), of 
sinking (into the mud, the sea)} § mplântu (mplăn-tu) vb I 
mplântai (mplân-tâî), mplăntam (mplân-tâmu), mplântatâ 
(mplân-tâ-tâ), mplăntari/mplântare (mplân-tâ-ri) - (unâ cu 
plăntu) ex: mplântai trei meri shi doi gortsâ; li mplântâ 
ahândos; nj-u mplântâ (expr: nj-u alâsă) sh-fudzi § mplăntat 
(mplăn-tâtu) adg mplântatâ (mplăn-tâ-tă), mplântats (mplăn- 
tâtsî), mplăntati/mplântate (mplăn-tâ-ti) - (unâ cu plantat) § 
mplăntari/mplăntare (mplân-tâ-ri) sf mplăntâri (mplăn-tăiî) - 
(unâ cu plantari) § mplăntătură (mplân-tâ-tu-râ) sf 
mplântâturi (mplân-tâ-turî) - lucrul tsi armâni adrat după tsi si 
mplântâ tsiva; plantari, mplântari, hidzeari {ro: împlăntare, 
înfigere, plantare} {fr: plantation, enfoncement} {en: 
plantation, planting, sinking} 

plării/plărie (plă-ri-i) sf plării (plă-riî) - hâlati cu cari s-toarnă 
mulj iruri (apă, yin, untulemnu, etc.) tu vasi tsi au unâ gură 
(gushi) strimtă (ca ună shishi, bunăoară), tsi undzeashti cu-ună 
soi di cupă, cu gura largă (prit cari s-toarnâ muljitura), sh- 
fundul multu strimtu (cari bitiseashti cu-ună sulinâ njică prit 
cari treatsi muljitura tra s-intră tu gura-a vaslui); hunii, ghincă, 
hincă {ro: pâlnie} {fr: entonnoir} {en: funnel} 

plasări '/plasare (plă-sâ-ri) sf- vedz tu ploaci' 

plăsariVplăsare (plă-sâ-ri) sf- vedz tu plasi 

plasat 1 (plă-sâtu) adg - vedz tu ploaci' 

plasat (plâ-sâtu) adg - vedz tu plasi 

plăscari/plăscare (plâs-câ-ri) sf plăscâri (plăs-cărî) - lăngoari 
tsi s-aspuni cu umflarea-a gljindurlor; prăscari, priscari, 
gljindurâ, scrofură, sârâge, sărăgeai, sârgeai, paradangalâ, 
broască (ro: tumoare, amigdalită} {fr: tumeur, amygdalite} 
{en: tumor, tonsillitis} § prâscari/prâscare (prăs-câ-ri) sf 
prâscări (prăs-cărî) - (ună cu plăscari) § priscari/priscare 
(pris-câ-ri) sf priscări (pris-cărî) - (unâ cu plăscari) 

plăscănami/plăscăname (plăs-că-nâ-mi) sf - vedz tu 
plăscănescu 

plăscănescu (plăs-că-nes-cu) vb IV plăscănii (plăs-câ-mî), plâs- 
câneam (plăs-că-neâmu), plăscănitâ (plăs-că-ni-tă), plăscăni- 
ri/plâscănire (plăs-că-ni-ri) - lu-aspargu un lucru (cu puteari 
shi mulţi ori cu vrondu) sh-fac s-ansară cumâts dit el; (un 
lucru) creapă sh-cumăts dit el ansar cu puteari (di agudiri 
sănătoasă, di umflări multă, di căldură i arcoari, etc); crep, 
aspargu, arup, cârtsânescu, disic, etc; (fig: 1: plăscănescu = 
fac un vrondu mari cu darea n plascu, cu bătearea di pâlnji tra 
s-aspun că mi-arăseashti un lucru, cu aminarea di tufechi, cu 
aprindearea di bâruti, cu agudirea-a unui lucru tra s-lu fac s- 
creapâ, etc; expr: 2: 1-plăscănescu (tu arău, hauă, etc.) = lu- 
amc, 1-pingu cu zorea (tu-arău, hauă, etc); 3: lj-plăscânescu 
(ună pliscută) = lj-dau (ună pliscută sănătoasă, cu vrondu) {ro: 
plezni, aplauda, exploda, crăpa} {fr: crever; craquer, claquer, 
applaudir, rendre un son (donner un coup, detonner)} {en: 
burst; applaud, clap, explode, detonate} ex: crechi sh-plăscâ- 
neshti; plăscânirâ (fig: bătură cu vrondu) pălnjili; am s-ti plăs- 
cănescu (fig: s-ti-aruc) tu trap; plâscănea-lj ună (fig: dâ-lj ună 
pliscută, un bush) n cap; plâscăni (fig: amină) ună tufechi; 
plăscânirâ (fig: bătură) pălnjili; tufechea-al Toii plâscăni surdâ 
(fig: featsi un vrondu surdu cându u-amină); plăscâni (cripă 
shi s-featsi cumâts) un vurculac § plăscănit (plăs-că-nitu) adg 
plăscănitâ (plăs-că-m-tâ), plăscânits (plăs-că-mtsî), plăscăni- 
ti/plăscănite (plâs-că-ni-ti) - tsi ari cripatâ cu puteari (sh-multi 
ori cu vrondu); cripat, aspartu, aruptu, cărtsănit, disicat; (fig: 1 : 
plăscănit = tsi s-ari avdzâtă cu-un vrondu că s-bătură pălnji, că 
s-amină unâ tufechi, că s-apreasi bărutea, etc; 2: plăscănit = 
pimtu tu-arău, etc; 3: plăscănit (om, pliscută, etc.) = (om) tsi-lj 
s-ari dată (ună pliscută, shcop, etc); (pliscută) dată) {ro: 



pleznit, aplaudat, explodat, crăpat} {fr: creve; craque, claque, 
applaudi, rendu un son (donne un coup, detonne)} {en: burst; 
applauded, clapped, exploded, detonated} § plăscăniri/plăs- 
cânire (plăs-că-ni-ri) sf plăscăniri (plâs-că-nirî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu (s-)plăscâneashti tsiva; cripari, aspărdzeari, arupea- 
ri, cărtsâniri, disicari, pindzeari tu-arău, etc; {ro: acţiunea de a 
plezni, de a aplauda, de a exploda, de a crăpa; pleznire, 
aplaudare, explodare, crăpare; aplauză, explozie} {fr: action 
de crever; de craquer, de claquer, d 'applaudir, de rendre un 
son (de donner un coup, de detonner)} {en: action of bursting; 
of applauding, of clapping, of exploding, of detonating} § ni- 
plăscănit (ni-plăs-că-mtu) adg niplăscânită (ni-plâs-câ-m-tă), 
niplăscănits (ni-plăs-că-nitsî), niplâscăniti/niplăscănite (ni- 
plăs-că-ni-ti) - tsi nu ari plăscănitâ {ro: nepleznit; nedescărcat 
(puşca)} {fr: qui n'est pas creve; qui n'est pas decharge 
(fiisil)} {en: unburst; not discharged (gun)} ex: nica niplăs- 
cânită (nidiscărcatâ) ntânja tufechi § niplăscăniri/niplăscănire 
(ni-plăs-că-m-ri) sf niplăscâniri (ni-plăs-că-mrî) - atsea tsi s- 
fatsi cându nu plâscâneashti tsiva {ro: acţiunea de a nu plezni} 
{fr: action de ne pas crever} {en: action of not bursting} § 
mplăscănescu (mplăs-că-nes-cu) vb IV mplăscănii (mplăs-că- 
niî), mplăscâneam (mplăs-câ-neâmu), mplâscănită (mplăs-că- 
ni-tă), mplăscăniri/mplăscânire (mplâs-că-m-ri) - (ună cu 
plăscănescu) ex: mplăscăni varela cu bămti; nj-yinea s- 
plăscănescu di mirachi § mplăscănit (mplăs-că-mtu) adg 
mplâscănită (mplăs-că-m-tă), niplăscănits (mplăs-că-nitsî), 
mplâscăniti/mplăscănite (mplăs-că-m-ti) - (ună cu plăscănit) 
§ mplăscăniri/mplăscănire (mplăs-că-ni-ri) sf mplăscâniri 
(mplăs-că-mrî) - (unâ cu plăscăniri) § plăscănami/plăscăna- 
me (plăs-că-nâ-mi) sf fără pl - atsea tsi s-fatsi cându un lucru 
plâscâneashti; vrondul faptu di-un lucru tsi plâscâneashti; plăs- 
căniri {ro: plesnitură} {fr: craquement; detonation} {en: 
bursting; detonation} § plascu (plâs-cu) invar - zbor tsi va s- 
aspunâ vrondul faptu (i) di-un lucru moali tsi cadi tu apă, (ii) 
di agudirea di doauă lucii molj, (iii) di dauăli pălnji tsi s- 
agudescu ună di-alantă, etc; mplascu {ro: pleosc} {fr: batire 
Ies mains une contre Vautrej {en: clapping of hands} ex: s- 
tsânu cât putu s-nu da mânjii n plascu (s-nu plăscânească 
mânjii); gioacă sh-mânjli n plascu (sh-bat pălnjili); Tinca sh- 
didea mânjii n plascu (Tinca sh-bătea pălnjili) § mplascu 
(mplâs-cu) invar. - (ună cu plascu) 

plăscăniri/plăscănire (plăs-că-ni-ri) sf- vedz tu plăscănescu 

plăscănit (plăs-câ-nitu) adg - vedz tu plăscănescu 

plăsedz 1 (plă-sedzu) (mi) vb I - vedz tu ploaci' 

plăsedz 2 (plâ-sedzu) (mi) vb I - vedz tu plasi 

plăstură (plăs-tu-ră) sf plăsturi (plăs-turî) - partea dit truplu a 
omlui (ma nghios di mesi) iu s-află matsăli; prâsturâ, păntic, 
pănticâ, bică, buric, bâric, bric, fuljinâ, foali, schimbe, străbă- 
shinâ, străbishină; (fig: 1 : plăstură = palju-om, om tsi nu easti 
bun tră tsiva tu lumi, tsi easti-arău, etc; expr: 2: li-aruc (lj-u 
dau) tu plăstură = măc multu) {ro: burtă} {fr: ventre, panse} 
{en: belly, abdomen} ex: lj-u deadi tu plăstură (expr: mâcă 
multu); plăstură (fig: palju-omlu) a daraclui! § prăstură (prâs- 
tii-ră) sf prăsturi (prăs-turî) - (unâ cu plăstură) 

plătari/plătare (plă-tâ-ri) sf plătări (plă-tărî) - partea di nsus- 
dinăpoi a truplui di om, tsi nchiseashti la urniri shi dipuni 
nghios cătră mesi; un di dauâli oasi lărdzâ shi suptsări cu trei 
cohiuri tsi s-află dinăpoi sum urniri di-ună parti sh-di-alantă a 
truplui di om; pâltari, pultari, spată, spală; (expr: 1: ânj ljau (lj- 
aspun) plătărli= fug, u-angan cătsauâ, li călescu, li-aspel, etc; 
2: am plătări sănâtoasi = lj-u pot, eseu sănătos, pot s-portu 
furtii greali deanumirea, pot s-aravdu mulţi, etc); 3: am plătări 
= am cari s-mi-aveaglji, s-mi afirească di dushmanj shi di 
arăets; 4: nu-nj dau plătarea cu năs = nu mi uidisescu cu el) 
{ro: spate, omoplat, umeri} {fr: epaule, omoplate, eclanche} 
{en: shoulder, shoulder blade} ex: ncarcă pi plătări sinduchea; 
dă-nj ună plătări (spată) di birbec; plătarea (spata) aspuni că un 
di noi va cheară; ncarcă-1 căt pots că ari plătări sănâtoasi (expr: 
lj-u poati, easti sănătos, poati s-aravdă mulţi); ari plătări (expr: 
ari cari s-lu-aveaglji, s-lu afirească di dushmanj shi di arăets); 
nu nâ dăm plătarea cu năs (expr: nu nâ uidisim cu el); lj- 
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aspusirâ plâtârli (expr: fudzirâ); sh-lo plâtarea (expr: fudzi, li 
căli); plâtârli! (expr: s-fudzim, tsi-ashtiptăm!); si-sh lja plâtârli 
(expr: s-fugă) § plătăros (plă-tă-rosu) adg plătâroasâ (plă-tâ- 
roâ-să), plătărosh (plă-tă-roshî), plătâroasi/plătâroase (plâ-tă- 
roâ-si) - cari easti cu plâtârli lârdză; păltăros, pultâros, 
diplarcu, batalcu {ro: spătos} {fr: qui a des larges epaules} 
{en: broad shouldered} § pâltari/păltare (păl-tâ-ri) sf păltâri 
(pâl-tărî) - (ună cu plătari) ex: hiri hiri arăts pit pâltâri; Toii 
scoasi păltarea; si-1 lja di pâltâri; si-sh lja păltârli cama troară 
(expr: s-fugă căt cama-agonja); aspusiră păltârli (expr: fudzirâ) 
§ păltăros (păl-tă-rosu) adg pâltâroasâ (pâl-tă-roâ-să), 
păltărosh (păl-tă-roshî), pâltâroasi/păltăroase (pâl-tâ-roâ-si) - 
(ună cu plătăros) § pultari/pultare (pul-tâ-ri) sf pultări (pul- 
tărî) - (ună cu plătari) ex: câdzu pri pultări § pultăros (pul-tă- 
rosii) adg pultâroasâ (pul-tă-roâ-să), pultârosh (pul-tâ-roshî), 
pultăroasi/pultâroase (pul-tă-roâ-si) - (ună cu plătăros) ex: cu 
cheptul largu sh-pultăros 

plătănami/plătăname (plă-tă-nâ-mi) sf- vedz tu platan 

plătănic (plă-tă-nicu) sm - vedz tu platan 

plătănjeu (plă-tă-njîeu) sm - vedz tu platan 

plătăros (plă-tă-rosu) adg - vedz tu plătari 

plătescu (plă-tes-cu) (mi) vb IV - vedz tu plată 

plătică (plâ-ti-că) sf plătits (plâ-titsî) - ma mulţi turlii di pescu 
di apă dultsi, cu truplu-analtu, pliciutat, cu capiu njic shi 
shcurtu, sh-cu carnea tsi ari multsă schinj (oasi) {ro: plătică} 
(fr: breme (poisson); gardon (poisson)} {en: bream, roachj 
ex: plâtitsli suntu peshti njits ma lizetlii 

plătin (plă-tfnu) sm - vedz tu platan 

plătiri/plătire (plă-ti-ri) sf - vedz tu plată 

plătit (plâ-titu) adg - vedz tu plată 

plătitsă' (plă-ti-tsă) sf pl(?) - ună soi di grân albu {ro: specie de 
grâu} {fr: espece de ble blanc} {en: species of wheat} ex: 
gărnul ari multă plătitsă 

plătitsă 2 (plâ-ti-tsă) sf plătitsă (plâ-ti-tsă) - scândură, ma multu 
tu fătsearea-a gardului (târacăljei) {ro: scândură} {fr: planche 
(pour un enclos)} {en: board (for fences)} 

plătseari/plătseare (plă-tseâ-ri) sf - vedz tu plac 

plătsintă (plă-tsin-tă) sf plătsinti/plătsinte (plâ-tsin-ti) - pită 
armănească faptâ di peturi bâgati un pisti-alantu tu-unâ sinii 
(di-aradă mari sh-arucutoasă), cu mulţi lucri di măcari băgaţi 
namisa di eali (ca, bunăoară, cash, veardzâ, curcubetă, prash, 
etc.) sh-deapoea coaptă tu cireap; pită {ro: plăcintă (aromâ- 
nească)} (fr: galette, tarte (aroumaine)} {en: Aromanian type 
pie} ex: plătsintă (pită) tsi-lj dzăc vasiloanji 

plătun (plâ-tunu) sm plătunj (plă-tunjî) - agru-pravdă dit 
păduri, analtă shi zveltă, ma mari di-un agru-tsap (capră), cu 
coami mări sh-mushati, tsi sh-hrăneashti njitslji cu lapti, sh- 
cari sh-arumigă măcarea; tserbu, tsirbonj, elen, ndrel {ro: 
cerb, cerboaică} {fr: cerf, biche} {en: hart, stag, red deer, 
female hart} 

plătură (plă-tu-ră) sf plâturi (plă-turî) - ceată di luchi (cânj, 
etc), licnii, ulmii, ceată {ro: haită} (fr: meute} (en: pack (of 
wolves, dogs, etc.)} 
plăvăntari/plăvăntare (plă-vân-tâ-ri) sf - vedz tu plăvăntedz 
plăvăntat (plâ-vân-târu) adg - vedz tu plăvăntedz 
plăvăntedz (plă-vân-tedzu) (mi) vb I plăvăntai (plâ-văn-tâî), 
plăvăntam (plă-văn-tâmu), plăvăntată (plâ-văn-tâ-tă), plăvăn- 
tari/plăvăntare (plă-văn-tâ-ri) - lăvushescu tsiva cu chicuti 
aroshi; alas pri-un lucru dămtsă-aroshi {ro: păta cu roşu} (fr: 
tacheter de rouge} {en: mark with red spots} § plăvăntat (plâ- 
văn-tâtu) adg plăvăntată (plă-văn-tâ-tă), plăvăntats (plă-văn- 
tâtsî), plăvăntati/plăvăntate (plă-văn-tâ-ti) - tsi easti dat (buisit, 
lâvushit) cu dămtsă-aroshi; (oai) tsi ari dămtsă-aroshi {ro: 
pătat cu roşu} (fr: tachete de rouge} {en: marked with red 
spots} § plăvăntari/plăvăntare (plă-văn-tâ-ri) sf plăvăntâri 
(plâ-văn-tărî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva plăvănteadză {ro: 
acţiunea de a păta cu roşu} {fr: action de tacheter de rouge} 
{en: action of marking with red spots} 
plăvuc (plă-vucu) sn plâvucuri (plă-vu-curî) - ună soi di tsarâ 
galbină, tsi alicheashti căndu easti udă, shi easti bună la fătsea- 
rea di oali, stamni, etc; nigljană {ro: pământ argilos} (fr: ter- 



re argileuse} (en: clay} § pluvuc (plu-vucu) sn pl(?) - aloat 
(di njedz di pâni); (expr: nj-cadi pluvuc tu stumahi = nj-cadi 
greu tu stumahi, canda-i aloat yiu) (ro: aluat (de miez de 
pâine)} (fr: pâte} {en: doughj § plivuc (pli-viicu) sn pl(?) - 
păni nicoaptâ ghini; gljici, cljici, gljitsimacâ (ro: pâine 
necoaptă} {fr: pain qui n 'est pas bien cuit} (en: bread not 
baked well} 

plea (plîâ) adv - nai ma multu; ma multu; nai, pea (ro: mai} 
(fr: plus} (en: more} § pea (pîâ) adv - (ună cu plea) 

pleacă (pleâ-că) sm invar (ufilisit ma multu la vucativ) - om tsi 
easti tricut tu ilichii sh-nu lj-u mata poati ca ma ninti; pljacâ, 
bitârnu, veclju, aush (bărbat), moashi (muljari), burhonj, 
behlu, alghit (tu peri) (ro: bătrân, vechi} (fr: vieux, vieillard} 
(en: old manj § pljacă (pljîâ-că) sm invar (ufilisit ma multu la 
vucativ) - (ună cu pleacă) 

pleacică' (pleâcî-că) sf- vedz tu pljashcă 

pleacică 2 (pleâcî-că) sf pleacichi/pleaciche (pleâcî-chi) - lucrili 
di casă sh-di cati dzuă (ma multu stranji veclji i lucri njits, 
adunaţi stog sh-fără aradă) tsi li poartă omlu cu el căndu s- 
mutâ dit ună casă tu altă; lucrili tsi li poartă omlu tu baulâ 
(sfmduchi, validzâ, etc.) căndu s-dutsi iuva caii; lucru greu 
purtat deanumirea i ncârcat pri-ună pravdă (cal i gumar); căr- 
cândă, catrafusi, călăbâlăchi, cărăndii, sartsină, furtii, greatsă, 
var, vării {ro: catrafuse, calabalâc, povară, tărhat, bagaj} {fr: 
charge, fardeau, bagage} {en: load, baggage} ex: sh-di-aclo 
pleacichili (catrafusili, lucrili) sculă § pljacică 2 (pljîâcî-că) sf 
pljacichi/pljaciche (pljîâcî-chi) - (ună cu pleacică 2 ) 

pleacicu (pleâci-cu) adg pleacică (pleâci-că) pl(?) - un tsi lu- 
acatsâ plăngul lishor; un tsi plăndzi tră dip tsiva; plănjar, 
plângător, plăngaci {ro: plângăreţ} (fr: pleurnicheur} {en: 
one who whimpers or whines for nothing} ex: u!, pleacicu..., 
u! plăndzi 

pleagă (pleâ-gă) sf pledz (pledzî) - aguditură (tăljiturâ, 
ntsăpătură, guvă, etc.) faptă tu truplu-a unui om (pravdă, etc.) 
cu un lucru (cheatră, câtsut, penurâ, tufechi, etc); pliyii, arană, 
rană, yiră; (expr: 1: lj-dau di pleagă = lu-agudescu aclo iu-1 
doari, lj-dzăc zboară tsi nu lu-arăsescu, lu zgrăm aclo iu nu-lj 
yini ghini; 2: nu-nj dishcljidi (discoapiră) pleaga (veaclji) = 
nu-adu aminti cripărli tsi-am avută {ro: rană} (fr: blessure, 
plaie} (en: wound} ex: pleaga (pliyia) a mea nu ari tsiva; 
pleagă (arană) adăncoasă; shi-lj fatsi pleagâ-arauă; nu 
mutreashti pleaga-lj (arana-lj) di pri cap; truplu lj-easti rut 
pledz (arănj) § pliyii/pliyie (pli-yi-i) sf pliyii (pli-yiî) - (ună cu 
pleagă) § pliguescu (pli-gu-îes-cu) (mi) vb IV pliguii (pli-gu- 
iî), pligueam (pli-gu-îâmu), pliguitâ (pli-gu-i-tă), pligui- 
ri/pliguire (pli-gu-i-ri) - agudescu pri cariva shi-lj fac ună 
pleagă (di-aradă cu curshumea dit ună tufechi i arâvoli); 
pligusescu, arănescu, rănescu, lâvuescu, lăvusescu, agudescu 
(ro: răni (cu armă de foc)} (fr: blesser (par une balle)} {en: 
wound, injure (by firearm)} ex: 1-pliguiră (lu-arânirâ) tu 
cheptu; lu pligui la brats shi la cicior; Ianina mi pliguiră § 
pliguit (pli-gu-ifu) adg pliguită (pli-gu-i-tă), pliguits (pli-gu- 
itsî), pliguiti/pliguite (pli-gu-i-ti) - tsi easti agudit (di-ună 
curshumi, di-un cătsut, di-ună cheatră, etc); pligusit, arănit, 
rănit, lâvuit, lâvusit, agudit; (expr: inimă pliguită = inimă 
nvirinată) {ro: rănit (cu armă de foc)} (fr: blesse (par une 
balle)} (en: wounded, injured (by firearm)} ex: lu-adusiră 
pliguitlu (aguditlu, arănitlu) pi bratsâ; cu inima pliguită 
(agudită) di curshumi; ishi Cola cu capiu aplicat sh-cu inima 
pliguitâ (expr: cu inima nvirinată) § pliguirUpliguire (pli-gu-i- 
ri) sf pliguiri (pli-gu-irî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva 
pligueashti ică easti pliguit; pligusiri, arâniri, răniri, lăvuiri, 
lâvusiri, agudiri (ro; acţiunea de a răni (cu armă de foc); 
rănire} (fr: action de blesser (par une balle)} {en: action of 
wounding, of injuring (by firearm)} § nipliguit (ni-pli-gu-itu) 
adg nipliguită (ni-pli-gu-i-tă), nipliguits (ni-pli-gu-itsî), nipli- 
guiti/nipliguite (ni-pli-gu-i-ti) - tsi nu easti pliguit; tsi nu easti 
agudit (di-ună curshumi, di-un cătsut, di-ună cheatră, etc.) {ro: 
nerănit (cu armă de foc, cuţit, piatră, etc.)} (fr: qui n 'est pas 
blesse (par une balle, couteau, etc.)} {en: who is not wounded 
or injured (by firearm, knife, etc.)} ex: ascăpă nipliguit (fârâ s- 
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hibă pliguit) § nipliguiri/nipliguire (ni-pli-gu-i-ri) sf nipliguiri 
(ni-pli-gu-irî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva nu pligueashti icâ 
nu easti pliguit {ro: acţiunea de a nu răni; rănire} ffr: action 
de ne pas blesserj {en: action of not wounding, of not inju- 
ringj § pligusescu (pli-gu-ses-cu) (mi) vb IV pligusii (pli-gu- 
siî), pliguseam (pli-gu-seâmu), pligusitâ (pli-gu-si-tă), pligusi- 
ri/pligusire (pli-gu-si-ri) - (unâ cu pliguescu) § pligusit (pli- 
gu-situ) adg pligusitâ (pli-gu-si-tâ), pligusits (pli-gu-sitsî), pli- 
gusiti/pligusite (pli-gu-si-ti) - (unâ cu pliguit) § pligusiri/pli- 
gusire (pli-gu-si-ri) sf pligusiri (pli-gu-sfrî) - (unâ cupliguiri) 

pleami/pleame (pleâ-mi) sf pl(?) - atsea cunushteari tsi u- 
amintă omlu după tsi fatsi un lucru mulţi ori cu-arada shi s-ari 
nvitsatâ cu el (di shtii s-lu-adară lishor, ghini sh-agonja); lucm 
adrat ahânti ori cu-arada că s-ari faptu ca un areu, unâ adeti; 
aradă, sinitii, practichii, nvitsâtură, areu {ro: practică, obicei} 
ffr: pratique, habitude} {en: practice, customj ex: nipoate, li- 
avea tu pleami (tu-aradă, tu-areu) ca sarea tu mâcari 

pleamitsă (pleâ-mi-tsă) sf pleamitsâ (pleâ-mi-tsâ) - udă cama 
aratsi tsi s-află di-aradâ sum casă, iu s-tsân trâ ma multu chiro 
(trâ earnă) lucri (di-aradâ trâ mâcari sh-beari ca, bunăoară, 
talari cu cash, yinuri, etc); pleamnitsă, pleavnitsă, pimnitsâ, 
bimtsă, catoyi, catoi, tsilar, tsălar, tsălari, chilar, izbă, zimnic; 
(fig: pleamitsă = hapsi di-aradă sum loc; budrumi, pudrumi) 
{ro: pivniţă, beci, subsol} ffr: cellier, cave, sous-sol} {en: 
cellar, basement} ex: casă cu pleamitsă; s-u ncljidets tu plea- 
mitsă (fig: budrumi) § pleamnitsă (pleâm-ni-tsă) sf pleamnitsă 
(pleâm-ni-tsă) - (ună cu pleamitsă) ex: casă cu pleamitsâ 
(catoyi); avea băgată mulţi crieri di earbâ tu pleamnitsă (izbă) 
§ pleavnitsă (pleâv-ni-tsă) sf pleavnitsă (pleâv-ni-tsă) - (ună 
cu pleamitsă) § pimnitsă (pim-ni-tsă) sf pimnitsâ (pim-ni-tsă) 
- (ună cu pleamitsă) ex: un puts dit pimnitsă (izbă) § bimtsă 
(bim-tsă) sf bimtsă (bim-tsă) - (ună cu pleamitsă) ex: 
câshcăvalu, yinlu sh-lâpturli s-tsăn tu bimtsă (izbă) 

pleamnitsă (pleâm-ni-tsă) sf- vedz tu pleamitsă 

pleantsă (pleân-tsâ) sf- vedz tu plentsă 

pleashcagi (pleash-ca-gi) sm, sf, adg - vedz tu pljashcă 

pleashcă (pleâsh-că) sf- vedz tu pljashcă 

pleati/pleate (pleâ-ti) sf - vedz tu per 1 

pleavnitsă (pleâv-ni-tsă) sf- vedz tu pleamitsă 

plec (plecu) (mi) vb I plicai (pli-câî), plicam (pli-câmu), plicată 
(pli-câ-tă), plicari/plicare (pli-câ-ri) - 1 : mi min (mi duc, fug) 
ma diparti dit un loc tu-un altu; 2: fac tsiva (cariva) s-dipună 
ma nghios (si să ncljinâ, si să nduplică, etc.) di nsus di-iu easti; 
aplec, fug, nchisescu (s-mi duc iuva), mi duc, (mi) ncljin, 
dipun; (expr: 1 : ălj plec narea = ăl fac si s-aduchească ma njic 
fatsâ di mini; 1-cătâdixescu, 1-cătrăfonisescu, ălj frângu narea, 
ălj ljau njirlu, ăl fac să sh-adunâ coada, să-sh dipunâ urecljili, 
etc; 2: li plec urecljili = mi dau nâpoi, trag măna, isihăsescu, 
mi molj) {ro: pleca; apleca} ffr: partir; (se) pencher, baisser} 
{en: leave, go; lean, tilt, bend over} ex: feată, lea mushatâ, 
pleacă (fudz), du-ti tr-apă; ficiorlu lja shi pleacă (fudzi); ma 
tuts plică (fudzea); plică (nchisi, trapsi) troară, cătră n hoarâ-lj; 
noaptea tsi plicash (tsi vdzish) di la noi; plică la polim; lu- 
acâtsâ frica sh-plică; plicară pali; cătră iu să-nj plec (fug)?; 
vinji oara s-pleacă amirâlu; doi vă vinjit sh-trei va s-plicats 
(fudzits); năinti s-pleacă (s-fugă); pleacă cu tinjia-ts; arâulu nu 
putu s-pleacă (s-dipună) pâgor; să-nj plec (s-fug, ică, s-mi- 
aplec, s-mi ncljin) shi să-nj ti bash; pleacă-ti (apleacă-ti, 
dipuni-ti) shi-nj ti fă padi § plicat (pli-câru) adg plicată (pli-câ- 
tă), plicats (pli-câtsî), plicati/plicate (pli-câ-ti) - 1: tsi s-ari 
minată (dusă ma diparti) dit un loc tu altu; 2: tsi ari faptă tsiva 
s-dipună (si să nduplică) ma nghios di-aclo iu eara cama nsus; 
nchisit (si s-ducă iuva, s-fugă), dus, fudzit, vgat, aplicat, 
ncljinat, dipus, etc; (fig: 1: plicat = cătădixit, ipucrit, anvălit; 
expr: 2: cu nării plicati = cătădixit) {ro: plecat; aplecat, 
înclinat} ffr: parti; penche, încline, baisse, humilie} {en: left, 
gone; leaned, tilted, bent over} § plicari/plicare (pli-câ-ri) sf 
plicări (pli-cărî) - atsea tsi s-fatsi cându pleacă cariva; fudziri, 
nchisiri (si s-ducă iuva, s-fugă), dutseari, vgari, plicari, 
ncljinari, dipuneari, etc. {ro: acţiunea de a pleca; de a (se) 
apleca} ffr: action de partir; de (se) pencher, de s 'incliner, de 



baisser} {en: action of leaving, of going; of leaning, of tilting, 
of bending over} ex: după plicarea (vgarea) a featâljei; feata, 
tu plicari (la vgari) nu agârshi; tu plicari (cându fudzea) ălj 
dimândă a hilji-sai 
plentsă (plen-tsă) sf plentsă (plen-tsă) - binai i udă tu cari sh- 
află apanghiul (suntu hrăniţi shi bâneadză prâvdzâli); ahuri, 
damă, patos, pleantsă, staulă {ro: grajd} ffr: ecurie} {en: 
stablej ex: un fur intră tu plentsă (ahuri) § pleantsă (pleân-tsă) 
sf pleantsă (pleân-tsă) - (ună cu plentsă) § pljamitsă (pljîâ-mi- 
tsâ) sf pljamitsă (pljîâ-mi-tsă) - (ună cu plentsă) ex: s-bat 
caljlji tu pljamitsă (ahuri) xeană § pljantsă (pljeân-tsă) sf 
pljantsâ(?) (pljeân-tsă) - binai i udă tu cari s-tsăn hâlătsli di 
lucrări agrili, grădinjli, machini, cătivârâoară prâvdză, etc; 
pljandzâ, tream {ro: şopron} ffr: hangar} {en: shed} § 
pljandză (pljân-dză) sf pljandză(?) (pljeân-dză) - (ună cu 
pljantsă) 

plic (plicii) sn plicuri (pli-curî) - acoală di cârti cu patruli 
cohiuri nduplicati cătră tu tsentru shi alichiti (fapti ashi tra s- 
poată să ncljidă nuntru ună altă cârti); fachil {ro: plic} ffr: 
enveloppe (ă lettre)} {en: envelope (letter)} 

plicari/plicare (pli-câ-ri) sf - vedz tu plec 

plicat (pli-câru) adg - vedz tu plec 

plicătoari/plicătoare (pli-câ-toâ-ri) sf plicâtori (pli-câ-torî) - 
vedz tu aplec 2 

plicătureadză (pli-că-tu-reâ-dză) sf- vedz tu aplec 2 

plicăturedz (pli-că-tu-redzu) sn - vedz tu aplec 2 

plicios (pli-cîosu) adg - vedz tu ploaci' 

plicitos (pli-ci-tosu) adg - vedz tu ploaci' 

pliciutari/pliciutare (pli-cîu-tâ-ri) sf- vedz tu ploaci' 

pliciutat (pli-cîu-tâtu) adg - vedz tu ploaci' 

pliciutedz (pli-cîu-tedzu) (mi) vb I - vedz tu ploaci' 

plictisescu (plic-ti-ses-cu) (mi) vb IV plictisii (plic-ti-siî), 
plictiseam (plic-ti-seâmu), plictisită (plic-ti-si-tâ), plictisi- 
ri/plictisire (plic-ti-si-ri) - nu shtiu tsi s-fac tra să-nj treacă 
oara; nji s-aurashti, buhtisescu, bizirsescu, săcâldisescu {ro: 
plictisi} ffr: ennuyer, embeter} {en: bore, annoy} § plictisit 
(plic-ti-situ) adg plictisită (plic-ti-si-tă), plictisits (plic-ti-sitsî), 
plictisiţi/plictisite (plic-ti-si-ti) - tsi-lj s-aurashti di-atseali tsi 
fatsi; buhtisit, bizirsit, săcăldisit {ro; plictisit} ffr: ennuye, 
embete} {en: bored, annoyed} § plictisiri/plictisire (plic-ti-si- 
ri) sf plictisiri (plic-ti-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva s- 
plictiseashti; buhtisiri, bizirsiri, sâcâldisiri {ro: acţiunea de a 
se plictisi; plictisire} ffr: action d 'ennuyer, d' embeter} {en: 
action ofboring, of annoy ing} § plixi (pli-xi) sf pl(?) - starea 
tu cari s-află cariva tsi-lj s-aurashti (tsi s-plictiseashti); bizeryiu 
{ro: plictiseală} ffr: ennui} {en: boredom} 

plictisiri/plictisire (plic-ti-si-ri) sf - vedz tu plictisescu 

plictisit (plic-ti-situ) adg - vedz tu plictisescu 

plicusescu (pli-cu-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu apitrusescu 

plicusiri/plicusire (pli-cu-si-ri) sf- vedz tu apitrusescu 

plicusit (pli-cu-situ) adg - vedz tu apitrusescu 

plighuescu (pli-ghu-îes-cu) (mi) vb IV plighuii (pli-ghu-iî), 
plighueam (pli-ghu-îâmu), plighuitâ (pli-ghu-i-tă), plighui- 
ri/plighuire (pli-ghu-i-ri) - ună cu pliguescu 

plighuiri/plighuire (pli-ghu-i-ri) sf plighuiri (pli-ghu-irî) - ună 
cu pliguiri 

plighuit (pli-ghu-ifu) adg plighuitâ (pli-ghu-i-tâ), plighuits (pli- 
ghu-itsî), plighuiti/plighuite (pli-ghu-i-ti) - ună cu pliguit 

plighusescu (pli-ghu-ses-cu) (mi) vb IV plighusii (pli-ghu-siî), 
plighuseam (pli-ghu-seâmu), plighusitâ (pli-ghu-si-tă), 
plighusiri/plighusire (pli-ghu-si-ri) - unâ cu pligusescu 

plighusiri/plighusire (pli-ghu-si-ri) sf plighusiri (pli-ghu-sfrî) - 
unâ cu pligusiri 

plighusit (pli-ghu-situ) adg plighusitâ (pli-ghu-si-tă), plighusits 
(pli-ghu-sitsî), plighusiti/plighusite (pli-ghu-si-ti) - ună cu 
pligusit 

pliguescu (pli-gu-îes-cu) (mi) vb IV - vedz tu pleagă 
pliguiri/pliguire (pli-gu-i-ri) sf- vedz tu pleagă 
pliguit (pli-gu-itu) adg - vedz tu pleagă 
pligusescu (pli-gu-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu pleagă 
pligusiri/pligusire (pli-gu-si-ri) sf- vedz tu pleagă 
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pligusit (pli-gu-situ) adg - vedz tu pleagă 

plihtumă (plih-tu-mă) sf- vedz tu pihtii 

plimatco (pli-mat-co) sm plimatcadz (pli-mat-câdzî) - preftul a 
curi omlu si ximuluyiseashti (lji spuni amârtiili tsi-ari fapta) 
tra s-caftâ ljirtari al Dumnidzâ; pramatico, prâmatico {ro: 
duhovnic, confesor} {fr: confesseur} {en: (father) confessorj 
ex: si ximuluyisescu muljerli la plimatco (preftu) § pramatico 
(pra-ma-ti-co) sm pramaticadz (pra-ma-ti-câdzî) - (ună cu 
plimatco) § prâmatico (prâ-ma-ti-co) sm pramaticadz (pră- 
ma-ti-câdzî) - (ună cu plimatco) ex: va s-njargă la prâmatico 

plimiră (pli-mî-ră) sf plimiri/plimire (pli-mî-ri) - virsarea-a 
apilor (tu locurli di deavârliga) dit un arau tsi ari criscutâ 
multu mari (că ari data multă ploai, că s-ari tuchită neaua 
multu-agonja, etc); umplearea-a unui loc (a unei hoarâ, a unei 
casă, etc.) cu multă apă (vinjitâ di la ună sulină tsi ari cripată, 
di la multa ploai tsi ari virsată shi apa nu-ari chiro shi altu loc 
iu s-cură tută, etc); nicari, virsari, chiameti {ro: inundaţie} {fr: 
innondation, debordement} {en: flood} 

plimun (pli-munu) sm - vedz tu plimună 

plimună (pli-mii-nă) sf plimuni/plimune (pli-mu-ni) - un di 
dauâli mâdulari a omlui dit cheptu, di-unâ parti sh-di-alantâ, tu 
cari omlu tradzi prota vimtul tra s-lu scoată deapoea (căndu 
omlu lja anasă) {ro: plămân} {fr: poumon} {en: lung} § 
plimuni/plimune (pli-mu-ni) sf plimunj (pli-miinji) - (ună cu 
plimună) ex: lji s-asparsi plimunea § plimun (pli-munu) sm 
plimunj (pli-miinjî) - (ună cu plimună) § pilmun (pil-munu) 
sm pilmunj (pil-munjî) - (ună cu plimună) ex: pilmunlu lj- 
easti vătămat § pălmună (păl-mu-nă) sf pălmuni/pălmune 
(pâl-mu-ni) -(ună cu plimună) § plămunâ (plâ-mu-nâ) sf 
plămunj (plă-munjî) - (ună cu plimună) § plâminâ (plă-mi- 
nă) sf plămnj (plă-minjî) - (ună cu plimună) ex: nă plăminâ 
nj-ardi § pulmunâ (pul-mii-nă) sf pulmunj (pul-munjî) - (ună 
cu plimună) § purmună (pur-mu-nă) sf purmunj (pur-munjî) 
- (ună cu plimună) § părmună (păr-mu-nă) sf părmunj (păr- 
munjî) - (ună cu plimună) § plumoni/plumone (plu-mo-ni) sf 
plumonj (plu-monjî) - (ună cu plimună) 

plimuni/plimune (pli-mu-ni) sf- vedz tu plimună 

plin (plin) adg - vedz tu mplin 

pliop (plîopu) sm pliochi (plîochî) - vedz tu plup 

plirufurii/plirufurie (pli-ru-fu-ri-i) sf plirufurii (pli-ru-fu-riî) - 
hăbari (shtiri, glas, noauâ) tsi s-da (s-pitreatsi) la cariva (la lu- 
mi); hăbari tsi agiută la limpidzărea-a (aduchirea-a) unei catas- 
tasi (idei, lucru, zburâri, etc.) {ro: nformaţie, desluşire} {fr: 
renseignement, information} {en: information} § plirufurises- 
cu (pli-ru-fu-ri-ses-cu) (mi) vb IV plirufurisii (pli-ru-fu-ri-siî), 
plirufuriseam (pli-ru-fu-ri-seamii), plirufurisitâ (pli-ru-fu-ri-si- 
tâ), plimfurisiri/plirufurisire (pli-ru-fu-ri-si-ri) - dau (pitrec) 
hăbari; aflu (nvets) tsi s-fatsi tra s-aduchescu ma ghini ună 
catastasi (idei, lucru, zburări, etc); plirufursescu {ro: (se) in- 
forma, desluşi} {fr: (se) renseigner, informer} {en: inform, 
jind outj § plirufurisit (pli-ru-fu-ri-situ) adg plirufurisitâ (pli- 
ru-fu-ri-si-tă), plirufurisits (pli-ru-fu-ri-sitsî), plirufurisiti/pliru- 
furisite (pli-ru-fu-ri-si-ti) - tsi-lj s-ari dată (pitricută) hăbari; tsi 
ari nvitsatâ (aflată) tsi s-fatsi sh-aducheashti ma ghini ună 
catastasi; plirufursit {ro: informat, desluşit} {fr: renseigne, 
informe} {en: informed, found out} § plirufurisiri/pliru- 
furisire (pli-ru-fu-ri-si-ri) sf plirufurisiri (pli-ru-fu-ri-sirî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu cariva plirufuriseashti; plirufursiri {ro: 
acţiunea de a (se) informa, de a desluşi; informare} {fr: action 
de (se) renseigner, de s 'informer} {en: action ofinforming, of 
finding out} § plirufursescu (pli-ru-fur-ses-cu) (mi) vb IV 
plimfursii (pli-m-fur-siî), plirufurseam (pli-ru-fur-seâmu), 
plirufursită (pli-ru-fur-si-tâ), plimfursiri/plirufursire (pli-ru-fur- 
si-ri) - (ună cu plirufurisescu) § plirufursit (pli-ru-fur-situ) 
adg plirufursită (pli-ru-fur-si-tă), plirufursits (pli-ru-fur-sitsî), 
plirufursiti/plirufursite (pli-ru-fur-si-ti) - (ună cu plirufurisit) § 
plirufursiri/plirufursire (pli-ru-fur-si-ri) sf plirufursiri (pli-ru- 
fur-sfrî) - (ună cu plirufurisiri) 

plirufurisescu (pli-ru-fu-ri-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu 
plirufurii 

plirufurisiri/plirufurisire (pli-ru-fu-ri-si-ri) sf - vedz tu 



plirufurii 

plirufurisit (pli-ru-fu-ri-situ) adg - vedz tu plirufurii 
plirufursescu (pli-ru-fur-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu plirufurii 
plirufursiri/plirufursire (pli-ru-fur-si-ri) sf - vedz tu plirufurii 
plirufursit (pli-ru-fur-situ) adg - vedz tu plirufurii 
plirutusescu (pli-ru-tu-ses-cu) vb IV - vedz tu plivrit 
plirutusiri/plirutusire (pli-ru-tu-si-ri) sf- vedz tu plivrit 
plirutusit (pli-ru-tu-situ) adg - vedz tu plivrit 
plisadă (pli-sâ-dhă) sf plisădz (pli-sădzî) - yimisha faptă di 
(pomlu) gortsu; gurnitsă, gortsu (yimisha), per (yimisha), 
peară, caicushcă, curcushi {ro: pară} (fr: poire} {en: pear} 
plisadhă (pli-sâ-dhă) sf plisădz (pli-sădzî) - ună cu plisadă 
plisari/plisare (pli-sâ-ri) sf- vedz tu ploaci' 
plisat (pli-sâru) adg - vedz tu ploaci' 

pliscă (plis-că) sf plishti/plishte (plish-ti) - giucâreauă adratâ di 
lemnu di boz (ca ună lămnii di tufechi njică) cu cari 
cilimeanjlji amină apă i găgoashi di ciup (stupă); silistră, 
sălistră, tsilistrâ, zâzâ, păshpacă {ro: puşcoci} {fr: jouet en 
bois avec la forme d'un canon de fusil; clifoire, fliquoir, 
taperelle} {en: toy having the form of the barrel of a riflej 

pliscu (plis-cu) sm - vedz tu pixari 

pliscută (plis-cu-tă) sf pliscuti/pliscute (plis-cu-ti) - aguditură 
faptă cu palma (di-arada, pri fatsa-a omlui); flăscutâ, fluscută, 
fliscută, batsă, shupleacă, ghiushtâ, shubă {ro: palmă} {fr: 
gifle, soufflet} {en: slap in the face} 

plisedz (pli-sedzu) (mi) vb I - vedz tu ploaci' 

plitari/plitare (pli-thâ-ri) sf plitâri (pli-thărî) - ună soi di tuvlă 
(cu cari s-analtsă casi) tsi s-adarâ cu loc (clisă) amisticat cu 
apă, palji sh-baligă, uscată la soari ma nicoaptă tu cireap (ca 
tuvla) {ro: chirpici} {fr: brique crue, brique sechee} {en: kincl 
of dried brick} ex: adârâ casa cu tuli nu cu plitări ca di zămani 

plitcu (plit-cu) adg plitcă (plit-câ), plittsi (plit-tsi) adg 
plittsi/plittse (plit-tsi) - tsi easti putsân ahăndos {ro: puţin 
adânc} {fr: peu profond} {en: shallow} ex: groapa nu easti 
plitcă (easti ahăndoasă cât lipseashti; nu easti putsân 
ahăndoasă) 

plitencă (pli-ten-câ) sf- vedz tu plitescu 

plitescu (pli-tes-cu) (mi) vb IV plitii (pli-tiî), pliteam (pli- 
teâmu), plititâ (pli-ti-tâ), plitiri/plitire (pli-ti-ri) - u ndreg ustura 
(urdzătura) tu arăzboi; mplitescu (per, palji, etc); urdzăscu, 
ordu {ro: urzi} {fr: natter; ourdir, trainer} {en: plait or braid 
(hair, straw); warp} ex: tuti mplititurli tsi s-li ai plititâ § plitit 
(pli-titu) adg plititâ (pli-ti-tâ), plitits (pli-titsî), plititi/plitite (pli- 
ti-ti) — urdzăt {ro: urzit} {fr: ourdi} {en: braided (hair, straw); 
warped (linen, cloth)} § plitiri/plitire (pli-ti-ri) sf plitiri (pli- 
uri) - atsea tsi s-fatsi căndu s-pliteashti {ro: acţiunea de a urzi; 
urzire} {fr: action d 'ourdir} {en: action of braiding (hair, 
straw, etc); of warping (linen, cloth) } § plitencă (pli-ten-că) sf 
plitentsi/plitentse (pli-ten-tsi) - perlu lungu a muljerlor, mplitit 
ca ună i dauă coadi tsi spindzură; păltănitsă, pultănitsâ, cusitsă, 
chică, coadâ, cuseauă {ro: cosiţă} {fr: tresse} {en: braid} 

plithari/plithare (pli-thâ-ri) sf plithări (pli-thărî) - ună cu plitari 

plithizmo (pli-thiz-mo) sm plithizmadz (pli-thiz-mâdzî) - ună 
cu plitizmo 

plitiri/plitire (pli-ti-ri) sf- vedz tu plitescu 

plitit (pli-titu) adg - vedz tu plitescu 

plitizmo (pli-thiz-mo) sm plitizmadz (pli-thiz-mâdzî) - mulţimi 
di oaminj adunats deadun tu-un loc; mulţi lucri (i yiets) di 
idyea soi i lugursiti că au ună idyi hari; mulţimi, multeami, 
multeatsă, multsămi, flumin, nâfamă, lumi, lao, plod, popul, 
pupul {ro: mulţime, lume} {fr: foule, multitude} {en: crowd, 
multitude} 

plitsă (pli-tsă) sf- vedz tu pul}' 

pliumbu (plîiim-bu) sn pliumburi (plîum-burî) - ună bală njică 
di metal (cilechi, băcâri, mulidi, etc.) cari easti aminată di-ună 
tufechi tra s-agudească shi s-lu vatâmă dushmanlu; pljumbu, 
pljumbă, plumbu, plumbâ, curshum, curshumi, gugosh, muli- 
vi, mulidi, făndâc, fândec, patronă; (expr: trec pliumbul prit 
nel = hiu multu bun tra s-agudescu nishanea (ljau, agudescu 
semnul) căndu amin cu tufechea) {ro: glonţ de puşcă} {fr: 
balle de fusil} {en: rifle bullet} ex: coluv agru-porcu gurlinda 
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s-dutsi n munţi (angucitoari: pliumbut); vătămat di pliumbu 
(mulivi) di grâ; s-poartă armi, pliumburi s-mută § pljumbu 
(pljiiim-bu) sn pljumburi (pljîum-burî) - (ună cu pliumbu) § 
plumbu (pliim-bu) sn plumburi (plum-burî) - (ună cu 
pliumbu) ex: tritsea plumbul prit nel (expr: eara multu bun 
cându loa s-agudească semnul) § pljumbă (pljîum-bâ) sf 
pljumbi/pljumbe (pljîiim-bi) - (ună cu pliumbu) § plumbă 
(pliim-bă) sf plumbi/plumbe (pliim-bi) - (ună cu pliumbu) 

plivescu (pli-ves-cu) vb IV plivii (pli-viî), pliveam (pli-veâmu), 
plivită (pli-vi-tă), pliviri/plivire (pli-vi-ri) - lucredz tu grădină 
cu sapa, tra s-cur jumerli tsi u-aneacă, tsi s-află namisa di- 
arădz di siminături, tra s-lu-arăm loclu shi s-lu-adun la- 
arădătsina-a plantilor tsi au ananghi, etc; prăshescu, sârcljedz 
{ro: plivi, prăşi} ffr: sarcler} {en: weed (garden), hoe (corn)} 
ex: ahiurhiră s-plivească misurlu; nu-alas ayinja niplivită § 
plivit! (pli-vitu) adg plivită (pli-vi-tă), plivits (pli-vitsî), plivi- 
ţi/plivite (pli-vi-ti) - (loc dit grădină) tsi easti arămat, săpat, 
curat (di jumeri); prâshit, sărcljat {ro: plivit, prăşit} ffr: sarde} 
{en: weeded (garden), hoed (corn)} § pliviri/plivire (pli-vi-ri) 
sf pliviri (pli-virî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva pliveashti nă 
grădină; prăshiri, sărcljari {ro: acţiunea de a plivi, de a prăşi; 
prăşire, plivire} ffr: action de sarcler} {en: action of weeding 
(garden), ofhoeing(com)} 

plivircescu (pli-vir-ces-cu) vb IV - vedz tu plivrit 

plivirciri/plivircire (pli-vir-ci-ri) sf- vedz tu plivrit 

plivircit (pli-vir-citu) adg - vedz tu plivrit 

pliviri/plivire (pli-vi-ri) sf - vedz tu plivescu 

plivii (pli-vitu) adg - vedz tu plivescu 

plivii (pli-vitu) sn - vedz tu plivrit 

plivricescu (pli-vri-ces-cu) vb IV - vedz tu plivrit 

plivriciri/plivricire (pli-vri-ci-ri) sf- vedz tu plivrit 

plivricit (pli-vri-citu) adg - vedz tu plivrit 

plivrit (pli-vritu) sn plivrituri (pli-vri-turî) - ună lângoari di 
plimunj (tsi u-acatsă omlu di-aradă căndu sta tu multă 
arătsimi, căndu saclu, ică punga tu cari s-află băgat plimunlu, 
ari adunată shi scoati ună soi di dzamâ i pronj); plivit, pondă, 
pundziri, ăndultsit, amurtsăt {ro: pleurezie} ffr: pleuresie} 
{en: pleuresy} § plivit (pli-vitu) sn plivituri (pli-vi-turî) - (ună 
cu plivrit) ex: eara s-moară di plivit; ti plivit ănj dzâsi yeatrul 
să-îj bag dzatsi suliutsi § plivricescu (pli-vri-ces-cu) vb IV 
plivricii (pli-vri-ciî), plivriceam (pli-vri-ceâmu), plivricită (pli- 
vri-ci-tă), plivriciri/plivricire (pli-vri-ci-ri) - 1 : lăndidzăscu că 
shidzui tu arătsimi (cu dureari di cap, cu tusi, cu curarea-a 
nărilor, etc); acats ună heavră; ljau arcoari; arâtsescu, 
arcuredz, hivrescu; 2: lăndidzăscu di plivrit; plivircescu, 
plivritusescu, plirutusescu {ro: răci, face pleurezie} ffr: 
prendre froid; gagner une pleuresie} {en: catch a cold, a 
pleuresy) § plivricit (pli-vri-citu) adg plivricită (pli-vri-ci-tă), 
plivricits (pli-vri-citsî), plivriciti/plivricite (pli-vri-ci-ti) - 1: 
cari ari lăndidzătsă (di itia că ari shidzută tu arătsimi); tsi ari 
loată (lu-ari acătsatâ) ună arcoari; tsi ari hivrită; arâtsit, arcurat, 
hivrit; 2: tsi ari lăndidzătsă di plivrit; plivircit, plivritusit, 
plirutusit {ro: răcit; cari a făcut pleurezie} ffr: qui a pris 
froid; qui a gagne une pleuresie} {en: cooled, chilled; caught 
a cold, sick of pleuresy} § plivriciri/plivricire (pli-vri-ci-ri) sf 
plivriciri (pli-vri-cirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva 
plivriceashti; plivirciri, plivritusiri, plirutusiri, arătsiri, arcurari, 
hivriri {ro: acţiunea de a răci, de a face pleurezie} ffr: action 
de prendre froid; de gagner une pleuresie} {en: action of 
catching a cold, a pleuresy} § plivircescu (pli-vir-ces-cu) vb 
IV plivircii (pli-vir-ciî), plivirceam (pli-vir-ceâmu), plivircitâ 
(pli-vir-ci-tâ), plivirciri/plivircire (pli-vir-ci-ri) - (ună cu 
plivricescu) ex: lo arcoari sh-plivirci § plivircit (pli-vir-citu) 
adg plivircitâ (pli-vir-ci-tă), plivircits (pli-vir-citsî), 
plivirciti/plivircite (pli-vir-ci-ti) - (ună cu plivricit) § 
plivirciri/plivircire (pli-vir-ci-ri) sf plivirciri (pli-vir-cirî) - 
(ună cu plivriciri) § plivritusescu (pli-vri-tu-ses-cu) vb IV 
plivritusii (pli-vri-tu-sif), plivrituseam (pli-vri-tu-seâmu), 
plivritusită (pli-vri-tu-si-tă), plivritusiri/plivritusire (pli-vri-tu- 
si-ri) - (ună cu plivricescu) § plivritusit (pli-vri-tu-situ) adg 
plivritusită (pli-vri-tu-si-tă), plivritusits (pli-vri-tu-sitsî), 



plivritusiti/plivritusite (pli-vri-tu-si-ti) - (ună cu plivricit) § 
plivritusiri/plivritusire (pli-vri-tu-si-ri) sf plivritusiri (pli-vri- 
tu-sirî) - (ună cu plivriciri) § plirutusescu (pli-ru-tu-ses-cu) vb 
IV plirutusii (pli-ru-tu-siî), plirutuseam (pli-ru-tu-seâmu), 
plirutusită (pli-ru-tu-si-tă), plirutusiri/plirutusire (pli-ru-tu-si-ri) 
- (ună cu plivricescu) § plirutusit (pli-ru-tu-situ) adg 
plirutusită (pli-ru-tu-si-tă), plirutusits (pli-m-tu-sitsî), plirutusi- 
ti/plirutusite (pli-ru-tu-si-ti) - (ună cu plivricit) § plirutusi- 
ri/plirutusire (pli-ru-tu-si-ri) sf plirutusiri (pli-ru-tu-sirî) - (ună 
cu plivriciri) 

plivritusescu (pli-vri-tu-ses-cu) vb IV - vedz tu plivrit 

plivritusiri/plivritusire (pli-vri-tu-si-ri) sf - vedz tu plivrit 

plivritusit (pli-vri-tu-situ) adg - vedz tu plivrit 

plivuc (pli-viicu) sn - vedz tu plăvuc 

plixi (pli-xi) sf - vedz tu plictisescu 

pliyii/pliyie (pli-yi-i) sf- vedz tu pleagă 

pljacâ (pljîâ-că) sm - vedz tu pleacă 

pljacică' (pljîâcî-câ) sf - vedz hx pljashcă 

pljacică 2 (pljîâcî-câ) sf - vedz tu pleacică 2 

pljahurcu (pljîa-hur-cu) adg - vedz tu plahurcu 

pljamitsă (pljîâ-mi-tsă) sf- vedz tu plentsă 

pljandză (pljeân-dză) sf - vedz tu plentsă 

pljantsă (pljeân-tsă) sf- vedz tu plentsă 

pljashcagi (pljiash-ca-gi) sm, sf, adg - vedz tu pljashcă 

pljashcă (pljîâsh-câ) sf pljashchi/pljashche (pljîâsh-chi) shi 
pljeshcuri (pljîesh-curî) - loari di lucri di la cariva (furtu) faptă 
cu zorea; lucrili tsi s-lja (s-fură) di-atselj tsi amintară un polim 
di la-atselj tsi-1 chirurâ polimlu (i lumea-a lor); pleashcă, 
pleacică, pradă, pridăciuni, spolji, alimurâ, eamă, yeaghmă, 
yeamâ, gengă, ghengă, zulumi {ro: pradă} ffr: pillage, proie, 
butin} {en: looting, plunder} ex: nyiseadzâ după pljashcă 
(pradă, spolji) § pleashcă (pleâsh-câ) sf pleashchi/pleashche 
(pleâsh-chi) shi pleshcuri (plesh-curî) - (ună cu pljashcă) § 
pleacică' (pleâcî-câ) sf pleacichi/pleaciche (pleâcî-chi) - (ună 
cu pljashcă) ex: alagâ după pleacică § pljacică' (pljîâcî-că) sf 
pljacichi/pljaciche (pljîâcî-chi) - (ună cu pljashcă) § 
pljashcagi (pljîash-ca-gi) sm, sf, adg pljashcagioani/pljash- 
cagioane (pljîash-ca-gîoâ-nji), pljashcageadz (pljîash-ca- 
geâdzî), pljashcagioani/pljashcagioane (pljîash-ca-gîoâ-nji) - 
(atsel) tsi fatsi pljashcă (pradă, spolji, etc); un tsi intră n casă 
noaptea sh-fură lucri njits (ca, bunăoară, stranji, curdeli, 
pheati, etc); pleashcagi, zulumgi, zulumchear {ro: jefuitor, 
borfaş} {fr: pillard} {en: looter, plunderer} § pleashcagi 
(pleash-ca-gf) sm, sf, adg pleashcagioani/pleashcagioane 
(pleash-ca-gîoâ-nji), pleashcageadz (pleash-ca-geâdzî) 
pleashcagioani/pleashcagioane (pleash-ca-gîoâ-nji) (ună cu 
pljashcagi) 

pljitsă (plji-tsă) sf- vedz tu pulf 

pljofcă (pljîof-câ) sf pljoftsi/pljoftse (pljîof-tsi) - giucăreauâ di 
njits cari plăscăneashti ică fatsi vrondu ca lucrili tsi 
plăscănescu {ro: pocnitoare} ffr: petard, jouet d'enfants qui 
claque} {en: cracker, rattler} ex: s-agioacă cu pliofcă 
pljop (pljiopu) sm pljochi (pljîochî) - vedz tu plup 
pljor (pljioru) sn pljoari/pljoare (pljîoâ-ri) - herlu di la aratru 
(aletrâ, dămăljug) tsi arucă di-unâ parti loclu scos di vomirâ 
{ro: coiman} ffr: versoir de la charrue} {en: mould board of 
a plough} 

pljumbă (pljîum-bă) sf- vedz tu pliumbu 

pljumbu (pljîum-bu) sn - vedz tu pliumbu 

ploaci'/ploace (ploâ-ci) sf ploci (plocî) shi plociuri (plo-cîurî) - 
unâ soi di cheatră, cari s-disfatsi lishor tu peturi suptsări tsi pot 
si (i) s-bagă pri casă tra s-facâ unâ citii di cheatră, (ii) si s- 
adară pinatsi tra să scrii pri eali njitslji la sculii, etc; pinac, 
panachidă; cheatră mari tsi s-talji ndreaptă tra si s-facă căljuri, 
si s-facă ploci di murmintsă, etc; murminti; (expr: băgai ploci 
pri păntică = hiu (eseu) agiun) {ro: ardezie, tăbliţă de scris, 
lespede, placă, piatră de mormânt} ffr: ardoise, tablette 
d'ardoise; dalie, pieire plate; pierre tumulaire, tombeau} {en: 
slate; paving stone, floor tile; ledger, flatstone} ex: ficiorlu 
freadzi ploacea (panachidă); casi anvăliti cu ploci; plocili di pi 
casă s-frăngu; di sum plocili (chetsrâli) di murmintsă strigă-a 
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noshtri bunj părintsâ; mulţi lucri nu s-agârshescu până la 
ploaci (murminti); tsi pătsâi, păn la ploaci (moarti, mirminti) 
va u spun; ear fumealja sh-nicuchira ploci pri păntică bâgarâ 
(expr: că suntu multu-agiunj, bâgarâ ploci pri pânticâ tra s-lă 
curmă foamea) § plucică (plu-ti-că) sf plucitsi/plucitse (plu- 
ci-tsi) - ploaci njică § plâciusescu (plă-cîu-ses-cu) vb IV 
plăciusii (plâ-cîu-siî), plăciuseam (plâ-cîu-seâmu), plâciusitâ 
(plâ-cîu-si-tâ), plăciusiri/plâciusire (plâ-cîu-si-ri) - cu agudirea 
(apitrusirea, zmuticarea, ciucutirea, etc.) a unui lucru ăl fac s- 
hibâ tes ca ună ploaci; pliciutedz, plâciutedz, plăsedz, nturtedz, 
turtescu {ro: turti} {fr: aplatir} {en: flatten} § plăciusit (plâ- 
cîu-situ) adg plâciusitâ (plă-cîu-si-tă), plâciusits (plâ-cîu-sitsî), 
plăciusiti/plăciusite (plă-cîu-si-ti) - tsi easti faptu s-hibă tes ca 
una ploaci; plâciutat, pliciutat, plasat, nturtat, turtit {ro: turtit} 
{fr: aplati} {en: flattened} § plăciusiri/plâciusire (plâ-cîu-si- 
ri) sf plăciusiri (plă-cîu-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu un lucru 
easti plâciutat; plâciutari, pliciutari, plăsari, nturtari, turtiri {ro: 
acţiunea de a turti; turtire} {fr: action d 'aplatir, 
aplatissement} {en: action of flattening} § plâciutedz (plă-ciu- 
tedzu) (mi) vb I plăciutai (plă-cîu-tâî), plâciutam (plă-ciu- 
tâmu), plăciutatâ (plă-cîu-tâ-tă), plâciutari/plâciutare (plă-cîu- 
tâ-ri) - (ună cu plâciusescu) § plâciutat (plă-cîu-tâtu) adg plă- 
ciutatâ (plâ-cîu-tâ-tă), plâciutats (plâ-cîu-tâtsî), plâciutati/plâ- 
ciutate (plâ-cîu-tâ-ti) - (ună cu plăciusit) § plâciutari/plâciu- 
tare (plâ-cîu-tâ-ri) sf plăciutări (plâ-cîu-tărî) - (ună cu plăciu- 
siri) § pliciutedz (pli-cîu-tedzu) (mi) vb I pliciutai (pli-cîu-tâî), 
pliciutam (pli-cîu-tâmu), pliciutată (pli-cîu-tâ-tă), pliciutari/pli- 
ciutare (pli-cîu-tâ-ri) - (ună cu plâciusescu) § pliciutat (pli- 
cîu-tâtu) adg pliciutată (pli-cîu-tâ-tă), pliciutats (pli-cîu-tâtsî), 
pliciutati/pliciutate (pli-cîu-tâ-ti) - (ună cu plăciusit) § pliciu- 
tari/pliciutare (pli-cîu-tâ-ri) sf pliciutări (pli-cîu-tărî) - (ună cu 
plăciusiri) § plăsedz' (plă-sedzu) (mi) vb I plăsai (plă-sâî), pla- 
sam (plâ-sâmu), plăsată (plă-sâ-tâ), plăsari/plăsare (plâ-sâ-ri) - 
(ună cu plâciusescu) § plasat 1 (plă-sâtu) adg plăsată (plă-sâ- 
tâ), plăsats (plă-sâtsî), plăsati/plăsate (plă-sâ-ti) - (ună cu plă- 
ciusit) § plăsari' /plăsare (plă-sâ-ri) sf plăsâri (plâ-sărî) - (ună 
cu plăciusiri) § plisedz (pli-sedzu) (mi) vb I plisai (pli-sâî), pli- 
sam (pli-sâmu), plisată (pli-sâ-tâ), plisari/plisare (pli-sâ-ri) - 
(ună cu plâciusescu) ex: ari narea plisată (pliciutată) § plisat 
(pli-sâtu) adg plisată (pli-sâ-tâ), plisats (pli-sâtsî), plisati/plisate 
(pli-sâ-ti) - (ună cu plăciusit) § plisari/plisare (pli-sâ-ri) sf 
plisâri (pli-sărî) - (ună cu plăciusiri) § mploci (mplocîu) vb I 
mpluceai (mplu-cîâî), mpluceam (mplu-cîâmu), mpluceată 
(mplu-cîâ-tă), mpluceari/mpluceare (mplu-cîâ-ri) - ashternu 
ploci ună ningă-alantâ pri ună caii (ună padi, un loc, etc.) {ro: 
pava cu lespezi} {fr: poser des dalles} {en: pave with flat 
stones} ex: după ahât chiro s-turnă hilj-su a-lji mploaci (s-lj- 
ashtearnâ ploci pri) murmintul § mpluceat (mplu-cîâtu) adg 
mpluceată (mplu-cîâ-tă), mpluceats (mplu-cîâtsî), mplucea- 
ti/mpluceate (mplu-ciâ-ti) - (caii, loc, etc.) acupirit cu ploci 
{ro: pavat cu lespezi} {fr: (lieu) couvert des dalles} {en: paved 
with flat stones} § mpluceari/mpluceare (mplu-cîâ-ri) sf 
mpluceri (mplu-cîerî) - atsea tsi s-fatsi căndu un loc si 
mploaci {ro: acţiunea de a pava cu lespezi} {fr: action de 
poser des dalles} {en: action of paving with flat stones} § 
plăciutos (plă-ciu-tosu) adg plâciutoasă (plă-cîu-toâ-să), 
plăciutosh (plă-cîu-toshî), plăciutoasi/plâciutoase (plă-cîu-toâ- 
si) - tsi ari s-facă cu ploci; tsi sh-u-adutsi cu ună ploaci {ro: 
turtit} {fr: aplati} {en: flat} § plicitos (pli-ci-tosu) adg 
plicitoasâ (pli-ci-toâ-sâ), plicitosh (pli-ci-toshî), plicitoa- 
si/plicitoase (pli-ci-toâ-si) - (ună cu plăciutos) § plicios (pli- 
cîosu) adg plicioasă (pli-cîoâ-să), pliciosh (pli-cioshî), 
plicioasi/plicioase (pli-cîoâ-si) - (ună cu plăciutos) § placean 
(pla-ceânu) adg placeană (pla-ceâ-nă), placeanj (pla-ceânjî), 
placeani/placeane (pla-ceâ-ni) - (ună cu plăciutos) § plăciu- 
tură (plâ-cîu-tu-ră) sf plăciuturi (plă-cîu-turî) - atsea tsi avem 
căndu tsiva s-ari plâciusitâ {ro: turtire} {fr: aplatissement} 
{en: flattening} 

ploacf/ploace (ploâ-ci) sf ploci (ploci) shi plociuri (plo-cîurî) - 
luguria (faptă di dauă cumăts teasi tsi s-acatsă ună di-alantă) di 
la curaua-a oaminjlor, cu cari să ncljidi curaua tsi-u poartă di 



mesi; paftâ, paptă, pahtauă, plângă, palangă, gube, culari {ro: 
placă, pafta} {fr: ceinture a boucles} {en: buckle, clasp} ex: 
featili trâ mârtari shi nveastili poartă di mesi ploci (pafti, 
culâri) 

ploai'/ploae (ploâ-i) sf ploi (ploi) shi ploiuri (plo-îurî) - chicuti 
di apă tsi cad dit niorlji din tser; (expr: toarnă (da, cadi, vearsă, 
etc.) ploai cu găleata = cadi ploai multă, di canda toarnă cariva 
cu găleata) {ro: ploaie} {fr: pluie} {en: rain} ex: vinji toamna 
shi cu ploili; lu-acâtsă toamna cu ploiurli; după ploai, tămbări 
câţi s-dzâts; avum ploiuri tut meslu aestu § pluină (plu-i-nă) sf 
pluinj (plu-injî) - chiro cu ploai (di-aradă minută, cu chicuti 
njits shi ndisati tsi cadi dipriună di nu s-pari s-astâmătseascâ 
dip) (ro: ploaie măruntă} {fr: temps pluvieux} {en: rainy 
weather} ex: udi di pluina-atsea di seara; macâ acătsâ pluină, 
multu va tsănâ; pluină (chiro cu ploai) fu aestu mes § pluios 
(plu-îosu) adg pluioasă (plu-îoâ-să), pluiosh (plu-îoshî), 
pluioasi/pluioase (plu-îoâ-si) - (chiro) tsi cadi ploai; cu ploai 
{ro: ploios} {fi': pluvieux} {en: rainy} ex: toamnă pluioasă (cu 
ploi), mesh pluiosh (cu ploai) § pluiros (plu-i-rosu) adg 
pluiroasâ (plu-i-roâ-să), pluirosh (plu-i-roshî), pluiroa- 
si/pluiroase (plu-i-roâ-si) - (ună cu pluios) § pluireadză (plu-i- 
reâ-dză) vb I unipirs pluiră (plu-i-ră), pluira (plu-i-râ), pluiratâ 
(plu-i-râ-tă), pluirari/pluirare (plu-i-râ-ri) - da (cadi, toarnă, 
vearsă, ntsearnă) ploai {ro: ploua} {fr: pleuvoir} {en: rain} § 
pluirat (plu-i-râtu) adg pluirată (plu-i-râ-tâ), pluirats (plu-i- 
râtsî), pluirati/pluirate (plu-i-râ-ti) - (dzuă) tsi ari câdzutâ 
ploai; tsi easti-adrat muceali (tsi easti muljat) di ploai {ro: 
plouat} {fir: piu; trempe par la pluie} {en: rained} § 
pluirari/pluirare (plu-i-râ-ri) sf pluirări (plu-i-rărî) - atsea tsi 
s-fatsi căndu da ploai; atsea tsi s-fatsi căndu cariva s-fatsi 
muceali di ploai {ro: acţiunea de a ploua; de a se uda de 
ploaie; plouare} {fi': action de pleuvoir; de se tremper par la 
pluie} {en: action of raining; of getting wet in the rain} § 
ploai 2 (ploâ-i) vb I unipirs piuă (plu-ă), piua (plu-â), piuată 
(plu-â-tă), pluari/pluare (plu-â-ri) - (ună cu pluireadză) § 
plueadză (plu-îeâ-dzâ) vb I unipirs piuă (plu-ă), piua (plu-â), 
piuată (plu-â-tă), pluari/pluare (plu-â-ri) - (ună cu pluireadză) 
§ piuat (plu-âtu) adg piuată (plu-â-tă), pluats (plu-âtsî), 
pluati/pluate (plu-â-ti) - (ună cu pluirat) § pluari/pluare (plu- 
îâ-ri) sf pluări (plu-îărî) - (ună cu pluirari) ex: pluarea va s- 
facâ multâ buneatsă la siminâturi § mplueadză (mplu-îeâ-dză) 
vb I unipirs mpluă (mplu-ă), mplua (mplu-â), mpluatâ (mplu- 
â-tâ), mpluari/mpluare (mplu-â-ri) - (ună cu pluireadză) § 
mpluat (mplu-âtu) adg mpluatâ (mplu-â-tâ), mpluats (mplu- 
âtsî), mpluati/mpluate (mplu-â-ti) - (unâ cu pluirat) § 
mpluari/mpluare (mplu-îâ-ri) sf mp luări (mplu-îărî) - (ună cu 
pluirari) 

ploai 2 (ploâ-i) vb I unipirs - vedz tu ploai' 
ploască (ploâs-câ) sf - vedz tu ploscă 

ploc (plocu) sn pl(?) - adârâmintu (di scânduri, di stizmă, di 
metal, etc.) sculat di-un nicuchir deavârliga di-un loc (avlii, 
grădină, etc.) tra s-nu-alasă prăvdză i oaminj s-intră i s-easă 
fără izini; gardu, ngărditură, târacă {ro: gard} {fr: cloture. 
haie} {en: fence} 

plod (plodu) pl(?) - mulţimi di oaminj adunats deadun tu-un 
loc; mulţi lucri (i yiets) di idyea soi i lugursiti că au ună idyi 
hari; mulţimi, multeami, multeatsâ, multsămi, flumin, năfamâ, 
lumi, lao, plitizmo, popul, pupul {ro; mulţime, lume} {fr: 
foule, multitude} {en: crowd, multitude} ex: putea s-lu- 
ashteaptă plod (un flumin) di dushmanj 

plop (plopii) sm plochi (plochî) - vedz tu plup 

ploscă (plos-că) sf ploshti (plosh-ti) - vas njic di lemnu (cheali, 
metal, etc.) stronghil shi plâciutat tu cari s-tsăni biutură shi s- 
poartă mulţi ori di mesi spindzurat di curauă (i pri cal 
spindzurat di shauă); ploască, cofă, covă, chelchi, cini {ro: 
ploscă} {fr: gourde, seille (ă vin)} {en: canteen} ex: ună 
ploscă (cofă) cu yin; s-duc cu plosca di la nun; s-bea cu plosca 
tuts; umplets ploshtili (cofili) di yin § ploască (ploâs-că) sf 
ploshti (plosh-ti) - (unâ cu plosca) 

pluari/pluare (plu-îâ-ri) sf - vedz tu ploai' 

piuat (plu-âtu) adg - vedz tu ploai' 
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plucică (plu-ci-câ) sf- vedz tu ploaci' 
plucusescu (plu-cu-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu apitrusescu 
plucusiri/plucusire (plu-cu-si-ri) sf- vedz tu apitrusescu 
plucusit (plu-cu-situ) adg - vedz tu apitrusescu 
plueadză (plu-îeâ-dză) vb I unipirs - vedz tu ploai' 
plug (pliigu) sn pluguri (plii-gurî) - hălatea cu cari s-ară agrul; 
arat, aratru, aletrâ, dâmăljug, paramandă, paramendâ, 
vâlmentu fro: plug} (fr: charrue} {en: plough} ex: bâgarâ tu 
giug doi mânzats ca s-tragă pluglu (aratrul); pluglu (aletra), 
boili, shi la câmpu; vâra urma di plug (dâmăljug) 
pluină (plu-i-nă) sf- vedz tu ploai' 
pluios (plu-îosu) adg - vedz tu ploai' 
pluirari/pluirare (plu-i-râ-ri) sf - vedz tu ploai' 
pluirat (plu-i-râtu) adg - vedz tu ploai' 
pluireadză (plu-i-reâ-dză) vb I unipirs - vedz tu ploai' 
pluiros (plu-i-rosu) adg - vedz tu ploai' 
plumbă (pliim-bă) sf - vedz tu pliumbu 
plumbu (plum-bu) sn - vedz tu pliumbu 
plumoni/plumone (plu-mo-ni) sf- vedz tu plimună 
plup (plupu) sm pluchi (plucM) - arburi (dit fumealja Populus) 
analtu cu-alumăchi suptsâri ndriptati câtră nsus, cu frăndzâ tsi 
s-leagănă shi asună lishor cu vimtul tsi bati; pliop, pljop, plop, 
lefcă; (expr: crescu meari n pluchi = adunăm poami di pri 
pluchi = lucru tsi nu s-fatsi că pluplu nu fatsi meari, necă 
poami!) {ro: plop} {fr: peuplier} {en: poplar, aspenj ex: sh- 
pluplu-i mari, sh-aumbră nu ari; ca doi pluchi tu ubor; 
arădărichea-a pluchilor; va crească meari n pluchi (expr: va 
facă meari pluplu, lucru tsi nu s-fatsi!); s-adunăm poami di pri 
pluchi (expr: s-fătsem un lucru tsi nu s-poati) § plop (plopu) 
sm plochi (plochf) - (unâ cu plup) § pliop (plîopu) sm pliochi 
(plîochî) - (unâ cu plup) § pljop (pljîopu) sm pljochi (pljîochî) 
-(ună cu plup) 

pluscuchescu (plus-cu-ches-cu) (mi) vb IV - vedz tu pluscu- 
tescu 

pluscuchiri/pluscuchire (plus-cu-chi-ri) sf - vedz tu pluscu- 
tescu 

pluscuchit (plus-cu-chitu) adg - vedz tu pluscutescu 
pluscută (pliis-cu-tâ) sf pluscuti/pluscute (plus-cu-ti) - 
umflătură mplinâ di vimtu tsi s-fatsi pri fatsa-a apiljei cându 
hearbi sh-clucuteashti, icâ atumtsea cându apa fatsi spumă; 
umflătură mplinâ di dzamă pi chealea-a omlui căndu s-ardi; 
mădular dit truplu-a omlui tsi sh-u-adutsi cu ună pungă mplinâ 
di dzamâ i chishat; bishicâ, fâltacă, fultacă, fuscâ, căndilâ, 
tsipur, hăboată {ro: băşică} {fr: bulle} {en: bubble} ex: 
pluscutili (bishitsli) arsărea albi 
pluscutescu (plus-cu-tes-cu) (mi) vb IV pluscutii (plus-cu-tiî), 
pluscuteam (plus-cu-teâmu), pluscutită (plus-cu-ti-tă), pluscu- 
tiri/pluscutire (plus-cu-ti-ri) - arâspândescu mulţi chicuti di 
apă pri un lucru tra s-lu fac muceali (sh-poati s-lu lâvushescu); 
pluscuchescu, pruscuchescu, asprucuchescu, pruscutescu, 
prâscutescu, aruvinedz, arăvinedz, aruvrinedz, ntsilistredz; fig: 
zâpâlescu {ro: stropi} {fr: arroser, eclabousser; asperger et 
balayer} {en: sprinkle, spray, splash} ex: cu ficiorlji s-nu măts 
dală că ti pluscutescu (pruscutescu, sh-poati s-ti lâvusheascâ); 
Bucuvalâ cinusha pluscuteashti (expr: zâpăleashti cinusha, u- 
agudeashti ca cu zvicilu) § pluscutit (plus-cu-titu) adg 
pluscutită (plus-cu-ti-tă), pluscutits (plus-cu-titsî), pluscu- 
titi/pluscutite (plus-cu-ti-ti) - tsi easti udat prit pruscutiri; 
pluscuchit, pruscuchit, asprucuchit, pruscutit, prăscutit, 
amvinat, arăvinat, aruvrinat, ntsilistrat fro: stropit} {fr: arrose, 
eclabousse; asperge et balaye} {en: sprinkled, sprayed, 
splashed} § pluscutiri/pluscutire (plus-cu-tî-ri) sf pluscutili 
(plus-cu-tirî) - atsea tsi s-fatsi cându s-asprucucheashti; plus- 
cuchiri, pruscuchiri, asprucuchiri, pruscutiri, prăscutiri, 
aruvinari, arăvinari, aruvrinari, ntsilistrari {ro: acţiunea de a 
stropi, stropire; stropit} {fr: action d' arroser, d' eclabousser; 
d'asperger et de balayer; eclaboussement} {en: action of 
sprinkling, of spraying, of splashing; sprinkling, splashing} § 
pluscuchescu (plus-cu-ches-cu) (mi) vb IV pluscuchii (plus- 
cu-chiî), pluscucheam (plus-cu-cheâmu), pluscuchită (plus-cu- 
chi-tâ), pluscuchiri/pluscuchire (plus-cu-chi-ri) - (ună cu 



pluscutescu) § pluscuchit (plus-cu-chitu) adg pluscuchită 
(plus-cu-chi-tâ), pluscuchits (plus-cu-chitsî), pluscu- 
chiti/pluscuchite (plus-cu-chi-ti) - (ună cu pluscutit) § 
pluscuchiri/pluscuchire (plus-cu-chi-ri) sf pluscuchiri (plus- 
cu-chiri) - (ună cu pluscutiri) 

pluscutiri/pluscutire (plus-cu-ti-ri) sf - vedz tu pluscutescu 

pluscutit (plus-cu-titu) adg - vedz tu pluscutescu 

pluvuc (plu-vucu) sn - vedz tu plâvuc 

pnacuto (pna-cu-to) sm - vedz tu pinacuto 

pnevmâ (pnev-mă) sf pnevmati/pnevmate (pnev-ma-ti) - suflit, 
duh, gean {ro: spirit} {fr: espritj {en: spirit} 

po! (po!) adv - zbor tsi va s-aspună că lucrul di cari easti zborlu 
easti dealihea, va si s-facă sigura, etc; pechi, sigura {ro: da} 
{fr: oui, assurement} {en: yes, certainly} ex: po (sigura, ashi), 
cum s-hibă; po!, (sigura!,) s-bănedz 

poahă' (poâ-hă) sf pohi (pohî) - mplititură di spangu (cioară, 
hiri, etc.) cu ocljilj mări cu cari s-acatsâ peshtsâlj tu-amari 
(perlu n cap s-nu cadă), s-poartă lucri dit pâzari, etc; plasă, 
leasă, vurzom, vurzon, mreajă {ro: plasă, mreajă} {fr: filet, 
rets} {en: net} ex: Enoh mpălteashti sh-pohi (vurzoami, leasi) 

poahă 2 (poâ-hă) sf pohi (pohî) - cheali trâ sholi icâ tsăruhi; {ro: 
pingea, piele de opinci} {fr: cuir pour Ies semelles des 
chaussures ou Ies sandales nommees "tsăruhi"} {en: leather 
for soles of shoes or sandals bîown as "tsăruhi "} 

poală (poâ-lă) sf polj (poljî) - lucru tsi-1 bagă oaminjlji (di- 
aradă muljerli) căndu lucreadză (pristi stranji, di mesi sh-ma 
nghios) tra s-nu s-murdărească; mbrustelâ, neci, necicâ, peci, 
bistimali, pistimali, pishcimal, pudeauă, pudyeauâ, puzgheauă, 
pureauă, puryeauâ; (fig: 1 : poală = (i) partea di nghios a unui 
lucm (ca bunăoară: pristi dzinuclji cându stai pri scamnu, 
partea di nghios a muntilui, etc); (ii) sartsină di lucri tsi ncap 
tu-ună poală; expr: 2: poala a featăljei = ună soi di earbă tsi s- 
tradzi azvarna pri loc {fr: lien-e terrestre}; 3: li vrei n poală = 
li vrei etimi; li vrei s-hibă lishor tri fâtseari; 4: poală di poartă 
= cânată di poartă; expr: 5: nj-bag poalili di brân = mi ndreg ta 
s-mi-acats di lucru; 6: anvălescu poalili = anvâlescu chizda) 
{ro: poală; partea de jos a unui lucru (munte)} {fr: tăbliei; 
pan; pârtie inferieure du corps; gironj {en: apron; lower part 
of a body (mountain), lap} ex: ăl tradzi un di poală; poala sun 
brân; surpă ună poală di meari; muljarea poali lundzi sh-minti 
shcurtâ; poală di sumar; poală di poartă; sh-bâgă poalili di 
brăn (expr: să ndreapsi ta s-acatsă di lucru); s-nu ts-anvălească 
poalili (expr: s-nu ts-anvălească chizda) 

poamă (poâ-mâ) sf - vedz tupom' 

poarcă' (poâr-câ) sf - vedz tu porcu 

poarcă 2 (poâr-că) sf fără pl - ună bală di peatitsi (ună cumată di 
lemnu i di os, un cucean di misur, etc), dit agioclu di ficiurits 
"cw poarca", tsi easti aguditâ cu shcoplu di-un ficior tsi va s-u 
bagă tu-ună guvă, sh-alantsâ ficiori tsi nu vor s-lu-alasă shi 
caftă s-lu ncheadică; bishcă, gugi, gotcă, cotcă {ro: poarca (de 
la un joc de copii)} {fr: une balle (un morceau de bois, 
morceau d'os, etc.) quifait pârtie d'un jeu d'enfants} {en: a 
ball (a piece of wood or bone, etc.) that is a part of a 
children 's game} 

poartă (poâr-tă) sf portsă (por-tsâ) - ushi (di-aradâ ma mari sh- 
ma greauâ ca di usha dit casă) prit cari s-intră tu-un ubor (avlii, 
câsăbâ, tsitati, etc); purtitsâ, pârnishcâ, ushi; (fig: 1 : poartă = 
loc prit cari s-intră iuva, tu-ună vali, tu suflitlu-a unui, etc; 
expr: 2: tuti portsâli suntu a lui = s-dutsi la tuts, la tuti casili; 3: 
mi-acats di poartă mari = mi-acats, mi leg di soi bună, di 
fumealji bună, di ugeachi, di scară analtă; 4: grea pri poartă, s- 
avdâ păltirea = dzâ-lj-u ca pri diparti tra s-aduchească, nu pri 
fatsă, că va lu-arushinedz; bati sumarlu, s-aduchească gumar- 
lu) {ro: poartă} {fr: porte (cochere)} {en: gate} ex: di lapoar- 
ta-atsea ma njică pănă la poartâ-atsea ma mari; poarta di la 
grădină easti dishcljisă; ncljidi poarta că ntunică ghini; tuti 
portsâli a lumiljei a ljei suntu (expr: ea s-dutsi la tuts acasă); s- 
acâtsâ di poartă mari (expr: s-ligă di fumealji mari) § purtitsă 
(pur-ti-tsă) sf purtitsâ (pur-ti-tsă) - poartă njică; părnishcă {ro: 
portiţă} {fr: petite porte} {en: little gate} ex: urdinâ pit purtitsă 
§ părnishcă (păr-nish-că) sf pămishti/pâmishte (păr-nish-ti) - 
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(unâ cu purtitsă) ex: ascăpă pit părnishcă § purtar (pur-târu) 
sm purtări (pur-târî) - omlu tsi aveaglji la poarta di la un 
adârâmintu (binai, mânăstir, sărai, etc.) tra s-u ncljidă shi s-u 
dishcljidâ, s-alasâ lumea (mash atselj tsi lipseashti) s-intră shi 
s-easă; omlu tsi ari vrundida-a poartâljei sh-multi ori a uborlui 
sh-a casâljei {ro: portar} {fr: concierge} {en: door-keeper; 
(caretaker of flats)} ex: purtar (atsel tsi ari vrundida-a 
poartâljei) di paradis; nu vru purtarlu s-lji dishcljidâ § purtoyir 
(pur-to-yiru) sm purtoyiri (pur-to-yirî) - omlu tsi cură udadzlji 
sh-fatsi curat tu-unâ casă (adărămintu, binai, sărai, etc.) sh- 
multi alti lucri njits tsi li caftă vrundida-a ljei (ro: vătăşel, 
servitor} {fr: serviteur, courrier ă la mairie} {en: service man 
(to a public building)} ex: purtoyir (huzmichear) mi pusiră 

poati/poate (poâ-ti) adv - zbor, tsi dipuni dit vernul "pot" shi 
cari va s-aspună că omlu nu easti sigura că un lucru va si s- 
facâ (va si s-află, va s-ducă, etc); s-hibă (si s-aibă faptă) 
dealihea?; belchi, elbet, elbeti, vahi {ro: poate} {fr: peut-etre} 
{en: perhaps, maybe} ex: poati (vahi), tsiritor ti-ai faptă; poati, 
poati aclo; va-1 vindă? poati; 

poci' (pocîu) sn poaci/poace (poâ-ci) - vas di loc (lut) arsu, cu 
gura strimtă, cu unâ i cu doauă mănush (mânâri), tu cari s- 
tsâni apă (yin, etc); stamnâ ma njicâ; ulcior, bot, budic, cavan, 
cânată, cingu, putets, potâ, dud; (expr: sh-lo oalili sh-poacili 
sh-fudzi = sh-lo tuti lucrili-a lui sh-fudzi di-aoa, li căli, li 
spâstri, etc.) {ro: urcior} {fr: cruche} {en: jug, pitcher} ex: s- 
dutsi pocilu ntr-apă; lo poacili shi ună bucljitsă; un seinnu di 
ficior, ca un poci (ulcior) § pucic (pu-cicu) sn pucitsi/pucitse 
(pu-ci-tsi) - poci ma njic {ro: urcioraş} {fr: petite cniche en 
terre} {en: small jug} § puceami/puceame (pu-ceâ-mi) sf 
pucenj (pu-cenjî) - mulţimi di poaci; loc iu s-fac i s-vindu sh- 
iu s-află mulţi poaci {ro: olărie} {fr: poterie} {en: pottery} ex: 
s-adună puceamea (tuti poacili) di la trei casi § pucear (pu- 
cîâru) sm puceari (pu-cîârî) - omlu tsi fatsi i vindi poaci; ular, 
stâmnar {ro: olar} {fr: potier, celui qui fait ou vend des 
cruches en terre} {en: man who makes or sells jugs, potter} § 
putets (pu-tetsu) sm putets (pu-tetsî) - (unâ cu poci') § budic 
(bu-dicu) sn buditsi/buditse (bu-di-tsi) - (ună cu poci') § bot 
(botu) sn boati/boate (boâ-ti) - (ună cu poci') § potâ (po-tă) sf 
poti/pote (po-ti) - poci (stamnă i putets) njic di loc arsu cu 
mănush {ro: ulcică} {fr: petit pot en terre avec anse} {en: 
small jug} ex: pota s-freadzi, că nu lj-avui căshtiga 

poci 2 (pocîu) sn poaci/poace (poâ-ci) - vas njic di metal 
(băcări), cu coadă lungă sh-ună soi di gură ca ună dintanâ (tsi 
sh-u-adutsi cu-un ghium multu njic) tu cari s-fatsi cafelu i 
ceaea; ibric, iubric, cafebric, gisve, gisvei, gijve, gijvei, gigive, 
giugive, eamacâ, ghiumacă, ghiumaci, ghiumici, ghiumitsă, 
yiumac {ro: ibric} {fr: bouilloire de cofe turque} {en: small 
Turkish coffee pot} ex: bagă pocilu (gijvelu) pi foc s-nă fats nă 
cafei 

poc? (pocîu) sm - vedz tu pup 

pocroavă (po-croâ-vă) sf- vedz tu părcoavă 

podhimă (po-dhi-mâ) sf podhinj (po-dhinjî) shi pudhimati/pu- 
dhimate (pu-dhi-ma-ti) - ună cu podimă 

podidescu (po-di-des-cu) (mi) vb IV podidii (po-di-diî), podi- 
deam (po-di-deâmfl), podidită (po-di-di-tă), podidiri/podidire 
(po-di-di-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
pudidescu 

podidiri/podidire (po-di-di-ri) sf podidiri (po-di-dfrî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz pudidiri 

podidit (po-di-ditu) adg podidită (po-di-di-tâ), podidits (po-di- 
ditsî), podidiţi/podidite (po-di-di-ti) - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedzpudidit 

podimă (po-di-mă) sf podinj (po-dinjî) shi pudimati/pudimate 
(pu-di-ma-ti) - atsea tsi sh-bagă omlu tu partea di nghios a 
ciciorlui tra s-poată s-imnă ma ghini pri caii (pri uscat, prit 
ploai, lăschi sh-neauă); păputsă cu gusha lungă (tsi poati s- 
agiungă până la dzinuclji sh-cătivârâoarâ sh-ma nsus) purtat 
di-aradâ căndu nafoarâ ari multă apă, lăschi i neaua; pudimată, 
pudumatâ, cizmă, cijmâ, gâmashi, scomâ, shtiflă; păputsă, 
puputsă, etc. {ro: încălţăminte, cizmă} {fr: soulier, botte} {en: 
shoe, boot} § pudimată (pu-di-ma-tă) sf pudimati/pudimate 



(pu-di-ma-ti) - (unâ cu podimă) § pudumatâ (pu-du-ma-tâ) sf 
pudumati/pudumate (pu-du-ma-ti) - (ună cu podimă) ex: cu 
pudumati (cizmi) sh-cu scorni ân cicior 

pofchi/pofche (pof-chi) sf pl - vedz tu pufcă 

pogor (po-goru) adv - vedz tu păgor 

pointsă' (po-in-tsă) sf - vedz tu pontsă' 

pointsă 2 (po-in-tsă) sf- vedz tu pontsă 2 

polcă' (pol-câ) sf poltsi (pol-tsi) - un gioc (di-arada, di-un 
bărbat tsi gioacă deadun cu-ună muljari, pri cari u tsâni di me- 
si) {ro: polcă} {fr: polka} {en: polka} ex: s-giucăm ună polcă 

polcă 2 (pol-câ) sf fără pl - chiptinâtură di-a perlui {ro: frizură} 
{fr: frisure} {en: curling} 

poli/pole (po-li) sf pl(?)- unâ adunări mari di casi (ca ună hoară 
multu mari) tu cari oaminjlji lucreadză sh-băneadză cu 
fumeljli a lor; pulitii, apulitii, căsăbă, hăsăbă, hăsâpâ, misiri 
{ro: oraş} {fr: viile} {en: city} § pulitii/pulitie (pu-li-ti-i) sf 
pulitii (pu-li-tiî) - (ună cu poli) ex: intrăm di cu seara tu pulitii 
(căsăbă); vai agiundzets sănătosh tu pulitia iu vrets § 
apulitii/apulitie (a-pu-li-ti-i) sf apulitii (a-pu-li-tiî) - (unâ cu 
poli) ex: călive, hori sh-apulitii (câsăbadz); trapsi tu-ună 
apulitii; aclo iu va s-ti duts tu vârâ apulitii, mutrea ghini, ai-tsă 
căshtiga; easti apulitii (fig: dunjai) multă § pulit (pu-litu) sm, 
sf pulitâ (pu-li-tă), pulits (pu-litsî), puliti/pulite (pu-li-ti) - om 
tsi băneadzâ tu-unâ pulitii; câsăbunj {ro: orăşan} {fr: habitant 
d'une viile, citadin} {en: inhabitant of a city} § pulitică' (pu-li- 
ti-câ) sf pulitits (pu-li-titsî) - lucrili tsi li fac oaminjlji tra s- 
nicuchirsească bana tsi u au tuts deadun tu-un loc (crat, 
câsăbâ, hoară, etc.) {ro: politică} {fr: politique} {en: politics} 
§ pulits (pu-litsu) sm pulits (pu-litsî) shi pulitsanj (pu-li-tsanjî) 
- omlu-ali chivernisi a curi lucru easti tra s-veadă că ledzli-a 
statlui suntu tsănuti (sh-cari, atumtsea căndu ledzli suntu 
călcaţi, lj-acatsă oaminjlji tsi li calcă, leagă sh-lj-arucâ tu- 
ahapsi); pulitsă, zâbit, zăpit, zapitâ, zăptie, zaptie, zaptiu {ro: 
poliţist} {fr: agent de police} {en: policeman} § pulitsă 2 (pu-li- 
tsâ) sm pulitsanj (pu-li-tsanjî) - (ună cu pulits) § pulitică 1 (pu- 
li-ti-că) sf pulitits (pu-li-titsî) - purtarea bună, tinjisită, fără 
zboară slabi tsi u ari un om fatsă di altsă oaminj; pulitichii {ro: 
politeţe} {fr: politesse} {en: politeness} § puliticos (pu-li-ti- 
costi) adg puliticoasă (pu-li-ti-coâ-sâ), puliticosh (pu-li-ti- 
coshî), puliticoasi/puliticoase (pu-li-ti-coâ-si) - tsi s-poartă cu 
pulitică (cu prăxi shi zboară buni sh-tinjisiti) fatsă di altsă 
oaminj {ro: politicos} {fr: poli, courtois} {en: poliţe} ex: nu 
easti dip puliticos § nipuliticos (ni-pu-li-ti-cosu) adg 
nipuliticoasă (ni-pu-li-ti-coâ-să), nipuliticosh (ni-pu-li-ti- 
coshî), nipuliticoasi/nipuliticoase (ni-pu-li-ti-coâ-si) - tsi nu 
easti puliticos {ro: nepoliticos} {fr: qui n 'est pas poli, qui n 'est 
pas courtois} {en: who is not poliţe} § pulitichii/pulitichie 
(pu-li-ti-chi-i) sf pulitichii (pu-li-ti-chiî) - (ună cu pulitică 2 ) § 
pulitipsescu (pu-li-tip-ses-cu) (mi) vb IV pulitipsii (pu-li-tip- 
siî), pulitipseam (pu-li-tip-seâmu), pulitipsită (pu-li-tip-si-tă), 
pulitipsiri/pulitipsire (pu-li-tip-si-ri) - lu-analtsu pri cariva (dit 
unâ bană aplo, ca atsea a unui om nipilixit, di la agru i di la oi) 
tu-ună bană di om fin sh-cultu, cu prăxi sh-cu purtări buni, tsi 
s-ari dusă la sculii shi ari nvitstată cârti {ro: civiliza} {fr: 
civiliser, policer} {en: civilize} ex: s-pulitipsi dunjaea, nu easti 
ca tu chirolu-a nostru § pulitipsit (pu-li-tip-situ) adg pulitipsită 
(pu-li-tip-si-tă), pulitipsits (pu-li-tip-sitsî), pulitipsiti/pulitipsite 
(pu-li-tip-si-ti) - tsi easti un om cu prăxi ma buni sh-purtări 
fini tsi treatsi ună bană tu-unâ scară sutsială ma-analtâ di-atsea 
tu cari s-află omlu nipilixit di la agru i di la oi {ro: civilizat} 
{fr: civilise, police} {en: civilized} § pulitipsiri/pulitipsire (pu- 
li-tip-si-ri) sf pulitipsiri (pu-li-tip-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu 
lumea s-pulitipseashti; pulitichii {ro: acţiunea de a (se) 
civiliza} {fr: action de (se) civiliser, policer} {en: action of 
civilizing} § nipulitipsit (ni-pu-li-tip-situ) adg nipulitipsită (ni- 
pu-li-tip-si-tă), nipulitipsits (ni-pu-li-tip-sitsî), nipulitipsiti/ni- 
pulitipsite (ni-pu-li-tip-si-ti) - tsi nu easti un om pulitipsit {ro: 
necivilizat} {fr: qui n 'est pas civilise} {en: uncivilized} § nipu- 
litipsiri/nipulitipsire (ni-pu-li-tip-si-ri) sf nipulitipsiri (ni-pu-li- 
tip-sfrî) - atsea tsi s-fatsi căndu lumea nu s-pulitipseashti {ro: 
acţiunea de a nu (se) civiliza} {fr: action de ne pas (se) 
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civiliser} {en: action of not civilizing (being civilized)} 
polieleu (po-li-e-leu) sn polielei/polielee (po-li-e-le-i) - ună soi 
di shindani mari, aspindzurată di tâvani (tu bisearicâ i tu casi); 
pulieleu {ro: candelabru} ffr: grand chandelier suspendu; 
candelabre} {en: large suspended candlestick; candelabrum} 
§ pulieleu (pu-li-e-leu) sn pulielei/pulielee (pu-li-e-le-i) - (ună 
cu polieleu) 

polilog (po-li-loghu shi po-li-loghu) sm, adg poliloyi (po-li-loyî 
shi po-li-16yî) - tsi lu-ariseashti să zburascâ mulţi; tsi nu-lj tatsi 
gura dip; tsi lâfuseashti (bândureadză, bâbâleashti, fărfăreadză, 
dârdâreashti) tut chirolu; limbar, limbutsescu, zburyearcu, 
zburyearic, lafăzan, bâbâljar, fafaljar, farfaljar, farfara, 
farafură, fărfar, fărfărâ, dărdârâ, dârdăros {ro: vorbăreţ} {fr: 
loquace, bavard} {en: talkative, loquacious} § 
poliloyii/poliloyie (po-li-lo-yi-i) sf poliloyii (po-li-lo-yfi) - 
muabeti namisa di oaspits tsi zburâscu ti lucri njits tsi nu-au 
mari simasii; zburâri multa sh-fâră astâmâtsiri; lafi, muabeti, 
cuvendă, zbor, lâcârdii, umilii, bândurari, bâbăliri {ro: 
vorbărie} ffr: bavardage} {en: idle talk, chattering} 
poliloyii/poliloyie (po-li-lo-yi-i) sf - vedz tupolilog 
polim (po-limu) sn pulemati/pulemate (pu-le-ma-ti) - alumta tsi 
s-fatsi cându doauâ i ma mulţi staţi (populi, pârtii di oaminj, 
etc.) să ncaci shi s-bat, di-aradâ multsâ anj sh-cu multsă 
mortsâ; alumtâ, bâtii, ljuftă, etc. (fig: polim = alumtâ, băteari, 
ncâceari, etc. namisa di doi oaminj, di doauâ minduiri, di dauă 
pişti, etc.) {ro: război} ffr: guerrej {en: war} § apulimsescu 
(a-pu-lim-ses-cu) (mi) vb IV apulimsii (a-pu-lim-siî), 
apulimseam (a-pu-lim-seâmu), apulimsită (a-pu-lim-si-tă), 
apulimsiri/apulimsire (a-pu-lim-si-ri) - mi-alumtu tu-un polim 
sh-caftu s-nj-azvingu dushmanlu; alumtu, mi bat, ljuftuescu, 
etc. {ro: se război} ffr: combattre, guetroyer} {en: war, wage 
war, fight against} § apulimsit (a-pu-lim-situ) adg apulimsitâ 
(a-pu-lim-si-tă), apulimsits (a-pu-lim-sitsî), apulimsi- 
ti/apulimsite (a-pu-lim-si-ti) - tsi s-ari alumtatâ tu-un polim; 
alumtat, bătut, ljuftuit, etc. {ro: războit} ffr: guerroye) {en: 
who fought in a war} ex: oaminj apulimsits (tsi s-alumtară tu 
polim) § apulimsiri/apulimsire (a-pu-lim-si-ri) sf apulimsiri 
(a-pu-lim-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva s-apulimseashti, 
fatsi polim; alumtari, băteari, ljuftuiri, etc. {ro: acţiunea de a 
se război; războire, luptă} ffr: action de lutter, de guerroyer; 
lutte} {en: action of waging war, of fighting against} § 
pulimsescu (pu-lim-ses-cu) (mi) vb IV pulimsii (pu-lim-siî), 
pulimseam (pu-lim-seâmu), pulimsitâ (pu-lim-si-tâ), pulimsi- 
ri/pulimsire (pu-lim-si-ri) - (ună cu apulimsescu) § pulimsit 
(pu-lim-situ) adg pulimsitâ (pu-lim-si-tâ), pulimsits (pu-lim- 
sitsî), pulimsiti/pulimsite (pu-lim-si-ti) - (ună cu apulimsit) § 
pulimsiri/pulimsire (pu-lim-si-ri) sf pulimsiri (pu-lim-sfri) - 
(ună cu apulimsiri) § ampulisescu (am-pu-li-ses-cu) (mi) vb 
IV ampulisii (am-pu-li-sff), ampuliseam (am-pu-li-seâmu), 
ampulisitâ (am-pu-li-si-tă), ampulisiri/ampulisire (am-pu-li-si- 
ri) - (ună cu apulimsescu) ex: s-dusi cu-ascherea s- 
ampuliseascâ § ampulisit (am-pu-li-situ) adg ampulisitâ (am- 
pu-li-si-tâ), ampulisits (am-pu-li-sitsî), ampulisiti/ampulisite 
(am-pu-li-si-ti) - (ună cu apulimsit) § ampulisiri/ampulisire 
(am-pu-li-si-ri) sf ampulisiri (am-pu-li-sirî) - (ună cu 
apulimsiri) § ambulisescu (am-bu-li-ses-cu) (mi) vb IV 
ambulisii (am-bu-li-siî), ambuliseam (am-bu-li-seâmu), 
ambulisitâ (am-bu-li-si-tă), ambulisiri/ambulisire (am-bu-li-si- 
ri) - aruc chetsrâ pri cariva tra s-lu-agudescu (s-lu vatâm); mi- 
alumtu cu chetsrâ {ro: lapida, arunca cu pietre pe cineva} ffr: 
lapider, jeter des pierres} {en: lapidate, stone (dogs, to 
death)} ex: mi-ambuliseashti cu chetsrâ § ambulisit (am-bu-li- 
situ) adg ambulisitâ (am-bu-li-si-tâ), ambulisits (am-bu-li- 
sitsî), ambulisiti/ambulisite (am-bu-li-si-ti) - cari easti agudit 
(vătămat) di chetsrăli arcati di altsă {ro: lapida, arunca cu 
pietre pe cineva} ffr: lapide, attaque ă coups de pierres} {en: 
lapidated, attacked (killed) with stones} § ambulisi- 
ri/ambulisire (am-bu-li-si-ri) sf ambulisiri (am-bu-li-sirî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu cariva arucâ (agudeashti, 1-vatămă cu) 
chetsrâ pri cariva {ro: acţiunea de a lapida, de a arunca cu 
pietre pe cineva; lapidare} ffr: action de lapider, de jeter des 



pierres; attaque ă coups de pietres} {en: action of lapidating, 
of attacking (killing) with stones} 

politsâ (po-li-tsă) sf politsă (po-li-tsă) - cârti tu cari cariva sh- 
băgâ ipugrâfia tra s-da a unui paradz (trâ borgea tsi lj-u va, tră 
lucrul tsi-1 featsi, etc); muluyii, emuluyii, sineti {ro: poliţă; 
cec, trată} ffr: cheque, billet â ordre; trăite} {en: cheque, bill 
(of exchange), (banker's) draft} ex: lj-deadi nă politsă trâ 
paradzlji tsi lj-ari trâ dari 

pom 1 (pomu) sm ponj (ponjî) - arburi tsi fatsi yimishi (fructi) 
buni trâ măcari {ro: pom} ffr: arbre fhdtier} {en: fruit tree} 
ex: am multsă ponj tu grădină; talji pom sh-fă om; primuveara 
va s-shurtească tuts ponjlji nishurtits dit grădină § pom 1 
(pomii) sn poami/poame (poâ-mi) - atsea tsi creashti pi-un 
pom (easi dit lilici, creashti shi s-coatsi la soari), di-aradă bună 
tră mâcari; poamă, yimishi, fructu, frutâ, frut, curnutseauă, 
bobă (tu zborlu-a njitslor cilimeanj) {ro: fruct} ffr: fruit} {en: 
fruit} ex: poamili (fructili, yimishili) s-coapsirâ; pomlu 
(fructul) sum pom (arburi) va s-cadâ; cu poami băneadzâ; 
avem poami tu grădină § poamă (poâ-mâ) sf poami/poame 
(poâ-mi) - (ună cu pom 2 ) § pumet (pu-metu) sn pumeturi (pu- 
me-turî) - grădină cu multsâ ponj; grădină mash di ponj; 
mulţimi di ponj {ro: livadă de pomi} ffr: verger} {en: 
orchardj 

pom 2 (pomii) sn - vedz tu pom! 

pomean (po-meânu) sn - vedz tu pumean 

pon (pomi) sn ponuri (p6-nurî) - dureari, dor, durimi, ondus, 
pidimo, etc. {ro: durere} ffr: douleur, souffrance} {en: pain, 
suffering} ex: u-acătsarâ ponurli (durearea) s-feată 

ponei (ponei) sf ponciuri (pon-cîurî) - agudirea sănătoasă cu 
bushlu tsi u fatsi un tsi s-alumtă la boxu {ro: purici} ffr: 
punch} {en: punch} 

pondâ (pon-dă) sf fără pl - unâ lăngoari di plimunj (tsi u-acatsă 
omlu di-aradă căndu sta tu multă arătsimi), iu "pleura" (saclu, 
punga tu cari s-aflâ băgat plimunlu) ari adunată (shi scoati ună 
soi di dzamă i pronj); plivrit, pundziri, ăndultsit {ro: 
pneumonie, pleurezie} ffr: pleuresie} {en: pleuresyj ex: 
multsâ avea pondă (plivrit) § pundziri Vpundzire (pun-dzi-ri) 
sf pundziri (pun-dzirî) - (ună cu pondă) § pundzirf/pundzire 
(pun-dzi-ri) sf pundziri (pun-dzirî) - dureari yii shi tăljitoasă 
tsi ti-agudeashti iuva tu trup, dinăcali, ca ună sulă; sulă, 
giunglju, amurtsăt, stihiptu, măsheari, musheari, ntsăpătură 
{ro: junghi} ffr: point de cote} {en: sudden sharp pain (stitch) 
in one 's side} 

pondă" (pon-dă) (fimininlu sing di la adgpondu; vedz pondu) 
pondu (pon-du) adg - vedz tu pundii 
pondză' (pon-dzâ) sf- vedz tu pontsă' 
pondză 2 (pon-dzâ) sf- vedz tu pontsă 2 

ponir (po-niai) adg poniră (po-ni-ră), poniri (po-nirî), poni- 
ri/ponire (po-ni-ri) - cari shtii cum s-lu-arădă (cu zboară min- 
ciunoasi, alâvdări shi culâchipsiri) pri cariva (tsi easti niheamă 
ca ageamit, aplo, tivichel, etc.) tra si sh-agiungă scupolu tsi lu- 
ări tu minţi; tsi nu s-da di-ună parti ca s-facă arăulu căndu lj-u 
caftă huzmetea; puniro, shiret, shăret, cumalindru, hitru, mălă- 
gar, pispu, tirtipci, vulpi, vulponj {ro: viclean, şiret, pervers} 
ffr: pervers, perfide, mălin, fourbe} {en: pemerse, cunning} § 
puniro (pu-ni-ro) sm, adg puniradz (pu-ni-râdzî) - (ună cu 
ponir) ex: vârtutea a punirolui (a-atsilui shiret) § punirli- 
chi/punirliche (pu-nir-li-chi) sf punirlichi (pu-nir-lichî) - hârli 
tsi-1 fac omlu tra s-hibă shiret; tirtipurli fapti di omlu ponir tra 
s-lu-arădă pi-atsel tsi easti niheamă ageamit (aplo, tivichel, tsi 
s-arădi lishor); pispeatsâ, shiritlăchi, tirtipi, vulpilji {ro: 
viclenie} ffr: astuce, fourberie, finauderie} {en: cunning, 
swindle, cheating} ex: nj-u turnă cu punirlichi (pispeatsâ) § 
puniripsescu (pu-ni-rip-ses-cu) vb IV puniripsii (pu-ni-rip- 
siî), puniripseam (pu-ni-rip-seâmu), puniripsită (pu-ni-rip-si- 
tă), puniripsiri/puniripsire (pu-ni-rip-si-ri) - mi portu ca un om 
ponir (căndu caftu s-lu-arăd pri cariva) {ro: vicleni} ffr: 
devenir ruse et malicieux, finasserj {en: become shrewd; 
swindle} § puniripsit (pu-ni-rip-situ) adg puniripsită (pu-ni- 
rip-si-tâ), puniripsits (pu-ni-rip-sitsî), puniripsiti/puniripsite 
(pu-ni-rip-si-ti) - tsi easti arăs cu punirlichi di cariva; tsi s- 
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featsi shi s-poartâ ca om ponir {ro: viclenit} {fr: devenu ruse et 
malicieia, finasse} {en: who became shrewd; swindled} ex: 
puniripsitâ minţi (minţi tsi s-featsi ponirâ icâ minţi tsi fu arăsâ 
cu punirlichi) § puniripsiri/puniripsire (pu-ni-rip-sî-ri) sf 
puniripsiri (pu-ni-rip-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva 
puniripseashti {ro: acţiunea de a se vicleni; viclenire} {fr: 
action de devenir ruse et malicieux, de finasserj {en: action of 
becoming shrewd; of swindlingj 

ponjtsă' (ponjî-tsă) sf- vedz tu pontsă' 

ponjtsă 2 (ponjî-tsâ) sf- vedz tu pontsă 2 

pontsă' (pon-tsă) sf pontsă (pon-tsă) - oală di loc coptu tu cari 
s-crescu lilici (mulţi ori trâ tsăneari n casă); gastrâ, gavanos, 
ghiveci, ghiuveci, ponjitsâ, pointsă, ljastrâ {ro: ghiveci de 
flori} {fr: pot ăfleurs} {en: flower pot} § pointsă' (po-in-tsă) 
sf pointsă (po-in-tsă) - (una cu pontsă') § pondză' (pon-dzâ) sf 
pondzâ (pon-dză) - (ună cu pontsă') § ponjtsă' (ponjî-tsâ) sf 
ponjtsă (ponjî-tsâ) - (ună cu pontsă') 

pontsă 2 (pon-tsă) sf pontsă (pon-tsă) - cuptor (nafoară, tu ubor) 
ca ună soi di căpachi tră cutseari păni i pită; gastrâ, pontsă, 
pondză, ponjtsă, pointsă, bondzâ, ciriche, circhelj, circhen {ro: 
ţăst} {fr: four de campagne en forme de couverclej {en: oven 
in the forni of a Ud} ex: ălj dzâtsea "pontsă pi casă" § pointsă 2 
(po-in-tsă) sf pointsă (po-in-tsă) - (ună cu pontsă 2 ) § ponjtsă 2 
(ponjî-tsă) sf ponjtsă (ponjî-tsă) - (ună cu pontsă 2 ) § pondză 2 
(pon-dză) sf pondză (pon-dză) - (ună cu pontsă 2 ) § 

pontsă 2 (pon-tsâ) sf pontsă (pon-tsă) - cuptor (nafoară, tu ubor) 
ca ună soi di căpachi tră cutseari păni i pită; gastru, gastrâ, 
pontsă, pondză, ponjtsă, pointsă, bondză, ciriche, circhelj, 
circhen {ro: ţăst} {fr: four de campagne en forme de 
couvercle} {en: oven in the form of a lid} ex: ălj dzâtsea 
"pontsă pi casâ" § pointsă 2 (po-in-tsă) sf pointsă (po-in-tsă) - 
(ună cu pontsă 2 ) § ponjtsă 2 (ponjî-tsă) sf ponjtsă (ponjî-tsă) - 
(ună cu pontsă 2 ) § pondză 2 (pon-dză) sf pondză (pon-dză) - 
(ună cu pontsă 2 ) § bondză (bon-dză) sf bondză (bon-dză) - 
(ună cu pontsă 2 ) 

popă 1 (po-pă) sm - vedz tu preftu' 

popă 2 (po-pă) sf - vedz tu păputsă 

poplu (po-plu) sn - vedz tu popul 

popo! (po-po) inter (scriat shi po-po) - vedz tu oi-lele! 

po-popo! (o-po-po) inter (scriat shi po-po-po) - vedz tu oi-lele! 

popul (po-pulu) sn populi/popule (po-pu-li) - mulţimi di 
oaminj cari suntu di idyea arâzgâ (cari, mulţi ori, zburâscu 
idyea limbă, au idyea pişti sh-cari s-aduchescu că fac parti dit 
idyea mileti, că au i că nu au un stat di-a lor); poplu; pupul, 
fară, lao, mileti, ghimtă, gintă, ginţi, ginsă, yenos, ratsă, 
zintunji {ro: popor} (fr: peuple} {en: people} ex: a nost popul 
cilnichescu; populu-armănescu § poplu (po-plu) sn fără pl - 
(ună cu popul) § pupul' (pu-pulu) sm pl(?) - mulţimi di 
oaminj adunats deadun tu-un loc; mulţi lucri (i yiets) di idyea 
soi i lugursiti că au ună idyi hari; mulţimi, multeami, 
multeatsâ, multsămi, flumin, năfamâ, lumi, lao, plitizmo, plod, 
popul {ro: popor, mulţime, lume} {fr: peuple, fbule, multitudej 
{en: people, crowd, multitude} ex: pupul (mulţimi) di numtari 
§ puplu (pii-plu) sn fără pl - (ună cu popul) ex: multu puplu 
(mulţimi, lao) vinji 

popurdă (po-purdhă) sf popurdi/popurde (po-pur-dhi) - ună soi 
di bureati (ciupernicâ, peciurcă) tsi s-măcă; bishină di vulpi 
{ro: pufai, un fel de ciupercă comestibilă} {fr: vesse de loup 
(champignon comestible)} {en: an edible mushroom} 

popurdhă (po-purdhă) sf popurdhi/popurdhe (po-pur-dhi) - ună 
cu popurdă 

por (porii) sn poruri (po-rurî) - loc dit tu-un arău tsi easti putsăn 
ahăndos ashi că pri-aclo pot s-treacă calu, amaxea, omlu (pi 
cicioarli a lui), etc; {ro: vad} {fr: passage, gue (d'une 
riviere)} {en: fordj ex: sh-featsi por (sh-featsi tritsearea-a 
arăului); nu i por shi nu-i arugâ; tsi por lo lumea-a lui § 
pureauă 2 (pu-reâ-uă) sf purei (pu-reî) - (ună cu por ) 

porcu (por-cu) sm portsi (por-tsi) - pravdă criscută di om 
piningâ casă, tră carnea shi untura tsi lj-u da trâ măcari shi 
chealea trâ tsăruhi, cu capiu mari shi mutslu (zurnâlu) lungu, 
cu truplu acupirit di peri ascuri shi shcurtsâ; arămâtor, deri; 



(expr: 1 : giuratlu-a porcului = s-dzătsi tră un tsi giură shi să 
shtii ghini că nu va sh-tsănă giuratlu; 2: easti porcu = easti om 
fără arshini, om murdar, etc; 3: di la porcu sh-un per, bun 
easti = s-dzâtsi atumtsea căndu nu pots s-ljai tsiva di la un, sh- 
tr-atsea, va s-ti ifhărăstiseshti sh-cu-un lucru dip njic; 4: di 
cheali di porcu, utri nu s-fatsi = s-dzătsi cându nu pots s-lu fats 
lucrul, că atseali tsi ai trâ fâtseari nu suntu buni; 5: tsi, pascu 
portsi? = tsi, pistipseshti că hiu glar?; 6: tră păshteari portsilj 
fats; hii tră la portsă = nu eshti bun trâ tsiva, trâ vârnu lucru; 7: 
1-pitrec s-pască portsilj = l-dau nafoară di la lucru; lj-dzăc s- 
fugă; 8: cari s-ameasticâ tu târtsă, ăl mâcă portsilj = atselj tsi s- 
ameastică tu lucri nibuni, va s-u pată; 9: tuts portsilj nă mutsă 
au = tuts ună soi suntu; 10: gortsăli atseali bunili, portsilj li 
mâcă = s-dzâtsi tră atselj tsi nu-au arshini, că elj au ma mării 
bunets) {ro: porc} {fr: porc, cochon} {en: pig} ex: tatsi, ca 
porcu surdu; hoarâ di portsi (expr: di oaminj nearushinats); 
ficiorlu ts-easti tră la portsă (expr: nu easti bun tră tsiva); 
porcul, căndu lu-ascuchi, dzătsi că da ploai; tsi tsă u-ai, că 
pascu portsi? (expr: că hiu glar?) § poarcă' (poâr-că) sf 
poartsi/poartse (poâr-tsi) - feamina-a porcului; (expr: lj-dau 
poarca; 1-pitrec s-pască poarca = lu-agunescu, lj-u scârchescu 
dyeara, lj-dau tastrul (tsăruhili), lj-usuc lingura, l-dau nafoară 
di la lucru) {ro: poarcă, scroafă} {fr: truie} {en: sow} ex: 
poarca fită dzatsi purtselj; alagă, alagâ, poarca, poarca cu 
purtseljlji; poarca va-ts dau (expr: va ti-agunescu) din casâ § 
purtsel (pur-tselu) sm purtselj (pur-tseljî) - njiclu mascur a 
poarcâljei, di-arada până la ntsârcari; porcu njic; părtsel, 
purtsilush {ro: purcel, purceluş} {fr: pourceau, goret} {en: 
piglet, small pig} ex: poarca fatsi dzatsi purtselj; dormu 
arucutits ca purtseljlji § părtsel (păr-tsehl) sm pârtselj (păr- 
tseljî) - (ună cu purtsel) § purtseauă (pur-tseâ-uă) sf 
purtseali/purtseale (pur-tseâ-li) - njiclu feamin a poarcâljei, di- 
arada până la ntsârcari; poarcă njicâ; purtsilushi {ro: purcea, 
purceluş} {fr petite truie} {en: piglet (female), small sow} § 
purtsilush (pur-tsi-lushîu) sm, sf purtsilushi/purtsilushe (pur- 
tsi-lu-shi), purtsilush (pur-tsi-lushî), purtsilushi/purtsilushe 
(pur-tsi-lu-shi) - purtsel njic, purtseauă njică jro: purceluş} {fr 
petit pourceau/tnde, cochon de lait} {en: piglet (male or 
female)} § purcar (pur-câru) sm purcari (pur-cârî) - omlu tsi 
ari vrundida-a portsilor, tsi lj-aveaglji, tsi lă da s-măcâ, etc. 
{ro: porcar} {fr: porcher} {en: swineherd} ex: purcarlji pascu 
portsilj § purtsină' (pur-tsi-nă sf purtsini/purtsine (pur-tsî-ni) 
shi purtsinj (pur-tsînjî) - carni di porcu (nsâratâ) {ro: came de 
porc sărată} {fr: viande de porc salee} {en: salted porc} § 
purcaryio (pur-car-yio) sm purcaryeadz (pur-car-yîâdzî) - ună 
soi di ahuri iu s-tsân portsi; purtsină, purcâreadz, purcăreatsă; 
(fig: purcaryio = casă multu murdară, tsi amputi ca 
purcaryiolu) {ro: coteţ de porci} {fr: etable ă cochons} {en: 
pigsty} § purtsină 2 (pur-tsi-nă sf purtsini/purtsine (pur-tsi-ni) 
shi purtsinj (pur-tsînjî) - (ună cu purcaryio) ex: va s-arnească 
tu purtsină § purcăreatsă (pur-că-reâ-tsă) sf purcârets (pur-că- 
retsî) - (ună cu purcaryio) § purcăreadză (pur-că-reâ-dză) sf 
purcâredz (pur-că-redzî) - (ună cu purcaryio) § purcării/pur- 
cărie (pur-că-ri-i) sf purcării (pur-că-riî) - loclu iu s-crescu 
portsi; (fig: purcării = loc murdar tsi-amputi multu) {ro: 
porcărie} {fr: endroit oii on eleve des cochons} {en: a place 
where pigs are raised} ex: băna ca tu purcării § purtsescu 
(pur-tses-cu) adg purtsească (pur-tseâs-câ), purtseshtsâ (pur- 
tsesh-tsă), purtseshti/purtseshte (pur-tsesh-ti) - tsi ari s-facâ cu 
portsilj; di porcu {ro: porcesc} {fr: de porc} {en: of pigs} 
poric (por-nic) sn - vedz tu pornic 

pornic (por-nicu) sn pornitsi/pornitse (por-ni-tsi) - cumată di 
cheali cu cari s-mirimitisescu păputsăli i tsâruhili arupti; (fig: 
pornic = (i) fashi; (ii) pătuna-a păputsăljei; (iii) peatică di 
păndză cu cari sh-anvârteashti omlu ciciorlu tu loc ca s-bagă 
ună pârpodi; byeală) {ro: potlog} {fr: morceau de cuir pour 
raccomoder une chaussure; frânge} {en: piece of leather to 
repair a pair of shoes} ex: un pornic dzuă sh-noapti tu apă 
shadi, sh-ni s-neacă, ni putridzashti (angucitoari: limba) § 
poric (po-ricu) sn poritsi/poritse (po-ri-tsi) - (ună cu pornic) 
ex: lj-ded un poric lat; loai un poric (fig: fashi) di pânticâ; nj-s- 
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aaipsi poriclu (fig: pâtuna) di la pâputsă 

portafel (por-ta-felu) sn - vedz tu purtufoli 

portu' (por-tu) (mi) vb I purtai (pur-tâî), purtam (pur-tâmîi), 
purtată (pur-tâ-tâ), purtări/purtare (pur-tâ-ri) - duc lucri dit un 
loc tu altu; ljau un lucru (lu-analtsu, 1-tsân tu mână i 
deanumirea, etc.) sh-lu duc iuva; ncarcu lucri tu-unâ amaxi 
(pi-un gumar, cal, etc.) sh-li duc tu-un altu loc; (pravda) tradzi 
după ea ună furtii; aportu; (expr: 1: mi (lji) portu = mi (lji) 
duc; 2: mi portu ghini (arâu) cu cariva = lj-zburâscu mushat 
(urut) shi-lj fac bunets (lâets) a unui; 3: lj-portu gailelu, 
frundida, angâtanlu, etc. = lu-agiut tra s-aibă tut tsi-lj 
lipseashti, 1-mutrescu ma s-hibâ lândzit, etc; 4: lj-portu cu 
dauâli mânj; lj-portu cu saclu = lj-aduc di tuti, câţi pot; 5: 
portu njic (tu pântică) = hiu greaua, ncârcatâ, cu sartsinâ; 6: 
portu corlu = trag corlu, intru tu frămtea-a corlui; 7: portu 
zboară = dzâc (duc) zboară (ma multu minciunoasi) di un sh- 
di-alantu; cacuzburăscu; 8: 1-portu cu zborlu = lj-dzâc zboară 
minciunoasi shi-lj tăxescu că va s-fac un lucru (cu tuti că shtiu 
ghini că nu va-1 fac, mash tra s-lu-amân shi s-mi-alasă isih); 9: 
lj-portu frica (vrearea, inatea, dushmânilja, tinjia, etc.) = 
aduchescu tră el frică (vreari, inati, dushmănilji, tinjii, etc); 
10: lj-portu numa = nj-băgară numa-a lui la pătidzari; am 
idyea numâ, lj-am numa, lj-duc numa; 1 1 : portu (un stranj) = 
hiu nviscut (cu-un stranj); 12: portu (stranji) lâi = hiu di jali; 
13: s-poartă. . . = s-poartă (stranjili) după cum easti moda; easti 
la modă; tora easti adetea ca lumea si să nvească cu...) {ro: 
purta, conduce} ffr: porter, conduirej {en: carry, lead} ex: 
poartă-ti cum prindi; tsi u portu ea deanumir?; tută lumea s- 
purtă (s-dusi) aclo; cându vruta corlu poartă (1-dutsi, 1-tradzi); 
cârvanea u-alasă s-u poartă (s-u ducă) cum shtii călăuza; 
purtai nă păreaclji di stranji nimtseshtsâ; portu apă (aduc apă 
cu mini); mini li purtai (li-adush cu mini); tută lumea s-purtă 
(vinji, s-mută) aclo; shtii si s-poartă (ari buni prâxi); s-purta căt 
putea cama ghini; s-lji poartă cu dauăli mănj (expr: s-lj-aducă 
di tuti); tihea s-lji poartă cu saclu (expr: s-lj-aducă di tuti) § 
purtat (pur-tâtu) adg purtată (pur-tâ-tâ), purtats (pur-tâtsî), 
purtaţi/purtate (pur-tâ-ti) - tsi easti dus dit un loc tu altu; 
apurtat {ro: purtat, condus} ffr: porte, conduitj {en: camed, 
led} ex: stranjili aesti suntu multu purtaţi (aroasi di purtări) § 
purtări/purtare (pur-tâ-ri) sf purtări (pur-tări) - atsea tsi s-fatsi 
cându s-poartă tsiva; apurtari {ro: acţiunea de a purta; de a 
conduce; purtare, conducere} ffr: action de porter, de 
conduire} {en: action of carrying, of leading} ex: trâ purtări 
apă fatsi; lji s-aurâ di purtarea tsi-lj featsi § nipurtat (ni-pur- 
tâtu) adg nipurtată (ni-pur-tâ-tă), nipurtats (ni-pur-tâtsî), nipur- 
tati/nipurtate (ni-pur-tâ-ti) - (lucru) tsi nu easti dus dit un loc tu 
altu; (stranj) tsi nu easti purtat {ro: nepurtat} ffr: qui n 'ă pas 
ete porte, qui n'a pas ete habille} {en: that has not been 
carried, that has not been worn} ex: lele cordză nipurtati! 
stranj ili-nj suntu nipurtati (nali, tsi nu li am purtată ningă) § 
nipurtari/nipurtare (ni-pur-tâ-ri) sf nipurtâri (ni-pur-tărî) - 
atsea tsi s-fatsi cându nu s-poartă tsiva {ro: acţiunea de a nu 
purta (lucruri, haine)} ffr: action de ne pas porter (choses, 
habits)} {en: action of not carrying, of not wearing (clothes)} 
§ purtatic (pur-tâ-ticu) sn purtatitsi/purtatitse (pur-tâ-ti-tsi) shi 
purtaticuri (pur-tâ-ti-curî) - hărli shi huili tsi li ari cariva tu 
purtarea-a lui; turlia di purtări tsi u ari cariva; purtări, apurtari, 
portu {ro: ţinută, atitudine} ffr: port, attitude, maintien} {en: 
conduct, behavior, attitude} ex: purtaticlu (purtarea) u spuni 
câ ari bănată tu căsăbă § portu 2 (por-tu) sn porturi (por-turî) - 
(ună cu purtatic) § portu 3 (por-tu) sn porturi (por-turî) - soea 
di stranji tsi li poartă cariva; soea di stranji tsi li poartă 
oaminjlji (bârbatslji shi muljerli) dit ună mileti cari suntu- 
ahoryea di soea di stranji purtaţi di-ună altă mileti; custumi, 
alăxămintu, tâcămi, forimâ, furishauă {ro: port, costum} ffr: 
costume} {en: costume, dress} ex: altu loc, altu portu (alti 
stranji, altă tâcămi) § aportu (a-por-tu) (mi) vb I apurtai (a- 
pur-tâî), apurtam (a-pur-tâmu), apurtatâ (a-pur-tâ-tâ), apurta- 
ri/apurtare (a-pur-tâ-ri) - (ună cu portu') ex: nveasti apoartâ 
(poartă) lăi măndili; crutsea cari u-aportsă (u portsă) § apurtat 
(a-pur-tâtu) adg apurtatâ (a-pur-tâ-tă), apurtats (a-pur-tâtsî), 



apurtati/apurtate (a-pur-tâ-ti) - (ună cu purtai) § apurta- 
ri/apurtare (a-pur-tâ-ri) sf apurtâri (a-pur-tărî) - (ună cu 
purtări) 

portu 2 (por-tu) sn - vedz tu portu' 
portu 3 (por-tu) sn - vedz tu portu' 

portu 4 (por-tu) sn porturi (por-turî) - loc (cu apă) tu mardzinea 
di-amari i di-arău iu pamporii pot si sh-află apanghiu tu oara 
di furtună sh-iu s-duc sâ ncarcă shi s-discarcă prămâtii; căsăbă 
tsi ari un ahtari loc di-apanghiu sh-di dicărcari shi ncărcari a 
pamporilor; scheli, limani {ro: port (de mare)} ffr: port de 
mer} {en: harbour, port} ex: cându intra pamporea tu portu 
(limani) ma gălea 

poshi/poshe (po-shi) sf posh (poshî) - cumată suptsâri di 
păndză (prit cari poati s-treacă sh-lunjina shi si s-veadâ, mulţi 
ori chindisită shi adrată di mitasi) cu cari muljarea sh-acoapiră 
capiu (perlu i gusha); măndilă, baltsu, căftani, ciceroanâ, 
tsitsiroanji, distimeli, lăhură, lăhuri, câlimcheari, călimcheri, 
vlashcâ, tarpoashi, pihitsă, pischiri, schepi, zăvon, zvon, 
săvon, vel, velă {ro: năframă; voal, poş} ffr: fichu, couvre- 
tete de soie} {en: headscarf silk scarf} ex: vimtul umflă 
scumpa-lj poshi (măndila, baitsul) 

poshtă (posh-tâ) sf - vedz tu postă 

postă (pos-tă) sf posti (pos-ti) - partea-a chivernisiljei (i adză, 
poati, a unei cumpănii) cari ari sartsinâ s-ducă cârtsă i teljuri di 
la om la om {ro: poştă} ffr: poşte} {en: post (office)} ex: posta 
i pri telj vrea-lj pitritsea nă cârti § poshtă (posh-tâ) sf poshti 
(posh-ti) - (ună cu postă) § pustagi (pus-ta-gi) sm pustageadz 
(pus-ta-gîâdzî) - omlu tsi-adutsi la casili-a oaminjlor, cărtsăli 
pitricuti cu posta; pushtagi {ro: poştaş} ffr: facteur, courrier} 
{en: postman} § pushtagi (push-ta-gi) sm pushtageadz (push- 
ta-gîâdzî) - (ună cu pustagi) 

pot (potu) vb II putui (pu-tuî), puteam (pu-teâmu), putută (pu- 
tii-tă), puteari/puteare (pu-teâ-ri) - eseu izoti (hiu acshu, am 
vărtushamea, etc.) s-lu fac un lucru; am tut tsi-nj lipseashti tra 
s-lu fac un lucru; ampot, mpot, hiu acshu (icano, izoti, etc), 
am puteari, nj-poati bratslu (ciciorlu), etc. (expr id: 1 : s-poati = 
easti cu puteari (posibil); 2: nu pot = nu hiu sănătos, hiu 
lândzit, niputut; 3: lj-u pot a. . .= lu-azvingu (tu-alumtă) pri. . ., 
amintu (căndu mi-alumtu i mi-astrec) cu. . .4: acats-lu ma s- 
pots = alagâ-ahăntu-agonja câ nu pots s-lu-acats; 5: nj-poati 
chealea = hiu acshu, am putearea, pot s-dănâsescu, pot s-trag, 
etc; 6: nj-poati capiu, mintea = pot s-aduchescu) {ro: putea, 
(nu) fi sănătos, învinge} ffr: pouvoir; (ne pas) etre sain, 
vaincre} {en: be able, can, may; (not) be healthy, win (fight, 
contest)} ex: nu cum vrei, ma cum pots; nu putearit ma multu 
s-mi pindzets; nu poati si s-tsănă di-apurii; moartea nu poati s- 
li dizleagâ; că nu putea (nu-avea putearea s-aravdâ) di dor; 
putea s-mi-aibâ sh-vâtămată; putu s-facă; pot (eseu acshu) s- 
fac luguria aestă; nu pot tsiva (nu-am putearea s-fac tsiva dip, 
nu hiu acshu s-fac tsiva); canda sh-io nu va s-pot s-u fac; c- 
aestă nu poati s-hibâ sh-altă; pot tora (expr id: hiu ghini, 
sănătos, tora), aeri nu puteam (expr id: earam lândzit); mumă- 
mea nu poati (expr id: easti lăndzită); s-nu-lj puteari calu (expr 
id: s-fure lândzit calu, ma s-hibă di easti lândzit calu), nu 
măcă; nu poati a gumarlui, poati a sâmarlui (zbor tsi s-dzâtsi 
tr-atsel cari, atumtsea căndu nu poati s-lu-azvingă pri-atsel tsi 
lipseashti, da pri un altu tsi nu-ari vârnă stepsu); lj-u pot mini a 
oastiljei (expr id: u-azvingu mini oastea); nj-u putu (expr id: 
mi-azvimsi), nu lj-u putui (nu lu-azvimshu); a tutljei io lj-u 
putui (expr id: u-azvimshu); lj-u putu a sharpilui (expr id: lu- 
azvimsi sharpili) dushman; amirâlu lj-u putu a dushmanlui 
(expr id: lu-azvimsi dushmanlu); da arăulu s-lj-u poată (expr 
id: s-lu-azvingâ); uryia lj-u putu (expr id: lu-azvimsi); s-ts-u 
poată (expr id: s-ti-azvingă) păshelu atsel?; va s-alumtă cu-a 
meu shi va lj-u poată (expr id: va lu-azvingă); cari s-aspăreară 
câprili năoară, di fac naparti, acatsâ-li ma s-pots (expr id: 
alagâ-ahăntu-agonja câ nu pots s-li-acats!) § putui (pu-tutu) 
adg putută (pu-tii-tă), pututs (pu-tuts), pututi/pututi (pu-tii-ti) - 
tsi poati s-lu facâ un lucru; tsi poati s-dănăsească mulţi; (fig: 1 : 
tsi easti ghini cu sănătatea; tsi nu easti lândzit; 2: tsi ari 
azvimtă, tsi easti azvimtu) {ro: care poati face un lucru; 
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putut} {fir: qui peut foire quelque chose; capable} {en: who 
can do something; capable} § puteari'/puteare (pu-teâ-ri) sf 
puteri (pu-terî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva poati di-adară un 
lucru; (expr: nj-sta n puteari; nj-easti tu puteari (s-lu fac un 
lucru) = pot (s-lu fac un lucru) {ro: acţiunea de a putea, de a 
(nu) fi sănătos, de a învinge} {fr: action de pouvoir; de (ne 
pas) etre sain, de vaincre} {en: action ofbeing able, of (not) 
being healthy, of winning (fight, contest)} ex: cara s-hibă cu 
puteari (ma si s-poată); ma nu easti cu puteari (ma nu poati si 
s-facă); nu lj-avea vinjită nica putearea (dinamea, sănătatea) § 
niputui (ni-pu-tutu) adg nipututâ (ni-pu-tu-tâ), nipututs (ni- 
pu-tiitsî), nipututi/niputute (ni-pu-tu-ti) - tsi nu easti putut; tsi 
nu poati s-lu facă un lucru (că nu-ari fortsa tsi-lj lipseashti, că 
nu easti alăsat di altsâ s-lu facă, etc); tsi nu poati s-dănăsească 
mulţi {ro: care nu poati face un lucru} {fir: qui ne peut pas 
faire quelque chose; incapable} {en: who cannot do 
something: incapable} § niputeari'/niputeare (ni-pu-teâ-ri) sf 
niputeri (ni-pu-terî) - atsea (hala, harea) tsi u-ari un cari nu 
poati s-lu facă un lucru (că nu-ari putearea tsi-lj lipseashti, că 
nu easti alăsat di altsă s-lu facă, etc); nipteari, niputeatsă, 
nipteatsă {ro: neputinţă, imposibilitate} {fr: impossibilite} {en: 
impossibility} ex: eara cu niputeari (eara că nu putea) s-u facă; 
s-agârshască hilja di amiră eara cu niputeari (nu putea s-u- 
agărshască) § niputuf (ni-pu-tutu) adg niputută (ni-pu-tu-tă), 
nipututs (ni-pu-tutsî), nipututi/niputute (ni-pu-tu-ti) - (omlu, 
pravda) tsi easti agudit di unâ lângoari a truplui i a suflitlui shi 
nu poati s-lucreadză ghini ca atumtsea cându easti sănătos; tsi 
easti cu lângoari; tsi nu easti sănătos; lăndzit, lăntsid, 
nisănătos, hivrit, hiuvrit {ro: bolnav} {fr: malade} {en: UI, 
sick} ex: easti un om niputut (lăndzit); lu-avui niputut (cu 
lângoari) trei stâmănj; shadi tu crivati că easti ca nipututâ (că 
nu easti ca sănătoasă); niputearea-a mea easti scutură 
bărbătească; căti bunets nu fătsea pi la mâratslji oarfănj shi 
nipututs § niputeariVniputeare (ni-pu-teâ-ri) sf niputeri (ni- 
pu-terî) - atsea tsi-1 fatsi omlu tra s-hibă lăndzit (truplu i suflit) 
shi s-nu poată s-lucreadză ca atumtsea cându easti sănătos; 
lângoari, heavră {ro: boală} {fi: maladie} {en: illness} ex: ari 
unâ niputeari (lângoari) greauâ sh-nu shtiu ma s-ascapâ cu 
bana; cara lj-u deadi nuputearea, tsi s-facâ?; niputearea 
(lăngoarea) a mea easti scutură bărbătească § niputeatsă (ni- 
pu-teâ-tsă) sf niputets (ni-pu-tetsî) - (unâ cu niputeari) § 
niputsami/niputsame (ni-pu-tsâ-mi) sf niputsănj (ni-pu-tsănjî) 
- lângoari mulipsitoari tsi s-arăspăndeashti lishor shi tu 
shcurtu chiro tu-un loc (hoarâ, câsăbă, etc.) i dit un loc tu altu 
(că s-lja di la om la om); faptul că ună lângoari mulipsitoari s- 
ari arăspănditâ chiola tu-un loc; mulipsiri {ro: boală 
molipsitoare, epidemie} {fr: maladie contagieuse, epidemie} 
{en: contagious disease, epidemic} ex: imnâ niputsamea 
(lăngoarea mulipsitoari) § niputănda (ni-pu-tăn-da) vb 
(dirivată) - căndu ari starea tra s-nu poată s-facâ un lucru; 
niputăndalui {ro: neputând} {fir: ne pouvant pas} {en: not 
being able to} § niputăndalui (ni-pu-tân-da-luî) vb (dirivată) - 
(ună cu niputănda) § putui 1 (pu-tutu) adg putută (pu-tu-tă), 
pututs (pu-tuts), pututi/pututi (pu-tu-ti) - tsi easti vârtos (cu 
dinami, puteari) sh-poati s-facă lucri greali; vârtos, sănătos, 
babashcu, cadăr, cădâr, caţără, gioni, ciupernic, ndrumin, 
sălnios, săluios, silnăos, silnivos; cutrimburător {ro: tare, 
forte} {fr: puissant, fort, vigoureux} {en: sti~ong, vigorous, 
able} ex: căni, putut (vârtos, sănătos) ca un ljundar; doilji eara 
gionj, doilji pututs (vărtosh); giudetslu putut (giudicata 
cutrimburătoari); hiu putut (sănătos, vârtos) § puteariVputeare 
(pu-teâ-ri) sf puteri (pu-terî) - harea tsi u-ari omlu tra s-poată 
s-adarâ un lucru; tăcati, vârtuti, virtuţi, vurtuti, vărtushami, 
dinami, fortsâ, vlagă, cuvet, cuveti, fuchii; {ro: putere, fortsă} 
{fr: puissance, force} {en: power, force} ex: nu cu silă sh-cu 
puteari (dinami) § mpot (mpotu) vb II mputui (mpu-tuî), 
mputeam (mpu-teâmu), mputută (mpu-tu-tâ), mputea- 
ri/mputeare (mpu-teâ-ri) - (unâ cu pot) ex: lj-u mpoati a 
tutulor aralilor (expr id: azvindzi tuti aralili) a truplui; s-nu u 
mpoată (expr id: s-nu-azvingâ) demunlu § mputut (mpu-tiitu) 
adg mputută (mpu-tu-tă), nipututs (mpu-tuts), mpututi/mpututi 



(mpu-tu-ti) - (ună cu putui) § mputeari/mputeare (mpu-teâ- 
ri) sf niputeri (mpu-terî) - (ună cu puteari) § ampot (am-potu) 
vb II amputui (am-pu-tuî), amputeam (am-pu-teâmu), 
amputută (am-pu-tii-tă), amputeari/amputeare (am-pu-teâ-ri) - 
(ună cu pot) ex: Yioryi lj-u ampoati al Hali § amputut (am- 
pu-tutii) adg amputută (am-pu-tu-tâ), ampututs (am-pu-hits), 
ampututi/ampututi (am-pu-hi-ti) - (unâ cu putut) ex: cucotlu 
amputut (tsi fu azvimtu), fudzi di nu s-veadi § amputea- 
ri/amputeare (am-pu-teâ-ri) sf amputeri (am-pu-terî) - (ună 
cu puteari) 

potan' (po-tanu) sn potani/potane (po-ta-ni) - trup di arburi 
lucrat ca un stur mari shi vârtos tra s-hibă bun ca ndoapir di 
casi tsi s-analtsă; grendâ, potanâ, potani, tăbani {ro: grindă} 
{fr: grande poutre} {en: beam} § potanâ (po-ta-nă) sf 
potani/potane (po-ta-ni) - (ună cu potan 1 ) § potani/potane 
(po-ta-ni) sf potani/potane(?) (po-ta-ni) - (unâ cu potan') ex: 
s-alină pri potani (grendâ, tăbani) 

potan 2 (po-tanu) sn potani/potane (po-ta-ni) - loclu tsi s-află 
sum citii shi pristi tâvanea-a udâlui di ma nsus a casâljei; 
tâvani, potanâ, potani {ro: pod} {fr: grenier (place entre toit et 
plqfond)} {en: attic} ex: mi dipusiră din potan (tăvanea-a 
casâljei) § potană 2 (po-ta-nă) sf potani/potane (po-ta-ni) - (ună 
cu potan 2 ) § potanf/potane (po-ta-ni) sf potani/potane(?) (po- 
ta-ni) - (unâ cu potan 2 ) 

potanVpotane (po-ta-nă) sf- vedz tu potan 2 

potanâ' (po-ta-nă) sf- vedz tu potan' 

potanâ 2 (po-ta-nă) sf- vedz tu potan 2 

potani' /potane (po-ta-nă) sf - vedz ti potan' 

potă (po-tă) sf- vedz tu poci' 

poteră (po-te-râ) sf - vedz tu păgână 

potpar (pot-paru) sm - vedz tu par 2 

pracică (prâcî-câ) sf pracichi/praciche (prâcî-chi) - lumâchi 
njits shi suptsări; mishchi {ro: nuieluşe} {fi: petites branches 
minces, badines} {en: small and thin branches; switches} 

practichii/practichie (prac-ti-chi-i) sf- vedz tu praxi 

prad (prâdu) vb I - vedz tu pradă 

pradă (prâ-dă) sf prădz (prădzî) - loari di lucri shi hiintsi (furtu) 
faptă cu zorea (dupâ tsi easti amintată ună alumtă); lucrili tsi s- 
lja (s-fură) di-atselj tsi amintară un polim di la-atselj tsi-1 
chirură polimlu (i lumea-a lor); pridăciuni, spolji, pljashcă, 
pleashcâ, pleacicâ, alimură, eamă, yeamă, yeaghmă, gengă, 
ghengă, zulumi {ro: pradă, prădăciune} {fr: pillage, proie; 
spoliation} {en: looting, plunder; dispoiling} ex: alăga tră vărâ 
pradâ (pljashcă, alimură) § pridăciuni/pridăciune (pri-dâ-cîu- 
ni) sf pridăciuni (pri-dâ-cîunjî) - (unâ cu pradă) § mprad 
(mprâdu) vb I mprâdai (mpră-dâî), mprădam (mprâ-dâmu), 
mprădată (mprâ-dâ-tâ), mprădari/mprădare (mpră-dâ-ri) - ljau 
cu zorea di la-atselj tsi lj-am azvimtâ cu-alumta (trâ tora di 
oară i trâ totna) ună parti i tuti bunili (averii) tsi au; calcu un 
loc (ună hoarâ, un crat, un om, etc.) sh-lu irmuxescu di tut tsi 
ari; fac pradâ (pljashcă, spolji, etc); prad, âmprad; irmuxescu, 
ermuxescu, pustixescu, pustuxescu, pustuescu, rimuxescu, 
pundescu, pundixescu, punduxescu, shcrituescu, shcretuescu 
{ro: prăda} {fr: pilier} {en: loot, plunder} ex: vor s-u mpradă, 
vor s-u fură § mprădat (mprâ-dâtu) adg mprâdată (mpră-dâ- 
tă), mprădats (mpră-dâtsî), mprădati/mprădate (mpră-dâ-ti) - 
tsi-lj s-ari loată (cu zorea) bunili tsi-avea; (loc azvimtu tu 
polim) tsi fu călcat shi irmuxit; prădat, ămprădat; irmuxit, 
ermuxit, pustixit, pustuxit, pustuit, rimuxit, pundit, pundixit, 
punduxit, shcrituit, shcretuit {ro: prădat} {fr: pille} {en: 
looted, plundered} § mprădari/mprădare (mpră-dâ-ri) sf 
mprădâri (mpră-dărî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva mpradă 
(prădeadză); prădări, âmprădari; irmuxiri, ermuxiri, pustixiri, 
pustuxiri, pustuiri, rimuxiri, pundiri, pundixiri, punduxiri, 
shcrituiri, shcretuiri {ro: acţiunea de a prăda; prădare, jaf} 
{fr: action de pilier; pillage} {en: action of looting, of 
plundering} § prad (prâdu) vb I prâdai (prâ-dâî), prădam (pră- 
dâmu), prădată (pră-dâ-tâ), prădări/prădare (pră-dâ-ri) - (ună 
cu mprad) ex: stanea ntreagă u prădară (featsirâ pradă, u 
furară) § prădedz (pră-dedză) vb I prâdai (prâ-dâî), prădam 
(pră-dâmu), prădată (prâ-dâ-tâ), prădări/prădare (pră-dâ-ri) - 
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(ună cu mprad) § prădat (prâ-dâtu) adg prădată (prâ-dâ-tă), 
prâdats (pră-dâtsî), prădaţi/prădate (prâ-dâ-ti) - (unâ cu 
mprădat) § prădări/prădare (prâ-dâ-ri) sf prădări (prâ-dărî) - 
(unâ cu mprădari) § ămprad (ăm-prâdu) vb I ămprădai (ăm- 
prâ-dâî), âmprădam (ăm-prâ-dâmu), ămprâdatâ (ăm-pră-dâ- 
tă), ămprădari/âmprădare (ăm-pră-dâ-ri) - (unâ cu mprad) § 
ămprădat (ăm-pră-dâtu) adg ămprâdatâ (ăm-pră-dâ-tă), 
ămprâdats (ăm-prâ-dâtsî), ămprâdati/ămprădate (âm-prâ-dâ-ti) 
- (unâ cu mprădat) § ămprădari/ămprădare (ăm-prâ-dâ-ri) sf 
ămprădări (ăm-pră-dărî) - (una cu mprădari) 

prag (prâgu) sn praguri (prâ-gurî) - partea di nghios a 
curnidâljei di ushi (poarta), niheam ma nsus di loc, pristi cari 
lipseashti s-treacă omlu tsi va s-intră i s-easă din casă (ubor); 
preag; (expr: 1: nu-lj calcu (trec) praglu (a casăljei) = nu lj- 
intru n casă, nu-1 voi, eseu ncăceat cu el; 2: bag ciciorlu n prag 
= cărshilătisescu vărtos atseali tsi va s-facă cariva; caftu vărtos 
si s-facă cum voi mini) {ro: prag} {fr: seuil} {en: threshold (of 
door)} ex: căleai pri praglu di ushi; aundzi pragurli § preag 
(preâgii) sn preaguri (preâ-gurî) - (unâ cu prag) ex: mă-sa-lj 
bagă tu preag un ghium cu apă 

pramatico (pra-ma-ti-co) sm - vedz tu plimatco 

prangă (prân-gă) sf prăndzâ (prăn-dză) - singir gros shi vărtos 
cu cari s-leagă cicioarli i mânjii a sclayilor tra s-nu-ascapă shi 
s-fugă; dauă neali tsi să ncljiadzâ deavărliga di mânjii a 
sclavlui tra s-lu leagâ di mănj shi s-nu lu-alasă s-fugă; brangă, 
heari, singir, shingir, singiri, shingiri, zingir, etc. {ro: lanţuri, 
cătuşe} {fr: chaînette; menottes} {en: chains; handcuffs} ex: 
băgats-lu tu prangă (heari); prangă (heari) sh-hăpsănă s-alasâ 

prapa (prâ-pa) adv - tsi s-fatsi unăshună; tsi s-fatsi ninti; tsi 
easti ninti; ănprapâ, curundu, crundu, agonja, gonja, aghonja, 
agunja; năinti, ninti, mbar {ro: curînd, repede} {fr: bientot, 
vite} {en: soon, fast} § ănprapă (ăn-prâ-pă) adv - (ună cu 
prapa) § mprapă (mprâ-pă) - (ună cu prapa) ex: u loa mprapâ 
(agonja, ninti); căts anj fu urtac cu frati-su, lucrili njirdzea 
mprapâ (năinti, mbar) 

prasat (pra-sâtu) sn - vedz tu prash 

prască (prâs-că) sf prăschi (prăs-chi) - yimishi cu coaja shi 
carnea galbină (dultsi, cărnoasă, dzămoasă sh-cu-un singur os 
mari tu mesi) tsi sh-u-adutsi tu videari cu ună purnă galbină 
ma mari; 1: viruenjauă, virucheauă, viruchi, chearsică, 
hearhicâ, herhică, hearhiră, herhiră, hearhită; 2: caisă {ro: 
piersică, caisă} {fr: peche, abricot} {en: peach, apricot} 

prash (prâshîu) sm prash (prâshî) - zărzăvati tsi sh-u-adutsi cu 
tseapa veardi tu videari (gustu sh-anjurizmă), mash că easti 
multu ma mari, cu truplu gros sh-analtu, faptu di frândzâli tsi 
sta anvărtiti unâ pisti-alantă sh-cu capiu ma gros sh-cărnos tsi 
s-află tu loc, dit cari es arădătsinjli ca unâ barbă; (expr: lu- 
acats tu prash = lu-acats cu minciuna; lu-acats cându fatsi un 
lucru (tsi nu lipseashti fâtseari) sh-nu mata poati s-dzăcă că nu 
easti dealihea) {ro: praz} {fr: poirot} {en: leek} ex: un aush cu 
barba n loc (angueitoari: prashlu); prashlu s-măcâ păn tu 
Martsu: după Martsu s-amputi, că-1 beasi Martsul; măcâm ti 
prândzu carni cu prash § preash (preâshîu) sm preash 
(preâshî) - (ună cu prash) § preas (preâsu) sm preash 
(preâshî) - (ună cu prash) ex: acumpărai nă sută di capiti di 
preas § prasat (pra-sâtu) sn prasati/prasate (pra-sâ-ti) - mâcari 
di prash {ro: mâncare de praz} {fr: plat aux poirots} {en: dish 
made with leeks} ex: dada featsi ti tsinâ, prasat cu limonji 

prashti/prashte (prâsh-ti) sf - vedz hiproashti 

pravatos (pra-va-tosu) adv - zbor cari-agiută tu zburâri căndu 
un va s-aspună că un lucru s-află tu-ună scară multu ma-analtă 
di-atsea tu cari s-află lucrili di-aradă; privatos, prâvatos, prova- 
tos, cu puteari, cu dinami, multu, vărtos, sănătos, cadăr, etc. 
{ro: tare, viguros} {fr: fort, vigoureusement} {en: strong, 
vigorouslyj ex: cari aurlă pravatos (multu, vârtos), gura a lui 
va-1 doarâ; ăl ligâ pravatos (vârtos, sănătos) § provatos (pro- 
va-tosu) adv - (ună cu pravatos) ex: li-asună lirili provatos 
(sănătos, cu vrondu) § privatos (pri-va-tosu) adv - (unâ cu 
pravatos) § prăvatos (prâ-va-tqsu) adv - (ună cu pravatos) 

pravdă (prâv-dâ) sf prăvdză (prăv-dză) - prici imiră di casă cu 
patru cicioari (di-aradă, cal, gumar, bou sh-vacă); (expr: prav- 



da (al Dumnidzâ) = om aplo, niheamâ ca glar, tsi nu-ari prăxi 
buni, etc.) {ro: dobitoc, animal} {fr: betail (mulet, cheval, ăne, 
boeuf, vache} {en: cattlej ex: prâvdzăli tuti di sti loc; ari mulţi 
prăvdză; sh-easti pravda-al Dumnidzâ (expr: easti om aplo, ca 
glar); hii dip pravdâ (expr: nu-ai dip prăxi, hii glar); tsiva nu- 
achicăseashti pravda (expr: aestu om aplo, hazo) aestă § 
prăvdică (prăv-di-că) sf prăvditsi/prăvditse (prăv-di-tsi) - 
pravdă njicâ {ro: dobitoc mic} {fr: petit betail} {en: small 
cattle} 

praxi/praxe (prâc-si) sf prăxi (prăc-si) - purtări, nvitsătură, 
practichii, areu {ro: purtare, obicei} {fr: conduite, pratique} 
{en: behaviour, practice, custom} § practichii/practiehie 
(prac-ti-chi-i) sf practichii (prac-ti-chiî) - harea tsi u-ari cariva 
tsi-ari adrată un lucru ahânti ori cu-arada, că s-ari faptă ca un 
areu (ună adeti); nvitsătură, areu, pleami, etc. {ro: practică, 
obicei} {fr: pratique, habitude, experience} {en: practice, 
custom, experience} § prăxescu (prăc-ses-cu) vb IV prăxii 
(prăc-sn), prăxeam (prăc-seâmu), prăxitâ (prăc-si-tă), 
prâxiri/prâxire (prâc-si-ri) - 1: lu nvets lucri buni (cum si s- 
poartă ghini, etc.); l-crescu (njiclu) tra s-hibă cu prăxi (purtări) 
buni; lj-dzăc a unui cum s-facă, lu urnipsescu; 2: ljau apofasea 
(adar, dzăc) di ma ninti cum (va) si s-facă un lucru; lj-scrii 
mira di cu njic di tsi va pată tu bană; numătsescu {ro: educa, 
sfătui; meni} {fr: bien eduquer; predestiner} {en: educate; 
destine} ex: 1-prăxescu ghini (l-crescu ghini, lu nvets prăxi 
buni); nj-prăxeashti (nj-scrii mira) cama laea § prăxit (prăc- 
situ) adg prâxită (prăc-si-tâ), prâxits (prâc-sitsî), prăxiti/prăxite 
(prăc-si-ti) - tsi easti nvitsat; tsi ari prăxi (buni); tsi shtii si s- 
poartă (ghini); tsi fu umipsit {ro: educat; menit} {fr: bien 
eduque; predestine} {en: educated; destined} ex: Coletti eara 
om prăxit (nvitsat, cu multă sheoală, ghini criscut) § prăxi- 
ri/prăxire (prăc-si-ri) sf prâxiri (prâc-sirî) - atsea tsi s-fatsi 
cându cariva prăxeashti {ro: acţiunea de a educa, de a sfătui; 
de a meni; educare, menire} {fr: action de bien eduquer; de 
predestiner} {en: action of educating; of destining} § niprăxit 
(ni-prăc-situ) adg niprâxită (ni-prâc-si-tă), niprăxits (ni-prăc- 
sitsî), niprâxiti/niprâxite (ni-prăc-si-ti) - tsi nu easti nvitsat; tsi 
nu ari prăxi buni; tsi nu shtii si s-poartă ghini {ro: needucat, 
rău crescut} {fr: qui n 'est pas bien eduque; mal eleve} {en: 
uneducated, badly raised} ex: s-lu veadâ cu născântsâ 
niprăxits sots (fără prăxi buni) § niprăxiri/niprăxire (ni-prăc- 
si-ri) sf niprăxiri (ni-prâc-sirf) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva 
nu easti prăxit {ro: acţiunea de a nu educa; de a nu fi bine 
crescut} {fr: action de ne pas bien eduquer; de mal elever} 
{en: action of not educating; of poorly raising a child} pră 
(pră) sm - vedz tu pară 

prăl (pră!) shi prăăă\ (prăăă!) inter - zbor cu cari s-pingu 
gumarlji sh-mulili s-imnâ; prrr!, ush!, ushti!; ciush! {ro: 
strigăt cu care se fac catârii să meargă} {fr: cri par lequel on 
fait marcher Ies ănes ou Ies mulets} {en: shout by which one 
makes dpnkeys to advance} ex: grea pravatos, ai!, pră!, ush! § 
prrrl (părrr!) inter - (ună cu pră) § prăcil (prăcî!) inter - zbor 
cu cari s-cljamă un gumar {ro: strigăt cu care se cheamă 
catârii} {fr: cri par lequel on appelle Ies ănes ou Ies mulets} 
{en: shout by which one calls the donkeys} 

prăăâ\ (prăăă!) inter - vedz tu pră 

prăcăzon (prâ-că-zonu) sn - vedz tu părcăzon 

prăcil (prăcî!) inter - vedz tu pră 

prădări/prădare (pră-dâ-ri) sf - vedz tu pradă 

prădat (pră-dâtu) adg - vedz tu pradă 

prădedz (prâ-dedzu) vb I - vedz tu pradă 

prăhar (pră-hâru) adg prâhară (pră-hâ-ră), prăhari (prâ-hârî), 
prâhari/prâhare (prâ-hâ-ri) - (om) tsi s-mină peanarga; tsi nu 
pari s-aspună multă ineryii tu lucrul tsi fatsi; tsi s-aspuni ca 
linivos că sh-fatsi lucrili peagalea; molav, moali, mulashcu, 
mulatic, imir, dobru, linăvos, etc. {ro: molatic, blajin} {fr: 
mou, nonchalant} {en: soft, flabby} ex: cu prăharlu-aestu nu 
lipsea să nchisescu 

prăhtisescu (prâh-ti-ses-cu) vb IV prăhtisii (prăh-ti-siî), prăh- 
tiseam (prăh-ti-seâmu), prăhtisitâ (prăh-ti-si-tă), prăhtisi- 
ri/prăhtisire (prâh-ti-si-ri) - fug sh-alas singur ună hiintsă i un 
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lucru; alas un loc si s-aspargâ di nimutriri shi s-agiungă irnjiu; 
brâhtisescu, apârnâsescu, apărăsescu, pârăsescu, apârâtsescu, 
pârâtsescu, apâryisescu, pâryisescu, apârnisescu, pârnisescu, 
apârnjisescu, pârnjisescu, părnâsescu, pârâtisescu, pârsescu 
{ro: părăsi, abandona} {fr: abandonner, delaisser} {en: 
abandon, desert} ex: di fudzits, li prăhtisits (li-apârâtsits) § 
prăhtisit (prâh-ti-situ) adg prăhtisitâ (prăh-ti-si-tă), prăhtisits 
(prăh-ti-sitsî), prâhtisiti/prăhtisite (prâh-ti-si-ti) - tsi easti alâsat 
singur; tsi easti alâsat si s-aspargâ di nimutriri; lucru di cari am 
traptâ mâna; apărnăsit, apârâsit, părăsit, apârâtsit, pârâtsit, 
apăryisit, pâryisit, apărnisit, părnisit, apârnjisit, pârnjisit, 
prăhtisit, brâhtisit, părnâsit, părătisit, părsit; arnisit {ro: părăsit, 
abandonat} {fr: abandonne, delaisse} {en: abandoned, deser- 
ted} § prăhtisiri/prăhtisire (prâh-ti-si-ri) sf prâhtisiri (prăh-ti- 
sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-părnăseashti tsiva i cariva; 
apârnâsiri, apârăsiri, părăsiri, apârâtsiri, părătsiri, apăryisiri, 
pâryisiri, apărnisiri, pârnisiri, apărnjisiri, pămjisiri, prăhtisiri, 
brâhtisiri, pârnăsiri, pârâtisiri, părsiri; arnisiri {ro: acţiunea de 
a părăsi, de a abandona; abandonare; renunţare} {fr: action 
d' abandonner, de delaisser} {en: action of abandoning, of 
deserting} 

prăhtisiri/prâhtisire (prăh-ti-si-ri) sf- vedz tu prăhtisescu 
prăhtisit (prăh-ti-situ) adg - vedz tu prăhtisescu 
prămatico (pră-ma-ti-co) sm - vedz tu plimatco 
prămătar (pră-mă-târu) sm - vedz tu prămătii 
prămăteftu (prâ-mâ-tef-tu) sm - vedz tu prămătii 
prămătii/prămătie (prâ-mâ-ti-i) sf pramatii (prâ-mă-tiî) - lucri 
tsi suntu tr-acumpărari i tră vindeari di oaminjlji tsi fac embur- 
lichi; lucrili tsi li ari cariva tră vindeari tu-unâ ducheani (mă- 
gâzii i mpăzari); părmătii, suvati, sâvati, mala, mârdai, mârdari 
{ro: marfă} {fr: marchandise} {en: goods, merchandise} ex: 
multă prămătii (mală) aduşi § părmătii/părmătie (pâr-mă-ti-i) 
sf părmătii (păr-mâ-tiî) - (ună cu prămătii) ex: shi nviscu 
duganea cu părmătii nauă § prămăteftu (pră-mă-tef-tu) sm 
prâmăteftsă (pră-mâ-tef-tsă) - omlu tsi acumpără lucri (pră- 
mătii) ma eftini (sh-li poartă di-aradă tu altu loc) tra s-li vindă 
ma scumpu la altsâ oaminj; omlu tsi s-lja cu emburlichea tra si 
sh-amintă bana (pănea); omlu cari vindi lucri sh-pănnătii dit 
ună măgăzii; părmăteftu, prămătar, părmâtar, tugear, embur, 
măgăzar, măgăzâtor, mâgăjar, argăstiryear; (expr: plătescu ca 
prămăteftu = plătescu tinjisit, cu pâradzlji dats tu mănă, 
unâshunâ) {ro: negustor} {fr: marchand, negociant} {en: mer- 
chant} ex: eara bun prămăteftu n hoară; s-plâteshti tsi-acum- 
pri, ca prămăteftu § părmăteftu (păr-mă-tef-tu) sm pârmă- 
teftsă (păr-mă-tef-tsă) - (ună cu prămăteftu) ex: s-featsi 
părmăteftu § prămătar (pră-mă-târu) sm prămâtari (pră-mă- 
târî) - (ună cu prămăteftu) § părmătar (păr-mâ-târu) sm păr- 
mătari (pâr-mă-târî) - (ună cu prămăteftu) ex: shi tatâ-su shi 
lală-su suntu pârmătari (tugeari, emburi); doi s-lji băgăm păr- 
mătari; hirarlu sh-pârmătarlu § prămătlichi/prămătliche (prâ- 
măt-li-chi) sf prămâtlichi (prâ-măt-lichî) - tehnea tsi u-ari un 
prămăteftu cu acumprarea, purtarea shi vindearea di lucri; 
tigeareti, tugearlăchi, pârmâtărlâchi, pârmâtitsălji, emboriu, 
emburlichi, emburii {ro: negustorie, comerţ} {fr: commerce, 
negoce} {en: commerce} § părmătărlăchi/părmătărlăche 
(păr-mă-tăr-lă-chi) sf pârmâtărlâchi (pâr-mă-tăr-lăchî) - (ună 
cu prămâtlichi) § părmătitsălji/părmătitsălje (păr-mâ-ti-tsă- 
lji) sf părmătitsălj (păr-mâ-ti-tsăljî) - (ună cu prămătlichi) 
prămătlichi/prămătliche (pră-măt-li-chi) sf- vedz tu prămătii 
prăndu (prăn-du) vb IV - vedz tu prăndzu' 
prăndzări/prăndzăre i^xw-ăză-n) sf- vedz tu prăndzu' 
prăndzăscu (prăn-dzăs-cu) vb IV - vedz tu prăndzu' 
prăndzăt (prăn-dzătu) adg - vedz tu prăndzu' 
prăndzu' (prăn-dzu) sn prândzuri (prăn-dzurî) - 1: oara dit 
mesea di dzuă; njadză-dzuâ; njadză-prândzu, prăndzu-oară, 
prânzul mari; 2: measa tsi s-lja njadză-dzua; măcarea (ghela) 
di prăndzu {ro: amiază; masa de prânz} {fr: midi; repas de 
midi, dîner} {en: noon; noon meal, lunchj ex: prăndzu oară 
(njadză-dzuă) agiumsi; ti prăndzu oarâ (njadză-dzua); pânâ n 
prândzul mari (oara tră prăndzâri, njadză-dzuă); avea heartâ 
prăndzu (ghelâ tră prăndzu) tra s-lă ducă prăndzu (measa di 



prăndzu); s-avea aprucheată a prândzului (oara tră prândzări) 
§ njadză-prăndzu (njîâ-dză-prăn-dzu) adv - tu oara-a 
prândzului, njadză-dzuă {ro: la prânz} {fr: ă midi} {en: at 
noon} § prăndzăscu (prăn-dzăs-cu) vb IV prăndzăi (prân- 
dzăî), prândzam (prân-dzâmu), prăndzătâ (prăn-dză-tă), 
prăndzări/prăndzăre (prân-dză-ri) - ljau measa di prăndzu; 
măc (ti prăndzu), prăndzu, prăndu {ro: prânzi} {fr: prendre le 
repas de midi; se reposer ă l 'heure du midi} {en: lunch; have 
the noon meal; take a rest after the noon lunch} § prăndzu 2 
(prăn-dzu) vb IV prăndzăi (prăn-dzăî), prândzam (prăn- 
dzâmu), prândzâtă (prăn-dză-tă), prăndzări/prăndzăre (prân- 
dză-ri) - (ună cu prăndzăscu) ex: sh-io va prăndzu 
(prăndzăscu, măc tri prăndzu); va prândză (va prăndzăshti); cu 
minciuna ngushti, multu s-prăndză, ma nu shi s-tsinj § prăndu 
(prăn-du) vb IV prăndzăi (prăn-dzăî), prândzam (prân- 
dzâmu), prândzâtă (prăn-dză-tă), prândzâri/prăndzâre (prân- 
dză-ri) - (unâ cu prăndzăscu) ex: vrută, bagă measa s-prăndu 
(s-prândzâscu); va ta s-prăndă (prăndzască) ică s-tsină § 
prăndzăt (prăn-dzătu) adg prăndzătâ (prân-dză-tâ), prăndzăts 
(prăn-dzătsî), prăndzâti/prăndzăte (prăn-dză-ti) - cari ari 
măcată ti prăndzu {ro: prânzit} {fr: qui a pris le repas de midi; 
repose ă l'heure du midi} {en: lunched; who had the noon 
meal; who took a rest after the noon lunch} ex: vinjiră 
prăndzăts (mâcats ti prândzu) § prăndzări/prăndzăre (prân- 
dză-ri) sf prăndzâri (prăn-dzărî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva 
măcă tri prăndzu {ro: acţiunea de a prânzi; prănzire} {fr: 
action de prendre le repas de midi; de se reposer ă l'heure du 
midi} {en: action of lunching; of having the noon meal; of 
taking a rest after the noon lunch} ex: easti oara tră prăndzâri 
(tra s-măcâm tră prăndzu) 

prăndzu 2 (prăn-dzu) vb IV - vedz tu prăndzu' 

prănoamă (prâ-noâ-mâ) sf prânonj (pră-nonjî) - numă cu cari- 
lj si greashti a unui om, cu tuti că nu easti ună cu numa cu cari 
easti cunuscut di-aradă (mulţi ori tră arădeari ică numă tsi- 
aspuni ună hari di-a lui ca, bunăoară, că ari capiu i narea mari, 
că-i multu itru, că shcloapicâ, etc); pămoanji, paranumâ, 
parasumă, parangomi, susumi, numă {ro: poreclă} {fr: 
sobriquet} {en: nickname} ex: Shbuta easti ună prănoamă 
(paranumă); a tutlor prânonj (numi tr-arădeari) lă bagă § 
părnoanji/părnoanje (pâr-noâ-nji) sf părnonj (păr-nonjî) - 
(ună cu prănoamă) § parangomi/parangome (pa-ran-go-mi) 
sf parangonj (pa-ran-gonjî) - (unâ cu prănoamă) ex: 

prăpădescu (pră-pă-des-cu) (mi) vb IV prăpădii (pră-pă-diî), 
prăpădeam (pră-pă-deâmu), prăpădită (pră-pă-di-tâ), prâpădi- 
ri/prăpădire (pră-pâ-di-ri) - lu-aspargu un lucru di nu-armăni 
dip tsiva di el; l-fac un lucru s-cheară (si s-facă afan) di pi 
fatsa-a loclui; spăstrescu (cher) tut tsi am; pârpădescu, 
sutrupsescu, cătăstrâpsescu, afânisescu, afănsescu {ro: mina, 
nimici} {fr: ruiner, aneantir} {en: ruin, annihilate} § prăpădit 
(pră-pâ-ditu) adg prăpădită (pră-pâ-di-tă), prăpâdits (prâ-pă- 
ditsî), prăpădiţi/prăpădite (pră-pâ-di-ti) - tsi fu aspartu (s-ari 
aspartâ) di nu-armasi dip tsiva di el; tsi easti faptu afan di pi 
fatsa-a loclui; părpădit, sutrupsit, câtăstrâpsit, afânisit, afănsit 
{ro: ruinat, nimicit} {fr: mine, aneanti} {en: ruined, 
annihilated} § prăpădiri/prăpădire (pră-pă-di-ri) sf prăpâdiri 
(pră-pă-dirî) - atsea tsi s-fatsi cându tsiva easti câtăstrâpsit; 
părpădiri, sutrupsiri, cătâstrăpsiri, afânisiri, afânsiri {ro: 
acţiunea de a mina, de a nimici; minare, nimicire} {fr: action 
de miner, d aneantir} {en: action ofmining, of annihilating} 
§ părpădescu (pâr-pâ-des-cu) (mi) vb IV părpâdii (păr-pă-diî), 
părpâdeam (păr-pă-deâmu), părpâdită (pâr-pă-di-tâ), părpâdi- 
ri/părpâdire (pâr-pă-di-ri) - (ună cu prăpădescu) § părpădit 
(pâr-pâ-ditu) adg părpăditâ (păr-pâ-di-tâ), părpădits (păr-pă- 
ditsî), pârpăditi/pârpădite (păr-pă-di-ti) - (ună cu prăpădit) § 
părpădiri/părpădire (păr-pă-di-ri) sf părpădiri (pâr-pă-dirî) - 
(ună cu prăpâdiri) 

prăpădiri/prăpădire (prâ-pâ-di-ri) sf- vedz tu prăpădescu 

prăpădit (prâ-pă-ditu) adg - vedz tu prăpădescu 

prăpăndit (prâ-păn-ditu) sm, sf prăpăndită (prâ-păn-di-tă) prâ- 
păndits (pră-pân-ditsî), prăpânditi/prâpăndite (pră-păn-di-ti) - 
paranumâ datâ-a pirvuuljatslor tsi s-trapsiră cătâ locurli di 
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Ohrida {ro: poreclă dată aromânilor din Perivoli, refugiaţi în 
regiunea Ohrideij ffr: sobriquet donne aux aroumains de 
Perivoli qui se sont refugies dans Ies chaumieres tont pres 
d 'Ohrida} {en: nickname given to the Aromanians from 
Perivoli who took refuge in the neighborhood of Ohrida} 

prăpsescu (prâp-ses-cu) vb IV - vedz tu puripsescu 

prăpsiri/prăpsire (prăp-si-ri) sf - vedz tu puripsescu 

prăpsit (prâp-situ) adg - vedz tu puripsescu 

prăscari/prăscare (prâs-câ-ri) sf- vedz tu plăscari 

prăscutescu (prăs-cu-tes-cu) (mi) vb IV - vedz tu proscut 

prăscutiri/prăscutire (prâs-cu-tî-ri) sf- vedz tu proscut 

prăscutit (prâs-cu-titu) adg - vedz tu proscut 

prăshescu (pră-shîes-cu) vb IV prâshii (prâ-shfi), prâsheam 
(pră-shîâmu), prâshitâ (pră-shi-tă), prâshiri/prăshire (pră-shi- 
ri) - lucredz tu grădină cu sapa, tra s-cur j umerii tsi u-aneacă, 
tra s-lu-arăm loclu, tra s-lu-adun la-arădătsina-a plantilor tsi au 
ananghi, etc; sărcljedz, plivescu {ro: prăşi, plivi} {fr: sarcler} 
{en: weed (garden), hoe (corn)} § prăshit (prâ-shitu) adg 
prâshită (pră-shi-tă), prăshits (pră-shitsî), prăshiti/prâshite (pră- 
shi-ti) - (loc dit grădină) tsi easti arâmat, săpat, curat (di 
jumeri); sărcljat, plivit {ro: prăşit, plivit} {fr: sarde} {en: 
weeded (garden), hoed (corn)} § prâshiri/prăshire (pră-shi-ri) 
sf prăshiri (prâ-shiri) - atsea tsi s-fatsi cându cariva prăshashti 
nă grădină; sărcljari, pliviri {ro: acţiunea de a prăşi, de a plivi; 
prăşire, plivire} {fr: action de sarcler} {en: action of weeding 
(garden), of hoeing (corn)} 

prâshiri/prăshire (pră-shi-ri) sf - vedz tu prăshescu 

prăshit (pră-shftu) adg - vedz tu prăshescu 

prăshtină (prăsh-ti-nă) sf- vedz tu prishtină 

prăstănescu (prăs-tâ-nes-cu) (mi) vb IV - vedz tu pristaneu 

prăstăniri/prăstănire (prăs-tâ-ni-ri) sf- vedz tu pristaneu 

prăstănit (prăs-tă-mtu) adg - vedz tu pristaneu 

prăstuescu (prăs-tu-îes-cu) (mi) vb IV prăstuii (prăs-tu-iî), 
prâstueam (prăs-tu-îâmu), prăstuită (prăs-tu-i-tă), prăstui- 
ri/prăstuire (prâs-tu-i-ri) - li arăspândescu tu-un loc ma mari, 
lucrili tsi s-află adunaţi tu-un loc ma njic; (oaminj, oi, zboară, 
anjurizmi, etc.) es dit un loc strimtu sh-njic (bisearică, cutar, 
gură di om, lilici, etc.) shi s-tindu tu locuri mulţi sh-mări; fac 
oaminj lji dit un loc s-fugă, si s-ducă tu tuti pârtsăli; 
scrupsescu, scurpisescu, scorpisescu, arăspândescu, răspăn- 
descu, arâspăndzâscu, arăspăndzu, aruversu, arăescu, pispiles- 
cu, tindu {ro: răspândi, împrăştia, dispersa} {fr: epandre, 
eparpiller, dissiper} {en: spread, disperse, scatter} ex: 
prâstuiră (arăspăndiră, arăiră) căprili § prăstuit (prăs-tu-itu) 
adg prăstuită (prăs-tu-i-tă), prăstuits (prăs-tu-itsî), prăstui- 
ti/prâstuite (prăs-tu-i-ti) - tsi easti arâspândit dit un loc njic, iu 
sta adunat, tu-un loc ma mari; scrupsit, scurpisit, scorpisit, 
arăspăndit, răspândit, arâspândzăt, aruvirsat, arăit, pispilit, tes 
{ro: răspândit, împrăştiat, dispersat} {fr: epandu, eparpille, 
dissemine} {en: spread, dispersed, scattered} § prăstui- 
ri/prăstuire (prăs-tu-i-ri) sf prăstuiri (prăs-tu-iri) - atsea tsi s- 
fatsi căndu s-arăspăndeashti tsiva; tsi easti ishit dit un loc shi 
dus tu mulţi pârtsă; scrupsiri, scurpisiri, scorpisiri, arăspăndiri, 
răspândiri, arăspăndzâri, aruvirsari, arăiri, pispiliri, tindiri, 
tindeari {ro: acţiunea de a răspândi, de a împrăştia, de a 
dispersa; răspândire, împrăştiere, dispersare} {fr: action 
d'epandre, d'eparpiller, de dissiper; dispersion} {en: action of 
spreading, of dispersing, of scattering} 

prăstură (prăs-tii-ră) sf- vedz tu plăstură 

prăvatos (pră-va-tosu) adv - vedz tu pravatos 

prăvdică (prăv-di-că) sf - vedz tu pravdă 

prăzgu (prăz-gu) sm pl(?) - partea ma grasă dit lapti, niheamâ 
ca galbinâ, dit cari si scoati umtul sh-cari s-adună pisupră 
cându s-hearbi laptili {ro: cremă de lapte} {fr: creme de lait} 
{en: milk cream} 

prăznjauă (prăz-njîâ-uă) sf - vedz tu preaznă 

preacăn (preâ-cănu) adg - vedz tu preangu 

preaclji/preaclje (preâ-clji) sf - vedz tu păreaclji 

preadun (prea-diinu) (mi) vb I - vedz tu adun 

preadunari/preadunare (prea-du-nâ-ri) sf- vedz tu adun 

preadunat (prea-du-nâtu) adg - vedz tu adun 



preadunătură (prea-du-nâ-tu-ră) sf- vedz tu adun 

preag (preâgu) sn - vedz tu prag 

preagalea (prea-gâ-lea) adv - vedz tu agalea 

preaghalea (prea-gâ-lea) adv - unâ cu preagalea 

preanarga (prea-nâr-ga) adv - vedz tu anarga 

preanargha (prea-nâr-gha) adv - unâ cu preanarga 

preangu (preân-gu) adg preangâ (preân-gâ), preandzi (preân- 
dzi), preandzi/preandze (preân-dzi) - cari easti multu njic, 
slab, nifaptu ghini; ascărchit, cmrchinec, puzumi, pruzumi, 
jibâcos, jibicos, cacafrngu, azmet, pilicios, zăbăcos, bâzâcos, 
jabec, judav, preacăn {ro: pipernicit, firav} {fr: ratatine, 
chetifi {en: feeble, weak, puny} ex: ashtiptăm di pri aeshti 
preandzi (piliciosh, azmets) edz, gălinushi curaţi? § preacăn 
(preâ-cănu) adg preacănă (preâ-că-nă), preacănj (preâ-cănjî), 
preacâni/preacăne (preâ-că-ni) - (ună cu preangu) 

preas (preâsu) sm - vedz tu prash 

preash (preâshîu) sm - vedz tu prash 

preasinj (preâ-sinj) sf- vedz tu păreasinj 

preaspă (preâs-pă) sf preaspă (preâs-pă) 1 : ună soi di balconi 
dishcljisă, strimtă shi lungă, tsi s-analtsă niheamă piningă 
stizma din fatsa-a casilor dit horii armăneshti; pidzulj, preaspă, 
bancu; 2: bancu di dinintea-a casăljei, di-aradă di cheatră shi 
ndrupât di stizmâ; pizulj, pidzulj {ro: prispă; bancă de piatră 
sprijinită de peretele din faţa casei} {fr: sorte de verandah 
ouverte etablie au long de la faţade des maisons paysannes; 
banc de pierre devant la maison et accote au mur} {en: a kind 
of narrow terrace along the front wall of the house; bench of 
stone leaned against the wall in front of the house} 

preaznă (preâz-nă) sf preazni/preazne (preâz-ni) shi preznji 
(prez-nji) - ună soi di earbă tsi sh-u-adutsi cu grănlu veardi 
{ro: specie de iarbă} {fr: herbe semblable au ble vert} {en: 
grass ressembling green wheat} § prăznjauă (prăz-njîâ-uă) sf 
prâznjei (prăz-njîeî) - locuri acupiriti di preaznă; multă 
preaznă adunată tu-un loc {ro: locuri acoperite de "preaznă "; 
cantitate de "preaznă"} {fr: endroit couvert de "preaznă"; 
quantite de "preaznă"} {en: area covered of "preaznă"; 
quantity of "preaznă "} 

precnă (prec-nă) sf- vedz tu pecnă 

predă (pre-dă) sf pl(?) - lucru faptu cu multă ahti, mirachi, 
cilăstisiri {ro: treabă febrile} {fr: preoccupation, travail 
febril} {en: preoccupation, passionate workj ex: muljerli s- 
află tu mari predă shi shi vrondu 

prefă (pre-fă) sf prefi/prefe (pre-fi) - un gioc di cârtsă {ro: 
prefă, preferam} {fr: prefer ence (jeu aia cartes)} {en: a card 
game} 

preftu' (pref-tu) sm preftsă (pref-tsă) - om tsi easti dus la ună 
sculii maxus adratâ (iu easti nvitsat sh-deapoea hirotonusit) tra 
s-aibă ndreptul s-lituryisească la bisearică shi s-facă tuti 
arădzli crishtineshti; afendu, părinţi, păpă, popă; (fig: 1 : preftu 
= cârti multu mari di la gioclu di cârtsă (mash aslu, chetslu i 
mona easti unâ cârti ma mari; riga; expr: 2: lj-căntâ (lj-dzătsi) 
preftul dupâ ureaclji = easti mortu; 3: lj-dau dolji a preftului = 
mor, lji ncljid ocljilj; 4: gioacâ preftul di bilje = zbor tsi va s- 
dzăcă că lipseashti s-lu fac un lucru, că voi i că nu voi; 5: va ti 
fac preftu = va tsă dau un shcop, va ti bat; 6: plâteshti ca preftu 
= plâteshti tinjisit, făr di altă; 7: va tsă talji limba preftul = zbor 
tsi s-dzătsi a njitslor tra s-nu s-purintă că va yină preftul s-lă 
talji limba; 8: căt nu eseu sh-io preftu = zbor tsi s-dzâtsi 
atumtsea căndu vrei s-aspuni că zboarâli spusi ma ninti nu 
suntu dealihea (că sh-io nu hiu preftu!); 9: ca preftul cu 
purinteatsa = s-dzâtsi atumtsea când un fatsi un lucru tsi shtii 
câ nu lipseashti s-lu facă, sh-dupâ tsi-1 fatsi dzătsi că taha nu 
shtia) {ro: preot} {fr: pretre} {en: priest} ex: preftul lja di la 
yii sh-di la mortsâ; preftu să-nj ti ved!; easti prefte, muluyii; 
aoa ti-am, ore, prefte!; lj-featsi nă ufheljii cu shapti preftsă; s- 
featsi preftu hilj-su; nitsi filozuf nu sh-eara, căt nu eseu sh-io 
preftu; s-ts-u dzăcâ preftul după ureaclji! (expr: s-ti ved mortu, 
s-mori!); ălj deadi dolj-a preftului (expr: muri) § prifteasă 
(prif-teâ-să) sf prifteasi/priftease (prif-teâ-si) - muljari di 
preftu {ro: preoteasă} {fr: femme de pretre} {en: priest 's wife} 
ex: gioacâ preftsă shi prifteasi; prifteasă armaşi veduvă di 
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tinirâ § priftescu (prif-tes-cu) adg priftească (prif-teâs-că), 
prifteshtsă (prif-tesh-tsâ), prifteshti (prif-tesh-ti) - tsi ari s-facă 
cu preftsâlj; tsi tsâni di preftsâ; tsi easti di preftu {ro: preoţesc} 
{fr: de pretre} {en: priest s...} § priftami/priftame (prif-tâ-mi) 
sf fărâ pl - mulţimi di preftsă; priftsami {ro: mulţime de 
preoţi, preoţime} {fr: nombre de pretres, clerge} {en: 
multitude ofpriests, clergy} § priftsami/priftsame (prif-tsâ-mi) 
sf fărâ pl - (ună cu priftamî) ex: multă priftsami (preftsâ) tu- 
aestă hoarâ; portul di priftsami nu easti ti caritsido § priftsă- 
Iji/priftsălje (prif-tsă-lji) sf priftsâlj (prif-tsăljî) - harea tsi-1 
fatsi omlu s-hibă preftu; lucrul (tehnea, teşea) di preftu; parei 
di preftsâ; erosină {ro: preoţie, sacerdoţie} {fr: pretrisej {en: 
priesthoodj ex: nu itsi om ari mirachi ti priftsălji (tra si s-facâ, 
tra s-aibă lucai di preftu) § papa'- (pâ-pa-) sm pl(?) - numâ tsi 
s-bagă năintea-a numâljei a unui preftu {ro: denumire ce se 
pune înaintea numelui de preot} {fr: mot qui se met devant le 
nom d'un pretre} {en: name put in front of the priest 's name; 
Father...; Padre...}ex: Papa-Custandini; Papa-Yeani § Papă 3 
(Pâ-pă) sm pl(?) - ma marii dispoti dit bisearica catholică (cari 
sh-ari scamnul Roma) {ro: Papa de la Roma} {fr: Pape} {en: 
Pope} ex: canda nj-eshti Papa di la Roma § popă' (po-pă) sm 
pl(?) - (ună cu preftu') § papă (pă-pă) sm pâpadz (pă-pâdzî) - 
(ună cu preftu') ex: carterea sh-avea sh-pâpă (preftu) § ciurlu- 
păpă (cîur-lu-pă-pă) sm cîurlu-păpadz (cîur-lu-pâ-pâdzî) - 
preftu tsi lu-ariseashti si să mbeatâ mulţi ori sh-eashti sh- 
niheamâ ca zurlu {ro: popă candriu} {fr: pretre ivre ou un peu 
toque} {en: priest that likes to get drunk and is a little crazy} 
ex: s-află un ciurlu-pâpâ (un preftu tsi pari că nu-ari mintea 
ntreagă); lituryiili di la un ciurlu-păpâ 

preftu 2 (pref-tu) sm preftsă (pref-tsă) - lilici galbinâ-njirlă 
ashtearsâ tsi fatsi pătâts la-arădătsină (dit cari s-fatsi veaclja 
biuturâ nturtsească salepi) {ro: floare din tuberculii căreia se 
face salepul} {fr: espece de fleur jaune-bleue} {en: species of 
yellow-blue flower} ex: di lilicea "preftu" s-fatsi salepea 

preftu 1 (pref tu) sm prefts (preftsî) - lăngoari ("pericardită") tsi 
s-aspuni cu umflarea-a pungăljei (chealiljei) tu cari s-află 
nvilită inima (la njelj s-aspuni cu hirili di per tsi s-fac minuti 
shi suptsâri); per {ro: pericardită} {fr: pericardite} {en: peri- 
carditis} 

prep (prepu shi prîepu) sm fără pl - vidzuta cu cari s-aspuni 
cariva (sh-cu cari easti vidzut di altsă); vidzută, videari, fatsă, 
masti, opsi, fană, indami, ceahre {ro: înfăţişare, aspect plăcut} 
{fr: aspect, mine plaisante} {en: pleasant aspect, appearance} 
ex: tu prep (tu vidzută) sh-tu cuvendă adutsea viryean; cu 
preplu dishcljis (vidzuta, opsea dishcljisâ) 

prepsescu (prep-ses-cu) vb IV prepsii (prep-siî), prepseam 
(prep-seâmu), prepsită (prep-si-tâ), prepsiri/prepsire (prep-si- 
ri) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz pripsescu 

prepsiri/prepsire (prep-si-ri) sf prepsiri (prep-sirî) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz pripsiri 

prepsit (prep-situ) adg prepsită (prep-si-tă), prepsits (prep-sitsî), 
prepsiti/prepsite (prep-si-ti) - scriari neaprucheatâ tu-aestu 
dictsiunar; vedz pripsit 

preshcav (presh-cavu) adg preshcavâ (presh-ca-vă), preshcayi 
(presh-cayf), preshcavi/preshcave (presh-ca-vi) - cari fatsi 
lucrili cu multă fortsâ; vârtos, săluios, silnăos, sălnios, 
silnâvos, ndrumin, cadăr, cădâr, putut {ro: violent} {fr: violent, 
deconcerte} {en: violent, disconcerted} ex: eara preshcav shi 
arăchit; hiljlu easti preshcav (săluios) shi datu-n cap; ahtari 
preshcavâ, ahtari zâpâlită eseu 

preshtăp (presh-tăpu) sm pl(?) - dzidzitar (dihtălitră, diftilidi) 
albastru {ro: degetar albastru} {fr: de bleu (ă coudre)} {en: 
blue thimble} 

preză (pre-zâ) sf prezi/preze (pre-zi) - tutumea tsi pots s-acats 
cu dauă i trei deadziti {ro: priză (de tabac)} {fr: prise de 
tabac; pincee} {en: pinch (of snuff)} 

prezidenţii (pre-zi-den-tu) sm prezidentsă (pre-zi-den-tsâ) - 
atsel tsi easti aleptu s-hibă căpia-a unui stat, parti di stat, 
cumpănii, sutsată, etc; căpii, cap, proesto {ro: preşedinte} {fr: 
president} {en: presidentj § proesto (pro-es-to) sm proestadz 
(pro-es-tâdzî) - (ună cu prezidentu) 



prezvit (prez-vitu) sm, adg prezvits (prez-vitsî) - (om) tricut tu 
anj (tsi nu lj-u mata poati ca ma ninti); aush, bitârnu, veclju, 
mosh, behlu, burhonj, pleacă, pljacâ, geagi, pap, ghiush, tot 
{ro: moş, bătrân} {fr: vieux, vieillard} {en: old man} ex: 
prezvite (pap, bităme) Simioane 

pri ningă (pri nfn-gă) prip - scriari neaprucheatâ tu-aestu 
dictsiunar; vedz priningă 

pri'/pre (pri) prip - 1: pripuzitsii cu cari s-fatsi mulţi ori 
acuzativlu (la dicljinari; pripuzitsii tsi mulţi ori s-cheari, shi 
acuzativlu s-fatsi fără pripuzitsia pri); pripuzitsii cari yini mulţi 
ori după impirativ (la congiugari); 2: zbor tsi-aspuni mulţi ori 
că tsiva s-află pisupră, pristi altu tsiva; pi, pir; pristi, pişti, 
prisupră, pisupră; la, tu, sum, căndu eara (fătsea); ti cati; cu, 
după, contra, ca, etc; (expr: 1 : pri (caplu-a tău, mushiteatsa-ts, 
gioni tsi easti, etc.) = giur pri (tsi nj-easti ma scumpu: caplu-a 
tău, mushiteatsa-ts, gioni tsi easti, etc); 2: pri vimtu = ncot, 
geaba, pi tsiva, etc.) {ro: pe, la, după, ca, lângă, etc.} {fr: sur, 
par-dessus; â, sous, pour, en, avec, contre, etc.} {en: over, at, 
to, under, while, for, with, against, etc.} ex: bagă pita pri 
measă (pisupra-a measâljei); lja pri un, dă pri-alantu (impi- 
rativili-a verbilor ljau shi dau); s-priimnâ pri budza di-amari 
(să s-priimnă budza di-amari); shi-lj tsănu pri (la, s-măcă cu 
elj la) measă; ma multu tsânea pri (la) piscărilji; li-arcâm pri 
hoarâ; pri afurishalui (tu scriarea-a noastră preafurishalui); va 
lă yină pri (pristi) cap; pri caplu-a tău! (expr: giur pri caplu-a 
tău!); ma, pri mushăteatsă-lj, ma, pri gioni-aleptu tsi sh-easti; 
ma, pri dzâni tsi sh-eara; (expr: tsi mushati dzâni sh-eara!); ti 
deapiri pri un plăngu (tu-un plăngu tsi nu-astămâtseashti); s- 
dishtiptâ dinăoară pri yislu tsi vidzu (tu oara tsi vidzu yislu); 
armănlu, sh-oarfăn s-hibă, rut pri celnic va sh-u-aducâ (tut ca 
un celnic va si-aspunâ); harlu pri curunâ (tu oara-a 
ncurunariljei); a cărvănarlui cari-alagă pri n (tu) cărvani; omlu 
si s-află totna pri (tu) cripări; apoea, di pri (di cum eara tu) 
bunili, zghili cu boatsi; pri ningă (ningă; tu scriarea-a noastră 
easti priningă) capra shută; sharpili aestu mash (aoa zborlu 
"pri" chiru) mini mi cunoashti; furlji (aoa zborlu "pri" chiru) 
mini mi câlcară; tini (aoa zborlu "pri" chiru) mini mi ai 
mutritâ; io (aoa zborlu "pri" chiru) tini ti cunoscu; atsel va ti 
lja (aoa zborlu "pri" chiru) tini; ma va ti veadă (aoa zborlu 
"pri" chiru) cu mini, va ti vatămâ; va s-nji greascâ itipasâ pri 
mini (acuzativlu); s-lji talji Dumnidzâ pri elj (acuzativlu) aclo; 
1-dipuni vulturlu pri gioni-aleptu; pri (acuzativlu) mini s-mi 
furats? pri (acuzativlu) mini? § pir 1 (pini) prip - (ună cu pri') 
ex: treatsi pir (pri) la casa a muljariljei; s-yini pir (pri) aoatsi; 
tricu pir la poartă-ts § pi (pi) prip - (ună cu pri') ex: alinâ-ti pi 
casă (pi citia, pisupra-a casâljei); stau pi scamnu; s-shadă cu 
năs pi (la) measă; vinj pi measă (la measă; tu oara tsi măca; tu 
oara tsi loa measa); avea shidzutâ pi tsină (la tsinâ; shidzu di 
tsinâ, di măcă ti seara); pi (tu) cari tehni altă si-1 da; eara-analtu 
pi (tu) dzâlili căndu; căntândalui di jali shi pi (sum) soari, shi 
pi (sum) lună; nj-u-aflai iu shidea pi (sum) lună; iu ti dutseai 
noaptea pi lună?; di-nj fudzi gionili pi (căndu eara) lună; s-bat 
pi (sum) lună shi pi (sum) steali; njadzânoptsă pi (sum) steali; 
s-lă dăm njilj di napulionj pi (ti cati) insu; fudzi pi ascumtalui 
(tu scriarea-a noastră: peascumtalui); năsă zburashti pi vimtu 
(expr: ncot, geaba); galbina-a mea azbură pi vimtu (expr: 
chiru, dusi ncot, dusi pi tsiva); s-mârtă pi-un (cu-un) om di- 
aradă; s-u dau feata, nu pi-un (după un) om di-aradă; di-aestă 
hirbea pi feată (contra-a featâljei); s-nu u dishcljidă sh(-pi) 
năsă; vătămai pi fur (furlu) shi-nj loai ahtea; avdzâ sh-pi 
cucuveaua (sh-cucuveaua) că cubăea aproapi; călirit a meu, 
bea ca pi a tău (ca-atseal a tău) § pristi/priste (pris-ti) prip - 
zbor tsi-aspuni mulţi ori că tsiva (i) s-află ma nsus (prisupră) 
di cariva, (ii) sta pri cariva, (iii) dutsi di-alantă parti di tsiva; 
(iv) s-tihiseashti tu oara tsi s-fatsi un lucru, (v) easti ma multu, 
ma nsus di, etc; pişti, puşti; pri, pi, prisupră, pisupră; stri, strâ 
{ro: peste} {fr: sur, par dessus; au-delâ; pendant, durant, etc.} 
{en: over, during, while, etc.} ex: pristi (pri, pisupră di) năs s- 
arucă zurlu; născăntsă suntu pristi misurâ (ma nsus di misura 
di-aradă); ma mushat pristi (ma multu di tuts tu) dunjauă; 
pristi (stri; tu oara tsi fătsea) noaptea-al Dumnidză; pristi noi 
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vinjiră sh-năsh; pristi (prisuprâ di) casa featsiră un chioshcu; s- 
arcâ pristi (di-alantâ parti di) sinurlu-a hoarăljei § pişti '/piste 
(pis-ti) prip - (ună cu pristi) ex: u-arucâ pişti casa; s-dusi pişti 
(di-alantâ parti di) amari; da cap luna pişti (stri; tu oara tsi 
fătsea) noapti; ai hivritâ pişti (stri) noapti; cu măndili pişti 
(arcati pri) anumiri § puşti/puste (pus-ti) prip - (ună cu pristi) 
§ prisuprâ (pri-sii-prâ) prip - zbor tsi-aspuni mulţi ori că tsiva 
s-aflâ (i) ma nsus di, pristi, ică (ii) tu (dit) partea di nsus a unui 
lucru; pisuprâ; disuprâ, pişti, puşti; pri, pi, stri, strâ (expr: nj-u 
ljau prisupră-nj = u ljau pri mini, nj-ljau mini sartsina, câbatea, 
etc.) {ro: deasupra} ffr: (par) dessusj {en: overj ex: s- 
azboairâ prisuprâ (pristi, ma nsus di noi); njarea di prisupâ (dit 
partea di nsus); arneashti prisuprâ (mash tu partea di nsus); 
prisuprâ (partea di nsus, tsi s-veadi) mash lj-algheashti; nâ 
siptâmănă sh-di pisuprâ (sh-ma multu, ma nsus); nâs sh-u lja 
prisupră-lj (pri el) § pisuprâ (pi-su-prâ) prip - (ună cu 
prisuprâ) ex: ancalică sh-tini pisuprâ (pristi) § disuprâ (di-su- 
pră) prip - (unâ cu prisuprâ) ex: arucă-1 disuprâ (pristi); easti 
disuprâ (pristi) casă; disuprâ (ma nsus) di noi shadi el; u ligă 
disuprâ (ma nsus) di fag; cându ljundarlu easti mortu, sh- 
ljepurlji ansar disuprâ-lj (pristi el); apa yini di disuprâ (di nsus) 
pri 2 (pri) adv - zbor tsi caftă s-aspună că tsiva easti multu ma 
multu (ma mari, ma bun, etc.) dicât lipseashti di-aradă s-hibă; 
para, multu, nai ma (ro: prea} ffr: trop, tresj {en: too, much 
too, over very} ex: aleapsi trei oaspits, pri ma (multu) bunj; 
suntu proaspiti sh-pri (multu, para) caldi; ursa-lj lasă pri 
(multu, para) curmată; arăchii di nai buna, di pri (nai ma) 
heartâ; mănăstirii eara pri (multu, para) vruţi di crishtinj; cari 
va fugă pri (multu) amânat, ca aestă găljină va s-armână; s- 
hărsi pri (multu di) multu; atumtsea nvitsăm pri (para, multu 
di) multu; am sh-pri (sh-para) am; nvitsâ shi pri (para) nvitsă; 
atselj tsi pri mâcă (măcâ ma multu dicăt lipseashti); bunjlji 
oaspits s-vor di pri (ma multu di) frats; ma, pri putsâni si spun 
§ pri 3 - (pri-) prifixu - s-bagă năintea-a unor zboară (ma multu 
verbi), tra s-lâ u alăxească noima; (i) ma multili ori noima-a 
zborlui easti nvărtushatâ; cu alti zboară, atsea tsi easti si s-facă, 
s-fatsi ma multu dicăt lipseashti; (ii) prifixul "pri-" easti scriat 
di-aradă deadun cu zborlu (nu s-disparti cu semnul "-" cum lu- 
aveam scriatâ aoa), mash că, cătivărăoară, prifixul să 
ngrăpseashti ahoryea di verbu (căndu ashi u va atsel tsi scrii - 
sh-atumtsea prifixul poati s-hibâ lugursit sh-ca un adverbu - 
ică atumtsea căndu un altu zbor s-află namisa di prifixu shi 
verbu); (iii) cându zborlu tsi yini după prifixu nchiseashti cu 
"a", atumtea dauăli bots "i" shi "a" pot si s-avdă shi si să 
ngrăpsească ahoryea, ma pot shi s-facă sh-unâ, ca un diftongu, 
că "i"-lu dit bitisita-a prifixului, cu "a"-lu ditu nchisita-a 
zborlui s-tuchescu deadun; (iv) zborlu cu prifixu va-1 băgăm tu 
fumealja-a zborlui {ro: prefix care schimbă sensul cuvântului, 
de multe ori ca adverbul "pri"} ffr: prefixe, qui change le 
sens du mot, souvent avec le sens de "pri"} {en: prefix, that 
changes the sense ofthe word, often giving the sense of "pri "} 
priadar (pri-a-dâru shi prea-dâru j (mi) vb I - vedz tu adar 
priadrari/priadrare (pri-a-drâ-ri shi prea-drâ-ri) sf - vedz tu 
adar 

priadrat (pri-a-drâtu shi prea-drâtu) adg - vedz tu adar 
priagalea (prîa-gâ-lea) adv - scriari neaprucheată tu-aestu 

dictsiunar; vedz preagalea 
prialeadziri/prialeadzire (pri-a-leâ-dzi-ri) sf - vedz tu aleg 1 
prialeg (pri-a-legu) (mi) vb III shi II - vedz tu aleg 1 
prialeptu (pri-a-lep-tu) adg - vedz tu aleg 1 
prialidzeari/prialidzeare (pri-a-li-dzeâ-ri) sf - vedz tu aleg 1 
priavut (pri-a-vutQ) adg - vedz tu am' 
pricad (pri-câdu) vb II - vedz tu cad 
prical (pri-câlu) sn - vedz tu pircalâ 

pricâ' (pri-că) sf prits (pritsî) - avearea tsi u-adutsi ună feată cu 
ea, căndu s-mărită (tsi-lj si da di părintsâ); pirtsii, pritsii, pai, 
zestră {ro: zestre} ffr: trousseau, dot} {en: dowry} § 
pritsii/pritsie (pri-tsi-i) sf pritsii (pri-tsiî) - (unâ cu pricâ) § 
pirtsii/pirtsie (pir-tsi-i) sf pirtsii (pir-tsfl) - (ună cu pricâ) 
pricâ 2 (scriat shi pri-că) (pri-că) cong - vedz tu percă 
pricâdeari/pricădeare (pri-câ-deâ-ri) sf- vedz tu cad 



pricâdzut (pri-că-dzutu) adg - vedz tu cad 

pricându (scriat shi pri-căndu) (pri-căn-du) adv - vedz cându 

prichinde (pri-chin-de) sm, adgm prichindadz (pri-chin-dâdzî) 
- picurar tsi easti arugat, lucreadză sh-easti păltit cu dzua; 
pirchinde {ro: diurnist} ffr: diurniste} {en: daily worker} ex: 
hiu picurar prichinde (lucredz cu dzua), căndu la stearpi, 
cându la mătritsi, cându la leamni § pirchinde (pir-chin-de) 
sm, adgm pirchindadz (pir-chin-dâdzî) - (ună cu prichinde) 

prici/price (pri-ci) sf prici (prici) shi priciuri (pri-cîurî) - yeatsă; 
pravdă di păduri, agrimi, zulapi, zlapi {ro: animal, fiinţă, fiară, 
jivină} ffr: animal, etre, bete sauvage} {en: animal, being, 
beast} ex: di tsi prici (pravdă) easti chealea aestă?; avdză un 
imnat di prici (zulapi); codri lăi cu prici (agrinj); priciurli di-nj 
ti măcară 

pricoatsiri/pricoatsire (pri-coâ-tsi-ri) sf - vedz tu coc 
pricoc (pri-cocu) vb III shi II - vedz tu coc 
pricoptu (pri-cop-tu) adg - vedz tu coc 

pricunoashtiri/pricunoashtire (pri-cu-noâsh-ti-ri) sf - vedz tu 
cunoscu 

pricunoscu (pri-cu-nos-cu) (mi) vb III shi II - vedz tu cunoscu 
pricunuscut (pri-cu-nus-cutu) adg - vedz tu cunoscu 
pricunushteari/pricunushteare (pri-cu-nush-teâ-ri) sf - vedz tu 
cunoscu 

pricupsescu (pri-cup-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu prucuchii 
pricupsiri/pricupsire (pri-cup-si-ri) sf- vedz tu prucuchii 
pricupsit (pri-cup-situ) adg - vedz tu prucuchii 
pricurmari/pricurmare (pri-cur-mâ-ri) sf- vedz tu curmu' 
pricurmat (pri-cur-mâtu) adg - vedz tu curmu 1 
pricurmu (pri-cur-mu) (mi) vb I - vedz tu curmu' 
pricutseari/pricutseare (pri-cu-tseâ-ri) sf - vedz tu coc 
pridari'/pridare (pri-dâ-ri) sf- vedz tu dau 
pridariVpridare (pri-dâ-ri) sf- vedz tu dau 
pridat (pri-dâtu) adg - vedz tu dau 
pridaf (pri-dâtu) adg - vedz tu dau 
pridau' (pri-dâu) (mi) vb I - vedz tu dau 
pridau 2 (pri-dâu) (mi) vb I - vedz tu dau 
pridâciuni/pridăciune (pri-dâ-cîu-ni) sf - vedz tu pradă 
priep (prîepu) sm fărâ pl - scriari neaprucheată tu-aestu 

dictsiunar; vedz prep 
prifac (pri-fâcu) (mi) vb III shi II - vedz tu fac 
prifaptu (pri-fâp-tu) adg - vedz tu fac 
prifatsiri/prifatsire (pri-fâ-tsi-ri) sf - vedz tu fac 
prifâtseari/prifătseare (pri-fă-tseâ-ri) sf- vedz tu fac 
priftaci (prif-tâciu) sn - vedz tu purtufoli 
priftami/priftame (prif-tâ-mi) sf- vedz tu preftu' 
prifteasă (prif-teâ-să) sf - vedz tu preftu' 
priftescu (prif-tes-cu) adg - vedz tu preftu' 
priftsami/priftsame (prif-tsâ-mi) sf- vedz tu preftu' 
priftsălji/priftsălje (prif-tsă-lji) sf - vedz tu preftu' 
prighios (pri-ghiosu) adv - vedz tu nghios 
prigiudid (pri-gîu-dicu) vb I - vedz tu giudic' 
prigiudic 2 (pri-gîu-dicu) vb I - vedz tu giudic 2 
prigiudicari'/prigiudicare (pri-gîu-di-câ-ri) sf- vedz tu giudid 
prigiudicariVprigiudicare (pri-gîu-di-câ-ri) sf- vedz tu giudic 2 
prigiudicat (pri-gîu-di-câtu) adg - vedz tu giudid 
prigiudicaf (pri-gîu-di-câtu) adg - vedz hi giudic 2 
prigiudicatff (pri-gîu-di-câ-tă) sf - vedz tu giudic' 
prigiudicatff (pri-gîu-di-câ-tă) sf - vedz tu giudic 2 
prigiur (pri-gîuru) (mi) vb I - vedz tu giur 
prigiurari/prigiurare (pri-gîu-râ-ri) sf - vedz tu giur 
prigiurat (pri-giu-râhl) adg - vedz tu giur 
prigiuraf (pri-giu-râtu) sn - vedz tu giur 
prihearbirilprihearbire (pri-heâr-bi-ri) sf- vedz tu herbu 
priherbu (pri-hîer-bu) vb III shi II - vedz tu herbu 
prihertu (pri-hîer-tu) adg - vedz tu herbu 
prihirbearilprihirbeare (pri-hir-beâ-ri) sf- vedz tu herbu 
priimnari/priimnare (pri-im-nâ-ri) sf- vedz tu priimnu 
priimnat (pri-im-nâtu) adg - vedz tu priimnu 
priimnu (pri-îm-nu) (mi) vb I priimnai (pri-im-nâî), priimnam 
(pri-im-nâmu), priimnată (pri-im-nâ-tă), priimnari/priimnare 
(pri-im-nâ-ri) - imnu dit un loc tu altu pripadi tra s-ljau vimtu 
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(sâ-nj treacă oara, sâ-nj ved oaspitslji, s-fac muabeti 
imnândalui, etc); fac una voltă imnănda pripadi; primnu, 
imnu, ghizirsescu {ro; (se) plimba} {fr: (se) promener} {en: 
walk, go for a walk} ex: priimnă-ti; s-priimnă cât s-priimnâ § 
priimnat (pri-im-nâtu) adg priimnatâ (pri-im-nâ-tâ), priimnats 
(pri-im-nâtsî), priimnati/priimnate (pri-im-nâ-ti) - tsi ari 
imnată pripadi tra s-lja vimtu (sâ-sh treacă oara, etc); cari ari 
faptă unâ voltă; primnat, imnat, ghizirsit {ro: plimbat} {fr: 
promene} {en: walked, gone for a walk} ex: adărati shi 
priimnati (primnati, ghizirsiti) § priimnari/priimnare (pri-im- 
nâ-ri) sf priimnări (pri-im-nărî) - atsea tsi s-fatsi cându s- 
priimnă cariva; prirnnari, ghizeri, ghizirsiri, piripat, sulats, 
voltă, tifirici {ro: acţiunea de a (se) plimba; plimbare} {fr: 
action de (se) promener; promenade} {en: action of walking, 
of going for a walk; walk} § primnu (prim-nu) (mi) vb I 
primnai (prim-nâî), primnam (prim-nâmu), primnatâ (prim- 
nâ-tă), primnari/primnare (prim-nâ-ri) - (ună cu priimnu) § 
primnat (prim-nâtu) adg primnată (prim-nâ-tâ), primnats 
(prim-nâtsî), prirnnati/primnate (prim-nâ-ti) - (unâ cu 
priimnaţ) § primnari/primnare (prim-nâ-ri) sf primnâri 
(prim-nărî) - (unâ cu priimnări) 

prilai (pri-lâîu) adg - vedz tu lai' 

prilargu (pri-lâr-gu) adv - vedz tu largu 2 

prilimtu (pri-lim-tu) adg - vedz tu prilingu 

prilindziri/prilindzire (pri-lin-dzi-ri) sf- vedz tu prilingu 

prilingu (pri-lfn-gu) (mi) vb III prilimshu (pri-lim-shîu), prilin- 
dzeam (pri-lin-dzeâmu), prilimtă (pri-lfm-tă), prilindziri/pri- 
lindzire (pri-lin-dzi-ri) - (muljitură) cură peanarga-anarga, 
chicutâ cu chicutâ, pri-ună fatsă, câtră nghios; (muljiturâ) easi 
prit unâ guvă i cripitură sh-cură peagalea; sprilingu, spilingu 
{ro: (se) prelinge; curge printr-o crăpătură} {fr: decouler; 
glisser lentement le long de; s 'ecouler ă travers} {en: trickle, 
run downj ex: unâ lacrimâ-lj si prilimsi (lj-cură) pri fatsă § 
prilimtu (pri-lim-tu) adg prilimtă (pri-lîm-tă), prilimtsă (pri- 
lim-tsă), prilimti/prilimte (pri-lim-ti) - (muljiturâ) tsi ari 
curată, peanarga-anarga, chicutâ cu chicutâ, cătră nghios, pri 
unâ fatsâ; (fatsa) pri cari ari curată unâ muljiturâ peanarga- 
anarga; sprilimtu, sprealimtu, spilimtu {ro: prelins} {fr: 
decoulej {en: trickled, ran downj § prilindziri/prilindzire (pri- 
lin-dzi-ri) sf prilindziri (pri-lfn-dziri) - atsea tsi s-fatsi cându s- 
prilindzi tsiva; sprilindziri, spilindziri, spilindzeari {ro: 
acţiunea de a (se) prelinge; prelingere} {fr: action de 
decouler} {en: action of trickle, ofrunning downj § sprilingu 
(spri-lfn-gu) (mi) vb III sprilimshu (spri-lfm-shîu), sprilin- 
dzeam (spri-lin-dzeâmu), sprilimtă (spri-lim-tâ), sprilindzi- 
ri/sprilindzire (spri-lhi-dzi-ri) - (ună cu prilingu) § sprilimtu 
(spri-hm-tu) adg sprilimtă (spri-lim-tă), sprilimtsă (spri-lim- 
tsâ), sprilimti/sprilimte (spri-lhn-ti) - (ună cu prilimtu) § 
sprilindziri/sprilindzire (spri-lfn-dzi-ri) sf sprilindziri (spri-lin- 
dzirî) - (ună cu prilindziri) § sprealimtu (sprea-lim-tu) adg 
sprealimtă (sprea-lim-tă), sprealimtsâ (sprea-lim-tsâ), sprea- 
limti/sprealimte (sprea-lim-ti) - (unâ cu prilimtu) ex: limtu 
sprealimtu (limtu para multu) § spilingu (spi-lin-gu) (mi) vb 
III shi II spilimshu (spi-lfm-shîu), spilindzeam (spi-lin- 
dzeâmu), spilimtă (spi-lim-tă), spilindziri/spilindzire (spi-lin- 
dzi-ri) shi spilindzeari/spilindzeare (spi-lin-dzeâ-ri) - (ună cu 
prilingu) - sh-pilimsi perlu cu apă (sh-lu ische perlu cu apă); 
eara limtâ, spilimtă § spilimtu (spi-lim-tu) adg spilimtă (spi- 
lim-tă), spilimtsă (spi-lim-tsă), spilimti/spilimte (spi-lim-ti) - 
(ună cu prilimtu) § spilindziri/spilindzire (spi-lin-dzi-ri) sf 
spilindziri (spi-lfn-dzirf) - (unâ cu prilindziri) § spilindzea- 
ri/spilindzeare (spi-lin-dzeâ-ri) sf spilindzeri (spi-lin-dzerî) - 
(ună cu prilindziri) 

prilungu (pri-lun-gu) adv - vedz tu lungu 

prima (pri-ma) adv - multu ghini; nu-ari ma ghini {ro: foarte 
bine} {fr: tres bien} {en: very well} ex: prima-lj (multu ghini- 
lj) si dutsea; lj-njardzi prima (nu s-poati ma ghini; ca trâ 
ciudii); s-u-aduts prima (multu ghini); nâ dutsim prima (multu 
ghini) 

primansus (pri-man-susu) adv - vedz tu nsus 
primăc (pri-măcu) vb I - vedz tu măc 



primăcari/primâcare (pri-mă-câ-ri) sf- vedz tu măc 

primâcat (pri-mă-câtu) adg - vedz tu măc 

primăveară (pri-mâ-veâ-ră) sf- vedz tu prumuveară 

primichir (pri-mi-chiru) sm primichiri (pri-mi-chiru) - partea-a 
truplui cu cari omlu shadi di-aradâ pi scamnu; guva-a truplui 
pri iu easi nafoară omlu (shi sh-fatsi apa-atsea groasa) cându 
s-dutsi la hale; cur, bis, cărtelj, cuci, fândâc, făndec, ghes, 
shidzut {ro: cur} {fr: cui, derriere} {en: arse} 

primnari/primnare (prim-nâ-ri) sf- vedz tu priimnu 

primnat (prim-nâtu) adg - vedz tu priimnu 

primnu (prim-nu) (mi) vb I - vedz tu priimnu 

primtu (prim-tu) adg - vedz tu prindu' 

primuvăratic (pri-mu-vă-râ-ticu) adg - vedz tu prumuveară 

primuveară (pri-mu-veâ-râ) sf- vedz tu prumuveară 

prin (prinţi) prip - vedz tu prit 

princă (prin-că) sf printsi/printse (prin-tsi) - hălati tsi tradzi 
câtră ea agru-prici (shoarits, pulj, njits prăvdzâ, etc.) tra s-lj- 
acatsâ i s-lji vatâmă; pringâ, avrohi, cearcu, bată, batcâ, 
câpani, pâyidă, scândilii, scundilii, stăpitsă, alats, lats, grip; 
(fig: princă = tirtipi cu cari căftăm s-lu-arădem pri cariva (s-lji 
băgăm cuvata, s-lu ncăltsăm, să-lj trâdzem călupea, etc), ică 
s-lu fătsem tra si scoată tu padi tsi shtii ică atseali tsi ari faptă 
peascumta, etc.) {ro: cursă} {fr: piege, panneau} {en: trap} 
ex: bagă nă princă (păyidă); căt shireată easti vulpea, mulţi ori 
ma-sh cadi n princă (păyidă) § pringă' (prin-gâ) sf prin- 
dzi/prindze (prin-dzi) - (ună cu princă) 
prindeari/prindeare (prin-deâ-ri) sf- vedz tu prindu' 
prindi (prin-di) vb (pirs. 3-a sing di la indicativlu prizentu a 

verbului prindu) - vedz tu prindu' 
prindiri/prindire (prin-di-ri) sf- vedz tu prindu' 
prindu' (prin-du) (mi) vb III shi II presh (preshu) shi primshu 
(prim-shîu), prindeam (prin-deâmu), primtă (prim-tă), prindi- 
ri/prindire (prin-di-ri) shi prindeari/prindeare (prin-deâ-ri) - 1 : 
aduchescu, achicăsescu, acăchisescu, ntsileg, apucupescu, 
agrăxescu, ljau di hăbari, ânj featâ mintea, ănj talji capiu, bag 
tu cofă, bag tu cornu, etc; 2: nj-neadzi (ghini i arău); nj-yini 
ghini, nj-si cadi; nj-sta ghini (arău); nj-undzeashti; 3: da 
(soarili, luna, stealili); bag măeauâ tu-aloat tra s-lu fac s- 
crească (s-lu fac s-yină); mi fac, mi-amintu, mi fet, mi-aprindu 
{ro: înţelege; a-i veni (bine sau rău), a-i merge (bine sau rău); 
dospi (aluat), se forma, crea, se naşte} {fr: comprendre; seoir 
(bien ou mal), aller (bien ou mal); se former, naître} {en: 
understand; suit (bad or good); form, make, create, be born} 
ex: nu nă prinsesh (aduchish) ghini; a unui ficior cu minţi, 
vurgară nu-lj prindi (nu-lj lipseashti, nu-lj sta ghini); măreatsa 
cum lă prindi (căt ghini lă sta măreatsa)!; a njia cum ănj 
prindu (cum ănj sta ghini, cum nj-undzeashti, cum ănj si cadi); 
furilja nu vă prindi (nu easti ti voi, nu vă sta ghini); nu vă 
prindu (nu vă sta ghini) fundili; nu-lj prindi-a lui (nu-lj sta 
ghini, nu-lj undzeashti) tu loc; prindu aloat (bag măeauă tu 
aloat tra s-lu fac s-crească, s-yină); s-preasi (ishi, deadi) lună 
noauâ; ma năs ahtari s-preasi (s-amintă, s-featsi), anapud, 
tihilai; dit oara căndu s-preasi (s-amintă); străpăpânjlji a 
noshtri s-preasiră (s-amintară) ca armânj § primtu (prim-tu) 
adg primtă (prim-tă), primtsă (prim-tsă), primti/primte (prim- 
ti) - 1: tsi ari aduchită (achicăsită, ntsileaptâ, etc); 2: tsi-lj yini 
ghini; tsi-lj sta ghini; tsi-lj undzeashti; pirifan, fudul, etc; 3: tsi 
ari criscută i vinjită (aloatlu); tsi s-ari arnintată, etc. {ro: 
înţeles; care-i vine (bine sau rău); măndru; format, creat, 
născut, dospit (aluat)} {fr: qui a compris; bienseant et fier; sis 
(bien ou mal), alle (bien ou mal); forme, ne} {en: understood; 
proper, decorous, proud; suit (bad or good); formed, made, 
created, been born} ex: vedză-1 tsi primtu (ndreptu, pripsit, 
pirifan) sh-tsi livendu easti § prindi (prin-di) vb (pirs. 3-a sing 
di la indicativlu prizentu a verbului prindu) shi prindea (la 
impirfectu) shi va prindă (la vinjitor) - lipseashti (si s-facă 
tsiva) {ro: trebuie} {fr: il faut} {en: it must, it shouldj ex: nu 
prindi (nu lipseashti) § prindiri/prindire (prin-di-ri) sf prindiri 
(prin-dirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-prindi tsiva; lipseari, 
undzită {ro: acţiunea de a înţelege, înţelegere; de-a-i veni 
(bine sau rău), de-a-i merge (bine sau rău); acţiunea de a 
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dospi (aluat), de a se forma, de a crea, de a se naşte} {fr: 
action de falloir, comprendre; de bien seoir; de se former, de 
naîtrej {en: action of understanding; of suiting (bad or good); 
of fbrming, of making, of creating, of being born} ex: ahântâ 
mushuteatsă di featâ sh-ahântă prindiri (undzitâ) nu s-aspuni § 
prindeari/prindeare (prin-deâ-ri) sf prinderi (prin-derî) - (ună 
cu prindiri) 

prindu 2 (prin-du) adv - vedz tu aprindu 2 

pringă' (prin-gâ) sf- vedz tu princă 

pringă 2 (prin-gă) prip - vedz tu ningă 2 

priningă (pri-nin-gă) prip - vedz tu ningă 2 

prinod (pri-nodu) sn prinoadi/prinoade (pri-noâ-di) shi 
prinoduri (pri-no-durî) - loclu iu s-adunâ doauâ oasi dit truplu- 
a omlui; ligătura tsi s-fatsi namisa di doauâ oasi a truplui; 
clidusi, ncljiturâ, lats, alats, nod {ro: încheietură, articulaţie} 
{fr: articulation, jointure} {en: articulation, jointj ex: lă da dor 
prinodurli (alatsâli, ncljiturli) di la cicioari 

printră (prin-tră) prip - vedz tu prit 

printsu (prin-tsu) sm printsâ (prin-tsâ) - ficior di amirâ 
(vâsilje); bărbat dit fumealji di amiradz shi văsiljadz; vâsilje 
dit ună vâsilii ma njicâ; vasiloplu, diadoh, cneaz, cnjaz {ro: 
prinţ} {fr: prince} {en: prince} 

prioni/prione (pri-6-ni) sf prionj (prionjî) - hâlati tsi ari ună soi 
di lipidă (lamă, discu, etc.) cu dintsă, faptă maxus tra si s-talji 
leamni (sh-alti lucri) cu fricarea-a lor di dintsălj tsi s-mină 
multu-agonja; binaea tsi ari hâlăts mări tri tâljari leamni (ar- 
burlji s-lji facă scânduri) minaţi mihanic; shară {ro: ferăstrău, 
joagăr} {fr: scie, scierie} {en: saw, sawmill} ex: ncărcăm 
scânduri di la prioni § priună (pri-u-nă) sm priunadz (pri-u- 
nâdzî) - atsel tsi ari prionea iu s-talji leamni; omlu tsi talji 
leamni cu-unâ prioni; omlu tsi lucreadză la ună prioni {ro: 
omul care are sau lucrează cu ferăstrăul} {fr: l'homme qui a 
une scierie, scieur} {en: sawmill owner, sawmill worker} 

pripadi/pripade (pri-pâ-di) adv - vedz tu padi' 

pripilitsă (pri-pi-li-tsâ) sf pripilitsâ (pri-pi-li-tsă) - pulj dit 
locurli-a noastri ma cari s-dutsi earna tu locurli caldi, cu 
peanili mumi, tsi ari carnea bună tu măcari sh-ti-atsea easti 
câftatâ di-avinâtori; shcurtiză, trigonă {ro: prepeliţă} {fr: 
caille} {en: quail} 

pripodă (pri-po-dă) sf - vedz hxpărpodi 

pripodhă (pri-po-dhă) sf pripodz (pri-podzi) - ună cu pripodă 

pripodhi/pripodhe (pri-po-dhi) sf pripodz (pri-podzî) - ună cu 
pripodi 

pripodi/pripode (pri-po-di) sf - vedz tu părpodi 
pripsescu (prip-ses-cu) vb IV - vedz tu puripsescu 
pripsiri/pripsire (prip-si-ri) sf - vedz tu puripsescu 
pripsit (prip-situ) adg - vedz tu puripsescu 
pripun (pri-punu) (mi) vb III shi II pripush (pri-pushîu), 
pripuneam (pri-pu-neâmu), pripusă (pri-pu-să), pripuniri/pri- 
punire (pri-pu-ni-ri) shi pripuneari/pripuneare (pri-pu-neâ-ri) - 
nj-spun părearea tsi u am (nj-dau cu mintea, urnipsescu lumea, 
etc.) tră cum si s-facă un lucru tra s-hibă ghini; nj-bag tu minţi 
(apufăsescu) s-fac un lucru; hiu di pâreari (lugursescu, mindu- 
escu, pistipsescu, nj-u am, fândâxescu, nj-da mintea, nj-cad pri 
shubei, am ună noimă, etc.) că un lucru easti dealihea (easti 
bun, căpoati si s-facă, etc.) {ro: propune; închipui, presupune, 
bănui} {fr: proposer; supposer, soupconner} {en: propose; 
suppose, suspect} ex: nă pripusim (minduim că easti ghini, nă 
băgăm tu minţi) s-acătsăm sclav un conjar; nă pripusim (lom 
apofasea, minduim că easti ghini, nă băgăm tu minţi) s-intrăm 
njadzâ-dzuâ n hoarâ; fără s-pripună (s-mindueascâ, s-cadă pi 
shubei că easti) vâr piricul; multi-nj pripush (multi-nj băgai tu 
minţi) s-adar ma nu li-adrai § pripus' (pri-pusu) adg pripusâ 
(pri-pu-să), pripush (pri-pushî), pripusi/pripuse (pri-pu-si) - 
(părearea, ideea) tsi u-ari shi sh-u da cariva, tră cum si s-facă 
un lucru tra s-easâ ghini; (părearea, ideea) tsi u mindueashti 
cariva (tsi lugurseashti, pistipseashti, făndăxeashti, etc.) că un 
lucru easti dealihea (easti bun, că poati si s-facă, etc.) {ro: 
propus; închipuit, presupus, bănuit} {fr: propose; suppose, 
soupconne} {en: proposed; supposed, suspected} § pripuni- 
ri/pripunire (pri-pu-ni-ri) sf pripuniri (pri-pu-nirî) - atsea tsi s- 



fatsi căndu cariva pripuni tsiva {ro: acţiunea de a propune; de 
a(-şi) închipui, de a presupune, de a bănui; propunere; închi- 
puire, presupunere, bănuire} {fr: action de proposer; de sup- 
poser, de soupconner} {en: action of proposing; ofsupposing, 
of suspecting} § pripuneari/pripuneare (pri-pu-neâ-ri) sf pri- 
puneri (pri-pu-nerî) - (ună cu pripuniri) § pripus 2 (pri-pusu) 
sn pripusuri (pri-pu-surî) - sâmtsărea tsi u-avem tu suflit shi 
ideea tsi nă treatsi prit minţi că atsea tsi videm (fătsem i nă si 
spuni) nu easti dealihea (shi noi pistipsim că lucrili suntu altă 
soi di cum li videm, li fătsem i nă si spuni); shube, shubei, 
shubie, ergu, ipupsii {ro: bănuială} {fr: soupcon} {en: suspi- 
cion} ex: sh-anvârtea tsigarea fără pripus (shube); fără pripus 
(shubei) biu apa 
pripuneari/pripuneare (pri-pu-neâ-ri) sf - vedz tu pripun 
pripuniri/pripunire (pri-pii-ni-ri) sf- vedz tu pripun 
pripus' (pri-pusu) adg - vedz tu pripun 
pripus 2 (pri-pusu) sn - vedz tu pripun 
priputsă (pri-pu-tsă) sf - vedz tu putsă 
Prir (Priră) sm fără pl - vedz tu Aprir 
priscari/priscare (pris-câ-ri) sf- vedz tu plăscari 
prishindescu (pri-shin-des-cu) vb IV prishindii (pri-shin-diî), 
prishindeam (pri-shin-deâmu), prishindită (pri-shin-di-tă), 
prishindiri/prishindire (pri-shin-di-ri) - fac un semnu i dzăc un 
zbor di vreari (sănătăţi, urări, tinjii, ambâreatsâ, etc.) căndu mi 
dispartu ică mi aflu cu cariva {ro: saluta} {fr: saluer} {en: 
greet, salute} § prishindit (pri-shin-ditu) adg prishindită (pri- 
shin-di-tă), prishindits (pri-shin-ditsî), prishinditi/prishindite 
(pri-shin-di-ti) - tsi-lj s-ari dzăsă un zbor la ună andamusi, i-lj 
s-ari faptă un semnu, tra sâ-lj s-aspună vreari (tinjii, etc); 
hiritisit, hiritsit, bunuit, ghinuit, călimirsit {ro: salutat} {fr: 
salue} {en: greeted, saluted} § prishindiri/prishindire (pri- 
shin-di-ri) sf prishindiri (pri-shin-dirî) - atsea tsi s-fatsi căndu 
s-prishindeashti lumea; hiritisiri, hiritsiri, bunuiri, ghinuiri, 
câlimirsiri {ro: acţiunea de a saluta; salutare} {fr: action de 
saluer; salutation} {en: action of greeting, of salutingj 
prishindiri/prishindire (pri-shin-di-ri) sf- vedz tu prishindescu 
prishindit (pri-shin-ditu) adg - vedz tu prishindescu 
prishtină (prish-ti-nă) sf prishtinj (prish-tinjî) - atsea tsi-armăni 
după tsi yimishili suntu călcaţi tra s-lâ si scoată dzama i si s- 
facâ yinlu; tsipurâ, tsipur, bărsii, cominâ, cumenji, pishtinâ, 
prâshtină, prushtinâ, purushtină {ro: drojdie} {fr: marc (de 
raisin)} {en: marc (of grapes)} ex: prishtină di-auâ § 
prăshtină (prăsh-ti-nâ) sf prăshtinj (prăsh-tinjî) - (ună cu 
prishtină) § prushtină (pnish-ti-nă) sf prushtinj (prush-tinjî) - 
(ună cu prishtină) ex: arâchii di prushtină § pishtină (pish-ti- 
nâ) sf pishtinj (pish-tinjî) - (ună cu prishtină) § purushtină 
(pu-rush-ti-nă) sf purushtinj(?) (pu-rush-tinjî) - (ună cu 
prishtină) ex: biu până nu alâsă dicât bărsia i purushtină 
prisinadă (pri-si-nâ-dhă) sf prisinâdz (pri-si-nădzî) - hroma 
veardi tsi u-au erghili (frăndzăli di ponj, frândzili di lilici, etc); 
loc (cămpu, păduri, munţi, etc.) pri cari crescu mulţi lucri 
verdză (erghi, ponj cu frândzâ, zărzâvâts, etc); virdzâturâ, 
virdeatsă {ro: verdeaţă} {fr: verdure} {en: greenness} 
prisinadhă (pri-si-nâ-dhă) sf prisinâdz (pri-si-nădzî) - ună cu 
prisinadă 

prisini/prisine (pri-si-ni) sf prisinj (pri-sinjî) - partea di nghios a 
fuslui di turtseari cari lishureadză anvărtirea-a fuslui (sh-cari 
easti ma greauă sh-lu tsăni fuslu spindzurat câtră nghios); 
arutel, râtel {ro: prăsnel} {fr: gros but du fuseau, peson du 
fuseau} {en: lower part of the spindle} ex: suntu prisinj sh- 
cama mări, sh-cama njits 

pristaneu (pris-ta-neu) adv - (zbor tsi ari di-aradă zborlu "di" 
diniti) 1: primansus, diprisupră, parapanish, bashâ; 2: (faptu) 
fără vreari, di zori, cu silă {ro: prea mult, de prisos; (făcut) în 
silă} {fr: superflu, swplus; â contre-coeur, force} {en: 
superfluous, surplus; reluctantly, forced} ex: măc di pristaneu 
(primansus); arâslu di pristaneu (faptu di primansus, di zori, cu 
sila) a spindzuratlui § pistaneu (pis-ta-neu) adv - (ună cu 
pristaneu) § pristănisescu (pris-tâ-ni-ses-cu) (mi) vb IV 
pristănisii (pris-tă-ni-siî), pristâniseam (pris-tâ-ni-seâmu), 
pristănisită (pris-tă-ni-si-tâ), pristânisiri/pristănisire (pris-tă-ni- 



Dictsiunar a Limbăljei Armănească 855 



si-ri) - nj -umplu pântica cu mâcari sh-beari; mac ma multu 
dicât lipseashti pânâ nu mata pot s-mâc altă (cându nchisescu 
s-măc cu silă, cu zorea, di primansus); măc ahât cât ânj 
lipseashti tra s-nu-nj mata hibă foami; mi fac tsayi, ciufleacâ; 
pristinisescu, prâstănescu, pristânescu, satur, andop, nâfâtescu, 
fânătescu, apudidescu {ro: sătura, îndopaj ffr: rassassier, 
gaver, gorger} {en: satisfy, satiate, gorge} ex: mumânjli pris- 
tânisescu (nâfâtescu) natslji cu sinlu di vom totâna § pris- 
tănisit (pris-tă-ni-situ) adg pristânisitâ (pris-tă-ni-si-tă), pristă- 
nisits (pris-tâ-ni-sitsî), pristârusiti/pristânisite (pris-tâ-ni-si-ti) - 
pristinisit, prâstânit, pristânit, saturat, andupat, năfătit, fănătit, 
apudidit {ro: săturat, îndopat} ffr: rassassie, gave, gorge} 
{en: satisfied, gorged, satiated} § pristânisiri/pristănisire 
(pris-tâ-ni-si-ri) sf pristânisiri (pris-tâ-ni-sirî) - pristinisiri, 
prâstăniri, pristâniri, saturări, andupari, năfătiri, fănătiri, 
apudidiri {ro: acţiunea de a sătura, de a îndopa; saturare, 
îndopare} ffr: action de rassassier, de gaver, de gorger} {en: 
action of satisfying, of gorging, of satiating} § pristinisescu' 
(pris-ti-ni-ses-cu) (mi) vb IV pristinisii (pris-ti-ni-siî), 
pristiniseam (pris-ti-ni-seâmu), pristinisitâ (pris-ti-ni-si-tă), 
pristinisiri/pristfnisire (pris-ti-ni-si-ri) - (unâ cu pristănisescu) 
§ pristinisif (pris-ti-ni-situ) adg pristinisitâ (pris-ti-ni-si-tă), 
pristinisits (pris-ti-ni-sitsî), pristinisiti/pristinisite (pris-ti-ni-si- 
ti) - (ună cu pristănisit) § pristinisiri 1 /pristinisire (pris-ti-ni-si- 
ri) sf pristinisiri (pris-ti-ni-sfrî) - (ună cu pristânisiri) § pris- 
tânescu (pris-tă-nes-cu) (mi) vb IV pristănii (pris-tă-niî), 
pristăneam (pris-tă-neâmu), pristănită (pris-tă-ni-tâ), pristăni- 
ri/pristânire (pris-tâ-m-ri) - (unâ cu pristănisescu) § pristânit 
(pris-tă-nitu) adg pristânitâ (pris-tâ-ni-tă), pristânits (pris-tă- 
nitsî), pristăniti/pristânite (pris-tâ-ni-ti) - (unâ cu pristănisit) § 
pristăniri/pristănire (pris-tâ-ni-ri) sf - pristâniri (pris-tă-mrî) 
(ună cu pristânisiri) § prâstănescu (prăs-tă-nes-cu) (mi) vb IV 
prâstănii (prăs-tă-niî), prâstăneam (prăs-tă-neâmu), prăstânitâ 
(prăs-tă-ni-tă), prăstâniri/prăstânire (prăs-tă-ni-ri) - (ună cu 
pristănisescu) § prăstănit (prăs-tă-nitu) adg prăstânitâ (prăs- 
tă-ni-tâ), prăstânits (prâs-tă-nitsî), prăstăniti/prăstânite (prăs-tâ- 
ni-ti) - (ună cu pristănisit) § prăstăniri/prăstănire (prăs-tâ-ni- 
ri) sf prâstăniri (prâs-tă-nirî) - (ună cu pristânisiri) 
pristănescu (pris-tâ-nes-cu) (mi)- vedz tu pristaneu 
pristăniri/pristănire (pris-tâ-ni-ri) sf- vedz tu pristaneu 
pristănisescu (pris-ta-neu) adv - vedz tu pristaneu 
pristănisiri/pristănisire (pris-tă-ni-si-ri) sf- vedz tu pristaneu 
pristănisit (pris-tă-ni-situ) adg - vedz tu pristaneu 
pristănit (pris-tă-nitu) adg - vedz tu pristaneu 
pristi/priste (pris-ti) prip - vedz tu pri' 

pristinisescu' (pris-ti-ni-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu pristaneu 
pristinisescu 2 (pris-ti-ni-ses-cu) (mi) vb IV pristinisii (pris-ti-ni- 
siî), pristiniseam (pris-ti-ni-seâmu), pristinisitâ (pris-ti-ni-si- 
tă), pristinisiri/pristinisire (pris-ti-ni-si-ri) - agunjisescu, ayiu- 
sescu, viisescu {ro: grăbi} ffr: hăter} {en: hasten} § pristini- 
sif (pris-ti-ni-situ) adg pristinisitâ (pris-ti-ni-si-tă), pristinisits 
(pris-ti-ni-sitsî), pristinisiti/pristinisite (pris-ti-ni-si-ti) - agunji- 
sit, ayiusit, viisit {ro: grăbit} ffr: hătej {en: hastenedj § pristi- 
nisiri 2 /pristinisire (pris-ti-ni-si-ri) sf pristinisiri (pris-ti-ni-sirî) 
- agunjisiri, ayiusiri, viisiri; agunjii, ayiuseală {ro: acţiunea de 
a grăbi; grăbire, grabă} ffr: action de se hăter, hăte} {en: 
action of hastening, haste} ex: pristinisirea (agunjia) tu itsido 
lucru easti zulumi 
pristinisiri '/pristinisire (pris-ti-ni-si-ri) sf - vedz tu pristaneu 
pristinisiri/pristinisire (pris-ti-ni-si-ri) sf - vedz tu 

pristinisescu 2 
pristinisit' (pris-ti-ni-situ) adg - vedz tu pristaneu 
pristinisif (pris-ti-ni-situ) adg - vedz tu pristinisescu 2 
prisupră (pri-su-prâ) prip - vedz tu pri 1 

prit (pritu) prip - zbor (prishcurtarea-a zboarălor "pri tu") tsi va 
s-aspună că tsiva s-mină (ică treatsi, s-aflâ) namisa di un lucru 
(di-un loc i chiro, di ma mulţi lucri, etc); namisa di; pit, pin, 
pitru, pitu; prin; (expr: lj-u scot prit nâri = lj-u-aduc aminti tut 
chirolu bunlu tsi lj-am faptâ; lj-caftu ma multu dicât nj-ari dată 
(faptă); lj-u discumpăr; etc.) {ro: prin} ffr: par, parmi, ă tra- 
vers, au travers de..., au milieu, entre} {en: through, between, 



in the middle of} ex: s-treacă prit ună caii; tricum prit arău; lj-u 
scoasi prit nări (expr: lj-adusi-aminti tut chirolu bunlu tsi lj-ari 
faptă); pâshtea oili prit (namisa di) muntsâli din hoară; lu-aflai 
tsi-alăga prit căljuri § pitru (pi-tru) prip - (scriarea deadun a 
dauâlor zboară "pi tru") (ună cu prit) ex: pitru câljuri § pintru 
(pin-tru) prip - (ună cu prit) § pitu (pi-tu) prip - (scriarea 
deadun a dauălor zboară "pi tu") (unâ cu prit) ex: lu căftă pitu 
locuri dipărtati § pit (pitu) prip - (scriarea deadun shi 
prishcurtarea a dauâlor zboară "pi tu") (unâ cu prit) ex: 
minduiri ălj tritsea pit minţi § pin (pinii) prip - (scriarea 
deadun shi prishcurtarea a dauălor zboară "pi ăn") (ună cu 
prit) ex: di pin horii (di prit horii) armâneshti § prin (prinţi) 
prip - (ună cu prit) § printră (prin-tră) prip - (ună cu prit) ex: 
s-hidzea printră (prit) cicioarli a lumiljei § pintru (pin-tru) prip 
-(unâcu/wiY) 

pritsii/pritsie (pri-tsi-i) sf- vedz tu prică 

priună (pri-u-nă) sm - vedz tu prioni 

privatos (pri-va-tosu) adv - vedz tu pravatos 

prived (pri-vedu) (mi) vb II - vedz tu ved 

priveglju (pri-ve-gljîu) vb I - vedz tu aveglju 

privideari/privideare (pri-vi-deâ-ri) sf - vedz tu ved 

prividzut (pri-vi-dzu-tă) adg - vedz tu ved 

privigljari/privigljare (pri-vi-gljîâ-ri) sf- vedz tu aveglju 

privigljat (pri-vi-gljîâtu) adg - vedz tu aveglju 

proacă (proâ-că) sf - vedz tu prochi 2 

proanji/proanje (proâ-nji) sf - vedz tu pronj 

proashti/proashte (proâsh-ti) sf proshti (prosh-ti) - ună hălati di 
lemnu sh-lastic cu cari s-agioacă ficiuritslji shi amină 
chitritseali; prashti, strelâ, tengală {ro: praştie} ffr: fronde} 
{en: sling} § prashti/prashte (prâsh-ti) sf prăshti (prăsh-ti) - 
(ună cu proashti) 

proaspit (proâs-pitu) adg, (adv invar) proaspitâ (proâs-pi-tă), 
proaspits (proâs-pitsî), proaspiti/proaspite (proâs-pi-ti) - tsi 
easti faptu (adunat, ndreptu, etc.) di putsăn chiro; (zârzăvati, 
fructu, etc.) tsi easti măcat ashi cum easti adunat, fără tra s- 
hibă alăxit cu hirbearea (fridzearea, cutsearea, etc); tsi nu easti 
veclju; tsi easti faptu di putsăn (multu chiro) chiro; freshcu, 
crefcu, creftu, crehtu, taze, tazetcu, afrat, trifir, trifrrushcu, tinir 
{ro: proaspăt, recent} ffr: frais, recent; fraîchement, recem- 
ment} {en: fresh, recent; freshly, recently} ex: n-adusi carni 
proaspitâ (freshcâ, tăljatâ di putsăn chiro); oauâli-aesti suntu 
proaspiti (freshchi, cât fură uati di gâljinâ); shi unitul shi cash- 
lu suntu proaspits (cât lji featsiră); tora, proaspit (căt), avdzăi 
aesti nali; casa easti proapit (di putsăn chiro) sculată § prus- 
pitură (prus-pi-tii-ră) sf pruspituri (prus-pi-turî) - lucru (di- 
aradă di mâcari) proaspit {ro: prospătură} ffr: aliments frais} 
{en: fresh fbod} ex: aesti suntu pruspituri (lucri ti mâcari 
proaspiti) § mpruspitedz (mprus-pi-tedzu) (mi) vb I mprus- 
pitai (mprus-pi-tâî), mpruspitam (mprus-pi-tâmu), mpruspitată 
(mprus-pi-tâ-tă), mpruspitari/mpruspitare (mprus-pi-tâ-ri) - 
aduc (ljau, acumpăr, etc.) alti lucri (proaspiti) tra s-lja loclu a 
luciilor veclji tsi nu li mata am (că li-am dată, chirută, vindută, 
etc.) {ro: împrospăta, reînnoi} ffr: rafraîchir, renouveler} 
{en: refresh, renew} ex: mpruspitâ duganea cu tutiputa tsi 
aduşi di Becili; mpruspitară sinetea § mpruspitat (mprus-pi- 
tâtu) adg mpruspitată (mprus-pi-tâ-tă), mpruspitats (mprus-pi- 
tâtsî), mpruspitati/mpruspitate (mprus-pi-tâ-ti) - (lucru) tsi 
easti adus (loat, acumpărat, etc.) s-lja loclu-a altui lucru (dat, 
chirut, vindut, etc.) {ro: împrospătat, reînnoit} ffr: rafraîchi, 
renouvele} {en: refreshed, renewed} § mpruspitari/mprus- 
pitare (mpms-pi-tâ-ri) sf mpruspitări (mprus-pi-tărî) - atsea tsi 
s-fatsi cându si mpruspiteadzâ tsiva {ro: acţiunea de a 
împrospăta, de a reînnoi; împrospătare, reînnoire} ffr: action 
de rafraîchir, de renouveler} {en: action of refreshing, of 
renewing} 

prochi' (prochîu) vb I - vedz tu aprochi 

prochi 2 (prochîu) sn prochi (prochî) - penură cu cari să 
ncărfusescu sholjili di la păputsă {ro: cui pentru talpa de 
încălţăminte} ffr: clou de chassure} {en: shoe nail} ex: un 
prochi (ună penurâ) di la curdelji § proacă (proâ-că) sf prochi 
(prochî) - (ună cu prochi 2 ) 
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prod (prodhu) sn produri (pro-dhurî) - alăxirea (creashtirea) a 
unui lucru câtră ma ghini (ma mari, etc); nidzearea năinti di la 
una catastasi ma veaclji a unui lucru la unâ catastasi ma nauâ 
(ma buna) {ro: progres} ffr: progres} {en: progress} § prood 
(pro-odhu) sn prooduri (pro-o-dhurî) - (unâ cu prod) § 
prudipsescu (pm-dip-ses-cu) vb IV prudipsii (pru-dip-siî), 
prudipseam (pru-dip-seâmu), prudipsitâ (pru-dip-si-tâ), 
prudipsiri/prudipsire (pru-dip-si-ri) - crescu shi prucupsescu 
cu chirolu; mi-alăxescu (crescu) dit unâ catastasi ma veaclji 
(ma putsăn bună, ma njică, ma oarfână, etc.) tu-ună altă 
catastasi ma nauă (ma bună, ma mari, ma avută, etc); neg 
câtră năinti ti ma mbar sh-ma bun (ro: progresa, înainta} {fr: 
progresser, avancer, cheminer, profiter} {en: progress, ad- 
vance, thrive, grow} § prudipsit (pru-dip-situ) adg prudipsitâ 
(pru-dip-si-tâ), prudipsits (pru-dip-sitsî), prudipsiti/prudipsite 
(pru-dip-si-ti) - cari creashti shi prucupseashti cu chirolu; tsi 
ari criscută dit unâ catastasi ma putsăn bună tu altă ma bună; 
tsi-lj s-ari dusă lucrul ambar cu chirolu shi s-ari alâxită trâ ma 
ghini (ma mari, ma avut, etc.) {ro: progresat, înaintat} {fr: 
progresse, avance, chemine, profite} {en: progressed, ad- 
vanced, thrived, grown} § prudipsiri/prudipsire (pru-dip-si-ri) 
sf prudipsiri (pru-dip-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu tsiva 
prudipseashti, creashti tră ma ghini (ma mari, ma avut, etc.) 
{ro: acţiunea de a progresa, de a înainta; progresare, 
înaintare} {fr: action de progresser, d 'avancer; de cheminer, 
de profiter} {en: action of progressing, of advancing, of 
thriving, of growing} 
prodh (prodhu) sn prodhuri (pro-dhurî) - ună cu prod 
prodhrom (pro-dhromu) sm prodhronj (pro-dhronjî) - ună cu 
prodrom 

prodrom (pro-dromu) sm prodronj (pro-dronjî) - atsel tsi easti 
vinjit năintea-a unui altu, lji ndreadzi calea sh-lj-u-aspuni; 
atsel tsi lj-u dishcljidi-a unui calea shi lu nveatsă cum easti s- 
adară {ro: precursor, premergător} {fr: precurseur; avânt 
coureur} {en: precursor, forerunner} ex: Ayiu-Yeani Pâtidză- 
torlu fu prodromlu-a Hristolui (atsel tsi vinji nintea-a Hristolui 
shi-lj dishcljisi calea) 

proeresi (pro-e-re-si) sf pl(?) - lucrul tsi-avinj s-lu fats căndu 
adari tsiva; lucrul tsi-ai tu minţi s-lu fats (ma s-pots); nieti, 
năeti, scupo; {ro: intenţie, scop, ţintă} {fr: intention, but, 
dessein, fin} {en: intention, purpose, target} 

proesto (pro-es-to) sm - vedz tu prezidentu 

profcu (prof-cu) sm proftsi (prof-tsi) - arburi njic tsi fatsi unâ 
soi di arapuni di lăludz njits sh-albi, shi yimishi ca nâshti 
gărnutsi njits lăi i aroshi; usuc, usăc, soc, boz, iboz, iboj, filj, 
saug, suug, sug, săuc, sămbuc, zămbuc, vuj, vuji, vuz, shtog 
{ro: soc} {fr: sureau} {en: elder tree} 

proghon (pro-ghonu) sm proghonj (pro-ghonjî) - ună cu 
progon 

proghramă (pro-ghra-mă) sf proghrami/proghrame (pro-ghra- 
mi) - unâ cu programă 

progon (pro-ghonu) sm progonj (pro-ghonjî) - ficiorlu a 
muljariljei cu cari si nsoarâ un bărbat (aflat, nu a lui); ficiorlu a 
bărbatlui cu cari s-mărită ună muljari (aflat, nu a ljei); prugomi 
{ro: copil vitreg} {fr: fils de la personne epousee} {en: boy of 
the person one marries} § prugomi/prugome (pru-gho-mi) sf 
prugonj (pru-ghonjî) - (ună cu progon) - (ună cu progon) 

programă (pro-gra-mă) sf programi/programe (pro-gra-mi) - 
minduirea shi astâsirea, ceapă cu ceapă, tră cum si s-facă un 
lucru, di căndu va să nchiseascâ sh-pânâ va s-bitisească; 
acoală pri cari easti scriată aestă niduiri; plan {ro: program} 
{fr: programme} {en: program} § prugramă (pru-grâ-mâ) sf 
prugrami/prugrame (pru-grâ-mi) - (ună cu programă) § 
prugram (pru-grâmu) sn prugrami/prugrame (pru-grâ-mi) - 
(ună cu programă) 

prohir (pro-hiru) adg prohirâ (pro-hi-ră), prohiri (pro-hirî), pro- 
hiri/prohire (pro-hi-ri) - tsi ari tsiva (un lucru di cari ari- 
ananghi) aproapea di el (di mână); (lucru) tsi easti ambar tră 
fătseari; tsi poati s-lu facă (un lucru) lishor, fără greatsă; ambar 
{ro: la îndemână} {fr: qui est sous la main} {en: at hand} ex: 
cari ari prohirâ (u-ari aproapea di mână), cu dzeaditli-aspilati, 



s-toarnâ un hir di apă; lu featsi lucrul căndu lj-eara prohir 
(căndu-lj yinea ambar) s-lu facâ 
prohumă (pro-hu-mă) sf pruhomati/pruhomate (pru-ho-ma-ti) 
- (di-aradă di loc, cheatră, etc.) tsi s-fatsi hima di-un arău tra s- 
nu u-alasă apa s-cură tută, ma s-u-adunâ shi s-facă di ea ca un 
njic lac tu partea di nsus a arăului; stizma tsi s-fatsi 
dealungului di-un arău (tra s-u tsână apa s-nu s-vearsă pristi 
mardziuni căndu yini mariO icâ deavârliga di-un loc (tra s-lu- 
afirească di chiameti, di apa tsi poati s-yinâ mari căndu da 
multă ploai); ună soi di sfizmă (di cheatră, lucri arcati ună 
pristi-alantă) faptă cu scupolu ca stratiotslji s-aibă un apanghiu 
căndu s-alumtă sh-aminâ tufechili; desi {ro: dig, barieră, zid 
de apărare} {fr: digue, barriere, rempart} {en: dam, barrier, 
rampart} 

proi (proîu) sn proai/proae (proâ-i) - apă multă tsi cură multu- 
agonja pi-ună caii multu ncljinatâ (după ună ploai mari, după 
tuchirea agonja a neauâljei, etc); muljitură (săndzi, lacrinj, 
etc.) tsi cură multă sh-agonja; puvonj, shuruină {ro: şuvoi, 
puhoi} {fr: torrent} {en: torrent} ex: săndzili cură di mini 
shuruină (proi, puvonj) 

prolog (pro-logu) sn proloadzi/proloadze (pro-loâ-dzi) - ou fără 
coaji, faptu di găljină ninti di oară {ro: ou fără găoace} {fr: 
oeuf sans coque} {en: egg without its shell} 

pronj (pronjîu) sm pronj (pronjî) - dzamă măzgoasâ, ca gal- 
bină, tsi easi dit ună aranâ tsi nu s-vindică shi coatsi; proanji, 
cupturâ; (expr: cu pronj = multu greu, cu multă zahmeti, cu 
mulţi vasani) {ro: puroi} {fr: pus} {en: pus} ex: cură ditpleagă 
multu pronj; arana adună pronj; nu para easi pronj; scot pânea 
cu pronj (expr: multu greu, cu zahmets, cu vasani); u-arucutit 
bana cu săndzi, cu pronj (expr: cu vasani) § proanji/proanje 
(proâ-nji) sf proanji/proanje (proâ-nji) - (unâ cu pronj) ex: lu- 
adun, ca gămutslu proanja § prunjar (pru-njîâru) adg prunjară 
(pru-njîâ-ră), prunjari (pru-njîârî), prunjari/prunjare (pru-njîâ- 
ri) - (arană, gărnuts, etc.) tsi easti mplin cu pronj; tsi scoati 
pronj; tsi-ari adunată (pronj); tsi coatsi; prunjos, prunjat, mpru- 
njat {ro: puroios} {fr: purulent} {en: pundent} § prunjos (pru- 
njîosii) adg prunjoasâ (pru-njîoâ-să), prunjosh (pru-njioshî), 
prunjoasi/prunjoase (pru-njîoâ-si) - (ună cu prunjar) § pru- 
njedz (pru-njîedzu) vb I prunjai (pru-njîâî), prunjam (pru- 
njîâmu), prunjatâ (pru-njîâ-tă), prunjari/prunjare (pru-njîâ-ri) - 
scot pronj dit-ună arană tsi-adună, tsi nu-i vindicată sh-coatsi; 
nj-si umpli unâ arană (un gărnuts, fatsa ntreagă, etc.) cu pronj; 
mpronj, mprunjedz, cuptusescu {ro: puroia} {fr: produire du 
pus, suppurer} {en: suppurate, fester} ex: prunje (scoasi pronj, 
adunâ) gărnutslu; nica-lj prunjadzâ, pleaga nu-i vindicată § 
prunjat (pru-njîâru) adg prunjatâ (pru-njîâ-tă), prunjats (pru- 
njîâtsî), prunjati/prunjate (pru-njîâ-ti) - (arană, gărnuts, etc.) tsi 
scoati pronj, tsi-adună sh-fatsi pronj; mprunjat, cuptusit {ro: 
puroiat} {fr: suppure} {en: suppurated, festered} ex: lj-ishiră 
pri cheptu bishits njits, prunjari (cu pronj, tsi scot pronj) § 
prunjari/prunjare (pru-njîâ-ri) sf prunjeri (pru-njîerî) - atsea 
tsi s-fatsi căndu prunjadzâ ună-arană; mprunjari, cuptusiri {ro: 
acţiunea de a puroia} {fr: action de produire du pus, de 
suppurer} {en: action of suppurating, of festering} § mpronj 
(mpronjîu) vb I mprunjai (mpru-njîâî), mprunjam (mpru- 
njîâmu), mprunjatâ (mpru-njîâ-tă), mprunjari/mprunjare 
(mpru-njîâ-ri) - (ună cu pmnjedz) ex: lji si mprunje (lji si 
umplu fatsa di pronj) fatsa tută, nă pleagă easti § mprunjedz 
(mpru-njîedzu) vb I mprunjai (mpru-njîâî), mprunjam (mpru- 
njîâmu), mprunjatâ (mpru-njîâ-tă), mprunjan/mprunjare 
(mpru-njîâ-ri) - (ună cu pmnjedz) § mprunjat (mpru-njîâru) 
adg mprunjatâ (mpru-njîâ-tă), mprunjats (mpru-njîâtsî), 
mprunjati/mprunjate (mpru-njîâ-ti) - (ună cu prunjai) ex: lu 
ntsăpai furuntselu (gărnutslu) căndu-1 vidzui mprunjat (c- 
avea-acătsată pronj) § mprunjari/mprunjare (mpru-njîâ-ri) sf 
mprunjeri (pru-njîerî) - (unâ cu prunjari) 

pronomiu (pro-no-miu) sn pronomii (pro-no-miî) - ndreptul 
tsi-lj si da a unei bisearică tra s-nu păltească dări i nichi la 
chivernisi trâ loclu, casa i avearea tsi ari {ro: privilegiu 
acordat unei biserici} {fr: privilege accordee aux eglises} {en: 
privilege accorded to the church to befree of taxes or rent for 
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its properties} ex: s-lă lja pronomiili a muntsălor 
prood (pro-odhu) sn - vedz tu prod 

proodh (pro-odhu) sn proodhuri (pro-o-dhurî) - una cu prood 

propagandă (pro-pa-gân-dâ) sf propagândzâ (pro-pa-găn-dză) 
- alâvdărli tsi s-aduc tu dunjai trâ un lucru (hâlati, idei, comă 
pulitică, etc), că suntu dealihea i minciimoasi, tra s-lji facă 
oaminjli s-pistipsească că lucrul easti bun tra s-lu-acumpără 
(coma pulitică s-hibă aleaptă, etc.) {ro: propagandă} {fr: 
propagande} {en: propaganda} 

propaghandă (pro-pa-ghân-dâ) sf propaghândzâ (pro-pa-ghăn- 
dză) - ună cu propagandă 

propator (pro-pâ-toru) sm propatori (pro-pâ-torî) - părintili (ti 
mulţi bărni cu-arada) a unui părinţi, a unui pap, etc); 
străpărinti, stripărinti, strâpap, strâaush, străush, straush, pap, 
pap-aush, parapap {ro: străbun} {fr: ateul, ancetre} {en: 
ancestor, forefather} 

propator (pro-pâ-toru) sm propatori (pro-pâ-torî) - tatăl (i un 
părinţi (ti mulţi bărni cu-arada) a unui pap; străpap, strâaush, 
străush, straush, pap, pap-aush, parapap, stripărinti, străpărinti; 
ghiush {ro: strămoş} {fr: aieul, ancetre} {en: ancestor, 
forefather} 

proschir (pros-chirii) adg proschiră (pros-chi-ră), proschiri 
(pros-chirî), proschiri/proschire (pros-chi-ri) - tsi tsăni mash 
tră niheamă chiro (nu tri multu sh-nitsi tri totna); tsi treatsi 
agonja {ro: temporar} {fr: temporaire, temporel} {en: 
temporary, temporal} 

proscomidhii/proscomidhie (pros-co-mi-dhi-i) sf proscomidhii 
(pros-co-mi-dhiî) - ună cu proscomidii 

proscomidii/proscomidie (pros-co-mi-di-i) sf proscomidii 
(pros-co-mi-diî) - curbanea tsi u-aduts a unui ca semnu di 
tinjii, vreari i ascultări; curbani, afierumă, tilefi {ro: sacrificiu} 
{fr: oblation, offerte} {en: oblation, offering} 

proscut (pros-cutu) sn proscuti/proscute (pros-cu-ti) - atsea 
parti (cumatâ) ma njicâ di apă (lichid) tsi poati s-cadă singură; 
chicută, chică, chicâtură, pică, loscut, staxeauă, langută {ro: 
picătură} {fr: goutte} {en: drop} ex: stealili părea nâshti 
proscuti (chicuti) di-asimi pri cubeulu albastru § pruscutescu 
(prus-cu-tes-cu) (mi) vb IV pruscutii (prus-cu-tiî), pruscuteam 
(prus-cu-teâmu), pruscutită (prus-cu-ti-tâ), pruscutiri/pruscuti- 
re (prus-cu-ti-ri) - arăspăndescu mulţi chicuti di apă pri un 
lucru tra s-lu fac muceali; prâscutescu, pruscuchescu, asprucu- 
chescu, mpruscuchescu, pluscutescu, pluscuchescu, aaivi- 
nedz, arâvinedz, aruvrinedz, ntsilistredz {ro: stropi} {fr: arro- 
ser, eclabousser; asperger et balayer} {en: sprinkle, spray, 
splash} ex: lja n gură apă shi u pruscutescu (lj-arucă apă adrată 
chicuti) tu fatsă; aurlă amarea, pruscuteashti; pruscutea pita tra 
si s-moalji § pruscutit (prus-cu-titu) adg pruscutită (prus-cu-ti- 
tă), pruscutits (prus-cu-titsî), pruscutiti/pruscutite (prus-cu-ti- 
ti) - tsi easti udat cu pruscutirea; prăscutit, pruscuchit, aspru- 
cuchit, mpruscuchit, pluscutit, pluscuchit, aruvinat, arăvinat, 
aruvrinat, ntsilistrat {ro: stropit} {fr: arrose, eclabousse; 
asperge et balaye} {en: sprinkled, sprayed, splashed} § prus- 
cutiri/pruscutire (prus-cu-ti-ri) sf pruscutiri (prus-cu-tfrî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu s-pruscuteashti; prăscutiri, pmscuchiri, 
asprucuchiri, mpruscuchiri, pluscutiri, pluscuchiri, aruvinari, 
arăvinari, aruvrinari, ntsilistrari {ro: acţiunea de a stropi, 
stropire} {fr: action d'arroser, d' eclabousser; d' asperger et 
de balayer; eclaboussement} {en: action of sprinkling, of 
spraying, of splashing; sprinkling, spraying, splashing} § 
prăscutescu (prăs-cu-tes-cu) (mi) vb IV prăscutii (prăs-cu-tiî), 
prâscuteam (prâs-cu-teâmu), prăscutită (prăs-cu-ti-tă), prăscu- 
tiri/prâscutire (prăs-cu-ti-ri) - (ună cu pruscutescu) § prăscutit 
(prăs-cu-titu) adg prăscutită (prăs-cu-ti-tă), prâscutits (prăs-cu- 
titsî), prâscutiti/prăscutite (prăs-cu-ti-ti) - (unâ cu pruscutit) § 
prăscutiri/prăscutire (prâs-cu-ti-ri) sf prăscutiri (prăs-cu-tirî) - 
(ună cu pruscutiri) § pruscuchescu (prus-cu-ches-cu) (mi) vb 
IV pruscuchii (prus-cu-chiî), pruscucheam (prus-cu-cheâmu), 
pruscuchitâ (prus-cu-chi-tâ), pruscuchiri/pruscuchire (prus-cu- 
chi-ri) - (unâ cu pruscutescu) ex: u pruscuchi cu-ună apă; 
bagâ-ts mintea, nu mi pruscuchea!; pruscuchea florii cu apă 
dit puts; anarga, că mi pruscucheshti! § pruscochi (prus- 



cochîu) (mi) vb IV pruscuchii (prus-cu-chiî), pruscucheam 
(prus-cu-cheâmu), pruscuchitâ (prus-cu-chi-tă), pruscuchi- 
ri/pruscuchire (prus-cu-chi-ri) - (unâ cu pruscutescu) § prus- 
cuchit (prus-cu-chitu) adg pruscuchitâ (prus-cu-chi-tă), prus- 
cuchits (prus-cu-chitsî), pruscuchiti/pruscuchite (prus-cu-chi- 
ti) - (unâ cu pruscutit) § pruscuchiri/pruscuchire (prus-cu- 
chi-ri) sf pmscuchiri (prus-cu-chirî) - (ună cu pruscutiri) § 
asprucuchescu (as-pru-cu-ches-cu) (mi) vb IV asprucuchii 
(as-pru-cu-chiî), asprucucheam (as-pm-cu-cheâmu), aspru- 
cuchitâ (as-pru-cu-chi-tă), asprucuchiri/asprucuchire (as-pru- 
cu-chi-ri) - (ună cu pruscutescu) § asprucuchit (as-pru-cu- 
chitu) adg asprucuchită (as-pru-cu-chi-tă), asprucuchits (as- 
pru-cu-chitsî), asprucuchiti/asprucuchite (as-pru-cu-chi-ti) - 
(ună cu pruscutit) § asprucuchiri/asprucuchire (as-pru-cu- 
chi-ri) sf asprucuchiri (as-pm-cu-chîrî) - (ună cu pruscutiri) § 
mprucuchescu (mpru-cu-ches-cu) (mi) vb IV mprucuchii 
(mpru-cu-chiî), mprucucheam (mpru-cu-cheâmii), mprucu- 
chită (mpru-cu-chi-tă), mprucuchiri/mprucuchire (mpru-cu- 
chi-ri) - (unâ cu pruscutescu) ex: mi mpruscuchi cu apă tul- 
buri; tora, seara, să mpruscuchim florii § mprucuchit (mpru- 
cu-chitu) adg mprucuchită (mpru-cu-chi-tă), mprucuchits 
(mpru-cu-chitsî), mprucuchiti/mprucuchite (mpru-cu-chi-ti) - 
(ună cu pruscutii) § mprucuchiri/mprucuchire (mpru-cu-chi- 
ri) sf mprucuchiri (mpru-cu-chirî) - (ună cu pruscutiri) 

proseac (pro-seâcu) sm, sf, adg proseacâ (pro-seâ-câ), proseats 
(pro-seâtsî), proseatsi/proseatse (pro-seâ-tsi) - atsel tsi tseari 
(caftâ) să-lj si da tsiva geaba (câ nu poati să plătească, câ easti 
ftoh, agiun shi nu-ari tsi s-măcă, etc); tsiritor, tsiritonj, 
tsiripâni, tsârăpăn, dicunjar, pitaci, zicljar {ro: cerşetor} {fr: 
mendiant} {en: beggar} ex: ca proseac, s-caftsă ună sh-altă 

prosefhii/prosefhie (pro-sef-hi-i) sf prosefhii (pro-sef-hiî) - 
atsea tsi fatsi omlu căndu să ncljinâ la Dumnidză să-lj caftă 
urâciunea (să-lj caftă ljirtari, să-lj caftă agiutor, etc); prusufhii, 
rugăciuni, duvai, pârâcălii, rigeai, rige, arige, ifcheauă, ifchii, 
ifhii {ro: rugăciune} {fr: priere} {en: prayer} ex: s-nă năfătim 
di prosefhii (pârâcălii) § prusufhii/prusufhie (pru-suf-hi-i) sf 
prusufhii (pru-suf-hiî) - (ună cu prosefhii) 

prosfalj (pros-faljîu) sn prosfaljuri (pros-fa-ljîurî) - lucru (lănă, 
lapti, cash) tsi eastu dat di oai; măxuli {ro: product ovin} {fr: 
produit (laine et laitage) des brebis} {en: sheep product 
(wool, milk, cheese)} 

prosfayi (pros-fâyîu) sm pl(?) - ună soi di păparâ (di-ună amis- 
ticătură di pâni, umtu shi cash) {ro: un fel de papară} {fr: 
espece de panade} {en: some kind of bread, milk and cheese 
soup} 

prosfingu (pros-frn-gu) sm, sf, adg prosfinghi/prosfrnghe (pros- 
frn-ghi), prosfrnghi (pros-frn-ghi), prosfmghi/prosfmghe (pros- 
fm-ghi) - tsi s-ari traptă dit locurli iu băna di-aradâ shi s-ari 
dusă iuva, tu alti locuri, iu s-poată si sh-află apanghiu di 
chindinili tsi-1 fiivirsea aclo di iu yinea shi iu putea să-sh 
chearâ avearea sh-pănă sh-bana; muagir, muagear {ro: 
refugiat} {fr: refugii} {en: refugee} 

prosghal (pros-ghal) sm pl(?) - ună cu prozgal 

prostih (pros-tiM) adg prostihă (pros-ti-hă), prostihi (pros-tihî), 
prostihi/prostihe (pros-ti-hi) - tsi nu para easti bun; tsi easti 
apcu; cari nu easti di soi bună (di ugeachi) {ro: prost, inferior, 
de proastă calitate; de origine joasă} {fr: inferieur, de basse 
qualite; de basse origine} {en: inferior, of lower quality; of 
lower origin} ex: altă ma prostihâ soi (soi ma lai) nu-aflash?; 
armăn cu prostihilji (cu-atselj ma aptsâlj, tsi nu suntu sh- 
ahăntu bunj) 

prostu (pros-tu) adg - vedz tu mprostu' 

prosup (pro-supu) sn prosupi/prosupe (pro-su-pi) - partea din 
năinti dit caplu-a omlui (cu oclji, nari, gură, etc); vidzuta cu 
cari s-aspuni un lucru; prosupâ, asuretă, sureti, surati, fatsă, 
opsi, masti, mutrâ, figură, fighiură, fiutiură; vidzutâ {ro: faţă, 
figură} {fr: face, visage, figure} {en: face, figure} § prosupă 
(pro-su-pă) sf prosupi/prosupe (pro-su-pi) - (ună cu prosup) § 
prusupidă (pru-su-pi-dhă) sf prusupidz (pru-su-pidzî) - 
cumatâ di pândză (mitasi, plastică, etc.) cu cari sh-acoapiră 
fatsa omlu tra s-nu hibâ cunuscut (sh-alasă mash loc tră oclji 
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tra s-veadâ); mutsunâ, mască, surati; (fig: prusupidă = prosup, 
fatsâ) ,'ro: mască} {fr: masque} {en: maskj 

prosupă (pro-su-pă) sf- vedz tu prosup 

prot (protu) num, adg protâ (pro-tă), prots (protsî), proti/prote 
(pro-ti) - tsi s-aflâ tu ntănjlu loc (tu loclu di frâmti) dit ună- 
aradâ di lucri; tsi s-afiă nâintea-a tutulor alantsâ; di frâmti; 
ntănj, antănj, ăntânj, nâinti, ninti, biringi; (expr: protlu somnu 
= somnu-ahândos ca di om mortu) {ro: primul} {fr: le 
premier} {en: the first} ex: hiu protlu (atsel in cap); prots (di 
frâmti) armănj tu oi sh-giunami; lj-featsi ca a protlui; ca di 
protslji (ca di-atselj di frâmti) easti; easti protlu (antănj lu) dit 
sculii; easti protlu (ma marii) dit hoară; nâsă eara protâ 
(nâinti), sh-deapoea yineam mini § prota (pro-ta) adv - tsi s- 
fatsi (tsi s-aflâ) ninti di tuti alanti; tsi s-fatsi ntănja oară; (di) tu- 
arhii; (di) tu nchisită; di frâmti; (expr: somnul di prota = 
somnul di ntănj, somnu-ahăndos ca di om mortu) {ro; întâi, la 
început} {fr: premieremenr, d'abord, (au, des le) commen- 
cement} {en: first, firstly, in the first place, to start with} ex: 
mini li feci prota; cându lu vidzui, di prota (ditu-arhii) nu mi 
arisi; a muljariljei di prota (a protiljei muljari); ahiursii di prota 
(ditu nchisită); hanea-atsea cama di prota (di frâmti, di ma 
bunili) § prutami/prutame (pru-tâ-mi) sf fârâ pl - mulţimi di 
oaminj di frâmti (dit ună hoară, bunăoară) {ro: număr de 
notabili, de fruntaşi} {fr: nombre de notables d 'un village} 
{en: number of leading citizens from a village} ex: s-adunară 
prutamea (frâmtea) a hoarăljei § prutsâlji/prutsălje (pru-tsă- 
lji) sf pl(?) - harea tsi u ari cariva tra s-hibă lugursit (s-hibă 
aleptu) protlu (tu frâmti) {ro: întâietate} {fr: priorii} {en: 
priority} ex: armănjlji avea aoa sh-un chiro prutsâlja (lugursits 
protlji) tu miletsli dit Turchii § prutarcu (pru-târ-cu) sm, sf, 
adg prutarcă (pru-târ-că), prutartsi (pru-târ-tsi), prutartsi/pru- 
tartse (pru-târ-tsi) - protlu njic tsi s-amintă tu-unâ cârună; 
purtarcu, purtaric, protaric {ro: primul născut} {fr: premier 
ne} {en: first born} § purtarcu (pur-târ-cu) sm, sf, adg 
purtarcă (pur-târ-că), purtartsi (pur-târ-tsi), purtartsi/purtartse 
(pur-târ-tsi) - (unâ cu prutarcu) § purtaric (pur-tâ-ricu) sm, 
sf, adg purtaricâ (pur-tâ-ri-că), purtarits (pur-tâ-ritsî), purtari- 
tsi/purtaritse (pur-tâ-ri-tsi) - (ună cu prutarcu) § protaric (pro- 
tâ-ricu) sm, sf, adg protaricâ (pro-tâ-ri-că), protarits (pro-tâ- 
ritsî), protaritsi/protaritse (pro-tâ-ri-tsi) - (ună cu prutarcu) 

protfă) cusurin(ă) - vedz tu cusurin, ver 1 

prota (pro-ta) adv - vedz tu prot 

protaric (pro-tâ-ricu) sm, sf, adg - vedz tu prot 

protesmii/protesmie (pro-tes-mi-i) sf protesmii (pro-tes-miî) - 
chirolu astăsit tră bitisirea-a unui lucru (trâ plâtirea-a unei 
borgi, tră scularea-a unei casă, etc); muvleti, vade, vadei, 
vadimii, murmin, diurii, trat {ro: termen} {fr: terme, echeance, 
delai} {en: terme, maturityofbill} 

protesmii/protesmie (pro-thes-mi-i) sf protesmii (pro-thes-miî) 
- chirolu astăsit trâ bitisirea-a unui lucru (tră plâtirea-a unei 
borgi, tră scularea-a unei casă, etc); vade, vadei, vadimii, 
murmin, muvleti, diurii, trat {ro: termen} {fr: terme assigne, 
echeance, delai} {en: teme, maturity ofbill} 

protestu (pro-tes-tu) sn - vedz tu prutestu 

prothesmii/prothesmie (pro-thes-mi-i) sf prothesmii (pro-thes- 
miî) - ună cu protesmii 

prothim (pro-thimu) adg prothimâ (pro-thi-mâ), prothinj (pro- 
thinjî) prolfiimi/prothime (pro-thi-mi) - ună cu protim 

prothimii/prothimie (pro-thi-mi-i) sf prothimii (pro-thi-miî) - 
unâ cu protimii 

prothmu (proth-mu) adg prothmâ (proth-mă), prothnji (proth- 
njî), prothmi/prothme (proth-mi) - ună cu protmu 

protim (pro-thimu) adg protimâ (pro-thi-mâ), protinj (pro- 
thinjî), protimi/protime (pro-thi-mi) - tsi easti etim (hăzâri, 
ndreptu, ashi cum lipseashti) tra s-facă tsiva; tsi easti etmu s- 
chirniseascâ pri cariva; protmu, etim, etmu, lesta, hâzărcu, 
hăzâri, hărlu, bitisit, ndreptu {ro: serviabil, gata pentru, 
prompt} {fr: prompt ă, pret, serviable} {en: prompt, ready, 
willing to help} protmu (proth-mu) adg protmă (proth-mă), 
protnji (proth-njî), protmi/protme (proth-mi) - (ună cu protim) 
ex: vrea esh ma prucupsit, ma protmu (ma etim) § 



protimii/protimie (pro-thi-mi-i) sf protimii (pro-thi-miî) - 
harea tsi u-ari atsel tsi ari vrearea (shi easti etim) s-lu-agiutâ pri 
cariva; etimăsii {ro: promptitudine} {fr: empressement; bonne 
volonte} {en: readiness, eagemess, willingness to help} 

protimii/protimie (pro-thi-mi-i) sf-vedz tu protim 

protmu (prot-mu) adg -vedz tu protim 

prour (pro-uru) adv - di cu noaptea; cu noaptea n cap; tu hăiyii 

{ro: de cu noaptea} {fr: nuitamment} {en: in the dark of the 
night} 

provatos (pro-va-tosu) adv - vedz tu pravatos 

provă (pro-vă) sf provi/prove (pro- vi) - semnul tsi-aspuni că un 
lucm easti (s-featsi) dealihea; atsea tsi-adarâ omlu tra si shtibâ 
că un lucru poati si s-facă ashi cum mindueashti el; 
duchimăsirea-a unei hălati tra s-vedz ma s-lucreadzâ cum 
lipseashti; semnu {ro: probă, dovadă, experiment} {fr: essai, 
epreuve} {en: proof, test, trial, experiment} 

prozgal (proz-gal) sm - vedz tu prozgăl 

prozgâl (proz-gâl) sm pl(?) - dzâr amisticat cu lapti; prozgal, 
zâgărdici {ro: zer cu lapte} {fr: petit-lait mele au lait} {en: 
whey mixed with milkj § prozgal (proz-gal) sm pl(?) - (ună cu 
prozgăl) 

prrr\ (părrr!) inter - vedz tu pră 

prucheari pru-cheâru) adg - vedz tu aprochi 

prucheat (pru-cheâtu) adg - vedz tu aprochi 

pruclitii/pruclitie (pru-cli-ti-i) sf pruclitii (pru-cli-tiî) - atsea 
(harea, huea) tsi-1 fatsi omlu s-nu sh-alăxească lishor (dip) 
mintea (sh-atumtsea căndu easti limpidi că nu-ari ndriptati); 
huea-a omlui tsi u tsâni pi ună, tsi u leagă pi greaua, ca 
gumarlu pi punţi; anapudilji, anâpudilji, anapudzălji {ro: 
încăpăţânare} {fr: entetement} {en: stubbomness} ex: tuti sâ- 
lj li ljai, mash pruclitia nu § pruclet (pru-cletu) adg prucletă 
(pru-cletă), pruclets (pru-cletsî), prucleti/pruclete (pru-cle-ti) - 
tsi u tsăni pi-a lui sh-atumtsea cându easti limpidi că nu-ari 
ndriptati; tsi sh-alăxeashti greu mintea; tsi u leagă pi greaua; 
tsi u leagă ca gumarlu pi punţi; tsi ari cap di shinic (crină, 
tâgari, grij, mulari, etc); cap gros, căpos, napran {ro: îndărăt- 
nic, încăpăţânat} {fr: atrogant, entete, tetu} {en: stubborn} 
ex: cu omlu pruclet (tsi-ari capiu gros), nu pots s-u duts 

prucuchii/prucuchie (pru-cu-chi-i) sf prucuchii (pru-cu-chff) - 
amintatic, nchirdăsiri, chilipuri, catandasi, cătândii, avutsălji, 
nvitsătură {ro: pricopseală, progres; educaţie} {fr: profit; pro- 
gres; instruction} {en: profit; progress; education} ex: om 
fârâ prucuchii (fârâ avutsălji, fără cârti) § prucupsescu (pru- 
cup-ses-cu) (mi) vb IV paicupsii (pru-cup-siî), prucupseam 
(pru-cup-seâmu), prucupsită (pru-cup-si-tă), prucupsiri/pru- 
cupsire (pru-cup-si-ri) - nj-si dutsi ghini lucru sh-fac aveari; tu 
lucrul tsi-1 fac am multâ hăiri; pricupsescu, purcupsescu, 
amintu, nchirdăsescu {ro: pricopsi} {fr: faire fortune, (s ')enri- 
chir, bien eduquer} {en: become rich, get a good education} 
ex: ca alghina al Giuvara s-nji prucupseshti (s-agiundzi avut 
sh-hărios) § prucupsit (pru-cup-situ) adg prucupsită (pru-cup- 
si-tâ), prucupsits (pru-cup-sitsî), prucupsiti/prucupsite (pru- 
cup-si-ti) - tsi-agiumsi avut; tsi ari faptă hăiri; pricupsit, pur- 
cupsit, amintat, nchirdâsit {ro: pricopsit, bogat} {fr: riche; en 
bon condition; assidu, applique, instruit} {en: rich; in good 
condition; hard working, diligent, educated} ex: voi s-ti ved 
prucupsit (avut, agiumtu ghini) § prucupsiri/prucupsire (pru- 
cup-si-ri) sf prucupsiri (pru-cup-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându 
cariva prucupseashti (fatsi hăiri); pricupsescu, purcupsescu, 
amintu, nchirdăsescu {ro: acţiunea de a pricopsi; pricopsire} 
{fr: action de faire fortune, de (s ')enrichir, de bien s 'eduquer} 
{en: action of becoming rich, of getting a good education} § 
niprucupsit (ni-pru-cup-sifu) adg niprucupsită (ni-pru-cup-si- 
tă), niprucupsits (ni-pru-cup-sitsî), niprucupsiti/niprucupsite 
(ni-pru-cup-si-ti) - tsi nu easti prucupsit; tsi nu-agiumsi avut; 
tsi ari nu-faptă hăiri; nipricupsit, ninchirdăsit {ro: nepricopsit} 
{fr: qui n 'a pas fait fortune; non instruit} {en: not successful 
in becoming rich; uneducated} ex: niprucupsits lj-ishiră (nu 
featsiră hăiri tu bană) ficioriji; lu ngrupă loclu di niprucupsită 
feată; u mundzusi sh-u alăsă sh-niprucupsita-aestă § nipru- 
cupsiri/niprucupsire (ni-pru-cup-si-ri) sf niprucupsiri (ni-pru- 
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cup-sîrî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva nu prucupseashti (nu 
fatsi hăiri) {ro: acţiunea de a nu pricopsi; nepricopsire} {fr: 
action de ne pas foire fortune; de ne pas s'eduquer bienj {en: 
action of not becoming rich, of not getting a good educationj 
§ pricupsescu (pri-cup-ses-cu) (mi) vb IV pricupsii (pri-cup- 
sîî), pricupseam (pri-cup-seâmu), pricupsitâ (pri-cup-sî-tă), 
pricupsiri/pricupsire (pri-cup-sî-ri) - (unâ cu prucupsescu) ex: 
ashi s-ti pricupsească (s-ts-aducâ hăiri) § pricupsit (pri-cup- 
sîtu) adg pricupsitâ (pri-cup-si-tă), pricupsits (pri-cup-sitsî), 
pricupsiti/pricupsite (pri-cup-si-ti) - (unâ cu prucupsit) § 
pricupsiri/pricupsire (pri-cup-sî-ri) sf pricupsiri (pri-cup-sirî) 
- (unâ cu prucupsiri) § purcupsescu (pur-cup-ses-cu) (mi) vb 
IV purcupsii (pur-cup-sîî), purcupseam (pur-cup-seâmu), 
purcupsită (pur-cup-sî-tâ), purcupsiri/purcupsire (pur-cup-sî- 
ri) - (unâ cu prucupsescu) § purcupsit (pur-cup-sîtu) adg 
purcupsită (pur-cup-sî-tă), purcupsits (pur-cup-sftsî), purcupsi- 
ti/purcupsite (pur-cup-sî-ti) - (unâ cu prucupsit) ex: s-ti fats 
mari sh-purcupsit (cu hăiri, avut) § purcupsiri/purcupsire 
(pur-cup-si-ri) sf purcupsiri (pur-cup-sirî) - (unâ cu 
prucupsiri) § nipurcupsit (ni-pur-cup-sîtu) adg nipurcupsitâ 
(ni-pur-cup-sî-tă), nipurcupsits (ni-pur-cup-sîtsî), nipurcupsi- 
ti/nipurcupsite (ni-pur-cup-si-ti) - (unâ cu niprucupsit) ex: lji 
shtiu io tsi nipurcupsits suntu § nipurcupsiri/nipurcupsire (ni- 
pur-cup-sî-ri) sf nipurcupsiri (ni-pur-cup-sîrî) - (unâ cu nipru- 
cupsiri) 

prucupsescu (pru-cup-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu prucuchii 

prucupsiri/prucupsire (pru-cup-si-ri) sf- vedz tu prucuchii 

prucupsit (pru-cup-situ) adg - vedz tu prucuchii 

prucuyitsă (pru-cu-yi-tsă) sf prucuyitsâ (pru-cu-yi-tsă) - 
lângoari mulipsitoari (tsi s-lja di la om la om, ma muftiii ori 
mash năoară tu bană), di-aradâ di njits, tsi s-apuni cu dămtsi- 
aroshi pi trup {ro: pojar} (fr: eruption rubeolique; rougeolej 
{en: measlesj ex: ficiorlu scoasi prucuyitsă § purcuyitsă (pur- 
cu-yi-tsâ) sf purcuyitsă (pur-cu-yi-tsâ) - (unâ cu prucuyitsă) § 
pruhuyitsă (pru-hu-yî-tsă) sf pruhuyitsâ (pru-hu-yi-tsâ) - (ună 
cu prucuyitsă) ex: dzâcurâ tuts di pruhuyitsâ, tora nu-au gailei 

prucuzunâ (pru-cu-zu-nă) sf- vedz tu pârcâzon 

prudari/prudare (pru-dâ-ri) sf - vedz tu dau 

prudat (pru-dâtu) adg - vedz tu dau 

prudau (pru-dâu) (mi) vb I - vedz tu dau 

prudhipsescu (pru-dhip-ses-cu) vb IV prudhipsii (pru-dhip-sfi), 
prudhipseam (pru-dhip-seâmu), prudhipsită (pai-dhip-sî-tă), 
prudhipsiii/prudhipsire (pru-dhip-sî-ri) - ună cu prudipsescu 

prudhipsiri/prudhipsire (pru-dhip-si-ri) sf prudhipsiri (pru- 
dhip-sfrî) - ună cu prudipsiri 

prudhipsit (pru-dhip-situ) adg prudhipsită (pru-dhip-sî-tă), 
prudhipsits (pru-dhip-sîtsî), prudhipsiti/prudhipsite (pru-dhip- 
si-ti) - ună cu prudipsit 

prudhot (pru-dhotu) sm, sf prudhotă (pru-dho-tâ), prudhots 
(pru-dhotsî), paidhoti/paidhote (pru-dho-ti) - ună cu prudot 

prudhusescu (pru-dhu-ses-cu) (mi) vb IV prudhusii (pru-dhu- 
sii), prudhuseam (pru-dhu-seâmu), prudhusită (pru-dhu-sî-tă), 
prudhusiri/prudhusire (pru-dhu-sî-ri) - ună cu prudusescu 

prudhusii/pmdhusie (pru-dhu-si-i) sf paidhusii (pru-dhu-sîî) - 
unâ cu prudusii 

prudhusiri/prudhusire (pru-dhu-sî-ri) sf prudhusiri (pru-dhu- 

sîrî) - ună cu prudusiri 
prudhusit (pru-dhu-sîtu) adg prudhusită (pru-dhu-sî-tă), 

prudhusits (pru-dhu-sîtsî), prudhusiti/prudhusite (pru-dhu-sî- 

ti) - unâ cu prudusit 
prudipsescu (pru-dip-ses-cu) vb IV - vedz tu prod 
prudipsiri/prudipsire (pru-dip-sî-ri) sf- vedz tu prod 
prudipsit (pru-dip-sîtu) adg - vedz tu prod 
prudit (pru-ditu) adg - vedz tu putrid 
prudot (pru-dotu) sm, sf - vedz tu dau 
prudusescu (pru-du-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu dau 
prudusii/prudisie (pru-du-sî-i) sf- vedz tu dau 
prudusiri/prudusire (pru-du-sî-ri) sf- vedz tu dau 
prudusit (pru-du-sîtu) adg - vedz tu dau 
prufit (pru-fîtu) sm prufits (pru-fitsî) - om pitricut pri loc di 

Dumnidzâ (tu pistea uvriască sh-crishtinâ), tra s-l-aspună-a 



oaminjlor nomurli cu cari lipseashti s-băneadzâ shi acshu si 
spună tsi va s-facă trăninti tu lumi; (fig: prufit = (i) om cari 
poati s-pruveadâ trânintili cu-atseali tsi va si s-facă tu lumi; 
omlu (muljarea) tsi arucă tu cărtsâ (cafei, palmă, etc.) tra s- 
pruveadă trânintili; (ii) Muhamed (Prufitlu), tu pistea 
nturtseascâ) {ro: profet} {fr: prophete; devin} {en: prophet; 
fortune-teller} ex: fură multsă prufits cari paifitipsirâ yinearea- 
a Hristolui § prufitsălji/prufitsălje (pru-fi-tsă-lji) sf prufitsălj 
(pru-fi-tsăljî) -atseali tsi dzătsi (pruveadi) prufitlu câ va si s- 
facâ trăninti {ro: profeţie} {fr: prophetie} {en: profecyj ex: s- 
featsi prufitsălja-a lui § prufitii/prufitie (pru-fi-tî-i) sf prufitii 
(pru-fi-tîî) - (unâ cu prufitsălji) § prufitipsescu (pru-fi-tip-ses- 
cu) vb IV prufitipsii (pru-fi-tip-sîî), prufitipseam (pai-fi-tip- 
seâmu), prufitipsită (pru-fi-tip-sî-tă), prufitipsiri/prufitipsire 
(pru-fi-tip-sî-ri) - (ca prufit) dzăc zborlu-al Dumnidzâ; dzăc 
(pruved) tsi va si s-facă trâninti; nj-yini ergu (unâ noimă); 
pruved, prived, etc. {ro: profetiza, prezice} {fr: prophetiser; 
predire} {en: prophesy, foretell} ex: nj-ari prufitipsită (nj- 
pruvidzurâ) tuti aralili tsi-nj tihisiră § prufltipsit (pru-fi-tip- 
sîtu) adg paifitipsită (pru-fi-tip-sî-tă), prufitipsits (pru-fi-tip- 
sîtsî), prufitipsiti/prufitipsite (pru-fi-tip-sî-ti) - (zborlu-al 
Dumnidzâ) ashi cum easti-aspus di-un prufit; (atseali) tsi li ari 
dzăsâ un prufit că va si s-facă trăninti; (lucru) tsi s-ari faptă 
ashi cum s-ari prividzută ma ninti; pruvidzut, prividzut, etc. 
{ro: profetizat, prezice} {fr: prophetise} {en: prophesied, 
foretold} § prufitipsiri/prufitipsire (pru-fi-tip-sî-ri) sf 
prufitipsiri (pru-fi-tip-sîrî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva 
prufitipseashti; pruvideari, privideari, etc. {ro; acţiunea de a 
profetiza, de a prezice; profetizare, prezicere} {fr: action de 
prophetiser; de predire} {en: action of prophesying, of 
foretelling} 
prufitii/prufitie (pru-fi-tî-i) sf- vedz tu prufit 
prufitipsescu (pru-fi-tip-ses-cu) vb IV - vedz tu prufit 
prufitipsiri/prufitipsire (pru-fi-tip-sî-ri) sf- vedz tu prufit 
prufitipsit (pru-fi-tip-sîtu) adg — vedz tu prufit 
prufitsălji/prufitsălje (pru-fi-tsă-lji) sf - vedztuprufit 
pruftusescu (pruf-tu-ses-cu) vb IV pruftusii (pruf-tu-sîî), pruf- 
tuseam (paif-tu-seâmu), pruftusită (pruf-tu-sî-tâ), pruftusi- 
ri/pruftusire (pruf-tu-sî-ri) - am chiro s-lu fac un lucru; cât 
agiungu tu-un loc tra s-lu fac un lucru (tra s-lu-acats un om tsi 
easti etim s-fugă, s-lu-acats trenlu tsi nchiseashti, etc); acats, 
apuc {ro: apuca, prinde} {fr: avoir le temps; arriver ă temps} 
{en: have time to do something} ex: nu pruftusi (nu-apucâ, nu- 
avu chirolu) si s-ascundă; nu-1 paiftusi (nu lu-acătsă, nu- 
agiumsi ninti ca s-fugă) § pruftusit (pruf-tu-sîtu) adg paiftusi- 
tâ (paif-tu-sî-tă), paiftusits (paif-tu-sîtsî), pmftusiti/paiftusite 
(paif-tu-sî-ti) - tsi avu chiro s-lu facâ un lucai; (lucail) tsi 
featsi că cariva avu chirolu s-lu facâ; apucat, acătsat {ro: 
apucat, prins} {fr: qui a eu le temps; qui est arrive ă temps} 
{en: who had time to do something} § prufiusiri/pruftusire 
(pruf-tu-sî-ri) sf pruftusiri (pruf-tu-sîrî) - atsea tsi s-fatsi cându 
pruftuseshti tsiva i pri cariva; acătsari, apucări {ro: acţiunea de 
a apuca, de a prinde} {fr: action d' avoir le temps; d' arriver ă 
temps} {en: action ofhaving time to do something} 
prufiusiri/pruftusire (pruf-tu-sî-ri) sf- vedz tu pruftusescu 
pruftusit (pruf-tu-sîtu) adg - vedz tu pruftusescu 
prughomi/prughome (pai-gho-mi) sf paighonj (pai-ghonjî) - 

unâ cu prugomi 
prugomi/prugome (pai-gho-mi) sf- vedz tu progon 
prugram (pai-grâmu) sn - vedz tu programă 
prugramă (pai-grâ-mă) sf- vedz tu programă 
pruhav (pai-havu) adg - vedz tu puhav 
pruhuyitsă (pai-hu-yî-tsă) sf- vedz tu prucuyitsă 
prumuveară (pai-mu-veâ-ră) sf prumuveri (pru-mu-verî) - 
treilji mesh tsi s-află namisa di earnă shi veară (dit 23-li di 
Maasu tu 22-li (i 21 -li) di Cirishar) căndu chirolu nchiseashti 
si ncăldzascâ, da ploi mulţi shi virdeatsa sh-ponjlji nvirdzâscu; 
primuveară, primăveară; (expr: 1: prumuveară (ca adv) = 
chirolu di prumuveară; 2: di prumuveară = (i) căndu va s-yină 
prumuveară; prumuveara-aestâ tsi yini; (ii) cari tsâni di 
prumuveară, (stranji) tsi s-poaaă prumuveară, cari s-fatsi (i 
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tihiseashti si s-facâ) prumuveara; etc; prumuvirescu; 3: di cu 
prumuvearâ = hiindalui ningă prumuveara, ningă niishitâ 
(nibitisitâ) prumuveara; 4: până (tu intrata) di prumuvearâ = 
pănâ tu nchisita (intrata) a prumuvearăljei; până tu ishita di 
earnă; 5: aestâ prumuvearâ = prumuveara tsi yini di treatsi, tsi 
tricu; 6: an-prumuveara = prumuveara-a anlui tsi tricu, prumu- 
veara di-aoa sh-un an; 7: nj-bati prumuveara = nj-si duc lucrili 
ambar) {ro: prumuvearâ} {fr: printemps} {en: spring 
(season)} ex: anjurzeashti prumuvearâ; s-veadi câ-lj bati 
prumuveara (expr: că-lj si duc lucrili ambar) § primuveară 
(pri-mu-veâ-ră) sf primuveri (pri-mu-verî) - (unâ cu prumu- 
veara) ex: primuveară s-dizvâlescu-ayinjli § primâveară (pri- 
mă- veâ-ră) sf primăveri (pri-mă-verî) - (unâ cu prumuveara) 
§ njadzâ-prumuvearâ (njîâ-dză-pru-mu-veâ-ră) adv - tu 
mesea di prumuvearâ {ro: la mijloc de primăvară} {fr: au 
milieu du printemps} {en: mid-spring} § prumuvirescu (pru- 
mu-vi-res-cu) adg prumuvirească (pru-mu-vi-reâs-câ), prumu- 
vireshtsă (pru-mu-vi-resh-tsă), prumuvireshti/prumuvireshte 
(pru-mu-vi-resh-ti) - tsi easti di prumuvearâ i ca prumuveara; 
cari s-fatsi (i tihiseashti si s-facâ) prumuveara; (stranj) tsi s- 
poartă prumuveara; primuvăratic {ro: primăvăratic} {fr: 
printanier} {en: vemal, spring (flowers, etc.)} ex: cash 
prumuvirescu (di prumuvearâ, faptu cu laptili di prumuvearâ) 
§ primuvăratic (pri-mu-vă-râ-ticu) adg primuvâratică (pri-mu- 
vă-râ-ti-câ), primuvăratits (pri-mu-vâ-râ-titsî), primuvârati- 
tsi/primuvăratitse (pri-mu-vă-râ-ti-tsi) - (unâ cu prumuvi- 
rescu) ex: featsi un chiro primuvăratic (ca di primuveară) 

prumuvirescu (pru-mu-vi-res-cu) adg - vedz tu prumuvearâ 

prun (pninu) sm prunj (prunjî) - pom tsi nu creashti sh-multu 
analtu, cu frăndzăli uvali (ca oulu), cari fatsi primuveară lilici 
albi shi veara yimishi buni tu mâcari; purnu, gărchin, 
damaschin {ro: prun, corcoduş} {fr: prunier} {en: plum tree} 
ex: ascutărăm prunjlji; suntu păduri di prunj § prunic (pru- 
nicu) sm prunits (pru-nitsf) - prun njic {ro: prun mic} {fr: petit 
prunier} {en: small plum tree} § prună (pru-nă) sf pruni/prune 
(pni-ni) - yimisha faptă di prun, arucutoasâ sh-mari cât nuca, 
vinjită, aroshi i galbină, dultsi i acră sh-bună tu măcari; purnâ, 
damaschinâ; (expr: 1 : pruni gumăreshti = unâ soi di pruni mări 
sh-arucutoasi; 2: prună di Bosna = prună vinjită, damaschinâ) 
{ro: prun, corcoduşă} {fr: prune} {en: plum (fruit)} ex: cu 
lăcrinj ca pruna (mări ca pruna); prunili nicoapti suntu acri; 
featsim unâ arâchii bunâ di pruni § prunami/pruname (pru- 
nâ-mi) sf fără pl - mulţimi di pruni {ro: mulţime de prune} 
{fr: quantite de prunes} {en: quantity ofplumsj § purnu 1 (pur- 
nu) sm purnji (pur-nji) - (unâ cu prun) ex: cai sum purnu, 
măcă purni § purnă' (pur-nă) sf purni/purne (pur-ni) - (unâ cu 
prună) ex: nji s-acriră dintsâlj di purni § agruprun (a-ghru- 
pninu) sm agruprunj (a-ghru-prunjî) - prunlu tsi nu easti 
criscut di om, ma creashti agru tu păduri {ro: prun pădureţ} 
{fr: prunier sauvage} {en: wild plum tree} § agruprună (a- 
ghru-pni-nă) sf agrupruni/agruprune (a-ghru-pru-ni) - yimisha 
faptă di agruprun {ro: prună pădureaţă} {fir: prune sauvage} 
{en: wild plum} 

prunami/pruname (pru-nâ-mi) sf- vedz tu prun 

prună (pni-nă) sf- vedz tu prun 

prună di Bosna - vedz tu prun 

prunic (pru-nicu) sm - vedz tu prun 

prunjar (pru-njîâru) adg - vedz tu pronj 

prunjari/prunjare (pru-njîâ-ri) sf- vedz tu pronj 

prunjat (pru-njîâru) adg - vedz tu pronj 

prunjedz (pru-njîedzu) vb I - vedz tu pronj 

prunjos (pru-njîosu) adg - vedz tu pronj 

pruschefal (prus-che-falu) sn pruschefali/pruschefale (prus- 
che-fa-li) - unâ soi di pungă di pândză, ncljisâ (cusută di tuti 
părtsăli) sh-umplutâ di lână (bumbac, puh., etc.) faptă maxus 
tra si s-bagă sum caplu-a omlui căndu doarmi; căpitănj, 
câpitinj, căpitunj {ro: căpătâi, pernă} {fr: chevet, oreiller, 
coussin} {en: bed head, pillow} 

pruscochi (prus-cochîu) (mi) vb IV - vedz tu proscut 

pruscuchescu (prus-cu-ches-cu) (mi) vb IV - vedz tu proscut 

pruscuchiri/pruscuchire (prus-cu-chi-ri) sf- vedz tu proscut 



pruscuchit (prus-cu-chitu) adg - vedz tu proscut 

pruscutescu (prus-cu-tes-cu) (mi) vb IV - vedz tu proscut 

pruscutiri/pruscutire (prus-cu-ti-ri) sf- vedz tu proscut 

pruscutit (prus-cu-titu) adg - vedz tu proscut 

pruscutită (prus-cu-ti-tă) sf - vedz tu păspală 

pruscutită" (prus-cu-ti-tâ) adg - (fimininlu di la zborlu pruscutit 
- vedz pruscutit) 

prushtină (prush-ti-nă) sf- vedz tu prishtină 

prusopi (pru-so-pi) sf prusochi (pru-sochf) - lucru adrat dit ună 
cumată di tsâsătură cu cari omlu s-ashteardzi (pi mânj, fatsă, 
trup, etc.) după tsi s-aspealâ (sh-căndu easti ud); pitsetă, pish- 
chiri, pischiri, shirveti, ilăcâ, pishtamal, pishtamalâ, pishtea- 
mal {ro: prosop} {fr: serviette de toilette, essuie-main} {en: 
towel} 

pruspitură (prus-pi-tu-ră) sf- vedz tu proaspit 
prusufhii/prusufhie (pru-suf-hi-i) sf- vedz tu prosefhii 
prusupidă (pru-su-pi-dhă) sf - vedz tu prosup 
prusupidhă (pru-su-pi-dhă) sf prusupidz (pru-su-pidzî) - ună 
cu prusupidă 

prusvulii/prusvulie (prus-vu-li-i) sf prusvulii (prus-vu-liî) - 
zboară arushinoasi, slabi shi uruti tsi-lj si dzăc a unui om; 
angiurâturâ, ngiurătură {ro: insultă} {fr: insulte, outrage} {en: 
insult, outrage} § prusvulisescu (prus-vu-li-ses-cu) vb IV 
prusvulisii (prus-vu-li-sff), prusvuliseam (prus-vu-li-seâmu), 
prusvulisitâ (prus-vu-li-si-tă), prusvulisiri/prusvulisire (prus- 
vu-li-si-ri) - lj-dzăc a unui zboară arushinoasi (slabi shi uruti) 
tra s-lu agudească la inimă (că nu mi-arăseashti tsi featsi); 
prusvulsescu, angiur, ngiur {ro: insulta, ofensa} {fr: insulter, 
offenser, outrager} {en: insult, ojfend, outrage} § prusvulisit 
(prus-vu-li-situ) adg prusvulisitâ (prus-vu-li-si-tă), prusvulisits 
(prus-vu-li-sitsî), prusvulisiti/prusvulisite (prus-vu-li-si-ti) - 
tsi-lj s-ari dzâsă zboară uruti shi slabi (cari lu-agudirâ la 
inimă); prusvulsit, angiurat, ngiurat {ro: insultat, ofensat} {fr: 
insulte, offense, outrage} {en: insulted, offended, outraged} § 
prusvulisiri/prusvulisire (prus-vu-li-si-ri) sf prusvulisiri (prus- 
vu-li-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu un om prusvuliseashti pri 
cariva; prusvulsiri, angiurari, ngiurari {ro: acţiunea de a 
insulta, de a ofensa; insultare, ofensare} {fr: action d 'insulter, 
d' offenser, d 'outrager} {en: action ofinsulting, of offending} § 
prusvulsescu (prus-vul-ses-cu) vb IV prusvulsii (prus-vul-siî), 
prusvulseam (prus-vul-seâmu), prusvulsită (prus-vul-si-tă), 
prusvulsiri/prusvulsire (prus-vul-si-ri) - (unâ cu prusvu- 
lisescu) § prusvulsit (prus-vul-situ) adg prusvulsită (prus-vul- 
si-tă), prusvulsits (prus-vul-sitsî), prusvulsiti/prusvulsite (prus- 
vul-si-ti) - (ună cu prusvulisit) § prusvulsiri/prusvulsire 
(prus-vul-si-ri) sf prusvulsiri (prus-vul-sirî) - (unâ cu 
prusvulisiri) 

prusvulisescu (prus-vu-li-ses-cu) vb IV - vedz tu prusvulii 
prusvulisiri/prusvulisire (prus-vu-li-si-ri) sf - vedz tu prusvulii 
prusvulisit (prus-vu-li-situ) adg - vedz tu prusvulii 
prusvulsescu (prus-vul-ses-cu) vb IV - vedz tu prusvulii 
prusvulsiri/prusvulsire (prus-vul-si-ri) sf- vedz tu prusvulii 
prusvulsit (prus-vul-situ) adg - vedz tu prusvulii 
prutami/prutame (pru-tâ-mi) sf- vedz tu prot 
prutarcu (pru-târ-cu) sm, sf, adg - vedz tu prot 
prutestu (pru-tes-tu) sn prutesti (pru-tes-ti) - atsea tsi fatsi atsel 
cari cătigurseashti tsiva (lucru, idei, giudicatâ, apofasi loată di 
cariva, etc.) că nu lu-ariseashti, că nu easti ndreptu, sh-cari 
caftă tra si s-facă cum lipseashti, etc. {ro: protest} {fr: protet} 
{en: protest} ex: va fac prutestu la chivernisi § protestu (pro- 
tes-tu) sn protesti (pro-tes-ti) - (ună cu prutestu) 
pruthimsescu (pru-thim-ses-cu) (mi) vb IV paithimsii (pru- 
thim-sii), pruthimseam (pru-thim-seâmu), pruthimsitâ (pru- 
thim-si-tâ), pruthimsiri/pruthimsire (pru-thim-si-ri) - ună cu 
prutimsescu 

pruthimsiri/pruthimsire (pru-thim-si-ri) sf pruthimsiri (pru- 

thim-sirî) - ună cu prutimsiri 
pruthimsit (pru-thim-situ) adg pruthimsitâ (pru-thim-si-tă), 

pruthimsits (pm-thim-sitsî), pmthimsiti/pmthimsite (pm-thim- 

si-ti) - unâ cu prutimsit 
prutid (pni-tidu) adg - vedz tu putrid 
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prutimisescu (pm-ti-mi-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu prutimisi 
prutimisi/prutimise (pru-ti-mi-si) sf prutimisi (pru-ti-misî) - 
ndreptul tsi lu-ari cariva tra s-aleagâ (di ma mulţi lucri), atsel 
tsi-lj va inima; alidzearea-a unui lucru (tsi easti vrut ma multu) 
tu loclu-a altui lucru (arisit ma putsân); omlu i lucrul tsi easti 
aleptu; lucrul (hiintsa) tsi ari hărli tsi-1 fac tra si s-aflâ tu protlu 
loc trâ alidzeari (tu-ună aradâ di iu va si s-aleagă un); ndreptul 
tsi lu-ari un tra s-hiba protlu tu-alidzeari {ro: preferinţă} {fr: 
preference, preemption} {en: preference, pre-emptionj § 
prutimisescu (pm-ti-mi-ses-cu) (mi) vb IV prutimisii (pru-ti- 
mi-siî), prutimiseam (pru-ti-mi-seâmu), prutimisitâ (pru-ti-mi- 
si-tă), prutimisiri/prutimisire (pru-ti-mi-si-ri) - mi-ariseashti 
ma multu; l-voi ma multu; prutimsescu {ro: prefera} {fr: 
preferer, aimer mieux} {en: prefer, like better} § prutimisit 
(pru-ti-mi-situ) adg prutimisitâ (pru-ti-mi-si-tâ), prutimisits 
(pru-ti-mi-sitsî), prutimisiti/prutimisite (pru-ti-mi-si-ti) - tsi 
easti arisit ma multu; tsi easti vrut ma multu; prutimsit {ro: 
preferat} {fr: prefere, aime miewc} {en: preferred, liked 
better } § prutimisiri/prutimisire (pru-ti-mi-si-ri) sf prutimisiri 
(pru-ti-mi-sirî) - atsea si s-fatsi căndu cariva prutimiseashti; 
prutimsiri {ro: acţiunea de a prefera; preferare} {fr: action de 
preferer, d' aimer mieux} {en: actiom of preferring, of liking 
better} § prutimsescu (pru-tim-ses-cu) (mi) vb IV prutimsii 
(pru-tim-siî), prutimseam (pru-tim-seâmu), prutimsitâ (pru- 
tim-si-tâ), prutimsiri/prutimsire (pru-tim-si-ri) - (ună cu 
prutimisescu) § prutimsit (pru-tim-situ) adg prutimsitâ (pru- 
tim-si-tâ), prutimsits (pru-tim-sitsî), prutimsiti/prutimsite (pru- 
tim-si-ti) - (ună cu prutimisit) § prutimsiri/prutimsire (pru- 
tim-si-ri) sf prutimsiri (pru-tim-siri) - (ună cu prutimisiri) 
prutimisiri/prutimisire (pru-ti-mi-si-ri) sf- vedz tu prutimisi 
prutimisit (pru-ti-mi-situ) adg - vedz tu prutimisi 
prutimsescu (pru-tim-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu prutimisi 
prutimsiri/prutimsire (pru-tim-si-ri) sf - vedz tu prutimisi 
prutimsit (pru-tim-situ) adg - vedz tu prutimisi 
prutsălji/prutsălje (pru-tsă-lji) sf- vedz tu prot 
prutusinghil (pru-tu-sin-ghil) sm prutusinghilj (pru-tu-sin- 
ghiljî) - un grad (scară) ca dit mesi la călugri; călugrul tsi ari 
aestu grad {ro: protosinghel} {fr: vicaire general} {en: vicar- 
general} 

pruved (pru-vedu) (mi) vb II - vedz tu ved 

pruvideari/pruvideare (pru-vi-deâ-ri) sf- vedz tu ved 

pruvidzut (pru-vi-dzu-tă) adg - vedz tu ved 

pruxinilji/pruxinilje (pruc-si-nji-lji) sf pruxinilji/pruxinilje 
(pruc-si-nji-lji) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva caftă s-li 
ndreagă lucrili cu părintsâlj a unui ficior sh-a unei feată ca 
tinirlji (ficiorlu s-feata) si s-lja; atsea tsi s-fatsi căndu mi duc s 
caftu nâ feată di la părintsâlj a ljei (tra s-nj-u da ti nveastă) {ro: 
peţitorie} {fr: action de rechercher en marriage} {en: 
matchmaking} ex: feci nâ pruxinilji § pruxinsescu (pruc-sin- 
ses-cu) vb IV pruxinsii (pruc-sin-siî), pruxinseam (pruc-sin- 
seâmu), pruxinsită (pruc-sin-si-tă), pruxinsiri/pruxinsire (pruc- 
sin-si-ri) - caftu să ndreg lucrili cu părintsâlj a unui ficior sh-a 
unei feată ca ficiorlu s-u lja feata ti nveastă; mi duc la 
părintsâlj a unei feată tra s-u caftu ti nveastă (ti mini i ti cariva 
altu); fac pruxinilji {ro: peţi} {fr: negocier un marriage; 
proposer un parti} {en: try to arrange a marriage; ask in 
marriage (for somebody else)} ex: mulţi feati-nj pruxinsescu 
(caftă lumea să-nj da ti nveastă) § pruxinsit (pruc-sin-situ) adg 
pruxinsită (pruc-sin-si-tă), pruxinsits (pruc-sin-sitsî), pruxinsi- 
ti/pruxinsite (pruc-sin-si-ti) - tsi easti dată (a unui ficior) ti 
nveastă; tsi easti dat (a unei feată) ti bărbat; tsi-lj s-ari faptă 
pruxinilji {ro: peţit} {fr: negocie (un mamage)} {en: given in 
marriage} § pruxinsiri/pruxinsire (pruc-sin-si-ri) sf pruxinsiri 
(pruc-sin-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva fatsi nă pruxinilji 
{ro: acţiunea de a peţi} {fr: action de negocier un marriage; 
de proposer un parti} {en: action of trying to arrange a 
marriage; ofasking somebody in marriage} § pruxinit (pruc- 
si-nitu) adg pruxinitâ (pruc-si-ni-tâ), pruxinits (pruc-si-nitsî), 
pruxiniti/pruxinite (pruc-si-ni-ti) - atsel tsi fatsi pruxinilji {ro: 
peţitor} {fr: courtier de marriage, marieur} {en: matchmaker} 
ex: ună bocci-lj si cadi shi a pruxinitlui (atsel tsi featsi 



pruxinilja) 

pruxinit (pruc-si-nitu) adg - vedz tu pruxinilji 
pruxinsescu (pruc-sin-ses-cu) vb IV - vedz tu pruxinilji 
pruxinsiri/pruxinsire (pruc-sin-si-ri) sf- vedz tu pruxinilji 
pruxinsit (pruc-sin-situ) adg - vedz tu pruxinilji 
pruzumi/pruzume (pru-zu-mi) sf - vedz tu puzumi 
psalmo (psal-mo) sm - vedz tu psaltu 1 

psaltu' (psâl-tu) sm psaltsâ (psâl-tsă) - atsel tsi cântă dit astă- 
sida-a bisearicăljei (apandisea tsi-u da el a preftului căndu 
aestu lituryiseashti (dyivăseashti, să ncljină-al Dumnidzâ); 
psaut, saltu, anagnosti {ro: dascăl (la biserică), psalt} {fr: 
chantre, lecteur a l'eglise} {en: psalm reader (church), 
cantor} ex: tu bisearică cântă doi psaltsâ § psaut (psâut) sm 
psauts (psâutsî) - (ună cu psaltu') § saltu 1 (sâl-tu) sm saltsă 
(sâl-tsă) - (ună cu psaltu') § psăltisescu (psâl-ti-ses-cu) vb IV 
psâltisii (psăl-ti-siî), psâltiseam (psăl-ti-seâmu), psăltisitâ 
(psâl-ti-si-tâ), psâltisiri/psăltisire (psăl-ti-si-ri) - (preftu) 
dyivâsescu tu bisearică lituryia; (preftu, psaltu) dzăc zboară 
(căntitsi) di urâciuni al Dumnidzâ; lituryisescu, săltisescu, 
psâlsescu, psulisescu {ro: a face liturghia; psălmui} {fr: dire 
la messe; chanter (des chant religieux) dans l'eglise} {en: 
perform the mass; sing religious songs in the church} § 
psăltisit (psâl-ti-situ) adg psăltisitâ (psâl-ti-si-tâ), psâltisits 
(psâl-ti-sitsî), psăltisiti/psăltisite (psăl-ti-si-ti) - (lituryia, 
urâciunea) tsi easti cântată tu bisearică; lituryisit, sâltisit, 
psâlsit, psulisit {ro: psălmuit} {fr: (messe, chant religieux) 
chante dans l'eglise} {en: (mass, religious songs) sang in the 
church} § psâltisiri/psăltisire (psăl-ti-si-ri) sf psăltisiri (psâl-ti- 
sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu preftul (psaltul) psăltiseashti; 
lituryisiri, săltisiri, psălsiri, psulisiri {ro: acţiunea de a a face 
liturghia; de a psălmui} {fr: action de faire la messe; de 
chanter (des chant religieux) dans l'eglise} {en: action of 
performing the mass; of singing religious songs in the church} 
§ psulisescu (psu-li-ses-cu) vb IV psulisii (psu-li-siî), 
psuliseam (psu-li-seâmu), psulisitâ (psu-li-si-tă), psulisiri/psu- 
lisire (psu-li-si-ri) - (unâ cu psăltisescu) § psulisit (psu-li-sîtu) 
adg psulisitâ (psu-li-si-tă), psulisits (psu-li-sitsî), psulisiti/psu- 
lisite (psu-li-si-ti) - (unâ cu psăltisit) § psulisiri/psulisire (psu- 
li-si-ri) sf psulisiri (psu-li-siri) - (ună cu psăltisiri) § psălsescu 
(psâl-ses-cu) vb IV psălsii (psăl-siî), psâlseam (psâl-seâmu), 
psălsită (psăl-si-tă), psălsiri/psălsire (psâl-si-ri) - (ună cu psăl- 
tisescu) § psălsit (psăl-situ) adg psălsită (psăl-si-tă), psălsits 
(psâl-sitsî), psălsiti/psălsite (psăl-si-ti) - (ună cu psăltisit) § 
psălsiri/psălsire (psăl-si-ri) sf psălsiri (psâl-sirî) - (ună cu 
psăltisiri) § săltisescu (săl-ti-ses-cu) vb IV săltisii (săl-ti-siî), 
săltiseam (sâl-ti-seâmu), săltisită (sâl-ti-si-tă), săltisiri/ săltisire 
(săl-ti-si-ri) -(ună cu psăltisescu) § sâltisit (săl-ti-situ) adg 
săltisită (săl-ti-si-tă), săltisits (sâl-ti-sitsî), săltisiti/săltisite (sâl- 
ti-si-ti) - (ună cu psăltisit) § sâltisiri/săltisire (săl-ti-si-ri) sf 
săltisiri (săl-ti-sirî) - (ună cu psăltisiri) § psalmo (psal-mo) sm 
psal-mâdzî) — {ro: psalm} {fr: psaume} {en: psalm} - cântări 
veaclji ti alăvdarea-al Dumnidzâ aflată tu vivlia sămtă a 
uvreilor (cântată tora sh-di crishtinj) § psăltiri/psăltire (psăl-ti- 
ri) sf psaltiri (psăl-tirî) - cartea de psalmadz; sâltiri {ro: cartea 
cu psalmi, psaltire} {fr: livre de psaumes, psautier} {en: 
psalm book} § săltiri/săltire (sâl-ti-ri) sf sâltiri (săl-tirî) - (ună 
cu psăltirî) § psăltichii/psăltichie (psăl-ti-chi-i) sf psăltichii 
(psâl-ti-chiî) - tehnea cu cari dyivăseashti psaltul cântării di la 
bisearică; miludia (nubetea) trăgănoasă tsi s-avdi tu bisearică 
căndu s-căntâ psalmadzlji shi alti cântitsi; săltichii {ro: arta de 
a psălmui; psaltichie} {fr: art de chanter ă l 'eglise; chants} 
{en: art of singing (melody of) religious songs in church} § 
săltichii/săltichie (săl-ti-chi-i) sf săltichii (săl-ti-chiî) - (ună cu 
psăltichii) 

psaltu 2 (psâl-tu) sm psaltsâ (psâl-tsă) - usic di la cicioarli a 
njeljlor (oilor, căprilor, etc.) cu cari s-agioacâ njitslji; saltu, 
văsilje, vâshclje, arshic, ashic, ishic, mishic, alumă, anumâ, 
vangâ, amadâ, nip, nâip, ip, ipă, cocan, coci, cunjac {ro: arşic 
plombat} {fr: osselet plombe} {en: knuckle bone} ex: un psaltu 
(alumă, vâshclje) di tsap 

psantă (psân-thă) sf psanti/psante (psân-thi) shi psănti (psăn- 



862 Dictsiunar a Limbăljei Armănească 



thi) - ămplititură di trupuri (shi frăndzi) di arugoz fapta ca una 
chilimi tsi s-ashtearni mpadi; aruguzinâ, psathâ {ro: rogojină} 
ffr: natte de roşeau, paillason} {en: mat made of reeds, door 
mat} § psată (psâ-thâ) sf psăti (psăthî) - (unâ cu psantă) 

psanţhă (psân-thă) sf psanthi/psanthe (psân-thi) shi psânthi 
(psăn-thi) - unâ cu psantă 

psar (psâru) adg psarâ (psâ-râ), psari (psârî), psari/psare (psâ-ri) 

- hromâ tsi nu easti ni lai ni albă ma s-află iuva namisa di eali; 
hromă tsi sh-u-adutsi cu-atsea a cinushiljei; griv, siv, sumolcu, 
murgu, amurgu, bagav, găbur; (fig: psar = cal griv) {ro: sur} 
ffr: gris} {en: gray, grey} ex: tritsea alâganda pi-a lui psar (fig: 
cal griv); vrutlu-lj psar (fig: cal griv) nu-1 xana-vedz § psăric 
(psâ-ricu) adg psârică (psă-ri-că), psârits (psâ-ritsî), psâri- 
tsi/psâritse (psă-ri-tsi) - hromâ tsi da ca pri psar; grivănush; 
(fig: psăric = cal psar njic) {ro: brumăriu} ffr: de couleur 
tirantsur le gris} {en: grayish} ex: cu doi calj psârits 

psată (psâ-thâ) sf- vedz tu psantă 
psathă (psâ-thâ) sf psăthi (psăthî) - unâ cu psată 
psaut (psâut) sm - vedz tu psaltu' 
psălsescu (psăl-ses-cu) vb IV - vedz tu psaltu' 
psălsiri/psălsire (psăl-si-ri) sf - vedz tu psaltu' 
psălsit (psăl-situ) adg - vedz tu psaltu' 
psăltichii/psăltichie (psăl-ti-chi-i) sf - vedz tu psaltu' 
psăltiri/psâltire (psâl-ti-ri) sf- vedz tu psaltu' 
psăltisescu (psăl-ti-ses-cu) vb IV - vedz tu psaltu' 
psăltisiri/psăltisire (psăl-ti-si-ri) sf- vedz tu psaltu' 
psăltisit (psâl-ti-situ) adg - vedz tu psaltu' 
psăn (psănu) adv (invar), adg - vedz tu putsăn 
psănac (psâ-nâcu) adg - vedz tu putsăn 
psănami/psăname (psă-nâ-mi) sf- vedz tu putsăn 
psănari/psânare (psâ-nâ-ri) sf - vedz hx putsăn 
psănat (psă-nâtu) adg - vedz tu putsăn 
psănedz (psâ-nedzu) (mi) vb I - vedz tu putsăn 
psăniri/psănire (psă-ni-ri) sf- vedz tu putsăn 
psăric (psă-ricu) adg - vrdz tu psar 
pseftu (psef-tu) adg - vedz tu psemă 

psentă (pse-mă) sf psemati/psemate (pse-ma-ti) - zbor i hăbari 
tsi-u spuni omlu ca dealihea (căndu shtii că nu easti dealihea) 
cu scupolu ca s-lu-arădâ (s-lu-aplânâsească) pri cariva; 
minciună, minciuni, ealani, yealani, arădiri, arădeari {ro: 
minciună} ffr: mensonge} {en: lie} § pseftu (psef-tu) adg 
pseftă (psef-tă), pseftsă (psef-tsă) adg psefti/psefte (psef-ti) - 
cari dzătsi minciunj; cari arădi pri cariva; arăditor, minciunos, 
yealangiu, ealangiu, psimatear; fig: calpu, calpic {ro: 
mincinos} ffr: menteur, mensonger} {en: Har} § psimatear 
(psi-ma-teâru) adg psimateară (psi-ma-teâ-ră), psimateari (psi- 
ma-teârî), psimateari/psimateare (psi-ma-teâ-ri) - (ună cu 
pseftu) 

psif (psifu) sn psifuri (psi-furi) - aleadzirea tsi u fac a unei 
numâ (dit ună aradâ di numi) sh-u-aspun că easti atsea tsi u 
prutimisescu (tsi u voi ma multu); acoala pri cari ngrâpsescu 
numa-a omlui tsi lu-aleg tra s-mi pâristiseascâ la chivernisi 
(stat, pulitii, etc.) tu lucrili tsi suntu tră fătseari {ro: vot} ffr: 
vote, suffrage} {en: vote, suffrage} § psifisescu (psi-fi-ses-cu) 
vb IV psifisii (psi-fi-siî), psifiseam (psi-fi-seâmu), psifisită 
(psi-fi-si-tă), psifisiri/psifisire (psi-fi-si-ri) - dzâc (di-aradă cu- 
unâ acoală pri cari ngrâpsescu ună numâ) cari om (dit ună 
aradă di oaminj) easti atsel tsi mi-arâseashti ma multu sh-voi 
s-hibă atsel aleptu tra s-mi pâristiseascâ la chivernisi (stat, pu- 
litii, etc.) tu lucrili tsi suntu tră fătseari; aleg (cu psif) omlu i 
numa tsi voi ma multu (dit ună aradâ di oaminj i numi) {ro: 
vota} ffr: voter} {en: vote} § psifisit (psi-fi-sitti) adg psifisitâ 
(psi-fi-si-tă), psifisits (psi-fi-sitsî), psifisiti/psifisite (psi-fi-si-ti) 

- (omlu, numa) a curi âlj s-ari dată un psif; (omlu, numa) tsi 
easti aleptu că ari aprucheată nai ma multili psifuri {ro: votat} 
ffr: vote} {en: voted} § psifisiri/psifisire (psi-fi-si-ri) sf psifisiri 
(psi-fi-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva psifiseashti {ro: 
acţiunea de a vota; votare} ffr: action de voter} {en: action of 
voting} 

psifii/psifie (psi-fi-i) sf psifii (psi-fiî) - hâlati cu cari s-talji lucri, 
ma njică di-un cutsut, faptă di-aradâ di-ună lipidă multu 



nturyisită sh-unâ teacă tu cari intră aestă lipidă, căndu hâlatea 
easti tsănută n gepi; psutii, custură, câstură, cusurâ, cearchi, 
cutsut {ro: briceag bine ascuţit} ffr: canif bien aiguise} {en: 
well sharpened pocket bufe} ex: cu psifia (custura) li curam § 
psutii/psutie (psu-thi-i) sf psutii (psu-thiî) - (ună cu psifii) ex: 
cu psutia (cutsutlu) li tăljam 

psifisescu (psi-fi-ses-cu) vb IV - vedz tu psif 

psifisiri/psifisire (psi-fi-si-ri) sf- vedz tu psif 

psifisit (psi-fi-situ) adg - vedz tu psif 

psihuharti/psihuharte (psi-hu-hâr-ti) sf - vedz tu psohi 

psihuped (psi-hu-pedu) sm, sf psihupedâ (psi-hu-pe-dă), 
psihupedz (psi-hu-pedzî), psihupedi/psihupede (psi-hu-pe-di) 

- njic (di săndzi xen) tsi easti loat sh-criscut di-un bărbat sh- 
di-ună muljari dip canda easti un hilj (hilji) di dealihea, di 
săndzi; ficior (featâ) loat ti fumealji; ficior (featâ) loat di suflit; 
ficior (featâ) di suflit; hiljatru {ro: fiu (fiică) adoptiv} ffr: fils 
(fille) adoptifi {en: adopted son (daughter)} 

psihupedh (psi-hu-pedhu) sm, sf psihupedhâ (psi-hu-pe-dhă), 
psihupedz (psi-hu-pedzî), psihupedhi/psihupedhe (psi-hu-pe- 
dhi) - unâ cu psihuped 

psimatear (psi-ma-teâru) adg - vedz tu psemă 

psirudă (psi-rudhă) sf - vedz tu pisurudă 

psirudhă (psi-rudhă) sf psirudz (psi-rudzî) - ună cu psirudă 

psito (psi-to) sm psitadz (psi-tâdzî) - carni (njel, oai, capră, 
porcu, etc.) friptă (di-aradâ pri sulă); friptalj, friptură, civrimi 
{ro: friptură} ffr: viande rotie} {en: roasted meat} 

psof (psofu) sn - vedz tu psohi 

psohi (psohîu) adg psoahi/psoahe (psoâ-hi), psohi (psohî), 
psoahi/psoahe (psoâ-hi) - (pravdă) tsi easti moartă; tsi ari 
psusită; mortu (pravdă, pulj, pescu, etc); psusit, supsit, hiopsu, 
hiupsit {ro: mort} ffr: mort, creve (en parlant des animata, 
des oiseaux, des poissons, etc.)} {en: dead (talking of animals, 
birds, fish, etc.)} ex: vulpea s-featsi psoahi (moartă); cal tsi 
psohi cădzu (tsi cădzu mortu); afendul u-află psoahi (moartă) 
poarca § psusescu (psu-ses-cu) vb IV psusii (psu-siî), 
psuseam (psu-seâmu), psusită (psu-si-tă), psusiri/psusire (psu- 
si-ri) - nj-si curmă bana sh-mor; fac s-moară (ună pravdă); 
pususescu, supsescu, mor, hiupsescu, vatăm; (expr: 1: 
psusescu (di-arcoari) = nj-easti multă arcoari; 2: mi psusi di 
shcop = mi bătu multu, mi vătămâ di bâteari) {ro: muri, omorî 
(animal)} ffr: mourir, tuer, crever (en parlant des animaux)} 
{en: die, kill (talking of animals)} ex: tuti oili psusea (murea); 
ti psusescu di shcop (expr: ti vatăm di băteari); psusim di- 
arcoari (expr: murim di-arcoari, nâ easti multă-arcoari) § 
psusit (psu-situ) adg psusită (psu-si-tă), psusits (psu-sitsî), 
psusiti/psusite (psu-si-ti) - tsi ari moartă; tsi fu vătămat; mortu, 
psohi, pususit, supsit, hiupsit, vătămat {ro: care a murit 
(animal); mort, omorît} ffr: qui est mort; tue, creve; mort (en 
parlant des animaux)} {en: who died; who was killed; dead 
(talking of animals)} § psusiri/psusire (psu-si-ri) sf psusiri 
(psu-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu (unâ pravdă) moari; muriri, 
pususiri, supsiri, hiupsiri, vătămări {ro: acţiunea de a muri, de 
a omorî (animale); murire, omorire} ffr: action de mourir, de 
tuer, de crever (en parlant des animam)} {en: action of dying, 
ofkilling (talking of animals)} § psutimi/psutime (psu-ti-mi) 
sf psutinj (psu-tmjîj - truplu di pravdă i di om după tsi moari; 
mărshi, cufumâ, cuhmă, lesh, leshi, murtsinâ, murtutsină {ro: 
cadavru de animal, hoit} ffr: cadavre (de bete); charogne} 
{en: cadaver (of animal); decaying carcass} § pususescu (pu- 
su-ses-cu) vb IV pususii (pu-su-siî), pususeam (pu-su-seâmu), 
pususită (pu-su-si-tâ), pususiri/pususire (pu-su-si-ri) - (ună cu 
psusescu) § pususit (pu-su-situ) adg pususită (pu-su-si-tă), 
pususits (pu-su-sitsî), pususiti/pususite (pu-su-si-ti) - (ună cu 
psusit) § pususiri/pususire (pu-su-si-ri) sf pususiri (pu-su-sirî) 

- (ună cu psusiri) § psof (psofu) sn psofuri (pso-furî) - zbor 
tsi-aspuni că prăvdzăli au ună hală di moarti (ni-aspusâ, nishti- 
ută) tsi fatsi să psusească; atsea tsi-aspuni numirlu (mari i njic) 
di prăvdză moarti; moarti la prăvdză (fig: easti (arcoari) psof = 
easti arcoari multă) {ro: mortalitate Ia animale} ffr: mortalite 
des betes} {en: beast mortality} ex: nu nj-aspunj, cari fu sibe- 
pea-a aistui psof (aestă muriri a prâvdzâlor) ahăntu lai? § psi- 
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huharti/psihuharte (psi-hu-hâr-ti) sf psihuhărtsâ (psi-hu-hăr- 
tsâ) - cârti tu cari suntu scriaţi numili di mortsâ tsi suntu dati a 
preftului, tra s-lj-aducă aminti (shi si să ncljină trâ elj) cându 
dyivâseashti lituryia tu bisearică; (expr: 1-tricui tu psihuharti = 
pistipsescu că muri, că ari moarta; 1-tricui tu cartea (arada) a 
mortsălor) {ro: pomelnic} ffr: diptyque; liste des personnes 
decedees que le pretre mentionne dans ses prieres; kyrielle} 
{en: list of names of dead people given to the priest to read in 
his prayers during the massj ex: lu-avea tricutâ di multu tu 
psihuharti (expr: 1-pistipsea mortu di multu chiro) 
psoră (pso-râ) sf psori/psore (pso-ri) - lăngoari di cheali la om 
(shi prâvdzâ), mulipsitoari (tsi s-lja di la om la om), data di 
una prici multu njicâ (tsi nu s-veadi cu ocljul) cari sh-fatsi casa 
shi-băneazdă sum cheali sh-cari-lj da a omlui unâ mâcătură 
mari, cu gârnutsi aroshi scoasi ma multu namisa di deadziti; 
arănji, rânji, căsidâ, zgaibă {ro: râie} ffr: gale} {en: scabies} § 
psuiyear (psur-yîâru) adg psuryeari/psuryeare (psur-yîâ-ri), 
psuryeari (psur-yîârî), psuryeari/psuryeare (psur-yîâ-ri) - tsi 
easti lăndzit di-arânji; tsi ari acâtsatâ arănji; cu-arănji; arânjos, 
câsidyear, câsidos {ro: răios} ffr: galeux} {en: with the itch 
(scabies)} 

psulisescu (psu-li-ses-cu) vb IV - vedz tu psaltu' 

psulisiri/psulisire (psu-li-si-ri) sf- vedz tu psaltu' 

psulisit (psu-li-şitu) adg - vedz tu psaltu 1 

psumâ (psu-mă) sm psumadz (psu-mâdzî) - omlu tsi fatsi i 
vindi pâni; pânar, ciripar, cilipar, furnar, furnâgi, furnigi, 
furnuciu {ro: brutar} ffr: boulanger} {en: baker, bread 
makerj 

psuni/psune (psu-ni) sf psunj (psunjî) - lucri di cari ari ananghi 
omlu (mâcari, lucri njits di casă, etc), tsi li-acumpră din pâzari 
unâoară, tra s-li aibă tri ma multu chiro; zăire, zaire, zairei, 
zaerei, arizachi, rizachi {ro: cumpărături, merinde, provizie} 
ffr: provision, emplette, vivres} {en: purchase, provisions, 
supplies} ex: păni goală, fără psuni (alti măcăruri acumpărati) 
§ apsun (ap-sunu) sn apsuni/apsune - (ună cu psuni) § 
psunisescu (psu-ni-ses-cu) vb IV psunisii (psu-ni-siî), 
psuniseam (psu-ni-seâmu), psunisită (psu-ni-si-tă), psunisi- 
ri/psunisire (psu-ni-si-ri) - acumpăr din păzari lucri di cari am 
ananghi (măcari, lucri njits di casă, etc), tra s-li am tri ma 
multu chiro; bag zaire; psunsescu {ro: procura, apriviziona} 
ffr: faire des emplettes, faire des achats, faire des provisions} 
{en: purchase, buy supplies} § psunisit (psu-ni-situ) adg 
psunisită (psu-ni-si-tă), psunisits (psu-ni-sitsî), psunisi- 
ti/psunisite (psu-ni-si-ti) - (omlu) tsi ari băgată zaire, tsi ari 
acumpărată lucri di cari ari ananghi; (lucru) tsi easti 
acumpărat; psunsit {ro: procurat, aprivizionat} ffr: faire des 
(emplette, achat) fait} {en: (supply) purchased, bought} § 
psunisiri/psunisire (psu-ni-si-ri) sf psunisiri (psu-ni-sirî) - 
atsea tsi fatsi omlu tsi pruniseashti, tsi bagă zaire; psunsiri {ro: 
acţiunea de a procura provizii; de a (se) apriviziona; 
aprovizionare} ffr: action de faire des emplettes, des achats, 
des provisions} {en: action of purchasing, of buying supplies} 
§ psunsescu (psun-ses-cu) vb IV psunsii (psun-siî), psunseam 
(psun-seâmu), psunsită (psun-si-tâ), psunsiri/psunsire (psun-si- 
ri) - (ună cu psunisescu) § psunsit (psun-sftu) adg psunsită 
(psun-si-tâ), psunsits (psun-sitsî), psunsiti/psunsite (psun-si-ti) 
- (ună cu psunisit) § psunsiri/psunsire (psun-si-ri) sf psunsiri 
(psun-sirî) - (ună cu psunisiri) 

psunisescu (psu-ni-ses-cu) vb IV - vedz tu psuni 

psunisiri/psunisire (psu-ni-si-ri) sf- vedz tu psuni 

psunisit (psu-ni-situ) adg - vedz tu psuni 

psunsescu (psun-ses-cu) vb IV - vedz tu psuni 

psunsiri/psunsire (psun-si-ri) sf - vedz tu psuni 

psunsit (psun-sftu) adg - vedz tu psuni 

psuryear (psur-yîâru) adg - vedz tu psoră 

psusescu (psu-ses-cu) vb IV - vedz tu psohi 

psusiri/psusire (psu-si-ri) sf- vedz tu psohi 

psusit (psu-situ) adg - vedz tu psohi 

psuthii/psuthie (psu-thi-i) sf psuthii (psu-thiî) - ună cu psutii 

psutii/psutie (psu-thi-i) sf - vedz tu psifii 

psuumi/psutime (psu-ti-mi) sf psutinj (psu-tfnjî) - vedz tu psohi 



pteari/pteare (pteâ-ri) sf pteri (pterî) - scriari neaprucheată di 
noi; vedz puteari 

ptiu! (ptiu!) inter - zbor tsi caftâ s-aspună vrondul tsi-1 fatsi 
omlu cându arucă un ascucheat din gură {ro: interjection care 
caută să imite sunetul unui scuipat} ffr: interjection imitant le 
bruit fait quand l'homme crache} {en: interjection trying to 
imitate the sound made by the spit of a man} ex: ptiu!, 
ascucheai, nu s-acatsă; ptiu!, lj-ascuche nâs; ptiu!, s-ti lja 
draclu; ptiu!, fac mini 

ptsân (ptsănu) adv (invar), adg ptsânâ (ptsă-nă), ptsănj (ptsănjî), 
ptsăni/ptsăne (ptsă-ni) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar (nomurli di Bituli, 1997); vedzputsăn 

ptut (ptutu) adg ptutâ (ptii-tâ), ptuts (ptuts), ptuti/ptute (ptu-ti) - 
scriari neaprucheată di noi; vedz putut 

puceami/puceame (pu-ceâ-mi) sf - vedz tu poci 1 

pucear (pu-cîâru) sm - vedz tu poci' 

pucic (pu-cicu) sn - vedz tu poci' 

pudăritsă (pu-dă-ri-tsă) sf - vedz tu puduritsă 

pudeauâ (pu-deâ-uă) sf pudei (pu-deî) - 1 : lucru tsi-1 bagă 
oaminjlji (di-aradă muljerli) căndu lucreadză (pristi stranji, di 
mesi sh-ma nghios) tra s-nu s-murdărească; poală, mbrustelă, 
neci, necică, peci, bistimali, pistimali, pishcimal; pudyeauâ, 
puzgheauă, pureauă, puryeauă 2: lucru ca unâ soi di poală i 
curauâ tu cari s-tsăn fushechi; pudyeauâ, puzgheauâ, pureauă, 
puryeauă, palască, pâlască, plascâ, pălâpască, fushiclichi {ro: 
şorţ; cartuşieră} ffr: tablier; cartouchiere} {en: apron; 
cartridge-belt} ex: cu fushetsli tu pudeauâ (poală) § pudyeauâ 
(pudh-yeâ-uă) sf pudyei (pudh-yeî) - (ună cu pudeauâ) § 
puzgheauă (puz-gheâ-uă) sf puzghei (puz-gheî) - (unâ cu 
pudeauâ) § purgheauă (pur-gheâ-uă) sf purghei (pur-gheî) - 
(ună cu pudeauâ) § pureauă' (pu-reâ-uă) sf purei (pu-reî) - 
(ună cu pudeauâ) 

pudhărusă (pu-dhă-ri-tsă) sf pudhâritsă (pu-dhă-ri-tsă) - unâ cu 
pudăritsă 

pudhimată (pu-dhi-ma-tă) sf pudhimati/pudhimate (pu-dhi-ma- 

ti) - unâ cu pudimată 
pudhrush (pu-dhrushîu) adg pudhrushi/pudhrushe (pu-dhni- 

shi), pudhrush (pu-dhrushî), pudhrushi/pudhrushe (pu-dhni- 

shi) - ună cu pudrush 
pudhumată (pu-dhu-ma-tă) sf pudhumati/pudhumate (pu-dhu- 

ma-ti) - ună cu pudumată 
pudhunar (pu-dhu-nâru) sn pudhunari/pudhunare (pu-dhu-nâ- 

ri) - ună cu pudunar 
pudhuritsă (pu-dhu-ri-tsâ) sf pudhuritsâ (pu-dhu-ri-tsă) - ună 

cu puduritsă 

pudhyeauă (pudh-yeâ-uă) sf pudhyei (pudh-yeî) - ună cu 
pudyeauă 

pudidescu (pu-di-des-cu) (mi) - vedz ru apudidescu 

pudidiri/pudidire (pu-di-di-ri) sf- vedz ru apudidescu 

pudidit (pu-di-ditu) adg - vedz ru apudidescu 

pudimată (pu-di-ma-tă) sf - vedz tupodimă 

pudră (pii-drâ) sf pudri/pudre (pii-dre) - adunătură di cumăts 
multu minuti sh-lishoari ca fărina (ishiti dit sărmarea i zminu- 
tarea a unei lugurii dură, vârtoasă); bueaua albă (pulbirea, 
albeatsa) tsi sh-u bagă muljerli pri fatsâ tra s-aspună ma 
mushati; albeatsâ, pulbiri, pulviri, curnjahto {ro: pudră} ffr: 
poudre} {en: powder} ex: pudră di lilici 

pudrumi/pudrume (pu-dru-mi) sf pudrunj (pu-dninjî) - binai 
(casă, loc, etc.) cu udadz scutidosh (tsi s-află, mulţi ori, tu 
catoyi sum loc) iu suntu tsănuts ncljish atselj tsi suntu aflats cu 
stepsu (după tsi suntu giudicats shi culâsits tra să sta ncljish un 
castili chiro, icâ ninti, căndu ashteaptă ningă tra si s-ducă la 
giudicată); zundani, zăndani, sândani, filichii, filăchii, hapsi, 
hăpsani, hâpseani, hâpsânâ, ncljisoari, budrumi, bădrumi {ro: 
închisoare întunecoasă} ffr: prison souterraine; cachotj {en: 
prison, dungeon} ex: 1-băgâ tu pudrumi (zăndani) 

pudrush (pu-drushîu) adg pudrushi/pudrushe (pu-dni-shi), pu- 
drush (pu-drushî), pudrushi/pudrushe (pu-dni-shi) - (njel, oai, 
capră) tsi ari cicioarli albi {ro: (oaie, capră) cu picioare albe} 
ffr: (brebis, chevre) aia pieds blancs} {en: (sheep, goat) with 
whitefeet} 
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pudumată (pu-dii-ma-tâ) sf- vedz tu podimă 

pudunar (pu-du-nâru) sn pudunari/pudunare (pu-du-nâ-ri) - 
partea-a pantalonii] ei tsi intră tu-un cicior; un cicior di-a 
pantaloniljei {ro: un picior de pantalon} {fr: une jambe de 
pantalon} {en: one legofthe pants} 

puduritsâ (pu-du-ri-tsâ) sf puduritsâ (pu-du-ri-tsâ) - partea dit 
arâzboi iu calcâ muljarea cu ciciorlu tra s-lu facă s-lucreadzâ; 
pudâritsâ, părdăritsă, pâtichi {ro: tălpig; pedala de la războiul 
de ţesut} {fr: pedale du metier ă tisser} {en: pedal of the 
weaving loom} ex: arâzboilu ari dauă puduritsâ § pudâritsâ 
(pu-dă-ri-tsă) sf pudâritsâ (pu-dă-ri-tsâ) - (ună cu puduritsâ) § 
părdăritsă (păr-dă-ri-tsâ) sf pârdăritsă (pâr-dâ-ri-tsâ) - (ună cu 
puduritsâ) 

pudyeauă (pudh-yeâ-uâ) sf - vedz tu pudeauă 

pueată (pu-îâ-tă) sf puets (pu-îetsî) - soi di sulină cu partea di 
nsus dishcljisă cari easti adăvgatâ la mardzinea di citii tra s- 
adunâ apa di ploai (shi s-u facă s-cură prit altă sulină nghios 
pri loc, tra s-nu u-alasă s-curgă pri stizmă); astreahă, streahă, 
strahă, chicută, săceachi, hutuli {ro: streaşină} {fr: avant-toit} 
{en: eaves} 

puf! (puhu) inter - zbor tsi caftă s-aspună vrondul tsi s-fatsi 
cându vimtul easi cu puteari dit un lucru tsi plăscâneashti 
(căndu cariva tradzi ună bishină, etc.) {ro: interjection care 
caută să imite aerul care iese când se desumflă ceva} {fr: 
interjection imitant l'air qui souffle tout d'un coupj {en: 
interjection trying to imitate the sound of the air that gets out 
from something} 

pufcagi (puf-ca-gi) sm - vedz tu pufcă 

pufcă (puf-că) sf pufchi/pufche (puf-chi) - gârnuts di misur 
uscat tsi s-măcă după tsi easti friptu pri foc (umflat sh-cripat di 
sh-u-adutsi cu-unâ lilici albă); pofchi (pl), păpădulă, cărcălji; 
(fig: pufchi/pufche = lucruri di njică simasii; lucruri di njicâ 
tinjii tsi nu ahărzescu multu; zboară goali; bufchi, bărcudii, 
curcufeli, curcufexali, chirâturi, lăpărdii, mandzali, lishinături, 
palavri, pâlavri, papardeli, shahlamari, zacati, zâcături) {ro: 
floricele de porumb} {fr: grain de mciis grille} {en: popcom} 
§ pufcagi (puf-ca-gi) sm pufcageadz (puf-ca-geâdzî) - un tsi 
fatsi ică vindi pufchi {ro: acela care face sau vinde floricele 
de porumb} {fr: celui qui fait ou vend des grains de mais 
grille} {en: who makes or sells popcom} § pofchi/pofche 
(pof-chi) sf pl - (ună cu pluralu pufchi a zborlui pufcă) 

pugaci/pugace (pu-gâ-ci) sf- vedz tu bugaci 

pughaci/pughace (pu-ghâ-ci) sf pughăci (pu-ghăcî) - ună cu 
pugaci 

pughunic (pu-ghu-nicu) sn pughunitsi/pughunitse (pu-ghu-ni- 
tsi) - ună cu pugunic 

pugor (pu-goru) adv - vedz tu păgor 

pugudeari/pugudeare (pu-gu-deâ-ri) sf - vedz tu agudescu 

pugudescu (pu-gu-des-cu) (mi) vb IV shi II - vedz tu agudescu 

pugudiri/pugudire (pu-gu-di-ri) sf - vedz tu agudescu 

pugudit (pu-gu-ditu) adg - vedz tu agudescu 

pugunic (pu-gu-nicu) sn pugunitsi/pugunitse (pu-gu-m-tsi) - 
uspets tsi s-da antreia seară după amintarea-a unui nat {ro: 
ospăţ} {fr: dinner, festin donne le trosieme soir apres la 
naissance d'un enfant} {en: dinner given the third evening 
following the birth of a child} ex: giucarâ ningă năoară la 
pugunic; căndu s-fatsi puguniclu; antreia dzuă di la amintarea- 
a njiclui, seara, va mâcăm puguniclu; tigânj la pugunic 

puh! (puhu) sn puhuri (pu-hurî) - peanili multu njits, suptsări 
shi molj tsi-acoapirâ truplu-a puljlor (sh-cu cari, mulţi ori, s- 
umplu căpitănjili atseali bunili); pro tiu per tsi nchiseashti s- 
crească pri barba sh-mustâtsli a tinirlor {ro: puf (pasăre); 
prima apariţie a barbei sau a mustăţilor la tineri} {fr: duvet; 
premiere apparition de la barbe ou de la moustache chez Ies 
jeunes garcons} {en: down (birds); first appearance of the 
young boys beard and moustache} ex: căpitinjlu-a meu eara 
umplut cu puh di peani; lj-ari ishită puh (per moali, di prota) 
sh-pi grunj sh-pi fatsâ § puhos (pu-hosu) adg puhoasă (pu- 
hoâ-să), puhosh (pu-hoshî), puhoasi/puhoase (pu-hoâ-si) - tsi 
easti moali ca puhlu di pulj {ro: pufos} {fr: comme le duvet} 
{en: down like} ex: ari perlu nica puhos (moali ca puhlu) 



puh 2 (puhu) sn - vedz tu puho 

puh 3 (puhu) sn puhuri (pu-hurî) - simintsă di earbă {ro: 
sămânţă de iarbă} {fr: graine d'herbe} {en: grass seed} ex: 
arucă puh (simintsă di earbă) tu grădină shi tora easti veardi ti 
lja haraua 

puhav (pu-havu) adg puhavă (pii-ha-vă), puhavi (pu-havî), 
puhavi/puhave (pu-ha-vi) - tsi easti galbin shi sâhnjisit la 
fatsâ; sarbit, salbit, gălbunj, pruhav, buhav, butcav, etc. {ro: 
palid, livid} {fr: livide} {en: pale} ex: tuts puhavi (galbinj la 
fatsâ), cu ocljilj umflats § pruhav (pru-havu) adg - (ună cu 
puhav) ex: fatsă pruhavă (galbinâ, salbită, săhnjisită) 
puho (pu-ho) sm fără pl - nior di pulbiri; puh, pulbiri, pulviri, 
spulbir, curnjahto {ro: nor de praf} {fr: poussiere, nuage de 
poussiere} {en: dust; clouds of dust} ex: § puh 2 (puhu) sn 
puhuri (pu-hurî) - (ună cu puho) ex: puh (pulbiri) di cărbunj 
puhos (pu-hosu) adg - vedz tu puh' 
puitescu' (puî-tes-cu) (mi) vb IV - vedz tu păitescu 
puitescu 2 (puî-tes-cu) (mi) vb IV - vedz tu puituescu 2 
puitiri'/puitire (puî-ti-ri) sf- vedz tu păitescu 
puitiriVpuitire (puî-ti-ri) sf- vedz tu puituescu 2 
puitit (puî-titu) adg - vedz tu păitescu 
puitii 2 (puî-titu) adg - vedz tu puituescu 2 
puituescu' (puî-tu-îes-cu) (mi) vb IV - vedz tu păitescu 
puituescu 2 (puî-tu-îes-cu) (mi) vb IV puituii (puî-tu-iî), 
puitueam (puî-tu-îâmu), puituită (pui-tu-i-tă), puitum/puituire 
(puî-tu-î-ri) - cu-atseali tsi-lj fac (tsi-lj dzăc, tsi-lj dau, etc.) lu- 
adar cariva s-isihâsească, s-agărshascâ cripărli tsi ari ică inatea 
tsi nj-u poartă; 1-ljertu sh-mi fac oaspi diznou (mi mbun) cu 
cariva cu cari mi-aveam ncăceată ninti; lji mbun oaminjlji tsi 
si ncaci shi-lj fac si s-aduchească shi s-hibă oaspits diznou; 
puitescu, apuituescu, mbun, mbunedz, ambun, ambunedz, 
azbun, arăzbun, dizver {ro: îmbuna, împăca} {fr: apaiser, (se) 
reconcilier} {en: appease, soothe; make up, reconcile} § 
puituif (puî-tu-itu) adg puituită (puî-tu-i-tă), puituits (puî-tu- 
itsî), puituiti/puituite (puî-tu-i-ti) - tsi easti faptu si s- 
aduchească ma ghini, după zboarăli tsi-lj si dzăsiră i faptili tsi- 
lj si featsirâ; tsi s-ari faptă oaspi diznou (tsi s-ari mmbunată) 
cu un cu cari s-avea ncăceată ninti; puitit, apuituit, mbunat, 
ambunat, azbunat, arăzbunat, dizvirat {ro: îmbunat, împăcat} 
{fr: apaise, reconcilie} {en: appeased, soothed; reconciled} § 
puituiriVpuituire (puî-tu-i-ri) sf puituiri (puî-tu-irî) - atsea tsi 
s-fatsi căndu cariva s-puitueadzâ; puitiri, apuituiri, mbunari, 
ambunari, azbunari, arăzbunari, dizvirari {ro: acţiunea de a 
îmbuna, de a împăca; îmbunare, împăcare} {fi': action 
d 'apaiser, de (se) reconcilier; reconciliation} {en: action of 
appeasing, of soothing; of making up, of reconciling; 
reconciliation} § nipuituit (ni-puî-tu-itu) adg nipuituită (ni- 
puî-tu-i-tă), nipuituits (ni-puî-tu-itsî), nipuituiti/nipuituite (ni- 
puî-tu-i-ti) - tsi nu easti faptu si s-aduchească ma ghini, după 
zboarăli tsi-lj si dzăsiră i faptili tsi-lj si featsirâ; tsi nu s-ari 
faptă oaspi diznou (tsi nu s-ari mbunată) cu un cu cari s-avea 
ncăceată ninti; nipuitit, nimbunat {ro: neîmbunat, neîmpăcat} 
{fr: qui n 'est pas apaise, qui n 'est pas reconcilie} {en: who is 
not appeased, unsoothed; unreconciled} § nipuituiri/ni- 
puituire (ni-puî-tu-i-ri) sf nipuituiri (ni-puî-tu-irî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu cariva nu s-puitueadzâ; nipuitiri, nimbunari {ro: 
acţiunea de a nu se îmbuna, de a nu se împăca; neîmpăcare} 
{fr: action de ne pas apaise}; de ne pas (se) reconcilier} {en: 
action of not appeasing, of not soothing; of not making up, of 
not reconciling} § puitescu 2 (puî-tes-cu) (mi) vb IV puitii (puî- 
tn), puiteam (puî-teâmu), puitită (puî-ti-tă), puitiri/puitire (puî- 
ti-ri) - (ună cu puituescu 2 ) § puitif (puî-titu) adg puitită (puî- 
ti-tă), puitits (puî-titsî), puititi/puitite (puî-ti-ti) - (unâ cu 
puituif) § puitir't/puitire (puî-ti-ri) sf puitiri (puî-tirî) - (ună 
cu puituiri 2 ) § nipuitit (ni-puî-tftu) adg nipuititâ (ni-puî-ti-tă), 
nipuitits (ni-puî-titsî), nipuititi/nipuitite (ni-puî-ti-ti) - (ună cu 
nipuituit) ex: muri nipuitit (nimbunat) cu frati-su § nipuiti- 
riVnipuitire (ni-puî-ti-ri) sf nipuitiri (ni-puî-tirî) - (unâ cu 
nipuituiri 2 ) § apuituescu (a-puî-tu-îes-cu) (mi) vb IV apuituii 
(a-puî-tu-iî), apuitueam (a-puî-tu-îâmu), apuituită (a-puî-tu-i- 
tâ), apuituiri/apuituire (a-puî-tu-i-ri) - (ună cu puituescu 2 ) § 
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apuituit (a-puî-tu-itu) adg apuituitâ (a-puî-tu-i-tâ), apuituits (a- 
puî-tu-itsî), apuituiti/apuituite (a-puî-tu-i-ti) - (unâ cu puituif) 
§ apuituiri/apuituire (a-puî-tu-i-ri) sf apuituiri (a-puî-tu-irî) - 
(ună cu puituiri 2 ) 

puituiri'/puituire (puî-tu-i-ri) sf - vedz tu păitescu 

puituiriVpuituire (puî-tu-i-ri) sf - vedz tu puituescu 2 

puituif (puî-tu-itu) adg - vedz tu păitescu 

puituif (puî-tu-iru) adg - vedz tu puituescu 2 

pulă (pii-lâ) sf - vedz tu putsă 

pulără (pu-lâ-ră) sm, adgm - vedz tu putsă 

pulbir (pul-biru) (mi) vb I - vedz tu pulbiri 

pulbirami/pulbirame (pul-bi-râ-mi) sf- vedz tu pulbiri 

pulbirari/pulbirare (pul-bi-râ-ri) sf- vedz tu pulbiri 

pulbirat (pul-bi-râtu) adg - vedz tu pulbiri 

pulbiri/pulbire (piil-bi-ri) sf pulbiri (pul-birî) - adunătura di 
cumăts multu minuti sh-lishoari ca fârina (ishiti dit sârmarea i 
zminutarea a unei lugurii dura, vărtoasâ, ca tsara i loclu, 
bunăoară); pulviri, spulbir, curnjahto, puh, puho; (expr: ti fac 
pulbiri = ti fac cumăts ca pulbirea, ti afănsescu, ti vatâm) {ro: 
pulbere, praf} {fr: poussiere} {en: dust} ex: mi umplui di 
pulbiri; imnă prit pulbiri; nă pulbiri eara yitria; pulbirea ca nor 
si scoală; cara lu-agudi, pulbiri s-featsi (expr: 1-vâtămă) § 
pulviri/pulvire (piil-vi-ri) sf pulviri (pul-virî) - (ună cu pulbiri) 
§ pulbirami/pulbirame (pul-bi-râ-mi) sf fără pl - mulţimi di 
pulbiri; loc cu multă pulbiri {ro: prăfârie} {fr: grande quantite 
de poussiere} {en: dustiness; large quantity of dust} § spulbir 1 
(spul-biru) sf spulbiri/spulbire (spul-bi-ri) - (unâ cu pulbiri) 
ex: muntsâ di neauă mplinj, cu spulbir shi nioari § mpulbir 
(mpul-biru) (mi) vb I mpulbirai (mpul-bi-râi), mpulbiram 
(mpul-bi-râmu), mpulbiratâ (mpul-bi-râ-tâ), mpulbirari/mpul- 
birare (mpul-bi-râ-ri) - umplu (lu-acoapir) cu/di pulbiri; l-fac 
pulbiri {ro: umple (acoperi) de praf} {fi': remplir (couvrir) de 
la poussiere} {en: fiii (cover) with dust} ex: di vimtu nji si 
mpulbirară (nji si umplură di pulbiri) tuti lucrili din casă § 
mpulbirat (mpul-bi-râru) adg mpulbiratâ (mpul-bi-râ-tă), 
mpulbirats (mpul-bi-râtsî), mpulbirati/mpulbirate (mpul-bi-râ- 
ti) - tsi easti umplut (acupirit) di pulbiri {ro: umplut (acoperit) 
de praf} {fr: rempli (couvert) de la poussiere} {en: covered by 
dust, filled with dust} § mpulbirari/mpulbirare (mpul-bi-râ-ri) 
sf mpulbirări (mpul-bi-rărî) - atsea tsi s-fatsi cându un lucru 
easti mpulbirat {ro: acţiunea de a se umple (acoperi) de praf} 
{fr: action de (se) remplir (couvrir) de la poussiere} {en: 
action of becoming covered by dust} § spulbir 1 (spul-biru) 
(mi) vb I spulbirai (spul-bi-râî), spulbiram (spul-bi-râmu), 
spulbirată (spul-bi-râ-tă), spulbirari/spulbirare (spul-bi-râ-ri) - 
fac pulbirea si s-arâspăndeascâ diparti di loclu iu s-află; acoa- 
pir cu pulbiri; cur di pulbiri; ashtergu pulbirea di pi lucri; ascu- 
tur casa (vilendza, stranjlu, etc. di pulbiri); lu-adar un lucru si 
s-facă pulbiri; pulbir; (expr: ti spulbir = ti fac afan, ti fac cu- 
măts, ti fac s-ti cheri) {ro: acoperi de pulbere; curăţa 
pulberea: transfortna în pulbere; spulbera} {fir: couvrir de la 
poussiere; nettoyer la poussiere; reduire en poussiere} {en: 
cover by dust, dust, reduce to dust} ex: spulbiră (curâ di 
pulbiri, li scutură) stranjili; vimtul spulbiră neaua (u cură, u- 
arăspăndi); si spulbiră căndu mi videa (expr: fudzea, s-fâtsea 
afanj); nj-u spulbiră tută avearea (nj-u-asparsi, nj-u featsi 
afană) § spulbirat (spul-bi-râtu) adg spulbirată (spul-bi-râ-tă), 
spulbirats (spul-bi-râtsi), spulbirati/spulbirate (spul-bi-râ-ti) - 
tsi easti-acupirit di pulbiri; tsi easti curat (ashtersu, ascuturat) 
di pulbiri; (pulbirea) tsi easti purtată di vimtu; pulbirat {ro: 
acoperit de pulbere; curăţat de pulbere; transformat în 
pulbere; spulberat} {fr: couvert de poussiere; nettoye de 
poussiere; reduit en poussiere; porte par le vent} {en: covered 
by dust; dusted, reduced to dust} ex: loc spulbirat (curat di 
pulbiri) § spulbirari/spulbirare (spul-bi-râ-ri) sf spulbirâri 
(spul-bi-rărî) - atsea tsi s-fatsi căndu tsiva si spulbiră; pulbirari 
{ro: acţiunea de a acoperi de pulbere; de a curăţa pulberea; 
de a transforma în pulbere; de a spulbera} {fr: action de 
couvrir de la poussiere; de nettoyer la poussiere; de reduire 
en poussiere} {en: action of covering by dust, of dusting, of 
reducing to dust} § pulbir (pul-biru) (mi) vb I pulbirai (pul-bi- 



râî), pulbiram (pul-bi-râmu), pulbirată (pul-bi-râ-tă), pulbira- 
ri/pulbirare (pul-bi-râ-ri) - (ună cu spulbir 2 ) ex: lo cârbunj 
eftinj ma eara pulbirats (faptsâ pulbiri) § pulbirat (pul-bi-râtu) 
adg pulbirată (pul-bi-râ-tă), pulbirats (pul-bi-râtsî), pulbira- 
ti/pulbirate (pul-bi-râ-ti) - (ună cu spulbirat) § pulbirari/pul- 
birare (pul-bi-râ-ri) sf pulbirări (pul-bi-rărî) - (unâ cu spul- 
birâri) § aspulbir (as-pul-biru) (mi) vb I aspulbirai (as-pul-bi- 
râî), aspulbiram (as-pul-bi-râmu), aspulbiratâ (as-pul-bi-râ-tă), 
aspulbirari/aspulbirare (as-pul-bi-râ-ri) - (ună cu spulbir 2 ) ex: 
u-aspulbiră (u-acoapiră cu pulbiri, u spulbiră) tută lumea § 
aspulbirat (as-pul-bi-râtu) adg aspulbiratâ (as-pul-bi-râ-tă), 
aspulbirats (as-pul-bi-râtsî), aspulbirati/aspulbirate (as-pul-bi- 
râ-ti) - (unâ cu spulbirat) § aspulbirari/aspulbirare (as-pul- 
bi-râ-ri) sf aspulbirări (as-pul-bi-rărî) - (ună cu spulbirâri) 

pulcusescu (pul-cu-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu apitrusescu 

pulcusiri/pulcusire (pul-cu-si-ri) sf- vedz tu apitrusescu 

pulcusit (pul-cu-situ) adg - vedz tu apitrusescu 

puleac (pu-leâcu) sm - vedz tu puljac 

pulean (pu-leânu) sn puleani/puleane (pu-leâ-ni) - lemnu lungu 
shi suptsări; puljan, ciumagă, ciumag, giumac, teg, shcop, 
ciun, afmgi, tingăli, tsoapit, măciucă {ro: ciomag} {fi~: baton; 
rondin, casse-tete, houlette} {en: stick, rod} ex: lă da căti un 
pulean (ciumag) pi pultări § puljan (pu-ljeânu) sn pulja- 
ni/puljane (?) (pu-ljeâ-ni) - (ună cu pulean) 

palicar (pu-li-câru) sn - vedz tu pălicar 

pul iei cu (pu-li-e-leu) sn - vedz tu polieleu 

pulimsescu (pu-lim-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu polim 

pulimsiri/pulimsire (pu-lim-si-ri) sf- vedz tu polim 

pulimsit (pu-lim-situ) adg - vedz tu polim 

pulit (pu-litu) sm, sf, adg - vedz tu poli 

pulitică' (pu-li-ti-că) sf- vedz tu poli 

pulitică 2 (pu-li-ti-că) sf- vedz tu poli 

pulitichii/pulitichie (pu-li-ti-chi-i) sf - vedz tupoli 

puliticos (pu-li-ti-cosu) adg - vedz tu poli 

pulitii/pulitie (pu-li-ti-i) sf- vedz tu poli 

pulitipsescu (pu-li-tip-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu poli 

pulitipsiri/pulitipsire (pu-li-tip-si-ri) sf - vedz tnpoli 

pulitipsit (pu-li-tip-situ) adg - vedz tu poli 

pulits (pu-litsu) sm - vedz tu poli 

pulitsă' (pu-li-tsă) sf pulitsâ (pu-li-tsă) - unâ cumată di 
scândură (yilii, metal) tsi s-acatsă shi să ndrupashti di stizmă (i 
tu-ună dulapi) sh-pri cari s-tsân lucri njits (ro: poliţă} {fr: 
planchette, tablette} {en: shelf} ex: am un fraţi: necă n tseru-i, 
necă mpadi (angucitoari: pulitsă) 

pulitsâ 2 (pu-li-tsă) sm - vedz tu poli 

pulj di noaptea (puljîu di noâp-tea) sm - vedz tu pulf 

pulf (puljîu) sm pulj (puljî) - 1: mulţi turlii di prici cu truplu- 
acupirit di peani, cu dintană, tsi fac oauâ sh-cu doauă arpiti 
mări cu cari azboairă; 2: njiclu (tsi easti dit oauâ fapti sh- 
cluciti) di-aesti prici; (fig: 1 : pulj = zbor dultsi di diznjirdari cu 
cari s-hâidipseashti un njic, un vrut, etc; expr: 2: mi culcu 
(bag s-dormu) cu puljlji = mi bag s-dormu agonja, cum cadi 
noaptea; 3: pulj tu vimtu = yisi, lucri tsi nu s-fac; 4: lapti di 
pulj = itsi lucru vrei, că easti i că nu easti tu lumi, că s-fatsi i 
nu s-fatsi vărăoară; 5: a pulj orghi = ca un tsi-ashteaptâ să-lj si 
da tuti etimi; 6: ca pulj fără cloci = singuri, fără s-aibă cari să-lj 
mutrească, s-lj-afirească di-arali, etc. ca njits fără dadă; 7: ved 
pulj ntr-oclji = s-dzătsi cându ti-agudeashti cariva pri cap di 
tsâ si pari că vedz steali verdzâ; 8: tsi pulj va s-acats = tsi 
amintatic va s-ai, tsi hăiri va s-fats; 9: iu bea puljlji apă; iu 
feată puljlji = (tu pirmiti) iuva multu diparti, la mardzinea-a 
loclui, după soari; 10: loc iu nitsi pulj nu calcă (bati) = (tu 
pirmiti) imjii, pundii, pustiljii, loc multu diparti; 11: pulj 
azbuirător (măyipsit, aumbrat, cântat) = (tu pirmiti) pulj tsi 
poati s-facă nishenj sh-di-aradă lj-agiutâ Mushata-a Loclui shi 
Gionili Aleptu; 12: pulj gură di om = (tu pirmiti) pulj tsi 
zburashti ca omlu) {ro: pasăre, pui (de pasăre)} {fr: oiseau, 
poulet} {en: bird, chick} ex: alăndura scoasi pulj (featsi njits); 
puljîu di gâljinâ azbuirâ; lj-furară doi pulj sh-nâ pulji; armasiră 
ca pulj fără cloci (expr: fără mutriri, agiutor di la vărnu); 
videm tsi pulj va s-acats (expr: ma s-fats vără hăiri) § puilj 
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(piiîljîu) sm puilj (piiîljî) - (una cu pulji') ex: amintâ sh-el un 
puilj di ficior; s-videm, tsi puilj va s-acats? (expr: tsi va pots s- 
fats?, va fats tsiva?; va u scots naparti?; va-lj dai di cap?) § 
pulji'/pulje (pu-lji) sf pulji/pulje (pii-lji) - njiclu (feamin) di 
gâljinâ; găljină njicâ sh-tiniră; găljinushi, puljicâ, plitsâ, pljitsâ, 
puljishor {ro: puică} {fr: poulette} {en: young hen} ex: 
suschirâ, puljlji suschirâ... bagă-nj-ti, pulje, bagă-nj-ti § 
puljitsă (pu-lji-tsă) sf puljitsâ (pu-lji-tsă) - (una cu pulji') § 
puljicâ (pu-lji-că) sf puljitsâ (pu-lji-tsă) - (una cu pulji') § 
pljitsâ (plji-tsâ) sf pljitsă (plji-tsă) - (unâ cu pulji') § plitsâ (pli- 
tsâ) sf plitsâ (pli-tsă) - (unâ cu pulji') § PuljP/Pulje (Pu-lji) sf 
fârâ pl - unâ parei (adunătură) di steali di pri tser tsi sh-u- 
adutsi cu-ună gâlinushi cu pulj deavărliga; Găljinushi, Closhca 
cu Pulj {ro: Cloşca cu Pui (stele)} {fr: Pleiade} {en: Pleiad} § 
puljishor (pu-lji-shoru) sm puljishori (pu-lji-shorî) - pulj njic 
(feamin i mascur); njiclu-a unui pulj {ro: puişor} {fr: petit 
oiseau} {en: little birdj § pulj di noaptea (puljîu di noâp-tea) 
sm pulj di noaptea (piiljî di noâp-tea) - prici tsi sh-u-adutsi cu 
un shoaric cu arpiti, tsi băneadză cu bumbărats, bubulits, 
mushti, etc, tsi sta dzua prit locuri ascumti, scutidoasi sh- 
azboairă di-aradă noaptea; nihtiridă, nihtire, burduljac, 
bubureac, dobruljac, dubruljac, dubârac {ro: liliac (animal)} 
{fr: chauve-souris} {en: bat} ex: vidzui un pulj di noaptea (un 
burduljac) § mpuljedz (mpu-ljîedzu) vb I mpuljai (mpu-ljîâî), 
mpuljam (mpu-ljîâmu), mpuljatâ (mpu-ljîâ-tă), mpuljari/mpu- 
ljare (mpu-ljîâ-ri) - (arburi, earbâ, lilici) scoati pulj (vlâstari) 
dit arădâtsinâ; fac pulj, nmultsâscu {ro: scoate pui (vlăstare la 
rădăcină), înmulţi} {fr: pulluler; taller} {en: multiply (rapid- 
ly); to sucker (tree shoots)} ex: suntu flori cari mpuljadzâ 
multu, di-ună arădâtsinâ s-fatsi păduri § mpuljat (mpu-ljîâru) 
adg mpuljatâ (mpu-ljîâ-tă), mpuljats (mpu-ljîâtsî), mpulja- 
ti/mpuljate (mpu-ljîâ-ti) - (arburi) tsi ari faptă pulj (vlâstari); 
nmultsât {ro: puiat, înmulţit} {fr: pullule; talie} {en: multi- 
plied (rapidly); suckered (tree shoots)} § mpuljari/mpuljare 
(mpu-ljîâ-ri) sf mpuljeri (mpu-ljîerî) - atsea tsi s-fatsi cându sâ 
mpuljadzâ tsiva; nmultsări {ro: acţiunea de a scoate pui; 
puiare, înmulţire} {fr: action de pulluler, de taller; tallement} 
{en: action of multiplying (rapidly); of suckering (tree 
shoots)} 

pulf (puljîu) sm pulj (piiljî) - damcă albă di pi ungljili di la 
mănă {ro: pată albă de pe unghii} {fr: tache blanche sur Ies 
ongles} {en: white spot on the hand nails} ex: ai ungljili 
mplini di pulj (dămtsi albi) 

pulf (puljîu) sm pulj (piiljî) - cadru njic alichit pri unâ cârti tsi 
vrei s-u pitrets cu poshta (sh-cari aspuni cât custuseashti 
pitritsearea) {ro: marcă poştală} {fr: timbre-poste} {en: 
postage stamp} ex: cartea nu-ari pulj 

pulj 1 (puljîu) sm pulj (piiljî) - prinodlu (clidusea) tsi s-află 
niheamâ ma nsus di unglja di la ciciorlu-a calui {ro: chişiţă} 
{fr: boulet et canon (chez le cheval)} {en: joint immediately 
above the hoof (of a horse)} ex: puljîu mprostu 

puljac (pu-ljîâcu) sm puljats (pu-ljîâtsî) - (atsel) tsi-aveaglji 
tsiva; tsi easti băgat cu-arugă s-aveaglji un lucru (casă, ayinji, 
etc); puleac, avigljitor, avlighitor, vigljitor, păndar, drăgat, 
dărgat {ro: păzitor, păndar} {fr: veilleur, gardien} {en: 
watchman, guardianj ex: lo cu nâs shi puljaclu (păndarlu) di 
Guritsa § puleac (pu-leâcu) sm puleats (pu-leâtsî) - (unâ cu 
puljac) ex: avem un puleac (avigljitor) bun la-ayinji 

puljan (pu-ljeânu) sn - vedz tu pulean 

puljanâ (pu-ljeâ-nă) sf pulj ani/pulj ane (pu-ljeâ-ni) - loc dishclis 
(virani) tsi nu-ari gardu {ro: loc viran fără gard} {fr: endroit 
qui n 'est pas cioturi} {en: terrain void and without fence} 

pulji'/pulje (pu-lji) sf - vedz tu pulj' 

Pulji '/Pulje (Pu-lji) sf - vedz tu pulf 

puljicâ (pu-lji-că) sf- vedz tu pulf 

puljishor (pu-lji-shorii) sm - vedz tu pulf 

puljitsă (pu-lji-tsă) sf- vedz tu pulf 

puljîu picurar - vedz tu picurar 

pulmu (piil-mu) sm pulnji (piil-nji) - atsea tsi putem s-tsănem 
tu-ună mănă (palmă) cându u fătsem ca unâ cupă; mânată, 
mnatâ, mănă, huftâ {ro: pumn} {fr: poignee} {en: handful} ex: 



un pulmu (mânată, mână) di flurii; un pulm di liri; un pulmu 
(mnatâ, mănă) di tsară; asudorli li-arucam cu pulmul (hufta) 

pulmună (pul-mii-nâ) sf- vedz tu plimunâ 

pulpă (piil-pă) sf pulpi/pulpe (piil-pi) - partea di dinăpoi a 
ciciorlui di sum dzinuclju; andză {ro: pulpă} {fr: mollet, 
saillie que font Ies muscles de la pârtie posterieure de la 
jambe} {en: calffof the leg)} ex: pulpa-lj, trup di fag bitărnu; a 
meali doauă pulpi mi dor § pulpăriu (pul-pâ-riti) sm 
pulpârii(?) (pul-pă-riî) - pulpâ mari {ro: pulpă mare, număr 
de pulpe} {fr: gi'and mollet, nombre de mollets} {en: large 
calf (of the leg), group of calves} § pulpos (pul-posu) adg 
pulpoasâ (pul-poâ-sâ), pulposh (pul-poshî), pulpoasi/pulpoase 
(pul-poâ-si) {ro: pulpos} {fr: qui a des gros mollets} {en: with 
large calves} ex: ndisat, pulpos 

pulpăriu (pul-pă-riu) sm - vedz tu pulpă 

pulpet (pul-petu) sn - vedz tu pilpet 

pulpos (pul-posu) adg - vedz tu pulpă 

pultari/pultare (pul-tâ-ri) sf- vedz tu plătari 

pultănitsă (pul-tâ-ni-tsă) sf pultânitsă (pul-tâ-ni-tsă) - perlu 
lungu a muljerlor, ămplitit ca ună i dauâ coadi tsi spindzură; 
păltănitsâ, cusitsâ, chică, coadă, plitencă, cuseauâ {ro: cosiţă} 
{fr: tresse} {en: braidj ex: nveasta mplătitâ cu pultănitsăli 
(cusitsli); căciulă di-asimi mplâtită cu pultânitsă (cusitsi) § 
păltănitsă (păl-tâ-ni-tsă) sf- (unâ cu pultănitsă) 

pultăros (pul-tâ-rosu) adg - vedz tu plătari 

pultetsă (pul-tetsă) sf pultets (pul-tets) -cljinlu tsi s-află la ună 
mănică di cămeashi; sufră, furtâ {ro: pliu la mâneca de 
cămaşă} {fr: pli d'une manche de chemise} {en: fold in a shirt 
sleeve} 

pulură (pu-lii-ră) sf puluri/pulure (pu-lii-ri) - pustavi groasă; 
pustavi, veshtu {ro: postav gros} {fr: gros drap} {en: heavy 
cloth} 

pulviri/pulvire (piil-vi-ri) sf- vedz tu pulbiri 
pumănică (pu-mă-ni-câ) sf pumănits (pu-mă-nitsî) - ună soi di 
stranj njic di lănă tsi-acoapirâ mâna cari-i faptu maxus tra s-u- 
afirească măna di arcoari; brumancă, brumangâ, mânushi, 
gantă, hirotă, mitani {ro: mănushă; mănushă cu un deget} {fr: 
gant; mitaine, moufle} {en: glove; mitten} 
pumean (pu-meânu) sn pumeani/pumeane (pu-meâ-ni) - dyiu- 
văsirea tsi u fatsi preftul la bisearicâ tră suflitlu-a mortsălor; 
măcarea (cu measă, grăn hertu, culac, yin, yimishi, etc.) tsi s- 
da la oaminj (oaspits di-a omlui mortu ică oaminj ftohi, mulţi 
ori la bisearicâ, hani i chimitiryiu) după tsi s-fatsi aestă 
dyeavasi; dari, misali, pomean, spumean, pămăntu, pirpishor, 
colivă, eleimosini, trisalj, trisayi, cumatâ {ro: parastas, 
comemorare, pomană, colivă} {fr: commemoration, aumone} 
{en: memorial semice, commemoration, alms} § pomean (po- 
meânu) sn pomeani/pomeane (po-meâ-ni) - (unâ cu pumean) 
§ pămăntu (pă-măn-tu) sm pâmăntsâ (pă-măn-tsă) - (ună cu 
pumean) § spumean (spu-meânu) sn spumeani/spumeane 
(spu-meâ-ni) - (unâ cu pumean) § puminii/puminie (pu-mi- 
ni-i) sf puminii (pu-mi-niî) - (unâ cu pumean) ex: s-fătsem 
niheam di puminii (dari tr-adutseari aminti) 
pumet (pu-metu) sn - vedz tu pom' 
puminii/puminie (pu-mi-m-i) sf- vedz tu pumean 
pumoară (pu-moâ-ră) sf pumori (pu-mori) - 1 : starea tu cari s- 
aflâ lumea tsi shishirdiseashti; shishtamarâ, shishtimară, shi- 
shirmai, shishirdisiri, shishtisiri; 2: starea tu cari s-afla atsel tsi 
easti sumnos (tsi-lj yini multu s-doarmă, tsi-1 neacâ somnul); 
3: yis urut shi mplin di shishirmăi, tu cari mintea-a omlui eas- 
ti-apitrusită di glârinj; apumoară, moră {ro: aiureală, zăpă- 
ceală, somnolenţă, coşmar} {fr: ahurissement, desarroi, som- 
nolence, cauchemar} {en: bewilderment, confusion, drowsi- 
ness, nightmare} ex: lu ncalică pumoara (lj-yini multu s-doar- 
mă; lu neacâ somnul); cara durnjish trei săhăts după prăndzu 
sh-tsâ yini s-dornji eara, aestă nu easti somnu, easti pumoară 
(niputearea tsi ti fatsi sumnos); pişti mesi nj-angricâ unâ 
cheatrâ di pumoară (yis urut); batâ-lj moartea shi pumoara 
(yislu-urut) § apumoară (a-pu-moâ-ră) sf apumori (a-pu- 
morî) - (ună cu pumoară) ex: lj-agudi ună-apumoarâ (shish- 
tamarâ) § moră (mo-râ) sf mori(?) (morî) - yis urut shi mplin 
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di shishirmăi, tu cari mintea-a omlui easti-apitrusită di glârinj; 
pumoară, apumoară {ro: coşmar} ffr: cauchemar} {en: night- 
mare} § mpumor (mpu-moru) (mi) vb I mpumurai (mpu-mu- 
râî), mpumuram (mpu-mu-râmii), mpumuratâ (mpu-mu-râ- 
tă), mpumurari/mpumurare (mpu-mu-râ-ri) - cihtisescu di 
câtă dumjiri fac; mi scol cu capiu ciushuit di multul somnu tsi 
feci {ro: se zăpăci de mult somn} ffr: se sentir desoriente 
apres un long sommeil} {en: feel disoriented after a long 
sleepj ex: scoală că ti mpumurash (cihtisish di căt somnu ai 
faptă) § mpumurat (mpu-mu-râtu) adg mpumuratâ (mpu-mu- 
râ-tă), mpumurats (mpu-mu-râtsî), mpumurati/mpumurate 
(mpu-mu-râ-ti) -tsi ihtiseashti di multu somnu {ro: zăpăcit de 
mult somn} {fi': desoriente apres un long sommeil} {en: who 
feels disoriented after a long sleepj ex: easti mpumuratâ (ciu- 
shuită) după-ahâtă durnjiri § mpumurari/mpumurare (mpu- 
mu-râ-ri) sf mpumurări (mpu-mu-rărî) - atsea tsi s-fatsi cându 
omlu si mpumoară {ro: acţiunea de a se zăpăci de mult somn} 
ffr: action de se sentir desoriente apres un long sommeil} {en: 
action offeeling disoriented after a long sleep} 
pun (punţi) (mi) vb III shi II - vedz tu apun 2 
pundătur (pun-dâ-turu) adg - vedz tu pundii 
pundescu (pun-des-cu) (mi) vb IV - vedz tu pundii 
pundi/punde (piin-di) sf pundză (pun-dză) - scriari neapru- 

cheată tu-aestu dictsiunar; vedz punţi 
pundii/pundie (pun-di-i) sf pundii (pun-diî) - locuri goali iu nu 
creashti aproapea tsiva (icâ dip tsiva) di itia că nu da ploai 
(mulţi ori acupiriti mash cu-arină); irnjii, urnjii, irnjiu, erimii, 
pustilii, pustiliu, chiritâ; fig: singureatsă, singurami, singuritati 
{ro: pustiu} ffr: desert} {en: desert} ex: va s-mi duc tru pundii 
(irnjii); aclo i mash noapti sh-pundii (pustilii); pitrundi noaptea 
tu pundii; ngrupat ca tru pundii § pondu (pon-du) adg pondâ 
(pon-dâ), pondzâ (pon-dză), pondi/ponde (pon-di) - tsi ari tuti 
hărili a unei pundii (pustilii, irnjii, etc); ermu, erim, pustu, 
axolit, singur, shuncru, cob, manoleac, munolcu; fig: tsi easti 
singur; nvirinat, blăstimat {ro: solitar} ffr: solitaire, desert, 
triste, maudit} {en: solitary, desert, sad, damned, cursed} ex: 
tăsh tu ponda di nă vali; tu pondili (irnjitili) ljanuri; căsherli 
plăngu pondi (singuri) că fug tu-arniu cupiili; aurlă pondul 
(pustul) di câni; nu-avdză pondzălj di cucots?; cânticlu atsel 
pondul (jilos, nvirinat); pondi (blâstimati) suntu xeanili; 
ascăpâ vulpea di pondul (blăstimatlu) di lup; nu hărsii nits di 
ponda (blăstimata) di nipârtica aestâ; scoasi un pondu 
(blăstimat) cutsut; ponda (blăstimata) di neaveari u featsi s-lu 
lja di bărbat; atsea pondâ (blăstimată) di. . . § pundătur (pun- 
dâ-turu) adg pundătură (pun-dă-tii-ră), pundâturi (pun-dâ-turî), 
pundâturi/pundăture (pun-dă-tu-ri) - blăstimat {ro: blestemat} 
ffr: maudit} {en: damned, cursed} ex: mi doari arău 
pundâturlu (blăstimatlu) di gărnuts § pundescu (pun-des-cu) 
(mi) vb IV pundii (pun-diî), pundeam (pun-deâmu), pundită 
(pun-di-tă), pundiri/pundire (pun-di-ri) - li-aspargu (locuri 
avuţi cu biricheti multă shi mplini di lumi) sh-li fac s-hibă ca 
pundiili; punduxescu, pundixescu, pustixescu, pustuxescu, 
pustuescu, ermuxescu, irmuxescu, rimuxescu, shcrituescu, 
băstisescu, afânsescu {ro: pustii, devasta} ffr: rendre desert, 
transformer en desert, devaster} {en: lay waste, make it like a 
desert} ex: s-pundirâ muntsălj; tsârushtili s-pundiră § pundit 
(pun-ditu) adg pundită (pun-di-tâ), pundits (pun-ditsî), 
punditi/pundite (pun-di-ti) - tsi s-ari aspartă (ică fu aspartu) 
shi s-featsi pustilii; punduxit, pundixit, pustixit, pustuxit, 
pustuit, ermuxit, irmuxit, rimuxit, shcrituit, băstisit, afănsit 
{ro: pustiit} ffr: rendu desert, transforme en desert, devaster} 
{en: made it like a desert; devastate} § pundiri/pundire (pun- 
di-ri) sf pundiri (pun-dfrî) - atsea tsi s-fatsi căndu un loc 
pundeashti; punduxiri, pundixiri, pustixiri, pustuxiri, pustuiri, 
ermuxiri, itmuxiri, rimuxiri, shcrituiri, băstisiri, afănsiri {ro: 
acţiunea de a pustii, pustiire} ffr: action de rendre desert, de 
transformer en desert, de devaster} {en: action of laying 
waste, of making it like a desert, of devastating} § 
punduxescu (pun-duc-ses-cu) (mi) vb IV punduxii (pun-duc- 
siî), punduxeam (pun-duc-seâmu), punduxită (pun-duc-si-tă), 
punduxiri/punduxire (pun-duc-si-ri) - (ună cu pundescu) § 



punduxit (pun-duc-sftu) adg punduxită (pun-duc-si-tă), 
punduxits (pun-duc-sitsî), punduxiti/punduxite (pun-duc-si-ti) 
- (ună cu pundit) ex: alăsâm casa ca punduxită § 
punduxiri/punduxire (pun-duc-si-ri) sf punduxiri (pun-duc- 
sfrî) - (ună cu pundiri) § pundixescu (pun-dic-ses-cu) (mi) vb 
IV pundixii (pun-dic-siî), pundixeam (pun-dic-seâmu), 
pundixită (pun-dic-si-tă), pundixiri/pundixire (pun-dic-si-ri) - 
(ună cu pundescu) § pundixit (pun-dic-situ) adg pundixită 
(pun-dic-si-tă), pundixits (pun-dic-sitsî), pundixiti/pundixite 
(pun-dic-si-ti) - (ună cu pundit) § pundixiri/pundixire (pun- 
dic-si-ri) sf pundixiri (pun-dic-sirî) - (ună cu pundiri) 
pundiri/pundire (pun-di-ri) sf- vedz tu pundii 
pundit (pun-ditu) adg - vedz tu pundii 
pundixescu (pun-dic-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu pundii 
pundixiri/pundixire (pun-dic-si-ri) sf- vedz tu pundii 
pundixit (pun-dic-situ) adg - vedz tu pundii 
punduxescu (pun-duc-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu pundii 
punduxiri/punduxire (pun-duc-si-ri) sf- vedz tu pundii 
punduxit (pun-duc-situ) adg - vedz tu pundii 
pundziri'/pundzire (pun-dzi-ri) sf- vedz tu pondă 
pundziriVpundzire (pun-dzi-ri) sf- vedz tu pondă 
puneari/ puneare (pu-neâ-ri) sf- vedz tu apun 2 
puneauă (pu-neâ-uă) sf- vedz tu pirună 
pungar (pun-gâru) sn - vedz tu pungă' 

pungă' (piin-gă) sf pundzi/pundze (piin-dzi) - soi di sac njic di 
mănă (faptu di cheali, păndză, cârti, plastică, etc.) tu cari omlu 
tsâni (tra s-poartă cu el) lucri njits (ca pâradz, cljei, etc); 
chesâ; (expr: 1 : ălj suflă draclu tu pungă = easti multu oarfăn; 
2: adară nâ pungă noauâ = s-tsâ fats pungă noauă tra s-ai iu s- 
badz păradzlji tsi nu va-lj ljai!) {ro: pungă} ffr: poche, 
bourse} {en: purse, bag, pouch} ex: doi grosh ălj da dit pungă; 
lj-avea suflată draclu tu pungă (expr: s-avea faptă dip oarfăn); 
s-adari nâ pungă noauâ (expr: s-tsă fats pungă noauă tra s-ai iu 
s-badz păradzlji tsi pistipseshti că va tsâ-lj da. . .) § punghitsă 
(pun-ghi-tsă) sf punghitsă (pun-ghi-tsâ) - pungă njicâ {ro: 
pungă mică} ffr: petite bourse} {en: small purse} § pungar 
(pun-gâru) sn pungari/pungare (pun-gâ-ri) - pungă di cheali i 
fuscâ tu cari picurarlji sh-poartâ lucri; cărniciu, cârneciu, 
cljitor, ncljitor, pungă {ro: teşilă} ffr: bourse de pâtre} {en: 
shepherd pouch} ex: li băgă tu pungar; tra s-ascundă un 
pungar; inima-lj si njicshură, lj-si featsi ca pungarlu 

pungă 2 (piin-gă) sf pundzi/pundze (piin-dzi) - un mădular 
(organ) di-a omlui tsi s-aflâ ca ună pungă sum putsa-a bâr- 
batlui i a unei pravdă bărbătească; colj, boashâ, topă, hârhăn- 
delj, arombu; (expr: s-vearsă n pundzi = aushashti, s-cadi la 
trup di itia-a ilichiiljei i di-ună lăngoari ca hernia, sâlăghirea, 
etc.) {ro: coi, testicul} ffr: testicule} {en: testis, testicle} 
punghitsă (pun-ghi-tsă) sf- vedz tu pungă' 

punghi/punghe (piin-ghi) sf- vedz tu punţi 

punghi/punghe (piin-ghi) sf- vedz tu punţi 

puniri/ punire (pu-ni-ri) sf - vedz tu apun 2 

puniripsescu (pu-ni-rip-ses-cu) vb IV - vedz tu ponir 

puniripsiri/puniripsire (pu-ni-rip-si-ri) sf- vedz tu ponir 

puniripsit (pu-ni-rip-situ) adg - vedz tu ponir 

punirlichi/punirlichi (pu-nir-li-chi) sf- vedz tu ponir 

puniro (po-niru) adg - vedz tu ponir 

punirou (pu-ni-rou) sm, adg puniradz (pu-ni-râdzî) - scriari 
neaprucheată di noi: vedz puniro 

punti/punte (piin-ti) sf puntsâ (piin-tsă) - binai (adârâmintu di 
lemnu, cheatrâ, metal, etc.) mari i njicâ, faptă pristi un arău 
(vali, caii, etc.) tra s-poată s-treacă oaminjlji (amâxili) dit-ună 
parti tu-alantă a arăului (a valiljei, a caliljei, etc.) fârâ s-intră tu 
apă (s-dipună tu vali, etc); pumhi, punghi; (expr: 1 : Atsel di 
sum Punţi = draclu; 2: mi fac punţi = caftu s-lji mbun doi 
oaminj, s-lji fac s-aduchească, etc; 3: u leagă ca gumarlu pi 
punţi = (pots s-ljii dzâtsi căti vrei, că) el u tsăni pi-a lui, nu sh- 
alăxeashti mintea, ari cap gros, di shinic, etc.) {ro: punte} ffr: 
pont} {en: bridge} ex: puntea priti-arâulu dit hoară nu easti 
mari; punţi di cheatrâ, punţi di her § pumhi/pumhe (piim-hi) 
sf pl(?) - (ună cu punţi) § punghi/punghe (piin-ghi) sf pl(?) - 
(ună cu punţi) 
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puntu (pun-tu) sn piuituri (piin-turî) - atsel cari la giocurli (cu 
paradz) di cărtsâ, gioacâ contra-a atsilui tsi tsâni banca cu 
paradz; atsel tsi bagă stihimă (paradz) la una aroatâ di-agioc 
dit unâ hani (casino) {ro: pont} {fr: ponte (terme de jeu aux 
cartes, roulette)} {en: punter (game of cards, roulettej 

pup (pupu) sm, sf pupă (pii-pâ), pupi (pupi) shi puchi (puchî), 
pupi/pupe (pu-pi) - ficior i featâ tu oara tsi s-amintâ shi 
protslji mesh i anj di bană; pupul, poci, nat, njic, njat, njac, 
sărmănitsă, beb, ciuci, niphiu, gad, gat, njitsico, tsup, ficior, 
ficiuric, featâ, fiticâ {ro: prunc, sugaci} (fr: bebe, nouveau-ne, 
nourisson} {en: baby, infant} ex: di iu lu-aflară aestu pup 
(njic)? § pupul 2 (pu-pulu) sm pupulj (pii-puljî) - (unâ cu pup) 
ex: pupu-ncoa, pupu-nculea, yinu soamne, yinu ncoa, nji ti- 
acljamă pupulu (puplu-aestu njic) § poc? (pociu) sm poci 
(poci) - (unâ cu pup) 

pupară' (pu-pâ-ră) sf- vedz tu papară' 

pupară 2 (pu-pâ-ră) sf- vedz tu păpară 2 

pupăză (pu-pă-ză) sf pupăzi/pupăze (pu-pă-zi) - agrupulj tsi 
fudzi earna tu locurli ma caldi, cu peanili pestri, cu dintana 
lungâ shi nvârligoasă, sh-cu-unâ creastă di peani mări pri cap; 
pupuză; (expr: 1: nj-ljau calea-ali pupăză = nj-ljau lumea n 
cap; fug tu lumi di dipirari, di mulţi cripări, etc; 2: ca pupăza- 
nj si dutsi gura = gura-nj si dutsi ca moara tsi s-avdi rut 
chirolu, ca omlu tsi nu-astămâtseashti dip cu zburărea; 3: nj- 
bati (nj -cântă pupăza (la cap) = lucrili nu-nj si duc ambar, 
caishti tsi va pat) {ro: pupăză} {fr: huppej {en: hoopoe} ex: 
nu mi fă s-ljau calea-ali pupăză (expr: s-fug tu lumi, sâ-nj ljau 
lumea n cap); ca pupâză-lj si dutsi gura (expr: lji si-avdi gura 
ca ună moară, tsi nu-astămâtseashti dip) § pupuză (pu-pu-ză) 
sf pupuzi/pupuze (pu-pu-zi) - (ună cu pupăză) ex: cântă 
pupuzi sh-turturi; pupuza s-tsă bată la cap (expr: s-nu tsă si 
ducă lucrili ambar) 

puplu (pu-plu) sn - vedz tu popul 

puponf (pu-ponjîu) sm - vedz tu piponj 

puponf (pu-ponjîu) sm puponj (pu-ponjî) - partea dit unâ 
yimishi (di-aradă tu mesi) cari creashti pi-un pom, easti dură 
(scliro, corcană), sh-cari siminată tu loc, fatsi s-creascâ un altu 
pom tsi fatsi idyea soi di yimishi; os, oasă, cocalâ, sămbur, 
sâmburi, sămburâ, sumbur, sumbru, sumburi, simintsă {ro: 
sâmbure} {fr: noyau, pepinj {en: pit (of fruit), stone (of 
cherry, grape)} 

pupsescu (pup-ses-cu) vb IV - vedz tu papsi 

pupsiri/pupsire (pup-si-ri) sf- vedz tu papsi 

pupsit (pup-situ) adg - vedz tu papsi 

pupul (pii-pu) inter (scriat shi pu-pu) - vedz tu pupu-pu! 

pupugi (pu-pu-gi) sm - vedz tu păputsă 

pupuiri/pupuire (pu-pu-i-ri) sf- vedz tu pupu-pu! 

pupujeu (pu-pu-jefl) sm pupujei (pu-pu-jeî) - (itsi soi di) pulj 
{ro: pasăre} {fr: un oiseau quelconque} {en: any kind ofbird} 

pupul' (pu-pulu) sm pl(?) - vedz tu popul 

pupul 2 (pu-pulu) sm - vedz tu pup 

pupulj (pu-puljîu) invar - ud multu di multu; păpulj, molj, 
amolj, muceali, muclishti, lercă, bljondâ, saragară {ro: ud 
leoarcă} {fr: mouille, trempe jusqu 'au os} {en: wet, soaked} 
ex: mi feci pupulj (muceali) di asudori; s-featsi amolj pupulj 
(ud muceali); vinjiră pupulj (udz muceali) § păpulj (pă-puljîu) 
invar - (unâ cu pupulj) ex: ud păpulj 

pupu-pu! (pu-pu-pii) inter (scriat shi pu-pu-pu) - zbor tsi Ij- 
ascapă a omlui dit gură căndu sh-aspuni durearea, njila, 
dipirarea tsi u-aducheashti n fatsa-a unui lucru slab (sh- 
câtivăroarâ mirachea, lăhtara, haraua, nearăvdarea, etc); pupu, 
bubu, u-bubu, bobo, oi-bobo, o-bobo, o-popo, alimunu, 
mărăcui!, ai, au, o!, oi!, vai, cavai, mar, oi-lele, a-lele, lele, etc. 
{ro: ah!, aoleu, vai, cavai de mine, etc.} {fr: cri d'effroi ou de 
douleur pousse par quelqu'un; malheur!, ah!, mon Dieu, etc.} 
{en: : cry shouted out by somebody in great pain; alas!, oh, oh 
dear, oh poor me!, oh God!, my God; etc.} ex: pupu-pu!, 
pupu-pu! om tru udălu-a meu! § pupu\ (pu-pu) inter (scriat shi 
pu-pu) - (ună cu oi-lele) § bubu (bu-bu) inter (scriat shi bu- 
bu) - (unâ cu bobo) ex: bubu! tsi nă vinji pristi cap! § u-bubu! 
(u-bu-bii) inter (scriat shi u-bu-bu) - (ună cu oi-lele) § 



pupuiri/pupuire (pu-pu-i-ri) sf pupuiri (pu-pu-frî) - deapir 
(plângut) di muljeri tsi s-avdi ca zborlu "pupu" spus mulţi ori 
cu-arada tra s-aspună marea dureari tsi u-aduchescu n fatsa-a 
unui lucru multu slab {ro: strigătele "pupu " repetate de 
femeile care jelesc} {fr: cri, lamentation exprimee par la 
repetition de l'interjection "pupu!"} {en: woman lamentation 
made of the interjection "pupu" repeated many times} ex: 
pupuirli di muljeri s-avdza tu noapti 
pupusescu (pu-pu-ses-cu) vb IV - vedz tu papsi 
pupushi/pupushe (pu-pu-shi) sf- vedz tu păpushi 
pupusiri/pupusire (pu-pu-si-ri) sf - vedz Uipapsi 
pupusit (pu-pu-situ) adg - vedz tu papsi 
puputsă (pu-pu-tsă) sf - vedz tu păputsă 
pupuză (pu-pu-ză) sf- vedz tu pupăză 

puravă (pu-râ-vă) sf purâyi (pu-răyî) - apanghiu anăltsat tu 
păduri i loc dishcljis, di-aradâ faptu di-ună i ma mulţi frăndză 
di vilendzâ i păndză sănătoasă di per di capră (tra s-nu treacă 
apa di ploai) arcati pristi pari hiptsă tu loc (iu omlu poati si sta 
dzua icâ s-doarmă noaptea afirit di ploai, neauâ, soari, etc); 
tentă, tendă, ceadări, ceadră, cidâri {ro: cort} {fr: tente} {en: 
tent} ex: atumtsea mash puravă (tentă) adra carido fumealji; 
ndreapsirâ sh-purâyili; inima sh-adarâ puravă tu păltâri 
purbulescu (pur-bu-les-cu) vb IV purbulii (pur-bu-liî), 
purbuleam (pur-bu-leâmu), purbulită (pur-bu-li-tă), purbuli- 
ri/purbulire (pur-bu-li-ri) - aspargu paradzlji cu icunumii; bag 
paradz di-ună parti tra s-lji am tră ma năpoi (căndu va s-am, 
poati, ma multă ananghi); fac icunumii; am njilâ di cariva (sh- 
lu-ascap) tra s-nu s-facă di-arshini; fac truplu (a meu i a altui) 
s-poată si s-apără singur di-ună lângoari {ro: economisi, cruţa, 
imuniza} {fr: epargner, se tirer d'embatras (de maladie)} {en: 
save, save himself of embarrassment (of illness)} § purbulit 
(pur-bu-h'fu) adg purbulită (pur-bu-li-tâ), purbulits (pur-bu- 
litsî), purbuliti/purbulite (pur-bu-li-ti) - (lucru, pară) tsi easti 
icunumisit; tsi easti ascăpat; tsi easti ascâpat shi nu s-fatsi di- 
arshini; (trup) tsi easti faptu tra s-poată si s-apără singur di 
lângoari {ro: economisit, cruţat, imunizat; imun} {fr: epargne, 
tire d'embarras; exempt de maladie, immune} {en: saved, 
saved of embarrassment, immune} § purbuliri/purbulire (pur- 
bu-li-ri) sf purbuliri (pur-bu-lirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva 
purbuliseashti {ro; acţiunea de a economisi, de a cruţa, de a 
imuniza} {fr: action d 'epargner, de se tirer d'embarras (de 
maladie)} {en: action of saving, of saving himself of embar- 
rassment (of illness)} 
purbuliri/purbulire (pur-bu-li-ri) sf- vedz tu purbulescu 
purbulit (pur-bu-litu) adg - vedz tu purbulescu 
purcar (pur-câru) sm - vedz tu porcu 
purcaryio (pur-car-yio) sm - vedz tu porcu 
purcăreadză (pur-că-reâ-dză) sf- vedz tu porcu 
purcăreatsă (pur-că-reâ-tsâ) sf - vedz tu porcu 
purcării/purcărie (pur-că-ri-i) sf - vedz tu porcu 
purcupsescu (pur-cup-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu prucuchii 
purcupsiri/purcupsire (pur-cup-si-ri) sf- vedz tu prucuchii 
purcupsit (pur-cup-sitil) adg - vedz tu prucuchii 
purcuyitsă (pur-cu-yi-tsâ) sf - vedz tu prucuyitsă 
purdascal (pur-dhâs-calu) sm - vedz tu dascăl 
purdecică (pur-dhecî-că) sf purdecichi (pur-dhecî-chi) - grai tsi 
s-află mash tu zburărea: "Ij-ded purdecică" tsi ari noima di: "/- 
feci s-fugă"; purdeshi {ro: cuvânt care se găseşte numai în 
expresia: "Ij-ded purdecică = l-am făcut să plece"} {fr: 
seuement dans l'expression: "Ij-ded purdecică = je l'ai fait 
partir"} {en: only in the expression: "Ij-ded purdecică = I 
sent him away"} § purdeshilpurdeshe (pur-dhe-shi) sf 
purdesh (pur-dheshî) - (ună cu purdecică) 
purdeshilpurdeshe (pur-dhe-shi) sf- vedz tu purdecică 
purdhascal (pur-dhâs-calu) sm purdhascalj (pur-dhâs-caljî) - 

unâ cu purdascal 
purdhecică (pur-dhecî-că) sf purdhecichi (pur-dhecî-chi) - ună 
cu purdecică 

purdhicalji/purdhicalje (pur-dhi-câ-lji) sf purdhicălj (pur-dhi- 
căljî) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 
purtucalji 
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purdhucalji/purdhucalje (pur-dhu-câ-lji) sf purdhucâlj (pur- 
dhu-căljî) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 
purtucalji 

purdhucljauă (pur-dhu-cljîâ-uă) sf purdhucljei (pur-dhu-cljîeî) 

- una cu purducljauă 

purdicalji/purdicalje (pur-di-câ-lji) sf purdicâlj (pur-di-căljî) - 

scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz purtucalji 
purducalji/purducalje (pur-du-câ-lji) sf purducâlj (pur-du-căljî) 

- scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz purtucalji 
purducljauă (pur-du-cljîâ-uă) sf purducljei (pur-du-cljîei) - 

atsea tsi s-fatsi cându s-bagă ciciorlu dinăpoea (dinintea) 
omlui (tra s-lu facă s-cadă cu imnarea i pindzearea); 
pirducljauă, biducljauâ, cheadică fro: piedică} {fr: croc-en- 
jambej {en: tripj § pirducljauă (pir-du-cljîâ-uă) sf pirducljei 
(pir-du-cljîeî) - (ună cu purducljauă) § biducljauâ (bi-du- 
cljîâ-uă) sf biducljei (bi-du-cljîeî) - (ună cu purducljauă) ex: 
ălj băgai biducljauâ (cheadică) 

pureauă' (pu-reâ-uă) sf - vedz tu pudeauă 

pureauă 2 (pu-reâ-uă) sf - vedz tu por 

purgheauă (pur-gheâ-uâ) sf - vedz tu pudeauă 

puric' (pu-ricu) sm purits (pu-ritsî) - numi datâ la mulţi prici 
njits (ca biducljul), cu hroma lai-cafe, tsi nu-ari arpiti tra s- 
azboairâ ma ari cicioarli di dinâpoi ma mări sh-multu vărtoasi 
tra s-poatâ s-ansară dit un loc tu altu, sh-bâneadză cu săndzili 
tsi-1 sudzi di la om i prăvdză (sh-ti ndauă turlii di prici tsi bâ- 
neadză pi planti, cu dzama dit frândză); (expr: 1: nu va s- 
acatsâ purits = (i) nu va să sta multu iuva, tra s-acatsă purits; 
(ii) nu va s-amintă tsiva, nu s-facă hăiri, aveari, păradz; 2: va 
să scoată seu sh-di purits = easti ahăntu scljinciu, că va să 
scoată seu sh-di-aclo iu nu-ari seu; 3: nj-si fatsi inima cât un 
puric = nj-easti multu frică, că mi ved tu-un mari piriclju dit 
cari nu shtiu cum s-ascap) {ro: purice} {fr: pucej {en: fleaj 
ex: njic nj-escu, lai nj-escu, shi amirălu lu ursescu (angueitoa- 
ri: puriclu); mi chipinarâ puritslji; nu putu s-doarmă di purits; 
nu va s-facă purits (expr: nu va s-facă aveari) tu bana-a lui; 
picurarlji ncaltsă sh-puriclu (expr: ?); sh-di puric va să scoată 
seu (expr: easti multu scljinciu) § puricami/puricame (pu-ri- 
câ-mi) sf fără pl - mulţimi di purits; tută miletea-a puritslor 
{ro: puricărie} {fr: nombre de puces} {en: multitude offleas} 
ex: multă puricami tu-aestu loc § puric 2 (pu-ricu) (mi) vb I 
puricai (pu-ri-câi), puricam (pu-ri-câmu), puricată (pu-ri-câ- 
tă), puricări/puricare (pu-ri-câ-ri) - (mi) cur (caftu) di purits; 
mutrescu un lucru cu multă căshtigâ tra s-lj-acats (s-lj-avin) 
puritslji tsi s-află tu el; (fig: l-puric = 1-mutrescu cu multă 
câshtigă; 1-discos) {ro: purica} {fr: nettoyer (quelque choses) 
des pucesj {en: clean (something) offleas} ex: purică (li cură 
di purits) vilendzăli; tsi mi purits ahăt? (fig: tsi mi mutreshti 
cu-ahâtă câshtigă; tsi mi discosh ahăntu, tsi-nj badz sh-ahânti 
ntribâri) § puricat (pu-ri-câtu) adg puricată (pu-ri-câ-tă), puri- 
cats (pu-ri-câtsî), puricaţi/puricate (pu-ri-câ-ti) - (lucru) tsi 
easti curat (câftat) di purits {ro: puricat} {fr: nettoye des 
puces} {en: cleaned of fleas} § puricări/puricare (pu-ri-câ-ri) 
sf puricări (pu-ri-cărf) - atsea tsi s-fatsi cându un lucru easti 
puricat {ro: acţiunea de a purica; puricare} {fr: action de 
nettoyer (quelque choses) des puces} {en: action of cleaning 
(something) offleas} 

puric 2 (pu-ricu) (mi) vb I - vedz tu puric 1 

puricami/puricame (pu-ri-câ-mi) sf- vedz tu puric 1 

puricări/puricare (pu-ri-câ-ri) sf- vedz tu puric 1 

puricat (pu-ri-câtu) adg - vedz tu puric 1 

purii/purie (pu-ri-i) sf purii (pu-riî) - cheatră tsi ari pristi tut 
truplu, guvi njits sh-goali, prit cari poati s-treacă vimtul, apa, 
etc. {ro: piatră poroasă} {fr: pierre poreuse} {en: porous 
rock} ex: mur di purii (cheatrâ cu guvi) 

purindari/purindare (pu-rin-dâ-ri) sf purindâri (pu-rin-dărî) - 
scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz purintari 

purindat (pu-rin-dâtu) adg purindată (pu-rin-dâ-tâ), purindats 
(pu-rin-dâtsî), purindati/purindate (pu-rin-dâ-ti) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz purintat 

purindă (pu-rin-dâ) sf- vedz tu purintu' 

purindu' (pu-rin-du) (mi) vb I purindai (pu-rin-dâî), purindam 



(pu-rin-dâmu), purindatâ (pu-rin-dâ-tâ), purindari/purindare 
(pu-rin-dâ-ri) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 
purintu' 

purindu 2 (pu-rin-du) adg purindă (pu-rin-dă), purindză (pu-rin- 
dză), purindi/purinde (pu-rin-di) - scriari neaprucheatâ tu- 
aestu dictsiunar; vedz purintu 2 

purintari/purintare (pu-rin-tâ-ri) sf- vedz tu purintu' 

purintat (pu-rin-tâtu) adg - vedz tu purintu' 

purinteatsă (pu-rin-teâ-tsâ) sf- vedz tu purintu' 

purintu' (pu-rin-tu) (mi) vb I purintai (pu-rin-tâî), purintam (pu- 
rin-tâmu), purintată (pu-rin-tâ-tă), purintari/purintare (pu-rin- 
tâ-ri) - măc carni (lapti, oauă, cash, etc.) căndu lipseashti s- 
mărsinedz, s-măc mash mârsineatsâ; (fig: mi purintu = (i) mâc 
tsiva tră prota oară; (ii) mâc tsiva tsi mi-arâseashti, tră gustu; 
(iii) ljau tsiva s-măc) {ro: mânca de dulce} {fr: manger des 
plats gras, avec viande, fromage, etc. pendant le caremej {en: 
eat meals with meat (or eggs, milk, cheese, etc.) during the 
Lent} ex: cum va si s-ducă la cumnicătură cara s-ari 
purintată?; cu tsiva nu mi purintai (fig: nu loai) di avearea a 
frati-njui; macâ ti purintash, s-nu ti cumânits; nitsi nu mi 
purintară (fig: nu-nj deadiră, nu mi-alăsară s-gustu tsiva); 
arăulu nu s-purintă (fig: nu lu-arăseashti s-măcâ) di om nicat; 
mi purintai (fig: măcai tră prota oară, tră gustu) di cireashi § 
purintat (pu-rin-tâtu) adg purintată (pu-rin-tâ-tă), purintats 
(pu-rin-tâtsî), purintati/purintate (pu-rin-tâ-ti) - tsi ari măcată 
carni (oauă, lapti, cash, etc.) dzălili di preasinj {ro: care a 
mâncat de dulce} {fr: qui a rompu le caremej {en: who ate 
meat (or eggs, milk, cheese, etc.) during the Lent} § purinta- 
ri/purintare (pu-rin-tâ-ri) sf purintări (pu-rin-tărî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu cariva s-purintâ {ro: acţiunea de a mânca de 
dulce} {fr: action de manger de la viande (lait, oeufs, 
fromage) pendant le caremej {en: action of eating meat (or 
eggs, milk, cheese, etc.) during the Lent} § nipurintat (ni-pu- 
rin-tâtu) adg nipurintată (ni-pu-rin-tâ-tă), nipurintats (ni-pu- 
rin-tâtsî), nipurintati/nipurintate (ni-pu-rin-tâ-ti) - tsi nu-ari 
măcată carni (oauă, lapti, cash, etc.) dzâlili di preasinj; tsi nu s- 
ari purintatâ; (fig: nipurintat = tsi nu-ari mâcată un lucru tsi nu 
lipsea măcari) {ro: care nu a mâncat de dulce} {fr: qui n 'a pas 
rompu le caremej {en: who did not eat meat (or eggs, milk, 
cheese, etc.) during the Lent} ex: eseu nipurintat (nu mi am 
purintată), pot s-ljau cumnicătură § nipurintari/nipurintare 
(ni-pu-rin-tâ-ri) sf nipurintări (ni-pu-rin-tărî) - atsea tsi s-fatsi 
cându cariva nu s-purintă (nu mâcă carni, oauă, lapti, cash, etc. 
dzălili di preasinj) {ro: acţiunea de a nu mânca de dulce} {fr: 
action de ne pas manger de la viande (lait, oeufs, fromage) 
pendant le careme} {en: action of not eating meat (or eggs, 
milk, cheese, etc.) during the Lent} § mpurintu (mpu-rin-tu) 
(mi) vb I mpurintai (mpu-rin-tâî), mpurintam (mpu-rin-tâmu), 
nipurintată (mpu-rin-tâ-tâ), mpurintari/mpurintare (mpu-rin- 
tâ-ri) - (ună cu purintu) ex: nu mi mpurintu nicâ aesti dauâ 
dzăli, si shtiu că lu-aruc § mpurintat (mpu-rin-tâtu) adg 
mpurintatâ (mpu-rin-tâ-tâ), mpurintats (mpu-rin-tâtsî), mpu- 
rintati/mpurintate (mpu-rin-tâ-ti) - (unâ cu purintai) § mpu- 
rintari/mpurintare (mpu-rin-tâ-ri) sf mpurintâri (mpu-rin-tărî) 
- (ună cu purintari) ex: mpurintarea tu stâmăna-aestă marea 
easti pidipsită di bisearică § dispurintu (dis-pu-rin-tu) (mi) vb 
I dispurintai (dis-pu-rin-tâî), dispurintam (dis-pu-rin-tâmu), 
dispurintată (dis-pu-rin-tâ-tă), dispurintari/dispurintare (dis- 
pu-rin-tâ-ri) - aspel cu-alsivă (?), prota dzuă di preasinj, tuti 
vasili tu cari s-avea măcată pănă atumtsea carni (oauă, lapti, 
cash, etc.) {ro: spăla vasele de dulce, prima zi din postul 
marej {fr: laver le premier jour du careme la vaisselle dont 
on s 'est servi durant Ies jours gras} {en: wash thefirst day of 
the Lent, the dishes used during the preceding days of eating 
meat (or eggs, milk, cheese, etc.)} ex: nveastili dispurinta 
vasili (li-aspila cu-alsivă (?) tra s-lă fugă purinteatsă) § 
dispurintat (dis-pu-rin-tâtu) adg dispurintată (dis-pu-rin-tâ-tă), 
dispurintats (dis-pu-rin-tâtsî), dispurintati/dispurintate (dis-pu- 
rin-tâ-ti) - (vasi) aspilati cu-alsivă prota dzuă di preasinj {ro: 
(vas) spălat de dulce, prima zi din postul mare} {fr: (vaisselle) 
lavee le premier jour du caremej {en: (dish) washed the first 
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day of the Lent} § dispurinţari/dispurintare (dis-pu-rin-tâ-ri) 
sf dispurintâri (dis-pu-rin-tărî) - atsea tsi s-fatsi cându s- 
dispurintâ vasili prota dzuâ di preasinj {ro: acţiunea de a 
spăla vasele de dulce, prima zi din postul mare} ffr: actiond 
de laver le premier jour du careme la vaisselle dont on s'est 
servi durant Ies jours gras} {en: action of washing the first 
day of the Lent, the dishes used during the preceding days of 
eating meat (or eggs, milk, cheese, etc.)} § purinteatsâ (pu- 
rin-teâ-tsă) sf purintets (pu-rin-tetsî) - 1: mâcari tsi nu easti 
marsină; zubealâ; măcari adrată cu cami (umtu, oauâ, lapti, 
etc.) tsi nu s-mâcâ di-atsel tsi tsâni preasinj; 2: dzâlili cându 
cariva s-purintâ sh-măcă măcâri graşi (cu carni, lapti, oauâ, 
etc.) {ro: mâncare de dulce; zilele în care nu se posteşte} {fr: 
des plats gras; temps pendant lequel on mange des plats gras} 
{en: meal made with meat (or eggs, milk, cheese, butter, etc); 
days when one eats such mealsj ex: ca preftul cu purinteatsâ 
(măcarea grasă, tsi nu easti marsinâ); cându avem purinteatsâ 
(măcâri tsi nu suntu marsini), suntu preasinj ! § purintu 2 (pu- 
rin-tu) sm, sf, adg purintă (pu-rin-tă), purintsă (pu-rin-tsă), 
purinti/purinte (pu-rin-ti) - (atsel) tsi s-purintâ (tsi măcă carni i 
lapti) dzâlili di pâreasinj (pâreasinjli mări, njercurli shi vinirli, 
etc); (fig: purintu = turcu, un tsi s-purintâ câ nu easti crishtin) 
{ro: care nu posteşte} {fr: qui mange des mets gras pendant 
Ies caremes, pendant Ies mercredis et Ies vendredis} {en: who 
eats meat (or eggs, milk, butter, etc.) during fasting (Lent, 
Wednesdays and Fridays)} ex: eara cu doi purintsă (fig: 
turtsă); easti purintu (fig: turcu, uvreu); multă purintsă (fig: 
turtsă) surpăm § purindă (pu-rin-dă) sf purindză (pu-rin-dză) 
- măcari fără carni (oauă, lapti, umtu, etc.) cu cari nu s-purintă 
omlu (băgats oară, noima-a zborlui easti: "nu s-purintă"); 
măcari marsină, mărsineatsă {ro: mâncare de post} {fr: plat 
maigre gras (sans viande, ni fromage)} {en: meal made 
without meat (or eggs, milk, etc.)} 

purintu 2 (pu-rin-tu) adg - vedz tu purintu' 

puripsescu (pu-rip-ses-cu) vb IV puripsii (pu-rip-siî), purip- 
seam (pu-rip-seâmu), puripsitâ (pu-rip-si-tă), puripsiri/purip- 
sire (pu-rip-si-ri) - mizi bănedz, cu-atsea tsi-amintu (cu lucrul 
tsi-1 fac); dânâsescu sh-hiu ningă tu bană; prăpsescu, 
dănâsescu, tsân, bănedz, etc; {ro: subzista, (se) menţine} ffr: 
avoir le necessaire pour pouvoir subsisterj {en: subsist, 
continue to exist} ex: puripseashti (mizi ari cu tsi s-hrănească) 
mash nă gură § puripsit (pu-rip-situ) adg puripsitâ (pu-rip-si- 
tă), puripsits (pu-rip-sitsî), puripsiti/puripsite (pu-rip-si-ti) - tsi 
mizi ari cu tsi s-băneadzâ; tsi băneadză ningă; prăpsit {ro: 
care subzistă, care (se) menţine} {fr: qui a le necessaire pour 
pouvoir subsisterj {en: who has enough to subsist, who 
continues to exist} § puripsiri/puripsire (pu-rip-si-ri) sf 
puripsiri (pu-rip-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva 
puripseashti; prăpsiri {ro: acţiunea de a subzista, de a (se) 
menţine, subzistenţă} {fr: action d' avoir le necessaire pour 
pouvoir subsisterj {en: action of subsisting, of continuing to 
exist} § prăpsescu (prăp-ses-cu) vb IV prăpsii (prăp-siî), 
prăpseam (prăp-seâmu), prăpsită (prăp-si-tâ), prăpsiri/prâpsire 
(prăp-si-ri) - 1 : mizi bănedz, cu-atsea tsi-amintu cu lucrul tsi-1 
fac; (om, lucru, idei) dănâseashti sh-easti ningă tu bană; 
puripsescu, dănâsescu, tsăn, bânedz, etc; 2: nj-sta (nj-yini) 
ghini, cum prindi; pripsescu {ro: subzista; a-i sta (veni) bine 
(cum trebuie)} ffr: subsister; bien seoir, cadrer, bien assortir} 
{en: subsist; be necessary; be incumbent on; be fit with; be 
well suited} ex: prăpsea (mizi bâna) cu amintaticlu tsi fătsea § 
prăpsit (prăp-situ) adg prâpsită (prăp-si-tă), prăpsits (prăp- 
sitsî), prăpsiti/prăpsite (prăp-si-ti) - tsi dânăseashti (băneadză) 
ningă cu amintaticlu tsi fatsi; tsi easti ndreptu, tsi-lj sta ghini; 
puripsit, pripsit {ro: gătit} ffr: qui est comme il faut; bien 
pare} {en: who is as it should be; well dressed, elegant; well 
suited} ex: di căti feati gioacă n cor, prăpsiti (ndreapti, pripsiti) 
ashi, cu perlu-arus § prăpsiri/prăpsire (prăp-si-ri) sf prăpsiri 
(prăp-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându omlu (lucrul, ideea) 
dănâseashti ningă; puripsiri, pripsiri {ro: acţiunea de a 
subzista; de a-i sta (veni) bine (cum trebuie)} ffr: action de 
subsister; de bien seoir, de cadrer, de bien assortir} {en: 



action of subsisting; of being necessary; of being incumbent 
on; of being fit with; of being well suited } § pripsescu (prip- 
ses-cu) vb IV pripsii (prip-sfî), pripseam (prip-seâmu), pripsită 
(prip-si-tă), pripsiri/pripsire (prip-si-ri) - nj-sta (nj-yini) ghini, 
cum prindi; prăpsescu {ro: fi cum trebuie, cadra, a-i sta (veni) 
bine (cum trebuie)} ffr: falloir; incomber; bien seoir, cadrer, 
bien assortir} {en: be necessary; be incumbent on; be fit with; 
be well suited} ex: ca multu va-lj pripsească (va-lj sta ghini); 
ca ti preftu mult pripseashti (lj-undzeashti, lj-prindi ghini) § 
pripsit (prip-situ) adg pripsitâ (prip-si-tă), pripsits (prip-sitsî), 
pripsiti/pripsite (prip-si-ti) - tsi-lj sta ghini (cum lipseashti); 
prâxit ghini; tsi-aspuni mushat, ghini, livendu; tsi ari buni 
prâxi; prăpsit, prâxit {ro: care arată cum trebuie; elegant, cu 
gust, care se poartă frumos cu lumea} ffr: bien eduque, 
bienseant, de bon goutj {en: elegant, well educated, with good 
taste, seemly, properj ex: eara multu pripsit (livendu, 
ndreptu); eara cama pripsitlu di tuts; că-i tiniră sh-pripsită § 
pripsiri/pripsire (prip-si-ri) sf pripsiri (prip-sirî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu-lj sta ghini a unui; prăpsiri {ro: acţiunea de a 
cadra, de a-i sta (veni) bine (cum trebuie)} ffr: falloir; 
incomber; bien seoir, cadrer, bien assortir} {en: be necessary; 
be incumbent on; befit with; be well suited} 

puripsiri/puripsire (pu-rip-si-ri) sf - vedz hx puripsescu 

puripsit (pu-rip-situ) adg - vedz tu puripsescu 

puristo (pu-ris-to) sm puristadz (pu-ris-tâdzî) - tsi s-află tu 
caplu-a dispotslor dit un loc; om, cari easti-amintat dit unâ 
fumealji multu tinjisitâ shi chibară di anj di dzăli, sh-cari fatsi 
parti dit ugeachea ma-analtâ a oaminjlor dit un stat {ro: 
primat, nobilime} ffr: primat, noblesse} {en: primate, 
nobility} 

purjuti (pur-jîutî) numă tsi s-ada a unui câni cu perlu moali shi 
shcurtu {ro: nume dat unui câine cu părul moale shi scurt} 
ffr: nom doime ă un chien â poils lisses et courts} {en: name 
given to a dog with smooth and short hair} 
purmună (pur-mu-nâ) sf- vedz tu plimună 
purnari/purnare (pur-nâ-ri) sf- vedz tu părnari 
purnă' (piir-nă) sf- vedz tu prun 
purnăreauă (pur-nă-reâ-uâ) sf- vedz tu părnari 
purnescu (pur-nîes-cu) vb IV - vedz tu apărnjescu 
purnilji/purnilje (pur-ni-lji) sf pumilji (pur-ni-lji) - bana tsi u 
duc atselj tsi vor să-sh facă mash chehili-a truplui ca, 
bunăoară, s-bea, s-mâcâ, s-glindisească, s-bagă tu-ashtirnut 
deadun (muljeri sh-bârbats), etc; bana nitinjisitâ tsi u duc 
putanili; pănghii, curvărilji, putănlichi, earanlăchi {ro: 
desfrău} ffr: debauche, devergondage} {en: debaucheiy} § 
purnu 2 (pur-nu) adg purnă (piir-nâ), purnji (pur-nji), pur- 
ni/purne (pur-ni) - tsi dutsi ună bană nitinjisitâ, di purnilji; 
pănghios {ro: desfrânat, depravat, lasciv} ffr: debauche, 
devergonde, lascif} {en: debauched, lewd} 
purniri/purnire (pur-ni-ri) sf- vedz tu apărnjescu 
purnit (pur-nitu) adg - vedz tu apărnjescu 
purnjescu (pur-njes-cu) vb IV - vedz tu apărnjescu 
purnjiri/purnjire (pur-nji-ri) sf- vedz tu apărnjescu 
purnjit (pur-njitu) adg - vedz tu apărnjescu 
purnu 1 (pur-nu) sm - vedz tu prun 
purnu 2 (pur-nu) adg - vedz tu purnilji 
purpodă (pur-po-dâ) sf - vedz tu părpodi 
purpodhă (pur-po-dhă) sf purpodz (pur-podzî) - ună cu 
purpodă 

purpodhi/purpodhe (pur-po-di) sf purpodz (pur-podzî) - ună 
cu purpodi 

purpodi/purpode (pur-po-di) sf- vedz tu părpodi 
purtar (pur-târu) sm - vedz tu poartă 
purtarcu (pur-târ-cu) sm, sf, adg - vedz tu prot 
purtări/purtare (pur-tâ-ri) sf - vedz tu portu' 
purtaric (pur-tâ-ricu) sm, sf, adg - vedz tu prot 
purtat (pur-târu) adg - vedz tu portu' 
purtatic (pur-tâ-ticu) sn - vedz tu portu' 
purteacă (pur-teâ-câ) sf - vedz tu purtecă 
purtecă (pur-te-că) sf purtets (pur-tetsî) - cumată suptsări shi 
lungâ dit ună-alumachi di pom; purteacă, părteacă, shupâr- 
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teacă, vitsâ, shufrâ, veargâ, etc. {ro: vargă, nuia} {fr: verge, 
gaule, houssine} {en: rod} ex: talji nâ purtecă di ljanurâ; 
purteca a flamburâljei; njitslji cu purtetsli, alagă surva § 
purteacă (pur-teâ-câ) sf purtets (pur-tetsî) - (una cu purteca) § 
părteacă (păr-teâ-că) sf părtets (păr-tetsî) - (ună cu purtecă) § 
shupărteacâ (shu-păr-teâ-că) sf shupârtets (shu-păr-tetsî) - 
(ună cu purtecă) § shupurteacă (shu-pur-teâ-că) sf shupurtets 
(shu-pur-tetsî) - (ună cu purtecă) 

purtitsă (pur-ti-tsă) sf- vedz tu poartă 

purtoyir (pur-to-yiru) sm - vedz tu poartă 

purtseauă (pur-tseâ-uâ) sf - vedz tu porcu 

purtsel (pur-tselu) sm - vedz tu porcu 

purtsescu (pur-tses-cu) adg - vedz tu porcu 

purtsilush (pur-tsi-lushîu) sm, sf - vedz tu porcu 

purtsină' (pur-tsî-nâ sf- vedz tu porcu 

purtsină 2 (pur-tsî-nâ sf- vedz tu porcu 

purtucal (pur-tu-câlu) sm purtucalj (pur-tu-câljî) - pom dit 
locurli caldi (ca Gârtsia, bunăoară) tsi nu creashti sh-multu 
analtu (până la 3-4 m), cu frăndzăli tsi sta multsâ anj pri pom, 
cari fatsi lilici albi, mushat anjurzitoari sh-yimishi mări, 
dzămoasi sh-dultsi, buni tu măcari {ro: portocal} {fr: oran- 
ger} {en: orange tree} ex: la noi nu crescu purtucaljlji § pur- 
tucală (pur-tu-câ-lâ) sf purtucâlj (pur-tu-căljî) - fructul faptu 
di purtucal, ma mari di mer, cu-unâ coaji galbină (tsi da 
niheamâ pi-arosh) tsi s-cură lishor cu mâna tra si scoată 
njedzlu mpărtsăt tu filii cărnoasi, dzămoasi, dultsi sh-cu multu 
gustu; purtucalji ro: portocală} {fr: orange (finit)} {en: oran- 
ge (fruit)} ex: tuts li vor purtucâljli § purtucalji/purtucalje 
(pur-tu-câ-lji) sf purtucâlj (pur-tu-căljî) - (ună cu purtucală) § 
purtucalish (pur-tu-ca-lishîu) adg purtucalislu/purtucalishe 
(pur-tu-ca-li-shi), purtucalish (pur-tu-ca-lishî), purtucali- 
shi/purtucalishe (pur-tu-ca-li-shi) - hromă tsi sh-u-adutsi cu- 
atsea di purtucală coaptă, galbinâ-aroshi {ro: portocaliu} {fr: 
orange (couleur)} {en: orange (color)} § purtucaliu (pur-tu- 
ca-hu) adg purtucalii/purtucalie (pur-tu-ca-li-i), purtucalii 
(pur-tu-ca-liî), purtucalii (pur-tu-ca-liî) - (ună cu purtucalish) 
ex: portu ună shimii purtucalii 
purtucală (pur-tu-câ-lâ) sf- vedz tu purtucal 
purtucalish (pur-tu-ca-lishîu) adg - vedz tu purtucal 
purtucaliu (pur-tu-ca-liu) adg - vedz tu purtucal 
purtucalji/purtucalje (pur-tu-câ-lji) sf- vedz tu purtucal 
purtufoli/purtufole (pur-tu-fo-li) sf purtufolj (pur-tu-foljî) - 
hălati di cheali (plastică) njică, ca ună soi di pungă, tsi omlu u 
poartă cu el tra si sh-tsână paradzlji (cărtsăli); pirtufoli, 
portafel, ghiuzdani {ro: portofel} ffr: portefeuille} {en: wallet} 
§ pirtufoli/pirtufole (pir-tu-fo-li) sf pirtufolj (pir-tu-foljî) - 
(ună cu purtufoli) § portafel (por-ta-felă) sn portafeli/por- 
tafele (pr-ta-fe-li) - (unâ cu purtufoli) § priftaci (prif-tâcîu) sn 
priftaci/priftace (prif-tâ-ci) - purtufoli njică {ro: portofel mic} 
{fr: petite portefeuille} {en: small wallet} 
purumbu (pu-rum-bu) sm, sf purumbă (pu-nim-bâ), purunghi 
(pu-run-ghi), purumbi/purumbe (pu-nim-be) - pulj mari căt 
ună gai, cu peanili tsi pot s-lja hroma albă, murnă, lai, etc, cu 
dintana shcurtă, cari poati s-băneadzâ sh-agru, ma di-aradă 
băneadză imir piningă casili-a oaminjlor; pârumbu, purung; 
culumbu, culumbush, pilister; (fig: purumbu = imir, mushat, 
livendu, dultsi, dash, vrut, etc.) {ro: porumbel} {fr: pigeon, 
colombe} {en: pigeon, dove} ex: ca doi purunghi (pilisteri) 
aspăreats; ca nishti purumbi lăi; canda eara un purumbu (fig: 
eara mushat); gione purumb (fig: livendu), gione-alăvdat; 
feată moi, purumba-a mea (fig: dasha, vruta-a mea); curată ca 
purumba § purung (pu-rungu) sm purunghi (pu-nin-ghi) - 
(ună cu purumbu) ex: ts-avea nă gură di purung (pilister) § 
părumbu (pă-nim-bu) sm, sf părumbâ (pă-rum-bâ), părunghi 
(pă-run-ghi), părumbi/părumbe (pâ-riim-be) - (unâ cu purum- 
bu) ex: păunlu shi părumbul (pilisterlu); nu-nj plăndzi 
părumbă (fig: mushata, dasha-a mea); doi părunghi, ca doi 
sori; tsi pămnghi! (fig: tsi mushats, tsi dultsi) s-nă băneadză!; 
s-vor ca doi părunghi; iu, părunghilj (fig: dashlji) a mei?; 
muljerli, zvelţi, pârumbili năsi, la păndza la-arău; ari multsă 
părunghi acasă la năs; easti ca un părumbu (fig: easti imir, 



livendu) culumbu (cu-liim-bu) sm, sf culumbă (cu-liim-bă), 
culunghi (cu-liin-ghi), culumbi/culumbe (cu-liim-bi) - (ună cu 
purumbu) § culumbush (cu-lum-biishîu) sm, sf culumbu- 
shi/culumbushe (cu-lum-bii-shi), culumbush (cu-lum-bushî), 
culumbushi/culumbushe (cu-lum-bu-shi) - (ună cu purumbu) 
ex: more feată, culumbushi § părumbar (pă-rum-bâru) sm 
părumbari (pă-aim-bârî) - cumas ti purunghi (tr-atsel tsi 
creashti părunghi) {ro: coteţ de porumbei} {fr: poulailler pour 
Ies pigeons} {en: "hen " housefor the pigeons} ex: s-adără un 
părumbar (cumas) mari 

purung (pu-rungu) sm - vedz tu purumbu 

/hi rus li tină (pu-rush-ti-nă) sf - vedz tu prishtină 

pus (pusu) adg - vedz tu apun 2 

pusati/pusate (pu-sâ-ti) sf - vedz tu pusii 

puscar (pus-câru) sm - vedz tu puşcă 

puşcă (piis-că) sf fără pl - lichid cu gustul acru faptu dit yin tsi 
s-ari acrită {ro: oţet} {fr: vinaigre} {en: vinegar} ex: bea puşcă 
s-tsă treacă; pătidzat cu puşcă, nu cu mir § puscuescu (pus-cu- 
îes-cu) (mi) vb IV puscuii (pus-cu-iî), puscueam (pus-cu- 
îârnu), puscuitâ (pus-cu-i-tă), puscuiri/puscuire (pus-cu-i-ri) - 
fac puşcă, fac un lucru si s-facă acru; acredz, acrescu {ro: 
oţeţi} {fr: aigrir, devenir aigre, faire du vinaigre} {en: make 
something to be sour; make vinegar} § puscuit (pus-cu-itu) 
adg puscuită (pus-cu-i-tă), puscuits (pus-cu-itsî), puscui- 
ti/puscuite (pus-cu-i-ti) - tsi easti faptu acru, tsi s-ari acrită {ro: 
oţeţit} {fr: aigri} {en: made sour} § puscuiri/puscuire (pus- 
cu-i-ri) sf puscuiri (pus-cu-irî) - atsea tsi fatsi un lucru căndu 
s-acreadzâ, acriri {ro: acţiunea de a oţeţi; oţeţire} {fir: action 
d 'aigrir} {en: action of souring} § puscar (pus-câru) sm 
puscari (pus-cârî) - un tsi fatsi i vindi puşcă; (expr: nu-nj talji 
puscarlu = aduchescu greu, nu-nj talji capiu, căpitsăna, ftina, 
curcubeta, coca, etc.) {ro: oţeţar} {fr: vinaigrier, fabticant de 
vinaigre} {en: vinegar maker or seller} § puscăitură (pus-că- 
i-tiiră) sf puscăituri (pus-câ-i-turi) - acrimi tsi yini tu gură dit 
stumahi; acrish, anăcrici, thărăpelj {ro: acreală, aciditate de la 
stomah} {fr: aigreur, acidite} {en: gastric acidity} 
puscăitură (pus-câ-i-turâ) sf - vedz tu puşcă 
puscuescu (pus-cu-îes-cu) vb IV- vedz tu puşcă 
puscuiri/puscuire (pus-cu-i-ri) sf- vedz tu puşcă 
puscuit (pus-cu-itu) adg- vedz tu puşcă 
pushcljari/pushcljare (push-cljîâ-ri) sf - vedz tu pushclji 
pushcljat (push-cljîâtu) adg - vedz tu pushclji 
pushcljedz (push-cljîedzu) vb I - vedz tu pushclji 
pushclji /pushclje (push-clji) - fimininlu sing shi pl di la adg 

"pushclju"; vedz pushclju 
pushclji/pushclje (push-clji) sf pushclji (push-clji) - lăngoari 
multu greauă, cari s-acatsă lishor di la om la om (tsi-adutsi ma 
muftiii ori moartea), sh-cari da cufureală sh-călduri multu mări 
tsi-1 fac omlu să zburascâ naljurea, fără să shtibă tsi dzâtsi, 
etc; pânuclji {ro: ciumă} {fr: peste} {en: plague} ex: ascăpă di 
pushclji, lu-agudi hulera; pushclja sh-moartea si sh-u-adună; 
canda tricu pushclja pri-aclo: ni cipit di om shi di pravdă nu s- 
avdza; s-lj-u da pushclja; pushclja di moashi, muma-a draclui, 
scoasi capiu prit poartă; pushclji eu va s-hiu tră voi; cum s- 
aplică pushclja di lamnji la foc; muriră di pushclji multsâ; easti 
urutâ pushclja; pushclja s-lu cură § pushcljos (push-cljîosu) 
adg pushcljoasâ (push-cljîoâ-să), pushcljosh (push-cljîoshî), 
pushcljoasi/pushcljoase (push-cljîoâ-si) - tsi easti lăndzit di 
pushclji; tsi lu-agudi pushclja; (fig: pushcljos = arău ca 
pushclja, multu-arâu) {ro: de/cu ciumă} {fr: pestifere} {en: 
plague stricken} ex: feată pushcljoasâ (fig: multu arauâ, arauă 
ca pushclja) § mpushcljedz (mpush-cljîedzu) vb I mpushcljai 
(mpush-cljîâî), mpushcljam (mpush-cljîâmu), mpushcljatâ 
(mpush-cljîâ-tă), mpushcljari/mpushcljare (mpush-cljîâ-ri) - 
hiu lăndzit di pushclji; mi-agudeashti pushclja; dau pushclja la 
altu; pushcljedz {ro: avea sau da ciuma la altul} {fr: avoir ou 
donner la peste} {en: have or give the plague} § mpushcljat 
(mpush-cljîâru) adg mpushcljatâ (mpush-cljîâ-tă), mpushcljats 
(mpush-cljîâtsî), mpushcljati/mpushcljate (mpush-cljîâ-ti) - 
cari ari pushclja; cari easti agudit di pushclji; pushcljat {ro: 
care are ciuma; bolnav de ciumă} {fr: qui a la peste} {en: 
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who is sick of plague} ex: mpushcljatslji eara arcats tu-unâ 
groapă; tu pădurea mpushcljată (fig: ca agudită di pushclji) 
easti nă caii arauâ; njiclu s-avea loatâ după mpushcljată (fig: 
blăstimata) di mai; mpushcljată (fig: blăstimata) di lamnji § 
mpushcljari/mpushcljare (mpush-cljîâ-ri) sf mpushcljeri 
(mpush-cljîerî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva easti agudit di 
pushclji; pushcljari {ro: acţiunea de a avea sau da ciuma la 
altul} ffr: action d'avoir ou de donner la peste} {en: action of 
having or giving the plague} § pushcljedz (push-cljîedzu) vb I 
pushcljai (push-cljîâî), pushcljam (push-cljîâmu), pushcljată 
(push-cljîâ-tâ), pushcljari/pushcljare (push-cljîâ-ri) - (ună cu 
mpushcljedz) § pushcljat (push-cljîâtu) adg pushcljată (push- 
cljîâ-tâ), pushcljats (push-cljîâtsî), pushcljati/pushcljate (push- 
cljîâ-ti) - (ună cu mpushcljat) § pushcljari/pushcljare (push- 
cljîâ-ri) sf pushcljeri (push-cljîerî) -(unâ cu mpushcljari) 

pushcljos (push-cljîosu) adg - vedz tu pushclji 

pushclju (push-cljîu) adg pushclji/pushclje (piish-clji), pushclji 
(piish-clji), pushclji/pushclje (piish-clji) - tsi ahăzeashti ca 
lumea s-lu aibă tu catafronisi (că easti atim, tihilai, frraun, 
etc); atim, pushtean, pushtan, pushtu, pezevenghiu, firaon, 
firaun, andihristu, blâstimat, nihit, etc. {ro: infam} ffr: infăme} 
{en: vile, infamous} § pushtu (push-tu) adg pushtă (push-tă), 
pushteanj (push-teânjî), pushteani/pushteane (push-teâ-ni) - 
cari dutsi ună bană di om tsi alagâ mash după muljeri (bârbats, 
paradz, beari, glindisiri, etc); om tsi ahăzeashti ca lumea s-lu 
aibâ tu catafronisi (că easti atim, tihilai, firaun, etc); pănghios, 
pushtan, pushtean, pushclju, atim, pezevenghiu, firaon, frraun, 
andihristu, blăstimat, nihit, etc. {ro: infam, desfrânat, stricat, 
nemernic} ffr: infame, debauche, libertin} {en: vile, infamous, 
debauched, libertine} ex: pi pushti (pânghiosh) vără nu lj- 
aproachi n casă; cucotslj-al pushtu (atim, pushclju) di-amiră § 
pushtean (push-teânu) adg pushteană (push-teâ-nâ), pushteanj 
(push-teânjî), pushteani/pushteane (push-teâ-ni) - (ună cu 
pushtu) § pushtan (push-tânu) adg pushtană (push-tâ-nă), 
pushtanj (push-tânjî), pushtani/pushtane (push-tâ-ni) - (ună cu 
pushtu) 

pushescu (pu-shîes-cu) vb IV - vedz tu papsi 
pushiri/pushire (pu-shi-ri) sf- vedz tu papsi 
pushit (pu-shiru) adg - vedz tu papsi 

pushpur (push-puru) vb I pushpurai (push-pu-râî), pushpuram 
(push-pu-râmu), pushpuratâ (push-pu-râ-tă), pushpurari/push- 
purare (push-pu-râ-ri) - zburâscu (asun) multu peanarga (cu- 
unâ boatsi apusă, la ureaclji); aburedz, shushur, shushuredz 
shurshur, shurshuredz, shupir, shupiredz, shuptir, shuptiredz, 
shuptur, shupturedz, ciuciur, ciuciuredz, pushpuredz, păsh- 
puredz, pishpuredz {ro: şoptesc} ffr: chuchoter} {en: whis- 
per} ex: făntăna-nj pushpura; ahiurhiră s-pushpureadză; 
oaminjlji sh-pushpurâ § pushpuredz (push-pu-redzu) vb I 
pushpurai (push-pu-râî), pushpuram (push-pu-râmu), push- 
puratâ (push-pu-râ-tă), pushpurari/pushpurare (push-pu-râ-ri) 

- (ună cu pushpur) § pushpurat (push-pu-râtu) adg push- 
puratâ (push-pu-râ-tă), pushpurats (push-pu-râtsî), pushpura- 
ti/pushpurate (push-pu-râ-ti) - zburăt (asunat) peanarga; abu- 
rat, ciuciurat, shushurat, etc {ro: şoptit^ ffr: chuchote} {en: 
whispered} § pushpurari/pushpurare (push-pu-râ-ri) sf push- 
purări (push-pu-rărî) - zburări (asunari) multu peanarga; abu- 
rari, ciuciurari, shushurari, etc. {ro: acţiunea de a şopti: 
şoptire} ffr: action de chuchoter, chuchotement, chuchoterie} 
{en: action of whisperingj § pushpurami/pushpurame (push- 
pu-râ-mi) sf puspurănj (push-pu-rănjî) - zborlu peanarga tsi s- 
avdi căndu omlu pushpureadzâ; shurshur, pushpurari, 
păshpurari, pishpurari {ro: şoaptă} ffr: chuchotement} {en: 
whisper} § păshpuredz (păsh-pu-redzu) vb I păshpurai (pâsh- 
pu-râî), păshpuram (păsh-pu-râmu), pâshpuratâ (pâsh-pu-râ- 
tâ), păshpurari/păshpurare (păsh-pu-râ-ri) - (ună cu pushpur) 
ex: lj-păshpurai tu ureaclji § pâshpurat (păsh-pu-râru) adg 
pâshpuratâ (păsh-pu-râ-tă), păshpurats (pâsh-pu-râtsî), pâsh- 
purati/păshpurate (păsh-pu-râ-ti) - (ună cu pushpurat) § păsh- 
purari/păshpurare (păsh-pu-râ-ri) sf păshpurări (păsh-pu-rărî) 

- (ună cu pushpurari) § păshpurami/păshpurame (păsh-pu- 
râ-mi) sf păshpurănj păsh-pu-rănjî) - (unâ cu pushpurami) § 



pishpuredz (pish-pu-redzu) vb I pishpurai (pish-pu-râî), pish- 
puram (pish-pu-râmu), pishpurată (pish-pu-râ-tă), pishpura- 
ri/pishpurare (pish-pu-râ-ri) - (ună cu pushpur) § pishpurat 
(pish-pu-râtu) adg pishpurată (pish-pu-râ-tă), pishpurats (pish- 
pu-râtsî), pishpurati/pishpurate (pish-pu-râ-ti) - (ună cu 
pushpurat) § pishpurarVpishpurare (pish-pu-râ-ri) sf pish- 
purări (pish-pu-rărî) - (ună cu pushpurari) § pishpura- 
mi/pishpurame (pish-pu-râ-mi) sf pishpurânj (pish-pu-rănjî) - 
(ună cu pushpurami) 
pushpurami/pushpurame (push-pu-râ-mi) sf - vedz tu 
pushpur 

pushpurari/pushpurare (push-pu-râ-ri) sf- vedz tu pushpur 
pushpurat (push-pu-râtu) adg - vedz tu pushpur 
pushpuredz (push-pu-redzu) vb I - vedz tu pushpur 
pushputari/pushputare (push-pu-tâ-ri) sf - vedz tu pushputedz 
pushputat (push-pu-tâtu) adg - vedz tu pushputedz 
pushputedz (push-pu-tedzu) vb I pushputai (push-pu-tâî), push- 
putam (push-pu-tâmu), pushputată (push-pu-tâ-tă), pushputa- 
ri/pushputare (push-pu-tâ-ri) - ansar dit un loc tu-alantu 
(căndu zburăm di-un pulj, di-unâ găljină) {ro: sări (când e 
vorba de o pasăre)} ffr: sauter (en parlant d'un oiseau)} {en: 
jump (talking about a bird)} ex: ma căt s-apruchea di năsă, 
pushputea di lumachi pi lumachi § pushputat (push-pu-tâtu) 
adg pushputată (push-pu-tâ-tă), pushputats (push-pu-tâtsî), 
pushputati/pushputate (push-pu-tâ-ti) - (pulj) tsi ari ansârită dit 
un loc tu altu {ro: (pasăre) care a sărit} ffr: saute (en parlant 
d'un oiseau)} {en: jumped (talking about a bird)} § pushputa- 
ri/pushputare (push-pu-tâ-ri) sf pushputâri (push-pu-tărî) - 
atsea tsi s-fatsi cându un pulj pushputeadză {ro: acţiunea de a 
sări (când e vorba de o pasăre)} ffr: action de sauter (en 
parlant d'un oiseau)} {en: action of jumping (talking about a 
bird)} 

pushputescu (push-pu-tes-cu) (mi) vb IV pushputii (push-pu- 
tiî), pushputeam (push-pu-teâmu), pushputită (push-pu-ti-tă), 
pushputiri/pushputire (push-pu-ti-ri) - lj-aspun (ma multu a 
unui njic, bărbat i nveastâ vrută) multă vreari shi-lj fac mulţi di 
mirâchili tsi li ari (că suntu i nu suntu fapti cu minţi); u min 
măna lishor pristi truplu-a unei hiintsâ (njic i mari, bărbat i 
muljari, om i pravdă, etc.) mulţi ori cu zboară di vreari i 
băsheri; cănăchipsescu, diznjerdu, gâlinisescu, hăidipsescu, 
zdrudescu, hârâsescu, hărisescu, hărsescu {ro: mângâia, dez- 
mierda} ffr: caresser, choyer, dorloter} {en: caress, fondle, 
pamper, spoilj § pushputit (push-pu-titu) adg pushputită 
(push-pu-ti-tă), pushputits (push-pu-titsî), pushputiti/push- 
putite (push-pu-ti-ti) - tsi easti diznjirdat cu mâna i zboarăli 
dzăsi; diznjirdat, cânăchipsit, cânăchearcu, gâlinisit, hadyear- 
cu, hâidipsit, zdrudit, hărăsit, hărisit, hărsit {ro: mângâiat, 
dezmierdat} ffr: caresse, choye, dorlote} {en: caressed, 
fondled, pamper ed, spoiled} § pushputiri/pushputire (push- 
pu-ti-ri) sf pushputiri (push-pu-tirî) - atsea tsi s-fatsi cându s- 
pushputeashti cariva; pushputirea cu măna; zboarăli dzăsi i 
faptili cu cari s-pushputeashti i easti hărsit cariva; cânăchipsiri, 
gălinisiri, diznjirdari, pushputiri, zdrudiri, hărăsiri, hărisiri, 
hărsiri; cănachi, diznjirdâciuni, hadyi {ro: acţiunea de a 
mângâia, de a dezmierda; răsfăţare, dezmierdare} ffr: action 
de caresser, de choyer, de dorloter} {en: action of caressing, 
offondling, of pampering, of spoiling} 

pushputiri/pushputire (push-pu-ti-ri) sf - vedz tu pushputescu 

pushputit (push-pu-titu) adg - vedz tu pushputescu 

pushtagi (push-ta-gi) sm - vedz tu postă 

pushtan (push-tânu) adg - vedz tu pushclju 

pushtean (push-teânu) adg - vedz tu pushclju 

pushtu (push-tu) adg - vedz tu pushclju 

pushtuescu (push-tu-îes-cu) (mi) vb IV pushtuii (push-tu-iî), 
pushtueam (push-tu-îâmu), pushtuită (push-tu-i-tâ), pushtui- 
ri/pushtuire (push-tu-i-ri) - lu-acats mbratsă sh-lu stringu la 
cheptu (di-aradă di vreari, di dor, că nu-1 vidzui di multu chiro, 
etc); mbrătsitedz, mbrătsishedz, mbrătsushedz, ambratsit, 
ambrats, angăljisescu, hiritsescu, ncurpiljedz, gugustedz {ro: 
îmbrăţişa} ffr: embrasser} {en: embracej § pushtuit (push-tu- 
itu) adg pushtuită (push-tu-i-tă), pushtuits (push-tu-itsî), 
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pushtuiti/pushtuite (push-tu-i-ti) - tsi easti acâtsat mbratsâ (ân 
bratsă) di cariva; mbrâtsitat, mbrătsishat, mbrâtsushat, 
ambrâtsitat, ambrâtsat, angâljisit, hiritsit, ncurpiljat, gugustat 
{ro: îmbrăţişat} {fir: embrasse} {en: embraced} § pushtui- 
ri/pushtuire (push-tu-i-ri) sf pushtuiri (push-tu-iri) - atsea tsi 
s-fatsi cându cariva easti angâljisit; mbrâtsitari, mbrâtsishari, 
mbrâtsushari, ambrâtsitari, ambrătsari, angâljisiri, hiritsiri, 
ncurpiljari, gugustari {ro: acţiunea de a îmbrăţişa, 
îmbrăţişare} {fr: action d'embrasser; embrassade} {en: 
action of embracing; embrace} 

pushtuiri/pushtuire (push-tu-i-ri) sf- vedz tu pushtuescu 

pushtuit (push-tu-itu) adg - vedz tu pushtuescu 

pusii/pusie (pu-si-i) sf pusii (pu-siî) - arcarea dinapandiha 
pristi-un dushman (tsi treatsi prit-un loc shi nu s-ashtipta la- 
aestu lucru), faptă di-un om (di-unâ păgână, ascheri, etc), dit- 
unâ carteri iu dushmanlu eara pândixit shi ashtiptat; loclu iu 
cariva ashteaptâ, aveaglji sh-limirseashti pi-un dushman, ca s- 
lj-ansarâ dinapandiha (s-lu-acatsâ, s-lu vătăma, etc); pusati 
{ro: aleş, ambuscadă, pândă} {fr: embuscade, guet; defiile 
utilise comme embuscade} {en: ambush, watch, look-out} ex: 
geandariji shi cu puljaclu acâtsarâ pusii shi loara ca s-amină; 
aestă păgână avea acâtsată pusii; cara acătsară pusii, ahurhiră 
si s-arucă tufechi, ma vămu nu s-vătămâ, mash doi s-pliguiră 
§ pusati/pusate (pu-sâ-ti) sf pusăts (pu-sătsî) - (ună cu pusiî) 

pusoagă (pu-soâ-gă) sf pusodz (pu-sodzî) - cripărli shi taxi- 
râtsli mări tsi cad pri caplu-a unui om i a unei mulţimi di 
oaminj; chiameti tsi s-fatsi după un foc mari i ploi mulţi; taxi- 
rati, cripari, chiameti, etc. {ro: pacoste, calamitate} {fr: cala- 
mite, revers} {en: calamity} ex: pusoagă (chiameti) pri cap-lji! 
amâyili tsi vru si-nj facă lji si turnară a ljei 

pusputescu (pus-pu-tes-cu) (mi) vb IV pusputii (pus-pu-tiî), 
pusputeam (pus-pu-teâmu), pusputită (pus-pu-ti-tă), pusputi- 
ri/pusputire (pus-pu-ti-ri) - bag măna lishor pristi-un lucru, tra 
s-lu-aduchescu (cu deadzitli) tsi easti sh-cum easti; ahulescu, 
huhulescu, păspătescu, pusputipsescu {ro: pipăi, atinge} {fr: 
tăter, toucher, palper} {en: feel with fingers, touch} ex: s- 
pusputi (s-ahuli) tu shileafi; pusputi (ahuli) vârtsili; acâtsai s- 
pusputescu (s-ahulescu) inima § pusputit (pus-pu-titu) adg 
pusputită (pus-pu-ti-tă), pusputits (pus-pu-titsî), pusputiti/pus- 
putite (pus-pu-ti-ti) - tsi ari pusputită, tsi easti pusputit, ahulit, 
huhulit, pâspâtit, pusputipsit {ro: pipăit, atins} {fr: tăte, tou- 
che, palpe} {en: felt with fingers, touched} § pusputiri/pus- 
putire (pus-pu-ti-ri) sf pusputiri (pus-pu-tirî) - atsea tsi fatsi 
cariva cari ahuleashti; ahuliri, huhuliri, păspătiri, pusputipsiri 
{ro: acţiunea de a sufla, de a pipăi, de a atinge; suflare; 
pipăire, atingere} {fr: action de tăter (toucher, palper)} {en: 
action of feeling with fingers (of touching)} § păspătescu (pâs- 
pă-tes-cu) (mi) vb IV păspătii (păs-pă-tif), pâspâteam (pâs-pă- 
teâmu), păspătită (păs-pă-ti-tă), pâspâtiri/păspătire (păs-pă-ti- 
ri) - (ună cu pusputescu) § păspătit (pâs-pă-titu) adg păspătită 
(pâs-pă-ti-tă), păspătits (păs-pă-titsi), păspătiti/pâspătite (păs- 
pă-ti-ti) - (ună cu pusputit) § păspătiri/păspătire (păs-pâ-ti-ri) 
sf păspătiri (păs-pă-tirî) - (ună cu pusputiri) § pusputipsescu 
(pus-pu-tip-ses-cu) (mi) vb IV pusputipsii (pus-pu-tip-siî), 
pusputipseam (pus-pu-tip-seâmu), pusputipsită (pus-pu-tip-si- 
tă), pusputipsiri/pusputipsire (pus-pu-tip-si-ri) - (ună cu pus- 
putescu) § pusputipsit (pus-pu-tip-situ) adg pusputipsită (pus- 
pu-tip-si-tă), pusputipsits (pus-pu-tip-sitsî), pusputipsiti/pus- 
putipsite (pus-pu-tip-si-ti) - (ună cu pusputit) § pusputipsi- 
ri/pusputipsire (pus-pu-tip-si-ri) sf pusputipsiri (pus-pu-tip- 
sirî) - (ună cu pusputiri) 

pusputipsescu (pus-pu-tip-ses-cu) vb IV - vedz tu pusputescu 

pusputipsiri/pusputipsire (pus-pu-tip-si-ri) sf - vedz tu 
pusputescu 

pusputipsit (pus-pu-tip-situ) adg - vedz tu pusputescu 
pusputiri/pusputire (pus-pu-ti-ri) sf - vedz tu pusputescu 
pusputit (pus-pu-titu) adg - vedz tu pusputescu 
pustagi (pus-ta-gi) sm - vedz tu postă 

pustavi/pustave (pus-tâ-vi) sn pustavuri (pus-tâ-vurî) - tsăsătură 
di lână groasă dit cari s-fac stranji groasi, vilendză, etc; 
veshtu, pulură; (expr: căt ănj fatsi pustavea = cât ahârzescu, 



cât gioni, acshu eseu, căts paradz ănj fatsi chealea) {ro: 
postav} {fr: drap} {en: cloth} ex: shtea căt easti Enoh sh-căt 
fatsi a lui pustavi (expr: căt ahărzeashti, căt ălj poati chealea) 

pustăcheauă (pus-tă-chîâ-uă) sf pustăchiei (pus-tâ-chîeî) - 
cheali bilită {ro: piele jupuită} {fir: peau ecorchee} {en: skin 
peeled (flayed) ofif an animal} 

pusti/puste (pus-ti) prip - vedz tu pri' 

pustilii/pustilie (pus-ti-li-i) sf - vedz tu pustu 

pustiliu (pus-ti-liu) sf - vedz tu pustu 

pustixescu (pus-tic-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu pustu 

pustixiri/pustixire (pus-tic-si-ri) sf- vedz tu pustu 

pustixit (pus-tic-situ) adg - vedz tu pustu 

pustu (piis-tu) adg pustă (pus-tâ), pushtsâ (piish-tsă), pusti/puste 
(pus-ti) - tsi ari tuti hârili a unei pundii (pustilii, irnjii, etc); tsi 
easti singur; ermu, erim, pondu, axolit, singur, shuncru, cob, 
manoleac, munolcu; (fig: tsi s-află tu-ună hală urutâ; cari nu- 
ari tihi tu bană; tsi ari mash cripări shi taxirâts; mărat, corbu, 
curbisit, blăstimat, scurpisit, buisit, văpsit, etc.) {ro: solitar, 
blestemat} {fr: solitaire, desert, maudit, infiortune} {en: 
solitary, desert, damned, cursed, unfortunate} ex: hoara 
armaşi pustă (ca ună pundii); o, lai munts, armasit pushtsâ 
(singuri, pondză) tuts; puşti astâdz suntu-armasi; băna nâ pustă 
(corbă) moashi, singură ca cuclu; xeani puşti (pondi, 
blăstimati), xeani greali; tra sâ-nj plângu pustul (pondul) dor; 
ditru pusta (blâstimata) di ncljisoari; pusta di cătushi § 
pustilii/pustilie (pus-ti-li-i) sf pustilii (pus-ti-liî) - locuri goali 
iu nu creashti tsiva (icâ aproapea tsiva) di itia că nu cadi ploai 
(mulţi ori acupiriti mash cu-arină); locuri goali sh-fărâ dunjai; 
pustiliu, irnjii, urnjii, irnjiu, erimii, pundii, chiritâ; fig: 
singureatsă, singurami, singuritati {ro: pustiu, singurătate} {fr: 
desert, solitude} {en: desert, solitude} ex: ăn casa ntunicoasâ 
ca tu muntsă-i pustilii § pustiliu (pus-ti-liu) sn pustiliuri (pus- 
ti-li-urî) - (ună cu pustilii) ex: io mi aflai tru-un pustiliu 
(irnjiu) § pustixescu (pus-tic-ses-cu) (mi) vb IV pustixii (pus- 
tic-siî), pustixeam (pus-tic-seâmu), pustixită (pus-tic-si-tă), 
pustixiri/pustixire (pus-tic-si-ri) - li-aspargu (locuri avuţi cu 
biricheti multă shi mplini di lumi) sh-li fac s-hibă ca pundiili; 
pundescu, punduxescu, pundixescu, pustuxescu, pustuescu, 
ermuxescu, irmuxescu, rimuxescu, sherituescu, bâstisescu, 
afănsescu {ro: pustii, devasta} {fr: rendre desert, transfonner 
en desert, devaster, ravager} {en: lay waste, make it like a 
desert} ex: s-pustixiră (s-asparsiră, s-afănsiră) ahăti mănăstiri 
§ pustixit (pus-tic-situ) adg pustixită (pus-tic-si-tă), pustixits 
(pus-tic-sitsî), pustixiti/pustixite (pus-tic-si-ti) - tsi s-ari aspartă 
(icâ fu aspartu) shi agiumsi s-hibă ca pustilia; pundit, 
punduxit, pundixit, pustuxit, pustuit, ermuxit, irmuxit, rimuxit, 
sherituit, bâstisit, afănsit {ro: pustiit, devastat} {fr: rendu 
desert, transforme en desert, devaste, ravage, desole} {en: 
made it like a desert, devastated} § pustixiri/pustixire (pus- 
tic-si-ri) sf pustixiri (pus-tic-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu un loc 
pustixeashti; pundiri, punduxiri, pundixiri, pustuxiri, pustuiri, 
ermuxiri, irmuxiri, rimuxiri, sherituiri, băstisiri, afănsiri {ro: 
acţiunea de a pustii, de a devasta; pustiire} {fr: action de 
rendre desert, de transfonner en desert, de devaster, de 
ravager} {en: action of laying waste, of making it like a 
desert, of devastating} § pustuxescu (pus-tuc-ses-cu) (mi) vb 
IV pustuxii (pus-tuc-siî), pustuxeam (pus-tuc-seâmu), 
pustuxitâ (pus-tuc-si-tâ), pustuxiri/pustuxire (pus-tuc-si-ri) - 
(ună cu pustixescu) ex: s-pustuxească (s-hibă blăstimati) laili 
di xeani § pustuxit (pus-tuc-situ) adg pustuxitâ (pus-tuc-si-tă), 
pustuxits (pus-tuc-sitsî), pustuxiti/pustuxite (pus-tuc-si-ti) - 
(ună cu pustixit) § pustuxiri/pustuxire (pus-tuc-si-ri) sf 
pustuxiri (pus-tuc-sirî) - (ună cu pustixiri) § pustuescu (pus- 
tu-îes-cu) (mi) vb IV pustuii (pus-tu-iî), pustueam (pus-tu- 
îâmîi), pustuitâ (pus-tu-i-tă), pustuiri/pustuire (pus-tu-i-ri) - 
(ună cu pustixescu) ex: amândoauă s-pustuirâ (s-asparsiră, s- 
featsiră pustilii) § pustuit (pus-tu-itu) adg pustuită (pus-tu-i- 
tă), pustuits (pus-tu-itsî), pustuiti/pustuite (pus-tu-i-ti) - (ună 
cu pustixit) § pustuiri/pustuire (pus-tu-i-ri) sf pustuiri (pus-tu- 
iri) - (ună cu pustixiri) 

pustuescu (pus-tu-îes-cu) (mi) vb IV - vedz tu pustu 



874 Dictsiunar a Limbăljei Armănească 



pustuiri/pustuire (pus-tu-i-ri) sf- vedz tu pustu 

pustuit (pus-tu-itu) adg - vedz tu pustu 

pustuxescu (pus-tuc-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu pustu 

pustuxiri/pustuxire (pus-tuc-sî-ri) sf- vedz tu pustu 

pustuxit (pus-tuc-siru) adg - vedz tu pustu 

pusulâ (pu-sii-lâ) sf pusuli/pusule (pu-sii-li) - 1 : cârti cu cari 
omlu ari izini tra s-intrâ iuva (tu tren, tu teatru, tu-un stat xen, 
etc); tischire, cârti; 2: hâlati tsi sh-u-adutsi cu unâ săhati, tsi ari 
un ac cari, alâsat singur, aspuni totna partea di Nordu a loclui; 
(expr: nj-cher pusula = cicârdisescu, nj-cher mintea, glârescu; 
shishtisii di minţi, nu shtiu tsi s-fac sh-cătâ iu s-mi duc, etc); 
(expr: u cher pusula = cicârdisescu, nj-u cher mintea, nu shtiu 
câtă iu nj-easti capiu) {ro: bilet; busolă} {fr: billet; boussole} 
{en: tichet; compass} ex: dâ-nj unâ pusulâ (tischire) s-mi duc 
pănâ la el; lj-pitricui cu ficiorlu unâ pusulâ (un tischire); u 
chirush pusula (expr: li fatsi tuti lucrili naljurea, nu shtii tsi 
fats) di niscântu chiro; u-avea chirutâ pusula dip (expr: u-avea 
cicărdisită, nu shtea câtă iu lj-easti capiu) 

pususescu (pu-su-ses-cu) vb IV - vedz tu psohi 

pususiri/pususire (pu-su-si-ri) sf- vedz tu psohi 

pususit (pu-su-situ) adg - vedz tu psohi 

puta (pu-ta) invar - faptul că cariva nu-ari putearea (ineryia, 
iliftiria, cunushterli, etc.) tra s-poată s-lu-adară un lucru; lipsa 
di puteari (iliftirii) tră fătserea-a unui lucru; niputeari {ro: 
neputinţă, impotenţă} {fr: impuissance, impotence} {en: 
helplessness, impotence} 

putanaiyio (pu-ta-nâr-yio) sm - vedz tu putană 

putană (pu-tânâ) sf putani/putane (pu-tâ-ni) - muljari cari s- 
bagâ tu-ashtirnut (s-ambairă) cu un bărbat tra s-hibă plătită 
(di-aradă) cu păradz; muljari tsi băneadzâ cu vindearea-a tru- 
plui a ljei (cu-ambâirarea) tră paradz; (expr. muljari di pit su- 
câchi; muljari tsi da păni a furlor); ruspii, aruspii, dosă, curvâ, 
chiurhană {ro: curvăj {fr: putain, prostituee} {en: prostitute} 
§ putanatyio (pu-ta-năr-yio) sm putanaryeadz (pu-ta-nar- 
yîâdzî) - casă iu sta putanili di sh-ashteaptă mushtiradzlji cu 
cari s-bagă tu-ashtirnut {ro: bordel} {fr: bordel, lupanar} {en: 
brothel} § putânescu (pu-tă-nes-cu) adg (putănească (pu-tă- 
neâs-că) putâneshtsă (pu-tă-nesh-tsâ), putăneshti/putăneshte 
(pu-tă-nesh-ti) - tsi ari s-facă cu-ună putană; di putană {ro: de 
curvăj {fr: de putain} {en: of prostitute} ex: mash zboară 
putăneshti (di putană) isha dit gura-a ljei § putănlichi/pu- 
tănliche (pu-tân-li-chi) sf putânlichi (pu-tân-lichî) - atsea tsi 
fatsi ună curvă tra si sh-amintă bana; bana tsi sh-u dutsi ună 
curvâ; curvărilji, curvării, earanlăchi, pănghii, purnilji {ro: 
cwvie, curvărie} {fr: prostitution, paillardise, debauche, 
fomication} {en: prostitution, debauchery, fornication} 

putânescu (pu-tă-nes-cu) adg - vedz tu putană 

putănlkhi/putănliche (pu-tăn-li-chi) sf - vedz tu putană 

pute (pu-te) adv - (chiro) tsi nu va s-yinâ vărnăoarâ; putes, vâr- 
năoară, vărnoară, vărăoară, văroară, nitsiunâoarâ, nitsiunoară, 
nitsidânăoarâ, barunoarâ, barunăoară {ro: niciodată} {fr: ja- 
maisj {en: neverj ex: aushlu pute (vărnăoarâ) nu s-mindui; 
pute (vărnăoarâ) turtsi s-nu videts; ma pute (vărnoară) nu-lj 
talji mintea; aestu ficor di pute (vărnoară) nicunuscut; el nu 
dzătsi cap pute (nu dzătsi dureari di cap vărnăoarâ) § putes 
(pu-tes) adv - (ună cu pute) 

puteari' /puteare (pu-teâ-ri) sf- vedz tu pot 

putear'f/puteare (pu-teâ-ri) sf- vedz tu pot 

putes (pu-tes) adv - vedz tu pute 

putets (pu-tetsu) sm - vedz tu poci' 

putil (pu-tilu) sm pl(?) - partea di nafoarâ shi-di dinăpoi di la 
gushi sh-cap; zvercă, cheafă, ceafă, căshingic, nucă {ro: 
ceafa} {fr: nuque} {en: nape of the neck} 

putină (pu-ti-nă) sf- vedz tu buti' 

putir (pu-tiru) sn - vedz tu putui 

putiri/putire (pu-ti-ri) sf putiri/putire (pu-ti-ri) - vas njic faptu 
maxus tră beari apă (yin, arăchii, etc.) prit cari s-veadi (di- 
aradă, ma nu totna)tsi s-aflâ nuntru; putir, yilii, chelcă, chelcu, 
chelchi, chelci, cupă, scafă, cufii, arucucotir, arcucotir, rucuco- 
tir {ro: pahar} {fr: verre ă boire} {en: glass for drinking} ex: 
biui tu-ună putiri § putir (pu-tiru) sn putiri/putire (pu-ti-ri) - 



(ună cu putiri) 

putoari/putoare (pu-toâ-ri) sf putori (pu-torî) - anjurizmă urutâ 
sh-greauă tsi nu lu-ariseashti omlu (sh-cari, mulţi ori, lu- 
agnuseashti, 1-fatsi s-voamâ); amputoari, mputoari, vromă, 
voahă (fig: putoari = om murdar, lăvos, timbel, nibun) {ro: 
putoari} {fr: puanteur, mauvaise odeur} {en: stench, foul 
smell} § amputoari/amputoare (am-pu-toâ-ri) sf amputori 
(am-pu-torî) - (ună cu putoari) § mputoari/mputoare (mpu- 
toâ-ri) sf mputori (mpu-torî) - (ună cu putoari) § puturos (pu- 
tu-rosu) adg puturoasă (pu-tu-roâ-sâ), puturosh (pu-tu-roshî), 
puturoasi/puturoase (pu-tu-roâ-si) - (lucru, hiintsă) cari-anjur- 
zeashti urut, cari da ună-anjurizmă greauă tsi ti fatsi s-vonj; 
amputsos, mputsos, vrumnjar; (fig: puturos = om tsi easti mul- 
tu lăvos, linăvos, timbel) {ro: puturos} {fr: puant, malpropre} 
{en: stinking, dirtyj § amputsos (am-pu-tsosu) adg ampu- 
tsoasâ (am-pu-tsoâ-să), amputsosh (am-pu-tsoshî), amputsoa- 
si/amputsoase (am-pu-tsoâ-si) - (ună cu puturos) § mputsos 
(mpu-tsosu) adg mputsoasâ (mpu-tsoâ-să), mputsosh (mpu- 
tsoshî), mputsoasi/mputsoase (mpu-tsoâ-si) - (ună cu puturos) 
§ puturushii/puturushie (pu-tu-ru-shi-i) sf puturushii (pu-tu- 
ru-shiî) - loc (om, pravdă i lucru) tsi-amputi, tsi-arăspăndeash- 
ti unâ voahă greauă jro: puturoşenie} {fr: homme ou place pli- 
ante} {en: ill-smelling people or place} ex: lj-aflai tu-ună 
puturushii di purtsină § amput (am-putu) (mi) vb IV shi II 
amputsăi (am-pu-tsăî) shi amputsii (am-pu-tsiî), amputsam 
(am-pu-tsâmu) shi amputseam (am-pu-tseâmu), amputsâtă 
(am-pu-tsă-tă) shi amputsitâ (am-pu-tsi-tâ), amputsări/am- 
putsăre (am-pu-tsă-ri) shi amputsiri/amputsire (am-pu-tsi-ri) 
shi amputseari/amputseare (am-pu-tseâ-ri) - arăspăndescu 
avărliga di mini ună-anjurizmă greauă tsi nu lu-ariseashti 
omlu; fac tsiva tra s-lja ună voahă greauă; mput, amputsâscu, 
mputsăscu, ndăhnescu, ndâhânescu {ro: (îm)puţij {fr: puer, 
empuantirj {en: stinkj ex: ansară-u carnea s-nu s-ampută; 
amputsăsh casa; carnea tsi u-acumpărash aeri si-amputsă; s- 
amputsă cămeasha-aestâ; di la cap si-amputi pescui; amputi 
loclu sum năs § amputsâscu (am-pu-tsăs-cu) (mi) vb IV 
amputsăi (am-pu-tsăî), amputsam (am-pu-tsâmu), amputsâtă 
(am-pu-tsă-tă), amputsări/amputsâre (am-pu-tsă-ri) - (ună cu 
amput) § amputsescu (am-pu-tses-cu) (mi) vb IV amputsii 
(am-pu-tsiî), amputseam (am-pu-tseâmu), amputsitâ (am-pu- 
tsi-tâ), amputsiri/amputsire (am-pu-tsi-ri) - (ună cu amput) § 
amputsăt (am-pu-tsătu) adg amputsâtă (am-pu-tsă-tă), ampu- 
tsâts (am-pu-tsătsî), amputsăti/amputsăte (am-pu-tsă-ti) - tsi 
easti faptu (si) s-amputâ; tsi s-ari amputsâtă; tsi da unâ voahă 
greauâ; mputsât, ndăhnit, ndăhănit; vrumnjar; (fig: amputsăt = 
om tsi easti multu murdar, lăvos) {ro: (îm)puţit} {fr: empuanti, 
puant} {en: stink, made to stink} § amputsit (am-pu-tsitu) adg 
amputsitâ (am-pu-tsi-tă), amputsits (am-pu-tsitsî), amputsi- 
ti/amputsite (am-pu-tsi-ti) - (ună cu amputsăt) ex: nu-am vi- 
dzută muljari cama amputsitâ § amputsări/amputsăre (am- 
pu-tsă-ri) sf amputsâri (am-pu-tsărî) - atsea tsi s-fatsi cându 
tsiva lja si si-ampută (căndu easti faptu s-acatsă ună voahă 
greauă); mputsări, ndâhniri, ndăhăniri {ro: acţiunea de a (se) 
(îm)puţi} {fr: action de puer, de empuantir} {en: action of 
stinking} § amputsiri/amputsire (am-pu-tsi-ri) sf amputsiri 
(am-pu-tsfrî) - (unâ cu amputsări) § amputseari/amputseare 
(am-pu-tseâ-ri) sf amputseri (am-pu-tserî) - (ună cu amputsă- 
ri) § mput (mpiitu) (mi) vb IV shi II mputsăi (mpu-tsăî) shi 
mputsii (mpu-tsiî), mputsam (mpu-tsâmu) shi mputseam 
(mpu-tseâmu), mputsâtă (mpu-tsă-tă) shi mputsită (mpu-tsi- 
tă), mputsâri/mputsâre (mpu-tsă-ri) shi mputsiri/mputsire 
(mpu-tsi-ri) shi mputseari/mputseare (mpu-tseâ-ri) - (ună cu 
amput) ex: sh-arhundu s-hibă, alj va mpută (va-anjurzeascâ); 
cându trets piningâ casa-a ljei mputi (anjurzeashti greu) § 
mputsăscu (mpu-tsăs-cu) (mi) vb IV mputsăi (mpu-tsăî), 
mputsam (mpu-tsâmu), mputsătâ (mpu-tsă-tă), mputsâri/mpu- 
tsâre (mpu-tsă-ri) - (ună cu amputsăscu) § mputsescu (mpu- 
tses-cu) (mi) vb IV mputsii (mpu-tsiî), mputseam (mpu- 
tseâmu), mputsită (mpu-tsi-tă), mputsiri/mputsire (mpu-tsi-ri) 
- (ună cu amputsescu) § mpuţsăt (mpu-tsăul) adg mputsătâ 
(mpu-tsă-tă), mputsăts (mpu-tsătsî), mputsâti/mputsăte (mpu- 
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tsă-ti) - (una cu amputsăt) § mputsit (mpu-tsitu) adg mputsită 
(mpu-tsi-tă), mputsits (mpu-tsîtsî), mputsiti/mputsite (mpu-tsi- 
ti) - (ună cu amputsit) ex: aestâ muljari easti mputsitâ (mur- 
dară ică fig: linăvoasă); om mputsit (lăvos, ică fig: timbel) § 
mputsări/mputsăre (mpu-tsă-ri) sf mputsâri (mpu-tsărî) - 
(ună cu amputsărî) § mputsiri/mputsire (mpu-tsi-ri) sf mpu- 
tsiri (mpu-tsirî) - (ună cu amputsirî) § mputseari/mputseare 
(mpu-tseâ-ri) sf mputseri (mpu-tserî) - (ună cu amputseari) § 
disput (dis-putu) (mi) vb IV shi II disputsâi (dis-pu-tsăî), dis- 
putsam (dis-pu-tsâmu), disputsâtă (dis-pu-tsă-tă), disputsă- 
ri/disputsăre (dis-pu-tsă-ri) - l-fac (cur, aspel) un lucru tsi- 
alasă ună voahâ greauă tra s-nu mata mputâ {ro: dezîmpuţi} 
{fr: nettoyer (approprier, ecurer) pour ne plus puer} {en: 
wash something that stinks to no longer stink} § disputsăt 
(dis-pu-tsătu) adg disputsâtă (dis-pu-tşă-tâ), disputsăts (dis-pu- 
tsătsî), disputsâti/disputsăte (dis-pu-tsă-ti) - tsi easti faptu s-nu 
mata mputâ {ro: dezîmpuţit} {fr: nettoye pour ne plus puer} 
{en: wash something to no longer stink} § disputsări/dis- 
putsâre (dis-pu-tsă-ri) sf disputsâri (dis-pu-tsărî) - atsea tsi s- 
fatsi cându tsiva easti disputsăt {ro: acţiunea de a (se) dezîm- 
puţi} {fr: action de nettoyer (approprier, ecurer) pour ne plus 
puer} {en: action of wash something to no longer stink} 
putrid (pu-tridu) adg putridă (pii-tri-dă), putridz (pu-tridzî), 
putridi/putride (pu-tri-di) - (lemnu) veclju cari, di sibepea-a 
nutiiljei, easti cufchiusit, moali, mplin di guvi, s-frândzi lishor 
sh-easti disfaptu (anălsit) tu pârtsili di cari easti adrat; shupliv, 
shuplivos; (fig: putrid = aspartu, cufchiu, gof) {ro: putred} {fr: 
putride, pourri; carie, gâte} {en: putrid, rotten; decayed, 
spoilt} ex: pri putridi trei scânduri; s-nu-1 mâts că easti putrid 
(fig: aspartu) shi amar § prund (pni-tidu) adg prutidâ (pni-ti- 
dă), prutidz (pru-tidzî), prutidi/prutide (pni-ti-di) - (ună cu 
putrid) § prudit (pru-ditu) adg pruditâ (prii-di-tă), prudits (pni- 
ditsî), pruditi/prudite (pni-di-ti) - (ună cu putrid) ex: lj-pârea 
truplu ca prudit (putrid) § putridzăscu (pu-tri-dzăs-cu) vb IV 
putridzâi (pu-tri-dzăî), putridzam (pu-tri-dzâmu), putridzâtâ 
(pu-tri-dză-tâ), putridzâri/putridzăre (pu-tri-dză-ri) - (leinnul) 
s-măcâ di veclju tsi easti, cufchiuseashti, fatsi guvi njits sh- 
mări (iu intra yernji di-1 mâcâ), s-frăndzi lishor, s-anâliseashti 
(s-disfatsi) tu părtsăli di cari easti adrat, etc; (lucru, ca lemnu, 
lumâchi, palji, frândză, etc.) agiungu si s-facă putridi di itia-a 
vicljimiljei shi a nutiiljei; (fig: putridzăscu = shed tu-un loc 
multu chiro, nu mi min dip dit loclu iu mi aflu) {ro: putrezi} 
{fr: pourrirj {en: rot} ex: putridză lemnul di la scară; 
putridzără (s-asparsiră, anâlisirâ) poamili tuti; putridzashti n 
caii; oslu pute s-nu-lj putridzacă (s-nu-1 hunipseascâ loclu); n 
casă putridză (fig: shidzea rut chirolu, nu s-mina dip din casă) 
tută dzua; putridzâi (fig: shidzui multu di multu) aoaţsi § 
putridzât (pu-tri-dzătu) adg putridzâtâ (pu-tri-dză-tâ), 
putridzăts (pu-tii-dzătsî), putridzâti/putridzăte (pu-tri-dză-ti) - 
tsi s-ari anălsită (mâcată, disfaptă) di nutii shi vicljimi tu 
pârtsăli di cari easti adrat; tsi s-featsi putrid {ro: putrezit} {fr: 
pourri, putrefie} {en: rotten} ex: s-adunară la cupacilu 
putridzât (tsi s-avea faptă putrid); meari-arpshi sh-putridzâti 
(asparti) § putridzâri/putridzăre (pu-tri-dză-ri) sf putridzâri 
(pu-tri-dzărî) - atsea tsi s-fatsi căndu putridzashti un lucru {ro: 
acţiunea de a putrezi; putrezire} {fr: action de pourrir} {en: 
action of rotting} § putridzănji/putridzănje (pu-tri-dză-nji) sf 
putridzănj (pu-tri-dzănjî) - harea tsi-1 fatsi un lucru tra s-hibă 
putrid; lucii (lemnu, palji, frăndză, etc.) putridzâti; putridzânj, 
putridzămi, putrigiuni, putriganj, putrigânj, gănji, trăhlâ, 
trahtâ, ciuruchi {ro: putreziciune, putregai} {fr: pourriture; 
bois pourri} {en: rot, decay} ex: nitsi putridzănja (lemnul 
putrid) pom, nitsi furlu om; trapsi nâshti putridzănj (leamni 
puţridi) § putridzănj (pu-tri-dzănjîu) sn putridzănj (pu-tri- 
dzănjî) - (ună cu putridzănji) § putridzămi/putridzăme (pu- 
tri-dză-mi) sf putridzănj (pu-tri-dzănjî) - (ună cu putridzănji) 
§ putrigiuni/putrigiune (pu-tri-gîu-ni) sf putrigiunj (pu-tri- 
gîunjî) - (ună cu putridzănji) § putrigănj (pu-tri-gănjîu) sn 
putrigânj i/putrigănje (pu-tri-gă-nji) - (ună cu putridzănji) § 
putriganj (pu-tri-gânjîu) sn putriganji/putriganje (pu-tri-gâ-nji) 
- (ună cu putridzănji) 



putridzămi/putridzăme - vedz tu putrid 
putridzănj (pu-tri-dzănjîu) sn - vedz tu putrid 
putridzănji/putridzănje (pu-tri-dză-nji) sf- vedz tu putrid 
putridzări/putridzăre (pu-tri-dză-ri) sf - vedz tu putrid 
putridzăscu (pu-tri-dzăs-cu) vb IV - vedz tu putrid 
putridzăt (pu-tri-dzătu) adg - vedz tu putrid 
putriganj (pu-tri-gânjîu) sn - vedz tu putrid 
putrigănj (pu-tri-gănjîu) sn - vedz tu putrid 
putrigiuni/putrigiune (pu-tri-gîu-ni) sf- vedz tu putrid 
putrusescu (pu-tru-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu apitrusescu 
putrusiri/putrusire (pu-tru-si-ri) sf - vedz tu apitrusescu 
putrusit (pu-tru-situ) adg - vedz tu apitrusescu 
puts (piitsu) sn putsuri (pu-tsurî) - groapă arucutoasâ, strimtă 
shi ahăndoasă, mulţi ori cu mardzinea ncăltsatâ cu chetsră, dit 
cari si scoati apă dit loc (tră beari, adăpări prăvdzăli, udări 
grădina, etc); pigadi, bunar; (expr: canda easti tu puts = easti 
multă scutidi) {ro: puţ} {fr: puits} {en: (water) well} ex: u 
băgarâ pristi gura di puts; dipun tu puts; din puts să scoată apă; 
nj-adar putslu; apa dit putslu (bunarlu) a vostru easti limpidă 
sh-aratsi; nu mi-arăseashti apa scoasă dit puts (pigadi); nu s- 
veadi, canda intră tu puts (expr: easti multă scutidi) 
putsă (pii-tsă) sf putsă (pu-tsă) - mădularlu tsi s-află tu partea di 
nafoarâ, di nghios sh-di năinti a truplui di om (pravdă) tsi lu- 
aleadzi bărbatlu di muljari (sh-prit cari bărbatlu arucă simintsa 
tu truplu-a muljariljei tra si s-facă njitslji); pulă, coadă, 
mandal, nanciu, hălati, noaci, noadă, ciulică, socrii {ro: penis} 
{fr: penis} {en: penis} § priputsă (pri-pu-tsă) sf priputsi/pri- 
putse (pri-pu-tsi) - mardzinea di cheali tsi acoapiră capitlu di 
putsă {ro: preputsiu} {fr: prepuce} {en: prepuce} § putsără 
(pu-tsă-ră) sm, adgm putsăradz (pu-tsă-râdzî) - bărbat cu 
putsa mari; pulără; (fig: bărbat sănătos, vârtos, alipidat shi 
multu gioni) {ro: bărbat cu penisul mare; viguros, viteaz} {fr: 
qui a un grand penis; vigoureux, vaillant} {en: man with a 
large penis; vigorous, valiant} § pulă (pu-lă) sf puli/pule (pu- 
ii) - (ună cu putsă) § pulără (pu-lă-ră) sm, adgm (pu-lă-râdzî) 
- (ună cu putsără) 
putsăn (pu-tsănu) adv (invar), adg putsănă (pu-tsă-nă), putsănj 
(pu-tsănjî), putsăni/putsăne (pu-tsă-ni) - tsi nu easti multu; tsi 
nu-ari căt lipseashti; tsi aspuni că numirlu di lucii easti njic; 
tsi-aspuni că un lucru easti di njică mărimi (lundzimi, 
lârdzimi); tsi nu tsăni multu chiro; zbor tsi-agiută tu zburâri 
cându un va s-aspună că un lucru s-află tu-unâ scară ma ma 
nghios di-atsea tu cari s-află lucrili di-aradâ; trâ ună dipârtari 
njică; psân, năheamâ, năheamătâ, năheamăzâ, năheamtă, 
năfeamâ, niheamâ, niheamătă, niheamăzâ, niheamtă, nifeamâ, 
nteamă, teamă, timâzică, timizică, heamă, heam, himăzică, 
himizicâ, anghidâ, nghidă, nânghidâ, niscântu, etc. {ro: puţin} 
{fr: un peu} {en: a Utile} ex: nu tricu multu, putsăn; multsă 
shtiu s-amintă, ma putsănj să-lj tsână; putsănj (nu multsă), 
măratslji, elj eara; putsână u-ai (nu u-ai tră mari lucru) aestă 
arshini?; nu-ai să-nj dai putsăn (niscântu, niheamâ) cash?; tră 
imnari, am ningă putsăn (ună njică diastimâ, dipârtari; nu 
multu chiro) § mputsănedz (mpu-tsă-nedzu) (mi) vb I 
mputsănai (mpu-tsă-nâî), mputsânam (mpu-tsă-nâmu), 
mputsănatâ (mpu-tsă-nâ-tâ), mputsănari/mputsănare (mpu-tsă- 
nâ-ri) - scad (mi fac ma putsân) ca numir i (mi fac ma njic) ca 
mărimi; psânedz, njicshuredz, discrescu, scad, afirisescu, 
firisescu, hirisescu, dipun {ro: împuţina, diminua, reduce} {fr: 
amoindrir, diminuer, reduire} {en: diminish, decrease, 
reduce} ex: lji si mputsănă (scădzu) tăinea; mputsinăm (nă 
featsim ma putsănj) acasă; ahiursi s-lă si mputsineadză (s-lă 
scadă); si mputsinâ (scădzu, njicshură) di-aushatic § 
mputsănat (mpu-tsă-nâtu) adg mputsănatâ (mpu-tsâ-nâ-tă), 
mputsănats (mpu-tsâ-nâtsî), mputsănati/mputsânate (mpu-tsă- 
nâ-ti) - fac tsiva si scadă (s-njicshureadză, s-hibă ma njic, ma 
putsân, etc.) ca numir i ca mărimi; psănat, njicshurat, 
discriscut, scădzut, afirisit, firisit, hirisit, dipus {ro: împuţinat, 
diminuat, redus} {fr: amoindri, diminue, reduit} {en: 
diminished, decreased, reduced} § mputsănari/mputsănare 
(mpu-tsă-nâ-ri) sf mputsănâri (mpu-tsă-nărî) - atsea tsi s-fatsi 
cându tsiva scadi ca numir i ca mărimi; psânari, psăniri, 
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njicshurari, discreashtiri, scădeari, afirisiri, firisiri, hirisiri, 
dipuneari {ro: acţiunea de a împuţina, de a diminua, de a 
reduce; împuţinare, diminuare, reducere} ffr: action 
damoindrir, de dimimter, de reduire; amoindrissement} {en: 
action of diminishing, of decreasing, of reducing; reductionj 
ex: mputsănarea-a pădurlor easti itii di uscăciuni § psăn 
(psănu) adv (invar), adg psânâ (psă-nă), psănj (psănjî), 
psâni/psăne (psă-ni) - (una cu putsăn) § psânedz (psâ-nedzu) 
(mi) vb I psânai (psâ-nâî), psânam (psâ-nâmu), psănată (psă- 
nâ-tâ), psânari/psânare (psă-nâ-ri) - (unâ cu mputsănedz) ex: 
paradzlji psănarâ (scădzură, s-featsirâ ma putsănj) § psănat 
(psâ-nâtu) adg psânată (psă-nâ-tâ), psânats (psâ-nâtsî), psâna- 
ti/psânate (psă-nâ-ti) - (unâ cu mputsănat) § psânari/psânare 
(psă-nâ-ri) sf psânâri (psă-nărî) - (unâ cu mputsânarî) § 
psâniri/psânire (psă-ni-ri) sf psâniri (psă-nirî) - (unâ cu 
mputsânarî) § psănami/psâname (psă-nâ-mi) sf fără pl - 
putsănj oaminj adunats tu-un loc; putsăni lucri (i yiets) di 
idyea soi i lugursiti că au ună idyi hari {ro: puţinătate} {fr: 
petite quantite} {en: small quantity} § psănac (psă-nâcu) adg 
psânacă (psă-nâ-că), psănats (psă-nâtsî), psănatsi/psânatse 
(psâ-nâ-tsi) - (om) tsi easti njic ca boi; (lucru) tsi easti njic ca 
mărimi (lundzimi) {ro: mărunţel} ffr: faiblet, maigrelet} {en: 
skinny, thin, slight (person)} 

putsărâ (pu-tsă-ră) sm, adgm - vedz tu putsâ 

puţuri (pu-turî shi pu-turî) sf pl - ună soi di pantaloni 
huryiteascâ; becicâ, becifi, befci, gidits {ro: nădragi} ffr: 
culotte des paysans} {en: peasant breeches} ex: purta puţuri 

puturos (pu-tu-rosu) adg - vedz tu putoari 

puturushii/puturushie (pu-tu-ru-shi-i) sf- vedz tu putoari 

putusescu (pu-tu-ses-cu) (mi) vb IV putusii (pu-tu-siî), 
putuseam (pu-tu-seâmu), putusită (pu-tu-si-tâ), putusiri/putusi- 
re (pu-tu-si-ri) - ncarcu, , lichisescu, lăvâshescu, lâvushescu, 
lirusescu, dâmcusescu, chic, chicusescu, măryescu, smâryescu 
{ro: murdări, mânji} {fr: barbouiller, souiller} {en: dirty, soil} 
§ putusit (pu-tu-situ) adg putusită (pu-tu-si-tă), putusits (pu-tu- 
sitsî), putusiti/putusite (pu-tu-si-ti) - ncârcat, dâmcusit, chicat, 
lichisit, lăvâshit, lâvushit, lirusit, mâryit, smâryit, murdâripsit 
{ro: murdărit, mânjit} ffr: barbouille, souille} {en: soiled} § 
putusiri/putusire (pu-tu-si-ri) sf putusiri (pu-tu-sirî) - atsea tsi 
s-fatsi cându s-murdâripseashti tsiva, ncârcari, dămcusiri, 
chicari, lichisiri, lâvâshiri, lâvushiri, lirusiri, mâryiri, smâryiri, 
murdăripsiri {ro: acţiunea de a murdări, de a mânji; 
murdărire, mânjire} {fr: action de barbouiller, de souiller} 
{en: action of soiling} 

putusiri/putusire (pu-tu-si-ri) sf- vedz tu putusescu 

putusit (pu-tu-situ) adg - vedz tu putusescu 

putut (pu-tiitu) adg - vedz tu pot 

putut (pu-tiitu) adg - vedz tu pot 

puvonj (pu-vonjîu) sm puvonj (pu-vonjî) shi sn puvoanji/pu- 
voanje (pu-voâ-nji) - 1: apa multă tsi cură multu-agonja pi- 
unâ caii multu ncljinatâ (după ună ploai mari, după tuchirea 
agonja a neauăljei, etc); muljitură (sândzi, lăcrinj, etc.) tsi cură 
multă sh-agonja; proi, shuruinâ; 2: arău njic, di-aradâ di munţi 
tsi cură agonja; pivonj, răchei; (fig: puvonj = apă murdară, 
tulburi, murdârilji, lăvushitură) {ro: torent; râuleţ} {fr: 
torrent; ruisseau} {en: torrent; brookj ex: di ploi shi di 
puvoanji (proai); apă minţită di puvoanji (proai); puvonjlji s- 
nu ti neacă; căndu trec piningă casa-a lor, nj-astup nării di 
puvonj (fig: apa murdară, lăvushitură); nu mi scaldu tu 
puvonj lu-aestu (fig: apa aestă murdară) § puvunjos (pu-vu- 
njîosu) adg puvunjoasă (pu-vu-njîoâ-să), puvunjosh (pu-vu- 
njîoshî), puvunjoasă/puvunjoasi (pu-vu-njîoâ-si) - tsi easti 
turburi ca apa adusă di puvonj; murdar, turburi {ro: murdar, 
tulbure} ffr: sale, trouble} {en: dirty, turbid, muddy} ex: 
puvunjoasă (murdară) apă n-adusi proilu § pivonj (pi-vonjîu) 
sn pivoanji/pivoanje (pi-voâ-nji) - arău njic, di-aradâ di munţi 
tsi cură agonja; puvonj, răchei {ro: râuleţ} ffr: ruisseau} {en: 
brook} ex: zghicutli a pivonjlui (arâului) 
puvunjos (pu-vu-njîosu) adg - vedz tu puvonj 
puximadâ (puc-si-mâ-dă) sf- vedz tu puximadi 
puximadhâ (puc-si-mâ-dhă) sf puximădz (puc-si-mădzî) — 



unâ cu puximadâ 

puximadhi/puximadhe (puc-si-mâ-dhi) sf puximădz (puc-si- 
mădzî) - unâ cu puximadi 

puximadi/puximade (puc-si-mâ-di) sf puximădz (puc-si- 
mădzî) - filii di păni uscată shi arsă niheamă tu cireap tra si s- 
facâ vărtoasă shi s-dănăsească multu chiro fără s-aspargă {ro: 
pesmet} ffr: biscotte; tranche de pain sechee et brunie dans le 
four} {en: bread dried and browned in oven} § puximadâ 
(puc-si-mâ-dâ) sf puximădz (puc-si-mădzî) - (ună cu puxi- 
madi) § păximadi/pâximade (păc-si-mâ-di) sf păximădz (păc- 
si-mădzî) - (ună cu puximadi) § piximeti/piximete (pic-si-me- 
ti) sf piximets (pic-si-metsî) - (ună cu puximadi) ex: agărshish 
pănjli tu soari, s-uscarâ shi s-featsiră piximeti 

puzgheauâ (puz-gheâ-uă) sf - vedz tu pudeauâ 

puzunti/puzume (pu-zii-mi) sf puzunj (pu-zunjî) - (ficior, om) 
multu slab shi njic; ascărchit, chirchinec, pruzumi, jibâcos, 
jibicos, cacafingu, azmet, pilicios, zâbâcos, băzăcos, jabec, 
judav, preacăn, preangu; fig: un di cari sh-arădi dunjaea; di 
peza-a lumiljei {ro: stărpitură, pipernicit} ffr: difforme, 
rabougri, avorton} {en: feeble, weak, ill-formed, puny} ex: s- 
agiungâ di puzumea (fig: peza) a hoarăljei § pruzu- 
mi/pruzume (pru-zii-mi) sf pruzunj (pru-zunjî) - (ună cu 
puzumi) ex: ficiori, pruzunj (azmets) di 21 di anj 

R 

rac (răcii) sm rats (râtsî) - vedz tu arac 

racicâ (racî-câ) sf racichi/raciche (racî-chi) - vas cu căpachi shi 
turtoari faptu di lemnu tu cari (mulţi ori) s-tsăni cashlu; 
cârniciu, cârneciu, cljitor, ncljitor, cupac, chipinac, pidupinac, 
pungar {ro: covăţică cu capac şi toartă pentru brânză} ffr: 
ecuelle de bois â manche et couvercle servant ă garder le 
fromage} {en: container with handle and cover made of wood 
for keeping the cheese} 

radă (râ-dă) sf râdz (rădzî) - vedz tu aradâ 

radzâ (râ-dză) sf rădz (rădzî) - vedz tu aradzâ 

rafi/rafe (râ-fi) sf - vedz tu araftu 2 

rafti/rafte (râf-ti) sf - vedz tu araftu 2 

raftu (râf-tu) sm - vedz tu araftu' 

rai (râm) sn raiuri (râ-îurî) - (tu pistea crishtină) loclu din tser 
mplin di ghineatsă shi iftihii iu s-duc suflitli-a oaminjlor bunj 
după moarti; arai, paradis; (fig: rai = itsi loc di ghineatsă tsi sh- 
u-adutsi cu railu din tser) {ro: rai} {fr: paradis} {en: paradise} 
§ arai (a-râîu) sn araiuri (a-râ-iurî) - (ună cu rai) 

ramazani/ramazane (ra-ma-zâ-ni) sf- vedz tu râmâzani 

rană (râ-nă) sf- vedz tu arană 

rapun (râ-punu) sm rapunj (râ-punjî) - arburi mari sh-mushat, 
cu truplu veardi, cu frăndzăli mări ca palma di om, cu yimishi- 
li ca njits topi shi coaja tsi s-disfatsi ca peturi-peturi suptsâri di 
pi truplu-a arburilui; platan, platân, plâtin, paltăn, paltin {ro: 
platan} {fr: platane} {en: plane tree} 

rar 1 (rării) adg - vedz tu aritcu 

rar 2 (rării) adv - vedz tu aritcu 

rasă (râ-sâ) sf - vedz tu arasă 

ratsă (râ-tsâ) sf ratsâ (râ-tsâ) - mulţimi di oaminj cari suntu di 
idyea arăzgă (mulţi ori, zburăscu idyea limbă, au idyea pişti 
sh-cari s-aduchescu că fac parti dit idyiul popul, că au i că nu 
au un stat di-a lor); fară, popul, poplu, mileti, ghimtâ, gintă, 
ginţi, ginsă, yenos, ratsă, zintunji {ro: naţiune} ffr: peuple, 
nation} {en: people, nation} ex: ntsăpături a dushmanjlor a 
ratsâljei (miletiljei) a noastră; trâ ratsa (fara) a noastră 

ratsi'/ratse (râ-tsi) adg - vedz tu aratsi' 

ratst/ratse (râ-tsi) adv - vedz tu aratsi' 

rauă' (râ-uă) sf rali/rale (râ-li) - vedz tu arauă' 

rauă 2 (râ-uă) sf fără pl - vedz tu arauă 2 

ravdu (râv-du) (mi) vb I - vedz tu aravdu 

razi/raze (râ-zi) sf - vedz tu arasă 

razii/razie (ra-zi-i) sf pl(?) - mash tu zburări ca: "ti fitsesh 
razii?" cu noima "străxish?, ti fitsesh di căbuli?, eshti sinfuni?" 
{ro: ...(de) acord} ffr: ...(d')accord} {en: ...agree} 

răbush (ră-bushîu) sn - vedz tu arăbush 
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răcai/răcae (ră-câ-i) sf- vedz tu răneai 

răcăescu (ră-că-îes-cu) vb IV răcâii (ră-câ-ff), râcăeam (râ-că- 
îâmîi), răcâitâ (ră-că-i-tâ), răcăiri/răcâire (ră-câ-i-ri) - arăm 
(râm, zgrâm, scâlsescu, răcăescu) loclu cu cicioarili {ro: 
scormoni pământul cu piciorul} {fr: fouiller avec Ies pattes 
dans la terre} {en: search the earth with the feet (paws)} § 
râcăit (ră-că-itu) adg răcâitâ (ră-câ-i-tâ), răcâits (ră-câ-itsî), 
râcâiti/râcăite (ră-că-i-ti) - (loc) tsi easti arâmat cu ciciorlu 
{ro: (pământ) scormonit cu piciorul} {fr: fouille avec Ies 
pattes dans la terre} {en: earth searched with the feet (paws)} 
§ răcăiri/răcăire (râ-câ-î-ri) sf răcăiri (ră-câ-M) - atsea tsi s- 
fatsi căndu cariva răcăeashti {ro: acţiunea de a scormoni 
pământul cu piciorul} {fr: action de fouiller avec Ies pattes 
dans la terre} {en: action of searching the earth with the feet 
(paws)} 

răcăiri/răcăire (ră-că-i-ri) sf - vedz tu răcăescu 

răcăit (ră-câ-itu) adg - vedz tu răcăescu 

răchei/răchee (ră-che-i) sf râchei (ră-cheî) - arău njic, di-aradă 
di munţi tsi cura agonja; puvonj, pivonj {ro: râuleţ} {fr: 
ruisseau} {en: brook} ex: cădzui tu atsea râchei (pivonj) 

răchii/răchie (ră-chi-i) sf răchii (râ-chiî) - vedz tu arăchii 

răchită (ră-chi-tă) sf râchiti/răchite (ră-chi-ti) - soi di arburi tsi 
creashti di-aradâ piningâ api tsi cură, cu alumăchili multu 
lundzi, suptsâri sh-cari si-anduplică lishor fără si s-arupă, cu 
frândzăli lundzi sh-suptsâri ca chipita di cundar (mâzdrac), sh- 
cu lilicili galbini-verdzâ adunaţi stog ca tu-unâ soi di schic; 
saltsi, sâltsioarâ {ro: salcie} {fr: saule, osier} {en: willow, 
osierj 

răciuni/răciune (râ-cîu-ni) sf - vedz tu or 
răcoari/răcoare (ră-coâ-ri) sf - vedz tu aratsi' 
răd (rădu) vb III shi II - vedz tu arăd' 
rădărichi/rădăriche (ră-dă-ri-chi) sf - vedz tu aradă 
rădătsină (râ-dă-tsi-nâ) sf- vedz tu arădătsină 
rădeari/rădeare (râ-deâ-ri) sf - vedz tu arăd' 
rădhărichi/rădhăriche (râ-dhă-ri-chi) sf râdhărichi (ră-dhă- 

richî) - una cu rădărichi 
rădhătsină (ră-dhă-tsi-nâ) sf arâdhâtsinj (a-râ-dhâ-tsinj) - unâ 

cu rădătsină 
rădiri/rădire (ră-di-ri) sf - vedz tu arăd' 
rădzătină (râ-dză-ti-nă) sf - vedz tu arădătsină 
răescu' (râ-îes-cu) (mi) vb IV - vedz tu area 
răescu 2 (râ-îes-cu) (mi) vb IV - vedz tu aroi 
răgazi/răgaze (râ-ghâ-zi) sf- vedz tu arugoz 
răgăescu (râ-gă-îes-cu) vb IV - vedz tu arăguescu 
răgăiri/răgăire (râ-gâ-i-ri) sf - vedz tu arăguescu 
răgăit (ră-gâ-itu) adg - vedz tu arăguescu 
răghazi/răghaze (râ-ghâ-zi) sf răghâzi (ră-ghăzi) - unâ cu 

răgazi 

răgoci' (ră-gocîu) sn - vedz tu arăgoci' 

răgoci 2 (ră-gocîu) vb I - vedz tu arăgoci' 

răgoz (ră-gozu) sn - vedz tu arugoz 

răguceari/răguceare (a-ră-gu-ceâ-ri) sf- vedz tu arăgoci' 

răguceat (ră-gu-ceâtu) adg - vedz tu arăgoci' 

răgueios (ră-gu-ciosu) adg - vedz tu arăgoci' 

răiri'/răire (ră-i-ri) sf- vedz tu area 

răirf/răire (râ-i-ri) sf- vedz tu aroi 

răif (ră-itu) adg- vedz tu area 

rău 2 (râ-itu) adg - vedz tu aroi 

răm (rămu) (mi) vb I - vedz tu arăm 

rămari/rămare (ră-mâ-ri) sf- vedz tu arăm 

rămat (ră-mâtu) adg - vedz tu arăm 

rămăn (ră-mănu) sm, sf, adg - vedz tu armăn' 

rămân eseu (ră-mă-nes-cu) adg - vedz tu armân' 

rămănii/rămănie (râ-mâ-ni-i) sf- vedz tu armăn' 

rămănimi/rămănime (ră-mă-ni-mi) sf- vedz tu armăn' 

rămăniu (ră-mă-niu) sm - vedz tu armăn' 

rămătură (râ-mâ-tu-râ) sf- vedz tu arăm 

rămăzani/rămăzane (râ-mâ-zâ-ni) sf râmăzânj (ră-mă-zănjî) - 
meslu di "preasinj" nturtsescu (musulman), atsel di-a naulea 
mes a anlui musulman, căndu turtsâlj nu mâcă di cându da 
soarili sh-pânâ ascapitâ; ramazani, arămăzani, armâzani {ro: 



ramazan} {fr: ramadan} {en: ramadan} § ramazani/ramaza- 
ne (ra-ma-zâ-ni) sf ramazănj (ra-ma-zănjî) - (unâ cu rămă- 
zanî) ex: cara intră tu ramazani, mash noaptea lucreadzâ § 
arămăzani/arămăzane (a-râ-mâ-zâ-ni) sf arâmăzânj (a-ră-mă- 
zănjî) - (ună cu rămăzani) § armăzani/armăzane (ar-mă-zâ- 
ni) sf armâzânj (ar-mâ-zănjî) - (unâ cu rămăzani) 

răncai/răncae (răn-câ-i) sf râncăi (rân-căî) - urmă alâsatâ pi- 
unâ stizmâ di chicutli di apa tsi cură pri ea; urmă alâsatâ tu-un 
loc di-ună muljiturâ tsi curâ; râcai, dâră {ro: dungă} {fr: raie 
sur un mur causee par des gouttes d'eau} {en: streak on a 
wall left over by the drops of water running on itj ex: rana di 
plumbâ trapsi ună răncai-aroshi § răcai/răcae (râ-câ-i) sf răcăi 
(râ-căî) - (unâ cu răneai) 

răndură (răn-du-ră) sf- vedz tu lăndură' 

rănescu (râ-nes-cu) (mi) vb IV - vedz tu arană 

răniri/rănire (ră-ni-ri) sf - vedz tu arană 

rănit (ră-nitu) adg - vedz tu arană 

rănjescu (ră-njîes-cu) vb IV - vedz tu arănji 

rănji/rănje (ră-nji) sf- vedz tu arănji 

rănjiri/rănjire (ră-nji-ri) sf- vedz tu arănji 

rânjit (ră-njitu) adg - vedz tu arănji 

răpani/răpane (ră-pâ-ni) sf- vedz tu ripani 2 

răpas (ră-pâsu) sn - vedz tu arăpas' r 

răpă (ră-pâ) sf răpi (răpi) shi râchi (răchî) - vedz tu arăpă 

răpăsari/răpăsare (a-ră-pă-sâ-ri) sf- vedz tu arăpas' 

răpăsat (a-ră-pâ-sâtu) adg - vedz tu arăpas' 

răpăsedz (a-ră-pâ-sedzu) (mi) vb I - vedz tu arăpas' 

răpos (ră-posu) adg - vedz tu arăpă 

răs' (răsu) adg - vedz tu arăd' 

răs 2 (răsu) sn - vedz tu arăd' 

răsădină (râ-să-di-nă) invar - zbor tsi s-aflâ mash tu blâstemlu: 
"s-ti fats răsădină" tsi easti noima: s-afănseshti, si stifuseshti, 
s-ti fats piripachi, s-cheri di pri fatsa-a loclu, s-nu-armănă tsiva 
di tini; piripachi, afănisit, afănsit, stifusit, cătăstrăpsit, căipusit, 
suprusit, prăpădit {ro: nimicit} {fr: aneanti} {en: completely 
destroyed, annihilated} 

răschirari/răschirare (râs-chi-râ-ri) sf- vedz tu arăschiredz 

răschirat (râs-chi-rătu) adg - vedz tu arăschiredz 

răschiredz (răs-chi-redzu) vb I - vedz tu arăschiredz 

răshcljitor (răsh-clji-toru) sn - vedz tu arăshcljitor 

răshină (ră-shi-nă) sf- vedz tu arushină 

răshinos (ră-shi-nosu) adg - vedz tu arushină 

răshirari/răshirare (râs-hi-râ-ri) râshirări (răs-hi-rărî) - scriari 
shi zburări neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz răschirari 

răshirat (răs-hi-ratu) adg râshiratâ (răs-hi-râ-tă), răshirats (răs- 
hi-râtsî), răshirati/răshirate (răs-hi-râ-ti) - scriari shi zburări 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz răschirat 

răshiredz (râs-hi-redzu) vb I răshirai (răs-hi-râî), răshiram (râs- 
hi-râmu), râshiratâ (răs-hi-râ-tâ), râshirari/răshirare (răs-hi-râ- 
ri) - scriari shi zburări neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
răschiredz 

răspăndescu (răs-păn-des-cu) (mi) vb IV - vedz tu 
arăspăndescu 

răspăndiri/răspăndire (răs-păn-di-ri) sf - vedz tu 

arăspăndescu 
răspândit (râs-pân-ditu) adg - vedz tu arăspăndescu 
răstornu (răs-tor-nu) (mi) vb I - vedz tu arăstornu 
răsturnări/răsturnare (răs-tur-nâ-ri) sf- vedz tu arăstornu 
răsturnat (răs-tur-nâtu) adg - vedz tu arăstornu 
răteauă (râ-teâ-uâ) sf rătei (ră-teî) - arocut pristi cari s-află ună 
curauâ i hir tsi-1 fatsi si si-anvărtească (s-cu cari s-mută lucri 
ma greali, s-mină ljitsili di la-arăzboi, etc); arăteauă, căirush, 
măcără {ro: scripete} {fr: poulie} {en: pulley} § arăteauă (a- 
ră-teâ-uă) sf arătei (a-ră-teT) - (ună cu răteauă) 
rătel (râ-telu) sn răteali/răteale (râ-teâ-li) - partea di nghios a 
fuslui di turtseari cari lishureadză anvărtirea-a fuslui (sh-cari 
easti ma greauă sh-lu tsăni fuslu spindzurat câtră nghios); 
arutel, prisini {ro: prăsnel} {fr: gros but du fuseau, peson du 
fuseau} {en: lower part of the spinale} ex: rătelu (prisinea) 
easti ca njieshor (lishor) § arutel (a-ru-telu) sn aruteali/aruteale 
(a-ru-teâ-li) - (ună cu rătel) 
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rău' (rău) sn - vedz tu arau' 
rău 2 (rău) adg - vedz tu arau 2 
răurari/răurare (râ-u-râ-ri) sf- vedz tu arauă 2 
răurat (ră-u-râtu) adg - vedz tu arauă 2 
răuredz (ră-u-redzu) vb I - vedz tu arauă 2 
răvăescu' (râ-vă-îes-cu) (mi) vb IV - vedz tu arăvuescu' 
răvăescu 2 (râ-vâ-îes-cu) (mi) vb IV - vedz tu arăvulsescu 
răvăiri'/răvăire (ră-vâ-i-ri) sf- vedz tu arăvuescu' 
răvăiriVrăvăire (ră-vâ-i-ri) sf- vedz tu arăvulsescu 
răvăif (ră-vă-itu) adg - vedz tu arăvuescu' 
răvăif (ră-vă-itu) adg - vedz tu arăvulsescu 
răvdari/răvdare (râv-dâ-ri) sf- vedz tu aravdu 
răvdat (răv-dâtu) adg - vedz tu aravdu 

răventi (ră-ven-ti) sf pl(?) - plantă (earbă) mari di grădină cu 
frândzâ mări sh-lărdzi a curi codz s-măcă căndu suntu 
ndultsiti, cu lilici njits, verdză, shi cu-arădătsinj tsi au un gustu 
amar ma cari-1 fac omlu s-easă nafoară căndu ari capsi {ro: 
revent}^ {fr: rhubarbej {en: rhubarb} 

răzgă (răz-gă) sf pl(?) - vedz tu arâzgă 

răzuescu (râ-zu-îes-cu) (mi) vb IV - vedz tu ruzuescu 

răzuiri/răzuire (ră-zu-i-ri) sf - vedz tu ruzuescu 

răzuit (ră-zu-itu) adg - vedz tu ruzuescu 

rcoari/rcoare (rcoâ-ri) sf- vedz tu aratsi' 

re (re) inter - vedz tu ore 

readzăm (reâ-dzâmu) sn - vedz tu aradzim' 

reapin (reâ-pinu) sm - vedz tu arapun 

rebil (re-bilu) sm, sf, adg rebilă (re-bi-lă), rebilj (re-biljî), 
rebili/rebile (re-bi-li) - tsi nu ascultă di nomurli-a statlui iu 
băneadză ma fatsi după cum va el; tsi s-alumtă contra-a 
nomurlor shi a chivernisiljei dit locurli iu băneadză; tsi lja parti 
la unâ ximutari (panastasi) contra-a puteariljei di stat; arebil, 
sculat, ximutat, mutat, ribilipsit, epanastat; (fig: rebil = tsi easti 
fără lucru că nu poati si sh-află) {ro; rebel, şomer} {fr: rebelle, 
chomeur} {en: rebel, unemployed} ex: arbineshlji suntu rebilj 
§ arebil (a-re-bilu) sm, sf, adg arebilă (a-re-bi-lă), arebilj (a-re- 
biljî), arebili/arebile (a-re-bi-li) - (ună cu rebil) ex: lj-avea 
sultanlu arebilj § ribiljo (ri-bi-ljîo) sm ribiljadz (ri-bi-ljîâdzî) - 
mutarea cap (ximutarea) tsi u fatsi omlu cari nu va s-ascultă di 
nomurli astâsiti di domnu-su (di chivernisi, di văsilii); 
neascultarea (neapruchearea) a arădzlor astâsiti shi aprucheati 
di altsâ; panastasi, ribilipsiri, rebilipsiri, ribiljusiri, mutări, 
ximutari, sculări {ro: rebeliune} {fr: rebellion} {en: rebellion} 
§ ribilipsescu (ri-bi-lip-ses-cu) vb IV ribilipsii (ri-bi-lip-siî), 
ribilipseam (ri-bi-lip-seâmu), ribilipsită (ri-bi-lip-si-tâ), ribilip- 
siri/ribilipsire (ri-bi-lip-si-ri) - mut capiu (ximut, scol) sh-nu 
voi s-ascultu di-arădzli shi nomurli astâsiti di domnul a meu 
(di chivernisi, di vâsilii); scol panastasi contra-a statlui iu 
bănedz (sh-a oaminjlor a lui); rebilipsescu, ribiljusescu, mut 
capiu, scol panastasi, ximut {ro: (se) răscida} {fr: revoltei; 
tomber dans le desordre} {en: rebel, revolt} § ribilipsit (ri-bi- 
lip-situ) adg ribilipsită (ri-bi-lip-si-tă), ribilipsits (ri-bi-lip- 
sitsî), ribilip siti/ ribilipsite (ri-bi-lip-si-ti) - tsi s-featsi rebil; tsi 
mutâ capiu; rebilipsit, ribiljusit, sculat, mutat, ximutat, 
epanastat (ro: răsculat} {fr: revolte, tombe dans le desordre} 
{en: rebelled, revoltedj § ribilipsiri/ribilipsire (ri-bi-lip-si-ri) 
sf ribilipsiri (ri-bi-lip-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-ribilip- 
seashti cariva; rebilipsiri, ribiljusiri, panastasi, sculări cap, 
sculări ună panastasi, mutări, ximutari {ro: acţiunea de a (se) 
răscida; revoltă} {fr: action de se revoltei; de tomber dans le 
desordre} {en: action of rebelling, of revolting} § rebilipsescu 
(re-bi-lip-ses-cu) vb IV rebilipsii (re-bi-lip-siî), rebilipseam 
(re-bi-lip-seâmu), rebilipsită (re-bi-lip-si-tă), rebilipsiri/rebi- 
lipsire (re-bi-lip-si-ri) - (ună cu ribilipsescu) ex: rebilipsirâ 
ficiorlji (nu mata ascultă di noi) § rebilipsit (re-bi-lip-situ) adg 
rebilipsită (re-bi-lip-si-tă), rebilipsits (re-bi-lip-sitsî), rebilipsi- 
ti/rebilipsite (re-bi-lip-si-ti) - (unâ cu ribilipsit) § rebilipsi- 
ri/rebilipsire (re-bi-lip-si-ri) sf rebilipsiri (re-bi-lip-sirî) - (ună 
cu ribilipsiri) § ribiljusescu (ri-bi-ljîu-ses-cu) vb IV ribiljusii 
(ri-bi-ljîu-siî), ribiljuseam (ri-bi-ljîu-seâmu), ribiljusită (ri-bi- 
ljîu-si-tă), ribiljusiri/ribiljusire (ri-bi-ljîu-si-ri) - (ună cu 
ribilipsescu) § ribiljusit (ri-bi-ljîu-situ) adg ribiljusită (ri-bi- 



ljîu-si-tă), ribiljusits (ri-bi-ljîu-sitsî), ribiljusiti/ribiljusite (ri-bi- 
ljîu-si-ti) - (unâ cu ribilipsit) § ribiljusiri/ribiljusire (ri-bi-ljîu- 
si-ri) sf ribiljusiri (ri-bi-ljîu-sirî) - (ună cu ribilipsiri) 
rebilipsescu (re-bi-lip-ses-cu) vb IV - vedz tu rebil 
rebilipsiri/rebilipsire (re-bi-lip-si-ri) sf- vedz tu rebil 
rebilipsit (re-bi-lip-situ) adg - vedz tu rebil 
recicaman (recî-ca-mânu) adg - vedz tu recichiu 
recichiu (reci-chîu) adg recichi/reciche (recî-chi), recichi (recî- 
chi), recichi (recî-chi) - cumată aruptă sh-disicată dit unâ 
păndză; lucru adrat di păndză (stranj, cămeashi, fustani, etc.) 
veclju sh-aruptu; părtală, pârtalji, cârcăshină, cărpâ, shogană, 
shuganâ, păciurâ, păcivură, ciolj, letscâ, peatică, peatic, petică, 
petic {ro: zdreanţă} {fr: loque, guenilles} {en: rag, tattered 
garmentj ex: stranji recichi (dip arupti) § recicaman (recî-ca- 
mânu) adg recicamană (recî-ca-mâ-nău), recicamanj (recî-ca- 
mânjî), recicamani/recicamane (recî-ca-mâ-ni) - tsi easti 
nviscut tu recichi; părtălos, părtalcu, partal, părtal; tsărtsăros, 
aruptu, dispuljat, dispuljitură, martiră {ro: zdrenţăros} {fr: 
loqueteux, deguenille} {en: ragged, tattered} ex: eara nviscut 
recicaman (tsărtsăros, nviscut tu stranji arupti) 
rehav (re-havu) adg - vedz tu aritcu 

rehă (re-hâ) sf rehi (rehî) - partea di nsus a unei casă, a unui 
munţi, a pădurilor, etc; areahă, creastă, creashtid, creashtic, 
ciumă, cărciliu, angheauâ, măyeauă, ciucă, jigo, etc. {ro: 
creastă (de munte)} {fr: crete (de montagne)} {en: crest (of 
mountain), ridge} § areahă (a-reâ-hă) sf arehi(?) (a-rehî) - 
(ună cu rehă) 

rentă (re-mâ) sf- vedz tu aremi 

rendă (ren-dă) sf rendi/rende (ren-di) - hâlati cu cari s-aradi 
fatsa-a unui lucru (di murdârilji, di gljatsa di pri geami, di 
bueaua veaclji di pri lemnu, di coaja di pri pătâts, etc); rendi, 
rendzâ, arendă, arendzâ, histrâ, xistră {ro: răzuitoare} {fr: 
ratissoire, grattoire} {en: scraper} ex: aradi gutunja cu renda; 
repa tricutâ pit rendă cu untulemnu, puşcă sh-cu ndauă maşini 
easti bună salată § rendi/rende (ren-di) sf rendi/rende (ren-di) 

- (unâ cu rendă) § rendză (ren-dză) sf rendzâ (ren-dză) - (ună 
cu rendă) ex: tricu prit rendzâ gutunjili § arendă (a-ren-dâ) sf 
arendi/arende (a-ren-di) - (ună cu rendă) § arendză (a-ren- 
dză) sf arendză (a-ren-dză) - (ună cu rendă) ex: adush arendza 
(xistra) di la vitsină 

rendi/rende (ren-di) sf- vedz tu rendă 
rendză (ren-dză) sf- vedz tu rendă 
rengă 2 (ren-gă) sf- vedz tu renghi 2 
rengă' (ren-gă) sf- vedz tu renghi' 

renghi' /renghe (ren-ghi) sf renghi (ren-ghi) - bueaua tsi u- 
aspuni un lucru; luguria cu cari s-buiseashti un lucru tra s-lj- 
alăxească hroma; rengă, văfii, bueauă, hromâ {ro: culoare} 
{fr: couleur} {en: color} § rengă' (ren-gă) sf renghi (ren-ghi) 

- (ună cu renghi') ex: tsi rengă (hromă, bueauă) va-lj dai? 
renghf/renghe (ren-ghi) sf renghi (ren-ghi) - atsea tsi fatsi un 

(tră shică) ca si sh-arădă di cariva; rengă, festă, huneri, 
dubărai, fheacă {ro: divertisment; farsă} {fr: farce, niche, 
tour} {en: prank, practicai joke} ex: renghea (hunerea) tsi-lj 
featsi § rengă 2 (ren-gă) sf renghi (ren-ghi) - (unâ cu renghi 2 ) 
repă (re-pă) sf - vedz tu ripani' 

restu (res-tu) sn resturi (res-turî) shi resti/reste (res-ti) - atsea 
tsi-armâni după tsi si mparti tsiva (s-ari măcată, s-ari loatâ unâ 
parti, etc); atsea tsi-armâni după tsi s-ari vindută ună pârmâtii; 
arestu, săvură, săbură, armăsâturâ, arămăsătură, bâtălâmă, 
pătâlămă {ro: rest} {fr: reste, arrerages} {en: rest, remainder} 
ex: căftăndalui prit spumi văr rest' di murtăciuni § arestu (a- 
res-tu) sn aresturi (a-res-turî) shi aresti/areste (a-res-ti) - (ună 
cu restu) 

reu' (reu) sn - vedz tu areu') 

reu 2 (reu) sn - vedz tu areu 2 ) 

reză (re-ză) sm - vedz tu arize 

rgiuhali/rgiuhale (rgîu-hâ-li) sf- vedz tu argiuhali 

ribilipsescu (ri-bi-lip-ses-cu) vb IV - vedz tu rebil 

ribilipsiri/ribilipsire (ri-bi-lip-si-ri) sf- vedz tu rebil 

ribilipsit (ri-bi-lip-situ) adg - vedz tu rebil 

ribiljo (ri-bi-ljîo) sm - vedz tu rebil 



Dictsiunar a Limbăljei Armănească 



879 



ribiljusescu (ri-bi-ljîu-ses-cu) vb IV - vedz tu rebil 

ribiljusiri/ribiljusire (ri-bi-ljîu-si-ri) sf- vedz tu rebil 

ribiljusit (ri-bi-ljîu-situ) adg - vedz tu rebil 

ricami/ricame (ri-câ-mi) sf ricănj (ri-cânjî) - catortosea 
(numirlu) tsi s-află cându s-adunâ ndauâ numiri (tsi-aspun 
exudli fapti, pâradzlji tsi ari cariva ti loari di la altsâ, etc); 
atsea (pâradzlji) tsi ari s-pâlteascâ omlu trâ mâcarea, bearea i 
durnjirea tsi u fatsi la una hani; isapi, hisapi, cicutealâ, 
luguryeazmo, lugaryeazmo {ro: socoteală} ffr: compte; cal- 
cul} {en: account, counting, bill, check (meal)} ex: tsăni 
ricamea (isapea) cu răbushlu; aestu nu shtii s-facâ ricamea 

rWţf (ri-difu) sm - vedz tu ridifi 

ridifi/ridife (ri-di-fi) sm ridifi (ri-difî) - parti dit ascheri tu cari 
s-află stratiotslji tsi sh-au bitisită anjlji tsi lipsea s-lji facă, tsi u 
nvitsară tehnea di stratiots shi cari dusiră deapoea acasă (să-sh 
facă bana di-aradă) cu ligătura ca si s-toarnă tu-ascheri ma s- 
hibă cljimats diznou căndu s-fatsi vără polim {ro: rezervă (de 
infanterie)} ffr: reserve (soldats, armee)} {en: reserve 
(soldiers, army)} ex: yini ridifi multă § nrfj/(ri-difu) sm ridifi 
(ri-difî) shi ridifanj (ri-di-fanjî) - 1: stratiot tsi sh-ari bitisită 
anjlji dit ascheri shi s-ari dusă acasă tra s-facă parti dit ridifea 
di-aradă; 2: tinir cari easti loat tu-ascheri (cu zorea di chiver- 
nisi) că agiumsi tu ilichia lipsită; tinir tsi si scrii tu ascheri el 
singur, că va tra să sh-u facă ascherea ca tehni {ro: rezervist; 
soldat recrut} ffr: soldat en reserve; conscrit, recrue} {en: 
soldier in reserve; conscript, recruit} ex: s-adunară dauă 
tăburi di ridifanj 

riditsină (ri-di-tsi-nă) sf- vedz tu arădătsină 

rifine (ri-fi-ne) sm rifrnedz (ri-fi-nedzî) - partea tsi lipseashti si 
sh-u plătească tră un lucru, catiun dit unâ parei; pâradzlji tsi-lj 
plăteashti cati mes (an), atsel tsi va s-facă parti dit ună sutsatâ; 
arifine, rifini {ro: cotă, cotizaţie} ffr: ecot, cotization} {en: 
quota, membership fee} ex: plătim măcarea cu rifinelu, nâ yini 
câţi trei aslanj § arifine (a-ri-fi-ne) sm arifinedz (a-ri-fi-nedzî) 
- (ună cu rifine) ex: ziafeti cu arifine § rifini/rifine (ri-fi-ni) sf 
pl(?) - (ună cu rifine) ex: plătim mâcarea cu rifine, nâ yini câţi 
trei aslanj 

rifini/rifine (ri-fi-ni) sf- vedz tu rifine 

riga (ri-ga) sm riganj (ri-ganjî) - cârti multu mari (preftul) di la 
gioclu di cărtsâ (mash aslu, chetslu i mona easti ună cârti ma 
mari di riga); preftu {ro: popa (la jocul de cărţi)} {fr: roi (jeu 
de cartes)} {en: ting (card games)} 
rigan (ri-ghan) sm riganj (ri-ghanjî) - vedz tu arigan 
rigeagi (ri-gea-gî) sm shi adg - vedz tu rog 
rigeai/rigeae (ri-gîâ-i) sf - vedz tu rog 
righa (ri-gha) sm righanj (ri-ghanjî) - unâ cu riga 
rigiuescu (ri-giu-es-cu) (mi) vb IV - vedz tu rog 
rigiuiri/rigiuire (ri-giu-i-ri) sf - vedz tu rige - vedz tu rog 
rigiuit (ri-giu-îtu) adg - vedz tu rige - vedz tu rog 
riglă (ri-glă) sf rigli/rigle (r-gli) - hâlati (di-aradă ună cumată di 
metal i lemnu ndreptu) cu cari s-trag cijdii (hârâchi) pri acoală; 
harac, hărachi, cijdii {ro: riglă} ffr: regie (ă regler le papier)} 
{en: ruler (to mie paper)} 
rihati/rihate (ri-hâ-ti) sf- vedz tu arihati 
rilă (ri-lă) sf- vedz tu liră' 
rilă (ri-lă) sf- vedz tu liră' 

rimă (ri-mă) sf rimi/rime (ri-mi) - prici multu njică ca, bună- 
oară, bubulic, flitur, muscă, etc; bumbărac, bumbărec, yeatsâ, 
bubulic {ro: insectă} ffr: soţie d 'insecte} {en: insect} 

rimuxescu (ri-muc-ses-cu) vb IV - vedz tu ermu 

rimuxiri/irmuxire (ri-muc-sî-ri) sf- vedz tu ermu 

rimuxit (ri-muc-situ) adg - vedz tu ermu 

rinde (rin-de) sm - vedz tu arinde 

rindeaua (rin-deâ-uâ) sf- vedz tu arinde 

riniclju (ri-ni-cljîu) sm riniclji (ri-ni-clji) - un di dauăli 
mădulari a omlui cari adunâ chishatlu sh-lu pitreatsi tu fuscâ 
ninti ca s-hibă scos nafoară dit trup (tsi sh-u-aduc tu videari, 
ma nu tu mărimi, cu gărnutslu di fisulj shi s-află câtă tu 
mesea-a truplui, di-ună parti sh-di alantă) cari adunâ chishatlu 
sh-lu pitreatsi tu fuscâ ninti ca s-hibă scos nafoară dit trup; 
buburec, niri, arniclju, ariclju {ro: rinichi} ffr: rein, rognon} 



{en: kidney} § arniclju (ar-ni-cljiu) sm arnjiclji (ar-nji-clji) - 
(ună cu riniclju)^ ariclju (a-ri-cljîu) sm ariclji (a-ri-clji) - (ună 
cu riniclju) ex: aricljili suntu buni la măcari § niri/nire (ni-ri) 
sn niri (niri) - (ună cu riniclju) 

ripani'/ripane (ri-pâ-ni) sf ripânj (ri-pănjî) - ună soi di earbâ 
(cu frândzili tsi mărdzinli cu dintsă) criscută di om tu băhce tră 
arădătsina-a ljei tsi easti ca ună pătată njică, aroshi, (cu-ună 
coadă-arădâtsină), bună ti măcari ashi proaspită cum easti i 
dinjicatâ tu salată; aripani, repă, mer dit loc {ro: ridiche} ffr: 
radis} {en: radish} ex: ripanea-alasă nă voahâ cari nu platsi la 
tută dunjaea § repă (re-pâ) sf repi/repe (re-pi) shi repuri (re- 
purî) - (unâ cu lipani) ex: repa tricută pit rendă cu 
untulemnu, puşcă sh-cu ndauă maşini easti bună salată § 
aripani/aripane (a-ri-pâ-ni) sf aripănj (a-ri-pănjî) - (ună cu 
ripani') 

ripani 1 /ripane (ri-pâ-ni) sf ripănj (ri-pănjî) - unâ soi di earbâ 
criscută di om tu băhce tră frăndzăli tsi s-bagă tu pita di 
veardză shi tră arădătsina-a ljei cărnoasă, albă i aroshi, cari (i) 
s-măcâ ashi cum easti proaspitâ (i heartă) (ii) easti faptă 
zahari; râpani, păngeară {ro: sfeclă} ffr: betterave} {en: beet} 
§ răpani/răpane (ră-pâ-ni) sf răpănj (ră-pănjî) - (ună cu 
ripani 1 ) 

ripas (ri-pâsu) sn - vedz tu arăpas' 
ripă (ri-pâ) sf ripi (ri-pi) - vedz tu arăpă 
ripăsari/ripăsare (ri-pă-sâ-ri) sf- vedz tu arăpas 1 
ripăsat (ri-pâ-sâtu) adg - vedz tu arăpas' 
ripăsedz (ri-pă-sedzu) (mi) vb I - vedz tu arăpas' 
ripidină (ri-pi-di-nă) sf - vedz tu arăpă 
ripidinos (ri-pi-di-nosu) adg - vedz tu arăpă 
ripinidă (ri-pi-ni-dă) sf - vedz tu arapun 
ripinidhă (ri-pi-m-dhâ) sf ripinidz (ri-pi-nidzî) - ună cu 
ripinidă 

risite (ri-si-te) invar - ashtirdzearea-a unui numir dit unâ tifteri,; 
ashtirdzearea-a unei numâ dit ună aradă; etc; (expr: 1: lj-fac 
risite = 1-scot dit isapi, lu-ashtergu; 2: risite s-ti fats = fudz di- 
aoa s-nu mata ti ved!; s-ti lja neclu!; fâ-ti defi, fâ-ti căipi, fă-ti 
cusuri!, fă-ti stifă!, fă-ti afan!, etc.) {ro: acţiunea de a şterge 
un număr, un nume dintr-o listă, etc; anulare} ffr: effacement 
d'un chiffre, d'un nom, etc; action de biffer} {en: action of 
erasing a number, a namefrom a list, etc; annulment} ex: fă-1 
risite (scoati-1 dit isapi; ashteardzi-1 dit tifteri); lji li fac risite 
(va li agărshescu, va-lj li ljertu) tuti câti-nj featsi; lj-feci risile 
dit yii (lu scosh dit arada-a-atsilor yii) § arisite (a-ri-si-te) invar 

- (ună cu risite) ex: fă-lj risite! (scoati-1 dit isapi, ashteardzi-1) 
rismărină (ris-mă-ri-nâ) sf pl(?) - arburic njic cu frăndzâ tsi- 

armăn verdzâ rut chirolu, tsi anjurzescu mushat, sh-cu lilici 
albi, njirli i aroshi, tsi easti criscut di om tră moscul (livandul) 
tsi s-fatsi cu-anjurizma tsi da {ro: rozmarin} ffr: romarin} 
{en: rosemary} ex: avem sh-noi tu vatra-a noastră rismărină § 
rozmarin (roz-ma-rinu) sm rozmarinj (roz-ma-rinjî) - (ună cu 
rismărină) 

ristor (ris-tor) (mi) vb I - vedz tu arăstornu 

risturari/risturare (ris-tu-râ-ri) sf- vedz tu arăstornu 

risturat (ris-tu-râtu) adg - vedz tu arăstornu 

ritsină (ri-tsi-nâ) sf- vedz tu amshină 

rivani' (ri-va-m) sm rivanadz (ri-va-nâdzî) - soi di dultseami 
faptă n casă cu peturi shi multă zahari {ro: un fel de prăjitură} 
ffr: soţie de găteau feuilletee et tres sucre} {en: a very sweet 
kind of cake} § rivanii/rivanie (ri-va-ni-i) sf rivanii (ri-va-mî) 

- (ună cu rivani') ex: nă ashtiptâ cu rivanii § arivani' (a-ri- va- 
ni) sm arivanadz (a-ri-va-nâdzî) - (ună cu rivani') 

rivani 2 /rivane (ri-vâ-ni) sf- vedz tu sf arivani 

rivanii/rivanie (ri-va-ni-i) sf- vedz tu rivani' 

riveni/rivene (ri-ve-ni) sf rivenj (ri-venjî) - loc fără chetri, 
ndreptu i cu njits ohturi {ro: rovine} ffr: endroit, terrain sans 
pierres, terrain accidente} {en: terrain without rocks} § 
aruvenji/aruvenje (a-ru-ve-nji) sf aruvenj(?) (a-ru-venjî) - 
(ună cu riveni) 

rizachi/rizache (ri-zâ-chi) sf rizăchi (ri-zăchî) - lugurii di cari 
ari ananghi omlu (ascherea) cati dzuâ (armaţi, măcari, lucri 
njits di casă, etc.) tsi li-acumpră unăoară tra s-li aibă tri ma 
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multu chiro; arizachi, zăire, zaire, zairei, zaerei, apsun {ro: 
provizie} {fir: provision} {en: supplies} ex: la scheli avea 
rizachi (zaire trâ ascherea) turtseascâ § arizachi/arizache (a-ri- 
zâ-chi) sf arizachi (a-ri-zăchi) - (ună cu rizachi) 

rizari/rizare (ri-zâ-ri) sf - vedz tu arizari 

riză' (ri-zâ) sf riză (ri-zâ) - stranj suptsări di pândzâ cu cari să 
nveashti partea di nsus a truplui (di-aradâ di la gushi până ma 
nghios di mesi, pristi cheali shi sum geachetă); câmeashi, 
câmishitsâ, câmishotâ, camisolă (ro: cămaşej {fr: chemise} 
{en: shirtj ex: riza (câmeasha) di pi trup s-tsâ vindzi 

riză 2 (ri-zâ) sf riză (ri-ză) - mulă albă {ro: catâr alb} {fr: mulet 
blanc} {en: white muie} 

rize (ri-ze) sm - vedz tu arize 

rizilescu (ri-zi-les-cu) vb IV - vedz tu rizili 

rizili/rizile (ri-zi-li) sf rizilj (ri-ziljî) - zbor tsi-1 dzătsi omlu tra si 
sh-arădă di cariva (s-lu-arushineadză, s-lu cătăfronisească, s-lu 
câtigurseascâ, s-lu ncaci, etc); tsi easti tr-arâdeari (ti-arshini); 
măitapi, pezâ, arizili, arizilji, arâdeari, arădiri, mbizuiri, mbi- 
zuitură, mpizuiri, pizuiri, shupir, shupâr, shupur, măzâlji {ro: 
batjocură} {fr: derision, sujet d'opprobre} {en: laughable, 
mockery, disdain} ex: more, ti rizili! (ti-arshini); nu ts-u- 
arshini, lea rizili? (lai om ti pezâ) § arizili/arizile (a-ri-zi-li) 
invar - (unâ cu rizilî)§ arizilji/arizilje (a-ri-zi-lji) invar - ex: ti 
fatsi tută arizilji (ti-arshini) - (unâ cu rizili) § rizilipsescu (ri- 
zi-lip-ses-cu) vb IV rizilipsii (ri-zi-lip-siî), rizilipseam (ri-zi- 
lip-seâmu), rizilipsitâ (ri-zi-lip-si-tâ), rizilipsiri/rizilipsire (ri-zi- 
lip-si-ri) - nj-arăd di cariva (lu-aurlu, l-bag dinăpoi) shi-lj dzăc 
zboară cari s-lu-arushineadzâ, s-lu câtăfronisească; fac di- 
arshini pri cariva; rizilescu, nj-pizuescu di cariva; mpizuescu, 
mbizuescu, shupâr, shupir, shupur {ro: ocări, batjocori} {fr: 
(se) moquer, invectiver, rendre ridicule, rendre honteur} {en: 
revile someone, disdain, make fun of, laugh at} § rizilipsit (ri- 
zi-lip-situ) adg rizilipsitâ (ri-zi-lip-si-tă), rizilipsits (ri-zi-lip- 
sitsî), rizilipsiti/rizilipsite (ri-zi-lip-si-ti) - di cari sh-ari arăsă 
cariva; arushinat, rizilit, pizuit, mpizuit, mbizuit, shupărat, 
shupirat, shupurat {ro: ocărit, batjocorit} {fr: moque, rendu 
ridicule, ridiculise, rendu honteur} {en: reviled, disdained, 
ridiculed, made fun of laughed at} § rizilipsiri/rizilipsire (ri- 
zi-lip-si-ri) sf rizilipsiri (ri-zi-lip-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându 
cariva rizilipseashti; arushinari, riziliri, pizuiri, mpizuiri, 
mbizuiri, shupărari, shupirari, shupurari; {ro: acţiunea de a 
ocări, de a batjocori; ocărire, batjocorire} {fr: action de se 
moquer, d 'invectivei; de rendre ridicule, de rendre honteur} 
{en: action of reviling someone, of disdaining, ofmakingfun 
of, oflaughing at} § rizilescu (ri-zi-les-cu) vb IV rizilii (ri-zi- 
liî), rizileam (ri-zi-leâmu), rizilitâ (ri-zi-H-tă), riziliri/rizilire (ri- 
zi-li-ri) - (ună cu rizilipsescu) § rizilit (ri-zi-litu) adg rizilitâ 
(ri-zi-H-tă), rizilits (ri-zi-lîtsî), riziliti/rizilite (ri-zi-li-ti) - (unâ 
cu rizilipsit) § riziliri/rizilire (ri-zi-li-ri) sf riziliri (ri-zi-lirî) - 
(ună cu rizilipsiri) 

rizilipsescu (ri-zi-lip-ses-cu) vb IV - vedz tu rizili 

rizilipsiri/rizilipsire (ri-zi-lip-sî-ri) sf- vedz tu rizili 

rizilipsit (ri-zi-lip-situ) adg - vedz tu rizili 

riziliri/rizilire (ri-zi-li-ri) sf- vedz tu rizili 

rizilit (ri-zi-litu) adg - vedz tu rizili 

rizrnor (riz-moru) vb IV - vedz tu mor 1 

rizmortu (riz-mor-tu) adg - vedz tu mor 1 

rizmuriri/rizmurire (riz-mu-ri-ri) sf- vedz tu mor' 

rizmurit (riz-mu-ritu) adg - vedz tu mor 1 

roadiri/roadire (roâ-di-ri) sf- vedz tu arod 

roamig (roâ-mig) (mi) vb I - vedz tu aroamig 

roată (roâ-tâ) sf - vedz tu aroată' 

roauă (roâ-uă) sf fără pl - vedz tu arauă 2 

rob (robii) sm, sf, adg roabă (roâ-bă), roghi (roghî), roabi/roabe 
(roâ-bi) - om tsi nu-ari nitsiun ndreptu după nom, tsi nu poati 
s-fugă di la domnu-su tsi lu-ari acumprată, cari lipseashti s- 
facâ tuti vrerii a domnu-sui, s-lucreadză fără mişto, mash tra s- 
lu tsănă n casă shi să-lj da s-măcâ; un tsi easti acătsat sh-tsânut 
ligat tu-un polim; un tsi easti ligat shi ncljis tu-ahapsi; un tsi 
easti ligat di furi sh-trâ cari s-caftă păradz trâ discumpărari di 
la fumealja-a lui; rop, sclav, ncljis, ancljis {ro: rob, sclav, 



captiv, prisonier, ostatec, închis (în închisoare)} {fr: esclave, 
captif otage, emprisonne} {en: slave, captive, prisoner, hos- 
tage} ex: rob shi sclav; sh-avea alăsată barba ca un rob (sclav); 
roabă (ca ună sclavă) fui tu casa-a lor § rop (ropu) sm, sf, adg 
roapâ (roâ-pă), rochi (rochi), roapi/roape (roâ-pi) - (ună cu 
rob) § rubuescu (ru-bu-îes-cu) (mi) vb IV rubuii (ru-bu-iî), 
rubueam (m-bu-îâmu), rubuită (ru-bu-i-tă), rubuiri/rubuire (ru- 
bu-i-ri) - tsăn cariva tu sclăvilji; 1-tsăn rob tu-un udă (ncljis tu- 
ahapsi, etc); rubescu, arubuescu, sclăvuescu, sclâvusescu {ro: 
robi, lua prisonier} {fr: rendre en esclavage; prendre des 
prisoniers; mener en captivite; subjuguerj {en: take (have) a 
slave (a hostage, a prisoner, in captivity, etc.)} ex: lji rubui 
(sclâvui) tuts § rubuit (ru-bu-itu) adg rubuită (ru-bu-i-tă), 
rubuits (ru-bu-itsî), rubuiti/rubuite (ru-bu-i-ti) - tsi easti loat 
sclav; iubit, arubuit, sclâvuit, sclâvusit {ro: robit, luat 
prisonier} {fr: reduit en esclavage; pris comme prisonier; 
mene en captivite; subjugue} {en: taken as a slave (a hostage, 
a prisoner, in captivity, etc.)} § rubuiri/rubuire (ru-bu-i-ri) sf 
rubuiri (ru-bu-irf) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva lja (easti loat) 
rob; rubiri, arubuiri, sclăvuiri, sclâvusiri {ro: acţiunea de a 
robi, de a lua prisonier; robire} {fr: action de rendre en 
esclavage; de prendre des prisoniers; de mener en captivite; 
de subjuguerj {en: action of taking a slave (a hostage, a 
prisoner, in captivity, etc.)} § arubuescu (a-ru-bu-îes-cu) (mi) 
vb IV arubuii (a-ru-bu-iî), arubueam (a-ru-bu-îâmu), arubuită 
(a-ru-bu-i-tă), arubuiri/arubuire (a-ru-bu-i-ri) - (ună cu 
rubuescu) § arubuit (a-ru-bu-itu) adg arubuită (a-ru-bu-i-tă), 
arubuits (a-ru-bu-itsî), arubuiti/arubuite (a-ru-bu-i-ti) - (ună cu 
rubuit) § arubuiri/arubuire (a-ru-bu-î-ri) sf arubuiri (a-ru-bu- 
irî) - (ună cu rubuiri) ex: anj di arubuiri (sclăvuiri, sclăvilji) § 
rubescu (ru-bes-cu) (mi) vb IV rubii (ru-biî), rubeam (ru- 
beâmu), rubită (ru-bi-tă), rubiri/rubire (ru-bi-ri) - (ună cu 
rubuescu) ex: s-ari rubită (ari lucrată ca unâ roabă) trâ feati tra 
s-li mărită sh-tora nu vor s-u mutrească § rubit (ru-bitu) adg 
rubitâ (ru-bi-tâ), rubits (ru-bitsî), rubiti/rubite (ru-bi-ti) - (ună 
cu rubuit) § rubiri/rubire (ru-bi-ri) sf rubiri (ru-birî) - (ună cu 
rubuiri) 

robă (ro-bă) sf robi/robe (ro-bi) - stranj lungu sh-largu, cu 
mănits lârdzâ, purtat mulţi ori pristi stranjili di cati dzuă; 
arobâ, fustani lungă cu mănits lârdzâ {ro; robă} {fr: robe} 
{en: gown, dress} ex: mă-sa lj-adră ună arobă albâ § arobă (a- 
ro-bâ) sf arobi/arobe (a-ro-bi) - (ună cu arobă) 

robul (ro-bulu) sm robulj (ro-bulji) - vedz tu arobul 

rocut (ro-cutu) sn - vedz tu aroată' 

rod (rodă) vb III - vedz tu arod 

rodă (ro-dă) sf pl(?) - chicuti di apă ngljitsatâ (fapti di crustali 
alichiti un di-alantu) tsi cad pri loc earna ca unâ ploai sh-cari 
lu-acoapiră loclu cu un petur albu; neauâ, aneauă {ro: zăpadă} 
{fr: neige} {en: snow} 

rofchi/rofche (rof-chi) sf- vedz tu arufei 

rog (rogu) (mi) vb I rugai (ru-gâî), rugam (ru-gâmu), rugată (ru- 
gâ-tă), rugari/rugare (ru-gâ-ri) - lj-fac rigeai al Dumnidză s-nj- 
agiutâ tu bană (s-mi-agiută tu oara di-ananghi tu cari mi aflu); 
mi ncljin la Dumnidză; lj-caftu (lj-pricad) a unui să-nj facă 
unâ vreari tsi u-am (un bun, unâ hari, etc); ruguescu, rigiues- 
cu, or, aor, pricad, mi-angrec, pălâcârsescu, părăcâlsescu, pâr- 
lâcărsescu {ro: ruga} {fr: prier} {en: pray} ex: roagă-nj-ti a 
socru-tui (pălăcârsea-1 socru-tu); pri Dumnidzâ rugam (nă 
ncljinam, lj-căftam s-n-agiută); di ljirtari s-lu rugats (s-lu 
pălâcărsits); s-ruga (să ncljina) la Dumnidză § rugat (ru-gâtu) 
adg rugată (ru-gâ-tă), rugats (ru-gâtsî), mgati/rugate (ru-gâ-ti) 
- a curi ălj si fatsi unâ rigeai, ună pălâcării; ruguit, rigiuit, urat, 
aurat, pălăcârsit, pârăcâlsit, pârlăcârsit {ro: rugat} {fr: prie} 
{en: prayed} § rugari/rugare (ru-gâ-ri) sf rugâri (ru-gărî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu cariva pălâcărseashti (s-roagă) tră tsiva; 
ruguiri, rigiuiri, urări, aurari, pâlăcărsiri, părăcâlsiri, părlă- 
cârsiri, pălâcării, pârâcălii, rige, arige, rigeai, arigeai, etc {ro: 
acţiunea de a (se) ruga; rugare} {fr: action de prier} {en: 
action of praying} § rugăciuni/rugăciune (ru-gă-cîu-ni) sf 
rugăciunj (ru-gă-cîunjî) - atsea tsi fatsi omlu căndu sâ ncljină 
la Dumnidzâ să-lj caftâ urâciunea (să-lj caftâ ljirtari, sâ-lj caftă 
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agiutor, etc); duvai, părăcâlii, rigeai, arigeai, rige, arige, 
prosefhii, prusufhii, ifcheauâ, ifchii, ifhii {ro: rugăciune} {fr: 
priere} {en: prayer} § ruguescu (ru-gu-es-cu) (mi) vb IV 
ruguii (ru-gu-iî), rugueam (ru-gu-îâmu), ruguitâ (ru-gu-i-tă), 
ruguiri/ruguire (ru-gu-i-ri) - (ună cu rog) ex: dada, ruguea-nj- 
ti (ncljinâ-ti) la crutsi sh-la icoana; shi s-ruguea (sh-roagâ-ti) la 
Dumnidzâ § ruguit (ru-gu-itu) adg ruguitâ (ru-gu-i-tâ), ruguits 
(ru-gu-itsî), ruguiti/ruguite (ru-gu-î-ti) - (ună cu rugat) § 
ruguiri/ruguire (ru-gu-i-ri) sf ruguiri (ru-gu-irî) - (ună cu 
rugari) § aruguescu 2 (a-ru-gu-es-cu) (mi) vb IV aruguii (a-ru- 
gu-fl), arugueam (a-ru-gu-îâmu), aruguitâ (a-ru-gu-i-tâ), 
amguiri/aruguire (a-ru-gu-i-ri) - (ună cu rog) § aruguif (a-ru- 
gu-itu) adg aruguitâ (a-ru-gu-i-tâ), aruguits (a-ru-gu-îtsî), 
aruguiti/aruguite (a-ru-gu-î-ti) - (unâ cu rugat) § arugui- 
riVaruguire (a-ru-gu-i-ri) sf aruguiri (a-ru-gu-irî) - (ună cu 
rugari) § rige (ri-ge) sm rigeadz (ri-gîâdzî) - atsea tsi fac 
cându-lj caftu (1-pălăcărsescu) pri cariva s-nj-adarâ un lucru; 
rigeai, arige, părăcâlii, pâlăcării, angricari {ro: rugăminte} {fr: 
priere} {en: favour, request} ex: multsă rigeadz (părăcâlii) lj- 
feci § arige (a-ri-ge) sm arigeadz (a-ri-gîâdzî) - (ună cu rige) 
ex: tsâ fatsim arigeai (ti pâlăcârsim) § arâjei/arăjee (a-ră-je-i) 
sf arăjei (a-ră-jeî) - (ună cu rige) ex: âlj featsirâ arăjei (rige) § 
rigeai/rigeae (ri-gîâ-i) sf rigei (ri-geî) - (unâ cu rige) ex: rigeai 
ts-fac (ti pălăcărsescu), o more bei; ti am rigeai (ti 
pălâcărsescu) s-nji scrii nă cârti tră Sârună; câtă rigeai 
(părăcălii)-lj feci, nu vru s-mi-ascultă § arigeai/arigeae (a-ri- 
gîâ-i) sf arigei (a-ri-geî) - (ună cu rige) ex: ts-am arigeai 
(pârâcălii) mari § rigeagi (ri-gea-gi) sm shi adg rigeageadz (ri- 
gea-gîâdzî) - atsel tsi s-roagă di (tsi pălăcărseashti pri) cariva 
tra s-lj-adară un lucru {ro: rugător} {fr: suppliant} {en: 
suppliantj ex: oaminj rigeageadz § rigiuescu (ri-giu-es-cu) 
(mi) vb IV rigiuii (ri-giu-iî), rigiueam (ri-giu-îâmu), rigiuită 
(ri-giu-i-tă), rigiuiri/rigiuire (ri-giu-i-ri) - 1-pălăcărsescu (lj- 
caftu, lj-pricad, lj-fac rigeai) a unui sâ-nj facă ună vreari tsi u- 
am (un bun, ună hari, etc); rog, ruguescu, rog, or, aor, pricad, 
mi-angrec, pălăcărsescu, părăcălsescu, părlâcărsescu {ro: 
ruga} {fr: prier} {en: prav} ex: va s-lji mi rigiuescu s-nji facă 
aestă buneatsă § rigiuit (ri-giu-itu) adg rigiuită (ri-giu-i-tă), 
rigiuits (ri-giu-itsî), rigiuiti/rigiuite (ri-giu-i-ti) - a curi ălj si 
fatsi ună rigeai, ună pălâcării; ruguit, rugat, urat, aurat, 
pâlâcărsit, pârâcălsit, părlâcărsit {ro: rugat} {fr: prii} {en: 
prayed} § rigiuiri/rigiuire (ri-giu-i-ri) sf rigiuiri (ri-giu-irî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu cariva pălăcărseashti (s-roagă) tră tsiva; 
ruguiri, rugari, urări, aurari, pâlăcârsiri, pârâcâlsiri, părăcâlii, 
părlăcârsiri {ro: acţiunea de a (se) ruga; rugare} {fr: action de 
prier} {en: action of praying} ex: di Sum-Chetru nj-ahiurhi 
rigiuirea 

rogosh (ro-goshîu) sn - vedz tu arugoz 

roi (roîu) sn - vedz tu aroi 

roidă (roî-dă) sf - vedz tu aroidă 

roidhă (roî-dhă) sf roidhi/roidhe (roî-dhi) - ună cu roidă 

roman (ro-manu) sm romanj (ro-manjî) - lucanic gros sh-mari; 

lucancu, lucanic, culucancu, culeu; dormenji; lumbar, bumbar; 

sugiuc {ro: cărnat} {fr: grosse saucisse} {en: large sausage} 
rop (ropu) sm, sf, adg - vedz tu rob 
ropan (ro-panu) sn - vedz tu aropun 
ropun (ro-punu) sn - vedz tu aropun 
roput (ro-putu) sn - vedz tu aroput 
ros' (roşii) adg - vedz tu arod 

ros 2 (roşu) sm rosh (roshî) - pulj di casă (mascur) ma mari di 
găljina sh-ma njic di gusaclu (tsi easti criscut tră carni); 
mascurlu-a rosâljei; rusac, bib, patoc, patoclu, pataroc {ro: 
răţoi} {fr: canard (măle)} {en: drake} § rusac (ru-sâcu) sm 
rusats (ru-sâtsî) - (ună cu ros 2 ) 

rosă (ro-să) sf rosi/rose (ro-si) - pulj di casă (feamină) ma mari 
di găljină sh-ma njicâ di gâscă (tsi easti criscută trâ carni shi 
oauâ); feamina-a roslui; papă, paphi, papcă, pată, patcă, bibă 
{ro: raţă} {fr: cane, canard (femeile)} {en: duck} ex: roşiii 
(paphili) agri fac cuibarili pit stuhi 

rosh (roshîu) adg - vedz tu arosh 

roshcuvă (rosh-cu-vă) sf roshcuvi/roshcuve (rosh-cu-vi) - ună 



poamă (yimishi) tsi sh-u-adutsi cu-ună păstalji di hromâ 
murnă-aroshi, tsi-i dultsi shi s-măcâ căndu-i uscată (fără 
simintsili di nâuntru tsi sh-undzescu cu gărnutsâli di linti), sh- 
cari creashti pi-un pom njic dit locurli caldi (ca, bunăoară, 
Grătsia, Turchia, Arabia); xilucheratâ, curnutsel, curnufexali 
{ro: roşcovă} {fr: caroube} {en: carob, St John 's bread} 

roshuchefal (ro-shîu-che-falu) sm, sf, adg roshuchefalâ (ro- 
shîu-che-fa-lâ), roshuchefalj (ro-shîu-che-faljî), roshuchefa- 
li/roshuchefale (ro-shîu-che-fa-li) - vedz tu arosh 

roz 1 sn (roză) sf- vedz tu aroz' 

roi sn (rozu) sf- vedz tu aroi 

rozmarin (roz-ma-rinu) sm - vedz tu rismârinâ 

rubescu (ru-bes-cu) (mi) vb IV - vedz tu rob 

rubie (ru-bi-e) sm - vedz tu aruspu' 

rubie (ru-bi-i) sf - vedz tu aruspu' 

rubin (ru-bin) sn - vedz tu rubini 

rubini/rubine (ru-bi-ni) sf rubini/rubine (ru-bi-ni) - crustal 
arosh di cheatrâ scumpă shi multu mushatâ, tsi s-află di-aradă 
tu fisi ma poati s-hibă faptu sh-di om, tsi s-bagă la giuvaricadz 
(neali, minghiushi, ghiurdânj, etc.) {ro: rubin} {fr: rubis} {en: 
ruby} ex: aroshi lj-eara gura, ca aroshili rubini; lj-avea adusă 
nâ preaclji di veri cu chetri di rubini § rubin (ru-bin) sn 
rubini/rubine (ru-bi-ni) - (unâ cu rubini) § rubiniu (ru-bi-niu) 
adg mbinii/rubinie (ru-bi-ni-i), rubinii (ru-bi-niî), rubinii/ru- 
binie (ru-bi-ni-i) - tsi easti aroshi ca ună rubini {ro: rubiniu} 
{fr: de la couleur du rubis} {en: ruby coloured} ex: ari fatsa 
rubinii (aroshi ca rubinea) 

rubiniu (ru-bi-niu) adg - vedz tu rubini 

rubiri/rubire (ru-bi-ri) sf - vedz tu rob 

rubit (ru-bitu) adg - vedz tu rob 

rublă (ru-blă) sf rubli/ruble (râ-bli) - parălu dit Rusii {ro: 
roublă} {fr: roublej {en: roublej ex: cama ninti nă rublă avea 
yinghits aslanj, tora nu treatsi dip 

rubuescu (ru-bu-îes-cu) (mi) vb IV - vedz tu rob 

rubuiri/rubuire (ru-bu-i-ri) sf - vedz tu rob 

rubuit (ru-bu-itu) adg - vedz tu rob 

ruc (a-rucu) (mi) vb I - vedz tu arac 

rucani/rucane (ru-câ-ni) sf- vedz tu arucani 

rucari/rucare (ru-câ-ri) sf - vedz tu aruc 

rucat (ru-câtu) adg - vedz tu aruc 

rucini/rucine (ru-ci-ni) sf- vedz tu or 

rucoci (ru-cocîu) sn rucoaci/rucoace (ru-coâ-ci) - 1 : mardzinea- 
a unui lucru stronghil (arucutos, gurguljitos) iu cati punctu 
(loc) a ljei s-aflâ tu idyea dipărtari di-un altu punctu (loc) dit 
mesi tsi s-acljamă chentru; 2: ună fashă suptsări sh-lungă (ca 
unâ curauă) di metal tsi s-bagă deavărliga di-ună varelă (tra s- 
lji tsănă deadun scândurii di cari easti faptă); tserclju, tserchiu, 
stipari, vărăguts, ghirgal, aroată, roată, arcoată, arocut, rocut, 
arucot, furcutash, chirseni, soir, târcol {ro: cerc} {fr: cercle} 
{en: circle} 

rucucotir (ru-cu-co-tiru) sn - vedz tu arucucotir 
rud (nidu) adg - vedz tu arud 

rudani/rudane (ru-dâ-ni) sf rudănj (ru-dănjî) - hălati cu cari s- 
deapină hirili; aruideauă, cicrichi, cicricâ, cicârică, anemi, 
dipinâtor, vârteanitsă, vărteantsâ, vârtenitsă {ro: rodan} {fr: 
rouet a devider; devidoir a deux roux} {en: reeling machine} 
§ aruideauă (a-ruî-deâ-uă) sf aruideali/aruideale (a-ruî-deâ-li) 
- (ună cu rudani) 

rudzinari/rudzinare (ru-dzi-nâ-ri) sf- vedz tu arudzină 

rudzinat (ru-dzi-nâtu) adg - vedz tu arudzină 

rudzină (m-dzi-nă) sf- vedz tu arudzină 

rudzinedz (ru-dzi-nedzu) vb I - vedz tu arudzină 

rudzinescu (ru-dzi-nes-cu) vb IV - vedz tu arudzină 

rudziniri/rudzinire (ru-dzi-ni-ri) sf- vedz tu arudzină 

rudzinit (ru-dzi-nitu) adg - vedz tu arudzină 

rudzinos (ru-dzi-nosu) adg - vedz tu arudzină 

rueală (ru-eâ-lă) sf fără pl - gărnutsi di gămu (sicarâ, ordzu, 
misur, etc.) mătsinati i chisati sh-fapti cumăts njits tra s-hibă 
dati ca hrană la prăvdză; urov {ro: undală} {fr: grains 
concasses} {en: grains crushed in small pieces} ex: avea dată 
ordzul trâ rueală (tra s-lu chiseadză shi s-lu facă cumăts njits) 
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ruescu (ru-îes-cu) (mi) vb IV - vedz tu aroi 

rufă (ni-fă) sf pl (?) - lăngoari tsi s-lja di la om la om (ma 
multu earna), cari tsâni ună i dauâ siptâmănj shi s-aspuni cu 
dureari di cap shi di gurmadz, cu tusi, cu curarea-a nariljei rut 
chirolu, etc; aremâ, aremi, remâ, sinahi, sirmii, butur, ceara, 
guhtic, guturai {ro: guturai, gripă} {fir: grippe, rhume de 
cerveau} {en: fiu, cold (in the head), running nosej ex: lu- 
acâtsâ rufa, cara shidzu doauâ sâhâts tu ploai 

rufe (ru-fe) sf- vedz tu rufei 

rufeauă (ru-feâ-uâ) sf- vedz tu arufei 

rufei/rufee (ru-fe-i) sf rufei (ru-feî) - vedz tu arufei 

rufeti/rufete (ru-fe-ti) sf rufets (ru-fetsî) - faptul câ un om s-ari 
amintatâ sh-fatsi parti dit-unâ mileti (farâ, ghintâ, etc); tuti 
hârli tsi li ari una mileti tra s-aspună ahoryea di-alanti milets 
{ro: naţionalităţi} ffr: nationalite} {en: nationality} ex: tsi 
rufeti au (di tsi mileti suntu) eabangeadzlji aeshti? 

rufie (ru-fi-îe) sm - vedz tu urfie 

rufu-n-bufu (ru-fun-bu-fu) invar - ashi cum poati omlu, ma 
ghini i ma-arău, ma greu i ma lishor, ma multu i ma putsân 
{ro: tărăş-grăpiş} ffr: tant bien qu mal} {en: more or less, 
better or worse} 

rug} (nigu) sm rudz (nidzî) - arburic tsi sh-u-adutsi cu agru- 
trandafilâ (cu schinj, cu lilici aroshi, albi, trandafilii, icâ galbini 
sh-cu yimishi njits aroshi mplini di simintsi); plantă cu schinj, 
tsi s-tradzi azvarna pri loc icâ creashti câtă nsus vâra metru i 
doi (sh-poati s-facă yimishi ca amuri, znjuri, etc); arug, 
pilivuri, zigră, măcesh, bubzel; (expr: âlj tricu ruglu prit nari, 
nu va să shtibâ di el = easti nvitsat cu taxirătsli tsi-lj cad pri 
cap) {ro: rug, măceş} ffr: eglantier, framboisier, ronce} {en: 
wild rose, raspberry bush, bramble bush} ex: lo un rug shi s- 
culcâ pi el § arug (a-nigu) sm arudz (a-nidzî) - (ună cu rug 1 ) 
ex: s-hămea cu amuri di pi arug (pilivuri); ai, nă feată dupâ- 
arug; eara un arug (arburic) di schinj; tu pădurii di arudz; tu 
arug sta ascumtu ljepurli; seamină arudz shi schinj; frundza di 
arudz 

rug 2 (rugii) sm rudz (nidzî) - leamni adunaţi stog tu-un loc pri 
cari (i) s-adutsea curbani al Dumnidzâ tu chirolu veclju, ică 
(ii) s-leagă pi-un stur oaminj tra s-hibă arshi di yii, icâ (iii) 
mortsălj s-hibă arshi (tu loc tra s-hibă ngrupats) {ro: mg (de 
lemne de ars)} ffr: bucher} {en: (funeral) pyrej ex: căndu 
vidzu ruglu iu ma s-ardea, ama ruglu nu s-ardea 

rugani/rugane (ru-gâ-ni) sf- vedz tu arugani 

rugari/rugare (ru-gâ-ri) sf - vedz tu rog 

rugat (ru-gâtu) adg - vedz tu rog 

rugă' (ru-gâ) sf - vedz tu arugă' 

rugă 2 (ru-gâ) sf - vedz tu arugă 2 

rugăciuni/rugăciune (ru-gă-cîu-ni) sf- vedz tu rog 

rughani/rughane (ru-ghâ-ni) sf rughânj (ru-ghănjî) - ună cu 
rugani 

rugoci' (ru-gocîu) vb I - vedz tu arăgoci' 
rugoci 2 (ru-gocîu) sn - vedz tu arăgoci' 
rugoz (ru-gozu) sn rugoazi (ru-goâ-zi) - vedz tu arugoz 
rugucear (ru-gu-cîâru) sm, sf- vedz tu arugucear 
ruguceari/ruguceare (a-m-gu-ceâ-ri) sf- vedz tu arăgoci' 
ruguceat (ru-gu-ceâtu) adg - vedz tu arăgoci' 
rugucios (ru-gu-cîosu) adg - vedz tu arăgoci' 
ruguescu (ru-gu-es-cu) (mi) vb IV - vedz tu rog 
ruguiri/ruguire (ru-gu-i-ri) sf - vedz tu rog 
ruguit (ru-gu-itu) adg - vedz tu rog 

ruibu (ruî-bu) sm pl (?) - ună soi di earbă a curi arădâtsină ari 
nuntru ună lugurii cu cari s-buisescu tsâsăturli tra si s-facă 
aroshi; arizari, rizari {ro: roibă} ffr: garance} {en: madder} 

miri/mire (ru-i-ri) sf - vedz tu aroi 

ruit (ru-itu) adg - vedz tu aroi 

rujă (ni-jă) sf ruji (ni-ji) - lilicea faptâ di-un trandafil; 
trandafilâ, trandaflă, trandafiljauă, trandafljauă, trandafir {ro: 
trandafir (floare)} ffr: rose} {en: rose} ex: tujă (trandafilâ) dit 
livadi 

rujescu (ru-jîes-cu) vb IV - vedz tu arujescu 
rujiri/rujire (ru-ji-ri) sf - vedz tu arujescu 
rujit (ru-jitu) adg - vedz tu arujescu 



rumatico (ru-ma-ti-co) sm rumaticadz (m-ma-ti-câdzî) - ma 
mulţi soiuri di lăngori di oasi, la ncljiturli a lor (prinoadili, 
clidusili), cari s-aspun ma multu tu-aushatic cu dureri multu 
greali {ro: reumatism} ffr: rhumatismej {en: artritisj 
rumân (ru-mănu) sm, sf, adg - vedz tu armân' 
rumănescu (ru-mă-nes-cu) adg - vedz tu armăn' 
Rumănii/Rumănie (Ru-mă-m-i) sf- vedz tu armăn' 
rumbetă (rum-be-tâ) sf- vedz tu trumbetă 
rumbici (rum-bi-ci) sm - vedz tu trumbetă 
rumigari/rumigare (ru-mi-gâ-ri) sf- vedz tu aroamig 
rumigat (ru-mi-gâru) adg - vedz tu aroamig 
rumin' (a-ru-minu) vb I - vedz tu arumin' 
rumin 2 (ru-minu) adg ruminâ (ru-mi-nâ), ruminj (ru-minjî), 
rumini/rumine (ru-mi-ni) - tsi da pi-unâ hromâ niheamâ ca- 
aroshi apreasă; (fatsa) tsi da pi-arosh; arumin {ro: rumen} ffr: 
vermeil, incarnat} {en: vermilion, rosy (cheeks), bright red, 
pink} ex: fatsa-a ljei rumină ca di trandafilâ § arumin 2 (a-ru- 
minu) adg arumină (a-ru-mi-nă), aruminj (a-ru-minjî), 
arumini/arumine (a-ru-mi-ni) - (ună cu rumin 2 ) ex: njica ari 
ună fatsă arumină (aroshi); ună feată-arumină (cu fatsa- 
aroshi), gionjlji ma sh-u zdrumină; naltă shi arumină ca 
cireasha coaptă § ruminescu (ru-mi-nes-cu) vb IV ruminii 
(ru-mi-niî), rumineam (m-mi-neâmu), ruminită (ru-mi-ni-tă), 
ruminiri/ruminire (ru-mi-ni-ri) - fac s-arushascâ; mi fac arosh 
la fatsă {ro: rumeni} ffr: devenir rouge} {en: redden} ex: lji si 
ruminirâ (lj-arushiră) dauăli făts di căldură § ruminit (ru-mi- 
nitu) adg ruminită (ru-mi-ni-tă), ruminits (ru-mi-nitsî), mmini- 
ti/ruminite (ru-mi-ni-ti) - tsi s-featsi arosh {ro: rumenit} ffr: 
devenii rouge} {en: reddened} § ruminiri/ruminire (ru-mi-ni- 
ri) sf ruminiri (ru-mi-nirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva 
arushashti (la fatsă) {ro: acţiunea de a rumeni; rumenire} ffr: 
action de devenir rouge} {en: action ofreddening} 
ruminari/ruminare (ru-mi-nâ-ri) sf- vedz tu arumin' 
ruminat (ru-mi-nâtu) adg - vedz tu arumin' 
ruminescu (ru-mi-nes-cu) vb IV - vedz tu rumin 2 
ruminiri/ruminire (ru-mi-ni-ri) sf- vedz tu rumin 2 
ruminit (ru-mi-nitu) adg - vedz tu rumin 2 
runcu (run-cu) sn runcuri (run-curî) - vedz tu arungu 
rungă (run-gă) sm rungadz (run-gâdzî) - ună mari adunătură di 
neauă tsi cadi pi dinapandiha di pi coasta-a unui munţi sh- 
afănseashti tut tsi află n calea-a ljei {ro: mare avalanşă de 
zăpadă} ffr: grande avalanche de neige} {en: big snow 
avalanche} 
rup' (nipu) vb III shi II - vedz tu arup' 
rup 2 (nipu) sm - vedz tu aruspu' 
rup 3 (nipu) sm - vedz tu arup 3 
rupas (ru-pâsu) sn - vedz tu arăpas' 
rupătsări/rupătsăre (ru-pă-tsă-ri) sf - vedz tu aroput 
rupătsăscu (ru-pâ-tsăs-cu) vb IV - vedz tu aroput 
rupătsăt (ru-pâ-tsătu) adg - vedz tu aroput 
rupătsescu (ru-pă-tses-cu) vb IV - vedz tu aroput 
rupătsiri/rupătsire (ru-pâ-tsi-ri) sf - vedz tu aroput 
rupătsit (ru-pâ-tsitu) adg - vedz tu aroput 
rupeari/rupeare (ru-peâ-ri) sf - vedz tu arup 1 
rupiri/rupire (ni-pi-ri) sf - vedz tu arup 1 
ruptu (nip-tu) adg - vedz tu arup 1 
ruptură (rup-tii-ră) sf - vedz tu arup' 
rupusari/rupusare (ru-pu-sâ-ri) sf - vedz tu arăpas' 
rupusat (ru-pu-sâtu) adg - vedz tu arăpas 1 
rupusedz (ru-pu-sedzu) (mi) vb I - vedz tu arăpas 1 
rupusos (ru-pu-sosu) adg - vedz tu arăpas' 
ruputsări/ruputsăre (ru-pu-tsă-ri) sf- vedz tu aroput 
ruputsăscu (ru-pu : tsăs-cu) vb IV - vedz tu aroput 
ruputsăt (ru-pu-tsătu) adg - vedz tu aroput 
ruputsescu (ru-pu-tses-cu) vb IV - vedz tu aroput 
ruputsiri/ruputsire (ru-pu-tsi-ri) sf - vedz tu aroput 
ruputsit (ru-pu-tsitu) adg - vedz tu aroput 
rus' (nisu) adg msâ (ni-să), rush (nishî), rusi/ruse (ni-si) - cu 
periji tsi da ca pri galbin-arosh; arus, alber, albush {ro: blond, 
roşcat} ffr: blond, rougeâtre} {en: blond, reddish} 
rus 2 (nisu) adg nisă (ni-să), rush (nishî), rusi/ruse (ni-si) - 



Dictsiunar a Limbăljei Armănească 883 



oaminjlji tsi bâneadză tu locurli dit marili crat Arusia; arus 
{ro: rus} {fr: Russe} {en: Russian} § Rusii (Ru-si-i) sf sing - 
marili crat dit Data shi Nordul a Ivropiljei; Arusii 

rusac (ru-sâcu) sm rusats (ru-sâtsî) - vedz tu ros 2 

Rusalji/Rusalje (Ru-sâ-lji) sf - vedz tu Arusalji 

rusatnamei (ru-sât-na-me-i) sf rusatnamei (ru-sât-na-meî) - 
izinea tsi u lja omlu, că poati s-facă un lucru (s-ducâ iuva, s- 
acumpără tsiva, etc), di-aradâ di la chivernisi ca unâ cârti 
ngrăpsită sh-vulusită; izini, volji {ro: autorizaţie} {fr: 
autorisation} {en: authorization} ex: aveam scoasă rusatnamei 

ruseauă (ru-seâ-fiâ) sf rusei (ru-seî) - vedz tu aruseauă 

rusfăcheauă (rus-fâ-chîâ-uă) sf rusfâchei (rus-fă-chîeî) - ma 
mulţi turlii di erghi (i arburits njits) tsi scot lilici njits cu 
hromati yii shi au frândzâ cu-anjurizmâ mushată; frăndză loati 
ditu-aeshti arburits, cari s-bagâ tu mâcăruri tra s-lâ da ună 
bună nustimadâ {ro: salvie, jaleş} {fr: sauge} {en: sage} 

rusfeti/rusfete (rus-fe-ti) sf - vedz tu arusfeti 

rusfltci (rus-fit-ci) sm - vedz tu arusfeti 

rushcuvan (rush-cu-vânu) adg - vedz tu arosh 

rushescu (ru-shîes-cu) (mi) vb IV - vedz tu arosh 

rushfeti/rushfete (rush-fe-ti) sf- vedz tu arusfeti 

rushini/rushine (ru-shi-ni) sf- vedz tu arushini 

rushinos (ru-shi-nosu) adg - vedz tu arushini 

rushiri/rushire (ru-shi-ri) sf- vedz tu arosh 

rushit (ru-shitu) adg - vedz tu arosh 

rushtuescu (rush-tu-es-cu) vb IV rushtuii (rush-tu-iî), rush- 
tueam (rush-tu-eâmu), rushtuitâ (rush-tu-i-tâ), rushtuiri/rush- 
tuire (rush-tu-i-ri) - aduchescu arushdii (andirisi) icâ nj-easti 
arshini n fatsa-a unui om, lucru i fapta; di-arushdii, ănj yini 
greu (i nu voi, nj-easti arshini) s-fac un lucru; arushdisescu, 
andirsescu, ndirisescu, ntirsescu, arushinedz, arushtescu {ro: fi 
timid, avea jenă} {fr: etre timid, avoir honte} {en: become 
timid, become bashful, be shameful} § rushtuit (rush-tu-itu) 
adg rushtuitâ (rush-tu-i-tâ), rushtuits (rush-tu-itsî), rushtui- 
ti/rushtuite (rush-tu-i-ti) - tsi lj-easti arshini icâ andirisi s-facă 
tsiva i lucrul tsi-ari faptâ; arushdisit, andirsit, ndirisit, ntirsit, 
arushtit, arushinat {ro: timid, cu jenă} {fr: qui a de la timiditej 
{en: who is bashful} § rushtuiri/rushtuire (rush-tu-i-ri) sf 
rushtuiri (msh-tu-irî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva adu- 
cheashti arushdii (andirseashti, s-arushineadză); arushdisiri, 
andirsiri, ndirisiri, ntirsiri, arushtiri, arushinari {ro: acţiunea de 
a fi timid} {fr: action d'etre timide, d' avoir honte} {en: action 
ofbeing bashful} 

rushtuiri/rushtuire (rush-tu-i-ri) sf- vedz tu rushtuescu 

rushtuit (rush-tu-itu) adg - vedz tu rushtuescu 

rushunari/rushunare (ru-shîu-nâ-ri) sf- vedz tu arushini 

rushunat (ru-shîu-nâtu) adg - vedz tu arushini 

rushunedz (m-shîu-nedzu) (mi) vb I - vedz tu arushini 

Rusii (Ru-si-i) sf sing - vedz tu rus 2 

ruspeasă (rus-peâ-să) sf ruspeasi/ruspease (rus-peâ-si) - 
asudoarea shi arushatsa tsi u scoati omlu pri fatsă cându fatsi 
pirito (heavrâ, caiduri) {ro: iritaţie a pielii cu transpiraţie} {fr: 
irritation du visage avec transpiration} {en: face irritation 
with perspiration} 

ruspii/ruspie (rus-pi-i) sf ruspii (rus-pfî) - muljari cari s-bagâ 
tu-ashtirnut (s-ambairă) cu un bărbat xen tra s-hibă plătită (di- 
aradă) cu pâradz; muljari tsi sh-vindi truplu (cu-ambăirarea) 
tră paradz; (expr. muljari di pit sucâchi; muljari tsi da păni a 
furlor); aruspii, curvă, putană, dosâ, chiurhană {ro: curvă} {fr: 
prostituee} {en: prostitute} ex: avem chiro tsi nu grăim cu 
ruspia (putana) aestă § aruspii/aruspie (a-rus-pi-i) sf aruspii 
(a-rus-piî) - (ună cu ruspii) ex: easti ună aruspii (putană) 
muljarea aestă 

ruspu' (nis-pu) sm - vedz tu aruspu' 

ruspu 2 (nis-pu) adg - vedz tu aruspu' 

ruveli/ruvele (ru-ve-li) sf- vedz tu aruvoli 

ruvulsescu (ru-vul-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu arâvulsescu 

ruvulsiri/ruvulsire (ru-vul-si-ri) sf- vedz tu arâvulsescu 

ruvulsit (ru-vul-situ) adg - vedz tu arâvulsescu 

ruyitsă (ru-yi-tsă) sf ruyitsă (ru-yi-tsâ) - ma mulţi turlii di agru- 
lilici di cămpu ma criscuti imiri sh-tu grădină tră mushuteatsa- 



a lor, cu lâludzli trandafilii-albi tsi crescu deavărliga di truplu a 
ljei tsi s-aspuni ca ună alumachi tsi creashti mproastă, analtâ 
câtră nsus; nalbă, muloahă, mâlagă {ro: nalbă} {fr: mauve, 
guimauve} {en: mallow} 

ruzuescu (ru-zu-îes-cu) (mi) vb IV ruzuii (ru-zu-iî), ruzueam 
(ru-zu-îâmu), ruzuită (ru-zu-i-tă), ruzuiri/ruzuire (ru-zu-i-ri) - 
surpu mpadi (u-aspargu, u dau di padi, u-aruc mpadi) unâ 
binai (casâ, punţi, etc.) sh-u-alas (mulţi ori) si s-aspună ca ună 
urvală; răzuescu, dărâm, surpu, sărup, surup, survuljisescu, 
aspargu, arăzvuescu, arâvulsescu, arăvuescu, etc. {ro: dărâma, 
ruina} {fr: abattre, demolir, jeter bas, ruiner} {en: throw 
down, demolish, ruin} ex: lji si ruzuirâ (s-asparsiră, câdzură, s- 
surpară) casili § ruzuit (ru-zu-itu) adg ruzuitâ (ru-zu-i-tă), 
ruzuits (ru-zu-itsî), ruzuiti/ruzuite (ru-zu-i-ti) - (casâ, punţi, 
bină, etc.) tsi easti surpat sh-aspuni ca ună urvalâ; răzuit, 
dărâmat, surpat, sărupat, surupat, survuljisit, aspartu, arăzvuit, 
arăvulsit, arăvuit, etc. {ro: dărâmat, minat} {fir: abattu, 
demoli, ruine} {en: thrown down, demolished, ruined} ex: 
ruzuiti (asparti, surpaţi) suntu casili tsi va s-acumpârâ; hori 
ruzuiti (surpaţi, urvali) § ruzuiri/ruzuire (ru-zu-i-ri) sf ruzuiri 
(ru-zu-irî) - atsea tsi s-fatsi cându tsiva s-ruzueashti; răzuiri, 
dărâmări, surpări, sărupari, surupari, survuljisiri, aspardziri, 
arăzvuiri, arăvulsiri, arăvuiri, etc. {ro: acţiunea de a dărâma, 
de a ruina; dărâmare, ruinare} {fr: action d' abattre, de 
demolir, de miner} {en: action of throwing down, of 
demolishing, ofmining} § răzuescu (râ-zu-îes-cu) (mi) vb IV 
râzuii (ră-zu-iî), răzueam (ră-zu-îâmu), răzuită (ră-zu-i-tă), 
râzuiri/răzuire (ră-zu-i-ri) - (ună cu ruzuescu) § răzuit (ră-zu- 
itii) adg răzuită (râ-zu-i-tâ), râzuits (ră-zu-itsî), răzuiţi/răzuite 
(râ-zu-i-ti) - (ună cu ruzuit) § răzuiri/răzuire (ră-zu-i-ri) sf 
răzuiri (ră-zu-irî) - (ună cu ruzuiri) 

ruzuiri/ruzuire (ru-zu-i-ri) sf - vedz tu ruzuescu 

ruzuit (ru-zu-itu) adg - vedz tu ruzuescu 

S 

s (-s, s-) pr pirs II (tsi easti ună cu tsă', ts') - scriari neaprucheată 

tu-aestu dictsiunar; vedz ts' 
s' (s-) pr refl III - vedz tu si' 
s 2 (s-) cong - vedz tu si 2 
s 3 (s-) cong - vedz tu sf 

s 4 (-s shi s-) vb - forma shcurtă di la zborlu "suntu", dirivata-a 
verbului hiu/escu; suntu {ro: (ei, ele) sunt} {fr: (ils, elles) 
sont} {en: (they) are} ex: mash doi s-ahtări (suntu-ahtări) tu 
hoarâ); ca mini nu-s (nu suntu); tsi-s (tsi suntu) dauă surări tsi 
nu pot si s-veadă? (angucitoari; dzua shi noaptea) 

Sa' (Sa) sm - vedz tu sămtu' 

sa 2 (-sa) pr pos - vedztu lui 2 

sab (sâbu) adg - vedz tu slab' 

sabina (sa-bi-na) sf invar - arăchiri (mulţi ori furări di feată, tra 
s-u facă nveastâ tu casa-a atsilor tsi u fură); arăchiri, furări {ro: 
răpire} {fr: enlevement} {en: kidnapping} ex: shi tu muntsă- 
apoi sabina (arâchirea sh-dutsearea tu muntsâ) 

sabini/sabine (sâ-bi-ni) invar - zbor tsi s-dzâtsi a unui tra s- 
astâmătsească {ro: stop, opreşte-te, etc.} {fr: stop, arrete-te 
toi; cesse, cessez, etc.} {en: stop!} ex: fă sabini (astămătsea!) 

sabri/sabre (sâ-bri) sf pl(?) - harea tsi u-ari atsel tsi poati s- 
aravdâ mulţi; arâvdari, răvdari, arâvdăciuni, ipumunii {ro: 
răbdare} {fr: patience} {en: patience} 

sabura (sa-bu-ra!) inter - vedz tu bura 

saburane (sa-bu-ra-ne!) inter - vedz tu bura 

sac' (sacii) sm sats (sâtsî) shi sn sacuri (sâ-curî) - lugurii adrată 
di pândză (cârti, plastică, etc.) tu cari s-tsăn i s-poartă lucri (ca 
fărină, păni, grăn, etc); sâculj, burdâ, hârai, hărar; (expr: 1: 
(am, fac, portu, etc.) cu saclu = (am, fac, portu, etc.) mulţi; 2: 
sac aruptu = multu spatal; 3: sh-aflâ saclu peaticlu = sh-află un 
lucm tsi-lj si uidiseashti; 4: dzâlili nu intră n sac = nu bitisirâ 
dzălili, avem ningă chiro) {ro: sac} {fr: sac, sacoche} {en: 
sack, bag, pouchj ex: acumpârâ doi sats di păni; lj-adusi di la 
ciuflichi doi sats di yiptu, doi di sicară shi un di misur; bunets 
fătsea cu saclu (expr: fătsea mulţi bunets); s-lji poartă cu saclu 
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(expr: s-lji poartă mulţi lucri); am grosh sh-flurii cu saclu 
(expr: am multsâ grosh sh-flurii); sac aruptu easti (expr: easti 
multu spatal, aspardzi multsâ paradz aclo iu nu lipseashti, fărâ 
si s-mindueascâ dip); minduea-ti sh-dauâ, dzâsi amirâlu, că 
dzălili nu intra tu sac (expr: c-avem ningă chiro) § sacul) (să- 
culjiu) sn sâculji/sâculje (sâ-cu-lji) - sac njic {ro: săculeţ} {fr: 
sachetj {en: small sack, small bag} ex: ni sac, ni sâculj § nsac 
(nsâcu) (mi) vb I nsăcai (nsâ-câî), nsăcam (nsă-câmu), nsâcată 
(nsâ-câ-tâ), nsâcari/nsăcare (nsâ-câ-ri) - adun lucrili tu-un sac; 
bag lucri tu sac {ro: strânge bagaje în sac} (fr: bourrer un 
sac} {en: pack a sack} ex: nsâcă (băgă tu sac) rut tsi-avea; 
nsâcash ghini? (li băgash ghini lucrili tu sac?) § nsăcat (nsâ- 
câru) adg nsăcatâ (nsâ-câ-tâ), nsăcats (nsă-câtsî), nsăcati/nsâ- 
cate (nsâ-câ-ti) - (sac) tsi-lj s-ari bâgatâ lucri {ro: (sac) cu 
lucruri strânse} {fr: bourre (un sac)} {en: packed (a sack)}§ 
nsâcari/nsăcare (nsâ-câ-ri) sf nsâcări (nsâ-cărî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu s-bagă lucri tu-un sac {ro: acţiunea de a strânge 
bagaje în sac} {fr: action de bourrer un sac} {en: action of 
packing a sack} 

sac 2 (sâcu) sm sats (sâtsî) shi sn sacuri (sâ-curî) - stranj (i palto) 
di earnă (tră muljeri) di gunâ i cu astari di gună, lungâ până di 
dzinuclji; bideni, gună, chiurcu, bundă {ro: blană, haină 
îmblănită} {fr: habit (ou manteau) fourre d'hiver pour Ies 
femmes} {en: fur} ex: lj-featsi un sac (stranj) di iulmai ti 
Crăciun; bagă-ts saclu (stranjlu); sâ-nj pitritsets fustani shi sac 
(gună); nj-easti dor di un lai sac (unâ lai gună); ta s-n-adară 
sats sh-fustănj; s-nă coasă fustânj shi sacuri (guni) 

sacai (sa-ca-i) sm pl(?) - lăngoari tsi s-lja di la cal la cal (sh- 
câtivărăoară la om) tsi s-aspuni cu-arănj pi chealea (ma multu 
atsea) di la nari {ro: răpciugă, morvăj {fr: morve (maladie des 
chevawc)} {en: glanders (horse illness)} § sâcâearcu (să-că- 
eâr-cu) adg sâcăearcă (să-câ-eâr-că), săcăeartsi (să-că-eâr-tsi), 
săcăeartsi/sâcăeartse (să-că-eâr-tsi) - (cal) tsi easti lândzit di 
sacai; (fig: sâcâearcu = (cal) slab, nimutrit, cari mizi s-tsâni pri 
cicioari dip canda easti lăndzit di sacai; butur) {ro: răpciugos} 
{fr: morveuxj {en: glandered} 

sacăn (sa-cănu) invar - zbor tsi s-dzătsi căndu vrem s-lu- 
astâmătsim pri cariva di la fâtsearea-a unui lucru; astâmătsea!, 
curmă-ti!, bagă oară!; nu-ai volji s-lu fats lucrul!; nu-ai izini!; 
bagâ-ts mintea!, s-ts-ai căshtiga!; afirea-ti!, etc. {ro: atenţie!} 
{fr: attention, gardez-vous, defendu} {en: attention, watch- 
out!} ex: sacăn s-nu ti duts (nu ti-alas s-ti duts) aclo; sacăn 
(bagâ-ts mintea, nu ti-alas) s-nu ti minteshti tu-aestă ipotisi 

sacii rufă (sa-cu-râ-fâ) sf sacurăhi (sa-cu-răhî) - ac mari (cu cari 
s-cos di-aradă paltadz, sămari, păputsă, etc); hundruvenal {ro: 
ac mare} {fr: grosse aiguille} {en: large needle} 

sad (sâdu) sn săduri (să-durî) - ayinji tiniră cu-ayiti, siminati 
(plântati) di putsăn chiro; ayinji; ayinji, ayitâ {ro: vie plantată 
de curând} {fr: vigne plantee recemment} {en: young vine- 
yard} ex: sadlu-nj deadi multă auă § sădescu (să-des-cu) vb 
IV sădii (sâ-diî), sădeam (să-deâmu), sădită (să-di-tă), sădi- 
ri/sădire (să-di-ri) - plântedz (seamin) purtets (sărmets) di- 
ayită (di-aradă, tra s-nji fac ună ayinji) {ro: sădi viţă de vie} 
{fr: planter pied de vigne} {en: plant vines} ex: sădii (plăntai, 
siminai) nâ parti di-ayinji cu sărmets dit Amirichii § sădit (să- 
ditii) adg sădită (să-di-tă), sădits (să-ditsî), săditi/sădite (să-di- 
ti) - sărmets (purtecă) di-ayitâ tsi easti plăntatâ {ro: (viţă de 
vie) sădită} {fir: (pied de vigne) plante} {en: planted vine} § 
sădiri/sădire (sâ-di-ri) sf sădiri (să-dirî) - atsea tsi s-fatsi 
căndu s-sădeashti un sărmet {ro: acţiunea de a sădi viţă de 
vie} {fr: action de planter pied de vigne} {en: action of 
planting vines} 

sade 1 (sa-de) adv - mash, măsh, mănghi, sai, veci, veciă, vecio 
{ro: numai} {fr: seulement, simplement} {en: onlyj ex: adrati 
sade (mash) după mintea a tinirlor 

sade 2 (sa-de) adg - vedz tu sadeu 

sadeu (sa-deu) adg sadei (sa-de-i), sadei (sa-deî), sadei (sa-deî) 
- aplo, neamisticat cu tsiva altu; curat, munat, schet {ro: 
simplu, pur, neamestecat} {fir: simple, pur, non melange} {en: 
simple, pure, unmixed} § sade 2 (sa-de) adg invar - (ună cu 
sadeu) ex: yiprăchi sade 



sadinâ (sâ-di-nă) sf pl(?) - ună soi di earbă {ro: un fel de iarbă} 
{fir: espece d'herbe} {en: kindofgrass} 

safi (sa-fi) adv invar - tsi easti cu ună hari la scara-atsea cama- 
analta; cum nu s-poati ma multu (ma ghini, ma mushat, etc); 
farsi {ro: perfect} {fir: parfaiternent, purement} {en: perfectly} 
ex: shtea nturtseshtili safi (farsi, cum nu s-poati ma ghini)) 

safir (sa-firu) sn safiri/safire (sa-fi-ri) - cheatră scumpă, di 
hromă albastră nyilicioasă, multu mushatâ tsi s-bagă la 
giuvairi (neali, veari, etc.) {ro: safir} {fir: saphir} {en: saphire} 
ex: purta veri cu chetri di safir § safiri/safire (sa-fi-ri) sf safiri 
(sa-flrî) (unâ cu safir) 

safiri/safire (sa-fi-ri) sf- vedz tu safir 

safran (sa-frânu) sm safranj (sa-frânjî) - unâ soi di earbă cu 
frândzâ lundzi shi suptsâri sh-lilici viniti, dit cari si scoati ună 
lugurii galbină sh-anjurzitoari, ufilisitâ la măcăruri sh-ca yitrii; 
shafran, shăfrani, croc {ro: şofran} {fir: safran, crocus} {en: 
saffron, crocus} § shafran (sha-frânu) sm shafranj (sha-frânjî) 
- (unâ cu safran) ex: galbin s-featsi ca shafranlu § shăfra- 
ni/shăfrane (shâ-frâ-ni) sf shâfrănj (shă-frănjî) - (ună cu sa- 
fran) ex: li buisi cu săfrani (lă deadi nâ boi galbinâ) § nshă- 
frănedz (nshă-fră-nedzu) (mi) vb I nshăfrănai (nshă-frâ-nâî), 
nshăfrănam (nshă-fră-nâmu), nshăfrânată (nshă-frâ-nâ-tă), 
nshâfrănari/nshâfrănare (nshâ-fră-nâ-ri) - lj-dau cu shăfranea 
nâ bueauă galbină; ngălbinescu; (fig: mi nshâfrănedz = mi fac 
galbin la fatsă) {ro: îngălbeni (cu şoframd)} {fir: jaunir (avec 
le safran)} {en: make something yellow (with the saffron)} ex: 
lji si nshăfrănă prosupa (fig: s-featsi galbin la fatsă); shi 
nshâfrăniră (ngălbiniră) cămeshli § nshăfrănat (nshă-fră-nâtu) 
adg nshâfrănată (nshă-fră-nâ-tă), nshăfrânats (nshâ-fră-nâtsî), 
nshâfrănati/nshăfrânate (nshă-frâ-nâ-ti) - tsi s-featsi galbin cu 
shăfranea {ro: îngălbenit (cu şofranul)} {fir: jauni (avec le 
safran)} {en: made yellow (with the saffron)} § nshăfrăna- 
ri/nshăfrănare (nshâ-frâ-nâ-ri) sf nshăfrânâri (nshă-fră-nărî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu tsiva sâ ngâlbineashti cu shăfranea {ro: 
acţiunea de a (se) îngălbeni (cu şofranul)} {fir: action de 
jaunir (avec le safran)} {en: action of yellowing (with the 
saffron)} 

saftiană (saf-ti-iâ-nă) sf- vedz tu săfheani 

saghlam (sa-glâmu) sm, sf, adg saghlamă (sa-ghlâ-mâ), saghla- 

mi (sa-ghlâmî), saghlami/saghlame (sa-ghlâ-mi) - ună cu 

saglam 

saghlamcu (sa-glâm-cu) sm, sf, adg saghlamcâ (sa-ghlâm-că), 
saghlamtsi (sa-ghlâm-tsi), saghlamtsi/saghlamtse (sa-ghlâm- 
tsi) - ună cu saglamcu 
saghlami (sa-ghlâ-mi) adg, adv invar - ună cu saglami 
saglam (sa-glâmu) sm, sf, adg saglamâ (sa-glâ-mă), saglami 
(sa-glâmî), saglami/saglame (sa-glâ-mi) - (omlu) tsi pistip- 
seashti că un lucru (minduiri, vreari, etc.) easti (făr di altă) 
sigur shi nu poati s-hibă altă soi; saglamcu, sigur, siguripsit, 
saicu, aslă, gnisiu {ro: sigur; om de încredere} {fir: sur, certe; 
homme de confiance} {en: certain; man of trust} § saglamcu 
(sa-glâm-cu) sm, sf, adg saglamcă (sa-glâm-că), saglamtsi (sa- 
glâm-tsi), saglamtsi/saglamtse (sa-glâm-tsi) - (ună cu saglam) 
§ saglami (sa-ghlâ-mi) adg, adv invar - tsi easti sigur; tsi easti 
dealihea (nu easti minciunos, calpu); saglam, saglamcu, saicu, 
sigur, siguripsit, aslă, gnisiu; sigura {ro: sigur, veritabil} {fr: 
sur, certain, en surete, veritable; certainment} {en: certain, 
true, real, certainly} ex: năsh nu u-au saglami (mintea ntreagă, 
sănătoasă); tuti suntu saglami (siguri, dealihea) § săglămsescu 
(să-glăm-ses-cu) vb IV săglâmsii (să-glăm-siî), săglămseam 
(să-glăm-seâmu), săglâmsită (să-glăm-si-tă), săglămsiri/să- 
glămsire (să-glâm-si-ri) - fac un lucru tra s-hibă sigur; sigurip- 
sescu, asiguripsescu, asfălsescu {ro: (se) asigura} {fir: 
(s)assurer} {en: assure, insure} § săglămsit (sâ-glâm-situ) 
adg săglâmsită (să-glăm-si-tă), săglămsits (sâ-glâm-sitsî), 
săglămsiti/săglămsite (sâ-glăm-si-ti) - tsi easti faptu s-hibă 
sigur; siguripsit, asiguripsit, asfălsit {ro: asigurat} {fir: assure} 
{en: assured, insured} § săglămsiri/săglămsire (să-glâm-si-ri) 
sf săglămsiri (sâ-glăm-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva 
săglâmseashti; siguripsiri, asiguripsiri, asfălsiri {ro: acţiunea 
de a (se) asigura, asigurare} {fir: action de (s ') assurer} {en: 



Dictsiunar a Limbăljei Armănească 885 



action of insuring himself} 
saglamcu (sa-glâm-cu) sm, sf, adg - vedz tu saglam 
saglami (sa-ghlâ-mi) adg, adv invar - vedz tu saglam 
sahnă (sâh-nâ) sf sahni/sahne (sâh-ni) - unâ soi di hromâ 
galbină ashi cum u ari fatsa di om cându ngâlbineashti; hroma 
tsi u-aspuni omlu salbit tu fatsă {ro: paloare} {fr: păleur, 
couleur jaune} {en: palor, yellow color} § sâhnjisescu (săh- 
nji-ses-cu) vb IV săhnjisii (sâh-nji-siî), sâhnjiseam (sâh-nji- 
seâmu), sâhnjisitâ (sâh-nji-si-tâ), săhnjisiri/sâhnjisire (sâh-nji- 
si-ri) - acats unâ hromâ sahnâ pi prosup; mi fac salbit tu fatsă; 
fatsa-nj si fatsi galbină ca turta di tseară; pălescu la fatsă; 
ngâlbinescu, gălbinescu {ro: deveni palid} {fr: devenir pale, 
pălir} {en: pale, become pale} § sâhnjisit (săh-nji-situ) adg 
săhnjisită (săh-nji-si-tă), sâhnjisits (sâh-nji-sitsî), săhnjisi- 
ti/săhnjisite (săh-nji-si-ti) - tsi ari acătsată ună hromă sahnă; tsi 
s-ari faptă galbin la fatsă; salbit, ngălbinit, gălbinit {ro: palid} 
{fr: păle, păli} {en: pale} § săhnjisiri/sâhnjisire (sâh-nji-si-ri) 
sf săhnjisiri (săh-nji-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu tsiva (cariva) 
săhnjiseashti; păliri, ngălbiniri, gălbiniri {ro: acţiunea de a 
deveni palid} {fr: action de devenir păle; de pălir} {en: action 
of paling; ofbecoming pale} 
sai' (sa-î) adg, adv - vedz tu saicu 

sai 2 (saî) adv - 1 : mash, măsh, mânghi, sade, veciă, vecio, veci 
{ro: numai} {fi~: seulement} {en: only} ex: curcusura sai 
(mash) harauă eara 

saicu (sâî-cu) adg saicâ (sâî-că), saitsi (sâî-tsi), saitsi/saitse (sâî- 
tsi) - tsi easti sigur di-un lucru; saglam, saglamcu, sigur, 
siguripsit, aslă, gnisiu {ro: sigur} {fr: sur, certain, positif} {en: 
certain, true} ex: oaminj saitsi, cu minţi coaptă § sai (sa-i) 
adv invar - anilea, tamam, susta {ro: exact} {fr: exact, 
exactement} {en: accurate, exactly} 

saidisescu (saî-di-ses-cu) vb IV saidisii (saî-di-siî), saidiseam 
(saî-di-seâmu), saidisită (saî-di-si-tă), saidisiri/saidisire (saî-di- 
si-ri) - ascultu cu căshtigâ (tinjisescu, nj-bag mintea, dau 
simasii la) atseali tsi mindueashti i dzâtsi cariva; dau di 
mănear; bag oară, săldisescu, pârâstisescu, ancunj {ro: lua în 
seamă} {fr: prendre en consideration} {en: take into 
consideration} ex: catse nu saidiseats (nu-1 dats di mănear) 
xenlu?; sh-taha tunusirea a mea u saidiseashti (u săldisea, u da 
di mănear) Hristolu?; nu saidisea (nu u dădea di mănear, nu u 
tinjisea) dimândăciunea-al Dumnidză § saidisit (saî-di-situ) 
adg saidisită (saî-di-si-tă), saidisits (saî-di-sitsî), saidisiti/sai- 
disite (saî-di-si-ti) - (zbor, păreari, minduiri) tsi-lj s-ari dată 
simasii; a curi zbor easti ascultat; tsi lu-ari dată di mănear; tsi- 
lj s-ari băgată oară; părăstisit, săldisit, ancunjat {ro: luat în 
seamă} {fr: pris en consideration} {en: taken into conside- 
ration) § saidisiri/saidisire (saî-di-si-ri) sf saidisiri (saî-di-sfrî) 
- atsea tsi s-fatsi cându cariva saidiseashti tsiva i pri cariva; 
saidisiri, băgări oară; pârâstisiri, ancunjari {ro: acţiunea de a 
lua în seamă} {fr: action de prendre en consideration} {en: 
action of taking into consideration} § nisaidisit (ni-saî-di-situ) 
adg nisaidisitâ (ni-saî-di-si-tă), nisaidisits (ni-saî-di-sitsî), 
nisaidisiti/nisaidisite (ni-saî-di-si-ti) - tsi nu-lj si da simasii; a 
curi zbor nu easti ascultat; tsi nu-lj s-ari băgată oară; nipărăs- 
tisit, nisăldisit {ro: neluat în seamă} {fr: qui n 'est pas pris en 
consideration} {en: not taken into consideration} ex: a ocljilor 
nisaidisits; nisaidisit săndzi § nisaidisiri/nisaidisire (ni-saî-di- 
si-ri) sf nisaidisiri (ni-saî-di-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva 
nu saidiseashti tsiva i pri cariva; nisâldisiri, nibăgari oară; 
nipărăstisiri {ro: acţiunea de a nu lua în seamă} {fr: action de 
ne pas prendre en consideration} {en: action of not taking into 
consideration} § săldisescu (sâl-di-ses-cu) vb IV săldisii (săl- 
di-sfî), săldiseam (săl-di-seâmu), săldisită (sâl-di-si-tă), săldisi- 
ri/sâldisire (săl-di-si-ri) - (ună cu saidisescu) § săldisit (sâl-di- 
situ) adg săldisită (săl-di-si-tă), săldisits (săl-di-sitsî), săldisi- 
ti/săldisite (săl-di-si-ti) - (ună cu saidisit) § săldisiri/săldisire 
(săl-di-si-ri) sf saidisiri (săl-di-sfrî) - (ună cu saidisiri) 

saidisiri/saidisire (saî-di-si-ri) sf- vedz tu saidisescu 

saidisit (saî-di-situ) adg - vedz tu saidisescu 

salamendră (sa-la-men-drâ) sf salamendri (sa-la-men-dri) - 
prici tsi băneadză sh-tu apă sh-pi loc, cari sh-u-adutsi cu un 



gushtir (ciupular) cu chealea ca sumulai sh-cu cicioarli shcurti 
tsi es dit trup nu cătră nghios ma di-ună parti sh-di-alantă a 
truplui {ro: salamandră} {fr: salamandre} {en: salamander} 

salamură (sa-la-mu-ră) sf- vedz tu sălâmură 

salată (sa-lâ-tă) sf sălăts (să-lătsî) - ma mulţi turlii di planti (ca 
earba), agri i criscuti di om, cu frândzâ mări shi lârdzâ, cari s- 
măcă proaspiti (cătivărăoarâ hearti) amisticati di-aradă cu 
untulemnu shi puşcă; soi di măcari faptă cu-aesti planti di- 
aradă proaspiti, di câstrăvets, tumăts, frândzâ di cucean 
(verdzu) shi alţi zărzâvâts tâljati cumăts njits tra si s-măcâ tu 
nchisita-a measăljei i deadun cu ghela; sălată {ro: salată} {fr: 
salade} {en: salad} ex: featsi sh-salată di câstrăvets § sălată 
(să-lâ-tă) sf sălăts (sa-lătsî) - (unâ cu salată) 

sală (sâ-lă) sf sălj (săljî) - 1 : udă multu mari iu pot si s-adună 
multă dunjai (la un uspets, tra s-avdâ un zbor, tra s-facă 
siryeani, etc); 2: un ca udă njic tsi s-află la intrarea-a unei casâ 
(iu poati si sh-alasă dunjaea păputsăli, umbrela, paltadzlji, 
etc); 3: udă lungu shi ngustu tsi leagă doi i ma multsă udadz 
{ro: sală} {fr: solie} {en: large room, hali} 

salbit (sâl-bitu) adg salbitâ (sâl-bi-tă), salbits (sâl-bitsî) salbi- 
ti/salbite (sâl-bi-ti) - (omlu) tsi easti la fatsă galbin (ca turta di 
tseară); tsi sh-chiru tută hroma di pi prosup; sarbit, galbin, 
gălbunj (fig: salbit = (i) tsi ari unâ hromă ashtearsă, tsi nu para 
ari hromâ; (ii) tsi nu-ari gustu, tsi easti fără nustimadă) {ro: 
palid, livid; insipid} {fi-: păle, bleme; insipide} {en: pale, livid, 
tasteless} ex: moi, lilice galbină, tsi ai boea salbitâ; moi, lilice 
alică, tsi-nj ti-apirish salbitâ? § sarbit (sâr-bitu) adg sarbitâ 
(sâr-bi-tă), sarbits (sâr-bitsî) sarbiti/sarbite (sâr-bi-ti) - (ună cu 
salbit) ex: sarbită (fig: fără nustimadă) easti tu tuti tsi fatsi 

salchiu (sal-chiu) adg salchii/salchie (sal-chi-i), salchii (sal- 
chiî), salchii (sal-chiî) - tsi nu easti mushat tu videari; tsi easti 
urut di nu pots s-lu vedz; tsi easti agnusos sh-ti fatsi s-lu- 
aurăshti; aurât, urât, urut, slut, taxes {ro: urăcios, odios} {fr: 
odieux, detes table} {en: odious} 

salep (sa-lepu) sf salepuri (sa-le-purî) - numă dată a rădâtsinjlor 
(pătătslor) scoasi dit ună plantă (agru-lilici) shi a fârinâljei 
faptă dit nâsi; biutură (dit chirolu veclju sh-dultsi ca siropea) 
faptă dit aestă fărină amisticată cu njari shi apă; salepi, sălepi 
{ro: salep} {fr: julep} {en: julep} ex: biui un salep s-mi 
ncăldzăscu; easti groasă dzama ca di salep § salepi (sa-le-pi) 
sf salepuri (sa-le-purî) - (ună cu salep) § sălepi (să-le-pi) sf 
sălepuri (să-le-purî) - (unâ cu salep) § sălipci (să-lip-cî) sm 
sălipceadz (să-lip-cîâdzî) - atsel tsi fatsi i vindi salep {ro: 
salepciu} {fr: vendeur de julep} {en: julep maker and seller} § 
salipci (sa-lip-ci) sm sălipceadz (sa-lip-cîâdzî) - (ună cu 
sălipci) § salepci (sa-lep-ci) sm salepceadz (sa-lep-cîâdzî) - 
(ună cu sălipci) 

salepci (sa-lep-ci) sm - vedz tu salep 

salepciu (sa-lep-cfu) sm salepcii (sa-lep-ciî) - scriari 

neaprucheată tu-aestu ductsiunar; vedz salepci 
salepi (sa-le-pi) sf - vedz tu salep 
salipci (sa-lip-ci) sm - vedz tu salep 

salipciu (sa-lip-ciu) sm salipcii (sa-lip-ciî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu ductsiunar; vedz salipci 

saljar (sâ-ljîaru) sn saljari/saljare (sâ-ljîa-ri) - pitsetâ njică tsi s- 
bagâ sum grunj di gusha-a ficiuritslor njits tra s-nu s- 
murdăripsească cându măcă; shirveti, distimeli, pitsetâ, 
pischiri {ro: şerveţel} {fr: serviette de table pour Ies petits 
enfants} {en: bib, small napkin} 

sahnă (sâl-mă) sf sălnj (sălnjî) - cumată njică di cuprii (earbă, 
per, palji, plevă, peanâ, pun, etc); sâlmă, shilji, shulji, shulj, 
cuprii {ro: fulg, bagatelă, firicel (de păr, iarbă, paie, etc.)} {fr: 
brin, vetilles; bagatelle} {en: trifle; fragment (hair, grass, 
etc.)} § sălntă (săl-mă) sf sălnj (sălnjî) - (ună cu salmă) 

salon/salon (sa-16nu) sn - vedz tu saloni 

saloni/salone (sa-16-ni) sf salonj (sa-16njî) - udâlu dit ună casâ 
iu s-aproachi oaspitslji, iu s-adună dunjaea s-facă muabeti; 
salon {ro: salon} {fr: salon} {en: parlour, drawing room} ex: 
lj-ursi tuts tu saloni § salon/salon (sa-16nu) sn salonuri(?) (sa- 
16-nurî) - (ună cu saloni) 

salpă (sâl-pă) sf - vedz tu tsalpă 
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saltamarcă (sal-ta-mâr-că) sf saltamartsi (sal-ta-mâr-tsi) - ună 
soi di geachet purtat di muljeri, shcurtu, lai sh-cu mânits 
lundzi {ro: specie de vestă} {fr: sorte de veston tres court et 
noir, ă longues manches, que portent Ies femmesj {en: a kind 
of woman jacket short, black and with longs sleeves} 

saltă (sâl-tă) sf- vedz tu saltu 1 

saltsâ (sâl-tsă) sf pl(?) - muljitura (dzama) dit mâcari 
(amisticată mulţi ori cu carni, zârzăvâts, fărinâ arsă, etc); 
dzamâ tsi s-adavgă ma nâpoi tu mâcari, tra sâ-lj da un gustu 
sh-unâ nustimadă ma bună; dzamâ {ro: sos} {fr: saucej {en: 
saucej ex: ghela eara faptă cu saltsâ (dzamâ) di turnaţi 

saltsi cu-alumăchili nghios sf - vedz tu saltsi 

saltsi/saltse (sâl-tsi) sf săltsi (săl-tsi) - soi di arburi tsi creashti 
di-aradâ piningâ api tsi curâ, cu alumăchili multu lundzi, 
suptsări sh-cari si-anduplică lishor fără si s-arupă, cu frăndzăli 
lundzi sh-suptsări ca chipita di cundar (măzdrac), sh-cu lilicili 
galbini-verdză adunaţi stog ca tu-ună soi di schic; sâltsioarâ, 
răchită; (expr: saltsi cu-alumăchili nghios = ună soi di saltsi 
tsi creashti piningâ arăuri, cu alumăchi lundzi shi suptsări tsi 
spindzură cătrâ nghios, dip canda easti un saltsi tsi plăndzi) 
{ro: salcie] {fr: saule, osier) {en: willow, osie?-} ex: lasă că shi 
saltsea-a mea va s-facă auă; sum săltsi shidzum s-n-avrâm; 
lemnul di săltsi nu tsâni foclu § sâltsioarâ (săl-tsi-oâ-ră) sf 
săltsiori (săl-tsi-orî) - saltsi ma njică {ro: sălcioară} {fr: petite 
scade} {en: small willow} ex: di sum ună sâltsioarâ 

saltsinâ' (sâl-tsi-nă) sf- vedz tu sartsinâ' 

saltsină' (sâl-tsi-nă) sf- vedz tu sartsinâ' 

saltsinâ 2 (sâl-tsi-nă) adgf- vedz tu sartsinâ 2 

saltsinâ 2 (sâl-tsi-nă) adgf- vedz tu sartsinâ 2 

saltu' (sâl-tu) sm - vedz tu psaltu' 

saltu 2 (sâl-tu) sm saltsâ (sâl-tsâ) - usic di la cicioaiii a njeljlor 
(oilor, căprilor, etc.) cu cari s-agioacă njitslji; psaltu, vâsilje, 
văshclje, arshic, ashic, ishic, mishic, alumă, anumă, vangă, 
amadâ, nip, năip, ip, ipă, cocan, coci, cunjac {ro: arşic 
plombat} {fr: osselet plombe} {en: knuckle bone} 

saltu 3 (sâl-tu) vb I săltai (săl-tâî), săltăm (săl-tâmu), săltată (săl- 
tâ-tâ), săltări/săltare (săl-tâ-ri) - ansar cătră nghios dit-un loc 
ma-analtu; mi-aleapid cătrâ tu nsus cu putearea-a cicioarilor 
tra s-cad deapoea năpoi pri loc; ansar pristi un lucru; ansar 
(mi-aruc, mi hiumusescu, mi-aleapid) pri cariva (ică dit-un loc 
tu altu); asaltu, ansar, nsar, sar, antrisar, andrisar, andisar, 
alsar, arsar, arăsar {ro: sălta} {fr: sauter} {en: jump, leapj ex: 
di hroa sălta (ansărea) § săltat (sâl-tâtu) adg săltată (săl-tâ-tă), 
săltats (săl-tâtsî), săltaţi/săltate (săl-tâ-ti) - (atsel) tsi ansari priti 
tsiva i pri cariva; tsi s-arcă cătă nghios dit un loc ma-analtu; 
(lucrul) pristi cari ari ansăritâ cariva; asâltat, ansărit, nsărit, 
sărit, antrisârit, andrisărit, andisârit, alsârit, arsărit, arăsărit {ro: 
sărit, repezit} {fr: saute} {en: jumped, leaped} § sâltari/sâltare 
(săl-tâ-ri) sf săltări (săl-tărî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva 
ansari; asâltari, ansăriri, nsâriri, sâriri, antrisăriri, andrisăriri, 
andisăriri, alsâriri, arsăriri, arăsăriri {ro: acţiunea de a sări, de 
a se repezi, sărire, repezire} {fr: action de sauter} {en: action 
of jumping, of leaping} § saltă (sâl-tă) sf pl(?) - atsea tsi fatsi 
un om căndu ansari nsus pristi caiva i pristi tsiva; ansâritură, 
ansăriri, antrisătură {ro: salt} {fr: saut} {en: jump, leap} § 
asaltu (a-sâl-tu) vb I asăltai (a-săl-tâf), asăltam (a-sâl-tâmu), 
asâltată (a-săl-tâ-tă), asăltari/asăltare (a-săl-tâ-ri) - (ună cu 
saltu) ex: nj-asaltă (nj-ansari) inima § asâltat (a-săl-tâtu) adg 
asâltată (a-săl-tâ-tâ), asăltats (a-săl-tâtsî), asâltati/asâltate (a- 
săl-tâ-ti) - (ună cu săltat) § asăltari/asăltare (a-săl-tâ-ri) sf 
asăltări (a-săl-tărî) - (ună cu săltări) 

samă (sâ-mă) sf sami/same(?) (sâ-mi) - lucru tsi lumea nu poati 
s-lu-aduchească cum s-ari faptă, că nu pari faptu di fisi i di- 
unâ puteari lumească, mash di-unâ puteari dumnidzăeascâ i 
dyeavuleascâ; thamâ, thavmă, thămâturyii, ciudii, nishani {ro: 
minune} {fr: miracle, prodige} {en: miracle} ex: samă (ciudii) 
mari!; cum s-featsi sama (ciudia) aestă? 

Samedru (Sa-me-dru) sm - vedz tu sămtu' 

Sa-Medru (Sa-Me-dru) sm - vedz tu sămtu' 

samsacăzi/samsacăze (sam-sa-că-zi) sf- vedz tu săcăzi 

samuri/samure (sa-mu-ri) sf- vedz tu sămură 



san' (sânii) sn sani/sane (sâ-ni) - soi di pheat arucutos (cu 
mărdzinjli niheam sculaţi sh-cu fundul ăndreptu) dit cari mâcâ 
oaminjlji la measă (faptu di-aradă di fârfuriu ma poati s-hibă 
adrat sh-di yilii, lemnu, etc); misur, misurâ, piat, pheat, 
pheatac, blid, săhan, sâhani, câtsin, câtsăn, cătsănă, câtson, 
cinac, cinacâ, cinachi, talir, tâljur, tas, tasi, tanir, taniră, tănir, 
găvană, cingu {ro: farfurie} {fr: assiette, casserole} {en: 
dinner plate, pan} ex: si-nj dai un san; căti vără san (pheat) di 
lapti; alanti sani eara di-asimi § săhan (să-hânu) sn săhănj (să- 
hănjî) - (ună cu san') § săhani/săhane (să-hâ-ni) sf săhănj 
(să-hănjî) - (ună cu san') 

san 2 (sânii) adg - vedz tu sănătăţi 

sanchi/sanche cong - va s-dzăcă că, s-pari că, taha, parcă, dip 
canda {ro: cică, ca şi cum} {fr: comme si, on dirait que} {en: 
it seems to imply that} ex: sanchi (va dzăcă, taha), s-easti că 
fatsi ghini 

sanji/sanje (sâ-nji) sf sânj (sănjî) - amaxi di earnă (traptâ di 
calj) cari, tu loc di-arocuti ari lami (ca lipidz lundzi shi suptsări 
di lemnu i her) tsi u fac amaxea s-arunicâ lishor pi neauă; 
giucăreauă (ca ună soi di-amaxi pri lami di lemnu i her) pri 
cari s-alină cilimeanjlji tra s-arunică aripidina pi neauă {ro: 
sanie} {fr: traîneau} {en: sleigh} 

santacrută (san-ta-cni-tă) sf santacruti/santacrute (san-ta-cni-ti) 

- hirili scoasi dit un cuculj tu cari s-aflâ ncljis yermul di mătasi 
(după tsi easti lunjidă sh-năinti ca si s-facă flitur) sh-dit cari s- 
fatsi ună păndză mushată sh-vărtoasă trâ zăvoani, câmesh, 
fustănj, etc; mitasi, mitaxi, mătasi, sirmă, brâsimi, brisimi, 
brishimi, ibrăsimi, ibrishimi, burungică, burungichi, gron {ro: 
mătase} {fr: soie} {en: silk} 

sap (sâpu) vb I - vedz tu sapă' 

sapă' (sâ-pâ) sf săchi (săchi) - hălati (di-aradă di mănă cu-ună 
coadă lungă di lemnu sh-ună lamă sturyisită la un capit) cu 
cari si scoati (si-arămâ) tsarâ dit loc (tra s-seamină tsiva, i s- 
adunâ loc la-arădătsinâ) ică s-cură (s-sircljadzâ, s-plivească) 
jumeri dit grădină (erburi tsi nu-alasă loc a zărzâvâtslor ta s- 
crească); sapălată, cupăcearcă; (expr: lj-dau ună sapă = lj-fac 
lucru cu sapa) {ro: sapă} {fr: pioche, houe} {en: pick, hoe} ex: 
sapa easti di her cu coadă di lemnu; di sapă sh-lupată vără nu 
ascapâ; cu dintsălj ca săchi; am nâ sapă sh-un tăpor, va li 
vindu sh-va mi nsor; lj-deadi ună sapă (expr: cură di jumeri 
shi adună loc la-arâdâtsina) a misurlui § sapălată (sa-pă-lâ-tă) 
sf sapălati/sapâlate (sa-pâ-lâ-ti) - sapă mari cu lama di her 
largă {ro: sapă lată} {fr: hoyau} {en: mattock} § sap (sâpu) vb 
I săpai (sâ-pâî), săpam (să-pâmu), săpată (sâ-pâ-tă), sâpa- 
ri/sâpare (să-pâ-ri) - lucredz cu sapa tra s-arăm tsară shi s-u- 
adun tu-un loc; lucredz cu sapa tra s-cur (sărcljedz, plivescu, 
prâshescu) jumeri dit grădină; fac ună groapă tu loc; tsap, 
tărchescu; (expr: 1 : l-sap pri cariva = tra s-lji fac arău a unui, 
lu cătigursescu, 1-cacuzburăscu, dzâc zboară uruti sh-minciu- 
noasi, bag zizanji, etc; 2: sap tu lemnu = pilichisescu seamni, 
gramati tu lemnu) {ro: săpa} {fr: piocher} {en: dig (with a 
pick)} ex: ma săpa tu grădină (sârclja, plivea grădina); săpă 
(trapsi loc pristi) fucurina; năs mi săpa (expr: dzătsea zboară 
minciunoasi, băga zizanji) ta s-nji lja loclu; săpai tsiva (expr: 
pilichisii neshti seamni) tu lemnu § săpat (să-pâtu) adg săpată 
(să-pâ-tâ), săpats (să-pâtsf), sâpati/sâpate (să-pâ-ti) - (loc) tsi 
easti arămat di tsară (curat di erburi, etc) cu-ună sapă; 
(groapă) tsi easti faptă; tsâpat, târchit {ro: săpat} {fr: pioche} 
{en: digged (with a pick)} ex: trupuri ca n marmură săpaţi § 
săpari/săpare (să-pâ-ri) sf săpări (să-părî) - atsea tsi s-fatsi 
cându tsiva (unâ grădină, ună groapă, un loc, etc.) easti săpat; 
tsâpari, târchiri {ro: acţiunea de a săpa; săpare} {fr: action de 
piocher} {en: action of digging (with a pick)} ex: ayinea va 
săpări § săpător (să-pâ-toru) adg sâpâtoari/săpătoare (să-pă- 
toâ-ri), săpători (sâ-pă-torî), sâpâtoari/săpătoare (să-pă-toâ-ri) 

- atsel tsi sapâ tsiva {ro: săpător} {fr: piocheur} {en: digger 
(with a pick)} § săpătură (să-pâ-tu-ră) sf săpături (să-pă-turî) - 
lucrul faptu cu-ună sapă (di-arâmari shi scuteari di tsară dit 
loc, di curari erburi dit grădină, etc.) {ro: săpătură} {fr: travail 
ă la pioche} {en: digging, hoeing} § tsap 2 (tsâpu) vb I tsăpai 
(tsă-pâî), tsăpam (tsă-pâmu), tsâpată (tsâ-pâ-tâ), tsăpari/tsâpare 
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(tsă-pâ-ri) - (unâ cu sap) § tsâpat (tsă-pâtu) adg tsâpatâ (tsă- 
pâ-tâ), tsăpats (tsâ-pâtsî), tsăpati/tsâpate (tsă-pâ-ti) — (unâ cu 
săpat) § tsăpari/tsăpare (tsă-pâ-ri) sf tsâpări (tsâ-părî) - (unâ 
cu săparî) 

sapă 2 (sâ-pâ) sf sapi/sape (sâ-pi) - misurâ di lundzimi la-ayinj 
{ro: măsură de lungime la vii} {fir: mesure de longueur pour 
Ies vignes} {en: measure of length for the vineyards} ex: ari- 
ayinji di yinghits sapi 

sapălată (sa-pă-lâ-tâ) sf- vedz tu sapă 1 

sar (sâru) vb IV - vedz tu ansar 1 

saracufai (sa-ra-cu-fâî) sm saracufaeanj (sa-ra-cu-fâ-îanjî) - 
numâ dată la ma mulţi turlii di bubulits cari băneadză tu lemnu 
shi-1 măcă; sârachi {ro: car: molie} {fr: car, artison} {en: 
wood worm} 

saragară (sa-ra-gâ-râ) invar - ud multu di multu; molj, amolj, 
muceali, muclishti, lercâ, pâpulj, pupulj, bljondă {ro: ud 
leoarcă} {fir: mouille, trempe jusqu 'au os} {en: wet, soaked} 
ex: mi feci saragară (ud muceali) 

saraili (sa-raî-li) sm sarailadz (sa-raî-lâdzî) - dultseami faptă ca 
pita cu peturi (anvărtiti ca pi-ună sulă) tu cari s-bagă nuts, 
migdali, etc. nicati tu siropi di zahari i njari {ro: sarailie} {fir: 
găteau (d 'origine turque) aia noix impregnes dans un sirop 
de miel} {en: Turkish type of pastry, with nuts inside, 
saturated in a honey syrup} ex: lo nă saraili tra să-sh curmă 
foamea 

saraval (sa-râ-valu) adg saravalâ (sa-râ-va-lâ), saravalj (sa-râ- 
valjî), saravali/saravale (sa-râ-va-li) - hiintsă i lucru tsi easti 
aush, tsi nu pari s-hibă bun tră tsiva; cărcâm {ro: prăpădit, 
mărţoagă} {fir: quelque chose de vieux; criquet, rosse, 
haridelle} {en: wretched, miserable, worthless beingjade, old 
nag} 

sarbit (sâr-bitu) adg - vedz tu salbit 
sarcalets (sar-ca-letsu) sm - vedz tu scarcalec 
sarcă (sâr-că) sf- vedz tu saric 

sardelă' (sar-de-lă) sf sardeli/sardele (sar-de-li) - peshtsă njits 
di-amari tsi s-mâcă sh-proaspits, ma di-aradâ s-măcă (cu oasi 
cu tut) dit cutii di conservi iu s-află multu apitrusiti shi tsân 
multu chiro {ro: sardea} {fr: sardine} {en: sardine} ex: tsinarâ 
cu dauă cutii di sardeli 

sardelă 2 (sar-de-lă) sf pl(?) - numâ dată la ma mulţi turlii di 
lilici cu arapuni di lăludz aroshi (trandafilii i albi) criscuti n 
casă (i nafoară tu locurli caldi) tră mushuteatsa shi anjurizma-a 
lor {ro: muşcată} {fr: geranium} {en: geranium, 
pelargonium} ex: sardelă easti nă lilici alică 

sardhelă (sar-dhe-lă) sf sardheli/sardhele (sar-dhe-li) - ună cu 
sardelă' 

sari albă - vedz tu sari 

sari amară - vedz tu sari 

sari di limonji - vedz tu sari 

sari lai - vedz tu sari 

sari/sare (sâ-ri) sf fără pl - lugurii albă (tsi easti ca un crustal 
multu njic tu videari) tsi s-tucheashti lishor tu apă (tsi s-bagă 
tu măcari tra s-lji da ună nustimadă bună shi, cându easti 
băgată multă tu-ună măcari, pescu, cash, etc. u fatsi s-nu s- 
aspargă shi s-dânăsească multu chiro); (fig: 1 : sari = fisi, hiri, 
veti, haractir; expr: 2: sari albă = sari scoasă dit loc; 3: sari lai 
= sari scoasă dit apa di-amari; 4: sari amară = ună pulbiri albă 
("sulfat di magnezii") tsi s-lja ca yitrii di-atselj tsi au capsi sh- 
nu pot s-easă nafoară; 5: sari di limonji = limontus, unâ soi di 
crustal cari s-adavgă tu măcari (tu loc di limonji) tra sâ-lj da 
acrimi; 6: om fărâ sari = om anustu tsi easti fârâ haractir, hari, 
i nustimadă; 7: măcâm păni sh-sari deadun = him oaspits bunj, 
nă cunushtem di multu chiro; 8: lj-es ninti (lu-aprochi) cu păni 
shi sari = lu-aprochi cu multă tinjii; 9: si s-facă tuti apâ sh-sari 
= s-li ashtirdzem, s-li agărshim tuti; 10: alag ca oili după sari = 
alag cu multă mirachi după un lucru tsi voi multu s-lu am; 1 1 : 
hir di sari = putsănă sari) {ro: sare; natură, fire} {fir: sel; 
nature, caractere} {en: salt; nature, character} ex: ca oili 
după sari alagâ; nu-ari sari măcarea aestâ; s-nji dai un hir di 
sari (putsănă sari); sari, sh-altu tsi! dzăsi moasha (expr: cât tră 
sari, îja-ts mintea că nu-ts dau, dzăsi moasha); ari mâcată cu 



mini păni sh-sari (expr: him oaspits buni sh-di multu chiro); 
ashi lă-i sarea (fig: fisea, haractirlu) a lor; hai tora, apâ shi sari 
tuti (expr: s-agârshirn tuti) câţi dzătsem § sărător 1 (să-râ-toru) 
sm sărători (să-ră-torî) shi sn săritoari/săritoare (sâ-ri-toâ-ri) - 
unâ hălati njică cu sari nuntru (tsi s-tsăni pri measă) dit cari 
oaminjlji pot s-arucă sari tu măcari; pungă njică tu cari s-bagă 
sarea tra s-poată omlu s-u poartă cu el {ro: solniţă} {fr: 
saliere; petite bourse dans laquelle on met du sel} {en: salt 
cellar} ex: sari tu sârâtor; si nsură Nasta, tsi lu-au tută lumea 
ca sărător § sărătură (să-râ-tu-râ) sf sărături (să-râ-turî) - sarea 
tsi s-află tu-un lucru (măcari); măcari tsi-lj s-ari băgată multă 
sari; ansărătură, nsărătură {ro: sărătură} {fir: salage, salure, 
salaison} {en: salinity} ex: nu-lj deadi s-măcâ sărături (măcări 
cu multă sari) § sărinji/sărinje (sâ-ri-nji) sf sărinj (sâ-rinjî) - 
loclu iu s-da sari a oilor tra s-u lingă {ro: locul unde se pune 
sare ca să o lingă oile} {fir: endroit avec du sel ă lecher pour 
Ies mouton} {en: place with salt fior the sheep} ex: s-dusiră oili 
la sărinji § nsar 2 (nsâru) vb I nsărai (nsă-râî), nsăram (nsă- 
râmu), nsăratâ (nsă-râ-tă), nsărari/nsărare (nsă-râ-ri) - bag 
(pispilescu) sari tu măcari (tra s-u fac cama nostimă); bag sari 
multă tu măcări (cash, carni, etc.) tra s-li fac s-nu s-aspargâ shi 
s-dânăseascâ multu chiro; ansar, păstosescu; (expr: 1: lu nsar = 
l-bat multu, lj-dau un shcop bun; 2: nsar lucrili = lâ bag unâ 
tinjii ma mari (lă alin tinjia, li scunchescu lucrili ma multu) di 
cât fac; li fac lucrili multu scumpi) {ro: săra; bate rău} {fr: 
saler; rendre raisonnable; rouer de coups} {en: salt; beat 
badly} ex: li nsără măcărli multu (lă băgă multă sari); u nsărai 
ghini carnea; adzâ nsărăm cashlu; lu nsârai pri năs (expr: lj- 
ded un shcop) § nsărat (nsâ-râtu) adg nsărată (nsă-râ-tă), 
nsârats (nsă-râtsî), nsârati/nsărate (nsă-râ-ti) - pispilescu sari tu 
măcari tra s-hibă cama nostimă; bag sari tra s-li fac măcărli s- 
nu s-aspargă shi s-tsănă ma multu chiro; ansârat, păstosit {ro: 
sărat; bătut rău} {fir: sale; rendu raisonnable; roue de coups} 
{en: salted; beaten badly} ex: nsărat easti vestul (expr: multu 
scumpu); nsârati (expr: multu scumpi) suntu adzâ tuti luguriili 
din pâzari § nsărari/nsărare (nsă-râ-ri) sf nsârâri (nsă-rărî) - 
atsea tsi s-fatsi cându să nsarâ tsiva; ansărari, păstosiri {ro: 
acţiunea de a săra; de a bate măr; bătaie bună} {fir: action de 
saler; de rouer de coups; volee, rossadej {en: action of 
salting; ofbeating badly} ex: cu nsârarea-a păstrămălui chirui 
dzua; cashlu va nsărari (băgări sari); va nsărari (expr: va 
băteari) atsel om § nsărătură (nsâ-ră-tu-ră) sf nsârâturi (nsă- 
râ-turî) - sarea tsi s-aflâ tu-un lucru (măcari); măcari tsi easti 
multu nsărată; ansărătură, sârâturâ {ro: sărătură} {fir: salage, 
salure, salaison} {en: salinity} § ansar 2 (an-sâru) vb I ansărai 
(an-să-râî), ansăram (an-să-râmă), ansărată (an-sâ-râ-tă), 
ansărari/ansărare (an-să-râ-ri) - (ună cu nsar 2 ) ex: să-nj dai un 
hir di sari s-u ansar măcarea; feata sh-ansără shi shi mpipiră 
măcărli; lu-ansără ghini (expr: l-bătu multu) § ansăredz (an- 
să-redzu) vb I ansărai (an-să-râî), ansăram (an-să-râmu), 
ansărată (an-să-râ-tâ), ansărari/ansârare (an-sâ-râ-ri) - (ună cu 
ansar 2 ) § ansărat (an-să-râtu) adg ansărată (an-sâ-râ-tă), 
ansărats (an-să-râtsî), ansărati/ansărate (an-să-râ-ti) - (ună cu 
nsărat) § ansărari/ansărare (an-să-râ-ri) sf ansărări (an-să- 
rărî) - (unâ cu nsărari) § ansărătură (an-să-ră-tu-ră) sf 
ansărături (an-sâ-ră-turî) - (ună cu nsărătură) § ninsărat (nin- 
să-râtu) adg ninsăratâ (nin-să-râ-tă), ninsărats (nin-să-râtsî), 
ninsărati/ninsărate (nin-sâ-râ-ti) - tsi nu easti nsârat; tsi nu-lj s- 
ari băgată sari; neansârat {ro: nesărat} {fir: qui n 'est pas sale} 
{en: that is not salted; unsalted} § ninsărari/ninsărare (nin- 
să-râ-ri) sf ninsărări (nin-să-rărî) - atsea tsi s-fatsi căndu nu să 
nsarâ tsiva; neansârari {ro: acţiunea de a nu săra} {fir: action 
de ne pas saler} {en: action of not salting} § nisărat (ni-să- 
râtu) adg nisăratâ (ni-să-râ-tă), nisărats (ni-să-râtsî), nisârati/ni- 
sărate (ni-să-râ-ti) - (unâ cu ninsărat) § nisărari/nisărare (ni- 
să-râ-ri) sf nisârâri (ni-să-rărf) - (nă cu ninsărări) § paransar 2 
(pâ-ran-sâru) vb I paransârai (pâ-ran-sâ-râî), paransâram (pâ- 
ran-să-râmu), paransărată (pâ-ran-sâ-râ-tâ), paransărari/paran- 
sărare (pâ-ran-să-râ-ri) - bag (pispilescu) multă sari tu măcari 
sh-u fac s-hibă multu nsărată {ro: săra pea mult} {fir: trop 
saler} {en: salt too much} § paransărat (pâ-ran-să-râtu) adg 
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paransârată (pâ-ran-să-râ-tă), paransârats (pâ-ran-să-râtsî), pa- 
ransârati/paransărate (pâ-ran-sâ-râ-ti) - tsi-lj s-ari băgată multă 
sari (ma multă di cum lipseashti) {ro; sărat pea mult} ffr: qui 
est trop sale} {en: salted too much} § paransărari/paransă- 
rare (pâ-ran-să-râ-ri) sf paransărări (pâ-ran-să-rări) - atsea tsi 
s-fatsi cându cariva bagă ma multă sari di cum lipseashti {ro: 
acţiunea de a săra pea mult} {fr: action de trop saler} {en: 
action of salting too much} 

saric (sâ-ricu) sm pl(?) - ună soi di tsâsătură groasă di lănă dit 
cari s-fac stranji huryiteshti; pustavi groasă ca shiaclu tsi s- 
fatsi n casă; gravano, pustavi, shiac, abă {ro: aba} {fr: aba, 
bure, drap} {en: frieze, rough homespun, rough material (of 
wool)} § sarică (sâ-ri-câ) sf sărits (să-ritsî) - stranj lungu di 
lănă (di earnâ) cu peri lundză; sarcă, gunelâ, guneală; (expr: 
easti di sarică = easti armân sadeu, dealihea, di pâpănj- 
străpăpănj); (expr: 1: sarică turnată = sarică purtată anapuda; 
2: sarică cu leapi, sarică cu ureclji = (i) sarică tsi ari cumâts 
tsi spindzură dit pâltârli-a ljei, adăvgati mash ti mushiteatsă că 
nu-agiută la tsiva; (ii) s-dzâtsi "ureaclji di sarică" ti lucrili tsi 
nu-aduc vâră hâiri; 3: sarică shută = sarică fără ureclji; 4: 
sarică flucată = sarică tsi-ari pristi rut floatsi di lănă albi) {ro: 
manta de lănă cu părul lung} ffr: manteau ă longs poils} {en: 
long woolen cloakj ex: yin aush cu sărits albi; tsi-nj portsă 
sarica preanumiri, lai gione mushat?; pit hori s-poartă nica 
sarica § sarcă (sâr-că) sf sărtsi(?) (săr-tsi) - (ună cu sarică) ex: 
maea cu sarea turnată (sarica purtată anapuda); un aush cu 
sarea turnată (angueitoari: aricilu); va tsi-u tornu sarea di- 
alantă parti § sărcotă (săr-co-tă) sf sărcots (săr-cotsî) shi 
sărcoti/sărcote (săr-co-ti) - sarică njică tră ficiurits {ro: sarică 
mică pentru copii} ffr: petite "sarică" pour des enfants} {en: 
small "sarică" for childrenj § nsaric (nsâ-ricu) (mi) vb I 
nsâricai (nsâ-ri-câî), nsăricam (nsâ-ri-câmu), nsăricatâ (nsă-ri- 
câ-tă), nsăricari/nsâricare (nsă-ri-câ-ri) - nvescu cu sarica; nj- 
bag sarica {ro: îmbrăca cu sarica} ffr: mettre la "sarică)} 
{en: put on the "sarică"} ex: nsarică-ti (bâgâ-ts sarică) sh-du- 
ti, ti pâlăcărsescu; tora va s-mi nsaric (va-nj bag sarica) § 
nsăricat (nsă-ri-câtu) adg nsăricatâ (nsâ-ri-câ-tă), nsâricats 
(nsâ-ri-câtsî), nsăricati/nsăricate (nsă-ri-câ-ti) - tsi sh-ari 
băgată sarica; tsi s-ari nviscută cu sarica {ro: îmbrăcat cu 
sarica} ffr: habille avec la "sarică)} {en: with the "sarică" 
put on} ex: tatâ-su s-purta nsăricat (nviscut cu sarica) § 
nsăricari/nsăricare (nsă-ri-câ-ri) sf nsăricări (nsâ-ri-cărî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu cariva si nsarică {ro: acţiunea de a 
îmbrăca sarica} ffr: action de mettre la "sarică)} {en: action 
of putting on a "sarică "} 

sarică (sâ-ri-că) sf- vedz tu saric 

sarică cu leapi - vedz tu saric 

sarică cu ureclji -vedz tu saric 

sarică flucată - vedz tu saric 

sarică shută - vedz tu saric 

sarică turnată - vedz tu saric 

sarpi/sarpe (sâr-pi) invar. - vedz tu sărpit 

sarpit (săr-pitu) adg - vedz tu sărpit 

sartsină' (sâr-tsi-nă) sf sârtsinj (săr-tsinjî) - 1 : lucru greu purtat 
deanumirea i ncărcat pri-ună pravdă (cal i gumar); atsea furti 
cât poati s-u poartă omlu (pravda, etc.) deanumirea; 2: lucru 
tsi-lj si caftâ a unui tră fătseari; lucru tsi sh-lu băgă singur tu 
minţi s-lu facă (shi sh-u lja ca ună borgi s-u facă); furtii, 
greatsâ, griatsă, var, vării {ro: încărcătură, sarcină; mandat: 
misiune} ffr: bagage, fardeau que Von porte sur le dos; 
charge; mandat; mission} {en: luggage; load, burden; 
charge; mandate; mission} ex: s-aducâ ună sartsină di leamni 
(furtii, cât poati s-poartă); până să-sh bagă sartsină; eara 
sartsină greauă; doauă sârtsinj (leamni purtaţi deanumirea) nu- 
nj fătseam; s-mi discarcu di-ună sartsină (di-un lucru tsi- 
aveam trâ fătseari) § saltsină' (sâl-tsi-nă) sf sâltsinj (săl-tsinjî) 
- (ună cu sartsină') § sartsă (sâr-tsă) sf sărtsă (săr-tsă) - 
giumitati di furtsi tsi si ncarcă pi-un cal (mulă, gumar); parti 
{ro: jumătate din încărcătura de pe cal} ffr: la moitie d'une 
charge de cheval} {en: half of the horse charge} § 
nsărtsinedz' (nsăr-tsi-nedzu) (mi) vb I nsârtsinai (nsâr-tsi-nâî), 



nsârtsinam (nsăr-tsi-nâmu), nsărtsinatâ (nsăr-tsi-nâ-tâ), nsărtsi- 
nari/nsărtsinare (nsăr-tsi-nâ-ri) - ănj ljau ună sartsină tra s-fac 
tsiva; ălj caftu (ălj dau sartsină) a unui tra s-facâ tsiva; nsartsin, 
nsărtsănedz {ro: însărcina, da o sarcină} ffr: charger, donner 
mandat} {en: charge, give a mission} ex: lu nsârtsină (ălj 
deadi sartsină) să-lj dzâcă; nsârtsină un preftu (lj-căftâ, ălj 
deadi ună sartsină a unui preftu) tra s-lj-aducă; pi mini mi 
nsârtsină cu-aestă ipotisi § nsartsin' (nsâr-tsinu) (mi) vb I 
nsârtsinai (nsâr-tsi-nâî), nsârtsinam (nsăr-tsi-nâmu), nsărtsi- 
natâ (nsăr-tsi-nâ-tâ), nsărtsinari/nsârtsinare (nsăr-tsi-nâ-ri) - 
(ună cu nsărtsinedz') § nsărtsinat 1 (nsâr-tsi-nâtu) adg 
nsârtsinată (nsăr-tsi-nâ-tâ), nsârtsinats (nsăr-tsi-nâtsî), nsărtsi- 
nati/nsârtsinate (nsăr-tsi-nâ-ti) - tsi-lj s-ari datâ ună sartsină s- 
facâ tsiva; tsi nj-u-am loată (unâ sartsină) tra s-fac tsiva {ro: 
însărcinat} ffr: charge, ă qui on a donne mandat} {en: 
charged, given a mission} ex: nsârtsină (ncarcă) calu ghini; 
mizi imna, nsârtsinat (purta nă sartsină) cum eara § nsărtsina- 
ri'/nsărtsinare (nsăr-tsi-nâ-ri) sf nsărtsinări (nsâr-tsi-nărî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu cariva easti nsârtsinat (ălj si deadi unâ 
sartsină) tra s-facă tsiva {ro: acţiunea de a însărcina, de a da o 
sarcină} ffr: action de charger, de donner mandat; charge, 
mission} {en: action of charging, of giving a mission; mission} 
ex: lj-aspusi cu tsi nsărtsinări (scupo) vinji § nsărtsănedz' 
(nsâr-tsă-nedzu) (mi) vb I nsârtsănai (nsăr-tsă-nâî), nsărtsănam 
(nsâr-tsă-nâmu), nsărtsănatâ (nsăr-tsă-nâ-tă), nsârtsăna- 
ri/nsărtsânare (nsăr-tsă-nâ-ri) - (unâ cu nsărtsinedz 1 ) § 
nsărtsănaf (nsâr-tsâ-nâtu) adg nsărtsănatâ (nsâr-tsâ-nâ-tă), 
nsârtsănats (nsâr-tsâ-nâtsî), nsărtsânati/nsârtsănate (nsăr-tsă- 
nâ-ti) - (ună cu nsărtsinat 1 ) § nsărtsănari'/nsărtsănare (nsâr- 
tsă-nâ-ri) sf nsărtsănări (nsâr-tsă-nărî) - (ună cu nsărtsinări') § 
nsaltsăn' (nsâl-tsânu) (mi) vb I nsăltsânai (nsăl-tsă-nâî), 
nsâltsănam (nsăl-tsă-nâmu), nsâltsănată (nsăl-tsă-nâ-tă), 
nsăltsănari/nsăltsânare (nsăl-tsâ-nâ-ri) - (ună cu nsărtsinedz') 
§ nsăltsănat (nsăl-tsâ-nâtu) adg nsâltsănată (nsăl-tsâ-nâ-tâ), 
nsăltsănats (nsâl-tsă-nâtsî), nsăltsânati/nsăltsănate (nsăl-tsă-nâ- 
ti) - (ună cu nsărtsinat 1 ) § nsăltsănări Vnsăltsănare (nsăl-tsă- 
nâ-ri) sf nsăltsănări (nsăl-tsâ-nărî) - (unâ cu nsărtsinări') 
sartsină 2 (sâr-tsi-nă) adgf sartsini/sartsine (sâr-tsi-ni) - (muljari) 
tsi-ashteaptă njic; tsi easti greauă (cu njic), tsi easti ncârcatâ 
(cu njic) {ro: gravidă} ffr: gravide} {en: pregnant} ex: va s- 
armănă sartsină (greauă cu njic); mi-alâsă sartsină (ncârcatâ cu 
njic); treili eara sartsini (ncărcati, greali cu njic) § saltsină 2 
(sâl-tsi-nă) adgf saltsini/saltsine (sâl-tsi-ni) - (ună cu sartsină 2 ) 
§ nsărtsinedz 2 (nsăr-tsi-nedzu) (mi) vb I nsârtsinai (nsâr-tsi- 
nâî), nsârtsinam (nsăr-tsi-nâmu), nsârtsinată (nsăr-tsi-nâ-tâ), 
nsârtsinari/nsărtsinare (nsâr-tsi-nâ-ri) - fac unâ muljari s-cadă 
greauâ (cu njic); (mash tră muljeri) acats njic; armân sartsină; 
cad greauă (cu njic); nsartsin, nsârtsănedz {ro: face sau deveni 
gravidă} ffr: rendre ou devenir enceinte} {en: make someone 
or become pregnant} ex: vedz că viryira va si nsârtsină (va 
cadă greauâ) § nsartsin 2 (nsâr-tsinu) (mi) vb I nsârtsinai (nsâr- 
tsi-nâî), nsârtsinam (nsâr-tsi-nâmu), nsârtsinată (nsăr-tsi-nâ- 
tâ), nsărtsinari/nsârtsinare (nsâr-tsi-nâ-ri) - (ună cu nsărtsi- 
nedz 2 ) § nsârtsinată 2 (nsăr-tsi-nâ-tâ) adgf nsărtsinati/nsâr- 
tsinate (nsăr-tsi-nâ-ti) - (muljari) tsi ari cădzută greauă; tsi 
easti ncârcatâ (cu njic tu păntică), tsi easti greauă (cu njic), tsi 
easti sartsină {ro: (femeie) care este (a devenit) gravidă} ffr: 
(pour Ies femmes) qui est (rendu) enceinte} {en: who is 
(became) pregnant} § nsărtsinariVnsărtsinare (nsâr-tsi-nâ-ri) 
sf nsărtsinări (nsăr-tsi-nărî) - atsea tsi s-fatsi cându unâ muljari 
cadi greauâ cu njic (ro: (pentru femei) acţiunea de a deveni 
gravidă} ffr: (pour Ies femmes) action de devenir enceinte} 
{en: (for women) action of becoming pregnant} § nsăr- 
tsănedz 2 (nsâr-tsă-nedzu) (mi) vb I nsârtsănai (nsâr-tsâ-nâî), 
nsărtsănam (nsâr-tsă-nâmu), nsărtsănatâ (nsâr-tsâ-nâ-tă), nsăr- 
tsânari/nsârtsănare (nsâr-tsă-nâ-ri) - (unâ cu nsărtsinedz 2 ) ex: 
viryira va si nsârtsâneadzâ (va cadâ greauâ cu njic) § nsărtsă- 
natâ 2 (nsăr-tsă-nâ-tă) adgf nsârtsânati/nsărtsănate (nsâr-tsă-nâ- 
ti) - (ună cu nsărtsinatâ 2 ) § nsărtsănariVnsărtsănare (nsâr- 
tsă-nâ-ri) sf nsăltsănări (nsăr-tsâ-nărî) - (ună cu nsărtsinări 2 ) § 
nsaltsăn 2 (nsâl-tsânu) (mi) vb I nsăltsânai (nsăl-tsâ-nâî), 
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nsâltsânam (nsăl-tsă-nâmu), nsâltsănată (nsăl-tsă-nâ-tă), 
nsâltsănari/nsăltsânare (nsăl-tsă-nâ-ri) - (unâ cu nsărtsinedf) 
§ nsăltsănaf (nsăl-tsâ-nâtu) adg nsâltsânatâ (nsâl-tsâ-nâ-tă), 
nsăltsănats (nsâl-tsă-nâtsî), nsăltsânati/nsăltsânate (nsâl-tsă-nâ- 
ti) - (unâ cu nsărtsinaf) § nsăltsănariVnsăltsănare (nsăl-tsă- 
nâ-ri) sf nsâltsănâri (nsăl-tsâ-nărî) - (ună cu nsărtsinarf) ex: 
di la nsăltsinari (câdeari greauă), dzuă bună nu vidzu 
sasegi (sa-se-gi) sm sasegeadz (sa-se-gîâdzî) - omlu (ghiftul) tsi 
bati avyiulia; sazagi, avyiulgi, chimanigi, cealgagi, zângănar, 
ghiftu (ghiftu avyiulgi) {ro: lăutar} ffr: menetrier} {en: fid- 
el Ier} ex: sasegeadzlji (ghiftsălj avyiulgeadz) cânta tu ubor § 
sazagi (sa-za-gi) sm sazageadz (sa-za-gîâdzî) - (ună cu 
sasegi) 

sasmâ (sâs-mâ) sf sasmi/sasme (sâs-mi) - scriari neaprucheată 
tu-aestu dictsiunar; vedz sazmă 

sat (sâtu) sn sati/sate (sâ-ti) - unâ adunări di casi (multu ma 
njică di un căsăbă) iu băneadzâ ma multu lumea tsi s-lja cu 
lucrarea-a agrilor; hoară jro: sat} (fr: village} {en: village} ex: 
câtunlu Palcânj dumja greu, eara tăcut ca un sat-mânâstir 

saf (sâtu) sm fără pl - vedz tu satur 

sateni/satene (sa-te-ni) sf pl(?) - unâ soi di tsăsâturâ suptsări di 
mătasi (bumbac, hiri fapti di om, etc.) cu-ună fatsă tsi 
lutseashti ma multu di-alantâ, cu cari s-fac fustănj tră muljeri, 
shi astarea di la stranji; atlazi, tălazi, stambă, stampă, pelă {ro: 
satin} ffr: satin} {en: satin} ex: fustani di săteni 

sati/sate (sâ-ti) sf săts (sătsî) - vedz tu sâhati 

satrazam (sa-tra-zâmu) sm satrazanj (sa-tra-zânjî) - ma marii 
vizir (protlu ministru) a sultanlui tu chivernisea nturtseascâ di- 
altăoară; marii vizir, protlu ministru {ro: marele vizir, prim 
ministru} ffr: grand vizir, premier ministre} {en: great vizier, 
prime minister} ex: un satrazam (mari vizir) s-ti ved; s-ti 
nveshti cu stranji di satrazam (vizir) § zatrazam (za-tra-zâmu) 
sm zatrazanj (za-tra-zânjî) - (unâ cu satrazam) 

şatră (sâ-tră) sf- vedz tu sătări 

satru (sâ-tru) sm - vedz tu satur 

satur (sâ-turu) (mi) vb I săturai (să-tu-râî), săturam (să-tu- 
râmu), săturată (să-tu-râ-tă), sâturari/săturare (să-tu-râ-ri) - 
măc (i fac tsiva) cât lipseashti (până căndu nu mata nj-easti 
foami icâ nu mata voi s-fac tsiva); tipurescu, fânâtescu, năfă- 
tescu, fănitescu, apudidescu, pristinisescu, pristănisescu, prăs- 
tânescu, pristănescu {ro: sătura} ffr: (se) rassassier} {en: sati- 
ate} ex: ălj coapsi somnul di-1 sătură § săturat (să-tu-râtu) adg 
săturată (sâ-tu-râ-tă), săturats (să-tu-râtsî), săturaţi/săturate (să- 
tu-râ-ti) - măcat căt lipseashti, tipurit, fânătit, năfătit, fănitit, 
pristinisit, pristănisit, prăstănit, pristănit {ro: săturat} ffr: ras- 
sassie} {en: r satiatedj § săturari/săturare (să-tu-râ-ri) sf sâtu- 
rări (să-tu-rări) - mâcari căt lipseashti (până căndu nu mata ari 
omlu foami); tipuriri, fănătiri, nâfătiri, fânitiri, pristinisiri, pris- 
tănisiri, prâstăniri, pristâniri {ro: acţiunea de a sătura; satura- 
re} ffr: action de (se) rassassier} {en: action of satiating} § 
nisăturat (ni-să-tu-râtu) adg nisăturată (ni-să-tu-râ-tă), nisâ- 
turats (ni-să-tu-râtsî), nisâturati/nisâturate (ni-sâ-tu-râ-ti) - cari 
nu easti săturat {ro: nesăturat} ffr: qui n 'est pas rassassie; 
insatiable} {en: who is not satiated; insatiated, insatiable} ex: 
mulţi ori armănea nisăturats, tra s-bagă tsiva tu oală § nisă- 
turari/nisăturare (ni-sâ-tu-râ-ri) sf nisăturări (ni-să-tu-rărî) - 
atsea tsi fatsi cariva tsi nu s-satură {ro: acţiunea de a nu 
sătura: nesăturare} ffr: action de ne pas (se) rassassier; insa- 
tiabilite} {en: action of not satiating; insatiabilityj § sutur (su- 
turii) (mi) vb I suturai (su-tu-râî), suturam (su-tu-râmu), sutu- 
ratâ (su-tu-râ-tă), suturari/suturare (su-tu-râ-ri) - (ună cu satur) 
§ suturat (su-tu-râtu) adg suturată (su-tu-râ-tă), suturats (su-tu- 
râtsî), suturati/suturate (su-tu-râ-ti) - (ună cu săturat) § sutu- 
rari/suturare (su-tu-râ-ri) sf suturări (su-tu-rărî) - (unâ cu 
săturaţi) § nsatur (nsâturu) (mi) vb I nsâturai (nsă-tu-râî), 
nsâturam (nsă-tu-râmu), nsâturată (nsă-tu-râ-tâ), nsătura- 
ri/nsăturare (nsâ-tu-râ-ri) - (ună cu satur) ex: pute nu si 
nsaturâ, cătu-s-aibă; tsi? va si nsaturi tini tută dunjaea? § 
nsăturat (nsă-tu-râtu) adg nsâturată (nsă-tu-râ-tă), nsăturats 
(nsâ-tu-râtsî), nsăturati/nsăturate (nsă-tu-râ-ti) - (ună cu 
săturat) ex: câtă ploai deadi shi loclu nu easti nsăturat § 



nsăturari/nsăturare (nsă-tu-râ-ri) sf nsâturâri (nsă-tu-rărî) - 
(ună cu săturarî) § sătuleatsă (să-tu-leâ-tsă) sf sătulets (sâ-tu- 
letsî) - starea tsi u-ari un tsi s-ari săturată; sat, satru, săturari 
{ro: saţ} ffr: rassasiement, satiete} {en: satiety} ex: ocljilj 
sătuleatsă (sat, săturari) nu au § satru (sâ-tru) sm fârâ pl - (ună 
cu sătuleatsă) ex: nu-avea satru (sat) di cuvendă § saf (sâtu) 
sm fără pl - (ună cu sătuleatsă) § sătul (să-tiilu) adg sătulă 
(să-tu-lă), sâtulj (să-tuljî), sătuli/sătule (sâ-tu-li) - ashi cum 
easti cariva tsi s-ari săturată; săturat, năfătit, etc. {ro: săturat} 
ffr: rassassie} {en: satiated} § deasătului (dîa-să-tu-luî) adv - 
zbor tsi caftă s-aspună cum mâcâ cariva cari nu-astâmătseashti 
di măcari până nu s-satură dip sh-nu mata poati s-mâcă altu 
tsiva; pi săturaţi {ro: cu saţiu, pe săturate} ffr: d'une maniere 
rassasiee} {en: to one's heart's content} § nisătul (ni-sâ-tulu) 
adg nisâtulă (ni-sâ-tu-lă), nisătulj (ni-sâ-tuljî), nisătuli/nisătule 
(ni-să-tu-li) - tsi nu easti sătul; ashi cum easti atsel tsi nu s-ari 
săturată; nisăturat {ro: nesătul} ffr: qui n'est pas rassassie} 
{en: who is not satiated} ex: armasit nisătuli (nisăturati) § 
sătur (să-turu) adg sătură (să-tu-ră), săruri (să-turî), 
sături/sâture (sâ-tu-ri) - (ună cu sătul) 
saugu (sa-u-gu) sm - vedz tu soc 

savan (sâ-vanu) sn savani/savane (sâ-va-ni) - păndză suptsări 
cari s-ashtearni pristi tsiva i cariva; păndză cu cari s-acoapiră 
mortul; savun, giulgiu, ghiulgiu, sindonâ, sindoni {ro: linţoliu, 
giulgiu} ffr: linceul, suaire} {en: shroud} ex: păndză a lui, 
aratsi ca savan; ălj bagă stranji, savan; tu savanlu ncljigat di 
lus; ayiu Costa imna, acupirit cu savan (giulgiu) § savun (sâ- 
vunu) sn savuni/savune (sâ-vu-ni) - (ună cu savan) § nsăvă- 
nedz (nsă-vâ-nedzu) (mi) vb I nsăvănai (nsâ-vă-nâî), nsăvâ- 
nam (nsâ-vâ-nâmu), nsăvânată (nsâ-vâ-nâ-tă), nsâvănari/nsâ- 
vănare (nsă-vă-nâ-ri) - ashternu savanlu pri crivati; anvilescu 
tsiva (un mortu) tu savan {ro: acoperi (patul) cu cearshaf ori 
(mortul) cu giulgiu} ffr: couvrir avec un drap (de lit) ou un 
linceul} {en: cover with a bed sheet or a shroud} ex: nsâvănâ 
(băgă savanlu pi) ashtirnutlu; lu nsăvânarâ (lu-anvărtiră mortul 
cu savanlu) § nsăvănat (nsă-vâ-nâtu) adg nsăvânată (nsă-vă- 
nâ-tă), nsâvânats (nsă-vă-nâtsî), nsăvănati/nsâvănate (nsă-vă- 
nâ-ti) - tsi easti ashtirnut cu-un savan; tsi easti-acupirit cu sa- 
van {ro: acoperit cu cearshaf ori giulgiu} ffr: couvert avec un 
drap (de lit) ou un linceul} {en: covered with a bed sheet or a 
shroud} § nsăvănari/nsăvănare (nsâ-vă-nâ-ri) sf nsâvânâri 
(nsâ-vâ-nărî) - atsea tsi s-fatsi căbdu tsiva i cariva si nsăvâ- 
neadză {ro: acţiunea de a acoperi cu cearshaf (patul) ori giul- 
giu (mortul)} ffr: couvrir avec un drap (de lit) ou un linceul} 
{en: cover with a bed sheet or a shroud} § săvănusescu (să- 
vă-nu-ses-cu) vb IV sâvănusii (să-vă-nu-siî), săvănuseam (sâ- 
vă-nu-seâmu), sâvânusită (să-vâ-nu-si-tâ), săvănusiri/sâvânu- 
sire (sâ-vâ-nu-si-ri) - (ună cu nsăvănedz) § săvănusit (să-vă- 
nu-situ) adg sâvânusită (să-vâ-nu-si-tă), săvănusits (să-vâ-nu- 
sitsî), sâvânusiti/săvănusite (să-vâ-nu-si-ti) - (ună cu nsăvă- 
nat) § săvănusiri/săvănusire (să-vă-nu-si-ri) sf săvănusiri (să- 
vă-nu-sirî) - (ună cu nsăvănari) § săvănjusescu (sâ-vă-njîu- 
ses-cu) vb IV sâvânjusii (sâ-vă-njîu-siî), sâvânjuseam (sâ-vă- 
njîu-seâmu), săvănjusitâ (să-vă-njîu-si-tă), săvănjusiri/săvănju- 
sire (să-vă-njîu-si-ri) - (ună cu nsăvănedz) § săvănjusit (să- 
vă-njîu-situ) adg săvănjusitâ (să-vă-njîu-si-tă), săvănjusits (să- 
vă-njîu-sitsî), sâvânjusiti/sâvânjusite (sâ-vă-njîu-si-ti) - (ună 
cu nsăvănat) § săvănjusiri/săvănjusire (să-vă-njîu-si-ri) sf 
săvănjusiri (sâ-vă-njîu-sirî) - (ună cu nsăvănari) 

savun (sâ-vunu) sn - vedz tu savan 

sazagi (sa-za-gi) sm - vedz tu sasegi 

sazmă (sâz-mă) sf sazmi/sazme (sâz-mi) - vilendză njică di per 
di capră (câtivărăoară di lănă) cari s-arucă pri calj, s-ashtearni 
pri pat, mpadi i pri stizmi sh-cu cari poati si s-anvilească sh- 
omlu; oplă, părcoavâ, chilimi, cergă, ciorgă, doagă, yeambulă, 
vilendză, cuvertă {ro: ţesătură de păr de capră} ffr: tapis de 
laine de chevre} {en: blanket made of goat hair} ex: s-adrăm 
sazmi la calj; ashtirnea prit casă sazmili (chilinjli) atseali nalili 
§ nsazmu (nsâzmu) vb I nsăzmai (nsâz-mâî), nsâzmam (nsâz- 
mâmu), nsăzmatâ (nsâz-mâ-tă), nsâzmari/nsăzmare (nsăz-mâ- 
ri) - aruc nă sazmă pi pâltârli-a calui; ashternu unâ sazmă pri 
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crivati; ashternu sazmi n casa; mi-acoapir cu sazma {ro: pune 
"sazma" (pe cal, pat, etc.)} {fr: mettre une "sazmă" (sur le 
lit, sur le plancher, etc.)} {en: lay a "sazmă" on (a horse, on a 
bed, etc.)} ex: până s-yinits di la bisearică, mini nsazmu casa 
(va s-ashternu sazmili n casă); nsăzmai (lj-bâgai una sazmă, 
lu-acupirii) calu că eara-asudat § nsâzmat (nsâz-mâtu) adg 
nsâzmată (nsăz-mâ-tă), nsâzmats (nsăz-mâtsî), nsăzmati/nsâz- 
mate (nsâz-mâ-ti) - tsi-lj s-ari băgată ună sazmă ex: casa lj- 
eara nsăzmată (ashtirnută cu sazmi) etimă (ro: cu "sazma " 
pusă (pe cal, pat, etc.)} {fr: avec une "sazmă" mise (sur le lit, 
sur le plancher, etc.)} {en: with a "sazmă " layed on (a horse, 
on a bed, etc.)} § nsăzmari/nsăzmare (nsâz-mâ-ri) sf 
nsâzmâri (nsăz-mărî) - atsea tsi s-fatsi cându si nsazmă calu 
(crivatea, casa, etc.) {ro: acţiunea de a pune "sazma " (pe cal, 
pat, etc.)} {fr: action de mettre une "sazmă" (sur le lit, sur le 
plancher, etc.)} {en: action oflaying a "sazmă" on (a horse, 
on a bed, etc.)} 

să' (să) pr refl III - vedz tu si' 

să 2 (să) cong - vedz tu sP 

Să 1 (Să) sm - vedz tu sămtu' 

să 4 (să) inter - zbor cu cari s-pingu cănjlji s-hiumusească pri 
tsiva i cariva (tra s-lu-aspară, s-lu măshcă, s-lu-agunească); 
bura, o-bura, obura, oburani, sabura, o-dera, etc. {ro: interjec- 
ţie cu care aţâţăm câinii să sară pe cineva} {fr: cri par lequel 
on acharne Ies chiens} {en: shout by which we try to make the 
dogs jump on somebody} ex: adarâ cânili shi să! s-sârgljashti 
pri lup; să! lă fatsi năs năoară a cânjlor 

săati/săate (sâ-â-ti) sf săăts (sâ-ătsî) - vedz tu săhati 

săbai/săbae (să-bâ-i) sf sâbăi (sâ-băî) - partea di dzuă, di căndu 
apiră sh-pănă ti prăndzu; dimineatsa, dimneatsa, tahina {ro: 
dimineaţa} {fr: matin} {en: morning} ex: tahina, trăsh tu sâbai; 
aeri săbaea s-dusi 

săbură (să-bu-ră) sf - vedz tu săvură 

săburi/săbure (sâ-bu-ri) sf săburi (să-burî) - dzamâ scoasă di 
poamili-a ma multor turlii di ponj tsi crescu (ma multu) tu 
Africhia di Not (cu frândzâ cărnoasi, cu dintsâ ca schinj sh-cu 
lilici galbini i aroshi) {ro: sabur} {fr: suc d'aloes} {en: aloe 
juicej 

săcachi/săcache (sâ-câ-chi) săcăchi (sâ-căchî) - stranj tsi- 
acoapirâ partea di nsus a truplui di om, di-arada cu mânits sh- 
gulir; partea di nsus di la ună custumi di stranji di bărbat 
(partea di nghios suntu pantalonili); ceachet, cichet, sărăcuci, 
shcurtacâ, etc. {ro: veston} {fr: veston} {en: jacket} 

săcat (să-câta) adg sâcati/sâcate (sâ-câ-ti), săcats (să-câtsî), 
săcati/săcate (să-câ-ti) - tsi easti lipsit di-un mădular ca cicior, 
mănă, etc. (un i dauăli, ntreg i ună parti); sicat, ciungu, ciulac, 
cuciub, shbut, olug, ulog, ncârâgat, cărăgat, dâmlusit, chicutat, 
etc. {ro: infirm, ciung, olog} {fr: estropie, infirme} {en: 
crippled, invalid, one-armed} ex: easti săcat di mănă; easti 
săcat di-un cicior; armaşi săcat di căndu-1 pliguiră la mănă; tsi 
u-adrash ashi săcată? § săcătipsescu (sâ-câ-tip-ses-cu) (mi) vb 
IV sâcătipsii (să-câ-tip-siî), sâcătipseam (să-câ-tip-seâmu), 
săcătipsită (să-câ-tip-si-tâ), sâcătipsiri/săcâtipsire (să-câ-tip-si- 
ri) - cu-atseali tsi-adar, armân (ică fac pri altu s-armână) săcat; 
nsâcâtedz, dămlusescu, uludzescu, cărag, ncârag; (fig: săcătip- 
sescu (un lucru) = l-fac un lucru s-aibă un mâhănă, aspargu un 
lucru) {ro: schilodi, mutila} {fr: estropier, rendre infirme} 
{en: cripple, maim, mutilate} ex: 1-săcâtipsii stranjlu (fig: lu- 
asparshu) § sâcătipsit (să-că-tip-situ) adg săcătipsită (să-că- 
tip-si-tă), săcâtipsits (sâ-că-tip-sitsî), săcâtipsiti/săcătipsite (să- 
câ-tip-si-ti) - tsi easti faptu s-armănâ săcat; tsi ari armasă cu- 
unâ cusuri; nsăcătat, dâmlusit, uludzit, căragat, ncăragat {ro: 
schilodit, mutilat} {fr: estropie, rendu infirme} {en: crippled, 
maimed, mutilated} § sâcătipsiri/săcâtipsire (sâ-câ-tip-si-ri) sf 
săcâtipsiri (sâ-că-tip-sfrî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva easti 
săcătipsit; nsăcâtari, dămlusiri, uludziri, câragari, ncăragari 
{ro: acţiunea de a schilodi, de a mutila; schilodire, mutilare} 
{fr: action d'estropier, de rendre infirme} {en: action of 
crippling, of maiming, of mutilating} § săcătlichi/săcătliche 
(sâ-căt-li-chi) sf săcătlichi (sâ-căt-lichî) - harea (cusurea, cat- 
merea) tsi u-ari omlu săcat; atsea (băteari multă, tâljari di 



mănă i cicior, etc.) tsi-lj si fatsi a unui tra s-armănă săcat; 
săcătlâchi, cusuri, catmeri, măhănă, mărdai, smărdă {ro: infir- 
mitate, mutilări, defect} {fr: infirmite, mutilation, defaut, dom- 
mage} {en: infirmity, mutilation, defect} § săcătlăchi/săcătlă- 
che (sâ-cât-lă-chi) sf săcătlâchi (sâ-cât-lăchî) - (ună cu săcătli- 
chi) ex: s-nu s-facă vărâ săcătlâchi § săcâtinâ (să-că-ti-nă) sf 
săcătinj (sâ-câ-tinjî) - om tsi ari un trup săcat shi slut, nu di- 
aradă ca alantsă oaminj, tsi-1 fatsi omlu mulţi ori s-agnusească 
cându-1 mutreashti; urut, slut {ro: om diform} {fr: homme 
diffbnne} {en: crippled, misshapen manj § nsâcâtedz (nsă-că- 
tedzu) (mi) vb I nsăcătai (nsă-câ-tâî), nsâcătam (nsâ-că-tâmu), 
nsâcâtatâ (nsă-că-tâ-tă), nsăcătari/nsăcâtare (nsă-că-tâ-ri) - 
(ună cu săcătipsescu) ex: cara lu-agudi cu lemnul, lu nsâcătă 
(lu-alăsă săcat, lu uludzi) § nsăcătat (nsă-câ-tâtu) adg nsăcâ- 
tată (nsă-că-tâ-tă), nsâcătats (nsă-că-tâtsî), nsăcătati/nsâcătate 
(nsâ-câ-tâ-ti) - (ună cu săcătipsit) § nsăcătari/nsăcâtare (nsâ- 
câ-tâ-ri) sf nsâcătări (nsâ-câ-tărî) - (ună cu săcâtipsiri) ex: di- 
aclo-lj si ţradzi nsăcătarea (lj-si tradzi di s-featsi săcat) 
săcă (să-că) sm sâcadz (să-câdzî) - vas mari shi ahândos trâ 
purtarea di apă (mulţi ori pi-ună amaxi); vas ma lungu, di- 
aradă di lemnu sh-fără căpachi; cuvată {ro: covată} {fr: 
ecuelle, auge} {en: bowl, troughj § săcăgi (sâ-că-gf) sm 
săcâgeadz (să-câ-gîâdzî) - omlu tsi poartă apă cu săcâlu {ro: 
omul care poartă apă cu "săcă"} {fr: l 'homme qui porte de 
l'eau avec le "săcă"} {en: man who carries water with the 
"săcă"} 

săcăearcu (să-câ-eâr-cu) adg - vedz tu sacai 

săcălă (sâ-câ-lă) sm săcâladz (sâ-că-lâdzî) - om cu barba lungă; 
om tsi nu s-ari sursită di multu chiro; cu barbă, bărbos {ro: 
bărbos} {fr: barbu} {en: bearded} ex: bârghili a săcăladzlor (a 
bârboshlor) 

săcăldisescu (să-câl-di-ses-cu) (mi) vb IV săcăldisii (să-căl-di- 
siî), sâcăldiseam (sâ-căl-di-seâmu), sâcăldisitâ (să-căl-di-si-tă), 
săcăldisiri/săcăldisire (sâ-câl-di-si-ri) - 1: nji s-amărashti ini- 
ma; mărănedz, siclitsescu; 2: nu shtiu tsi s-fac tra sâ-nj treacă 
oara; nji s-aurashti, buhtisescu, bizirsescu, plictisescu {ro: 
plictisi, supăra, enerva} {fr: s'ennuyer, s'embeter, etre 
trouble} {en: be bored, be annoyed} § săcăldisit (să-căl-di- 
situ) adg sâcăldisitâ (să-căl-di-si-tă), săcăldisits (să-câl-di- 
sitsî), săcâldisiti/sâcâldisite (să-căl-di-si-ti) - amărât, mărănat, 
siclitsit, buhtisit, bizirsit, plictisit {ro: plictisit, supărat, 
enervat} {fr: ennuye, embete, trouble} {en: bored, annoyed} § 
săcăldisiri/săcăldisire (sâ-căl-di-si-ri) sf săcăldisiri (să-căl-di- 
sirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva s-săcăldiseashti; amârări, 
mărănari, siclitsiri, buhtisiri, bizirsiri, plictisiri {ro: acţiunea de 
a se plictisi, de a se supăra, de a se enerva; plictisire, 
supărare, enervare} {fr: action d'ennuyer, de s'embeter, de 
troubler} {en: action of boring, of being annoyed} § 
săcălmai/sâcălmae (să-căl-mâ-i) sf sâcălmăi (să-căl-măî) - 
atsea tsi aducheashti tu suflit atsel tsi si săcăldiseashti {ro: 
plictisire, supărare, enervare} {fr: ennui, agacement, 
enervemrnt} {en: worry, anxiety, boredome} ex: si sâcălmăi 
nu putu să ncljidâ ocljilj tută noaptea 
săcăldisiri/săcăldisire (să-câl-di-si-ri) sf- vedz tu săcăldisescu 
săcăldisit (să-căl-di-situ) adg - vedz tu săcăldisescu 
săcălmai/sâcălmae (sâ-căl-mâ-i) sf - vedz tu săcăldisescu 
săcărichi/săcăriche (sâ-câ-ri-chi) sf- vedz tu sihărichi 
săcăriclji/săcăriclje (să-că-ri-clji) sf- vedz tu sihărichi 
săcătină (sâ-câ-ti-nă) sf- vedz tu săcat 
săcătipsescu (să-că-tip-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu săcat 
sâcătipsiri/săcâtipsire (să-câ-tip-si-ri) sf- vedz tu săcat 
săcătipsit (să-că-tip-situ) adg - vedz tu săcat 
săcătlăchi/săcătlăche (sâ-cât-lă-chi) sf - vedz tu săcat 
săcătlichi/săcătliche (să-căt-li-chi) sf- vedz tu săcat 
săcăzi/săcăze (sâ-că-zi) sf fără pl - lugurii galbină-aroshi ncljisâ 
scoasă dit arucina di ndoi arburi (chinlu, bradlu, etc), cu cari 
s-aungu lucri tra s-li facă si s-freacă ma lishor; samsacâzi, 
ceamceacăzi {ro: colofoniu} {fr: colophane, mastic, resine de 
lentisque} {en: colophony, rosin} § ceamceacăză (ceam-cîa- 
că-zâ) sf ceamceacâzi/ceamceacâze (ceam-cîa-că-zi) - (ună cu 
săcăzi) § samsacăzi/samsacăze (sam-sa-că-zi) sf fără pl - 
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(unâ cu săcăzi) 

săceachi/săceache (să-ceâ-chi) sf săcechi (sâ-cechî) - soi di 
sulină dishcljisă tu partea di nsus, adăvgatâ la mardzinea di 
citii tra s-adună apa di ploai (shi s-u facă s-cură prit altă sulină 
nghios pri loc, tra s-nu u-alasă s-curgă pri stizmă); astreahă, 
streahâ, strahă, chicută, hutuli, pueată {ro: streaşină} {fr: 
avant-toit} {en: eaves} 

săcleti/săclete (să-cle-ti) sf- vedz tu sicleti 

săcol (să-colu) sm sâcolj (sâ-colj) - pulj (ma njic di ornji) tsi 
băneadză cu carni di prăvdză (pulj) njits; ahmageai, yirăchină, 
hirăchină, ghirăchină, sifter, xifter, ubish, pitrit, shain, 
sfrindzel, fiturishchi {ro: şoim} {fr: faucon} {en: falcon} ex: 
un buf shi un săcol 

săculj (să-culjîu) sn - vedz tu sad 

sădescu (sâ-des-cu) vb IV - vedz tu sad 

sădiri/sădire (să-di-ri) sf - vedz tu sad 

sădit (sâ-ditu) adg - vedz tu sad 

sădzeată (să-dzeâ-tă) sf sădzets (sâ-dzetsî) - armă (di-alumtâ tu 
chirolu veclju) adratâ di-ună veargă shcurtă sh-lishoară (di- 
aradă di lemnu) tsi ari chipitlu spumigos (mulţi ori sh-cu-ună 
peană la coadă) cari easti arcată cu puteari di un arcu (duxar) 
stres; sudzeată, suzeată, gilitură, săită, sâyită {ro: săgeată} fr: 
fleche} {en: arrow} § sudzeată (su-dzeâ-tă) sf sudzets (su- 
dzetsî) - (ună cu sădzeată) § suzeată (su-zeâ-tă) sf suzets (su- 
zetsî) - (ună cu sădzeată) ex: suzeată ântsâpălicoasă § săită 
(să-i-tă) sf săiti/săite (să-i-ti) - (ună cu sădzeată) ex: s-tragă cu 
săita (sădzeată); s-arcă ca nâ săită (sădzeată); văr ljepuri 
fudzea săită (ca sădzeată) § săyită (sâ-yi-tă) sf sâyiti/săyite (să- 
yi-ti) shi sâyits (să-yitsî) - (ună cu sădzeată) § sădztiedz (să- 
dzi-tedzu) vb I sădzitai (să-dzi-tâî), sădzitam (să-dzi-tâmu), 
sădzitată (sâ-dzi-tâ-tă), sădzitari/sădzitare (să-dzi-tâ-ri) - amin 
ună sădzeată; (fig: sâdzitedz = amin tsiva ca ună sădzeată; 
agudescu tsiva (ca cu-ună sădzeată) {ro: săgeta} {fr: tirer une 
fleche; frapper dune fleche} {en: shoot or hit by an arrow} 
ex: 1-sădzită (lu-agudi cu sădzeată) pri dziditic § sădzitat (să- 
dzi-tâtu) adg sădzitată (sâ-dzi-tâ-tă), sâdzitats (să-dzi-tâtsî), 
sădzitati/sâdzitate (să-dzi-tâ-ti) - cari easti agudit ou pliguit cu 
unâ sădzeată {ro: săgetat} {fr: frappe d'une fleche; tire 
(comme une fleche)} {en: hit by an arrow; shot by an arrow} 
§ sădzitari/sădzitare (să-dzi-tâ-ri) sf sădzitări (să-dzi-tărî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu cariva sădziteadză icâ easti agudit di unâ 
sădzeată {ro: acţiunea de a săgeta; săgetare} {fr: action de 
tirer une fleche; action d'etre frappe par une fleche} {en: 
action of shooting or being hit by an arrow} § nsădzitedz 
(nsâ-dzi-tedzu) (mi) vb I nsădzitai (nsă-dzi-tâî), nsădzitam 
(nsâ-dzi-tâmu), nsădzitată (nsâ-dzi-tâ-tă), nsădzitari/nsâdzitare 
(nsâ-dzi-tâ-ri) - (unâ cu sădzitedz) ex: cara shidzui tu firidă, 
mi nsădzită (mi-agudi) tu păltari; lu nsâdzită (lu-agudi) di 
diparti § nsădzitat (nsâ-dzi-tâtu) adg nsădzitată (nsâ-dzi-tâ-tă), 
nsâdzitats (nsă-dzi-tâtsî), nsâdzitati/nsădzitate (nsă-dzi-tâ-ti) - 
(ună cu sădzitat) § nsădzitari/nsădzitare (nsâ-dzi-tâ-ri) sf 
nsâdzitări (nsâ-dzi-tărî) - (ună cu sădzitări) 

sădzitari/sădzitare (sâ-dzi-tâ-ri) sf- vedz tu sădzeată 

sădzitat (să-dzi-târu) adg - vedz tu sădzeată 

sădzitedz (sâ-dzi-tedzî) vb I - vedz tu sădzeată 

săe (să-ie) sm săeadz (să-îâdzî) - unâ soi di stranj lungu tsi cadi 
lishor (nistres) pri trup (tsi s-poartă ma multu n casă); antiri, 
andiri, giup; arasă, rasă, razi {ro: anteriu, halat de casă} fr: 
sorte de robe de chambre, suiplis} {en: surplice, dressing- 
gown} ex: ficiori nviscuts tu săeadz 

săfati/săfate (să-fâ-ti) sf - vedz tu sufă 

săfăr (să-făru) sm invar - numirlu (zero, nulâ) cari dzătsi că 
un nu-ari tsiva; numirlu tsi-aspuni câ tu-un loc nu s-aflâ vărnu; 
săfâri, nulâ {ro: zero} {fr: zero} {en: zero} § săfări/săfăre (să- 
fâ-ri) sf invar - (unâ cu săfăr) 

săfări/săfăre (să-fă-ri) sf- vedz tu săfăr 

săfheani/săfheane (sâf-hîâ-ni) sf sâfhenj (săf-hîenjî) - cheali 
suptsări shi fină, di-aradă di capră (oai, yitsăl, etc.) dit cari s- 
fac lucri fini ca, bunăoară, purtufolj (centsă, giuldani, curdeli, 
etc); săhtiani, saftiană, curduvani {ro: saftian} {fr: maroquin} 
{en: Morocco-leather} ex: nj-ancumprai păputsă di săfheani § 



săhtiani/săhtiane (săh-ti-îâ-ni) sf săhtienj (săh-ti-îenjî) - (ună 
cu săfheani) § saftiană (saf-ti-îâ-nă) sf (saf-ti-îenjî) - (ună cu 
săfheani) ex: sade pâputsâ di saftiană am purtată, vârnăoară 
nu nj-am faptă di videlă ică di rugani 
săghlămsescu (să-ghlâm-ses-cu) (mi) vb IV săghlâmsii (sâ- 
ghlăm-siî), săghlămseam (să-ghlăm-seâmu), sâghlămsită (să- 
ghlăm-si-tă), săghlămsiri/săghlâmsire (să-ghlăm-si-ri) - ună 
cu săglămsescu 

săghlămsiri/săghlămsire (sâ-ghlăm-si-ri) sâghlâmsiri (să- 

ghlăm-siri) sf - ună cu săglămsiri 
săghlămsit (să-ghlăm-situ) adg sâghlămsită (să-ghlăm-si-tă), 

săghlămsits (să-ghlăm-sitsî), sâghlâmsiti/săghlămsite (să- 

ghlăm-si-ti) - ună cu săglămsit 
săglămsescu (sâ-glăm-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu saglam 
săglămsiri/săglămsire (să-glâm-si-ri) sf- vedz tu saglam 
săglămsit (să-glâm-situ) adg - vedz tu saglam 
săhan (să-hânu) sn - vedz tu san' 

săhani/săhane (să-hâ-ni) sf sâhănj (să-hănjî) - vedz tu san' 
săhat/săhat (să-hâtu) sn - vedz tu săhati _ 
săhati/săhate (să-hâ-ti) sf săhâts (să-hătsî) - 1: hălatea tsi- 
aspuni chirolu; săhat, sati, sâati, oară, uruloyi; 2: chirolu tsi 
easti aspus di-aestă hălati; oară, chiro; 3: lundzimea-a chirolui 
tsi easti isea cu 60 di minuti i a 24-a parti dit ună dzuă (cu 
noapti cu tuf); sâhat, sati, oară {ro: oră, ceas, pendulă} {fr: 
heure, montre, pendule} {en: hour, watch, clock} ex: chiusteca 
la săhati (la hălatea tsi-aspuni oara); la unsprâdzatsi di săhâts 
(oara unsprâdzatsi); purta săhati (oara) n bârnu; tu sâhatea 
(oara) dauăsprâdzatsi; nu-lj vinji ningă săhatea (nu vinji ningă 
oara, chirolu ca s-moară) § săhat/săhat (să-hâtu) sn săhâts (să- 
hătsî) - (ună cu săhati) ex: tru săhatlu (oara, chirolu) a 
moartiljei; lj-adusi bileaea un sâhat (unâ oară) § sati/sate (sâ- 
ti) sf săts (sătsî) - (ună cu săhati) ex: mi scutea nâ sati (unâ 
oară di chiro) caii § săati/săate (să-â-ti) sf săâts (sâ-ătsi) - (ună 
cu săhati) § săhătci (sâ-hăt-ci) sm săhătceadz (să-hât-ceâdzî) 
- omlu tsi fatsi i tsi mirimitiseashti hălătsli tsi-aspun oara; 
uruluyă {ro: ceasornicar} {fr: horloger} {en: watchmaker, 
clockmaker} ex: s-featsi sh-năs săhătci, delmi nvitsă 
săhătcilăchea di la tată-su § săhătcilăchi/săhătcilăche (sâ-hăt- 
ci-lă-chi) sf sâhâtcilăchi (să-hăt-ci-lăchi) - tehnea tsi u fatsi 
săhătcilu cu ndridzearea shi mirimitisirea-a săhătslor; 
ducheanea iu s-vindu i s-mirimitisescu sâhâtsli {ro: 
ceasornicărie} fr: horlogerie} {en: watchmaking, 
clockmaking} ex: cu sâhâtcilăchea (tehnea di săhătci) u dutsi 
multu ghini 
săhătci (sâ-hăt-ci) sm - vedz tu săhati 
săhătcilăchi/săhătcilăche (să-hăt-ci-lă-chi) sf- vedz tu săhati 
săhnjisescu (săh-nji-ses-cu) vb IV - vedz tu sahnă 
săhnjisiri/săhnjisire (sâh-nji-si-ri) sf - vedz tu sahnă 
săhnjisit (sâh-nji-situ) adg - vedz tu sahnă 
săhtiani/săhtiane (săh-ti-îâ-ni) sf- vedz tu săfheani 
săhunescu (să-hu-nes-cu) vb IV - vedz tu săhunj 
săhuniri/săhunire (să-hu-ni-ri) sf- vedz tu săhunj 
săhunit (să-hu-mtu) adg - vedz tu săhunj 
săhunj (să-hunjî) sf pl - zboară greali tsi li dzătsi omlu căndu 
să ncaci cu cariva; zboară dzâsi maxus ca să-lj s-aspargă numa 
bună a unui om tinjisit; zboară arali; muhtani, efterii {ro: 
vorbe rele, calomnii} fr: vilaines paroles, calomnies} {en: 
bad, nasty words, slander} ex: nj-măcai di la tata ahâti săhunj 
(zboară greali) tri năs; avdi mash săhunj (zboară greali, 
muhtănj) di la dushmanj § săhunescu (să-hu-nes-cu) vb IV 
săhunii (să-hu-mî), sâhuneam (sâ-hu-neâmu), săhunită (să-hu- 
ni-tă), săhuniri/sâhunire (să-hu-ni-ri) - 1-zburăscu pri cariva 
di-arău; lj-aruc zboară greali căndu mi ncaci cu cariva; dzâc 
zboară (di-aradă minciunoasi) maxus ca să-lj s-aspargă numa 
bună a unui om tinjisit; cacuzburâscu, cătigursescu {ro: 
ponegri} fr: decrier, diffamer} {en: decry, discredit, slander} 
§ săhunit (să-hu-nitu) adg săhunită (sâ-hu-ni-tă), sâhunits (să- 
hu-nitsî), sâhuniti/săhunite (să-hu-ni-ri) - tsi easti zburăt di- 
arău; tsi-lj s-ari arcată zboară greali tu-ună ncăceari; tră cari s- 
au dzâsâ zboară tra să-lj s-aspargă numa; cacuzburăt, căti- 
gursit {ro: ponegrit} fr: decrie, diffame} {en: decried, discre- 
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dited, slandered}§ săhuniri/săhunire (să-hu-ni-ri) sf săhuniri 
(să-hu-nirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva săhuneashti; cacu- 
zburâri, cătigursiri {ro; acţiunea de a ponegii; ponegrire} {fr: 
action de decrier, de diffamer} {en: action of decrying, of 
discrediting, of slandering} ex: sâhunirea (alumta cu zboară 
greali) nu easti buna 

săie (sâ-îe) sm sâiadz (sâ-îâdzî) - scriari neaprucheatâ tu-aestu 
dictsiunar; vedz sâe 

săin (să-inu) adg sâină (sâ-i-nă), sâinj (să-injî), săini/săine (să-i- 
ni) - hromă tsi nu easti ni lai ni albă ma s-aflâ iuva namisa di 
eali; tsi ari unâ hromâ tsi sh-u-adutsi cu cinusha; bagav, siv, 
griv, psar, shargav, sharen, sumolcu, cănut, cânutic, 
shecherliu; (expr: lănâ sâinâ = lână alba amisticatâ cu hiri lăi, 
lundzi shi aspri; sumă) {ro: cenuşiu} {fr: gris} {en: grey} ex: 
adimtul easti săin? 

săitâ (sâ-i-tâ) sf - vedz tu sădzeată 

săiz (sâ-izu) sm - vedz tu seid 

sălani/sălane (sâ-lâ-ni) invar - harea tsi u ari atsel tsi ari ună 
minţi ileftirâ, tsi mindueashti, u dzâtsi sh-băneadzâ mash dupâ 
cum âlj si pari a lui că easti ghini, fără s-ascultă di cum dzăc 
altsă {ro: libertinaj} {fr: etat de libertinage} {en: free- 
thinking; libertinage} ex: az featili suntu ca sălani (fac tsi vor, 
fără s-ascultă di altsă), iu ti duts, di eali dai 

salată (să-lâ-tâ) sf - vedz tu salată 

sălăghescu' (să-lâ-ghes-cu) (mi) vb IV sâlâghii (să-lă-ghiî), 
sălâgheam (sâ-lă-gheâmu), sălăghită (să-lâ-ghi-tă), sâlăghi- 
ri/sâlăghire (sâ-lă-ghi-ri) - alas cariva s-easâ di-aclo iu s-aflâ 
ncljis (s-hibă ileftir, si s-ducâ iutsido va, etc); sălghescu, 
sărgljescu, sărghescu, dau caii, eleftirusescu, apulsescu {ro: 
slobozi, elibera} {fr: lăcher, liberer} {en: release, liberate, set 
free} ex: a si-lj sălăghim (s-lj-alăsâm ileftiri); mâna stângâ-lj 
sălâghea; nu sălăghea (nu-alasâ s-cură) apa; sâlăghea (alasă-u) 
mushata-a loclui § sălăghif (sâ-lă-ghitu) adg sălăghită (să-lă- 
ghi-tâ), sâlâghits (sâ-lă-ghitsî), sălâghiti/ sâlăghite (sâ-lâ-ghi-ti) 
- alâsat ileftir s-facă tsi va; sălghit, sârgljit, sărghit, dat caii, 
eleftirusit, apulsit {ro: slobozit, eliberat} {fr: lâche, libere} 
{en: released, liberated, set free} ex: caljlji suntu sâlâghits 
(eleftirusits); cănjlji eara sâlâghits (cărtits); picurar cu percea 
sălăghită (perlu alâsat s-cadâ nghios) § sălăghiri'/sălăghire 
(să-lă-ghi-ri) sf sâlâghiri (să-lă-ghirî) - atsea tsi-u fatsi un 
căndu sălăgheashti pri cariva; sâlghiri, sărgljiri, sârghiri, dari 
caii, eleftirusiri, apulsiri {ro: acţiunea de a slobozi, de a 
elibera; slobozire, eliberare} {fr: action de lăcher, de libererj 
{en: action of releasing, liberating, setting free} ex: va s-lja 
sălâghiri (va nchisească) tru arauă bănari; sălăghirea-a caljlor 
§ sălghescu! (sâl-ghes-cu) (mi) vb IV sălghii (săl-ghiî), 
sălgheam (săl-gheâmu), sălghită (sâl-ghi-tâ), sălghiri/sălghire 
(sâl-ghi-ri) - (unâ cu sălăghescu') § sălghit 1 (sâl-ghitu) adg 
sălghitâ (săl-ghi-tâ), sălghits (sâl-ghitsî), sălghiti/sâlghite (săl- 
ghi-ti) - (ună cu sălăghif) § sălghiri' /sălghire (săl-ghi-ri) sf 
sălghiri (săl-ghfrî) - (ună cu sălâghiri') § sărghescu' (sâr- 
ghes-cu) (mi) vb IV sârghii (sâr-ghiî), sărgheam (săr-gheâmu), 
sărghită (săr-ghi-tă), sărghiri/sârghire (sâr-ghi-ri) - (ună cu 
sălăghescu') § sărghif (săr-ghitu) adg sărghită (săr-ghi-tă), 
sărghits (sâr-ghitsî), sârghiti/sărghite (sâr-ghi-ti) - (ună cu 
sălăghif) § sărghiri'/sărghire (sâr-ghi-ri) sf sârghiri (sâr- 
ghiri) - (unâ cu sălâghiri') § sărgljescu' (săr-gljîes-cu) (mi) vb 
IV sărgljii (săr-gljiî), sârgljeam (sâr-gljîâmu), sărgljită (săr- 
glji-tă), sărgljiri/sârgljire (săr-glji-ri) - (ună cu sălăghescu') 
ex: âlj sârglji (lâ deadi caii) amirălu; lamnja nu li sârgljashti 
(li-alasă s-cură) apili; lăngoarea tsi-nj sărgljish; căndu-lj sârglji 
dascalu § sărgljii (săr-gljitu) adg sârgljitâ (săr-glji-tă), sârgljits 
(săr-gljitsî), sărgljiti/sărgljite (sâr-glji-ti) - (ună cu sălăghif) § 
sărgljiri Vsărgljire (săr-glji-ri) sf sărgljiri (săr-gljfrî) - (unâ cu 
sălâghiri') 

sălăghescu 2 (să-lă-ghes-cu) (mi) vb IV sălăghii (să-lă-ghiî), să- 
lâgheam (să-lă-gheâmu), sălăghită (să-lâ-ghi-tă), sălâghiri/sâ- 
lâghire (să-lă-ghi-ri) - mi hiumusescu cătră (pristi) tsiva i cari- 
va; sălghescu, sărghescu, sărgljescu, himusescu, hiumusescu, 
nhiumusescu, anăpădescu, năpădescu, citâsescu, aleapid, lea- 
pid, arăvuescu, năburuescu; (expr: sălăghescu brănlu = caftu 



unâ itii tra s-mi hiumusescu pri tini, s-mi ncaci cu tini) {ro: 
năpusti, repezi} {fr: (se) precipiter, (se) jeter sur} {en: rush 
over, jump over, throw himself over} ex: nă sălăghim 
(hiumusim) tuts pri nâs § sălăghif (să-lă-ghitu) adg sălăghită 
(sâ-lă-ghi-tă), sâlâghits (sâ-lă-ghitsî), sălâghiti/sălăghite (să-lă- 
ghi-ti) - tsi s-ari hiumusită; sălghit, sărghit, sârgljit, himusit, 
hiumusit, nhiumusit, anăpădit, năpădit, cităsit, alipidat, lipidat, 
arăvuit, nâburuit {ro: năpustit, repezit} {fr: precipite; excite} 
{en: rushed over, jumped over, thrown himself over} § 
sălăghiriVsălăghire (să-lă-ghi-ri) sf sălăghiri (să-lă-ghirî) - 
atsea tsi fatsi un căndu s-hiumuseashti pri cariva; sălghiri, 
sârghiri, sărgljiri, himusiri, hiumusiri, nhiumusiri, anâpădiri, 
năpădiri, cităsiri, alipidari, lipidari, arăvuiri, năburuiri {ro: 
acţiunea de a se năpusti, de a se repezi; năpustire, repezire} 
{fr: action de se precipiter, de se jeter sur} {en: action of 
rushing over, of jumping over} § sălghescu 2 (sâl-ghes-cu) (mi) 
vb IV sălghii (săl-ghiî), sălgheam (săl-gheâmu), sălghită (sâl- 
ghi-tâ), sălghiri/sâlghire (sâl-ghi-ri) - (unâ cu sălăghescu 2 ) § 
sălghif (sâl-ghitu) adg sălghitâ (sâl-ghi-tâ), sâlghits (sâl- 
ghitsî), sălghiti/sâlghite (săl-ghi-ti) - (unâ cu sălăghif) § 
sălghiri'/sălghire (săl-ghi-ri) sf sălghiri (săl-ghfrî) - (ună cu 
sălăghiri 2 ) § sărghescu 2 (săr-ghes-cu) (mi) vb IV sârghii (sâr- 
ghii), sărgheam (săr-gheâmu), sărghită (săr-ghi-tă), sărghi- 
ri/sârghire (sâr-ghi-ri) - (ună cu sălăghescu 2 ) § sărghif (sâr- 
ghitu) adg sărghită (sâr-ghi-tâ), sărghits (sâr-ghitsî), 
sârghiti/sărghite (sâr-ghi-ti) - (ună cu sălăghif) § 
sărghiriVsărghire (săr-ghi-ri) sf sârghiri (săr-ghirî) - (unâ cu 
sălăghiri 2 ) § sărgljescu 2 (săr-gljîes-cu) (mi) vb IV sărgljii (săr- 
gljiî), sârgljeam (sâr-gljîâmu), sărgljită (săr-glji-tă), sărglji- 
ri/sârgljire (săr-glji-ri) - (unâ cu sălăghescu 2 ) ex: si sârglji (s- 
hiumusi) di sh-u lo di gushi; s-sărgljiră (s-hiumusirâ) cănjlji 
shi-nj li măcarâ; sârglja-ti (hiumusea-ti, arucă-ti) până acasă; 
sărgljashti brănlu (expr: caftă itii tra si s-hiumusească pri 
cariva, să ncaci) § sărgljif (săr-gljitu) adg sărgljită (săr-glji-tă), 
sârgljits (săr-gljitsî), sărgljiti/sărgljite (sâr-glji-ti) - (ună cu 
sălăghif) § sărgljirf/sărgljire (sâr-glji-ri) sf sărgljiri (săr- 
gljiri) - (ună cu sălăghirf) 

sălăghiri'/sălăghire (sâ-lă-ghi-ri) sf- vedz tu sălăghescu' 

sălăghiriVsălăghire (sâ-lă-ghi-ri) sf- vedz tu sălăghescu 2 

sălăghiri'/sălăghire (sâ-lâ-ghi-ri) sf sălăghiri (sâ-lă-ghirî) - ună 
lângoari iu saclu tu cari s-află un mădular a omlui s-ari aruptă; 
surpări, hernii {ro: hernie} {fr: hernie} {en: hernia} ex: shtii s- 
vindică di sălâghiri (di hernii) 

sălăghif (să-lă-ghitu) adg - vedz tu sălăghescu' 

sălăghif (să-lă-ghitu) adg - vedz tu sălăghescu 2 

sălăghif (să-lă-ghitu) adg sălăghită (să-lâ-ghi-tă), sâlâghits (sâ- 
lă-ghitsî), sălâghiti/sălăghite (să-lă-ghi-ti) - lăndzit di hernii 
(sălâghiri) iu saclu tu cari s-aflâ un mădular a omlu s-ari 
aruptă {ro: bolnav de hernie} {fr: hernieux} {en: suffering 
from hernia} ex: easti sălăghit (lăndzit di hernii) 

sălămură (să-lă-mu-ră) sf sâlămuri/sălămure (sâ-lâ-mu-ri) - 
apa nsărată multu tu cari s-tsăni cashlu (turshiili) tra s-nu s- 
aspargă; armă, armiră, ghar, salamurâ, shaliră, shiliră, shulirâ 
{ro: saramură} {fr: saumure} {en: brine} § salamură (sa-la- 
mu-râ) sf salamuri/salamure (sa-la-mu-ri) - (ună cu sălămură) 

sălării/sălărie (să-lă-ri-i) sf sâlării (să-lă-riî) - ună soi di pită cu 
cash {ro: un fel de brănzoaică} {fr: une sorte de galette au 
fromage} {en: a kind of Aromâni an cheesecake} 

sălăvati/sălvătate (să-lă-vâ-ti) sf sălăvăts (să-lă-vătsî) - larmă, 
lavă, longi, loscut, yiurultii, ghiurultii, păltură, longi, vreavă, 
crot, vrondu, zbuc {ro: zgomot} {fr: bruit, vacarme, charivarij 
{en: noise, uproar, racket} 

sălcăm (săl-cămu) sm sălcănj (săl-cănjî) - arburi cu alumăchi 
tsi au schinj, frăndzi compuşi shi arapuni di lilici albi tsi 
anjurdzescu mushat; bagrem, acăchii, davan {ro: salcîm} {fr: 
acacia} {en: locust tree} 

săldisescu (săl-di-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu saidisescu 

săldisiri/săldisire (săl-di-si-ri) sf- vedz tu saidisescu 

săldisit (sâl-di-situ) adg - vedz tu saidisescu 

sălepi (să-le-pi) sf - vedz tu salep 

sălghescu' (săl-ghes-cu) (mi) vb IV - vedz tu sălăghescu' 
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sălghescu 2 (săl-ghes-cu) (mi) vb IV - vedz tu sălăghescu 2 

sălghiri'/sălghire (sâl-ghi-ri) sf- vedz tu sălăghescu' 

sălghirf/sălghire (sâl-ghi-ri) sf- vedz tu sălăghescu 2 

sâlghif (săl-ghitu) adg - vedz tu sălăghescu' 

sălghit 2 (săl-ghitu) adg - vedz tu sălăghescu 2 

sălghit 1 (săl-ghitu) adg sălghitâ (săl-ghi-tă), sălghits (săl-ghitsî), 
sălghiti/sâlghite (sâl-ghi-ti) - tsi easti cu mirachi shi vreari tra 
s-da shi să mpartâ cu altsă atseali tsi ari; tsi easti cu măna 
largă; cuvurdâ, giumertu, livendu, filotim, galantoni {ro: 
darnic, generos} (fr: galant, genereux, main ouverte} {en: 
gallant, generous, open-handed} 

sălipci (să-lip-ci) sm - vedz tu salep 

sălipciu (să-lip-ciu) sm sălipcii (să-lip-ciî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu ductsiunar; vedz sălipci 

sălistră' (să-lis-tră) sf- vedz tu tsilistră 2 

sălistră 2 (sâ-lis-tră) sf sâlistri/sălistre (să-lis-tri) - stranj fără 
mănits trâ ficiurits, tsi s-poartă pri cheptu {ro: pieptar aş} {fr: 
gilet, corselet pour Ies enfants} {en: small children 's vest} 

sălmâ (săl-mă) sf - vedz tu salină 

sălnăescu (săl-nâ-îes-cu) (mi) vb IV - vedz tu silă 

sălnăiri/sălnăire (săl-nă-i-ri) sf- vedz tu silă 

sălnăit (săl-nâ-itu) adg - vedz tu silă 

sălnică (săl-ni-câ) sf - vedz tu silinică 

sălnios (săl-ni-6su) adg - vedz tu silă 

sălnuos (săl-nu-6su) adg sălnuoasă (săl-nu-oâ-să), sălnuosh 
(săl-nu-6shî), sălnuoasi/sâlnuoase (săl-nu-oâ-si) - loc tsi easti 
acupirit di păduri; păduros {ro: păduros} {fr: boisej {en: 
wooded, forested} ex: valea easti sălnuoasă (pâduroasă) 

săltari/săkare (sâl-tâ-ri) sf - vedz tu saltu 1 

săltat (săl-târu) adg - vedz tu saltu 1 

săltănată (săl-tâ-nâ-tă) sf- vedz tu sultan 

săltănati/săltănate (săl-tâ-nâ-ti) sf- vedz tu sultan 

săltichii/sâltichie (săl-ti-chi-i) sf - vedz tu psaltu' 

săltiri/săltire (săl-ti-ri) sf- vedz tu psaltu' 

sâltisescu (săl-ti-ses-cu) vb IV - vedz tu psaltu' 

săltisiri/săltisire (sâl-ti-si-ri) sf- vedz tu psaltu' 

săltisit (săl-ti-situ) adg - vedz tu psaltu' 

săltsioară (săl-tsi-oâ-râ) sf - vedz tu saltsi 

săluescu (să-luîes-cu) (mi) vb IV - vedz tu silă 

sâluios (să-lu-îosu) adg - vedz tu silă 

săluiri/săluire (să-lui-ri) sf - vedz tu silă 

săluit (sâ-luitu) adg - vedz tu silă 

sălushescu (să-lu-shes-cu) vb IV sălushii (sâ-lu-shiî), sălusham 
(să-lu-sheâmu), sâlushitâ (să-lu-shi-tâ), sălushiri/sălushire (să- 
lu-shi-ri) - minduescu ndreptu (ghini, nu strămbu, ashi cum 
lipseashti, loyic); giudic, crisescu, siluyisescu, lugursescu, 
minduescu {ro: raţiona, argumenta} {fr: raisonner, argumen- 
terj {en: reason, argue} § sălushit (sâ-lu-shitu) adg sâlushitâ 
(să-lu-shi-tă), sălushits (să-lu-shitsî), sălushiti/sălushite (să-lu- 
shi-ti) - giudicat, crisit, siluyisit, lugursit, minduit ghini {ro: 
raţionat, argumentat} {fr: raisonne, argumente} {en: rea- 
soned, arguedj § sălushiri/sălushire (sâ-lu-shi-ri) sf sălushiri 
(sâ-lu-shirî) - giudicari, crisiri, siluyisiri, lugursiri, minduiri 
ghini {ro: acţiunea de a raţiona, de a argumenta; raţionare, 
argumentare} {fr: action de raisonner, d'argumenter} {en: 
action of reasoning, of arguing} 

sălushiri/sălushire (sâ-lu-shi-ri) sf- vedz tu sălushescu 

sălushit (să-lu-shitu) adg - vedz tu sălushescu 

Săm- sm, sf- vedz tu sămtu' 

samar (sâ-mâru) sn sâmari/sămare (să-mâ-ri) - ună soi di shauâ 
mari tsi s-bagă pi-un cal i gumar sh-tu cari s-bagă lucri tra s- 
hibă purtaţi dit-un loc tu altu; sumar; (expr: 1: samar di 
broască = casa di os tsi u poartă dinanumirea (sh-tu cari 
bâneadză) ună cathâ (broască cu casă); 2: lu-aruc sâmarlu = 
chicusescu, am parapun, nj-pari arău, mi cărteashti un lucru, 
etc; 3: nj-bagâ sămarlu = mi-arâdi, mi-aplâniseashti, mi 
ncaltsă, nj-bagă călupea (shaua, cuvata, pirde la oclji, etc); mi 
bagă tu tastru, etc; 4: va-lj cruescu un sămar; va lj-umplu (va 
lj -umflu) sâmarlu = va-1 bat, va-lj dau un shcop, va lj -umflu 
chealea, va-lj frăngu oasili, etc; 5: n-arupem sâmarili; nă 
măcăm sămarili = nâ bătem, nă nciupăm; 6: sâmar, la gioclu 



di cărtsă i vâshclje = gioclu di cârtsă i vâshclje cându-1 cheari 
cariva că, atsel tsi cheari easti lugursit ca un gumar tsi poartă 
sămarlu; bij, bis, zdârtă; 7: bati sumarlu s-aduchească gumarlu 
= grea pri poartă s-avdă pâltirea; dză-lj-u ca pri diparti tra s- 
aducheascâ, nu pri fatsă, că va lu-arushinedz) {ro: samar} {fr: 
hăt} {en: pack saddle} ex: calu cu sămar nidzea ninti; cu 
sămarlu-arăsturnat; mulili atseali noauă până nu li calcă 
sămarlu nu s-ashtearnă; cu sămarlu pots să ncartsi shi 
scânduri, cu shaua nu pots; lu-arcă sâmarlu (expr: chicusi) sh- 
fudzi; sh-măcară sămarili (expr: si nciupară) prota sh-deapoea 
si mbunară; ma s-mi-acatsă, va nj-umflâ sâmarlu (expr: va-nj 
da un shcop, va-nj mi batâ-arău); lj-u intră, lj-umfiă sămarlu 
(expr: lj-deadi un shcop bun, l-bătu ghini, lj -umflă chealea); 
bagâ-lj sămarlu (expr: arădi-1) sh-alasâ-1 § sumar (su-mâiu) sn 
suman/sumare (su-mâ-ri) - (unâ cu sămar) ex: ălj crueashti 
un sumar (expr: lj-da un shcop, ună băteari bună); sumarlu-lj 
va umpleari (expr: lipseashti sâ-lj si da un shcop bun); sh- 
ampsirâ sumarili (expr: să nciupară shi s-bătură arău) § 
sumărici (su-mă-ricîu) sn sumârici/sumărice (su-mă-ri-ci) - 
sămar njic {ro: samar mic} {fr: petit bătj {en: small pack 
saddle} § sămără (să-mă-ră) sm sămăradz (sâ-mă-râdzî) - un 
tsi fatsi i vindi sămari; sumărâ, sâmărgi {ro: samargiu} {fr: 
bătier, fabricant ou marchand de băts} {en: pack saddle 
maker or sellerj ex: alasâ-1 sâmarlu la sămără (atsel tsi 
mirimitseashti sâmarili); tricu sămârălu (expr: atsel tsi-1 bătu 
pri cariva) § sumărâ (su-mâ-ră) sm sumăradz (su-mă-râdzî) - 
(ună cu sămără) § sămărgi (sâ-mâr-gi) sm sămărgeadz (să- 
măr-gîâdz) - (ună cu sămără) ex: sămărgeadzlji au sucachea- 
a lor § sămărgilăchUsămărgilăche (să-măr-gi-lă-chi) sf 
sămărgilăchi (să-măr-gi-lăchî) - tehnea (zânatea) di sămărgi 
{ro: meseria de samargiu} {fr: metier de bătier} {en: 
profession of the pack saddle maker} ex: ca mulţi alti zănăts, 
chiru shi sămârgilăchea § sămărgirii/sâmărgirie (să-măr-gi- 
ri-i) sf sâmărgirii (să-mâr-gi-riî) - ducheanea iu s-fac i iu s- 
vindu sămari {ro: magazinul unde se fac sau se vând samare} 
{fr: la place oii le băt est fait ou vendu} {en: place where the 
pack saddle is made or sold} § sămărusescu (să-mâ-ru-ses- 
cu) (mi) vb IV sâmărusii (să-mă-ru-siî), sămâruseam (să-mă- 
ru-seâmu), sâmărusitâ (să-mă-ru-si-tă), sămârusiri/sămârusire 
(să-mâ-ru-si-ri) - ncarcu sâmarlu pi gumar (cal); (fig: mi 
sămărusescu = mi uidisescu, undzescu) {ro: însămăra} {fr: 
băter} {en: put a pack-saddle on a muie} ex: sămârusits caljlji 
(băgats sâmarili pi calj); si sămărusescu (fig: s-uidisescu, sh- 
undzescu) multu un cu-alantu § sămărusit (să-mă-ru-situ) adg 
sămărusită (să-mă-ru-si-tă), sămârusits (sâ-mă-ru-sitsî), 
sămârusiti/sâmărusite (sâ-mă-ru-si-ti) - (calu, gumarlu) tsi-lj 
s-ari băgată sămarlu; (sămarlu) tsi easti ncârcat pi cal (gumar) 
{ro: însămărat} {fr: bâte} {en: pack-saddled (a muie)} § 
sâmărusiri/sămărusire (să-mă-ru-si-ri) sf sămârusiri (să-mă- 
ru-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându si ncarcă sămarlu pi-un cal i 
gumar {ro: acţiunea de a însămăra; însămărare} {fr: action 
de băter} {en: action of putting a pack-saddle on a muie} 
sămar di broască sn - vedz tu sămar 

sămănari/sămănare (sâ-mă-nâ-ri) sf sâmănări (sâ-mă-nărî) - 
pârigurii, hadyi, diznjerdu, diznjirdâciuni {ro: consolare, mân- 
gâiere} {fi-: consolation, caresse} {en: comfort, caress} § să- 
mănător (să-mâ-nă-toru) adg sămănătoari/sâmănătoare (să- 
mă-nâ-toâ-ri), sămânâtori (să-mâ-nă-torî), sămânâtoari/sămă- 
nătoare (să-mă-nâ-toâ-ri) - hâidipsitor, diznjirdâtor, diznjirdos, 
pârigursitor {ro: mângâietor} {fr: caressant} {en: caressing} 

sămănător (să-mâ-nă-toru) adg vedz tu sămânari 

sămără (să-mâ-ră) sm - vedz tu sâmar 

sămărgi (să-măr-gi) sm - vedz tu sâmar 

sămărgilăchi/sămărgilăche (să-măr-gi-lă-chi) sf - vedz tu 
sâmar 

sămărgirii/sămărgirie (sâ-măr-gi-ri-i) sf- vedz tu sămar 
sămărgiu (sâ-măr-giu) sm sămărgeadz sămărgeadz (să-mâr- 
gîâdz) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz sâmărgi 
sămărnjat (să-măr-njîâtu) sm, sf sămărnjată (să-măr-njîâ-tă), 
sămârnjats (să-mâr-njîâtsî), sămărnjati/sămârnjate (să-mâr- 
njîâ-ti) - un tsi easti faptu i bâneadză Sămărina; armân a curi 
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soi (arădătsinâ) s-tradzi di Sămărina {ro: locuitor din Sama- 
rina} ffr: habitant de Samarina} {en: inhabitant of Samarina} 
§ sărmănjat (sâr-mă-njîâtu) sm, sf sârmănjată (sâr-mă-njîâ- 
tâ), sărmănjats (săr-mă-njîâtsî), sârmânjati/sârmânjate (săr-mă- 
njîâ-ti) - (ună cu sămămjat) § sărmănitami/sărmănitame 
(săr-mâ-ni-tâ-mi) sf fărâ pl - mulţimi (lao) di sârmânjats; tuts 
sămârnjatslji {ro: mulţime de locuitori (originari) din Sama- 
rina} ffr: nombre (multitude) d'habitants (originaires) de 
Samarina} {en: crowd (multitude) of inhabitants of Samarina} 
ex: plândzea sârmânitamea; s-afrri di sâmiănitami 

sămărusescu (sâ-mâ-ru-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu samar 

sămărusiri/sămărusire (sâ-mâ-ru-si-ri) sf- vedz tu samar 

sămărusit (să-mâ-ru-siru) adg - vedz tu samar 

Sâmbăta Mari - vedz tu Sâmbătă 

Sâmbătă (Săm-bâ-tâ) sf Sâmbâti/Sămbăte (Sâm-bă-ti) - ansha- 
sea dzuâ dit stămânâ (ca la noi, căndu stâmâna nchiseashti cu 
Lunea), namisa di Vinjiri shi Dumânică; (expr: 1: Sâmbăta 
Mari = Sâmbăta dit Stâmâna Mari dzua di năinti di Pashti; 2: 
ti Iau cu apă di Sâmbătă = ti Iau multu ghini, farsi) {ro: 
sâmbătă} ffr: samedi} {en: Saturday} ex: s-intru tu foc 
Sâmbăta Mari 

sămbuc (sâm-bucu) sm - vedz tu soc 

sămbur (săm-buru) sm - vedz cu sâmburi 

sămbură (săm-buru) sf- vedz cu sâmburi 

sâmburi/sâmbure (săm-bu-ri) sm sâmburi (săm-burî) - partea 
dit ună yimishi (di-aradă tu mesi) cari easti dură (scliro, 
corcană) sh-cari siminată tu loc fatsi s-crească un altu pom tsi 
fatsi idyea soi di yimishi; os, oasâ, cocalâ, sâmbur, sămbură, 
sumbur, sumbru, sumburi, simintsă {ro: sâmbure} ffr: noyau, 
pepin} {en: pit (of finit), stone (of cherry, grape) ex: ma tini n 
suflit portsâ, ca sâmburi, tut tserlu § sămbur (săm-buru) sm 
sâmburi (săm-burî) - (ună cu sămburî) § sămbură (săm-buru) 
sf sâmburi (săm-burî) - (unâ cu sămburî) § sumbur (sum- 
buru) sm sumburi (sum-burî) - (ună cu sămburî) § sumbu- 
ri/sumbure (siim-bu-ri) sm sumburi (sum-burî) - (ună cu 
sămburî) § sumbru (sum-bru) sm sumbri (sum-bri) - (ună cu 
sămburî) 

Sămedru (Sâ-me-dru) sm - vedz tu sămtu' 

Să-Medru (Sâ-Me-dru) sm - vedz tu sămtu' 

sămsar (săm-sâru) sm sămsari (săm-sârî) - omlu tsi s-bagă 
namisa di altsă oaminj tra si s-aduchească (namisa di omlu tsi 
vindi sh-di omlu tsi va s-acumpără tsiva, tră tinjia-a lucrilor tsi 
s-vindu i s-acumpârâ tu-unâ alishvirishi); misit {ro: samsar, 
misit, intermediar} ffr: courtier, mediateur, agent} {en: 
mediator, intermediary, broker, agent} ex: tată-nju eara bun 
sămsar (misit) § sămsărescu (săm-să-res-cu) adg sămsărească 
(săm-să-reâs-câ), sămsâreshtsă (sâm-să-resh-tsă), sămsăreshti 
(săm-să-resh-ti) - tsi ari s-facă cu sâmsarlu i tehnea-a lui; tsi 
easti di sămsar {ro: de samsar} ffr: de courtier} {en: of 
mediator, of broker} § sămsărlichi/sămsărliche (sâm-sâr-li- 
chi) sf sămsârlichi (săm-sâr-lichî) - tehnea shi lucrul tsi-1 fatsi 
un sămsar; misitii {ro: misitie} ffr: profession de courtier} 
{en: brokeragej 

sămsărescu (săm-să-res-cu) adg - vedz tu sămsar 

sămsărlichi/sămsărliche (săm-săr-li-chi) sf- vedz tu sămsar 

Sâmt- sm, sf- vedz tu sămţu' 

sămtsări/sămtsăre (săm-tsă-ri) sf- vedz tu sămtu 2 

sămtsăscu (săm-tsăs-cu) (mi) vb IV - vedz tu sămtu 2 

sămtsăt (săm-tsătu) adg - vedz tu sămtu 2 

sămtsescu (sâm-tses-cu) (mi) vb IV - vedz tu sămtu 2 

sămtsiri/sămtsire (sâm-tsi-ri) sf- vedz tu sămtu 2 

sămtsit (săm-tsitu) adg - vedz tu sămtu 2 

sămtu' (săm-tu)_sm, sf, adg sămtâ (săm-tâ), sămtsă (săm-tsă), 
sămti/sămte (săm-ti) - (om) tsi easti ayisit di bisearică tră 
bana-a lui bună di pri loc shi tâmăturyiili tsi-ari faptă năinti shi 
după moarti; simtu, săntu, sintu, Stă-, Sân-, Săm-, Sămt-, Sint- 
, Sâ-, Sa-, Sum-, Su- (formi shcurti), ayi, ayisit; (fig: 1 : sămtu 
= (i) tsi easti ca un sămtu di bun, curat, mushat, etc; (ii) 
sămtul dit unâ icoană) {ro: sfânt} ffr: saint} {en: saint} ex: dit 
meslu sâmtu (bun, mushat) al Mai; mushuteatsa sămtă (fig: 
bună, mushată); sâmtsâlj (fig: sămtsălj dit icoană) nu eara 



ghini faptsă; atselj sâmtsâ cu sărits albi; cum s-nu plăngâ lailji 
sămtsă (ayi)?; canda-lj featsi Sămta Vinjiri (Stă- Vinjiri) § 
simtu' (sfm-tu) sm, sf, adg simtă (sfm-tâ), simtsă (sim-tsă), 
simti/simte (şim-ti) - (unâ cu sămtu') § săntu' (săn-tu) sm, sf, 
adg sântă (săn-tă), sântsă (săn-tsă), sănti/sănte (săn-ti) - (ună 
cu sămtu') ex: săntsâlj avură njilă; Sânte, Doamne 
Dumnidzale! § sintu' (sin-tu) sm, sf, adg sintă (sin-tă), sintsă 
(sin-tsă), sinti/sinte (sin-ti) - (ună cu sămtu') § Stă- sm, sf: 
formă shcurtă di la sămtu - (ună cu sămtu') § Stă-Mării/Stă- 
Mărie, scriatâ shi Stămării VStămărie (Stâ-mâ-ri-i) sf - 1: 
dada-a Hristolui; 2: dzălili (sărbătorii) di Stă-Mârii, tsi cad 
(suntu yiurtisiti) (i) 15-li di Avgustu, tră Stă-Măria-Atsea 
Marea; shi (ii) 8-li di Yizmăciunj, trâ Stă-Măria-Atsea-Njica; 
(expr: 1: s-adună ca trâ Stă-Mării = s-adună multsă, cum s- 
adunâ tu-un pănâyir; 2: nacă ti featsi Stă-Mâria? = zbor tsi s- 
dzătsi a atsilui tsi s-tsăni ahăntu mari, cari s-cămăruseashti 
multu, di canda-1 featsi Stâ-Măria; ălj si dzătsi: nacă eshti di 
soi ahăntu bună, vâsilichească, di ti-aspunj ahăntu fudul?); 3: 
vă u-adusi Stă-Măria! = taxiratea vă u-adusi Stă-Măria!) {ro: 
Sfânta Fecioară Măria} ffr: la (Sainte) Vierge (Mărie)} {en: 
Blessed Virgin Maryj ex: vinjiră ti Stă-Mării n hoară; tricură 
dauăli Stă-Mării; shi n dzălili di Stă-Mârii; tricu Stâ-Mâria? 
tricu veara; s-adunară ca trâ Stă-Mării (expr: s-adunară 
multsâ); nacă tini ti featsi Stă-Mâria (expr: tsi ti tsânj ahântu 
mari?, nacă ti featsi Stă-Măria?) sh-mini yumara?; shi n dzălili 
di Stâmârii (dzălili di 15, 16 di Avgustu); nu mâcăm ti 
preasinjli-ali Stâ-Mării; Stâ-Mării curată, apârâ-nj di lăets § 
Stă-Vinjiri, scriatâ shi Stăvinjiri (Stâ-vi-njirî) sf - 1: Vinjirea 
Mari, dzua di năinti di Pashti, căndu s-yiurtiseashti moartea-a 
Hristolui pri crutsi; 2: Sămta Vinjiri (Ayiu-Paraschivi) unâ 
sămtă a bisearicâljei a noastră; 3: 26-li di Alunar, dzua tu cari 
bisearică u yiurtiseashti Sămta Vinjiri, dzuă di mari sârbătoari 
armănească tu Pindu, căndu armănjlji trag un mari cor după tsi 
easi bisearică {ro: Sfânta Vineri} ffr: Saint-Vendredi} {en: 
"Saint-Friday"} ex: trădzeam un mari cor, ca Avdela tră Stă- 
Vinjiri; fui astâdz la Stăvinjiri; Stâvinjirea ari nâ bisearică pi 
muntili Pitrina; tra s-gioacă trâ Stă-Vinjiri; Stă- Vinjirea shi 
Stă-Măria suntu cama mării sărbători di veară tră armănj § 
Săn'- sm: formă shcurtă di la săntu - (ună cu sămtu') ex: Săn- 
Chetru, Săn-Medru, Săn-Nicoarâ, etc. § Săn-Chetru (Săn- 
Che-tru), scriat shi Sănchetru (Săn-che-tru), sm - un di 
apostulji a Hristolui, yiurtisit di bisearică crishtinâ tu 29-li di 
Cirishar; Sum-Chetru {ro: Sfântul Petru) ffr: Saint Pieire} 
{en: Saint Peter} § Săn-Medru (Sân-Me-dru), scriat shi 
Sănmedru, sm - 1: Ayiu-Dimitri, un ayi di-a bisearicâljei; 2: 
numa-a atsilui di-andzatsilea mes a anlui (namisa di 
Yizmăciunj shi Brumar), meslu tu cari yiurtisim numa-al 
Ayiu-Dimitri (tsi cadi pi 26-li di mes); Săn-mădrean, Să- 
medru, Sa-medru, Su-medru, Ayiu-Dimitri {ro: Sfântul 
Dumitru; Octombrie} ffr: Saint Demetre; Octobre} {en: Saint 
Demetrius; October} § Săn-Mădrean (Sân-Mâ-dreânu), scriat 
shi Sănmădrean, sm - (ună cu Săn-Medru) § Să 1 (Să) sm: 
formă shcurtă di la sămtu - (ună cu sămtu') § Să-Medru (Să- 
Me-dru), scriat shi Sămedru, sm - (ună cu Săn-Medru) § Sa' 
(Sa) sm: formă shcurtă di la sămtu - (ună cu sămtu') § Sa- 
Medru (Sa-Me-dru) sm, scriat shi Sămedru - (ună cu Săn- 
Medru) § Săm- sm: formă shcurtă di la sâmtu - (unâ cu 
sămtu') ex: măni easti Săm-Giorgiul; u-avea numa ti Săm- 
Chetru § Sămt- sm, sf: formă shcurtă di la sămtu - (ună cu 
sămtu') ex: dupâ ndoi mesh va s-avem Sâmt-Ilie § Sum- sm: 
formă shcurtă di la sâmtu - (ună cu sămtu') § Sum-Chetru 
(Sum-Che-tru), scriat shi Sumchetru sm - (ună cu Săn- 
Chetru) ex: eara acasă ti Sum-Chetru § Sum-Vasili (Siim-Va- 
silî), scriat shi Sumvasili sm - mari dispoti tsi bănă câtă tu 
anjlji 350) yiurtisit di bisearică tu 1-lu di Yinar (Anlu Nou); 
Ayiu-Vasili {ro: Sfântul Vasile} ffr: Saint Basile} {en: Saint 
Basil} ex: aprindu Sum-Vasili intrară furiji la oaspili-a nostru 
§ § Su 3 (Sii) sm: formă shcurtă di la sămtu - (ună cu sămtu') § 
Su-Medru (Su-Me-dru), scriat shi Sumedru, sm - (ună cu 
Săn-Medru) ex: apruche Sumedrul (Ayiu-Dimitri; ică meslu 
tu cari cadi AyiuDimitri); lj-apiri Sumedrul la poartă; la Su- 
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Medru intram tu casili-atseali nalili § Sint- sm, sf: formă 
shcurtâ di la sintu- (unâ cu sămtu') ex: n dzeanâ, la Sint-Ilie § 
săntisescu (sân-ti-ses-cu) (mi) vb IV sântisii (săn-ti-sfi), 
săntiseam (săn-ti-seâmu), sântisitâ (sân-ti-si-tă), săntisi- 
ri/sântisire (săn-ti-si-ri) - fac tsiva (om i lucru) tra s-hibă 
sămtu; săntsăscu, ayisescu, ayiusescu {ro: sfinţi} {fr: sacrei; 
sanctifier} {en: sanctifyj ex: un cu-alantu s-nu si sântisească § 
sântisit (sân-ti-situ) adg sântisitâ (sân-ti-si-tă), săntisits (sân-ti- 
sitsî), săntisiti/săntisite (sân-ti-si-ti) - tsi easti adrat di bisearică 
tra s-intră tu arada-a ayilor; tsi easti sămtu; săntsăt, ayisit, 
ayiusit {ro: sfinţit} {fr: sacre, sanctifie} {en: sanctified} § 
săntisiri/săntisire (săn-ti-si-ri) sf sântisiri (săn-ti-sirî) - atsea 
tsi s-fatsi căndu cariva easti faptu sămtu; fătseari un lucru tra 
s-hibă sămtu; sântsâri, ayisiri, ayiusiri {ro: acţiunea de a sfinţi; 
sfinţire} {fr: action de sacrer, de sanctifier} {en: action of 
sanctifying something} § săntsăscu (săn-tsăs-cu) yb IV săntsăi 
(săn-tsăî), sântsam (săn-tsâmu), săntsâtă (săn-tsă-tă), săntsă- 
ri/sântsăre (sân-tsă-ri) - (ună cu săntisescu) § săntsăt (săn- 
tsătu) adg săntsăţă (săn-tsă-tă), sântsăts (sân-tsătsî), săntsâ- 
ti/săntsăte (săn-tsă-ti) - (ună cu sântisit) § săntsări/săntsăre 
(sân-tsă-ri) sf săntsâri (sân-tsărî) - (unâ cu săntisirî) 
sămtu 2 (săm-tu) (mi) vb IV sămtsăi (săm-tsăî), sămtsam (sâm- 
tsâmu), sămtsătâ (săm-tsă-tă), sămtsări/sămtsăre (sâm-tsă-ri) - 
cu ocljul (ureaclja, narea, limba, dzeadzitlu, etc.) aduchescu 
(acâchisescu) că s-fatsi tsiva deavârliga di mini; aduchescu tu 
suflit ună vreari (dor, dureari, njilă, etc.) tră cariva; aduchescu, 
duchescu, achicăsescu {ro: simţi} {fr: sentir, ressentir} {en: 
feel} ex: omlu sămti (lu-aducheashti) di ma naintea bunlu; 
cânjlji nu mi sămtsârâ (mi aduchirâ); 1-sămtsăi (lu-aduchii) 
cându yinji § sămtsăscu (săm-tsăs-cu) (mi) vb IV sămtsăi 
(săm-tsăî), sămtsam (şâm-tsâmu), sâmtsâtă (săm-tsă-tă), săm- 
tsări/sămtsăre (sâm-tsă-ri) — (unâ cu sămtu 2 ) § sămtsăt (săm- 
tsătu) adg sâmtsâtă (săm-tsă-tă), sămtsăts (săm-tsătsî), sămtsâ- 
ti/sămtsăte (sâm-tsă-ti) - tsi easti aduchit (cu ocljul, ureaclja, 
narea, limba, dzeadzitlu, suflitlu, etc); aduchit, duchit, achicâ- 
sit {ro: simţit} {fr: senti, ressentij {en:J'elt} § sămtsări/săm- 
tsăre (sâm-tsă-ri) sf sămtsâri (săm-tsărî) - atsea tsi s-fatsi 
cându cariva aducheashti (sămti) tsiva; aduchiri, duchiri, achi- 
câsiri {ro: acţiunea de a simţi; simţire, senzaţie} {fr: action de 
sentir, de ressentir; sentiment, sensation} {en: action of 
feeling; feeling, sensation} § simtu 2 (sim-tu) (mi) vb IV 
simtsăi (sim-tsăî), simtsam (sim-tsâmu), simtsătâ (sim-tsă-tă), 
simtsări/simtsăre (sim-tsă-ri) - (ună cu sămtu 2 ) ex: Tegă nu lă 
simtsa (aduchea) mushuteatsa; simtsâ că sh-alăsâ tră totuna 
sănătatea; ia vedz s-nu ti simtă (aduchească) § simtsăscu (sim- 
tsăs-cu) (mi) vb IV simtsăi (sim-tsăî), simtsam (sim-tsâmu), 
simtsătâ (sim-tsă-tă), sirntşâri/simtsâre (sim-tsă-ri) - (ună cu 
sămtu 2 ) § simtsăt (sim-tsătu) adg simtsăţă (sim-tsă-tă), sim- 
tsâts (sim-tsătsî), simtsăti/simtsâte (sim-tsă-ti) - (unâ cu săm- 
tsăi) § simtsări/simtsăre (sim-tsă-ri) sf simtsări (sim-tsărî) - 
(ună cu sămtsărî) § sămtsescu (săm-tses-cu) (mi) vb IV 
sămtsii (săm-tsiî), sămtsam (săm-tsîâmu), sămtsită (sâm-tsi- 
tă), sâmtsiri/sămtsire (săm-tsi-ri) - (unâ cu sămtu 2 ) § sămtsit 
(săm-tsitu) adg sâmtsită (sâm-tsi-tâ), sămtsits (săm-tsîtsî), 
sămtsiti/sămtsite (săm-tsi-ti) - (ună cu sămtsăt) § sămtsi- 
ri/sămtsire (săm-tsi-ri) sf sămtsiri (sâm-tsirî) - (ună cu 
sămtsărî) § simtsescu (sim-tses-cu) (mi) vb IV simtsii (sim- 
tsiî), simtseam (sim-tsîâmu), simtsită (sim-tsi-tă), simtsiri/sim- 
tsire (sim-tsi-ri) - (ună cu sămtu 2 ) ex: tsiva nu simtsi (aduchi) 
di câţi s-tihisiră atsea noapti § simtsit (sim-tsitu) adg simtsită 
(sim-tsi-tă), simtsits (sim-tsitsî), simtsiti/simtsite (sim-tsi-ti) - 
(ună cu sămtsăt) § simtsiri/simtsire (sim : tsi-ri) sf simtsiri 
(sim-tsfrî) - (ună cu sămtsărî) § săntu 2 (săn-tu) (mi) vb IV 
săntii (săn-tiî), sănteam (sân-teâmu), săntită (săn-ti-tă), sănti- 
ri/sântire (sân-ti-ri) - (ună cu sămtu 2 ) § săntescu (săn-tes-cu) 
(mi) vb IV săntii (săn-tiî), sănteam (sân-teâmu), săntită (săn-ti- 
tă), săntiri/sântire (săn-ti-ri) - (unâ cu sămtu 2 ) § săntit (săn- 
tîtii) adg săntită (săn-ti-tă), sântits (săn-titsî), sântiti/săntite 
(săn-ti-ti) - (ună cu sămtsăt) § săntiri/săntire (sân-ti-ri) sf 
săntiri (sân-tirî) - (ună cu sămtsărî) § sintu 2 (sin-tu) (mi) vb 
IV sintii (sin-tiî), sinteam (sin-teâmu), sintită (sin-ti-tă), sinti- 



ri/sintire (sin-ti-ri) - (ună cu sămtu 2 ) ex: mi sintu (mi-adu- 
chescu) că nu-i nica moartă lilicea-ali vreari § sintescu (sin- 
tes-cu) (mi) vb IV sintii (sin-tiî), sinteam (sin-teâmu), sintită 
(sin-ti-tă), sintiri/sintire (sin-ti-ri) - (ună cu sămtu 2 ) § sintit 
(sin-titu) adg sintită (sin-ti-tă), sintits (sin-titsî), sintiti/sintite 
(sin-ti-ti) - (unâ cu sămtsăi) § sintiri/sintire (sin-ti-ri) sf sintiri 
(sin-tirî) - (ună cu sămtsărî) 

sămună (să-mu-nă) sf- vedz tu sămuni 

sămuni/sămune (să-mu-ni) sf sămunj (să-munjî) shi sămuni/sâ- 
mune (să-mii-ni) - ună păni ntreagă; cărvealji di păni; sămuni, 
somună, sumună, cărvealji, cărvelji, cirecă {ro: pâine 
întreagă} {fr: pain entier} {en: loaf of bread} ex: sămuni 
(cărvealji di pâni) cu ocljilj s-nu vedz § sămună (sâ-mu-nâ) sf 
sămunj (să-munjî) shi sămuni/sămune (sâ-mu-ni) - (ună cu 
sămuni) ex: s-u ai tu loc di-unâ sămună (cărvealji di păni) § 
sumună (su-mu-nă) sf sumunj (să-munjî) shi sumuni/sumune 
(su-mu-ni) - (ună cu sămuni) ex: măcai ună sumună 
(cărvealji) ntreagă § somună (so-mu-nă) sf somunj (să-munjî) 
shi somuni/somune (so-mu-ni) - (ună cu sămuni) ex: măcă nâ 
somună (păni ntreagă) la ună mâcari; ari frimitată trei somuni 
(cărvelj) 

sămură (să-mu-ră) sf sâmuri (sâ-murî) - prici njică tsi ari ună 
gună multu mushatâ shi scumpă (cu hroma murnâ sh-cu-ună 
damcâ albă pi cheptu) cu cari s-fac paltadz (ma multu ti mu- 
ljeri); paltolu tsi s-fatsi cu-aestă gună; samuri, sâmuri, iulmai 
{ro: samur} {fr: zibeline; bonnet de basse qualite} {en: sabie} 
§ samuri/samure (sa-mii-ri) sf sâmuri (sâ-murî) - (ună cu 
sămură) § sămuri/sămure (să-mu-ri) sf sâmuri (sâ-murî) - 
(ună cu sămură) 

sămuri/sămure (să-mu-ri) sf- vedz tu sămură 

Săn'- sm, sf- vedz tu sămtu' 

săn 2 (sănii) adg - vedz tu sănătăţi 

sănari/sănare (să-nâ-ri) sf - vedz tu sănătăţi 

sănat (sâ-nâtu) adg - vedz tu sănătăţi 

sănătati/sănătate (să-nâ-tâ-ti) sf sănătâts (sâ-nă-tătsî) - harea tsi 
u-ari omlu cari nu easti lândzit (tuti organili, mâdularli, hâlătsli 
a truplui di om lucreadzâ cum lipseashti); (expr: nj-ljau 
sănătăţi di la cariva; lj-alas sănătăţi a unui = mi dispartu di 
cariva căndu fug diparti; lj-or ca, trăninti, cât va him diparti un 
di-alantu, s-nu lăndzidzască, s-nu lu-alasă sănătatea) {ro: 
sănătate} {fr: sânte} {en: healthj ex: nu-nj dzăts, cum suntu 
părintsălj a tăi cu sănătatea?; ai sănătăţi, tsi-ananghi ai?; shedz 
cu sănătăţi (expr: urări di dispărtsări: armânj sănătos); sănătăţi! 
(expr: urări di dispărtsări: s-armănj sănătos), munte frate!; 
fudzi fără să-sh lja sănătăţi di la feată (fără si s-adună cu feata 
năinti di dispărtsări); sh-lo sănătăţi di la (expr: s-dispărtsâ di) 
muljari-sa § sănătos (să-nâ-tosu) adg sănătoasă (să-nâ-toâ-să), 
sănătosh (să-nă-toshî), sănătoasi/sănătoase (sâ-nă-toâ-si) - tsi 
easti mplin di sănătăţi; tsi nu tradzi di vâră lângoari; sân, san; 
(fig: sănătos = tsi nu easti slab, tsi ari puteari, tsi easti vârtos, 
putut, babagean, cadâri, etc.) {ro: sănătos} {fr: sain} {en: 
healthy} ex: sănătoslu nu pistipseashti pi-atsel lăndzit; him 
sănătosh, nu him lăndzits; am ficiorlji sânâtosh (fără nitsiună 
lângoari), doxă-al Dumnidzâ; earam lăndzit ma tora mi-adrai 
sănătos; voi punţi sănătoasă (fig: vărtoasă) n hoară; eara 
arcoari sănătoasă (fig: vărtoasă, mari, greauă), dzeadzir mari; 
lutraea easti sănătoasă (bună, vărtoasă), nu s-arupi; lemnu 
sănătos, casă sănătoasă § săn 2 (sănă) adg sănă (să-nă), sănj 
(sănjî) sâni/săne (să-ni) - (ună cu sănătos) ex: s-hibă sân 
(sănătos)!; Corbea săn (sănătos) că s-aduchea; zburashti cu 
săn (sănătos, mintimen) sh-cu gioni zbor § san 2 (sânii) adg 
sană (sâ-nă), sanj (sânjî) sani/sane (sâ-ni) - (ună cu sănătos) 
ex: hiu san (sănătos) § nsănătushescu (nsă-nâ-tu-shîes-cu) 
(mi) vb IV nsănătushii (nsâ-nă-tu-shiî), nsănătusheam (nsă-nă- 
tu-shîâmu), nsânătushită (nsâ-nă-tu-shi-tă), nsănătushiri/nsâ- 
nătushire (nsâ-nâ-tu-shi-ri) - di-iu earam lăndzit mi fac 
sănătos diznou; sănătushescu, nsănâtushedz, sănâtushedz, 
mprustedz, ngiulnedz, nsănedz, sănedz {ro: întrema} {fr: 
retrouver la sânte} {en: recover from sickness} ex: va mi 
nsănătushescu (va mi fac ghini, sănătos) § nsănătushit (nsâ- 
nă-tu-shitu) adg nsânătushită (nsâ-nă-tu-shi-tă), nsănătushits 
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(nsâ-nâ-tu-shitsî), nsănămshiti/nsânătushite (nsă-nâ-tu-shi-ti) - 
tsi s-ari faptă ghini după ună lângoari; sânătushit, nsănătushat, 
sănâtushat, mprustat, ngiulnat, nsânat, sânat {ro; întremat} {fr: 
qui a retrouve la sânte} {en: recovered from sickness} § 
nsănătushiri/nsănătushire (nsâ-nă-tu-shi-ri) sf nsânâtushiri 
(nsâ-nâ-tu-shîrî) - tsi s-ari fapta ghini după una lângoari; sănă- 
tushiri, nsănâtushari, sânâtushari, mprustari, ngiulnari, nsânari, 
sănari {ro: acţiunea de a întrema; întremare} {jr: action de 
retrouver la sânte} {en: action of recovering from sickness} § 
sănătushescu (să-nă-tu-shîes-cu) (mi) vb IV sânâtushii (să-nă- 
tu-shiî), sănâtusheam (sâ-nâ-tu-shîâmu), sânătushită (să-nă-tu- 
shi-tâ), sânâtushiri/sânâtushire (să-nă-tu-shi-ri) - (una cu 
nsânătushescu) ex: âlj sânâtushescu (fig: lji nvârtushedz) tru 
zâconlu-al Dumnidzâ § sânătushit (să-nă-tu-shitu) adg sână- 
tushitâ (să-nă-tu-shi-tă), sânâtushits (să-nâ-tu-shitsî), sânâtu- 
shiti/sănâtushite (sâ-nă-tu-shi-ti) - (ună cu nsănătushit) § 
sânâtushiri/sânâtushire (să-nă-tu-shi-ri) sf sănătushiri (să-nă- 
tu-shirî) - (ună cu nsânâtushiri) § nsânătushedz (nsâ-nâ-tu- 
shîedzu) (mi) vb I nsănătushai (nsă-nâ-tu-shîâî), nsânătusham 
(nsâ-nâ-tu-shîâmu), nsănătushatâ (nsă-nă-tu-shîâ-tă), nsânâtu- 
shari/nsânâtushare (nsă-nă-tu-shîâ-ri) - (ună cu nsânătu- 
shescu) § nsănătushat (nsă-nâ-tu-shîâtu) adg nsănătushatâ 
(nsă-nă-tu-shîâ-tă), nsănătushats (nsâ-nă-tu-shîâtsî), nsânâ- 
tushati/nsânătushate (nsâ-nâ-tu-shîâ-ti) - (una cu nsănătushit) 
§ nsănătushari/nsănătushare (nsă-nâ-tu-shîâ-ri) sf nsânâtu- 
sheri (nsâ-nâ-tu-shierî) - (ună cu nsânâtushiri) § sănătushedz 
(sâ-nă-tu-shîedzu) (mi) vb I sânâtushai (sâ-nâ-tu-shîâî), sânâ- 
tusham (sâ-nâ-tu-shîâmu), sânâtushată (sâ-nâ-tu-shîâ-tâ), sână- 
tushari/sănătushare (să-nă-tu-shîâ-ri) - (ună cu nsânătushes- 
cu) § sănătushat (sâ-nâ-tu-shîâtu) adg sănâtushatâ (sâ-nâ-tu- 
shîâ-tâ), sânătushats (să-nă-tu-shîâtsî), sănătushati/sănătushate 
(să-nă-tu-shîâ-ti) - (unâ cu nsănătushit) § sănătushari/sănă- 
tushare (să-nă-tu-shîâ-ri) sf sănâtusheri (sâ-nâ-tu-shîerî) - 
(unâ cu nsânâtushiri) § nsănedz (nsă-nedzu) vb I nsânai (nsă- 
nâî), nsănam (nsă-nâmu), nsănată (nsâ-nâ-tâ), nsânari/nsânare 
(nsâ-nâ-ri) - (ună cu nsănătushescu) ex: mama nsănă (s-featsi 
ghini, sănătoasă); si sculă shi si nsănă § nsănat (nsă-nâtu) adg 
nsănată (nsă-nâ-tă), nsânats (nsă-nâtsî), nsănati/nsănate (nsâ- 
nâ-ti) - (ună cu nsănătushit) § nsănari/nsănare (nsă-nâ-ri) sf 
nsănări (nsă-nărî) - (ună cu nsănătushiri) § sănedz (sâ-nedzu) 
vb I sânai (sâ-nâî), sănam (sâ-nâmu), sănată (sâ-nâ-tă), săna- 
ri/sânare (sâ-nâ-ri) - (ună cu nsănătushescu) ex: fu niputut, 
tora sână (s-featsi ghini, si mprustâ) § sânat (să-nâtu) adg 
sănată (să-nâ-tă), sănats (să-nâtsî), sănati/sănate (să-nâ-ti) - 
(ună cu nsănătushit) § sănari/sănare (sâ-nâ-ri) sf sănâri (să- 
nărî) - (unâ cu nsănătushiri) 
sănător (să-nă-toru) sn sânătoari/sânâtoare (să-nă-toâ-ri) - 
hălati di păndzâ groasă di lână, tsi sh-u-adutsi cu un sac tsi ari 
un bair vârtos la gură, tu cari lumea poati s-bagâ lucri shi poati 
s-u poartă cu el spindzuratâ dinanumirea (băgată tu-amaxi, cu 
măna, etc); ună soi di ceantă di păndzâ groasă cu cari njitslji 
sh-poartă cărtsăli la sculii; sârâtor, tastru, trastu, trastir, trashtu, 
târastru, trăstic, tăstric {ro: traistă; ghiozdan} {fr: bourse, 
besace; bourse servant de serviette} {en: bag, satchel, purse} 
§ sărător 2 (sâ-ră-toru) sn sârâtoari/sârătoare (să-ră-toâ-ri) - 
(ună cu sănător) ex: ca nuca tu sărător 
sănătos (să-nă-tosu) adg - vedz tu sănătăţi 
sănătushari/sănătushare (sâ-nâ-tu-shîâ-ri) sf- vedz tu sănătăţi 
sănătushat (să-nâ-tu-shîâtu) adg - vedz tu sănătăţi 
sănătushedz (să-nă-tu-shîedzu) (mi) vb I - vedz tu sănătăţi 
sănătushescu (să-nă-tu-shîes-cu) (mi) vb IV - vedz tu sănătăţi 
sănătushiri/sănătushire (să-nă-tu-shi-ri) sf- vedz tu sănătăţi 
sânătushit (să-nă-tu-shitu) adg - vedz tu sănătăţi 
Sănchetru (Săn-che-tru) sm - vedz tu sănttu' 
Săn-Chetru (Săn-Che-tru) sm - vedz tu sănttu' 
săndani/săndane (săn-dâ-ni) sf săndănj (săn-dănjî) - binai 
(casă, loc, etc.) cu udadz scutidosh (tsi s-aflâ, mulţi ori, tu 
catoyi sum loc) iu suntu tsânuts ncljish atselj tsi suntu aflats cu 
stepsu (după tsi suntu giudicats shi culâsits tra să sta ncljish un 
castili chiro, icâ ninti, căndu ashteaptă ningă tra si s-ducă la 
giudicată); zundani, zăndani, filichii, filâchii, hapsi, hăpsani, 



hăpseani, hâpsână, ncljisoari, pudrumi, budrumi, bădrumi {ro: 
închisoare întunecoasă} {fr: prison souterraine; cachot} {en: 
prison, dungeon} ex: udai ca săndani (ncljisoari); ti stricori 
ascumtă prit săndanea (fig: scutidea ca dit zăndani) a noaptiljei 
săndraci' (sân-drâcîu) sn sândraci/săndrace (sân-drâ-ci) - lucru 
cari ari patru mărdzini, isea shi ndreapti, tsi s-astalji sh-fac, 
dauâ câţi dată, căti ună chioshi (cornu, cohi) ndreaptă {ro: 
pătrat} {fr: carre} {en: square} 

săndraci 2 (săn-drâcîu) sn săndraci/sândrace (sân-drâ-ci) - hălati 
cu cari s-talji unglja di la cicioarili-a caljlor {ro: renetă} {fr: 
instrument avec lequel on taille la corne du pied des chevaux} 
{en: instrument used to cut the horse's hoofi ex: cu săn- 
dracilu-a meu, lj-u curai ghini unglja-a calui 

sănduchi/sănduche (săn-du-chi) sf- vedz tu sinduchi 

săndzeană (săn-dzeână) sf săndzenj (săn-dzenjî) - ma mulţi 
turlii di earbă tsi scot (căndu suntu arupti) ună soi di dzamă di 
hroma-a laptilui; cushtavar, custuvar, gushtevar, cusitsă, 
sărguci {ro: specie de lăptucă} {fr: fleur de la Saint-Jean} 
{en: species oflettuce} 

săndzi/săndze (săn-dzi) sn săndzuri (săn-dzurî) - luguria-aroshi 
tsi cură prit vinili-a omlui (cari easti pimtâ di inimă tu tuti 
mădularli a truplu tra s-l-aducă hrana hunipsită shi vimtul 
("oxigenlu") traptu tu plimunj); (fig: 1: săndzi = (i) soi; (ii) 
ahti, arăzgan, ascumpărari (iii) yin (di-aradă tu cumnicătura-a 
omlui); expr: 2: săndzili apă nu s-fatsi = zbor tsi s-dzătsi căndu 
nu putem s-fătsem arău a unui di soi; 3: nji s-alină săndzili la 
cap = (i) arushescu tu fatsă (ii) mi arcedz, mi ariciuescu, mi 
năirescu multu; 4: hearbi săndzili dit mini = mi arcedz, mi 
ariciuescu, mi năirescu multu, mi furchisescu, mi furtsuescu, 
mi-acatsâ dratslji; 5: versu săndzi = vatăm; 6: versu (l-fac cu) 
săndzi sh-pronj = cilăstisescu multu, l-fac lucrul cu zori, cu 
multă greatsă; 7: mi măcâ săndzili = aduchescu că va-nj da 
cariva un shcop, că va-nj pat caishti tsi; 8: nj-beau (nji 
ngljatsă) săndzili di frică = nj-easti frică, mi-acatsă lâhtara, nj- 
fudzi buriclu; 9: bag săndzi = mi ngrosh, mi ngrash; 10: 
ascuchi săndzi = hiu ufticos, lăndzit di oftică; 11: nj- 
arătseashti săndzili = aushescu; 12: nu-nj fac săndzi-arâu = nu 
mi cărteashti, nu mi meală; 13: l-umplu di săndzi = lj-dau un 
shcop bun, până scoati săndzi; 14: u-am (nj-intră) tu săndzi = 
eseu nvitsat, nu nj-easti greu; 15: nj-dau sh-săndzili (tră 
cariva) = fac tut tsi pot, nj-dau sh-bana tră cariva) {ro: sânge, 
rudenie; răzbunare, etc.} {fr: sang; parentage, consanguinite; 
vengeance, etc.} {en: blood, relative, revenge, etc.} ex: s-ari 
virsatâ multu săndzi tu locurli atseali; aroshi sunt di săndzi, di 
săndzili di oaminj; s-loarâ năsh săndzili (după săndzi), săndzili 
(urmili di săndzi di pri loc); cu tufechea s-lu-agudeai, săndzi 
nu cura dit el; him di-un săndzi (fig: di-ună soi); easti di săndzi 
văsilichescu (fig: s-tradzi di soi văsilichească); easti di 
săndzili-a meu (fig: di soea-a mea); săndzili caftă săndzi (fig: 
ascumpărari, arăzgan); sh-lo săndzili (fig: ahtea); si-sh lja 
săndzili (fig: ahtea) a hilj-sui; lja-ts săndzili (fig: ahtea) cu 
năsă; meslu tsi tricu, băgash ghini săndzi (expr: ti ngrushash 
ghini); sh-biură săndzili di frică (expr: lăhtărsiră, lă fudzi 
buriclu); lj-arătsi săndzili (expr: aushi); beau săndzili (fig: 
yinlu)-a Hristolui; l-fac cu săndzi, cu pronj (expr: l-fac cu 
multă cilăstisiri, greatsă); săndzi sh-pronj versu (expr: 
cilăstisescu multu) tută dzua § săndzinedz (săn-dzi-nedzu) 
(mi) vb I sândzinai (săn-dzi-nâî), sândzinam (săn-dzi-nâmu), 
săndzinatâ (săn-dzi-nâ-tâ), săndzinari/săndzinare (săn-dzi-nâ- 
ri) - nj-curâ săndzi di-iuva dit trup, dit ună arană, etc; fac s- 
cură (versu) săndzili-a vărnui; ncarcu tsiva di săndzi; 
săndziredz, ancmntu; (expr: nj-sândzireadză inima = mi doari 
suflitlu, mi nvirin, dip canda-nj săndzireadzâ inima) {ro: 
(în)sângera, acoperi (murdări) cu sânge} {fr: saigner, 
ensanglanter} {en: bleed, cover (stain) with blood} ex: u 
săndzină (lj-scoasi săndzi) la dzeadit; nelu a frati-sui si 
săndzină (ncărcă di săndzi); nj-săndzinai narea (feci tsiva di-nj 
cură săndzi dit nari); căndu nelu-a unui va săndzineadză (va 
scoată săndzi) § săndzinat (săn-dzi-nâtu) adg săndzinatâ (sân- 
dzi-nâ-tă), săndzinats (săn-dzi-nâtsî), săndzinati/săndzinate 
(săn-dzi-nâ-ti) - tsi lj-ari curată (scoasă) săndzi; mplin di 
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săndzi; murdar di săndzi; sândzirat, ancruntat {ro: 
(în)sângerat, acoperit (murdărit) cu sânge} {fr: saigne, 
ensanglante, teint de sang} {en: bled, covered (stained) with 
blood} ex: pri-a nostru suflit sândzinat (expr: nvirinat) § 
săndzinari/săndzinare (sân-dzi-nâ-ri) sf săndzinâri (sân-dzi- 
nărî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva sândzineadză i s-acoapiră 
cu săndzi; sândzirari, ancruntari {ro: acţiunea de a 
(în)săngera, de a acoperi (de a murdări) cu sânge} {fr: action 
de saigner, d'ensanglanter} {en: action of bleeding, of 
covering (of staining) with blood} § săndzinos (săn-dzi-nosu) 
adg sândzinoasâ (săn-dzi-noâ-să), sândzinosh (săn-dzi-noshî), 
săndzinoasi/săndzinoase (sân-dzi-noâ-si) - (arană) tsi scoati 
săndzi multu; tsi easti mplin di săndzi; tsi nu-ari njilâ shi lu- 
ariseashti (s-veadă căndu) s-vearsâ săndzili-a oaminjlor; 
săndziros {ro: sângeros} {fr: sanglant} {en: bloody, blood 
stained} § săndziredz (săn-dzi-redzu) (mi) vb I săndzirai (săn- 
dzi-râî), sândziram (săn-dzi-râmu), sândzirată (sân-dzi-râ-tă), 
săndzirari/sândzirare (sân-dzi-râ-ri) - (ună cu sândzinedz) ex: 
lj-sândzira ningă pleaga (lj-cura ningă săndzi dit pleagă); nj- 
săndziră inima (expr: mi nvirinâ multu, dip canda-nj sândziră 
inima) căndu-1 ved pi hala-aestă § sândzirat (săn-dzi-râtu) adg 
sândzirată (sân-dzi-râ-tă), sândzirats (săn-dzi-râtsî), sândzira- 
ti/săndzirate (sân-dzi-râ-ti) - (unâ cu sândzinat) § săndzira- 
ri/sândzirare (săn-dzi-râ-ri) sf săndzirâri (săn-dzi-rărî) - (ună 
cu săndzinâri) § săndziros (săn-dzi-rosu) adg săndziroasâ 
(săn-dzi-roâ-să), sândzirosh (sân-dzi-roshî), săndziroa- 
si/săndziroase (sân-dzi-roâ-si) - (ună cu săndzinos) ex: easti 
muljari săndziroasâ (ninjilâoasă, tsi u-arâseashti s-vearsă 
săndzi) 

săndzinari/săndzinare (sân-dzi-nâ-ri) sf- vedz tu săndzi 

sândzinat (săn-dzi-nâtu) adg - vedz tu săndzi 

sândzinedz (săn-dzi-nedzu) (mi) vb I - vedz tu săndzi 

săndzinos (săn-dzi-nosu) adg - vedz tu săndzi 

săndzirari/sândzirare (săn-dzi-râ-ri) sf - vedz tu săndzi 

sândzirat (săn-dzi-râtu) adg - vedz tu săndzi 

săndziredz (săn-dzi-redzu) (mi) vb I - vedz tu săndzi 

săndziros (săn-dzi-rosu) adg - vedz tu săndzi 

sănedz (să-nedzu) vb I - vedz tu sănătăţi 

săneti/sănete (să-ne-ti) sf- vedz tu suneti 

săngeac (săn-gîâcu) sn sângeacuri (sân-gîâ-curî) - parti dit ună 
vilaeti dit veaclja Turchii dit Balcanj {ro: district} {fr: district} 
{en: district} § singeachi/singeache (sin-gîâ-chi) sf singechi 
(sin-gîechî) 

Sănmădrean (Sân-mă-dreânu) sm - vedz tu sămtu' 

Săn-Mădrean (Săn-Mâ-dreânu) sm - vedz tu sămtu' 

Sănmedru (Săn-me-dru) sm - vedz tu sămtu' 

Săn-Medru (Sân-Me-dru) sm - vedz tu sămtu' 

săntescu (săn-tes-cu) (mi) vb IV - vedz tu sămtu 2 

săntiri/săntire (săn-ti-ri) sf - vedz tu sămtu 2 

săntisescu (sân-ti-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu sămtu' 

săntisiri/săntisire (sân-ti-si-ri) sf- vedz tu sămtu' 

săntisit (sân-ti-situ) adg - vedz tu sămtu' 

săntit (sân-titu) adg - vedz tu sămtu 2 

săntsări/săntsăre (săn-tsă-ri) sf - vedz tu sămtu' 

săntsăscu (sân-tsăs-cu) vb IV - vedz tu sămtu' 

săntsăt (şăn-tsătu) adg - vedz tu sămtu' 

săntu' (săn-tu) sm, sf, adg - vedz tu sămtu' 

săntu 2 (săn-tu) (mi) vb IV - vedz tu sămtu 2 

săpani/săpane (să-pâ-ni) sf- vedz tu supani 

săpari/săpare (să-pâ-ri) sf- vedz tu sapă' 

săpat (să-pâtu) adg - vedz tu sapă' 

săpător (sâ-pă-torii) adg - vedz tu sapă' 

săpătură (sâ-pă-tu-ră) sf - vedz tu sapă' 

săpit (sâ-pitu) sm săpits (să-pitsî) - sharpi cu virin; sharpi, 

nipărticâ, nâpârticâ {ro: şarpe veninos} {fr: espece de serpent 

venimeux} {en: venomous serpent} 
săpunar (sâ-pu-nâru) sm, sf- vedz tu săpuni 
săpunari/săpunare (să-pu-nâ-ri) sf- vedz tu săpuni 
săpunat (să-pu-nâtu) adg - vedz tu săpuni 
săpunării/săpunărie (sâ-pu-nă-ri-i) sf- vedz tu săpuni 
săpunedz (să-pu-nedzu) (mi) vb I - vedz tu săpuni 



săpungi (să-pun-gi) sm, sf- vedz tu săpuni 
săpungirii/săpungirie (să-pun-gi-ri-i) sf- vedz tu săpuni 
săpungiu (să-pun-giu) sm, sf, adg sâpungii/săpungie (să-pun- 
gi-i), săpungii (sâ-pun-giî), săpungii (să-pun-giî) - zburări shi 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz săpungi 
săpuni/săpune (sâ-pu-ni) sf săpunj (să-punjî) - lugurii faptă dit 
grăsimi amisticată sh-heartă cu-ună turlii di sodă (tsi ardi) cu 
cari omlu sh-aspeală truplu (stranjili, lucrili, etc.) di murdărilji; 
câlupi i muljitură faptă dit aestă lugurii; călupi (di săpuni); 
muscusapnă {ro: săpun} {fr: savon} {en: soap} ex: s-lă cu 
săpunea; nj-deadii nă călupi di săpuni s-mi Iau; funea shi 
săpunea § săpunar (sâ-pu-nâru) sm, sf săpunară (să-pu-nâ-ră), 
săpunari (să-pu-nârî), săpunari/săpunare (să-pu-nâ-ri) - atsel 
tsi fatsi i tsi vindi săpuni; săpungi, călupci {ro: săpunar} {fr: 
savonnier} {en: soap maker, soap merchant} § săpungi (să- 
pun-gi) sm, sf săpungioanji/săpungioanje (să-pun-gîoâ-nji), 
săpungeadz (să-pun-gîâdzî) săpungioanji/săpungioanje (să- 
pun-gîoâ-nji) - (ună cu săpunar) § săpunării/săpunărie (să- 
pu-nâ-ri-i) sf săpunârii (să-pu-nă-riî) - loclu iu s-fatsi icâ s- 
vindi săpunea; săpungirii {ro: săpunărie} {fr: place ou on fait 
ou on vend du savon} {en: place where the soap is made or 
sold} § săpungirii/săpungirie (să-pun-gi-ri-i) sf săpungirii (să- 
pun-gi-riî) - (ună cu săpunării) § săpunos (sâ-pu-nosu) adg 
săpunoasă (să-pu-noâ-sâ), săpunosh (să-pu-noshî), 
săpunoasi/săpunoase (să-pu-noâ-si) - tsi scoati (ari, fatsi) 
săpuni (fig: săpunos = tsi ari hării-ali săpuni; tsi sh-u-adutsi cu 
săpunea) {ro: săpunos} {fr: savonneux} {en: soapy} ex: apa 
cu cari mulja ea stranjili eara săpunoasă (avea săpuni) § 
săpunedz (să-pu-nedzu) (mi) vb I sâpunai (sâ-pu-nâî), 
săpunam (să-pu-nâmu), săpunată (să-pu-nâ-tâ), săpuna- 
ri/săpunare (să-pu-nâ-ri) - dau (aspel, Iau) cu săpuni; bag 
stranjili tra s-moalji tu săpuni {ro: (se) săpuni} {fr: (se) 
savonnerj {en: soap, wash with soap} ex: nji săpunai (nj-ded 
cu săpuni) fatsa tra s-mi sursescu § săpunat (să-pu-nâtu) adg 
săpunată (să-pu-nâ-tă), sâpunats (să-pu-nâtsî), sâpuna- 
ti/săpunate (să-pu-nâ-ti) - tsi sh-deadi cu săpuni; (stranji) 
băgaţi s-moalji; nsăpunat, sâpunsit /ro: săpunit} {fr: savonne} 
{en: soaped, washed with soap} § săpunari/săpunare (sâ-pu- 
nâ-ri) sf săpunări (să-pu-nărî) - atsea tsi s-fatsi căndu s- 
săpuneadză un lucru; nsăpunari, sâpunsiri {ro: acţiunea de a 
(se) săpuni} {fr: action de (se) savonner} {en: action of 
soaping, of washing with soap} § nsăpunedz (nsă-pu-nedzu) 
(mi) vb I nsăpunai (nsă-pu-nâî), nsăpunam (nsâ-pu-nâmu), 
nsâpunatâ (nsă-pu-nâ-tă), nsâpunari/nsâpunare (nsă-pu-nâ-ri) 
- (ună cu săpunedz) ex: di cu dzua nsâpună (băgă tu săpuni 
tra s-moalji) câmeshli § nsăpunat (nsâ-pu-nâtu) adg 
nsăpunată (nsă-pu-nâ-tă), nsăpunats (nsă-pu-nâtsî), nsâpuna- 
ti/nsăpunate (nsă-pu-nâ-ti) - (unâ cu săpunat) ex: cu mânjii 
nsâpunati (mplini di săpuni) căftai s-nj-ashtergu ocljilj § 
nşăpunari/nsăpunare (nsâ-pu-nâ-ri) sf nsăpunări (nsă-pu- 
nărî) - (ună cu săpunari) § săpunsescu (sâ-pun-ses-cu) (mi) 
vb IV săpunsii (sâ-pun-siî), săpunseam (sâ-pun-seâmu), 
săpunsită (să-pun-si-tă), săpunsiri/sâpunsire (să-pun-si-ri) - 
(ună cu săpunedz) ex: sh-săpunsi (sh-deadi cu săpuni) barba § 
săpunsit (sâ-pun-situ) adg săpunsită (să-pun-si-tă), sâpunsits 
(să-pun-sitsî), săpunsiti/săpunsite (să-pun-si-ti) - (ună cu 
săpunat) § săpunsiri/săpunsire (să-pun-si-ri) sf sâpunsiri (să- 
pun-siri) - (ună cu săpunari) 
săpunos (sâ-pu-nosu) adg - vedz tu săpuni 
săpunsescu (să-pun-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu săpuni 
săpunsiri/săpunsire (sâ-pun-si-ri) sf- vedz tu săpuni 
săpunsit (sâ-pun-situ) adg - vedz tu săpuni 
sărachi/sărache (sâ-râ-chi) sf sărăchi (să-răchî) - numă dată la 
ma mulţi turlii di bubulits cari băneadză tu lemnu shi-1 măcă; 
saracufai; (fig: sărachi = lugurii tsi tsâ măcă suflitlu ca unâ 
sărachi: gailei, gâilei, gaile, găirezi, angătan, ăngătan, ngătan, 
frundidâ, căshtigă, nacrâ) {ro: car; grijă} {fr: artison; souci} 
{en: wood wonn} ex: ăl măca sărachea (fig: gailelu); mash 
unâ sârachi (fig: frundidâ) 1-măca; mi măcâ sărachea (mi 
frâmintâ gailelu) 
săraf (sâ-râfu) sm sărahi (să-râhî) - scriari neaprucheată tu- 
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aestu dictsiunar; vedz zaraf 

sărai (sâ-râ-i) sf sârâi (sâ-răî) - 1: casa mari, mushatâ, 
fanurninâ, cu multu luxu nuntru, tu cari lucreadză oaminj mări 
dit chivernisea-a statlui, giudetslu iu s-fac giudicâtsli, ică shadi 
un om multu avut (vâsilje); pâlati, palati, palat; 2: adârămintul 
(casa, pălatea) tu cari s-fatsi ună giudicată (crisi, dâvâ); 
huchiumati, huchimati, mekheme, giudets {ro: palat; tribunal, 
palatul justiţiei} ffr: palais; tribunal, palais de justice} {en: 
palace; tribunal, court of justice} ex: ari ună casă ca sârai 
(pâlati); sârâili (pâlâtsli) a amirâlui suntu multu mushati; mi 
dush la sârai (giudets, huchiumati); lu sculară la sârai (1-dusiră 
la mekheme, huchiumati) ti niscântsă păradz 

sără (să-râ) sf - vedz tu sireauă 

sărăcăcean (să-ră-câ-cîânu) sm, sf - vedz tu sărcăcean 

sărăcuci/sărăcuce (sâ-râ-cu-ci) sf sârâcuci (sâ-ră-cucî) — stranj 
shcurtu di muljari tsi s-poartă pristi bluză shi sum jachetă i 
paltu; sarică ma njică; scurtac, scurtacâ, shcurtac, shcurtacâ, 
ilecâ, ilechi, cichet, ceachet, geachet, tsichet, pesh, pishli, 
peshli {ro: bolero, ilicj ffr: jaquette en laine} {en: bolero 
(short jacket)} ex: dulamadz cu sărăcuci 

sărăfii/sărăfie (să-râ-fî-i) sf sărăfii (să-ră-fiî) - scriari neapru- 
cheată tu-aestu dictsiunar; vedz zărăfii 

sărăflichi/sărăfliche (să-ră-fli-chi) sf sărăflichi (sâ-râ-flichî) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz zărăflăchi 

sărăge (sâ-ră-ge) sm sărăgeadz (să-ră-geâdzî) - lăngoari tsi s- 
aspuni mulţi ori cu umflarea (ufticoasă) a gljindurlor di la 
gushi; sărăgeai, sârgeai, gljindură, scrofură, broască, plăscari, 
prâscari, priscari {ro: scrofula} ffr: ecrouelles, scrofules (chez 
Ies chevaux)} {en: scrofula, king's evilj § sărăgeai/sărăgeae 
(să-ră-geâ-i) sf sărăgei (să-ră-geî) - (ună cu sărăge) § 
sărgeai/sărgeaie (sâr-geâ-i) sf sârgei (săr-geî) - (ună cu 
sărăge) 

sărăgeai/sărăgeae (să-ră-geâ-i) sf- vedz tu sărăge 
sărăndari/sărăndare (să-rân-dâ-ri) sf sârândări (sâ-rân-dărî) - 
darea tsi s-fatsi la patrudzăts di dzăli di la moartea-a omlui; 
(expr: lj-dzâc un sărăndar! = lu-angiur) {ro: parastasul de 40 
de zile} ffr: requiem j'ait apres 40 jours de la mort d'un 
homme} {en: requiem macle 40 days after the death ofsome- 
onej § sărindari/sărindare (să-rin-dâ-ri) sf sărindări (să-rin- 
dărî) - (ună cu sărăndari) ex: lj-featsi lituryii sărindări (lituryii 
ti darea di patrudzăts); fatsi sărindări la bisearicâ tră sănătăţi § 
sărindar (să-rin-dâru) sn sărindari/sărindare (să-rin-dâ-ri) - 
(ună cu sărăndari) ex: tsi mamă, tsi tată, tsi sărindar (tsi- 
angiurâturi di mamă, di tată, di sărindar) nu-lj dzăsi! § sărăn- 
disescu (să-rân-di-ses-cu) vb IV sărăndisii (sâ-răn-di-siî), sâ- 
răndiseam (sâ-răn-di-seâmu), sârândisită (să-rân-di-si-tă), sâ- 
răndisiri/sărăndisire (sâ-răn-di-si-ri) - 1 : (dada, njiclu) ncljidi 
40 di dzăli di căndu s-amintâ njiclu; 2: (preftul) dyivâseashti 
(la usha-a bisearicăljei) a dadăljei tsi-amintă un njic, după 40 
di dzăli, ninti ca s-intră nâsă tu bisearică; 3: lj-fac patrudzâtsli 
(darea cu preftu la bisearicâ, 40 di dzăli după moartea-a om- 
lui) {ro: (femeia) împlinesc 40 de zile de la naştere; jac paras- 
tas de 40 de zile după moarte} ffr: passer la quarantaine; 
relever de couches} {en: (woman) start to go out (to the 
church) 40 days after the birth; have a requiem 40 days after 
death} § sărăndisit (sâ-răn-di-situ) adg sârândisită (sâ-răn-di- 
si-tâ), sărăndisits (sâ-răn-di-sitsî), sărăndisiti/sărândisite (sâ- 
răn-di-si-ti) - tsi-lj si ncljisirâ patrudzâtsli dupâ amintarea-a 
njiclui; tsi-lj si featsiră patrudzătslji după moarti {ro: (femeia) 
care a împlinit 40 de zile de la naştere şi căreia i se face o 
slujbă înainte de a intra în biserică; (mortul) căntia i s-a făcut 
parastasul de 40 de zile} ffr: qui a passe la quarantaine; 
relevee de couches} {en: (woman) who started to go out (to 
the church) 40 days after the birth; who has the requiem made 
40 days after death} § sărăndisiri/sărăndisire (să-răn-di-si-ri) 
sf sărăndisiri (să-răn-di-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-sărăndi- 
seashti {ro: (femeia) acţiunea de a împlini 40 de zile de la 
naştere; de a face parastas de 40 de zile de la moarte; 
parastasul de 40 de zile de la moarte} ffr: action de passer la 
quarantaine; de relever de couches; relevailles; service 
funebre celebre pour un defunt 40 jours apres sa mort} {en: 



(woman) action of starting to go out (to the church) 40 days 
after the birth; requiem (40 days after death) for the dead} 

sărăndisescu (să-răn-di-ses-cu) vb IV— vedz tu sărăndari 

sărăndisiri/sărăndisire (să-rân-di-si-ri) sf- vedz tu sărăndari 

sărăndisit (sâ-răn-di-situ) adg - vedz tu sărăndari 

sărător 1 (să-râ-toru) sm - vedz tu sari 

sărător 2 (să-râ-torii) sn - vedz tu sănător 

sărătură (să-ră-tu-ră) sf- vedz tu sari 

sărbătoari greauă - vedz tu sărbătoari 

sărbătoari lishoară - vedz tu sărbătoari 

sărbătoari/sărbătoare (săr-bă-toâ-ri) sf sărbători (săr-bâ-torî) - 
dzuâ tsi easti tsânută tra si s-aducâ aminti (si s-yiurtisească) 
numa-a un ayi (un lucru mari tsi s-featsi, etc); dzuă astăsitâ di 
stat ca s-hibă unâ dzuă pisimă, căndu lumea nu lucreadză 
(poati s-facă tsi va, s-aibă arihati, etc); yiurtii; (expr: 1 : sărbă- 
toari lishoară = sărbătoari njică, cu njică simasii, cari nu s- 
tsâni di-aradă i s-tsâni mash di putsânâ lumi; 2: sărbătoari 
greauă = sărbătoari mari tsi lipseashti tsăneari shi easti 
yiurtisită di-aradă di tută dunjaea; 3: sărbătorii = sărbătoari tsi 
s-tsăni ma mulţi dzăli ca, bunăoară, dzălili (sărbătorii) di 
Crăciun, dzălili (sărbătorii) di Pashti) {ro: sărbătoare} ffr: fete 
(religieuse)} {en: (religious) holiday} ex: căndu yin sărbătorii 
(expr: di Crăciun i di Pashti); mâni easti sărbătoari greauă 
(expr: sărbătoari mari), nu s-lucreadzâ § sărbăturescu' (săr- 
bă-tu-res-cu) (mi) vb IV sărbâturii (săr-bă-tu-riî), sărbătuream 
(săr-bă-tu-reâmu), sârbăturită (sâr-bă-tu-ri-tă), sărbâturiri/sâr- 
băturire (săr-bâ-tu-ri-ri) - tsân ună dzuă di sărbătoari (numă, 
ayi, etc); aspun haraua tsi u-aduchescu ună dzuă di sărbătoari 
cu ună ziafeti tsi u fac; yiurtisescu, păniyirsescu {ro: 
sărbători} ffr: feterj {en: celebrate, keep a holiday (saint 's 
day, name day); entertain} ex: vurgâramea sârbătureashti cu 
multă săltănati ayilji Cosma shi Chirii; căndu va s-sărbăturim 
sh-noi Ayiu-Sava? § sărbăturit (sâr-bâ-tu-ritu) adg sârbăturită 
(săr-bă-tu-ri-tă), sârbăturits (săr-bă-tu-ritsî), sărbăturiti/sâr- 
băturite (sâr-bă-tu-ri-ti) - (dzua di sărbătoari) tsi easti tsânută; 
(omlu) tri cari s-fatsi ună ziafeti ti numa-a lui; yiurtisit, 
păniyirsit {ro: sărbătorit} ffr: fete} {en: celebrated, kept as a 
holiday (saint 's day, name day); entertained} § sărbături- 
ri/sărbăturire (săr-bă-tu-ri-ri) sf sărbăturiri (săr-bâ-tu-rirf) - 
atsea tsi s-fatsi căndu s-sărbătureashti ună dzuă; yiurtisiri, 
păniyirsiri {ro: acţiunea de a sărbători; sărbătorire} ffr: 
action de jeter} {en: action of celebrating, of keeping a 
holiday (saint 's day, name day); of entertaining} § 
sărbăturescu 2 (săr-bă-tu-res-cu) adg sărbâturească (săr-bâ-tu- 
reâs-că), sârbătureshtsă (săr-bă-tu-resh-tsă), sărbătureshti (săr- 
bă-tu-resh-ti) - tsi ari s-facă cu-unâ dzuă di sărbătoari; di 
sărbătoari 

sărbăturescu' (sâr-bâ-tu-res-cu) (mi) vb IV - vedz tu 
sărbătoari 

sărbăturescu 2 (săr-bă-tu-res-cu) adg - vedz tu sărbătoari 
sărbăturiri/sărbăturire (săr-bă-tu-ri-ri) sf- vedz tu sărbătoari 
sărbăturit (sâr-bâ-tu-ritu) adg - vedz tu sărbătoari 
sărbescu' (săr-bes-cu) adg - vedz tu sărbu' 
sărbescu 2 (săr-bes-cu) adg - vedz tu sărbu 2 
Sărbii/Sărbie (Săr-bi-i) sf- vedz tu sărbu' 
sărbislăchi/sărbislăche (sâr-biş-lă-chi) sf - vedz tu sărbu 2 
sărbu' (săr-bu) sm, sf sârbă (săr-bă), sărghi (săr-ghi), sârbi/sâr- 
be (săr-bi) - om di miletea sârbească tsi s-află la Nordul a 
Machiduniiljei tu un stat cunuscut ca Sârbii, parti dit Iugo- 
slavia di-altăoară {ro: sârb} ffr: serbe} {en: Serb} § sărbescu' 
(săr-bes-cu) adg sârbească (săr-beâs-câ), sărbeshtsâ (sâr-besh- 
tsâ), sârbeshti/sărbeshte (sâr-besh-ti) - tsi ari s-facă cu sărghilj; 
di sărbu {ro: sârbesc} ffr: serbe} {en: Serbian} ex: hiu oaspi 
cu miletea sârbească (di sărghi, a sârghilor) § Sărbii/Sărbie 
(Săr-bi-i) sf fărâ pl - numa-a statlui iu bâneadză sărghilj {ro: 
Serbia} ffr: Serbie} {en: Serbia} 
sărbu 2 (săr-bu) sm, sf sârbă (săr-bă), sărghi (săr-ghi), sărbi/săr- 
be (săr-bi) - tsi easti harish; tsi s-poartă dultsi, cu vreari; bircu, 
birciu, harish, dash {ro: gentil, amabil} ffr: gentil, charmantj 
{en: gentile, charming} ex: iu hits dzânili? iu hits sărbili 
(harishli, dashli)? § sărbescu 2 (săr-bes-cu) adg sârbească (sâr- 
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beâs-că), sărbeshtsâ (săr-besh-tsă), sărbeshti/săbeshte (săr- 
besh-ti) - tsi s-minâ yiu shi lishor; tsi easti yiu shi nivricos tu 
minări; sertu, sertic, sarpit, sârpit, fucos, chischin, aghiu {ro: 
ager, agil, vivace, nervos} ffr: agile, vivace; nerveux} {en: 
agile; vivacious; nervous} § şărbislăchi/sărbislăche (săr-bis- 
lă-chi) sf sârbislâchi (sâr-bis-lăchî) - harea tsi-1 fatsi pri cariva 
di easti sărbescu; sărpitsălji, sârpitslăchijVo.- agerime, agili- 
tate} {fr: agilite, vivacite; nervosite} {en: agility; vivacity; 
irritability} 

sărcas (sâr-câsu) adg sărcasâ (sâr-câ-sâ), sârcash (sâr-câshî), 
sărcasi/sărcase (sâr-câ-si) - tsi dânăseashti ghini (la arcoari); 
sărchiros (ro: rezistent (la frig)} ffr: qui resiste (au froid)} 
{en: resistent (to cold)} § sărchiros (sâr-chi-rosu) adg sârchi- 
roasă (săr-chi-roâ-să), sârchirosh (săr-chi-roshî), sărchiroa- 
si/sărchiroase (săr-chi-roâ-si) - tsi easti vârtos, cu puteari sh- 
dânâseashti ghini; tsi easti cu dinami; putut, vârtos, sănătos, 
silnâos, cadăr, ndrumin, etc. {ro: vârtos, tare, robust} ffr: fort, 
puissant} {en: strong, robust} ex: easti om sărchiros (vârtos, 
tsi dânăseashti ghini) § sărcusescu (săr-cu-ses-cu) vb IV 
sărcusii (sâr-cu-siî), sărcuseam (săr-cu-seâmu), sârcusită (săr- 
cu-si-tă), sârcusiri/sârcusire (sâr-cu-si-ri) - acats puteari sh-pot 
s-dânăsescu ma ghini; bag carni pri mini; mi ngrash {ro: 
îngraşă} ffr: prendre chair} {en: put on weight} § sărcusit 
(săr-cu-situ) adg sârcusită (săr-cu-si-tă), sărcusits (săr-cu-sitsî), 
sărcusiti/sărcusite (sâr-cu-si-ti) - tsi ari băgată carni pri el; 
ngrăshat {ro: îngrăşat} ffr: qui a pris chair} {en: who has put 
on weight} § sârcusiri/sârcusire (sâr-cu-si-ri) sf sărcusiri (sâr- 
cu-siri) - atsea tsi s-fatsi cându cariva sârcuseashti {ro: 
acţiunea de a (se) îngraşă} ffr: action de prendre chair} {en: 
action of putting on weight} 

sărcâcean (săr-câ-cîânu) sm, sf sărcăceană (sâr-că-cîâ-nă), 
sărcâceanj (săr-că-cîânjî), sârcăceani/sârcăceane (săr-că-ciâ-ni) 

- un tsi zburashti grătseashti ma dutsi unâ bană dip ca-atsea a 
armănjlor (veara la munţi, earna tu cămpu, adets, portu); 
sărăcăcean, cărăcâcean {ro: sărăcăcean} ffr: individus qui 
parle le grec mais qui mine presque la meme vie seminomade 
que Ies Aroumains transhumants} {en: greek speaking 
individual, living a nomadic life in the mountains very similar 
to that of the Aromanians nomads} ex: va mi-arughedz la 
sărcâceanj § sărăcăcean (să-ră-că-cîânu) sm, sf sărăcâceană 
(să-ră-câ-cîâ-nă), sârăcăceanj (sâ-râ-că-cîânjî), sărăcăceani/sâ- 
râcâceane (să-râ-câ-cîâ-ni) - (unâ cu sărcăcean) § cărăcăcean 
(că-râ-că-cîânu) sm, sf cârâcâceanâ (câ-râ-că-cîâ-nâ), cără- 
câceanj (câ-râ-câ-cîânjî), cărăcăceani/cârâcăceane (că-ră-că- 
cîâ-ni) - (unâ cu sărcăcean) 

sărceani/sărceane (săr-cîâ-ni) sf sârcenj (sâr-cîenjî) - loclu 
(hâlatea) cu penuri iu sâ spindzură stranjili; udâlu tu cari s-tsân 
stranjili spindzurati {ro: vestiar cu cuiere} ffr: vestiaire} {en: 
cloakroom, coat rack} 

sărchiros (sâr-chi-rosu) adg - vedz tu sărcas 

sărcljari/sărcljare (săr-cljîâ-ri) sf- vedz tu sărcljedz 

sărcljat (săr-cljîâtu) adg - vedz tu sărcljedz 

sărcljedz (sâr-cljîedzu) vb I sărcljai (sâr-cljîâî), sârcljam (săr- 
cljîâmu), sărcljată (sâr-cljîâ-tă), sârcljari/sărcljare (săr-cljîâ-ri) 

- lucredz tu grădină cu sapa, tra s-cur jumerli tsi u-aneacă, tra 
s-lu sap shi s-lu-arăm loclu, tra s-lu-adun la-arâdătsina-a 
plantilor tsi au ananghi, etc; prâshescu, plivescu {ro: prăşi} 
ffr: sarcler} {en: weed (garden), hoe (corn)} § sărcljat (săr- 
cljîâtu) adg sărcljată (săr-cljîâ-tă), sărcljats (sâr-cljîâtsî), 
sărcljati/sărcljate (săr-cljîâ-ti) - (loc dit grădină) tsi easti săpat, 
arămat, adunat, curat (di jumeri); prăshit, plivit {ro: prăşit} 
ffr: sarde) {en: weeded (garden), hoed (corn)} § sărclja- 
ri/sărcljare (săr-cljîâ-ri) sf sărcljeri (săr-cljîerî) - atsea tsi s- 
fatsi cându cariva sârcljadză nâ grădină; prâshiri, pliviri {ro: 
acţiunea de a prăşi; prăşire} ffr: action de sarcler} {en: 
action of weeding (garden), ofhoeing (corn)} 

sărcotă (săr-co-tă) sf - vedz tu saric 
sărcusescu (săr-cu-ses-cu) vb IV - vedz tu sărcas 
sârcusiri/sârcusire (sâr-cu-si-ri) sf- vedz tu sărcas 
sărcusit (săr-cu-situ) adg - vedz tu sărcas 
sărgeai/sărgeaie (săr-geâ-i)) sf - vedz tu sărăge 



sărghescu' (sâr-ghes-cu) (mi) vb IV - vedz tu sălăghescu' 
sărghescu 2 (sâr-ghes-cu) (mi) vb IV - vedz tu sălăghescu 2 
sărghiri'/sărghire (săr-ghi-ri) sf - vedz tu sălăghescu' 
sărghirf/sărghire (săr-ghi-ri) sf - vedz tu sălăghescu 2 
sărghif (sâr-ghitu) adg - vedz tu sălăghescu' 
sărghif (sâr-ghitu) adg - vedz tu sălăghescu 2 
sărgljescu' (săr-gljes-cu) (mi) vb IV - vedz tu sălăghescu' 
sărgljescu 2 (săr-gljes-cu) (mi) vb IV - vedz tu sălăghescu 2 
sărgljiri'/sărgljire (săr-glji-ri) sf- vedz tu sălăghescu' 
sărgljiri'/sărgljire (săr-glji-ri) sf- vedz tu sălăghescu' 
sărgljirf/sărgljire (săr-glji-ri) sf- vedz tu sălăghescu 2 
sărgljit' (sâr-gljitu) adg - vedz tu sălăghescu' 
sărgljit 1 (sâr-gljitu) adg - vedz tu sălăghescu' 
sărgljif (sâr-gljitu) adg - vedz tu sălăghescu 2 
sărguci'/sărguce (săr-gii-ci) sf sârguci/sârguce (săr-gii-ci) - 
lilici adrată di măna-a omlui tsi s-ufiliseashti ca ună soi di 
stulii (dusi la isozmati, băgaţi pi surva cu cari njitslji alagă ti 
Anlu Nou, etc); (expr: fatsă ca sărgucea = aroshi sh-mushată 
tu fatsă, ca ună floari) {ro: floare artificială} ffr: fleur 
artificiellej {en: artificial flower} ex: ti isozmă lj-adusi sârguci 
(lăludz fapti di măna-a omlui ca atseali) di argavan; fatsa lj- 
eara ca sărgucea (expr: multu mushată) § sărgurici'/sărgurice 
(săr-gu-ri-ci) sf sârgurici/sârgurice (săr-gu-ri-ci) - (unâ cu 
sărgucî) § nsărgoci (nsâr-gocîu) (mi) vb I nsărguceai (nsâr- 
gu-cîâî), nsărguceam (nsâr-gu-cîâmu), nsărguceatâ (nsăr-gu- 
cîâ-tă), nsârguceari/nsărguceare (nsăr-gu-cîâ-ri) - stulsescu cu 
sărguci; stulsescu multu sh-fârâ gustu ca un glar (nzărzâledz, 
di sh-arâdi lumea); zugrăfsescu cu lilici stizmili di casă; 
stulsescu, nzărzâledz {ro: împodobi cu flori artificiale} ffr: 
(s')attifer, (se) pomponer} {en: decorate with artificial 
flowers} ex: si nsărgucea cu sărgucea di isozmă; muljari 
coaptă si nsărgoaci (nzârzăleadză); năs nâ ari nsârguceată (ari 
zugrâfsită cu lilici) oda-atsea marea § nsărguceat (nsăr-gu- 
cîâtu) adg nsârguceată (nsăr-gu-cîâ-tâ), nsârguceats (nsăr-gu- 
cîâtsî), nsărguceati/nsârguceate (nsâr-gu-cîâ-ti) - tsi easti 
stulsit cu sârguci; stulsit, nzârzălat {ro: împodobit cu flori 
artificiale} ffr: attife, pompone} {en: decorated with artificial 
flowers} ex: eara nsărguceatâ (stulsită) ca unâ nveastă nauă § 
nsârguceari/nsărguceare (nsăr-gu-cîâ-ri) sf nsărguceri (nsâr- 
gu-cîerî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva si nsărguceashti; 
stulsiri, nzârzălari {ro: acţiunea de a împodobi cu flori 
artificiale} ffr: action de (s')attifer, de (se) pomponer} {en: 
action of decor ating with artificial flowers} 
sărguciVsărguce (sâr-gu-ci) sf sârguci/sârguce (sâr-gii-ci) - ma 
mulţi turlii di jumeară (earbâ nibună) tsi scot (căndu suntu 
arupti) ună soi di dzamă di hroma-a laptilui; sărgurici, 
cushtavar, custuvar, gushtevar, cusitsă, sândzeană {ro: specie 
de lăptucă} ffr: caille-lait jaune, fleur de la Saint-Jean} {en: 
species of lettuce} § sărguricf/sărgurice (săr-gu-ri-ci) sf 
sârgurici/sârgurice (săr-gu-ri-ci) - (ună cu sărgucî) 
sărgurici'/sărgurice (săr-gu-ri-ci) sf- vedz tu sârguci' 
sărguricF/sărgurice (săr-gu-ri-ci) sf- vedz tu sârguci 2 
sărichi/săriche (să-ri-chi) sf sărichi (să-richî) - cumată lungă 
shi suptsări di pândzâ tsi s-anvărteashti di ma mulţi ori 
deavărliga-a caplui (tsi u poartă turtsălj tu loc di căciulă); 
cealmă, cipă, shirvet, shirveti, cârăm, crâm {ro: cealma, 
turban} ffr: turban} {en: turban} ex: catilu anvârtit cu sărichi 
(cealmă) 

sărindar (să-rin-dâru) - vedz tu sărăndari 
sărindari/sărindare (să-rin-dâ-ri) sf- vedz tu sărăndari 
sărinji/sărinje (să-ri-nji) sf - vedz tu sari 
săriri'/sărire (sâ-ri-ri) sf- vedz tu ansar 1 
sărirf/sărire (să-ri-ri) sf - vedz tu ansar 1 
sărit (să-ritu) adg - vedz tu ansar 1 

sărmailsărmae (săr-mâ-i) adg pl(?) - 1: marată, corbă, etc; 2: 
ahară, vrută, durută, dashă, scumpă, etc. {ro: sărmană; dragă} 
ffr: pauvre; chere, cheri} {en: poor, unfortunate; dear, 
beloved} ex: can nu ti jilea, sărmae! 

sărmari'/sărmare (sâr-mâ-ri) sf- vedz tu sărmă' 

sărmariVsărmare (sâr-mâ-ri) sf- vedz tu sărmu 2 

sărmaf (săr-mâtă) adg - vedz tu sărmă' 
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sărmaf (săr-mâtu) adg - vedz tu sărmu 2 

sârma (săr-mă) vb - ca tu: "el sârmă"; dirivatâ (zbor ishit, 
amintat) dit verbul sărmu; vedz sărmu 

sărmă' (săr-mâ) sf sârmi/sărme (săr-mi) - cumatâ multu njicâ 
tsi ari câdzutâ i armasâ di la un lucru tsi s-arupi (s-aspardzi i s- 
frândzi, ca pânea, bunăoară); fărâmitură, fârmitură, cărshelj, 
tsivali {ro: fărâmă, fărâmitură} {fr: miette de pain; brise em 
miettes} {en: crumb (ofbread)} ex: cari măcâ pâni, sărmi (făr- 
mituri) vai facă; pânea u zdruminai sărmi, sărmi; unâ sârmă 
(fârmitură) nu sh-armasi; u featsi pamporea sârmi (tsivali) § 
sărmotă (săr-mo-tă) sf sărmoti/sârmote (săr-mo-ti) - sărmă 
njică {ro: fărâmitură mică} {fr: petite miette} {en: small 
crumb} § sărmu' (săr-mu) vb I sărmai (săr-mâî), sărmam (săr- 
mâmu), sârmată (săr-mâ-tă), sârmari/sârmare (sâr-mâ-ri) - 
zdrumin un lucru (pâni, cash, etc.) shi-1 fac sărmi {ro: fărâ- 
miţa} {fr: emietter} {en: crumb, crumble} § sărmai 1 (săr- 
mâtu) adg sărmatâ (sâr-mâ-tă), sărmats (sâr-mâtsî), sărma- 
ti/sărmate (săr-mâ-ti) - tsi s-ari faptă sârmi {ro: fărâmiţat} {fr: 
emiette} {en: crumbed, crumbled} § sărmari'/sărmare (sâr- 
mâ-ri) sf sărmâri (săr-mărî) - atsea tsi s-fatsi căndu zdruminj 
un lucru sh-lu fats sărmi {ro: acţiunea de a fărâmiţa; 
fărâmiţare} {fr: action d' emietter} {en: action of cmmbing, of 
crumbling} 

sărmă 2 (sâr-mă) sm sârmadz (săr-mâdzî) - mâcari adrată cu 
guzmoalji di carni mâtsinată i uriz (amisticati sh-cu alti lucri) 
tsi suntu anviliti shi hearti tu frăndzi di ayită i verdzu di moari; 
yiprachi {ro: sarma} {fr: boulette de viande hachee ou de riz 
enveloppee d'une feuille de vigne ou de chou} {en: meat (or 
rice) ball wrapped up and cooked in grappe or cabbage 
leaves} 

sărmădeauă (săr-mă-deâ-uă) sf sârmădei (săr-mă-deî) - soi di 
lemnu galbin (dit cari si scoati bueauâ galbină); (ufilisit ca 
adg) tsi ari hroma galbinâ; tsermandel {ro: lemn galben} {fr: 
bois de couleur jaune} {en: yellow wood} ex: s-fac nă cioară 
sărmădeauă (galbină) 

sărmănitami/sărmănitame (săr-mâ-ni-tâ-mi) sf - vedz tu 
sămărnjat 

sărmănitsă (sâr-mă-ni-tsă) sf sărmănitsâ (săr-mă-ni-tsâ) - ună 
soi di pat (leagăn) njic tu cari s-tsâni natlu (tra s-doarmă, tra s- 
hibă ligânat, etc); nitsâ, cunji, cună, leagăn, mănushi, trocnâ, 
nani, nană; (fig: sărmănitsâ = natlu tu protslji mesh i anj di 
bană; copan, nat, niphiu) {ro: leagăn, nou născut, bebe} {fr: 
berceau; noutrison} {en: cradle; baby} ex: ficiorlji dit 
sărmănitsă; ligăna njitslji tru sărmănitsâ; talji gusha a 
sărmănitsăljei (a njiclui, a natlui) tsi fătsesh; unâ sărmănitsâ 
(njic, nat) s-virviridză di lăhtară § nitsă (ni-tsă) sf nitsă (ni-tsă) 

- (ună cu sărmănitsă) ex: fă-nj tu nitsă (sărmânitsâ) nani-nani 
§ nsărmănits (nsăr-mâ-mtsu) vb I nsărmănitsai (nsăr-mâ-ni- 
tsâî), nsărmânitsam (nsăr-mă-ni-tsâmu), nsârmănitsată (nsăr- 
mă-ni-tsâ-tă), nsârmânitsari/nsărmănitsare (nsăr-mă-ni-tsâ-ri) 

- bag njiclu tu sărmănitsă (s-doarmă, s-lu leagăn, etc.) {ro: 
pune copilul în leagăn (să doarmă)} {fr: mettre le bebe dans 
son berceau} {en: put a baby in the cradle} ex: nsârmănitsă 
(bagâ-1 tu sărmănitsă) natlu că lj-u somnu; nica lu nsărmănitsă 
(1-tsăni tu sărmănitsă) § nsărmănitsat (nsăr-mâ-ni-tsâtu) adg 
nsârmănitsată (nsâr-mă-ni-tsâ-tă), nsărmănitsats (nsâr-mâ-ni- 
tsâtsî), nsărmănitsati/nsărmănitsate (nsăr-mă-ni-tsâ-ti) - (njic) 
tsi easti băgat (tsănut) si sta tu sărmânitsâ {ro: (copilul) pus în 
leagăn} {fr: (bebe) mis dans son berceau} {en: (baby) put in 
the cradle} § nsărmănitsari/nsărmănitsare (nsâr-mă-ni-tsâ-ri) 
sf nsărmănitsâri (nsâr-mă-ni-tsărî) - atsea tsi s-fatsi cându 
njiclu easti nsărmânitsat {ro: acţiunea de a pune copilul în 
leagăn} {fr: action de mettre le bebe dans son berceau} {en: 
action of putting a baby in the cradle} 

sărmănjat (sâr-mă-njîâtu) sm, sf- vedz tu sămărnjat 
sărmets (sâr-metsu) sm sărmets (sâr-mets) - purtecă 
(shupârteacă, shufră, vitsă, veargă) di-ayită {ro: nuia de viţă 
de vie} {fr: houssine de vigne} {en: switch of vine} ex: sâdii nă 
parti di-ayinji cu sărmets dit Amirichii; aduşi di la-ayinji 
sărmets nă cheră cu stog 
sărmotă (săr-mo-tă) sf- vedz tu sărmă' 



sărmu' (săr-mu) vb I - vedz tu sârmă' 

sărmu 2 (săr-mu) vb I sărmai (săr-mâî), sărmam (săr-mâmu), 
sârmată (săr-mâ-tă), sârmari/sârmare (sâr-mâ-ri) - duc sh- 
arăescu oili i căprili tra s-pască dupâ arăpăsari {ro: duce oile la 
păscut după odihnă} {fr: eparpiller Ies moutons ou Ies chevres 
apres leur repos pour Ies faire paître} {en: disperse sheep or 
goats for grazing after their rest} ex: dimineatsa căndu sărmai 
(arâii oili s-pască); picurarlji sărmâ oili (arăescu oili s-pascâ) 
deadoara; câprili sărmară (s-arăescu s-pască) deadoara § 
sărmaf (săr-mâtu) adg sârmată (săr-mâ-tă), sărmats (sâr- 
mâtsî), sârmati/sărmate (sâr-mâ-ti) - (oaea i capra) arăită la 
păshteari {ro: (oaie, capră) dusă la păscut} {fr: (mouton, 
chevre) eparpille(e)} {en: dispersed (sheep or goat)} ex: 
cupiili sărmati deadoara § sărmariVsârmare (sâr-mâ-ri) sf 
sărmări (săr-mărî) - atsea tsi s-fatsi căndu picurarlji sârmă oili 
i căprili tra s-pască {ro: acţiunea de a duce oile la păscut după 
odihnă} {fr: action d'eparpiller Ies moutons ou Ies chevres 
pour Ies faire paître} {en: action of dispersing sheep or goats 
for grazing} 

sărpid (săr-pidu) adg sărpidâ (sărpi-dâ), sărpids (sărpidzî), 
sărpidi/sărpide (sărpi-di) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz sărpit 

sărpit (săr-pitu) adg sărpită (sărpi-tâ), sârpits (sărpitsî), sărpi- 
ti/sărpite (sărpi-ti) - tsi s-mină yiu shi lishor; tsi easti yiu shi 
nivricos tu minări; tsi easti gioni shi fucos tu-alumtâ; gioni, 
vârtos, sertu, sertic, fucos, sarpit, sărbescu, aghru; (fig: sărpit = 
tsi easti dishteptu, pirâ, foc) {ro: ager, aprig, sprinten, nervos, 
viteaz, sălbatic} {fr: vigoureux, vaillant; agile, fougueux, 
endiable, farouche} {en: vigurous, brave, agile, devil-may- 
care, wild} ex: a noastră sârpită-armănami; arsari sărpită 
(fucoasă) giuneauâ; s-bati sh-căntă ună sărpită armână; 
greashti sârpit (sertu) Tolj; ancălar pi un car sărpit (sertu, yiu, 
fucos); mutrita yii sârpită (sertică, fucoasă); ficior sărpit (fig: 
dishteptu) § sarpit (sâr-pitu) adg sărpită (sâr-pi-tă), sarpits 
(sâr-pitsî), sarpiti/sarpite (sâr-pi-ti) - (ună cu sărpit) § 
sărpitsălji/sărpitsălje (sâr-pi-tsă-lji) sf sărpitsălj (săr-pi-tsăljî) - 
harea tsi-1 fatsi pri cariva di easti sărpit; sărpitslăchi, 
sărbislâchi, giuneatsă, vărtuti {ro: vitejie, bravură, sălbăticie} 
{fr: vaillance, bravoure, vigueur, agilite, vivacite, ăprete} {en: 
braveiy, vigor, agility} ex: iu easti sărpitsălja (giuneatsă) di 
vărăoarâ?; feată criscută nolgica a sărpitsăljiljei (giuneatsăljei) 
§ sârpitslăchi/sărpitslăche (săr-pits-lă-chi) sf sărpitslăchi (săr- 
pits-lăchî) - (ună cu sărpitsălji) § sarpi/sarpe (sâr-pi) invar. - 
ineryic, sarpit {ro: energic, viu, capabil} {fr: energique, ca- 
pable} {en: energetic, capable} ex: sarpi oaminj, sarpi muljeri 
§ sertic (ser-ticu) adg sertică (ser-ti-că), sertits (ser-titsî), serti- 
tsi/sertitse (ser-ti-tsi) - (ună cu sărpit) § sertu (ser-tu) adg sertâ 
(ser-tă), sertsâ (ser-tsă), serti/serte (ser-ti) - (ună cu sărpit) ex: 
calu-a vostru easti sertu (yiu, agru, fucos); shi tini eshti sertâ 
(yii, nivricoasă, sărpită); duganea easti serţă (vărtoasă) § 
sirtsălji/sirtsălje (sir-tsă-lji) sf sirtsâlji (sir-tsăljî) - (ună cu 
sărpitsălji) ex: sirtsâlja nu easti totuna bună § sirtlăchi/sirt- 
lăche (sirt-lă-chi) sf sirtlăchi (sirt-lăchî) - (unâ cu sărpitsălji) § 
nsertu (nser-tu) adg nsertă (nser-tă), nsertsă (nser-tsâ), nser- 
ti/nserte (nser-ti) - (ună cu sertic) ex: nu pot s-beau duganlu- 
aestu că easti multu nsertu (sănătos, vârtos); cai treatsi cu 
omlu nsertu (sarpit); aveam un cal multu sertu (sarpit, agru, 
yiu) § nsirtescu (nsir-tes-cu) (mi) vb IV nsirtii (nsir-tiî), 
nsirteam (nsir-teâmu), nsirtitâ (nsir-ti-tă), nsirtiri/nsirtire (nsir- 
ti-ri) - (mi) fac sertu, arău; (mi) fac foc di inati; l-fac pri cariva 
s-lu-acatsâ inatea; arcedz, ngindu, năirescu {ro: (se) înfuria, 
deveni rău} {fr: se meth'e en colere; devenir mechant} {en: 
infuriate; become bad} ex: di-anda avu znjii si nsirti (s-aprea- 
si, s-nâiri, s-featsi arău, lu-acătsară dratslji) di nu lj-intră vâmu 
tu chefi § nsirtit (nsir-titu) adg nsirtită (nsir-ti-tă), nsirtits (nsir- 
titsî), nsirtiti/nsirtite (nsir-ti-ti) - tsi s-featsi sertu; tsi lu-ari acâ- 
tsată inatea; arceat, ngindat, nâirit {ro: înfuriat, devenit rău} 
{fr: mis en colere; devenii mechant} {en: infitriated; who 
became bad} § nsirtiri/nsirtire (nsir-ti-ri) sf nsirtiri (nsir-tfrî) - 
atsea tsi s-fatsi cându cariva si nsirteashti {ro: acţiunea de a 
(se) înfuria, dea deveni rău} {fr: action de se mettre en colere; 
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de devenir mechant} {en: action of infuriating; of becoming 
bad} 

sărpitsălji/sărpitsălje (sâr-pi-tsă-lji) şf- vedz tu sărpit 
sărpitslâchi/ sârpitslăche (sâr-pits-lă-chi) sf- vedz tu sărpit 
sărpoashi/sărpoashe (sâr-poâ-shi) sf sărpoashi/săpoashe (săr- 
poâ-shi) - lucru cu cari si-anvileashti un lucru (omlu); lucru cu 
cari omlu sh-acoapiră capiu; acupirâmintu {ro: învelitoare} 
(fr: couverture; couvre-chefj {en: covering, cover, hatgear} 
sărpoashi/sărpoashe (sâr-poâ-shi) sf sărpoashi/sărpoashe (săr- 
poâ-shi) - atsea cu cari si nvăleashti un lucru (capiu, etc); 
anvâliturâ, anvâlitoari, capelă, căciulă, cuvertă {ro: 
învelitoare} {fr: couverture, couvre-chefj {en: cover, hat, hat- 
gear} 

sărpunji/sărpunje (sâr-pu-nji) sf sârpunj (sâr-punjî) - ună soi di 
earbâ anjurzitoari, cu lilici trandafirii, tsi creashti ma multu tu 
locurli nutioasi sh-a curi trup sh-arâdâtsină scoati ună lugurii 
tsi fatsi spumi tu apă ca săpunea {ro: săpunel} {fr: saponaire; 
serpolet} {en: soapwort, fuller's herb; wild thyme} ex: anjuriz- 
mă di sârpunji shi culeastrandu § shărpuni/shărpune (shâr- 
pii-ni) sf pl(?) - (ună cu sărpunji) 

Sărună (Sâ-ru-nă) sf fără pl - numâ di mari pulitii dit Machi- 
dunia grătsească, cunuscută adzâ di grets ca Thessaloniki {ro: 
Salonic} {fr: Salonique} {en: Salonica} 

sărup (să-rupu) (mi) vb I - vedz tu surpu' 

sămpari/sămpare (sâ-ru-pâ-ri) sf - vedz tu surpu! 

sărupat (să-ru-pâtu) adg - vedz tu surpu 1 

săsăngă (să-săn-gâ) sf săsândzi/săsândze (să-săn-dzi) - ună soi 
di talar di lemnu {ro: un fel de putină} {fr: espece de bee, de 
baril} {en: kind ofbarrel} 

sătănă (sâ-tâ-nă) sm sătânadz (sâ-tă-nâdzî) - hiintsâ dit pistea 
crishtinâ cari easti ntrupusharea-a duhlui arâu (easti dushman- 
lu-al Dumnidză, bâneadzâ tu colasi shi easti mulţi ori aspus a 
laolui ca un om cu coarni, cu coadă, cu cupiti di pravdă, etc); 
dyeavul, deaul, gheavol, drac, darac, demun, gatsal, shaitan, 
stimpinat, tartacuti, triscatarat, zarzavuli, dzardzavuchi, dzar- 
dzavuli, zarzavul, carcandzal, carcalandzu, caracandzu, cala- 
candzu, shut, curnut, atsel cu-un cicior, aclo si-lj hibă, atsel din 
vali, shutlu din vali, aclo sâ-lj hibă, si-lj creapâ numa, s-lu 
ncljidă loclu, atsel cu coadă, atsel cu un cornu, atsel di sum 
punţi, etc. {ro: satana} {fr: diable} {en: devii} ex: di cându 
sătănălu nj-u-adusi ponda n casă 

sătăr (să-tării) sm sătări (sâ-tărî) - hiintsâ dit mituluyia grătseas- 
că (părmitili veclji grătseshti) cu truplu di cal sh-cu partea di 
nsus a truplui sh-caplu, di om; ună buluchi di steali dit tser 
{ro: centaur} {fr: centaure} {en: centaur} ex: ncâlicâpi sătăr 

sătări/sătăre (să-tă-ri) sf sătări (să-tărî) - cătsut mari sh-gros 
faptu maxus, parcă, ti tăljarea shi dinjicarea-a carniljei; şatră 
{ro: satâr} {fr: grand et large couteau ă couper et ă hăcher la 
viande} {en: large knife made for cutting meat} ex: arăpu sătă- 
rea s-u dinjicâ § şatră (sâ-tră) sf satri/satre(?) (sâ-tri) - (ună cu 
sătări) ex: s-agudi pişti dzeadzit cu şatra (sâtărea) 

sătăxescu (sâ-tâc-ses-cu) vb IV - vedz tu xetasi 

sătăxiri/sătăxire (sâ-tăc-si-ri) sf - vedz tu xetasi 

sătăxit (sâ-tâc-situ) adg - vedz ta xetasi 

sătul (să-tulu) adg - vedz tu satur 

sătuleatsă (sâ-tu-leâ-tsâ) sf - vedz tu satur 

sătur (să-turti) adg - vedz tu satur 

săturari/săturare (sâ-tu-râ-ri) sf- vedz tu satur 

săturat (să-tu-râtu) adg - vedz tu satur 

săuc (să-ucu) sm - vedz tu soc 

săvati/săvate (să-vâ-ti) sf săvăts (sâ-văts) - prâmâtii tr- 
acumpărari i trâ vindeari; prăvdză (oi, capri, etc.) ngrâshati tra 
s-hibă vinduti tră măcari; suvati {ro: marfă de vânzare; 
animale îngrăşate pentiit a fi vândute pentru consum} {fr: 
marchandise; revenii; rente} {en: merchandise for sale; 
animals (sheep, goats, etc.) fattened to be sold for food} ex: 
bagă tsachi ti săvati (acumpără tsachi tra s-lji ngrashi sh- 
deapoea s-lji vindâ); bagă tsachi shi câpri săvati di li vindu tu 
Tisălii § suvati/suvate (su-vâ-ti) sf suvăts (su-văts) - (ună cu 
săvati) ex: s-adună birbets suvati 

săvănjusescu (să-vă-njîu-ses-cu) vb IV - vedz tu savan 



săvănjusiri/săvănjusire (sâ-vâ-njîu-si-ri) sf- vedz tu savan 
săvănjusit (să-vă-njîu-situ) adg - vedz tu savan 
săvănusescu (sâ-vă-nu-ses-cu) vb IV - vedz tu savan 
săvănusiri/săvănusire (sâ-vă-nu-si-ri) sf- vedz tu savan 
săvănusit (sâ-vă-nu-situ) adg - vedz tu savan 
săvon (să-vonîi) sf- vedz tu zăvon 

săvură (sâ-vu-ră) sf sâvuri (sâ-vurî) - atsea tsi-armăni după tsi 
si mparti tsiva (s-ari mâcată, s-ari loatâ ună parti, etc); atsea 
tsi-armăni după tsi s-ari vindută ună părmătii; sâbură, 
armăsătură, arămăsătură, arestu, restu, bătâlămă, pătâlâmâ {ro: 
rămăsătură, rămăşiţă} {fr: reste} {en: rest} § săbură (sâ-bu- 
râ) sf sâburi (sâ-burî) - (ună cu săvură) 

săyită (sâ-yi-tâ) sf - vedz tu sădzeată 

sb... - zboarâli tsi nchisescu cu gramatili sb (sh-multi ori atseali 

tsi au tu zbor aesti gramati) si ngrâpsescu di-aradă cu zb... - tr- 

atsea vedz shi zboarâli tsi nchisescu cu zb (i tsi lu-au tu zbor) 
sbardhu (sbâr-dhu) sn sbardhuri (sbâr-dhurî) - scriari neapru- 

cheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz zbardhu 
sbardu (sbâr-du) sn sbarduri (sbâr-durî) - scriari neaprucheatâ 

tu-aestu dictsiunar; vedz zbardu 
sbărcescu (sbăr-ces-cu) (mi) vb IV sbârcii (sbâr-cii), sbârceam 

(sbâr-ceâmu), sbărcită (sbăr-ci-tă), sbârciri/sbărcire (sbâr-ci-ri) 

- scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz zbărcescu 
sbârciri/sbărcire (sbâr-ci-ri) sf sbârciri (sbăr-cirî) - scriari 

neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz zbărciri 
sbărcit (sbăr-citu) adg sbărcită (sbăr-ci-tâ), sbărcits (sbăr-citsî), 

sbârciti/sbărcite (sbăr-ci-ti) - scriari neaprucheatâ tu-aestu 

dictsiunar; vedz zbărcit 
sbărlescu (sbăr-les-cu) (mi) vb IV sbărlii (sbâr-lii), sbârleam 

(sbâr-leâmu), sbărlită (sbăr-li-tâ), sbărliri/sbârlire (sbăr-li-ri) - 

scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz zburlescu 
sbărlescu (sbăr-les-cu) (mi) vb IV sbărlii (sbâr-liî), sbârleam 

(sbâr-leâmu), sbărlită (sbăr-li-tâ), sbărliri/sbârlire (sbăr-li-ri) - 

scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz zbărlescu 
sbărliri/sbărlire (sbăr-li-ri) sf sbărliri (sbăr-lirî) - scriari 

neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz zburliri 
sbărliri/sbărlire (sbăr-li-ri) sf sbărliri (sbăr-lirî) - scriari 

neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz zbărliri 
sbărlit (sbăr-litu) adg sbărlită (sbăr-li-tâ), sbărlits (sbăr-litsî), 

sbărliti/sbărlite (sbâr-li-ti) - scriari neaprucheatâ tu-aestu 

dictsiunar; vedz zburlit 
sbărlit (sbăr-litu) adg sbărlită (sbăr-li-tâ), sbărlits (sbăr-litsî), 

sbârliti/sbărlite (sbâr-li-ti) - scriari neaprucheatâ tu-aestu 

dictsiunar; vedz zbărlit 
sbor (sborti) sn sboruri (?) (sbo-rurî) - scriari neaprucheatâ tu- 
aestu dictsiunar; vedz zbor 
sbuldzinari/sbuldzinare (sbul-dzi-nâ-ri) sf sbuldzinâri (sbul- 

dzi-nărî) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 

zbuldzinari 

sbuldzinat (sbul-dzi-nâtu) adg sbuldzinată (sbul-dzi-nâ-tâ), 
sbuldzinats (sbul-dzi-nâtsî), sbuldzinati/sbuldzinate (sbul-dzi- 
nâ-ti) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 
zbuldzinat 

sbuldzinedz (sbul-dzi-nedzu) (mi) vb I sbuldzinai (sbul-dzi- 
nâî), sbuldzinam (sbul-dzi-nâmu), sbuldzinată (sbul-dzi-nâ-tâ), 
sbuldzinari/sbuldzinare (sbul-dzi-nâ-ri) - scriari neaprucheatâ 
tu-aestu dictsiunar; vedz zbuldzinedz 

sbuldzu (sbiil-dzu) sn sbuldzuri (sbul-dzurî) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz zbuldzu 

sburlescu (sbur-les-cu) (mi) vb IV sburlii (sbur-liî), sburleam 
(sbur-leâmu), sburlită (sbur-li-tâ), sburliri/sburlire (sbur-li-ri) - 
scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz zburlescu 

sburliri/sburlire (sbur-li-ri) sf sburliri (sbur-lirî) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz zburliri 

sburlit (sbur-h'tu) adg sburlită (sbur-li-tă), sburlits (sbur-litsî), 
sburliti/sburlite (sbur-li-ti) - scriari neaprucheatâ tu-aestu 
dictsiunar; vedz zburlit 

scaculets (sca-cu-letsu) sm - vedz tu scarcalec 

scad (scâdu) vb II scădzui (scă-dzuî), scădeam (scă-deâmu), 
scâdzută (scă-dzu-tă), scâdeari/scădeare (scă-deâ-ri) - adar un 
lucru si s-facă ma njic (ma shcurtu, ma putsân, etc); fac tsiva 
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s-njicureadză tu numir i mărimi (lundzimi, lârdzimi); fac tsiva 
s-discreascâ ca puteari (ca sânâtati, ca tinjii, ca videari, ca 
aveari, etc); agiungu dzuă di dzuă ma ftoh, ma oarfăn; 
ftuhipsescu; lăndzidzâscu, slăghescu multu, mi-aspargu, etc; 
mi adun tu boi, njicuredz, mihrisescu, mputsinedz, shcurtedz, 
discrescu, etc. {ro: scădea, sărăci} {fr: baisser, abaisser; 
degrader, avilir; diminuer, appauvrir, etc.} {en: lessen, 
diminish, lower, decline, reduce, degrade, etc.} ex: apili-a 
arăului scâdzură (s-featsirâ ma njits, dipusirâ); acătsâ si scadă 
(să ftuhipsească) dzuă di dzuă; cum si si scadă ahât căndu lu- 
alinâ?; scâdzu (ftuhipsi) multu; nji scâdzu (nji slâghi) 
lângoarea; nu mi scad pri mini (nu mi-arushinedz, nu mi 
câtrâfonisescu, nu nj-adun coada); scâdzură fare (ftuhipsirâ 
dip); scadi (scoati, dipuni tinjia cu) dauâ suti di dauă njilj § 
scădzut (scă-dzuru) adg scădzutâ (scâ-dzii-tă), scâdzuts (scă- 
dzutsî), scâdzuti/scâdzute (scâ-dzii-ti) - tsi s-ari njicshurată tu 
numir i mărimi (lundzimi, lărdzimi); tsi ari ftuhipsită shi ari 
ma putsănă aveari; njicurat, mihrisit, mputsinat, shcurtat, dis- 
crisut, etc. {ro: scăzut, sărăcit} {fr: baisse, abaisse; degrade, 
avili; diminue, appauvri, etc.} {en: lessened, diminished, 
lowered, declined, reduced, degraded, etc.} ex: arâulu eara 
scâdzut (avea putsănă apă); mâcarea easti scădzută (ari ma 
putsănă dzamă, s-ari ngrushată) ghini; oaminj scâdzuts (ftu- 
hipsits), oarfănj, fără bubotă tu câpisteari § scâdeari/scâdeare 
(scă-deâ-ri) sf scăderi (scă-derî) - atsea tsi s-fatsi căndu tsiva 
scadi {ro: acţiunea de a scădea, de a sărăci; scădere, 
sărăcire} {fr: action de baisser, d' abaisser; de degrader, 
d 'avilir; de diminuer, d 'appauvrir, etc.} {en: action of 
lessening, of diminishing, of lowering, of declining, of 
reducing, ofdegrading, etc.} 

scafă (scâ-fă) sf scafi/scafe (scâ-fi) - 1: vas njic (fără coadă) 
faptu maxus tră beari apă (yin, arăchii, etc.) prit cari poati si s- 
veadă tsi s-află nuntru (di-aradă, ma nu totna); putir, putiri, 
yilii, chelcă, chelcu, chelchi, chelci, cupă, cufii; 2: vas njic cu 
coadă (faptu di-aradă di fărfuriu i metal) tră beari apă (lapti, 
cafei, etc); filgeană, filgeani, fligeani, filigeanâ, ceashcă {ro: 
pahar; ceaşcă} {fr: gobelet, vetre ă boire; tasse} {en: glass 
for drinking; cup} ex: un căni cu ocljul ca di scafă; s-umplu 
scafa (s-umplu putirea, ceashca) 

scaldu (scâl-du) (mi) vb I - vedz tu ascaldu 

scalj (scâljîu) sn scalji/scalje - numâ dată la niscănti erburi 
(jumeri) cu frândzâli tsi au schinj, tsi au fructi njits, arucutoasi 
cu multsă schinj deavărliga tsi s-acatsă lishor ma si scot multu 
greu di pi stranji; scatii; (expr: s-tsâni (ca) scalj după el = s- 
dutsi după el (sta cu el) tut chirolu sh-nu lu-alasă dip tra s- 
armănă singur) {ro: scai} {fr: chardon} {en: thistle} ex: oaea 
s-dutsi la scalj, nu scaljlu la oai; vinji cu mulţi scalji pri stranji 
§ scatii/scatie (sca-ti-i) sf scatii (sca-tiî) - (unâ cu scalj) 

scaltiz (scâl-tizu) vb I - vedz tu scăltsedz 

scalumâ (scâ-lu-mă) sf scalomati/scalomate (scă-16-ma-ti) - 
nvârtusharea-a mardzinăljei di-amari tu loclu (portul) iu 
astâmătsescu pamporli tra s-hibă ncârcati shi discârcati; mol 
{ro: chei} {fr: zone libre dans un port; mole, quai} {en: pier, 
quay} 

scalupatimă (sca-lu-pâ-ti-mâ) sf scalupatimati/scalupatimate 
(sca-lu-pa-ti-ma-ti) - partea di scară pri cari omlu calcă cu 
ciciorlu, un după-alantu, tra si s-alină i s-dipună {ro: treaptă 
de scară} {fr: marche d'escalier; echelon d'echelle} {en: step 
(of stairs); rung (ofladder)} 

scamată (scâ-mată) sf scamati/scamate (scâ-ma-ti) - fushtili tsi 
es dit săpuni căndu s-aspeală tsiva; spuma tsi u fatsi săpunea 
căndu s-freacă tu apă di-un lucru; apa tu cari s-arucă pulbiri di 
săpuni tra si s-aspeală vasi (stranji, etc.) sh-fatsi spumi căndu 
easti ascuturată {ro: spumă de săpun} {fr: ecume de savon; 
eau de savon} {en: soap lather; water with soapj ex: lăm 
stranjili tu scamati (spumă di săpuni) 

scamă (scâ-mâ) sf scami/scame (scâ-mi) shi scânj (scănjî) - 
perlu tsi easi dit lucrili adrati di lănă i câprină; hir njic shi 
suptsări, tsi s-dizbairâ i s-acatsâ di stranji; shilji, salmâ, frumă, 
drashtolinâ, drashtomal, tălaci, tălmaci, cană, shtim {ro: sca- 
mă} {fr: charpie} {en: Unt} ex: ti umplush di scânj 



scamnu (scâm-nu) sn scamni/scamne (scâm-ni) shi scamnuri 
(scâm-nurî) - 1 : momilă (ma multu di casă, cu andoapir i fără) 
faptă maxus tra s-shadă omlu; careclă; 2: ună soi di vurtsă cu 
dintsă di her cu cari s-cheaptinâ hirili ncârshiljati di lână; 3: 
cutia tu cari să ngroapă mortul; chivuri, cufciug, xilucrevat, 
sinduchi, sfinduchi, cutii; 4: un gioc di cilimeanj; 5: thronlu pri 
cari shadi văsiljelu tu dzâlili pisimi; thron; casa (loclu) iu s- 
află sh-di iu urseashti un om mari (văsiljelu, dispoti, vizir, 
etc); (fig: 1: scamnu = (i) thesea shi putearea di amiră i 
văsilje; (ii) loclu (căsâbâlu) iu sh-ari "scamnul" văsiljelu; (iii) 
soi văsilicheascâ; expr: 2: scafă (putir) cu scamnu = scafă 
(putir) cu cicior; 3: cicior cu scamnu = cicior strămbu, 
nduplicat) {ro: scaun; scaun cu pieptenuşi; sicriu; tron; sediu, 
viţă domnească; joc de copii} {fr: chaise; scardasse, carde; 
cercueil; throne; siege, origine royale; jeu enfantin} {en: 
chair; card, carding brush; coffin; throne; seat (bishop), royal 
origin; a child game} ex: lja un scamnu shi shedzsuntu căsi tsi 
nu au scamni (carecli); tini yinj la noi, io tsâ-1 bag dinâpoi 
(angucitoari: scamnul); căndu mulgu oili, picurarlji shed pri 
scamnuri (scamni di cheatră); aestâ nu-i furcă shi scamnu 
(vurtsă); s-lj-agiutâ la scamnu (vurtsa ti chiptinari hirili) aclji- 
mară vitsinili; mini sor, mi-ashteaptă scamnul (chivurea), tini 
sor, ti-ashteaptă soacra; cu scamnul (gioclu di cilimeanj); 
dipuni amirâlu di pri scamnu (thron); cicior di scamnu (soi 
văsilicheascâ) easti; noi, armănjlji him soi di scamnu (văsilje); 
mi dush la scamnul a mitrupulitlui (casa di iu urseashti 
dispoti) § scămnici (scăm-mcîu) sn scâmnici/scămnice (scâm- 
m-ci) - scamnu njic {ro: scăunel} {fr: petite chaise} {en: Utile 
chair} 

scanci/scance (scân-ci) sf - vedz tu scangi 

scandal (scândalu) sn scandali/scandale (scân-da-li) - catastasi 
arushinoasâ tsi u fatsi lumea să zburascâ; zboarăli tsi es căndu 
cariva fatsi un lucru urut, di-arshini; câvgălu tsi s-fatsi shi 
shimâtălu tsi s-avdi căndu dunjaea să ncaci shi sh-arucă 
zboară greali; shimătă, căvgâ, ceamaună {ro: scandal} {fr: 
scandal, intrigue} {en: scandal} ex: eara un scandal mari cu- 
aestă muljari tu sculii; tută dzua, scandala-mandala (shimătă 
dipriună) § scandaljar (scan-da-ljiârii) adg scandaljară (scan- 
da-ljîâ-ră), scandaljari (scan-da-ljiârî), scandaljari/scandaljare 
(scan-da-ljîâ-ri) - (omlu) tsi fatsi un scandal {ro: scandalagiu} 
{fr: qui occasionne des scandales, turbulent} {en: who makes 
a scandal} § scandzohir (scan-dzo-hiru) adg scandzohirâ 
(scan-dzo-hi-râ), scandzohiri (scan-dzo-hirî), scandzohi- 
ri/scandzohire (scan-dzo-hiru) - tsi nu easti vârâoarâ 
ifhărăstisit di tsi ari; tsi caftâ totna câvgălu; tsi fatsi mulţi ori 
shimătă ti nai ma njitsli lucri; căvgâgi, scandaljar {ro: 
cârcotaş} {fr: qui s'accroche; aigre; mutin} {en: roguish, 
unruly} § scandalos (scan-da-losu) adg scandaloasă (scan-da- 
loâ-să), scandalosh (scan-da-16shî), scandaloasi/scandaloase 
(scan-da-loâ-si) - (catastasi) cari easti ahăntu-arushinoasâ că 
fatsi lumea si scoată zboară uruti tră ea; lucru arushinos tsi 
apămjashti un scandal, un shimătă, un căvgă {ro: scandalos} 
{fr: scandaleux} {en: scandalous} ex: scandaloasi 
(arushinoasi) lucri suntu aesti, mini nu va s-pot s-li astrâxescu 
§ scandalizedz (scan-da-li-zedzu) (mi) vb I scandalizai (scan- 
da-li-zâî), scandalizam (scan-da-li-zâmu), scandalizată (scan- 
da-li-zâ-tâ), scandalizări/scandalizare (scan-da-li-zâ-ri) - scot 
zboari greali sh-uruti tră un lucru tsi easti multu-arushinos; 
(lucru arushinos) fatsi s-easă zboară uruti shi shămitadz di la 
lumi {ro: scandaliza} {fr: scandaliser} {en: scandalize, shock} 
ex: mi scandalizai (dzăsh zboară greali sh-uruti) căndu vidzui 
tuti arădzli § scandalizat (scan-da-li-zâtu) adg scandalizată 
(scan-da-li-zâ-tă), scandalizats (scan-da-li-zâtsî), scandaliza- 
ţi/scandalizate (scan-da-li-zâ-ti) - tsi aducheashti sh-dzâtsi 
zboară ururi shi greali tră cariva i tră tsiva tsi s-fatsi; tsi fatsi 
mari shimătă tră un lucru arushinos {ro: scandalizat} {fr: 
scandalise} {en: scandalized, shocked} § scandalizări/scan- 
dalizare (scan-da-li-zâ-ri) sf scandalizări (scan-da-li-zărî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu cariva si scandalizeadz; atsea tsi s-fatsi 
căndu un lucru arushinos scandalizeadză lumea {ro: acţiunea 
de a scandaliza; scandalizare} {fr: action de scandaliser} {en: 



Dictsiunar a Limbăljei Armănească 903 



action of scandalizing, of shocking} 
scandalizări/scandalizare (scan-da-li-zâ-ri) sf - vedz tu 
scandal 

scandalizat (scan-da-li-zâtu) adg - vedz tu scandal 
scandalizedz (scan-da-li-zedzu) (mi) vb I - vedz tu scandal 
scandaljar (scan-da-ljîâru) adg - vedz tu scandal 
scandalos (scan-da-16su) adg - vedz tu scandal 
scandzohir (scan-dzo-hiru) adg - vedz tu scandal 
scangi/scange (scân-gi) sf scăngi (scăn-gi) - ugoadâ (tihisiri) 
tsi adutsi-a omlui tsi u pati, mari dureari shi znjii trupeasca shi 
sufliteascâ; scânci, căngi, bilje, biljauâ, biljai, bileauâ, taxirati, 
pacus, pacuz, taxirati, distihii, câtratsâ, lâeatsâ, hală {ro: belea, 
nenorocire} {fr: malheur, embarrasj {en: misfortune, embar- 
rassment} § scanci/scance (scân-ci) sf scânci (scăn-ci) - (unâ 
cu scangi) § cangp/cange (cân-gi) sf căngi (căn-gi) - (unâ cu 
scangi) ex: ti-acătsâ cangea (lăeatsa, taxiratea)? va u tradz! 
scap (scapă) vb I - vedz tu ascap 
scapir (scâ-piru) vb I - vedz tu ascapir 
scapi? (scâ-pitu) vb I - vedz tu ascapif 
scapif (scâ-pitu) vb I - vedz tu ascapif 
scapif (scâ-pitu) sm - vedz tu ascapif 
scapită (scâ-pi-tâ) sf - vedz tu ascapif 

scară' (scâ-râ) sf scâri (scări) - 1 : hălati di lemnu (scânduri, her, 
funi, etc.) faptă di dauă pârjinj lundzi (teasi unâ ningâ-alantă la 
unâ njicâ dipărtari), acâtsati unâ di-alantă cu cumâts shcurti di 
lemnu (scalupatimi) ncârfusiti pi eali, cu cari omlu poati si s- 
alină i s-dipunâ di pri tsiva (pom, casă, etc); 2: partea ncljinatâ 
di nâuntru i di nafoară di la unâ binai (casă, bisearică, punţi, 
etc.) tsi ari scalupatimi pri cari omlu sh-bagă ciciorlu, un dupâ- 
alantru tra si s-alină i s-dipună dit binai; 3: scalupatima 
(cumata shcurtâ i loclu pri cari omlu sh-bagâ ciciorlu) tra si s- 
alină i s-dipună pri-aestă scară; 4: nealili di-ună parti sh-di- 
alantă a shauăljei (zănghia) pri cari omlu sh-bagâ ciciorlu tra si 
s-alină pri cal (ro: scară; treaptă} {fr: escalier; echelle; 
echelon; etrierj {en: stairs, ladder; step (of stairs); rung (of 
ladder); stirrupj ex: casă cu scară di cheatră; alină tuti scării 
(scalupatimatili); alină-ti pi scară s-dai cu boi casa; scară di 
scară (scalupatimâ di scalupatimă) u dipusi tută scara; ciciorlu 
tu scară (scară di shauâ) băgă; casa di ningă scara (scheli) iu 
lucreadză oaminjlji; lumea-aestă scâri, scări easti § scărică 
(scă-ri-că) sf scăritsi/scăritse (scă-ri-tsă) - scară njicâ {ro: 
scărică} {fr: petit escalier; petite echelle; petit etrierj {en: 
small stairs, small ladder; smal stirrupj ex: bagâ-nj shaua shi 
scăritsili 

scară 2 (scâ-râ) sf scări (scări) - 1: năltsimea tu cari s-află un 
lucru (fatsă di alti lucri di idyea soi); 2: mulţimi di oaminj tsi 
suntu dit idyea clasă sutsialâ; ugeac, ugeachi; 3: mulţimi di 
oaminj tsi suntu aproapea di idyea ilichii; bârnu di oaminj di 
idyea vrăstâ; bărnu, tsarcu, ilichii; vrăstă {ro: nivel; clasă 
(socială); generaţie} {fr: niveau, classe (sociale); generationj 
{en: level, (social) class; generationj ex: tu scara (bărnul, 
ilichia, vrâsta) a mea; feati tu scara (ilichia) a mea; mi aflu tu 
idyea scară (nâltsimi, hiu isea) cu el, ma tu-ună scară ma- 
analtă (nâltsimi ma mari, hiu ma nsus) di nâsă; noi him di-ună 
ugeachi ma bună, nu him di idyea scară cu picurarlji 

scară 3 (scâ-ră) sf scâri (scărî) - hălati faptă di ma mulţi verdză 
di metal (her, etc.) ncrutsiljati shi alichiti di alti verdză di her 
tsi s-bagă pri foclu dishcljis tra si s-frigă carnea (pipiryeili, 
misurlu, etc); hălati faptă di-ună ploaci di tiniche cu mulţi 
guvi (ca ună sită) tsi s-bagă pri foc sh-pri cari s-fridzi carnea 
(pipiryeili, câstănjli, etc.) {ro: grătar} {fr: gril} {en: grilj ex: 
fridzi carnea pri scară; măcai carni friptă pri scară; fripsim un 
njel pi scară 

scarcalec (scar-ca-lecu) sm scarcalets (scar-ca-letsî) - insectă 
tsi fatsi mari znjii tu agri (cu cicioarli di năpoi multu lundzi tsi 
u-agiută s-ansarâ multu diparti); acridă, lăcustă, gălăgustă, 
gulugustă, gulucustă, scarcalec, scarcalets, scarcalets, sarca- 
lets, carcalec, carcalets, carcaledz, scârculets, scaculets, scuca- 
lets {ro: lăcustă} {fr: sauterelle} {en: locust} § scarcalets 
(scar-ca-letsu) sm scarcalets (scar-ca-letsî) - (ună cu scarca- 
lec) § scarcalets (scâr-ca-letsu) sm scârcalets (scăr-ca-letsî) - 



(ună cu scarcalec) § scârculets (scâr-cu-letsu) sm scârculets 
(scăr-cu-letsî) - (ună cu scarcalec) § scaculets (sca-cu-letsu) 
sm scaculets (sca-cu-letsî) - (ună cu scarcalec) § scucalets 
(scu-ca-letsu) sm scucalets (scu-ca-letsî) - (ună cu scarcalec) 
§ sarcalets (sar-ca-letsu) sm sarcalets (sar-ca-letsî) - (ună cu 
scarcalec) 

scarcalets (scar-ca-letsu) sm - vedz tu scarcalec 

scarchin (scâr-chinu) (mi) vb I scărchinai (scăr-chi-nâî), 
scârchinam (scăr-chi-nâmu), scârchinată (scăr-chi-nâ-tă), scăr- 
cMnari/scărchinare (scăr-chi-nâ-ri) - mi frec cu dzeadzitli (un- 
glja, vâră lemnu, etc.) tu loclu iu aduchescu că mi măcâ chea- 
lea (gârnutslu, arana cu zgaibă, etc); zgăir, zgrâm {ro: (se) 
scărpina} {fr: (se) gratter} {en: scratch} ex: shi scarchinâ ara- 
na di pi trup; shi scărchină capiu; să sarchină n cap; si scărchi- 
nă după cap; arănjoslu, s-nu si scărchină (zgrămâ), va s-freacă; 
tsi ai di ti scarchinj (zgrânj) tut chirolu?; nu-1 lja somnul până 
s-nu-1 scarchinâ cariva pi cicioari § scărchinat (scăr-chi-nâtu) 
adg scârchinată (scăr-chi-nâ-tă), scărchinats (scâr-chi-nâtsî), 
scârchinati/scărchinate (scâr-chi-nâ-ti) - (omlu) tsi s-ari fricată 
tu loclu iu-1 mâca chealea; (chealea, gârnutslu, etc.) tsi easti 
zgrămat (fricat) tu loclu iu omlu aducheashti câ-1 măcâ; zgră- 
mat, zgăirat {ro: scărpinat} {fr: gratie} {en: scratched} § 
scărchinari/scărchinare (scăr-chi-nâ-ri) sf scărchinări (scâr- 
chi-nărî) - atsea tsi s-fatsi cându omlu si scarchinâ; zgrămari, 
zgăirari, scărchinâtură {ro: acţiunea de a (se) scărpina; scăr- 
pinare} {fr: action de (se) gratter} {en: action of scratching} 
ex: di scărchinari-lj si featsirâ bishits § scârchinătură (scăr- 
chi-nă-tu-râ) sf scârchinâturi (scăr-chi-nă-turî) - loclu (chea- 
lea, arana, gârnutslu, etc.) iu s-ari scârchinată omlu; atsea tsi 
fatsi omlu cându si scarchinâ; scărchinări, zgrămari, zgăirari; 
zgrămătură {ro: scăipinătură} {fr: egratinurej {en: scratch} 
ex: di scârchinătură (scărchinări) lj-s-ari bishicată chealea 

scarmin (scâr-minu) vb I scărminai (scâr-mi-nâî), scărminam 
(scăr-mi-nâmu), scărminatâ (scăr-mi-nâ-tă), scârmina- 
ri/scărminare (scâr-mi-nâ-ri) - trag hirili dit lâna ashi cum yini 
tumtă di pri oai, tra s-lu disfac un hir di-alantu shi s-u cur lâna 
di lucrili xeani tsi s-află amisticati tu ea; nscarmin; (expr: li 
scarmin = fug, li călescu, li deapin, u-angan cătsaua, li tindu 
cicioarli; ânj ljau părtâljli, nj-arup zverca, etc, etc.) {ro: 
scărmăna (lâna)} {fr: etirer ou carder la laine avec Ies mains} 
{en: strech or card wool with the hands} ex: ea scarmină lâna; 
vinjim s-vâ scărminăm lâna; li scârmină (expr: fudzi, u- 
angână cătsaua) di-aclo; scărminats-li (expr: vdzits, loats-vă 
zverca) di-aoatsi! § scârminat (scăr-mi-nâtu) adg scărminatâ 
(scăr-mi-nâ-tâ), scărminats (scăr-mi-nâtsî), scârmina- 
ti/scârminate (scâr-mi-nâ-ti) - (lâna) tsi lj-ari hirili trapti sh- 
curati di murdârilji; nscărminat {ro: scărmănată (lâna)} {fr: 
(laine) etiree ou cardee avec Ies mains} {en: (wool) streched 
or carded with the hands} ex: lâna nu-i dot scărminatâ; njits 
scârminat § scărminari/scărminare (scăr-mi-nâ-ri) sf 
scârminări (scâr-mi-nărî) - atsea tsi s-fatsi căndu si scarmină 
lâna; scărminătură, nscărminari {ro: acţiunea de a (lâna); 
scărmănare} {fr: action d etirer ou carder la laine avec Ies 
mains} {en: action of streching or carding wool with the 
hands} § scărminătură (scăr-mi-nâ-tu-ră) sf scărminâturi 
(scăr-mi-nă-turî) - lănâ scărminatâ; atsea tsi s-featsi că lâna fu 
scărminatâ; scârminări {ro: scănnănătură} {fr: cardage de la 
laine avec Ies mains; laine cardee} {en: carding of wool with 
the hands; carded wool} § nscarmin (nscâr-minu) vb I 
nscărminai (nscăr-mi-nâi), nscărminam (nscăr-mi-nâmu), 
nscărminată (nscâr-mi-nâ-tă), nscârminari/nscănninare (nscâr- 
mi-nâ-ri) - (ună cu scarmin) ex: căndu intrai n casâ, ma 
nscărmina căprinâ; lu nscărmină (fig: 1-bâtu) niheamă § 
nscărminat (nscâr-mi-nâtu) adg nscărminată (nscăr-mi-nâ-tâ), 
nscărminats (nscăr-mi-nâtsî), nscârminati/nscârminate (nscâr- 
mi-nâ-ti) - (ună cu scărminai) § nscărminari/nscărminare 
(nscâr-mi-nâ-ri) sf nscărminări (nscâr-mi-nărî) - (ună cu 
scărminari) ex: nica nu mi-acătsai di nscârminarea-a lâniljei 

scarpă (scâr-pă) sf- vedz tu shcarpă 

scarpă (scâr-pă) sf- vedz tu shcarpă 

scarpinji/scarpinje (scar-pi-nji) sf scarpinji/scarpinje (scar-pi- 



904 Dictsiunar a Limbăljei Armănească 



nji) - păputsă (curdelji, cundurâ) di muljari jro: gheată de 
femeie} {fr: chassure de femmej {en: woman shoe} 

scartsu (scâr-tsu) sn scartsuri (scâr-tsurî) - atsea tsi-lj lipseashti 
un lucru; lipsită, xichi {ro: lipsă} {fr: manquej {en: lack, 
shortage, defficiencyj ex: lu scoasi scartsu (xichi) 

scartu (scâr-tu) sn scarturi (scâr-turî) - cârtsăli di-agioc tsi- 
armăn pi measă, după tsi lâ si mpartu a giucâtorlor cărtsâli tsi 
lâ si cad {ro: talon la cărţi de joc} {fr: talon des cartes; Ies 
cartes qui restent apres la distribution â chaque joueur} {en: 
talon; deck of cards lefi on the table after the deal} 

scatii/scatie (sca-ti-i) sf - vedz tu scalj 

scâdeari/scădeare (scâ-deâ-ri) sf - vedz tu scad 

scâdzut (scă-dzutu) adg - vedz tu scad 

scăldări/scăldare (scâl-dâ-ri) sf- vedz tu ascaldu 

scăldat (scăl-dâru) adg - vedz tu ascaldu 

scăldătoari/scâldătoare (scâl-dă-toâ-ri) sf - vedz tu ascaldu 

scălsescu (scăl-ses-cu) vb IV scălsii (scăl-siî), scălseam (scâl- 
seâmu), scâlsitâ (scâl-si-tă), scâlsiri/scălsire (scăl-si-ri) - 1: 
zgrâm sh-u-ameastic tsara di pri fatsa-a loclui (cu mânjii, 
ungljili, dintana, zurnâlu, etc); aram; sap sh-u scot earba dit 
gradina; sârcljedz, plivescu, prâshescu; 2: lucredz lemnul 
(cheatra, gljatsa, etc.) tra s-adar agalmi di oaminj (prâvdzâ, 
lucri, etc); pilichisescu, plichisescu {ro: scurma; prăşi; 
curăţa; sculpta} {fr: fouiller; gratter; nettoyer; sarcler; 
sculpter} {en: dig; search; scrape; clean; hoe (weeds); carve} 
ex: găljina sh-tu grân s-u badz, tut va scălseascâ (arămâ cu 
ungljili); cucotlu, scâlsindalui (arămândalui), scâlsindalui află 
nâ flurii; scălsescu (cur) erghili dit grădină § scălsit (scăl-situ) 
adg scălsitâ (scăl-sî-tă), scâlsits (scăl-sitsî), scălsiti/scălsite 
(scăl-si-ti) - 1: (loclu) tsi easti arămat; arămat; (grădina) tsi 
easti curată di erghi; sârcljat, plivit, prâshit; 2: lemnul (cheatra, 
gljatsa, etc.) tsi easti pilichisit; pilichisit, plichisit {ro: scurmat; 
prăşit; curăţat; sculptat} {fr: fouille; gratie; nettoye; sarde; 
sculpte} {en: digged; searched; scraped; cleaned; hoed 
(weeds); carved} ex: udai cu momili scălsiti (pilichisiti 
mushat) § scâlsiri/scălsire (scăl-si-ri) sf scâlsiri (scăl-sirî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu cariva scâlseashti; arămari, sârcljari, 
pliviri, prăshiri; pilichisiti, plichisiri {ro: acţiunea de a 
scurma, de a prăşi; de a curăţa; de a sculpta; scurmare; 
prăşire; curăţare; sculptare} {fr: action de fouiller; de 
gratter; de nettoyer; de sarcler; de sculpter} {en: action of 
digging; of searching; of scraping; of cleaning; of hoeing 
(weeds); ofcarving} ex: bumbaclu va scâlsiri (curari di erghi) 

scâlsiri/scălsire (scăl-si-ri) sf- vedz tu scălsescu 

scălsit (scăl-situ) adg - vedz tu scălsescu 

scăltiz (scăl-tîzu) vb I - vedz tu scăltsedz 

scăltizari/scăltizare (scăl-ti-zâ-ri) sf - vedz tu scăltsedz 

scăltizat (scăl-ti-zâtu) adg - vedz tu scăltsedz 

scăltsadză (scăl-tsâ-dză) sf - vedz tu scăltsedz 

scăltsari/scăltsare (scăl-tsâ-ri) sf- vedz tu scăltsedz 

scăltsat (scăl-tsâtu) adg - vedz tu scăltsedz 

scăltsedz (scâl-tsedzu) vb I scăltsai (scăl-tsâî) shi scăltsidzai 
(scăl-tsi-dzâî), scăltsam (scăl-tsâmu) shi scâltsidzam (scăl-tsi- 
dzâmu), scăltsată (scăl-tsâ-tâ) shi scăltsidzată (scâl-tsi-dzâ-tă), 
scăltsari/scăltsare (scăl-tsâ-ri) shi scâltsidzari/scăltsidzare 
(scăl-tsi-dzâ-ri) - scot dit cheptu ună anasă greauâ, cu lavă, 
ahăndoasă sh-niheamă ca lungă, mulţi ori cu plânguti shi 
shcljimurâri, di itia că aduchescu tu suflit un dor greu, ună 
dureari, nvirinari, cripari, etc; scăltiz, scaltiz, uhtedz, uftedz, 
suschin, suschir, nuchescu {ro: suspina} {fr: soupirer} {en: 
sigh} ex: s-u veadâ sh-sâ scăltseadză ficiorlu până s-bâneadză 
§ scăltsat (scăl-tsâtu) adg scăltsatâ (scâl-tsâ-tă), scâltsats (scăl- 
tsâtsî), scăltsati/scăltsate (scăl-tsâ-ti) - tsi ari scoasă dit cheptu 
un adiljat greu sh-ahândos; scăltsidzat, scăltizat, uhtat, uftat, 
suschinat, suschirat, nuchit {ro: suspinat} {fr: soupire} {en: 
sighedj § scăltsidzat (scăl-tsi-dzâtu) adg scăltsidzată (scăl-tsi- 
dzâ-tă), scăltsidzats (scăl-tsi-dzâtsî), scăltsidzati/scâltsidzate 
(scăl-tsi-dzâ-ti) - (ună cu scăltsat) § scăltsari/scăltsare (scăl- 
tsâ-ri) sf scăltsări (scăl-tsări) - tsea tsi s-fatsi căndu cariva 
uhteadză; uftari, uhtari, suschinari, nuchiri, scâltizari, 
scâltsidzari {ro: acţiunea de a suspina} {fr: action de 



soupirer} {en: action of sighing} § scâltsidzari/scăltsidzare 
(scăl-tsi-dzâ-ri) sf scâltsidzări (scăl-tsi-dzărî) - (ună cu 
scăltsări) § scăltsadză (scăl-tsâ-dză) sf scâltsâdz (scâl-tsădzî) 
- anasa (greauâ, cu lavă, ahăndoasă sh-niheamă ca lungă, 
mulţi ori cu plânguti shi shcljimurâri) tsi u scoati omlu tsi 
scăltseadză; suschir, uhtat, uftat {ro: oftat} {fr: soupir} {en: 
sigh} ex: s-u videai, scăltsadză (uhtatlu, suschirlu) ti-acătsa § 
scăltiz (scăl-tîzu) vb I scâltizai (scăl-ti-zâî), scăltizam (scăl-ti- 
zâmu), scăltizatâ (scâl-ti-zâ-tâ), scăltizari/scâltizare (scăl-ti-zâ- 
ri) - (ună cu scăltsedz) ex: inima ălj scăltizâ § scaltiz (scâl- 
tizu) vb I scăltizai (scăl-ti-zâî), scâltizam (scăl-ti-zâmu), 
scăltizatâ (scâl-ti-zâ-tă), scăltizari/scăltizare (scăl-ti-zâ-ri) - 
(ună cu scăltsedz) ex: scăltizâ (uhteadzâ), alasă-u niheamă 
arihati § scăltizat (scâl-ti-zâtu) adg scăltizatâ (scăl-ti-zâ-tă), 
scâltizats (scăl-ti-zâtsî), scăltizati/scâltizate (scâl-ti-zâ-ti) - 
(ună cu scăltsat) ex: mizia lj-acumtină scâltizaţlu § scăltiza- 
ri/scăltizare (scăl-ti-zâ-ri) sf scăltizări (scăl-ti-zărî) - (ună cu 
scăltsări) 

scăltsidzari/scăltsidzare (scăl-tsi-dzâ-ri) sf - vedz tu scăltsedz 
scăltsidzat (scăl-tsi-dzâtu) adg - vedz tu scăltsedz 
scămanghi/scămanghe (scă-mân-ghi) sf scămânghi (scâ-măn- 
ghi) - plantă criscută tră hirili tsi nvilescu (ca ună soi di lănă 
albâ) simintsăli a ljei criscuti tu-ună soi di fructu-cutii; lâna 
adunată di pi-aesti simintsi (bună tra si s-la cu ea plâyiili sh- 
arănjli mplini di săndzi i pronj); hirili fapti dit aestă lână 
ufilisiti la tsâsearea di păndză, sindonj, cămesh, etc; cămangu, 
bumbac {ro: bumbac, vată} {fr: coton, ouate} {en: cotton, 
wadding} ex: albâ, albâ ca scămanghea (bumbaclu) § 
scămangu (scâ-mân-gu) sn scâmăndzi (scă-măn-dzi) - (ună 
cu scămanghi)§ cămangu (câ-mân-gu) sn câmăndzi (câ-măn- 
dzi) - (ună cu scămânghi) 
scămangu (scă-mân-gu) sn - vedz tu scămânghi 
scămnici (scăm-nîcîu) sn - vedz tu scamnu 
scăndălithră (scăn-dă-lî-thră) sf scândâlithri/scăndălithre (scân- 

dă-li-thri) - ună cu scăndălitră 
scăndălitră (scăn-dă-li-trâ) sf- vedz tu scăntealji 
scăndelj (scăn-deljîu) sn scăndealji/scândealje (scân-deâ-lji) shi 
scăndelj (scăn-deljî) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; 
vedz scăntelj 

scăndilii/scăndilie (scăn-di-li-i) sf scândilii (scăn-di-liî) - hălati 
tsi tradzi câtră ea agru-prici (shoarits, pulj, njits prăvdză, etc.) 
tra s-lj-acatsă i s-lji vatămâ; avrohi, bată, batcă, câpani, păyidă, 
princă, pringâ, scundilii, stăpitsă, alats, lats, cearcu, grip; (fig: 
tirtipi cu cari căftâm s-lu-arădem pri cariva (s-lji băgăm 
cuvata, s-lu ncăltsâm, sâ-lj trădzem câlupea, etc), s-lu fătsem 
tra si scoată tu padi atseali tsi shtii i tsi featsi peascumta, etc.) 
{ro: cursă} {fr: piege} {en: trap} ex: scândilii (bâts, pâyidz) 
ma s-curdiseshti § scundilii/scundilie (scun-di-lî-i) sf scundilii 
(scun-di-liî) - (unâ cu scăndiliî) 

scăndiljari/scăndiljare (scân-di-ljîâ-ri) sf scăndiljeri (scăn-di- 
ljîerî) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 
scăntiljari 

scăndiljat (scăn-di-ljîâtu) adg scăndiljată (scân-di-ljîâ-tă), scăn- 
diljats (scăn-di-ljîâtsî), scândiljati/scăndiljate (scân-di-ljîâ-ti) - 
scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz scăntiljat 

scăndiljedz (scăn-di-ljîedzu) vb I scăndiljai (scân-di-ljîâî), scăn- 
diljam (scăn-di-ljîâmu), scăndiljată (scân-di-ljîâ-tă), scăndilja- 
ri/scăndiljare (scăn-di-ljîâ-ri) - scriari neaprucheatâ tu-aestu 
dictsiunar; vedz scăntiljedz 

scăndurat (scân-du-râtu) adg - vedz tu scândură 

scândură (scăn-du-râ) sf scânduri (scăn-durî) - cumată di 
lemnu lungă (putsăn largă shi suptsări) tăljatâ dealungului dit 
truplu-a unui arburi cu cari s-fac casi (stizmi, pătunji, citii, 
ushi, etc.) shi lucri ca measi (scamni, chivuri, etc); blanâ, 
grendă, mardzini; (fig: 1: scândură = ună soi di cărpitor pri 
cari si ntindu peturli di pită; (ii) slab (ca ună scândură); (iii) 
vârtos, corcan (ca unâ scândură); expr: 2: cu trei scânduri; tsi- 
lj lipseashti unâ scândură = glar, tivichel, zurlu, cariva tsi nu 
mindueashti ca oaminj lji di-aradâ, tsi nu para u-ari mintea 
ntreagă) jro: scândură, doagă} {fr: planche, douve de 
tonneau} {en: board, plank, stave} ex: pri doauă scânduri di 
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ushi; featsi nâ shatră di scânduri; agiumshu scândură (fig: slab 
ca unâ scândură); s-featsi scândură ((i) vârtos, ică (ii) slab ca 
scândura); mardzinea easti scândura tsi ari mash unâ parti 
ischi (că-i tăljată dit mardzina-a truplui di arburi); durnjii pri 
scânduri (mpadi pri pătunji); om ca cu trei scânduri (expr: om 
glar tsi nu u-ari tută mintea); lj-lipseashti unâ scândură (expr: 
tsi nu para u-ari mintea ntreagă); aduchii că easti cu trei 
scânduri (easti glar) § scăndurici/scăndurice (scân-du-ri-ci) sf 
scândurici/scăndurice (scăn-du-ri-ci) - 1: scândură njică; 2: 
ună hălati di la-arăzboi {ro; scânduriţă} {fr: petite planche} 
{en: small board, small plank} ex: ună mulici ncărcată cu 
scăndurici (angucitoari: găljina); scănduricili lipsescu di la- 
arăzboi § scăndurat (scăn-du-râtu) adg scăndurată (scân-du- 
râ-tă), scândurats (scân-du-râtsî), scăndurati/scândurate (scăn- 
du-râ-ti) - vârtos ca ună scândură; tsi sta shi nu s-mină ca ună 
scândură; tsi sta niminat ca mortul dit chivuri; tsi sta ca agudit 
di chicută; (fig: scăndurat = blâstimat) {ro: ţeapăn ca o 
scândură} {fr: raidi comme une planche} {en: stiff as a 
board} ex: s-nu-aputs dzua di mâni, scândurate! (fig: 
blăstimate!) 

scăndurici/scăndurice (scăn-du-ri-ci) sf - vedz tu scăndură 

scăndzălithră (scân-dză-li-thră) sf scăndzălithri/scăndzălithre 
(scăn-dzâ-li-thri) - ună cu scăndâlitră 

scăndzălitră (scân-dză-li-tră) sf- vedz tu scăntealji 

scănjisescu (scă-nji-ses-cu) vb IV scânjisii (scă-nji-siî), scănji- 
seam (scă-nji-seâmu), scănjisită (scă-nji-si-tă), scănjisiri/scâ- 
njisire (scâ-nji-si-ri) - 1: fac pri cariva s-lu-acatsâ inatea (si s- 
facâ foc di inati); arcedz, inătusescu, yinătusescu, gnâtusescu, 
ariciuescu, agredz, aghredz, timusescu, furtsuescu, furchises- 
cu, ngindu, nâirescu, nărăescu, nârescu, aprindu, lisixescu, tur- 
bu, turbedz; 2: nu lu-alas arihati (l-crep) cu ntribârli ică faptili- 
a meali; cărtescu, pihtusescu, schin, căscăndisescu {ro: înfu- 
ria; săcâij {fr: faire enrager quelqu 'un, trimbaler; ennuyer, 
tracasserj {en: înfuriate; annoy, bother} ex: acâtsară si sh- 
arădă di năs shi s-lu scânjisească (cârtească, schină); lu scănji- 
sescu (1-cărtescu) multu § scănjisit (scă-nji-situ) adg scănjisitâ 
(scă-nji-si-tă), scănjisits (scă-nji-sitsî), scănjisiti/scânjisite (scă- 
nji-si-ti) - 1 : faptu sâ-lj hibă (s-lu-acatsă) inatea; năirit, nârâit, 
nărit, yinâtusit, inătusit, gnătusit, arceat, ariciuit, agrat, aghrat, 
timusit, furtsuit, furchisit, ngindat, apres (di inati), lixit, turbat; 
2: nealăsat arihati (cripat) cu ntribârli ică faptili-a unui; cârtit, 
pihtusit, schinat, căscăndisit {ro: înfuriat, supărat; sâcâit} {fr: 
mis en colere, enrage; ennuye, tracasse} {en: infuriated; 
annoyed, bothered} § scănjisiri/scănjisire (scă-nji-si-ri) sf 
scânjisiri (scă-nji-sirî) -l : atsea tsi s-fatsi cându un easti acă- 
tsat di inati; năiriri, nârâiri, năriri, yinâtusiri, gnâtusiri, arceari, 
ariciuiri, agrari, aghrari, timusiri, nirtsuiri, furchisiri, ngindari, 
aprindiri (di inati), lixiri, turbări; 2: nealăsari arihati (cripat) cu 
ntribârli ică faptili-a unui; cârtiri, pihtusiri, schinari, căscân- 
disiri {ro: acţiunea de a înfuria, de a se supăra, de a ăcăi; 
înfuriare, supărare; săcăire} {fr: action de se mettre en colere 
(de s ' ennuyer, de tracasserj {en: action of maklng angry (of 
annoying, ofbothering)} 

scănjisiri/scănjisire (scă-nji-si-ri) sf- vedz tu scănjisescu 

scănjisit (scă-nji-situ) adg - vedz tu scănjisescu 

scăntealji/scăntealje (scăn-teâ-lji) sf scăntealji/scăntealje (scăn- 
teâ-lji) shi scântelj (scăn-teljî) - cumată multu njică tsi ardi sh- 
ansari tu vimtu dit un lucru tsi easti apres (cărbuni, jar, lemnu, 
etc), tsi ascapirâ ca pira, sh-cari nu tsâni multu ma s-astindzi 
unâshunâ (ma putsâ di cât dai cu peana di oclji); cumată njică 
di foc tsi ansari căndu dauâ lucri scliro s-agudescu (ca sturna- 
rea shi cilechea, bunăoară), cari ascapirâ tu vimtu shi s-cheari 
unâshunâ; scăntelji, scântelj, scăndâlitră, spiţă; (fig: scăntealji 
= (i) lunjină multu slabâ sh-njică tsi s-veadi sh-cheari 
unâshunâ n dipârtari (ca licuricilu tu earbă, bunăoară); (ii) 
lucru multu njic sh-fârâ simasii, tsi poati s-lu facă si s-amintă 
un lucru multu mari) {ro: scânteie} {fr: etlncelle} {en: spark} 
ex: scăntealji vidzu catilu; cum trec scânteljli di-astrăpii; isha 
scântelj (spiti) dit ugeac § scăntelji/scăntelje (scăn-te-lji) sf 
scântelj i/scântelje (scăn-te-lji) shi scântelj (scăn-teljî) - (ună cu 
scăntealji) ex: nă scăntelji (scăndâlitră) easti duri tra s-lja foc 



casa § scăntelf (scăn-teljîu) sn scăntealji/scăntealje (scăn-teâ- 
lji) shi scântelj (scăn-teljî) - (ună cu scăntealji) ex: nu aflats 
nitsiun scântelj di foc § scăntiljedz (scăn-ti-ljîedzu) vb I 
scântiljai (scân-ti-ljîâî), scântiljam (scăn-ti-ljîâmu), scăntiljată 
(scăn-ti-ljîâ-tă), scăntiljari/scântiljare (scăn-ti-ljîâ-ri) - (un 
lucru tsi ardi) scoati sh-arăspăndeashti scântelj; fac s-easă nă 
scăntealji dit un lucru tsi-ardi; fac unâ lunjină tsi nyiliceashti 
ca-atsea faptă di-unâ scăntealji; shcrăpuescu, sfuldzir, ascapir, 
anyilicescu, nyilicescu, nyilcescu, nyilici, yilcescu, lâm- 
brusescu, limbisescu, lutsescu, lâyicescu, liyicescu; (expr: 1: 
ocljilj nj-scăntiljadzâ = ocljilj ănj suntu yii, apresh, nyilicescu 
sh-ascapiră ca neshti scăntealji; 2: lj-dau ună di-lj scăntiljadză 
ocljilj = lj-dau ună pliscută (lu-agudescu pri cap) shi-1 fac s- 
veadă steali verdză; lj-dau un shcop bun) {ro: scânteia, stră- 
luci} {fr: etlnceler, sclntiller, briller} {en: sparkle, glttter} ex: 
pit casi scăntiljadză; tu munţi scântilja (lâmbrusea) focuri tu 
trei locuri; lj-u astradzi di-lj scăntiljadză ocljilj (expr: lj-da ună 
pliscută sănătoasă) § scăntelf (scăn-telju) vb I scântiljai (scân- 
ti-ljîâî), scântiljam (scăn-ti-ljîâmu), scăntiljată (scăn-ti-ljîâ-tă), 
scăntiljari/scântiljare (scăn-ti-ljîâ-ri) - (ună cu scăntiljedz) ex: 
lutseafirlu acătsâ să scăntealji § scăntiljat (scân-ti-ljîâtu) adg 
scăntiljată (scăn-ti-ljîâ-tâ), scântiljats (scăn-ti-ljîâtsî), scăntilja- 
ti/scântiljate (scân-ti-ljîâ-ti) - tsi fatsi (tsi-ari faptâ) ună lunjină 
yii sh-multu shcurtă ca ună scăntealji; shcrăpuit, sfuldzirat, 
ascăpirat, anyilicit, nyilicit, nyilcit, yilcit, lămbrusit, limbisit, 
lutsit, lăyicit, liyicit {ro: scăntetat, strălucit} {fr: ettncele, sctn- 
ttlle, briile} {en: sparkled, glittered} § scăntiljari/scăntiljare 
(scăn-ti-ljîâ-ri) sf scântiljeri (scăn-ti-ljîerî) - atsea tsi s-fatsi 
cându scăntiljadză, căndu easi nă scăntealji; shcrăpuiri, sfiil- 
dzirari, ascâpirari, anyiliciri, nyiliciri, nyilciri, yilciri, lămbru- 
siri, limbisiri, lutsiri, lăyiciri, liyiciri {ro: acţiunea de a scân- 
teia, de a străluci; scânteiere, strălucire} {fr: action d 'etlnce- 
ler, de scintiller, de briller} {en: action of sparkling, ofglttte- 
ring} ex: scântiljarea-a lunjinjlor nâ spusi că him aproapea di 
hoarâ § scăntiljos (scăn-ti-ljîosu) adg scăntiljoasă (scăn-ti- 
ljîoâ-sâ), scăntiljosh (scăn-ti-ljîoshî), scăntiljoasi/scăntiljoase 
(scăn-ti-ljioâ-si) - tsi scăntiljadză; tsi scoati scântelj; tsi lunji- 
neadză ca scântealja; nyilicios, yilcios, lunjinos, scântiljos, 
lunjinat, lutsitor, lutsit, cârtătirat, shcălichiceat {ro: scănteios} 
{fr: etincelant, briliant} {en: sparkling, brilltant} ex: tserlu 
scântiljos cu steali; mutream nă steauă scântiljoasă (tsi 
scăntiljadză) § scăndălitră (scăn-dâ-li-tră) sf scăndâlitri/scăn- 
dălitre (scăn-dă-li-tri) (ună cu scăntealji) § scăndzălitră (scăn- 
dză-li-tră) sf scândzălitri/scăndzălitre (scăn-dză-li-tri) - (ună 
cu scăntealji) 
scăntelf (scăn-teljîu) sn - vedz tu scăntealji 
scăntelf (scân-telju) vb I - vedz tu scăntealji 
scăntelji/scăntelje (scăn-te-lji) sf- vedz tu scăntealji 
scăntiljari/scăntiljare (scăn-ti-ljîâ-ri) sf- vedz tu scăntealji 
scăntiljat (scân-ti-ljîâtu) adg - vedz tu scăntealji 
scăntiljedz (scăn-ti-ljîedzu) vb I - vedz tu scăntealji 
scăntiljos (scăn-ti-ljîosu) adg - vedz tu scăntealji 
scăpări/scăpare (scă-pâ-ri) sf - vedz tu ascap 
scăpat (scă-pâtu) adg - vedz tu ascap 
scăpător (scă-pă-toru) adg - vedz tu ascap 
scăpirari/scăpirare (scă-pi-râ-ri) sf- vedz tu ascapir 
scăpirat (scă-pi-râtu) adg - vedz tu ascapir 
scăpitari'/scăpitare (as-că-pi-tâ-ri) sf - vedz tu ascapif 
scăpitar'f/scăpitare (scâ-pi-tâ-ri) sf - vedz tu ascapif 
scăpitat (as-că-pi-tâtu) - vedz tu adg ascapif 
scăpitaf (scâ-pi-tâtu) adg - vedz tu ascapif 
scăpitată (scâ-pi-tâ-tâ) sf-vedz tu ascapif 
scăpitată" (scă-pi-tâ-tâ) - fimininlu singular di la adg. 

"scăpitat"; vedz scăpitaf, scăpitaf 
scăpitor (scă-pi-toru) adg - vedz tu ascap 
scăpsush (scâp-sushîu) sm - vedz tu scăpush 
scăpush (scă-pushîu) sm scâpush (scâ-pushî) - ună soi di pescu 
(di primuvearâ); scăpsush {ro: un fel de peşte} {fr: espece de 
potsson de printemps} {en: a specles of fish} § scăpsush 
(scăp-sushîu) sm scăpsush (scâp-sushî) - (ună cu scăpush) 
scărcalets (scăr-ca-letsu) sm - vedz tu scarcalec 
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scârcâ (scăr-că) sf- vedz tu shcarpâ 
scârcâcari/scârcâcare (scăr-câ-câ-ri) sf- vedz tu scărcic' 
scărchescu (scăr-chîes-cu) vb IV scărchii (scăr-chiî), 
scârcheam (scâr-chîâmu), scârchitâ (scăr-chi-tă), scărchi- 
ri/scârchire (scăr-chi-ri) - l-duc un lucru până la capit; 
astâmătsescu un lucru; astâmătsescu lucrul aclo iu-agiumsi shi 
nu lu-alas si s-facă ma diparti; l-dau nafoarâ di la lucru pri 
cariva; 1-dipârtedz di tsiva; bitisescu, bitsescu, sculusescu, 
susescu, tilescu, apulsescu, mburescu, burescu {ro: termina; 
suprima, concedia, depărta} ffr: achever, terminer (le 
tissage); supprimer, congedier, ecarter} {en: finish; stop, 
suppress, dismiss, discardj ex: scărchii pândza (bitisii di 
tsâseari); scârchi arăzboilu (bitisi lucrul di la arăzboi); polimlu 
avea scărchită (s-avea bitisită, astămâtsită); lj-u scărchi 
(astâmătsi, sculă) dhyeara; lji scârchi lufelu (astâmătsi tra s-lji- 
1 da); lu scărchii (1-ded nafoară) di la lucru; nj-u frică s-nu mi 
scârchească (s-nu mi da nafoară di la lucru); nâ scărchi soea 
(nâ dipărtâ di soi), nâ dispârtsă di lumi § scârchit (scăr-chitu) 
adg scărchită (scâr-chi-tă), scărchits (scâr-chîtsî), scărchi- 
ti/scârchite (scăr-chi-ti) - (lucru) tsi easti dus pănă la capit; tsi 
easti astâmătsit; tsi easti dat nafoară di la lucru; tsi easti 
ndipârtat di tsiva; bitisit, bitsit, sculusit, susit, tilit, apulsit, 
mburit, burit {ro: terminat; suprimat, concediat, depărtat} ffr: 
acheve, termine; supprime, congedie, ecarte} {en: finished; 
stopped, suppressed, dismissed, discarded} § scărchi- 
ri/scărchire (scăr-chi-ri) sf scărchiri (scâr-chirî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu cariva bitiseashti un lucru; bitisiri, bitsiri, sculusiri, 
susiri, tiliri, apulsiri, mburiri, buriri {ro: acţiunea de a teimina, 
de a isprăvi; terminare, isprăvire, sfârşire} ffr: action 
d'achever, de terminer, de finir} {en: action of finishing, of 
terminating} ex: dauă-arăzboai tră scărchiri (tră bitisiri) nu-i 
njic lucru; di frica-a scărchiriljei (dariljei noafoarâ di la lucru), 
mi dush § scărchitură (scăr-chi-tii-ră) sf scârchituri (scăr-chi- 
turî) - scărchiri, bitisiri, bitsiri, sculusiri, susiri, tiliri, apulsiri, 
mburiri, buriri {ro: terminare, sfârşit ffr: achevement, fin 
(d'une operation)} {en: end, termination} 
scărchinari/scărchinare (scâr-chi-nâ-ri) sf- vedz tu scarchin 
scârchinat (scâr-chi-nâtu) adg - vedz tu scarchin 
scărchinătură (scăr-chi-nâ-tu-râ) sf- vedz tu scarchin 
scărchirari/scărchirare (scăr-chi-râ-ri) sf scărchirări (scăr-chi- 
rărî) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
scărchinari 

scârchiri/scârchire (scăr-chi-ri) sf- vedz tu scărchescu 
scârchit (scăr-chitu) adg - vedz tu scărchescu 
scărchitură (scăr-chi-tii-ră) sf- vedz tu scărchescu 
scărcic 2 (scăr-cicu) vb I scărcicai (scâr-ci-câî), scărcicam (scăr- 
ci-câmu), scârcicată (scăr-ci-câ-tă), scărcicari/scârcicare (scâr- 
ci-câ-ri) - fac un vrondu uscat cându-lj frec dintsâlj un di-alan- 
tu; cărtsănescu (dintsâlj), crătsănescu, scărshnescu, scrăcic, 
shcărcic, zgroamic {ro: scrâşni (dinţii)} ffr: grincer des dents} 
{en: grind one 's teethj ex: scârcicam dintsâlj; scărcică măseili; 
dintsâlj scârcicâ nâoară § scărcicat (scâr-ci-câtu) adg scârcica- 
tă (scăr-ci-câ-tă), scărcicats (scăr-ci-câtsî), scârcicati/scărcicate 
(scăr-ci-câ-ti) - cari fatsi un vrondu uscat ca-atsel a dintsălor 
cându s-freacă un di-alantu; cârtsănit, crătsânit; shcărcicat, 
scrăcicat, scărshnit, zgrumicat {ro: scrâşnit (dinţii)} ffr: grin- 
ce, (dent) grincee} {en: ground (teeth)} § scărcicari/scâr- 
cicare (scăr-ci-câ-ri) sf scărcicări (scâr-ci-cărî) - atsea tsi s- 
fatsi cându să scârcicâ dintsâlj; cărtsâniri, crătsăniri, scrâcicari, 
shcărcicari, scârshniri, zgrumicari {ro: acţiunea de a scrâşni 
(dinţii); scrăşnire} ffr: action de grincer (Ies dents)} {en: acti- 
on ofgrinding (one's teeth)} § scărcăcari/scărcăcare (scăr-că- 
câ-ri) sf scărcăcâri (scăr-că-cărî) - (ună cu scărcicări) § scră- 
cic (scră-cicu) vb I scrâcicai (scră-ci-câi), scrâcicam (scră-ci- 
câmu), scrăcicată (scră-ci-câ-tâ), scrâcicari/scrăcicare (scră-ci- 
câ-ri) - (ună cu scărcic) ex: scrâcicam dintsâlj § scrăcicat 
(scră-ci-câtu) adg scrăcicată (scră-ci-câ-tă), scrăcicats (scră-ci- 
câtsî), scrăcicati/scrăcicate (scră-ci-câ-ti) - (unâ cu scărcicat) 
§ scrăcicari/scrăcicare (scră-ci-câ-ri) sf scrăcicâri (scră-ci- 
cărî) - (ună cu scărcicări) § shcărcic (scăr-cicu) vb I shcărci- 
cai (shcăr-ci-câî), shcărcicam (shcăr-ci-câmu), shcărcicată 



(shcâr-ci-câ-tâ), shcărcicari/shcărcicare (shcâr-ci-câ-ri) - (ună 
cu scărcic) § shcărcicat (shcâr-ci-câtu) adg shcărcicată (shcăr- 
ci-câ-tă), shcărcicats (shcâr-ci-câtsî), shcărcicati/shcărcicate 
(shcăr-ci-câ-ti) - (ună cu scărcicat) § shcărcicari/shcărcicare 
(shcâr-ci-câ-ri) sf shcârcicări (shcăr-ci-cărî) - (unâ cu scăr- 
cicări) § scărshnescu (scărsh-nes-cu) vb IV scărshnii (scărsh- 
niî), scărshneam (scărsh-neâmu), scărshnitâ (scărsh-ni-tă), 
scărshniri/scârshnire (scărsh-m-ri) - (ună cu scărcic) § 
scărshnit (scărsh-nitu) adg scărshnitâ (scârsh-m-tă), scărshnits 
(scărsh-nitsî), scârshniti/scărshnite (scârsh-ni-ti) - (ună cu 
scărcicat) § scărshniri/scărshnire (scârsh-m-ri) sf scârshniri 
(scărsh-nirî) - (unâ cu scărcicări) 
scărcic 2 (scăr-cicu) sn - vedz tu scărciu 
scărcicari/scârcicare (scâr-ci-câ-ri) sf - vedz tu scărcid 
scărcicat (scâr-ci-câtu) adg - vedz tu scărcid 
scărciu (scăr-cîu) sn scărciuri (scăr-cîurî) - tsăsut moali dit 
truplu a omlui shi a prăvdzălor tsi sh-u-adutsi cu lasticlu (cari, 
mulţi ori, s-află namisa di oasi, ma poati si s-află sh-ahoryea tu 
loc di os, cându truplu easti tinir); tsâsut moali (suptsări shi 
albu) dit truplu a omlui shi a prăvdzălor tsi sh-u-adutsi cu un 
mănuclju di hiri multu vărtoasi tsi leagâ mushcljul di os; 
scărcic, cărtsâ (plural) {ro: zgârci, cartilaj, tendon} ffr: 
cartilage, tendon} {en: cartilage, tendon} § scărcic 2 (scăr- 
cicu) sn scârcicuri (scăr-ci-curî) - (unâ cu scărciu) 
scărculets (scăr-cu-letsu) sm - vedz tu scarcalec 
scărfisescu (scăr-fi-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu ncărfusescu 
scărfisiri/scărfisire (scăr-fi-si-ri) sf- vedz tu ncărfusescu 
scărfisit (scăr-fi-situ) adg - vedz tu ncărfusescu 
scărfusescu (scăr-fu-ses-cu) (mi) vb IV ncărfusescu 
scărfusiri/scărfusire (s-câr-fu-si-ri) sf- vedz tu ncărfusescu 
scărfusit (s-câr-fu-situ) adg - vedz tu ncărfusescu 
scărică (scă-ri-că) sf - vedz tu scară' 

scărledz (scăr-ledzu) vb I scărlidzai (scăr-li-dzâî), scârlidzam 
(scăr-li-dzâmu), scărlidzatâ (scăr-li-dzâ-tă), scărlidzari/scărli- 
dzare (scâr-li-dzâ-ri) - plăngu multu, până avursescu di plân- 
dzeari; plăngu cu hohuti sh-cu jali; versu lăcrinj mulţi {ro: 
plânge de istov} ffr: sangloter; pleurer ă chaudes larmes} 
{en: sob; sob one 's heart oui} § scărlidzat (scâr-li-dzâtu) adg 
scârlidzată (scăr-li-dzâ-tă), scărlidzats (scăr-li-dzâtsî), scărli- 
dzati/scărlidzate (scâr-li-dzâ-ti) - tsi ari plămtă greu, cu hohuti 
sh-cu jali {ro: care a plâns de istov} ffr: qui a sanglote; qui a 
pleure â chaudes larmes} {en: who has sobbed his heart out} 
§ scărlidzari/scărlidzare (scâr-li-dzâ-ri) sf scârlidzări (scăr-li- 
dzărî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva plândzi multu, cu hohuti, 
di jali {ro: acţiunea de a plânge de istov} ffr: action de 
sangloter; de pleurer ă chaudes larmes} {en: action of 
sobbing; ofsobbing one 's heart out} 
scărlidzari/scărlidzare (scâr-li-dzâ-ri) sf - vedz tu scărledz 
scărlidzat (scăr-li-dzâtu) adg - vedz tu scărledz 
scărminari/scărminare (scâr-mi-nâ-ri) sf- vedz tu scarmin 
scărminat (scâr-mi-nâtu) adg - vedz tu scarmin 
scărminătură (scăr-mi-nă-tu-ră) sf- vedz tu scarmin 
scărpă' (scăr-pă) sf scărpi/scârpe (scăr-pi) - cumată multu njicâ 
shi suptsări tsi ari ishitâ (cădzută i armasă) di la un lucru tsi s- 
ari aspartâ i disicată (ca lemnul, bunăoară); scărpoaci, shcârpă, 
ashclji, anghidâ, surtsel, schizari, tsandără, luschidâ, lutseatrâ, 
licătură, pilicudă, mindzalji, minutsalji, mintsalji, spitsă, gâgi 
{ro: aşchie} ffr: eclat de bois, copeau} {en: splint} ex: piră di 
leamni, i di scărpi (ashclji), i di surtseali; câdzu ună scărpă 
(luschidâ); lji nhidzea scărpi (ashclji, luschidz) di lemnu tu 
unglji; lj-arsări scărpa (ashclja, luschidâ) § scărpoa- 
ci/scărpoace (scăr-poâ-ci) sf scârpoci (scâr-pocî) - (ună cu 
scărpă') § shcărpă' (shcăr-pă) sf shcărpi/shcărpe (shcăr-pi) - 
(ună cu scărpă') 
scărpă 2 (scăr-pâ) sf scărpi/scărpe (scăr-pi) - hâlati njică di 
lemnu (metal i plastică), tsi easti largă tu-un capit sh-ca 
tâljitoasă tu-alantă, tsi s-bagă tu lemnu (arburi) tra si s-disică 
(talji) ma lishor; sfină {ro: pană (de tăiat lemne)} ffr: cale, 
coin a fendre} {en: wedge} ex: cu scărpa (sfina) s-disică 
lemnul ma lishor 
scărpoaci/scărpoace (scăr-poâ-ci) sf - vedz tu scărpă' 
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scărpos (scăr-posu) adg - vedz tu shcarpă 

scârshnescu (scărsh-nes-cu) vb IV - vedz tu scărcid 

scârshniri/scărshnire (scârsh-ni-ri) sf- vedz tu scârcid 

scărshnit (scârsh-nftu) adg - vedz tu scârcid 

scârtsân (scâr-tsănu) vb IV scârtsănii (scâr-tsâ-niî), scărtsă- 
neam (scăr-tsă-neâmu), scârtsănitâ (scâr-tsă-ni-tă), scărtsăni- 
ri/scârtsănire (scâr-tsă-ni-ri) - 1 : fac un vrondu uscat ca-atsel a 
leamnilor cându s-freacă un di-alantu (s-frăngu, creapă, plăs- 
cânescu, ardu tu vatră, etc.) ică usha (niumtă) căndu s-dish- 
cljidi; 2: fac un vrondu uscat cându-lj frec dintsălj un di- 
alantu, etc; cârtsănescu, crâtsănescu; (tră dintsă) scârcic, 
shcârcic, scârshnescu {ro: trozni, scrâşni dinţii} ffr: craquer, 
grincer, grincer Ies dents} {en: crack, creak, grind one's 
teeth} § scârtsânit (scăr-tsă-nitu) adg scârtsânitâ (scăr-tsâ-ni- 
tă), scărtsănits (scăr-tsă-nitsî), scârtsăniti/scărtsănite (scăr-tsă- 
ni-ti) - cari fatsi un vrondu uscat ca-atsel a leamnilor cându s- 
freacâ; cărtsănit, crâtsânit; (tră dintsă) scârcicat, scrăcicat, 
shcărcicat, scărshnit {ro: troznit, scrâşnit dinţii} ffr: craque, 
grince, dent grincee} {en: cracked, creaked, ground teeth} § 
scârtsâniri/scârtsănire (scăr-tsâ-ni-ri) sf scârtsâniri (scăr-tsă- 
nirî) - atsea tsi s-fatsi căndu scârtsăneashti tsiva; cărtsâniri, 
crătsâniri, (tră dintsă) scârcicari, scrăcicari, shcârcicari, 
scârshniri {ro: acţiunea de a trozni, de a scrâşni dinţii} ffr: 
action de craquer, de grincer, de grincer Ies dents} {en: 
action of cracking, of creaking, of grinding one's teeth} 

scârtsâniri/scârtsănire (scăr-tsă-ni-ri) sf- vedz tu scârtsân 

scârtsânit (scăr-tsă-nitu) adg - vedz tu scârtsân 

scârtsioară (scăr-tsi-oâ-râ) sf scârtsiori (scăr-tsi-orî) - partea di 
nghios a pânticâljei; partea dit trup tsi s-afla namisa di pânticâ 
(partea di nghios) shi coapsă (partea di nsus); una di dauâli 
pârtsă di sum bratsâ a omlui di la coasti pânâ tu loclu iu s- 
acatsâ ciciorlu di trup; gof, ciupoc, cipoc, cârtsioarâ, curtsori, 
slaghină, slâghinâ, slâbintsâ, câlcu, ilji {ro: şold} ffr: pârtie du 
corp entre le basventre et la cuisse, hanches, aine} {en: hip} 

sceari/sceare (sceâ-ri) sf sceri (scîerî) - senari neaprucheatâ tu- 
aestu dictsiunar; vedz shteari 

sceptu (scep-tu) (mi) vb I sciptai (scip-tâî), sciptam (scip-tâmu), 
sciptatâ (scip-tâ-tă), sciptari/sciptare (scip-tâ-ri) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz shteptu 

sch.. . - tră zboarăli tsi nchisescu casch. .., vedz shi zboarâli tsi 
nchisescu cu shclj. . . 

scheahtm (sheâh-tru) sm sf scheahtrâ (sheâh-trâ), scheahtsrâ 
(scheâh-tsră), scheahtri/scheahtre (scheâh-tri) - hiintsâ scoasa 
dit mintea-a omlui cu cari s-aspar njitlji (că va yinâ sâ-lj lja cu 
nâsh, ma s-nu hibă bunj, ma s-nu s-ducâ s-doarmă cându esti 
oara, etc); hiintsâ dit mintea-a omlui tsi s-aspuni la oaminjlji 
cu mintea slabă (ma multu noaptea sh-tu locurli apârâtsiti, fără 
oaminj), cari pistipsescu că easti suflitlu-a unui om mortu tsi 
ari dipusâ pri loc diznou; par hiptu tu loc shi nviscut cu palji 
shi stranji veclji tra si sh-u-aducâ cu-un om (di cari va s-aspară 
puljlji tra s-nu yinâ la agri); scheastrâ, boshi, goshi, tărbosh, 
bâbâljur, bubushar, bubair, babughear; fandagmâ, fandazmâ, 
stihio, stihii, etc. {ro: sperietoare, gogoritsă, momăie, 
fantomă} ffr: epouvantail, fantome, spectre} {en: scarecrow, 
phantom, bogy manj § scheastrâ (scheâs-trâ) sf 
scheastri/scheastre (scheâs-tri) - (unâ cu scheahtm) 

scheardiri/scheardire (schîâr-di-ri) sf- vedz tu cher 

scheari/scheare (schîâ-ri) sf- vedz tu ischiu 

scheastrâ (scheâs-trâ) sf- vedz tu scheahtm 

scheat (schîâtu) adg - vedz tu ischiu 

schedz (schîedzu) (mi) vb I - vedz tu ischiu 

schelet (sche-letu) scheleti/schelete (sche-le-ti) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz schilet 

scheli '/schele (sche-li) sf scheli (sche-li) - unâ soi di scară tsi 
shadi pi cicioarili a ljei (pri cari lucrătorlji pot să-sh tsănă 
hălâtsli di lucru cu cari pot s-lucreadzâ căndu analtsă casi ică li 
buisescu) {ro: schelă} ffr: echafaud, estrade} {en: scaffold, 
platform} 

schela/schele (sche-li) sf scheli (sche-li) - partea-a truplui di 
om iu s-leagă ciciorlu cu mesea; boshă, călcu, coapsă, cipoc, 
ciupoc, gof, slaghină, cârtsioarâ, ilji {ro: şold} ffr: hanche} 



{en: hip} 

scheli '/schele (sche-li) sf scheli (sche-li) - loc (cu apă) tu 
mardzinea di-amari i di-arâu iu pamporli pot si sh-aflâ apan- 
ghiu tu oara di furtună sh-iu s-duc sâ ncarcă shi s-discarcă 
prâmătii; câsăbâ la mardzinea di-amari, tsi ari un ahtari loc di- 
apanghiu; portu (di-amari) {ro: port} ffr: port} {en: port} ex: 
la scheli (portul di-amari) avea rizachi 

schepi'/schepe (schîe-pi) sf schepi (schîepî) - punga tu cari s- 
aflâ matsâli a prăvdzâlor; aschepi, shchepi, tsipă {ro: prapor} 
ffr: crepine} {en: caul} ex: njelu tsi-i trâ fridzeari prindi 
anvăliri cu schepea (tsipa) a lui § aschepi' /aschepe (as-chîe- 
pi) sf aschepi (as-chîepî) - (unâ cu schepi') § shche- 
pi Vshchepe (shchîe-pi) sf shchepi (shchîepî) - (unâ cu schepi') 

schepiVschepe (schîe-pi) sf schepi (schîepî) - aschepi, shchepi; 
1 : hiri suptsări shi galbini (ca di-amalamă) tsi nveasta noauă li 
poartă tu loc di zâvon; 2: cumată di păndză (mulţi ori di sirmâ) 
cu cari muljarea sh-acoapiră capiu i fatsa (sh-cari, căndu easti 
di hromă lai, u poartă ca semnu di jali); măndilâ, cimber, 
lăhură, baltsu, vlashcă, poshi, zăvon, zvon, etc. {ro: voal de 
beteală; văl (de doliu)} ffr: flot de fii d'or que Ies jeunes 
mariees portent en guise de voile; toile mince, espece de voile 
(mouchoir) de tete, crepe} {en: veil of linsei worn by the bride 
in place of the ordinary veil; headsearf black mourning 
crape} ex: nveasta noauă ari fatsa-lj acupirită cu schepi lungă; 
eara mash tu lăi shi cu schepi pi fesi § aschepi Vaschepe (as- 
chîe-pi) sf aschepi (as-chîepî) - (ună cu schepi 2 ) ex: nveasta cu 
teljuri shi aschepi nica pi fatsă § shchepf/shchepe (shchîe-pi) 
sf shchepi (shchîepî) - (ună cu schepi 2 ) ex: cu-ună shchepi 
shecherlii 

scherdu (schîer-du) (mi) vb III shi II - vedz tu cher 

schertsă (scher-tsâ) sf schertsă (scher-tsă) - zboară i isturii 
shcurtâ tsi li dzâtsi omlu tra s-facă hazi ică si sh-arâdă di tsiva i 
cariva (tra s-facă lumea s-arădă); ângljimâ, ngljimă, gljimă, 
shicâ, shicai, gifă {ro: glumă, cochetărie} ffr: plaisanterie, 
badinage, coquetteries} {en: joke, jest, coquetry} 

schesi (sche-si) sf schesi (schesî) - ligătura tsi u au namisa di elj 
(cu zburărea, videarea, adunarea, vrearea, uspitsălja, etc.) soea, 
oaminjlji, oaspitslji, etc; cioara (fig.) {ro: legătuă, relaţie} ffr: 
rapport, relation} {en: connection, relation} 

schet (schetu) adg schetă (sche-tă), schets (schetsî), 
scheti/schete (sche-ti) - aplo, neamisticat cu tsiva altu, curat, 
munat, sadeu, sade {ro: simplu, pur} ffr: simple, pur, non 
melange} {en: simple, pure, unmixed} ex: măcari schetă (aplo, 
curată, neamisticată cu altă măcari) 

schetă (sche-tă) sf pl(?) - partea di nâinti chindisită a zăvonlui 
di nveastă nauă {ro: partea brodată a voalului de mireasă} 
ffr: pârtie brodi du voile d'une jeune mariee} {en: embroided 
part of the veil of a bride} ex: scheta a zăvonlui a ljei eara ti 
namă 

schetă" (sche-tă) - sing. fim. di la adg. "schet"; vedz schet 
schic (schicu) sn schicuri (schi-curî) - truplu lungu (di vâră 
dzatsi cm) pri cari suntu acătsati stres, ună ningă-alantă, prota 
lilicili di grăn (di sicară, di ordzu, etc.) sh-ma năpoi s-află 
ncljisi gămutsăli; schică, schicură, spitsă {ro: spic} ffr: epi} 
{en: ear ofgrain} ex: truplu-a meu ca schic di gărnu; schic di 
veardi grăn; frundză veardi, schic di gărnu; ălj culcă mpadi ca 
tsiva schicuri; mănuclji di schicuri; ari schiclu mari; galbin ca 
schiclu di grăn § schică (schi-că) sf schitsi/schitse (schi-tsi) - 
(ună cu schic) § schicură (schi-cu-ră) sf schicuri/schicure 
(schi-cu-ri) - (unâ cu schic) § spitsă' (spi-tsă) sf spitsă (spi-tsă) 
(ună cu schic) § schicuescu (schi-cu-ies-cu) vb IV schicuii 
(schi-cu-iî), schicueam (schi-cu-îâmu), schicuitâ (schi-cu-i-tă), 
schicuiri/schicuire (schi-cu-i-ri) - adun schicurli di grăn 
(sicară, ordzu, etc.) tsi câdzură sh-armasiră tu agru după 
sitsirari {ro; spicui} ffr: ramasser Ies epis restees dans Ies 
champs apres la recolte} {en: pick up the ears ofgrain fallen 
on the ground afier the harvest} ex: shicui (adună schicuri) 
prit agri § schicuit (schi-cu-iru) adg schicuitâ (schi-cu-i-tă), 
schicuits (schi-cu-itsî), schicuiti/schicuite (schi-cu-i-ti) - 
(schic) adunat dit agru după sitsirari {ro: spicuit} ffr: (epi) 
ramasse des champs apres la recolte} {en: (ear of grain) 



908 Dictsiunar a Limbăljei Armănească 



picked upfrom the ground after the harvest} § schicuiri/schi- 
cuire (schi-cu-i-ri) sf schicuiri (schi-cu-irî) - atsea tsi s-fatsi 
cându schicurli suntu adunaţi dit agri {ro: acţiunea de a 
spicui} {fir: action de ramasser Ies epis restees dans Ies 
champs apres la recolte} {en: action ofpicking up the ears of 
grain fallen on the ground after the harvest} 
schică (schi-că) sf- vedz tu schic 
schicuescu (schi-cu-îes-cu) vb IV - vedz tu schic 
schicuiri/schicuire (schi-cu-î-ri) sf- vedz tu schic 
schicuit (schi-cu-iru) adg - vedz tu schic 
schicură (schi-cu-ră) sf - vedz tu schic 

schicurici (schi-cu-ricîu) sn schicurici/schicurice (schi-cu-ri-ci) 

- bair njic di fiurii (ro: salbă mică} (fr: petit collier de ducats) 
{en: small neclace of golden coins} ex: nveastili poarta 
schicurici di fiurii shi, anamisa di eali, căti un bair di fiurii 

schifter (schif-teru) sm schifteri (schif-terf) - 1: pulj mari tsi 
bâneadză cu carni di prâvdzâ (pulj) njits; sifter, xifter, ahma- 
geai, yirâchinâ, ghirâchină, gârâchinâ, hirâchină, fiturishchi, 
hutâ, hutcă, sâcol, sfrindzel, ubish, pitrit, shain; 2: un tsi easti 
gioni ca un schifter {ro: vultur, viteaz} {fr: aigle imperiale, 
vaillant} {en: eagle, valiant, brave} ex: o voi hute shi schifteri; 
Niclu, atsel schifterlu! § sifter (sif-teru) sm sifteri (sif-terî) - 1 : 
pulj (ma njic di schifter) tsi băneadzâ cu carni di prâvdzâ shi 
pulj ma njits; xifter, schifter, ahmageai, yirâchinâ, ghirâchină, 
gărăchină, hirâchină, fiturishchi, hutâ, hutcă, shain, săcol, 
sfrindzel, pitrit; 2: un tsi easti multu gioni ca un sifter {ro: 
şoim; viteaz, erou} {fr: faucon; vaillant, heros} {en: falcon, 
valiant} ex: gionili-a meu, sifterlu-a meu 

schifură (schi-fu-ră) sf schifuri/schifure (schi-fu-ri) - lugurii tsi- 
anjurzeashti urât shi easti faptă dit un ameastic di sulfu cu-un 
metal i metaloid; scljifur, shcljifur, teafi {ro: pucioasă, sulfură, 
sulf} {fr: sulfure, soufre} {en: sulphide, sulphur} ex: deadi 
ploai, schifură (teafi) sh-foc; tu mulţi locuri la noi suntu api di 
schifură; muntsâlj aeshti au voahă di schifură (di teafi) § 
scljifură (sclji-fu-râ) sf scljifuri/scljifure (sclji-fu-ri) - (ună cu 
schifură) § scljifur (sclji-furu) sn scljifuri/scljifure (sclji-fu-ri) 

- (ună cu schifură) § shcljifur 1 (shclji-furu) sn shcljifu- 
ri/shcljifure (shclji-fu-ri) - (ună cu schifură) § schifuros (schi- 
fu-rosu) adg schifuroasă (schi-fu-roâ-sâ), schifurosh (schi-fu- 
roshî), schifuroasi/schifuroase (schi-fu-roâ-si) - tsi ari schifură 
tu ea; tsi anjurzeashti ca schifură; tsi easti faptu di schifură; 
cu/di schifură {ro: sulfuros} {fr: sulfureux} {en: sulphureous} 
§ shcljifur 1 (shclji-furu) adg shcljifurâ (shclji-fu-râ), shcljifuri 
(shclji-furî), shcljifuri/shcljifure (shclji-fu-ri) - (ună cu 
schifuros) ex: apa easti shcljifurâ (cu shcljifur, schifuroasă) § 
nschifur (nschi-furu) (mi) vb I nschifurai (nschi-fu-râî), 
nschifuram (nschi-fu-râmu), nschifurată (nschi-fu-râ-tă), 
nschifurari/nschifurare (nschi-fu-râ-ri) - afum un lucru cu 
schifură (cu teafi) {ro: afuma ceva cu pucioasă} {fr: fumer 
quelque chose avec de la sulfure} {en: smoke something with 
sulphide} ex: s-li nschifuri prota (s-lj-afunj prota cu teafi) 
părpodzli sh-deapoea s-li lai § nschifurat (nschi-fu-râru) adg 
nschifurată (nschi-fu-râ-tă), nschifurats (nschi-fu-râtsî), 
nschifurati/nschifurate (nschi-fu-râ-ti) - tsi easti afumat cu 
teafi {ro: afumat cu pucioasă} {fr: fume avec de la sulfure} 
{en: smoked with sulphide} § nschifurari/nschifurare (nschi- 
fu-râ-ri) sf nschifurâri (nschi-fu-rărî) - atsea tsi s-fatsi cându 
un lucru easti nschifurat {ro: acţiunea de a afuma cu 
pucioasă} {fr: action de fumer avec de la sulfure} {en: action 
of smoking with sulphide} 

schifuros (schi-fu-rosu) adg - vedz tu schifură 

schilă (schi-lă) sf schili/schile (schi-li) - agru-prici di păduri 

(mari cât un căni, cu ghuna ca aroshi, alică, cu urecljili 

chipitoasi, cu mutsa ngustă) cunuscută tră hărli shireti tsi li ari; 

vulpi {ro: vulpe} {fr: renard} {en: fox} ex: nviscu bidenea cu 

cheali di schilâ (vulpi) 
schilet (schi-leru) schileti/schilete (schi-le-ti) - tuti oasili-a unui 

om (pravdă), ashi cum suntu ligati un cu-alantu, tra s-poată s- 

lji tsănă ntreglu trup ashi cum easti {ro: schelet} {fr: squelette} 

{en: skeleton} 

schimbe (schim-be) sm schimbedz (schim-bedzî) - partea dit 



truplu a omlui (ma nghios di mesi) iu s-află matsâli; buric, 
băric, bric, bică, fuljinâ, foali, păntic, păntică, plăsturâ, prăs- 
tură, străbăshină, străbishină {ro: burtă} {fr: ventre, panse} 
{en: belly, abdomen} 

schimur (schi-muru) vb I - vedz tu shcljim 

schimurari/schimurare (schi-mu-râ-ri) sf- vedz tu shcljim 

schimurat (schi-mu-râtu) adg - vedz tu shcljim 

schin' (schinu) sm schinj (schinjî) - 1 : atsea tsi sh-u-adutsi cu 
aclu tsi easi dit truplu-a unei plantă (rug, pâljur, etc), cari 
ntsapă sh-intră lishor tu carnea-a omlui; jighinitură, guvujdel, 
guvuzdel, guvuzdelj; 2: planta (earbă, mărătsini, rug, ciun, 
păljur, arburi, etc.) tsi ari schinj; (expr: 1: schin ăntr-oclji; 
schin tsi-1 portsi n sin = un di-atselj tsi nu pots s-lu-aravdză; 2: 
shed ca pri schinj = nu pot s-shed tu-un loc, nu mi-acatsă 
loclu; 3: bag schinj = bag zizanji (anghidz, muzavirlâchi, 
munuflichi, munăficlichi; 4: trag cu schinlu = caftu s-adar 
tsiva ma nu pot s-fac hâiri dip) {ro: spin; mărăcine} {fr: 
epine; ronce} {en: thorns; bramble bush} ex: câmpul s-umplu 
di schinj; lj -intră un schin tu cicior; Steryiu si nvăli cu schinlu 
(mărătsinili); di schin, trandafir shi di trandafir arăsari schin; s- 
tradz cu schinlu nu s-acatsâ tsiva; mi ari schin ăntr-oclji (nu 
poati s-mi-aravdă); schin ăntr-oclji lji stătea (expr: nu putea s- 
lu-aravdzâ dip); cati casă ari căti un schin; fă-ti schin s-ti 
poartă n sin; ca pri schinj shadi (expr: nu poati s-shadâ tu-un 
loc, nu lu-acatsâ loclu); s-tradz cu schinlu nu s-acatsă di tsiva 
(expr: eseu dip ftohi, nu-am dip hăiri di tsiva) § 
schinami/schiname (schi-nâ-mi) sf gără pl - loc cu multsâ 
schinj; mulţimi di schinj {ro: spinet, loc cu spini} {fr: buisson 
d'epines, ronceraie} {en: brushwood, ground covered with 
brambles} ex: aflai gumarlu tu schinami § schinos (schi-nosti) 
adg schinoasi/schinoase (schi-noâ-si), schinosh (schi-noshî), 
schinoasi/schinoase (schi-noâ-si) - tsi ari schinj, cu schinj {ro: 
spinos} {fr: epineux) {en: thorny} ex: părnari schinoasă (cu 
schinj) § schin 2 (schinu) (mi) vb I schinai (schi-nâî), schinam 
(schi-nâmu), schinatâ (schi-nâ-tâ), schinari/schinare (schi-nâ- 
ri) - ntsap cu un schin; (fig: schin = (i) cărtescu (omlu, foclu), 
pirâxescu, afurnjisescu, asplinsescu; (ii) lj-dzăc a unui (1- 
pingu, l-fac, 1-cljem, 1-căndărsescu, 1-văryescu, etc. pri cariva) 
tra s-facă un lucru; anângăsăescu, anângăsescu, ngâsăescu, 
părăchinisescu, pingu) {ro: înghimpa; aţâţa (focul), irita, 
tachina} {fr: piquer par une epine; attiser (le feu), taquiner, 
irriter, exciter} {en: sting, prick; stir up (fire), tease, excite, 
irritate} ex: mi schină (mi ntsapă) barba-a ta; mi schină (mi 
ntsapă) tu păltari; lu schina (ntsăpa) ruglu; nu schinats (fig: 
cârtits) foclu; acătsarâ s-lu schină (fig: cârtească, pirâxească); 
nu lu schină (fig: nu-1 cârtea) că ti ncaci § schinat (schi-nâtu) 
adg schinatâ (schi-nâ-tă), schinats (schi-nâtsî), schinati/schi- 
nate (schi-nâ-ti) - tsi easti ntsăpat cu-un schin; (fig: cârtit, 
pirâxit, afurnjisit, asplinsit) {ro: înghimpat; aţâţat, iritat, 
tachinat} {fr: pique par une epine; attise (le feu), taquine, 
irrite, excite} {en: stung, pricked; stirred up (fire), teased, 
excited, r irritated} § schinari/schinare (schi-nâ-ri) sf schinâri 
(schi-nărî) - ntsâpari cu un schin; (fig: cârtiri (omlu, foclu), 
pirâxiri, fumjisiri, asplinsiri) {ro: acţiunea de a înghimpa, de a 
aţâţa, de a irita, de a tachina; înghimpare, aţăţare, iritare, 
tachinare} {fr: action de (se) piquer par une epine} {en: 
action of stinging, of prieking} ex: cu schinarea (ntsăparea) la 
cur § schinâturâ (schi-nâ-tii-râ) sf schinături (schi-nâ-turî) - 
ntsăpătură di schinj; (fig: cărtiturâ, anghidz, zizanj, muzavir- 
lâchi, munâfic, munăficlichi, munuflichi) {ro: înţepătură de 
spin; intrigă} {fr: piqure; intrigue, incitation} {en: sting; 
intrigue, incitement} § schinâtor (schi-nă-toru) adg schinâtoa- 
ri/schinătoare (schi-nă-toâ-ri), schinâtori (schi-nă-torî), schină- 
toari/schinâtoare (schi-nă-toâ-ri) - tsi schină (earbă, mărătsini, 
rug, ciun, pâljur, arburi, etc. tut tsi ari schinj); (fig: schinător = 
(i) tsi cârteashti (foclu); (ii) tsi schină (pirâxeashti, fumji- 
seashti, asplinseashti) pri cariva; (iii) tsi bagă zizanj, 
muzavirlâchi) {ro: înghimpător; iritator, tachinator} {fr: celui 
qui pique par une epine; celui qui attise (le feu), qui taquine, 
qui irrite, qui excite} {en: the one who stings, who pricks; the 
one who stirs up (fire), who teases, who excites, who irritates} 
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ex: frândzâli dishtiptati di schinâtorlu (cârtitorlu) vimtu § 
schinlu-a tarlui (schin-lu a târ-lui) sm - soi di earbă cu 
frândzâli tsi au schini sh-lilici ca njirli-verdzâ, gumarangath, 
chingher {ro: mărăcine măgăresc, scaiul dracului} {fr: ronce 
que Ies baudets mangent} {en: a kind ofbramble} § schinlu-a 
alghinăljei (schin-lu a al-ghi-nâ-ljei) sm - aclu cu cari ntsapă 
alghina {ro: acul de albină} {jr: aiguillon d'abeille} {en: bee 
sting} § nschin (nschinu) (mi) vb I nschinai (nschi-nâî), nschi- 
nam (nschi-nâmu), nschinată (nschi-nâ-tâ), nschinari/nschi- 
nare (nschi-nâ-ri) - (ună cu schin 2 ) ex: cara imna cu cicioarli 
goali si nschinâ (si ntsâpă di schinj); nu shtiu tsi mi nschinâ 
(ntsăpâ) pi pâltâri; cara s-nu lu nschini (fig: anângâsâeshti, 
pindzi) gumarlu, nu beasi; nschină-1 (anângăsea-1, pindzi-1) ca 
s-alagă § nschinat (nschi-nâtu) adg nschinatâ (nschi-nâ-tâ), 
nschinats (nschi-nâtsî), nschinati/nschinate (nschi-nâ-ti) - (ună 
cu schituri) § nschinari/nschinare (nschi-nâ-ri) sf nschinâri 
(nschi-nărî) - (unâ cu schinarî) 
schin 2 (schinu) (mi) vb I - vedz tu schin' 
schinami/schiname (schi-nâ-mi) sf- vedz tu schin' 
schinari/schinare (schi-nâ-ri) sf- vedz tu schin' 
schinatf/schinare (schi-nâ-ri) sf schinări (schi-nărî) - 
schinărat, cătină, pâltâri {ro: spinare, dos} {fr: epine dorsale, 
echine, dos} {en: spine, backbone, backj ex: lucurlu al Dum- 
nidză lu-arcă pri schinarea-a mea (schinăratlu-a meu, păltărli a 
meali); di schinari-nj (păltărli a meali, dit punga-nj) vai easă 
schinat (schi-nâtu) adg - vedz tu schiri 
schinărat (schi-nâ-râtu) sn schinărati/schinârate (schi-nâ-râ-ti) 

- schinari, cătină {ro: coloană vertebrală, spinare, dos} {fr: 
colonne vertebrale, epine dorsale, echine, dos} {en: spine, 
backbone, back} ex: shaua di pi schinăratlu-a calui; inima s- 
ascălnă di schinărat; pri schinăratlu-a nostru s-analtsâ sh-bagă 
scări; mi doari schinăratlu (cătina, mesea) 

schinărat (schi-nâ-râtu) sn schinărati/schinârate (schi-nâ-râ-ti) 

- partea di nsus (lungă shi strimtă) a unui munţi (dzeană); 
dzeană di munţi, giug {ro: coastă de munte} {fr: crete de 
montagne} {en: mountain ridge} ex: oili loarâ schinăratlu di 
munţi 

schinător (schi-nă-toru) adg - vedz tu schin' 

schinătură (schi-nă-tii-ră) sf- vedz tu schin' 

schingiu (schin-gîu) sn schingiuri (schin-gîurî) - mari dureari 
aduchitâ di trup i di suflit; vasan, mundă, munduiri, tiranj, 
pidimo {ro: chin, tortură} {fr: supplice, torture} {en: torture} 

schingiureatsă (schin-gîu-reâ-tsă) sf- vedz tu sclinciu 

schinlu-a alghinăljei (schin-lu a al-ghi-nâ-ljei) sm - vedz tu 
schin' 

schinlu-a tarlui (schin-lu a târ-lui) sm - vedz tu schin' 

schinos (schi-nosu) adg - vedz tu schin' 

schipari/schipare (schi-pâ-ri) sf schipâri (schi-părî) - hălati (tsi 
sh-u-adutsi cu-unâ tăpoarâ cu coada shcurtă) cu cari 
marangadzlji lucreadză lemnul; copâ, nocupâ, nicopă, 
mănăcopă, teslă {ro: teslă} {fr: doloire, essette} {en: adze} 

schiponj (schi-ponjîu) sm, sf schipoanji/schipoanje (schi-poâ- 
nji), schiponj (schi-ponjî), schipoanji/schipoanje (schi-poâ-nji) 

- pulj mari tsi bâneadză cu carni di prăvdzâ (pulj) njits; 
shchiponj, ornji, vultur, aito, atsiră, ută, hutcă, hută, stavrait, 
ljipurar {ro: vultur} {fr: vautour} {en: eagle} § shchiponj 
(shchi-ponjîu) sm, sf shchipoanji/shchipoanje (shchi-poâ-nji), 
shchiponj (shchi-ponjî), shchipoanji/shchipoanje (shchi-poâ- 
nji) - (ună cu schiponj) 

schiptm (schip-tru) sn schiptri/schiptre (schip-tri) - băstuni, 
stulsitâ mushat sh-purtată di văsiljadz shi amiradz ca semnu di 
putearea tsi u au shi ascultarea tsi lă si cadi di partea-a tutulor 
{ro: sceptru} {fr: sceptre} {en: sceptre} 

schirdeari/schirdeare (schir-deâ-ri) sf- vedz tu cher 

schirdut (schir-dutu) adg - vedz tu cher 

schit (schitu) sn schituri (schi-turî) - loc iu bâneadză 
aschitadzlji; njic mânâstir iu bâneadză ndoi călugări diparti di 
lumi ca năshti aschitadz; aschitaryio {ro: schit} {fir: petit 
monastere} {en: little monastery} 

schitiu (schi-tiu) sm schitii (schi-tiî) - ficior tinir, di-aradă 
ninsurat; ficior, tinir, gioni, palicar {ro: flăcău, adolescent} {fr: 



jeune homme, adolescent} {en: young man, adolescent} ex: nă 
adusim un schitiu (tinir ficior, gioni) 

schivală (schi-va-lă) sf schivali/schivale (schi-va-li) - atsea tsi- 
armăni di la schicurli di grâni după tsi lă si scot gărnutsăli cu 
triirarea; cotsală, cotsuli, grishti {ro: pleavă} {fr: rebut (balle) 
de ble} {en: chaff} ex: nu bati vimtu tra si s-cură grănlu di 
schivală (cotsală, grishti) 

schivirii/schivirie (schi-vi-ri-i) sf schivirii (schi-vi-rif) - harea 
tsi-1 fatsi pri cariva s-hibâ ursuz; catandisea tu cari s-află un tsi 
easti ursuz; ursuzlăchi {ro: ursuzlâc} {fr: maussaderie, 
mesaventure} {en: mishap} ex: nj-călcă n casă schiviria 
(ursuzlâchea) 

schizari'/schizare (schi-zâ-ri) sf- vedz tu schizedz 

schizariVschizare (schi-zâ-ri) sf- vedz tu schizedz 

schizat (schi-zâtu) adg - vedz tu schizedz 

schizedz (schi-zedzu) vb I schizai (schi-zâî), schizam (schi- 
zâmu), schizatâ (schi-zâ-tă), schizari/schizare (schi-zâ-ri) - talj 
(di-aradă cu-unâ singură aguditură) ună cumată dit un lucru 
(trup di om, alumăchi dit-un arburi, etc); talj, disic, 
hrâshtuescu (capiu), shcurtedz (caplu-a unui om) {ro: reteza} 
{fr: couper, trancher} {en: cut offi sever} ex: nă frămtură di 
ghiulea lj-ari schizatâ ciciorlu § schizat (schi-zâtu) adg 
schizatâ (schi-zâ-tă), schizats (schi-zâtsî), schizati/schizate 
(schi-zâ-tf) - tsi easti disicat tu cumâts; tsi-lj s-ari tăljată unâ 
cumată (di-aradă cu-ună singură aguditură); tăljat, disicat {ro: 
retezat} {fr: coupe, tranche} {en: cut ojff, severed} ex: arburlji 
fură schizats (aruptsă, disicats) di la-arâdâtsină di furtună § 
schizari'/schizare (schi-zâ-ri) sf schizări (schi-zărî) - atsea tsi 
s-fatsi căndu să schizeadză un lucru; tăljari, disicari {ro: 
acţiunea de a reteza; retezare} {fr: action de couper, de 
trancher} {en: action of cutting off, of şevering} § schiza- 
riVschizare (schi-zâ-ri) sf schizări (schi-zărî) - cumatâ multu 
njică shi suptsâri tsi ari ishită (câdzutâ i armasă) di la un lucru 
tsi s-ari schizatâ (disicatâ, bunăoară, ca lemnul); ashclji, 
anghidâ, surtsel, luschidâ, lutseatrâ, licătură, pilicudă, scărpă, 
scărpoaci, shcărpă, mindzalji, minutsalji, mintsalji, spitsă, 
găgi; (fig: schizări = om tsi lu-ari capiu greu, tsi nu- 
aducheashti lishor, glarecicu, tsi nu shtii si s-poartâ tu lumi, 
badzară) {ro: aşchie} {fr: copeau, morceau de boifendu} {en: 
splinter, chip} ex: apreasim foclu cu schizări (luschidz) di 
chin; sh-easti multu schizări (badzară) 

schizmă (schiz-mă) sf schizmati/schizmate (schiz-ma-ti) - 
arupearea-a unui grup di oaminj dit bisearica dit cari fâtsea 
parti (sutsata, chinotita, etc), că nu mata pistipsescu idyea soi 
(nu mata au idyea minţi, etc.) {ro: schizmă} {fr: schisme} {en: 
schism} 

sciptari/sciptare (scip-tâ-ri) sf sciptâri (scip-tărî) - scriari 

neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz shtiptari 
sciptat (scip-tâtu) adg sciptată (scip-tâ-tă), sciptats (scip-tâtsî), 

sciptati/sciptate (scip-tâ-ti) - scriari neaprucheată tu-aestu 

dictsiunar; vedz shtiptat 
sciri/scire (sci-ri) sf sciri (scirî) - scriari neaprucheată tu-aestu 

dictsiunar; vedz shtiri 
sciu (sciu) (mi) vb III shi II sciui (sci-uî), sciam (sci-îâmu) shi 

sceam (scîâmu), sciutâ (sci-ii-tâ), sciri/scire (sci-ri) shi scea- 

ri/sceare (scîâ-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 

vedz shtiu 

sciut (sci-iitu) adg sciută (sci-ii-tă), sciuts (sci-utsi), sciuti/sciute 
(sci-ii-ti) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz shtiut 
sclab (sclâbu) adg - vedz tu slab' 
sclaea (sclâ-ea) sf- vedz tu sclav 

sclav (sclavii) sm, sf, adg sclavă (sclâ-vă), sclayi (sclâyî) 
sclavi/sclave (sclâ-vi) - huzmichear tsi nu-ari nitsiun ndreptu 
după leadzi, tsi nu poati s-fugă di la domnu-su tsi lu-ari 
acumpratâ, cari lipseashti s-facă tuti vrerii a domnu-sui, s- 
lucreadză fără mişto, mash tra s-lu tsănă n casă shi să-lj da s- 
măcă; un tsi easti acătsat sh-tsănut ligat tu-un polim; un tsi 
easti ligat shi ncljis tu-ahapsi; un tsi easti ligat di furi sh-tră 
cari s-caftă păradz tră discumpărari di la fumealja-a lui; rob, 
rop, ncljis, ancljis; (expr: 1 : lj-easti sclav a unui = (i) tsi fatsi 
urgheashti tră cariva tut tsi-lj caftă, fără s-lu ntreabă cătse sh- 
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fără s-lji caftă ună plată i discumpârari trâ tuti atseali tsi-lj 
fatsi; 2: easti sclav a unei idei (a unui lucru, a unei mirachi, 
vreari, etc.) = tsi băneadzâ mash tr-atsea idei (lucreadză mash 
tr-atsel lucru, mirachi, vreari, etc); 3: cu sclavlu = sclaea, 
numa-a unui agioc di cilimeanj) {ro: sclav, captiv, prisonier, 
ostatec, închis (în închisoare)} {fr: esclave, captif, otage, 
emprisonne} {en: slave, captive, prisoner, hostage} ex: tu-unâ 
zâmani, sclayilji s-vindea; sclav (rob, ncljis) s-mi tsănă veara 
ntreagâ § sclăvilji/sclâvilje (sclâ-vi-lji) sf sclâvilj (sclâ-viljî) - 
starea (catastasea) tu cari s-aflâ un tsi easti sclav (ligat, ncljis 
tu-ahapsi, acătsat sh-tsânut ncljis tu polim, etc); sclavii, sclavii 
{ro: sclavie, captivitate} {fr: esclavage, captivite} {en: 
slavery, captivity} ex: mortu di sclâvilji; nom shi sclâvilji nu 
shtiu; patru anj sclâvilja-lj tsănu (fii tsânut sclav) § 
sclăvii/sclâvie (sclâ-vi-i) sf sclavii (sclâ-viî) - (ună cu sclâvilji) 
ex: s-bâneadzâ tuta eta tu sclavii; lu loara tu sclavii § 
sclavii/sclavie (scla-vi-i) sf sclavii (scla-viî) - (ună cu sclâvilji) 
§ sclaea (sclâ-ea) sf articulat - agioc di cilimeanj; cu sclavlu 
{ro: de-a sclavul, joc de copii} {fr: nom d'un jeu enfantin} 
{en: a children 's game} § sclâvuescu (sclă-vu-îes-cu) (mi) vb 
IV sclâvuii (sclă-vu-iî), sclâvueam (sclă-vu-îâmu), sclăvuitâ 
(sclâ-vu-i-tâ), sclăvuiri/sclâvuire (sclâ-vu-i-ri) - tsân cariva tu 
sclâvilji (ncljis tu-un udă, tu-ahapsi, etc); sclâvusescu, 
rubuescu, arubuescu; (fig: sclâvuescu = lucredz (l-fac s- 
lucreadză) ca un sclav, urgheashti trâ cariva i trâ tsiva) {ro: 
robi, lua prisonier} {fr: rendre en esclavage; prendre des 
prisoniers; mener en captivite; subjuguer} {en: take (have) a 
slave (a hostage, a prisoner, in captivity, etc.)} ex: sclăvuirâ 
furlji un om; să sclăvuirâ tu Misirii; agiumsi sâ sclăvueascâ 
lumea tută; tsi aush nu-am sclăvuitâ! § sclâvuit (sclă-vu-itu) 
adg sclâvuită (sclă-vu-i-tă), sclâvuits (sclâ-vu-itsî), sclăvui- 
ti/sclăvuite (sclă-vu-i-ti) - tsi easti loat sclav; sclăvusit, mbuit, 
arubuit {ro: robit, luat prisonier} {fr: reduit en esclavage; pris 
comme prisonier; mene en captivite; subjugue} {en: taken as 
a slave (a hostage, a prisoner, in captivity, etc.)} § sclăvui- 
ri/sclâvuire (sclă-vu-i-ri) sf sclăvuiri (sclâ-vu-irî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu cariva lja (easti loat) sclav; sclâvusiri, rubuiri, 
arubuiri {ro: acţiunea de a robi, de a lua prisonier; robire} 
{fr: action de rendre en esclavage; de prendre des prisoniers; 
de mener en captivite; de subjuguer} {en: action of taking a 
slave (a hostage, a prisoner, in captivity, etc.)} § sclâvusescu 
(sclâ-vu-ses-cu) (mi) vb IV sclâvusii (sclă-vu-siî), sclăvuseam 
(sclâ-vu-seâmu), sclăvusitâ (sclă-vu-si-tâ), sclăvusiri/sclâ- 
vusire (sclă-vu-si-ri) - (ună cu sclâvuescu) exL sclăvusirâ 
(loară sclayi) furlji doi gionj; nu putură s-lu sclăvusească (s-lu- 
acatsâ sclav) că s-ascumsi ghini § sclăvusit (sclă-vu-situ) adg 
sclăvusitâ (sclâ-vu-si-tă), sclâvusits (sclă-vu-sitsî), sclăvusi- 
ti/sclăvusite (sclă-vu-si-ti) - (ună cu sclăvuii) § sclăvusi- 
ri/sclăvusire (sclâ-vu-si-ri) sf sclâvusiri (sclă-vu-sirî) - (ună cu 
sclăvuiri) 

sclavii/sclavie (scla-vi-i) sf- vedz tu sclav 
sclăbeatsă (sclă-beâ-tsă) sf - vedz tu slab 1 
sclăbilji/sclăbilje (sclă-bi-lji) sf- vedz tu slab' 
sclăbintsă (sclă-bin-tsă) sf- vedz tu slab' 
sclăghescu (sclâ-ghîes-cu) vb IV - vedz tu slab' 
sclăghiri/sclâghire (sclâ-ghi-ri) sf - vedz tu slab' 
sclăghit (sclă-ghitu) adg - vedz tu slab' 
sclăvii/sclâvie (sclă-vi-i) sf- vedz tu sclav 
sclăvilji/sclâvilje (sclă-vi-lji) sf- vedz tu sclav 
sclâvuescu (sclă-vu-îes-cu) (mi) vb IV - vedz tu sclav 
sclăvuiri/sclâvuire (sclâ-vu-i-ri) sf - vedz tu sclav 
sclâvuit (sclă-vu-itu) adg - vedz tu sclav 
sclâvusescu (sclă-vu-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu sclav 
sclâvusiri/sclăvusire (sclă-vu-si-ri) sf- vedz tu sclav 
sclăvusit (sclă-vu-situ) adg - vedz tu sclav 
sclenciu (sclen-cîu) sn - vedz tu shcljendză 
sclinceami/sclinceame (sclin-ceâ-mi) sf- vedz tu sclinciu 
sclinciu (sclin-cîu) sm, sf, adg sclinci/sclince (sclin-ci), sclinci 
(sclin-ci), sclinci/sclince (sclin-ci) - om tsi sh-adunâ (aproapea 
tuts) paradzlji tsi lj-amintă (s-hărseashti cu elj sh-aspardzi 
multu putsănj, căt cama putsănj! tră casa, hrana shi stranjili di 



cari ari ananghi); scljinciu, shcljinciu, cimbros, filaryir, nichez, 
săraf, zaraf, stres, tsânut, titiz {ro: zgârcit} {fr: avare} {en: 
miser} § sclinceami/sclinceame (sclin-ceâ-mi) sf sclincenj 
(sclin-cenjî) - harea tsi u-ari omlu tra s-lji va multu paradzlji 
tsi lj-amintă (s-lji tsânâ shi s-nu lj-aspargă tră lucri di cari ari 
multă ananghi); shcljinceami, sclingiureatsă, schingiureatsă, 
filaryirii, nichizlăchi, titizlâchi {ro: zgârcenie} {fr: avarice} 
{en: avarice} § sclingiureatsă (sclin-gîu-reâ-tsă) sf sclin- 
giurets (sclin-gîu-retsî) - (unâ cu sclinceami) § schingiu- 
reatsă (schin-gîu-reâ-tsâ) sf schingiurets (schin-gîu-retsî) - 
(ună cu sclinceami) § scljinciu (scljin-cîu) adg scljinci/scljin- 
ce (scljin-ci), scljinci (scljin-ci), scljinci/scljince (scljin-ci) - 
(ună cu sclinciu) § shcljinciu (shcljin-ciu) adg shcljin- 
ci/shcljince (shcljin-ci), shcljinci (shcljin-ci), shcljinci/shcljin- 
ce (shcljin-ci) - (ună cu sclinciu) § shcljinceami/shcljin- 
ceame (shcljin-ceâ-mi) sf shcljincenj (shcljin-cenjî) - (ună cu 
sclinceami) ex: di shcljinceamea a tatălui, armâni hiljlu orbu § 
shcljinciuescu (shcljin-cîu-îes-cu) vb IV shcljinciuii (shcljin- 
cîu-iî), shcljinciueam (shcljin-cîu-îâmu), shcljinciuită (shcljin- 
cîu-i-tâ), shcljinciuiri/shcljinciuire (shcljin-cîu-i-ri) - agiungu 
s-mi fac shcljinciu {ro: deveni zgârcit} {fr: devenir avare} 
{en: become a miser} § shcljinciuit (shcljin-cîu-itu) adg 
shcljinciuită (shcljin-cîu-i-tâ), shcljinciuits (shcljin-cîu-itsî), 
shcljinciuiti/shcljinciuite (shcljin-cîu-i-ti) - tsi ari agiumtă (s- 
ari faptă) shcljinciu {ro: care s-a făcut zgârcit} {fr: devenu 
avare} {en: who became a miser} § shcljinciuiri/shcljinciuire 
(shcljin-cîu-i-ri) sf shcljinciuiri (shcljin-cîu-irî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu cariva agiundzi shcljinciu {ro: acţiunea de a 
deveni zgârcit} {fr: action de devenir avare} {en: action of 
becoming a miser} 

sclingiureatsă (sclin-gîu-reâ-tsă) sf- vedz tu sclinciu 

scliro (scli-ro) adg invar - tsi easti uscat; (lucru) tsi easti greu 
tră zgrămari (tăljari, fătseari guvi, etc); (om) tsi easti aspru, 
fără njilă, arău, crud, etc; dur {ro: uscat, dur, crud} {fr: sec, 
dur, iude, cruel} {en: dry, hard, cruel} ex: pănea easti scliro 
(multu uscată); oaminjlji suntu scliro (arăi, crudz, fără njilă) 

scljifur (sclji-furu) sn - vedz tu schifură 

scljifură (sclji-fu-ră) sf- vedz tu schifură 

scljimbur (sclji-buru) vb I - vedz tu shcljim 

scljimburari/scljimburare (scljim-bu-râ-ri) sf - vedz tu shcljim 

scljimburat (scljim-bu-râtu) adg - vedz tu shcljim 

scljinciu (scljin-cîu) adg - vedz tu sclinciu 

sclotsă (sclo-tsă) sf- vedz tu clutsată 

sclutsată (sclu-tsâ-tă) sf - vedz tu clutsată 

sclutsuescu (sclu-tsu-îes-cu) vb IV - vedz tu clutsată 

sclutsuiri/sclutsuire (sclu-tsu-i-ri) sf- vedz tu clutsată 

sclutsuit (sclu-tsu-itu) adg - vedz tu clutsată 

scoatiri/scoatire (scoâ-ti-ri) sf - vedz tu scot 

scodă (sco-dhâ) sf scodi/scode (sco-dhi) - arburi analtu di 
păduri, cu frundza uvală (tsi ari forma-a oului) shi lemnul ca 
albu, scliro, sănătos tsi easti bun tră fătsearea di adărăminti, 
casi, puntsă, etc; shcodâ, carpin, gaber, gavru, cărănti, crânti 
{ro: carpen} {fr: charme} {en: hombeam, ironwood} ex: ună 
păduri di scodi (carpinj) § shcodâ (shco-dhă) sf shcodi/shcode 
(shco-dhi) - (unâ cu scodă) 

scodhă (sco-dhâ) sf scodhi/scodhe (sco-dhi) - ună cu scodă 

scol (scolu) (mi) vb I sculai (scu-lâî), sculam (scu-lâmu), 
sculată (scu-lâ-tâ), sculări/sculare (scu-lâ-ri) - 1 : analtsu (mut) 
un lucru dit loclu iu s-află ashtirnut (tra s-lu fac si sta mprostu i 
s-lu duc, si s-ducă tu-altu loc); 2: es dit ashtirnut după tsi mi 
dishteptu dit somnu; es dit crivati după tsi mi fac ghini sh-mi 
vindic după ună lăngoari, etc; ascol, nscol, analtsu, 
mprustedz, mut; (expr: 1: scol measa = mut measa, ljau 
măcărli tsi s-află pri measă (di-aradâ după tsi bitiseashti 
measa); 2: scol loclu = aspargu isihia-a loclui, dishteptu loclu 
(cu aurlarea, cântarea, shimătâlu tsi fac, etc); 3: si scoală 
vimtu = acatsă s-bată vimtul; 4: scol un cântic = scot 
(ngrâpsescu) un cântic (puizii) tră cariva tsi-ari faptâ un 
giunatic, un lucru ti-anami; 5: nji si scoală mintea = nj-si 
minteashti mintea, glârescu di minţi; 6: si scoală dit mortsă = 
nyeadză; 7: s-lu scol dăvii = s-lu dau tru giudets, s-fac plăngu 
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la chivernisi contra-a lui; 8: scol, scol cap, nj-scol panastasi = 
mi mut (ximut, ribilipsescu) contra-a chivernisiljei (a statlui, a 
vâsiljelui, etc), nchisescu unâ panastasi) {ro: scula, mişca, 
ridica, trezi din somn, însănătoşi} (fr: lever, relever; enlever 
le couvert; reveiller; recouvrer la sânte} {en: raise, lift, awake 
(from sleep), get out of bed, heal} ex: scoalâ-ti tini si shed io; 
scoalâ-1 di mpadi (lja-1, mutâ-1; fâ-1 si sta mprostu); tu-apirită 
si scoală mă-sa (s-dishteaptă sh-easi dit ashtirnut); nica nu si 
sculă (nu inshi dit ashtirnut) linivoasa; si sculă (lj-tricu 
lângoarea), easti ghini; si sculă (s-vindică sh-ishi dit ashtirnut) 
după-ună lungă lăngoari; sculară (expr: mutară mâcărli di pri) 
measa; prota yinlu si-lj si scoală (expr: si lja, s-nu-lj si da yin 
s-bea); pita tsi-armasi u sculară (expr: tsânură, loarâ di pri 
measă) tri seara; si scoală (expr: acatsâ s-bată) di cu noaptea 
un vimtu; căntâ muntsălj di si scoală (expr: di-lj dishteaptă dit 
isihia tu cari s-afla); tămpănarlji scula loclu (expr: lj-aspărdzea 
isihia-a loclui cu shimătâlu tsi fătsea); di minţi si scoală (expr: 
lj-si minteashti mintea, glăreashti di minţi); lji si sculă mintea 
(expr: glări di minţi); s-nu nji scoală (expr: ngrăpsească un) 
cântic ăn hoară; truoară cântic nă sculă (expr: nâ featsi, 
ngrăpsi); moasha s-dusi s-lu scoală la amirălu (expr: s-da 
plăngu, s-lu da tru giudets); lu sculă dăvii (expr: 1-deadi tru 
giudets); Fetu-Mari sculă muntsălj (expr: asparsi isihia-a 
muntsălor); armănjlji sculară cap (expr: să ximutarâ, nchisirâ 
unâ panastasi) § sculat (scu-lâtu) adg sculată (scu-lâ-tă), 
sculats (scu-lâtsî), sculaţi/sculate (scu-lâ-ti) - tsi s-ari anăltsatâ 
dit un loc (tra si sta mprostu i si s-ducă tu-altu loc); tsi ari ishită 
dit ashtirnut (că s-ari dishtiptatâ dit somnu ică s-ari vindicată 
di-ună lăngoari); asculat, nsculat, anâltsat, mprustat, mutat 
(ro: sculat, mişcat, ridicat, trezit din somn, însănătoşit} {fr: 
leve, releve; reveille; gueri} {en: raised, lified, awaken from 
sleep, who got out of bed, healed} ex: Arbinshia i sculată (s- 
featsi panastasi, si ximută dunjaea tu-Arbinshii) § sculă- 
ri/sculare (scu-lâ-ri) sf sculări (scu-lări) - atsea tsi s-fatsi 
cându cariva i tsiva si scoală i easti sculat; asculari, nsculari, 
anăltsari, mprustari, mutări {ro: acţiunea de a (se) scula, de a 
(se) ridica, de a (se) trezi din somn, de a (se) însănătoşi; 
sculare, trezire, însănătoşire} {fr: action de (se) lever, de (se) 
relever; d' enlever le couvert; de (se) reveiller; de recouvrer la 
sânte} {en: action ofraising, of lifting, of awaking from sleep, 
of getting out of bed, of healing} ex: tu scularea tsi featsi; 
scularea (nyearea) a mortului § sculată (scu-lâ-tă) sf fără pl - 
oara tsi si scoală cariva {ro: sculat} {fr: lever} {en: rising} ex: 
dimineatsa, tu sculată (tu oara tsi si scula dit somnu), dzătsea; 
ti sculata-a soarilui (oara tsi da soarili) § nscol (nscolu) (mi) 
vb I nsculai (nscu-lâî), nsculam (nscu-lâmu), nsculată (nscu- 
lâ-tă), nsculari/nsculare (nscu-lâ-ri) - (unâ cu scol) ex: 
nscoalâ-ti că durnjish multu; cătse nu mi nsculash? 
(dishtiptash dit somnu?); dauă insi mizia lu nsculăm (1-mutâm 
di mpadi); cai pistipsea si si nscoală (si si mprusteadză, si s- 
vindică) § nsculat (nscu-lâtu) adg nsculată (nscu-lâ-tă), 
nsculats (nscu-lâtsî), nsculati/nsculate (nscu-lâ-ti) - (ună cu 
sculat) ex: tu săhatea trei eara nsculat (sculat dit crivati); nica 
ni ghini nsculat (nivindicat ghini) § nsculari/nsculare (nscu- 
lâ-ri) sf nsculări (nscu-lărî) - (ună cu sculări) § nsculată 
(nscu-lâ-tă) sf fără pl - (unâ cu sculată) § ascol (as-colu) (mi) 
vb I asculai (as-cu-lâî), asculam (as-cu-lâmu), asculatâ (as-cu- 
lâ-tă), asculari/asculare (as-cu-lâ-ri) - (ună cu scol) ex: cându 
asculash (sculash, anâltsash) bujanlu § asculat (as-cu-lâtu) adg 
asculatâ (as-cu-lâ-tă), asculats (as-cu-lâtsî), asculati/asculate 
(as-cu-lâ-ti) - (ună cu sculat) § asculari/asculare (as-cu-lâ-ri) 
sf asculări (as-cu-lărî) - (ună cu sculări) § asculatâ (as-cu-lâ- 
tâ) sf fără pl - (ună cu sculată) 

scolarhiu (sco-lar-hfu) sn scolarhiuri (sco-lar-hi-urî) - sculia di 
mesi (tră ficiorlji sfii featsili di 11-18 di-anj) tsi yini dupâ 
protslji patru anji di sculii primară (7-10 anj) shi ninti ca si s- 
ducâ tinirlji la univirsitati; liceu, yimnaziu {ro: liceu} {fr: 
licee} {en: middle school, high school} 

scolii/scolie (sco-li-i) sf - vedz tu sculii 

scoluzmă (sco-luz-mă) sf fârâ pl - faptul că s-ari bitisită un 
lucru; partea tsi s-află aclo iu bitiseashti lucrul; astămâtsirea 



shi bitisirea-a unui lucru; bitisită, bitsită, ishită, inshită, 
scărchiturâ, burită, soni {ro: fine, încheiere} {fr: fin; cessation} 
{en: end, cessation} ex: nu va s-aibă scoluzmă (bitisită); pănă 
tu scolizmă (soni), ashi va s-fatsim; scoluzmă (sonea, bitisită) 
s-aleadzi § sculusescu (scu-lu-ses-cu) vb IV sculusii (scu-lu- 
siî), sculuseam (scu-lu-seâmu), sculusitâ (scu-lu-si-tă), sculusi- 
ri/sculusire (scu-lu-si-ri) - l-duc un lucru până la capit; astă- 
mătsescu un lucru că nu-armasi altu tsiva tră fatseari; 
astâmătsescu lucrul tu loclu iu-agiumsi shi nu lu-alas si s-facă 
ma diparti; l-fac un lucru s-hibă etim tr-atseali tsi am tu minţi; 
bitisescu, bitsescu, susescu, tilescu, apulsescu, mburescu, 
burescu, scărchescu {ro: termina} {fr: achever, terminer} {en: 
finish} § sculusit (scu-lu-situ) adg sculusitâ (scu-lu-sî-tă), 
sculusits (scu-lu-sitsî), sculusiti/sculusite (scu-lu-si-ti) - (lucru) 
tsi easti dus pănă la capit; tsi easti astămâtsit că nu-armasi altu 
tsiva tr-adrari; tsi s-ari faptă etim; bitisit, bitsit, susit, tilit, 
apulsit, mburit, burit, scârchit {ro: terminat} {fr: acheve, 
termine} {en: finished} § sculusiri/sculusire (scu-lu-si-ri) sf 
sculusiri (scu-lu-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva sculu- 
seashti un lucru; bitisiri, bitsiri, susiri, tiliri, apulsiri, mburiri, 
buriri, scărchiri {ro: acţiunea de a termina; terminare} {fr: 
action d 'achever, de terminer; achevement} {en: action of 
finishing; completion} 

sconă (sco-nă) sf sconi/scone (sco-ni) - haphi di chinină; folâ, 
hap, hapă, haphi {ro: pilulă de chinină} {fr: pilule de quinine} 
{en: quinine pili} 

scontră (scon-tră) invar - ca ti ciudii di bun tsi easti; multu bun 
{ro: minunat} {fr: mei~veilleux, delicieux, tres bon} {en: very 
good, marvelous} 

scontu (scon-tu) sn sconturi (scon-turî) - scădearea di păhâ tsi u 
fac la vindearea-a unui lucru tra s-ascap shi s-lu vindu căt ca- 
ma lishor, căt cama agonja {ro: scont} {fr: escompte} {en: dis- 
count, rebate} ex: u loai cu scontu (ma eftină, cu scădeari di 
păhă) 

scornă (scor-nă) sf scorni/scorne (scor-ni) - atsea tsi sh-bagă 
omlu tu partea di nghios a ciciorlui tra s-poată s-imnâ nafoară 
pri caii (pri uscat, prit ploai, lăschi sh-neauă); pâputsâ cu 
gusha lungă (tsi poati s-agiungă pănă la dzinuclji sh- 
câtivărăoară sh-ma nsus) purtat di-aradă căndu nafoară ari 
multă apă, lăschi i neauă; podimâ, pudimată, pudumată, 
cizmă, cijmă, gâmashi, shtiflă; curdelji, păputsă, puputsă, etc; 
(expr: fur cu scorni = fur veclju tsi ari bănatâ ca fur multsă anj, 
shi sh-cunoashti ghini lucrul că lu-ari faptă multu chiro) {ro: 
încălţăminte, cizmă} {fr: soulier, botte} {en: shoe, boot} ex: cu 
pudumati sh-cu scorni (păputsă, cizmi) ân cicior 

scorpioană (scor-pi-oâ-nă) sf- vedz tu scorpia 

scorpionă (scor-pi-6-nă) sf- vedz tu scorpiu 

scorpisescu (scor-pi-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu scrupsescu 

scorpisiri/scorpisire (scor-pi-si-ri) sf- vedz tu scrupsescu 

scorpisit (scor-pi-situ) adg - vedz tu scrupsescu 

scorpiu (scor-pfu) sm scorpii (scor-piî) - numă dată la ma mulţi 
turlii di pangu (merimagâ) tsi ari dinâpoi ună soi di ac cu virin 
cu cari ntsapă dushmanjlji tra si s-apără; scorpionă. scorpi- 
oană, scurpidâ, scrac {ro: scorpion} {fr: scorpion} {en: scor- 
pion} § scorpionă (scor-pi-6-nâ) sf scorpioni/scorpione (scor- 
pi-6-ni) - (ună cu scorpiu) § scorpioană (scor-pi-oâ-nă) sf 
scorpioani/scorpioane (scor-pi-â-ni) - (ună cu scorpiu) § 
scurpidă (scur-pi-dă) sf scurpidz (scur-pidzî) - (ună cu 
scorpiu) ex: iu intră hulera, scurpida băgă (fig: lăetsli?, 
moartea(?), urghiili aduşi?); fug featili ca spida shi ca scurpida 
§ scrap (scrâpu) sm scrachi (scrâchî) - (ună cu scorpiu) § 
shcrac (shcrâcu) sm shcrats (shcrâtsî) - (ună cu scorpiu) ex: 
mi măshcâ shcraclu § scurpisif (scur-pi-situ) adg scurpisitâ 
(scur-pi-si-tă), scurpisits (scur-pi-sftsî), scurpisiti/scurpisite 
(scur-pi-si-ti) - ca ntsăpat di scurpidă; corbu, curbisit, shcret, 
mărat, tihilai, lupusit, stuhinat, etc. {ro: nenorocit, (ca) înţepat 
de scorpion} {fr: malheureux, (comme) mordu par un 
scorpion} {en: unfortunate, (as) stung by a scorpion} ex: 
scurpisitâ (mărata, curbisita) Bodă eara urutâ 

scos (scosu) adg - vedz tu scot 

scot (scotu) vb III shi II scosh (scoshîu), scuteam (scu-teâmu), 
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scoasa (scoâ-sâ), scoatiri/scoatire (scoâ-ti-ri) shi scutea- 
ri/scuteare (scu-teâ-ri) - l-dau nafoarâ di-iuva; l-duc iuva; 
aspun tsi easti, tsi am; trag chealea di pi yimishi, gulescu tsiva 
dit scafa, etc. (expr: 1 : nj-scosh mâna i ciciorlu = nj-străngulsii 
(nj-shutsâi, nj-cluzunsii) mâna i ciciorlu; 2: scot tu padi, scot 
tu migdani = dzâc (aspun) tsiva tra s-u avdă (s-u veadâ) tuta 
dunjaea shi s-nu-armână ascumtâ; 3: scot ahoryea = dispartu, 
mpartu, aleg ahoryea; 4: cari scoasi (atsel lucru, xeana, sculia, 
etc.) = cari s-mindui (la-atsel lucru, tra si s-ducă lumea tu 
xeani, la sculii, etc); 5: scot dit minţi (cap) = nj-easi dit minţi 
(cap) ashi cum u minduescu mini, tsi-nj dzâc cu mintea, nj- 
dau cu mintea, lugursescu, fândăxescu; 6: u scot (bisearica) la 
(caline) = mi duc la (cafme) tu loc tra s-mi duc la (bisearica); 
7: nj-scot (ljau) pănea = lucredz tra s-amintu pradz shi s-pot s- 
bânedz, sâ-nj trec bana; 8: nji scot ahtea (arăzganlu) = lj-u 
plătescu, mi-arăzgânsescu, mi-ascumpâr, mi arâzgan, ânj ljau 
ahtea (sândzili); 9: nji scot foclu = (i) lj-u plâtescu, mi- 
arăzgânsescu, mi-ascumpâr, ânj ljau ahtea (sândzili); (ii) 
isihâsescu; 10: scosh limba (nâ palmă, di curmări) = di-ahătă 
alâgari avursii multu di mizi pot s-ljau anasă; 11: nj-scoati 
suflitlu = mi creapâ, mi nvirineadzâ multu, mi fatsi s-trag 
nitraptili, mi tirânseashti; 12: 1-scot filii-filii = lu-adar cumâts; 
13: mi scoati dit minţi = nj-cher mintea, glârescu di minţi, nji 
să scoală mintea; 14: scot un cântic = scol (ngrâpsescu) un 
cântic (puizii) trâ cariva tsi-ari faptă un giunatic, un lucru ti- 
anami; 15: mi scoati nafoară = (tsiva tsi-am măcată) mi fatsi s- 
pot s-es nafoară (s-mi cac); 16: nj-scot ocljilj = mi cac (es 
nafoarâ, cu zori i fără zori); 17: lj-scot ocljilj = (i) lu-arăd, lu- 
aplânisescu, lj-trag câlupea (ii) mi-angrec multu ta s-lu facă un 
lucru; ljau di-iuva (lj-caftu a unui s-lucreadză, să-nj da, etc.) 
ma multu di cât easti arada, 1-catahrisescu; l-fac di-arshini; lj- 
dzăc s-lu lja neclu; 18: scoati-lj ocljilj ! = alasă-1 s-facâ tsi va, si 
s-ducă iu va, la draclu, nu voi s-lu ved dininti, s-lu lja neclu!; 
19: nu-am iu si scot capiu = nj-easti multă-arshini, mi ngroapâ 
loclu di-arshini {ro: scoate, frage, ridica, evacua, goli, etc.} 
{fr: oter, tirer, enlever, arracher, evacuer; monfrer, etc.} {en: 
remove, take away, puii out, evacuate, show, etc.} ex: nu scot 
nitsiună boatsi (nu fac s-easă nitsiună boatsi din gură, tac, nu 
dzâc tsiva); să scoată (s-gulească di) apâ; avea scoasă (aspusi 
afoară) limba din gură; scosh (ljau dit gepi) di-lj ded doi 
migits; el dintsâlj va-nj lji scoată (tragă din gură); e! scoati 
(aspuni) tora, hilj, s-videm tsi-adusish; lu scoasirâ la (lu dusiră 
di-lj featsirâ cunushmai cu) amirâlu; lu scot (l-dau nafoară) din 
casă; lj-anumirâ shi-lj scoati (sh-lj-aflâ) un cama nghios; iu s-lj 
scoată (ducă) draclu; nchisi, iu s-lu scoată calea (ducă calea, 
naljurea); lu scosh la sileameti (1-dush ntreg până la capit); 
nathima cari scoasi xeana (expr: nathima pi-atsel tsi s-mindui, 
tsi featsi dunjaea tra s-fugă tu xeani); scoasirâ (expr: sculară, 
ngrăpsiră) un cântic lai; lji scoasirâ (expr: lji sculară) cânticlu; 
mutrea-ts s-tsă scots pănea (expr: s-lucredz shi s-amintsă 
pradz tra s-pots s-bânedz); dzua-atsea nu scoasi nitsi ti păni 
(expr: lucrâ ma amintâ putsănj pradz); vrei s-nâ scots mintea? 
(expr: s-nâ glăreshti di minţi?); s-nu ts-u scutearim! (expr: ma 
s-nu-nj ljau ahtea, ma s-nu mi-arăzgânsescu); nu avem iu s-nă 
scutem capiu (expr: nă easti multă-arshini, nă ngroapâ loclu) § 
scos (scosu) adg scoasă (scoâ-sâ), scosh (scoshî), 
scoasi/scoase (scoâ-si) - tsi easti dat nafoarâ di-iuva; tsi easti 
dus iuva; tsi easti aspus, chealea tsi easti traptă di pi yimishi; 
tsi easti gulit dit unâ scafă, etc. {ro: scos, tras, ridicat, evacuat, 
golit, etc.} {fr: ote, tire, enleve, arrache, evacue; montre, etc.} 
{en: removed, taken away, pulled out, evacuated, shown, etc.} 
ex: minciună scoasă (minduită shi dzăsâ) di coluvlu; lu 
ndreapsi la ducheani s-hibâ scos (nvitsat cu dunjaea), s- 
dishcljidă tu lumi; imnă aushlu cu limba scoasă di curmări 
(expr: multu-avursit); azboairă ca vimtul după elj, cu limba 
scoasă nâ palmâ (expr: alagă multu-agonja, di mizi lja anasă) 
§ scoatiri/scoatire (scoâ-ti-ri) sf scoatiri (scoâ-tirî) - atsea tsi s- 
fatsi cându si scoati tsiva {ro: acţiunea de a scoate, de a trage, 
de a ridica, de a evacua, de a goli, etc.} {fr: action d 'oter, de 
tirer, d 'enlever, d 'arracher, d 'evacuer; de monfrer, etc.} {en: 
action of removing, of taking away, of pulling out, of 



evacuating, of showing, etc.} ex: acasâ nu-ari scoatiri (expr: 
amintatic) § scuteari/scuteare (scu-teâ-ri) sf scuteri (scu-teri) 
- (ună cu scoatiri) ex: schinlu ts-intră? va scuteari (loari, 
mutări di năuntru sh-dari di-ună parti); ari scuteari? (expr: 
adutsi amintatic?) § niscos (ni-scosu) adg niscoasâ (ni-scoâ- 
să), niscosh (ni-scoshî), niscoasi/niscoase (ni-scoâ-si) - tsi nu 
easti scos; tsi nu easti dat nafoarâ di-iuva {ro: nescos, nefras. 
neridicat, negolit, etc.} {fr: qui n'est pas ote} {en: who is not 
removed, who is not taken out} ex: cashlu easti niscos; niscos 
(ninti ca s-lu scoată) zborlu ghini din gură; niscos grailu (ningă 
nu-apucă si scoată un grai) shi cara tradzi un vimtu § niscoati- 
ri/niscoatire (ni-scoâ-ti-ri) sf niscoatiri (ni-scoâ-tirî) - atsea tsi 
s-fatsi căndu nu si scoati tsiva {ro: acţiunea de a nu scoate} 
{fr: action de ne pas oter} {en: action of not removing, of not 
taking out} § niscuteari/niscuteare (ni-scu-teâ-ri) sf niscuteri 
(ni-scu-teri) - (ună cu niscoatiri) § parascot (pâ-ras-cotu) vb 
III shi II parascosh (pâ-ras-coshîu), parascuteam (pâ-ras-cu- 
teâmu), parascoasă (pâ-ras-coâ-să), parascoatiri/parascoatire 
(pâ-ras-coâ-ti-ri) shi parascuteari/parascuteare (pâ-ras-cu-teâ- 
ri) - scot multu; scot ma multu dicăt u caftă arada {ro: scoate 
prea mult: trage prea mult} {fr: faire sortir trop; tirer trop} 
{en: remove too much, take out too much} § parascos (pâ-ras- 
cosu) adg parascoasă (pâ-ras-coâ-să), parascosh (pâ-ras- 
coshî), parascoasi/parascoase (pâ-ras-coâ-si) - tsi easti scos 
ma multu dicăt lipseashti {ro: scos prea mult, tras prea mult} 
{fr: sorti trop, tire trop, enleve trop} {en: removed too much, 
taken away too much, taken out too much} § parascoati- 
ri/parascoatire (pâ-ras-coâ-ti-ri) sf parascoatiri (pâ-ras-coâ- 
tiri) - tsea tsi s-fatsi cându si parascoati tsiva {ro: acţiunea de 
a scoate prea mult; de a trage prea mult} {fr: action de faire 
sortir trop; de tirer trop} {en: action of removing too much, of 
taking out too much} § parascuteari/parascuteare (pâ-ras-cu- 
teâ-ri) sf parascuteri (pâ-ras-cu-teri) - (ună cu parascoatiri) 

scradă (scrâ-dă) sf pl(?) - soi di earbă rufoasă, cu frăndză ca 
hiri lundză, tsi creashti pi cărciliurli chitroasi di munţi, măcari 
bună trâ căpri; scradză {ro: un fel de earbă, mâncată de capre, 
care creşte pe vârfurile pietroase de munte} {fr: espece 
d'herbe touffue et ă longs brins qu'on voit sur Ies sommets 
pierreux de montagne et que mangent Ies chevres} {en: grass 
species eaten by goats, growing on the rocky tops of the 
mountain} § scradză (scrâ-dză) sf pl(?) - (ună cu scradă) 

scradză (scrâ-dzâ) sf- vedz tu scradă 

scrap (scrâcu) sm - vedz tu scorpiu 

scrăcic (scră-cicu) vb I - vedz tu scărcid 

scrăcicari/scrăcicare (scră-ci-câ-ri) sf - vedz tu scărcid 

scrăcicat (scrâ-ci-câru) adg - vedz tu scărcid 

scrăshtescu (scrăsh-tes-cu) vb IV - vedz tu scrishtescu 

scrăshtiri/scrăshtire (scrăsh-ti-ri) sf- vedz tu scrishtescu 

scrăshtit (scrâsh-titu) adg - vedz tu scrishtescu 

scriari Vscriare (scri-îâ-ri) sf - vedz tu scriu' 

scriariVscriare (scri-îâ-ri) sf 

scriat (scri-îâtu) adg - vedz tu scriu' 

scriaf (scri-îâtu) adg - vedz tu scriu 2 

scriată (scri-îa-tă) sf- vedz tu scriu 2 

scriescu (scri-îes-cu) vb IV - vedz tu scriu' 

scrietură' (scri-e-tu-ră) sf- vedz tu scriu' 

scrietură 2 (scri-e-tu-râ) sf - vedz tu scriu 2 

scriir (scri-iru) vb I - vedz tu scriu' 

scriirari/scriirare (scri-i-râ-ri) sf - vedz tu scriu' 

scriirat (scri-i-râtu) adg - vedz tu scriu' 

scriitoari/scriitoare (scri-i-toâ-ri) sf - vedz tu scriu' 

scriitor (scri-i-toru) adg - vedz tu scriu' 

scriitură' (scri-i-tii-ră) sf - vedz tu scriu' 

scriitură 2 (scri-i-tu-ră) sf - vedz tu scriu 2 

scrină (scri-nâ) sf scrini/scrine (scri-ni) - dulapi di casă, cu 
sirtari, trâ tsăneari stranji (câmesh, zmeani, etc.) {ro: şifonier} 
{fr: chiffonnier} {en: small chest with drawers} ex: li ncljisi tu 
scrină (tu dulapi) 

scriptu (scrip-tu) adg - vedz tu scriu' 

scriri/scrire (scri-ri) sf- vedz tu scriu' 

scris' (scrisu) adg - vedz tu scriu' 
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scris 2 (scrisă) adg - vedz tu scriu 2 

scrishtescu (scrish-tes-cu) vb IV scrishtii (scrish-tiî), scrishteam 
(scrish-teâmîi), scrishtită (scrish-ti-tă), scrishtiri/scrishtire 
(scrish-tî-ri) - cur un arburi di alumâchitsli di cari nu-ari 
ananghi; talj alumâchitsli-a unui arburi; scrăshtescu, ciulescu, 
nciulescu, câlărsescu {ro: curăţa un arbore de ramurele} {fr: 
nettoyer un arbre en lui coupant Ies petites branches} {en: 
prune (trim) a tree from its small branches} ex: arâu scrâshtirâ 
(tăljară alumâchitsli di la arburi) § scrishtit (scrish-titu) adg 
scrishtită (scrish-ti-tă), scrishtits (scrish-titsî), scrishtiti/scrish- 
tite (scrish-ti-ti) - (arburi) tsi easti curat di-alumăchitsli di cari 
nu-ari ananghi; scrăshtit, ciulit, nciulit {ro: arbore curăţat de 
ramurele} (fr: avec Ies petites branches coupees} {en: pruned, 
trimmed (a tree)} § scrishtiri/scrishtire (scrish-ti-ri) sf scrish- 
tiri (scrish-tirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-scrishteashti un arbu- 
ri; scrăshtiri, ciuliri, nciuliri, călârsiri {ro: acţiunea de a un 
arbore de ramurele} {fr: action de couper Ies petites branches 
d'un arbre} {en: action of pruning, of trimming a tree} § 
scrăshtescu (scrăsh-tes-cu) vb IV scrăshtii (scrâsh-tiî), scrăsh- 
team (scrăsh-teâmu), scrâshtită (scrăsh-ti-tă), scrâshtiri/scrăsh- 
tire (scrăsh-ti-ri) - (ună cu scrishtescu) ex: va s-lu scrâshteshti 
(ciuleshti, călărseshti) di lumăchitsâ § scrăshtit (scrăsh-titu) 
adg scrâshtită (scrăsh-ti-tă), scrâshtits (scrâsh-titsî), scrăshti- 
ti/scrăshtite (scrâsh-ti-ti) - (ună cu scrishtit) § scrăshti- 
ri/scrăshtire (scrăsh-ti-ri) sf scrăshtiri (scrâsh-tirî) - (ună cu 
scrishtiri) ex: scrăshtirea (călârsirea, ciulirea) a lumâchitslor 

scrishtiri/scrishtire (scrish-ti-ri) sf- vedz tu scrishtescu 

scrishtit (scrish-titu) adg - vedz tu scrishtescu 

scrit (scritu) adg - vedz tu scriu' 

scritură (scri-tii-ră) sf- vedz tu scriu' 

scriu' (scriu) (mi) vb I scriai (scri-îâî) shi scrish (scrishîu), 
scriam (scri-âmu), scriată (scri-îâ-tă) shi scrisă (scri-să), 
scriari/scriare (scri-îâ-ri) - bag seamni (gramati) pi ună acoală 
tra s-aspun (s-părăstisescu) cu eali bots (zboară shi minduiri); 
nj-bag numa tu un catalog (tifteri, tu ună aradă di numi tra s- 
mi duc la ună sculii, univirsitati, ascheri, etc); ascriu, nscriu, 
scriescu, scriir, ngrăpsescu, grăpsescu; (fig: scriu = bag bueauă 
(cundiljedz ocljilj), mushutsăscu, stulsescu, zugrăfsescu, 
cundiljedz) {ro: scrie} {fr: ecrire} {en: write} ex: scriat 
(ngrâpsit) acasă?; ca s-nji scriu (ngrăpsescu) nă lai cârti; scrii 
tută noaptea; lu scriară tu oasti (lji ngrâpsirâ numa tra si s-facă 
ustash); scriam gionili tu nizami § scriat 1 (scri-îâtu) adg scriată 
(scri-îâ-tă), scriats (scri-îâtsî), scriati/scriate (scri-îâ-ti) - tsi ari 
seamni (gramati) bâgati pi ună acoalâ tra s-aspună 
(pârâstiseascâ) bots (zboară shi minduiri); tsi sh-ari băgată 
numa tu un catalog (tifteri, tu ună aradă di numili-a atsilor tsi 
vor si s-ducă la ună sculii, univirsitati, etc); ascriat, nscriat, 
scrit, scriirat, ngrăpsit, grâpsit; fig: mushat, mushutsăt, stulsit, 
zugrâfsit, cundiljat {ro: scriat} {fr: ecrit} {en: writen} ex: cârti 
scriată (ngrăpsită) di el; numtarlji atselj scriats (fig: mushats, 
livendză); feată scriată (fig: multu mushată); aleptsălj shi 
scriatslji (fig: mushatslji, livendzălj); tricurâ gionjlji scriats cu 
cundiljlu (fig: mushats ca atselj tsi fură cundiljats, zugrăfsits); 
grangheadzlji scriats ca cumits; cheaptsânj scriats (fig: stulsits, 
mushutsâts, zugrăfsits) di tuti lilicili; Murichea-atsea pirifanâ 
shi Faglu-atsel scriatlu (fig: livendu, fanumin); canda easti 
scriată cu cundiljlu (fig: easti multu mushată) § scris' (scrisu) 
adg scrisă (scri-să), scrish (scrishî), scrisi/scrise (scri-si) - (ună 
cu scriat 1 ) § scriari'/scriare (scri-îâ-ri) sf scrieri (scri-îerî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu si scrii tsiva; ascriari, nscriari, scriri, 
scriirari, ngrâpsiri, grăpsiri; seamnili (zboarăli) tsi suntu scriaţi 
pri acoală; scriitură, scrietură; fig: mushutsâri, stulsiri, 
zugrâfsiri, cundiljari {ro: acţiunea de a scrie: scriere} {fr: 
action d 'ecrire; ecriture} {en: action of writing; writing} § 
ascriu (as-criu) vb I ascriai (as-cri-îâî) shi ascrish (as-crishîu), 
ascriam (as-cri-âmu), ascriată (as-cri-îâ-tă) shi ascrisâ (as-cri- 
să), ascriari/ascriare (as-cri-îâ-ri) - (ună cu scriu') ex: ascrii-lj 
(ngrâpsea-lj) nica unâoarâ § ascriat (as-cri-îâtu) adg ascriată 
(as-cri-îâ-tă), ascriats (as-cri-îâtsî), ascriati/ascriate (as-cri-îâ-ti) 
- (ună cu scriat) ex: canda-i cu cundiljlu ascriată (ngrăpsită, 
zugrâfsită) § ascriari/ascriare (as-cri-îâ-ri) sf ascrieri (as-cri- 



îerî) - (ună cu scriari') § nscriu (nscriu) (mi) vb I nscriai 
(nscri-îâî), nscriam (nscri-îâmu), nscriată (nscri-îâ-tă), nscria- 
ri/nscriare (nscri-îâ-ri) - (ună cu scriu') ex: nscriai (cundiljai) 
yinghits oauă § nscriat (nscri-îâtu) adg nscriată (nscri-îâ-tă), 
nscriats (nscri-îâtsî), nscriati/nscriate (nscri-îâ-ti) - (ună cu 
scriat) ex: eara mushată căndu eara nscriată cu cundiljlu § 
nscriari/nscriare (nscri-îâ-ri) sf nscrieri (nscri-îerî) - (ună cu 
scriari') § scriitor (scri-i-toru) adg scriitoari/scriitoare (scri-i- 
toâ-ri), scriitori (scri-i-torî), scriitoari/scriitoare (scri-i-toâ-ri) - 
un tsi scrii; un tsi tsăni cărtsâli sh-isăchili {ro: scriitor, 
contabil} {fr: ecrivain, contable) {en: writer, accountant} ex: 
eara scriitor la ună cumpănii § scriir (scri-iru) vb I scriirai 
(scri-i-raî), scriiram (scri-i-râmu), scriiratâ (scri-i-râ-tă), 
scriirari/scriirare (scri-i-ra-ri) - (ună cu scriu') ex: mini scriir 
(scriu) la tini; shi lă scriiră (scrie) ashitsi; scriirără (scriară) al 
Dumnidzâ; năsă-nj scriiră (ngrăpsi) cărtsili tsi li pitricu Piteşti 
§ scriirat (scri-i-râtu) adg scriiratâ (scri-i-râ-tă), scriirats (scri- 
i-râtsî), scriirati/scriirate (scri-i-râ-ti) - (ună cu scriat) ex: ca 
cum s-aflâ scriiratâ (scriată) § scriirari/scriirare (scri-i-râ-ri) sf 
scriirâri (scri-i-rărî) - (ună cu scriari') ex: scriirâri (scrieri) shi 
zboară a Hristolui § scriescu (scri-îes-cu) vb IV scrii (scriî), 
scriam (scri-îâmu), scrită (scri-tă), scriri/scrire (scri-ri) - (ună 
cu scriu') ex: sâ-nj scriescu dauâ grami (gramati) § scrit 
(scritu) adg scrită (scri-tă), scrits (scritsî), scriti/scrite (scri-ti) - 
(ună cu scriat) § scriri/scrire (scri-ri) sf scriri (scriri) - (ună cu 
scriari') § scriptu (scrip-tu) adg scriptâ (scrip-tă), scriptsâ 
(scrip-tsâ), scripti/scripte (scrip-ti) - (ună cu scriat) § scritură 
(scri-tu-ră) sf scrituri (scri-turî) - zboari scriaţi (pi-ună acoalâ); 
zboară scriaţi (pi-ună cârti) sh-pitricuti cu om (cu poshta) la 
cariva tra să-lj si da hăbări; acoala pri cari suntu scriaţi aesti 
zboară; cârti, scriitoari, pistulii {ro: scriere, scrisoare} {fr: 
ecriture, lettre} {en: writing, letter} ex: s-lj-aleg scritură 
(cartea, zboarăli) scumpă § scriitoari/scriitoare (scri-i-toâ-ri) 
sf scriitoari/scriitoare (scri-i-toâ-ri) - (ună cu scritură) § 
scriitură' (scri-i-tu-ră) sf scriituri (scri-i-turî) - seamnili (botsli, 
zboarăli) scriaţi pri ună acoalâ; scrietură, scriari {ro: scriptură, 
scriere} {fr: ecriture} {en: writing} § scrietură' (scri-e-hi-ră) 
sf scrieturi (scri-e-turî) - (ună cu scriitură') 

scriu 2 (scriu) vb I scriai (scri-îâî) shi scrish (scrishîu), scriam 
(scri-âmu), scriată (scri-îâ-tă) shi scrisă (scri-să), scriari/scriare 
(scri-îâ-ri) - ljau mini apofasea (dzăc, icâ easti scriată di miră, 
di ma ninti), tra s-fac (tra si s-facă) tsiva; numătsescu {ro: 
meni, destina} {fr: presager, predestiner} {en: bode, forebode, 
predestinate} ex: să-1 scrii (să-1 numătsească, s-lj-astăsească tsi 
va s-pată, tsi va si s-facă tu bana-a lui) di tru soarti păn tu 
moarti § scriat (scri-îâtu) adg scriată (scri-îâ-tă), scriats (scri- 
îâtsî), scriati/scriate (scri-îâ-ti) - cari ari loată apofasea (ică lj- 
easti scriată di miră, di ma ninti) tra (si) s-facă tsiva, numâtsit 
{ro: menit, destinat} {fr: presage, predestine} {en: boded, 
foreboded, predestinated} ex: tsi-i scriată (numătsitâ), scriată 
(numătsită) armâni; tsi lj-easti scriată (numătsitâ) di-a treia 
searâ, va s-lji si tihiseascâ § scris 2 (scrisu) adg scrisă (scri-să), 
scrish (scrishî), scrisi/scrise (scri-si) - (ună cu scriat) ex: cum 
fu scris (scriat, numâtsit) § scriari/scriare (scri-îâ-ri) sf scrieri 
(scri-îerî) - atsea tsi s-fatsi căndu si scrii tsiva; numâtsiri {ro: 
acţiunea de a meni, de a destina; menire, destinare} {fr: 
action de presager, de predestiner} {en: action of boding, of 
foreboding, of predestinating} § scriată (scri-îa-tâ) sf fără pl - 
atseali tsi suntu numătsiti că va pată omlu tu bana-a lui (dit 
oara tsi s-ari amintată); soarti, miră, njiră, fatâză, scriitură, 
ursită, căsmeti, tihi {ro: destin, soartă} {fr: destin, sort} {en: 
destiny, fate} ex: scriată (tihea, soartea) totună s-fatsi; căfta 
scriată (mira) a featilor; vru si si nsoarâ, vahi s-dutsi cama 
ghini cu-a nveastâljei scriată (tihi, miră); ashi lj-eara scriată 
(mira) § scriitură 2 (scri-i-tu-ră) sf scriituri (scri-i-turî) - (ună 
cu scriată) ex: ashi-lj fu scriitura (soartea); tsi scriitură (soarti) 
va-lj bagâ mirili § scrietură 2 (scri-e-tii-ră) sf scrieturi (scri-e- 
turî) - (unâ cu scriată) 

scrob (scrobii) sm pl(?) - loclu iu oarninjlji (prăvdzăli, puljlji, 
etc.) sh-trec, di-aradă noaptea, (iu dormu, dizvursescu i sh-află 
apanghiu); lujar, loji, loj, yitachi, ashtirnut, culcush, pitulj, 
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pâtulj {ro: culcush, vizuină} {fr: gîte, taniere, antre, terrier} 
{en: resting place, lair, den} 
scrofură (scro-fu-ră) sf scrofuri/scrofure (scro-fu-ri) - lăngoari 
tsi s-aspuni mulţi ori ufticoasă sh-cu umflarea-a gljindurlor di 
la gushi; gljindurâ, sârâge, sârâgeai, sărgeai, broască, plâscari, 
prâscari, priscari {ro: scrofulă} {fr: ecrouelles} {en: scrofula, 
king 's evil} 

scrop (scropu) sm scrochi (scrochî) - atsea tsi-aducheashti un 
tsi-lj pari arâu că ari fapta lucri tsi nu lipsea fătseari; tunuseari, 
pishmânipseari {ro: nelinişte; remuşcare} {fr: inquietude; 
remords de conscience} {en: anxiety; remorse} 

scrum' (scrumu) sn scrumuri (scru-murî) - luguria (cărbunili) 
tsi-armâni dupâ tsi s-ardi un lucru; nscrum; (expr: nj-si fatsi 
gura scrum di seati = nj-easti multu seati) {ro: scrum} {fr: 
residu carbonise de toute chose brulee, cendre} {en: 
carbonised remains from burned things; ashes} ex: u featsi 
scrum; lj-aniurdzi scrum; lu-aflarâ scrum; s-arsi s-featsi scrum 
§ nscrum' (nscnimu) sn nscrumuri (nscru-murî) - (unâ cu 
scrum') ex: măcarea s-featsi nscrum pi foc, ca duganea; arsirâ, 
s-featsirâ nscrum § scrumedz (scru-medzu) (mi) vb I scrumai 
(scru-mâî), scrumam (scru-mâmu), scrumatâ (scru-mâ-tă), 
scrumari/scrumare (scru-mâ-ri) - ardu tsiva sh-u fac scrum; u- 
acats măcarea la foc (sh-u fac scrum tu fundul a tingirelui); 
(vaslu) acatsâ scrum cându s-ardi măcarea); scrum, ascrum, 
shcrumedz, nscrumedz, nscrum, ardu; (expr: 1 : scrum foclu = 
cu suflarea sh-amisticarea-a jarlui, caftu s-lu-aprindu foclu ma 
ghini; 2: nji si scrumâ gura = nj-si fatsi seati) {ro: scruma, 
arde} {fr: carboniser, bruler, boucaner, sentir la fumee (en 
parlant des mets)} {en: carbonize, char, bum} ex: măcarea s- 
avea scrumatâ; lj-si scrumă gura (lj-si featsi seati) § scrum 2 
(scrumu) (mi) vb I scrumai (scru-mâî), scrumam (scru- 
mâmu), scrumatâ (scru-mâ-tă), scrumari/scrumare (scru-mâ- 
ri) - (ună cu scrumedz) § scrumat (scru-mâtu) adg scrumatâ 
(scru-mâ-tă), scrumats (scru-mâtsî), scrumati/scrumate (scru- 
mâ-ti) - tsi s-ari arsâ shi faptă scrum; (măcarea, vaslu) tsi s-ari 
acâtsată la foc; ascrumat, shcrumat, nscrumat, arsu (expr: (cu 
gura, cu limba, cu suflitlu, etc.) scrumat = nvirinat, cânjisit) 
{ro: scrumat, ars} {fr: carbonise, bride, boucane; epuise} {en: 
carbonized, charred, burned; exhausted} ex: măcarea easti 
scrumatâ (s-ari arsă, acâtsată la foc); arsâ, frate, shi scrumatâ; 
suflit scrumat (expr: nvirinat, cripat) sh-tuchit ca n foc; cu 
budza cripată, cu limba scrumatâ (expr: multu cânjisit, 
nvirinat) § scrumari/scrumare (scru-mâ-ri) sf scrumări (scru- 
mărî) - atsea tsi s-fatsi căndu si scrumeadză tsiva; ascrumari, 
shcrumari, nscrumari, ardeari, ardiri la foc {ro: acţiunea de a 
scruma, de a arde; seminare, carbonizare} {fr: action de 
carboniser, de bruler, de boucaner} {en: action of 
carbonizing, of charring, of buming} § ascrum (as-cnimu) 
(mi) vb I ascrumai (as-cru-mâî), ascrumam (as-cru-mâmu), 
ascrumată (as-cru-mâ-tâ), ascrumari/ascrumare (as-cru-mâ-ri) 

- (ună cu scrumedz) ex: ascrumâ (lu mistică, suflă) niheamâ 
foclu § ascrumat (as-cru-mâtu) adg ascrumată (as-cru-mâ-tă), 
ascrumats (as-cru-mâtsî), ascrumati/ascrumate (as-cru-mâ-ti) 

- (unâ cu scrumat) § ascrumari/ascrumare (as-cru-mâ-ri) sf 
ascrumări (as-cru-mărî) - (ună cu scrumuri) § sherum' 
(shcrumu) sn sherumuri (sheru-murî) - (ună cu scrum') § 
shcrumedz (shcru-medzu) (mi) vb I sherumai (shcru-mâî), 
sherumam (shcru-mâmu), sherumată (sheru-mâ-tâ), sheruma- 
ri/sherumare (sheru-mâ-ri) - (ună cu scrumedz) § sherum 2 
(shcrumu) (mi) vb I sherumai (shcru-mâî), sherumam (shcru- 
mâmu), sherumată (sheru-mâ-tâ), sherumari/sherumare 
(sheru-mâ-ri) - (ună cu scrumedz) § shcrumat (shcru-mâru) 
adg sherumată (sheru-mâ-tă), shcrumats (shcru-mâtsî), 
sherumati/sherumate (sheru-mâ-ti) - (ună cu scrumai) ex: 
trupuri di măniclji sherumati (fapti cărbunj) di sfulgu; 
shcrumat (arsu) di vint sh-di soari; sherumată (arsă) lj-easti 
budza di soari; ună lacrimă sherumată (ardzâtoari); suflit 
shcrumat di har (arsu di moarti) § sherumari/sherumare 
(sheru-mâ-ri) sf sherumări (sheru-mărî) - (ună cu scrumari) § 
nscrumedz (nscru-medzu) (mi) vb I nscrumai (nscru-mâî), 
nscrumam (nscm-mâmu), nscrumatâ (nscru-mâ-tâ), nscruma- 



ri/nscrumare (nscru-mâ-ri) - ex: pita-nj si scrumă (nj-si arsi tu 
cireap) § nscrum 2 (nscnimu) (mi) vb I nscrumai (nscru-mâî), 
nscrumam (nscru-mâmu), nscrumatâ (nscru-mâ-tâ), nscruma- 
ri/nscrumare (nscru-mâ-ri) - (ună cu nscrumedz) ex: vedz s- 
nu li nscrumedz; si nscrumarâ tuti vasili § nscrumat (nscru- 
mâtu) adg nscrumatâ (nscru-mâ-tâ), nscrumats (nscru-mâtsî), 
nscrumati/nscrumate (nscru-mâ-ti) - (ună cu scrumat) ex: 
avea ghelili nscrumati, nu putui s-mâc § nscruma- 
ri/nscrumare (nscru-mâ-ri) sf nscrumâri (nscru-mărî) - (ună 
cu scrumari) 
scrum 2 (scrumu) (mi) vb I - vedz tu scrum' 
scrumari/scrumare (scru-mâ-ri) sf- vedz tu scrum' 
scrumat (scru-mâtu) adg - vedz tu scrum' 
scrumedz (scru-medzu) (mi) vb I - vedz tu scrum' 
scrupen (seni-pen) 

scrupsescu (scrup-ses-cu) (mi) vb IV scrupsii (scrup-siî), 
scrupseam (scrup-seâmu), scrupsită (scrup-si-tă), scrupsi- 
ri/scrupsire (scrup-si-ri) - li arăspăndescu tu-un loc ma mari, 
lucrili tsi s-află adunaţi tu-un loc ma njic; (oaminj, oi, zboară, 
anjurizmi, etc.) es dit un loc strimtu sh-njic (bisearică, cutar, 
gură di om, lilici, etc.) shi s-tindu tu locuri mulţi sh-mări; fac 
oaminj lji dit un loc s-fugă, si s-ducă tu tuti pârtsăli; 
scurpisescu, scorpisescu, arăspăndescu, răspăndescu, arâspân- 
dzăscu, arâspândzu, aruversu, prăstuescu, arăescu, pispilescu, 
tindu {ro: răspândi, împrăştia, dispersa} {fr: (se) repandre, 
eparpiller, dissiper} {en: spread, disperse, scatter} ex: tute s- 
scrupsirâ (s-arăspăndirâ); scrupsi (arăspăndi pri loc) niscântu 
grân; ashtiptâm andara si s-scrupsească (si s-arâspândească, si 
s-cheară) § scrupsit (scrup-situ) adg scrupsită (scrup-si-tă), 
scrupsits (scrup-sitsî), scrupsiti/scrupsite (scrup-si-ti) - tsi easti 
arăspăndit dit un loc njic, iu sta adunat, tu-un loc ma mari; 
scurpisit, scorpisit, arăspăndit, răspândit, arăspăndzăt, 
aruvirsat, prăstuit, arâit, pispilit, tes {ro: răspândit, împrăştiat, 
dispersat} {fr: repandu, eparpille, dissipe} {en: spread, 
dispersei, scattered} § scrupsiri/scrupsire (scrup-si-ri) sf 
scrupsiri (scrup-sîri) - atsea tsi s-fatsi cându s-arăspăndeashti 
tsiva; tsi easti ishit dit un loc shi dus tu mulţi părtsâ; scurpisiri, 
scorpisiri, arâspândiri, răspândiri, arăspăndzâri, aruvirsari, 
prăstuiri, arăiri, pispiliri, tindiri, tindeari {ro: acţiunea de a 
răspândi, de a împrăştia, de a dispersa; răspândire, 
împrăştiere, dispersare} {fr: action de (se) repandre, 
d 'eparpiller, de dissiper} {en: action of spreading, of 
dispersing, of scattering} § scurpisescu (scur-pi-ses-cu) (mi) 
vb IV scurpisii (scur-pi-siî), scurpiseam (scur-pi-seâmu), 
scurpisitâ (scur-pi-si-tâ), scurpisiri/scurpisire (scur-pi-si-ri) - 
(ună cu scrupsescu) ex: muleaftadz cari scurpisea (arăspăndea 
lucrili dit) casa § scurpisit (scur-pi-situ) adg scurpisitâ (scur- 
pi-si-tă), scurpisits (scur-pi-sitsî), scurpisiti/scurpisite (scur-pi- 
si-ti) - (ună cu scrupsit) § scurpisiri/scurpisire (scur-pi-si-ri) 
sf scurpisiri (scur-pi-sfrî) - (ună cu scrupsiri) § scorpisescu 
(scor-pi-ses-cu) (mi) vb IV scorpisii (scor-pi-siî), scorpiseam 
(scor-pi-seâmu), scorpisită (scor-pi-si-tâ), scorpisiri/scorpisire 
(scor-pi-si-ri) - (unâ cu scrupsescu) § scorpisit (scor-pi-situ) 
adg scorpisită (scor-pi-si-tă), scorpisits (scor-pi-sitsî), scorpisi- 
ti/scorpisite (scor-pi-si-ti) - (ună cu scrupsit) § scorpisi- 
ri/scorpisire (scor-pi-si-ri) sf scorpisiri (scor-pi-sirî) - (ună cu 
scrupsiri) 

scrupsiri/scrupsire (scrup-si-ri) sf- vedz tu scrupsescu 
scrupsit (scrup-situ) adg - vedz tu scrupsescu 
scucalets (scu-ca-letsu) sm - vedz tu scarcalec 
scucheari'/scucheare (scu-chîâ-ri) sf- vedz tu ascuchi' 
scucheariVscucheare (scu-chîâ-ri) sf- vedz tu ascuchi 2 
scucheat (scu-chîâtu) adg - vedz tu ascuchi' 
scucheaf (scu-chîâtu) adg - vedz tu ascuchi 2 
scucheat (scu-chîâtu) sm - vedz tu ascuchi' 
scucheaf (scu-chîâtu) sm, sn - vedz tu ascucheat 
scuchescu (scu-chîes-cu) vb IV - vedz tu ascuchescu 
scuchi' (scuchîii) (mi) vb I - vedz tu ascuchi' 
scuchi 2 (scuchîu) vb I - vedz tu ascuchi 2 
scuchiri/scuchire (scu-chi-ri) sf- vedz tu ascuchescu 
scuchit (scu-chftu) adg - vedz tu ascuchescu 
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scufii/scufie (scu-fi-i) sf scufii (scu-fiî) - una soi di capelă, tsi s- 
leagâ di-aradâ sum grunj, purtat mulţi ori rut chirolu di câlu- 
gâreali icâ purtat noaptea tu somnu, di niscântsă oaminj {ro: 
scufie} {fir: bonnet, coijfie} {en: bonnet, head dress, night cap} 

scufuni/scufune (scu-fu-ni) sf scufunj (scu-funjî) - ună soi di 
pârpodz shcurti, di casă, mulţi ori di lănâ; câlcinji {ro: şosetă, 
călţunj {fir: chaussette} {en: short socks, halfhose} 

sculări/sculare (scu-lâ-ri) sf- vedz tu scol 

sculat (scu-lâtu) adg - vedz tu scol 

sculată (scu-lâ-tâ) sf - vedz tu scol 

sculii/sculie (scu-li-i) sf sculii (scu-liî) - loclu (casa) cu dascalj 
iu s-dutsi lumea cându va să nveatsâ cârti (să scrii shi să 
dyivâseascâ); scolii, sculjo, mectepe {ro: şcoală} {fir: ecole} 
{en: schoolj ex: va cheri di la sculii; mi duc la sculii; adrarâ nă 
sculii mari § sculjo (scu-ljîo) sm sculjadz (scu-ljîâdzî) - (ună 
cu sculii) § scolii/scolie (sco-li-i) sf scolii (sco-lfi) - (ună cu 
sculii) 

sculjo (scu-ljîo) sm - vedz tu sculii 

sculuscufl (scu-lus-cufî) invar - numa-a unui agioc di cilimeanj 

{ro: un joc de copilaşi} {fir: un jeu d 'enfants} {en: a children 's 
game} 

sculusescu (scu-lu-ses-cu) vb IV - vedz tu scoluzmă 

sculusiri/sculusire (scu-lu-si-ri) sf- vedz tu scoluzmă 

sculusit (scu-lu-situ) adg - vedz tu scoluzmă 

scumbrii/scumbrie (scum-bri-i) sf scrumbii (scrum-bfî) - pescu 
di-amari, multu câftat tu măcari, lungu di vâră 30 cm. sh- 
niheamâ plâciutat, cu soldzi (pârditsi, ljushpi) mări, alghi ca 
di-asimi {ro: scrumbie} {fir: maquereau} {en: mackerel} 

scumbu (scum-bu) adg - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz scumpu 

scumbusescu (scum-bu-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu 
ascumbusescu 

scumbusiri/scumbusire (scum-bu-si-ri) sf - vedz tu 

ascumbusescu 
scumbusit (scum-bu-situ) adg - vedz tu ascumbusescu 
scumpeati/scumpeate (scum-peâ-ti) sf - vedz tu scumpu 
scumpeatic (scum-peâ-ticu) sn - vedz tu scumpu 
scumpii/scumpie (scum-pî-i) sf - vedz tu scumpu 
scumpu (scum-pu) adg scumpa (sciim-pă), scunchi (scun-chi), 
scumpi/scumpe (scum-pi) - 1: tsi custuseashti multu; tsi ari 
una mari tinjii (păhă); tsi nu easti eftin; 2: dash, dashur, ahar, 
ahâr, vrut, durut, sârmai, yem, curbani, geană, lele {ro: scump; 
drag} {fir: cher, d'un prix eleve, dispendieux; cheri, bien- 
aime} {en: expensive, highly priced; dear, beloved} ex: 
scumpa lugurii ti-acatsâ ma eftin; lugurii di-atseali scumpili 
(cu tinjii mari); lucri marsini, ma scumpi (tsi custusescu 
multu); scumplu-nj (dashlu-nj) § scumpeati/scumpeate 
(scum-peâ-ti) sf scumpets (scum-petsî) - catastisea tu cari 
lucrili tuti suntu scumpi; scumpeatic, scumpii {ro: scumpete} 
{fir: cherte} {en: expensiveness} § scumpeatic (scum-peâ-ticu) 
sn scumpeatitsi/scumpeatitse (scum-peâ-ti-tsi) - (ună cu 
scumpeaţi) § scumpii/scumpie (scum-pi-i) sf scumpii (scum- 
pii) - (ună cu scumpeaţi) § scunchescu (scun-ches-cu) (mi) 
vb IV scunchii (scun-chiî), scuncheam (scun-cheâmu), 
scunchitâ (scun-chi-tă), scunchiri/scunchire (scun-chi-ri) - 
(mi) fac cama scumpu di cum earam; crescu tinjia (păhălu) a 
unui lucru; scunghescu, atârdisescu, artirsescu, artirisescu {ro: 
scumpi} {fir: encherir} {en: increase price} ex: si scunchi (s- 
featsi ma scumpu), nipoate § scunchit (scun-chitu) adg 
scunchitâ (scun-chi-tă), scunchits (scun-chitsî), scunchi- 
ti/scunchite (scun-chi-ti) - faptu ma scumpu; cu tinjia (păhălu) 
criscutâ; scunghit, atârdisit, artirsit, artirisit {ro: scumpit} {fir: 
encheri} {en: with increased price} § scunchiri/scunchire 
(scun-chi-ri) sf scunchiri (scun-chirî) - crishtearea-a pâhâlui; 
alinarea-a tinjiiljei; scunghiri, atârdisiri, artirsiri, artirisiri {ro: 
acţiunea de a scumpi; scumpire} {fir: action d' encherir, 
rencherissement} {en: action of increasing price} 
scunchescu (scun-ches-cu) (mi) vb IV - vedz tu scumpu 
scunchiri/scunchire (scun-chi-ri) sf- vedz tu scumpu 
scunchit (scun-chitu) adg - vedz tu scumpu 
scunda (scun-da) invar - zbor tsi-aspuni semtea-a unui vâshclje 



tsi armâni mprostu (tu un gioc di ficiurits); dungalus, sungalus, 
curdincu {ro: poziţia arşicului când rămâne în picioare} {fir: 
position d'un osselet qui reste debout avec ses bouts retors en 
bas} {en: term used in the child game with knucklr bonesj 

scundilii/scundilie (scun-di-li-i) sf- vedz tu scăndilii 

scundipsescu (scun-dip-ses-cu) (mi) vb IV scundipsii (scun- 
dip-siî), scundipseam (scun-dip-seâmu), scundipsită (scun- 
dip-si-tă), scundipsiri/scundipsire (scun-dip-si-ri) - mi-agudes- 
cu, cându imnu, cu ciciorlu di tsiva (cariva) tsi-nj sta n caii sh- 
cad i-nj yinji s-cad; ancheadic, ncheadic, cheadic {ro: (se) po- 
ticni} {fir: (se) heurter du pied; broncher, buter} {en: stumble 
(over), flounder} ex: calu si scundipseashti (si ncheadică); mi 
scundipsii (nchidicai) di lucri § scundipsit (scun-dip-situ) adg 
scundipsită (scun-dip-si-tă), scundipsits (scun-dip-sftsî), scun- 
dipsiti/scundipsite (scun-dip-si-ti) - tsi s-ari aguditâ tu imnatic 
di tsiva tsi-lj fatsi s-cadâ (ică-1 fatsi sâ-lj yină s-cadă); 
anchidicat, nchidicat, chidicat {ro: (se) poticnit} {fir: heurte du 
pied; bronche, bute} {en: stumbled (over), filoundered} § 
scundipsiri/scundipsire (scun-dip-si-ri) sf scundipsiri (scun- 
dip-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva si scundipseashti {ro: 
acţiunea de a (se) poticni; poticnire} {fir: action de (se) 
heurter du pied; de broncher, de buter} {en: action of 
stumbling (over), of floundering} 

scundipsiri/scundipsire (scun-dip-si-ri) sf - vedz tu 
scundipsescu 

scundipsit (scun-dip-situ) adg - vedz tu scundipsescu 

scundu (sciin-du) adg scundă (scun-dă), scundză (scun-dză), 
adg scundi/scunde (scun-di) - (om) tsi easti shcurtu, njic (di 
boi); tsi nu para easti-analtu; scurtu, scurtabec, scurtabac, 
scurtac, shcurtu, shcurtabac, apus, njic, minut {ro: scund} fir: 
court, petit (de taille)} {en: short, small (in heighi)} ex: lă 
freadzim scunda nucă 

scunghescu (scun-ghes-cu) (mi) vb IV scunghii (scun-ghiî), 
scungheam (scun-gheâmă), scunghitâ (scun-ghi-tă), scunghi- 
ri/scunghire (scun-ghi-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz scunchescu 

scunghiri/scunghire (scun-ghi-ri) sf scunghiri (scun-ghirî) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz scunchiri 

scunghit (scun-ghitu) adg scunghitâ (scun-ghi-tă), scunghits 
(scun-ghitsî), scunghiti/scunghite (scun-ghi-ti) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz scunchit 

scupac (scu-pâc) adgm scupats (scu-pâtsî) - (birbec, tsap, etc.) 
a curi âlj si scoasiră hălâtsli (mădularli) sexuali sh-nu poati s- 
u-alasă ună feaminâ greauâ; scupat, dzigărit, ciucutit, ascuchit, 
scuchit, shutsăt; gagur, găgur, munuh, monoh, strif, hudum, 
hadum {ro: (ţap, berbec) castmt} {fir: chătre, bouc châtrej 
{en: castrated, he-goat castrated} § scupat (scu-pât) adgm 
scupats (scu-pâtsî) - (ună cu scupac) 

scupat (scu-pât) adgm - vedz tu scupac 

scupo (scu-po) sm scupadz (scu-pâdzî) - lucrul tsi-avinj s-lu 
fats căndu vrei s-adari tsiva; lucrul tsi-ai tu minţi s-lu fats (ma 
s-pots); nieti, năeti, proeresi; {ro: scop, ţintă, intenţie} {fir: but, 
intention, dessein, fin} {en: purpose, target, intention} 

scur (sciiru) adg scurâ (scu-ră), scuri (scurî), scuri/scure (scii-ri) 
tsi ari ună hromă ncljisâ tsi sh-u-adutsi niheamă cu cafelu; 
(omlu) tsi ari chealea, fatsa, perlu, etc. di-ună hromă ncljisâ; 
murnu, sumulai, vinit {ro: brun, sombruj {fir: brun, sombre} 
{en: brown, sombre} 

scurdami/scurdame (scur-dâ-mi) sf scurdănj (scur-dănjî) - alj 
chisat, amisticat cu sari sh-piper, tsi s-adavgă la ndauă măcâri; 
dzamâ dit ună măcari faptă cu alj {ro: mujdei} {fir: aillade} 
{en: gaiiic saucej ex: mâcai scurdami di nj-amputi gura 

scurdhami/scurdhame (scur-dhâ-mi) sf scurdhănj (scur-dhănjî) 
- ună cu scurdami 

scurpisescu (scur-pi-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu scrupsescu 

scurpisiri/scurpisire (scur-pi-si-ri) sf- vedz tu scrupsescu 

scurpisit (scur-pi-situ) adg - vedz tu scrupsescu 

scurpisif (scur-pi-situ) adg - vedz tu scorpiu 

scurtabac (scur-ta-bâcu) sm, sf, adg - vedz tu scurtu' 

scurtabec (scur-ta-becîi) sm, sf, adg - vedz tu scurtu 1 

scurtac (scur-tâcu) sm, sf, adg - vedz tu scurtu' 



916 Dictsiunar a Limbăljei Armănească 



scurtad (scur-tâcu) sn - vedz tu scurtu' 

scurtacă (scur-tâ-că) sf- vedz tu scurtu' 

scurtami/scurtame (scur-tâ-mi) sf- vedz tu scurtu' 

scurtări/scurtare (scur-tâ-ri) sf- vedz tu scurtu' 

scurtat (scur-tâtu) adg - vedz tu scurtu' 

scurta (scur-tă) - singularlu fiminin di la adgectivlu scurtu; 
vedz scurtu 

scurtă' (scur-tă) sf - vedz tu scurtu' 

scurtă 2 (scur-tâ) sf - vedz tu scurtu' 

scurtedz (scur-tedzu) (mi) vb I - vedz tu scurtu' 

scurticari/scurticare (scur-ti-câ-ri) sf- vedz tu scurtu' 

scurticat (scur-ti-câtu) adg - vedz tu scurtu' 

scurtichedz (scur-ti-chedzu) (mi) vb I - vedz tu scurtu' 

scurtimi/scurtime (scur-ti-mi) sf- vedz tu scurtu' 

scurtitsă (scur-ti-tsă) sf- vedz tu scurtu' 

scurtu' (scur-tu) adg scurtă (scur-tă), scurtsâ (scur-tsă), scur- 
ţi/scurte (scur-ti) - (caii, lucru) tsi nu easti lungu; (caii) tsi s- 
fatsi agonja tu niheamă chiro; tsi tsăni (dânâseashti) putsăn 
chiro; (om) njic tu boi; (expr: cu minţi scurtă, scurtu di minţi = 
tsi nu mindueashti ghini, ca oaminjlji dishteptsă, itsră, 
mintimenj) {ro: scurt} ffr: court, brefl {en: short, briefl ex: 
om scurtu (njic tu boi); nu-avu tsi s-facă cu eali că suntu 
scurţi; coadă lungă sh-minti scurtă (expr: s-dzătsi trâ muljeri 
că au perlu lungu ma nu suntu sh-ahântu mintimeni) shcurtu' 
(shcur-tu) adg shcurtâ (shcur-tâ), shcurtsă (shcur-tsă), shcur- 
ti/shcurte (shciir-ti) - (ună cu shcurtu') ex: pârâmithlu a meu 
easti shcurtu (nu tsăni multu chiro); lu-aduchi că easti shcurtu 
di minţi (expr: că nu para easti mintimen, dishteptu); shcurtul 
di minţi lj-aspuni cum sta luguria § Scurtu 2 (Scur-tu) sm fără 
pl - andoilu mes a anlui (nai ma scurtul mes dit an cu 28 di 
dzăli trei anj cu-arada, shi 29 ampatrulea); Shcurtu, Flivar, 
Fivruar {ro: Februarie} ffr: Fevrier} {en: February} ex: dit 
Scurtu (meslu Flivar) masturlji ahiurhescu si s-mindueascâ trâ 
ducă § Shcurtu 2 (Shcur-tu) sm fără pl - (ună cu Scurtu 2 ) ex: 
Shcurtul (Flivarlu) atsel arâulu; Shcurtul (meslu Flivar) s- 
moalji chirolu § scurtedz (scur-tedzu) (mi) vb I scurtai (scur- 
tai), scurtam (scur-tâmu), scurtată (scur-tâ-tă), scurtări/scurtare 
(scur-tâ-ri) - fac ma scurtu; njicshuredz lundzimea-a unui 
lucru; shcurtedz, scurtichedz, shcurtichedz, njicshuredz, adun; 
(expr: 1: 1-scurtedz (cu-ună palmă) = lj-talj capiu, 1-vatăm; 2: 
lji si scurtară dzâlili = muri; 3: nj-si scurtă mintea = nu mata 
am minţi multă, nu mata minduescu ghini, ashi cum 
lipseashti) {ro: scurta; decapita} ffr: raccourcir, decapiter} 
{en: shorten, reduce length; decapitate} ex: scurtă (u featsi ma 
njică, ma scurtă) grenda cu trei palmi; lji si scurtară tuti 
stranjili (lj-si featsiră ma njits, ma scurţi, lji s-adunară); 
paltolu-aestu si scurtă (s-adună, njicshură) di ploaea tsi-1 udă; 
scurteadzâ-1! (expr: talji-lj capiu) § scurtat (scur-tâtu) adg 
scurtată (scur-tâ-tă), scurtats (scur-tâtsî), scurtaţi/scurtate (scur- 
tâ-ti) - tsi easti faptu s-hibă ma scurtu; ti-lj si njicshurâ 
lundzimea; shcurtat, scurticat, shcurticat, njicshurat, adunat 
{ro: scurtat; decapitat} ffr: raccourci; decapite} {en: 
shortened; decapitated} § scurtări/scurtare (scur-tâ-ri) sf 
scurtări (scur-tărf) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva i tsiva easti 
scurtat; shcurtari, scurticari, shcurticari, njicshurari, adunări 
{ro: acţiunea de a scurta; de a decapita} ffr: action de 
raccourcir; de decapiter} {en: action of shortening, of 
reducing length; of decapitating} § shcurtedz (shcur-tedzu) 
(mi) vb I shcurtai (shcur-tâî), shcurtam (shcur-tâmu), shcurtatâ 
(shcur-tâ-tă), shcurtari/shcurtare (shcur-tâ-ri) - (ună cu 
scurtedz) ex: s-lji shcurtăm (njicshurăm) putsăn mâcarea; 
apămjiră sâ-lj suiljadzâ, sâ-lj shcurteadzâ (apârnjiră s-lji tundă 
s-lă talji lâna di sum păntică); va ti shcurtedz cu-ună palmă 
(expr: va tsă talj capiu); mintea-lj si shcurtă multu (expr: nu 
mata ari multă minţi); nă sută lj-ai shcurtatâ (tăljată capiu, 
vătămată) ex: si shcurtă (njicshură, s-adună) multu § shcurtat 
(shcur-tâtu) adg shcurtatâ (shcur-tâ-tâ), shcurtats (shcur-tâtsî), 
shcurtati/shcurtate (shcur-tâ-ti) - (ună cu scurtat) § shcurta- 
ri/shcurtare (shcur-tâ-ri) sf shcurtări (shcur-tărî) - (ună cu 
scurtări) § scurtichedz (scur-ti-chedzu) (mi) vb I scurticai 
(scur-ti-câî), scurticam (scur-ti-câmu), scurticată (scur-ti-câ- 



tă), scurticari/scurticare (scur-ti-câ-ri) - (ună cu scurtedz) § 
scurticat (scur-ti-câtu) adg scurticată (scur-ti-câ-tă), scurticats 
(scur-ti-câtsî), scurticati/scurticate (scur-ti-câ-ti) - (ună cu 
scurtat) § scurticari/scurticare (scur-ti-câ-ri) sf scurticâri 
(scur-ti-cărî) - (ună cu scurtări) § shcurtichedz (shcur-ti- 
chedzu) (mi) vb I shcurticai (shcur-ti-câî), shcurticam (shcur- 
ti-câmu), shcurticată (shcur-ti-câ-tă), shcurticari/shcurticare 
(shcur-ti-câ-ri) - (unâ cu scurtedz) ex: va-1 shcurtichedz cu- 
unâ palmâ (expr: va-lj talj capiu, va-1 vatăm); dupâ tsi-lj 
shcurticâ (expr: vătămă) tuts § shcurticat (shcur-ti-câtu) adg 
shcurticată (shcur-ti-câ-tă), shcurticats (shcur-ti-câtsî), 
shcurticati/shcurticate (shcur-ti-câ-ti) - (ună cu scurtat) § 
shcurticari/shcurticare (shcur-ti-câ-ri) sf shcurticări (shcur-ti- 
cărî) - (ună cu scurtări) § scurtami/scurtame (scur-tâ-mi) sf 
fără pl - harea tsi-1 fatsi un lucru tra s-hibă shcurtu; scurtimi, 
shcurtami, shcurtimi {ro: scurtime} ffr: peu de longueur, 
brievete, petite taille} {en: shortness, briefness} § shcurta- 
mi/shcurtame (shcur-tâ-mi) sf fără pl - (ună cu scurtamî) ex: 
câţi nu ari traptâ di itia-a shcurtamiljei (di itia-a că easti 
shcurtu) § scurtimi/scurtime (scur-ti-mi) sf fără pl - (unâ cu 
scurtamî) § shcurtimi/shcurtime (shcur-ti-mi) sf fără pl - 
(ună cu scurtamî) ex: nu putu s-li bitisească di shcurtimea-a 
chirolui (di itia că chirolu eara shcurtu) § scurtă' (scur-tă) sf 
scurti/scurte (scur-ti) - palto (di muljari) ma scurtu ca-atsel di- 
aradă, mulţi ori cu-astali di gunâ; shcurtâ, scurtu, shcurtu {ro: 
scurteică} ffr: manteau de femme} {en: woman's coat} § 
shcurtă' (shciir-tă) sf shcurti/shcurte (shciir-ti) - (ună cu 
scurtă') ex: nă shcurtă s-ljai trâ Geogea; cingheljlu di la zigă 
di shcurtâ că-lj s-acatsâ § scurtu 2 (scur-tu) sm scurtsâ (scur- 
tsă) - (ună cu scurtă') § shcurtu 2 (shcur-tu) sm shcurtsâ 
(shcur-tsâ) - (ună cu scurtă') ex: u nviscu cu shcurtul a ljei § 
scurtac' (scur-tâcu) sn scurtatsi/scurtatse (scur-tâ-tsi) - stranj 
scurtu fără mănits i gulir tsi s-poartâ pristi câmeashi shi sum 
jachetă i paltu; scurtac, scurtacă, shcurtac, shcurtacâ, ilecă, 
ilechi, sărăcuci, cichet, ceachet, geachet, tsichet, pesh, pishli, 
peshli {ro: ilic, vestă fără mâneci} ffr: giletsans manche} {en: 
vest without sleeves} § scurtacă (scur-tâ-că) sf 
scurtatsi/scurtatse (scur-tâ-tsi) - (ună cu scurtac) § shcurtac 
(shcur-tâcu) sn shcurtatsi/shcurtatse (shcur-tâ-tsi) - (ună cu 
scurtac) ex: purta shcurtac (ilecă) § shcurtacă (shcur-tâ-că) sf 
shcurtatsi/shcurtatse (shcur-tâ-tsi) - (ună cu scurtac) § 
scurtitsă (scur-ti-tsă) sf scurtitsă (scur-ti-tsă) - limniclu tsi 
easti ma scurtu dit unâ mnată di limnitsi cu cari s-tradzi cioplu 
(s-arucă clirlu, s-arucă lăhmălu) tra si s-aleagâ atsel (un di ma 
multsă) a curi ălj cadi mira s-lu facă un lucru (atsel tsi ari tihea 
s-tragă limniclu ma shcurtu); băgats oară că zborlu lu-aflăm 
tu-ună zburări ca (i) trădzem ică arucăm scurtitsă = alidzem 
pri cariva tra s-facă un lucru după cum lj-cadi mira (cu arcarea 
di zări, cu trădzearea di limnitsi, căndu catiun di-atselj tsi 
tradzi un limnic nu shtii cari easti ma shcurtul limnic i 
"scurtitsă", etc); trădzem cioplu (lotlu), arucăm cioplu (clirlu); 
(ii) nj-cadi scurtitsă = io hiu atsel aleptu di soarti tra s-lu fac un 
lucru; etc); shcurtitsâ, scurtă, shcurtă; lot, Iotă, lahno, lăhmâ, 
ciop, clir {ro: trage la sorţi} ffr: tirer au sort} {en: cast lots, 
draw lots} § shcurtitsă (shcur-ti-tsă) sf shcurtitsâ (shcur-ti-tsă) 
- (ună cu scurtitsă) ex: lj-câdzu shcurtitsa-a ljei; va s-aruc 
shcurtitsâ; trapsiră shcurtitsâ; trapsirâ shcurtitsâ shi-lj câdzu a 
hiljlui di-amirâ § scurtă 2 (scur-tă) sf pl(?) - (unâ cu scurtitsă) 
§ shcurtă 2 (shcur-tâ) sf pl(?) - (ună cu scurtitsă) § shcurtabac 
(shcur-ta-bâcu) sm, sf, adg shcurtabacă (shcur-ta-bâ-că), 
shcurtabats (shcur-ta-bâtsî), shcurtabatsi/shcurtabatse (shcur- 
ta-bâ-tsi) - (om) tsi-armasi shcurtu shi nu mata creashti; om 
shcurtu dit unâ dămarâ di oaminj tsi nu crescu vărăoară mări; 
di boi njică; judav, giugia, fici {ro: scundac, pitic} ffr: de 
petite taille, nainj {en: of smoli stature, midget, dwarfj ex: 
feată grasă shi shcurtabacă (di boi njică) § scurtabac (scur-ta- 
bâcu) sm, sf, adg scurtabacă (scur-ta-bâ-că), scurtabats (scur- 
ta-bâtsî), scurtabatsi/scurtabatse (scur-ta-bâ-tsi) - (ună cu 
shcurtabac) § scurtabec (scur-ta-becu) sm, sf, adg scurtabecă 
(scur-ta-be-că), scurtabets (scur-ta-betsî), scurtabetsi/scurtabe- 
tse (scur-ta-be-tsi) - (unâ cu shcurtabac) § scurtac 2 (scur- 
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tâcu) sm, sf, adg scurtacâ (scur-tâ-că), scurtats (scur-tâtsî), 
scurtatsi/scurtatse (scur-tâ-tsi) - (unâ cu shcurtabac) 

Scurtu 2 (Scur-tu) sm - vedz tu scurtu' 

scurtu 2 (scur-tu) sm - vedz tu scurtu 1 

scută (scii-tâ) sf - vedz tu scutic 

scuteali/scuteale (scu-teâ-li) sf scutelj (scu-teljî) - cuvată ma 
njicâ (pheat ahândos) trâ apă, lapti, etc. {ro: covăţea} {fr: 
petite coupe, ecuelle} {en: small bowl} 

scuteari/scutewre (scu-teâ-ri) sf - vedz tu scot 

scutel (scu-telu) sm scutelj (scu-teljî) - om multu avut cu njilj 
di oi, câpri, calj, etc; cap di fâlcari, ma mulţi fumelj tsi sta sfii 
s-mută cu el tu muntsă sh-tu câmpu; celnic, cilnicâ, chihâe 
{ro: mare proprietar în turme de oi; căpetenie de mai multe 
familii (fâlcari)} {fr: grand proprietaire de mouton; chef de 
tribu ou de plusieurs familles ("fâlcari")} {en: large owner of 
sheep; tribal head of severul families ("fâlcari")} 

scutic (scu-ticu) sn scutitsi/scutitse (scu-ti-tsi) - pândzâ groasa 
sh-ascură; cumatâ lunga shi strimtă di pândzâ cu cari si nfashi 
natslji după tsi s-amintă; scută, culpan, culupan, spargan, 
spargăn, militsă, miljitsă, speasi, fashi, nfăshimindu {ro: 
pânză mai groasă; scutec, faşă} {fr: etoffe grossiere; maillot, 
couche (pour emmailloter Ies enfants)} {en: rough cloth, 
coarse fabric; diaper} ex: cu scutic (păndză groasă sh-ascură) 
adari sâmarili; lj-băgash scuticlu (culupanlu) a njiclui? § scută 
(scii-tâ) sf scuti/scute (scu-ti) - cumată lungă shi strimtă di 
păndză cu cari si nfashi natslji după tsi s-amintă; scutic, 
culpan, culupan, spargan, spargăn, militsă, miljitsă, fashi, 
nfăshimindu {ro: scutec, faşă} {fr: maillot, couche (pour 
emmailloter Ies enfants)} {en: swaddling clothes, diaper} 

scutidhi/scutidhe (scu-ti-dhi) sf fără pl - ună cu scutidi 

scutidhos (scu-ti-dhosu) adg scutidhoasă (scu-ti-dhoâ-să), 
scutidhosh (scu-ti-dhoshî), scutidhoasi/scutidhoase (scu-ti- 
dhoâ-si) - ună cu scutidos 

scutidi/scutide (scu-ti-di) sf fără pl - fără lunjină (ashi cum easti 
noaptea, di nu s-veadi tsiva); ntunearic, numeric, ântunearic, 
chisă {ro: întuneric} {fr: obscurite, tenebres} {en: obscurity, 
darkness} ex: easti diparti scutidea (ntuneariclu)? ncljidi ocljilj 
s-u vedz; hiu tu scutidi (ntunearic) § scutidos (scu-ti-dosu) adg 
scutidoasă (scu-ti-doâ-să), scutidosh (scu-ti-doshî), scutidoa- 
si/scutidoase (scu-ti-doâ-si) - tsi easti cu putsănă lunjină; pu- 
tsân lunjinos; scutinos, ntunicos, ântunicos {ro: întunecos} {fr: 
obscur, sombre} {en: dark, obscure, sombre} ex: noapti scuti- 
doasă (ntunicoasă, cu putsănă lunjină); chisa-atsea scutidoasă 
(ntunicoasâ) § scutinos (scu-ti-nosu) adg scutinoasă (scu-ti- 
noâ-să), scutinosh (scu-ti-noshî), scutinoasi/scutinoase (scu-ti- 
noâ-si) - (ună cu scutidos) § scutudisescu (scu-tu-di-ses-cu) 
(mi) vb IV scutudisii (scu-tu-di-siî), scutudiseam (scu-tu-di- 
seâmii), scutudisită (scu-tu-di-si-tă), scutudisiri/scutudisire 
(scu-tu-di-si-ri) - (noaptea) yini, cadi, s-alasă; s-fatsi ntunea- 
ric; ntunic; ăntunearic, ntunearic {ro: înnopta, (se) întuneca} 
{fr: s 'assombrir, s 'obscurcir} {en: darken, grow obscure} ex: 
mushăteatsa u scutudiseashti (ntunică); driptatica a ta ts-u scu- 
tudisish (ntunicash) § scutudisit (scu-tu-di-situ) adg scutudi- 
sită (scu-tu-di-si-tă), scutudisits (scu-tu-di-sftsî), scutudisi- 
ti/scutudisite (scu-tu-di-si-ti) - (noaptea) tsi s-ari alăsată (tsi ari 
câdzută); faptu scutidi; ăntunicat, ntunicat {ro: înnoptat, întu- 
necat} {fr: assombri, obscurei} {en: darkened, grown obscu- 
re} § scutudisiri/scutudisire (scu-tu-di-si-ri) sf scutudisiri 
(scu-tu-di-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu să ntunică (căndu s- 
fatsi scutidi, căndu cadi noaptea); ăntunicari, ntunicari {ro: 
acţiunea de a înnopta, de a întuneca; înnoptare; întunecare} 
{fr: action d 'assombrir, d 'obscurcir; assombrissement} {en: 
action of darkening, ofgrowing obscure} 

scutidos (scu-ti-dosu) adg - vedz tu scutidi 

scutinos (scu-ti-nosu) adg - vedz tu scutidi 

scutudhisescu (scu-tu-dhi-ses-cu) (mi) vb IV scutudhisii (scu- 
tu-dhi-siî), scutudhiseam (scu-tu-dhi-seâmu), scutudhisitâ 
(scu-tu-dhi-si-tă), scutudhisiri/scutudhisire (scu-tu-dhi-si-ri) - 
unâ cu scutudisescu 

scutudhisiri/scutudhisire (scu-tu-dhi-si-ri) sf scutudhisiri (scu- 
tu-dhi-sirî) - ună cu scutudisiri 



scutudhisit (scu-tu-dhi-situ) adg scutudhisitâ (scu-tu-dhi-si-tă), 
scutudhisits (scu-tu-dhi-sitsî), scutudhisiti/scutudhisite (scu-tu- 
dhi-si-ti) - ună cu scutudisit 

scutudisescu (scu-tu-di-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu scutidi 

scutudisiri/scutudisire (scu-tu-di-si-ri) sf- vedz tu scutidi 

scutudisit (scu-tu-di-siru) adg - vedz tu scutidi 

scutur (scu-turu) (mi) vb I - vedz tu ascutur 

scuturări/scuturare (scu-tu-râ-ri) sf- vedz tu ascutur 

scuturat (scu-tu-râtu) adg - vedz tu ascutur 

scutură (scu-tii-râ) sf scuturi/scuture (scu-tu-ri) - starea (catas- 
tasea) tsi u-ari omlu cându aducheashti că-lj yin mintsăli 
deavărliga (că nu poati s-shadă mprostu, câ-lj yini s-cadă 
mpadi, etc); andralâ, utentsă {ro: ameţeală} {fr: etourdisse- 
ment, vertige} {en: giddiness, dizziness, vertigo} ex: scutură 
greauâ (nj-yini andrală, nj-yin mintsăli deavărliga); 
niputearea-a mea easti scutură (minduiri, cripari) bărbătească 

sd... - zboarâli tsi nchisescu cu gramatili sd (sh-multi ori atseali 
tsi au tu zbor aesti gramati) si ngrăpsescu di-aradă cu zd... - tr- 
atsea vedz shi zboarâli tsi nchisescu cu zd (i tsi lu-au tu zbor) 

sdăpănescu (sdă-pă-nes-cu) vb IV sdâpănii (sdâ-pă-niî), sdâ- 
păneam (sdă-pâ-neâmu), sdăpănită (sdă-pă-m-tă), sdâpăni- 
ri/sdăpănire (sdă-pă-m-ri) - scriari neaprucheatâ tu-aestu 
dictsiunar; vedz zdăpănescu 

sdăpăniri/sdăpănire (sdă-pă-m-ri) sf sdâpâniri (sdă-pă-nirî) - 
scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz zdăpăniri 

sdăpănit (sdâ-pă-nftu) adg sdâpânită (sdâ-pâ-m-tă), sdăpănits 
(sdâ-pă-nitsî), sdăpăniti/sdăpânite (sdă-pâ-ni-ti) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz zdăpănit 

sdumban (sdiim-banu) adg sdumbanâ (sdiim-ba-nă), sdumbanj 
(sdum-banjî), sdumbani/sdumbane (sdiim-ba-ni) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz zdumban 

sdupănescu (sdu-pă-nes-cu) vb IV sdupănii (sdu-pă-niî), 
sdupăneam (sdu-pâ-neâmu), sdupănită (sdu-pă-ni-tâ), sdupă- 
niri/sdupânire (sdu-pâ-ni-ri) - scriari neaprucheatâ tu-aestu 
dictsiunar; vedz zdupănescu 

sdupăniri/sdupănire (sdu-pâ-ni-ri) sf sdupăniri (sdu-pâ-nirî) - 
scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz zdupăniri 

sdupănit (sdu-pă-nitu) adg sdupănită (sdu-pâ-ni-tă), sdupănits 
(sdu-pă-nitsî), sdupâniti/sdupânite (sdu-pă-ni-ti) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz zdupănit 

sdupunescu (sdu-pu-nes-cu) vb IV sdupunii (sdu-pu-niî), sdu- 
puneam (sdu-pu-neâmu), sdupunită (sdu-pu-ni-tă), sdupuni- 
ri/sdupunire (sdu-pu-ni-ri) - scriari neaprucheatâ tu-aestu 
dictsiunar; vedz zdupunescu 

sdupuniri/sdupunire (sdu-pu-ni-ri) sf sdupuniri (sdu-pu-nfrî) - 
scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz zdupuniri 

sdupunit (sdu-pu-nitu) adg sdupunită (sdu-pu-ni-tă), sdupunits 
(sdu-pu-mtsî), sdupuniti/sdupunite (sdu-pu-m-ti) - scriari nea- 
prucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz zdupunit 

seamin' (seâ-minu) vb I - vedz tu simintsă 

seamin 2 (seâ-minu) sm, sf, adg - vedz tu theamin 

seară (seâ-ră) sf seri (seri) - partea-a dzuâljei di câtă tu bitisită, 
după tsi să ntunică sh-pânâ tu oara tsi s-dutsi omlu s-doarmă; 
(expr: bună seara, bună- vă seara, seară bună, etc. = urări tsi s- 
fatsi căndu s-andămusescu oaminjlji seara, că la dispărtsări s- 
dzătsi "noapti bună") {ro: seară} {fr: soir} {en: evening} ex: 
astâ-searâ, ascăpai; lucrul di seara s-nu lu-alash trâ măni; pristi 
năsi-arucă brumă lundzi seri; eara seară oară; cătrâ seară vinji 
la noi di nă vidzum; aeri seara (seara di-aeri) dzăsim că va n- 
adunâm aestă searâ (seara tsi yini, asândză) § aseară (a-seâ-ră) 
adv - 1 : seara di nâinti di dzua di asăndză; aeri seara; asara; 2: 
dzua di aeri; aeri {ro: aseară, ieri} {fr: hier soir. hier} {en: 
yesterday evening. yesterday} ex: aseară eara arcoari; aseară 
(aeri) shi aeri seara (aseară) fum aoa § asară (a-sâ-ră) adv - 
(ună cu aseară) § astă-seară (as-tă-seâ-ră) adv - seara tsi yini 
tu dzua tsi zburăm; seara tu cari n-aflăm căndu zburăm; aestă 
seară; astară {ro: astă seară; seara aceasta} {fr: ce soir} {en: 
this evening, tonight} ex: astă-seară (aestă seară) ascăpai § 
astară (as-tâ-ră) adv - (ună cu astă-seară) ex: ndreadzi-ti s- 
fudzim astară (aestă searâ); yinu-astară (yinu-aestâ seară) s-nă 
vedz; s-ursits s-yinits astară (aestă searâ) la noi pi tsină § 
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nsiredz (nsi-redzu) vb I nsirai (nsi-râî), nsiram (nsi-râmu), 
nsiratâ (nsi-râ-tâ), nsirari/nsirare (nsi-râ-ri) - mi-acatsâ seara 
tu-un loc; nj-trec seara (noaptea) iuva; chindruescu seara iuva 
{ro: însera} {fr: etre surpris par le soir; passer le soir (la 
nuit)} {en: be overtaken by the evening; spend the evening 
(the night)} ex: nsirarâ (tricură seara, noaptea) tru muntsâ sum 
un arbur; el avea nsiratâ (tricură seara) tu vali; cara nsiră 
(cădzu seara) nu lom calea ninti; nsirai (nj-tricui seara, 
noaptea) la cusurin-nju § nser (nseru) vb I nsirai (nsi-râî), 
nsiram (nsi-râmu), nsiratâ (nsi-râ-tâ), nsirari/nsirare (nsi-râ-ri) 
- (ună cu nsiredz) § nsireadză (nsi-redzu) vb I unipirs nsirâ 
(nsi-ră), nsira (nsi-râ), nsiratâ (nsi-râ-tâ), nsirari/nsirare (nsi-râ- 
ri) - cadi seara; s-fatsi seară {ro: se însera} {fr: le soir tombe} 
{en: evening is setting in; is getting dark} ex: tărdzău, căndu 
nsireadzâ; nu nsirâ (nu câdzu seara) ningă § nsirat (nsi-râtu) 
adg nsiratâ (nsi-râ-tâ), nsirats (nsi-râtsî), nsirati/nsirate (nsi-râ- 
ti) - (un) tsi lu-acătsâ seara tu-un loc; cari sh-tricu seara 
(noaptea) iuva; cari chindrui seara iuva {ro: înserat} {fr: qui a 
ete surpris par le soir; qui a passe le soir} {en: who is 
overtaken by the evening; who has spent the evening (the 
night)} § nsirari/nsirare (nsi-râ-ri) sf nsirări (nsi-rărî) - atsea 
tsi s-fatsi căndu nsireadză {ro: acţiunea de a însera} {fr: 
action d'etre surpris par le soir; de passer le soir (la nuit)} 
{en: action of being overtaken by the evening; ofspending the 
evening (the night)} ex: earna ma căt apiri, ia-u nsirarea § 
nsiratâ (nsi-râ-tâ) adv- oara tsi cadi seara {ro: pe înserat} {fr: 
vers le soir; ă la tombee du soir} {en: at nightfall, at duskj ex: 
câtră tu nsiratâ agiumsiră sh-năsh; tută seara tu nsiratâ; tu 
nsiratâ vinji sh-Nishta; tu nsiratâ chindruim la hani 

seati/seate (seâ-ti) sf fără pl - atsea tsi-aducheashti omlu căndu 
truplu-lj caftă s-bea apă; (fig: 1: seati = (i) inati, ahti; (ii) orixi, 
mirachi; (expr: 2: mi lja seatea; mi-acatsâ seatea; nj-s-aprindi 
seatea; nj-si fatsi seati; mi curmâ seatea; mor (ardu) di seati, 
etc. = nj-yini, nj-easti (multă) seati; 3: nj-curmu seatea; nj- 
astingu seatea = beau tsiva sh-nu mata nj-easti seati; 4: lj-am 
seati = lj-am, lj-portu inati; 5: nji scot seatea = nji scot inatea, 
ahtea, săndzili; mi-arâzgănsescu {ro: sete} {fr: soif} {en: 
thirst} ex: nu nj-u seati că nj-u foami; nj-u seati apă (truplu-nj 
caftă apă); di căldură ari mari seati; lj-apreasi seatea (expr: lj- 
adusi multă seati); să-1 curmă (expr: să-lj yină, s-aibâ) ună 
mari seati; nu-nj dai niheamă apă, că murii di seati? (expr: nj-u 
multă seati); ca să sh-astingă seatea (expr: s-bea apă shi s-nu-lj 
mata hibă seati); lj-avea mari seati (expr: inati); ălj portu multă 
seati (expr: lj-am multă inati) a aishtui § sitos (si-tosu) adg 
sitoasă (si-toâ-să), sitosh (si-toshî), sitoasi/sitoase (si-toâ-si) - 
tsi lj-easti multă seati; tsi-lj lipseashti apa sh-ari mari ananghi 
s-bea; (fig: sitos = tsi easti lemargu, tsi ari mari mirachi tri un 
lucru ca, bunăoară, ndriptati, vreari, giumbushi, etc.) {ro: 
setos} {fr: assoiffe, altere, avide} {en: thirsty} ex: sitos fui; ah, 
tini, sitoase!; loclu easti sitos (uscat sh-ari mari ananghi di- 
apă) că nu-ari datâ ploai di doi mesh; easti sitos (fig: ari mari 
mirachi) ti-unâ giumbushi; beam cu adiljat sitos § nsitedz (nsi- 
tedzu) vb I nsitai (nsi-tâî), nsitam (nsi-tâmu), nsitată (nsi-tâ-tâ), 
nsitari/nsitare (nsi-tâ-ri) - nj-si fatsi seati; nj-easti seati; mi lja 
seatea; mi-acatsă seatea; nj-s-aprindi seatea; mi curmâ seatea; 
mor (ardu) di seati, etc; (expr: 1 : nsitedz tri (după) tsiva = voi 
multu ta s-am tsiva, am mari mirachi, am orixi mari, nj-easti 
multu dor, etc; 2: loclu easti nsitat = loclu easti multu uscat că 
nu-ari datâ ploai di multu chiro) {ro: înseta} {fr: avoir soif; 
etre assoiffe} {en: be thirsty} ex: nsitam (nj-era multă seati) di 
căldură sh-earam diparti di izvur; nsită di căndu nu lj-avea 
datâ s-sugă § nsitat (nsi-tâtu) adg nsitată (nsi-tâ-tâ), nsitats 
(nsi-tâtsî), nsitati/nsitate (nsi-tâ-ti) - tsi lj-easti multă seati; tsi- 
lj si featsi seati; etc. {ro: însetat} {fr: assoiffe} {en: thirsty} ex: 
nsitat (expr: uscat) easti loclu di căndu nu-ari dată ploai; nsitat 
eseu (expr: am mari mirachi, nj-easti multu dor) după zbor 
bun § nsitari/nsitare (nsi-tâ-ri) sf nsitări (nsi-tărî) - atsea tsi s- 
fatsi cându cariva nsiteadză {ro: înseta} {fr: avoir soif; etre 
assoiffe} {en: be thirsty} 

seatsir (seâ-tsiru) vb I sitsirai (si-tsi-râî), sitsiram (si-tsi-râmu), 
sitsirată (si-tsi-râ-tâ), sitsirari/sitsirare (si-tsi-râ-ri) - talj earbă 



analtă ică grăni (cu măna icâ cu ună hălati micanică) {ro: 
secera} {fr: moissoner} {en: harvest, reap} ex: oaminjlji 
sitsira schicurli; dimneatsa vimtul seatsirâ (expr: bati multu 
aratsi, ca gljatsa, canda ti seatsiră) § sitsirat (si-tsi-râtu) adg 
sitsirată (si-tsi-râ-tâ), sitsirats (si-tsi-râtsî), sitsirati/sitsirate (si- 
tsi-râ-ti) - tsi easti tăljat cu seatsiră {ro: secerat} {fr: 
moissone} {en: harvested} ex: grăni sitsirati; ună lilici sitsirată 
(= moartă) tu capiu a prumuvearâljei § sitsirari/sitsirare (si- 
tsi-râ-ri) sf sitsirâri (si-tsi-rărî) - atsea tsi fatsi un căndu seatsirâ 
{ro: acţiunea de a secera; secerare} {fr: action de moissone}-} 
{en: action of harvesting} § seatsiră (seâ-tsi-râ) sf seatsi- 
ri/seatsire (seâ-tsi-ri) shi seatsiri (seâ-tsirî) - unâ hălati ncusu- 
rată cu cari s-talji (cu mâna) earba analtă i grânili, cusor, 
dirpani {ro: secere} {fr: faucille} {en: sickle} ex: sitsirăm cu 
seatsirâ; luna părea unâ seatsirâ di-amalamâ § seatsiri/seatsire 
(seâ-tsi-ri) sf seatsiri/seatsire (seâ-tsi-ri) shi seatsiri (seâ-tsirî) - 
(ună cu seatsiră) § sitsirâtor (si-tsi-râ-toru) sm, sf, adg 
sitsirătoari/sitsirătoare (si-tsi-ră-toâ-ri), sitsirători (si-tsi-ră- 
torî), sitsirătoari/sitsirătoare (si-tsi-ră-toâ-ri) - un tsi seatsiră 
{ro: secerător} {fr: moissoneur} {en: harvester} 

seatsiră (seâ-tsi-râ) sf - vedz tu seatsir 

seatsiri/seatsire (seâ-tsi-ri) sf - vedz tu seatsir 

seatsită (seâ-tsi-tă) sf- vedz tu sed 

seavir (seâ-viru) sm fără pl - vimtu aratsi tsi yini di câtră Nor- 
du; vimtu multu-aratsi tsi tsă lja anasa; seaviri, tseafir, turin, 
virver, viriu, aratsili {ro: crivăţ} {fr: grand vent glacial du 
Nord, boree, aquilon} {en: glacial North wind, cutting blast} - 
ex: seavirlu shuirâ prit cripituri; zurlu seavir pânâ tu oasi 
pitrundea § seaviri/seavire (seâ-vi-ri) sm fărâ pl - (ună cu 
seavir) ex: seavirli auriu turbat; notlu cu seavirli § tseafir 
(tseâ-firu) sm fără pl - (unâ cu seavir) § tseafi/tseafe (tseâ-fi) 
sf fără pl - arcoari multu mari (greauă, psof); gljatsă tsi s-alasă 
ca un petur earna, căndu fatsi multă-arcoari, pi earbă (loc, 
ponj, casi, etc); dzer, dzider, dzeadzir, virver, tsicnă, arâtsimi, 
cârcealiu, cingrimi, tsingrimi, sinjac, uchid, gazonă {ro: ger, 
promoroacă} {fr: froid glacial, froid noir; givre} {en: bitter 
cold,frost} 

seaviri/seavire (seâ-vi-ri) sm - vedz tu seavir 

sec' (secu) adg seacă (seâ-că), sets (setă), sets (setsî) - tsi nu-ari 
(i ari multu putsânâ) apă; fărâ (lipsit di) apă; fără nutii; 
ninutios, sicat, uscat, astrăchit, astărchit, străchit, stărchit; (fig: 
mărat, oarfân) {ro: sec, uscat} {fr: sec, epuise, tari; seche} 
{en: dry, exhaustedj ex: fântâna seacă (fără apă); din seclu 
trap (dit valea lipsită di-apâ); armaşi sec gol (expr: armaşi gol 
uscat); un sec gol (expr: mash un singur); arâmasim goali sh- 
sets (expr: goali sh-oarfâni, ftoahi); seacă sh-goalâ s-ti ved; 
seaca-nj di mini (expr: mărata-nj di mini); fudzits, goali, că va 
s-torcu, fudzits, setsli (uscatili la fatsă sh-trup), că va s-tsas; 
Muntsâlj Sets (numa-a muntsălor aspuni că suntu cu putsâni 
izvuri) § sec 2 (secu) vb I sicai (si-câî), sicam (si-câmu), sicată 
(si-câ-tă), sicari/sicare (si-câ-ri) - u fac aburi tută apa tsi s-află 
tu-un loc i lucru (baltă, arâu, vali, fântână, cămeashi udă, pom, 
etc.) shi u fac s-cheară; usuc, astrăchescu, astărchescu, 
străchescu, stârchescu; (expr: 1 : ălj seacâ mâna = fură multu; 
2: sec di-arcoari = nj-easti multă-arcoari; 3: 1-seacâ = 1- 
dămluseashti, lu-agudeashti dămblâlu, chicuta) {ro: seca, 
usca} {fr: assecher, (se) secher, rendre sec, epuiser, tarir} 
{en: dry, wither, dram} ex: di-nj sicai ocljul astângu; suflitu-lj 
s-astindzi shi-nj seacă; sicâ (astrăchi, s-guli) putslu; doi meri 
tsâ-lj sicai (uscai) shi alantu va ts-ul sec; la noi vasiljaclu sică 
(s-uscă) la firidz; u ved alăsată cum seacâ (mărănghiseashti 
sh-moari) lilicea; estan tuts voi si sicats; lj-u sică măna; cari 
scoală măna pri părinţi, lj-seacă (expr: lj-dămluseashti mâna); 
dit gură - s-lji sicari (expr: s-lji dămlusiri gura) - nu scoati 
dultsi zbor; că-ts sică gura; troarâ sicai (expr: dâmlusii, 
limnusii); lj-seacă măna (expr: măna lui usucă, fură tuf); seacă 
(expr: fură) pri iu treatsi; pri iu treatsi arbineslu ălj seacă măna 
(expr: fură tut tsi veadi); ljats tămbarea câ va sets (expr: va tsă 
hibă arcoari); easti arcoari, sicăm (expr: nâ easti multă arcoari) 
§ sicat (si-câtu) adg sicatâ (si-câ-tâ), sicats (si-câtsî), 
sicati/sicate (si-câ-ti) - tsi-lj s-ari scoasă tută (i ma multa) apă 
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tsi u-avea un lucru (cu gulirea, curarea, hirbearea, zvinturarea, 
etc. a lui); uscat, astrăchit, astărchit, strâchit, stârchit; (expr: 1: 
sicat = tsi fu furat; 2: sicat (di-arcoari) = tsi lj-easti arcoari; 3: 
sicat = tsi easti lipsit di-un mădular ca cicior, mâna, etc; sâcat, 
olug, ulog, dâmlusit, chicutat) {ro: secat, uscat} {fr: asseche, 
seche, rendu sec, epuise, tari; infirme, paralyse} {en: dried, 
withered, drainedj ex: ponjlji tuts eara sicats (uscats); leamni 
sicati (uscaţi); frândzâli cad ună căti una sicati (uscaţi); ficiorlji 
vinjiră acasă sicats (expr: pitrumtsă di-arcoari); eara sicat di 
cicioari (expr: nu putea s-imnâ); muts, orghi shi sicats (expr: 
agudits di chicutâ i cari nu-avea vâr mădular); mânjii li ari 
sicati (expr: dămlusiti); li ari sicati (expr: dămlusiti) mânjii? § 
sicari/sicare (si-câ-ri) sf sicări (si-cârî) - atsea tsi s-fatsi cându 
seacă tsiva; uscări, astrăchiri, astărchiri, străchiri, stârchiri; 
(expr: 1: sicari = furări; 2: sicari (di-arcoari) = arcurari; 3: 
sicari = sâcari, dămlusiri, chicutari, neavearea di-un mădular 
(sănătos) ca ciciorlu, mâna, etc.) {ro: acţiunea de a seca, de a 
usca; secare, uscare} {fr: action d'assecher, de (se) secher, de 
rendre sec, d'epuiser, de tarir; dessechement} {en: action of 
drying, of withering, of draining} § seatsitâ (seâ-tsi-tă) sf 
seatsiti/seatsite (seâ-tsi-ti) - chiro căndu nu da dip ploai (loclu 
armăni uscat shi virdetsurli nu-au apa tsi lă lipseashti tra s- 
crească shi s-băneadză); sicătură, xeri, uscăciuni, uscâtici, 
uscătish {ro: secetă} {fr: secheresse, siccite} {en: dryness, 
drought} ex: căndu eara seatsită udam câmpul cu a meali 
lăcrinj § sicătură (si-că-tii-ră) sf sicâturi (si-că-turî) - (ună cu 
seatsită) 
sec 2 (sec) vb I - vedz tu sed 

sefer (se-feru) sm pl(?) - calea tsi u fatsi cariva tu-un loc cama 
ndipârtat (tra s-veadă pri cariva, si shi ndreagă ună huzmeti, s- 
facâ ună alishvirishi, etc); tăxidipsiri {ro: drum, călătorie} {fr: 
voyage} {en: trip} ex: rumănjlji featsirâ sefer (ună caii lungă) 

sefte (sef-te) sm - vedz tu sifte 

seid (se-idii) sm, sf seidă (se-i-dă), seizi (se-izî), seidi/seide (se- 
i-di) - atsel tsi ari sartsina să nveatsă lucri tsănuti ascumti di 
dushmanj (s-li scoată tu migdani tra s-li veadâ lumea i s-li 
spună a oaminjlor tră cari lucreadzâ); săiz, spion, spiun, 
shpiun, cishit {ro: spion} {fr: emissaire, espion} {en: spy} ex: 
pitreatsi seidz (spionj) tra s-lu spiuneadză tsi fatsi § săiz (să- 
izii) sm săizi (să-izî) - (ună cu seid) 

seimen (seî-menu) sm seimenj (seî-menjî) - suldat (stratiot 
ascherli, nizam) dit veaclja ascheri nturtsească cari, tu idyiul 
chiro, eara shi geandarlu dit hoară; seimen, siimen, gindar, 
gindârmâ {ro: soldat, jandarm} {fr: soldat, gendarme} {en: 
soldier, gendarme} ex: iutsido njidzea avea doi seimenj după 
el; seimenjlji aviglja casili § semen (se-menu) sm semenj (se- 
menjî) - (ună cu seimen) ex: măni yin semenj s-u lja § siimen 
(siî-menu) sm siimenj (siî-menjî) - (ună cu seimen) 

seiz (se-izu) sm seizi (se-izî) - atsel tsi urseashti pri altsă; atsel 
tsi dzâtsi a altor tsi s-facă; atsel tsi easti tu frâmti; atsel tsi- 
aspuni calea; capii, călăuz {ro: conducător} {fr: celui qui 
dirige, qui conduit} {en: the one who directs, who leadsj 

selă (se-lă) sf- vedz tu shauă 

seleană (se-lea-nă) sf- vedz tu selin 

seli/sele (se-li) - vedz tu shauă 

selin (se-linu) sn selini/seline (see-li-ni) - ună soi di plantă ca 
ună earbâ analtâ, cu lilici albi shi frăndză mări ca peani tsi au 
un trup lungu sh-cârnos tsi s-bagă tu măcări shi supi {ro: 
felină) {fr: celerij {en: celeiy} ex: bâgai selin tu măcari § 
selină (se-li-nă) sf selini/seline (se-li-ni) - (ună cu selin) § 
seleană (se-lea-nă) sf seleani/seleane (see-lea-ni) - (ună cu 
selin) 

selină (se-li-nă) sf- vedz tu selin 
selnică (sel-ni-câ) sf- vedz tu silinică 
semen (seî-menu) sm - vedz tu seimen 

semnu' (sem-nu) sn seamni/seamne (seâm-ni) - 1: lucru tsi 
caftă s-aspună tsiva (adrat di fisi ică di om, minări di mână, 
fâtseari cu ocljul, etc); simadi, tor, urmă, ulmă, arâzgănă, tor, 
tragă, dâră; 2: loclu tsi vrei s-lu-agudeshti cându aminj tsiva; 
lucrul tsi-avinj s-lu fats; nishani, scupo; 3: lucrul tsi-aspuni că 
tsiva easti dealihea; provă, mârturilji; 4: lucrul (nelu) tsi-1 da 



un ficior a unei isusită ca ună soi di arvună că va si nsoară cu 
feata; arvună, arâvoană, arâvonă, doară di la numtă; 5: lucru 
tsi s-aspuni că nu easti faptu sum nomurli a fisiljei, ma faptu di 
ună puteari dit lumea alantâ; nishani, ciudii, thamă, thavmâ; 6: 
lucru (ca ună cupă turnată câtrâ nghios cu-ună limbă năuntru) 
tsi si spindzurâ di gusha-a prăvdzălor tra s-asună căndu s- 
minâ; cloput, chipru, ciocan, tracă {ro: semn, urmă, marcă, 
ţintă, probă, mărturie, dar de nuntă, arvună, miracol, ciudă, 
talangă} {fr: signe, trace, cible, marque, preuve, temoignage, 
cădeau de noces, arrhes, miracle, sonnaille, prodige, clepit} 
{en: sign, trace, target, proof, testimony, cattle-bell, wedding 
present, deposit, miracle, beli, spiţe} ex: featsi un semnu 
(minări) cu capiu; băgai tu loclu-atsel un semnu; ai un semnu 
(urmă alăsată di fisi i om) pri nari; di om cu semnu, largu; 
seamnili dati (urmili alăsati) di ljundarâ; a stearpilor fâ-lâ căti 
un semnu; la oili-a meali, semnul easti ună furcă (la ureaclji); 
trei, patru seamni di oi; lj-fătsea părintsâlj, semnu; ari semnu 
(expr: ari treatsiri, shtii cum s-lu lja omlu tra s-lu facă s-adară 
tsi va el); lo semnu (lo tsi lipsea tra s-aibă treatsiri la cariva); 
nitsi semnu (urmă) di pâlati nu s-videa; si nvitsă s-da tu semnu 
(s-agudeascâ pri nishani, s-nishinipsească); s-tragă tu semnu 
(amină tra s-agudească nishanea); s-lj-aducâ shi semnul 
(prova); sh-lo semnul (teşea, loclu) di păshe; a stearpilor fă-lă 
căti un semnu pri lănă; avea sh-năs un semnu (aradâ) di calj; 
acâtsâm câlăujlji shi distupâm seamnili (chiprili tsi spindzurâ 
di gusha-a lor); deadirâ seamnili (arvuna, arăvoanili) shi u 
băshară nveasta; Dumânica tsi vinji deadim semnul (arăvoana 
di isozmată); elj doilji deadiră semnu (arvuna di isusiri); 
tricură cu seamnili la isozmâ; nji s-aspusi semnu (ciudii, 
nishani) mari; cu ocljilj zgărlits di semnul (ciudia) tsi vidzură; 
mări ălj suntu seamnili! (nishenjli!); ia mutrea tsi semnu 
(ciudii) di feată; atsea nu sh-eara feată, că sh-eara semnu 
(nishani, ciudii); nu-lj s-astindzea, tră semnu (tră ciudii); vrea- 
lj vatâmă, tră semnu (tră ciudii, si s-aducă aminti tră totna); s-li 
chirdem, tră semnu! (tră ciudii, tră njirari); shi, tră semnu! (tră 
ciudii); semnu (ciudii) s-aspusi tu hoară; semnu (ciudii) di 
mustatsă; easti semnu (ciudii) mari aestă tsi featsi; om easti i 
semnu? (ciudii?); om cu semnu (om di-anami, cunuscut); cu 
semnu (anami), nicuchirâ; nj-u semnu (nj-yini inati) sh-mi 
doari; pătsâ seamnili (nipâtsătili) sh-părmitili § nsemnu' 
(nsem-nu) sn nseamni/nseamne (nseâm-ni) - (ună cu semnu') 
§ simnic (sim-nicu) sn sirnnitsi/simnitse (sim-ni-tsi) - semnu 
ma njic - (ună cu semnu') § simnedz (sim-nedzu) vb I simnai 
(sim-nâî), simnam (sim-nâmu), simnatâ (sim-nâ-tă), 
simnari/simnare (sim-nâ-ri) - 1 : fac un semnu; bag un semnu 
(sfărhidă, vulâ, ipugrăfii, etc.) pri ună cârti; bag un semnu pri 
lituryii cu simnitorlu; sfărhidedz, vulusescu, simiusescu; 2: 
dau un yitrii (vătsină, prit gură, ingectsii i cu-ună zgrămâturâ 
pri cheali) tra s-lu-aveglju omlu shi s-nu-acatsă ună lângoari 
mulipsitoari (tsi s-lja di la om la om); vâtsinipsescu, vătsinedz 
{ro: semna, vaccina} {fr: signer, vacciner} {en: sign, 
vaccinate} ex: măni va simnâm oili (va lâ băgăm un semnu la 
ureaclji a oilor); ti simnash? (ti vătsinash?); mi duc la 
chimitiryiu s-tsă simnedz (s-bag semnu tu loclu iu va-ts hibă) 
groapa; un njel lj-avea simnată (băgată semnu); 1-simnai (lj- 
băgai semnu) s-lu cunoscu § semnu 2 (sem-nu) vb I simnai 
(sim-nâî), simnam (sim-nâmu), simnată (sim-nâ-tă), simna- 
ri/simnare (sim-nâ-ri) - (ună cu simnedz) ex: măni va simnâm 
njeljlji (va lâ băgăm semnu la ureaclji); ti simnash? (tsă 
featsish vătsină? ti vâtsinash?) § simnat (sim-nâtu) adg 
simnată (sim-nâ-tă), simnats (sim-nâtsî), simnati/simnate (sim- 
nâ-ti) - 1 : tsi-lj s-ari faptâ i băgată un semnu; sfârhidat, vulusit, 
simiusit; 2: a curi ălj s-ari datâ un yitrii (vătsină, prit gură, 
ingectsii i cu-ună zgrămâturâ pri cheali) tra s-nu-acatsâ ună 
lângoari mulipsitoari; vătsinipsit, vâtsinat {ro; (în)semnat, 
vaccinat} {fr: signe, vaccine} {en: signed, vaccinated} ex: tuti 
casili eara simnati (cu un semnu); feata-i simnatâ (văsinipsită) 
la mâna ndreaptă; njală tră căni mash simnată (nămutsită, 
tsânutâ) § simnari/simnare (sim-nâ-ri) sf simnări (sim-nărî) - 
1: atsea tsi s-fatsi căndu s-bagă ună sfărhidâ (vulă) pri ună 
cârti; atsea tsi s-fatsi căndu s-bagâ un semnu pri lituryii cu 
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simnitorlu; sfărhidari, vulusiri, simiusiri; 2: atsea tsi s-fatsi 
căndu s-da ună vătsinâ tra s-lu-facă omlu s-nu-acatsâ una 
lângoari mulipsitoari; vâtsinipsiri, vătsinari {ro: acţiunea de a 
semna, de a vaccina; semnare, vaccinare} (fr: action de 
signer, de vacciner) {en: action of signing, of vaccinatingj § 
nsimnedz (nsim-nedzu) vb I nsimnai (nsim-nâî), nsimnam 
(nsim-nâmu), nsimnatâ (nsim-nâ-tă), nsimnari/nsimnare 
(nsim-nâ-ri) - (ună cu simnedz) § nsemnu 2 (nsem-nu) vb I 
nsimnai (nsim-nâî), nsimnam (nsim-nâmu), nsimnatâ (nsim- 
nâ-tă), nsimnari/nsimnare (nsim-nâ-ri) - (ună cu simnedz) ex: 
lji nsimnai lucurlu (lj-băgai semnu); lu nsimnă (1-featsi cu 
semnu) Dumnidzâ § nsimnat (nsim-nâtu) adg nsimnatâ 
(nsim-nâ-tâ), nshnnats (nsim-nâtsî), nsimnati/nsimnate (nsim- 
nâ-ti) - (ună cu simnat) ex: di omlu nsimnat (tsi ari semnu; cu 
semnu) s-dai shi s-fudz § nsimnari/nsimnare (nsim-nâ-ri) sf 
nsimnări (nsim-nărî) - (ună cu simnari) ex: shtiu tsi nsimnari 
ari zborlu tsi nj-arucă § simnitor 2 (sim-ni-toru) sn 
simnitoari/simnătoare (sim-ni-toâ-ri) - vulă di lemnu tsi s- 
calcă pri lituryii (ninti di cutseari) tra s-lj-adară semnul a 
cmtsiljei; sfărhidă, surhidâ {ro: sigiliu de lemn cu care se 
imprimă semnul crucei pe prescură} {fr: sceau en bois avec 
qui on imprime le signe de la croix sur le pain benit} {en: 
wooden seal for printing the sign ofthe cross on the blessed 
breadj ex: lituryii albi simnati cu simnitorlu § simnător (sim- 
nă-toru) sn - (ună cu simnitor 2 ) § simnătură (sim-nâ-tu-ră) sf 
simnâturi (sim-nă-turî) - numa scriată cu măna-a mea pri ună 
acoală, tra s-aspun că am vidzută atseali ngrâpsiti tu-acoală; 
ipugrăfii {ro: iscălitură} {fr: signature} {en: signature} 

semnu 2 (sem-nu) vb I - vedz tu semnu' 

semnu 3 (sem-nu) adg seamnâ (seâm-nă), semnji (sem-nji), 
seamni/seamne (seâm-ni) - (om) arâu tsi fatsi mulţi lăets, 
tihilai, blistimat, andihristu, murlai, etepsâz, idupsăz {ro: 
ticălos} {fr: indigne, abjet, coquin} {en: scoundrel, meanj ex: 
sh-năsă seamna (tihilaea, blistimata) lâ loa partea 

semnYsemte (sem-ti) semtsă (sem-tsă) - loclu iu s-află 
ashtirnută ună hoară (căsăbă, casă, munţi, etc); loc tsi fatsi 
parti dit avearea (ciuflichea) a unui om; loclu iu sta un di- 
aveaglji; loc, sinur {ro: poziţie} {fr: position; frontiere; sen- 
tier; guet} {en: position; frontier (line, land); track; look-out} 
ex: semtea-a Crushuvâljei; atsel eara semtea (sinurlu, loclu) a 
lui; tru semtea-lj (locurli-a lui) nicălcată, pâshtea nă turmă altă; 
lj-vinji tu semti (tu loclu, cărarea iu lu-aviglja) 

senghi (senghf) invar - partea-a văshcljelui tsi easti ischi (di- 
alantă parti di duti, adapi); cată, cazaca, pishti {ro: siciu} {fr: 
pârtie de l'osselet qui est plate et opposee ă la dosse} {en: the 
flat part of the knuckle bone} § shenc (shencu) invar - zbor dit 
un gioc di cilimeanj {ro: cuvânt dintrun joc de copii} {fr: mot 
d'un jeu d'enfants} {en: word used in a children 's game} 

Septemvriu (Sep-tem-vriu) sm fără pl - meslu dit soni a 
vearăljei; meslu tsi s-adună aua; Ghizmăciuni, Ayizmăciun, 
Ayizmâciuni, Sihtemvri, Stavru, Yizmăciun, Yizmăcium {ro: 
Septembrie} {fr: Septembre} {en: September} § Sihtem- 
vri/Sihtemvre (Sih-tem-vri) sm fără pl - (ună cu Septemvriu) 

serascher (se-ras-cheru) sm - vedz tu ascheri 

serascherami/serascherame (se-ras-che-râ-mi) sf - vedz tu 
ascheri 

serascherat (se-ras-che-râtu) sm - vedz tu ascheri 

serghi/serghe (ser-ghi) sf serghi (ser-ghi) - nelu cu cari si 
spindzură bratslu di zighâ; bilcic, mushtuc, stumbu {ro: 
belciug de cântar} {fr: anneau de balance romaine} {en: end 
ring of the arm of a roman balance} 

sermai/sermae (ser-mâ-i) sf- vedz tu sirmă 2 

sertic (ser-ticu) adg - vedz tu sărpit 

sertu (ser-tu) adg - vedz tu sărpit 

setasi/setase (se-ta-si) sf- vedz tuxetasi 

seu (seu) sn seuri (se-urî) - grăsimi di la prăvdzâ ca oaea (vaca, 
capra, etc. ma nu di la porcu); (expr: 1 : seulu a gâljinăljei = 
ună soi di earbă tsi s-da a gâljinăljei tra s-facă oauă; 2: (am, 
bag, nj-acatsâ coaljili. . .) seu = (i) (am, bag, fac) aveari, agiun- 
gu avut; (ii) am sirmae (capital, capitalj); 3: bănedz dit seulu-a 
meu = bănedz di-avearea tsi-am adunată cu lucrul a meu; 4: 



astupă (oaea) seuri = măcă multu (oaea) shi si ngroashi) {ro: 
seu} {fr: suif} {en: animal fat, suet, tallow} ex: carni slabă, nu 
ari seu (grăsimi); măcarea cu seu nu mi-arăseashti; njelu-aestu 
avea seulu di un dzeadzit; lj-acătsarâ coaljili seu (expr: featsi 
aveari); easti om tsi ari seu (tsi ari aveari, tsi easti avut) ; ca s- 
nu astupară oili seuri! (expr: ca s-nu măcară multu shi si 
ngrushară oili!) 
seulu a gâljinăljei - vedz tu seu 

sfaca (sfâ-ca) invar - zbor tsi-aspuni că hiintsili (lucrili) dit ună 
buluchi, suntu loati ună căti ună tra si s-dzăcă tsiva catiună di 
eali; cati, cafi, casi, catiun, cafiun, casiun, catishun, cafishun, 
casishun, pasa, pasă {ro: fiecare} {fr: chaque, chacun} {en: 
every, every one} ex: sfaca (cati) onm cum lj-easti cruitâ 

sfalangu (sfâ-lan-gu) sn - vedz tu falangu 

sfalmă (sfâl-mâ) sf sfalmi/sfalme (sfâl-mi) - zbor (faptă, scriari, 
etc.) tsi easti ună abatiri (dipărtari) di la atsea tsi easti lugursită 
ca ndreptu i di cum lipseashti s-hibă zborlu (fapta, scriarea, 
etc); alathus, alath, lathus, ftexim, hâtai, stepsu, eanglâshi {ro: 
greşeală, eroare} {fr: faute, erreur} {en: fault, error} 

sfănghii/sfănghie (sfăn-ghi-i) sf- vedz tu sfungu 

sfăntsic (sfân-tsicu) sm sfântsits (sfăn-tsitsî) - veclju pară dit 
Austrii; pară tsi-ahârzeashti dip putsăn, tsi easti cu njicâ tinjii; 
mitilic, gâlăgan, ngărmar, etc. {ro: sfanţ, ban} {fr: petite 
monnaie} {en: coin of small value} ex: s-pitreacă căti doi 
sfântsits ncljinăciunj; lji deadi săhâriclji doi sfântsits; un 
sfăntsic ari trei aslanj shi giumitati 

sfărl (sfăru) inter - zbor (boatsi) tsi caftă si sh-u-aducă cu 
vrondul faptu di fus căndu muljarea toartsi {ro: cuvânt care 
imită sunetul fusului} {fr: parole qui imite le ronflement du 
fuseau} {en: word imitating the sound of the spindlej ex: fuslu 
fatsi: sfwr, sfwr, sfwrl 

sfărciu (sfăr-cîu) adg sfărci/sfârce (sfâr-ci), sfârci (sfâr-ci), 
sfărci/sfărce (sfâr-ci) - tsi easti mplin di sănătăţi; tsi easti cu 
puteari sh-dănăseashti ghini; sănătos, vârtos, putut, zdumban, 
zofnic, sărchiros, etc. {ro: plin de sănătate, viguros} {fr: plein 
de seve, vigoureux} {en: healthy, vigorous} 

sfărhidari/sfărhidare (sfăr-hi-dâ-ri) sf- vedz tu sfărhidă 

sfărhidat (sfâr-hi-dâtu) adg - vedz tu sfărhidă 

sfărhidă (sfâr-hi-dâ) sf sfărhidz (sfâr-hidzî) - hâlati cari alasâ 
un semnu (căndu easti călcată pi ună acoală, sh-cari aspuni că 
cartea nu easti calpă icâ minciunoasă); simnător, miuri, 
muhuri, vulă, damcă, surhidă, tură {ro: sigiliu} {fr: marque, 
empreinte, sceau, cachet} {en: signet, seal} § sfărhidedz (sfâr- 
hi-dedzu) vb I sfărhidai (sfâr-hi-dâî), sfarhidam (sfâr-hi- 
dâmu), sfărhidată (sfăr-hi-dâ-tă), sfărhidari/sfărhidare (sfăr-hi- 
dâ-ri) - bag ună sfărhidă (vulă) pri ună cârti; bag un semnu pri 
lituryii cu sfărhidă (simnitorlu); dămcusescu, vulusescu, miu- 
hiurlidisescu {ro: sigila} {fr: marquer le pain benit "lituryia" 
ă l 'aide d'un sceau en bois "sfărhidă "; sceller, cacheter} {en: 
to put (using "sfărhidă") the mark of the cross on the blessed 
bread "lituryia "; to seal} § sfărhidat (sfâr-hi-dâtu) adg sfărhi- 
dată (sfăr-bi-dâ-tă), sfărhidats (sfăr-hi-dâtsî), sfârhidati/sfăr- 
hidate (sfâr-hi-dâ-ti), tsi ari ună vulă pri el; vulusit, dămcusit, 
miuhiurlidisit {ro: sigilat} {fr: marque (le pain benit) marque 
avec le signe de la croix; scelle, cachete} {en: marked (the 
blessed bread) marked with the sign of the cross; sealed} § 
sfărhidari/sfărhidare (sfăr-hi-dâ-ri) sf sfărhidâri (sfâr-hi-dărî) 
- atsea tsi s-fatsi căndu un sfărhideadzâ tsiva (lituryia); 
vulusiri, dămcusiri, miuhiurlidisiri {ro: acţiunea de a sigila; 
sigilare} {fr: action de mettre le signe de la croix sur le pain 
benit; action de sceller, de cacheter} {en: action ofmarking 
the blessed bread with a cross; action ofsealingj 

sfărhidedz (sfăr-hi-dedzu) vb I - vedz tu sfărhidă 

sfărlici (sfăr-licîu) sn sfârlici/sfărlice (sfâr-li-ci) - lemnul cu cari 
s-bati laptili tra si să scoată umtul; fărlici, furlici {ro: matcă, 
badău, bătător, brighidău} {fr: baratton, batte ă beurre, 
babeure} {en: dasher, plunger (of churn)} ex: căsharlu cu 
sfârlicilu tu mână; căsharlji cu sfărlici; bacilji cu sfârlicili tu 
mână; va s-aladz cu sfârlicilu dinanumirea § fărlici (făr-licm) 
sn fărlici/fârlice (făr-li-ci) - (ună cu sfărlici) § furlici (fur- 
licîu) sn furlici/furlice (fur-li-ci) - (ună cu sfărlici) 
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sfărnică (sfăr-ni-că) sf- vedz tu furnică 
sfărnigă (sfăr-ni-gâ) sf - vedz tu furnică 
sfărnoschil (sfăr-nos-chilu) sn - vedz tu sfurlă 
sfărnutsel (sfăr-nu-tselu) sn - vedz tu furuntsel 
sfenduchi/sfenduche (sfen-du-chi) sf- vedz tu sinduchi 
sferii/sferie (sfe-ri-i) sf- vedz tu sfiriyi 

sfildici (sfil-dicîu) sm sfildici (sfil-dicî) - nai ma marea pravdâ 
tsi băneadzâ pri loc (cu cheali groasă, cu-unâ nari multu lunga 
sh-cu doi dintsâ multu mări (fildish) dit cari s-fac lucri mushati 
tsi s-tsân ăn casă trâ mushuteatsâ); elefandu, fii, filj, fildishin 
{ro: elefant} {fr: elephant} {en: elephant} ex: sfildiclji 
(elefandzălj), ia-lj, agiungu 
sfină (sfi-nă) sf sfini/sfine (sfi-ni) - hâlati njicâ di lemnu (metal 
i plastică), tsi easti largă tu-un capit sh-ca tăljitoasă tu-alantă, 
tsi s-bagă tu lemnu (arburi) tra si s-disică (talji) ma lishor; 
scârpă; (fig: sfină = minduiri, niisihii, cusuri, parti slabă) {ro: 
pană (de tăiat lemne)} {fr: cale, coin a fendre} {en: wedge} 
ex: disică lemnul cu sfina; bagâ-lj nă sfină s-lu talj arburli ma 
lishor; bati-lj sfina; lj -intră sfina (fig: minduirea); ascăpăm di- 
unâ sfină (fig: niisihii, minduiri); mash io lji shtiu sfina (fig: 
partea slabă) § sfinusescu (sfi-nu-ses-cu) (mi) vb IV sfinusii 
(sfi-nu-siî), sfinuseam (sfi-nu-seâmu), sfinusită (sfi-nu-si-tă), 
sfinusiri/sfinusire (sfi-nu-si-ri) - lu ndreg un lucru tra s-nu s- 
minâ (cu băgarea di sfini, di peani di lemnu, etc); l-fac un 
lucru si s-uidisească ghini tra si sta niminat; (fig: sfinusescu = 
tsi easti faptu s-nu s-mină cu uidisirea, ncârfusirea, etc. a 
lucrului) {ro: înţepeni, întări cu cuie sau cu pene (de tăiat 
lemne)} {fr: coincer; enclaver} {en: wedge up; fix (as not to 
move)} § sfinusit (sfi-nu-situ) adg sfinusită (sfi-nu-si-tă), 
sfinusits (sfi-nu-sitsî), sfinusiti/sfinusite (sfi-nu-si-ti) - tsi easti 
faptu s-nu s-mină (cu băgarea di sfini); ({ro: înţepenit, întărit 
cu cuie sau cu pene (de tăiat lemne)} {fr: coince; enclave} 
{en: wedged up; fixed} § sfinusiri/sfinusire (sfi-nu-si-ri) sf 
sfmusiri (sfi-nu-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu un lucru si 
sfmuseashti {ro: acţiunea de a înţepeni, de a întări cu cuie sau 
cu pene (de tăiat lemne)} {fr: action de coincer; d' enclaver} 
{en: action of wedging up; offixing} ex: căpachea va sfmusiri 
(uidisiri ghini, acătsari cu penuri tra si sta niminată, s-astupă 
ghini, etc.) § nsfin (nsfînu) vb I nsfinai (nsfi-nâî), nsfinam 
(nsfi-nâmu), nsfinată (nsfi-nâ-tă), nsfinari/nsfinare (nsfi-nâ-ri) 
- (ună cu sfinusescu) ex: nsfinai sinduchea (bâgai nă sfină 
sum ea sh-u feci s-nu s-mină) § nsfinat (nsfi-nâtu) adg 
nsfinată (nsfi-nâ-tă), nsfinats (nsfi-nâtsî), nsfinati/nsfinate 
(nsfi-nâ-ti) - (ună cu sfinusii) ex: eseu nsfinat (fig: nu poţ s-mi 
min) § nsfinari/nsfinare (nsfi-nâ-ri) sf nsfinări (nsfi-nărî) - 
(ună cu sfinusiri) 
sfindan (sfm-dânu) sm sfindanj (sfm-dânjî) - arburi mari shi 
fanumin di păduri (criscut sh-pi cămpu, hori shi căsăbadz ti 
mushăteatsă), tsi sh-u-adutsi cu platanlu, cu lemnul albu shi 
dur, cu frăndzăli (ca palma) shi alumâchili tsi nchisescu dauă 
câţi dauă, di-unâ parti sh-di-alantâ dit idyiul loc, shi frutili tsi 
au dauă arpiti tsi 1-agiută s-hibă purtaţi di vimtu {ro: arţar} 
{fr: erable} {en: maple} ex: tu aumbra di-un sfindan § sfinda- 
ni/sfindane (sfin-dâ-ni) sf sfindănj (sfin-dănjî) - (ună cu sfin- 
dan) ex: cântă măyipsitâ liră di sfindani 
sfindani/sfindane (sfin-dâ-ni) sf- vedz tu sfindan 
sfinduchi/sfinduche (sfin-du-chi) sf- vedz tu sinduchi 
sfinduchitsă (sfin-du-chi-tsă) sf- vedz tu sinduchi 
sfinusescu (sfi-nu-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu sfină 
sfinusiri/sfinusire (sfi-nu-si-ri) sf - vedz tu sfină 
sfinusit (sfi-nu-situ) adg - vedz tu sfină 
sfiriyi/sfiriye (sfi-ri-yi) sf sfiriyi (sfi-riyî) - hâlătsli (cioc, 
cleashti, săndraci, etc.) cu cari si ncaltsă calu; sferii {ro: 
uneltele de potcovit caii} {fr: ustensilles (marteau, tenaille et 
renette) ă ferrer Ies chevaux} {en: tools (hammer, tongs, etc.) 
for shoeing a horse} § sferii/sferie (sfe-ri-i) sf sferii (sfe-riî) - 
(ună cu sfiriyi) 

sfoară (sfoâ-râ) sf sfori (sfori) - hir lungu sh-ma gros, di cânipă 
(ljin, bumbac, etc), faptu di hiri ma suptsări shutsăti un 
deavărliga di-alantu, cu cari s-leagă lucri; cioară, spangu, 
coardă, hoardă, sigimi, shigimi, utrai, lutrai, lutreauă, măgor, 



cunnu {ro: sfoară} {fr: ficelle} {en: string} 
sfragan (sfrâ-ganu) sn sfragani/sfragane (sfrâ-ga-ni) - ciciorlu- 
a omlui di la coapsă până la călcănj {ro: crac (picior)} {fr: 
jambe} {en: leg} 

sfrămtealj (sfrâm-teâljîu) sm - vedz tu sfrindzel 

sfrămtseauă (sfrăm-tseâ-uă) sf- vedz tu sufrămtseauă 

sfrăntealj (sfrăn-teâljîu) sm - vedz tu sfrindzel 

sfrăntseauă (sfrăn-tseâ-uă) sf- vedz tu sufrămtseauă 

sfreadin (sfreâ-dinu) vb I - vedz tu sfreadini 

sfreadini/sfreadine (sfreâ-di-ni) sm sfreadinj (sfreâ-dinjî) - 
hălatea cu cari s-fatsi ună guvă tu lemnu (stizmâ, etc.) ninti ca 
si s-bată penura tu guvă (căndu lemnul i stizma easti multu 
sănătoasă shi penura nu intră lishor ma s-nu-lj si facă ninti 
guva); sfredini, sfredin, biză, burghii {ro: burghiu, sfredel} {fr: 
percoir, vriile} {en: gimlet, borer} ex: boulu intră n casă shi 
coamili nafoară li-alasâ (angueitoari: sfreadinli) § sfredin' 
(sfre-dinu) sm sfreadinj (sfreâ-dinjî) - (ună cu sfreadini) ex: 
cu sfredinlu fatsi nă guvă tra s-bată pândura § 
sfredini/sfredine (sfre-di-ni) sm sfreadinj (sfreâ-dinjî) - (ună 
cu sfreadini) § sfreadin (sfreâ-dinu) vb I sfridinai (sfri-di-nâî), 
sfridinam (sfri-di-nâmu), sfridinată (sfri-di-nâ-tă), sfridina- 
ri/sfridinare (sfri-di-nâ-ri) - fac ună guvă tu lemnu (stizmă, 
etc.) tra s-pot s-bat ună penurâ tu guvă; sfredin, nsfredin, 
nsfeadin; (expr: lji sfreadin inima (suflitlu, matsăli, etc.) = 1- 
fac s-aduchească ună dureari yii, sumigoasă tu inimă (tu suflit, 
tu matsă, etc.) {ro: sfredeli} {fr: percer avec une vriile, 
corroder} {en: bore with a gimlet; pierce with a borer} ex: 
sfridinai (feci guvi cu sfreadinli tu) scândurii tuti; sfridinai 
grenda; lj-sfreadină inima (expr: l-fac s-aduchească ună 
dureari yii tu inimă); nă sfreadinâ dorlu (expr: nă fatsi s- 
aduchim nă dureari yii); minduirea-atsea rut u sfridina; ăl 
sfridina tu matsă § sfredin 2 (sfre-dinu) vb I sfridinai (sfri-di- 
nâî), sfridinam (sfri-di-nâmu), sfridinată (sfri-di-nâ-tă), 
sfridinari/sfridinare (sfri-di-nâ-ri) - (ună cu sfreadin) § 
sfridinat (sfri-di-nâtu) adg sfridinată (sfri-di-nâ-tă), sfridinats 
(sfri-di-nâtsî), sfridinati/sfridinate (sfri-di-nâ-ti) - cari-lj s-ari 
faptă nă guvă cu sfreadinlu; nsfridinat, nsfidinat {ro: sfredelit} 
{fr: perce avec une vriile; bore, corrode} {en: bored with a 
gimlet; pierced with a borer} § sfridinari/sfridinare (sfri-di- 
nâ-ri) sf sfridinări (sfri-di-nărî) - atsea tsi s-fatsi căndu s- 
freadină un lemnu; nsfridinari, nsfidinari {ro: sfredeli} {fr: 
percer avec une vriile, corroder} {en: bore with a gimlet; 
pierce with a borer} § nsfredin (nsfre-dinu) vb I nsfridinai 
(nsfri-di-nâî), nsfridinam (nsfri-di-nâmu), nsfridinatâ (nsfri-di- 
nâ-tă), nsfridinari/nsfridinare (nsfri-di-nâ-ri) - (ună cu 
sfreadin) § nsfridinat (nsfri-di-nâtu) adg nsfridinatâ (nsfri-di- 
nâ-tă), nsfridinats (nsfri-di-nâtsî), nsfridinati/nsfridinate (nsfri- 
di-nâ-ti) - (ună cu sfridinat) § nsfridinari/nsfridinare (nsfri- 
di-nâ-ri) sf nsfridinări (nsfri-di-nărî) - (ună cu sfridinări) § 
nsfeadin (nsfeâ-dinu) vb I nsfidinai (nsfi-di-nâî), nsfidinam 
(nsfi-di-nâmu), nsfidinatâ (nsfi-di-nâ-tă), nsfidinari/nsfidinare 
(nsfi-di-nâ-ri) - (unâ cu sfreadin) ex: nsfeadină scândura ca s- 
lji bagă civia § nsfidinat (nsfi-di-nâtu) adg nsfidinatâ (nsfi-di- 
nâ-tă), nsfidinats (nsfi-di-nâtsî), nsfidinati/nsfidinate (nsfi-di- 
nâ-ti) - (ună cu sfridinat) § nsfidinari/nsfidinare (nsfi-di-nâ- 
ri) sf nsfidinâri (nsfi-di-nărî) - (ună cu sfridinări) 

sfredin' (sfre-dinu) sm - vedz tu sfreadini 

sfredin 2 (sfre-dinu) vb I - vedz tu sfreadini 

sfredini/sfredine (sfre-di-ni) sm - vedz tu sfreadini 

sfridinari/sfridinare (sfri-di-nâ-ri) sf- vedz tu sfreadini 

sfridinat (sfri-di-nâtu) adg - vedz tu sfreadini 

sfrindzel (sfrin-dzelu) sm sfrindzelj (sfrin-dzeljî) - pulj tsi s- 
hrâneashti cu pulj shi prici ma njits shi sh-u-adutsi multu cu 
shainlu sh-cu omja (mash că easti ma njic); sfrăntealj, sfrăm- 
tealj, chirchinec, yirac, yerac {ro: uliu} {fr: epervier, vautour} 
{en: goshawk, falcon} ex: sfrindzelu vru s-acatsă bilbiljlu § 
sfrăntealj (sfrăn-teâljîu) sm sfrântealj (sfrân-teâljî) - (unâ cu 
sfrindzel) ex: shutlu, după nâs, ca un sfrântealj § sfrămtealj 
(sfrăm-teâljîu) sm sfrămtealj (sfrâm-teâljî) - (ună cu sfrindzel) 
ex: tsi oclji di sfrâmtsealj 

sfuldzir 1 (sful-dziru) sn - vedz tu sfulgu 
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sfuldzir 2 (sful-dziru) vb I - vedz tu sfulgu 
sfuldzirari/sfuldzirare (sful-dzi-râ-ri) sf- vedz tu sfulgu 
sfuldzirat (sful-dzi-râtu) adg - vedz tu sfulgu 
sfuldziră (sful-dzi-ră) vb I unipers. - vedz tu sfulgu 
sfulgu (sful-gu) sn sfulguri (sful-gurî) shi sfulguri/sfulgure 
(sfiil-gu-ri) - discârcarea ilectrică (cu vrondu asurdzitor shi 
lunjină scântiljitoari) tsi s-fatsi cându s-agudescu doi niori (tsi 
cadi dit tser pri loc sh-poati s-lu-agudească shi s-lu vatâmă 
omlu); astrăpii, strâpii, chicutâ, ghirits, gârits, gârnish, rufeauâ, 
arufei, rufei, rufe, arofchi, rofchi, voi (expr: agudit ca di sfulgu 
= limnusit, mărmârusit) {ro: fulger} {fr: eclair, foudrej {en: 
thunderbolt, lightning} ex: s-cadă sfulgul si-nj ti-aspargâ; 
sfulgu, a lui mutrită-ascundi (mutrita-lj ascundi astrăpii); 
armili-a lor ascâpira ca sfulguri; surpă, dzatsi sfulguri di 
giunatic; canda lu-agudi sfulgul § sfuldziră (sful-dzi-râ) vb I 
unipers. sfuldziră (sful-dzi-ră), sfuldziră (sful-dzi-râ), 
sfuldziratâ (sful-dzi-râ-tă), sfuldzirari/sfuldzirare (sful-dzi-râ- 
ri) - ascapirâ (s-ved, s-avdu) sfulguri tu aeră; agudeashti 
(sfulgul); fuldziră, ascapiră, sfulgură {ro: fulgera} {fr: il 
eclaire, foudroyer} {en: strike down by lightning} ex: s- 
ascapirâ shi s-fuldzirâ; Dumnidzâ s-ti fuldziră (s-ti-agudească 
cu-astrăpia) § sfuldzirat (sful-dzi-râtu) adg sfuldziratâ (sful- 
dzi-râ-tă), sfuldzirats (sful-dzi-râtsî), sfuldzirati/sfuldzirate 
(sful-dzi-râ-ti) - agudit di sfulgu (di-astrăpii); fuldzirat, 
sfulgurat, sfulgusit {ro: fulgerat} {fr: foudroye, stupefie} {en: 
struck down by lightning} ex: aushlu cădzu sfuldzirat (agudit 
di sfulgu) § sfuldzirari/sfuldzirare (sful-dzi-râ-ri) sf sfuldzirâri 
(sful-dzi-rărî) - atsea tsi s-fatsi căndu sfuldziră; agudiri di 
sfulgu; sfulgurari, fuldzirari, ascăpirari {ro: acţiunea de a 
fulgera; fulgerare} {fr: action de foudroyer} {en: action of 
striking down by lightning} § fuldziră (ful-dzi-ră) vb I unipers. 
fuldziră (ful-dzi-ră), fuldziră (ful-dzi-râ), fuldzirată (ful-dzi-râ- 
tâ), fuldzirari/fuldzirare (ful-dzi-râ-ri) - (unâ cu sfuldziră) § 
fuldzirat (ful-dzi-râtu) adg fuldzirată (ful-dzi-râ-tă), fuldzirats 
(ful-dzi-râtsî), fuldzirati/fuldzirate (ful-dzi-râ-ti) - (ună cu 
sfuldzirat) § fuldzirari/fuldzirare (ful-dzi-râ-ri) sf fuldzirâri 
(ful-dzi-rărî) - (unâ cu sfuldzirâri) § sfulgură (sful-gu-ră) vb I 
unipers. sfulgură (sful-gu-ră), sfulgură (sful-gu-râ), sfulgurată 
(sful-gu-râ-tâ), sfulgurari/sfulgurare (sful-gu-râ-ri) - (unâ cu 
sfuldziră) ex: si sfulgură casa (cădzu astrăpia pri casă) § 
sfulgurat (sful-gu-râtu) adg sfulgurată (sful-gu-râ-tă), sfulgu- 
rats (sful-gu-râtsî), sfulgurati/sfulgurate (sful-gu-râ-ti) - (ună 
cu sfuldzirat) § sfulgurari/sfulgurare (sful-gu-râ-ri) sf sful- 
gurări (sful-gu-rărî) - (ună cu sfuldzirâri) § sfulguit (sful-gu- 
itu) adg sfulguită (sful-gu-i-tă), sfulguits (sful-gu-itsî), sfulgu- 
iti/sfulguite (sful-gu-i-ti) - (ună cu sfuldzirat) ex: di dureari 
sfulguită; moashi s-frăngu di dor sfulguiti (ca aguditi di-astrâ- 
pii) § sfulgusit (sful-gu-situ) adg sfulgusită (sful-gu-si-tă), 
sfulgusits (sful-gu-sitsî), sfulgusiti/sfulgusite (sful-gu-si-ti) - 
(ună cu sfuldzirat) ex: s-nu-armănâ di voi, sfulgusitslji, cur- 
shumatslji! § sfuldzir 1 (sful-dziru) sn sfuldziri/sfuldzire (sful- 
dzi-ri) - (unâ cu sfulgu) ex: agudit di sfuldzir § sfuldzir 2 (sful- 
dziru) vb I sfuldzirai (sful-dzi-râî), sfuldziram (sful-dzi-râmu), 
sfuldziratâ (sful-dzi-râ-tă), sfuldzirari/sfuldzirare (sful-dzi-râ- 
ri) - scântiljedz (ascapir) ca sfulgul; agudescu ca un sfulgu 
{ro: scânteia sau lovi ca fulgerul} {fr: etinceler ou foudroyer 
comme une foudrej {en: sparkle or flash or strike down like 
by lightning} ex: pala-lj sfuldziră (scântilje, ică scăntiljadză) 
sfulguit (sful-gu-itu) adg - vedz tu sfulgu 
sfulgurari/sfulgurare (sful-gu-râ-ri) sf - vedz tu sfulgu 
sfulgurat (sful-gu-râtu) adg - vedz tu sfulgu 
sfulgură (sful-gu-râ) vb I unipers. - vedz tu sfulgu 
sfulgusit (sful-gu-situ) adg - vedz tu sfulgu 
sfungari/sfungare (sfun-gâ-ri) sf - vedz tu sfungu 
sfungărsescu (sfun-găr-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu sfungu 
sfungărsiri/sfungărsire (sfun-gâr-si-ri) sf- vedz tu sfungu 
sfungărsit (sfun-găr-situ) adg - vedz tu sfungu 
sfunghi/sfunghe (sfun-ghi) sf - vedz tu sfungu 
sfungu (sfun-gu) sn sfunguri (sfun-gurî) - ună soi di prici di- 
amari (dit locurli caldi) tsi bâneadză sum apâ spindzurată di 
chetri, cu oasili molj fapti di calcheri shi sturnari; schiletlu 



moali cu oasili a aishtei prici după moarti, cari poati s-tsănă 
lishor apa sh-tr-atsea easti ufilisit la aspilarea shi ashtirdzearea- 
a multor lucri di casă (a tablăljei mari di la sculii, a pinacăljei 
di-aoa sh-un chiro, pri cari ngrăpsea ficiuritslji, etc); sfunghi, 
sfânghii, sfungari; (fig: 1 : sfungu = peatică di păndză, cămea- 
shi veaclji, etc. cu cari s-aspeală shi s-ashtergu lucri din casă; 
expr: 2: easti ca sfungul = easti moali, ca sfungul) /ro: burete} 
{fr: eponge} {en: sponge} § sfunghi/sfunghe (sfun-ghi) sf 
sfunghi (sfun-ghi) - (ună cu sfungu) ex: ashtearsi measa cu 
sfunghea; pănea easti ca sfunghea (expr: moali); ari carnea ca 
sfunghea (expr: moali) § sfănghii/sfănghie (sfăn-ghi-i) sf 
sfănghii (sfân-ghiî) - (unâ cu sfungu) § sfungari/sfungare 
(sfun-gâ-ri) sf sfungări (sfun-gărî) - (ună cu sfungu) § 
sfungărsescu (sfun-găr-ses-cu) (mi) vb IV sfungârsii (sfun- 
găr-siî), sfungărseam (sfun-găr-seâmu), sfungărsitâ (sfun-găr- 
si-tâ), sfungârsiri/sfungărsire (sfun-găr-si-ri) - aspel sh- 
ashtergu cu sfungul {ro: şterge cu burete} {fr: nettoyer avec 
l 'eponge} {en: clean with the sponge} § sfungărsit (sfun-găr- 
situ) adg sfungărsitâ (sfun-găr-si-tă), sfungărsits (sfun-gâr- 
sitsî), sfungărsiti/sfungărsite (sfun-gâr-si-ti) - tsi easti aspilat 
sh-ashtersu cu sfungul {ro: şters cu burete} {fr: nettoye avec 
V epongej {en: cleaned with the sponge} § sfungărsiri/sfun- 
gărsire (sfun-gâr-si-ri) sf sfungârsiri (sfun-găr-sirî) - atsea tsi 
s-fatsi căndu s-ashteardzi cu sfungul {ro: acţiunea de a şterge 
cu buretele} {fr: action de nettoyer avec l 'eponge} {en: action 
of cleaning with the sponge} 

sfurlă (sfur-lă) sf sfurli/sfurle (sfur-li) - giucăreauă di lemnu tră 
njits (largă sh-arucutoasă tu-un capit sh-shuptsări cu-ună 
mithcă tu-alantu) cari si-anvărteashti multu-agonja pri loc (di 
nu s-veadi căt agonja si-anvărteashti) căndu easti arcată tra s- 
cadă pri mithcă, cu-ună cioară (anvărtitâ deavârliga-a giucâ- 
reauăljei); furlă, cicricoanji {ro: sfărlează} {fr: toupiej {en: 
spinning top} § furlă (fur-lâ) sf furli/furle (fur-li) - 1 : sfurlă, 
cicricoanji; 2: atsea tsi fatsi un giucător tsi s-anvârteashti 
deavărliga di el insush (multu-agonja sh-dip ca ună sfurlă), di- 
aradă pi mitca-a unui singur cicior (câtivârâoară, pri gljatsă pi 
mitca di la dauăli cicioari); chiclă jro: sfărlează; piruetă/ {fr: 
toupie; pirouettej {en: spinning top; pirouettej ex: maea, 
furli-acatsâ s-yină (maea fatsi chicii) § sfurnoschil (sfur-nos- 
chilu) sn sfurnoschili/sfurnoschile (sfur-nos-chi-li) - cioară 
umtă cu tseară, cari s-bagă deavărliga di sfurlă sh-cu cari s- 
aaică sfurlă pri loc tra si s-anvărtească; sfărnoschil {ro: sfoară 
de sfărlează} {fr: ficelle, enduite de cire, qu'on enroulle 
autour de la toupie et ăl 'aide de laquelle on lance la toupie 
pour la faire tournerj {en: string of the spinning top} § 
sfărnoschil (sfăr-nos-chilu) sn sfârnoschili/sfărnoschile (sfăr- 
nos-chi-li) - (ună cu sfurnoschil) 

sfurnoschil (sfur-nos-chilu) sn - vedz tu sfurlă 

sfuruntsel (sfu-run-tsehl) sm - vedz tu furuntsel 

sg... - zboarăli tsi nchisescu cu gramatili sg (sh-multi ori atseali 
tsi au tu zbor aesti gramati) si ngrăpsescu di-aradă cu zg... - tr- 
atsea vedz shi zboarâli tsi nchisescu cu zg (i tsi lu-au tu zbor) 

sgaibă (s-gâî-bă) sf sgaibi/sgaibe (sgâî-bi) - scriari neapru- 
cheată tu-aestu dictsiunar; vedz zgaibă' shi zgaibff 

sgăir (sgâ-iru) (mi) vb I sgăirai (sgă-i-râî), sgăiram (sgă-i- 
râmu), sgăirată (sgă-i-râ-tă), sgăirari/sgăirare (sgă-i-râ-ri) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz zgăir 

sgăirari/sgăirare (sgâ-i-râ-ri) sf sgăirâri (sgă-i-rărî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz zgăirari 

sgăirat (sgă-i-râtu) adg sgăirată (sgă-i-râ-tă), sgăirats (sgă-i- 
râtsî), sgăirati/sgăirate (sgâ-i-râ-ti) - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedzzgăirat 

sgăirătură (sgă-i-râ-tu-ră) sf sgâirături (sgâ-i-ră-turi) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz zgăirătură 

sgărlos (sgăr-losu) adg sgârloasă (sgăr-loâ-sâ), sgăriosh (sgăr- 
loshî), sgărloasi/sgârloase (sgăr-loâ-si) - scriari neaprucheată 
tu-aestu dictsiunar; vedz zgărlos 

sgătsăn (sgă-tsănu) (mi) vb I sgătsânai (sgă-tsâ-nâî), sgâtsănam 
(sgâ-tsâ-nâmu), sgâtsănată (sgă-tsă-nâ-tă), sgâtsănari/sgătsă- 
nare (sgă-tsă-nâ-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 
vedz zgătsăn 
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sgătsănari/sgâtsânare (sgâ-tsă-nâ-ri) sf sgătsănâri (sgâ-tsă-nărî) 

- scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz zgâtsănari 
sgătsănat (sgă-tsă-nâtu) adg sgâtsănatâ (sgă-tsă-nâ-tă), sgătsă- 

nats (sgă-tsă-nâtsî), sgătsănati/sgâtsănate (sgâ-tsă-nâ-ti) - scri- 
ari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz zgătsănat 

sgrăi/sgrăe (sgră-i) sf sgrăi (sgrăî) - scriari neaprucheatâ tu- 
aestu dictsiunar; vedz^râi 

sgrăm (sgrămu) (mi) vb I sgrămai (sgră-mâî), sgrămam (sgră- 
mâmu), sgrâmată (sgrâ-mâ-tâ), sgrămari/sgrămare (sgră-mâ- 
ri) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz zgrăm 

sgrămari/sgrămare (sgrâ-mâ-ri) sf sgrâmări (sgrâ-mărî) - 
scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz zgrămari 

sgrămat (sgră-mâtu) adg sgrâmatâ (sgrâ-mâ-tâ), sgrâmats 
(sgră-mâtsî), sgrâmati/sgrămate (sgră-mâ-ti) - scriari neapru- 
cheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz zgrămat 

sgrămătură (sgrâ-mă-tu-râ) sf sgrămături (sgră-mâ-turî) - 
scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz zgrâmătură 

sgrănji/sgrănje (sgră-nji) sf sgrănji/sgrânje (sgră-nji) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz zgrănji 

sgrum (sgimnu) (mi) vb I sgrumai (sgru-mâî), sgrumam (sgru- 
mâmu), sgrumată (sgru-mâ-tâ), sgrumari/sgrumare (sgru-mâ- 
ri) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz zgrum 

sgrumari/sgrumare (sgru-mâ-ri) sf sgrumâri (sgru-mărî) - 
scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz zgrumari 

sgrumat (sgru-mâtu) adg sgrumatâ (sgru-mâ-tâ), sgrumats 
(sgru-mâtsî), sgrumati/sgrumate (sgru-mâ-ti) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz zgrumat 

sgrumătură (sgru-mă-tu-ră) sf sgrumături (sgm-mâ-turî) - 
scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz zgrumătură 

sgrunjaric (sgru-njîâ-ricu) adg sgrunjarică (sgru-njîâ-ri-că), 
sgrunjarits (sgru-njîâ-ritsî), sgrunjaritsi/sgrunjaritse (sgru-njîâ- 
ri-tsi) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar: vedz 
zgrunjaric 

sgrunjescu (sgru-njîes-cu) vb IV sgrunjii (sgru-njiî), sgrunjam 
(sgru-njîâmu), sgrunjită (sgru-nji-tâ), sgrunjiri/sgrunjire (sgru- 
nji-ri) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar: vedz 
zgrunjescu 

sgrunjiri/sgrunjire (sgru-nji-ri) sf sgrunjiri (sgru-njfrî) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar: vedz sgrunjiri 

sgrunjit (sgru-njftu) adg sgrunjită (sgru-nji-tâ), sgrunjits (sgru- 
njitsî), sgrunjiti/sgrunjite (sgru-nji-ti) - scriari neaprucheatâ tu- 
aestu dictsiunar: vedzzgrunjit 

sgulughescu (sgu-lu-ghes-cu) vb IV sgulughii (sgu-lu-ghfî), 
sgulugheam (sgu-lu-gheâmu), sgulughită (sgu-lu-ghi-tâ), sgu- 
lughiri/sgulughire (sgu-lu-ghi-ri) - scriari neaprucheatâ tu- 
aestu dictsiunar; vedz zgulughescu 

sgulughiri/sgulughire (sgu-lu-ghi-ri) sf sgulughiri (sgu-lu- 
ghirî) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 
zgulughiri 

sgulughit (sgu-lu-ghitu) adg sgulughită (sgu-lu-ghi-tâ), 
sgulughits (sgu-lu-ghitsî), sgulughiti/sgulughite (sgu-lu-ghi-ti) 

- scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz zgulughit 
sgurav (sgii-ravu) adg sguravă (sgu-ra-vă), sgurayi (sgu-rayî), 

sguravi/sguravi (sgii-ra-vi) - scriari neaprucheatâ tu-aestu 
dictsiunar; vedz zgurav 

sgură (sgu-râ) sf sguri/sgure (sgii-ri) - scriari neapmcheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz zgură' shi zgură 2 

sgureauă (sgu-reâ-uă) sf sgurei (sgu-reî) - scriari neaprucheatâ 
tu-aestu dictsiunar; vedz zgureauă 

sgurghisescu (sgur-ghi-ses-cu) (mi) vb IV sgurghisii (sgur-ghi- 
siî), sgurghiseam (sgur-ghi-seâmu), sgurghisită (sgur-ghi-si- 
tă), sgurghisiri/sgurghisire (sgur-ghi-si-ri) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz zgurghisescu 

sgurghisiri/sgurghisire (sgur-ghi-si-ri) sf sgurghisiri (sgur-ghi- 
sirî) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz zgurghisi- 
ri 

sgurghisit (sgur-ghi-situ) adg sgurghisită (sgur-ghi-si-tâ), 
sgurghisits (sgur-ghi-sitsî), sgurghisiti/sgurghisite (sgur-ghi-si- 
ti) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz zgurghisit 

sgurii/sgurie (sgu-ri-i) sf sgurii (sgu-riî) - scriari neaprucheatâ 
tu-aestu dictsiunar; vedz zgurii 



sgurnjaric (sgru-njîâ-ricu) adg sgurnjarică (sgur-njîâ-ri-că), 
sgumjarits (sgur-njîâ-ritsî), sgurnjaritsi/sgurnjaritse (sgur-njîâ- 
ri-tsi) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar: vedz 
zgurnjaric 

sgurnjescu (sgur-njîes-cu) vb IV sgurnjii (sgur-njiî), sgumjam 
(sgur-njîâmu), sgurnjită (sgur-nji-tă), sgurnjiri/sgurnjire (sgur- 
nji-ri) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar: vedz 
zgurnjescu 

sgurnjiri/sgurnjire (sgur-nji-ri) sf sgurnjiri (sgur-njfrî) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar: vedz zgurnjiri 

sgurnjit (sgur-njftu) adg sgurnjită (sgur-nji-tă), sgurnjits (sgur- 
njitsî), sgurnjiti/sgurnjite (sgur-nji-ti) - scriari neaprucheatâ tu- 
aestu dictsiunar: vedzzgurnjit 

sguros (sgu-rosu) adg sguroasă (sgu-roâ-să), sgurosh (sgu- 
roshî), sguroasi/sguroase (sgu-roâ-si) - scriari neaprucheatâ 
tu-aestu dictsiunar; vedz zguros' shi zguros 2 

sh' (-shî, shî-) cong, adv - vedz tu shi' 

sh 2 (-shî, shî-) pr refl III - vedz tu shi 2 

shabac (shîa-bâcu) sn - vedz tu shubac 

shabsha (shîâb-shîa) invar - vedz tu shabac 

shacai/shacae (sha-câ-i) sf shacăi (sha-căî) - vedz tu shicai 

shaeac (shîa-îâcu) sn - vedz tu shiac 

shafran (sha-frânu) sm - vedz tu safran 

shah (shâhu) sm shahi (shâhî) - numâ purtată, ma multu tu 
chirolu veclju, di amiradz sh-văsiljadz dit ma mulţi craturi dit 
Asii; amirălu-a Iranlui (un stat dit Asii); padishah, văsilje, 
amiră {ro: şah} ffr: chah} {en: shah} § padishah (pa-di- 
shâhu) sm padishahi (pa-di-shâhî) - (ună cu shah) 

shahlamară (shah-la-mâ-ră) sf shahlamari/shahlamare (shah- 
la-mâ-ri) zboară goali sh-fără noimă ică simasii; bârcudii, cur- 
cufeli, curcufexali, curnufexali, căpachi, chirturi, hăbâri, lâpâr- 
dii, lishinâturâ, mandzali, palavră, pâlavră, bufchi, pufchi, 
zacati, zăcătură, curcubeti hearti, burlidz âmbăirati, mănits di 
tâmbari, bishinj di cuc, colja mbolja, etc. {ro: balivernă, 
braşoavă} ffr: blague, baliverne} {en: cock-and-bull story, 
old wives ' tale} 

shahulcu (shea-hiil-cu) sm, sf, adg shahulcă (shea-hul-că), 
shahultsi (shea-hiil-tsi), shahultsi/shahultse (shea-hiil-tsi) - om 
lipsit di minţi shi fără giudicată (tu zbor i tu fapti); un tsi nu 
para aducheashti ghini tsi-lj si dzătsi; ahmac, anoit, cshura, 
ciulja, chirut, dabolja, divană, glar, hazo, hazuscu, hut, hljara, 
hasca, hahă, hai-hui, haihum, leangâ, lefcă, lishor, tabolja, ta- 
o-to, ljoco, shapshal, shabsha, shamandur, tivichel, temblâ, 
turlu, uzun {ro: prostănac} ffr: sot, nigaud} {en: stupid, fool} 

shaiac (shîa-îâcu) sn shaiacuri (shîa-îâ-curî) shi shaiatsi/shaiatse 
(shîa-îâ-tsi) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 
shaeac 

shaică (shîâî-că) sf shaitsi/shaitse (shîâî-tsi) - ună soi di căravi 
njică sh-lishoară tsi poati s-poartă putsănâ dunjai sh-tră putsân 
chiro, tsi s-mină pri apă cu lupăts, păndzâ i motor (cu gaz); 
varcă, căic, câicâ, câichi, luntri, lândurâ, căravi, căradi, ghimii, 
ghemii {ro: barcă} ffr: barque} {en: small boat} 

shaidzăts (shîaî-dzătsî) num - vedz tu shasi 

shain (sha-inu) sm, sf, adg shainâ (sha-i-nă), shainj (sha-injî), 
shaini/shaine (sha-i-ni) - 1: pulj (ma njic di ornji) tsi băneadză 
cu carni di prăvdzâ (pulj) njits; ahmageai, yirâchină, 
ghirâchinâ, gărăchină, hirăchrnă, fiturishchi, hutâ, hutcâ, sifter, 
xifter, sâcol, sfrindzel, ubish, pitrit; 2: un tsi easti multu gioni, 
ca un shain {ro: şoim, viteaz} ffr: faucon, rapide, vaillant} 
{en: falcon, hawk, valiant} ex: shain, tsi stai stri cheatrâ nsus?; 
lai shain, lai pulj marat; ca shainâ la sinlu-a lui si sălâghi 

shait (sha-itu) sm, sf shaită (sha-i-tă), shaits (sha-itsî) shai- 
ti/shaite (sha-i-ti) - atsel tsi veadi cu ocljilj a lui (i avdi cu 
urecljili-a lui) cum s-fatsi un lucru; atsel tsi easti acljimat la 
unâ giudicată tra si spună (cu giurat) tsi-ari vidzută i avdzătâ; 
martir, martur {ro: martor} ffr: temoin} {en: witness} ex: shi 
va hits shaitslji (martirlji) a mei 

shaitan (shîâî-tanu) sm, sf shaitanâ (shîâî-ta-nă), shaitanj (shîâî- 
tanjî), shaitani/shaitane (shîâî-ta-ni) - hiintsă dit pistea 
crishtinâ cari easti ntrupusharea-a duhlui arâu (easti 
dushmanlu-al Dumnidză, băneadză tu colasi shi easti mulţi ori 
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aspus a laolui ca un om cu coami, cu coadă, cu cupiti di prav- 
dâ, etc); dyeavul, deaul, gheavol, drac, darac, demun, gatsal, 
sâtânâ, tartacuti, stimpinat, triscatarat, zarzavuli, dzardzavuchi, 
dzardzavuli, zarzavul, carcandzal, carcalandzu, caracandzu, 
calacandzu, shut, cumut, atsel cu-un cicior, aclo si-lj hibă, 
atsel din vali, shutlu din vali, aclo să-lj hiba, si-lj creapâ numa, 
s-lu ncljidâ loclu, atsel cu coada, atsel cu un comu, atsel di 
suni punţi, etc. {ro: diavol} {fr: diable} {en: devii} 

shal (shîâlu) sn shali/shale (shîâ-li) - cumatâ di pândzâ di lână 
(bumbac, mitasi, etc), mulţi ori chindisită i buisitâ cu mulţi 
hromi, tsi muljerli u poartă di gushi, pi urniri icâ pi cap (tu loc 
di capelă); shali, buimi, limuvetă, limudetă {ro: şal} {fr: 
châle} {en: shawl} ex: anvălitâ cu un shal ân cap § 
shali'/shale (shîâ-li) sf shaluri (shîâ-lurî) - (ună cu shal) 

shali'/shale (shîâ-li) sf- vedz tu shal 

shali'/shale (shîâ-li) sf shali/shale (shîâ-li) shi shelj (shîeljî) - 
partea di nghios a schinăratlui di om {ro: şale} {fr: lombes, 
reins} {en: loins} ex: mi dor shalili; 1-doari tu shali 

shaliră (sha-li-râ) sf shaliri/shalire (sha-li-ri) - apa nsârată 
multu tu cari s-tsâni cashlu (turshiili) tra s-nu s-aspargă; armă, 
armirâ, ghar, salamurâ, sălămurâ, shiliră, shuliră {ro: saramu- 
ră} {fr: saumure} {en: brine} § shiliră (shi-li-râ) sf shiliri/shi- 
lire (shi-li-ri) - (ună cu shaliră) § shuliră (shu-li-ră) sf shuli- 
ri/shulire (shu-li-ri) - (ună cu shaliră) § nshulir (nshu-lîru) vb 
I nshulirai (nshu-li-râî), nshuliram (nshu-li-râmu), nshulirată 
(nshu-li-râ-tă), nshulirali/nshulirare (nshu-li-râ-ri) - bag tsiva 
tu shuliră; nsar multu (cu băgarea tu-armiră) {ro: pune în 
saramură} {fr: mettre en saumure} {en: put in the brine} ex: 
noi nshulirăm cashlu (l-băgăm tu-armiră) § nshulirat (nshu-li- 
râtu) adg nshulirată (nshu-li-râ-tă), nshulirats (nshu-li-râtsî), 
nshulirati/nshulirate (nshu-li-râ-ti) - tsi easti băgat tu shuliră; 
tsi easti multu nsărat {ro: pus în saramură} {fr: mis en sau- 
mure} {en: put in the brine} ex: easti nshulirat (multu nsărat), 
nu pot s-lu măc § nshulirari/nshulirare (nshu-li-râ-ri) sf nshu- 
lirâri (nshu-li-rărî) - atsea tsi s-fatsi cându tsiva easti băgat tu 
shuliră; nsărari multu {ro: acţiunea de a pune în saramură} 
{fr: action de mettre en saumure} {en: action ofputting in the 
brine} 

shamandur (sMa-man-duru) adg - vedz tu shabac 

shamandură (shîa-man-du-ră) sf shamanduri/shamandure 
(shîa-man-du-ri) - cumata njică di metal tu cari s-fagă fitiljlu 
di la căndilă (lampă, etc.) {ro: obiect metalic pe care se pune 
meşa, fitilul (candelă, lampă)} {fr: objet metallique dans 
lequel om met la meche, l'etoupille} {en: meal object in which 
one puts the wick (candle, lamp), the fuse} 

shamcuri/shamcure (shîâm-cu-ri) adg (f, pl?) - njic, njicuts, 
njicshor, njicăz, njicăzan, njicâzic, njicuz, njicuzan, njicuzan- 
cu, njicuzot, njiczot, njiczu {ro: mititel, micuţă} {fr: petit(e), 
mignon} {en: little, small} 

shami/shame (shîâ-mi) sf pl(?) - stofă di sirmâ (tsi yini di 
Damascu); shem, asham, ashami {ro: stofă de Damasc} {fr: 
etoffe de soie rayee fabriquee ă Damas} {en: silk cloth (made 
in Damascus)} § shem (shîemu) sn shemuri (sMe-murî) - 
(ună cu shami) ex: shemurli sh-cumashurli § ashami/ashame 
(a-shîâ-mi) sf pl(?) - (ună cu shami) ex: părtitsa cu ashamea § 
asham (a-shîâmu) sn ashamuri (a-shîâ-murî) - (ună cu shami) 
ex: jupă di asham 

shamii/shamie (shîa-mi-i) sf- vedz tu shimii 

shamindauăli/shamindauăle (shîa-min-dâ-uă-li) - vedz tu doi 

shamindoauăli/shamindoauăle (shîa-min-doâ-uâ-li) - vedz tu 
doi 

shamindoilji (shîa-min-doî-lji) num - vedz tu doi 
shamindolji (shîa-min-do-lji) num - scriari neaprucheatâ tu- 

aestu dictsiunar; vedz shamindoilji 
shaminpatrulji (shîa-min-pâ-tru-lji) num - vedz tu patru 
shaminpaturlji (shîa-min-pâ-tur-lji) num - vedz tu patru 
shamintreilji (shîa-min-treî-lji) num - vedz tu trei 
shamishdauăli/shamishdauăle (shîa-mish-dâ-uă-li) - vedz tu 

doi 

shamishdoauăli/shamishdoauăle (shîa-mish-doâ-uă-li) - vedz 
tu doi 



shamishdoilji (shîa-mish-doî-lji) num - vedz tu doi 
shamishdolji (shîa-mish-do-lji) num - scriari neaprucheatâ tu- 

aestu dictsiunar; vedz shamishdoilji 
shamishpatrulji (shîa-mish-pâ-tru-lji) num - vedz tu patru 
shamishpaturlji (shîa-mish-pâ-tur-lji) num - vedz tu patru 
shamishtreilji (shîa-mish-treî-lji) num - vedz tu trei 
shandan (shan-dânu) sn - vedz tu shindani 
shandauăli/shandauăle (shîan-dâ-uă-li) - vedz tu doi 
shandoauăli/shandoauăle (shîan-doâ-uă-li) - vedz tu doi 
shandoilji (shîan-doî-lji) num - vedz tu doi 
shandolji (shîan-do-lji) num - scriari neaprucheatâ tu-aestu 

dictsiunar; vedz shandoilji 
shao (shîâ-o) sf shei (shîeî) shi shali/shale (shîâ-li) shi shelj 
(shîeljî) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz shauă 
shap (shîâpu) sm fără pl - lăngoară grea di mutscâ shi di unglji 
la prăvdzăli tsi-arumigă {ro: boală grea de bot şi de unghii la 
rumegătoare} {fr: maladie dangereuse au museau et aux 
sabots des ruminants} {en: dangerous illness of muzzle and 
hoofof ruminants} 
shapcă (shîâp-câ) sf shepchi (shîep-chi) - ună capelă (purtată 
di-aradâ di bârbats) tsi ari ună parti tsi s-tindi n fatsâ (ca unâ 
streahâ) tra s-lj-afireascâ ocljilj di soari {ro: şapcă} {fr: 
casquette, bonnet} {en: cap} ex: ficiorlu poartă totna shapca 
cându easi din casă § shipcar (ship-câru) sm shipcari (ship- 
cârî) - atsel tsi fatsi i vindi shepchi {ro: cel ce face sau vinde 
şepci} {fr: fabricant ou marchand de casquettes, de bonnets} 
{en: cap maker orsellerj § shipcării/shipcărie (ship-câ-ri-i) sf 
shipcării (ship-că-riî) - ducheanea iu s-vindu shepchi {ro: 
magazinul de şepci} {fr: magazin ou on vend des casquettes, 
des bonnets} {en: cap shop} 
shaprăyinghits (shîâs-pră-yin-ghitsî) num - vedz tu shasi 
shapshal (shîâp-shîalu) sf shapshală (shîâp-shîa-lă), shapshalj 
(shîâp-shîaljî), shapshali/shapshale (shîâp-shîa-li) - om lipsit 
di minţi shi fără giudicată (tu zbor i tu fapti); tsi nu para adu- 
cheashti ghini tsi-lj si dzătsi; shabsha, shamandur, ahmac, 
anoit, cshura, ciulja, chirut, dabolja, tabolja, divană, glar, hazo, 
hazuscu, hut, hljara, hasca, hahă, hai-hui, haihum, leangâ, 
lefcă, lishor, shahulcu, ta-o-to, ljoco, tivichel, temblâ, turlu, 
uzun {ro: prost} {fr: sot, niais, nigaud} {en: stupid, foolj ex: 
sh-easti niheamă ca shapshal (ca glar, tabolja) § shabsha 
(shîâb-shîa) invar - (ună cu shapshal)Ş shamandur (shîa- 
man-duru) adg shamandură (shîa-man-du-ră), shamanduri 
(shîa-man-durî), shamanduri/shamandure (shîa-man-du-ri) - 
(ună cu shapshal) 
shapti gălinj - vedz tu găljină 

shapti/shapte (shîâp-ti) num - numirlu "7", namisa di shasi shi 
optu, ma mari di shasi sh-ma njic di optu; (expr: âlj si dutsi 
câţi shapti = lj-easti multă frică, easti lăhtărsit) {ro: şapte (7)} 
{fr: sept (7)} {en: seven (7)} § shaptisprădzatsi/shaptispră- 
dzatse (shiâp-ti-sprâ-dzâ-tsi) num - numirlu "17"; shaptispră 
{ro: şaptesprezece} {fr: dix-sept} {en: seventeenj § shaptispră 
(shîâp-ti-spră) num - (ună cu shaptisprădzatsi) § shaptispră- 
yinghits (shîâp-ti-spră-yfn-ghitsî) num - numirlu "27" {ro: 
douăzeci shi şapte} {fr.] vingt-sept} {en: twenty seven} § 
shaptidzăts (shîâp-ti-dzăts) num - numirlu "70" {ro: 
şaptezeci} {fr: soixante-dix} {en: seventy} 

shaptidzăts (shîâp-ti-dzăts) - vedz tu shapti 

shaptispră (shîâp-ti-sprâ) num - vedz tu shapti 

shaptisprădzatsi/shaptisprădzatse (shîâp-ti-spră-dzâ-tsi) num - 
vedz tu shapti 

shaptisprăyinghits (shîâp-ti-sprâ-yin-ghitsî) num - vedz tu 
shapti 

shar (shîâru) sm pl(?) - unâ soi di dzâr; unâ soi di cash tsi yini 
dit muntsălj Sharlji {ro: un fel de zer; un fel de brânză ce 
provine din munţii Sharlji} {fr: espece de petit-lait; fromage 
provenant des monts Sharlji} {en: a certain kind of whey; 
cheese made in the Sharlji mountains} 

sharafura (shîa-ra-fu-ra) adg sharafura (shîa-ra-fu-ra), shara- 
furanj (shîa-ra-fu-ranjî), sharafurani/sharafurane (shîa-ra-fu-ra- 
ni) - tsi easi durdur (cărtilivos, geadiu, tul, avdalcu, etc); tsi 
easti ca chirut di minţi (di itia-a unei dureari, vrondu, sinhisi 



Dictsiunar a Limbăljei Armănească 925 



mari, etc); chirut, cicănit, ciushuit, cictisit, cicârdisit, cicnit, 
cihtisit, cildisit, cildâsit, cilduit, cirtuit, ciurtuit, cirtisit, cirtusit, 
cirtăsit, cistisit, zâlsit, shishirdisit, shishtisit {ro: zăpăcit, aiu- 
rit} {fr: ecervele, ahurij {en: scatter-brained, dazed, dumb- 
founded, confused} ex: sh-easti sharafura (avdalcu, tul, 
cicârdisit) 

shară (shîâ-râ) sf shari/share (shîâ-ri) - hâlati tsi ari ună soi di 
lipida (lamă, discu, etc.) cu dintsâ, fapta maxus tra si s-talji 
leamni (sh-alti lucri) cu fricarea-a lor di dintsălj tsi s-mină 
multu-agonja; binaea tsi ari hâlâts mari tri tâljari leamni (ar- 
burlji s-lji facă scânduri) minaţi mihanic; prioni; (fig: shară = 
harea tsi-1 fatsi omlu s-hibă shiret, ponir, cumalindru, etc; pu- 
nirlichi, itsrălji) {ro: ferăstrău} {fr: scie, scierie} {en: saw, 
sawmill} ex: talji scândura cu shara (prionea); cu shara (prio- 
nea) lu shurti di dauâ palmi; scoati shara shi-lj talji capiu; easti 
om fără shară (fig: fără punirlichi) § nsher (nsheru) (mi) vb I 
nshirai (nshi-râî), nshiram (nshi-râmu), nshiratâ (nshi-râ-tă), 
nshirari/nshirare (nshi-râ-ri) - talj leamni (i alti lucri) cu shara; 
shiruescu; (expr: lu nsher pri cariva = lu-arâd, lu-aplănisescu, 
lu-ancaltsu, lj-bag câlupea, lj-bag cuvata, lj-trec tastrul di 
gushi, etc, etc.) {ro: tăia cu ferăstrăul} {fr: scierj {en: saw} 
ex: nshară (talji-li cu shara) leamnili; lu nshiră (1-tălje cu shara) 
dureclu; mi nshiră (expr: mi-arăsi), bâtăhcilu; nshară ficiorlu 
(expr: arădi-1 cu tsiva, njiră-1) până s-yin § nshirat (nshi-râtu) 
adg nshiratâ (nshi-râ-tă), nshirats (nshi-râtsî), nshirati/nshirate 
(nshi-râ-ti) - tsi easti tăljat cu shara; shiruit {ro: tăiat cu 
ferăstrăul} {fr: scie} (en: sawed} § nshirari/nshirare (nshi-râ- 
ri) sf nshirări (nshi-rărî) - atsea tsi s-fatsi cându un lucru easti 
tâljat cu shara; shiruiri {ro: acţiunea de a tăia cu ferăstrăul} 
{fr: action de scier} {en: action of sawing} ex: nshirarea-a 
scăndurlor lj-lo nâ dzuă ntreagâ § shiruescu (shi-ru-îes-cu) vb 
IV shiruii (shi-ru-iî), shirueam (shi-m-îâmu), shiruită (shi-ru-i- 
tâ), shimiri/shiruire (shi-ru-i-ri) - (ună cu nsher) § shiruit (shi- 
ru-itu) adg shiruitâ (shi-ru-i-tă), shiruits (shi-ru-itsi), shirui- 
ti/shiruite (shi-ru-i-ti) - (ună cu nshirai) § shiruiri/shiruire 
(shi-ru-i-ri) sf shiruiri (shi-ru-irî) - (ună cu nshirări) 

sharcu' (shîâr-cu) adg - vedz tu sharen 

sharcu 2 (shîâr-cu) adg sharcă (shîâr-că), shartsi (shîâr-tsi), shar- 
tsi/shartse (shîâr-tsi) - tsi easti lemaryu, hărbut, arâu sh- 
yearacumit; tsi nu-agârshashti vărăoară arăulu tsi-lj s-ari faptă 
shi totna vă sâ-sh lja ahtea; irisharcu {ro: rapace şi vindicativ} 
{fr: rapace et vindicatif} {en: rapacious and vindictive} § 
irisharcu (i-ri-shîâr-cu) adg irisharcă (i-ri-shîâr-că), irishartsi 
(i-ri-shîâr-tsi), irishartsi/irishartse (i-ri-shiâr-tsi) - (ună cu 
sharcu 2 ) 

sharen (shîâ-ren) adg sharenă (shîâ-re-nă), sharenj (shîâ-renjî), 
shareni/sharene (shîâ-re-ni) - ună hromâ tsi nu easti curată ma 
ună amisticătură di ma mulţi hromi (galbină, albă, ghesă, etc); 
shargav, sharcu, ljar, pestru; (fig: sharen = oai cu lăna tsi da ca 
pri albă-grivâ-ghesă) {ro: pestriţ} {fr: bigarre, nom donne ă 
un brebis bigarre} {en: motley, variegated; name given to 
motley sheep} shargav (shîâr-gavu) adg shargavă (shîâr-ga- 
vă), shargayi (shîâr-gayî), shargavi/shargave (shîâr-ga-vi) - 
(ună cu sharen) § sharcu' (shîâr-cu) adg sharcă (shîâr-că), 
shartsi (shîâr-tsi), shartsi/shartse (shîâr-tsi) - (ună cu sharen) 
(fig: sharcu = câni tsi ari ună cheali sharcă) 

shargav (shîâr-gavu) adg - vedz tu sharen 

sharlatan (shîar-la-tânu) sm, sf, adg sharlatanâ (shîar-la-tâ-nă), 
sharlatanj (shîar-la-tânjî) sharlatani/sharlatane (shîar-la-tâ-ni) - 
un tsi-lj dzâtsi, a unui pri cari va s-lu-arădâ, că shtii s-facă 
lucruri tsi nu li shtii; un tsi nu para easti tinjisit shi shtii cum s- 
lu-arâdâ pi-atsel tsi easti aplo (niheamă ma lishor la minţi, ma 
ageamit) {ro: şarlatan} {fr: charlatan} {en: charlatan, quack} 

sharpi/sharpe (shâr-pi) sm, sf sherchi (sher-chi) - prici cu 
truplu lungu ca un chelindru, tsi s-mină pri loc cu trădzearea 
azvarna (câ nu ari cicioari), cu chealea acupirită cu ljushpi shi 
mulţi ori alasă virin căndu mushcă tsiva; shirpoanji, nipârticâ, 
năpârticâ, buljar, ofchiu, sâpit, uheauâ; (fig: 1: sharpi = om 
arău; expr: 2: intru (mi bag, mi hig) tu guvă di sharpi = mi- 
ascundu (di frică, di-arshini) tu-un loc iu nu poati s-mi află 
vărnu; 3: canda hiu chipinat, mâshcat di-un sharpi = 



aduchescu dinapandiha ună dureari yii; aduchescu câ-nj cadi 
un mari bile pri cap, că va pat ună mari taxirati) {ro: şarpe} 
{fr: serpent} {en: snake, serpent} ex: tsi-i curauă njică, aumtâ, 
pri sun loc ascumtă? (angucitoari: sharpili); mi mushcă 
sharpili; astalji sharpi? chiseadzâ-lj capiu; arsâri ca chipinată 
di sharpi; sh-aspuni sharpili cicioarli?; s-acătsară dauăli 
sherchi; arăi ca sherchi nfârmăcosh; sharpi lai va-lj măcă; 
vatâmă tu-ună dzuă trei sherchi mări; 1-cunoscu ghini, easti 
sharpi (om arâu) § shirpoanji/shirpoanje (shir-poâ-nji) sf 
shirpoanji/shirpoanje (shir-poâ-nji) - feamina-a sharpilui; 
sharpi {ro: şerpoaică} {fr: femeile du serpent} {en: she-snake} 
§ shirponj (shir-ponjîu) adg shirpoanji/shirpoanje (shir-poâ- 
nji), shirponj (shir-ponjî), shirpoanji/shirpoanje (shir-poâ-nji) - 
cari easti arău (cu virin tu suflit) ca un sharpi; shirpat {ro: rău 
ca un şarpe} {fr: mechant comme un serpent} {en: bad like a 
snake} ex: cădzui pri shirponjlji aeshti (oaminjlj-aeshti-arăi).. 
tsi s-fac tora? § shirpat (shir-pâtu) adg shirpatâ (shir-pă-tă), 
shirpats (shir-pâtsî), shirpati/shirpate (shir-pă-ti) - (ună cu 
shirponj) ex: om shirpat (arău) easti Fezlu; tuti-aesti li-adară 
shirpatslji (oaminlj-arăi, cu virin tu suflit) § shirpidan (shir-pi- 
dânu) sm, sf, adg shirpidanâ (shir-pi-dâ-nâ), shirpidanj (shir- 
pi-dânjî), shirpidani/shirpidane (shir-pi-dâ-ni) - un tsi sh-u- 
adutsi cu un sharpi; ca sharpili {ro: ca un şarpi} {fr: qui est 
comme un serpent} {en: as a snake} ex: lji nvets cu panachida 
pi shirpidanj lji aeshti (sherchilj, gionjlj-aeshti di ficiori) § 
shirpichedz (shir-pi-chîedzu) (mi) vb I shirpicai (shir-pi-câî), 
shirpicam (shir-pi-câmu), shirpicată (shir-pi-câ-tă), shirpica- 
ri/shirpicare (shir-pi-câ-ri) - mushcu pri cariva (cându easti 
zborlu di sharpi); hiu mushcat di-un sharpi; nshirpichedz, 
nsharpic, nipărtichedz; (fig: mi shirpichedz = canda hiu 
mushcat di-un sharpi; mi-acatsă inatea; mi nvirinedz multu; 
mi cărteashti tsiva) (ro: fi muşcat de şarpe; muşca (vorbind de 
şarpe)} {fr: etre mordu (pique) par un serpent; mordre (en 
parlant d'un serpent} {en: be bitten by a serpent; bite 
(speaking of a serpent)} ex: va nă si shirpicheadzâ (va nă 
mushcă sherchilj) tutiputa; s-nu vă shirpicats (s-nu hits 
mushcats di sherchi; ică expr: s-nu vă cărtits, s-nu v-acatsă 
inatea) § sharpic (shîâr-picu) (mi) vb I shirpicai (shir-pi-câî), 
shirpicam (shir-pi-câmu), shirpicată (shir-pi-câ-tă), shirpica- 
ri/shirpicare (shir-pi-câ-ri) - (ună cu shirpichedz) § shirpicat 
(shir-pi-câtu) adg shirpicată (shir-pi-câ-tă), shirpicats (shir-pi- 
câtsî), shirpicati/shirpicate (shir-pi-câ-ti) - tsi easti mushcat di- 
un sharpi; nshirpicat, nipărticat; (fig: shirpicat = shirponj, 
blăstimat, arău) {ro: muşcat de şarpe} {fr: mordu (pique) par 
un serpent} {en: bitten by a serpent} ex: shirpicat (nvirnat, ca 
mushcat di sharpi), si sculă cu lăcrinj; ca shirpicată (ca 
mushcatâ di sharpi), ded un zghic § shirpicari/shirpicare 
(shir-pi-câ-ri) sf shirpicări (shir-pi-cărî) - atsea tsi s-fatsi cându 
cariva easti shirpicat; nshirpicari, nipârticari {ro: acţiunea de a 
fi muşcat de şarpe; mushcătură de şarpe} {fr: action d'etre 
mordu (pique) par un serpent; de mordre (en parlant d'un 
serpent} {en: action of being bitten by a serpent; of biting 
(speaking of a serpent)} § nshirpichedz (nshir-pi-chîedzu) 
(mi) vb I nshirpicai (nshir-pi-câî), nshirpicam (nshir-pi-câmu), 
nshirpicată (nshir-pi-câ-tâ), nshirpicari/nshirpicare (nshir-pi- 
câ-ri) - (ună cu shirpichedz) ex: căndu-1 vidzură, si 
nshirpicară (fig: si nvirinară, s-cărtirâ, lj-acătsă inatea) § 
nsharpic (nshîâr-picu) (mi) vb I nshirpicai (nshir-pi-câî), 
nshirpicam (nshir-pi-câmu), nshirpicată (nshir-pi-câ-tâ), nshir- 
picari/nshirpicare (nshir-pi-câ-ri) - (ună cu shirpichedz) ex: di 
cându fu lândzit si nshirpică (s-featsi-arâu); tini lu nsharpits (1- 
cârteshti, lu schinj) § nshirpicat (nshir-pi-câtu) adg nshirpicată 
(nshir-pi-câ-tâ), nshirpicats (nshir-pi-câtsî), nshirpicati/nshir- 
picate (nshir-pi-câ-ti) - (ună cu shirpicat) ex: tatâ-su muri 
nshirpicat (mushcat di sharpi); s-turnă acasâ la nshirpicată (fig: 
la-atsea arauâ ca sharpili, la blăstimata) sh-la nipărticata; ca 
nshirpicată (fig: mplină di inati) ishi din casă; nu shtits tsi 
nshirpicată (fig: arauâ, blăstimată) easti § nshirpicari/nshir- 
picare (nshir-pi-câ-ri) sf nshirpicări (nshir-pi-cărî) - (unâ cu 
shirpicări) § shurpichedz (shîur-pi-chîedzu) (mi) vb I shur- 
picai (shîur-pi-câî), shurpicam (shîur-pi-câmu), shurpicată 
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(shîur-pi-câ-tă), shurpicari/shurpicare (shîur-pi-câ-ri) - (una cu 
shirpichedz) § shurpicat (shîur-pi-câru) adg shurpicată (shîur- 
pi-câ-tă), shurpicats (shîur-pi-câtsi), shurpicati/shurpicate 
(shîur-pi-câ-ti) - (ună cu shirpicat) ex: plăndzea ca shurpicat 
(ca mushcat di sharpi) § shurpicari/shurpicare (shîur-pi-câ-ri) 
sf shurpicâri (shîur-pi-cărî) - (ună cu shirpicari) § shărpicat 
(shâr-pi-câtu) adg shârpicatâ (shăr-pi-câ-tă), shărpicats (shâr- 
pi-câtsî), shârpicati/shârpicate (shâr-pi-câ-ti) - (ună cu shir- 
picat) ex: zghilii ca shărpicat (ca mushcat di sharpi) § şhăr- 
picari/shărpicare (shăr-pi-câ-ri) sf shărpicări (shăr-pi-cărî) - 
(ună cu shirpicari) § nshărpichedz (nshâr-pi-chîedzu) (mi) vb 
I nshărpicai (nshăr-pi-câî), nshărpicam (nshăr-pi-câmu), 
nshârpicată (nshâr-pi-câ-tă), nshârpicari/nshârpicare (nshăr-pi- 
câ-ri) - (ună cu shirpichedz) § nshărpicat (nshâr-pi-câtu) adg 
nshârpicată (nshâr-pi-câ-tă), nshărpicats (nshăr-pi-câtsî), 
nshârpicati/nshărpicate (nshăr-pi-câ-ti) - (unâ cu shirpicat) § 
nshârpicari/nshârpicare (nshâr-pi-câ-ri) sf nshârpicări (nshăr- 
pi-cărî) - (ună cu shirpicari) § shirpitedz (shir-pi-tedzu) (mi) 
vb I shirpitai (shir-pi-tâî), shirpitam (shir-pi-tâmu), shirpitată 
(shir-pi-tâ-tă), shirpitari/shirpitare (shir-pi-tâ-ri) - mi-aspar dip 
canda hiu mushcat di-un sharpi; mi min (arăulu cură, calea s- 
shutsă, etc.) ca un sharpi; mi-acatsă inatea; mi nvirinedz 
multu, mi cârteashti tsiva {ro: se speria ca muşcat de şarpe, se 
mişca ca un şarpe} {fr: s'effi'ayer comme etant devant un 
serpent; couler (riviere) ou tourner (chemin) comme un 
serpentj {en: get scared, as bitten by a snake; meander (river) 
or winding (road) as a snake} ex: mi shirpitai (mi-aspăreai ca 
di-un sharpi) shi ded un zghic; s-shirpitâ (s-aspâre, s-cărti), 
corba, diunăoară § shirpitat (shir-pi-tâtu) adg shirpitată (shir- 
pi-tâ-tă), shirpitats (shir-pi-tâtsî), shirpitati/shirpitate (shir-pi- 
tâ-ti) - aspăreat dip canda lj-ansari n fatsă un sharpi; tsi cură 
(arâu) i s-shutsă (caii) ca un sharpi; tsi si nvirineadzâ; tsi s- 
cârteashti {ro: speriat ca muşcat de şarpe, care se mişcă ca un 
şarpe} {fr: effraye comme s'il etait pique d'un serpent; qui 
coule (riviere) ou tourne (chemin) comme un serpent} {en: 
scared, as bitten by a snake; meandering (river), winding 
(road) as a snake} ex: si sculă shirpitat (cârtit, aspăreat ca 
mushcat di sharpi); Maritsa, ca shirpitată (ca mushcată di 
sharpi), vru s-easă nafoarâ § shirpitari/shirpitare (shir-pi-tâ-ri) 
sf shirpitări (shir-pi-tărî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva s- 
shirpiteadză; mari aspăreari; nvirinari, cârtiri {ro: acţiunea de 
a se speria ca muşcat de şarpe, de a se mişca ca un şarpe} {fr: 
action de s 'effrayer comme etant devant un serpent; de couler 
(riviere) ou de tourner (chemin) comme un serpent} {en: 
action of getting scared, as bitten by a snake} § nshirpitedz 
(nshir-pi-tedzu) (mi) vb I nshirpitai (nshir-pi-tâî), nshirpitam 
(nshir-pi-tâmu), nshirpitată (nshir-pi-tâ-tă), nshirpitari/nshir- 
pitare (nshir-pi-tâ-ri) - (ună cu shirpitedz) ex: aestă si nshirpită 
( fig: u-acătsâ inatea; lâi, s-featsi arauâ ca sharpili) § nsharpit 
(nshîâr-pitu) (mi) vb I nshirpitai (nshir-pi-tâî), nshirpitam 
(nshir-pi-tâmu), nshirpitată (nshir-pi-tâ-tă), nshirpita- 
ri/nshirpitare (nshir-pi-tâ-ri) - (ună cu shirpitedz) § nshirpitat 
(nshir-pi-tâtu) adg nshirpitată (nshir-pi-tâ-tă), nshirpitats 
(nshir-pi-tâtsî), nshirpitati/nshirpitate (nshir-pi-tâ-ti) - (ună cu 
shirpitai) § nshirpitari/nshirpitare (nshir-pi-tâ-ri) sf nshir- 
pitâri (nsdhir-pi-tărî) - (ună cu shirpitări) § shirpătedz (shir- 
pă-tedzu) (mi) vb I shirpâtai (shir-pă-tâî), shirpătam (shir-pă- 
tâmu), shirpătată (shir-pă-tâ-tă), shirpătari/shirpătare (shir-pă- 
tâ-ri) - (ună cu shirpitedz) ex: apa limpidi shi spumoasă shir- 
pita (cura ca sharpili) pit valea chitroasă; cara nu-lj dai tsi caftă 
si shirpiteadzâ (fig: s-cărteashti, u-acatsă inatea) di nu-lj intri 
cu tsiva tu volji § shirpătat (shir-pâ-tâtu) adg shirpătată (shir- 
pă-tâ-tă), shirpâtats (shir-pă-tâtsî), shirpătati/shirpătate (shir- 
pă-tâ-ti) - (ună cu shirpâtaţ) § shirpătari/shirpătare (shir-pă- 
tâ-ri) sf shirpâtări (shir-pă-tărî) - (ună cu shirpitări) 

sharpic (shîâr-picu) (mi) vb I - vedz tu sharpi 

shasi/shase (shîâ-si) num - numirlu "6", namisa di tsintsi (5) 
shi shapti (7), ma mari di tsintsi sh-ma njic di shapti {ro: şase 
(6)} {fr: six (6)} {en: six (6)} § shasirlu (shîâ-sir-lu) (m) num 
ord shasira (shîâ-si-ra) (f) - atsel tsi s-afiă tu loclu shasi dit 
unâ aradă {ro: al/a şasea} {fr: le/la sixieme} {en: the sixth} ex: 



la shasira (atsea tsi yinea după protili tsintsi seri) searâ § sha- 
sprâdzatsi/shasprădzatse (shîâs-prâ-dzâ-tsi) num - numirlu 
"16"; shaspră {ro: şasesprezece} {fr: seize} {en: sixteen} § 
shaspră (shîâs-pră) num - (ună cu shasprădzatsi) § shas- 
prăyinghits (shîâs-prâ-ym-ghitsî) num - numirlu "26" {ro: 
douăzeci shi şase} {fr: vingt-six} {en: twenty six} § shaidzăts 
(shîaî-dzătsî) num - numirlu "60" {ro: şaizeci} {fr: soixante} 
{en: sixty} ex: tatâ la shaidzăts di cânj 

shasira (shîâ-si-ra) (f) num ord - vedz tu shasi 

shasirlu (shîâ-sir-lu) (m) num ord - vedz tu shasi 

shaspră (shîâs-prâ) num - vedz tu shasi 

shasprădzatsi/shasprădzatse (shîâs-prâ-dzâ-tsi) num - vedz tu 
shasi 

shauă (shîâ-uă) sf shei (shîeî) shi shali/shale (shîâ-li) shi shelj 
(shîeljî) - hâlatea di cheali i lemnu tsi s-bagă pri schinâratlu-a 
calui (ca un scamnu fără cicioari shi-aradzăm dinâpoi) sh-pri 
cari shadi omlu ncălar; (expr: lj-bag shaua = lu-arăd, lu plănip- 
sescu, 1-plânăsescu, lu ncaltsu, lj-trag câlupea, lj-bag cuvata, 
lj-bag sămarlu, lj-bag pirde la oclji, l-bag tu tastru, etc.) {ro: 
şa} {fr: selle} {en: saddle} ex: cal cu shauă; calu eara făr di 
shauă; bâgai shaua pi schinăratlu-a calui § seli/sele (se-li) - 
(ună cu shauă) ex: tuts pri calj cu selâ (shauâ) § nshiuedz 
(nshi-u-edzu) vb I nshiuai (nshi-u-âî), nshiuam (nshi-u-âmu), 
nshiuată (nshi-u-â-tă), nshiuari/nshiuare (nshi-u-â-ri) - bag 
shauă pi schinăratlu-a calui (a gumarlui, a mulâljei, etc); 
nshiedz, nshel; (expr: nshiuedz pri cariva = lu-arâd, lu 
plănăsescu, 1-plănipsescu, lu ncaltsu, lj-trag călupea, lj-bag 
cuvata, lj-bag sămarlu, lj-bag pirde la oclji, l-bag tu tastru, etc.) 
{ro: înşeua} {fr: seller} {en: saddle} ex: s-apruche di un cal 
arănjos shi-lj băgă earbâ sh-apoea lu nshiuă § nshiuat (nshi-u- 
âtu) adg nshiuată (nshi-u-â-tă), nshiuats (nshi-u-âtsî), nshiua- 
ti/nshiuate (nshi-u-â-ti) - (cal, mulă) tsi-lj s-ari băgată shaua; 
nshiat, nshilat {ro: înşeuatj {fr: selle} {en: saddled} § nshiua- 
ri/nshiuare (nshi-u-â-ri) sf nshiuări (nshi-u-ărî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu si nshiueadzâ un cal (gumar, mulă); nshiari, 
nshilari {ro: acţiunea de a înşeua} {fr: action de seller} {en: 
action of saddling} § nshiedz (nshi-îedzu) vb I nshiai (nshi- 
îâî), nshiam (nshi-îâmu), nshiată (nshi-îâ-tâ), nshiari/nshiare 
(nshi-îâ-ri) - (ună cu nshiuedz) § nshiat (nshi-îâtu) adg 
nshiatâ (nshi-îâ-tâ), nshiats (nshi-iâtsî), nshiati/nshiate (nshi-îâ- 
ti) - (ună cu nshiuat) § nshiari/nshiare (nshi-îâ-ri) sf nshieri 
(nshi-îerî) - (unâ cu nshiuări) § nshel (nshefu) (mi) vb I 
nshilai (nshi-lâî), nshilam (nshi-lâmu), nshilată (nshi-lâ-tă), 
nshilari/nshilare (nshi-lâ-ri) - (unâ cu nshiuedz) ex: huzmi- 
chearlu lj-avea nshilată calu (lj-avea băgată shaua pi cal) § 
nshilat (nshi-lâtu) adg nshilată (nshi-lâ-tă), nshilats (nshi- 
lâtsî), nshilati/nshilate (nshi-lâ-ti) - (ună cu nshiuat) ex: lu- 
ashtipta cu calu nshilat (cu shaua pri el) § nshilari/nshilare 
(nshi-lâ-ri) sf nshilări (nshi-lărî) - (ună cu nshiuări) 

shă (shîă) cong - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
shi' 

shăeac (shă-îâcu) sn - vedz tu shiac 

shăfrani/shăfrane (shâ-frâ-ni) sf- vedz tu safran 

shăgăr (shă-găru) sm shăgări (shă-gărî) - atsel tsi fatsi ghiza; 

ghizar {ro: jintiţar, cel care face urda} {fr: celui qui prepare 

la "ghiza"} {en: theonemaking "ghiza"} 
shăguni/shăgune (shă-gu-ni) sf- vedz tu shigună 
shăiac (shă-îâcu) sn shăiacuri (shă-îâ-curî) shi shâiatsi/shăiatse 

(shă-îâ-tsi) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 

shăeac 

shălvari/shălvare (shâl-vâ-ri) sf - vedz tu shilvari 

shălvărar (shâl-vă-râru) sm - vedz tu shilvari 

shămătă (shă-mă-tă) sm - vedz tu shimătă 

shămătău (shă-mă-tău) sm shămătadz (shă-mă-tâdzî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz shămătă 

shămbără (shăm-bâ-ră) sf shămbâri/shămbăre (shăm-bă-ri) - 
unâ di dauăli nvesti a unui arbines musulman; shembără {ro: 
una din cele două neveste a unui albanez musulman} {fr: 
l'une des deux epouses d'un albanais musulman} {en: orie of 
the two wives of a moslern Albanian} ex: s-măcă ca sămbărli 
(ca dauâli nveasti a idyiului bărbat) § shembără (shîem-bă-ră) 
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sf shembări/shembăre (shîem-bă-ri) - (ună cu shămbără) 

shăndan (shăn-dânu) sn - vedz tu shindani 

shăndărmai/shăndărmae (shân-dâr-mâ-i) sf shândârmâi (shân- 
dâr-măî) - leamni cu cari s-adarâ una casă; casă (di-aradâ 
aplo) adratâ di leamni; shândrămai {ro: şandrama} {fr: char- 
penterie} {en: wood material for house construction; house 
made of wood} ex: aduşi shăndârmaea (scândurii, leamnili) 
câtă lă lipseashti tra s-adară casa; shadi tu-ună shândârmâi 
(casâ aplo di leamni) § shăndrămai/shăndrămae (shăn-dră- 
mâ-i) sf shăndrămăi (shăn-dră-măî) - (ună cu shăndărmaî) 

shăndrămai/shăndrămae (shăn-dră-mâ-i) sf - vedz tu 
shăndărmai 

shăneatsă (shă-neâ-tsă) sf shănets (shâ-netsî) - lucru arău tsi 
calcă leadzea-a statlui; lăeatsă, uruteatsă {ro: nelegiuire} {fr: 
laideur, sceleratesse} {en: wickedness, villainy} ex: va si s- 
facâ shânetsli (lăetsli) ayimlii? 

shără (shă-ră) sf pl(?) - vedz tu sheri 

shăret (shâ-retu) adg - vedz tu shiret 

shărpicari/shărpicare (shăr-pi-câ-ri) sf- vedz tu sharpi 

shărpicat (shăr-pi-câtu) adg - vedz tu sharpi 

shărpichedz (shăr-pi-chîedzu) (mi) vb I - vedz tu sharpi 

shărpuni/shărpune (shăr-pu-ni) sf - vedz tu sărpunji 

shbut (shbutu) adg shbutâ (shbii-tâ), shbuts (shbutsî) shbu- 
ti/shbute (shbu-ti) - tsi nu-ari ună mână (ntreagă i ună parti); 
ciungu, ciulac, shbut, săcat, sicat di-ună mănâ; etc. {ro: ciung} 
{fr: manchot, estropie} {en: one-armed, crippled} ex: sâ-lj 
crească măna-atsea shbuta 

shc. . . (zboarăli tsi nchisescu cu shc. . .) - vedz shi zboarăli tsi 
nchisescu cu sc. . . 

shcarpă (shcâr-pâ) sf shcarpi/shcarpe (shcâr-pi) - cumatâ mari 
di cheatrâ hiptă vârtos tu loc (tu muntsâ, multu arar pi câmpu), 
cu stizmi ndreapti sh-multi cohiuri; cheatrâ, bărtsiri, bizbilji, 
pishtireauâ, pishcireauă, spiljauâ, spilj, scarpă, shcămbă, 
hălitsă, hălichi {ro: stâncă} {fr: rocher} {en: large rock, crag} 
ex: analti shcarpi (shcămbi); astupă-lă via cu vărnâ shcarpâ; 
cârâri di shcărpi (shcămbi); ti hidz prit shcarpi ca un sharpi § 
scarpă (scâr-pă) sf scarpi/scarpe (scâr-pi) - (ună cu shcarpă) 
§ scărcă (scăr-că) sf pl(?) - loc cu mulţi chetri (iu omlu nu 
poati sâ-sh crească ună ayinji) {ro: loc pietros} {fr: endroit 
pierreux impropre pour la vignej {en: stony land} § scărpos 
(scăr-posu) adg scărpoasă (scăr-poâ-să), scărposh (scâr-poshî), 
scărpoasi/scârpoase (scăr-poâ-si) - (loc di la munţi mplin di 
shcămbi) tsi easti multu ncljinat shi piricljos trâ omlu cari va s- 
lu dipună că easti lishor ca s-cadă shi sâ-sh facă arău; tsi easti 
ncljinat shi ahăndos ca ună arâpă; arăpos, răpos, aripidinos 
{ro: râpos, prăpăstios} {fr: abrupt, escarpe} {en: abrupt, 
steepj ex: un plai scărpos (arăpos); un creac scărpos; ună vali 
scărpoasă; s-alipidâ cătrâ Ciuca scărpoasă (cu-arăpi, cu 
gremuri) § shcămbă (shcăm-bâ) sf shcămbi/shcâmbe (shcăm- 
bi) - (ună cu shcarpâ) 

shcălichiceat (shcă-li-chi-cîâtu) adg shcălichiceată (shcâ-li-chi- 
cîâ-tă), shcălichiceat (shcă-li-chi-cîâtsî), shcălichiceati/shcâ- 
lichiceati (shcâ-li-chi-cîâ-ti) - tsi nyiliceashti; nyilicios, yilcios, 
lunjinos, scăntiljos, lunjinat, lutsitor, lutsit, cârtătirat, lumbru- 
sit, etc. {ro: strălucitor} {fr: briliant} {en: sparkling, bright} 
ex: iu easti fatsa-atsea shcălichiceată (lumbrusită)? 

shcămbă (shcăm-bâ) sf- vedz tu shcarpă 

shcărcic (scăr-cicu) vb I - vedz tu scărcid 

shcărcicari/shcărcicare (shcăr-ci-câ-ri) sf- vedz tu scărcid 

shcărcicat (shcăr-ci-câtu) adg - vedz tu scărcid 

shcarpă' (shcăr-pă) sf- vedz tu scărpă' 

shceari/shceare (shceâ-ri) sf shceri (shcerî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz shteari 

shchepi'/shchepe (shchîe-pi) sf- vedz tu schepi' 

shchept/shchepe (shchîe-pi) sf - vedz tu schepi 2 

shchiponj (shchi-ponjîu) sm, sf- vedz tu schiponj 

shciri' /shcire (shci-ri) sf shciri (shcirî) - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz shtiri' 

shciri Vshcire (shci-ri) sf shciri (shcirî) - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz shtiri 2 

shciu (shciu) (mi) vb III shi II shciui (shci-uî), shciam (shci- 



îâmu), shciutâ (shci-ii-tă), shciri/shcire (shci-ri) shi shcea- 
ri/shceare (shceâ-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 
vedz shtiu 

shciut (shci-utu) adg shciutâ (shci-u-tă), shciuts (shci-utsî), 
shciuti/shciute (shci-u-ti) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz shtiut 

shciut (shci-utu) sm, sf, adg shciutâ (shci-u-tâ), shciuts (shci- 
utsî), shciuti/shciute (shci-u-ti) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz shtiut 

shclj... (zboarăli tsi nchisescu cu shclj...) - vedz shi zboarăli 
tsi nchisescu cu sch. . . 

shcljandză (shcljân-dză) sf- vedz tu shcljendză 

shcljau (shcljîâu) sm, sf shcljauă (shcljîâ-uă), shcljai (shcljîâî), 
shclj ai/shcljae (shcljîâ-i) - bărbat (muljari) tsi fatsi (ică easti 
arugat s-facă) ună huzmeti tră altu (acasă, deavărliga di casă i 
tu-altâ parti); huzmichear, uzmichear, iuzmichear, izmichear, 
dul, argat {ro: servitor} {fr: domestique} {en: servant} 

shcljendză (shcljen-dză) sf shcljendză (shcljen-dzâ) - shcop 
suptsări sh-lungu ca di-ună palmă, pilichisit la dauăli capiti, cu 
cari s-agioacă ficiuritslji tu-un gioc di-a lor (iu, cu-un shcop 
lungu u-agudescu prota shcljendză tu-un capit tra s-u facă s- 
ansară di pi loc tu vimtu shi, deapoea, s-u agudească dit vimtu, 
tra s-u amină alargu); shcljengi, shcljenză, sclenciu, ciulică, 
ciulengă, bachi, shcljandză, stingăli {ro: ţurcă} {fi-: bătonnet 
(employe dans un jeu d'enfants)} {en: small piece of wood in 
a children's game} ex: ficiorlji s-agioacâ nafoară cu 
shcljendză § shcljandză (shcljân-dză) sf shcljendză (shcljen- 
dză) - (ună cu shcljendză) § shcljenză (shcljen-ză) sf 
shcljenză (shcljen-ză) - (ună cu shcljendză) ex: canda ti-agiots 
cu shcljenză § shcljengi (shcljen-gi) sf shcljendză (shcljen- 
dză) - (ună cu shcljendză) ex: canda n-agiucăm cu 
shcljengea! § sclenciu (sclen-cîu) sn pl(?) - (ună cu 
shcljendză) 

shcljengi (shcljen-gi) sf- vedz tu shcljendză 

shcljenză (shcljen-ză) sf- vedz tu shcljendză 

shcljifur 1 (shclj i-furu) sn - vedz tu schifură 

shcljifur 2 (shclji-furu) adg - vedz tu schifură 

shcljim (shcljimu) sn shcljimuri (shclj i-murî) - boatsea fărâ 
noimă tsi u scoati omlu dit gură căndu aducheashti ună dureari 
(trupească i suflitească) tsi nu poati s-u-aravdă tăcut; dzeamit, 
scljim, shcljimur, shcljimurat, ncăniri, ngăniri, uhtari, suschin, 
suschir, suschirari, etc. {ro: vaier, suspin, scâncet, geamăt} 
{fr: soupir, pleumicherie, gemissement} {en: whimper, groa- 
n(ing), moan(ing), wail} ex: scutsăndalui shcljimuri (dzeamiti, 
suschiri) ahăndoasi § shcljimur 1 (shclji-mur) sn shcljimu- 
ri/shcljimure (shclji-mu-ri) - (ună cu shcljim) § shcljimurat 1 
(shclj i-mu-râtu) sn shclj imuraturi (shclji-mu-râ-turi) - (ună cu 
schljim) ex: avdzâm un shcljimurat (dzeamit) sh-un plângu § 
shcljimuredz (shclj i-mu-redzu) vb I shcljimurai (shclji-mu- 
râî), shcljimuram (shclj i-mu-râmu), shcljimurată (shclji-mu- 
râ-tă), shclj imurari/shcljimurare (shclj i-mu-râ-ri) - scot bots 
surdi sh-fărâ noimă dit gură (di itia că aduchescu ună dureari 
trupească i suflitească tsi nu pot s-u-aravdu tăcut); ncănescu, 
ancănescu, âncănescu, angănescu, ngănescu, dzem, schimur, 
scljimbur, shcljimur, shcljumuredz, nilsescu, nălsescu; ngră- 
njescu, nciunjedz, etc. (fig (ca vb nipirs): cadi-ună pluină, ună 
ploai cu chicuti ndisati sh-njits) {ro: scânci, geme; (vb 
impers.) burează (ploaia)} {fr: gemir, pleumicher, japer, 
piauler; (vb impers.) geindre, bruine} {en: wail, whimper, 
groan, moan; (vb impers.) drizzle, grizzle} ex: acătsă si 
shclj imureadză (si s-plăngă, s-dzeamâ); naturii shcljimura 
(ngrânja); "de, doamne," shcljimură (nciună) aushlu § shclji- 
mur 2 (shclji-mur) vb I shcljimurai (shclji-mu-râî), shcljimu- 
ram (shclji-mu-râmfl), shcljimurată (shclji-mu-râ-tâ), shclji- 
murari/shcljimurare (shclji-mu-râ-ri) - (ună cu shcljimuredz) 
§ shcljimurat (shclji-mu-râtu) adg shcljimurată (shclji-mu-râ- 
tă), shcljimurats (shclji-mu-râtsî), shcljimurati/shcljimurate 
(shclj i-mu-râ-ti) - tsi scoati bots surdi shi fărâ noimă dit gură; 
(boatsea) tsi easti scoasă dit gură căndu cariva shclj imureadză; 
ncănit, ancânit, ăncănit, angănit, ngânit, dzimut, schimurat, 
scljimburat, scljumurat, nilsit, nălsit, ngrânjit, nciunjat, etc. 
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{ro: scâncit, gemut; plângător} ffr: gemi, pleurniche, jape, 
piaule} {en: wailed, whimpered, groaned, moanedj ex: apa 
shcljimuratâ (plânguroasă, lăngâroasâ) sum platanj § shclji- 
murari/shcljimurare (shclji-mu-râ-ri) sf shcîjimurări (shclji- 
mu-rărî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva shcljimureadzâ; ncăni- 
ri, ancâniri, ăncâniri, angâniri, ngâniri, dzimeari, schimurari, 
scljimburari, nilsiri, nâlsiri, ngrânjiri, nciunjari, etc. {ro: 
acţiunea de a scânci, de a geme; scăncire, gemerej ffr: action 
de gemir, de pleumicher, de japer, de piaulerj {en: action of 
wailing, of whimpering, of groaning, of moaningj § shcljimu- 
ros (shclji-mu-rosu) adg shcljimuroasâ (shclji-mu-roâ-să), 
shcljimurosh (shclji-mu-roshî), shcljimuroasi/shcljimuroase 
(shclji-mu-roâ-si) - tsi shcljimureadzâ multu sh-lishor, trâ nai 
ma njiclu lucru; plănguros, lăngâros {ro: plângător} ffr: 
pleurnicheur, plaintif} {en: whimpering, whining} § shclju- 
muredz (shcljîu-mu-redzu) vb I shcljumurai (shcljîu-mu-râî), 
shcljumuram (shcljîu-mu-râmu), shcljumurată (shcljîu-mu-râ- 
tâ), shcljumurari/shcljumurare (shcljîu-mu-râ-ri) - (unâ cu 
shcljimuredz) § shcljumurat (shcljîu-mu-râtu) adg shcljumu- 
rată (shcljîu-mu-râ-tâ), shcljumurats (shcljîu-mu-râtsî), shclju- 
murati/shcljumurate (shcljîu-mu-râ-ti) - (unâ cu shcljimurat) 
§ shcljumurari/shcljumurare (shcljîu-mu-râ-ri) sf shcljumu- 
rări (shcljîu-mu-rărî) - (unâ cu shcîjimurări) § scljim 
(scljimu) sn scljimuri (sclji-murî) - (unâ cu shcljim) ex: scutea 
un scljim (dzeamif) di jali; dzenjli-nj toarnă scljimlu 
(dzeamitlu); un scljim (suschir) dit munts si ndreaptă; valea-nj 
turna grailu cu scljimuri § scljimbur (scljim-buru) vb I scljim- 
burai (scljim-bu-râî), scljimburam (scljim-bu-râmu), scljim- 
burată (scljim-bu-râ-tă), scljimburari/scljimburare (scljim-bu- 
râ-ri) - (unâ cu shcljimuredz) § scljimburat (scljim-bu-râtu) 
adg scljimburatâ (scljim-bu-râ-tă), scljimburats (scljim-bu- 
râtsî), scljimburati/scljimburate (scljim-bu-râ-ti) - (unâ cu 
shcljimurat) § scljimburari/scljimburare (scljim-bu-râ-ri) sf 
scljimburâri (scljim-bu-rărî) - (unâ cu shcîjimurări) § schi- 
mur (schi-muru) vb I schimurai (schi-mu-râî), schimuram 
(schi-mu-râmu), schimurată (schi-mu-râ-tă), schimurari/schi- 
murare (schi-mu-râ-ri) - (unâ cu shcljimuredz) § schimurat 
(schi-mu-râtu) adg schimurată (schi-mu-râ-tă), schimurats 
(schi-mu-râtsî), schimurati/schimurate (schi-mu-râ-ti) - (unâ 
cu shcljimurat) § schimurari/schimurare (schi-mu-râ-ri) sf 
schimurări (schi-mu-rărî) - (ună cu shcîjimurări) 
shcljim (shhcljimu) sn - vedz tu shcljim 
shcljhnur 1 (shclji-mur) sn - vedz tu shcljim 
shcljimur 2 (shclji-mur) vb I - vedz tu shcljim 
shcljimurari/shcljimurare (shclji-mu-râ-ri) sf- vedz tu shcljim 
shcljimurat 1 (shclji-mu-râtu) sn - vedz tu shcljim 
shcljimurat (shclji-mu-râtu) adg - vedz tu shcljim 
shcljimuredz (shclji-mu-redzu) vb I - vedz tu shcljim 
shcljimuros (shclji-mu-rosu) adg - vedz tu shcljim 
shcljinceami/shcljinceame (shcljin-ceâ-mi) sf - vedz tu 
sclinciu 

shcljinciu (shcljin-cîu) adg - vedz tu sclinciu 
shcljinciuescu (shcljin-cîu-îes-cu) vb IV - vedz tu sclinciu 
shcljinciuiri/shcljinciuire (shcljin-cîu-i-ri) sf- vedz tu sclinciu 
shcljinciuit (shcljin-cîu-itu) adg - vedz tu sclinciu 
shcljithru (shclji-thru) sm shcljithri (shclji-thri) - ună cu 
shcljitru 

shcljitru (shclji-thru) sm shcljitri (shclji-thri) - numă dată la ma 
mulţi turlii di arburi njits di păduri, tsi crescu tu locuri nutioasi, 
cu frăndzi tsi au dintsă njits di mardzini sh-cu lilici njits gal- 
bini-alitsi; arin, anin, avar, vrânj {ro: arin} ffr: aunej {en: 
alder} 

shcljoapic (shcljîoâ-picu) vb I - vedz tu shcljop' 

shcljoapit (shcljîoâ-pitu) vb I - vedz tu shcljop 1 

shcljop 1 (shcljîopu) adg shcljoapă (shcljoâ-pă), shcljochi 
(shcljîochî), shcljoapi/shcljoape (shcljoâ-pi) - cari ari un cicior 
ma shcurtu di-alantu; cari nu-ari un cicior (i ari un cicior 
lăndzit) sh-imnă cu-ună pătăritsă; cari easti lândzit di-un cicior 
shi sh-lu tradzi căndu imnă; sljop, tupal; (fig: 1 : shcljop = tsi 
ari ună i ma mulţi cusuri; tsi nu easti farsi; 2: expr: shtiu ndauâ 
oarbi shi shcljoapi = nu para shtiu mulţi, shtiu tsiva, nu mulţi 



lucri, putsâni sh-fâră simasii) {ro: şchiop} ffr: boiteux, clopin} 
{en: lame, limping} ex: cumbara slabă, shcljoapă; armaşi 
shcljop di la polim; shtii sh-nâs ndauâ oarbi shi shcljoapi 
(expr: nu para shtii mulţi) § sljop (sljîopu) adg sljoapă (sljoâ- 
pă), sljochi (sljîochî), sljoapi/sljoape (sljoâ-pi) - (ună cu 
shcljop 1 ) § shcljoapic (shcljîoâ-picu) vb I shcljupicai (shcljiu- 
pi-câî), shcljupicam (shcljîu-pi-câmu), shcljupicată (shcljîu-pi- 
câ-tă), shcljupicari/shcljupicare (shcljîu-pi-câ-ri) - imnu ndru- 
păt ma multu pi-un cicior shi-1 trag niheamâ alantu (câ alantu 
nj-easti ma shcurtu, mi doari, lu-am săcat, etc); imnu cu-un 
cicior mash, agiutat di-ună pătăritsă (c-alantu-nj lipseashti); 
shcljoapit, shcljupitedz {ro: şchiopăta} ffr: boiter, clopiner} 
{en: limp} ex: shcljupicănda, shcljupicănda, agiumsi acasă; 
shcljoapică calu că lj-ari câdzută nâ petală § shcljupicat 
(shcljîu-pi-câtu) adg shcljupicată (shcljîu-pi-câ-tă), shclju- 
picats (shcljîu-pi-câtsî), shcljupicati/shcljupicate (shcljîu-pi-câ- 
ti) - tsi ari imnată ca un om shcljop (andrupât ma multu pi 
ciciorlu bun, cu-ună pâtăritsă, etc); scljupitat {ro: şchiopătat} 
ffr: qui a boite} {en: who has limped} § shcljupicari/shclju- 
picare (shcljîu-pi-câ-ri) sf shcljupicări (shcljîu-pi-cărî) - atsea 
tsi s-fatsi căndu cariva shcljoapică; shcljupitari, shcljupari {ro: 
acţiunea de a şchiopăta; şchiopătare} ffr: action de boiter, de 
clopiner} {en: action of limping} § shcljîupitedz (shcljîu-pi- 
tedzu) vb I shcljîupitai (shcljîu-pi-tâî), shcljiupitam (shcljîu-pi- 
tâmu), shcljîupitată (shcljîu-pi-tâ-tă), shcljîupitari/shcljîupitare 
(shcljîu-pi-tâ-ri) - (ună cu shcljoapic) § shcljoapit (shcljîoâ- 
pitu) vb I shcljîupitai (shcljîu-pi-tâî), shcljiupitam (shcljîu-pi- 
tâmu), shcljîupitată (shcljîu-pi-tâ-tă), shcljîupitari/shcljîupitare 
(shcljîu-pi-tâ-ri) - (ună cu shcljoapic) § shcljîupitat (shcljîu- 
pi-tâtu) adg shcljîupitată (shcljîu-pi-tâ-tă), shcljiupitats 
(shcljîu-pi-tâtsî), shcljîupitati/shcljîupitate (shcljîu-pi-tâ-ti) - 
(ună cu shcljupicat) § shcljîupitari/shcljîupitare (shcljîu-pi- 
tâ-ri) sf shcljîupitări (shcljîu-pi-tărî) - (unâ cu shcljupicări) § 
shcljupari/shcljupare (shcljîu-pâ-ri) sf shcljupări (shcljîu-părî) 
- (ună cu shcljupicări) 

shcljop 2 (shcljîopu) sn shcljopuri (shcljîo-purî) - lângoari di oi 
tsi li fatsi să shcljoapică {ro: boală de oi care le face să 
şchiopăteze} ffr: maladie des moutons qui Ies fait boiter; 
fourchet} {en: sheep illness thatforces them to limp; foot-rot} 
ex: prumuveara-aestâ oili au shcljop 

shcljumurari/shcljumurare (shcljîu-mu-râ-ri) sf - vedz tu 
shcljim 

shcljumurat (shcljîu-mu-râtu) adg - vedz tu shcljim 
shcljumuredz (shcljîu-mu-redzu) vb I - vedz tu shcljim 
shcljupari/shcljupare (shcljîu-pâ-ri) sf- vedz tu shcljop 1 
shcljupicari/shcljupicare (shcljîu-pi-câ-ri) sf - vedz tu shcljop' 
shcljupicat (shcljîu-pi-câtu) adg - vedz tu shcljop' 
shcljîupitari/shcljîupitare (shcljîu-pi-tâ-ri) sf- vedz tu shcljop' 
shcljîupitat (shcljiu-pi-tâtu) adg - vedz tu shcljop 1 
shcljîupitedz (shcljiu-pi-tedzu) vb I - vedz tu shcljop 1 
shcoarci/shcoarce (shcoâr-ci) sf shcorci (shcor-ci) - coaja cu 
cari easti acupirit un arburi; coaji {ro: scoarţă} ffr: ecorce} 
{en: bark (tree)} ex: shcoarci (coaji) di chinj verdză 
shcodă (shco-dhă) sf- vedz tu scodă 

shcodhă (shco-dhâ) sf shcodhi/shcodhe (shco-dhi) - ună cu 
shcodă 

shcodrănescu (shco-drâ-nes-cu) adg shcodrănească (shco-dră- 
neâs-că), shcodrăneshtsă (shco-drâ-nesh-tsă), shcodrăneshti 
(shco-dră-nesh-ti) - tsi yini dit căsâbâlu Shcodra dit Arbinshii; 
tsi easti ca di Shcodra; tsi bâneadză Ahcodra {ro: şcodrănesc} 
ffr: qui vient de Shcodra, viile en Albanie} {en: that comes 
from Shcodra, a city in Albania} ex: armâ shcodrănească 
(custumi di Shcodra) 

shcop (shcopu) sn shcoapi/shcoape (shcoâ-pi) - lemnu lungu 
shi suptsări; ciumagă, ciumag, giumac, afmgi, pulean, teg, 
ciun, măciucă, tingâli; (fig: 1: shcop = agudituri dati (cu 
puteari sh-ună dupâ-alantă) pri cariva i tsiva cu mâna (ciciorlu, 
bushlu, lemnul, etc); băteari greauâ, pârjină, pâpară, papară, 
pupară, pipiritsâ, pistili, tsurtsufi, fushti, chiutecă, chiurcu; 
expr: 2: lj-dau, lj-cruescu un shcop, lu psusescu di shcop, etc. 
= l-bat ghini, lj-dau ună bâteari bună; 3: măc un shcop = mi 
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bati cariva, nj-da unâ bâteari) {ro: băţ; bătaie} {fr: bâtonnet, 
gourdin; rossade, rossee} {en: stick; beating) ex: shcoplu 
(ciumaglu) ari dauă capiti; greu shcop (fig: băteari) nj-ari 
arcatâ; fură arcats tu shcop (expr: fură bâtuts); shcoplu (fig: 
bătearea) shi arshinea nu es (nu s-aspealâ); lu-acatsă di-lj 
cruescu un shcop (di-1 bat, di-lj da unâ bâteari bună), s-lu- 
aducă aminti căt băneadzâ 
shcrac (shcrâpu) sm - vedz tu scorpiu 

shcrau (shcrâă)! inter, adv - dip, didip {ro: deloc, defel} (fr: 
point du tont} {en: nothing at allj ex: năsh pară, shcrau! 
(dip!); nu shtii tsiva, shcrau! (dip!) 
shcrăpuescu (shcră-pu-îes-cu) vb IV shcrăpuii (shcră-pu-iî), 
shcrâpueam (shcră-pu-îâmu), shcrăpuită (shcră-pu-i-tă), shcră- 
puiri/shcrăpuire (shcră-pu-i-ri) — 1: lu dzăc un zbor ca si s- 
avdâ cum lipseashti; cunoscu cum s-avdi shi cum să ngrâp- 
seashti un zbor; 2: fac ună lunjinâ tsi nyiliceashti ca-atsea 
faptă di-unâ scăntealji; scântiljedz, ascapir, anyilicescu, nyili- 
cescu, nyilcescu, nyilici, yilcescu, lămbrusescu, limbisescu, 
lutsescu, lăyicescu, liyicescu {ro: articula, pronunţa, cunoaş- 
te; scânteia, străluci} {fr: articuler, prononcer, connaître; 
etinceler, scintiller, briller} {en: articulate, pronounce, bww; 
sparkle, glitter} ex: nu shcrâpuea (cunushtea) can latineasca; 
nu shcrâpuea (nu shtia cum s-lu ngrâpsească) nitsi zborlu 
"elif ' § shcrăpuit (shcrâ-pu-itu) adg shcrăpuită (shcră-pu-i-tă), 
shcrâpuits (shcră-pu-itsî), shcrăpuiti/shcrâpuite (shcră-pu-i-ti) 
— 1: tsi shtii cum s-avdi i si scrii un zbor; 2: tsi fatsi (tsi-ari 
faptă) ună lunjinâ yii sh-multu shcurtă ca unâ scăntealji; shcră- 
puit, sfuldzirat, ascăpirat, anyilicit, nyilicit, nyilcit, yilcit, lăm- 
brusit, limbisit, lutsit, lâyicit, liyicit {ro: articulat, pronunţat, 
cunoscut; scănteiat, strălucit} {fr: articule, prononce, connu; 
etincele, scintille, briile} {en: articulated, pronounced, known; 
sparkled, glittered} § shcrăpuiri/shcrâpuire (shcră-pu-i-ri) sf 
shcrăpuiri (shcră-pu-iri) - atsea tsi s-fatsi căndu shcrăpueashti 
tsiva; scântiljari, sfuldzirari, ascâpirari, anyiliciri, nyiliciri, 
nyilciri, yilciri, lămbrusiri, limbisiri, lutsiri, lâyiciri, liyiciri 
{ro: acţiunea de a articula, de a pronunţa, de a cunoaşte; de a 
scânteia, de a străluci; scânteiere, strălucire} {fr: action 
d' articuler, de prononcer, de connaître; d 'etinceler, de scin- 
tiller, de briller} {en: action of articulating, of pronouncing, of 
knowing; of sparkling, of glittering} 
shcrăpuiri/shcrâpuire (shcră-pu-i-ri) sf- vedz tu shcrăpuescu 
shcrăpuit (shcră-pu-itu) adg - vedz tu shcrăpuescu 
shcret (shcretu) adg shcretâ (shcre-tâ), shcrets (shcretsî), 
shcreti/shcrete (shcre-ti) - tsi ari tuti hărili a unei pundii 
(pustilii, irnjii, etc); ermu, erim, pondu, pustu, axolit, singur, 
shuncru, cob, manoleac, munolcu, blăstimat; (fig: shcret = (i) 
vrut, dash, etc; (ii) mărat, corbu, curbisit, lupusit, etc; (iii) 
glar, tivichel, hazo, etc) {ro: solitar, drag, blestemat, 
nenorocit} {fr: solitaire; cher, aime; malheureux, infortune, 
maudit; niais} {en: solitary; dear; cursed, unfortunate; fool} 
ex: nj-eara shcreta (pusta di minţi) la pradz; cu mushatili a lor 
shcreti (vruţi); shcrets (vruts) suntu muntsălj; ca shcretlu 
(coblu, axolitlu, ermul) atsel di cuc; tsi s-adarâ shcretslji 
(măratslji, curbisitslji) di elj; pampore, s-armănj shcretă 
(ermă); nune shcret (pustu) shi alăvdos § shcrituescu (shcri- 
tu-îes-cu) vb IV shcrituii (shcri-tu-iî), shcritueam (shcri-tu- 
îâmu), shcrituită (shcri-tu-i-tă), shcrituiri/shcrituire (shcri-tu-i- 
ri) - li-aspargu (locuri avuţi cu biricheti multă shi mplini di 
lumi) sh-li fac s-hibă ca pundiili; apărătsescu locuri sh-li-alas 
fără lumi shi lucri tra si s-aspargă; shcretuescu, pundescu, 
punduxescu, pundixescu, pustuxescu, pustuescu, ermuxescu, 
irmuxescu, rimuxescu, bâstisescu, afănsescu, apărătsescu, 
apăryisescu {ro: pustii, devasta, abandona} {fr: rendre desert, 
transformer en desert, abandonner} {en: lay waste, make it 
like a desert, abandon} ex: nă shcrituiră (apârâtsirâ, pundixiră) 
hoara § shcrituit (shcri-tu-itu) adg shcrituită (shcri-tu-i-tă), 
shcrituits (shcri-tu-itsî), shcrituiti/shcrituite (shcri-tu-i-ti) - tsi 
s-ari aspartă (ică fu aspartu) shi s-featsi ermu ca pustilia; tsi fu 
apărătsit sh-agiumsi ermu; shcretuit, pundit, punduxit, pundi- 
xit, pustuxit, pustuit, ermuxit, irmuxit, rimuxiţ bâstisit, afănsit; 
apărătsit, apăryisit {ro: pustiit, devastat, abandonat, nenoro- 



cit} {fr: rendu desert, transforme en desert, abandonne, 
malheureux} {en: made it like a desert, abandoned, unfor- 
tunate} ex: popul shcrituit (curbisit) § shcrituiri/shcrituire 
(shcri-tu-i-ri) sf shcrituiri (shcri-tu-hi) - atsea tsi s-fatsi căndu 
un loc shcritueashti; pundiri, punduxiri, pundixiri, pustuxiri, 
pustiuri, ermuxiri, irmuxiri, rimuxiri, shcrituiri, băstisiri, 
afănsiri, apărătsiri, apăryisiri {ro: acţiunea de a pustii, de a 
devasta, de a abandonat; pustiire} {fr: action de rendre 
desert, de transformer en desert, d 'abandonner} {en: action of 
laying waste, of making it like a desert, of abandoning} § 
shcretuescu (shcre-tues-cu) vb IV shcretuii (shcre-tu-iî), 
shcretueam (shcre-tu-îâmu), shcretuită (shcre-tu-i-tâ), shcre- 
tuiri/shcretuire (shcre-tu-i-ri) - (ună cu shcrituescu) § 
shcretuit (shcre-tu-itu) adg shcretuită (shcre-tu-i-tâ), shcretuits 
(shcre-tu-itsî), shcretuiti/shcretuite (shcre-tu-i-ti) - (unâ cu 
shcrituit) § shcretuiri/shcretuire (shcre-tu-i-ri) sf shcretuiri 
(shcre-tu-irî) - (unâ cu shcrituiri) 
shcretuescu (shcre-tues-cu) (mi) vb IV - vedz tu shcret 
shcretuiri/shcretuire (shcre-tui-ri) sf- vedz tu shcret 
shcretuit (shcre-tuitu) adg - vedz tu shcret 
shcrituescu (shcri-tuîes-cu) vb IV - vedz tu shcret 
shcrituiri/shcrituire (shcri-tui-ri) sf- vedz tu shcret 
shcrituit (shcri-tuitu) adg - vedz tu shcret 
shcrum' (shcrumu) sn - vedz tu scrum' 
shcrum 2 (shcrumu) (mi) vb I - vedz tu scrum' 
shcrumari/shcrumare (shcru-mâ-ri) sf- vedz tu scrum' 
shcrumat (shcru-mâtu) adg - vedz tu scrum' 
shcrumedz (shcru-medzu) (mi) vb I - vedz tu scrum' 
shcurtabac (shcur-ta-bâcu) sm, sf, adg - vedz tu scurtu' 
shcurtac (shcur-tâcu) sn - vedz tu scurtu' 
shcurtacă (shcur-tâ-câ) sf- vedz tu scurtu' 
shcurtami/shcurtame (shcur-tâ-mi) sf- vedz tu scurtu' 
shcurtari/shcurtare (shcur-tâ-ri) sf- vedz tu scurtu' 
shcurtat (shcur-tâtu) adg - vedz tu scurtu' 
shcurtă' (shcur-tă) sf - vedz tu scurtu' 
shcurtă 2 (shcur-tă) sf- vedz tu scurtu' 
shcurtedz (shcur-tedzu) (mi) vb I - vedz tu scurtu' 
shcurticari/shcurticare (shcur-ti-câ-ri) sf- vedz tu scurtu' 
shcurticat (shcur-ti-câtu) adg - vedz tu scurtu' 
shcurtichedz (shcur-ti-chedzu) (mi) vb I - vedz tu scurtu' 
shcurtimi/shcurtime (shcur-ti-mi) sf- vedz tu scurtu' 
shcurtitsă (shcur-ti-tsâ) sf - vedz tu scurtu' 
shcurtiză (shur-ti-ză) sf shcurtiză (shur-ti-ză) - pulj dit locurli-a 
noastri ma cari s-dutsi earna tu locurli caldi, cu peanili murni, 
tsi ari carnea bună tu măcari sh-ti-atsea easti câftatâ di-avinâ- 
tori; pripilitsă, trigonă {ro: prepeliţă} {fr: caille} {en: quail} 
shcurtu' (shcur-tu) adg - vedz tu scurtu' 
Shcurtu 1 (Shcur-tu) sm - vedz tu scurtu' 
shcurtu 2 (shcur-tu) sm - vedz tu scurtu' 
sheaidzăts (shîaî-dzătsî) num - scriari neapmcheată tu-aestu 

dictsiunar; vedz shaidzăts 
sheaprăyinghits (shîâs-pră-yin-ghitsi) num - scriari 

neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz shaprăyinghits 
sheapti/sheapte (shîâp-ti) num - scriari neaprucheată tu-aestu 

dictsiunar; vedz shapti 
sheaptidzăts (shîap-ti-dzăts) num - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz shaptidzăts 
sheaptispră (shîâp-ti-spră) num - scriari neaprucheată tu-aestu 

dictsiunar; vedz shaptispră 
sheaptisprădzatsi/sheaptisprădzatse (shîâp-ti-spră-dzâ-tsi) num 
- scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz shaptispră- 
dzatsi 

sheaptisprăyinghits (shîâp-ti-sprâ-yin-ghitsî) num - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz shaptisprăyinghits 

sheasi/shease (shîâ-si) num - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz shasi 

sheasira (shîâ-si-ra) (f) num ord - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz shasira 

sheasirlu (shîâ-sir-lu) (m) num ord - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz shasirlu 

sheaspră (shîâs-pră) num - scriari neaprucheată tu-aestu 
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dictsiunar; vedz shaspră 

sheasprădzatsi/sheasprâdzatse (shîâs-pră-dzâ-tsi) num - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz shasprădzatsi 

sheboi/sheboe (she-bo-i) sf- vedz tu shiboi 

shecherliu (she-cher-liu) adg shecherlii/shecherlie (she-cher-li- 
i) , shecherlii (she-cher-lfi), shecherlii (she-cher-liî) - hromă tsi 
nu easti ni lai ni albă ma s-află iuva namisa di eali; hromâ tsi 
sh-u-adutsi cu-atsea aspusâ di zahari; bagav, siv, griv, psar, 
sumolcu, săin {ro: cenuşiu, de culoarea zahărului} ffr: 
grisătre, de la couleur du sucrej fen: greyish, that has the 
colour of sugar} ex: cu-unâ shchepi shecherlii (siva, grivâ) 

shed (shîedu) vb II shidzui (shi-dzuî), shideam (shi-deâmu) 
shidzută (shi-dzii-tă), shideari/shideare (shi-deâ-ri) - 1: stau 
pri tsiva; stau mpadi; astâmătsescu di imnari shi stau pri loc; 
nu mi min dip di cum eseu tora; stau, mi curdusescu, mi- 
ashternu; 2: tsăn multu chiro tu starea (catastasea) tu cari mi 
aflu tora; stau, tsăn, dânisescu, dinâsescu; 3: stau tu-un loc iu- 
nj trec bana (iu dormu, mac, etc); stau cu casa; bânedz, 
câtichisescu {ro: şedea; dura, ţine; locui} {fr: (s ')asseoir, etre 
assis; rester, durer; habiter} {en: sit, sit down; last; live, 
reside} ex: shidzurâ (statura, s-curdusirâ, s-ashtirnurâ) pri 
measă; shadi (sta) Doni lăvuit; shedz (stai, armânj) cu sănătăţi; 
amirârilja al ludea shidzu (dănăsi, tsănu) ună sută shi treidzăts 
di anj cama multu di izrailadzlji; căts anj shidzu (dănăsi, 
tsănu) Vavilonlu?... shidzu 70 di anj; iu shidzets? (stats cu 
casa, cătichisits)... shidem (bănăm, stăm, cătichisim) Sâmă- 
rina § shidzuf (shi-dzutu) adg shidzută (shi-dzii-tă), shidzuts 
(shi-dzutsî), shidzuti/shidzute (shi-dzu-ti) - 1: tsi sta pi tsiva 
(mpadi, mprostu, tu-un loc, etc); stat, curdusit, ashtirnut; 2: tsi 
tsâni (sta) multu chiro tu starea tu cari s-află; stătut, tsănut, 
dănisit, dinâsit; 3: tsi sta (băneadză, sh-treatsi bana) tu-un loc 
(casă, iu doarmi, măcâ, bea, etc); bănat, cătichisit; (fig: shi- 
dzut = tsi nu fatsi tsiva, tsi nu lucreadză, tsi nu-ari lucrată, tsi 
easti discurmat) {ro: şezut; durat, ţinut; locuit} ffr: assis, etre 
assis; reste, dure; habite} {en: sat, sat down; lasted; lived, 
residedj ex: oaminj shidzuts (fig: tsi nu-au lucrată); calj 
shidzuts (dizvursits, tsi nu lucrară) § shideari/shideare (shi- 
deâ-ri) sf shideri (shi-derî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva sha- 
di; stări, curdusiri, ashtirneari, tsăneari, dănisiri, dinăsiri, stări 
cu casa, bânari, cătichisiri; nifătseari tsiva, isihii, leani, etc. 
{ro: acţiunea de a şedea; de a dura, de a ţine; de a locui; 
şedere, durare, ţinere, locuire; inactivitate, linişte, lenevie, 
etc.} ffr: action de (s')asseoir, d'etre assis; de rester, de 
durer; d 'habiter; inactivite, oisivete, tranquillite} {en: action 
of sitting, of sitting down; of lasting; of living, of residing; 
idleness, leisure, lazyness, etc.} ex: shidearea (nifătsearea 
tsiva) nu adutsi măcari; shidearea (nifătsearea tsiva) nu-adutsi 
păni; u-arcâ tu shideari (leani); cum putea s-băneadză cu shi- 
dearea (fără s-lucreadză)?; shideari (nifătsearea tsiva) shi 
arăpas § nishidzut (ni-shi-dzutti) adg nishidzută (ni-shi-dzu- 
tă), nishidzuts (ni-shi-dzutsî), nishidzuti/nishidzute (ni-shi- 
dzu-ti) - tsi nu easti shidzut; tsi nu sta mpadi sh-dipriunâ fatsi 
tsiva {ro: neşezut; activ} ffr: qui n 'est pas assis; qui travaille 
sans cesse} {en: who is not sitting down; who is very active} 
ex: nishidzută (fârâ si sta) nâoară mpadi; nica nishidzută (nu- 
acâtsâ ningă s-shadă) ghini mpadi, shi ia iu yini hilja-a 
amirălui § nishideari/nishideare (ni-shi-deâ-ri) sf nishideri 
(ni-shi-derî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva nu shadi {ro: acţi- 
unea de a nu şedea jos; de a fi activ} ffr: action de ne pas 
(s 'Jasseoir; de travailler sans cesse} {en: action of not sitting 
down; of being very active} § shidzuf (shi-dzutu) sn 
shidzuturi (shi-dzu-turî) - partea-a truplui cu cari omlu shadi 
di-aradâ pi scamnu; cur, bis, cârtelj, cuci, fandăc, făndec, ghes, 
primichir {ro: cur} ffr: cui, derriere} {en: arse, behindj ex: 
treili shidea cuculiti pri shidzut (cur); s-nu vă si ncâldzascâ 
cicioarli shi shidzutlu (gheslu) § parashed (pâ-ra-shîedu) vb II 
parashidzui (pâ-ra-shi-dzuî), parashideam (pâ-ra-shi-deâmu) 
parashidzutâ (pâ-ra-shi-dzu-tă), parashideari/parashideare (pâ- 
ra-shi-deâ-ri) - shed multu; shed ma multu ca di cum stau di- 
aradă (di cum lipseashti) {ro: şedea mult} ffr: (s ')asseoir trop} 
{en: sit too long} § parashidzut (pâ-ra-shi-dzutu) adg para- 



shidzutâ (pâ-ra-shi-dzu-tâ), parashidzuts (pâ-ra-shi-dzutsî), 
parashidzuti/parashidzute (pâ-ra-shi-dzu-ti) - tai ari shidzută 
multu {ro: şezut mult} ffr: trop assis} {en: who has sat too 
long} § parashideari/parashideare (pâ-ra-shi-deâ-ri) sf para- 
shideri (pâ-ra-shi-derî) - tsi s-fatsi căndu cariva parashadi {ro: 
acţiunea de a şedea mult} ffr: action de (s ')asseoir trop} {en: 
action of sitting too long} 

shem (shemu) sn - vedz tu shami 

shembără (shîem-bâ-ră) sf- vedz tu shămbărâ 

shenc (shencu) invar - vedz tu senghi 

sheri (shîe-ri) sf sheruri (shîe-rurf) - ura (nivrearea) tsi u poartă 
un fatsă di tsiva i di cariva (un dushman); ura tsi u-aduchescu 
doi dushmanj (unlu fatsă di alantu) shi mirachea tsi u au tra să- 
sh facă arău; dushmânilji, amahi, cărezi, niuspitsâlji, hăsean- 
lichi, ehtră, ihtrilji, ehtrilji, zâti, shără {ro: duşmănie} ffr: 
inimitie} {en: enmity} ex: si duc sheri (s-ihtripsescu) § shără 
(shă-ră) sf pl(?) - (ună cu sheri) 

shes (shîesu) adg shasă (shîâ-să), shesh (sMeshî), shasi/shase 
(shîâ-si) - (loc) tsi easti tes ca un cămpu, ca ună padi {ro: şes} 
ffr: terrain en plaine} {en: flat as an open country} ex: Valea- 
Shasă 

shesi (she-si) sf shesi (shesî) - (zbor iu gramatili "sh" nu s-avdu 
ca ună singură boatsi, ma ca doauă bots ahoryea, "s" shi "h") 
- scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz schesi 

shgljată (shgljîâ-tă) sf- vedz tu jgljoată 

shgljoată (shgljîoâ-tă) sf- vedz tu jgljoată 

shgljot (shgljîotu) sn - vedz tu jgljoată 

shi' (shi) shi sh' (-shî, shî-) cong, adv - zbor tsi-aspuni că tsiva 
s-adavgă icâ easti deadun cu altu tsiva; zbor cari s-află namisa 
di alti dauă zboară tsi aspun lucri tsi lipsescu loari deadun; 
deadun cu; i, e; (expr: 1 : sh-tsi cara = nu mi meală; 2: omlu shi 
loclu; casa shi uborlu; etc. = un loc ti cati om; cati casă ari 
ubor; etc.) {ro: şi} ffr: etj {en: and} ex: mini shi (deadun cu) 
tini lipseashti să zburăm ună soi; acumpârai ună amaxi shi 
(cu) doi calj; vindui leamnili shi cu paradzlji acumpărai 
măcari; agiumsiră sh-elj acasă; shi s-tsâ spun cum easti 
lucurlu, s-mi-agiuts nu pots; shi-lj adună (pr refl: âsh lj-adună; 
ică cong: shi lj-adună) tuts piningă el 

shi 2 (shî) shi ăsh (ăshî) shi sh 2 (-shî, shî-) pr refl III - zbor cari 
fatsi sutsată a unui verbu sh-aspuni că, atseali fapti di verbu s- 
toarnă pri atsel tsi li fatsi {ro: îşi, ş-, lui însuşi} ffr: lui, ă lui 
meme} {en: he, him, to himself} ex: aclo iu sh-eara (sh = el), 
nu-1 vidzu vămu; ca chirută tsi sh-eara (sh = năsă); l-durea 
multu arana, fucârălu-sh (sh = di el); lailu-sh (sh = di el) nu 
shtia tsi s-dzâcă; măratlu-sh (sh = di el) shi mârata-sh (sh = di 
ea) lj-featsi muceali ploaea; el singur-shi (shi = el insush) s- 
pidipsea; aumbra-sh (sh = a lui, a ljei) videa; mânjii sh-li 
frândzea (sh = a lui, a ljei); a lui-shi agrul, a lui-shi gumarlu 
(shi = a lui); ca xeanâ sh-anjurzeashti (sh = ea); Franga cari nu 
shi (nu shi = ea insăsh nu) shtea tsiva; sh-vindu (sh, pr = ăsh 
vindu) calu sh-amaxea (sh, cong = shi, deadun cu amaxea); 
shi-lj adună (shi, pr = ăsh; ică shi, cong = shi) tuts aushlu 
piningă el; tsi-ari pulja di nu-sh poati; vruta sh-doarmi n 
grâdinici; nu sh-easti vămu; sh-bati nă câmbană multu 
lâhtăroasă; lăptoasili sh-afeată; pushclja sh-si născumbusi; lj- 
vinji oara tra si-sh moară; cu suratili nu-sh greashti; Dima ăsh 
lu-avea tu guvă 

shiac (shi-îâcu) sn shiacuri ((shi-îâ-curî) shi shiatsi/shiatse (shi- 
îâ-tsi) - ună soi di tsăsâturâ groasă di lână dit cari s-fac stranji 
huryiteshti (paltadz, etc); shaeac, shăeac, pustavi, aba, saric, 
gravano; bulubotsă {ro: postav gros, aba} ffr: drap ordinaire} 
{en: thick cloth} § shaeac (shîa-îâcu) sn shaeacuri (shîa-îâ- 
curi) shi shaeatsi/shaeatse (shîa-îâ-tsi) - (ună cu shiac) § shă- 
eac (shă-îâcu) sn shăeacuri (shă-îâ-curî) shi shăeatsi/shâeatse 
(shâ-îâ-tsi) - (ună cu shiac) ex: pitricu shăeaclu la drăshteală; 
sh-hrăneashti casa cu mânjii a ljei, fatsi shăeacuri sh-li vindi 

shiboi/shiboe (shi-bo-i) sf shiboi (shi-boî) - numâ dată la 
niscânti turlii di lilici di grădină (aroshi, galbini, albaştri, albi) 
mushati tu videari sh-tu anjurizmă; sheboi, siboi, canacichi 
{ro: mieşunea, mixandră} ffr: giroflee} {en: gillyflower, wall 
flowerj ex: shiboili a tali nfluriră, s-umplu casa di-anjurizma-a 
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lor § siboi/siboe (si-bo-i) sf siboi (si-boî) - (una cu shiboî) § 
sheboi/sheboe (she-bo-i) sf sheboi (she-boî) - (unâ cu shiboî) 
shicai/shicae (shi-câ-i) sf sbicâi (shi-căî) - isturii shcurtă i 
zboară tsi li dzătsi omlu tra s-facâ hâzi icâ si sh-arâdâ di tsiva i 
cariva (tra s-facă lumea s-arădâ); ângljimâ, ngljimâ, gljimă, 
shică, gifâ, schertsâ; (expr: 1 : shicâi di la hani = ngljimi di- 
aradâ, fără hazi; 2: si ngroashi shicaea = lucrul easti salami, 
nu-i tr-arădeari, s-fatsi ma greu, ma piricljos) {ro: glumă} {fr: 
plaisanterie} {en: joke, jestj ex: turtsâlj nu vor s-facâ shicai; 
zboară cu shicâi § shacai/shacae (sha-câ-i) sf shacăi (sha-căî) 
- (ună cu shicai) § shicâ (shi-că) sm shicadz (shi-câdzî) - 
(unâ cu shicai) ex: lasâ shicadzlji (ngljimili); vidzu tora hiljlu 
di-amiră că si ngroashi shicâlu (câ lucrili suntu salami, nu 
shicadz) § shicăgi (shi-câ-gi) sm, sf, adg shicăgioanji/shi- 
câgioanje (shi-câ-gîoâ-nji), shicâgeadz (shi-câ-geâdzî), shicâ- 
gioanji/shicăgioanje (shi-că-gîoâ-nji) - (un) tsi fatsi shicadz 
{ro: glumeţ} {fr: plaisant, railleur) {en: pleasant, who makes 
jokes} ex: trei suti di anj, nu-i shicâ (nu-i ngljimâ); vidzu tora 
hiljlu di-amiră câ si ngroashi shicâlu (că lucrili suntu salami, 
nu tr-arâdeari) § shuguescu (shîu-gu-îes-cu) vb IV shuguii 
(shîu-gu-iî), shugueam (shîu-gu-îâmu), shuguitâ (shîu-gu-i-tă), 
shuguiri/shuguire (shîu-gu-i-ri) - dzăc zboară i isturii shcurti 
tra s-fac hazi ică s-nj-arâd di tsiva i cariva (tra s-fac lumea s- 
arădă); ngljim, ngljimedz, ăngljimuescu, ngljimuescu, ânglji- 
nescu, ngljinescu, shiguescu, fac shicadz, fac hazi, nj-arăd {ro: 
glumi} {fr: plaisanter} {en: joke, make fim} ex: cu mini 
shugueai (fătseai shicadz) § shuguit (shîu-gu-itu) adg shuguitâ 
(shîu-gu-i-tă), shuguits (shîu-gu-itsî), shuguiti/shuguite (shîu- 
gu-i-ti) - tsi easti spus trâ shică {ro: glumit} {fr: plaisante} 
{en: made as a joke} § shuguiri/shuguire (shîu-gu-i-ri) sf 
huguiri (shîu-gu-irî) - atsea tsi fatsi atsel tsi ngljimeadză {ro: 
acţiunea de a glumi; glumire} {fr: action de plaisanter} {en: 
action of making jokesj § shiguescu (shi-gu-îes-cu) vb IV - 
(ună cu shuguescu) § shiguit (shi-gu-itu) adg - (ună cu 
shuguit) ex: vidzură că nu eara ti shiguiri (trâ shică) § shigui- 
ri/shiguire (shi-gu-i-ri) sf - (ună cu shuguiri) 
shică (shi-că) sm - vedz tu shicai 
shicăgi (shi-câ-gi) sm, sf, adg - vedz tu shicai 
shicheare (shi-chea-re) adv - vedz tu ashichearei 
shichearei/shichearee (shi-chea-re-i) - vedz tu ashichearei 
shicher (shi-cheru) sn shicheruri (shi-che-rurî) - lugurii multu 
dultsi tsi s-află tu mulţi planti (păngearea, călamea di zahări, 
etc.) dit cari si scoati shi s-măcâ (tu loc di njari) ca crustali njits 
shi di-aradâ albi; zahări, zahari; (expr: top di shicher = cumată 
di zahări iu crustalili suntu alichiti) {ro: zahăr} {fr: sucre} {en: 
sugar} ex: cama dultsi sh-di njari sh-di shicher; shicherlu easti 
eftin ma cafeea easti scumpă; dă-nj un top di shicher să-nj bag 
tu ceai § shichirgirii/shichirgirie (shi-chir-gi-ri-i) sf shichir- 
girii (shi-chir-gi-riî) - ducheanea iu s-vindu (sh-câtivărăoarâ iu 
s-măcâ) dultsenj {ro: cofetărie} {fr: confiserie} {en: confec- 
tioner's shopj ex: la shichirgiria-alantă easti shi lucumi shi 
dultsenjli suntu ma buni; nă filipsim doilji tu ună shichirgirii § 
shichirgi (shi-chir-gi) sm shichirgeadz (shi-chir-gîâdzî) - atsel 
tsi fatsi i vindi dultsenj {ro: cofetar} {fr: confiseur} {en: 
confectioner} ex: nu suntu multsă shichirgeadz bunj § 
nebetshicher (ne-bet-shi-cheru) sn nebetshiheruri (ne-bet-shi- 
che-rurî) - cumâts mări di zahari multu curată, faptă prota 
siropi sh-deapoea, peagalea faptă crustali limpidi prit cari 
treatsi shi s-veadi lunjina; pitruzahari, candyiu {ro: candel, 
zahăr cristalizat} {fr: sucre candi} {en: sugar-candy} ex: cu 
nebetshicherlu (candyiul) nj-tricu tuşea 
shichirgi (shi-chir-gi) sm - vedz tu shicher 
shichirgirii/shichirgirie (shi-chir-gi-ri-i) sf- vedz tu shicher 
shichirgiu (shi-chir-giu) sm shichirgeadz (shi-chir-gîâdzî) - 

scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz shichirgi 
shideari/shideare (shi-deâ-ri) sf- vedz tu shed 
shidzut (shi-dzutu) adg - vedz tu shed 
shidzuf (shi-dzutu) sn - vedz tu shed 
shigimi/shigime (shi-gi-mi) sf- vedz tu sigimi 
shiguescu (shi-gu-îes-cu) vb IV - vedz tu shicai 
shiguiri/shiguire (shi-gu-i-ri) sf- vedz tu shicai 



shiguit (shi-gu-itu) adg - vedz tu shicai 
shigună (shi-gu-nâ) sf shigunj (shi-gunjî) - stranj di lănă (pus- 
tavi) fără mănits sh-lungu până di dzinuclji; shâguni, shiguni, 
cândushi, cundushi, cundush, guneală, gunelâ, tsipuni {ro: 
zăbun, manta de lână fără mâneci, lungă până la genunchi} 
{fr: vetement long de laine sans manchesj {en: long woollen 
cloak without sleeves} ex: mă-sa purta nică shigună (tsipuni) 
tu-atsel chiro § shiguni/shigune (shi-gu-ni) sf shigunj (shi- 
gunjî) - (ună cu shigună) ex: ună featâ fără shiguni (tsipuni) § 
shăguni/shăgune (shă-gu-ni) sf shâgunj (shă-gunjî) - (ună cu 
shigună) ex: earam nă feată njică, nintrată tu shăguni (cându- 
shi) § nshigun (nshi-gunu) (mi) vb I nshigunai (nshi-gu-nâî), 
nshigunam (nshi-gu-nâmu), nshigunatâ (nshi-gu-nâ-tă), nshi- 
gunari/nshigunare (nshi-gu-nâ-ri) - (mi) nvescu cu shigună 
{ro: (se) îmbrăca (cu) zăbun} {fr: (s')habiller avec la "shigu- 
nă"} {en: put on "shigună"} ex: nu si nshigunâ nica (nu si 
nviscu nica cu shigunea) § nshigunat (nshi-gu-nâtu) adg 
nshigunatâ (nshi-gu-nâ-tă), nshigunats (nshi-gu-nâtsî), nshigu- 
nati/nshigunate (nshi-gu-nâ-ti) - tsi easti nviscut cu-unâ shigu- 
nă {ro: îmbrăcat cu zăbun} {fr: habille avec la "shigună"} 
{en: dressed with "shigună"} ex: tată-su shi frati-su sh-tora s- 
poartă nshigunats (nviscuts cu shiguni) § nshigunari/nshi- 
gunare (nshi-gu-nâ-ri) sf nshigunări (nshi-gu-nărî) - atsea tsi 
s-fatsi căndu cariva si nveashti cu shigună {ro: acţiunea de a 
(se) îmbrăca cu zăbunul} {fr: action de (s jhabiller avec la 
"shigună"} {en: action of puttingon "shigună"} 
shiguni/shigune (shi-gu-ni) sf- vedz tu shigună 
shilătură (shi-lă-tu-ră) sf shilături (shi-lă-turî) - caii (cărări) tsi 
treatsi (dishcljidzâturâ tsi s-fatsi) namisa di doi muntsâ; loclu 
iu coasta-a unui munţi s-curmâ (s-alasâ) câtă nghios; shulă- 
tureauă, curmătură, strimtură, strămtură, angusteatsâ, 
arăstoacă, bugazi, coacă {ro: curmătură; potecă între doi 
munţi, trecătoare} {fr: courbure en bas dans la crete d'une 
montagne; passage entre deux montagnes} {en: bend down- 
wards in a mountain ridge; narrow passage between two 
mountains} ex: când serli-angan tu shilături shi sârmu-a mea 
cupii § shulătureauă (shu-lâ-tu-reâ-uă) sf shulăturei (shu-lă- 
tu-reî) - (unâ cu shilătură) 
shileahi/shileahe (shi-leâ-hi) sf- vedz tu sileafi 
shiliră (shi-li-ră) sf- vedz tu shaliră 
shilivari/shilivare (shi-li-vâ-ri) sf- vedz tu shilvari 
shilji/shilje (shi-lji) sf shilji/shilje (shi-lji) - cumatâ njicâ di per 
(earbă, palji, plevâ, peană, puh, etc); cumată njică di cuprii; 
shulji, shulj, salmă, sâlmă, scamă, cană, frumă, cuprii; (fig: 1: 
shilji = lucru njic tsi nu-axizeashti tsiva; expr: 2: di shilji-palji; 
di shilji, di palji = di lucri njits, di chirături, di lucri fără 
simasii, tsi nu-axizescu multu; 3: shilea nu s-plândzi = nu s- 
plăndzi vămu; 4: li dzăc pănâ la shilji = di dzăc di hir-hir, ună 
câţi ună, cu minutsami; 5: lu-am shilji ntr-oclji = nu-1 voi dip, 
nu pot s-lu ved dininti, nu lu-am tu stumahi; 6: nu voi nitsiună 
shilji = nu voi tsiva dip) {ro: firicel de păr, iarbă, paie, etc.} 
{fr: brin, vetilles; bagatelle} {en: fragment (hair, grass, etc); 
dirt; trifle} ex: ti umplush di shilji; ari câdzută shili (cuprii) tu 
lapti, lipseashti s-lu stricori; mini nu tsă voi nitsiună shilji 
(expr: nu tsă voi tsiva); shilea (expr: vârnu) nu s-plăndzea di 
năs, ahăntu bun tsi eara; lji spuni tuti, până la shilji (expr: cu 
minutsami); lj-intrâ nă shilji (tsiva, nă cuprii) ntr-oclji; lu-avea 
shilji ntr-oclji; di shilji, di palji (expr: cu chirături, lucri njits) 
tsâni casă; ashteaptâ sănătăţi di shilji; di palji (expr: di lucri 
njits, fără simasii) § shulji/shulje (shu-lji) sf shulji/shulje (shu- 
lji) - (ună cu shilji) § shulj (shiiljîu) sn shulji/shulje (shu-lji) - 
(ună cu shilji) ex: ti-aprindzi di shulji, di palji (expr: di lucri 
njits, fără simasii) § nshilj (nshiljîu) (mi) vb I nshiljai (nshi- 
ljîâî), nshiljam (nshi-ljîâmu), nshiljatâ (nshi-ljîâ-tă), nshilja- 
ri/nshiljare (nshi-ljîâ-ri) - ameastic un lucru cu lucri xeani 
(cuprii, shilji, chitritseali, etc.) {ro: amesteca cu gunoi, cu 
corpuri străine} {fr: meler avec des corps etrangers} {en: mix 
with litter, with foreign objects} ex: lu nshilje (lu-amisticâ) 
grânlu cu chitritseali ca s-tragă ngreu; mizi curai cafeea, tini u 
shiljash nâpoi (lj-băgash cuprii, lucri xeani); lji si nshilje ocljul 
(lj-intră tsiva, cuprii, shilji tu oclju) § nshiljat (nshi-ljîâtu) adg 
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nshiljată (nshi-ljîâ-tă), nshiljats (nshi-ljîâtsî), nshiljati/nshiljate 
(nshi-ljîâ-ti) - tsi s-ari amisticatâ cu lucri xeani (cuprii, shilji, 
chitritseali, etc.) {ro: amestecat cu gunoi, cu corpuri străine} 
ffr: meler avec des corps etrangers} {en: mix with litter, with 
foreign objects} ex: urizlu tsi-acumpârash easti nshiljat multu 
(ari mulţi shilji, cuprii) § nshiljari/nshiljare (nshi-ljîâ-ri) sf 
nshiljâri (nshi-ljîărî) - atsea tsi s-fatsi cându si nshiljadzâ tsiva 
{ro: acţiunea de a amesteca cu gunoi, cu corpuri străine} (fr: 
meler avec des corps etrangers} {en: mix with litter, with 
foreign objects} 

shiltei/shiltee (shil-te-i) sf shiltei (shil-teî) - una soi di sac mari 
mplin cu lână (bumbac, palji, etc.) tsi-1 fac moali trâ durnjiri 
sh-cari s-bagă pri pat tra s-hiba acupirit cu sindoni sh-vilendză 
ca parti dit ashtimutlu-a omlui cându s-bagă s-doarmă; 
ashtirnut, dushec, strozmă {ro: saltea} {fr: matelas} {en: 
mattress} 

shilvari/shilvare (shil-vâ-ri) sf shilvâri (shil-vărî) - pantaloni 
largă purtată di turtsălj di-aoa sh-un chiro; shâlvari, shilivari, 
shilvărushi, brecushi {ro: şalvari} ffr: large pantalon en laine 
porte par Ies turques} {en: large trousers worn by Turksj ex: 
tu fundul di shilvâri § shilivari/shilivare (shi-li-vâ-ri) sf shili- 
vari (shi-li-vărî) - (ună cu shilvâri) § shulivari/shulivare 
(shîu-li-vâ-ri) sf shulivări (shîu-li-vărî) - (ună cu shâlvari) ex: 
shulivâri chindisiti § shilvărushi/shilvârushe (shil-vă-ru-shi) 
sf shilvârushi/shilvârushe (shil-vă-ru-shi) - shilvâri njică {ro: 
nădragi, şalvari mici} ffr: petite "shilvâri"} {en: small "shil- 
vâri "} § shălvari/shălvare (shăl-vâ-ri) sf shălvări (shăl-vărî) - 
(ună cu shâlvari) ex: poartă sh-adz shălvări, nu va s-bagă tu 
strimţi § shălvârar (shăl-vă-râru) sm shălvărari (shăl-vă-rârî) - 
atsel tsi fatsi, vindi i poartă shălvări {ro: cel care face, vinde 
sau poartă şalvari} ffr: celui qui fait, vend ou porte "shâl- 
vari"} {en: the one who makes, sells or wears "shâlvari "} ex: 
shălvărarlu nu lj-adusi pănă tora mintanea 

shilvârushi/shilvârushe (shil-vă-ru-shi) sf- vedz tu shilvâri 

shimâtă (shi-mă-tă) sm shimătadz (srii-mâ-tâdzî) - zboarăli tsi 
es căndu cariva fatsi un lucru urut, di-arshini; căvgălu tsi s- 
fatsi shi aurlârli tsi s-avdu cându să ncaci shi sh-arucă zboară 
greali dunjaea; unâ catastasi arushinoasâ tsi u fatsi lumea să 
zburască; shămătă, vreavâ, scandal, căvgâ, ceamaună {ro: 
scandal, gălăgie} ffr: scandal, bruit} {en: scandal, big noise, 
racket} ex: fătsea multu shimătâ (vreavă, câygă) n casă; tsi s- 
avdi shimâtălu-aestu? § shămătă (shă-mă-tă) sm shămătadz 
(shâ-mă-tâdzî) - (unâ cu shimătă) ex: nu fă sh-ahăt shămătă 

shimii/shimie (shi-mi-i) sf shimii (shi-miî) - cumată di pândzâ 
tsi s-tsăni nduplicată tu gepi (di bărbats) i tu ceantă (di muljeri) 
sh-cu cari omlu sh-ashteardzi fatsa ică sh-suflă narea, etc; 
păndză (mulţi ori chindisită) cu cari muljarea sh-acoapiră 
capiu, perlu i gusha; shamii, călimcheari, câlimcheri, distimeli, 
destemeli, destemeali, tistimeli, testemeli, măndilă, civrei, 
ciuvre, cimber, vlashcă, poshi, peatică {ro: batistă, năframă} 
ffr: mouchoir, fichu} {en: handkerchiefl ex: shimii (distimeli), 
albă ca grândinea; nvărtea căt putea shimia (măndila) tu mână 
§ shamii/shamie (shîa-mi-i) sf shamii (shîa-miî) - (unâ cu 
shimii) ex: cu shamia (măndila) arcată pri cap; cu shamia 
(cimberlu) lai pi frunţi 

shimshir (shim-shiru) sm shimshiri (shim-shirî) - ună soi di 
arburic di păduri dit cari s-fac, mulţi ori, cărlidzi di picurări; 
pixari, pixu, piscu, pliscu, băngiu, agăreauă, gâreauă {ro: 
merişor} ffr: buis} {en: box-tree} 

shindan (shin-dânu) sn - vedz tu shindani 

shindani/shindane (shin-dâ-ni) sf shindânj (shin-dănjî) - hălati 
faptă tra s-tsână tserli mproasti sh-apreasi la bisearică; shin- 
dan, shandan, shăndan, mănari, mănali; (expr: lj-shadi shin- 
dani = 1-plictiseashti; 1-bizirseashti cu-atseali tsi-lj dzătsi) {ro: 
sfeşnic} ffr: chandelier} {en: candlestick} ex: lumbărdzăli di 
pi shindani; ningă cap aveaglji mama nidumjitâ, ca shindani; 
aprindi shindanea § shindan (shin-dânu) sn shindani/shindane 
(shin-dâ-ni) - (ună cu shindani) ex: lj-shidzu shindan căt fu 
lândzită; ficiorlji cu shindanili tu mănă; bisearică a noastră 
avea, shi căndilili shi shindanili di asimi, afumaţi tu flurii § 
shandan (shan-dânu) sn shandani/shandane (shan-dâ-ni) - 



(ună cu shindani) § shăndan (shăn-dânu) sn shândani/shăn- 
dane (shân-dâ-ni) - (unâ cu shindani) 

shindărnai/shindărnae (shin-dâr-nâ-i) - shindărnăi (shin-dâr- 
năî) - amisticătură di păni, umtu shi cash; păparâ, papară, 
pupară {ro: amestec de pâine, unt şi brânză} ffr: melange de 
pain, de beurre et de fromage} {en: mixture of bread, butter 
and cheese} 

shindelj (shin-deljîu) sn - vedz tu sindilii 

shindră (shin-dră) sf shindri/shindre (shin-dri) - scândură njicâ 
shi suptsări cu cari s-fatsi citia tsi acoapiră casili; cumată di 
scândură lungă shi suptsări cu cari lucreadză marangadzlji la 
fâtsearea-a momiljei {ro: şindrilă, şipcă} ffr: planche mince, 
latte} {en: shingle, lath, slatj 

shingir (shin-giru) sn - vedz tu singir 

shingiri/shingire (shin-gi-ri) sf- vedz tu singir 

shinic (shi-nicu) sn shinitsi/shinitse (shi-ni-tsi) - vas cu cari s- 
misură (grânili); crinâ, acrinâ, alcechi, tâgari, cutlâ, usmac, cu- 
veali, stamboli; (expr: cap di shinic = atsel tsi sh-alâxeashti 
greu mintea; căpos, cap gros, pruclet, cap di crinâ, cap di 
tăgari, cap di mulari, etc.) {ro: baniţă, încăpăţânat} ffr: 
boisseau, tetu} {en: bushel, stubbornj 

shinitsă (shi-ni-tsă) sf shinitsă (shi-ni-tsă) - cumată (cu fatsa 
ischi) tăljatâ dit un lucru (di-aradă tsi s-măcâ) ca pănea 
(carnea, păstrămâlu, merlu, etc.) tra si mpartă shi si s-măcă ma 
lishor; shunjitsă, filii, xifari, boji, bucată, cumată, fashi {ro: 
felie} ffr: tranche; tartine} {en: slice} § shunjitsă (shîu-nji- 
tsâ) sf shunjitsă (shîu-nji-tsâ) - cumatâ (shinitsă) di cami; 
fâshii (cumăts) di carni tăljatâ maxus tră adrari păstrămă {ro: 
bucată de came} ffr: morceau (tranche) de viande} {en: piece 
(slice) of meat} ex: feci nimaljlu shunjitsă sh-li nsărai; u tradzi 
după năsâ ca shunjitsă (cumata di cami) cănili 

shintescu (shin-tes-cu) (mi) vb IV shintii (shin-tiî), shinteam 
(shin-teâmu), shintită (shin-ti-tâ), shintiri/shintire (shin-ti-ri) - 
fac (ljau apofasi ca) un lucru si s-adară după oara tu cari eara 
lugursit si s-adarâ; mut un lucru dit oara iu s-află tu-aradă, tra 
si s-facă, tu-unâ oarâ ma amânat; amân, ntârdedz; 2: tra s-nu 
shed fărâ s-fac tsiva, mutrescu deavărliga; mi min deavărliga 
dit un loc tu altu mash tra să-nj treacă oara; mi njir tra să-nj 
cher chirolu; shuitescu {ro: întârzia, pierde timpul} ffr: 
retardei; badauder, tuer le temps} {en: be late, kill Urne} ex: 
Dumnidzâ shinteashti (amână), ma nu agărshashti; omlu s- 
shinteashti di (amână di la) lucru; capra armaşi di s-shintea (di 
s-mina tra să-lj treacă oara) căndu aoa, căndu aclo § shintit 
(shin-titu) adg shintită (shin-ti-tâ), shintits (shin-titsî), shinti- 
ti/shintite (shin-ti-ti) - 1: cari nu-agiundzi tu-un loc tu oara tsi 
lipseashti; tsi yini după oara tu cari easti ashtiptat; tsi sta tu-un 
loc ma multu di cum lipseashti; tsi-lj s-ari băgată cheadits shi 
nu bitiseashti tu oara căndu lipsea; amânat, ntârdat; 2: tsi ari 
faptă tsiva ca să-sh cheară chirolu; tsi-sh tricu oara {ro: 
întârziat; care şi-a pierdut timpul} ffr: retarde; qui a tue son 
temps} {en: late; who has killed timej § shintiri/shintire (shin- 
ti-ri) sf shintiri (shin-tirî) - 1: atsea tsi s-fatsi cându cariva 
amână i tsiva easti amânat; faptul câ cariva ari amânată; 
amânări, amnari, ntărdari; 2: atsea tsi s-fatsi căndu cariva s- 
njiră ca s-lji treacă chirolu {ro: acţiunea de a întârzia, de a-şi 
pierde timpul; întârziere, pierdere de timp} ffr: action de 
retardei; de badauder, de tuer le temps; retard} {en: action of 
being late, ofkillingtime; delay} 

shipcar (ship-câru) sm - vedz tu shapcă 

shipcă (ship-că) sf shiptsi/shiptse (shi-tsi) - arburi njic tsi 
creashti tu păduri shi easti ca unâ soi agrâ di-a trandafilui, cu 
schinj, cu lilici mushati aroshi, trandafilii, albi i galbini shi 
poami-aroshi ca cireashi njits; agru-trandafil, bifă, coarne-bifi, 
măcesh, mucesh, arug, rug, bubzel, culumbri, curubits {ro: 
rujă; măceş, trandafir sălbatec} ffr: eglantine; rosier 
sauvage} {en: wild rose} 

shipcării/shipcărie (ship-că-ri-i) sf- vedz tu shapcă 

shipiscan (shi-pis-cânu) sm, sf, adg shipiscană (shi-pis-câ-nă), 
shipiscanj (shi-pis-cânjî), shipiscani/shipiscane (shi-pis-câ-ni) 
- om cari s-amintă, băneadză ică yini di Shipisca; tsi ari s-facă 
cu Shipisca {ro: locuitor din Shipisca} ffr: habitant de 
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Shipisca} {en: inhabitant of Shipisca} ex: shipiscanj, gionj 
ningrupats 

shiră (shi-ră) sf shiri/shire (shi-ri) - dzama dultsi di-auâ (i alti 
yimishi) chisati ninti ca să nchisească si s-aprindâ tra si s-facă 
yin; mustu {ro: must} {fir: moutj {en: must (ofgrapes)} 

shirbet (shir-betu) sn - vedz tu shirbeti 

shirbeti/shirbete (shir-be-ti) sf shirbeturi (shir-be-turî) - ună 
siropi (zahări multa tuchitâ tu apă) ligat sh-fricat ghini, tu cari 
s-adavgă tu nustimadâ sh-aroamâ, dzamâ di tuti soili di poami 
(cireashi, vishini, afrandză, etc.) {ro; şerbet} {fir: sorbet, 
boisson sucree; confiiture sucree fondante} {en: sorbet, water- 
ice; candied fruit juice} § shirbet (shir-betu) sn shirbeturi 
(shir-be-turî) - (ună cu shirbeti) ex: vindi shirbet 

shirchin (shir-chin) sm shirchinj (shir-chinjî) - l;plantă dit 
fumealja-a curcubetăljei shi a piponjlui, cu truplu tsi s-tradzi 
azvarna pri loc, cu lilici njits shi frândzi mări, tsi da ună 
yimishi mari căt ună curcubetă, cu coaja veardi sh-carnea di 
nuntru moali, dultsi sh-dzămoasă, aroshi i galbină, cu simintsi 
lâi; 2: yimisha faptă di-aestă plantă; himunic, hiumunic, 
hiumănic, carpuz, arbuz {ro: pepene verde} {fir: pasteque, 
melon d'eauj {en: watermelon} ex: tălje doi sWrchinj dit 
băhce § shirchinării/shirchinărie sf shirchinării (shir-chi-nă- 
riî) - loclu (ducheanea) iu s-vindu shirchinjlji {ro: păpnărie} 
{fir: melonniere} {en: store wher watermelons are sold} 

shirchinării/shirchinărie sf - vedz tu shirchin 

shiret (shi-retu) adg shireată (shi-reâ-tă), shirets (shi-retsî), 
shireati/shireate (shi-reâ-ti) - cari shtii cum s-lu-arâdă (cu 
zboară minciunoasi, alăvdări shi culâchipsiri) pri cariva (tsi 
easti niheamâ ca ageamit, aplo, tivichel, etc.) tra si sh-agiungă 
scupolu tsi lu-ari tu minţi; shâret, cumalindru, hitru, mâlăgar, 
pispu, ponir, puniro, tirtipci, vulpi, vulponj {ro: şiret} {fir: 
mălin, finaud} {en: cunning, wily} ex: shireată (ponira) di 
vulpi; shăret (shâ-retu) adg shăreată (shâ-reâ-tă), shărets (shă- 
retsî), shăreati/shâreate (shâ-reâ-ti) - (ună cu shiret) ex: oh, 
shărete (ponire) Iuda! § shiritlăchi/shiritlăche (shi-rit-lă-chi) 
sf shiritlăchi (shi-rit-lăchî) - hârli tsi-1 fac omlu tra s-hibă 
shiret; tirtipurli fapti di omlu shiret tra s-lu-arădă pi-atsel tsi 
easti niheamă ageamit (aplo, tivichel, tsi s-arădi lishor); 
pispeatsă, punirlichi, tirtipi, vulpilji {ro: şiretlic} {fir: 
fimauderie} {en: deceit, cunning} ex: la minciunj shi la 
shiritlăchi (pispets) 

shirgănjat (shir-gă-njîâtu) sm, sf, adg - vedz tu jirgănjat 

shiriăchină (shi-ri-îâ-chi-nâ) sf- vedz tu shurichină 

shirige (shi-ri-ge) sm - vedz tu sirige 

shirit (shi-ritu) adg shiritâ (shi-ri-tâ), shirits (shi-ritsî), shiriti/shi- 
rite (shi-ri-ti) - tsi easti buisită cu mulţi hromi (băgaţi cu-aradă 
i amisticati fără aradă), nu mash cu ună {ro: multicolor} {fir: 
multicolore} {en: multicolor} ex: tu udaea-atsea shirita (dată 
cu mulţi buei) 
shiritlăchi/shiritlăche (shi-rit-lă-chi) sf- vedz tu shiret 
shirlan (shir-lânu) sn shirlani/shirlane (shir-lâ-ni) - untulemnu 
di susami {ro: ulei de susan} {fir: huile de sesame} {en: 
sesame oii} 

s/»>o/(shi-r6fu) sn shiroafi/shiroafe (shi-roâ-fi) - ună soi di dop 
di lemnu; dop, astupătoari, stupumâ, etc. {ro: un fel de dop de 

lemn} {fir: espece de bouchon en bois} {en: sort of wooden 
plug, cork} 

shirpat (shir-pâtu) adg - vedz tu sharpi 
shirpătari/shirpătare (shir-pă-tâ-ri) sf- vedz tu sharpi 
shirpătat (shir-pă-tâtu) adg - vedz tu sharpi 
shirpătedz (shir-pă-tedzu) (mi) vb I - vedz tu sharpi 
shirpicari/shirpicare (shir-pi-câ-ri) sf- vedz tu sharpi 
shirpicat (shir-pi-câtu) adg - vedz tu sharpi 
shirpichedz (shir-pi-chîedzu) (mi) vb I - vedz tu sharpi 
shirpidan (shir-pi-dânu) sm, sf, adg - vedz tu sharpi 
shirpishor (shh-pi-shoru) sn shirpishoari/shirpishoare (shir-pi- 
shoâ-ri) - păni njicâ sh-dultsi tsi s-fatsi ti Pashti (ciurechi, 
cuzunac) sh-ari forma-a unui nel {ro: cozonac mic în formă de 
inel} {fir: petit pain de Păques ayant la forme d'un anneau} 
{en: smoli Easter bread having the shape of a ring} 
shirpitari/shirpitare (shir-pi-tâ-ri) sf- vedz tu sharpi 



shirpitat (shir-pi-tâtu) adg - vedz tu sharpi 
shirpitedz (shir-pi-tedzu) (mi) vb I - vedz tu sharpi 
shirpoanji/shirpoanje (shir-poâ-nji) - fim. sing. di la adg 

"shirponj"; vedz shirponj 
shirpoanji/shirpoanje (shir-poâ-nji) sf- vedz tu sharpi 
shirponj (shir-ponjîu) adg - vedz tu sharpi 
shiruescu (shi-ru-îes-cu) vb IV - vedz tu shară 
shiruiri/shiruire (shi-ru-i-ri) sf 
shiruit (shi-ru-itu) adg 

shirvet (shir-vetu) sn shirveti/shirvete (shir-ve-ti) - 1: lucru 
adrat dit ună cumatâ di tsâsătură cu cari omlu sh-ashteardzi 
mânjii shi budzăli di măcari (căndu sta la measâ); pitsetă, 
shirveti; 2: cumată lungă shi suptsări di păndză tsi s- 
anvârteashti di ma mulţi ori deavârliga-a caplui (tsi u poartă 
turtsălj tu loc di căciulă); shirveti, cealmâ, cipă, sărichi, cără, 
crăm {ro: şervet; turban} {fir: sei~viette de table; turban} {en: 
napkin; turban} ex: s-hibă măcari pri measă sh-lasă s- 
lipseascâ shirvetlu (pitseta) § shirveti/shirvete (shir-ve-ti) sf 
shirvets (shir-vetsî) - (ună cu shirvet) ex: cu shirvetsli la 
căciulă; cârâm cu sărits albi shi cu albili shirvets (cealmi, 
sărachi) 

shirveti/shirvete (shir-ve-ti) sf- vedz tu shirvet 
shish' (shishîu) sn - vedz tu shishi 

shish 2 (shishîu) sn shishi/shishe (shi-shi) - 1: armă shcurtâ shi 
sumigoasă di mână (tsi sh-u-adutsi cu un cătsut tsi easti adrat 
ashi ca si s-higâ lishor tu truplu-a omlui); acamă, camă, laz, 
alaz; 2: cătsut {ro: stilet, pumnal; cuţit} {fir: grand poignard; 
couteau} {en: big dagger; knife} 

shishani/shishane (shi-shîâ-ni) sf shishenj (shi-shîenjî) - 
tufechi ma shcurtâ sh-ma lishoară cu lămnia ma largă tsi s- 
poartă di nanumirea (di-aradă di-ascheri); tufechi, carabină, 
gră, dugră, sinauer, martină {ro: un fel de carabină} {fir: sorte 
de carabine} {en: type of carbine} ex: lu-arâsea s-avinâ cu 
shishanea 

shishcu (shish-cu) adg - vedz tu shishman 

shishi/shishe (shi-shi) sf shishi/shishe (shi-shi) - vas (di-aradă 
di yilii) lungu shi strimtu, cu gushi shi gură, tu cari s-tsăni (shi 
s-poartă) yinlu (untulemnul, apa, etc); shish, ashishă, botsâ, 
clondir, butilji, dulii, fialâ, voză {ro: sticlă} {fr: bouteillej {en: 
bottle} ex: ună shishi (botsă) cu-arăchii § shish' (shishîu) sn 
shishi/shishe (shi-shi) - (ună cu shishi) § ashishă (a-shi-shă) 
sf ashishi/ashishe (a-shi-shi) - (ună cu shishi) § ashishi'/ashi- 
she (a-shi-shi) sf ashishi/ashishe (a-shi-shi) - (ună cu shishi) 
ex: scoati dit ashishi (shishi) niheamă yin 

shishirdisescu (shi-shir-di-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu 
shishtamară 

shishirdisiri/shishirdisire (shi-shir-di-si-ri) sf - vedz tu 
shishtamară 

shishirdisit (shi-shir-di-situ) adg - vedz tu shishtamară 
shishirmai/shishirmae (shi-shir-mâ-i) sf - vedz tu shishtamară 
shishman (shish-mânu) adg shishmană (shish-mâ-nă), shish- 
manj (shish-mânjî), shishmani/shishmane (shish-mâ-ni) - 
(fatsă di lundzimea tsi u ari un lucru) lârdzimea easti ma mari 
dicât atsea di-aradă (tră alti lucri di idyea soi); mari tu 
lârdzimi; gros, mplin, gras {ro: gros} {fir: gros} {en: stout, 
bulky} ex: analtu, shishman (gros) - shishcu (shish-cu) adg 
shishcă (shish-câ), shishtsâ (shish-tsă), shishti/shishte (shish-ti) 
- cari easti gros shi gras {ro; bondoc} {fir: personne grosse et 
grasse} {en: stout and fat manj 
shishtac (shish-tâcfl) sm shishtats (shish-tâtsî) - un pară di shasi 
grosh (aspri); shitac, shishtu {ro: ban de 6 piaştri} {fir: mon- 
naie de 6 piastres} {en: coin of 6 piastres} ex: lj-băgai tu mână 
un shishtac (pară di shasi aspri) sh-nu mi cărţi § shitac (shi- 
tâciâ) sm shitats (shi-tâtsî) - (ună cu shishtac) ex: vurgarâ 
ănzârzăljatâ cu hiri shi cu shitats § shishtu (shish-tu) sm 
shishtsă (shish-tsă) - (ună cu shishtac) 
shishtamară (shish-ta-mâ-ră) sf shishtamări (shish-ta-mărî) - 
starea tu cari s-aflâ lumea tsi shishirdiseashti; shishtimarâ, shi- 
shirmai, shishirdisiri, shishtisiri, pumoară {ro: zăpăceală, 
uluire} {fir: ahurissement, desarroi} {en: bewilderment, confu- 
sion} § shishtimarâ (shish-ti-mâ-ră) sf shishtimâri (shish-ti- 
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mărî) - (ună cu shishtamară) § shishirmai/shishirmae (shi- 
shir-mâ-i) sf shishirmâi (shi-shir-măî) - (ună cu shishtamară) 
§ shishtisescu (shish-ti-ses-cu) (mi) vb IV shishtisii (shish-ti- 
siî), shishtiseam (shish-ti-seâmu), shishtisitâ (shish-ti-si-tă), 
shishtisiri/shishtisire (shish-ti-si-ri) - (di itia-a unei sinhisi 
mari, vrondu, dureari, etc.) fac ca un tsi glâri di minţi shi nu 
shtii tsi s-facă atsea oara; cicârdisescu, cicânescu, ciushuescu, 
cictisescu, cicnescu, cihtisescu, cildisescu, cildâsescu, cildues- 
cu, cirtuescu, ciurtuescu, cirtisescu, cirtusescu, cirtâsescu, 
cistisescu, tulescu, zâlsescu, shishirdisescu {ro: zăpăci, ului} 
ffr: ahurir, perdre la tete} {en: daze, confuse} § shishtisit 
(shish-ti-sftu) adg shishtisitâ (shish-ti-si-tă), shishtisits (shish- 
ti-sitsî), shishtisiti/shishtisite (shish-ti-si-ti) - tsi s-poartă ca un 
tsi-ari glârită di minţi; cicârdisit, cicânit, ciushuit, cictisit, 
cicnit, cihtisit, cildisit, cildâsit, cilduit, cirtuit, ciurtuit, cirtisit, 
cirtusit, cirtâsit, cistisit, tulit, zâlsit, shishirdisit {ro: zăpăcit, 
uluit} ffr: ahuri, perdu la tete} {en: dazed, confused} ex: 
fâtsea tuts ca shishtisits (cihtisits di minţi) § shishtisiri/shish- 
tisire (shish-ti-si-ri) sf shishtisiri (shish-ti-sirî) - atsea tsi s-fatsi 
cându un s-poartă ca glărit di minţi; cicârdisiri, cicâniri, ciu- 
shuiri, cictisiri, cicniri, cihtisiri, cildisiri, cildăsiri, cilduiri, cir- 
tuiri, ciurtuiri, cirtisiri, cirtusiri, cirtăsiri, cistisiri, tuliri, zălsiri, 
shishirdisiri {ro: acţiunea de a zăpăci, de a ului; zăpăcire, 
uluire} ffr: action d 'ahurir, de perdre la tete, de causer du 
desarroi} {en: action of dazing, of being confused} ex: di 
shishtisiri (cihtisiri), nu-apreasi lampa § shishirdisescu (shi- 
shir-di-ses-cu) (mi) vb IV shishirdisii (shi-shir-di-sn), shishir- 
diseam (shi-shir-di-seâmu), shishirdisitâ (shi-shir-di-si-tâ), shi- 
shirdisiri/shishirdisire (shi-shir-di-si-ri) - (una cu shishtisescu) 
§ shishirdisit (shi-shir-di-sftu) adg shishirdisitâ (shi-shir-di-si- 
tâ), shishirdisits (shi-shir-di-sitsî), shishirdisiti/shishirdisite 
(shi-shir-di-si-ti) - (ună cu shishtisit) ex: oaminjlji shishirdisits 
(cihtisits) s-mutrescu § shishirdisiri/shishirdisire (shi-shir-di- 
si-ri) sf shishirdisiri (shi-shir-di-sirî) - (ună cu shishtisiri) § 
nshishirdisescu (nshi-shir-di-ses-cu) (mi) vb IV nshishirdisii 
(nshi-shir-di-siî), nshishirdiseam (nshi-shir-di-seâmu), nshi- 
shirdisitâ (nshi-shir-di-si-tâ), nshishirdisiri/nshishirdisire (nshi- 
shir-di-si-ri) - (una cu shishirdisescu) ex: cându-lj dzâsh aesti 
zboară lu nshishirdisii § nshishirdisit (nshi-shir-di-situ) adg 
nshishirdisită (nshi-shir-di-si-tă), nshishirdisits (nshi-shir-di- 
sitsî), nshishirdisiti/nshishirdisite (nshi-shir-di-si-ti) -(ună cu 
shishirdisit) ex: eara nshishirdisit shi nu shtea tsi s-facă § 
nshishirdisiri/nshishirdisire (nshi-shir-di-si-ri) sf nshishir- 
disiri (nshi-shir-di-sirî) -(ună cu shishirdisiri) 
shishtimară (shis-ti-mâ-râ) sf- vedz tu shishtamară 
shishtisescu (shish-ti-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu shishtamară 
shishtisiri/shishtisire (shish-ti-si-ri) sf- vedz tu shishtamară 
shishtisit (shish-ti-situ) adg - vedz tu shishtamară 
shishtu (shish-tu) sm - vedz tu shishtac 
shitac (shi-tâcu) sm - vedz tu shishtac 

shitrăvani/shitrăvane (shi-trâ-vâ-ni) - apă tsi-ansari nsus, 
aniorihta, căndu azvoami cu puteari dit loc (di-aradă adrată di 
om tu-unâ grădină, tu-ună pulitii, etc.) {ro: (fântână) 
arteziană} ffr: jet d'eau} {en: artesian (well)} 

shitsă' (shi-tsă) sf shi-tsă (shi-tsă) - 1 : frăndzâ (tsi sh-u-adutsi 
cu un ac) di chin (brad, măniclju, etc); 2: njică alumachi 
(veardi shi mplină di atsi) di chin (brad, măniclju, etc.) {ro: 
cetină, frunză de conifere} ffr: aiguille ou petit rameau vert de 
pin, sapin, etc.} {en: needle or small branch of coniferous 
treesj ex: prit shitsâli verdză di chin; prit lâili shitsă; veardi i 
shitsă di veardili brad; loclu i mplin di shitsă uscaţi 

shitsă 2 (shi-tsă) sf shi-tsă (shi-tsă) - calea (aradza) prit cari 
treatsi lunjina căndu easti aminată di un izvur di lunjină; 
aradzâ, radză, mundă, măndzâ, arpâyi, tsilistrâ, cilistrâ, 
diligiturâ, gilit, gilitură, fleacă {ro: rază} ffr: rayon de solei!} 
{en: ray, beam} ex: s-ti-agudească shitsâli (arădzli) di soari 

shiur (shi-uru) vb I - vedz tu shuir 

shiurari'/shiurare (shi-u-râ-ri) sf- vedz tu shuir 

shiurat (shi-u-râtu) adg - vedz tu shuir 

shizmă (shiz-mă) sf shizmati/shizmate (shiz-ma-ti) - (zbor iu 
gramatili "sh" nu s-avdu ca ună singură boatsi, ma ca doauâ 



bots ahoryea, "s" shi "h") - scriari neapmcheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz schizmă 

shoaric (shîoâ-ricu) sm, sf shuricoanji'/shuricoanje (shîu-ri- 
coâ-nji), shoarits (shîoâ-ritsî), shuricoanji/shuricoanje (shîu-ri- 
coâ-nji) - prici njică tsi bâneadză pristi rut (tu cămpu, păduri, 
pampori, casa-a omlui, etc), cu chealea tsi ari ună hromâ sivă, 
cu zurnălu sumigos sh-cu mustăts lundză; (expr: s-cadă 
shoariclu, sh-frândzi nării n căpisteari = ahât oarfânj suntu că, 
ma s-cadă shoariclu tu căpisteari, va sh-frângă narea că nu va 
da di Urină) {ro: şoarece} ffr: souris} {en: mouse} ex: lj-easi 
năinti un shoaric; câtusha acătsă un shoaric; shoariclu ari gură 
păngână; căndu es shoaritslji tu-unâ casă, va s-njargâ tersu § 
shuricush (shîu-ri-cushîu) sm shuricush (shîu-ri-cushî) - 
shoaric njic; shurichits {ro: şoricel} ffr: petit souris} {en: little 
mouse} § shurichits (shîu-ri-chitsu) sm shurichits (shîu-ri- 
chitsî) - (ună cu shuricush) § shuricami/shuricame (shîu-ti- 
câ-mi) sf shuricănj (shîu-ri-cănjî) - mulţimi di shoarits; tută 
dămăra di shoarits /ro: mulţime de şoareci} ffr: nombre de 
souris} {en: multitude of mice} § shuricoanjiVshuricoanje 
(shîu-ri-coâ-nji) sf shuricoanji/shuricoanje (shîu-ri-coâ-nji) - 
fărmac (cu axif) tsi s-bagă n casă tra s-lji vatămă shoaritslji 
cându va-1 măcâ {ro: otravă de şoareci} ffr: acide arsenieux, 
mort-aux-rats} {en: rat poison} ex: bag shuricoanji n casă 

shogană (shîo-gâ-nă) sf shogani/shogane (shîo-gâ-ni) - cumată 
di păndză veaclji (armasă poati dit vâră pantaloni i câmeashi 
aaiptă) cu cari muljerli mpeatică stranjili arupti (sh-ashtergu 
vasili aspilati i pulbirea din casă, etc); shugană, cârpă, peatică, 
peatic, petică, petic, părtală, pârtalji, cărcăshină, păciurâ, 
păcivură, recichiu, ciolj, letscă {ro: cârpă} ffr: chijfonj {en: 
rag} § shugană (shîu-gâ-nă) sf shugani/shugane (shîu-gâ-ni) 
- (ună cu shogană) 

sholarhiu (sho-lar-hiu) sn sholarhiuri (sho-lar-hi-urî) - (zbor iu 
gramatili "sh" nu s-avdu ca ună singură boatsi, ma ca doauă 
bots ahoryea, "s" shi "h") - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz scolarhiu 

sholi/shole (shîo-li) sf sholi/shole (shîo-li) - partea di dininti shi 
di nghios a păputsălor (pri cari s-calcă cându omlu imnă); 
cumată di cheali (i altu lucru) tsi s-bagâ (s-alicheashti, s-coasi i 
să ncârfuseashti) pristi partea din fatsă shi di nghios a păpu- 
tsălor cându aestâ s-măcă shi păputsăli fac guvi; ghion, ghioni, 
ghionă, bală, petsumâ, mingiusholă, mishusholji {ro: talpă la 
încălţăminte, pingea} ffr: semelle} {en: sole (of shoe)} 

shombur (shîom-buru) sn shomburi/shombure (shîom-bu-ri) - 
cheatrâ njică, shombură, chitritseauă {ro: pietricică} ffr: petite 
pierre, caillou} {en: small stone, pebble} ex: shcarpili-lj si 
părea că suntu nishti shomburi (chitritseali) § shombură 
(shîom-bu-râ) sf shomburi/shombure (shîom-bu-ri) - (ună cu 
shombur) 

shombură (shîom-bu-ră) sf- vedz tu shombur 

shonj (shonjîu) sm shonj (shonjî) - pravdâ tsi sh-u-adutsi cu un 
cal ma njic sh-cu ureclji ma mări; gumar, tar, căci, uci, târonj, 
uricljat, dănglără, dăngă {ro: măgar} ffr: ăne} {en: donkey} 
ex: cum shonjlji shtiu s-arsară 

shop (shîopu) sm, sf shopană (shîo-pa-nâ), shopanj (shîo-panjî), 
shopani/shopane (sbîo-pa-ni) - para-numâ tsi s-da a unui 
vurgar tsi bâneadză tu Vurgăria dit Ascăpitatâ; para-numâ tsi- 
lj si da a atsilui tsi nu para easti dishteptu shi aducheashti ca 
greu atseali tsi-lj si dzăc; zdangan, cap gros, ocan, glar, hut, 
etc. {ro: prostănac} ffr: niais, nigaud} {en: fool, stupid} ex: 
shoplu (glarlu) aestu nu mi-achicăseashti 

shopcă (shop-că) sf shopchi/shopche (shop-chi) - ciumagâ cu 
un capit ma gros shi stronghil (tra s-hibâ bun tr-agudiri cariva i 
tsiva); sopcâ, ciumagâ, măciucă, fupuzgană, stupaganâ, topuz- 
gană {ro: ciomag, măciucă} ffr: massue, gourdin noueux} 
{en: stick, club} ex: shopchi (ciumădz) cu cari bat la ushi § 
sopcă (sop-că) sf soptsi/soptse (sop-tsi) - (ună cu shopcă) 

shoput (shîo-put) sn shoputi/shopute (shîo-pu-ti) - ună sulină 
(ncljisă di tuti pârtsăli i dishcljisă pisupră ca ună căruţă) prit 
cari cură apa tsi easi dit un izvur; loclu iu yini apă (di beari) 
prit ună sulină; shuputir, shulinar, shulinari, shurcă {ro: şipot} 
ffr: tuyau par lequel coule l'eau d'une source; fbntaine} {en: 
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pipe through which the spring water runs; spiing} ex: un 
gioni shadi n caii shi-1 bashi njicu-sh-mari (angucitoari: 
shoputlu); tsi cură shi nu s-minâ dit loc? (angucitoari: 
shoputlu); adunats-vâ, soatsâle, shi s-nâ 'tsem la shopute; 
cându năsh agiungu la shoput; cupanjia a shoputlui putridzâ § 
shuputic (shîu-pu-ticu) sn shuputitsi/shuputitse (sbîu-pu-ti-tsi) 
— {ro: şipot mic} {fr: petit "shoput"} {en: small "shoput"} § 
shuputir (shîu-pu-tiru) sf shuputiri/shuputire (shîu-pu-ti-ri) - 
(unâ cu shoput) ex: cându mi duc la shuputir (shoput, izvur, 
fântână); Tărnuva-s trei shuputiri (shoputi) § shulinar (shîu-li- 
nâru) sn shulinâri (shîu-li-nărî) - cârutâ ică sulină njică 
(chelindru njic, suptsâri shi gol nâuntru) prit cari cură apa di la 
shoput i izvur; shulinâri, shurcă, sulină, shoput, shuputir {ro: 
jgheag, ţeava de şipot} {fr: petit tube, petit conduitj {en: small 
water pipe orgroovej ex: cură apa dit patru shulinâri (sulini) § 
shulinari/shulinare (shîu-li-nâ-ri) sf shulinâri (shîu-li-nărî) - 
(ună cu shulinar) § nshulin (nshu-linu) vb I nshulinai (nshu- 
li-nâî), nshulinam (nshu-li-nâmu), nshulinată (nshu-li-nâ-tă), 
nshulinari/nshulinare (nshu-li-nâ-ri) - fac un shulinar (căruţă, 
canali) prit cari s-curgă apa di la un shoput (izvur, fântână) 
{ro: face jgheab (ţeava) prin care să curgă apa de la izvor} 
{fr: ajouter un petit conduit (tuyau) ă une source} {en: add a 
small pipe (groove) to a water spring} ex: nshulinară fântâna 
ca s-poată omlu s-bea apă § nshulinat (nshu-li-nâtu) adg 
nshulinată (nshu-li-nâ-tă), nshulinats (nshu-li-nâtsî), nshulina- 
ti/nshulinate (nshu-li-nâ-ti) - (shoput, izvur) tsi-lj s-ari 
adăvgată un shulinar {ro: căruia i s-a făcut un jgheab (ţeava) 
prin care să curgă apa} {fr: (source) ă qui on a ajoute un petit 
conduit (tuyau)} {en: (water spring) to which it has been 
added a small pipe (groove)} § nshulinari/nshulinare (nshu- 
li-nâ-ri) sf nshulinări (nshu-li-nărî) - atsea tsi s-fatsi cându si 
nshulinâ un shoput (izvur, fântână) {ro: acţiunea de a face 
jgheab (ţeavă) prin care să curgă apa} {fr: action d 'ajouter 
un petit conduit (tuyau) ă une source} {en: action of adding a 
small pipe (groove) to a water spring} § shurcă (shîur-că) sf 
shurtsi/shurtse (shîur-tsi) - (ună cu shulinar) ex: un shoput cu 
noauă shurtsi (guri); scoasi căciula sh-u băgă tu shurcă; 
lâcrinjli si zvumurâ ca dit dauâ shurtsi § sulinar (su-li-nâru) sn 
sulinari/sulinare (su-li-nâ-rî) - chelindru lungu shi gol năuntru 
faptu di tiniche (tuci, chirmidâ, etc.) prit cari poati s-treacă 
vimtu (apă din casă sh-di la fântână, petrol, etc); sulină, 
chilunghi, chiungu, chiuncu, chiunghi, piscală {ro: ţeavă} {fr: 
tuyau, tube} {en: pipe, duet} § sulină' (su-li-nă) sf sulini/suline 
(su-li-ni) - (ună cu sulinar) 
shoshi/shoshe (shîo-shi) shoshanj(?) (shîo-shîanjî) - om dit 
părmiti tsi easti glar, hut, mbitător, bicriu; etc. {ro: om legen- 
dar care este beţiv, prost, etc.} {fr: homme legendaire qui est 
nigaud, ivrogne, etc.} {en: legendary man who is a fool, a 
drunkard, etc.} § shushuescu (shîu-shîu-ies-cu) vb IV shu- 
shuii (shîu-shîu-iî), shushueam (shîu-shîu-îâmu), shushuită 
(shîu-shîu-i-tă), shushuiri/shushuire (shîu-shîu-i-ri) - nj-fudzi 
mintea din cap sh-fac ca un glar; shushescu, shushăscu, zurlu- 
sescu, glârescu, hăzusescu, nj-lja capiu vimtu; nj-lja mintea 
gaea; shishtisescu, cicărdisescu, shishirdisescu, u cher aearea; 
nj-cher ziga di minţi, etc. {ro: înnebuni} {fr: affoler} {en: go 
crazy} ex: shi tini ti shushueshti (glăreshti) § shushuit (shiu- 
shîu-iru) adg shushuită (shîu-shîu-i-tă), shushuits (shîu-shîu- 
itsî), shushuiti/shushuite (shîu-shîu-i-ti) - tsi lj-ari fudzită min- 
tea din cap; tsi ari glâritâ; shushit, shushăt, zurlusit, glărit, hă- 
zusit, shishtisit, cicărdisit, shishirdisit, etc. {ro: înnebunit} {fr: 
affole} {en: gone crazy} § shushuiri/shushuire (shîu-shîu-i-ri) 
sf shushuiri (shîu-shîu-irî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva shu- 
shueashti (glăreashti); shushiri, shushări, zurlusiri, glăriri, hă- 
zusiri, shishtisiri, cicărdisiri, shishirdisiri, etc. {ro: acţiunea de 
a înnebuni; înnebunire} {fr: action d 'affoler; affolement} {en: 
action of going crazy} ex: nimal bănăm cu shushuiri (glărimi) 
§ shushescu (shîu-shîes-cu) vb IV shushii (sMu-shiî), shu- 
sheam (shîu-shîâmu), shushitâ (shîu-shi-tă), shushiri/shushire 
(shîu-shi-ri) - (ună cu shushuescu) § shushit (shîu-shitu) adg 
shushitâ (shîu-shi-tâ), shushits (shîu-shitsî), shushiti/shushite 
(shîu-shi-ti) - (ună cu shushuit) § shushiri/shushire (shîu-shi- 



ri) sf shushiri (shîu-shirî) - (ună cu shushuiri) § shushăscu 
(shîu-shăs-cu) vb IV shushăi (shîu-shăî), shusham (shîu- 
shâmu), shushătă (shîu-shă-tă), shushâri/shushăre (shîu-shă-ri) 
- (ună cu shushuescu) ex: s-shushăi, nu shtia multu ni tsi 
dzătsi, ni tsi fatsi § shushăt (shîu-shătu) adg shushâtă (shîu- 
shă-tă), shushâts (shîu-shătsî), shushăti/shushâte (shîu-shă-ti) - 
(ună cu shushuit) § shushări/shushăre (shîu-shă-ri) sf 
shushări (shîu-shărî) - (ună cu shushuiri) 

shpangă (shpân-gă) sf- vedz tu sunghii 

shpărtu (shpăr-tu) adg shpărtă (shpăr-tâ), shpârtsă (shpăr-tsă), 
shpârti/shpârte (shpăr-ti) - (om) tsi ari narea njică shi sheurtă 
cu chipita turnată cătră nsus; cărnu, cuciumit, cipli, năreci, 
nciuvânjat, ânciuvănjat {ro: cărn} {fr: camard, camus} {en: 
snub, turned-up nose} 

shpetl (shpetu) inter - vedz tu shporu 

shpirtară (spir-tâ-ră) sf- vedz tu shpirtu 2 

shpirtos (shpir-tosu) adg - vedz tu shpirtu 1 

shpirtu' (shpir-tu) sn shpirturi (shpir-turî) - mulţi turlii di alcool 
(arâchii) adrat dit fermentarea (aprindearea) a dzamăljei di-auă 
(di fructi, di grâni, etc); spirtu, arâchii, răchii, albâ, tsipurishi; 
(expr: easti shpirtu = easti multu dishtiptat, yiu ca shpirtul, ca 
pira) {ro: alcool} {fr: alcool} {en: alcohol} ex: shpirtu di 
arâchii; ficiorlji suntu shpirtu (expr: multu dishtiptats, piră) § 
spirtu' (spir-tu) sn spirturi (spir-turî) - (ună cu shpirtu') § 
shpirtos (shpir-tosu) adg shpirtoasă (shpir-toâ-să), shpirtosh 
(shpir-toshî), shpirtoasi/shpirtoase (shpir-toâ-si) - biuturâ tsi 
easti faptă cu shpirtu; lucru tsi ari hărli i sh-u-adutsi cu shpirtul 
{ro: băutură spirtoasă, cu alcool} {fr: boisson alcoolique} 
{en: alcoholic beverage} 

shpirtu 2 (shpir-tu) sn shpirturi (shpir-turî) - cumâtici di lemnu 
(di vără 3-4 cm. lungu) cari ari la un capit ună umflătură 
adratâ di ună lugurii tsi lja foc căndu s-freacă di tsiva; cutia 
(shpirtară) tu cari s-vindu (shi s-tsăn) aesti limnici; spirtu, 
chibrit, chibrită {ro: chibrit, cutie de chibrite} {fr: allumette, 
porte-allumettes} {en: match, match box} ex: shpirtul 
(chibritlu) s-asteasi; acumpârâ-nj un shpirtu (unâ cutii di 
chibriti) § shpirtară (spir-tâ-ră) sf shpirtâri (shpir-tărî) - cutii 
tu cari s-tsăni chibritlu {ro: chibritelniţă, cutie de chibrite} {fr: 
porte-allumettes} {en: match box} § spirtu 2 (spir-tu) sn spirturi 
(spir-turî) - (ună cu shpirtu 2 ) § shpirtuescu (shpir-tu-îes-cu) 
vb IV shpirturi (shpir-tu-iî), shpirtueam (shpir-tu-eâmu), 
shpirtuită (shpir-tu-i-tâ), shpirtuiri/shpirtuire (shpir-tu-i-ri) - 
aprindu un shpirtu; (expr: u shpirtuescu = fug, mi fur di iuva 
peascumta, ashi ca s-nu mi-aduchească vărnu; bizgulescu, 
câpsâlsescu, spel, angan câtsaua, etc.) {ro: aprinde un chibrit} 
{fr: allumer V allumette} {en: light a match} ex: shpirtuits-li 
(expr: fudzits, aspilats-li di-aoa)!; inima li shpirtui di la năs 
(expr: lj-fudzi) § shpirtuit (shpir-tu-iru) adg shpirtuitâ (shpir- 
tu-i-tă), shpirtuits (shpir-ru-itsî), shpirtuiti/shpirtuite (shpir-tu-i- 
ti) - (shpirtu) tsi s-ari apreasâ; (expr: shpirtuit = tsi ari vgatâ 
peascumta, tsi u-ari angănată cătsaua) {ro: aprins} {fr: 
allume} {en: lighted} § shpirtuiri/shpirtuire (shpir-tu-i-ri) sf 
shpirtuiri (shpir-tu-irî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva 
shpirtueashti {ro: acţiunea de a aprinde un chibrit} {fr: action 
d' allumer l' allumette} {en: action oflightinga match} 

shpirtu 3 (shpir-tu) sn shpirturi (shpir-turî) - ună lugurii (ca unâ 
cutii, fachir njic) cari fatsi ca s-plâscănească bărutea (di la 
tufechi, di la mademi, etc.) atumtsea cându u va omlu; capsă 
{ro: capsă} {fr: amorce, capsule} {en: firing cap, fuse, 
detonator} ex: tufechi cu shpirtu (capsă) 

shpirtuescu (shpir-tu-îes-cu) vb IV - vedz tu shpirtu 2 

shpirtuiri/shpirtuire (shpir-tu-i-ri) sf - vedz tu shpirtu 2 

shpirtuit (shpir-tu-itu) adg - vedz tu shpirtu 2 

shpitali/shpitale (shpi-tâ-li) sf 

shpiun (shpi-iinu) sm, sf - vedz tu spion 

shporet (shpo-retu) sn shporeti/shporete (shpo-re-ti) - sobâ (ci- 
reap) di casă tu cari s-fatsi mâcarea; sobă, cireap, cuptor, fur- 
nu, etc. {ro: plită} ffr: foumeau de cuisine} {en: kitehen oven} 

shportă (shpor-tă) sf shportsâ (shpor-tsă) - hălati adrată di 
mplitituri di verdzi suptsâri (palji, etc.) tră purtări lucri di mână 
(zărzâvăts, poami, etc); cănistră, cosh, călathă, cushori, cărină, 
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cânisteală, cushelj, cufinâ, zambilă {ro: coş} ffr: corbeille} 
{en: basket} 

shporu (shpo-ru) inter - aidi, haidi, de-vâ, a să vdzim, fudz, etc. 

{ro: haide!} ffr: allons!} {en: let-s gol; gol} ex: shporu! 
(aide!) arupi-ts zverca!; shporu! (aide, fudz!) s-nu ti ved! § 
shpet\ (shpetu) inter - zbor cu cari-lj dzâtsem a unui s-fugă 
{ro: fugi!} ffr: va-t-en!} {en: gol} § shtu-cara (shtu-ca-râ) 
inter - aide! să nchisim!, s-fudzim! {ro: aşadar, aide!, să 
plecăm!} ffr: allons, donc!, commencons!} {en: therefore!, 
let îs gol} 

shpresă (shpre-să) sf shpresi/shprese (shpre-si) - ncreadirea tsi 
u-ari omlu că, atsea trâ tsi ari mirachi si s-facă, dealihea va si 
s-facă; pistipsescu că atsea tsi voi, va si mburească dealihea; 
ilpidă, elpidă, nădii, nadă, umuti, apăndoahă {ro: speranţă, 
nădejde} ffr: espoir} {en: hope} 

shpuljuescu (shpu-ljîu-îes-cu) vb IV - vedz tu spel 

shpuljuiri/shpuljuire (shpu-ljîu-i-ri) sf - vedz tu spel 

shpuljuit (shpu-ljîu-itu) adg - vedz tu spel 

shtamâ (shtâ-mă) sf pl(?) - tătsearea ahândoasă tu cari s-află 
omlu căndu nu s-avdi nitsiun vrondu deavărliga di el; isihii 
mari, ahândoasă; tătseari, isihii, arihati, sighă {ro: linişte 
mare} ffr: silence profonde} {en: deep silence} ex: tu udă 
shtamă (isihii ahândoasă) easti; shtamă (tâtseari) s-featsi nă 
minutâ; shtamă (isihii, sighă) mari n tuti părtsăli; eara shtamă 
(arihati) shi mushuteatsă mari; shtamâ mari tută-arada; eara 
shtamă (isihii), ca la murmintsâ; shidzu shtamâ (tăcut, nu 
scutea un zbor, n tătseari) multu chiro § shteamă (shteâ-mă) sf 
pl(?) - (ună cu shtamă) ex: shteamâ (tâtseari) ahândoasă § 
stamă (stâ-mă) sf pl(?) - (ună cu shtamă) ex: mari stamâ 
(isihii) easti nafoară 

shtărcu (shtăr-cu) sm - vedz tu stârcu 

shteai/shteae (shteâ-i) sf shtei (shteî) - ună soi di earbă tsi 
creashti agrâ pristi tut, i easti criscută tu grădină, cu frăndză 
lundză sh-lărdză tsi suntu buni tră mâcari (ghelă) sh-ti pită; 
shteayi {ro: ştevie} ffr: radiaire, sanicle femeile} {en: garden 
sorrel, sanicle} ex: dada adră pită di shtei § shteayi/shteaye 
(shteâ-yi) sf shteyi (shteyî) - (ună cu shteai) 

shteamă (shteâ-mă) sf- vedz tu shtamă 

shteardziri/shteardzire (shteâr-dzi-ri) sf- vedz tu ashtergu 

shteari/shteare (shteâ-ri) sf- vedz tu shtiu 

shteayi/shteaye (shteâ-yi) sf- vedz tu shteai 

shteptu (shtep-tu) (mi) vb I - vedz tu ashteptu 

shtergu (shter-gu) (mi) vb - vedz tu ashtergu 

shtersu (shter-su) adg - vedz tu ashtergu 

shtiflă (shtif-lă) sf- vedz tu stivalji 

shtim (shtimu) sn shtimuri (shti-murî) - atsea tsi-armăni după 
tsi s-lucreadză (s-cură, s-cheaptină) lâna; armăsătură, tălaci, 
tâlmaci, drashtolină, drashtomal, frumâ, scamă, cană {ro: 
shtim, deşeu de lână} ffr: dechet de laine ou cardage} {en: 
wool waste, chard} 

shtim" (shtimu) - dirivată a verbului "shtiu"; vedz shtiu 

shtiptari/shtiptare (shtip-tâ-ri) sf- vedz tu ashteptu 

shtiptat (shtip-tâtu) adg - vedz tu ashteptu 

shtiră (shti-râ) sf- vedz tu shtimu 

shtirbu (shtir-bu) adg shtirbâ (shtîr-bă), shtirghi (shtfr-ghi), 
shtirbi/shtirbe (shtir-bi) - (un) a curi ălj lipseashti un i ma 
multsă dintsâ; cari easti fără dintsă; jimbu, jumbu, shtirbu {ro: 
ştirb} ffr: ebreche, ă qui il manque une ou plusieurs dentsj 
{en: toothless} 

shtirdzeari/shtirdzeare (shtir-dzeâ-ri) sf- vedz tu ashtergu 
shtirgoanji/shtirgoanje (shtir-goâ-nji) sf- vedz tu shtirigoanji 
shtiri'/shtire (shti-ri) sf- vedz tu shtiu 
shtiriVshtire (shti-ri) sf- vedz tu shtiu 

shtirigoanji/shtirigoanje (shti-ri-goâ-nji) sf shtirigonj (shti-ri- 
gonjî) - unâ soi di earbă nfârmăcoasă, cu-ună arădătsinâ 
groasă (ca nă carotă) shi cu frândzâli ca palma (cu dzeadziti) 
shi lilicili albi, aroshi; shtirgoanji, shtrigoanji; (fig: shtirigoanji 
= fărmac, virin) {ro: şteregoaie} ffr: ellebore blanc} {en: 
white hellebore} ex: deadi earba, shtirigoanja § shtirgoa- 
nji/shtirgoanje (shtir-goâ-nji) sf shtirgonj (shtir-gonjî) - (ună 
cu shtirigoanji) ex: easi luna dit shtirgonj § shtrigoanji/shtri- 



goanje (shtri-goâ-nji) sf shtrigonj (shtri-gonjî) - (unâ cu 
shtirigoanji) ex: vumu shtrigonji (fig: virin dit stumahi) nă 
ligheni 

shtimu (shtir-nu) sn shtirnuri (shtir-nuri) - agru-earbâ (tsi s- 
bagâ mulţi ori primuveara tu pita di veardzâ deadun cu 
shteyili, lobuda shi alti erburi) cu frăndzâ ntredz tsi da lăludz 
njits, ca verdză-galbini-aroshi; shtirâ, marandu, marantu {ro: 
amarant, ştir} ffr: amărunte, crete de coq} {en: amaranth} § 
shtiră (shti-râ) sf shtirâ (shti-ră) - (ună cu shtimu) ex: tuca 
shtiră tră porcu tra s-măcă 

shtirnumintu (shtir-nu-mîn-tu) sn shtirnuminti/shtirnuminte 
(shtir-nu-min-ti) shi shtirnuminturi (shtir-nu-min-turî) - loc iu 
s-adună ma multâ lumi (s-lucreadzâ), tiniri (să-sh treacă 
veara), stratiots (s-facă tâlimi), sclayi dit polim (si sta ncljish), 
etc. {ro; tabără, lagăr} ffr: campement} {en: comp} 

shtirnut (shtir-nutu) sn - vedz tu ashternu 

shtirnutari/shtirnutare (shtir-nu-tâ-ri) sf- vedz tu shtirnutedz 

shtirnutat (shtir-nu-tâtu) adg - vedz tu shtirnutedz 

shtirnutedz (shtir-nu-tedzu) vb I shtirnutai (shtir-nu-tâî), shtir- 
nutam (shtir-nu-tâmu), shtirnutată (shtir-nu-tâ-tă), shtirnuta- 
ri/shtirnutare (shtir-nu-tâ-ri) - scot vimtu dit plimunj, prit nări i 
prit gură, dinapandiha sh-cu-un vrondu multu mari, di pari 
câtivăroarâ că treamburâ loclu; ashtirnutedz, strănut, stărnut 
{ro: strănuta} ffr: eternuer} {en: sneeze} ex: nu shtirnuteadzâ 
pri measă § shtirnutat (shtir-nu-tâtu) adg shtirnutată (shtir-nu- 
tâ-tâ), shtirnutats (shtir-nu-tâtsî), shtirnutati/shtirnutate (shtir- 
nu-tâ-ti) - tsi ari scoasă vimtu dit plimunj, prit gurâ i prit nări, 
dinapandiha shi cu-un vrondu multu mari; ashtirnutat, stră- 
nutat, stărnutat {ro: strănutat} ffr: eternue} {en: sneezed} § 
shtirnutari/shtirnutare (shtir-nu-tâ-ri) sf shtirnutări (shtir-nu- 
tărî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva shtirnuteadzâ; ashtirnutari, 
strănutari, stărnutari {ro: acţiunea de a strănuta; strănutare} 
ffr: action d' eternuer} {en: action of sneezingj § ashtirnutedz 
(ash-tir-nu-tedzu) vb I ashtirnutai (ash-tir-nu-tâî), ashtirnutam 
(ash-tir-nu-tâmu), ashtirnutatâ (ash-tir-nu-tâ-tă), ashtirnuta- 
ri/ashtimutare (ash-tir-nu-tâ-ri) - (ună cu shtirnutedz) § ash- 
tirnutat (ash-tir-nu-tâtu) adg ashtirnutatâ (ash-tir-nu-tâ-tă), 
ashtirnutats (ash-tir-nu-tâtsî), ashtirnutati/ashtirnutate (ash-tir- 
nu-tâ-ti) - (ună cu shtirnutai) § ashtirnutari/ashtirnutare 
(ash-tir-nu-tâ-ri) sf ashtirnutâri (ash-tir-nu-tărî) - (ună cu 
shtirnutări) § strănut (stră-nutu) vb I strănutai (strâ-nu-tâî), 
strănutam (stră-nu-tâmu), strânutată (strâ-nu-tâ-tă), strânuta- 
ri/strănutare (stră-nu-tâ-ri) - (ună cu shtirnutedz) § strănutat 
(stră-nu-târu) adg strănutată (strâ-nu-tâ-tă), strănutats (stră-nu- 
tâtsî), strânutati/strănutate (stră-nu-tâ-ti) - (ună cu shtirnutat) 
§ strănutari/strănutare (stră-nu-tâ-ri) sf strănutări (stră-nu- 
tărî) - (ună cu shtirnutări) § stărnut (stăr-nutu) vb I stârnutai 
(stăr-nu-tâî), stărnutam (stâr-nu-tâmu), stârnutată (stâr-nu-tâ- 
tă), stărnutari/stărnutare (stăr-nu-tâ-ri) - (unâ cu shtirnutedz) 
ex: muljarea stârnută § stărnutat (stăr-nu-tâtu) adg stârnutată 
(stăr-nu-tâ-tă), stărnutats (stăr-nu-tâtsî), stărnutati/stărnutate 
(stăr-nu-tâ-ti) - (unâ cu shtirnutat) § stărnutari/stărnutare 
(stăr-nu-tâ-ri) sf stărnutâri (stăr-nu-tărî) - (ună cu shtirnutări) 
ex: tu stârnutarea tsi featsi 

shtirmt (shtir-rutu) sn shtirruturi (shtir-ru-turî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz shtirnut 

shtiu (shtiu) (mi) vb III shi II shtiui (shti-uî), shtiam (shti-îâmu) 
shi shteam (shteâmu), shtiută (shti-u-tă), shtiri/shtire (shti-ri) 
shi shteari/shteare (shteâ-ri) - hiu sigur că atseali tsi am tu 
minţi (tsi ved, tsi avdu, tsi nvets, tsi-nj s-ari spusă, etc.) suntu 
dealihea (fără di altă); pistipsescu multu (dip ca atumtsea 
cându hiu sigur) că tsiva easti dealihea, ashi cum s-ari faptă; 
cunoscu; (expr: shtiu ca apa (shtiu multu ghini, dip ashi cum 
cură apa di la-arău) {ro: şti, cunoaşte} ffr: savoir; connaître; 
tenir compte de} {en: know, consider} ex: si shteari (s- 
cunushteari) tini cum nj-s-ari urâtă bana; shtiindalui 
(cunuscăndalui) că tută amărtia vrea cadă pri mini; lji shtea (lj- 
cunushtea, lj-zbura) limba; lu shtii (1-cunoshti, lu-aducheshti) 
tsi om easti?; eara si shtibă (s-lu meală, s-lj-adună gailelu) 
Elimbul di neauă, atumtsea shi eu di tini; shtii mulţi că ari 
nvitsatâ nuntru; nu li shtii astădz; u shtiu tsi va s-tsă dau § 
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shtiuf (shti-iitu) adg shtiută (shti-ii-tă), shtiuts (shti-utsî), 
shtiuti/shtiute (shti-u-ti) - (lucru) cunuscut că easti dealihea; 
(om) tsi easti sigur că atseali tsi mindueashti (veadi, avdi, 
nveatsă, etc.) suntu dealihea; cunuscut {ro: (lucru) ştiut or 
cunoscut} {fr: su; connuj {en: known} ex: la locuri shtiuti 
(cunuscuti) § shtiri'/shtire (shti-ri) sf shtiri (shtirî) - atsea tsi s- 
fatsi cându cariva shtii tsiva; shteari, cunushteari {ro: acţiunea 
de a şti, de a cunoaşte; cunoaştere} {fr: action de savoir; de 
connaître; de tenir compte de} {en: action of knowing, of 
considering} ex: avea shtiri (cunushteari) di cârti; cheari 
shtirea (cunushtearea) prit nishtirea § shteari/shteare (shteâ-ri) 
sf shteri (shterî) - (unâ cu shtiri') ex: s-da tu shteari (hâbari), 
ca s-agiungă păgâna § shtiuf (shti-iitu) sm, sf, adg shtiutâ 
(shti-ii-tă), shtiuts (shti-utsî), shtiuti/shtiute (shti-u-ti) - atsel 
(om) tsi shtii (cunoashti) mulţi lucri; atsel (om) tsi easti 
cunuscut trâ lucrili tsi shtii; om multu dishteptu sh-mintimen; 
om tsi easti multu nvitsat (câ s-ari dusă la sculii anj cu-arada 
icâ ari dghivăsitâ mulţi cârtsă); cunuscut, mintimen, nvitsat 
{ro: savant, înţelept, inteligent, cunoscut pentru ceeace ştie} 
{fr: savant, sage, intelligent, instruit} {en: scientist, sage, 
highly educated and knowledgeable manj ex: easti un om 
shtiut (nvitsat); njica fu cama shtiuta (ma dishtiptata); cu 
zboară shtiuti (mintimeni); avdză-1 tsi greashti shtiutlu 
(nvitsatlu); acljamă amirălu shtiuts (oaminj avdzăts tr-atseali 
mulţi lucri tsi cunoscu) § nishtiuf (nish-ti-utu) adg nishtiutâ 
(nish-ti-u-tă), nishtiuts (nish-ti-iitsî), nishtiuti/nishtiute (nish-ti- 
îi-ti) - tsi nu si shtii; (lucru) tsi nu easti shtiut; (om) tsi nu easti 
sigur că atseali tsi mindueashti (veadi, avdi, nveatsă, etc.) 
suntu dealihea; nicunuscut {ro: (lucru) neştiut, necunoscut: 
ignorant, fără experienţă} {fr: qui n 'est pas connu; ignorant, 
inexperimente} {en: unknown; ignorant, inexperiencedj ex: 
muri nishtiut (fără s-hibă shtiut) di fară, di fisi; tini, cucoate, 
nishtiute (tsi nu shtii); feata-aistă sh-eara nâ glară, nă chirută 
sh-nishtiută § nishtiri/nishtire (nish-ti-ri) sf nishtiri (nish-tirî) 
- atsea tsi s-fatsi căndu cariva nu shtii; nishteari, nicunush- 
teari; (expr: pi nishtiri = l-fac un lucru pristi misură, ma multu 
dicât s-cadi, 1-parafac) {ro: acţiunea de a nu şti; neştire} {fr: 
action de ne pas savoir} {en: action of not knowing} ex: di 
nishtiri (că nu shtea di) li featsi tuti; dumjii pi nishtiri (expr: 
dumjii multu, paradurnjii); el maca pi nishtiri (expr: măca 
multu, si ndupa, paramâca); hărgeashti pi nishtiri § nishtea- 
ri/nishteare (nish-teâ-ri) sf nishteri (nish-terî) - (ună cu 
nishtiri) § nishtiuf (nish-ti-utu) sm, sf, adg nishtiutâ (nish-ti- 
li-tâ), nishtiuts (nish-ti-utsî), nishtiuti/nishtiute (nish-ti-u-ti) - 
atsel tsi nu shtii (cunoashti) mulţi lucri; atsel tsi nu para easti 
dishteptu sh-mintimen; atsel tsi nu easti multu nvitsat (câ nu s- 
ari dusă la sculii anj cu-arada ică ari nu dghivăsitâ mulţi 
cârtsâ); nimintimen, ninvitsat {ro: care nu este savant, care nu 
este înţelept} {fr: qui n 'est pas savant, qui n 'est pas sage, qui 
n'est pas instruit} {en: who is not a scientist, who is not a 
sage, who is not well highly educated and hiowledgeable 
man} ex: cum va s-mi ljau mini după zborlu a nishtiutlui aestu 
(a aishtui tsi nu shtii tsiva; a ninvitsatlui aestu) § shtiriVshtire 
(shti-ri) sf shtiri (shtirî) - faptă tsi s-adutsi (tsi agiundzi) la 
cunushtearea-a unui om (a lumiljei); hâbari, haberi, shtiri, 
noauă, nauă, zbor, măndatâ, halat, glas, idisi {ro: ştiinţă, ştire, 
informaţie} {fr: savoir, connaissance, nouvelle, information} 
{en: knowledge, information, news} ex: lj-adusiră uruta shtiri 
(hâbari) 

shtiulă (shti-ii-lă) sf shtiuli/shtiule (shti-u-li) - direc, stur, stil, 
andoapir, durec, aradzim {ro stâlp, reazem} {fr: pilier, poteau, 
soutien} {en: post, pillar, support} 

shtiuri (shtîu-ri) sf shtiuri (shtîurî) - atsea tsi-1 anăngăsâeashti 
(tsi-1 tradzi, tsi-1 fatsi, tsi-1 pindzi) pri cariva tra s-facâ tsiva; 
anangasi, parachinisi, mucaeti {ro: îndemn, stimulant, impuls} 
{fr: stimulant, impulsion} {en: stimulant, impulse} 

shtiut 1 (shti-iitu) adg - vedz tu shtiu 

shtiuf (shti-iitu) sm, sf, adg - vedz tu shtiu 

shtog (shtogu) sm - vedz tu soc 

shtrăc (shtrăcu) sm - vedz tu stărcu 

shtrăpori (shtrâ-porî) sf shtrăpori (shtră-porî) - njel di doi anj; 



strifă, strâmljoară, strănjiljoară {ro: oaie de doi ani} {fr: brebis 

de deux ans} {en: twoyears old Iamb} 
shtrigoanji/shtrigoanje (shtri-goâ-nji) sf- vedz tu shtirigoanji 
shtu-cara (shtii-ca-râ) inter - vedz tu shporu 
shub (shîubu) sm - vedz tu shuplu 

shubac (shîu-bâcu) sn shubatsi/shubatse (shîu-bâ-tsi) - cusătură 
tsi-aspuni lucri tră mushuteatsâ (ca lilici, bunăoară) tsi ansar 
niheamâ cătâ nafoară pi păndza (gulirlu, părpodzlji, etc.) pri 
cari easti faptă; chindisătură, chendimă, chindimă, chindinâ, 
văchii {ro: broderie, şabac} {fr: broderie} {en: embroidery 
work} ex: părpodz, gione, cu shubatsi § shabac (shîa-bâcu) sn 
shabatsi/shabatse (shîa-bâ-tsi) - (ună cu shubac) 

shubă' (shiii-bâ) sf shubi/shube (shîii-bi) - palto lungu di eamâ 
cu astari di gună {ro: şubă} {fr: longue pelisse fourree avec 
manches} {en: longfur lined coat} 

shubă 2 (shîii-bă) sf - vedz tu shuplu 

shube/shube (shîu-bedzî) sf- vedz tu shubei 

shubec (shu-becu) sm shubets (shîu-betsî) - pravdâ dit locurli 
caldi cari sh-u-adutsi nai ma multu cu omlu (pravdâ 
dishteaptă, cari nveatsă lishor s-facă mulţi di tsi fatsi omlu, 
cari poati s-imnâ pri dauă cicioari, cu tuti că imnă ma multili 
ori pi patruli sh-cari poati si s-alină sh-pri ponj); maimun, 
măimun, maimuă, muă, maimutsă, jabec {ro: maimuţă} {fr: 
singe} {en: monkey} 

shubei/shubee (shîu-be-i) sf shubei (shîu-beî) - sămtsărea tsi u- 
avem tu suflit shi ideea tsi nâ treatsi prit minţi că atsea tsi 
videm (fătsem i nă si spuni) nu easti dealihea (shi noi pistip- 
sim că lucrili suntu altă soi di cum li videm, li fătsem i nă si 
spuni); shubei, shube, ergu, ipupsii, pripus {ro: bănuială} {fr: 
soupcon} {en: suspicionj § shube (shîu-be) sm shubedz (shlu- 
bedzî) - (ună cu shubie) § shubie (shîu-bi-e) sm shubiedz 
(shîu-bi-edzî) - (ună cu shubie) ex: vulturlu, fără shubie (fără 
ipupsii, fără s-minduească la vără-arău) dipusi § shubeilătic 
(shîu-beî-lă-ticu) sm, şf, adg shubeilâtică (shîu-beî-lă-ti-că), 
shubeilătits (shîu-beî-lă-titsî), shubeilâtitsi/shubeilătitse (shîu- 
beî-lă-ti-tsi) - atsel tră cari s-pistipseashti (ma nu easti sigura 
shtiut) câ ari faptă un lucru; atsel tră cari lumea ari intrată tu 
shubei; un di cari esti ghini s-ti-afireshti câ nu ts-aspuni ncrea- 
diri; shubiilă, ipaptu, ipuptu {ro: suspect} {fr: suspect} {en: 
suspect} ex: mutri shubeilătitsi (ipapti, di cari easti ghini s-ti- 
afireshti) § shubiilă (shîu-biî-lă) sm, sf, adg shubiiloanji/shu- 
biiloanje (shîu-biî-loâ-nji), shubiiladz (shîu-bii-lâdzî), shubii- 
loanji/shubiiloanje (shîu-biî-loâ-nji) - (ună cu shubeilătic) 

shubeilătic (shîu-beî-lă-ticu) sm, sf, adg - vedz tu shubei 

shubie (shîu-bi-îe) şm - vedz tu shubei 

shubiilă (shîu-biî-lă) sm, sf, adg - vedz tu shubei 

shucă (shîii-că) sf shutsi/shutse (shîii-tsi) - un lucru stronghil 
(ca ună topă, mer, piponj, etc.) di cheali, păndză, lastic, etc. cu 
cari s-agioacă njitslji (sh-mărlji), agudinda-1 cu ciciorlu (la 
futbol), aminănda-1 cu mâna (căndu-i adrat di neauă), etc; 
topă, topcâ, bală {ro: minge} {fr: balle} {en: ball} 

shuchir (shîu-chiru) adv - vedz tu shuchiur 

shuchiur (shîu-chîiiru) adv - zborlu tsi-1 dzătsi un tri 
pricunushtearea-a bunlui tsi-lj s-ari faptă; shuchir, efharisto, 
spulaiti, efharistii, efhărăstisiri, ushnurlăcâ, birhuzuri, birichea- 
vis, hartă {ro: mulţumire, graţie} {fr: remerciment, grace} 
{en: thanksj ex: shuchiur (biricheavis, efharistii) al Dumnidză 
§ shuchir (shîu-chiru) adv - (unâ cu shuchiur) 

shueară (shu-eâ-ră) sf- vedz tu shuir 

shufră (shii-fră) sf shufri (shii-fri) - cumată suptsări shi lungă 
dit ună-alumachi di pom; purteacă, pârteacă, shupârteacă, 
vitsâ, veargă {ro: vargă, nuia} {fr: verge} {en: rod} 
shugană (shîu-gâ-nâ) sf- vedz tu shogană 
shugiuc (shîu-gîiicu) sn - vedz tu sugiuc 
shugiuchi/shugiuche (shîu-gîii-chi) sn - vedz tu sugiuc 
shuguescu (shîu-gu-îes-cu) vb IV- vedz tu shicai 
shuguiri/shuguire (shîu-gu-i-ri) sf- vedz tu shicai 
shuguit (shiu-gu-itu) adg - vedz tu shicai 
shuir (shîii-iru) vb I shuirai (shîu-i-râî), shuiram (shîu-i-râmu), 
shuirată (shîu-i-râ-tă), shuirari/shuirare (shîu-i-râ-ri) - fac un 
vrondu suptsări sh-lungu (mulţi ori cu unâ pişcă ma sh-cu 
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vimtul tsi-1 suflu prit budzâli streasi); (mash pers. 3: vimtul, 
furtuna, cându bati vârtos prit casi, arburi, etc, fatsi un vrondu 
suptsâri, lungu shi vârtos); (expr: 1: ănj shuiră (prit cap, prit 
minţi) = ănj yini, ânj treatsi (tsiva prit minţi); 2: lj-u shuir = (i) 
lj-dzâc; (ii) lj-dau nâ pliscută) {ro: şuiera} {fr: siffler} {en: 
whistle, hiss} ex: imnâ shi shuiră; shuira tora cătră naljurea; 
shuirâ-lj ca s-yină; cum va-lj shuiră (expr: dzâcâ) Dumnidză; 
câftă di tuti: fustânj, neali, veri, yeamăndză, di tuti căti-lj 
shuiră prit cap (expr: trec prit minţi); shuirâ-lj (expr: dă-lj, 
tradzi-lj) ună batsă § shuiraf (shîu-i-râtu) adg shuirată (shîu-i- 
râ-tă), shuirats (shîu-i-râtsî), shuirati/shuirate (shîu-i-râ-ti) - tsi 
ari faptă un vrondu suptsâri shi lungu ca di shuir {ro: şuierat} 
{fr: siffle} {en: whistled} § shuirari'/shuirare (shîu-i-râ-ri) sf 
shuirâri (shîu-i-rărî) - atsea tsi s-fatsi cându shuiră cariva i 
tsiva {ro: acţiunea de a şuiera, şuierare} {fr: action de siffler} 
{en: action of whistling, ofhissing} § shuirătură (shîu-i-ră-tu- 
ră) sf shuirături (sMu-i-ră-turî) - atsea tsi s-avdi cându shuiră 
cariva i tsiva; shuirâri {ro: şuierătură} {fr: sifflement} {en: 
hissing} ex: dauâ shuirături (shuirâri) eara semnul că s- 
aproachi tsiniva § shuiraf (shîu-i-râtu) sn shuirături (shîu-i-râ- 
turî) - (ună cu shuirătură) ex: cându avdi shuiratlu 
(shuirătură) a domnu-sui, cănili ampatură la năs § 
shuirari'/shuirare (shîu-i-râ-ri) sf shuirâri (shîu-i-rărî) - (ună 
cu shuirătură) ex: armănlu aleadzi shuirarea aestâ § shueară 
(shîu-eâ-ră) sf shueri (shîu-ierî) - un lucru cari scoati un 
shuirat cându vimtul treatsi (suflă) prit năs; unâ hălati njicâ cu 
cari shuiră njitslji; piscâ, pilipiscâ, flueară {ro: fluier} {fr: 
sifflet} {en: whistle} § sueară (su-eâ-ră) sf sueri (su-îerî) - 
(ună cu shueară) § shiur (shi-uru) vb I shiurai (shi-u-râî), 
shiuram (shi-u-râmu), shiuratâ (shi-u-râ-tâ), shiurari/shiurare 
(shi-u-râ-ri) - (ună cu shuir) ex: lă shiurai a caljlor s-bea apă) 
§ shiurat (shi-u-râtu) adg shiuratâ (shi-u-râ-tă), shiurats (shi- 
u-râtsî), shiurati/shiurate (shi-u-râ-ti) - (unâ cu shuirat) § 
shiurari'/shiurare (shi-u-râ-ri) sf shiurâri (shi-u-rărî) - (ună cu 
shuirâri') 

shuirari'/shuirare (shîu-i-râ-ri) sf- vedz tu shuir 

shuirari'/shuirare (shîu-i-râ-ri) sf- vedz tu shuir 

shuiraf (shîu-i-râtu) adg - vedz tu shuir 

shuiraf (shîu-i-râtu) sn - vedz tu shuir 

shuirătură (shîu-i-ră-tu-ră) sf- vedz tu shuir 

shuitescu (shîuî-tes-cu) (mi) vb IV - vedz tu shuntescu 

shuitiri/shuitire (shîuî-ti-ri) sf- vedz tu shuntescu 

shuitit (shîuî-titu) adg - vedz tu shuntescu 

shulari/shulare (shîu-lâ-ri) sf shulări (shîu-lărî) - cusătură 
lishoară sh-cu hirlu tricut arar, faptă tră putsăn chiro (până 
cându va si s-facă cusătura-atsea bună dit soni) {ro: şular} {fr: 
couture rarefiee} {en: basting, tacking; basting threadj ex: lj- 
ded nâ shulari (u-acătsai cu aclu arar, tră tora di oară) 

shulătureauă (shu-lă-tu-reâ-uă) sf- vedz tu shilătură 

shulevcă (shîu-lev-că) sf shulevtsi/shulevtse (shîu-lev-tsi) - 
dărmă suptsâri shi nduplicată ca un arcu {ro: nuia arcuită} {fr: 
houssine, branche mince et arquee} {en: bent and thin 
branch, switch} 

shulinar (shîu-li-nâru) sn - vedz tu shoput 

shulinari/shulinare (shîu-li-nâ-ri) sf- vedz tu shoput 

shuliră (shu-li-ră) sf- vedz tu shaliră 

shulivari/shulivare (shîu-li-vâ-ri) sf - vedz tu shilvari 

shulj (shuljîu) sn - vedz tu shilji 

shulji/shulje (shu-lji) sf- vedz tu shilji 

shulteash (shîul-teâshîu) sn shulteashuri (shîul-teâ-shîurî) - 
lapti cu-ariz; uriz hertu tu lapti {ro: orez cu lapte} {fr: lait au 
riz} {en: rice pudding} ex: nj-platsi shulteashlu 

shulundu (sMu-lun-du) adg shulundă (shîu-lun-dă), shulundză 
(shîu-lun-dză), shulundi/shulunde (shîu-lun-di) - (lucru) faptu 
ca di-un glar; glârescu, hutsăscu, etc. {ro: prostesc, mizer} {fr: 
stupide, miserable} {en: stupid miserable} ex: zburări 
shulundă (glărească) 

shumă (shîii-mâ) sf- vedz tu shumcă 

shumbă (shîum-bă) sf- vedz tu shushcă 2 

shumcă (shîum-că) sf shumtsi/shumtse (shîum-tsi) - frăndză 
uscată; mulţimi di frăndză sh-alumâchi njits (di-aradă uscaţi) 



adunaţi tu-un loc; frândzâli tsi crescu pi un arburi; loc acupirit 
cu frăndză uscaţi; livadi acupiritâ cu earbâ; shumă, shushtali 
{ro: adunătură de crenguţe şi frunze uscate, frunziş; peluză} 
{fr: feuillage, amas de feuilles et petites branches seches; 
pelouse, boulingrin} {en: foliage, branchiness; lawn} ex: ca 
shumcă (frăndză uscată) cari-azboairâ; lilicili di sum shumcă 
(frăndză uscaţi) es; calea pi tu shumcă (livadi) cu lilici § 
shumă (shîu-mă) sf shumuri (shîu-murî) - (ună cu shumcă) § 
shushtali (shîush-ta-li) sf pl - (ună cu shumtsi) 

shumironj (shîu-mi-ronjîu) sm - vedz tu shumuronj 

shumuronj (shîu-mu-ronjîu) sm shumuronj (shîu-mu-ronjî) - 
prici njică tsi măcă bubulits shi bâneadză tu lâgunj săpaţi sum 
loc (cu oclji njits acupirits cu-unâ cheali, cu guna lai sh-cu 
cicioarli dinâinti ndreapti cum lipseashti tra s-poată s-arâmă 
loclu); shumironj, măshâronj, mushman, mushuronj {ro: 
cârtiţă} {fr: taupe} {en: mole} ex: shumuronjlji adară oahti § 
shumironj (shîu-mi-ronjîu) sm shumironj (shîu-mi-ronjî) - 
(ună cu shumuronj) 

shungru (shîun-gru) adg shungră (shîun-grâ), shungri (shîun- 
gri), shungri/shungre (shîun-gri) - singur {ro: singur} {fr: 
seul} {en: alone} 

shunjari/shunjare (shîu-njîâ-ri) sf- vedz tu shunjedz 

shunjat (shîu-njâtu) adg - vedz tu shunjedz 

shunjedz (shîu-njîedzu) (mi) vb I shunjai (shîu-njîâî), shunjam 
(shîu-njîâmu), shunjată (shîu-njîâ-tâ), shunjari/shunjare (shîu- 
njîâ-ri) - (apa) fatsi un vrondu (cu hirbearea) {ro: face un 
susur (apa când fierbe)} {fr: faire du bridt (l'eau qui bouille)} 
{en: make a sound (water when it boils)} ex: shunjadză (fatsi 
vrondu) apa dit tengiri § shunjat (shîu-njâtu) adg shunjatâ 
(shîu-njîâ-tă), shunjats (shîu-njiâtsî), shunjati/shunjate (shîu- 
njîâ-ti) - cari fatsi un vrondu (apa cu hirbearea) {ro: care face 
un susur (apa când fierbe)} {fr: qui foit du bridt (l'eau qui 
bouille)} {en: who makes a sound (water when it boils)} § 
shunjari/shunjare (shîu-njîâ-ri) sf shunjeri (shîu-njîerî) - 
vrondul tsi s-avdi (cându apa hearbi) {ro: acţiunea de a face 
un susur (apa când fierbe); susur de apă când fierbe} {fr: 
action de faire du bridt (l'eau qui bouille); bruit d'eau 
bouillante} {en: action of making a sound (water when it 
boils); the sound made by boiling water} 

shunjitsă (shîu-nji-tsâ) sf- vedz tu shinitsă 

shuntescu (shîun-tes-cu) (mi) vb IV shuntii (shîun-tiî), shun- 
team (shîun-teâmu), shuntită (shîun-ti-tă), shuntiri/shuntire 
(shîun-ti-ri) - nj-trec oara; fac chefi, mi njir, shuitescu, shin- 
tescu {ro: (se) distra, trece timpul} {fr: distrer, tuer le temps} 
{en: take his mind off, kill his time} ex: mi shuntii (nj-tricui 
oara, mi njirai) nâ săhati pit pâzarea di yiptu; s-shunteashti (si- 
anvârteashti, s-njiră) fără s-facă tsiva § shuntit (shîun-titu) adg 
shuntită (shîun-ti-tă), shuntits (shîun-titsî), shuntiti/shuntite 
(shîun-ti-ti) - tsi sh-ari tricută oara; tsi ari faptă chefi,; tsi s-ari 
njirată, shuitit, shintit {ro: distrat, care a trecut timpul} {fr: 
distrait, qui a tui son temps} {en: who has taken his mind off, 
who has killed his time} ex: easti shuntit (traptu, njirat, alăsat) 
di la lucru cu ipotisea-aestă § shuntiri/shuntire (shîun-ti-ri) sf 
shuntiri (shîun-tirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva s-njirâ tra 
shi sh-treatsi oara; tritsearea oară; shuitiri, shintiri {ro: acţiu- 
nea de a se distra, de a-şi trece timpul} {fr: action de se se 
distraire, de tuer le temps} {en: action oftaking his mind off; 
ofkilling his time} § shuitescu (shîuî-tes-cu) (mi) vb IV shuitii 
(shîuî-tiî), shuiteam (shîuî-teâmu), shuitită (shîuî-ti-tă), shuiti- 
ri/shuitire (shîuî-ti-ri) - (unâ cu shuntescu) ex: mi shuitii (mi 
njirai, feci chefi) niheamâ cu gadurili a hilji-meai § shuitit 
(shîuî-titu) adg shuitită (shîuî-ti-tă), shuitits (shîuî-titsî), shuiti- 
ti/shuitite (shîuî-ti-ti) - (ună cu shuntit) § shuitiri/shuitire 
(shîuî-ti-ri) sf shuitiri (shîuî-tfrî) - (ună cu shuntiri) 

shuntiri/shuntire (shîun-ti-ri) sf- vedz tu shuntescu 

shuntit (shîun-titu) adg - vedz tu shuntescu 

shupăr 1 (shu-pâru) sn shupări/sliupăre (shu-pă-ri) - shupur, 
shupir, rizili, arizili, arizilji, măitapi, pezâ, arâdeari, arâdiri, 
mbizuiri, mbizuitură, mpizuiri, pizuiri {ro: batjocură} {fr: 
moquerie, raillerie} {en: mockery, scojfing} § shupăr 2 (shu- 
pâru) vb I shupărai (shu-pă-râî), shupăram (shu-pă-râmu), 
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shupâratâ (shu-pâ-râ-tâ), shupărari/shupărare (shu-pâ-râ-ri) - 
cu zboară i fapti (tsi suntu dealihea i shicâi) voi s-lu fac pri 
cariva si s-arushineadzâ niheamâ ică s-lji fac atselj di 
deavârliga si sh-arâdâ di el; nj-arâd, shupăredz, shupur, shupir, 
shupiredz, pizuescu, mpizuescu, mbizuescu, rizilescu, 
rizilipsescu {ro: (a-şi) bate joc, a batjocori} {fr: se moquer, 
railler} {en: mokejeer, make fim of} ex: acâtsarâ s-lu shupără 
(sh-arâdâ di el) § shupăredz (shu-pâ-redzu) vb I shupărai 
(shu-pă-râî), shupâram (shu-pâ-râmu), shupâratâ (shu-pă-râ- 
tă), shupărari/shupărare (shu-pă-râ-ri) - (ună cu shupăr 2 ) § 
shupărat (shu-pâ-râtu) adg shupâratâ (shu-pâ-râ-tâ), shupărats 
(shu-pă-râtsî), shupărati/shupărate (shu-pâ-râ-ti) - di cari sh- 
arădi (sh-pizueashti) cariva; shupirat, shupurat, pizuit, mpizuit, 
mbizuit, rizilit, rizilipsit {ro: batjocorit} (fr: moque, raille} 
{en: moked, jeered, made fim} §^ shupărari/shupărare (shu- 
pă-râ-ri) sf shupărâri (shu-pâ-rărî) - shupirari, shupurari, 
pizuiri, pizuiri, mpizuiri, mbizuiri, riziliri, rizilipsiri {ro: 
acţiunea de a batjocori; batjocorire} {fr: action de se moquer 
(railler)} {en: action of jeering (making fim)} § shupărător 
(shu-pă-ră-toru) adg shupărătoari/shupărătoare (shu-pă-râ-toâ- 
ri), shupărători (shu-pă-râ-torî), shupărătoari/shupărătoare 
(shu-pă-ră-toâ-ri) - tsi sh-arâdi (sh-pizueashti) di cariva, 
shupâronj, măităpci, mbizuitor, mpizuitor, pizuitor, pizuearic 
{ro: batjocoritor} {fr: moqueur, railleur} {en: mocker, 
scoffer} § shupăronj (shu-pă-ronju) adg shupâroanji/shu- 
pâroanje (shu-pă-roâ-nji), shupâronj (shu-pâ-ronjî), shupăroa- 
nji/shupăroanje (shu-pă-roâ-nji) - (ună cu shupărător) § 
shupur 1 (shu-puru) sn shupun/shupure (shu-pu-ri) - (ună cu 
shupăr 1 ) § shupur 2 (shu-puru) vb I shupurai (shu-pu-râî), 
shupuram (shu-pu-râmu), shupurată (shu-pu-râ-tâ), shupura- 
ri/shupurare (shu-pu-râ-ri) - (ună cu shupăr 2 ) § shupuredz 
(shu-pu-redzu) vb I shupurai (shu-pu-râî), shupuram (shu-pu- 
râmu), shupurată (shu-pu-râ-tâ), shupurari/shupurare (shu-pu- 
râ-ri) - (ună cu shupăredz) ex: armănjlji-lj shupureadzâ (sh- 
arăd di elj) § shupurat (shu-pu-râtu) adg shupurată (shu-pu- 
râ-tâ), shupurats (shu-pu-râtsî), shupurati/shupurate (shu-pu- 
râ-ti) - (unâ cu shupărat) § shupurari/shupurare (shu-pu-râ- 
ri) sf shupurâri (shu-pu-rărî) - (ună cu shupărâri) ex: s-him ti 
shupurari (rizilipsiri); shupurâri, grai niundziti § shupir 1 (shu- 
piru) vb I shupirai (shu-pi-râî), shupiram (shu-pi-râmu), 
shupiratâ (shu-pi-râ-tă), shupirari/shupirare (shu-pi-râ-ri) - 
(ună cu shupă?) § shupiredz' (shu-pi-redzu) vb I shupirai 
(shu-pi-râî), shupiram (shu-pi-râmu), shupiratâ (shu-pi-râ-tă), 
shupirari/shupirare (shu-pi-râ-ri) - (ună cu shupăr 2 ) § 
shupirat 1 (shu-pi-râtu) adg shupiratâ (shu-pi-râ-tă), shupirats 
(shu-pi-râtsî), shupirati/shupirate (shu-pi-râ-ti) - (ună cu 
shupărat) § shupirari/shupirare (shu-pi-râ-ri) sf shupirâri 
(shu-pi-rărî) - (ună cu shupărâri) § shupir 3 (shu-piru) sn 
shupiri/shupire (shu-pi-ri) - (ună cu shupăr 1 ) ex: shupirlu 
(rizilea) a lumiljei; shupirlu (peza) aii etă; tră shupir (rizili) li 
dzătsea 

shupăr 2 (shu-pâru) sn - vedz tu shupăr 1 
shupărari/shupărare (shu-pă-râ-ri) sf- vedz tu shupăr 1 
shupărat (shu-pă-râtu) adg - vedz tu shupăr 1 
shupărător (shu-pâ-ră-toru) adg - vedz tu shupăr 1 
shupăredz (shu-pâ-redzu) vb I - vedz tu shupăr 1 
shupăronj (shu-pă-ronju) adg - vedz tu shupăr 1 
shupărteacă (shu-păr-teâ-câ) sf- vedz tu purtecă 
shupir 1 (shu-piru) vb I - vedz tu shupăr 1 
shupir 2 (shu-piru) vb I shupirai (shu-pi-râî), shupiram (shu-pi- 
râmu), shupiratâ (shu-pi-râ-tă), shupirari/shupirare (shu-pi-râ- 
ri) - zburăscu multu peanarga (cu-ună boatsi apusă, la urea- 
clji) tsi mizi s-avdi; shuptir, shuptiredz, shushur, shushuredz, 
shuptur, shupturedz, aburedz, ciuciur, ciuciuredz, shurshur, 
shurshuredz, pushpur, pushpuredz, pâshpuredz, pishpuredz 
{ro: şopti} {fr: chuchoter} {en: whisper} § shupiredz 2 (shu-pi- 
redzu) vb I shupirai (shu-pi-râî), shupiram (shu-pi-râmu), 
shupiratâ (shu-pi-râ-tă), shupirari/shupirare (shu-pi-râ-ri) - 
(ună cu shupir 2 ) § shupirat (shu-pi-râtu) adg shupiratâ (shu- 
pi-râ-tâ), shupirats (shu-pi-râtsî), shupirati/shupirate (shu-pi- 
râ-ti) - zburăt (asunat) peanarga; shuptirat, shushurat, 



ciuciurat, etc. {ro: şoptit} {fr: chuchote} {en: whispered} § 
shupirari/shupirare (shu-pi-râ-ri) sf shupirâri (shu-pi-rărî) - 
zburâri (asunari) multu peanarga; shuptirari, shushurari, 
ciuciurari, etc. {ro: acţiunea de a şopti; şoptire} {fr: action de 
chuchoter} {en: action of whispering} 

shupir 1 (shu-piru) sn - vedz tu shupăr' 

shupirari/shupirare (shu-pi-râ-ri) sf- vedz tu shupăr 1 

shupirari/shupirare (shu-pi-râ-ri) sf- vedz tu shupir 2 

shupirat (shu-pi-râtu) adg - vedz tu shupăr 1 

shupirai (shu-pi-râtu) adg - vedz tu shupir 2 

shupiredz 1 (shu-pi-redzu) vb I - vedz tu shupăr 1 

shupiredz 2 (shu-pi-redzu) vb I - vedz tu shupir 2 

shuplă (shîu-plâ) sf shupli/shuple (shîu-pli) - pită di curcubetă 
{ro: plăcintă de dovleac} {fr: galette feuilletee de citrouille} 
{en: Aromanian type of pumpkin pie} 

shupleacă (shîu-pieâ-că) sf- vedz tu shuplu 

shuplic (shîu-plic) vb I - vedz tu shuplu 

shuplicari/shuplicare (shîu-pli-câ-ri) sf- vedz tu shuplu 

shuplicat (shîu-pli-câtu) adg - vedz tu shuplu 

shuplid (shîu-plidu) adg shuplidă (shîu-pli-dă), shuplidz (sbîu- 
plidzî), shuplidi/shuplide (shîu-pli-di) - tsi nu-ari peri ân cap 
(că-lj cădzură tuts); shupliv, chel, chelesh, chilesh, chiros, 
calvu {ro: chel} {fr: chauve} {en: bald} § shupliv 2 (sMu-plivu) 
adg shuplivă (shîii-pli-vă), shupliyi (shîu-pliyî), shuplivi/shu- 
plive (shîu-pli- vi) - (unâ cu shuplid) 

shupliv 1 (shîu-plivu) adg - vedz tu shuplivos 

shupliv 2 (sMu-plivu) adg - vedz tu shuplid 

shuplivos (shîu-pli-vosu) adg shuplivoasâ (shîu-pli-voâ-să), 
shuplivosh (shîu-pli-voshî), shuplivoasi/shuplivoase (shîu-pli- 
voâ-si) - (lucru) tsi easti putrid; (lucru) tsi ari putridzâtă; shu- 
pliv, putrid. putridzât, ciuruc {ro: putrezit} {fr: pourri} {en: 
rotten} ex: lumachi shuplivoasâ (putridzătâ) § shupliv 1 (shîu- 
plivu) adg shuplivă (shîu-pli-vâ), shupliyi (shîu-pliyî), shupli- 
vi/shuplive (shîu-pli-vi) - (ună cu shuplivos) 

shuplu (shîu-plu) sm shuplji (shîup-lji) - palma ncljisă stres cu 
dzeadzitli adunaţi pristi ea; aguditura faptă cu palma ncljisă 
stres; shub, suplu, bush, bushtu, bushur {ro: pumn; lovitură de 
pumn} {fr: poing; coup de poing} {en: fist; punch with the 
fist} § suplu (sup-lu) sm suplji (sup-lji) - (ună cu shuplu) § 
shub (shîubu) sm pl(?) - (ună cu shuplu) § shupleacă (shîu- 
pleâ-câ) sf shuplets (shîu-pletsî) - aguditură faptă cu palma 
(di-arada, pri fatsa-a omlui); pliscutâ, batsă, flâscută, fluscutâ, 
fliscută, ghiushtă, shubă {ro: palmă} {fr: gifle, soufflet} {en: 
slap in the face} ex: cu shupleacă (batsa) s-bati el; lj-ari nă 
shupleacă (pliscută) § shubă 2 (shîii-bă) sf shubi/shube (shîu- 
bi) - (ună cu shupleacă) § shuplic (shîu-plic) vb I shuplicai 
(shîu-pli-câî), shuplicam (sMu-pli-câmu), shuplicată (shîu-pli- 
câ-tă), shuplicari/shuplicare (shîu-pli-câ-ri) - lj-dau (lj-trag, lj- 
ardu, lj-alichescu, etc.) un shuplu i ună ună shupleacă (cu 
bushlu, cu palma); vilili (albili) nj-da unâ lăngoari arauâ; mi- 
acatsâ ună lăngoari (tsi dunjaea pistipseashti că nj-easti dată di 
vili, di albi, sh-cari s-aspuni di-aradâ cu pirito sh-cu hiori tsi-nj 
trec prit trup); cad lăndzit; eseu niputut; dzac hivrit tu crivati; 
hivrescu, hiuvrescu, lăndzidzâscu, dzac {ro: lovi cu puhnul, 
pălmui; (se) îmbolnăvi} {fi': gifler; rendre (tomber, etre) ma- 
lade} {en: slap; get sick, make someone sick} § shuplicat 
(shîu-pli-câtu) adg shuplicată (shîu-pli-câ-tă), shuplicats (shîu- 
pli-câtsî), shuplicati/shuplicate (shîu-pli-câ-ti) - tsi easti agudit 
cu bushlu; tsi-lj s-ari dată nâ pliscutâ; tsi easti lăndzit cu pirito 
shi-1 trec hiori ca di-arcoari; tsi easti acătsat di-unâ lăngoari; 
hivrit, hiuvrit, lăndzidzăt {ro: pălmuit; îmbolnăvit, atins de 
febră} {fr: gifle; renclu (tombe) malade, atteint de fievre, qui a 
la fievre} {en: slapped; who got (has) a fever} § shuplica- 
ri/shuplicare (shîu-pli-câ-ri) sf shuplicări (shîu-pli-cărî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu cariva shuplică, i hivreashti (lăndzi- 
dzashti); hivriri, hiuvriri, lândzidzâri {ro: acţiunea de a păl- 
mui, de a se îmbolnăvi; pălmuire, îmbolnăvire} {fr: action de 
gifler; de tomber (d'etre) malade} {en: action of slapping; of 
falling UI; of getting (making someone) sick} § nshuplic 
(nshu-plicu) vb I nshuplicai (nshu-pli-câî), nshuplicam (nshu- 
pli-câmă), nshuplicatâ (nshu-pli-câ-tă), nshuplicari/nshuplica- 
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re (nshu-pli-câ-ri) - (una cu shuplic) ex: lu nshuplicai (lj-ded 
pliscuti) cu dauăli mânj; s-nu trets noaptea pi sum chicutâ că ti 
nshuplicâ (va ti-agudeascâ, va tsă da ună lângoari) dzânili § 
nshuplicat (nshu-pli-câtu) adg nshuplicatâ (nshu-pli-câ-tă), 
nshuplicats (nshu-pli-câtsî), nshuplicati/nshuplicate (nshu-pli- 
câ-ti) - (ună cu shuplicai) ex: moashili spun că easti nshu- 
plicatâ (agudită, lăndzidzătă di vili) § nshuplicari/nshuplicare 
(nshu-pli-câ-ri) sf nshuplicâri (nshu-pli-cărî) - (ună cu 
shuplicart) 

shuptir (shup-tiru) vb I shuptirai (shup-ti-râî), shuptiram (shup- 
ti-râmu), shuptiratâ (shup-ti-râ-tă), shuptirari/shuptirare (shup- 
ti-râ-ri) - zburâscu (asun) multu peanarga (cu-unâ boatsi 
apusă, la ureaclji); shuptiredz, aburedz, ciuciur, ciuciuredz, 
shurshur, shurshuredz, shupir, shupiredz, shushur, shushuredz, 
shuptur, shupturedz, pushpur, pushpuredz, păshpuredz, pish- 
puredz {ro: şoptesc} {fr: chuchoter} {en: whisper} ex: Stâ- 
Mării! shuptiră năsâ § shuptiredz (shup-ti-redzu) vb I shuptirai 
(shup-ti-râî), shuptiram (shup-ti-râmu), shuptiratâ (shup-ti-râ- 
tă), shuptirari/shuptirare (shup-ti-râ-ri) - (ună cu shuptir) § 
shuptirat (shup-ti-râtu) adg shuptiratâ (shup-ti-râ-tâ), shup- 
tirats (shup-ti-râtsi), shuptirati/shuptirate (shup-ti-râ-ti) - zbu- 
răt (asunat) peanarga; aburat, ciuciurat, etc. {ro; şoptit} {fr: 
chuchote} {en: whispered} § shuptirari/shuptirare (shup-ti- 
râ-ri) sf shuptirări (shup-ti-rărî) - zburări (asunari) multu 
peanarga; aburari, ciuciurari, etc. {ro: acţiunea de a şopti; 
şoptire} {fr: action de chuchoter} {en: action of whispering} § 
shuptur (shiip-turu) vb I shupturai (shup-tu-râî), shupturam 
(shup-tu-râmu), shupturată (shup-tu-râ-tă), shupturan/shup- 
tirare (shup-ti-râ-ri) - (ună cu shuptir) ex: lă shuptură (ciu- 
ciură) ascumtishalui; ascultsâ tsi shuptură (ciuciura) ljundarlji 
§ shupturedz (shup-tu-redzu) vb I shupturai (shup-tu-râî), 
shupturam (shup-tu-râmu), shupturată (shup-tu-râ-tâ), shuptu- 
rari/shuptirare (shup-ti-râ-ri) - (ună cu shuptiredz) § shup- 
turat (shup-tu-râtu) adg shupturată (shup-tu-râ-tă), shupturats 
(shup-tu-râtsî), shupturati/shupturate (shup-tu-râ-ti) - (ună cu 
shuptirat) § shupturari/shupturare (shup-tu-râ-ri) sf shup- 
turâri (shup-tu-rărî) - (unâ cu shuptirări) § shuputescu (shiu- 
pu-tes-cu) vb IV shuputii (shîu-pu-tiî), shuputeam (shîu-pu- 
teâmu), shuputită (shîu-pu-ti-tă), shuputiri/shuputire (shîu-pu- 
ti-ri) - (unâ cu shuptir) § shuputit (shîu-pu-tiru) adg shuputită 
(shîu-pu-ti-tă), shuputits (shîu-pu-titsî), shuputiti/shuputite 
(shîu-pu-ti-ti) - (ună cu shuptirat) § shuputiri/shuputire 
(shîu-pu-ti-ri) sf shuputiri (shîu-pu-tirî) - (ună cu shuptirări) 
ex: di pri fag nă shuputiri suschiră § shushur (shu-shuru) vb I 
shushurai (shu-shu-râî), shushuram (shu-shu-râmu), shushu- 
rată (shu-shu-râ-tă), shushurari/shushurare (shu-shu-râ-ri) - 
(ună cu shuptir) § shushuredz (shu-shu-redzu) vb I shushurai 
(shu-shu-râî), shushuram (shu-shu-râmu), shushuratâ (shu- 
shu-râ-tă), shushurari/shushurare (shu-shu-râ-ri) - (ună cu 
shuptiredz) § shushurat (shu-shu-râtu) adg shushuratâ (shu- 
shu-râ-tă), shushurats (shu-shu-râtsî), shushurati/shushurate 
(shu-shu-râ-ti) - (ună cu shuptirat) § shushurari/shushurare 
(shu-shu-râ-ri) sf shushurări (shu-shu-rărî) - (unâ cu shup- 
tirări) ex: dit pishtirei s-anăltsa shushurări § shurshur (shu- 
shuru) vb I shurshurai (shur-shu-râî), shurshuram (shur-shu- 
râmii), shurshurată (shur-shu-râ-tă), shurshurari/shurshurare 
(shur-shu-râ-ri) - (ună cu shuptir) § shurshuredz (shur-shu- 
redzu) vb I shurshurai (shur-shu-râî), shurshuram (shur-shu- 
râmu), shurshurată (shur-shu-râ-tă), shurshurari/shurshurare 
(shur-shu-râ-ri) - (ună cu shuptiredz) § shurshurat (shur-shu- 
râtu) adg shurshurată (shur-shu-râ-tă), shurshurats (shur-shu- 
râtsî), shurshurati/shurshurate (shur-shu-râ-ti) - (ună cu 
shuptirai) § shurshurari/shurshurare (shur-shu-râ-ri) sf shur- 
shurări (shur-shu-rărî) - (unâ cu shuptirări) 
shuptirari/shuptirare (shup-ti-râ-ri) sf- vedz tu shuptir 
shuptirat (shup-ti-râtu) adg - vedz tu shuptir 
shuptiredz (shup-ti-redzu) vb I - vedz tu shuptir 
shuptur (shiip-turu) vb I - vedz tu shuptir 
shupturari/shupturare (shup-tu-râ-ri) sf- vedz tu shuptir 
shupturat (shup-tu-râtu) adg - vedz tu shuptir 
shupturedz (shup-tu-redzu) vb I - vedz tu shuptir 



shupur 1 (shu-puru) sn - vedz tu shupăr 1 
shupur 2 (shu-puru) sn - vedz tu shupăr 1 
shupurari/shupurare (shu-pu-râ-ri) sf- vedz tu shupăr 1 
shupurat (shu-pu-râtu) adg - vedz tu shupăr 1 
shupuredz (shu-pu-redzu) vb I - vedz tu shupăr 1 
shupurteacă (shu-pur-teâ-că) sf - vedz tu purtecă 
shuputescu (shîu-pu-tes-cu) vb IV - vedz tu shuptir 
shuputir (shîu-pu-tiru) sf- vedz tu shoput 
shuputiri/shuputire (shîu-pu-ti-ri) sf- vedz tu shuptir 
shuputit (shîu-pu-tiru) adg - vedz tu shuptir 
shurcă (shîur-câ) sf- vedz tu shoput 
shurduescu (shîur-du-es-cu) vb IV - vedz tu surdu 
shurduiri/shurduire (shiur-du-i-ri) sf- vedz tu surdu 
shurduit (shîur-du-itu) adg - vedz tu surdu 
shuricami/shuricame (shîu-ti-câ-mi) sf- vedz tu shoaric 
shurichină (shîu-ri-chi-nâ) sf shurichini/shurichine (shîu-ri-chi- 
ni) - earbă tsi creashti prit tuti locurli, pi cămpu i pit uboarili-a 
oaminjlor, cu frândză ca peani sh-lilicili di-aradă albi adunaţi 
stog ca tu-ună soi di arapun i umbrelă; shiriăchină, shuricină, 
coadă-shurichină {ro: coada şoricelului} {fr: achillee, milles 
feuilles, herbe aux compures} {en: milfoil, yarrow} ex: a 
shurichinăljei ălj si dzâc shi coadă-shurichină § shuricină 
(shîu-ri-ci-nă) sf shuricini/shuricine (shîu-ri-ci-ni) - (unâ cu 
shurichină) § shiriăchină (shi-ri-îă-chi-nâ) sf shiriâchini/shi- 
riăchine (shi-ri-îâ-chi-ni) - (ună cu shurichină) ex: coadă di 
shiriăchinâ 

shurichits (shîu-ri-chitsu) sm, sf - vedz tu shoaric 
shuricină (shîu-ri-ci-nâ) sf- vedz tu shurichină 
shuricoanji'/shuricoanje (shîu-ri-coâ-nji) sf- vedz tu shoaric 
shuricoanjf/shuricoanje (shîu-ri-coâ-nji) sf- vedz tu shoaric 
shuricush (shîu-ri-cushîu) sm, sf- vedz tu shoaric 
shurpicari/shurpicare (shîur-pi-câ-ri) sf - vedz tu sharpi 
shurpicat (sMur-pi-câtu) adg - vedz tu sharpi 
shurpichedz (shîur-pi-chîedzu) (mi) vb I - vedz tu sharpi 
shurshur (shu-shuru) vb I - vedz tu shuptir 
shur-shur! (shîur-shîiir) inter - vedz tu shuruină 
shurshurari/shushurare (shu-shu-râ-ri) sf- vedz tu shuptir 
shurshurat (shu-shu-râtu) adg - vedz tu shuptir 
shurshuredz (shu-shu-redzu) vb I - vedz tu shuptir 
shurtescu (shur-tes-cu) vb IV shurtii (shur-tiî), shurteam (shur- 
teâmu), shurtită (shur-ti-tă), shurtiri/shurtire (shur-ti-ri) - talj 
un mădular multu prunjar a omlui (mână, cicior, etc.tsi-acâtsă 
multu pronj) tra s-lj-ascap bana; talj alumăchili-a unui pom i 
truplu-a unei plantă; ambuljisescu un pom (trandafil, etc); fac 
ashlamai un pom; ambuljisescu {ro: altoi, tăia, reteza} {fr: 
greffer, enter, trancher, couper} {en: grafi, amputate} § shur- 
tit (shur-titu) adg shurtită (shur-ti-tă), shurtits (shur-titsî), shur- 
titi/shurtite (shur-ti-ti) - (omlu) tsi-lj s-ari tâljată un mădular; 
(pomlu, trandafilu, etc.) tsi easti faptu ashlamai; ambuljisit 
{ro: altoit, tăiat, retezat} {fr: greffe, ente, tranche, coupe} {en: 
grafted, amputated} § shurtiri/shurtire (shur-ti-ri) sf shurtiri 
(shur-tirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-shurteashti tsiva; atsea tsi 
s-fatsi căndu s-fatsi un pom ashlamai {ro: acţiunea de a altoi, 
de a tăia, de a reteza; altoire, tăiere, retezare} {fr: action de 
greffer, d 'enter, de trancher, de couper} {en: action of grafi 
ting, of amputating} § nshurtescu (nshur-tes-cu) (mi) vb IV 
nshurtii (nshur-tiî), nshurteam (nshur-teâmu), nshurtită (nshur- 
ti-tă), nshurtiri/nshurtire (nshur-ti-ri) - (ună cu shurtescu) ex: 
lu nshurti (tălje, shcurtâ) dit mesi; nu easti vahtea si nshurtim 
(s-lj-ambuljisim) ponjlji § nshurtit (nshur-titu) adg nshurtită 
(nshur-ti-tâ), nshurtits (nshur-titsî), nshurtiti/nshurtite (nshur- 
ti-ti) - (ună cu shurtii) § nshurtiri/nshurtire (nshur-ti-ri) sf 
nshurtiri (nshur-tirî) - (ună cu shurtiri) 
shurtiri/shurtire (shur-ti-ri) sf- vedz tu shurtescu 
shurtit (shur-titu) adg - vedz tu shurtescu 
shurub (shîu-rubu) sn shuruburi (shîu-ru-burî) - unâ hălati tsi s- 
bagâ tu dauă (i ma mulţi) lucri tra s-li tsănă deadun ca un 
singur lucru, shi sh-u-adutsi cu-ună soi di penură (maxutarcu 
faptă tra s-nu intră tu lucri cu bâtearea-a ljei cu cioclu, ma cu 
shutsărea shi pindzearea-a ljei, putsân căti putsăn); vidă {ro: 
şurub} {fr: vis, boulon} {en: screw} 
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shuruină (shîu-ru-i-nă) sf shuruinj (shîu-ru-mjî) - apa tsi cură 
multu-agonja pi-unâ caii multu ncljinatâ (dupâ ună ploai mari, 
după tuchirea agonja a neauâljei, etc); muljiturâ (sândzi, 
lacrinj, etc.) tsi cură multa sh-agonja; proi, puvonj, zântună 
{ro: şiroi, şuvoi} ffr: flot, torrent} {en: flood, flow, stream, 
torrentj ex: sândzili cură dit mini shuruină (proi, puvonj) § 
shur-shur! (shîur-shiiir) inter - zbor tsi-aspuni vrondul tsi-1 
fatsi ună shuruină; shurshurarea tsi u fatsi ună apă tsi cură {ro: 
sunetul făcut de un şiroi} ffr: mot qui exprime le son d 'un flot} 
{en: word espressing the noise made by a stream} 
shurup (shîu-rupu) sn - vedz tu siropi 
shushări/shushăre (shîu-shă-ri) sf- vedz tu shoshi 
shushăscu (shîu-shăs-cu) vb IV - vedz tu shoshi 
shushăt (shîu-shătu) adg - vedz tu shoshi 
shushcă' (shîush-câ) sf- vedz tu ciushcă 
shushcă 2 (shîiish-că) sf shushti/shushte (shîush-ti) - umflătură 
faptă pi truplu-a omlui dupâ ună goadâ; umflătură, ciumă, 
ciumbă, giumbă, jumbă, shumbâ, giumcă, shută, cocoshură 
{ro: umflătură făcută de la o lovitură, scrofulă} ffr: scrofide, 
enflure causee par un shoc, par un heurtj {en: scrofula, 
swelling caused by a blowj § shumbâ (shîum-bă) sf 
shumbi/shumbe (shîum-bi) - (ună cu shushcă 2 ) 
shushcă 3 (shîush-că) sf shushti/shushte (shîush-ti) - făsulji 
hearti fără dzamă {ro: fasole fiartă fără zeamă} ffr: haricots 
bouillis sans jus} {en: boiled beansj 
shushescu (shiu-shîes-cu) vb IV - vedz tu shoshi 
shushiri/shushire (shîu-shî-ri) sf- vedz tu shoshi 
shushit (shîu-shitu) adg - vedz tu shoshi 
shushtali (shîush-ta-li) sf pl - vedz tu sh unică 
shushuescu (shiu-shîu-îes-cu) vb IV - vedz tu shoshi 
shushuiri/shushuire (shîu-shîu-i-ri) sf- vedz tu shoshi 
shushuit (shîu-shîu-iru) adg - vedz tu shoshi 
shushumag (shîu-shîu-mâgu) sn shushumadzi/shishumadze 
(shîu-shîu-mâ-dzi) - njits topi di pljumbu (ca gărnutsâ njits) tsi 
s-află băgaţi tu-unâ soi di curshumi cari, dupâ tsi easti-aminată 
dit tufechi, s-disfatsi shi topili s-arâspândescu sh-agudescu nu 
un ma mulţi lucri di deavărliga; njicâ cumată di stupă aminatâ 
dit ună pliscă; ciuciumadzi, ashishi, bălătânj {ro: alice} ffr: 
petit plomb, grenaille utilisee dans des clifoires} {en: small 
pellet used in a pop gun} 
shushur (shii-shuru) vb I - vedz tu shuptir 
shushurari/shushurare (shu-shu-râ-ri) sf - vedz tu shuptir 
shushurat (shu-shu-râtu) adg - vedz tu shuptir 
shushuredz (shu-shu-redzu) vb I - vedz tu shuptir 
shuf (shîutu) adg shută (shîu-tă), shuts (shîutsî), shuti/shute 
(shîu-ti) - tsi nu-ari coarni; cari nu fatsi coarni; tsi nu-ari părtsă 
tsi es câtă nafoară dit ună fatsă; cărshut, ciut; ( expr: 1 : sarică 
shută = sarică fără ureclji; 2: hiu shut; mi-adrai shut = hiu 
multu gras; mi ngrâshai multu) {ro: fără coarne} ffr: qui n 'a 
pas des cornes} {en: without horns} ex: capra shută 
(cărshută); moashi cu sarică shută (expr: sarică fără ureclji); 
shut (expr: multu gras) ti-adrash; caljlji lj-am shuts (expr: lj- 
am multu grash) § ciut (cîutu) adg ciută (cîii-tă), ciuts (cîutsî), 
ciuti/ciute (cîu-ti) - (ună cu shut) § shuf (shîutu) sm shuteanj 
(shîu-teanjî) - hiintsâ dit pistea crishtină cari easti ntrupu- 
sharea-a duhlui arău (easti dushmanlu-al Dumnidzâ, băneadzâ 
tu colasi shi easti mulţi ori aspus a laolui ca un om cu coarni, 
cu coadă, cu unglji di pravdă, etc); drac, darac, dyeavul, 
deaul, gheavol, demun, gatsal, sătânâ, shaitan, stimpinat, 
tartacuti, triscatarat, zarzavuli, dzardzavuchi, dzardzavuli, 
zarzavul, curnut, atsel cu-un cicior, aclo si-lj hibă, atsel din 
vali, shutlu din vali, aclo să-lj hibă, si-lj creapâ numa, s-lu 
ncljidâ loclu, atsel cu coadă, atsel cu un cornu, atsel di sum 
punţi, etc. {ro: drac} ffr: diable} {en: devii} ex: ia-1 shutlu 
(draclu) tu tastru, cu coarni cu rut; sârgljirâ shuteanj lji (dratslji) 
pri el; ia stats, shuteanjlji, putsân § shuf (shîutu) sm shuts 
(shîutsî) - crup frâmtu, faptu tsivali; cumată di oală frâmtă; 
hrup, ciuvanj {ro: ciob de oală} ffr: tesson, cruche cassee} 
{en: shiver, crock, broken pot} ex: shutlu (hruplu) sh-arădi di 
stamnâ § shută' (shîu-tă) sf shuti/shute (shîu-ti) - tengiri 
(tingire, tingeri, tingiri) fără mănushi {ro: oală de fiert fără 



mânere} ffr: marmite sans anse} {en: cooking pot without 
handles} § shută 2 (shîu-tă) sf shuti/shute (shîu-ti) - capră fără 
coami; zârcadă fără coarni; cărshută, corciută {ro: capră fără 
coarne} ffr: chevrette qui n'a pas des cornes} {en: goat 
without horns} ex: tserghi, shuti (zărcădz fără coarni) § 
nshutescu (nshîu-tes-cu) (mi) vb IV nshutii (nshîu-tiî), 
nshuteam (nshîu-teâmu), nshutitâ (nshîu-ti-tă), nshuti- 
ri/nshutire (nshîu-ti-ri) - talj coarnili di la ună pravdă; talj 
(arup, aspargu, etc.) pârtsăli tsi-ansar câtă nafoară a unlui lucru 
sh-lj-u fac fatsa s-hibă buimatcă (ndreaptă, duzi) {ro: tăia 
părţile proeminente a unui obiect} ffr: couper Ies parties 
proeminentes d 'une surface} {en: cut the prominent paris of a 
surface} ex: nshutii stamnili (lj-asparshu mănushili, turtoarli, 
gurguljli); nshutiră (tumsiră, tâljarâ lâna di pri) tuti oili § 
nshutit (nshîu-titu) adg nshutitâ (nshîu-ti-tă), nshutits (nshîu- 
titsî), nshutiti/nshutite (nshîu-ti-ti) - tsi-lj s-ari tăljatâ pârtsăli 
tsi-ansar câtă nafoară a unlui lucru {ro: cu părţile proeminente 
tăiate} {fr: avec Ies parties proeminentes coupeesj {en: with 
the prominent parts cut} § nshutiri/nshutire (nshîu-ti-ri) sf 
nshutiri (nshîu-tirî) - atsea tsi s-fatsi căndu si nshuteashti un 
lucru {ro: acţiunea de a tăia părţile proeminente a unui 
obiect} ffr: action de couper Ies parties proeminentes d'une 
surface} {en: action of cutting the prominent parts of a 
surface} 

shuf (shîutu) sm - vedz tu shuf 

shut (shîutu) sm - vedz tu shuf 

shută' (shîu-tă) sf- vedz tu shut 

shută' (shîu-tă) sf- vedz tu shut 

shută 3 (shîii-tă) sf shuti/shute (shîu-ti) - umflătură faptă pi 
truplu-a omlui după ună goadă; umflătură, ciumă, ciumbă, 
giumbă, jumbă, shumbâ, giumcă, shushcă, cocoshură {ro: 
umflătură făcută de la o lovitură, scrofulă} {fr: scrofide, 
enflure causee par un shoc, par un heurt; ecrouellesj {en: 
scrofula, swelling caused by a blow} 

shuts' (shîiitsu) (mi) vb IV shutsăi (shîu-tsăî), shutsam (shîu- 
tsâmu), shutsâtâ (shîu-tsă-tă), shutsări/shutsăre (shîu-tsă-ri) - 
anvârtescu hiri ma suptsări un deavărliga di-alantu tra s-fac un 
hir ma gros shi ma vârtos; lu-anvărtescu un lucru avârliga di el 
insush (sulă, aroatâ, mustatsă, etc); tornu un lucru di-alantă 
parti; fac ună voltă sh-mi duc deavărliga di-un lucru (un loc, 
un munţi, ună casă, etc); alâxescu (abat) ună caii (mintea, 
etc); shutsăscu, anvârtescu, ânvărtescu, nvărtescu; (expr: 1 : u 
shuts (tornu) frândza = li-alâxescu lucrili, nj-alăxescu mintea; 
2: nj-si shutsă = mi năirescu, mi tornu năirit, cârtit) {ro: suci, 
răsuci, (se) învârti, schimba (drumul sau ideia)} ffr: 
contourner, faire le tour, tordre, changer d'ideej {en: spin, 
twist, wring, turn, change one 's mind} ex: shutsă (nvărteashti) 
sula; shutsă-ti (toarnâ-ti) di-alantă parti; mi shutsăi (mi- 
anvârtii, alăgai tuti pârtsăli) multu; shutsă mustâtsli; năsh u 
shutsără frândza (expr: sh-alăxiră mintea) § shutsăscu' (shiu- 
tsăs-cu) (mi) vb IV shutsăi (shîu-tsăî), shutsam (shîu-tsâmu), 
shutsâtâ (shîu-tsă-tă), shutsări/shutsăre (shîu-tsă-ri) - (ună cu 
shuts) § shutsât (shîu-tsătu) adg shutsâtâ (shîu-tsă-tă), 
shutsăts (shîu-tsătsî), shutsăti/shutsăte (shîu-tsă-ti) - (lucru) tsi 
easti anvărtit avârliga di altu lucru; tsi easti anvărtit di el 
insush; anvărtit; tsi ari faptă ună voltă shi ari alăgatâ deavăr- 
liga di-un loc; (fig: (om) shutsât = (om) anapud) {ro: sucit, 
răsucit, învârtit, schimbat (drumul sau ideia)} ffr: contourne, 
qui a fait le tour, tordu, change d'ideej {en: spinned, twisted, 
wrung, turned, changed mind} ex: om shutsăt (fig: anapud), 
aaishutsât (fig: para anapud) § shutsări'/shutsăre (shîu-tsă-ri) 
sf shutsări (shîu-tsărî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-shutsă tsiva; 
anvârtiri, turnări, alăxiri (di minţi, caii, etc.) {ro: acţiunea de a 
suci, de a răsuci, de a (se) învârti, de a schimba (drumul sau 
ideia); sucire, răsucire, învârtire, schimbare} ffr: action de 
contourner, de faire le tour, de tordre, de changer d 'idee} {en: 
action of spinning, of twisting, of wringing, of turning, of 
changing one 's mind} § dishuts (di-shîutsu) (mi) vb IV dishu- 
tsâi (di-shîu-tsăî), dishutsam (di-shîu-tsâmu), dishutsătă (di- 
shîu-tsă-tă), dishutsâri/dishutsăre (di-shîu-tsă-ri) - lu-aduc un 
lucru shutsât tu catastasea tu cari s-afla nâinti di shutsări; shuts 
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anapuda; distorcu; (fig: dishuts = fac cariva s-ducă una bana 
amshinoasâ, mulţi ori bană di purnilji, curvârilji shi pânghii, 
etc; dizmal, distorcu, dizbrănedz, diztsingu) {ro: desucij {fr: 
(se) detordre, (se) detortiller} {en: untwist (yarn, etc.); to 
come untwisted} ex: dishutsă (1-shutsă anapuda) hirlu; 
dishutsât tortul?, dishutsâts-lu voi!; s-dishutsâră di cu tot 
oaminjlji (fig: s-dizbrânarâ; duc una bană di pânghii); ficiorlu 
s-dishutsâ (fig: s-asparsi, s-dizbrână) § dishutsât (di-şhiu- 
tsătu) adg dishutsâtâ (di-shîu-tsă-tă), dishutsâts (di-shîu-tsătsî), 
dishutsăti/dishutsăte (di-shîu-tsă-ti) - tsi easti adus la starea tu 
cari s-afla năinti di shutsări; tsi easti shutsăt anapuda; distorsu 
{ro: desucit} ffr: detordu, detortille, tordu ă l'envers} {en: 
untwisted; twisted backward} § dishutsări/dishutsăre (di- 
shîu-tsă-ri) sf dishutsâri (di-shîu-tsărî) - atsea tsi s-fatsi cându 
hirlu easti dishutsât; distoartsiri, disturtseari {ro: acţiunea de a 
desuci; desucirej ffr: action de detordre, de (se) detortiller, de 
tordre ă l'envers} {en: action of untwisting (yarn, etc), of 
twisting backward} § shutsâtură' (shîu-tsâ-tu-ră) sf shutsâturi 
(shîu-tsă-turî) - loclu iu hirirli suntu shutsări un tu-alantu; 
loclu iu s-shutsâ (s-toarnă) ună caii; alăxirea di minţi (caii) tsi 
u fatsi cariva {ro: sucitură} ffr: meandre, tournant, torsion} 
{en: twisting, torsion, bend (stream, road), turning pointj ex: 
tu shutsâtura-a caliljei (aclo iu s-turna calea) § nshuts' 
(nshutsu) (mi) vb IV nshutsăi (nshu-tsăî), nshutsam (nshu- 
tsâmu), nshutsâtă (nshu-tsă-tâ), nshutsâri/nshutsâre (nshu-tsă- 
ri) - (una cu shuts') ex: nshutsâ-ti (shutsă-ti, toarnâ-ti) câtră 
mini; nu pot s-mi nshuts (s-mi tornu) di strimturami; cara lji si 
nshutsâ (s-turnă cârtit, nărăit cătră el), ahiurhi s-fugă; nshutsâ 
arăulu (abaţi, l-toarnă di-altă parti) § nshutsăi (nshu-tsătu) 
adg nshutsâtă (nshu-tsă-tâ), nshutsăts (nshu-tsătsî), nshutsă- 
ti/nshutsăte (nshu-tsă-ti) - (ună cu shutsăt) § nshutsă- 
ri'/nshutsâre (nshu-tsă-ri) sf nshutsâri (nshu-tsărî) - (ună cu 
shutsări') 

shuts 2 (shîiitsu) (mi) vb IV shutsăi (shîu-tsăî), shutsam (shîu- 
tsâmu), shutsâtâ (shîu-tsă-tă), shutsări/shutsăre (shîu-tsă-ri) - 
scot (talj) hâlătsli (mădularili) sixuali (bârbăteshti) ashi câ 
omlu (pravda) nu mata poati s-facâ njits; ascuchescu, scuches- 
cu, dzigărescu, ciucutescu {ro: castra} ffr: castrer, châtrer, 
hongrer} {en: castrate} ex: shutsă (lu-ascuche, lu scuchi, 1- 
ciucuti) calu § shutsăscu 2 (shîu-tsăs-cu) (mi) vb IV shutsăi 
(shîu-tsăî), shutsam (shîu-tsâmu), shutsătâ (shîu-tsă-tă), shu- 
tsări/shutsăre (shîu-tsă-ri) — (ună cu shuts) § shutsăi (shîu- 
tsătu) adg shutsătă (shîu-tsă-tă), shutsâts (shîu-tsătsî), shutsă- 
ti/shutsăte (shîu-tsă-ti) - (omlu i pravda) a curi ălj s-ari scoasă 
hâlătsli sexuali sh-nu poati s-mata facă njits; ascuchit, scuchit, 
dzigărit, ciucutit, gagur, găgur, munuh, monoh, scupac, scu- 
pat, strif, hudum, hadum {ro: castrat} ffr: castre, châtre, 
hongre} {en: castrated} § shutsări/shutsăre (shîu-tsă-ri) sf 
shutsări (shîu-tsărî) - atsea tsi s-fatsi căndu-lj si scoasiră a 
omlui (a pravdăljei) hâlătsli sexuali di nu mata poati s-facă 
njits; ascuchiri, scuchiri, dzigăriri, ciucutiri {ro: acţiunea de a 
castra} ffr: action de castrer, de châtrer, de hongrer} {en: 
action of castrating} § shutsâtură 2 (shîu-tsâ-tu-ră) sf shutsâturi 
(shîu-tsă-turî) - atsea tsi ari pătsâtă atsel tsi s-ari shutsâtâ 
(dzigăritâ, ciucutită) {ro: castrare} ffr: castrationj {en: 
caştration} § nshuts 2 (nshutsu) (mi) vb IV nshutsăi (nshu- 
tsăî), nshutsam (nshu-tsâmu), nshutsâtă (nshu-tsă-tă), nshutsă- 
ri/nshutsăre (nshu-tsă-ri) - (ună cu shuts 2 ) § nshutsăi (nshu- 
tsătu) adg nshutsătâ (nshu-tsă-tă), nshutsăts (nshu-tsătsî), 
nshutsâti/nshutsâte (nshu-tsă-ti) - (unâ cu shutsăf) § nshutsă- 
HVnshutsăre (nshu-tsă-ri) sf nshutsâri (nshu-tsărî) - (ună cu 
shutsări 2 ) ex: nshutsărea (ciucutirea, dzigărirea, shutsârea) a 
birbetslor 

shutsală (shîu-tsâ-lă) sf shutsălj (shîu-tsâljî) - shcop faptu 
maxus tră tindearea-a peturilor ti pitâ; shtsală {ro: sucitor} ffr: 
rouleau qui sert ăfaire la păte} {en: rolling pin (dough)} ex: 
peturli li tindem cu shutsală § shtsală (shtsâ-lă) sf shtsâlj 
(shtsăljî) - (ună cu shutsală) ex: arapi shtsală, mi-agudeashti!; 
sh-alăchi shtsală di mână 
shutsări Vshutsăre (shîu-tsă-ri) sf- vedz tu shuts 1 
shutsări/shutsăre (shîu-tsă-ri) sf- vedz tu shuts 2 



shutsăscu' (shîu-tsăs-cu) (mi) vb IV - vedz tu shuts 1 

shutsăscu 2 (shiu : tsăs-cu) (mi) vb IV - vedz tu shuts 2 

shutsăi (shîu-tsătu) adg - vedz tu shuts' 

shutsăi (shîu-tsătu) adg - vedz tu shuts 2 

shutsătură' (shîu-tsă-tu-ră) sf - vedz tu shuts' 

shutsătură 2 (shîu-tsă-tu-ră) sf- vedz tu shuts 2 

shuvar (shîu-vâr) sm pl(?) - earbâ multu-analtâ shi cu-un sin- 
gur trup corcan, suptsări, cu noduri tu locuri-locuri, cu frăn- 
dzăli ca neshti apali lundză, cu lilici galbini i viniti, dit cari s- 
fătsea, aoa sh-un chiro, meturi i citia di călivi; stuf, câlami, 
tresă, trâscă, arugoz, arăgoz, arâgosh, rugoz {ro: trestie} ffr: 
roşeau a bălai} {en: reedj ex: casili sunti nviliti cu shuvar § 
shuvăros (shîu-vâ-rosu) adg shuvăroasă (shîu-vă-roâ-să), shu- 
vărosh (shîu-vă-roshî), shuvăroasi/shuvăroase (shîu-vă-roâ-si) 
- mplin cu shuvar {ro: plin de trestie} ffr: rempli de roseaux} 
{emfull of reed} ex: easti bâltoc shuvăros (mplin cu shuvar) 

shuvăescu (shîu-vâ-îes-cu) vb IV shuvăii (shîu-vă-iî), shuvâ- 
eam (shîu-vă-îâmu), shuvăită (shîu-vâ-i-tă), shuvâiri/shuvăire 
(shîu-vâ-i-ri) - imnu nisigur, canda mi ncheadic sh-mi clatin, 
parcă, di mprostu cum hiu; (fig: shuvăescu = stau ca pi ndauă, 
minduescu cum s-fac că nu pot s-ljau unâ apofasi, nu shtiu tsi 
caii s-acats) {ro; şovăi, clătina pe picioare} ffr: branler, 
hocher, clopiner} {en: swing, limpj § shuvăit (shîu-vă-itu) adg 
shuvăită (shîu-vă-i-tă), shuvăits (shîu-vă-itsî), shuvăiti/shu- 
văite (shîu-vă-i-ti) - cari imnă, sh-canda si ncheadică, s-clatină 
di mprostu {ro: şovăit, clătinat pe picioare} ffr: branle, hoche, 
clopine} {en: swung, limped} § shuvăiri/shuvăire (shîu-vă-i- 
ri) sf shuvâiri (shîu-vă-irT) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva shu- 
văeashti {ro: acţiunea de a şovăi, de a se clătina pe picioare} 
ffr: action de branler, de hocher, de clopiner} {en: action of 
swinging, oflimping} 

shuvăiri/shuvăire (shîu-vâ-i-ri) sf- vedz tu shuvăescu 

shuvăit (shîu-vă-itu) adg - vedz tu shuvăescu 

shuvăros (shîu-vâ-rosu) adg - vedz tu shuvar 

si'/se (si) shi să' (sâ) shi s' (s-) pr refl III - zbor cari fatsi sutsatâ 
a unui verbu sh-aspuni câ, atseali fapti di verbu s-toamâ pri 
atsel tsi li fatsi; să {ro: se} ffr: se} {en: oneself (himself, 
herself itself themselves)} ex: atumtsea nâ si (să) fatsi chefea; 
lă si (să) gioacă vămă festă; si (să) mbită di moscul a lor; 
arucutindalui-si; dishtiptândalui-si; mintuindalui-si; cu limba- 
atsea tsi si (să, s-) featsi di muma-a lui; s-cunuscură di an; s- 
avea faptă veardi; hrisiclu să (si) nviscu; scoală-ti si (si = 
cong) s-ducă (s = pr refl) la bisearicâ; si s-bată cu zmeulu 

si/se (si) shi să 2 (să) shi s 2 (s-) cong (cu cari s-fatsi congiun- 
ctivlu) - să {ro: să} ffr: que, si} {en: that} ex: si-lj (să-lj) da 
niscânti oi; si-sh (să-sh) veadă părintsâlj; si (să) s-aspună 
semnu cu noi; va si (să) sapă grădinarlu tra si (sâ) poată s- 
vindâ prash; ca turcu si (sâ) eara; si (să) chicăsească fumeljli a 
noastri; ea va s-es dit apă; ntsipură s-facâ ună vii; s-aveam 
putearea-a ta; scoală-ti si (si = cong) s-ducă (s = pr refl) la 
bisearică; si s-bată cu zmeulu 

siVse (si) shi s 3 (s-) cong - fure-că, furi-că, fur-câ, macă, s-easti 
câ, ma s-hibă di, cara să, carea să, cari să, ma sâ, ama să, amea 
să, disi, dis, stică {ro: dacă} ffr: si} {en: if} ex: si (disi, macă) 
am s-yin cum tora fug; aushlji nu shtiu si (ma, disi) ari avută 
Chitrusha ahâtă earbă; lu ntribă s-fure că tsăni; s-easti că 
(macă easti că) avem mulţi stranji; s-easti (disi easti) că-lj 
cunoshti 

sibepi/sibepe (si-be-pi) sf sibechi (si-bechî) - atsea tsi si spuni 
câ easti itia (dealihea i minciunoasă) că un lucru s-ari faptă; 
furnjii, afurnjii, acătsăturâ, ascălnâturâ, itii, made, mădei, 
măhănă, sibeti, simbeti {ro: cauză, motiv} ffr: cause, motif} 
{en: reason, pretext} ex: di nâsă sibepi, azvimsiră; tsi fitsesh 
sibepi greacă § simbeu/simbete (sim-be-ti) sf simbets (sim- 
betsî) - (ună cu sibepi) ex: easti simbetea-a mâhânâlui; cari s- 
featsi simbetea s-amârtipseascâ omlu?; tra si s-vatâmă cu vărâ 
simbeti; di tră simbetea (itia) a lor urută nvitsari shi tirbieti 
easti simbeti (măhănă) § sibeti/sibete (si-be-ti) sf sibets (si- 
betsî) - (ună cu sibepi) 

sibeti/sibete (si-be-ti) sf sibets (si-betsî) - vedz tu sibepi 

siboi/siboe (si-bo-i) sf- vedz tu shiboi 
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sicară (si-câ-ră) sf sicari (si-cărî) - soi di earbâ-analtă, criscutâ 
di om tu agri, cu palj lungu shi schic ncârcat cu-arâdz di 
gâmutsi tsi sh-u-adutsi multu cu grânlu; gărnutslu faptu di- 
aestă earbă, bun tră hrana-a oaminjlor shi a prâvdzâlor (că dit 
nâsă s-fatsi unâ pâni niheamă ma lai ca di-atsea di grân, s-fatsi 
arăchii, etc.) (expr: easti cu sicarâ n cap = easti cu minţi n cap, 
easti dishteptu, mintimen) {ro: secară} {fr: seiglej {en: rye} 
ex: pănea tsi măcăm eara di sicarâ; s-creascâ sicârurli tu agri; 
singurlu crishtin cu tsiva sicarâ n cap (expr: cu niheamâ minţi 
n cap) § sicăreatsă (si-câ-reâ-tsă) sf sicărets (si-câ-retsî) - pâni 
di sicară {ro: pâine de secară} {fr: pain de seigle} {en: rye 
breadj § sicărinji/sicârinje (si-că-ri-nji) sf sicărinj (si-câ-rinjî) 
- agru siminat cu sicară {ro: loc semănat cu secară} {fr: 
endroit seme de seigle} {en: landsowed with rye} 

sicari/sicare (si-câ-ri) sf - vedz tu sed 

sicat (si-câru) adg - vedz tu sed 

sicăreatsă (si-că-reâ-tsă) sf - vedz tu sicară 

sicărinji/sicărinje (si-că-ri-nji) sf - vedz tu sicară 

sicătură (si-că-tii-ră) sf- vedz tu sed 

sicleti/siciete (si-cle-ti) sf siclets (si-cletsî) - niisihia tsi u- 
aducheashti cariva căndu easti singur shi-lj lipseashti cariva di 
soi i di-aproapea; tsi ari cripări shi tradzi gailelu tră cariva; 
săcleti, niisihii, angusă, ângusă, ngusâ, cripari, stinuhurii {ro: 
necaz, neplăcere} {fr: angoisse qu 'on ressent pendant qu 'on 
est seul et qu'on deşire quelqu'on de ses proches} {en: 
anguish felt when one is alone} § săcleti/săclete (să-cle-ti) sf 
săclets (sâ-cletsî) - (ună cu sicleti) § siclitsescu (si-cli-tses-cu) 
(mi) vb IV siclitsii (si-cli-tsiî), siclitseam (si-cli-tseâmu), 
siclitsitâ (si-cli-tsi-tă), siclitsiri/siclitsire (si-cli-tsi-ri) - fac pri 
cariva s-aduchească (icâ mini aduchescu) ună sicleti; ânj pari 
arău (mi meală, ălj duc criparea, mi săcăldisescu) di starea tu 
cari s-află cariva di soi i di-aproapea; trag gailelu; 
stinuhursescu {ro: sinchisi} {fr: s 'ennuyer, se soucier} {en: be 
annoyed, care, concern oneself} ex: s-njiră feata tra s-nu si 
siclitsească (si-lj treacă niisihia, s-nu-lj s-aurască); că nu avea 
fârinâ tu ambari, nu s-siclitsea (nu-lj trâdzea gailelu) dip di dip 
§ siclitsit (si-cli-tsitu) adg siclitsitâ (si-cli-tsi-tâ), siclitsits (si- 
cli-tsitsî), siclitsiti/siclitsite (si-cli-tsi-ti) - tsi aducheashti unâ 
sicleti; tsi-lj pari arău di starea tu cari s-află cariva di soi i di- 
aproapea {ro: sinchisit} {fr: ennuye, soucie; qui est dans un 
etat d angoisse} {en: annoyed, cared for, concemed oneself} 
ex: easti siclitsitâ tră voi (vă tradzi gailelu, s-mindueashti 
multu la voi) § siclitsiri/siclitsire (si-cli-tsi-ri) sf siclitsiri (si- 
cli-tsirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva s-siclitseashti; 
săcăldisiri {ro: acţiunea de a se sinchisi; sinchisire; opresiune, 
stare de dorinţă oprimantăj {fr: action de s 'ennuyer, de se 
soucier; etat d 'angoisse, oppression) {en: action of being 
annoyed, of caring for, of being concemed; state of feeling 
oppressed} 

siclitsescu (si-cli-tses-cu) (mi) vb IV - vedz tu sicleti 
siclitsiri/siclitsire (si-cli-tsi-ri) sf - vedz tu sicleti 
siclitsit (si-cli-tsitu) adg - vedz tu sicleti 
sictărsescu (sic-tăr-ses-cu) vb IV - vedz tu sictir 
sictărsiri/sictărsire (sic-tăr-si-ri) sf- vedz tu sictir 
sictărsit (sic-târ-situ) adg - vedz tu sictir 
sictir\ (sic-tir!) inter - zbor tsi s-arucă a unui, cu noima ca s- 
fugă, s-lu lja neclu, si s-ducă la drac, etc. {ro: sictir!; pleacă 
de-aici!; du-te la dracul; etc.} {fr: va-t-en!; allez-vous-en au 
diablel; etc.} {en: gol; get outl; leave me alone!; etc.} § sic- 
tărsescu (sic-târ-ses-cu) vb IV sictărsii (sic-târ-siî), sictărseam 
(sic-tăr-seâmu), sictârsită (sic-tăr-si-tâ), sictărsiri/sictârsire 
(sic-tăr-si-ri) - dzăc a unui sictir tra si s-ducă s-lu lja neclu {ro: 
sictirsi} {fr: envoyer quelqu 'un au diablej {en: send someone 
to the devii} ex: cavazlu-1 sictărsi (lj-dzăsi sictir, shi-1 pitricu s- 
lu lja neclu) § sictărsit (sic-tăr-situ) adg sictârsită (sic-târ-si-tă), 
sictărsits (sic-tăr-sitsî), sictărsiti/sictărsite (sic-tăr-si-ti) - tsi-lj 
s-ari dzâsă sictir {ro: sictirsitj {fr: envoye au diable} {en: sent 
to the devii} § sictărsiri/sictărsire (sic-tăr-si-ri) sf sictârsiri 
(sic-tăr-sirî) - atsea tsi fatsi un căndu sictârseashti pri cariva 
{ro: acţiunea de a sictirsi} {fr: action d 'envoyer quelqu 'un au 
diablej {en: action of sending someone to the devii} 



sidefi/sidefe (si-de-fi) sf sidehi (si-dehî) - luguria tsi s-aflâ tu 
partea di năuntru di la niscănti turlii di burlidz (tsi easti dură, 
albâ, tsi pari s-arucă aradzi cu mulţi hromi, ca atseali di 
curcubeu, sh-dit cari s-fac nasturi, câpăchi di cutii, mâneari di 
câtsuti, etc.) {ro: sidef} {fr: nacrej {en: mother of pearl} ex: 
aushlu avea tu mână ună cumbuloyi di sidefi; nasturlji di sidefi 
nu suntu scunchi; cutia di sidefi s-afla pri measă 

siferi/sifere (si-fe-ri) sf siferi (si-ferî) - ascherea acljimată sh- 
faptă etimă tră polim {ro: armată mobilizată} {fr: armee en 
etat de guerre} {en: mobilized troops, armyj ex: mi-acljimară 
tu siferi (tu-ascheri, tu chirolu di polim) 

sifte (sif-te) sm siftedz (sif-tedzî) - prota vindeari dit unâ dzuă 
faptă di un părmăteftu; nchisita di vindeari cu protlu lucru 
vindut; siftei, sefte, xifte (ro: seftea} {fr: premiere vente faite 
par un marchand} {en: first sale made by a merchant} ex: feci 
sifte § siftei/siftee (sif-te-i) sf siftei (sif-teî) - (ună cu sifte) ex: 
nu lă ari faptă siftei nica § sefte (sef-te) sm seftedz (sef-tedzi) - 
(ună cu sifte) ex: s-lji fatsim sefte (s-him protslji cari s- 
cumpărăm tsiva di la el) § xifte (csif-te) sm xiftedz (csif-tedzî) 
- (ună cu sifte) 

siftei/siftee (sif-te-i) sf- vedz tu sifte 

sifter (sif-teru) sm sifteri (sif-terî) - vedz tu schifter 

sigă (si-ghâ) sf fără pl - isihia tsi u-aducheashti omlu căndu nu- 
ari nitsiunâ minări i vrondu deavărliga di el; irini, arinji, isihii, 
arihati; (expr: tu sighă (ca adv) = isih) {ro: pace, linişte, tăce- 
re} {fr: paix, silencej {en: peace, silencej ex: alasâ-nj câtsălu 
tu sigă (isih) § asiguriftu (a-si-ghii-rif-tu) adg asiguriftâ (a-si- 
ghu-rif-tă), asiguriftsă (a-si-ghu-rif-tsâ), asigurifti/asigurifte (a- 
si-ghu-rif-ti) - tsi nu-ari isihii shi nu poati si sta tu-un loc fără 
si s-mină; tsi nu-ari arăvdari shi nu lu-acatsă loclu; tsi nu sta 
isih sh-fatsi shimătă; piridrum, sirsem, zevzec {ro: neastâm- 
părat, turbulent} {fr: inquiet, turbulent} {en: restless, fidgety, 
turbulent} § neasiguriftu (nea-si-ghii-rif-tu) adg neasiguriftă 
(nea-si-ghu-rif-tă), neasiguriftsâ (nea-si-ghu-rif-tsă), nea- 
sigurifti/neasigurifte (nea-si-ghu-rif-ti) - lucru tsi-1 fatsi omlu 
s-nu-aibâ isihii shi s-nu poată si sta tu-un loc {ro: neliniştitor} 
{fr: inquietant} {en: disturbing} ex: un dor vârtos, neasiguriftu 

sigeade (si-gîa-de) sm sigeadadz (si-gîa-dâdzî) - chilimi ntur- 
tseascâ; sigeadei, chilimi {ro: covor turcesc} {fr: tapis turc} 
{en: Turkish mg} § sigeadei (si-gîa-de-i) sf sigeadei (si-gîa- 
deî) - (ună cu sigeade) 

sighă (si-ghă) sf fără pl - ună cu sigă 

sighur (si-ghuru) adv sighură (si-ghu-râ), sighuri (si-ghurî), 

sighuri/sighure (si-ghu-ri) - ună cu sigur 
sighuripsescu (si-ghu-rip-ses-cu) (mi) vb IV sighuripsii (si- 

ghu-rip-siî), sighuripseam (si-ghu-rip-seâmu), sighuripsită (si- 

ghu-rip-si-tă), sighuripsiri/sighuripsire (si-ghu-rip-si-ri) - ună 

cu siguripsescu 

sighuripsiri/sighuripsire (si-ghu-rip-si-ri) sf sighuripsiri (si- 
ghu-rip-sfri) - unâ cu siguripsiri 

sighuripsit (si-ghu-rip-siru) adg sighuripsită (si-ghu-rip-si-tă), 
sighuripsits (si-ghu-rip-sitsî), sighuripsiti/sighuripsite (si-ghu- 
rip-si-ti) - ună cu siguripsit 

sighurlichi/sighurliche (si-ghur-li-chi) sf sighurlichi (si-ghur- 
lichî) - ună cu sigurlichi 

sigimi/sigime (si-gi-mi) sf siginj (si-ginjî) - hir lungu sh-ma 
gros, faptu di-aradă di hiri ma suptsări di cănipă, shutsăti un 
deavărliga di-alantu, cu cari s-leagă lucri; shigimi, cioară, 
sfoară, spangu, coardă, hoardă, utrai, lutrai, lutreauă, mâgor, 
cunnu; (expr: atsel di la sigimi = draclu) {ro: sfoară} {fr: 
ficellej {en: string} ex: ligată cu sigimi groasă; eshti ca atsel 
dei la sigimi (expr: eshti ca draclu) § shigimi/shigime (shi-gi- 
mi) sf shiginj (shi-gmjî) - (unâ cu sigimi) ex: vulusiti la 
shigimi (la cioară) 

signă (sig-nă) sf signi/signe (sig-ni) sf - flambură cristinească 
(semnu) purtat di oaminj tu vâră parataxi dit dzâlili pisimi, ca 
ti Bubutează, bunăoară; păratâ, parataxi {ro: prapuri; paradă} 
{fr: bannieres d'eglises; procession} {en: religious banners; 
procession} ex: fui sh-rnini la signi (parataxi, păratâ); eara 
unâ-arcoari ti signi (parata di Bubutează) di cripa cheatra 

sigur (si-guru) adg sigură (si-gu-ră), siguri (si-gurî), sigu- 
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ri/sigure (si-gu-ri) - tsi pistipseashti că un lucru (minduiri, 
vreari, etc.) easti dealihea (far di altă) shi nu-s poati s-hibâ altă 
soi; siguripsit, asiguripsit, asfâlsit, saicu, saghlam, saglamcu, 
aslâ, gnisiu {ro: sigur} {fr: certes} {en: certam} ex: sigură 
(saglami) s-hibâ că va s-armânâ sartsinâ; o, sigur § nisigur (ni- 
si-guru) adg nisigură (ni-si-gu-ră), nisiguri (ni-si-gurî), nisigu- 
ri/nisigure (ni-si-gu-ri) - (om i lucru) tsi nu easti sigur; (om) tsi 
pistipseashti că un lucru (minduiri, vreari, etc.) poati s-nu hibă 
dealihea; (lucru) tsi nu easti sigur (ro: nesigur} {fr: qui n 'est 
pas certain, qui n 'est pas sur} {en: uncertain} ex: lucru 
nisigur (tsi nu easti sigur) § siguripsescu (si-gu-rip-ses-cu) 
(mi) vb IV siguripsii (si-gu-rip-siî), siguripseam (si-gu-rip- 
seâmu), siguripsitâ (si-gu-rip-si-tă), siguripsiri/siguripsire (si- 
gu-rip-si-ri) - fac un lucru tra s-hibă sigur; asiguripsescu, 
asfălsescu, sâglămsescu {ro: (se) asigura} {fr: (s')assurer} 
{en: assure, insure} § siguripsit (si-gu-rip-situ) adg siguripsitâ 
(si-gu-rip-si-tă), siguripsits (si-gu-rip-sitsî), siguripsiti/sigurip- 
site (si-gu-rip-si-ti) - tsi easti faptu s-hibă sigur; asiguripsit, 
asfălsit, săglămsit (ro: asigurat} {fr: assure} {en: assured, 
insured} § siguripsiri/siguripsire (si-gu-rip-si-ri) sf siguripsiri 
(si-gu-rip-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva siguripseashti; 
asiguripsiri, asfălsiri, sâglămsiri {ro: acţiunea de a asigura; 
asigurare} {fr: action de (s ')assurer} {en: action of assuring, 
of insuring himself} § nisiguripsit (ni-si-gu-rip-situ) adg 
nisiguripsită (ni-si-gu-rip-si-tă), nisiguripsits (ni-si-gu-rip- 
sitsî), nisiguripsiti/nisiguripsite (ni-si-gu-rip-si-ti) - tsi nu easti 
faptu s-hibă sigur {ro: neasigurat} {fr: non assure} {en: that is 
not assured, uninsured} § nisiguripsiri/nisiguripsire (ni-si-gu- 
rip-si-ri) sf nisiguripsiri (ni-si-gu-rip-sirî) - atsea tsi s-fatsi 
căndu cariva nu siguripseashti (ro: acţiunea de a nu asigura; 
neasigurare} {fr: action de ne pas (s')assurer} {en: action of 
not assuring, of not insuring} § sigurlichi/siguriiche (si-gur- 
li-chi) sf sigurlichi (si-gur-lichî) - atsea tsi aducheashti cariva 
tsi easti (tsi va s-hibă) sigur di-un lucru; asfalisi, siguripsiri, 
asiguripsiri, asigurlichi, sâglămsiri, sinudii (ro: sigurantsă} 
{fr: assurance; certitude} {en: assurance, insurance; 
certainty} § nisiguriichi/nisigurliche (ni-si-gur-li-chi) sf 
nisigurlichi (ni-si-gur-lichî) - atsea tsi ari aducheashti cariva 
tsi nu easti sigur (ro: nesigurantsă} {fr: incertitude} {en 
uncertainty} ex: easti nisigurlichi tu păduri § asiguripsescu (a- 
si-gu-rip-ses-cu) (mi) vb IV asiguripsii (a-si-gu-rip-siî), 
asiguripseam (a-si-gu-rip-seâmu), asiguripsită (a-si-gu-rip-si- 
tă), asiguripsiri/asiguripsire (a-si-gu-rip-si-ri) - (ună cu 
siguripsescu) § asiguripsit (a-si-gu-rip-situ) adg asiguripsită 
(a-si-gu-rip-si-tă), asiguripsits (a-si-gu-rip-sitsî), asiguripsi- 
ti/asiguripsite (a-si-gu-rip-si-ti) - (ună cu siguripsit) § 
asiguripsiri/asiguripsire (a-si-gu-rip-si-ri) sf asiguripsiri (a-si- 
gu-rip-sirî) - (ună cu siguripsiri) § asigurlichi/asigurliche (a- 
si-gur-li-chi) sf asigurlichi (a-si-gur-lichî) - (ună cu sigurlichi) 
sigurimi/sigurime (si-gu-ri-mi) sf sigurinj (si-gu-rinjî) - vearga 
di cilichi tsi leagă mânjii di dâmăljug (coarnili, mănearli a 
pluglui) tra s-li nvărtushadzâ {ro: vergea de oţel care leagă 
coarnele plugului; brăcinar} (fr: tige metallique qui relie Ies 
mancherons de la charrue} {en: the steel rod connecting the 
handles of the plough} ex: sigurimea a mânjlor 
siguripsescu (si-gu-rip-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu sigur 
siguripsiri/siguripsire (si-gu-rip-si-ri) sf- vedz tu sigur 
siguripsit (si-gu-rip-situ) adg - vedz tu sigur 
sigurlichi/siguriiche (si-gur-li-chi) sf- vedz tu sigur 
sihădhyear (si-hâdh-yeâru) sm - ună cu sihădyear 
sihădyear (si-hâdh-yeâru) sm sihădhyeari (si-hădh-yeârî) - 

vedz tu câsăvyear 
sihărichi/sihăriche (si-hă-ri-chi) sf sihărichi (si-hâ-richî) - 
hăbari bună tsi-1 hârseashti multu pri-atsel tsi u lja (u avdi); 
parălu (măndila i altu lucru) tsi-1 lja atsel tsi-adutsi ună hăbari 
bună; hâbari bună, sihâriclji, săcârichi, săcâriclji, mujde, 
mushde, mushdei {ro: veste bună, recompensa primită de acel 
care aduce vestea bună} {fr: nouvelle rejouissante; 
recompense recue par le porteur d'une bonne nouvelle} {en: 
good news; reward received by those bringinggood news} ex: 
să-lj lja sihârichi (s-lj-aducă hăbari bună); sihărichi aseară-lj 



loară; sihârichi (hâbari bunâ!)! tsal Musha ari ficior! § sihări- 
clji/sihâricije (si-hâ-ri-clji) sf sihâriclji/sihâriclje (si-hâ-ri-clji) 
- (ună cu sihărichi) § săcărichi/săcâriche (să-câ-ri-chi) sf 
săcârichi (sâ-că-richî) - (ună cu sihărichi) § săcăriclji/săcări- 
clje (sâ-câ-ri-clji) sf sâcăriclji/săcâriclje (sâ-că-ri-clji) - (ună cu 
sihărichi) ex: săcârichilj-aseara-lj loară § sihăryeat (si-hâr- 
yeâtu) sm, sf, adg sihăryeată (si-hăr-yeâ-tâ), sihăryeats (si-hâr- 
yeâtsî), sihăryeati/sihăryeate (si-hâr-yeâ-ti) - atsel tsi-adutsi 
hăbâri (ro: vestitor} {fr: (celui) qui annonce} (en: the one who 
brings the news} ex: nu lu-agiumsi alt sihăryeat măndila s-lja 
sihăriclji/sihăriclje (si-hâ-ri-clji) sf- vedz tu sihărichi 
sihăryeat (si-hâr-yeâtu) sm, sf, adg - vedz tu sihărichi 
sihăvyear (si-hâv-yeâru) sm - vedz tu căsăvyear 
Sihtemvri/Sihtemvre (Sih-tem-vri) sm fără pl - vedz tu 

Septemvriu 
siimen (siî-menu) sm - vedz tu seimen 
siiri/siire (si-i-ri) sf- vedz tu sui 

silabă (si-lâ-bă) sf silabi/silabe (si-lâ-bi) - ma mulţi bots dit un 
zbor tsi sâ scot dit gură deadun, cu-ună singură suflări di 
vimtu dit plimunj (cu-ună singură minări di budză); silăvii, 
silavă {ro: silabă} {fr: syllabe} {en: syllable} § silavă (si-lâ- 
vă) sf silavi/silave (si-lâ-vi) - (ună cu silabă) § silavii/silavie 
(si-la-vi-i) sf silavii (si-la-viî) - (ună cu silabă) § silabisescu 
(si-la-bi-ses-cu) vb IV silabisii (si-la-bi-siî), silabiseam (si-la- 
bi-seâmu), silabisită (si-la-bi-si-tă), silabisiri/silabisire (si-la- 
bi-si-ri) - dispartu un zbor tu silabi; aspun cu boatsea i cu 
scriarea cum s-disparti un zbor tu silabi {ro: silabisi} (fr: 
epeler, syllabiser} (en: syllable} § silabisit (si-la-bi-situ) adg 
silabisită (si-la-bi-si-tă), silabisits (si-la-bi-sitsî), silabisiţi/ sila- 
bisite (si-la-bi-si-ti) - (zbor) dispârtsăt tu silabi {ro: silabisit} 
{fr: epele, syllabise} (en: syllabled} § silabisiri/silabisire (si- 
la-bi-si-ri) sf silabisiţi (si-la-bi-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s- 
disparti un zbor tu silabi (ro: acţiunea de a silabisi; silabisire} 
{fr: action d'epeler, de syllabiser; epellation, syllabation} {en: 
action of syllabling}§ silavisescu (si-la-vi-ses-cu) vb IV 
silavisii (si-la-vi-siî), silaviseam (si-la-vi-seâmu), silavisitâ (si- 
la-vi-si-tă), silavisiri/silavisire (si-la-vi-si-ri) - (ună cu silabi- 
sescu) ex: acătsă s-silavisească zborlu § silavisit (si-la-vi-situ) 
adg silavisitâ (si-la-vi-si-tă), silavisits (si-la-vi-sitsî), silavisi- 
ti/silavisite (si-la-vi-si-ti) - (ună cu silabisit) § silavisiri/silavi- 
sire (si-la-vi-si-ri) sf silavisiri (si-la-vi-sirî) - (ună cu silabisiţi) 

silabisescu (si-la-bi-ses-cu) vb IV - vedz tu silabă 

silabisiri/silabisire (si-la-bi-si-ri) sf- vedz tu silabă 

silabisit (si-la-bi-situ) adg - vedz tu silabă 

silavă (si-lâ-vă) sf - vedz tu silabă 

silavii/silavie (si-la-vi-i) sf - vedz tu silabă 

silavisescu (si-la-vi-ses-cu) vb IV - vedz tu silabă 

silavisiri/silavisire (si-la-vi-si-ri) sf- vedz tu silabă 

silavisit (si-la-vi-situ) adg - vedz tu silabă 

silă (si-lă) sf sili/sile (si-li) - atsea tsi aducheashti cariva căndu- 
lj si bagă zori tra s-facă un lucru; simtsâmintu di nivreari 
(agnos, etc.) fatsă di-unâ lugurii i di fâtseari-a unui lucru tsi 
nu-1 vrem; forţă, puteari, părdună, zorba, zorea (ro: silă, forţă} 
{fr: contrainte, force} (en: coercion, force} ex: foclu ari silă 
(puteari); nu cu silă (zorba) sh-cu puteari; sh-u fâtsea silă cu 
noi (nâ băgă multă zori) § săluescu (să-lu-îes-cu) (mi) vb IV 
săluii (să-lu-iî), sălueam (să-lu-îâmu), sâluitâ (să-lu-i-tă), sălui- 
ri/sâluire (să-lu-i-ri) - pingu pri cariva cu zorea (sh-cu multă 
fortsă ma s-hibă ananghi) tra s-facă un lucru (tsi el nu va s-lu 
facă); mi fac presheav căndu ipuhriusescu pri cariva s-adară 
cu zorea un lucru; sălnâescu, ipuhriusescu, apuhriusescu; mi 
nvârtushedz, vărtushescu {ro: sili, silui, deveni silnic} {fr: 
forcer, devenir violent} {en: force, become violent} ex: foclu 
eara s-săluea (si nvârtusha) § săluit (să-lu-itu) adg săluită (să- 
lu-i-tă), săluits (sâ-lu-itsî), săluiti/sâluite (să-lu-i-ti) - tsi easti 
băgat cu zorea s-facă un lucru; sâlnâit, ipuhriusit, apuhriusit; 
ănvârtushat, nvărtushat, vărtushit {ro: silit, silui, deveni silnic} 
{fr: forcer, devenir violent} {en: force, become violent}^ sălui- 
ri/săluire (să-lu-i-ri) sf sâluiri (sâ-lu-irî) - atsea tsi s-fatsi 
căndu cariva easti băgat cu zorea s-facă un lucru; sălnăiri, 
ipuhriusiri, apuhriusiri; ănvârtushari, nvărtushari, vărtushiri 
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{ro: acţiunea de a silui, de a deveni silnic; siluire} {fr: action 
de forcer, de devenir violent} {en: action of forcing, of 
becoming violent} § sălnăescu (săl-nă-îes-cu) (mi) vb IV 
sălnâii (săl-nâ-iî), sâlnăeam (săl-nă-îâmu), sălnăitâ (săl-nă-i- 
tă), sălnăiri/sălnăire (săl-nă-i-ri) - (una cu săluescu) § sâlnăit 
(săl-nâ-itu) adg sălnăitâ (săl-nă-i-tă), sălnăits (săl-nâ-itsî), 
sălnâiti/sălnăite (săl-nă-i-ti) - (ună cu sâluit) § sălnăi- 
ri/sălnăire (sâl-nâ-î-ri) sf sălnăiri (sâl-nă-irî) - (ună cu săluiri) 
§ săluios (să-lu-îosu) adg săluioasă (să-lu-îoâ-sâ), sâluiosh (să- 
lu-îoshî), sâluioasi/sâluioase (sâ-lu-îoâ-si) - tsi easti preshcav 
shi ari putearea s-lu sâlueascâ pri cariva tra s-facă cu zorea un 
lucru; tsi easti preshcav shi ari puteari (dinami); silnâos, 
silnăvos, sălnios, preshcav, vârtos, sănătos, cadâr, cădâr, putut, 
ndrumin ,'ro: puternic, violent} {fr: puissant, violent} {en: 
strong, violent} ex: foclu săluios (cu dinami) eara § sălnios 
(săl-ni-6su) adg sălnioasă (săl-ni-oâ-să), sălniosh (sâl-ni-6shî), 
sălnioasi/sălnioase (săl-ni-oâ-si) - (ună cu săluios) ex: oaminj 
sălniosh (vărtosh) § silnâos (sil-nă-6su) adg silnăoasă (sil-nă- 
oâ-să), silnăosh (sil-nă-6shî), silnăoasi/silnăoase (sil-nă-oâ-si) 
- (ună cu săluios) ex: dalgă silnăoasă (vârtoasâ, mari); oaminj 
sălniosh (vărtosh, preshcayi) § silnăvos (sil-nâ-vosu) adg 
silnâvoasâ (sil-nâ-voâ-să), silnâvosh (sil-nă-voshî), silnăvoa- 
si/silnăvoase (sil-nă-voâ-si) - (ună cu săluios) ex: boatsi 
silnâvoasâ (vârtoasâ, sănătoasă) 
sileaf (si-leâfu) sn - vedz tu sileafi 

sileafi/sileafe (si-leâ-fi) sf silehi (si-lehî) - bârnu largu cu ma 
mulţi gechi, di-aradă di cheali, tu cari s-poartă lucri (ca, 
bunăoară, paradz, cutsuti, pishtoali, etc); gepea dit aestu brăn; 
sileaf, shileahi, cileahi, bărnu {ro: sileaf} {fr: ceinture en cuir 
ă plusieurs compartiments} {en: wide belt having several 
pockets for money, knives or pistols} ex: n brăn, tu sileafi, 
dauâ căburi; arbinâshia poartă silehi § sileaf (si-leâfu) sn silehi 
(si-lehî) - (ună cu sileafi) § shileahi/shileahe (shi-leâ-hi) sf 
shilehi (shi-lehî) - (ună cu sileafi) ex: tradzi cutsutlu dit 
shileahi (bămu) § cileahi/cileahe (ci-leâ-hi) sf cilehi (ci-lehî) - 
(ună cu sileafi) ex: nă cileahi-aroshi 

sileameti/sileamete (si-lea-me-ti) sf sileamets (si-lea-metsî) - 
ascăpari di la unâ lăngoari, amârtii, piriclju, etc; nchiuluiri, 
ascăpari {ro: salvare, mântuire} {fr: chance de salut; refuge} 
{en: salvation} ex: rut aclo lja silameti (aflâ ascăpari); vidzui 
sileametea (ascâparea); nu esh tu sileameti (nu-ascachi, nu u 
scots ăn cap) cu ahâti borgi; lu scoasi la sileameti (1-ljishură, 
lu-ascăpă) 

sileami/sileame (si-leâ-mi) sf fără pl - ghinuiri tsi s-fatsi a unui 
om cu ncljinarea-a truplui i a caplui dinintea-a lui (ca semnu di 
tinjii, di vreari, di tăpinusiri, etc); zbor pitricut (prit cariva, un 
oaspi, ună cârti, etc.) a unui di diparti tu cari lj-aspunj vrearea 
(tinjia, buna adutsearea aminti, etc.) tsi lj-u portsâ; timinâ, 
timinei, ghinuiri, taeti, hiritimati, ncljinâciunj {ro: salutări, 
temenea, complimente} {fr: salutations (avec des courbettes), 
compliments, hommages} {en: greetings with a bow before 
them, best regards, respects} 

silihtar (si-lih-târu) sm silihtari (si-lih-târî) shi silihtareanj (si- 
lih-tâ-reanjî) - omlu tsi easti ma marii sh-urseashti pristi 
alantsă oaminj; atsel tsi easti căpii pristi altsă (pristi stratiots, 
pristi tută ascherea, pristi ună pampori, etc); cumandar, cap, 
căpii, măimar {ro: comandant} {fr: commandantj {en: 
commander, leaderj ex: părea ca silihtareanj, tută fara-atsea 
di-armănj 

silimii/silimie (si-li-mi-i) sf silimii (si-li-miî) - ună soi di 
tsâsătură di mitasi cu verdzâ di hiri {ro: ţesătură de mătase} 
{fr: tissu de soie raye} {en: silk material} ex: lj-featsi nă 
fustani di silimii 

silin (si-linu) sm silinj (si-linji) - pară dit Anglii {ro: şiling} {fr: 
schelling} {en: shilling} ex: nă njilji di silinj 

silinică (si-li-ni-că) sf silinitsi/slinitse (si-li-ni-tsi) - 1 : tsăsâturâ 
(păndză) moali sh-lishoarâ di lână, bumbac i mitasi; 2: stranj 
mplitit tsi s-poartâ di-aradă pişti cămeashi, tu partea di nsus a 
truplui, cu mănits i fără mănits, tra s-tsănă căldură; sălnică, 
selnică, flanelă, fanelă, catasarcu, catasarcă, coaci, gădzoafă, 
câmăgeană, cămăgelă {ro: flanelă; pânză de mătase (lână, 



bumbac)} {fr: flanelle; toile en soie (coton, laine)} {en: 
sweater; silk (cotton, wool) linen or cloth} ex: cai nveastâ 
nauă nu-ari sh-căti nă cămeashi di silinică? (păndză di mitasi?) 
§ selnică (sel-ni-că) şf selnitsi/selnitse (sel-ni-tsi) - (ună cu 
silinică) § sălnică (săl-ni-că) sf sălnitsi/sălnitse (săl-ni-tsi) - 
(ună cu silinică) ex: căstrănjotslji poartă shilvări, sălnits 
(faneli) 

silistră (si-lis-tră) sf - vedz tu tsilistră 2 
silivar (si-li-vâru) sn - vedz tu sulivar 

silixescu (si-lic-ses-cu) vb IV silixii (si-lic-siî), silixeam (si-lic- 
seâmu), silixitâ (si-lic-si-tă), silixiri/silixire (si-lic-si-ri) - adun 
lucri (poami di pi ponj, lilici dit grădină, etc.) tra s-li am tu-un 
loc; lixescu, adun, culeg (ro: culege} {fr: recueillir, recolter, 
ramasser} {en: pick up, collect) ex: altsă s-fură shi să 
silixească (s-adună, s-culeagă) § silixit (si-lic-situ) adg silixitâ 
(si-lic-si-tâ), silixits (si-lic-sitsî), silixiti/silixite (si-lic-si-ti) - 
(lucru) tsi easti adunat; lixit, adunat, culeptu {ro: cules} {fr: 
recueilli, recolte, ramasse} {en: picked up, collected} § silixi- 
ri/silixire (si-lic-si-ri) sf silixiri (si-lic-sirî) - atsea tsi s-fatsi 
cându s-adună lucri; lixiri, adunări, culeadziri {ro: acţiunea de 
a culege} {fr: action de recueillir, de recolter, de ramasser} 
{en: action ofpicking up, of collecting} § lixescu (lic-ses-cu) 
vb IV lixii (lic-siî), lixeam (lic-seâmu), lixitâ (lic-si-tâ), lixi- 
ri/lixire (lic-si-ri) - (unâ cu silixescu) § lixit (lic-situ) adg lixitâ 
(lic-si-tâ), lixits (lic-sitsî), lixiti/lixite (lic-si-ti) - (unâ cu silixit) 
§ lixiri/lixire (lic-si-ri) sf lixiri (lic-sirî) - (ună cu silixiri) 

silixiri/silixire (si-lic-si-ri) sf- vedz tu silixescu 

silixit (si-lic-situ) adg - vedz tu silixescu 

Si-lj Creapă Nunta (expr.) - atsel cu-un cicior; atsel din vali; 
aclo s-lji hibă; atsel cu coadâ; s-lu ngljită loclu; atsel cu-un 
cornu; etc; drac, sâtănă, diavul, shaitan, zarzavuli, triscatarat, 
etc. {ro: drac} {fr: diable} {en: devii} ex: putea Si-lj Creapă 
Numa (draclu) s-lji pingâ s-ti nsura 

silnăos (sil-nâ-osu) adg - vedz tu silă 

silnăvos (sil-nă-vosu) adg - vedz tu silă 

siluii/siluie (si-lu-i-i) sf- vedz tu siluyisescu 

siluyii/siluyie (si-lu-yi-i) sf- vedz tu siluyisescu 

siluyisescu (si-lu-yi-ses-cu) vb IV siluyisii (si-lu-yi-siî), 
siluyiseam (si-lu-yi-seâmu), siluyisită (si-lu-yi-si-tă), siluyisi- 
ri/siluyisire (si-lu-yi-si-ri) - minduescu ndreptu (ghini, ashi 
cum lipseashti, loyic, nu minduescu strâmbu,); giudic ghini, 
crisescu, sălushescu, lugursescu, minduescu {ro: raţiona, 
socoti} {fr: raisonner, juger, reflechir, mediter} {en: reason, 
judge} ex: siluyisish (ti minduish ghini la) tuti § siluyisit (si-lu- 
yi-sftQ) adg siluyisită (si-lu-yi-si-tă), siluyisits (si-lu-yi-sitsî), 
siluyisiti/siluyisite (si-lu-yi-si-ti) - giudicat ghini, crisit, sălu- 
shit, lugursit, minduit ghini {ro: raţionat, socotit} {fr: 
raisonne, juge, reflechi, medite} {en: reasoned, judged} § 
siluyisiri/siluyisire (si-lu-yi-si-ri) sf siluyisiri (si-lu-yi-sirî) - 
giudicari ghini, crisiri, sâlushiri, lugursiri, minduiri ghini {ro: 
acţiunea de a raţiona, de a socoti; raţionare, socotire} {fr: 
action de raisonner (juger, reflechir, mediter)} {en: action of 
reasoning, ofjudging} § siluyii/siluyie (si-lu-yi-i) sf siluyii (si- 
lu-yiî) - minduiri tsi-nj treatsi prit minţi; niisihia shi vrundida 
tsi u-aduchescu tu suflit sh-cari-nj frimintă mintea; siluii {ro: 
îngăndurare, îngrijorare} {fr: meditation, souci} {en: 
meditation, anxiety, worry) § siluii/siluie (si-lu-i-i) sf siluii (si- 
lu-ff) - (ună cu siluyii) 

siluyisiri/siluyisire (si-lu-yi-si-ri) sf- vedz tu siluyisescu 

siluyisit (si-lu-yi-siul), adg - vedz tu siluyisescu 

silvii/silvie (sil-vi-i) sf- vedz tu sirvilf 

silviu (sil- viii) sm - vedz tu sirvilf 

simadhi/simadhe (si-mâ-dhi) simădz (si-mădzî) - ună cu 
simadi 

simadi/simade (si-mâ-di) simădz (si-mădzî) - lucru tsi caftă s- 
aspunâ tsiva (adrat di fisi ică di om, minări di mănă, fătseari cu 
ocljul, etc); loclu tsi vrei s-lu-agudeshti căndu aminj tsiva; 
lucrul tsi-avinj s-lu fats; lucrul tsi-aspuni că tsiva easti 
dealihea; semnu, tor, urmă, dără, nishani, provă, mărrurilji {ro: 
semn, ţintă, indiciu} {fr: signe, marque, indice, trace} {en: 
mark, sign, trace} ex: di diparti anchileashti simadea (semnul, 
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nishanea) cu tufechea 
simandru (si-mân-dru) sn simandri/simandre (si-mân-dri) - 
loclu dit pirgul a bisearicăljei iu s-afla cămbânjli; câmbânârii, 
cambanaryio {ro: clopotniţă} {fr: docher} {en: bell-tower, 
steeple} 

simathiti (si-ma-thi-ti) sm simathitadz (si-ma-thi-tâdzî) - una 
cu simatiti 

simatiti (si-ma-thi-ti) sm simatitadz (si-ma-thi-tâdzî) - un sots 
cu cari s-dutsi un om deadun la sculii, cu cari lucreadzâ 
deadun, etc. {ro: coleg} {fr: collegque} {en: colleague} 

simănichii/simănichie (si-mă-ni-chi-i) sf simânichii (si-mă-ni- 
chn) - una turlii di planta a curi frăndză uscaţi s-herbu shi s- 
bea tra s-poatâ omlu s-easă nafoarâ cându ari capsi {ro: 
senamechie} {fr: sene} {en: senna} ex: lj-hearsi simânichii tra 
s-lu surdisească, s-lu scoată nafoarâ 

simbatic (sim-bâ-ticu) adg - vedz tu simbatii 

simbatii/simbatie (sim-ba-ti-i) sf simbatii (sim-ba-tn) - atsea 
tsi-1 fatsi un om s-hibâ arâsit di lumi (că easti harish, lughearic, 
nustimac, cu hari, etc); simpatii {ro: simpatie} {fr: sympathie} 
{en: sympathy} § simpatii/simpatie (sim-pa-ti-i) sf simpatii 
(sim-pa-tiî) - (una cu simbatii) § simpatic (sim-pâ-ticu) adg 
simpatica (sim-pâ-ti-câ), simpatits (sim-pâ-titsî), simpati- 
tsi/simpatitse (sim-pâ-ti-tsi) - tsi easti cu gustu tu zburâri (fatsi 
shicadz, ti fatsi s-arâdz, etc); cari, cu purtarea-a lui, 1-fatsi 
omlu s-lu-arâseascâ shi s-va ta sâ-sh treacă oara cu el; cu hari; 
cu gustu; simbatic, lughearic, haresh, harish, nostim, nustimac 
{ro: simpatic} {fr: sympatiquej {en: likable} § simbatic (sim- 
bâ-ticu) adg simbaticâ (sim-bâ-ti-câ), simbatits (sim-bâ-titsî), 
simbatitsi/simbatitse (sim-bâ-ti-tsi) - (unâ cu simpatic) § 
simbătsescu (sim-bă-tses-cu) (mi) vb IV simbâtsii (sim-bă- 
tsiî), simbătseam (sim-bâ-tseâmu), simbătsitâ (sim-bâ-tsi-tă), 
simbâtsiri/simbâtsire (sim-bâ-tsi-ri) - lu ljertu pri cariva tr- 
atseali tsi nj-ari faptă (shi-lj li agârshescu); nu-lj fac tsiva a 
atsilui tsi-nj stipseashti; ljertu {ro: scuza} {fr: pardonner} {en: 
excusej § simbătsit (sim-bă-tsitu) adg simbătsitâ (sim-bâ-tsi- 
tă), simbătsits (sim-bă-tsitsî), simbătsiti/simbătsite (sim-bă-tsi- 
ti) - tsi nu va-lj si facă tsiva tră stepsul tsi featsi; ljirtat {ro: 
scuzat} {fr: pardonne} {en: excused} § simbâtsiri/simbâtsire 
(sim-bâ-tsi-ri) sf simbătsiri (sim-bă-tsirî) - atsea tsi s-fatsi 
cându un om simbâtseashti pri cariva; ljirtari {ro: acţiunea de 
a scuza; scuză} {fr: action de pardonner; pardon} {en: action 
of excusing; excuse} 

simbătsescu (sim-bă-tses-cu) (mi) vb IV - vedz tu simbatii 

simbâtsiri/simbâtsire (sim-bă-tsi-ri) sf - vedz tu simbatii 

simbătsit (sim-bă-tsitu) adg - vedz tu simbatii 

simbeti/simbete (sim-be-ti) sf simbets (sim-betsî) - vedz tu 
sibepi 

simbru (sim-bru) adg simbră (sim-bră), simbri (sim-bri), 
simbri/simbre (sim-bri) - bărbatlu a curi muljari s-ari măritată 
diznou; muljarea a curi bărbat s-ari nsurată diznou {ro: bărbat 
(femeie) a cui femeie (bărbat) s-a recăsătorit} {fr: homme 
(femme) don 't la femme (homme) s 'est remarie} {en: man 
(woman) whose wife (husband) married again} ex: fumealji di 
a simbrâ-sai 

simfonă (sfm-fo-nă) sf shi invar - boatsi (ca, bunăoară, b, c, d, 
etc.) cari nu poati si s-avdâ singură tu zburâri (ca unâ silabă, 
cu-ună singură minări di budză), ma lipseashti si-lj s-adavgă 
unâ vucală tra si s-avdâ {ro: consonantă} {fr: consonne} {en: 
consonant} 

simfunii/simfunie (sim-fu-ni-i) sf simfunii (sim-fu-mî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz sinfunii 

simfunipsescu (sim-fu-nip-ses-cu) (mi) vb IV simfunipsii (sim- 
fu-nip-siî), simfunipseam (sim-fu-nip-seâmu), simfunipsită 
(sim-fu-nip-si-tă), simfunipsiri/simfunipsire (sim-fu-nip-si-ri) 
- scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz simfunipsescu 

simfunipsiri/simfunipsire (sim-fu-nip-si-ri) sf simfunipsiri 
(sim-fu-nip-siri) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 
vedz simfunipsiri 

simfunipsit (sim-fu-nip-situ) adg simfunipsită (sim-fu-nip-si- 
tă), simfunipsits (sim-fu-nip-sitsî), simfumpsiti/simfunipsite 
(sim-fu-nip-si-ti) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 



vedz simfunipsit 
simici (si-mi-cf) sm - vedz tu simiti 
simigă (si-mi-gâ) sf- vedz tu sumig 

simigdali/simigdale (si-mig-dâ-li) sf simigdălj (si-mig-dăljî) - 
gărnutsi di grân (i alti yipturi) mătsinat ma gros (nu suptsâri ca 
fârina) {ro: griş} {fr: semoule} {en: semolina} 

simigdhali/simigdhale (si-mig-dhâ-li) sf simigdhălj (si-mig- 
dhăljî) - unâ cu simigdali 

simighdali/simighdale (si-migh-dâ-li) sf simighdălj (si-migh- 
dăljî) - unâ cu simigdali 

simighdhali/simighdhale (si-migh-dhâ-li) sf simighdhălj (si- 
migh-dhăljî) - unâ cu simigdali 

simigi (si-mi-gi) sm - vedz tu simiti 

simigiu (si-mi-giu) sm - vedz tu simiti 

simigos (si-mi-goşu) adg - vedz tu sumig 

similănă (si-mi-lă-nâ) sf similănj (si-mi-lănjî) - lănă di-aradă 
amisticată cu sumă (hiri lundzi di lănă ascură dit cari s-fatsi 
ustura) {ro: lănă amestecată cu "sumă" (fire lungi de lână 
aspră din care se face urzeala)} {fr: laine melee de ce qu 'on 
appelle "suma" (poils longs de laine âpre dont on fait la 
"ustura")} {en: wool mixed up with "suma" (rough wool 
from which the warp is made)} 

siminari/siminare (si-mi-nâ-ri) sf- vedz tu simintsă 

siminat (si-mi-nâtu) adg - vedz tu simintsă 

siminător (si-mi-nă-toru) sm, sf, adg - vedz tu simintsă 

siminătură (si-mi-nă-tu-râ) sf - vedz tu simintsă 

simintsă (si-mm-tsă) sf simintsă (si-min-tsă) - partea multu 
minutâ dit ună plantă (inshitâ, mulţi ori, dit unâ lilici după tsi 
s-usucă) cari, siminată, fatsi s-crească ună altă plantă; spor, 
spermă; (fig: simintsă = arădătsinâ, dămară, soi) {ro: sămân- 
ţă} {fr: semence, graine} {en: seed} ex: simintsă di grân; si- 
mintsă di curcubetâ; easti di simintsă (soi, dâmară) bunâ § 
seamin' (seâ-minu) vb I siminai (si-mi-nâî), siminam (si-mi- 
nâmu), siminată (si-mi-nâ-tă), siminari/siminare (si-mi-nâ-ri) 
- bag simintsă tu loc tra s-fitrusească shi s-crească planti 
(lilici, grân, ponj, etc); nseamin, fitipsescu; (expr: seamin arov 
= treambur di fricâ, di-arcoari) {ro: semăna} {fr: plantei; 
semer} {en: seed, sow, plant} ex: siminash cu măna a ta ună 
lilici; vimtu seaminj? furtună adunj; iu nu-1 seaminj, aclo 
fitruseashti; acatsâ si seamină arov di frică (expr: ahiurseashti 
s-treamură di fricâ) § siminat (si-mi-nâtu) adg siminată (si-mi- 
nâ-tă), siminats (si-mi-nâtsî), siminati/siminate (si-mi-nâ-ti) - 
loc tu cari s-ari băgată simintsă tra s-crească planti; simintsă tsi 
easti băgată tu loc tra s-fitrusească shi s-creascâ ca ună plantă; 
nsiminat, fitipsit {ro: semănat} {fr: plante, seme} {en: seeded, 
planted} § siminari/siminare (si-mi-nâ-ri) sf siminâri (si-mi- 
nări) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva seamină tsiva; nsiminari, 
fitipsiri {ro: acţiunea de a semăna; semănare} {fr: action de 
planter, de semer} {en: action of seeding, of planting} § 
nisiminat (ni-si-mi-nâtu) adg nisiminată (ni-si-mi-nâ-tă), 
nisiminats (ni-si-mi-nâtsî), nisiminati/nisiminate (ni-si-mi-nâ- 
ti) - loc tsi nu easti siminat; loc tu cari nu s-ari băgată simintsă 
tra s-crească planti; simintsă tsi nu easti băgată tu loc tra s- 
fitrusească shi s-crească ca ună plantă; nifitipsit {ro: 
nesemănat} {fr: qui n 'est pas plante, qui n 'est pas seme} {en: 
that is not that seeded, that is not that planted} § nisimina- 
ri/nisiminare (ni-si-mi-nâ-ri) sf nisiminări (ni-si-mi-nări) - 
atsea tsi s-fatsi căndu cariva nu seamină tsiva; nifitipsiri {ro: 
acţiunea de a nu semăna; nesemănare} {fr: action de ne pas 
planter, de ne pas semer} {en: action of not seeding, of not 
planting} § nseamin (nseâ-minu) vb I nsiminai (nsi-mi-nâî), 
nsiminam (nsi-mi-nâmu), nsiminată (nsi-mi-nâ-tă), nsimina- 
ri/nsiminare (nsi-mi-nâ-ri) - (ună cu seamin') ex: nu nsiminâ 
estan flori mushati; va si nseamin fauă; ti Sum Chetru lu 
nsiminai; di cându lu nsimnă tată-su, fu fără tihi § nsiminat 
(nsi-mi-nâtu) adg nsiminată (nsi-mi-nâ-tă), nsiminats (nsi-mi- 
nâtsî), nsiminati/nsiminate (nsi-mi-nâ-ti) - (unâ cu siminat) 
ex: nu lj-am nsiminats sh-nj-u fiică, că imnă mâltseadză § nsi- 
minari/nsiminare (nsi-mi-nâ-ri) sf nsiminări (nsi-mi-nărî) - 
(ună cu siminarî) ex: fui acătsat cu nsiminarea-a grâdinăljei; 
tu brats ari nsiminarea § siminătură (si-mi-nă-tu-râ) sf 
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siminâturi (si-mi-nâ-turî) - planti ishiti dit siminari; siminari, 
fitipsiri {ro: semănătură} {fir: semaille} {en: sowing, planting} 
§ siminător (si-mi-nă-toru) sm, sf, adg siminătoari/siminâ- 
toare (si-mi-nâ-toâ-ri), siminâtori (si-mi-nă-torî), siminătoa- 
ri/siminâtoare (si-mi-nă-toâ-ri) - atsel tsi seamină {ro: 
semănător} {fr: semeurj {en: seeder, planter} § simnitor 1 
(sim-ni-toru) sm, sf, adg simnitoari/simnitoare (sim-ni-toâ-ri), 
simnâtori (sim-nâ-torî), simnitoari/simnitoare (sim-ni-toâ-ri) - 
(unâ cu siminător) ex: criscut tu unâ păntică shi hits adrats di 
un simnitor (siminător, tată, pârinti) 

simisescu (si-mi-ses-cu) vb IV- vedz tu timisescu 

simisiri/simisire (si-mi-si-ri) sf- vedz tu timisescu 

simisit (si-mi-situ) adg - vedz tu timisescu 

simită (si-mi-tâ) sf - vedz tu simiti 

simiti/simite (si-mi-ti) sf simits (si-mîtsî) - pâni alba sh-ma 
moali, faptă cu fărinâ di nai ma buna; simită {ro: un fel de 
pâine albă shi moale} {fr: une sorte de pain blanc et mou de 
qualite superieure} {en: special kind of white and soft bread} 
ex: featsi nă pâni ca simitea; ulac mari di simiti; ari nă feată cu 
fatsa (ca) di simiti § simită (si-mi-tâ) sf simiti/simite (si-mi-ti) 
- (unâ cu simiti) § simigi (si-mi-gi) sm simigeadz (si-mi- 
gîâdzî) - omlu tsi fatsi i vindi simiti; simigiu, simici {ro: cel ce 
face sau vinde "simite"} {fr: celui quifait ou celui qui vend 
"simiti"} {en: maker or seller of "simiti"} § simigiu (si-mi- 
giii) sm simigii (si-mi-giî) - (unâ cu simigi) § simici (si-mi-ci) 
sm simiceadz (si-mi-cîâdzî) - (unâ cu simigi) 

simiusescu (si-mîu-ses-cu) vb IV simiusii (si-mîu-siî), simiu- 
seam (si-mîu-seâmu), simiusită (si-mîu-si-tă), simiusiri/simiu- 
sire (si-mîu-si-ri) -icâ bag un semnu pri unâ cârti; simnedz 
{ro: semna, nota} {fr: signer, marquer, noter} {en: sign, mark, 
note} § simiusit (si-mîu-situ) adg simiusită (si-mîu-si-tă), 
simiusits (si-mîu-sitsî), simiusiti/simiusite (si-mîu-si-ti) - tsi-lj 
s-ari băgată un semnu; ipughrăpsit, simnat {ro: semnat, notat} 
{fr: signe, marque, note} {en: signed, marked, noted} § 
simiusiri/simiusire (si-mîu-si-ri) sf simiusiri (si-mîu-sirî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu s-bagă un semnu i ipughrâfii pri ună 
cârti; ipughrăpsiri, simnari {ro: acţiunea de a semna, de a 
nota; semnare, notare} {fr: action de signer, de marquer, de 
noter} {en: action of signing, of marking} 

simiusiri/simiusire (si-mîu-si-ri) sf- vedz tu simiusescu 

simiusit (si-mîu-situ) adg - vedz tu simiusescu 

simnari/simnare (sim-nâ-ri) sf- vedz tu semnu' 

simnat (sim-nâtu) adg - vedz tu semnu' 

simnător (sim-nâ-toru) sn - vedz tu semnu' 

simnătură (sim-nâ-tu-râ) sf- vedz tu semnu' 

simnedz (sim-nedzu) vb I - vedz tu semnu' 

simnitor 1 (sim-ni-toru) sm, sf, adg - vedz tu simintsă 

simnitor 2 (sim-ni-toru) sn - vedz tu semnu' 

simpatic (sim-pâ-ticu) adg - vedz tu simbatii 

simpatii/simpatie (sim-pa-ti-i) sf- vedz tu simbatii 

simtsări/simtsăre (sim-tsă-ri) sf - vedz tu sămtu 2 

simtsăscu (sim-tsăs-cu) (mi) vb IV - vedz tu sămtu 2 

simtsăt (sim-tsătu) adg - vedz tu sămtu 2 

simtsescu (sim-tses-cu) (mi) vb IV - vedz tu sămtu 2 

simtsiri/simtsire (sim-tsi-ri) sf- vedz tu sămtu 2 

simtsit (sim-tsitu) adg - vedz tu sămtu 2 

simtu' (sim-tu) sm, sf, adg - vedz tu sămtu' 

simtu 2 (sim-tu) (mi) vb IV - vedz tu sămtu 2 

simvulii/simvulie (sim-vu-lî-i) sf simvulii (sim-vu-liî) - mintea 
tsi-lj si da a unui tra s-facă un lucru (căndu el s-află tu-ună 
catastasi greauă iu nu shtii tsi s-facă); urminii, urminilji, 
năsăhati, năsihati {ro: sfat} {fr: conseil} {en: advise} § sim- 
vulipsescu (sim-vu-lip-ses-cu) (mi) vb IV simvulipsii (sim-vu- 
lip-siî), simvulipseam (sim-vu-lip-seâmu), simvulipsitâ (sim- 
vu-lip-si-tă), simvulipsiri/simvulipsire (sim-vu-lip-si-ri) - lj- 
aspun a unui cum s-facă; dzâc zboară a unui tra s-lu cândăr- 
sescu shi s-facă ashi cum minduescu mini că easti ghini; 
urnipsescu, urminipsescu, nvets {ro: sfătui} {fr: conseiller} 
{en: advise} § simvulipsit (sim-vu-lip-situ) adg simvulipsitâ 
(sim-vu-lip-sî-tă), simvulipsits (sim-vu-lip-sitsî), simvulipsi- 
ti/simvulipsite (sim-vu-lip-si-ti) - tsi easti urnipsit s-facă un 



lucru; urnipsit, urminipsit, nvitsat {ro: sfătuit} {fr: conseille} 
{en: advised} § simvulipsiri/simvulipsire (sim-vu-lip-si-ri) sf 
simvulipsiri (sim-vu-lip-sfrî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva 
easti simvulipsit; urnipsiri, urminipsiri, nvitsari {ro: acţiunea 
de a sfătui: sfătuire} {fr: action de conseiller} {en: action of 
advising} 

simvulipsescu (sim-vu-lip-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu simvulii 

simvulipsiri/simvulipsire (sim-vu-lip-si-ri) sf- vedz tu simvulii 

simvulipsit (sim-vu-lip-situ) adg - vedz tu simvulii 

sin (sinii) sn sini/sine (si-ni) shi sinuri (si-nurî) - 1: partea dit 
cheptul a muljariljei tu cari s-fatsi laptili cu cari-1 hrâneashti 
natlu după tsi lu-amintă; tsătsâ; 2: partea din fatsâ a omlui 
(bărbat i muljari) tsi s-aflâ namisa di doauăli bratsi sh-cari fac 
partea inshită niheamă câtă nafoară a cheptului (partea di la 
muljeri iu s-aflâ sinili); cheptu; (expr: 1: ăl ljau la sin = lu 
apreadun; 2: stau cu mânjii n sin = stau sh-nu fac tsiva) {ro: 
sân, ţâţă; piept} {fr: sein; poitrine} {en: breast; chest} ex: 
veduvă sh-cu nat pri sin (cheptu); ducheam un dor di sini (di 
tsătsâ); la sinlu (cheptul) a lui si sălăghi; s-nji s-umplâ sinili 
(cheptul) di flurii; clocea lai-lj lja la sini (expr: lji lja la cheptu, 
lji apreadună); sh-disfatsi loclu sinlu; stai cu mânjii n sin? 
(expr: nu fats tsiva, nu-agiuts) 

sinahi/sinahe (si-nâ-hi) sf sinăhi (si-năhî) - lângoari tsi s-lja di 
la om la om (ma multu earna), cari tsâni ună i dauă siptâmănj 
shi s-aspuni cu călduri, cu dureari di cap shi di gurmadz, cu 
tusi, cu curarea-a nariljei tut chirolu, etc; aremâ, aremi, remâ, 
sirmii, butur, ceară, guhtic, rufă {ro: guturai, gripă} {fr: 
grippe, rhume de cerveau} {en: fiu, cold (in the head), 
running nose} ex: ari sinahi (sirmii) i aremi (sirmii) 

sinapi/sinape (si-nâ-pi) sf sinâchi (si-năchî) - ună soi di earbă 
tsi fatsi lilici galbini shi simintsi njits; simintsă faptă di-aestă 
earbă; pulbiri faptă dit simintsă ufilisită di yeatsră ca yitrii; ună 
soi di lugurii galbinâ tsi s-fatsi dit simintsâli chisati sh- 
amisticati cu yin, puşcă, apă shi ndauâ mirudenii (tsi bagă tu 
măcăruri tra s-lă si da ună nustimadă bună) {ro: muştar} {fr: 
seneve; moutarde} {en: mustard} ex: nj-aruc putsânâ sinapi; 
sinapea ardi § sinapizmo (si-na-piz-mo) sm sinapizmadz (si- 
na-piz-mâdzî) - cumatâ di păndză pri cari s-tindi un petur di 
yitria faptă cu pulbiri di sinapi, tra si s-bagă pi truplu-a omlui 
aclo iu-1 doari; lâpâ faptu cu pulbirea di sinapi {ro: sinapism} 
{fr: sinapisme} {en: mustard plaster} 

sinapizmo (si-na-piz-mo) sm - vedz tu sinapi 

sinapsi/sinapse (si-nap-si) sf pl(?) - cârti di bisearicâ cu rugă- 
ciunj crishtineshti (pălăcârii, rigei, duvăi); sinaptsi {ro: carte 
de rugăciuni} {fr: livres de prieres} {en: book of prayers} § 
sinaptsi/sinapse (si-nap-tsi) sf pl(?) - (ună cu sinapsi) 

sinaptsi/sinapse (si-nap-tsi) sf- vedz tu sinapsi 

sinastrufii/sinastrufie (si-nas-tru-fi-i) sf sinastrufii (si-nas-tru- 
fiî) - ceată di oaminj tsi minduescu idyea soi shi s-leagă 
deadun tra s-facă tsiva; doi i ma multsă oaminj tsi s-leagă s- 
facâ daraveri deadun shi s-amintâ paradz; sutsată, cumpănii 
{ro: asociaţie, companie} {fr: association, compagnie} {en: 
association, company} 

sinauer (si-nâ-u-er) sf sinaueri/sinauere (si-nâ-u-e-ri) - tufechi 
Sinauer; tufechi, dugră, gră, shishani, martină {ro: puşca 
Sinauer} {fr: fusil Sinauer} {en: rifle Sinauer} ex: cădzu cu 
capiu tsir di sinaueri 

sindaghmă (sin-dagh-mă) sm sindaghmi/sindaghme (sin-dagh- 
mi) - unâ cu sindagmă 

sindagmă (sin-dag-mă) sm sindagmi/sindagme (sin-dag-mi) - 
putearea tsi u ari cariva tra s-lji ipuhriuseascâ pri altsâ (s-lă 
caftă a altor) s-facâ mash tsi va el; chivirnisirea-a statlui tu cari 
unâ căpii (vâsilje) ari putearea s-facă itsi va el, fără să ntreabă 
văr {ro: dictatură} {fr: dictature} {en: dictatorship} ex: tu 
sindagma-al Plasfira 

sindaxă (sin-dac-să) sf sindâxi (sin-dăxî) - scriari neaprucheatâ 
tu-aestu dictsiunar; vedz sintaxă 

sindhonă (sin-dho-nă) sf sindhoni/sindhone (sin-dho-ni) - ună 
cu sindonă 

sindhoni/sindhone (sin-dho-ni) sf sindhonj (sin-dhonjî) - ună 
cu sindoni 
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sindilii/sindttie (sin-di-li-i) sf sindilii (sin-di-lff) - furtună mari 
cu ploai i neaua shi zurlu-vimtu tsi bati sh-aurlâ; furtuna, tufa- 
ni, turin, nturinari, chiameti, dârei, zdărci, bora, nâvai, azvim- 
turari {ro: vijelie, furtună} ffr: orage, tempete; ouragan} {en: 
stoim; hurricane} ex: pi sindilii (pi furtună, nturinari), tsiniva 
nu nchiseashti caii lungă; sindilii (furtună) di ploai, di neauă; 
nă furtună, sindilii (nturinari); nafoară aurlă vimtul shi eara 
sindilii (chiameti) di nturinari; sindiliili bradzlji scot; arcoari, 
sindilii; naca cadi shi s-fatsi vărnâ sindilii; boatsi ca di sindilii 
(ca vimtul tsi-aurlă tu-ună furtună) § shindelj (shin-deljîu) sn 
shindealji/shindealje (shin-deâ-lji) - (ună cu sindilii) ex: shin- 
delj lu (nturinarea, chiametea) shi angusa frângu omlu 

sindonă (sin-do-nă) sf sindoni/sindone (sin-do-ni) - păndză 
suptsări cari si-ashtearni pristi cariva i tsiva (di-aradă patlu iu 
doarmi lumea); păndză cu cari s-acoapiră mortul; sindoni, 
savan, savun, ghiulgiu, giulgiu {ro: cearşaf; linţoliu, giulgiu} 
ffr: drap de lit; linceul, suaire} {en: (bed) sheet; shroudj § 
sindoni/sindone (sin-do-ni) sf sindonj (sin-donjî) - (ună cu 
sindonă) 

sindoni/sindone (sin-do-ni) sf sindhoni/sindhone (sin-dho-ni) - 
vedz tu sindonă 

sindwfi/sindrofe (sin-dro-fi) sf sindrohi (sin-drohî) - stranj di 
păndză tsi s-poartă ma nghios di mesi shi sum pantaloni; 
zmeană, donci, donuri {ro: izmana} ffr: braie, calegon} {en: 
underwear, underpants} 

sindu (sin-du) invar - mash tu expr. "cu sindu cu pandu" tsi va 
s-dzăcă "tuti, fără s-alasă tsiva di-ună parti, fără s-armănă 
tsiva"; pandilos, dibină, dicutot (ro: cu totul, în întregime, "cu 
căţel şi cu purcel"} ffr: entierement, tout} {en: everything, 
completely} ex: li vindu lucrili cu sindu cu pandu la mizaţi; va 
s-ti-ardem cu sindu cu pandu 

sinduchi/sinduche (sin-du-chi) sf sinduchi (sin-duchî) - cutii 
mari adratâ ma multu di lemnu (metal, plastică, cârti groasă, 
etc.) tu cari s-tsân (s-poartă, s-vindu, etc.) lucri mări sh-greali; 
sănduchi, sfrnduchi, sfenduchi; casonă (fig: 1 : sinduchi = cutia 
tu cari să ngroapă mortul; chivuri, xilucrevat, cufeiug, cutii, 
scamnu; 2: lucrili shi paradzlji (paea, prica) tsi u-adutsi 
nveasta nauâ cându s-mărită; 3: sinduchi = cutia dit truplu-a 
omlui (cheptul) tsi s-aflâ namisa di gushi shi păntică sh-iu s- 
aflâ inima, plimunjlji, hicatlu, etc.) {ro: ladă; torace} ffr: 
caisse en bois, coffre, malle; thorax} {en: chest, bin, trunk; 
thoraxj ex: am un cal cu sumar: sumarlu s-lji sculări, dai di 
unâ-ambari (angueitoari: sinduchea); li ari ncljisă tu sinduchi; 
mortul 1-bâgarâ tu sinduchi (fig: chivuri); nu lu ncăpea 
sinduchea (fig: chivurea); lj-adusi sinduchi (fig: pai, pricâ) 
avută § sănduchi/sănduche (sân-du-chi) sf sănduchi (sân- 
diichî) - (ună cu sinduchi) § sunduchi/sunduche (sun-dii-chi) 
sf sunduchi (sun-duchî) - (ună cu sinduchi) § sfinduchi/sfin- 
duche (sfm-du-chi) sf sfrnduchi (sfin-duchî) - (ună cu sindu- 
chi) ex: adarâ sfrnduchi § sfenduchi/sfenduche (sfen-du-chi) 
sf sfenduchi (sfen-duchî) - (ună cu sinduchi) § sfinduchitsă 
(sfm-du-chi-tsă) sf sfinduchitsă (sfin-du-chi-tsâ) - sinduchi 
njică {ro: lădiţăj ffr: petite caisse} {en: small trunk} § sindu- 
chisescu (sin-du-chi-ses-cu) vb IV sinduchisii (sin-du-chi-siî), 
sinduchiseam (sin-du-chi-seâmu), sinduchisită (sin-du-chi-si- 
tă), sinduchisiri/sinduchisire (sin-du-chi-si-ri) - bag lucri tu- 
ună sinduchi {ro: pune lucruri în ladă} ffr: mettre des choses 
dans une caisse â bois} {en: put things in a trunk} § sindu- 
chisit (sin-du-chi-situ) adg sinduchisită (sin-du-chi-si-tă), 
sinduchisits (sin-du-chi-sîtsî), sinduchisiti/sinduchisite (sin-du- 
chi-si-ti) - tsi easti ncljis (băgat) tu-ună sinduchi (ro: pus în 
ladă} ffr: qui est mis dans une caisse ă bois} {en: w/w is put 
in a trunk} § sinduchisiri/sinduchisire (sin-du-chi-si-ri) sf 
sinduchisiri (sin-du-chi-sirf) - atsea tsi s-fatsi căndu s-bagă 
lucri tu sinduchi {ro: acţiunea de a pune lucruri în ladă} ffr: 
action de mettre des choses dans une caisse ă bois} {en: 
action of putting things in a trunk} 

sinduchisescu (sin-du-chi-ses-cu) vb IV - vedz tu sinduchi 

sinduchisiri/sinduchisire (sin-du-chi-si-ri) sf - vedz tu 
sinduchi 

sinduchisit (sin-du-chi-situ) adg - vedz tu sinduchi 



sindush (sin-dushîu) sm sindush (sin-dushî) - omlu tsi 
cârteashti (urseashti) ună amaxi, paitoni, carotsa shi-lj fatsi 
caljlji s-u tragă cătrâ loclu iu va el si s-ducă; cărutsar, cărutser, 
amâxâ, cucigi, cucear {ro: vizitiu, birjar} ffr: chairetier, 
cocher de maître} {en: coachman} ex: nitsi saltsea direc di 
casă, nitsi sindushlu (cucigilu) om di measă 

sineti'/sinete (si-ne-ti) sf sinets (si-netsî) - cârti tu cari cariva sh- 
bâgâ ipugrâfia tra s-da a unui paradz (trâ borgea tsi lj-u va, tră 
lucrul tsi-1 featsi, etc); muluyii, emuluyii, politsă (ro: poliţă; 
cec, trată} ffr: cheque, billet ă ordre; trăite} {en: cheque, bill 
(of exchange), (banker's) draft} ex: lj-ded nâ sineti ti dauâ njilj 
di grosh 

sineti'/sinete (si-ne-ti) sf- vedz tu suneti 

sinfadă (sin-fâ-dă) sf sinfadi/sinfade (sin-fâ-di) - atsea tsi easti 
ună muljari mărtatâ, cu muljarea-a fratilui a bărbat-sui; ashi 
cum suntu ună fatsă di-alantă, dauâ muljerli mărtati pi doi 
frats; cumnată {ro: ceeace reprezintă pentru o femeie 
măritată, soţia fratelui soţului ei; cumnată} ffr: ce qui 
represente pour une femme mariee, lafemme du frere de son 
mari; belle-soeur} {en: sister in law (the wife of the brother of 
her husband)} ex: căti patru, tsintsi sinfadi (cumnaţi) 

sinfadhă (sin-fâ-dhă) sf sinfadhi/sinfadhe (sin-fâ-dhi) - ună cu 
sinfadă 

sinfer (sin-feru) sn sinferuri (sm-fe-nirf) - vrearea tsi u ari tra s- 
amintă tsiva (s-aibă ună ufelii, să-lj si ndreagă huzmetea), atsel 
tsi fatsi un lucru; intires, ntires, ufelii, amintatic {ro: interes} 
ffr: interet} {en: interest} § sinfirsescu (sin-fir-ses-cu) vb IV 
sinfirsii (sin-fir-siî), sinfirseam (sin-fir-seâmu), sinfirsită (sin- 
fir-si-tă), smfirsiri/sinfirsire (sin-fir-si-ri) - l-fac s-aibă un sin- 
fer tu fătsearea-a unui lucru; am un sinfer (s-amintu tsiva, s- 
am ună ufelii, să-nj si ndreagă huzmetea, etc.) căndu-1 fac un 
lucm; ntirisedz, ntirisescu {ro: (se) interesa} ffr: (s')inte- 
resser} {en: interest, be interested} ex: nu mi sinfirseashti (nu 
mi ntiriseadză, nu nj-adutsi vârnă ufelii) aestu lucru § sinfirsit 
(sin-fir-situ) adg sinfirsită (sin-fir-si-tă), sinfirsits (sin-fir-sitsî), 
sinfirsiti/sinfirsite (sin-fir-si-ti) - (atsel) tsi ari sinfer căndu 
fatsi un lucru; (atsel) cari-sh mutreashti mash sinferlu-a lui; 
ntirisat, ntirisit {ro: interesat} ffr: interesse} {en: interested} § 
sinfirsiri/sinfirsire (sin-fir-si-ri) sf sinfirsiri (sin-fir-sfrî) - atsea 
tsi s-fatsi căndu cariva easti sinfirsit; ntirisari, ntirisiri {ro: 
acţiunea de a interesa} ffr: action d'interesser, d'etre 
interesse} {en: action of interesting, of being interested} 

sinfirsescu (sin-fir-ses-cu) vb IV - vedz tu sinfer 

sinfirsiri/sinfirsire (sin-fir-si-ri) sf- vedz tu sinfer 

sinfirsit (sin-fir-situ) adg - vedz tu sinfer 

sinfunii/sinfunie (sin-fu-ni-i) sf sinfunii (sin-fu-niî) - aduchirea 
tsi s-fatsi namisa di doi (i ma multsâ) oaminj trâ adrarea-a unui 
lucru; ligâtura tsi u bagă doi (i ma multsâ) oaminj tra si s-facă 
un lucru; ligămintu, ligătură, căvuli, câuli, aduchiri {ro: acord, 
condiţie} ffr: aceord, condition} {en: aceord, agreement, 
condition} ex: cu sinfunia (aduchirea faptă, căvulea) să-lj da 
hilji-sa § sinfunipsescu (sin-fu-nip-ses-cu) (mi) vb IV sinfu- 
nipsii (sin-fu-nip-siî), sinfunipseam (sin-fu-nip-seâmu), sinfu- 
nipsitâ (sin-fu-nip-si-tă), sinfunipsiri/sinfunipsire (sin-fu-nip- 
si-ri) - mi fac sinfuni; strâxescu tra si s-facă un lucru (ashi 
cum mi-am aduchită cu cariva); ânj ljau sartsina s-lu fac un 
lucru; mi fac di câbuli; câpsescu, strâxescu, astrăxescu, stri- 
xescu, aprochi {ro: a fi de acord, consimţi, conveni} ffr: etre 
d 'aceord, consentir, convenir} {en: agree, consent} § sinfu- 
nipsit (sin-fu-nip-situ) adg sinfunipsită (sin-fu-nip-si-tă), sinfu- 
nipsits (sin-fu-nip-sitsî), sinfunipsiti/sinfunipsite (sin-fu-nip-si- 
ti) - tsi ari strâxită tra si s-facă un lucru; tsi s-featsi di câbuli; 
câpsit, străxit, astrâxit, strixit, aprucheat {ro: care este de 
acord; care a consimţit} ffr: mis d 'aceord, consenti, convenit} 
{en: agreed, consented} § sinfunipsiri/sinfunipsire (sin-fu- 
nip-si-ri) sf sinfunipsiri (sin-fu-nip-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându 
cariva sinfunipseashti; căpsiri, strâxiri, astrăxiri, strixiri, 
aprucheari {ro: acţiunea de a fi de acord, de a consimţi, de a 
conveni; consimţire, convenire} ffr: action de se mettre 
d' aceord, de consentir, de convenir; aceord} {en: action of 
agreing, of consenting} 



Dictsiunar a Limbăljei Armănească 949 



sinfunipsescu (sin-fu-nip-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu sinfunii 
sinfunipsiri/sinfunipsire (sin-fu-nip-si-ri) sf- vedz tu sinfunii 
sinfunipsit (sin-fu-nip-situ) adg - vedz tu sinfunii 
singasto (sin-gas-to) sm - vedz tu singatsco 
singatsco (sin-gats-co) sm fărâ pl - agioc di-un ficior cu-ună 
featâ (căndu un s-minâ nandreapta, alantu s-mină nastânga 
fârâ ca s-da un di-alantu); singasto {ro: un fel de dans 
aromânesc de două persoane: un băiat şi o fată} {fr: une sorte 
de danse aroumaine d'un garcon avec une fillej {en: a 
specific Aromanian dance of a man with a woman} § singasto 
(sin-gas-to) sm fârâ pl - (ună cu singatsco) § singătsescu (sin- 
gă-tses-cu) vb IV singâtsii (sin-gâ-tsiî), singâtseam (sin-gă- 
tseâmu), singâtsitâ (sin-gâ-tsi-tă), singătsiri/singâtsire (sin-gă- 
tsi-ri) - (ficior) gioc singatsco cu-ună featâ {ro: dansa 
"singatsco "-ul} {fr: danser le "singatsco"} {en: dance the 
"singatsco "} § singătsit (sin-gă-tsitu) adg singâtsitâ (sin-gâ- 
tsi-tă), singâtsits (sin-gă-tsitsî), singătsiti/singâtsite (sin-gă-tsi- 
ti) - tsi easti agiucat un singatsco {ro: care a dansat 
" singatsco" -ul} {fr: qui a danse le "singatsco"} {en: who has 
danced the "singatsco"} § singătsiri/singâtsire (sin-gâ-tsi-ri) 
sf singătsiri (sin-gă-tsirî) - atsea tsi s-fatsi căndu doi tiniri 
agioacă singastolu {ro: acţiunea de a dansa " singatsco "-ul} 
{fr: action de danser le "singatsco"} {en: action of dancing 
the "singatsco"} 
singătsescu (sin-gă-tses-cu) vb IV - vedz tu singatsco 
singătsiri/singătsire (sin-gă-tsi-ri) sf - vedz tu singatsco 
singătsit (sin-gâ-tsitu) adg - vedz tu singatsco 
singeachi/singeache (sin-gîâ-chi) sf- vedz tu săngeac 
singilii/singilie (sin-gi-li-i) sf singilii (sin-gi-liî) - atsea tsi dzătsi 
giudicătorlu că omlu giudicat (shi aflat stipsit) lipseashti s-facă 
ca plată (munduiri) trâ arâulu tsi ari faptâ; munduirea tsi u- 
aproachi cariva trâ arâulu tsi ari adratâ; ileami, ileani, iljami, 
iljani, usăndă, giudicatâ, fitfai, câtădicătsiri {ro: pedeapsă, 
condamnare} {fr: condamnation, punition} {en: conviction, 
sentence, punishment} ex: va s-sh-ashteaptă catiun singilia al 
Dumnidzâ 

singir (sin-giru) sm singiri (sin-girî) shi sn singiri/singire (sin- 
gi-ri) - aradă di (ună soi di) neali băgaţi unlu tu-alantu shi 
ligati tra s-facă ca ună soi di funi (di metal) cu cari si s-leagă 
lucri (cu cari s-acatsă oara di curauă, cari s-bagă di gushi ca 
ună stulii, cu i fârâ crutsi acătsatâ di năsă, etc); shingir, singiri, 
shingiri, zingir, silivar, sulivar, chiustecâ, chiustechi, catinâ, 
cadenă, cărtelj, alis, alsidâ, alisidâ, altsu, brangâ, prangă, heari 
{ro: lanţ} {fr: chaîne} {en: chain} ex: asună singirlu 
(silivarlu); un vultur ligat tu singir; cu singirlji di per pisti- 
anumiri § singiri/singire (sin-gi-ri) sf singiri (sin-girî) - (ună 
cu singir) § shingir (shin-giru) sn shingiri/shingire (shin-gi-ri) 
- (ună cu singir) § shingiri/shingire (shin-gi-ri) sf shingiri 
(shin-girî) - (unâ cu singir) § zingir (zin-giru) sn zingiri/zin- 
gire (zin-gi-ri) - (unâ cu singir) 

singiri/singire (sin-gi-ri) sf - vedz tu singir 

singiu (sfn-gîu) sm pl(?) - unâ soi di lemnu-arosh (bun trâ 
durearea di dintsă, trâ ciciorlu-a oailjei tsi shcljoapică, etc.) 
{ro: un fel de lemn roşiu} {fr: une sorte de bois rouge} {en: 
some kind of reci wood} 

singritica (sin-gri-ti-câ) sf fără pl, adv - (păreari tsi easti) 
timiljusitâ pi mutrirea (analiza) faptă pri dauă (i ma mulţi) 
lucri tsi s-bagă ună ningă-alantâ tra si s-veadă cari-s hărli tsi li 
dispartu sh-cari-s atseali tsi li fac ta sh-undzească {ro: 
comparativ} {fr: comparaţi/} {en: comparative} 

singur (sin-guru) adg singură (sfn-gu-râ), singuri (sfn-gurî), 
singuri/singure (sin-gu-ri) - ashi cum s-află cariva tsi nu-ari 
nitsiun altu ningă el (căndu shadi, imnă, lucreadză, etc); mash 
un, nu ma multsă; shungru, manoleac, munolcu, axolit {ro: 
singur} {fr: seul; lui-meme} {en: alone; himself} ex: s-nj- 
ascultats un singur (mash un) zbor; lu-alăsară singur (fârâ 
altu), singuric; intrâ singur (mash el) tu grădină; nitsi singur- 
nji (mini insunj) nu shtiu; singur-shi (mash el insush) vinji; 
poarta s-dishcljidi di singură (aoa ca adverbu: fără agiutorlu-a 
vărnui) § singurush (sin-gu-nishiu) adg singurushi/singurushe 
(sin-gu-ru-shi), singurush (sin-gu-rushî), singurushi/singuru- 



she (sin-gu-ru-shi) - dip singur, mash el singur, singuric {ro: 
singurel} {fr: tout seul} {en: alone} ex: Dumnidzălu singurush 
(dip singur) sh-păshtea cupia § singuric (sin-gu-ricu) adg sin- 
gurică (sin-gu-ri-câ), singurits (sin-gu-ritsî), singuritsi/singuri- 
tse (sin-gu-ri-tsi) - (ună cu singurush) ex: lu-alăsară singur, 
singuric (mash el, dip singur) § singurami/singurame (sin-gu- 
râ-mi) sf fără pl - starea tu cari s-află omlu cari easti (bă- 
neadză) singur; singureatsâ, singuritati {ro: singurătate} {fr: 
solitude) {en: solitude} § singureatsă (sin-gu-reâ-tsă) sf 
singurets (sin-gu-retsî) - (unâ cu singuramî) § singurita- 
ti/singuritate (sin-gu-ri-tâ-ti) sf singurităts (sin-gu-ri-tătsi) - 
(ună cu singuramî) § singuratic (sin-gu-râ-ticu) adg singu- 
ratică (sin-gu-râ-ti-că), singuratits (sin-gu-râ-titsî), singurati- 
tsi/singuratitse (sin-gu-râ-ti-tsi) - cari băneadză ahoryea di du- 
njai shi nu para va si s-ameastică tu bana-a lor; axolit, mano- 
leac, munolcu, andornic, ndornic {ro: singuratic} {fr: 
solitaire} {en: solitary} 
singurami/singurame (sin-gu-râ-mi) sf- vedz tu singur 
singuratic (sin-gu-râ-ticu) adg - vedz tu singur 
singureatsă (sin-gu-reâ-tsă) sf - vedz tu singur 
singuric (sin-gu-ricu) adg - vedz tu singur 
singuritati/singuritate (sin-gu-ri-tâ-ti) sf - vedz tu singur 
singurush (sin-gu-rushîu) adg - vedz tu singur 
sinhisescu (sin-hi-ses-cu) (mi) vb IV- vedz tu sinhisi 
sinhisi/sinhise (sin-hi-si) sinhisi (sin-hisî) - simtsărea shi mina- 
rea suflitească tsi aducheashti omlu căndu-lj si dzăc zboară tsi 
lu-arisescu multu (căndu dunjaea pricunoashti bunetslji tsi-ari 
faptă, căndu easti alâvdat multu, cându s-adunâ dinapandiha 
cu-un om vrut tsi nu lu-ari vidzută di multu chiro, etc); niisi- 
hia aduchită tu suflit căndu omlu treasi prit ună hală ma grea- 
uă; lucri minţiţi sh-fârâ aradâ; siyisi, mintiturâ, amisticâturâ, 
birdipsiri {ro: emoţie, încurcătură} {fr: emoi, embrouillement, 
mesintelligence, trouble} {en: emotion, trouble, entanglement} 
§ siyisi/siyise (si-yi-si) sf siyisi (si-yisî) - (ună cu sinhisi) ex: 
eara pri mari siyisi (mintiturâ, niisihii suflitească) § sinhisescu 
(sin-hi-ses-cu) (mi) vb IV sinhisii (sin-hi-siî), sinhiseam (sin- 
hi-seâmii), sinhisită (sin-hi-si-tâ), sinhisiri/sinhisire (sin-hi-si- 
ri) - aduchescu nâ sinhisi tu suflit; di-atseali tsi pat, ănj cher 
isihia; nj-cher arăvdarea; mi meală atseali tsi ved i tsi s-fac 
{ro: se sinchisi, nelinişti, emoţiona, îngrijora} {fr: s'agiter, 
(se) troubler, s 'impatienter, s 'emotionner} {en: get disturbed, 
get agitated; feel impatience, feel emotion} ex: shi tini ti 
sinhiseshti (tsă cheri isihia)?; nu ti sinhisea dip (nu ti meală) di 
tsi pati § sinhisit (sin-hi-situ) adg sinhisită (sin-hi-si-tâ), sinhi- 
sits (sin-hi-sitsî), sinhisiti/sinhisite (sin-hi-si-ti) - tsi adu- 
cheashti nă sinhisi tu suflit; tsi sh-ari chirută isihia, arăvdarea 
{ro: sinchisit, neliniştit, emoţionat, îngrijorat} {fr: agite, 
trouble, impatiente, emotionne} {en: disturbed, agitated; 
impatient} § sinhisiri/sinhisire (sin-hi-si-ri) sf sinhisiri (sin-hi- 
sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva si sinhiseashti di tsiva {ro: 
acţiunea de a (se) sinchisi, de a (se) nelinişti, de a (se) 
emoţiona, de a (se) îngrijora} {fr: action de s'agiter, de se 
troubler, de s 'impatienter, de s 'emotionner} {en: action of 
getting disturbed, of getting agitated; offeeling impatience, of 
feeling emotion} 

sinhisiri/sinhisire (sin-hi-si-ri) sf - vedz tu sinhisi 

sinhisit (sin-hi-situ) adg - vedz tu sinhisi 

sini '/sine (sini) pr pirs, sf - el, năs, pri el, pri el insush, trâ el 
mash {ro: sine, el însuşi} {fr: soi, soi-meme, lui-meme, elle- 
meme} {en: himself, herself, themselves) ex: trâ sinea-a lor (trâ 
elj, tră elj singuri, trâ elj insish) 

siniVsine (sini) sf pl(?) = chirolu tsi-lj lipseashti a loclui tra si s- 
anvărtească unâoară deavărliga-a soarilui; chiro di 12 mesh 
(365 di dzăli shi shasi sâhăts); an {ro: an} {fr: annee} {en: 
year} ex: tru sinea (anlu) shaptidzăts s-vătămâ Tasi Gamalets 

sinidhisi/sinidhise (si-ni-dhi-si) sf sinidhisi (si-ni-dhisî) - ună 
cu sinidisi 

sinidisi/sinidise (si-ni-dhi-si) sf sinidisi (si-ni-dhisî) - 1: harea 
tsi u-ari omlu s-aduchească n sinea-a lui că el insush s-află sh- 
băneadză tu lumi, câ lucrili s-fac tu bană ashi cum li veadi, că 
poati s-minduească shi să zburască ca om, etc; 2: harea tsi u- 



950 Dictsiunar a Limbăljei Armănească 



ari omlu s-aduchească cându nu fatsi ghini, să-lj pară arau 
cându alătuseashti shi s-lu mâcâ tu suflit aestu lucru; sumenji 
{ro: conştiinţă} ffr: conscience} {en: conscience} ex: nu să 
mbună cu sinidisea (sumenja) a lui; esti un om cu sinidisi 

sinii/sinie (si-nî-i) sf sinii (si-niî) - tavă mari di metal (di-aradâ 
arucutos sh-di bâcâri) tu cari s-coatsi pita (pânea, dultsenj, 
etc.) tu cireap; tâvâ tu cari s-filipsescu oaspitslji; tâpsii, tavă 
{ro: sinie, tipsie} ffr: grand disque de cuivre poury cuire des 
galettes} {en: large copper tray, for cooking in the aven} ex: 
coapsi pita tu sinia-atsea marea 

sinirsescu (si-nir-ses-cu) (mi) vb IV sinirsii (si-nir-siî), sinir- 
seam (si-nir-seâmu), sinirsită (si-nir-si-tâ), sinirsiri/sinirsire (si- 
nir-si-ri) - caftu , s-lu-agiungu, s-hiu ma bun, s-lu-astrec tu 
hâri pri cariva; caftu s-u ljau năintea-a unui (tu alăgari, la 
sculii, tu aveari, tu mushâteatsă, etc); mi-astrec (antrec) cu 
cariva; 2: lu pihtusescu (lu ncaci, 1-văryescu, lu-aurlu) pri 
cariva că nu mi-ariseashti tsiva di tsi fatsi; astrec, antrec, ntrec, 
ngrănjescu, ngămjescu {ro: rivaliza; mărăi} ffr: rivaliser; 
tenir compte de quelque chose ă quelqu'un; grogner} {en: 
compete; grunt} ex: acâtsară să s-sinirsească (si s-astreacă); s- 
sinirsescu (s-astrec) ună di-alantă; ficiorlji si sinirsea (si 
ngârnja) § sinirsit (si-nir-situ) adg sinirsită (si-nir-si-tă), 
sinirsits (si-nir-sitsî), sinirsiti/sinirsite (si-nir-si-ti) - tsi easti 
astricut di cariva; tsi easti ngămjit; astricut, antricut, ntricut, 
ngrănjit, ngârnjit {ro: rivalizat; mârâit} ffr: rivalise; grogne} 
{en: competed; grunted} § sinirsiri/sinirsire (si-nir-si-ri) sf 
sinirsiri (si-nir-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva si 
sinirseashti cu cariva {ro: acţiunea de a rivaliza; de a mărăi; 
rivalizare; mărăire} ffr: action de rivaliser; de grogner} {en: 
action of competing; of grunting} 

sinirsiri/sinirsire (si-nir-si-ri) sf- vedz tu sinirsescu 

sinirsit (si-nir-situ) adg - vedz tu sinirsescu 

sinithii/sinithie (si-ni-thi-i) sf sinithii (si-m-thiî) - ună cu sinitii 

sinithisi/sinithise (si-ni-thi-si) sf sinithisi (si-ni-thisî) - ună cu 
sinitisi 

sinitii/sinitie (si-ni-thi-i) sf sinitii (si-m-thiî) - ună tabieti nvitsa- 
tă după fătsearea di mulţi ori a idyiului lucru; sinitisi, sistimă, 
idiomâ, idiumă, uchi, huchi, hui, adeti, nvets, anvets, pleami, 
zâconi, taxi, areu, aradă, tabieti {ro: obicei} ffr: coutume, 
habitude} {en: custom} § sinitisi/sinitise (si-ni-thi-si) sf sinitisi 
(si-ni-thisî) - (ună cu sinitii) § sistimă (sis-ti-mă) sf 
sistimati/sistimate (sis-ti-ma-ti) - (ună cu sinitii) 

sinitisi/sinitise (si-ni-thi-si) sf- vedz tu sinitii 

sinjac (si-njîâcu) sn sinjacuri (si-njîâ-curî) - crustali di gljatsâ 
tsi acoapiră alumăchili di arburi eama cându fatsi multă 
arcoari; gljatsă tsi s-alasâ ca un petur eama pri earbâ (loc, casi, 
etc); negură aratsi shi ndisată di eamă arcuroasâ (tsi s-fatsi 
gljatsă căndu da mpadi di loc); uchid, tseafi, tsingrimi, gazonâ 
{ro: promoroacă, polei; ceaţă groasă şi rece de iarnă 
friguroasă} ffr: frimas, givre; brume, brouillard epais et 
blanchătre qu 'on voit pendant Ies Invers glaciala} {en: (hoar- 
)frost, rime; winter fog, thick and veri cold} ex: un sinjac 
(petur di gljatsâ) gros shi vârtos; sinjaclu eara multu gros; 
funjli adrati lemnu di aratsili sinjac (uchid, gazonâ) 

sinjicat (si-nji-câtu) adg sinjicată (si-nji-câ-tă), sinjicats (si-nji- 
câtsî), sinjicati/sinjicate (si-nji-câ-ti) - tsi easti faptu s-aibă ună 
hromă ca atsea di pi truplu-a omlui căndu easti agudit vărtos; 
tsi ari unâ hromă murnă-albastră ntunicată; vinjit, vinit, mur- 
nu, scur {ro: învineţit} ffr: bleu fonce; completement noir} 
{en: dark bluej ex: muriji suntu lăi, sinjicats (vinjits, murnji); 
timnjatolu easti lai, sinjicat (multu lai) 

sinodă (si-no-dă) sf- vedz tu sinud 

sinodhă (si-no-dhă) sf sinodhi/sinodhe (si-no-dhi) - ună cu 
sinodă 

Sint- sm, sf- vedz tu sămtu' 

sintaxă (sin-tac-să) sf sintăxi (sin-tâcsî) - partea dit gramatichii 
tsi-aspuni nomurli cu cari s-leagă cuvendzâli dit ună zburări 
(ică nomurli cu cari s-li băgăm zboarăli deadun, un dupâ- 
alantu) tra s-lji da a zburâriljei ună noimă ndreaptâ sh-limpidi, 
sindaxă {ro: sintaxă, compoziţie} ffr: syntaxe, composition} 
{en: syntax, composition} 



sintescu (sin-tes-cu) (mi) vb IV - vedz tu sămtu 2 

sintiri/sintire (sin-ti-ri) sf- vedz tu sămtu 2 

sintit (sin-titu) adg - vedz tu sămtu 2 

sintu' (sin-tu) sm, sf, adg - vedz tu sămtu' 

sintu 2 (sin-tu) (mi) vb IV - vedz tu sămtu 2 

sinud (si-niidu) sn sinudi/sinude (si-mi-di) - adunări di dispots 
cari părăstiseashti scara-atsea ma-analtă a bisearicăljei orto- 
doxă sh-cari, di căndu-căndu, s-adună tra s-astâsească nomuri 
di pişti shi di chivirnisiri a bisearicăljei crishtină {ro: sinod} 
ffr: synode} {en: synod} § sinodă (si-no-dă) sf sinodi/sinode 
(si-no-di) - (ună cu sinud) 

sinudh (si-nudhu) sn sinudhi/sinudhe (si-nu-dhi) - ună cu 
sinud 

sinudhii/sinudhie (si-nu-dhi-i) sf sinudhii (si-nu-dhiî) - ună cu 
sinudii 

sinudii/sinudie (si-nu-di-i) sf sinudii (si-nu-diî) - atsea tsi 
aducheashti cariva tsi easti (tsi va s-hibâ) sigur di-un lucru; 
sigurlichi, asigurlichi, asfalisi, siguripsiri, asiguripsiri, săglâm- 
siri {ro: siguranţă} ffr: accompagnament, sîirete, certitude} 
{en: assurance, certaintyj ex: sta deavârliga di vâts sh-boi tră 
sinudii (sigurlichi) 

sinunomat (si-nu-no-matu) adg sinunomată (si-nu-no-ma-tă), 
sinunomats (si-nu-no-matsî), sinunomati/sinunomate (si-nu- 
no-ma-ti) - om tsi ari idyea numă cu-un altu omffo: care are 
acelaşi nume} ffr: qui porte le meme nom} {en: who has the 
same name} 

sinur (si-nuru) sn sinuri/sinure (si-nu-ri) shi sinuromati/sinu- 
romate (si-nu-ro-ma-ti) - 1 : cijdia tsi-aspuni iu bitiseashti un 
loc shi nchiseasti un altu; mardzinea-a unui crat tsi-1 disparti 
di-un altu (un agru di-un altu, loclu tsi tsâni di-ună hoară di- 
atsel tsi tsăni di-ună altă hoară, etc); mardzinea până iu s-tindi 
sh-bitiseashti un loc 2: locurli di deavârliga di-ună hoară (că- 
săbă, munţi, etc); granitsă, gărnitsă, mardzini {ro: frontieră, 
margine, locuri} ffr: frontiere; confins} {en: border, confinesj 
ex: ti sinurli (locurli di deavârliga) a Dibriljei lu vătămară § 
sinuripsescu (si-nu-rip-ses-cu) (mi) vb IV sinuripsii (si-nu- 
rip-siî), sinuripseam (si-nu-rip-seâmu), sinuripsită (si-nu-rip- 
si-tâ), sinuripsiri/sinuripsire (si-nu-rip-si-ri) - dzăc până iu s- 
tindi un loc (iu va-lj hibă sinurlu, mardzinea); astăsescu loclu 
iu va s-aflâ mardzinea (sinurlu) a unui lucru; mi fac vitsin cu 
loclu a unui; mărdzinescu {ro: hotărnici, mărgini, delimita, 
avea de hotar} ffr: (se) confiner, avoisiner} {en: Urnit, border, 
become a neighbour} § sinuripsit (si-nu-rip-situ) adg sinurip- 
sită (si-nu-rip-si-tă), sinuripsits (si-nu-rip-sitsî), sinuripsiti/si- 
nuripsite (si-nu-rip-si-ti) - tsi-lj s-ari băgată un sinur; tsi s-ari 
faptă vitsin cu cariva; mârdzinit {ro: hotărnicit, mărginit, deli- 
mitat} ffr: confine, avoisinej {en: limited, borderedj § sinu- 
ripsiri/sinuripsire (si-nu-rip-si-ri) sf sinuripsiri (si-nu-rip-sirî) 
- atsea tsi s-fatsi căndu cariva (si) sinuripseashti; mărdziniri 
{ro: acţiunea de a hotărnici, de a mărgini, de a delimita, de a 
avea de hotar} ffr: action de (se) confiner, de s 'avoisiner} 
{en: action oflimiting, ofbordering, ofbecominga neighbor} 

sinuripsescu (si-nu-rip-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu sinur 

sinuripsiri/sinuripsire (si-nu-rip-si-ri) sf- vedz tu sinur 

sinuripsit (si-nu-rip-situ) adg - vedz tu sinur 

siod (si-6du) sm pl(?) - ună soi di piper {ro: un fel de piper} 
ffr: sorte de poivre} {en: a kind of pepper} 

sipeti/sipete (si-pe-ti) sf sipets (si-petsî) - ună soi di sfmduchi di 
lemnu i tiniche tu cari omlu tsăni di-aradă stranji i lucri di 
casă; ună soi di cutii mari cu mănushi (tra s-poată s-hibă 
acâtsată căndu s-poartă cu mâna) tu cari omlu sh-bagă di- 
aradă stranjili, cându fatsi un caii ma lungă; baulă, valitsâ, 
caselâ, căselă, haselă {ro: valiză, sipet, cufăr} ffr: valise} {en: 
suitcase, bag} 

Siptămăna Albă - vedz tu siptămănă 

Siptămăna Lunjinată (iAlbă) - vedz tu siptămănă 

Siptămăna Mari - vedz tu siptămănă 

siptămănă (sip-tâ-mă-nă) sf siptâmănj (sip-tă-mănjî) - shapti 
dzăli (shi noptsă) cu-arada; shapti dzăli cu-arada cari (la noi) 
ahiursescu cu Lunea sh-bitisescu cu Dumănica; stâmănă; 
(expr: 1: Siptămăna Mari = siptămăna di ninti di Pashti 
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(siptămâna dit soni a preasinjlor mări); 2: Siptămăna Albă = 
siptâmănă dit preasinjli mări cându s-mâcă oauâ sh-lăpturi; 3: 
Siptămăna Lunjinată (i Albă) = siptămăna tsi nchiseashti cu 
Dumănica di Pashti) {ro: săptămână} ffr: semaine} {en: 
week} ex: s-bem un mes sh-nâ siptămâna (shapti dzăli cu- 
arada); tru doauâ, trei siptâmănj § stămănă (stă-mă-nă) sf 
stâmânj (stă-mănjî) - (unâ cu siptămănă) ex: nâ stămănâ sh- 
aidi coasa; unâ vearâ sh-trei stâmânj; dauâ stâmânj featsi pi 
caii, tora easti curmat 

sirbes (sir-besu) adg sirbesâ (sir-be-să), sirbesh (sir-beshî), 
sirbesi/sirbese (sir-be-si) - tsi lu-arâseashti multu si s-alavdă 
(sh-atumtsea cându nu axizeashti sh-ahătâ alăvdari); fâlos, 
fudul, alăvdos, alăvdător, pirifan, dai, daitcu, ândărlu, tartares, 
tartabes {ro: fudul, orgolios} ffr: fier, orgueilleux, arrogant} 
{en: proud, vain, glorious, arrogant} ex: cu omlu sirbes, 
nitsiun zbor nu voi s-alâxescu 

sirbez (sir-bezu) adg sirbezâ (sir-be-zâ), sirbeji (sir-bejî), 
sirbezi/sirbeze (sir-be-zi) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz sirbes 

sireauă (si-reâ-uâ) sf şirei (si-reî) - starea-a lucrilor tsi s-află 
băgaţi cu-arada un după-alantu; loclu tsi lu-acatsă (tu-aestă 
aradă) un lucru; sără, aradă, bair, chindinar, ordu, taxi, nizami, 
radă, udopsu; loclu iu băneadză (lucreadzâ, shadi, etc.) cariva 
{ro: şir, rând; domeniu} ffr: ordre, rang; rangee; serie; 
domaine} {en: order, line, array} ex: năsă loa sireaua (sh-loa 
arada) tra s-matsină măslăts; picurarlji avea ligâtură cu luchilji 
dit sireauă (locuri!) a lor; ca luplu tu sireauă (loclu-a lor) § 
sără (să-râ) sf sări/sâre (să-ri) - (unâ cu sireauă) 

sirghingi (sir-ghin-gi) sm - vedz tu siri 

siri/sire (si-ri) sf fără pl - mutrita tsi sh-u-arucă cariva tra s- 
veadă tsi s-fatsi (câ-lu-ariseashti tsi veadi, ică va sâ shtibâ tsi s- 
fatsi, etc); siiri, siryeani {ro: contemplaţiune} ffr: 
contemplation; action de regarder par curiosite ou par 
plaisir} {en: contemplation; watching something for pleasure 
or curiosityj ex: cu dulberea fatsi siri (mutreashti s-veadă tsi s- 
fatsi); shidea shi-lj fătsea siri (sh-arca mutrita pri el, 1-mutrea) 
§ siiri/siire (si-i-ri) sf fără pl - (unâ cu siri) ex: dit munţi, easti 
mushată siirea la (mutrita tsi u-arcăm pri) câsăbă; featsim siiri 
(glindisim cu mutrirea) la pihlivanj § siryeani/siryeane (sir- 
yîâ-ni) sf siryenj (sir-yîenjî) - chefea (glindisirea, perieryia) tsi 
sh-u fatsi cariva cându mutreasM tsiva; shuitirea tsi sh-u fatsi 
cariva cu mutrita; priimnarea tsi u fatsi un tra si sh-treacâ oară 
(si s-njiră) shi s-li mutrească locurli pri iu treatsi {ro: distracţie 
(cu privirea), plimbare} ffr: distraction en regardant, prome- 
nade} {en: the amusement one has by watching, by walking} 
ex: mi duc la siryeani; shedz shi fă siryeani (sh-mutrea) § 
siryinsescu (sir-yin-ses-cu) vb IV siryinsii (sir-yin-siî), 
siryinseam (sir-yin-seâmu), siryinsitâ (sir-yin-si-tă), siryinsi- 
ri/siryinsire (sir-yin-si-ri) - fac siryeani (siri, siiri); nj-aruc 
ocljul pri tsiva tra să-nj treacă oara, s-fac chefi mutrindalui; 
glindipsescu, glindisescu {ro: se distra cu privirea} ffr: se 
distraire en regardant} {en: be entertained by watching} ex: 
s-duc tu misuhori la cafinei si siryinseascâ (s-lâ treacă oara, s- 
facâ siryeani) § siryinsit (sir-yin-situ) adg siryinsitâ (sir-yin-si- 
tă), siryinsits (sir-yin-sitsî), siryinsiti/siryinsite (sir-yin-sî-ti) - 
tsi fatsi (ari faptă) siryeani; tsi lj-ari tricută oara, ari faptâ chefi 
cu mutrita; glindipsit, glindisit {ro: distrat cu privirea} ffr: 
distrait en regardant} {en: entertained by watching} § 
siryinsiri/siryinsire (sir-yin-si-ri) sf siryinsiri (sir-yin-sfrî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu cariva siryinseashti; glindipsiri, glindisiri 
{ro: acţiunea de a se distra cu privirea} ffr: action de se 
distraire en regardant} {en: action of being entertained by 
watching} § sirghingi (sir-ghin-gi) sm sirghingeadz (sir-ghin- 
gîadzî) - omlu (pârmăteftul) tsi ndreadzi mushat, tu firida-a 
ducheaniljei, lucri di-atseali tsi vindi (tra s-li veadă lumea tsi 
treatsi n caii) {ro: negustor etalagist} ffr: marchand 
etalagiste} {en: window dresser} 

sirige (si-ri-ge) sm sirigeadz (si-ri-geâdzî) - lăngoari (ma multu 
la caij) tsi s-aspuni cu putridzărea-a oasilor shi a carniljei; 
shirige {ro: carie} ffr: putrefaction des os, de la chair (surtout 
Ies chevaux)} {en: decay of a bone, of the flesh (mostly 



horses)} § shirige (shi-ri-ge) sm shirigeadz (shi-ri-geâdzî) - 
(unâ cu sirige) 

sirin (si-rinu) adg sirinâ (si-ri-nă), sirinj (si-rinjî), sirini/sirine 
(si-ri-ni) - (tser) tsi easti fără niori, limpidi, cu soari, isih; (fig: 
(om) sirin = tsi-aspuni unâ fatsâ fără niori, cu isihii, lunjinâ, 
ifhârâstisiri suflitească, hârâcupilji, etc.) {ro: senin} ffr: 
serein} {en: serene (sky)} ex: tserlu easti sirin (fără niori); sh- 
cându-i sirin (tserlu-i fără niori), bumbuneadzâ; tsă-1 cură 
tserlu sirin lăgară (făcânda-1 sirin, limpidi); dzâli nu-avem dot 
sirini; ari fatsa sirinâ (fig: lunjinoasă, isihă); diparti treatsi luna 
sirină (fig: lunjinoasă, isihă, fârâ niori) § nsirinedz (nsi-ri- 
nedzu) (mi) vb I nsirinai (nsi-ri-nâî), nsirinam (nsi-ri-nâmu), 
nsirinatâ (nsi-ri-nâ-tă), nsirinari/nsirinare (nsi-ri-nâ-ri) - (tser- 
lu) s-fatsi sirin (niorlji s-duc, chirolu s-lunjineadzâ, easi 
soarili); nsirin, ănsirinedz, ânsirin; gălescu; (fig: mi nsirinedz 
(la fatsâ) = fatsa-nj isihăseashti, si nsurineadză, s-lunjineadzâ 
sh-aspuni arihatea tsi u am tu suflit) {ro: (se) însenina} ffr: 
(se) rasserener} {en: clear (sky, weather)} ex: tserlu si nsirinâ; 
s-videa că zboarâli-a tali lji nsirinară fatsa (lji lunjinară, lj- 
isihăsirâ) § nsirin (nsi-rinu) (mi) vb I nsirinai (nsi-ri-nâî), 
nsirinam (nsi-ri-nâmu), nsirinatâ (nsi-ri-nâ-tă), nsirinari/nsiri- 
nare (nsi-ri-nâ-ri) - (unâ cu nsirinedz) ex: frămtea nu-lj s-ari 
nsirinatâ § nsirineadză (nsi-ri-neâ-dză) (si) vb unipirs. 1 
nsirină (nsi-ri-nă), nsirina (nsi-ri-nâ), nsirinatâ (nsi-ri-nâ-tă), 
nsirinari/nsirinare (nsi-ri-nâ-ri) - (unâ cu nsirinedz) § nsirinat 
(nsi-ri-nâtu) adg nsirinatâ (nsi-ri-nâ-tă), nsirinats (nsi-ri-nâtsî), 
nsirinati/nsirinate (nsi-ri-nâ-ti) - (tserlu, chirolu) tsi s-ari 
lunjinată shi easti sirin după tsi niorlji dusiră shi s-chirură; 
gălit; ânsirinat {ro: înseninat} ffr: rasserene} {en: cleared 
(sky, weather)} ex: cu fruntea nsirinatâ (fig: isihăsită, 
lunjinată) § nsirinari/nsirinare (nsi-ri-nâ-ri) sf nsirinări (nsi- 
ri-nărî) - atsea tsi s-fatsi căndu tserlu si nsirineadză; ănsirinari, 
găliri {ro: acţiunea de a se însenina; însemnare} ffr: action de 
(se) rassenerer; rasserenement} {en: action of clearing (sky, 
weather), clearing} § ănsirinedz (ăn-si-ri-nedzu) (mi) vb I 
ănsirinai (ân-si-ri-nâî), ânsirinam (ân-si-ri-nâmu), ănsirinată 
(ân-si-ri-nâ-tâ), ănsirinari/ănsirinare (ân-si-ri-nâ-ri) - (unâ cu 
nsirinedz) § ănsirin (ân-si-rinu) (mi) vb 1 ănsirinai (ân-si-ri- 
nâî), ânsirinam (ân-si-ri-nâmu), ănsirinată (ân-si-ri-nâ-tă), 
ănsirinari/ânsirinare (ăn-si-ri-nâ-ri) - (unâ cu nsirin) § 
ănsirineadză (ăn-si-ri-neâ-dzâ) (si) vb unipirs. I ănsirină (ăn- 
si-ri-nă), ânsirina (ăn-si-ri-nâ), ănsirinată (ăn-si-ri-nâ-tâ), 
ănsirinari/ânsirinare (ân-si-ri-nâ-ri) - (unâ cu nsirineadză) § 
ânsirinat (ăn-si-ri-nâtu) adg ănsirinată (ăn-si-ri-nâ-tâ), 
ănsirinats (ân-si-ri-nâtsî), ănsirinati/ănsirinate (ăn-si-ri-nâ-ti) - 
(unâ cu nsirinat) § ănsirinari/ănsirinare (ăn-si-ri-nâ-ri) sf 
ănsirinări (ăn-si-ri-nărî) - (ună cu nsirinări) 

sirmae (sir-ma-îe) sm sirmaedz (sir-ma-îedzî) - aveari (paradz, 
loc, pănnătii, etc.) cu cari omlu poati sâ nchisească un lucru cu 
cari s-facă ma multă aveari (ca bunăoară, să-sh dishcljidâ ună 
ducheani, s-acumpârâ oi cu cari s-facă măxulji trâ vindeari, 
etc); cap, capital, capitalj, căpitalj, seu {ro: capital} ffr: capi- 
tal} {en: capital} ex: nă turnăm pri Veryea s-fătsem sirmae 
(capitalj) trâ la sari; va lom sirmae graili-a aushlui 

sirmatiro (sir-ma-ti-ro) sm - vedz tu sirmă 2 

sirmă' (sir-mă) sf sirmati/sirmate (sir-ma-ti) shi sirmuri (sir- 
nurî) - hirili scoasi dit un cuculj tu cari s-aflâ ncljis yermul di 
mătasi (după tsi easti lunjidâ sh-năinti ca si s-facă flitur) sh-dit 
cari s-fatsi ună păndză mushată sh-vărtoasă trâ zăvoani, 
câmesh, fustănj, etc; mitasi, mitaxi, mătasi, santacrută, 
brâsimi, brisimi, brishimi, ibrăsimi, ibrishimi, burungică, 
burungichi, gron {ro: mătase} ffr: soiej {en: silk} ex: turtsea 
sirmă (mâtasi); sh-ashtirdzea frămtea cu-ună sliimii di sirmă 
(mătasi); va-nj ti nvescu tut tu sirmuri (stranji di mâtasi); purta 
câmeashi di sirmâ 

sirmă 2 (sir-mă) sf sirmati/sirmate (sir-ma-ti) shi sirmuri (sir- 
nurî) shi simji (sir-nji) - hir di metal (di cilechi, băcări, asimi, 
malamâ, etc); hir di metal prit cari treatsi zborlu pitricut cu 
tilefunlu di la un loc la altu; hir di metal prit cari s-pitreatsi 
tilegraflu; teii {ro: sânnă} ffr: fii metallique; fii telegra- 
phique} {en: wire} ex: sirmă di-asimi; pitricu hăbari pri sirmă 
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(hirlu di tilegraf, teii) § sirmatiro (sir-ma-ti-ro) sm simiatiradz 
(sir-ma-ti-râdzî) -lucrătura (chindisirea) tsi s-fatsi (ti 
mushiteatsâ) cu hiri multu suptsâri di-amalamâ (asimi, etc.) 
alichiti pri lucri di metal (giuvairi, apali, etc); sermai {ro: 
filigran} {fr: filigrane, de fii de fer} {en: filigree} ex: bizilicâ di 
malamâ lucrată cu sirmatiro; timsi pala lucrata cu sirmatiro § 
sermai/sermae (ser-mâ-i) sf sermâi (ser-măî) - (unâ cu 
sirmatiro) 

sirmii/sirmie (sir-mi-i) sf sirmii (sir-miî) - lângoari tsi s-lja di la 
om la om (ma multu earna), cari tsâni unâ i dauâ siptâmânj shi 
s-aspuni cu călduri, cu dureari di cap shi di gurmadz, cu tusi, 
cu curarea-a nariljei tut chirolu, etc; aremâ, aremi, remă, 
sinahi, butur, ceară, guhtic, rufă, guturai {ro: guturai, gripă} 
{fr: grippe, rhume de cerveau} {en: fiu, cold (in the head), 
running nose} ex: ari sinahi (sirmii) i aremi (sirmii) 

siropi/sirope (si-ro-pi) sf siropuri (si-ro-purî) - apă, tu cari s- 
hearbi multă zahări tra si s-facă ca ună dzamă groasă, multu 
dultsi cari s-bagă la dultsenj ca băclăvă (câtăifi, rivani, etc) 
{ro: sirop} {fr: sirop} {en: syrup} ex: dada nu bagă multă 
siropi tu băclăvâlu-a ljei § shurup (shîu-rupu) sn shurupuri 
(shîu-ru-purî) - ună soi di siropi tu cari s-bagă yitrii tra să-lj lja 
tuşea, căndu omlu easti arătsit {ro: sirop de tuse} {fr: sirop de 
toux} {en: cough syrup} ex: lj-dau shurup ta să-lj treacă tuşea 

sirsem (sir-semu) adg sirsemă (sir-se-mă), sirsenj (sir-senjî), 
sirseni/sirsene (sir-se-ni) - tsi nu-1 tsăni loclu shi s-poartă ca 
un om anapud; tsi fatsi multu shimătă; câvgăgi, anapud, 
zarzăra, dzardzar, strămbu, tersu, sirsen, nâpudearic; piridrum, 
zevzec, asiguriftu {ro: turbulent; zăpăcit} {fir: turbulent, en- 
diable; etourdi} {en: reckless, with awkward teniper, scatter- 
brained} ex: un amiră cari easti multu sirsem (căvgâgi, 
anapud); muma cărcăridza ca sirsemă (ca ună tsi nu u-acatsă 
loclu) § sirsen (sir-senu) adg sirsenă (sir-se-nă), sirsenj (sir- 
senjî), sirseni/sirsene (sir-se-ni) - (ună cu sirsem) ex: el easti 
sirsenlu a sirsenj lor § sirsimlăchi/sirsimlâche (sir-sim-lă-chi) 
sf sirsimlăchi (sir-sim-lăchî) - harea tsi-1 fatsi omlu s-hibă 
sirsem; dzandzâ, dzăfnă, anăpudzălji {ro: turbulenţă; arţag} 
{fir: turbulence; etourdissement} {en: recklessness; turbulen- 
ce; character of a scatterbrained personj ex: nu ascăpă di 
sirsimlăchea a amirâlui 

sirsimlăchi/sirsimlâche (sir-sim-lă-chi) sf- vedz tu sirsem 

sirtar 1 (sir-târu) sn sirtari/sirtare (sir-tâ-ri) - parti dit ună momilă 
di casă tsi sh-u-adutsi cu unâ cutii, tsi shadi di-aradă teasă 
năuntru tu momilă, ma poati si s-tragă cu mâna cătâ nafoară, 
tra s-poată omlu si sh-bagâ shi si-sh scoată lucri; sirtari, cicmi- 
ge, cicmigei, cicmigeauâ {ro: sertar} {fir: tiroir} {en: drawer 
(of table)} ex: measa din casă easti cu sirtari (cicmigei) § 
sirtari/sirtare (sir-tâ-ri) sf sirtări (sir-tărî) - (ună cu sirtar 1 ) 

sirtar 2 (sir-târu) sm sirtari (sir-tâ-ri) - numă tsi s-da la ma mulţi 
tuiiii di pescu di-amari, cu partea di nsus a caplui mari sh- 
plăciutatâ (plisată); chefal {ro: chef al (peşte)} {fir: ombre de 
mer (poisson)} {en: umber, grayling} 

sirtari/sirtare (sir-tâ-ri) sf - vedz tu sirtar 1 

sirtă (sir-tă) sf sirti/sirte (sîr-ti) - loclu di-iu s-tradzi (di iu nchi- 
seashti) tsiva (lucru, hiintsâ, etc); arâzgă, arâzgânâ, râzgă, vi- 
nă, vitil, bimâ, izvur, soi, dămarâ, lăgamâ; arădâtsină, ariditsi- 
nă, râdătsină, riditsinâ, rădzătină, zărătsină {ro: origine, prove- 
nienţă} {fir: origine, provenancej {en: origin, provenance} 

sirto (sir-to) sm sirtadz (sir-tâdzî) - agioc di bârbats sh-muljeri 
tsi s-gioacâ multu-agonja {ro: un dans} {fir: espece de danse} 
{en: a fiolk dance} ex: cântă socrilj sirtolu; el nu shtii s-gioacă 
sirtolu 

sirtou (sir-tou) sm sirtadz (sir-tâdzî) - scriari neaprucheatâ tu- 
aestu dictsiunar; vedz sirto 

sirtu (sir-tu) sn sirturi (sir-turî) - hălati (di lemnu. her, cilechi, 
etc.) tsi easti băgată năpoea-a ushiljei tra s-u tsănâ ncljisă shi s- 
nu poată s-hibâ dishcljisă di nafoară; lostru, lostur, lotru, 
mandal, dzangră, zangră, căpâlahtu, câtălahtu {ro: zăvor} {fr: 
verrou, barre de femieture} {en: door latch, boit} ex: s-culcă 
cându apirâ, s-dishteaptă di ntunearică (angucitoari: sirtul); ea 
trapsi sirtul § nsirtedz (nsir-tedzu) vb I nsirtai (nsir-tâî), 
nsirtam (nsir-tâmu), nsirtatâ (nsir-tâ-tâ), nsirtari/nsirtare (nsir- 



tâ-ri) - ncljid usha cu sirtul; ncljid (dispartu) un loc cu canghili 

{ro: trage zăvorul (la uşe); despărţi (un loc) cu gratii} {fir: 
barrer (porte); separer (un lieu) avec une balustrade} {en: 
boit (door); separate (a place) with railings} ex: tora bâgarâ 
tra si nsirteadzâ (s-dispartâ cu canghili) n bisearică loclu-a 
muljerlor § nsirtat (nsir-târu) adg nsirtatâ (nsir-tâ-tâ), nsirtats 
(nsir-tâtsî), nsirtati/nsirtate (nsir-tâ-ti) - (ushi) cu sirtul băgat; 
(loc) ncljis i dispărtsăt cu canghili {ro: (uşe) cu zăvoiul tras; 
(loc) despărţit cu gratii} {fr: (porte) barre; (lieu) separe avec 
une balustrade} {en: bolted (door); (place) separated with 
railings} ex: cara nu-i dată a mascurlor s-mutrească muljerli a 
turtsălor disfapti, pingerli di la casă li au nsirtati (cu canghili) § 
nsirtari/nsirtare (nsir-tâ-ri) sf nsirtâri (nsir-tărî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu si nsirteadzâ nâ ushi i un loc {ro: acţiunea de a 
trage zăvorul (la uşe); de a despărţi (un loc) cu gratii} {fr: 
action de barrer (porte); de separer (un lieu) avec une 
balustrade} {en: action of bolting (door); of separating (a 
place) with railings} 

sirvilf (sir-viljîu) sm sirvilj (sir-viljî) - pulj njic di păduri (lungu 
di vâră 15 cm. sh-cu peanili murni-aroshi) tsi cântă multu 
mushat noaptea (sh-tr-atsea easti, mulţi ori, criscut shi tsănut 
ăn casâ tu-ună culuvii); aidonă, aidoni, bilbilj, nibilbilj, birbilj, 
birbir, birbiljoc, filomelă, vigljitoari {ro: privighetoare} {fir: 
rossignol} {en: nightingale} ex: pulj di sirvilj; va-ts pitrec 
mushat cundilj di-ună peană di sirvilj; un tinir sirvilj tsânea n 
bratsă un aush mortu 

sirvilf (sir-viljîu) sm sirvilj (sir-viljî) - arburi di păduri (analtu 
shi sveltu) cu frăndzăli ca atsi tsi nu cad tu chirolu di earnă; 
silviu, silvii, chiparish, chiprish, chiparosh, chipărici, chipârish 
{ro: chiparos} {fir: cypres} {en: cypress} ex: truplu-a meu ca 
di sirvilj (chiparish); s-nu-nj nec truplu-nj di sirvilj; truplu-a 
meu di sirvilj § silviu (sil-viu) sm silvii (sil-vîî) - (unâ cu 
sirvilf) ex: trup di silviu § silvii/silvie (sil-vi-i) sf silvii (sil-vîî) 

- (ună cu sirvilf) ex: truplu-a ljei ca di silvii; la nă nveastâ ca 
silvii 

siryeani/siryeane (sir-yîâ-ni) sf- vedz tu siri 

siryinsescu (sir-yin-ses-cu) vb IV - vedz tu siri 

siryinsiri/siryinsire (sir-yin-si-ri) sf- vedz tu siri 

siryinsit (sir-yin-situ) adg - vedz tu siri 

sisami/sisame (si-sâ-mi) sf- vedz tu susami 

sistasi'/sistase (sis-ta-si) sf - vedz tu sistisi 

sistasf/sistase (sis-ta-si) sf sistaşi (sis-ta-si) - loclu (sucachea cu 
numili sh-numirlu, deadun cu hoara i căsăbălu) iu sta cariva, 
ică iu poati s-hibâ aflat căndu easti câftsat (căndu-lj si pitreatsi 
unâ cârti, etc.) {ro: adresă} {fir: adresse} {en: address} 

sistimă (sis-ti-mă) sf- vedz tu sinitii 

sistisescu (sis-ti-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu sistisi 

sistisi/sistise (sis-ti-si) sf sistisi (sis-ti-si) - zbor bun tsi s-bagă 
tră cariva (că easti om bun shi acshu) cându easti pitricut la 
cariva altu; câftarea (pâlăcăria, rigeaea) tsi-lj si fatsi a unui (tsi- 
lj si dzătsi, zborlu tsi-lj si pitreatsi) tra s-facâ tsiva (ma s-va sh- 
ma s-nu lji ngreacâ); timbihea tsi-lj si fatsi a unui tra s-lu- 
agiutâ pi cariva; părănghilii, părănghilsiri, dimândari, mânda- 
tă, timbihi, timbii {ro: recomandare} {fr: recommandation} 
{en: recommendationj ex: lj-feci nă mushată sistisi § sista- 
si'/sistase (sis-ta-si) sf sistaşi (sis-ta-si) - (unâ cu sistisi) § sisti- 
sescu (sis-ti-ses-cu) (mi) vb IV sistisii (sis-ti-siî), sistiseam 
(sis-ti-seâmu), sistisită (sis-ti-si-tă), sistisiri/ sistisire (sis-ti-si-ri) 

- lj-caftu a unui (lj-dzâc, lj-pitrec zbor, 1-pălăcărsescu, lj-cad 
rigeai) s-facâ tsiva (un bun) trâ mini i tră un oaspi di-a meu; lj- 
fac timbihi; pârânghilsescu, dimăndu, pălăcărsescu, etc. {ro: 
recomanda^ {fr: recommander} {en: recommend someone} 
ex: nu mi sistisi ghini (nu deadi, nu pitricu bun zbor tră mini); 
mi sistisi (băgă zbor bun tră mini) la frati-su di Sârună § sistisit 
(sis-ti-situ) adg sistisită (sis-ti-si-tă), sistisits (sis-ti-sitsî), sisti- 
siti/sistisite (sis-ti-si-ti) - atsel tră cari s-ari datâ (băgată, pitri- 
cutâ, etc.) un zbor bun; tsi-lj s-ari faptă timbihi; pârânghilsit, 
dimândat, pălâcârsit, etc. {ro: recomandat} {fir: recommande} 
{en: recommended} § sistisiri/sistisire (sis-ti-si-ri) sf sistisiri 
(sis-ti-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu un sistiseashti pri cariva; 
părănghilsiri, dimăndari, pâlăcărsiri, etc. {ro: acţiunea de a 
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recomanda; recomandare} {fr: action de recommander} {en: 
action of recommending someone} 

sistisiri/sistisire (sis-ti-si-ri) sf- vedz tu sistisi 

sistisit (sis-ti-sîtu) adg - vedz tu sistisi 

sistrâ (sis-tră) sf- vedz tu xistrii 

sistrisescu (sis-tri-ses-cu) vb IV - vedz tu xistrii 

sistrisiri/sistrisire (sis-tri-si-ri) sf- vedz ta xistrii 

sistrisit (sis-tri-situ) adg - vedz tu xistrii 

sită (si-tâ) sf siti/site (si-ti) - hâlati cu unâ soi di tsisâturâ di 
sirmi di metal i pândzâ cu guvi njits, cu cari să ntsemu lucri ca 
muljituri (dzâmuri), pulbiri (fărinâ) i gărnutsâ (grân, ariz, etc.) 
tra si s-aleagă lucrili ma mâri (cupriili) tsi s-află amisticati tu 
eali; tsir, dirmonj; (expr: 1: lu-adar un lucru sită = lu-adar un 
lucai guvi-guvi, di sh-u-adutsi cu sita; 2: bag sita; trec prit tsir 
shi prit sită = caftu (mutrescu, etc.) cu multă câshtigă; 
xitâxescu, xitâsescu, sitâxescu, sătăxescu; 3: portu apa cu sita 
= l-fac un lucru ncot; 4: hiu ntsirnut cu sită di mitasi = hiu 
multu gioni, babagean) {ro: sită} (fr: sas, tamis} {en: sieve} 
ex: fărina u ntsirnem cu sita; ntsirnut hiu cu sită di mătasi 
(expr: hiu babagean, gioni); bâgarâ sită (extr: s-bagară să 
xitâxeascâ cu multă câshtigă) 

sitâxescu (si-tăc-ses-cu) vb IV - vedz tu sită 

sitâxescu (si-tăc-ses-cu) vb IV - vedz tu xetasi 

sitâxiri/sităxire (si-tăc-si-ri) sf - vedz tu sită 

sitâxiri/sităxire (si-tăc-si-ri) sf - vedz tu xetasi 

sitâxit (si-tâc-situ) adg - vedz tu sită 

sităxit (si-tăc-situ) adg - vedz tu xetasi 

sitos (si-tosu) adg - vedz tu seati 

sitrei/sitree (si-tre-i) sf sitrei (si-treî) - stranj bărbâtescu di dzăli 
pisimi tsi acoapiră partea di nsus a truplui până aproapea di 
dzinuclji; stranj muljirescu (mulţi ori mpiltit) tsi acoapiră 
partea di nsus a truplui, tsi s-dishcljidi n fatsă shi s-poartă pristi 
fustani; jachetă {ro: jachetă, haină} {fr: jaquette} {emjacket} 
sitsirari/sitsirare (si-tsi-râ-ri) sf- vedz tu seatsir 
sitsirat (si-tsi-râtu) adg - vedz tu seatsir 
sitsirător (si-tsi-ră-toru) sm, sf, adg - vedz tu seatsir 
siurghiunescu (sîur-ghîu-nes-cu) (mi) vb IV - vedz tu suryiuni 
siurghiuni/siurghiune (siur-ghîu-ni) sf- vedz tu suryiuni 
siurghiuniri/siurghiunire (sîur-ghîu-ni-ri) sf- vedz tu suryiuni 
siurghiunit (sîur-ghîu-nitu) adg - vedz tu suryiuni 
siurtuc (siur-tucu) sn - vedz tu surtuc 

siv (sivii) adg sivă (si-vă), siyi (siyî), sivi/sive (si-vi) - hromâ tsi 
nu easti ni lai ni albă ma s-află iuva namisa di eali; hromâ tsi 
sh-u-adutsi cu-atsea a cinushiljei; griv, psar, sumolcu, murgu, 
amurgu, bagav, găbur {ro: cenuşiu} {fr:gris} {en: gray} 

sivapi/sivape (si-vâ-pi) sf sivâchi(?) (si-văchî) - ghinili tsi-1 fatsi 
un om trâ altsă; agiutorlu dat a unui om tsi ari ananghi; 
bunăteatsâ, ghineatsă; hăgilăchi (fig) {ro: binefacere} {fr: 
bienfaisance} {en: charity} 

sivapi/sivape (si-vâ-pi) sf sivăchi(?) (si-văchî) - harea tsi-1 fatsi 
omlu tra s-hibă bun, njilâos, etc; lucrul bun tsi-1 fatsi cariva; 
un lucru tsi easti arisit, bun; bunâteatsă, bunătăţi, buneatsâ, 
ghineatsâ, bunatsă {ro:, buneţe, bunătate, binefacere} {fr: 
bonte, bienfait} {en: goodness, kindness, benefit} 

sivdai/sivdae (siv-dâ-i) sf- vedz tu sivdă 

sivdaliu (siv 7 da-liu) adg - vedz tu sivdă 

sivdă (siv-dă) sm sivdadz (siv-dâdzî) - simtsămintul di vreari 
tsi u ari un bărbat ică muljari trâ cariva (ma multu di alantu 
sexu); sivdai, mirachi, vreari, alughiri, alăghiri, vilisiri, aghapi 
{ro: iubire, amor} {fr: amour} {en: Iove} ex: ficiorlu avea 
sivdâlu (vrearea, mirachea) a gramatilor § sivdai/sivdae (siv- 
dâ-i) sf sivdăi (siv-dăî) - (unâ cu sivdă) ex: sivdaea (vrearea) 
nu ari mardzini § sivdăliu (siv-dâ-lîu) adg sivdâlii/sivdălie 
(siv-dă-li-i), sivdălii (siv-dâ-liî), sivdălii (siv-dâ-liî) - tsi easti 
tu vreari, tsi ari sivdă {ro: amoros} {fr: aimant, amoureux} 
{en: loving} ex: nj-hiu di sivdălii (hiu ashi di itia că nj-escu tu 
vreari) § sivdaliu (siv-da-liu) adg sivdalii/sivdalie (siv-da-li-i), 
sivdălii (siv-da-HÎ), sivdălii (siv-da-liî) - (ună cu sivdăliu) ex: 
birbiljlu sivdaliu (tsi easti tu vreari) § sivdălă (siv-dă-lă) adg 
sivdăloanji/sivdâloanje (siv-dă-loă-nji), sivdăladz (siv-dă- 
lâdzî) adg sivdăloanji/sivdâloanje (siv-dă-loă-nji) - (unâ cu 



sivdăliu) § sivdălos (siv-dă-16su) adg sivdăloasă (siv-dâ-loâ- 
să), sivdălosh (siv-dă-16shî), sivdăloasi/sivdăloase (siv-dâ-loâ- 
si) - (ună cu sivdăliu) 

sivdălă (siv-dă-lă) adg - vedz tu sivdă 

sivdăliu (siv-dă-liu) adg - vedz tu sivdă 

sivdălos (siv-dâ-16sii) adg - vedz tu sivdă 

siyisi/siyise (si-yi-si) sf- vedz tu sinhisi 

sizitisi/sizitise (si-zi-ti-si) sf - vedz tu zitisi 

slab' (slâbu) sm fără pl - harea-a omlui tsi-1 fatsi s-nu hibă bun 
(s-hibă arău); harea tsi părăstiseashti arâulu; slabă, arău, rău, 
lâeatsă, taxirati {ro: rău} {fr: mal, inconvenient} {en: evil} ex: 
di-i tră slab (arău, lucrili slabi), lăilji s-nji bag; nu lj-adusi 
vărnu slab (arău); lj-am faptă văr slab (lucru-arău) di nu yini s- 
mi veadă § slabă (slâ-bâ) sf slabi/slabe (slâ-bi) - harea-a 
omlui tsi-1 fatsi s-hibă arău; hui urută tsi poati s-u aibă un om; 
nvitsuturâ urută, slab, arău, rău, hui, etc. {ro: rău, apucătură 
rea} {fr: habitude mauvaise} {en: bad habit} ex: slaba-a lui 
(huea-a lui urută) acreashti oară di oară; n casă ari tuti slabili 
(lucrili slabi, taxirătsli, lăngorli) § slab 2 (slabii) adg slabă (sla- 
bă), slaghi (slâghî), slabi/slabe (slâ-bi) - sab, sclab; 1: tsi nu 
easti gras; tsi easti macru; tsi easti fără puteari; adinat, atih, 
zâif, zăifcu; 2: tsi lu-ariseashti s-facă lucri uruti; tsi ari hări 
uruti (lăi, nibuni); arău, lai, zâif, zăifcu, tihilai, afishcu, nibun, 
ursuz, urut, câni, păngăn, vombir, câtrăcearcu, etc. {ro: slab; 
rău} {fr: maigre, faible; mauvais, mechant} {en: lean, weak; 
bad, wicked, evil} ex: soarili slab lu-arup sudori; nu-i lucru 
slab (arău) s-nidzem aclo; easti un om slab (arău, piricljos); să 
s-află trâ oară slabă (arauă, urutâ); carnea easti slabă (macrâ); 
ti bati, easti om slab (om arâu); slab (greu, arău) njardzi lucrul 
§ sclab (sclâbii) adg sclabâ (sclâ-bă), sclaghi (sclâghî), 
sclabi/sclabe (sclâ-bi) - (ună cu slab) § sab (săbii) adg sabă 
(sâ-bă), saghi (sâghî), sabi/sabe (sâ-bi) - (unâ cu slab) ex: lo 
calea sabâ (slabă, arauă, xăifă) § slăbushcu (slă-biish-cu) adg 
slăbushcă (slă-biish-că), slăbushtsă (slă-bush-tsă), slăbush- 
ti/slâbushte (slă-biish-ti) - cari easti niheamă ca slab; tsi nu 
para easti gras; tsi nu para ari grăsimi; slab, sab, sclab {ro: 
slăbuţ} {fr: faiblet, maigrelet} {en: somewhat lean (weak)} ex: 
nveastâ slăbushcă (niheamă ca slabă); s-featsi slabă, slăbushcă 
§ slăbintsă' (slă-bin-tsă) sf slăbintsă (slă-bin-tsă) - harea tsi u- 
ari omlu shi-1 fatsi slab; slăbeatsă, slâbilji, sclăbintsâ, 
sclâbeatsă, sclâbilji; 1 : harea tsi-1 fatsi omlu s-nu hibă gras (s- 
nu-aibă puteari, s-hibă adinat, atih, zâif, zăifcu); 2: harea tsi-1 
fatsi omlu s-facâ lăets (s-hibâ arău, lai, zâif, zăifcu, tihilai, 
afishcu, nibun, ursuz, urut, căni, păngăn, vombir, câtrăcearcu, 
etc); urâtseatsă, urteatsă, urâtsami, arăeatsă, ursuzlăchi, 
vumbirlăchi {ro: slăbiciune, răutate} {fr: faiblesse, debilite; 
mal, mechancete} {en: weakness, debility; wickedness, 
badness} ex: featsi mulţi slăbintsă (lăets); di slăbintsă (di 
niputeari, di adinati tsi suntu), nitsi câtsalili nu feată; mi lo ună 
slăbintsă (nj-vinji ca ună milii, mi-acătsă ca unâ curmări, 
lishin); s-hibâ afiritâ hoară di tuti slâbintsăli (lăetsli) di 
nafoarâ; nu earam om di-arăilji om ta s-adar slăbintsă (lăets) § 
slăbeatsă (slă-beâ-tsă) sf slâbets (slă-betsî) - (ună cu 
slăbintsă 1 ) § slăbilji/slăbilje (slă-bi-lji) sf slăbilj (slâ-biljî) - 
(ună cu slăbintsă') ex: ari mari slâbilji § sclăbintsă (sclă-bin- 
tsâ) sf sclăbintsă (sclâ-bfn-tsă) - (ună cu slăbintsă') § 
sclăbeatsă (sclă-beâ-tsâ) sf sclăbets (sclă-betsî) - (ună cu 
slăbintsă') § sclăbilji/sclăbilje{s>c\&-bî-\)\) sf sclăbilj (sclă-biljî) 
- (ună cu slăbintsă') § slăghescu (slâ-ghîes-cu) vb IV slâghii 
(slă-ghiî), slăgheam (slă-gheâmu), slăghită (slâ-ghi-tă), slăghi- 
ri/slăghire (slâ-ghî-ri) - sclăghescu; 1: angrec ma putsân (di 
nimăcari, di niputeari, etc); mi trag la fatsă (di lângoarea tsi u- 
avui); cher di putearea tsi u-aveam ma ninti; atihescu, 
adinătsescu; 2: mi fac om arâu, nj-intrâ lăets tu inimă sh-tu 
minţi; mi fac cu lăets (urătets, urtets, ursuzlăchi, etc.) {ro: 
slăbi; (se) înrăi} {fr: maigrir, s'affaiblir; devenir mechant} 
{en: lose weight, lose strength, weaken; become wicked} ex: 
slâghi feata (ngreacă ma putsân, s-trapsi la fatsă), s-featsi ca 
cartea; slâghi (chiru ucadz, s-trapsi la fatsă) di canda fu 
lândzit; slăghea-lj (fă-u ma putsân streasâ) funea s-nu si 
zgrumâ § slăghit (slă-ghitu) adg slăghită (slă-ghi-tă), slâghits 
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(slă-ghitsî), slăghiti/slăghite (slâ-ghi-ti) - cari ngreacă ma 
putsân; cari s-trapsi la fatsâ; cari s-featsi cama-arâu di cum 
eara; sclâghit, atihit, adinâtsit {ro; slăbit; înrăit} {fr: maigri, 
affaibli; devenii mechant} {en: who has lost weight, who has 
lost strength, weakened; who became wicked} § slăghif (slâ- 
ghitu) sm pl(?) - una soi di niputeari la prăvdză tsi li fatsi să 
slâghească shi sh-u-adutsi cu oftica {ro: boală de vite ce le 
face să slăbească} (fr: maladie des animaux qui Ies fait 
affaiblir} {en: animal sickness that weakens them} § slăghi- 
ri/slăghire (slâ-ghi-ri) sf slâghiri (slâ-ghirî) - atsea tsi s-fatsi 
cându cariva slâgheashti; sclâghiri, atihiri, adinătsiri {ro: 
acţiunea de a slăbi; de a (se) înrăi; slăbire; înrăire} {fr: 
action de maigrir, de s 'affaiblir; de devenir mechant} {en: 
action of losing weight, of losing strength, of weakening; of 
becoming wicked} § sclăghescu (sclâ-ghîes-cu) vb IV sclâghii 
(sclâ-ghiî), sclăgheam (sclă-gheâmu), sclăghitâ (sclâ-ghi-tă), 
sclăghiri/sclâghire (sclâ-ghi-ri) - (unâ cu slăghescu) § sclâghit 
(sclâ-ghitu) adg sclâghită (sclă-ghi-tâ), sclăghits (sclă-ghitsî), 
sclâghiti/sclăghite (sclâ-ghi-ti) - (unâ cu slăghii) § sclăghi- 
ri/sclâghire (sclâ-ghi-ri) sf sclâghiri (sclă-ghirî) - (unâ cu 
slâghiri) 

slab 2 (slâbu) adg - vedz tu slab' 

slabă (slâ-bă) sf - vedz tu slab 1 

slaghină (slâ-ghi-nă) sf slaghini/slaghine (slâ-ghi-ni) - partea-a 
truplui di om iu s-leagă ciciorlu cu mesea; boshă, câlcu, 
coapsă, cipoc, ciupoc, gof, scheli, cărtsioarâ, ilji {ro: şold} {fr: 
hanche} {en: hip} 

slaghină (slâ-ghi-nă) sf slagWrri/slaghine (slâ-ghi-ni) - partea-a 
truplui di om iu s-leagă ciciorlu cu mesea; călcu, boshă, 
coapsă, cipoc, ciupoc, gof, scheli, cârtsioară, ilji {ro: şold, 
vintre} {fr: hanche, aine} {en: hip, loins} § slăghină (slă-ghi- 
nă) sf slâghinâ (slâ-ghi-nă) - partea di nghios a schinăratlui iu 
s-adună cicioarili cu truplu-a omlui {ro: şale} {fr: lombe, aine} 
{en: loins, groin} § slăbintsă 2 (slâ-bfn-tsă) sf slâbintsă (slă- 
bin-tsă) - (ună cu slăghină) 

slap (slâpu) sm slachi (slâchî) - ună soi di chin di munţi {ro: 
jep} {fr: pin de montagne} {en: mountain pine} 

slăbeatsă (slă-beâ-tsă) sf- vedz tu slab' 

slăbilji/slăbilje (slă-bi-lji) sf- vedz tu slab' 

slăbintsă' (slă-bin-tsă) sf- vedz tu slab' 

slăbintsă 2 (slă-bin-tsă) sf- vedz tu slaghină 

slăbushcu (slâ-biish-cu) adg - vedz tu slab' 

slăghescu (slă-ghîes-cu) vb IV - vedz tu slab' 

slăghină (slă-ghi-nă) sf - vedz tu slaghină 

slăghiri/slăghire (slâ-ghi-ri) sf- vedz tu slab' 

slăghtf (slâ-ghitu) adg - vedz tu slab' 

slăghif (slâ-ghitu) sm pl(?) - vedz tu slab 1 

sljop (sljîopu) adg - vedz tu shcljop' 

sloată (sloâ-tă) sf slots (slotsî) - (furtună di) ploai amisticatâ cu 
neauă sh-cătivâroară sinjac sh-negură; neaua tsi s-dizgljatsă 
amisticatâ cu apă; asloată, zloată, jigârditsă, jugurditsâ, Iapă, 
lapuvitsâ, lâpăitsâ, vlaturâ, vlâtsurâ; (expr: s-ti bată sloata = s- 
ti lja neclu) {ro: lapoviţă, moină} {fr: gresii, giboulee, pluie 
melee de neige} {en: sleet, thaw, rain mixed with snow} ex: da 
sloată (jigârditsă, Iapă); shi pi sloată shi pi vimtu; nă acătsă pi 
caii nă sloată (furtună di ploai shi neauă) di eara s-chirem tuts 
§ asloată (as-loâ-tâ) sf aslots (as-16tsî) - (ună cu sloată) § 
zloată 1 (zloâ-tă) sf zlots (zlotsî) - (unâ cu sloată) ex: deadi 
zloată di ngljitsarâ ponjlji; easti zloată afoară 

slobodii/slobodie (slo-bo-di-e) sf slobodii (slo-bo-dfî) - izinea 
shi putearea tsi u ari cariva tra s-facă atseali tsi va (si s-ducă iu 
va, s-dzăcă tsi va, etc.) fără tra s-lji hibă frică ca va s-pată 
tsiva; catastasea tu cari s-afla un om tsi nu easti ncljis tu-ună 
filichii; iliftirii, elefterii, lefterii, hurieti, dira {ro: libertate} {fr: 
liberte} {en: liberty, freedom} ex: aclo-i multă slobodii 

slupi (slii-pi) sf pl(?) - turlia cu cari s-aspuni tu videari (avdzări, 
fâtseari, etc.) un lucru; bicimi {ro: formă} {fr: forme, facon} 
{en:form, manner} ex: tsi lai slupi (formă), tsi tăcămi! 

slut (slutu) adg slută (slii-tă), sluts (slutsî), sluti/slute (slu-ti) - 
cari ari ună vidzută tsi nu lu-arâseashti ocljul a omlui; tsi nu 
easti mushat tu videari; urât, urut, salchiu, taxes {ro: urât} {fr: 



laid} {en: ugly} ex: ari un ficior slut (urât) § slutichi/slutiche 
(slu-ti-chi) sf slutichi (slu-tichî) - catandisea-a atsilui cari easti 
slut; harea tsi-1 fatsi pri cariva ca s-aspună slut; urăteatsă, 
urâtsami, uruteatsă, urutsami, urteatsâ, urtsami {ro: urâţenie} 
{fr: laideurj {en: ugliness} § slutsăscu (slu-tsăs-cu) vb IV 
slutsăi (slu-tsăî), sluţsam (slu-tsâmu), slutsâtă (slu-tsă-tă), 
slutsâri/slutsăre (slu-tsă-ri) - fac tsiva tra s-hibă slut; urătsâscu, 
urutsâscu, urtsăscu {ro: urăţî} {fr: foire ou devenir laid} {en: 
uglify, make or become ugly} § slutsăt (slu-tsătu) adg slutsătâ 
(slu-tsă-tă), slutsăts (slu-tsătsî), slutsăti/slutsăte (slu-tsă-ti) - tsi 
s-ari faptă slut; urătsăt, urutsât, urtsăt {ro: urâţăt} {fr: foit ou 
devenit laid} {en: uglified, made ugly} § slutsări/slutsăre (slu- 
tsă-ri) sf slutsâri (slu-tsărî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva s- 
adară slut; urătsări, urutsări, urtsări {ro: acţiunea de a urăţî; 
urâţăre} {fr: action de foire ou de devenir laid} {en: action of 
uglifying, action of making or becoming ugly} 

slutichi/slutiche (slu-ti-chi) sf - vedz tu slut 

slutsări/slutsăre (slu-tsă-ri) sf- vedz tu slut 

slutsăscu (slu4săs-cu) vb IV - vedz tu slut 

slutsăt (slu-tsătu) adg - vedz tu slut 

sm... - ndauă zboară tsi nchisescu cu gramatili shi (sh-alti ori 
atseali tsi au tu zbor aesti gramati) si ngrăpsescu cu zm... - tr- 
atsea vedz shi zboarâli tsi nchisescu cu zm (i tsi lu-au tu zbor) 

smac (smâcu) sm pl(?) - harea tsi-1 fatsi un lucru tra s-hibă 
putrid; lucri (lemnu, palji, frăndză, etc.) putridzăti; putriganj, 
putrigiuni, putridzămi, putridzânji, putridzănj, trăhlâ, trahtâ, 
ciuruchi {ro: putreziciune} {fr: pourriture; bois pourri; 
chaume} {en: rot, decay} ex: ună mânată di smac (lemnu 
putrid), ascăpiră, shi anye foclu 

smagă (smâ-gă) sf smâdz (smădzî) - atsea tsi-1 fatsi un lucru tra 
s-nu hibă curat; lâvushiturâ, lăvăshitură, cothrâ, murdării, 
murdărilji, murdârlăchi, leră, liche, lâvilji, lăvushii, damcă, 
minghinadă {ro: pată, murdărie} {fr: tache, salete} {en: stain, 
dirt} 

smaltu (smâl-tu) sn smalţuri (smâl-turî) - peturlu nyilicios (ca 
di yilii) cu cari s-acoapiră oalili coapti tu cireap, tra si s-facă 
ma mushati, ma vărtoasi shi s-dănăsească ma multu {ro: 
smalţ} {fr: email} {en: enamel} 

smărci/smărce (smăr-ci) sf pl(?) - ună turlii di ciupernică 
(peciurcă) {ro: specie de ciupercă} {fr: espece de 
champignon} {en: a species of mushroom} 

smărdă (smăr-dă) sm smărdadz (smăr-dâdzî) - atsea tsi nu easti 
ghini adratâ tu-un lucru; lipsită, măhănâ, cusuri, cathmeri, 
mărdai, xichi {ro: lipsă, defect} {fr: tare, manque, defăut} {en: 
fault} 

smărdhă (smâr-dhă) sm - smărdhadz (smăr-dhâdzî) ună cu 
smărdă 

smăryescu (smăr-yes-cu) (mi) vb IV smăryii (smăr-yiî), smâr- 
yeam (smăr-yeâmu), smâryită (smâr-yi-tâ), smâryiri/smăryire 
(smăr-yi-ri) - mi umplu di murdărilji; ncarcu, âncarcu, 
ancarcu, murdăripsescu, lichisescu, lăvăshescu, lâvushescu, 
putusescu, dămcusescu, chic, chicusescu, măryescu, lirusescu 
{ro: murdări} {fr: salir, souiller} {en: dirty, soil} ex: nu vă 
prindu fundili, si smăryescu pustiii § smăryit (smăr-yitu) adg 
smâryită (smăr-yi-tâ), smăryits (smâr-yitsî), smăryiti/smâryite 
(smăr-yi-ti) - tsi easti mplin di murdărilji; ncărcat, âncărcat, 
ancârcat, murdăripsit, dămcusit, chicat, lichisit, lăvâshit, lăvu- 
shit, putusit, măryit, lirusit {ro: murdărit} {fr: sali, souille} 
{en: soiledj ex: peatica smăryitâ (ncârcată); peanili smâryiti 
(murdăripsiti) § smăryiri/smăryire (smăr-yi-ri) sf smâryiri 
(smăr-yirî) - atsea tsi s-fatsi cându s-murdăripseashti tsiva, 
ncărcari, ăncărcari, ancârcari, murdăripsiri, dămcusiri, chicari, 
lichisiri, lâvâshiri, lâvushiri, putusiri, măryiri, lirusiri {ro: 
acţiunea de a murdări; murdărire} {fr: action de salir, de 
souiller} {en: action of soiling} 

smăryiri/smăryire (smăr-yi-ri) sf - vedz tu smăryescu 

smăryit (smăr-yitu) adg - vedz tu smăryescu 

smead (smead) adg smeadă (smeâ-dă), smeadz (smeâdzî), 
smeadi/smeade (smeâ-di) - ună hromă tsi da niheamă ca pi 
sumulai shi salbită; sumulai, murnu, ismer, salbit {ro: smead} 
{fr: basane; qui a le teint d'un brun mat} {en: swarthy} ex: 
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avea fatsa smeada § smed (smed) adg smedă (sme-dâ), smedz 
(smedzî), smedi/smede (sme-di) - (una cu smead) 
smeară (smeâ-râ) sf smeari/smeare (smeâ-ri) shi smeri (smeri) 
- earbâ di primuvearâ cari anjurzeashti mushat sh-cari s-mâcâ 
(s-bagă tu piti) {ro: hasmaţuchi} ffr: plante printaniere dont 
onfait des galettes} {en: spring plant with a nice smell, good 
for eatingj 

smed (smed) adg - vedz tu smead 

smichear (smi-chîeru) sm, sf, adg smicheară (smi-chîâ-ră), 
smicheari (smi-chîârî), smicheari/smicheare (smi-chîâ-ri) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz zmichear 

smirnă (smir-nă) sf smirni/smirne (smir-ni) - scriari neapru- 
cheată tu-aestu dictsiunar; vedz zniirnă 

smoatic (smoâ-ticu) (mi) vb I smuticai (smu-ti-câî), smuticam 
(smu-ti-câmii), smuticată (smu-ti-câ-tă), smuticariVsmuticare 
(smu-ti-câ-ri) - scriari neaprucheată di nomurli astâsiti Bituli; 
vedz zmoatic 

smolă (smo-lâ) sf fără pl - lugurii lai (ca cătrănea) sh-muzgoasă 
(scoasă dit cărbunj i untulemnul scos dit loc), cu cari să ncaltsă 
căljurli; pisă, chisâ cătrăni, pecură {ro: smoală, catran} {fr: 
goudron; poix-resine, bitume} {en: tar, asphalt; pine-pitch} 

smuldzeari/smuldzeare (smul-dzeâ-ri) sf smuldzeri (smul- 
dzeri) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
zmuldzeari 

smuldziri/smuldzire (smul-dzi-ri) sf smuldziri (smul-dzirî) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz zmuldziri 

smulgu (smiil-gu) (mi) vb III shi II smulshu (smul-shîu), smul- 
dzeam (smul-dzeâmu), smulsă (smiil-să) shi smultă (smul-tă), 
smuldziri/smuldzire (smiil-dzi-ri) shi smuldzeari/smuldzeare 
(smul-dzeâ-ri) - scriari neapmcheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
zmulgu 

sin uhu (smul-su) adg smulsă (smiil-să), smulshi (smiil-shi), 

smulsi/smulse (smul-si) - scriari neaprucheată tu-aestu 

dictsiunar; vedz zmulgu 
smultu (smul-tu) adg smultă (smul-tă), smultsă (smul-tsă), 

smulti/smulte (smul-ti) - scriari neaprucheată tu-aestu 

dictsiunar; vedz zmultu 
smurtic (smur-ticu) (mi) vb I smurticai (smur-ti-câî), smurticam 

(smur-ti-câmii), smurticată (smur-ti-câ-tă), smurticari/smur- 

ticare (smur-ti-câ-ri) - scriari neaprucheată di nomurli astâsiti 

Bituli; vedz zmurtic 
smurticari/smurticare (smur-ti-câ-ri) sf smurticâri (smur-ti- 

cărî) - scriari neaprucheată di nomurli astâsiti Bituli; vedz 

zmurticari 

smurticat (smur-ti-câtu) adg adg smurticată (smur-ti-câ-tă), 
smurticats (smur-ti-câtsî), smurticati/smuticate (smu-ti-câ-ti) - 
scriari neaprucheată di nomurli astâsiti Bituli; vedz zmurticat 

smuticari/smuticare (smu-ti-câ-ri) sf smuticări (smu-ti-cărî) - 
scriari neaprucheată di nomurli astâsiti Bituli; vedzzmuticari 

smuticat (smu-ti-câtu) adg smuticată (smu-ti-câ-tă), smuticats 
(smu-ti-câtsî), smuticati/smuticate (smu-ti-câ-ti) - scriari 
neaprucheată di nomurli astâsiti Bituli; vedz zmuticat 

snop (snopu) sm snochi (snochî) - ună mnatâ (ligată i niligatâ) 
di hiri di earbâ (di grăn, di lăludz, etc); ligătură di ndauâ lucri 
di idyea soi adunaţi stres deadun; mânuclju, mănunclju, dimati 
{ro: mănunchi, snop} {fr: botte, faisceau, gerbe} {en: bunch, 
bundle, sheaf} 

soamă (soâ-mă) sf soami/soame (soâ-mi) - pescu mari di apâ 
dultsi, bun tu mâcari, cu truplu lungu sh-fâră părdzits (aspri, 
ljushpi, soldzi), ma largu tu partea di năinti, cu capiu plăciutat, 
cu mustâts lundzâ sh-cu dintsâ mări sh-vârtosh; guljano {ro: 
somn (peşte)} {fr: silure (poisson)} {en: sheatfish} 

soară (soâ-ră) sf - vedz tu sumsoară 

soarba (soâr-bă) sf- dirivată di la verbul "sorbu"; vedz sorbu 2 
soarbă 1 (soâr-bă) sf- vedz tu sorbu' 
soarbă 2 (soâr-bă) sf- vedz tu sorbu' 
soarbiri/soarbire (soâr-bi-ri) sf - vedz tu sorbu 2 
soari cu dintsă - vedz tu soari 

soari/soare (soâ-ri) sm sori (sori) - lucrul tsi s-aflâ n tser dea- 
vărliga di cari s-anvărteashti loclu unăoară pri an (tsi lunji- 
neadză shi ngăldzashti dzua, după tsi da tahina sh-pănă seara 



cându ascapitâ); (fig: 1: (mushat, albu) ca soari = multu 
mushat, albu, cum nu-ari altu tu lumi; expr: 2: soari cu dintsă 
= soari cu-arcoari, arcuros; 3: soarli a mortsălor = 
ascăpitarea-a soarilui; 4: ti-alas tu soari = ti-alas singur, nu va 
s-fats prucuchii; 5: ti bag tu soari = ti bag tu loc bun iu va hii 
hărios; 6: mi lja (ardi, aricheashti) soarili = nj-s-arushashti 
chealea că stau multu la soari; 7: (easti dip) cătră soari = easti 
scădzut, tră plăndzeari, tu-ună hală greauă; 8: ti tindu (ti ved, 
eshti) cătră soari = ti tindu (ti ved că eshti) cu fatsa câtră data-a 
soarilui, că eshti mortu; 9: (fug, mi duc) după soari = (mi duc) 
multu diparti, iu nu poati s-mi află văr) {ro: soare} {fr: soleil} 
{en: sun} ex: soarili da sh-nâinti ca s-căntă cucotlu; tră tuts da 
soarili ună; căt veadi albul soari; nidată soarili (ninti ca s-da 
soarili, neapiritâ); ficiuric mushat ca soari (fig: multu mushat, 
cum nu-ari altu); treilji ficiori, ca trei sori (fig: mushats ca 
sori); ta s-nâ fats nauâ ficiori, ca lutseafiri shi ca sori (fig: 
multu mushats); bravo gionj, mushats ca sori; gionj mushats 
ca sori lutsits (fig: mushats ca sori tsi nyilicescu); doi 
părunghi, ca doi sori; scoală, Nica, scoală, soare; tu soari mi- 
alăsară (expr: mi-alâsară tu soari, cu znjii); va ti bagă tu soari 
(fig: tu loc bun iu va s-hii hârios), nu tu chisă; lu-aduchi că 
easti dip câtră soari (fig: scâdzut, tu-ună hală greauă); n-aflară 
câtră soari (expr: tu-ună hală tră plăndzeari); ti veadi câtră 
soari (expr: cu fatsa cătră soari, mortu); fudziră nclo, dupâ 
soari (multu diparti iu nu poati s-ti aflâ văr); 1-teasirâ cătrâ 
soari (expr: 1-teasirâ mortu cu fatsa câtră Data-a soarilui) § 
surtseF (sur-tselă) sm surtselj(?) (sur-tseljî) - soari njic (vrut); 
surântsel, surie (zbor dzăs a njitslor ca semnu di diznjirdari) 
{ro: soare mic} {fr: petit soleil (cheri)} {en: little (dear) sun} 
ex: soare shi surtseale! (soare shi soare njic!) § surie (su-ricu) 
sm surits (su-ritsî) - (ună cu surtseF) § surântsel (su-rân-tselu) 
sm surăntselj(?) (su-răn-tseljî) shi sn surântseali/surăntseali 
(su-rân-tseâ-li) - (unâ cu surtseF) ex: sh-dădea soari shi 
surântseali § surin (su-rinu) sn surinuri (su-ri-nurî) - loc iu da 
(tsi-1 veadi) multu chiro soarili; loc cu soari; nsurin, surnel {ro: 
loc însorit} {fr: lieu, endroit ensoleillel} {en: place exposed to 
the sun} ex: tu-a Pindului surin (cu soari); prit surinuri (locuri 
cu soari); di tu cheari sh-din surin (loc cu soari); casa dit surin 
(casa tsi-u veadi soarili); shidea tu surin (tu-un loc cu soari) 
sh-ma lucra § surnel (sur-nelu) sm pl(?) - (ună cu surin) § 
nsurin' (nsu-rinii) sn nsurinuri (nsu-ri-nurî) - (ună cu surin) 
ex: s-teasi nsurin (tu-un loc cu soari); teasi peturli nsurin § 
nsurinedz (nsu-ri-nedzu) (mi) vb I nsurinai (nsu-ri-nâî), 
nsurinam (nsu-ri-nâmu), nsurinată (nsu-ri-nâ-tă), nsurina- 
ri/nsurinare (nsu-ri-nâ-ri) - shed (mi ardu, mi ncăldzâscu) la 
soari; nsurin, nsurnedz {ro: însori} ffr: ensoleiller, exposer au 
soleil} {en: sun, expose to the sun} ex: si nsurina (shidea la 
soari) un om; nâ nsurinam (shideam la soari) di dimneatsâ; si 
nsurina (shidea la soari)Tsila tu avlii; shidea di si nsurina; mi 
nsurinam (shideam la soari) ca un gushtur; nă dzuă di 
prumuveară, cum sâ nsurina la soari; fatsa tsă si nsurineadzâ 
(si nsirineadză, s-fatsi nyilicioasă) § nsurin 2 (nsu-rinu) vb I 
nsurinai (nsu-ri-nâî), nsurinam (nsu-ri-nâmu), nsurinată (nsu- 
ri-nâ-tâ), nsurinari/nsurinare (nsu-ri-nâ-ri) - (ună cu 
nsurinedz) ex: si nsurinâ cati dzuă; nă dzuă, cum si nsurinâ, 
gortsâli coapti sh-galbini ca fluria, canda lâ fâtsea cu ocljul § 
nsurinat (nsu-ri-nâtu) adg nsurinată (nsu-ri-nâ-tă), nsurinats 
(nsu-ri-nâtsî), nsurinati/nsurinate (nsu-ri-nâ-ti) - tsi ari stată la 
soari; tsi easti vidzut di soari; nsurnat {ro: însorit} ffr: 
ensoleille, expose au soleil} {en: sunny, exposed to the sun} § 
nsurinari/nsurinare (nsu-ri-nâ-ri) sf nsurinari (nsu-ri-nărî) - 
atsea tsi s-fatsi cându cariva shadi la soari; nsurnari {ro: 
acţiunea de a însori, însorire} ffr: action d 'ensoleiller, 
d 'exposer au soleil} {en: action of exposing to the sun} ex: 
nsurinarea (shidearea, ardearea la soari) easti sănătoasă § 
nsurnedz (nsur-nedzti) (mi) vb I nsurnai (nsur-nâî), nsurnam 
(nsur-nâmu), nsurnată (nsur-nâ-tâ), nsurnari/nsurnare (nsur- 
nâ-ri) - (unâ cu nsurinedz) § nsurnat (nsur-nâtu) adg nsurnată 
(nsur-nâ-tâ), nsumats (nsur-nâtsî), nsurnati/nsurnate (nsur-nâ- 
ti) - (ună cu nsurinai) § nsurnari/nsurnare (nsur-nâ-ri) sf 
nsurnari (nsur-nărî) - (ună cu nsurinari) 
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soarli a mortsălor - vedz tu soarli, mor 1 

soarti'/soarte (soâr-ti) sortsă (sor-tsă) - atseali tsi suntu 
numâtsiti că va pată omlu tu bana-a lui (dit oara tsi s-ari 
amintatâ); miră, njirâ, scriatâ, fatâzâ, scriitura, câsmeti, tihi 

{ro: destin, soartă} {fr: destin, sort} {en: destiny, fate} ex: sh- 
plăndzi araua-lj soarti (miră); ah, mâratlu-nj, soarti (miră) 
amara! 

soarti'/soarte (soâr-ti) sortsâ (sor-tsă) - una soi di cheali (cu 
mulţi vasi di sândzi) tsi acoapirâ una parti a natlui tu păntica-a 
dadâljei (dit cari nchiseashti matslu tsi u leagă mama di nat tu 
pânticâ) sh-cari easi dit truplu a muljariljei unâoară cu 
amintarea-a natlui; fig: amintari, fitari, nashtiri, aflarea-a 
njiclui {ro: placentă, amintari} {fr: placenta, naissance} fen: 
placenta, birth} ex: cându nfashi (amintâ) muljarea tu shasili 
mesh, soartea nu lj-u talji; a cui âlj fură soartea, njiclu moari; 
di tu soarti (amintari) pân tu moarti 

sobagi (so-ba-gi) sm - vedz tu sobă 

sobă (sobă) sf sobi/sobe (so-bi) - 1 : hâlati dit casă tu cari s-fatsi 
foclu (di leamni, cărbunj, gaz) cu cari si ncâldzashti udâlu, s- 
hearbi apa, s-fatsi măcarea, etc; 2: udă caldu dit casă; (expr: s- 
featsi sobă = s-featsi caldu ca tu ună sobă) {ro: sobă; cameră 
caldă} {fr: poele; chambre chaud} {en: stove; warm roomj 
ex: soba-aestă nu ncâldzashti; sobă (expr: caldu) s-featsi tu 
udâ § sobagi (so-ba-gi) sm sobageadz (so-ba-gîâdzî) - omlu 
tsi fatsi, mirimitiseashti i vindi sobi {ro: sobar} {fr: poelier} 
{en: stove maker orseller} 

sobor (so-boru) sn soboari/soboare (so-boâ-ri) - ceată di oaminj 
cu idyili intiresi adunats tu idyiul loc (tra să zburască shi s-lja 
ună apofasi, s-facă gimbushi, s-facă chefi deadun, etc); 
andamusi, adunări, parei, cumshonji, sutsălji {ro: adunare, 
reuniune} {fr: reunion, assemblee} {en: reunion, assembly} 
ex: ân soboarili (adunării) di feati 

soc (socii) sm sots (sotsî) - arburi njic tsi fatsi ună soi di arapuni 
di lăludz njits sh-albi (sh-yimishi ca năshti gârnutsi njits sh-lăi- 
aroshi); usuc, usăc, saugu, boz, iboz, iboj, filj, suug, sug, săuc, 
sămbuc, zămbuc, profcu, vuji, vuj, vuz, shtog {ro: soc} {fr: 
sureau} {en: elder tree} § săuc (să-ucu) sm săuts (să-iitsî) 
(ună cu soc) § sămbuc (săm-bucu) sm sâmbuts(?) (ună cu 
soc) § zămbuc (zăm-bucu) sm zămbuts(?) (ună cu soc) § 
saugu (sa-u-gu) sm saudz(?) (sa-iidzî) - (ună cu soc) ex: flori 
di saugu § sug 2 (siigu) sm sudz(?) (sudzî) - (ună cu soc) § 
suug (su-ugii) sm suudz(?) (su-udzî) - (ună cu soc) § shtog 
(shtogu) sm shtodz (shtodzî) shi sn shtoadzi (shtoâ-dzi) - (ună 
cu soc) 

sochi/soche (so-chi) sf sochi (sochî) - hâlati tsi s-bagă tu partea 
di nghios a butiljei tra s-astupă guva prit cari si scoati apa 
(yinlu, etc.) dit buti; canelă, cep, til; (fig: sochi = putsâ, pulă, 
coadă, mandal, nanciu, etc.) {ro: robinet de butoi} {fr: robinet 
de barrique} {en: faucet for the socket of a barrel} § nsochi 
(nsochîu) vb I nsucheai (nsu-chîâî), nsucheam (nsu-chîâmu), 
nsucheată (nsu-chîâ-tă), nsucheari/nsucheare (nsu-chîâ-ri) - 
bag ună sochi tu guva di la buti {ro: pune un robinet la butoi} 
{fr: mettre un robinet de barrique} {en: put on a faucet 
(barrel); socket the hole of a barrel} ex: nu nsucheai ghini 
butea (nu-lj băgai ghini sochea) sh-curâ multu yin § nsucheat 
(nsu-chîâtu) adg nsucheată (nsu-chîâ-tă), nsucheats (nsu- 
chîâtsî), nsucheati/nsucheate (nsu-chîâ-ti) - tsi ari sochilu 
băgat {ro: (butoiul) cu robinetul pus} {fr: (barrique) avec le 
robinet mis} {en: (barrel) with the faucet on; socketed} § 
nsucheari/nsucheare (nsu-chîâ-ri) sf nsucheri (nsu-chîerî) - 
atsea tsi s-fatsi cându s-bagâ ună sochi la buti {ro: acţiunea de 
a pune un robinet la butoi} {fr: action de mettre un robinet de 
barrique} {en: action of putting on a faucet (barrel); of 
socketing the hole of a barrel} 

socru (so-cru) sm, sf soacră (soâ-cră), socri (so-cri), soacri/soa- 
cre (soâ-cri) - atsea tsi lj-ari un bărbat pri părintsălj a muljari- 
sai; atsea tsi lj-ari ună muljari pri părintsălj a bârbat-sui; socur 
{ro: socru/soacră} {fr: beau-pere/belle-mere} {en: father/mo- 
ther in law} ex: lj-fâtsea totna chefea-a socru-sui; mărite socru 
shi amiră!; soacră-mea muri n hoară; socru-nju easti avut; 
calotihă di puljlu tsi nu sh-ari soacră § socur (so-cur) sm, sf 



soacârâ (soâ-că-ră), şocuri (s6-curî). soacări/soacăre (soâ-că-ri) 
- (ună cu socru) ex: socur-su cu soacăr-sa nu băna n hoara-a 
lui; lu-ashteptu socur-nju tra s-yină; soacăr-sa u ncâce § sucri- 
mi/sucrime (su-cri-mi) sf sucrinj (su-crinjî) - ashi cum âlj 
suntu a unui bărbat, părintsălj a muljari-sai; ashi cum ălj suntu 
a unei muljari, părintsălj a a bărbatu-sui; mulţimi di socri shi 
soacri {ro: socrime} {fr: beau-pere et belle-mere; nombre de 
beaux-peres et belles-meres} {en: father and mother in law; 
multitude of fathers and mothers in law} ex: nu află fumealji 
di a simbră-sai, nitsi sucrimi (socru i soacră); di sucrimi (socru 
shi soacră) zilipsitâ; nveasti cu sucrinj (multsă socri shi soacri) 
§ sucrilji/sucrilje (su-cri-lji) sf sucrilji/sucrilje (su-cri-lji) - 
harea tsi-lj fatsi un bărbat sh-unâ muljari tra s-hibă socru shi 
soacră {ro: soaie} {fr: qualite de beau-pere et belle-mere} 
{en: quality ofbeing a father and a mother in law} ex: fitilja 
nu shtii tsi-i sucrilja 
socur (so-cur) sm, sf - vedz tu socru 

sodă (sodă) sf sodi/sode (so-di) - 1 : ună soi di sari cari, băgată 
tu apă, fatsi si s-aspealâ ma ghini stranjili, vasili, etc; 2: apă tu 
cari s-bagă ună soi di vimtu (bioxidlu di carbon) tsi u fatsi s- 
hibă ma bună trâ beari, trâ băgări tu yin, etc. {ro: sodă} {fr: 
soude; eau gazeuse} {en: soda} 

sofră (so-fră) sf- vedz tu sufră 2 

soi/soe (so-i) sf soi (soi) - 1: turlii, luyii, sorti, sortă; cishiti, 
mostră, iurnecâ, umechi, paradigmă; 2: ratsă, dămarâ; arăzgâ, 
arăzgână, răzgâ, sirtă, vină, bimâ, lăgamâ; arâdătsină, 
ariditsină, râdâtsină, riditsinâ, rădzâtină, zârâtsină; 3: oaminj 
dit idyea fumealji (pârintsă, ficiori, feati, lâlănj, teti, cusurinj, 
etc); fumealji, cârdu, fisi {ro: fel, soi; origine; rudenie} {fr: 
sorte, espece; naissance, origin; parents, proches, parage} 
{en: sort, kind; race, origin; relatives, (line of) descendants} 
ex: pulj di tuti soili (turliili); cântă căntits soi di soi (turlii- 
turlii); mulţi ori suntu tu lumi nâ soi (ună luyii); tsi soi (tsi 
turlii, cum)?; nu featsi altă soi (turlii); cal di soi (dămarâ, ratsă, 
arădătsină bună); sh-ari soi (fumealji); si ntribari soea-a mea; 
nă lom după aveari di n-asparsim soea (dămara bună tsi u- 
aveam); soea tută sh-lu jilirâ § suilătcu (suî-lăt-cu) adg 
suilâtcă (suî-lăt-că), suilâttsi (sui-lăt-tsi), suilăttsi/suilăttse (suî- 
lăt-tsi) - tsi easti di bună soi (dămarâ, arâzgă, ratsă, simintsă, 
arădătsină, etc); dămârlătcu {ro: de rasă (bună)} {fr: de race, 
de bonne familie} {en: of good stock, breed} ex: yin cu caljlj-a 
lor suilâttsi (di soi) 

soir (so-irii) sn soiri/soire (so-i-ri) - tserclju adrat pri loc di 
ficurits tra si s-agioacă cu vâshcljelu i sfurla; tserclju, tărcol, 
trăcol, suze {ro: armean, cerc ti~asat pe pământ la jocuri de 
copii (arşic, sfărlează)} {fr: cercle trace sur terre dans Ies 
jeux enfantins ă la toupie et aux osselets} {en: circle drawn on 
the ground in some children's games} § suze (su-ze) sm 
suzadz (su-zâdzî) - (ună cu soir) 

soitar (soî-târii) sm - vedz tu suitar 

soldzu (sol-dzu) sm (soldzâ (sol-dză) - ploci njits (ascuri shi 
nyilicioasi) cari, ashtirnuti ună pişti alantâ, acoapiră truplu-a 
pescului (a nipârticăljei, a cicioarilor di pulj, etc); aspru, 
fludhă, ljushpâ, pârdzic {ro: solz (peşte, şarpe, etc.)} {fr: 
ecaille (poisson, serpent, etc.)} {en: scale (fish, snake, etc.)} 
ex: na un soldzu di-a meu 

somnu (som-nu) sn somnuri (som-nuri) - starea tu cari s-află 
omlu căndu doarmi (lja arihati shi nu shtii tsi s-fatsi deavărliga 
di el); (expr: 1: ălj trag (coc) un oclju di somnu (greu, 
ahăndos) = dumjii ahândos trâ putsân chiro; u loai ghini di 
ureaclji; 2: mi fură (l-fur) somnul; agărshescu tu somnu = 
adormu, mi-acatsâ somnul; 3: nu-nj băgai somnu ntr-oclji = 
nu putui s-dormu dip; nu ncljish dip ocljilj; 4: nji-nj si lo 
somnul = nu mata pot s-dormu; 5: u bag pri somnu = dormu, 
tu loc ca s-fac altsiva; 6: lu lo somnul di ntănj, protlu somnu; 
lu-acătsă un somnu di moarti = lu-acâtsă un somnu ahăndos, 
ca di moarti; (ii) muri) {ro: somn} {fr: sommeil} {en: sleep} 
ex: dultsi-i ca njarea, nu-i trâ măcari, sh-fâră di cari, tut omlu 
moari (angucitoari: somnul); yinu, soamne!; aide, soamne, 
yinu-nj crehtu; di dimneatsâ somnul easti dultsi; tuts durnja, 
canda tu somnul di moarti (expr: dumja ahândos, un somnu 
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greu); cându ficiorlu-lj cutsea soinnu greu (expr: durnja 
multu-ahândos); si-lj coacâ un oclju di somnu (expr: s-doarmă 
ahăndos ma trâ putsân chiro); greu somnu-lj copshu (expr: 
durnjii ahândos, nj-avui un somnu ahăndos; u loai ghini di 
ureaclji!); pănă s-lu fără somnul (expr: pănă s-adoarmă); s- 
deadi pri mănă sh-agărshi tu somnu (expr: lu-acătsă somnul) 
dinâoarâ; nu-sh băgă somnu ntr-oclju (expr: nu putu s-doarmă 
dip; nu ncljisi dip ocljilj); lji si lo somnul (expr: âlj fudzi 
somnul, nu mata poati s-doarmă); draclu vru s-u bagă pri 
somnu (expr: draclu vru tra s-doarmă; draclu vru s-u lja di 
ureaclji); aestă eara băgări pri somnu (expr: aestâ eara dealihea 
durnjiri, eara somnu, nu altutsiva); shi dumji ca tu somnul di 
ntănj (expr: dumji ahăntu ahândos di parcă eara mortu) § 
nisomnu (ni-som-nu) sn nisomnuri (ni-som-nurî) - hala tsi u 
ari atsel tsi nu poati s-doarmă; lângoari tsi s-aspuni cu 
nidurnjiri (căndu omlu nu poati s-doarmă căt lipseashti, icâ nu 
poati s-doarmă ahăndos cum lipseashti tra si s-aducheascâ 
dizvursit alantă dzuă) {ro: insomnie} ffr: insomnie} {en: in- 
somnia} § sumnush (sum-nushîu) sn sumnushi/sumnushe 
(sum-nu-shi) - somnu "njic", zbor di hâidipsiri căndu să zbu- 
rashti cu njitslji; sumnic {ro: somnişor, somnuleţj {fir: "petit" 
sommeil, quand on parle aiix petits enfants} {en: "little" sleep 
when one talks with small children} ex: nu lj-aspardzi 
sumnushlu (sumnul) § sumnic (sum-mcu) sn sumnitsi/sum- 
nitse (sum-ni-tsi) - (ună cu sumnush) § sumnos (sum-nosu) 
adg sumnoasâ (sum-noâ-să), sumnosh (sum-noshî), sumnoa- 
si/sumnoase (sum-noâ-si) - tsi lj-easti somnu; sumnuros {ro: 
somnoros} ffr: somnolent, ensomeille} {en: sleepy, drowsy} 
ex: sumnoasâ shi linăvoasă § sumnuros (sum-nu-rosu) adg 
sumnuroasă (sum-nu-roâ-să), sumnurosh (sum-nu-roshî), 
sumnuroasi/sumnuroase (sum-nu-roâ-si) - (ună cu sumnos) 
ex: es sh-aushlji sumnurosh § nsumnedz (nsum-nedzu) vb I 
nsumnai (nsum-nâî), nsumnam (nsum-nâmu), nsumnată 
(nsum-nâ-tâ), nsumnari/nsumnare (nsum-nâ-ri) - nji să ncljid 
ocljlj (di somnu); nj-yini s-dormu; mi-acatsă (mi lja, mi fură) 
somnul {ro: moţăi} ffr: (en)sommeiller} {en: doze} ex: mi 
nsumnai (mi-acâtsă somnul) curundu § nsumnat (nsum-nâfu) 
adg nsumnată (nsum-nâ-tă), nsumnats (nsum-nâtsî), nsumna- 
ti/nsumnate (nsum-nâ-ti) - tsi-lj si ncljisiră ocljilj di somnu; 
tsi-1 fură somnul; tsi-lj yini s-doarmă {ro: moţăit} ffr: (en)- 
sommeille} {en: dozed} § nsumnari/nsumnare (nsum-nâ-ri) 
sf nsumnări (nsum-nărî) - atsea tsi s-fatsi căndu a unui lji sâ 
ncljid ocljilj di somnu {ro: acţiunea de a moţăi; moţăire} ffr: 
action de (en)sommeiller} {en: action of dozing} § ninsumnat 
(nin-sum-nâtu) adg ninsumnată (nin-sum-nâ-tă), ninsumnats 
(nin-sum-nâtsî), ninsumnati/ninsumnate (nin-sum-nâ-ti) - tsi 
nu-ari dumjită; cari nu poati s-doarmă; tsi nu poati s-lu-acatsă 
somnul; nisumnat, nidurnjit (ro: nedormit} ffr: qui n'a pas 
doimi; qui n 'a pas pu dormir} {en: who has not slept; who 
could not sleep} ex: ti tuchish di ninsumnată sh-nidurnjită; 
patrudzăts di dzăli ună dupâ-alantă, nidurnjitâ sh-ninsumnată; 
aveaglji ficiorlu noaptea, nidurnjit, ninsumnat, cu apala scoasă 
§ ninsumnari/ninsumnare (nin-sum-nâ-ri) sf ninsumnâri 
(nin-sum-nărî) - atsea tsi fatsi un căndu cariva nu doanni (nu 
poati s-doarmă); nisumnari, nidurnjiri {ro: acţiunea de a nu 
(putea) dormi; insomnie} ffr: action de ne pas (pouvoir) 
dormir; insomnie} {en: action of not sleeping; ofbeing unable 
to sleep; insomnia} ex: lo erghi di ninsumnâri (nidurnjiri, tra s- 
lu facă s-doarmă) § sumnedz (sum-nedzu) vb I sumnai (sum- 
nâî), sumnam (sum-nâmu), sumnată (sum-nâ-tâ), sumna- 
ri/sumnare (sum-nâ-ri) - (ună cu nsumnedz) § sumnat (sum- 
nât) adg sumnată (sum-na-tâ), sumnats (sum-nâtsî), sumna- 
ti/sumnate (sum-na-ti) - (ună cu nsumnat) ex: un somnu nu 
hiu sumnat (nu-am durnjitâ di multu chiro); suntu sumnati (au 
dumjită) § sumnari/sumnare (sum-nâ-ri) sf sumnări (sum- 
nărî) - (ună cu nsumnări) § nisumnat (ni-sum-nâtu) adg 
nisumnată (ni-sum-nâ-tă), nisumnats (ni-sum-nâtsî), nisumna- 
ti/nisumnate (ni-sum-nâ-ti) - (unâ cu ninsumnat) ex: curmat, 
cripat shi nisumnat (nidurnjit); cu lăcrinjli tu oclji sh-cu ocljilj 
umflats di nisumnată, di nidurnjită § nisumnari/nisumnare 
(ni-sum-nâ-ri) sf nisumnări (ni-sum-nărî) - (unâ cu ninsum- 



nâri) ex: lo erghi di nisumnari (di nidurnjiri, tra s-lu facă s- 
doarmă) 

somunâ (so-mii-nă) sf- vedz tu sămuni 

soni/sone (so-ni) sf fârâ pl - loclu dit bitisita (coada, capitlu, 
mardzinea, etc.) a unui lucru; bitisitâ, ishită, buritâ, scoluzmâ, 
mardzini, coadă {ro: fine, sfârşit} ffr: fin} {en: end} ex: sonea 
(bitisita) aleadzi; tuts va s-aibă sonea-atsea (idyea bitisitâ); 
vrearea s-nu-aibâ soni (bitisitâ, capit); s-nu-aibâ hiljlu sonea a 
tată-sui; până tu soni (tu bitisitâ, di mardzini, acabeti) fudzii 
di-aclo; ma tu soni nyisă; anlu-atsel ma greu dit soni; tu soni, 
muri ca-aslană; cârarea-a mea sh-a ta tu soni easti fărâ tor; 
caishti tsi va hibă pân tu soni; mini fui sonea (coada, capitlu); 
tu soni featsim isapea 

sopcă (sop-că) sf- vedz tu shopcâ 

sor 1 (sorii) (mi) vb I - vedz tu nsor 

sor 2 (sorii) sf- vedz tu soră 

soră (so-ră) sf surări (su-rărî) - muljari (feată) tsi ari idyilj 
părintsă (părinţi) cu-atsel (atsea) di cari easti zborlu, mascur i 
feaminâ; sor, surică {ro: soră} ffr: soeur} {en: sister} ex: tsi-s 
dauâ surări tsi nu pot si s-veadă? (angucitoari; dzua shi noap- 
tea) § sor 2 (sorii) sf surări (su-rărî) - (ună cu soră) ex: sor-mea, 
sor-ta, sor-sa; tu loc di fraţi sh-sor; mult duruta-lj sor; s-ti duts 
la marea-nj sor; o, lai sor!; sh-lo sor-sa caii di gushi; doauâ 
surări ma njits; sh-avea sh-ună lai sor § surică (su-ri-câ) sf 
suritsi/suritse (su-ri-tsi) - soră ma njică; surăritsă {ro: 
surioară} ffr: petite soeur, chere soeur} {en: little sister, dear 
sister} § surăritsă (su-ră-ri-tsă) sf surăritsi/surăritse (su-ră-ri- 
tsi) - (ună cu surică) ex: tsintsi surâritsi (suritsi) 

sorbu' (sor-bu) sm sorghi (sor-ghi) - 1 : ma mulţi turlii di arburi 
analtsă di păduri cari fac lilici albi shi yimishi njits sh-cârnoasi 
(tsi pot shi si s-mâcâ, cătivărăoarâ); crush, survu; 2: pom di 
grădină cu truplu-analtu cari fatsi lilici mări, albi shi yimishi 
tsi s-mâcă (dultsi-acri ca purnili); mushmuljeu, muzmuljeu, 
crush, bracean {ro: sorb; moşmon, moşmol} ffr: sorbier; nefli- 
er} {en: sorb, service-tree; medlar (tree)} § soarbă' (soâr-bă) 
sf soarbi/soarbe (soâr-bi) - yimisha-a pomlui sorbu (mushmu- 
ljeu); mushmoalâ, mushmulâ, măshmulă, muzmulâ (fig: soar- 
bă (adg invar) = shiret, cumalindru, hitru, mâlăgar, pispu, po- 
nir, puniro, tirtipci, vulpi) {ro: moşmoană, moşmoală; vi- 
clean} ffr: nefle; mălin, fourbe} {en: medlar (fruit); cunning, 
wily} § soarbă 2 (soâr-bă) sf soarbi/soarbe (soâr-bi) - arburi 
njic ca sorbul (cu lilici albi-verdză sh-yimishi aroshi tu nchi- 
sită sh-lăi ma nâpoi, di-a curi coaji s-fatsi ună biutură bună trâ 
ishiri nafoară) jro: cruşăn} ffr: bourdaine (don 'tl'ecorce inte- 
rieure est purgative)} {en: black alder(?)} 

sorbu 2 (sor-bu) vb III, IV, II sorbshu (sorb-shîu) shi surghii 
(sur-ghiî), surgheam (sur-gheâmu) shi surbeam (sur-beâmu), 
surghitâ (sur-ghi-tâ), soarbiri/soarbire (soâr-bi-ri) shi surghi- 
ri/surghiri (sur-ghi-ri) shi surbeari/surbeare (sur-beâ-ri) - trag 
(sug) apă (lapti, dzamă, etc.) agonja n gură shi u-ascapit 
dinăoară (mulţi ori cu vrondu sh-cu budzăli adunaţi tra s-intră 
putsân câţi putsân); beau shi ngljit unăshunâ cu limăryii; 
nsorbu, arufsescu; (expr: 1: sorbu cu ocljilj = mutrescu pri 
cariva cu vreari sh-mirachi di canda voi s-lu sorbu, s-lu ngljit; 
2: u sorbu tu cupâ (filigeană, scafă) = easti ahăntu mushată câ- 
nj yini s-u sorbu tu cupă) {ro: sorbi} ffr: humer; avaler (d'un 
trăit); boire} {en: suck in (up); gulp} ex: u surghii diunâoară; 
soarghi un ou nihertu s-tsă si dishcljidă boatsea; 1-surgheam 
dit cofili fureshti; s-bagă (lj-u intră) cucotlu shi-1 soarbi (sh-lu 
ngljiti); surghea din dzâri niorlji, dit lule cum fumlu-1 sorghi 
(tradz tu plimunj); va-nj mi soarbă (expr: ngljită cu ocljilj) di 
mprostu; shi-1 sorbu feati shi niveasti; eara Soarbi-Arăulu; 
eara mushatâ lâita, s-u sorghi tu cupă (expr: eara multu di 
multu mushată); eara mushat-mushat neapcatlu, s-lu sorghi tu 
cupă!; easti mushată, s-u sorghi tu filigeană § surghit (sur- 
ghitu) adg surghită (sur-ghi-tâ), surghits (sur-ghitsî), surghi- 
ti/surghite (sur-ghi-ti) - (apâ, lapti, dzamă, etc.) tsi easti traptă 
n gurâ cu puteari sh-limăryii (putsân căti putsăn) shi ngljitată 
unâshună; arufsit {ro: sorbit} ffr: hume; avale (d'un trăit)} 
{en: sucked in (up); gulped} § soarbiri/soarbire (soâr-bi-ri) sf 
soarbiri(?) (soâr-birî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva soarbi i 
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ngljiti tsiva cu agunjii shi limăryii; surghiri, surbeari, arufsiri 
{ro: acţiunea de a sorbi; sorbire} {fr: action de hunter; 
d'avaler (d'un trăit)} {en: action of sucking in (up); of 
gulping} § surghiri/surghiri (sur-ghi-ri) sf surghiri (sur-ghirî) 

- (ună cu soarbirî) ex: s-u sorbu amarea cu-unâ surghiri 
(arufsiri) § surbeari/surbeare (sur-beâ-ri) sf surberi (sur-berî) 

- (ună cu soarbirî) § nsorbu (nsor-bu) vb III, IV, II nsorbshu 
(nsorb-shîu) shi nsurghii (nsur-ghiî), nsurgheam (nsur- 
gheâmîi) shi nsurbeam (nsur-beâmu), nsurghită (nsur-ghi-tă), 
nsoarbiri/nsoarbire (nsoâr-bi-ri) shi nsurghiri/nsurghiri (nsur- 
ghi-ri) shi nsurbeari/nsurbeare (nsur-beâ-ri) - (ună cu sorbu 1 ) 
ex: nsoarbi niheam di cafei câ va s-tsâ facă ghini § nsurghit 
(nsur-ghitu) adg nsurghitâ (nsur-ghi-tă), nsurghits (nsur- 
ghitsî), nsurghiti/nsurghite (nsur-ghi-ti) - (ună cu surghit) § 
nsoarbiri/nsoarbire (nsoâr-bi-ri) sf nsoarbiri(?) (nsoâr-birî) - 
(ună cu soarbirî) § nsurghiri/nsurghiri (nsur-ghi-ri) sf nsur- 
ghiri (nsur-ghirî) - (ună cu soarbirî) § nsurbeari/nsurbeare 
(nsur-beâ-ri) sf nsurberi (nsur-berî) - (ună cu soarbirî) 

sortă (sor-tâ) sf sorti/sorte (sor-ti) - sorti, soi, turlii, luyii, cishiti 
{ro: fel, soi} {fr: sorte, espece} {en: sort, kind} ex: pârmiti di 
tuti sortili (soili); suntu sorti, sorti (turlii, turlii) di oaminj; adrâ 
nâ pită di patru sorti (luyii) § sorti/sorte (sor-ti) sf sorti/sorte 
(sor-ti) - (ună cu sortă) 

sorti/sorte (sor-ti) sf - vedz tu sortă 

sots (sotsu) sm, sf, adg soatsâ (soâ-tsă), sots (sotsî), soatsă (soâ- 
tsă) - om cari fatsi un lucru deadun cu cariva (s-dutsi la idyea 
sculii, imnâ idyea caii, etc); tsi easti oaspi di-aproapea; cariva 
cu cari fats ună preaclji; tsi fatsi sutsatâ (tsi easti preaclji) cu 
cariva; tsi easti bărbatlu (nicuchirlu) a unei muljari, ică 
muljarea (nicuchirâ, nveastă) a unui bărbat; oaspi, urtac; (fig: 
1 : sots = preaclji; un di dauăli lucri (curdelâ, pârpodi, mânushi, 
etc.) tsi suntu deadun; expr: 2: nu sh-ari (nu-afli) sots = nu-ari 
preaclji; nu-ari (nu-afli) altu ca el; 3: shi... aoa fac sotslji = 
shi... fuga; shi... ciulica; shi... aoau cărtsâneashti, u-angană 
câtsaua, etc.) {ro: tovarăş, prieten} {fr: compagnon, 
camarade, ami} {en: companion, comrade, friend} ex: mi 
dush n hoară cu-ună soatsă (oaspită); nu-nj deadish dado bun 
sots (bărbat, nicuchir); lj-deadi s-aibă sots (cariva cu cari s- 
hibă deadun, muljari, nveastă), s-aibă Eva; iu fush soatse? 
(oaspe?); s-featsiră eara sots (oaspits); di soatsăli (oaspitili) 
tuti, tini ti-alidzeai; feata-aestă sh-eara glară, cum sots nu-avea 
(expr: cum preaclji nu-avea, cum nu-avea altă ca ea tu lumi); 
nishani, făr di sots (fără preaclji); sotslj-a tăi lucreadză, tini 
shedz; doilji eara sots (urtats); nu-nj fatsi sotslu (bărbatlu) 
dzăsi năsă; nu pot s-lj-aflu soatsă (fig: preaclja) a gheatăljei; 
easti muljari tsi nu pots s-lj-aflji soatsă (expr: preaclja, altă 
bună ca năsă); si s-ducă tri leamni soatsă (fig: deadun); nu- 
avea soatsă (fig: preaclji, vărnă ală) ca năsă § sutsatâ (su-tsâ- 
tă) sf sutsăts (su-tsătsî) - parei di oaspits tsi s-adună sh-fac 
tsiva (sta sh-fac muabeti, lucreadză, imnă, etc); ceată di 
oaminj tsi minduescu idyea soi shi s-leagă deadun tra s-facă 
tsiva; doi i ma multsâ oaminj tsi s-leagă s-facă daraveri 
deadun shi s-amintă paradz; urtâclâchi, sinastrufii, cumpănii 
{ro: tovărăşie; asociaţie} {fr: camaraderie; association} {en: 
companionship, comradeship; association} ex: lj-deadiră 
tsâruhili a coluvlui dit sutsata-a lor (dit sinastrufia-a lor; dit 
pareea-a lor iu s-avea ligată s-hibă deadun); cu elj deadun 
sutsatâ ligarâ (s-ligară s-hibă deadun) prit păduri; nj-alăsă 
cânjină sh-fărmatsli sutsatâ (s-hibă cu mini, s-nu mi-alasâ); s- 
nă fătsem doilji sutsatâ (s-nă fătsem sots tu-un lucru; s-nă 
ncurunâm, s-nă lom); eara tu muntsă cu-ună sutsatâ (bandă) 
după elj; nu fac sutsatâ (nu hiu, nu mi fac oaspi, sots) cu el; tu 
sutsatâ (pareea) a noastră nu lu-apruchem, că nu easti di 
vrâsta-a noastră § sutsălji'/sutsălje (su-tsă-lji) sf fărâ pl - 
vrearea tsi u-aduchescu sh-tsi-lj leagă oaspitslji un cu-alantu; 
uspitsălji, uspitlăchi, filii {ro: prietenie, sindrofie} {fr: 
camaraderie} {en: friendship} § sutsăljiVsutsălje (su-tsă-lji) sf 
fârâ pl - atsea tsi u-ari bărbatlu pri muljarea cu cari si nsură; 
nveastă, muljari, nicuchirâ, soatsâ {ro: soţie} {fr: femme, 
epouse} {en: wife} § sutsălji'/sutsălje (su-tsă-lji) sf 
sutsălji/sutsălje (su-tsă-lji) - ceată di oaminj cu idyili intiresi 



adunats tu idyiul loc (tra să zburascâ, s-facă gimbushi, s-facă 
chefi deadun, s-lja ună apofasi, etc); andamusi, adunări, 
cumshonji, sobor, parei, gimbusi, ceată {ro: adunare, 
reuniune, sindrofie} {fr: reunion, compagnie, soiree, 
assemblee} {en: r reunion, company, party, aşsembly} § 
nsutsăscu (nsu-tsăs-cu) (mi) vb IV nsutsâi (nsu-tsăî), nsutşam 
(nsu-tsâmu), nsutsâtă (nsu-tsă-tă), nsutsâri/nsutsăre (nsu-tsă-ri) 
- lj-fac sutsatâ a unui; mi fac sots cu cariva; 1-pitrec pri cariva; 
imnu deadun cu cariva; lj-fac preaclji a unui; mpâricljedz {ro: 
însoţi, (se) împerechia, (se) asocia} {fr: marcher avec 
quelqu 'un, coupler, (s )associer} {en: walk with, pair, 
associate himself with} ex: lu nsutsâi (1-pitricui) până la 
poartă; nă nsutsăm (nă featsim sots, featsim sutsatâ) tra s-lu 
fătsem aestu lucru; li nsutsâi (li mpăricljai, li feaci preaclji) 
dauă păputsă veclji § nsots (nsotsu) (mi) vb IV nsutsâi (nsu- 
tsăî), nsutsam (nsu-tsâmu), nsutsâtă (nsu-tsă-tă), nsutsâ- 
ri/nsutsăre (nsu-tsă-ri) - (ună cu nsutsăscu) § nsutsăt (nsu- 
tsătu) adg nsutsăţâ (nsu-tsă-tă), nsutsăts (nsu-tsătsî), nsutsâ- 
ti/nsutsăte (nsu-tsă-ti) - tsi-lj si fatsi sutsatâ di cariva; tsi easti 
pitricut di cariva; tsi easti mpăricljat cu cariva; mpăricljat {ro: 
însoţit, împerechiat, asociat} {fr: qui a marche avec 
quelqu 'un, couple, associe} {en: walked r with, paired, 
associated with} § nsutsări/nsutsăre (nsu-tsă-ri) sf nsutsări 
(nsu-tsărî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva easti nsutsăt {ro: 
acţiunea de a însoţi, de a (se) împerechia, de a (se) asocia} 
{fr: action de marcher avec quelqu'un, de coupler, de 
(s')associer} {en: action of walking with, of pairing, of 
associating himself with} 

spahiu (spa-hiu) sm spahii (spa-hii) - stratiot dit căvălăria 
(ascherea tsi s-alumta pri calj) nturtsească {ro: spahiu} {fr: 
spahi} {en: spahi} ex: spahiili arsar s-lu lja 

spală (spâ-lâ) sf spali/spale (spâ-li) - partea di dinâpoi a truplui 
di om tsi nchiseashti la urniri shi dipuni nghios câtră tu mesi; 
un di dauăli oasi lârdzâ shi suptsări cu trei cohiuri tsi s-află 
dinâpoi sum urniri di-ună parti sh-di-alantâ a truplui di om; 
plătari, păltari, pultari, spată (ro: spate, omoplat} {fr: epaule, 
omoplate, eclanche} {en: shoulder, shoulder blade} § spată 
(spâ-tâ) sf spati/spate (spâ-ti) - (unâ cu spală) (s-află mash tu 
zborlu "lasâ-spată" dit un agioc di ficiurits cându un easti loat 
angrâshca) 

spangă (spân-gă) sf - vedz tu sunghii 

spangu (spân-gu) sn spanguri (spân-guii) - hir lungu sh-ma 
gros, di-aradâ di cănipă, faptu di hiri ma suptsări shutsăti un 
deavărliga di-alantu, cu cari s-leagâ lucri; cioară, sfoară, 
coardă, hoardă, utrai, lutrai, lutreauă, mâgor, curmu {ro: 
sfoară} {fr:ficelle} {en: string} 
spaniu (spâ-nfu) adg spanii/spanie (spâ-ni-i), spânii (spâ-niî) 
spânii (spâ-niî) - tsi nu s-fatsi di-aradă, ma mash cătivăroarâ, 
di căndu-căndu, arariori, multu aretcu; multu arar {ro: 
rarisim} {fr: rarissime} {en: very rare, uncommon} ex: mu- 
shată, spânii (multu arară, aretcâ) idei 
spapi/spape (spâ-pi) sf spăpuri (spă-purî) - păndză di lânâ 
(bumbac, ljin, etc); lucri di casă fapti di lână; ispapi {ro: 
material textil; produse casnice de lână} {fr: matiere textile en 
laine; manufacture} {en: textile (wool) fabric} ex: vindi oi, sh- 
niheamă spapi (pândzâ, tsâsături di lână); cum easi spapea la 
drâshtealâ; fatsi spapea stricâtoari § ispapi/ispape sf ispăpuri 
(is-pă-purî) - (ună cu spapî) 
spar (spâru) (mi) vb II - vedz tu aspar 
spardziri/spardzire (spâr-dzi-ri) sf- vedz tu aspargu 
spargan (spâr-ganu) sn spargani/spargane (spâr-ga-ni) - 
cumată lungă shi strimtă di păndză cu cari si nfashi natslji 
după tsi s-amintâ; spargăn, culpan, culupan, scutic, scută, 
militsă, miljitsâ, speasi, fashi, nfăshimindu {ro: scutec, faşă} 
{fr: maillot, couche (pour emmailloter Ies enfants)} {en: 
swaddling clothes, diaper} ex: pri spargan băgat § spargăn 
(spâr-gânu) sn spargâni/spargăne (spâr-gâ-ni) - (ună cu spar- 
gan) § spărgănami/spărgăname (spăr-gă-nâ-mi) sf fără pl - 
mulţimi di spargani; chirolu tsi natslji poartă spargani {ro: 
mulţime de scutec} {fr: quantite de langes)} {en: multitude of 
diapers} ex: ficiuritslji dit spărgânami (chirolu tsi purta scuti) 
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spargăn (spâr-gănu) sn - vedz tu spargan 

sparghan (spâr-ghanti) sn sparghani/sparghane (spâr-gha-ni) - 

una cu spargan 
spargu (spâr-gu) (mi) vb III shi II - vedz tu aspargu 
spartu (spâr-tu) adg - vedz tu aspargu 

spas (spâsu) sm pl(?) - loclu dit arâzboi tsi s-află namisa di 
nâvolj shi spatâ; partea tsăsută tsi s-aflâ namisa di năvolj shi 
spată {ro: spaţiul dintre învălitor şi spată} {fr: espace d'entre 
l 'ensoupleau et le ros; pârtie tissee d 'entre l 'ensoupleau et le 
ros} {en: space between loom roller and weaver's reedj 

spastră (spâs-tră) sf spastri/spastre (spâ-stri) - harea tsi-1 fatsi 
un lucru (ubor, casa, dulapi, etc.) tra s-hibă ndreptu sh-curat; 
păstră, născării, chischineatsâ, chischimeatsă, cătărăsiri, 
catărisiri {ro: curăţenie} {fr: proprete, nettoyage} {en: 
cleanliness} ex: tsăni spastră (u tsăni casa curată); ari mari 
spastră (chischineatsâ) § spastru' (spâs-tru) adg spastră (spâs- 
tră), spashtri (spâsh-tri), spastri/spastre (spâs-tri) - tsi nu easti 
murdar; tsi nu easti-amisticat cu tsiva; pastru, curat {ro: curat} 
{fr: propre} {en: clean} ex: imna multu spastru (curat) § 
spastru 2 (spâs-tru) sm spashtri (spâsh-tri) - atsea tsi s-fatsi 
cându si spăstreashti (ună casă), pastru {ro: curăţit, curăţire)} 
{fr: nettoyage} {en: cleaning} ex: cu spastrul (spăstrirea) a 
casilor chirui dzua di lucru § spăstrescu (spâs-tres-cu) (mi) vb 
IV spâstrii (spâs-triî), spâstream (spâs-treâmu), spăstrită (spăs- 
tri-tă), spăstriri/spăstrire (spâs-tri-ri) - cur shi ndreg casa (dula- 
pea, uboriu, etc.) tra s-aibă tuti lucrili băgaţi tu-aradâ; pâs- 
trescu, pâstrăsescu, anăschirsescu, anischirsescu, născărsescu, 
năschirsescu, arădăpsescu, cătârâsescu, cătărisescu, cur; (fig: 
spăstrescu = (i) ljau peascumta, ljau cu arădearea, fur, născăr- 
sescu, ciuplescu, afum, agudescu, etc; (ii) măc, angljit, u-aru- 
cutescu măcarea, etc; (iii) 1-vatăm pri cariva) {ro: deretica, 
curaţi} {fr: nettoyer} {en: clean} ex: va să spăstrim (curăm, 
anăschirsim) casa; paradzlji lj-păstri (fig: lj-lo peascumta, lj- 
fură); na aestu hiumunic, s-lu spâstrits (fig: s-lu mâcats, s-nu- 
armănă tsiva di el); ca s-lu-aibă spăstrită (vătămată) § spăstrit 
(spâs-tritu) adg spăstrită (spăs-tri-tâ), spâstrits (spăs-tritsî), 
spâstriti/spăstrite (spâs-tri-ti) - tsi easti curat shi ndreptu; 
păstrit, păstrâsit, anăschirsit, anischirsit, nâscărsit, năschirsit, 
arădăpsit, cătărăsit, câtărisit, curat {ro: dereticat, curăţit} {fr: 
nettoye} {en: cleaned} ex: di multu spăstrită tsi eara, nu-lj 
spilâ dip prashlji § spăstriri/spăstrire (spâs-tri-ri) sf spăstriri 
(spâs-trirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva spăstreashti; păstriri, 
păstrăsiri, anâschirsiri, anischirsiri, născărsiri, nâschirsiri, ară- 
dăpsiri, cătărăsiri, cătârisiri, curari {ro: acţiunea ele a deretica, 
de a curăţi; dereticare, curăţire} {fr: action de nettoyer; 
nettoyage} {en: action of cleaning} § păstră (pâs-trâ) sf 
pastri/pastre (pâs-tri) - (ună cu spastră) ex: ari păstră multă 
(tsăni multă chischineatsâ, easti multu curată) muljarea aeslâ § 
pastru' (pâs-tru) adg păstră (pâs-tră), pashtri (pâsh-tri), 
pastri/pastre (pâs-tri) - (ună cu spastru') § pastru 2 (pâs-tru) sm 
pashtri (pâsh-tri) - (ună cu spastru 2 ) § păstrescu (păs-tres-cu) 
(mi) vb IV pâstrii (pâs-triî), pâstream (pâs-treâmu), păstrită 
(pâs-tri-tâ), păstriri/păstrire (păs-tri-ri) - (ună cu spăstrescu) § 
păstrit (pâs-trifu) adg păstrită (pâs-tri-tă), pâstrits (păs-tritsî), 
păstriti/păstrite (pâs-tri-ti) - (ună cu spăstrit) § păstriri/păs- 
trire (pâs-tri-ri) sf păstriri (păs-trirî) - (ună cu spăstriri) § 
păstrăsescu (pâs-tră-ses-cu) (mi) vb IV păstrăsii (păs-tră-siî), 
păstrăseam (păs-tră-seâmu), păstrăsită (păs-tră-si-tă), păstrâsi- 
ri/păstrâsire (păs-tră-si-ri) - (ună cu spăstrescu) § păstrăsit 
(păs-tră-situ) adg păstrăsită (păs-trâ-si-tâ), pâstrăsits (păs-tră- 
sitsî), păstrăsiti/păstrăsite (păs-tră-si-ti) - (ună cu spăstrit) § 
păstrăsiri/păstrăsire (păs-tră-si-ri) sf păstrăsiri (păs-trâ-sfri") - 
(ună cu spăstriri) 

spastru' (spâs-tru) adg - vedz tuspastră 

spastru 2 (spâs-tru) sm - vedz tuspastră 

spatal (spâ-tal) adg spatală (spâ-ta-lâ), spatalj (spâ-taljî), spata- 
li/spatale (spâ-ta-li) - tsi hărgiueashti multu sh-fără aradâ; tsi 
lj-aspardzi paradzlji fără s-mindueascâ dip; hărgiuitor, sac 
aruptu (fig), mănâ-aspartă (fig) {ro: risipitor} {fr: prodigue, 
dissipateur} {en: spendthrift} ex: easti om multu spatal (hăr- 
giuitor fâră-aradâ) § spătăljusescu (spă-tă-ljîu-ses-cu) (mi) vb 



IV spâtăljusii (spâ-tă-ljîu-siî), spâtâljuseam (spâ-tă-ljîu- 
seâmîi), spâtăljusită (spă-tă-ljîu-si-tă), spătâljusiri/spătăljusire 
(spâ-tâ-ljîu-si-ri) - hârgiuescu paradz ca un spatal, fâră-aradâ; 
aspargu tută-avearea tsi am sh-nu-armăn cu tsiva; hărgescu, 
hârgiuescu, xudipsescu, xudyipsescu {ro: risipi (avere)} {fr: 
dissiper; miner} {en: spend foolishly} § spătăljusit (spă-tă- 
ljîu-sifu) adg spâtăljusită (spă-tă-ljîu-si-tă), spătâljusits (spă-tă- 
ljîu-sitsî), spâtăljusiti/spâtăljusite (spă-tâ-ljîu-si-ti) - (aveari, 
pară) tsi easti hărgiuit fără-aradă; hărgescu, hârgiuescu, 
xudipsescu, xudyipsescu {ro: risipit (avere)} {fr: dissipe; 
mine} {en: spent foolishly} § spătăljusiri/spătăljusire (spă-tă- 
ljîu-si-ri) sf spâtăljusiri (spâ-tâ-ljîu-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându 
cariva sh-spâtăljuseashti avearea-lj; hărgescu, hârgiuescu, 
xudipsescu, xudyipsescu (ro: acţiunea de a risipi (avere)} {fr: 
action de dissiper; de miner} {en: action of foolishly 
spending} 

spată' (spâ-tă) sf spăts (spăts) - parti dit arâzboi tsi ari lamili prit 
cari s-trec hirili di urdzătură {ro: spată} {fr: ros du metier ă 
tisser} {en: weaver's reed} ex: s-leagă aruptili hiri la spatâ; 
lihoana si nyilceashti tu spată § spătar (spă-târii) sm spătari 
(spâ-târî) - omlu tsi fatsi i vindi spăts {ro: spătar} {fr: celui 
qui fait ou vend des ros de metier ă tisser} {en: maker or 
seller of weaver 's reed} § nspat (nspâtu) vb I nspătai (nspă- 
tâî), nspătam (nspâ-tâmu), nspătată (nspă-tâ-tă), nspăta- 
ri/nspătare (nspâ-tâ-ri) - trec hirili di lână (bumbac, etc.) tu- 
arăzboi, prit spatâ shi ljitsă {ro: trece urzeala prin iţe şi spată} 
{fr: passer lesfils (de laine, cotton, etc.) par le ros du metier ă 
tisser} {en: pass the thread (wool, cotton, etc.) through 
weaver's reed} ex: ma nspăta (tritsea hirili prit spată) căndu 
njershu la nâsă § nspătat (nspă-tâtu) adg nspătată (nspă-tâ-tă), 
nspâtats (nspâ-tâtsî), nspătati/nspâtate (nspâ-tâ-ti) - tsi easti cu 
hirili tricuti prit ljitsă shi spată {ro: trece urzeala prin iţe şi 
spată} {fr: passer Ies fils (de laine, cotton, etc.) par le ros du 
metier ă tisser} {en: pass the thread (wool, cotton, etc.) 
through weaver's reed} ex: di doi mesh am pândza urdzătă, 
ma ninspătată (hirili nitricuti prit ljitsă shi spatâ) § nspăta- 
ri/nspătare (nspă-tâ-ri) sf nspâtări (nspâ-tărî) - atsea tsi s-fatsi 
cându hirili suntu nspătati {ro: acţiunea de a trece urzeala 
prin iţe şi spată} {fr: action de passer Ies fils (de laine, cotton, 
etc.) par le ros du metier ă tisser} {en: action ofpassing the 
thread (wool, cotton, etc.) through weaver's reed} ex: 
nspâtarea (tritsearea-a hirilor prit spată) nu-i văr lucru greu 

spată 2 (spâ-tă) sf- vedz ta spală 

spată 3 (spâ-tă) sf spăts (spăts) - armă tsi ari-unâ lipidă lungâ sh- 
tâljitoasă (tsi sh-u-adutsi cu-un cutsut mari sh-lungu tsi talji di 
dauăli pârtsă) shi cari di-aradă s-poartâ di mesi shi spindzură 
pănâ sum dzinuclji; spathă, apală, pală, coardă, hoardă, cealâ- 
mi, lipidă {ro: sabie} {fr: epeej {en: sword} § spathă (spâ-thă) 
sf spăthi (spăthî) - (ună cu spată 3 ) 

spathă (spâ-thă) sf- vedz tu spată 3 

spathi (spa-thi) sm spathadz (spa-thâdzî) - unâ cu spati 

spati (spa-ti) sm spatadz (spa-tâdzî) - un di patruli seamni di la 
cârtsâli di-agioc, tsi sh-u-adutsi cu-ună crutsi cu bratsăli 
chindisiti (ică ună frăndză di trifolj cu patru bratsă) {ro: treflă 
(la cărţi de joc)} {fr: trefle (jeu de cartes)} {en: clubs (card 
games)} 

spazmo (spaz-mo) sm spazmadz (spaz-mâdzî) - adunarea-a 
unui i a ma multor mushclji dit truplu-a omlui, tsi s-fatsi fără 
vreari sh-pi dinapandiha {ro; spasm} {fr: spasme, convulsion} 
{en: spasm, convulsion} ex: ari spazmadz 

spăhidlăchi (spă-hid-lă-chi) sf spăhidlăchi (spă-hid-lă-chî) - 
hărgili tsi li fatsi omlu câtă chivernisi; dari, dat, for, bidelj, 
haratsumă, etc. {ro: impozit, contribuţie} {fr: impot, 
contribution} {en: tax, contributionj 

spăn (spânii) sm, sf spănă (spă-nă), spănj (spănjî), spăni/spăne 
(spă-ni) - (bărbat) tsi nu-lj creashti barba (sh-nitsi mustâtsli); 
tsi easti cu grunjlu fără peri; spănac, chiosi; (expr: munţi spăn 
= munţi dispuljat (gulishan, goalish) di arburi; golinâ, golnâ, 
gulină, acări) {ro: spân} {fr: glabre, imberbe} {en: glabrous, 
beardless} ex: shi spăn shi bun nu s-fatsi; tu-atsel munţi spăn 
(expr: goalish, dispuljat di arburi) sh-analtu; fatsa-atsea spână 



960 Dictsiunar a Limbăljei Armănească 



(fără peri) § spanac (spă-nacu) sm, sf spânacă (spă-nâ-că), 
spânats (spă-natsî), spânatsi/spănatse (spâ-nâ-tsi) - spân njic 
{ro: spân micuţ} ffr: petit glabre, petit imberbe} {en: small 
glabrous, small beardless} ex: dzâsi un spanac; fatsâ spânacă 

spanac (spă-nacu) sm, sf- vedz tu spân 

spanac' (spă-nâcu) sn spănăts (spâ-nătsî) - ună soi di earbâ 
criscutâ di om ti frândzăli-a ljei multu lârdzâ, câmoasi sh-buni 
tră măcâri shi piti {ro: spanac} (fr: epinard} {en: spinach} ex: 
dada nj-adrâ nă pita di spănăts § spănachi'/spănache (spă-nâ- 
chi) sf spănăts (spă-nătsî) - (ună cu spanac 1 ) § spănacM (spâ- 
nâchîu) sn spănăts (spă-nătsî) - (ună cu spanac 1 ) ex: ti prăn- 
dzu, avum pită cu spănachi; măcâm carni cu spănachi 

spănachi'/spănache (spă-nâ-chi) sf- vedz tu spănad 

spănachi 2 (spă-nâchîu) sn - vedz tu spănac' 

spăndic (spăn-dicu) (mi) vb I spăndicai (spân-di-câî), spăndi- 
cam (spân-di-câmu), spândicatâ (spân-di-câ-tă), spândica- 
ri/spăndicare (spăn-di-câ-ri) - scriari neaprucheatâ tu-aestu 
dictsiunar; vedz spăntic 

spăndicari/spăndicare (spăn-di-câ-ri) sf spăndicări (spăn-di- 
cărî) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 
spănticari 

spăndicat (spăn-di-câtu) adg spândicatâ (spân-di-câ-tă), 
spândicats (spăn-di-câtsî), spăndicati/spăndicate (spân-di-câ- 
ti) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz spănticat 
spăndkătură (spăn-di-câ-tu-ră) sf spăndicături (spăn-di-că-turî) 

- scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz spănticătură 
spăntic (spăn-tică) (mi) vb I - vedz tu păntică 
spănticari/spănticare (spân-ti-câ-ri) sf- vedz tu păntică 
spănticat (spân-ti-câru) adg - vedz tu păntică 
spănticătură (spăn-ti-că-tu-râ) sf - vedz tu păntică 
spărangă (spă-rân-gâ) sf spârânghi (spă-răn-ghi) - ună soi di 
earbă criscutâ di om, cu arădâtsina cărnoasă sh-cu frăndzăli tsi 
nu agiungu s-crească ma sta alichiti di lumachi (ca ună soi di 
soldză); lumachea cu-aesti frăndză armaşi nicriscuti, tsi easti 
multu nostimă tu mâcari, căndu easti ningă tinirâ shi freshcă 
{ro: sparanghel} ffr: asperge} {en: asparagus} 
spărdzeari/spărdzeare (spâr-dzeâ-ri) sf- vedz tu aspargu 
spăreari/spăreare (spă-reâ-ri) sf - vedz tu aspar 
spăreat (spă-reâtu) adg - vedz tu aspar 
spărgămintu (as-păr-gâ-min-tu) sn - vedz tu aspargu 
spărgănami/spărgăname (spâr-gă-nâ-mi) sf- vedz tu spargan 
spărtinâ (spâr-ti-nă) sf spârtinj (spăr-tinjî) - funi groasă sh- 
lungâ (cu cari s-leagă, bunăoară, pamporli di mardzinea di- 
amari) {ro: odgon, cablu} {fr: căble} {en: cable} ex: căravea 
eara ligată cu spărtinâ 
spărtură (spâr-tu-ră) sf- vedz tu aspargu 
spăstrescu (spâs-tres-cu) (mi) vb IV - vedz tuspastră 
spăstriri/spăstrire (spăs-tri-ri) sf- vedz tuspastră 
spăstrit (spâs-triru) adg - vedz tuspastră 
spătalji/spătalje (spă-tâ-lji) sf - vedz tu păstalji 
spătar (spă-târu) sm - vedz tu spată' 

spătat (spă-thâtu) adg spătatâ (spâ-thâ-tă), spătats (spâ-thâtsî), 
spătati/spâtate (spă-thâ-ti) - (om, pravdă) tsi ari truplu zveltu 
(livendu, suptsârac, shi canda s-frăndzi căndu imnâ); zveltu, 
ascuturat, scuturat, suptsârac, subtsârac {ro: zvelt} {fr: svelte} 
{en: slender, slim} ex: ficiorlu eara analtu, spătat (zveltu) 

spătăljusescu (spâ-tă-ljîu-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu spatal 

spătăljusiri/spătăljusire (spă-tă-ljîu-si-ri) sf- vedz tu spatal 

spătăljusit (spă-tă-ljîu-sftu) adg - vedz tu spatal 

spăteadză' (spâ-teâ-dză) sf spătedz (spă-tedzî) - leinnul (ca ună 
veargâ shcurtă, suptsări shi corcană) cu cari s-minteashti laptili 
pri foc tra s-nu s-acatsâ; mintător {ro: băţ ca un făcăleţ cu 
care se mestecă laptele când fierbe} {fr: baton avec lequel on 
mele le lait pendant qu 'il bouille dans le chaudron} {en: wood 
stickwith which the milk is mixed while boiling} 

spăteadză 2 (spâ-teâ-dză) sf spătedz (spă-tedzî) - lilici multu 
mushatâ, tsi sh-u-adutsi cu-ună cupă, cu mulţi buei (galbini, 
aroshi, etc), tsi creashti (tu grădinjli a oaminjlor) cati an 
primăveara, dit ună tseapă ngrupată tu loc; pâteadză, lalei {ro: 
lalea} {fr: tulipe} {en: tulip} 

spăthat (spă-thâtu) adg spăthatâ (spâ-thâ-tă), spăthats (spâ- 



thâtsî), spâthati/spăthate (spă-thâ-ti) - ună cu spătat 
speasî/spease (speâ-si) - fim pl di la adg "spes"; vedz spes 
speasi/spease (speâ-si) sf pl - cumăts lundzi shi strimţi di pân- 
dză cu cari si nfashi natslji dupâ tsi s-amintă; spargani, spar- 
găni, culpani, culupani, scuti, militsi, miljitsi, fâsh {ro: scute- 
ce, faşe} {fr: maillots, couches (pour emmailloter Ies enfants)} 
{en: swaddling clothes, diapers} 
spel (spelu) (mi) vb I spilai (spi-lâî), spilam (spi-lâmu), spilată 
(spi-lâ-tă), spilari/spilare (spi-lâ-ri) - Iau (di-aradă cu apă sh- 
săpuni) un lucru tra s-lu fac curat; aspel, Iau, alau; (expr: li spel 
(di-aoa) = fug cu dealaga sh-ma s-pot, fără s-mi-aducheascâ 
ghini alantă lumi; u-angan câtsaua; ănj ljau zverca, ânj ljau 
păltării, etc.) {ro: spăla} {fr: laver} {en: wash} ex: ti spilash 
(lash)?; ca să-sh spealâ (la) mânjii; s-li spilâm di-aoa (expr: s- 
fudzim di-aoa); s-li-aspealâ (s-fugă) di frică; ma troară li spilă 
(expr: fudzi) § spilat (spi-lâru) adg spilatâ (spi-lâ-tă), spilats 
(spi-latsî), spilati/spilate (spi-lâ-ti) - 1: cari fu faptu s-hibă 
curat; aspilat, lat, alat; 2: curat, spăstrit, spastru {ro: spălat, 
curat} {fr: lave, propre} {en: washed, clean} § spilari/spilare 
(spi-lâ-ri) sf spilări (spi-lărî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-la un 
lucru; aspilari, lari, alari {ro: acţiunea de a spăla; spălare} ffr: 
action de laver} {en: action of washing} § spilătură (spi-lă-tu- 
ră) sf spilături (spi-lă-turî) - lucrili aspilati; spilari, aspilari, 
lari, alari {ro: spălătură} {fir: lavagej {en: washing} § spilător 
(spi-lâ-toru) sm, sf, adg spilătoari/spilătoare (spi-lâ-toâ-ri), 
spilâtori (spi-lâ-torî), spilătoari/spilătoare (spi-lâ-toâ-ri) - 
(atsel) tsi spealâ tsiva {ro: spălător} {fr: laveur} {en: washerj 
§ aspel (as-pel) (mi) vb I aspilai (as-pi-lâî), aspilam (as-pi- 
lâmu), aspilată (as-pi-lâ-tâ), aspilari/aspilare (as-pi-lâ-ri) - (ună 
cu spel) ex: ti-aspilash (lash)?; aspeală-ti (lă-ti; shi expr: 
fudz)!; lj-avea aspilată (expr: avea fudzită) di-acasă; li-aspilă 
(expr: fudzi) di noaptea § aspilat (as-pi-lâru) adg aspilată (as- 
pi-lâ-tâ), aspilats (as-pi-latsî), aspilati/aspilate (as-pi-lâ-ti) - 
(ună cu spilat) ex: di plângu ocljilj aspilats; easti un om aspilat 
(spastru, curat) § aspilari/aspilare (as-pi-lâ-ri) sf aspilări (as- 
pi-lăii) - (ună cu spilari) § shpuljuescu (shpu-ljîu-îes-cu) (mi) 
vb IV shpuljuii (shpu-ljîu-iî), shpuljueam (shpu-ljiu-îâmu), 
shpuljuită (shpu-ljiu-i-tă), shpuljuiri/shpuljuire (shpu-ljîu-i-ri) 
- (ună cu spel) ex: lj-u frică s-nu ti shpuljueshti (aspelj) pri tu 
etă amărtiili a tali § shpuljuit (shpu-ljîu-itu) adg shpuljuită 
(shpu-ljîu-i-tă), shpuljuits (shpu-ljîu-itsî), shpuljuiti/shpuljuite 
(shpu-ljîu-i-ti) - (ună cu spilat) § shpuljuiri/shpuljuire (shpu- 
ljîu-i-ri) sf shpuljuiri (shpu-ljîu-irî) - (ună cu spilari) 
spendză (s-en-dză) sf spendzâ (spen-dzâ) - pâră cu njicâ tinjii; 
pengi {ro: monedă de mică valoare} ffr: monnaie sans 
aucune valeur} {en: money (coin) oflittle valuej 
spermă (sper-mă) sf spermati/spermate (sper-ma-ti) - 1 : partea 
multu minută dit ună plantă (inshitâ, mulţi ori, dit ună lilici 
după tsi s-usucă) cari, siminată, fatsi s-crească ună altă plantă; 
spor, simintsă; 2: fitrul tsi easi dit ună simintsâ căndu da si s- 
alăxească tu-unâ plantă nauâ; fitru; 3: muljitura shi simintsâ 
(spermatozoidlu) tsi es deadun dit hălâtsli sixuali bărbâteshti 
căndu un bărbat sh-ună muljari s-bagă deadun tu-ashtirnut 
{ro: sămânţă, spermă} ffr: semence, germe, sperme} {en: 
seed, sperm} 

spes (spesu) adg speasă (speâ-sâ), spesh (speshî), speasi/spease 
(speâ-si) - tsi s-află bâgats (apitrusits) tu-un loc multu 
aproapea un di-alantu; tsi nu suntu diparti un di-alantu; ndisat, 
des, picnos, apitrusit {ro: des} {fr: epais} {en: thick} ex: tu 
alunjlji verdză, spesh (apitrusits); păljuri spesh (ndisats); sită 
speasă (deasă); percea speasă (deasă) 

spidă 2 (spi-dă) sf spidi/spide (spi-di) - veargâ shcurtă sh- 
lishoară (di-aradă di lemnu), cu chipitlu spumigos (mulţi ori 
sh-cu-ună peanâ la coadă), cari easti arcată cu puteari di un 
arcu (duxar) stres; armă di-alumtă adratâ dit ună pârjină lungâ 
cu un chipit di her multu sumigos (ăntsăpălicos); gilitură, 
sădzeată, sudzeată, suzeatâ, sâitâ, săyită; gilit, cămachi, harbă, 
mastrac, mâzdrac {ro: săgeată, suliţă} {fr: fieche, lance} {en: 
arrow, spear} ex: zbura ca spida (vimtul, sâdzeata) calu; 
azboairâ ca spida (sâdzeata, cămachea) shi pljumbul; fug 
featili ca spida (ca vimtul, ca sâdzeata) sh-ca scurpida; mi 
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ntsăpă cu spida (cu gilitlu) 

spidă 1 (spi-dă) sf spidi/spide (spi-di) - sharpi njic shi suptsâri a 
curi mushcâturâ easti di-aradâ nfărmâcoasă; vipiră, uheauă, 
nipârticâ, năpărtică, sharpi; (fig: spidâ = muljari multu-arauă, 
ca una uheauă) {ro: viperă} {fr: vipere} {en: viper} ex: easti 
nâ spidâ (fig: vipiră) muljarea-aestâ 

spidă 1 (spi-dă) sf spidi/spide (spi-di) - vimtu multu mari, di- 
aradâ cu ploai shi neauă; boră, furtună, shindilii, shindelj, dâr- 
ei, zdărci, chiameti, nturinari, tufani, pingur {ro: vijelie, 
furtună} {fr: vent, ouragan} {en: windy storm} ex: easti spidâ 
(boră, tufani) nafoară; himoasa spidă (furtună); s-hiumusiră ca 
nă spidă (vimtu, furtună) 

spidhă' (spi-dhâ) sf spidhi/spidhe (spi-dhi) - ună cu spidâ 1 

spidhă 2 (spi-dhâ) sf spidhi/spidhe (spi-dhi) - ună cu spidâ 2 

spidhă 1 (spi-dhâ) sf spidhi/spidhe (spi-dhi) - ună cu spidă 3 

spigiur (spi-gîiiru) (mi) vb I - vedz tu giur 

spigiurari/spigiurare (spi-gîu-râ-ri) sf - vedz tu giur 

spigiurat (spi-gîu-râtu) adg - vedz ta giur 

spigiuraf (spi-gîu-râtu) sn - vedz tu giur 

spigiuru (spi-giiiru) sn - vedz tu giur 

spilari/spilare (spi-lâ-ri) sf - vedz tu spel 

spilat (spi-lâtu) adg - vedz tu spel 

spilă (spi-lă) spili/spile (spi-li) - guvâ adratâ di fisi prit cari s- 
intră tu loc (ma multu la munţi, mulţi ori ahăntu mari, că omlu 
poati si ncapă shi s-băneadzâ nuntru); pishtireauă, pisheireauâ, 
spilei, spiljauă, spilj {ro: peşteră, cavernă} {fr: grotte, 
caverne} {en: cave, cavern} ex: puljlji di tru spilă 
(pishtireauă), tsiură cu njilă; dzănâ di tru spilă; vili di tru spili; 
azi, gione, bănăm ca tu-unâ spilă § spilei/spilee (spi-le-i) sf 
spilei (spi-leî) - (ună cu spilă) § spiljauă' (spi-ljîâ-uă) sf spilj ei 
(spi-ljîeî) - (ună cu spilă) § spilj' (spiljîu) sn spilji/spilje (spi- 
lj i) - (ună cu spilă) 

spilător (spi-lâ-toru) sm, sf, adg - vedz tu spel 

spilătură (spi-lă-tii-râ) sf - vedz tu spel 

spilei/spilee (spi-le-i) sf- vedz tu spilă 

spilimtu (spi-lim-tu) adg - vedz tu prilingu 

spilindzeari/spilindzeare (spi-lin-dzeâ-ri) sf- vedz tu prilingu 

spilindziri/spilindzire (spi-lm-dzi-ri) sf- vedz tu prilingu 

spilingu (spi-lin-gu) (mi) vb III shi II - vedz tu prilingu 

spilj' (spiljîu) sn - vedz tu spilă 

spilf (spiljîu) sn - vedz tu spiljauă 2 

spiljauă' (spi-ljîa-uâ) sf- vedz tu spilă 

spiljauă 2 (spi-ljîâ-uă) sf spiljei (spi-ljîeî) - cumată mari di 
cheatrâ hiptă vârtos tu loc (tu muntsă, multu arar pi cămpu), 
cu stizmi ndreapti sh-multi cohiuri; spilj, pishtireauă, pishei- 
reauâ, shcămbă, scarpă, shearpă, hălitsă, hălichi {ro: stâncă} 
{fr: grand rocher} {en: large rock, crag} § spilf (spiljîu) sn 
spilji/spilje (spi-lji) - (ună cu spiljauă 2 ) 

spindzur (spin-dzuru) (mi) vb I spindzurai (spin-dzu-râî), spin- 
dzuram (spin-dzu-râmu), spindzuratâ (spin-dzu-râ-tă), spin- 
dzurari/spindzurare (spin-dzu-râ-ri) - lu-acats di tsiva un capit 
a unui lucru sh-lu-alas alantu capit s-cadă cătră nghios fără- 
andoapir; tra s-lu vatâm, âlj bag deavărliga di gushi a unui om 
ună funi sh-lu-alas s-cadă fărâ-andoapir cătră n ghios; aspin- 
dzur, acats, ascalnu; (fig: 1: spindzurat! = (om) multu-arău, 
tihilai, andihristu, blistimat; expr: 2: spindzur capiu = aplec 
capiu că nj-easti arshini; 3: si spindzură di mini = s-acatsă, yin 
după mini; 4: spindzur nării = dipun nării cându tsiva nu mi- 
arăseashti, mi cârteashti; 5: ânj spindzur tâmbarea = mi curdu- 
sescu tu-un loc sh-nu voi s-fug; 6: s-lji spindzuri apala di 
gushi! = easti multu gioni!; 7: va tsâ spindzur lingura = nu va 
tsâ dau tsiva s-măts; 8: lu-alas lucrul spindzurat = lu-alas 
lucrul ashi cum easti, nibitisit, nidizligat, că nu pot s-lji dau di 
caii; 9: canda-1 duc s-lu spindzură = canda sh-chiru tută ilpida, 
ahăt deaspir easti) {ro: spânzura, atârna, agăţa} {fr: (se) 
pendre, (s ')accrocher} {en: hang} ex: spindzurâ-mi di grendă; 
spindzură-nj (acatsă-nj di tsiva) tufechea; calotihă di tini că 
mash ti spindzurară; spindzurarâ tsintsi furi tu pâzari; ari 
tsintsi ficiori spindzurats (fig: blistimats); aoa va să spindzu- 
răm tămbarea (expr: va nâ shidem, curdusim) aestă noapti; ar- 
coarea, fără leamni, shi spindzură tămbarea (expr: vinji arcoa- 



rea sh-nu mata fudzi, s-curdusi ghini-aoatsi); gioni, s-lji aspin- 
dzuri apala di gushi (expr: multu gioni); shi spindzură nării nă 
palmă nghios (expr: s-cârti, si nvirină multu) § spindzurat 
(spin-dzu-râtu) adg spindzuratâ (spin-dzu-râ-tă), spindzurats 
(spin-dzu-râtsî), spindzurati/spindzurate (spin-dzu-râ-ti) - tsi 
easti acătsat di tsiva di-un capit shi alâsat s-cadâ fârâ andoapir 
di-alantu capit; aspindzurat, acătsat, ascălnat {ro: spânzurat, 
atârnat, agăţat; blestemat, nemernic} {fr: pendu, aceroche; 
baisse, embrouille, coquin} {en: hanged} ex: easti spindzurat 
(spindzurat di gushi icâ angărlimat, ascălnat) di cucosh; cu 
capiu spindzurat (expr: aplicat di-arshini) imna; armaşi cu 
nării spindzurati (expr: armaşi cârtit, cu budzâli umflaţi); u- 
alăsă spindzuratâ luguria (expr: u-alăsă nidizligată luguria, că 
nu poati sâ-lj da di caii); ună sutsată di pseftsâ. . . spindzurats! 
(fig: andihrishtsă, blistimats!) § spindzurari/spindzurare 
(spin-dzu-râ-ri) sf spindzurări (spin-dzu-rărî) - atsea tsi s-fatsi 
cându si spindzură tsiva; aspindzurari, acătsari, ascâlnari {ro: 
acţiunea de a spânzura, de a atârna, de a agăţa; spănzurare, 
atărnare, agăţare} {fr: action de pendre, de (s')accrocher} 
{en: action ofhanging} ex: canda-1 dutsea la spindzurări (ahât 
deaspir, nvirinat, apilpisit tsi sh-eara) § spindzurătură (spin- 
dzu-ră-tu-ră) sf spindzurături (spm-dzu-ră-turî) - om arâu 
(andihristu, blâstimat, etc.) tsi-ahărzeashti s-lu spindzuri di 
gushi {ro: ticălos} {fr: vaurien} {en: rascal} § spindzurătoa- 
ri/spindzurătoare (spin-dzu-ră-toâ-ri) sf spindzurâtori (spin- 
dzu-ră-torî) - loclu iu si spindzură lucri; loclu iu easti vătămat 
un om cu spindzurarea-a lui § aspindzur (as-pin-dzuru) (mi) 
vb I aspindzurai (as-pin-dzu-râî), aspindzuram (as-pin-dzu- 
râmu), aspindzuratâ (as-pin-dzu-râ-tâ), aspindzurari/aspindzu- 
rare (as-pin-dzu-râ-ri) - (ună cu spindzur) ex: loats-u sh-as- 
pindzurats-u (acâtsats-u di tsiva); aspindzură-nj (acatsă-nj di 
tsiva) tastrul; s-aspindzură di funi shi s-arcă tu puts; s-nu 
amânj la measâ, că va ts-aspindzurăm lingura (expr: nu va tsă 
dăm tsiva s-măts); s-aspindzura (s-ascălna, s-angărlima) ca 
capra tu chetri § aspindzurat (as-pin-dzu-râtu) adg aspindzu- 
ratâ (as-pin-dzu-râ-tă), aspindzurats (as-pin-dzu-râtsî), aspin- 
dzurati/aspindzurate (as-pin-dzu-râ-ti) - (ună cu spindzurat) 
ex: Hristolu fu aspindzurat (acătsat cu penuri, ncărfusit) pri 
crutsi; lai, corbe, lai, aspindzurate (fig: andihriste, blăstimate); 
nă feată tu culupani aspindzuratâ di gardu § aspindzurari/as- 
pindzurare (as-pin-dzu-râ-ri) sf aspindzurări (as-pin-dzu-rărî) 
- (ună cu spindzurări) ex: ascăpâ ca di pri hir di la aspin- 
dzurari § aspindzurătură (as-pin-dzu-râ-tu-ră) sf aspindzură- 
turi (as-pin-dzu-ră-turî) - (ună cu spindzurătură) § aspindzu- 
rătoari/aspindzurătoare (a-spin-dzu-râ-toâ-ri) sf aspindzurâ- 
tori (a-spin-dzu-râ-torî) - (ună cu aspindzurătoari) § dispin- 
dzur dis-pin-dzuru) (mi) vb I dispindzurai dis-pin-dzu-râî), 
dispindzuram dis-pin-dzu-râmu), dispindzuratâ dis-pin-dzu- 
râ-tă), dispindzuran/dispindzurare dis-pin-dzu-râ-ri) - 1-disfac 
un lucru (1-dizleg, l-trag, lu-alas s-cadă, etc.) di-aclo iu eara 
spindzurat (acătsat, ascălnat); scot un lucru dit cârliglu iu easti 
spindzurat; lu-alas dit mănâ un lucru di cari eseu acătsat (spin- 
dzurat, ascălnat); discalnu, disfac {ro; desprinde, dezagăţa} 
{fr: decrocher, dependre} {en: unhook, unhang} ex: dispin- 
dzură apala; dispindzură-nj tâmbarea; dispindzurats-lu; iu u- 
aveam aspindzuratâ eu, nitsi catilu nu putea s-u dispindzură; 
năiritlu dispindzură tufechea , lj-u cârtsâni n cap shi lu-alâsă n 
loc § dispindzurat dis-pin-dzu-râfu) adg dispindzuratâ dis-pin- 
dzu-râ-tă), dispindzurats dis-pin-dzu-râtsî), dispindzurati/dis- 
pindzurate dis-pin-dzu-râ-ti) - tsi easti disfaptu di iu eara spin- 
dzurat (acătsat) di-un capit; ascălnat, disfaptu {ro: desprins, 
dezagăţat} {fr: decroche; depenclu} {en: unhooked, unhan- 
ged} § dispindzurari/dişpindzurare dis-pin-dzu-râ-ri) sf dis- 
pindzurări dis-pin-dzu-rărî) - atsea tsi s-fatsi cându s-dispin- 
dzurâ tsiva; ascâlnari, disfâtseari {ro: acţiunea de a desprinde, 
de a dezagăţa; desprindere, dezagăţare} {fr: action de decro- 
cher, de dependre} {en: action ofunhooking, of unhanging} 
spindzurari/spindzurare (spin-dzu-râ-ri) sf - vedz tu spindzur 
spindzurat (spin-dzu-râtu) adg - vedz tu spindzur 
spindzurătoari/spindzurătoare (spin-dzu-ră-toâ-ri) sf - vedz tu 
spindzur 
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spindzurătură (spin-dzu-ră-tu-ră) sf- vedz tu spindzur 

spingiu' (spin-gîu) sm pl(?) - earbă cu-arâdătsinj groasi, frân- 
dză ca palma shi lilici aroshi aplicaţi câtă nghios, bună, tu 
chirolu-atsel veclju tră durearea di dintsâ {ro: spănz} {fr: elle- 
bore vert, herbe â setons} {en: hellebore} ex: culeandza u vin- 
dicâm cu spingiu § spingiuescu (spin-gîu-îes-cu) (mi) vb IV 
spingiuii (spin-gîu-iî), spingiueam (spin-giu-îâmu), spingiuitâ 
(spin-gîu-i-tă), spingiuiri/spingiuire (spin-gîu-i-ri) - vătsinip- 
sescu (nsimnedz) cu spingiu {ro: vaccina cu spănzj {fr: vac- 
ciner avec du "spingiu"} {en: vaccinate with "spingiu"} § 
spingiuit (spin-gîu-itu) adg spingiuitâ (spin-gîu-i-tă), spingiu- 
its (spin-gîu-itsî), spingiuiti/spingiuite (spin-gîu-i-ti) - vătsinat 
(vâtsinipsit, nsimnat) cu spingiu {ro: vaccinat cu spănz} {fr: 
vaccine avec du "spingiu"} {en: vaccinated with "spingiu"} § 
spingiuiri/spingiuire (spin-gîu-i-ri) sf spingiuiri (spin-gîu-irî) 
- atsea tsi s-fatsi cându cariva easti vâtsinipsit cu spingiu {ro: 
acţiunea de a vaccina cu spănz} {fr: action de vacciner avec 
du "spingiu"} {en: action ofvaccinatingwith "spingiu"} 

spingiu 2 (spin-gîu) sm pl(?) - planta njică, cu frandzâli suptsări 
shi ndreapti, sh-cu-unâ singură lilici njică, albă, mushată, tsi 
sh-u-adutsi cu-un chipur, tsi easi prota primuveara, nituchitâ 
ningă neaua; catsitâ, catsidâ, cătsidă, ligoaci(?) {ro: ghiocel} 
{fr: perce-neige} {en: snow dropj ex: spingiul easti ună lilici 
di prumuveară; adunai spingiu dit grădină 

spingiuescu (spin-gîu-îes-cu) (mi) vb IV - vedz tu spingiu' 

spingiuiri/spingiuire (spin-gîu-i-ri) sf - vedz tu spingiu' 

spingiuit (spin-gîu-itu) adg - vedz tu spingiu' 

spinshoară (spin-shoâ-ră) sf spinshoari/spinshoare (spin-shoâ- 
ri) shi spinshori (spin-shîorî) - ună soi di păni dultsi (adrată di 
fârină tu cari s-adavgă oauâ, njari sh-multi ori, nuts, migdali, 
mirizmădz, etc.) {ro: turtă dulce} {fr: pain d' epice} {en: kind 
of gingerbread or nutcake} ex: s-mâcats oauă cu spinshoară 

spion (spi-onii) sm, sf spioană (spi-oâ-nâ), spionj (spi-onjî) shi 
spioneanj (spi-6-neanjf), spioani/spioane (spi-oâ-ni) - atsel tsi 
ari sartsina să nveatsâ lucri tsănuti ascumti di dushmanj (shi s- 
li scoată tu migdani tra s-li veadă lumea ică, tra s-li spună a 
oaspitslor i a oaminjlor tră cari lucreadză); omlu din hoară 
(călăuzlu, culaguzlu), tsi lâ da hăbări a furlor di tsi s-fatsi n 
hoară, tsi lă spuni a furlor tsi s-adară, cum s-adară, pri iu si s- 
ducă, etc; spiun, shpiun, cishit, seid, săiz, seid {ro: spion} {fr: 
espion} {en: spyj § spiun (spi-unu) sm, sf spiună (spi-ii-nă), 
spiunj (spi-unjî), spiuni/spiune (spi-ii-ni) - (ună cu spion) § 
shpiun (shpi-unii) sm, sf shpiunâ (shpi-ii-nă), shpiunj (shpi- 
unjî), shpiuni/shpiune (shpi-u-ni) - (ună cu spion) § spiunlă- 
chi/spiunlăche (spi-un-lă-chi) sf spiunlăchi (spi-un-lăchî) - 
atsea tsi fatsi un spion cari caftâ să nveatsâ tsi shtii (sh-li tsăni 
ascumti) dushmanlu tra s-li scoată tu migdani ică s-li spună a 
oaminjlor tră cari lucreadză {ro: spionaj} {fr: espionage} {en: 
spying} ex: featsi multă spiunlăchi tu bana-a lui 

spirlundzescu (spir-lun-dzes-cu) (mi) vb IV - vedz tu lungu 

spirlundziri/spirlundzire (spir-lun-dzi-ri) sf- vedz tu lungu 

spirlundz.it (spir-lun-dzitu) adg - vedz tu lungu 

spirlungos (spir-lun-gosu) adg - vedz tu lungu 

spirlungu (spir-lun-gu) adg - vedz tu lungu 

spirmatsetă (spir-ma-tse-tă) sf spirmatseti/spirmatsete (spir-ma- 
tse-ti) - tsearâ adrată dit ună soi di grăsimi albă di pescu; 
axungucheri, ayiucheri, tseară, luminări, lumbadă {ro: 
lumânare} {fr: cierge, bougie} {en: wax-candle} 

spirtu' (spir-ru) sn - vedz tu shpirtu' 

spirtu 2 (spfr-tu) sn - vedz tu shpirtu 2 

spital (spi-tâlu) sn spitali/spitale (spi-tâ-li) - loclu (binaea, casa, 
etc.) iu suntu dush lăndzitslji (pliguitslji, etc.) tra si sta shi s- 
hibă mutrits di yeatsră; shpitali, spitalj {ro: spital} {fr: hăpital} 
{en: hospitalj ex: easti lăndzit tu-un spital; 1-dush tra s-lu 
mutrească la spitalu di lăndzits dit căsăbă § shpitali/shpitale 
(shpi-tâ-li) sf shpitali/shpitale (shpi-tâ-li) - (ună cu spital) ex: 
muri tu shpitali § spitalj (spi-tâljîu) sn spitaljuri (spi-tâ-ljîurî) - 
(ună cu spital) 

spitalj (spi-tâljîu) sn - vedz tu spital 

spiţă' (spi-thă) sf spiti/spite (spi-thi) - cumată multu njică tsi 
ardi sh-ansari tu vimtu dit un lucru tsi easti apres (cărbuni, jar, 



lemnu, etc), tsi ascapiră ca pira, sh-cari nu tsăni multu ma s- 
astindzi unâshună (ma putsăn di că dai cu peana di oclji); 
scântealji, scântelj, scândălitră {ro: scânteie} {fr: etincelle} 
{en: spark} ex: spiti di foc (scântealji), spiti (fuldzi) di neauâ 
spiţă 2 (spi-thă) sf- vedz tu spitsă 2 

spiţă 3 (spi-thă) sf spiti/spite (spi-thi) - cumată albă tsi cadi din 
tser ca ună peanâ, cându da neauâ (adrată di crustali di apă 
ngljitsatâ alichiti deadun); fulgu, ciombură {ro: fulg de 
zăpadă} {fir: flocon de neige} {en: snow flake} ex: spiti di foc 
(scântealji), spiti (fuldzi, ciomburi) di neauâ 
spithă' (spi-thă) sf spithi/spithe (spi-thi) - ună cu spiţă' 
spithă 2 (spi-thă) sf spithi/spithe (spi-thi) - ună cu spiţă 2 
spithă 3 (spi-thă) sf spithi/spithe (spi-thi) - ună cu spiţă 3 
spitrumsu (spri-tum-su) adg - vedz tu pitrundu 
spitrumtu (spri-tum-tu) adg - vedz tu pitrundu 
spitrundari/spitrundare (spi-trun-dâ-ri) sf- vedz tu pitrundu 
spitrundat (spi-trun-dâru) adg - vedz tu pitrundu 
spitrundeari/spitrundeare (spi-trun-deâ-ri) sf - vedz tu 
pitrundu 

spitrundiri/spitrundire (spri-tun-di-ri) sf- vedz tu pitrundu 
spitrundu (spi-trun-du) (mi) vb III, II shi I - vedz tu pitrundu 
spitsar (spi-tsâru) sm spitsari (spi-tsârî) - omlu tsi s-dutsi la 
sculii analti (univirsitâts) tra să nveatsâ cum s-li ndreagă shi 
deapoea s-li vindă yitriili ashi cum li ngrâpseashti yeatrul pri- 
unâ cârti tră un lăndzit; spitser {ro: farmacist} {fr: 
pharmacien} {en: pharmacist} ex: am un fraţi spitsar § spitser 
(spi-tseru) sm spitseri (spi-tserî) - (ună cu spitsar) § 
spitsării/spitsărie (spi-tsă-ri-i) sf spitsârii (spi-tsă-riî) - 
ducheanea iu s-vindu yitriili ndreapti di spitsar {ro: farmacie} 
{fir: pharmacie} {en: pharmacy} § spiţsârlâchi/spitsărlăche 
(spi-tsăr-lă-chi) sf spitsărlăchi (spi-tsâr-lăchî) - tehnea nvitsatâ 
di-un spitsar {ro: meseria de farmacist} {fr: profession de 
pharmacien} {en: profession of a pharmacist} 
spitsă' (spi-tsă) sf- vedz tu schic 

spitsă 2 (spi-tsă) sf spitsă (spi-tsă) - cumatâ multu njicâ shi 
suptsări tsi ari ishitâ (cădzută i armasă) di la un lucru tsi s-ari 
aspartâ i disicatâ (ca lemnul, bunăoară); ashclji, schizari, 
tsandzârâ, luschidă, pilicudă, scărpă, mintsalji, anghidâ, spitsă, 
etc. {ro: aşchie} {fr: echarde} {en: splint} § spiţă 2 (spi-thă) sf 
spiti/spite (spi-thi) - (ună cu spitsă 2 ) ex: spitâ (spitsă, luschidă) 
di dzadă 

spitsă 3 (spi-tsă) sf spitsă (spi-tsă) - partea (capiu) dit bitisitâ (sh- 
câtivărâoară nchisitâ) a unui lucru lungu (cioară, spangu, bană, 
mes, prumuveară, etc); capit, cap, cornu {ro: capăt, 
extremitate} {fr: bout, extremite} {en: extremity, end} 
spitsării/spitsărie (spi-tsă-ri-i) sf- vedz tu spitsar 
spitsărlăchi/spitsărlăche (spi-tsăr-lă-chi) sf - vedz tu spitsar 
spitser (spi-tseru) sm - vedz tu spitsar 
spiun (spi-unu) sm, sf- vedz tu spion 
spiunlăchi/spiunlăche (spi-un-lă-chi) sf - vedz tu spion 
splimari/splimare (spli-mă-ri) sf- vedz tu spreamit 
splină (spli-nă) sf splini/spline (spli-ni) shi splinj (splinjî) - 
organ (mădular) dit truplu-a omlui tsi s-află tu partea di nsus a 
pănticâljei {ro: splină} {fr: rate} {en: spleen} ex: angucescu 
splina; ari splină - vedz shi asplinsescu 
spolji/spolje (spo-lji) sf spolji/spolje (spo-lji) - dispuljari di lucri 
cu zorea (furtu); lucrili tsi s-lja (s-fură) di-atselj tsi amintară un 
polim di la-atselj tsi-1 chirură polimlu (i lumea-a lor); pradă, 
pridăciuni, pljashcă, pleashcă, pleacicâ, alimurâ, eamâ, yeamă, 
yeaghmâ, gengă, ghengă, zulumi {ro: pradă} {fr: pillage, 
proie} {en: looting, plunder} 

spor (sporii) sn spoari/spoare (spoâ-ri) - partea multu minută dit 
ună plantă (inshită, mulţi ori, dit ună lilici după tsi s-usucă) 
cari, siminată, fatsi s-crească ună altă plantă; simintsă {ro: 
sămânţă, spor} {fr: semence, spore} {en: seed, spore} 

spragân (sprâ-gănu) adg spragânâ (sprâ-gă-nă), spragănj (sprâ- 
gănjî), spragăni/spragăne (sprâ-gâ-ni) - (ficior, featâ) cu truplu 
shcurtu sh-cu cicioarli lundzi {ro: cu corp scurt şi picioare 
lungi} {fir: qui a le corps court et des jambes longues} {en: 
with long legs and short body} ex: eara nă feată spragănă 

sprealimtu (sprea-lfm-tu) adg - vedz tu prilingu 
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spreamif (spreă-mitu) (mi) vb I sprimitai (spri-mi-tâî), 
sprimitam (spri-mi-tâmu), sprimitatâ (spri-mi-tâ-tâ), sprimita- 
ri/sprimitare (spri-mi-tâ-ri) - fac copus mari trâ un lucru; mi 
stringu s-fac tsiva (s-mi cac!) {ro: screme, face effort 
pentru...} {fir: s'epreindre, faire des grands efforts pour...} 
{en: make great efforts for...} ex: si spreamitâ (fatsi ahântu 
copus) trâ un cacafmgu § sprimitat (spri-mi-tătii) adg 
sprimitatâ (spri-mi-tâ-tâ), sprimitats (spri-mi-tâtsî), 
sprimitati/sprimitate (spri-mi-tâ-ti) {ro: scremut} {fr: fait des 
efforts pour...} {en: done efforts for...} - ashi cum easti cariva 
tsi si spreamă § sprimitari/sprimitare (spri-mi-tâ-ri) sf 
sprimitări (spri-mi-tpri) - atsea tsi fatsi un cându si spreamitâ 
{ro: acţiunea de ascreme; scremere} {fr: action quand on fait 
des efforts pour...} {en: action of making efforts for...} § 
sprem (spremu) (mi) vb I sprimai (spri-măî), sprimam (spri- 
mâmîi), sprimatâ (spri-mă-tâ), sprimari/sprimare (spri-mâ-ri) 
- (ună cu spreamif) § sprimat (spri-mâtu) adg sprimatâ (spri- 
mă-tâ), sprimats (spri-mâtsî), sprimati/sprimate (spri-mâ-ti) - 
(ună cu sprimitai) § sprimari/sprimare (spri-mă-ri) sf 
sprintări (spri-mprî) - (una cu sprimitări) § splimari/splimare 
(spli-mă-ri) sf splimări (spli-mprî) — (una cu sprimarî) § 
sprimeari/sprimeare (spri-meă-ri) sf sprimeri (spri-meri) - 
(ună cu sprimarî) § spreamitsă (spreâ-mi-tsâ) sf spreamiti 
(spreâ-mi-ti) - pidimo (adrat trâ fătseari un lucru), copus, 
alămăseari, găireti {ro: scremere} {fr: epreinte} {en: effort 
made for...} § spreamif (spreă-mitu) sm spreamits (spreă- 
mitsi) - atsea tsi scoati omlu (pravda) dit el cându s-dutsi di 
easi nafoară; căcat, cacă, merdu, păngăneatsâ, pângănătati 
{ro: căcat} {fr: merde} {en: slut} 
spreamif (spreă-mitu) sm - vedz tu spreamif 
spreamitsă (spreâ-mi-tsâ) sf- vedz spreamif 
sprelimtu (spre-lim-tu) adg - vedz tu sprelingu 
sprelindziri/sprelindzire (spre-lin-dzi-ri) sf- vedz tu sprelingu 
sprelingu (spre-lîn-gu) vb III sprelimshu (spre-lim-shîu), spre- 
lindzeam (spre-lin-dzeâmu), sprelimtu (spre-lfm-tu), sprelin- 
dziri/sprelindzire (spre-lin-dzi-ri) - cu alâvdărli (arâderli, tirti- 
purli, zboarăli minciunoasi) tsi li-aduc a unui, caftu s-lu fac 
oaspi tra sâ-nj fac sinferlu i s-lu fac s-mi-agiutâ; culăchipses- 
cu, alavdu (mut di coadă) {ro: linguşi} {fr: flatter, adu Ier} {en: 
flatter} § sprelimtu (spre-lim-tu) adg sprelimtă (spre-lfm-tă), 
sprelimtsâ (spre-lim-tsă), sprelimti/sprelimte (spre-lim-ti) - 
(atsel) tsi s-alasâ arâs shi pistipseashti că zboarăli minciunoasi 
(alâvdărli măriţi) tsi-lj să spun di cariva suntu tuti dealihea; 
culâchipsit, alăvdat (mutat di coadă) {ro: linguşit} {fr: flatte, 
adule} {en: flatter edj § sprelindziri/sprelindzire (spre-lin-dzi- 
ri) sf sprelindziri (spre-lm-dziri) - atsea tsi s-fatsi cându cariva 
sprelindzi; culăchipsiri, culâchii {ro: acţiunea de a linguşi; 
linguşire} {fr: action de flatter, d'aduler} {en: action of 
flatteringj 

sprem (spremu) (mi) vb I- vedz tu spreamif 

spri (spri) prip - câtă, cătrâ, după {ro: spre} {fr: vers; du cote 
de; apres} {en: towards; besides; after} ex: spri (cătă) mini 
yinea trei oaminj; un spri (după) un, s-ti lja haraua; un spri un 
di gionj (cari cama di cari di gioni); un spri un tăcănjli tuts (căt 
ti tăcănj, tuts cari cama di cari) 

spribash (spri-bâshîu) (mi) vb I - vedz tu bash 

spribăshari/spribăshare (spri-bâ-shîâ-ri) sf- vedz tu bash 

spribăshat (spri-bâ-shîâtu) adg - vedz tu bash 

sprici (spricîu) sn sprici/sprice (spri-ci) - soi di flitur di metal tsi 
s-poartă ca stulii pi cămeashi; asprici, părdzic, pitalurgă {ro: 
fluture (purtat ca ornament)} {fr: feuille metallique employee 
comme ornement} {en: metal spangle used as an ornament} § 
asprici (as-pricîu) sn asprici/asprice (as-pri-ci) - (ună cu 
sprici) 

sprigiur (spri-gîuru) (mi) vb I - vedz tugiur 

sprigiurari/sprigiurare (spri-gîu-râ-ri) sf - vedz tiigiur 

sprigiuraf (spri-gîu-râru) adg - vedz tagiur 

sprigiuraf (spri-gîu-râru) sn - vedz tu giur 

spriimnari/spriimnare (spri-im-nâ-ri) sf- vedz tu spriimnu 

spriimnat (spri-im-nâtu) adg - vedz tu spriimnu 

spriimnu (spri-fm-nu) (mi) vb I spriimnai (spri-im-nâî), 



spriimnam (spri-im-nâmu), spriimnată (spri-im-nâ-tă), 
spriimnari/spriimnare (spri-im-nâ-ri) - hiu lăndzit di diarii 
(cufoari); es nafoară multu moali, apos sh-multi ori cu-arada; 
nj-yini tra s-es nafoară (s-mi cac) tut chirolu; urdin, surdisescu, 
cufurescu {ro: cufuri, urdina} {fr: foirer, avoir la diarrhee} 
{en: have diarrhea} § spriimnat (spri-im-nâtu) adg spriimnată 
(spri-im-nâ-tâ), spriimnats (spri-im-nâtsî), spriimna- 
ti/spriimnate (spri-im-nâ-ti) - tsi easi nafoară (multu moali shi 
apos) tut chirolu; tsi easti lândzit di diarii; tsi-1 talji cufoarea; 
urdinat, surdisit, cufurit {ro: cufurit, urdinat} {fr: foire, qui a 
(eu) la courante} {en: who has (had) diarrhea} § spriimna- 
ri/spriimnare (spri-im-nâ-ri) sf spriimnări (spri-im-nărî) - 
atsea tsi fatsi tut chirolu atsel tsi ari cufoari; urdinari, surdisiri, 
cufuriri, străbatiri, străbăteari, stribatiri, stribăteari, ishiri, 
diarii, urdinat, tartacută {ro: acţiunea de a cufuri; cufurire, 
cufureală} {fr: action de foirer} {en: action of having 
diarrhea} 

sprilari/sprilare (spri-lâ-ri) sf- vedz tu Iau 
sprilat (spri-lâru) adg - vedz tu Iau 
sprilau (spri-lâu) (mi) vb I - vedz tu Iau 
sprilimtu (spri-lîm-tu) adg - vedz tu prilingu 
sprilindziri/sprilindzire (spri-lm-dzi-ri) sf - vedz tu prilingu 
sprilingu (spri-lîn-gu) (mi) vb III - vedz tu prilingu 
sprilungu (spri-lun-gu) adg - vedz tu lungu 
sprima (spri-ma) adv - vedz tu sproti 
sprimari/sprimare (spri-mă-ri) sf- vedz tu spreamif 
sprimat (spri-mătu) adg - vedz tu spreamif 
sprimeari/sprimeare (spri-meă-ri) sf- vedz tu spreamif 
sprimitari/sprimitare (spri-mi-tă-ri) sf- vedz tu spreamif 
sprimitat (spri-mi-tătii) adg - vedz tu spreamif 
sprindzeană (sprin-dzeâ-nâ) sf - vedz tu sufrămtseauă 
spritumsu (spri-tum-su) adg - vedz tu pitrundu 
spritumtu (spri-tum-tu) adg - vedz tu pitrundu 
spritundari/spritundare (spri-tun-dâ-ri) sf- vedz tu pitrundu 
spritundat (spri-tun-dâtu) adg - vedz tu pitrundu 
spritundeari/spritundeare (spri-tun-deâ-ri) sf - vedz tu 
pitrundu 

spritundiri/spritundire (spri-tun-di-ri) sf- vedz tu pitrundu 
spritundu (spri-tun-du) (mi) vb III, II shi I - vedz tu pitrundu 
sproti (spro-ti) prip, adv - dupâ cum; după cum easti; dupâ- 
atseali cu; sprima, cum, după; cata, cătai {ro: după, etc.} {fr: 
selon, d 'apres, etc.} {en: according to, etc.} ex: sproti cap 
(după cap; dupâ cum i capiu, easti) shi căciulă; să-nj ljau ună 
feată sproti mini (ca ti mini, după cum ânj si cadi a njia); sproti 
(fatsă di) calu, mula easti ma njică; cum vrei tini sh-proti (sh- 
după cum vrei); easti bună sproti nâs (lji s-uidiseashti) § 
sprima (spri-ma) adv - (ună cu sproti) ex: prima (după-atseali 
cu) tsi sh-ari siminată; sprima (după) bunili tsi ari faptă 
sprunami/spruname (spru-na-mi) sf- vedz tu sprună 
sprunari/sprunare (spru-nâ-ri) sf- vedz tu sprună 
sprunat (spru-nâtu) adg - vedz tu sprună 
sprună (spni-nă) sf spruni/sprune - cinushi caldă amisticată 
mulţi ori cu jar neastes ningă; spurnă, spuză, cinushi, jar; 
(expr: 1 : ti voi ca spruna n sin = nu ti voi dip; 2: nâ sprună di; 
ca spruna shi arina = mulţi, multsă, cătă-arină shi sprună s-află 
pri loc) {ro: spuză} {fr: cendre chaude, braise} {en: warm 
ashes, cinders, embers} ex: mi arshu di sprună § spurnă 
(spiir-nă) sf spurni/spurne (spur-ni) - (ună cu sprună) ex: că-i 
tu spurnă (cinushi caldă cu jar apres) friptu § spură (spii-râ) sf 
spuri/spure (spii-ri) - (ună cu sprună) ex: lu copshu pi spură 
(sprună); dupâ furtuna atsea aflăm pi padi nâ spură di (expr: 
mulţi) poami § spuză' (spu-zâ) sf spuzi/spuze (spii-zi) - (ună 
cu sprună) ex: spuză (cinushi caldâ) di cârbunj § spruna- 
mi/spruname (spru-na-mi) sf fără pl - multă (mulţimi di) 
sprunâ tsi s-aflâ adunată tu-un loc {ro: multă spuză} {fr: quan- 
tite de cendre chaude, de braise} {en: quantity of warm ashes, 
of cinders, of embers} § sprunedz (spru-nedzu) vb I sprunai 
(spru-nâî), sprunam (spru-nâmu), sprunată (spru-nâ-tâ), spru- 
nari/sprunare (spru-nâ-ri) - coc tsiva tu sprunâ (di-aradă cu 
acupirirea cu cinushi caldâ shi jar neastinsu); acoapir cu spru- 
nă {ro: acoperi cu spuză} {fr: couvrir de cendre chaude melee 
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de braise; cuire sous la braise} {en: cover with warm ashes 
and cinders; cook under embersj ex: sprunâ turta § sprunat 
(spru-nâfu) adg sprunată (spru-nâ-tâ), sprunats (spru-nâtsî), 
sprunati/sprunate (spru-nâ-ti) - tsi easti coptu tu sprunâ; tsi 
easti acupirit cu sprunâ {ro: acoperit cu spuză} ffr: couvert de 
cendre chaude melee de braise; cuit sous la braise} {en: 
covered with warm ashes and cinders; cooked under embers} 
ex: pănea tsi măcam eara sprunatâ (coaptă tu, sprunâ) § spru- 
nari/sprunare (spru-nâ-ri) sf sprunări (spru-nărî) - atsea tsi s- 
fatsi cându cariva spruneadzâ tsiva {ro: acţiunea de a acoperi 
cu spuză} {fir: action de couvrir de cendre chaude melee de 
braise;de cuire sous la braise} {en: action of covering with 
warm ashes and cinders; ofcooking under embers} 

sprunedz (spru-nedzu) vb I - vedz tu sprunâ 

spudăxescu (spu-dăc-ses-cu) vb IV - vedz tu spudii 

spudăxiri/spudăxire (spu-dăc-si-ri) sf- vedz tu spudii 

spudăxit (spu-dăc-situ) adg - vedz tu spudii 

spudhâxescu (spu-dhâc-ses-cu) vb IV spudhâxii (spu-dhâc-sfî), 
spudhâxeam (spu-dhăc-seâmu), spudhăxită (spu-dhâc-si-tă), 
spudhâxiri/spudhâxire (spu-dhâc-si-ri) - unâ cu spudăxescu 

spudhăxiri/spudhăxire (spu-dhâc-si-ri) sf spudhâxiri (spu- 
dhâc-sirî) - unâ cu spudăxiri 

spudhăxit (spu-dhâc-situ) adg spudhăxită (spu-dhăc-si-tâ), spu- 
dhâxits (spu-dhăc-sitsî), spudhâxiti/spudhăxite (spu-dhăc-si-ti) 
- ună cu spudăxit 

spudhii/spudhie (spu-dhi-i) sf spudhii (spu-dhiî) - ună cu 
spudii 

spudii/spudie (spu-di-i) sf spudii (spu-diî) - lucrul ahândos tsi-1 
fatsi cariva cu mintea (cu dghivâsirea di cărtsă, cu părătirsirea, 
cu xităxirea, etc.) tra să nveatsă căt ma multu tră tsiva tră cari 
ari un intires {ro: studiu} {fr: etude, instruction} {en: studyj § 
spudăxescu (spu-dăc-ses-cu) vb IV spudăxii (spu-dâc-siî), 
spudăxeam (spu-dăc-seâmu), spudăxitâ (spu-dăc-si-tă), 
spudăxiri/spudăxire (spu-dăc-si-ri) - dghivăsescu cărtsă tra să 
shtiu atseali tsi-nj li caftă s-li shtiu dascalu di la sculii; fac 
spudii tra să nvets tsiva tră ună lugurii tră cari am un intires tu 
bană; dghivăsescu, nvets {ro: studia} {fir: etudierj {en: study} 
§ spudăxit (spu-dăc-situ) adg spudăxitâ (spu-dâc-si-tă), 
spudăxits (spu-dâc-sitsî), spudâxiti/spudâxite (spu-dăc-si-ti) - 
(lucrul) trâ cari un cilâstiseashti s-facă spudii; (omlu) tsi ari 
dghivăsită cărtsă tra să nveatsă lucri tră ună lugurii {ro: 
studiat} ffr: etudie} {en: studied} § spudăxiri/spudăxire (spu- 
dăc-si-ri) sf spudăxiri (spu-dăc-sfrî) - atsea tsi fatsi un tsi 
spudăxeashti {ro: acţiunea de a studia} ffr: action d 'etudier} 
{en: action of studying} 

spulaite (spu-lâ-i-te) adv - zborlu tsi-1 dzătsi un tri pricu- 
nushtearea-a bunlui tsi-lj s-ari faptă; efharistii, efhărăstisiri, 
ushnurlâcâ, birhuzuri, shuchir, shuchiur, hartă, biricheavis {ro: 
mulţumită, datorită} ffr: grace ă, heureusement} {en: thanks 
to, happily} 

spulaite (spu-lâî-te) adv - atsea tsi-aducheashti un, shi zborlu 
tsi-1 dzătsi tri pricunushtearea-a bunlui tsi-lj s-ari faptă; 
shuchir, shuchiur, efharisto, efharistii, efhârâstisiri, ushnurlâcâ, 
birhuzuri, biricheavis, hartă {ro: mulţumită, graţie} ffr: grăce 
ă, merci, remerciment} {en: thanks} 

spulbir 1 (spul-biru) sf- vedz tu pulbiri 

spulbir 1 (spul-biru) (mi) vb I - vedz tu pulbiri 

spulbirarUspulbirare (spul-bi-râ-ri) sf- vedz tu pulbiri 

spulbirat (spul-bi-râtu) adg - vedz tu pulbiri 

spumari/spumare (spu-mâ-ri) sf - vedz tu spumă 

spumat (spu-mâtu) adg - vedz tu spumă 

spumă (spo-mâ) sf spumi/spume (spu-mi) - petur ca albu (sh- 
multi ori cu njits fushti) tsi s-fatsi pri fata-a multor lucri cându 
suntu-ascuturati vârtos; unâ muljitură cu fushti tu năsă, ca 
yinlu, bunăoară, căndu s-ascuturâ i s-distupă shisha-ascutu- 
rată; spumătură; (fig: spumâ = partea-atsea ma buna-a unui 
lucru) {ro: spumă} ffr: ecume, mousse} {en: froth, foam} ex: 
fatsa-lj albâ ca spuma; arâslu ca spuma di lapti; nu lj-ari loată 
spuma di la carni; featsi spumă laptili; di griri shi strigări avea 
faptă spumă la gură § spumedz (spu-medzu) vb I spumai (spu- 
mai), spumam (spu-mâmu), spumată (spu-mâ-tă), spuma- 



ri/spumare (spu-mâ-ri) - (apa, yinlu, chima, etc.) fatsi spumi; 
(omlu, calu, etc.) scoati spumi la gură cându alagă multu; 
aspum; (fig: spumedz = dip canda scot spumi la gurâ căndu 
mi năirescu multu pri cariva) {ro: spuma} ffr: ecumer, 
mousser} {en: skim, foam, froth} ex: laptili si spumâ (featsi 
spumă); undzăli spuma ningă; calu avea spumată (avea faptă 
spumă la gură) di multă alăgari § spumat (spu-mâtu) adg 
spumată (spu-mâ-tă), spumats (spu-mâtsî), spumaţi/spumate 
(spu-mâ-ti) - tsi ari faptâ spumi; tsi ari scoasă spumi la gură; 
aspumat {ro: spumat} ffr: qui a de V ecume, qui a mousse} 
{en: who is skimmed, who is frothing, foaming} ex: atslji aruja 
spumats § spumari/spumare (spu-mâ-ri) sf spumări (spu- 
mărî) - atsea tsi s-fatsi căndu si spumeadzâ tsiva i cariva; 
aspumari {ro: acţiunea de a spuma; spumare} ffr: action 
d'ecoumer, de mousser} {en: action of skimming, of foaming, 
of frothing} § aspum (as-pumu) vb I aspumai (as-pu-mâi), 
aspumam (as-pu-mâmu), aspumată (as-pu-mâ-tâ), aspuma- 
ri/aspumare (as-pu-mâ-ri) - (ună cu spumedz) § aspumat (as- 
pu-mâtu) adg aspumată (as-pu-mâ-tă), aspumats (as-pu- 
mâtsî), aspumati/aspumate (as-pu-mâ-ti) - (ună cu spumat) § 
aspumari/aspumare (as-pu-mâ-ri) sf aspumări (as-pu-mărî) - 
(ună cu spumarî) § spumătură (spu-mă-tu-ră) sf spumâturi 
(spu-mâ-turî) - atsea tsi-avem pri fatsa-a unui lucru tsi fatsi 
spumi; spumă {ro: spumă} ffr: ecume} {en: foam, froth} ex: 
yinlu-aestu easti spumătură (mash spumă) § spumos (spu- 
mosu) adg spumoasă (spu-moâ-să), spumosh (spu-moshî), 
spumoasi/spumoase (spu-moâ-si) - (amarea cu chimati, yinlu, 
etc.) tsi easti cu spumă; spumat, aspumat {ro: spumos} ffr: 
ecumeux} {en: foamy, frothy} § nspumedz (nspu-medzu) (mi) 
vb I nspumai (nspu-mâî), nspumam (nspu-mâmu), nspumată 
(nspu-mâ-tă), nspumari/nspumare (nspu-mâ-ri) - (ună cu 
spumedz) ex: ma nspumă (featsi spumă) laptili; nji nspumai 
măna cu săpuni § nspumat (nspu-mâtu) adg nspumată (nspu- 
mâ-tă), nspumats (nspu-mâtsî), nspumati/nspumate (nspu-mâ- 
ti) - (unâ cu spumat) ex: nspumati yinea apili-a arăului § 
nspumari/nspumare (nspu-mâ-ri) sf nspumări (nspu-mărî) - 
(ună cu spumarî) § xispumedz (csis-pu-medzu) vb I xispumai 
(csis-pu-mâî), xispumam (csis-pu-mâmu), xispumată (csis-pu- 
mâ-tâ), xispumari/xispumare (csis-pu-mâ-ri) - scot sh-u-aruc 
spuma dit tsiva (apa, yinlu, chima, etc.) {ro: lua spuma} ffr: 
enlever l 'ecume} {en: take away the foam} § xispumat (csis- 
pu-mâtu) adg xispumată (csis-pu-mâ-tâ), xispumats (csis-pu- 
mâtsî), xispumati/xispumate (csis-pu-mâ-ti) - tsi-lj s-ari loată 
(scoasă) spuma tsi-avea {ro: cu spuma luată} ffr: avec 
V ecume enleve} {en: with the foam taken away} § xispuma- 
ri/xispumare (csis-pu-mâ-ri) sf xispumâri (csis-pu-mărî) - 
atsea tsi s-fatsi cându si scoati spuma dit un lucru {ro: 
acţiunea de a lua spuma} ffr: action d 'enlever V ecume} {en: 
action of taking away the foam} 

spumătură (spu-mă-tu-ră) sf- vedz tu spumă 

spumean (spu-meânu) sn - vedz tu pumean 

spumedz (spu-medzu) vb I - vedz tu spumă 

spumos (spu-mosu) adg - vedz tu spumă 

spun 1 (spiinu) vb III shi II spush (spushfu), spuneam (spu- 
neâmu), spusâ (spii-să), spuniri/spunire (spu-ni-ri) shi spunea- 
ri/spuneare (spu-neâ-ri) - scot zboară dit gurâ cu scupolu ca 
atsel tsi mi-avdi s-aduchească atsea tsi minduescu (tsi mi 
doari, tsi ved, etc); dzâc, nspun, aspun, grescu, zburăscu, fac, 
părăvulsescu, etc. {ro: zice, spune} ffr: dire, raconter} {en: 
say} ex: ni di-arău nu pot si-ts spun (dzăc) § spus' (spusu) adg 
spusâ (spii-sâ), spush (spushî), spusi/spuse (spu-si) - (zbor) tsi 
easti scos (zburăt) dit gură; dzăs, nspus, aspus, grit, zburât, pă- 
răvulsit, etc. {ro: zis, spus} ffr: dit, raconte} {en: said} § spu- 
niri'/spunire (spu-ni-ri) sf spuniri (spu-nirî) - atsea tsi s-fatsi 
cându si spuni tsiva; dzâtseari, spuneari, nspuniri, nspuneari, 
aspuniri, aspuneari, griri, zburâri, fătseari, părăvulsiri, etc. {ro: 
acţiunea de a zice, de a spune} ffr: action de dire, de racon- 
ter} {en: action of saying} § spuneari' /spuneare (spu-neâ-ri) 
sf spuneri (spu-nerî) - (unâ cu spuniri') ex: nu-ari tu vâr grai 
spuneari; muri fără di spuneari § nspun (nspiinu) vb III shi II 
nspush (nspushîu), nspuneam (nspu-neâmu), nspusâ (nspii- 
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să), nspuniri/nspunire (nspu-ni-ri) shi nspuneari/nspuneare 
(nspu-neâ-ri) - (ună cu spun') ex: aestă cârti nspuni (dzătsi, 
părăvulseashti) mulţi; dauâ sâhăts nji nspusi (părăvulsi) tsi pâ- 
tsâ n caii § nspus (nspiisu) adg nspusâ (nspii-să), nspush 
(nspushî), nspusi/nspuse (nspii-si) - (ună cu spus') § nspuni- 
ri/nspunire (nspu-ni-ri) sf nspuniri (nspu-nirî) - (unâ cu 
spunirî) § nspuneari/nspuneare (nspu-neâ-ri) sf nspuneri 
(nspu-nerf) - (unâ cu spunirî) ex: ascultam sh-mini la nspu- 
nearea (părăvulsirli) a lui § aspun' (as-piinu) vb III shi II as- 
push (as-piishîu), aspuneam (as-pu-neâmu), aspusă (as-pii-să), 
aspuniri/aspunire (as-pii-ni-ri) shi aspuneari/aspuneare (as-pu- 
neâ-ri) - (ună cu spun') ex: sotslji acătsa s-aspună (s-dzâcă) tsi 
pâtsârâ; nu vrea s-lj-aspunâ (s-lâ dzâcă) iu s-avea dusă; yinu- 
aoa s-ts-aspun (s-tsă dzâc) un zbor; aide s-aspunem pirmiti; s- 
aspunearim (ma s-dzâtseam) io, s-aspunearish (ma s-dzătseai) 
tini § aspus' (as-piisu) adg aspusă (as-pii-sâ), aspush (as- 
piishî), aspusi/aspuse (as-pu-si) - (ună cu spus') § aspuni- 
ri'/aspunire (as-pii-ni-ri) sf aspuniri (as-pu-nirî) - (ună cu 
spunirî) § aspuneari'/aspuneare (as-pu-neâ-ri) sf aspuneri 
(as-pu-nerî) - (ună cu spunirî) 

spun 2 (spiinu) (mi) vb III shi II - vedz tu aspun 2 

spuneari'/spuneare (spu-neâ-ri) sf- vedz tu spun' 

spunearî/spuneare (spu-neâ-ri) sf - vedz tu aspun 2 

spunirî /spunire (spu-ni-ri) sf- vedz tu spun' 

spunirî/spunire (spu-ni-ri) sf- vedz tu aspun 2 

spură (spii-ră) sf - vedz tu sprunâ 

spurnă (spiir-nă) sf- vedz tu sprună 

spus' (spiisu) adg - vedz tu spun' 

spus 2 (spiisu) adg - vedz tu aspun 2 

spuză' (spii-ză) sf- vedz tu sprunâ 

spuză 2 (spii-ză) sf spuzi/spuze (spii-zi) - njits bishits i gărnutsâ 
tsi es pi trup (semnu mulţi ori di nchisita-a unei lăngoari) {ro: 
erupţie uşoară} ffr: legere eniption} {en: light rashj ex: featsi 
spuză pi cheptu di mari căldură § spuzescu (spu-zes-cu) (mi) 
vb IV spuzii (spu-ziî), spuzeam (spu-zeâmu), spuzită (spu-zi- 
tă), spuziri/spuzire (spu-zi-ri) - scot (fac, mi umplu di) njits 
bishits i gărnutsâ pi trup {ro: spuzi} ffr: faire une legere enip- 
tion} {en: get a rash} ex: lji s-avea spuzită cheptul shi-lj si 
avea faptă ca veshtul arosh § spuzit (spu-zfol) adg spuzită 
(spu-zi-tă), spuzits (spu-zitsî), spuziti/spuzite (spu-zi-ti) - tsi s- 
ari umplută di bishits i gărnutsâ pi trup {ro: spuzit} ffr: qui a 
(foit) une legere eniption} {en: who got a rash} § spuziri/spu- 
zire (spu-zi-ri) sf spuziri (spu-zirî) - atsea tsi s-fatsi cându 
cariva s-umpli di bishits i gărnutsâ pi trup {ro: acţiunea de a 
spuzi} ffr: action de faire une legere eniption} {en: action of 
getting a rash} 

spuzescu (spu-zes-cu) (mi) vb IV - vedz tu spuză 2 

spuziri/spuzire (spu-zi-ri) sf- vedz tu spuză 2 

spHZ<Y_(spu-zftu) adg - vedz tu spuză 2 

sst\ (săăăt!) inter - zbor cu cari s-dimăndâ a oaminjlor s-tacă, s- 
nu mata scoată un zbor dit gură; citus!, tats!, tătsets!, molci!, 
mutus! {ro: tăcere!, tăceţi!} ffr: tais-toi!, taisez-vous!, ta 
gueule!, silence!} {en: keep quiet!, silence!} ex: sst!, tătsets! 

staflă (stâf-lă) sf stafii (stăf-li) - cumatâ di cheali tsi u bagă 
armănjlji la cioarits tra s-lji tsănă tesh {ro: bucată de piele cu 
care se ţin întinşi cioarecii} ffr: bandelette de cuir que Ies 
aroumains font passer sous Ies plates des pieds pour 
maintenir etendus leurs "cioaritsi"; sous pieds} {en: leather 
piece used to keep the "cioaritsi" stretched} 

stală (stâ-lă) sf- vedz tu astăsidă 

stalj (stâljîu) vb I - vedz tu astalj 

stamă (stâ-mă) sf- vedz tu shtamă 

stambă' (stâm-bă) sf stănghi/stănghe (stăn-ghi) - pândză di 
bumbac dit cari s-fac fustânj trâ muljeri shi astari la stranji; 
stampă, pelă, săteni, atlazi {ro: stambă} ffr: cotonnade} {en: 
cotton fabric} ex: avea ună-aroshi fustani di stambă § stampă' 
(stâm-pâ) sf stănchi/stănche(?) (stăn-chi) - (ună cu stambă') 

stambă 2 (stâm-bă) sf stănghi/stănghe (stăn-ghi) - tuti lucrili tsi 
vor fătseari căndu s-tipuseashti ună cârti (fimiridâ, rivistă, 
etc); casa (ducheanea) iu s-tipusescu cârtsă (fimiridz) cu-ună 
hălati faptă maxus tr-aestu lucru; stampă, tipugrafii, tipugra- 



filji, tip {ro: tipografie, tipar} ffr: typographie, impression} 
{en: printing snop, printing} ex: loai unâ cârti di la stambă (ti- 
pugrafii) § stampă 2 (stâm-pă) sf stănchi/stânche(?) (stăn-chi) - 
(ună cu stambă 2 ) ex: ded cartea la stampă (tip, tipugrafii) § 
stămbusescu (stăm-bu-ses-cu) (mi) vb IV stămbusii (stâm-bu- 
siî), stâmbuseam (stăm-bu-seâmu), stâmbusită (stâm-bu-si-tă), 
stâmbusiri/stămbusire (stâm-bu-si-ri) - cu-ună hălati faptă 
maxus trâ aestu lucru, dau di-unâ acoală (cârti, fimiridă, etc.) 
sh-alas pri ea seamni cu milanea (gramati, caduri, etc); 
stâmbăsescu, ntipusescu, tipusescu; (fig: stămbusescu = bag 
ghini tu minţi unâ entipusi (faptă, adutseari aminti, etc.) tra s- 
nu s-agărshascâ lishor; fac unâ entipusi si s-curduseascâ ghini 
tu suflitlu-a unui om) {ro: tipări, (se) imprima; (se) întipări} 
ffr: (s ')imprimer} {en: prinţ; imprint, stamp} ex: lă si stâm- 
busi (fig: lj-armasi, lj-si curdusi) ghini tu miduă § stămbusit 
(stăm-bu-situ) adg stâmbusită (stăm-bu-si-tă), stămbusits 
(stăm-bu-sitsî), stămbusiti/stămbusite (stăm-bu-si-ti) - (acoală, 
cârti, fimiridă, etc.) tsi ari seamni (gramati, caduri, etc.) adrati 
cu milanea di-ună hălati faptâ maxus trâ aestu lucru; 
stâmbăsit, tipusit, ntipusit {ro: tipărit; imprimat, întipărit} ffr: 
imprime} {en: printed; imprinted, stamped} § stămbusi- 
ri/stămbusire (stăm-bu-si-ri) sf stămbusiri (stăm-bu-sfrî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu si stămbuseashti tsiva (ună cârti, 
fimiridâ, etc); stămbăsiri, tipusiri, ntipusiri {ro: acţiunea de a 
tipări; de a (se) imprima, de a (se) întipări; tipărire, 
imprimare, întipărire} ffr: action d'imprimer} {en: action of 
printing; of imprinting, of stamping} ex: stâmbusirea-a 
cârtsâlor s-avea bitisită § stămbăsescu (stăm-bâ-ses-cu) (mi) 
vb IV stămbăsii (stăm-bâ-siî), stămbăseam (stăm-bă-seâmu), 
stâmbâsită (stăm-bă-si-tă), stămbăsiri/stâmbăsire (stăm-bâ-si- 
ri) - (ună cu stămbusescu) § stămbăsit (stăm-bă-sftu) adg 
stâmbâsită (stăm-bă-si-tă), stămbăsits (stâm-bâ-sitsî), 
stâmbăsiti/stâmbăsite (stâm-bă-si-ti) - (ună cu stămbusit) § 
stămbăsiri/stâmbăsire (stăm-bâ-si-ri) sf stămbăsiri (stâm-bă- 
sfrî) - (ună cu stămbusiri) § stămpedz (stăm-pedzu) (mi) vb I 
stâmpai (stăm-pâî), stămpam (stăm-pâmu), stămpatâ (stâm- 
pâ-tă), stămpari/stămpare (stăm-pâ-ri) - (unâ cu stămbusescu) 
ex: s-aflâ nica la noi di cârtsăli armâneshti cari si stămpară 
Muscopuli § stămpat (stâm-pâtu) adg stâmpată (stăm-pâ-tă), 
stâmpats (stâm-pâtsî), stămpati/stămpate (stâm-pâ-ti) - (ună 
cu stămbusit) § stămpari/stămpare (stăm-pâ-ri) sf stămpâri 
(stăm-părî) - (unâ cu stămbusiri) 

stamboli/stambole (stam-bo-li) sf stambolj (stam-boljî) - vas cu 
cari s-misură (grânili); crină, acrină, alcechi, tăghari, cutlă, 
usmac, cuveali, shinic {ro: baniţă} ffr: boisseau} {en: bushel} 

stamnă (stâm-nă) sf stămnji (stăm-nji) shi stamni/stamne 
(stâm-ni) - vas di loc (lut) arsu, cu-ună păntică largă, gură ma 
strimtă sh-cu mânushi (mănări tra si s-poartă lishor), tu cari s- 
tsâni i s-poartă apă (yin, untulemnu, etc); poci (ulcior, bot, 
budic, dud, putets, potă, cavan, cânată, cingu, crup) ma mari 
{ro: amforă, urcior mai mare} ffr: amphore, grande cniche} 
{en: amphora, large jar, jug} ex: adutsea apă cu stamnili di la 
fântână; să-nj umplu stamnili cu apă-aratsi § stămnici/stăm- 
nice (stăm-ni-ci) sf stămnici/stămnice (stâm-ni-ci) - stamnă 
ma njică {ro: amforă mai mică} ffr: petite amphore} {en: 
small amphora} ex: favurlu-nj deadi stâmnicea § stâmnar 
(stăm-nâru) sm stămnari (stăm-nârî) - omlu tsi fatsi i vindi 
stamni; ular, pucear {ro: olar} ffr: potier, celui qui fait ou 
vend des cruches en terre} {en: man who makes or sells jugs, 
potterj ex: iu-lj va chefea a stămnarlui, aclo-lj bagă 
m&mxshastarî /stare (stâ-ri) sf- vedz tu stau 

stampă' (stâm-pă) sf- vedz tu stambă' 

stampă? (stâm-pă) sf- vedz tu stambă 2 

staneu (sta-neu) - zbor cari, tu dictsiunarlu-a nostru, nu easti 
scriat singur; lu-aflăm tu zborlu dipristaneu (= di primansus) 

stani/stane (stâ-ni) sf stănjuri (stă-njîurî) shi stânj (stănjî) - 
loclu la munţi iu sta picurarlji cu oili veara, iu li-adună noaptea 
s-li mulgă sh-iu fac cashlu cu laptili tsi-1 da oili; stănâ, strungă, 
câshari, turâshti, tărâshti, tărushti; (expr: di cănj stani nu s-fatsi 
= nu pots s-ti-aducheshti cu oaminjlj-arăi) {ro: stână} ffr: 
parc ă moutons} {en: sheepfold} ex: jilos la stani plăndzi un 
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cântic di fluearâ; cându bagă-armânjlji stânjurli; s-turnară pi la 
stânjuri; s-aspargu-a noastri stânj; mi duc la stani § stâni/stăne 
(stă-ni) sf stânj (stănjî) - (una cu stani) ex: dusi la stâna-al 
celnic; fa stâna cu birbets; ahtari stână, ahtari cash; ică după 
stânj 

stanjo (sta-njîo) sm fără pl - putearea tsi u bagă omlu preshcav, 
silnâvos cându-lj fatsi a unui tsiva cu zorea; fortsă, zori, silă 

{ro: violenţă, forţă, silă} ffr: violence, contrainte} {en: 
violence, force} ex: u lo cu stanjolu (cu fortsa, cu sila, cu 
zorea) 

stări 1 /stare (stâ-ri) sf - vedz tu stau 
stashonă (sta-shîo-nă) sf- vedz tu statsioni 
stashoni/stashone (sta-shîo-ni) sf- vedz tu statsioni 
stat (stătu) adg - vedz tu stau 

stat (stătu) sn stati/state (stâ-ti) - loclu iu bâneadză ună i ma 
mulţi milets, cu sinuri tsi pot s-hibă tricuti mash cu-ună 
pasaporti, pristi cari urseashti, di-aradă ma nu totna, un văsilje, 
un amiră ică un prezidentu; duvleti, crat, vâsilii, vasiliu, 
amirărilji, amirălji, amirâlichi {ro: stat, regat, imperiu} {fr: 
etat, royaume, empire} {en: state, kingdom, empire} 

stateră (sta-te-râ) sf stateri/statere (sta-te-ri) - hălati cu cari s- 
misură cât greu easti un lucru faptâ di dauă bratsâ (tu-un brats 
s-bagă cumăts di her tră cari să shtii căt greali suntu sh-tu- 
alantu brats lucrul trâ cari vrem s-aflăm căt greu easti); itsi 
hălati cu cari s-misură căt greu easti un lucru; stâtiri, cântări, 
cândari, palandză, pâlandză, zigă, tirizii, vizne, vizine, zivine 
{ro: cântar, balanţă romană} ffr: balance romaine} {en: scale 
(to measure weights), steelyard} ex: cu statera nă u-ashtiptăm 
s-yinâ § stâtiri/stătire (stă-ti-ri) sf stătiri (stă-tirî) - (ună cu 
stateră) 

stathmo (stath-mo) sm stathmadz (stath-mâdzî) - ună cu 
statmo 

statir (sta-tiru) sm statiri (sta-tiri) - pară veclju nturtsescu; aspru 
{ro: statir (monedă veche)} ffr: statir (ancienne monnaie)} 
{en: statir (old Turkish coin)} ex: shi va s-aflji un statir (aspru) 

statmo (stath-mo) sm statmadz (stath-mâdzî) - loclu 
(adărămintul, binaea, casa, hanea, etc.) iu yin sh-di iu fug 
trenurli (amăxili, aftuchinatli, etc.) tsi poartă oaminj (părmătii, 
etc); statsioni, stashonă, stashoni {ro: staţie, gară} ffr: station, 
gare} {en: station} 

statsioni/statsione (sta-tsi-6-ni) sf statsionj (sta-tsi-onjî) - loclu 
(adărămintul, binaea, casa, hanea, etc.) iu yin sh-di iu fug 
trenurli (amăxili, aftuchinatli, etc.) tsi poartă oaminj (părmătii, 
etc); stashonă, stashoni, stathmo {ro: staţie, gară} ffr: station, 
gare} {en: station} § stashoni/stashone (sta-shîo-ni) sf sta- 
shonj (sta-shîonjî) - (ună cu statsioni) § stashonă (sta-shîo- 
nă) sf stashonj (sta-shîonjî) - (ună cu statsioni) 

stau (stau) vb I shi II stărui (stâ-tiiî), stam (stârnii) shi stăteam 
(stă-teâmu), statâ (stâ-tă) shi stătută (stă-tii-tă), stari/stare (stâ- 
ri) shi stăteari/stăteare (stâ-teâ-ri) - 1: shed pri tsiva (mpadi, 
mprostu, etc); eseu, hiu, mi aflu; 2: astâmătsescu di imnari; nu 
mi min dip di cum eseu tora; shed tu-un loc, mi curdusescu, 
mi-ashternu; 3: bânedz tu-un loc iu-nj trec bana (iu dormu, 
măc, etc); shed cu casa; bânedz, cătichisescu; (expr: stai ma 
nclo = mutrea-ts lucrul) {ro: sta, (se) opri, locui} ffr: rester; 
s'arreter; habiter} {en: stay; stop; reside, live at} ex: u 
discusu feata sh-află cum stătea (eara, s-afla) lucrul; shcurtul 
di minţi lj-aspuni cum sta luguria; si stâteari (shideari) s-misuri 
peturli; stănda s-ti mindueshti; si stăteari (astămătsiri) limba-a 
cântariljei; earba stătu (astămătsi) ta s-crească; vimtu stătu 
(astâmătsi) ta s-bată; noi stăm (bânâm) Sârună; vără nu-lj 
dzătsea să sta ma nclo (expr: nu-lj dădea văr di mănar, si-lj 
dzăcă tra si-sh mutrească huzmetea) § stătut 1 (stă-tutu) adg 
stătută (stă-tii-tă), stâtuts (stă-tutsî), stătuţi/stătute (stă-tu-ti) - 
1: tsi shadi pi tsiva (mpadi, mprostu, tu-un loc, etc); shidzut, 
curdusit, ashtirnut; 2: tsi tsâni (sta) multu chiro tu starea tu cari 
s-află; shidzut, tsănut, dănisit, dinăsit; 3: tsi sta (bâneadză, sh- 
treatsi bana) tu-un loc (casă, iu doarmi, măcâ, bea, etc); bănat, 
câtichisit; 4: avursit, apustusit, curmat, armas {ro: stătut, oprit, 
locuit; obosit} ffr: reste, arrete, habite; las, fatigue} {en: 
stayed, stopped, resided; tiredj ex: calu easti stătut (avursit) § 



stat (stătu) adg stată (stâ-tă), stats (stâtsî), stati/state - (ună cu 
stătut) § stari'/stare (stâ-ri) sf stări (stări) - atsea tsi s-fatsi 
cându cariva sta; bănari tu-un loc; stăteari, shideari, astămă- 
tsiri, cătichisiri {ro: acţiunea de a sta, de a (se) opri, de a 
locui; stare, oprire, locuire} ffr: action de rester; de s 'aireter; 
d'habiter} {en: action of staying; of stopping; of residing, of 
living at} ex: nu eara trâ stări (tră shideari, tr-astămătsiri, băna- 
ri tu casă) § stăteari/stăteare (stă-teâ-ri) sf stâteri (stă-terî) - 
(ună cu start) § stătut (stă-tutu) adg stătută (stă-tii-tă), stătuts 
(stă-tutsî), stâtuti/stâtute (stă-tii-ti) - tsi easti di multu chiro shi 
sh-ari alăxită nustimada; tsi easti veclju sh-nu mata easti bun; 
tsi easti aspartu shi nu easti bun tră mâcari; aludzât, astâljat, 
aspartu, tâlăit {ro: stătut; stricat, alterat} ffr: rance, croupi} 
{en: spoiled, altered} ex: apă stătută (veaclji, fără bună nusti- 
madă, tsi sta tu-un loc shi nu cură tu-arău); carni stătută (alu- 
dzătâ, aspartâ) § start/stare (stâ-ri) sf stări (stări) - 1 : aveari, 
nicuchirată, cătândii; 2: catandisi, catastasi {ro: avere, gospo- 
dărie, stare materială; stare, situaţie} ffr: avoir, fortune; etat, 
situation} {en: property, fortune; state, siytuation} § parastau 
(pâ-ras-tâu) vb I shi II parastătui (pâ-ras-tâ-tiiî), parastam (pâ- 
ras-tâmu) shi parastăteam (pâ-ras-tâ-teâmu), parastată (pâ-ras- 
tâ-tă) shi parastătută (pâ-ras-tă-tii-tă), parastari/parastare (pâ- 
ras-tâ-ri) shi parastâteari/parastăteare (pâ-ras-tâ-teâ-ri) - stau 
di-ună parti; (fig: parastau = cirshescu (tser, caftu) ca un 
tsiritor) {ro: sta de o parte} ffr: rester ă cote} {en: stay aside} 
ex: si parasta (s-cirshască) la ushile a lumilor § parastătut (pâ- 
ras-tă-tutu) adg parastătută (pâ-ras-tă-tii-tâ), parastătuts (pâ- 
ras-tă-tiitsî), parastătuti/parastătute (pâ-ras-tă-tii-ti) - tsi sta di- 
ună parti {ro: care a stat de o parte} ffr: qui a reste ă cote} 
{en: who stayed aside} § parastat (pâ-ras-tâtu) adg parastată 
(pâ-ras-tâ-tă), parastats (pâ-ras-tâtsî), parastati/parastate - (ună 
cu parastătut) § parastari/parastare (pâ-ras-tâ-ri) sf parastări 
(pâ-ras-tărî) - atsea tsi fatsi-atsel tsi parasta {ro: acţiunea de a 
sta de o parte} ffr: action de rester ă cote} {en: action of 
staying aside} § parastâteari/parastăteare (pâ-ras-tâ-teâ-ri) sf 
parastăteri (pâ-ras-tă-terî) - (ună cu parastări) 
staulă (stâ-u-lă) sf stauli/staule (stâ-u-li) - binai i udâ tu cari sh- 
aflâ apanghiul, suntu hrăniţi shi bâneadză prăvdzăli; ahuri, 
damă, patos, plentsă, pleantsă {ro: grajd} ffr: ecurie} {en: 
stable} 

stavrait (sta-vra-ftu) sm stavraits (sta-vra-itsî) - pulj mari tsi 
bâneadză cu carni di prăvdză (pulj) njits; ornji, vultur, aito, 
atsiră, ută, hutcâ, hută, schiponj, ljipurar; (fig: stavrait = un tsi 
easti ca ună ornji, tsi easti gioni, lemargu, sharcu, etc.) {ro: 
vultur auriu} ffr: gypaete barbu, oiseau de proie} {en: 
vulture} ex: ca stavraitlu tsi s-toamă la puljlji-lj dit curbai 

Stavru (Sta-vni) sm fără pl - a naulea mes dit an; meslu tsi s- 
adunâ aua; Ghizmâciuni, Ayizmâciun, Ayizmâciuni, Septem- 
vriu, Sihtemvri, Yizmăciun, Yizmăciuni, Yizmâciun {ro: 
Septembrie} ffr: Septembre} {en: September} 

stavruta (sta-vru-tâ) adv - vedz tu stăvrusescu' 

staxeauă (stac-seâ-tiă) sf staxei (stac-seî) - atsea parti (cumată) 
ma njicâ di apă (lichid) tsi poati s-cadă singură; chicută, chică, 
chicâturâ, pică, loscut, langutâ, proscut {ro: picătură} ffr: 
goutte} {en: drop} ex: nu am staxeauă (chicută) di apă 

stazmiţcă (staz-mit-că) sf vedz tu ftazmiteu 

stă (stă) prip - vedz tu stră 

Stă- sm, sf- vedz tu sămtu' 

stăcăn (stă-căn) sm stăcânj (stâ-cănjî) - cărbuni tsi ardi fără 
pirâ; cumată di lemnu tsi ardi ningă; jar, tăciuni, tucini, cirlac 
{ro: tăciune} {fr: tison} {en:pieceofbumingwood; embersj 

stafidă (stă-fi-dă) sf stâfidz (stă-fidzî) - gărnutsă di-auă uscaţi 
(tsi s-măcă goali, i băgaţi tu mâcăruri i dultsenj); stăhidâ {ro: 
stafidă} ffr: raisin sec} {en: raisins} ex: auăli s-featsiră stâfidz 
(s-uscară); lj-deadi ndauă stâfidz s-lu mbuneadză; măca stâ- 
fidz cu niblibii § stăhidă (stă-hi-dă) sf stâhidz (stă-hidzî) - 
(ună cu stăfidă) ex: s-u hrăneshti rut cu stâhidz § stăfidescu 
(stă-fi-des-cu) (mi) vb IV stâfidii (stâ-fi-dif), stăfideam (stă-fi- 
deâmu), stăfidită (stă-fi-di-tă), stăfidiri/stâfidire (stâ-fi-di-ri) - 
usuc gărnutsăli di-auă ta s-li fac stâfidz; (fig: stâfidescu = slă- 
ghescu, mi usuc, scot sufri (pi fatsă), mi fac cu sufri ca ună 
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stafidă); stăfidusescu {ro: stafidij {fir: secher (comme un rai- 
sin)} {en: dry (like a raisin)} ex: si stâfidi aua pi puljitsâ § stă- 
fidit (stâ-fi-ditu) adg stâfidită (stâ-fi-di-tă), stâfidits (stâ-fi- 
ditsî), stăfiditi/stăfidite (stâ-fi-di-ti) - tsi s-ari uscata (ca ună 
stafida); tsi s-ari faptă ca una stăfidă; stâfidusit {ro: stafidit} 
{fir: seche (comme un raisin)} {en: dried (like a raisin)} § stă- 
fidiri/stăfidire (stâ-fi-di-ri) sf stâfidiri (stâ-fi-dirî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu gărnutsâli di-auâ stâfidescu; stâfidusiri {ro: acţiu- 
nea de a (se) stafidi; stafidire} {fir: action de secher (comme 
un raisin)} {en: action of drying (like a raisin)} § stăfidusescu 
(stă-fi-du-ses-cu) (mi) vb IV stâfidusii (stă-fi-du-siî), stăfidu- 
seam (stă-fi-du-seâmu), stâfidusitâ (stâ-fi-du-si-tă), stăfidusi- 
ri/stâfidusire (stâ-fi-du-si-ri) - (ună cu stâfidescu) ex: auâli si 
stâfidusiră § stâfidusit (stâ-fi-du-situ) adg stâfidusitâ (stă-fi- 
du-si-tă), stâfidusits (stâ-fi-du-sitsi), stăfidusiti/stâfidusite (stâ- 
fi-du-si-ti) - (ună cu stâfidit) § stăfidusiri/stăfidusire (stâ-fi- 
du-si-ri) sf stâfidusiri (stâ-fi-du-sirî) - (unâ cu stâfidiri) 
stâfidescu (stă-fi-des-cu) (mi) vb IV - vedz tu stăfidă 
stâfidită (stâ-fi-dhă) sf stâfidz (stă-fidzî) - unâ cu stăfidă 
stăfidhescu (stă-fi-dhes-cu) (mi) vb IV stăfidhii (stă-fi-dhiî), 
stâfidheam (stă-fi-dheâmu), stâfidhită (stă-fi-dhi-tâ), stăfidhi- 
ri/stăfidhire (stă-fi-dhi-ri) - unâ cu stăfidescu 
stăfidhiri/stăfidhire (stă-fi-dhi-ri) sf stâfidhiri (stă-fi-dhirî) - 
unâ cu stăfidiri 

stăfidhit (stâ-fi-dhitu) adg stâfidhită (stâ-fi-dhi-tă), stâfidhits 
(stă-fi-dhitsî), stâfidhiti/stăfidhite (stâ-fi-dhi-ti) - ună cu 
stăfidit 

stăfidhusescu (stă-fi-dhu-ses-cu) (mi) vb IV stâfidhusii (stă-fi- 
dhu-siî), stăfidhuseam (stâ-fi-dhu-seâmu), stâfidhusitâ (stâ-fi- 
dhu-si-tâ), stâfidhusiri/stâfidhusire (stă-fi-dhu-si-ri) - unâ cu 
stăfidusescu 

stăfidhusiri/stăfidhusire (stâ-fi-dhu-si-ri) sf stâfidhusiri (stă-fi- 

dhu-sirî) - ună cu stăfidusiri 
stăfidhusit (stă-fi-dhu-situ) adg stăfidhusită (stă-fi-dhu-si-tă), 

stâfidhusits (stâ-fi-dhu-sitsî), stăfidhusiti/stăfidhusite (stâ-fi- 

dhu-si-ti) - unâ cu stăfidusit 
stăfidiri/stăfidire (stă-fi-di-ri) sf- vedz tu stăfidă 
stăfidit (stâ-fi-ditu) adg - vedz tu stăfidă 
stăfidusescu (stă-fi-du-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu stăfidă 
stăfidusiri/stăfidusire (stâ-fi-du-si-ri) sf- vedz tu stăfidă 
stăfidusit (stă-fi-du-situ) adg - vedz tu stăfidă 
stăfilit (stă-flitu) sn - vedz tu stăflit 

stăflit (stă-flitu) sn stăfliti/stâflite (stâ-fli-ti) - cumata njică sh- 
cârnoasă tsi spindzură pristi limba, tu partea di nâpoi a gurăljei 
di om; stâfilit (ro: omuşor, epiglotă} {fir: luette, uvule} {en: 
uvula} § stăfilit (stă-fi-litu) sn stăfiliti/stâfilite (stă-fi-li-ti) - 
(unâ cu stăflit) 
stăhidă (stâ-hi-dă) sf- vedz tu stăfidă 
stăhidhă (stă-hi-dhă) sf stâhidz (stâ-hidzî) - unâ cu stăhidă 
stăhimă (stă-hi-mă) sf- vedz tu stihimă 
stălăescu (stă-lă-îes-cu) (mi) vb IV - vedz tu astăsescu 
stălăiri/stălăire (stâ-lâ-i-ri) sf- vedz tu astăsescu 
stălăit (stă-lă-itu) adg - vedz tu astăsescu 
stăljari/stăljare (stă-ljîâ-ri) sf- vedz tu astalj 
stăljat (stă-ljîâtu) adg - vedz tu astalj 
stăljitură (stă-lji 7 tu-râ) sf- vedz tu astalj 
stămănă (stâ-mă-nâ) sf- vedz tu siptămănă 
Stă-Măria-Atsea Marea - vedz tu sămtu' 
Stă-Măria-Atsea-Njica - vedz tu sămtu' 
Stă-Mării/Stă-Mărie (Stâ-Mâ-ri-i) - vedz tu sămtu' 
Stămării VStămărie (Stă-mă-ri-i) - vedz tu sămtu' 
stămărif/stămărie (stâ-mâ-ri-i) sf stămârii (stâ-mâ-riî) - unâ soi 
di agru-earbă cu tsintsi hiri (frândză) {ro: un fel de iarbă} {fir: 
sorte d 'herbe ă cinq brins} {en: sort of grass withfive bladesj 
stămătiri/stămătire (stâ-mâ-ti-ri) sf- vedz tu astămătsescu 
stămătsescu (stă-mă-tses-cu) (mi) vb IV - vedz tu 
astămătsescu 

stămătsiri/stămătsire (stâ-mâ-tsi-ri) sf- vedz tu astămătsescu 
stămătsit (stă-mâ-tsitu) adg - vedz tu astămătsescu 
stămbăsescu (stăm-bâ-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu stambă? 
stămbăsiri/stămbăsire (stăm-bâ-si-ri) sf - vedz tu stambă 2 



stămbăsit (stăm-bă-situ) adg - vedz tu stambă 2 
stămbusescu (stăm-bu-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu stambă 2 
stămbusiri/stămbusire (stâm-bu-si-ri) sf- vedz tu stambă 2 
stămbusit (stâm-bu-situ) adg - vedz tu stambă 2 
stămnar (stăm-nâru) sm - vedz tu stârnită 
stămnici/stămnice (stâm-ni-ci) sf- vedz tu stamnă 
stămpari/stămpare (stâm-pâ-ri) sf- vedz tu stambă? 
stămpat (stăm-pâtu) adg - vedz tu stambă? 
stămpedz (sţăm-pedzu) (mi) vb I - vedz tu stambă 2 
stănga (stăn-ga) adv - (tu zburârea a stănga, scriari 

neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz astănga 
stănga (stăn-ga) adv - tu zburârea a stănga, scriari 

neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz astănga 
stănga' (stăn-ga) adj - fim. di la adg. "stăngu"; veâz stăngu 
stângaci (stăn-gâcîu) adg - vedz tu nastănga 
stăngar (sţăn-gâru) adg - vedz tu nastănga 
stăngu (stăn-gu) adg - vedz tu nastănga 
stăni/stăne (stă-ni) sf- vedz tu stani 

stănipsescu (stâ-nip-ses-cu) vb IV stânipsii (stâ-nip-siî), stănip- 
seam (stă-nip-seâmu), stânipsită (stă-nip-si-tă), stănipsiri/stâ- 
nipsire (stă-nip-si-ri) - tsân un lucru tu-un loc sigur, lu-aveglju 
cu angătan, 1-mutrescu ghini; pâstredz, dânâsescu, tsăn {ro: 
păstra} {fir: durer; conservei'} {en: keep, conserve} ex: yilii nu 
poati să stănipseascâ (s-tsănă); nu stânipseashti (tsâni, dână- 
seashti) fumealja § stănipsit (stâ-nip-situ) adg stânipsită (stă- 
nip-si-tă), stânipsits (stâ-nip-sitsî), stănipsiti/stânipsite (stă-nip- 
si-ti) - tsi easti tsănut ghini tu-un loc sh-mutrit cu-angâtan {ro: 
păstrat} {fir: dure; conserve} {en: kept, conserved} § stănipsi- 
ri/stănipsire (stă-nip-si-ri) sf stănipsiri (stă-nip-sirî) - atsea tsi 
s-fatsi căndu cariva stănipseashti {ro: acţiunea de a păstra} 
{fir: action de durer; de conserver} {en: action of keeping, of 
conserving} 

stănipsiri/stănipsire (stă-nip-si-ri) sf- vedz tu stănipsescu 

stănipsit (stă-nip-situ) adg - vedz tu stănipsescu 

stăpitsă (stă-pi-tsă) sf stăpitsă (stă-pi-tsâ) - hâlati tsi tradzi câtră 
ea agru-prici (shoarits, pulj, njits prâvdză, etc.) tra s-lj-acatsâ i 
s-lji vatămâ; avrohi, bată, batcă, căpani, pâyidă, princă, pringă, 
scândilii, scundilii, alats, lats, cearcu, grip; (fig: stăpitsă = tirti- 
pi cu cari câftăm s-lu-arâdem pri cariva (s-lji băgăm cuvata, s- 
lu ncăltsăm, să-lj trădzem călupea, etc), s-lu fătsem tra si 
scoată tu padi atseali tsi shtii, tsi featsi peascumta, etc.) {ro: 
cursă} {fir: piege} {en: trap} ex: vulpea căt easti di shireată, 
cadi tu stăpitsă (păyidâ); stăpitsă (batca, pâyida) u băgă iu 
shtea că suntu shoarits 

stăpuescu (stâ-pu-îes-cu) (mi) vb IV stăpuii (stă-pu-iî), stăpu- 
eam (stâ-pu-îâmu), stăpuită (stă-pu-i-tă), stăpuiri/stâpuire (stă- 
pu-i-ri) - mi tsăn (mi căpistrusescu) tra s-nu fac tsiva; 
astămătsescu (curmu, dănăsescu) fătsearea a unui lucru; 
căpistrusescu, mi tsăn, astămătsescu, dănăsescu, curmu, etc. 
{ro: (se) stăpâni, opri} {fir: (se) maîtriser, (s')arreter} {en: 
restrain oneself, stop, put brakes on} ex: catriclu si stăpui 
(astâmătsi, dânâsi) tru loclu tsi s-cljamâ Ararat; s-lu stâpueshti 
(s-lu-astâmătseshti, s-lu fats s-dănăsească); s-nă stăpuim di (s- 
astâmătsim, s-nă tsănem di la) amărui; stăpuea-ti (tsâni-ti), nu 
ti-aspari; s-lji stăpuim di (s-lji câpistrusim, s-lji tsănem di la) 
arali lucri § stăpuit (stâ-pu-itu) adg stăpuită (stă-pu-i-tă), 
stâpuits (stă-pu-itsî), stâpuiti/stâpuite (stă-pu-i-ti) - tsi easti 
tsnăut di la fătsearea a unui lucru; tsi easti astămătsit; tsi s-ari 
curmată di la fătsearea-a unui lucru; căpistrusit, tsănut, 
astămătsit, dănăsit, ciumat, etc. {ro: stăpânit, opri} {fir: 
maîtrise, arrete} {en: restrained, stopped} § stăpuiri/stăpuire 
(stă-pu-i-ri) sf stăpuiri (stă-pu-irî) - atsea tsi s-fatsi căndu 
cariva (si) stăpueashti {ro: acţiunea de a (se) stăpâni, de a (se) 
opri; stăpânire, oprire} {fir: action de (se) maîtriser, de 
(s )arreter} {en: action of restraining oneself, of stopping, of 
putting brakes on} 

stăpuiri/stăpuire (stă-pu-i-ri) sf - vedz tu stăpuescu 
stăpuit (stâ-pu-itu) adg - vedz tu stăpuescu 
stărchescu' (stăr-chîes-cu) vb IV - vedz tu astrăchescu' 
stărchescu 2 (stăr-chîes-cu) vb IV - vedz tu astrăchescu 2 
stărchiri'/stărchire (stăr-chi-ri) sf- vedz tu astrăchescu' 



968 Dictsiunar a Limbăljei Armănească 



stărchiriVstărchire (stăr-chi-ri) sf- vedz tu astrăchescu 2 

stărchif (stăr-chitu) adg - vedz tu astrăchescu' 

stărchif (ştăr-chM) adg - vedz tu astrăchescu 2 

stărcu (stăr-cu) sm stârtsi (stăr-tsi) - pulj câlitor (tsi sta veara tu 
locurli-a noastri ma eama s-dutsi di bâneadzâ tu locurli caldi), 
multu mari, cu cicioari lundzi shi areapitili di-aradă di hroma- 
a cinushiljei; shtârcu, shtrăc, lulec, lilec, ulalec, ulealec, ululec, 
uljulec, pilican {ro: cocostârc} {fr: cigogne} {en: storkj ex: 
fug shi stârtsilj cu pâreaclja; stârtsilj fac cuibarili sh-pi ugeachi 
§ shtrăc (shtrăcu) sm shtrâts (shtrătsî) - (ună cu stărcu) ex: shi 
shtrâtslji fug earna tu locurli caldi § shtărcu (shtăr-cu) sm 
shtărtsi (shtăr-tsi) - (ună cu stărcu) 

stărgari/stărgare (stăr-gâ-ri) sf - vedz tu strig 

stărgat (sţăr-gâtu) adg - vedz tu strig 

stărgu (stăr-gu) vb I - vedz tu strig 

stărnut (stăr-nutu) vb I - vedz tu shtirnutedz 

stărnutari/stărnutare (stâr-nu-tâ-ri) sf- vedz tu shtirnutedz 

stărnutat (stăr-nu-tâtu) adg - vedz tu shtirnutedz 

stărutari/stărutare (stâ-ru-tâ-ri) sf stârutâri (stâ-ru-tărî) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz stărnutari 

stărutat (stă-ru-tâtu) adg stărutatâ (stâ-ru-tâ-tâ), stârutats (stă-ru- 
tâtsî), stârutati/stârutate (stă-ru-tâ-ti) - scriari neaprucheatâ tu- 
aestu dictsiunar; vedz stărnutat 

stărutedz (stă-ru-tedzu) vb I stărutai (stâ-ru-tâî), stărutam (stă- 
ru-tâmu), stârutată (stâ-ru-tâ-tâ), stărutari/stărutare (stă-ru-ta- 
ri) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz stărnut 

stărxescu (stărc-ses-cu) vb IV - vedz tu străxescu 

stărxiri/stărxire (stărc-si-ri) sf - vedz tu străxescu 

stărxit (stârc-situ) adg - vedz tu străxescu 

stăsescu (stâ-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu astăsescu 

stăsiri/stăsire (stă-si-ri) sf- vedz tu astăsescu 

stăsit (stă-situ) adg - vedz tu astăsescu 

stăteari/stăteare (stâ-teâ-ri) sf- vedz tu stau 

stătiri/stătire (stâ-ti-ri) sf - vedz tu stateră 

stătut 1 (stâ-tutu) adg - vedz tu stau 

stătuf (stâ-tutu) adg - vedz tu stau 

stătuf (stâ-tutu) sm stâtuts (stă-tutsî) - harea tsi-aspuni cât di- 
analtu easti un lucru (om, hiintsâ); boi {ro: statură, talie, 
înălţime} (fr: stature, taille, hauteur} {en: stature, heightj ex: 
atsel stătut (atsea boi, cât analtu easti), atsea bueauă (boi ti 
buisiri lucri) 

Stăvinjiri (Stâ-vi-njirî) sf- vedz tu sămtu' 

Stă-Vinjiri (Stâ-vi-njirî) sf- vedz tu sămtu' 

stăvrusescu' (stă-vru-ses-cu) (mi) vb IV stăvrusii (stâ-vru-siî), 
stâvruseam (stă-vru-seâmu), stăvrusită (stă-vru-si-tă), stâvrusi- 
ri/stăvrusire (stă-vru-si-ri) - ncărfusescu (icâ l-fac si s-adu- 
chească dip canda easti ncârfusit) cu penuri pri crutsi {ro: 
crucifica} {fr: crucifier} {en: crucify} § stăvrusif (stă-vru-situ) 
adg stâvmsită (stă-vru-si-tă), stăvrusits (stă-vru-sitsî), 
stâvrusiti/stâvrusite (stâ-vru-si-ti) - tsi easti (ca) ncârfusit pri 
crutsi; ncrutsiljat, ncurtsiljat, ncrutsit {ro: crucificat} {fr: 
crucifie} {en: crucified} § stăvrusiri'/stăvrusire (stâ-vru-si-ri) 
sf stăvrusiri (stâ-vru-sfrî) - atsea tsi s-fatsi căndu si 
stâvruseashti tsiva; ncrutsiljari, ncurtsiljari, ncrutsiri {ro: 
acţiunea de a crucifica; crucificare, încrucişare} {fr: action 
de crucifier, de croiser} {en: action of crucifying, of crossing} 

stăvrusescu 2 (stă-vru-ses-cu) (mi) vb IV stăvrusii (stâ-vru-siî), 
stâvruseam (stă-vru-seâmu), stăvrusită (stă-vru-si-tă), stâvrusi- 
ri/stăvrusire (stă-vru-si-ri) - 1 : li bag lucrili (cicioarli, mânjii, 
etc.) si sta ca ună crutsi ună cu-alantă; ncrutsiljedz, ncurtsi- 
ljedz, ncrutsescu; 2: mi-adun (mi aflu) cu cariva (acasă, n caii, 
etc); dau di cariva; andămusescu, astalj, alăhăescu, astâhises- 
cu, tihisescu, cunushtusescu, mi-adun cu, mi aflu cu, mpichi 
{ro: încrucişa, întâlni} {fr: croiser, rencontrer} {en: cross, 
meet} § stăvrusif (stă-vru-situ) adg stăvrusită (stă-vru-si-tă), 
stăvrusits (stâ-vru-sitsî), stâvrusiti/stâvrusite (stă-vru-si-ti) - 1 : 
(mănj, cicioari, leamni, etc.) tsi suntu bâgati si sta ca ună cmtsi 
unâ cu-alantă; ncrutsiljat, ncurtsiljat, ncrutsit 2: tsi s-ari 
adunată (aflată) cu cariva; andămusit, alâhăit, astâhisit, 
astâljat, cunushtusit, tihisit, mpicheat {ro: încrucişat, întâlnit} 
{fr: croise, rencontre} {en: crossed, met} § stăvrusi- 



ri'/stăvrusire (stă-vru-si-ri) sf stăvrusiri (stâ-vru-sirî) - 1 : atsea 
tsi s-fatsi căndu mânjii (cicioarili, etc.) sta ca unâ crutsi; 
ncrutsiljari, ncurtsiljari, ncrutsiri; 2: atsea tsi s-fatsi căndu un s- 
aflâ (s-adună) cu cariva (n caii); andămusiri, alâhâiri, 
astâhisiri, astăljari, cunushtusiri, tihisiri, mpicheari {ro: 
acţiunea de a încrucişa, de a întâlni; încrucişare, întâlnire} 
{fr: action de croiser, de (se) rencontrer} {en: action of 
crossing, of meeting} § stavruta (sta-vru-tâ) adv - (shidearea-a 
omlui) pi cicioarli stăvrusiti (ncrutsiljari, băgaţi un pisti-alantu, 
ca ună crutsi) {ro: aşezare turcească} {fr: (seoir) Ies jambes 
croisees} {en: (sitting) on his crossed legs} ex: shidea stavruta 
(pi cicoarli ncmtsiljati 
stăvrusiri'/stăvrusire (stă-vru-si-ri) sf- vedz tu stăvrusescu' 
stăvrusirf/stăvrusire (stă-vru-si-ri) sf- vedz tu stăvrusescu 2 
stăvrusif (stă-vru-situ) adg - vedz tu stăvrusescu' 
stăvrusif (stă-vru-situ) adg - vedz tu stăvrusescu 2 
steajer (steâ-jeru) sm steajeri (steâ-jerî) - pariu tsi s-bagâ tu 
mesea di-aloni (aryi, arghii) {ro: par plantat la mijlocul ariei 
de treierat} {fr: poteau plante au centre de l'aire} {en: post 
planted in the middle ofthe threshing area} 
steauă (steâ-uă) sf steali/steale (steâ-li) - luguria di pi tser cari, 
deadun cu luna, da lunjinâ noaptea; lutseafir; (expr: 1: (ca) 
steauă = tsi easti mushată ca steaua, tsi lutseashti ca ună stea- 
uă, tsi easti cu hărli ma nsus di tuts alantsă; 2: ca ună steauă, ca 
mă-sa a steauâljei, ca chicată dit steali = multu di multu 
mushată; 3: steaua bună = tihi, miră bună; 4: căti steali = 
mulţi, cum suntu stealili pri tser; 5: aruc tu steali = cu mutrita 
la steali, caftu s-aduchescu, s-angucescu tsi va nj-aducă bana 
trăninti; 6: mi-acats di steali = spun că s-adarâ alathus căndu s- 
dzătsi că mini am faptă un lucru; dzăc că nu easti dealihea tsi 
să spuni trâ mini; fac (acats) ncheari, fac hasha; 7: misur 
stealili = alag hulindar prit lumi fără s-fac tsiva ti hăiri) {ro: 
stea} {fr: etoile} {en: star} ex: s-cadă ună steauă; căpri, căti 
steali (expr: căpri mulţi, căt stealili dit tser); feata eara ca 
steaua (expr: multu mushată); ma chicat dit steali (expr: ma 
mushat) nu putea s-află; nurârli a ljei, mă-sa a steauâljei (expr: 
multu mushati ca dada-a stealilor); aruc (dau) tu steali (expr: 
caftu s-angucescu tsi va pat tu bană); ari steauă bună (expr: ari 
tihi, miră bună); lu-afiri steaua-a lui (expr: mira-a lui atsea 
buna); s-amintâ tu steauă bună (expr: cu tihi); s-acatsă di steali 
(expr: fatsi ncheari, hasha); misură stealili (expr: alagă prit 
lumi sh-nu-adară tsiva ti hăiri) § steauă cu coadă (steâ-uă cu 
coâ-dă) sf steali/steale cu coadă (steâ-li cu coâ-dă) - ună 
steauă tsi nu easti ca-alanti steali câ ari ună coadă shi nu s- 
veadi multu chiro n tser că treasi-agonja {ro: cometă} {fr: 
comete} {en: cornet} 
steauă cu coadă (steâ-uă cu coâ-dă) sf- vedz tu steauă 
stepsu (step-su) sn stepsuri (step-surî) - zbor (faptă, scriari, etc.) 
tsi easti unâ abatiri (dipârtari) di la lucrul tsi easti lugursit ca 
ndreptu; nstepsu, alathus, alath, lathus, ftexim, hâtai, sfalmă, 
eanglâshi {ro: vină, greşeală} {fir: faute, tort; delit, erreur} 
{en: fault, error} ex: om fârâ nitsiun stepsu (nitsiună căbati); 
cari mi-aflat cu stepsu (vinâ) § nstepsu (nstep-su) sn nstepsuri 
(nstep-surî) - (ună cu stepsu) ex: mini avui nstepsu (stepsu) § 
stipsescu (stip-ses-cu) vb IV stipsii (stip-siî), stipseam (stip- 
seâmu), stipsită (stip-si-tâ), stipsiri/stipsire (stip-si-ri) - am 
stepsu; fac alathus; eseu (am) câbati; nstipsescu, alătipsescu, 
lâtipsescu, lâtăsescu, ftisescu, ftixescu {ro: greşi, fi de vină} 
{fr: commettre une faute; faillir} {en: make an error, fail} ex: 
canda-lj stipsea (ftisea) dunjaea § stipsit (stip-situ) adg stipsită 
(stip-si-tă), stipsits (stip-sitsî), stipsiti/stipsite (stip-si-ti) - tsi 
fatsi alathus; tsi easti di vinâ; tsi ari căbati; nstipsit, alătipsit, 
lâtipsit, lătăsit, ftisit, ftixit {ro: greşit, vinovat} {fr: qui a faute, 
fautif} {en: who made an error, who failed} ex: a stipsitslor 
preftsă lă s-apleacă narea § stipsiri/stipsire (stip-si-ri) sf stipsiri 
(stip-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva stipseashti (easti di 
vină, ari căbati); nstipsiri, alătipsiri, lătipsiri, lătăsiri, ftisiri, 
ftixiri {ro: acţiunea de a greşi; greşire, învinovăţire} {fr: 
action de commettre une faute; action de faillir} {en: action of 
making an error, of failing} § nistipsit (ni-stip-situ) adg 
nistipsită (ni-stip-si-tâ), nistipsits (ni-stip-sitsî), nistipsiti/nis- 
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tipsite (ni-stip-sî-ti) - tsi nu easti stipsit; tsi nu fatsi alathus; tsi 
nu-ari câbati; niftisit, niftixit {ro: nevinovat; fără vină} {fr: 
innocent, sans faute} {en: innocent; without errorj ex: fitica- 
atsea buna shi atsea nistipsita (fără stepsu), shi nye dinăoarâ § 
nistipsiri/nistipsire (ni-stip-si-ri) sf nistipsiri (ni-stip-sirî) - 
atsea tsi s-fatsi cându cariva nu stipseashti; niftisiri, niftixiri 
{ro: acţiunea de a nu greşi; nevinovăţie} (fr: action de ne pas 
commettre une faute; innocencej {en: action of not making an 
error; innocencej § nstipsescu (nstip-ses-cu) vb IV nstipsii 
(nstip-siî), nstipseam (nstip-seâmu), nstipsitâ (nstip-si-tă), 
nstipsiri/nstipsire (nstip-si-ri) - (ună cu stipsescu) ex: nstipsii 
(alătipsii), tora tsi s-fac?; ari nstipsitâ (ari faptă alatusi), tr-atsea 
easti arustuit § nstipsit (nstip-siru) adg nstipsitâ (nstip-si-tă), 
nstipsits (nstip-sitsî), nstipsiti/nstipsite (nstip-si-ti) - (ună cu 
stipsit) § nstipsiri/nstipsire (nstip-si-ri) sf nstipsiri (nstip-sirî) - 
(ună cu stipsiri) § sterpu (ster-pu) sm, sf, adg strearpâ (stear- 
pă), sterchi (ster-chi), stearpi/stearpe (steâr-pi) - muljari (oai, 
pravdă, prici, etc.) tsi nu-ari i nu poati s-aibă njits; oai tsi nu-ari 
fitată vămâoarâ; marmară; fig: (loc) tsi nu poati s-da vâră 
biricheti {ro: sterp, (oaie) stearpă} {fr: sterile, brehaigne} 
{en: sterile, barrenj ex: tritsea pri-aclo un stirpar cu stearpili 
(oili tsi nu pot s-aibă njelj); amirăroanja eara stearpă (nu putea 
s-aibă njits) § stirpar (stir-pâru) sm stirpari (stir-pârî) - picurar 
di oi stearpi {ro: cioban de oi sterpe} {fr: berger quifait paître 
Ies brebis brehaigiiesj {en: shepherd far the sterile sheep} ex: 
tritsea pri-aclo un stirpar (picurar di oi stearpi) cu stearpili § 
stirpuescu (stir-pu-îes-cu) vb IV stirpuii (stir-pu-iî), stirpueam 
(stir-pu-îâmu), stirpuită (stir-pu-i-tă), stirpuiri/stirpuire (stir-pu- 
i-ri) - u fac oaea (pravda, muljarea, etc.) s-hibă stearpă; 
stirpescu {ro: stârpi, deveni stearpă} {fr: rendre ou devenir 
sterile, brehaigne} {en: make or become sterile, barrenj ex: 
oili stirpuiră (s-featsirâ stearpi) § stirpuit (stir-pu-itu) adg 
stirpuită (stir-pu-i-tă), stirpuits (stir-pu-ftsî), stirpuiti/stirpuite 
(stir-pu-i-ti) - tsi easti faptu s-hibă sterpu; stirpit {ro: stârpit, 
devenit stearpă} {fr: rendu ou devenit sterile, brehaigne} {en: 
who was made or who became sterile, barren} ex: muntsă 
stirpuits (gulishanj, di cari nu vedz hăiri) § stirpuiri/stirpuire 
(stir-pu-i-ri) sf stirpuiri (stir-pu-irî) - atsea tsi s-fatsi cându 
stirpueshti ună feamină (pravdă, muljari, oai, etc); stirpiri {ro: 
acţiunea de a stârpi, de a deveni stearpă; stărpirej {fr: action 
de rendre ou de devenir sterile, brehaigne} {en: action of 
making or becoming sterile} § stirpescu (stir-pes-cu) vb IV 
stirpii (stir-pfî), stirpeam (stir-peâmu), stirpitâ (stir-pi-tă), 
stirpiri/stirpire (stir-pi-ri) - (ună cu stirpuescu) § stirpit (stir- 
pitu) adg stirpitâ (stir-pi-tă), stirpits (stir-pitsî), stirpiti/stirpite 
(stir-pi-ti) - (ună cu stirpuit) § stirpiri/stirpire (stir-pi-ri) sf 
stirpiri (stir-pfrî) - (ună cu stirpuiri) § stirpuret (stir-pu-reru) 
sn stirpureturi (stir-pu-re-turî) - mulţimi (buluchi) di stearpi 
(oi i căpri) {ro: turmă de oi sau capre sterpe} {fr: troupeau ou 
nombre de brebis ou chevres brehaignes} {en: flock of sterile 
sheep} ex: noi avem mash stirpuret § stirpuriu (stir-pu-riu) sn 
stirpuriuri (stir-pu-ri-urî) - (ună cu stirpuret) ex: pashti mash 
stirpuriulu 

steră (ste-râ) sf pl(?) - soi di plantă (nispusâ tamam cum easti 
tu dictsiunarlu-al Papahagi) {ro: un fel de plantă} {fr: espece 
de plante} {en: a plant (unspecified)} 

stereusescu (ste-re-u-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu stiriusescu 

stereusiri/stereusire (ste-re-u-si-ri) sf - vedz tu stiriusescu 

stereusit (ste-re-u-situ) adg - vedz tu stiriusescu 

stemă (ster-nâ) sf sterni/steme (ster-ni) - chelindru mari, maxus 
adrat tra s-tsănă muljituri tu el (di-aradâ apă, lapti, gaz, etc.) tră 
tsâneari tu-un loc i tră purtări dit un loc tu altu ncărcat pri-ună 
aftuchină (amaxi) mari; ună soi di groapă mari adratâ tu loc 
(ca ună baltă, lac njic i ca ună căzani mari di metal, cimentu, 
cheatrâ, etc. dishcljisă prisuprâ), tu cari s-adună shi s-tsâni apă; 
buduvai, gurnâ, hăvuzi {ro: cisternă, bazin} {fr: citerne, 
bassin} {en: cistern, tank} 

stes (stesu) adg - vedz tu astingu 

sti (sti) prip - vedz tu stră 

stic (sticu) sn sticuri (sti-curî) - chiro multu shcurtu, căt s-dai cu 
peana di oclju; stih, uritsă, stigmii, hopă, tenghi, minutâ, 



minut; (expr: ti un stic (adv) = diunâoarâ, unâshună, dinăcali, 
pănâ s-ascuchi, etc.) {ro: clipă} {fr: clin d'oeil, instant} {en: 
instant, moment} ex: ăl chirdui tră un stic di oară (ună stigmii, 
uritsă, minută); tuti aesti s-featsiră ti un stic (expr: ti ună 
stigmii, unăshună, pănă s-ascuchi, etc); un stic s-nu ai arihati; 
tră un stic (expr: dinăoară) s-află tu lumea alantă § stih 2 (stihii) 
sn stihuri (sti-hurf) - (ună cu stic) ex: tră un stih di oară (expr: 
dinăoarâ, unăshunâ) pălatea si umplu di lumi § stigmii/stigmie 
(stig-mi-i) sf stigmii (stig-miî) - (unâ cu stic) 
stică (sti-că) cong (shi sti-că; sti că dauâ scrieri neaprucheati tu 
sistemlu-a nostru) - fure-că, furi-că, fur-câ, macâ, s-easti că, 
ma s-hibă di, cara să, carea să, cari să, ma să, ama să, amea să, 
disi, dis, si {ro: dacă} {fr: si} {en: if} ex: stică (disi, macă) 
vidzu 

sticătoari/sticătoare (sti-că-toâ-ri) sf - vedz tu stricor 

stichescu (sti-chîes-cu) vb IV stichii (sti-chiî), sticheam (sti- 
chîâmu), stichită (sti-chi-tă), stichiri/stichire (sti-chi-ri) - aruc 
cu dinami afoară din gură ascucheatlu (apa niheam muzgoasâ 
sh-câtivărăoară amisticatâ cu hărpi tsi u-am ăn gură); ascuchi, 
scuchi {ro: scuipa} {fr: cracher} {en: spitj ex: s-nu stichi pri 
altu că cadi pri tini § stichit (sti-chitu) adg stichită (sti-chi-tă), 
stichits (sti-chitsi), stichiti/ stichite (sti-chi-ti) - tsi easti 
ascucheat dit gură; ascucheat, scucheat {ro: scuipat} {fr: 
crachej {en: spitj § stichiri/stichire (sti-chi-ri) sf stichiri (sti- 
chirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva ascuchi, i tsiva easti 
ascucheat; ascucheari, scucheari {ro: acţiunea de a scuipa} 
{fr: action de cracher} {en: action of spittingj 

stichiri/stichire (sti-chi-ri) sf- vedz tu stichescu 

stichit (sti-chitu) adg - vedz tu stichescu 

stifa (sti-fa) invar - vedz tu stifă 

stifaletă (sti-fa-le-tâ) sf - vedz tu stivalji 

stifani'/stifane (sti-fâ-ni) sf stifânj (sti-fănjî) - căruna tsi u bagă 
preftul pri caplu-a gambrolui sh-a nveastâljei noauâ căndu lji 
ncurunâ; surtseali, cărună, curunâ, crună; (fig: stifani (stifănj) 
= ligătura tsi u fatsi un bărbat cu-ună muljari, dinintea-a unui 
preftu, dinintea-al Dumnidzâ icâ dinintea-a unui om di la 
chivernisi, tra s-băneadzâ shi si sh-facâ ună fumealji deadun) 
{ro: coroana ce se pune pe capul noilor căsătoriţi în timpul 
cununiei; căsătorie} {fr: couronne que Von pose pendant le 
marriage religieux sur la tete des deux epoux; mariagej {en: 
crown laid by the priest over the head of the people he 
marries, during the religious ceremony; marriage} ex: stifănj 
(crunj) buni 

stifani'/stifane (sti-fâ-ni) sf stifănj (sti-fănjî) - loclu tu cari s- 
bagă căshcăvalu tra si si nvărtushadză {ro: locul unde se pune 
caşcavalul să se întărească} {fr: forme de badines tressees 
dans laquelle on fait durcir le fromage appele "cashcaval"} 
{en: the place where the cheese "cashcaval" is put to hardenj 
ex: la gălets, lângă stifănj 

stifă (sti-fâ shi sti-fă) invar - lucru tsi nu s-veadi; lucru tsi nu 
poati s-hibâ vidzut; stifa, nividzut, afan, afandu, câipi, defi, 
răsădină, piripachi; (fig: 1: stifă = aumbra tsi-lj s-aspuni (ma 
nu easti dealihea) a omlui cari pistipseashti că atsea ca aumbră 
tsi veadi easti suflitlu-a unui om mortu tsi s-ari turnată diznou 
pri loc; stihii, fandagmâ, fantazmă, fandazmâ, fantasi, scheah- 
tru, scheastrâ, boshi; expr: 2: li fac stifă = li ljau, li fac afani, 
tra s-nu s-mata veadâ; 3: fă-ti stifă! = fudz di-aoa s-nu mata ti 
ved!; s-ti lja neclu!; fă-ti defi, fă-ti căipi, fă-ti risiti, fă-ti cusu- 
ri!, etc.) {ro: invizibil} {fr: invisiblej {en: invisible} ex: stifă s- 
featsi (fudzi, s-featsi afan, chiru, etc); li featsi stifă (expr: li lo, 
li featsi afani, nividzuti) tuti lucrili din casă; s-featsirâ stifă di 
ntr-oclji; shi stifă s-featsi draclu § stifa (sti-fa) invar - (ună cu 
stifă) § stifusescu (sti-fu-ses-cu) (mi) vb IV stifusii (sti-fu-siî), 
stifuseam (sti-fu-seâmu), stifusită (sti-fu-si-tă), stifusiri/stifusi- 
re (sti-fu-si-ri) - fac un lucru s-nu mata s-veadă (si s-chearâ, si 
s-facă stifă, defi, afan, etc); aspargu dip di dip un lucru tra s- 
nu mata armână tsiva di el; afânisescu; afănsescu, câipusescu, 
câtăstrâpsescu, prăpădescu, sutrupsescu {ro: dispărea, distru- 
ge} {fr: disparaître, aneantirj {en: disappear, annihilatej ex: 
li stifusiră tuti (li featsiră stifă, nividzuti); si stifusi (s-featsi 
afan, fudzi) di dinintea-a mea; s-tuchiră shi să stifusiră (s- 
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chfrură, s-afănsirâ) njiljli di nimalji a armănjlor; notlu lu stifusi 
mash tru-ună singură dzuâ; ascundets-vâ, stifusits-vă (fâtsets- 
vâ nividzuts, afanj); grailu, ma s-gri, azbuirâ, sâ stifusi (chiru), 
nu armâni tsiva di nas § stifusit (sti-fu-situ) adg stifusită (sti- 
fu-si-tă), stifusits (sti-fu-sitsî), stifusiti/stifusite (sti-fu-si-ti) - 
tsi s-ari faptă stifă (afan, defi, etc); tsi s-ari aspartâ sh-nu-ari 
armasă tsiva dip di el; afănisit, afănsit, câipusit, câtăstrâpsit, 
prăpădit, sutrupsit {ro: dispărut, distrus} ffr: dispăru, aneanti} 
{en: disappeared, annihilated} § stifusiri/stifusire (sti-fu-si-ri) 
sf stifusiri (sti-fu-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva i tsiva si 
stifuseashti; afănisiri; afănsiri, căipusiri, cătâstrăpsiri, 
prâpâdiri, sutrupsiri {ro: dispărea, distruge} {fr: disparaître, 
aneantir} {en: disappear, annihilate} ex: ageaipi easti 
stifusirea aestă 

stifusescu (sti-fu-ses-cu) (mi) vb IV - vedz fu stifă 

stifusiri/stifusire (sti-fu-si-ri) sf - vedz tu stifă 

stifusit (sti-fu-situ) adg - vedz tu stifă 

stighmii/stighmie (stigh-mi-i) sf- vedz tu stic 

stigmii/stigmie (stig-mi-i) sf- vedz tu stic 

stih' (stihii) sn stihuri (sti-hurî) - ună di-arâdzli (di zboară) dit 
unâ puizii i cântic; vershă {ro: stih, vers} {fir: vers} {en: verse} 

stih 2 (stihu) sn - vedz tu stic 

stihari/stihare (sti-hâ-ri) sf stihări (sti-hărî) - stranj lungu sh- 
largu purtat di preftu tu bisearică căndu psâltiseashti {ro: 
stihar} {fr: tunique de pretre} {en: priest's tunic} 

stihii/stihie (sti-hi-i) sf - vedz tu stihio 

stihimă (sti-hi-mă) sf stihimi/stihime (sti-hi-mi) shi stihinj (sti- 
hinjî) - aduchirea tsi s-fatsi namisa di doi oaminj cari nu suntu 
sinfunj tră un lucru ca, atsel tsi nu ari ndriptati s-da tsiva (di- 
aradă paradz) a atsilui tsi ari ndriptati, după tsi va s-află 
deadun cum easti lucrul dealihea; stâhfmă, basti {ro: pariu} 
{fr: pari, gageure} {en: bet} ex: io mi-acats stihimă (mi bag cu 
basti); avem chibapi di stihimă; ai s-băgăm stihimă (ai s-n- 
acătsâm cu basti) că gretslji va s-mâcă chiutecă § stăhimă 
(stă-hi-mă) sf stâhirni/stăhime (stă-hi-mi) shi stâhinj (stă-hinjî) 
- (ună cu stihimă) 

stihio (sti-hîo) sm stiheadz (sti-hîâdzî) -l : hiintsă (dit mintea-a 
omlui) tsi s-aspuni la oaminjlji cu mintea slabă (ma multu 
noaptea sh-tu locurli ermi, apărătsiti, fără oaminj), cari 
pistipsescu că easti suflitlu-a unui om mortu tsi ari dipusă 
diznou pri loc; stihii, fandagmă, fantazmă, fandazmă, fantasi, 
scheahtru, scheastră, boshi, bâbâljur; 2: hiintsă dit pârmiti (tu 
pănnitili xeani unâ nâpârticâ) ghigantă sh-arauâ, tsi easti di- 
aradă azvimtă di-un gioni aleptu; stihiu, zmeu, mostru, lamnji 
{ro: fantomă, stafie, spectru; zmeu} {fir: fantome, revenant, 
spectre; dragon fabuleux} {en: phantom, spectre; dragon} ex: 
eara unâ casă veaclji cu stihio § stihii/stihie (sti-hi-i) sf stihii 
(sti-hiî) - (unâ cu stihio) ex: dipun hima, ca stihiili, băiri, băiri 
di cărvănj; itsi hoară sh-ari stihia-a ljei cari u-aveaglji, u apârâ 
§ stihiusescu (sti-hîu-ses-cu) (mi) vb IV stihiusii (sti-hîu-siî), 
stihiuseam (sti-hîu-seâmii), stihiusită (sti-hîu-si-tă), stihiusi- 
ri/stihiusire (sti-hîu-si-ri) - mi fac, sh-deapoea mi-aspun (pri 
loc) ca ună stihii; bag tu timeljlu di-ună casă tsi s-analtsă, un 
om (cucot, njel, etc.) vătămat ca, după 40 di dzăli, omlu s- 
dipună diznou pri loc ca ună stihii {ro: transforma pe cineva 
în stafie} {fir: fiaire quelqu 'un retourner sur la terre comme 
une fantome, un revenant} {en: make someone to appear as a 
phantom} ex: treili nă stihiusirâ (nă stizmusiră tu timeljlu di- 
ună casă tra s-n-aspunem după 40 di dzăli ca stihii) § stihiusit 
(sti-hiu-situ) adg stihiusită (sti-hîu-si-tă), stihiusits (sti-hîu- 
sitsî), stihiusiti/ stihiusite (sti-hîu-si-ti) - tsi s-ari faptă si s- 
aspunâ ca ună stihii {ro: devenit stafie} {fr: devenii revenant} 
{en: made to appear as a phantom} § stihiusiri/stihiusire (sti- 
hîu-si-ri) sf stihiusiri (sti-hîu-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu 
cariva si stihiuseashti {ro: acţiunea de a transfoima pe cineva 
în stafie} {fr: action defaire quelqu 'un retourner sur la terre 
comme une fantome, un revenant} {en: action of making 
someone to appear as a phantom} 

stihiptu (sti-hip-tu) sm stihiptsâ (sti-hip-tsă) - dureari yii shi 
tâljitoasă tsi ti-agudeashti iuva tu trup, dinăcali, ca unâ sulă; 
giunglju, sulâ, pundziri, amurtsăt, mâshcari, mushcari, ntsă- 



pătură {ro: junghi} {fr: douleur soudaine et violente en un 
point du corps; point pleuretique} {en: short and sharp pain 
(stitch) in some part of the bodyj 

stihiu (sti-hiu) sm stihii (sti-hiî) - hiintsă dit pârmiti (tu părmitili 
xeani ună nâpărtică) ghigantă sh-arauâ, tsi easti di-aradă 
azvimtă di-un gioni aleptu; stihio, zmeu, mostru, lamnji, lami 
{ro: zmeu, balaur} {fr: dragon fabuleux} {en: dragon} ex: 
băna un stihiu (lamnji); nclo fug muntsălj ca stihii (lamnji) 

stihiusescu (sti-hîu-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu stihio 

stihiusiri/stihiusire (sti-hîu-si-ri) sf- vedz fu stihio 

stihiusit (sti-hîu-situ) adg - vedz tu stihio 

stil (stifu) sn stiluri (sti-lurî) - direc, sfur, shtiulă, andoapir, 
durec, aradzim {ro stâlp, reazem} {fr: pilier, poteau, soutien} 
{en: post, pole, stake, pillar, support} ex: mâniclji ca stiluri 
(sturi) di băserits 

stimpinat (stim-pi-nâtu) sm stimpinats (stim-pi-nâtsî) - hiintsă 
dit pistea crishtină cari easti ntrupusharea-a duhlui arâu (easti 
dushmanlu-al Dumnidzâ, băneadză tu colasi shi easti mulţi ori 
aspus a laolui ca un om cu coami, cu coadă, cu cupiti di prav- 
dă, etc); dyeavul, deaul, gheavol, drac, darac, demun, gatsal, 
sătănă, shaitan, tartacuti, triscatarat, zarzavuli, dzardzavuchi, 
dzardzavuli, zarzavul, carcandzal, carcalandzu, caracandzu, 
calacandzu, shut, curnut, atsel cu-un cicior, aclo si-lj hibă, 
atsel din vali, shutlu din vali, aclo să-lj hibă, si-lj creapâ numa, 
s-lu ncljidă loclu, atsel cu coadă, atsel cu un comu, atsel di 
sum punţi, etc. {ro: diavol} {fr: diable} {en: devii} 

stimtu (stim-fu) adg - vedz fu astingu 

stindzeari/stindzeare (stin-dzeâ-ri) sf- vedz tu astingu 

stindziri/stindzire (stfn-dzi-ri) sf - vedz fu astingu 

stingăli/stingăle (stin-gâ-li) sf pl(?) - shcop suptsâri sh-lungu ca 
di-ună palmă, pilichisit la dauăli capiti, cu cari s-agioacă 
ficiuritslji tu-un gioc di-a lor (iu, cu-un shcop lungu u- 
agudescu prota stingălea tu-un capit tra s-u facă s-ansară di pi 
loc tu vimfu shi, deapoea, s-u agudeascâ dit vimfu, tra s-u 
amină alargu); shcljendzâ, shcljandzâ, shcljengi, shcljenză, 
sclenciu, ciulică, ciulengâ, cilecă, bachi; (expr: mi-adrai 
stingăli = biui multu sh-mi mbet di nu mata shtiu tsi fac; mi- 
adrai dzadă (cucută, căndilă, ciurla, hrup, curpit, tracă, etc.)) 
{ro: (urcă} {fr: bătonnet employe dans un jeu d'enfants} {en: 
small stick of wood in a children 's game (tip-cat)} ex: n- 
agiucâm stingăli (ciulica); lj-adrâ capiu stingăli (expr: lu mbitâ 
multu, 1-featsi dzadă) 

stingu (stin-gu) (mi) vb III shi II - vedz tu astingu 

stinuhurii/stinuhurie (sti-nu-hu-ri-i) sf stinuhurii (sti-nu-hu-riî) 
- stări sufliteascâ di niisihii, di dor, di amărami, di nvirinari, 
etc; atsea tsi-aducheashti omlu tsi s-află tu-unâ catastasi iu nu 
shtii tsi s-facă; sicleti, ăngusă, angusâ, ngusâ, cripari, vasan, 
aplucusiri, etc. {ro: mâhnire, anxietate, strâmtoare} {fir: 
angoisse, anxiete, embatras, perplexite} {en: anguish, 
distress, embarrassment, perplexity} § stinuhursescu (sti-nu- 
hur-ses-cu) (mi) vb IV stinuhursii (sti-nu-hur-siî), 
stinuhurseam (sti-nu-hur-seâmu), stinuhursitâ (sti-nu-hur-si- 
tâ), stinuhursiri/stinuhursire (sti-nu-hur-si-ri) - l-fac pri cariva 
s-hibă aplucusit di stinuhurii; lj-aduc a unui cripări (vasani, 
niisihii, sicleti, angusă, etc); siclitsescu {ro: mâhni, strâmtară, 
nelinişti} {fr: embarrasser, inquieter} {en: embarras, disturb, 
make someone anxious} § stinuhursit (sti-nu-hur-situ) adg 
stinuhursitâ (sti-nu-hur-si-tâ), stinuhursits (sti-nu-hur-sitsî), 
stinuhursiti/stinuhursite (sti-nu-hur-si-ti) - tsi ari unâ sicleti, tsi 
ari unâ-angusă; siclitsit {ro: mâhnit, strămtorat, neliniştit} {fr: 
embarrasse, inquiete, gene} {en: embarrased, disturbed, 
made anxious by someone} § stinuhursiri/stinuhursire (sti- 
nu-hur-si-ri) sf stinuhursiri (sti-nu-hur-sfrî) - atsea tsi s-fatsi 
căndu un stinuhurseashti; siclitsiri {ro; acţiunea de a mâhni, 
de a strâmtară, de a nelinişti; mâhnire, strâmtorare, 
neliniştire} {fr: action d' embarrasser, d 'inquieter} {en: action 
of embarrassing, of disturbing, of making someone anxious} 

stinuhursescu (sti-nu-hur-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu 
stinuhurii 

stinuhursiri/stinuhursire (sti-nu-hur-si-ri) sf - vedz fu 
stinuhurii 
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stinuhursit (sti-nu-hur-situ) adg - vedz tu stinuhurii 

stipari/stipare (sti-pâ-ri) sf stipâri (sti-părî) - soi di tserclju cu- 
nuscut sum numa stipari {ro: cerc} {fr: cerclej {en: circle} ex: 
hir di sirmâ anvârtit pri un tserclju cunuscut sum numa stipari 

stipsescu (stip-ses-cu) vb IV - vedz tu stepsu 

stipsi/stipse (stip-si) sf stipsuri (stip-surî) - una soi di cheatrâ cu 
cari s-limpidzashti shi s-cură apa (stipsunerea, etc.) sh-cu cari 
yeatsrâlj u bagă ca yitrii (si stringâ chealea, arânjli sh-vinili di 
săndzi, etc.) {ro: piatră acră} {fr: alun} {en: alumj ex: vâpsii 
cu stipsi; cu stipsi s-limpidzashti apa turbură § stipsuneri/stip- 
sunere (stip-su-ne-ri) sf stipsuneri (stip-su-nerf) - atsea tsi- 
armăni după tsi lâ si scoati dzama cu hirbearea (chisarea, 
aprindearea) di poami ca purni (agru-meari, agru-gortsâ, etc), 
sh-tu cari armănjlji buisescu lucri di lâna; prishtină, prăshtină, 
prushtină, purushtinâ, bârsii, tsipur, cumenji (ro: borhot} {fr: 
marc, residu de pommes ou de prunes ou de poires sauvages} 
{en: mark, residue from apples, phtms, wild pears, etc.} § 
stipsusescu (stip-su-ses-cu) vb IV stipsusii (stip-su-siî), 
stipsuseam (stip-su-seâmu), stipsusitâ (stip-su-si-tă), stipsusi- 
ri/stipsusire (stip-su-si-ri) - dau cu stipsi tsâsături di lână 
cându li buisescu; buisescu tsâsături di lâna cu hirbearea-a lor 
tu dzama di stipsuneri prota shi, deapoea, dupâ hirbeari, cu 
pispilirea di pulbiri di arizari pristi tsâsături (tra s-nu-alghească 
cu chirolu) {ro: vopsi cu "stipsuneri"} {fr: colorer des tissus 
de laine dans la "stipsuneri"} {en: color wool fabric in the 
"stipsuneri"} § stipsusit (stip-su-situ) adg stipsusitâ (stip-su- 
si-tă), stipsusits (stip-su-sitsî), stipsusiti/stipsusite (stip-su-si-ti) 
- tsi s-ari buisită tu stipsuneri {ro: vopsit cu "stipsuneri "} {fr: 
(tissu de laine) colori dans la "stipsuneri"} {en: wool fabric 
colored in the "stipsuneri "} § stipsusiri/stipsusire (stip-su-si- 
ri) sf stipsusiri (stip-su-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându tsâsâturi di 
lănâ suntu buisiti cu stipsi shi stipsuneri {ro: acţiunea de a 
vopsi cu "stipsuneri"} {fr: action de colorer des tissus de 
laine dans la "stipsuneri"} {en: action of coloring wool fabric 
in the "stipsuneri"} 

stipsiri/stipsire (stip-si-ri) sf- vedz tu stepsu 

stipsit (stip-situ) adg - vedz tu stepsu 

stipsuneri/stipsunere (stip-su-ne-ri) sf- vedz tu stipsi 

stipsusescu (stip-su-ses-cu) vb IV - vedz tu stipsi 

stipsusiri/stipsusire (stip-su-si-ri) sf- vedz tu stipsi 

stipsusit (stip-su-situ) adg - vedz tu stipsi 

stiriusescu (sti-ri-u-ses-cu) (mi) vb IV stiriusii (sti-ri-u-siî), 
stiriuseam (sti-ri-u-seâmu), stiriusită (sti-ri-u-si-tă), stiriusi- 
ri/stiriusire (sti-ri-u-si-ri) - l-fac un lucru s-hibâ cama vârtos 
(sănătos); astăsescu un lucru tu-un loc sh-lu ndreg ta s-lucrea- 
dză cum lipseashti; nvârtushedz {ro: fixa, întări, consolida} 
{fr: fixer; affermir; consolider} {en: fix; strenghten; consoli- 
date} § stiriusii (sti-ri-u-situ) adg stiriusită (sti-ri-u-si-tă), stiri- 
usits (sti-ri-u-sitsî), stiriusiti/stiriusite (sti-ri-u-si-ti) - tsi easti 
faptu s-hibâ ma vârtos; nvârtushat {ro: fixat, întărit, conso- 
lidat} {fr: fixe; affermi; consolide} {en: fixed; strenghtened; 
Consolidated} § stiriusiri/stiriusire (sti-ri-u-si-ri) sf stiriusiri 
(sti-ri-u-siri) - atsea tsi s-fatsi cându cariva si stiriuseashti; 
nvârtushari {ro: acţiunea de a fixa, de a întări, de a consolida; 
fixare, întărire, consolidare} {fr: action de fixer; d 'affermir; 
de consolider} {en: action offixing; of strenghtening; of con- 
solidatingj § stereusescu (ste-re-u-ses-cu) (mi) vb IV stereusii 
(ste-re-u-siî), stereuseam (ste-re-u-seâmu), stereusită (ste-re-u- 
si-tâ), stereusiri/stereusire (ste-re-u-si-ri) - (ună cu stiriusescu) 
§ stereusit (ste-re-u-situ) adg stereusită (ste-re-u-si-tă), ste- 
reusits (ste-re-u-sitsî), stereusiti/stereusite (ste-re-u-si-ti) - (ună 
cu stiriusit) § stereusiri/stereusire (ste-re-u-si-ri) sf stereusiri 
(ste-re-u-sirî) - (ună cu stiriusiri) 

stiriusiri/stiriusire (sti-ri-u-si-ri) sf- vedz tu stiriusescu 

stiriusit (sti-ri-u-situ) adg - vedz tu stiriusescu 

stirnos (stir-nosu) adg stirnoasâ (stir-noâ-sâ), stirnosh (stir- 
noshî), stirnoasi/stirnoase (stir-noâ-si) - (loc) tsi easti cu mulţi 
chetsrâ shi sec, fără arburi sh-cu putsănă earbă; chitros {ro: 
pietros} {fr: pierreux et aride} {en: stony and bairen} ex: 
văljurli stirnoasi (cu chetri sh-goalishi); la noi, multsă muntsă 
suntu stirnosh 



stirpar (stir-pârii) sm - vedz tu sterpu 

stirpescu (stir-pes-cu) vb IV - vedz tu sterpu 

stirpiri/stirpire (stir-pi-ri) sf - vedz tu sterpu 

stirpit (stir-pitu) adg - vedz tu sterpu 

stirpuescu (stir-pu-îes-cu) vb IV - vedz tu sterpu 

stirpuiri/stirpuire (stir-pu-i-ri) sf- vedz tu sterpu 

stirpuit (stir-pu-itu) adg - vedz tu sterpu 

stirpuret (stir-pu-retu) sn - vedz tu sterpu 

stirpuriu (stir-pu-riu) sn - vedz tu sterpu 

stiruvotan (sti-ru-vo-tanu) sn stiruvotani/stiruvotane (sti-ru-vo- 
ta-ni) - earbă tsi u fatsi stearpă oaea i capra tsi u măcă {ro: 
iarbă de stârpit} {fr: herbe qui rend Ies brebis ou Ies chevres 
brehaignes} {en: grass that makes sheep and goats barren} § 
strivotan (stri-vo-tanu) sn strivotani/strivotane (stri-vo-ta-ni) - 
(ună cu stiruvotan) 

stisescu (sti-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu astăsescu 

stisidă (sti-si-dă) sf- vedz tu astăsidă 

stisidhă (sti-si-dhă) sf stisidz (sti-sidzî) - ună cu stisidă 

stisiri/stisire (sti-si-ri) sf - vedz tu astăsescu 

stisit (sti-situ) adg - vedz tu astăsescu 

stivaletă (sti-va-le-tă) sf- vedz tu stivalji 

stivalji/stivalje (sti-vâ-lji) sf stivâlj (sti-văljî) - păputsă cu gushi; 
curdelji di lustrinji; stivaletă, stifaletâ, shtiflă; podimă, 
pudimată, pudumată, cizmă, cijmă, gâmashi, shtiflă; curdelji, 
păputsă, puputsă, etc. {ro: tuzluc, gheată cu gât, cizmuliţă} 
{fr: soulier, botte, bottine} {en: shoe, boot} ex: cu stivălj shi 
sarică lai § stifaletă (sti-fa-le-tă) sf stifaleti/stifalete (sti-fa-le- 
ti) - (ună cu stivalji) ex: dauă eara cu stifaleti (curdelji di 
lustrinji) § stivaletă (sti-va-le-tă) sf stivaleti/sti vaiete (sti-va-le- 
ti) - (ună cu stivalji) § shtiflă (shtif-lă) sf shtifli/shtifle (shtif-li) 
- (ună cu stivalji) 

stivă (sti-vâ) sf stivi/stive (sti-vi) - mulţimi di lucri băgaţi ună 
pisti-alantă (multili ori fără aradă, cătivărăoară cu-aradâ); stoc, 
stog, grămadă, gumaradă, cup, culeu, grumbă, grumbur, gru- 
mur, suro, surii, sumăreauă {ro: grămadă} {fr: tas, amas} {en: 
heap, pile, cluster} § stivăsescu (sti-vă-ses-cu) (mi) vb IV 
stivăsii (sti-vă-siî), stivăseam (sti-vâ-seâmu), stivăsitâ (sti-vă- 
si-tă), stivăsiri/stivăsire (sti-vă-si-ri) - adun lucri tu-ună stivă 
{ro: îngrămădi} {fr: (en)tasser, amasser} {en: pile up, stack} 
§ stivăsit (sti-vă-situ) adg stivăsitâ (sti-vâ-si-tă), stivâsits (sti- 
vă-sitsî), stivăsiti/stivăsite (sti-vă-si-ti) - tsi easti adunat stog 
tu-ună stivă {ro: îngrămădit} {fr: entasse, amasse} {en: piled 
up, stackej § stivăsiri/stivăsire (sti-vâ-si-ri) sf stivăsiri (sti-vă- 
sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu si stivâseashti {ro: acţiunea de a 
îngrămăd; îngrămădire} {fr: action de (en)tasser, d 'amasser} 
{en: action of piling up, of stacking} 

stivăsescu (sti-vâ-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu stivă 

stivăsiri/stivăsire (sti-vă-si-ri) sf- vedz tu stivă 

stivăsit (sti-vă-situ) adg - vedz tu stivă 

stizmă (stiz-mâ) sf stizmi/stizmâ (stiz-mi) shi stizmati/stizmate 
(stiz-ma-ti) - partea-a casăljei (stizma tsi sta mproastă) cari 
disparti un udă di-alantu (ică nafoara di năuntrul a casăljei) sh- 
tu cari s-află astăsiti mulţi ori firidzli shi ushli; stizmu, mur, 
tih, greb (ro: perete} {fr: mur} {en: wall} ex: stizmili-s văpsiti; 
arupsim stizmili § stizmu (stiz-mu) sn stizmuri (stiz-murî) - 
(ună cu stizmă) ex: stizmul di tsitati; stizmurli a casilor § 
stizmusescu (stiz-mu-ses-cu) vb IV stizmusii (stiz-mu-siî), 
stizmuseam (stiz-mu-seâmu), stizmusitâ (stiz-mu-si-tă), stiz- 
musiri/stizmusire (stiz-mu-si-ri) - analtsu (scol) ună stizmă; 
anvârlighedz un loc cu stizmi {ro: înzidui} {fr: dresser des 
murs, entourer de murs} {en: wall} ex: yii s-u stizmusească; 
cu chetri u stizmusirâ § stizmusit (stiz-mu-situ) adg stizmusitâ 
(stiz-mu-si-tă), stizmusits (stiz-mu-sitsî), stizmusiti/stizmusite 
(stiz-mu-si-ti) - anvârligat di stizmâ; astupat cu-ună stizmă 
{ro: înziduit} {fr: entoure de murs} {en: walled}§ stizmusi- 
ri/stizmusire (stiz-mu-si-ri) sf stizmusiri (stiz-mu-sirî) - atsea 
tsi s-fatsi căndu tsiva easti anvârligat di stizmă (ro: acţiunea 
de a înzidui; înziduire} {fr: action d' entourer de murs} {en: 
action of walling} § nstizmusescu (nstiz-mu-ses-cu) (mi) vb 
IV nstizmusii (nstiz-mu-siî), nstizmuseam (nstiz-mu-seâmu), 
nstizmusită (nstiz-mu-si-tâ), nstizmusiri/nstizmusire (nstiz- 
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mu-si-ri) - (unâ cu stizmusescu) ex: nstizmuseashti (analtsâ 
stizmă deavârliga di) uborlu ntreg; nstizmusii streahă shi feci 
nicâ-unâ odă § nstizmusit (nstiz-mu-situ) adg nstizmusită 
(nstiz-mu-si-tă), nstizmusits (nstiz-mu-sitsî), nstizmusiti/nstiz- 
musite (nstiz-mu-si-ti) - (ună cu stizmusit) § nstizmusiri/nstiz- 
musire (nstiz-mu-si-ri) sf nstizmusiri (nstiz-mu-sirî) - (ună cu 
stizmusirî) 

stizmu (stiz-mu) sn - vedz tu stizmă 

stizmusescu (stiz-mu-ses-cu) vb IV - vedz tu stizmă 

stizmusiri/stizmusire (stiz-mu-si-ri) sf- vedz tu stizmă 

stizmusit (stiz-mu-situ) adg - vedz tu stizmă 

stoc (stocii) sn - vedz tu stog 

stofă (sto-fă) sf stofi/stofe (sto-fi) - tsâsâturâ di lână (bumbac, 
mitasi, etc), ma groasă ca păndza, dit cari s-fac stranji (si- 
anvilescu scamni, etc.) {ro: stofă} {fr: etoffe} fen: material, 
fabric} § zofi/zofe (zo-fi) sf pl(?) - stofă scumpă di sirmă {ro: 
stofă scumpă} {fr: etoffe de soie} {en: silk fabric} 

stog (stogu) sn stoguri (sto-gurî) shi stoazi(?) (stoâ-zi) - 
mulţimi di lucri băgaţi unâ pisti-alantâ (multili ori fără aradă, 
câtivărăoară cu-aradă); stoc, stivă, grămadă, gumaradă, 
murmani, cup, culeu, grumbă, grumbur, grumur, suro, surii, 
sumăreauă; (expr: cu stog = mplin (di lucri) di nu mata ncapi 
altutsiva) {ro: grămadă} {fr: tas, amas} {en: heap, pile, 
cluster} ex: un stog (stivă, grămadă) di leamni; adunaţi stog 
(deadun, grămadă); cădzu stog (ca tu-ună grămadă) ămpadi; 
ca stoguri (un suro) di flurii; flurii di frândzâ stoguri (grâ- 
mădz); turmi. . . nă dau di lână stoazi (stoguri); s-adunară furlji 
stog (tuts deadun, un ningă-alantu) di băgară Steryea ntroc; 
sădii nă parti di-ayinji cu sărmets dit Amirichii; aduşi di la- 
ayinji sărmets nă cheră cu stog (expr: mplină păn di budza-a 
cherăljei) § stoc (stocii) sn stocuri (sto-curî) - (unâ cu stog) ex: 
stocuri (suro) di liri § nstog 1 (nstogu) (mi) vb I nstugai (nstu- 
gâî), nstugam (nstu-gâmu), nstugată (nstu-gâ-tă), nstuga- 
ri/nstugare (nstu-gâ-ri) - adun lucri stog (fără nitsiună aradă, 
un pisti-alantu, ashi cum s-tihiseashti să-nj cadă tu mâna); (mi- 
)adun stog; (mi-)adun guzmolj; nguzmuljedz, cuculescu {ro: 
îngrămădi; (se) ghemui} {fr: empiler; pelotonner} {en: pile 
up; curl up} ex: nstugarâ tuti luguriili tu ubor § nstugat (nstu- 
gâtu) adg nstugatâ (nstu-gâ-tă), nstugats (nstu-gâtsî), nstuga- 
ti/nstugate (nstu-gâ-ti) - tsi easti adunat stog (guzmolj); 
nguzmuljat, cuculit {ro: îngrămădit; ghemuit} {fr: empile; 
pelotonne} {en: piled up; cuiied up} ex: nstugats (adunats, 
stog, gljem) di^arcoari § nstugari/nstugare (nstu-gâ-ri) sf 
nstugări (nstu-gărî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva adună lucri 
stog; atsea tsi s-fatsi căndu s-adună stog; nguzmuljari, cuculiri 
{ro: acţiunea de a îngrămădi; de a (se) ghemui} {fi~: action 
d 'empiler; de pelotonner} {en: action of piling up; of curling 
up} ex: dauâ dzăli tsănu nstugarea-a snochilor § nstog 2 
(nstogu) adv - ca stog, ca grămadă, etc. {ro: grămadă} {fr: 
tas, amas} {en: heap, pile} ex: featsiră nstog (ca stoguri) 
snochilji; eara poami nstog (ca stoglu) 

stol (stolu) sn stoluri (sto-lurf) - ună buluchi di ma mulţi 
pampori (di-alumtâ i di emburlăchi); tuti pamporli avuţi di-un 
stat {ro: flotă} {fr: escadre, flotte} {en: squadron, fleet} ex: pri 
amari va si s-ducă stolu 

stoli/stole (sto-li) sf - vedz tu stulii 

stolidă (sto-li-dhă) sf stolidz (sto-lidzî) - vedz tu stulii 

stolidhă (sto-li-dhâ) sf - ună cu stolidă 

stolizmă (sto-luz-mă) sf- vedz tu stulii 

stoluzmă (sto-luz-mă) sf- vedz tu stulii 

stomah (sto-mâhu) sn stomahuri (sto-mâ-hurî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz stumah 

strabal (strâ-balu) adg strabală (strâ-ba-lă), strabalj (strâ-baljî), 
strabali7strabale (strâ-ba-li) - (un) a curi ălj lipseashti un i ma 
multsâ dintsâ; cari easti fără dintsâ; jimbu, jumbu, shtirbu {ro: 
ştirb} {fr: ă qui il manque une ou plusieurs dents} {en: 
toothless} 

strac (shtrâcu) sn shtratsi/shtratse (shtrâ-tsi) - hălati (cuvă) cu 
cari s-pruscuteashti apă {ro: stropitoare} {fr: arrosoir} {en: 
watering can, sprinkler} ex: cu un shtrac, udă florii 

strahă (strâ-hă) sf strehi (strehi) - vedz tu streahă 



strajă (stra-jiâ) sf străji (străjî) - un (mulţi ori un stratiot) tsi- 
aveaglji tsiva (un loc, ună caii, ună-ayinji, etc); atsea tsi fatsi 
cariva tsi aveaglji; avigljitor, avlighitor, vigljitor, viglâ, carau- 
lâ, cărăulă, cârăuli, cărăulgi, caracoli, nubici; avigljari {ro: 
strajă, sentinelă} {fr: garde, sentinelle} {en: guard, sentry} ex: 
njarsi păn di straja-a lui; va si-lj shadă strajă (va shi-lj shadă 
cârăuli, va lu-aveaglji); strajă (avigljari) la oclji shi la gură § 
străjar (stră-jîâru) sm străjari (strâ-jîârî) - unâ soi di stratiot tsi 
aveaglji ledzli-a statlui shi fatsi lucrul di pulits tu-ună hoară 
(căsâbâ, etc); gindar, geandar, jandar, gindărmă {ro: sergent 
de oraş} {fr: gendarme gardienj {en: policeman, militiaman} 

stranj (strânjîu) sn stranji/stranje (strâ-nji) - zbor cu cari s- 
aducheashti itsi nviscămindu cu cari si nveashti omlu; strănot, 
strănush, stoli, custumi, alăxămintu, nviscâmindu, nvishmintu, 
viscâmindu, vistămintu, vishtimintu, etc; (expr: 1: stranjili nu 
mi ncap (di harauă) = mi hărsescu multu di multu; nu shtiu tsi 
s-fac di-ahântă harauă; 2: stranji strimţi = stranji strimţi ca- 
atseali dit Ivropi, stranji ivrupineshti; 3: stranji huryiteshti = 
stranji fapti di-unâ soi di tsâsătură groasă di lână (pustavi, 
shiac, abâ) purtaţi di-aradă di huryeats) {ro: strai, haină} {fr: 
habit} {en: clothes} ex: stranjlu fatsi omlu; stranjili nji si sufi- 
nară, ncriminirâ; apa cu cari mulja ea stranjili eara săpunoasă; 
ari mulţi stranji, di s-alâxeashti cati dzuă; lj-adusi stranji strim- 
ţi (expr: stranji ivaipineshti) dit Armânii; avea băgată stranji di 
preftu, câ psăltisea tu bisearică § strănot (strâ-notu) sn strâ- 
noti/strânote (stră-no-ti) - (ună cu stranj) § strănush (strâ- 
nushîu) sn strănushi/strânushe (stră-nu-shi) - stranj njic ti 
ficiurits i fititsi {ro: hăinuţă} {fr: petit vetement pour Ies 
enfants} {en: children 's clothes} ex: eara nviscută cu strănushi 
di hrisafi § strănjiu (stră-njiu) sm fără pl - mulţimi di stranji; 
strănjiriu {ro: îmbrăcăminte multă} {fr: quantite, nombre de 
vetements} {en: multitude of clothes} § strănjiriu (strâ-nji-riu) 
sm fără pl - (ună cu strănjiu) 

strat (strâtu) sn straturi (strâ-turf) - aradă di lucri tsi s-află 
băgaţi deadun ca un petur pristi alti (ică sum alti) arădz; aradă, 
petur, plasă {ro: strat} {fr: Ut, couche, strate} {en: stratum} 

strat (strâtu) sn straturi (strâ-turî) - partea di lemnu cu cari să 
ndrupashti tufechea (di umirlu-a omlui) căndu easti aminatâ; 
cundac, cundachi {ro: pat de puşcă} {fr: crosse d'un fusil} 
{en: butt ofrifle} 

stratigho (stra-ti-gho) sm stratighadz (stra-ti-ghâdzî) - ună cu 
stratigo 

stratigo (stra-ti-gho) sm - vedz tu strato 
stratiot (stra-ti-6tu) sm - vedz tu strato 

strato (stra-to) sn stratevmati/stratevmate (stra-tev-ma-ti) - 
ceatâ di oaminj (di-a statlui), ghini armătusits, a curi lucru 
easti apărarea-a laolui (a statlui); oasti, ascheri {ro: armată} 
{fr: aimee} {en: armyj § stratiot (stra-ti-otu) sm stratiots (stra- 
ti-6tsî) - tinir armătusit tsi fatsi parti dit strato; aschirlâ, 
ascherli, suldat, ustash, nizam {ro: soldat} {fr: soldat} {en: 
soldier} § stratigo (stra-ti-gho) sm stratigadz (stra-ti-ghâdzî) - 
cap di ma mărlji dit strato {ro: general} {fr: general} {en: 
general} 

straush (stra-ushfu) sm - vedz tu aush 

stră (stră) prip - stă, stri, sti, pri, pi, pristi, pişti, prisuprâ, 
pisupră, ma nsus di, tră, ti, etc; (expr: 1: l-dau stră zvercă = 
ascap di el, ăl vindu, etc; 2: mi aflu stră cicior = hiu etim s-fac 
un lucru, s-mi-alumtu, etc) {ro: deasupra, pe, peste} {fr: sur, 
au-dessus} {en: on, upon, over, towards} ex: mănăstirea eara 
stră (pristi, tu-un loc ma nsus di) hoară; agiumsi stră hoară 
(prisuprâ-a hoarâljei); sum caii shi stră (pristi) caii; borgi stră 
(pişti) borgi; va s-hibă stră (tră) noi mărturii; stră (pisupră di, 
ma nsus di) casa-a noastră, easti a voastră; tadi nu easti aush, 
ni străaush (pristi misurâ, multu aush); aushlu aestu easti stră 
(pristi misură di, multu) avut; stră (ma nsus) turăshtili al Siferi; 
cuc lu sh-căntă stră (nsus la) făntănj; cătă frândzâ-s stră (nsus 
tu) curii § stă (stă) prip - (ună cu stră) ex: hoara să nvilea tu 
loc cu muntili stă (pristi) năsâ; vap! stă găljină vap! § stri (stri) 
prip - (ună cu stră) ex: stri (pristi, ma nsus di) casa-a noastră; 
suntu-atselj ma lailji dit stri (pişti) loc; stri (pi, pristi) tsi s-lji 
talj?; cu tuti hărli stri (pi) năsă; feata di stri (pişti) ushi § sti (sti) 
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prip - (ună cu stră) ex: s-alină sti (pişti) ushi; s-alină sti (pi) 
alun; cânta un cuc sti (pi bisearica) Stâ-Mării; cu coasa sti 
(pişti) anumir; moi, tini di sti (pri) cirdachi!; strigă di sti (pi) 
balconi; mushutetsli di sti (pristi) loc; stai sti (pi) cheatră; s- 
moară sti (ti, tră) nă chică di apă; nimal shidzush sti (pi) apă 
aratsi; li deadi sti (pristi) zvercă a oilor (expr: li vindu); s-aflară 
sti cicior (expr: etinj tră alumtă, si s-ducă, s-facă tsiva) 
strâaush (stră-a-ushîu) sm - vedz tu aush 
străbat (stră-bâtu) vb III shi II străbătui (stră-bă-tuî), străbăteam 
(stră-bă-teâmu), străbătută (strâ-bă-tu-tă), străbatiri/strâbatire 
(stră-bâ-ti-ri) shi strâbâteari/strâbăteare (strâ-bă-teâ-ri) - trec 
(imnu, alag) prit tsiva; intru ahăndos tu tsiva; fac guvă tu-un 
lucru; bag ună hălati cu mithcâ (cătsut, sâitâ, etc.) tu-un lucru 
pănâ treatsi di partea-alantă; stribat, pitrundu, spitrundu, 
spritundu, intru, cărtiljedz, ampihiur, mpihiur, mpihior; (fig: 
mi străbaţi (njilâ, dureari, vreari, etc.) = aduchescu multă njilă, 
dureari, vreari, etc.) {ro: străbate} {fr: traverser, penetrer} 
{en: traverse, go through} ex: cu mintea tu-unâ minută 
stribătem (tritsem prit) muntsâ sh-văljuri; cai poati să stribată 
(pitrundâ) prit ahâtă ghimtă?; apa străbătu (tricu) prit mur; tsi 
jali-nj ti străbaţi? (fig: nj-ti pitrundi?); mi străbătu (fig: 
aduchescu multu, mi pitrumsi) arcoarea § străbătut (stră-bă- 
tutu) adg străbătută (strâ-bă-tu-tă), străbătuts (strâ-bă-tutsî), 
străbătuţi/străbătute (strâ-bâ-tu-ti) - tsi ari tricută prit tsiva; tsi 
easti tricut di cariva; tsi ari intrată ahăndos tu tsiva; tu cari ari 
intrată cariva; stribătut, pitrumtu, pitrumsu, pitrundat, 
spitrumtu, spitrumsu, spitrundat, spritumtu, spritumsu, 
spritundat, intrat, cârtiljat, ampihiurat, mpihiurat {ro: 
străbătut} {fr: penetre, traverse} {en: gone through} § 
străbatiri'/străbatire (stră-bâ-ti-ri) sf străbatiri (stră-bâ-tirî) - 
atsea tsi s-fatsi cându s-pitrundi tsiva; stribatiri, străbăteari, 
stribăteari, pitrundiri, pitrundeari, pitrundari, pitrundzeari, 
spitrundiri, spitrundeari, spitrundari, spritrundiri, spritundeari, 
spritundari, intrări, cărtiljari, ampihiurari, mpihiurari {ro: 
acţiunea de a străbate: străbatere} {fr: action de traverser, de 
penetrer} {en: action of traversing, of going through} § 
străbăteari' /străbăteare (strâ-bă-teâ-ri) sf străbâteri (strâ-bă- 
te-ri) - (ună cu străbatiri) § străbatiri'/străbatire (stră-bâ-ti-ri) 
sf străbatiri (stră-bâ-tirî) - lângoari tsi-1 fatsi omlu si s-ducâ shi 
s-easă nafoară (si s-cacă) multu moali (ca apa) sh-tut chirolu; 
străbăteari, stribatiri, stribăteari, cufoari, diarii, surdisiri, 
tartacutâ, spriimnari, ishiri, urdinari, urdinat {ro: diaree} {fr: 
diarrhee} {en: diarrheaj § străbăteari '/străbăteare (stră-bă- 
te-ri) sf străbâteri (strâ-bă-teâ-ri) - (unâ cu străbatiri 2 ) § stribat 
(stri-bâtu) vb III shi II stribătui (stri-bâ-tuî), stribăteam (stri-bă- 
teâmu), stribâtută (stri-bă-tu-tâ), stribatiri/stribatire (stri-bâ-ti- 
ri) shi stribâteari/stribâteare (stri-bă-teâ-ri) - (ună cu străbat) § 
stribătut (stri-bă-tutu) adg stribâtută (stri-bă-tu-tă), stribătuts 
(stri-bă-tutsî), stribătuti/stribâtute (stri-bă-tu-ti) - (ună cu 
străbătut) § stribatiri/stribatire (stri-bâ-ti-ri) sf stribatiri (stri- 
bâ-tirî) - (ună cu străbatiri') § stribăteari' /stribăteare (stri-bă- 
teâ-ri) sf stribâteri (stri-bă-terî) - (ună cu străbatiri') § stribati- 
riVstribatire (stri-bâ-ti-ri) sf stribatiri (stri-bâ-tirî) - (ună cu 
străbatiri 2 ) § stribăteari '/stribăteare (stri-bă-teâ-ri) sf stribâteri 
(stri-bă-terî)- (ună cu străbatiri 2 ) 
străbatiri'/străbatire (stră-bâ-ti-ri) sf - vedz tu străbat 
străbatiriVstrăbatire (stră-bâ-ti-ri) sf - vedz tu străbat 
străbăshină (stră-bă-shi-nâ) sf străbâshinj (strâ-bă-shinjî) - 
partea dit truplu a omlui (ma nghios di mesi) iu s-aflâ matsăli; 
buric, băric, bric, bicâ, fuljinâ, foali, păntic, pănticâ, plâstură, 
prâsturâ, schimbe, străbishină {ro: burtă} {fr: ventre, panse} 
{en: belly, abdomen} ex: lj-u deadi tu străbăshină (păntica) cu 
cutsutlu shi-lj virsă matsăli § străbishină (stră-bi-shi-nâ) sf 
străbishinj (strâ-bi-shinjî) - (ună cu străbăshină) 
străbăteari '/străbăteare (stră-bă-teâ-ri) sf - vedz tu străbat 
străbăteari /străbăteare (stră-bă-teâ-ri) sf- vedz tu străbat 
străbătut (strâ-bă-tutu) adg - vedz tu străbat 
străbishină (strâ-bi-shi-nâ) sf- vedz tu străbăshină 
străchescu' (strâ-chîes-cu) vb IV - vedz tu astrăchescu' 
străchescu 2 (strâ-chîes-cu) vb IV - vedz tu astrăchescu 2 
străchiri'/străchire (stră-chi-ri) sf- vedz tu astrăchescu' 



străchirf/străchire (strâ-chi-ri) sf- vedz tu astrăchescu 2 
străchit (stră-chîtu) adg - vedz tu astrăchescu' 
străchif (stră-chitu) adg - vedz tu astrăchescu 2 
străchitură' (stră-chi-tu-ră) sf- vedz tu astrăchescu' 
străchitură 2 (stră-chi-tu-ră) sf- vedz tu astrăchescu 2 
străgă (stră-gă) sf- vedz tu strungă 
străgljat (stră-gljîâtu) sn - vedz tu străgljată 
străgljată (strâ-gljiâ-tă) sf străgljets (stră-gljîetsî) - cash proaspit 
dit cari nu-lj si-ari ningă stricurată tut dzărlu; străgljat {ro: 
brânză proaspătă nefiltrată pentu zerul ei} {fr: fromage frais 
qui n 'est pas encore filtre entierement de son petit-lait} {en: 
fresh cheese unfiltered entirely ofits whey} ex: străgljat (strâ- 
gljiâtu) sn străgljets (stră-gljîetsî) - (ună cu străgljată) 
străjar (stră-jîâru) sm - vedz tu strajă 
strămari/strămare (stră-mâ-ri) sf- vedz tu tramă 
strămut (stră-mâtu) adg - vedz tu tramă 
strămătură (strâ-mă-tu-ră) sf- vedz tu tramă 
strâmbări/strâmbare (străm-bâ-ri) sf- vedz tu strămbu' 
strămbat (strâm-bâru) adg - vedz tu strămbu' 
strămbătati/strămbătate (străm-bă-tâ-ti) sf- vedz tu strămbu' 
strâmbătură (străm-bâ-tu-râ) sf- vedz tu strămbu' 
strămbeatic (ştrăm-beâ-tic) sf- vedz tu strămbu' 
strămbu' (străm-bu) adg (shi adv) strâmbă (străm-bă), strănghi 
(străn-ghi), strâmbi/strâmbe (străm-bi) - tsi nu easti ndreptu; 
tsi easti nduplicat, turnat, shutsăt di-ună parti i di altâ; tsi s- 
apleacâ, să ncljină shi nu sta ndreptu; shutsăt, nduplicat; (ca 
adv) anapuda (fig: 1: strămbu = (i) (om) anapud, nindreptu; 
(ii) (om) ncusurat, adunat, gribuit; (iii) (om) tsi shcljoapică; 
(iv) (giurat) minciunos; etc; expr: 2: u bag (căciula) strâmbă = 
nu mi meală dip di tsi va si s-facă, nu-am dip ananghi, nu-lj 
trag gailelu) {ro: strâmb} {fr: tordu, qui n 'est pas droit} {en: 
not straight, twisted, crooked} ex: leamnili aesti suntu strâmbi 
(nu suntu ndreapti) sh-nu suntu buni tră duretsi; capră cu 
coami strâmbi (shutsâti); calea pri cari va imnâm easti strâmbă 
(shutsătă); easti un om strămbu (fig: anapud, nindreptu); 
strănghilj (fig: nindreptsâlj, tsi nu lj-arâseashti ndriptatea) va s- 
hibă pidipsits; omlu strămbu (fig: anapud) easti ca lemnul 
strămbu (tsi nu easti ndreptu, easti shutsăt); fui giudicat cu 
agiurat strămbu (fig: minciunos); nu ti-aspari, bagă-u strâmbă 
(expr: s-nu-ai dip ananghi, nu va s-pats tsiva); giudicâ strămbu 
(ca adv: nindreptu, fără s-aibă ndriptati) shi-nj loară tută 
tutiputa; acâtsă sâ-lj si ducă strămbu (ca adv: anapuda); 
câlcash strămbu (anapuda) § strămbu 2 (străm-bu) (mi) vb I 
strâmbai (străm-bâî), strâmbam (strâm-bâmu), strâmbată 
(străm-bâ-tâ), strâmbări/strâmbare (strâm-bâ-ri) - 1: l-fac un 
lucru (lu nduplic, 1-shuts, etc.) tra s-nu mata hibă ndreptu; min 
narea (budzăli, capiu) tra s-fac seamni cu fatsa că tsiva nu mi- 
arăseashti; nduplic, shuts; 2: nu mi-arăseashti tsiva shi nu voi 
ta si s-facă; eseu contra, cârshilătescu, mi ncustedz; 3: 
alăxescu calea sh-nu mi duc pi-atsea di-aradâ; mi abat, 
părmăsescu, părmărăsescu (di caii); 4: lj-fac a unui unâ 
nindriptati; (expr: strămbu narea (budzăli) = (i) nu mi- 
arăseashti tsi ved i tsi avdu, mi cârteashti; (ii) stau ca pi ndauâ 
că nu shtiu tsi s-fac; fac nâji, shuvăescu, frăngu coasti) {ro: 
strâmba, se opune, se abate (de la drum), nedreptăţi} {fr: 
tordre, courber, plier; opposer; devier (chemin) ; faire du tort} 
{en: twist, curb, bend; oppose; bypass (road); wrong} ex: 
pomlu si strâmbă (s-apleacă, si nduplicâ) di mulţi poami tsi 
ari; vearga si strâmbă (si nduplicâ); s-nu strănghi dip calea (s- 
nu ti abats dip dit caii); cărvanea s-alină, strămbăndalui 
(alăxindalui, abătănda-si, părmăsindalui di) calea goală, 
chitroasâ; armănlu strâmbă narea (expr: fatsi mutri, fatsi nâji); 
u vedz că strâmbă narea (expr: câ fatsi mutri, că shuvăeashti, 
câ taha nu shtii cum s-facă); tsi strănghi narea? (expr: tsi 
shuvăeshti?, tsi stai di ti mindueshti?, tsi-ashteptsă?); tuts 
oaspitslji strâmbară budzăli (expr: nu lj-arâsiră, lj-cârtiră 
atseali tsi vidzurâ i avdzără); a tsia, ma s-tsă strămbu (ma s-tsă 
fac nindriptati); el totna strâmbă (easti contra, cârshităteashti) 
§ strămbat (străm-bâtu) adg strâmbată (străm-bâ-tâ), 
strămbats (străm-bâtsî), strămbati/strămbate (străm-bâ-ti) - 1 : 
tsi easti faptu (nduplicat, shutsăt, etc.) tra s-nu mata hibă 
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ndreptu; nduplicat, shutsât; 2: (lucru) trâ cari cariva easti 
contra (si ncusteadzâ, cărshilăteashti); ncustat, cărshilâtit; 3: tsi 
s-ari abătută dit ună caii; abătut, pârmăsit, părmărăsit; 4: tsi-lj 
si featsi ună nindriptati {ro: strâmbat, opus, abătut, 
nedreptăţit} ffr: tordu, courbe, plie; oppose; devie (chemin); ă 
qui on a fait du tort} {en: twisted, curbed, bent; opposed; 
bypassed (road); wronged} § strâmbări/strâmbare (strâm-bâ- 
ri) sf strâmbări (strâm-bărî) - atsea tsi s-fatsi căndu si strâmbă 
tsiva; nduplicari, shutsâri; ncustari, cărshilătiri; abatiri, 
părmăsiri, părmârâsiri {ro: acţiunea de a strâmba, de a se 
opune, de a se abate (de la drum), de a nedreptăţi; strâmbare, 
opunere, abatere, nedreptăţirej ffr: action de tordre, de 
courber, de plier; d'opposer; de devier (chemin); de foire du 
tort} {en: action of twisting, of curbing, of bending; of 
opposing; of bypassing (road); of wronging} § strâmbătură 
(străm-bâ-tii-râ) sf strâmbături (străm-bă-turî) - atsea tsi- 
armăni di s-veadi după tsi si strâmbă cariva; strâmbări {ro: 
strâmbătură} ffr: tortuosite, grimace} {en: crookedness, 
grimace} ex: strâmbăturii (strâmbării) a ljei tsâ fac agunos § 
strămbătati/strămbătate (străm-bă-tâ-ti) sf strămbătâts (străm- 
bă-tătsî) - strâmbeatic, nindriptati, nidriptati, adichii, 
apadichii, hilieti {ro: nedreptate} ffr: injustice} {en: injustice} 
ex: pi strămbătati (pi nidreptu); nu u voi strâmbâtatea 
(nindriptatea); nj-featsi nă strămbătati (nindriptati, adichii) 
mari, ma Dumnidzâ cari veadi tuti va s-nj-agiută sh-a njia § 
strâmbeatic (strâm-beâ-tic) sf strămbeatitsi/strâmbeatitsi 
(străm-beâ-ti-tsi) - (ună cu strămbătati) § parasţrămbu' (pâ- 
ra-străm-bu) adg (shi adv) parastrămbă (pâ-ra-străm-bâ), para- 
strănghi (pâ-ra-străn-ghi), parastrămbi/parastrămbe (pâ-ra- 
străm-bi) - tsi easti multu strămbu; tsi easti strâmbu ma multu 
dicât lipseashti {ro: prea strâmb; prea sucit} ffr: trop tordu} 
{en: too twisted, too crookedj § parasţrămbu 2 (pâ-ra-străm- 
bu) (mi) vb I parastrămbai (pâ-ra-străm-bâi), parastrâmbam 
(pâ-ra-străm-bâmu), parastrămbatâ (pâ-ra-străm-bâ-tă), para- 
strămbari/parastrâmbare (pâ-ra-străm-bâ-ri) - l-fac un lucru 
(lu nduplic, 1-shuts, etc.) tra s-hibă multu strâmbu (ma strâmbu 
di cum lipseashti s-hibă) {ro: strâmba prea mult} ffr: tordre 
trop} {en: twist too much, bend too much} § parastrămbat 
(pâ-ra-străm-bâtu) adg parastrâmbată (pâ-ra-strâm-bâ-tă), 
parastrămbats (pâ-ra-străm-bâtsî), parastrâmbati/parastrăm- 
bate (pâ-ra-strâm-bâ-ti) - tsi s-ari strâmbată multu {ro: 
strâmbat prea mult} ffr: trop tordu} {en: twisted too much, 
bent too much} § parastrămbari/parastrămbare (pâ-ra-străm- 
bâ-ri) sf parastrămbări (pâ-ra-străm-bărî) - atsea tsi s-fatsi 
cându un lucru easti parastrămbat {ro: acţiunea de a strâmba 
prea mult} ffr: action de tordre trop} {en: action of twisting 
too much, of bending too much} 
strămbu 2 (străm-bu) (mi) vb I - vedz tu strămbu 1 
strămbu 3 (străm-bu) sn strămburi (străm-burî) - lăngoari di oi 
(acâtsată di oili tsi pascu ună soi di earbă nfărmăcoasă) {ro: 
boală ovină} ffr: maladie des moutons} {en: sheep illness} 
strămburari/strămburare (străm-bu-râ-ri) sf - vedz tu 
strimburari 

strămedz (stră-medzu) (mi) vb I - vedz tu tramă 
strămljoară (străm-ljîoa-ră) sf strămljoari/strâmljoare (strâm- 
ljîoâ-ri) - oai tsi fitâ dauă ori; oai strifă, strănjiljoară {ro: oaie 
care a fătat de două ori} ffr: brebis qui a mis bas deux fois} 
{en: sheep that gave birth twice} § strănjiljoară (stră-nji-ljîoâ- 
ră) sf strănjiljoari/strănjiljoare (stră-nji-ljîoâ-ri) - (ună cu 
strămljoară) 

strămljoară" (străm-ljîoa-ră) sf - fimininlu di la zborlu "străm- 
ljor"; vedz strămljor 

strămljor (străm-ljîoru) sm, sf strămljoară (străm-ljîoâ-ră), 
strămljori (străm-ljîorî), strămljoari/strămljoare (strâm-ljîoâ-ri) 
- njel di doi anj; strifă, shtrăpori {ro: mior de doi ani} ffr: 
mouton age de deux ans} {en: twoyear old Iamb} § strănjiljor 
(stră-nji-ljîoru) sm, sf strănjiljoară (strâ-nji-ljîoâ-râ), strânjiljori 
(stră-nji-ljîorî), strănjiljoari/strănjiljoare (stră-nji-ljîoâ-ri) - 
(ună cu strămljor) 

strămtu' (străm-tu) adg - vedz tu strimtu' 

strămtu 2 (străm-tu) adg - vedz tu stringu 



strămturâ (strâm-tu-râ) sf- vedz tu strimtu' 
strămut (stră-mutu) (mi) vb I - vedz tu muf 
strămutări/strămutare (strâ-mu-tâ-ri) sf- vedz tu muf 
strămutat (stră-mu-tâtu) adg - vedz tu mut 2 
strămuxescu (strâ-muc-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu 
strimuxescu 

strămuxiri/strămuxire (strâ-muc-si-ri) sf- vedz tu strimuxescu 
strămuxit (stră-muc-situ) adg - vedz tu strimuxescu 
străndzeari/străndzeare (strin-dzeâ-ri) sf - vedz tu stringu 
străndzjri/străndzire (străn-dzi-ri) sf- vedz tu stringu 
străngu (străn-gu) (mi) vb III shi II - vedz tu stringu 
străngulsescu (străn-gul-ses-cu) (mi) vb IV strângulsii (străn- 
gul-siî), strângulseam (străn-gul-seâmu), străngulsită (strân- 
gul-si-tâ), străngulsiri/strângulsire (strân-gul-si-ri) - nji să 
shutsă ncljiitura (prinodlu, clidusea) di la cicior (dzinuclju, cot, 
brats, mână, etc.) lucru tsi doari multu; nj-u scosh mâna (ci- 
ciorlu, anumirlu, etc); nj-easi un os dit loclu iu s-aflâ tu ncljii- 
tura; cluzunescu {ro: scrânti} ffr: (se) donner une entorse, 
luxer, fouler} {en: sprain, străin, wrench} ex: nj-si străngulsi 
(nj-scosh, nj-inshi, s-cluzuni) mâna § străngulsit (străn-gul- 
situ) adg străngulsită (străn-gul-si-tă), străngulsits (străn-gul- 
sitsî), străngulsiti/străngulsite (străn-gul-si-ti) - (mâna ciciorlu, 
umirlu, cotlu, etc.) tsi s-ari shutsâlă la ună clidurâ, ică-ari ishită 
dit loc; cluzunit {ro: scrăntit} ffr: qui s-est donne une entorse, 
luxe, foule} {en: sprained, strained, wrenched} § străngulsi- 
ri/strângulsire (strân-gul-si-ri) sf strângulsiri (stiân-gul-sirî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu omlu shi străngulseashti ciciorlu (mâna, 
bratslu, etc); cluzuniri {ro: acţiunea de a-şi scrânti ceva; 
scrăntire} ffr: action de (se) donner une entorse, de luxer, de 
fouler; foulure, entorse} {en: action of spraining, of straining, 
of wrenching; sprain, wrench} 
străngulsiri/strângulsire (strân-gul-si-ri) sf - vedz tu 

străngulsescu 
străngulsit (străn-gul-situ) adg - vedz tu străngulsescu 
strănipot (strâ-ni-poul) sm, sf- vedz tu nipot 
strănjiljoară (strâ-nji-ljîoâ-râ) sf- vedz tu strămljoară 
strănjiljor (stră-nji-ljîoru) sm, sf- vedz tu strămljor 
strănjiriu (strâ-nji-riu) sm - vedz tu stranj 
strănjiu (strâ-njiu) sm - vedz tu stranj 
strănot (stră-notu) sn - vedz tu stranj 
strănush (stră-nushîu) sn - vedz tu stranj 
strănut (stră-nutu) vb I - vedz tu shtirnutedz 
strănutari/strănutare (stră-nu-tâ-ri) sf- vedz tu shtirnutedz 
strănutat (stră-nu-tâtu) adg - vedz tu shtirnutedz 
străoclju (stră-6-cljîu) sm - vedz tu oclju 
străpap (stră-pâpu) sm - vedz tu pap' 
străpărinti/străpărinte (stră-pă-rin-ti) sm - vedz tu părinţi' 
străpii/străpie (strâ-pi-i) sf străpii (strâ-piî) - vedz tu astrăpii 
străpumtu (stră-pum-tu) adg - vedz tu străpungu 
străpundziri/străpundzire (stră-pun-dzi-ri) sf - vedz tu 
străpungu 

străpungu (stră-piin-gu) (mi) vb III străpumshu (stră-pum- 
shîu), străpundzeam (strâ-pun-dzeâmu), străpumtâ (stră-pum- 
tă), străpundziri/străpundzire (stră-pun-dzi-ri) - trec prit tsiva; 
intru tu tsiva; fac guvă tu-un lucru; bag ună hălati cu mithcâ 
(cătsut, săită, etc.) tu truplu-a unui om (lucru) până treatsi di 
partea-alantă; spitrundu, spritundu, cârtiljedz, ampihiur, 
mpihiur, mpihior, străbat, stribat {ro: străpunge} ffr: 
transpercer} {en: pierce} ex: pi Chendra ăl străpundzi 
(spitrundi) § străpumtu (strâ-pum-tu) adg străpumtâ (stră- 
pum-tâ), strâpumtsâ (strâ-pum-tsâ), strâpumti/străpumte (strâ- 
piim-ti) - tsi lj-ari tricută un lucru cu mithcâ dit-ună parti tu- 
alantă a truplui; spitrumtu, spritumtu, cărtiljat, ampihiurat, 
mpihiurat, străbătut, stribătut {ro: străpuns} ffr: transperce} 
{en: pierced} § străpundziri/străpundzire (stră-pun-dzi-ri) sf 
străpundziri (stră-pun-dzirî) - atsea tsi s-fatsi căndu un lucru 
easti pitrumtu; spitrundiri, spritundiri, cârtiljari, ampihiurari, 
mpihiurari, străbatiri, străbăteari, stribatiri, stribăteari {ro: 
acţiunea de a străpunge; străpungere} ffr: action de 
transpercer} {en: action of piercing} 

străush (stră-ushîu) sm - vedz tu aush 
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străveclju (stră-ve-cljîu) adg - vedz tu veclju' 

strâxescu (strâc-ses-cu) vb IV străxii (străc-sîî), strâxeam 
(străc-seâmu), străxitâ (străc-si-tă), străxin/strâxire (străc-si-ri) 
- hiu sinfuni (aprochi, voi) s-lu fac un lucru; mi fac di câbuli; 
astrâxescu, strixescu, sinfunipsescu, căpsescu; aprochi, 
aradzim, ndoapir, dânâsescu, aravdu {ro: consimţi, suporta, 
conveni} {fr: consentir, supporter, convenir} {en: agree, 
support, consent} ex: nu strâxeashti (nu-aravdâ) mână; nâsh 
străxiră (câpsiră, fură sinfuni) s-dumneascâ § străxit (străc- 
situ) adg strâxită (strâc-si-tâ), strâxits (strâc-sîtsî), strâxi- 
ti/străxite (strâc-si-ti) - tsi easti sinfuni tra si s-facă un lucru; tsi 
s-featsi di câbuli; astrâxit, strixit, sinfunipsit, căpsit; aprucheat, 
arădzimat, ndupirat, dănâsit, arăvdat {ro: care este de acord; 
suportat, care a consimţit} {fr: mis d'accord, consenti, 
supporte, convenit} {en: agreed, supported, consented} § 
strâxiri/străxire (străc-sî-ri) sf străxiri (străc-sîrî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu cariva strâxeashti; astrăxiri, strixiri, sinfunipsiri, 
câpsiri; aprucheari, arădzimari, ndupirari, dânâsiri, arâvdari 
{ro: acţiunea de a fi de acord, de a consimţi, de a suporta, de 
a conveni; consimţire, convenire} {fr: action de se mettre 
d'accord, de consentir, de supporter, de convenir; accord} 
{en: action of agreing, of supporting, of consentingj § 
strixescu (stric-ses-cu) vb IV strixii (stric-siî), strixeam (stric- 
seâmu), strixită (stric-si-tă), strixiri/strixire (stric-si-ri) - (unâ 
cu strâxescu) ex: filuzoflu strixi (fu sinfuni); nu strixi (nu 
apruche) s-facă tsi vrea dispoti; omlu tsi strixeashti (easti 
sinfuni s-lja, va) ayea cumnicătură § strixit (stric-situ) adg 
strixită (stric-si-tă), strixits (stric-sitsî), strixiti/strixite (stric-si- 
ti) - (ună cu străxit) § strixiri/strixire (stric-si-ri) sf strixiri 
(stric-sirî) - (ună cu străxiri) § stărxescu (stărc-ses-cu) vb IV 
stârxii (stărc-siî), stârxeam (stărc-seâmu), stârxită (stârc-si-tă), 
stârxiri/stărxire (stărc-si-ri) - (ună cu strâxescu) § stărxit 
(stărc-situ) adg stârxită (stârc-si-tă), stărxits (stârc-sitsî), stărxi- 
ti/stărxite (stărc-si-ti) - (ună cu străxit) § stârxiri/stărxire 
(stărc-si-ri) sf stărxiri (stărc-sirî) - (ună cu străxiri) § 
astrâxescu (as-trăc-ses-cu) vb IV astrăxii (as-trâc-siî), 
astrâxeam (as-trăc-seâmu), astrăxitâ (as-trăc-si-tă), astrăxi- 
ri/astrăxire (as-trăc-si-ri) - (ună cu strâxescu) ex: apa s-hibă 
caldă căt astrăxeashti (aravdă) măna; nu astrăxeashti (nu poati 
s-lu aravdă) să-lj dzâcă tsiva; mash pri mini mi astrâxi; iu 
astrăxeashti s-lji scots măseaua § astrâxit (as-trăc-situ) adg 
astrăxitâ (as-trâc-si-tâ), astrăxits (as-trâc-sitsî), astrăxi- 
ti/astrâxite (as-trâc-si-ti) - (ună cu străxit) § astrăxiri/astrăxire 
(as-trâc-si-ri) sf astrăxiri (as-trăc-sirî) - (ună cu străxiri) 

strâxiri/străxire (strâc-si-ri) sf - vedz tu strâxescu 

străxit (străc-situ) adg - vedz tu strâxescu 

streahă (streâ-hă) sf strehi (strehî) - soi di sulină cu partea di 
nsus dishcljisă, adâvgatâ la mardzinea di citii tra s-adună apa 
di ploai (shi s-u facă s-cură prit altă sulină nghios pri loc, tra s- 
nu u-alasă s-curgă pri stizmâ); astreahă, strahă, chicutâ, hutuli, 
săceachi, pueată {ro: streaşină} {fr: avant-toit} {en: eavesj ex: 
divarligalui di casă, cuscârlji s-adună sh-gioacâ (angucitoari: 
streaha cu chicutli); sh-alasă streaha-aspartâ § strahă (strâ-hă) 
sf străhi (străhî) - (unâ cu streahă) § astreahă (as-treâ-hă) sf 
astrehi (as-trehî) - (ună cu streahă) ex: astreahă di casă 

streapidi/streapide (streâ-pi-di) sf(?) - vedz tu streapit 

streapit (streâ-pitu) sm streapits (streâ-pitsî) - yermul (?) tsi lu- 
acatsâ cashlu cându si nvicljashti(?) {ro: strepedej {fr: acare, 
ver de fromage} {en: acarus, cheese maggot} § 
streapidi/streapide (streâ-pi-di) sf(?) streapidz (streâ-pidzî) - 
(ună cu streapit) 

streapită (streâ-pi-tă) sf streapiti/streapite (streâ-pi-ti) - unâ di 
patruli mâsei tsi es dip tu soni (câtă tu ilichia di 15-20 anj, 
poati sh-cama amânat), tu coada-a alăntor măsei; măseaua di 
minţi {ro: dintele înţelepciunii} {fr: dent de la sagesse} {en: 
wisdom tooth} 

streclji/streclje (stre-clji) sf streclji (stre-clji) - 1 : insectă mumâ 
sh-cu dămtsă galbini pi păntică, cu doauă arpiti, tsi sh-u-adutsi 
cu musca, sh-cari ntsapâ omlu i prăvdzăli tra s-lă sugă săndzili 
shi s-lă da unâ lăngoari; davan, tăun, bumbar; 2: lângoarea 
dată di streclji tsi u fatsi pravda s-alagă ca zurla {ro: tăun, 



streche} {fr: taon, oestre du cheval} {en: oxfly, gadfly} ex: 
deadi streclja tu vâts § streglă (streg-lă) sf stregli/stregle 
(streg-li) - (ună cu streclji) 
streglă (streg-lă) sf- vedz tu streclji 

strelă (stre-lă) sf streli/strele (stre-li) - ună hălati di lemnu sh- 
lastic cu cari s-agioacă ficiuritslji sh-amină chitritseali; 
proashti, prashti, tengală {ro: praştie} {fr: fronde} {en: sting} 

streină (stre-mâ) sf stremati/stremate (stre-ma-ti) - misură 
veaclji di loc, niheamă ma putsân di giumitati di hictar; pendâ; 
(expr: acats strematili = fug diparti) {ro: pogon} {fr: arpent} 
{en: old Aromanian land measure, roughly an acre} ex: trei 
stremati (pendi) diparti; draclu acatsă strematli (expr: fudzi 
diparti) 

stres (stresu) adg - vedz tu stringu 
stri (stri) prip - vedz tu stră 
stribat (stri-bâtu) vb III shi II - vedz tu străbat 
stribatiri'/stribatire (stri-bâ-ti-ri) sf - vedz tu străbat 
stribatiriVstribatire (stri-bâ-ti-ri) sf - vedz tu străbat 
stribăteari'/stribăteare (stri-bă-teâ-ri) sf- vedz tu străbat 
stribătearp/stribăteare (stri-bă-teâ-ri) sf- vedz tu străbat 
stribătut (stri-bă-tutu) adg - vedz tu străbat 
stric (stricu) (mi) vb I stricai (stri-câî), stricam (stri-câmu), stri- 
cată (stri-câ-tă), stricări/stricare (stri-câ-ri) - lu-aspargu un lu- 
cm sh-lu fac si s-adarâ cumăts, si s-facă tsivali; l-fac un lucru 
s-creapă, s-plâscănească, si zdăngăneascâ; 1-tălăescu un lucru 
(săhati, amaxi, etc.) di nu mata neadzi ghini (i nu neadzi dip); 
aspargu, tălăescu; (expr: mi stric di cheptu (plimunj) = mi 
cârtescu di cheptu (plimunj); lândzidzăscu di oftică) {ro: 
strica} {fr: casser, gater} {en: break} ex: si strică (s-asparsi) 
machina; lja-lj-li dit mănă că va s-li strică (va s-li-aspargă); si 
strică di cheptu (lăndzidză di oftică) § stricat (stri-câtu) adg 
stricată (stri-câ-tâ), stricats (stri-câtsî), stricaţi/stricate (stri-câ- 
ti) - tsi s-ari aspartă shi faptă cumăts; tsi easti faptu s-creapă, s- 
plăscânească, si zdăngăneascâ; (lucru) tsi nu mata njardzi 
ghini (i nu neadzi dip); aspartu, tălăit {ro: stricat} {fr: casse, 
gâte} fen: broken} § stricări/stricare (stri-câ-ri) sf stricări 
(stri-cărî) - atsea tsi s-fatsi căndu un lucru si strică; aspăr- 
dzeari, aspardziri, tălăiri {ro: acţiunea de a strica; stricare} 
{fr: action de casser, de gater} {en: action ofbreaking} 
stricări/stricare (stri-câ-ri) sf- vedz tu stric 
stricat (stri-câtu) adg - vedz tu stric 
stricâtoari/stricătoare (stri-câ-toâ-ri) sf- vedz tu stricor 
stricor (stri-coru) (mi) vb I stricurai (stri-cu-râî), stricuram (stri- 
cu-râmu), stricuratâ (stri-cu-râ-tă), stricurari/stricurare (stri-cu- 
râ-ri) - scot muljitura (apa, dzama, etc.) tsi s-aflâ tu-un lucru 
cu-astoartsirea (apitrusirea, strindzearea, etc.) a lui; alas s-cură 
apa dit un lucru ud (stranj, bunăoară) cu spindzurarea-a lui; 
acats un lucru di dauăli capiti shi-lj shuts un capit di-unâ parti 
sh-alantu capit di-alantă, tra s-fac s-lji easă nafoară muljitura; 
lu calcu un lucru cu puteari (1-stringu cu măna, lu-apitrusescu, 
lu ndes, etc.) tra s-lu gulescu di muljitura tsi s-află tu el; trec 
prit un loc strimtu ică njic (guvă, lucru, mulţimi, etc); astorcu, 
tornu, shuts, gulescu, stringu, trec, etc; (fig: si stricoară = s- 
dutsi, s-cheari, easi, s-sudzi, etc. dip cum si stricoară apa) {ro: 
strecura, stoarce, filtra} {fr: filtrer, tordre, presser, passer ă 
tr avers, s 'ecouler ă tr avers} {en: străin, filter, squeeze out, 
press out} ex: stricoară cămeasha udă; dada stricoară laptili (1- 
fatsi s-treacă) prit ună sită curată; lu stricurai (lu-astorshu) 
sfungul di la sculii; nu-am vărtuti tra s-li stricor stranjili ghini; 
mizi putui di mi stricurai (tricui) prit firida-atsea njica; mi 
stricor prit lumea adunată la bisearică; ănj si stricurară (fig: nj- 
si dusiră, chirură) puterii din trup; shi-lj si stricura ocljilj (fig: 
lj-insha ocljilj mutrindalui) pri năsi; ti stricor (fig: ti sug), lea, 
di băshari § stricurat (stri-cu-râtu) adg stricuratâ (stri-cu-râ-tă), 
stricurats (stri-cu-râtsî), stricurati/stricurate (stri-cu-râ-ti) - tsi- 
lj s-ari scoarâ muljitura cu astoartsirea (călcarea, spindzurarea, 
ndisarea, etc); astorsu, turnat, shutsât, gulit, strimtu, tricut, etc. 
{ro: strecurat, stors, filtrat} {fr: filtre, tordu, presse, passe ă 
travers, ecoule ă travers} {en: strained, filtered, squeezed out, 
pressed out} ex: ca asimea stricuratâ § stricurari/stricurare 
(stri-cu-râ-ri) sf stricurări (stri-cu-rărî) - atsea tsi s-fatsi cându 
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si stricoară tsiva; astoartsiri, turnări, shutsări, guliri, strindzeari, 
tritseari, etc. {ro: acţiunea de a strecura, de a stoarce, de a 
filtra; strecurare, stoarcere, filtrare} {fr: action de filtrer, de 
tordre, de presser, de passer â travers, de s 'ecouler ă traversj 
{en: action of straining, of filtering, of squeezing out, of 
pressing out} ex: u stricurâ (u guli) cofa, sh-cu-unâ stricurari 
(guliri) si ncucutâ dicunjarlu § stricătoari/stricătoare (stri-că- 
toâ-ri) sf stricători (stri-că-torî) - hâlati cu cari nicuchira n casa 
poati să stricoarâ muljituri (ca apa, laptili, dzama di poami, 
etc); unâ cumată i sac di pândzâ prit cari si stricoară cashlu 
(tra s-lji cură dzărlu); sticătoari, ghirghir; (expr: nu-nj tsăni 
stricătoarea; u-am stricătoarea aruptâ = nu nj-u tsăni, nj-easti 
frică, nu-am curailu s-fac tsiva) {ro: strecurătoare} (fr: 
passoire de laine employee dans Ies fromageries} {en: 
instrument to filter liquids; cloth used to take out the whey 
from the cheese} ex: cashlu si stricoară tu stricători; nu-lj tsăni 
stricătoarea (nu lj-u tsăni, lj-easti frică); greclu u-ari 
stricătoarea aruptă (s-aspari lishor, nu-ari curai) § 
sticâtoari/sticătoare (sti-că-toâ-ri) sf sticători (sti-că-torî) - 
(ună cu stricătoari) 

stricurari/stricumre (stri-cu-râ-ri) sf - vedz tu stricor 

stricurat (stri-cu-râtu) adg - vedz tu stricor 

strif (strifu) sm pl(?) - birbec, tsap, etc. a curi âlj si scoasiră 
hălâtsli (mădularli) sexuali sh-nu poati s-u-alasâ unâ feaminâ 
greauâ; dzigârit, ciucutit, ascucheat, scucheat, scuchit, shutsăt; 
gagur, gâgur, munuh, monoli, scupac, scupat, hudum, hadum 
{ro: castrat} {fr: chătre} {en: castrated} 

strifâ (oai): (oa-i stri-fă) sf pl(?) - oai di doi anj; oai tsi ari fitatâ 
dauă ori; shtrăpori, strămljoară, strânjiljoarâ {ro: oaie care a 
fătat de două ori} {fr: brebis qui a mis bas deux fois} {en: 
sheep thatgave birth twice} 

strig (strigu) vb I strigai (stri-gâî), strigam (stri-gâmu), strigată 
(stri-gâ-tâ), strigări/strigare (stri-gâ-ri) - bag ună boatsi 
sănătoasă (tra s-mi-avdâ cariva ma ghini, s-lji grescu tsiva, s- 
lu ncaci, s-lu-acljem s-yină, etc); astrig, auriu, grescu, huescu, 
zghilescu, hulutescu {ro: striga, chema, certa} {fr: crier, 
parler fort, gronder; appeler} {en: shout, yell, call} ex: strigă 
(âlj gri) s-easâ; strigă (zburashti sănătos) Costa; muljarea ca s- 
mi strigă (să-nj greascâ, s-mi-aurlă); strigâ-lj ashitsi (grea-lj 
ashitsi cu boatsi analtă); strigâ-lj (grea-lj), strigâ-1 (acljamă-1) 
si s-toarnă; cum ti strigă (ti-acljamă, tsă easti numa)? § strigat 
(stri-gâtu) adg strigată (stri-gâ-tâ), strigats (stri-gâtsî), striga- 
ţi/strigate (stri-gâ-ti) - tsi easti grit cu-ună boatsi sănătoasă; 
astrigat, aurlat, grit, huit, zghilit, hulutit {ro: strigat, chemat, 
certat} {fr: crie, parle fort, gronde; appele} {en: shouted, 
yelled, called} § strigări/strigare (stri-gâ-ri) sf strigări (stri- 
gări) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva strigă; astrigari, aurlari, 
griri, huiri, zghiliri, hulutiri {ro: acţiunea de a striga, de a 
chema, de a certa; strigare, chemare, certare} {fr: action de 
crier, de parler fort, de gronder; d' appeler} {en: action of 
shouting, ofyelling, of calling} ex: strigări (zghiliri) jiloasi; nu- 
i lucru cu strigări (aurlari, ncâceari) § astrig (a-strigu) vb I 
astrigai (a-stri-gâî), astrigam (a-stri-gâmu), astrigatâ (a-stri-gâ- 
tă), astrigari/astrigare (a-stri-gâ-ri) - (ună cu strig) ex: astrigă 
un fărshirot; mi-astridz di-ahătâ oară § astrigat (a-stri-gâtu) 
adg astrigată (a-stri-gâ-tă), astrigats (a-stri-gâtsî), astrigati/as- 
trigate (a-stri-gâ-ti) - (unâ cu strigat) § astrigari/astrigare (a- 
stri-gâ-ri) sf astrigâri (a-stri-gărî) - (ună cu strigări) § istrig (i- 
strigii) vb I istrigai (i-stri-gâî), istrigam (i-stri-gâmu), istrigatâ 
(i-stri-gâ-tă), istrigari/istrigare (i-stri-gâ-ri) - (unâ cu strig) § 
istrigat (i-stri-gâtu) adg istrigatâ (i-stri-gâ-tâ), istrigats (i-stri- 
gâtsî), istrigati/istrigate (i-stri-gâ-ti) - (unâ cu strigat) § istriga- 
ri/istrigare (i-stri-gâ-ri) sf istrigâri (i-stri-gărî) - (ună cu 
strigări) § stărgu (stăr-gu) vb I stărgai (stăr-gâî), stârgam 
(stăr-gâmu), stărgatâ (stâr-gâ-tă), stărgari/stărgare (stâr-gâ-ri) - 
(ună cu strig) § stârgat (stăr-gâtu) adg stărgatâ (stâr-gâ-tă), 
stârgats (stăr-gâtsî), stărgati/stărgate (stăr-gâ-ti) - (ună cu 
strigat) § stărgari/stărgare (stăr-gâ-ri) sf stârgări (stâr-gărî) - 
(ună cu strigări) § 

strigări/strigare (stri-gâ-ri) sf- vedz tu strig 

strigat (stri-gâtu) adg - vedz tu strig 



strigă (stri-gă) sf stridz (stridzî) shi stridzi/stridze (stri-dzi) - 1 : 
muljari (moashi) tsi fatsi mâyi; 2: suflitlu-a unui mortu tsi ari 
dipusâ diznou pri loc ca ună prici fricoasă i ca unâ fantazmă; 
striglâ, mandisă, măyistră; (fig: strigă = muljari (moashi) urută 
sh-arauă) {ro: strigă, strigoaică} {fr: sorciere strige} {en: 
sorceress ghost} ex: treili stridzi di moashi; striga vatămâ tuts 
câts intrâ tu casa-a ljei § striglă (stri-glă) sf strigli/strigle (stri- 
gli) - (ună cu strigă) 

striglă (stri-glă) sf - vedz tu strigă 

striin (stri-inu) sm, sf, adg striină (stri-mă), striinj (stri-fnjî), 
striini/striine (stri-mi) - om tsi yini dit altu crat (i altu loc) di- 
atsel iu băneadzâ cariva; om tsi easti di-ună altă mileti dicăt 
atsea dit cari easti cariva; (lucri, prâvdză, etc.) tsi nu suntu a 
noastri ma a unui alt om; xen, axen, xinâtor, axinător, xinit, 
câsen {ro: străin} {fr: etranger} {en: foreigner, fbreign} § 
nstriinedz (nstri-i-nedzu) (mi) vb I nstriinai (nstri-i-nâî), nstri- 
inam (nstri-i-nâmu), nstriinată (nstri-i-nâ-tă), nstriinari/nstri- 
inare (nstri-i-nâ-ri) - pitrec cariva s-băneadză (i mi duc singur 
s-bânedz) tu xeani; (mi) dipărtedz di-un loc (un di-alantu); 
xinitipsescu {ro: înstrăina, depărta} {fr: envoyer ă l 'etranger; 
depayser} {en: send tu foreign lands; expatriate} ex: nstriină 
(s-dipărtă di) casa părintească; si nstriinară (si xinitipsiră) tuts; 
cara hun nstriinats (xinitipsits; icâ diparti un di-alantu) § nstri- 
inat (nstri-i-nâtu) adg nstriinată (nstri-i-nâ-tă), nstriinats (nstri- 
i-nâtsî), nstriinati/nstriinate (nstri-i-nâ-ti) - cari easti pitricut (i 
s-ari dusă singur) s-băneadză tu xeani; dipărtat di-un loc (un 
di-alantu; xinitipsit {ro: înstrăinat, depărtat} {fr: envoye ă 
V etranger; depayse} {en: sent tu foreign lands; expatriated} 
ex: multu nstriinat (dipărtat, traptu di-ună parti) di fara-a lui 
easti § nstriinari/nstriinare (nstri-i-nâ-ri) sf nstriinări (nstri-i- 
nărî) - atsea tsi fatsi atsel tsi si nstriineadzâ; dipârtari, xinitip- 
siri {ro: acţiunea de a înstrăina, de a se depărta; înstrăinare, 
depărtare} {fr: action d' envoyer ă l 'etranger; de depayser} 
{en: action of sending tu foreign lands; of expatriating} 

strimburari/strimburare (strim-bu-râ-ri) sf strimburări (strim- 
bu-rărî) - lemnu subtsâri shi lungu (veargă, ciumag, pulean), 
mulţi ori cu-ună cumată chipitoasâ di her tu-un capit, cu cari 
să mpingu prăvdzăli tra s-imnă; acshali, strâmburari, 
strimurari (ro: strămurare} {fr: aiguillon, stimulant} {en: stick 
to push (stimulate) animals} ex: va ca boulu cu strimburarea § 
strămburari/strămburare (străm-bu-râ-ri) sf strămburâri 
(străm-bu-rărî) - (ună cu strimburări)^ strimurari/strimurare 
(stri-mu-râ-ri) sf strimurări (stri-mu-rărî) - (ună cu 
strimburări) 

strimtari/strimtare (srrim-tâ-ri) sf- vedz tu strimtu' 
strimtat (strim-tâtu) adg - vedz tu strimtu' 
strimtedz (strim-tedzu) (mi) vb I - vedz tu strimtu' 
strimtu' (strim-tu) adg strimtă (strim-tă), strimtsă (strim-tsă), 
strimţi/strimte (strim-ti) - tsi ari ună lărdzimi ma njică di căt 
atsea tsi lipsea s-aibâ di-aradâ (căndu-lj fătsem biani cu lun- 
dzimea tsi u-ari); tsi easti ngustu (nu largu); (loc) tsi easti stres 
(njic) trâ lucrul tsi s-află băgat nâuntru; nstrimtu, strămtu, an- 
gustu, ngustu, stres, suptsări; (expr: stranji strimţi = stranji 
strimţi ca-atseali dit Ivropi, stranji ivrupineshti) {ro: îngust, 
strâns} {fr: etroit, serre} {en: narrow, tight} ex: calea easti 
strimtă (ngustâ); atselj suldats shed strimtsă (stresh, adunats 
stog) cu mari frică; budzăli strimţi (streasi); cu inima strimtă 
(streasâ); intră tu stranji strimţi (expr: stranji ivrupineshti) § 
nstrimtu (nstrim-tu) adg nstrimtă (nstrim-tă), nstrimtsâ 
(nstrfm-tsă), nstrimti/nstrimte (nstrim-ti) - (ună cu strimtu') 
ex: lj-şuntu nstrimti păputsăli § strămtu' (străm-tu) adg strâm- 
tă (străm-tă), strămtsâ (străm-tsă), strămti/strămte (străm-ti) - 
(ună cu strimtu') ex: tu un ubor strămtu § strimtedz (strim- 
tedzu) (mi) vb I strimtai (strim-tâî), strimtam (strim-tâmu), 
strimtatâ (strim-tâ-tă), slrimtari/strimtare (strim-tâ-ri) - fac un 
lucm s-hibă (ma) strimtu (ma ngustu, ma suptsări, s-nu hibă 
sh-ahăntu largu); njicshuredz lârdzimea-a unui lucru; ăl fac s- 
hibâ ma stres; angustedz, ngustedz {ro: îngusta} {fr: retrecir, 
resserrer} {en: narrow} ex: căljurli si strimtară (ngustară) § 
strimtat (strim-tâtu) adg strimtată (strim-tâ-tă), strimtats 
(strim-tâtsî), strimtati/strimtate (strim-tâ-ti) - tsi s-ari faptu ma 
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strimţii; angustat, ngustat {ro: îngustat} {fr: retreci, resserre} 
{en: narrowed} § strimtari/strimtare (strim-tâ-ri) sf strimtâri 
(strim-tărî) - atsea tsi s-fatsi căndu si strimteadzâ tsiva; angus- 
tari, ngustari {ro: acţiunea de a îngusta; îngustare} {fr: action 
de retrecir, de resserrer; retrecissement, resserrement} {en: 
action of narrowing} § nstrimtedz (nstrim-tedzu) (mi) vb I 
nstrimtai (nstrim-tâî), nstrimtam (nstrim-tâmu), nstrimtatâ 
(nstrim-tâ-tâ), nstrimtari/nstrimtare (nstrim-tâ-ri) - (una cu 
strimtedz) ex: nu nj-u nstrimtă (nu nj-u featsi ma strimtă) ghini 
§ nstrimtat (nstrim-tâtă) adg nstrimtatâ (nstrim-tâ-tâ), nstrim- 
tats (nstrim-tâtsî), nstrimtati/nstrimtate (nstrim-tâ-ti) - (ună cu 
strimtai) § nstrimtari/nstrimtare (nstrim-tâ-ri) sf nstrimtâri 
(nstrim-tărî) - (ună cu strimtâri) § strimtură (strim-tu-ră) sf 
strimturi (strim-turî) - 1: harea tsi-1 fatsi un lucru s-hibă 
angustu (strimtu); 2: vali strimtă shi lungă (mulţi ori cu 
mărdzinj arăpoasi); loc strimtu, ngustu tsi s-aflâ namisa di 
muntsă-analtsă; caii strimtă tsi treatsi namisa di muntsă- 
analtsă di-ună parti sh-di-alantă; strămturâ, arăstoacă, bugazi, 
sudă, angusteatsă, dirveni, dârveni; (fig: strimtură = catastisea 
(strimturarea, angusteatsă) tsi u-ari cariva tsi easti tu mari 
ananghi shi nu para shtii cum s-easâ dit ea; atihii, taxirati, 
lâeatsâ, cătratsă, pacus, etc.) {ro: îngustime; strâmtoare, 
strănsoare} {fr: etroitesse; gorge, defile; embairas} {en: 
nairowness; gorge, mountain pass; embarrassment} ex: tu 
strimtură (fig: catastisea streasâ) iu s-afla; di căti ori va ti-aflji 
tu strimtură (fig: ananghi); s-u-acljamă tu strimtură (ananghi); 
tu loclu-atsel i strimtură (angusteatsă) mari; tu alantâ saloni, 
strimtură (angusteatsă) mari § strâmtară (străm-tii-ră) sf 
strămturi (străm-turî) - (ună cu strimtură) ex: oili armasiră tu- 
unâ strămturâ (vali strimtă) § strimturari/strimturare (strim- 
tu-râ-ri) sf strimturâri (strim-tu-rărî) - catastisea tu cari s-află 
cariva tsi easti tu mari ananghi; strimtură, strămturâ {ro: 
stămtorare, jenă, grije, adversitate} {fr: gene, souci, 
adversite} {en: embarrassement, worry, adversity} 

strimtu 2 (strim-tu) adg - vedz tu stringu 

strimturari/strimturare (strim-tu-râ-ri) sf- vedz tu strimtu 1 

strimtură (strim-tu-râ) sf - vedz tu strimtu' 

strimurari/strimurare (stri-mu-râ-ri) sf- vedz tu strimburari 

strimuxescu (stri-muc-ses-cu) (mi) vb IV strimuxii (stri-muc- 
siî), strimuxeam (stri-muc-seâmu), strimuxită (stri-muc-si-tă), 
strimuxiri/strimuxire (stri-muc-si-ri) - mi-alas cu tută 
putearea, shi cu tută greatsa-a truplui tsi am, pristi un lucru; 
ndes lucruri tu-unâ cutii (dulapi, amaxi, etc); calcu cu puteari 
pristi tsiva; mi pingu (mi ndes, mi-adun stog) cu altsâ tra s- 
intru iuva; calcu, ndes, hig, pingu, apitrusescu, pitrusescu, 
aputrusescu, putrusescu, aplucusescu, plucusescu, pulcusescu 
{ro: (se) înghesui, (se) îmbulzi} {fr: (se) serrer, (se) presser} 
{en: squeeze, press} ex: nu mi strimuxea (apitrusea) § 
strimuxit (stri-muc-situ) adg strimuxită (stri-muc-si-tă), 
strimuxits (stri-muc-sitsî), strimuxiti/strimuxite (stri-muc-si-ti) 
- tsi easti călcat cu puteari; tsi s-află sum ună greatsâ mari; tsi 
easti ndisat tu-unâ cutii; tsi easti pimtu s-intră iuva; călcat, 
ndisat, hiptu, pimtu, apitrusit, pitrusit, aputrusit, putrusit, 
aplucusit, plucusit, pulcusit {ro: înghesuit, îmbulzit} {fr: serre, 
presse} {en: squeezed, pressed} § strimuxiri/strimuxire (stri- 
muc-si-ri) sf strimuxiri (stri-muc-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându 
si strimuxeashti tsiva; apitrusiri; călcări, ndisari, hidzeari, 
pindzeari, apitrusiri, pitrusiri, aputrusiri, putrusiri, aplucusiri, 
plucusiri, pulcusiri {ro: acţiunea de a (se) înghesui, de a (se) 
îmbulzi; înghesuire, îmbulzire} {fr: action de (se) serrer, de 
(se) presser} {en: action of squeezing, of pressing} § 
strămuxescu (stră-muc-ses-cu) (mi) vb IV strămuxii (stră- 
muc-siî), strâmuxeam (stră-muc-seâmu), strămuxită (stră- 
muc-si-tă), strâmuxiri/strâmuxire (strâ-muc-si-ri) - (ună cu 
strimuxescu) § strămuxit (stră-muc-situ) adg strămuxitâ (stră- 
muc-si-tă), strămuxits (strâ-muc-sitsî), strămuxiti/strămuxite 
(stră-muc-si-ti) - (ună cu strimuxit) ex: strămuxits (apitrusits) 
tu vagonj ca sardelili § strămuxiri/strămuxire (stră-muc-si-ri) 
sf strămuxiri (stră-muc-sirî) - (ună cu strimuxiri) 

strimuxiri/strimuxire (stri-muc-si-ri) sf- vedz tu strimuxescu 

strimuxit (stri-muc-situ) adg - vedz tu strimuxescu 



strindzeari/strindzeare (strin-dzeâ-ri) sf- vedz tu stringu 
strindziri/strindzire (strin-dzi-ri) sf - vedz tu stringu 
stringătură (strin-gâ-tu-râ) sf - vedz tu stringu 
stringlji/stringlje 1 sf stringlji/stringlje - vas (sulină) prit cari 

cură săndzili dit truplu-a omlui; flevâ, vină {ro: vană; 

trăgătoare} {fr: veine, artere} {en: vein, artety} ex: stringljili 

(vinili) di oclji; mi stresh cât putui sh-distresh stringljili (vinili) 

di oclji 

stringlji/stringlje 2 sf stringlji/stringlje - 1 : soi di lastic cu cari s- 
tsân teasi nsus părpodzli tu cicioari; 2: soi di nel tsi s-aflâ di- 
ună parti sh-di-alantă a shauăljei (tră căvâlar tra si sh-bagă 
cicioarili) {ro: jartieră; trăgătoare} {fr: sorte de jarretiere; 
sorte d'etriviere} {en: kind ofgarter; kind of stirrup-leather} 

stringu (strin-gu) (mi) vb III shi II stresh (streshîu) shi strimshu 
(strim-shîu), strindzeam (strin-dzeâmu), streasâ (streâ-să) shi 
strimtă (strim-tâ), strindziri/strindzire (strin-dzi-ri) shi strin- 
dzeari/strindzeare (strin-dzeâ-ri) - trag vârtos di dauăli capiti 
ună cioară (spangu, funi, curauâ, etc.) tsi s-află băgată deavăr- 
liga di-un lucru (cioara di la păputsă, curaua di mesi, etc.) 
faptă i nifaptâ nod; ncljid vârtos un lucru deavârliga di-un altu 
lucru (măna deavârliga di-ună altă mână, bratsăli deavărliga-a 
unui om vrut, dzeaditli căndu s-acatsă di-un lucru, etc); (fig: 
1: mi stringu = mi fac multu shcljinciu, mi shcljinciuescu; 2: 
mi stringu (după cariva) = alag, mi duc iurushi după cariva; 3: 
lu stringu (s-facă tsiva) = ălj bag zori, 1-pingu, 1-sălnăescu, ălj 
bag sula n coasti; expr: 4: nj-stringu inima cu dintsălj = nj-fac 
găireti, nj-ljau curailu, nj-ljau inima tu dintsă; 5: strindzi-ti 
draclu = zbor tsi va s-aspună cât agonja poati s-alagă cariva, 
agonja cum poati s-alagă mash draclu!) {ro: strânge, îmbră- 
ţişa, forţa, obliga, constrânge, deveni zgârcit} {fr: serrer, 
etreindre; tendre; faire des efforts; contreindre; devenir ava- 
re} {en: tighten, embrace, hug; stretch; force; become avarici- 
ous (miserly, stingy)} ex: si strimsi cu curaua (sh-trapsi curaua 
vârtos di mesi) di mizi adilja; nu-apucâ să stringă dzeaditli; să 
sh-u stringâ mbratsâ (mbrătsiteadzâ vârtos); lu strimsi (mbră- 
tsită, adunâ) la sinlu-a ljei; leagă-1 shi strindzi-1 vârtos; mi 
stringu curdeljili; nâ streasim (fig: alăgâm ampatrulea) s- 
agiundzem domnjilj; si strimsiră sh-elj tu-apală (fig: nchisirâ 
s-alagă iurushi) tra s-lj-agiungâ; fudzi feata cu ficiorlu, strin- 
dzi-ti draclu (expr: sh-alagă draclu!); lu streasiră dip năs (fig: 
(i) apârnjiră s-alagă iurushi după năs; ică (ii) lj-bâgarâ multă 
zori); lu strimshu (fig: lj-bâgai zori, lj-băgai sula n coasti) s- 
aspunâ cai li ari furată shi cai li ari ascumtă; cara u streasi (fig: 
cara-lj băgă zori) multu foamea; streasi un frig shi un dzer 
(fig: s-alăsâ ună arcoari) di s-alichea mâna di her; lu streasi 
(fig: lj-băgâ zori, 1-sălnui) câroarea; amirâlu lji streasi (fig: lă 
băgă zori, lă băgă sula n coasti, lj-pimsi) picurarlji s-aspună 
alihea; mi stresh ahăt multu (fig: avui ahâtâ zori, cilăstisii 
ahăt), că vrea nj-ansarâ ocljilj; multu si streasi (fig: s-featsi 
multu shcljinciu): nitsi păni nu mâca; strândzi-ts inima cu 
dintsălj (expr: fă-ts găireti, lja curai, lja-ts inima tu dintsă) § 
stres (stresu) adg streasâ (streâ-sâ), stresh (streshî), strea- 
si/strease (streâ-si) - (cioară, funi, curauâ, etc.) tsi easti traptă 
vârtos di dauăli capiti (deavârliga di-un lucru); tsi easti ncljis 
vârtos deavârliga di-un lucru; (fig: 1 : stres = (i) scljinciu; (ii) 
apufâsit; (iii) tsi-lj s-ari băgată zori; expr: 2: u ljau streasâ = 
fug ampatrulea) {ro: strâns, îmbrăţişat, forţat, consti'ăns, 
obligat; zgârcit; grav, categoric} {fr: serre, etreint; tendu; qui 
fait des efforts; oblige, force, contreint; avare; grave, catego- 
rique} {en: tightened, embraced, hugged; stretched; forced; 
avaricious, miserly, stingy; sober, categoricul} ex: nodlu easti 
ghini stres; cu nolgiclu ca stres (cu mesea ca tsimtâ ghini); u 
loai la streasâ (fudzii ampatrulea); fură stresh (lă s-ari băgată 
zori, fură pimtsă) s-dzăcâ; căsharlu, cara u vidzu luguria strea- 
sâ (fig: cara u vidzu zorea, cara li vidzu lucrili minţiţi); cara u 
vidzurâ streasâ (fig: cara u vidzurâ zori) fratslji; cu un grai 
ligat shi stres (fig: apufăsit); streslu (scljinciul, filaryirlu) s-lja 
shtii, nu shi s-da; eara stres-stres (fig: scljinciu-scljinciu), clja- 
ea-a draclui § strimtu 2 (strim-tu) adg strimtă (strim-tă), strim- 
tsâ (strim-tsâ), strimţi/strimte (strim-ti) - (ună cu stres) § strin- 
dziri/strindzire (strin-dzi-ri) sf strindziri (strin-dzirî) - atsea tsi 
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s-fatsi căndu si strândzi tsiva {ro: acţiunea de a strânge, de a 
îmbrăţişa, de a forţa, de a obliga, de a constrânge, de a deveni 
zgârcit; strângere, îmbrăţişare, forţare, obligare, constrân- 
gere, etc.} {fr: action de serrer, d'etreindre; de tendre; de 
faire des efforts; de contreindre; de devenir avare} {en: action 
of tightening, of embracing, of hugging; of stretching; of 
forcing; of becoming avaricious (miserly, stingy)} § strindzea- 
ri/strindzeare (strin-dzeâ-ri) sf strindzeri (strin-dzerî) - (unâ 
cu strindzirî) § stringătură (strin-gâ-tu-râ) sf stringături (strin- 
gă-turî) - strindzeari, strimtari {ro: strănsătură} {fr: retreciss- 
ement} {en: shrinking, narrowing} § străngu (străn-gu) (mi) 
vb III shi II strămshu (străm-shîu), strândzeam (strân- 
dzeâmu), strâmtă (străm-tâ), strândziri/străndzire (străn-dzi-ri) 
shi străndzeari/străndzeare (străn-dzeâ-ri) - (unâ cu stringu) § 
strămtu 2 (străm-tu) adg strâmtă (străm-tâ), strâmtsă (străm- 
tsâ), strâmţi/strâmte (străm-ti) - (unâ cu strimta 2 ) § strândzi- 
ri/străndzire (străn-dzi-ri) sf străndziri (străn-dzirî) - (ună cu 
strindzirî) § străndzeari/străndzeare (străn-dzeâ-ri) sf străn- 
dzeri (străn-dzerî) - (ună cu strindzeari) § distringu (dis-trin- 
gu) (mi) vb III shi II distresh (dis-ffeshfu) shi distrimshu (dis- 
trim-shîu), distrindzeam (dis-trin-dzeâmu), distreasâ (di-streâ- 
să) shi distrimtă (dis-trim-tă), distrindziri/distrindzire (dis-trin- 
dzi-ri) shi dislrindzeari/distrindzeare (dis-trin-dzeâ-ri) - disfac 
(slăghescu) un lucru tsi easti stres; disfac {ro: des-strănge, 
destinde} {fr: desserrer, relăcher, detendre} {en: loosen, un- 
screw, release, slacken} ex: yingla a calui easti multu streasă, 
distrindzi-u niheamă; io li distresh shi li disfeci; mi stresh căt 
putui sh-distresh stringljili di oclji § distres (di-stresu) adg 
distreasâ (di-streâ-să), distresh (di-streshî), distreasi/distrease 
(di-streâ-si) - tsi s-ari disfaptă că eara multu stres; tsi nu para 
easti stres; tsi easti alăsat; disfâcut {ro: des-străns, care nu este 
strâns, destins} {fr: qui n 'est pas serre, desserre, relăche, 
detendu} {en: loosened, unscrewed, released, slackened} § 
distrinttu (dis-trim-tu) adg distrimtă (dis-trim-tâ), distrimtsâ 
(dis-trim-tsă), distrimti/distrimte (dis-trim-ti) - (ună cu distres) 
§ distrindziri/distrindzire (dis-trin-dzi-ri) sf distrindziri (dis- 
trin-dzirî) - atsea tsi s-fatsi căndu un lucai s-distrindzi; dis- 
fâtseari {ro: acţiunea de a des-strănge, de a destinde; des- 
străngere, destindere} {fr: action de desserrer, de relăcher, de 
detendre; relăchement} {en: action of loosening, of unscrew- 
ing, of releasing, of slackening} § distrindzeari/distrindzeare 
(dis-trin-dzeâ-ri) sf distrindzeri (dis-trin-dzerî) - (ună cu 
distrindziri) 
strioclju (stri-6-cljîu) sm - vedz tu oclju 
stripărinti/stripărinte (stri-pă-rin-ti) sm - vedz tu părinţi' 
striprochi (stri-prochîu) sm pl(?) - partea di nghios a pănticăljei 
{ro: ventricol} {fr: bas-ventrej {en: lower part of the 
abdomen} 

strisescu (stri-ses-cu) vb IV - vedz tu xistrii 
strisiri/strisire (stri-si-ri) sf- vedz tu xistrii 
strisit (stri-situ) adg - vedz tu xistrii 

strit (stritu) sm strits (stritsî) - soi di nipârticâ tsi-ansari {ro: 
şarpe săritor} {fr: serpent sauteur} {en: kind of snake} 

strivotan (stri-vo-tanu) sn - vedz tu stiruvotan 

strivuit (stri-vu-itu) adg strivuită (stri-vu-i-tă), strivuits (stri-vu- 
itsî), strivuiti/strivuite (stri-vu-i-ti) - tsi ari acrită; tsi s-featsi 
acru; (mâcari) tsi s-asparsi; acrit {ro: acrit} {fr: caille, acidule, 
devenit aigre} {en: curdled, tumed sourj ex: lapti arosh 
strivuit (arit) di culastră 

strixescu (stric-ses-cu) vb IV - vedz tu străxescu 

strixiri/strixire (stric-si-ri) sf- vedz tu străxescu 

strixit (stric-situ) adg - vedz tu străxescu 

strof (strofu) sn strofuri (stro-furî) - lângoari tsi da unâ mari 
dureari di păntică; (expr: bâgai stroflu tu = lj-vâtămai pi dina- 
pandiha) {ro: colică} {fr: colique (chez Ies moutons, che- 
vaux)} {en: colic (sheep, horses)} ex: lă intrâ stroflu sh-a eapi- 
lor; lj-u deadii stroflu § strufchisescu (struf-chi-ses-cu) (mi) 
vb IV strufchisii (struf-chi-siî), strufchiseam (struf-chi-seâmu), 
strufchisitâ (struf-chi-si-tâ), strufchisiri/strufchisire (struf-chi- 
si-ri) - hiu lăndzit di strof {ro: avea colică} {fr: etre malade de 
colique} {en: be UI of colic} § strufchisit (struf-chi-situ) adg 



strufchisitâ (struf-chi-si-tâ), strufchisits (struf-chi-sitsî), struf- 
chisiti/strufchisite (struf-chi-si-ti) - cari easti lăndzit di strof 
{ro: bolnav de colică} {fr: malade de colique} {en: ill of colic} 
§ strufchisiri/strufchisire (struf-chi-si-ri) sf strufchisiri (struf- 
chi-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu un lândzidzashti di strof {ro: 
acţiunea de a avea colică} {fr: action d'etre malade de 
colique} {en: action ofbeing ill of colic} 

stronghil (stron-ghil) adg stronghilă (stron-ghi-lă), stronghilj 
(stron-ghiljî), stronghili/stronghile (stron-ghi-li) - tsi sh-u- 
adutsi cu un tserclju, aroată ică discu; arucutos, gurguljat, 
gurguljitos, gurguljutos, ngurguljitos, vârligos, nvărligos, 
anvârligos, ănvăriigos, nvârgos, ănvărgos, nvrâgos {ro: 
rotund, rotunjit} {fr: rond, arrondi} {en: round, rounded} 

strop (stropii) sn stroapi/stroape (stroâ-pi) shi strochi(?) 
(strochî) - lemnu lungu shi suptsări; ciumagă, afrngi, teg, ciun, 
etc. {ro: prăjină} {fr: perche, gaule} {en: pole, stickj ex: 
stroplu iu-1 easti?; ia-lj oarninjlji, s-toarnă cu leamni shi cu 
stroapi 

strozmă (stroz-mă) sf strozmi/strozme (stroz-mi) shi 
strozmati/strozmate (stroz-ma-ti) - loclu ashtirnut (ndreptu cu 
vilendzâ sh-câpitinj) tra s-doarmă omlu; unâ soi di sac mari 
mplin cu lână (bumbac, palji, etc.) tsi-1 fac moali tră durnjiri 
sh-cari s-bagă pri pat tra s-hibă acupirit cu sindoni sh-vilendză 
ca parti dit ashtimutlu-a omlui căndu s-bagă s-doarmă; ashtir- 
nut, crivati, pat, shiltei, dushec {ro: aşternut, pat, saltea} {fr: 
lit, litiere, couchage, matelas, accessoires du lit} {en: bed, 
bedding, mattressj 
strucin (stru-cinu) vb I - vedz tu stulcinedz 
strucinari/strucinare (stru-ci-nâ-ri) sf- vedz tu stulcinedz 
strucinat (stru-ci-nâtu) adg - vedz tu stulcinedz 
strucinedz (stru-ci-nedzu) vb I - vedz tu stulcinedz 
strudz (strudzu) sm strudz (strudzî) - ma mulţi turlii di pulj njits 
di păduri, cu peanili murni pi păltări shi albi-galbini pi cheptu, 
tsi s-hrâneashti cu mushti, yernji, poami, etc; sturdzu, sturgiu, 
chirchirină, chiuro {ro: sturz} {fr: grive (oiseau)} {en: thrushj 
ex: strudzlji (sturdzâlj) mash pi chinj azboară § sturdzu (stur- 
dzu) sm sturdzâ (stur-dză) - (unâ cu strudz) § sturgiu (stur- 
giu) sm pl(?) - (ună cu strudz) 
strufchisescu (struf-chi-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu strof 
strufchisiri/strufchisire (struf-chi-si-ri) sf- vedz tu strof 
strufchisit (struf-chi-situ) adg - vedz tu strof 
strug (stnigu) sn strudz (strudzî) - hâlati tsi ari un i dauă câtsuti 
astâsiti pi-ună cumată di lemnu, cu cari marangolu aradi 
(strugueashti) ună fatsă di scândură tra s-u facă ischi; arinde, 
rinde, rindeauă, rucani, arucani {ro: rindea} {fr: rabotj {en: 
(bench) plane} ex: cu struglu si struguescu scăndurili § 
struguescu (stru-gu-îes-cu) vb IV struguii (stru-gu-iî), 
strugueam (stru-gu-îâmu), struguitâ (stru-gu-i-tâ), strugui- 
ri/struguire (stru-gu-i-ri) - omlu (marangolu) tsi lucreadză (da) 
cu struglu tra s-ischeadzâ scăndurili; arindisescu, arăndisescu, 
arundisescu, aruncăsescu, arucănsescu {ro: struji} {fr: rabo- 
terj {en: plane} ex: nu li strugui ghini scăndurili § struguit 
(stru-gu-itu) adg struguitâ (stru-gu-i-tă), struguits (stru-gu-itsî), 
staiguiti/struguite (stru-gu-i-ti) - lemnul (scândura) tsi easti 
datâ cu struglu; arindisit, arăndisit, arundisit, aruncăsit, arucân- 
sit {ro: strujitj {fr: rabote} {en: planed} § stmguiri/struguire 
(stru-gu-i-ri) sf struguiri (stru-gu-irî) - atsea tsi s-fatsi căndu si 
strugueashti tsiva; arindisiri, arândisiri, arundisiri, aruncăsiri, 
arucănsiri {ro: acţiunea de a struji; strujire} {fr: action de 
raboter} {en: action of planing} § strugur (stru-gâru) sm 
strugari (stru-gârî) - omlu tsi lucreadză leamnili (scăndurili, 
chiristelu) cu struglu {ro: strungar} {fr: tourneur} {en: tumer} 
ex: strugariji nchisiră s-lucreadzâ chiristelu ti casili-a lui 
strugar (stru-gâru) sm - vedz tu strug 
struguescu (stru-gu-îes-cu) vb IV - vedz tu strug 
stmguiri/struguire (stru-gu-i-ri) sf - vedz tu strug 
struguit (stru-gu-itu) adg - vedz tu strug 
struhină (stru-hi-nă) sf- vedz tu sulfină 
strumbul (strum-bulu) adg strumbulă (strum-bu-lă), strumbulj 
(sttum-buljî), strumbuli/strumbule (strum-bu-li) - tsi-aspuni 
niheamâ ca gras; tsi easti njic shi mplin tu trup; grăsic, durdu, 
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grozdaven {ro: grăsuliu, grăsuţj {fr: grassouillet, doclu} {en: 
plump, chubbyj 

strună (strii-nă) sf struni/strune (stru-ni) - yermu albu, lungu 
shi suptsări tsi bâneadză tu apa di balta i lac; yermu lungu 
(tenja) shi subtsâri tsi bâneadză tu matsăli-a prăvdzâlor (sh-a 
omlui) sh-cari s-lja la om dit carnea di porcu lândzit tsi nu 
easti ghini heartă i friptă {ro: vierme alb, lung şi subţire ce se 
află în ape stătătoare; tenie} {fr: ver blanc, long et mince qui 
vit dans l'eau des lacs; tenia} {en: white worm, long and thin 
living in the lake waters; taenia} 

strungă (strun-gă) sf strundză (strun-dzâ) - loc ngărdit (mulţi 
ori cu-alumăchi shi verdzi) tu cari s-aflâ di-aradă oili tra s-hibă 
mulşi; poarta di la-aestu loc pri iu trec oili ta s-hibă mulşi; 
arăstoacă, arustoacă, străgă, arugă, cutar, tsarcu, coardă, 
mandră; (expr: nu fac strungă cu tini = nu fac vără lucru cu tini 
că nu va ved hăiri) (ro: stiimgă} {fr: endroit ou Von trăit Ies 
brebis} {en: place where sheep are milked} ex: picurar criscut 
la strungă; trâ tse plăndz cu boatsi n strungă?; nu adari strungă 
(expr: nu va vedz hăiri ma s-fats lucru) cu năs § străgă (stră- 
gă) sf strădz (strădzî) - (ună cu strungă) 

struts (strutsu) sm struts (strutsî) - pulj mari sh-analtu căt omlu, 
tsi bâneadză pi cămpurli dit locurli caldi aii Africhii, cu 
cicioarli lundzi sh-vârtoasă cu cari alagă multu-agonja, cu 
gusha lungă sh-goalishi, cu arpiti njits cu cari nu poati s- 
azboairâ sh-cu peani mări sh-multu mushati {ro: struţ} {fr: 
autruche} {en: ostrichj ex: strutslu, plin di harauă 

struxescu (struc-ses-cu) vb IV - vedz tu truho 

struxiri/struxire (struc-si-ri) sf- vedz tu truho 

struxit (struc-situ) adg - vedz tu truho 

stuf (stufu) sm stuhi (stuhî) - earbă multu-analtă shi cu-un 
singur trup corcan, suptsări, cu noduri tu locuri-locuri, cu frăn- 
dzăli ca neshti apali lundză, cu lilici galbini i viniti, dit cari s- 
fătsea, aoa sh-un chiro, meturi i citia di călivi; călami, tresă, 
trăscâ, shuvar, arugoz, arâgoz, arăgosh, rugoz {ro: stuf tres- 
tie} {fr: jonc â bălai} {en: reed} ex: roşiii agri fac cuibarili pit 
stuhi 

stufos (stu-fosu) adg stufoasă (stu-foâ-sâ), stufoşii (stu-foshî), 
stufoasi/stufoase (stu-foâ-si) - (ponj, arburi) tsi au mulţi 
frândzi shi alumâchi (mulţi ori apitrusiti ună pristi-alantă); 
(păduri) tsi ari multsâ arburi (un ningă-alantu) mplinj di 
frândzâ sh-alumâchi; (peri) tsi suntu spesh shi ndisats; 
stufutos, stuputos, fundutos, tufos, des, spes, ndisat, picnos 
{ro: stufos, des} {fr: touffu; epais} {en: bushy, thick, dense} 
ex: păduri stufoasă (ndisată); barba lai shi stufoasă (speasâ); 
sufrăntsealili lăi shi stufoasi (stuputoasi) § stufutos (stu-fu- 
tosu) adg stufutoasâ (stu-fu-toâ-să), stufutosh (stu-fu-toshî), 
stufutoasi/stufutoase (stu-fu-toâ-si) - (ună cu stufos) ex: arburi 
stufutos (stufos) 

stufutos (stu-fu-tosu) adg - vedz tu stufos 

stuhico (stu-hi-co) sm stuhicadz (stu-hi-câdzî) - hărli tsi-1 fac 
omlu s-aducheascâ că bâneadză sh-că easti ună hiintsâ 
ahoryea di-alti hiintsi; suflit, duh, pnevmă, gean; bană, anasă, 
adiljatic; (expr: nj-scoati (nj-măcă) stuhicolu = mi creapă 
multu, nj-măcă bana) {ro: suflet, viaţă, respiraţie} {fr: âme, 
esprit, vie, respiration} {en: soul, spirit, life, breath} 

stuhinari/stuhinare (stu-hi-nâ-ri) sf- vedz tu stuhinedz 

stuhinat (stu-hi-nâtu) adg - vedz tu stuhinedz 

stuhinedz (stu-hi-nedzu) (mi) vb I stuhinai (stu-hi-nâî), stuhi- 
nam (stu-hi-namii), stuhinatâ (stu-hi-nâ-tă), stuhinari/stuhinare 
(stu-hi-nâ-ri) - lj-adar un ahăntu mari arâu (dureari, cripari, 
etc.) că-lj fac bana greauâ; nj-aspargu bana cu-atseali tsi pat; 
curbisescu, distihipsescu, distihisescu, lupusescu, buisescu, 
chisusescu, pisusescu, hăndăcusescu, lăescu, etc; {ro: neno- 
roci} {fr: (se) rendre malheureux} {en: be unhappy, make 
someone unhappy} ex: sh-avea stuhinatâ (aspartâ, lâitâ) tini- 
reatsa § stuhinat (stu-hi-nâtu) adg stuhinatâ (stu-hi-nâ-tă), stu- 
hinats (stu-hi-nâtsî), stuhinati/stuhinate (stu-hi-nâ-ti) - tsi s- 
aflâ tu-ună hală greauâ (di jali, di dureari, di mări cripări, etc); 
tsi sh-ari aspartă bana; corbu, corbusit, curbisit, distfhipsit, 
distihisit, lupusit, buisit, chisusit, pisusit, hândăcusit, lăit, etc. 
{ro: epuizat, istovit, nenorocit} {fr: malheureux; en sueur; 



epuise} {en: unfortunate, exhausted} ex: lu-aflarâ stuhinatlu 
(măratlu, corbul) di-aush ascumtu; eara stuhinatâ (avursitâ, 
săturată) di cripări § stuhinari/stuhinare (stu-hi-nâ-ri) sf 
stuhinâri (stu-hi-nărî) - atsea tsi s-fatsi cându-1 curbiseshti pri 
cariva; curbisiri, distihipsiri, distihisiri, lupusiri, buisiri, chisu- 
siri, hăndăcusiri, lăiri, pisusiri, etc. {ro: acţiunea de a (se) ne- 
noroci; nenorocire} {fr: action de rendre quelqu 'un malheu- 
reux; malheur} {en: action of making someone unhappy; 
unhappiness} ex: anj di stuhinări (taxirăts) shi di fârmatsi 

stulcin (stul-cinu) vb I - vedz tu stulcinedz 

stulcinari/stulcinare (stul-ci-nâ-ri) sf- vedz tu stulcinedz 

stulcinat (stul-ci-nâfu) adg - vedz tu stulcinedz 

stulcinedz (stul-ci-nedzu) vb I stulcinai (stul-ci-nâî), stulcinam 
(stul-ci-nâmu), stulcinată (stul-ci-nâ-tă), stulcinari/stulcinare 
(stul-ci-nâ-ri) - stringu cu multă puteari; vatăm ună hiintsâ cu 
apitrusirea (plăciutarea, strindzearea, chisarea, etc.) tsi lj-u fac; 
stulcin, sturcin, stultsin, strucinedz, strucin, zdroamin, zdru- 
min, zdruncin, zdrucin, plăciutedz, pliciutedz, nturtedz, ndur- 
tedz, zmoatic, zmurtic, chisedz {ro: stălci, strivi, zdrobi, sfărâ- 
ma, măcina} {fr: ecraser, serrer, contusionner, broyer, briser} 
{en: press, squeeze, ground, break} ex: lji stulcinâm (ălj 
vătâmăm) di chiutecâ § stulcin (stul-cinu) vb I stulcinai (stul- 
ci-nâî), stulcinam (stul-ci-nâmu), stulcinată (stul-ci-nâ-tă), 
stulcinari/stulcinare (stul-ci-nâ-ri) - (ună cu stulcinedz) § 
stulcinat (stul-ci-nâtu) adg stulcinată (stul-ci-nâ-tă), stulcinats 
(stul-ci-nâtsî), stulcinati/stulcinate (stul-ci-nâ-ti) - tsi easti stres 
cu multă puteari; tsi easti vătămat cu apitrusirea (plăciutarea, 
strindzearea, chisarea, etc.) tsi lj-u fac; zdnaminat, sturcinat, 
stultsinat, strucinat, zdruncinat, zdrucinat, plăciutat, pliciutat, 
nturtat, ndurtat, zmuticat, zmurticat, chisat {ro: stălcit, strivit, 
zdrobit, sfărâmat, măcinat} {fr: ecrase, serre, contusionne, 
broye, brise} {en: pressed, squeezed, ground, broken} ex: 
inima lj-eara stulcinată (zdruminată) § stulcinari/stulcinare 
(stul-ci-nâ-ri) sf stulcinâri (stul-ci-nărî) - atsea tsi s-fatsi cârdu 
ună hiintsâ (un lucru) easti stulcinată; sturcinari, stultsinari, 
strucinari, zdruncinări, zdrucinari, plăciutari, pliciutari, nturta- 
ri, ndurtari, zmuticari, zmurticari, chisari {ro: acţiunea de a 
stălci, de a strivi, de a zdrobi, de a sfărâma, de a măcina; 
stălcire, strivire, zdrobire, sfărâmare, măcinare} {fr: action 
d "ecraser, de serrer, de contusionner, de broyer, de briser} 
{en: action of pressing, of squeezing, of gi'ounding, of break- 
ing} § stultsin (stul-tsinu) vb I stultsinai (stul-tsi-nâî), stultsi- 
nam (stul-tsi-nâmu), stultsinată (stul-tsi-nâ-tâ), stultsinari/stul- 
tsinare (stul-tsi-nâ-ri) - (ună cu stulcinedz) § stultsinat (stul- 
tsi-nâtu) adg stultsinată (stul-tsi-nâ-tâ), stultsinats (stul-tsi- 
nâtsî), stultsinati/stultsinate (stul-tsi-nâ-ti) - (ună cu stulcinat) 
§ stultsinari/stultsinare (stul-tsi-nâ-ri) sf stultsinări (stul-tsi- 
nărî) - (ună cu stulcinâri) § sturcin (stiir-cinu) vb I sturcinai 
(stur-ci-nâî), sturcinam (stur-ci-nâmu), sturcinată (stur-ci-nâ- 
tă), sturcinari/sturcinare (stur-ci-nâ-ri) - (ună cu stulcinedz) 
ex: picaţi mulţi sta s-mi sturcină (zdroamină) § sturcinat (stur- 
ci-nâtu) adg sturcinată (stur-ci-nâ-tă), sturcinats (stur-ci-nâtsî), 
sturcinati/sturcinate (stur-ci-nâ-ti) - (ună cu stulcinat) § stur- 
cinari/sturcinare (stur-ci-nâ-ri) sf sturcinări (stur-ci-nărî) - 
(ună cu stulcinâri) § strucinedz (stru-ci-nedzu) vb I strucinai 
(stru-ci-nâî), strucinam (stru-ci-nâmu), strucinată (stru-ci-nâ- 
tâ), strucinari/strucinare (stru-ci-nâ-ri) - (ună cu stulcinedz) § 
strucin (stru-cinu) vb I strucinai (stru-ci-nâî), strucinam (stru- 
ci-nâmu), strucinată (stru-ci-nâ-tă), strucinari/strucinare (stru- 
ci-nâ-ri) - (unâ cu stulcinedz) § strucinat (stru-ci-nâtu) adg 
strucinată (stru-ci-nâ-tă), strucinats (stru-ci-nâtsî), strucina- 
ti/strucinate (stru-ci-nâ-ti) - (ună cu stulcinat) § strucina- 
ri/strucinare (stru-ci-nâ-ri) sf strucinâri (stru-ci-nărî) - (unâ cu 
stulcinâri) 

stulidă (stu-li-dhă) sf - vedz tu stulii 

stulidhă (stu-li-dhă) sf stulidz (stu-lidzî) - ună cu stulidă 

stulii/stulie (stu-li-i) sf stulii (stu-Hî) - lucru (nel, biligicâ, 
minghiush, lâludâ, stranj, etc.) tsi easti purtat (băgat) tra s- 
mushutsască pri cariva (tsiva); stoli, stolidâ, stulidă, stolizmă, 
stoluzmă, armă, cărtonă {ro: podoabă, ornament} {fr: parure, 
ornement, bijou} {en: ornament, jewel} ex: ti stulia-a ta nu-ari 
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altă armână § stoli/stole (sto-li) sf fără pl - custumi, stranji; 
lucru (nel, biligică, minghiush, lăludă, etc.) tsi easti purtat 
(băgat) tră mushuteatsă; stulii, stolidă, stulidă, armă {ro: 
îmbrăcăminte, costum de haine, podoabă, ornament} {fr: 
vetement; costume, panire, ornementj {en: clothes, suit; 
ornament} § stulidă (stu-li-dhâ) sf stulidz (stu-lidzî) - (ună cu 
stulii) § stolidă (sto-li-dhă) sf stolidz (sto-lidzî) - (ună cu 
stulii) § stoluzmă (sto-luz-mă) sf pl(?) - lucru din casă (ca 
masă, scamnu, pat, etc.) cari sta di-aradâ cu cicioarli pi 
dushume; momilă, stolizmâ; lucru (nel, biligică, minghiusli, 
lăludă, etc.) tsi easti purtat (băgat) tră mushuteatsă; stulii, 
stolidă, stulidă, armă {ro: mobilă, podoabă, ornament} {fr: 
meuble; parure, ornement} {en: furniture; ornament} ex: 
veadi stoluzmă (momila, stulia) din casă § stolizmă (sto-liz- 
mă) sf pl(?) - (ună cu stoluzmă) § stulsescu (stul-ses-cu) (mi) 
vb IV stulsii (stul-sfî), stulseam (stul-seâmu), stulsitâ (stul-si- 
tă), stulsiri/stulsire (stul-si-ri) - (mi) ndreg cu lucri (stranji 
mushati, giuvaricadz, etc.) tra s-aspun ma mushat (ma tinjisit, 
ma pripsit, etc); ndreg, armâtusescu, susuescu {ro: împodobi, 
îmfrumuseţa} {fr: (se) parer, orner, embellir} {en: adorn, 
embellish} § stulsit (stul-sftu) adg stulsitâ (stul-si-tă), stulsits 
(stul-sîtsî), stulsiti/ stulsite (stul-si-ti) - ndreptu (cu stulii) tra s- 
aspunâ mushat; alâxit mushat; ndreptu, armătusit, susuit {ro: 
împodobit, îmfrumuseţat} {fr: pare, orne, embelli} {en: 
adorned, embellished} § stulsiri/stulsire (stul-si-ri) sf stulsiri 
(stul-srrî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva si stulseashti; 
armătusiri, susuiri {ro: acţiunea de a împodobi, de a 
îmfrumuseţa; împodobire, îmfrumuseţare} {fr: action de (se) 
parer, de s 'orner, de s 'embellir} {en: action of adoming, of 
embellishing} 

stulsescu (stul-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu stulii 

stulsiri/stulsire (stul-si-ri) sf- vedz tu stulii 

stulsit (stul-situ) adg - vedz tu stulii 

stultsin (stul-cinu) vb I - vedz tu stulclnedz 

stultsinari/stultsinare (stul-tsi-nâ-ri) sf- vedz tu stulcinedz 

stultsinat (stul-tsi-nâtu) adg - vedz tu stulcinedz 

stumah (stu-mâhu) sn - vedz tu stumahi 

stumahi/stumahe (stu-mâ-hi) sf stumăhi (stu-măhî) - mădular 
dit truplu-a omlui (a pravdăljei) tsi sh-u-adutsi cu-ună soi di 
pungă tsi yini după glăcă (gârgălan), tu cari s-hunipseashti 
măcarea ninti ca s-treacă tu păntica cu matsâ; stumah, pănticâ, 
pântic; (expr: nu lu-am tu stumahi = nu pot s-lu-aravdu, nu pot 
s-lu ved ăn fatsâ, nu pot s-lu hunipsescu, lu-am shilji ntr-oclji, 
etc.) {ro: stomah} {fr: estomac} {en: stomach} § stumah (stu- 
mâhu) sn stumâhi (stu-măhî) shi stumahuri (stu-mâ-hurî) - 
(ună cu stumahi) ex: omlu aestu easti sade stumah (mash 
pănticâ); nu mi-ari dip tu stumah (expr: nu mi va dip, nu mi- 
ariseashti, nu poati s-mi-aravdă) 

stumbu 1 (stum-bu) sn stumburi (stum-burî) - hâlatea di mital cu 
cari s-agudeashti shi s-chiseadzâ lucri cu mâna (tu hăvani, 
dubechi, etc); ciumarac, mutcă, chiuschii {ro: pilug} {fr: 
pilon} {en: pestle} ex: tu dubechi chisâm cafelu cu stumbul § 
stumbusescu (stum-bu-ses-cu) vb IV stumbusii (stum-bu-siî), 
stumbuseam (stum-bu-seâmu), stumbusită (stum-bu-si-tă), 
stumbusiri/stumbusire (stum-bu-si-ri) - chisedz cu stumbul 
{ro: pisa} {fr: broyer, pile?'} {en: grind, crush} ex: stumbusea 
(chiseadză) zahârea § stumbusit (stum-bu-situ) adg stum- 
busită (stum-bu-si-tă), stumbusits (stum-bu-sitsî), stumbusi- 
ti/stumbusite (stum-bu-si-ti) - chisat {ro: pisat} {fr: broye, 
pile} {en: ground, crushed} § stumbusiri/stumbusire (stum- 
bu-si-ri) sf stumbusiri (stum-bu-sirî) {ro: acţiunea de a pisa; 
pisare} {fr: action de broyer (piler), broiement, pilage} {en: 
action of grinding, crushing} 

stumbu 2 (stiim-bu) sn stumburi (stum-burî) - nelu cu cari si 
spindzură bratslu di zighă; bilcic, serghi, mushtuc {ro: belciug 
de cântar} {fr: anneau de balance romaine} {en: end ring of 
the arm of a roman balance} ex: stumbul di pi coada di 
cântări 

stumbu 1 (stiim-bu) sn stumburi (stum-burî) - ună hâlati (limbă) 
spindzurată di tsiva tsi u-alasă si s-leagână dit ună parti tu- 
alantă {ro: pendulă} {fr: pendule} {en: pendulum} ex: 



stumburi di săhăts 

stumbusescu (stum-bu-ses-cu) vb IV - vedz tu stumbu' 

stumbusiri/stumbusire (stum-bu-si-ri) sf- vedz tu stumbu 1 

stumbusit (stum-bu-situ) adg - vedz tu stumbu' 

stup (stupii) sm stuchi (stuchî) - "casa" iu băneadzâ alghinjli; 
crină, cushori, cufină {ro: stup} {fr: ruche, essaim} {en: bee- 
hive} ex: stup di alghini; cu tsearâ di stup; păreasinjli aznjescu 
pirazmadzlji, ca pari fumlu cum aznjashti stuplu 

stupagană (stu-pa-gâ-nă) sf- vedz tu topuzgană 

stupă' (stii-pâ) sf stuchi (stuchî) - hirili shcurti di cânipâ tsi- 
armăn după lucrarea-a ljei; ciup {ro: căiţi} {fr: etoupe} {en: 
loose hemp} ex: ciuciumadzi di stupă 

stupă 2 (stu-pâ) sf stuchi (stuchî) - stog di lucri adunaţi tu-un loc; 
surii, suro, cupii, stog, stoc, stivă, etc. {ro: mulţime} {fr: foule, 
quantite} {en: crowd, quantity} ex: oili s-adună stupă (suro, 
stog) § stupii/stupie (stu-pi-i) sf stupii (stu-piî) - (ună cu 
stupă') § stuputos (stu-pu-tosu) adg stuputoasă (stu-pu-toâ- 
să), stuputosh (stu-pu-toshî), stuputoasi/stuputoase (stu-pu- 
toâ-si) - (ponj, arburi) tsi au mulţi frăndzi shi alumăchi (mulţi 
ori apitrusiti unâ pristi-alantă); (păduri) tsi ari multsâ arburi 
(un ningă-alantu) mplinj di frăndză sh-alumăchi; (per) tsi easti 
spes shi ndisat; stufos, stufutos, fundutos, rufos, des, spes, 
ndisat, picnos {ro: stufos, des} {fr: touffu, epais; robust} {en: 
bushy, thick, dense} ex: frăntsealili stuputoasi (ndisati, stu- 
foasi); nuc stuputos (stufos) 

stupătoari/stupătoare (stu-pă-toâ-ri) sf- vedz tu astup 

stupii/stupie (stu-pi-i) sf- vedz tu stupă 2 

stupumă (stu-pu-mă) sf- vedz tu astup 

stupună (stii-pu-nă) sf- vedz tu astup 

stuputor (stu-pu-toru) sn - vedz tu astup 

stuputos (stu-pu-tosu) adg - vedz tu stupă 2 

stur (stiiru) sn sturi/sture (stu-ri) shi stururi (stu-rurî) - ustur, 
direc, stil, shtiulâ, andoapir, durec, numii, aradzim {ro stâlp, 
reazem} {fr: pilier, poteau, soutien} {en: pillar, post, pole, 
supportj ex: călivâ pri patru stururi; câliva pri patru sturi; 
aushlu easti sturlu (andoapirlu) a casăljei; amirărilja nu s-tsăni 
cu un stur; stur fu shi andoapirlu a tutulor; lu-aflai ndupurat di 
sturlu-a bisearicâljei § ustu? (u-stiiru) sn usturi/usture (u-stu- 
ri) shi ustururi (u-stu-rurî) - (ună cu stur) ex: ună casă pi un 
ustur s-tsâni (angucitoari: usturlu (sturlu)) 

sturcin (shir-cinu) vb I - vedz tu stulcinedz 

sturcinari/ sturcinare (stur-ci-nâ-ri) sf - vedz tu stulcinedz 

sturcinat (stur-ci-nâtu) adg - vedz tu stulcinedz 

sturdzu (stur-dzu) sm - vedz tu strudz 

sturgiu (shir-gîu) sm - vedz tu strudz 

sturnari/sturnare (stur-nâ-ri) sf sturnâri (stru-nărî) - soi di 
cheatrâ tsi scoati scăntealji cându easti agudită cu cilechea; 
cumătici di cheatrâ cari, deadun cu amnarea (di cilechi) tsi u- 
agudeashti, easti ufilisitâ la-aprindearea-a foclui; cremini; 
(expr: bilescu cu sturnarea = văsănipsescu, munduescu pri 
cariva multu di multu, dip canda-lj scot chealea cu sturnarea); 
cremini {ro: cremene} {fr: silex, pieire ă feu (ă fusil)} {en: 
quartz} ex: lja tufechea cu sturnari; tufechea-lj cu sturnari; va 
ti bilescu cu sturnarea (expr: va ti văsănipsescu, va ti 
munduescu multu di multu); s-lu bilim cu sturnarea (expr: s-lu 
văsănipsim, s-lu munduim) § sturnăros (stur-nă-rosu) adg 
sturnâroasâ (stur-nă-roâ-să), sturnărosh (stur-nă-roshî), sturnâ- 
roasi/stumâroase (stur-nă-roâ-si) - loc cu mulţi chetsră di 
sturnari {ro: silicios} {fr: silicieux} {en: siliceous, with quartz} 
ex: loc sturnăros (cu sturnari) § sturnuros (stur-nu-rosu) adg 
sturnuroasă (stur-nu-roâ-să), sturnurosh (stur-nu-roshî), 
sturnuroasi/sturnuroase (stur-nu-roâ-si) - (ună cu sturnăros) 

sturnăros (stur-nă-rosu) adg - vedz tu sturnari 

sturnuros (stur-nu-rosu) adg - vedz tu sturnari 

su (-sii) pr pos - vedz tu lui 2 

su' (su) prip - vedz tu sum' 

su 2 (-su) pr pos - vedztu lui 2 

Su 3 (Su) sm - vedz tu sămtu' 

subash (su-bâshîu) sm subash (su-bâshî) - om mari dit asche- 
rea i chivernisea nturtseascâ tsi urseashti pristi ună nai dit 
veaclja Turchii; (expr: nu lu-ari subash la loc = nu u-ari tută 
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mintea la loc) (ro: zapciu} (fr: sous-prefet} (en: police or 

administrative leader in the old Turkey} ex: ca subash (ca un 

tiran) s-poartă 
subtsărac (sub-tsă-râcu) adg - vedz tu suptsări 
subtsări/subtsăre (sub-tsă-ri) adg - vedz tu suptsări 
suc (sucîi) sn sucuri (su-curî)- lugurii tsi si scoati dit lâna 

upârită unăshunâ dupâ tundeari (cu cari s-buisescu lucri); 

usuc, usâc {ro: usucj (fr: suint, graisse de la lainej {en: suint, 

wool greasej 

sucachi/sucache (su-câ-chi) sf sucăchi (su-căchî) - fashi di loc 
dit un câsâbă i hoară, faptă (alăsată) maxus ca s-aibă loc lumea 
si s-mină cu cicioarili (ncălar, cu-amaxea, cu prăvdzăli, etc), 
di-aradâ strimtă, lungă shi ncăltsată, cari poartă unâ numă shi 
ari casi di-unâ parti sh-di-alantâ; ulitsâ, caii, drum, cărări; 
(expr: 1 : alag sucăchili = hălăndurescu dit un loc tu altu ca un 
vagabondu, nu lucredz, nu fac tsiva, hascu gura di-ună parti 
tu-alantă, birdush, ciuhljan, ciumagară, etc; 2: s-ti ved tu 
sucăchi = s-ti ved că nu-ai casă, nu-ai iu s-dornji, nu-ai tsi s- 
măts shi cirshindalui di la ună casă la-alantă) {ro: stradă} {fr: 
ruej {en: streetj ex: prit sucăchi (ulitsi, căljuri) dit pulitii 

sucai/sucae (su-câ-i) sf sucăi (su-căî) - soi di capelă cu cari 
omlu sh-acoapiră capiu; checi, festi, fesi, căciulă, etc. {ro: 
beretă de pâslă} {fr: beret, couvre-chef, petit bonnet en feutre 
que portent Ies Albanais} {en: beret, hat, headgear} ex: tuts tu 
fustaneli lâi shi n cap cu albi sucăi (festi, checi) 

sucrestu (su-cres-tu) sn sucresti/sucreste (su-cres-ti) - parti dit 
aveari (casă, ducheani, oi, etc.) tsi easti loată sh-tsănută di 
chivernisi, di-unâ parti, di la un tsi ari unâ borgi neplâtită, sh- 
cari nu-lj si da năpoi a domnu-sui până nu sh-plăteashti 
borgea; cataschisi {ro: sechestru} {fr: sequestre} {en: 
sequestration} ex: fatsi sucrestu (cataschisi) 

sucrilji/sucrilje (su-cri-lji) sf - vedz tu socru 

sucrimi/sucrime (su-cri-mi) sf- vedz tu socru 

sudă (su-dhâ) sf sudi/sude (su-dhi) shi sudz (sudzî) - 1: caii 
strimtă tsi treatsi namisa di doi muntsă-analtsă; arâstoacâ, 
bugazi, strimturâ, strămturâ, angusteatsă, dirveni, dărveni; 2: 
loc (padi) tsi s-află ma nghios di locurli di deavârliga; 
hambilună, bată {ro: căldare geografică, trecătoare (la 
munte), depresiune (la munte)} {fr: gorge, pas, detroit; 
depression geographique} {en: (mountain) pass, gorge; dip 
(ofground)} ex: aurlâm caljlji tu sudă, nă turnăm la vasi 

sud hă (su-dhâ) sf sudhi/sudhe (su-dhi) shi sudz (sudzî) - ună cu 
sudă 

sudit (su-ditu) sm, sf, adg sudită (su-di-tâ), sudits (su-ditsî), 
suditi/sudite (su-di-ti) - om tsi easti vinjit dit-un crat xen di 
cari tsăni ningă, easti ningă apărat di nomurli-a statlui di iu 
yini shi easti ljirtat di dării (ghizmili, gilepurli, viryiili, etc.) tsi 
oaminjli-a loclui lipseashti s-li păltească {ro: supus străin; 
scutit de taxe} {fr: sujet etranger, aubainj {en: foreign 
subject} ex: mini hiu sudit (xen, ljirtat di sărtsinj, dări, etc.) § 
nisudit (ni-su-ditu) sm, sf, adg nisudită (ni-su-di-tă), nisudits 
(ni-su-ditsî), nisuditi/nisudite (ni-su-di-ti) - cari nu easti sudit; 
cari easti ljirtat di dării tsi ari s-da {ro: care nu este străin, nu 
este scutit de taxe} {fr: qui n 'est pas assujetti} {en: that is not 
subject to taxation} ex: hoarili-a lor va hibâ nisuditi (nu va lă 
si caftă dâri) 

sudoari/sudoare (su-doâ-ri) sf- vedz tu asud 

sudzeari/sudzeare sf - vedz tu sug} 

sudzeată (sudzeâ-tă) sf- vedz tu sădzeată 

sudziri/sudzire sf - vedz tu sug 1 

sueară (su-eâ-ră) sf- vedz tu shuir 

suelj (su-eljîu) sn suealji/suealje (su-îâ-lji) - lâna tumtă di sum 
păntica shi deavârliga di coada-a oilor {ro: codinej {fr: 
couaille; laine tondue pres de la queue des brebis} {en: wool 
shorn close to the tail of the sheep} ex: suelj lai § suiljedz (su- 
i-ljîedzu) vb I suiljai (su-i-ljîâî), suiljam (su-i-ljîâmu), suiljată 
(su-i-ljîâ-tă), suiljari/suiljare (su-i-ljîâ-ri) - tundu lâna (sueljlu) 
di sum păntica shi coada-a oilor; (fig: suiljedz = shcurtedz) 
{ro: tunde sub burtă şi coadă} {fr: tandre Ies brebis sous le 
ventre et sous la queue} {en: shear wool under the belly or the 
tail of the sheep} ex: mâni va suiljem oili; suiljem mash 



birbetslji, oili shi noatinjlji, nu sh-njeljlji; apărnjiră si-lj 
suiljadză (fig: si-lj shcurteadză), si-lj shcurteadză § suiljat (su- 
i-ljîâtu) adg suiljată (su-i-ljîâ-tâ), suiljats (su-i-ljîâtsî), suilja- 
ti/suiljate (su-i-ljîâ-ti) - (oai) tsi-lj s-ari tumtâ lăna di sum 
pănticâ shi deavârliga di coadă {ro: (oaia) care este tunsă sub 
burtă şi coadă} {fr: (mouton) tondu sous le ventre et sous la 
queue} {en: (sheep) shorn under the belly or the tail} § suilja- 
ri/suiljare (su-i-ljîâ-ri) sf suiljeri (su-i-ljîerî) - atsea tsi s-fatsi 
cându ună oai easti suiljată; suiljat {ro: acţiunea de a tunde 
sub burtă şi sub coadă} {fr: action de tandre Ies brebis sous le 
ventre et sous la queue} {en: action of shearing wool under 
the belly or the tail of the sheep} § suiljaf (su-i-ljîâtu) sn 
suiljaturi (su-i-ljîâ-turî) - (ună cu suiljarî) ex: suiljatlu-1 
(suiljarea u) fătsem tu capiu a prumuvearăljei 

sufari' (su-fa-ri) sm sufaradz (su-fa-râdzî) - om tsi shadi ncălar 
(pri-un cal) tra să-sh facă lucrul (ascherli, nizam) i si s-ducă 
iuva, etc; suvari, câvălar, călărets {ro: călăreţ} (fr: cavalier} 
{en: rider, horseman, horsewoman} § suvari (su-va-ri) sm 
suvaradz (su-va-râdzî) - (ună cu sufari') 

sufari 2 (su-fa-ri) sm sufaradz (su-fa-râdzî) - cap di stat (amirâ, 
văsilje, etc.) tsi caftâ a oaminjlor di sum el tra s-adară tut tsi va 
el (shi s-lji pidipsească greu ma s-nu lu-ascultă); omlu 
(dascalu, părintili, etc.) tsi caftă a alântor oaminj s-facă mash 
tsi lă dzâtsi el; tiran {ro: tiran} (fr: tyranj (en: tyran} ex: ca 
vâră sufari (tiran) lu-avem 

sufati/sufate (su-fâ-ti) sf - vedz tu sufă 

sufă (su-fâ) sm sufadz (su-fâdzî) - un pat strimtu di scânduri 
faptu ca un scamnu lungu pri cari oaminjlji pot s-shadâ (cându 
fac muabeti) i s-doarmâ noaptea; miner, mineri, miniri {ro: 
sofa} (fr: sofa} (en: sofa} ex: culcâ-ti pri sufâ § sufati/sufate 
(su-fâ-ti) sf sufâts (su-fătsî) - (ună cu sufâ) ex: ashtearni-nj, 
vrută, pri sufati § săfati/săfate (să-fâ-ti) sf săfăts (sâ-fâtsî) - 
(ună cu sufă) ex: cuclu (cuclu di la ornic, oroloyi) ts-bati pi 
săfati § sufălăchi/sufălăche (su-fă-lă-chi) sf sufâlăchi (su-fâ- 
lăchî) - un sufâ ma njic; sufă {ro: sofa, sofa mic} (fr: sofa; 
petit sofa} {en: sofa; little sofa} ex: domândă s-lj-ashtearnă pri 
sufâlăchea atsea veardea - vedz tu sufă 

sufălăchi/sufălăche (su-fă-lă-chi) sf- vedz tu sufă 

sufăr (su-făru) sm - vedz tu sufră 2 

sufii/sufie (su-fi-i) sufli (su-fiî) - 1: harea tsi-1 fatsi un om s- 
hibă mintimen; puteari analtă a mintiljei (di giudicari shi 
aduchiri tsi easti bun sh-tsi easti arău, cându lipseashti si s- 
aveaglji shi cum poati si s-afirească di-arău, etc); mintiminilji, 
minteză; 2: mihănii adrată di cari va tra s-ljishureadză bana-a 
omlui di cati dzuă (mihănii tsi nu s-ari adrată altăoarâ ma ninti, 
di altu om); idei ishită dit mintea-a unui om (di-aradă multu 
shtiut shi mintios) cari nu-ari ishitâ altâoară dit mintea-a alui 
om {ro: înţelepciune; invenţie} (fr: sagesse; invention} {en: 
wisdom; invention} ex: si ciudisea pri shtirea a lui shi pri sufla 
(mintiminiija) a lui; sufiili a lui umplură tut loclu; tsăsea nica 
cu sufli, sufli (cu minţi, mintimenă) § sufsescu (suf-ses-cu) vb 
IV sufsii (suf-siî), sufseam (suf-seâmu), sufsitâ (suf-si-tă), 
sufsiri/sufsire (suf-si-ri) - am ună idei di cum s-fac tsiva (ună 
mihănii niminduitâ di altsă ma ninti) cari s-ljishureadzâ bana 
di cati dzuâ a omlui; nj-bag tu minţi cum s-fac un lucru ma 
ghini sh-ma lishor di cum s-fătsea ma ninti (di mini i di altsă); 
minduescu di cum s-lu fac un lucru (ro: inventa, imagina} (fr: 
inventer, imaginer, s 'aviser de, se mettre dans la tete} (en: 
invent, imagine} ex: s-shadâ si sufsească (să scoată dit minţi 
ună mihănii, niminduitâ di altu ma ninti); s-minduea si 
sufseascâ tsiva (s-facă ună mihănii nauâ, niminduitâ di altsă 
ma ninti) § sufsit (suf-situ) adg sufsită (suf-si-tă), sufsits (suf- 
sitsî), sufsiti/sufsite (suf-si-ti) - (mihănii) tsi easti nauă, 
neadratâ ma ninti di vârâ; (idei) niminduitâ di altu ma ninti 
{ro: inventat, imaginat} (fr: invente, imagine, qui s-est avise 
de, mis dans la tete} {en: invented, imagined} § sufsiri/sufsire 
(suf-si-ri) sf sufsiri (suf-siri) - atsea tsi s-fatsi cându cariva 
sufseashti tsiva {ro: acţiunea de a inventa, de a imagina; 
inventare, imaginare} (fr: action d 'inventer, d 'imaginer, de 
s 'aviser de, de se mettre dans la tete} {en: action of inventing, 
of imaginingj 
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sufin (su-finu) adg - vedz tu sufinedz 

sufinari/sufinare (su-fi-nâ-ri) sf- vedz tu sufinedz 

sufinat (su-fi-nâtu) adg - vedz tu sufinedz 

sufinedz (su-fi-nedzu) (mi) vb I sufmai (su-fi-nâî), sufinam (su- 
fi-nâmu), sufinatâ (su-fi-nâ-tâ), sufinari/sufinare (su-fi-nâ-ri) - 
sec (usuc) la soari, vimtu i foc; usuc, sec, frigânedz, azvimtur, 
azvintur, azvântur, vintur, vinturedz, zvintur, zvinturedz {ro: 
usca, zvănta} ffr: secher (au soleil, au vent, aufeu), essorer} 
{en: dry (clothes in the sun, in the wind)} ex: stranjili nji si 
sufinarâ (s-uscarâ, sicarâ la vimtu, si zvinturarâ), ncriminirâ § 
sufinat (su-fi-nâtu) adg sufinatâ (su-fi-nâ-tâ), sufinats (su-fi- 
nâtsî), sufinati/sufinate (su-fi-nâ-ti) - tsi s-ari uscată tu vimtu; 
sufin, uscat, sicat, frigănat, azvimturat, azvinturat, vinturat, 
zvinturat {ro: uscat, zvăntat} ffr: seche (au soleil, au vent, au 
feu), essorej {en: dried (in the sun, in the wind)} § 
sufinari/sufinare (su-fi-nâ-ri) sf sufinâri (su-fi-nărî) - atsea tsi 
s-fâtsi căndu s-sufineadză; frigânari, uscări, sicari, azvimturari, 
azvinturari, vinturari, zvinturari {ro: acţiunea de a usca, de a 
zvânta, uscare, zvăntare} ffr: action de secher (au soleil, au 
vent, au feu), d'essorer} {en: action of drying (clothes in the 
sun, in the wind)} § sufin (su-finu) adg sufinâ (su-fi-nă), sufinj 
(su-finjî), sufini/sufine (su-fi-ni) - (unâ cu sufinat) ex: stranj 
sufin (uscat tu vimtu) 

sufit (su-fitu) sn sufiti/sufite (su-fi-ti) - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz suflit 

suflări/suflare (su-flâ-ri) sf- vedz tu suflu 

suflat (su-flâtu) adg - vedz tu suflu 

suflat (su-flâtu) sn - vedz tu suflu 

suflit (su-flitu) sn sufliti/suflite (su-fli-ti) - hârli tsi-1 fac omlu s- 
aducheascâ că băneadzâ sh-că easti unâ hiintsâ ahoryea di-alti 
hiintsi; duh, gean, stuhico; (fig: 1: suflit = (i) om, insu, 
cităman, ipuchimen; (ii) adiljatic, anasâ; expr: 2: om fără suflit 
= om arâu, fără njilă; 3: om cu suflit (bun, mari) = om bun; 4: 
njic loat ti suflit = prihupedh; 5: ljau (un njic) ti suflit = ljau di 
la xenj un njic tra s-lu crescu ca njiclu-a meu; ljau ti fumealji, 
trec prit cămeashi, nhiljedz; 6: dau (un njic) ti suflit = nj-dau 
njiclu s-nj-ul crească un xen; 7: dau ti suflit = dau (pumean, la 
bisearică, trisayi, etc.) tr-adutsearea aminti a unui om tsi-ari 
moartă; 8: lu ljau pri suflitlu-a meu = ăl ljau pri chifaletea-a 
mea, intru chifili trâ ti el, mi fac chifilj tră el; 9: nu-ari suflit di- 
om (tu-un loc) = nu s-află vâr, nu-ari urmă di om, nu-i cipit di 
om; 10: nji ncarcu suflitlu = fac amărtii; 11: nj-vindu suflitu 
tră. . .= fac nai ma mării amărtii tră ... ; 12: am (nj-sta) tsiva pri 
(tu) suflit = shtiu unâ hăbari i am ună cripari, tsi nu-nj da 
arihati; 13: lu-am pri (tu) suflit = lj-feci un mari-arău, lj-adush 
unâ mari cripari, ăl loai pri zvercâ; 14: nu lu-am tu suflit = nu 
mi-arăseashti, nu-nj lja hari, nu-1 voi; 15: ânj njardzi la suflit = 
mi-arăseashti multu; 16: nj-mutrescu di suflit = tsi fac, u fac 
tră mini, trâ sinferlu a meu; 17: tu-un suflit = diunâoarâ, 
unâshunâ, tu-ună anasă, tu-ună suflări; 18: nj-yini suflitlu la 
loc = pot s-ljau anasâ tora, pot s-isihăsescu; 19: nj-scoati 
suflitlu = nj-bagâ zori, mi creapă multu, nj-si ngreacâ multu; 
20: nj-adun suflitlu = uhtedz multu, suschir amar, isihăsescu 
cu suschirlu tsi-1 fac; 21: nj-trag suflitlu, hiu cu suflitlu la gură 
= (i) mizi pot s-adilj, să-nj ljau anasa; (ii) nj-caftu arihatea 
după tsi fac un mari copus; (iii) hiu tu oara tsi easti s-mor; 22: 
nj-dau suflitlu, nj-easi suflitlu = (i) mor; (ii) mizi pot s-lu fac 
un lucru, avursescu multu; 23: âlj ljau suflitlu = ăl vatâm; 24: 
u fac cu suflit, cu tut suflitlu, dit ahăndamea-a suflitlui = u fac 
cu tută vrearea, cu tută putearea tsi am) {ro: suflet, spirit, 
persoană} ffr: ăme, esprit; homme, personnej {en: soul, 
spirit, man, person} ex: tr-al Custandini suflit; him patru sufliti 
(fig: patru oaminj); mulţi sufliti (fig: multsă oaminj) chirură; 
ficior ti suflit s-nu ljai (expr: s-nu nhiljedz ficior tsi nu-i di-a 
tău, tra s-lu creshti); sh-featsiră ti suflit di vinjiră s-lu- 
alăxească; sâ-lj da tră suflit (expr: sâ-lj da pumean, să-lj facă 
trisayi, sâ-lj facă arâdzli); vinji tu-un suflit (expr: agonja 
dinăoarâ, până s-lja anasa); fuga acasă tu-un suflit (expr: 
unâshunâ, tu-ună anasă); tu-un suflit (expr: tu-ună anasă, 
unâshunâ) âlj loai dzua; suflit di om nu s-afla aclo (expr: aclo, 
nu-avea vărnu, nu-avea urmă di om); acătsă s-plăngă, să sh- 



adunâ suflitlu (expr: s-suschirâ, s-isihăsească); plămtă, sh- 
adunâ suflitlu (expr: uhteadză, isihâseashti); tra s-nu nji ncarcu 
suflitlu (expr: tra s-nu fac amărtii); până lj-inshi suflitlu (expr: 
pănâ muri) fu cu zborlu n gură; nu putea si sh-tragâ suflitlu (s- 
adilji, s-lja anasă); mârata di găljină sh-deadi suflitlu (expr: 
muri) § suflitami/suflitame (su-fli-tâ-mi) sf fără pl = mulţimi 
di oaminj, dunjai, lumi {ro: mulţime de oameni} ffr: nombres 
d'hommes} {en: number of people} ex: di-ahătă suflitami 
(dunjai multă) nu-armasi un s-nu s-ducă acasă § nsuflitsedz 
(nsu-fli-tsedzu) (mi) vb I nsuflitsai (nsu-fli-tsâî), nsuflitsam 
(nsu-fli-tsâmu), nsufiitsatâ (nsu-fli-tsâ-tă), nsuflitsari/nsu- 
flitsare (nsu-fli-tsâ-ri) - dau bană (suflit) a unui lucru; nyedz 
(di iu earam ca mortu); ljau puteari; mi mprustedz {ro: 
însufleţi, învigora} ffr: animer, fortifier} {en: animate, invigo- 
ratej ex: nu pistipsescu si si nsuflitseadză (si nyeadzâ di iu 
suntu ca uscaţi) florli-aesti; mizia si nsuflitsă niheamâ (si 
mprustâ, lo niheamâ puteari) § nsuflitsat (nsu-fli-tsâtu) adg 
nsufiitsatâ (nsu-fli-tsâ-tă), nsuflitsats (nsu-fli-tsâtsî), nsuflitsa- 
ti/nsuflitsate (nsu-fli-tsâ-ti) - tsi s-featsi ca yiu (di iu eara ca 
mortu); tsi ari loată niheamâ puteari; tsi s-ari mprustată {ro: 
însufleţit, învigorat} ffr: anime, fortifie} {en: animated, 
invigorated} ex: cama nsuflitsat lu-aflai astă seară \ nsuflitsa- 
ri/nsuflitsare (nsu-fli-tsâ-ri) sf nsuflitsări (nsu-fli-tsărî) - atsea 
tsi s-fatsi cându tsiva i cariva si nsuflitseadză {ro: acţiunea de 
a însufleţi, de a învigora: însufleţire, învigorare} ffr: action 
d 'animer, de fortifier} {en: action of animating, of 
invigorating} 
suflitami/suflitame (su-fli-tâ-mi) sf- vedz tu suflit 
suflu (su-flu) vb I suflai (su-flâî), suflam (su-flâmu), suflată (su- 
flâ-tâ), suflări/suflare (su-flâ-ri) - scot vimtu cu puteari, dit 
plimunj prit gurâ (prit nări); treatsi vimtu cu puteari dit un loc 
ma aratsi tu-un loc ma caldu (nafoarâ i dit un loc dishcljis tu- 
un altu n casă); scot vimtu prit gură (greu sh-agonja tra s-ljau 
anasâ) căndu hiu avursit după un copus mari tsi-1 fac; adilj, 
ahulescu, bati (vimtu), tradzi (vimtu); (expr: 1 : nj-suflu narea 
= scot vimtu prit nări cu puteari tra să scot mixili tsi am 
năuntru tsi nu mi-alasă s-lj-au ghini anasâ; 2: nu-am cu tsi să- 
nj suflu narea = hiu multu oarfăn, că nu-am paradz nitsi ti-ună 
distimeli; nu-am nitsi ascucheat ăn gură; nu-am zmeană la cur; 
etc; 3: suflu lampa (tseara, shpirtul, etc.) = scot vimtu cu 
puteari dit gură pristi pira-a lambăljei (a tsearâljei, a shpirtului, 
a pirâljei, etc.) tra s-u-astingu; 4: suflu foclu = scot vimtu cu 
puteari dit gură pristi foc (i) tra s-lu-astingu, icâ (ii) tra s-nu s- 
astingâ, tra s-lu fac să-lj crească pira, tra s-ardă ma ghini; 5: lj- 
suflu ună (plicută) = lj-dau (lj-trag) nâ pliscută; 6: lji suflu = 
am paradz; 7: suflu flueara = bat flueara tra si s-avdă un 
cântic; 8: omlu (pravda) nu mata suflă = omlu (pravda) nu- 
adilji, nu băneadzâ, easti mortu; 9: nu suflu nitsiun zbor = tac, 
nu dzâc tsiva a vămui, nu scot un zbor din gură di-atseali tsi 
shtiu, tsi-nj să spun, etc.) {ro: sufla; respira; sufla nasul; 
stinge; etc.} ffr: souffler; respirer; (se) moucher; eteindre; 
haleter; etc.} {en: blow; breathe; blow one 's nose; extinguish 
(fire); pant; etc.} ex: suflă (bati) vimtul cu puteari; va s-li suflă 
(lja) vimtul; sufla cu foljili tra sâ schinâ foclu; suflă tu foc ta si 
s-aprindă; tsi suflji (adilj, ljai anasă) ashi greu?; va aibă 
moartă, ved că nu suflă (expr: easti mortu, nu-adilji); suflâ-ts 
nării câ li ved mplini (expr: scoati-ts mixili dit nări); suflă 
(astindzi-u) lamba, că vinji oara s-nâ bâgâm tu crivari s- 
durnjim; apustusish, ved câ suflji; suflă-lj (expr: dă-lj) a 
ficiorlui ună batsă tra s-tacă; lji suflji? (expr: ai paradz?); lji 
sufli (expr: ai paradz), hii ghini; anjurzirâ câ adză âlj suflji tini 
(expr: adză ai tini paradz); ngârmadz? avea suflată draclu tu 
pungă (expr: nu-avea paradz tu pungă, că "draclu lj-avea 
suflată paradzlji dit pungă tu vimtu"); nu-ari cu tsi să-sh suflă 
nării (expr: easti multu ftoh, că nu-ari nitsiună distimeli măcar) 
§ suflat (su-flâtu) adg suflată (su-flâ-tâ), suflats (su-flâtsî), 
suflaţi/suflate (su-flâ-ti) - (vimtu) tsi easti scos cu puteari dit 
gură; adiljat, ahulit {ro: suflat; respirat; suflat nasul; stins; 
etc.} ffr: souffle; respire; (se) mouche; eteint; halete; etc.} 
{en: blown; breathed; blown one 's nose; extinguished (fire); 
panted; etc.} § suflări/suflare (su-flâ-ri) sf suflări (su-flărî) - 
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atsea tsi s-fatsi cându cariva i tsiva suflă {ro: acţiunea de a 
sufla; de a respira; de a sufla nasul; de a stinge; etc; suflare, 
respirare, stingere, etc.} ffr: action de souffler; de respirer; de 
(se) moucher; d'eteindre; de haleter; etc.} {en: action of 
blowing; ofbreathing; ofblowingone'snose; of extinguishing 
(fire); ofpanting; etc.} § suflat (su-flâtu) sn suflaturi (su-flâ- 
turî) - vimtul tsi intra sh-easi dit plimunj cându adilji cariva; 
anasâ, adiljat, adiljatic, adiljari, suflări, ahnoatâ, hnoatâ, 
suluchi {ro: suflat, respiraţie} {fir: souffle, respiration} {en: 
breathj ex: suflatlu-lj (anasa-lj, adiljatlu-lj) s-astâlja § disuflu 
(di-sii-flu) (mi) vb I disuflai (di-su-flâî), disuflam (di-su- 
fiâmu), disufiatâ (di-su-flâ-tâ), disuflari/disuflare (di-su-flâ-ri) 

- alas vimtul s-easă dit un loc ncljis (umflat); disumflu; (expr: 
1-disuflu = lj-ljau suflarea (suflitlu), 1-vatăm) {ro: dezumfla} 
{fr: degonfler} {en: deflate} ex: disuflam (disumflăm) foalili; 
1-disuflat? (expr: 1-vâtâmat?) § disuflat (di-su-flâtu) adg disu- 
flatâ (di-su-flâ-tă), disuflats (di-su-flâtsî), disuflati/disuflate 
(di-su-flâ-ti) - tsi ari alăsată s-easâ vimtul dit un loc ncljis 
(umflat); disumflat {ro: dezumflat} {fr: degonflej {en: defla- 
ted} § disuflari/disuflare (di-su-flâ-ri) sf disuflări (di-su-flărî) 

- atsea tsi s-fatsi cându un lucru easti disuflat {ro: acţiunea de 
a dezumfla} {fr: action de degonfler} {en: action of deflating} 

sufră' (su-fră) sf sufri/sufre (su-fri) - urmili (arâdzli) tsi s-alasă 
pi chealea-a omlui cându aushashti; atsea tsi s-fatsi pri stranji 
cându li ciumuleshti {ro: rid} {fr: ride, pli} {en: wrinkle, fold, 
pleat} ex: cu frămtea sufri, sufri; coaja ngrusha shi s-adra 
sufri, sufri; fatsa-lj s-avea faptă sufri, sufri § sufrusescu (su- 
fru-ses-cu) (mi) vb IV sufrusii (su-fru-sfî), sufruseam (su-fru- 
seâmă), sufrusitâ (su-fru-sî-tâ), sufrusiri/sufrusire (su-fru-si-ri) 

- fac sufri (pri frămti, fatsâ, cheali, stranji, etc); nsufrusescu, 
nsufredz, zbărcescu, jubărjescu; (expr: sufrusescu tsiva = fur); 
(expr: (muljari) mi sufrusescu = nj-buisescu (nji ncundiljedz) 
sufrăntsealili) {ro: face riduri, zbârci, mototoli} {fr: rider, 
froncer, plisser} {en: wrinkle, pleat, crease} ex: fatsa tsâ si 
sufrusi (featsi sufri, si zbârci); nj-sufrusirâ (expr: nj-furară) un 
cal § sufrusit (su-fru-situ) adg sufrusitâ (su-fru-sî-tâ), sufrusits 
(su-fru-sitsî), sufrusiti/sufrusite (su-fru-si-ti) - tsi ari sufri pi 
fatsâ; nsufrusit, nsufrat, zbârcit, jubârjit (ro: zbârcit, cu riduri, 
mototolit} {fr: ride, fronce, plisse} {en: wrinkled, pleated, 
creased} § sufrusiri/sufrusire (su-fru-si-ri) sf sufrusiri (su-fru- 
sfrî) - atsea tsi s-fatsi cându tsiva i cariva sufruseashti; nsufru- 
siri, nsufrari, zbârciri, jubârjiri {ro: acţiunea de a zbârci; de a 
mototoli; zbărcire, mototolire} ffr: action de rider, de froncer, 
de plisser} {en: action of wrinkling, pleating, creasing} § nsu- 
frusescu (nsu-fru-ses-cu) (mi) vb IV nsufrusii (nsu-fru-siî), 
nsufruseam (nsu-fru-seâmu), nsufrusitâ (nsu-fru-sî-tâ), nsu- 
frusiri/nsufrusire (nsu-fru-sî-ri) - (ună cu sufrusescu) ex: si 
nsufrusirâ (expr: sh-cundiljarâ sufrăntsealili) tri numta-a frati- 
sui § nsufrusit (nsu-fru-sîtu) adg nsufrusitâ (nsu-fru-si-tă), 
nsufrusits (nsu-fru-sitsî), nsufrusiti/nsufrusite (nsu-fru-sî-ti) - 
(ună cu sufrusit) ex: avea sufrăntsealili lâi sh-mări, canda eara 
sufrusiti (expr: ncundiljati) § nsufrusiri/nsufrusire (nsu-fru- 
sî-ri) sf nsufrusiri (nsu-fru-srrî) - (ună cu sufrusiri) § nsufredz 
(nsu-fredzu) (mi) vb I nsufrai (nsu-frâî), nsufram (nsu-frâmu), 
nsufratâ (nsu-frâ-tâ), nsufrari/nsufrare (nsu-frâ-ri) - (ună cu 
sufrusescu) ex: lji si nsufră (sufrusi, lj-featsi sufri) suratea § 
nsufrat (nsu-frâtu) adg nsufrată (nsu-frâ-tă), nsufrats (nsu- 
frâtsî), nsufrati/nsufrate (nsu-frâ-ti) - (ună cu sufrusit) § nsu- 
frari/nsufrare (nsu-frâ-ri) sf nsufrari (nsu-frărf) - (ună cu 
sufrusiri) § disufrusescu (di-su-fru-ses-cu) (mi) vb IV 
disufrusii (di-su-fru-siî), disufruseam (di-su-fru-seâmu), 
disufrusitâ (di-su-fru-si-tă), disufrusiri/disufrusire (di-su-fru-sî- 
ri) - fac tsiva (cariva) să-sh cheară sufrili; calcu sctranjili cu 
herlu tra si s-ducă sufrili {ro: descreţi, dezbărci} {fr: derider, 
defroncer} {en: unwrincle, unfold} ex: ti disufrusish (tsă 
crifrush sufrili di) la fatsă § disufrusit (di-su-fru-sîtu) adg 
disufrusitâ (di-su-fru-sî-tâ), disufrusits (di-su-fru-sîtsî), 
disufrusiti/disufrusite (di-su-fru-si-ti) - tsi-lj s-ari scoasă (tsi ari 
chirută) sufrili {ro: descreţit, dezbărcit} ffr: deride, defronce} 
{en: unwrincled, unfolded} § disufrusiri/disufrusire (di-su- 
fru-si-ri) sf disufrusiri (di-su-fru-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându 



tsiva (cariva) disufruseashti {ro: acţiunea de a descreţi, de a 
dezbărci; descreţire, dezbărcire} ffr: action de derider, de 
defroncer} {en: action of unwrincling, of unfolding} 
sufră 2 (su-fră) sm sufradz (su-fradzî) - ună soi di measă cu 
cicioari shcurti pri cari s-măca tu chirolu-a turtsâlor; sofră, 
sufăr, sufric, measă; (fig: sufră = mâcarea di pi sufrâ, measa, 
tsina, etc.) {ro: sofra, masă scundă} ffr: table basse ă 
manger} {en: low eating table} ex: s-băgă sum sufră; bagă 
sufrălu (fig: mâcarea, measa) s-mâcăm § sufăr (su-făru) sm 
pl(?) - (ună cu sufră 1 ) § sofră (so-fră) sf sofri/sofre (so-fri) - 
(ună cu sufră 2 ) ex: băgai sofra (fig: misalea, measa) s-măcăm 
păni; ăn casă veadi sofra; s-ursits pi sofrâ (fig: la measă); află 
sofra băgată; lu am pi sofră (lu-am pi tsină) astară § sufric (su- 
fricu) sm sufrits (su-fritsî) - sufră njic {ro: sofră mică} ffr: 
petite table basse ă manger} {en: small and low eating table} 
sufrămtseauă (su-frăm-tseâ-uă) sf sufrâmtseali/sufrămtseale 
(su-frăm-tseâ-li) - perlu di sum frămti criscut niheamă ma 
nsus di oclju (tra s-nu-alasâ sudoarea di pi frămti s-cadă tu 
oclju); dzeană, frântseauă, frămtseauă, sufrăntseauă, sufrăn- 
dzeauă, sufrândzeană, sfrâmtseauă, sfrântseauă, sprindzeană 
{ro: sprânceană} ffr: cil, sourcils} {en: eyebrow} ex: nj-arshu 
ti dauăli sufrămtseali § sufrăntseauă (su-frăn-tseâ-uă) sf 
sufrăntseali/sufrăntseale (su-frân-tseâ-li) - (ună cu sufrăm- 
tseauă) ex: soare, sufrăntseali (expr: mushate!) § sufrăn- 
dzeauă (su-frân-dzeâ-uă) sf sufrăndzeali/sufrândzeale (su- 
frân-dzeâ-li) - (ună cu sufrămtseauă) § sufrăndzeană (su- 
frân-dzeâ-nâ) sf sufrăndzeani/sufrăndzeane (su-frăn-dzeâ-ni) - 
(ună cu sufrămtseauă) § sprindzeană (sprin-dzeâ-nă) sf 
sprindzeani/sprindzeane (sprin-dzeâ-ni) - (ună cu sufrăm- 
tseauă) § sfrămtseauă (sfrăm-tseâ-uă) sf sfrămtseali/sfrăm- 
tseale (sfrâm-tseâ-li) - (ună cu sufrămtseauă) § sfrântseauă 
(sfrăn-tseâ-uă) sf sfrăntseali/sfrântseale (sfrân-tseâ-li) - (ună 
cu sufrămtseauă) 
sufrăndzeană (su-frăn-dzeâ-nă) sf- vedz tu sufrămtseauă 
sufrăndzeauă (su-frăn-dzeâ-uă) sf- vedz tu sufrămtseauă 
sufrăndzelj (su-frăn-dzeljîu) sm - vedz tu furuntsel 
sufrăntseauă (su-frăn-tseâ-uă) sf- vedz tu sufrămtseauă 
sufrăntsel (su-frăn-tselu) sm - vedz tu furuntsel 
sufric (su-fricu) sm - vedz tu sufră 2 
sufrusescu (su-fru-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu sufră' 
sufrusiri/sufrusire (su-fru-si-ri) sf - vedz tu sufră' 
sufrusit (su-fru-situ) adg - vedz tu sufră' 
sufsescu (suf-ses-cu) vb IV - vedz tu sufli 
sufsiri/sufsire (suf-si-ri) sf- vedz tu sufli 
sufsit (suf-situ) adg - vedz tu sufli 

sug 1 (sugă) vb III shi II supshu (sup-shu), sudzeam (su- 
dzeâmu), suptâ (sup-tă), sudziri/sudzire (su-dzi-ri) shi sudzea- 
ri/sudzeare (su-dzeâ-ri) - trag tsiva (apă, lapti, săndzi, etc.) prit 
budzâ n gură ashi cum pot s-trag sh-vimtul; (njic, njel, etc.) 
trag lapti dit tsătsâ (a dadâljei, a oailjei, etc,); lingu sh-u tu- 
chescu n gură ună dultseami; nsug, muts, beau, sorbu, trag; 
(expr: 1 : mi sudzi ună lângoari = slăghescu (mi tuchescu) di 
lângoari; 2: mi supsirâ cătushili = eseu multu agiun; slăghii di 
agiunari) {ro: suge} ffr: sucer, teter} {en: suck} ex: njel nu u 
supsi (expr: oaea nu-ari fitatâ vărăoară); dă a ficiorlu si sugă 
(s-bea lapti di la tsătsâ); ocljilj lji lji supsi; canda nă supsirâ 
câtushili (expr: him multu agiunj, nâ easti multă foami); 
vurcolatslji sug săndzi § suptu (sup-tu) adg suptă (siip-tă), 
suptsă (sup-tsâ), supti/supte (siip-ti) - tsi easti traptu n gură cu 
sudzearea; nsuptu, mutsat, biut, surghit, traptu; (expr: 1 : suptu 
di-ună lângoari = slâghit (tuchit) di lângoari; 2: suptu di cătu- 
shi = multu agiunat; slăghit di-agiunari) {ro: supt; slăbit} ffr: 
suce, tete: anemie, amaigri} {en: sucked; emaciated} § sudzi- 
ri/sudzire sf (su-dzi-ri) sf sudziri (su-dzirî) - atsea tsi s-fatsi 
cându cariva sudzi; nsudziri, mutsari, beari, surghiri, trâdzeari 
{ro: acţiunea de a suge; sugere} ffr: action de sucer, de teter} 
{en: action of sueking} § sudzeari/sudzeare sf (su-dzeâ-ri) sf 
sudzeri (su-dzerî) - (ună cu sudziri) § nsug (nsugii) vb III shi 
II nsupshu (nsiip-shu), nsudzeam (nsu-dzeâmu), nsuptă (nsup- 
tă), nsudziri/nsudzire (nsu-dzi-ri) shi nsudzeari/nsudzeare 
(nsu-dzeâ-ri) - (ună cu sug 1 ) ex: cara nsupsi cumtini di plângu 
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§ nsuptu (nsup-tu) adg nsuptâ (nsiip-tâ), nsuptsă (nsiip-tsă), 
nsupti/nsupte (nsiip-ti) - (una cu suptu) § nsudziri/nsudzire sf 
(nsu-dzi-ri) sf nsudziri (nsu-dzirî) - (una cu sudziri) § nsu- 
dzeari/nsudzeare sf (nsu-dzeâ-ri) sf nsudzeri (nsu-dzerî) - 
(ună cu sudziri) § sugar (su-gâru) sm sugara (su-gâ-râ), sugari 
(su-gârî), sugari/sugare (su-gâ-ri) - njel (ed) tsi sudzi ningă di 
la oai (capră) {ro: sugar} ffr: agneau ou chevreau qui tette 
encore} {en: Iamb or kid still sucking, sucker, sucklingj ex: 
nai ma graslu-a meu sugar; carni di sugar (njel i ed tsi sudzi 
ningă) § sugăric (su-gâ-ricu) adg sugâricâ (su-gâ-ri-câ), sugâ- 
rits (su-gâ-ritsî), sugăritsi/sugâritse (su-gâ-ri-tsi) - sugar njic 
{ro: sugar mic} ffr: petit agneau ou chevreau qui tette 
encore} {en: small Iamb or kid still sucking} § sugărush (su- 
gă-rushîu) adg sugărushi/sugârushe (su-gă-ni-shi), sugârush 
(su-gâ-riishî), sugărushi/sugârushe (su-gâ-ru-shi - (ună cu 
sugăric) 

sug 2 (sugă) sm - vedz tu soc 

sugar (su-gâru) sm - vedz tu sug 1 

sugăric (su-gâ-ricu) adg - vedz tu sug 1 

sugărush (su-gâ-rushîu) adg - vedz tu sug 1 

sughlimă (su-ghli-mă) sm sughlimadz (su-ghli-mâdzî) - unâ cu 
suglimă 

sugiuc (su-gîiicu) sn sugiutsi/sugiutse (su-gîu-tsi) - 1: lucanic 
adrat cu nuts shi hălvă; shugiuc, shugiuchi; 2: lucanic afumat 
di cami di oai i capră; lucanic, lucancu, culucancu, culeu; dor- 
menji, roman; lumbar, bumbar {ro: sugiuc; cărnat afumat} 
ffr: saucisse; noix enfilees sur une ficelle et recouvertes de 
mout qu 'on a fait bouillir avec la farine} {en: sausage; kind of 
sausage with nuts and sweets inside} § shugiuc (shîu-gîucu) 
sn shugiutsi/shugiutse (shîu-gîu-tsi) - (ună cu sugiuc) § shu- 
giuchi/shugiuche (shiu-giu-chi) sf shugiutsi/shugiutse (shîu- 
gîu-tsi) - (unâ cu sugiuc) 

suglimă (su-ghli-mă) sm suglimadz (su-ghli-mâdzî) - carni 
băgată pi sulă sh-friptă pri foc; chibapi; friptalj, cucureci, 
arumani, cucuruz, etc. {ro: chebap, friptură făcută pe sulă} 
ffr: viande rotie ă la broche} {en: meat barbecued on a spit} 

sugljits' (su-gljitsu) sn sugljitsuri (su-glji-tsurî) - 1 : strindzeari 
shcurtâ shi pi dinapandiha tsi s-fatsi (deadun cu vrondul tsi s- 
avdi) căndu vimtul caftă s-treacă prit partea-atsea ma strimtă a 
gărgâlanlui cari fatsi dipriună ca ună soi di spazmi (cum s-fatsi 
bunăoară căndu măcarea s-acatsă sh-nu treatsi lishor prit 
gărgâlan); 2: hohut di-arădeari i di plăndzeari; (expr: 1: mi- 
acatsâ sugljitslu = nchisescu s-am un sugljits; 2: nj-adun su- 
gljitslu = mi tsăn tra s-nu mata sugljits, astămătsescu) {ro: su- 
ghits, hohot} ffr: hoquet, sanglotj {en: hiccup, sob} ex: am un 
mari sugljits; mi-acătsă nâpoi sugljitslu; plăndzea cu suglji- 
tsuri (hohuti); sugljitslu sh-adunâ (sh-lu tsăni, sh-lu stăpu- 
eashti) § sugljits 2 (su-gljitsu) vb I sugljitsai (su-glji-tsâî), su- 
gljitsam (su-glji-tsâmu), sugljitsată (su-glji-tsâ-tă), sugljitsa- 
ri/sugljitsare (su-glji-tsâ-ri) - am un sugljits; mi-acatsă sugljits- 
lu {ro: sughiţa} ffr: avoir le hoquet, hoqueter, sangloterj {en: 
hiccup; sob} ex: sugljitsa totna; sugljits di câţi ori arătsescu § 
sugljitsat (su-glji-tsâru) adg sugljitsată (su-glji-tsâ-tă), suglji- 
tsats (su-glji-tsâtsî), sugljitsati/sugljitsate (su-glji-tsâ-ti) - tsi ari 
(avută) un sugljits; tsi lu-ari acâtsată sugljitslu {ro: sughiţat} 
ffr: qui a (eu) le hoquet, hoquete, sanglotej {en: hiccupped, 
sobbedj § sugljitsari/sugljitsare (su-glji-tsâ-ri) sf sugljitsâri 
(su-glji-tsărf) - atsea tsi fatsi atsel tsi sugljitsă {ro: acţiunea de 
a sughiţa} ffr: action d 'avoir le hoquet, de hoqueter, de 
sangloter; etat de hoquet} {en: action ofhaving the hiccup; of 
sobbing} 

sugljits 2 (su-gljitsu) vb I - vedz tu sugljits' 

sugljitsari/sugljitsare (su-glji-tsâ-ri) sf - vedz tu sugljits' 

sugljitsat (su-glji-tsâtu) adg - vedz tu sugljits' 

suhădz (su-hădzî) sf pl - vedz tu suhăts 

suhăts (su-hătsî) sf pl - vinili lărdziti sh-umfiati di la guva di 
cur cari, mulţi ori, săndzineadză shi dor căndu omlu easi 
nafoarâ; suhădz, luschidz, trănci {ro: hemoroizi} ffr: hemor- 
roides} {en: haemorrhoidsj § suhădz (su-hâdzî) sf pl - (ună 
cu suhăts) 

suilătcu (suî-lăt-cu) adg - vedz tu soi 



suiljari/suiljare (su-i-ljîâ-ri) sf- vedz tu suelj 

suiljat (su-i-ljîâtu) adg - vedz tu suelj 

suiljaf (su-i-ljîâtu) sn - vedz tu suelj 

suiljedz (su-i-ljîedzu) vb I - vedz tu suelj 

suisăz (suî-săzu) adg suisăzâ (suî-să-ză), suisăji (suî-săjî), 
suisâzi/suisâze (sui-să-zi) - tsi nu easti di soi bună; tsi nu easti 
di ugeachi; xisoeastu {ro: de neam prost} ffr: de basse 
origine, de mauvaise race, ignoble, bâtard} {en: of poor 
origin, of poor quality, disgraceful, bastard} ex: suisăzâ easti 
(nu easti di soi bună); mer suisăz (tsi nu fatsi meari buni) 

suitar (suî-târu) sm suitari (suî-târî) - om cari, cu purtarea, 
zboarâli shi stranjili glâreshti tsi poartă fatsi oaminjlji s-arâdă; 
om cari, tu chirolu-atsel veclju bâna ningă scamnul a văsiljelui 
tra s-lu facă s-arădâ shi s-glindiseascâ; suitari, soitar {ro: bu- 
fon, măscărici} ffr: bouffon; arlequin} {en: clown, jester, har- 
lequin} ex: suitarlu nâ featsi s-arădem tută noaptea § suitari 
(suî-ta-ri) sm suitaradz (suî-ta-râdzî) - (unâ cu suitar) § soitar 
(soî-târu) sm soitari (soî-târî) - (ună cu suitar) ex: s-nu ducă 
după câljurli urăti shi s-nu s-facă ca soitari shi dervish § cosoi- 
tar (co-soî-târu) sm cosoitari (co-soî-târî) - (unâ cu suitar) 

suitari (suî-ta-ri) sm - vedz tu suitar 

suitariu (suî-ta-rfu) sm suitarii (suî-ta-riî) - scriari neaprucheatâ 
tu-aestu dictsiunar; vedz suitari 

sul (siilu) sn suluri (su-lurî) - 1 : cumatâ lungă dit unâ lugurii 
lungâ (hir, pândzâ, etc.) tsi si nvărteashti, să nfashi deavărliga- 
a unui lemnu i metal; 2: chelindrul (di lemnu i metal) tsi si- 
anvârteashti deavărliga di el insush tra s-ducă, s-apitrusească i 
să ndreagâ ună lugurii; 3 : chelindrul (di lemnu i metal) di la 
volbu tsi s-bagă nâpoea-a arăzboilui, pri cari s-adună urdzătu- 
ra; năvoi {ro: sul; sulul de la "volbu " care se aşează în dosul 
războiului de ţesut} ffr: rouleau; ensouple} {en: roii; beam, 
roller of loomj ex: suntu doi frats: cându unlu s-tsindzi, alantu 
s-distsindzi (angucitoari: sulurli di-arâzboi); nvârtea sulu di la- 
arăzboi § nsul (nsiilu) (mi) vb I nsulai (nsu-lâî), nsulam (nsu- 
lâmu), nsulatâ (nsu-lâ-tă), nsulari/nsulare (nsu-lâ-ri) - nvărtes- 
cu nă urdzătură i nă pândzâ pri-un sul {ro: înfăşură urzeala pe 
sul} ffr: rouler l'ourdissure sur l 'ensouple} {en: roii the warp 
over the roller of the loom j ex: nsulâ-nj păndza că s-alăsă § 
nsulat (nsu-lâtu) adg nsulatâ (nsu-lâ-tă), nsulats (nsu-lâtsî), 
nsulati/nsulate (nsu-lâ-ti) - (păndză) cari easti anvârtită pi un 
sul; (sul tsi ari nă păndzâ-anvărtită pi el {ro: (urzeala) 
înfăşurată pe sul; (sulul) înfăşurat de urzeală} ffr: 
(ourdissure) roulee sur l 'ensouple; (ensouple) enroulee} {en: 
(warp) rolled over the roller; (roller) with the warped rolled 
over} § nsulari/nsulare (nsu-lâ-ri) sf nsulări (nsu-lărî) - atsea 
tsi s-fatsi căndu si-anvărteashti păndza i urdzătură pi sul {ro: 
acţiunea de a înfăşură urzeala pe sul} ffr: action de rouler 
l'ourdissure sur V ensouple} {en: action of rolling the warp 
over the roller of the loom} 

sulats (su-lâtsu) sn - vedz tu sulatsă 

sulatsă (su-lâ-tsă) sf sulăts (su-lătsî) - atsea tsi s-fatsi căndu s- 
priimnă cariva; sulats, priimnari, primnari, ghizeri, ghizirsiri, 
piripat, voltă, tifirici; (expr: dau sulată = fac ună voltă) {ro: 
tur, plimbare} ffr: tour, tour de promenade} {en: walking, 
strollj ex: tut gioacă, năpoi sh-năinti da sulăts (fac volţi) § 
sulats (su-lâtsu) sn sulatsă (su-lâ-tsă) - (ună cu sulatsă) 

sulă (sii-lâ) sf suli/sule (sii-li) - 1 : shcop di lemnu (tora sh-di 
metal) pi cari s-hidzi carnea tra s-hibă anvărtită sh-friptă pristi 
foc; 2: hălati cu cari tsăngarlu (pâpugilu) fatsi guvi tu chealea 
di la păputsă ninti ca s-li coasă; tsăngărsulâ, tsungursulă, bish; 
3: armâ di-alumtă adrată dit unâ părjină lungă cu un chipit di 
her multu sumigos (ântsâpâlicos); mastrac, mâzdrac, gilit, 
câmac, cămachi, harbâ, condar, cundar; 4: par, hiptu tu loc, pri 
cari si ntsapă lucri (tu chirolu veclju oarninj giudicats tra s- 
moară cu-ună moarti urutâ); (expr: 1 : bag suli = hiu munăfic 
sh-dzăc minciunj tra s-nj-agiungu scupolu ascumtu tsi-nj lu 
am tu minţi; bag schinj, muzavirlăchi, zizanj, anghidz, fitilji, 
etc; 2: lj-bag sula n coasti = lj-bag zori a unui (1-cilihtisescu, 
lu stringu, etc.) tra s-facâ cum voi mini) {ro: sulă; potricală, 
suliţă; ţeapă} ffr: broche; alene; lance, pal} {en: spit; awl; 
spear; stake} ex: tsărhâlu sh-ari sula (tsungursulă); 
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purtsilushlu friptu pi sulă; pişti jar ma suflă sula; lj-bâgă sula n 
coasti (expr: lj-băgâ multă zori); va lj-u intru-apoea, sulă; easti 
muzavir shi shtii cum s-bagâ suli (expr: s-bagă zizanj, fitilji, 
schinj) § tsungursulă (tsun-gur-su-lă) sf tsungursuli/tsun- 
gursule (tsun-gur-su-li) - hâlati ca unâ sulă njică di mănâ cu 
cari tsăngarlu (păpugilu) fatsi guvi tu chealea di la păputsă 
ninti ca s-li coasă; tsungrusulâ, tsăngârsulă {ro: potricală} {fr: 
alene} {en: awl} ex: nu-ari hiptâ tsungursulă § tsungrusulâ 
(tsun-gru-sii-lă) sf tsungrusuli/tsungrusule (tsun-gru-sii-li) - 
(ună cu tsungursulă) § tsăngârsulă (tsăn-găr-sii-lă) sf tsăn- 
gărsuli/tsângărsule (tsân-găr-su-li) - (ună cu tsungursulă) 

sulchină (sul-chi-nă) sf - vedz tu sulfină 

suldat (sul-dâtu) sm suldats sul-dâtsî) - tinir armâtusit tsi fatsi 
parti dit unâ ascheri; stratiot, ascherli, aschirlâ, nifer, nizam 
{ro: soldat} {fr: soldat} {en: soldier} 

sulfat (sul-fâtu) sn sulfaturi (sul-fâ-turî) - unâ pulbiri albă sh- 
multu amară, scoasă dit coaja-a unui arburi dit locurli caldi, 
multu bună tră omlu tsi fatsi heavrâ; hapchi faptâ dit-aestă 
pulbiri; zulfat; (fig: sulfat = amar, multu amar, itsi lucru amar) 
{ro: chinină} {fr: quinine} {en: quinine} ex: loai sulfat; gura 
nj-easti sulfat (fig: multu-amarâ); sulfat ălj deadi yeatrul ti 
heavră; easti sulfat (multu amară) yitria-aestă § zulfat (zul- 
fâtu) sn zulfaturi (zul-fâ-turî) - (ună cu sulfat) 

sulfină (sul-fi-nă) sf sulfmi/sulfine (sul-fi-ni) - numă dată la 
dauâ turlii di erburi (jumeari) analti, cu lilici tsi anjurzescu 
mushat (ună galbini sh-alantă albi); sulhină, sulchină, 
surchinâ, surhină, struhinâ, tindilină {ro: sulfină} {fr: melilot} 
{en: melilot} § surfină (sur-fi-nă) sf surfini/surfine (sur-fi-ni) 
- (ună cu sulfină) § sulhină (sul-hi-nă) sf sulhini/sulhine (sul- 
hi-ni) - (ună cu sulfină) § sulchină (sul-chi-nă) sf 
sulchini/sulchine (sul-chi-ni) - (ună cu sulfină) § surhină 
(sur-hi-nâ) sf surhini/surhine (sur-hi-ni) - (unâ cu sulfină) ex: 
câtă s-vrei surhină s-tsă dăm § struhină (stru-hi-nâ) sf 
struhini/struhine (stru-hî-ni) - (ună cu sulfină) ex: pit agri s- 
aflâ multă struhină 

sulhină (sul-hi-nâ) sf- vedz tu sulfină 

sulinar (su-li-nâră) sn - vedz tu shoput 

sulină' (su-li-nă) sf- vedz tu shoput 

sulină' (su-li-nă) sf- vedz tu sulinar 

sulină 2 (su-li-nă) sulini/suline (su-li-ni) - 1: prici di-amari i di 
apă dultsi (tsi nu easti pescu) tsi ari un trup moali anvălit di 
câpăchi corcani ca, bunăoară: burlidâ, arac, rac, cârăvidâ, 
hărhidâ, căvur, cavur, cavru; 2: căpachea cu cari s-anvileashti 
aestă prici; burlidâ, goalji, guoalji, găoaci, fludă {ro: crusta- 
ceu, scoică} {fr: crustace, moule d'etang, coquille} {en: shell- 
fish, mussel, shell} 

sulivar (su-li-vâru) sn sulivari/sulivare (su-li-vâ-ri) - aradă di 
(ună soi di) neali băgaţi unlu tu-alantu shi ligati tra s-facă ca 
unâ soi di funi (di metal) cu cari si s-leagă lucri (cu cari s- 
acatsâ oara i căstura di curauă, cari s-bagă di gushi ca unâ 
stulii, cu i fără crutsi acâtsatâ di năsă, etc); silivar, chiustecâ, 
chiustechi, cătină, cadenă, cărtelj, alis, alsidâ, alisidâ, altsu, 
singir, shingir, singiri, shingiri, zingir, brangâ, prangâ, heari 
{ro: lanţ} {fr: chaîne de montre, entrave de chaîne} {en: 
chain; watch chain} ex: cu sulivar ică alis tru mănă; s-agiuca 
cu sulivarlu (chiustecâ) di la sâhati; capiu nvărligat du trei 
sulivari (alsidi) di malamâ § silivar (si-li- varii) sn silivari/sili- 
vare (si-li-vâ-ri) - (ună cu sulivar) ex: cu silivar ică alis tu 
mănă 

suljucă (su-ljîu-că) sf - vedz tu suluchi' 
sulmuxescu (sul-muc-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu exumuluyii 
sulmuxiri/sulmuxire (sul-muc-si-ri) sf- vedz tu exumuluyii 
sulmuxit (sul-muc-situ) adg - vedz tu exumuluyii 
sulpii/sulpie (sul-pi-i) sf sulpii (sul-piî) - hălati faptă di câlami 
tră acătsari peshtsă; ngărditurâ di călami adratâ tu-arău tră 
acâtsari peshtsă i ti tsânearea nuntru di peshtsă yii {ro: ostreţ} 
{fr: outil, ustensile de roseaux pour picher; clâture de 
roseaux} {en: utensil made of reed for catching fish; 
enclosure made of reeds} 
sultan (sul-tânu) sm sultanj (sul-tânjî) - văsilje (amiră, domnu 
mari, etc.) tsi ari puteari di bană sh-moarti tu-un crat 



nturtsescu (di musulmanj); numă tsi s-da, cătivărăoară, sh-la 
soi bărbătească di-a sultanlui {ro: sultan} {fr: sultan} {en: 
sultan} § sultană (sul-tâ-nă) sf sultani/sutane (sul-tâ-ni) - 
văsiloanji (amirăroanji, mamă, feată ică soră di sultan) {ro: 
sultană} {fr: sultane} {en: sultana} ex: soi di sultani § 
sultănată (sul-tă-nâ-tă) sf sultănăts (sul-tă-nătsî) - tsirimonja 
tsi s-fatsi (ca ti un sultan, cu parataxi, muzică, oaminj, nomuri, 
adets, etc.) căndu easti ună dzuă pisimă ică s-yiurtiseashti un 
lucru; săltănată, sâltânati, tsirimonji, parataxi, taxi; (expr: 
vilendza di sultănati = ună vilendzâ tsi s-bagă tu dzăli pisimi, 
tu parataxi, pristi sâmarlu i shaua-a calui) {ro: sultanat, alai, 
ceremonie, pompă} {fr: ceremonie, pompe} {en: ceremony, 
pomp} ex: trec celnits cu sultănată (cu tsirimonj, cu parataxi) § 
săltănată (săl-tâ-nâ-tă) sf săltănâts (săl-tă-nătsî) - (ună cu 
săltănati) ex: ari mari sâlţânată § săltănati/săltănate (sâl-tă- 
nâ-ti) sf sâltânăts (săl-tă-nătsî) - (ună cu săltănati) ex: nu cu 
săltănati, nu cu pirifanji; amirălu tu dzăli pisimi easi cu mari 
săltănati (tsirimonji); fac mari săltănati (multu luxu) că suntu 
oaminj cu dari di mănâ 

sultană (sul-tâ-nă) sf - vedz tu sultan 

sultănată (sul-tă-nâ-tă) sf- vedz tu sultan 

sultuc (sul-hicu) sn - vedz tu surtuc 

suluchi 1 (su-lu-chi) sf suluchi (su-luchî) - yeatsă (ca ună soi di 
yermu) di apă dultsi cari (cu vintuzili tsi lj-ari) s-alicheashti di 
truplu-a omlui (prăvdzălor, etc.) tra s-lâ sugă săndzili; avdelă, 
arvelâ, arveauă, pihavitsâ, piuvitsă, suljucă {ro: lipitoare} {fr: 
sangsue} {en: leechj § suljucă (su-ljîu-câ) sf suljuchi (su- 
ljîuchî) - (unâ cu suluchi') 

suluchF (su-lii-chi) sf suluchi (su-luchî) - vimtul tsi intră sh- 
easi dit plumunj căndu adilji cariva; adiljat, adiljatic, suflări, 
ahnoată, hnoată, anasă {ro: respiraţie} {fr: respiration, 
haleine} {en: breath} 

Sum- sm, sf - vedz tu sămtu' 

sum' (siimu) prip - zbor tsi-aspuni cum s-aflâ un lucru fatsâ di- 
un altu lucru tsi s-află pristi el; zbor tsi-aspuni că un lucru s- 
aflâ ma nghios di-un altu lucru; sun, su {ro: sub} {fr: sousj 
{en: under} ex: pri sum meri, pri sum peri; njitslji s-agiuca 
sum measă; sum mini suntu multsă, cama multsă suntu stră 
mini; nă dizvursim sum nuc § sun' (siinu) prip - (ună cu 
sum') ex: sun (sum) nă frândzâ di căstănj; sun dega-atsea di 
fag § su' (sii) prip - (forma shcurtâ a zborlui sum' i sun') - 
(ună cu sum') ex: tricură pri su casa a unei muljari avutâ; 
trimurară su neguri bana tută; su-aumbră-vâ nu dormu 
sumar (su-mâru) sn - vedz tu sămar 
sumarăd (su-ma-rădu) vb III shi II - vedz tu arăd' 
sumarădeari/sumarădeare (su-ma-ră-deâ-ri) sf- vedz tu arăd' 
sumarădiri/sumarădire (su-ma-ră-di-ri) sf- vedz tu arăd' 
sumarăs' (su-ma-răsu) adg - vedz tu arăd' 
sumarăs 2 (su-ma-răsu) sn - vedz tu arăd' 
sumă' (sii-mă) sf sf sumi/sume (su-mi) - hiri lundzi di lănâ 
ascură dit cari s-fatsi ustura {ro: fire lungi de lână aspră din 
care se face urzeala} {fr: poils longs de laine âpre dont on fait 
la "ustura "} {en: rough woolfrom which the warp is made} 
ex: vindea pârpodz di sumă § sumnami/sumname (sum-nâ- 
mi) sf sumnănj (sum-nănjî) - multă sumă adunată tu-un loc 
{ro: cantitate de "sumă"} {fr: quantite de "sumă"} {en: 
quantity of "suma "} 
sumă (su-mă) sf sumi/sume (su-mi) - numir di lucri (paradz); 
numirlu tsi aflji căndu fats isapea sh-adunj ma mulţi numiri; 
numirlu tsi-aspuni căti lucri suntu tu-un stog; isapi {ro: 
adunare, sumă, total} {fr: addition, somme, total} {en: addi- 
tion, sum, total} ex: aveam nâ sumă mari di paradz; fă-lâ suma 
(fâ-lă isapea, adună-li); si mprumută cu sumi mări (cu paradz 
multsă) § sumăreauă (su-mâ-reâ-uâ) sf sumărei (su-mă-reî) - 
mulţimi di lucri i hiintsi adunaţi deadun tu-un loc dishcljis i 
ncljis; stog di lucri; sumă, stog, grămadă, călăbălăchi, etc. {ro: 
sumedenie, grămadă} {fr: amas, foule, somme} {en: heap, 
crowd, sum} ex: fă-lj sumăreauă (fă-lj suma, isapea; adună-li) 
§ nsum (nsumu) vb I nsumai (nsu-mâî), nsumam (nsu- 
mâmu), nsumată (nsu-mâ-tă), nsumari/nsumare (nsu-mâ-ri) - 
adun tu-un loc; adun ma mulţi numiri tra s-aflu cât fac tuti 
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deadun; numir lucrili tra s-aflu câţi suntu tu-unâ mulţimi; fac 
isapea cu-adunarea-a ma multor numiri; fac suma-ali unei 
mulţimi {ro: aduna; însuma; strînge la un loc} {fr: additi- 
onner; sommer, faire la somme; amasser dans la mente pla- 
ce} {en: add; suni up; bring together to the same place} ex: 
nsumâ-li tuti (adună-li, fă isapea) tra să shtiu tsi tsă voi § 
nsumat (nsu-mâtu) adg nsumatâ (nsu-mâ-tă), nsumats (nsu- 
mâtsî), nsumati/nsumate (nsu-mâ-ti) - (ma mulţi numiri) tsi 
suntu adunaţi; tsi-lj s-ari faptă isapea (adunarea) {ro: adunat; 
însumat; strîns la un loc} {fr: additionne; somme; amasse 
dans la meme place} {en: added; summed up; brought toge- 
ther to the same place} ex: nsumati li ari tuti (lă ari faptă 
isapea, li ari adunată tuti numirii), tsi ari ti dari, tsi ti loari § 
nsumari/nsumare (nsu-mâ-ri) sf nsumâri (nsu-mărî) - atsea 
tsi s-fatsi cându să nsumâ tsiva {ro: acţiunea de a aduna; de a 
însuma; de a strînge la un loc; adunare, însumare} {fr: action 
d 'additionner; de sommer, de faire la somme; d 'amasser dans 
la meme place} {en: action of adding; of summing up; of 
bringing together to the same place} 

sumară (su-mâ-ră) sm - vedz tu samar 

sumăreauă (su-mă-reâ-uă) sf- vedz tu sumă 2 

sumărici (su-mă-ricîu) sn - vedz tu sămar 

sumbru (sum-bru) sm - vedz cu sâmburi 

sumbur (sum-buru) sm - vedz cu sămburi 

sumburi/sumbure (sum-bu-ri) sm - vedz cu sămburi 

Sumchetru (Sum-che-tru) sm - vedz tu sămtu' 

Sum-Chetru (Sum-Che-tru) sm - vedz tu sămtu' 

sumcoadă (sum-coâ-dă) sf sumcodz (sum-codz) - curauă di la 
sămar tsi treatsi sum coada-a calui (tra s-lu tsănă sămarlu cu 
ncărcătura s-nu cadă pi gurmadzlu-a calui căndu calu dipuni 
aripidina); cuscuni, bâldumi, buldumi {ro: pofil} {fr: culeron} 
{en: crupper dock} 

Sumedru (Su-me-dru) sm - vedz tu sămtu' 

Su-Medru (Su-Me-dru) sm - vedz tu sămtu' 

sumenji/sumenje (su-menji) sf sumenji/sumenje (su-menji) - 
1 : harea tsi u-ari omlu s-aducheascâ n sinea-a lui că el insush 
s-află sh-bâneadză tu lumi, că lucrili s-fac tu bană ashi cum li 
veadi, că poati s-minduească shi să zburască ca om, etc; 2: 
harea tsi u-ari omlu s-aduchească căndu nu fatsi ghini, să-lj 
pară arău cându alâtuseashti shi s-lu măcă tu suflit aestu lucru; 
sinidisi {ro: conştiinţă} {fir: conscience} {en: conscience} 

sumgiugător (sum-gîu-gă-toru) sm - vedz tugiug 1 

sumig (su-migu) sn sumidzi/sumidze (su-mi-dzi) - capitlu (ma 
multili ori chipitos) a unui lucru lungu shi suptsâri; sumigă, 
simigâ, chipită, chirchinedz, mitcâ, tsutsuleu, tsutsulic {ro: 
vârf {fr: sommet, faîte, bout, pointe} {en: summit, top, end, 
tip, point} § sumigă (su-mi-gă) sf sumidzi/sumidze (su-mi- 
dzi) - (unâ cu sumig) § simigâ (si-mî-gă) sf simidz (si-midzî) 
- (ună cu sumig) ex mi ntsâpai cu simiga (chipită, mitcă, 
sumig, sumigă, tsutsuleu, tsutsulic) di ac {ro: vârf (ac)} {fr: 
pointe (aiguille)} {en: (needle) point} § simigos (si-mi-gosu) 
adg simigoasă (si-mi-goâ-să), simigosh (si-mi-goshî), simi- 
goasi/simigoase (si-mi-goâ-si) - (ună cu sumigos) § sumigos 
(su-mi-gosu) adg sumigoasă (su-mi-goâ-să), sumigosh (su-mi- 
goshî), sumigoasi/sumigoase (su-mi-goâ-si) - tsi easti cu 
sumigă shi poati si ntsapă; simigos, ântsăpulicos, ntsăpălicos, 
ntsăpulicos, chipitos, surlutos, turyisit {ro: ascuţit, vârfuit} {fr: 
aigu, pointu} {en: sharp, pointed} ex: pishtirei sumigoasi 
(ntsăpâlicoasi) ca săita; chinj zveltsă shi sumigosh (chipitosh); 
Elimbul cu ciuciulili spumigoasi (surlutoasi) § nsimig (nsi- 
migu) vb I nsimigai (nsi-mi-gâî), nsimigam (nsi-mi-gâmu), 
nsimigată (nsi-mi-gâ-tă), nsimigari/nsimigare (nsi-mi-gâ-ri) - 
l-fac (cama) simigos un lucru lungu shi suptsâri (par, cundilj, 
etc); nturyisescu {ro: ascuţi (creion, par, etc.)} {fr: aiguiser 
(crayon, pieu, etc.)} {en: sharpen (pencil, stake, etc.} ex: 
nsimiga (nturyisea) parlji; nu putui s-lu nsimig ghini (s-lji fac 
s-aibă nă mitcâ bună) § nsimigat (nsi-mi-gâtu) adg nsimigată 
(nsi-mi-gâ-tă), nsimigats (nsi-mi-gâtsî), nsimigati/nsimigate 
(nsi-mi-gâ-ti) - tsi easti faptu s-aibă ună simigâ; nturyisit {ro: 
ascuţit} {fr: aiguise} {en: sharpened} ex: cundilj lu-aestu nu-i 
nsimigat (nu easti nturyisit); eara nsimigat (avea nă mitcă) ca 



un ac § nsimigari/nsimigare (nsi-mi-gâ-ri) sf nsimigâri (nsi- 
mi-gărî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva nsimigâ un lucru; 
nturyisiri {ro: acţiunea de a ascuţi (creion, par, etc.)} {fr: 
action d'aiguiser (crayon, pieu, etc.)} {en: action of shar- 
pening (pencil, stake, etc.} 

sumigă (su-mi-gâ) sf- vedz tu sumig 

sumigos (su-mi-gosu) adg - vedz tu sumig 

sumnami/sumname (sum-nâ-mi) sf- vedz tu sumă' 

sumnari/sumnare (sum-nâ-ri) sf- vedz tu somnu 

sumnat (sum-nât) adg - vedz tu somnu 

sumnedz (sum-nedzu) vb I - vedz tu somnu 

sumnic (sum-nîcu) sn - vedz tu somnu 

sumnos (sum-nosu) adg - vedz tu somnu 

sumnuros (sum-nu-rosu) adg - vedz tu somnu 

sumnush (sum-nushîu) sn - vedz tu somnu 

sumolcu (su-mol-cu) adg sumolcâ (su-mol-că), sumoltsi (su- 
mol-tsi), sumoltsi/sumoltse (su-mol-tsi) - hromâ tsi nu easti ni 
lai ni albă ma s-aflâ iuva namisa di eali; hromâ tsi sh-u-adutsi 
cu-atsea a cinushiljei; griv, psar, siv, murgu, amurgu, bagav, 
găbur {ro: sur, cenuşiu} {fr: gris cendre} {en: gray} ex: ursă 
sumolcă (sivâ, psară) 

sumsoară (sum-soâ-ră) sf, adv sumsori (sum-sorî) - loclu di 
sum clidusea (nodlu, ncljiitura) iu s-acatsă bratslu di umirlu-a 
omlui; sunsoarâ, soară {ro: subţiori} {fr: dessous du bras} 
{en: armpit; under arm} ex: trăsh sumsoară-lj vidzu un 
semnu; mută-1 di sumsoară; nj-câdzu di sumsoară; mi doari 
multu sumsoară; lu loai njiclu sumsoară § sunsoară (sun-soâ- 
ră) sf, adv sunsori (sun-sorî) - (ună cu sumsoară) § soară 
(soâ-ră) sf sori (sori) - (ună cu sumsoară) 

sumulai (su-mu-lâîu) adg sumulai/şumulae (su-mu-lâ-i), 
sumulăi (su-mu-lăî), sumulâi (su-mu-lăî) - tsi ari unâ hromă 
tsi da ca pi lai; (om) cu chealea ncljisă (tsi da niheamă ca pi 
lai) sh-perlu, dzeanili sh-ocljilj lăi; nsumulai, oacljish, calesh, 
calish {ro: negricios, oacheş} {fr: biim, brunet} {en: brown, 
dark brownish} ex: ari fatsa sumulai (ozcljishă); tuts suntu 
sumulai (oacljish) tu hoara aestâ; vidzui n caii un om sumulai 
la fatsâ; nă feată njicâ, sumulai (oacljishâ, caleshâ) § nsumulai 
(nsu-mu-lâîu) adg nsumulai/nsumulae (nsu-mu-lâ-i), nsumulăi 
(nsu-mu-lăî), nsumulâi (nsu-mu-lăî) - (ună cu sumulai) ex: 
nsumulai (niheamă ca lai) ishi fărina atsea noaua; doilji suntu 
nsumulăi (oacljish) § sumulăits (su-mu-lă-itsu) r adg 
sumulăitsă (su-mu-lă-i-tsă), sumulăits (su-mu-lă-itsî), 
sumulăitsi/sumulăitse (su-mu-lă-i-tsi) - multu sumulai {ro: 
tare negricios, foarte oacheş} {fr: tres brun, tres brunet} {en: 
very brown, very dark} § sumulăescu (su-mu-lâ-îes-cu) (mi) 
vb IV sumulăii (su-mu-lă-fl), sumulăeam (su-mu-lă-îâmu), 
sumulăită (su-mu-lâ-i-tă), sumulăiri/sumulăire (su-mu-lă-i-ri) 
- dau cu bueauâ s-lu fac un lucru s-aibă nă hromă niheamă ca 
lai (sumulai); lăescu la soari; mi ardi soarili shi-nj fatsi chealea 
sumulai {ro: semiînegri; (se) înnegri la soari} {fr: devenir ou 
rendre noirătre; hăler} {en: make or become darkish; ton) ex: 
mi sumulăi (mi arsi, mi lăi) soarili § sumulăit (su-mu-lâ-itu) 
adg sumulăită (su-mu-lă-i-tă), sumulăits (su-mu-lă-itsî), 
sumulăiti/sumulăite (su-mu-lă-i-ti) - tsi easti faptu s-aibă nă 
hromă sumulai {ro: semiînnegrit, înnegrit la soari} {fr: 
devenii ou rendu noirătre; hăler} {en: made darkish; tanned} 
§ sumulăiri/sumulăire (su-mu-lâ-i-ri) sf sumulăiri (su-mu-lă- 
irî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva sumulâeashti {ro: acţiunea 
de a semiînnegri(se) înnegri la soari} {fr: devenir ou rendre 
noirătre; hăler} {en: make or become darkish; tan} 

sumulăescu (su-mu-lâ-îes-cu) (mi) vb IV - vedz tu sumulai 

sumulăiri/sumulăire (su-mu-lă-i-ri) sf- vedz tu sumulai 

sumulăit (su-mu-lă-itu) adg - vedz tu sumulai 

sumulăits (su-mu-lă-itsu) adg - vedz tu sumulai 

sumună (su-mu-nâ) sf- vedz tu sămuni 

Sum-Vasili (Sum-Va-silî) sm - vedz tu sămtu' 

Sumvasili Sum-va-silî) sm - vedz tu sămtu' 

sun (siinu) vb I - vedz tu asun 

sun' (siinu) prip - vedz tu sum' 

sunari/sunare (su-nâ-ri) sf- vedz tu asun 

sunat (su-nâru) adg - vedz tu asun 
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sunduchi/sunduche (sun-du-chi) sf- vedz tu sinduchi 
suneti/sunete (su-ne-ti) sf sunets (su-netsî) - 1: tâljarea-a 
priputsâljei (mardzinea di cheali di la putsa-a ficiorlui, fapta 
di-aradâ la uvrei, cându ficiorlu easti njic); 2: tâljarea-a 
catsaflaclui di la feati (cându suntu njits) {ro; circumciziej {fr: 
circoncision} {en: circumcision} ex: lu featsirâ suneti (lj- 
tăljară priputsa) § sinetf/sinete (si-ne-ti) sf sinets (si-netsî) - 
(ună cu suneti) § săneti/sănete (să-ne-ti) sf sânets (sâ-netsi) - 
(ună cu suneti) 

sungalus (sun-ga-lus) invar - zbor tsi-aspuni semtea-a unui 
văshclje tsi armâni mprostu (tu un gioc di ficiurits); dungalus, 
scunda, curdincu {ro: poziţia arşicului când rămâne în 
picioare} {fr: position d 'un osselet qui reste debout avec ses 
bouts retors en bas} {en: term used in the child game with 
knucklr bones} 

sunghii/sunghie (sun-ghi-i) sf sunghii (sun-ghiî) - ună soi di 
apalâ tsi s-acatsâ di lămnia-a tufechiljei, tra s-lj-agiută stra- 
tiotslji cându s-alumtă fatsă n fatsâ cu dushmanjlji; shpangă, 
spangâ, băinetă, lohi {ro: baionetă} {fr: baîonnette} {en: ba- 
yonetj ex: cu sunghia pi tufechi (băineta); cu sunghia (băineta) 
tu tufechi § sunghiutac (sun-ghîu-tâcu) invar - cu sunghia 
{ro: cu baioneta} {fr: ă la baîonnette} {en: with bayonet} ex: 
di-atsea, sunghiutac (cu sunghia), lj-adusiră doilji la cunachi § 
shpangă (shpân-gâ) sf shpândzi (shpăn-dzi) - (unâ cu sun- 
ghiî) § spangâ (spân-gă) sf spăndzi (spăn-dzi) - (ună cu sun- 
ghii) ex: nizamanjlji au spangâ la coapsi 
sunghiutac (sun-ghîu-tâcu) invar - vedz tu sunghii 
sunsoarâ (sun-soâ-ră) sf, adv - vedz tu sumsoară 
supani/supane (su-pâ-ni) sf supănj (su-pănjî) - gepi tsi s-află 
năuntru di-un stranj (căndushi, palto, cămeashi, etc); săpani, 
gepi, geapi, geopi, buzunar {ro: buzunar interior} {fr: poche ă 
l'interieur d'un habit} {en: pocket in the interior of a dress} 
ex: scoasi flueara dit supani; sh-umplu supânjli rut di asinj § 
săpani/săpane (să-pâ-ni) sf sâpânj (să-pănjî) - (ună cu 
supani) 

supă (sii-pă) sf supi/supe (su-pi) - măcari faptă cu multă dzamă 
tu cari s-herbu zărzăvăts (câtivărăoară sh-carni); ciurbă, 
ciorbă, ghelă {ro: supă, ciorbă} {fr: soupe, potage} {en: soupj 
§ supheră (sup-he-ră) sf supheri/suphere (sup-he-ri) - vas 
mari tu cari s-adutsi supa la measâ tra si s-filipsească oaspitslji 
{ro: supieră} {fr: soupiere} {en: soup tureen} 

suplu (sup-lu) sm - vedz tu shuplu 

supră (sii-pră) prip - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar, că 
ari totna nâinti zboarâli "di", "pi" ică "pri"; vedz disupră, 
pisupră, prisupră 

supsescu (sup-ses-cu) vb IV supsii (sup-siî), supseam (sup- 
seâmu), supsitâ (sup-si-tă), supsiri/supsire (sup-si-ri) - nj-si 
curmă bana sh-mor; fac s-moară (unâ pravdâ); pususescu, 
psusescu, mor, hiupsescu, vatăm {ro: muri, omorî (animal)} 
{fr: mourir, tuer, crever (en parlant des animata)} {en: die, 
kill (talking of animals)} ex: vaca nu supseashti (psuseashti); 
calu cari supsi (psusi); cănili supsi (psusi); oili sh-căprili supsi- 
ră (psusiră, muriră); birbetslji s-vă supsească (s-vâ moară) § 
supsit (sup-situ) adg supsitâ (sup-si-tă), supsits (sup-sitsî), sup- 
siti/supsite (sup-si-ti) - tsi ari moartă; tsi fu vătămat; mortu, 
psohi, pususit, psusit, hiupsit, vătămat {ro: care a murit 
(animal): mort, omorît} {fr: qui est mort; tue, creve; mort (en 
parlant des animam)} {en: who died; who was killed; dead 
(talking of animals)} § supsiri/supsire (sup-si-ri) sf supsiri 
(sup-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându (ună pravdâ) moari; muriri, 
pususiri, psusiri, hiupsiri, vătămări {ro: acţiunea de a muri, de 
a omorî (animale): murire, omorîre} {fr: action de mourir, de 
tuer, de crever (en parlant des animaux)} {en: action of dying, 
ofkilling (talking of animals)} 
supsiri/supsire (sup-si-ri) sf- vedz tu supsescu 
supsit (sup-situ) adg - vedz tu supsescu 
suptsărac (sup-tsă-râcu) adg - vedz tu suptsări 
suptsărari/suptsărare (sup-tsă-râ-ri) sf- vedz tu suptsări 
suptsărat (sup-tsă-râfu) adg - vedz tu suptsări 
suptsăredz (sup-tsă-redzu) (mi) vb I - vedz tu suptsări 
suptsări/suptsăre (sup-tsă-ri) adg suptsări (sup-tsărî) - tsi easti 



multu lungu (tră lărdzimea tsi-u ari lucrul); tsi nu easti gros 
(fatsă di lundzimea shi lărdzimea tsi-u ari un lucru multu tes); 
(om) tsi easti analtu shi slab (zveltu); (boatsi) tsi nu easti 
groasă; nsuptsări, subtsâri, suptsărac, subtsărac, minut, fin 
ndilicat {ro: subţire} {fr: mince, grele, subtil} {en: thin, 
slender, slim} ex: leamnili tsi adutsi suntu suptsări (nu suntu 
groasi); bots suptsări di chipuri; aushaticlu ari sândzili suptsări 
(tsi nu easti gros) tr-atsea lăndzidzăscu ntroară § subtsări/sub- 
tsăre (sub-tsă-ri) adg subtsâri (sub-tsărî) - (ună cu suptsări) 
ex: limbă subtsâri (fig: fină; limba grâtsească) § nsuptsă- 
ri/nsuptsăre (nsup-tsă-ri) adg nsuptsări (nsup-tsărî) -(ună cu 
suptsări) ex: feată cu mesi nsuptsâri; tsânea tu mână un lemnu 
nsuptsări § suptsărac (sup-tsă-râcu) adg suptsâracă (sup-tsă- 
râ-că), suptsărats (sup-tsă-râtsî), suptsăratsi/suptsăratse (sup- 
tsâ-râ-tsi) - (ună cu suptsări) ex: ficiorlu atsel suptsăraclu 
(slab, zveltu) eara hiljlu a frati-sui; suptsâracă atsea (feata- 
atsea zveltă) s-mărtă § subtsărac (sub-tsâ-râcu) adg subtsăracă 
(sub-tsă-râ-că), subtsârats (sub-tsă-râtsî), 

subtsăratsi/subtsăratse (sub-tsâ-râ-tsi) - (ună cu suptsări) ex: 
tinir, subtsărac (slab, zveltu) shi arus § suptsărimi/suptsărime 
(sup-tsă-ri-mi) sf pl(?) - harea tsi-1 fatsi un lucru s-hibă 
suplsări/ro: subţirime} {fr: minceur} {en: thinness, 
slenderness} ex: mi ciudiseam di suptsârimea-a hirlui, eara ca 
perlu din cap § suptsăredz (sup-tsă-redzu) (mi) vb I suptşărai 
(sup-tsă-râî), suptsăram (sup-tsă^râmu), suptsărată (sup-tsă-râ- 
tă), suptsărari/suptsărare (sup-tsă-râ-ri) - l-fac un lucru s-hibă 
(cama) suptsări; (mi) fac suptsări (minut); minutedz, 
minutsâscu {ro: subţia} {fir: amincir, rendre menit, affiner} 
{en: make thinner, thin down, refine} ex: nu pot s-lu 
suptsăredz (s-lu fac ma minut) hirlu di lănă; suptsăreadzâ (fă-u 
ma putsân groasă) dzama di găljină cu niheamă apă; luna s- 
suptsirâ (s-minutâ) § suptsărat (sup-tsă-râtu) adg suptsărată 
(sup-tsă-râ-tâ), suptsărats (sup-tsă-râtsî), suptsărati/suptsârate 
(sup-tsă-râ-ti) - tsi esti faptu s-hibâ cama suptsări/ro: subţiat} 
{fr: aminei, rendu menu, affine} {en: made thinner, thinned 
down, refined} § r suptsărari/suptsărare (sup-tsă-râ-ri) sf 
suptsărări (sup-tsă-rărî) - atsea tsi s-fatsi cându si suptsăreadzâ 
un lucru {ro: acţiunea de a subţia; subţiere} {fir: action 
d' amincir, de rendre menu, d' affiner} {en: action of making 
thinner, of thinning down, of refining} 

suptsărimi/suptsărime (sup-tsâ-ri-mi) sf - vedz tu suptsări 

suptu (sup-tu) adg - vedz tu sug 1 

surafi/surafe (su-râ-fi) sf surăhi (su-răhî) - ună soi di cutsut tsi 
talji multu sh-lishor sh-faptu maxus tră sursiri; cusurafi, xurafi 
{ro: brici} {fr: rasoir} {en: rasorj ex: seavirlu tâlja ca surafea 
(xurafea) § xurafi/xurafe (csu-râ-fi) sf xurâhi (csu-răhî) - 
(ună cu surafi) § cusurafi/cusurafe (cu-su-râ-fi) sf cusurâhi 
(cu-su-răhî) - (ună cu surafi) § sursescu (sur-ses-cu) (mi) vb 
IV sursii (sur-siî), surseam (sur-seâmu), sursitâ (sur-si-tă), 
sursiri/sursire (sur-si-ri) - talj (di la-arădătsinâ, arad) cu 
surafea i cu machina di sursiri perlu (di pi fatsă, trup i cap); 
xursescu, arad, bărbirisescu, bărbirsescu {ro: rade, bărbieri} 
{fr: raser, foire la barbe} {en: shave} ex: barba si-lj sursits (s- 
lj-aradits) § sursit (sur-situ) adg sursită (sur-si-tă), sursits (sur- 
sitsî), sursiti/sursite (sur-si-ti) - tsi-lj s-ari tăljatâ (cu surafea i 
machina di-arădeari) perlu, barba i mustatsa; xursit, aras, 
bărbirisit, bârbirsit {ro: ras, bărbierit} {fr: rase} {en: shaved} 
§ sursiri/sursire (sur-si-ri) sf sursiri (sur-sirî) - atsea tsi s-fatsi 
cându cariva sh-surseashti barba; xursiri, arâdeari, aradiri, 
bărbirisiri, bărbirsiri {ro: acţiunea de a rade, de a bărbieri; 
radere, bărbierire} {fr: action de raser} {en: action of 
shaving} § nisursit (ni-sur-situ) adg nisursită (ni-sur-si-tă), 
nisursits (ni-sur-sitsî), nisursiti/nisursite (ni-sur-si-ti) - tsi nu 
easti sursit; nixursit, nearas, nibărbirisit, nibărbirsit {ro: neras, 
nebărbierit} {fir: qui ne s'est pas rase} {en: unshaved} § 
nisursiri/nisursire (ni-sur-si-ri) sf nisursiri (ni-sur-sirî) - atsea 
tsi s-fatsi cându cariva nu sh-surseashti barba; nixursiri, 
nearădeari, nearadiri, nibărbirisiri, nibârbirsiri {ro: acţiunea de 
a nu (se) rade, de a nu (se) bărbieri; neradere, nebărbierire} 
{fr: action de ne pas (se) raser} {en: action of not shaving} § 
xursescu (csur-ses-cu) (mi) vb IV xursii (csur-siî), xurseam 
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(csur-seâmu), xursitâ (csur-si-tâ), xursiri/xursire (csur-si-ri) - 
(unâ cu sursescu) ex: s-lu xurseascâ (s-lu-aradâ); barba nj-u 
xurseam (nj-u tâljam, surseam) giuneashti § xursit (csur-situ) 
adg xursitâ (csur-sî-tâ), xursits (csur-sitsî), xursiti/xursite 
(csur-si-ti) - (unâ cu sursit) ex: xursit shi cu perlu tâljat § 
xursiri/xursire (csur-si-ri) sf xursiri (csur-sirî) - (unâ cu sursi- 
ri) ex: xursirea (sursirea) a grambolui § nixursit (nic-sur-situ) 
adg nixursitâ (nic-sur-si-tă), nixursits (nic-sur-sitsî), nixursi- 
ti/nixursite (nic-sur-si-ti) - (unâ cu nisursit) § nixursi- 
ri/nixursire (nic-sur-si-ri) sf nixursiri (nic-sur-siri) - (unâ cu 
nisursiri) § cusursescu (cu-sur-ses-cu) (mi) vb IV cusursii 
(cu-sur-siî), cusurseam (cu-sur-seâmu), cusursitâ (cu-sur-si- 
tă), cusursiri/cusursire (cu-sur-si-ri) - (unâ cu sursescu) § 
cusursit (cu-sur-situ) adg cusursitâ (cu-sur-si-tă), cusursits 
(cu-sur-sitsî), cusursiti/cusursite (cu-sur-si-ti) - (unâ cu sursit) 
§ cusursiri/cusursire (cu-sur-si-ri) sf cusursiri (cu-sur-sirî) - 
(unâ cu sursiri) ex: xursirea (sursirea) a grambolui surăfescu 
(su-râ-fes-cu) (mi) vb IV surâfii (su-ră-fiî), surâfeam (su-ră- 
feâmu), surâfită (su-râ-fi-tâ), surăfiri/surâfire (su-ră-fi-ri) - 
(unâ cu sursescu) ex: anarga, frate, surăfea (sursea) § surăfit 
(su-râ-fitu) adg surâfitâ (su-râ-fi-tâ), surăfits (su-ră-fitsî), 
surâfiti/surăfite (su-ră-fi-ti) - (unâ cu sursit) § surăfi- 
ri/surâfire (su-ră-fi-ri) sf surâfiri (su-râ-firî) - (ună cu sursiri) 

surari/surare (nsu-râ-ri) sf - vedz tu nsor 

surat (su-râru) adg - vedz tu nsor 

surată (su-râ-tă) sf surati/surate (su-râ-ti) - oaspitâ (soatsâ) 
multu bună (tsi ună muljari u-ari dip ca ună soră); numă cu 
cari sh-grescu unâ cu-alantâ dauă soatsi buni sh-nidispărtsâti; 
feată tiniră tsi fatsi sutsatâ a nveastăljei nauâ la numtă; soatsâ, 
oaspitâ }ro: surată, prietenă, domnişoară de onoare} {fr: 
amie, compagne, demoiselle d'honneur} {en: friend (woman), 
companion, maid of honourj ex: cu suratili nu sh-greashti; am 
mulţi surati (oaspiti); sor-mea eara surată la numta-a ljei 

suratî/surate sf- pluralu di la sf "surată"; vedz surată 

surati/surate (su-râ-ti) sf - vedz tu sureti 

surats (su-râtsî) (mash pl, fără sing) sm - soi di topi njits (di 
cash, păni, aloat, cârti, neauâ, loc, etc.) adrati tră mâcari 
(agiucari, astupări guvi, etc); toc, stoc, gumoalji, gumulji, 
guzmoalji, gădzâmoai, gădzămoalji, ghilandzră, top {ro: 
cocoloaşe, bulgări} {fr: tapon, grumeawc, boulettes} {en: 
curds or balls (of soap,food, milk, wool, etc), pellet, plugs} 

surăfescu (su-ră-fes-cu) (mi) vb IV - vedz tu surafi 

surăfiri/surăfire (su-ră-fi-ri) sf- vedz tu surafi 

surăfit (su-râ-fitu) adg - vedz tu surafi 

surăntsel (su-răn-tselu) sn - vedz tu soari 

surăritsă (su-ră-ri-tsă) sf - vedz tu soră 

surbeari/surbeare (sur-beâ-ri) sf - vedz tu sorbu 2 

surda (sur-da) adv - vedz tu surdu 

surdisescu' (sur-di-ses-cu) vb IV surdisii (sur-di-siî), surdiseam 
(sur-di-seâmu), surdisită (sur-di-si-tă), surdisiri/surdisire (sur- 
di-si-ri) - vindu, xifac; u lundzescu (sh-u-amân) fătsearea-a 
unui lucru {ro: vinde, lungi, tărăgăna} {fr: vendre, traîner} 
{en: sell, drag onj ex: surdisit (vindut, xifeatsit) multă 
prâmătii; nu surdisi (u tsănu, lundzi, amănă) multu shi, aestâ 
aradă, s-asparsi § surdisit (sur-di-situ) adg surdisită (sur-di-si- 
tă), surdisits (sur-di-sitsî), surdisiti/surdisite (sur-di-si-ti) - tsi 
easti vindut, xifaptu; tsi easti lundzit (amânat) tra si s-facă {ro: 
vindut, lungit, tărăgănat} {fr: vendu, traîne} {en: sold, 
dragged onj § surdisiri/surdisire (sur-di-si-ri) sf surdisiri 
(sur-di-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-surdiseashti tsiva (s- 
vindi, să xifatsi, s-lundzeashti fătsearea-a unui lucru) {ro: 
acţiunea de a vinde, de a lungi, de a tărăgăna; vindere, 
lungire, tărăgănare} {fr: action de vendre, de traîner} {en: 
action of selling, of dragging onj 

surdisescu 2 (sur-di-ses-cu) vb IV surdisii (sur-di-siî), surdiseam 
(sur-di-seâmu), surdisită (sur-di-si-tă), surdisiri/surdisire (sur- 
di-si-ri) - mi scoati nafoarâ; nj-da cufoari; hiu lăndzit di diarii 
(cufoari); es nafoarâ multu moali, apos sh-multi ori cu-arada; 
cufurescu, urdin, spriimnu {ro: cufuri, urdina} {fr: foirer, 
avoir la diairhee} {en: have diarrhea} ex: mi surdisi multu 
(mi featsi s-es nafoarâ, s-cufurescu) yitria tsi-nj deadi § 



surdisif (sur-di-situ) adg surdisită (sur-di-si-tă), surdisits (sur- 
di-sitsî), surdisiti/surdisite (sur-di-si-ti) - tsi easi nafoarâ (s- 
cacă) rut chirolu, multu moali shi apos; tsi easti lăndzit di 
diarii; tsi-1 talji cufoarea; cufurit, urdinat, spriimnat {ro: 
cufurit, urdinat} {fr: foire, qui a (eu) la courante} {en: who 
nas (had) diairhea} § surdisiri/surdisire (sur-di-sî-ri) sf 
surdisiri (sur-di-sirî) - atsea tsi fatsi tut chirolu (dutsearea la 
hale tra s-easâ nafoarâ) atsel tsi ari cufoari; spriimnari, ishiri, 
străbăteari, stribatiri, stribâteari, cufuriri, urdinari, cufoari, 
diarii {ro: acţiunea de a cufuri; cufurire, cufureală} {fr: action 
de foirer} {en: action of having diarrhea} 

surdisiri' /surdisire (sur-di-si-ri) sf- vedz tu surdisescu' 

surdisiri 2 /surdisire (sur-di-si-ri) sf - vedz tu surdisescu 2 

surdisit (sur-di-situ) adg - vedz tu surdisescu' 

surdisif (sur-di-situ) adg - vedz tu surdisescu 2 

surdu (sur-du) adg surdâ (siir-dâ) surdză (sur-dză) surdi/surde 
(sur-di) - cari nu-avdi; cari nu-avdi ghini; nsurdu, cuf; (fig: 1 : 
(easti) surdu = cari nu va s-avdâ; cari nu-aducheashti (nu va s- 
aduchească) tsi-lj si spuni; cari nu va s-facă atseali tsi-lj si 
spun; etc; expr: 2: easti surdu di-atsea ureaclji; u fatsi surdă 
ureaclja = s-fatsi că nu-avdi, nu va s-aducheascâ (s-facă) tsi-lj 
si dzătsi) {ro: surd} {fr: sourd} {en: deafj ex: om surdu (tsi nu 
poati, i nu va s-avdă dip tsiva); easti surdu di-unâ ureaclji, nu- 
avdi ghini; la poarta-a surdului aurlâ di nu ai lucru (zbor tsi s- 
dzătsi atumtsea căndu vrei tsiva di la un tsi nu va s-ts-u da); u 
fatsi ureaclja surdâ (expr: s-fatsi că nu-avdi, nu va s-avdă) 
cându-lj grescu tri tsi ari sâ-nj da § nsurdu (nsur-du) adg 
nsurdâ (nsiir-dă) nsurdză (nsur-dză) nsurdi/nsurde (nsur-di) - 
(ună cu surdu) ex: easti nsurdu, nu-avdi ghini; fatsi ureaclja 
nsurdâ (expr: s-fatsi câ nu avdi) § surda (sur-da) adv - mash 
tu zborlu: di-a surda, un gioc di cilimeanj iu njitslji s-fac că 
nu-avdu {ro: joc de copii} {fr: jeu d'enfants} {en: children's 
game} § asurdzăscu (a-sur-dzăs-cu) vb IV asurdzăi (a-sur- 
dzăî), asurdzam (a-sur-dzâmu), asurdzâtă (a-sur-dză-tă), 
asurdzări/asurdzăre (a-sur-dză-ri) - nj-cher putearea (harea) tsi 
u-aveam ta s-pot s-avdu (ti putsân chiro ică tri totna); 
surdzâscu, shurduescu, cufusescu, cufescu {ro: asurzi} {fr: 
assourdir} {en: deafen, make deaf} ex: căt nu-asurdzâ (căt nu- 
sh chiru avdzărea) di aurlarea-a lor; mi-asurdzâsh tută dzua cu 
pisca-a ta § asurdzăt (a-sur-dzătu) adg asurdzâtă (a-sur-dză- 
tâ), asurdzăts (a-sur-dzătsî), asurdzăti/asurdzâte (a-sur-dză-ti) 
- tsi sh-ari chirută avdzărea; surdzăt, shurduit, cufusit, cufit 
{ro: asurzit} {fr: assourdi} {en: deafened, made deaf} § 
asurdzări/asurdzăre (a-sur-dză-ri) sf asurdzări (a-sur-dzărî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu cariva sh-cheari (harea) putearea tsi-1 
fatsi s-avdâ; surdzări, shurduiri, cufusiri, cufrri {ro: acţiunea 
de a asurzi} {fr: action d assourdir} {en: r action of deafening, 
of becoming deaf} § surdzăscu (sur-dzăs-cu) vb IV surdzăi 
(sur-dzăî), surdzam (sur-dzâmu), surdzătă (sur-dză-tâ), surdzâ- 
ri/surdzăre (sur-dză-ri) - (unâ cu asurdzăscu) ex: mi surdzâ 
(cufusi) cu grairli; surdză (cufusi) di-unâ ureaclji di-anda fu 
lăndzit § surdzăt (sur-dzătu) adg surdzătă (sur-dză-tă), 
surdzâts (sur-dzătsî), surdzăti/surdzâte (sur-dză-ti) - (ună cu 
asurdzăt) § surdzări/surdzăre (sur-dză-ri) sf surdzări (sur- 
dzărî) - (ună cu asurdzări) § nsurdzăscu (nsur-dzăs-cu) (mi) 
vb IV nsurdzăi (nsur-dzăî), nsurdzam (nsur-dzâmu), nsurdzâtâ 
(nsur-dză-tă), nsurdzări/nsurdzăre (nsur-dză-ri) - (ună cu 
asurdzăscu) ex: nsurdză di-ună ureaclji; nsurdză măratlu § 
nsurdzăt (nsur-dzătu) adg nsurdzâtâ (nsur-dză-tâ), nsurdzăts 
(nsur-dzătsî), nsurdzăti/nsurdzăte (nsur-dză-ti) - (ună cu 
asurdzăt) § nsurdzări/nsurdzăre (nsur-dză-ri) sf nsurdzâri 
(nsur-dzăiî) - (unâ cu asurdzări) ex: lu-agudi nsurdzârea doi 
anj ca tora § shurduescu (shîur-du-es-cu) vb IV shurduii 
(shîur-du-iî), shurdueam (shîur-du-îâmu), shurduită (shîur-du- 
i-tâ), shurduiri/shurduire (shîur-du-i-ri) - (ună cu asurdzăscu) 
ex: shurduish (asurdzăsh, cufusish) di ună ureaclji; shurduea-lj 
unâ (expr: dâ-lj, ardi-lj, suflâ-lj unâ pliscută sănătoasă tra s- 
asurdzască!) § shurduit (shîur-du-itu) adg shurduită (shîur-du- 
i-tâ), shurduits (shîur-du-itsî), shurduiti/shurduite (shîur-du-i- 
ti) - (ună cu asurdzăt) § shurduiri/shurduire (shîur-du-i-ri) sf 
shurduiri (shîur-du-irî) - (unâ cu asurdzări) 
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surdzări/surdzâre (sur-dză-ri) sf- vedz tu surdu 

surdzăscu (sur-dzăs-cu) vb IV - vedz tu surdu 

surdzăt (sur-dzătu) adg - vedz tu surdu 

sureti/surete (su-re-ti) sf surets (su-retsî) - partea din fatsâ a 
caplui di om (cu oclji, nari, gură, etc.); vidzuta cu cari s-aspuni 
un lucru; asuretâ, surati, fatsâ, prosup, prosupâ, opsi, masti, 
mutră, figura, fighiurâ, fiutiurâ; vidzutâ {ro: faţă, aspect, 
figură} (fr: face, aspect, figurej {en: face, aspect, figure} § 
asuretâ (a-su-re-tă) sf asurets (a-su-retsî) shi asureti/asurete (a- 
su-re4i) - (unâ cu sureti) § surati/surate (su-râ-ti) sf surâts 
(su-rătsî) - cumatâ di pândzâ (mitasi, plastică, etc.) cu cari sh- 
acoapirâ fatsa omlu tra s-nu hibă cunuscut (sh-alasâ mash loc 
tră oclji tra s-veadă); mutsunâ, prusupidâ, masca; (fig: surati = 
sureti, prosup, fatsâ) {ro: mască} (fr: masque} {en: mask} ex: 
cu surâts (prusupidz) sh-cu alti lucri-arali 

surfină (sur-fi-nă) sf- vedz tu sulfină 

surghiri/surghiri (sur-ghî-ri) sf- vedz tu sorbu 2 

surghit (sur-ghitu) adg - vedz tu sorbu 2 

surghits (sur-ghitsu) sn surghitsă (sur-ghi-tsâ) - 1 : dipârtarea tsi 
s-acatsă cu doauâli bratsă teasi dit-ună parti tu-alantâ (di la 
dzeaditili-a unui la-atseali a alântui brats); 2: furtia tsi poati si 
s-tsănă cu un i dauăli bratsâ; brats; brătsat, brâtsată, bârtsat; 
bâltsatâ {ro: distanţa dela degetele unui braţ la degetele 
celuilalt, când braţele sunt întinse în direcţie opusă; braţ} {fr: 
etendue des deux bras; brassee} {en: distance between de 
fingers of orie hand to the fingers of the other when the arms 
are stretched in the opposite direction; armfulj ex: cati ficior 
s-dutsea la shcoalâ cu câţi un surghits di leamni sumsoară 

surghiuni/surghiune (sur-ghîu-ni) sf- vedz tu suryiuni 

surghiunipsescu (sur-ghîu-nip-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu 
suryiuni 

surghiunipsiri/surghiunipsire (sur-ghîu-nip-si-ri) sf - vedz tu 
suryiuni 

surghiunipsit (sur-ghîu-nip-situ) adg - vedz tu suryiuni 
surgumi/surgume (sur-gu-mi) sf- vedz tu suryiuni 
surguni/surgune (sur-gii-ni) sf - vedz tu suryiuni 
surgunipsescu (sur-gu-nip-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu 
suryiuni 

surgunipsiri/surgunipsire (sur-gu-nip-si-ri) sf - vedz tu 
suryiuni 

surgunipsit (sur-gu-nip-situ) adg - vedz tu suryiuni 

surhidă (sur-hi-dă) sf surhidz (sur-hidzî) - hălati cari alasâ un 
semnu cându easti călcata pi lituryii icâ unâ acoală (tra s- 
aspunâ că cartea nu easti calpă ică minciunoasă); sfărhidă, 
simnâtor, miuri, muhuri, vulă, damcâ, tura {ro: sigiliu} {fr: 
marque, empreinte, sceau, cachetj {en: signet, seal} 

surhinâ (sur-hi-nâ) sf- vedz tu sulfină 

surie (su-ricu) sm - vedz tu soari 

surică (su-ri-câ) sf - vedz tu soră 

surii/surie (su-ri-i) sf surii (suru) - mulţimi di prâvdzâ imiri i 
agri (oi, vâts, tserghi, pulj, etc.) adunaţi deadun tu-un loc 
dishcljis i ncljis; suro, sumâreauă, cupii, turmă, grămadă, stog, 
stoc, buluchi, bluchi, ceată, bandă, taifă, călăbălăchi, gloată, 
chindrâ, jurdună, etc. {ro: grămadă, sumedenie, cireadă, 
mulţime} {fr: amas, somme, troupeau (de grand betail), volee; 
foule} {en: pile, heap, sunt, flock (of birds, animals); crowdj 
ex: surii (turmi) di boi shi văts; yin surii di prăvdză; unâ surii 
di gâi azbuirară; unâ surii (ceată, buluchi, trâmbă) di arbinesh 
§ suro (su-ro) sm suradz (su-râdzî) - (unâ cu surii) 

surin (su-rinu) sn - vedz tu soari 

surlă (sur-lă) sf surii/surle (sur-li) - hălati cu cari s-fatsi muzică 
cu suflarea tu-ună fluearâ cu ma mulţi guvi; zurnă, clarină {ro: 
surlă} {fr: instrument de musique (sifflet, clarinette)} {en: 
musical instrument (fife, trumpet, clarinet)} ex: surla scutea 
zghicuti subtsări; shtia s-căntâ cu surla 

surlutos (sur-lu-tosu) adg surlutoasă (sur-lu-toâ-să), surlutosh 
(sur-lu-toshf), surlutoasi/surlutoase (sur-lu-toâ-si) - tsi ari ună 
chipită (mithcă); tsi easti turyisit shi faptu s-aibă unâ mithcă; 
ăntsâpălicos, ntsâpâlicos, ăntsâpulicos, ntsăpulicos, chipitos, 
sumigos, simigos, turyisit, nturyisit, nturhisit {ro; ascuţit} {fr: 
pointuj {en: sharp-pointed} ex: gortsă surlutoasi (chipitoasi, 



ntsăpălicoasi) 

surnel (sur-nelu) sm - vedz tu soari 

suro (su-ro) sm - vedz tu surii 

surpări '/surpare (sur-pâ-ri) sf- vedz tu surpu' 

surpări '/surpare (sur-pâ-ri) sf surpări (sur-părî) - ună lăngoari 
iu saclu tu cari s-află un mădular a omlui s-ari aruptă; 
sălâghiri, hernii {ro: hernie} {fr: hernie} {en: hernia} ex: la 
voi sh-muljerli shtiu s-vindicâ surparea (hernia) § surpaf (sur- 
pâtu) adg surpată (sur-pâ-tă), surpats (sur-pâtsî), surpa- 
ţi/surpate (sur-pâ-ti) - om tsi easti lăndzit di surpări; (fig: om 
tsi mizi poati s-imnă di aush tsi easti) {ro: boşorog, bolnav de 
hernie} {fr: hernie, qui a une hernie} {en: ruptured; with 
hernia} 

surpat (sur-pâtu) adg - vedz tu surpu' 

surpaf (sur-pâtu) adg - vedz tu surpări 2 

surpătură (sur-pă-tii-ră) sf- vedz tu surpu' 

surpu' (siir-pu) (mi) vb I surpai (sur-pâî), surpam (sur-pâmu), 
surpată (sur-pâ-tâ), surpări/surpare (sur-pâ-ri) - u-aruc mpadi 
(u-aspargu, u dau di padi, u ruzuescu) ună binai (casă, punţi, 
etc.) sh-u-alas (mulţi ori) si s-aspunâ ca ună urvală; lu- 
arăstornu (lu-arucutescu) sh-lu dau di padi; fac s-cadă tsiva; 
sărup, surup, survuljisescu, răzuescu, dărâm, aspargu, arâzvu- 
escu, arăvulsescu, arăvuescu, etc; arustornu, alăstornu, alus- 
tomu, râstornu, ristor; arucutescu, etc; (expr: 1: surpu (tu- 
alumtă) = azvingu, vatâm; 2: surpâ-ti di-aoa (di-atsia) = fudz 
di-aoa, lja-ts zverca di-atsia, etc; 3: surpă-ti di pi mini (nu ti 
tsâni după mini, fudz di ningă mini, alasă-mi isih) {ro: 
dărâma, surpa, doborî} {fr: renverser, ecrouler, ebouler} {en: 
throw (knock) down, demolish, overthrow} ex: mi surpă (mi- 
arcâ) nghios; surpai casa (u razuri, u-asparshu, u ded di padi); 
si surpă (cădzu, s-asparsi) casa; surpară amirălu (1-dipusiră di 
pi scamnu); surpă (featsi s-cadă) cirici di pi cirici; di pi cal ma 
ti surpară (ti-arăsturnară, lu-aracutiră, 1-deadiră di padi); să-1 
surpă pluplu-atsel (s-lu da di padi, s-lu talji); căsli si surpară 
(cădzurâ mpadi); el surpă (ascuturâ merlu sh-adună) ună poală 
di meari; el surpă (expr: azvimsi, vâtămâ) tu-un alumtatic 
dzatsi gionj; multsâ purindzâ surpăm (expr: vătămăm) § 
surpat (sur-pâtu) adg surpată (sur-pâ-tă), surpats (sur-pâtsî), 
surpaţi/surpate (sur-pâ-ti) - ună binai (casă, punţi, etc.) tsi easti 
arcată mpadi (aspartă, datâ di padi, razuită) sh-alăsată s- 
aspunâ ca ună urvală; arăsturnat (aracutit) sh-dat di padi; faptu 
s-cadă; sărapat, surupat, survuljisit, răzuit, dărâmat, aspartu, 
arâzvuit, arâvulsit, arăvuit, etc; arăsturnat, alăsturnat, 
alusturnat, răsturnat, aracutit, etc; (fig: un tsi ari faptă mulţi 
amărtii) {ro: dărâmat, surpat, doborît, răsturnat} {fr: 
renverse, ecroule, eboule} {en: thrown (knocked) down, 
demolished, overthrown} ex: nu pot s-mi mut, tu-ună casă 
surpată (aspartă, cădzutâ mpadi); Domnul scoală surpatslji 
(fig: atselj cu-amărtii) § surpări '/surpare (sur-pâ-ri) sf surpări 
(sur-părî) - atsea tsi s-fatsi cându tsiva i cariva easti surpat; 
sărupari, surapari, survuljisiri, răzuiri, dărâmări, aspărdzeari, 
arăzvuiri, arăvulsiri, arăvuiri, etc; arăsturnari, alăsturnari, 
alusturnari, răsturnări, aracutiri, etc. {ro: acţiunea de a 
dărâma, de a surpa, de a doborî, de a răsturna} {fr: action de 
renverser, d'ecrouler, d'ebouler} {en: action of throwing 
(knocking) down, of demolishing, of overthrowing} § 
surpătură (sur-pâ-tu-râ) sf surpături (sur-pă-turî) - atsea tsi- 
armăni după tsi s-ari surpată tsiva (casâ, punţi, etc); surpu, 
dărâmătură, urvală, murisci, halazmo, grămadă {ro: surpătu- 
ră, ruină} {fr: eboulis, ruine} {en: mass of fallen material; 
ritins} ex: aclo easti ună surpătură (urvală); acumpără ndauă 
surpături § surpu 2 (siir-pu) sn surpuri (sur-purî) - (ună cu 
surpătură) ex: di pălatea-a lui nu-armasirâ dicăt surpuri 
(urvali) di chetri; casili-a lor suntu surpuri, mash buflu shadi tu 
năsi § surup' (su-nipu) (mi) vb I surapai (su-ra-pâî), surapam 
(su-ru-pâmu), surapatâ (su-ra-pâ-tă), surupari/surupare (su-ra- 
pâ-ri) - (ună cu surpu') ex: di s-easti că si surupă (surpă, s- 
arăstoarnă) § surupat (su-ru-pânl) adg surapată (su-m-pâ-tă), 
surapats (su-ra-pâtsî), surapati/surapate (su-ra-pâ-ti) - (ună cu 
surpat) ex: pimtsă shi surapats (arăsturnats, dats di padi) § 
surupari/surupare (su-ra-pâ-ri) sf surapări (su-ra-părî) - (ună 
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cu surpări') § sărup (să-riipu) (mi) vb I sărupai (să-ru-pâî), 
sărupam (sâ-ru-pâmu), sărupată (sâ-ru-pâ-tâ), sărupari/sâ- 
rupare (sâ-ru-pâ-ri) - (unâ cu surpu') ex: s-ti pingâ shi s-ti 
sărupâ § sărupat (să-ru-pâtu) adg sârupată (sâ-ru-pâ-tă), săru- 
pats (să-ru-pâtsî), sărupati/sârupate (sâ-ru-pâ-ti) - (ună cu 
surpat) § sărupari/sărupare (sâ-ru-pâ-ri) sf sărupări (să-ru- 
părî) - (ună cu surpări') § surpu 3 (sur-pu) sn surpuri (sur-purî) 

- loc (dit muntsă) multu-aripidinos shi ahândos tsi s-dipuni 
multu greu sh-cu mari piriclju di cădeari sh-di moarti; hău, 
hau, hauă, grem, greblu, grimelj, arăpâ, chirită {ro: prăpastie, 
râpă} {fr: escarpement, abîme, precipice} {en: steepness, 
precipice, rovine} ex: la un surpu (unâ hauă) agiumsesh; 
pravda nu s-arucă di pi surpu tru trap; locurli atseali cu surpuri 
(gremuri); tuti pricili dit surpuri (arâpi); tu surpurli (gremurli) 
a muntilui; că i loclu multu surpu multu aripidinos, ca surpu) 

surpu 2 (sur-pu) sn - vedz tu surpu' 

surpu 3 (sur-pu) sn - vedz tu surpu' 

sursescu (sur-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu surafi 

sursiri/sursire (sur-si-ri) sf - vedz tu surafi 

sursit (sur-situ) adg - vedz tu surafi 

surtseali/surtseale (sur-tseâ-li) - pluralu di la zboarăli 
"surtseauâ" shi "surtsel"; vedz surtseauă shi surtsel' 

surtseali/surtseale (sur-tseâ-li) sf pl - cărunjli tsi li bagă preftul 
pri caplu-a gambrolui sh-a nveastâljei noauă cându lji ncuru- 
nă; stifani, cărună, curună, crună {ro: coroana ce se pune pe 
capul noilor căsătoriţi în timpul cununiei} {fr: couronne que 
l 'on pose pendant le marriage religieux sur la tete des deux 
epouxj {en: crown laid by the priest over the head of the 
people he marries, during the religious ceremony} ex: s-yină 
afendul tra sâ-lj bagă surtsealili (cărunjli, stifanea) n cap 

surtseauâ (sur-tseâ-uă) sf surtseali/surtseale (sur-tseâ-li) - 
alumachi njică shi suptsări (tsi ari cădzută di pri arburi shi s-ari 
uscată); surtsel, lumăchitsă, aluneauă, dărmătseauă {ro: rămu- 
rea} {fr: petite branche} {en: small branchj § surtsel' (sur- 
tselu) sn surtseali/surtseale (sur-tseâ-li) - cumatâ njică shi 
suptsări di lemnu tsi ari ishită (câdzută i armasâ) di la un 
lemnu tsi s-ari aspartâ i disicată; alumachi njică shi shcurtă (tsi 
ari cădzută di pri arburi shi s-ari uscată); ashclji, anghidă, sur- 
tseauă, schizari, luschidă, lutseatră, licătură, pilicudă, scărpă, 
scârpoaci, shcărpâ, mindzalji, minutsalji, mintsalji, spitsâ, găgi 
{ro: surcea, aşchie} {fr: eclat de bois, copeauj {en: splintj ex: 
di lemnu, di surtsel, sh-adră nă sartsină; adunats niscănti 
surtseali (scărpoci, găgi) § surtsilush (sur-tsi-lushîu) sn 
surtsilushi/surtsilushe (sur-tsi-lu-shi) - surtsel njic {ro: surce- 
luşe} {fr: petit copeau} {en: little splintj surtsel' (sur-tselu) sn 

- vedz tu surtseauâ 

surtseP (sur-tselu) sn - vedz tu soari 
surtsilush (sur-tsi-lushîu) sn - vedz tu surtseauă 
surtuc (sur-tucu) sn surtutsi/surtutse (sur-tu-tsi) shi surtucuri 
(sur-tu-curî) - stranj bărbătescu faptu di-aradâ di pustavi i 
shiac, tsi s-poartă pristi alanti stranji tra s-lu-afirească di ploai i 
s-lji tsănâ căldură; siurtuc, sultuc {ro: surtuc} {fr: veste, 
pardessus} {en: jacket, overcoat} ex: bărbats cu surtucuri § 
siurtuc (sîur-tucu) sn siurtutsi/siurtutse (sîur-tu-tsi) - (ună cu 
surtuc) ex: lja-ts shi siurtuclu că va s-tsă hibă arcoari § sultuc 
(sul-tucu) sn sultutsi/sultutse (sul-tii-tsi) shi sultucuri (sul-tu- 
curî) - (ună cu surtuc) ex: vor sultutsi, vor shiguni; s-dizviscu 
di sultuclu a lui lai 
surup' (su-rupu) (mi) vb I - vedz tu surpu' 
surup 2 (su-rupu) sn - vedz tu surupseashti 
surupari/surupare (su-ru-pâ-ri) sf- vedz tu surpu' 
surupat (su-ru-pâtu) adg - vedz tu surpu' 
surupseashti/surupseashte (su-rup-seâsh-ti) vb IV impirs. su- 
rupsi (su-rup-si), surupsea (su-rup-seâ), surupsitâ (su-rup-si- 
tâ), surupsiri/surupsire (su-rup-si-ri) - (soarili, luna, steaua) 
dipuni shi s-fatsi căipi n dzari cându apuni; ascapită, scapită, 
apuni, cheari {ro: scăpăta, apune (soarele, luna, stelele)} {fr: 
(en parlant des astres) se coucher} {en: (talking about sun, 
moon, stars) set, go down} § surupsit (su-rup-situ) adg surup- 
sitâ (su-rup-si-tâ), surupsits (su-rup-sitsî), surupsiti/surupsite 
(su-rup-si-ti) - tsi ari scăpitatâ (soarili, luna, steaua); ascâpitat, 



scăpitat, apus, chirut {ro: scăpătat, apus (soarele, luna, 
stelele)} {fr: couche (en parlant des astres)} {en: (talking 
about sun, moon, stars) set, gone down} § surupsiri/surupsire 
(su-rup-si-ri) sf surupsiri (su-rup-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându 
surupseashti soarili (luna, steaua); ascăpitari, scăpitari, apunea- 
ri, apuniri, chireari {ro: acţiunea de a scăpăta, de a apune 
(soarele, luna, stelele)} {fr: action de se coucher (en parlant 
des astres)} {en: (talking about sun, moon, stars) action of 
setting, of going down} § surupumâ (su-ru-pu-mă) sf pl(?) - 
atsea tsi s-fatsi cându surupseashti soarili (ninti ca si s-alasă 
seara); partea câtă iu ascapită soarili; surupuni/surupune, 
ascăpitată, ascapit, ascapită, ascâpitat, scapit, scapitâ, scâpitat, 
scăpitatâ; (fig: scăpitatâ = mardzinea (a loclui, a lumiljei); 
bitisita (a banăljei); "după soari") {ro: scapăt, apusul soarelui; 
Apus} {fr: coucher du soleil, tombee du jour, ponant; ouestj 
{en: sunset, sundown; West} § surupuni/surupune sf pl(?) - 
(ună cu surupumâ) § surup 2 (su-rupu) sn surupuri(?) (su-ru- 
purî) - ascăpitata-a soarilui, ascâpitat, scăpitat, apus {ro: apus 
de soare} {fr: coucher du soleil, tombee du jour} {en: sunset} 

surupsiri/surupsire (su-rup-si-ri) sf- vedz tu surupseashti 

surupsit (su-rup-situ) adg - vedz tu surupseashti 

surupumâ (su-ru-pu-mă) sf- vedz tu surupseashti 

surupuni/surupune sf- vedz tu surupseashti 

surusescu (su-ru-ses-cu) vb IV surusii (su-ru-siî), suruseam 
(su-ru-seâmu), surusită (su-ru-si-tă), surusiri/surusire (su-ru-si- 
ri) -umplu un lucru di primansus (pristi misurâ, pănă la budzâ, 
di nu mata pot s-bag altu tsiva); l-fac un lucru dănga (di 
umplearea tsi-lj fac); durdursescu, dângusescu {ro: umplea 
doldora} {fr: remplir ă regorger} {en: fiii until overflowing} § 
surusit (su-ru-situ) adg surusitâ (su-ru-si-tă), surusits (su-ru- 
sitsî), surusiti/surusite (su-ru-si-ti) - tsi easti faptu dănga, di 
umplearea tsi-lj si fatsi; durdurdit, dăngusit {ro: umplut 
doldora} {fr: rempli ă regorger} {en: filled until overflowing} 
ex: la hani u-aflâm surusită (dănga, di măcari i beari) § surusi- 
ri/surusire (su-ru-si-ri) sf surusiri (su-ru-siri) - atsea tsi s-fatsi 
cându un lucru easti faptu dânga; durdurdiri, dăngusiri {ro: 
acţiunea de a umplea doldora} {fr: action de remplir ă 
regorger} {en: action of filling until overflowing} 

surusiri/surusire (su-ru-si-ri) sf- vedz tu surusescu 

surusit (su-ru-situ) adg - vedz tu surusescu 

survâ' (sur-vă) sf- vedz tu survu 

survă 2 (sur-vă) sf- vedz tu survu 

survol] (sur-voljîu) sn survoalji/survoalje (sur-voâ-lji) - atsea tsi 
s-fatsi cându tsiva s-surpă dinapandiha sh-cu vrondu; atsea tsi- 
armăni dupâ tsi s-surpă tsiva; surpări, surpătură, arâvulsiri, 
aruvulsiri, ruvulsiri, aruvursiri, aruvuiri, arăvuiri, arăvăiri, 
răvăiri, arâzvuiri, răzuiri {ro: prăbuşire} {fr: ecroulement} 
{en: collapsej § survuljisescu (sur-vu-lji-ses-cu) (mi) vb IV 
survuljisii (sur-vu-lji-siî), survuljiseam (sur-vu-lji-seâmu), sur- 
vuljisită (sur-vu-lji-si-tâ), survuljisiri/survuljisire (sur-vu-lji-si- 
ri) - surpu un lucru (casă, castru, punţi, etc.) cu puteari di nu- 
armăni tsiva mprostu; cad mpadi di-iuva di-analtu, pi 
dinapandiha sh-cu vrondu; arăvulsescu, aruvulsescu, 
ruvulsescu, aruvursescu, aruvuescu, arăvuescu, arăvăescu, 
râvăescu, arâzvuescu, răzuescu, surpu, dărâm {ro: nărui, (se) 
prăbuşi} {fr: s'ecrouler, s'effondrer} {en: collapse, cave in} 
ex: castrul lu survuljiseashti (lu surpă, lu-aruvueashti) § 
survuljisit (sur-vu-lji-situ) adg survuljisită (sur-vu-lji-si-tâ), 
survuljisits (sur-vu-lji-sitsî), survuljisiti/survuljisite (sur-vu-lji- 
si-ti) - tsi s-ari surpată pi napandiha sh-cu vrondu; tsi s-ari 
aspartâ sh-câdzută mpadi; arăvulsit, aruvulsit, ruvulsit, 
amvursit, aruvuit, arăvuit, arăvăit, răvâit, arâzvuit, răzuit, 
surpat, dărâmat {ro: năruit, prăbuşit} {fr: ecroule, effondre, 
eboule, abîme} {en: collapsed, caved in, dropped down} § 
survuljisiri/survuljisire (sur-vu-lji-si-ri) sf survuljisiri (sur-vu- 
lji-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu tsiva si survuljiseashti (s-surpă, 
s-aruvueashti); arâvulsiri, aruvulsiri, ruvulsiri, aruvursiri, 
aruvuiri, arăvuiri, arâvăiri, răvăiri, arâzvuiri, râzuiri, surpări, 
dărâmări; survolj {ro: acţiunea de a se nărui, de a se prăbuşi; 
năruire, prăbuşire} {fr: action de s 'ecrouler, de s 'effondrer, 
de s 'ebouler, de s 'abîmer} {en: action of collapsing, of caving 
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in, dropping down} 

survu (sur-vu) sm suryi (sur-yi) - una turlii di arburi analtu di 
păduri (cari fatsi lilici albi shi yimishi cârnoasi tsi pot si s- 
măcâ, cătivârâoarâ); sorbu, crush {ro: sorb} {fr: alisierj {en: 
service-tree} § survâ' (sur- vă) sf survi/surve (sur- vi) - 
yimisha-a survului; soarbă {ro: soarbă} {fr: alise} {en: sorb- 
apple} § survă 2 (siir-vâ) sf survi/surve (sur-vi) - lumachi njicâ 
(stulsitâ mushat cu lăludz di cârti) cu cari njitslji s-duc s-oară 
prota dzuâ a anlui (tahina, cu zboară aleapti) {ro: sorcovă} {fr: 
petit rameau avec lequel Ies petits enfants vont d'une maison 
a l 'autre le matin de la premiere journee de l 'annee pour leur 
souhaiter du bonheur} {en: small tree branch with which the 
children give good wishes the first day of the new year} ex: 
ma njitslji, cu purtetsli, alăga surva 

survuljisescu (sur-vu-lji-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu survol] 

survuljisiri/survuljisire (sur-vu-lji-si-ri) sf- vedz tu survolj 

survuljisit (sur-vu-lji-situ) adg - vedz tu survolj 

sutyiuni/sutyiune (sur-yîu-ni) sf suryiunj (sur-yîunjî) - 
agunirea-a unui om dit locurli iu s-ari faptă sh-iu bâneadză di- 
aradă; loclu iu s-dutsi di băneadză omlu tsi easti agunit dit 
locurli-a lui; catastisea tu cari s-afiă omlu tsi easti agunit dit 
locurli-a lui; fudzirea tsi sh-u fatsi omlu singur dit locurli-a lui 
tra si s-ducă s-bâneadză ma ghini tu alti locuri (xeani); 
surghiuni, nsurghiuni, surguni, surgumi, siurghiuni, ixurii, 
exurii {ro: surghiun, exil} {fr: exil} {en: exile} § suryiunip- 
sescu (sur-yîu-nip-ses-cu) (mi) vb IV suryiunipsii (sur-yiu- 
nip-siî), suryiunipseam (sur-yîu-nip-seâmu), suryiunipsită 
(sur-yîu-nip-si-tă), suryiunipsin/suryiunipsire (sur-yîu-nip-si- 
ri) - pitrec (l-fac s-fugn) suryiuni pi cariva; agunescu pri 
cariva s-fugă dit locurli iu băneadză; fug dit locurli iu mi-am 
faptă (iu bănedz) tra s-mi duc tu alti locuri (xeani) că hiu 
agunit, i că voi si-nj trec ună bană ma bună; surghiunipsescu, 
surgunipsescu, siurghiunescu, nsurghiunescu, nsurghiun {ro: 
(se) surghiuni, (se) exila, expulza} {fr: (s )exiler, (s )expulser} 
{en: exile, expel} § suryiunipsit (sur-yîu-nip-situ) adg suryiu- 
nipsită (sur-yîu-nip-si-tă), suryiunipsits (sur-yîu-nip-sitsî), sur- 
yiunipsiti/suryiunipsite (sur-yîu-nip-si-ti) - tsi easti agunit dit 
locurli iu băneadză tra si s-ducă tu alti locuri; tsi easti vgat dit 
locurli iu s-ari faptă sh-băneadzâ (ti-ună bană ma bună); 
surghiunipsit, surgunipsit, siurghiunit, nsurghiunit {ro: (se) 
surghiuni, (se) exila, expulza} {fr: (s )exiler, (s )expulser} {en: 
exile, expel} § suryiunipsiri/sutyiunipsire (sur-yîu-nip-si-ri) sf 
suryiunipsiri (sur-yîu-nip-sfrî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva 
easti suryiunipsit; surghiunipsiri, surgunipsiri, siurghiuniri, 
nsurghiuniri {ro: (se) surghiuni, (se) exila, expulza} {fr: 
(s')exiler, (s')expulser} {en: exile, expel} § surghiuni/sur- 
ghiune (sur-ghîu-ni) sf surghiunj (sur-ghîunjî) - (urm cu 
suryiuni) § surghiunipsescu (sur-ghiu-nip-ses-cu) (mi) vb IV 
surghiunipsii (sur-ghîu-nip-siî), surghiunipseam (sur-ghîu-nip- 
seâmu), surghiunipsitâ (sur-ghîu-nip-si-tă), surghiunipsiri/sur- 
ghiunipsire (sur-ghîu-nip-si-ri) - (ună cu suryiunipsescu) § 
surghiunipsit (sur-ghîu-nip-situ) adg surghiunipsitâ (sur-ghîu- 
nip-si-tă), surghiunipsits (sur-ghîu-nip-sitsî), surghiunipsi- 
ti/surghiunipsite (sur-ghîu-nip-si-ti) - (ună cu suryiunipsit) § 
surghiunipsiri/surghiunipsire (sur-ghîu-nip-si-ri) sf surghiu- 
nipsiri (sur-ghîu-nip-shi) - (ună cu suryiunipsiri) § nsurghiu- 
ni/nsurghiune (nsur-ghîu-ni) sf nsurghiunj (nsur-ghîunjî) - 
(unn cu suryiuni) ex: nsurghiunea (suryiunea, ixuria) lu- 
ashteaptă pi-atsel tsi nu sh-caftă lucurlu § nsurghiunescu 
(nsur-ghîu-nes-cu) (mi) vb IV nsurghiunii (nsur-ghiu-niî), 
nsurghiuneam (nsur-ghîu-neâmu), nsurghiunitâ (nsur-ghîu-ni- 
tă), nsurghiuniri/nsurghiunire (nsur-ghîu-ni-ri) - (ună cu sur- 
yiunipsescu) ex: lu nsurghiuni (lu suryiunipsi) ti patru anj § 
nsurghiunit (nsur-ghîu-niru) adg nsurghiunitâ (nsur-ghîu-ni- 
tă), nsurghiunits (nsur-ghîu-nitsî), nsurghiuniti/nsurghiunite 
(nsur-ghîu-ni-ti) - (ună cu suryiunipsii) § nsurghiuniri/nsur- 
ghiunire (nsur-ghîu-ni-ri) sf nsurghiuniri (nsur-ghîu-nirî) - 
(ună cu suryiunipsiri) § surgumi/surgume (sur-gu-mi) sf 
surgunj (sur-gunjî) - (unn cu suryiuni) ex: urfielu fatsi 
surgumi (pitreatsi suryiuni, suryiunipseashti) fumelj § surgu- 
ni/surgune (sur-gii-ni) sf surgunj (sur-gunjî) - (unn cu 



suryiuni) § surgunipsescu (sur-gu-nip-ses-cu) (mi) vb IV 
surgunipsii (sur-gu-nip-siî), surgunipseam (sur-gu-nip-seâmu), 
surgunipsită (sur-gu-nip-si-tă), surgunipsiri/surgunipsire (sur- 
gu-nip-si-ri) - (ună cu suryiunipsescu) § surgunipsit (sur-gu- 
nip-siru) adg surgunipsită (sur-gu-nip-si-tă), surgunipsits (sur- 
gu-nip-sitsî), surgunipsiti/surgunipsite (sur-gu-nip-si-ti) - (ună 
cu suryiunipsit) § surgunipsiri/surgunipsire (sur-gu-nip-si-ri) 
sf surgunipsiri (sur-gu-nip-sirî) - (ună cu suryiunipsiri) § 
siurghiuni/siurghiune (siur-ghîu-ni) sf siurghiunj (siur- 
ghîunjî) - (unn cu suryiuni) ex: lu featsirn siurghiuni; s-dusi 
siurghiuni § siurghiunescu (sîur-ghîu-nes-cu) (mi) vb IV 
siurghiunii (sîur-ghîu-niî), siurghiuneam (sîur-ghîu-neâmu), 
siurghiunită (sîur-ghîu-ni-tâ), siurghiuniri/siurghiunire (sîur- 
ghîu-ni-ri) - (ună cu suryiunipsescu) ex: u siurghiunim (u- 
agunirn) dit hoarn § siurghiunit (sîur-ghîu-nitu) adg siurghiu- 
nită (sîur-ghîu-ni-tă), siurghiunits (sîur-ghîu-nitsî), siurghiuni- 
ti/siurghiunite (sîur-ghîu-ni-ti) - (ună cu suryiunipsit) § siur- 
ghiuniri/siurghiunire (sîur-ghîu-ni-ri) sf siurghiuniri (sîur- 
ghîu-nirî) - (ună cu suryiunipsiri) 
suryiunipsescu (sur-yîu-nip-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu 
suryiuni 

suryiunipsiri/suryiunipsire (sur-yîu-nip-si-ri) sf - vedz tu 
suryiuni 

suryiunipsit (sur-yîu-nip-situ) adg - vedz tu suryiuni 
sus (nsiisu) adv - vedz tu nsus 

susami/susame (su-sâ-mi) sf susânj (su-sănjî) - ună soi di earbă 
tsi creashti tu locurli caldi, cu frăndzăli mări shi lilici galbini, 
tsi fatsi ună soi di simintsă njits, cu untulemnu nuntru; 
simintsa faptă di-aestâ earbă, buni tu măcari, tsi s-pispilescu pi 
păni shi dultsenj tra s-li facă ma nostimi; sisami, asami {ro: 
susan} {fr: sesame} {en: sesame} ex: vâzescu morii di yiptu 
shi susami § sisami/sisame (si-sâ-mi) sf sisănj (si-sănjî) - (ună 
cu susami) § asami/asame (a-sâ-mi) sf asănj (a-sănjî) - (ună 
cu susami) 

suschin (sus-chinu) vb I - vedz tu suschir 1 

suschinari/suschinare (sus-chi-nâ-ri) sf- vedz tu suschir 3 

suschinat (sus-chi-nâtu) adg - vedz tu suschir 1 

suschir 1 (sus-chiru) shi (siis-chir) sn suschiri/suschire (sus-chi- 
ri) shi (sus-chi-ri) - anasa (greauă, cu lavă, ahăndoasă sh- 
niheamâ ca lungă, mulţi ori cu plânguti shi shcljimurări) tsi u 
scoati omlu tsi suschiră; uhtat, uftat, scătsadză ro: oftat} {fr: 
soupir} {en: sigh} ex: mash suschir (uhtat) di muljeri; 
suschirlu (uhtatlu) aii mani; bânash fără suschiri (uhtati, 
ulitări); suschirili (uhtaturli) a meali va li avdă Dumnidză § 
suschiraf (sus-chi-râtă) sn suschirati/suschirate (sus-chi-râ-ti) 
- (ună cu suschir 1 ) ex: va-nj ti duts cu sănătăţi, va-nj armân pi 
suschirati (suschiri, uhtati) § suschiros (sus-chi-rosu) adg 
suschiroasă (sus-chi-roâ-să), suschirosh (sus-chi-roshî), 
suschiroasi/suschiroase (sus-chi-roâ-si) - cari uhteadzâ multu, 
dipriună; (fig: suschiros = tsi sh-u-adutsi cu ună boatsi tsi 
suschiră; adiljos, dolj, duljos, lăcrimos, duriros) {ro: 
suspinător} {fr: plaintif} {en: who sighes often} ex: cu-a ljei 
boatsi suschiroasă (tsi suschiră); s-ascultu njerla suschiroasă 
(fig: tsi pari că suschiră dipriună); shi valea-nj turnă grailu cu 
scljimuri, suschiros (fig: adiljos); cu vreari suschiroasă 
(mplină di suschiri) § suschir* (sus-chiru) vb I suschirai (sus- 
chi-râî), suschiram (sus-chi-râmu), suschirată (sus-chi-râ-tă), 
suschirari/suschirare (sus-chi-râ-ri) - scot dit cheptu ună anasă 
greauă, cu lavă, ahăndoasă sh-niheamă ca lungă, mulţi ori cu 
plânguti shi shcljimurări, di itia că aduchescu tu suflit un dor 
greu, ună dureari, nvirinari, cripari, etc; suschin, uftedz, 
uhtedz, nuchescu, scâltiz, scăltsedz; (expr: 1 : lu suschir = l-fac 
să suschiră; 2: suschir dit hicati = suschir greu) {ro: suspina} 
{fr: soupirer} {en: sigh} ex: moi, curbane! trandafir, bana-nj 
tută va-nj suschir (uhtedz); strugă suschirând, o, lai, dadă!; 
suschiră puljlji, suschiră; suschir ti tini; plăndzi, mărata, shi 
suschiră; tuti featili li suschiră (expr: li fătsea s-uhteadzâ); s- 
nu-1 suschiră (expr: s-nu li facă s-suschiră) căndu trec ncâlar § 
suschiraf (sus-chi-râtu) adg suschirată (sus-chi-râ-tă), 
suschirats (sus-chi-râtsî), suschirati/suschirate (sus-chi-râ-ti) - 
tsi ari scoasă dit cheptu un adiljat greu sh-ahăndos; uftat, uhtat, 
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suschinat, nuchit, scâltizat, scăltsidzat {ro: suspinat} {fr: 
soupire} {en: sighed} ex: mirulyisea cu grai suschiraţ § 
suschirari/suschirare (sus-chi-râ-ri) sf suschirâri (sus-chi-rărî) 

- atsea tsi s-fatsi cându cariva suschireadză; uftari, uhtari, 
suschinari, nuchiri, scâltizari, scăltsidzari {ro: acţiunea de a 
suspina} {fr: action de soupirer} {en: action of sighing} ex: 
amarea ncljidi casi sh-alasă suschirâri; cu plăngu sh-cu 
suschirâri § suschin (sus-chinu) vb I suschinai (sus-chi-nâî), 
suschinam (sus-chi-nâmu), suschinatâ (sus-chi-nâ-tâ), 
suschinari/suschinare (sus-chi-nâ-ri) - (una cu suschir 2 ) § 
suschinat (sus-chi-nâtu) adg suschinatâ (sus-chi-nâ-tâ), 
suschinats (sus-chi-nâtsî), suschinati/suschinate (sus-chi-nâ-ti) 

- (ună cu suschiraţ) § suschinari/suschinare (sus-chi-nâ-ri) sf 
suschinâri (sus-chi-nărî) - (unâ cu suschirâri) 

suschir 2 (sus-chiru) shi (siis-chir) sn - vedz tu suschir 1 

suschirari/suschirare (sus-chi-râ-ri) sf- vedz tu suschir 1 

suschiraţ (sus-chi-râtu) sn - vedz tu suschir 1 

suschiraf (sus-chi-râtu) adg - vedz tu suschir 1 

suschiros (sus-chi-rosu) adg - vedz tu suschir 1 

susescu (su-ses-cu) vb IV susii (su-siî), suseam (su-seâmu), 
susitâ (su-sî-tâ), susiri/susire (su-sî-ri) - l-duc un lucru până la 
capit; astâmătsescu lucrul tu-un loc shi nu lu-alas si s-facâ ma 
diparti; l-fac un lucru etim tr-atseali tsi am tu minţi; bitisescu, 
bitsescu, sculusescu, tilescu, apulsescu, mburescu, burescu, 
scârchescu, etimusescu {ro: termina} {fr: achever, terminer} 
{en: finish} § susit (su-situ) adg susitâ (su-si-tă), susits (su- 
sitsî), susiti/susite (su-si-ti) - (lucru) tsi easti dus până la capit; 
tsi easti astâmătsit că nu-armasi altu tsiva tr-adrari; tsi s-ari 
faptă etim; bitisit, bitsit, sculusit, tilit, apulsit, mburit, burit, 
scărchit, etimusit {ro: terminat} {fr: acheve, termine} {en: 
finished} § susiri/susire (su-si-ri) sf susiri (su-sfrî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu cariva suseashti un lucru; bitisiri, bitsiri, sculusiri, 
tiliri, apulsiri, mburiri, buriri, scârchiri, etimusiri {ro: acţiunea 
de a termina; terminare} {fr: action d' achever, de terminer; 
achevement} {en: action offinishing; completion} 

sushan (su-shîânu) adg - vedz tu nsus 

susiri/susire (su-si-ri) sf - vedz tu susescu 

susit (su-situ) adg - vedz tu susescu 

susta' (sus-tâ) adv - tsi lu-aspuni un lucru dip ashi cum easti; 
anilea, tam, tamam, tamama, tamamana, giusta, giustu, naltu, 
analtu, sai, tâsh, trâsh, dip, isea {ro: exact, tocmai} {fr: juste, 
exactement, precisement} {en: exactly, precisely} ex: zburashti 
susta (giusta, tamam cum easti); agiumsi susta (ntreg, tamam 
cum easti) 

susta 2 (sus-ta) adv - zbor tsi s-greashti di-aradâ a unui câni tra 
s-lu facă si sta mprostu pi cicioarili di dinăpoi, sh-cu cicioarili 
di dininti anâltsati nsus tu vimtu; mprostu!, cu ciciorli nsus! 
{ro: sus!, în picioare!} {fr: debout, Ies pattes levees!} {en: 
stand up!j ex: cănili aestu sta susta (mprostu, pi cicioarili di 
dinapoi); susta! (mprostu!) 

sustâ (sus-tâ) sf susti/suste (sus-ti) - 1: lucrul cu cari si-acoapiră 
un tengiri (ună cutii, unâ guvâ, etc); câpachi; 2: ună soi di 
dushechi maxutarcâ faptă di arcuri di metal acupiriti di păn- 
dză, pri cari s-bagă dushechea di-aradâ pri cari doarmi omlu 
{ro: capac; saltea pe arcuri} {fr: couvercle; sommier elasti- 
que} {en: lid, cover; spring mattress} ex: s-acupirea cu susta 
(cu căpachea); el muta susta (câpachea) shi isha nafoară 

susuescu (su-su-îes-cu) (mi) vb IV susuii (su-su-iî), susueam 
(su-su-îâmu), susuită (su-su-i-tă), susuiri/susuire (su-su-i-ri) - 
(mi) ndreg cu lucri (stranji mushati, giuvaricadz, etc.) tra s- 
aspun ma mushat (ma tinjisit, ma pripsit, etc); ndreg, 
armătusescu, stulsescu {ro: împodobi, îmfmmuseţa} {fr: (se) 
parer, orner, embellir} {en: adorn, embellish} ex: ai imnată 
shi ti-ai susuită (armătusită) prin pâzari § susuit (su-su-itu) adg 
susuită (su-su-i-tă), susuits (su-su-itsî), susuiti/susuite (su-su-i- 
ti) - ndreptu (cu stulii) tra s-aspună mushat; alăxit mushat; 
ndreptu, annătusit, stulsit {ro: împodobit, îmfrumuseţat} {fr: 
pare, orne, embelli} {en: adomed, embellished} § 
susuiri/susuire (su-su-i-ri) sf susuiri (su-su-irî) - atsea tsi s- 
fatsi cându cariva si susueashti; ndridzeari, armătusiri, stulsiri 
{ro: acţiunea de a împodobi, de a îmfmmuseţa; împodobire, 



îmfrumuseţare} {fr: action de (se) parer, de s 'orner, de 
s 'embellir} {en: action ofadorning, of embellishing} 

susumi/susume (su-su-mi) sf susunj (su-sunjî) - numă cu cari- 
lj si greashti a unui om, cu tuti că nu easti ună cu numa cu cari 
easti cunuscut di-aradă (mulţi ori tră arădeari icâ numă tsi- 
aspuni ună hari di-a lui ca, bunăoară, că ari capiu i narea mari, 
câ-i multu itru, că shcloapicâ, etc); părnoanji, prănoamă, 
paranumâ, parasumă, parangomi, numă {ro: poreclă} {fr: 
sobriquet} {en: nickname} 

sut (sută) sm pl(?) - oală fără mănush, tu cari s-fatsi shi s-tsăni 
măcarea; apa (mâcarea) tsi intră tu-un sut {ro: oală fără 
toarte} {fr: marmite sans anse} {en: cooking pot without 
handles} 

sutacâ (su-tâ-că) sf- vedz tu sută 

sută (su-tâ) sf suti/sute - numirlu 100 (namisa di 99 shi 101); 
expr: 1 : suti = numir mari; lucri mulţi; paradz multsă; 2: sutili 
mărită hutili = cu paradz multsă (pai, multă) s-mărită sh-featili 
uruti) {ro: sută} {fr: cent} {en: hundred} ex: ari nă sută (100) 
di calj; di dzatsi ori dzatsi fac nă sută § sutacâ (su-tâ-că) sf 
sutăts (su-tătsî) - 100 di grami; a dzatsea parti dit-un chilu- 
gram (chilo) {ro: 100 grame} {fr: 100 grammes} {en: 100 
grams} ex: nu cu tsindzac, tsi cu sutacâ; urdină tsindzacurli sh- 
sutătsli § sutăreauâ (su-tâ-reâ-uă) sf sutărei (su-tâ-reî) - vâră 
(aproapea, ma multu i ma putsăn di) unâ sută; cârti di-ună sută 
(di paradz) {ro: sutar} {fr: centaine} {en: about one hundred} 
ex: adună sutireili (sutili, cărtsăli di-ună sută) 

sutăreauâ (su-tâ-reâ-uă) sf - vedz tu sută 

sutrupsescu (su-trup-ses-cu) (mi) vb IV sutrupsii (su-trup-siî), 
sutrupseam (su-trup-seâmu), sutrupsită (su-trup-si-tă), sutrup- 
siri/sutrupsire (su-trup-si-ri) - lu-aspargu un lucru di nu- 
armăni dip tsiva di el; l-fac un lucru s-chearâ (si s-facă afan) di 
pi fatsa-a loclui; câtăstrâpsescu, prăpădescu, pârpădescu, 
afănisescu, afănsescu {ro: ruina, nimici} {fr: miner, aneantir} 
{en: min, annihilate} ex: tuti li sutrupsi (cătăstrăpsi); 1-dusi n 
hoarâ sh-lu ari sutrupsită aclo; cari shtii iu-lj suntu sutrupsiti 
(chiruti) § sutrupsit (su-trup-situ) adg sutrupsită (su-trup-si- 
tă), sutrupsits (su-trup-sitsî), sutrupsiti/sutrupsite (su-trup-si-ti) 
- tsi fu aspartu (s-ari aspartâ) di nu-armasi dip tsiva di el; tsi 
easti faptu afan di pi fatsa-a loclui; cătăstrăpsit, prăpădit, 
părpădit, afănisit, afănsit {ro: minat, nimicit} {fr: mine, 
aneanti} {en: ruined, annihilated} § sutrupsiri/sutrupsire (su- 
trup-si-ri) sf sutrupsiri (su-trup-sirf) - atsea tsi s-fatsi cându 
cariva sutrupseashti tsiva; cătăstrâpsiri, prăpădiri, părpădiri, 
afănisiri, afănsiri {ro: acţiunea de a mina, de a nimici; 
minare, nimicire} {fr: action de miner, d 'aneantir} {en: 
action of mining, of annihilating} 

sutrupsiri/sutrupsire (su-trup-si-ri) sf- vedz tu sutrupsescu 

sutrupsit (su-trup-situ) adg - vedz tu sutrupsescu 

sutsată (su-tsâ-tă) sf- vedz tu sots 

sutsălji'/sutsălje (su-tsă-lji) sf- vedz tu sots 

sutsălji'/sutsălje (su-tsă-lji) sf- vedz tu sots 

sutsălji'/sutsălje (su-tsă-lji) sf- vedz tu sots 

sutur (su-turu) vb I - vedz tu satur 

suturari/suturare (su-tu-râ-ri) sf - vedz tu săturari 

suturat (su-tu-râtu) adg - vedz tu săturat 

suug (su-iigu) sm - vedz tu soc 

suvalitsă (su-vâ-li-tsâ) sf- vedz tu suvalnitsă 

suvalnitsă (su-vâl-ni-tsă) sf suvalnitsă (su-vâl-ni-tsă) - hălati 
njică di lemnu cu cari s-treatsi hirlu di tramă prit hirili di 
urdzâturâ căndu muljarea tsasi la arâzboi; suvanitsâ, suvalitsă, 
suvaltsâ; zvaltsă, zvalindzâ; (expr: lj-njardzi gura suvalnitsă = 
zburashti mulţi sh-agonja fără s-astâmătsească dip) {ro: 
suveică} {fr: navette de tisserand} {en: shuttle} ex: treatsi, 
shutsă, ancljagă amari (angucitoari: suvalnitsă); suvalnitsa-lj 
câdzu dit mănj § suvaltsâ (su-vâl-tsă) sf suvaltsă (su-vâl-tsă) - 
(ună cu suvalnitsă) § zvaltsă (zvâl-tsâ) sf zvaltsă (zvâl-tsă) - 
(ună cu suvalnitsă) § zvalindzâ (zvâ-lin-dzâ) sf zvalindzâ 
(zvâ-lin-dză) - (ună cu suvalnitsă) § suvanitsâ (su-vâ-ni-tsă) 
sf suvanitsâ (su-vâ-ni-tsă) - (ună cu suvalnitsă) § suvalitsă 
(su-vâ-li-tsă) sf suvalitsă (su-vâ-li-tsâ) - (ună cu suvalnitsă) 

suvaltsă (su-vâl-tsă) sf- vedz tu suvalnitsă 
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suvanitsă (su-vâ-ni-tsă) sf- vedz tu suvalnitsă 

suvari (su-va-ri) sm - vedz tu sufari' 

suvati/suvate (su-vâ-ti) sf - vedz tu săvati 

suviniri/suvinire (su-vi-ni-ri) sf suviniri (su-vi-nirî) - tsiva tsi 
ts-adutsi aminti di-un lucru; adutseari aminti; thimisiri, 
thimsiri, simisiri {ro: suvenir, amintire} ffr: souvenir} {en: 
recollection, memoryj 

suze (su-ze) sm - vedz tu soir 

suzeată (suzeâ-tâ) sf - vedz tu sădzeată 

sv... - zboarâli tsi nchisescu cu gramatili sv (sh-multi ori atseali 
tsi au tu zbor aesti gramati) si ngrăpsescu di-aradă cu zv... - tr- 
atsea vedz shi zboarâli tsi nchisescu cu zv (i tsi lu-au tu zbor) 

svalindză (svâ-lin-dzâ) sf svalindză (svâ-lin-dză) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz zvalindză 

svaltsă (svâl-tsâ) sf svaltsă (svâl-tsâ) - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz zvaltsă 

svăcnescu (svâc-nes-cu) vb IV svâcnii (svăc-mî), svâcneam 
(svâc-neâmu), svăcnită (svăc-ni-tâ), svâcniri/svâcnire (svăc-ni- 
ri) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz zvâcnescu 

svâcniri/svâcnire (svăc-ni-ri) sf svăcniri (svăc-nirî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz zvâcniri 

svăcnit (svăc-mtu) adg svăcnită (svăc-ni-tă), svăcnits (svăc- 
nitsî), svăcniti/svăcnite (svăc-ni-ti) - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz zvâcnit 

sveltu (svel-tu) adg sveltâ (svel-tă), sveltsă (svel-tsă), svel- 
ti/svelte (svel-ti) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 
vedz zveltu 

svesti/sveste (sves-ti) sf svesturi (sves-turî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz zvesti 

svici (svicîu) sn svici/svice (svi-ci) - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz zvici 

svintur (svîn-tur) (mi) vb I zvinturai (svin-tu-râî), svinturam 
(svin-tu-râmu), svinturatâ (svin-tu-râ-tă), svinturari/svinturare 
(svin-tu-râ-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar: vedz 
zvintur 

svinturari/svinturare (svin-tu-râ-ri) sf svinturări (svin-tu-rărî) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar: vedz zvinturari 

svinturat (svin-tu-râtu) adg svinturatâ (svin-tu-râ-tă), svinturats 
(svin-tu-râtsî), svinturati/svinturate (svin-tu-râ-ti) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar: vedz zvinturat 

svinturedz (svin-tu-redz) (mi) vb I svinturai (svin-tu-râî), svin- 
turam (svin-tu-râmu), svinturatâ (svin-tu-râ-tă), svintura- 
ri/svinturare (svin-tu-râ-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar: vedz zvintur 

T 

ta (tâ) cong - vedz tu tra 

ta (tâ shi -tâ) - fimininlu di la pr pos sing "a tău" shi forma 
shcurtă "-tu", tsi s-bagă tu bitisita-a zborlui; vedz tău 

tabac' (ta-bâcu) sm - vedz tu tăbac' 

tabac 2 (ta-bâcu) sm - vedz u tăbac 2 

tabacaryio (ta-ba-ar-yîo) sm - vedz u tăbac 2 

tabacheră (ta-ba-chîe-ră) sf- vedz tu tăbac 1 

tabieti/tabiete (ta-bi-îe-ti) sf tabiets (ta-bi-îetsî) - ună adeti 
(mulţi ori arauâ) nvitsatâ după fâtsearea di mulţi ori a idyiului 
lucru; hui cu cari s-ari amintată; tâbieti, adeti, areu, nvets, 
aradă, idiomâ, idiumă, hui, etc; cusuri, mărdai, catmeri, 
măhănă {ro: nărav, obicei prost} ffr: habitude (en mauvaise 
part)} {en: bad habit} ex: ari slabă tabieti (hui); ari mulţi 
tabiets (nvetsuri, adets); sh-featsi tabietea (adetea), durnji după 
measă; tsi lai tabieti (adeti lai, hui) ai s-ti badz pi dintsă? § 
tăbieti/tăbiete (tă-bi-îe-ti) sf tăbiets (tă-bi-îetsî) - (ună cu 
tabieti) § tabietlă (ta-bi-îe-tlă) adg tabietloanji/tabietloanje (ta- 
bi-îet-loâ-nji), tabietladz (ta-bi-îe-tlâdzî), tabietloanji/tabietloa- 
nje (ta-bi-îet-loâ-nji) - tsi ari tabiets slabi; (cal) cari nu-ascultă 
di domnu-su (nu fatsi tsi-lj si caftă, mină capiu di-ună parti sh- 
di-alantă, măshcâ, da dit cicioari, etc); tabietliu, uchealiu, 
huilă, jindaric, vitsearcu {ro: nărăvaş} ffr: qui a une mauvaise 
habitude} {en: restive; who has a bad habit; who acts 
viciouslyj § tabietliu (ta-bi-îet-liu) adg tabietlii/tabietlie (ta-bi- 



îet-li-i), tabietlii (ta-bi-îet-liî), tabietlii (ta-bi-îet-liî) - (ună cu 
tabietlă) ex: easti multu tabietliu, nu bea cafei fără tsigari, ni 
tsigari fără cafei § tabietsăs (ta-bi-îe-tsăsu) adg tabietsăsâ (ta- 
bi-îe-tsă-să), tabietsâsh (ta-bi-îe-tsăshî), tabietsăsi/tabietsăse 
(ta-bi-îe-tsă-si) - (om) tsi easti fără nitsiună tabieti {ro: fără 
năravuri} ffr: sans mauvaise habitudes} {en: without bad 
habits} ex: nu ai gailei, easti tabietsăs (fără hui) 

tabietlă (ta-bi-îe-tlă) adg - vedz tu tabieti 

tabietliu (ta-bi-îet-liu) adg - vedz tu tabieti 

tabietsăs (ta-bi-îe-tsăsu) adg - vedz tu tabieti 

tablă' (tâb-lă) sf - vedz tu tavă 

tablă 2 (tâb-lă) sf tăbli (tăb-li) - ună turlii di fesi cu fundul tes tsi- 
1 purta unăoară sh-un chiro muljerli; fesi, căciulă {ro: un fel de 
fes cu fundul flat purtat pe timpuri de femei} ffr: une sorte de 
fez que portaient Ies femmes} {en: a kind offez worn in the old 
days by women} ex: shi dadâ-mea avea purtată tabli 

tabolja (ta-bo-ljea) invar. - om lipsit di minţi shi fără giudicatâ 
(tu zbor i tu fapti); tsi nu para aducheashti ghini tsi-lj si dzătsi; 
ahmac, anoit, cshura, ciulja, chirut, dabolja, divană, glar, hazo, 
hazuscu, hut, hljara, hasca, hahă, hai-hui, haihum, leangâ, 
lefcă, lishor, shahulcu, ta-o-to, ljoco, shapshal, shabsha, 
shamandur, tivichel, temblâ, turlu, uzun {ro: prost} ffr: sot, 
niais, nigaud; braque} {en: stupid, fool, madxap} ex: easti un 
tabolja (tivichel) § dabolja (da-bo-ljîa) invar. - (ună cu 
tabolja) ex: tsi dabolja (glar) hii!; imnji ca un dabolja (chirut 
di minţi); năs i cshura (hazo) shi ea dabolja (glară) 

tabori/tabore (ta-bo-ri) sf - vedz tu tăburi 

tabyi/tabye (tâb-yi) sf - vedz tu tăbyii 

tabyii/tabye (tâb-yi-i) sf- vedz tu tăbyii 

tac' (tâcu) vb II tăcui (tâ-ciiî), tâtseam (tă-tseâmu), tăcută (tă-cu- 
tă), tătseari/tâtseare (tâ-tseâ-ri) - nu zburăscu; nu scot un zbor 
dit gură; nj-u ncljid (nu-nj s-avdi, nj-u-adun, nj-u-astup, etc.) 
gura; nj-măshu limba; etc; nu dau apandisi la ună ntribari; 1- 
tsân ascumtu un mistiryiu tsi-1 cunoscu sh-nu-1 scot tu padi; 
(expr: 1: tatsi sh-fatsi = s-dzătsi ti-atsel cari (i) nu zburasti 
mulţi (nu s-alavdă, nu dzătsi) ma fatsi, icâ (ii) fatsi peascumta; 
2: tats tini, sâ zburăscu mini = zbor tsi s-dzâtsi tr-atsel tsi easti 
pirifan, fudul shi va s-aspună că el shtii ma ghini) {ro: tăcea} 
ffr: (se) taire; garder la silence} {en: be silent; keep quiet} ex: 
Toii picurarlu tătsea (nu scutea un zbor); cari tatsi (nu dzătsi 
tsiva), fatsi; tats, nu zbura; s-tăcurish, vrea ascachi; tats-tsă 
(ncljidi-ts gura sh-nu dzâ tsiva), frate!; tats, cama ghini-i s- 
acumpiri di s-vindză (expr: tats, că easti ma ghini s-ascultsă 
dicât să zburăshti) § tăcut (tă-cutu) adg tăcută (tâ-cii-tâ), tăcuts 
(tă-cutsî), tăcuti/tăcute (tă-cii-ti) - cari nu zburăshti mulţi; cari 
nu grăeashti nitsiun zbor; tsi nu fatsi vără vrondu; tsi nu para 
lu-ariseashti sâ-sh treacă chirolu zburăndalui cu altsă; 
azboristu, muleaftâ) {ro: tăcut} ffr: qui se tait; qui garde la 
silence: silencieux, taciturne} {en: who is silent; who keeps 
quiet; silent, taciturn} ex: tu udaea tăcută (isihâ, iu nu s-avdi 
tsiva) mi băgai s-dormu; pădurea easti tăcută (isihă, iu nu s- 
avdi vără vrondu); afirea-ti di omlu tăcut (tsi nu zburăshti 
mulţi); easti tăcută, nu greashti mulţi § tătseari'/tătseare (tă- 
tseâ-ri) sf tătseri (tă-tserî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva tatsi; 
nizburâri, nigrăiri {ro: acţiunea de a tăcea} ffr: action de (se) 
taire; de garder la silence} {en: action of being silent; of 
keeping quiet} § tătseariVtătseare (tâ-tseâ-ri) sf tătseri (tă- 
tserî) - harea tsi u-ari un loc isih (udă, păduri, etc.) tu cari nu s- 
avdi nitsiun zbor (vrondu, etc); isihii {ro: tăcere, linişte} ffr: 
silence; tranquillite} {en: silence; tranquility} ex: intrară 
nuntru, tătseari (isihii) mari; tătsearea i ca njarea; mi nfricusha 
tătsearea (isihia) § nităcut (ni-tă-cutu) adg nităcută (ni-tă-cu- 
tâ), nităcuts (ni-tă-cutsî), nităcuti/nitâcute (ni-tâ-cu-ti) - cari nu 
easti tăcut; tsi zburăshti dipriună; tsi s-avdi tut chirolu; tsi nu- 
astâmătseashti dip cu grailu; tsi nu poati s-tsănă un mistico; 
zburyearcu, zburyearic, lafăzan, limbar, limbutsescu, polilog 
{ro: care nu tace deloc; care vorbeşte (se aude) tot timpul; 
care nu poate ţine un secret; palavragiu} ffr: qui ne cesse pas 
de se taire; qui n 'est pas discret; loquace, bavard} {en: who 
talks all the time; who cannot keep a secret; loquacious, 
talkative} ex: zghiclu nităcut (tsi s-avdi dipriună); nu lu 
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shteam ashi nităcut (zburyearcu, lafâzan, limbar) 
tac 2 (tac!) inter - zbor tsi-aspuni vrondul tsi s-fatsi (sh-atsea tsi 
s-avdi) cându plâscăneashti tsiva, cându s-ciucuteashti tsiva, 
etc; trac!, traca!, tuc! etc. {ro: cuvânt care imită zgomotul 
făcut de o pleznitură, ciocănitură, etc.} {fr: mot qui imite le 
bruit d'un craquement, d'un choc, etc.} {en: word imitating a 
cracking sound, etc.} ex: tac!, tac! dishcljidi poarta § tuci 
(Uic!) inter - (una cu tac 2 ) ex: dratslji s-acătsarâ, tac!, tuc! § 
trac 2 ', (trac!) inter - (unâ cu tac 2 ) § traca! (trac!) inter - (unâ 
cu tac 2 ) ex: arâzboilu asunâ dipriunâ: traca!, traca! 
tacmă (tâc-mă) sf tacmi/tacme (tâc-mi) - harea tsi-1 fatsi un 
lucru s-nu hibă dealihea, s-hibă minciunos; harea tsi-1 fatsi 
omlu s-hibă mălâgar (ponir, ipucrit, maryiol); minciună, 
punirlâchi, ipucrisii, etc. {ro: falsităţi} (fr: faussete} {en: 
falseness, falsehood} ex: cu minciunari shi cu tacmă 
(punirlâchi), driptatica a ta u scutudisish 
tadhi/tadhe (thâ-di) invar - ună cu tadi 

tadi/tade (thâ-di) invar. - ună soi cu. . .; ahtari, aftari, atari, tari, 
dhina, filean {ro: cutare, astfel de} {fr: tel, pareil} {en: such} 
ex: dit tadi hoară 

taeti/taete (ta-e-ti) sf pl(?) - ghinuiri faptă după arada ntur- 
tseascâ cu ună ncljinari a truplui sh-a caplui (cătivârâoarâ cu 
ndzinucljari shi dari cu capiu di loc); timinâ, timinei, sileami, 
ncljinăciuni {ro: prosternare} (fr: prostemation} {en: prostra- 
tion} ex: lâ fâtsea taeti sh-lâ bâsha câlcânjli 

tafta (tâf-tâ) sf tafti/tafte (tâf-ti) - păndzâ di mitasi, biumatcâ shi 
lutsitoari {ro: tafta} {fr: taffetas} {en: taffeta} ex: sh-featsi nă 
fustani di tafta 

taghmă (tâgh-mâ) sf taghmi/taghme (tâgh-mi) - unâ cu tagmă 
tagmă (tâg-mă) sf tagmi/tagme (tâg-mi) - tuts oaminjlji tsi au 
idyea hari, tsi fac parti dit idyea isnafi, tsi fac idyea zănati, tsi 
s-aflâ tu idyea sutsatâ, cumpănii, etc; ceată, isnafi, etc. {ro: 
tagmă} {fr: ordre, Corporation; clique} {en: order, corporate 
body; clique} ex: sh-tini earai tu tagma (isnafea) a lor 
taha (tâ-ha) adv - va s-dzăcâ că, s-pari că, sanchi, parca, dip 
canda {ro: cică, ca şi cum} {fr: en apparence, on dirait quej 
{en: itseems to imply that} ex: taha (vrea s-dzâcâ că, s-pari că) 
mutri s-lâ facă un ghini; din tser taha s-dipusi; taha-nj (dip 
canda) si pari 

taltina (ta-hi-nâ) adv - oara di dimneatsâ cându da dzua; oara 
după tsi s-fatsi dzuă; taina, tahinari, tahinauă, tahinimă, tihea- 
nă, sâbai, dimineatsă, dimneatsâ {ro: dimineaţa de vreme} {fr: 
de bonne heure, le matin} {en: early morning} ex: di tahina (di 
cându creapâ dzua) până seara; mi sculai tahina (dimneatsâ) 
shi nchisii calea; nu-ari tabietea si si scoală tahina (dimneatsa- 
agonja) § taina (taî-nâ) adv - (ună cu tahina) § tahinari/ta- 
hinare (ta-hi-nâ-ri) sf tahinâri (ta-hi-nărî) - partea di dzuă, di 
cându apirâ sh-pănă ti prăndzu; oara di tahina, după tsi creapâ 
dzua; tahinauă, tahinimă, tahina, taina, tiheană, săbai, diminea- 
tsă, dimneatsâ {ro: dimineaţa (de vreme)} {fr: aube, matin (de 
bonne heure)} {en: (early) moming} ex: pănă cripam tu 
tahinâri (până cripa dzua); mi scol tuti tahinărli agonja (di cum 
fatsi dzuă) § tahinauă (ta-hi-nâ-uă) sf tahinâi (ta-hi-năî) - 
(ună cu tahinari) ex: ea si sculă unâ tahinauă (dimneatsâ) § 
tahinimă (ta-hi-ni-mă) sf tahinimi/tahinime (ta-hi-ni-mi) - 
(ună cu tahinari) ex: ishi tu tahinimă (cându cripa di dzuă) § 
tiheană (ti-heâ-nă) sf tihenj (ti-henjî) - (ună cu tahinari) ex: 
ningă di tiheană (dimneatsâ, tahina), tu ishita-a soarilui § 
tăhinipsescu (tă-hi-nip-ses-cu) vb IV tâhinipsii (tă-hi-nip-siî), 
tăhinipseam (tă-hi-nip-seâmu), tăhinipsitâ (tă-hi-nip-si-tă), 
tăhinipsiri/tăhinipsire (tă-hi-nip-si-ri) - mi scol di ndzari; 
nchisescu hăryii s-mi duc iuva; agiungu tu cripata-a dzuâljei; 
tuhinipsescu {ro: scula (porni, sosi) în zori de zi} {fr: se lever 
de grand matin; partir (arriver) au petit jour} {en: get up 
(leave, arrive somewhere) at dawn} § tăhinipsit (tă-hi-nip- 
situ) adg tăhinipsită (tă-hi-nip-si-tă), tăhinipsits (tâ-hi-nip- 
sitsî), tâhinipsiti/tăhinipsite (tă-hi-nip-si-ti) - tsi s-ari sculată 
(nchisitâ, agiumtă) tu cripata-a dzuâljei; tuhinipsit {ro: sculat 
(pornit, sosit) în zori de zi} {fr: leve de gi'and matin; parti 
(arrive) au petit jour} {en: who got up (left, arrived 
somewhere) at dawn} § tăhinipsiri/tăhinipsire (tă-hi-nip-si-ri) 



sf tâhinipsiri (tâ-hi-nip-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva 
tăhinipseashti; tuhinipsiri {ro: acţiunea de a se scula (pomi, 
sosi) în zori de zi} {fr: action de se lever de grand matin; de 
partir (airiver) au petit jour} {en: action of getting up (of 
leaving, of arriving somewhere) at dawn} § tuhinipsescu (tu- 
hi-nip-ses-cu) vb IV tuhinipsii (tu-hi-nip-siî), tuhinipseam (tu- 
hi-nip-seâmu), tuhinipsitâ (tu-hi-nip-si-tă), tuhinipsiri/tuhinip- 
sire (tu-hi-nip-si-ri) - (unâ cu tăhinipsescu) § tuhinipsit (tu- 
hi-nip-situ) adg tuhinipsitâ (tu-hi-nip-si-tă), tuhinipsits (tu-hi- 
nip-sitsî), UihMpsiti/tuhinipsite (tu-hi-nip-si-ti) - (ună cu tăhi- 
nipsit) § tuhinipsiri/tuhinipsire (tu-hi-nip-si-ri) sf tuhinipsiri 
(tu-hi-nip-sfrî) - (unâ cu tăhinipsirî) 

tahmini/tahmine (tah-mi-ni) sf pl(?) - 1 : ashi cum s-tihiseashti; 
ashi cum âlj treatsi a unui prit minţi; 2: (cu) căshtigă, cu 
băgarea oară {ro: la întâmplare, pe dibuite, atenţie} {fr: ă tont 
hasard, â tătons, attention} {en: at random, groping; 
attention} ex: cu tahminea (căshtigă) acătsă s-imnă pit munţi; 
lu lucreadzâ cu tahmini (cu multă băgări oară, cu căshtigă); di 
tahminea (ashi, fărâ să shtiu ghini, după cum ănj si părea, s- 
tihisi di) dzăsh că easti săhatea patru sh-giumitati; nj-u ded cu 
tahminea (ashi cum nj-u va mintea, cum ănj ded cu mintea); 
nj-u deadi cu tahminea (lugursii) că lipseashti s-agiungă 
astâdz; zburashti pi tahmini (ashi cum s-tihiseashti, cum ălj 
treatsi prit minţi) 

tahtabic (tah-ta-bicu) sm - vedz tu tartabic 

tahtica (tah-ti-câ) adv - (tsi easti, s-fatsi, etc.) mulţi ori cu- 
arada, ună dupâ-alantă, fără astâmătsiri {ro: regulat} {fr: 
regulierement} {en: regularly} ex: lj-zburashti tahtica, cati 
dzuă 

tai (tâîu) sn - vedz tu tăljur 

tai fă (tâî-fă) sf tâifuri (tăî-furî) - lumi di-aproapi (dit idyea casă, 
fumealji, fălcari, etc); ceată di oaminj tsi s-aflâ adunats tu-un 
loc (cu idyiul scupo, tu-ună fumealji, deavărliga di cariva tsi 
lj-ari arugată, etc); buluchi, bluchi, ceată, bandă, călăbălăchi, 
gloată, tăbâbii, surii, suro, mulţimi, multeami, multeatsă, 
multsâmi, flumin, năfamă, lumi, lao, plod, gamă, tavabii, 
tavambii, chindră, jurdună, etc. {ro: taifă, grupă, ceată} {fr: 
troupe, suite, entourage} {en: troop, troupe, staff} ex: taifa 
tută chiniseashti; multsă furi, nă taifă (ceată, bandă) mari; 
tâifurli (cetili, bluchili) di-armănj nu-ashteaptă 

talabaci (ta-la-bâcîu) sm, sf, adg - vedz alabaci 

talar (tâ-laru) sn talari/talare (tâ-la-ri) - vas mari, di-aradă adrat 
cu doadzi di lemnu tsănuti deavărliga cu tsercljuri di tiniche 
(ma largu tu capitlu di nghios, ma poati s-hibă sh-ma largu tu 
mesi), tu cari s-tsăni cashlu (turshiili, apa, etc); buti, vozâ, 
varelâ, vurelâ, vulerâ, vârelji, vuryelă; butin, bătin, putină {ro: 
putină} {fr: tonneau a gueule bee, baratte} {en: cask, barrel, 
churnj ex: s-poartă apa cu talarlu; tsănea fluriili tu-un talar § 
tălărici (tă-lă-ricîu) sn tălârici/tălărice (tă-lă-ri-ci) - talar njic; 
tâlăric, butinel, butinjor {ro: putină mică} {fr: petit "talar"} 
{en: small "talar"} ex: sade un tălărici (talar njic) di cash nj- 
armasi § tălăric (tâ-lă-ricu) sn tălăritsi/tălâritse (tă-lă-ri-tsi) - 
(ună cu tălărici) § ntalăr (ntâ-lâru) vb I ntălârai (ntă-lă-râî), 
ntălăram (ntă-lă-râmu), ntălăratâ (ntâ-lă-râ-tă), ntălăra- 
ri/ntâlărare (ntâ-lă-râ-ri) -bag lucri di măcari (pipiryei, verdzu, 
turshii, cash, etc.) tu talarlu cu armiră tra s-li am ti eamă {ro: 
pune în putina cu saramură} {fr: mettre des choses (ă 
manger) dans le tonneau avec de la saumure} {en: presen'e 
food items in a brine cask} ex: căndu u vidzui, ma ntâlăra 
cashlu (băga cashlu tu talar); ntălârâ verdzul di moari § 
ntălărat (ntă-lă-râtu) adg ntălăratâ (ntă-lâ-râ-tă), ntâlârats (ntă- 
lă-râtsî), ntălârati/ntâlărate (ntă-lă-râ-ti) - lucru di măcari 
(pipiryei, verdzu, turshii, cash, etc.) băgat tu talarlu cu armiră 
{ro: pus în putina cu saramură} {fir: mis dans le tonneau avec 
de la saumure} {en: preserved in a brine cask} § ntălăra- 
ri/ntălărare (ntâ-lă-râ-ri) sf ntâlărări (ntă-lâ-rărî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu un lucru di măcari s-bagă tu-armira dit talar {ro: 
acţiunea de a pune în putina cu saramură} {fr: action de 
mettre des choses (ă manger) dans le tonneau avec de la 
saumure} {en: action of preservingfbod items in a brine cask} 

taleatină (ta-lea-ti-nă) sf- vedz tu taljatină 
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talimi/talime (ta-li-mi) sf- vedz tu tilimi 

talingâ (tâ-lin-gă shi ta-lin-gă) sf- vedz tu dalingă 

talir 1 (tâ-liru) sm taliri (tâ-lirî) - una soi di pară veclju {ro: 

taler} {fr: ecu} {en: crown (money)} 
talir 2 (tâ-liru) sn - vedz tu tăljur 

talj (talju) (mi) vb I tâljai (tă-ljîâî), tâljam (tâ-ljiamu), tâljată (tă- 
ljîâ-tâ), tăljari/tâljare (tâ-ljîâ-ri) - cu una hâlati ghini struxitâ 
(cutsut, apalâ, foartică, etc.), dispartu un lucru tu dauă i ma 
mulţi cumâts; tundu; sursescu, xursescu; scrishtescu, 
câlărsescu; ciulescu; shcurtedz; dinjic; disic; (fig: 1: talj = (i) 
vatăm; (ii) curmu (astâmătsescu, păpsescu) ca s-fac tsiva; (iii) 
ljau unâ apofasi, apufâsescu; expr: 2: lj-talj (zborlu) = cu 
zborlu tsi-lj lu grescu, lu-adar s-tacâ, si s-curmâ di zburâri; nu 
lu-alas s-mata scoată un zbor din gura; lj-ljau zborlu; 3: li talj 
groasi = mi-alavdu, mi mărescu, dzâc mulţi zboară goali, 
minciunoasi, alăvdoasi; li trag groasi; 4: talj calea = (i) (nj- 
)shcurtedz calea; (ii) (lj-)astalj calea, lu-adun, lu-andâmusescu 
n caii; 5: talj cănticlu = acats s-cântu tu mesea-a cânticlui 
cântat di cariva; 6: talj paradz = (chivernisea) scoati paradz noi 
tsi lj-urdină tu lumi; 7: nj-talji capiu (mintea) = shtiu ghini 
cum s-lu fac un lucru; nj-lja capiu; nj-feată capiu (mintea); nj- 
u va mintea; aduchescu, achicăsescu, minduescu; 8: dzâc tsi-nj 
talji capiu = dzâc tsi-nj treatsi prit minţi, ashi cum li-aduchescu 
mini lucrili; 9: talj shi spindzur = fac tut tsi voi fără s- 
minduescu dip la-arâulu tsi pot s-lu fac; 10: nj-talji orixea = nj- 
lja, mi fatsi să-nj cher mirachea tra s-adar tsiva; 1 1: nji să talji 
cicioarili (di frică) = lăhtărsescu shi-nj slăghescu cicioarili di- 
aclo iu hiu mprostu; 12: lj-talji ciciorlu = fudzi, alagă agonja; 
13: lj-talji apa = nu-lj fatsi chefea, nu-lj fatsi cum va el; 14: talj 
cârtsâli di-agioc = dispartu stoglu di cârtsă (ninti di nchisirea-a 
unui gioc) tu dauă pârtsă sh-partea di nghios u bag prisupră; 
15: earbă di tăljari = unâ soi di earbă-yitrii) {ro: tăia} {fr: 
couper, trancher} {en: cut; slice} ex: căsaplu va s-talji astâdz 
nămalji ti păstrămă; talji stearpa; mi dush la barber să-nj talji 
perlu (s-mi tundă); muljari-mea nj-dzătsi ta să-nj talj barba (s- 
mi sursescu); s-apucă s-talji alumâchili-a pomlui (si 
scrishteascâ, s-câlărsească, s-ciulească pomlu); lu shcurtară 
furlji (lj-tâljarâ capiu); li disicai (tăljai) cu tăpoara leamnili tri 
foc; dinjică gătunjili (talji-li tu cumâts njits); va să-lj si talji unâ 
arugâ; ta să nchisim gioclu el talji prota cârtsâli (expr: disparti 
stoglu di cârtsâ tu dauă sh-partea di nghios u bagă pisupră); 
tălje zborlu a tată-sui (expr: l-curmă tată-su di zbor); va-lj talj 
calea (expr: va lu-astalj n caii); oaspitslji s-tăljară (expr: s- 
curmară tra s-mata yinâ); 1-tăljară furlji (fig: 1-vătâmară); tălja 
groasi (expr: s-alâvda, s-mârea); fă cum âts talji capiu (expr: fă 
tsi vrei, cum tsâ treatsi prit minţi); lj-tălja sh-caplu a avutlui 
(shtia sh-avutlu cum s-facă); s-pats arâulu ma nu-ts talji (expr: 
ma s-nu-aducheshti ghini); talj-u tini (fig: lja tini apofasea); s- 
lu talji, nu spuni § tăljat (tâ-ljîâtu) adg tâljată (tă-ljîâ-tă), tăljats 
(tă-ljîâtsî), tăljati/tăljate (tă-ljîâ-ti) - dispărtsăt (cu ună hălati 
ghini struxită) tu dauă i ma mulţi cumâts; (fig: tăljat = tsi-lj s- 
ari tăljatâ chealea di la putsâ; tsi-lj -s-ari faptă suneti; uvreu, 
turcu) {ro: tăiat; tăiat împrejur} {fr: coupe, tue; circoncis} 
{en: cut; circumcised} ex: cu tâpoarili tăljats (fig: vătămats); 
năpoi! tăljats (cu putsa tâljată) di turtsă!; tu chirolu a tâljatslor 
(fig: a uvreilor); atsel di-aclo easti tăljat (fig: uvreu, turcu) § 
tăljari/tâljare (tâ-ljîâ-ri) sf tăljeri (tă-ljîerî) - atsea tsi s-fatsi 
cându s-talji tsiva {ro: acţiunea de a tăia; tăiere} {fr: action 
de couper, de trancher} {en: action of cutting} ex: s-hibă bună 
tră tăljari § nităljat (ni-tă-ljîâtu) adg nitâljată (ni-tă-ljîâ-tă), 
nitâljats (ni-tâ-ljîâtsî), nitâljati/nităljate (ni-tă-ljîâ-ti) - 
nidispârtsăt (cu ună hălati ghini struxitâ) tu dauă i ma mulţi 
cumâts; (fig: nităljat = tsi nu-lj s-ari tâljată chealea di la putsâ; 
tsi nu-lj-s-ari faptă suneti; tsi nu easti uvreu) {ro: netăiat} {fr: 
qui n 'est pas coupe} {en: uncut} ex: cu perei nitâljati (lundzi, 
tsi nu li ari tăljati) § nităljari/nităljare (ni-tă-ljîâ-ri) sf nitâljeri 
(ni-tă-ljîerî) - atsea tsi s-fatsi cându nu s-talji tsiva {ro: 
acţiunea de a nu tăia} {fr: action de ne pas couper} {en: 
action of not cutting} § tăljitos (tă-lji-tosu) adg tăljitoasă (tă- 
lji-toâ-sâ), tăljitosh (tă-lji-toshî), tăljitoasi/tâljitoase (tâ-lji-toâ- 
si) - tsi talji ghini; tsi easti ghini truxit; tăljos, sturyisit; (fig: 



tăljitos = tsi ari ună minţi piră, yii, easpiră; hitru, easpir, piră) 
{ro: tăios} {fr: coupant, tranchant; aiguise, sagace} {en: 
cutting, sharp (edge)} ex: dinţi tăljitos (tsi talji ghini 
măshcâtura); tăljitos cap ai (expr: ai cap mintimen, dishteptu; 
eshti om tsi-lj talji capiu, mintea) § tăljos (tâ-ljîosu) adg 
tâljoasâ (tă-ljîoâ-să), tăljosh (tâ-ljîoshî), tăljoasi/tâljoase (tă- 
ljîoâ-si) - (ună cu tăljitos) § tăljitură (tâ-lji-tu-râ) sf tăljituri 
(tă-lji-turî) - tăljarea tsi-lj s-ari faptâ a unui lucru; urma (arana) 
alăsată di-ună tăljari; loclu iu s-ari tâljată un lucru; (fig: 
tâljitură (di munţi) = surpu, surpătură, hauâ, himă, aripidinâ (di 
munţi) {ro: tăietură} {fr: coupure; entaille; bord escarpe} 
{en: cut, gash; steep slope, cliff} ex: lu-aradi nă lishoarâ 
tâljitură; tăljitură di tsupatâ; sh-featsi unâ tăljitură adâncă; 
tâljitură (fig: haua, surpul) a muntilui 

taljatină (ta-ljîa-ti-nâ) sf taljatini/taljatine (ta-ljîa-ti-ni) - unâ soi 
di cheali groasă (di bou, cal, yitsâl) tsi easti argăsită cu lugurii 
scoasi dit planti sh-yini mulţi ori dit Rusii; teleatinâ, taleatinâ, 
tilitină, teletini; (fig: teljatină = groasă ca taljatină) (ro: teletin} 
{fr: cuir de Russie} {en: Russian leather} ex: tsăruhi di 
taljatină § teleatinâ (te-lea-ti-nă) sf teleatini/teleatine (te-lea-ti- 
ni) - (ună cu taljatină) ex: cu sileafea teleatinâ § taleatinâ (ta- 
lea-ti-nâ) sf taleatini/taleatine (ta-lea-ti-ni) - (ună cu taljatină) 
§ tilitină (ti-li-ti-nă) sf tilitini/tilitine (ti-li-ti-ni) - (ună cu 
taljatină) ex: sh-lo păputsă di tilitină (cheali groasă); ari fatsa 
tilitină (fig: groasă) § teletini/teletine (te-le-ti-ni) sf teletini/te- 
letine (te-le-ti-ni) - (ună cu taljatină) 

taljî/talje (tâ-lji) vb - dirivatâ di-a verbului "talj"; vedz talj 

talji/talje (tâ-lji) sf tâlj (tăljî) - ca dzatsi; vârâ dzatsi; vâră sută; 
(fig: talji! = tu-un agioc di njits: bitisi!) {ro: vreo 10, vreo 100} 
{fr: dizaine, centaine} {en: about 10, about 100} ex: earam 
ciulimean di-ună talji (di vără dzatsi) sh-cama di anj; seamnâ 
tâlj li (sutili) pri cârlig; talj a! (fig: tu-un agioc di njits: bitisi!) 

tam (târnă) adv - vedz tu turnam 

tamam (ta-mâmu) adv - tsi lu-aspuni un lucru dip ashi cum 
easti; tam, tamama, tamamana, anilea, giusta, giustu, susta, 
naltu, analtu, sai, tâsh, trâsh, dip, isea {ro: exact, tocmai} {fr: 
exactement, precisement} {en: exactly, precisely} ex: tamam 
(dip) tu oara cându sh-chiptina perlu; tamam (dip tu oara) 
cându cânta; sh-fâtsea isapea-lă tamam (isea cum lipsea); 
tamam (analtu, dip) pi aesti zboară; s-aushascâ tamam pi 
tinireatsâ (pi tinireatsâ analtu) § tam (tâmu) adv - (ună cu 
tamam) ex: easti tam (tamam) njadză-veară § tamama (ta-ma- 
mâ) adv - (ună cu tamam) ex: fur di tamama (fur di tamam, 
dealihea fur) § tamamana (ta-ma-ma-nâ) adv - (ună cu 
tamam) ex: mumănj tamamana (tamam, deaghinealui); eshti 
tamamana crishtin; avea oasi tamamana (tamam, 
deaghinealui) 

tamama (ta-ma-mâ) adv - vedz tu tamam 

tamamana (ta-ma-ma-nâ) adv - vedz tu tamam 

lamă (thâ-mă) sf tami/tame (thâ-mi) shi tamati/tamate (thâ-ma- 
ti) - lucru tsi nu pari si s-aibă faptă dupâ nomurli a fisiljei shi 
lumea nu poati s-lu-aducheascâ di-iu yini (câ nu pari faptu di- 
ună puteari lumească ma di-ună puteari dyeavulească i dumni- 
dzăească); thavmă, thămăturyii, samă, ciudă, ciudii, nishani 
{ro: minune} {fr: miracle, prodige} {en: miracle} ex: s-featsi 
nă tamâ (ciudii) mari; truoară tama (ciudia) s-featsi; sh-ună 
dzuâ. . . mari tamâ! (ciudii!) § tavmă (thâv-mă) sf tavmi/tavme 
(thâv-mi) shi tavmati/tavmate (thâv-ma-ti) - (unâ cu tamă) § 
tămăturyii/tămăturyie (thă-mă-tur-yi-i) sf tămâturyii (thă-mă- 
tur-yiî) - (ună cu tamă) ex: poati s-adară tămâturyii (nishenj) 
§ tavmaturgo (thav-ma-tur-gho) sm tavmaturgadz (thav-ma- 
tur-ghâdzî) - om cari fatsi tavmati (ciudii, nishenj) - {ro: 
făcător de minuni} {fr: thaumaturge, qui foit des miracles} 
{en: miracle maker} § tămăsescu (thă-mă-ses-cu) (mi) vb IV 
tâmăsii (thâ-mă-siî), tâmăseam (thă-mă-seâmu), tămăsită (thă- 
mă-si-tâ), tămăsiri/tămâsire (thă-mă-si-ri) - nj-fac crutsea di 
ciudia tsi ved câ-nj si-aspuni dininti; mi ciudisescu di-atseali 
tsi-nj s-aspun ân fatsă (tsi ved i tsi avdu); apurisescu, 
ncrutsescu, ciudescu, ciuduescu, ciudisescu, ciudusescu, njir, 
anjir, uinjisescu {ro: (se) minuna} {fr: (s')emei~veiller de; 
(s ')etonner} {en: marvel, (be) amaze(d)} ex: vărtutea-a tserlu 
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si tămăsea (s-ciudusea); fiirlji s-tâmăsescu (s-apurisescu) § 
tămăsit (thă-mă-sîtu) adg tămâsitâ (thă-mâ-sî-tâ), tămâsits 
(thă-mă-sîtsî), tămâsiti/tâmâsite (thâ-mă-sî-ti) - tsi s-ciudusi di 
tsi s-featsi (tsi vidzu i tsi avdzâ); apurisit, ncrutsit, ciudit, 
ciuduit, ciudisit, ciudusit, njirat, anjirat, uinjisit {ro: minunat} 
ffr: emerveille de; etonne} {en: marveled, amazedj § tămăsi- 
ri/tămâsire (thâ-mâ-sî-ri) sf tămâsiri (thă-mâ-sîrî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu cariva s-tâmăseashti; apurisiri, ncrutsiri, ciudiri, 
ciuduiri, ciudisiri, ciudusiri, njirari, anjirari, uinjisiri {ro: 
acţiunea de a (se) minuna; minunare} ffr: action de (s )emer- 
veiller de; de (s 'jetonnerj {en: action of marveling, of ama- 
zing, ofbeing amazedj § tâvmusescu (thăv-mu-ses-cu) (mi) 
vb IV tâvmusii (thăv-mu-sff), tâvmuseam (thăv-mu-seâmu), 
tâvmusitâ (thâv-mu-sî-tă), tâvmusiri/tâvmusire (thâv-mu-sî-ri) 
- (una cu tămăsescu) § tăvmusit (thăv-mu-sîtu) adg tâvmusitâ 
(thăv-mu-si-tă), tâvmusits (thăv-mu-sîtsî), tâvmusiti/tăvmusite 
(thâv-mu-si-ti) - (unâ cu tămăsit) § tăvmusiri/tăvmusire 
(thâv-mu-sî-ri) sf tăvmusiri (thăv-mu-sirî) - (unâ cu tămăsiri) 

tamănalja (ta-mâ-nâ-ljîa) sf- vedz tu mănă 

t-amănalja (ta-mâ-nâ-ljîa) sf fărâ pl - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar - vedz tamănalja 

ta-mănalja (ta-mâ-nâ-ljîa) sf fărâ pl - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar - vedz tamănalja 

tamburagi (tam-bu-ra-gî) sm - vedz tu tămbără 

tambură (tâm-bu-ră) sf- vedz tu tămbără 

tamin (ta-mînu) sn tamini/tamine (ta-mî-ni) - tsăsâturâ arehavâ 
(di bumbac, mitasi, etc.) {ro: etamină} ffr: etamine} {en: 
coarse muslin} 

Tană (Tâ-nă) sf - numâ armănească di muljari (yini di la 
Sultană) tsi s-da di-aradâ ca numâ-pârnoanji la mulili albi {ro: 
nume dat catârilor albi} ffr: nom donne ă un mulet blanc} 
{en: name given to a white muie} 

tang-tung (tâng-tung) inter - zbor tsi caftâ s-aspună vrondul 
faptu di-ună aguditură {ro: cuvânt imitând un zgomot făcut de 
o lovitură} ffr: son qui imite le bruitd'un choc} {en: imitating 
the sound of a shock} 

tanir (tâ-nir) sn - vedz tu tăljur 

taniră (tâ-ni-ră) sn - vedz tu tăljur 

tao (a tâ-o) pr pos - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 
vedz tauă 

ta-o-to (ta-o-to) invar. - om lipsit di minţi shi fărâ giudicatâ (tu 
zbor i tu fapti); tsi nu para aducheashti ghini tsi-lj si dzătsi; 
ahmac, anoit, cshura, ciulja, chirut, dabolja, divană, glar, hazo, 
hazuscu, hut, hljara, hasca, hahă, hai-hui, haihum, leangâ, 
lefcă, lishor, ljoco, shahulcu, tabolja, shapshal, shabsha, 
shamandur, tivichel, temblă, turlu, uzun {ro: prost} ffr: niais, 
sot, nigaud} {en: stupid, foolj ex: pănă sâ-sh yină ta-o-to 
(tabolja) tu ori di goadă 

tapangi/tapange (ta-pân-gi) sf - vedz tu tăpangi 

tapă (tâ-pâ) sf tăpi (tăpî) - căpachi arucutoasă tsi s-bagă di- 
aradă pri vazi i oali; căpachi {ro: capac} ffr: couvercle rond 
d'une vase} {en: round coverfor a vase} 

tapin (tâ-pinu) adg tapină (tâ-pi-nă), tapinj (tâ-pinjî), tapini/ta- 
pine (tâ-pi-ni) - tsi easti simplu (aplo) shi nu lu-ariseashti si s- 
alavdâ; tsi nu easti pirifan; cari-ascultâ sh-fatsi tsi-lj si dzătsi 
fără s-cărteascâ; tapinos {ro: modest, smerit, umil} ffr: 
modeste, humble, soumis} {en: modest, humble, obedient} ex: 
fush călăuzlu-anostru tapin (ascultător) shi mintimen § tapinos 
(ta-pi-nosu) adg tapinoasă (ta-pi-noâ-să), tapinosh (ta-pi- 
noshî), tapinoasi/tapinoase (ta-pi-noâ-si) - (ună cu tapin) § 
tăpinusescu (tă-pi-nu-ses-cu) (mi) vb IV tăpinusii (tă-pi-nu- 
sîî), tăpinuseam (tă-pi-nu-seâmu), tăpinusită (tă-pi-nu-sî-tă), 
tâpinusiri/tăpinusire (tă-pi-nu-sî-ri) - l-fac pri cariva si s- 
aducheascâ tapin; 1-cătâfronisescu pri cariva (l-fac sâ-lj cadă 
tinjia, sâ-lj cadă narea, si sh-adună coada, să-lj ljau njirlu, lj- 
frângu nării, etc); cătăfronisescu, cătădixescu {ro: umili} ffr: 
humilierj {en: humiliate, humble someone} § tăpinusit (tâ-pi- 
nu-sîtu) adg tăpinusită (tă-pi-nu-sî-tă), tâpinusits (tă-pi-nu- 
sîtsî), tâpinusiti/tăpinusite (tă-pi-nu-sî-ti) - tsi easti faptu si s- 
aducheascâ tapin; tsi lj-ari scădzută tinjia (tsi sh-ari adunată 
coada, tsi-lj s-ari loată mixa, tsi-lj si freadzirâ nării, etc.) 



câtăfronisit, cătâdixit {ro: umilit} ffr: humilie} {en: humilia- 
ted, humbled} § tăpinusiri/tăpinusire (tâ-pi-nu-sî-ri) sf tăpinu- 
siri (tă-pi-nu-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva easti tăpinusit; 
câtăfronisiri, cătâdixiri {ro: acţiunea de a umili} ffr: action 
d 'humilierj {en: action of humiliating, of humbling someone} 

tapinos (ta-pi-nosu) adg - vedz tu tapin 

tar 1 (tarii) sm, sf shi adg tară (tâ-râ), tari (târî), tari/tare (tâ-ri) - 
pravdă tsi sh-u-adutsi cu un cal ma njic sh-cu ureclji ma mări; 
târonj, gumar, ghumar, căci, shonj, uci, uricljat {ro: măgar, 
măgăriţă} ffr: ăne, anesse} {en: donkey} ex: carni di tar 
(gumar); apoea lo altă bucată di tar; dispoti shi tarlu § tăronj 
(tă-ronjîu) sm, sf târoanji/târoanje (tâ-roâ-nji), tăronj (tâ-ronjî), 
târoanji/târoanje (tă-roâ-nji) - (unâ cu tar 1 ) 

tar 2 (thâru) sn taruri (thâ-rurî) - atsea tsi-aspuni omlu cari nu lj- 
easti fricâ (cari fatsi copuslu, cari sh-bagă zori) s-adară un 
lucru, că pistipseashti (ari nădia shi ncreadirea) că va u scoată 
n cap; gaireti, găireti, gairei, curai, curaj, curagi, tar {ro: curaj, 
speranţă} ffr: courage, confiance} {en: courage, confidence} 
ex: easti om cu tar (cu curai, tsi nu lj-easti frică); am tar (am 
curai, pistipsescu), sh-va pot s-lu fac aestu lucru § tărusescu 
(thă-ru-ses-cu) vb IV ţăruşii (thâ-ru-siî), târuseam (thă-ru- 
seâmu), tărusită (thâ-ru-sî-tă), tărusiri/tărusire (thâ-ru-sî-ri) - 
am tar (curai, elpidă) {ro: avea curaj, speranţă} ffr: avoir du 
courage; esperer; se fier} {en: have courage; hope; trust} ex: 
tăruseashti (ari curailu s-intră) tu casa-a noastră; târuseam 
(aveam nădia, elpida) să-nj yină acasă, nu s-avdu că muri § 
tărusit (thâ-ru-sîtu) adg tărusită (thâ-ru-sî-tă), târusits (thă-ru- 
sîtsî), târusiti/tărusite (thâ-ru-sî-ti) - tsi ari curailu (elpida, 
ncreadirea) s-facă tsiva {ro: care ari curaj, speranţă} ffr: qui 
a du courage; qui espere} {en: who has the courage (hope, 
trust) to do something} § tărusiri/tărusire (thă-m-si-ri) sf 
tărusiri (thă-ru-sîrî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva tăruseashti 
{ro: acţiunea de a avea curaj, de a avea speranţă} ffr: action 
d' avoir du courage; d 'esperer; de se fier} {en: action of 
having courage (hope; trust)} § tărăsescu (thă-ră-ses-cu) vb 
IV târâsii (thă-ră-sîî), tărăseam (thâ-râ-seâmu), tărăsită (thâ-ră- 
sî-tâ), tărăsiri/tărăsire (thă-ră-sî-ri) - (ună cu tărusescu) ex: 
târâsits (avets elpidă, ncreadiri) la vrearea-al Dumindză § 
tărăsit (thă-ră-sîtu) adg tărăsită (thă-ră-sî-tă), tărăsits (thă-ră- 
sîtsî), târâsiti/tărăsite (thă-râ-sî-ti) - (ună cu tărusit) § tărăsi- 
ri/tărăsire (thă-ră-sî-ri) sf tărăsiri (thâ-ră-sîrî) - (ună cu 
tărusiri) 

tarapash (ta-ra-pâshîu) sn tarapashi/tarapashe (ta-ra-pâ-shi) - 
fârinâ di misur heartă; câcimac, căciumac, bărcâdan, 
bărgâdan, bâcărdan, măcăldară, măclădară, mumulic, 
mumulig, mâmulig, culeash {ro: mămăligă} ffr: polenta; 
gaude; bouillie de farine de măis} {en: polenta; corn flour 
boiled} 

taratori/taratore (ta-ra-to-ri) sf - vedz tu tărător 
tară' (tâ-râ) sf tari/tare (?) (tâ-ri) - varlu (greatsa) di la ziga tu 
cari easti băgat (nvilit, ăncljis, tsănut, etc.) un lucru tsi s- 
yixeashti; dară, măciuc; (expr: u ligâ tara = sh-asiguripsi 

lucrul) {ro: daraua dela cântărit} ffr: tare} {en: allowance for 
weight} 

tară 2 (tâ-râ) sf tari/tare - feamină di la tar; ghumară - vedz tar 
tarăndză (ta-răn-dzâ) sf pl - vedz tu tiranti 
tardu (târ-du) adv - vedz tu tărdzău' 

tari/tare (tâ-ri) adg tari/tare (tâ-ri), târî (târî), tări (tărî) - vedz tu 
ahtari 

tarifă (ta-ri-fă) sf tarihi (ta-rihî) - darea tsi s-lja la sinurlu-a unui 
crat, căndu cariva intră sh-adutsi părmătii dit xeani; vamă, 
yimbruchi, cumerchi, dirveni {ro: tarif} ffr: tarif} {en: tarif}} 

tarpoashi (tar-poâ-shi) sf tarposh (tar-poshî) - cumatâ di 
păndză (suptsări, prit cari treatsi lunjina shi s-veadi, mulţi ori 
chindisită shi adrată di mitasi) cu cari muljarea sh-acoapiră 
capiu (perlu i gusha); poshi, măndilă, baltsu, căftani, ciceroa- 
nă, tsitsiroanji, distimeli, lăhurâ, lăhuri, călimcheari, călimche- 
ri, vlashcă, pihitsă, pischiri, schepi, zăvon, zvon, săvon, vel, 
velâ {ro: năframă; voal} ffr: fichu, couvre-tete de soiej {en: 
veil, headscarf} 

tartabes (tar-ta-besu) adg tartabesâ (tar-ta-be-să), tartabesh (tar- 
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ta-beshî), tartabesi/tartabese (tar-ta-be-si) - tsi s-alavdâ; tsi lu- 
arăseashti si s-alavdâ multu; alăvdos, alâvdâtor, fudul, fălos, 
pirifan, ăndârlu, tartares (ro: lăudăros} (fr: louangeur, 
vantard} (en: bragging, boasting} § tartares (tar-ta-resu) adg 
tartaresă (tar-ta-re-să), tartaresh (tar-ta-reshî), tartaresi/tartarese 
(tar-ta-re-si) - (una cu tartabes) 

tartabic (tar-ta-bicu) sm tartabits (tar-ta-bitsî) - prici (bubulic, 
insectă) njică, aroshi tsi băneadzâ prit cripăturli di lemnu (din 
casă, di la crivati, di momili, etc), s-hrăneashti di-aradâ cu 
săndzili-a omlui (di lj-alasâ dămtsi-aroshi pri trup) shi 
anjurzeashti urut (ma multu căndu easti chisată sh-vâtămată); 
târtâbic, tahtabic, tartabichi, cortsâ (ro: ploşniţă} (fr: punaise} 
(en: bed bug} ex: casă mplinâ di tartabits; 1-mâca tartabits, tr- 
atsea nu ncljisi ocljilj tuta noaptea § târtâbic (târ-tă-bicu) sm 
tartabits (tăr-tă-bitsî) - (una cu tartabic) § tartabichi (tar-ta- 
bichîu) sm tartabits (tar-ta-bitsî) - (una cu tartabic) § tahtabic 
(tah-ta-bicu) sm tahtabits (tah-ta-bftsî) - (ună cu tartabic) 

tartabichi (tar-ta-bicbJu) sm - vedz tu tartabic 

tartacută (tar-ta-cii-tâ) sf tartacuti/tartacute (tar-ta-cii-ti) - 
lângoari tsi-1 fatsi omlu si s-ducă shi s-easă nafoarâ (si s-cacâ) 
multu moali (ca apa) sh-tut chirolu; cufoari, surdisiri, 
spriimnari, ishiri, strâbatiri, strâbâteari, stribatiri, stribâteari, 
urdinari, urdinat; (fig: tartacutâ = lăhtari mari, trom, târtili) 
(ro: diaree} (fr: diarrhee} (en: diarrhea} ex: lu-acâtsă 
tartacutâ (diaria) 

tartacuti (tar-ta-cutî) sm tartacuteanj (tar-ta-cu-teanjî) - hiintsă 
dit pistea crishtină cari easti ntrupusharea-a duhlui arau (easti 
dushmanlu-al Dumnidzâ, băneadzâ tu colasi shi easti mulţi ori 
aspus a laolui ca un om cu coarni, cu coadă, cu cupiti di prav- 
dă, etc); dyeavul, deaul, gheavol, drac, darac, demun, gatsal, 
sătână, shaitan, stimpinat, triscatarat, zarzavuli, dzardzavuchi, 
dzardzavuli, zarzavul, carcandzal, carcalandzu, caracandzu, 
calacandzu, shut, curnut, atsel cu-un cicior, aclo si-lj hibă, 
atsel din vali, shutlu din vali, aclo să-lj hibă, si-lj creapâ numa, 
s-lu ncljidă loclu, atsel cu coadă, atsel cu un cornu, atsel di 
sum punţi, etc. (ro: diavol} (fr: diable} (en: devii} 

tartar (târ-taiu shi tar-târu) sm - vedz tu tartară 

tartară (tar-tâ-ră) sf tartari (tar-tărî) - zbor tsi yini dit mituluyia 
grâtsească sh-aspuni loclu ditu-afundul a colasiljei iu s- 
pidipescu multu oaminjlj-arăi sh-dushmanjlj-a (dumni)dzadz- 
lor grets; colasi; (fig: tartară = ahăndami multu scutidoasă) 
(ro: tartar} (fr: profondeur sombre, entrailles de la terre} 
(en: dark deepness; hellj § tartar (târ-taru shi tar-târu) sm 
tartari (târ-tarî shi tar-târî) - atsel (om arău, draclu) tsi yini dit 
tartară; (fig: tartar = om tsi easti greu tr-aduchiri; om tsi nu s- 
aducheashti lishor cum mindueashti) (ro: diavol; om de 
neînţeles} (fr: diable; homme abstrus} (en: devii; abstmse 
mari} ex: tu loclu-atsel suntu multsâ tartari (fig: oaminj greu tr- 
aduchiri); tartarlu (expr: draclu) s-ti lja di ureclji 

tartares (tar-ta-resu) adg - vedz tu tartabes 

tas (tâsu) sn tasuri (tâ-surî) - 1: soi di pheat arucutos (cu 
mărdzinjli niheam sculaţi sh-cu fundul ăndreptu) dit cari măcâ 
oaminj lji la measă (faptu di-aradă di fărfuriu ma poati s-hibă 
adrat sh-di yilii, lemnu, etc); misur, misurâ, piat, pheat, 
pheatac, blid, san, săhan, săhani, cătsin, câtsăn, cătsănă, talir, 
tâljur, tasi, tanir, tanirâ, tănir, cingu; 2: vas di metal tră beari 
(apă, ceai, lapti, etc); scafă (ro: farfurie, cană de metal} (fr: 
assiette, vase de metal pour boire} (en: dinner plate, metalic 
drinking cup} ex: taslu (vaslu), săpunea sh-cheaptinlu; taslu 
(vaslu) cu untulemnu; tas di asimi; dâ-nj taslu (scafa) ca si-nj 
beau apă; filigenjli shi tasurli (pheatili) a uvreului § tasi/tase 
(tâ-si) sf tâsi (tăsî) - (ună cu tas) 

tashcă (tâsh-că) sf tăshti (tăsh-ti) - ună soi di tastru di cheali 
(plastică, pândză) tsi njitslji-1 poartă cu elj la sculii ică 
oaminj lji mări la lucrul a lor (tra si sh-tsănă cârtsăli di cari au 
ananghi); hâlati di cheali (păndză, plastică) njică, ca ună soi di 
pungă, tsi omlu u poartă cu el tra si sh-tsănă paradzlji (cărtsă, 
tutumi, etc); ghiuzdani, purtufoli, pirtufoli, portafel (ro: 
ghiozdan, portofel} (fr: serviette (pour porter des livres), 
sacoche, portefeuille} (en: briefcase, satchel, wallet} ex: sh-lo 
cârtsăli tu tashcă shi s-dusi la sculii 



tasi/tase (tâ-si) sf - vedz tu tas 

tastru (tâs-tru) sn tastri/tastre (tâs-tri) - hâlati di păndză groasă 
di lănă i căprină, tsi sh-u-adutsi cu un sac tsi ari un bair vârtos 
la gură, tu cari lumea poati si sh-bagâ lucri, tra s-u poartă cu 
măna (spindzurată dinanumirea, băgată tu-amaxi, etc); ună 
soi di ceantâ di păndză groasă cu cari njitslji sh-poartă cârtsăli 
la sculii; tastru, trastu, trastir, trashtu, târastru, trăstic, tăstric, 
sărător, sănâtor, tâgărgic, tăgărgicâ, tâgărcicâ, tashcă; (expr: 1 : 
l-bag tu tastru; lj-trec tastrul di gushi = l-fur, lu-arăd, lu- 
aplânisescu, lu ncaltsu, lj-bag călupea (sămarlu, shaua, cuvata, 
pirde la oclji, etc); etc; 2: nj-bag capiu tu tastru = intru tu-un 
mari piriclju, mi-agioc cu moartea; 3: am un tastru di mustăts 
sum nari = hiu multu mustăcios, am mustăts mări sh-groasi 
sum nari; 4: lj-dau tastrul = 1-scărchescu, lj-u scârchescu 
dyeara, lj-usuc lingura, lj-dau tsâruhili (poarca), l-dau nafoară 
di la lucru; 5: shtiu tsi ai tu tastru = shtiu tsi fats, tsi-ai sum 
căciulă, tsi-ts poati geanlu) (ro: traistă} (fr: bourse, besace, 
panetiere} (en: bag, satchel, purse} ex: purtam cu-amaxea 
tastri di lănă shi di căprină; umplură tastrili cu pâni; băgă 
ordzu tu tastru; nu lu-aduchi dip căndu-lj tricu tastrul di gushi 
(expr: căndu lu-arăsi); nu-i ghini s-tsâ badz capiu tu tastru 
(expr: s-ti-agiots cu moartea); ficior mari, cu-un tastru di 
mustăts sum nari (expr: multu mustăcios); nu lu-arăsea cum 
lucra sh-lji deadi tastrul (expr: 1-deadi nafoară di la lucru) § 
trastu (trâs-tu) sn trasti/traste (trâs-ti) - (ună cu tastru) ex: sh- 
lo trastul dinanumirea sh-fudzi; mizia adutsea nanumirea 
trastu mplin cu zairei; tats tini, shtii lupa tsi ari tu trastu (expr: 
shtii tsi fatsi) § trastir (trâs-tiru) sn trastiri/trastire (trâs-ti-ri) - 
(ună cu tastru) § trashtu (trâsh-tu) sn trashti/trashte (trâsh-ti) - 
(ună cu tastru) § tărastu (tă-râs-tu) sn tărasti/târaste (tâ-râs-ti) 

- (ună cu tastru) § tăstric (tăs-tricu) sn tâstritsi/tâstritse (tâs-tri- 
tsi) - tastru njic (ro: traistă mică} (fr: petit "tastru"} (en: 
small "tastru"} ex: shi-1 băgă lucrul tu-un tăstric § trăstic 
(trăs-u'cu) sn trăstitsi/trăstitse (trâs-ti-tsi) - (ună cu tăstric) § 
tâgărgică (tă-găr-gi-că) sf tâgărgitsi/tăgărgitse (tâ-găr-gi-tsi) - 
tastru di cheali purtat di picurări tu cari sh-poartă măcarea; 
tăgărgicâ, tăgărgic (ro: traistă păstorească} (fr: sac de cuir 
des bergers} (en: shepherd's leather bag} ex: flueara sh- 
tâgârgica (tastrul) easti avearea-a picurarlui aestu; sh-umplu 
ghini tăgărgicâ (tastrul) § tăgărcică (tă-găr-ci-că) sf tăgăr- 
citsi/tăgărcitse (tă-găr-ci-tsi) - (ună cu tăgărgicâ) § tăgrăcică 
(tă-gră-ci-că) sf tăgrăcitsi/tâgrăcitse (tâ-gră-ci-tsi) - (ună cu 
tâgărgică) § tărgăcică' (tăr-gâ-ci-că) sf tărgăcitsi/tărgâcitse 
(tăr-gă-ci-tsi) - (ună cu tăgărgicâ) § tăgărgic (tă-gâr-gicu) sn 
tâgărgitsi/tăgărgitse (tă-gâr-gi-tsi) - (ună cu tăgărgicâ) § 
ligutastru (li-ghu-tâs-tru) sn ligutastri/ligutastre (li-ghu-tâs-tri) 

- tastru di căprină tu cari s-da ordzu a caljlor (ro: taistră din 
păr de capră de pus la botul cailor} (fr: musette pour Ies 
chevaux} (en: horse 's nose bag} 

tată (tâ-tâ) sm tătănj (tâ-tănjî) - bărbat cari ari njits; numa tsi lj- 
u da a aishtui bărbat njitslj-a lui; părinţi, tatu, afendi, patera, 
baba, andic; (expr: 1: tată bun = tată dealihea, di săndzi; 2: tată 
nearcu = tată tsi nu easti di săndzili-a ficiorlui, ma easti 
bărbatlu-a mamâ-sai după moarti i dispârtsâri di tatăl bun; 3: 
tată mari = paplu-a unui ficior; 4: Tată Mari = Dumnidzâ; 5: 
calcă pri urmili-a tată-sui; s-dzătsi tr-atsel tsi sh-u-adutsi multu 
tu hâri shi purtări cu tatâ-su; 6: vatra a tată-njui = vatra di- 
acasă) (ro: tată} (fr: pere, papa} (en: father, dad} ex: sh-di 
tată minduit easi hilj cicânit; tra si-ts grească feata: tate!; lă 
dzăsi tati; tate, lea, tate mărat!; ncljinăciunj al tata mari (a 
paplui); sâ-nj ti-aveaglji Tatăl Mari (Dumnidzălu); nu-lj si 
bătea di ningă vatra-a tată-sui (di-acasă) § tatu (tâ-tu) sm 
tătănj (tâ-tănjî) - (ună cu tata) ex: căndu tatul băneadzâ; 
dinintea a tatălui § tătic (tă-ticu) sm tătits (tă-titsî) - tată njic 
(ro: tătic} (fr: pere, petit papa} (en: little father, little daddy} 

tatili/tatile (ta-ti-li) invar - atsea tsi s-fatsi căndu cariva easti 
ndipârtat (dat nafoară) di-iuva }ro: destituire} (fr: action de 
destituer} (en: action of dismissing} ex: fu faptu tatili (lu 
ndipârtară, 1-deadiră nafoarâ di-iuva) 

tatu (tâ-tu) sm - vedz tu tată 

tatulat (ta-tu-lâtu) sm pl(?) - biutură tsi s-da di mandisi tra s-lji 
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s-arucâ măyi a unui {ro: băutură de vrajă} {fir: boisson qui 
produit des sortileges, des malefices} {en: potion (givings evil 
spells); (Iove) potion} ex: canda biu tatulatlu 
tauă (a tâ-uâ) pr pos - vedz tu tău 

tăinui (ta-u-na) (scriat shi ta-una) adv - (tsi lipseashti si s-facâ) 
multu-agonja, tu niheamâ di-oarâ; fârâ nitsiunâ amânări; 
unâshunâ, diunăoarâ, dinâoarâ, dinâcali, trăoară, truoarâ, tu 
loc; cât s-dai peanili di oclji; până s-ascuchi; cât s-dzăts una 
(dauâ, trei); nigrit ningă zborlu, etc. {ro: deodată, imediat} {fr: 
immediatement, aussitot, tout â coup} {en: immediately, at 
once} ex: va yin tauna (unâshunâ) 

tavabii/tavabie (ta-va-bi-i) sf- vedz tu tavambii 

tavambii/tavambie (ta-vam-bi-i) sf tavambii (ta-vam-bfi) - lumi 
di-aproapi (dit idyea casâ, fumealji, fălcari, etc); ceată di 
oaminj tsi s-află adunats tu-un loc (cu idyiul scupo, tu-ună 
fumealji, deavărliga di cariva tsi lj-ari arugată, etc); tavabii, 
buluchi, bluchi, ceatâ, bandă, taifâ, câlăbălâchi, gloată, tăbăbii, 
surii, suro, mulţimi, multeami, multeatsă, multsămi, lumi, lao, 
plitizmo, plod, gamă, chindră, jurdunâ, etc. {ro: tai/ă, grupă, 
ceată} {fr: troupe, suite, entourage} {en: troop, troupe, staffl 
ex: si axi nu ma năs singur, ma tută tavambia (taifa); s-nicară 
tru amari cu tavambia (tuts atselj tsi eara cu elj) shi cu tută 
soea-a lui § tavabii/tavabie (ta-va-bi-i) sf tavabii (ta-va-bii) - 
(ună cu tavambii) 

tavă (tâ-vă) sf tavi/tave - hălati ca un pheat mari sh-tes (di 
băcări, di-asimi, di lemnu, etc.) cu mărdzinjli putsăn sculaţi 
nsus, tu cari s-poartă di-aradâ mâcăruri (la measâ, la oaspits, 
etc); tăvă, tavlă, tăvlii, pladă, apladă, discu; (fig: tavă = tavă 
cu măcâruri, cu carni faptă tu cireap) {ro: tavă} {fr: plăteau)} 
{en: tray} ex: nicuchira yinea cu cafelu pi-ună tavă di băcări; 
1-bâgă tu-ună tavă di asinii; feci nă tavă (fig: tavă cu carni la 
cireap) trâ tşină; măcâm nâ tavă (fig: tavă cumăcăruri) la izvur 
§ tăvă (tă-vă) sm tăvadz (tă-vâdzî) - (ună cu tavă) ex: featsim 
njel friptu tu tăvă; un tăvă di gădăifi § tavlă (tâv-lâ) sf tăvii 
(tăv-li) - (ună cu tavă) ex: tavlă mari sh-pungâ goală § tablă' 
(tâb-lă) sf tăbli (tăb-li) - (ună cu tavă) § tăvlii (tăv-lî-i) sf tăvlii 
(tăv-lfi) - (ună cu tavă) § dăblă (dâb-lă) dăbladz (dăb-lâdzî) - 
(ună cu tavă) 

tavernă (ta-ver-nă) sf taverni/taverne (ta-ver-ni) - ună soi di 
hani iu dunjaea nu poati si sta, di-aradă, tra s-doarmă, ma poati 
s-măcâ shi s-bea, yin sh-arâchii; măhănă, mianei, mierii, 
lucantâ, locantă, hani; (expr: va lj-ashtemu taverna = va lj- 
ashternu mâcari sh-beari (acasă, la tavernă) fără s-aibă anan- 
ghi s-plătească) {ro: cârciumă, tavernă, cabaret} {fr: taverne, 
cabaret} {en: tavern, cabaret} 

tavlă (tâv-lă) sf- vedz tu tavă 

tavmaturgo (thav-ma-tur-gho) sm - vedz tu tamă 

tavmă (thâv-mă) sf- vedz tu tamă 

tavru (tâ-vru) sm tavri (tâ-vri) - un mascur mari (zveltu sh- 
fuviros) di prăvdză dit fumealja-a boului (a tserbului, etc) cari 
armăni niciucutit (nidzăgârit, niscuchit, ma multu atumtsea 
cându easti tsănut tră dămara-a prâvdzâlor imiri); bic, bică, 
bugă, dâmal {ro: taur} {fr: taureau} {en: bull} 

taxes (tac-sesii) adg taxesă (tac-se-să), taxesh (tac-seshî), taxe- 
si/taxese (tac-se-si) - cari ari ună vidzută tsi nu lu-arăseashti 
ocljul a omlui; tsi nu easti mushat tu videari; tsi nu-ari ună 
purtări bună; urât, urut, slut, salchiu, arău {ro: urât} {fr: laid} 
{en: ugly} ex: avem ună eapă taxesă (urâtă, slabă) 

taxi'/taxe (tâc-si) sf tăxi (tăc-si) shi tăxuri (tăc-surî) - starea tu 
cari s-află lucrili băgaţi pi-aradâ un după-alantu (ca tu-un bair, 
sireauă); clasa di la sculii tu cari nveatsâ un njic; aradă, radă, 
udopsu, sără, sireauă, ordu, nizami {ro: ordine, clasă (la 
şcoală)} {fir: ordre, classe d'enseignement, airangement} {en: 
order, airangement, class (school)} ex: tu taxea (clasa di la 
sculii) a lui 

taxiVtaxe (tâc-si) sf tăxi (tăc-si) shi tăxuri (tăc-surî) - ună adeti 
nvitsatâ după fătsearea di mulţi ori a idyiului lucru; adeti, 
nvets, anvets, tabieti, aradă, idiomă, idiumă, uchi, huchi, hui, 
pleami, zâconi, areu, sinitisi, sinitii, sistimă {ro: obicei} {fir: 
coutume} {en: custom, habit} ex: nu au taxi (aradâ) bună; 
aestă nă-i taxea (adetea) 



taxi'/taxe (tâc-si) sf tăxi (tăc-si) - vedz tu parataxi 

taxi'/taxe (tâc-si) adv - dip canda (ro: ca şi cum} {fr: comme si, 
on dirait que} {en: seems like} ex: taxi ca (dip canda) mâneai 

taxidar 1 (tac-si-dâru) sm taxidari (tac-si-dârî) - atsel tsi adună di 
la oaminj darea (forlu, bideljlu, gileplu, etc.) tsi au s-u da a 
statlui; taxidlar {ro: perceptor} {fr: percepteur des revenus de 
l 'etat} {en: tax collector} ex: lu-agiumsi un taxidar § taxidlar 
(tac-si-dlâru) sm taxidlari (tac-si-dlârî) - (ună cu taxidar 1 ) 

taxidar 2 (tac-si-dâru) sm - vedz tu tăxidi 

taxidhar 2 (tac-si-dhâru) sm taxidhari (tac-si-dhârî) - ună cu 
taxidar 1 

taxidhi/taxide (tac-si-dhi) sf taxidz (tac-sidzî) - ună cu taxidi 

taxidi/taxide (tac-si-di) sf- vedz tu tăxidi 

taxirati (tac-si-râ-ti) sf taxirăts (tac-si-rătsî) - ugoadâ (tihisiri) 
tsi adutsi-a omlui tsi u pati, mari dureari shi znjii trupească shi 
sufliteascâ; distihii, câtratsâ, pacus, pacuz, lăeatsâ, bilje, 
biljauă, biljai, bileauâ, scangi, scânci, căngi, hală {ro: 
nenorocire} {fir: malheur} {en: misfortune} ex: taxiratea 
(biljaua) pri oaminj lj-alăxeashti; tsi taxirati (biljauă) u-ari 
aflată! 

taze (ta-ze) adg, (adv invar) tazei (ta-ze-i), tazedz (ta-zedzî), 
tazei (ta-zeî) - tsi easti faptu (adunat, ndreptu, etc.) di putsăn 
chiro; (zărzăvati, fructu, etc.) tsi easti mâcat ashi cum easti 
adunat, fârâ tra s-hibâ alăxit cu hirbearea (fridzearea, 
cutsearea, etc); tsi nu easti veclju; tsi easti faptu di putsăn 
(multu chiro) chiro; tazetcu, proaspit, fresheu, crefeu, creftu, 
crehtu, afrat, trifir, trifirusheu, tinir {ro: proaspăt} (fr: frais, 
fraîchement} {en: fresh; freshly} ex: apa tsi bium eara tazei 
(proaspitâ) § tazetcu (ta-zet-cu) adg, (adv invar) tazetcă (ta- 
zet-că), tazettsi (ta-zet-tsi), tazettsi/tazettse (ta-zet-tsi) - (ună 
cu taze) ex: carnea tsi măcam eara multu tazetcă (frescă, 
proaspitâ) 

tazetcu (ta-zet-cu) adg, (adv invar) - vedz tu taze 
tă (tă) prip - vedz tu tră 

tabac' (tă-bâcu) sn tăbatsi/tăbatse (tă-bâ-tsi) - tutumi faptă 
minutâ (cu mătsinarea) tra si s-facă bună trâ trădzearea prit 
nari; tabac, tubac, bârnuti, tutumi; (expr: 1: tâbac nu-ts dau! = 
nu-ts dau dip tsiva; 2: mi vindu tri un tâbac = mi vindu tri dip 
tsiva) {ro: tabac} {fir: tabac ă priserj {en: tobacco} ex: dâ-nj 
un tăbac; om tsi s-vindi tr-un tăbac (expr: s-vindi tră dip tsiva) 
§ tabac' (ta-bâcu) sn tabatsi/tabatse (ta-bâ-tsi) - (ună cu 
tăbac') ex: tradzi tabac § tubac (tu-bâcu) sn tubatsi/tubatse (tu- 
bâ-tsi) - (ună cu tăbac 1 ) ex: turlii di tubatsi § tăbăcheră (tă-bă- 
chîe-ră) sf tâbâcheri (tă-bă-chîerî) - cutii njică tu cari s-tsăni 
tăbaclu (tutumea, tsigărli); tabacheră {ro: tabacheră} {fir: 
tabatiere; porte-cigarettes} {en: snuff-box, tobaceo-poueh; 
cigarette box} § tabacheră (ta-ba-chîe-ră) sf tabacheri (ta-ba- 
chîerî) - (ună cu tăbăcheră) ex: nă mushată tabacheră 

tâbac 2 (tă-bâcu) sm tâbats (tă-bâtsî) - un tsi lucreadzâ la 
argăsirea-a cheljlor; tabac, tăban, tăbăcar {ro: tăbăcar} {fr: 
tanneur; coiroyeur} {en: tanner; currier} ex: lână di tâbac § 
tabac 2 (ta-bâcu) sm tabats (ta-bâtsî) - (ună cu tăbac 2 ) ex: 
tabatslji suntu lăvosh § tăban (tă-bânu) sm tăbanj (tâ-bânji) - 
(ună cu tâbac 2 ) § tăbăcar (tâ-bă-câru) sm tăbâcari (tă-bă-cârî) 
- (ună cu tăbac 2 ) ex: tăbăcarlji au bună zănati § tabacaryio 
(ta-ba-car-yîo) sm tabacaryeadz (ta-ba-car-yîâdzî) - casa 
(ducheanea, măgâzia) iu s-argâsescu cheljli; tehnea-a atsilui tsi 
argăseashti chealea; tăbani, tăbăcârii {ro: tăbăcărie} {fir: 
tannerie} {en: tannery} ex: yin di la tabacaryio § tăbani/tă- 
bane (tă-bâ-ni) sf tăbănj(?) (tă-bănjî) - (ună cu tabacaryio) § 
tăbăcării/tăbăcărie (tâ-bă-că-ri-i) sf tăbăcării (tâ-bâ-că-riî) - 
(ună cu tabacaryio) ex: piningă api suntu tăbăcării 
(tabacâryeadz) § tâbătsescu (tă-bă-tses-cu) (mi) vb IV tăbâtsii 
(tă-bâ-tsiî), tăbătseam (tă-bâ-tseâmu), tăbătsită (tâ-bă-tsi-tă), 
tăbâtsiri/tăbătsire (tă-bă-tsi-ri) - u lucredz chealea proaspit 
scoasă di pi pravdă (cu-ună lugurii maxus faptă tr-argăsiri) sh- 
u-adar s-hibă moali, s-nu putridzască shi s-dănăsească multu 
chiro; argăsescu {ro: tăbăci} {fr: tanner} {en: tan} ex: shtiu 
cum s-tăbătsescu cheljli § tăbătsit (tâ-bă-tsftu) adg tăbătsită 
(tă-bâ-tsi-tă), tâbâtsits (tă-bâ-tsitsî), tâbătsiti/tăbâtsite (tă-bă-tsi- 
ti) - (cheali, ghună) tsi easti lucrată tra s-hibâ moali, s-nu 
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putridzascâ shi s-dânâsească multu chiro; argâsit {ro: tăbăcit} 
{fr: tannej {en: tannedj § tâbătsiri/tăbătsire (tă-bă-tsi-ri) sf 
tăbâtsiri (tă-bă-tsfrî) - atsea tsi s-fatsi cându s-argâseashti una 
cheali (ghună); argâsiri {ro: acţiunea de a tăbăci; tăbăcire} 
{fr: action de tanner; tannage} {en: action of tanning; 
tanning} 

tăban (tă-bânu) sm - vedz u tabac 2 

tăbani/tăbane (tâ-bâ-ni) sf- vedz u tăbad 

tăbani/tăbane (tâ-bâ-ni) sf tâbănj (tă-bănjî) - trup di arburi 
lucrat ca un stur mari shi vârtos tra s-hibă bun ca ndoapir di 
casi cându s-analtsâ; grendă, potan, potanâ, potani {ro: 
grindă} {fr: poutre, solivej {en: beam} 

tăbăbii/tăbăbie (tă-bă-bi-i) sf tăbăbii (tă-bă-biî) - adunătură di 
oaminj (ficiori, prâvdzâ, pulj, etc.) tsi s-aflâ tu idyiul loc sh-au 
un idyiu scupo; tavabii, tavambii, buluchi, bluchi, ceatâ, 
bandă, taifă, călăbălâchi, gloată, surii, suro, mulţimi, 
multeami, multeatsă, multsămi, flumin, năfamă, lumi, lao, 
plitizmo, plod, popul, pupul, gamă, chindră, jurdună {ro: 
grup, turmă, cârd} {fr: groupe, bande, troupe, troupeau, 
volee, hardej {en: group, herd, flock, flight, covey (ofbirds)} 
ex: puljlji s-featsiră tăbăbii, tăbăbii (băndză, băndză) § tubă 
(tu-bă) sf tubi/tube (tii-bi) - (ună cu tăbăbii) ex: armânlu, 
agudit di tuba (ceata) a lui § tubăbii/tubăbie (tu-bă-bi-i) sf 
tubăbii (tu-bă-biî) - (ună cu tăbăbii) ex: ună tubăbii (buluchi, 
ceată) di oaminj amirăreshti 

tăbăcar (tă-bâ-câru) sm - vedz u tăbac 2 

tăbăcării/tăbăcărie (tă-bă-că-ri-i) sf - vedz u tăbac 2 

tăbăcheră (tâ-bâ-chîe-ră) sf- vedz tu tăbac 1 

tăbătsescu (tă-bâ-tses-cu) (mi) vb IV - vedz u tăbac 2 

tăbătsiri/tăbătsire (tă-bă-tsi-ri) sf - vedz u tăbac 2 

tăbătsit (tâ-bă-tsitu) adg - vedz u tăbac 2 

tăbieti/tăbiete (tă-bi-îe-ti) sf- vedz tu tabieti 

tăburi/tăbure (tă-bii-ri) sf tăburi (tă-burî) - parti dit ună ascheri 
(di vâră 800 di stratiots), mpărtsâtă sh-năsă tu alti pârtsă ma 
njits (cumpănii); mulţimi (ceată) di oaminj cu-unâ câpii n 
frâmti sh-tuts adunats cu idyiul scupo; tabori {ro: batalion; 
ceată de pameni} {fr: bataillon; troupe quelconque} {en: 
battalion; troop} ex: tăburi di oasti multă; sta tăburi (ceti) di 
fărshirots § tabori/tabore (ta-bo-ri) sf tabori (ta-borî) - (ună cu 
tăburi) ex: nu videts lăili tabori? 

tăbyii/tăbyie (tăb-yi-i) sf tăbyii (tâb-yiî) - loc adrat di fisi 
(muntsâ, arapi) icâ nvărtushat maxus cu stiznji iu ascherea 
poati si s-tragă tra si s-apârâ ma lishor di dushmanj; aculă 
(tsitati, etc.) nvârtushată deavârliga cu stizmi-analti (sh-multi 
ori cu avlăchi umpluţi cu apă) iu oaminj lji sh-ascherea, aoa sh- 
un chiro, putea si s-apârâ multu ma lishor di dushmanj; tabyii, 
tabyi {ro: redută} {fr: retranchement} {en: redoubt} ex: 1- 
băgarâ s-lucreadzâ la tăbyii § tabyii/tabyie (tâb-yi-i) sf tabyii 
(tâb-yiî) - (unâ cu tăbyii) ex: ascherea eara ascumtâ tu tabyii § 
tabyi/tabye (tâb-yi) sf tăbyi (tăb-yi) - (unâ cu tăbyii) 

tăc! (tăcu) inter - zbor tsi-aspuni cum s-avdi un ciocut njic (ca- 
atsel di-ună săhati, di chicutâ di apă tsi cadi peanarga, căndu 
cârtsâneashti tsiva, etc); (expr: fatsi tăc! = cărtsăneashti, 
creapă) {ro: tic!, tac!, tic-tac! tăc!} {fr: qui imite le son d'une 
pendule, d'une montre, du coeur, ou le bruit d'un a-aque- 
ment} {en: word imitating the noise made by a small knock, 
like that made by a pendulum, watch, heart, etc.} ex: tâc! tăc! 
ălj fătsea inima; tritsea cu inima tăc, tăc; ănj yinea tâc! s-fac; 
cât nu featsi tâc! (căt nu cărtsăni!) 

tăcati/tăcate (tâ-câ-ti) sf tăcăts (tă-cătsî) - hiu axiu (am puteari, 
aveari, cljag, seu, vreari, mirachi, etc.) tra s-pot s-lu fac un 
lucru {ro: tărie, capacitate, dispoziţie} {fr: force, capacite, 
disposition} {en: force, capacity, dispositionj ex: easti nicâ 
niputut, nu ari tăcati (puteari); nu am tăcati (puteari, aveari) 
mini s-hărgiuescu ahât pară; aestă yitrii va s-tsă da tăcati 
(puteari); nj-adunai tută tâcatea ca s-min bărtsirea dit loc; nu 
ari tăcati (nu easti axiu, nu ari puteari); nj-tâljash tăcatea 
(putearea, chefea, mirachea) tută 

tăcămi/tăcăme (tă-că-mi) sf tâcănj (tă-cănjî) - 1 : mulţimea di 
lucri i hălăts di cari easti ananghi tra si s-facă un lucru; 
mulţimea di hălâts (lingură, furculitsâ, cătsut, etc.) di cari ari 



ananghi un om tra s-măcă la measă; mulţimi di stranji (cus- 
tumi, alăxăminti) cu cari să nveashti un om; hălâts cu cari easti 
ndreptu un cal tra s-hibă etim trâ lucrul tsi-1 fatsi (s-tragâ ama- 
xea, s-hibă ncălicat, etc); custumi, alăxămintu {ro: tacâm, 
costum} {fr: equipage, costume} {en: equipment, table cover 
set; suit} ex: un spri un tăcânjli (ca alâxâmintili) tuts; cu tăcânj 
(custumi) tra s-ti lishinj di-arădeari; Hagigogu cu tâcămea-lj 
(multimea-lj, taifa-lj) di fumealji; să-nj pitrets tăcămi bunâ 
(alâxâminti, stranji buni) § tăcmălat (tăc-mâ-lâtu) adg tăcmâ- 
lată (tăc-mă-lâ-tă), tăcmălats (tâc-mă-lâtsî), tăcmălati/tăcmă- 
late (tăc-mă-lâ-ti) - (omlu, calu, etc.) tsi easti ndreptu cu 
tăcămea-lj (mulţimea di hălăts) di cari ari ananghi si sh-facă 
lucml (s-tragă amaxea, s-hibă ncălicat, etc.) {ro: echipat} {fr: 
equipe} {en: equipped} ex: tuts cu caljlji tâcmălats (ndreptsâ 
cu tăcânjli a lor tra s-tragă amaxea, s-hibă ncălicats, etc) 

tăcănescu (tâ-câ-nes-cu) vb IV - vedz tu ticnescu 

tăcăniri/tăcănire (tă-că-ni-ri) sf- vedz tu ticnescu 

ţăcănit (tâ-că-mtu) adg - vedz tu ticnescu 

tăcănsescu (tâ-căn-ses-cu) (mi) vb IV tăcănsii (tă-căn-siî), 
tăcănseam (tă-cân-seâmu), tăcănsită (tă-cân-si-tă), tăcânsi- 
ri/tăcănsire (tă-cân-si-ri) - alăxescu cu cariva zboară greali (cu 
unâ boatsi apreasă, sănătoasă, că nu n-aduchim tră un lucru); 
lu ncaci pri cariva di itia că nu-ari faptă ashi cum mindueam 
mini că easti ghini; ncaci, ancaci, ăncaci, ngaci, auriu, 
văryescu, filunichisescu, anăcrescu, ntsertu, hulescu, huledz 
{ro: certa, admonesta, dojeni} {fr: gronder, (se) quereller} 
{en: scold, quarrel with, reprove} ex: mi tăcănsii (ncăceai) cu 
năs § tăcănsit (tă-căn-situ) adg tăcănsită (tă-cân-si-tă), 
tâcănsits (tă-căn-sitsî), tâcănsiti/tăcânsite (tâ-cân-si-te) - tsi-lj 
si zburashti cu zboară greali di itia că nu-ari faptâ ashi cum 
mindueashti un că easti ghini si s-facă; ncăceat, ancâceat, 
ăncâceat, ngăceat, aurlat, văryit, filunichisit, anăcrit, ntsirtat, 
hulit, hulidzat {ro: certat, admonestat, dojenit} {fr: gronde, 
querelle, brouille} {en: scolded, quarrelled with, reproved} § 
tăcănsiri/tăcănsire (tâ-cân-si-ri) sf tâcănsiri (tă-căn-sirî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu s-alăxescu zboară greali ică atumtsea 
cându cariva easti ncăceat; ncăceari, ancăceari, âncâceari, 
ngâceari, aurlari, văryiri, filunichisiri, anăcriri, ntsirtari, huliri, 
hulidzari {ro: acţiunea de a certa, de a admonesta; certare, 
admonestare} {fr: action de gronder (de se quereller)} {en: 
action ofscolding (of quarrelling with, ofreproving)} 

tăcănsiri/tăcănsire (tă-căn-si-ri) sf- vedz tu tăcănsescu 

tăcănsit (tâ-cân-sftu) adg - vedz tu tăcănsescu 

tăchii/tăchie (tă-chi-i) sf- vedz tu tichii 

tăciuni '/tăciune (tă-cîu-ni) sm tăciunj (tâ-cîunjî) - 1 : cărbuni tsi 
ardi fără piră; cumată di lemnu tsi ardi ningă; tucini, jar, stă- 
cân, cirlac; (fig: 1: tăciuni = lângoari di grâni iu ună soi di 
ciupemică măcâ frândzâ shi lăludz tra s-alasâ tu loclu a lor ună 
soi di pulbiri lai tsi sh-u-adutsi cu tâciunili faptu cărbuni; expr: 
2: tăciuni anvălit = om ipucrit, ascumtu, tsi dzâtsi altutsiva 
dicât atseali tsi ari tu minţi) {ro: tăciune} {fr: tison; char- 
bouille} {en: piece of burning wood; embers; blight} ex: 
mintindalui jarlu cu un tăciuni (lemnu tsi nu-ardi tu-un capit) § 
tucini/tucine (tu-ci-ni) sm tucinj (tu-cmjî) - (ună cu tăciuni') 
ex: el easti tucini anvălit (ipucrit) § cituni/citune (ci-tu-ni) sf 
citunj (ci-tunjî) - (ună cu tăciuni') § ntăciun (ntă-cîiinu) (mi) 
vb IV ntăciunai (ntă-cîu-nâî), ntăciunam (ntâ-cîu-nâmu), 
ntăciunată (ntă-cîu-nâ-tă), ntăciunari/ntăciunare (ntă-cîu-nâ-ri) 
- l-fac un lucru tăciuni cu ardearea sh-afumarea; ardu un 
lemnu (casâ, etc); l-fac lai cu animarea i ardearea; u-afum 
carnea (păstrămălu) tra s-u am bunâ ti măcari ma nclo (earna) 
{ro: arde, înnegri, afuma} {fr: bruler, noircir, enfumer} {en: 
bum, darken, smoke} ex: lji sâ ntăciună (lji s-arsi) casa; si 
ntăciunâ (s-afumă, lăescu) leamnili sh-nu ardu; si ntăciună (s- 
afumă) păstrămălu § ntăciunat (ntâ-cîu-nâtu) adg ntăciunată 
(ntă-cîu-nâ-tă), ntâciunats (ntă-cîu-nâtsî), ntâciunati/ntăciunate 
(ntâ-cîu-nâ-ti) - tsi easti arsu (afumat, lăit) {ro: ars, înnegrit, 
afumat} {fr: briile, noirci, enfume} {en: burned, smoked, 
darkened} ex: lj-afiară ntâciunats (arshi ca tâciunili) § 
ntăciunari/ntăciunare (ntâ-cîu-nâ-ri) sf ntăciunări (ntâ-cîu- 
nărî) - atsea tsi s-adarâ căndu si ntăciuneadză un lucru {ro: 
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acţiunea de a arde, de a înnegri, de a afuma; ardere, 
înnegrire, afumare} {fr: action de brider,de noircir, 
d'enfumer} {en: action ofburning, of darkening, of smoking} 

tâciuniVtăciune (tă-cîii-ni) sm tâciunj (tă-cîunjî) - soi di earbâ 
tsi creashti mulţi ori deadun cu grânlu (tsi fatsi simintsi njits 
shi lăi cari, căndu suntu mătsinati deadun cu grânlu ălj da un 
gustu anustu); cheantsă, cheanitsâ, cheandzâ, gongală, 
gongulâ, congulâ {ro: neghină} {fr: ivraie, nielle du ble} {en: 
cockle} ex: grânlu aestu ari tăciuni (cheantsă, gongală) 

tăcmălat (tâc-mă-lâtu) adg - vedz tu tăcămi 

tăcnescu (tăc-nes-cu) vb IV - vedz tu ticnescu 

tăcniri/tăcnire (tăc-ni-ri) sf- vedz tu ticnescu 

tâcnit (tăc-nitu) adg - vedz tu ticnescu 

tăcriri/tăcrire (tă-cri-ri) sf tâcriri(?) (tă-crirî) - dimăndăciunea 
tsi-lj si fatsi a unui tra s-adară tsiva; tacriri, tăcrari, dimându, 
dimândari, ordin, urdin, cumandâ, etc. {ro: ordin} {fr: ordrej 
{en: orderj ex: nă pitricu ună tâcriri (ordin) s-nâ cljamâ 

tăcuni/tăcune (tâ-cii-ni) sf tăcunj (tâ-cunjî) - partea di dinăpoi a 
pâputsâlor (cari easti di-aradâ multu ma-analtâ ca partea di 
dininti); tupuc, pat {ro: toc (de la pantofi)} {fir: talon (de 
souliers)} {en: heel (ofshoe)} 

tăcut (tă-cutu) adg - vedz tu tac' 

tâgar (tâ-gâru) sn - vedz tu tăgari 

tăgari/tăgare (tă-gâ-ri) sf tâgâri (tă-gărî) - vas cu cari s-misură 
(grănili); crină, acrină, alcechi, tăgar, shinic, cutlă, usmac, 
cuveali, stamboli; (expr: cap di tăgari = un tsi sh-alâxeashti 
greu mintea, cap di shinic (di crină, mulari, grij, tungi, etc); 
căpos, cap gros, pruclet) {ro: baniţă; încăpăţânat} {fir: 
boisseau; tetu} {en: bushel; stubborn} ex: un tăgar di cărbunj 
virsară tu mângâi; cap di tăgari (cap gros) § tăgar (tâ-gâru) sn 
tăgâri (tă-gărî) - (ună cu tăgari) 
tăgărckă (tă-găr-ci-că) sf- vedz tu tastru 
tăgărgic (tâ-găr-gicu) sn - vedz tu tastru 
tăgărgică (tă-gâr-gi-că) sf - vedz tu tastru 
tăghar (tă-ghâru) sn tăghâri (tă-ghărî) - ună cu tăgar 
tăghari/tăghare (tă-ghâ-ri) sf tăghâri (tă-ghărî) - ună cu tăgari 
tăghărcică (tă-ghăr-ci-că) sf tâghărcitsi/tăghârcitse (tâ-ghăr-ci- 

tsi) - ună cu tăgărckă 
tăghărgic (tă-ghăr-gicu) sn tăghărgitsi/tâghărgitse (tâ-ghăr-gi- 

tsi) - ună cu tăgărgic 
tăghărgică (tâ-ghăr-gi-că) sf tăghărgitsi/tâghărgitse (tâ-ghăr-gi- 

tsi) - ună cu tăgărgică 
tăgrăcică (tă-gră-ci-că) sf- vedz tu tastru 
tăhăni/tăhăne (tă-hă-ni) sf tâhănj (tâ-hănjî) - un soi di lugurii 
dultsi tsi s-măcă, adrată dit fărina di susami; măcarea tsi s-fatsi 
cu-aestâ lugurii dultsi {ro: tahăn} {fr: sorte de douceur qu 'on 
prepare avec la farine de sesame} {en: sweets made from 
sesami flour} § tărhuni/tărhune (târ-hu-ni) sf tărhunj (tăr- 
hunjî) - muljitura tsi easi dit susamea mătsinată, ninti ca si s- 
scoată untulemnul {ro: lichidul ce iese din susam măcinat} 
{fr: liquide de sesame moulu} {en: liquid obtained when 
grinding sesame seedsj 
tăhinipsescu (tă-hi-nip-ses-cu) vb IV - vedz tu tahina 
tăhinipsiri/tăhinipsire (tă-hi-nip-si-ri) sf- vedz tu tahina 
tăhinipsit (tă-hi-nip-situ) adg - vedz tu tahina 
tăhmachi/tăhmache (tâh-mâ-chi) sf- vedz tu taina h 
tăhntăchear (tăh-mâ-chîâru) adg - vedz tu tămah 
tăhtăvani/tăhtăvane (tăh-tă-vâ-ni) sf tăhtâvânj (tăh-tă-vănjî) - 
ună soi di pat i scamnu, purtat di cal i di oaminj, cu cari, tu 
chirolu veclju s-mina oaminjlji dit un loc tu altu {ro: lectică} 
{fr: palanquinj {en: palankeen, palanquin} ex: ghiftul, l-băgă 
pri tâhtăvani, shi el căfta amonea 
tăimi/tăime (tă-i-mi) sf- vedz tu tăini 

tăini/tăine (tă-i-ni) sf tâinj (tă-injî) - partea di măcari i di beari 
tsi s-da cati dzuă (trâ ntreaga dzuâ) a stratiotslor; partea tsi-lj si 
cadi a unui căndu să mparti tsiva; tăimi, parti, gârâvană, 
curamană, narti, analug {ro: tain, raţie, porţie} {fr: ration 
(pour un soldat), portion} {en: ration, portion, allowance} ex: 
tra să-sh lja tăinea § tăimi/tăime (tă-i-mi) sf tâinj (tă-injî) - 
(ună cu tăini) § tăisescu (tăî-ses-cu) (mi) vb IV tăisii (tâî-siî), 
tâiseam (tăî-seâmu), tăisită (tăî-si-tă), tăisiri/tăisire (tăî-si-ri) - 



dau partea di măcari sh-beari tsi-lj si cadi a catiunui stratiot; 
dau tăinea tsi-lj si cadi a unui căndu mpartu tsiva; lj-dau s- 
măcă a unui; 1-hrănescu pri cariva {ro: împărţi raţia; hrăni} 
{fr: distribuer la ration (portion); nourrir} {en: distribute the 
ration (allowance); feedj § tăisit (tăî-situ) adg tăisită (tăî-si- 
tă), tăisits (tăî-sitsî), tăisiti/tâisite (tâî-si-ti) - tsi-lj si deadi 
tăinea; tsi easti hrănit; (tăinea) tsi easti mpărtsătă {ro: (raţia) 
distribuită; cănda i s-a împărţit raţia; hrănit} {fr: ă qui on a 
distribui la ration; (ration, portion) distribuie; nowri} {en: to 
whom the ration has been distributed; (ration, allowance) 
distributed; fedj § tăisiri/tăisire (tăî-si-ri) sf tăisiri (tăî-sirî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu s-tăiseashti (tăinea) {ro: acţiunea de a 
împărţi raţia; de a hrăni} {fr: action de distribuer la ration 
(portion); de nourrir} {en: action of distributing the ration 
(allowance); of feedingj § tăyisescu (tă-yi-ses-cu) (mi) vb IV 
tâyisii (tâ-yi-siî), tăyiseam (tâ-yi-seâmu), tăyisită (tă-yi-si-tă), 
tâyisiri/tăyisire (tă-yi-si-ri) - (ună cu tăisescu) § tăyisit (tă-yi- 
situ) adg tăyisită (tâ-yi-si-tă), tâyisits (tă-yi-sitsî), tăyisi- 
ti/tăyisite (tâ-yi-si-ti) - (ună cu tăisit) § tăyisiri/tăyisire (tâ-yi- 
si-ri) sf tăyisiri (tă-yi-sirî) - (ună cu tăisiri) 

tăisescu (tăî-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu tăini 

tăisiri/tăisire (tăî-si-ri) sf- vedz tu tăini 

tăisit (ţăî-situ) adg - vedz tu tăini 

tăi (a tălfl) pr pos - vedz tu tău 

tălaci (tâ-lâcîu) sn tălaciuri (tă-lâ-ciurî) shi tâlaci/tălace (tă-lâ-ci) 
- atsea tsi-armâni după tsi s-lucreadză (s-cură, s-cheaptină) 
lâna; tălmaci, armâsâturâ, shtim, scamă, cană, shilji, frumă 
drashtolinâ, drashtomal {ro: deşeu de lână} {fr: dechet de 
laine; poil de boeuf} {en: woolwastej § tălmaci (tăl-mâcîu) sn 
tâlmaciuri (tăl-mâ-ciurî) shi tălmaci/tâlmace (tâl-mâ-ci) - (ună 
cu tălaci) 

tălază (tă-lâ-ză) sf- vedz tu tălazi' 

tălazi'/tălaze (tă-lâ-zi) sf tălăzi (tâ-lăzî) - apă tsi s-mină, aradă 
după aradă, ninti-năpoi, pi fatsa-a amariljei (a laclui, a arăului, 
etc.) căndu bati vimtul, căndu lji s-arucâ ună cheatră, etc; tala- 
zâ, chimă, dalgă, undă; (fig: tălazi = furtună di-amari) {ro: val, 
undă} {fir: vague, flotj {en: wavej ex: n-acătsâ nă tălazi (furtu- 
nă di-amari) di eara s-nă nicăm tuts § talază (ta-lâ-ză) sf tala- 
zi/talaze(?) (ta-lâ-zi) - (ună cu tălazi') ex: amarea tsi adutsi 
talazi (chimati) § ntălaz (ntâ-lâzu) vb I ntâlăzai (ntă-lă-zâî), 
ntălăzam (ntă-lâ-zâmu), ntălăzată (ntă-lă-zâ-tă), ntălâzari/ntâ- 
lăzare (ntă-lă-zâ-ri) - (apa) fatsi tălăzi (chimati); (amarea) easti 
furtunoasă {ro: face (fi cu) valuri} {fr: avoir des vagues} {en: 
wave, make waves} ex: apa easti tulburi că balta ntălazâ (ari 
chimati) § ntălăzat (ntă-lă-zâtu) adg ntălăzată (ntă-lă-zâ-tă), 
ntălăzats (ntâ-lâ-zâtsî), ntălâzati/ntâlăzate (ntă-lă-zâ-ti) - tsi 
fatsi chimati; tsi easti cu tălăzi {ro: care face (este cu) valuri} 
{fir: qui a des vagues} {en: waved} ex: nu cutidzai s-intru tu 
lăndurâ, că eara balta ntălăzată (cu chimati mări) § ntălăza- 
ri/ntălăzare (ntă-lă-zâ-ri) sf ntălăzâri (ntă-lă-zărî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu apa ari undi (tălăzi) {ro: acfiunea de a face (fi cu) 
valuri} {fir: action d'avoir des vagues} {en: action ofmaking 
waves} 

tălazfi/tălaze (tă-lâ-zi) sf- vedz tu atlazi 

tălăescu (tă-lâ-îes-cu) (mi?) vb IV tălăii (tă-lă-iî), tălăeam (tă- 
lă-îâmu), tălâitâ (tă-lă-i-tă), tălăiri/tălăire (tâ-lă-i-ri) - (om, 
lucru, stranj) s-fatsi ma-arău di cum eara, di nvicljari, di multă 
purtări, di-aspârdzeari, etc; (lucru) s-aspardzi; (lapti, supă) s- 
astalji; (cami) aludzashti; (lilici) mărănghiseashti; etc. (expr: 1- 
tălăescu = (i) l-fac vinit di băteari; (ii) lu-arucutescu tu 
lâvushilji; etc.) {ro: (se) deteriora} {fir: (se) deteriorer} {en: 
deteriorate} ex: (s-)tălăi (să nviclje di multă purtări) stranjlu; 1- 
frâmsi di shcop, 1-tălâi (expr: 1-featsi rut vinit, 1-săcătipsi); 1- 
tâlăi (expr: lu-arucuti, 1-lăvushi) tu hale § tălăit (tă-lă-itu) adg 
lălăită (tă-lă-i-tă), tălâits (tă-lâ-itsî), tălâiti/tălăite (tă-lă-i-ti) - tsi 
s-ari faptă ma-arâu di cum eara (s-ari aspartâ, s-ari astâljată, 
etc.) {ro: deteriorat} {fir: deteriore} {en: deteriorated} ex: 
măcarea niheartă, tălăită (aspartă, aludzătă); agiunj, tâlăits 
(slăghits, curmats, căpăits, etc.) ca lăilji sh-tihilăilji; câ-nj suntu 
lăiti, tâlăiti (expr: viniti, vătămaţi di shcop) păltărli! § tălăi- 
ri/tălăire (tă-lă-i-ri) sf tălăiri (tă-lă-irî) - atsea tsi s-fatsi căndu 
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tsiva i cariva tălăeashti {ro: acţiunea de a (se) deteriora; 
deteriorare} {fr: action de (se) deteriorerj {en: action of 
deteriorating} 

tălăgan (tâ-lâ-gânu) sn tâlâgani/tâlăgane (tâ-lâ-gâ-ni) - paltu 
lungu di lâna tsi sh-u-adutsi cu tâmbarea (sh-purtat di 
huryeatslji dit Turchii); tâlăgani, tâlgan (ro: manta de lână 
(asemănător "tămbarei")} {fr: manteau de laine (semblable ă 
la "tămbari")} {en: long wool coat (similar tu "tămbari")} § 
tâlâgani/tâlăgane (tâ-lâ-gâ-ni) sf tălâgânj (tă-lă-gănjî) - (ună 
cu tălăgan) ex: tâlăganea-aestâ-lj tsăni caldu § tălgan (tăl- 
gânu) sn tălgani/tălgane (tâl-gâ-ni) - (unâ cu tălăgan) § 
ntălagăn (ntâ-lâ-gânu) (mi) vb I ntălăgănai (ntă-lă-gă-nâî), 
ntălăgânam (ntă-lâ-gă-nâmu), ntălăgănată (ntă-lă-gă-nâ-tă), 
ntălăgânari/ntălăgânare (ntă-lă-gă-nâ-ri) - ljau shi-nj bag tălă- 
ganlu pri mini; mi nvescu cu tălăganea {ro: se îmbrăca cu 
"tălăganul"} {fr: s'habiller avec le manteau} {en: put on his 
wool coat} ex: lu ntâladzinj (lu nveshti cu tâlâganea), canda 
creapâ chetsrâli di-arcoari; s-avea ntâlâgânatâ (s-avea nviscutâ 
cu tălăganea) ta s-nu-arâtsească § ntălăgănat (ntâ-lâ-gă-nâtu) 
adg ntâlâgânatâ (ntâ-lă-gă-nâ-tâ), ntălâgânats (ntă-lâ-gă-nâtsî), 
ntălăgânati/ntălăgănate (ntă-lă-gâ-nâ-ti) - tsi easti nviscut cu 
tâlâganea {ro: îmbrăcat cu "tălăganul"} {fr: habille avec le 
manteau} {en: with his wool coat on} ex: sh-tora tu căldură 
imnâ ntălăgănat (nviscut cu tălăganea) § ntălăgănari/ntălă- 
gănare (ntă-lă-gă-nâ-ri) sf ntâlăgănări (ntă-lă-gă-nărî) - atsea 
tsi s-fatsi căndu omlu să nveashti cu tălâganlu {ro: acţiunea de 
a (se) îmbrac cu "tălăganul"} {fr: action de s'habiller avec le 
manteau} {en: action of putting on his wool coat} 
tălăgani/tălăgane (tă-lă-gâ-ni) sf- vedz tu tălăgan 
tălăghan (tâ-lâ-ghânu) sn tâlăghani/tâlâghane (tă-lâ-ghâ-ni) - 
unâ cu tălăgan 

tâlăghani/tâlâghane (tă-lă-ghâ-ni) sf tălăghănj (tâ-lă-ghănjî) - 

unâ cu tălăgani 
tălăiri/tălăire (tâ-lâ-i-ri) sf - vedz tu tălăescu 
tălăit (tă-lă-itu) adg - vedz tu tălăescu 

tălăndză (tâ-lăn-dză) sf tălândzâ (tâ-lăn-dză) - agru-pulj (câftat 
multu di-avinători), mari cât un pilister, cu peanili murni-pestri 
pi păltâri, ca cinusha pi cheptu shi albi pi păntică, cari 
băneadză tu câmpul cu grăni sh-tu păduri pit tufi; pitruniclji, 
piturniclji, pituriclji, peturiclji, piturichi, pirdic, pirdicâ; (fig: 
tâlăndză = featâ, vrută) {ro: potărniche) {fr: perdrix} {en: 
partridge} ex: un pulj di tălândzâ (pitruniclji); nâ zburash shi 
nă fudzish, moi tălândzâ (pitruniclji) 

tălăric (tă-lă-ricu) sn - vedz tu talar 

tălărici (tă-lă-ricîu) sn - vedz tu talar 

tălcescu (tăl-cîes-cu) vb IV tălcii (tăl-ciî), tâlceam (tăl-cîâmu), 
tâlcită (tăl-ci-tâ), tâlciri/tălcire (tăl-ci-ri) - cad di-iuva di- 
analtu, tu-un loc ahândos, di-aradă, dinapandiha sh-cu vrondu; 
aruvulsescu, aruvuescu, surpu, survuljisescu {ro: prăbuşi} {fr: 
abîmer} {en: fall in, engulf] § tălcit (tăl-citu) adg tălcită (tâl-ci- 
tâ), tălcits (tăl-citsî), tâlciti/tălcite (tăl-ci-ti) - tsi ari cădzută tu- 
un loc ahăndos; aruvulsit, aruvuit, surpat, survuljisit {ro: 
prăbuşit} {fr: abîme} {en: fallen in, engulfed} § tălciri/tălcire 
(tăl-ci-ri) sf tălciri (tăl-cirî) - atsea tsi s-fatsi căndu tsiva 
tălceashti; aruvulsiri, aruvuiri, surpări, survuljisiri {ro: 
acţiunea de a se prăbuşi} {fr: action de s 'abîmer} {en: action 
offalling in, ofengulfing} 

tălciri/tălcire (tăl-ci-ri) sf - vedz tu tălcescu 

tălcit (tăl-citu) adg - vedz tu tălcescu 

tălgan (tâl-gânu) sn - vedz tu tălăgan 

tălghan (tâl-ghânu) sn tălghani/tălghane (tâl-ghâ-ni) - ună cu 
tălgan 

tălimi/tălime (tă-li-mi) sf- vedz tu tilimi 
tăljari/tăljare (tă-ljîâ-ri) sf- vedz tu talj 
tăljat (tă-ljîâtu) adg - vedz tu talj 
tăljitos (tă-lji-tosu) adg - vedz tu talj 
tăljitură (tă-lji-tu-râ) sf - vedz tu talj 
tăljos (tă-ljîosu) adg - vedz tu talj 

tăljur (tâ-ljîiiru) sn tăljuri/tăljure - soi di pheat arucutos (cu 
mărdzinjli niheam sculaţi sh-cu fundul ăndreptu) dit cari măcâ 
oaminjlji la measă (faptu di-aradă di fărfuriu ma poati s-hibă 



adrat sh-di yilii, lemnu, loc, etc); talir, tai, tanir, tanirâ, tânir, 
misur, misurâ, piat, pheat, blid, sâhan, săhani, san, cătsin, 
câtsăn, câtsănă, cătson, cinac, cinacă, cinachi, tas, tasi, găvană, 
cingu {ro: farfurie} {fr: assiette} {en: dinner plate} ex: scosh 
shi un tăljur (pheat) di nuts § talir 2 (tâ-h'ru) sn taliri/talire (tâ-li- 
ri) - (unâ cu tăljur) § tanir (ta-nir) sn taniri/tanire (tâ-ni-ri) - 
(ună cu tăljur) § taniră (tâ-ni-ră) sf taniri/tanire (tâ-ni-ri) - 
(ună cu tăljur) § tânir (tă-niru) sn tăniri/tănire (tă-ni-ri) - (ună 
cu tăljur) § tai (tâîu) sn taiuri (tâ-îurî) - tăljur (talir, piat, etc.) 
ma njic; pheatac {ro: farfurioară} {fr: petite assiette} {en: 
small dinner plate} 

tălmaci (tăl-mâcîu) sn - vedz tu tălaci 

tăltsciri/tăltscire (tâl-tsi-ri) sf - vedz tu tăltsescu 

tăltsescu (tăl-tses-cu) vb IV tâltsii (tăl-tsiî), tâltseam (tâl- 
tseâmu), tâltsită (tăl-tsi-tă), tăltsin/tâltsire (tâl-tsi-ri) - 
aduchescu tsi vor s-dzăcă zboară grăiţi i ngrăpsiti sh-pot s-u- 
aspun noima-a lor la altsă {ro: tâlcui} {fr: interpretei'} {en: 
interpret} ex: nu li tâltseashti (nu lâ aducheashti noima) ghini 
§ tăltsit (tâl-tsitu) adg tăltsită (tăl-tsi-tă), tâltsits (tâl-tsitsî), 
tăltsiti/tăltsite (tăl-tsi-ti) - (zboară) a curi noimă easti aduchitâ 
sh-grăită {ro: tâlcuit} {fr: interprete} {en: interpreted} § tăltsi- 
ri/tăltsire (tăl-tsi-ri) sf tăltsiri (tâl-tsirî) - atsea tsi s-fatsi căndu 
tsiva easti tăltsit {ro: acţiunea de a tâlcui: tălcuire} {fr: action 
d'interpreter} {en: action of interpreting} 

tăltsit (tâl-tsitu) adg - vedz tu tăltsescu 

tălui (a tâ-luî) pr pos - vedz tu tău 

tămaci (tâ-mâcîu) sm fârâ pl - măcari faptă cu peturi di casă 
(cumăts di frândzâ di-aloat teasi suptsări sh-uscati) amisticati 
cu oauă sh-cash; tumaci {ro: tăieţei (de casă)} {fr: plat fait 
avec de la pate feuilletee mise en morceawc (qu 'om appelle 
"peturi")} {en: meal made with Aromanian type of house 
made noodles (called "peturi")} § tumaci (tu-mâcîu) sm fără 
pl - (ună cu tămaci) 
tămah (tă-mâhu) adg tămahă (tă-mâ-hă), tămahi (tă-mâhî), 
tâmahi/tămahe (tă-mâ-hi) - tsi lu-arăseashti s-măcă multu; cari 
măcă ca un tsi nu s-fănăteashti vârâoară; tâmăchear, 
tâhmâchear, lemargu, hirtu, hărtu, hârbut, hărlăput, lixur, 
limos, lingarsu {ro: lacom} {fr: gourmand, glouton} {en: 
greedy} § tâhmâchear (tâh-mă-chîâru) adg tâhmăchearâ (tăh- 
mă-chîâ-ră), tăhmâcheari (tăh-mă-chîârî), tăhmâcheari/tăh- 
măcheare (tăh-mă-chîâ-ri) - (unâ cu tămah) ex: nu-lj si umpli 
ocljul cu tsiva, easti tăhmâcheară (lemargă) § tămăchear (tâ- 
mă-chîâru) adg tămăchearâ (tă-mă-chîâ-ră), tâmăcheari (tă- 
mă-chîârî), tâmăcheari/tămâcheare (tă-mă-chîâ-ri) - (ună cu 
tămah) § tăhmachi/tăhmache (tăh-mâ-chi) sf tâhmăchi (tăh- 
măchi) - mirachea mari tsi u-ari atsel tsi lu-arăseashti s-bea i 
s-măcă (agonja sh-multu) sh-atumtsea căndu nu lj-easti foami 
i s-ari săturată chiola; tămâhchirlâchi, liniă, limăryii, lexuiri, 
lixurii, lixurilji, lixurlichi {ro: lăcomie} {fr: gourmandise, 
appetit vorace} {en: greediness, gluttony} ex: tâhmachea 
(limăryia) 1-vătâmă § tămâhchirlâchi (tă-măh-chir-lă-chi) sf 
tâmăhchirlăchi (tă-mâh-chir-lăchi) - (unâ cu tâhmăchi) 
tămăchear (tă-mă-chîâru) adg - vedz tu tămah 
tâmăhchirlăchi (tă-mâh-chir-lă-chi) sf- vedz tu tămah 
tămăsescu (thă-mă-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu tamă 
tămăsiri/tămăsire (thâ-mâ-si-ri) sf- vedz tu tamă 
tămăsit (thă-mă-situ) adg - vedz tu tamă 
tămăturyii/tămăturyie (thă-mâ-tur-yi-i) sf- vedz tu tamă 
tămbari/tămbare (tâm-bâ-ri) sf tâmbâri (tăm-bărî) - stranj 
lungu faptu di per di capră tsi ari ca ună soi di căciulă tu partea 
di nsus tra s-lu-afireascâ capiu di-arcoari i ploai; (expr: 1 : nj- 
aspindzur tâmbarea = mi curdusescu iuva tră ma multu chiro 
sh-nu nj-u-am tu minţi s-fug curundu; 2: nj-u-ardu tâmbarea = 
xudipsescu tuts paradzlji tsi am; 3: dau tâmbarea di padi = (nj- 
aruc tâmbarea mpadi shi) mi ndreg di-alumtă; 4: trag tâmbarea 
azvarna = caftu sibepi s-mi ncaci, sărgljescu bârnul; 5: va-1 fac 
mănică di tămbari? = nu dau vără simasii la-atseali tsi dzătsi i 
fatsi; nu-1 saidisescu, nu-1 dau di mânear, nu-1 dau di curauă, 
nu lu-ancunj) {ro: manta cu glugă făcut din păr de capră} {fr: 
manteau de poil de chevre â capuchon} {en: cloak made of 
goat hair with a hood at the top} ex: tufechea u purta sum 
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tâmbari; Lambe, vâtâmatlu la munţi, shi-1 duc pri tămbâri; sâ 
nvileashti cu tămbarea shi nu lj-easti arcoari; s-nj-alas 
tămbarea udă; u-aspindzură tâmbarea (expr: s-curdusi ghini, s- 
ashtirnu) shi nchisi s-facâ muabeti; arcoarea sh-aspindzură 
tâmbarea (expr: vinji arcoarea sh-nu va s-fugă); sh-aspindzură 
tâmbarea (s-curdusi, dusi si sta) tu alti limeri; urfanja nu sh-u- 
avea tu minţi să-sh mută tâmbarea (expr: s-fugă) din casă-lâ; 
iu va spindzurăm tămbarea (iu va-armănem s-durnjim) 
astarâ?; arcoarea, fărâ leamni, shi spindzură tămbarea (expr: 
vinji arcoarea sh-nu mata fudzi, s-curdusi ghini-aoatsi); 1- 
vidzui cum deadi tămbarea di padi (cum si ndreapsi ti-alumtâ) 
§ lămbărushi/tămbârushe (tâm-bă-ru-shi) sf tâmbârushi/tăm- 
bărushe (tâm-bâ-ni-shi) - tâmbari njică {ro: "tămbare " mică} 
ffr: petite "tămbare"} {en: small "tămbare"} ex: di pasa tsap 
fats nâ tămbârushi (tâmbari njică) 

tămbănar (tăm-bâ-nâru) sm tâmbănari (tăm-bă-nârî) - scriari 
neaprucheată tu-aeştu dictsiunar; vedz tămpănar 

tâmbănă (tâm-bă-nă) sm tămbănadz (tâm-bâ-nâdzî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz tămpănă 

tâmbâră (tăm-bă-ră) sm tâmbăradz (tâm-bă-râdzî) - 1 : ună soi 
di ghitară njică cu coada lungâ sh-cu dauâ coardi vărtoasi di 
cilichi; 2: ună soi di hălati muzicală faptă dit un tserclju njic di 
lemnu pi cari easti teasă ună cheali di dăulji (tămpănă), cu 
discuri njits tsi-asună (chipurici) cându s-mină cu măna tu- 
agioc tra s-bată ritmul; tamburâ, tămpără, dumbără, daire, 
dăire; (expr: 1 : bati tămbărălu = easti multu ftoh; tradzi mulţi 
di neaveari; 2: dipuni-1 tămbărălu = alasâ-u ma peanarga, ma 
moali, nu fă sh-ahâti, etc; 3: s-fatsi tămbără = lj-aurlă pântica 
di foami ca un tămbără; lj-easti multă foami; lj-gurleadză 
matsăli di foami; lj-intră luplu tu matsă; etc.) {ro: tambură} 
ffr: sorte de guitare ă deux cordes; tambour des basque} {en: 
land of a gnitar with two strings; tamboura,] tambourina} ex: 
bati ghini tămbărălu § dumbără (dum-bă-ră) sm dumbâradz 
(dum-bâ-râdzî) - (ună cu tămbără) § tambură (tâm-bu-ră) sf 
tamburi/tambure (tâm-bu-ri) - (ună cu tămbără) ex: bati 
tambură mushat § tamburagi (tam-bu-ra-gi) sm tamburageadz 
(tam-bu-ra-gîâdzi) - omlu tsi bati tambură (ghitara cu dauâ 
coardi) {ro: tamburagiu} ffr: l'homme qui joue la guitare a 
deux cordes} {en: tamboura player; tambourina player} ex: 
hilja a tamburagilui 

tămbărău (tăm-bă-rău) sm tâmbăradz (tăm-bă-râdzî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz tămbără 

tămbăruşhi/tămbărushe (tăm-bă-ru-shi) sf- vedz tu tămbari 

tâmpă (tăm-pă) tămpi/tâmpe (tăm-pi) - partea di nai ma nsus a 
unui lucru (casă, munţi, arburi, pirgu, etc.) mulţi ori (ma nu 
totna) chipitoasă (surlutoasâ, ntsăpălicoasâ); angheauâ, cacea- 
liu, cârciliu, creashtic, creashtid, creashtit, cuculj, culmă, chis- 
cu, cingărliu, cipit, ciucă, ciulubet, ciuciulă, ciumă, ciungani, 
huhută, pic, pifilic, tsâpălic, tsipilic, tsulubet, chirchinedz, 
chipită, mitcă, măyeauâ, gucilii, gugiulii, dzeană {ro: creştet} 
ffr: cime, sommet, faîte} {en: summit (of mountain, of house, 
etc), top} ex: pi tâmpili (ciuciulili) a muntsălor 

tămpănar (tăm-pâ-nâru) sm - vedz tu tămpănă 

tămpănă (tăm-pă-nă) sm tămpănadz (tăm-pâ-nâdzî) - hălati 
muzicală faptă dit-un chelindru shcurtu, largu shi gol, di 
lemnu i di metal, tsi ari teasă pi-un fundu di-ună parti ună 
cheali cari, căndu s-agudeashti cu măna i cu un limnici, asunâ 
(scoati sonuri); tămpără, dăulji, dum-dum, bărăbancă, ghium, 
tâmpânici; (expr: 1 : nj-featsi capiu tămpănă = nj-dzâsi mulţi, 
vruţi sh-ni vruţi di nu mata puteam s-lu-ascultu; 2: s-featsi 
tămpănă = muri; 3: bati (da) tâmpănâlu = arăspăndeashti 
zboară tu lumi; dzătsi la tută dunjaea; 4: da (bati) tămpărălu di 
foami = tradzi mulţi di foami, di-agiun tsi easti) {ro: tobă 
mare} ffr: tambour} {en: drum} ex: cu tămpănj ca năoară; nu 
puteai nitsi cu tămpănj li s-lji dishteptsă; featsi numta cu 
tâmpânj; bati tămpănă (expr: dză la tută dunjaea) tora tr-atsea 
tsi tsâ spush § tămpără (tăm-pă-ră) sm tămpăradz (tăm-pă- 
râdzî) - (ună cu tămpănă) ex: acâtsară s-da tămpărălu di 
foami (expr: acâtsară s-tragă mulţi di foami) § tămpănici' 
(tăm-pă-mcîu) sn tâmpânici/tămpănice (tăm-pă-ni-ci) - 
tâmpână njic; (fig: tămpănici = păntică) {ro: tobă mică} ffr: 



petit tambour} {en: little drum} § tămpăniciVtămpănice (tăm- 
pă-ni-ci) sf tâmpânici/tămpănice (tăm-pă-ni-ci) - (ună cu 
tămpănici') ex: tsă umplush tămpânicea (fig: păntica) § 
tămpănar (tăm-pă-nâru) sm tămpânari (tăm-pă-nârf) - atsel tsi 
bati tămpănă; dăulgi; (fig: tămpănar = glar, tivichel, hazo, 
turlu, anoit, lishor, tabolja, etc.) {ro: toboşar} ffr: celui qui bat 
le tambour} {en: drummer} ex: tâmpânarlji (atselj tsi bătea 
tâmpâna) scula loclu; tămpânari (fig: glari, lishori) suntu doilji 

tămpănici' (tâm-pă-nicîu) sn- vedz tu tămpănă 

tămpănicf/tămpănice (tăm-pă-ni-ci) sf- vedz tu tămpănă 

tămpără (tăm-pă-ră) sm - vedz tu tămpănă 

tămplă (tăm-plă) sf tămpli/tâmple (tăm-pli) - partea dit fatsa-a 
omlu tsi s-aflâ namisa di oclji, ureclji, frămti sh-mearili di 
fatsâ; perlu tsi creashti pi-aestâ parti {ro: tâmplă} ffr: tempe} 
{en: temple} ex: mi dor tămplili 

tănali/tănale (tă-nâ-li) sf- vedz tu dănalji 

tănalji/tănalje (tâ-nâ-lji) sf- vedz tu dănalji 

tănănushi/tănănushe (tă-nâ-nu-shi) sf - zbor cu cari s-hâidip- 
sescu featili njits {ro: cuvânt cu care se mângâie fetiţele} ffr: 
terme de caressse pour une petite fille} {en: word for 
caressing a little girl} ex: tănănushi njicăză 

tănir (tă-niru) sn - vedz tu tăljur 

tănjusescu (tă-njîu-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu tunusescu 

tănjusiri/tănjusire (tă-njîu-si-ri) sf- vedz tu tunusescu 

tănjusit (tă-njîu-situ) adg - vedz tu tunusescu 

tăpanci/tăpance (tă-pân-ci) sf- vedz tu tăpangi 

tăpangi/tăpange (tă-pân-gi) sf tăpăngi (tă-păn-gi) - pishtolă 
nturtseascâ dit chirolu veclju; tapangi, tâpanci {ro: pistol de 
altă dată} ffr: pistolet d'autre-fois} {en: ancient pistol} § 
tupangi/tupange (tu-pân-gi) sf tupăngi (tu-păn-gi) - (ună cu 
tăpangi) ex: amină cu tupangea (pishtolă); aruca tupăngi; 1- 
vătâmă cu tupangea § tapangi/tapange (ta-pân-gi) sf tapângi 
(tă-păn-gi) -^ună cu tăpangi) § tăpanci/tăpance (tă-pân-ci) sf 
tâpânci (tă-păn-ci) - (ună cu tăpangi) 

tăpar (tă-pâru) sm tâpari (tă-pârî) - asel tsi easti ma marii pristi 
unâ mulţimi di oaminj; ma marii, cap, câp, frămti, mâimar, 
maimar, căpii {ro: mai mare, superior} ffr: superieur, chef} 
{en: superior, chiefi ex: tăparlu (capiu, câpia) a oastiljei 

tăpari/tăpare (tă-pâ-ri) sf tăpări (tă-părî) - stulii di-asimi purtată 
di muljeri pri cap pristi fesi; ambrunâ, tepe, tipe {ro: podoabă 
de cap} ffr: parure d 'argent porţie par Ies femmes au-dessus 
du fez} {en: silver adorning worn by women over the hat} § 
tepe (te-pe) sm tepedz (te-pedzî) - (ună cu tăpari) § tipe (ţi- 
pe) sm tipedz (ti-pedzî) - (ună cu tăpari) 

tăpărăshWtăpărăşhte (tă-pă-răsh-ti) sf - vedz tu tupoară 

tăpărătsă (tă-pă-ră-tsă) sf- vedz tu tupoară 

tăpii/tăpie (tâ-pi-i) sf tăpii (tă-piî) - cartea scoasă di la stat tsi- 
aspuni a curi easti ună casă (un loc, etc); cartea (cărtsăli) di 
casă (loc) {ro: act de proprietate} ffr: titre possessoire des 
maisons, des terres} {en: land title, house title} ex: videa 
tâpiili; tăpia easti (cărtsăli suntu) pi numa-a nveastâ-sai, nu pot 
burgealadzlji s-lj-u lja casa 

tăpinusescu (tâ-pi-nu-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu tapin 

tăpinusiri/tăpinusire (tă-pi-nu-si-ri) sf- vedz tu tapin 

tăpinusit (tâ-pi-nu-situ) adg - vedz tu tapin 

tăpoară (tă-poâ-ră) sf- vedz tu tupoară 

tăpor (tâ-poru) sn - vedz tu tupoară 

tăpsii/tăpsie (tăp-si-i) sf tâpsii (tăp-siî) - tăvă mari di metal (di- 
aradă arucutos sh-di bâcări) tu cari s-coatsi pita (pănea, dul- 
tsenj, etc.) tu cireap; tăvă tu cari s-filipsescu oaspitslji; sinii, 
tăvă; (expr: 1-gioacă pi tipsii = fatsi tsi va cu el) {ro: sinie, 
tipsie} ffr: grand disque de cuivre pour y cuire des galettes} 
{en: large copper tray, for cooking in the oven} ex: tăpsiili 
prindi s-hibă gânusiti § tipsii/tipsie (tip-si-i) sf tipsii (tip-siî) - 
(ună cu tăpsii) ex: tipsiili-a voastri suntu mbâcriti; mash tâpsia 
sh-alăsară 

tăpureauă (tă-pu-reâ-uă) sf- vedz tu tupoară 
tăpuric (tă-pu-ricu) sn - vedz tu tupoară 
tăpuzi/tăpuze (tă-pu-zi) sf- vedz tu topuzgană 
tăracă (tă-ra-câ) sf tărăts (tă-rătsî) - gardu di scânduri faptu di- 
un nicuchir deavărliga di-un loc (avlii, grădină, etc.) tra s-nu- 
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alasă prăvdză i oaminj s-intră i s-easâ fără izini; gardu, 
ngârditură, ploc {ro: gard} {fr: cloture. haiej ex: surpară 
târâtsli (gardurli) di la gârdină; tărăts di pitrăyi nă dispartu 
casili va s-penură târâtsli că ahiurhirâ s-cadă pitrâyili § ntărac 
(ntâ-râcu) vb I ntârâcai (ntă-râ-câî), ntârăcam (ntâ-ră-câmu), 
ntărăcatâ (ntă-râ-câ-tâ), ntărăcari/ntărâcare (ntă-ră-câ-ri) - 
analtsu unâ târacă (un gardu di scânduri) deavărliga di-un loc 
(avlii, gradina, etc.) tra s-nu-alas prâvdzâ i oaminj s-intră i s- 
easâ fărâ izini; ncljid cu-ună târacă un loc; ngărdedz, 
ngârdescu {ro: împrejmui cu uluci} {fr: cloturer} {en: fence 
in} ex: căndu mi turnai avea ntărăcatâ (ngărditâ) casa § 
ntârăcat (ntă-râ-câtu) adg ntărăcatâ (ntă-ră-câ-tă), ntărăcats 
(ntâ-ră-câtsî), ntărăcati/ntărăcate (ntâ-ră-câ-ti) - (loc, gârdină, 
ubor, etc.) tsi easti ncljis cu-un gardu; ngârdat, ngărdit {ro: 
împrejmuit cu uluci} {fr: cioturi} {en: fenced in} ex: casa 
ntărăcatâ (ngărdită) eara nica mproastă § ntărăcari/ntărăcare 
(ntă-ră-câ-ri) sf ntărăcări (ntă-râ-cări) - atsea tsi s-fatsi căndu 
si ntăracă un loc; ngărdari, ngărdiri {ro: acţiunea de a 
împrejmui cu uluci; împrejmuire} {fr: action de cloturer} {en: 
action of fencing in} ex: hârgi multsă păradz cu ntărăcarea 
(ngărdirea) a gârdinăljei 

tărafi/tărafe (tă-râ-fi) sf tărăhi (tâ-răhî) - mulţimi di oaminj tsi 
suntu ligats di idyiul lucru, di idyea minţi tra s-facă tsiva (s- 
cântâ, s-gioacâ, s-chivirnisească un crat, etc); comă, parei, 
bandă, ceată, grup, sutsată, etc. {ro: taraf grup, partid} {fr: 
parii, coalition} {en: group, band, part)', coalition} ex: mari 
târafi (comă) ari; ună târafi (bandă, grup, parei) di 
chimanigeadz; s-dispărtsârâ tu dauă tărăhi (comaţi) 

tărastu (tă-râs-tu) sn - vedz tu tastru 

tăratsâ (tă-râ-tsâ) sf tăratsâ (tă-râ-tsâ) - ună soi di balconi, di- 
aradă mari căt un udă, dishcljisă, tsi easi din casă prit unâ ushi 
i poati si s-află sh-pri citia-a casâljei {ro: terasă} {fr: terrasse} 
{en: terracej ex: eara nâ casă cu târatsă 

tără (tă-ră) invar - vedz tu târnă 

tărămă (tă-ră-mă) sm tărămadz (tă-ră-mâdzî) - oauă di pescu 
nsârati sh-chisati {ro: tarama, icre sărate şi tescuite} {fr: oeufs 
de poisson sales) {en: fish eggs salted and pressed} 

târăpână (tă-ră-pă-nă) sm tărăpănadz (tâ-ră-pâ-nâdzî) - casă di 
stat iu s-fac paradzlji; târăphănă, trăphână {ro: tarapana, 
monetărie} {fr: hotel de la monnaie} {en: mint} ex: furnâ cari 
lucra ca tărăpănă § târăphănă (tâ-răp-hă-nă) sm tărăphănadz 
(tă-răp-hâ-nâdzî) - (ună cu tărăpănă) § trăphănă (trăp-hă-nă) 
sm trâphănadz (trăp-hâ-nâdzî) - (ună cu tărăpănă) 

tărăpelj (thă-râ-peljîu) invar - tsi easti multu acru; acrătură, 
puscăitură, anăcrici {ro: acreală} {fr: aigreur} {en: sourness} 
ex: măcarea easti tărăpelj 

târăphănă (tâ-răp-hă-nă) sm - vedz tu tărăpănă 

tărări/tărăre (tă-ră-ri) sf- vedz tu tărăscu 

tărăscu (tă-râs-cu) (mi) vb IV târâi (tă-răî), tărâm (tâ-râmu), 
târâtă (tă-râ-tâ), târâri/târâre (tă-ră-ri) - trag un lucru azvarna 
pristi loc tra s-lu duc iuva; calcu un lucru shi lu-apitrusescu; 
azvârnuescu, calcu, apitrusescu, etc. {ro: (se) târî, călca} {fr: 
(se) ţraîner, foule, alterer) {en: crawl, drag, step on} § tărăt 
(tă-răru) adg târâtă (tă-ră-tă), tărăts (tă-râtsî), tărăti/ârâte (tâ-ră- 
ti) - tsi easti traptu azvarna; tsi easti călcat sh-apitrusit; 
azvârnuit, călcat, apitrusit, etc. {ro: tărăt, călcat} {fr: traine; 
foule; altere) {en: crawled, dragged, stepped on) ex: earba 
eara târâtă (călcată, apitrusită); livadea eara târâtă (călcată) 
multu § tărări/tărăre (tă-ră-ri) sf târâri (tă-rărî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu s-târashti tsiva; azvărnuiri, călcări, apitrusiri, etc. 
{ro: acţiunea de a (se) târî, călcare; târâre} {fr: action de (se) 
traîner, de fouler, d' alterer} {en: action of crawling, of 
draging, ofstepping on} 

tărăsescu (thă-ră-ses-cu) vb IV - vedz tu tar 2 

tărăshti/tărăshte (tâ-răsh-ti) sf- vedz tu turăshti 

tărăsiri/tărăsire (thă-râ-sî-ri) sf - vedz tu tar 2 

târăsit (thă-râ-situ) adg - vedz tu tar 2 

tărăt (tă-rătu) adg - vedz tu tărăscu 

tărător (tâ-ră-toru) sm pl(?) - soi di salată faptâ cu lapti acru, 
câstrăvets, alj chisat sh-untulemnu; târâtori {ro: salată de 
castraveţi, usturoi pisat, lapte acru şi ulei} {fr: salade au lait 



caille, concombre, aii et huile} {en: salad made of sour 
cream, garlic, cucumbers and oii} ex: mâcai tărător, ti-atsea 
nu mi njishcu din casă § taratori/taratore (ta-ra-to-ri) sf pl(?)- 
(ună cu târâtori) 

tărbosh (tăr-boshiu) sm pl(?) - par hiptu tu loc sh-faptu cu palji 
shi stranji veclji tra si sh-u-aducâ cu-un om (cu cari s-aspar 
puljlji tra s-nu yină la agri); hiintsâ scoasă di mintea-a omlui 
cu cari s-aspar njitlji (că va yină să-lj lja cu nâsh, ma s-nu hibă 
bunj, ma s-nu s-ducâ s-doarmă căndu esti oara, etc); goshi, 
scheahtrâ, scheastră; bubushar, bubair, babughear; etc. {ro: 
sperietoare, momăie) {fr: epouvantail, spectre} {en: 
scarecrow, bogy man) - aspârem ficiorlji s-tacă cu tărboshlu 
(gosha, bubusharlu) 

tărchescu (târ-chîes-cu) vb IV tărchii (tăr-chiî), tărcheam (tăr- 
chîâmu), tărchitâ (târ-chi-tă), tărchiri/târchire (târ-chi-ri) - scot 
tsarâ ahăndos cu sapa dit loc; cur erburi dit grădină ahăndos cu 
sapa; sap ahăndos {ro: săpa adânc) {fr: piocher profon- 
dernent} {en: dig deeply) § tărchit (tăr-chîru) adg tărchitâ (târ- 
chi-tă), târchits (tăr-chitsî), târchiti/tărchite (târ-chi-ti) - tsi 
easti săpat ahăndos {ro: săpat adânc} {fr: pioche profon- 
dement} {en: digged deeply} § tărchiri/tărchire (tăr-chi-ri) sf 
târchiri (tăr-chirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva târcheashti 
{ro: acţiunea de a săpa adânc} {fr: action de piocher profon- 
dement) {en: action of digging deeply} 

tărchiri/tărchire (tăr-chi-ri) sf - vedz tu tărchescu 

tărchit (tăr-chitu) adg - vedz tu tărchescu 

tărcol (tăr-colu) sn tărcoali/târcoale (tăr-coâ-li) - 1: atsea tsi 
fatsi cariva căndu alagă (si-anvărteashti, fatsi volţi, fatsi devri, 
etc.) deavărliga di tsiva (di-un loc, di-un lucru, etc); trâcol, 
devrâ, devri, dulăi; 2: tserclju adrat pri loc di ficiurits tra si s- 
agioacă cu văshcljelu i sfurla; trâcol, soir, tserclju, suze {ro: 
tărcol; armean, cerc trasat pe pământ la jocuri de copii 
(arşic, sfărlează)} {fr: tour; cercle trace sur terre dans Ies 
jeux enfantins ă la toupie et aux osselets) {en: walk (around 
something); circle drawn on the ground in some children 's 
gamesj ex: acătsă s-da tărcoali (si s-anvărtească) § trăcol (tră- 
colu) sn trâcoali/trăcoale (tră-coâ-li) - (unâ cu tărcol) § tărcu- 
lescu (tăr-cu-les-cu) (mi) vb IV tărculii (târ-cu-liî), tărculeam 
(tăr-cu-leâmu), tărculită (târ-cu-li-tâ), tărculiri/tărculire (târ-cu- 
li-ri) - dau tărcoali (alag) deavărliga di-un loc; mi-anvărtescu 
pri-aoa sh-pri-aclo fără tra s-nj-aflu loclu; mi-arucutescu (mi 
zbat) dit un loc tu altu; turculescu {ro: tărcoli, rostogoli, 
zvârcoli} {fr: faire un tour; (se) tortiller} {en: walk around; 
twist) § tărculit (tăr-cu-litu) adg tărculită (tăr-cu-li-tă), târculits 
(tăr-cu-lîtsî), târculiti/târculite (târ-cu-li-ti) - (om) tsi ari datâ 
tărcoali (ari faptâ volţi, s-ari arucutitâ, etc); turculit {ro: 
tărcolit, rostogolit, zvârcolit} {fr: faire un tour; toriille) {en: 
walked around; twisted} § tărculiri/tărculire (tăr-cu-li-ri) sf 
tărculiri (tăr-cu-lirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva s- 
tărculeashti {ro: acţiunea de a da târcoale, de a (se) rostogoli, 
de a (se) zvârcoli} {fr: action de faire un tour; de (se) tortiller) 
{en: action of walking around; of twisting) § turculescu (tur- 
cu-les-cu) (mi) vb IV turculii (tur-cu-Hî), turculeam (tur-cu- 
leâmu), turculitâ (tur-cu-li-tă), turculiri/turculire (tur-cu-li-ri) - 
(ună cu tărculescu) ex: dăldzi si scoală shi s-turculescu (da 
tărcoali, s-arucutescu); niorlji s-turculea (dâdea tărcoali, fâtsea 
volţi, s-arucutea) din tser § turculit (rur-cu-litu) adg turculitâ 
(tur-cu-li-tă), turculits (tur-cu-litsî), turculiti/turculite (tur-cu-li- 
ti) - (ună cu tărculii) ex: lu-află turculit (arucutit) mpadi § tur- 
culiri/turculire (tur-cu-li-ri) sf turcului (tur-cu-lirî) - (ună cu 
tărculiri) 

tărculescu (tăr-cu-les-cu) (mi) vb IV - vedz tu tărcol 

tărculiri/tărculire (târ-cu-li-ri) sf - vedz tu tărcol 

tărculit (târ-cu-ljtu) adg - vedz tu tărcol 

tărdzău' (târ-dzău) adv - tsi nu yini (nu s-fatsi, nu s-tihiseashti, 
etc.) atumtsea căndu si shtea di ma dinăinti că va s-yinâ (va si 
s-facă, va si s-tihiseascâ, etc.) ma după tsi treatsi un castilea 
chiro; după tsi treatsi oara shtiută i astăsită (ca si s-facă un 
lucru); tsi s-fatsi cu amânări; amânat, amnat, ăntardă, ntardu, 
tardu, paraoarâ {ro: târziu) {fr: tard, tardivement) {en: late, 
lately} ex: tărdzău (amânat), căndu nsireadzâ; s-nu-agiungă 
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acasâ-lâ tărdzău (amânat); târdzâu, până njadzânoapti § 
tărdzău 2 (tăr-dzău) adg tărdzâi/tărdzăe (târ-dză-i), târdzâi (tăr- 
dzăî), tărdzăi/târdzâe (târ-dză-i) - (njic, njel, etc.) tsi s-fitâ 
amânat, nu tu oara tsi lipsea si s-featâ di-aradâ; tsi nu s-featsi 
tu chirolu tsi lipsea, ma cama amânat; tsi fu mutat shi faptu 
după un castilea chiro; (expr: 1 : agru târdzâu = agru siminat 
ma amânat ca di-aradă; 2: oai târdzâ i = oai tsi-ari afitată 
amânat) {ro: întârziat, amânat} ffr: attarde, qui a mis bas 
tardj {en: late} § tardu (târ-du) adv - (unâ cu tărdzău') ex: 
mea, că curundu fu că tardu (târdzâu, amânat) fu, tuts tru-un 
loc va s-njardzim cu moartea; tardu (târdzâu) ishi bisearica § 
ăntardă (ăn-târ-dă) adv - 1: tsi nu yini (nu s-fatsi, nu s- 
tihiseashti, etc.) atumtsea căndu si shtea ma dinăinti că va s- 
yină (si s-facă, si s-tihiseascâ, etc.) ma după tsi treatsi un 
castilea chiro; după tsi treatsi oara shtiută i astăsită (ca si s-facă 
un lucru); tărdzău, ntardu, tardu, amânat, amnat; 2: fâră- 
agunjii, fără avrapă; anarga, anargalui, peanarga, agalea, 
peagalea, pagalea, omnja, câteanjor, câtilin {ro: încet, lent; 
târziu} ffr: lentement, tard} {en: slowly; lately} § ntardu 
(ntâr-du) adv - (unâ cu tărdzău') ex: s-featsi ntardu (amânat); 
ntardu (târdzâu) agiumsim Bituli § ntărdedz (ntăr-dedzu) vb I 
ntărdai (ntăr-dâî), ntărdam (ntâr-dâmu), ntărdată (ntâr-dâ-tă), 
ntărdari/ntârdare (ntăr-dâ-ri) - fac (ljau apofasi ca) un lucru si 
s-adarâ după oara tu cari eara lugursit si s-adară; mut un lucru 
dit oara iu easti tu-aradă tra si s-adară, tu-unâ oară ma nâpoi; 
lj-dzâc a unui (lu-arâd) di pri ună dzuă pri-alantă că va-1 fac un 
lucru (că va-lj dau tsiva) ma nclo, nu tora; amân, shintescu 
{ro: întârzia} ffr: retarder} {en: be late} ex: ntărdai (amânai) 
la dugheani; tsi ntărdash (amănash) ashi? § ntărdat (ntâr-dâtu) 
adg ntărdatâ (ntâr-dâ-tă), ntărdats (ntăr-dâtsî), ntârdati/ntârdate 
(ntâr-dâ-ti) - cari nu-agiundzi tu-un loc tu oara tsi lipseashti; 
tsi yini dupâ oara tu cari easti ashtiptat; tsi sta tu-un loc ma 
multu di cum lipseashti; tsi-lj s-ari băgată cheadits shi nu 
bitiseashti tu oara cându lipsea; (lucru) tsi easti mutat tra s- 
adară ma nâpoi di cum eara numătsit prota; amânat, amnat, 
shintit {ro: întârziat} ffr: retarde} {en: late} ex: mash câţi 
vărnu ntărdat s-videa pit căljurli goali § ntărdari/ntârdare 
(ntăr-dâ-ri) sf ntărdâri (ntâr-dărî) - atsea tsi s-fatsi cându 
cariva amănă i tsiva easti amânat; faptul că cariva ari amânată; 
amânări, amnari, shintiri {ro: acţiunea de a întârzia; 
întârziere} ffr: action de retarder; retard} {en: action ofbeing 
late; delay} ex: ntârdarea (amânarea, amănatlu) aestâ nu mi- 
arăseashti, nu u-ari faptă pute 

tărdzău 2 (târ-dzău) adg - vedz tu tărdzău' 

tărfolj (tăr-fo-ljîu) sm pl(?) - ună muljiturâ tsi easti adrată di 
shpirtu (alcool) amisticat cu ma mulţi turlii di erburi tsi-lj da 
un moscu căftat di bărbats (tsi sh-bagă pri fatsâ după tsi s- 
sursescu) ică di muljeri (tsi s-asprucuchescu cu ea tra s- 
anjurzească mushat); moscu {ro: colonie} ffr: eau de 
cologne} {en: eau-de-Cologne} 

tărgăckă' (tăr-gă-ci-că) sf- vedz tu tastru 

tărgăcică 2 (tăr-gă-ci-că) sf- vedz tu bărgaci 

tărghăcică' (tăr-ghă-ci-că) sf tărghăcitsi/târghăcitse (târ-ghă-ci- 
tsi) - ună cu tărgăcică' 

tărghăcică 2 (tăr-ghă-ci-că) sf tărghăcitsi/târghăcitse (târ-ghă-ci- 
tsi) - ună cu tărgăcică 2 

tărhănă (târ-hâ-nă) sm tărhănadz (tăr-hă-nâdzî) - aloat di fărină 
adrat cu mârcat (i lapti acru), uscat shi faptu sârmi cu tritsearea 
prit un tsir; măcari adrată cu sârmi hearti di-aestu-aloat, tu cari 
s-dinjicâ păni căndu s-măcă; trăhână {ro: trahana} ffr: păte de 
farine au lait caille, sechee et emiettee ă l'aide du crible; dans 
cette păte bouillie on emince du pain} {en: clough made of 
flour with yogurt, dried and crumbled; meal made of the 
boiled crumbles to which small pieces of bread are added} § 
trăhănă (trâ-hă-nă) sm trăhânadz (tră-hă-nâdzî) - (ună cu tăr- 
hănă) ex: mâcam la measâ carni cu trâhână; mâncăm di dim- 
neatsă tărhănâ; nu eara ghini uscat tărhănâlu, tr-atsea muhlidzâ 
§ tărhănoanji/tărhănoanje (târ-hâ-noâ-nji) sf tărhânoanji/târ- 
hănoanje (tăr-hă-noâ-nji) - pită di tărhănă {ro: plăcintă de 
trahana} ffr: galette faite avec du "tărhănă " et des lardons ă 
la poele} {en: Aromanian type pie made with "tărhănă"} 



tărhănău (tăr-hă-nău) sm tărhănadz (tăr-hă-nâdzî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz tărhănă 

tărhănoanji/tărhănoanje (tăr-hă-noâ-nji) sf- vedz tu tărhănă 

tărhuni/tărhune (tăr-hu-ni) sf- vedz tu tăhăni 

tărlichi/tărliche (târ-li-chi) sf târlichi (tăr-li-chi) - unâ soi di 
părpodz multu shcurti tsi s-poartâ n casă (pristi pârpodzli di- 
aradă) tu loc di mestri {ro: tărlici} ffr: chaussons pour la 
maisonj {en: house socks (knitted slippers)} 

târnă (tăr-nă) invar - zbor di hâidipsiri njitslji tsi s-află mash tu 
un cântic di sârmănitsâ {ro: cuvânt de dezmierdare copiii din 
leagăn} ffr: terme de caresse pour Ies bebes seulement} {en: 
caressing word for the babies, found only in a lullaby} ex: 
tără-nj unâ, târnă-nj dauâ § tără (tă-râ) invar - (ună cu tărnă) 

tăronj (tă-ronjîu) sm, sf- vedz tu tar 1 

tărpălic (tăr-pă-licu) sn - vedz tu trap 

tărtăbic (târ-tă-bicu) sm - vedz tu tartabic 

tăr-tăr! (tăr-tăr) - zbor tsi-aspuni vrondul faptu di apa tsi cură; 
(fig: 1 : tăr-tăr! = zbor tsi-aspuni vrondul faptu di omlu tsi ari 
cufoari cându easi nafoarâ; expr: 2: tăr-târ nji si dusi = nj-si 
umplură zmeanili (di frică); mi-aspăreai multu; nji să featsi 
multă frică) {ro: cuvânt care imită zgomotul făcut de apa care 
curge} ffr: qui imite le bruit de l'eau courante} {en: word 
imitating the noise made by running water} ex: u-angănă 
câtsaua că tăr-tăr ălj si dutsea (expr: s-lăhtărsi multu) 

tărtili/tărtile (tăr-ti-li) sf pl - atsea tsi aducheashti omlu cându s- 
aspari multu; aspăreari multu mari; lăhtarâ, lăhtari, lâhtar, 
păvrii, asparyiu, asparizmă, asparimă, asparmă, frixi, ceaush, 
trom, trumarâ, cutrom, pirdeshi {ro: groază, spaimă} ffr: 
effroi, epouvante} {en: terror, fright} 

tărtoci (tăr-tocîu) sm târtoci (târ-tocî) - agru-prici, mari cât unâ 
câtushi, cu truplu lungu sh-cicioarii shcurti, cu guna di hroma- 
a cafelui cari, tra si s-apără di dushmanj alasă ună voahă multu 
greauâ; (fig: tărtoci = ficiuric) {ro; dihor} ffr: putois} {en: 
polecat, fitchet, skunk} ex: si nvitsă un tărtoci di yini noaptea 
di nă zgrumă găljinjli; tsi tsă fatsi tărtocilu (fig: ficiuriclu)? 

tartor (tăr-toru) adg târtoari/tărtoare (târ-toâ-ri), tărtori (tăr-torî), 
târtoari/tărtoare (tăr-toâ-ri) - cari (cu zboară tsi nu suntu ta- 
mam dealihea, arăderi, minciunj, alăvdâri, etc.) caftâ s-lu facă 
(culăchipsească) pri un altu tra să sh-agiungă el scupolu-a lui; 
marghiol, maryiol, culâchipsitor, colac, arăditor, alăvdâtor {ro: 
linguşitor} ffr: flatteur, adulateur} {en: flatterer, deceitful} 

tărtsă (tăr-tsâ) sf pl - coaja di la grâni (grăn, sicară, uvedz) 
scoasă ahoryea după tsi easti mătsinată prota deadun cu fârina; 
grundză {ro: tărăţă} ffr: son} {en: branj ex: gumuljili tri câni 
li-adră di tărtsă 

tărusescu (thă-ru-ses-cu) vb IV - vedz tu tar 2 

tărushti/tărushte (tă-rush-ti) sf- vedz tu turăshti 

tărusiri/tărusire (thă-ru-si-ri) sf- vedz tu tar 2 

tărusit (thâ-ru-sftu) adg - vedz tu tar 2 

tărvaci (târ-vâcîu) sn - vedz tu tăvărceac 

tărvash (târ-vâshîu) sn - vedz tu tăvărceac 

tăsh (tăshî) prip shi adv - vedz tu trăsh 

tăstric (tăs-tricu) sn - vedz tu tastru 

tătic (tă-ticu) sm - vedz tu tată 

tătseari'/tătseare (tâ-tseâ-ri) sf- vedz tu tac' 

tătseariVtătseare (tâ-tseâ-ri) sf- vedz tu tac' 

tătumi/tătume (tă-tu-mi) sf - vedz tu tutumi 

tău (a tău) pr pos a ta (a tâ) shi a tauă (a tâ-uă), a tăi (a tăi), a 
tali/tale (a tâ-li) (numinativ shi acuzativ; s-avdi di-aradă cu 
zborlu "a " năinti) - zbor tsi tsăni loclu-a numâljei a atsilui cu 
cari zburashti cariva sh-cari ari un, i ma mulţi lucri; numa-a 
lucrului tsi lu-ari atsel cu cari zburashti cariva; zbor tsi aspuni 
câ un lucru easti (i ma mulţi lucri suntu) a atsilui cu cari 
zburashti cariva; tu, ts {ro: tău, al tău} ffr: ton, le tienj {en: 
yours} ex: cireshlu-a meu i njic, a tău i mari; dipriună cu-a tăi 
sots; a ta cu tuti a tali; s-câdem pi tufeachea-a ta; agrili a tali; 
dă-nj frâmtea a tauâ (a ta), pirushana-a meauă § a tăui (a tă-iiî) 
pr pos a tăei (a tă-îeî), a tâor (a tă-oru), a tălor (a tâ-16ru) - 
{genitiv shi dativ di la pronuma " a tău "; s-avdi di-aradă cu 
zborlu "a" năinti) {ro: celui al tău} ffr: le tien} {en: yours} 
ex: a suflitlui a tăui (atsel a tău); a banăljei a tăei; a 
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giudicariljei a tâei; a oaspitslor a tâor (atselj a tăi); a 
dimândăciunjlor a tălor (atseali a tali) § a tăi (a tălu) pr pos a 
tauâ (a tâ-uă), a tâlj (a tălji), a tali/tale (a tâ-li) - (unâ cu a tău) 
ex: cum sh-a tăi? (a tău?); oaspitslji a tâlj ishiră; a tâlj (a tăi) 
vinjiră s-nâ veadâ § a tălui (a tâ-luî) pr pos a tăljei (a tă-ljîeî), a 
tâljor (a tă-ljîoru), a tălor (a tâ-16ru) - (unâ cu a tăuî) ex: dâ-u a 
tăljei (a atsăljei a ta); a tălui (a atsilui a tău) nu-lj ded, a tăljei (a 
atsâljei a ta) va-lj dau; a oaminjlor a tâljor (a oaminjlor a tăi) 
nu lă dzăsh, a featilor a tălor (a featilor a tali) va lă dzăc; a 
featăljei a tăljei (a featăljei a ta); a featilor a tălor (a featilor a 
tali); ded di mâcari a tălor (a atsilor a tăi) § ft< J (-tu) pr pos ta (- 
tâ) {singular; formă shcurtă a pronumăljei posesivă "a tău" 
tsi s-adavgă tu bitisita-a zborlui) - a tău, ts {ro: tău, al tău} 
{fr: ton, le tienj {en: yoursj ex: frati-tu (fratili a tău) cu mâ-ta 
(mama a ta) vinjiră; bărbat-tu (bărbatlu a tău) nu-i acasă; a 
domnu-tui (a domnului a tău, a tăui); a tată-tui (a tatălui a tău, 
a tăui); a mă-tai (a mamăljei a ta, a tăei); a muljară-tai (a 
muljariljei a ta, a tăei); isusirea a nipoată-tai (a nipoatăljei a ta); 
dă-u a hilji-tai (a hiljiljei a ta) § fs 2 (-tsî) pr pos (singular shi 
plural, masculin shi fiminin; formă shcurtă a pronumăljei 
posesivă "a tău" tsi s-adavgă tu bitisita-a zborlui) - ex: va 
mi-ai pri suflitlu-ts (ts = a tău); cutsutlu-ts (ts = a tău) nu talji; 
paradzlji-ts (ts = a tăi) un dhicar nu-nj fac; urecljili-ts (ts = a 
tali; ică ts = ăts, tsă = a tsia) vor trâdzeari 
tăui (a tă-iiî) pr pos - vedz tu tău 

tăun (tă-iinu) sm (tă-iinjî) - insectă (yeatsă) murnă sh-cu dăm- 
tsâ galbini pi păntică, cu doauâ arpiti (tsi sh-u-adutsi cu 
musca), sh-cari ntsapă omlu i prăvdzăli tra s-lă sugă sândzili; 
davan, bumbar, streclji {ro: tăun} {fr: taonj {en: oxfly, gadflyj 

tâvani/tăvane (tâ-vâ-ni) sf tăvânj (tă-vânjî) - fatsa di nsus a 
unui udă; dăvani (ro: tavan} {fr: plafond} {en: ceiling} ex: 
casă cu tâvani; cădzu tâvanea di eara s-nâ putrusească; avea 
tâvanea-analtă § dăvani/dăvane (dă-vâ-ni) sf dâvânj (dă-vănjî) 
- (ună cu tâvani) § tăvănjusescu (tâ-vă-njîu-ses-cu) vb IV 
tâvânjusii (tă-vă-njîu-siî), tăvănjuseam (tă-vă-njîu-seâmu), 
tăvânjusită (tă-vâ-njîu-si-tă), tăvânjusiri/tăvănjusire (tă-vă- 
njîu-si-ri) - fac ună tăvani dit unâ casă; mirimitisescu i dau cu- 
azvesti (boi) tâvanea; dăvănjusescu {ro: tăvălii} {fr: 
plafonner, faire de plafonds} {en: ceil (a room)} § tâvănjusit 
(tă-vâ-njîu-situ) adg tăvânjusită (tă-vă-njîu-si-tâ), tăvănjusits 
(tă-vâ-njîu-sitsî), tâvânjusiti/tăvânjusite (tă-vă-njîu-si-ti) - 
(casă) tsi-lj si featsi tâvanea; (tâvanea) tsi fu datâ cu boi i 
mirimitisită {ro: tăvănit} {fr: plafonne} {en: ceiled} ex: câsi 
tăvânjusiti ghini § tăvânjusiri/tăvănjusire (tâ-vă-njîu-si-ri) sf 
tâvânjusiri (tă-vâ-njîu-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva 
tâvânjuseashti; dăvănjusiri {ro: acţiunea de a tăvăni} {fr: 
action de plafonner, de faire de plafonds} {en: action of 
ceiling} ex: măndzatlu va tâvânjusiri § dăvănjusescu (dă-vă- 
njîu-ses-cu) vb IV dăvănjusii (dă-vă-njîu-sîî), dăvănjuseam 
(dă-vă-njîu-seâmu), dăvănjusitâ (dă-vă-njîu-si-tâ), dăvânjusi- 
ri/dăvânjusire (dă-vă-njîu-si-ri) - (ună cu tăvănjusescu) § 
dăvănjusit (dă-vâ-njîu-situ) adg dăvânjusită (dâ-vâ-njîu-si-tă), 
dăvănjusits (dă-vă-njîu-sitsî), dăvănjusiti/dăvânjusite (dă-vă- 
njîu-si-ti) - (unâ cu tâvănjusit) § dăvănjusiri/dăvănjusire (dâ- 
vă-njîu-si-ri) sf dâvânjusiri (dâ-vă-njîu-sirî) - (ună cu tăvă- 
njusiri) 

tavă (tă-vă) sm - vedz tu tavă 

tăvălescu (tă-vă-les-cu) (mi) vb IV - vedz tu antăvălescu 
tăvăliri/tăvălire (tă-vă-li-ri) sf- vedz tu antăvălescu 
tăvălit (tă-vâ-litu) adg - vedz tu antăvălescu 
tăvănjusescu (tâ-vă-njîu-ses-cu) vb IV - vedz tu tăvani 
tăvănjusiri/tăvănjusire (tâ-vă-njîu-si-ri) sf- vedz tu tăvani 
tâvănjusit (tă-vâ-njîu-situ) adg - vedz tu tăvani 
tăvărceac (tă-văr-cîâcu) sn tâvârceatsi/tăvărceatse (tă-văr-cîâ- 
tsi) - ună soi di sac (foali njic, tastru, etc.) faptu di cheali tu 
cari s-tsăni (ma multu) cash shi lapti acru; ună soi di foali njic 
(fuljină, vătâlah, utri, etc); tărvaci, tărvash, tirufai, vurgă, 
zbămic, cheali, chilitsă, chilits, foali, fuljină, utri, utur, vătâlah 
{ro: burduşel de piele} {fr: petit sac (bourse) fait de peau crue 
pour y mettre du fi-omage ou du lait aigre} {en: small bag 
made of untanned skin used to store cheese orsour milk} ex: 



un cârlig di picurar shi un tăvărceac § tărvash (tăr-vâshîu) sn 
tărvashi/tărvashe (tăr-vâ-shi) - (ună cu tăvărceac) ex: dâ-nj 
târvashlu di căvrâmă § tărvaci (târ-vâcîu) sn tărvaci/târvace 
(tăr-vâ-ci) - (ună cu tăvărceac) 

tăvâtură (tă-vâ-tu-râ) sf tâvături (tâ-vă-turî) -l : alâxiri di zboară 
greali namisa di doi i ma multsă oaminj (tră lucri tsi nu s- 
aduchescu); dăvătură, ncâcitură, ncâceari, cafcâturâ, ntsirtari, 
câvgă, câvgătură, filunichii, dălgani; 2: vrondu mari tsi s-avdi 
cu bots analti sh-amisticati; alâxiri di zboară greali namisa di 
doi i ma multsâ oaminj (ti lucri tră cari nu s-aduchescu); lavă, 
larmă, longi, loscut, yiurultii, ghiurultii, păltură, sălăvati, 
vreavâ, crot, vrondu, zbuc {ro: ceartă; zgomot} {fr: querelle, 
dispute; bruit, vacai-me, tumulte} {en: quarrel; noise, uproar} 
§ dăvătură (dă-vâ-tu-ră) sf dăvături (dă-vâ-turî) - (ună cu 
tâvătură) ex: lj-pârea rut dăvături (ncăceri) 

tăvlămbă (tăv-lăm-bă) adg tâvlămboanji/tăvlămboanje (tăv- 
lâm-boâ-nji), tâvlămbadz (tăv-lăm-bâdzî), tâvlămboanji/tăv- 
lămboanje (tăv-lâm-boâ-nji) - tsi nu para lu-arâseashti (i lj- 
angreacă multu) tra s-facă un lucru; aduliftu, acămat, blanes, 
cumban, hain, hăin, edec, haileas, linăvos, linos, timbel, 
armăsător, tindu-gomar, cioari tu cinushi {ro: trântor, leneş} 
{fr: faineant, paresseux} {en: lazy} 

tăvlii (tâv-li-i) sf- vedz tu tavă 

tăvmusescu (thâv-mu-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu taină 

tăvmusiri/tăvmusire (thăv-mu-si-ri) sf- vedz tu taină 

tăvmusit (thăv-mu-situ) adg - vedz tu taină 

tăxescu' (tâc-ses-cu) (mi) vb IV tâxii (tâc-sfl), tăxeam (tăc- 
seâmu), tăxită (tăc-si-tâ), tâxiri/tăxire (tăc-si-ri) - mi leg că va 
fac (dau) un lucru; dau zbor (că va s-fac tsiva); ipushisescu 
{ro: promite} {fr: promettre, faire voeu, dedier} {en: promise} 
ex: s-nă da tsi n-ari tăxită (atsea tră cari nă deadi zborlu); căt 
va caftă si-lj tâxeshti (s-ti ledz că va-lj dai); tăxeashti (da 
zborlu că va s-aprindă) la bisearicâ nă tseară; s-tăxi (deadi 
zborlu) shi s-featsi călugur § tăxit (tâc-situ) adg tăxită (tăc-si- 
tâ), tâxits (tâc-sitsi), tâxiti/tăxite (tăc-si-ti) - (lucru) tră cari s- 
ari dată zbor că va si s-facă; ipushisit {ro: promis} {fr: promis, 
dedie} {en: promised} § tăxiri' /tăxire (tăc-si-ri) sf tăxiri (tăc- 
sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva tăxeashti (da zbor); 
ipushisiri, iposhisi {ro: acţiunea de a promite; promitere, 
promisiune} {fr: action de promettre, de faire voeu, de dedier; 
promission} {en: action of promising; promise} 

tăxescu 2 (tâc-ses-cu) (mi) vb IV tăxii (tăc-siî), tăxeam (tăc- 
seâmu), tâxitâ (tăc-si-tă), tâxiri/tăxire (tăc-si-ri) - lj-dzăc a 
unui zboară arushinoasi (slabi shi uruti) tra s-lu doară 
sufliteashti; ngiur, angiur {ro: înjura} {fr: insulter} {en: swear 
at, insult} ex: cari tăxeashti (angiură) s-bârbâteashti; tăxescu 
(angiur, blăstem) dzua tsi-nj deadi soari § tăxif (tâc-situ) adg 
tăxită (tăc-si-tâ), tăxits (tâc-sitsî), tăxiti/tăxite (tăc-si-ti) - tsi 
easti agudit di zboarăli uruti shi slabi tsi-lj s-ari dzăsâ; tsi fu 
angiurat; ngiurat, angiurat {ro: înjurat} {fr: insulte} {en: 
sweared at, insulted} § tăxiri 2 /tăxire (tăc-si-ri) sf tăxiri (tăc- 
sirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva tăxeashti; ngiurari, 
angiurari {ro: acţiunea de a înjura; înjurare, înjurătură} {fr: 
action d'insulter; insulte} {en: action of swearing at; of 
insulting, insult} 

tăxidhi/tăxide (tăc-si-dhi) sf tăxidz (tăc-sidzî) - unâ cu tăxidi 

tăxidhipsescu (tâc-si-dhip-ses-cu) vb IV tăxidhipsii (tăc-si- 
dhip-siî), tăxidhipseam (tăc-si-dhip-seâmu), tâxidhipsită (tăc- 
si-dhip-si-tă), tăxidhipsiri/tâxidhipsire (tăc-si-dhip-si-ri) - ună 
cu tăxidipsescu 

tăxidhipsiri/tâxidhipsire (tăc-si-dhip-si-ri) sf tâxidhipsiri (tăc- 
si-dhip-sirî) - ună cu tăxidipsiri 

tăxidhipsit (tăc-si-dhip-situ) adg tâxidhipsită (tăc-si-dhip-si-tă), 
tâxidhipsits (lâc-si-dhip-sitsî), tăxidhipsiti/tăxidhipsite (tăc-si- 
dhip-si-ti) - ună cu tăxidipsit 

tăxidi/tăxide (tăc-si-di) sf tăxidz (tăc-sidzî) - dutsearea i 
vinjirea dit un loc tu altu; taxidi, caii, ducă, sefer {ro: 
călătorie} {fr: voyage} {en: travel, trip, journey} ex: s-dusi 
tăxidi (featsi nă caii) s-ducă pârmâtii; feci nă mushată tăxidi § 
taxidi/taxide (tac-si-di) sf tăxidz (tac-sidzî) - (ună cu tăxidi) § 
taxidar 2 (tac-si-dâru) sm taxidari (tac-si-dârî) - atsel tsi fatsi 
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căljuri (tăxidz, tra s-veadă lumi, tra s-vindă lucri, etc); călitor, 
călător {ro: călător} {fir: voyageur} {en: traveler, voyager} ex: 
dimândai a taxidarlui s-nji pitreacâ părmâtii § tăxidipsescu 
(tăc-si-dip-ses-cu) vb IV tâxidipsii (tâc-si-dip-sfi), tâxidipseam 
(tăc-si-dip-seâmu), tăxidipsitâ (tăc-si-dip-si-tă), tâxidipsi- 
ri/tâxidipsire (tâc-si-dip-sî-ri) - fac una caii; hiu pi caii tra s-mi 
duc iuva; yin di-iuva; alag căljuri {ro: călători, voiaja} {fir: 
voyager} {en: make a trip} § tăxidipsit (tâc-si-dip-siru) adg 
tăxidipsitâ (tâc-si-dip-si-tâ), tăxidipsits (tăc-si-dip-sitsî), 
tâxidipsiti/tăxidipsite (tăc-si-dip-si-ti) - tsi ari faptă nă caii tra 
si s-ducă iuva; tsi ari alăgată prit căljuri {ro: călătorit, voiajat} 
{fr: voyagej {en: who made a trip} § tâxidipsiri/tăxidipsire 
(tăc-si-dip-si-ri) sf tâxidipsiri (tâc-si-dip-sirî) - atsea tsi s-fatsi 
cându cariva tăxidipseashti, fatsi nâ caii si s-ducă iuva {ro: 
acţiunea de a călători, de a voiaja: călătorie, voiajare} {fi: 
action de voyager} {en: action of making a trip} 

tăxidipsescu (tăc-si-dip-ses-cu) vb IV - vedz tu tâxidi 

tâxidipsiri/tăxidipsire (tăc-si-dip-si-ri) sf- vedz tu tâxidi 

tăxidipsit (tâc-si-dip-siru) adg - vedz tu tâxidi 

tâxiri'/tăxire (tăc-si-ri) sf- vedz tu tâxescu' 

tăxirp/tăxire (tăc-si-ri) sf- vedz tu tâxescu 2 

tăxit (tăc-situ) adg - vedz tu tâxescu 1 

tâxif (tăc-situ) adg - vedz tu tâxescu 2 

tâyisescu (tă-yi-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu tâini 

tâyisiri/tăyisire (tâ-yi-si-ri) sf- vedz tu tâini 

tâyisit (tă-yi-situ) adg - vedz tu tâini 

tea' (tea) cong - vedz tu tra 

tea 2 ^. (teâ) inter- 1 : zbor cu vari vrem s-lâ dzâtsem a njitslor că- 
lj videm tsi fac, ca-lj vidzum tsi featsi, tra s-nă mutrească, etc; 
ti vidzui!; mutrea-mi!, etc; 2: zbor cu vari vrem s-lă dzătsem a 
njitslor s-nu bagă măna pi tsiva că easti murdar; nu bagă 
mâna!; caca! {ro: uite-te la mine!, văd ce faci!: nu atinge că-i 
murdar!, caca!} {fi: regarde-moU, je te vois; ne touche pas!} 
{en: lookatme!, Iseeyou!; don 't touch!} 

teacă (teâ-că) sf tets (tetsî) - 1 : unâ anvilitoari (di cheali, lemnu, 
metal, etc.) tu cari s-bagă un lucru icâ partea tsi talji a unui 
lucm (apalâ, cutsut, etc); 2: acupiritoarea tu cari s-află 
simintsăli di fisulj (fauă, madzâri, etc.) căndu suntu ningă tiniri 
shi verdză (ninti ca s-easă uscaţi dit năsă); pâstalji, pistalji, 
spătalji, lividă {ro: teacă; păstaie} {fr: gaine; gousse, cosse} 
{en: sheath; pod} ex: pala zmulsiră din teacă; avea sh-un 
cutsut tu teacă; să scoată apala dit teacă; disfeci niscănti tets 
(pâstălj) di fauă 

teafi/teafe (teâ-fi) sf tefuri (te-furî) - lugurii tsi-anjurzeashti urăt 
shi easti faptă dit un ameastic di sulfu cu-un metal i metaloid; 
schifurâ, scljifur, shcljifur {ro: sulfura} {fr: soufre} {en: 
sulphurj ex: tsearâ di teafi (schifurâ) 

teag (teâgu) sn - vedz tu tueagă 

teamă (theâ-mă) adv - vedz tu năheamă 

teară' (teâ-râ) sf fără pl - partea groasă (sh-cama grasă) tsi s- 
adunâ pisupra-a laptilui după tsi shadi nihertu tră niheamă 
chiro (ică, tora, tsi easti scoasă ahoryea cu-ună machină adratâ 
maxus tr-aestu lucru); aică {ro: smântână} {fi: creme de lait} 
{en: sour cream} 

teară 2 (teâ-râ) sf pl(?) - lăngoari tsi ntunică ocljilj (unâ peaji s- 
ashtearni ca unâ pirdei scutidoasă n fatsa ocljului shi, ma s-nu- 
lj si facâ inhirisi a ocljului, poati s-ducă la urghiri); chearea-a 
ocljului {ro: cataractă (la ochi)} {fr: taie de l'oeil, cataracte} 
{en: cataract (eye)} 

teatrin (teâ-trinu) sm, sf, adg - vedz tu teatru 

teatru (teâ-tru) sn teatri/teatre (teâ-tri) - binai tu cari lumea s- 
dutsi s-veadă isturii giucati pi scenă di oaminj (teatrinj), s- 
veadă filmi, etc; giucarea pi scenă di isturii (expr: mi feci 
teatru = mi feci rut arizili; agiumshu peza-a lumiljei) {ro: 
teatru} {fr: theătre} {en: theater} § teatrin (teâ-trinu) sm, sf, 
adg teatrină (tea-tri-nă), teatrinj (tea-trinjî), teatrini/teatrine 
(tea-tri-ni) - omlu tsi gioacă tu-ună isturii di teatru pi scenă, 
ică tu-un filmu {ro: actor} {fr: acteur} {en: actor} 

tecă (te-că) adv - tsi easti fără sots, fără preaclji; techi, singur 
{ro: fără pereche, fără soţ} {fir: sans paire, impair (nombre)} 
{en: without pair, single, odă (number)} ex: nu s-băneadză 



tecă (singur, fără sots, fără nicuchiră i nicuhir); armaşi tecă 
(veduu); numirii tecă (fără sots) § techi (techî) adv - (unâ cu 
tecă) ex: cift, techi? (preaclji, fără preaclji?) 

teche (te-che) sm - vedz tu tiche 

techi/teche (te-chi) sf pl(?) - vedz tu tiche 

tecnefez (tec-ne-fezu) sm, adg - vedz tu ticnăfesi 

tecnon (tec-non) sm invar - ficior (feată), di căndu easti njic shi 
pănâ creashti sh-easti om matur; ficior (feată), ficiuric (fitică), 
njic, cilimean, ciuliman, copan, mincu, hurhutulash, etc. {ro: 
copil} {fir: enfantj {en: child} 

teg (tegu) sn tedzi/tedze (te-dzi) - vedz tu tueagă 

tehni/tehne (teh-ni) - tehni (teh-ni) shi tehnuri (teh-nurî) - 
lucrul tsi lu-ari nvitsată s-lu-adară ghini un om (că s-dusi la 
sculii, ică lu nvitsă cu fătsearea-a lui di la un mastur); lucrul 
tsi-1 fatsi omlu tra si sh-amintă pănea; harea tsi u ari atsel tsi 
sh-lu fatsi lucrul multu ghini; zănati, istreti, lucru, măsturilji, 
măsturlichi, mâsturii; (expr: lj-gioc tehnea = lj-gioc festa, 
hunerea, dubâraea, fheaca, renghea) {ro: meşteşug, meserie} 
{fr: metier, profession} {en: crafi, profession} ex: easti om cu 
tehni (zănati) bună; masturi cu tehnea arauă; di-alanti tehnuri 
toati, nitsiunâ nu-alâsă; duchi că lj-u giucă tehnea (expr: lj-u 
giucă hunerea, lu-arăsi) § tihnit (tih-mtu) sm, sf, adg tihnită 
(tih-m-tâ), tihnits (tih-nitsî), tihniţi/tihnite (tih-ni-ti) - om tsi 
cunoashti ună tehni; om tsi-sh fatsi tehnea shi sh-amintă pănea 
cu ea; zănăhci, zănătci, mastur {ro: meşteşugar, meseriaş} {fr: 
homme de metier, professionel} {en: craftsman, professional} 

tel (telu) sn - vedz tu tel) 

teleatină (te-lea-ti-nă) sf- vedz tu taljatină 

teleme (te-le-me) sm pl(?) - cash faptu la căsherli armăneshti, 
albu, tăljat cumăts sh-tsânut tu-armirâ, di-aradă tu talari; cash 
{ro: telemea} {fr: fromage} {en: feta cheese} 

teletini/teletine (te-le-ti-ni) sf- vedz tu taljatină 

teli/tele (te-li) sf- vedz tu telj 

telimă (te-li-mă) sf fără pl - vrearea (mirachea, apofasea, 
orixea) tsi u-ari cariva ta s-adară un lucru {ro: voinţă} {fr: 
volonte} {en: wish, will power} 

telj (teljîu) sn tealji/tealje (teâ-lji) shi teljuri (te-ljîurî) -l : hirili 
di-amalamâ i di-asimi tsi li poartă pri perlu din cap (mulţi ori 
tu loc di zăvon) nveasta nauă; 2: sirma (coarda) di la unâ av- 
yiulii (chitară, mandulină, buzuchi, etc.) cari, căndu sta teasă 
(ncurdată) shi easti chipinată (fricată, agudită, etc.) scoati unâ 
boatsi dultsi sh-mushată ca di cântic; coardă; 3: hălati faptă di 
trei părtsâ: (i) ună parti tsi pitreatsi dit un loc seamni electro- 
magnetitsi (tsi părăstisescu zboară), (ii) ună sirmă prit cari trec 
aesti seamni, shi (iii) ună parti tsi aproachi seamnili electro- 
magnetitsi tu-un altu loc, multu ndipărtat (sh-li fatsi năpoi 
zboară); cartea cu zboarâli (hăbării) pitricuti prit aestă hălati; 
tilegraf, tiligraf, tiligrafii, tel, teii, tiligramâ; (expr: bat un telj = 
pitrec ună tiligramâ) {ro: beteală; coardă (vioară); telegraf, 
telegramă} {fr: flot defils d'or que Ies jeunes mariees portent 
en guise de voile; corde (de violon); telegraphe, telegramme} 
{en: tinsel (worn by brides on their hair); corde (violin); tele- 
graph, telegram} ex: nveasta nauă purta teljlu n fatsă; cu curu- 
nă shi cu teljuri; nveastâ cu teljurli pi fatsă; cu zăvon, n cap cu 
teljuri; cu per mushat ca tealji; ca dit telj (coardă) di mandulin; 
cu posta i pri telj (cu tilegraflu); amirâlu telj bătu (tel, tiligramâ 
pitricu) troară; nj-pitricu shtiri pi telj (cu tilegraflu) § tiligraf 
(ti-li-grâfu) sn tiligrafi/tiligrafe (ti-li-grâ-fi) - hălati faptă di trei 
părtsă: (i) ună parti tsi pitreatsi dit un loc seamni electro- 
magnetitsi (tsi părăstisescu zboară), (ii) ună sirmă prit cari trec 
aesti seamni, shi (iii) unâ parti tsi aproachi seamnili electro- 
magnetitsi tu-un altu loc, multu ndipărtat (sh-li fatsi năpoi 
zboară); cartea cu zboarâli (hăbării) pitricuti prit aestă hălati; 
tilegraf, tiligrafii, tel, teii, telj, tiligramâ; (expr: bat un telj = 
pitrec unâ tiligramâ) {ro: telegraf, telegramă} {fr: telegraphe, 
telegramme} {en: telegraph, telegram} ex: bătu tiligraflu (pi- 
tricu tiligrami) tu tuti părtsăli § tiligrafii/tiligrafie (ti-li-gra-fi-i) 
sf tiligrafii (ti-li-gra-fiî) - (ună cu tiligraf) ex: s-la noi easti 
tiligrafii § tilegraf (ti-le-graf) sn tilegrafi/tilegrafe (ti-le-gra-fi) 
- (ună cu tiligraf) ex: acătsară s-yină tilegrafli (tiligramili) ună 
după altă; nj-vinji tilegraf (tiligramâ) di-acasă § tiligraf ci (ti-li- 
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graf-ci) sm tiligrafceadz (ti-li-graf-cîâdzî) - omlu tsi lucreadzâ 
la tiligraf; omlu tsi bati (pitreatsi) tiligramili {ro: telegrafist} 
{fr: telegraphiste} {en: telegraphist} § tiligramă (ti-li-grâ-mă) 
sf tiligrami/tiligrame (ti-li-grâ-mi) - cartea cu zboarâli (hâbăr- 
li) pitricuti prit aestâ hâlati; teii, tel, telj, tilegraf, tiligraf, tiligra- 
fii {ro: telegramă} {fi': telegrammej {en: telegram} ex: loai nu 
tiligramâ § teli/tele (te-li) sf pl(?) - (una cu tiligramă) § tel 
(telu) sn teli/tele (te-li) - (una cu tiligramă) ex: pots, nipoate, 
s-cânts un tel (unâ tiligramă)? § tiligrăfsescu (ti-li-grâf-ses-cu) 
vb IV tiligrâfsii (ti-li-grăf-siî), tiligrăfseam (ti-li-grâf-seâmu), 
tiligrâfsitâ (ti-li-grâf-si-tâ), tiligrâfsiri/tiligrâfsire (ti-li-grăf-si- 
ri) - pitrec ună tiligramâ; bat tiligramâ; tiligrafisescu {ro: tele- 
grafia} {fir: telegraphier} {en: telegraph} § tiligrăfsit (ti-li- 
grâf-situ) adg tiligrâfsitâ (ti-li-grăf-si-tă), tiligrăfsits (ti-li-grâf- 
sitsî), tiligrăfsiti/tiligrâfsite (ti-li-grăf-si-ti) - (tiligramâ) tsi easti 
pitricută la cariva; tiligrafisit {ro: telegrafiat} {fir: telegraphie} 
{en: telegraphedj § tiligrâfsiri/tiligrâfsire (ti-li-grâf-si-ri) sf 
tiligrăfsiri (ti-li-grâf-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva tiligrâf- 
seashti {ro: acţiunea de a telegrafia} {fir: action de 
telegraphier} {en: action of telegraphing] § tiligrafisescu (ti- 
li-gra-fi-ses-cu) vb IV tiligrafisii (ti-li-gra-fi-siî), tiligrafiseam 
(ti-li-gra-fi-seâmu), tiligrafisită (ti-li-gra-fi-si-tă), tiligrafisi- 
ri/tiligrafisire (ti-li-gra-fi-si-ri) - (unâ cu tiligrăfsescu) § tili- 
grafisit (ti-li-gra-fi-situ) adg tiligrafisită (ti-li-gra-fi-si-tă), 
tiligrafisits (ti-li-gra-fi-sitsî), tiligrafisiti/tiligrafisite (ti-li-gra-fi- 
si-ti) - (ună cu tiligrăfsit) § tiligrafisiri/tiligrafisire (ti-li-gra-fi- 
si-ri) sf tiligrafisiri (ti-li-gra-fi-sirî) - (unâ cu tiligrăfsiri) 
temă (te-mâ) sf temati (te-ma-ti) - ideea tsi s-aspuni tu-ună 
zburâri (cârti, etc.) {ro: temă, subiect} {fr: theme, sujet} {en: 
theme, subject} 

temblă' (tem-blâ) sf tembli/temble (tem-bli) - lemnu lungu shi 
suptsări; ciumagă, ciumag, giumac, afingi, pulean, teg, ciun, 
măciucă, grendâ {ro: prăjină} {fir: perche, gaule; solive, 
poutre; bâtonnet, gourdin} {en: stickj ex: trei tembli (grendză) 

temblă 2 (tem-blâ) sm, sf, adg tembli/temble (tem-bli) - om (ca 
un lemnu lungu shi suptsări) lipsit di minţi shi fără giudicată 
(tu zbor i tu fapti); ageamit, ahmac, anoit, cshura, ciulja, 
chirut, dabolja, divană, glar, hazo, hazuscu, hut, hljara, hasca, 
hahâ, hai-hui, haihum, leangă, lefcă, lishor, shahulcu, tabolja, 
ta-o-to, ljoco, shapshal, shabsha, shamandur, tivichel, turlu, 
uzun {ro: prostănac, bleg} {fr: flandrin, bringue, nigaud} {en: 
tall and lanky lout of a man, fool} ex: ca vâră temblă (tivichel) 
easti 

temblu (tem-blu) sn tembli (tembli) - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz templu 

templu (tem-plu) sn templi (templi) - partea (stizma, di-aradă 
scâlsită shi zugrăfsitâ cu ayi) tsi disparti ayiudima (altarlu) di 
restul a bisearicăljei; icunustas {ro: iconostas} {fr: iconostase} 
{en: iconostasis} ex: templi ca la bisearică; templu mushat 
scălsit; templul eara lucrat cu măsturiilji 

tendă (ten-dă) sf- vedz tu tentă 

tengală (ten-ga-lâ) sf tengali/tengale (ten-ga-li) - ună hălati di 
lemnu sh-lastic cu cari s-agioacă ficiuritslji sh-amină 
chitritseali; proashti, prashti, strelă {ro: praştie elastică} {fr: 
espece de fronde elastique} {en: sling} 

tenghi/tenghe (ten-ghi) sf tenghiuri (ten ghîurî) - un cirec di 
drahmă; un cirec di oară (15 minuti); (fig: tenghi = niheamâ 
chiro; chiro multu shcurtu (chirolu tsi tsă lja s-fats un saltu, s- 
dai cu peana di oclju, s-ascuchi, etc); uritsă, stic, stih, stigmii, 
hopă) {ro: sfert de drahmă, sfert de oră; putsin timp, o clipă} 
{fir: quart de drachme; quart d'heurre; un peu de, un brin} 
{en: quarter of drachma; quarter of hour; short time, instant, 
moment} ex: ashteaptâ-mi ună thenghi di oară (un cirec, un 
cartu di oară; un stic di oară) § tenghiu (ten-ghîu) sn tenghiuri 
(ten ghiuri) - (unâ cu tenghi) ex: când s-turnă nu-află un 
tenghiu (dip niheamă, tsiva dip) 

tenghiu (ten-ghîu) sn - vedz tu tenghi 

tengiri/tengire (ten-gi-ri) sf tengiri (ten-girî) - vas ahăndos (di- 
aradă di băcâri i tungi) tu cari s-bagâ măcarea la foc; tingire, 
tingiri, tingeri {ro: tingire, cratiţă} {fr: casserolej {en: (stew) 
pan} ex: s-arucuti tengirli shi sh-află căpachea (zbor tsi s- 



dzăcă cându cariva sh-află un tsi-lj si uidiseashti) § tingire 
(tin-gi-re) sm tingireadz (tin-gi-reâdzî) - (ună cu tengiri) ex: s- 
arucuti căpachea di sh-află tingirelu § tingiri/tingire (tin-gi-ri) 
sf tingiri (tin-girî) - (ună cu tengiri) § tingeri/tingere (tin-ge- 
ri) sf tingeri (tin-gerî) - (ună cu tengiri) ex: băgăm găljina tu 
tingeri; s-arucuti tingerea sh-află căpachea; easti lai ca curlu di 
tingeri § tingirushi/tingirushe (tin-gi-ru-shi) sf pl(?) - tingeri 
njică {ro: crăticioară} {fir: petite casserole} {en: small pan} 

tenji/tenje (tenji) sf tenji (te-nji) - yermu lungu shi subtsări tsi 
băneadză tu matsâli-a prâvdzâlor (sh-a omlui) sh-cari s-lja la 
om dit carnea di porcu lăndzit tsi nu easti ghini heartă i friptă; 
lângoari tsi da andrală; strună {ro: tenie} {fr: ver solitaire, 
tenie; maladie eblouissante} {en: taenia} ex: lăngoari di 
cheali, ca tenja; până tora nu câdzu pi yitria di tenja 

tentă (ten-tâ) sf tenti/tente (ten-ti) - apanghiu anăltsat tu păduri i 
loc dishcljis, di-aradă faptu di-ună i ma mulţi frândză di 
vilendzâ i păndză sănătoasă di per di capră (tra s-nu treacă apa 
di ploai) arcati pristi pari hiptsă tu loc (iu omlu poati si sta 
dzua ică s-doarmă noaptea afirit di ploai, neauă, soari, etc); 2: 
vilendzâ di lână cu cari s-anvileashti omlu, cari s-ashteami pri 
pat, mpadi i pri stizmi; tendă, ceadră, cidări, puravă; doagâ, 
yeambulă, vilendzâ, cuvertă, flucată {ro: cort; cergă} {fr: 
tente: tapis-couverture de poil de chevre} {en: tent; blanket- 
carpet made of goat hair} ex: u-adusi tu tenta-lj (cidărea-a 
lui); di-1 plăndzea noaptea sum tentă) § tendă (ten-dă) sf 
tendi/tende (ten-di) - (ună cu tentă) ex: sh-tritsea oara tu 
tenda-a amirălui; tenda-nj (cidărea-nj) cădzu di vimtu; dumjiră 
noaptea sum tendă (puravă, cidări); pri tenda fără foc 
(vilendzâ, doaga, cerga fără floc) 

teolog (te-o-16gu) sm teoloyi (te-o-16yî) - scriari neaprucheată 
tu-aestu dictsiunar; vedz tiulog 

teoloyii/teoloyie (te-o-lo-yi-i) sf teoloyii (te-o-lo-yiî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz tiuluyii 

teorii/teorie (te-o-ri-i) sf teorii (te-o-riî) - scriari neaprucheată 
tu-aestu dictsiunar; vedz tiurii 

tepăr (te-păru) adv - nai ma multu; ma multu; ma, nai, cama 
{ro: mai} {fir: plus, davantage} {en: more} 

tepcă (tep-că) sf tepchi (tep-chi) - ună soi di cheaptini cu dintsâ 
di her cu cari s-cheaptină di-aradă hirili di cânipâ sh-ljin (expr: 
dau pi tepcă = cheaptin cu tepca) {ro: ragilă} {fr: peigne pour 
la filasse} {en: comb for the flax or hemp fiber} ex: ded pi 
tepcă ljinlu (chiptinai cu tepca) § ntepcu (ntep-cu) vb I ntipcai 
(ntip-câî), ntipcam (ntip-câmu), ntipcată (ntip-câ-tă), ntipca- 
ri/ntipcare (ntip-câ-ri) - cheaptin cu tepca, ljinlu i cânipa; dau 
pi tepcă {ro: pieptăna cu ragila} {fir: peigner avec la "tepca "} 
{en: comb with the "tepca "} § ntipcat (ntip-câtu) adg ntipcată 
(ntip-câ-tă), ntipcats (ntip-câtsî), ntipcati/ntipcate (ntip-câ-ti) - 
tsi easti chiptinat cu tepca {ro: pieptănat cu ragila} {fr: peigne 
avec la "tepca"} {en: combed with the t "tepca"} § ntipca- 
ri/ntipcare (ntip-câ-ri) sf ntipcâri (ntip-cărî) - atsea tsi s-fatsi 
cându s-da pi tepcă {ro: acţiunea de a pieptăna cu ragila} {fr: 
action de peigner avec la "tepca "} {en: action of combing 
with the "tepca "} ex: dauă dzâli nj-lo ntipcarea-a ljinlui 

tepe (te-pe) sm - vedz tu tăpari 

terlu (ter-lu) num ord - vedz tu trei 

termometru (ter-mo-me-tru shi ter-mo-me-tru) sn termome- 
tri/termometre (ter-mo-me-tri shi ter-mo-me-tri) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz tirmumetru 

tersănă (ter-să-nă) adv - vedz tu tersu 

tersene (ter-se-ne) adv - vedz tu tersu 

tersi/terse (ter-si) adv - vedz tu tersu 

tersine (ter-si-ne) adv - vedz tu tersu 

tersu (ter-su) adg tersă (ter-să), tershi (ter-shi), tersi/terse (ter-si) 
- tsi easti strâmbu la minţi shi nu li fatsi lucrili ndreapti ca- 
alantă dunjai; tsi fatsi ma multu după capiu a lui shi nu va s- 
ascultă di părerli-a altsor; tsi nu-ari purtări shi nu mindueashti 
ca oaminjlji di-aradă; tsi fatsi multu shimâtă; tsi-lj yinâ ergu că 
va patâ ună mari taxirati; căvgâgi, strămbu, anapud, sirsen, 
sirsem, năpudearic {ro: anapoda, turbulent} {fr: qui est de 
travers; de mauvais presage} {en: reckless, obstinate, with 
awkward temper} ex: chirolu-i tersu (anapud); fu shi anlu 
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ahtari tersu (strămbu); pâzarea njarsi tersâ (anapuda) § tersene 
(ter-se-ne) adv - di-alantâ (nu di buna) parti a unui lucru; 
alantă soi di cum lipseashti s-hibă un lucru; tersi, tersine, 
anapuda, napudishalui, anaschila, anaschilea, strămbu {ro: 
anapoda, pe dos, deandoaselea} {fr: ă l'envers, de l'autre 
cote; tout de travers} {en: wrong side, upside-down, wrong- 
headedj ex: ahântu tersene (anapuda) lji si dutsea § tersine 
(ter-si-ne) adv - (ună cu tersene) § ţersi/terse (ter-si) adv - 
(ună cu tersene) § tersănă (ter-să-nă) adv - semnu (tihisiri, 
faptă, hiintsă, cucuvăi, etc.) tsi-1 fatsi omlu s-pistipsească (să-lj 
yinâ ergu) că va pată ună mari taxirati; semnu-arău, 
gramarauă, cubilichi, cubilji, cubăiri {ro: piază rea} {fr: 
mauvais presage} {en: bad omenj § tirsilăchi/tirsilăche (tir- 
si-lă-chi) sf tirsilăchi (tir-si-lăchî) - tihi lai sh-oarbă; atihii, 
anăpudzălji, strimturâ, taxirati, etc. {ro: nenoroc} {fr: 
malchance, contrariete} {en: bad luck, annoyancej 
tes (tesu) adg - vedz tu tindu 

tesi/tese (the-si) sf tesi (thesî) - lucrul tsi-1 fatsi cariva (di-aradă 
cati dzuă), cându easti arugat s-lu facă (shi easti di-aradă păltit 
tr-aestu lucru); loclu tsi lu-acatsă omlu cu lucrul tsi-1 fatsi (tu 
scara-a locurlor acătsati di-alantsă tsi lucreadză cu el) {ro: 
funcţie, rang} {fr: rang, fonction, poşte} {en: position, 
function} 

teslă (tes-lă) sf tesli/tesle (tes-li) - hâlati (tsi sh-u-adutsi cu-ună 
tâpoară cu coada shcurtă) cu cari marangadzlji lucreadză 
lemnul; copâ, nocupâ, nicopâ, mănâcopă, schipari {ro: teslă} 
(fr: herminette, essette} {en: adze} ex: di teslă, di prioni 

testemelUtestemele sf (tes-te-me-li) sf- vedz tu distimeli 

tetă (te-tă) sf teti/tete (te-ti) - sora-a tatălui i a dadăljei; 
muljarea-a fratilui di tată i dadă; (fig: 1: tetă = (i) zbor tsi-1 
dzătsi un om tinir a unei muljari tsi easti ma mari tu ilichii; (ii) 
zbor tsi s-dzâtsi tră ună muljari, di-aradă nitinjisită; expr: 2: 
mi-acatsâ (mi-alasă) teta = mi-acatsă (mi-alasă) heavra) {ro; 
mătuşă} {fr: tante} {en: auntj ex: Pachea nj-easti tetă, easti 
sora-a tată-njui; dă-nj, tetă, culac lu; lu-acâtsă teta (expr: 
heavra) sh-câdzu tu crivati; nu mi-alasă teta (expr: heavra); 
suntu mulţi teti (fig: muljeri; icâ muljeri nitinjisiti) 

tetradhiu (te-trâ-dhiu) sn tetradhii (te-trâ-dhiî) shi tetradhiuri 
(te-trâ-dhi-urî) - ună cu tetradiu 

tetradiu (te-trâ-diu) sn tetradii (te-trâ-diî) shi tetradiuri (te-trâ- 
di-urî) - ma mulţi acoali, ligati la un loc tra s-aspună ca ună 
cârti goală (fără scrituri) pri cari omlu poati să ngrăpsescâ cu 
măna; filadă, tifteri, catastih, catalog, condică, chitapi, cârti 
{ro: caiet} {fr: cahier} {en: notebook, writing (exercise) book} 

tetraghun (te-trâ-ghunu) adg, sm, sf tetraghună (te-trâ-ghu-nă), 
tetraghunj (te-trâ-ghunjî), tetraghuni/tetraghune (te-trâ-ghu-ni) 
- ună cu tetragun 

tetragun (te-trâ-ghunu) adg, sm, sf tetragunâ (te-trâ-ghu-nă), 
tetragunj (te-trâ-ghunjî), tetraguni/tetragune (te-trâ-ghu-ni) - 
lucru tsi ari cohiuri (mărdzinj) di patru părtsă /ro: patrun- 
ghiular} {fr: quadrangulaire} {en: quadrangular} 

tetravanghel (te-ta-vân-ghelu) sn tetravangheli/tetravanghele 
(te-ta-vân-ghel) - cârti tu cari suntu aspusi (dati) patruli 
văngheali {ro: tetraevanghel, evangheliar} {fr: evangeliaire} 
{en: book with the faur gospels of the New Testament} 

texiusescu (tec-si-u-ses-cu) vb IV texiusii (tec-si-u-siî), 
texiuseam (tec-si-u-seâmu), texiusitâ (tec-si-u-si-tă), texiusi- 
ri/texiusire (tec-si-u-si-ri) - mi-aspush acshu s-fac tsiva; u-aflu 
cu caii; axescu, axizescu, ahărzescu, axiusescu {ro: 
învrednici} {fr: se rendre digne} {en: be worthy} ex: hara s- 
avets shi s-vă hărsits că tră tsi că texiusitâ s-hits părintsălj a 
aishtei hilji § texiusit (tec-si-u-situ) adg texiusitâ (tec-si-u-si- 
tâ), texiusits (tec-si-u-sitsî), texiusiti/texiusite (tec-si-u-si-ti) - 
axit, axizit, axiusit, ahărzit {ro: învrednicit} {fr: rendu digne} 
{en: worthy} § texiusiri/texiusire (tec-si-u-si-ri) sf texiusiri 
(tec-si-u-sfrî) - atsea tsi fatsi un cându axeashti, {ro: acţiunea 
de a se învrednici; învrednicire} {fr: action de se rendre 
digne)} {en: action to be worthy} 

texiusiri/texiusire (tec-si-u-si-ri) sf - vedz tu texiusescu 

texiusit (tec-si-u-situ) adg - vedz tu texiusescu 

tfechi/tfeclte (tfe-chi) sf tfechi (tfechî) - scriari neaprucheatâ tu- 



aestu dictsiunar; vedz tufechi 
thantă (thâ-mă) sf thami/thame (thâ-mi) shi thamati/thamate 

(thâ-ma-ti) - ună cu tamă 
thar (thâru) sn tharuri (thâ-rurî) - ună cu tar 2 
thavmaturgho (thav-ma-tur-gho) sm thavmaturgadz (thav-ma- 

tur-ghâdzî) - unâ cu tavmaturgo 
thavmă (thâv-mă) sf thavmi/thavme (thâv-mi) shi thavma- 

ti/thavmate (thây-ma-ti) - ună cu tavmă 
thălăndză (thâ-lăn-dză) sf thălăndză (thâ-lăn-dză) - ună cu 

tălăndză 

thămăsescu (thă-mâ-ses-cu) (mi) vb IV thâmăsii (thă-mă-siî), 
thămâseam (thâ-mă-seâmu), thămâsitâ (thă-mă-si-tă), 
thămâsiri/thâmâsire (thă-mă-sî-ri) - ună cu tămăsescu 

thămăsiri/thămăsire (thă-mă-si-ri) sf thămâsiri (thă-mă-sirî) - 
ună cu tămăsiri 

thămăsit (thă-mă-situ) adg thâmăsită (thă-mă-si-tă), thămăsits 
(thă-mă-sitsî), thâmăsiti/thămăsite (thă-mă-si-ti) - ună cu 
tămăsit 

thămăturyii/thămăturyie (thâ-mâ-tur-yi-i) sf thămâturyii (thă- 

mă-tur-yiî) - unâ cu tămăturyii 
thărăpelj (thă-ră-peljm) invar - ună cu tărăpelj 
thărăsescu (thă-râ-ses-cu) vb IV thărăsii (thă-râ-sn), thârâseam 

(thă-ră-seâmu), thărăsită (thă-ră-si-tă), thărăsiri/thărăsire (thă- 

râ-si-ri) - unâ cu tărăsescu 
thărăsiri/thărăsire (thâ-ră-si-ri) sf thărăsiri (thâ-ră-sirî) - ună cu 

tărăsiri 

thărăsit (thă-ră-situ) adg thărăsită (thă-ră-si-tă), thărăsits (thă- 

ră-sitsî), thărăsiti/thărăsite (thă-ră-si-ti) - ună cu tărăsit 
thărusescu (thâ-ru-ses-cu) vb IV thărusii (thâ-ru-siî), thăruseam 

(thâ-ru-seâmu), thârusită (thă-ru-si-tă), thârusiri/thărusire (thă- 

ru-si-ri) - ună cu tărusescu 
thămsiri/thămsire (thă-ru-si-ri) sf thârusiri (thă-ru-sirf) - ună 

cu tărusiri 

thărusit (thă-ru-situ) adg thârusită (thă-ru-si-tă), thârusits (thă- 
ru-sitsî), thărusiti/thârusite (thă-ru-si-ti) - ună cu tărusit 

thăvmusescu (thâv-mu-ses-cu) (mi) vb IV thăvmusii (thâv-mu- 
siî), thăvmuseam (thăv-mu-seâmu), thâvmusită (thăv-mu-si- 
tă), thâvmusiri/thâvmusire (thăv-mu-si-ri) - ună cu 
tăvmusescu 

thăvmusiri/thăvmusire (thăv-mu-si-ri) sf thăvmusiri (thăv-mu- 
sirî) - ună cu sf tăvmusiri 

thăvmusit (thâv-mu-situ) adg thâvmusită (thâv-mu-si-tă), 
thăvmusits (thâv-mu-sitsî), thâvmusiti/thâvmusite (thâv-mu- 
si-ti) - unâ cu tăvmusit 

theamă (theâ-mă) adv - unâ cu nteamă 

theamin (theâ-minu) sm, sf, adg theamină (theâ-mi-nă), 
theaminj (theâ-minjî), theamini/meamine (theâ-mi-ni) - 1: 
(om, prici, lucru) tsi easti (di sexu) muljirescu; 2: muljari; 3: tsi 
u-ari mintea piră; tsi-lj talji (tsi lj-acatsă) multu capiu; tsi easti 
dishteptu; feamin, heamin, seamin, muljari {ro: feminin, de 
sex feminin; femelă, femeie; ingenios} {fr: feminin, de sexe 
feminin; femeile, femme; sagace, ingenieux} {en: feminine, of 
feminine sexe; female, woman; ingenious, dever} ex: ari 
oaminj mascuri shi theaminj; ari trei ficiori, tuts theaminj (tuti 
theamini, tuti feati); theamină (muljarea) lipseashti s-tacă; nu- 
lj ţăcănea a theaminâljei (a muljariljei) că nu lipsea si sta tu 
udă cu nâsh; gâljina easti theamină; zavă mascură, zavă 
theamină (tsi sh-u-adutsi cu grama U tu cari intră zava 
mascură); mascurlji lj-vindum, theaminjlji (njeljlji theaminj) 
lj-tsânum; tată-nju sh-cu paplu, multu theamin (dishteptu, 
piră) lu-avea capiu; mintea-a ta easti theamină (piră, di 
dishteaptă tsi easti) § feamin (feâ-minu) sm, sf, adg feaminâ 
(feâ-mi-nă), feaminj (feâ-minjî), feamini/feamine (feâ-mi-ni) - 
(ună cu theamin) ex: feamina (muljarea) easti ursită s-aveaglji 
casa; omlu-aestu, tu itsido strimtoari, va s-află cum s-easă că 
easti feamin la minţi (u-ari mintea dishteaptă, piră) § heamin 
(heâ-minu) sm, sf, adg heamină (heâ-mi-nâ), heaminj (heâ- 
minjî), heamini/heamine (heâ-mi-ni) - (ună cu theamin) ex: 
mascur, heamin, tuts pot s-acatsă oftica; niscântsă oaminj au 
mintea mascură, altsă heamină § seamin 2 (seâ-minu) sm, sf, 
adg seaminâ (seâ-mi-nă), seaminj (seâ-minjî), seamini/sea- 
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mine (seâ-mi-ni) - (unâ cu theamin) 
theatrin (theâ-trinu) sm, sf, adg theatrină (thea-tri-nâ), theatrinj 

(thea-trinjî), theatrini/theatrine (thea-tri-ni) - ună cu teatrin 
theatru (theâ-tru) sn theatri/theatre (theâ-tri) - unâ cu teatru 
thelimă (the-li-mă) sf fârâ pl - ună cu tel im â 
Them! (Themu) sm (verbu la vucativ) - Dumnidzale!; agiutâ 

Doamne!; njiluea-nâ Dumnidzale!, etc. {ro: Doamne!} {fr: 

mon Dieul; misericorde} {en: My Godl; mercy, Godlj ex: 

Them! Dumnidzale! 
themă (the-mă) sf themati (the-ma-ti) - ună cu temă 
theologh (the-o-16ghu) sm theoloyi (the-o-16yî)- scriari 

neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz thiulogh 
theoloyii/theoloyie (the-o-lo-yi-i) sf theoloyii (the-o-lo-yiî)- 

scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz thiuluyii 
theorii/theorie (the-o-ri-i) sf theorii (the-o-riî) - scriari 

neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz thiurii 
thermometru (ther-mo-me-tru shi ther-mo-me-tru) sn ter- 

mometri/thermometre (ther-mo-me-tri shi ther-mo-me-tri) - 

scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz tirmumetru 
thesi/these (the-si) sf thesi (thesî) - ună cu tesi 
thilichi/thiliche (thi-li-chi) sf thilichi (thi-lichî) - unâ cu tilichi 
thiljauă (thi-ljîâ-uâ) sf thiljei (thi-ljîeî) - ună cu tiljauă 
thilundi (thi-lun-di) sm thilundadz (thi-lun-dâdzî) - ună cu 

tilundi 

thimăzicâ (thi-mâ-zi-că) adv - unâ cu timăzicâ 

thimeamâ (thi-meâ-mâ) sf thimeami/thimeame (thi-meâ-mi) - 

ună cu timeamă 
thimelj (thi-meljîu) sn thimealji/thimealje (thi-meâ-lji) - ună cu 

timelj 

thimiljos (thi-mi-ljîosu) adg thimiljoasâ (thi-mi-ljîoâ-să), 
thimiljosh (thi-mi-ljîoshî) adg thimiljoasi/thimiljoase (thi-mi- 
ljîoâ-si) - ună cu timiljos 

thimiljusescu (thi-mi-ljîu-ses-cu) (mi) vb IV thimiljusii (thi-mi- 
ljîu-siî), thimiljuseam (thi-mi-ljîu-seâmu), thimiljusită (thi-mi- 
ljîu-si-tâ), thimiljusiri/thimiljusire (thi-mi-ljîu-si-ri) - ună cu 
timiljusescu 

thimiljusiri/thimiljusire (thi-mi-ljîu-si-ri) sf thimiljusiri (thi-mi- 

ljîu-sirî) - ună cu timiljusiri 
thimiljusit (thi-mi-ljîu-situ) adg thimiljusită (thi-mi-ljîu-si-tă), 

thimiljusits (thi-mi-ljîu-sitsî), thimiljusiti/thimiljusite (thi-mi- 

ljîu-si-ti) - unâ cu timiljusit 
thimiridă (thi-mi-ri-dă) sf thimiridz (thi-mi-ridzî) - unâ cu 

fimiridă 

thimisescu (thi-mi-ses-cu) vb IV thimisii (thi-mi-siî), thimi- 
seam (thi-mi-seâmu), thimisitâ (thi-mi-si-tă), thimisiri/thi- 
misire (thi-mi-si-ri) - ună cu timisescu 

thimisiri/thimisire (thi-mi-si-ri) sf tliimisiri (thi-mi-sirî) - ună 
cu timisiri 

thimisit (thi-mi-situ) adg thimisitâ (thi-mi-si-tâ), thimisits (thi- 
mi-sitsî), thimisiti/thimisite (thi-mi-si-ti) - ună cu timisit 

thimizică (thi-mi-zi-câ) adv - ună cu timizică 

thimnjamă (thim-njîâ-mă) sf thimnjami/thirnnjame (thim-njîâ- 
mi) - unâ cu timnjamă 

thimnjato (thim-njîa-to) sm thimnjatadz (thim-njîa-tâdzî) - ună 
cu timnjato 

thimnjator (thim-njîa-toru) sn thirrmjatoari/mimnjatoare (thim- 

njîa-toâ-ri) - ună cu timnjator 
thimnjito (thim-nji-to) sm thimnjitadz (thim-nji-tâdzî) - ună cu 

timnjito 

thimnjitsescu (thim-nji-tses-cu) (mi) vb IV thimnjitsii (thim- 
nji-tsiî), thimnjitseam (thim-nji-tseâmu), thimnjitsită (thim-nji- 
tsi-tâ), thirrmjitsiri/thimnjitsire (thim-nji-tsi-ri) - ună cu 
timnjitsescu 

thimnjitsiri/thimnjitsire (thim-nji-tsi-ri) sf thimnjitsiri (thim-nji- 

tsirî) - unâ cu timnjitsiri 
thimnjitsii (thim-nji-tsitu) adg thimnjitsită (thim-nji-tsi-tă), 

thimnjitsits (thim-nji-tsitsî), mhrmjitsiti/thimnjitsite (thim-nji- 

tsi-ti) - ună cu timnjitsit 
thimo (thi-mo) sm thimadz (thi-mâdzî) - unâ cu timo 
thimsescu (thim-ses-cu) vb IV thimsii (thim-siî), thimseam 

(thim-seâmu), thimsită (thim-si-tâ), thimsiri/thimsire (thim-si- 



ri) - ună cu timisescu 
thimsiri/thimsire (thim-si-ri) sf thimsiri (thim-sirî) - ună cu 
timisiri 

thimsit (thim-situ) adg thimsită (thim-si-tă), thimsits (thim- 

sitsî), thimsiti/thimsite (thim-si-ti) - ună cu timisit 
thimusescu (thi-mu-ses-cu) vb IV thimusii (thi-mu-siî), 

thimuseam (thi-mu-seâmu), thimusitâ (thi-mu-si-tâ), thimusi- 

ri/thimusire (thi-mu-si-ri) - ună cu timusescu 
thimusiri/thimusire (thi-mu-si-ri) sf thimusiri (thi-mu-sirî) - 

ună cu timusiri 

thimusit (thi-mu-situ) adg thimusitâ (thi-mu-si-tâ), thimusits 
(thi-mu-sitsî), thimusiti/thimusite (thi-mu-si-ti) - ună cu 
timusit 

thirichi (thi-richîu) adg thirichi/thiriche (ti-ri-chi) - unâ cu 
tirichi 

Thiristi (Thi-ris-ti) sm fără pl - ună cu Tiristi 

thiriu (thi-riu) adg thMi/thMe (thi-ri-i), thirii (thi-riî), thirii (thi- 

riî) - ună cu tiriu 
thirmani/thirmane (thir-mâ-ni) sf thirmănj (thir-mănjî) - ună 

cu tirmani 

thirmometru (thir-mo-me-tru) sn thirmometri/thirmometre 

(thir-mo-me-tri) - ună cu tirmometru 
thirmumetru (thir-mu-me-tru) sn mirmumetri/thirmumetre 

(thir-mu-me-tri) - ună cu tirmumetru 
thisavro (thi-sa-vro) sn thisavradz (thi-sa-vrâdzî) - ună cu 

tisavro 

thiulogh (thi-u-16ghu) sm thiuloyi (thi-u-loyî) - ună cu tiulog 
thiuluyii/thiuluyie (thi-u-lu-yi-i) sf thiuluyii (thi-u-lu-yiî) - ună 
cu tiuluyii 

thiurii/thiurie (thi-u-ri-i) sf thiurii (thi-u-riî) - ună cu tiurii 
thlichi/thliche (thli-chi) sf thlichi (thlichî) - ună cu tlichi 
thol (tholu) sn tholi/thole (tho-li) - ună cu toi 
thrapsu (thrâp-su) sm thrapshi (thrâp-shi) - unâ cu trapsu 
thrischii/thrischie (thris-chi-i) sf thrischii (thris-chiî) - unâ cu 
trischii 

thriscu (tbris-cu) adg thriscâ (thris-că), thrischi (thris-chi), 

thrischi/thrische (thris-chi) - unâ cu triscu 
thron (thronu) sn thronuri (thro-nurî) - ună cu tron 
ti 1 (ti) prip - vedz tu tră 
ti 2 (ti) pr pirs II - vedz tu tini 

<f! (ti!) inter - zbor cu cari omlu sh-aspuni ciudia tsi u-adu- 
cheashti căndu veadi (avdi, etc.) tsiva (ro: exclamaţie care 
exprimă mirarea} {fr: exclamation d'etonnement} {en: excla- 
mation showing astonishment} ex: ti!, s-vă lja draclu! 

tibie (ti-bi-îe) invar - vedz tu tirbieti 

tibishiri/tibishire (ti-bi-shi-ri) - ună soi di cundilj cu cari 
ficiuritlji scria aoa sh-un chiro pri panachida-a lor di la sculii; 
hălati (ca un cundilj) cu cari omlu poati să ngrăpseascâ pi 
scânduri (tiniche, etc.) {ro: cretă} {fr: craie} {en: chalk} ex: 
featsi isapea cu tibishirea pri measâ; ficiorlu scria cu tibishirea 
pri pinaca di la sculii; scrii cu tibishiri tsi am s-tsă spun mini 

ticăescu (ti-că-îes-cu) vb IV ticăii (ti-că-iî), ticăeam (ti-că- 
îâmîi), ticăită (ti-câ-i-tă), ticâiri/ticăire (ti-că-i-ri) - nj-aduc 
aminti, aburedz, timisescu, simisescu, fimisescu, timsescu, 
thimsescu {ro: aminti} {fr: se rappeller} {en: remember} § 
ticăit (ti-că-itu) adg ticăită (ti-că-i-tă), ticăits (ti-câ-itsî), 
ticăiţi/ticăite (ti-că-i-ti) - adus aminti, timisit, simisit, fimisit, 
timsit, thimsit {ro: amintit} {fr: rappelle} {en: remembered} § 
ticâiri/ticăire (ti-că-i-ri) sf ticâiri (ti-că-irî) - adutseari aminti, 
timisiri, simisiri, fimisiri, timsiri, thimsiri {ro: acţiunea de a 
aminti; amintire} {fr: action de se rappeller} {en: action of 
remembering} 

ticâiri/ticăire (ti-că-i-ri) sf - vedz tu ticăescu 

ticăit (ti-că-itu) adg - vedz tu ticăescu 

tiche (ti-che) sm tichedz (ti-chedzî) - 1: mănâstir njic i loc iu 
băneadză putsănj călugări (poati sh-unlu singur), diparti di 
lumi; 2: binaea (casa) tu cari turtsâlj să ncljină al Dumnidză 
(Allah); geamii, gimii, miceti, techi, teche {ro: schit, moschee} 
{fr: couvent de derviches, mosquee} {en: hermitage, mosque} 
§ teche (te-che) sm techedz (te-chedzi) - (ună cu tiche) § 
techi/teche (te-chi) sf pl(?) - (unâ cu tiche) ex: dishcljisi nă 
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dugani la techea 

tichii/tichie (ti-chî-i) sf tichii (ti-chiî) - unâ soi di capelă njică tsi 
acoapiră di-aradâ mash partea di nsus a caplui; ună soi di 
capelă di pândză purtata di oaminj cându dormu noaptea; 
tâchii, chifălucâ, chiliposhi {ro; tichii} {fr: bonnet, calotte} 
{en: cap, night-cap} ex: băgă tichia (chiliposhea) n cap; cu di 
hrisafi tichii; bagâ-lj tichia s-nu-arâtsească la moalili-a caplui; 
poartă tichii sum fesă § tăchii/tăchie (tâ-chi-i) sf tăchii (tă- 
chiî) - (ună cu tichii) ex: brumândzi cu tâchii 

ticlifi/ticlife (ti-cli-fi) sf ticlihi? (ti-clihî) - harea tsi u-ari atsel 
cari-aducheashti că nu-lj yini s-facă tsiva di-arshini i di frică; 
andirsi, andirisi, ndilisi, ndirisi, antirisi, arushdii, arshini {ro: 
timiditate, jenă; scrupul} {fr: timidite, gene; scrupule} {en: 
timidity, shyness, bashfulness; scruple} ex: s-hibă fără ticlifi 
(arushdii, arshini); si spunem fără ticlifi (arshini) la 
prâmaticolu; eara fără ticlifi (andirisi) 

ticnăfesi/ticnăfese (tic-nă-fe-si) sf pl(?) - lângoari di plumunj la 
prâvdză (calj); ticnifez, tecnefez {ro: tecnafes} {fr: pousse 
(asthme de cheval)} {en: tignafes, chest foundering} ex: calu-a 
nostru psusi di ticnăfesi § ticnifez (tic-ni-fezu) sm pl(?) - (ună 
cu ticnăfesi) § tecnefez (tec-ne-fezu) sm, adg pl(?) - (unâ cu 
ticnăfesi) ex: cal tecnefez (tsi ari lăngoarea ticnăfesi) 

ticnescu (tic-nes-cu) vb IV ticnii (tic-niî), ticneam (tic-neâmu), 
ticnită (tic-ni-tă), ticniri/ticnire (tic-ni-ri) - ănj yini tu minţi, ănj 
treatsi prit minţi, nj-aduc aminti, tăcnescu, tâcănescu, mindu- 
escu, tăcnescu, tâcănescu (ro: aminti, trece prin minte, gândi} 
{fr: venir ă la memoire, venir â l'idee, passer par l'esprit, 
penser} {en: pass through mind, think} § ticnit (tic-mtu) adg 
ticnită (tic-ni-tă), ticnits (tic-nitsî), ticniţi/ticnite (tic-ni-ti) - tsi 
easti yinită tu minţi, tsi nj-ari tricutâ prit minţi, adus aminti, 
tăcnit, ţăcănit, minduit {ro: amintit, trecut prin minte, gândit} 
{fr: venu ă la memoire, venu ă l'idee, passe par l'esprit, 
pense} {en: passed through mind, thought} § ticniri/ticnire 
(tic-ni-ri) sf ticniri (tic-nirî) - vinjiri tu minţi, tritseari prit 
minţi, tâcniri, tâcăniri, minduiri {ro: acţiunea de a aminti, de a 
gândi; amintire, trecere prin minte, gândire} {fr: action de 
venir ă la memoire, de venir ă l 'idee, de passer par l 'esprit, de 
penser} {en: action ofpassing through mind, of thinking} ex: a 
noastră ticniri (minduiri) shi arăsiri (vreari, pâreari) s-hibă 
aplicată § tăcnescu (tăc-nes-cu) vb IV tâcnii (tăc-nff), tâcneam 
(tăc-neâmu), tăcnită (tăc-ni-tă), tăcniri/tăcnire (tăc-ni-ri) - (ună 
cu ticnescu) ex: lj-tăcni (lj-tricu prit minţi) sh-a ljei § tăcnit 
(tăc-nitu) adg tăcnită (tâc-ni-tâ), tăcnits (tăc-nitsî), tăcni- 
ti/tăcnite (tâc-ni-ti) - (ună cu ticnit) § tăcniri/tăcnire (tăc-ni-ri) 
sf tăcniri (tăc-nirî) - (ună cu ticniri) § tâcănescu (tă-că-nes- 
cu) vb IV ţăcănii (tă-că-niî), ţăcăneam (tă-câ-neâmu), ţăcănită 
(tă-că-ni-tă), tăcăniri/tăcânire (tă-că-ni-ri) - (ună cu ticnescu) 
ex: ălj ţăcăni (âlj tricu prit minţi) § ţăcănit (tâ-că-nitu) adg 
ţăcănită (tă-că-ni-tă), tăcânits (tă-că-nitsî), tâcăniti/tă-cânite 
(tăcă-ni-ti) - (ună cu ticnit) § tăcăniri/tăcănire (tă-că-ni-ri) sf 
tâcăniri (tâ-că-nirî) - (ună cu ticniri) § nticnescu (ntic-nes-cu) 
vb IV nticnii (ntic-niî), nticneam (ntic-neâmu), nticnită (ntic- 
ni-tă), nticniri/nticnire (ntic-ni-ri) - (unâ cu ticnescu) ex: nu-nj 
ticneashti (nu nj-aduc aminti) tsi zbor ânj dzâsi; lasă-1 si-lj 
ticnească (să-lj yină tu minţi) § nticnit (ntic-nitu) adg nticnitâ 
(ntic-ni-tă), nticnits (ntic-nitsî), nticniti/nticnite (ntic-ni-ti) - 
(ună cu ticnit) § nticniri/nticnire (ntic-ni-ri) sf nticniri (ntic- 
nirî) - (unâ cu ticniri) 

ticnifez (tic-ni-fezu) sm - vedz tu ticnăfesi 

ticniri/ticnire (tic-ni-ri) sf- vedz tu ticnescu 

ticnit (tic-nitu) adg - vedz tu ticnescu 

ft/(tifu) sn tifuri (ti-furî) - lângoari mulipsitoari (tsi s-lja di la 
om la om) sh-cari s-aspuni cu călduri mări, dureri di cap, 
arushată scoasă pi cheali sh-curdzeri di sândzi nuntru tu 
truplu-a omlui; njatsâ, buitsă {ro: tifos} {fr: typhus, fievre 
typhoide} {en: typhus, typhoid fever} 

tifirici/tifirice (ti-fi-ri-ci) sf tifitici/tifirice (ti-fi-ri-ci) - atsea tsi s- 
fatsi cându s-priimnă cariva; priimnari, primnari, ghizeri, 
ghizirsiri, sulatsă, sulats, voltâ {ro: plimbare} {fr: promenade} 
{en: walk, stroll} ex: njarsim tifirici (priimnari) 

tiflupendar (ti-flu-pen-daru) adg tiflupendară (ti-flu-pen-da-ră), 



tiflupendari (ti-flu-pen-darî), tiflupendari/tiflupendare (ti-flu- 
pen-da-ri) - multu di multu oarfân (ftoh, fucără, neavut, zglob) 
cari mizi ari tsi s-măcă sh-cu tsi s-băneadzâ; oarfăn ca chicuta 
di ploai; tsi nu-ari zmeanâ la cur; tsi nu-ari nitsi ascucheat ăn 
gură; etc. {ro: sărac lipit pământului} {fr: tres pauvre} {en: 
extremely poor} ex: lumea lu shtea tră tiflupendar; tiflupendar 
sh-easti 

tifteri/tiftere (tif-te-ri) sf tifteri (tif-terî) - vivlii (cârti) tu cari s- 
au scriată arâdz di numi, di isâchi, etc; vivlii, catalog, condică, 
catastih, tetradiu, chitapi; (fig: bidelj, dat, dari, borgi, isapi, 
aradă) {ro: registm, listă} {fr: registre, liste} {en: register, 
listj ex: 1-simnară tu tifteri; arucă tifterli (fig: dârli, bideljli) n 
hoarâ; alagă dupâ tifteri (fig: isâchi) veclji 

tiftică (tif-ti-câ) sf tiftitsi/tiftitse (tif-ti-tsi) - vilentsă njică di lână 
{ro: velinţă mică} {fr: petit tapis-couverture en laine} {en: 
small wool blanket} § tiftic (tif-ticu) sn tiftitsi/tiftitse (tif-ti-tsi) 
- (ună cu tiftică) 

tigani/tigane (ti-gâ-ni) sf tigănj (ti-gănjî) - 1 : vas stronghil cu 
coadă lungă sh-cu mardzinea apusâ, tu cari s-părjileashti carni 
(oauâ, păni, aloat, etc); 2: ună soi di aloat (criscut cu măeauă) 
tsi s-părjileashti tu unâ ţigani iu s-bagâ multă grăsimi (adetea 
easti si s-facă tigănj shi si s-li ducă la ună lihoană) {ro: tigaie; 
un fel de scovardă (gogoaşă) macedonească} {fr: poele ă 
frire; pâtisserie soufflee} {en: frying pan} ex: tigănjli li-adrăm 
tu ţigani; tigănj cu umtu § tigănjauă (ti-gă-njeâ-uă) sf tigânjei 
(ti-gă-njeî) - cumăts di carni di porcu părjiliti (tigănsiti) {ro: 
bucăţi de carne de porc prăjite} {fr: viande de porcfrite dans 
une poele ă frire} {en: pieces of porc fried in a pan} § 
tsihăridă sf (tsi-hă-ri-dă) sf tsihăridz (tsi-hă-ridzî) - cumăts di 
grăsimi di porcu tigănsiti multu, până cându easi aproapea tută 
grăsimea dit ea; tsigăridâ, pisuridzâ, pisurudă {ro: jumări de 
porc} {fr: lardons ă la poele} {en: lardon, well fried bacon} § 
tsigăridă sf (tsi-gă-ri-dă) sf tsigăridz (tsi-gă-ridzî) - (ună cu 
tsihăridă) § ntsihăridedz (ntsi-hă-ri-dedzu) (mi) vb I ntsihă- 
ridai (ntsi-hă-ri-dâî), ntsihâridam (ntsi-hă-ri-dâmu), ntsihâ- 
ridată (ntsi-hâ-ri-dâ-tâ), ntsihâridari/ntsihăridare (ntsi-hă-ri-dâ- 
ri) - tuchescu usăndza sh-fac tsihâridz; (fig: mi tsihăridedz = 
mi fac slab ca tsihăridă) {ro: topi osânza pentru jumări} {fr: 
foire des lardons ă la poele} {en: fry bacon} ex: nu shtiu tsi si 
ntsihăridă (fig: slăghi) ashi; ma ntsihăridă (u featsi tsihâridz) 
usândza § ntsihăridat (ntsi-hă-ri-dâtu) adg ntsihâridată (ntsi- 
hă-ri-dâ-tă), ntsihăridats (ntsi-hă-ri-datsî), ntsihăridati/ntsi- 
hăridate (ntsi-hâ-ri-dâ-ti) - tsi s-ari faptă tsihâridâ aestă feată 
(fig: tsi ari slâghită ca ună tsihăridă) {ro: (osânza) făcută 
jumări} {fr: (lardons) faits ă la poele} {en: (bacon) well fried} 
ex: ntsihâridată (multu slabă) easti § ntsihâridari/ntsihăridare 
(ntsi-hă-ri-dâ-ri) sf ntsihâridâri (ntsi-hă-ri-dărî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu s-tucheashti usăndza tră tsihăridz {ro: acţiunea de 
a topi osânza pentru jumări} {fr: action de faire de lardons â 
la poele} {en: action of frying bacon} § tigănsescu (ti-găn-ses- 
cu) vb IV tigânsii (ti-gân-siî), tigânseam (ti-găn-seâmu), 
tigânsită (ti-gân-si-tă), tigânsiri/tigănsire (ti-gân-si-ri) - bag 
carni (oauâ, păni, etc.) tu ţigani pri (pira di) foc, tra si s- 
părjilească tu grăsimi; frig, păriescu, pârjilescu, tsigârsescu, 
tigânjisescu, tigănisescu {ro: prăji} {fr: frire sur une poele} 
{en: fry in a pan} § tigănsit (ti-găn-situ) adg tigânsită (ti-găn- 
si-tă), tigânsits (ti-gân-sitsî), tigănsiti/tigânsite (ti-gân-si-ti) - 
fripta, păriit, pârjilit, tsigârsit, tigânjisit, tigănisit {ro: prăjit} 
{fr: frit; revenii dans le beurrej {en: fried in the pan} § 
tigănsiri/tigănsire (ti-găn-si-ri) sf tigănsiri (ti-găn-sirî) - atsea 
tsi fatsi un cându tigănseashti (fridzi, tsigărseashti, etc); 
fridzeari, pârjiri, părjirliri, tsigărsiri, tigănjisiri, tigănisiri {ro: 
acţiunea de a prăji; prăjire} {fr: action de frire dans une 
poele} {en: action ofpying in a pan} § tigănjisescu (ti-gâ-nji- 
ses-cu) vb IV tigânjisii (ti-gâ-nji-siî), tigănjiseam (ti-gâ-nji- 
seâmu), tigânjisită (ti-gă-nji-si-tâ), tigănjisiri/tigănjisire (ti-gă- 
nji-si-ri) - (unâ cu tigănsescu) § tigănjisit (ti-gă-nji-situ) adg 
tigânjisită (ti-gă-nji-si-tă), tigânjisits (ti-gă-nji-sitsî), tigănjisi- 
ti/tigânjisite (ti-gă-nji-si-ti) - (ună cu tigănsit) § tigănji- 
siri/tigănjisire (ti-gă-nj i-sî-ri) sf tigănjisiri (ti-gâ-nji-sirî) - (ună 
cu tigănsiri) § tignisescu (tig-ni-ses-cu) vb IV tignisii (tig-ni- 
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siî), tigniseam (tig-ni-seâmu), tignisită (tig-ni-si-tă), tignisi- 
ri/tignisire (tig-ni-si-ri) - (una cu tigănsescu) § tignisit (tig-ni- 
situ) adg tignisitâ (tig-ni-si-tă), tignisits (tig-ni-sitsî), tignisi- 
ti/tignisite (tig-ni-si-ti) - (unâ cu tigănsit) § tignisiri/tignisire 
(tig-ni-si-ri) sf tignisiri (tig-ni-sirî) - (ună cu tigănsirî) § 
tsigâripsescu (tsi-gă-rip-ses-cu) (mi) vb IV tsigâripsii (tsi-gă- 
rip-siî), tsigăripseam (tsi-gâ-rip-seâmu), tsigăripsitâ (tsi-gă-rip- 
si-tă), tsigăripsiri/tsigâripsire (tsi-gâ-rip-si-ri) - (unâ cu tigăn- 
sescu) § tsigăripsit (tsi-gâ-rip-situ) adg tsigăripsitâ (tsi-gă-rip- 
si-tâ), tsigâripsits (tsi-gâ-rip-sitsî), tsigâripsiti/tsigăripsite (tsi- 
gă-rip-si-ti) - (unâ cu tigănsit) § tsigăripsiri/tsigăripsire (tsi- 
gâ-rip-si-ri) sf tsigâripsiri (tsi-gă-rip-sirî) - (ună cu tigănsirî) § 
tsigărsescu (tsi-gâr-ses-cu) (mi) vb IV tsigărsii (tsi-găr-siî), 
tsigârseam (tsi-găr-seâmu), tsigărsitâ (tsi-gâr-si-tă), tsigărsi- 
ri/tsigârsire (tsi-găr-si-ri) - (ună cu tigănsescu) § tsigărsit (tsi- 
găr-situ) adg tsigărsitâ (tsi-gâr-si-tâ), tsigârsits (tsi-găr-sitsî), 
tsigârsiti/tsigârsite (tsi-găr-si-ti) - (ună cu tigănsit) § tsigărsi- 
ri/tsigărsire (tsi-gâr-si-ri) sf tsigărsiri (tsi-găr-sirî) - (ună cu 
tigănsirî) § tsăgărsescu (tsă-gâr-ses-cu) (mi) vb IV tsâgârsii 
(tsă-gâr-siî), tsăgărseam (tsă-găr-seâmu), tsâgârsitâ (tsă-gâr-si- 
tâ), tsâgârsiri/tsăgărsire (tsâ-găr-si-ri) - (unâ cu tigănsescu) ex: 
li fridzi sh-li tsâgârseashti § tsăgărsit (tsâ-găr-situ) adg 
tsâgârsitâ (tsă-gâr-si-tă), tsăgărsits (tsă-gâr-sitsî), tsăgărsiti/tsâ- 
gărsite (tsâ-găr-si-ti) - (unâ cu tigănsit) § tsăgărsiri/tsăgărsire 
(tsă-gâr-si-ri) sf tsăgărsiri (tsă-găr-sirî) - (unâ cu tigănsirî) 
tigănjauă (ti-gă-njîâ-uă) sf- vedz tu ţigani 
tigănjisescu (ti-gâ-nji-ses-cu) vb IV - vedz tu ţigani 
tigănjisiri/tigănjisire (ti-ghâ-nji-si-ri) sf- vedz tu ţigani 
tigănjisit (ti-ghâ-nji-situ) adg - vedz tu ţigani 
tigănsescu (ti-găn-ses-cu) vb IV - vedz tu ţigani 
tigănsiri/tigănsire (ti-găn-si-ri) sf-vedz tu ţigani 
tigănsit (ti-găn-situ) adg - vedz tu ţigani 
tigeareti/tigearete (ti-gîa-re-ti) sf- vedz tu ţugear 
tighani/tighane (ti-ghâ-ni) sf tighănj (ti-ghănjî) - unâ cu ţigani 
tighănjauă (ti-ghâ-njîâ-uă) sf tighănj ei (ti-ghă-njeî) - ună cu 
tigănjauă 

tighănjisescu (ti-ghă-nji-ses-cu) vb IV tighânjisii (ti-ghă-nji- 
siî), tighânjiseam (ti-ghâ-nji-seâmu), tighănjisitâ (ti-ghâ-nji-si- 
tâ), tighănjisiri/tighânjisire (ti-ghâ-nji-si-ri) - ună cu 
tigănjisescu 

tighănjisiri/tighănjisire (ti-ghâ-nji-si-ri) sf tighânjisiri (ti-ghă- 

nji-sirî) - ună cu tigănjisiri 
tighănjisit (ti-ghâ-nji-situ) adg tighănjisitâ (ti-ghă-nji-si-tâ), 

tighănjisits (ti-ghă-nji-sitsî), tigliânj isiti/tighănj isite (ti-ghă-nji- 

si-ti) - ună cu tigănjisit 
tighănsescu (ti-ghăn-ses-cu) vb IV tighânsii (ti-ghân-siî), ti- 

ghănseam (ti-ghân-seâmu), tighânsită (ti-ghân-si-tă), tighânsi- 

ri/tighănsire (ti-ghân-si-ri) - ună cu tigănsescu 
tighănsiri/tighănsire (ti-ghân-si-ri) sf tighănsiri (ti-ghân-sirî) - 

unâ cu tigănsiri 

tighănsit (ti-ghăn-situ) adg tighânsită (ti-ghân-si-tă), tighănsits 
(ti-ghăn-sitsî), tighănsiti/tighănsite (ti-ghăn-si-ti) - ună cu 
tigănsit 

tighiusescu (ti-ghîu-ses-cu) vb IV - vedz tu tinjii' 

tighiusiri/tinisire (ti- ghîu-si-ri) sf - vedz tu tinjii' 

tighiusit (ti-ghîu-situ) adg - vedz tu tinjii' 

tighnisescu (tigh-ni-ses-cu) vb IV tighnisii (tigh-ni-siî), 

tighniseam (tigh-ni-seâmu), tighnisită (tigh-ni-si-tâ), tighnisi- 

ri/tighnisire (tigh-ni-si-ri) - ună cu tignisescu 
tighnisiri/tighnisire (tigh-ni-si-ri) sf tighnisiri (tigh-ni-sirî) - 

unâ cu tignisiri 

tighnisit (tigh-ni-situ) adg tighnisită (tigh-ni-si-tă), tighnisits 
(tigh-ni-sitsî), tighnisiti/tighnisite (tigh-ni-si-ti) - ună cu 
tignisit 

tighru (ti-ghru) sm tighri (ti-ghri) - unâ cu tigru 

tignisescu (tig-ni-ses-cu) vb IV - vedz tu ţigani 

tignisiri/tignisire (tig-ni-si-ri) sf- vedz tu ţigani 

tignisit (tig-ni-situ) adg - vedz tu ţigani 

tigru (ti-gru) sm tigri (ti-gri) - prici multu mari (dit idyea 
fumealji cu câtusha, ljundarlu, etc.) tsi băneadzâ tu pădurii dit 
locurli caldi, easti carnivoră (mâcă carni di prici ma njits pri 



cari li avinâ) shi ari unâ gună ca aroshi-galbină cu yiri lăi {ro: 
tigru} {fr: tigre} {en: uger} ex: s-poartă ca un tigru 

tih (tihu) sn tihuri (ti-hurî) shi tihomati/tihomate (ti-ho-ma-ti) - 
partea-a casăljei (stizma tsi sta mproastă) cari disparti un udă 
di-alantu (icâ nafoara di năuntrul a casăljei) sh-tu cari s-află 
astâsiti mulţi ori firidzli shi ushli; stizmă, stizmu, mur, greb 
{ro: perete} {fr: mur} {en: wall} ex: tihomati sh-citii 

tihi/tihe (ti-hi) sf tihi (tihî) shi tihiuri (ti-hîurî) - atsea (câsmeti) 
tsi u-ari omlu căndu-lj si duc lucrili ambar (după cum lj-u va 
chefea); atseali tsi suntu numătsiti di miri că va pată omlu tu 
bana-a lui (dit oara tsi s-ari amintată); câsmeti, soarti, miră, 
njiră, scriatâ, scriitură, ursită {ro: noroc, soartă} {fr: chance, 
fortune, sort, destin} {en: luck, fate} ex: catiun cu tihea (căs- 
metea, mira) a lui; tihi oarbă (tihi nibună); ari mari tihi (câs- 
meti); tu tihi! (s-tsă njargâ lucrili ambar!) § tihiro (ti-hi-ro) 
adg, adv tihkoanji/tiniroanje (ti-hi-roâ-nji), tihiradz (ti-hi- 
râdzî), tihiroanji/tihiroanje (ti-hi-roâ-nji) - tsi ari tihi; tsi easti 
cu tihi; dupâ cum tihiseashti (u-adutsi tihea) {ro: norocos, din 
întâmplare, întâmplător} {fr: chanceux, de hazard, fortuit} 
{en: lucky, by chance, fortuitous} § tihilai (ti-hi-lâîu) adg 
tihilai/tihilae (ti-hi-lâ-i), tihilai (ti-hi-lâî), tihilăi (ti-hi-lăî) - 1: 
tsi nu-ari tihi tu bană; tsi ari tihi lai; corbu, curbisit, cătrănit, 
scurpisit, etc; 2: tsi easti arău shi ponir; tsi fatsi mash urutets; 
chiutandal, arău, andihristu, tihilai, blâstimat, idipsăz, etepsăz, 
edepsâz, chirâtă, cumalindru, ponir, shiret, hitru, cătărgar, 
murlai, etc. {ro: nefericit; ticălos, şiret} {fr: malheureux, 
deplorable; fripon, mălin} {en: unfortunat, deplorable, mean} 
ex: o, lai, tihilai (corbu, ermu) armân!; lai sh-tihilai § tihisescu 
(ti-hi-ses-cu) (mi) vb IV tihisii (ti-hi-siî), tihiseam (ti-hi- 
seâmu), tihisită (ti-hi-si-tâ), tihisiri/tihisire (ti-hi-si-ri) - 1 : tihea 
(ugoada) fatsi tra s-adar (icâ si s-adară) un lucru ashi cum s- 
featsi; ugudescu; 2: (tihea fatsi tra) s-mi-adun cu cariva; astă- 
hisescu, alăhăescu, andămusescu, astalj, stăvrusescu, cunush- 
tusescu, mi-adun cu, mi aflu cu, mpichi {ro: (se) întâmpla: 
întâlni (se găsi) din întâmplare} {fr: advenir; rencontrer (se 
trouver) par hasard} {en: happen, be somewhere (or meet 
someone) by chance} ex: s-tihisi (caishti cum s-featsi) că avea 
oclji bunj; s-tihisi (tihea fatsi ca) s-trec sh-io; vruta n cali-u 
tihisim (u-aflâm, u-astăhisim, u-andămusim, u-astâljem) § 
tihisit (ti-hi-situ) adg tihisită (ti-hi-si-tâ), tihisits (ti-hi-sitsî), 
tihisiti/tihisite (ti-hi-si-ti) - tsi s-ari faptă dupâ cum s-tihisi (du- 
pă cum easti dată di la Dumnidză); ugudit, astăhisit, alăhâit, 
andâmusit, astăljat, stăvrusit, cunushtusit, mpicheat {ro: 
întâmplat; întâlnit (găsit) din întâmplare} {fr: advenu; ren- 
contre (trouve) par hasard} {en: happened, been somewhere 
(or met someone) by chance} § tihisiri/tihisire (ti-hi-si-ri) sf 
tihisiri (ti-hi-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-tihiseashti tsiva; 
ugudiri, astâhisiri, alăhăiri, andămusiri, astâljari, stăvrusiri, 
cunushtusiri, mpicheari; ugoadă {ro: acţiunea de a (se) 
întâmpla; întâmplare; întâlnire (găsire) din întâmplare} {fr: 
hasard; action d 'advenir quelque chose; de rencontrer 
(trouver) par hasard} {en: chance; action of happening, of 
being somewhere (or meeting someone) by chance} 

tihilai (ti-hi-lâîu) adg - vedz tu tihi 

tihiro (ti-hi-ro) adg, adv - vedz tu tihi 

tihisescu (ti-hi-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu tihi 

tihisiri/tihisire (ti-hi-si-ri) sf- vedz tu tihi 

tihisit (ti-hi-situ) adg - vedz tu tihi 

tihnai/tihnae (tih-nâ-i) sf- tinihai 

tihnit (tih-nitu) sm, sf, adg - vedz tu tehni 

tihtă (tih-tă) sf tihti/tihte (tih-ti) - lângoari di plimunj 
mulipsitoari (tsi s-lja di la om la om), tsi dutsi di-aradâ la 
moarti, dată di-ună yeatsă njicâ (cunuscută cu numa di "bacilu 
Koch") tsi s-curduseashti di-aradâ tu plimunj (ma sh-tu oasi, 
matsi, etc.) sh-lj-aspardzi, lji cătăstrăpseashti; oftică, ohtică, 
ftisi {ro: oftică, tuberculoză} {fr: phtisie, tuberculose} {en: 
(pulmonary) consumption, tuberculosis} ex: ari tihtâ (oftică); 
soacra arauă easti tihta-a norăljei; muri di tihtă; lji sutrupsi 
tihta § tihtos (tih-tosu) adg tihtoasă (tih-toâ-sâ), tihtosh (tih- 
toshî), tihtoasi/tihtoase (tih-toâ-si) - tsi easti lândzit di tihtă; tsi 
ari s-facă cu tihta; di tihtă; ufticos, uhticos, ftisico, cârâcush 
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{ro: ofticos} ffr: tuberculeux} {en: tuberculous} § tihtusescu 
(tih-tu-ses-cu) (mi) vb IV tihtusii (tih-tu-siî), tihtuseam (tih-tu- 
seâmu), tihtusitâ (tih-tu-sî-tâ), tihtusiri/tihtusire (tih-tu-sî-ri) - 
lândzidzăscu di tihtâ; mi cărtescu (stric) di cheptu (plimunj); 1- 
fac pri cariva s-lândzidzascâ di tihtă; lj-u dau a unui tihta; ufti- 
chedz, uhtichedz {ro: (se) oftica} ffr: rendre ou devenii- tuber- 
culeux} {en: give somebody or get himself tuberculosis} ex: s- 
tihtusi sh-muri după un an § tihtusit (tih-tu-situ) adg tihtusitâ 
(tih-tu-si-tâ), tihtusits (tih-tu-sitsî), tihtusiti/tihtusite (tih-tu-si- 
ti) - tsi ari lăndzidzâtă di oftică; tsi easti cârtit di cheptu 
(plimunj); ufticat, uhticat {ro: ofticat} ffr: devenii phtisique, 
tuberculise} {en: who got sick of tuberculosis} § tihtusi- 
ri/tihtusire (tih-tu-si-ri) sf tihtusiri (tih-tu-sirî) - atsea tsi s-fatsi 
cându cariva lândzidzashti di tihtâ; ufticari, uhticari {ro: acţi- 
unea de a (se) oftica} ffr: action de rendre ou de devenir 
tuberculeux} {en: action of giving somebody or getting him- 
self tuberculosis} 

tihtos (tih-tosu) adg - vedz tu tihtă 

tihtusescu (tih-tu-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu tihtă 

tihtusiri/tihtusire (tih-tu-si-ri) sf- vedz tu tihtă 

tihtusit (tih-tu-situ) adg - vedz tu tihtă 

tijachi/tijache (ti-jâ-chi) sf tijechi (ti-jechî) - measâ njică di la 
stani, tizgheafi, tizahi {ro: masă de la stâna de oi} ffr: petite 
table dans une bergerie} {en: small table sheep-fold} 

til (tilii) sn tiluri (ti-lurî) - hălati tsi s-bagă tu partea di nghios a 
unei buti tra s-astupă guva prit cari si scoată apa (yinlu, etc.) 
dit buti; canelâ, cep, sochi {ro: cep} ffr: robinet} (en: faucet} 
ex: butea nu ari til 

tilal (ti-lâlu) sm - vedz tu tileal 

tileac (ti-leâcu) sm tileats (ti-leâtsî) - ficiorlu tsi lucra tu casili iu 
s-dutsea lumea s-facă banji aoa sh-un chiro (căndu dunjaea 
nu-avea banji acasă); (fig: omlu tsi dutsi unâ bană di purnilji; 
aspartu, palju-om, fatigei, pănghios, pushtean, etc.) {ro: băiaş} 
ffr: baigneur, garcon de bains publiques} {en: young man 
working in a public bath house} 

tileal (ti-leâlu) sm tilealj (ti-leâljî) - omlu cari, aoa sh-un chiro 
s-dutsea tu mesea di hoară, tra s-dzăcă la lumi cu boatsea 
sănătoasă, emrea di la chivernisi ică hâbârli di tsi s-fatsi tu 
lumi; tilal, tiljal, tiljan; (expr: vindu pi tileal = vindu lucri, nun- 
tru tu-ună casă i nafoarâ mpâzari, la-atsel tsi plâteashti ma 
multu) {ro: telal} ffr: crieur public} {en: town crier} ex: tilea- 
lu strigă ca lumea s-nu s-asparâ; strigă tilealu că nu easti volji 
s-easă cariva noaptea din casă fără fineri; lj-si vindurâ, tsi- 
avea, tsi nu-avea, pi tileal § tilal (ti-lâlu) sm tilalj (ti-lâljî) - 
(unâ cu tileal) § tiljal (ti-ljîâlu) sm tiljalj (ti-ljîâljî) - (ună cu 
tileal) § tiljan (ti-ljiânu) sm tiljanj (ti-ljîânjî) - (ună cu tileal) 
ex: amirălu băgă un tiljan s-greascâ § tiljalăchi/tiljalăche (ti- 
ljîa-lă-chi) sf tiljalâchi (ti-ljîa-lăchî) - 1: tehnea di tileal; 2: 
atsea tsi dzătsi tilealu tu mesea di hoară; hăbari, nauă {ro: me- 
seria de telal; anunţ} ffr: metier de crieur publique; annonce} 
{en: profession of town crier; announcement} ex: tiljalăchea 
va s-ai boatsi mari, si s-avdă diparti cându stridz; va s-lji si 
spună tilealâchea (emrea, hăbarea tsi u dzătsi tiljalu) a ljei 

tilefi/tilefe (ti-le-fi) invar - atsea (curbanea) tsi u fatsi cariva 
cându da (adară) un lucru tsi lj-ahârzeashti multu (icâ lucrul 
isush tsi-1 da) tra s-aibă un altu lucru (idei, uspitsălji, etc.) tsi lj- 
ahărzeashti sh-cama multu; atsea tsi fatsi un (sh-tsi-1 
custuseashti) tră ghinili shi intireslu-a altui; curbani, afierumă, 
proscomidii {ro: sacrificiu} ffr: sacrifice (de devouement)} 
{en: sacrifice} ex: tilefi bana-nj dau tră ea 

tileghraf (ti-le-ghraf) sn tileghrafi/tileghrafe (ti-le-ghra-fi) - ună 
cu tilegraf 

tilegraf (ti-le-graf) sn - vedz tu telj 

tilescu (ti-les-cu) (mi) vb IV tilii (ti-liî), tileam (ti-leâmu), tilită 
(ti-li-tă), tiliri/tilire (ti-li-ri) - l-duc un lucru până la capit; 
astâmătsescu lucrul tu-un loc shi nu lu-alas si s-facă ma 
diparti; l-fac un lucru s-hibă etim tr-atseali tsi am tu minţi; 
bitisescu, bitsescu, sculusescu, susescu, apulsescu, mburescu, 
burescu, scărchescu {ro: termina, epuiza} ffr: achever, 
terminer, epuiser} {en: finish, exhaust} § tilit (ti-litu) adg tilită 
(ti-li-tă), tilits (ti-litsî), tiliti/tilite (ti-li-ti) - (lucru) tsi easti dus 



pănâ la capit; tsi easti astămătsit că nu-armasi altu tsiva tr- 
adrari; tsi s-ari faptâ etim; bitisit, bitsit, sculusit, susit, apulsit, 
mburit, burit, scărchit {ro: terminat, epuizat} ffr: acheve, 
termine, epuise} (en: finished, exhausted} § tiliri/tilire (ti-li-ri) 
sf tiliri (ti-lirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva tileashti un lucru; 
bitisiri, bitsiri, sculusiri, susiri, apulsiri, mburiri, buriri, 
scărchiri (ro: acţiunea de a termina, de a epuiza; tenninare, 
epuizare} ffr: action d' achever, de terminer, d' epuiser; 
achevement} {en: action of finishing, of exhausting; 
completion} 

tilichi/tiliche (ti-li-chi) sf tilichi (ti-lichî) - nod dishcljis cu cari 
s-acatsă un hir (unâ funi, etc); tlichi, tiljauă (ro: nod deschis} 
ffr: ganse, noeud courant} {en: rope handle, loop} § 
tlichi/tliche (tli-chi) sf tlichi (tlichî) - (ună cu tilichi) § tiljauă 
(ti-ljîâ-uâ) sf tiljei (ti-ljîeî) - (ună cu tilichi) 

tilighraf (ti-li-ghrâfu) sn tilighrafi/tilighrafe (ti-li-ghrâ-fi) - ună 
cu tiligraf 

tilighrafci (ti-li-ghraf-ci) sm tilighrafceadz (ti-li-ghraf-cîâdzî) - 

unâ cu tiligrafci 
tilighrafciu (ti-li-ghraf-ciu) sm tilighrafceadz (ti-li-ghraf-cîâdzî) 

- scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz tilighrafci 
tilighrafii/tilighrafie (ti-li-ghra-ft-i) sf tilighrafii (ti-li-ghra-fiî) - 

ună cu tiligrafii 

tilighramă (ti-li-ghrâ-mă) sf tilighrami/tilighrame (ti-li-ghrâ- 

mi) - ună cu tiligramă 
tilighrăfsescu (ti-li-ghrăf-ses-cu) vb IV tilighrâfsii (ti-li-ghrâf- 

siî), tilighrăfseam (ti-li-ghrăf-seâmu), tilighrâfsitâ (ti-li-ghrâf- 

si-tă), tilighrâfsiri/tilighrăfsire (ti-li-ghrăf-si-ri) - ună cu tili- 

grăfsescu 

tilighrăfsiri/tilighrăfsire (ti-li-ghrăf-si-ri) sf tilighrâfsiri (ti-li- 

ghrăf-sirî) - unâ cu tiligrăfsiri 
tilighrăfsit (ti-li-ghrăf-situ) adg tilighrâfsitâ (ti-li-ghrâf-si-tă), 

tilighrâfsits (ti-li-ghrăf-sitsî), tilighrăfsiti/tilighrâfsite (ti-li- 

ghrăf-si-ti) - ună cu tiligrăfsit 
tiligraf (ti-li-grâfu) sn - vedz tu telj 
tiligrafci (ti-li-graf-ci) sm - vedz tu telj 

tiligrafciu (ti-li-graf-ciu) sm tiligrafceadz (ti-li-graf-cîâdzî) - 

scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz tilighrafci 
tiligrafii/tiligrafie (ti-li-gra-fi-i) sf - vedz tu telj 
tiligrafisescu (ti-li-gra-fi-ses-cu) vb IV - vedz tu telj 
tiligrafisiri/tiligrafisire (ti-li-gra-fi-si-ri) sf- vedz tu telj 
tiligrafisit (ti-li-gra-fi-situ) adg - vedz tu telj 
tiligramă (ti-li-grâ-mă) sf- vedz tu telj 
tiligrăfsescu (ti-li-grăf-ses-cu) vb IV - vedz tu telj 
tiligrăfsiri/tiligrăfsire (ti-li-grăf-si-ri) sf - vedz tu telj 
tiligrăfsit (ti-li-grăf-situ) adg - vedz tu telj 
tilimi/tilime (ti-li-mi) sf tilimuri (ti-li-murî) - nvitsarea tsi u fac 
stratiotslji (di-aradă pi câmpu) cu imnâri lundzi, cu 
yimnasticâ, cu armili di-alumtâ, cu-alumtarea, etc. tra si s-facă 
oaminj vârtosh, sănătosh sh-bunj tu-alumtă; tălimi {ro: 
exerciţiu militar} ffr: exercise des troupes} {en: military 
exercises} ex: ascherea fatsi tilimi § tălimi/tălime (tâ-li-mi) sf 
tâlimuri (tă-li-murî) - (ună cu tilimi) ex: fă-lă tălimi § 
talimi/talime (ta-U-mi) sf talimuri (ta-li-murî) - (unâ cu tilimi) 
ex: nvitsa nizamanjlji talimi tu padea-atsea njica; 1-băgai pi 
talime 

tiliri/tilire (ti-li-ri) sf - vedz tu tilescu 
tilit (ti-litu) adg - vedz tu tilescu 
tilitină (ti-li-ti-nă) sf- vedz tu taljatină 

tilj (tiljîu) sm tilj (tiljî) - arburi mari, cu frundză mări tsi sh-u- 
aduc cu inima di om, sh-cu lilici albi tsi-anjurzescu multu mu- 
shat; lilicea faptă di-aestu arburi; ceaea faptâ dit lilicea uscată 
dit aestu arburi; filureauă, lipă {ro: tei; pădure de tei; floare de 
tei; ceai din floare de tei} ffr: tilleul; foret de tilleuls; fleur de 
tilleul; infusion de fleur de tilleul} {en: basswood (linte tree, 
linden tree); for est of basswood; flower of basswood; infusion 
of flowers of basswood} ex: floarea di tilj anjurzeashti multu 
mushat 

tiljal (ti-ljîâlu) sm - vedz tu tileal 
tiljalăchi/tiljalăche (ti-ljîa-lăchi) sf- vedz tu tileal 
tiljan (ti-ljîânu) sm - vedz tu tileal 
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tiljauă (ti-ljîâ-uă) sf- vedz tu tilichi 
tilundi (thi-lun-di) sm - vedz tu filundi 

timari/timare (ti-mâ-ri) sf timâri (ti-mărî) - mutrita (angătanlu, 
frundida, căshtiga, etc.) tsi-lj fatsi omlu-a unui cal; atsea tsi 
fatsi omlu căndu xistriseashti un cal (lj-curâ, lj-cheaptină, lj- 
vurtsuseashti chealea); dimari, xistrisiri, sistrisiri, histrisiri {ro: 
acţiunea de a îngriji, a ţesăla (caii); ţesălare} ffr: action de 
prendre soins et d'etriller (chevaux)} {en: action of taking 
care of, of currying horsesj ex: s-lâ facâ timari a caljlor (s-lji 
xistriseascâ caljlji) sh-a prâvdzălor; pi cal fatsi timari (lj-da cu 
xistria, lj-tradzi frundida), lu-adapâ, lj-da mâcari; timarea u 
fatsi cu apă shi săpuni § dimari/dimare (di-mâ-ri) sf dimări 
(di-mărî) - (ună cu timari) ex: shi s-lă facâ dimari bună (s-lji 
mutrească ghini, s-lă tragă căshtiga) tru vahti; s-lâ facâ dimară 
a caljlor (s-lă tragâ gailelu, s-lji xistriseascâ) 

timăzkă (thi-mâ-zi-că) adv - vedz tu năheamă 

timbel (tim-bel) adg timbelă (tim-be-lâ), timbelj (tim-beljî), 
timbeli/timbele (tim-be-li) - tsi nu para lu-arâseashti (i lj- 
angreacă multu) tra s-facă un lucru; aduliftu, acămat, blanes, 
cumban, hain, hăin, edec, haileas, linăvos, linos, tăvlămbă, 
armăsător tindu-gomar, cioari tu cinushi {ro: trântor, leneş} 
ffr: faineant, paresseiu} {en: lazy} ex: timbelu yernjilj âl 
măcă; partea-a timbelui fu un gumar § timbilăchi/timbilăche 
(tim-bi-lă-chi) sf timbilăchi (tim-bi-lă-chî) - harea tsi u-ari 
atsel tsi lji ngreacă multu (i nu lu-arăseashti dip) s-lucreadză; 
leani {ro: lenevie} ffr: paresse} {en: lazyness} 

timbihi/timbihe (tim-bi-hi) sf- vedz tu timbii 

timbii/timbie (tim-bi-i) sf timbii (tim-biî) - dimăndarea tsi-lj si 
fatsi a unui tra s-adară tsiva (că va i că nu va); timbihi, 
dimându, dimăndari, dimăndăciuni, dimăndatâ, urdin, ordin, 
ordinii, cumandă, pârânghilii, emri, endolii, diatagmă, diităyii, 
buiurdii {ro: dispoziţie, ordin, poruncă} ffr: recommandation, 
ordre} {en: disposition, request, order} ex: muljari-sa nu u 
tsânu timbia (dimăndarea, atsea tsi lj-avea căftată el) § timbi- 
hi/timbihe (tim-bi-hi) sf timbihi (tim-bihî) - (ună cu timbii) 

timbilăchi/timbilăche (tim-bi-lă-chi) sf - vedz tu timbel 

timbilichi/timbiliche (tim-bi-li-chi) sf timbilichi (tim-bi-li-chî) - 
cal tsănut shi nvitsat tra s-poartă oaminj ncălar; cal di căvală; 
cal di binechi; căvală, binec, binechi (ro: cal de călărit} ffr: 
cheval de selle} {en: saddle-horse} ex: ca s-mi badz pi 
timbilichi (binec), pi timbilichi sh-pi furtii 

timeamă (thi-meâ-mâ) sf- vedz tu timnjamă 

timelj (thi-meljiu) sn timealji/timealje (thi-meâ-lji) - partea di 
nghios di la ună binai (casă, bisearică, agalmă, etc.) pri cari sta 
di si ndrupashti; (expr: om cu timelj (timealji) = om bun, 
salami, ashtirnut, pri-a curi zbor pots s-ti ndrupăshti căndu ai 
ananghi) {ro: temelie} ffr: base, fondement} {en: base, foun- 
dation} ex: adzâ băgai timeljlu a casăljei; easti casă cu timelj 
bun; ai timelj tr-atseali tsi spunj?; s-lu-ascultsi că easti om cu 
timealji (expr: om bun, salami, ashtirnut); ari timelj ficiorlu- 
aestu § timiljos (thi-mi-ljîosu) adg timiljoasă (thi-mi-ljîoâ-să), 
timiljosh (thi-mi-ljîoshî) adg timiljoasi/timiljoase (thi-mi-ljîoâ- 
si) - tsi ari timealji sânătoasi, buni {ro: întemeiat} ffr: fonde, 
base, fondamental} {en: based, founded, fundamental} ex: ti- 
miljoasili idei § timiljusescu (thi-mi-ljîu-ses-cu) (mi) vb IV ti- 
miljusii (thi-mi-ljîu-siî), timiljuseam (thi-mi-ljîu-seâmu), timi- 
ljusită (thi-mi-ljîu-si-tă), timiljusiri/timiljusire (thi-mi-ljîu-si-ri) 
- bag timelj a unui lucru (casă, punţi, bisearică, etc); ntimi- 
ljedz {ro: întemeia; pune bazele} ffr: asseoir Ies fondements 
d'un edifice; baser, fonder} {en: set the foundation of a buil- 
ding; base, found} ex: u timiljusii ghini (lj-băgai bun timelj) § 
timiljusit (thi-mi-ljîu-situ) adg timiljusită (thi-mi-ljîu-si-tă), 
timiljusits (thi-mi-ljîu-sitsî), timiljusiti/timiljusite (thi-mi-ljîu- 
si-ti) - tsi-lj s-ari băgată timelj; tsi ari timelj {ro: întemeiat, 
bazat} ffr: base, fonde} {en: based, founded} § timiljusiri/ti- 
miljusire (thi-mi-ljîu-si-ri) sf timiljusiri (thi-mi-ljîu-sirî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu s-timiljuseashti ună binai {ro: acţiunea 
de a întemeia; de a pune bazele} ffr: action d 'asseoir Ies fon- 
dements d'un edifice; de baser, de fonder} {en: action of 
setting the foundation of a building; of basing, offounding} § 
ntimiljedz (nthi-mi-ljîedzu) (mi) vb I ntimiljai (nthi-mi-ljîâî), 



ntimiljam (nthi-mi-ljîâmu), ntimiljată (nthi-mi-ljîâ-tă), ntimi- 
ljari/ntimiljare (nthi-mi-ljîâ-ri) - (ună cu timiljusescu) ex: 
vidzui că estan ntimiljat (băgat timelj la, timiljusit) casa § nti- 
melj (nthi-meljîu) (mi) vb I ntimiljai (nthi-mi-ljîâî), ntimiljam 
(nthi-mi-ljîâmu), ntimiljată (nthi-mi-ljîâ-tă), ntimiljari/ntimi- 
ljare (nthi-mi-ljîâ-ri) - (unâ cu timiljusescu) § ntimiljat (nthi- 
mi-ljîâtu) adg ntimiljatâ (nthi-mi-ljîâ-tă), ntimiljats (nthi-mi- 
ljîâtsî), ntimiljati/ntimiljate (nthi-mi-ljîâ-ti) - (ună cu timilju- 
sit) § ntimiljari/ntimiljare (nthi-mi-ljîâ-ri) sf ntimiljeri (nthi- 
mi-ljîerî) - (ună cu timiljusiri) ex: n-acljimă sh-noi la nti- 
miljarea-a casăljei 

timiljos (thi-mi-ljîosu) adg - vedz to timelj 

timiljusescu (thi-mi-ljîu-ses-cu) (mi) vb IV - vedz to timelj 

timiljusiri/timiljusire (thi-mi-ljîu-si-ri) sf- vedz to timelj 

timiljusit (thi-mi-ljîu-situ) adg - vedz to timelj 

timină (ti-mi-nă) sm timinadz (ti-mi-nâdzî) - ghinuiri faptâ 
după arada nturtsească cu ună ncljinari a truplui sh-a caplui, cu 
purtarea di mână la frunţi, (câtivărăoară cu ndzinucljari shi 
dari cu capiu di loc); timinei, taeti, sileami, ncljinăciuni {ro: 
temenea} ffr: signe de salutation avec des courbettes et en 
portant la main sur le front} {en: ancient Turkish way of 
greetings people with a bow before them} ex: a turcului ălj 
featsi timină; lji loai timineea di diparti § timinei (ti-mi-ne-i) 
sm timinei (ti-mi-neî) - (ună cu timină) ex: nu-ts fac mini 
timinei (taeti) a tsia; lji loai timineea (ghinuirea, ncljinăciunjli) 
di diparti 

timinei (ti-mi-ne-i) sm - vedz tu timină 

timiridă (ti-mi-ri-dă) sf- vedz tu fimiridă 

timisescu (thi-mi-ses-cu) vb IV timisii (thi-mi-siî), timiseam 
(thi-mi-seâmu), timisită (thi-mi-si-tă), timisiri/timisire (thi-mi- 
si-ri) - nj-aduc aminti, tsân minţi, aburedz, thimisescu, simi- 
sescu, frmisescu, timsescu, thimsescu, acuitescu, cuitescu, cui- 
tuescu, numătsescu, ticăescu {ro: aminti} ffr: se rappeller} 
{en: remember} § timisit (thi-mi-situ) adg timisită (thi-mi-si- 
tâ), timisits (thi-mi-sitsî), timisiti/timisite (thi-mi-si-ti) - adus 
aminti, tsănut minţi, thimisit, etc. {ro: amintit} ffr: rappelle} 
{en: remembered} § timisiri/timisire (thi-mi-si-ri) sf timisiri 
(thi-mi-sirî) - adutseari aminti, tsăneari minţi, thimusiri, etc. 
{ro: acţiunea de a aminti; amintire} ffr: action de se 
souvenir} {en: action of remembering} § timsescu (thim-ses- 
cu) vb IV timsii (thim-siî), timseam (thim-seâmu), timsită 
(thim-si-tă), timsiri/timsire (thim-si-ri) - (ună cu timisescu) § 
timsit (thim-situ) adg timsitâ (thim-si-tă), timsits (thim-sitsî), 
timsiti/timsite (thim-si-ti) - (ună cu timisit) § timsiri/timsire 
(thim-si-ri) sf timsiri (thim-sirî) - (ună cu timisiri) § simisescu 
(si-mi-ses-cu) vb IV simisii (si-mi-siî), simiseam (si-mi- 
seâmu), simisită (si-mi-si-tă), simisiri/simisire (si-mi-si-ri) - 
(ună cu timisescu) § simisit (si-mi-situ) adg simisită (si-mi-si- 
tă), simisits (si-mi-sitsî), simisiti/simisite (si-mi-si-ti) - (ună cu 
timisit) § simisiri/simisire (si-mi-si-ri) sf simisiri (si-mi-sirî) - 
(ună cu timisiri) § fimisescu (fi-mi-ses-cu) vb IV fimisii (fi- 
mi-siî), fimiseam (fi-mi-seâmu), fimisitâ (fi-mi-si-tâ), fimisi- 
ri/fimisire (fi-mi-si-ri) - (ună cu timisescu) § fimisit (fi-mi- 
situ) adg frmisită (fi-mi-si-tă), frmisits (fi-mi-sitsî), fimisiti/fi- 
misite (fi-mi-si-ti) - (unâ cu timisit) § fimisiri/fimisire (fi-mi- 
si-ri) sf frmisiri (fi-mi-sirî) - (ună cu timisiri) 

timisiri/timisire (thi-mi-si-ri) sf- vedz tu timisescu 

timisit (thi-mi-situ) adg - vedz tu timisescu 

timizică (thi-mi-zi-că) adv - vedz tu năheamă 

timnjamă (thim-njîâ-mâ) sf tiirinjami/timnjame (thim-njîâ-mi) 
- ună lugurii (scoasă dit arucina dată di-ună soi di arburi tsi 
crescu, di-aradă, tu locurli caldi) tsi da ună anjurizmă mushată 
shi multu vărtoasă căndu easti apreasă (ma multu di preftsâ tu 
biseariă) shi scoati fum căndu ardi; timeamă {ro: tămâie} ffr: 
encens} {en: incense} ex: tută oda nj-afumam cu fumlu di 
timnjamă § timeamă (thi-meâ-mâ) sf timeami/timeame (thi- 
meâ-mi) - (ună cu timnjamă) ex: afumă cu timeamă pit casă § 
timnjato (thim-njîa-to) sm timnjatadz (thim-njîa-tâdzî) - vas 
di metal acătsat cu trei singiri (sh-chipri nits) di măna-a 
preftului, cari ardi tu el timnjamă căndu psăltiseashti shi lj- 
arăspăndeashti fumlu tu bisearică; timnjito; timnjator {ro: 
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cădelniţă} {fr: encensoir} {en: censer} ex: sh-taha da cu 
timnjatolu § timnjito (thim-nji-to) sm timnjitadz (thim-nji- 
tâdzî) - (una cu timnjato) ex: ghiumurli suntu timnjitadzlji § 
timnjator (thim-njîa-toru) sn timnjatoari/timnjatoare (thim- 
njîa-toâ-ri) - (una cu timnjato) ex: deadi cu timnjatorlu § 
timnjitsescu (thim-nji-tses-cu) (mi) vb IV timnjitsii (thim-nji- 
tsîî), timnjitseam (thim-nji-tseâmu), timnjitsitâ (thim-nji-tsi- 
tă), timnjitsiri/timnjitsire (thim-nji-tsî-ri) - ardu timnjamâ (di- 
aradâ tu timnjato sh-arâspândescu fumlu tu bisearică); dau cu 
timnjatolu {ro: tămâia} {fr: encenser} {en: cense, bum 
imense} § timnjitsit (thim-nji-tsitu) adg timnjitsitâ (thim-nji- 
tsi-tâ), timnjitsits (thim-nji-tsitsî), timnjitsiti/timnjitsite (fhim- 
nji-tsi-ti) - (timnjamâ) tsi easti arsă tu timnjato; (omlu, 
bisearică) tu cari easti arăspăndit fumlu di timnjamâ {ro: 
tămăiat} {fr: encense} {en: censed, burned incense) § 
timnjitsiri/timnjitsire (thim-nji-tsi-ri) sf timnjitsiri (thim-nji- 
tsirî) - atsea tsi s-fatsi cându preftul da cu timnjatolu {ro: 
acţiunea de a tămâia} {fr: action d 'encenser} {en: action of 
censing, ofburning incense} 
timnjato (thim-njia-to) sm - vedz tu timnjamâ 
timnjator (thim-njîa-toru) sn - vedz tu timnjamâ 
timnjito (thim-nji-to) sm - vedz tu timnjamâ 
timnjitsescu (thim-nji-tses-cu) (mi) vb IV - vedz tu timnjamâ 
timnjitsiri/timnjitsire (thim-nji-tsi-ri) sf- vedz tu timnjamâ 
timnjitsit (thim-nji-tsitu) adg - vedz tu timnjamâ 
timo (thi-mo) sm timadz (thi-mâdzî) - amănii, mânii, hulii, 
yinati, inati, gnati, ghnati, lisa, foc, uryii, zală, zali, gindi, 
nâireatsă, nârleatsâ, pică, căngi, himâ, turbări {ro: furie, 
mânie} {fr: colere, fureur, cowtoux} {en: fury, anger} ex: 
easti-arâu fără timo (zalâ, hulii), s-hibă om fără caimo? § 
timusescu (thi-mu-ses-cu) vb IV timusii (thi-mu-siî), 
timuseam (thi-mu-seâmu), timusitâ (fhi-mu-si-tă), timusi- 
ri/timusire (thi-mu-si-ri) - mi-acatsă yinatea; mi fac foc di 
yinati; yinătusescu, inătusescu, gnătusescu, arcedz, ariciuescu, 
agredz, aghredz, furtsuescu, furchisescu, ngindu, năirescu, 
aprindu, lisixescu, turbu, turbedz {ro: înfuria} {fr: (se) mettre 
en colere} {en: infuriate} § timusit (thi-mu-situ) adg timusitâ 
(thi-mu-si-tă), timusits (thi-mu-sitsî), timusiti/timusite (thi-mu- 
si-ti) - tsi lu-ari acătsată inatea; yinătusit, inătusit, gnătusit, 
arceat, ariciuit, agrat, aghrat, furtsuit, furchisit, ngindat, năirit, 
apres (di inati), lixit, turbat {ro: înfuriat} {fr: mis en colere} 
{en: infuriated} § timusiri/timusire (thi-mu-si-ri) sf timusiri 
(thi-mu-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu un easti acătsat di inati; 
yinătusiri, inâtusiri, gnătusiri, arceari, ariciuiri, agrari, aghrari, 
furtsuiri, furchisiri, ngindari, năiriri, aprindiri (di inati), lixiri, 
turbări {ro: acţiunea de a înfuria; înfuriare} {fr: action de se 
mettre en colere} {en: action of becoming (making someone) 
infuriated} 

timoni/timone (ti-mo-ni) sf timonj (ti-monjî) - hălatea (aroata) 
di mână cu cari s-fatsi ca unâ pampori (aftuchină) s-fugă 
ndreptu ninti, i cătă iu va omlu si s-ducă; dumei, dumeni {ro: 
căimă} {fr: barre, gouvernail} {en: helm} ex: tini earai la 
timoni (dumei) 

timpuriu (tim-pu-riu) adg shi adv timpurii/timpurie (tim-pu-ri- 
i), timpurii (tim-pu-riî), timpurii (tim-pu-riî) - tsi s-fatsi (tsi 
creashti, tsi s-amintâ, tsi s-află, etc.) năinti di oara căndu 
lipseashti si s-facă normal; achira {ro: prematur, (născut) 
înainte de timp} {fr: premature, (ne) avânt le temps} {en: 
premature, (born) before its time} ex: njel timpuriu (tsi s- 
amintă năinti di chirolu tsi lipsea); aduşi un vitulj timpuriu shi 
gras; toamna s-apruche multu timpurii (agonja); timpuriili 
mătricânj nji li deadirâ a njia; fudzim cama timpuriu (agonja) 
ditru muntsă 

timsescu (thim-ses-cu) - vedz tu timisescu 

timsiri/timsire (thim-si-ri) sf- vedz tu timisescu 

timsit (thim-situ) - vedz tu timisescu 

timsu (tmi-su) adg - vedz tu tindu 

timtu (tim-tu) adg - vedz tu tindu 

timusescu (thi-mu-ses-cu) vb IV - vedz tu timo 

timusiri/timusire (thi-mu-si-ri) - vedz tu timo 

timusit (thi-mu-situ) adg - vedz tu timo 



tină (ti-nă) sf tini/tine (ti-ni) - loclu amisticat cu apă, moali, cari 
s-alicheashti (s-acatsâ) lishor di lucri (pâputsâ); mâzgă, muz- 
gă, laspi {ro: noroi} {fr: boue} {en: mud} ex: s-featsi troc di 
tinâ (lăschi); lj-arucâ cu tinâ (muzgâ) § ntinedz (nti-nedzu) 
(mi) vb I ntinai (nti-nâî), ntinam (nti-nâmu), ntinatâ (nti-nâ-tă), 
ntinari/ntinare (nti-nâ-ri) - umplu di tină; intru tu lăschi; dau 
stizma (udălu, pizuljlu, etc.) cu măltari di tinâ (laspi); măzgă- 
lescu, lăspusescu; (expr: si ntină, ca luplu = lâvushi multu) 
{ro: întina, înnoroi, murdări cu noroi} {fr: crotter, se souiller 
de boue} {en: dirty with mud} ex: si ntină, s-featsi ca luplu § 
ntinat (nti-nâtu) adg ntinatâ (nti-nâ-tă), ntinats (nti-nâtsî), 
ntinati/ntinate (nti-nâ-ti) - tsi easti mplin di tină; tsi easti dat cu 
lăschi; mâzgălit, lăspusit {ro: întinat, înnoroit, murdărit cu 
noroi} {fr: crotte, souille de boue} {en: dirtied with mud} ex: 
mizia tsănea păputsăli n cicior di ntinati (mplini di lăschi) tsi 
eara § ntinari/ntinare (nti-nâ-ri) sf ntinâri (nti-nărî) - atsea tsi 
s-fatsi căndu sâ ntineadzâ cariva i tsiva; măzgăliri, lăspusiri 
{ro: acţiunea de a întina, de a înnoroi; întinare, înnoroire} 
{fr: action de crotter, de se souiller} {en: action of dirtying 
with mud} 

tindeari/tindeare (tin-deâ-ri) sf- vedz tu tindu 

tindilinâ (tin-di-li-nă) sf tindilini/tindiline (tin-di-li-ni) - numă 
datâ la dauă turlii di erburi (jumeari) analti, cu lilici galbini tsi 
anjurzescu mushat; sulfinâ, sulhinâ, sulchină, surchinâ, surhi- 
nă, struhină {ro: sulfină sau sunătoare} {fr: melilot ou mille- 
pertuis} {en: melilot or St. Johns wort} ex: cresc lilici, tindili- 
nâ; deadi earba sh-tindilina, es fumeljli Sâmărina; tindilinj pri 
grochi s-l-acrească 

tindiri/tindire (tin-di-ri) sf- vedz tu tindu 

tindu (tin-du) (mi) vb III shi II tesh (teshîu) shi timshu (tim- 
shîu), tindeam (tin-deâmu), teasă (teâ-sâ) shi timsă (tim-sâ) shi 
timtă (tim-tă), tindiri/tindire (tin-di-ri) shi tindeari/tindeare 
(tin-deâ-ri) - trag un lucru di dauăli capiti (i di ma mulţi 
părtsă) tra (i) s-lu ndreptu (căndu easti adunat i strâmbu); (ii) 
s-lu fac ma suptsări (peturlu di pită), shi s-lu-ashternu pri unâ 
measă; (iii) s-u stringu deavărliga-a unui altu lucru (cioară, 
curauâ, funi); (iv) s-lu lundzescu i s-lu lărdzescu un lucru 
(cioară, stranj, truplu-nj, căndu mi culcu pri crivati i mpadi), 
etc; ndreptu măna cătrâ cariva tra s-lji dau un lucru; 
arăspăndescu apa pri loc căndu u versu dit ună căldări; ntindu, 
ăntindu, antindu, trag, versu, arăspăndescu, mpeatur, bag, dau, 
ved, etc; (expr: 1: li tindu = mor, nj-dau suflitlu, lji ncljid 
ocljilj, li ncarcu dit lumea aestâ, dau dolji (chealea) a preftului, 
li-aruc petalili, etc; 2: li tindu ciunili (cicioarili) = alag agonja, 
fug, u-angan cătsaua, u shpirtuescu, li ciulescu, u călescu, li 
cârtsânescu, etc; 3: tindu stranji = acats stranji pi funi tra si s- 
usucă di soari sh-vimtu) {ro: tinde, întinde} {fr: tendre, 
s'etendre} {en: stretch, lay, spread} ex: căndu s-teasi (s- 
lundzi, ndriptâ mâna) Avram s-lja cutsutlu; lj-timsi (lj-deadi) 
păltarea; tini tindzi (expr: acats stranjili pi funi) stranji sh-noi 
tindem peturi (mpiturâm); ningă nveasta-a lui s-timsi (s-culcă, 
s-lundzi, s-ashtirnu); s-avea teasâ (lundzită, culcată, curdusită) 
sum un fag; tindi (dă-nj) mâna s-ti tsăn s-nu cadz; timshu 
(anăltsai) măna sh-arupshu un mer; s-tindi (s-lundzeashti) câ-1 
lja heavra; teasi (timsi) cămeshli pri rudz; s-tindea (s-lundzea) 
pri fântână; li tindea ciunili (expr: fudzea, li călea, sh-loa 
părtăljli, u-angăna cătsaua); tindi-li! (expr: fudz, câlea-li, 
cârtsânea-li di-aoa); nitsi nu videa iu călca, acshitsi li tindea 
ciunili (ahântu-agonja alâga); vinji oara-al Bacola s-li tindă 
(expr: s-moară, s-lji ncljidă ocljilj); vinji oara s-li tindă (expr: 
s-moară), mâratlu; nă stâmănă sh-ai, li teasi (expr: muri, sh- 
deadi suflitlu); că li teasi (expr: că muri, că-lj deadi dolji a 
preftului), 1-njiluescu § tes (tesu) adg teasă (teâ-să), tesh 
(teshî), teasi/tease (teâ-si) - tsi easti tras shi faptu s-hibă ma 
ndreptu, ma lungu, ma suptsări, ashtirnut (pri measă i loc), 
etc; timsu, timtu, ântimsu, ăntimtu, ntimsu, ntimtu, antimsu, 
antimtu, culcat, traptu, virsat, arăspăndit, mpiturat, băgat, dat, 
vidzut, etc. {ro: tins, întins} {fr: tendu, etenclu} {en: stretched, 
layed, spred} ex: sh-află nveasta teasă (culcată, timtă), moartă; 
tesh (culcats, timtsă mpadi) pri dintsâ; eara teasă (culcată, 
timsă) mpadi; eara tes (timsu) tu oda-atsea buna § timsu (tim- 
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su) adg timsă (tim-să), timshi (tim-shi) timsi/timse (tim-si) - 
(unâ cu tes) § timtu (tim-tu) adg timtâ (tim-tă), timtsă (tim-tsă) 
timti/timte (tim-ti) - (una cu tes) ex: un om timtu (tes) unâ cu 
loclu; cu flamura timtâ (teasâ); sta cu mâna timtâ (teasă) tra s- 
lji da un pârâ § tindiri/tindire (tm-di-ri) sf tindiri (tîn-dirf) - 
atsea tsi s-fatsi căndu s-tindi tsiva {ro: acţiunea de a tinde, de 
a întinde; tindere, întindere} {fr: action de tendre, de 
s 'etendre} {en: action of stretching, of laying, of spreading} § 
tindeari/tindeare (tin-deâ-ri) sf tinderi (tin-derî) - (unâ cu 
tindiri) ex: tindeari, căscari shi somnu § ăntindu (ân-tin-du) 
(mi) vb III shi II ăntimshu (ăn-tim-shîu), ântindeam (ăn-tin- 
deâmu), ăntimsă (ân-tfm-să) shi ântimtâ (ân-tim-tă), ăntindi- 
ri/ântindire (ân-tin-di-ri) shi ăntindeari/ântindeare (ân-ântin- 
deâ-ri) - (unâ cu tindu) § ăntimsu (ăn-tim-su) adg ântimsâ 
(ăn-tim-să), ăntimshi (ăn-tim-shi) ântimsi/ăntimse (ăn-tim-si) 
- (unâ cu timsu) § ăntimtu (ân-tim-tu) adg ântimtâ (ăn-tim- 
tâ), ăntimtsă (ân-tim-tsă) ăntimti/ăntimte (ăn-tim-ti) - (unâ cu 
timtu) ex: ăntimtu (tes) pi virdeatsă § ăntindiri/ântindire (ân- 
tin-di-ri) sf ăntindiri (ân-tin-dirî) - (unâ cu tindiri) § ăntindea- 
ri/ântindeare (ân-tin-deâ-ri) sf ăntinderi (ân-tin-derî) - (unâ cu 
tindiri) § antindu (an-tin-du) (mi) vb III shi II ăntimshu (an- 
tim-shîu), ântindeam (an-tin-deâmu), ântimsâ (an-tim-să) shi 
ântimtâ (an-tim-tă), antindiri/antindire (an-tin-di-ri) shi 
antindeari/antindeare (an-tin-deâ-ri) - (unâ cu tindu) § 
antimsu (an-tim-su) adg ântimsâ (an-tim-să), ăntimshi (an- 
tim-shi) antimsi/antimse (an-tim-si) - (unâ cu timsu) ex: 
zburători pi-antimsa mari § ăntimtu (an-tim-tu) adg ântimtâ 
(an-tim-tă), antimtsâ (an-tim-tsă) antimti/antimte (an-tim-ti) - 
(ună cu timtu) § antindiri/antindire (an-tin-di-ri) sf ăntindiri 
(an-tin-dirî) - (ună cu tindiri) § antindeari/antindeare (an-tin- 
deâ-ri) sf ăntinderi (an-tin-derî) - (ună cu tindiri) § ntindu 
(ntin-du) (mi) vb III shi II ntimshu (ntim-shîu), ntindeam 
(ntin-deâmu), ntimsâ (ntim-să) shi ntimtă (ntim-tă), ntindi- 
ri/ntindire (ntin-di-ri) shi ntindeari/ntindeare (ntin-deâ-ri) - 
(ună cu tindu) § ntimsu (ntim-su) adg ntimsă (ntim-să), 
ntimshi (ntim-shi) ntimsi/ntimse (ntim-si) - (ună cu timsu) § 
ntimtu (ntim-tu) adg ntimtă (ntim-tă), ntimtsă (ntim-tsă) ntim- 
ti/ntimte (ntim-ti) - (unâ cu timtu) § ntindiri/ntindire (ntin-di- 
ri) sf ntindiri (ntm-dirî) - (ună cu tindiri) § ntindea- 
ri/ntindeare (ntin-deâ-ri) sf ntinderi (ntin-deri) - (ună cu 
tindiri) § tindu-gomar (tin-du-gho-maru) sm tindu-gomari 
(tin-du-gho-marî) - tsi nu para lu-arăseashti (i lj-angreacă 
multu) tra s-facă un lucru; aduliftu, acămat, blanes, cumban, 
hain, hăin, edec, haileas, linăvos, linos, tăvlămbă, timbel, 
cioari tu cinushi (ro: trântor, leneş} (fr: faineant, paresseiix} 
{en: lazyj § ntindu (ntin-du) (mi) vb III shi II ntesh (nteshîu) 
shi ntimshu (ntim-shîu), ntindeam (ntin-deâmu), nteasâ (nteâ- 
să) shi ntimsă (ntim-să) shi ntimtă (ntim-tă), ntindiri/ntindire 
(tin-di-ri) shi ntindeari/ntindeare (ntin-deâ-ri) - (ună cu tindu) 
ex: nu-ari nteasâ nica câmeshli; ntindi-ti niheamă shi dâ-nj un 
mer; lu ntindu borgiladzlji § ntes (ntesu) adg nteasă (nteâ-să), 
ntesh (nteshî), nteasi/ntease (nteâ-si) - (unâ cu tes) ex: cădzu 
di pi pom sh-armasi ntes § timtu (tim-tu) adg timtâ (tim-tă), 
timtsâ (tim-tsă) timti/timte (tim-ti) - (ună cu tes) § ntimtu 
(tim-tu) adg ntimtă (ntim-tă), ntimtsă (ntim-tsă) ntimti/ntimte 
(ntim-ti) - (ună cu tes) § ntindiri/ntindire (ntin-di-ri) sf 
ntindiri (ntm-dirî) - (ună cu tindiri) § ntindeari/ntindeare 
(ntin-deâ-ri) sf ntinderi (ntin-derî) - (ună cu tindiri) § xiru- 
tindu (csi-ru-tin-du) (mi) vb III shi II xirutesh (csi-ru-teshîu) 
shi xirutimshu (csi-ru-tim-shiu), xirutindeam (csi-ru-tin- 
deâmu), xiruteasă (csi-ru-teâ-să) shi xirutimsâ (csi-ru-tim-să) 
shi xirutimtâ (csi-ru-tim-tâ), xirutindiri/xirutindire (csi-ru-tin- 
di-ri) shi xirutindeari/xirutindeare (csi-ru-tin-deâ-ri) - (mi) 
tindu ashi cum s-tihiseashti (ro: (se) întinde într-o doară} {fr: 
s 'etendre comme ci, comme, ni bien, ni mal ca} {en: sfretch so 
and so, as it happens} ex: văcarlu s-xiruteasi unăoarâ a- 
aumbră § xirutes (csi-ru-tesu) adg xiruteasă (csi-ru-teâ-să), 
xirutesh (csi-ru-teshî), xiruteasi/xirutease (csi-ru-teâ-si) - tes 
cum s-tihiseashti {ro: întins într-o doară} {fir: etendu comme 
ci, comme, ni bien, ni mal ca} {en: stretched so and so, as it 
happens} § xirutimsu (csi-ru-tim-su) adg xirutimsâ (csi-ru- 



tim-să), xirutimshi (csi-m-tim-shi) xirutimsi/xirutimse (csi-ru- 
tim-si) - (ună cu xirutes) § xirutimtu (csi-ru-tim-tu) adg 
xirutimtâ (csi-ru-tim-tâ), xirutimtsâ (csi-ru-tim-tsă) xirutim- 
ti/xirutimte (csi-ru-tim-ti) - (ună cu xirutes) § xirutindiri/xiru- 
tindire (csi-ru-tin-di-ri) sf xirutindiri (csi-m-tin-dirî) - asea tsi 
s-fatsi căndu cariva s-xirutindi {ro: acţiunea de a (se) întinde 
într-o doară} {fir: action de s 'etendre comme ci, comme, ni 
bien, ni mal ca} {en: action of stretching so and so, as it 
happens} § xirutindeari/xirutindeare (csi-ru-tin-deâ-ri) sf 
xirutinderi (csi-ru-tin-derî) - (ună cu xirutindiri) 
tindu-gomar (tin-du-gho-maru) sm - vedz tu tindu 
tingali/tingale (tin-ga-li) sf pl(?) - cumată njică di lemnu 
(shcop suptsări sh-lungu ca di-ună palmă, pilichisit la dauăli 
capiti) cu cari s-agioacâ ficiuritslji tu-un gioc di-a lor; ciulică, 
ciulengă, bachi, shcljendzâ, shcljandzâ, shcljengi, shcljenză, 
sclenciu {ro: ţurcă} {fir: bâtonnet (employe dans un jeu 
d 'enfants)} {en: small piece of wood in a children game} 
tingâli/tingăle (tm-gă-li) sf pl(?) - shcop njic, lungu shi 

suptsări; afrngi, fingi {ro: băţ} {fr: bâtonnet} {en: stick} 
tingeri/tingere (tin-ge-ri) sf - vedz tu tengiri 
tingire (tin-gi-re) sm - vedz tu tengiri 
tingiri/tingire (tin-gi-ri) sf - vedz tu tengiri 
tingirushi/tingirushe (tin-gi-ru-shi) sf- vedz tu tengiri 
tini/tine (ti-ni) pr pirs II {singular, masculin shi fiminin, 
numinativ shi acuzativ; acuzativlu poati s-aibă shi zborlu 
"pri" năinti ma, di-aradă, s-avdi fără el) - zbor tsi tsâni loclu- 
a atsilui cu cari zburashti cariva; tu, (forma shcurtă) ti (-ti, ti-) 
{ro: tu, pe tine, te} {fir: tu, toi} {en: thy, you} ex: scoală tini ca 
s-shed mini; tini s-hii ghini; nu-nj cântă tini; di tini, di mini 
nvitsă; la tini nj-eara mintea; tuts s-arcară pri tini § ti 2 (ti) ((i) pr 
pirs II: singular, masculin shi fiminin, acuzativ; forma shcurtă 
di la pronuma pirsunală "tini" tsi-lj s-adavgă mulţi ori tra s- 
Iji nvărtushadză noima; (i) pr refl II: singular, masculin shi 
fiminin, acuzativ) - pi tini {ro: te, pe tine} {fir: te} {en: you} ex: 
eu ti-agudii (ti = pri tini)?; fâ-ti (ti = pri tini) cu harauâ; ncaci-ti 
(ti = pri tini) mă- ta, ncaci-ti (ti = pri tini); voami-ti (ti = pri 
tini), voami-ti (ti = pri tini) cupa; du-ti (ti = pri tini) di ntreabâ; 
shi-nj ti pari ca gioni § a tsia (a tsi-îa) pr pirs II (singular, 
masculin shi fiminin, genitiv shi dativ a pronumălj ei pirsunală 
"tini"; ari totna shi zborlu "a" năinti) — zbor tsi tsâni loclu-a 
atsilui cu cari zburashti cariva; a tsăea, tsă, ăts, (forma shcurtă) 
ts (-ts, ts-) {ro: ţie, îţi, ţi} {fir: ă toi, toi} {en: to you, you} ex: 
unâ a njia, dauă a tsia; a tsia-ts pari-arău; a tsia tsâ si pari; di 
casă-nj hibâ-ts njilă; sh-tsă dzâc § a tsăea (a tsă-îa) pr pirs II - 
(ună cu tsia) § tsă' (tsă) shi ăts' (ătsî) shi ts' (-tsî, tsî-) ((i) pr 
pirs II: singular, masculin shi fiminin, genitiv shi dativ; forma 
shcurtă a pronumăljei pirsunală "a tsia, a tsăea " tsi-lj s- 
adavgă mulţi ori tra s-lji nvărtushadză noima; (ii) pr refl II: 
singular, masculin shi fiminin, dativ) — a tsia, a tsăea {ro: ţie, 
îţi, ţi} {fir: ă toi, toi} {en: toyou, you} ex: tsi vrei s-tsă dzâc (tsă 
= a tsia)?; tsâ dzăsh (tsă = a tsia) s-lu fats lucurlu; gionjlji tuts 
ăts fug (ăts = a tsia, tsă) din casă; s-ts-u dzăcâ (ts = a tsia) după 
ureaclji; urecljili ts-vor (ts = tsâ, a tsia; ică, scriat urecljili-ts 
vor, ts easti pr pos = a tali) trădzeari; va-ts dau (ts = a tsia) 
caii; ni di-arâu nu pot si-ts (ts = a tsia) spun; shedză-ts iu hii; 
va-ts (ts = a tsia) curmăm njeljlji; călăuz cu chipur tsâ (tsă = a 
tsia) earai; tsă u tsâni (tsă = a tsia) s-ti duts?; dă-ts-tsă tora 
zborlu (ts = a tău; tsă = a tsia); ia, lja-ts-tsă (ts = a tău; tsă = a 
tsia) zborlu, nu him fur; na-ts-tsă (ts = a tsia; tsă = a ta) borgea, 
fâ-ts-tsă (ts = a tsia; tsă = a ta) crutsea; yinu-ts-tsâ pri minţi; nu 
mi ntreabâ, ma singur-tsâ duchea-ti; urechii ts-vor (ts = tsâ, a 
tsia; ică, scriat urecljili-ts vor, ts easti pr pos = a tali) trădzeari; 
shedză-ts iu hii; fă-ts-tsă casa (s-tsâ fats a tsia casa-a ta) 
tiniche (ti-ni-che) sm tinicheadz (ti-ni-chîâdzî) - frăndză (tablă, 
ploaci) multu suptsări ca un petur di metal (di-aradă di cilichi) 
dit cari s-fac lucri; vas (pâgur, cutrov, mâtără) trâ purtări mu- 
ljituri (apă, untulemnu, gaz, etc.) faptu dit aestă tablă; tinichei, 
lamarină, lâmărină, pafil (expr: 1 : tiniche di pruscuchiri = vas 
cu cari s-pruscuchescu lilici, grădinj, etc; 2: hiu tiniche = nu- 
am nitsiun pară; hiu multu ftoh, hiu tiflupendar; nu-am 
zmeană n cur, etc; 3: lj-aspindzur tinichelu = lu-agunescu 
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amshinos pri cariva; lu-avin "ca pri-un căni cu-un tiniche ligat 
di coadă") {ro: tinichea; bidon} ffr: fer-blanc; bidon} {en: tin 
plate; tin can} ex: paradz tu pungă? tiniche! (expr: dip tsiva, 
nitsiun pară!); tiniche easti (expr: nu-ari paradz, dip tsiva) § 
tinicheiltinichee (ti-ni-che-i) sf tinichei (ti-ni-chei) - (ună cu 
tiniche) ex: casili suntu nviliti cu tinichei; fac cafelu tu-un 
gijve di tinichei § tinichigi (ti-ni-chi-gi) sm tinichigeadz (ti-ni- 
chi-gîâdzî) - lucrător tihnit tu lucrul a tinichelui shi a lucrilor 
fapti di tiniche; atsel tsi fatsi, mirimitiseashti sh-vindi lucri 
fapti di tiniche {ro: tinichigiu} ffr: ferblantier} {en: tinsmith, 
tinman} ex: 1-ded vaslu la tinichigi s-lu alicheascâ § tinichigi- 
Hi/tinichigirie (ti-ni-chi-gi-ri-i) sf tinichigirii (ti-ni-chi-gi-ri-i) 
- 1: tehnea-a tinichigilui; 2: ducheanea iu tinichigilu fatsi sh- 
mirimitiseashti vasili di tiniche {ro: tinichigerie} ffr: metier du 
ferblantier; magazin du ferblantier} {en: tinsmith's trade; 
tinsmith 's shop} 

tinicheiltinichee (ti-ni-che-i) sf- vedz tu tiniche 

tinichigi (ti-ni-chi-gi) sm - vedz tu tiniche 

tinichigirii/tinichigirie (ti-ni-chi-gi-ri-i) sf- vedz tu tiniche 

tinichigiu (ti-ni-chi-giu) sm tinichigii (ti-ni-chi-giî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz tinichigi 

tinihai/tinihae (ti-ni-hâ-i) sf tinihăi (ti-ni-hăî) - isihia tsi u- 
aducheashti atsel tsi easti fără ghideri shi ifhărăstisit di bana tsi 
u dutsi; tihnai, isihii, arihati {ro: (în) tihna} ffr: calme, ă son 
aise} {en: calm, (at) ease comfbrtable} ex: ăl lucreadzâ prea- 
galea shi pi tinihae (tu isihii, ifhărăstisit, cu mintea isihă) § tih- 
nai/tihnae (tih-nâ-i) sf tihnăi (tih-năî) - (ună cu tini/tai) ex: s- 
afla la el acasă pi tihnai (ifhărăstisit di bană) 

tinir (ti-niru) sm, sf, adg tinirâ (ti-ni-râ), tiniri (ti-nirî), tiniri/ti- 
nire (ti-ni-ri) - tsi easti njic tu anj; tsi nu easti ficior njic, om 
matur i aush; om tsi easti tu ună ilichii tsi yini după ficiureatsă 
shi nâinti ca s-crească shi s-agiungâ matur shi aush; (fig: tinir 
= (lucru) tsi nu easti faptu di multu chiro, tsi easti proaspit 
adrat; proaspit, freshcu, taze) {ro: tânăr; proaspăt} ffr: jeune; 
frais} {en: young; fi~esh} ex: nu s-ved parei di tiniri; acumpărai 
cash tinir (proaspit, freshcu); ficiorlu easti nica tinir (njic tu 
anj); calu-aestu easti tinir di patru anj § tinirami/tinirame (ti- 
ni-râ-mi) sf fără pl - 1 : mulţimi di tiniri; multsă tiniri adunats 
tu idyiul loc; 2: ilichia-a oaminjlor tiniri; tinireatsâ; giunami 
{ro: tinerime, tineret, tinereţe} ffr: nombre de jeunes gens; 
jeunesse} {en: number of young people; age of young people} 
ex: tiniramea (atselj tsi eara tiniri) giuca n cor § tinireatsâ (ti- 
ni-reâ-tsă) sf tinirets (ti-ni-retsî) - ilichia-a oaminjlor tiniri; 
protslji anj di bană-a omlui; njată, tinirami {ro: tinereţe} ffr: 
jeune âge, jeunesse} {en: young age} ex: ălj fu njilă di 
tinireatsa-a lui (ilichia-a lui tiniră); si-nj lja bană sh-tinireatsă 
(ilichia-a mea tiniră); ni tu tinireatsâ (anjlj-a mei tiniri), ni tu 
aushatic nu avu tihi; li giur pi tiniretsli-a tali § tinirescu (ti-ni- 
res-cu) adg tinirească (ti-ni-reâs-că), tinireshtsâ (ti-ni-resh-tsă), 
tinireshti (ti-ni-resh-ti) - tsi ari s-facă cu oaminjlji tiniri; di tinir 
{ro: tineresc} ffr: de jeune âge} {en: youthful, of young age} 
ex: tinirescul (di oaminj tiniri) stranj nu aundzeashti a aushlui 
§ tinirushcu (ti-ni-rush-cu) sm, sf, adg tinirushcă (ti-ni-rush- 
câ), tinirushtsâ (ti-ni-rush-tsă), tinirushti/tinirushte (ti-ni-rush- 
ti) - tinir ma njic di anj i di boi; tiniric {ro: tinerel} ffr: "petit" 
jeune, jeunet} {en: "Utile" young} ex: sh-armasi veduâ multu 
tinirushcă § tiniric (ti-ni-ricu) sm, sf, adg tiniricâ (ti-ni-ri-că), 
tinirits (ti-ni-ritsî), tiniritsi/tiniritse (ti-ni-ri-tsi) - (ună cu tini- 
rushcu) § ntiniredz (nti-ni-redzu) vb I ntinirai (nti-ni-râî), nti- 
niram (nti-ni-râmu), ntiniratâ (nti-ni-râ-tă), ntinirari/ntinirare 
(nti-ni-râ-ri) - mi fac tinir diznou; fac tsiva s-aspună cama tinir 
di cum easti; ntinirescu, ăntinirescu {ro: întineri} ffr: rajeunir} 
{en: grow young again; rejuvenate} § ntinirat (nti-ni-râtu) 
adg ntiniratâ (nti-ni-râ-tă), ntinirats (nti-ni-râtsî), ntinirati/nti- 
nirate (nti-ni-râ-ti) - tsi s-ari faptâ tinir diznou; tsi s-ari faptă i 
aspuni ma tinir; ntinirit, ântinirit {ro: întinerit} ffr: rajeuni} 
{en: grown young again; rejuvenated} ex: di tsi njardzi 
ntinireashti (s-fatsi ma tinir), nu aushashti § ntinirari/ntinirare 
(nti-ni-râ-ri) sf ntinirări (nti-ni-rărî) - atsea tsi s-fatsi cându 
cariva ntinireadză; ntiniriri, ăntiniriri {ro: acţiunea de a 
întineri; întinerire} ffr: action de rajeunir; rajeunissement} 



{en: action of growing young again; rejuvenation} § 
ntinirescu (nti-ni-res-cu) vb IV ntinirii (nti-ni-riî), ntiniream 
(nti-ni-reâmu), ntinirită (nti-ni-ri-tă), ntiniriri/ntinirire (nti-ni- 
ri-ri) - (unâ cu ntiniredz) § ntinirit (nti-ni-ritu) adg ntinirită 
(nti-ni-ri-tă), ntinirits (nti-ni-ritsî), ntiniriti/ntinirite (nti-ni-ri-ti) 
- (ună cu ntinirat) § ntiniriri/ntinirire (nti-ni-ri-ri) sf ntiniriri 
(nti-ni-rirî) - (unâ cu ntinirări) § ăntinirescu (ăn-ti-ni-res-cu) 
vb IV ântinirii (ăn-ti-ni-riî), ăntiniream (ân-ti-ni-reâmu), 
ăntinirită (ăn-ti-ni-ri-tă), ăntiniriri/ântinirire (ăn-ti-ni-ri-ri) - 
(ună cu ntiniredz) ex: tsi-i aush, ăntinireashti (s-fatsi tinir 
diznou) § ântinirit (ăn-ti-ni-ritu) adg ăntinirită (ăn-ti-ni-ri-tă), 
ăntinirits (ăn-ti-ni-ritsî), ăntiniriti/ăntinirite (ân-ti-ni-ri-ti) - 
(ună cu ntinirat) § ăntiniriri/ântinirire (ăn-ti-ni-ri-ri) sf 
ăntiniriri (ăn-ti-ni-rirî) - (ună cu ntinirări) 

tinirami/tinirame (ti-ni-râ-mi) sf- vedz tu tinir 

tinireatsâ (ti-ni-reâ-tsâ) sf - vedz tu tinir 

tinirescu (ti-ni-res-cu) adg - vedz tu tinir 

tiniric (ti-ni-ricu) sm, sf, adg - vedz tu tinir 

tinirushcu (ti-ni-rush-cu) sm, sf, adg - vedz tu tinir 

tinjii'/tinjie (ti-nji-i) sf tinjii (ti-njiî) - ihtibari, nămuzi {ro: 
onoare, cinste} ffr: honneur, probite} {en: honor, honesty} ex: 
tinjia tinjii nu ari shi calotih di cari u ari; pleacă cu tinjia-ts; 
alantsă ayi au tinjii (suntu tinjisits); câtse nu-lj dădea tinjii (nu- 
lj tinjisea); aoa vinji sh-araplu să-sh caftă tinjia; au tinjii, că au 
faptă mulţi bunets § tinjisescu (ti-nji-ses-cu) (mi) vb IV tinjisii 
(ti-nji-siî), tinjiseam (ti-nji-seâmu), tinjisitâ (ti-nji-si-tă), tinjisi- 
ri/tinjisire (ti-nji-si-ri) - am (dau, ălj fac) tinjii, tighiusescu {ro: 
onora, cinsti} ffr: honorer, estimer} {en: honor} ex: hiljlu bun 
tinjiseashti pri părintsâlj a lui § tinjisit (ti-nji-situ) adg tinjisită 
(ti-nji-si-tă), tinjisits (ti-nji-sitsî), tinjisiti/tinjisite (ti-nji-si-ti) - 
tsi-lj si fatsi (lj-si da) tinjii, tighiusit {ro: onorat, cinstit} ffr: 
honore, estime} {en: honored} ex: pots s-lu-agiuts că easti om 
tinjisit § tinjisiri/tinisire (ti-nji-si-ri) sf atsea tsi fatsi un cându- 
lj si fatsi (si da) tinjii, tighiusiri {ro: acţiunea de a onora, de a 
cinsti; onorare, cinstire} ffr: action d'honorer (d 'estimer)} 
{en: action ofhonoring} ex: pârintsălj vor tinjisiri § ntinjises- 
cu (nti-nji-ses-cu) (mi) vb IV ntinjisii (nti-nji-siî), ntinjiseam 
(nti-nji-seâmu), ntinjisitâ (nti-nji-si-tă), ntinjisiri/ntinjisire (nti- 
nji-si-ri) - (ună cu tinjisescu) ex: multu-1 ntinjisescu ficiorlji § 
ntinjisit (nti-nji-situ) adg ntinjisită (nti-nji-si-tă), ntinjisits (nti- 
nji-sitsî), ntinjisiti/ntinjisite (nti-nji-si-ti) - (ună cu tinjisit) ex: 
ntinjisitâ bană sh-tricu § ntinjisiri/ntinjisire (nti-nji-si-ri) sf 
ntinjisiri (nti-nji-sirî) - (ună cu tinjisiri) § tighiusescu (ti-ghîu- 
ses-cu) vb IV tighiusii (ti-ghîu-siî), tighiuseam (ti-ghîu- 
seâmu), tighiusită (ti-ghîu-si-tă), tighiusiri/tighiusire (ti-ghîu- 
si-ri) - (ună cu tinjisescu) § tighiusit (ti-ghîu-situ) adg tighiu- 
sită (ti-ghîu-si-tâ), tighîusits (ti-ghîu-sitsî), tighîusiti/tighîusite 
(ti-ghîu-si-ti) - (ună cu tinjisit) § tighiusiri/tighiusire (ti-ghîu- 
si-ri) sf tighiusiri (ti-ghîu-sirî) - (ună cu tinjisiri) 

tinjii /tinjie (ti-nji-i) sf tinjii (ti-njiî) - atsea căt fatsi (custu- 
seashti, axizeashti) un lucru; păhâ, custu, axii {ro: valoare, 
preţ} ffr: valeur, prix} {en: value, price} ex: vai cama alin 
tinjia (păhălu) a puljlor 

tinjisescu (ti-nji-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu tinjii' 

tinjisiri/tinisire (ti-nji-si-ri) sf- vedz tu tinjii' 

tinjisit (ti-nji-situ) adg - vedz tu tinjii' 

tip (tipu) sn - vedz tu tipusescu 

tipe (ti-pe) sm - vedz tu tăpari 

tipico (ti-pi-co) sm tipicadz (ti-pi-câdzî) - cârti di bisearică tu 
cari suntu-aspusi tuti nomurli shi arâdzli cu cari psâltiseashti 
(lituryiseashti, yiurtiseashti, dghivâseashti) preftul {ro: tipic 
(carte religioasă)} ffr: tipique (livre religieux)} {en: "tipico" 
(religious book)} 

tipsii/tipsie (tip-si-i) sf - vedz tu tăpsii 

tiptili/tiptile (tip-ti-li) adv invar - (om) tsi easti faptu tra s-nu-1 
cunoască vâr tsi-1 veadi (ari alăsatâ mustatsă, barbă, ică easti 
nviscut cu stranji veclji, etc); (om) tsi imnă peascumta tra s-nu 
lu-aduchească vâră (deafurishalui, acrifa, etc.) {ro: tiptil, 
deghizat} ffr: incognito, en tapinois} {en: disguised, furtive, 
stealthily} ex: eara faptu tiptili (faptu, nviscut ashi tra s-nu-1 
cunoască vâră); intrară tiptili (deafurishalui, tra s-nu hibă 
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aduchits); vinji tiptili tra s-nu-1 cunushtem 
tipughrafii/tipughrafie (ti-pu-ghra-fi-i) sf tipughrafii (ti-pu- 

ghra-fiî) - una cu tipugrafii 
tipughrafilji/tipughrafilje (ti-pu-ghra-fî-lji) sf tipughrafilj (ti- 

pu-ghra-filjî) - una cu tipugrafilji 
tipugrafii/tipugrafie (ti-pu-gra-fi-i) sf- vedz tu tipusescu 
tipugrafilji/tipugrafilje (ti-pu-gra-fi-lji) sf- vedz tu tipusescu 
tipurescu (ti-pu-res-cu) (mi) vb IV tipurii (ti-pu-riî), tipuream 

(ti-pu-reâmu), tipurită (ti-pu-ri-tâ), tipuriri/tipurire (ti-pu-ri-ri) 

- mâc (i fac altutsiva) cât lipseashti (până căndu nu mata nj- 
easti foami icâ nu mata voi s-fac tsiva); satur, fânătescu, 
năfătescu, fânitescu, apudidescu, pristinisescu, pristânisescu, 
prâstănescu, pristănescu {ro: sătura} {fir: (se) rassassierj {en: 
satiate} ex: ălj coapsi somnul di-1 satura § tipurit (ti-pu-ritu) 
adg tipuritâ (ti-pu-ri-tâ), tipurits (ti-pu-ritsî), tipuriti/tipurite (ti- 
pu-ri-ti) - mâcat cât lipseashti, săturat, fânâtit, năfâtit, fănitit, 
pristinisit, pristânisit, prăstânit, pristânit {ro: săturat} {fir: 
rassassie} {en: satiatedj § tipuriri/tipurire (ti-pu-ri-ri) sf tipu- 
riri (ti-pu-rirî) - măcari cât lipseashti (până căndu nu mata lj- 
easti a omlui foami); săturari, fănătiri, năfătiri, fânitiri, 
pristinisiri, pristănisiri, prăstăniri, pristăniri {ro: acţiunea de a 
sătura: saturare} {fir: action de (se) rassassier} {en: action of 
satiating} 

tipuriri/tipurire (ti-pu-ri-ri) sf- vedz tu tipurescu 
tipurit (ti-pu-ritu) adg - vedz tu tipurescu 
tipusescu (ti-pu-ses-cu) (mi) vb IV tipusii (ti-pu-siî), tipuseam 
(ti-pu-seâmu), tipusitâ (ti-pu-si-tă), tipusiri/tipusire (ti-pu-si-ri) 

- cu-ună hălati faptă maxus trâ aestu lucru, dau di-unâ acoală 
(cârti, fimiridă, etc.) sh-alas pri ea seamni cu milanea (gramati, 
caduri, etc); ntipusescu, stâmbusescu, stămbâsescu; (fig: 
tipusescu = bag ghini tu minţi ună entipusi (faptă, adutseari 
aminti, etc.) tra s-nu s-agârshascâ lishor; fac ună entipusi si s- 
curdusească ghini tu suflitlu-a unui om) {ro: tipări, (se) 
imprima; (se) întipări} {fir: (s )imprimer} {en: prinţ; imprint, 
stampj ex: tipusii nâ cârti bună; nu shtiu ma si s-tipusească 
cartea tsi u ngrâpsii; nj-tipusii (expr: nj-li băgai) ghini tu minţi 
zboarâli-a tali § tipusit (ti-pu-situ) adg tipusită (ti-pu-si-tă), 
tipusits (ti-pu-sitsî), tipusiti/tipusite (ti-pu-si-ti) - (acoală, cârti, 
fimiridă, etc.) tsi ari seamni (gramati, caduri, etc.) adrati cu 
milanea di-ună hălati faptă maxus tră aestu lucru; ntipusit, 
stâmbusit, stâmbâsit {ro: tipărit; imprimat, întipărit} {fir: 
imprime} {en: printed; imprinted, stamped} § tipusiri/tipusire 
(ti-pu-si-ri) sf tipusiri (ti-pu-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s- 
tipuseashti tsiva; ntipusiri, stămbusiri, stâmbăsiri {ro: acţiunea 
de a tipări; de a (se) imprima, de a (se) întipări; tipărire, 
imprimare, întipărire} {fir: action d'imprimer} {en: action of 
printing; of imprinting, ofstamping} § tip (tipu) sn tipuri (ti- 
puri) - tuti lucrili tsi vor fătseari căndu s-tipuseashti ună cârti 
(fimiridă, rivistâ, etc); măsturilja cu cari s-tipuseashti ună cârti 
(fimiridă, rivistâ, etc); hârli (buni i arali) ligati di tipusirea-a 
unui lucru; stampă, tipusiri {ro: tipar; arta de a tipări} {fir: 
impression; ari d'imprimer} {en: printing; art of printing} ex: 
ded cartea la tip (u ded tra si s-tipusească); nu ishi tiplu bun 
(tipusirea bună); tora ishi cartea di la tip § tipugrafii/tipugrafie 
(ti-pu-gra-fi-i) sf tipugrafii (ti-pu-gra-fiî) - casa (ducheanea) iu 
s-tipusescu cârtsă (fimiridz) cu-ună hălati faptă maxus tr-aestu 
lucru; tipugrafilji, stambă, stampă {ro: tipografie} {fir: typo- 
graphie} {en: printing shopj § tipugrafilji/tipugrafilje (ti-pu- 
gra-fi-lji) sf tipugrafilj (ti-pu-gra-filjî) - (ună cu tipugrafii) § 
ft/?Hgra/(ti-pu-grâfu) sm tipugrahi (ti-pu-grâhî) shi tipugrafanj 
(ti-pu-grâ-fanjî) - om tsi tipuseashti cărtsâ; om tsi lucreadzâ la 
machina di tipusiri cărtsă fimiridz, etc {ro: tipogi-afl {fir: 
typographej {en: printer} ex: hiljlu-ali tsal Tira s-featsi 
tipugraf § ntipusescu (nti-pu-ses-cu) (mi) vb IV ntipusii (nti- 
pu-siî), ntipuseam (nti-pu-seâmu), ntipusită (nti-pu-si-tă), 
ntipusiri/ntipusire (nti-pu-si-ri) - (ună cu tipusescu) ex: nji să 
ntipusiră (nj-armasiră) aesti zboară tu minţi § ntipusit (nti-pu- 
situ) adg ntipusită (nti-pu-si-tă), ntipusits (nti-pu-sitsî), ntipusi- 
ti/ntipusite (nti-pu-si-ti) - (ună cu tipusit) § ntipusiri/ntipusire 
(nti-pu-si-ri) sf ntipusiri (nti-pu-sirî) - (ună cu tipusiri) § 
ntipusi (nti-pu-si) sf ntipusi (nti-pusî) - semnul tsi-armăni pri 



ună acoală (cârti, fimiridă, etc.) căndu si ntipuseashti tsiva pri 
ea; entipusi, fighură, ntipusiri; (fig: sâmtsâri (aduchiri, 
minduiri, videari, etc.) tsi-armăni ntipusită tu mintea shi 
suflitlu-a omlui) {ro: impresie} {fir: impression} {en: 
impression} ex: nj-alăsâ ună urâtă ntipusi; mari ntipusi nâ 
featsi cartea armănească § entipusi (en-ti-pu-si) sf entipusi 
(en-ti-pusî) - (ună cu ntipusi) 

tipusiri/tipusire (ti-pu-si-ri) sf- vedz tu tipusescu 

tipusit (ti-pu-situ) adg - vedz tu tipusescu 

tiran (ti-rânu) sm, sf tirană (ti-râ-nă), tiranj (ti-rânjî), tirani/tira- 
ne (ti-râ-ni) - cap di stat (amiră, văsilje, etc.) tsi lă dimăndă a 
oaminjlor di sum el tra s-adară tut tsi va el (shi s-lji pidip- 
sească greu ma s-nu lu-ascultă); omlu (dascalu, părintili, etc.) 
tsi caftâ a alăntor oaminj s-facă mash tsi lă dzâtsi el; sufari {ro: 
tiran} {fir: tyrant} {en: tyran} ex: nu para ljartă pri-un tiran § 
tirănii/tirănie (ti-ră-ni-i) sf tiranii (ti-râ-nff) - turlia di stat iu 
capiu easti un tiran; haractirlu-a atsilui tsi easti tiran; atsea tsi 
fatsi un tiran cu oaminjlji a lui {ro: tiranie} {fir: tyrannie} {en: 
tyranny} § tirânsescu (ti-răn-ses-cu) vb IV tirănsii (ti-răn-siî), 
tirânseam (ti-răn-seâmu), tirânsită (ti-răn-si-tă), tirănsiri/tirăn- 
sire (ti-răn-si-ri) - mi portu cu cariva dip ca un tiran shi-lj 
dimându s-adară tut tsi voi mini (fără s-lu ntreb că va i că nu 
va) {ro: tiraniza} {fir: tyranniser} {en: tyrannize over 
(someone)} § tirânsit (ti-răn-situ) adg tirânsită (ti-rân-si-tâ), 
tirânsits (ti-rân-sitsî), tirânsiti/tirănsite (ti-răn-si-ti) - tsi lip- 
seashti s-adară tut tsi-lj si caftâ di-un tiran (că va i că nu va) că 
altă soi va hibă culăsit greu {ro: tiranizat} {fir: tyrannise} {en: 
tyrannizedj § tirănsiri/tirănsire (ti-răn-si-ri) sf tirănsiri (ti-răn- 
sirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva easti tiran shi tirănipseashti 
pri altsă {ro: acţiunea de a tiraniza} {fir: action de tyranniser} 
{en: action of tyrannizing over (someone)} § tiranj (ti-rânjîu) 
sn tiranj i/tiranje (ti-râ-nji) - atsea tsi-lj si fatsi a unui căndu 
easti culăsit (pidipsit) di-un tiran pri cari nu lu-avea ascultată; 
atsea tsi-aducheashti un tsi easti munduit (vâsânipsit, pidipsit, 
etc); pidimo, vălândură, schingiu, vasan, mundă, munduiri 
{ro: chin, tortură} {fir: supplice, torture} {en: torture, severe 
corporal punishment} ex: tsi tiranj (pidimo) s-lji facă?; s-bagă 
anghidz shi s-facâ tiranj a muljari-sai (s-u văsănipsească 
muljari-sa) 

tiranj (ti-rânjîu) sn - vedz tu tiran 

tiranti/tirante (ti-rân-ti) sf tirăntsă (ti-răn-tsă) - fashi di lastic 
(pândză, cheali) tsi s-treatsi pristi anumiri shi s-acatsâ, n fatsâ 
sh-dinăpoi, di pantalonea-a omlui tra s-nu-lj cadă; tarândzâ 
{ro: bretele} {fir: bretelle} {en: suspenders} § tarândzâ (ta- 
răn-dză) sf pl - (ună cu tirăntsă) 

tirănii/tirănie (ti-ră-nl-i) sf- vedz tu tiran 

tirânsescu (ti-răn-ses-cu) vb IV - vedz tu tiran 

tirănsiri/tirănsire (ti-răn-si-ri) sf- vedz tu tiran 

tirânsit (ti-rân-situ) adg - vedz tu tiran 

tirbie (tir-bi-îe) sm - vedz tu tirbieti 

tirbieti/tirbiete (tir-bi-îe-ti) sf tirbiets (tir-bi-îetsî) - prâxili tsi li 
nveatsâ njiclu (omlu) cându creashti, acasă i la sculii, tra s- 
hibă ascultător, tra si s-facâ om bun, si shtii lucri mulţi, să 
nveatsâ ună tehni, etc; tirbie, tibie, creashtiri, nvitsari, prăxiri, 
cârti, etc; (expr: lj-fac tirbieti bunâ = lu nvets prăxi buni, 1- 
crescu (njiclu) ghini) {ro: educaţie, creştere} {fir: education} 
{en: education, upbringing) ex: fatsits atsea tirbieti a ficiorlor; 
si-lj fats tirbieti (s-lu creshti ghini, s-lu pitrets la sculii) § tirbie 
(tir-bi-îe) sm tirbiedz (tir-bi-îedzî) - (ună cu tirbieti) § tirbietlă 
(tir-bi-îe-tlă) sm tirbietloanji/tirbietloanje (tir-bi-îe-tloâ-nji), 
tirbietladz (tir-bi-îe-tlâdzî) tirbietloanji/tirbietloanje (tir-bi-îe- 
tloâ-nji) - (njic, om) tsi ari aprucheatâ ună tirbieti bună; tsi 
easti prăxit, criscut ghini; tsi ari nvitsatâ cârti {ro: educat; cu 
creştere bună} {fir: qui a recu une bonne education} {en: well 
educa ted; who has received a good upbringing} ex: ficiori 
tirbietladz (nvitsats, cu prăxi buni, criscuts ghini) § tibie (ti-bi- 
îe) invar - (ună cu tirbieti) ex: si sh-li facâ tibie (ascultători) 

tirbietlă (tir-bi-îe-tlă) sm - vedz tu tirbieti 

tiriacă (ti-ri-îâ-că) sf tiriats (ti-ri-îâtsî) - magiun cu afion (tsi 
dadili di-aoa sh-un chiro-1 dădea mulţi ori a njitslor tra s-lji 
facâ s-doarmă) {ro: magiun cu opiun} {fir: confiture avec 
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opium, opiat} {en: jam with opium, narcotic} ex: lu mbeatâ cu 
tiriacă; tiriaca fatsi multu-arâu 
tiriachilăchi/tiriachilăche (ti-ri-îa-chi-lă-chi) sf - vedz tu 
tiryeacliu 

tiriachiu (ti-ri-îa-chiu) adg - vedz tu tiryeacliu 

tirichi (thi-richîu) adg tirichi/tiriche (ti-ri-chi) - soi di meari, 
niheamă ca lundzi sh-cu-unâ anjurizmâ bună {ro: specie de 
măr} {fr: espece de pomme} {en: apple variety} ex: meari 
tirichi 

Tiristi (Thi-ris-ti) sm fără pl - vedz tu Cirishar 1 

tiriu (thi-riu) adg tirii/tirie (thi-ri-i), tirii (thi-riî), tirii (thi-riî) - 
lucm i prici tsi easti multu di multu mari; (om, arburi) tsi esti 
multu mari, analtu sh-vărtos; evil, ghigantu, galjaman, div, 
balavancu (ro: uriaş} {fr: geant} {en: giant} ex: s-vâtâmarâ ca 
tirii 

tirizii/tirizie (ti-ri-zi-i) sf tirizii (ti-ri-ziî) - hâlati cu cari s-misurâ 
cât greu easti un lucru faptă di dauă bratsâ (tu-un brats s-bagă 
cumăts di her trâ cari să shtii cât greali suntu sh-tu-alantu brats 
lucml trâ cari vrem s-aflăm căt greu easti); itsi hălati cu cari s- 
misură cât greu easti un lucru; cântări, căndari, palandză, 
pălandză, stateră, stâtiri, zigâ, vizne, vizine, zivine; (fig: 1: 
tirizii = misurâ; expr: 2: shed pi tirizii = shed pi zigâ; mi aflu 
tu-ună stări di niminari (stau sh-nu cad ni di-unâ parti ni di- 
alantă; shed ashi cum s-află tu-ună tirizii lucrul tsi ngreacă 
tamam cât ângreacâ cumâtsli di her) {ro: cântar, balanţă 
romană; măsură, echilibru} {fr: balance romaine; mesure, 
equilibre} {en: scale (to measure weights), steelyard; 
measure, equilibrium} 

tirlichi/tirliche (tir-li-chi) sf tirlichi (tir-lichî) - fesi albă di 
bumbac {ro: fes alb de bumbac} {fr: fez blanc de coton} {en: 
white cotton fez} 

tirmani/tirmane (thir-mâ-ni) sf- vedz tu firmani 

tirmometru (tir-mo-me-tru) sn - vedz tu tirmumetru 

tirmumetru (tir-mu-me-tru) sn tirmumetri/tirmumetre (tir-mu- 
me-tri) - ună hălati tsi ari ună scarâ pri cari s-aspuni căt caldu 
(aratsi) easti vimtul di-afoară (ună muljitură, truplu-a omlui 
cându easti hivrit, etc); tirmometru {ro: termometru} {fr: 
thermometre} {en: termometer} § tirmometru (tir-mo-me-tru) 
sn tirmometri/tirmometre (tir-mo-me-tri) - (băgats oarâ iu cadi 
actsentul!) - (ună cu tirmumetru) 

tirnjac (tir-njîâcu) sm, sf, adg tirnjacă (tir-njîâ-că), tirnjats (tir- 
njîâtsî), tirnjatsi/tirnjatse (tir-njîâ-tsi) - un di-atselj trei 
dzeaminj {ro: al treilea gemen} {fr: (le/la troisieme) jumeau} 
{en: triplet} ex: lihoana cari amintă tirnjats 

tirplichi/tirpliche (tir-pli-chi) sf tirplichi (tir-plichî) - jireaglji 
(crună) njicâ di hiri di bumbac {ro: jurubiţă mică cu fir de 
bumbac, tiriplic} {fr: petit echevau de fii de coton} {en: small 
skein (hank) of cotton treadj ex: fatsi tsăili ca tirplichi 

tirsUâchi/tirsilăche (tir-si-lă-chi) sf- vedz tu tersu 

tirtipci (tir-tip-ci) adg - vedz tu tirtipi 

tirtipi/tirtipe (tir-ti-pi) sf tirtichi (tir-tichî) shi tirtipuri (tir-ti-purî) 
- hârli tsi-1 fac omlu tra s-hibă shiret; murafetea cu cari omlu 
ponir lu-arâdi pi-atsel tsi easti niheamă ageamit (aplo, tivichel, 
tsi s-arădi lishor); pispeatsă, shiritlăchi, punirlichi, vulpilji {ro: 
tertip, viclenie, stratagemă} {fr: manoeuvre, ruse, subterfuge} 
{en: ruse, trick} ex: cari s-facă ahtâri tirtichi (shiritlăchi); trâ 
ahtâri tirtipuri (shiritlăchi) § tirtipci (tir-tip-ci) adg tirtipcioa- 
nji/tirtipcioanje (tir-tip-cîoâ-nji), tirtipceadz (tir-tip-cîâdzî), 
tirtipcioanji/tirtipcioanje (tir-tip-cîoâ-nji) - cari shtii cum s-lu- 
arădă (cu zboară minciunoasi, alăvdări shi culâchipsiri) pri 
cariva (tsi easti niheamă ca ageamit, aplo, tivichel, etc.) tra si 
sh-agiungâ scupolu tsi lu-ari tu minţi; shiret, shâret, 
cumalindru, hitru, mălăgar, pispu, ponir, puniro, vulpi, vulponj 
{ro: viclean} {fr: ruse} {en: cunning, wily} 

tirufai (ti-ru-fâîu) sn tirufai/tirufae (ti-ru-fâ-i) - ună soi di sac 
multu njic faptu di cheali neargăsită (cătivârâoară dit stumahea 
di oai i capră) tu cari s-tsăni (i s-poartă) cashlu; târvaci, 
târvash, tăvărceac, vurgă, zbărnic {ro: burduşel de piele} {fr: 
tout petit sac (bourse) de peau ane poury metfre dufromage} 
{en: small bag (sac or pouch) made of untanned skin of 
animals used to keep cheese} ex: mâcară un tirufai di ghiză 



tiryeachiu (tir-yîa-chiu) adg - vedz tu tiryeacliu 

tiryeacliu (tir-yîa-clfu) adg tiryeaclii/tiryeaclie (tir-yîa-cli-i), tir- 
yeaclii (tir-yîa-cli-i), tiryeaclii (tir-yîa-cli-i) - (un) tsi ari orixi 
(tsi ari mirachi, tsi-lj si dishcljidi inima) s-adară un lucru; (un) 
tsi ari mirachi shi lu-arâseashti s-facă un lucru tră cari nu lj-ari 
nvitsatâ tehnea s-lu facă; tiryeachiu, titiachiu {ro: amator, cari 
are poftă} {fr: amateur, qui a envie de quelque chose} {en: 
amateur, who desires somethingj § tiryeachiu (tir-yîa-chiu) 
adg tiryeachii/tiryeachie (tir-yîa-chi-i), tiryeachii (tir-yîa-chi-i), 
tiryeachii (tir-yîa-chi-i) - (ună cu tiryeacliu) § tiriachiu (ti-ri- 
îa-chiu) adg tiriachii/tiriachie (ti-ri-îa-chi-i), tiriachii (ti-ri-îa- 
chi-i), tiriachii (ti-ri-îa-chi-i) - (ună cu tiryeacliu) ex: nu easti 
tiriachiu (nu-ari orixi) ni ti cafe ni ti tsigari; easti mulţu 
tiriachiu tu mâcari § tiriachilăchi/tiriachilăche (ti-ri-îa-chi-lă- 
chi) sf tiriachilâchi (ti-ri-îa-chi-lăchî) - mirachi (orixi) mari tră 
fătsearea-a unui lucru {ro: dorinţă mare} {fr: grande envie de 
faire quelque chose} {en: great deşire to do somethingj 

tiryisescu (tir-yi-ses-cu) (mi) vb IV tiryisii (tir-yi-siî), tiryiseam 
(tir-yi-seâmu), tiryisită (tir-yi-si-tă), tiryisiri/tiryisire (tir-yi-si- 
ri) - bag un lucm tu-un loc tsi-lj si ndreadzi (tsi easti, tsi-lj yini 
ghini) tamam cum lipseashti; lj-aflu preaclja tsi-lj si uidi- 
seashti; uidisescu, udisescu, idusescu, uidescu, sămărusescu 
{ro: potrivi, adapta} {fr: apparier, adapterj {en: fit; adapt} § 
tiryisit (tir-yi-situ) adg tiryisită (tir-yi-si-tă), tiryisits (tir-yi- 
sitsî), tiryisiti/tiryisite (tir-yi-si-ti) - (lucru) tsi easti băgat tu-un 
loc tsi-lj yini tamam ghini; tsi-lj si uidiseashti (undzeashti) ca 
ună preaclji; uidisit, udisit, idusit, uidit, sămărusit {ro: potrivit, 
adaptat} {fr: apparie, adaptej {en: fit, adaptedj § tiryisi- 
ri/tiryisire (tir-yi-si-ri) sf tiryisiri (tir-yi-sirî) - atsea tsi s-fatsi 
cându s-tiryiseashti tsiva; atsea tsi-1 fatsi un lucru s-hibâ ca unâ 
preaclji a unui altu lucru; uidisiri, udisiri, idusiri, uidiri, sâmă- 
rusiri; uidii, uidizmă, udisetsâ {ro: acţiunea de a (se) potrivi, 
de a adapta; potrivire, adaptare} {fr: action de s-apparier, de 
(s ')adapter; adaptationj {en: action offitting, ofadapting} 

tiryisiri/tiryisire (tir-yi-si-ri) sf- vedz tu tiryisescu 

tiryisit (tir-yi-situ) adg - vedz tu tiryisescu 

tisagă (ti-sâ-gă) sf- vedz tu disagă 

tisavro (thi-sa-vro) sn tisavradz (thi-sa-vrâdzî) - aveari adunată 
sh-turnată tu lucri njits sh-cu multă tinjii (ca păradz, chetri 
scumpi, lucri di artă, etc. ascumti mulţi ori tu-un singur loc); 
yisteari, ayisteari, hăznă, mală, chisavro; aveari, avutsâlji, 
avutsami, bugâtsălji {ro: comoară, tezaur} {fr: tresorj {en: 
treasure} 

tisă (ti-sâ) sf tisi/tise (ti-si) - arburi di păduri cu frândzăli ca atsi, 
lundzi, suptsâri shi lutsitoari, tsi nu cad earna, sh-cu lemnul 
vârtos sh-bun {ro: tisă} {fr: if} {en: yew tree} 

tischire (tis-chi-re) sm tischiradz (tis-chi-râdzî) shi tischiredz 
(tis-chi-redzî) - cârti cu cari omlu ari izini tra s-intră iuva (tu 
tren, tu teatru, tu-un stat xen, etc); cârti cu ndauă zboară scriaţi 
sh-pitricută la cariva; pasaporti, cârti, pusulă {ro: tescherea, 
bilet, paşaport} {fr: saufconduit, passeport, billetj {en: note, 
tichet, passportj ex: lj-pitricui un tischire (unâ cârti cu ndauă 
zboară) tu cari-lj câftam tsiva; scosh tischirelu (pasaportea) s- 
mi duc tu-Amirichii; loai tischire (cârti cu izini) di la-ascheri, 
di mi dush acasă tră trei dzăli § tischirei/tischiree (tis-chi-re-i) 
sf tischirei (tis-chi-reî) - (ună cu tischire) ex: nu-ts dăm 
tischirei (pasaporti) 

tischirei/tischiree (tis-chi-re-i) sf- vedz tu tischire 

tisgheafi/tisgheafe (tis-gheâ-fi) sf tisghefi (tis-ghefî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz tizgheafi 

tisghireauă (tis-ghi-reâ-uă) sf tisghirei (tis-ghi-reî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz tizghireauă 

tish (tishî) prip shi adv - vedz tu trăsh 

tislimi/tislime (tis-li-mi) sf fără pl - atsea tsi s-fatsi cându s-da a 
cuiva (s-prida) un lucru tră tsăneari (un zbor easti părădusit, 
cariva s-ari pridată sclav a dushmanlui, etc); pridari, paradari, 
părădusiri; (expr: fac tislimi = pridau, paradau, părădusim) 
{ro: teslim} {fr: adjudication, action de livrer} {en: action of 
delivering} ex: oili lji li feci tislimi (ălj li ded, ălj li prided); 
omlu lă-1 featsim tislimi (ăl deadim, ăl părădusim) 

tiste (tis-te) sm tistedz (tis-tedzî) - cutii cu idyiul numir di lucri 
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(6, 10, 12, 24, etc.) di idyea soi; zbor tsi-aspuni numirlu di 
lucri dit cutii; duzină {ro: testea} {fr: paquet avec un nombre 
fixe d'objet similaires; douzaine} {en: package with a given 
number of similar objects; dozenj 

tistimeli/tistimele sf (tis-ti-me-li) sf- vedz tu distimeli 

titi 2 (titî!) inter- zbor cu cari s-aguneashti un câni; oshti!, ushti!, 
at! {ro: strigăt cu care se goneşte un câine} {fr: cri par lequel 
on chasse un chienj {en: shout by which one chases a dog} 

titiz (ti-tizu) adg titizâ (ti-ti-zâ), titiji (ti-tijî) adg titizi/titize (ti-ti- 
zi) - (om) tsi sh-adunâ (aproapea tuts) paradzlji tsi lj-amintă 
(s-hârseashti cu elj sh-aspardzi multu putsănj, cât cama pu- 
tsânj! trâ casa, hrana shi stranjili di cari ari ananghi); sclinciu, 
scljinciu, shcljinciu, cimbros, filaryir, nichez, sâraf, zâraf, 
stres, tşănut {ro: zgârcit} {fr: avare} {en: miser} § titizlăchi 
(ti-ti-zlă-chi) sf titizlăchi (ti-ti-zlăchî) - harea tsi u-ari omlu tra 
s-lji va multu paradzlji tsi lj-amintă (s-lji tsănă shi s-nu lj- 
aspargă trâ lucri di cari ari multa ananghi sh-cari-1 fatsi tra s- 
hibă scljinciu); sclinceami, shcljinceami, sclingiureatsă, schin- 
giureatsâ, filaryirii, nichizlâchi {ro: zgârcenie} {fr: avarice} 
{en: avarice} 

titizlăchi (ti-ti-zlă-chi) sf- vedz tu titiz 

titlu (ti-tlu) sn titluri (ti-tlurî) - un i ma mulţi zboară tsi s-bagă 
pisupră, tu nchisita-a unei puizii (isturii, etc.) cari caftă s- 
aspunâ ti tsi easti zborlu tu-atsea puizii (isturii, etc.) {ro: titlu} 
{fr: titre} {en: title} 

tiulog (ti-u-logu) sm - vedz tu tiuluyii 

tiuluyii/tiuluyie (ti-u-lu-yi-i) sf tiuluyii (ti-u-lu-yiî) - mulţimea 
di idei shi nomuri pri cari easti ntimiljusită ună trischii (pistea 
crishtineascâ, uvriască, etc.) {ro: teologie} {fr: theologie} {en: 
theology} § tiulog (ti-u-16gu) sm tiuloyi (ti-u-16yî) - omlu tsi 
cunoashti thiuluyia 

tiurii/tiurie (ti-u-ri-i) sf tiurii (ti-u-riî) - mulţimea di idei shi 
nomuri tsi caftă s-aspună cari easti usia-a unui lucru (catastasi, 
ipotisi, etc.) {ro: teorie} {fr: theorie} {en: theory} 

tivichel (ti-vi-chelu) sm, sf, adg tivichelă (ti-vi-che-lâ), tivichelj 
(ti-vi-cheljî), tivicheli/tivichele (ti-vi-che-li) - om lipsit di 
minţi shi fără giudicatâ (tu zbor i tu fapti); ageamit, ahmac, 
anoit, cshura, ciulja, chirut, dabolja, divană, glar, hazo, 
hazuscu, hut, hljara, hasca, hahâ, hai-hui, haihum, leangâ, 
lefcă, lishor, shahulcu, tabolja, ta-o-to, ljoco, shapshal, 
shabsha, shamandur, temblă, turlu, uzun {ro: prostănac} {fr: 
năifi nigaud} {en: naive, fool} ex: lai gione, tivichele (glare, 
ciulja); si si nsoară sh-tivicheljlji (glarlji) 

tizahi/tizahe (ti-zâ-hi) sf tizăhi (ti-zăhî) - measă tră lucru; bancă 
pri cari poati s-shadă omlu; tizgheafi {ro: masă de lucru, 
bancă; tejghea} {fr: banc; etabli; comptoir} {en: bench; 
work-bench; counter} 

tizgă (tiz-gă) sf tiaghi/tizghe (tiz-ghi) - curauă di lână tsi sh-u 
bagă omlu di mesi {ro: cingătoare de lână} {fr: ceinture de 
laine} {en: wool girdle, belt} § dizgă (diz-gâ) sf dizghi/dizghe 
(diz-ghi) - mardzini di pustavi tsi omlu poati si sh-u bagă di 
mesi tu loc di curauă; curauă di pustavi; tizgă {ro: cingătoare 
de margine de postav} {fr: le bord du drap qui peut servir 
comme ceinture} {en: cloth border that may serve as a belt} 
ex: s-tsindzi cu dizga 

tizgheafi/tizgheafe (tiz-gheâ-fi) sf tizghefi (tiz-ghefî) shi 
tizghehi (tiz-ghehî) shi tizghefuri (tiz-ghe-furî) - ună soi di 
measă lungă shi strimtă pri cari lumea sh-bagâ tu-aradă lucrili 
tsi va s-li vindă, icâ omlu tsi-acumpără tsiva va s-plătească, 
etc; measă di lucru, tizghireauă, tijachi, tizahi {ro: bancă; 
tejghea} {fr: banc; etabli; comptoir} {en: bench; work-bench; 
counter} ex: avea multu lucru la tizgheafi § tizghireauă (tiz- 
ghi-reâ-uâ) sf tizghirei (tiz-ghi-reî) - (ună cu tizgheafi) ex: 
mortul eara sculat pi ună tizghireauă di mulaftadz 

tizghireauă (tiz-ghi-reâ-uâ) sf vedz tu tizgheafi 

tlichi/tliche (tli-chi) sf- vedz tu tilichi 

toacă (toâ-că) sf tots (totsî) - ploaci di lemnu i metal tsi s- 
agudeashti cu doauă ciocute tra s-cljamă dunjaea s-yină la 
bisearică; (fig: 1 : toacă = oara cătră seară, după ascăpitarea-a 
soarilui (căndu nchiseashti si să ntunearicâ niheamâ) sh-pănă 
la cădearea-a noaptiljei (căndu s-fatsi ghini scutidi); amurgu, 



murgu, amurgish, murgish, amurdzish, murdzish, amurdzitâ, 
murdzită; 2: nu dau toaca = u tsăn hăbarea trâ tini, nu u dzăc a 
vărnui) {ro: toacă} {fr: planche en bois ou demi-cercle en fer 
qui sert de cloche pour Ies eglises} {en: wooden or metal plate 
which, being sounded, calls people to church} ex: la bisearică 
din vali, bati toaca-atsea di lemnu; s-nu dai pri toacâ (expr: s- 
nu u dzăts la tuts, tsăni-u tră tini mash); amânat, cătră la toacâ 
(fig: câtă tu-amurgish); bati toaca di her la bisearică; deadi 
toaca, vinji oara; pi toacă, mi dush mpâzari § toc' (tocii) vb I 
tucai (tu-câî), tucam (tu-câmu), tucatâ (tu-câ-tă), tucari/tucare 
(tu-câ-ri) - bat (agudescu, dau, asun) toaca tra s-cljem 
oaminjlji la bisearică; (expr: tsi-nj toacâ (mintea) = tsi 
minduescu, tsi-nj treatsi prit minţi) {ro: toca, face să sune 
toaca} {fr: annoncer le service divin en frappant avec un 
maillet sur la "toacă"} {en: announce the religious service by 
sounding the "toacă "} ex: la mânâstir toacâ (asună toaca); nu 
tucâ (nu bătu toaca) ningă preftul; ună dzuâ, tsi si-lj toacă? 
(expr: tsi să-lj treacă prit minţi?); tu minţi altâ-lj toacă (expr: lj- 
treatsi prit minţi); lj-pâru că toacă toaca (asună toaca); ma tucâ 
(ma asună toaca), tricu dzua § tucai 1 (tu-câru) adg tucatâ (tu- 
câ-tă), tucats (tu-câtsî), tucati/tucate (tu-câ-ti) - (tsi ari asunată 
(bătută, dată) toaca {ro: tocat, (toaca este) făcută să sune} {fir: 
(le service divin est) annonce en frappant avec un maillet sur 
la "toacă"} {en: (the religious service is) announced by 
sounding the "toacă"} § tucari'/tucare (tu-câ-ri) sf tucâri (tu- 
cărî) - atsea tsi s-fatsi căndu toacă {ro: acţiunea de a toca, de 
a face să sune toaca; tocare} {fr: action d' annoncer le service 
divin en frappant avec un maillet sur la "toacă"} {en: action 
of announcing the religious service by sounding the "toacă "} 

toafi/toafe (toâ-fi) invar - lucru tsi ti fatsi s-ti ciuduseshti (s-ti 
njiri, s-ti uinjiseshti, etc.) că nu ti-ashtiptai s-lu vedz ashi cum 
aspuni; lucru tsi easti altă soi dicăt lucrili di-aradâ cu cari 
lumea easti nvitsatsă; ciudii, ciudă, ciudios, thamă, thavmâ, 
samă, nishani, njirari, apurii, etc. {ro: ciudăţenie, de mirare} 
{fr: etonnement; amusant, c 'est etrange!} {en: strânge, curi- 
ous, astonishment} § tuafi/tuafe (tu-â-fi) invar - (ună cu toafi) 

toamnă (toâm-nă) sf toamni/toamne (toâm-ni) shi tomnji (tom- 
nji) shi tomnuri (tom-nurî) - treilji mesh tsi s-află namisa di 
veară shi earnă (dit 23-li di Yizmăciunj tu 22-li di-Andreu) 
cându chirolu arâtseashti, da ploi mulţi shi virdeatsa sh-ponjlji 
vishtidzâscu; (expr: 1 : toamna (ca adv) = chirolu di toamnă; 2: 
di toamnă = (i) căndu va s-yină toamna; toamna-aestă tsi yini; 
(ii) cari tsăni di toamnă, (stranji) tsi s-poartă toamna, cari s- 
fatsi (i tihiseashti si s-facă) toamna; etc; tumnescu, tumnatic, 
tumnăriu, tumnish, tunescu, tunârets; 3: di cu toamnă = 
hiindalui ningă toamnă, ningă niishită (nibitisită) toamna; 4: 
pănâ (tu intrata) di toamnă = pănă tu nchisita (intrata) a 
toamnăljei; pânâ tu ishita di veară; 5: aestă toamnă = toamna 
tsi yini di treatsi, tsi tricu; 6: an-toamna = toamna-a anlui tsi 
tricu, toamna di-aoa sh-un an) {ro: toamnă} {fr: automne} 
{en: autumn} ex: vinji toamna shi cu ploili; di toamnă (expr: 
toamna tsi yini) va s-lji yină tată-su; cash di toamnă (tsi s-fatsi 
toamna, tumnărescu) § njadză-toamnă (njîâ-dzâ-toâm-nă) adv 
— mesea di toamnă {ro: la mijloc de toamnă} {fr: au milieu de 
V automne} {en: mid-automn} § tumnărescu (tum-nă-res-cu) 
adg tumnărească (tum-nă-reâs-că), tumnăreshtsâ (tum-nă- 
resh-tsâ), tumnâreshti/tumnăreshte (tum-nă-resh-ti) - tsi easti 
di toamnă i ca toamna; cari s-fatsi (i tihiseashti si s-facă) 
toamna; (stranj) tsi s-poartă toamna; (yimishi) tsi s-coatsi, s- 
aseashti shi s-adună toamna; tumnatic, tumnăriu, tumnish, 
tunescu, tunârets {ro: tomnatic} {fr: d' automne, automnal} 
{en: of autumn, autumnal} ex: cash tumnărescu (di toamnă, 
faptu cu laptili di toamnă) § tumnatic 1 (tum-nâ-ticu) sn 
tumnatitsi/tumnatitse (tum-nâ-ti-tsi); loclu iu sh-treatsi cariva 
(omlu, cupiili di oi, etc.) toamna {ro: locul unde-şi petrece 
cineva toamna} {fr: quartier d' automne} {en: autumn 
quarters} ex: cilnicadzlji fug, la tumnatic s-duc (aclo iu sh-trec 
toamna) § tumnatic 2 (tum-nâ-ticu) adg tumnatică (tum-nâ-ti- 
câ), tumnatits (tum-nâ-titsî), tumnatitsi/tumnatitse (tum-nâ-ti- 
tsi) - (ună cu tumnărescu) ex: frundză tumnatitsi (di toamnă); 
meari tumnatitsi (di toamnă, tsi s-coc shi s-adună toamna) § 
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tumnăriu' (tum-nă-riu) sn tumnâriuri (tum-nâ-ri-urî) - toamnă 
bună, cu multă biricheti {ro: toamnă lungă şi îmbelşugată} 
ffr: automne long et bon; automne propice} {en: good and 
fruitful autumn} ex: estan avum tumnăriu (ună toamnă bună) § 
tumnăriu 2 (tum-nâ-riu) adg tumnârii/tumnărie (tum-nă-ri-i), 
tumnării (tum-nă-riî), tumnării (tum-nă-riî) - (ună cu tumnă- 
rescu) ex: frundză tumnării (tumnatitsi, di toamnă) § tumnish 
(tum-nishîu) adg tumnishi/tumnishe (tum-ni-shi), tumnish 
(tum-mshî), tumnishi/tumnishe (tum-ni-shi) - (ună cu tumnă- 
rescu) ex: di tumnishlu (di-atsel di toamnă) vimtu § tunărescu 
(tu-nă-res-cu) adg tunârească (tu-nă-reâs-că), tunâreshtsă (tu- 
nă-resh-tsă), tunăreshti/tunăreshte (tu-nâ-resh-fi) - (ună cu 
tumnărescu) ex: cash tunărescu § tunărets (tu-nă-retsti) adg 
tunăreatsă (tu-nă-reâ-tsă), tunărets (tu-nă-retsî), tunărets (tu- 
nă-retsî) - (ună cu tumnărescu) ex: cash tunărets (di toamnă) 
§ ntumnedz (ntum-nedzu) vb I ntumnai (ntum-nâî), ntumnam 
(ntum-nâmu), ntumnată (ntum-nâ-tă), ntumnari/ntumnare 
(ntum-nâ-ri) - stau sh-bănedz toamna iuva (tu tumnatic); nj- 
trec toamna (ro: tomna, petrec toamna} {fr: passer 
l 'automne} {en: pass the autumn somewhere} ex: oili va li 
ntumnăm (va li tsănem) tu câmpu; ntumnăm tu munţi § 
ntumneadză (ntum-neâ-dză) vb I unipirs ntumnă (ntum-nă), 
ntumna (ntum-nâ), ntumnată (ntum-nâ-tă), ntumnari/ntumnare 
(ntum-nâ-ri) - ahiurseashti chirolu di toamnă; yini (fatsi, intră) 
toamna (ro: tomna, vine toamna} ffr: venir (arriver) 
V automne} {en: autumn arrives; is autumn} ex: (chirolu) 
ntumnă (ahiursi chirolu di toamnă) § ntumnat (ntum-nâtu) 
adg ntumnată (ntum-nâ-tă), ntumnats (ntum-nâtsî), ntumna- 
ti/ntumnate (ntum-nâ-ti) - cari sh-tricu toamna iuva {ro: 
tomnat, care a petrecut toamna} ffr: qui a passe l 'automne} 
{en: who has passed the autumn somewhere} § ntumna- 
ri/ntumnare (ntum-nâ-ri) sf ntumnări (ntum-nărî) - atsea tsi s- 
fatsi cându cariva sh-treatsi toamna tu-un loc {ro: tomna, de a- 
şi petrece toamna} ffr: action de passer V automne} {en: 
action of passing the autumn somewhere} 

ţoapă (toâ-pâ) sf toapi/toape (toâ-pi) - dultseami (ma multu ti 
njits) faptă dit siropea di zahari acătsată, anjurizmatâ mushat, 
mulţi ori amisticată sh-cu alti lucri (ca, bunăoară, ciuculatâ, 
nuts, etc.) sh-turnată deapoea tu njits cumăts, a curi lâ si da 
mulţi hromi sh-formi (ca mărdzeali, gurgulji, bâstunj njits, 
etc); bumboanâ, bambonă, cocă, cufetâ, zăhârată, zâhărtari 
{ro: bomboană} {fr: bonbon} {en: candy} 

toapsec (toâp-secu) adg toapsecă (toâp-se-că), toapsets (toâp- 
setsî), toapsetsi/toapsetse (toâp-se-tsi) - cari poati s-farmâcă 
(s-da shi s-vatâmă cu fărmac); fărmâcos, nfărmâcos, 
fărmăchiros {ro: otrăvitor} ffr: venimeux} {en: venomous, 
poisonous} ex: earbă toapsecă (nfărmăcoasă) 

toară (toâ-râ) adv - scriari neapmcheată di noi; vedz tuoară 

toară" (toâ-ră) - pluralu-a zborlui "tor", vedz tor 

toartsiri/toartsire (toâr-tsi-ri) sf- vedz tu torcu 

toblă (to-blă) sf tobli/toble (to-bli) - vilendză veaclji {ro: 
velinţă veche} ffr: vieux tapis-couverture} {en: old blanket} 
ex: toblă ică vilendză veaclji 

toc' (tocu) vb I - vedz tu toacă 

toc 2 (tocu) vb I tucai (tu-câî), tucam (tu-câmu), tucatâ (tu-câ-tă), 
tucari/tucare (tu-câ-ri) - talj un lucru (carni, păni, etc.) sh-u fac 
cumăts njits, ca sârmili {ro: toca (carnea)} ffr: hacher 
(viande)} {en: hash (meat)} ex: carnea u-aveam tucată; va s- 
toacâ carnea s-u facă chiofti § tucaf (tu-câtu) adg tucată (tu- 
câ-tă), tucats (tu-câtsî), tucati/tucate (tu-câ-ti) - (carni, păni, 
ets.) tsi easti tăljatâ sh-faptâ cumăts njits, ca sărmili {ro: tocat 
(carnea)} ffr: hachee (viande)} {en: hashed (meat)} § tuca- 
riVtucare (tu-câ-ri) sf tucări (tu-cărî) - atsea tsi s-fatsi căndu s- 
toacâ un lucru (carni, păni, etc.){ro; acţiunea de a toca 
(carnea); tocare} ffr: action de hacher (viande)} {en: action 
ofhashing (meat)} 

toc 3 (tocii) sn tocuri (to-curî) - paradzlji tsi-lj plăteashti cariva 
(di-aradă ti-un an), tră paradzlji tsi-lj lja cu borgi; gheafru, 
diafur, dyeafur, dyeafurauă {ro: dobândă} ffr: interet} {en: 
interest} ex: toclu măcă capiu; lj-ded paradz cu toc § tuchi- 
sescu (tu-chi-ses-cu) vb IV tuchisii (tu-chi-siî), tuchiseam (tu- 



chi-seâmu), tuchisită (tu-chi-si-tă), tuchisiri/tuchisire (tu-chi- 
si-ri) - dau paradz cu toc; bag paradz la bancă cu toc {ro: da 
bani cu dobândă} ffr: preter de l'argent ă interet} {en: lend 
(give) money with interest} § tuchisit (tu-chi-situ) adg tuchisită 
(tu-chi-si-tâ), tuchisits (tu-chi-sitsî), tuchisiti/tuchisite (tu-chi- 
si-ti) - (pară) dat cu toc {ro: (ban) dat cu dobândă} ffr: 
(argent) prete avec interet} {en: (money) lent (given) with 
interest} ex: ari paradz tuchisits (dats cu toc) § tuchisiri/tu- 
chisire (tu-chi-si-ri) sf tuchisiri (tu-chi-sfrî) - atsea tsi s-fatsi 
cându cariva da (bagă) paradz cu toc {ro: acţiunea de a da 
bani cu dobândă} ffr: action de preter de l 'argent ă interet} 
{en: action oflending (giving) money with interest} 

toc 4 (tocii) sm pl(?) - soi di topă njică (di cash, păni, aloat, cârti, 
neauă, loc, etc.) adrati tră măcari (giucari, astupări guvi, etc); 
gumolj, gumulj, guzmolj, gădzămoi, gădzămolj, arombu, 
ghilandru, top, surats {ro: cocoloş, mototol} ffr: tampon, 
pelote, grumeau, boulette} {en: ball (offood, wool, material)} 

toca! (to-ca) inter - zbor tsi undzeashti cu vrondul tsi s-avdi 
cându doauă yilii s-ciucutescu (tră sănătatea-a unui); zbor tsi 
va s-dzăcă: "s-bănedz", "sănătăţi", "bană lungă", etc; cioca!, 
viva! {ro: cioc!} ffr: mot prononce par quelqu 'un de ceia qui 
boivent et qui choquent leurs verres; choc de verre} {en: 
imitating the noise made by two touching glasses} ex: featsim 
toca! (ciucutim yiliili); toca! (sănătăţi, s-bânedz) dascăle! § 
cioca! (cîo-ca) inter - (ună cu toca!) 

tocăză (to-câ-zâ) sf tocăzâ (to-câ-ză) - cutii (sfinduchi, etc.) tu 
cari s-tsăni giuphanelu {ro: casetă de muniţii} ffr: cassette ă 
munitions} {en: munitions case} ex: tu tocăză avea shi băruti 
shi făndătsi 

toi (tholu) sn toli/tole (tho-li) - ună soi di binai cu partea di nsus 
(tăvanea) tsi nu easti ischi (dreaptă) ma ncusurată (anăltsată tu 
mesi) ca un arcu; cube, cubei {ro: cupolă} ffr: voute, coupole} 
{en: vault, arch, cupola} 

tom (tomu) sn tomuri (to-murî) - ma mulţi acoali ligati la un 
loc, tu cari suntu tipusiti mulţi zboară (puizii, isturii, etc); parti 
dit ună vivlii multu mari tipusită di-aradă ca ună cârti ahoryea; 
vivlii, cârti, chitapi, parti {ro: tom, volum} ffr: tome, volume} 
{en: tome, volume} 

tombu (tom-bu) sn - vedz tu tombul 

tombul (tom-bulu) sn tombuli/tombule (tom-bu-li) - ună făshi 
di păndză shutsătă (un bărnu, ună distimeli shutsătă, etc.) cu 
cari s-agudeashti ca cu cămcichea (zvicilu, gărbacea) tu un 
agioc di cilhneanj (cu tombulu); tombu, zvici, vurdal, gărbaci, 
cârbatsă, câmcichi; (expr: am tombulu tu mănă = am mini 
putearea ta s-fac tsi voi) {ro: bici} ffr: espece de fouet fait de 
bandes de toile et employe dans des jeux d'enfants} {en: some 
kind of a whip made of a band of cloth, used in a child's 
game} ex: va-1 ljau sh-io tombulu tu mănă (expr: va-nj yină 
sh-a njia oara s-am putearea) § tombu (tom-bu) sn tomburi 
(tom-burî) - (ună cu tombul) § tombular (tom-bu-lâru) sm 
tombulari (tom-bu-lârî) - cilimeanlu (giucâtorlu dit agioclu di 
njits, "cu tombulu") tsi ari tombulu tu mână {ro: copilul cu 
biciul în mănă la jocul "cu tombulu"} ffr: le garcon avec le 
fouet ă la main, dans le jeu "cu tombulu"} {en: the child with 
the whip in his hand, in the game "cu tombulu "} 

tombular (tom-bu-lâru) sm - vedz tu tombul 

ton (tonii) sn tonuri (to-nurî) - soea cu cari s-avdi unâ boatsi 
cându u grăeashti omlu (c-analtsă boatsea, că u tradzi, că u 
dzătsi dultsi, cu inati, etc.) {ro: ton, accent} ffr: ton, accent} 
{en: tone (ofvoice), accent} 

tonna (ton-na) adv - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; 
vedz totăna 

top' (topii) sn - vedz tu topă' 

top 2 (topii) sn - vedz tu topă 2 

top 3 (topă) sn - hâlati tsi sh-u-adutsi ca un chelindru (sul) pri 
cari si-anvărteashti un lucm (păndză, pustavi, cârti, etc), tra si 
s-tsănă i si s-poartă dit un loc tu-alantu; trâmbă, vilari {ro: 
rulou} ffr: rouleau} {en: roii} 

topă' (to-pă) sf tochi (tochî) shi topi/tope (to-pi) shi toapi/toape 
(toâ-pi) - un lucru stronghil (ca ună sferă, mer, piponj, etc.) di 
cheali, păndză, lastic, etc. cu cari s-agioacâ njitslji (sh-mârlji), 
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agudinda-1 cu ciciorlu (la futbol), aminânda-1 cu mâna (căndu- 
i adrat di neaua), etc; topcâ, bală, shucâ {ro: minge} {fir: balle, 
boule, corps rondsj {en: ball; spherej ex: s-avea acătsată la 
gioc cu topili (balili) di neaua § topcă (top-că) sf topchi (top- 
chi) shi toptsi (top-tsi) - (unâ cu topă 1 ) ex: s-agioacâ cu topea 
(bala) § top 1 (topii) sn topuri (to-purî) - (unâ cu topă') ex: s- 
adună nâ casa ntreagă tu-un top njic (tu-unâ bala, topcâ njicâ); 
aruca cu topuri di neaua; lj-adusi tsintsi topuri (cumăts) di 
shicher 

topă 2 (to-pă) sf tochi (tochî) shi topi/tope (to-pi) shi toapi/toape 
(toâ-pi) - 1 : armă di polim tsi lucreadză cu bâruti sh-cu cari s- 
aminâ diparti topi i ghiuledz cari, cându cad shi plăscânescu 
pri loc, aspargu lucri i vatămâ oaminj; canoni, tun; 2: ghiulelu 
aminat di canoni; ghiule, ghiulei, voi {ro: tun; obuz} {fir: 
canon; obusj {en: canon; shell} ex: plâscâni ca vâră topă 
(ghiule); s-aspargâ horili nturtseshti cu topili (canonjli); tra s- 
vâ baga tuts tru topi; nu-avdz di-a dip a tochilor (canonjlor) 
bots?; topa si n-adună (canonea s-n-adună, s-nâ vatămă) § top 2 
(topii) sn topuri (to-purî) - (ună cu topă 2 ) ex: topurli (tochili, 
canonjli) bumbuneadză § tupei (tip-ci) sm tupeeadz (tup- 
cîâdzî) - stratiotlu tsi ari vrundida-a topilor; stratiotlu tsi amină 
topili cu topa {ro: artilerist} {fir: artilleur} {en: gunner} ex: 
tricu nă tăburi di tupeeadz 

topă 3 (to-pă) sf tochi (tochî) shi topi/tope (to-pi) shi toapi/toape 
(toâ-pi) - truplu di la yimisha di misur di cari suntu acâtsati 
gârnutsâli; cucean, cuculici, guguei, cărbush {ro: ştiulete de 
porumb} {fr: epi de mais} {en: corn cob} ex: topă (cucean) di 
gărnishor 

topă 1 (to-pă) sf tochi (tochî) shi topi/tope (to-pi) shi toapi/toape 
(toâ-pi) - un mădular (organ) di-a omlui tsi s-aflâ ca ună 
pungă sum putsa-a bârbatlui i a unei pravdâ bărbătească; colj, 
boashâ, arombu, pungă, hărhândelj {ro: coi, testicul} {fir: 
testicule} {en: testis, testicle} 

topcă (top-că) sf - vedz tu topă' 

topoară (to-poâ-ră) sf - vedz tu tupoară 

topur (to-purii) sn - vedz tu troput 

topuzgană (to-puz-gâ-nă) sf topuzgani/topuzgane (to-puz-gâ- 
ni) - ciumagâ cu un capit stronghil ma gros (tra s-hibă bun tr- 
agudiri cariva i tsiva); ciumagâ cu cari culindătorlji bat la ushi; 
tupuzgană, tupuz, tupuzi, tâpuzi, buzdugan, buzdugană, buz- 
dugani, fupuzgană, stupagană, ciumagâ, măciucă, shopcă {ro: 
buzdugan, măciucă, ciomag} {fr: massue, gourdin noueux} 
{en: club, stickj § tupuzgană (tu-puz-gâ-nă) sf tupuzgani/tu- 
puzgane (tu-puz-gâ-ni) - (ună cu topuzgană) § fupuzgană 
(fu-puz-gâ-nă) sf fupuzgani/fupuzgane (fu-puz-gâ-ni) - (ună 
cu topuzgană) § stupagană (stu-pa-gâ-nă) sf stupagani/stu- 
pagane (stu-pa-gâ-ni) - (unâ cu topuzgană) § tupuz (tu-piizu) 
sn tupuzi/tupuze (tu-pu-zi) - (ună cu topuzgană) ex: arucă 
tupuzlu s-lu-agudească, ma hiljlu di-amirâ, ashtiptă tupuzlu cu 
mânjii § tupuzi/tupuze (tu-pii-zi) sf tupuzi/tupuze (tu-pu-zi) - 
(ună cu topuzgană) § tăpuzi/tăpuze (tâ-pu-zi) sf tăpuzi/tâpuze 
(tă-pii-zi) - (unâ cu topuzgană) § buzdugan (buz-du-gânu) sn 
buzdugani/buzdugane (buz-du-gâ-ni), shi buzdugânj (buz-du- 
gănjî) - (unâ cu topuzgană) ex: lj-u cărtsănea a muntilui cu 
buzduganlu § buzdugană (buz-du-gâ-nă) sf buzdugani/buz- 
dugane (buz-du-gâ-ni), shi buzdugânj (buz-du-gănjî) - (ună cu 
topuzgană) ex: am mulă, buzdugană § buzdugani/buzdugane 
(buz-du-gâ-ni) sf buzdugânj (buz-du-gănjî) - (ună cu topuz- 
gană) ex: lj-plăscănii unâ cu buzduganea 

tor (tom) sn toari/toare (toâ-ri) shi toruri (to-rurî) - semnu alăsat 
di cariva i di tsiva, cari-aspuni că s-avea aflată i că avea tricutâ 
prit atsel loc; semnu, urmă, ulmâ, arâzgânâ, tragă, dâră {ro: 
urmă, vestigiu} {fr: trace, vestige} {en: trace, vestige} ex: am 
călcată după tini tor di tor (urmă după urmă); vulpea cu ciorlu 
lu-adarâ torlu (u-adară urma) sh-cu coada lu-aspardzi; torlu, 
torlu lu-agiumsi 

tora (to-ra) adv - oara-aestă; tora di oară; torea, amu, amush, 
acush, acmotsi; (expr: tora di oară adv = idyea noimă cu tora) 
{ro: acum} {fir: maintenant} {en: nowj ex: loclu tut, tora 
dishcljidi; tora (amu), tini nu mi nveatsă; nu caftu altă rugă, 
tora di tora (dip aestă oară) § torea (to-rea) adv - (ună cu tora) 



ex: mintea di torea s-u-aveam deaneavra!; torea (aestu chiro) 
vrea s-hibă mărtâtoari § tura (tii-ra) adv - (ună cu tora) § tură 1 
(tii-ră) adv - (ună cu tora) 
tora di oară adv - vedz tu tora 

torcu (tor-cu) (mi) vb III shi II torshu (tor-shîu), turtseam (tur- 
tsîâmii), toarsă (toâr-sâ), toartsiri/toartsire (toâr-tsi-ri) shi 
turtseari/turtseare (tur-tsîâ-ri) - trag hiri dit un cair sh-li shuts 
cu mâna sh-cu fuslu, tra s-li fac hirili buni tră tsăseari; fac hiri 
ti tsăseari dit lână (bumbac, etc.) cu unâ machină faptâ maxus 
tră ahtari lucru; (expr: 1 : mira toartsi soartea-a njiclui = mira-lj 
scrii a natlui tsi va lj-aducă bana; 2: lj-u torcu a unui = caftu s- 
li ndreg lucrili peascumta, fărâ s-aduchească (s-lji bag fitiiji, 
ntsăpături, schinj, zăzanj, etc.) shi s-lu-arăd, tra s-nj-agiungu 
scupolu tsi-am tu minţi) {ro: toarce} {fr: tordrej {en: spin} ex: 
cându u vidzui turtsea lână; toartsi cu furca; s-toarcâ ustură; 
muljerli torcu i cu furca i cu cicrichea; lăna-aestă nu s-toartsi; 
mirili acâtsară s-lj-u toarcă (expr: s-lji scrii) dzua-a njiclui pri 
hirlu-atsel lailu; aestu tsi lă toartsi? (expr: tsi va lă facă pri 
dinăpoi, fără shtirea-a lor, tra si sh-agiungă scupolu?); nu 
shtea, corbul, tsi lj-u toartsi (expr: tsi-ari tu minţi s-lă facă); lj-u 
toarsi (expr: lu ndreapsi, lu-arăsi) ghini § torsu (tor-su) adg 
toarsă (toâr-să), torshi (tor-shi), toarsi/toarse (toâr-si) - (cair) 
tsi easti faptu hiri tră tsăseari {ro; tors} {fr: tordu} {en: spun} § 
toartsiri/toartsire (toâr-tsi-ri) sf toartsiri (toâr-tsirî) - atsea tsi 
s-fatsi cându lâna easti toarsă {ro: acţiunea de a toarce; 
toarcere} {fr: action de tordre} {en: action of spinning} § 
turtseari/turtseare (tur-tsîâ-ri) sf turtseri (tur-tserî) - (ună cu 
toartsiri) ex: acătsats-vâ di turtseari § tortu (tor-tu) sn torturi 
(tor-turî) - hir torsu di lânâ (bumbac, cănipă, ljin, etc); gljem 
(crună, etc.) di-ahtari hir; cheadin, chedin {ro: tort} {fr: laine 
fiilee} {en: spun wool} ex: deapină tortu; ma arosh di sândzi-i 
albul-lj tortu; tortu arosh § distorcu (dis-tor-cu) (mi) vb III shi 
II distorshu (dis-tor-shîu), disturtseam (dis-tur-tsîâmu), dis- 
toarsă (dis-toâr-să), distoartsiri/distoartsire (dis-toâr-tsi-ri) shi 
disturtseari/disturtseare (dis-tur-tsîâ-ri) - lu-aduc un lucru 
torsu (shutsât) tu catastasea tu cari s-afla nâinti di turtseari; 
torcu anapuda; dishuts; (fig: distorcu = fac cariva s-ducâ ună 
banâ arushinoasă, mulţi ori bană di purnilji, curvărilji shi 
pănghii, etc; dizmal, dishuts, dizbrânedz, distsingu) {ro: 
destoarce} {fir: detordre, tordre ă l'envers} {en: untwist (yarn, 
etc); twist backward} ex: distoarsim tuti fusili; distoartsi (u 
fatsi s-da anapuda, câtră nâpoi) cicrica; ficiorlji s-distoarsiră 
multu (fig: duc ună banâ arushinoasâ di purnilji); multu s- 
distoarsi (fig: dutsi unâ bană arushinoasă di purnilji) § distorsu 
(dis-tor-su) adg distoarsă (dis-toâr-să), distorshi (dis-tor-shi), 
distoarsi/distoarse (dis-toâr-si) - tsi easti adus la starea tu cari 
s-afla năinti di turtseari; tsi easti torsu anapuda; dishutsăt {ro: 
destors} {fir: detordu, tordu ă l 'envers} {en: untwisted; twisted 
backward} § distoartsiri/distoartsire (dis-toâr-tsi-ri) sf distoar- 
tsiri (dis-toâr-tsirî) - atsea tsi s-fatsi cându lâna easti distoarsâ; 
dishutsări {ro: acţiunea de a destoarce; destoarcere} {fir: 
action de detordre, de tordre â l'envers} {en: action of 
untwisting (yarn, etc), of twisting backward} § disturtsea- 
ri/disturtseare (dis-tur-tsîâ-ri) sf disturtseri (dis-tur-tserî) - 
(ună cu distoartsiri) 

tornic (tor-nicu) adg - vedz tu andornic 

tornu (tor-nu) (mi) vb I turnai (tur-nâî), turnam (tur-nâmu), 
turnată (tur-nâ-tâ), turnări/turnare (tur-nâ-ri) - 1: versu (apă, 
yin, etc.) dit ună shishi (putir, căldări, etc.) tra s-lu bag tu tsiva 
i pristi tsiva; 2: yin năpoi di-iu earam dus; lj-lu dau nâpoi 
lucml a atsilui di la cari lu-aveam loată nâinti; 3: shuts di- 
alantă parti; 4: (mi) abat dit caii; 5: (sartsina di pi cal, gumar) 
s-apleacă (ngreacâ) ma multu di-ună parti; (expr: 1: nu hiu 
acshu s-tsă tornu păputsâli = nu ahărzescu, nu axizescu tsiva 
fatsâ di tini; 2: mi turnai tu fatsă = mi-alăxii tu fatsâ sh-aspun 
ma sănătos, dupâ lăngoarea tsi feci; nj-tricu lăngoarea, mi 
nsânai, mi sculai (dit crivati); 3: lj-lu tornu un lucru = lj-lu dau 
năpoi lucrulu tsi-nj lu-avea dată); 4: tornu borgea = dau năpoi 
tsi-aveam mprumutată; 5: lj-tornu (zborlu) = lj-dau apandisi; 
6: mi tornu di zbor (grai) = nj-calcu zborlu, nu fac atseali tsi 
am tăxită, tră cari am dată zborlu; 7: lj-u tornu mintea = l-fac 
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si sh-alăxeascâ mintea (pistea); l-fac s-minduească, s-dzăcâ i 
s-facă atseali tsi voi mini; lu nduplic s-facă tsiva; 8: tomu 
zboarăli (grăiţi cu gura i scriaţi) = spun noima-a zboarălor 
(grăiţi cu gura i scriaţi) dit ună limbă tu altă) {ro: turna, (se) 
întoarce, reveni} {fr: tourner, retourner, revenir} fen: turn, 
return} ex: sh-turnă capiu s-lu veadă; toarnă-lj (vearsă-lj) nă 
chică di apă tra si-sh la mânjii; toarnâ-nj (vearsă-nj apă) s-mi 
Iau; turnai (virsai) yin dit botsâ tu putir; turnă (virsă) dit pucic 
apă yii; turnats-vă (shutsăts-vă) cu fatsa nsus; ăl turnă 
lângoarea (lj-vinji nâpoi lăngoarea; lăndzidzâ diznou di idyea 
lângoari); s-turna di la shoput (yinea di la shoput, iu s-avea 
dusă năinti); prumuveara căndu s-vă turnats (s-yinits năpoi); 
toarnă-te (yinu năpoi), lai, tate bune; turnăndalui-si (yinindalui 
năpoi) aestu di la avinari; ălj lu toarnă (lj-lu da nâpoi) al Coli; 
mula toarnă sâmarlu (mula fatsi ca ună parti di-a sâmarlui si să 
ncljină di-ună parti); s-tsă si toarnă (s-tsâ s-abată, s-tsă yinâ sh- 
a tsia) haraua-aestâ; ti turnash (ti-abătush dit caii, vinjish) sh-la 
mini nă minută; turnăm via (abâtum via, lj-alâxim cupanja); 
căndu va nă turnats borgea? (expr: va nă dats nâpoi atsea tsi 
mprumutat?); mi turnai tu fatsâ (expr: mi nsănai, mi-alăxii tu 
fatsâ sh-aspun ma sănătos, după lăngoarea tsi feci); e, e, lj-u 
toarnă (expr: lj-deadi apandisea) preftul; valea-nj turnă zborlu 
(expr: nj-apăndisi cu iholu tsi scoasi); s-turnă di grai (expr: sh- 
călcă zborlu, nu featsi atseali trâ tsi avea dată zbor); s-turnară 
turtsă (expr: s-featsiră turtsâ, di pistea nturtsească) § turnat 
(tur-nâtu) adg turnată (tur-nâ-tâ), turnats (tur-nâtsî), turna- 
ţi/turnate (tur-nâ-ti) - 1 : tsi easti virsat (yin, apă, etc.) dit ună 
shishi (putir, căldări, etc.) sh-băgat tu tsiva i pristi tsiva; 2: 
vinjit năpoi di-iu eara dus; (lucru) tsi easti dat nâpoi (di la-atsel 
tsi lu-avea loată năinti); 3: tsi easti shutsăt di-alantă parti; 4: tsi 
s-ari abătută din caii; 5: (sartsina di pi cal, gumar) tsi s-ari 
aplicată ma multu di-ună parti (ro: turnat, întors, revenit} {fr: 
tourne, retourne, revenuj {en: turned, returnedj ex: 1-vidzură 
turnat (vinjit năpoi); cu ciocurli mări turnaţi (shutsăti); ti 
turnash (vinjis năpoi) turnat tu fatsă (sănătos tu fatsă) § turnă- 
ri/turnare (tur-nâ-ri) sf turnări (tur-nărî) - atsea tsi s-fatsi 
căndu s-toarnă tsiva, căndu s-toarnă cariva; turnătură {ro: 
acţiunea de a turna, de a (se) întoarce, de a reveni; turnare, 
întoarcere, revenire} {fr: action de tourner, de retourner, de 
revenir} {en: action of turning, of returning} ex: dipărtoasâ-i 
calea sh-nu shtiu a lor turnări (sh-nu shtiu di easti sigură a lor 
yiniri năpoi); ma-agonja va s-lja lâna di turnări (tra s-hibă trasă 
ningă unâoarâ tu scamnu) § nitumat (ni-tur-nâtu) adg 
niturnată (ni-tur-nâ-tă), niturnats (ni-tur-nâtsî), niturna- 
ti/niturnate (ni-tur-nâ-ti) - tsi nu easti turnat; (fig: niturnat = 
atsel tsi easti mortu, sh-nu s-mata toarnă tu bană) {ro: 
neturnat, neîntors, etc.} {fr: qui n 'est pas tourne, qui n 'est pas 
rentre; etc.} {en: who has not been turned, who is not 
retumed, etc.} ex: du-ti la niturnatslji (fig: la-atselj tsi u s- 
toarnă, la mortsă) § niturnari/niturnare (ni-tur-nâ-ri) sf 
niturnâri (ni-tur-nărî) - atsea tsi s-fatsi căndu nu s-toarnă tsiva, 
căndu nu s-toamă cariva {ro: acţiunea de a nu turna, de a nu 
(se) întoarce; etc.} {fr: action de ne pas tourner, de ne pas 
retourner, de ne pas revenir} {en: action of not turning, of not 
returning} § turnată (tur-nâ-tă) sf tumati/turnate (tur-nâ-ti) - 
oara tsi s-toarnâ cariva {ro: întoarcere} {fr: retour} {en: 
return} ex: s-află calea tu turnată (tu oara tsi va s-toarnă); tru 
turnata (tu oara tsi va s-toarnâ) di la oi; va yin s-ti ved tu 
turnată (tu turnări, căndu va mi tornu); unâ turnată (cum s- 
toarnă; cum s-turnâ), bârbat-su, sh-acâtsă s-plăngă § turnătură 
(tur-nâ-tu-râ) sf turnâturi (tur-nă-turî) - atsea tsi fatsi cariva 
cându toarnă tsiva (vearsă apă, yini nâpoi di-iu eara, shutsă un 
lucru di-alantâ parti, etc); turnări {ro: întoarcere, întorsătură, 
etc.} {fr: retour, detour, etc.} {en: return, detour, turn, etc.} 
ex: doi mesh tsâni imnătura shi altsă ahăntsâ tumâtura (yinirea 
năpoi); calea aestă ari mulţi turnâturi (shutsâturi); s-hibă 
tumâtura (turnarea, tritsearea tu turnată) pri-acasâ; nu eara om 
tsi s-nu-aibă turnâturâ (tsi s-nu treacă tu turnată, ca oaspi, pri) 
la nâs; greauă easti tumâtura (expr: turnarea, spunearea-a 
noimăljei tu-ună altâ limbă) a aishtui cântic § ntomu (ntor-nu) 
(mi) vb I nturnai (ntur-nâî), nturnam (ntur-nâmu), nturnată 



(ntur-nâ-tă), ntumari/ntumare (ntur-nâ-ri) - (ună cu tornu) ex: 
alasă s-tsâ ntoamă (toarnă); ntoamă (ngreacâ ma multu) 
nandreapta; s-tsă si ntoamă shi la caplu-a tău; nturnai (abătui) 
via tu gărdinâ § nturnat (ntur-nâtu) adg nturnată (ntur-nâ-tă), 
nturnats (ntur-nâtsî), ntumati/ntumate (ntur-nâ-ti) - (unâ cu 
turnat) § ntumari/ntumare (ntur-nâ-ri) sf nturnâri (ntur-nărî) 
- (ună cu turnări) 

torsu (tor-su) adg - vedz tu torcu 

tortu (tor-tu) sn - vedz tu torcu 

tot (totu) adg, pr - vedz tu tuf 

tot (totu) adv - vedz tu tui 

tot (totu) sm toteanj (to-teanjî) - 1: bărbat tricut multu tu anj; 
aush, bitâmu, behlu, burhonj, mosh, pleacă, pljacă, geagi, 
prezvit; 2: tatăl a unui di părintsâlj a omlui (dada i tatăl); pap, 
ghiush {ro: moş, bunic} {fr: vieux, vieillard, grand-pere} {en: 
old man, grandfather} ex: cu mama sh-cu totlu (paplu), tata- 
ali mamă; dipusi-anarga totlu (paplu), aush di veaclja bană 

totâna (to-tâ-na) adv - tut chirolu (atsel tsi tricu, di tora sh- 
ninti); (tsi s-fatsi) cati oară; (tsi s-fatsi) di-aradă tut chirolu; 
fârâ-astămătsiri; eta tută; eta-ali eti; eta-a etilor; totna, totuna, 
totună, tutuna, tutauna, tutâună, tutdiună; dipriunâ, deună, 
diunâ, di-unâ-unâ; daima, panda, inda {ro: totdeauna; fiecare 
dată} {fr: toujours; chaque fois} {en: always; every tune} ex: 
fudzirâ ti totăna (daima) § totna (tot-na) adv - (ună cu totâna) 
ex: că-i noapti totna (daima, dipriunâ, cati oară); ocljilj tră 
totna (eta-a etilor) ncljisesh; totna (tut chirolu, daima) s- 
lucredz § totuna (to-tu-na) adv - (ună cu totăna) ex: intră cum 
tsâ shtii di totuna (di cându ti-amintash); s-nu-agârsheshti să 
scrii totuna (tut chirolu, dipriunâ) § totună (to-tu-nâ) adv - 
(ună cu totăna) ex: vearsă-ashi totună (dipriunâ, neacumtinat, 
fârâ-astămătsiri) § tutuna (tu-tu-na) adv - (ună cu totăna) ex: 
tutuna (daima) yini la noi § tutuim (tu-tii-nă) adv - (unâ cu 
totăna) ex: tutună (dipriunâ) lu ncaci § tutauna (tu-ta-u-na) 
adv - (ună cu totăna) ex: s-pălăcârsea tutauna § tutâună (tu- 
tâ-u-nă) adv - (ună cu totăna) § tutdiună (tut-di-ii-nă) adv - 
(ună cu totăna) ex: tutdiună suntu multu lipsits 

totna (tot-na) adv - vedz tu totăna 

totuna (to-tu-na) adv - vedz tu totăna 

totună (to-tu-nă) adv - vedz tu totăna 

tozi/toze (to-zi) sf pl(?) - (zahări) chisată sh-faptâ ca pulbiri {ro: 
(zahăr) tos} {fr: (sucre en) poudre, broye} {en: castor sugar} 

tra (trâ) cong - zbor tsi s-aflâ totna năintea-a zborlui "să, si, s-", 
sh-ari noima: "că va si s-facă tsiva, cu scupolu, itia tră cari, 
câtse, tră, tră tse, etc." s-fatsi tsiva; tea, trea, ta, ca {ro: ca} {fr: 
afin de, pour que, etc.} {en: (in order) to,for, so that, etc.} ex: 
du-si tra (itia tră cari s-dusi; ca; că vrea; cu scupolu) să-1 
veadă; tra (că vrem; ca) s-putem s-u arădem; nu ma putu tra 
(ca) s-aravdâ; tra (cu scupolu; ari mirachea) s-da scumpa-a lui 
aveari; vinji tra (că vrea; itia tră cari vinji easti) să nveatsă cârti 
§ tea 1 (tea) cong - (ună cu ta) ex: tea (tra, ca) s-putem s-n- 
apruchem; Toii nu vrea tea (tră tse, tra) s-yinâ; că nu vream tea 
(ta) s-vatăm; Pashtili amână tea s-yină; vrui tea (atsea ca) s-fug 
§ trea 1 (treâ) cong - (ună cu ta) § ta (ta) cong - (ună cu ta) ex: 
ta (tra, ca) s-lu scoată; ta (ca) s-nj-aminj ună pishtoală; vru ta 
s-easă 

trac 2 *, (trac!) inter - vedz tu tac 2 
traca! (trac!) inter - vedz tu tac 2 

tracă (trâ-că) sf trats (trâtsî) - ună soi di cloput (ma njic, 
sumulai, cu patru chioshuri, tu loc ca s-hibă arucutos) cari s- 
acatsâ ma multu di gusha-a caljlor tra s-asună căndu caljlji s- 
minâ; cloput, chipru, chipur, ciocan; (expr: mi-adrai tracă = 
am biută shi mi-am mbitată multu; mi ciucutii, mi-afumai, 
etc; mi-adrai dzadă (căndilă, cucută, crup, hrup, curpit, ciurlă, 
stingăli, etc.)) {ro: talangă} {fr: sonnaille attachee au cou 
d'un cheval, grelot} {en: beli attached mostly to the neck of 
the horse} ex: s-avdi ună tracă (ciocan); astupăm trâtsli 
(cloputli, tra s-nu-asunâ); s-featsi tracă (să mbită multu) 

tradziri/tradzire (trâ-dzi-ri) sf - vedz tu trag 

traf (trâfu) sn trafuri (trâ-furî) - loclu nilucrat tsi disparti dauă 
agri i ayinj {ro: răzor} {fr: espace non laboure qui separe 
deux champs ou deux vignes} {en: untilled space separating 
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two tilled fields or two vineyards} ex: trafuri di ayinji 
trag (trâgu) (mi) vb III shi II trapshu (trâp-shîu), trâdzeam (tră- 
dzeâmu), traptă (trâp-tâ), tradziri/tradzire (trâ-dzi-ri) shi trâ- 
dzeari (trâ-dzeâ-ri) - 1 : fac un copus tra s-lu-adar un lucru si s- 
minâ câtră mini (s-lu-aprochi, s-lu scot dit un loc, unâ groapa 
iu s-afla, etc); 2: tindu tsiva; fac un lucru (funi, păndzâ, 
câmeashi, etc.) si s-tindă; 3: aduchescu unâ dureari trupească i 
sufliteascâ (că suntu lândzit, câ am cripâri, etc); vâsănipsescu, 
mi pidipsescu, mi doari, munduescu, aravdu, pat, mi 
nvirinedz, etc; (expr: 1: trag cu ocljul (cu coada-a ocljului) = 
mutrescu niheamă ca peascumta tra s-nu mi-aducheascâ 
alantsă; 2: trag cu ureaclja = ciulescu urecljili tra s-avdu 
zboară spusi peanarga tra s-nu li avdâ tută dunjaea; 3: âlj trag 
un oclju (pulj) di somnu = dormu trâ putsân chiro; u ljau di 
ureaclji; 4: nj-trag suflitlu = (i) mizi pot s-adilj (câ hiu avursit, 
aush, etc); (ii) nj-caftu arihatea dupâ tsi fac un mari copus; 
(iii) hiu tu oara tsi easti s-mor; 5: trag s-mor, trag di moarti = 
nj-vinji oara di moarti, hiu etim s-mor; 6: trag tu zigă = ngrec 
greu; 4: tradzi vimtul = suflă (bati) vimtul; 7: trag corlu = intru 
sh-gioc tu capiu di cor; 8: trag calea = nchisescu calea, mi duc, 
fug, imnu, alag, etc; 9: trag nâ bană = duc nâ bană, bânedz nâ 
bana; 10: trag mână (di la un lucru) = mi-alas (di-un lucru), lu- 
alas lucrul; 11: trag tufechea = amin, discarcu tufechea; 12: 
trag unâ tsigarâ = beau unâ tsigarâ cu aprindearea-a tsigariljei 
shi trădzearea-a fumlui di tsigarâ tu cheptu; 13: mi trag năpoi 
= mi dau nâpoi, nâpuescu; 14: li trag groasi, mi trag mari = 
pistipsescu (ică voi s-fac lumea s-pistipseascâ) sh-mi portu (mi 
câmărusescu, etc.) dip ca un om mari (nvitsat, avut, etc.) cu 
tuti câ nu hiu; 15: trădzem shcurtitsa = alidzem pri cariva dupâ 
cum cadi tihea-a omlui, cu arcarea di zări, cu trâdzearea di 
limnitsi, etc.) {ro: trage; sufla; duce; pleca, porni; suferi; 
renunţa; întinde; descărca; fuma (ţigare); retrage; se crede 
(se purta ca) cineva important; etc.} {fr: tirer; souffler; 
mener; s 'en aller, marcher; souffrir, endurer; renoncer; eten- 
dre; serancer, carder; decharger; fumer; retirer; s 'en faire 
accroire; etc.} {en: puii; blow (wind); lead (a life); leave, 
start; suffer; renounce; spread, stretch; card (wool), smoke 
(cigarette); withdraw; etc.} ex: di trâdzearea di funi, nj-si 
tăljarâ dzeadzitli; tradzi un, tradzi alantu; mini-1 trapshu că 
vrea s-lu calcă un cal; după tsi trapsi (tsi-arâvdă) cât trapsi (cât 
arăvdă); nu trapsi (nu-s mundui, nu-arăvdă) di foami; după tsi 
tuts trapsiră corlu (expr: intrară s-gioacâ tu capiu di cor); trag 
corlu doilji-lj hilj; tradzi (expr: easti etim) trâ moarti; tradzi 
(expr: ngreacă) tu zigă; trădzea (expr: bătea, sufla) un vimtu 
mari; vimtul căndu vai tragâ (expr: suflă); trapsiră (expr: 
dusirâ, bănară) nă bană ca di amiradz; biu ună apă aratsi sh- 
trapsi calea (expr: fudzi); el trapsi (expr: dusi) nclo di-amari; 
trapsi calea (expr: fudzi, nchisi); cati un s-trapsi (fudzi) dit 
udâlu a ljei; sh-trapsiră calea (expr: nchisiră, fudziră; sh- 
vidzură di caii); hai, tradzi (expr: nchisea), fiidz!; va s-tradzim 
caii măni (expr: avem caii tră imnari, fudzeari mâni); adz, tută 
dzua, trapsim caii (expr: imnăm, alăgăm); trapsi (expr: vinji di 
shidzu) la mini; iu avea traptă (expr: iu s-avea dusă, iu avea 
shidzută, iu avea tricută noaptea) părmăteftsălj; trapsiră (expr: 
fudziră, s-dipârtară) dit irnjia-atsea di păduri; căndu trapsi 
(expr: nchisi) dit xeani; nu ma putea s-tragă (expr: s-tragă, s- 
ducă ninti); dzua-alantă trapsiră (expr: fudziră) di-aclo; trapsi 
(s-pidipsi di, arăvdă) niputeari; lumea tradzi di (s-pidipseashti 
câ nu-ari) apă; nj -trapshu (arăvdai, pătsăi) mari furtună; 
trapsim (arăvdăm, nă pidipsim cu) mulţi lăets; trapshu 
nitraptili (pătsăi nipâtsătili, văsănipsii mulţi) cu năs; Doamne, 
tsi lăets au faptă, di armănjlj-ahăti-au traptă (arâvdară, s- 
pidipsiră ahăt); trapsi mână (expr: s-alăsă); bitiseashti, tradzi 
mănă (expr: s-alasă); tradzi mănă (expr: s-alasă, fudzi) di 
Mureauâ; di ducă, mănă nu trapsi (expr: nu s-alâsă, featsi cum 
featsi shi s-dusi); u ligă: "că va mi duc", shi di ducă măna nu 
trapsi (expr: nu s-alâsă până nu s-featsi a lui); funea s-tradzi 
(să ntindi); cât tradzi (s-tindi) amarea; căt tradzi frăndza sh- 
arina (mulţi, căt s-tindi frândza sh-arina); lână s-tradzi tu 
(treatsi prit) scamnu tra si s-adară cairi; trapshu (expr: aminai) 
tufechea; trapsi (expr: amină tufechea) pristi năs shi-1 culcă 



mpadi; nu s-tradzi (expr: nu s-bea) tsigarâ pit sucăchi; lu-aflai 
iu trâdzea (expr: bea) tsigarâ; apa s-trapsi (expr: năpui); 
trădzets-vă nâpoi (expr: năpuits-vă); li tradzi groasi, li tradzi 
mări (expr: dzătsi, pistipseashti câ easti om mari; s-alavdă 
multu); s-tradzi di soi (expr: dzătsi că easti di soi bună); 
trapsiră shcurtitsa (expr: arcarâ cu zarea, aleapsiră limnitsi) 
shi-lj cădzu a hilj lui di-amiră § traptu (trâp-tu) adg traptă 
(trâp-tâ), traptsâ (trâp-tsă), trapti/trapte (trâp-ti) - 1 : (lucru) cari 
fu minat câtră atsel tsi fatsi copuslu s-lu mină; 2: tsi easti faptu 
si s-tindă; tsi s-ari teasă; 3: (atsel) tsi ari arăvdatâ (pâtsâtă, s-ari 
pidipsitâ) unâ dureari trupească i sufliteascâ; vâsănipsit, 
pidipsit, munduit, arăvdat, etc. (expr: 1 : (fatsă) traptâ, traptu (la 
fatsâ) = cu ună fatsă tsi-aspuni că nu para easti ghini cu 
sănătatea; 2: (nari) traptă, (nări) trapti = (nari) mushată; 3: 
(dzeană) traptâ = dzeanâ dată cu cundiljlu; 4: (doagă) traptă = 
(doagă) veaclji, tuchită) {ro: tras; târât; pictat; plecat, dus; 
folosit; care a suferit; etc.} {fr: tire, trame; peint; parti; porte, 
utilise; souffert, etc.} {en: pulled, dragged; painted; gone; 
utilised; suffered, etc.} ex: s-lu-aduts di fârnu traptu; cu brânlu 
traptu-azvarna; cu dzeana traptă (expr: cundiljată); cu dzeana 
lai-gălăitsă sh-cu nării trapti (expr: mushată); tatăl ningă 
nifaptu, hiljlu la Dumnidză traptu (angucitoari: fumlu shi 
foclu; expr: traptu = dus, vgat câtră nsus); easti traptu ca di pi 
heavrâ (expr: fatsa-lj nu-aspuni ghini, canda easti cu heavră); 
unâ doagâ traptâ (expr: veaclji, purtată) shi tuchită; stranj 
traptu (expr: purtat) § tradziri/tradzire (trâ-dzi-ri) sf tradziri 
(trâ-dziri) - atsea tsi s-fatsi căndu s-tradzi tsiva {ro: acţiunea 
de a trage; tragere; de a sufla; suflare; etc.} {fr: action de 
tirer, de carder, etc.} {en: action of pulling; ofblowing, etc.} § 
trâdeari/trădzeare (tră-dzeâ-ri) sf trâdzeri (trâ-dzerî) - (unâ cu 
tradziri) ex: ună trădzeari (expr: aminari cu tufechea), sh-ună 
agudeari tu semnu; atseali tsi suntu la trădzeari (la chiptinarea- 
a lănăljei) § nitraptu (ni-trâp-tu) adg nitraptă (ni-trâp-tă), 
nitraptsâ (ni-trâp-tsă), nitrapti/nitrapte (ni-trâp-ti) - (lucru) tsi 
nu easti traptu; tsi nu fu minat câtră atsel tsi fatsi copuslu s-lu 
minâ; tsi nu easti faptu si s-tindă; tsi nu s-ari teasă; tsi nu ari 
arăvdată unâ dureari trupească i sufliteascâ (nu ari pâtsâtă, nu 
s-ari pidipsitâ); nivăsânipsit, nipidipsit, nimunduit, nearâvdat, 
etc. {ro: netras; netârât; care nu a suferit; etc.} {fr: qui n 'est 
pas tire; qui n 'est pas porte, qui n 'a pas souffert; etc.} {en: 
who is not pulled; who has not suffered; etc.} ex: stranj 
nitraptu (nipurtat multu, ningă bun) § nitrapti/nitrapte (ni- 
trâp-ti) sf pl - munduiri (pidimadz, trâdzeri, cripâri, etc.) 
ahăntu greali, că tsi să pari că vârnu altu dit lumi nu li ari 
traptâ până tora {ro: dureri nesuferite de nimeni până acuma} 
{fr: Ies plus grandes souffrances du mondej {en: the greatest 
possible painsj ex: tradzi nitraptili (trâdzeri multu greali); tini 
trăpsesh nitraptili (lucri multu slabi, cum nu-ari traptâ vârnu 
până tora); lj-avea traptâ chealea nitraptili; ni mortu, ni yiu nu 
va-nj hiu, ma va-nj dzac shi nitraptili va-nj trag; nu nj- 
aspuneai di ma năinti, dzăsi tatăl, ma featsish s-ti fac s-tradz 
nitraptili; s-imni shi s-aladz, sh-nitraptili s-li tradz § nitradzi- 
ri/nitradzire (ni-trâ-dzi-ri) sf nitradziri (ni-trâ-dziri) - atsea tsi 
s-fatsi căndu nu s-tradzi tsiva {ro: acţiunea de a nu trage; 
etc.} {fr: action de ne pas tirer, etc.} {en: action of not pulling, 
etc.} § nitrădeari/nitrădzeare (ni-trâ-dzeâ-ri) sf nitrădzeri (ni- 
tră-dzerî) - (unâ cu nitradziri) 

tragă' (trâ-gă) sf trădz (trădzî) - semnu alăsat di cariva i di 
tsiva, cari-aspuni câ s-avea aflată i că avea tricută prit atsel loc; 
semnu, urmă, ulmâ, arâzgănă, tor, dâră {ro: urmă, vestigiu} 
{fr: trace, vestigej {en: trace, vestige} ex: nu lj-u ded după 
tragă (urmă); vără-urmă i tragâ; caftă, asudâ, tut alagă, nacă 
pot să-lj da di tragă; chirolu ună tragâ (urmă) alasâ 

tragă 2 (trâ-gă) sf trădz (trădzî) - mardzina di la un lemnu 
(metru) ti misurari lucri {ro: marginea unei regule de tras linii 
sau de măsurat} {fr: bordd'une regie} {en: border of a ruler} 

tragă 3 (trâ-gâ) sf trădz (trădzî) - os, ca ună soi di furcă di la 
cheptul a pulj lui di gâljină; stihima, namisa di doi oaminj, tsi 
s-bagă cu-arupearea oslui; eadish, eadesh, eadets {ro: os în 
formă de furcă de la pieptul păsărilor; pariul care începe cu 
ruperea osului} {fr: fourchette de volaille; pari qui sefait avec 
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cette fourchette} {en: wish-bone of fowl; some kind of a bet 

made with the wish-bone} ex: s-nji dai a njia tragă ca s-mi- 

acats eadish cu Mana 
tragăn (trâ-gănu) sn tragâni/tragăne (trâ-gă-ni) - umflătură la 

zvercă {ro: umflătură la gât} {fr: enflure au couj {en: neck 

swelling} 
trahtă (trâh-tă) sf- vedz tu trăhlă 

tramă (trâ-mă) sf trânj (trănjî) - hirlu tsi s-treatsi prit hirili teasi 
tu-arâzboi (prisuprâ i surn ustură) căndu s-tsasi tu-arăzboi {ro: 
tramă} {fr: trame} {en: woof weftj ex: ne tramă, ne ustură nu 
s-aleadzi § trămedz (tră-medzu) vb I trămai (trâ-mâî), trâmam 
(tră-mâmu), trâmatâ (tră-mâ-tă), trămari/trămare (trâ-mâ-ri) - 
trec trama prit hirili teasi (ustura) ditu-arâzboi; tses {ro: pune 
tramă, ţese} {fr: tramer, tisser} {en: weave} § trămat (trâ- 
mâtu) adg trâmată (tră-mâ-tă), trămats (tră-mâtsî), trămati/trâ- 
mate (tră-mâ-ti) - (hirlu) tsi easti tricut prit hirili teasi 
(urdzătura) tu arăzboi; tsâsut {ro: cu trama pusă, ţesut} {fr: 
trame, tisse} {en: weaved} § trămari/trămare (tră-mâ-ri) sf 
trămâri (tră-mărî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-trâmeadzâ; tsăseari 
{ro: acţiunea de a pune tramă; de a ţese} {fr: action de 
tramer, de tisser} {en: action of weaving} § trimedz (tri- 
medzu) vb I trirnai (tri-mâî), trirnam (tri-mâmu), trimată (tri- 
mâ-tâ), Irimari/trimare (tri-mâ-ri) - 1: fac trama s-treacă prit 
hirili teasi tu-arăzboi (ustura); trămedz; 2: stulsescu ună 
păndză (tsăsătură) cu cusuturi fapti cu aclu sh-cu hiri di tuti 
bueili; chindisescu {ro: pune trama; broda} {fr: tisser la 
trame; broder} {en: weave; embroider} ex: cu veardi li 
trirnam (chindiseam) § trimat (tri-mâtu) adg trimată (tri-mâ- 
tă), trimats (tri-mâtsî), trimati/trimate (tri-mâ-ti) - tsi easti 
trămat, tsăsut; tsi easti chindisit {ro: ţesut; brodat} {fr: tisse; 
brode} {en: weaved; embroidered} § trimari/trimare (tri-mâ- 
ri) sf trimâri (tri-mărî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-trimeadză {ro: 
acţiunea de a ţese, de a broda} {fr: action de tisser la trame; 
de broder} {en: action of weaving; of embroideringj § distră- 
medz (dis-tră-medzu) (mi) vb I distrămai (dis-trâ-mâî), distrâ- 
mam (dis-tră-mâmu), distrămată (dis-trâ-mâ-tă), distrăma- 
ri/distrămare (dis-tră-mâ-ri) - ălj scot hirili di cari easti faptă 
ună tsăsătură; hirili es dit tsăsătură căndu s-arupi (căndu s- 
măcă di nvicljari, etc); disfac hirili dit cari easti faptă ună 
cioară (i ciorii dit cari easti faptă ună funi); distram, dizmal, 
dizmalj, dizbairu {ro: destrăma} {fr: (s')effilocher, 
(s ')effiloquer} {en: unweave, tease, unravel} ex: vilentsa-a ta 
s-distrămeadză (ălj es hirili) § distram (dis-trâmfl) (mi) vb I 
distrămai (dis-tră-mâî), distrâmam (dis-tră-mâmu), distrămată 
(dis-tră-mâ-tâ), distrâmari/distrămare (dis-tră-mâ-ri) - (ună cu 
distrămedz) ex: scuticlu-aestu s-distramâ (ălj es hirili) § 
distrămat (dis-trâ-mâtu) adg distrămată (dis-tră-mâ-tă), 
distrămats (dis-tră-mâtsî), distrâmati/distrămate (dis-tră-mâ-ti) 
- (tsăsătură) tsi-lj ishirâ hirili di cari easti faptă (di-arupeari, di 
măcari, di nvicljari, etc); (cioară) tsi-lj es hirili; dizmâlat, 
dizmăljat, dizbăirat {ro: destrămat} {fr: effiloche, effiloque} 
{en: unwoven, teased, unraveled} ex: imna cu stranjlu 
distrămat § distrămari/distrămare (dis-tră-mâ-ri) sf distrămâri 
(dis-tră-mărî) - atsea tsi s-fatsi căndu tsiva s-distramă; 
dizmâlari, dizmâljari, dizbăirari {ro: acţiunea de a destrăma; 
destrămare} {fr: action de (s')effilocher, de (s')effiloquer} 
{en: action of unweaving, of teasing, of unraveling} § stră- 
medz (stră-medzu) (mi) vb I strămai (stră-mâî), strămam (stră- 
mâmu), strămată (stră-mâ-tă), strâmari/strâmare (stră-mâ-ri) - 
(ună cu distrămedz) § strămut (stră-mâru) adg strămată (stră- 
mâ-tâ), strâmats (stră-mâtsî), strămati/strâmate (stră-mâ-ti) - 
(ună cu distrămat) § strămari/strămare (stră-mâ-ri) sf 
strămări (stră-mărî) - (ună cu distrămâri) § strămătură (strâ- 
mă-tu-râ) sf strămâturi (stră-mă-turî) - hirili tsi es dit ună 
tsăsătură căndu s-distramă; lănă toarsă sh-buisită tu ma mulţi 
buei cu cari s-tsasi, s-coasi shi s-chindiseashti {ro: strămătură, 
scamă} {fr: effiloches, effiloque} {en: Unt} ex: strămătură di 
păndză di ljin easti căftată ti pledz 

trâmbă (trâm-bă) sf trănghi (trăn-ghi) - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz trampă 

trampă (trâm-pă) sf trânchi (trăn-chi) - lucrul tsi-1 dau tu loc di 



paradz, tra s-acumpâr un altu lucru; lucru di-a meu tsi- 
alăxescu tră totna cu cariva, trâ un altu lucru tsi lu-ari el {ro: 
trampă, schimb} {fr: echange, troc} {en: exchange, troc} ex: 
feci trampă calu; fătsem trampă?; apoea s-fatsi trampă; aidi s- 
fatsim trampa cu caljlji; va s-fatsim trampa, mini va s-lji dau 
ayinja, nâs casa § trămpăgi (trâm-pă-gi) sm trămpâgeadz 
(trăm-pâ-gîâdzî) - omlu tsi fatsi ună trampă cu cariva {ro: cel 
care vinde cu schimbul} {fr: celui qui vend par echange} {en: 
merchant who sells by exchange} 

tramur (trâ-muru) vb I - vedz tu treambur 1 

trandabotan (tran-da-bo-tanu) sm pl(?) - ună lilici (itsi lilici); 
trimer {ro: o floare} {fr: une fleur quelconque} {en: any 
flower} 

trandafil (tran-dâ-filu) sm trandafilj (tran-dâ-filjî) - numâ dată 
la ma mulţi turlii di lăludz-arburits njits tsi au schinj, criscut tu 
grădină di oaminj tră lilicili tsi scoati, multu mushati, cu mulţi 
hromati (aroshi, albi, galbini, etc.) sh-tsi-anjurzescu multu 
mushat (dit cari s-fatsi un moscu multu căftat); trandaflu, 
trandafilj eu, trandafljauă, trandafir {ro: trandafir (arbust)} {fr: 
rosier} {en: rose bush} ex: avem tu grâdina-a noastră multsă 
trandafilj § trandaflu (tran-dâ-flu) sm trandaflji (tran-dâ-flji) - 
(ună cu trandafil) § trandafiljeu (tran-da-fi-ljîeu) sm tranda- 
filjei (tran-dâ-fi-ljîeî) - (ună cu trandafil) § trandafljeu (tran- 
da-fljîeu) sm trandafljei (tran-dâ-fljîeî) - (ună cu trandafil) § 
trandafir 1 (Ixan-da-firu) sm trandafiri (tran-da-firî) - (ună cu 
trandafil) § trandafilă (tran-dâ-fi-lâ) sf trandafili/trandafile 
(tran-dâ-fi-li) - lilicea faptă di-un trandafil; trandaflă, trandafi- 
ljauă, trandafljauă, trandafir; rujă {ro: trandafir (floare)} {fr: 
rose} {en: rose} ex: trandafilă aanjurzeashti mushat; trandafilă 
io va-ts pitrec; trandafilă cu pălj mulţi; lj-ded nă trandafilă 
albă; feci dultsi di trandafili (dultseatsă di trandafili) § tran- 
daflă (tran-dâ-flă) sf trandafli/trandafle (tran-dâ-fli) - (ună cu 
trandafilă) ex: lji si urixi ună trandaflă § trandafiljauă (tran- 
da-fi-ljîâ-uă) sf trandafiljei (tran-dâ-fi-ljîeî) - (ună cu tran- 
dafilă) § trandafljauă (tran-da-fljîâ-uă) sf trandafljei (tran-dâ- 
fljîeî) - (ună cu trandafilă) § agrutrandafiljauă (a-gru-tran- 
da-fi-ljîâ-uă) sf agrutrandafiljei (a-gru-tran-dâ-fi-ljîeî) - arburi 
njic tsi creashti tu păduri, tsi sh-u-adutsi cu-un trandafil, cu 
schinj, cu lilici mushati aroshi, trandafilii, albi i galbini shi 
poami-aroshi ca cireashi njits; mucesh, măcesh, arug, rug, etc. 
{ro: spinişor, măceş, trandafir sălbatic} {fr: eglantier} {en: 
wild rose} § trandafir 1 (Ixan-da-firu) sm trandafiri (tran-da- 
firî) - (ună cu trandafilă) (expr: apă di trandafir = (i) apă tu 
cari s-află tuchită (cu hirbearea) luguria tsi da anjurizmâ tu 
trandafili; apă tu cari s-bagă amolj trandafili tra s-lă easă 
anjurizmâ shi s-intră tu apă (tra s-u facă apa s-anjurzeascâ 
mushat); ghiulsu, ghiuleapi; (ii) om multu curat la suflit, 
nistipsit, tsi nu shtii s-facă lăets; apă di lituryii) § trandafiliu 
(tran-da-fi-liu) adg trandafilii/trandafilie (tran-da-fi-li-i), 
trandafilii (tran-da-fi-liî), trandafilii (tran-da-fi-liî) - tsi easti ca 
un trandafil (la fatsă, la hromă, la mushuteasă, etc), 
trandaflish, trandafiljat, pembe, ghiuleabiu {ro: trandafiriu} 
{fr: rose} {en: rosy} ex: trandafilia-ts fatsă (fatsa-ts ca 
trandafilă) § trandaflish (tran-da-flishîu) adg trandaflishi/tran- 
daflishe (tran-da-fli-shi), trandaflish (tran-da-flishî), trandafli- 
shi/trandaflishe (tran-da-fli-shi) - (ună cu trandafiliu) § tran- 
dafiljat (tran-da-fi-ljîâru) adg trandafiljatâ (tran-da-fi-ljîâ-tă), 
trandafiljats (tran-da-fi-ljîâtsî) adg trandafilj ati/trandafiljate 
(tran-da-fi-ljîâ-ti) - (ună cu trandafiliu) 
trandafilă (tran-dâ-fi-lâ) sf- vedz tu trandafil 
trandafiliu (tran-da-fi-liu) adg - vedz tu trandafil 
trandafiljat (tran-da-fi-ljiâtu) adg - vedz tu trandafil 
trandafiljauă (tran-da-fi-ljîâ-uâ) sf- vedz tu trandafil 
trandafiljeu (tran-da-fi-ljîeu) sm - vedz tu trandafil 
trandafir 1 (Ixan-da-firu) sm - vedz tu trandafil 
trandafir 1 (tan-da-firu) sm - vedz tu trandafil 
trandaflă (tran-dâ-flă) sf- vedz tu trandafil 
trandaflish (tran-da-flishîu) adg - vedz tu trandafil 
trandafljauă (tran-da-fljîâ-uă) sf- vedz tu trandafil 
trandafiljeu (tran-da-fljîeu) sm - vedz tu trandafil 
trandaflu (tran-dâ-flu) sm - vedz tu trandafil 



Dictsiunar a Limbăljei Armănească 1 025 



trap (trâpu) sn trapuri (trâ-purî) - 1 : loc ahândos namisa di dauâ 
dzenj i muntsâ; 2: valea-a unui arau ma njic pri iu cură apa; 
avlachi, vali; 3: groapa ma ahăndoasâ shi lungă (ca atsea 
adrată mardzinea di câljuri tra s-adună apili di ploai shi s-lj- 
alasă s-cură, icâ atsea adrată maxus tră curarea-a apâljei, icâ 
hăndachea adrată di stratiots tu polim tră apărări, etc); 
hăndachi, hândac, cânali, canali, căruţă {ro: văgăună; pârău, 
vale; şanţ, canal} (fr: vallon creux; ruisseau, vallee; fosse, 
canal} {en: brook, valley; trench, channel} ex: trap (vali) 
ahăndos; lu-arsări traplu (hăndaclu, avlachilu) § trăpic (trâ- 
picu) sn trăpitsi/trăpitse (tră-pi-tsi) - trap (vali, arău) njic {ro: 
părâiash, vale mică, vâlcea găunoasă} {fr: petit vallon creux} 
{en: Utile valley, small creek} ex: lj-adusiră ningă trăpic § 
trăpulici (tră-pu-licîu) sn trăpulici (trâ-pu-li-ci) - (ună cu 
trăpic) § trăpulitsă (tră-pu-li-tsâ) sn trăpulitsi/trăpulitse (tră- 
pu-li-tsi) - (ună cu trăpic) § târpălic (tăr-pă-licu) sn 
târpălitsi/tărpălitse (tăr-pă-licu) - (ună cu trăpic) 

trapeză' (tra-peză) sf trapezi/trapeze (tra-pe-zi) - 1: momilă 
(stolizmă) din casa-a omlui cu-ună fatsă tsi sta pri patru 
cicioari sh-pri cari omlu poati s-bagă lucri ică mâcări tra s- 
măcă; measă; 2: ună soi di scamnu lungu (di lemnu, cheatrâ, 
etc.) pri cari pot s-shadă doi i ma multsă oaminj sh-cari nu-ari 
tsiva dinâpoi tra s-poată omlu si să ndrupască; bancă, bangu 
{ro: masă; bancă} {fr: table; banc} {en: table; bench} 

trapeză 2 (tra-peză) sf trapezi/trapeze (tra-pe-zi) - loc ma-analtu 
dit un templu (nao) păngăn iu s-aprindu tseri, s-ardi 
thimnjamă, s-fac curbănj, etc. aduşi al Durnnidzâ; measă dit 
bisearica crishtinâ iu s-fac arădzli sâmti dit lituryii; ayeavimă, 
ayeadimă, ayiudimă, vimă, altar, altari {ro: altar} {fr: autelj 
{en: altar} 

trapsu (thrâp-su) sm - vedz tu frapsin 

traptu (trâp-tu) adg - vedz tu trag 

trashtu (trâsh-tu) sn - vedz tu tastru 

trastir (trâs-tirî) sn - vedz tu tastru 

trastu (trâs-tu) sn - vedz tu tastru 

trat (trâtu) sn traturi (ttâ-turî) - 1 : cârti (di alish-virishi) tu cari 
cariva caftă a unui tsi lj-ari borgi să-lj pălteascâ (a lui i a omlui 
a lui) paradzlji tsi-lj va, pănâ tu dzua astâsită tu cârti; 2: chirolu 
astâsit tră bitisirea-a unui lucru (tră plătirea-a unei borgi, etc); 
vade, vadei, vadimii, murmin, muvleti, diurii, protesmii {ro: 
trat, termen} {fr: trăite, lettre de change; delai} {en: bill of 
exchange; maturity of bill} ex: va vă da trat (muvleti, vade) tră 
munţsă 

tră (tră; shi forma shcurtă tr-) prip - zbor tsi-aspuni ună ligătură 
tsi u au dauâ lucri, căndu un easti itia (sibepea) că s-fatsi un 
altu lucru; că easti ca un; că easti di; tra s-aibă tsiva; tri, tă, ti, 
ditră, di după, că, cu, câtră, etc; (expr: 1: tră multsă anj = s- 
bănedz multsă anj, s-ai ună bană lungă; 2: lo tră nâinti = lo s- 
facâ ghini, si mprusteadză) {ro: pentru, de, către, în loc de, 
etc.} {fr: pour, de, â, dans, vers, ă la place de, etc.} {en: for, 
after, in, towards, in place of, etc.} ex: că va s-u-ai tră eta tută; 
aoa-i tră bană; tră totna el durnji; yin dushmanjlji tră călcări; 
ardea măratslji tră (tra s-aibă) nă feată; tră (după) putsănă oară 
ishi feata; tră tse (cătse) plăndzi?; lumea lu shtea tră (că easti 
ca un) tiflupendar; vă spuneam mini că tră (după) putsăn chiro 
va s-yină Hristolu; nchisi tră (cătrâ) Bucureshti; tră tini bat 
aestă tambură; nu easti tră mini; tră Colonja io nu-nj hiu; tră 
un gioni picurar; vinji tră tini; adz tră adz; tră tsi (tră tse, cătse) 
fură picurarlji?; tră iu ti ndredz; tră (ti) Stă-Mării va hits aoa; 
adush aminti tr-aushlu (di-aushlu) tsi lu ngrupară; trapsi tră 
(cătră) n hoară; dâ-nj peani tră (tu loc di) tămbari; s-ts-apună 
tră (că easti di) castori nă mishină; mor tră tini (mor tu loclu-a 
tău; ică, ti voi multu) § trăt (trătu) prip - forma ligată shi 
shcurtă al: "tră tu" {ro: pentru} {fr: pour, vers} {en: for, 
towards} ex: mash trăt (tră tu, tra si s-aspună tu) lumi nu eara; 
tradzi trăt (tră tu, cătră) lumea-alantă § tri (tri) prip - (ună cu 
tră) ex: tri atsea, tălje ună cumâtici; tri alumtari; tri (după) 
niscănti dzăli; s-njardzim tri (după) apă; si nsură tri (cu) Ana; 
că mi vreai tini spusesh, apoi tri (cu) altu njirsesh § tă (tă) prip 
- (ună cu tră) ex: să ntreabâ tă (tră, tri) tini; tă furnjia-a ta, vinji 
pănâ-aoa § ti' (ti) prip - (ună cu tră) ex: Sâmbăta ti (tră, tu) 



prândzul mari; tsi ti-a facă? (tr-a facă?); ti (tră) njila a ficiorlor; 

ti nă fumealji; nu caftu altă rugă tora ti oară (tora di oarâ; tr- 

aestă oară); ahtari om eara lipsit ti (tră) la turmă; ea-i fărmac ti 

(tri) noi 
tră tu prip - vedz tu tră 
trăcol (tră-colu) sn - vedz tu tărcol 
trădeari/trădzeare (trâ-dzeâ-ri) sf- vedz tu trag 
trăfilj (trâ-filjîu) sn - vedz tu trei 

trăgănos' (tră-gă-nosu) adv - (lucru) tsi s-fatsi peagalea, canda 
s-tradzi azvarna; (boatsi) tsi s-tradzi peanarga {ro: tărăgănat} 
{fr: lentement, traînant} {en: slowly, drawling} ex: agalea, 
agalea shi trăgănos (peanarga) § trăgănos 2 (tră-gă-nosu) adg 
trăgănoasă (tră-gâ-noâ-sâ), trăgănosh (trâ-gâ-noshî), trăgănoa- 
si/trăgănoase (tră-gă-noâ-si) - tsi easti curat shi limpidi; 
(boatsi, vrondu) tsi s-avdi ghini; (zbor) tsi easti ghini minduit, 
grăit sh-a curi noimă s-aducheashti lishor; lăgarâ, lăgăros, 
limpid, limpidi {ro: limpede, (voce) clară} {fr: clair, (voix) 
claire} {en: clear, clear (voice)} ex: chipri, cum asunâ 
trăgănoasi (limpidi) 

trăgănos 2 (tră-gă-nosu) adg - vedz tu trăgănos 1 

trăghănos' (tră-ghâ-nosu) adv - ună cu trăgănos' 

trăghănos 2 (tră-ghă-nosu) adg trăghânoasâ (tră-ghă-noâ-să), 
trăghănosh (tră-ghă-noshî), trăghănoasi/trăghânoase (tră-ghă- 
noâ-si) - ună cu trăgănos 2 

trăhănă (tră-hă-nă) sm - vedz tu tărhănă 

trăhlă (trăh-lă) sf trăhli/trâhle (trăh-li) - alumachi uscată sh- 
câdzută mpadi di pi pom (cu cari s-aprindi lishor foclu); luma- 
chi (lemnu, frăndză, etc.) putridă; trahtă, gănji, putriganj, 
putrigiuni, putridzămi, putridzănji, putridzănj, smac, ciuruchi 
{ro: vreasc, putregai} {fr: ramilles, branche seche et tombee, 
bois pourri} {en: twigs, small rotten branches, rotten wood} 
ex: ahtari lunjină da shi trăhlili uscaţi § trahtă (trâh-tă) sf 
trahti/trahte (trâh-ti) shi trăhtsă (trăh-tsă) - (ună cu trăhlă) ex: 
trahta scăntiljadză noaptea; trahta nu da căldură 

trămari/trămare (tră-mâ-ri) sf- vedz tu tramă 

trămat (tră-mâtu) adg - vedz tu tramă 

trămbă (trăm-bâ) sf trămbi/trămbe (trăm-bi) - trumbă; 1 : hălati 
tsi sh-u-adutsi cu un chelindru (sul) pri cari easti anvărtit un 
lucru (păndză, pustavi, cârti, etc), tra si s-tsânâ i si s-poartă dit 
un loc tu-alantu; trumbă, vilari, top, sul; 2: mulţimi di lucri 
(pulj, niori, cinushi, etc.) adunaţi deadun tu-un loc; trumbă, 
stog, suro, tăbăbii, gărdelj, bandă, ceată, grumur, buluchi, 
bluchi, etc. {ro: trămbă, rulou; cârd; masă} {fr: rouleau de 
toile, drap; volee, harde; masse} {en: roii; flock (birds); 
mass} ex: trămbă (vilari, top, sul) di shiac; anarga trec trămbi 
di pulj (gărdelj, buluchi) călătoari; cărvânjli-a noastri-alagă, 
lâili sh-ermi trămbi (tăbăbii, bairi); niori, trămbi, trămbi; shi 
ngrupară-anamea sum trâmbili di săndzi sh-cinushi; tu 
sinduchea-a ljei s-aflară mulţi trămbi di păndză di ljin shi dauă 
di birungică § trumbă (trum-bă) sf trumbi/trumbe (Irum-bi) - 
(ună cu trămbă) ex: trei trumbi (vilări) di păndză § trum- 
buescu (trum-bu-îes-cu) vb IV trumbuii (trum-bu-iî), trum- 
bueam (trum-bu-îâmu), trumbuitâ (trum-bu-i-tă), trumbui- 
ri/trumbuire (trum-bu-i-ri) - fac i vindu trămbi (vilări) {ro: 
face sau vinde trâmbe} {fr: faire ou vendre rouleaux de toile} 
{en: make or sell rolls (of material, linen)} § trumbuit (trum- 
bu-itu) adg trumbuitâ (trum-bu-i-tă), trumbuits (trum-bu-itsî), 
trumbuiti/trumbuite (trum-bu-i-ti) - (trămbă) tsi easti faptă i 
vindută {ro: (trâmbă} făcută sau vândută} {fr: (rouleaux de 
toile) faits ou vendus} {en: (rolls of material, linen) macle or 
sold} § trumbuiri/trumbuire (trum-bu-i-ri) sf trumbuiri (trum- 
bu-irî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva fatsi i vindi trămbi {ro: 
acţiunea de a face sau vinde trâmbe} {fr: action de faire ou 
vendre un rouleau de toile} {en: action of making or selling 
rolls (of material, linen)} § trămbăgi' (trăm-bă-gf) sm 
trămbăgeadz (trâm-bâ-gîâdzî) - omlu tsi fatsi icâ vindi trămbi 
(di păndză, shiac, etc.) {ro: vânzător de rulouri de pânză} {fr: 
qui vend des rouleaux de toile} {en: roii (of linen) merchant} 

trămbăgi' (trăm-bă-gi) sm - vedz tu trămbă 

trămbăgi 2 (trăm-bă-gi) sm trămbăgeadz (trăm-bă-gîâdzî) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz trămpăgi 
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trămedz (tră-medzu) (mi) - vedz tu tramă 
trămilj (trâ-miljîu) sn - vedz tu trei 
trămpăgi (trăm-pă-gi) sm - vedz tu trampă 
trâmurari/trămurare (trâ-mu-râ-ri) sf- vedz tu treambur 1 
trâmurat (tră-mu-râul) adg - vedz tu treambur 1 
trămuxescu (trâ-muc-ses-cu) vb IV - vedz tu trom 
trămuxiri/trămuxire (trâ-muc-si-ri) sf- vedz tu trom 
trămuxit (tră-muc-sîtu) adg - vedz tu trom 
trânci (trăncî) sf pl - vinili lârdziti shi umflaţi di la guva di cur 

tsi dor cându omlu easi nafoarâ sh-multi ori săndzineadzâ; 

suhâts, suhădz, trănci {ro: hemoroizi} ffr: hemorroîdes} {en: 

haemotrhoids} 

trânduescu (trăn-du-îes-cu) (mi) vb IV - vedz tu trunduescu 
trânduiri/trânduire (trăn-du-l-ri) sf- vedz tu trunduescu 
trânduit (trăn-du-itu) adg - vedz tu trunduescu 
trâ-oară (tră-oâ-ră) adv - scriari neaprucheatâ di noi; vedz 
trăoară 

trăoară (trâ-oâ-ră) adv - vedz tu truoară 

trăphănâ (trâp-hâ-nă) sm - vedz tu târăpână 

trâpic (tră-plcu) sn - vedz tu trap 

trâpod (tră-podu) sm - vedz tu lătrăpod 

trâpodh (trâ-podhu) sm trâpodz (tră-podzî) - ună cu trăpod 

trâpulici (trâ-pu-licîu) sn - vedz tu trap 

trăpulitsâ (trâ-pu-li-tsâ) sn - vedz tu trap 

trăsar (tră-sâru) vb IV trasării (trâ-să-riî), trăsâream (tră-să- 
reâmu), trăsârită (trâ-să-ri-tâ), trâsăriri/trâsârire (tră-să-ri-ri) - 
fac ună minări (trirnburari) a truplui, dinapandiha, ca urmări a 
unui lucru tsi lu-aduchescu ahândos tu suflit (cându avdu ună 
boatsi la cari nu mi-ashteptu, lucru tsi mi-aspari, etc); ansar 
niheamâ di pri loc cu-ună njicâ trimburari; treambur {ro: 
tresări} ffr: tressaillir} {en: (give a} start, quiver} ex: trăsărară 
(trimburarâ) izvurli § trăsărit (tră-să-ritu) adg trâsâritâ (tră-să- 
ri-tâ), trăsârits (trâ-sâ-ritsî), trăsâriti/trâsârite (trâ-sâ-ri-ti) - tsi 
fatsi una minări (trimburari) dinapandiha (cându s-aspari, 
cându cariva 1-dishteaptâ dit somnu, etc.) {ro: tresărit} ffr: 
tressailli} {en: (given a} start, quivered} § trâsăriri/trâsârire 
(trâ-sâ-ri-ri) sf trăsăriri (tră-să-rirî) - atsea tsi s-fatsi cându 
cariva trăsari {ro: acţiunea de a tresări; tresărire} ffr: action 
de tressaillir} {en: action ofgiving a start, of quivering} 

trâsăriri/trăsărire (tră-să-ri-ri) sf - vedz tu trăsar 

trăsărit (tră-să-ritu) adg - vedz tu trăsar 

trăscă (trăs-câ) sf - vedz tu trescă 

trăsh (trăsni) prip shi adv - zbor tsi caftă s-aspună chirolu i 
loclu iu agiundzi (astămâtseashti, etc.) cariva i tsiva; tăsh, tish, 
până, tamam, dip, anilea {ro: până, exact, tamam, tocmai} {fir: 
jusqu 'ă, tout ă fait, exactement} {en: till, exactly, precisely} 
ex: nă dusim trăsh (până, tamam până) Sărună; vinjiră di trăsh 
(tamam di) Bucureshti; ishirâ trăsh (pănâ) tu vuloagâ; trâh 
(tamam, pănâ) iu va ti duts?; trăsh (până) aseară ti-ashtiptâm; 
trăsh (tamam) sum crutsi; lj-ansări cheatra trăsh (pănâ) ănclo; 
agiumsi trăsh (tamam) cându s-fătsea numta; s-minâ corlu 
trăsh (dip, tamam) ca chima; trăsh (tamam) ca vârâ lună; trăsh 
(dip) ca njeljlj-atselj sugari; trăsh (tamam) amânat ănj si pâru 
câ ved nishti câsi; trăsh (până) n casă pitrumsi apa; va s-mi 
ncaltsu cu tsăruhi di her shi va s-lu caftu trăsh (până) tu 
mardzinea-a loclui; trâsh (pănâ) aclo ansări gljemlu § tăsh 
(tăshî) prip shi adv - (ună cu trăsh) ex: s-dusi tăsh (până, 
tamam) acasâ; tăsh (tamam) atumtsea § tish (tishî) prip shi 
adv - (ună cu trăsh) ex: căntâ cuclu tish (dip, tamam) ca om; 
tish (tamam) atumtsea sh-adutsi aminti 

trăstic (trăs-ticu) sn - vedz tu tastru 

trăt (trătu) prip - vedz tu tră 

trăxescu (trâc-ses-cu) vb IV trăxii (trâc-siî), trăxeam (trâc- 
seâmă), trăxită (trăc-sî-tă), trăxiri/trâxire (trâc-si-ri) - 
tihiseashti ca s-fac tsiva (un lucru, faptă, ugoadă, tihisiri, etc); 
tihea (ugoada) fatsi tra s-adar (ică si s-adară) un lucru ashi 
cum s-featsi; tihiseashti câ s-fatsi tsiva (un lucru, faptă, 
ugoadă, tihisiri, etc); tihisescu, astăhisescu, alăhăescu, 
ugudescu, fac, cur {ro: (se) petrece, întâmpla} ffr: arriver, se 
passerj {en: happen} ex: s-veadi tsi trâxeashti (tsi s-fatsi, tsi 
cură) § trăxit (trâc-sîtu) adg trăxită (trăc-si-tă), trăxits (trăc- 



sitsî), trâxiti/trăxite (trăc-si-ti) - tsi s-avea tihisitâ si s-facâ; tsi 
ari curată; tsi s-ari faptă; tihisit, astăhisit, alâhăit, ugudit, faptu, 
curat {ro: petrecut, întâmplat} ffr: arrive, passej {en: 
happened} § trăxiri/trăxire (trăc-si-ri) sf trâxiri (trâc-sirî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu trâxeashti tsiva; tihisiri, astâhisiri, 
alăhâiri, ugudiri, fâtseari, curari {ro: acţiunea de a (se) 
petrece, de a se întâmpla} ffr: action d 'arriver, de se passer} 
{en: action ofhappening} 

trăxiri/trăxire (trâc-sî-ri) sf- vedz tu trăxescu 

trăxit (trăc-situ) adg - vedz tu trăxescu 

trea' (treâ) cong - vedz tu tra 

trea 2 (treâ) num - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 

trei ( fimininlu di la treilu) 
treacă (treâ-că) sf- vedz tu trec! 
treacăt (treâ-câtu) sm - vedz tu trec 1 

tream (treâmu) sn treami/treame (treâ-mi) - binai i udâ tu cari 
s-tsăn hâlătsli (machinjli) di lucrări agrili, grădinjli, 
câtivărăoară prăvdzâ, etc; pljandză, pljantsă {ro: şopron} ffr: 
appentis, remise, hangar} {en: shed} ex: ningă ubor avea un 
tream (pljantsă) lungu, tsănut pri nishti sturi di lemnu; nă 
vreavâ s-avdi n tream (pljantsă) 

treambur 1 (treâm-buru) vb I trimburai (trim-bu-râî), trimburam 
(trim-bu-râmu), trimburată (trim-bu-râ-tâ), trimburari/trimbu- 
rare (trim-bu-râ-ri) - (loclu) s-mină dinapandiha cându s-fatsi 
un cutrem; truplu-nj si minâ fără vrearea-a mea (di-arcoari, di 
frică, etc); (frândzâli) s-minâ tu bătearea-a vimtului; ănj trec 
hiori tu trup (di arcoari, frică, etc); trimbur, treamur, tremur, 
tramur, cutreambur, cutrembur, cutreamur, cutremur, cutra- 
mur; ănhiuredz, nhiuredz; ânfricushedz, nfricushedz, fricu- 
shedz, fricuescu, fric, nfric, nfrichedz, lăhtârsescu, trumuxes- 
cu, trumâxescu, crutsescu; bubuescu, cutrumuredz, cishiescu, 
cishuescu, cishescu, trunduescu; firfiredz (frăndza); (expr: nj- 
treambură dintsălj = lj-scărcic dintsălj) {ro: tremura, frisona; 
(se) înfiora, îngrozi; foşni} ffr: trembler, fremir, 
(s')epouvanter} {en: tremble, shake, frighten, terrify, vibrate; 
rustle (leaves)} ex: acătsă s-treamburâ loclu; trimbura ca 
vearga (lâhtărsea); plăndzi sh-treamburâ ca pulj § trimbur 
(trim-buru) vb I trimburai (trim-bu-râî), trimburam (trim-bu- 
râmu), trimburată (trim-bu-râ-tâ), trimburari/trimburare (trim- 
bu-râ-ri) - (ună cu treambur 1 ) § trimburat (trim-bu-râtu) adg 
trimburatâ (trim-bu-râ-tâ), trimburats (trim-bu-râtsî), trimbura- 
ti/trimburate (trim-bu-râ-ti) - tsi s-ari minată (loclu) dinapan- 
diha căndu s-featsi un cutrem; tsi-lj trec hiori di-arcoari i frică 
prit trup; tsi s-mină tu bâtearea-a vimtului (frăndzăli); trimurat, 
trâmurat, cutrimburat, cutrimurat, cutrămurat; ănhiurat, nhiu- 
rat; ănfricushat, nfricushat, fricushat, fricuit, fricat, nfricat, lăh- 
târsit, trumuxit, trumăxit, crutsit; bubuit, cutrumurat, cishiit, 
cishuit, cishit, trunduit; firfiridzat (frândza) {ro: tremurat, 
frisonat; înfiorat, îngrozit; foşnit} ffr: tremble, fremi, epou- 
vante} {en: trembled, shaken, frightened, terrified, vibrated; 
rustled (leaves)} § trimburari/trimburare (trim-bu-râ-ri) sf 
trimburâri (trim-bu-rărî) - atsea tsi s-fatsi căndu treamburâ 
tsiva i cariva; trimurari, trămurari, cutrimburari, cutrimurari, 
cutrămurari; ănhiurari, nhiurari; ănfricushari, nfricushari, fri- 
cushari, fricuiri, fricari, nfricari, lâhtârsiri, trumuxiri, trumâxiri, 
crutsiri; bubuiri, cutrumurari, cishiiri, cishuiri, cishiri, trundui- 
ri; firfiridzari (frândza) {ro: acţiunea de a tremura, de a friso- 
na; de a înfiora, de a îngrozi; de a foşni; tremurare, frisonare; 
înfiorare, îngrozire; foşnire} ffr: action de trembler, de fremir, 
de (s')epouvanterj {en: action of trembling, of shaking, of 
frightening, of terrifying, ofvibrating; of rustling (leaves)} § 
treamur (treâ-muru) vb I trimurai (tri-mu-râî), trimuram (tri- 
mu-râmu), trimuratâ (tri-mu-râ-tâ), trimurari/trimurare (tri- 
mu-râ-ri) - (ună cu treambur 1 ) ex: acătsâ s-treamură di frică; 
al Gardani ălj trimura budzăli § tremur 1 (tre-muru) vb I 
trimurai (tri-mu-râî), trimuram (tri-mu-râmu), trimuratâ (tri- 
mu-râ-tă), trimurari/trimurare (tri-mu-râ-ri) - (unâ cu tream- 
bur 1 ) § trimurat (tri-mu-râtu) adg trimuratâ (tri-mu-râ-tă), 
trimurats (tri-mu-râtsî), trimurati/trimurate (tri-mu-râ-ti) - (ună 
cu trimburat) § trimurari/trimurare (tri-mu-râ-ri) sf trimurâri 
(tri-mu-rărî) - (ună cu trimburari) § tramur (trâ-muru) (mi) 
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vb I trâmurai (tră-mu-râî), trâmuram (tră-mu-râmu), trâmuratâ 
(trâ-mu-râ-tâ), trămurari/trâmurare (trâ-mu-râ-ri) - (ună cu 
treambur 1 ) ex: di tini tramurâ (treamburâ) muntsălj shi 
dzenjli; c-alihea va si s-tramurâ sh-va plângă § trămurat (trâ- 
mu-râtu) adg trâmurată (trâ-mu-râ-tă), trâmurats (trâ-mu- 
râtsî), trâmurati/trămurate (tră-mu-râ-ti) - (una cu trimburai) § 
trămurari/trâmurare (trâ-mu-râ-ri) sf trâmurări (tră-mu-rărî) 
- (ună cu trimburari) ex: trămurarea (expr: scârcicarea) a 
dintsălor § trimură (tri-mu-ră) sf trimuri/trimure (tri-mu-ri) - 
minarea fără vreari a truplui (a unei parti di trup) căndu omlu 
easti lândzit (hivrit) icâ lj-easti arcoari (frica, etc); tremur, 
treambur, cutreambur, trimburari, trimurari {ro: tremur, foşnit 
(frunze)} {fir: frisson, fremissement} {en: shake, vibration, 
mstle (leaves)} ex: mi-acâtsă trimura (trimburarea) § 
treambur 2 (treâm-buru) sm fără pl - (una cu trimură) § 
tremur 2 (tre-muru) sm fârâ pl - (ună cu trimură) 

treambur 2 (treâm-buru) sm - vedz tu treambur 1 

treamur (treâ-muru) vb I — vedz tu treambur 1 

treatsiri/treatsire (treâ-tsi-ri) sf- vedz tu trec' 

treatsită (treâ-tsi-tă) sf- vedz tu tred 

treaz (tre-îâzî) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
treiaz 

trec' (trecu) vb III shi II tricui (tri-ciii), tritseam (tri-tseâmu), 
tricutâ (tri-cii-tâ), treatsiri/treatsire (treâ-tsi-ri) shi tritsea- 
ri/tritseari (tri-tseâ-ri) - mi min fârâ s-astămătsescu prit (pristi) 
tsiva i cariva; mi abat din caii; mi duc (trag) la cariva; imnu 
priningă cariva sh-lj-u ljau nâinti, lu-antrec; mi duc di-alantă 
parti di-un loc; (chirolu) yini shi s-dutsi fără-astămâtsiri; stră- 
bat, stribat, urdin, antrec, ăntrec, ntrec; (expr: 1 : nj-trec oara = 
mi njir (mi-agioc, fac tsiva fârâ simasii) mash ca s-lu-alas chi- 
rolu s-cură; 2: nj-trec foamea (seatea) = măcai (biui tsiva) sh- 
nu-nj mata easti foami (seati); 3: treatsi parălu = parălu axi- 
zeashti aoa, ari tinjii aoa, easti bun că nu-i veclju i dit altu crat; 
4: arana (lăngoarea) lj-treatsi = (arana) lj-si vindică; s-vindică 
(di lăngoari); 5: trec ghini cu = mi-aduchescu cu, bănedz ghini 
cu, duc bană bună cu; 6: trec prit cămeashi = ljau di la xenj un 
njic tra s-lu crescu ca njiclu-a meu; ljau (un njic) ti suflit; ljau 
ti fumealji, nhiljedz; 7: nj-trec cămeasha = mi nvescu cu câ- 
measha, nj-bag cămeasha; 8: necă treatsi zbor (expr: nitsi că 
easti zbor di) {ro: trece, traversa, circula, vindeca} {fr: pas- 
ser, traversei; circuler, guerir} {en: pass, go across, healj ex: 
tritsea (imna fără s-astămătsească) naintea-a pâlatiljei; ashtip- 
tâm s-treacă (s-yinâ shi si s-ducă) shi earna aestă; nu trec (nu 
yin shi s-duc) ni dauă stămânj; trets (yinu pri-aoa) an shi aru- 
cutea-ti; tricurâ prit (străbătură, imnară pristi) dzenuri shi ama- 
ri; apa treatsi (stribati) prit măndilă; tricum arăulu (nâ dusim 
di-alantă parti a arăului) cu cicioarli că apa eara njică; cum, 
cum tricum shi nivolja-aestă; trec (li urdin, mi duc sh-imnu) 
mulţi ori prit locurli aesti; s-trec (să stau, s-dormu) aestă noapti 
la voi acasă; treatsi cama, (expr: axizeashti ma multu, ari ma 
mari tinjii) sirma di tseară; arana nu-lj tricu (expr: arana nu-lj 
si vindică); tsi bană avem tricută! (expr: tsi bană avem băna- 
tă!); tsi-adari prefte? cum lj-u trets? (expr: cum eshti, cum 
bănedz? tsi bană duts?); nu tritsea ghini (nu bâna ghini, nu s- 
aduchea) cu soacrâ-sa; căt ghini tritsea (expr: cât ghini sh- 
băna) aestă fumealji; na! nu treatsi (expr: nu-i bun), easti pâră 
veclju; nveastili nu vrea s-gioacă, taha nu sh-avea tricutâ 
(expr: nu s-avea nviscutâ cu) cămeshli § tricui (tri-cutu) adg 
tricută (tri-cu-tă), tricuts (tri-cutsî), tricuti/tricute (tri-cu-ti) - tsi 
imnâ shi nu-astămătseashti pristi tsiva i cariva; tsi s-ari abătută 
din caii tra si s-ducă (s-tragă) la cariva; tsi ari imnată priningă 
cariva tra s-lu-antreacă; cari s-ari dusă di-alantă parti di-un 
lucru; (chirolu) tsi ari vinjitâ shi s-ari dusă fără s-astămâtseas- 
câ; tsi easti aush, veclju; străbătut, stribătut, urdinat, antricut, 
ăntricut, ntricut, vindicat {ro: trecut, traversat, circulat, vinde- 
cat} {fr: passe, traverse, circuleer, gueri; ăge, viewc} {en: 
passed, gone across, Irealed; oldj ex: tricută-i ficiureatsa; tuti 
tricutili (atseali tsi s-featsiră aoa sh-un chiro) s-agărshirâ; easti 
om tricut tu ilichii (aush); s-fure că ntribai vâr cama tricut 
(cama aush) § treatsiri/treatsire (treâ-tsi-ri) sf treatsiri (treâ- 
tsirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva i tsiva treatsi; străbatiri, 



stribatiri, dutseari, urdinari, antritseari, ăntritseari, ntritseari, 
vindicari {ro: acţiunea de a trece, de a traversa, de a circula, 
de a vindeca; trecere, traversare, circulare, vindecare} {fr: 
action de passer, de traverser, de circuler, de guerir} {en: 
action ofpassing, ofgoing across, of healing} ex: ma multă 
treatsiri (căftari) ari tseara § tricuf (tri-cutu) sn tricuturi (tri-cu- 
turî) - chirolu sh-tihisirli di-aoa sh-un chiro {ro: trecut} {fr: 
passe} {en: past} ex: cari cărteashti tora tricutlu (atseali tsi s- 
au faptă aoa sh-un chiro) a sculiiljei armănească? § tritsea- 
ri/tritseari (tri-tseâ-ri) sf tritseri (tri-tserî) - (ună cu treatsiri) 
ex: tră tritseari oara (expr: tra s-nă njirăm mash, tra s-cură 
oara); ună tritseari (dutsearea) dinaparti di-amari; di zorea a 
tritseariljei (a dutseariljei); tră tritsearea oară (expr: tra s-nă 
njirăm) § nitricut (ni-tri-cutu) adg nitricutâ (ni-tri-cu-tă), nitri- 
cuts (ni-tri-cutsî), nitricuti/nitricute (ni-tri-cu-ti) - tsi nu easti 
tricut {ro: netrecut; neîtrecut; etc.} {fr: qui n 'a pas passe; qui 
n 'est pas surpasse; etc.} {en: who is not passed; who is not 
passed over; etc.} ex: nitricutâ (ninti ca s-treacă) siptămăna § 
nitreatsiri/nitreatsire (ni-treâ-tsi-ri) sf nitreatsiri (ni-treâ-tsirî) 

- atsea tsi s-fatsi căndu cariva i tsiva nu treatsi, icâ nu lu- 
astreatsi {ro: acţiunea de a nu trece; etc.} {fr: action de ne pas 
passer, de ne pas surpasser; etc.} {en: action of not passing; 
of not passing over} § nitritseari/nitritseari (ni-tri-tseâ-ri) sf 
nitritseri (ni-tri-tserî) - (unâ cu nitreatsiri) § tricător (tri-că- 
toru) adg tricătoari/tricătoare (tri-că-toâ-ri), tricători (tri-că- 
torî), tricătoari/tricătoare (tri-că-toâ-ri) - 1 : (om) tsi treatsi prit 
un loc (tsi nu yini si sta ma multu chiro); tsi easti mash ăn 
treatsită prit un loc; dyeavat, călitor; 2: tsi treatsi agonja sh-nu 
tsâni multu chiro; ntreatsit, ântreatsit, pirastica {ro: ti~ecătot; 
temporar} {fr: passager, temporaire} {en: shortlived, tempo- 
rary} ex: vâr xen, vâr tricător (un tsi treatsi pri-aoa, nu sta) § 
treacă (treâ-câ) sf fârâ pl - atsea tsi s-fatsi căndu s-treatsi iuva; 
trec, treatsită, treatsiri, tritseari, căftari, aduchiri, bană {ro: 
trecere; armonie; viaţă} {fr: action de passer; cours; accord, 
harmonie, vie} {en: action of passing, passing; harmony, life} 
ex: după treacă (tritsearea) a treilor dzăli; nu au treacă (nu-s 
buni, nu-s căftati) tora n lumi; nu sh-avea treacă dip (nu băna 
dip ghini); e, tri treacă fu (ashi fu tra s-hibă, si s-facă) sh-aestă; 
araftsălj avea mari treacă (avea mari căftari, eara multu câf- 
tats); iu-i treacă (aduchiri) sh-minti, tuti s-duc trăninti; s-ai ân 
casă bună treacă (bună tritseari, banâ bună); treacă (bana din 
casă, tritsearea, aduchirea) lj-eara bună; tsi treacă fats (tsi banâ 
duts) cu soacra?; ăn casă nu-avea treacă (bană, aduchiri) bună; 
treacă (bana) din casă nu s-aspuni di lai sh-di corbă; nu-ari 
treacă (nu băneadzâ ghini, nu s-aduchescu) cu bărbat-su; avea 
nsimnată orii a treacâljei (a tritseariljei) a lui § treatsită (treâ- 
tsi-tă) sf fără pl - (ună cu treacă) § trec 2 (trecu) sm fără pl - 
(ună cu treacă) ex: tsi trec ari n casă; iu nu-i minţi sh-trec 
(banâ bună, aduchiri), chirdâciuni sh-nec § treacăt (treâ-câru) 
sm pl(?) - vindicari, tritseari, treatsiri {ro: vindecare} {fr: re- 
mede, guerison} {en: healing} ex: un dor tsi treacăt (vindicari, 
tritseari) nu-ari § ntreatsit (ntreâ-tsitu) adg, adv ntreatsitâ 
(ntreâ-tsi-tă), ntreatsits (ntreâ-tsitsî), ntreatsiti/ntreatsite (ntreâ- 
tsi-ti) - tsi treatsi agonja sh-nu tsâni multu chiro; tsi easti mash 
ăn treacă (ântreatsită) prit un loc; ântreatsitâ, tricător, dyeavat, 
pirastica {ro: trecător, temporar} {fr: passager, temporaire} 
{en: shortlived, temporary} § ntreatsită (ntreâ-tsi-tă) adg, adv 
invar - (ună cu ntreatsit) ex: cu ntreatsitâ s-lji hibâ, tuti căti li 
pătsâ s-agărshescu § ăntreatsită (ăn-treâ-tsi-tă) adg, adv invar 

- (unâ cu ntreatsit) ex: ântreatsită s-hibă (s-nu ti tsănă multu 
chiro) niputearea! 

trec 2 (trecu) sm - vedz tu tred 

trei (trei) numirlu 3 (namisa di 2 shi 4); (expr: 1 : la/tu treilji anj 
= (i) anlu (dzua) tsi ncljidi cariva trei anj; (ii) la cati trei anj; 2: 
la/tu treilji (treili) = la/tu atselj i atseali trei; 3: până tu treilji = 
până tu-a treia oară; până s-numir trei) {ro: patru} {fr: quatre} 
{en: faur} ex: până s-dzâts trei; trei ori ăl freadzi Burâ, trei ori 
shi Chita-1 freadzi; treili (expr: atseali trei) dzâli mări di trimir; 
s-vâ bag a treilor căti nă ngucitoari; păn tu treili (expr: până va 
s-numir trei) s-nu ti ved ăn fatsă § antreilu (an-treî-lu) num 
ord antreia (an-tre-îa) {după nomurli di scriari astăsiti Bituli 
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(1997), zborlu antreia lipsea scriari antreea; ma aoa s-fatsi 
ună exceptsii) - atsel (atsea) tsi nu easti un di protslji doi 
(protili dauâ) ma yini unâshună după elj (eali); atsel (atsea) tsi 
s-aflâ tu loclu 3 dit unâ aradâ; atsel (atsea) tsi ari, tu-aradâ, 
mash doi (dauă) năintea-a lui (a ljei); treilu, antreilea {ro: al 
treilea} {fr: le (la) troisieme} {en: the third} § treilu (treî-lu) 
num ord a treia (tre-îa) - (unâ cu antreilu) ex: deadi caii a 
treilui pilister {tu scriarea dit aestu dictsiunar avem shi zborlu: 
antreilu; a atsilui pilister tsi easti tu loclu trei, tsi ari doi 
pilisteri dininti); cari eara a treia hilji al Adam (tu scriarea dit 
aestu dictsiunar avem shi zborlu: antreia; atsea tsi yinea tu 
loclu trei tu-aradâ, tsi avea dauâ surâri ma mări); vinji la noi a 
treia (antreia) seară § treiaz (tre-îâzî) - antreia dzuă (ro: a 
treia zi} {fr: le troisieme jourj {en: the third day} ex: a treaz 
(antreia dzuă) năpoi acsi; sh-a treaz (antreia dzuă) eara. di-iu 
shideam, tricu la poartă shi-1 vidzui § terlu (ter-lu) num ord - 
(ună cu antreilu) ex: terlu (antreilu) u vrea mâncarea acră § 
antreilea (an-trei-lea) num ord - (unâ cu antreilu) § antreilji 
(an-trei-lji) num antreili/antreile (an-treî-li) - tuts/tuti trei; 
amintreilji, amishtreilji, shamintreilji, shamishtreilji; (expr: t- 
antreilji, t-antreilea = un agioc di ficiori tiniri tsi caftă s- 
astreacâ cu trei ansârituri ună după altă) {ro: toţi (toate) trei, 
căteşi trei} {fr: tous (toutes) Ies trois} {en: all three} ex: sh- 
antreili (sh-tuti-atseali trei) veri § treilji (treî-lji) num trei- 
li/treile (treî-li) - (ună cu antreilji) § amintreilji (a-min-trei-lji) 
num amintreili/amintreile (a-min-treî-li) - (ună cu antreilji) § 
amishtreilji (a-mish-treî-lji) num amishtreili/amishtreile (a- 
mish-treî-li) - (unâ cu antreilji) § shamintreilji (shîa-min-treî- 
lji) num shamintfeili/shamintreile (shîa-min-treî-li) - (ună cu 
antreilji) § shamishtreilji (shîa-mish-treî-lji) num shamishtrei- 
li/shamishtreile (shîa-mish-treî-li) - (unâ cu antreilji) § trei- 
sprădzatsiltreisprădzatse (treîs-pră-dzâ-tsi) num - numirlu 13 
(namisa di 12 shi 14) {ro: 13, treisprezece} {fr: 13, treize} 
{en: 13, thirteen} § tresprădzatsiltresprădzatse (tres-pră-dzâ- 
tsi) num - (unâ cu treisprădzatsi) § trespratsi/trespratse (tres- 
pra-tsi) num - (ună cu treisprădzatsi) § tresprâ (tres-pră) num 
- (ună cu treisprădzatsi) § treisprăyinghits (treîs-pră-yin- 
ghits) num - numirlu 23 (namisa di 22 shi 24) {ro: 23, 
douăzeci shi trei} {fr: 23, vingt-trois} {en: 23, twenty three} § 
tresprăyinghits (tres-pră-yin-ghits) num - (ună cu treispră- 
yinghits) § tresprăyinyits (tres-prâ-ym-yits) num - (ună cu 
treisprăyinghits) § tresprăyiyints (tres-prâ-yi-yints) num - 
(ună cu treisprăyinghits) § treidzăts (trei-dzătsî) num - 
numirlu 30 (namisa di 29 shi 31) {ro: 30, treizeci} {fr: 30, 
trente} {en: 30, thirtyj ex: di treidzăts di anj tu xeani § tridzăts 
(tri-dzătsî) num - (ună cu treidzăts) § triadzăts (tri-îa-dzătsî) 
num - (ună cu treidzăts) § Triada (Tri-îâ-dha) sf pl(?) - parei 
di trei oaminj tsi suntu (fac) ca un om singur; lucru faptu di 
trei părtsă isea; (expr: Ayiu-Triada sf fără pl = noima tsi u-ari 
Dumnidzâlu tu pistea crishtinească că easti faptu di trei părtsă 
isea: Dumnidzălu-Tată, Dumnidzălu-Hilj shi Sămtul Duh) 
{ro: Sf. Treime} {fr: Trinite} {en: Trinity} ex: dusim n hoarâ ti 
Ayiu-Triada § triyeauă (tri-yîâ-uă) sf triyei (tri-yîeî) - loclu iu 
s-adună (s-dispartu trei câljuri/ro: răspântie} {fr: carrefour 
forme par trois chemins} {en: junction of three roads} ex: 
adară nă casă n triyeauă (un loc iu s-adună trei căljuri) § 
trimeri/trimere (tri-me-ri) sf trimeri (tri-merî) - seara-a atsiljei 
di-antreia dzuă după amintarea-a unui nat, căndu yin mirili s- 
lji scrii soartea; trimeari {ro: a tria seară după nashterea unui 
copil când vin mirele să-i ursească} {fr: le soir du troisieme 
jour apres la naissance d'un enfant quand Ies Parques 
viennent ă predestiner} {en: evening of the third day after the 
birth of a child, when the Fates come to decide on his fatej ex: 
eu voi njiclu, că la nimerea-a lui mi-aflai noaptea aestâ; sh- 
eara năsh la trimerea-al Mihali § trimeari/trimeare (tri-meâ-ri) 
sf trimeri (tri-merî) - (unâ cu trimeri) ex: eara tsina di trimeari 
§ trimilj (tri-miljîu) sn trimilji/trimilje (tri-mi-lji) - gărnu tsi s- 
fatsi ti trei mesh (tsi s-seamină primuveara); grân di 
primuvearâ; trămilj, triminj {ro: grâu de trei luni} {fr: ble de 
trois mois} {en: three month wheat) § trămilj (tră-miljîu) sn 
trămilji/trămilje (tră-mi-lji) - (ună cu trimilj) § triminj (tri- 



minjîu) sn triminji/triminje (tri-mi-nji) - (ună cu trimilj) ex: 
păni di triminj (di grăn di primuvearâ) § triminii/triminie (tri- 
mi-ni-i) sf triminii (tri-mi-nii) - catiună di patruli părtsă (di trei 
mesh) cu cari poati s-hibă mpărtsât un an; chiro di trei mesh 
{ro: trimestru} {fr: trimestre} {en: trimester} ex: prota triminii 
a unui an di sculii easti faptă di treilji mesh Sumedru, Brumar 
shi Andreu § trindari/trindare (trin-dâ-ri) sf trindări (trin-d 
ărî) - pară di treidzăts (30) di "mitilits(?)" ("grosh?") {ro: 
monedă de 30 "bani "} {fr: monnaie de 30 "sous"} {en: coin 
of 30 "cents"} § trifolj (tri-foljîu) sn trifoalji/trifoalje (tsi-foâ- 
lji) - numă dată la ma mulţi erburi njits, buni ca hrană tră 
prâvdză, cu frândzâli fapti di trei frăndzâ ma njits shi lilicili 
albi-vinjiti-trandafilii adunaţi stog ca ună bală njică; trifilj, 
trăfilj {ro: trifoi} {fr: trefle, luzerne} {en: clover} ex: căftă 
vărnă trifolj cu patru frundză; es trifoaljili § trifilj (tri-filjîu) sn 
trifilji/trifilje (tri-fî-lji) - (ună cu trifolj) ex: ashteaptă Mailu s- 
măts trifilj § trăfilj (trâ-filjîu) sn trăfilji/trăfilje (trâ-fi-lji) - (ună 
cu trifolj) 

treiaz (tre-îâzî) -vedz tu trei 

treidzăts (trei-dzătsî) num - vedz tu trei 

treilji (treî-lji) num - vedz tu trei 

treilu (treî-lu) num ord - vedz tu trei 

treisprădzatsi! treisprădzatse (treîs-prâ-dzâ-tsi) num - vedz tu 
trei 

treisprăyinghits (treîs-pră-ym-ghits) num - vedz tu trei 

tremur' (tre-murii) vb I - vedz tu treambur 1 

tremur 2 (tre-muru) sm - vedz tu treambur 1 

tren (trenu) sn trenuri (tre-nurî) - ună soi di bair di amăxi di her, 
tsi nu suntu trapti di calj ma di unâ machină, shi aroatili s- 
minâ pri ună caii faptă di dauă heari lundză {ro: tren} {fr: 
train} {en: train} 

trescă (tres-câ) sf pl(?) - turlii di erburi tsi pot s-crească multu 
analti (pănă la 4-5 metri) cu truplu niheamâ corcan sh-cu 
noduri tu locuri-locuri, dit cari s-fac ămplitituri, ma multu 
meturi; trăscă, cană, câlami, arugoz, arăgoz, arăgosh {ro: 
trestie, rogoz} {fr: roşeau ă bălai} {en: reedj § trăscă (trăs-că) 
sf pl(?) - (ună cu trescă) ex: naltă sh-veardi ca trăscă (călami) 

trespratsi/trespratse (tres-pra-tsi) num - vedz tu trei 

trespră (tres-pră) num - vedz tu trei 

tresprădzatsiltresprădzatse (tres-pră-dzâ-tsi) num - vedz tu trei 

tresprăyinghits (tres-pră-yin-ghits) num - vedz tu trei 

tresprăyinyits (tres-pră-yin-yits) num - vedz tu trei 

tresprăyiyints (tres-pră-yi-yints) num - vedz tu trei 

tri (tri) prip - vedz tu tră 

Triada (Tri-îâ-dha) sf- vedz tu trei 

Triadha (Tri-îâ-dha) sf fârâ pl - ună cu Triada 

triadzăts (tri-îa-dzătsî) num - vedz tu trei 

tricătoarf/tricătoare (tri-că-toâ-ri) - fimininlu singular di la 
adgectivlu "tricător" - vedz tricător 

tricătoari/tricătoare (tri-că-toâ-ri) sf tricători (tri-că-torî) - 
coardă (spangu) cu un capit tsănut di-ună mănă sh-cu-alantu 
capit s-tradzi calu {ro: coardă cu care se trag caii} {fr: corde 
dont un bout sert â y passer le bras et l 'autre ă tirer le cheval} 
{en: cord with which one pulls the horses} 

tricător (tri-câ-toru) adg - vedz tu tred 

trici (triciu) sn - vedz tu trioti 

trico (trico) sm tricadz (tri-câdzî) - ună soi di stranj mplătit (di- 
aradă di bumbac i lână) cu cari muljarea sh-acoapiră partea di 
nsus a truplui {ro: tricou} {fr: tricot} {en: knitted jerseyj ex: 
purta un stranj di trico (stranj mplătit) 

tricuf (tri-cutu) adg - vedz tu trec' 

tricuf (tri-cutu) adg - vedz tu trec' 

tridzăts (tri-dzătsî) num - vedz tu trei 

trifilj (tri-filjîu) sn - vedz tu trei 

trifir (tri-firu) adg trifrrâ (tri-fi-ră), trifiri (tri-firî), trifiri/trifire 
(tri-fi-ri) - tsi easti afrat, lishor, proaspit shi moali; (zărzăvati, 
fructu, etc.) tsi easti proaspit (adunat di putsăn chiro); trifi- 
rushcu, crehtu, crefcu, creftu, tinir, afrat, proaspit, freshcu, 
taze, tazetcu {ro: fraged, proaspăt} {fr: tendre, frele, frais, 
mou} {en: tender, frail, fi~eshj § trifirushcu (tri-fi-rush-cu) adg 
trifirushcâ (tri-fi-nish-câ), Irifirushtsi (tri-fi-rush-tsi), trifirush- 
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ti/trifrrushte (tri-fi-rush-ti) ex: carnea-atsea trifirushca (proas- 

pita, crehta) 
trifirushcu (tri-fi-nish-cu) adg - vedz tu trifir 
trifolj (tri-foljîu) sn - vedz tu trei 

trighonă (tri-gho-nă) sf trighonj (tri-ghonjî) - ună cu trigonă 

trigonă (tri-gho-nă) sf trigonj (tri-ghonjî) - pulj dit locurli-a 
noastri ma cari s-dutsi earna tu locurli caldi, cu peanili murni, 
tsi ari carnea bună tu măcari sh-ti-atsea easti căftată di-avinâ- 
tori; shcurtizâ, pripilitsă {ro: prepeliţă} {fr: caille} {en: quail} 

trihir (tri-hiru) (mi) vb I - vedz tu trihiredz 

trihirari/trihirare (tri-hi-râ-ri) sf- vedz tu trihiredz 

trihirat (tri-hi-râtu) adg - vedz tu trihiredz 

trihiredz (tri-hi-redzu) (mi) vb I trihirai (tri-hi-râî), trihiram (tri- 
hi-râmu), trihiratâ (tri-hi-râ-tâ), trihhari/trihirare (tri-hi-râ-ri) - 
l-fac pri cariva s-asparâ multu; l-fac pri cariva s-treambură di- 
aspâreari; nj-trec hiori prit trup di frica; trihir, nhiuredz, 
hiuredz, aspar, lâhtârsescu, cutreambur, treambur, etc. {ro: 
înfiora, tremura (de frică, frig, nerăbdari)} {fr: frissoner; 
fremir de peurj {en: shiver (from cold, fever), shudder, shake, 
be thrilled} ex: nj-si trihirâ (nj-si nhiurâ) tut truplu § trihir (tri- 
hiru) (mi) vb I trihirai (tri-hi-râî), trihiram (tri-hi-râmu), 
trihiratâ (tri-hi-râ-tâ), Irihhari/lrihirare (tri-hi-râ-ri) - (ună cu 
trihiredz) ex: arucă unâ mutrită la earbâ shi, cându vidzu 
câlcadza, lji si trihirâ truplu § trihirat (tri-hi-râtu) adg trihiratâ 
(tri-hi-râ-tâ), trihirats (tri-hi-râtsî), trihirati/trihirate (tri-hi-râ-ti) 
- tsi easti faptu si s-aspară multu; tsi treambură di-aspăreari; 
tsi-lj trec hiori prit trup di-arcoari; nhiurat, hiurat, aspăreat, 
lâhtărsit, tsi treambură, etc. {ro: înfiorat, care tremură (de 
frică, frig, nerăbdari)} {fr: frissone; fremissant de peurj {en: 
who is shivering (from cold, fever), shuddering, shaking, 
being thrilled} § trihirari/trihirare (tri-hi-râ-ri) sf trihirări (tri- 
hi-rărî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva trihireadză; nhiurari, 
hiurari, aspăreari, lăhtărsiri, cutrimburari, trimburari, etc. {ro: 
acţiunea de a (se) înfiora, de a tremura (de frică, frig, 
nerăbdari); înfiorare, tremurare} {fr: action de frissoner; de 
fremir de peur; frissonnement, fremissement de peur} {en: 
action of shivering (from cold, fever), of shuddering, of 
shaking, of being thrilled} 

triir (tri-iru) vb I triirai (tri-i-râî), triiram (tri-i-râmu), triirată (tri- 
i-râ-tă), triirari/triirare (tri-i-râ-ri) - cu călcarea (bătearea) tsi lă 
u fac tu-ună aloni, dispartu gârnutsili di grăn (ordzu, sicară, 
etc.) di schicurli tsi li poartă; alunsescu, triyir {ro: treiera} {fr: 
battre le ble; depiquer} {en: thresh cereai plants} § triirat (tri- 
i-râtu) adg triirată (tri-i-râ-tă), triirats (tri-i-râtsî), triirati/triirate 
(tri-i-râ-ti) - (gărnutsâli di grăni) tsi suntu scoasi dit schicurli 
tu cari s-află ncljisi; alunsit, triyirat {ro: treierat} {fr: (ble) 
battu; depique} {en: threshed (cereai plants)} § triirari/trii- 
rare (tri-i-râ-ri) sf triirări (tri-i-rărî) - atsea tsi s-fatsi cându s- 
triirâ grănili; alunsiri, triyirari {ro: acţiunea de a treiera; 
treierare} {fr: action de battre le ble; de depiquer} {en: action 
of threshing cereai plants} § triyir (tri-yiru) vb I triyirai (tri-yi- 
râî), triyiram (tri-yi-râmu), triyirată (tri-yi-râ-tă), triyirari/tri- 
yirare (tri-yi-râ-ri) - (ună cu triir) § triyirat (tri-yi-râtu) adg 
triyirată (tri-yi-râ-tâ), triyirats (tri-yi-râtsî), triyirati/triyirate 
(tri-yi-râ-ti) - (ună cu triirat) § triyirari/triyirare (tri-yi-râ-ri) sf 
triyirări (tri-yi-rărî) - (ună cu triirari) 

triirari/triirare (tri-i-râ-ri) sf - vedz tu triir 

triirat (tri-i-râtu) adg - vedz tu triir 

trimari/trimare (tri-mâ-ri) sf- vedz tu tramă 

trimat (tri-mâtu) adg - vedz tu tramă 

trimbur (trim-buru) vb I - vedz tu treambur 1 

trimburari/trimburare (trim-bu-râ-ri) sf- vedz tu treambur 1 

trimburat (trim-bu-râtu) adg - vedz tu treambur 1 

trimeari/trimeare (tri-meâ-ri) sf- vedz tu trei 

trimedz (tri-medzu) vb I - vedz tu tramă 

trimer (tri-meru) sm pl (?) - unâ lilici (itsi lilici); trandabotan 
{ro: o floare oarecare} {fr: une fleur quelconque} {en: any 
flower} 

trimeri/trimere (tri-me-ri) sf- vedz tu trei 
trimilj (tri-miljîu) sn - vedz tu trei 

trimindinâ (tri-min-di-nă) sf trimmdini/trimindine (tri-min-di- 



ni) - muljitură fără hromă sh-cu anjurizmă vârtoasâ, tsi easti 
scoasă dit arucina-a ponjlor (chinj, bradz, etc.) {ro: tereben- 
tină} {fr: terebenthine} {en: twpentine} 

trimindzană (tri-min-dzâ-nă) sf trimindzănj (tri-min-dzănjî) - 
vas mari di yilii cu-ună gushi shcurtă, nviscut cu-ună 
mplâtitură (di-aradă di răchită), tu cari s-poartă di-aradâ yin, 
(apă, untulemnu, etc.) {ro: damigeană} {fr: dame-jeanne} 
{en: demijohn} ex: freadzi trimindzânjli di yin 

triminii/triminie (tri-mi-ni-i) sf- vedz tu trei 

triminj (tri-minjîu) sn - vedz tu trei 

trimir (Iri-miru) sn trimiri/trimire (tri-mi-ri) - atsea tsi fatsi 
omlu căndu agiună (s-tsăni sh-nu va s-bagă tsiva n gură, că lj- 
u caftă pistea crishtinească); atsea tsi fatsi atsel tsi-aravdă 
foamea shi sta nimăcat ma multu chiro; agiunari, nimăcari 
{ro: ajunare} {fr: jeune} {en: fast} ex: treili dzăli mări di 
trimir (treili dzăli după tsi-alasă omlu preasinjli mări, shapti 
stâmănj ninti di Pashti) § trimiroanjiltrimiroanje (tri-mi-roâ- 
nji) sf Irimiroanji/trimiroanje (tri-mi-roâ-nji) - unâ muljari tsi 
tsâni trimir {ro: femeie care ajunează} {fr: femme qui se 
donne au "trimir"} {en: lady who is fastingj 

trimurari/trimurare (tri-mu-râ-ri) sf- vedz tu treambur 1 

trimurat (tri-mu-râtu) adg - vedz tu treambur 1 

trimură (tri-mu-ră) sf- vedz tu treambur 1 

trindari/trindare (trin-dâ-ri) sf - vedz tu trei 

trioti/triote (tri-6-ti) sf triots (tri-otsî) - ună soi di-agioc di doi 
ficiori, iu cati giucâtor ari trei i nauâ chetsră (cumăts di 
lemnu); trici {ro: morişcă, ţintar} {fr: jeu d'enfants joue avec 
trois ou neuf pions de la part de chacun des deux joueurs} 
{en: a child game} ex: agiucăm trioti § trici (tricîu) sn 
trici/trice (tri-ci) - (ună cu trioti) 

tripsanâ (trip-sâ-nâ) sf tripsănj (trip-sănjî) - păni dinjicată tu 
lapti hertu {ro: pâine dumicată în lapte fiert} {fr: pain emince 
dans du lait bouilli} {en: boiled milk with smoli pieces of 
bread in it} 

tripusachi (tri-pu-sâchî) sm tripusăchi (tri-pu-săchî) - soi di 
pulj njic sh-cu peani murni; aroatâ, amirărush, cucushură {ro: 
prigor, împărătuş} {fr: roitelet} {en: wren} 

trisalj (tri-sâljiu) sn - vedz tu trisayi 

trisayi (tri-sâyîu) sn trisayi/trisaye (tri-sâ-yi) - dari tsi s-fatsi tră 
suflitlu-a mortsălor; grăn hertu cu nuts, aroidi, stăfidz, etc. shi 
asprucuchit cu zahâri; misali, dari, colivă, pomean, pumean, 
spumean, pământu, trisalj, cumată {ro: colivă, parastas} {fr: 
trisagion, sanctus, ble bouilli (avec de noix, grenades, raisins 
secs, etc. et saupoudre de sucre) que Von distribue en 
memoire d'un mort; commemoration, aumone} {en: wheat 
boiled (with nuts, pomegranate, raisins, etc. and covered with 
powder sugar) given in memoty of the dead; commemoration, 
alms, memorial service} ex: alasă năs bisearica sh-trisayi 
(colivi, dări) sh-cumnicari § trisalj (tri-sâljîu) sn trisalji/trisalje 
(tri-sâ-lji) - (unâ cu trisayi) ex: s-lâ fătsets trisalj (colivă, 
misali) 

triscatarat (tris-ca-tâ-ratu) sm triscatarats (tris-ca-tâ-ratsî) - 
hiintsâ dit pistea crishtină cari easti ntrupusharea-a duhlui arău 
(easti dushmanlu-al Dumnidzâ, băneadzâ tu colasi shi easti 
mulţi ori aspus a laolui ca un om cu coarni, cu coadă, cu cupiti 
di pravdă, etc); dyeavul, deaul, gheavol, drac, darac, demun, 
gatsal, sătânâ, shaitan, stimpinat, tartacuti, zarzavuli, dzardza- 
vuchi, dzardzavuli, zarzavul, carcandzal, carcalandzu, cara- 
candzu, calacandzu, shut, curnut, atsel cu-un cicior, aclo si-lj 
hibă, atsel din vali, shutlu din vali, aclo să-lj hibă, si-lj creapă 
numa, s-lu ncljidă loclu, atsel cu coadă, atsel cu un comu, atsel 
di sum punţi, etc. {ro: satană} {fr: satan, troifois maudit} {en: 
satan} ex: tsi-i, triscatarate (zarzavuli) din vali? 

trischii/trischie (thris-chi-i) sf trischii (thris-chiî) - pistipsirea tsi 
u ari cariva că easti un Dumnidzâ tu lumi cari featsi nomurli 
tsi el prindi s-li-ascultâ; pişti, fedi, nom, dină, imani, besă {ro: 
religie, credinţă} {fr: religion, rite, foi, croyance} {en: 
religion, faith} § triscu (thris-cu) adg triscâ (thris-că), trischi 
(thris-chi), trischi/trische (thris-chi) - (om) tsi dutsi ună bană 
crishtinească cu tuti adetsli a ljei, cari s-dutsi dipriună la 
bisearică si si ncljinâ al Dumnidzâ; ivlavios {ro: cuvios, 
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religios} ffr: devot, religieux} {en: pious, religious} 
triscu (thris-cu) adg - vedz tu trischii 
tritseari/tritseari (tri-tseâ-ri) sf- vedz tu trec' 
triyeauâ (tri-yîâ-uă) sf- vedz tu trei 
triyir (tri-yiru) vb I - vedz tu triir 
triyirari/triyirare (tri-yi-râ-ri) sf - vedz tu triir 
triyirat (tri-yi-râtu) adg - vedz tu triir 

tr-oarâ (troâ-râ) adv - scriari neaprucheatâ di noi; vedz troară 
troară (troâ-râ) adv - vedz tu truoară 
troc (trocu) adv - vedz tu ntroc 2 

trocnă (troc-nă) sf trocni/trocne (troc-ni) - sârmănitsâ purtata 
pri pâltâri; sârmănitsâ, nitsâ, cunji, cună, leagăn, mănushi, 
nani, nană {ro: leagăn portativ} ffr: berceau porte au dos} 
{en: cradle held on one 's back} 

trom (tromu) sm fără pl - atsea tsi ari (tsi aducheashti) omlu 
cându s-aspari multu; aspâreari multu mari; cutrom, asparyiu, 
asparizmă, asparimă, asparmâ, lâhtară, dată, frixi, ceash, tru- 
mară, pirdeshi, cutrem, cutrembur, cutremur {ro: groază, 
spaimă} ffr: epouvante, terreur, effroi} {en: ţerror, fright, 
fearj § trumară (tru-mâ-ră) sf trumări (tru-mărî) - (unâ cu 
trom) ex: sh-vidzură nă trumară (lăhtară) § trumuxescu (tru- 
muc-ses-cu) vb IV trumuxii (tru-muc-siî), trumuxeam (tru- 
muc-seâmu), trumuxită (tru-muc-si-tă), trumuxiri/trumuxire 
(tru-muc-si-ri) - l-fac s-aducheascâ ună mari asparizmă; lu- 
aspar multu; trumăxescu, trămuxescu, ănfricushedz, 
nfricushedz, fricushedz, fricuescu, nfrichedz, nfric, fric, 
bubuescu, lăhtărsescu, cutrumuredz {ro: speria} ffr: 
s 'epouvanter, etre tres anxieux} {en: frighten, scare} ex: caljlji 
sufla, trumuxea (s-aspărea) § trumuxit (tru-muc-situ) adg 
trumuxită (tru-muc-si-tă), trumuxits (tru-muc-sitsî), trumuxi- 
ti/trumuxite (tru-muc-si-ti) - tsi-lj s-ari faptă frică; tsi easti 
multu aspăreat; trumăxit, trâmuxit, aspâreat, aspârat, aspărit, 
spâreat, fricuit, ănfricushat, nfricusliat, fricushat, fricuit, 
nfricat, fricat, lâhtărsit, bubuit, cutrumurat {ro: speriat} ffr: 
epouvante, effraye} {en: frightened, scared} § trumuxiri/tru- 
muxire (tru-muc-si-ri) sf trumuxiri (tru-muc-sirî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu trumuxeashti cariva; trumăxiri, trămuxiri, aspâ- 
reari, aspârari, spăreari, fricuiri, ănfricushari, nfricushari, fricu- 
shari, fricuiri, nfricari, fricari, lăhtărsiri, bubuiri, cutrumurari 
{ro: acţiunea de a speria} ffr: action de s 'effrayer; de s 'epou- 
vanter} {en: action of frightening, of scaring} § trumăxescu 
(tru-măc-ses-cu) vb IV trumăxii (tru-măc-siî), trumăxeam 
(tru-măc-seâmu), trumâxitâ (tru-mâc-si-tă), trumăxiri/tru- 
măxire (tru-măc-si-ri) - (ună cu trumuxescu) § trumăxit (tru- 
măc-situ) adg trumâxitâ (tru-mâc-si-tă), trumâxits (tru-măc- 
sitsî), trumăxiti/trumâxite (tru-măc-si-ti) - (ună cu trumuxit) § 
trumăxiri/trumăxire (tru-mâc-si-ri) sf trumăxiri (tru-măc-sirî) 
- (ună cu trumuxiri) § trămuxescu (tră-muc-ses-cu) vb IV 
trămuxii (tră-muc-siî), trâmuxeam (trâ-muc-seâmu), trămuxită 
(tră-muc-si-tâ), trâmuxiri/trămuxire (trâ-muc-si-ri) - (ună cu 
trumuxescu) § trămuxit (tră-muc-situ) adg trămuxitâ (tră- 
muc-si-tă), trămuxits (tră-muc-sitsî), trămuxiti/trămuxite (tră- 
muc-si-ti) - (unâ cu trumuxit) § trămuxiri/trămuxire (trâ- 
muc-si-ri) sf trâmuxiri (tră-muc-sirî) - (ună cu trumuxiri) 

tron (thronu) sn tronuri (thro-nurî) - scamnu analtu sh-mushat 
pri cari shed văsiljadzlji i amiradzlji tu dzâli pisimi ică 
atumtsea cându sh-fac lucrurli tsi lă caftă thesea di amiră; 
scamnu (fig: tron = semnu (simbol) di vâsilje) {ro: tron} ffr: 
throne} {en: throne} ex: Ali-Păshe si sculă di pri tronlu (scam- 
nul) a lui; luna tronlu (scamnul di-amirâroanji) sh-bagă 

tronciu (tron-cîu) adg tronci/tronce (tron-ci), tronci (tron-ci), 
tronci/tronce (tron-ci) - tsi easti altă soi dicăt lucrili di-aradă 
cu cari lumea easti nvitsatsă; (lucru) tsi ti fatsi s-ti ciuduseshti 
(s-ti njiri, s-ti uinjiseshti, etc.) că nu ti-ashtiptai s-lu vedz ashi 
cum aspuni; tsi easti tră ciudii (thamâ, nishani, etc); paraxin, 
toafi, alocut, ahoryea {ro: bizar, ciudat} ffr: bizarre, singulier} 
{en: bizarre, peculiar} 

trop (tropii) sn tropuri (tro-purî) - soea cu cari s-poartă omlu i s- 
fatsi un lucru; atsea (calea, cearelu) cu cari putem s-agiungem 
la scupolu-a nostru; purtări, murafeti, areu, ceare, cearei, cire, 
caii, culai {ro: manieră, mijloc, soluţie} ffr: maniere, moyen, 



solution} {en: manner, means, solution} ex: ari tropuri 
(purtări, areuri) buni; un singur trop (cearei, caii); nu eara trop 
(ceare) ca s-ascap 

troput (tro-putu) sn troputi/tropute (tro-pu-ti) - vrondu di 
cicioari di cal tsi-agudescu loclu căndu alagâ; aroput, roput, 
topur; (fig: vrondu tsi sh-u-adutsi cu-atsel di troput) {ro: ropot, 
tropot} ffr: (bruit de) trot} {en: trot (noise)} ex: un troput di 
cal; prit cupaci s-avdi troput; s-avdi troput (fig: vrondu ca-atsel 
di troput) di flurii; flueri di picurări shi tropuri § topur (to- 
puru) sn topuri/topure (to-pu-ri) - (ună cu troput) § 

tru (tril) prip - zbor tsi-aspuni că tsiva s-află nuntru di-un lucru; 
zbor tsi-aspuni că tsiva s-află n fatsă di tsiva; ân (n), tu, ntru, 
la, etc. {ro: întru, în} ffr: dans, en, parmi, sur} {en: in, to} ex: 
intră tru (tu, ăn, n) casâ; tru (tu) tsi jali hits cădzuts!; tru (tu) 
aesti locuri; nsus tru (tu, la) muntili di Zmolcu; lăndidză până 
tru (tu, la) moarti; tru (cati) an lj-apitruseashti fumealja; tru 
oară {tu scriarea dit aestu dictsiunar: truoară, tuoară) 
(unăshună) agiumsi; Dona, un tru (tu) shapti feati; intrăm tru- 
unâ odă mari cu patru pingeri; s-hipsi tru (n) gură § tu' (tu) 
prip - (ună cu tru) ex: dusi tu xeani; tu (tru, namisa di) sots 
fără uidii; ded tu trei esh; tu fugă (căndu vdzish), u-alăsash 
greauâ; păn tu ac ălj deadiră; featâ tsi sh-u-adutsi tu (ca) 
armănă; va s-arăspăndeascâ tu tut loclu; intrai tu (ăn) casa-a 
mea; u vidzum tu casa-a ljei 

trub' (tnibu) (mi) vb I - vedz tu turbu' 

trub 2 (tiil-buru) (mi) vb I - vedz tu turbur 1 

trubari'/trubare (tru-bâ-ri) sf- vedz tu turbu' 

trubariVtrubare (tru-bâ-ri) sf- vedz tu turbur 1 

trubat (tru-bâru) adg - vedz tu turbu' 

trubaf (tru-bâtu) adg - vedz tu turbur 1 

truhisescu (tru-hi-ses-cu) vb IV - vedz tu truho 

truhisiri/truhisire (tru-hi-si-ri) sf- vedz tu truho 

truhisit (tru-hi-situ) adg - vedz tu truho 

truho (tru-ho) sm truhadz (tru-hudzî) - hâlati, cu un discu 
(arocut) adrat dit unâ soi di cheatrâ, cu cari si struxescu (s-fac 
s-talji ma ghini) câtsutili (tăpoarili, foartitsli, etc.) cându 
muhlja-a lor easti fricată di discul minat multu agonja cu măna 
i cu ciciorlu {ro: tocilă} ffr: meule â aiguiserj {en: grind- 
stone} § ntruhisescu (ntru-hi-ses-cu) vb IV ntruhisii (ntru-hi- 
siî), ntruhiseam (ntm-hi-seâmu), ntruhisită (ntru-hi-si-tă), 
ntruhisiri/ntruhisire (ntru-hi-si-ri) - frec cu cheatra di la truho 
(i cu-ună limă maxus adrată) lucri ca, bunăoară, cutsut 
(tăpoară, foartică, etc.) tra s-li fac s-talji ma ghini; fac muhlja-a 
unui hâlati tsi talji (cutsut, tăpoarâ, foartică, etc.) tra s-talji ma 
ghini; truhisescu, nturhisescu, nturchisescu, nturyisescu, turyi- 
sescu, ntruxescu, truxescu, struxescu {ro: ascuţi} ffr: aiguiser, 
emoudre, affilerj {en: sharpen, grind (htife), whet (scythe)} § 
ntruhisit (ntru-hi-sitii) adg ntruhisită (ntru-hi-si-tă), ntruhisits 
(ntru-hi-sitsî), ntruhisiti/ntruhisite (ntru-hi-si-ti) - (hălati di 
tâlajri lucri ca, bunăoară, câtsut, tăpoară, foartică, etc.) tsi easti 
adrată s-talji ma ghini, cu fricarea-a ljei di arocutlu-a unui 
truho (i di unâ limâ maxus adratâ tr-aestu lucru); truhisit, 
nturhisit, nturchisit, nturyisit, turyisit, ntruxit, truxit, struxit 
{ro: ascuţit} ffr: aiguise, emoulu, affile} {en: sharpened, 
newly ground (knife), whetted (scythe)} § ntruhisiri/ntruhisire 
(ntru-hi-si-ri) sf ntruhisiri (ntm-hi-shi) - atsea tsi s-fatsi cându 
unâ hălati (cătsut, tăpoară, foartică, etc.) easti ntruhisitâ; 
truhisiri, nturhisiri, nturchisiri, nturyisiri, turyisiri, ntruxiri, 
truxiri, struxiri {ro: acţiunea de a ascuţi: ascuţire} ffr: action 
d'aiguiser, d'emoudre, d'affiler} {en: action of sharpening, of 
grinding (knife), ofwhetting (scythe)} § nintruhisit (nin-tru-hi- 
situ) adg nintruhisitâ (nin-tru-hi-si-tă), nintruhisits (nin-tru-hi- 
sitsî), nintruhisiti/nintruhisite (nin-tru-hi-si-ti) - tsi nu easti 
ntruhisit; nitruhisit, ninturhisit, ninturchisit, ninturyisit, 
nituryisit, nintruxit, nitruxit, nistruxit {ro: neascuţit} ffr: qui 
n 'est pas aiguise} {en: that is not sharpened} § nintruhisi- 
ri/nintruhisire (nin-tru-hi-si-ri) sf nintruhisiri (nin-tru-hi-sirî) 
- atsea tsi s-fatsi cându unâ hălati (cătsut, tăpoarâ, foartică, 
etc.) nu easti ntruhisită; nitruhisiri, ninturhisiri, ninturchisiri, 
ninturyisiri, nituryisiri, nintruxiri, nitruxiri, nistruxiri {ro: 
acţiunea de a nu ascuţi} ffr: action de ne pas aiguiser} {en: 
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action of not sharpening} § truhisescu (tru-hi-ses-cu) vb IV 
truhisii (tru-hi-sfi), truhiseam (tru-hi-seâmu), truhisitâ (tru-hi- 
sî-tâ), iTuhisiri/truhisire (tru-hi-sî-ri) - (unâ cu ntruhisescu) § 
truhisit (tru-hi-situ) adg truhisitâ (tru-hi-si-tâ), truhisits (tru-hi- 
sitsî), truhisiti/truhisite (tru-hi-si-ti) - (unâ cu ntruhisit) § 
truhisiri/truhisire (tru-hi-sî-ri) sf truhisiri (tru-hi-sirî) - (unâ 
cu ntruhisirî) § nitruhisit (ni-tru-hi-situ) adg nitruhisită (ni- 
tru-hi-si-tă), nitruhisits (ni-tru-hi-sitsî), nitruhisiti/nitruhisite 
(ni-tru-hi-si-ti) - (unâ cu nintmhisit) § nitruhisiri/nitmhisire 
(ni-tru-hi-si-ri) sf nitruhisiri (ni-tru-hi-sirî) - (unâ cu nin- 
truhisirî) § nturhisescu (ntur-hi-ses-cu) vb IV nturhisii (ntur- 
hi-siî), nturhiseam (ntur-hi-seâmu), nturhisitâ (ntur-hi-si-tă), 
nturhisiri/nturhisire (ntur-hi-si-ri) - (unâ cu ntruhisescu) § 
nturhisit (ntur-hi-situ) adg nturhisitâ (ntur-hi-si-tă), nturhisits 
(ntur-hi-sitsî), nturhisiti/nturhisite (ntur-hi-si-ti) - (unâ cu 
ntruhisit) § nturhisiri/nturhisire (ntur-hi-si-ri) sf nturhisiri 
(ntur-hi-sfrf) - (unâ cu ntruhisirî) § niturhisit (ni-tur-hi-situ) 
adg niturhisitâ (ni-tur-hi-si-tâ), niturhisits (ni-tur-hi-sitsî), 
niturhisiti/niturhisite (ni-tur-hi-si-ti) - (unâ cu ninturhisit) § 
niturhisiri/niturhisire (ni-tur-hi-si-ri) sf niturhisiri (ni-tur-hi- 
sfrî) - (unâ cu ninturhisiri) § nturchisescu (ntur-chi-ses-cu) 
vb IV nturchisii (ntur-chi-siî), nturchiseam (ntur-chi-seâmu), 
nturchisită (ntur-chi-si-tâ), nturchisiri/nturchisire (ntur-chi-si- 
ri) - (unâ cu ntruhisescu) § nturchisit (ntur-chi-situ) adg 
nturchisită (ntur-chi-si-tâ), nturchisits (ntur-chi-sitsî), 
nturchisiti/nturchisite (ntur-chi-si-ti) - (unâ cu ntruhisit) § 
nturchisiri/nturchisire (ntur-chi-si-ri) sf nturchisiri (ntur-chi- 
sirî) - (unâ cu ntruhisirî) § nturyisescu (ntur-yi-ses-cu) vb IV 
nturyisii (ntur-yi-siî), nturyiseam (ntur-yi-seâmu), nturyisitâ 
(ntur-yi-si-tă), nturyisiri/nturyisire (ntur-yi-si-ri) - (ună cu 
ntruhisescu) ex: lamnja shi nturyisi dintsălj § nturyisit (ntur- 
yi-situ) adg nturyisitâ (ntur-yi-si-tă), nturyisits (ntur-yi-sitsî), 
nturyisiti/nturyisite (ntur-yi-si-ti) - (ună cu ntruhisit) § 
nturyisiri/nturyisire (ntur-yi-si-ri) sf nturyisiri (ntur-yi-siri) - 
(ună cu ntruhisirî) § turyisescu (tur-yi-ses-cu) vb IV turyisii 
(tur-yi-siî), turyiseam (tur-yi-seâmu), turyisitâ (tur-yi-si-tă), 
turyisiri/turyisire (tur-yi-si-ri) - (ună cu ntruhisescu) § turyisit 
(tur-yi-situ) adg turyisitâ (tur-yi-si-tă), turyisits (tur-yi-sitsî), 
turyisiti/turyisite (tur-yi-si-ti) - (unâ cu ntruhisit) ex: cărintsâ 
turyisits § turyisiri/turyisire (tur-yi-si-ri) sf turyisiri (tur-yi-sirî) 
- (ună cu ntruhisirî) § nituryisit (ni-tur-yi-situ) adg nituryisitâ 
(ni-tur-yi-si-tă), nituryisits (ni-tur-yi-sitsî), nituryisi- 
ti/nituryisite (ni-tur-yi-si-ti) - (ună cu nintmhisit) § nituryisi- 
ri/nituryisire (ni-tur-yi-si-ri) sf nituryisiri (ni-tur-yi-sirî) - (ună 
cu nintruhisirî) § ntruxescu (ntruc-ses-cu) vb IV ntruxii 
(ntruc-siî), ntruxeam (ntruc-seâmu), ntruxită (ntruc-si-tă), 
ntruxiri/ntruxire (ntruc-si-ri) - (unâ cu ntruhisescu) ex: s-nu 
ntruxim cordzâli § ntruxit (ntruc-situ) adg ntruxită (ntruc-si- 
tă), ntruxits (ntruc-sitsî), ntruxiti/ntruxite (ntruc-si-ti) - (ună cu 
ntruhisit) § ntruxiri/ntruxire (ntruc-si-ri) sf ntruxiri (ntruc- 
sirî) - (ună cu ntruhisirî) § truxescu (truc-ses-cu) vb IV truxii 
(truc-siî), truxeam (truc-seâmu), truxită (truc-si-tă), truxi- 
ri/truxire (truc-si-ri) - (ună cu ntruhisescu) ex: bun s- 
truxeascâ foartits § truxit (truc-situ) adg truxită (truc-si-tă), 
truxits (truc-sitsî), truxiti/truxite (truc-si-ti) - (ună cu ntruhisit) 
§ truxiri/truxire (truc-si-ri) sf truxiri (truc-sirî) - (unâ cu 
ntruhisirî) § struxescu (struc-ses-cu) vb IV struxii (struc-siî), 
struxeam (struc-seâmu), struxită (struc-si-tă), struxiri/struxire 
(struc-si-ri) - (unâ cu ntruhisescu) ex: mbogra di moashi-sh 
struxea dintsălj; sh-struxea cătsutlu § struxit (struc-situ) adg 
struxită (struc-si-tă), struxits (struc-sitsî), struxiti/struxite 
(struc-si-ti) - (ună cu ntruhisit) § struxiri/struxire (struc-si-ri) 
sf struxiri (struc-sirî) - (ună cu ntruhisirî) 
trumară (tru-mâ-ră) sf- vedz tu trom 
trumăxescu (tru-măc-ses-cu) vb IV - vedz tu trom 
trumăxiri/trumăxire (tru-mâc-si-ri) sf- vedz tu trom 
trumăxit (tru-mâc-situ) adg - vedz tu trom 
trumbâ (trum-bă) sf - vedz tu trâmbă 

trumbetă (trum-be-tâ) sf trumbeti/trumbete (trum-be-ti) shi 
trumbets (trum-betsî) - hâlati muzicală adratâ di-ună sulină di 
halcumâ (bâcări) nduplicată tu dauă, tu cari s-suflă di-ună parti 



tra să scoată muzică, earâ alantă parti easti dishcljisă ca ună 
hunii; trumpetă, rumbetă, turbetă, turumbetă; burazani, burii; 
(expr: easti (fatsi, s-avdi, etc.) trumbetă = easti (fatsi, s-avdi, 
etc.) cu-unâ boatsi multu sănătoasă ca ună trumbetă) {ro: 
trompetă} ffr: trompette} {en: tmmpet} ex: tră minduitlu, sh- 
măshconjlu i trumbetă (expr: s-avdi sănătos ca unâ trumbetă); 
va s-avdă zghiclu-a tău trumbetă (expr: va s-avdă sănătos ca 
unâ trumbetă) § trumpetă (trum-pe-tă) sf trumpeti/trumpete 
(trum-pe-ti) shi trumpets (trum-petsî) - (ună cu trumbetă) ex: 
asună trumpetili lăhtârsiti; boatsea-a trumpetilor arsuna 
muntsălj sh-dâdea thar a oastiljei § turbetă (tur-be-tă) sf turbe- 
ti/turbete (trum-pe-ti) shi turbets (ttur-betsî) - (ună cu 
trumbetă) ex: turbetă sh-tămbărălu § turumbetă (tu-rm-be-tă) 
sf turumbeti/turumbete (tu-rum-be-ti) shi turumbets (tu-rum- 
betsî) - (ună cu trumbetă) § rumbetă (rum-be-tă) sf rumbe- 
ti/rumbete (rum-be-ti) shi rumbets (rum-betsî) - (ună cu 
trumbetă) ex: rumbetli asuna § trumpitedz (trum-pi-tedzu) vb 
I trumpitai (trum-pi-tâî), trumpitam (trum-pi-tâmu), trumpitată 
(trum-pi-tâ-tă), trumpitari/trumpitare (trum-pi-tâ-ri) - bat 
trumpetă {ro: suna trompeta} ffr: sonner de la trompette} {en: 
play the tmmpet} ex: cara trumpită cljimarea, tuts ahiurhirâ si 
s-adună § trumpitat (trum-pi-tâtu) adg trumpitată (trum-pi-tâ- 
tâ), trumpitats (trum-pi-tâtsî), trumpitati/trumpitate (trum-pi- 
tâ-ti) - (trumpetă, etc.) tsi easti bătută (asunată) {ro: sunată (o 
trompetă)} ffr: sonnee (une trompette)} {en: played (a 
trumpet)} § trumpitari/trumpitare (trum-pi-tâ-ri) sf trumpitâri 
(trum-pi-tărî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-bati unâ trumpetă {ro: 
acţiunea de a suna trompeta} ffr: action de sonner de la 
trompette} {en: action of playing the trumpet} § trumbici 
(trum-bi-ci) sm trumbiceadz (trum-bi-cîâdzî) - omlu tsi bati 
unâ trumbetă; rumbici, trumpitar {ro: trâmbiţaş} ffr: celui qui 
sonne de la trompette} {en: trumpet player} § rumbici (rum- 
bi-ci) sm rumbiceadz (rum-bi-cîâdzî) - (ună cu trumbici) § 
trumpitar (trum-pi-târu) sm trumpitâri (trum-pi-târî) - (ună cu 
trumbici) § tu-ru-tu-tu! (tu-ru-tu-tu) inter - zbor tsi va s- 
aspunâ boatsea-a unei trumbetă; boatsi di trumbetă {ro: 
imitaţia sunetului scos de o trompetă} ffr: qui imite le son 
d'une trompette} {en: imitating the sound of a trumpet} ex: 
nu-apucă s-dzăcă năoară tu-ru-tu-tu! 
trumbici (trum-bi-ci) sm - vedz tu trumbetă 
trumbuescu (trum-bu-îes-cu) vb IV - vedz tu trâmbă 
trumbuiri/trumbuire (trum-bu-i-ri) sf- vedz tu trămbă 
trumbuit (trum-bu-itu) adg - vedz tu trămbă 
trumpetă (trum-pe-tă) sf - vedz tu trumbetă 
trumpitar (trum-pi-târu) sm- vedz tu trumbetă 
trumpitari/trumpitare (trum-pi-tâ-ri) sf - vedz tu trumbetă 
trumpitat (trum-pi-tâtu) adg - vedz tu trumbetă 
trumpitedz (trum-pi-tedzu) vb - vedz tu trumbetă 
trum-trum-trum! (trum-lrum-trum) inter - evdz tu tum-tum- 
tum 

trumuxescu (tru-muc-ses-cu) vb IV - vedz tu trom 

trumuxiri/trumuxire (tru-muc-si-ri) sf- vedz tu trom 

trumuxit (tru-muc-situ) adg - vedz tu trom 

trunduescu (trun-du-îes-cu) (mi) vb IV trunduii (trun-du-iî), 
trundueam (trun-du-îâmu), trunduitâ (trun-du-i-tă), trundui- 
ri/trunduire (trun-du-i-ri) - mi cutreambur sănătos; fac un 
lucru si s-cutreambură (si s-clatină); lu-ascutur un lucru cu 
multă vărtuti; ascutur, clatin, cleatin, clătin, cutreambur, 
cutrembur, cutreamur, cutremur, cutramur, treambur, trimbur, 
treamur, tremur, tramur {ro: zgudui} ffr: secouer; ebranler} 
{en: shake} ex: s-trunduescu (treambură) muntsălj; s-trun- 
duescu (s-u cutreambur) ntreaga hoară; Fani aii Sii s-trundui 
(s-cutrimburâ) § trunduit (trun-du-itu) adg trunduitâ (trun-du- 
i-tâ), trunduits (trun-du-itsî), trunduiti/trunduite (trun-du-i-ti) - 
tsi easti ascuturat vârtos; tsi s-ari cutrimburatâ; ascuturat, clăti- 
nat, cutrimburat, cutrimurat, cutrămurat, trimburat, trimurat, 
trămurat {ro: zguduit} ffr: secoue; ebranle} {en: shaken} § 
trunduiri/trunduire (trun-du-i-ri) sf trunduiri (trun-du-irî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu s-trundueashti (s-cutreambură) tsiva; 
ascuturari, clătinări, cutrimburari, cutrimurari, cutrămurari, 
trimburari, trimurari, trămurari {ro: acţiunea de a zgudui; 
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zguduire, zguduitură} {fr: action de secouer; d'ebranler; 
secouement} {en: action of shaking} ex: s-avdzâ nă trunduiri 
(cutrimburari) § trănduescu (trăn-du-îes-cu) (mi) vb IV 
trănduii (trăn-du-fi), trândueam (trân-du-îâmu), trânduitâ (trân- 
du-i-tă), trănduiri/trânduire (trăn-du-i-ri) - (unâ cu 
tmnduescu) § trânduit (trân-du-itu) adg trânduitâ (trăn-du-i- 
tă), trănduits (trân-du-itsî), trănduiti/trânduite (trân-du-i-ti) - 
(unâ cu tmnduit) § trănduiri/trânduire (trăn-du-i-ri) sf trăn- 
duiri (trăn-du-iiî) - (unâ cu trunduiri) 

trunduiri/trunduire (trun-du-i-ri) sf- vedz tu tmnduescu 

tmnduit (trun-du-itu) adg - vedz tu tmnduescu 

truoară (tru-oâ-ră) adv - (tsi lipseashti si s-facă) multu-agonja, 
tu niheamă di-oarâ; fără nitsiunâ amânări; trăoară, troarâ, 
diunâoară, dinâoarâ, unâshunâ, dinăcali, diunâcali, tu loc, ta- 
unâ; cât s-dai peanili di oclji; până s-ascuchi; cât s-dzăts unâ 
(dauâ, trei); nigrit ningă zborlu, etc. {ro: deodată, imediat} {fr: 
immediatement, tout ă coup, aussitot} {en: immediately, at 
oncej ex: vinji nveasta-al Noti truoară (unăshună) § trăoară 
(tră-oâ-ră) adv - (ună cu truoară) § troară (troâ-ră) adv - (unâ 
cu truoară) ex: lo vimtu troară (diunăoară) § tuoară (tu-oâ-ră) 
adv - (ună cu truoară) [băgats oară că noima-a adverbului 
"trăoară" nu easti idyea cu-atsea dit: "tră oară (tu-aestă oară, 
tu-aestu stic) nu-i acasă"] 

tru-oară (tru-oâ-ră) adv - scriari neaprucheatâ di noi; vedz 
truoară 

trup (trupu) sn trupuri (tru-purî) - ntreglu om (pravdâ, lucru, 
idei, etc.) cu tuti pârtsăli shi mădularli a lui; partea tsi-armăni 
dit un om (ună pravdâ, prici) căndu-lj si scoati capiu, gusha, 
cicioarli sh-bratsăli; partea dit un arburi di la rădătsinâ nsus 
până iu nchisescu s-lji easâ alumăchili mări di-unâ parti sh-di- 
alantă; partea ma mari dit un lucru (di-aradâ dit mesi) cându-lj 
scots dinăparti pârtsili tsi-lj es cătâ nafoară; corpu; (fig: trup = 
parti; expr: 2: mi mâcă truplu = tr-atseali tsi-am faptâ, dâldă- 
sescu, am chefi s-ljau un shcop di la cariva); 3: hiu pi trup = 
hiu putut, vârtos; 4: hiu trup shi suflit trâ tsiva (cariva) = hiu 
tut ăntreg tră tsiva (cariva) fără si stau pi ndauâ sh-fără nitsiu- 
nâ tsăneari nâpoi) {ro: trup, corp, trunchi (copac)} {fr: corps, 
tronc (arbre)} {en: body, trunk (tree)} ex: lji si urdzică tut 
truplu; truplu mi doari; mi-alinai pi truplu-a faglui; truplu di 
câmeashi s-avea aruptă; noi vă lom cu tut trup; va tsă lu-adar 
truplu ma moali dicăt păntica; pulpa-lj, trup di fag bitârnu; sh- 
eara pri trup (expr: tu puteari, vârtos); acumpără sh-alantu trup 
(fig: parti) di-ayinji, mirazea a frati-sui; ti ncăceash cu el că ti 
măca truplu (expr: aveai chefi s-măts un shcop) § tmpulici 
(tru-pu-licîu) sn trupulici (tru-pu-li-ci) - trup njic {ro: tmpu- 
şor} {fr: petit corps} {en: little body} § trupos (tru-posu) adg 
trupoasâ (tru-poâ-să), truposh (tru-poshî), trupoasi/trupoase 
(tru-poâ-si) - tsi easti cu truplu mari sh-gros; tsi easti baba- 
gean, gioni, livendu, dailean, vârtos, etc. {ro: trupeş} {fr: cor- 
pulentj {en: corpulentj ex: gionjlji tsi vinjirâ s-nă veadă eara 
truposh (pututs, babageanj, cu truplu mari sh-vărtos); 1-ved că 
easti multu trupos § trupescu (tru-pes-cu) adg trupească (tru- 
peâs-că), trupeshtsă (tru-pesh-tsâ), trupeshti (tru-pesh-ti) - tsi 
ari s-facă cu truplu-a omlui i a unui lucru; tsi fatsi parti dit 
trup; di trup {ro: trupesc} {fr: corporel, charnel} {en: bodily, 
carnal} ex: ascapă-nâ, Doamne, di itsido slăbiciuni trupească 
(di-a truplui, amărtioasă) § trupuescu (tru-pu-îes-cu) (mi) vb 
IV trupuii (tru-pu-iî), trupueam (tru-pu-îâmu), trupuită (tru-pu- 
i-tâ), trupuiri/trupuire (tru-pu-i-ri) - ljau (mi-aspun cu) trup 
uminescu; l-fac s-aibă trup; lj-dau trup ( a unei idei, minduiri); 
ntrupushedz, ntrupusescu, ăntrupusescu {ro: întrupa, întruchi- 
pa, concretiza} {fr: prendre corps, incarner, concretiser} {en: 
take body, embody, incarnate} ex: tini eshti tsi nă trupuish 
(deadish trup), Dumnidzale! § trupuit (tru-pu-itu) adg trupuită 
(tru-pu-i-tă), trupuits (tru-pu-itsi), trupuiti/trupuite (tru-pu-i-ti) 

- tsi ari loatâ trup uminescu; tsi-lj s-ari dată un trup; 
ntrupushat, ntrupusit, ăntrupusit {ro: întrupat, întruchipat} {fr: 
qui a pris corps, incarne} {en: embodied, incarnated} ex: 
doxă tsi easti trupuită di năs (tsi-lj s-ari dată trup, tsi s-aspuni 
cu trup) § trupuiri/trupuire (tru-pu-i-ri) sf trupuiri (tru-pu-irî) 

- atsea tsi s-fatsi căndu cariva i tsiva (unâ minduiri, fandazmă, 



etc.) s-fatsi (s-aspuni) cu trup; ntrupushari, ntrupusiri, ăntru- 
pusiri {ro: acţiunea de a (se) întrupa, de a (se) întruchipa, 
întrupare, întruchipare} {fr: action de prendre corps, de s 'in- 
carner; incarnation} {en: action of taking body, of embo- 
dying, of incarnating} § ntrupushedz (ntru-pu-shîedzu) (mi) 
vb I ntrupushai (ntru-pu-shîâî), ntrupusham (ntru-pu-shîâmu), 
ntrupushată (ntru-pu-shîâ-tă), ntrupushari/ntrupushare (ntru- 
pu-shîâ-ri) - (ună cu trupuescu) § ntrupushat (ntru-pu-shîâru) 
adg ntrupushată (ntru-pu-shîâ-tă), ntrupushats (ntru-pu- 
shîâtsî), ntrupushati/ntrupushate (ntru-pu-shîâ-ti) - (ună cu 
trupuit) § ntrupushari/ntrupushare (ntru-pu-shîâ-ri) sf ntru- 
pusheri (ntru-pu-shîerî) - (ună cu trupuiri) § ntrupusescu 
(ntru-pu-ses-cu) (mi) vb IV ntrupusii (ntru-pu-siî), ntrupuseam 
(ntru-pu-seâmu), ntrupusită (ntru-pu-si-tâ), ntrupusiri/ntru- 
pusire (ntru-pu-si-ri) - (ună cu trupuescu) § ntrupusit (ntru- 
pu-sftu) adg ntrupusită (ntru-pu-si-tâ), ntrupusits (ntru-pu- 
sitsî), ntrupusiti/ntrupusite (ntru-pu-si-ti) - (unâ cu ntrupuit) § 
ntmpusiri/ntmpusire (ntru-pu-si-ri) sf ntrupusiri (ntru-pu-sirî) 

- (unâ cu trupuiri) § ăntrupusescu (ăn-tru-pu-ses-cu) (mi) vb 
IV ăntrupusii (ân-tru-pu-siî), ăntrupuseam (ân-tru-pu-seâmu), 
ăntrupusitâ (ăn-tru-pu-si-tâ), ăntrupusiri/ăntrupusire (ăn-tru- 
pu-si-ri) - (ună cu trupuescu) § ăntrupusit (ăn-tru-pu-situ) 
adg ăntrupusitâ (ân-tru-pu-si-tă), ântrupusits (ân-tru-pu-sitsî), 
ăntrupusiti/ăntrupusite (ăn-tru-pu-si-ti) - (ună cu ntrupuit) § 
ăntrupusiri/ăntrupusire (ân-tru-pu-si-ri) sf ăntrupusiri (ăn- 
tru-pu-sirî) - (ună cu trupuiri) § ntrupedz (ntru-pedzu) (mi) 
vb I ntrupai (ntru-pâî), ntrupam (ntru-pâmu), ntrupată (ntru- 
pâ-tă), ntrupari/ntrupare (ntru-pâ-ri) - (ună cu trupuescu) ex: 
shi si ntrupâ (shi sh-lo trup) dit Virghira Măria shi s-featsi om; 
acumpără niscănti bucăts di-ayini, nandreapta shi nastângă, shi 
li ntrupă, li featsi ună § ntrupat (ntru-pâru) adg ntrupată (ntru- 
pâ-tă), ntrupats (ntru-pâtsî), ntrupati/ntrupate (ntru-pâ-ti) - 
(ună cu trupuii) ex: Hristolu easti ntrupat (sh-ari truplu) tu 
anafură§ ntrupari/ntrupare (ntru-pâ-ri) sf ntrupări (ntru-părî) 

- (ună cu trupuiri) 

trupescu (tru-pes-cu) adg - vedz tu trup 

trupos (tru-posu) adg - vedz tu trup 

trupuescu (tru-pu-îes-cu) (mi) vb IV - vedz tu trup 

trupuiri/trupuire (tru-pu-i-ri) sf - vedz tu trup 

trupuit (tru-pu-itu) adg - vedz tu trup 

trupulici (tru-pu-licîu) sn - vedz tu trup 

trusă (tru-să) sf trusi/truse (tni-si) shi trush (trushî) - loc di 
piningâ (deavărliga di) casă cari, ma multili ori easti ngârdit 
(ma poati shi s-nu hibâ) sh-cari tsâni di casă că fatsi parti dit 
idyea nicuchirată; avlii, curţi, ubor, obor, ugradâ {ro: curte} 
{fr: court} {en: (back or front) yard} 

trushii/trushie (tru-shi-i) sf- vedz tu turshii 

trushină (tru-shi-nă) sf trushinj (tru-shinjî) - cioară faptă di per 
mplitit di tsap i cal (trâ ligarea la păputsâ, tsăruhi, etc.) {ro: 
tărsănă} {fr: lacet de sandales; corde de poile de bouc} {en: 
lace (of sandals): string, cord madefrom horse or goat hair} 
ex: ligatâ cu unâ trushinâ (cioară, funi) di stur 

tmxescu (truc-ses-cu) vb IV - vedz tu truho 

truxiri/tmxire (truc-si-ri) sf- vedz tu truho 

truxit (truc-situ) adg - vedz tu truho 

ts' (-tsî, tsî-) pr pirs II - vedz tu tini 

ts 2 (-tsî) pr pos - vedz tu tău 

tsai/tsae (tsâ-i) sf tsâi (tsăî) - njic măsur cu hiri di lână i bumbac 
tsi s-treatsi tu suvalnitsa ditu-arâzboilu di tsăseari; (expr: mi- 
adar (mi fac) tsai = mâc i beau multu, mi satur, nj-umplu păn- 
tica, mi-adar ciufleacâ (ciuflecă, ciuflică), mi pristănescu, etc.) 
{ro: ţevie, mosorel de la războiul de ţesut} {fr: canette du me- 
tier ă tisser} {en: small spoolfor the loom} ex: tsâyili li-adrăm 
cu cicrichea, apoea li tritsem tu zvalintsă sh-cu nâsi tsăsem; u- 
adară tsai (expr: sh-umpli) păntica; tsai s-featsi (expr: s-năfăti, 
sh-umplu păntica di măcari i beari) § tsayi/tsaye (tsâ-yi) sf 
tsâyi (tsăyî) - (unâ cu tsai) ex: mini-lj feci mulţi tsăyi 

tsai (tsâhl) invar - (yini di la zborlu "atsea-al... ") zbor tsi s- 
bagă nintea-a unei numă di bărbat nsurat tra s-aspunâ că easti 
zborlu di nicuchira-a lui {ro: soţia lui...} {fr: la femme de...} 
{en: wife of...} ex: o lai Nica, cu tsai Nica (cu nicuchira-al 
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Nica); mori, tsal Costa 
tsalpă (tsâl-pâ) sf tsâlchi (tsăl-chi) shi tsalpi/tsalpe (tsâl-pi) - 
dzamâ ca galbină tsi easi dit oclji (ma multu noaptea, tu 
somnu) shi s-acatsă pi mardzinea-a peanilor di oclji; salpâ, 
urdoari; (expr: ălj hiu tsalpă tru oclji = lj-stau ân caii sh-nu 
poati să sh-facă lucrul ghini, cum u va el; lu-ambudhisescu, 1- 
cârtescu di la lucru) {ro: urdoare, puchină} {fr: lippitude, 
chassie} {en: eye rheum, discharge} ex: ai tsâlchi la oclji; noi 
lâ him tsalpă tru oclji (expr: lu-ambudhisim); ashteardzi-ts 
tsalpili dit oclji câ nu ti lash ghini § salpâ (sâl-pâ) sf sâlchi 
(săl-chi) shi salpi/salpe (sâl-pi) - (unâ cu tsalpă) § tsălpos 
(tsăl-posu) adg tsălpoasă (tsâl-poâ-sâ), tsălposh (tsâl-poshî), 
tsâlpoasi/tsâlpoase (tsâl-poâ-si) - tsi ari scoasă tsalpi la oclji 
{ro: urduros} {fr: chassiewc} {en: with eye discharges} ex: 
tsâlposh âlj suntu doilji oclji că nu lj-ari sânâtosh § ntsalpu 
(ntsâl-pu) (mi) vb I ntsălpai (ntsâl-pâî), ntsălpam (ntsăl-pâmu), 
ntsălpată (ntsăl-pâ-tâ), ntsâlpari/ntsâlpare (ntsâl-pâ-ri) - fac 
tsalpi la oclji; mi umplu di tsalpi {ro: (se) umple de urdorij 
{fr: avoir des chassies; (se) remplir de lippitudes} {en: get eye 
discharge} ex: lji si ntsalpă ocljilj (acatsă tsalpi la oclji) di mizi 
li dishcljidi § ntsălpat (ntsăl-pâtu) adg ntsâlpatâ (ntsăl-pâ-tâ), 
ntsălpats (ntsâl-pâtsî), ntsâlpati/ntsâlpate (ntsâl-pâ-ti) - tsi ari 
faptă tsalpi la oclji {ro: umplut de urdorij {fr: rempli de 
chassies; rempli de lippitudes} {en: with eye discharge} ex: 
ocljilj nu-lj fură ntsălpats (cu tsalpi) § ntsâlpari/ntsâlpare 
(ntsăl-pâ-ri) sf ntsălpări (ntsâl-părî) - atsea tsi s-fatsi cându 
cariva acatsâ tsalpi la oclji {ro: acţiunea de a (se) umple de 
urdorij {fr: action d' avoir des chassies; de (se) remplir de 
lippitudes} {en: action of getting eye discharge} ex: veadi 
ghiini tora, ma di ntsălpări nu putu s-ascapă§ tsâlpusescu 
(tsăl-pu-ses-cu) vb IV tsălpusii (tsăl-pu-siî), tsălpuseam (tsăl- 
pu-seâmu), tsălpusitâ (tsâl-pu-si-tâ), tsâlpusiri/tsălpusire (tsăl- 
pu-si-ri) - (ună cu ntsalpu) § tsălpusit (tsâl-pu-siru) adg 
tsălpusitâ (tsâl-pu-si-tâ), tsălpusits (tsâl-pu-sitsî), tsâlpusi- 
ti/tsălpusite (tsâl-pu-si-ti) - (ună cu ntsălpat) § tsălpusi- 
ri/tsălpusire (tsăl-pu-si-ri) sf tsâlpusiri (tsăl-pu-sirî) - (unâ cu 
ntsălpări) 

tsandără (tsân-dâ-ră) sf tsăndâri (tsăn-dărî) - cumatâ njicâ (di 
lemnu, yilii, etc.) tsi ansari cându un lucru s-aspardzi (s-agu- 
deashti, s-talji, s-disicâ, etc); ashclji, schizari, scărpâ, scărpoa- 
ci, shcărpă, tsandără, luschidă, lutseatră, licătură, pilicudă, 
mintsalji, anghidâ, spitsă, găgi {ro: aşchie de lemne, ţandăra} 
{fr: eclat} {en: chip, sliver, splinter} ex: ntsăndzări arsări usha 
cându u agudi cu ciciorlu; adunai tuti ntsăndărli tra s-li ali- 
chescu § ntsandăr (ntsân-dâru) (mi) vb I ntsândărai (ntsân-dă- 
râî), ntsăndâram (ntsăn-dâ-râmu), ntsăndăratâ (ntsăn-dâ-râ-tă), 
ntsăndârari/ntsăndărare (ntsân-dâ-râ-ri) - lu-aspargu (talj, 
disic, etc.) un lucru sh-lu fac tsândări {ro: face ţăndări} {fr: 
briser en eclats} {en: chip, splinter} ex: ntsăndârai niscănti 
leamni § ntsăndărat (ntsân-dă-râtu) adg ntsăndăratâ (ntsăn- 
dă-râ-tâ), ntsăndărats (ntsăn-dâ-râtsî), ntsăndârati/ntsăndârate 
(ntsân-dâ-râ-ti) - tsi easti aspartu shi faptu tsândări {ro: făcut 
ţăndări} {fr: brise en eclats} {en: chipped, splintered} § 
ntsăndărari/ntsăndărare (ntsân-dâ-râ-ri) sf ntsăndârâri 
(ntsăn-dâ-rărî) - atsea tsi s-fatsi cându un lucru easti faptu 
tsândări {ro: acţiunea de a face ţăndări} {fr: action de briser 
en eclats} {en: action of chipping, of splinteringj 

tsangadi (tsan-gâ-dhi) sf tsangădz (tsan-gădzî) - oai (capră) tsi- 
lj muri njelu (edlu) sh-ari ningă lapti {ro: oaie fără miel} {fr: 
brebis ou chevre laitiere dont le petit est mort} {en: sheep with 
dead Iamb} 

tsap' (tsâpu) sm tsachi (tsâchî) - mascurlu-a caprăljei; găci; 
(expr: muldzi tsaplu = caftă s-facâ un lucru tsi nu poati si s- 
facâ; lucru tsi nu-adutsi hăiri) {ro: ţap} {fr: bouc} {en: he- 
goat} ex: cupii di tsachi; acatsă, muldzi tsaplu!; pâstrămălu di 
tsap easti nai ma bunlu; cloputli-a birbetslor suntu di tuci, ear a 
tsachilor suntu di bâcări § tsăpar (tsâ-pâru) sm tsăpari (tsă- 
pârî) — embur di tsachi {ro: negustor de ţapi} {fr: marchand 
de boucs} {en: he-goat merchant} 

tsap 2 (tsâpu) vb I - vedz tu sapă' 

tsaparco (tsa-par-co) sm - vedz tu tsaparico 



tsaparico (tsa-pa-ri-co) sm tsaparicadz (tsa-pa-ri-câdzî) - 
lugurii tsi la spitsării (farmatsii) s-cunoashti sum numa di 
"amoniac"; tsaparco, nishidări, mushidări {ro: sulfat de 
amoniac} {fr: sel ammoniac} {en: ammonia salt} § tsaparco 
(tsa-par-co) sm tsaparcadz (tsa-par-câdzi) - (unâ cu tsaparico) 

tsapatsuc (tsa-pa-tsucu) sm tsapatsuchi (tsa-pa-tsuchî) shi 
tsapatsucheanj (tsa-pa-tsu-chîanjî) - om tsi nu easti salami, tsi 
nu easti bun trâ tsiva; tsili-pai, tsârlos, xipoltu, gânoj, picean, 
palju-om {ro: terchea-berchea} {fr: bon ă rien} {en: good for 
nothing} 

tsapurnă (tsâ-pur-nă) sf- vedz tu tsăpurnjeu 

tsapurnu (tsâ-pur-nu) sm - vedz tu tsăpurnjeu 

tsară (tsâ-ră) sf tsâruri (tsă-rurî) - luguria di cari easti faptă 
atsea tsi călcăm cându imnâm nafoară pri padea goalâ (muntili 
gol fără chetsrâ sh-earbă, pi câmpul lucrat ninti di siminari, 
etc); tsârnă, loc, pirnintu; (expr: 1 : tsară di mortu = loc loat di 
pi mirminti; 2: tsară di mortu-lj băgară (lj-arcarâ) = s-dzâtsi tr- 
atsel tsi doarmi multu-ahândos, ca un mortu) {ro: pământ, 
ţărână} {fr: terre, poussiere} {en: soil, land, earth, dirt} ex: di 
tsarâ (loc, pimintu) him, tsara va nă măcă; pizuljili aumti cu 
tsarâ galbinâ (loc galbin, clisă, nigljană); tsara (tsârna)-lj măcă 
pritu muntsâ; topa măcâ tsara (topa agudi loclu); gionili-nj 
intră tu tsarâ (pimintu); tsară di mortu; frate, nj-anjurdzeshti 
tsarâ (loc, pimintu); arucă tsară di mortu pri tuts (expr: tuts 
dormu un somnu ahăndos); canda lj-arucarâ tsară di mortu; 
dumja ca di tsarâ di mortu (durnja ca nvălit di pimintu di 
mortu); dzâtseai că-lj băgară tsară di mortu (expr: durnja 
multu-ahândos) § tsărită (tsăr-nă) sf tsărnuri (tsăr-nî) - (ună 
cu tsară) ex: tini ti-ai faptă tsârnă 

tsarcu' (tsâr-cu) sn tsarcuri (tsâr-curî) - loc ngărdit (mulţi ori 
cu-alumăchi shi verdzi) tu cari s-tsân ndoi njelj (edz); cutar, 
strungă, coardă, mandră, arăstoacă {ro: ţarc pentru unul sau 
câţiva miei sau iezi} {fr: enclos pour un ou quelque agneaux 
ou chevreaux} {en: fald for a few lambs or kids} ex: scutem 
edzlji dit tsarcu; s-adrăm di vreari tsarcu tra să-sh doarmă 
dorlu-a meu § tsărcolj (tsăr-coljîu) sn tsărcoalji/tsârcoalje 
(tsăr-coâ-lji) - tsarcu njic {ro: ţarc mic} {fr: petit "tsarcu "} 
{en: small "tsarcu"} § tsărcuescu (tsăr-cu-îes-cu) vb IV 
tsârcuii (tsâr-cu-iî), tsărcueam (tsăr-cu-îâmu), tsărcuitâ (tsâr- 
cu-i-tă), tsârcuiri/tsărcuire (tsăr-cu-i-ri) - ncljid (bag) njeljlji i 
edzlji tu tsarcu {ro: ţărcui} {fr: enfermer, enclore dans un 
"tsarcu "} {en: enclose in a "tsarcu "} ex: oili li tsărcueam (li 
ncljideam tu tsarcu) seara § tsărcuit (tsâr-cu-itu) adg tsărcuitâ 
(tsăr-cu-i-tâ), tsărcuits (tsăr-cu-itsî), tsârcuiti/tsârcuite (tsăr-cu- 
i-ti) - (njel, ed) tsi easti ncljis (băgat) tu tsarcu {ro: ţărciut} {fr: 
enferme dans un "tsarcu"} {en: enclosed in a "tsarcu"} § 
tsârcuiri/tsărcuire (tsăr-cu-i-ri) sf tsârcuiri (tsăr-cu-irî) - atsea 
tsi s-fatsi cându s-tsârcuescu njeljlji i edzlji {ro: acţiunea de a 
ţărcui} {fr: action d'enfenner, d 'enclore dans un "tsarcu"} 
{en: action of enclosing in a "tsarcu "} 

tsarcu 2 (tsâr-cu) sn tsarcuri (tsâr-curî) - mulţimi di oaminj (i alti 
hiintsi) tsi au aproapea idyea ilichii; bârnu, brân, scară {ro: 
generaţie} {fr: generationj {en: generation} ex: tsarcul 
(bărnul) aestu di cacayi; atsel tsarcu (bârnu) di-armânj ma 
tiniri; ca un tsarc (bârnu) criscut la hănj 

tsartsarac (tsar-tsa-râcu) sn tsartsaratsi/tsartsaratse (tsar-tsa-râ- 
tsi) - ună soi di earbă {ro: specie de iarbă} {fr: espece 
d'herbe} {en: grass species} 

tsas (tsâsu) vb III shi II tsâsui (tsă-suî), tsâseam (tsâ-seâm), 
tsâsută (tsă-su-tă), tsasiri/tsasire (tsâ-si-ri) shi tsăseari (tsă-seâ- 
ri) - trec cu suvalnitsa unâ mulţimi di hiri (di tramă) prit altă 
mulţimi di hiri (di urdzătură, di ustură) tra s-fac tu-arâzboi unâ 
păndză (veshtu, adimtu, pustavi, etc); (expr: 1 : tsi s-tsasi = tsi 
si zburashti, tsi s-fatsi, tsi să ndreadzi, etc; 2: s-tsasi multu pri- 
aoatsi = si-anvărteashti multu lumea pri-aoatsi, yini sh-fudzi, 
rut alagă) {ro: ţese} {fr: tisser, ourdir} {en: weave, warp} ex: 
si shtibâ s-tsasă; shi lâna dâ-nj-u s-u tsas; muljarea-aestă tsasi 
troarâ sh-ghini; tsăs unâ chilimi tru patru litsă; tsi s-tsasi n 
hoarâ, nu shtim (expr: tsi shi zburashti lumea, tsi mindueashti 
s-facă; tsi s-fatsi n hoarâ, tsi să ndreadzi, etc.) § tsăsut (tsâ- 
sutu) adg tsâsută (tsâ-su-tâ), tsăsuts (tsă-sutsî), tsăsuti/tsăsute 
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(tsă-su-ti) - (mulţimi di hiri, trama) tsi easti tricutâ cu suval- 
nitsa prit altă mulţimi di hiri (ustura); (pândzâ) tsi s-ari fapta la 
arăzboi {ro; ţesut} ffr: tisse, ourdi} {en: woven, warped} ex: 
eara tsăsutâ cu buringicâ § tsasiri/tsasire (tsâ-si-ri) sf tsasiri 
(tsâ-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu mujarea tsasi la-arâzboi; 
tsâseari {ro: acţiunea de a ţese} ffr: action de tisser, d'ourdir} 
{en: action of weaving, of warpingj § tsăseari/tsăseare (tsă- 
seâ-ri) sf tsâseri (tsă-serî) (una cu tsasiri) ex: bitisish di 
tsâseari? § tsăsător (tsâ-să-toru) adg tsăsătoari/tsâsătoare (tsă- 
să-toâ-ri), tsăsâtori (tsă-sâ-torî), tsăsătoari/tsăsătoare (tsă-să- 
toâ-ri) - (omlu, muljari i bărbat) tsi tsasi la arâzboi {ro: 
ţesător} ffr: tisseur, tisserand} {en: weaver, warper} § 
tsâsăturâ (tsă-să-tu-ră) sf tsâsături (tsă-să-turî) sf - lucrul tsi 
easti dit tsâsearea la arâzboi {ro: ţesătură} ffr: tissuj {en: 
(woven) material, fabric} ex: arâzboilu sh-tsâsătura 

tsasiri/tsasire (tsâ-si-ri) sf- vedz tu tsas 

tsatsâ (tsâ-tsâ) sf tsatsă (tsâ-tsă) - zbor di vreari shi diznjirdari 
tră una soră ma mari, di-unâ tetă vrută, di-ună muljari ma 
tricută tu ilichii {ro: cuvânt de dragoste adresat unei surori 
mai mare, mătuşă sau persoană mai în vârstă} ffr: terme de 
tendresse et de respect ă l'adresse d'une soeur ainee, d'une 
tante, d'une personne plus agee} {en: tender term adressed to 
an older sister, an aunt or an older ladyj ex: tsatsâ Chiratsâ, 
vinj s-ti ved că nj-eara dor di tini 

tsayi/tsaye (tsâ-yi) sf tsâi (tsăyî) — vedz tu tsai 

tsă' (tsă) pr pirs II - vedz tu tini 

tsâea (a tsă-îa) pr pirs II - vedz tu tini 

tsâfuni/tsâfune (tsâ-fu-ni) sf tsăfunj (tsâ-funjî) - loc ma 
ahăndos (ca una soi di groapă) tu mesi di-arâu, iu apa tsi cură 
agonja si-anvărteashti deavărliga di ea insâsh; anvârtirea tsi 
sh-fatsi apa căndu cură agonja shi s-agudeashti di-ună 
cheadică n caii (loc, cheatră, etc); văltoari, viro, zuryio {ro: 
vâltoare} ffr: chute d'eau d'un moulin, remous} {en: 
whirlpool, eddy} ex: s-nică tu tsăfunea di moară; si zvumea ca 
tsâfuni ună fashi di lunjină 

tsăgărsescu (tsă-găr-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu ţigani 

tsăgărsiri/tsâgărsire (tsâ-găr-si-ri) sf- vedz tu ţigani 

tsăgărsit (tsă-găr-situ) adg - vedz tu ţigani 

tsăghărsescu (tsă-ghâr-ses-cu) (mi) vb IV tsăghârsii (tsă-ghăr- 
sii), tsăghărseam (tsă-ghăr-seâmu), tsăghărsită (tsă-ghâr-si-tă), 
tsâghărsiri/tsăghârsire (tsă-ghăr-si-ri) - ună cu tsăgărsescu 

tsăghărsiri/tsăghărsire (tsă-ghăr-si-ri) sf tsăghârsiri (tsâ-ghâr- 
sirî) - ună cu tsăgărsiri 

tsăghărsit (tsă-ghăr-situ) adg tsăghărsită (tsă-ghâr-si-tă), 
tsâghărsits (tsă-ghăr-sitsî), tsâghărsiti/tsâghărsite (tsă-ghăr-si- 
ti) - ună cu tsăgărsit 

tsălar (tsă-lâru) sn - vedz tu tsilar 

tsălari/tsălare (tsă-lâ-ri) sn - vedz tu tsilar 

tsălpos (tsăl-posu) adg - vedz tu tsalpă 

tsălpusescu (tsâl-pu-ses-cu) vb IV - vedz tu tsalpă 

tsălpusiri/tsălpusire (tsăl-pu-si-ri) sf- vedz tu tsalpă 

tsălpusit (tsâl-pu-situ) adg - vedz tu tsalpă 

tsălufră (tsă-lu-fră) sf- vedz tu tsulufră 

tsămbună (tsăm-bu-nă) sf tsămbuni/tsămbune (tsăm-bu-ni) - 
bishicâ tsi s-fatsi pi limbă i pi dzindzii {ro: băşică de pe limbă 
sau gingie} ffr: bulle, ampoule sur la langue ou sur la 
gencive} {en: blister on the tongue orgums} 

tsăn (tsănu) vb II tsânui (tsă-niiî), tsâneam (tsâ-neâmu), tsănută 
(tsă-nii-tă), tsăneari/tsăneare (tsă-neâ-ri) - 1: am un lucru (tu 
mănă, tu dintsă, ăn casă, etc.) sh-fac tra s-armănă cu mini (s- 
nu cadă, s-nu nj-ascapă, s-nu nj-ul lja cariva, etc); lu-andoapir 
un lucru sh-nu lu-alas tra s-cadă mpadi; nu mi-aspargu sh- 
dănâsescu multu chiro; astămâtsescu cariva n caii; (mi) cumiu 
di la măcari (beari, lucru, etc); hiu di partea-a unui; l-voi 
multu, lj-am mari mirachi; mi duc (mi ljau) după cariva i tsiva; 
etc; (expr: 1: nu mi tsăni loclu = nu pot s-aravdu, s-ashteptu, 
nu-am arihati să stau isih tu-un loc; mizi ashteptu si s-facă 
tsiva; 2: tsăn minţi = nu-agărshescu atseali tsi ved (avdu, fac, 
etc), nj-bag tu aminti, nj-aduc aminti, thimsescu; 3: nj-u tsăni 
= nu nj -easti frică, cutedz s-fac tsiva; 4: 1-tsăn ca pri palmi = 1- 
mutrescu ghini, nu-ari ananghi di tsiva, lj-dau tut tsi-nj caftă; 



5: tsăn cheptu = dănăsescu tu-alumtâ, dăinsescu, văstăxescu; 
6: mi tsăn di zbor = li fac atseali tsi-am tăxită, tră cari ded 
zbor; 7: tsăn preasinj = nu mi purintu tră dzâlili di preasinj; 
{ro: ţine; susţine; rezista} ffr: tenir, entretenir; soutenir; 
durer, resister} {en: hold, maintain, take care of; sustain, 
support; last, resistj ex: tsăni-ti ghini; tsăni ghini s-nu ts- 
ascapâ; tsăn cu mânj sh-cu cicioari; cari va-nj ti tsănă? (va-nj ti 
mutrească, va ts-adunâ gailelu?); 1-tsăn la shcoală (1-pitrec la 
shcoalâ shi-lj plătescu tuti exudli); s-tsân (s-vor un pri-alantu) 
ca uvreilji; tsăni (caftâ-lj, ngreacâ-ti tra) s-tsâ plătească; tsăni la 
(u va) casa-a noastră; ma tsănj (vrei) s-ti duts; tsănea (dzătsea) 
că nâsă-i ma mari; casa a moashiljei nu tsănea (dănăsea) 
ahăntu multu; mash căt tsănea (dănăsea s-cadă) grindina; 
tsânets-vă (curmats-vâ) di beari niscânti dzăli; lj-u tsăn 
măcarea (nu-lj mata dau s-măcă); lj-tsăn calea = lu- 
astâmătsescu n caii; aclo iu bătea s-aflâ lemnu cama bun s- 
tsânâ foc; nu lă tsănea (expr: nu cutidza, lâ eara frică) s-easă; 
sh-ca lj-u frică, sh-ca lj-u tsăni (expr: sh-ca nu lj-easti frică); 
ma-lj tsăni (expr: ma s-cuteadză, ma s-nu-lj hibă frică) a 
gionilui; s-tsănu căt s-tsânu di-arădeari (expr: dănăsi căt 
dănâsi, arăvdâ cât arâvdă ta s-nu tsiva di-arâdi); ficiorlji nu 
shtiu si-lj tsănă loclu (expr: să sta isihi tu-un loc); nu s-tsănu di 
zbor (expr: nu featsi atseali tsi avea tăxită, tră cari avea dată 
zbor); tsăn s-nu mâc (expr: voi, am mirachea s-nu mi purintu) 
tră preasinj § tsănut 1 (tsă-nutu) adg tsănută (tsă-nii-tă), tsănuts 
(tsă-nutsî), tsănuti/tsânute (tsâ-nu-ti) - tsi s-află iuva (ică easti 
ndrupât di cariva i tsiva) sh-nu easti-alăsat tra s-cadă; tsi nu s- 
asparsi shi ari dănăsită multu chiro; tsi s-ari curmată (easti 
curmat) di măcari i beari; tsi easti astămătsit ăn caii; tsi easti 
vrut multu; etc. {ro: ţinut; susţinut; rezistat} ffr: temi, 
entretenu; soutenu; dure, resiste} {en: held, maintained, who 
is taken care of; sustained, supported; lasted, resisted} § 
tsăneari/tsăneare (tsă-neâ-ri) sf tsăneri (tsă-neri) - atsea tsi s- 
fatsi căndu tsiva i cariva tsăni i easti tsănut; (expr: earbă di 
tsâneari = earbă tsi-1 fatsi omlu s-nu-lj hibă frică) {ro: acţiunea 
de a ţine; de a susţine; de a rezista; ţinere; susţinere; 
rezistare, rezistenţă} ffr: action de tenir, d "entretenir; de 
soutenir; de durer, de resister; resistance} {en: action of 
holding, of maintaining, of taking care of; of sustaining, of 
supporting; of lasting, of resistingj ex: casa vrea tsâneari (nu 
va alăsari); ai earbă di tsâneari (expr: earba tsi tsă da gaireti, 
curai?)? § tsănut (tsă-nutu) adg tsânutâ (tsă-nii-tă), tsănuts 
(tsă-nutsî), tsânuti/tsănute (tsă-nu-ti) - om tsi sh-adună 
(aproapea tuts) paradzlji tsi lj-amintă (s-hârseashti cu elj sh- 
aspardzi multu putsânj, cât cama putsănj! tră casa, hrana shi 
stranjili di cari ari ananghi); sclinciu, scljinciu, shcljinciu, 
cimbros, filaryir, nichez, săraf, zăraf, stres, titiz {ro: zgârcit} 
ffr: avare} {en: miser} § nitsănut (ni-tsâ-nutu) adg nitsânută 
(ni-tsâ-nu-tâ), nitsânuts (ni-tsâ-nutsî), nitsânuti/nitsănute (ni- 
tsă-nu-ti) - tsi nu easti tsânut; tsi easti-alăsat s-cadă; tsi s- 
asparsi că nu-ari dânâsitâ multu chiro; etc. {ro: neţinut; 
nereţinut; nesusţinut; etc.} ffr: qui n 'est pas tenu, qui n 'est pas 
entretenu; qui n 'est pas soutenu; etc.} {en: who is not held, 
who is not maintained; etc.} § nitsănearini/nitsăneare (ni-tsă- 
neâ-ri) sf nitsăneri (ni-tsă-nerî) - atsea tsi s-fatsi căndu tsiva i 
cariva nu tsăni i nu easti tsânut {ro: acţiunea de a nu ţine; de a 
nu reţine; etc.} ffr: action de ne pas tenir, de ne pas retenir; 
etc.} {en: action of not holding, of not retaining; etc.} 

tsăneari/tsăneare (tsă-neâ-ri) sf- vedz tu tsăn 

tsăngar (tsân-gârii) sm tsăngari (tsân-gâ-rî) - omlu tsi fatsi i 
mirimitiseashti păputsă; pâpugi, pupugi, pâputsar, cunduragi, 
curdilar, curdilă; tsărhâ, tsăruhar {ro: cizmar} ffr: bottier, qui 
foit des sandalesj {en: shoemaker} ex: lucreadză sh-el tsăngar 

tsăngărsulă (tsăn-găr-sii-lă) sf- vedz tu sulă 

tsăntsar (tsân-tsâru) sm tsăntsari (tsăn-tsârî) - ma mulţi turlii di 
insecti njits (yeatsi, soi di rimă) cu truplu shi cicioarili lundzi 
shi suptsâri, cu dauă areapiti strimţi sh-bâneadză cu săndzi 
suptu di la oaminj i prâvdzâ; mushconj, cunupi {ro: ţânţar} 
ffr: moustique} {en: mosquito} 

tsăntsănă (tsân-tsă-nă) sf tsăntsâni/tsăntsăne (tsân-tsă-ni) - 
hălati njicâ di metal (cu dauă cumâts), ună cumatâ tsi s-bagă la 
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mardzinea di ushi sh-alantă cumatâ tu loclu iu s-acatsă di 
stizmă, tra s-poată usha si s-toarnâ di-unâ parti sh-di altă 
cându să ncljidi i s-dishcljidi; njică cripitură (di ushi, namisa di 
ushi shi stizmâ) prit cari omlu poati s-veadă nafoarâ; cripâturâ, 
cripitură, arize, rize {ro: crăpătură (de uşe), balama} {fr: 
fente, charniere, penture; gondj {en: (door) crack; hinge} ex: 
aeshti mutrea prit tsăntsânâ (cripitură di ushi); s-disfeatsiră 
tsântsânjli (arizadzlji); s-disfeatsirâ tsântsânjli (arizadzlji) sh- 
câdzu usha 

tsănul 1 (tsâ-nutu) adg - vedz tu tsăn 

tsănuf (tsâ-nutu) adg - vedz tu tsăn 

tsăpar (tsâ-pâru) sm - vedz tu tsap' 

tsăpari/tsăpare (tsă-pâ-ri) sf- vedz tu sapă' 

tsăpat (tsâ-pâtu) adg - vedz tu sapă' 

tsăpălic (tsă-pă-licu) sn tsăpălitsi/tsâpâlitse (tsă-pă-li-tsi) - 
partea di nai ma nsus a unui lucru (munţi, arburi, casă, pirgu, 
etc), mulţi ori (ma nu totna) chipitoasă (surlutoasâ, ntsăpăli- 
coasâ); angheauâ, cacealiu, cârciliu, creashtic, creashtid, 
creashtit, cuculj, cuhnâ, chiscu, cingârliu, cipit, ciucâ, ciulubet, 
ciuciulă, ciuma, ciungani, huhută, pic, pifilic, tâmpă, tsipilic, 
tsulubet, chirchinedz, chipită, mitcâ, mâyeauâ, gucilii, gugiulii 
{ro: creştet} {fr: cime, sommet} {en: summit, top} ex: tsăpâ- 
liclu (cărciliulu) a muntilui § tsipilic (tsi-pi-lîcu) sn tsipili- 
tsi/tsipilitse (tsi-pi-li-tsi) - (ună cu tsăpălic) § tsulubet (tsu-lu- 
betu) sm tsulubets (tsu-lu-betsî) - (una cu tsăpălic) 

tsăpit (tsă-pitu) sn tsâpiti/tsâpite (tsă-pi-ti) - catastasea (starea) 
tu cari s-află un loc iu nu-ari vărnu si s-veadă ică si s-avdâ; 
cipit, vârnu, tsiva {ro: ţipenie} {fr: rien, tranquilite} {en: 
nothing, nobody, silence} ex: eară tăcu, tsăpit (isihii, cipit); iu 
turnăm capiu, tsăpit (nu s-veadi vârnu, tsiva); nu s-avdi tsăpit 
(cipit) 

tsăpurnă (tsă-piir-nă) sf- vedz tu tsăpurnjeu 
tsăpurnjauă (tsă-pur-njîâ-uă) sf- vedz tu tsăpurnjeu 
tsăpurnjeu (tsă-pur-njîeu) sm tsăpurnjei (tsă-pur-njîeî)- un 
agru-arburi njic di păduri cu schinj, dit fumealja-a purnului, 
cari fatsi lilici albi shi yimishi lâi-viniti, multu njits cu-un os 
nuntru (tsi sh-u-aduc cu agru-purni) sh-cari au un gustu acru, 
tsi u-alasă gura ca pungă cându easti mâcatâ; tsapurnu {ro: 
porumbar} {fr: prunellier} {en: sloe-tree} § tsapurnu (tsâ- 
pur-nu) sm tsapurnj (tsâ-purnjî) - (ună cu tsăpurnjeu) § 
tsăpurnă (tsă-piir-nă) sf tsăpurni/tsăpurne (tsâ-pur-ni) - 
yimisha faptă di tsăpurnjeu; tsăpurnjauă; (fig: tsăpurnă = agru- 
pumă, purnă nicoaptă) {ro: porumbă} {fr: prunelle} {en: sloe} 
ex: nji s-acriră dintsălj di tsăpurni § tsăpurnjauă (tsă-pur-njîâ- 
uă) sf tsăpurnjei (tsă-pur-njîeî) - (ună cu tsăpurnă) § tsăpurnă 
(tsâ-pur-nă) sf tsapurni/tsapurne (tsâ-pur-ni) - (ună cu 
tsăpurnă) 

tsăr! tsăr! (tsăru-tşării) inter - vedz tu tsurtsurescu 
tsărăpăn (tsă-ră-pănu) sm, sf- vedz tu tser 1 
tsărăpănescu (tsă-râ-pă-nes-cu) adg - vedz tu tser 1 
tsărcolj (tsăr-coljîu) sn - vedz tu tsarcu' 
tsărcuescu (tsâr-cu-îes-cu) vb IV - vedz tu tsarcu' 
tsărcuiri/tsărcuire (tsăr-cu-î-ri) sf- vedz tu tsarcu' 
tsărcuit (tsăr-cu-îtu) adg - vedz tu tsarcu' 
tsărhă (tsăr-hă) sm - vedz tu tsăruhi 

tsărlos (tsăr-losu) adg tsârloasă (tsăr-loâ-să), tsărlosh (tsăr- 
loshî), tsărloasi/tsărloase (tsăr-loâ-si) - om tsi nu easti salami, 
tsi nu easti bun trâ tsiva; tsili-pai, tsapatsuc, picean, xipoltu 

{ro: om de nimic} {fr: bon ă rien} {en: good for nothing} 
tsărmă (tsăr-mă) sf pl(?) - os ishit dit loclu-a lui (dit nod, 

clidusi) {ro: os deplasat} {fr: os deplace de son articulation} 

{en: bone displaced from its joint} 
tsărnă (tsăr-nă) sf- vedz tu tsară 

tsărnăpulj (tsâr-nâ-piiljîu) sm tsărnăpulj (tsâr-nă-puljî) - agru- 
pulj njic tsi si-anvârteashti priningă casili-a oaminjlor, cu 
truplu murnu chindisit cu dămtsi lăi, cu păntica ca di cinushi, 
cioclu shcurtu si coada ca tâljată; anghidă, nghidă, cionâ, 
tsiripulj, vrapciu, harabeu, harabelj, harhabel {ro: vrabie} {fr: 
moineau} {en: sparrow} § tsiripulj (tsi-ri-puljîu) sm tsiripulj 
(tsi-ri-puljî) - 1: tsărnăpulj; 2: pulj cu peanili scoasi (dipirati, 
zmulti, biliti) {ro: vrabie; pasăre jumulită} {fr: moineau; petit 



oiseau plume} {en: sparrow; little plucked bird} § tsărpulj 
(tsăr-puljîu) sm tsărpulj (tsâr-puljî) - agru-pulj njic di păduri 
{ro: păsărică} {fr: petit oiseau} {en: little bird} ex: tahina 
avdu dit somnu botsli a tsărpulj lor 

tsăros (tsâ-rosu) adg - vedz tu tsir 2 

tsărpulj (tsăr-puljîu) sm - vedz tu tsărnăpulj 

tsărtsărac (tsăr-tsă-râcu) sn tsărtsâratsi/tsărtsâratse (tsăr-tsâ-râ- 
tsi) - loc multu uscat iu nu poati s-crească biricheti {ro: 
pământ sec} {fr: teire infertile} {en: dry land} 

tsărtsărescu (tsâr-tsă-res-cu) vb IV tsârtsării (tsăr-tsă-riî), tsâr- 
tsâream (tsăr-tsâ-reâmu), tsărtsărită (tsăr-tsâ-ri-tă), tsârtsâri- 
ri/tsărtsărire (tsâr-tsă-ri-ri) - fac un vrondu ca atsel tsi s-avdi 
cându s-părjileashti carnea (pescui, etc.) {ro: sfărăi prăjind 
carne, peşte, etc.} {fr: faire du bruit semblable ă celui fait par 
l'action de rissoler} {en: make a sound like the one made by 
the action of frying meat, fish, etc.} § tsărtsărit (tsăr-tsă-ritu) 
adg tsărtsărită (tsăr-tsă-ri-tâ), tsărtsărits (tsâr-tsă-ritsî), tsârtsări- 
ti/tsârtsărite (tsăr-tsâ-ri-ti) - (vrondu) tsi easti faptu căndu s- 
părjileashti carnea (pescui, etc.) {ro: sfârâit de la prăjit de 
carne, peşte, etc.} {fr: (bntii) fait par V action de rissoler} {en: 
(sound) made by the action of frying meat, fish, etc.} § 
tsărtsăriri/tsărtsărire (tsâr-tsă-ri-ri) sf tsărtsâriri (tsăr-tsă-rirî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu s-părjileashti carni (pescu, etc.) {ro: 
acţiunea de a sfărâi prăjind carne, peşte, etc; sfărăire} {fr: 
action de faire du britit semblable ă celui f dit par V action de 
rissoler} {en: action of making a sound like the one made by 
the action of frying meat, fish, etc.} 

tsărtsăriri/tsărtsărire (tsâr-tsă-ri-ri) sf- vedz tu tsărtsărescu 

tsărtsărit (tsâr-tsâ-ritu) adg - vedz tu tsărtsărescu 

tsărtsăros (tsâr-tsâ-rosu) adg tsârtsăroasă (tsăr-tsă-roâ-să), 
tsârtsărosh (tsăr-tsă-roshî), tsărtsăroasi/tsârtsăroase (tsăr-tsă-tă- 
roâ-si) - tsi easti nviscut cu pârtsălj; pârtâlos, pârtalcu, partal, 
partal; recicaman, aruptu, dispuljat, dispuljiturâ, martiră; (fig: 
tsărtsăros = om tsi nu fatsi doi paradz, tsi nu easti bun tri tsiva) 
{ro: zdrenţăros} {fr: loqueteux, deguenille} {en: ragged, 
tattered} 

tsăruflă (tsâ-ru-flă) sf- vedz tu tsulufră 

tsăruhar (tsâ-tu-hâru) sm - vedz tu tsăruhi 

tsăruhi/tsăruhe (tsă-ru-hi) sf tsăruhi (tsă-ruhî) - atsea tsi sh- 
bagâ huryeatsli tu cicior tra s-imnă calea (tu loc di pâputsă), 
adratâ di-unâ cheali (di-aradă di porcu) băgată sum pâtuna-a 
ciciorlui sh-acătsată pisuprâ cu nujitsi (ciori); (expr: 1: 
strindzi-ts tsâruhili = agunjisea-ti; 2: nj-bag tsăruhili amolj = 
mi ndreg tra s-fug; 3: lj-dau tsăruhili = l-dau nafoară, lu- 
agunescu (di la lucru, di-acasă, etc), lu scărchescu, lj-u 
scârchescu dyeara, lj-usuc lingura, lj-dau tastrul (poarca); 4: 
si-nj ljai (si-nj mâts) tsâruhili! = nu va pots si-nj ljai (si-nj 
măts) tsiva di la mini; nu-armâni tsiva după mini) {ro: opincă} 
{fr: sandale des paysans} {en: peasants's sandal} ex: laea-nj, 
va s-mi moară până si-nj mi-adară, sh-multu tinjisită până s- 
mi mărită (angucitoari: tsăruhea); purtă tsăruhi anj di dzăli 
după tsi s-mută dit hoarâ; va s-tsă mâncă tsâruhili! (expr: tsi 
va-ts facă, nu-ari tsi s-tsâ lja!); noi s-tsă măcăm la numtă, tini a 
nauâ tsâruhili (expr: noi va videm hăiri di la tini, ma tini nu va 
s-ai tsiva di la noi); lj-deadiră tsăruhili a coluvlui (expr: lu- 
agunirâ) dit sutsata-a lor § tsăruhar (tsâ-tu-hâru) sm tsăruhari 
(tsă-tu-hârî) - atsel tsi fatsi i vindi tsăruhi; tsăngar, tsărhâ; 
păpugi, păputsar, curdilar, curdilă {ro: opincar} {fr: celui qui 
fait des sandales des paysans} {en: maker of peasants 's 
sandal} ex: am un fraţi tsăruhar (tsi fatsi tsăruhi) § tsărhă 
(tsăr-hă) sm tsârhadz (tsăr-hâdzî) - (ună cu tsăruhar) § 
ntsăruhi (ntsă-ruhîu) (mi) vb I ntsăruheai (ntsâ-ru-heâî), 
ntsăruheam (ntsă-ru-hîâmu), ntsâruheată (ntsă-ru-hîâ-tă), ntsâ- 
ruheari/ntsăruheare (ntsă-ru-hîâ-ri) - (nj-)bag tsăruhili n cicior 
{ro: încălfa opinci} {fr: (se) chausser avec des sandales} {en: 
put on one 's sandals} ex: tora ma să ntsâruhe (sh-bâgă tsăru- 
hili) § ntsăruheat (ntsă-ru-hîâtu) adg ntsâruheată (ntsă-ru-hîâ- 
tă), ntsăruheats (ntsă-ru-hîâtsî), ntsăruheati/ntsăruheate (ntsă- 
ru-hîâ-ti) - tsi sh-ari băgată tsâruhili n cicior {ro: încălţat cu 
opinci} {fr: chausse avec des sandales} {en: with one 's san- 
dals put on} ex: tatâ-su imna totna ntsăruheat (cu tsâruhili n 
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cicior) § ntsăruheari/ntsăruheare (ntsâ-m-hîâ-ri) sf ntsăruheri 
(ntsă-m-hîerî) - atsea tsi s-fatsi cându omlu sh-bagă tsâruhili n 
cicior {ro: acţiunea de a încălţa opinci} {fr: action de (se) 
chausser avec des sandalesj {en: action of putting on one 's 
sandalsj 

tsăsâtor (tsâ-sâ-toru) adg - vedz tu tsas 
tsăsâtură (tsă-să-tu-ră) sf- vedz tu tsas 
tsăseari/tsăseare (tsâ-seâ-ri) sf- vedz tu tsas 
tsăsut (tsâ-sutu) adg - vedz tu tsas 

tsătsă (tsă-tsâ) sf tsătsâ (tsă-tsă) - partea dit cheptul a muljariljei 
tu cari s-fatsi laptili cu cari sh-hrâneashti natlu după tsi lu- 
amintâ; sin, cheptu, udzir (la prâvdză); (expr: tsătsâ n gură = 
etimâ) {ro: sân, ţâţă, mamelă} {fr: sein, mamelle} {en: breast} 
ex: ningă sudzi tsâtsă (sinlu); di tsătsâ sh-lu sâturâ; dzatsi 
stringu, patru plăngu (angucitoari: tsătsăli di vaca); li va tsătsâ 
n gură (expr: li va etimi, fără s-facă tsiva ti eali); tsătsos (tsâ- 
tsosu) adg tsătsoasâ (tsă-tsoâ-sâ), tsătsosh (tsă-tsoshî), 
tsâtsoasi/tsătsoase (tsă-tsoâ-si) - tsi ari tsătsi mări {ro: ţăţos} 
{fr: mamelu, qui a de grosses mamelle} {en: with large 
breastsj § tsătsuescu (tsâ-tsu-îes-cu) vb IV tsâtsuii (tsă-tsu-îî), 
tsâtsueam (tsă-tsu-eâmu), tsătsuită (tsă-tsu-i-tă), tsâtsuiri/tsâ- 
tsuire (tsă-tsu-i-ri) - ălj dau a njiclui s-sugă lapti di la tsătsâ; 
alăptedz (cu tsătsâ) {ro: alăpta cu ţâţa} {fr: donner ă teter, 
allaiter} {en: suckle (child), feed (nurse) at the breast} § 
tsătsuit (tsă-tsu-itu) adg tsătsuită (tsâ-tsu-i-tă), tsătsuits (tsă- 
tsu-îtsî), tsâtsuiti/tsătsuite (tsâ-tsu-î-ti) - tsi-lj s-ari dată s-hră- 
nească cu laptili di la sin; alăptat (di la tsătsă) {ro: alăptat} {fr: 
allaite} {en: suckled (child), fed (nursed) at the breast} § 
tsâtsuiri/tsătsuire (tsă-tsu-i-ri) sf tsătsuiri (tsă-tsu-irî) - atsea 
tsi s-fatsi căndu cari va alâpteadză un njic icâ njiclu s-hră- 
neashti cu lapti di la ună tsătsă; alăptări {ro: actsiunea de a 
(se) alăpta; alăptări} {fr: action de donner ă teter, d' allaiter} 
{en: action of suckling (child), of feeding (nursing) at the 
breast} 

tsătsos (tsă-tsosu) adg - vedz tu tsătsă 

tsătsuescu (tsă-tsu-îes-cu) vb IV - vedz tu tsătsă 

tsătsuiri/tsătsuire (tsă-tsu-i-ri) sf - vedz tu tsătsă 

tsătsuit (tsă-tsu-itu) adg - vedz tu tsătsă 

tsea" (tseâ); scriat shi 'tsea - formă shcurtă, neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar, ma scriată di noi cu formili-a Ijei lundză: 
atsea; dutsea; dzătsea; ex: bati toaca tsea (atsea) di lemnu; tsea 
(atsea) tu munţi cari shadi; cătse s-nu-aveglji? tsea (dzătsea) 
hiljlu di-amirâ; sh-celnitslji a lui, tsi-lj tsea? (dzătsea)?; s-tsea 
(s-dutsea) la munţi cati veară 

tseafi/tseafe (tseâ-fi) sf - vedz tu seavir 

tseafir (tseâ-firu) sm - vedz tu seavir 

tseao (tseâ-o) pr - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
tseu (tseauă) 

tseapă (tseâ-pâ) sf tseapi/tseape (tseâ-pi) - zârzăvati (tsi sh-u- 
adutsi cu earba), tsi ari frăndză lundză ca sulini (chelindri golj 
nuntru), tsi scoati lilici njits adunaţi stog ca ună topă (la 
capitlu-a unei frăndză ma mari sh-ma groasă di-alanti) sh-cu- 
arădătsina tsi să ngroashi multu sum loc (ca ună bală mari 
adratâ di peturi tsi sta un pisti-alantu), tsi ari unâ-anjurizmă 
greauâ tsi fatsi omlu s-lăcrimeadzâ lishor, shi easti bună trâ 
măcari, tiniră i uscată, tut anlu (s-bagă tu gheli s-lă da 
nustimadă); curmidă; (fig: tseapă = partea ngrushatâ tsi u au 
ndauâ lâludz nuntru tu loc (ca ună tseapă), dit cari creashti 
lâluda cati an primuveara; expr: 2: lj-bag tseapi = lj-bag tseapi 
curaţi sh-chisati pristi vinitetsli tsi lj-ari cariva pri trup, după tsi 
ari mâcată un mari shcop; 3: tseapi ntr-oclji! = zbor tsi s- 
dzătsi-a atsilui tsi fatsi-unâ glărimi) {ro: ceapă} {fr: oignon} 
{en: onionj ex: dada featsi pită di tseapi; grădinarlu nj-adusi 
100 di ucadz di tseapă; băgai sh-mini dzatsi tseapi di flori (fig: 
părtsăli ngrushati tsi s-bagă tu loc); cât u-ai tseapă? § tsi pică 
(tsi-pî-câ) sf tsipitsi/tsipitse (tsi-pî-tsi) - tseapă ma njică {ro: 
ceapă mică} {fr: petit oignon} {en: small onion} 

tseară (teâ-ră) sf tseri (tserî) - 1: luguria galbină sh-moali cu 
cari alghinjli sh-fac bushtina dit un cushor, iu sh-alasâ oauăli 
shi sh-adună njarea; 2: lucrul di tseară adrat ca un chelindru, 
cu un hir di fitilj tu mesi tsi s-aprindi la bisearică (căndu 



crishtinjlji să ncljină al Dumnidză) i acasă tra si-sh facă lunjinâ 
noaptea; luminări, lumbadă, ayiucheri, axungucheri, spirma- 
tsetă; (expr: 1 : pită di tseară = bushtina (di tseară) tu cari sh- 
adună alghinjli njarea; 2: va ts-aprindu (ts-astingu) tseară = va 
s-mori, va ti vatâm; 3: va ts-ardu tseară = cu aprindearea-a 
tsearâljei va-ts ljertu amărtiili; 4: s-lu-aducă cu tseară = s-lu- 
aducă cu tseară apreasâ ca trâ un om mortu; 5: mi fac (la fatsă, 
galbin ca) tseară i turta di tsearâ = ngălbinescu, mi fac galbin 
la fatsă; 6: u caftu cu tseară = u caftu multu sh-nu pot s-u aflu) 
{ro: ceară; lumânare} {fr: cire; cierge, bougie} {en: wax; 
candle} ex: acumpârai tseară (luguria galbină tsi u fac 
alghinjli) ca s-adar ună tseară (luminări, lumbadâ) mari sh- 
dauâ tseri njits; galbină ca tseară (ca lumbada) di murmintu; 
vrea s-tuchea ca tseară (luminarea); nă tseară hrisusită va ts- 
ardă la icoană; tseară al Dumnidză; va ts-aprindu tseară (expr: 
va s-mori, va ti vatâm); lj-astesh tseară (expr: ăl vâtămai); lj- 
arshu tseară (expr: cu aprindearea-a tsearâljei, ălj ljirtai amăr- 
tiili); di la oi si-1 lja cu tseară (expr: s-lu-aducă di la oi cu 
tseară apreasâ, ca trâ un om mortu); mi feci tsearâ (expr: 
ngâlbinii tu fatsâ); s-featsi galbin ca turta di tseară (expr: multu 
galbin la fatsă); s-u căftam cu tsearâ (expr: cât multu s-u 
câftam) sh-nu va u-aflam 

tseari" (tseâ-ri) - dirivată di-a verbului "tser"; vedz tser 1 

tseari/tseare (tseâ-ri) sf tseri (tserî) - vedz tu ndzari' 

tseariri/tsearire (tseâ-ri-ri) sf- vedz tu tser 1 

tsearniri/tsearnire (tseâr-ni-ri) sf- vedz tu tsir 1 

tseatsiri/tseatsire (tseâ-tsi-ri) sf fârâ pl - plantă tsi sh-u-adutsi cu 
fisuljlu i madzârea, tsi fatsi păstălj cu-ună soi di gărnutsi ca 
madzârea, ma cama mări, tsi s-bagă tu măcari, sălată ică s- 
măcă fripţi shi nsârati; gămutsăli di la-aestă plantă {ro: năut} 
{fr: pois chiche} {en: chick peaj ex: tseatsiri friptă; nu cama 
mutriră Tseatsiri (numa Tseatsiri tu pănnit) sh-madzări 

tsel (tselu) pr - vedz tu atsel 

tselaclo (tse-la-clo) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 

vedz: atsel aclo 
tselii/tselie (tse-lî-i) sf- vedz tu chilii 

tsem" (tsemu); scriat shi 'tsem - formă shcurtă, neaprucheată 
tu-aestu dictsiunar, ma scriată di noi cu formili-a Ijei lundză: 
dutsem; dzătsem; ex: a s-tsem (s-dzătsem) că n-ariseashti; s-nă 
tsem (s-nâ dutsem) tu muntsă; s-nă tsem (s-nă dutsem) la 
loclu-a nostru; căti s-tsem (s-dzătsem) suntu chiruti 

tsemurică (tse-mu-ri-că) sf- vedz tu cimbru 

tsenushcari/tsenushcare (tse-nush-câ-ri) pr indif - cari tsi s- 
hibă; tseshtucari, tsiushtsiucari, nushcari, caritsi, caritsido, 
caritsindo, caitsido, caichishdo, carichishdo, itipasa {ro: ori- 
care} {fr: quiconque} {en: whoever} ex: tsenushcari (caritsi) s- 
fugă § tseshtucari/tseshtucare (tsesh-tu-câ-ri) pr indif - (ună 
cu tsenushcari) § tsiushtiucari/tsiushtiucare (tsîush-tîu-câ-ri) 
pr indif - (ună cu tsenushcari) § nushcari/nushcare (nush- 
câ-ri) pr indif- (ună cu tsenushcari) 

tser 1 (tseru) sm tseri (tserî) shi sn tseruri (tse-rurî) - acupirâ- 
mintul cu soarili, luna shi tuti stealili tsi anvăleashti loclu 
ntreg; urano; (expr: 1 : tserlu-a gurăljei = partea di nsus (tăva- 
nea, cubelu) a gurăljei; 2: plăndzi di njilâ shi tserlu = s-află tu- 
unâ ahtari hală că pânâ shi tserlu-1 curmă njila, lj-plăndzi di 
njilă; sh-chetrili-lj plângu di njilă; 3: parcă cadi din tser = cadi 
pi napandiha; 4: nu cadi din tser = nu yini etimă, nu pots s-lu 
ai geaba, fără s-lucredz tră el) {ro: cer} {fr: cielj {en: sky} ex: 
tserlu-i pestru di niori; aseară mutream nafoară tserlu cu 
stealili; tserlu atsel sirinlu nu s-aspari di furtună; lu-aflai tu- 
ahtari hală, că-lj plăndzea di njilâ sh-tserlu (expr: s-afla tu-ună 
halâ multu greauâ); pănâ sh-soarli di pi tseruri lunga-lj cali- 
acumtina; tserlu gâli, si nsirinâ; mi doari tserlu a gurăljei 
(expr: partea di nsus a gurăljei) 

tser 2 (tseru) sm tseri (tserî) - fanumin arburi di păduri, analtu, cu 
lemnu vârtos, cari ari frăndză mări cu mârdzinj hârâxiti, shi a 
curi fructu easti gljinda; cupaci, cealăc, chiminit, dushcu, 
blăduh, arbur, arburi {ro: stejar} {fr: chine} {en: oak tree} 

tser 1 (tseru) vb III shi II tsirui (tsi-niî), tsiream (tsi-reâmu) tsirută 
(tsi-ru-tă), tseariri/tsearire (tseâ-ri-ri) shi tsireari/tsireare (tsi- 
reâ-ri) - caftu cu multâ ngricari tra să-nj si da tsiva; cirshescu 
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(dimându, caftu) un lucru di la cariva; caftu, ca un tsiritor, să- 
nj si da tsiva geaba; caftu, cirshescu; (expr: cari mulţi tseari 
(caftâ) cheardi sh-câti ari = s-dzâtsi tr-atsel tsi caftă mulţi, 
paramulti) {ro: cerşi, cere} {fir: demander, mendierj {en: seek, 
beg} ex: easti-un om tsi tseari (caftă ca un dicunjar) mulţi; cari 
tseari (caftâ, cirshashti), nu cheari, ma necâ-i tr-alâvdari; s- 
agiungă s-tsearâ (s-caftă ca un tsiritor); njirdzea di tsirea 
(cirsha, ca un tsiritor); arbineshlji nu para tsirea (căfta) ma 
dimânda; cari mulţi tseari (caftâ) cheardi sh-câti ari; ma ncot 
tsirem (câftăm) lunjina-lj; azgunja pitacilj-atselj cari au ma 
multu nietea s-fură ică s-tseară § tsimt (tsi-nitu) adg tsirută 
(tsi-ru-tă), tsiruts (tsi-rutsî), tsiruti/tsirute (tsi-ru-ti) - tsi caftă 
cu multă ngricari să-lj si da tsiva; cari tseari un lucru di la 
cariva; cari caftă, ca un tsiritor, să-lj si da tsiva geaba; căftat, 
cirshit {ro: cerut, cerşit} {fir: demande, mendiej {en: sought 
diligently, begged} § tseariri/tsearire (tseâ-ri-ri) sf tseariri 
(tseâ-rirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva tseari tsiva; cartea tsi 
s-pitreatsi iuva (tră cariva) tu cari s-fatsi ună căftari; tsireari, 
câftari, cirshari, dimăndari {ro: acţiunea de a cere, de a cerşi} 
{fir: action de chercher assidument, de mendier} {en: action of 
seeking diligently, of begging} § tsireari/tsireare (tsi-reâ-ri) sf 
tsireri (tsi-rerî) - (ună cu tseariri) ex: njică tsireari (dimăndari, 
căftari) sh-putsănă pishchesi ma pălăcărsescu § tsiritor (tsi-ri- 
toru) sm, sf, adg tsiritoari/tsiritoare (tsi-ri-toâ-ri), tsiritori (tsi- 
ri-torî), tsiritoari/tsiritoare (tsi-ri-toâ-ri) - atsel tsi tseari (caftă) 
tsiva tra să-lj si da geaba (că nu poati să plătească, că easti 
ftoh, agiun shi nu-ari tsi s-măcă, etc); tsiritonj, tsiripăni, 
tsârâpân, dicunjar, proseac, pitaci, zicljar {ro: cerşetor} {fir: 
mendiant} {en: beggar} ex: tsiritor ti-ai faptă; portsâ stranji di 
tsiritor; ia tsi pătsâ un tsiritor; trapsim ninti, ca nishti tsiritori, 
sum vimtul aratsi; nitsi nu-ari armânj tsiritori § tsiritonj (tsi-ri- 
tonjîu) sm, sf, adg tsiritoanji/tsiritoanje (tsi-ri-toâ-nji), tsiritonj 
(tsi-ri-tonjî), tsiritoanji/tsiritoanje (tsi-ri-toâ-nji) - (ună cu 
tsiritor) ex: s-poartă ca ună tsiritoanji § tsiripăniltsiripăne (tsi- 
ri-pă-ni) sm tsiripănj (tsi-ri-pănjî) - (ună cu tsiritor) ex: intră n 
casă un tsiripăni (tsiritor, dicunjar) § tsărâpăn (tşă-râ-pănu) 
sm, sf tsărăpânâ (tsâ-ră-pă-nâ), tsărăpânj (tsă-râ-pănjî), tsâră- 
păni/tsârâpăne (tsâ-ră-pă-ni) - (ună cu tsiritor) ex: dispoalji 
tsârâpânjlji tra s-lă lja un mitilic § tsărăpănescu (tsâ-ră-pă- 
nes-cu) adg tsărăpănească (tsâ-râ-pă-neâs-că), tsârâpâneshtsă 
(tsă-râ-pă-nesh-tsă), tsârâpăneshti/tsărăpâneshte (tsă-ră-pă- 
nesh-ti) - tsi ari s-facă cu-un tsărâpăn; tsi easti ca faptă di-un 
tsârăpăn; di tsărăpănjVo.' cerşetorescj {fir: de mendiant} {en: 
beggary} ex: limba armănească, atsea tsărăpănească (di 
tsiritor) 

tserbu (tser-bu) sm, sf tsearbă (tseâr-bă), tserghi (tser-ghi), 
tsearbi/tsearbe (tseâr-bi) - agru-pravdâ dit păduri, analtă shi 
zveltă, ma mari di-un agru-tsap (capră), cu coarni mări sh- 
mushati, tsi sh-hrăneashti njitslji cu lapti, sh-cari sh-arumigă 
măcarea; tsirbonj, elen, plătun, ndrel {ro: cerb, cerboaică} {fir: 
cerfi biche} {en: hart, stag, red deer, fiemale hart} ex: pascu 
buluchi di tserghi; iu s-discurmă sh-tsearbili; agudii un tserbu; 
vătămară doi tserghi; coarnili-a tserghilor suntu ca găgili § 
tsirbonj (tsir-bonjîu) sm, sf tsirboanji/tsirboanje (tsir-boâ-nji), 
tsirbonj (tsir-bonjî), tsirboanji/tsirboanje (tsir-boâ-nji) - (ună 
cu tserbu) ex: mi fac tsirboanji troarâ § tsirboplu (tsir-bo-plu) 
sm tsirboplji (tsir-bo-plji) - tserbu njic, tinir {ro: cerb mic, 
tânăr} {fir: petit cerfj {en: little, young red deer} 

tserchiu (tser-chîu) sn - vedz tu tserclju 

tserclju (tser-cljiu) sn tserclji (tser-clji) shi tsercljuri (tser-cljîuri) 
- 1 : mardzinea-a unui lucru gurguljitos (arucutos, stronghil) iu 
cati punctu (loc) a ljei s-află tu idyea dipărtari di-un altu 
punctu (loc) dit mesi tsi s-acljamâ chentru; forma di nel tsi u 
ari un lucru arucutos (stronghil); 2: lucru arucutos (stronghil) 
di metal (lemnu, plastică, etc.) tsi poati s-hibă mplin tu mesi i 
gol, sh-cari, anvărtinda-si fatsi si s-mină un lucru (amaxi, 
moară, funea di la puts, etc); 3: ună fashă di metal suptsări sh- 
lungâ (ca ună curauă) tsi s-bagă deavârliga di-unâ varelă (tra 
s-lji tsânâ deadun scândurii di cari easti faptă); tserchiu, stipari, 
rucoci, vărăguts, ghirgal, aroată, roată, arcoată, arocut, rocut, 
arucot, furcutash, chirseni, soir, tărcol; (expr: cap cu tserclju = 



cap cu minţi, cu giudicată sănătoasă, cu capiu ligat, etc.) {ro: 
cerc} {fir: cerceau, cercle} {en: hoop, circle} ex: nu s-fatsi 
tserclju (ghirgal, aroată) di lemnu-uscat; tserclju di surtsel s- 
fatsi?; s-ashtirnură tserclju (ca un ghirgal, nel) deavârliga; 
tsercljuri, tsercljuri shadi luna; fură capiti cu tserclju (fig: cu 
minţi, cu giudicată bună, cu sicară) § tserchiu (tser-chîu) sn 
tserchi (tser-chi) shi tserchiuri (tser-chîuri) - (ună cu tserclju) 
ex: s-agioacâ cu un tserchiu § ntsircljedz (ntsir-cljîedzu) vb I 
ntsircljai (ntsir-cljîâî), ntsircljam (ntsir-cljîâmu), ntsircljatâ 
(ntsir-cljîâ-tă), ntsircljari/ntsircljare (ntsir-cljîâ-ri) - fac (bag) 
un tserclju deavărliga-a unui lucru; anvârlighedz tsiva cu-un 
tserclju (di metal, di cheali, cu-un gardu, etc); lu ncljid un 
lucm di tuti pârtsăli; aduc ascheri anvărliga di un loc (hoarâ, 
câsăbâ, etc.) shi nu-alas vârnu ta s-intră i s-easă; tsircljedz, 
ntserclju, nvârlighedz, nvârlig, anvârlig, anvărig, anvârlighedz, 
ncurpiljedz, âncurpiljedz, ncrupiljedz, tsingu {ro: încercui, 
împrejmui} {fir: cercler, entourer, cemer, assiegerj {en: sur- 
rouncl, enclose, encircle, to lay siege} ex: s-nu nă ntsircljadzâ 
diznou; treidzăts di niferi tra si ntsircljadzâ hoara; un dor lji 
ntsirclje inima § ntserclju (ntser-cljiu) vb I ntsircljai (ntsir- 
cljîâî), ntsircljam (ntsir-cljîâmu), ntsircljatâ (ntsir-cljîâ-tă), 
ntsircljari/ntsircljare (ntsir-cljîâ-ri) - (unâ cu ntsircljedz) ex: 
păgânea tsi tut u ntsearclji (u ntsircljadzâ, u nvărligheadzâ); 
ntsirclje ghini talarli § ntsircljat (ntsir-cljiâtu) adg ntsircljatâ 
(ntsir-cljîâ-tă), ntsircljats (ntsir-cljîâtsî), ntsircljati/ntsircljate 
(ntsir-cljîâ-ti) - tsi-lj s-ari băgată deavârliga un tserclju (di 
metal, di cheali, cu-un gardu, etc); tsi easti ncljis di tuti părtsâ- 
li; (hoarâ, câsăbâ, etc.) tsi ari ascheri di dushmanj avărliga sh- 
vărnu nu poati s-easă ică s-intră (n hoarâ, câsăbâ, etc); tsir- 
cljat, nvărligat, anvărigat, ncurpiljat, ăncurpiljat, ncrupiljat, 
tsimtu, etc. {ro: încercuit, împrejmuit} {fir: cercle, entoure, 
cerne, assiege} {en: surrounded, enclosed, encircled} ex: 
arbineshlji suntu ntsircljats (anvărligats); turtsilj ntsircljară 
Larisa § ntsircljari/ntsircljare (ntsir-cljîâ-ri) sf ntsircljeri 
(ntsir-cljîerî) - atsea tsi s-fatsi cându un lucru si ntsircljadzâ; 
nvârigari, tsircljari, nvărligari, ncurpiljari, ăncurpiljari, ncrupi- 
ljari, tsindzeari, etc. {ro: acţiunea de încercui, de a împrejmui; 
încercuire, împrejmuire} (fir: action d 'entourer, de cercler, de 
cemer, d'assieger} {en: action of swrounding, of enclosing, 
of encircling} § tsircljedz (tsir-cljîedzu) vb I tsircljai (tsir- 
cljîâî), tsircljam (tsir-cljîâmu), tsircljatâ (tsir-cljîâ-tă), tsirclja- 
ri/tsircljare (tsir-cljîâ-ri) - (unâ cu ntsircljedz) ex: s-apruche 
adunarea-a ayinjlor sh-tsircljam vozâli (lă băgăm tsercljurli 
deavărliga-a vozălor); căndu nă durea capiu, la voi, nă tsirclja 
(n-anvârliga) capiu cu ună jurubitsâ di bumbac § tsircljat (tsir- 
cljîâtu) adg tsircljatâ (tsir-cljîâ-tă), tsircljats (tsir-cljîâtsî), 
tsircljati/tsircljate (tsir-cljîâ-ti) - (ună cu ntsircljat) § tsirclja- 
ri/tsircljare (tsir-cljîâ-ri) sf tsircljeri (tsir-cljîerî) - (ună cu 
ntsircijari) § ncircljedz (ncir-cljîedzu) vb I ncircljai (ncir- 
cljîâî), ncircljam (ncir-cljîâmu), ncircljatâ (ncir-cljîâ-tâ), ncir- 
cljari/ncircljare (ncir-cljîâ-ri) - (ună cu ntsircljedz) § ncircljat 
(ncir-cljîâtu) adg ncircljatâ (ncir-cljîâ-tă), ncircljats (ncir- 
cljîâtsî), ncircljati/ncircljate (ncir-cljîâ-ti) - (ună cu ntsircljat) 
§ ncircljari/ncircljare (ncir-cljîâ-ri) sf ncircljeri (ncir-cljîerî) - 
(ună cu ntsircijari) 

tseritsâ (tse-ri-tsă) sf tseritsâ (tse-ri-tsâ) - yimisha dată di pomlu 
dud (cirici, cirnici, mureauâ); cirici, cirnici, cernici {ro: dudă} 
{fir: mure} {en: mulberry} 

tserlu-a gurâljei - vedz tu tser 1 

tsermandel (tser-man-delu) sn tsermandeali/tsermandeale (tser- 
man-deâ-li) - soi di lemnu galbin (dit cari si scoati bueauă 
galbină); (ufilisit ca adg) tsi ari hroma galbinâ; sărmădeauă 

{ro: lemn galben} {fir: bois de couleur jaune} {en: yellow 
wood} 

tsernu (tser-nu) vb III shi II - vedz tu tsir 1 
tseshtucari/tseshtucare (tsesh-tu-câ-ri) pr indif - vedz tu 
tsenushcari 

tsets" (tsetsî); scriat shi 'tsets -formă shcurtă, neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar, ma scriată di noi cu formili-a ljei lundză: 
dutsets; dzătsets; ex: a s-tsets (s-dzătsets) că v-ariseashti; 1- 
tsets (1-dutsets) acasă la voi 
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tseu (tseu) pr - vedz tu atsel 

tsi/tse (tsi) pr rel shi interog - (mulţi ori, tu scriarea-a noastră, 
ligat cu alti zboară) cari; pri cari, pi cari, di cari, tu cari, n cari; 
a curi, a cui; cându; iu; cât, că, di, ca, atumtsea, cătse, trâtse, cu 
tuti că, tsicara, tecâ, etc. {ro: ce; ce?; care, pe care, de care, în 
care, cui, căruia, când, unde, cât, că, de, ca, atuncea, de ce, 
pentru ce, deşi, etc.} {fr: qui; que; quel; ă qui; ă quoi (bon); 
quand; ou; combien; de; afin que; quoique; quoi?; pourquoi; 
etc.} {en: what, which, that, who, of which, in which, tu which, 
how much, for, then, why, although, etc.} ex: o, lai, pulj, tsi 
stai pri deagâ?; hiljlu di-amiră tsi (cari) moari; Dumnidză tsi 
(cari), ma-1 vidzu, lj-dzâsi; mini tsi (cari) vătămai lamnja; 
cheatra tsi (cari) s-arucuteashti mushclju nu-acatsă; s-avdu 
(atseali) tsi fac mortsâlj sh-oamnjlji tsi (cari) dormu; nu shtea 
tsi s-facă; hilj-ta tsi (pri cari) nu u vidzush cu anjlji; un ficior 
(pri cari) tsi-1 pitricu mă-sa; urfanji tsi (pri cari) cu saclu s-u 
aruts nafoară sh-nu s-arucâ; treatsi-ts calea tsi-ai (pri cari ai) 
vinjită; arbinesh tsi (pri cari) lj-avea sultanlu; mârata scapă di 
lângori tsi (di cari) trapsi ahăts anj; nipotlu aii babă, tsi-lj (a 
curi ălj) si pari câ-i ncălar; cârti tsi (a curi) tu xeani, s-agiungâ- 
lj căftash; ahănti niveasti tsi (a curi) nu lâ si turnară gionjlji 
năpoi; dzua tsi (tu cari) s-află; oara tsi (tu cari, căndu) s-dusi 
nsus; nu tritsea dzuă (tu cari, căndu) s-nu-lj s-arucă tu-ayinji; 
s-dusi tu munţi, tsi (iu) eara putsăni casi; cara-1 plâmsi, tsi-1 
(cât ăl) plămsi; optuli dzâli tsi (căt) shidzu aclo; eara 
linâvoasâ, linăvoasă, tsi (că, cari) nu băga măna pi lucru; 
njasirâ tsi (căt) njasiră; di sibepea-al Custandin, tsi (di) s-nu da 
loclu di el; cum va s-facă, tsi (atumtsea), căndu s-arujască 
eapa-a ljei, s-avdâ măndzul; năinti tsi (ca) s-fugă; năinti tsi 
(ca) s-lu-arucâ tu cireap; tsi lai numtă-amirărească!; atselu-i 
gioni, tsi-i!; sh-mea nu shtiu tsi (cătse, trâtse) s-adună; tse (căt) 
tră mini, sh-tse (căt) tră greclu; tsi (cari) om vinji?; nu nj- 
aspunj, tsi (cătse ti duts) până-aclo?; bre, psefte, tsi (cătse) mi- 
arăsish?; tsi (cătse) pânâ-aoa? Iu ntribâ Dumnidză; au, tsi 
(cătse) nu mi-avu draclu aoa, tu atsea oară!; că tsi, (tu 
scriarea-a noastră: cătse,) că-nj hiu featâ; tsi (cu tuti că) li am 
surâri; tsi dimândzâ, Doamne? 

tsia (a tsi-îa) pr pirs II - vedz tu tini 

tsicara (tsi-ca-ra) cong - cu tuti aesti; cu tuti că; canai-câ; 
tsicari, tsecari; tsică, tsecâ, metsi că {ro: deşi, cu toate că} {fr: 
quoique, pourtant} {en: although, thoughj ex: tsicara nu vrei, 
io mi duc § tsecari (tsi-carî) cong - (ună cu tsicara) ex: tsecari 
câ-nj tăljai niscântsă birbets § tsicari (tsi-carî) cong - (ună cu 
tsicara) § tsecâ (tse-câ) cong - (ună cu tsicara) ex: tsecă nu- 
ascultsă, eu ti voi § tsică (tsi-câ) cong - (ună cu tsicara) 

tsichet (tsi-cheru) sf- vedz tu geachet 

tsicna-frefiti/tsicna-prefte (tsic-na-pref-ti) invar - adunări di 
tiniri, tsi s-fatsi di-aradă seara la casa-a unui di elj, tra s-facă 
muabeti, shicadz, să spună pârmiti, s-facă un lucru, etc. (di- 
aradă featili tiniri s-adună tu-unâ casă, tra s-facă un lucru, s- 
toarcâ, etc. sh-idyiul chiro s-facă muabeti); bărtsat {ro: 
şezătoare} {fr: veillee} {en: evening (spent in company to do 
something)} ex: tuti serli-am ziafeti, cu oili tu cutar, ca la 
tsicna-prefti; s-adunară tsicna-prefti 

tsicnă' (tsic-nă) sf tsicni/tsicne - anjurizmâ di mâcari shcrumată 
i afumată; anjurizmă di carni pârjilită {ro: miros de mâncare 
scrumată, de carne arsă (prăjită) pe foc} {fr: odeur de brule; 
roussi de viande} {en: smell of burnt food, meat, etc.} ex: 
anjurzeashti tsicnă (măcari shcrumată) § tsicnusescu (tsic-nu- 
ses-cu) (mi) vb IV tsicnusii (tsic-nu-siî), tsicnuseam (tsic-nu- 
seâmu), tsicnusitâ (tsic-nu-si-tă), tsicnusiri/tsicnusire (tsic-nu- 
si-ri) - u ardu (u scrumedz) măcarea pi foc; pârjilescu carnea 
pi foc; anjurzescu măcarea shcrumată {ro; părpăli, afuma, 
face or mirosi scrum} {fr: roussir, sentir le roussi} {en: smoke 
or smell burnt food, meat, etc.} § tsicnusit (tsic-nu-sîtu) adg 
tsicnusitâ (tsic-nu-sî-tâ), tsicnusits (tsic-nu-sitsî), tsicnusiti/tsic- 
nusite (tsic-nu-sî-ti) - (măcari) tsi s-ari afumată (arsă, shcru- 
mată) pi foc; tsi anjurdzeashti shcrumată {ro: părpăli, afuma, 
face or mirosi scrum} {fr: roussir, sentir le roussi} {en: smoke 
or smell burnt food, meat, etc.} § tsicnusiri/tsicnusire (tsic-nu- 
si-ri) sf tsicnusiri (tsic-nu-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându tsiva s- 



tsicnuseashti {ro: acţiunea de a părpăli, de a afuma, de a face 
or mirosi scrum} {fr: action de roussir, de sentir le roussi} 
{en: action of smoking or smelling burnt food meat, etc.} 

tsicnă 2 (tsic-nâ) sf- vedz tu tsingrimi 

tsicnusescu (tsic-nu-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu tsicnă' 

tsicnusiri/tsicnusire (tsic-nu-si-ri) sf- vedz tu tsicnă' 

tsicnusit (tsic-nu-sîtu) adg - vedz tu tsicnă' 

tsicoară (tsi-coâ-râ) sf tsicori (tsi-corî) - ună soi di earbă-analtă 
tsi fatsi lilici di hromă trandafilii, vinită i albă, sh-cari easti 
criscutâ di oarninj tră arâdâtsina-a ljei dit cari s-fatsi unâ soi di 
biutură tsi sh-u-adutsi cu cafelu {ro: cicoare} {fr: chicoree} 
{en: chicory} 

tsiflâ' (tsi-flă) sf - vedz tu tsifnă' 

tsiflâ 2 (tsif-lâ) sf - vedz tu tsifnă 2 

tsifnă' (tsif-nă) sf- vedz tu tsifnă' 

tsifnă' (tsîf-nâ) sf tsifhi/tsifne (tsif-ni) - lângoari a găljinjlor tsi 
s-aspuni cu-ună soi di gârnutsâ tsi crescu sum limbă; tsiflâ, 
dzifnă, dziflâ, dzifcâ, dzâfnă {ro: lingariţă, cobe, ţâfnă} {fr: 
pepie; excresence sous la langue d'une poule; bouton qui 
croit sur le croupion des poules} {en: pip; disease of birds 
characterized by a thick mucous discharge thatforms a crust 
in the mouth and throat} ex: găljina ari tsifni § tsiflă' (tsi-flă) 
sf tsifli/tsifle (tsi-fli) - (ună cu tsifnă') § dzifnă (dzif-nâ) sf 
dzifhi/dzifne (dzif-ni) - (ună cu tsifnă') § dziflâ' (dzi-flă) sf 
dzifli/dzifle (dzi-fli) - (ună cu tsifnă') § dzifcâ (dzif-că) sf 
dziftsi/dziftse (dzif-tsi) - (ună cu tsifnă') § dzăfnă' (dzăf-nă) sf 
dzăfhi/dzăfne (dzăf-ni) - (unâ cu tsifnă') § tsifnusescu' (tsif- 
nu-ses-cu) vb IV tsifnusii (tsif-nu-siî), tsifhuseam (tsif-nu- 
seâmu), tsimusită (tsif-nu-si-tă), tsifhusiri/tsifnusire (tsif-nu-sî- 
ri) - (gâljina) ari (acatsă) lângoarea dzâfnă {ro: avea ţăfnă} 
{fr: avoir la pepie} {en: have pip} § tsifnusif (tsif-nu-situ) adg 
tsifnusitâ (tsif-nu-si-tă), tsifnusits (tsif-nu-sitsî), tsifhusiti/tsif- 
nusite (tsif-nu-si-ti) - tsi acătsă (easti lăndzit di) tsifnă {ro: cu 
ţăfnă} {fr: qui a la pepie} {en: who has pip} § tsifnusiri'/tsif- 
nusire (tsif-nu-sî-ri) sf tsifhusiri (tsif-nu-sirî) - atsea tsi s-fatsi 
cându găljina acatsă tsifha {ro: acţiunea de a avea ţăfnă} {fr: 
action d 'avoir la pepie} {en: action ofhaving pip} § dzifnusit 
(dzif-nu-situ) adg dzifhusită (dzif-nu-si-tă), dzimusits (dzif- 
nu-sitsî), dzifhusiti/dzifhusite (dzif-nu-si-ti) - (ună cu tsif- 
nusif) ex: găljină dzifhusită (lăndzită di dzifnă) 
tsifnă 2 (tsif-nă) sf tsifhi/tsifne (tsif-ni) - semnu di-arizili faptu 
cu doauă (ică tsintsi) deadziti di la unâ mănă dishcljisă arcată 
câtră ocljilj a unui; tsiflă, dziflă, mundză, măndză {ro: tiflă} 
{fr: geste de mepris, geste injurieux fait (envers quelqu'un) 
avec deux (ou cinq) doigts de la main ouverte} {en: sign of 
contempt made towards somebody with two (orfive) fingers of 
the open hand} § tsiflă 2 (tsif-lă) sf tsifli/tsifle (tsif-li) - (unâ cu 
tsifnă 2 ) § dziflâ 2 (dzif-lâ) sf dzifli/dzifle (dzif-li) - (unâ cu 
tsifnă 2 ) § tsifnusescu 2 (tsif-nu-ses-cu) vb IV tsifnusii (tsif-nu- 
siî), tsifhuseam (tsif-nu-seâmu), tsimusită (tsif-nu-si-tă), 
tsifhusiri/tsifnusire (tsif-nu-si-ri) - dau măndzăli; mundzuescu, 
mundzusescu {ro: da cu tifla} {fr: foire un geste injurieux 
envers quelqu'un avec deux (ou cinq) doigts de la main 
ouverte} {en: making a sign of contempt towards somebody 
with two (or jive) fingers of the open hand} § tsifnusif (tsif- 
nu-situ) adg tsifnusitâ (tsif-nu-si-tă), tsifnusits (tsif-nu-sitsî), 
tsifhusiti/tsifhusite (tsif-nu-si-ti) - tsi-lj s-ari dată mândzâli; 
mundzuit, mundzusit {ro: dat cu tifla} {fr: ă qui on a fait un 
geste injurieux avec deux (ou cinq) doigts de la main ouverte} 
{en: made a sign of contempt with two (orfive) fingers of the 
open hand} § tsifnusiriVtsifnusire (tsif-nu-si-ri) sf tsifhusiri 
(tsif-nu-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu un tsifhuseashti; 
mundzuiri, mundzusiri {ro: acţiunea de a da cu tifla} {fr: 
action de faire un geste injurieux envers quelqu 'un avec deux 
(ou cinq) doigts de la main ouverte} {en: action of making a 
sign of contempt towards somebody with two (or five) fingers 
of the open hand} 
tsifnusescu' (tsif-nu-ses-cu) vb IV - vedz tu tsifnă' 
tsifnusescu 2 (tsif-nu-ses-cu) vb IV - vedz tu tsifnă 2 
tsifnusiriVtsifnusire (tsif-nu-si-ri) sf- vedz tu tsifnă' 
tsifnusiriVtsifnusire (tsif-nu-si-ri) sf- vedz tu tsifnă 2 
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tsifnusif (tsif-nu-sîtu) adg - vedz tu tsifnă' 
tsifnusif (tsif-nu-sîtu) adg - vedz tu tsifnă' 
tsigară (tsi-gâ-ră) sf tsigări (tsi-gărî) - sul di cârti multu suptsâri 
tu cari s-bagă tutumi tâljatâ tu cumâts njits, cari s-aprindi la un 
capit sh-cu capitlu-a alantu hiptu n gură, s-tradzi fum tu 
cheptu; tsighară {ro: ţigară} {fr: cigarette} {en: cigarette} ex: 
s-adarâ nă tsigară; si-nj dai unâ tsigară § tsigareti/tsigarete 
(tsi-ga-re-ti) sf tsigarets (tsi-ga-retsî) - cutii di gepi tu cari s- 
tsân tsigărli; tsigaret, tsighareti {ro: ţigaret} (fr: porte-ciga- 
rette} {en: cigarette-case} ex: tigareti di chihlibari § tsigaret 
(tsi-ga-retu) sn tsigareti/tsigarete (tsi-ga-re-ti) - (ună cu tsiga- 
reti) § tsigarohartă (tsi-ga-ro-har-tă) sf tsigaroharti/tsigaro- 
harte (tsi-ga-ro-har-ti) - cârti suptsâri tri fătseari tsigări {ro: 
foiţă de tsigară} {fr: papier ă cigarette} {en: cigarette paper} 
tsigaret (tsi-ga-retu) sn - vedz tu tsigară 
tsigareti/tsigarete (tsi-ga-re-ti) sf- vedz tu tsigară 
tsigarohartă (tsi-ga-ro-har-tă) sf - vedz tu tsigară 
tsigăridă sf (tsi-gâ-ri-dă) sf - vedz tu ţigani 
tsigăripsescu (tsi-gâ-rip-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu ţigani 
tsigăripsiri/tsigăripsire (tsi-gâ-rip-si-ri) sf- vedz tu ţigani 
tsigăripsit (tsi-gă-rip-situ) adg - vedz tu tigani 
tsigărsescu (tsi-găr-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu tigani 
tsigărsiri/tsigărsire (tsi-găr-si-ri) sf- vedz tu tigani 
tsigărsit (tsi-găr-sîtu) adg - vedz tu tigani 
tsighară (tsi-ghâ-ră) sf tsighâri (tsi-ghărî) - ună cu tsigară 
tsigharet (tsi-gha-retu) sn tsighareti/tsigharete (tsi-ga-re-ti) - 
unâ cu tsigaret 

tsighareti/tsigharete (tsi-gha-re-ti) tsigharets (tsi-gha-retsî) sf - 
unâ cu tsigareti 

tsigharohartă (tsi-gha-ro-har-tâ) sf tsigharoharti/tsigharoharte 

(tsi-ga-ro-har-ti) - ună cu tsigarohartă 
tsighăridă sf (tsi-ghă-ri-dâ) sf tsighâridz (tsi-ghă-ridzî) - ună cu 

tsigăridă 

tsighăripsescu (tsi-ghă-rip-ses-cu) (mi) vb IV tsigâripsii (tsi-gă- 
rip-siî), tsigăripseam (tsi-gâ-rip-seâmu), tsigăripsitâ (tsi-gă-rip- 
si-tă), tsigăripsiri/tsigâripsire (tsi-gă-rip-si-ri) - ună cu 
tsigăripsescu 

tsighăripsiri/tsighăripsire (tsi-ghă-rip-si-ri) sf tsigăripsiri (tsi- 

gă-rip-sirî) - ună cu tsigăripsiri 
tsighăripsit (tsi-ghă-rip-situ) adg tsigăripsitâ (tsi-gă-rip-si-tă), 

tsigâripsits (tsi-gă-rip-sitsî), tsigăripsiti/tsigâripsite (tsi-gă-rip- 

si-ti) - ună cu tsigăripsit 
tsighărsescu (tsi-ghâr-ses-cu) (mi) vb IV tsighârsii (tsi-ghâr- 

sif), tsighărseam (tsi-ghăr-seâmu), tsighărsită (tsi-ghâr-si-tă), 

tsighărsiri/tsighârsire (tsi-ghâr-si-ri) - ună cu tsigărsescu 
tsighărsiri/tsighărsire (tsi-ghăr-si-ri) sf tsighărsiri (tsi-ghăr-sfrî) 

- ună cu tsigărsiri 

tsighărsit (tsi-ghăr-situ) adg tsighărsită (tsi-ghâr-si-tă), 
tsighărsits (tsi-ghăr-sitsî), tsighărsiti/tsighârsite (tsi-găr-sî-ti) - 
unâ cu tsigărsit 

tsihăridă sf (tsi-hă-ri-dă) sf- vedz tu tigani 

tsil (tsîlu) sm tsilj (tsiljî) - ună soi di agru-pulj njic tsi ari 
cuibarlu spindzurat {ro: pasăre cu cuib atârnat} {fr: petit 
oiseau qui fait son nid suspendu} {en: little bird with 
suspended nest} 

tsilar (tsi-lâru) sn tsilari/tsilare (tsi-lâ-ri) - udă cama aratsi (izbă, 
bimtsă, etc.) iu s-tsân tră ma multu chiro (trâ earnâ) lucri, di- 
aradă tră măcari sh-beari (talari cu cash, vinuri, etc); tsălar, 
tsâlari, chilar, catoi, catoyi, izbă, bimtsă, pimnitsă, pleamnitsă, 
pleamitsă, pleavnitsă, zimnic {ro: celar, beci} {fr: cellier, 
cave} {en: cellar, basement} ex: tsilarlu-atsel marii; vimtul 
pitrundi ca n tsilar; tu tsilar tsănem tuti zaireili trâ earnâ; veara 
tu tsilar easti avră, earna, caldu § tsilărush (tsi-lă-rushîu) sn 
tsilărushi/tsilârushe (tsi-lă-ru-shi) - tsilar ma njic {ro: celar 
mai mic} {fr: petit cellier} {en: small cellar} § tsălar (tsă-lâru) 
sn tsâlari/tsălare (tsâ-lâ-ri) - (ună cu tsilar) ex: ncljidi tsălarlu § 
tsălari/tsălare (tsă-lâ-ri) sf(?) tsălari/tsâlare (tsâ-lâ-ri) - (ună cu 
tsilar) ex: ti-ascumsesh tru tsălari (izbă) § chilar (chi-lâru) sn 
chilari/chilare (chi-lâ-ri) - (ună cu tsilar) ex: shideam tu casă 
cu chilar § chilargi (chi-lar-gi) sm chilargeadz (chi-lar-gîâdzî) 

- omlu tsi ari vrundida-a chilarlui 



tsilărush (tsi-lâ-rushîu) sn - vedz tu tsilar 
tsilii/tsilie (tsi-li-i) sf- vedz tu chilii 

tsili-pai (tsi-li-pâ-i) sm tsili-paeanj (tsi-li-pâ-îanjî) - om tsi nu 
easti salami, tsi nu easti bun tră tsiva; tsapatsuc, tsărlos, 
picean, xipoltu {ro: terchea-berchea} {fr: bon ă rienj {en: 
goodfor nothing} 

tsilistră' (tsi-lîs-tră) sf tsilistri/tsilistre (tsi-lis-tri) - calea (aradza) 
prit cari treatsi lunjina cându easti aminată di un izvur di 
lunjină; cilistră, aradză, radză, mundă, măndză, arpâyi, diligi- 
tură, gilit, gilitură, shitsă, fleacă {ro: rază} {fr: rayonj {en: 
ray, beam} ex: tsilistrili (aradzăli) a soarilui; luna arca tsilistri 
(mundză) di amalamă; pit pirdeili sălăghiti yin tsilistri 
ngâlbiniti § ntsilistredz' (ntsi-lis-tredzu) (mi) vb I ntsilistrai 
(ntsi-lis-trâî), ntsilistram (ntsi-lis-trâmu), ntsilistratâ (ntsi-lis- 
trâ-tă), ntsilistrari/ntsilistrare (ntsi-lis-trâ-ri) - pitrec (aruc, scot, 
amin) aradzi di soari (di căldură, di lunjină); lu-aspun un lucru 
tra s-lu veadă soarili {ro: radia; expun razelor de soare} {fr: 
rayonner; exposer aux rayons du soleil} {en: radiate; expose 
to the rays of the sun} § ntsilistrai 1 (ntsi-lis-trâtu) adg 
ntsilistratâ (ntsi-lis-trâ-tă), ntsilistrats (ntsi-lis-trâtsî), ntsilistra- 
ti/ntsilistrate (ntsi-lis-trâ-ti) - tsi easti aspus tra s-lu veadă 
soarili {ro: radiat; expus razelor de soare} {fr: rayonne, 
expose aux rayons du soleil) {en: radiated; exposed to the 
rays of the sun} ex: earam ntsilistrat (vidzut, agudit di 
mundzili) di soari § ntsilistrări' /ntsilistrare (ntsi-lis-trâ-ri) sf 
ntsilistrări (ntsi-lis-trărî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva easti 
aspus tra s-lu veadă soarili {ro: acţiunea de a radia, de a 
expune la razele de soare; radiere; expunere la razele de 
soare} {fr: action de rayonner, de s 'exposer am rayons du 
soleil} {en: action of radiating, of exposing to the rays of the 
sun} 

tsilistră 2 (tsi-lîs-tră) sf tsilistri/tsilistre (tsi-lis-tri) - hălati cu cari 
s-arucâ apă si s-asprucuchească zărzâvâts tu băhce (lilici, ear- 
bă, etc); hălati cu cari s-arucâ apă multă tra si s-astingă un foc 
mari (di casă, bunăoară); tulumbă; (expr: easi afoară tsilistră = 
ari cufoari) {ro: tulumbă} {fr: pompe} {en: pump} ex: nă 
pruscuchi cu tsilistră § ntsilistredz 2 (ntsi-lis-tredzu) vb I 
ntsilistrai (ntsi-lis-trâî), ntsilistram (ntsi-lis-trâmu), ntsilistratâ 
(ntsi-lis-trâ-tă), ntsilistrari/ntsilistrare (ntsi-lis-trâ-ri) - arăspăn- 
descu mulţi chicuti (di apă) cu ună tsilistră pri un lucru (tra s- 
lu fac muceali); aruvinedz, arăvinedz, aruvrinedz, asprucu- 
chescu, pruscutescu, prâscutescu, pluscutescu, pruscuchescu, 
pluscuchescu {ro: stropi} {fr: arroser, eclabousser, asperger} 
{en: sprinkle, spray, splash} ex: ntsilistrea (lji pruscuchea cu 
tsilistră) tuts atselj tsi tritsea § ntsilistrai (ntsi-lis-trâtu) adg 
ntsilistratâ (ntsi-lis-trâ-tă), ntsilistrats (ntsi-lis-trâtsî), ntsilistra- 
ti/ntsilistrate (ntsi-lis-trâ-ti) - tsi easti udat prit asprucuchiri; 
aruvinat, arăvinat, aruvrinat, asprucuchit, pruscutit, prăscutit, 
pluscutit, pruscuchit, pluscuchit {ro: stropit} {fr: arrose, 
eclabousse, asperge} {en: sprinkled, sprayed, splashed} § 
ntşilistrariVntsilistrare (ntsi-lis-trâ-ri) sf ntsilistrări (ntsi-lis- 
trărî) - atsea tsi s-fatsi cându s-pruscuteashti; aruvinari, 
arăvinari, aruvrinari, asprucuchiri, pruscutiri, prâscutiri, plus- 
cutiri, pruscuchiri, pluscuchiri {ro: acţiunea de a stropi; 
stropire} {fr: action d 'arroser, d 'eclabousser, d asperger} 
{en: action of sprinkling, of spraying, ofsplashing} § tsilistră 3 
(tsi-lîs-tră) sf tsilistri/tsilistre (tsi-lis-tri) - tulumbă di mânâ 
(giucăreauă) adrată di lemnu di boz (ca unâ lămnii di tufechi 
njică) cu cari cilimeanjlji aminâ apă i gâgoashi di ciup (stupă); 
silistră, sălistră, zâză, păshpacă, pliscă {ro: puşcoci} {fr: jouet 
en bois avec la forme d'un canon de fusil; clifoire} {en: toy 
having the form of the barret of a rifle} § silistră (si-lîs-tră) sf 
silistri/silistre (si-tis-tri) - (ună cu tsilistră 2 ) § sălistră' (să-lîs- 
tră) sf sălistri/sâlistre (să-lîs-tri) - (ună cu tsilistră 2 ) 

tsilistră 1 (tsi-lis-tră) sf - vedz tu tsilistră 2 

tsimbidă (tsim-bi-dă) sf- vedz tu tsimbistră 

tsimbidhă (tsim-bî-dhâ) sf tsimbidz (tsim-bîdzî) - ună cu 
tsimbistră 

tsimbistră (tsim-bîs-trâ) sf tsimbistri/tsimbistre (tsim-bîs-tri) - 
hălati (di-aradă njică, di mână) cu dauă bratsă acătsati la un 
capit, cu cari s-acatsă lucri tu-alantu capit (tra s-li toarnă, s-li 
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tragă, s-li scoată di-iuva, etc); tsimbidâ, cleashti, cljashti, 
cleaci, tânali, dănalji, mashi, mâshe {ro: cleşte} {fr: pince} 
fen: pincerj § tsimbidâ (tsim-bi-dă) sf tsimbidz (tsim-bidzî) - 
tsimbistră njică {ro: cleşte mic} {fr: pince, pincette} {en: small 
pincer, tweezers} ex: va u cură cu tsimbidâ 

tsimtu (tsîm-tu) adg - vedz tu tsingu' 

tsin (tsinu) vb I - vedz tu tsinâ 

tsinari/tsinare (tsi-nâ-ri) sf - vedz tu tsinâ 

tsinat (tsi-nâtu) adg - vedz tu tsinâ 

tsinâ (tsi-nâ) sf tsini/tsine (tsî-ni) - measa (mâcarea) ti seară 
{ro: cină} {fr: dîner, souper} {en: dinner, supper} ex: adră 
tsina (measa ti seară); lu-ashtiptară pănâ la tsină § tsin (tsfnu) 
vb I tsinai (tsi-nâî), tsinam (tsi-nâmu), tsinată (tsi-nâ-tă), tsina- 
ri/tsinare (tsi-nâ-ri) - ljau measa di seară; măc (trâ seara) {ro: 
cina} {fr: dîner, souper} {en: dine, have supper} ex: tsi va s- 
tsinâ (măcâ tri seara)?; yinu s-tsinj (măts seara) la noi § tsinat 
(tsi-nâtu) adg tsinată (tsi-nâ-tă), tsinats (tsi-nâtsî), tsinati/tsinate 
(tsi-nâ-ti) - tsi ari măcată ti seara {ro: cinat} {fr: qui a soupe} 
{en: who had his dinner} ex: him tsinats (avem măcată ti 
seara) § tsinari/tsinare (tsi-nâ-ri) sf tsinări (tsi-nărî) - atsea tsi 
s-fatsi căndu omlu tsină {ro: acţiunea de a cina, cinare} {fr: 
action de dîner, de souper} {en: action of having supper} ex: i 
oara tri tsinari (tra s-mâcăm trâ seara); eara ca tu tsinări (oarili 
di tsină); cuvendă pănâ noaptea, tu tsinări (căndu s-curdusea la 
tsinâ) 

tsindzac (tsin-dzâcu) sn - vedz tu tsintsi 

tsindzacâ (tsin-dzâ-că) sf- vedz tu tsintsi 

tsindzâts (tsin-dzătsî) num - vedz tu tsintsi 

tsindzeari/tsindzeare (tsin-dzeâ-ri) sf- vedz tu tsingu' 

tsindzi (tsin-dzi) num - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 
vedz tsintsi 

tsindzifâ' (tsfn-dzi-fă) sf- vedz tu tsindzifeu 

tsindzifâ 2 (tsm-dzi-fă) sf- vedz tu tsintsifâ 

tsindzifeu (tsin-dzi-feu) sm tsindzifei (tsin-dzi-feî) - arburi njic 
di păduri, cu schinj, tsi creashti tu Ivropea di Not (Sud) sh-tsi 
fatsi lilici njits, galbini sh-fruti njits, aroshi {ro: jujub} {fr: 
jujubier} {en: jujube} § tsindzifâ' (tsm-dzi-fă) sf tsindzifi/tsin- 
dzife (tsfn-dzi-fi) - yimishi faptă di tsindzifeu {ro: jujubă, 
zisifă} {fr: jujube} {en: jujube} § dzindzifâ (dzin-dzi-fâ) sf 
dzindzifi/dzindzife (dzin-dzi-fi) - (ună cu tsintsifâ) ex: 
dzindzifli di giuneapini 

tsindzir (tsin-dziru) sm - vedz tu giungiunar 

tsindziri/tsindzire (tsin-dzi-ri) sf- vedz tu tsingu' 

tsineva (tsi-ne-vâ) pr invar - vedz tu tsini 

tsingâli (tsin-gă-li) sf tsingăli (tsin-gă-li) - tăljiturâ faptă la 
ureaclja di prăvdză (ca oaea, capra, bunăoară); coacă, pilj, 
semnu, cuceafcâ, cuceaftâ, furcă, tâljitură {ro: crestătură la 
urechea de oaie} {fr: entaille, encoche aux oreilles des 
moutons} {en: notch macle to the ear ofthe sheep} 

tsinghilac (tsin-ghi-lâcu) sn tsinghilatsi/tsinghilatse (tsin-ghi-lâ- 
tsi) - hălati di mplitiri lâna i bumbaclu tra si s-facâ faneli, 
părpodz, etc. (tsi sh-u-adutsi cu un cinghelj njic icâ un ac mari, 
lungu shi suptsări, fărâ guvă sh-cu-ună soi di cârlig la un cap); 
cinghelj, cărligar, cârlig {ro: igliţă, cârlig de croşetat} {fr: 
crochet ă tricoter des bas} {en: crochet-hook} 

tsinghin (tsin-ghinu) adg tsinghinâ (tsin-ghi-nă), tsinghinj (tsin- 
ghinjî), tsinghini/tsinghine (tsin-ghi-ni) un tsi ari multă aveari 
(avutsâlji); avut, bugat, mbugat, arhundu, arhundă, ciurbagi, 
zinghin, nicuchir {ro: bogat} {fr: riche} {en: rich} ex: Dumni- 
dză s-ti-ascapâ di nou tsinghin (arhundu) sh-di tsirâtor veclju 

tsingrimi/tsingrime (tsin-gri-mi) sf tsingrinj (tsin-grinji) - 
arcoari multu mari (greauâ, psof); cingrimi, tsicnă, tseafî, dzer, 
dzider, dzeadzir, virver, cărcealiu, arătsimi {ro: ger} (fr: froid 
glacial, froid noirj {en: bitter coldj § cingrimi/cingrime (cin- 
gri-mi) sf cingrinj (cm-grinjî) - (ună cu tsingrimî) ex: mari 
cingrimi (dzer, virver) easti asândzâ § tsicnă 2 (tsic-nă) sf 
tsicni/tsicne (tsic-ni) - (ună cu tsingrimi) ex: easti nâ tsicnă di- 
ts blastinj bana cându esh din casă 

tsingu' (tsin-gu) (mi) vb III shi II tsimshu (tsim-shîu), tsin- 
dzeam (tsin-dzeâmu), tsimtă (tsim-tâ), tsindziri/tsindzire (tsfn- 
dzi-ri) shi tsindzeari/tsindzeare (tsin-dzeâ-ri) - 1 : ănj bag (nj- 



acats) bârnul (curaua, armaţii, apala, etc.) deavărliga di mesi; 
bag, acats; 2: anvârlig, anvârlighedz, nvărlighedz, nvărlig, 
ntserclju, ntsircljedz, tsircljedz; (expr: li tsingu (armaţii, apala) 
= inshii fur) {ro: încinge; înconjura} {fr: ceindre; ceinturer, 
entourerj {en: gird; girdle, surround} ex: tsindzi-ts (bagă-ts) 
brănlu; s-tsingă apala; sh-tsindzi armaţii; li tsimsi (expr: ishi 
fur); va u tsindzeam (expr: va isham fur); furlji tsimsiră (an- 
vărligară) hoara § tsimtu (tsim-tu) adg tsimtă (tsim-tă), tsimtsă 
(tsfm-tsâ), tsimti/tsimte (tsim-ti) - 1: tsi sh-ari băgată bărnul 
(curaua, armaţii, apala, etc.) di mesi; 2: anvărligat, nvărligat, 
ntsircljat, tsircljat {ro: încins; înconjurat} {fr: ceint; ceinture, 
entoure} {en: girded; girdled, surrounded} ex: mesea tsimtă; 
cu tuti amărtiili tsi ts-easti tsimtu (acâtsat) suflitlu a tău § 
tsindziri/tsindzire (tsin-dzi-ri) sf tsindziri (tsin-dzirî) - 1 : atsea 
tsi s-fatsi căndu cariva sh-bagă bârnul (curaua, armaţii, apala, 
etc.) di mesi; tsindzeari, bâgari, acătsari; 2: tsindzeari, anvăr- 
ligari, nvârligari, ntsircljari, tsircljari {ro: acţiunea de a (se) 
încinge; de a înconjura; încingere; înconjurare} {fr: action de 
ceindre; de ceinturer, d' entourerj {en: action of girding; of 
girdling, of surrounding} § tsindzeari/tsindzeare (tsin-dzeâ-ri) 
sf tsindzeri (tsin-dzerî) - (ună cu tsindziri) ex: gioni trâ tsin- 
dzeari-apala § ntsingu (ntsfn-gu) (mi) vb III shi II ntsimshu 
(ntsim-shîu), ntsindzeam (ntsin-dzeâmu), ntsimtâ (ntsfm-tă), 
ntsindziri/ntsindzire (ntsfn-dzi-ri) shi ntsindzeari/ntsindzeare 
(ntsin-dzeâ-ri) - (ună cu tsingu') ex: ntsindzi-ti ghini, ficior § 
ntsimtu (ntsim-tu) adg ntsimtă (ntsim-tă), ntsimtsă (ntsfm-tsă), 
ntsimti/ntsimte (ntsfm-ti) - (ună cu tsimtu) § ntsindziri/ntsin- 
dzire (ntsin-dzi-ri) sf ntsindziri (ntsfn-dzirî) - (ună cu tsindziri) 
§ ntsindzeari/ntsindzeare (ntsin-dzeâ-ri) sf ntsindzeri (ntsin- 
dzerT) - (ună cu tsindzeari) § distsingu (dis-tsin-gu) (mi) vb 
III shi II distsimshu (dis-tsim-shîu), distsindzeam (dis-tsin- 
dzeâmîi), distsimtâ (dis-tsim-tâ), distsindziri/distsindzire (dis- 
tsin-dzi-ri) shi distsindzeari/distsindzeare (dis-tsin-dzeâ-ri) - 
(ănj) disfac (scot) curaua (brănlu, apala, etc.) di la mesi; 
dizbrănedz, dizbămedz; (fig: 1 : distsingu = fac cariva s-ducă 
ună bană arushinoasă, mulţi ori bană di pumilji, curvărilji shi 
pănghii, etc; dizbrănedz dizmal, distorcu, dishuts; expr: 2: 
eseu distsimtu = eseu multu alăsat, alăsătonj, alăsat, palaz) 
{ro: (se) descinge} {fr: deceindre, oter la ceinture} {en: take 
off the belt} ex: s-nă distsindim tuts; armaţii li distsindzea; s- 
distsindzi di curauâ; distsindzi-ts brănlu; s-distsimsi (fig: s- 
asparsi, s-dizbrână, s-dishutsâ) fari § distsimtu (dis-tsim-tu) 
adg distsimtâ (dis-tsfm-tă), distsimtsâ (dis-tsim-tsâ), distsim- 
ti/distsimte (dis-tsim-ti) - tsi sh-ari scoasă (disfaptă curaua 
(bârnul, apala, etc.) di la mesi; dizbrănat, dizbămat {ro: 
descinse} {fr: deceint, qui a ote sa ceinture} {en: who has 
taken off his belt} ex: § distsindziri/distsindzire (dis-tsfn-dzi-ri) 
sf distsindziri (dis-tsm-dzirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva s- 
distsindzi; dizbrânari, dizbârnari {ro: acţiunea de a (se) 
descinge; descingere} {fr: action de deceindre, d'oter la 
ceinture} {en: action of taking off the belt} § distsindzea- 
ri/distsindzeare (dis-tsin-dzeâ-ri) sf distsindzeri (dis-tsin-dzerî) 
- (ună cu distsindziri) 

tsingu 2 (tsin-gu) sn tsinguri (tsin-gurî) - metal cu-unâ hromă 
albâ-galanâ cu cari s-fac mulţi lucri (singur i amisticat cu alti 
metali) {ro: zinc} {fr: zinc} {en: zinc} ex: ună banji di tsingu 

tsini/tsine (tsi-ni) pr rel shi ntrib. - cari, cai {ro: care, cine} {fr: 
lequel, laquelle, lesquels, lesquelles, qui, quel, quellej {en: 
who, whom, whichj ex: nu ari tsini (cari) să-lj dishcljidă; nu ari 
tsini (cari) să nj-u-aducă; di nu shtiu di tsini (cari) furată; tsini 
(cari) va s-li-aravdă? § tsiniva (tsi-ni-vâ) pr invar - tsineva, 
cariva, cainiva, caniva, cumva; vâr, vărnu, vărnă, vâră, nitsiun, 
nitsiună {ro: cineva; nimeni} {fr: quelqu 'un; personne} {en: 
somebody; nobody} ex: la poartă tsiniva (cariva) bati; s-alinci 
aproapea-nj tsiniva; mea, tsiniva (vărnu) nu va să-lj veadă; 
fără s-lu plăngâ tsiniva (cariva, vămu); nu-ari tsiniva (vărnu) 
la poartă § tsineva (tsi-ni-vâ) pr invar - (ună cu tsiniva) 

tsiniturâ (tsi-ni-tu-râ) sf - vedz tu tsinjiturâ 

tsiniva (tsi-ni-vâ) pr invar - vedz tu tsini 

tsinjiturâ (tsi-nji-tu-râ) sf tsinjituri (tsi-nji-turî) - zboară (mulţi 
ori ca ună njică puizii di dauă-trei stihuri) tsi aspun hărli-a 
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unui lucru tsi easti alâsat nicunuscut shi lipseashti anguciri di- 
atsel tsi-ascultâ; angucitoari, ngucitoari, angljicitoari, ngljici- 
toari, ngâlcitoari, cucitoari {ro: ghicitoari, cimilitură} {fr: 
devinette} {en: riddle, conundrum} § tsinitură (tsi-ni-tu-ră) sf 
tsinituri (tsi-ni-turî) - (una cu tsinjitură) 
tsintsi (tsin-tsi) num - numirlu 5 (namisa di 4 shi 6); (expr: 1: 
la/tu tsintsilji anj = anlu tsi ncljidi cariva tsintsi anj; 2: la/tu 
tsintsilji (tsintsili) = la atselj i atseali tsintsi; 3: tsintsi scoati, 
dzatsi mâcâ = easti multu spatal, aspardzi ma multsâ paradz di 
cât amintâ) {ro: cinci} {fr: cinqj {en: five} ex: tsintsilj (atselj 
tsintsi) frats fudziră deadun § tsintsirlu (tsin-tsir-lu) num ord 
tsintsirlea (tsin-tsir-lea) - atsel (atsea) tsi s-află tu loclu 5 dit 
una aradâ; atsel (atsea) tsi ari mash patru tu-aradâ nâintea-a lui 
(ljei) {ro: al cincilea, a cinceaj {fr: le (la) cinquieme} {en: the 
fifth} § tsisprădzatsiltsisprădzatse (tsis-pră-dzâ-tsi) num - 
numirlu 15 (namisa di 14 shi 16) {ro: 15, cincisprezece} {fi: 
15, quinze} {en: 15, fifteen} ex: di tsintsi ori trei fac 
tsisprădzatsi § tsintsisprădzatsiltsintsisprădzatse (tsin-tsis-pră- 
dzâ-tsi) num - (una cu tsisprădzatsi) § tsisprâltsispră (tsi-sprâ) 
num - (unâ cu tsisprădzatsi) § tsisprăyinghits (tsis-pră-yin- 
ghits) num - numirlu 25 (namisa di 24 shi 26) {ro: 25, 
douăzeci shi cinci} {fr: 25, vingt-cinq} {en: 25, twenty five} 
ex: di tsintsi ori tsintsi fac tsisprâyinghits § tsintsisprâyinghits 
(tsin-tsis-prâ-yin-ghits) num -§ tsindzăts (tsin-dzătsi) num - 
numirlu 50 (namisa di 49 shi 51) {ro: 50, cincizeci} {fr: 50, 
cinquante} {en: 50, fifty} § tsindzac (tsin-dzâcu) sn 
tsindzatsi/tsindzatse (tsin-dzâ-tsi) - 50 di grami (di 
muljiciuni); a dzatsea parti dit-unâ giumitati di chilugram 
(chilo); tsindzacă {ro: 50 grame (de lichid), cinzeacă} {fr: 50 
grammes liquides} {en: 50 grams of liquid (approx. 1/4 of a 
pint)} ex: nu cu tsindzac, tsi cu sutacâ; urdinâ tsindzacurli sh- 
shutâtsli; cuvendâ dultsi cu tsindzaclu § tsindzacă (tsin-dzâ- 
câ) sf tsindzatsi/tsindzatse (tsin-dzâ-tsi) - (unâ cu tsindzac) ex: 
dă-nj unâ tsindzacă di-arâchii; unâ tsindzacă di partea-a 
cuscrului 

tsintsifâ (tsin-tsi-fă) sf tsintsifi/tsintsife (tsin-tsi-fi) - simintsa 
(oslu) dit xilucheratâ (roshcuvă, cumufexală) {ro: sâmbure de 
roşcovă} {fi': pepin de caroube} {en: carob bean (St John 's 
bread)} § tsindzifă 2 (tsin-dzi-fâ) sf tsindzifi/tsindzife (tsin-dzi- 
fi) - (unâ cu tsintsifâ) 

tsintsir (tsin-tsiru) sm - vedz tugiungiunar 

tsintsirli (tsin-tsir-li) - s-avdi mash tu zburărea: "sh-easti 
tsintsirli-lipidhă " tsi ari noima di "sh-easti multu ftoh " 

tsintsirlu (tsin-tsir-lu) num ord - vedz tu tsintsi 

tsintsisprădzatsiltsintsisprădzatse (tsin-tsis-pră-dzâ-tsi) num - 
vedz tu tsintsi 

tsintsisprâyinghits (tsin-tsis-pră-ym-ghits) num - vedz tu tsintsi 
tsintsur (tsin-tsuru) sm tsintsuri (tsm-tsurî) - pulj njic (cu peani 
buisiti apres cu hromi aroshi, galbini, lâi shi albi) tsi bati 
(căntâ) mushat; tsinzur, tsutsundreu, tsutsundriu, maradoi {ro: 
sticlete} {fr: chardonneret} {en: goldfinch} ex: tsintsurlu cântă 
n păduri § tsinzur (tsin-zuru) sm tsinzuri (tsin-zurî) - (unâ cu 
tsintsur) 

tsinzur (tsin-zuru) sm - vedz tu tsintsur 

tsipari/tsipare (tsi-pâ-ri) sf - vedz tu cipari 

tsipă' (tsi-pă) sf tsipi/tsipe (tsi-pi) - punga tu cari s-află matsâli 
a prăvdzălor; schepi, shchepi, aschepi {ro: prapor} {fr: 
crepine} {en: caul} ex: njelu ari tsipă (schepi) grasă 

tsipă 2 (tsi-pă) sf tsipi/tsipe (tsi-pi) - cumatâ di păndză suptsări 
(mulţi ori di sinnă) cu cari muljarea sh-acoapiră fatsa i capiu 
(sh-cari, cându easti di hromă lai, u poartă ca semnu di jali); 
schepi, shchepi, aschepi, măndilâ, cimber, lăhurâ, baltsu, 
vlashcâ, poshi, zăvon, zvon, etc; (fig: tsipă = peaji, petur) {ro: 
văl subţire (de doliu)} {fr: toile mince, espece de voile 
(mouchoir) de tete, crepej {en: headscarf black (mourning) 
crape} ex: pri cap purta tsipâ (schepi) lai; apili s-acupiriră cu 
unâ tsipă (fig: peaji) suptsări di gljets 

tsipă 3 (tsi-pă) inter - zbor cu cari s-cljamă căprili; tsipăr {ro: 
strigăt pentru chemarea caprelor} {fr: cri par lequel on 
appelle Ies chevres} {en: yell for calling the goatsj § tsipăr 
(tsi-păru) inter - (unâ cu tsipă 1 ) 



tsipică (tsi-pi-că) sf- vedz tu tseapă 

tsipilic (tsi-pi-licu) sn - vedz tu tsăpălic 

tsipuni/tsipune (tsi-puni) sf tsipunj (tsi-punjî) - stranj di lână 
(pustavi) fără mănits sh-lungu până di dzinuclji tsi s-bagă di- 
arada pristi alanti stranji; shâguni, shiguni, shigunâ, cândushi, 
cundushi, cundush, gunealâ, gunelă {ro: zăbun, manta de lână 
fără mâneci, lungă până la genunchi} {fr: vetement long de 
laine sans manches} {en: long woollen cloak without sleeves} 
ex: tsâpunea (shiguna) tsâ easti tuchită; cu tsipunjli (cândushli) 
fustănati § zăbun' (ză-biinu) sn zăbunj (ză-bunjî) - (ună cu 
tsipunî) ex: sh-featsi un zăbun tra si s-află 

tsipur 1 (tsi-pură) sn tsipuri/tsipure (tsi-pu-ri) - njicâ umflătură 
(bubuchi, cleci) tsi s-fatsi pi truplu-a ponjlor (erburlor, lilicilor, 
etc.) sh-di iu va s-crească ma năpoi frăndzi ică lâludz; bishică 
(fultacâ, fuscă, bishică, pluscută) mplină di vimtu tsi s-fatsi 
cându cându apa fatsi spumi, căndu omlu s-aspeală cu săpuni, 
etc; gărnuts (mplin di dzamă) tsi easi pi chealea-a omlui 
cându s-ardi; bishică (chicută) di apă i sudoari tsi s-fatsi pi 
truplu-a omlui {ro: mugur, băşică, broboană} {fr: bourgeon, 
ampoule, bullej {en: bud, blister, bubble} ex: cu neaua fârâ 
vahti ngljatsă tsipurlji (bubuchili); ashteardzi-ts tsipurlji 
(bishitsli, chicutili) di sudoari; apa fatsi tsipuri pi tingeri; 
tsipuri di sudoari aratsi lj-si featsiră pi frămti § tsipuredz (tsi- 
pu-redzu) (mi) vb I tsipurai (tsi-pu-râî), tsipuram (tsi-pu- 
râmu), tsipuratâ (tsi-pu-râ-tă), tsipurari/tsipurare (tsi-pu-râ-ri) - 
(pomlu, lilicea, etc.) scoati bubuchi, mbubuchiseashti; acatsâ 
bishits pi căpachea-a vaslui căndu apa hearbi; fac spumi di 
săpuni cându Iau tsiva; scot bishits pi trup căndu mi ardu; scot 
chicuti di sudoari căndu asud multu; etc. {ro: înmuguri; face 
spume, asuda mult, etc.} {fr: bourgeonner; ecumer; suer ă 
grosses gouttes} {en: shoot a bud; foam, froth; sweat profu- 
sely} ex: ponjlji nchisiră si s-tsipurâ (si mbubuchisească) § 
tsipurat (tsi-pu-râru) adg tsipuratâ (tsi-pu-râ-tă), tsipurats (tsi- 
pu-râtsî), tsipurati/tsipurate (tsi-pu-râ-ti) - tsi ari scoasă (dată) 
bubuchi; mbubuchisit; tsi featsi spumi; spumat; tsi easti mplin 
di chicuti di sudoari {ro: înmugurit; spumat; asudat mult} {fr: 
bourgeonne; qui a de l'ecume; sue ă grosses gouttes} {en: 
budded; who is frothing; sweated profuşely} § tsipurari/tsi- 
purare (tsi-pu-râ-ri) sf tsipurâri (tsi-pu-rărî) - atsea tsi s-fatsi 
cându tsiva bubuchiseashti, căndu apa scoati spumi, cându 
omlu asudâ multu; etc. {ro: acţiunea de a înmuguri; de a 
spuma; de a asuda mult; înmugurire; spumare; asudare} {fr: 
action de bourgeoner; d' ecumer; de suer ă grosses gouttes} 
{en: action of producing buds;offoaming; of sweating profu- 
şely} § ntsipur (ntsi-puru) (mi) vb I ntsipurai (ntsi-pu-râî), 
ntsipuram (ntsi-pu-râmu), ntsipuratâ (ntsi-pu-râ-tă), ntsipura- 
ri/ntsipurare (ntsi-pu-râ-ri) - (ună cu tsipuredz) ex: apa cându 
si ncâldzashti si ntsipură § ntsipurat (ntsi-pu-râtu) adg ntsipu- 
ratâ (ntsi-pu-râ-tă), ntsipurats (ntsi-pu-râtsî), ntsipurati/ntsi- 
purate (ntsi-pu-râ-ti) - (unâ cu tsipurat) ex: avea frâmtea ntsi- 
puratâ § ntsipurari/ntsipurare (ntsi-pu-râ-ri) sf ntsipurări 
(ntsi-pu-rărî) - (ună cu tsipurâri) ex: ntsipurarea cu sudoari 
aratsi nu-i semnu bun 

tsipur 2 (tsi-puru) sn tsipuri/tsipure (tsi-pu-ri) - atsea tsi-armăni 
după tsi yimishili suntu călcaţi tra s-lâ si scoată dzama i si s- 
facâ yinlu; tsipură, bărsii, cominâ, cumenji, pishtinâ, prishtinâ, 
prâshtinâ, prushtinâ, purushtină {ro: drojdie} {fr: lie, marc (de 
raisin), residue, sediment} {en: marc (of grapes), residue, 
sediment} § tsipură (tsi-pu-ră) sf tsipuri/tsipure (tsi-pu-ri) - 
(ună cu tsipur 1 ) § tsipurishi/tsipurishe (tsi-pu-ri-shi) sn 
tsipurishi/tsipurishe (tsi-pu-ri-shi) - arăchia tsi s-fatsi dit 
tsipurlu (atsea tsi-armăni) di la fâtsearea-a yinlui {ro: rachiu 
făcut prin distilarea drojdiei} {fr: eau de vie obtenu par la 
distillation du marc de raisin} {en: white brandy distilled from 
marc of grapes} 

tsipurari/tsipurare (tsi-pu-râ-ri) sf - vedz tu tsipur 1 

tsipurat (tsi-pu-râru) adg - vedz tu tsipur 1 

tsipură (tsi-pu-ră) sf- vedz tu tsipur 2 

tsipuredz (tsi-pu-redzu) vb I - vedz tu tsipur 1 

tsipurishi/tsipurishe (tsi-pu-ri-shi) sn - vedz tu tsipur 2 

tsir 1 (tsiru) sn tsiri/tsire (tsi-ri) shi tsiruri (tsi-rurî) - hâlati cu unâ 
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soi di tsisătură di sirmi di metal, păndzâ cu guvi njits icâ 
tiniche cu guvi, prit cari s-trec lucri ca muljituri (dzâmuri), 
pulbiri (fărinâ) i gămutsâ (grân, ariz, etc.) tra si s-aleagă lucrili 
ma mâri (cupriili) tsi s-aflâ amisticati tu eali; sită, dirmonj; 
(expr: 1: lu-adar un lucru tsir = lu-adar un lucru guvi-guvi, di 
sh-u-adutsi cu tsirlu; 2: trec prit tsir shi prit sită = xitâxescu 
(sitâxescu, caftu, mutrescu, etc.) cu multa căshtigă, multu di 
multu, tra s-aflu că cariva nu-ari tsiva pri el, icâ nu-ari faptă 
tsiva; 3: portu apa cu tsirlu = l-fac un lucru ncot) {ro: ciur, 
sită} ffr: crible} {en: sieve, screen} ex: ună eapâ butură, tu 
amari s-ascutură (angucitoari: tsirlu); tricui prit tsir shi prit sită 
(expr: fui căftat multu di multu s-nu portu tsiva cu mini); ca s- 
1-adară tsiri nali; nj-featsi truplu tsir (expr: guvi-guvi, ca tsirlu) 
§ ntsernu (ntser-nu) vb III shi II ntsirnui (ntsir-nuî), ntsirneam 
(ntsir-neâmu), ntsirnutâ (ntsir-nii-tă), ntsearniri/ntsearnire 
(ntseâr-ni-ri) shi ntsirneari/ntsimeare (ntsir-neâ-ri) - trec prit 
tsir (sită, dirmonj) un lucru ca muljitură (dzamă), pulbiri 
(fărinâ) i gărnutsâ (grân, ariz, etc.) tra si s-aleagâ lucrili ma 
mări tsi s-aflâ amisticati tu eali; sitâxescu; (fig: 1: ntsemu = 
caftu, mutrescu, bag oară cu căshtigă, xitâxescu; 2: ntsernu pri 
shcop = acats s-lu bat ghini, s-lji dau un shcop sănătos; 3: mi 
ntsirnui cu sită di mătasi = mi-amintai dishteptu, gioni) {ro: 
cerne} {fr: bluter, cribler} {en: sift, screenj ex: ntsearnă (s- 
trets prit sită) fărina că noi va să ntsirnem (tritsem prit sită) 
bubota; nica nu nvitsă si ntsearnă; muljarea cari nu va s-facă 
pită, va ntsearnă; tserlu ntsearnă minută ploai; lu ntsirnui (fig: 
1-xitâxii, 1-căftai) ghini, nu putui s-aflu tsiva; omlu aestu prindi 
s-lu ntsirnets (fig: să-lj băgats oară, s-lu tritsets prit sită, s-lu 
xităxits) ghini; sh-cara lu-ashtimu pri shcop (sh-cara acătsă si- 
lj da un shcop), lj-ascâpirarâ ocljilj § ntsirnut (ntsir-nutu) adg 
ntsirnutâ (ntsir-nu-tâ), ntsimuts (ntsir-nutsî), ntsirnuti/ntsirnute 
(ntsir-nu-ti) - tsi ari tricută prit tsir; sitâxit {ro: cernut} {fr: 
blute, crible} {en: sifted, screened} ex: sh-tini văsilje, ma sh-io 
ntsirnut hiu cu sitâ di mătasi (expr: sh-io hiu dishteptu, gioni) , 
puljlu aii dadi! § ntsearniri/ntsearnire (ntseâr-ni-ri) sf ntsear- 
niri (ntseâr-nirî) - atsea tsi fatsi atsel tsi ntsearni tsiva; sităxiri 
{ro: acţiunea de a cerne; cernere} {fr: action de bluter, de 
cribler} {en: action of sifting, of screening} § ntsirneari/ntsir- 
neare (ntsir-neâ-ri) sf ntsirneri (ntsir-nerî) - (ună cu ntsearni- 
rî) § tsernu (tser-nu) vb III shi II tsirnui (tsir-nuî), tsirneam 
(tsir-neâmu), tsirnută (tsir-nu-tâ), tseamiri/tsearnire (tseâr-ni- 
ri) shi tsirneari/tsirneare (tsir-neâ-ri) - (ună cu ntsemu) § 
tsirnut (tsir-nutu) adg tsirnută (tsir-nu-tâ), tsirnuts (tsir-nutsî), 
tsirnuti/tsimute (tsir-nu-ti) - (ună cu ntsirnut) § tseami- 
ri/tsearnire (tseâr-ni-ri) sf tsearniri (tseâr-nirî) - (ună cu 
ntsearniri) § tsirneari/tsirneare (tsir-neâ-ri) sf tsirneri (tsir- 
nerî) - (ună cu ntsirneari) 

tsir 1 (tsiru) sm tsiri (tsirî) - pescu njic di-amari (scumbrii njică) 
tsi s-acatsă primuveara shi s-mâcâ uscat shi nsărat {ro: ţir} {fr: 
petit maquereau seche} {en: small mackerel dried and saltedj 
§ tsironj (tsi-ronjîu) sm tsironj (tsi-ronjî) - (ună cu tsir 2 ) ex: 
avum nă tăpsii di tsironj (scumbrii njits, di primuveara, uscaţi) 
§ tsăros (tsă-rosu) adg tsâroasă (tsă-roâ-să), tsăroshi (tsă- 
roshî), tsăroasi/tsăroase (tsă-roâ-si) - tsi easti slab ca tsirlu 
(pescui) (ro: slab ca un tsărj {fr: maigre comme un "tsir"} 
{en: slim as a "tsir"} 

tsirbonj (tsir-bonjîu) sm, sf- vedz tu tserbu 

tsirboplu (tsir-bo-plu) sm - vedz tu tserbu 

tsircljari/tsircljare (tsir-cljîâ-ri) sf- vedz tu tserclju 

tsircljat (tsir-cljîâru) adg - vedz tu tserclju 

tsircljedz (tsir-cljîedzu) vb I - vedz tu tserclju 

tsireari/tsireare (tsi-reâ-ri) sf- vedz tu tser 1 

tsirimonji/tsirimonje (tsi-ri-mo-nji) sf tsirimonj (tsi-ri-monjî) - 
mulţimea di nomuri (purtări, adets, etc.) cu cari s-fatsi un lucru 
(arădz di la bisearică, yiurtisiri, adunări, ziafets, etc.) tra s- 
aspunâ ihtibari (eryi, tinjii, axită, etc); taxi, parataxi, săltănati, 
sultânată; (fig: tsirimonj = urări) {ro: ceremonie} {fr: cere- 
monie} {en: ceremony} ex: lu-ashteaptă cu tsirimonji mari; 
tsirimonj armăneshti; shtii tsirimonj mulţi; nj-featsiră mulţi 
tsirimonj (fig: mulţi urări); mari tsirimonji fu adz la bisearică § 
tsirimonjos (tsi-ri-mo-njîosu) adg tsirimonjoasă (tsi-ri-mo- 



njîoâ-să), tsirimonjosh (tsi-ri-mo-njîoshî), tsirimonj oasi/tsi- 
rimonjoase (tsi-ri-mo-njîoâ-si) - (adunări, yiurtisiri, etc.) tsi s- 
fatsi cu tsirimonji; (om) tsi s-poartă cu tsirimonji {ro: 
ceremonios} ffr: ceremonieux} {en: ceremonious} 

tsirimonjos (tsi-ri-mo-njîosu) adg - vedz tu tsirimonji 

tsiripari/tsiripare (tsi-ri-pâ-ri) sf - vedz tu tsiur 1 

tsiripat (tsi-ri-pâtu) adg - vedz tu tsiur 1 

tsiripâniltsiripăne (tsi-ri-pă-ni) sm - vedz tu tser 1 

tsiripedz (tsi-ri-pedză) vb I - vedz tu tsiur 1 

tsiripit (tsi-ri-pitu) sn - vedz tu tsiur 1 

tsiripulj (tsi-ri-puljîu) sm - vedz tu tsărnăpulj 

Tsirishar (Tsi-ri-shîâru) sm - vedz tu Cirishar 1 

tsiritonj (tsi-ri-tonjîu) sm, sf, adg - vedz tu tser 1 

tsiritor (tsi-ri-torii) sm, sf, adg - vedz tu tser 1 

tsirneari/tsirneare (tsir-neâ-ri) sf - vedz tu tsir 1 

tsirnut (tsir-nutu) adg - vedz tu tsir 1 

tsironj (tsi-ronjîu) sm - vedz tu tsir 2 

tsirot (tsi-rotu) sn tsiroturi (tsi-ro-turî) - cumată njică di păndzâ 
pri cari s-ari teasă ună alifii (mihlemi) sh-cari s-bagă pristi unâ 
arană, tra s-u-afirească shi s-nu-acatsă pronj; plastur, yeachii, 
yeachiuă {ro: plasture} ffr: sparadrap} {en: (adhesive) 
plaster} 

tsirtsel (tsir-tselu) sn tsirtseali/tsirtseale (tsir-tseâ-li) - stulii ca 
un tserclju njic purtat di muljeri acătsat i-aspindzurat di 
ureaclji (mulţi ori di-amalămă i di-asimi stulsit sh-el cu alti 
njits stulii); tsirtselj, dzirdzelj, minghiushi, minghiush, 
mănghiush, măngiush, ver, veari {ro: cercel} ffr: boucle 
(pendant) d'oreilles} {en: ear ring} § tsirtselj (tsir-tseljîu) sn 
tsirtsealji/tsirtsealje (tsir-tseâ-lji) - (unâ cu tsirtsel) § dzirdzelj 
(dzir-dzeljîu) sn dzirdzealji/dzirdzealje (dzir-dzeâ-lji) - (ună 
cu tsirtsel) 

tsirtselj (tsir-tseljîu) sn - vedz tu tsirtsel 

tsirut (tsi-rutu) adg - vedz tu tser 1 

tsirutor (tsi-ru-toru) sn tsirutoari/tsirutoare (tsi-ru-toâ-ri) - stur 
plăntat tu loc, cu-alumăchi tâljati, di cari picurarlji aspindzură 
lucri (pundză cu cash, stranji, vasi, etc.) {ro: sărciner} ffr: 
pieu gami de branches coupees} {en: stake with branches cut, 
planted in the ground} 

tsisci (tsis-ci) invar - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; 
vedz tsishti 

tsishciu (tsish-tîu) invar - scriari neaprucheatâ tu-aestu 
dictsiunar; vedz tsishti 

tsishti (tsi-shti) invar - cari shtii; tsi shtii?; caishti; carishti; nu 
shtiu tsiva; tsiva, etc. {ro: ceva; ce ştiu ce; nu ştiu ce; etc.} ffr: 
quelque chose; je ne sais pas quoi; peut-etre; etc.} {en: 
something; do not btow what; maybe; etc.} ex: s-ti ntribarim 
tsishti (tsiva) di Misirii; tsishti? (caishti, poati); dicât, tsishti 
(caishti, poati), am ună isapi cu voi 

tsisprăltsispră (tsi-spră) num - vedz tu tsintsi 

tsisprădzatsiltsisprădzatse (tsis-pră-dzâ-tsi) num - vedz tu 
tsintsi 

tsisprăyinghits (tsis-pră-yin-ghits) num - vedz tu tsintsi 

tsitati/tsitate (tsi-tâ-ti) sf tsităts (tsi-tătsî) - câsăbă, căsăbă nvâr- 
tushat (cu stiznji analti shi vârtoasi) trâ apărarea di dushmanj; 
câsăbă, grădită, pulitii, castru, câstrii, cale {ro: cetate, oraş, 
fort} ffr: cite, forteresse} {en: city, fortress, fort} ex: nu 
dipunets ditru tsitati (grădită); Dumnidză ditru tsitati (grădită) 

tsitsi (tsi-tsi) sf fărâ pl - carni (tu zburărea cu njitslji) {ro: 
came} ffr: viande (dans le langage de nourrissons)} {en: 
meat (language for babies)} 

tsitsiroanji/tsitsiroanje (tsi-tsi-roâ-nji) sf - vedz tu ciceroană 

tsitsir-vitsir! (tsi-tsiru-vi-tsiru) inter - vedz tu cir-cir! 

tsitsivei (tsi-tsi-veîu) sm tsitsivei (tsi-tsi-veî) - agru-pulj 
cunuscut trâ ciuciula cu cari s-cămăruseashti sh-cari u-aspuni 
pirifan pri creashtitlu-a caplui; ciuciulan, ciuciurlii, ciuciuljan, 
ciuciuleai, ciurleai, ciuleai, tsitsivelj, tsurtsuljan {ro: ciocârlie} 
ffr: alouette} {en: lark} ex: cântă sh-dultsilj tsitsivei § tsitsivelj 
(tsi-tsi-veljiu) sm tsitsivelj (tsi-tsi-veljî) - (ună cu tsitsivei) § 
tsurtsuljan (tsur-tsu-ljîânu) sm tsurtsuljanj (tsur-tsu-ljîânjî) - 
(ună cu tsitsivei) 

tsitsivelj (tsi-tsi-veljîu) sm - vedz tu tsitsivei 
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tsiur' (tsi-uru) sn tsiuri/tsiure (tsi-u-ri) - 1 : soea di boatsi scoasa 
di-unâ soi di pulj (cântâtori); tsiurat, chiur, tsitsir-vitsir, tsiripit, 
piridari, nciurari; 2: soea di boatsi scoasă di vimtu cându sufla 
sh-aurlă vârtos; shuirari, shuirâturâ {ro: ciripit; shuierat} {fr: 
gazouillement; sifflement} {en: chirp, twitter, warble; whistle, 
hiss} ex: nitsi un tsiur di pulj § tsiurat 1 (tsi-u-râtu) sn 
tsiurati/tsiurate - (unâ cu tsiur 1 ) ex: tsiuratlu-a puljlor mi 
dishtiptâ § tsiripit (tsi-ri-pitu) sn tsiripiti/tsiripite (tsi-ri-pi-ti) - 
(unâ cu tsiur 1 ) ex: tsiripitlu-a harabeilor s-avdza cati tahina § 
tsiur 2 (tsi-uru) vb I tsiurai (tsi-u-râî), tsiuram (tsi-u-râmu), 
tsiurată (tsi-u-râ-tâ), tsiurari/tsiurare (tsi-u-râ-ri) - 1 : (trâ pulj) 
scot bots (tsiuri, shuirâturi, căntitsi i bateri) suptsâri, lishoari 
sh-mushati din gură; tsiripedz, piridau, jiuredz, chiur, 
chiuredz, nciuredz; 2: (vimtul) scoati ună boatsi (shuirâ, aurlă) 
cându bati sânâtos, shiur, shuir {ro: ciripi; şuiera} {fr: 
gazouiller; siffler, crier, mugir (en parlant du vent)} {en: 
chirp, twitter, warble; whistle, hiss} ex: puljlji tsiură cu njilâ; 
tsiură (aurlă) din casă ună fârshiroată; tsiură (shuirâ) la tuts a 
lui; aseară vimtul tsiură § tsiurat 2 (tsi-u-râtu) adg tsiuratâ (tsi- 
u-râ-tă), tsiurats (tsi-u-râtsî), tsiurati/tsiurate (tsi-u-râ-ti) - (pulj, 
vimtu, etc.) tsi ari scoasă bots (tsiuri, shuirături, etc); tsiripat, 
piridat, jiurat, chiurat, nciurat; shiurat, shuirat {ro: ciripit; 
şuierat} {fr: qui a gazouille; qui a siffle, crie, mugi (en parlant 
du vent)} {en: who has chirped, twittered, warbled; whiştled, 
hissedj § tsiurari/tsiurare (tsi-u-râ-ri) sf tsiurâri (tsi-u-rârî) - 
atsea tsi s-fatsi cându cariva i tsiva tsiură; tsiripari, piridari, 
jiurari, chiurari, nciurari; shiurari, shuirari {ro: acţiunea de a 
ciripi; de a şuiera; ciripire; şuierare} {fr: action de 
gazouiller; de siffler, de crier, de mugir (en parlant du vent)} 
{en: action ofchirping, of twittering, ofwarbling; ofwhistling, 
of hissing} § tsiripedz (tsi-ri-pedzu) vb I tsiripai (tsi-ri-pâî), 
tsiripam (tsi-ri-pâmu), tsiripată (tsi-ri-pâ-tă), tsiripari/tsiripare 
(tsi-ri-pâ-ri) - (ună cu tsiur 2 ) ex: puljlji tsipripeadză (tsiură) pri 
dărmi § tsiripat (tsi-ri-pâtu) adg tsiripatâ (tsi-ri-pâ-tă), tsiripats 
(tsi-ri-pâtsî), tsiripati/tsiripate (tsi-ri-pâ-ti) - (ună cu tsiurat) § 
tsiripari/tsiripare (tsi-ri-pâ-ri) sf tsiripări (tsi-ri-părî) - (ună cu 
tsiurâri) 

tsiur 2 (tsi-uru) vb I - vedz tu tsiur 1 
tsiurari/tsiurare (tsi-u-râ-ri) sf - vedz tu tsiur 1 
tsiurat (tsi-u-râtu) sn - vedz tu tsiur 1 
tsiurat (tsi-u-râtu) adg - vedz tu tsiur 1 

tsiushtiucari/tsiushtiucare (tsîush-tîu-câ-ri) pr indif - vedz tu 
tsenushcari 

tsiva (tsi-vâ) pr indef - nishti, nâshti, niscântsă; nitsiun, vârnu, 
vărnă, vără, vără soi, vârâ turlii, naca (nu tsiva), nacâ, napa, 
etc. {ro: ceva, nimic, cumva} {fr: quelque chose; rien; par 
hazard} {en: something, nothing, by chance} ex: dză-nă tsiva 
(vără lucru) di bana-a ta; s-ascultu tsiva (nâshti) arâdeari i tsiva 
(nâshti) bots ficiureshti; eu nu-aveam tsiva (nitsiun, vără 
lucru); tsiva nu voi; ficiorlji s-nu cadă tsiva (vără soi) tu apă; s- 
nu vâ chirets tsiva (vârâ turlii); s-nu si ncheadică tsiva (vără 
soi) tu alăgari; nu-nj vidzush tsiva (naca-nj vidzush) căprili?; 
ni soi u-am tsiva § cantsiva (cân-tsi-va) adv - (unâ cu tsiva) 
ex: cantsiva (tsiva) nu dau 

tsivali/tsivale (tsii-va-li) invar - cumată multu njică tsi ari 
câdzută i armasă di la un lucru tsi s-ari aspartă (ca pheatlu, 
bunăoară); sârmă, fărămiturâ, schizari, luschidâ, pilicudâ, 
ceaceala-maceala {ro: ţandăra} {fr: eclisse} {en: splint} ex: 
misura s-adră tsivali (ceaceala-maceala); eara adratâ tsivali (s- 
avea faptă cumâts njits); tsivali (sănni) ti fac tu trap; tsivali 
(cumăts njits) s-aleapsi di el 

tsivicusescu (tsi-vi-cu-ses-cu) (mi) vb IV tsivicusii (tsi-vi-cu- 
sii), tsivicuseam (tsi-vi-cu-seâmu), tsivicusitâ (tsi-vi-cu-si-tă), 
tsivicusiri/tsivicusire (tsi-vi-cu-si-ri) - lu-alăxescu un lucru tra 
s-lu fac ashi cum mi-arăseashti s-hibă (tra să-nj si ndreagă ma 
ghini huzmetea); l-fac un lucru si s-uidisească (tr-atseali tsi-am 
tu minţi); mi nvets s-bănedz cu-un lucru tu-unâ nauă catastasi; 
mi nvets, mi mălăxescu, ndreg, uidisescu, sămărusescu, 
tiryisescu {ro: ajusta, adapta, potrivi, obişnui} {fr: ajuster, 
adapter} {en: adjust, adapt} § tsivicusit (tsi-vi-cu-situ) adg 
tsivicusitâ (tsi-vi-cu-si-tă), tsivicusits (tsi-vi-cu-sitsi), tsivicusi- 



ti/tsivicusite (tsi-vi-cu-si-ti) - tsi s-ari alăxită tra si s-uidisească 
tu-ună nauă catandasi; tsi s-ari nvitsată cu-unâ banâ tsi s-ari 
alăxitâ; nvitsat, mălâxit, ndreptu, uidisit, sămărusit, tiryisit {ro: 
ajustat, adaptat} {fir: ajuste, adopte} {en: adjusted, adapted} § 
tsivicusiri/tsivicusire (tsi-vi-cu-si-ri) sf tsivicusiri (tsi-vi-cu- 
sirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva s-tsivicuseashti; nvitsari, 
mălăxiri, ndridzeari, uidisiri, sâmărusiri, tiryisiri {ro: acţiunea 
de a ajusta, de a adapta; ajustare, adaptare} {fr: action 
d' ajuster, d' adapter} {en: action of adjusting, of adapting} 
tsivicusiri/tsivicusire (tsi-vi-cu-si-ri) sf - vedz tu tsivicusescu 
tsivicusit (tsi-vi-cu-situ) adg - vedz tu tsivicusescu 
tsivii/tsivie (tsi-vi-i) sf- vedz tu civii 

tsoapit (tsoâ-pitu) sn tsoapiti/tsoapite (tsoâ-pi-ti) - lemnu lungu 
shi suptsâri; tsopit, pulean, cut, ciumagă, ciumag, giumac, teg, 
shcop, ciun, afingi, tingăli, măciucă {ro: bâtă} {fr: baton; 
rondin (dans Ies jeux d'enfants)} {en: rod, stick (used in a 
children 's game} § tsopit (tso-pitu) sn tsoapiti/tsoapite (?) 
(tsoâ-pi-ti) - (ună cu tsoapit) 

tsopă (tso-pă) sf tsopi/tsope (tso-pi) - cumatâ mari di păni; 
xifari, cumatâ, bucată {ro: bucată mare de pâine} {fr: grand 
morceau de pain} {en: large piece ofbread} ex: cu tsopa di 
păni si satură un căni 

tsopit (tso-pitu) sn - vedz tsoapit 

tsuc! (tsucu) inter — vedz tu tsucuescu 

tsucal (tsu-câlu) sn tsucâlj (tsu-căljî) - oală tsânutâ tu udâlu iu 
doarmi lumea, tra să-sh facâ apa noaptea căndu ari omlu 
ananghi; (expr: shadi n caii un tsucal di sh-arădi di bucal = 
zbor tsi s-dzătsi tr-atsel tsi sh-arâdi di un tai easti multu ma 
ghini di el) {ro: ţucalj {fr: pot de chambre} {en: chamber pot} 

tsucuescu (tsu-cu-îes-cu) vb IV tsucuii (tsu-cu-iî), tsucueam 
(tsu-cu-îâmu), tsucuitâ (tsu-cu-i-tă), tsucuiri/tsucuire (tsu-cu-i- 
ri) - aruc (ngljit, sorbu) yin (arăchii, apă, etc.) prit gărgălan tu 
stumahi (cu un vrondu tsi s-avdi ca "tsuc"); beau, sug, sorbu 
{ro: bea} {fr: boire, se verser dans le goulot} {en: drinkj ex: li 
tsucui tuti (li-arcă tuti tu gărgălan) § tsucuit (tsu-cu-itu) adg 
tsucuitâ (tsu-cu-i-tă), tsucuits (tsu-cu-itsî), tsucuiti/tsucuite 
(tsu-cu-i-ti) - (yin) tsi easti arcat tu gărgălan; (omlu) tsi ari 
arcată yin prit gărgălan; biut, suptu, surghit {ro: băut} {fr: bu} 
{en: drankj § tsucuiri/tsucuire (tsu-cu-i-ri) sf tsucuiri (tsu-cu- 
irî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva tsucueashti; beari, sudziri, 
surghiri {ro: acţiunea de a bea} {fir: action de boire} {en: 
action of drinking} § tsuc! (tsucii) inter - zbor cu cari vrem s- 
aspunem un vrondu tsi s-avdi căndu omlu tsucueashti (sudzi i 
bea tsiva dit shishi) {ro: vorbă care imită sunetul făcut de 
cineva când suge sau bea dintr-o sticlă} {fr: mot qui imite le 
son du boire ou de l 'action de sucer} {en: word imitating the 
sound of drinking or sucking} ex: u mută butea shi tsucl u 
stricură tută 

tsucuiri/tsucuire (tsu-cu-i-ri) sf - vedz tu tsucuescu 

tsucuit (tsu-cu-itu) adg - vedz tu tsucuescu 

tsulubet (tsu-lu-betu) sm - vedz tu tsăpălic 

tsulufrâ (tsu-lu-frâ) sf tsulufri/tsulufre (tsu-lu-fh) - hiri di per 
ma lundzi din cap (ciulii), shutsâti niheamă, tsi pot s-cadă pri 
fatsâ sh-pri oclji; perlu di pi mardzinea di fatsă a omlui sh-di 
piningâ ureclji shutsăt niheamă sh-alăsat s-crească ma lungu; 
tsâlufră, tsăruflă, arauă, zulufi, pirushană, avoalâ, cârcmi, crac- 
mi, ciulii, cilii {ro: zuluf, buclă de păr, perciuni} {fr: boucle de 
cheveux; cheveux qui pendent sur Ies joues} {en: curl, lock, 
ringlet, side curl} ex: s-nă algheascâ tsulufrâ (ciulia di per di 
ningă ureaclji) di jali § tsâlufră (tsă-lu-fră) sf tsâlufri/tsălufre 
(tsă-lu-fri) - (ună cu tsulufrâ) ex: cu tsâlufri (zulufi, pleati) 
lundzi ca sirma, pristi anumiri virsati § tsăruflă (tsă-ru-flâ) sf 
tsârufli/tsărufle (tsă-ru-fli) - (ună cu tsulufrâ) 

tsungrusulă (tsun-gru-su-lă) sf - vedz tu sulă 

tsungursulă (tsun-gur-su-lă) sf - vedz tu sulă 

tsup (tsiipu) sm tsuchi (tsuchî) - ficior i feată tu oara tsi s- 
amintă shi protslji mesh i anj di banâ; ciup, ciupră, nat, njat, 
njac, njitsico, sârmănitsâ, beb, pupul, pup, ciuci, gad, gat, 
niphiu, poci, ficiuric, fitică {ro: prunc, sugaci} {fr: bebe, 
nouveau-ne, nourisson} {en: baby, infant} ex: va-nj ljau 
tsuplu-nj (njclu-nj, natlu-nj) n bratsă § ciup 2 (cîiipu) sm, sf 
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ciupâ (cîii-pâ), ciuchi (cîuchî), ciupi/ciupe (cîu-pi) - (ună cu 
tsup) § ciuprâ (cîu-pră) sf ciupri/ciupre (cîu-prâ) - 1 : feată tu 
protslji mesh i anj di bană; tsupâ, ciupâ, fiticâ, etc; 2: cartea 
tsi-aspuni ună muljari (vâsiljoanji) spati (semnul tsi sh-u- 
adutsi cu-unâ crutsi) tu giocurli di cârtsâ {ro; fetiţă; dama de 
treflă} {fr:fille; dame de trefle} {en: little girl; queen of clubs} 

tsupari'/tsupare (tsu-pâ-ri) sf- vedz tu cipari 

tsuparf/tsupare (tsu-pâ-ri) sf - vedz tu cipari 

tsupată (tsu-pâ-tâ) sf - vedz tu tupoară 

tsupătă! (tsii-pă-tâ) invar - zbor cari caftâ s-aspună cum imnâ 
cariva: peanarga, greu, shcljupicândalui, sh-nisigur pi 
cicioarli-a lui, etc; ciupătâ! varai-vara {ro: şontâc} {fr: clopin- 
clopant!} {en: limp along slowly; hobble about} ex: tsupâtă, 
tsupâtă, agiumsiră la vâsiljelu; trapsi shcljoplu, tsupâtă, 
tsupătâ, cătrâ la lamnji § ciupătâ! (cîu-pă-tă) inter - (ună cu 
tsupătă!) ex: ciupătâ, ciupătâ!, curcubeta agiumsi la pălati 
tsupătici/tsupătice (tsu-pâ-ti-ci) sf- vedz tu tupoară 
tsurtsufi/tsurtsufe (tsur-tsu-fi) sf tsurtsuhi (tsur-tsiihî) - 
agudituri dati (cu puteari sh-ună după-alantă) pri cariva i tsiva 
cu mâna (ciciorlu, bushlu, lemnul, etc); băteari greauă, 
părjină, păpară, papară, pupară, pipiritsâ, pistili, shcop, 
chiurcu, fushti, chiutecă {ro: bătaie} {fr: rossade, rossee} {en: 
beating} ex: lj-trădzea tsurtsufi (un shcop) 
tsurtsuljan (tsur-tsu-ljîânu) sm - vedz tu tsitsivei 
tsurtsurescu (tsur-tsu-res-cu) vb IV tsurtsurii (tsur-tsu-riî), tsur- 
tsuream (tsur-tsu-reâmu), tsurtsurită (tsur-tsu-ri-tâ), tsurtsuri- 
ri/tsurtsurire (tsur-tsu-ri-ri) - (apă, muljitură) cură chicutâ cu 
chicutâ; (apa, muljitură) cură sh-fatsi un vrondu ca apa tsi 
cură, ciur! ciur! {ro: curge picătură cu picătură; ţărăi} {fr: 
couler goutte ă goutte} {en: mn drop by drop} § tsurtsurit 
(tsur-tsu-ritu) adg tsurtsurită (tsur-tsu-ri-tâ), tsurtsurits (tsur- 
tsu-ritsî), tsurtsuriti/tsurtsurite (tsur-tsu-ri-ti) - tsi ari curată 
chicutâ cu chicutâ {ro: care a curs picătură cu picătură; 
ţărăit} {fr: qui a coule goutte ă goutte} {en: run drop by drop} 
§ tsurtsuriri/tsurtsurire (tsur-tsu-ri-ri) sf tsurtsuriri (tsur-tsu- 
rirî) - atsea tsi s-fatsi căndu apa cură chicutâ cu chicutâ {ro: 
acţiunea de a curge picătură cu picătură; de a ţărăi; ţârăire} 
{fr: action de couler goutte ă goutte} {en: action of running 
drop by drop} § tsăr! tsăr! (tsăru-tsăru) inter - zbor cu cari 
vrem s-aspunem un vrondu tsi s-avdi cându cură apă; ciur! 
ciur!; cir-cir! {ro: cuvânt care imită curgerea unui lichid} {fr: 
mot qui imite le bruit d'un liquide qui coule} {en: word 
imitating the sound of a running liquidj § ciur! ciur! (ciiiru- 
cîuru) inter - (ună cu tsăr! tsăr!) ex: ciur! ciur! tsurtsurescu 
apili § ciuredz (cîu-redzu) vb I ciurai (cîu-râf), ciuram (cîu- 
râmu), durată (cîu-râ-tă), ciurari/ciurare (cîu-râ-ri) - (ună cu 
tsurtsurescu) § ciurat (cîu-râru) adg ciurată (cîu-râ-tă), ciurats 
(cîu-râtsî), ciurati/ciurate (cîu-râ-ti) - (unâ cu tsurtsurit) § 
ciurari/ciurare (cîu-râ-ri) sf ciurâri (cîu-rărî) - (ună cu 
tsurtsuriri) 

tsurtsuriri/tsurtsurire (tsur-tsu-ri-ri) sf- vedz tu tsurtsurescu 
tsurtsurit (tsur-tsu-ritu) adg - vedz tu tsurtsurescu 
tsutsuleu (tsu-tsu-leu) sn tsutsuleai/tsutsuleae (tsu-tsu-leâ-i) - 
capitlu (ma multili ori chipitos) a unui lucru lungu shi suptsâri; 
chipită, chirchinedz, mitcă, sumig, sumigă, simigă, tsutsulic 
{ro: vârf} {fr: pointej {en: point} § tsutsulic (tsu-tsu-licu) sn 
tsutsulitsi/tsutsulitse (tsu-tsu-li-tsi) - (ună cu tsutsuleu) 
tsutsulic (tsu-tsu-licu) sn - vedz tu tsutsuleu 
tsutsundreu (tsu-tsun-dreu) sm tsutsundrei (tsu-tsun-dreî) - pulj 
njic (cu peani buisiti apres cu hromi aroshi, galbini, lăi shi 
albi) tsi bati (cântă) mushat; tsutsundriu, tsintsur, tsinzur, 
maradoi {ro: sticlete} {fr: chardonneret} {en: goldfinch} § 
tsutsundriu (tsu-tsun-driu) sm tsutsundrii (tsu-tsun-driî) - 
(ună cu tsutsundreu) ex: acâtsă un tsutsundriu 
tsutsundriu (tsu-tsun-driu) sm - vedz tu tsutsundreu 
tsutsur (tsu-tsuru) sn tsutsuri/tsutsure (tsu-tsu-ri) - chipita moali 
di nghios a ureacljiljei (iu s-fatsi di-aradâ guva di cari spindzu- 
râ minghiushlu la muljeri) {ro: sfârc (de la ureche)} {fr: lobe 
(de l'oreille)} {en: ear lobe} ex: ancârligatâ, anvârligatâ, di 
tsutsur moali aspindzurată (angucitoari: vearea) 
tu' (tu) prip - vedz tu tru 



tu 2 (tu) pr pirs II (singular, masculin shi fiminin, numinativ; tră 
genitiv, dativ shi acuzativ vedz tu zborlu "tini") — zbor 
(aproapea chirut tora dit limbâ) tsi tsăni loclu-a atsilui cu cari 
zburashti cariva; tini, (forma shcurtă) ti (-ti, ti-) {ro: tu, pe tine, 
te} {fr: tu, toi} {en: thy, youj ex: mea, tu (tini) birber, ashi să-nj 
bănedz; bună seara, tu (tini) fârtate; tu (tini), flurii-aruspă, dure 
nă shidzush ascumtă; s-nă vindzi tu (tini) flueara; mori, tu 
(tini), lună nyilicioasă; tu (tini), fârtate, si-nj bănedz; tu (tini) a 
lui va s-hii; tu (tini), mă-ta nu-nj tsă ntribash, tu (tini) tatâ-tu 
(tu = a tău) nu-nj tsă ntribash, lea malodă; tu (tini), frate 
Shbuta; ma, tu (tini) Mitra, gione-aleptu; ma, tu (tini), căne 
cama mare 

tu 3 (-tu) pr pos - vedz tu tău 

tuafi/tuafe (tu-â-fi) invar - vedz tu toafi 

tubac (tu-bâcu) sn - vedz tu tăbad 

tubă (tii-bâ) sf - vedz tu tăbăbii 

tubăbii/tubăbie (tu-bă-bi-i) sf- vedz tu tăbăbii 

tuc! (tiic!) inter - vedz tu tac 2 

tucari'/tucare (tu-câ-ri) sf - vedz tu toacă 

tucariVtucare (tu-câ-ri) sf - vedz tu toc 2 

tucat (tu-câtu) adg - vedz tu toacă 

tucaf (tu-câtu) adg - vedz tu toc 2 

tucă' (tii-că) sf fără pl - vedz tu duc 

tucă 2 (tu-că) sf tutsi/tutse (tu-tsi) - pravdă feamină, di casă (tsi 
sh-u-adutsi cu-un cal i gumar) cari s-amintă căndu un gumar 
calcă (ambairă) ună eapâ; mulă, mulari, mushcă {ro: caţără} 
{fr: mulet femeile} {en: female muie} 
tucheari/tucheare (tu-chîâ-ri) sf - vedz tu tuchescu 
tuchescu (tu-chîes-cu) (mi) vb IV shi II tuchii (tu-chiî), 
tucheam (tu-chîâmu), tuchită (tu-chi-tă), tuchiri/tuchire (tu- 
chi-ri) shi tucheari/tucheare (tu-chîâ-ri) - fac ună lugurii si s- 
alăxească dit catastasea vărtoasă (scliro, dură) tu cari s-află, tu- 
ună catastasi di muljitură (ca apa bunăoară); ihtisescu; 
(fig/expr: 1: (aveari, negură, etc.) s-tucheashti = (aveari, 
negură, grai, ascheri, foc, etc.) s-dutsi, cheari, s-aspardzi, si 
stifuseashti, s-fatsi afană, câipuseashti; 2: mi tuchescu di 
nidurnjiri (di mprostu, di pri cicioari, di jali, di avursiri, etc.) = 
nj-cher multu putearea, mi trag la fatsâ, slâghescu, câpăescu, 
etc, di nidurnjiri (di jali, di avursiri, etc); 3: li tuchescu 
stranjili (pâputsăli, etc.) = li-arup di multă purtări stranjili 
(pâputsâli, etc); 4: s-tucheashti după năsâ = moari sh-cheari di 
multă vreari, di câtă mirachi lj-ari; 5: 1-tuchescu di băteari = 1- 
bat multu, lj-dau un shcop bun, etc.) {ro: topi, dizolva} {fr: 
fondre, dissoudre, dissiper} {en: melt, dissolve, dissipate} ex: 
neaua s-tuchi (s-adră apă); adzâ va tuchim unitul (va-1 fătsem 
moali ca untulemnul); negurii a noaptiljei s-tuchea (expr: s- 
fătsea căipi); ti tuchish di nisumnată (expr: tsă si ncljid ocljilj 
sh-cadz mpadi di nidurnjiri); va ti tuchim di băteari (expr: va 
tsă dăm un shcop bun); s-veadi că s-tucheashti di mprostu 
(expr: că easti căpăit di curmat tsi easti); tuchi (expr: u-asparsi 
tută) avearea-a tată-sui; tuchi (expr: u-asparsi, u câtrăstrăpsi, u 
featsi afană tută) ascherea-al Bidini ăn cheari; s-tuchirâ (expr: 
s-featsiră afani, dusirâ) njilili di nimalji a armănjlor; grailu ma 
s-gri, azbuiră, s-tuchi (expr: dusi, chiru tu vimtu), nu-armăni 
tsiva di el; mi tuchii (expr: aduchescu ca unâ slăbintsă, 
slăbiciuni, sh-nu mata pot s-fac tsiva) di căldură; mi tuchii di 
cripari (expr: trag multu, slăghii, căpăii); s-tucheashti dupâ 
năsâ (moari sh-cheari di cătâ mirachi lj-ari) § tuchit (tu-chitu) 
adg tuchită (tu-chi-tâ), tuchits (tu-chitsî), tuchiti/tuchite (tu- 
chi-ti) - (tsi easti faptu s-hibă muljiturâ (dit catastasea dură tsi 
u-avea nâinti ună lugurii) {ro: topit, dizolvat} {fr: fondu, 
dissous, dissipe} {en: melted, dissolved, dissipated} ex: umtu 
tuchit (faptu ca ună muljiturâ); doagă tuchită (expr: faptă 
suptsâri, mâcată, aruptâ) di veaclji tsi eara; tsăpunea lă-i 
tuchită (expr: veaclji, măcată); grai jilos, tuchit (tsi s-cheari tu 
vimtu) § tuchiri/tuchire (tu-chi-ri) sf tuchiri (tu-chirî) - atsea 
tsi s-fatsi căndu s-tucheashti tsiva {ro: acţiunea de a topi, de a 
dizolva, de a distruge; topire, dizolvare, distrugere, etc.} {fr: 
action de fondre, de dissoudre, de dissiper, de detnure, etc.} 
{en: action of melting, of dissolving, of dissipating, of 
destroying, etc.} § tucheari/tucheare (tu-chîâ-ri) sf tucheri (tu- 
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cherî) - (una cu tuchirî) § tuchită sf fârâ pl - chirolu cându 
una lugurii s-tucheashti {ro: timpul în care ceva se topeşte} 
ffr: temps pendant que quelque chose se fondej {en: time 
during which something is melting} ex: plângu ca tserli tru 
tuchită (tsi suntu etimi tra si s-tucheascâ) 

tuchiri/tuchire (tu-chi-ri) sf- vedz tu tuchescu 

tuchisescu (tu-chi-ses-cu) vb IV - vedz tu toc 3 

tuchisiri/tuchisire (tu-chi-si-ri) sf- vedz tu toc 3 

tuchisit (tu-chi-situ) adg - vedz tu toc 3 

tuchit (tu-chitu) adg - vedz tu tuchescu 

tuchită sf fârâ pl - vedz tu tuchescu 

tuci (tucîu) sm - vedz tu tungi 

tucini/tucine (tu-ci-ni) sm - vedz tu tăciuni' 

tueag (tu-îâgu) sn - vedz tu tueagă 

tueagă (tu-îâ-gă) sf tuedz (tu-îedzî) shi tueadzi (tu-îâ-dzi) - 
lemnu (i mital) lungu (ca di vâră metru) shi suptsări (mulţi ori 
turnat ca un duxar tu-un capit) tră tsâneari tu mănâ (di omlu 
cari va s-lu-aibâ ca un andoapir cându imnă); băstuni (di cari 
pots s-ti-andoapiri); pulean, puljan, băstuni, teg, tueag, 
ciumag, ciumagă {ro: toiag, baston} ffr: long baton} {en: 
cane, walking stick} ex: lo tueagă (bâstunea) tru mână; tueagă 
di her; cu-ună tueagă tru mănă § tueag (tu-îâgu) sn 
tueadzi/tueadze (tu-îâ-dzi) shi tuedz (tu-îedzî) - (ună cu 
tueagă) ex: ndupărăt pi tueag (băstuni); tueadzi di cornu § 
teag (teâgu) sn teadzi/teadze (teâ-dzi) - (ună cu tueagă) § teg 
(tegu) sn tedzi/tedze (te-dzi) - (ună cu tueagă) ex: purta un teg 
(ună ciumagă) tu mănă; ved un teg (ună băstuni) fără domnu; 
tuts ciurbageadzlji au teg (tueagă), pulean (băstuni) tru mănă 

tuf ani' /tuf ane (tu-fâ-ni) sf tufănj (tu-fânjî) - vimtu mari cu 
ploai ică neauă tsi cadi multă sh-cu agunjii; furtună, ploai, 
dărci, zdărci, năvai, azvimturari, boră, sindilii, chiameti, etc. 
{ro: vijelie, furtună} ffr: orage, tempete} {en: storm, tempest} 
ex: mi-acătsă n caii ună tufani (furtună) greauă 

tufanf/tufane (tu-fâ-ni) sf- vedz tu tufă' 

tufă' (tii-fâ) sf tufi/tufe (tii-fi) - 1: arburi njic sh-fundutos cu 
mulţi frândză shi alumăchi (cari, mulţi ori, es ndreptu dit ară- 
dătsina-a lui; arburi njits shi fundutosh tsi crescu deadun sh- 
nu-alasă multu loc namisa di elj; tufani, tufish; 2: mănuclju di- 
alumâchi i lăludz; tumbă, văndachi, mânuclju, dimati {ro: 
tufă, buchet} ffr buisson: bouquet} {en: bush, thicket, bunch 
(of branches, flowers)} ex: voi s-adar nă tufă (mănuclju di 
lăludz?); cati tufă (tufish) sh-căpitanlu; casi njits s-ascundea 
sum tufili di ponj; tufa cu cipet § tufică (tu-fi-câ) sf tufi- 
tsi/tufitse (tu-fi-tsi) shi tufici/tufice (tu-fi-ci) - tufă njică, tufă 
(di-alunj); tumbă di lăludz {ro: tufă mică, buchet (de flori)} 
ffr: buisson des coudriers; bouquet (defleurs)} {en: thicket (of 
hazelnut); bunch (of flowers)} § tufaniVtufane (tu-fâ-ni) sf 
tufănj (tu-fănjî) - arburi njic sh-fundutos, cu mulţi frăndză shi 
alumăchi cari es (mulţi ori) ndreptu dit arădătsina-a lui; arburi 
njits shi fundutosh tsi crescu deadun sh-nu-alasâ multu loc 
namisa di elj; tufă, tufish, ljanură {ro: boschet} ffr: bosquet} 
{en: thicket} § tufish (tu-fîshîu) sn tufishi/tufishe (tu-fi-shi) - 
(ună cu tufani 2 ) ex: tu un tufish (tufă, tufani) vidzui un cap di 
gumar § tufos (tu-fosu) adg rufoasă (tu-foâ-să), tufosh (tu- 
foshî), tufoasi/tufoase (tu-foâ-si) - (ponj, arburi) tsi au mulţi 
frândzi shi alumăchi (mulţi ori apitrusiti ună pristi-alantă); 
(păduri) tsi ari multsâ arburi (un ningă-alantu) mplinj di 
frândză sh-alumăchi; (peri) tsi suntu spesh shi ndisats; stufos, 
stufutos, stuputos, fundutos, des, spes, ndisat, picnos {ro: 
stufos, des} ffr: touffu; epais} {en: bushy, thick, dense} ex: 
păduri tufoasă (stufoasă, fundutoasă); păduri di chinj tufosh 
(mplinj di-alumăchi shi atsi); sum tufoasi (speasi, stufoasi) 
sufrăntseali § tufusescu (tu-fu-ses-cu) vb IV tufusii (tu-fu-siî), 
tufuseam (tu-fu-seâmu), tufusită (tu-fu-si-tă), tufusiri/tufusire 
(tu-fu-si-ri) - leg la un loc lilici tra s-fac ună tufă; (arburi) tsi s- 
fatsi tufos că s-acoapiră cu mulţi frăndză shi alumăchi (mulţi 
ori apitrusiti ună pristi-alantă); (păduri) tsi să ndeasâ cu multsâ 
arburi (un ningâ-alantu) mplinj di frăndză sh-alumăchi; (peri) 
tsi crescu, să ndeasâ shi s-fac spesh shi stufosh; (arburi) s- 
acoapiră primuveara cu mulţi frândzâ verdză; fundusescu, 
nvirdzăscu, nfrundzăscu {ro: deveni tufos; înfrunzi} ffr: 



devenir touffu; reverdir, se couvrir de feuilles} {en: become 
thick and bushy; cover with leaves} ex: coada lji si ngrâshe sh- 
tufusi (fundusi) § tufusit (tu-fu-situ) adg tufusită (tu-fu-si-tă), 
tufusits (tu-fu-sftsî), tufusiti/tufiisite (tu-fu-sî-ti) - (arburi, 
păduri, per) tsi s-fatsi tufos; (arburi) tsi s-ari acupirită cu mulţi 
frândzâ verdzâ; fundusit, nvirdzât, nfrundzăt {ro: devenit 
tufos; înfrunzit} ffr: devenii touffu; recouvert de feuilles} {en: 
bushy; covered with leaves} § tufusiri/tufusire (tu-fu-si-ri) sf 
tufusiri (tu-fu-sfrî) - atsea tsi s-fatsi cându (arburli, pădurea, 
perlu) tufuseashti; acupiriri cu mulţi frăndză; fătseari tufos; 
fundusiri, nvirdzâri, nfrundzări {ro: acţiunea de a deveni tufos, 
de a înfrunzi; înfrunzire} ffr: action de devenir touffu; de se 
couvrir de feuilles} {en: action of becoming thick and bushy; 
of covering with leaves} § ntufusescu (ntu-fu-ses-cu) (mi) vb 
IV ntufusii (ntu-fu-siî), ntufliseam (ntu-fii-seâmu), ntufusită 
(ntu-fu-si-tă), ntufusiri/ntufusire (ntu-fli-si-ri) - (ună cu 
tufusescu) ex: ntufusi (featsi nâ tufâ di) florili tsi adună § 
ntufusit (ntu-fu-situ) adg ntufiisitâ (ntu-fu-si-tă), ntufusits 
(ntu-fu-sitsî), ntufiisiti/ntufusite (ntu-fu-si-ti) - (ună cu tufusii) 
§ ntufusiri/ntufusire (ntu-fu-si-ri) sf ntufusiri (ntu-fu-sirî) - 
(ună cu tufusiri) 

tufă 2 (tu-fă) sf tufi/tufe (tu-fi) - ciulii di per (ma lungu sh-ma 
tufos) di pi frămtea i creashtitlu-a caplui; mănuclju di peani tsi 
stulsescu caplu-a unor pulj; chipita di la zârculă (cuculâ); 
cuculj, fundă, ciuciulâ, ciuciulcâ, giugiufcă, bufcă {ro: moţ, 
creastă} ffr: aigrette, houppe} {en: crest (of bird), tuft} ex: lu 
nciupă di tufâ (ciuciulă); s-anciuparâ doilji di tufâ (bufcă); s- 
acătsarâ, fratili-a meu, di tufă (cuculj) 

tufă 3 (tu-fâ) sf tufi/tufe (tii-fi) - unâ soi di earbă cu frăndzili 
lundzi shi suptsâri tsi sh-u-aduc cu atsili di chin; cipet {ro: un 
fel de iarbă} ffr: sorte d'herbe} {en: kind of grass} 

tufechi/tufeche (tu-fe-chi) sf tufechi (tu-fechî) - armâ di foc di 
ma mulţi turlii (tsi omlu poati s-u poartă cu el), cari ari un pat 
(cundachi) di lemnu sh-un glup (sulinar) lungu prit cari treatsi 
curshumea cându omlu u-amină (u tradzi, u-arucă) tra si s- 
apără di dushmanj i s-lji vatămâ; tufechi, dugrâ, gră, martină, 
sinauer, carofilâ, carupilă, cifte, manliheră; (expr: 1: u 
săndzinedz tufechea = ahiursescu ghini; 2: u-aruc tufechea = 
mi isusescu; că la isozmati s-amină tufechili; 3: alas s-grească 
tufechea = ti fac cu zorea, ti sălnăescu cu tufechea s-lu fats un 
lucru) {ro: puşcă} ffr: fiisil} {en: rifle} ex: boatsea njică sh- 
gura mari (angucitoari: tufechea); avea cădzută el tu tufechi; u 
săndzină tufechea (expr: nchisi ghini); u-arcâ tufechea (expr: 
s-isusi); sh-lo tufechea nanumirea shi s-dusi avinatic; cara s-nu 
vrei ashi, a s-grească tufechea (expr: va ti sălnăescu s-u fats cu 
tufechea, cu zorea) § tufichisescu (tu-fi-chi-ses-cu) vb IV 
tufichisii (tu-fi-chi-siî), tufichiseam (tu-fi-chi-seâmu), 
tufichisită (tu-fi-chi-si-tă), tufichisiri/tufichisire (tu-fi-chi-si-ri) 
- amin tufechea (tra s-agudescu tsiva i cariva); agudescu 
(pliguescu, vatâm) cu tufechea; fac vrondu cu aminarea di 
tufechi; curshumedz {ro: trage cu puşca, împuşca} ffr: tirer 
un coup de fusil; fusiller (blesser ou tuer) par des balles de 
fusil} {en: shoot a rifle; shoot someone (wound or kill) with a 
rifle} ex: lj-tufichisiră (lj-vâtămarâ cu tufechea) tuts câts lj- 
aflară că ascundu armi § tufichisii (tu-fi-chi-situ) adg 
tufichisită (tu-fi-chi-si-tă), tufichisits (tu-fi-chi-sitsî), tufichisi- 
ti/tufichisite (tu-fi-chi-si-ti) - tsi easti agudit (pliguit, vătămat) 
cu tufechea; (tufechi) tsi easti aminată; curshumat {ro: 
împuşcat (rănit sau omorît) cu gloanţe de puşcă; (puşca cu 
care s-a tras)} ffr: fusille (blesse ou tue) par des balles de 
fusil} {en: shot (wounded or killed) with a rifle} § tufichisi- 
ri/tufichisire (tu-fi-chi-si-ri) sf tufichisiri (tu-fi-chi-sirî) - atsea 
tsi s-fatsi cându cariva tufichiseashti; curshumari {ro: acţiunea 
de a trage cu puşca, de a împuşca (răni sau omorî) pe cineva 
cu gloanţe de puşcă} ffr: action de tirer un coup de fiisil, de 
fusiller (tuer ou blesser) par des balles de fusil} {en: action of 
shooting a rifle, of shooting someone (wounding or killing) 
with a rifle} § tuficsescu (tu-fic-ses-cu) vb IV tuficsii (tu-fic- 
siî), tuficseam (tu-fic-seâmu), tuficsită (tu-fic-si-tă), tuficsi- 
ri/tuficsire (tu-fic-si-ri) - (ună cu tufichisescu) § tuficsit (tu- 
fic-situ) adg tuficsită (tu-fic-si-tă), tuficsits (tu-fic-sitsî), 
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tuficsiti/tuficsite (tu-fic-si-ti) - (una cu tuflchisit) § tuficsi- 
ri/tuficsire (tu-fic-si-ri) sf tuficsiri (tu-fic-sîrî) - (una cu 
tufichisirî) § tuficci (tu-fic-ci) sm tuficceadz (tu-fic-ciâdzî) - 
atsel tsi fatsi i vindi tufechi; atsel tsi amina unâ tufechi {ro: 
puşcaş} {fr: fusiler} {en: fusilier} § tufichiljauă (tu-fichî-ljîâ- 
uâ) sf tufichiljei (tu-ficnî-ljîeî) shi tuficljei (tu-fic-ljîeî) - 
aminarea di tufechi; vrondul tsi s-fatsi cându s-amină ună 
tufechi {ro: împuşcătură} {fr: coup de fusil, fusillade} {en: 
rifle fire, shot, shooting} ex: avdzâm tuficljaua § tuficheauă 
(tu-fi-cheâ-uâ) sf tufichei (tu-fi-chîeî) - (ună cu tufichiljauă} 
ex: s-aprimsi tuficheauă 
tufică (tu-fi-că) sf- vedz tu tufă' 
tuficci (tu-fic-ci) sm - vedz tu tufechi 
tuficheauă (tu-fi-cheâ-uă) sf- vedz tu tufechi 
tufichiljauă (tu-fichî-ljîâ-uă) sf- vedz tu tufechi 
tufichisescu (tu-fi-chi-ses-cu) vb IV - vedz tu tufechi 
tufichisiri/tufichisire (tu-fi-chi-si-ri) sf- vedz tu tufechi 
tuflchisit (tu-fi-chi-situ) adg - vedz tu tufechi 
tuficsescu (tu-fîc-ses-cu) vb IV - vedz tu tufechi 
tuficsiri/tuficsire (tu-fic-sî-ri) sf- vedz tu tufechi 
tuficsit (tu-fic-situ) adg - vedz tu tufechi 
tufish (tu-fishîu) sn - vedz tu tufă' 

tufixescu (tu-fic-ses-cu) vb IV tufixii (tu-fic-siî), tufixeam (tu- 
fic-seâmu), tufixită (tu-fic-si-tâ), tufixiri/tufixire (tu-fic-si-ri)- 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz tuficsescu 

tufixlre (tu-fic-sî-ri) sf tufixiri (tu-fic-sîrî) - senari neaprucheată 
tu-aestu dictsiunar; vedz tuficsiri 

tufixlt (tu-fic-situ) adg tufixită (tu-fic-sî-tă), tufixits (tu-fic-sîtsî), 
tufixiti/tufixite (tu-fic-sî-ti) - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz tuficsit 

tufos (tu-fosu) adg - vedz tu tufă' 

tufusescu (tu-fii-ses-cu) vb IV - vedz tu tufă' 

tufuslri/tufuslre (tu-fu-sî-ri) sf- vedz tu tufă' 

tufuslt (tu-fu-situ) adg - vedz tu tufă' 

tugear (tu-gîâru) sm tugeari (tu-gîârî) - omlu tsi acumpârâ lucri 
ma eftin (sh-li poartă di-aradâ tu altu loc) tra s-li vîndă ma 
scumpu la altsă oaminj; omlu tsi s-lja cu emburlichea tra si sh- 
amintă bana (pănea); omlu cari vindi lucri sh-pârmătii dit ună 
măgăzii; embur, părmâteftu, prămăteftu, părmâtar, prămâtar, 
măgăzar, mâgăzător, mâgâjar, argăstiryear {ro: negustor} {fr: 
marchand, negociant} {en: merchant} ex: tu casa-atsea mari 
băneadză un tugear (embur); tuts dit hoară suntu tugeari, arăs- 
păndits tu rut loclu § tugearlăchi/tugearlăche (tu-gîar-lă-chi) 
sf tugearlăchi (tu-gîar-lăchî) - tehnea tsi u-ari un tugear cu 
acumâprarea, purtarea shi vindearea di lucri; tigeareti, prămăt- 
lichi, emboriu, emburlichi, emburii {ro: negustorie, comerţ} 
{fr: commerce, negoce} {en: commerce} ex: tugearlâchea 
(emburlâchea) easti ma buna di itsido lucru; tugearlâchea 
cama avutsashti § tigeareti/tigearete (ti-gîa-re-ti) sf tigearets 
(ti-gîa-retsî) - (ună cu tugearlăchi) ex: fătsea mari tigeareti 
(emburlăchi) § tuglrescu (tu-gi-res-cu) adg tugirească (tu-gi- 
reâs-că), tugireshtsâ (tu-gi-resh-tsă), tugireshti/tugireshte (tu- 
gi-resh-ti) - tsi ari s-facă cu tugearlji; (mulţimi) faptă di 
tugeari; (hari i cusuri) di tugear; (expr: zbor tugirescu = zbor di 
tugear, salami, tsi pots s-lji fats besă) {ro: negustoresc} {fr: de 
negociant} {en: of commerce} 

tugearlăchi/tugearlăche (tu-gîar-lă-chi) sf- vedz tu tugear 

tugirescu (tu-gi-res-cu) adg - vedz tu tugear 

tuhinipsescu (tu-hi-nip-ses-cu) vb IV - vedz tu tahina 

tuhinipsiri/tuhinipslre (tu-hi-nip-sî-ri) sf- vedz tu tahina 

tuhlnlpslt (tu-hi-nip-sîtu) adg - vedz tu tahina 

tul (tulii) adg tulă (tii-lă), tulj (tuljî), tuli/tule (tii-li) - tsi easi 
sharafura, (cârtilivos, durdur, geadiu, avdalcu, etc); tsi easti ca 
chirut di minţi (di itia-a unei dureari, vrondu, sinhisi mari, 
etc); chirut, cicănit, ciushuit, cictisit, cicărdisit, cicnit, cihtisit, 
cildisit, cildăsit, cilduit, cirtuit, ciurtuit, cirtisit, cirtusit, cirtăsit, 
cistisit, tulit, zălsit, shishirdisit, shishtisit {ro: zăpăcit} {fr: 
ahuri, qui a perdu la tete} {en: dazed, confused} ex: armaşi ca 
rulă (durută, cihtisitâ) § tulescu (tu-les-cu) vb IV tulii (tu-lîî), 
tuleam (tu-leâmu), tulită (tu-lî-tă), tuliri/tulire (tu-lî-ri) - (di 
itia-a unei dureari, vrondu, sinhisi mari, etc.) fac ca un tsi glări 



di minţi; cicânescu, ciushuescu, cictisescu, cicărdisescu, cic- 
nescu, cihtisescu, cildisescu, cildâsescu, cilduescu, cirtuescu, 
ciurtuescu, cirtisescu, cirtusescu, cirăsescu, cistisescu, zâlses- 
cu, shishirdisescu, shishtisescu; (expr: 1-tulescu (di fushti) = 1- 
bat multu, 1-zăpălescu, ălj dau un shcop) {ro: zăpăci; biciui} 
{fr: ahurir, perdre la tete; fouetter} {en: daze, confuse; whip} 
ex: ti tuleashti (ti zăpâleashti, ti cildiseashti) vimtul; arcoari 
mari, ti tuleashti (ti cihtăseashti) § tulit (tu-litu) adg tulită (tu- 
li-tă), tulits (tu-litsî), tuliti/tulite (tu-li-ti) - cicănit, ciushuit, 
cictisit, cicărdisit, cicnit, cihtisit, cildisit, cildăsit, cilduit, cirtu- 
it, ciurtuit, cirtisit, cirtusit, cirtăsit, cistisit, zălsit, shishirdisit, 
shishtisit {ro: zăpăcit; biciuit} {fr: ahuri, qui a perdu la tete; 
fouette} {en: dazed, confused; whipped} § tuliri/tulire (tu-li-ri) 
sf tuliri (tu-lfrî) - cicăniri, ciushuiri, cictisiri, cicărdisiri, cicniri, 
cihtisiri, cildisiri, cildăsiri, cilduiri, cirtuiri, ciurtuiri, cirtisiri, 
cirtusiri, cirtăsiri, cistisiri, zâlsiri, shishirdisiri, shishtisiri {ro: 
acţiunea de a zăpăci; de a biciui} {fr: action d 'ahurir, de 
perdre la tete; de fouetter} {en: action of dazing, ofeonfusing; 
of whipping} 

tuF (uilu) sm pl(?) - hir di ljin {ro: fir de in} {fr: lin file pour 
tricoter des bas} {en: linenyarn} 

tulă (tii-lă) sf- vedz tu tuvlă 

tulării/tulărie (tu-lâ-ri-i) sf- vedz tu tuvlă 

tulbur 1 (tiil-buru) adg - vedz tu turbur 1 

tulbur 2 (tiil-buru) adg - vedz tu turbur 1 

tulburări/tulburare (tul-bu-râ-ri) sf- vedz tu turbur 1 

tulburat (tul-bu-râtu) adg - vedz tu turbur 1 

tulescu (tu-les-cu) (mi) vb IV - vedz tu tul' 

tuliri/tulire (tu-li-ri) sf - vedz tu tul' 

tulit (tu-litu) adg - vedz tu tul' 

tulumbagl (tu-lum-ba-gi) sm - vedz tu tulumbă 

tulumbă (tu-lum-bă) sf tulumbi/tulumbe (tu-liim-bi) shi 
tulunghi (tu-lun-ghi) - hălati cu cari s-arucă apă multă diună- 
oară tra si s-astingă un foc mari (di casă, bunăoară); tsilistră 
{ro: tulumbă} {fr: pompe} {en: fire pumpj § tulumbagi (tu- 
lum-ba-gi) sm tulumbageadz (tu-lum-ba-geâdzî) - omlu cari 
caftă s-astingă un foc mari (ca di casă, bunăoară) cu tulumba 
{ro: tulumbagiu} {fr: pompier} {en: fir eman} 

tumaci (tu-mâcîu) sm - vedz tu tămacl 

tumbă' (tiim-bâ) sf tumbi/tumbe (tiim-bi) - loc tsi s-analtsă 
niheamâ fatsă di-atsel di deavârliga sh-fatsi, tu mesea di padi, 
ca un munţi multu njic; adunătură di loc, arinâ, chetstă, etc. 
anăltsată di om tra si s-apârâ, ca s-ascundă tsiva, si ngroapă un 
mortu, etc; ohtu; (fig: tumbă = mirmintu) {ro: dâmb, movilă} 
{fr: petite elevation de terre, butte, hauteur} {en: knoll, 
mound} ex: la tumba di-arău nâ mpărtsâm; ti vidzui di pi 
tumbă (ohtu); s-alină pri tumbă tra s-facă siri; cănili aurlâ 
analtu pri tumbă (fig: mirmintu) 

tumbă 2 (him-bă) sf tumbi/tumbe (tiim-bi) - atsea tsi fatsi un tsi 
s-da pristi cap arucutinda-si; culutumbă, curtumbă, drăclă {ro: 
tumbă, de-a berbeleacul} {fr: culbutej {en: somersault} ex: 
featsi tumba (s-arucuti pristi cap) § culutumbă (cu-lu-tiim-bă) 
sf, adv culutumbi/culutumbe (cu-lu-tiim-bi) - (ună cu 
tumbă 2 )ex: featsi nă culutumbă (s-arucuti pristi cap) § 
curtumbă (cur-tiim-bă) sf, adv curtumbi/curtumbe (cur-tiim- 
bi) - (ună cu tumbă 2 ) 

tumblchi/tumblche (tum-bi-chi) sf pl(?) - soi di tutumi tsi easti 
ndreaptă tra si s-bea cu narghilelu {ro: tutun de narghilea} {fr: 
espece de tabac qu 'on funie ă l'aide du narguile} {en: tobacco 
made for use with the narghileh} ex: ari adusă tumbichi dit 
Asii 

tumnatic' (tum-nâ-ticu) sn - vedz tu toamnă 
tumnatic 2 (tum-nâ-ticu) adg - vedz tu toamnă 
tumnărescu (tum-nâ-res-cu) adg - vedz tu toamnă 
tumnăriu' (tum-nâ-riu) sn - vedz tu toamnă 
tumnăriu 2 (tum-nâ-riu) sn - vedz tu toamnă 
tumnish (tum-nishîu) adg - vedz tu toamnă 
tumsu (tiim-su) adg - vedz tu tundu 
tumtsea (uim-tsea) adv - vedz tu atumtsea 
tumtu (tiim-tu) adg - vedz tu tundu 

tum-tum-tum (lum-hun-tuiri) inter - zbor cu cari-lj dzâtsem a 
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unui ficiuric (fitică) tsi tsânem n poală tra s-ansarâ, s-gioacă 
pri dzinucljilj a noshtri; trum-trum-trum {ro: tum-tum-tum} 
ffr: mot qui signjifie "dânsei" et qu'on adresse aux 
nourrissons qu'on fait danser dans ses bras ou sur ses 
genoux} {en: word signifying "dance!" that we tell the little 
children 's to make them dance on our lapj § trum-trum- 
trum! (tnta-trum-trum) inter - (una cu tum-tum-tum!) 

tun' (tiinu) vb I - vedz tu detună 

tun 2 (tiinu) sn - vedz tu detună 

tunari/tunare (tu-nâ-ri) sf- vedz tu detună 

tunat (tu-nâtu) adg - vedz tu detună 

tună (tii-nâ) vb I - vedz tu detună 

tunărescu (tu-nă-res-cu) adg - vedz tu toamnă 

tunărets (tu-nă-retsu) adg - vedz tu toamnă 

tundeari/tundeare (tun-deâ-ri) sf- vedz tu tundu 

tundiri/tundire (tun-di-ri) sf- vedz tu tundu 

tundu (tiin-du) (mi) vb III shi II tumshu (nim-sMu), tumsă 
(tum-sâ) shi tumtă (tiim-tâ) shi tunsă (tiin-să), tundeam (tun- 
deâmu), tundiri/tundire (tun-di-ri) shi tundeari/tundeare (tiin- 
deâ-ri) - nj-talj i-nj fac perlu ma shcurtu (din cap, di la barbă, 
di la mustăts); talj perlu i lâna di la unâ pravdâ; cutrusescu, 
birbirisescu, birbirsescu; (expr: tundi-ti! = fudz di-aoa! lja-ts 
perlu di-aoa!) {ro: tunde} ffr: tondre} {en: cut (hair), shear 
(sheep)} ex: cu măna-a mea s-li tundu; du-ti s-ti tundzi (s-tsâ 
talj perlu); tundi-ti! (talji-ts perlu, icâ expr: fudz di-aoa!) § 
tumsu (tiim-su) adg tumsă (him-să), tumshi (tum-shi), 
tumsi/tumse (tiim-si) - tsi sh-ari tâljată i shcurtatâ perlu din 
cap (barbă, mustăts); (pravda) tsi-lj s-ari tâljată lâna i perlu; 
cutrusit, birbirisit, birbirsit; (fig: tumsu = (i) mărat, corbu, 
shcret, văpsit, buisit, ndzemu, etc; (ii) chirut, glar, hazo, 
tivichel, etc.) {ro: tuns} ffr: tondu} {en: with hair cut, shorn 
sheep} ex: easti tumsu cu foartica; tsi uryii pri tumsa (fig: 
mărata) atsea di mumă! § tumtu (tiim-tu) adg tumtă (tiim-tă), 
tumtsâ (tum-tsâ), tumti/tumte (tum-ti) - (ună cu tumsu) ex: 
tumta (fig: shcreta, mărata) di soacră; lai tumte (fig: glare), sh- 
lai chirute! § tunsu (tiin-su) adg tunsă (tiin-să), tunshi (tiin- 
shi), tunsi/tunse (tun-si) - (ună cu tumsu) § tundiri/tundire 
(hin-di-ri) sf tundiri (tun-dirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva 
tundi i easti tumsu; tundeari, cutrusiri, birbirisiri, birbirsiri {ro: 
acţiunea de a tunde; tundere} ffr: action de tondre} {en: 
action ofcutting hair, of shearing sheep} § tundeari/tundeare 
(tun-deâ-ri) sf tunderi (tun-derî) - (ună cu tundiri) § nitumsu 
(ni-tum-su) adg nitumsâ (ni-tum-să), nitumshi (ni-tum-shi), 
nitumsi/nitumse (ni-tum-si) - tsi nu easti tumsu; tsi nu sh-ari 
tâljată i shcurtatâ perlu din cap (barbă, mustăts) {ro: netuns} 
ffr: qui n 'est pas tondu; qui n 'a pas Ies cheveux coupesj {en: 
with uncut hair} § nitumtu (ni-tum-tu) adg nitumtâ (ni-tiim- 
tă), nitumtsâ (ni-tum-tsă), nitumti/nitumte (ni-tum-ti) - (ună cu 
nitumsu) ex: acumpără di la armânj un birbec nitumtu § 
nitunsu (hin-su) adg nitunsâ (tiin-să), nitunshi (tun-shi), nitun- 
si/nitunse (tun-si) - (ună cu nitumsu) § nitundiri/nitundire 
(ni-tun-di-ri) sf nitundiri (ni-tun-dirî) - atsea tsi s-fatsi cându 
cariva nu s-tundi {ro: acţiunea de a nu (se) tunde} ffr: action 
de ne pas (se) tondre} {en: action of not cutting hair; of nor 
shearing sheep} § nitundeari/nitundeare (ni-tun-deâ-ri) sf 
nitunderi (ni-tun-derî) - (ună cu nitundiri) 

tungi/tunge (tiin-gi) sm tungiuri (tun-gîurî) - amisticătură di 
băcâri cu metali ca ganumă (călăi), mulidi, etc. tsi u fatsi 
băcârea multu ma sănătoasă; tungiu, tuci, brundzu; (expr: cap 
di tungi = un tsi sh-alăxeashti greu mintea, cap di shinic 
(tăgari, crină, mulari, grij, etc); câpos, cap gros, pruclet) {ro: 
bronz, tuci, alamă} ffr: airin, bronze} {en: bronze, brass} ex: 
sunâ chiprili di tungi; cap di tungi (expr: cap gros) tsi-nj eshti! 
§ tungiu (tun-gîu) sm tungiuri (tun-gîurî) - (ună cu tungi) § 
tuci (tiicîu) sm tuciuri (tu-cîurî) - (ună cu tungi) ex: aduşi dit 
Nimtsii, shindani di tuci; avem mulţi tuciuri 

tungiu (tun-gîu) sm - vedz tu tungi 

tunisescu (tu-ni-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu tunusescu 

tunisiri/tunisire (tu-ni-si-ri) sf- vedz tu tunusescu 

tunisit (tu-ni-situ) adg - vedz tu tunusescu 

tunjisescu (tu-nji-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu tunusescu 



tunjisiri/tunjisire (tu-nji-si-ri) sf- vedz tu tunusescu 
tunjisit (tu-nji-situ) adg - vedz tu tunusescu 
tunsu (hin-su) adg - vedz tu tundu 

tunusescu (tu-nu-ses-cu) (mi) vb IV tunusii (tu-nu-siî), tu- 
nuseam (tu-nu-seâmu), tunusită (tu-nu-si-tă), tunusiri/tunusire 
(tu-nu-si-ri) - nj-pari arău di lucrili tsi-am faptă; pricunoscu c- 
am faptă un alatus shi-nj caftu ljirtari; mi fac pishman; tuni- 
sescu, tunjisescu, tănjusescu; mitunjusescu, mitănjusescu, 
pishmănipsescu, mi măshcu {ro: căi} ffr: se repentir, 
regretter} {en: be sorry, repent, regret) ex: s-tunisi (lj-păru 
arău) că s-featsi; aush shi tiniri, yinits tra s-nă tunusim (s- 
pricunushtem c-avem faptă lăets shi s-nă câftăm ljirtari); disfă- 
ts ocljilj ghini, ca s-nu ti tunuseshti (s-nu ti fats pishmani) 
apoea; di-itsi featsi, s-tunusi; tora furlu s-tunusi; plăndzi amar 
shi s-tunuseashti; s-tunusi multu căndu s-mindui; s-tunusi shi 
nu va si nsoarâ; mi tunusii tora, ma tsi u vrei; s-tunusi shi sh-lo 
câparea năpoi § tunusit (tu-nu-situ) adg tunusită (tu-nu-si-tă), 
tunusits (tu-nu-sitsî), tunusiti/tunusite (tu-nu-si-ti) - tsi s-ari 
faptă pishman; tsi ari pricunuscută arăulu tsi featsi; părut arău; 
tunisit, tunjisit, tănjusit; mitunjusit, mitănjusit, pishmânipsit 
{ro: căit} ffr: repenti, regrette} {en: sorry, repented, 
regretted} § tunusiri/tunusire (tu-nu-si-ri) sf tunusiri (tu-nu- 
sfrî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva s-tunuseashti; tunisiri, tunji- 
siri, tănjusiri; mitunjusiri, mitănjusiri, pishmănipsiri {ro: 
acţiunea de a se căi, căire} ffr: action de se repentir, de 
regretter} {en: action of being sorry, of repenting, of 
regretting} ex: tunusirea easti unâ mari curari a suflitlui; sade 
dureari shi tunusiri § tunisescu (tu-ni-ses-cu) (mi) vb IV tu- 
nisii (tu-ni-siî), tuniseam (tu-ni-seâmu), tunisită (tu-ni-si-tă), 
tunisiri/tunisire (tu-ni-si-ri) - (unâ cu tunusescu) § tunisit (tu- 
ni-situ) adg tunisită (tu-ni-si-tă), tunisits (tu-ni-sitsî), tunisiti/tu- 
nisite (tu-ni-si-ti) - (ună cu tunusit) § tunisiri/tunisire (tu-ni- 
si-ri) sf tunisiri (tu-ni-sirî) - (ună cu tunusiri) § tunjisescu (tu- 
nji-ses-cu) (mi) vb IV tunjisii (tu-nji-siî), tunjiseam (tu-nji- 
seâmu), tunjisită (tu-nji-si-tă), hmjisiri/tunjisire (tu-nji-si-ri) - 
(ună cu tunusescu) § tunjisit (tu-nji-situ) adg tunjisită (tu-nji- 
si-tă), tunjisits (tu-nji-sitsî), tunjisiti/tunjisite (tu-nji-si-ti) - 
(ună cu tunusit) § tunjisiri/tunjisire (tu-nji-si-ri) sf tunjisiri 
(tu-nji-sirî) - (ună cu tunusiri) § tănjusescu (tă-njîu-ses-cu) 
(mi) vb IV tânjusii (tă-njîu-siî), tănjuseam (tâ-njîu-seâmu), tâ- 
njusită (tă-njîu-si-tâ), tănjusiri/tănjusire (tă-njîu-si-ri) - (ună cu 
tunusescu) ex: easti ljirtat atsel cari s-tânjuseashti § tănjusit 
(tă-njîu-siru) adg tânjusită (tă-njîu-si-tâ), tănjusits (tâ-njiu- 
sitsî), tânjusiti/tănjusite (tă-njîu-si-ti) - (unâ cu tunusit) § tă- 
njusiri/tănjusire (tă-njîu-si-ri) sf tănjusiri (tă-njîu-sirî) - (ună 
cu tunusiri) 

tunusiri/tunusire (tu-nu-si-ri) sf- vedz tu tunusescu 

tunusit (tu-nu-situ) adg - vedz tu tunusescu 

Tunuză' (Tu-nu-zâ) sf fără pl - crat tsi s-aflâ tu Nordul aii 
Africhii, namisa di Algeria shi Libia {ro: Tunis} ffr: Tunisie} 
{en: Tunisia} ex: fesea-lj easti di Tunuză § tunuză 2 (tu-nii-ză) 
sf shi adgf- tsi yini di Tunuzâ; muljari tsi bâneadză tu Tunuză 
{ro: tunisian} ffr: tunisienne, de Tunisie} {en: Tunisian} ex: 
câciula-lj tunuzâ (tsi yini di Tunuză) 

tunuză' (tu-nu-ză) sf- vedz tu Tunuză' 

tu-oară (tu-oâ-ră) adv - scriari neaprucheată di noi; vedz 
tuoară 

tuoară (tu-oâ-râ) adv - vedz tu truoară 

tuonti (tu-6n-ti) adv - tsi easti dealihea; alihea, alithea, dealihea, 
dealihealui, drăhea, alavar {ro: în adevăr} ffr: vraiment} {en: 
truly} ex: tuonti (dealihea) lji si fatsi 

tupal (tu-pâlu) adg tupalâ (tu-pâ-lă), tupalj (tu-pâljî), tupali/tu- 
pale (tu-pâ-li) - cari ari un cicior ma shcurtu di-alantu; cari nu- 
ari un cicior (i ari un cicior lândzit) sh-imnă cu-ună pâtâritsă; 
cari easti lăndzit di-un cicior shi sh-lu tradzi căndu imnă; 
shcljop, sljop {ro: şchiop} ffr: boiteux, clopin} {en: lame, lim- 
ping} (notă: S. Mihăileanu dzâtsi că tupal = săcat di mănă) 

tupangi/tupange (tu-pân-gi) sf- vedz tu tăpangi 

tupcală (tup-câ-lă) sf- vedz tu tutcali 

tupci (tip-ci) sm - vedz tu topă 2 

tupciu (tip-cfu) sm tupcii (tup-ciî) scriari neaprucheată tu-aestu 
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dictsiunar; vedz tupci 

tupoarâ (tu-poâ-râ) sf tupoari/tupoare (tu-poâ-ri) - hâlati cu cari 
s-talji arburlji (s-disicâ leamnili, etc.) sh-cari ari un trup di 
cilechi tăljitoari di-unâ parti sh-unâ coadă di lemnu di-alantă 
(di cari s-tsăni hălatea cu măna cându omlu agudeashti lemnul 
cu tâpoara); tâpoară, topoarâ, tupor, tâpor; (expr: coadă di 
tupoarâ = prudot; omlu tsi s-alumtâ cu un oaspi că (i) s-ari 
data di partea-a unui dushman i (ii) că-lj dzâtsi a dushmanlui 
lucri tsi dushmanlu nu li shtii) {ro; topor} {fr: hache, cognee} 
{en: axe} ex: tupoarâ cădzu nghios; agiumsirâ coadă di tupoa- 
râ (expr: prudots); trag armânjlji sh-cu tupoarâ § tăpoarâ (tă- 
poâ-ră) sf tâpoari/tăpoare (tă-poâ-ri) - (unâ cu tupoarâ) ex: 
agărshi tăpoara; cu tâpoarili tăljats; curiili-avdzârâ vreavâ, 
cum cad surdi tâpoari § topoarâ (to-poâ-râ) sf topoari/topoare 
(to-poâ-ri) - (unâ cu tupoarâ) § tupor (tu-poru) sn tupoa- 
ri/tupoare (tu-poâ-ri) - (unâ cu tupoarâ) ex: va tăljari cu 
tuporlu § tâpor (tă-poru) sn tăpoari/tăpoare (tă-poâ-ri)_- (unâ 
cu tupoarâ) ex: lj-u tâlje cu tâporlu § tupurâts (tu-pu-rătsu) sn 
tupurătsâ (tu-pu-ră-tsă) - tâpor njic; tăpuric {ro: toporaş} {fr: 
petite hache, petite cogneej {en: small axe, hatchet} § tăpuric 
(tă-pu-ricu) sn tăpuritsi/tăpuritse (tâ-pu-ri-tsi) - (unâ cu 
tupurâts) § tupurăshti/tupurăshte (tu-pu-răsh-ti) sf tupurăsh- 
ti/tupurăshte (tu-pu-răsh-ti) - coada di tupoarâ {ro: coadă de 
topor} {fr: manche de la cogneej {en: axe handle} ex: pădu- 
rea di tupurăshti (coadi di tâpor) s-aspari § tăpărăshti/tăpă- 
răshte (tâ-pă-răsh-ti) sf tâpărăshti/tâpârâshte (tă-pă-răsh-ti) - 
(unâ cu tupurăshti) § tăpărătsă (tă-pă-ră-tsă) sf tăpârâtsă (tă- 
pâ-ră-tsâ) - (unâ cu tupurăshti) § tăpureauă (tă-pu-reâ-uă) sf 
tâpurei (tâ-pu-reî) - aguditurâ di tâpor {ro: lovitură de topor} 
{fr: coup de cognee} {en: axe blow} ex: pri faglu-aestu cădzu- 
râ greali tâpurei § tsupată (tsu-pâ-tă) sf tsupăts (tsu-pătsî) - 
tâpoară mari, bălţă; (expr: cu tsupata = dip fără njilă!) {ro: 
secure mare} {fr: grande hache} {en: large axe} ex: adu nă 
tsupată s-u disicăm; lja nă dzuă tsupata, tăporlu shi s-dutsi tu 
păduri; s-duc troarâ s-lja tsupăts (tâpoari mări); cu tsupata! 
(expr: dip fără njilă!) § tsupătici/tsupătice (tsu-pă-ti-ci) sf 
tsupâtici/tsupâtice (tsu-pă-ti-ci) - tsupată njică {ro: secure 
mică} {fr: hache} {en: axe} ex: cu tsupăticea ună după ureaclji 
§ ntsupat (ntsu-pâtu) (mi) vb I ntsupâtai (ntsu-pă-tâî), 
ntsupâtam (ntsu-pă-tâmu), ntsupâtată (ntsu-pâ-tâ-tă), ntsupăta- 
ri/ntsupătare (ntsu-pă-tâ-ri) - agudescu (talj) cu tsupata; (fig: 
lu ntsupat = lj-dzâc zboară greali, lu ncaci, 1-dăldâsescu, 1- 
dăvrânsescu) {ro: înjunghea, înfrunta} {fr: donner un coup de 
hache; affronter} {en: stab (cut) with a large axe; defy} ex: 
dauă sâhâts mi ntsupătă (ncăce, dâvrănsi) cu zboară arali § 
ntsupătat (ntsu-pâ-tâtu) adg ntsupâtată (ntsu-pă-tâ-tă), 
ntsupâtats (ntsu-pă-tâtsî), ntsupătati/ntsupătate (ntsu-pă-tâ-ti) - 
tsi easti agudit cu tsupata {ro: înjungheat, înfruntat} {fr: qui a 
regu un coup de hache; affrontej {en: stabbed (cut) with a 
large axe; defiedj § ntsupătari/ntsupătare (ntsu-pâ-tâ-ri) sf 
ntsupâtări (ntsu-pă-tărî) - atsea tsi fatsi atsel tsi ntsupătă pi 
cariva {ro: acţiunea de a înjunghea, de a înfrunta} {fr: action 
de donner un coup de hache; d 'affronter} {en: action of 
stabbing (cutting) with a large axe; ofdefying} 

tupor (tu-poru) sn - vedz tu tupoară 

tuptangi (tup-tan-gi) sm - vedz tu tuptani 

tuptangirii/tuptangirie (tup-tân-gi-ri-i) sf- vedz tu tuptani 

tuptangiu (tup-tan-giu) sm tuptangii (tup-tan-giî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz tuptangi 

tuptani/tuptane (tup-tâ-ni) sf tuptănj (tup-tănjî) - (tsi s- 
acumpără, s-vindi, s-lja, s-da, etc.) mulţi cumăts diunăoară, ică 
tuti cumătsli tsi li ari cariva, di-aradâ cu-un pâhă ma njic 
(căndu easti zborlu di-acumprari); cuturu {ro: toptan} {fr: en 
gros, tont ensemble} {en: wholesale, bulkjex: va s-acumpărăm 
tuptani; vindu cu tuptani; loai duganea cu tută tutiputa cu 
tuptani § tuptangirii/tuptangirie (tup-tân-gi-ri-i) sf tuptangirii 
(tup-tân-gi-riî) - loclu (ducheanea) iu s-vindu lucrili cu tuptani 
{ro: magazin unde se vinde cu toptanul} {fr: magazin qui 
vend en gros} {en: wholesale storej § tuptangi (tup-tan-gi) sm 
tuptangeadz (tup-tan-gîâdzi) - emburlu tsi vindi cu tuptanea 
(di-aradă la altsâ emburi) {ro: toptangiu, angrosist} {fr: 



marchand en gros} {en: wholesale merchant} ex: tuptangilu 
adutsi părmâtii tra s-u vindă la altsă părmăteftsă 

tupuc (tu-pucu) sn tupucuri (tu-pu-curf) shi tuputsi/tuputse (tu- 
pu-tsi) - partea di dinăpoi a păputsălor (cu cari s-calcă mpadi 
sh-cari easti di-aradă multu ma-analtâ ca partea di dininti); 
tâcuni, pat {ro: toc (de la pantofi)} {fr: talon (de bottes)} {en: 
heel (of shoe)} ex: eara măcati tupucurli (tăcunjli); tuputsili 
(tăcunjli) ică păturii di curdelji vor adrari 

tupurăshti/tupurăshte (tu-pu-răsh-ti) sf - vedz tu tupoară 

tupurâts (tu-pu-rătsu) sn - vedz tu tupoară 

tupuz (tu-puzu) sn - vedz tu topuzgană 

tupuzgană (tu-puz-gâ-nă) sf- vedz tu topuzgană 

tupuzi/tupuze (tu-pu-zi) sf- vedz tu topuzgană 

tura (tu-ra) adv - vedz tu tora 

turaua (tu-râ-uă) sf turăi (tu-răî) shi rurali/turale (tu-râ-li) - 
semnu adrat di ndauă gramati, mulţi ori chindisiti deadun sh- 
cu alti lucri, tsi-aspun numa shi tesea-a unui om mari (ca 
sultanlu, bunăoară) tsi pot si s-bagă tu cârtsă di stat, paradz, 
etc; partea a părălui tsi-aspuni un cadru, di-aradâ, un cap di 
om; tură, dură {ro: tura, monogramă, sigiliu} {fr: mono- 
gramme, sceau} {en: monogram, seal} § tură 2 (tu-ră) sf 
turi/ture (tii-ri) - (ună cu turaua) ex: tsi ljai, tura (partea cu 
fatsa-a sultanlui) i gheaza (partea scriată)? § dură (dii-râ) sf 
duri/dure (du-ri) - (unâ cu turaua) 

tură' (ui-ră) sf turi/ture (hi-ri) - hălati cari, călcată pi ună acoală, 
alasă un semnu (tra s-aspună că cartea nu easti calpâ icâ 
minciunoasă); semnul alăsat di-aestă hălati); simnător, miuri, 
muhuri, vulâ, damcă, sfărhidă, surhidă, dură {ro: sigiliu} {fr: 
marque, empreinte, sceau, cachet} {en: signet, seal} 

tură 2 (tu-ră) adv - vedz tu turauă 

tură 3 (tu-ră) adv - vedz tu tora 

turăshci/turăshce (tu-răsh-ci) sf turăshci (tu-răsh-ci) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz tu râs h ţi 

turăshti/turăshte (tu-răsh-ti) sf turăshti (tu-răsh-ti) - loclu la 
munţi iu sta picurarlji cu oili veara, iu li-adună noaptea s-li 
mulgă sh-iu fac cashlu cu laptili tsi-1 da oili; tărăshti, tăaishti, 
turushti, stani, stână, strungă, căshari {ro: târlă} {fr: parc ă 
moutons} {en: sheepfold} ex: deadi di ună turăshti; fui la 
munţi la turăshti; n-adusi picurarlu lapti, cash shi umtu di la 
turăshti; armânjlji s-afla pri la turăshti; la turăshti oli-azgheară 
§ tărushti/tărushte (tă-nish-ti) sf târushti (tă-rush-ti) - (ună cu 
turăshti) ex: dusi la târushti § târăshti/tărăshte (tă-răsh-ti) sf 
tărăshti (tă-răsh-ti) - (unâ cu turăshti) § turushti/turushte (tu- 
rush-ti) sf turushti (tu-rush-ti) - (ună cu turăshti) ex: la 
turushti s-mi ngrupats; la turushtili di ndzeană 

turbări '/turbare (tur-bâ-ri) sf- vedz tu turbu' 

turbarf/turbare (tur-bâ-ri) sf- vedz tu turbu' 

turbat (tur-bâru), adg - vedz tu turbu 1 

turbedz (tur-bedzu) vb I - vedz tu turbări' 

turbetă (tur-be-tă) sf - vedz tu trumbetă 

turbu' (tiir-bu) vb I turbai (tur-bâî), turbam (tur-bâmu), turbată 
(tur-bâ-tă), turbări/turbare (tur-bâ-ri) - 1: acats lăngoarea 
turbări; lisixescu; 2: inătusescu, mi-acatsă amănia (hulia, 
inatea, niisihia, etc); turbedz, nturbu, trub {ro: turba (boala); 
înfuria} {fr: etre saisi par la rage, enrager; devenir enrage, 
furieuxj {en: get rabies; înfuriate, make very angryj ex: 
săndzăli acâtsă s-turbă (s-hearbâ) tu năs; cănili turbă (fu 
acătsat di lăngoarea turbări) § turbedz (tur-bedzu) vb I turbai 
(tur-bâî), turbam (tur-bâmu), turbată (tur-bâ-tâ), turbări/turbare 
(tur-bâ-ri) - (ună cu turbu') § turbat (tur-bâtu) adg turbată 
(tur-bâ-tă), turbats (tur-bâtsî), turbaţi/turbate (tur-bâ-ti) - 1 : tsi- 
ari acâtsată turbări; lisixit, lisearcu, nturbat, trubat; 2: tsi fatsi 
ca un tsi easti turbat (di lăngoari); hulitos, inătos, gindos, 
uryisit, etc {ro: turbat (boala); înfuriat} {fr: saisi par la rage; 
enrage, furieuxj {en: with rabies; made very angryj ex: cu 
oclji arosh turbats di ură; măcarea easti ansăratâ turbată (para 
nsârată) § turbări '/turbare (tur-bâ-ri) sf turbări (tur-bărî) - 1 : 
atsea tsi s-fatsi cându un acatsă lăngoarea turbări; lisixiri, 
nturbari, trubari; 2: atsea tsi fatsi un căndu lu-acatsă multu 
hulia, zalea, amănia, niisihia, etc. {ro: acţiunea de a turba, de 
a înfuria; turbare, înfuriarej {fr: action d'etre saisi par la 
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rage; action d'etre saisi par la colere} {en: action of getting 
the rabies; action of becoming angry} ex: lj-si mută perlu di 
turbări (amărui, zalâ) § turbări '/turbare (tur-bâ-ri) sf turbări 
(tur-bărî) - 1 : niputeari greaua tsi s-lja cându un om (i pravdă) 
easti mushcat di-unâ pravdă lândzită di-aestă lângoari (câni, 
câtushi, etc.) shi cari s-aspuni prota cu-unâ purtări di om tsi 
scoati spumi dit gură, deapoea s-fatsi ca un om dămlusit tsi nu 
poati si s-mină sh-tu soni moari; lisă; 2: atsea tsi-1 fatsi omlu si 
s-poartă ca acătsat di turbări; lisă, inati, yinati, gnati, ghnati, 
amânii, mânii, hulii, foc, uryii, zală, zali, ghidi, năireatsă, 
nărleatsă, thimo, pică, căngi, himă {ro: turbare (boala); furie, 
mânie} {fr: rage; colere, furie} {en: rabies; fury, rage} ex: mi- 
acatsâ ca ună turbări (lăngoari, zală) § nturbu (ntur-bu) vb I 
nturbai (ntur-bâî), nturbam (ntur-bâmu), nturbatâ (ntur-bâ-tâ), 
nturbari/nturbare (ntur-bâ-ri) - (ună cu turbu 1 ) ex: nturbă căni- 
li-a vostru; ma nturba (lu-acătsâ multu inatea) că nu lu-alăsai 
si s-priimnă; nturbai (nu isihăsii) tută noaptea § nturbat (ntur- 
bâtu) adg nturbatâ (ntur-bâ-tă), nturbats (ntur-bâtsî), nturba- 
ti/nturbate (ntur-bâ-ti) - (ună cu turbat) § nturbari/nturbare 
(ntur-bâ-ri) sf nturbări (ntur-bărî) - (ună cu turbări) ex: di 
nturbari muri că lu-avea mâshcatâ un căni turbat § trub' 
(tnibu) (mi) vb I trubai (tru-bâî), trubam (tru-bâmu), trubată 
(tru-bâ-tă), trubari/trubare (tru-bâ-ri) - (ună cu turbu') ex: va 
s-mi facă s-trub (s-turbedz); ficiorlu băgă s-trubâ (s-turbeadză 
= expr: s-burdâlipsească) § trubai 1 (tru-bâtu) adg trubată (tru- 
bâ-tă), trubats (tni-bâtsî), trubati/trubate (tni-bâ-ti) - (unâ cu 
turbat) § trubari'/trubare (tni-bâ-ri) sf trubări (tru-bărî) - (ună 
cu turbări) 

turbu 2 (tur-bu) sm pl(?) - unâ lângoari di oclji tsi-1 fatsi omlu s- 
nu para veadâ după ntunicari; urghiri tră shcurtu chiro, ca 
atsea tsi u-ari mulţi ori omlu tsi easi dit scutidi tu-unâ lunjină 
mari; urbari {ro: orbul găinilor} {fr: berluej {en: false vision} 

turbur 1 (tur-buru) (mi) vb I turburai (tur-bu-râî), turburam (tur- 
bu-râmu), turburată (tur-bu-râ-tă), turburari/turburare (tur-bu- 
râ-ri) - mintescu (apili) tra s-li fac murdari shi s-nu si s-veadă 
limpidi; (mi) aflu tu-unâ stări di niisihii suflitească, mplinâ di 
simtsăminti tsi-nj alăcescu mintea; cutrubur, cuturbur, 
cutulbur, mintescu, tulbur, trub {ro: tulbura, agita} {fr: troub- 
ler, agiterj {en: trouble, perturb} ex: nu turburats (alăcits) 
apa; cum s-nu mi turbur (s-nu nj-alăcescu mintea)?; minduirli 
u turbură (âlj mintescu mintea shi inima) dipriună § turburat 
(tur-bu-râtu) adg turburată (tur-bu-râ-tă), turburats (tur-bu- 
râtsî), turburaţi/turburate (tur-bu-râ-ti) - (apa) tsi easti alăcită; 
cari ari minduiri greali shi niisihii tsi-1 fac pri cariva s-nu u- 
aibâ mintea limpidi shi isihă; alăcit, cutruburat, cuturburat, 
cutulburat, minţit, tulburat, trubat {ro: tulburat, agitat} {fr: 
trouble; agite} {en: troubled; agitated, perturbed} § turbura- 
ri/turburare (tur-bu-râ-ri) sf turburări (tur-bu-rârî) - atsea tsi 
s-fatsi cându un s-turbură; alâciri, cutruburari, cuturburari, 
cutulburari, mintiri, tulburări, trubari {ro: acţiunea de a 
tulbura; tulburare, agitare} {fr: action de troubler, d'agiter} 
{en: action of troubling someone (himself), of perturbing} § 
nturbur (ntur-buru) (mi) vb I nturburai (ntur-bu-râî), nturbu- 
ram (ntur-bu-râmu), nturburatâ (ntur-bu-râ-tâ), nturburari/ntur- 
burare (ntur-bu-râ-ri) - (unâ cu turbur 1 ) ex: tălaza di aeri ntur- 
bură apa; s-avea nturburatâ niheamâ § nturburat (ntur-bu- 
râtu) adg nturburatâ (ntur-bu-râ-tă), nturburats (ntur-bu-râtsî), 
nturburati/nturburate (ntur-bu-râ-ti) - (unâ cu turburat) ex: 
nturburatâ lj-eara mintea § nturburari/nturburare (ntur-bu-râ- 
ri) sf nturburări (ntur-bu-rărî) - (ună cu turburări) § tulbur 1 
(uil-buru) (mi) vb I tulburai (tul-bu-râî), tulburam (tul-bu- 
râmu), tulburată (tul-bu-râ-tă), tulburări/tulburare (tul-bu-râ-ri) 
- (ună cu turbur 1 ) § tulburat (tul-bu-râtu) adg tulburată (tul- 
bu-râ-tă), tulburats (tul-bu-râtsî), tulburaţi/tulburate (tul-bu-râ- 
ti) - (ună cu turburat) § tulburări/tulburare (tul-bu-râ-ri) sf 
tulburări (tul-bu-rărî) - (ună cu turburări) § turburi/turbure 
(tur-bu-ri) adg turburi/turbure (tur-bu-ri), turburi (tur-burî), 
turburi/turbure (tur-burî) - (apă, yin, etc.) tsi nu easti limpidi 
shi s-veadi amisticat cu murdârilji; cari nu ari isihii suflitească; 
tsi ari suflitlu shi inima minţită; minţit, puvunjos, cuturbur, 
cutulbur, cutrubur, cuturburat, cutulburat, cutruburat, tulbur, 



tulburat, turbur, turburat, alăcit {ro: turbure} {fr: trouble} {en: 
troubled, disturbed, cloudy} ex: apă turburi (alăcitâ) s-nu cal- 
tsâ § turbur 2 (tur-buru) adg turbură (tur-bu-ră), turburi (tur- 
burî), turburi/turbure (tur-bu-ri) - (ună cu turburi) § tulbur 2 
(uil-buru) adg tulbură (tiil-bu-ră), tulburi (tul-burî), tulburi/tul- 
bure (uil-bu-ri) - (ună cu turbur 2 ) § trub 2 (tnibu) vb I trubai 
(tru-bâî), trubam (tru-bâmu), trubată (tru-bâ-tâ), trubari/trubare 
(tru-bâ-ri) - (unâ cu turbur 1 ) ex: s-u trubă (s-u alăcească) ama- 
rea tută § trubai 2 (tru-bâtu) adg trubată (tru-bâ-tă), trubats (tru- 
bâtsî), trubati/trubate (tru-bâ-ti) - (ună cu turburat) § truba- 
riVtrbare (tru-bâ-ri) sf trubări (tru-bărî) - (ună cu turburări) 
turbur 2 (tur-buru) (mi) vb I - vedz tu turbur 1 
turburari/turburare (tur-bu-râ-ri) sf - vedz tu turbur 1 
turburat (tur-bu-râtu) adg - vedz tu turbur 1 
turburi/turbure (tiir-bu-ri) adg - vedz tu turbur 1 
turcală (tur-câ-lâ) sf- vedz tu turcu 1 
turcami/turcame (tur-câ-mi) sf - vedz tu turcu 1 
turcanacat (tu-ca-nâ-catu) adg - vedz tu turcu 1 
turcării/turcărie (tur-că-ri-i) sf - vedz tu turcu 1 
Turchii/Turchie (Tur-chî-i) sf - vedz tu turcu 1 
turchipsescu (tur-chip-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu turcu 1 
turchipsiri/turchipsire (tur-chip-si-ri) sf- vedz tu turcu 1 
turchipsit (tur-chip-situ) adg - vedz tu turcu 1 
turchirii/turchirie (tur-chi-ri-i) sf- vedz tu turcu 1 
turcu 1 (tiir-cu) sm, sf turcă (tiir-câ) shi turxâ (uirc-sâ), turtsi (tiir- 
tsi), turtsi/turtse (uir-tsi) shi turxi/turxe (uirc-si) - om (muljari) 
tsi easti di miletea nturtsească sh-cari băneadzâ di-aradă tu 
Turcirii; (fig: 1 : turcu = (i) tsi easti di pistea musulmană, mus- 
limă, al Islam; (ii) arbines tsi tricu di crishtin la pistea-al Islam; 
(iii) statlu nturtsescu; expr: 2: sărgljescu brănlu si-nj lu calcă 
cariva = caftu itii tra s-mi ncaci cu cariva, caftu căvgâ) {turc, 
turcoaică} {fr: Turc (homme etfemme)} {en: Turk (man and 
woman)} ex: ti ncljinash la turcu? ma-arău va ti calcă; sh- 
lăescu sufrăntsealili ca turxi (muljerli turtsi); el easti turcu (fig: 
arbines tsi tricu la pistea-al Islam); nâ scusesh greaca tu Turcu 
(fig: tu statlu nturtsescu); turcul sărgljashti brânlu si-lj lu caltsâ 
(expr: zbor tsi va dzâcă că turcul caftâ căvgâ) § turcală (tur- 
câ-lă) sf turcali/turcale (tur-câ-li) - muljari di pistea nturtseas- 
că; turcă, turxâ {ro: turcoaică} {fr: femme turque} {en: Tur- 
kish woman} § turcu 2 (tiir-cu) adg turcă (tiir-câ) shi turxâ 
(uirc-sâ), turtsâ (tiir-tsă), turtsi/turtse (uir-tsi) shi turxi/turxe 
(uirc-si) - (om) multu arău, (muljari) multu-arauâ; arapsă, 
arbines {ro: foarte rău} {fr: mechant} {en: bad, wicked} ex: 
si-nj scot ahtea pri turca (araua) din casâ; nu mi shtii tsi turcă 
(arauă), tsi arbineasă (arauă) hiu; soacră arauă shi turcâ 
(multu-arauă); muljari turxâ (multu-arauă) § turcami/turcame 
(tur-câ-mi) sf fără pl - mulţimi di turtsi; adunătură di turtsi; 
ascheri di turtsi; lao nturtsescu; turcârii. turchirii {ro: turcime} 
{fr: population turque; armee turque} {en: Turkish 
population; Turkish armyj ex: pi turcami tut si da; câdea 
turcamea di niferi § turcării/turcârie (tur-că-ri-i) sf turcării 
(tur-că-riî) - (ună cu turcami) ex: turcăria-amar zghileashti; si- 
sh li calcă turcâria (turcamea) § turchirii/turchirie (tur-chi-ri- 
i) sf turchirii (tur-chi-riî) - (ună cu turcami) ex: fui tu turchirii 
(turcami, Turchii), bănai ahăt chiro nu am vidzută ahăti arali 
câţi si spun § turcanacat (tu-ca-nâ-catu) adg turcanacatâ (tu- 
ca-nâ-ca-tă), turcanacats (tu-ca-nâ-catsî) 

turcanacati/turcanacate (tu-ca-nâ-ca-ti) - arâu ca draclu; multu 
arău {ro: îndrăcit} {fr: tres mechant, endeve} {en: very bad, 
wicked, wild, mad} ex: scoală, mori turcanată! (drac di 
muljari!) § Turchii/Turchie (Tur-chi-i) sf fără pl - statlu dit 
Anadulii iu băneadzâ miletea nturtsească {ro: Turcia} {fr: 
Turquie} {en: Turkey} § turtsescu (tur-tses-cu) adg turtsească 
(tur-tseâs-câ), turtseshtsă (tur-tsesh-tsă), turtseshti (tur-tsesh-ti) 
- tsi ari s-facă cu turtsilj; di turtsi {ro: turcesc} {fr: turc} {en: 
Turkish} ex: minţituri turtseshti (di turtsi); s-alină giuglu nsus 
la turtsească (Turchia, statlu-a turtsilor) § nturtsescu 1 (ntur- 
tses-cu) adg nturtsească (ntur-tseâs-că), nturtseshtsă (ntur- 
tsesh-tsă), nturtseshti (ntur-tsesh-ti) - (ună cu turtsescu) ex: 
loclu nturtsescu (di turtsi); agiumsim la murmintsălj atselj 
nturtseshtsălj (di turtsi) § ănturtsescu 1 (ân-tur-tses-cu) adg 



1050 Dictsiunar a Limbăljei Armănească 



ănturtsească (ăn-tur-tseâs-că), ânturtseshtsă (ăn-tur-tsesh-tsă), 
ănturtseshti (ăn-tur-tsesh-ti) - (unâ cu turtsescu) ex: s-aspargă 
horili ănturtseshti (di turtsi) § anturtsescu' (an-tur-tses-cu) adg 
ănturtsească (an-tur-tseâs-că), ânturtseshtsă (an-tur-tsesh-tsă), 
ănturtseshti (an-tur-tsesh-ti) - (unâ cu turtsescu) § nturtseash- 
ti/nturtseashte (ntur-tseâsh-ti) adv - ca turtsilj {ro: turceşte} 
{fr: comme Ies turquesj {en: as the Turks do} ex: si nveashti 
nturtseashti (ca turtsilj); nu shtii ghini nturtseashti (să zburască 
ca turtsilj, limba nturtsească); u fatsi nturtseashti (ca turtsilj, 
ashi cum vor elj) § turchipsescu (tur-chip-ses-cu) (mi) vb IV 
turchipsii (tur-chip-siî), turchrpseam (tur-chip-seâmu), 
turchipsitâ (tur-chip-si-tă), turchipsiri/turchipsire (tur-chip-si- 
ri) - fac pri cariva s-treacă la pistea nturtsească a Islamlui; fac 
pri cariva turcu; nturchipsescu, nturtsescu, anturtsescu, 
ănturtsescu {ro: turci, trece la religia musulmană} {fr: se faire 
turc, embrasser l'islamisme} {en: become Turk; convert to 
Islam} ex: dirvenjli s-turchipsescu (s-fac turtseshti, li lja 
turtsilj); multsi vurgari s-turchipsiră (s-featsirâ turtsi) § 
turchipsit (tur-chip-siru) adg turchipsitâ (tur-chip-si-tă), 
turchipsits (tur-chip-sitsî), turchipsiti/turchipsite (tur-chip-si-ti) 
- tsi s-ari faptă turcu; tsi ari tricutâ la pistea nturtsească a 
Islamlui; nturchipsit, nturtsit, anturtsit, ănturtsit {ro: turcit} {fr: 
islamise, devenu musulman} {en: converted to Islam} ex: 
arbinesh turchipsits (faptsă turtsi) § turchipsiri/turchipsire 
(tur-chip-si-ri) sf turchipsiri (tur-chip-sirî) - atsea tsi s-fatsi 
cându cariva s-fatsi turcu; nturchipsiri, nturtsiri, anturtsiri, 
ănturtsiri {ro: acţiunea de a se turci, de a trece la religia 
musulmană; turcire} {fr: action d'islamiser} {en: action of 
becoming Turk; of converting to Islam} § nturchipsescu 
(ntur-chip-ses-cu) (mi) vb IV nturchipsii (ntur-chip-siî), 
nturchipseam (ntur-chip-seâmu), nturchipsitâ (ntur-chip-si-tă), 
nturchipsiri/nturchipsire (ntur-chip-si-ri) - (ună cu 
turchipsescu) ex: multsă crishtinj să nturchipsirâ § nturchipsit 
(ntur-chip-situ) adg nturchipsitâ (ntur-chip-si-tă), nturchipsits 
(ntur-chip-sitsî), nturchipsiti/nturchipsite (ntur-chip-si-ti) - 
(ună cu turchipsit) § nturchipsiri/nturchipsire (ntur-chip-si- 
ri) sf nturchipsiri (ntur-chip-sirî) - (ună cu turchipsiri) § 
nturtsescu 2 (ntur-tses-cu) (mi) vb IV nturtsii (ntur-tsiî), 
nturtseam (ntur-tseâmu), nturtsită (ntur-tsi-tă), nturtsi- 
ri/nturtsire (ntur-tsi-ri) - (ună cu turchipsescu) ex: atumtsea si 
nturtsiră (s-featsiră turtsi) hoara tută § nturtsit (ntur-tsitu) adg 
nturtsită (ntur-tsi-tă), nturtsits (ntur-tsitsî), nturtsiti/nturtsite 
(ntur-tsi-ti) - (unâ cu turchipsit) § nturtsiri/nturtsire (ntur-tsi- 
ri) sf nturtsiri (ntur-tsirî) - (ună cu turchipsiri) § anturtsescu 2 
(ăn-tur-tses-cu) (mi) vb IV ânturtsii (ăn-tur-tsff), ănturtseam 
(ăn-tur-tseâmu), ânturtsită (ăn-tur-tsi-tă), ănturtsiri/ânturtsire 
(ăn-tur-tsi-ri) - (ună cu turchipsescu) § ănturtsit (ân-tur-tsitu) 
adg ânturtsită (ăn-tur-tsi-tă), ânturtsits (ăn-tur-tsitsî), ănturtsi- 
ti/ănturtsite (ăn-tur-tsi-ti) - (ună cu turchipsit) § ănturtsi- 
ri/ânturtsire (ăn-tur-tsi-ri) sf ănturtsiri (ăn-tur-tsirf) - (unâ cu 
turchipsiri) § anturtsescu 2 (an-tur-tses-cu) (mi) vb IV ânturtsii 
(an-tur-tsiî), ănturtseam (an-tur-tseâmu), ânturtsită (an-tur-tsi- 
tă), anturtsiri/anturtsire (an-tur-tsi-ri) - (ună cu turchipsescu) 
ex: yin s-v-anturtseascâ a voastri hilji § anturtsit (an-tur-tsitu) 
adg ânturtsită (an-tur-tsi-tă), ânturtsits (an-tur-tsitsî), anturtsi- 
ti/anturtsite (an-tur-tsi-ti) - (ună cu turchipsit) § anturtsi- 
ri/anturtsire (an-tur-tsi-ri) sf anturtsiri (an-tur-tsiri) - (unâ cu 
turchipsiri) 

turcu 2 (tur-cu) adg - vedz tu turcu' 

turculescu (tur-cu-les-cu) (mi) vb IV - vedz tu tărcol 

turculiri/turculire (tur-cu-li-ri) sf - vedz tu tărcol 

turculit (tur-cu-litu) adg - vedz tu tărcol 

turfanda (tur-fan-dâ) sf invar - yimisha i zărzăvatea tsi easi ma 
prota di tuti {ro: trufanda} {fr: primeurs} {en: early vegetable 
orfruit} 

turin (tu-rinu) sn turinuri (tu-rî-nurî) - 1 : furtună cu vimtu zur- 
lu, multu-aratsi sh-cu neauă (amisticatâ poati sh-cu ploai); 2: 
vimtu aratsi tsi yini di cătră Nordu; vimtu multu-aratsi tsi tsă 
lja anasa; nturin, nturinari, bora, sindilii, azvimturari, năvai; 
seavir, seaviri, tseafir {ro: crivăţ, viscol, vijelie} {fr: grand 
vent glacial du Nord, boree, aquilon} {en: glacial North wind, 



cutting blast, snowstorm with strong, cold winds, blizzard} ex: 
cându bati turbatlu turin (vimtu-aratsi); s-u bată turinlu (s-u- 
agudească vimtul atsel aratsi)!; avum turin (vimtu-aratsi, boră) 
shi ploai § turinos (tu-ri-nosu) adg turinoasă (tu-ri-noâ-să), tu- 
rinosh (tu-ri-noshî), liirinoasi/turinoase (tu-ri-noâ-si) - tsi easti 
aratsi ca gljatsa; dzidziros, virviros {ro: glacial} (fr: glacial, 
d'aquilon} {en: glacial} ex: turinoslu (aratsili shi virviroslu) 
vimtu nu n-alăsă tută noaptea § nturin (ntu-rinii) sn nturinuri 
(ntu-rî-nurî) - (ună cu turin) ex: n-acătsâ pi caii un nturin (fur- 
tună cu vimtu sh-cu neauâ) di eara s-nă măcâ luchilji § ntu- 
rină (ntu-ri-nă) vb unipirs. I nturină (ntu-ri-nă), nturina (ntu-ri- 
nâ), nturinată (ntu-ri-nâ-tâ), nturinari/nturinare (ntu-ri-nâ-ri) - 
fatsi-unâ furtună di neauă azvimturată di-un vimtu mari sh- 
aratsi (amisticatâ poati sh-cu ploai); nturineadză, ânturină, 
ănturineadză, năvâeashti {ro: viscoli} {fr: neiger et souffler en 
tempete} {en: there is a snowstorm, a blizzard} ex: neaua 
nturina cu vărtuti; aeri avum nâ dzuâ tsi u nturina dipriunâ; trei 
dzăli nturină nipâpsit § nturineadză (ntu-ri-neâ-dză) vb uni- 
pirs. I nturinâ (ntu-ri-nă), nturina (ntu-ri-nâ), nturinată (ntu-ri- 
nâ-tâ), nturinari/nturinare (ntu-ri-nâ-ri) - (ună cu nturină) ex: 
nturineadză multu nafoară § nturinat (ntu-ri-nâtu) adg nturi- 
nată (ntu-ri-nâ-tâ), nturinats (ntu-ri-nâtsî), nUirinati/nUirinate 
(ntu-ri-nâ-ti) - (neaua) tsi câdzu sh-tsi fu azvimturată di-un 
vimtu vârtos sh-aratsi; ănturinat, năvăit {ro: viscolit} {fr: neige 
et souffle en tempete} {en: there was a snowstorm, a blizzard} 
§ nturinari/nturinare (ntu-ri-nâ-ri) sf nturinări (ntu-ri-nărî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu nturineadză; ănturinari, năvâiri; nturin, 
sindilii, azvimturari, năvai {ro: acţiunea de a viscoli; viscolire, 
viscol} {fr: action de neiger et souffler en tempete; tempete} 
{en: having a snowstorm; snowstorm, blizzard} ex: nturinarea 
(sindilia, cădearea cu neauâ shi vimtu) nu-i bună § ănturină 
(ân-tu-ri-nă) vb unipirs. I ănturină (ăn-tu-ri-nă), ânturină (ăn- 
tu-ri-nâ), ănturinată (ân-tu-ri-nâ-tâ), ăntamari/ânhirinare (ăn- 
tu-ri-nâ-ri) - (unâ cu nturina) ex: nafoară ănturină (tu scria- 
rea-a noastră: nturina) shi zurlul vimtu sitsira; tutâ dzua avea 
ănturinată (tu scriarea-a noastră: avea nturinată) § ănturi- 
neadză (ân-tu-ri-neâ-dză) vb unipirs. I ănturină (ăn-tu-ri-nă), 
ănturină (ăn-tu-ri-nâ), ănturinată (ăn-tu-ri-nâ-tă), ănturinari/ăn- 
turinare (ăn-tu-ri-nâ-ri) - (ună cu nturină) § ănturinat (ăn-tu- 
ri-nâtu) adg ănturinată (ân-tu-ri-nâ-tă), ănturinats (ăn-tu-ri- 
nâtsî), ănturinati/ănturinate (ăn-tu-ri-nâ-ti) - (ună cu nturinat) 
§ ănturinari/ănturinare (ân-tu-ri-nâ-ri) sf ănturinări (ăn-tu-ri- 
nărî) - (unâ cu nturinari) 
turinos (tu-ri-nosu) adg - vedz tu turin 

turlii/turlie (tur-li-i) sf turlii (tur-liî) - soi, sortă, sorti, luyii, ci- 
shiti {ro: fel, soi} {fr: sorte, espece} {en: sort, kind} ex: mu- 
shutets. . . turlii, turlii (di tuti soili); aestu s-njirâ, tsi turlii (soi)? 

turlu (tiir-lu) sm, sf, adg turlâ (tur-lă), turlji (tiir-lji), turli/turle 
(tiir-li) - om lipsit di minţi shi fără giudicatâ (tu zbor i tu 
fapti); ndurlu, ndărlu, zurlu, ahmac, anoit, cshura, ciulja, glar, 
hazo, chirut, dabolja, divană, hazuscu, hut, hljara, hasca, hahă, 
hai-hui, haihum, shahulcu, tabolja, ta-o-to, ljoco, shapshal, 
shabsha, shamandur, tivichel, uzun, etc. {ro: nebun, 
prostănac} {fr: fou, insense, nigaud} {en: mad, crazy,fool} § 
ndurlu (ndiir-lu) adg ndurlă (ndiir-lă), ndurlji (ndur-lji), 
ndurli/ndurle (ndiir-li) - (ună cu turlu) ex: foamea lj-easti ca 
ndurlă (zurlă) § ndărlu (ndăur-lu) adg ndârlă (ndăr-lă), ndârlji 
(ndăr-lji), ndărli/ndărle (ndăr-li) - (ună cu turlu) 

turmă (tur-mă) sf turmi/turme (tur-mi) - mulţimi di prâvdzâ, 
imiri i agri (oi, vâts, tserghi, pulj, etc.) tsi s-aflâ shi băneadzâ 
deadun; cupii, surii, suro {ro: turmă} {fr: troupeau} {en: herd} 
ex: turma (tăbăbia) di pulj azbuira prisupra-a hoarăljei; nâ 
turmă di văts tritsea prit hoară; nă lo turmili di oi; turma (cupia 
di oi) njardzi dupâ birbec; turmili ti-alasă; turmi (cupii) tăxea; 
lj-u-adună cu turmâ cu rut cătrâ aljurea; 

turnări/turnare (tur-nâ-ri) sf- vedz tu tornu 

turnat (tur-nâtu) adg - vedz tu tornu 

turnată (tur-nâ-tă) sf- vedz tu tornu 

turnava (hir-na-va) invar - agioc di ficiurits cu văshcljadz {ro: 
joc de copii cu arşice} (fr: jeu d'enfants aia osselets} {en: 
children 's game with knuckle bones} 
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turnă (tur-nă) sf turni/tume (tur-ni) - pescu mari di apă dultsi, 
cu truplu lungu tsi sh-u-adutsi cu-un chelindru, cu-unâ mutscă 
tsi undzeashti cu cioclu di patcâ sh-cu gura mari shi mplinâ cu 
dintsă {ro; ştiucă} {fr: brochet} {en: pike} 

turnătură (tur-nă-tii-ră) sf- vedz tu tornu 

turnipsescu (tur-nip-ses-cu) vb IV turnipsii (tur-nip-siî), turnip- 
seam (tur-nip-seâmu), turnipsită (tur-nip-si-tă), turnipsiri/tur- 
nipsire (tur-nip-si-ri) - l-fac un lucru (1-lucredz cu mâsturilji) 
tra s-aspunâ altă soi, ma ghini, ma mushat, etc; mâsturipsescu 
{ro: fasona} {fr: faconner} {en: shape, mouldj § turnipsit 
(tur-nip-situ) adg turnipsită (tur-nip-si-tâ), turnipsits (tur-nip- 
sitsî), turnipsiti/turnipsite (tur-nip-si-ti) - tsi easti lucrat (cu 
măsturilji) tra s-aspunâ altă soi, ma ghini, ma mushat, etc; 
măsturipsit {ro: fasonat} {fr: faconne} {en: shaped, mouldedj 
§ turnipsiri/turnipsire (tur-nip-si-ri) sf turnipsiri (tur-nip-sirî) 
- atsea tsi s-fatsi căndu cariva turnipseashti tsiva; măsturipsiri 
{ro: acţiunea de a fasona} {fr: action de faconner} {en: action 
of shaping, ofmoulding} 

turnipsiri/turnipsire (tur-nip-si-ri) sf- vedz tuturnipsescu 

turnipsit (tur-nip-situ) adg - vedz hxturnipsescu 

turon (tu-ronu) sn turonuri (tu-ro-nurî) - unâ binai strimtă (tu 
lărdzimi) sh-analtă (fatsă di lărdzimi), tsi s-aflâ sculată di- 
aradă pi-ună altă binai (multu ma largă); pirgu, culă, aculă, 
agulă {ro: culă, turn} {fr: tour} {en: tower} 

turpani/turpane (tur-pâ-ni) sf turpânj (tur-pănjî) - cumată di 
păndză albă (shchepi, mândilâ, etc.) cu cari muljarea sh- 
acoapirâ capiu ca semnu că easti di jali; dulben {ro: tulpan} 
{fr: voile blanc de tete porte par lesfemmes en signe de deuil} 
{en: white veil worn by women in mourningj 

turro (tur-ro) sn pl(?) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; 
vedz turon 

turshii/turshie (tur-shi-i) sf turshii (tur-shiî) - zărzăvati 
(căstrăvets, piperchi, cucean, etc.) tăljatâ cumăts sh-băgată tu 
apă cu sari sh-puscă tra s-tsănâ multu chiro fără si s-aspargă, 
până di eamâ, căndu s-măcă; trushii {ro: murături} {fr: 
legume conservee ă la saumure ou au vinaigre} {en: pickle} 
ex: avem shi pipiryei, shi căstrăvets turshii § trushii/trushie 
(tru-shi-i) sf trushii (tru-shiî) - (ună cu turshii) ex: nu-ts 
lipsescu căstrăvets trushii 

turtă' (tiir-tă) sf turti/turte (tur-ti) - aloat (mulţi ori adrat fără 
măeauă) coptu tu cireap (mulţi ori pi jar); (expr: 1 : mi fac turtă 
= mi cătâdhixescu, mi cătrăfonisescu, nj-si freadziră nării, nj- 
adunai coada, etc; 2: mi fac (la fatsă, galbin) ca turta di tsearâ 
= ngălbinescu, mi fac galbin la fatsă) {ro: turtă} {fr: galette} 
{en: kind of pita-bread} ex: fără di fărină nu s-fatsi turta; adarâ 
unâ turtă tu cinushi; s-ljai ună turtă di păni; turtă s-featsi (expr: 
s-cătădhixi, s-cătrăfonisi, lj-si freadziră nării, sh-adună coada); 
s-featsi galbin ca turta di tsearâ (expr: multu galbin la fatsă) § 
turtescu (tur-tes-cu) (mi) vb IV turtii (tur-tiî), turteam (tur- 
teâmu), turtită (tur-ti-tâ), turtiri/turtire (tur-ti-ri) - cu agudirea 
(apitrusirea, zmuticarea, ciucutirea, etc.) a unui lucru ăl fac s- 
hibă tes ca unâ turtă (ploaci); nturtedz, plăciusescu, pliciutedz, 
plăciutedz, plăsedz {ro: turti} {fr: aplatir} {en: flatten} ex: nu 
putui s-u turtescu (s-u fac teasă ca ună turtă, s-u plăciutedz) § 
turtit (tur-titu) adg turtită (tur-ti-tâ), turtits (tur-titsî), turti- 
ţi/turtite (tur-ti-ti) - tsi easti faptu s-hibâ tes ca unâ turtă (ploa- 
ci); nturtat, plăciusit, plăciutat, pliciutat, plăsat {ro: turtit} {fr: 
aplati} {en: flattened} § turtiri/turtire (tur-ti-ri) sf turtiri (tur- 
tfri) - atsea tsi s-fatsi căndu un lucru easti turtit; nturtari, plă- 
ciutari, pliciutari, plăsari {ro: acţiunea de a turti; turtire} {fr: 
action d 'aplatir, aplatissement} {en: action of flattening} § 
nturtedz (ntur-tedzu) vb I nturtai (ntur-tâî), nturtam (ntur- 
tâmu), nturtată (ntur-tâ-tâ), nturtari/nturtare (ntur-tâ-ri) - (ună 
cu turtescu) § nturtat (nrur-tâtu) adg nturtată (ntur-tâ-tâ), ntur- 
tats (ntur-tâtsî), nturtati/nturtate (ntur-tâ-ti) - (ună cu turtii) § 
nturtari/nturtare (ntur-tâ-ri) sf nturtâri (ntur-tărî) - (unâ cu 
turtiţi) 

turtă 2 (tiir-tă) sf turti/turte (tur-ti) - unâ soi di bureati {ro: un fel 
de ciupercă comestibilă} {fr: espece de champignon} {en: 
kind of mushroom} ex: arăea după turti 

turtescu (tur-tes-cu) (mi) vb IV - vedz tu turtă 1 



turtiri/turtire (tur-ti-ri) sf - vedz tu turtă' 
turtit (tur-titu) adg - vedz tu turtă' 

turtoari/turtoare sf turtori (tur-torî) - coada cu cari s-acatsă ună 
stamnâ i ună găleată; partea cu cari s-acatsă minghiushlu di 
ureaclji; mânushi {ro: toartă; cercel} {fr: anse; bonele 
d'oreilles} {en: handle (jug, basket, pail, etc), earring} 

turtseari/turtseare (tur-tsîă-ri) sf- vedz tu torcu 

turtsescu (tur-tses-cu) adg - vedz tu turcu' 

turtură (tur-tu-ră shi tur-tu-ră) sf ţurţuri (tur-turî shi tur-turî) - 
pulj călitor (tsi earna fudzi dit locurli-a noastri shi s-dutsi tu 
locurli caldi), cari sh-u-adutsi multu cu-un pilister, tsi ari peani 
murni-aroshi pri păltări shi dâmtsă lâi anvărligati di albu tu 
dauâli părtsâ a gushiljei; turtureauă; (expr: 1 : lj-si dutsi gura ca 
nă turtură = easti nâ muljari tsi nu shi ncljidi dip gura, tsi 
zburashti mulţi, vruţi sh-nivruti; limbară, zburyearcă, 
zburyearică, lafâzană; 2: mi frăndzi turtură = cubăeashti 
turtură, semnu că va pat tsiva, că va nj-aducâ hăbâri lâi; easti 
adetea la armănj primuveara, ca s-lja ună cumată (sărmă) di 
păni n gură tra s-nu-avdâ cănticlu di turtură, cuc ipupuză pi 
stumahea goală; altă soi va pată tsiva) {ro: turturică} {fr: 
tourterelle} {en: turtle dove} ex: turtură easti un pulj mushat; 
nă turtură jileashti; tuti turturli-amutsără; nostimili ţurţuri; 
cântă pupuzi shi ţurţuri; va nă cântă sh-nica ţurţurii surati; ca 
turturâ-lj si dutsi gura (expr: zburashti multu, easti multu 
zburyearcă) § turtureauă (tur-tu-reâ-uă) sf turturei (tur-tu-reî) 
(ună cu turtură) ex: ca pulj di turtureauă 

turtureauă (tur-tu-reâ-uă) sf - vedz tu turtură 

turumbetă (tu-rm-be-tă) sf - vedz tu trumbetă 

turungiu (tu-run-giu) adg turungii/turungie (tu-run-gi-i), 
turungii (tu-run-giî), tumngii (tu-run-giî) - hromă galbinâ/aro- 
shi tsi sh-u-adutsi multu cu hroma-a coajiljei di purtucală; 
purtucalish {ro: portocaliu} {fr: de couleur orange, orange} 
{en: orange color} ex: pureauă turungii (purtucalishi) 

turushti/turushte (tu-rush-ti) sf- vedz tu turăshti 

tu-ru-tu-tu! (tu-ru-tu-tii) inter - vedz tu trumbetă 

turyisescu (tur-yi-ses-cu) vb IV - vedz tu truho 

turyisiri/turyisire (tur-yi-si-ri) sf- vedz tu truho 

turyisit (tur-yi-situ) adg - vedz tu truho 

tushari/tushare (tu-shîâ-ri) - vedz tu tusi 

tushat (tu-shîâtu) adg - vedz tu tusi 

tushedz (tu-shîedzu) vb I - vedz tu tusi 

tushescu (tu-shîes-cu) vb IV - vedz tu tusi 

tushiri/tushire (tu-shi-ri) sf- vedz tu tusi 

tushit (tu-shitu) adg - vedz tu tusi 

tusi/tuse (tii-si) sf fără pl - atsea tsi fac căndu scot vimtu dit 
plimunj cu puteari sh-cu vrondu, mulţi ori cu ascucheat i 
hărpi; tushari, tushiri {ro; tuse} {fr: toux} {en: cough} ex: lu- 
avui di tusi (niputut di tusi) § tusi/tuse-atsea araua (tu-sea- 
tsea a-râ-uâ) sf fără pl - tusi multu greauă tsi tsăni ma multu 
chiro (după tsi nchiseashti) sh-cari nu pari că va s- 
astâmătsească; tusea-atsea buna {ro: tuse măgărească} {fr: 
coqueluche} {en: whooping cough} § tusi/tuse-atsea buna 
(tii-sea-tsea bii-na) sf fără pl - (ună cu tusi-atsea araua) § 
tushedz (tu-shîedzu) vb I tushai (tu-shîâî), tusham (tu-shîâmu), 
tushată (tu-shîâ-tâ), tushari/tushare (tu-shîâ-ri) - ljau ună 
shcurtâ anasâ shi scot vimtu dit plimunj cu puteari shi vrondu 
(ca semnu că am ună heavrâ, că am guhtic), mulţi ori cu 
ascucheat shi hărpi; tushescu, guhtisădz {ro: tuşi} {fr: tousser} 
{en: cough} ex: shi unăoară el tushadză; dzatsi Ceanaca 
tushindalui; lu-avdu că tushadzâ multu § tushat (tu-shîâtu) 
adg tushată (tu-shîâ-tâ), tushats (tu-shîâtsî), tushati/tushate (tu- 
shîâ-ti) - cari scoati vimtu dit plimunj cu puteari shi vrondu 
(ca semnu că ari ună heavră); tushit, guhtisat {ro: tuşit} {fr: 
tousse} {en: coughedj § tushari/tushare (tu-shîâ-ri) sf tusheri 
(tu-shîeri) - atsea tsi fatsi cariva cari tushadză; tushiri, 
guhtisari {ro: acţiunea de a tuşi} {fr: action de tousser} {en: 
action of coughing} § tushescu (tu-shîes-cu) vb IV tushii (tu- 
shiî), tusheam (tu-shîâmu), tushitâ (tu-shi-tă), tushiri/tushire 
(tu-shi-ri) - (ună cu tushedz) § tushit (tu-shitu) adg tushitâ (tu- 
shi-tă), tushits (tu-shitsî), tushiti/tushite (tu-shi-ti) - (ună cu 
tushat) § tushiri/tushire (tu-shi-ri) sf tushiri (m-shrri) - (ună 
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cu tushari) 

tusi/tuse-atsea araua (tu-sea-tsea a-râ-uă) sf fără pl - vedz tu 
tusi 

tusi/tuse-atsea buna (tu-sea-tsea bii-na) sf - vedz tu tusi 
tuf (tutu) adg, pr tută (tu-tâ), tuts (tutsî), tuti/tute (tii-ti) - lucrul 
ăntreg dit cari nu lipseashti tsiva; tot, ântreg {ro: tot} {fr: toutj 
{en: all, eveiything} ex: tuts voi si sicats; tuts s-lji ntreghi sh-di 
mintea-a ta s-nu esh; a tutuljei (ntreagâljei) tsitati; a tutljei 
(ântreagâljei) io lj-u putui; a tutlor lâ ded caii; a tutulor; 
picurarlji s-turnară cu tuti oi sh-cu tuts cânj; tută (ntreaga) 
dzuâ lucreadzâ; di pristi tut (ântreg loclu) § tuf (tiitii) adv - 
dipriună, mash, el singur, etc. {ro: încontinuu} {fr: 
continuellement, sans cesse} {en: continuously} ex: tut el s-li 
tragă; un sh-tut (el singur, mash el) easti la pârintsă; sh-avea 
un ficior sh-tut (el eara tut; mash el); ahâts avea năs tuts (mash 
ahăts); tut ca tut; s-dutsi Cola cu tut (insush, ăntreg) Chita; 
veadi greclu sh-tutâ (shi ntreaga) greacă § tot (totu) adg, pr 
toată (toâ-tă), tots (totsî), toati/toate (toâ-ti) - (ună cu tut) ex: 
tots (tuts) shi toati (tuti) yin căvală; dă-lă a tutlor (la tuts) § tot 
(toţii) adv - (ună cu tuf) ex: tot (dipriună) ashi sh-dzătsea tu 
minţi; avea ntunicată ghini di-cu-tot (dip ghini); lji scoasiră 
ocljilj di-cu-totalui 
tuf (tutu) adv - vedz tu tut 

tut-a-una (tu-ta-ii-na) adv - scriari neaprucheatâ tu-aestu 

dictsiunar; vedz tutauna 
tutauna (tu-ta-ii-na) adv - vedz tu totuna 
tută-ună (tu-tă-ii-nă) adv - scriari neaprucheatâ tu-aestu 

dictsiunar; vedz tutâună 
tutei unu (tu-tâ-u-nă) adv - vedz tu totăna 
tutcalâ (tut-câ-lă) sf — vedz tu tutcali 

tutcaliltutcale (tut-câ-li) sf tutcălj (tut-căljî) - lugurii cu cari s- 
alichescu lucri; tutcală, tupcalâ, cirish, ciriji, colă {ro: clei} {fr: 
colle-forte} {en: glue} ex: alăchea-1 cu tutcali; s-alichi di noi 
ca tutcala § tutcală (tut-câ-lă) sf tutcălj (tut-căljî) - (ună cu 
tutcali) § tupeală (tup-câ-lă) sf tupcâlj (tup-căljî) - (ună cu 
tutcali) ex: va s-li alichească cu tupeată shi nu ari tsiva 

tutdiună (tut-di-u-nă) adv - vedz tu totăna 

tutipută (tu-ti-pu-tă) sf tutiputi/tutipute (tu-ti-pu-ti) - prăvdzâli 
(oi, capri, văts, calj, etc.) tsi li ari un om ca aveari; (fig: tutipută 
= prămâtii, părmătii, mală) {ro: avere animală} {fr: avoir, 
fortune (en moutons, chevres, chevaux, etc.)} {en: wealth (in 
sheep, goats, horses, etc.)} ex: nâ cheari tutipută; tutipută bună 
s-vindi dit munţi; sh-aflâ tutipută ghini; emburlu aduşi multă 
tutipută (fig: prâmătii) § tutiputi/tutipute (tu-ti-pu-ti) sf 
tutiputi/tutipute (tu-ti-pu-ti) - (ună cu tutipută) 

tutiputi/tutipute (tu-ti-pu-ti) sf- vedz tu tutipută 

tutumgi (tu-tum-gi) sm - vedz tu tutu mi 

tutumgirii/tutumgirie (tu-tum-gi-ri-i) sf- vedz tu mumii 

tutumgiu (tu-tum-giu) sm tutumgii (tu-tum-giî) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz tutumgi 

tutumi/tutume (tu-tii-mi) sf tutunj (tu-tunjî) - plantă (earbă) 
analtă, cu tumbi di lilici albi, aroshi i trandafilii, cari easti cris- 
cutâ di om trâ frăndzăli verdză ncljisi, mări shi molj; frăndzăli 
di-aestâ earbă tsi s-usucă shi s-matsinâ, dit cari s-fac tsigărli tsi 
s-bea, s-bagă tu ciubuchi, s-ciumuleashti n gură i s-tradzi tu 
nari; tutuni, tâtumi, duyean; (expr: 1: beau tutumi = aprindu 
tutumea sh-trag tu cheptu fumlu tsi s-fatsi; 2: tutumi sertă = 
tutumi sănătoasă, tsi ardi ca atumtsea căndu easti biută: 3: 
tutumi eavashi = tutumi moali; 4: tutumi dishcljisă = tutumi 
adusă peascumta ditu-xeani fără ta s-plătească yimbruchea) 
{ro: tutun} {fr: tabac} {en: tobacco} ex: lu-arâseashti s-bea 
tutumi; cu dzama di tutumi heartă s-la oili tsi au arănji; vindea 
tutumi dishcljisă (duyean adus peascumta dit xeani fără s-plă- 
tească yimbruchea) § tutuni/tutune (tu-tu-ni) sf tutunj (tu- 
tunjî) - (ună cu tutumi) § tătumi/tătume (tă-tii-mi) sf tătunj 
(tă-tunjî) - (ună cu tutumi) § tutumgi (tu-tum-gi) sm tutum- 
geadz (tu-tum-gîâdzî) - atsel tsi vindi tutumi {ro: tutungiu} 
{fr: marchand de tabac} {en: tobaceonist} ex: ari tutumi bună 
că easti tutumgi veclju shi shtii s-aleagă § tutumgirii/tutum- 
girie (tu-tum-gi-ri-i) sf tutumgirii (tu-tum-gi-riî) - ducheanea 
iu s-vindi tutumi {ro: tutungerie} {fr: bureau de tabac} {en: 



tobaceonist 's shop} ex: intră tu-ună tutumgirii s-acumpără 
niheamâ tutumi § tutungi (tu-tun-gi) sm tutungeadz (tu-tun- 
gîâdzî) - (ună cu tutumgi) § tutungirii/tutungirie (tu-tun-gi- 
ri-i) sf tutungirii (tu-tun-gi-riî) - (ună cu tutumgirii) 

tutuna (tu-tu-na) adv - vedz tu totăna 

tutună (tu-tu-nă) adv - vedz tu totăna 

tutungi (tu-tun-gi) sm - vedz tu tutumi 

tutungirii/tutungirie (tu-tun-gi-ri-i) sf- vedz tu tutumi 

tutungiu (tu-tun-giu) sm tutungii (tu-tun-giî) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz tutungi 

tutuni/tutune (tu-hi-ni) sf- vedz tu tutumi 

tuvlar (tu-vlâru) sm - vedz tu tuvlă 

tuvlă (hi-vlâ) sf tuvli/tuvle (hi-vli) - lucru (adrat di clisă 
amisticată cu arină sh-apă, uscat la soari i coptu tu cireap), cu 
cari s-analtsă ună casă, căndu s-bagă mulţi di eali, ună ningă- 
alantă sh-ună pisti-alantă, cum s-bagă chetrili, etc; rulă, 
chirămidă, chirimidă, ciurunjidâ, ciurnjidă, cirinjidă, cirnjidâ 
{ro: cărămidă} {fr: brique} {en: brick) ex: casă cu tuvli-adrată 
§ tuvlar (tu-vlâru) sm tuvlari (tu-vlârî) - omlu tsi fatsi i vindi 
tuvli; chirămidar, ciurnjidar (ro: cărămidar} {fr: briquetier} 
{en: brick maker, brick merchant} § tuvlării/tuvlărie (tu-vlă- 
ri-i) sf tuvlării (tu-vlă-riî) - fătsearea i vindearea di tuvli; 
tehnea-a atsilui tsi fatsi tuvli; loclu (fabrica) iu s-fac shi loclu 
(ducheanea) iu s-vindu ruvlili {ro: cărămidărie} {fr: brique- 
terie} {en: brick making, brick kiln, brick yard} § tulă (tu-lă) 
sf tuli/tule (hi-li) - (ună cu tuvlă) ex: adără casa cu tuli (tuvli) 
nu cu plitări ca di zămani § tulării/tulărie (tu-lă-ri-i) sf tulării 
(tu-lă-riî) - (ună cu tuvlării) ex: cu tulăria (cu fătsearea i 
vindearea di tuli) ari amintatâ multu pără 

tuvlării/tuvlărie (tu-vlâ-ri-i) sf- vedz tu tuvlă 

tuvletă (tu-vle-tă) sf - vedz tu duvaleti 

V 

u' pr pirs III - vedz tu el 

u 2 vb - formă shcurtâ a dirivatăljei "easti" di la indicativlu 
prizentu, pirsoana 3-a singular a verbului "escu/hiu" {ro: este} 
{fr: est} {en: is} ex: nj-u (nj-easti) mintea arăită; iu-nj ts-u (tsă 
easti) gione, vruta-a ta?; tsi nj-u (nj-easti) dor, lea dado, dor; 
nu sh-u (sh-easti) omlu; nu sh-u (sh-easti) om tsi s-va cljimari; 
e, duri-ts-u (duri tsă easti, agiundzi!); xeana sh-u (sh-easti) 
multu lai; lj-u (lj-easti) greu a ljei; ts-u (tsă easti) frică? 

u 3 (u!) inter - zbor tsi s-dzâtsi căndu cari va s-ciudiseashti di 
tsiva, tsi aducheashti arshini, cătăfronji, etc; huhe {ro: strigăt 
de dispreţ, de mirare} {fr: cri de mepris, cri d'etonnement} 
{en: cry of contempt, of astonishment} ex: u! arshini! 

ua! (uâ!) inter - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 
oa! 

ua. . . tu nchisita-a zboarâlor - vedz zboarâli tsi nchisescu cu oa 

uă! (uă!) inter - zbor cu cari aspunem thama (ciudia) tsi u- 
aduchim căndu videm i avdzăm tsiva tsi nă ciudiseashti multu; 
ui!, hui!, oa!, hoa! {ro: exclamaţie de mirare} {fr: cri 
d'etonnement} {en: shout of astonishment} ex: uă! laihilj!; uă! 
iu va s-yinj, hilj!; uă! bărbate!; uă! Doamne!; uă! glărimi tsi- 
adrash! § ui! 2 (uî!) inter - (ună cu uă!) § hui! 2 (huî!) inter - 
(ună cu uă!) ex: hui! tsi featsish aclo? § huhe (hu-he) - (ună 
cu w J )§ oa! (oâ!) inter - (ună cu uă!) ex: oa! că-lj vinji 
uruteatsa!; oa! agiundzi § hoa! (hoâ!) inter - (ună cu uă!) 

ubdzăts (ub-dzătsî) num - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiu- 
nar; vedz opdzăts 

ubish (u-bishîu) sm ubish (u-bishî) - pulj (ma njic di ornji) tsi 
băneadză cu carni di prâvdză (pulj) njits; pitrit, ahmageai, 
yirâchină, hirăchinâ, ghirâchină, sifter, xifter, săcol, shain, 
sfrindzel, fiturishchi {ro: erete} {fr: autour, epervier} {en: 
sparrow hawk, goshawk, falcon} 

ublăncu (u-blăn-cu) sn ublântsi (u-blăn-tsi) - 1 : partea di lemnu 
tsi s-aflâ di partea di năinti (ma-analtă shi ncusurată) di la 
shaua-a calui; 2: partea di dinăpoi a sămarlui i a shauâljei; 
oblăncu, blăncu, mbrustar, cutsachi, pestăr, pistar, opistar {ro: 
oblănc} {fr: argon de la selle} {en: saddle bow, pommel, 
cantle} ex: lj-lu alâchi pri ublăncu § oblăncu (o-blăn-cu) sn 
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oblântsi (<>blăn-tsi) - (una cu ublăncu) § blăncu (blăn-cu) sn 
blăntsi (blăn-tsi) - (una cu ublăncu) ex: u acâtsă di blancul 
(partea di nâpoi) a sâmarlui 

ublăngu (u-blăn-gu) sn ublândzi (u-blăn-dzi) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ublăncu 

ubor (u-boru) sn uboari/uboare (u-boâ-ri) shi uboruri (u-bo- 
rurî) - loc di piningâ (deavărliga di) casa cari, ma multili ori 
easti ngârdit sh-cari tsăni di casă câ fatsi parti dit idyea nicu- 
chiratâ; obor, avlii, curţi, trusă, ugradă {ro: curte} ffr: enclos, 
couvtj {en: (back or front) yard} ex: aveam casă cu-un mari 
ubor (avlii); nolgica di ubor (avlii); s-cad la muma, tu ubor; tu 
ubor, iu ncarcâ; veadi casi cu uboari; s-mulgă laili câpri prit 
uboari § obor (o-boiu) sn oboari/oboare (o-boâ-ri) shi oboruri 
(o-bo-rurî) - (ună cu ubor) 

u-bubu! (u-bu-bii) inter (scriat shi u-bu-bu) - vedz tu pupu- 
pul 

ucarcu (u-câr-cu) adg - vedz tu ucă 

ucă (u-că) sm ucadz (u-câdzî) - misură di greatsâ veaclji 
nturtseascâ di vâră 1 .25 chiladz; vaslu cu cari s-misură un ucă; 
ocă; (expr: 1: nu hiu cu ucălu patru-suti = nu giudic ghini, nu 
hiu cu mintea ntreagă; 2: zigâsescu cu oca heră = lu-arâd la 
zigâsiri; fac s-zigăsească ma putsăn di căt easti) {ro: oca} {fr: 
ancienne mesure turque (ocque) de poids, mesurant autour de 
1.25 Kg} {en: old Turkish weight ofabout 3 pounds} ex: njel 
di optu ucadz (ca di vâră dzatsi chiladz); căts ucadz di umtu 
băgash (bâgash zâire tri earnă)?; nu eara di-atselj cu ucălu 
patru-suti (expr: di-atselj cu mintea ntreagă) § ocă (6-că) sf 
otsi/otse (6-tsi) shi ocă (6-câ) - (ună cu ucă) ex: lu zigăsii sh- 
yini tsintsisprâyinghits ocă (ucadz); lu-afiâm cu oca heră 
(expr: n-arădea la zigâsiri) § ucarcu (u-câr-cu) adg ucarcă (u- 
câr-că), ucartsi (u-câr-tsi), ucartsi/ucartse (u-câr-tsi) - tsi easti 
di-ună ocă {ro: de o oca} {fr: d'une "ucă"} {en: that weighs a 
"ucă"} ex: pescu ucarcu (di-un ucâ); botsâ ucarcă (di-un ucă) 

uchealiu (u-chea-liu) adg - vedz tu huchi 

uchean (u-cheânu) sn ucheani/ucheane - ăntindiri multu mari 
di apâ nsărată (ma mari di-amarea shi nincljisă di loc); amari, 
pelag, pelargu {ro: mare, ocean} ffr: mer, ocean} {en: sea, 
ocean} 

uchi'/uche (u-chi) sf- vedz tu huchi 

uchr/uche (u-chi) sf uchi (uchî) - lucru faptu tu-un agioc di 
cilimeanj tsi nu easi (câturtuseashti) cum u va omlu (nu-ari 
catortosea vrută, nu sh-agiundzi scupolu vrut) {ro: lovitură 
ratată (într-un joc de copii)} ffr: coup rate (dans un jeu 
enfantin)} {en: missed point (in a child's game)} 

uchid (u-chidu) sm pl(?) - gljatsă tsi s-alasă ca un petur earna 
pri earbă (loc, casi, etc); crustali di gljatsă tsi acoapiră alu- 
măchili di arburi earna căndu fatsi multă arcoari; sinjac, gazo- 
nă, tseafi {ro: chiciură, promoroacă, polei} ffr: frimas, givre} 
{en: (hoar-)frost, rime} ex: uchidlu (sinjaclu, gazona) mi 
nfărinâ 

uchios (u-chîosu) adg - vedz tu huchi 

uci (îicm) sm uci (ucî) - pravdă tsi sh-u-adutsi cu un cal ma njic 
sh-cu ureclji ma mări; tar, gumar, căci, shonj, tăronj, uricljat, 
dăngâ, dănglără {ro: măgar} ffr: âne} {en: donkey} ex: 
ncălicâ pi uci (gumar); ucilu nu ari vârnă uchi 

ucljari/ucljare (u-cljîâ-ri) sf- vedz tu oclju 

ucljat (u-cljîâru) adg - vedz tu oclju 

ucljată (u-cljîâ-tă) sf - vedz tu oclju 

ucljedz (u-cljîedzu) (mi) vb I - vedz tu oclju 

ucnă (uc-nă) sm ucnadz (uc-nâdzî) - pulbiri adrată dit frândzili- 
a unui pom njic tsi creashti tu Asii shi Africhia di Nordu, cu 
cari (i) muljerli sh-buisescu perlu shi sh-fac ungljili aroshi shi 
(ii) nveastili nali sh-buisescu ungljili sh-perlu năinti di numtâ; 
(expr: armash ca Sulta cu ucnâlu = armash cu-arshinea, cu 
orixea niumplutâ, dip ca Sulta tsi-armasi nimărtată după tsi sh- 
deadi cu ucnălu ninti di numtă) {ro: suliman} {fr: poudre de 
feuilles de henne avec laquelle Ies femmes teignent en rouge 
fonce Ies ongles et Ies cheveux (Ies jeunes filles ă marier Ies 
teignent quelques jours avânt Ies noces)} {en: powder made 
from the henna plant, used for the red hair dyej ex: cu ungljili 
aroshi di ucnă; armasiră ca Sulta cu ucnâlu (expr: armasiră cu- 



arshinea, cu mirachea, cu orixea niumplutâ) 

ud' (udu) (mi) vb I udai (u-dâî), udam (u-dâmu), udată (u-dâ- 
tă), udari/udare (u-dâ-ri) - (un lucru) l-fac s-hibă pitrumtu (lu- 
acoapir, lu umplu, 1-pruscuchescu, 1-molj) cu apă (i ună altă 
muljitură); l-bag (lu-afundu) tu apâ i tu-ună altă muljitură; bag 
amolj (stranjili); pruscuchescu, pruscutescu, molj (expr: 1 : nj- 
ud gura = beau tsiva (apă, yin, etc); 2: va s-udăm (numa, isoz- 
ma, etc.) = va s-fătsem ziafeti shi s-bem multu yin, arăchii, 
etc; 3: nji si udă ocljilj = nj-es lâcrinj dit oclji; nji si umplu 
ocljilj cu lâcrinj) {ro: uda; stropi} ffr: mouiller; arroser} {en: 
wet, soak; sprinkle} ex: nă udă ghini ploaea; udats (pruscu- 
chits) lilicili; nu-nj udai gura cu tsiva (expr: nu biui tsiva); nă 
udă (nă pitrumsi apa) până la cămeashi; ud (pruscutescu) florii 
seara sh-dimneatsa § udat (u-dâtu) adg udată (u-dâ-tâ), udats 
(u-dâtsî), udati/udate (u-dâ-ti) - tsi easti pitrumtu di apă; ud, 
muljat, pruscuchit, pruscutit {ro: udat; stropit} ffr: mouille; 
arrose} {en: wetted, soaked; sprinkled} ex: stranjlu di furtunj 
udat (muljat); udatlu (atsel tsi easti pitrumtu di apă), di ploai 
nu s-aspari § udari/udare (u-dâ-ri) sf udări (u-dărî) - atsea tsi 
s-fatsi căndu cariva i tsiva s-udă; muljari, pruscuchiri, pruscu- 
tiri {ro: acţiunea de a uda; de a stropi} ffr: action de mouil- 
ler; d'airoser} {en: action of wetting, of soaking; of sprink- 
ling} ex: udarea (pruscuchirea) a florlor lipseashti si s-facâ pi 
avră; va udări (expr: va beari, yin, arăchii, etc. ti) numa-ts § 
niudat (ni-u-dâtu) adg niudată (ni-u-dâ-tâ), niudats (ni-u- 
dâtsî), niudati/niudate (ni-u-dâ-ti) - tsi nu easti udat; nimuljat, 
nipruscuchit, nipruscutit; (expr: niudat (yinlu, arăchia) = 
(yinlu, arăchia) nu-lj s-ari adăvgatâ apâ, nu easti pătidzat) {ro: 
neudat; nestropit} ffr: qui n 'est pas mouille; qui n 'est pas 
arrose} {en: that is not wetted, not soaked; not sprinkled} ex: 
yinlu tsi biui easti niudat (expr: nu-lj s-ari adăvgatâ apă, easti 
nipătidzat) § niudari/niudare (ni-u-dâ-ri) sf niudări (ni-u-dărî) 
- atsea tsi s-fatsi căndu cariva i tsiva nu s-udă; nimuljari, 
nipruscuchiri, nipruscutiri {ro: acţiunea de a nu uda; de a nu 
stropi} ffr: action de ne pas mouiller; de ne pas arroser} {en: 
action of not wetting, of not soaking; of not sprinkling} § ud 2 
(udu) adg udă (îi-dă), udz (udzî), udi/ude (îi-di) - tsi easti 
pitrumtu di apă (i altâ muljitură); tsi easti adrat muceali di 
ploai; tsi easti (udat, pruscutit) cu apâ; udat, muceali, umid; 
(expr: ud muceali = multu ud) {ro: ud, umid} ffr: mouille, 
humide} {en: wet, humid} ex: tâmbarea-i udă; hiu ud muceali 
(expr: multu ud); loclu easti nica ud di ploaea tsi deadi; ni uda 
(ni-atsea udată), ni uscata § ud 1 (udu) sm fără pl - muljitură dit 
truplu-a omlui tsi easti adunată di buburets (riniclji), easti 
pitricută tu fuscâ sh-di-aclo scoasă nafoarâ ca chishat; apâ 
minutâ, apâ, chishat {ro: urină} ffr: urine} {en: urine} ex: nu 
poati si sh-facă udlu (si sh-facâ apa, si s-chishi) § udalj (u- 
dâljîu) sn udalji/udalje (u-dâ-lji) - harea tsi-1 fatsi un lucru s- 
hibă ud; loc (lucru) tsi easti ud (tsi fu udat, acupirit, pitrumtu 
di apă, umid, etc.) shi nu s-ari ningă uscată; ashi cum easti 
atmusfera (aera) cându easti mplină di aburi; igrasii, nutii, 
umidităţi, vlagă, vlăngă; muinâ, muhladă {ro: umezeală} ffr: 
humidite} {en: humidity} ex: câroarea usca udaljlu (igrasia, 
nutia); la udalj (chiro cu ploai, muinâ) sh-la uscăciuni § 
udătură (u-dă-tu-ră) sf udâturi (u-dă-turî) - atsea tsi s-fatsi 
cându tsiva i cariva s-udă; ashi cum easti un lucm ud (cu 
igrasii, nutios) tsi nu s-ari ningă uscată; loc tsi easti ud; chiro 
tsi easti ud (nutios) {ro: udătură} ffr: mouillure} {en: 
damping, wetting} ex: cara s-băgă pi udătură (chiro, loc cu 
igrasii), arătsi sh-tora easti niputut 

ud 2 (udu) adg - vedz tu ud 1 

ud 1 (udă) sm - vedz tu ud 1 

udai/udae (u-dâ-i) sf - vedz tu udă 

udalj (u-dâljîu) sn - vedz tu ud' 

udari/udare (u-dâ-ri) sf- vedz tu ud' 

udat (u-dâtu) adg - vedz tu ud' 

udă (u-dă) sm udadz (u-dâdzî) - mpârtsitură ncljisă dit ună casă 
(cu ushi, stizmi, tăvani shi pătunji); odă, udai, camarâ, ambinâ; 
(expr: 1: udălu atsel bunlu = udă ndreptu ghini sh-tsânut 
maxus tră oaspits iu s-poată nicuchirlu (i) s-lj-aproachi trâ 
muabeti dzua (salonlu) i (ii) ca sâ-lj tsănă noaptea tra s- 
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doarmă; 2: udă di udă = tuts udadzlji cu-arada, dit un udă tu- 
alantu) (ro: cameră} ffr: chambre} {en: roomj ex: tu udadzlji 
atselj cu ciorgi ncljigats; mutrescu nuntru udă di udă (expr: 
tuts udadzlji cu-arada) § odă (6-dă) sf odi/ode (6-di) - (unâ cu 
udă) ex: ari patru odi (udadz) casa-a lor; 1-băgai tu oda-atsea 
buna (expr: oda ti oaspits); tută oda (tut udâlu) nj-afumam; 
oaminjlji tsi lu-alăga odili (prit udadz) § udai/u da e (u-dâ-i) sf 
udai (u-dăî) - (unâ cu udă) ex: lj-ascumsi tu-unâ udai; tamam 
intra tu udai, ta s-aducă mâcarea; udaea-a lui eara murdară § 
udici'/udke (u-di-ci) sf udici/udice (u-di-ci) - udă njic; udic, 
udăitsă {ro: odăiţă} ffr: petite chambre} {en: smoli room} § 
udic? (u-dicîu) sm udici (u-dicî) - (ună cu udict) ex: un udici 
(udă njic) ntunicos § udic (u-dicii) sm udits (u-ditsî) - (unâ cu 
udici 2 ) ex: sh-u-avea că va-1 tragă tu vărâ udic (udă njic) veclju 
§ udăitsă (u-dă-i-tsă) sf udăitsă (u-dâ-i-tsă) - (unâ cu udici') 

udă" (îi-dă) - fimininlu-a adgectivlui "ud" shi dirivată di-a 
verbului "ud"; vedz ud 

udăitsă (u-dă-i-tsă) sf- vedz tu udă 

udătură (u-dâ-tii-ră) sf - vedz tu ud' 

udic (u-dicii) sm - vedz tu udă 

udici' /udice (u-di-ci) sf - vedz tu udă 

udic? (u-dicîu) sm - vedz tu udă 

udiseatsă (u-di-seâ-tsâ) sf- vedz tu uidii 

udisescu (u-di-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu uidii 

udisetsă (u-di-se-tsâ) sf- vedz tu uidii 

udisiri/udisire (u-di-si-ri) sf- vedz tu uidii 

udisit (u-di-situ) adg - vedz tu uidii 

udopsu (u-dop-su) sm pl(?) - starea tu cari s-află lucrili băgaţi 
pi-aradă un după-alantu (ca tu-un bair); aradă, radă, ordu, bair, 
chindinar, sără, sireauâ, taxi, nizami (ro: ordine} (fr: ordre, 
arrangement} {en: order, awangement} 

udzarcă (u-dzâr-câ) adgf- vedz tu udzir 

udzărari/udzărare (u-dză-râ-ri) sf- vedz tu udzir 

udzărată (u-dzâ-râ-tă) adgf - vedz tu udzir 

udzări/udzăre (u-dză-ri) sn - vedz tu udzir 

udzir (u-dziru) sn udziri/udzire (u-dzi-ri) - partea dit truplu a 
prâvdzălor tu cari s-află laptili cu cari sh-hrânescu njitslj-a lor 
după tsi lă s-amintâ; tsătsă (di prăvdză); (expr: udzirlu s-tsă si 
usucă = blăstem: s-nu-ai lapti tu sin tra s-tsâ hrâneshti natslji, 
s-tsă moară natslji tsi lj-amintsă) {ro: uger, ţâţă} ffr: pis} {en: 
udder, dug} ex: vaca vinji cu udirli mplini § udzări/udzăre (u- 
dză-ri) sn udzări/udzăre (u-dză-ri) - (ună cu udzir) ex: armâ- 
nea cu udzârli a oilor tru mână; oili psusea tru loc, că lă zdru- 
mina udzârli § udzarcă (u-dzâr-că) adgf udzărtsi/udzărtse (u- 
dzăr-tsi) - (pravdă) tsi ati udziri mări, tsătsoasă {ro: cu ugere 
mari} ffr: qui a de grands pis} {en: with large udders (dugs)} 
§ udzărată (u-dzâ-râ-tă) adgf udzărati/udzârate (u-dză-râ-ti) - 
(ună cu udzarcă) § udzărari/udzărare (u-dză-râ-ri) sf udzârâri 
(u-dză-rărî) - aveari (crishteari) di udzâri mări {ro: acţiunea 
de a avea ugere mari} ffr: action d'avoir de grands pis} {en: 
action of having large udders} 

uear (u-eâru) sm - vedz tu oai 

uf (uf!) inter - vedz tu uhtedz 

ufelii/ufelie (u-fe-li-i) sf ufelii (u-fe-liî) - atsea tsi-1 fatsi un 
lucru s-ahărzească (s-hibă lipsit, etc); amintaticlu tsi lu-adutsi 
un lucru; hâiri, prucuchii, lipsită, amintatic {ro: folos} ffr: 
utilite, profit} {en: utility, profit} § ofelim (o-felimu) adg 
ofelimă (o-fe-li-mă), ofelinj (o-felinjî), ofelini/ofeline (o-fe-li- 
ni) - tsi lj-adutsi ufelii a unui lucru; (lucru) di cari omlu ari 
ananghi; luguria tsi lipseashti tra si s-facă (s-bitisească) un 
lucru; lipsit, anănghios {ro: util, necesar} {fr: utile, neces- 
saire} {en: usefid, necessaiy} § ufilisescu (u-fi-li-ses-cu) vb 
IV ufilisii (u-fi-li-siî), ufiliseam (u-fi-li-seâmu), ufilisită (u-fi- 
li-si-tă), ufilisiri/ufilisire (u-fi-li-si-ri) - fac un lucru tsi nj- 
adutsi un amintatic, ună ufelii; ved hăiri di la un lucru tsi-1 fac; 
mi-agiut cu-un lucru ofelim tra s-nj-agiungu un scupo; 
filisescu {ro: folosi, servi, fi de folos} ffr: pr ofiţer, servir, etre 
util} {en: profit, serve, be usefid} § ufilisit (u-fi-li-situ) adg 
ufilisită (u-fi-ii-si-tâ), ufilisits (u-fi-li-sitsî), ufilisiti/ufilisite (u- 
fi-li-si-ti) - tsi ari vidzutâ hâiri; tsi ari avută un amintatic di 
lucrul tsi-1 featsi; (lucrul) cu cari mi-agiut (că nj-easti ofelim) 



tra s-nj-agiungu scupolu; filisit {ro: folosit, (lucru) cu care s-a 
servit; care a profitat} {fr: qui a profite, qui a ete servi} {en: 
who has profited, who has been served} § ufilisiri/ufilisire (u- 
fi-li-si-ri) sf ufilisiri (u-fi-li-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva 
ufiliseashti tsiva; ufelii, amintatic {ro: acţiunea de a folosi, de 
a servi, de a fi de folos; profit, folos} ffr: action de profiter, de 
servir, d'etre util; benefice, gain} {en: action of making a 
profit, of serving, ofbeing usefid; profit, gain} § filisescu (fi- 
li-ses-cu) vb IV filisii (fi-li-siî), filiseam (fi-li-seâmu), filisitâ 
(fi-li-si-tă), filisiri/filisire (fi-li-si-ri) - (unâ cu ufilisescu) § 
filisit (fi-li-situ) adg filisitâ (fi-li-si-tâ), filisits (fi-li-sitsî), filisi- 
ti/filisite (fi-li-si-ti) - (ună cu ufilisit) § filisiri/filisire (fi-li-si- 
ri) sf filisiri (fi-li-sirî) - (ună cu ufilisiri) 
ufelisescu (u-fe-li-ses-cu) vb IV ufelisii (u-fe-li-siî), ufeliseam 
(u-fe-li-seâmu), ufelisitâ (u-fe-li-si-tă), ufelisiri/ufelisire (u-fe- 
li-si-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
ufilisescu 

ufelisiri/ufelisire (u-fe-li-si-ri) sf ufelisiri (u-fe-li-sirî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz ufilisiri 

ufelisit (u-fe-li-sitii) adg ufelisitâ (u-fe-li-si-tă), ufelisits (u-fe-li- 
sitsî), ufelisiti/ufelisite (u-fe-li-si-ti) - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz ufilisit 

ufilisescu (u-fi-li-ses-cu) vb IV - vedz tu ufelii 

ufilisiri/ufilisire (u-fi-li-si-ri) sf- vedz tu ufelii 

ufilisit (u-fi-li-situ) adg - vedz tu ufelii 

uftari/uftare (uf-tâ-ri) sf - vedz tu uhtedz 

uftat (uf-tâtu) adg - vedz tu uhtedz 

uftaf (uf-tâtu) sn - vedz tu uhtedz 

ufitec (uf-tecu) sn - vedz tu ufitehă 

ufitecă (uf-te-că) sf- vedz tu ufitehă 

ufitedz (uf-tedzu) vb I - vedz tu uhtedz 

ufitehă (uf-te-hă) sf uftehi/uftehe - cârti dit cari preftul dyivă- 
seashti tu bisearică (pri optu bots cu-arada) căntitsli di cati 
dzuă dit stâmănă; căntitsli dit aestă cârti; uftecâ, uftec, ftehă, 
ftuihi {ro: octoih} ffr: octoeque} {en: chants (and the book 
containing them) from the orthodox church} § ufitecă (uf-te- 
câ) sf pl(?) - (ună cu ufitehă) ex: lu băgă s-u dyivăsească 
ufteca § uftec (uf-tecu) sn pl(?) - (ună cu ufitehă) § ftehă (fte- 
hă) sf ftehi/ftehe - (ună cu ufitehă) § ftuihi/ftuihe (ftu-i-hi) sf 
ftuihi (ftu-ihî) - (ună cu ufitehă) ex: tricu ftuihea 

ufticari/ufticare (uf-ti-câ-ri) sf - vedz tu oftică 

ufticat (uf-ti-câtu) adg - vedz tu oftică 

uftichedz (uf-ti-chîedzu) vb I - vedz tu oftică 

ufticos (uf-ti-cosu) adg - vedz tu oftică 

ugeac (u-geâcă) sn ugeacuri (u-geâ-curî) shi ugeatsi/ugeatse (u- 
geâ-tsi) - 1 : guva prit cari easi fumlu din casâ; parti dit sulina 
prit cari easi fumlu din casă shi s-aflâ pri citii; ujac, băge, 
buhare, fungar, cosh; 2: loc tsi easti faptu maxus (ăn casă i 
nafoată) tra s-ardă foclu; vatră, veatrâ, fucurinâ; (fig: 1 : ugeac 
= (i) casă, fumealji, scară; (ii) soi bună, di scară analtă a 
lumiljei; expr: 2: nveasta u deadiră di ugeac = nveasta nauâ 
(după cum easti adetea căndu intră tri prota oară tu casa-a 
grambolui) u bâgară s-pusputească vatra, ca semnu că va s- 
ascultă di tuti vrerii a bărbat-sui) {ro: ogeac, coş, horn; vatră} 
ffr: cheminee, foyer, familie; âtre} {en: chimney, fireplace} 
ex: un aush cu nării lăi (angucitoari: ugeaclu); un aush discă- 
cârat pristi foc shadi băgat (angucitoari: ugeaclu); ugeaclu dit 
oda-atsea nauă ncunjadzâ; nu tuti ugeacurli tsi afumă au nicu- 
chirată; ugeaclu-i strămbu, ma fumlu s-dutsi ndreptu!; s-lj- 
afumă ugeaclu (buharelu di la vatră); s-apreasi ugeaclu; Be- 
beana u deadiră di ugeac (expr: u băgară s-pusputească ugeac- 
lu); ugeac veclju (fig: casă, fumealji veaclji); cu moartea-a lui 
si stimsi un ugeac veclju (fig: soi, fumealji di-anami, veaclji); 
s-creshti, s-lji dishcljidz ugeaclu (fig: casa, fumealja) a tată-tui; 
lji si stimsi ugeaclu (fig: casa, fumealja); ălj s-astindzi casa, că 
nu-alasă hilj si-lj poartă numa shi s-lj -afumă ugeaclu! § ujac 
(u-jeâcu) sn ujacuri (u-jeâ-curî) - (unâ cu ugeac) ex: s-alină 
tru ujac § ugeachi/ugeache (u-geâ-chi) sf ugechi (u-gechî) shi 
ugeatsi/ugeatse (u-geâ-tsi) - (ună cu ugeac) ex: easti di ugea- 
chi (soi analtă, fumealji bună); feată di ugeachi veaclji (fu- 
mealji, soi veaclji, tinjisitâ); nveastâ di ugeachi (di soi bună) 
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shi câni di la oi 
ugeachi/ugeache (u-geâ-chi) sf- vedz tu ugeac 
ugoadă (u-goâ-dă) sf ugodz (u-godzî) - lucru tsi s-fatsi nu dupâ 
cum u mindueashti (crueashti) omlu ma dupâ cum s-tihi- 
seashti (u va Dumnidzâ); tihisiri {ro: întâmplare; eventualita- 
te} {fr: hasard; eventualite} {en: chance; eventuality} ex: 
ugoada (tihisirea) arauă § ugudescu (u-gu-des-cu) (mi) vb IV 
ugudii (u-gu-diî), ugudeam (u-gu-deâmu), uguditâ (u-gu-di- 
tâ), ugudiri/ugudire (u-gu-dî-ri) - fac (icâ s-fatsi) un lucru nu 
după cum lu cruescu mini ma după cum u va tihea; tihisescu; 
(fig: ugudescu = cher, am mari znjii; expr: 2: va nj-ugudescu 
shi perlu din cap = va nj-am multă znjii, va-nj cher tută 
avearea) (ro: (se) întâmpla} {fr: advenir; se trouver par 
hasard} {en: happen, be somewhere by chance} ex: mi ugudii 
(mi tihisii) s-hiu la năsh căndu lă intrară furlji; va s-tsă 
ugudeshti shi perlu din cap (expr: va s-ai multă znjii, va cheri 
tută avearea) cu mienea aestă § ugudit (u-gu-ditu) adg uguditâ 
(u-gu-di-tă), ugudits (u-gu-ditsî), uguditi/ugudite (u-gu-di-ti) - 
tsi s-ari faptă dupâ cum s-tihiseashti (după cum easti dată di la 
Dumnidzâ); tihisit {ro: întâmplat} {fr: advenu par hasard} 
{en: happened by chance} ex: casa lj-easti ugudită (fig: 
chirută), lj-u lja borgealadzlji § ugudiri/ugudire (u-gu-di-ri) sf 
ugudiri (u-gu-dirî) - 1: atsea tsi s-fatsi căndu s-tihiseashti 
tsiva; tihisiri; 2: tihisiri lai, oară lai {ro: acţiunea de a (se) 
întâmpla, întâmplare; întâmplare rea, calamitate} {fr: action 
d 'advenir quelque chose par hasard; hasard calamiteux} {en: 
action of something happening by chance; bad luck, bad 
chance} 

ugradă (u-grâ-dă) sf ugrădz (u-grădzî) - loc di piningă casâ 
(deavârliga di casă), cari tsâni di casă că fatsi parti dit idyea 
nicuchiratâ, sh-cari ma multili ori easti ngârdit (ma poati shi s- 
nu hibă); avlii, curţi, ubor, obor, trusă (ro: curte} {fr: enclos, 
court} {en: (back or front) yard} ex: ishi s-veadă pit ugradâ 
(ubor) tsi easti, tsi nu easti 

ugrădisescu (u-gră-di-ses-cu) vb IV ugrădisii (u-grâ-di-siî), 
ugrădiseam (u-gră-di-seâmu), ugrâdisită (u-grâ-di-si-tă), 
ugrădisiri/ugrădisire (u-gră-di-si-ri) - dau di cariva i tsiva (că-1 
caftu maxus ică tihiseashti s-cad pri el); aflu {ro: găsi} {fr: 
trouver} {en: findj ex: bileauă nj-ugrădisii (nj-aflai) § 
ugrădisit (u-gră-di-situ) adg ugrâdisită (u-grâ-di-si-tă), 
ugrădisits (u-grâ-di-sitsî), ugrădisiti/ugrădisite (u-gră-di-si-ti) - 
tsi easti aflat (ro: găsit} {fr: trouve} {en: foundj § ugrădisi- 
ri/ugrădisire (u-gră-di-si-ri) sf ugrâdisiri (u-grâ-di-sirî) - atsea 
tsi s-fatsi căndu ugrădiseshti tsiva; aflări {ro: acţiunea de a 
găsi} {fr: action de trouver} {en: action offinding} 

ugrădisiri/ugrădisire (u-gră-di-si-ri) sf- vedz tu ugrădisescu 

ugrădisit (u-gră-di-situ) adg - vedz tu ugrădisescu 

ugudescu (u-gu-des-cu) (mi) vb IV- vedz tu ugoadă 

ugudiri/ugudire (u-gu-di-ri) sf - vedz tu ugoadă 

ugudit (u-gu-ditu) adg - vedz tu ugoadă 

uguri/ugure (u-gii-ri) invar - vedz tu agurliu 

ugurlitica (u-gur-li-ti-ca) adv - vedz tu agurliu 

ugurliu (u-gur-liu) adg - vedz tu agurliu 

uh (uh!) inter - vedz tu uhtedz 

uhcior (uh-cîoru) sn - vedz tu ulcior 2 

uheauă (u-heâ-uă) sf uheali/uheale (u-heâ-li) - sharpi njic shi 
suptsări a curi mushcătură easti multu nfărmâcoasâ (poati s-lj- 
aducă a omlui mulţi ori moartea); vipiră, nipărtică, nâpărtică, 
sharpi; (fig: uheauă = muljari multu-arauâ, blăstimată) {ro: 
viperă} {fr: vipere} {en: viper, adder} ex: muri di fărmaclu a 
uheauăljei; vidzui ună uheauă n grădină § uhinat (u-hi-nâtti) 
adg uhinată (u-hi-nâ-tă), uhinats (u-hi-nâtsî), uhinati/uhinate 
(u-hi-nâ-ti) -tsi easti arău ca ună uheauă; tsi nu easti bun la 
suflit; tsi lj-ansari lishor dzandza; arău, shirponj, fărmâcos, 
dzăndzos {ro: răutăcios} {fr: mechant, veneneux} {en: bad, 
poisonousj ex: featâ uhinată (arauă, shirpoanji) 

uhelji/uhelje (u-he-lji) sf uhelj (u-heljî) - pescu di apă dultsi cu 
truplu multu lumgu shi suptsări (sh-u-adutsi niheamă cu 
nipărtică) sh-cu mustăts lundzi la gură; helji, hioli {ro: ţipar} 
{fr: anguillej {en: eel} ex: acătsă nă uhelji shi lj-inshi feata-a 
amirălui ăn caii § helji/helje (he-lji) sf helj (heljî) - (ună cu 



uhelji) § hioli/hiole (hi-6-li) sf hiolj (hi-61jî) - (ună cu uhelji) 

uhinat (u-hi-nâtu) adg - vedz tu uheauă 

uhtapodhi/uhtapodhe (uh-ta-po-dhi) sf uhtapodz (uh-ta-podzî) 
- ună cu uhtapodi 

uhtapodi/uhtapode (uh-ta-po-di) sf uhtapodz (uh-ta-podzî) - 
prici tsi băneadzâ tu-amari, cu truplu stronghil ca un sac shi ari 
optu cicioari (mâni) vârtoasi cu vintuzi la capit; htapodi; (expr: 
mi fac uhtapodi = urătsăscu, mi fac multu urât) {ro: 
caracatiţă, polip} {fr: polype, pieuvre} {en: polyp, octopus} 
ex: fatsi ghelă cu uhtapodi § htapodi/htapode (hta-po-di) sf 
htapodz (hta-podzî) - (ună cu uhtapodi) 

uhtari/uhtare (uh-tâ-ri) sf- vedz tu uhtedz 

uhtat (uh-tâtu) adg - vedz tu uhtedz 

uhtaf (uh-tâtu) sn - vedz tu uhtedz 

uhtedz (uh-tedzu) vb I uhtai (uh-tâî), uhtam (uh-tâmu), uhtată 
(uh-tâ-tă), uhtari/uhtare (uh-tâ-ri) - scot dit cheptu ună anasă 
greauâ, cu lavâ, ahândoasă sh-niheamă ca lungă, mulţi ori cu 
plănguti shi shcljimurări (di itia că aduchescu tu suflit un dor 
greu, ună dureari, nvirinari, cripari, etc); uftedz, suschin, sus- 
chir, nuchescu, scăltiz, scăltsedz {ro: suspina} {fr: soupirer} 
{en: sigh} ex: shidzu mpadi sh-uhtă (suschiră) năoară; s-turna 
ncărcată cu leamni dit păduri, shi uhtă (suschiră) dit ilji; uhta 
dit bairli dit inimă; nu uhteadză sh-ahăt, că nu-i ghini; shadi 
shi uhteadză ti năsă § uhtaf (uh-tâtu) adg uhtată (uh-tâ-tă), 
uhtats (uh-tâtsî), uhtati/uhtate (uh-tâ-ti) - tsi ari scoasă dit 
cheptu un adiljat greu sh-ahăndos; (zbor, adiljat, etc.) scos dit 
cheptu, greu shi ahăndos; uftat, suschinat, suschirat, nuchit, 
scâltizat, scăltsidzat (ro: suspinat} {fr: soupire} {en: sighed} § 
uhtari/uhtare (uh-tâ-ri) sf uhtări (uh-tărf) - atsea tsi s-fatsi 
căndu cariva uhteadză; uftari, suschinari, suschirari, nuchiri, 
scâltizari, scăltsidzari {ro: acţiunea de a suspina} {fr: action 
de soupirer} {en: action of sighing} ex: uhtarea bratslu-nj 
leagâ; veara tută tu cântări, sh-earna tutâ tu uhtari; shi-lj dzâsi 
cu dor sh-cu uhtari dit frăndzili di hicati § uhtaf (uh-tâtu) sn 
uhtati/uhtate (uh-tâ-ti) shi uhtaturi (uh-tâ-turî) - anasa (greauâ, 
cu lavâ, ahândoasă sh-niheamă ca lungă, mulţi ori cu plănguti 
shi shcljimurări) tsi u scoati omlu tsi uhteadză; uftat, suschir 
{ro: oftat} {fr: soupir} {en: sigh} ex: bair di uhtati § uftedz (uf- 
tedzu) vb I uftai (uf-tâî), uftam (uf-tâmu), uftatâ (uf-tâ-tă), 
uftari/uftare (uf-tâ-ri) - (ună cu uhtedz) ex: lâ yini tut s- 
ufteadzâ; ufta mârata shi sh-frăndzea mânjii § uftat (uf-tâtu) 
adg uftatâ (uf-tâ-tâ), uftats (uf-tâtsî), uftati/uftate (uf-tâ-ti) - 
(ună cu uhtat) § uftari/uftare (uf-tâ-ri) sf uftări (uf-tărî) - 
(ună cu uhtari) ex: uftarea di dzuă sh-noapti u-adusi pi hala 
aestă § uftat (uf-tâtu) sn uftati/uftate (uf-tâ-ti) shi uftaturi (uf- 
tâ-turî) - (ună cu uhtaf) ex: tsi s-mi duc? ta s-lj-avdu uftatlu? 
§ oh (oh!) inter - zbor (zghic, dzeamit) tsi poati si s-avdă dit 
gura-a omlui cându uhteadză; zbor (zghic, dzeamit) cu cari 
omlu aspuni ună dipirari, ciudii, bizirsiri, etc; of!, uh!, uf!, oa!, 
ai, au, vai, cavai, lele, o-lele, oi-lele, etc. {ro: oh!, of., vai!, 
etc.} {fr: eh!, heîas!, mon Dieu!, etc.} {en: oh!, oh, no!, oh, 
dear!, oh, poor me!, etc.} ex: oh! cât mi doari!; nicâdzut, nu 
dză oh!; bana di ah! sh-di oh! § of (of!) inter - (unâ cu oh) ex: 
of! adzâ, of! măni, până agiumsi tu-arada aestâ § uh (uh!) 
inter - (ună cu oh) ex: uh! ghini că scăpai § uf (uf!) inter - 
(ună cu oh) ex: uf! tsi căldură easti 

uhticari/uhticare (uh-ti-câ-ri) sf- vedz tu oftică 

uhticat (uh-ti-câtu) adg - vedz tu oftică 

uhtichedz (uh-ti-chîedzu) vb I - vedz tu oftică 

uhticos (uh-ti-cosu) adg - vedz tu oftică 

ui'/ue (u-i) sf- vedz tu uvyi 

uf (iii!) inter - vedz tu uă 

uidescu des-cu) (mi) vb IV - vedz tu uidii 

uidii" (uî-di-i) - dirivată (pirfectul simplu) di la verbul 
"uidescu"; vedz uidescu 

uidii/uidie (uî-di-i) sf uidii (uî-diî) - harea tsi u au doi (i ma 
multsâ) oaminj (lucri) tra si sh-undzească, si sh-u-aducă un cu- 
alantu (s-hibă idyea soi); uidizmă, uidisiri, udisetsâ, undziri, 
adutseari, aducă, eshă {ro: asemănare} {fr: ressemblance, 
pareil, egal} {en: resemblance} ex: aleadzi-ts di uidia-a ta (di 
soea-a ta, di un ca tini, tsi sh-u-adutsi cu tini); tu sots fărâ uidii 
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(tsi nu-au preaclji); ma Gioga nu sh-ari uidia (nu sh-ari vâr s- 
lj-undzească; nu sh-ari preaclji) § uidisescu (uî-di-ses-cu) (mi) 
vb IV uidisii (uî-di-sfî), uidiseam (uî-di-seâmu), uidisită (uî-di- 
si-tâ), uidisiri/uidisire (uî-di-si-ri) - am hări (fatsâ, boi, mushu- 
teatsâ, etc.) ună soi cu-atseali avuţi di un altu; nj-u-aduc tu hâri 
(undzescu) cu cariva; bag un lucru tu-un loc tsi-lj si ndreadzi 
tamam (tsi easti, tsi-lj yini ghini, tsi-lj yini tamam); udisescu, 
idusescu, uidescu, undzescu, nj-u-aduc, tiryisescu, sămâruses- 
cu, ndreg {ro: (se) asemăna; potrivi, adapta} ffr: ressembler, 
etre pareil; arranger, (s')adapter} {en: resemble; airange, fit, 
adaptj ex: doilji nă uidisim (undzim); a vârnui nu-lj si uidisea 
(nu-lj yinea ghini); nu mi uidisescu cu tini (nu nj-u-aduc cu 
tini, nu hiu ca tini); uidisea dauâli capiti ghini (fâ-li si să 
ndreagă tamam un cu-alantu); doilji suntu uidisits (au idyili 
hâri), tiniri sh-avuts; dzâ-nj ma s-pots, tsi ti uidiseashti cu 
nâsâ?; bagă cljiitsa tu cljai, nu s-uidiseashti; dupâ tsi va s-li 
uidisescu (s-li ndreg) lucrili va să nchisescu sh-rnini; truoarâ 
nâsâ uidisi (ndreapsi) nă minciună; ghini li uidisish (li 
ndreapsish); di-altâ parti-lj vinji ghini, că lj-aflâ omlu sh-uidia 
§ uidisit (uî-di-situ) adg uidisită (uî-di-si-tâ), uidisits (uî-di- 
sitsî), uidisiti/uidisite (uî-di-si-ti) - tsi sh-u-adutsi tu hări cu-un 
altu; (lucru) tsi easti băgat tu-un loc tsi-lj si ndreadzi ghini (tsi- 
lj yini tamam ghini); udisit, idusit, uidit, undzit, tsi sh-u-adutsi, 
tiryisit, sămârusit, ndreptu {ro: asemănat; potrivit, adaptat} 
ffr: ressemble, qui est pareil; arrange, adapte} (en: 
resembled; arranged, fit, adapted} ex: hits uidisits (vă undzits, 
hits ună soi) § uidisiri/uidisire (uî-di-si-ri) sf uidisiri (uî-di- 
sirî) - atsea tsi s-fatsi cându s-uidiseashti tsiva ică un sh- 
undzeashti cu cariva; adutseari cu cariva; udisiri, idusiri, uidiri, 
undziri, undzeari, tiryisiri, sămârusiri, ndridzeari; uidii, 
uidizmâ, udisetsă {ro: acţiunea de a (se) asemăna; de a (se) 
potrivi, de a adapta; asemănare, potrivire, adaptare} ffr: 
action de ressembler, d'etre pareil; d'arranger, de 
(s')adapter; adaptation} {en: action of resembling; of 
arranging, offitting, of adapting} § niuidisit (ni-uî-di-situ) adg 
niuidisită (ni-uî-di-si-tă), niuidisits (ni-uî-di-sitsî), niuidisi- 
ti/niuidisite (ni-uî-di-si-ti) - tsi nu eastii uidisit; tsi nu sh-u- 
adutsi cu-un altu; (lucru) tsi easti băgat tu-un loc tsi nu-lj si 
ndreadzi ghini; niudisit, niuidit, niundzit, nitiryisit, 
nisămărusit, nindreptu {ro: nepotrivit, neadaptat} ffr: non 
pareil; non apparie; non adapte} {en: unfit, unadapted} § 
niuidisiri/niuidisire (ni-uî-di-si-ri) sf niuidisiri (ni-uî-di-sirî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu nu s-uidiseashti tsiva; niudisiri, niuidiri, 
niundziri, niundzeari, nitiryisiri, nisâmărusiri, nindridzeari {ro: 
acţiunea de a nu (se) potrivi, de a nu (se) adapta; nepotrivire, 
neadaptare} ffr: action de ne pas ressembler; de ne pas etre 
pareil; disparite} {en: action of not resembling; of not fitting, 
of not adapting} § uidizmâ (uî-dîz-mă) sf uidizmi/uidizme (uî- 
diz-mi) - atsea hari tsi fatsi ca doi (i ma multsă) oaminj (lucii) 
si sh-undzească (si s-uidisească, să sh-yină tamam) un cu- 
alantu; uidii, udisetsă, udiseatsă; uidisiri, udisiri, idusiri, uidiri, 
undziri, undzeari, tiryisiri, sâmărusiri {ro: potrivire} ffr: 
resemblance; adaptation} {en: resemblance; adaptation} § 
uiguni/uigune (uî-gu-ni) adv invar - tsi s-uidiseashti cu tsiva; 
tsi lj-undzeashti; tsi-lj yini tamam; tsi easti ună soi, uidisit {ro: 
potrivit} ffr: comfbrme, pareil} {en: adapted, similar} ex: nj- 
yini uiguni lucurlu (nj-yini tamam, nji să ndreadzi); nu easti 
uiguni (uidisit); nu suntu tuts uiguni (ună soi); nj-easti uiguni 
(nj-easti ună, nu-nj fatsi tsiva); ma multu sh-ma uiguni 
(uidisit) § uidescu (uî-des-cu) (mi) vb IV uidii (uî-diî), uideam 
(ui-deâmu), uidită (uî-di-tă), uidiri/uidire (uî-di-ri) - (ună cu 
uidisescu) § uidit (ui-ditu) adg uidită (uî-di-tă), uidits (uî- 
ditsî), uiditi/uidite (uî-di-ti) - (ună cu uidisit) § uidiri/uidire 
(uî-di-ri) sf uidiri (uî-dirî) - (ună cu uidisiri) § udisescu (u-di- 
ses-cu) (mi) vb IV udisii (u-di-siî), udiseam (u-di-seâmu), 
udisitâ (u-di-si-tă), udisiri/udisire (u-di-si-ri) - (ună cu 
uidisescu) § udisit (u-di-situ) adg udisitâ (u-di-si-tă), udisits 
(u-di-sitsî), udisiti/udisite (u-di-si-ti) - (ună cu uidisit) § udisi- 
ri/udisire (u-di-si-ri) sf udisiri (u-di-sirî) - (ună cu uidisiri) § 
udisetsă (u-di-se-tsă) sf udisets (u-di-setsî) - (ună cu uidizmâ) 
ex: eara cu udisetsă (s-uidisea un cu-alantu) doilji frats 



anamisa dishlji § udiseatsă (u-di-seâ-tsâ) sf udisets (u-di-setsî) 

- (ună cu uidizmâ) § idusescu (i-du-ses-cu) (mi) vb IV idusii 
(i-du-siî), iduseam (i-du-seâmu), idusită (i-du-si-tă), idusi- 
ri/idusire (i-du-si-ri) - (ună cu uidisescu) ex: nacă poati s- 
idusească (uidiseascâ, si ndreagă ună cu-alantâ) § idusit (i-du- 
situ) adg idusită (i-du-si-tă), idusits (i-du-sitsî), idusiti/idusite 
(i-du-si-ti) - (ună cu uidisit) ex: dzatsi suntu idusiti (uidisiti, 
tamam cum lipseashti) § idusiriâdusire (i-du-si-ri) sf idusiri 
(i-du-sirî) - (ună cu uidisiri) 

uidiri/uidire (uî-di-ri) sf - vedz tu uidii 
uidisescu (uî-di-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu uidii 
uidisiri/uidisire (uî-di-si-ri) sf - vedz tu uidii 
uidisit (uî-di-situ) adg - vedz tu uidii 

uidismă (uî-dis-mă) sf uidismi/uidisme (uî-dis-mi) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz uidizmă 

uidit (uî-ditu) adg - vedz tu uidii 

uidizmă (uî-diz-mă) sf- vedz tu uidii 

uiguni/uigune (uî-gu-ni) adv - vedz tu uidii 

uimă (uî-mâ) sf uimi/uime (uî-mi) - umflătură tsi s-află nâuntru 
(tu truplu-a omlui) shi creashti mulţi ori fără misurâ di-adutsi 
mulţi ori moartea-a omlui; umflătură, ciumă, ciumbă, giumcâ, 
giumbâ, jumbă, shumbă, cocoshură {ro: umflătură; tumoari, 
abces} ffr: enflure; excroissance; tumeur, abces} {en: 
swelling; excrescence, growth; tumour, abscess} ex: nj-ari 
ishită ună uimă (umflătură) sumsoară 

uimi (uî-mi) - pl di la zborlu "uimă"; vedz uimă 

uimi/uime (u-i-mi) sf- vedz tu oai 

uin (u-inu) adg - vedz tu oai 

uină (u-i-nă) sf - vedz tu oai 

uină' (u-i-nâ) sf- fim sing di la adg "uin"; vedz uin 

uinjisescu (uî-nji-ses-cu) (mi) vb IV uinjisii (uî-nji-siî), uinji- 
seam (ui-nji-seâmu), uinjisită (ui-nji-si-tă), uinjisiri/uinjisire 
(uî-nji-si-ri) - mi ciudisescu di-atseali tsi-nj s-aspun ăn fatsâ 
(tsi ved i tsi avdu); unjisescu, njir, anjir, ciudescu, ciuduescu, 
ciudisescu, ciuidisescu, ciudusescu, apurisescu, ncrutsescu, 
thăvmusescu, thâmăsescu {ro: uimi} ffr: s'etonner, rester 
ebahi} {en: astonish, be (stand) amazed} § uinjisit (uî-nji-situ) 
adg uinjisită (uî-nji-si-tâ), uinjisits (uî-nji-sitsî), uinjisiti/ui- 
njisite (uî-nji-si-ti) - tsi s-ciudiseashti di tsi s-fatsi (tsi veadi i 
tsi avdî); unjisit, njirat, anjirat, ciudit, ciuduit, ciudisit, ciuidisit, 
ciudusit, apurisit, ncrutsit, thâmăsit, thâvmusit {ro: uimit} ffr: 
etonne, ebahi} {en: astonished, amazed} ex: căndu li vidzu 
Notlu atseali trei stridzi di moashi, strigă uinjisit (ciudisit) shi 
dzăsi § uinjisiri/uinjisire (uî-nji-si-ri) sf uinjisiri (ui-nji-sirî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu cariva s-ciudiseashti; unjisiri, njirari, 
anjirari, ciudiri, ciuduiri, ciudisiri, ciuidisiri, ciudusiri, apuri- 
siri, ncrutsiri, thâmăsiri, thăvmusiri; ciudii, apurii, thamă {ro: 
acţiunea de a se uimi; uimire} ffr: action de s'etonner; 
etonnement} {en: action of astonishing, of being amazed} § 
unjisescu (u-nji-ses-cu) (mi) vb IV unjisii (u-nji-siî), unjiseam 
(u-nji-seâmu), unjisită (u-nji-si-tă), unjisiri/unjisire (u-nji-si-ri) 

- (ună cu uinjisescu) § unjisit (u-nji-situ) adg unjisită (u-nji- 
si-tă), unjisits (u-nji-sitsî), unjisiti/unjisite (u-nji-si-ti) - (ună cu 
uinjisit) § unjisiri/unjisire (u-nji-si-ri) sf unjisiri (u-nji-sirî) - 
(ună cu uinjisiri) § unjit (u-njitu) adg unjită (u-nji-tă), unjits 
(u-njitsî), unjiti/unjite (u-nji-ti) - (ună cu uinjisit) ex: căndu 
dishcljish usha shi intrai tu odă, eara ca dzua shi armash unjit 
(apurisit, andrălusit di lunjină) § unjizi/unjize (u-nji-zi) sf 
unjizi (u-njizî) - vidzuta cu cari s-aspuni cariva (sh-cu cari 
easti vidzut di altsă); lucru tsi undzeashti (easti faptu s- 
undzească) cu tsiva; fatsă, prosup, masti, vidzută, videari, 
mutră, prep, ceahre {ro: chip, figură, faţă} ffr: visage, image, 
effigie} {en: appearance, face, looks} ex: oaminj bunj s-upată 
i di muhtani i di unjizi 

uinjisiri/uinjisire (uî-nji-si-ri) sf- vedz tu uinjisescu 

uinjisit (uî-nji-situ) adg - vedz tu uinjisescu 

uirescu (u-i-res-cu) adg - vedz tu oai 

uiriu (u-i-riu) sn - vedz tu oai 

uitsă (u-i-tsâ) sf - vedz tu oai 

ujac (u-jeâcu) sn - vedz tu ugeac 

ul (îilu) pr pirs III - vedz tu el 
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ulalec (u-la-lecu) sm - vedz tu lelic 
ular (u-lâru) sm - vedz tu oală 
ulării/ulărie (u-lâ-ri-i) sf - vedz tu oală 

ulcior 1 (ul-cîoru) sn ulcioari/ulcioare (ul-cîoâ-ri) - vas di loc 
(lut) arsu (cu gura strimta, cu ună i cu doauâ mânush) tu cari s- 
tsâni apă (yin, etc); poci, bot, budic, cavan, cinată, cingu, 
putets, potâ, dud {ro: urcior} {fr: cruche} {en: jug} ex: 1- 
frâmsi ulciorlu 

ulcior 2 (ul-cîoru) sm ulciori (ul-cîorî) - una soi di gârnuts njic 
tsi easi la râdâtsina-a dzeanâljei di oclju; arcior, arcicior, 
uhcior, grănishor {ro: urcior} {fr: orgelet} {en: stye (on the 
eye)} ex: ocljilj s-afurnjisescu, es ulciori § uhcior (uh-cioru) 
sn uhcioari/uhcioare (uh-cîoâ-ri) - (ună cu ulcior 7 ) 

ulealec (u-lea-lecu) sm - vedz tu lelic 

ulică (u-li-câ) sf- vedz tu oală 

ulitsă (îi-li-tsâ sf ulitsă (îi-li-tsă) - fashi di loc dit un căsăbă i 
hoarâ, di-aradă strimtă, lungă shi ncâltsată, cari poartă ună 
numă shi ari casi di-ună parti sh-di-alantă, faptă (alăsată) 
maxus ca s-aibă loc lumea si s-mină cu cicioarili (ncălar, cu- 
amaxea, cu prăvdzăli, etc); sucachi, caii, drum, cărări {ro: 
stradă} {fr: rue} {en: street} ex: tu-ună mardzini di ulitsă (caii, 
sucachi); tritsea tu ulitsâli (sucâchili) goali 

uljulec (u-ljîu-lecu) sm - vedz tu lelic 

ulmat (ul-mâru) adg - vedz tu urmă 

ulmă (ul-mă) sf- vedz tu urmă 

ulmic (ul-micu) sf- vedz urmă 

ulmicari/ulmicare (ul-mi-câ-ri) sf- vedz tu urmă 

ulmicaf (ul-mi-câtu) adg - vedz tu urmă 

ulmicat 2 (ul-mi-câtu) sn - vedz tu urmă 

ulmii/ulmie (ul-mi-i) sf ulmii (ul-miî) - ceată di luchi (cânj, 
etc.) tsi alagă deadun; plătură, licnii, ceată {ro: haită} {fr: 
meute} {en: pack (of wolves, dogs, etc.)} ex: di cănj ulmii 
ntreagă s-am 

ulmu (ul-mu) sm ulnji (ul-nji) - (un di ma multili turlii di) 
arburi di cămpu i păduri (criscut adză ma multu tu căsăbadz ca 
arburi di mushiteatsă, analtu shi ndreptu, cu coaja suptsări shi 
ischi, după cum lj-easti turlia, cu frăndzăli uvali (ca oulu) sh- 
cu dintsâ njits tu mardzinea-a lor, sh-cu lemnul sănătos shi 
bun tră fătsearea-a momilei di casă); cărăgaci, cărgaci, melj 
{ro: ulm} {fr: ormeau} {en: elm} ex: baba di sum ulmu; di 
ulmu ulmu, di pom pom 

ulog (u-16gu) adg, sm, sf uloagă (u-loâ-gâ), ulodz (u-16dzî), 
uloadzi/uloadze (u-loâ-dzi) - (om) cari-lj lipseashti un i dauăli 
cicioari; tsi easti săcat di un i di dauăli cicioari; dămlusit di 
cicioari; olug, cârâgat, uludzit; (fig: ulog = cari nu poati s- 
imnâ ghini; cari easti shcljop) {ro: olog} {fr: perclus des 
jambes} {en: legless, one-legged} ex: armaşi ulog di-ahâts anj 
sh-yitrii nu-află § olug (6-lugu) adg, sm, sf olugă (6-lu-gă), 
oludz (6-ludzî), oludzi/oludze (6-lu-dzi) - (ună cu ulog) § 
uludzescu (u-lu-dzes-cu) vb IV uludzii (u-lu-dziî), uludzeam 
(u-lu-dzeâmu), uludzită (u-lu-dzi-tă), uludziri/uludzire (u-lu- 
dzi-ri) - armân (ică fac pri altu s-armănă) săcat (olug) di un i 
di dauăli cicioari; dămlusescu (di cicioari); săcâtipsescu (di 
cicioari), cărag, ncârag {ro: ologi} {fr: perclure, rendre 
perclus} {en: lose the use of one or both legs} ex: uludzi (s- 
featsi săcat) di dauăli cicioari; uludzi di-ună lăngoari tsi lu- 
avea acâtsată an § uludzit (u-lu-dzitu) adg uludzită (u-lu-dzi- 
tă), uludzits (u-lu-dzitsî), uludziti/uludzite (u-lu-dzi-ti) - tsi 
armaşi săcat di un i di dauăli cicioari; sâcătipsit, cărăgat, 
ncărăgat, dămlusit (di cicioari) {ro: ologit} {fr: perclus, rendu 
perclus} {en: who lost the use of one or both legs} § uludzi- 
ri/uludzire (u-lu-dzi-ri) sf uludziri (u-lu-dzirî) - atsea tsi s-fatsi 
cându cariva uludzeashti; săcâtipsiri (di cicioari), cârâgari, 
ncărăgari, dămlusiri (di cicioari) {ro: acţiunea de a ologi} {fr: 
action de perclure, de rendre perclus} {en: action of losing the 
use of one or both legs} 

ultari/ultare (ul-tâ-ri) sf - vedz tu ultu 

uitat (ul-tâtu) adg - vedz tu ultu 

ultu (îil-tu) (mi) vb I uitai (ul-tâî), uitam (ul-tâmu), uitată (ul-tâ- 
tâ), ultari/ultare (ul-tâ-ri) - nu nj-aduc aminti; ănj easi dit min- 
ţi; agărshescu, agrăshescu, xihăsescu {ro: uita} {fr: oublier} 



{en: forget} § uitat (ul-tâtu) adg uitată (ul-tâ-tă), ultats (ul- 
tâtsî), ultati/ultate (ul-tâ-ti) - neadus aminti, ishit dit minţi, 
agărshit, agrăshit, xihâsit {ro: uitat} {fr: oublie} {en: forgot- 
ten} § ultari/ultare (ul-tâ-ri) sf uitări (ul-tărî) - neadutseari 
aminti; ishiri dit minţi; agărshiri, agrâshiri, xihăsiri {ro: acţiu- 
nea de a uita; uitare} {fr: action d 'oublier} {en: action of 
forgetting} 

uludzescu (u-lu-dzes-cu) vb IV - vedz tu ulog 
uludziri/uludzire (u-lu-dzi-ri) sf- vedz tu ulog 
uludzit (u-lu-dzitu) adg - vedz tu ulog 
ululec (u-lu-lecu) sm - vedz tu lelic 
ulut (u-lutu) sn - vedz tu lut 

umbărnari/umbărnare (um-băr-nâ-ri) sf- vedz tu umbărnedz 
umbărnat (um-băr-nâtu) adg - vedz tu umbărnedz 
umbărnedz (um-băr-nedzu) (mi) vb I umbărnai (um-băr-nâî), 
umbârnam (um-băr-nâmu), umbârnată (um-bâr-nâ-tă), um- 
bărnari/umbărnare (um-băr-nâ-ri) - lăndzidzăscu di oftică (oh- 
tică, ftisi, tihtâ) la plimunj; mi cârtescu (stric) di cheptu (pli- 
munj); ngâlbinescu (mi-aspargu, mi trag, vishtidzâscu, etc.) la 
fatsâ di itia că am oftică la plimunj; uftichedz, uhtichedz, tihtu- 
sescu; (fig: umbărnedz = ngâlbinescu la fatsâ, dip canda eseu 
lândzit di oftică la plimunj) {ro: avea boala câinească, uscată 
(oftica pulmonară); (se) ofili de această boală} {fr: etre atteint 
ou atteindre de consomption; devenir hâve} {en: be ill of 
pulmonaiy tuberculosis; become emaciated, haggard} ex: si 
umbârnă (ngălbini la fa â, lăndzidză di oftică la plimunj) 
feata § umbărnat (um-băr-nâtu) adg umbârnată (um-băr-nâ- 
tâ), umbărnats (um-bâr-nâtsî), umbâmati/umbârnate (um-bâr- 
nâ-ti) - tsi easti lăndzit di oftică la plimunj; tsi s-cărti (strică) di 
cheptu (plimunj); tsi-aspuni galbin la fatsă, slab, aspartu, etc. 
di lăngoarea di plimunj; ufticat, uhticat, tihtusit {ro: bolnav 
boală uscată (oftică pulmonară); supt la faţă} {fr: atteint de 
consomption; hâve} {en: ill of pulmonary tuberculosis; hag- 
gard, emaciated} § umbărnari/umbărnare (um-băr-nâ-ri) sf 
umbârnări (um-băr-nărî) - atsea tsi fatsi atsel tsi lăndzidzashti 
di oftică la plimunj; ufticari, uhticari, tihtusiri {ro: acţiunea de 
a avea o boală uscată (oftică pulmonară); ofilire de boală 
câinească} {fr: action d'etre atteint ou d 'atteindre de con- 
somption; de se faner} {en: action ofbeing ill (of withering) of 
pulmonary tuberculosis} ex: cara si umbărnă (lăndzidză di pli- 
munj) feata, u scâldă cu frundză di nuc shi s-featsi cama ghini; 
si umbărnă (fig: vishtidză, s-asparsi la fatsâ) mârata di inimă- 
arauă 

umbleari/umbleare (um-bleâ-ri) sf umbleri (um-blerî) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz umpleari 

umbliri/umblire (um-bli-ri) sf umbliri (um-blirî) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz umpliri 

umblisescu (um-bli-ses-cu) (mi) vb IV umblisii (um-bli-siî), 
umbliseam (um-bli-seâmu), umblisitâ (um-bli-si-tâ), umblisi- 
ri/umblisire (um-bli-si-ri) - ljau iurnecă (paradigmă) di la 
cariva i di la un lucru {ro: modela} {fr: modeler} {en: model} 
§ umblisit (um-bli-situ) adg umblisitâ (um-bli-si-tâ), umblisits 
(um-bli-sitsî), umblisiti/umblisite (um-bli-si-ti) - tsi ari loatâ 
iurnecă (paradigmă) di la cariva; tsi easti loat ca iurnecă (pa- 
radigmă) di cariva {ro: modelat} {fr: modele} {en: modeled} § 
umblisiri/umblisire (um-bli-si-ri) sf umblisiri (um-bli-sirî) - 
atsea tsi s-fatsi cându cariva s-umbliseashti {ro: acţiunea de a 
modela} {fr: action de modeler} {en: action of modeling} 

umblisiri/umblisire (um-bli-si-ri) sf- vedz tu umblisescu 

umblisit (um-bli-situ) adg - vedz tu umblisescu 

umblu (îim-blu) vb III shi II umblui (um-bluî), umbleam (um- 
bleâmu), umblută (um-blu-tă), umbliri/umblire (um-bli-ri) shi 
umbleari/umbleare (um-bleâ-ri) - scriari neaprucheatâ tu- 
aestu dictsiunar; vedz umplu 

umblut (um-blutii) adg umblută (um-blu-tă), umbluts (um- 
blutsî), umbluti/umblute (um-blu-ti) - scriari neaprucheatâ tu- 
aestu dictsiunar; vedz umplut 

umbrari/umbrare (um-brâ-ri) sf- vedz tu aumbră 

umbrat (um-brâtu) adg - vedz tu aumbră 

umbrată (um-brâtâ) sf- vedz tu aumbră 

umbră (um-bră) sf - vedz tu aumbră 
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umbredz (um-bredzu) (mi) vb I - vedz tu aumbră 

umbrelă (um-bre-lâ) sf- vedz tu aumbră 

umbrescu (um-bres-cu) (mi) vb IV - vedz tu aumbră 

umbrilar (um-bri-lâru) sm - vedz tu aumbră 

umbriri/umbrire (um-bri-ri) sf - vedz tu aumbră 

umbrit (um-britu) adg - vedz tu aumbră 

umbros (um-brosu) adg - vedz tu aumbră 

umdzescu (um-dzes-cu) (mi) vb IV umdzii (um-dziî), um- 
dzeam (um-dzeâmu), umdzitâ (um-dzi-tâ), umdziri/umdzire 
(um-dzi-ri) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 
undzescu 

umdziri/umdzire (um-dzi-ri) sf umdziri (um-dzirî) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz undziri' 

umdzit (um-dzitu) adg umdzitâ (um-dzi-tâ), umdzits (um- 
dzitsî), umdziti/umdzite (um-dzi-ti) - scriari neaprucheatâ tu- 
aestu dictsiunar; vedz undzit 

umflări/umflare (um-flâ-ri) sf- vedz tu umflu 

umflat (um-flâtu) adg - vedz tu umflu 

umflătură (um-flă-tu-râ) sf- vedz tu umflu 

umflu (um-flu) (mi) vb I umflai (um-flâî), umflam (um-flâmu), 
umflată (um-fiâ-tă), umflări/umflare (um-flâ-ri) - fac un lucru 
si s-adară ma mari (cu suflarea di vimtu năuntrul a lui, cu 
umplearea-a lui cu tsiva, cu agudirea-a unei parti dit truplu a 
omlui, etc); umplu un lucru; căbărdisescu; (expr: 1 : lu umflu; 
lj-umflu sămarlul; lj-umflu chealea = lu-agudescu, l-bat, lj-dau 
un shcop; 2: nj-umflu (păntica, matslu) = măc i beau multu, 
mi năfâtescu di beari i di măcari; 3: mi umflu = mi-alavdu 
multu (ma multu di cât s-cadi); 4: umflu = acats, ljau, fur) {ro: 
umfla; inflama; umple} {fr: gonfler; enfler, remplir} {en: 
inflate; swell, came something to swell} ex: lji si umflă rut 
truplu; vimtul umflă scumpa-lj poshi; s-nărăi nâoară, umflă 
nării sh-lă pitricu shtiri; umflă (umpli) ciubuchea; umflă gaida; 
umflă birbeclu (suflă vimtu sum cheali tra s-u dispartsâ di 
trup) shi bagâ-1 bilit tu sulă; mi umflai (expr: năfătii) di cătâ 
apă biui; lu umflash matslu (expr: măcash multu); tsi ti umflji 
ashi? (expr: tsi ti-alavdzâ ahăt?); s-umfla (expr: s-cămărusea) 
multu cu ficiorlu-a lui; căndu hii cioc, umflă (expr: agudea, 
bati); u umflă nâs căt u umflă (expr: u bătu căt u bătu); nu va- 
nj umflă el sâmarlu? (expr: nu va mi bată?); după tsi-lj umflă 
niheam chealea (expr: după tsi-1 bătu niheamâ) cu matslu di 
bou; 1-umflă (expr: ăl lo, l-fură) ngrăshca; umflă saclu (expr: 
lj-fură saclu) shi lja-lj fumlu prit poartă afoară; umflats-lu 
(expr: furats-lu) shi shpirtuits-li; 1-umflă (expr: ăl lo, lu-acătsă, 
sh-lu băgă) ngrăshca shi-1 treatsi dincoa di-arău § umflat (um- 
flaţii) adg umflată (um-flâ-tâ), umflats (um-flâtsi) umflati/um- 
flate (um-flâ-ti) - cari easti adrat s-hibă ma mari (cu suflarea 
di vimtu năuntrul a lui, etc); căbărdisit {ro; umflat; inflamat; 
umplut} {fr: gonfle; enfle, rempli} {en: inflated; swollen} ex: 
easti umflat (expr: măcat multu), tămpănă; cu ocljilj umflats di 
nisumnată § umflări/umflare (um-flâ-ri) sf umflări (um-flărî) 
- atsea tsi s-fatsi căndu s-umflâ tsiva; câbârdisiri {ro: acţiunea 
de a umfla; de a inflama; de a umple} {fr: action de gonfler; 
d 'enfler, de remplir} {en: action of inflating; of swelling, of 
causing something to swell} § umflătură (um-flă-tu-ră) sf um- 
flături (um-flă-turî) - partea tsi s-ari faptă ma mari pi fatsa-a 
unui lucru ică năuntrul a lui (căndu lăndzidzashti, căndu easti 
agudită, căndu s-bagă vimtu nuntrul a lucrului, căndu lucrul 
easti ndisat cu tsiva, etc); ciumă, ciumbă, giumbâ, jumbâ, 
giumcă, shumbă, shută, shushcâ, cocoshură {ro: umflătură} 
{fr: enflure} {en: swelling} ex: nu lj-au tricutâ nică umflăturii 
§ disumflu (di-sum-flu) vb I disumflai (di-sum-flâî), disum- 
flam (di-sum-flâmu), disumflatâ (di-sum-flâ-tă), disumflari/di- 
sumflare (di-sum-flâ-ri) - alas vimtul s-easă dit un lucru 
umflat; disuflu {ro: dezumfla} {fir: degonfler, desenflerj {en: 
defilate} ex: nămaljlu s-disumflă; nâ disumflâm § disumflat 
(di-sum-flâtu) adg disumflatâ (di-sum-flâ-tâ), disumflats (di- 
sum-flâtsî), disumflati/disumflate (di-sum-flâ-ti) - (lucru) tsi 
cheari dit vimtul tsi-1 tsăni umflat {ro: dezumflat} {fir: 
degonfle, desenfle} {en: deflated} § disumflari/disumflare (di- 
sum-flâ-ri) sf disumflări (di-sum-flărî) -atsea tsi s-fatsi cându 
un lucru umflat s-disumflă {ro: acţiunea de a dezumfla} {fir: 



action de degonfler, de desenflerj {en: action ofdeflating} 
umid (u-midu) adg umidâ (u-mi-dâ), umidz (u-midzî), umi- 
di/umide (u-mi-di) - (lucru) tsi nu easti uscat ma pitrumtu di 
apă i aburi; tsi ari stată tu apă (nvilitâ, pruscutită cu apă) shi nu 
s-ari uscată ningă; (aera) tsi easti mplină di aburi; (chirolu 
nafoarâ) easti cu muină (muhladâ, ploai); ud, cu igrasii, nutios, 
vlăngu, vlângos, nutiros, nutos {ro: umed} {fir: humide} {en: 
humidj ex: chirolu nafoară easti umid (vlângos, pluios, cu 
muină) § umidităţi/umiditate (u-mi-di-tâ-ti) sf umidităts (u- 
mi-di-tătsî) - harea tsi-1 fatsi un lucru s-hibâ umid; ashi cum 
easti atmusfera (aera) căndu easti mplină di aburi; ashi cum 
easti un lucru ud (tsi fii udat, acupirit, pitrumtu di apă, umid, 
etc.) shi nu s-ari ningă uscată; igrasii, noti, nutii, udalj, vlagă, 
vlăngă {ro: umezeală} {fir: humidite} {en: humidity} 
umidităţi/umiditate (u-mi-di-tâ-ti) sf- vedz tu umid 
umilii/umilie (u-mi-li-i) sf umilii (u-mi-liî) - muabeti namisa di 
oaspits; muabeti tu cari si zburashti ti lucri njits tsi nu-au mari 
simasii; lafi, muabeti, cuvendă, zbor, lăcărdii, bândurari, 
băbâliri, poliloyii {ro: taifas, conversaţie} {fir: conversation} 
{en: conversation} 
uminătati/uminătate (u-mi-nă-tâ-ti) sf- vedz tu om 
umineashti/umineashte (u-mi-neâsh-ti) adv - vedz tu om 
uminescu (u-mi-nes-cu) adg - vedz tu om 
uminilji/uminilje (u-mi-ni-lji) sf- vedz tu om 
uminiri/uminire (u-mi-ni-ri) - vedz tu om sf 
uminitauVuminitate (u-mi-ni-tâ-ti) sf- vedz tu om 
umir (u-mir) sm shi sn - vedz tu anumit 
umpleari/umpleare (um-pleâ-ri) sf - vedz tu umplu 
umpliri/umplire (um-pli-ri) sf - vedz tu umplu 
umplu (um-plu) vb III shi II umplui (um-pluî), umpleam (um- 
pleâmu), umplută (um-plu-tă), umpliri/umplire (um-pli-ri) shi 
umpleari/umpleare (um-pleâ-ri) - tornu tsiva tu-un vas până 
cându easti mplin di nu mata pot s-tornu sh-altă; fac un lucru 
s-aibă multu dit ună lugurii; (fig: 1: l-umplu di... = l-fac pri 
cariva s-hibă apitrusit di harauă (vreari, mirachi, sivdai, ciudii, 
lâhtară, etc); expr: 2: lj-umplu capiu (mintea) = lj-shuts (lj- 
alăxescu) mintea tra s-mindueascâ (s-dzâcă, s-facă, etc.) ca 
mini; lj-umflu capiu (mintea); lj-dzâc mulţi, 1-glărescu di 
minţi; 1-căndârsescu; lu nduplic, lu-apuaduc; 3: si s-umplă 
ahăti dzăli = si s-facă, si să ncljidâ, după tsi tricurâ ahăti dzăli; 
4: li umplu (zmeanili di frică) = mi-aspar, lăhtărsescu multu; 
nj-easti multă frică; li ghănusescu di frică; curlu-nj seamină 
arov; 5: va lj-umplu sâmarlu = va-1 bat, va-lj dau un shcop; 6: 
umpli-u tufechea = ncarcă-u tufechea cu băniţi; 7: s-umpli 
loclu (di zboară) = s-avdu zboară tu tut loclu) {ro: umplea} 
{fir: remplir} {en: fiill up} ex: umplets găletsli cu apă; muntsălj 
s-umplură di oi (adusiră ahăti oi tu muntsă că nu mata ari loc 
tră alti); ti umplush di lăschi (ai multă laspi pri tini); cari vai 
umplă (vai bitisească, va li umplă cu hir) ma mulţi fiisi; 
umplură talarlu cu apă heartă (bâgară apă heartâ tu talar pănă-1 
featsiră s-hibă mplin); mi umplush (mi apitrusish) di bunets; s- 
umplură (expr: cândărsiră) tuts atumtsea; lj-lu umplu, barim, 
capiu? (expr: 1-cândărsiră, barim?); lj-umplu curcubeta (expr: 
1-căndărsi); s-lj-u umplă carafeta (expr: s-lu cândărsească, s-lu 
nduplicâ); si s-umplă dicutot patrudzâtsli di dzăli (expr: s- 
treacă patrudzâtsli di dzăli); umplu (expr: lji ncljisi, lj-featsi) 
unsprâyinghits di anj; cari s-umplurâ dzâlili (expr: cari tricurâ 
dzălili tsi eara numătsiti tra si s-facâ un lucru); fratslji li um- 
plură zmeanili di frică (expr: s-aspărearâ multu); aushlu li ca 
umplu di frică (expr: s-aspăre multu); amirâlu li umplu zmea- 
nili di frică (expr: s-aspăre multu); li-avea umplută (s-avea 
aspăreată multu) mâratlu § umplut (um-plutu) adg umplută 
(um-plii-tă), umpluts (um-plutsî), umpluţi/umplute (um-plu-ti) 
- (vas, pănticâ, muntsă, etc.) tsi easti faptu s-hibâ mplin (vaslu 
di apă, omlu di măcari, muntili di oi, etc.) {ro: umplut} {fir: 
rempli} {en: filled up} ex: va să shtibă umplutlu di câcat că lu- 
ascuchi?; tufechea easti umplută (ncărcată cu bâruti); hits um- 
pluts? (căndărsits?) § umpliri/umplire (um-pli-ri) sf umpliri 
(um-plirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-umpli tsiva {ro: acţiunea 
de a umple} {fr: action de remplir} {en: action offilling up} § 
umpleari/umpleare (um-pleâ-ri) sf umpleri (um-plerî) - (ună 
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cu umpliri) ex: poacili vor umpleari; caplu-lj va umpleari 
(expr: va căndârsiri); sumarlu-lj va umpleari (expr: va dari un 
shcop, va băteari); ari vulburâ trâ una umpleari (ncârcari di 
tufechi) § niumplut (ni-um-pliitii) adg niumplutâ (ni-um-plu- 
tâ), niumpluts (ni-um-plutsî), niumpluti/niumplute (ni-um-plu- 
ti) - tsi nu easti umplut {ro: neumplut} {fir: qui n 'est pas 
remplij {en: unfilled up} § niumpliri/niumplire (ni-um-pli-ri) 
sf niumpliri (ni-um-plirî) - atsea tsi s-fatsi cându nu s-umpli 
tsiva {ro: acţiunea de a nu (se) umple} ffr: action de ne pas 
(se) remplir} {en: action of not filling upj § niumplea- 
ri/niumpleare (ni-um-pleâ-ri) sf niumpleri (ni-um-plerî) - 
(unâ cu niumpliri) § umplutură (um-plu-tu-râ) sf umpluturi 
(um-plu-turî) - atsea cu cari s-umpli un lucru {ro: umplutură} 
ffr: remplissage} {en: filling} ex: avu pi geadei s-facă multă 
umplutură § paraumplu (pâ-ra-um-plu) vb III shi II paraum- 
plui (pâ-ra-um-pluî), paraumpleam (pâ-ra-um-pleâmu), para- 
umplută (pâ-ra-um-plu-tâ), paraumpliri/paraumplire (um-pli- 
ri) shi paraumpleari/paraumpleare (pâ-ra-um-pleâ-ri) - umplu 
tut, căt poati s-intră; umplu până nu s-mata poati {ro: umplea 
de tot} ffr: remplir trop} {en: fiii up too muchj § paraumplut 
(pâ-ra-um-plutu) adg paraumplută (pâ-ra-um-plu-tâ), para- 
umpluts (pâ-ra-um-plutsî), paraumpluti/paraumplute (pâ-ra- 
um-plu-ti) - umplut pănă nu s-mata poati si s-bagă ma multu 
{ro: umplut de tot} ffr: qui est trop remplir} {en: filled up too 
muchj § paraumpliri/paraumplire (um-pli-ri) sf paraumpliri 
(um-plirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-paraumpli tsiva {ro: acţiu- 
nea de a umplea de tot} ffr: action de remplir trop} {en: acti- 
on of filling up too much} § paraumpleari/paraumpleare (pâ- 
ra-um-pleâ-ri) sf paraumpleri (pâ-ra-um-plerî) - (ună cu 
paraumpliri) 

umplut (um-plutu) adg - vedz tu umplu 
umplutură (um-plu-tii-ră) sf- vedz tu umplu 
umsoari/umsoare (um-soâ-ri) sf - vedz tu ungu 
umsu (um-su) adg - vedz tu ungu 
umtos (um-tosu) adg - vedz tu umtu' 

umtu' (um-tu) sn umturi (um-turî) - grăsimea tsi easti scoasă 
dit lapti shi tsânută tri măcari {ro: unt} ffr: beurre} {en: but- 
ter} ex: umtul di oi nu fu scumpu stămâna aestă; cara s-nji si 
scoală feata va s-vă dau umtu; cum s-tucheashti umtul pri foc; 
cându ata ari umtu shtii s-u-adară pita; măni va lom umtul tut; 
trâ earna bâgai un foali di umtu § umtură (um-tu-ră) sf um- 
turi/umture (um-tu-ri) - grăsimea (lărdia, usăndza) di porcu 
tuchită la foc, arătsitâ sh-tsânută (tră earnâ) tra si s-bagă tu piti 
sh-măcări; ligdă {ro: untură} ffr: graisse de porc fondue} {en: 
porc shortening} ex: băgă umtură multă tu ghelă di ti ngusea- 
dză § umtos (um-tosu) adg umtoasâ (um-toâ-să), umtosh (um- 
toshî), umtoasi/umtoase (um-toâ-si) - tsi easti gras ca umtul; 
tsi easti adrat cu umtu; tsi ari umtu; umturos {ro: untosj ffr: 
grais, graisseux, qui a du beurre} {en: greasy, made with 
butterj § umturos (um-tu-rosu) adg umturoasâ (um-tu-roâ-să), 
umturosh (um-tu-roshî), umturoasi/umturoase (um-tu-roâ-si) - 
tsi easti gras ca umtură; tsi easti adrat cu umtură; tsi ari 
umtură; ligdos, umtos {ro: unturos} ffr: grais, graisseux, qui a 
de la graisse de porc} {en: greasy, made with porc shorte- 
ning} ex: vasili suntu umturoasi canda nu suntu lati cu alsivâ § 
untulemnu (un-tu-lem-nu) sn untuleamni/untuleamne (un-tu- 
leâm-ni) - grăsimea tsi si scoati dit maşini tră măcari (tora si 
scoati shi dit gărnutsi di misur, simintsi di bumbac, di ocljul a 
soarilui, dit susami, etc); ladi, ljolad; (expr: 1: aruc (bag) 
untulemnu pri foc = lu schin, lu cărtescu ma multu pri cariva 
tsi easti cârtit chiola; 2: easti untulemnu pristi apă = easti om 
ndreptu, dishcljis, cum âl vedz ashi easti; 3: es ca untulemnul 
pristi apă = es tu migdani; 4: nu-ari untulemnu pri nâs = nu s- 
ari pătidzatâ, nu easti crishtin; easti turcu, easti arbines (om 
arău); 5: nj-si bitiseashti untulemnul = mor, lji ncljid ocljilj) 
{ro: untdelemn} ffr: huile (vegetal)} {en: (vegetable) oii} ex: 
ca yinlu, shi untulemnul âl bâgâm tu utsră di tsachi; s-nu ti fats 
untulemnu pristi tuti, că untulemnul ăl tsigârseashti lumea tu 
ţigani; sh-mulje coada tu untulemnu; feata arcâ sh-cuneta cu- 
untulemnu; virsarâ sh-untulemnul dupâ năsh; acumpârâ un- 
tulemnu tra s-aprindă căndila 



umtu 2 (um-tu) adg - vedz tu ungu 

umtură (um-tii-ră) sf- vedz tu umtu' 

umturos (um-tu-rosu) adg - vedz tu umtu' 

umuluyii/umuluyie (u-mu-lu-yi-i) sf — vedz tu muluyii 

umuti/umute (u-mu-ti) sf pl(?) - ncreadirea tsi u-ari omlu că, 
atsea tră tsi ari mirachi si s-facă, dealihea va si s-facă; pistip- 
sescu câ atsea tsi voi, va si mburească dealihea; ilpidâ, elpidă, 
nădii, nadă, shpresă, apăndoahă {ro: speranţă, nădejde} ffr: 
espoir} {en: hopej ex: s-nu hits cu umutea (nădia, elpida) la 
mini § imun/imute (i-mu-ti) sf pl(?) - atsea (mirachea, 
scupolu, vrearea, etc.) tsi am tu minţi tra s-fac trâninti; nieti, 
năeti, proerisi {ro: intenţie} ffr: intention} {en: intention} ex: ti 
mini imuti nu-ai 

umzescu (um-zes-cu) (mi) vb IV umzii (um-ziî), umzeam (um- 
zeâmu), umzită (um-zi-tă), umziri/umzire (um-zi-ri) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz unzescu 

umziri/umzire (um-zi-ri) sf umziri (um-zirî) - scriari neapru- 
cheată tu-aestu dictsiunar; vedz unziri 

umzit (um-zitu) adg umzită (um-zi-tă), umzits (um-zitsî), urnzi- 
ti/umzite (um-zi-ti) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 
vedz unzit 

un (unu) num, pr unâ (u-nă) - tsi va s-dzăcă 1 (ma mari di sh- 
ma njic di 2); tsi easti singur; tsi easti protlu; singur, nă; (expr: 
1 : di un un; un di un, un spri un = un căti un, un după altu; 2: 
un; un sh-un; un la părintsă; un sh-tut = (i) mash un, mash 
unlu singur; (ii) multu gioni, nu-aflji altu ma bun, ma gioni, 
etc; cariva (catiun dit tutâ pareea) easti bun, aleptu, gioni, etc; 
3: pănă di un = tuts cu-arada, un după-alantu; 4: ună noaptea; 
unâ după prândzu = oara ună noaptea, oara ună dupâ prăndzu; 
5: dă-lj ună sh-bună = dâ-lj mash ună, ma sh-atsea s-hibă 
bună; 6: nitsi ună nitsi dauâ = unăshună, fără s-dzâc un zbor, 
fârâ s-minduescu dip; 7: pânâ s-dzăts ună (va si s-facă lucrul) 
= unăshună, diunăoară, multu agonja, pănă s-ascuchi (va si s- 
facâ lucrul); 8: lja pri un, dă pri-alantu = lj-aflash uidia; suntu 
unâ soi; 9 ni unâ, ni altă (ljau apofasea) = fără s-mi minduescu 
multu (ljau apofasea); 10: cu ună cu doauă = cu njits lucri) 
{ro: un, o} ffr: un, une, quelqu'un, quelqu'une} {en: one, 
someone} ex: am un njel shi unâ njauă; un tsi alagă 
cafrnedzlji; di un (di văr) ca-aestu, firea-ti; s-lji aducâ ună; cu 
unlu cicior mi ved tu groapă; câ unlu vedz, taha nu poati; unlu 
di elj fudzi; unlu fudzi, unlu shadi (unlu di doi fudzi, alantu 
shadi); oara easti unâ; a unui mostru; a unei lj-avea moartă 
nipărticusha; a unei nveastă njicâ nu-lj yini gionili; unlu 
imna. . . doilu eara. . . fur. . .; un hiu, nu-am altsă frats; un eara 
Vanghiul (expr: gioni multu, nu-avea altu ca el); tuts aleptsă, 
un shi un (expr: tuts eara aleptsă, un după-alantu); tuts muriră 
di un un (expr: un căti un); un spri un... (expr: un după 
altu. . .) ti lja haraua; ună (expr: oara ună) după prăndzu; nitsi 
unâ (tu scriarea-a noastră: nitsiună) chicută; nitsi unâ nitsi 
dauâ (expr: dinăoară, fără s-dzăcă un zbor), sh-arsâri s-acatsă 
unâ capră; avea un ficior sh-tut (expr: avea mash un ficior); 
eara ună (expr: eara singura) la părintsă; nu s-discumpără 
lishor, cu ună cu doauă (cu njits lucri); va yin, pănă s-dzăts 
unâ (expr: va yin, unăshună) § nă' (nă) numf- forma shcurtă 
di la numiralu "ună"; tsi easti singură (nu-ari altsă); ună, 
singură {ro: una, o} ffr: une} {en: one} ex: nă (ună) dzuâ di 
toamnă; nă noapti, lishinată-armash; nă (ună) dzuâ di câtră 
searâ; nă (ună) pală s-dutsea, nă (unâ) pală yinea § unsprădza- 
tsi/unsprădzatse (un-spră-dzâ-tsi) num - numirlu 1 1 ; numir di 
lucri ma mari cu un di numirlu dzatsi; unâsprădzatsi, unsprâ, 
unâspră {ro: numărul 11} ffr: le nombre 11} {en: number 11} 
§ unăsprădzatsi/unăsprădzatse (u-nă-sprâ-dzâ-tsi) num - 
(ună cu unsprădzatsî) § unspră (lin-spră) num - (unâ cu 
unsprădzatsi) § unâspră (u-nă-spră) num - (unâ cu unspră- 
dzatsî) § unsprăyinghits (un-spră-yfn-ghitsi) num - numirlu 
21; numir di lucri ma mari cu un di numirlu yinghits {ro: 
numărul 21} ffr: le nombre 21} {en: number 21} § unăspră- 
yinghits (u-nâ-sprâ-yin-ghitsî) num - (unâ cu unsprăyinghits) 

ună (u-nă) adv invar - prota, cum, di itia că, isea, insă, dinâcali, 
dinăoară, unăshună, etc; (expr: 1: ună câ = cum, di itia că; 2: 
unâ tsi, ună = itsi, cum, dinâcali tsi; 3: (fatsi, da) ună; ună insă 
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easti = easti idyea soi, easti idyiul lucru; 4: stau pri una = tut 
chirolu dzâc idyiul lucru, nu nj-alăxescu mintea; 5: mi duc 
una; unâ; unâ-ună; unâ unâ; di unâ ună = fărâ astămâtsiri, 
neacumtinat, nicurmat, dipriunâ; 6: him unâ (cu cariva) = him 
deadun, fătsem sutsată (cu cariva), minduim unăsoi; 7: ca parti 
dit un adverbu (ma nu ca numiralu i prinuma "un/unâ" di ma 
nsus): (i) unăshunâ adv = diunăoară, diunoarâ, dinăoarâ, 
dinoară, dânăoarâ, parafta; (bâgats oară că zborlu nu să ngrăp- 
seashti "unâ sh-ună", zbor, cari ari noima dată ma nsus, atsea 
di "tuti suntu aleapti, gioani, etc", iu "ună" easti prinumă(?); 
(ii) unăoară (ică, unoară, năoarâ, iu zborlu easti adverbu) = 
aoa sh-un chiro; un chiro, ună zămani; itsi chiro s-hibâ; caishti 
cându; etc; (bâgats oară că zborlu nu să ngrăpseashti "ună 
oară" icâ "unâ-oarâ", iu zborlu ari noima di "ună oară di 
chiro" căndu "unâ" easti numiral shi "oarâ" easti numâ); (iii) 
diunăoară (icâ, diunoarâ, dinăoarâ, dinoară, dânâoară, iu 
zborlu easti adverbu) = tu niheamă di-oară; fără nitsiunâ 
amânări; unăshunâ, dinăcali, diunăcali, parafta; (bâgats oară că 
zborlu nu sâ ngrăpseashti "di ună oară", "di-ună oară", ică "di- 
unâ-oarâ" căndu avem trei zboară: "di", "ună" shi "oară = 
săhati" cu noima "di unâ oară, săhati di chiro"); (iv) dipriună 
= fără astămâtsiri, neacumtinat, nicurmat, tut chirolu, unâ-ună; 
unâ unâ; di ună unâ; vira, etc; (bâgats oară că zborlu nu să 
ngrăpseashti ca trei zboară "di pri ună" ică "di-pri-ună"); (v) 
cătiunăoară, cătiunoară, nitsiunăoară, nitsiunoară, etc, etc, 
etc.) {ro: întâi} ffr: premierement, puisque} {en: first, 
becausej ex: nu mi duc, ună (prota), că nu pot; ună că (prota, 
câ; cum, di itia că) aduchea limba-a lor; ma tinir icâ ma aush, 
unâ fatsi (easti idyiul lucru); tră tuts, soarili da ună (da ună soi, 
da idyea soi); ună-nj fatsi (isea nj-easti, easti idyea soi ti mini); 
suflitili tuti, unâ insă (isea) suntu; el nu sta pri ună (el sh- 
alăxeashti mintea); Costa, unâ tsi (itsi, cum, dinâcali tsi) lj- 
avdză; ună tsi (itsi, cum, dinăcali tsi) feata aduşi aloatlu; ună 
intrată (itsi intră, cum intră, dinăcali tsi intră) amirâlu n casă; 
unâ intrări (itsi intrăm) tu grădină, acătsă ploaea; ună tsi (itsi, 
cum, dinăcali tsi) vidzu câ harlu s-apruche; ună căt sculă (itsi 
sculă) metura; cuclu sh-bati, ună s-dutsi (bati dipriună, nu- 
astâmătseashti); ună (fără-astâmătsiri, nicurmat) u dutsea cu 
bătearea; ună-lj si dutsea gura (zbura tut chirolu, fără-astâ- 
mătsiri); acâtsă s-plângă, unâ-ună (fără-astâmătsiri); dă-lj-u 
ninti, unâ-ună (dipriună, neacumtinat); dintsălj lă cad ună-ună 
(tut chirolu); ună-ună s-dutsi (nu-astămătseashti dip); tsi s-bat 
calea ună-ună? (tut chirolu?); că mi-arâdi di ună-ună (tut chi- 
rolu); eara ună (fătsea sutsatâ) cu-atselj di-a noaptiljei; tuts 
eara-lj unâ (ună soi); ună (deadun) cu mini vinji sh-hiljlu-al 
Ghiocu § unescu (u-nes-cu) (mi) vb IV unii (u-niî), uneam (u- 
neâmu), unitâ (u-ni-tă), uniri/unire (u-ni-ri) - (mi) fac ună; bag 
(fac) s-hibâ deadun; leg, alichescu, etc {ro: (se) uni} ffr: unirj 
{en: unite} ex: câtse nu s-unescu (nu s-fac ună, nu s-leagâ, tra 
s-hibâ deadun, pi-ună minţi) tuts fratslji?; unea-li (leagă-li) 
dauăli capiti di cioară § unit (u-nitu) adg unită (u-ni-tâ), units 
(u-nitsî), uniti/unite (u-ni-ti) - tsi s-fatsi ună cu altu; ligat, 
alichit, etc {ro: unit} ffr: uni} {en: united} § uniri/unire (u-ni- 
ri) sf uniri (u-nirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-unescu lucri i 
hiintsi; ligari, alichiri, etc. {ro: acţiunea de a (se) uni; unire} 
ffr: action de (s )unir} {en: action of uniting} 

ună oară (u-nă oâ-ră) adv - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz unăoară, bâgats oară că zborlu si 
ngrăpseashti ună oară, mash atumtsea cându (i) s-veadi 
limpidi că zborlu "ună" easti numiralu "1" ică (ii) easti zborlu 
di "ună oară di chiro" 

ună" num - fim di la num "un (1)"; vedz un 

unăoară (u-nâ-oâ-râ) adv - aoa sh-un chiro, un chiro, ună 
zâmani, itsi chiro s-hibă, caishti căndu, etc; (expr: 1: unăoară 
sh-un chiro = aoa sh-un chiro, tu-ună zâmani, tu-un chiro di 
zâmani; 2: unăoară tsi = ună tsi, di itia că, că; 3: unăoară cu 
(el) = deadun cu (el)) {ro: odată, cândva, împreună} ffr: une 
fois, autrefois, en meme temps} {en: once, at one time, at the 
same time} ex: eara unâoarâ un om oarfăn; eara unăoară un 
văsilje § unoară (u-noâ-ră) adv - (ună cu unăoară; scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar) § năoară (nă-oâ-ră) adv - 



(ună cu unăoară) (bâgats oară că noima-a adverbului 
"unăoară" nu easti idyea cu-atsea dit: "lu-ashtiptai ună oarâ 
(ună oară) di chiro", iu zborlu "oară" easti substantiv (numâ)) 

ună-oară (u-nă-oâ-ră) adv - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz unăoară 

unăshunâ (u-nâ-shîu-nă) adv - (tsi s-fatsi, tsi lipseashti si s- 
facâ) multu-agonja, tu niheamă di-oarâ; fără nitsiunâ amânări; 
diunăoară, dinăoarâ, dinăcali, trăoară, truoară, tu loc, tauna; căt 
s-dai peanili di oclji; până s-ascuchi; căt s-dzâts ună (dauă, 
trei); nigrit ningă zborlu, etc. {ro: deodată, imediat} ffr: 
immediatement, aussitot, tout ă coup} {en: immediately, at 
once} ex: va s-yină unăshunâ (dinăcali); unăshunâ (truoară) 
sh-altsâ pâlătsli; (bâgats oară că zborlu nu să ngrăpseashti 
"unâ sh-unâ", zbor, cari ari noima di "tuti suntu aleapti, gioani, 
etc", iu "ună" easti numiral, prinumă) 

unăspră (li-nă-sprâ) num - vedz tu un 

unăsprădzatsi/unăsprădzatse (u-nă-spră-dzâ-tsi) num - vedz tu 
un 

unăsprăyinghits (u-nă-spră-yin-ghitsî) num - vedz tu un 
uncsh (uncshî!) inter - vedz tu ush 
undari/undare (un-dâ-ri) sf- vedz tu undă 
undat (un-dâfu) adg - vedz tu undă 

undă (un-dă) sf undi/unde (un-di) shi undză (un-dză) - apă tsi 
s-mină, aradă dupâ aradă, ninti-nâpoi, pi fatsa-a amariljei (a 
laclui, a arăului, etc.) căndu bati vimtul, căndu lji s-arucâ ună 
cheatrâ, etc; apa tsi s-minâ tu-un putir, cându suflăm pri ea, 
cându u hirbem, etc; tălazi, talază, chimă, dalgă; (expr: 1: apa 
lja (scoati, da) undă = apa acatsă di hearbi, acatsă s-da n 
clocuti, undeadzâ; 2: suflitu-nj si zbaţi undi-undi = mi frimintu 
multu, ninti-nâpoi ca undili; 3: nj-yini unda = mi-acatsâ multu 
inatea, herbu di inati; mi-acatsă dzandza) {ro: val, undă} ffr: 
vague, fiot} {en: wave} ex: câravea, di undi (tălâzi, chimati) 
nvârligatâ; grenda, eara lo amarea-amarea, u scoasi unda 
(chimata) tu locurli-a noastri; suflitu-lj si bătea undi, undi 
(expr: si zbătea, s-friminta ca undili, ninti-nâpoi); cum undili 
(chimatli) di-amari; di vimtu s-mută undi (si scoală chimati); 
s-umjiră ca undzăli di-amari; yinea undzăli cătrâ casă; az, 
anjlji arăi, ca undză, pri padi-arăsturnară; u scoasi unda (expr: 
nchisi s-hearbă); lj-vinji unda (expr: lu-acâtsă dzandza); 
cându-lj yini unda (expr: cându lu-acatsă dzandza, inatea, 
amânia) i huchea; s-fure că lo undâ (expr: acătsâ s-hearbă n 
clocuti) scoati-u di pri foc § undedz (un-dedzu) vb I undai 
(un-dâî), undam (un-dâmu), undată (un-dâ-tă), undari/undare 
(un-dâ-ri) - 1 : scol (mut, bat, scot) undi (chimati, dăldzi); 2: 
herbu ună muljiturâ (apă, lapti, etc); bag lucri (stranji, carni, 
fisulji, etc.) sh-li tsăn un chiro tu apa tsi hearbi; herbu, 
clucutescu {ro: ondula, face valuri; fierbe în clocote} ffr: 
onduler; bouillir ă gros bouillons} {en: ave, make waves; boii, 
seethej ex: s-u undeadzâ (s-u hearbă); laptili lipseashti s- 
undeadzâ (s-hearbă) ghini; undă (sculă chimati) balta, tr-atsea 
apa easti tulburi; cându va s-undeadză laptili, tradzi-1 di pri foc 
s-nu s-vearsă § undat (un-dâtu) adg undată (un-dâ-tă), undats 
(un-dâtsî), undaţi/undate (un-dâ-ti) - tsi easti cu undi (chimati, 
dăldzi); tsi sh-u-adutsi cu undili; tsi easti hertu; hertu, clucutit 
{ro: ondulat, care face valuri; fiert în clocote} ffr: ondule; 
bouilli ă gros bouillons} {en: with waves, that made waves; 
boiled, seethed} ex: apă undată (cu undi; heartă) § unda- 
ri/undare (un-dâ-ri) sf undări (un-dărî) - atsea tsi s-fatsi cându 
tsiva undeadzâ; hirbeari, hearbiri, clucutiri {ro: acţiunea de a 
ondula, de a face valuri; de a fierbe în clocote; ondulare, 
fierbere} ffr: action d 'onduler; de bouillir ă gros bouillons; 
ondulation} {en: action of waving, of making waves; of 
boiling, of seething} ex: undarea (hirbearea) easti lipsită § 
undos (un-dosu) adg undoasă (un-doâ-să), undosh (un-doshî), 
undoasi/undoase (un-doâ-si) - ashi cum easti apa căndu 
undeadzâ; tsi sh-u-adutsi cu unda; dâlguros {ro: ondulat, cu 
valuri} ffr: avec vagues, onduleux} {en: with waves, wavy} 
ex: cai cuteadzâ s-intrâ tu lândurâ, căndu balta easti multu 
undoasă (cu chimati mâri) 

undălăcă (un-dă-lă-câ) sf- vedz tu undulăchi 

undedz (un-dedzu) vb I - vedz tu undă 
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undos (un-dosu) adg - vedz tu undă 
undreauă (un-dreâ-uă) sf- vedz tu ndreauă 
undulăchi/undulăche (un-du-lă-chi) sf undulâchi (un-du-lăchî) 

- plata (mistolu, lufelu, paga) tsi lja cariva trâ lucrul tsi-1 fatsi 
atsea dzuâ; mistolu tsi-1 lja cariva tsi lucreadzâ cu dzua; 
undâlâcă, gundulăchi {ro: diurnă} {fr: salaire d'un jourj {en: 
daily fee, daily allowance} ex: lucreadzâ cu undulâchi di doi 
mesh; lja bună undulâchi (mişto pi dzuâ) § gunduluchi/gun- 
duluche (gun-du-lu-chi) sf gunduluchi (gun-du-luchî) - (ună 
cu undulâchi) ex: cu gunduluchea di trei aslanj (mistolu di trei 
aslanj pi dzuâ) nu pots s-bânedz § undălăcă (un-dâ-lă-că) sf 
undălâchi (un-dă-lăchi) - (unâ cu undulâchi) ex: ayea-părea- 
sinjli suntu ca undălâca a anlui 

undulemnu (un-du-lem-nu) sn unduleamni/unduleamne (un- 
du-leâm-ni) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz 
untulemnu 

undzeari/undzeare (un-dzeâ-ri) sf- vedz tu ungu 
undzescu (un-dzes-cu) (mi) vb IV undzii (un-dziî), undzeam 
(un-dzeâmu), undzită (un-dzi-tă), undziri/undzire (un-dzi-ri) - 
1 : am entipusea că atseali tsi ved (avdu, nj-si spuni, etc.) sh-u- 
aduc cu. ..(un lucru shtiut); par, apar, ambar, ampar; 2: am 
hări (fatsă, boi, mushuteatsâ, etc.) ca atseali avuţi di un altu; 
nj-u-aduc tu hări cu cariva; bag un lucru tu-un loc tsi-lj si 
ndreadzi (tsi easti, tsi-lj yini ghini, tsi-lj si uidiseashti) tamam 
cum lipseashti; aundzescu, unzescu, umzescu, nj-u-aduc, tiryi- 
sescu, uidisescu, udisescu, idusescu, uidescu, sămărusescu; 3: 
ănj si cadi; ânj da (di mână); ănj yini (pi gaidă); ănj cadi (tu 
păzari); ănj si ndreadzi (lucrul, huzmetea), etc; 4: ănj sta (nj- 
prindi) ghini (un lucru, un stranj tsi portu, etc.) {ro: părea; (se) 
asemăna; fi convenabil, a i se cade; a-i sta bine, potrivi} {fr: 
paraître, sembler, ressembler; etre convenable; aller; seoirj 
{en: seem likely; resemble; be convenient; show (fit) well on} 
ex: undzescu (nj-si pari că hiu) căpitane tu-aumbra dit curii; 
undzea (părea, lugursea) că vrea s-da ndriptati a hângilui; un- 
dzeashti (s-cadi) pri doxă-Lj a lui di tinjii s-nâ ncljinâm; nu 
undzeashti (pari) s-hibă lucru bun; ari a cui s-undzească (cu 
cari si sh-u-aducâ; cu cari si s-uidisească); cari s-nu undzească 
(ma s-nu sh-u-aducă), va s-anjurdzeascâ; zboară anusti nu ts- 
undzescu (nu-ts sta ghini; nu sh-u-aduc cu haractirlu-a tău); 
undzeashti (tsă si cadi, easti ghini) s-tats; di-anda eara armănj- 
lji stoc, tsi sh-undzea lailu di loc (tsi ghini-lj stătea, prindea a 
lailui di loc); undzescu (minduescu, lugursescu) s-fug; lj- 
undzescu multu (lj-yin multu ghini) stranjili tsi li feci tora ti 
Pashti; tsi vârtos a njia nj-undzea ((i) nj-stătea ghini, mi- 
aspunea ghini; icâ (ii) tsi ghini sh-u-adutsea cu mini); nu ts- 
undzeashti (nu tsă sta ghini) a tsia, om aush cu-un cicior tu 
groapă, s-fats fapta-aestă; undzeashti (nj-si cadi a njia, lip- 
seashti) s-mi aflu tu-ună ahtari chideri? § undzit (un-dzitu) adg 
undzită (un-dzi-tă), undzits (un-dzitsî), undziti/undzite (un- 
dzi-ti) - tsi-lj s-ari pămtă; tsi ari hări ună soi cu cariva altu; 
(lucru) tsi easti uidisit tu-un loc; tsi-lj sta (lj-prindi) ghini, etc; 
părut, ampărut, aundzit, unzit, umzit, uidisit, tiryisit, etc {ro: 
părut; asemănat; convenabil, potrivit} {fr: păru, semble, res- 
semble; ressemblant; convenable; alle} {en: seemed likely; re- 
sembled; resembling; convenient; shown (fitted) well on} ex: 
cum easti undzită (cum ălj si cadi s-hibă); doilji suntu undzits 
(cu prâxi buni) § undziri'/undzire (un-dzi-ri) sf undziri (un- 
dziri) - atsea tsi s-fatsi căndu undzeashti tsiva; aundziri, unziri, 
umziri, etc {ro: acţiunea de a părea; de a (se) asemăna; de a 
fi convenabil, de a i se cade; de a-i sta bine, de a i se potrivi} 
{fr: action de paraître, de sembler, de ressembler; d'etre con- 
venable; d'aller; de seoir} {en: action of seeming likely; of re- 
sembling; of being convenient; of showing (fitting) well on} § 
undzită (un-dzi-tă) sf undziti/undzite (un-dzi-ti) - atsea tsi s- 
fatsi căndu s-uidiseashti tsiva; undzeari, uidisiri, prindeari, etc. 
{ro: potrivire} {fr: bienseance} {en: propriety, decency} ex: s- 
nu caftsă la stranj i scumpeatea, ma undzită (atsea cum tsă sta 
pi trup) § unzescu (un-zes-cu) (mi) vb IV unzii (un-ziî), 
unzeam (un-zeâmu), unzită (un-zi-tă), unziri/unzire (un-zi-ri) 

- (unâ cu undzescu) § unzit (un-zitu) adg unzită (un-zi-tă), 
unzits (un-zitsî), unziti/unzite (un-zi-ti) - (ună cu undzii) § 



unziri/unzire (un-zi-ri) sf unziri (un-zirî) - (unâ cu undziri) § 
aundzescu (a-un-dzes-cu) (mi) vb IV aundzii (a-un-dziî), 
aundzeam (a-un-dzeâmu), aundzită (a-un-dzi-tă), aundzi- 
ri/aundzire (a-un-dzi-ri) - (ună cu undzescu) ex: lj-aundzea a 
tată-sui (sh-u-adutsea cu tatâ-su) § aundzit (a-un-dzitu) adg 
aundzită (a-un-dzi-tă), aundzits (a-un-dzitsî), aundziti/aundzite 
(a-un-dzi-ti) - (ună cu undzii) § aundziri Vaundzire (a-un-dzi- 
ri) sf aundziri (a-un-dzirî) - (ună cu undziri) 

undziri'/undzire (un-dzi-ri) sf- vedz tu undzescu 

undziri'/undzire (un-dzi-ri) sf- vedz tu ungu 

undzit (un-dzitu) adg - vedz tu undzescu 

undzită (un-dzi-tâ) sf- vedz tu undzescu 

unescu (u-nes-cu) (mi) vb IV - vedz tu ună 

Ungării/Ungărie (Un-gâ-ri-i) sf fără pl - crat tsi s-află la nordul 
a Sârbiiljei, namisa di Austrii shi Rumânii; Mâgirii {ro: 
Ungaria} {fr: Hongrie} {en: Hungary} 

unglji/unglje (un-glji) sf unglji (iin-glji) - 1 : ună ca ploaci njică 
shi subtsări tsi creashti tu mithca-a dzeaditilor di la măna shi 
ciciorlu-a omlui; 2: ună ca ploaci gribuită shi ntsâpâtoasă (tsi 
zgrămă) cari s-află la mithca cicioarilor di pulj, câtushi shi alti 
prici; zgrănji, zgrâi; 3: luguria cari acoapiră dzeadzitli di la 
cicioarli a calui (gumarlui, boului, etc); cupită; (expr: 1 : easti 
cât nă unglji = easti multu njic, easti dip tsiva; 2: căt tradzi nă 
unglji = dip putsăn; 3: (imnu) pri ungljili di cicioari = (imnu) 
peanarga tra s-nu mi-aducheascâ vărnu; 4: suntu unglji sh- 
carni = suntu oaspits bunj, tsi sta nidispărtsăts; 5: nj-bag 
ungljili (pri cariva) = mi-aruc, mi hiumusescu (pri cariva); 6: 
nj-mă di sum unglji = eseu multu shcljinciu) {ro: unghie; 
gheară; copită} {fr: ongle; griffe, serre; sabot (corne) du pied 
de cheval} {en: (finger) nail; claw (cats, birds); hoof} ex: 
unglja di om, unglja di cal sh-unglja di cătushi nu suntu tuti 
ună soi; cavai di cari cu unglja-lj nu si zgrămă; 1-mutream di la 
unglji până la cap; ari ungljili mări, tr-atsea lu ncljisiră; si 
zgrămă cu unglja; arămă cu ungljili; vulturi di unglji (zgrănji) 
fricoasi; cur unglja (cupita) a calui; cripâ unglja di la un cicior 
di nainti a calui; mutrescu boea, perlu, unglja, (cupita) a calui; 
yin pri ungljili di cicioari (expr: imnu peanarga tra s-nu mi- 
aduchească vâr); oastea-a lui nu eara nitsi căt nă unglji (expr: 
eara multu njică, nu putea s-facă tsiva) ntrâ oastea xeană § 
ungljică (un-glji-că) sf ungljitsi/ungljitse (un-glji-tsi) - unglji 
njică {ro; unghie mică; gheară mică; copită mică} {fr: petite 
ongle; petite griffe, petite serre; petit sabot (corne) du pied de 
cheval} {en: little (finger) nail; little claw (cats, birds); small 
hoof} 

ungijică (un-glji-că) sf- vedz tu unglji 

ungu (lin-gu) (mi) vb III shi II umshu (um-shîu), undzeam (un- 
dzeâmu), umtă (um-tă), umsă (um-să), undziri/undzire (un- 
dzi-ri) shi undzeari/undzeare (un-dzeâ-ri) - acoapir fatsa-a 
unui lucru cu un petur moali di mihlemi (azvesti, seu, umtu, 
tutcali, etc); (expr: 1 : ungu casa = (i) dau cu-azvesti stiznjili di 
casă; azvistusescu; (ii) dau cu lut pătunja, dushumelu di casâ 
(tu chirolu veclju pătunja eara di loc shi s-undzea cu lut, di 
cându-căndu); 2: 1-ungu (pri cariva) = (i) lj-dau ună arusfeti s- 
nji ndreagă un lucru; (ii) nj-fac njilă shi-lj dau tsiva a unui; (iii) 
lu-angiur, lu ncaci, lu cătigursescu; (iv) 1-murdârescu, 1- 
măryescu, etc.) {ro: unge} {fr: oindre} {en: rub (with oii, 
cream, etc.)} ex: agărshim scafa di njari, ca s-undzim piscurili; 
lji umsi perlu cu untulemnu; s-undzim portsăli cu njari; undzi- 
u nipârtiscusha; s-easti că ... di vâ avets umtsâ (expr: di v- 
aaishinat cu arusfetea tsi loat); s-umsi natlu (expr: featsi tsiva 
tu culupani, s-murdâri natlu); mi umsi sh-mini cu tsiva (expr: 
ănj deadi sh-a njia ună arusfeti); undzi-1 cu (expr: fâts njilă sh- 
dă-lj sh-a lui) doauă liri § umtu 2 (um-tu) adg umtă (um-tă), 
umtsâ (um-tsâ), umti/umte (um-ti) - tsi easti acupirit cu un 
petur moali di umtu (seu, mihlemi, tutcali, etc) {ro: uns} {fr: 
oint} {en: rubbed (with oii, cream, etc.)} ex: suntu umti dauăli 
tâpsii tra s-nu s-alichească § umsu (lim-su) adg umsă (îim-să), 
umshi (um-shi), umsi/umse (um-si) - (unâ cu umtu 2 ) ex: natlu 
easti umsu (expr: murdar) § undziri/undzire (un-dzi-ri) sf 
undziri (un-dzirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-undzi tsiva {ro: 
acţiunea de a unge; ungere} {fr: action d 'oindre} {en: action 
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of rubbing (with oii, cream, etc.)} § undzeari/undzeare (un- 
dzeâ-ri) sf undzeri (un-dzerî) - (unâ cu undziri 2 ) § niumtu (ni- 
um-tu) adg niumtâ (ni-iim-tâ), niumtsâ (ni-um-tsă), 
niumti/niumte (ni-iim-ti) - tsi nu easti umtu {ro: neunsj {fr: 
qui n 'est pas oint ou enduit, ou retame} {en: which is not 
rubbed (with oii, cream, etc.)} § umsoari/umsoare (um-soâ- 
ri) sf umsori (um-sorî) - lucrul (luguria) cu cari s-undzi tsiva; 
undzearea tsi fatsi cariva a unui lucri icâ atsea sh-u fatsi el 
singur {ro: unsoare} {fr: ongueant, pommade} {en: ointment, 
rubbing} ex: lă ded cu umsoari tra si s-moalji § niumsu (ni- 
um-su) adg niumsâ (ni-um-sâ), niumshi (ni-um-shi), 
niumsi/niumse (ni-iim-si) - (unâ cu niumtu) § niundzi- 
ri/niundzire (ni-un-dzi-ri) sf niundziri (ni-un-dzirî) - atsea tsi 
s-fatsi cându un lucru nu s-undzi {ro: acţiunea de a nu unge; 
neungere} {fr: action de ne pas oindre} {en: action of not 
rubbing (with oii, cream, etc.)} § niundzeari/niundzeare (ni- 
un-dzeâ-ri) sf niundzeri (ni-un-dzerî) - (unâ cu niundziri) § 
aungu (a-iin-gu) (mi) vb III shi II aumshu (a-um-shîu), 
aundzeam (a-un-dzeâmu), aumtă (a-um-tâ), aumsă (a-um-să), 
aundziri/aundzire (a-un-dzi-ri) shi aundzeari/aundzeare (a-un- 
dzeâ-ri) - (unâ cu ungu) ex: aundzi-1 cu seu (dă-lj, freacâ-1 cu 
seu); cu earba di nipârticâ aundzi sh-aundzi (1-freacâ), lu nye 
dinâcali; tsi-u-aundzi cu cătrăni shi-lj da foc; aundzim icâ 
aundzem casa (expr: dăm cu lut pâtunja, dushumelu i dăm cu- 
azvesti stiznjili di casă); va lj-aungu (va lj-azvistusescu) casa; 
lu-aumshu catilu (lj-ded unâ arusfeti); pândarlu lu-avem 
aumtă (expr: lj-avem dată unâ arusfeti, lu-avem acumpratâ); 
lu-aumshu (expr: lu-aurlai, lu-angiurai) ghini; lu-aumsit (expr: 
lu câtigursit, lu-angiurat) di la cap până la cicioari § aumtu (a- 
um-tu) adg aumtă (a-um-tâ), aumtsâ (a-iim-tsă), aumti/aumte 
(a-um-ti) - (unâ cu umtu 2 ) ex: pizuljili aumti cu tsară galbină; 
aumtă cu câtrani; catili easti aumtu (expr: âlj si deadi unâ 
arusfeti) § aumsu (a-iim-su) adg aumsă (a-um-să), aumshi (a- 
îim-shi), aumsi/aumse (a-um-si) - (ună cu umtu 2 ) § aundzi- 
HVaundzire (a-un-dzi-ri) sf aundziri (a-un-dzirî) - (ună cu 
undziri 2 ) § aundzeari/aundzeare (a-un-dzeâ-ri) sf aundzeri (a- 
un-dzerî) - (unâ cu undziri 2 ) § neaumtu (nea-um-tu) adg 
neaumtâ (nea-um-tâ), neaumtsă (nea-um-tsă), neaumti/nea- 
umte (nea-um-ti) - (ună cu niumtu) § neaumsu (nea-iim-su) 
adg neaumsă (nea-iim-să), neaumshi (nea-um-shi), 
neaumsi/neaumse (nea-um-si) - (ună cu niumtu) § neaundzi- 
ri/neaundzire (nea-un-dzi-ri) sf neaundziri (nea-un-dzirî) - 
(ună cu niundziri) § neaundzeari/neaundzeare (nea-un-dzeâ- 
ri) sf neaundzeri (nea-un-dzerî) - (ună cu niundziri) 

uniri/unire (u-m-ri) sf- vedz tu ună 

unit (u-nitu) adg - vedz tu ună 

unjidă (u-nji-dâ) sf unjidi/unjide (u-nji-di) -unâ soi di yermu 
(cu truplu faptu di neali alichiti un dupâ altu, mulţi ori cu peri) 
tsi easi dit oauăli di flituri, mushti, etc, (cari, după tsi s- 
hrăneashti cu frândză, shi ninti ca si s-facâ flitur, muscă, etc, 
să ncljidi tu-ună găgoashi, cuculj); lunjidâ, găshnitsă, yermu 
{ro: omidă} {fr: chenille} {en: Caterpillar} ex: prunlu s-umplu 
di unjidz (găshnitsă); unjidzli mâcară estan tuts ponjlji; nji si 
bishică zverca că mi păscu unâ unjidă § unjidos (u-nji-dosti) 
adg unjidoasă (u-nji-doâ-să), unjidosh (u-nji-doshî), unjidoa- 
si/unjidoase (u-nji-doâ-si) - tsi easti mplin di unjidz {ro: plin 
de omizi} {fr: plein de chenilles} {en: fiill with caterpillars} 
ex: tuts ponjlji suntu unjidosh (mplinj di unjidz), va s-usucă § 
lunjidă (lu-nji-dă) sf lunjidz (lu-njidzî) - (ună cu unjidă) ex: 
acâtsarâ si s-adavgâ ca lunjidzli; pri ponj s-au timtă urări 
lunjidz (găshnitsă) 

unjidhă (u-nji-dhâ) sf unjidhi/unjidhe (u-nji-dhi) - ună cu 
unjidă 

unjidhos (u-nji-dhosu) adg unjidhoasă (u-nji-dhoâ-să), unji- 
dhosh (u-nji-dhoshî), unjidhoasi/unjidhoase (u-nji-dhoâ-si) - 
unâ cu unjidos 
unjidos (u-nji-dosă) adg - vedz tu unjidă 
unjisescu (u-nji-ses- cu) (mi) vb IV - vedz tu uinjisescu 
unjisiri/unjisire (u-nji-si-ri) sf- vedz tu uinjisescu 
unjisit (u-nji-situ) adg - vedz tu uinjisescu 
unjit (u-njitu) adg - vedz tu uinjisescu 



unjitsă (li-nji-tsă) sf unjitsâ (îi-nji-tsă) - cioară (ligată di-un 
puljan) cu un cârlig njic ligat la un capit, cu cari s-acatsă 
peshtilj dit apâ; cârliglu cu cari s-acatsă peshtilj tu apă; grip, 
grep, anghistru, vlac {ro: undiţă} {fr: ligne ă picher} {en: 
angling rod} ex: cu unjitsa acătsâ un pescu di un ucâ 

unjizi/unjize (u-nji-zi) sf- vedz tu uinjisescu 

unoară (u-noâ-ră) adv - vedz tu unăoară 

unspră (un-spră) num - vedz tu un 

unsprădzatsi/unsprădzatse (un-sprâ-dzâ-tsi) num - vedz tu un 
unsprăyinghits (un-sprâ-yhi-ghitsî) num - vedz tu un 
untulemnu (un-tu-lem-nu) sn - vedz tu umtu' 
unzescu (un-zes-cu) (mi) vb IV - vedz tu undzescu 
unziri/unzire (un-zi-ri) sf- vedz tu undzescu 
unzit (un-zitu) adg - vedz tu undzescu 
uoari/uoare (u-uâ-ri) sf- vedz tu ou' 
uoat (u-uâtu) adg - vedz tu ou' 

uothură (uo-thu-ră) sf uothuri/uothure (uo-thu-ri) - ună cu 
uotură 

uotură (uo-thu-râ) sf uoturi/uoture (uo-thu-ri) - dyeavăsea tsi u 
fatsi preftul la bisearică tahina, nâinti di liturghii {ro: utrenie} 
{fr: matinesj {en: matins} ex: până dyivăsirâ uotură 

upărescu (u-pâ-res-cu) (mi) vb IV upării (u-pă-riî), upâream (u- 
pă-reâmu), upărită (u-pâ-ri-tă), upăriri/upârire (u-pă-ri-ri) - 
tomu unâ muljitură tsi clucuteashti (apă, lapti, untulemnu, etc) 
pristi un lucru (tra s-lu molj tră măcari, s-lu Iau, s-lu cur di 
coaji, etc); herbu un lucru (sh-lu tsăn di-aradă putsăn chiro) tu 
ună apâ tsi clucuteashti; cadi unâ muljitură tsi clucuteashti pi 
mănj (cicioari, fatsă, etc.) sh-mi ardi multu; upurescu (fig: 1 : 
mi upărescu = (i) u pat; (ii) mi ardi (mi pâleashti, mi cărteash- 
ti, mi-agudeashti multu) la suflit; (iii) fac arănj pi trup (sum- 
soarâ, namisa di cicioari, etc.) di sudoari i chisat cându nu mi 
Iau sh-nu mi alăxescu di stranjlu (culupanlu) tsi-1 portu; (iv) 
(tră fărină, măcari) s-aprindi, s-aspardzi, aludzashti di shideari 
tu căldură multu chiro; (v) (tră earbâ, planti, ponj, etc.) vishti- 
dzăscu s-usucă di multă căldură shi uscăciuni; expr: 2: cari s- 
upâreashti tu lapti suflă sh-tu mârcat = cari u pătsă aclo iu eara 
ananghi s-afirească, s-afireashti tora sh-aclo iu nu easti 
ananghi) {ro: (se) opări} {fr: (s )echauder, ebouillanter} {en: 
soak in boiling water, boii, scald} ex: upâri cămeshli tra s-li- 
aspeală; câdzu pri ea nâ căldări cu apă heartâ shi s-upâri (s- 
arsi) tută; ălj s-upărirâ mânjii; mi upării di cafe; hearsiră apă 
sh-u turnară pri tămbari s-lu upărească shi s-moară; mi upării 
(fig: li pâtsăi) nâoarâ, nu voi s-mi uidescu cu năsâ; mi upări 
znjia-aestâ (fig: mi-agudi multu, mi arsi, mi păli, mi cătrăni) § 
upărit (u-pâ-ritu) adg upărită (u-pă-ri-tă), upărits (u-pă-ritsî), 
upâriti/upărite (u-pă-ri-ti) - tsi s-ari heartă tu apă tsi 
clucuteashti; tsi sh-ari arsă unâ parti dit trup, că ari dată di-ună 
muljitută tsi clucutea; upurit {ro: opărit; înfierbântat} {fr: 
echaude, ebouillante, ardent} {en: soaked in boiling water, 
boiled, scalded} ex: u-arcai tu apâ upărită; s-astrapsi mprostu 
ca upărit; yini ca upărită (fig: cătrănită, cârtită multu); făntănj 
di lăcrinj upăriti (fig: multu caldi, ca upâriti tu apă tsi 
clucuteashti); ună livâ, ca hearta sh-upârita alisivă; cându mi 
dush di u vidzui, u-aflai upărită (arsă; ică fig: cătrănită, cârtită 
multu); caftă câmesh, s-mutrescu ună cu-alantă ca upăriti, 
câmesh nu-ari! § upăriri/upărire (u-pă-ri-ri) sf upăriri (u-pă- 
rirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-upăreashti cariva; upuriri {ro: 
acţiunea de a (se) opări; opărire} {fr: action de (s )echauder, 
d' ebouillanter; echaudage} {en: action of boiling, of scalding} 
§ upărimi/upărime (u-pă-ri-mi) sf upârinj (u-pă-rinjî) - atsea 
tsi pari omlu căndu s-upâreashti; loclu iu s-upâreashti omlu; 
urma alâsatâ di upăriri; upăriri, upăritură {ro: opărire, 
opăritură, opăreală} {fr: echaudure} {en: boiling, scalding} § 
upăritură (u-pă-ri-tu-râ) sf upărituri (u-pă-ri-turi) - (ună cu 
upărimi) ex: nj-deadi spitserlu ună miglemâ ti upăritură § 
upurescu (u-pu-res-cu) (mi) vb IV upurii (u-pu-riî), upuream 
(u-pu-reâmu), upuritâ (u-pu-ri-tâ), upuriri/upurire (u-pu-ri-ri) - 
(ună cu upărescu) ex: ălj upuriră mânjii sh-armasi moartă tu 
atsea minută § upurit (u-pu-ritu) adg upuritâ (u-pu-ri-tă), 
upurits (u-pu-ritsî), upuriti/upurite (u-pu-ri-ti) - (ună cu 
upărit) § upuriri/upurire (u-pu-ri-ri) sf upuriri (u-pu-rirî) - 
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(unâ cu upâriri) 
upărimi/upărime (u-pâ-ri-mi) sf- vedz tu upărescu 
upăriri/upărire (u-pă-ri-ri) sf - vedz tu upărescu 
upărit (u-pâ-ritu) adg - vedz tu upărescu 
upăritură (u-pă-ri-tu-râ) sf - vedz tu upărescu 
uptimi/uptime (up-ti-mi) sf- vedz tu optu 
upurescu (u-pu-res-cu) (mi) vb IV - vedz tu upărescu 
upuriri/upurire (u-pu-ri-ri) sf - vedz tu upărescu 
upurit (u-pu-ritu) adg - vedz tu upărescu 
ura! (u-ra) inter - zbor tsi-1 scoati omlu căndu s-hârseashti 

multu di-un lucru tsi-1 veadi i avdi, mulţi ori deadun cu 

bâtearea di pălnji {ro: ura!} {fr: hourralj {en: hurrah!} ex: 

ficiorlji di harauă striga tuts ura 
uraci (u-râcîu) sm uraci (u-râcî) - vedz tu ar 
uraniu (u-ra-niu) adg - vedz tu urano 

urano (u-ra-no) sm uranadz (u-ra-nâdzî) - acupirâmintul cu 
soari, Iun shi steali tsi anvâleashti loclu ntreg; tser {ro: cer} 
{fr: cielj {en: skyj § uraniu (u-ra-niu) adg uranii/uranie (u-ra- 
ni-i), uranii (u-tra-mî), uranii (u-tra-mî) - cari ari hroma-a 
tserlui sirin; njirlu, niur, năur, galan, albastru, nalbastru, civit- 
lii, lulachi, nirugalaz {ro: albastru (ca cerul)} {fr: bleu de ciel} 
{en: sky blue} 

urări /urare (u-râ-ri) sf - vedz tu or 

urat (u-râtu) adg - vedz tu or 

urat (u-râtu) adg - vedz tu or 

ură (li-ră) sf uri/ure (u-ri) - vedz tu aurăscu 

urăcină (u-ră-ci-nâ) sf- vedz tu or 

urâciuni '/urâciune (u-ră-cîu-ni) sf- vedz tu or 

urăciunF/urăciune (u-ră-cîu-ni) sf- vedz tu urăf 

urări/urăre (u-ră-ri) sf - vedz tu aurăscu 

urăscu (u-râs-cu) (mi) vb IV - vedz tu aurăscu 

urăt (u-rătu) adg urâtă (u-ră-tă), urăts (u-rătsî), urâti/urăte (u-ră- 
ti) - cari ari unâ vidzută tsi nu lu-arăseashti ocljul a omlui; tsi 
nu easti mushat tu videari; tsi nu-ari unâ purtări bună; chiro 
ncljis, ntunicat, arcuros, cu ploai i cu neauâ; tsi easti arău (lai, 
slab); urut, slut, taxes, salchiu, slab, lai; (fig: 1 : urăt ca loclu = 
multu urăt; 2: nj -easti urăt; nu nj-aflu loclu di urăt = nji s- 
aurashti că nu-am tsiva s-fac tra să-nj treacă oara; bizirsescu, 
mi plictisescu, mi siclitsescu) {ro: urât, urăcios, odios, rău} 
{fr: laid, affreux, odieux, mauvais} {en: ugly, hideous, odious, 
wicked, bad} ex: multu urăt easti; eara adrată s-ampară urâtă 
(slută), tra s-nu u cunoască; poati s-lipseascâ tu-ună oarâ urâtâ 
(lai, slabă, greauă); minduirli-atseali ma urăti (slabi, lăi); eara 
urât ca loclu (expr: multu urât); nu grirâ zbor urât (slab, lai) tr- 
amirălu § urăteatsă (u-râ-teâ-tsă) sf urâtets (u-râ-tetsî) - harea 
tsi-1 fatsi pri cariva (i tsiva) s-aspună urăt; catandisea-a atsilui 
cari easti urăt; cariva (tsiva) tsi easti urăt); uruteatsă, urătsami, 
urutsami, urteatsă, urtsami, slutichi, slăbintsă, lâeatsă; (fig: 
urâteatsă = (i) lucru multu-arushinos; (ii) cariva (tsiva) tsi easti 
urât) {ro: urâţenie, răutate} {fr: laideur, mechancete, mefait, 
vilenie} {en: ugliness, wickedness, misdeed, meanness} ex: 
featsish mari urâtets (lăets); napa-i vămă urăteatsă (lâeatsă)?; 
urâtetsli (lâetsli) nu s-curmară § urătsami/urătsame (u-ră-tsâ- 
mi) sf urâtsânj (u-ră-tsănjî) - (ună cu urăteatsă) ex: ts-aflash 
feată s-badz di caii, s-lja urătsamea-a loclui § urăciuniVură- 
ciune (u-ră-cîu-ni) sf urâciunj (u-râ-cîunjî) - (ună cu ură- 
teatsă) ex: urâciunea (urăteatsă) a ficiorlor easti cunuscută tu 
tutâ hoara; cu urâciunea (fig: atsea (sluta, feata-atsea urută) va 
si nsoară? § urătsăscu (u-ră-tsăs-cu) vb IV urătsăi (u-râ-tsăî), 
urâtsam (u-ră-tsâmu), urâtsătă (u-ră-tsă-tă), urâtsâri/urătsăre 
(u-ră-tsă-ri) - fac tsiva tra s-hibâ urât; urutsâscu, urtsăscu, 
slutsăscu {ro: urâţi} {fr: faire ou devenir laid} {en: uglify, 
make or become ugly} 8 urătsăt (u-râ-tsătu) adg urâtsătă (u-ră- 
tsă-tă), urâtsăts (u-ră-tsătsî), urâtsâti/urătsăte (u-ră-tsă-ti) - tsi 
s-ari faptă urăt; urutsăt, urtsât, slutsăt {ro: urăţit} {fr: fait ou 
devenii laid} {en: ugtified, made ugly} § urătsări/urătsăre (u- 
râ-tsă-ri) sf urătsări (u-ră-tsârî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva 
s-adarâ urăt; urutsâri, urtsâri, slutsări {ro: acţiunea de a urâţi; 
urâţirej {fr: action de faire ou de devenir laid} {en: action of 
uglifying, action of making or becoming ugly} § urut (u-riitu) 
adg urută (u-ru-tă), uruts (u-rutsî), uruti/urute (u-ni-ti) - (ună 



cu urăt) ex: nu pot s-nj-aflu loc di urut (expr: bizirsescu, nji s- 
aurashti); lj-easti urut (expr: bizirseashti) tută dzua singură n 
casă § uruteatsă (u-ru-teâ-tsă) sf urutets (u-ru-tetsî) - (unâ cu 
urăteatsă) ex: tră uruteatsă a gramăljei nu lu-apruchearâ § 
urutsami/urutsame (u-ru-tsâ-mi) sf urutsânj (u-ru-tsănji) - 
(ună cu urăteatsă) ex: ahătâ urutsami nu ari vidzută § uruciu- 
ni/uruciune (u-ru-cîu-ni) sf uruciunj (u-râ-cîunjî) - (ună cu 
urăteatsă) § urutsăscu (u-ru-tsăs-cu) vb IV urutsăi (u-ru-tsăî), 
urutsam (u-ru-tsâmu), urutsătă (u-ru-tsă-tă), urutsâri/urutsăre 
(u-ru-tsă-ri) - (ună cu urătsăscu) ex: multu urutsâsh (ti 
featsish multu urâtă); tsi mushatâ eara di cu featâ, tora unitsă 
(s-featsi uaită) § urutsăt (u-ru-tsătu) adg urutsătă (u-ru-tsă-tă), 
urutsâts (u-ru-tsătsî), umtsăti/urutsăţe (u-ru-tsă-ti) - (ună cu 
urătsăt) § urutsări/urutsăre (u-ru-tsă-ri) sf urutsâri (u-ru-tsărî) 
- (ună cu urătsări) § urteatsă (ur-teâ-tsă) sf urtets (ur-tetsî) - 
(ună cu urăteatsă) § urtsami/urtsame (ur-tsâ-mi) sf urtsănj 
(ur-tsănjî) - (ună cu urăteatsă) ex: lâetsli shi urtetsli tsi-au 
traptă § urtsăscu (ur-tsăs-cu) vb IV urtsâi (ur-tsăî), urtsam (ur- 
tsâmu), urtsătâ (ur-tsă-tă), urtsări/urtsâre (ur-tsă-ri) - (unâ cu 
urătsăscu) § urtsăt (ur-tsătu) adg urtsâtă (ur-tsă-tă), urtsăts 
(ur-tsătsî), urtsăti/urtsăte (ur-tsă-ti) - (ună cu urătsăt) § 
urtsări/urtsăre (ur-tsă-ri) sf urtsări (ur-tsărî) - (ună cu 
urătsări) 

urăt (u-rătu) adg - vedz tu aurăscu 
urăteatsă (u-ră-teâ-tsă) sf- vedz tu urăt 
urătsami/urătsame (u-râ-tsâ-mi) sf- vedz tu urăt 
urătsări/urătsăre (u-ră-tsă-ri) sf- vedz tu urăt 
urătsăscu (u-ră : tsâs-cu) vb IV - vedz tu urăt 
urătsăt (u-ră-tsătu) adg - vedz tu urăt 
urbari/urbare (ur-bâ-ri) sf - vedz tu orbu 
urbeatsă (ur-beâ-tsă) sf- vedz tu orbu 

urchisescu (ur-chi-ses-cu) (mi) vb IV urchisii (ur-chi-siî), 
urchiseam (ur-chi-seâmu), urchisită (ur-chi-si-tă), urchisiri/ur- 
chisire (ur-chi-si-ri) - dzăc cu giurat (orcu) că atsea tsi spun nu 
easti minciună; dau giurat, ljau giurat, agiur, giur, sprigiur, pri- 
giur {ro: jura} {fr: jurer, preter serment} {en: swear (on the 
Bible)} § urchisit (ur-chi-situ) adg urchisită (ur-chi-si-tă), ur- 
chisits (ur-chi-sitsî), urchisiti/urchisite (ur-chi-si-ti) - dată giu- 
rat, loatâ giurat, agiurat, giurat, sprigiurat, prigiurat {ro: jurat} 
{fr: jure, qui a prete serment} {en: sworn (on the Bible)} § 
urchisiri/urchisire (ur-chi-si-ri) sf urchisiri (ur-chi-sirî) - atsea 
tsi fatsi un căndu da i lja giurat; agiurari, giurari, sprigiurari, 
prigiurari {ro: acţiunea de a jura; jurare} {fr: action de jurer, 
de preter serment} {en: action of swearing (on the Bible)} 

urchisiri/urchisire (ur-chi-si-ri) sf- vedz tu urchisescu 

urchisit (ur-chi-situ) adg - vedz tu urchisescu 

urcini/urcine (ur-ci-ni) sf- vedz tu or 

urciuni/urciune (ur-cîu-ni) sf- vedz tu or 

urdă (ur-dă) sf urdi/urde (ur-di) - unâ soi di cash adrat dit 
mindzithra băgată shi nsăratâ tu sats di păndză spindzurats 
vâră 45 di dzăli (tra să-sh chearâ dzârlu shi s-usucă); mizitră, 
mindzitră, ghiză {ro: brânză-urdă} {fr: sorte de fromage gras 
chez Ies aroumains: on met la "mindzithra" dans Ies petits 
sac de toile, par lesquels s-ecoule le petit lait, et on le suspend 
pendant un mois et demi} {en: Aromanian cheese made by 
putting the "mindzithra " in small cloth bags and, to lose their 
whey, to let them hanging for about 45 days} ex: dupâ tsi 
bitisim urda ahiurhim talarlu di cash 

urdhă (ur-dhă) sf urdhi/urdhe (ur-dhi) - ună cu urdă 

urdhii/urdhie (ur-dhi-i) sf urdhii (ur-dhiî) - ună cu urda 

urdii/urdie (ur-di-i) sf urdii (ur-diî) - ceată di oaminj (furi, 
aschirladz, etc.) tsi dipun pristi-un loc (după pljashcâ, tra să 
mpradâ, etc); trâmbă (buluchi) di pulj tsi-azboairă deadun; 
bandă; ceată, buluchi, trâmbă, gărdelj {ro: ordie, hoardă, stol 
(păsări)} {fr: camp, horde; volee (oiseaux)} {en: horde, flight 
(birds)} ex: tsi s-veadâ? nă urdii (buluchi) ntreagă di drats; 
yini nă urdii (ceată di-aschirladz); arbineshlji yin urdii; na iu 
azboairă nă urdii di pulj hrisusits 

urdin' (ur-dinu) (mi) vb I urdinai (ur-di-nâî), urdinam (ur-di- 
nâmu), urdinată (ur-di-nâ-tă), urdinari/urdinare (ur-di-nâ-ri) - 
mi min (alag) dit un loc tu altu; mi duc mulţi ori tu idyiul loc; 
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alag multu prit lumi; trec, alag, imnu, cur, mi duc, njergu, etc; 
(expr: (calea) nu s-urdină = (calea) nu easti bună trâ tritseari, 
imnari, urdinari pri ea) {ro: circula, frecventa} {fr: circuler; 
s 'enfiler, se succeder} {en: circulate, move about} ex: multu 
urdinj (ti duts, trets pri) la cafme; urdinâm (tritsem) pit purtitsa 
dit bâhce; urdinâ (s-duc shi s-ved) fratslji tora câ sâ mbunarâ; 
urdină (easi nafoară, alagă) tora di doauâ dzăli; acâtsă s-urdină 
(si s-ducâ cati dzuâ) la sculjo; cărvânj ntredz urdina (tritsea) 
preanarga; s-urdinarâ (tricurâ) carishti căti feati di nicuchiri; s- 
urdinarâ (tricurâ) gioni di gioni până di un; nu au urdinatâ (nu 
s-au dusă) pri-aclo; cari urdinarâ (tricurâ cu-arada), urdinarâ di 
cum deadi soarili până seara; câljurli nu s-urdină (expr: nu 
suntu buni trâ imnari pri eali) § urdinat (ur-di-nâtu) adg 
urdinatâ (ur-di-nâ-tă), urdinats (ur-di-nâtsî), urdinati/urdinate 
(ur-di-nâ-ti) - (om) tsi easti alâgat; (loc) tu cari s-dutsi shi-sh 
treacă oara multă dunjai; (om) cari ari ishită multu tu lumi; 
(om) tsi-lj si fatsi vizită mulţi ori; tricut, alăgat, curat, imnat, 
etc. {ro: circulat, frecventat} {fr: circule; frequentej {en: 
circulated, visited frequentlyj § urdinari'/urdinare (ur-di-nâ- 
ri) sf urdinari (ur-di-nărî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva urdină 
ică un loc easti urdinat mulţi ori; vizitări (loc, oaminj) mulţi ori 
cu-arada; alâgari, tritseari, dutseari, etc. {ro: acţiunea de a 
circula, de a frecventa: circulare, frecventare} {fr: action de 
circuler; de s 'enfiler, de se succeder; frequentation} {en: 
action of circulating, of moving about; frequentation} § 
niurdinat (ni-ur-di-nâtu) adg niurdinată (ni-ur-di-nâ-tă), 
niurdinats (ni-ur-di-nâtsî), niurdinati/niurdinate (ni-ur-di-nâ-ti) 
- (om) tsi nu easti urdinat; (om) tsi nu easti alăgat; (loc) iu nu 
s-dutsi multă dunjai shi-sh treacă oara; (om) cari nu ari ishită 
multu tu lumi; (om) tsi nu-lj si fatsi vizită mulţi ori; nitricut, 
nealâgat, nicurat, nicălcat, niimnat, etc. {ro: necirculat, 
nefrecventat} {fr: qui n 'est pas sorti dans le monde, parmi Ies 
hommes; qui n 'a pas (n 'est pas) circule ou frequentej {en: 
who has not gone out in the world; (place) that is not circu- 
lated or visited frequently} § niurdinari Vniurdinare (ni-ur-di- 
nâ-ri) sf niurdinări (ni-ur-di-nărî) - atsea tsi s-fatsi căndu (i) 
cariva nu urdină iuva ică (ii) un loc nu easti urdinat mulţi ori; 
nealâgari, nitritseari, nidutseari, etc. {ro: acţiunea de a nu 
circula, de a nu frecventa} {fr: action de ne pas sortir dans le 
monde; de ne pas circuler} {en: action of not circulating, of 
not moving about} § urdini'/urdine sf (ur-di-ni) sf urdinj (îir- 
dinjî) - atsea tsi s-fatsi căndu, cu dutseari-yineari, nă videm 
shi zburăm; dutseari-yineari {ro: frecventare} {fr: frequen- 
tation} {en: frequentation} ex: avem urdini (ligătură, dutseari- 
yineari) cu casa-a lor pit purtitsa di la bâhce 
urdin 2 (ur-dinu) (mi) vb I urdinai (ur-di-nâî), urdinam (ur-di- 
nâmu), urdinatâ (ur-di-nâ-tă), urdinari/urdinare (ur-di-nâ-ri) - 
hiu lăndzit di diarii (cufoari); es nafoară multu moali (apos sh- 
multi ori cu-arada); mi scoati nafoară; nj-da cufoari; cufures- 
cu, surdisescu, spriimnu {ro: cufuri} {fr: foirerj {en: have 
diarrhea} ex: di-aeri ăl urdină (ari cufoari, diarii) § urdinat 2 
(ur-di-nâtu) adg urdinatâ (ur-di-nâ-tă), urdinats (ur-di-nâtsî), 
urdinati/urdinate (ur-di-nâ-ti) - tsi easti lăndzit di diarii; tsi-1 
talji cufoarea; tsi easi nafoară tut chirolu (multu moali shi 
apos); cufurit, surdisit, spriimnat {ro: cufurit} {fr: foire, 
maladifj {en: sick with diarrhea} § urdinari 2 /urdinare (ur-di- 
nâ-ri) sf urdinări (ur-di-nărî) - atsea tsi fatsi tut chirolu atsel tsi 
ari cufoari; cufuriri, surdisiri, spriimnari {ro: acţiunea de a 
cufuri; cufurire, cufureală} {fr: action de foirer} {en: action of 
having diarrhea} § niurdinaf (ni-ur-di-nâtu) adg niurdinată 
(ni-ur-di-nâ-tă), niurdinats (ni-ur-di-nâtsî), niurdinati/niur- 
dinate (ni-ur-di-nâ-ti) - (om) tsi nu easti urdinat; tsi nu easti 
ishit nafoară (tsi nu s-cacă tut chirolu, moali, apos) {ro: 
necufurit} {fr: qui n 'a pas foire} {en: who is not sick with 
diarrhea} § niurdinariVniurdinare (ni-ur-di-nâ-ri) sf niurdi- 
nări (ni-ur-di-nărî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva nu easi 
nafoară (nu s-cacă tut chirolu, moali, apos) {ro: acţiunea de a 
nu se cufuri} {fr: action de ne pas foirer} {en: action of not 
having diarrhea} § urdinat (ur-di-nâtu) sn urdinaturi (ur-di- 
nâ-turî) - lăngoari tsi-1 fatsi omlu si s-ducă shi s-easă nafoară 
(si s-cacă) multu moali (ca apa) sh-tut chirolu; diarii, cufoari, 



surdisiri, spriimnari, ishiri, strâbatiri, străbăteari, stribatiri, stri- 
băteari, urdinari {ro: diaree} {fr: diarrheej {en: diairhea} ex: 
tuts yeatrilj nu putură s-lji talji urdinatlu 

urdin 3 (ur-dinu) sm urdinj (ur-dinjî) - 1: avlachi putsăn 
ahăndoasă, strimtă shi lungă (ca atsea adrată, di-unâ aletră tu 
agri, di mână tu grădină prit cari s-cură apă, etc); brazdă, 
avrag, vrag, avlachi, vlachi; 2: starea-a luciilor tsi s-aflâ bâgati 
un după-alantu (ca tu-un bair, sireauâ, udopsu, dupâ cum 
lipseashti, după cum s-tihiseashti ică după cum u va cariva); 
aradă, arâdârichi; aradă (di lilici, prash, tseapi, etc); bair, ordu, 
sără, sireauă, udopsu, etc; 3: urdzătură {ro: brazdă; şir, 
urzeală} {fr: sillon; file, rangee, rangee d'ourdissurej {en: 
furrow; bed (flowers, vegetables), file, order} ex: am doi 
urdinj (doauâ arădz) di prash; un urdin (ună sireauâ, aradă) di 
turmi fără curmări; urdzătură lungă di optu urdinj (arădz); nu 
fu faptu ghini urdinlu (urdzătură), tr-atsea s-arupi di s-dinjică 
păndza § urdinf/urdine sf (ur-di-ni) sf urdinj (ur-dinjî) - (ună 
cu urdin 3 ) ex: urdinjli suntu ndreapti shi adăntsi 

urdin 4 (ur-dinu) sn - vedz tu ordinii 

urdinari'/urdinare (ur-di-nâ-ri) sf- vedz tu urdin' 

urdinari 2 /urdinare (ur-di-nâ-ri) sf- vedz tu urdin 2 

urdinat (ur-di-nâtu) adg - vedz tu urdin' 

urdinat (ur-di-nâfu) adg - vedz tu urdin 2 

urdinat (ur-di-nâtu) sn - vedz tu urdin 2 

urdini'/urdine sf (ur-di-ni) sf- vedz tu urdin' 

urdinf/urdine sf (ur-di-ni) sf- vedz tu urdin 3 

urdoari/urdoare (ur-doâ-ri) sf urdori (ur-dorî) - dzamă ca gal- 
bină tsi easi dit oclji (ma multu noaptea, tu somnu) shi s-acatsă 
pi mardzinea-a peanilor di oclji; tsalpâ (di oclji) {ro: urdoare, 
puchină} {fr: lippitude, chassie} {en: eye rheum, eye dis- 
charge} ex: nu sh-lă fatsa câ ari urdori (tsalpi) tu oclji 

urdzat (ur-dzâtu) adg - vedz tu ordzu 

urdzăc (ur-dzăcu) (mi) vb I - vedz tu urdzăcă 

urdzăcami/urdzăcame (ur-dzâ-câ-mi) sf- vedz tu urdzăcă 

urdzăcari/urdzăcare (ur-dză-câ-ri) sf - vedz tu urdzăcă 

urdzăcat (ur-dzâ-câtu) adg - vedz tu urdzăcă 

urdzăcă (ur-dză-câ) sf urdzăts (ur-dzătsî) - agru-earbă (jumea- 
râ) tsi creashti pri locuri graşi (cu mulţi cuprii, bălidz, etc), tsi 
ari pri trup sh-frândză schinj tsi ntsapâ multu căndu da di 
chealea-a omlui (u-arushashti chealea shi-lj scoati bishits) sh- 
cari, primuveara, căndu easti tiniră shi crehtă, s-adunâ trâ 
măcăruri sh-piti, icâ s-usucă (shi s-fatsi "uscaţi") tră mâcari 
earna; urticâ; urdzicâ; (fig: urdzăcă (adg invar) = om arău, 
muljari arauă) {ro: urzică} {fr: ortie} {en: nettle} ex: mâncăm 
urdzâts astădz; mi-arăseashti pita di urdzăts uscaţi; yini dzua- 
alantă nâ moashi s-adună urdzăts, ti vărnă pită; li-amistica cu 
urdzâts shi fătsea nă păni; l-bătu cu urdzăcă; cu zborlu ahăt 
dultsi sh-ashtirnat, sh-u scoasi dit urdzăts; criscură urdzătsli? 
s-acupiri cupria § urtică (ur-ti-că) sf urtitsi/urtitse (ur-ti-tsi) - 
(ună cu urdzăcă) § urdzică (ur-dzi-că) sf urdzits (ur-dzitsî) - 
(ună cu urdzăcă) ex: easti urdzică (fig: arauâ) feata-aestă § ur- 
dzăcami/urdzăcame (ur-dză-câ-mi) sf urdzăcănj (ur-dză- 
cănjî) - mulţimi di urdzăts, loc mplin di urdzâtsi {ro: urzicar} 
{fr: nombre d'orties; lieu couvert d'orties} {en: multitude of 
nettles; place covered by nettles} § urdzicami/urdzicame (ur- 
dzi-câ-mi) sf urdzicănj (ur-dzi-cănjî) - (ună cu urdzăcami) § 
urdzăcoanji/urdzăcoanje (ur-dză-coâ-nji) sf urdzăconj (ur- 
dză-conjî) - pită di urdzăts {ro: plăcintă de urzici} {fr: galette 
faiţe avec des orties} {en: Aromanian nettle pie} § urdzăc (ur- 
dzăcu) (mi) vb I urdzăcai (ur-dză-câî), urdzăcam (ur-dză- 
câmu), urdzâcatâ (ur-dză-câ-tă), urdzăcari/urdzăcare (ur-dză- 
câ-ri) - nji s-arushashti chealea sh-fac bishits di itsi parti di 
trup (mănă, fatsă, etc), cu cari ded di urdzăts; (mi) bishichedz 
di urdzăcă; urdzic {ro: urzica} {fr: (se) faire piquer avec Ies 
orties} {en: sting with (be stung by) nettles} ex: urdzăcă ti 
urdzăcă (tsă fatsi bishits); mi urdzicai pri mănj, cându adunai 
urdzâtsli § urdzăcat (ur-dzâ-câtu) adg urdzâcatâ (ur-dză-câ- 
tă), urdzăcats (ur-dzâ-câtsî), urdzâcati/urdzăcate (ur-dză-câ-ti) 
- tsi fu ntsâpat di urdzăts (tsi-lj s-arushi chealea shi scoasi 
bisits); bishicat di urdzăts; urdzicat {ro: urzicat} {fr: pique oar 
Ies orties} {en: stung by nettles} § urdzăcari/urdzăcare (ur- 
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dzâ-câ-ri) sf urdzâcări (ur-dzâ-cărî) - atsea tsi s-fatsi cându 
cariva da di urdzâts shi s-urdzăcâ; bishicari di urdzâts; urdzi- 
cari {ro: acţiunea de a urzica; urzicare} {fr: action de (se) 
foire piquer avec Ies orties} {en: action of being stung by 
nettlesj § urdzic (ur-dzicu) (mi) vb I urdzicai (ur-dzi-câî), 
urdzicam (ur-dzi-câmu), urdzicatâ (ur-dzi-câ-tâ), urdzicari/ur- 
dzicare (ur-dzi-câ-ri) - (una cu urdzăc) ex: mi aprucheai di 
mur sh-mi urdzicai; nj-si urdzicâ cheptul § urdzicat (ur-dzi- 
câtu) adg urdzicatâ (ur-dzi-câ-tâ), urdzicats (ur-dzi-câtsî), ur- 
dzicati/urdzicate (ur-dzi-câ-ti) - (ună cu urdzăcat) § urdzica- 
ri/urdzicare (ur-dzi-câ-ri) sf urdzicâri (ur-dzi-cări) - (unâ cu 
urdzăcarî) 

urdzăcoanji/urdzăcoanje (ur-dzâ-coâ-nji) sf - vedz tu urdzâcă 

urdzări/urdzăre (ur-dză-ri) sf- vedz tu urdzăscu 

urdzăscu (ur-dzăs-cu) vb IV urdzâi (ur-dzăî), urdzam (ur- 
dzâmii), urdzătă (ur-dză-tâ), urdzări/urdzăre (ur-dză-ri) - u 
ndreg shi u ntindu ustura (urdzătura) tu arăzboi tra sâ nchi- 
sescu tsăsearea; ordu, plitescu {ro: urzi} {fr: ourdirj {en: warp 
(linen, cloth)} ex: si shtibă s-urdzascâ; aeri urdzără shi pândza 
shi shiaclu; urdzâm pri mur § ordu' (6r-du) vb IV urdzâi (ur- 
dzăî), urdzam (ur-dzâmu), urdzătă (ur-dză-tă), urdzări/urdzăre 
(ur-dză-ri) - (ună cu urdzăscu) § urdzăt (ur-dzătu) adg urdză- 
tă (ur-dză-tâ), urdzâts (ur-dzătsî), urdzăti/urdzâte (ur-dză-ti) - 
(hirlu) tsi easti tes tu arăzboi tra s-hibă etim trâ tsăseari; plitit 
{ro: urzit} {fr: ourdi} {en: warped (linen, cloth)} ex: lj-shadi 
shiaclu urdzăt shi nitsăsut § urdzări/urdzăre (ur-dză-ri) sf 
urdzâri (ur-dzărî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-urdzăscu hirili tu- 
arăzboi {ro: acţiunea de a urzi; urzirej {fr: action d'ourdir} 
{en: action of warping (linen, cloth)} ex: măni s-ahurhească 
urdzârea-a păndzăljei sh-dipreapoea a chilinjlor; va s-nj-agiută 
la urdzărea-a păndzăljei § urdzătură (ur-dzâ-tu-ră) sf urdzâturi 
(ur-<fcâ-turî) - hirili ligati dit arăzboi (un ningă alantu) prit cari 
s-trec alti hiri (trănjli) tu tsăseari; urdin {ro; urzitură, urzeală} 
{fr: chaîne, ourdissure} {en: warp} ex: urdzătura-a păndzăljei; 
tindu urdzătura pri gardu; adun urdzătura la volbu; urdzătura 
va turtseari ma minută di tramă; urdzătura nu easti greauă tra 
s-nu s-poată sâ nveatsă § ustură (us-tu-ră) sf usturi/usture (us- 
tu-ri) - lâna adrată hiri (cu furca sh-cu fuslu) dit cari s-fatsi 
urdzătura {ro: urzeală} {fr: laine filee au toumiquet ou a 
l'aicle de la quenouille en deux reprises, pendant que la 
"trama " est filee une seule fois} {en: warp} ex: tsi s-toarcă si 
shtibă ustură; urdză doi ucadz di ustură 

urdzăshor (ur-dză-shîoru) sn - vedz tu ordzu 

urdzăt (ur-dzătu) adg - vedz tu urdzăscu 

urdzătură (ur-dzâ-tu-ră) sf - vedz tu urdzăscu 

urdzic (ur-dzicu) (mi) vb I - vedz tu urdzăcă 

urdzicami/urdzicame (ur-dzi-câ-mi) sf- vedz tu urdzăcă 

urdzicari/urdzicare (ur-dzi-câ-ri) sf - vedz tu urdzăcă 

urdzicat (ur-dzi-câtu) adg - vedz tu urdzăcă 

urdzică (ur-dzi-câ) sf - vedz tu urdzăcă 

ureaclja-a pescului - vedz tu ureaclji 

ureaclji di ac- vedz tu ac shi ureaclji 

ureaclji di sarică - vedz tu ureaclji 

ureaclji di sămar-vedz tu ureaclji 

ureaclji di tisagă - vedz tu ureaclji 

ureaclji/ureaclje (u-reâ-clji) sf ureclji (u-re-clji) - dauâli hâlăts 
(mădulari), di-ună parti sh-di-alantă a caplui, cu cari avdi omlu 
(pravda) sh-cari ari trei părtsă, cu-atsea di nafoară tsi s-veadi 
ca ună soi di pheat, hunii, sh-alanti dauă (di mesi sh-di 
năuntrul a caplui) tsi nu s-ved; zilji; (expr: 1: ureaclja-a aclui 
= coaca-a aclui; guva di ac prit cari s-treatsi hirlu; măgheaua 
(a aclui); 2: ureaclji di tisagă = ună di dauăli giumităts (oclji) 
di tisagă, di-ună parti sh-di-alantă ca dauă tastri (gechi), tu cari 
s-bagă lucri; 3: ureaclji di sămar = soea di cărlidzi di la sămar 
(cutsachea) di cari s-acatsă ună furtii; 4: ureaclji di sarică = 
cumată tsi spindzurâ dit păltărli-a saricâljei, cari easti adăvgatâ 
mash ti mushiteatsă că nu-agiută la tsiva; s-dzătsi "ureaclji di 
sarică" ti lucrili tsi nu-aduc vâră hâiri; 5: ureaclja-a pescului = 
hălatea cu cari adilji vimtu pescui (shi alti prici tsi băneadză tu 
apă) cari sh-u-adutsi cu ureaclja-a omlui ca formă sh-ca loclu 
iu s-află (di-ună parti sh-di-alantă a caplui); 6: am ureaclja 



bună = avdu ghini; 7: eseu fudul di ureclji; lj-am urecljili 
astupaţi (cu bumbac); sh-lâ draclu zmeanili cu urecljili-a meali 
= nu-avdu ghini, nu-avdu dip, eseu surdu, asurdzăscu; 8: nu- 
avdu di ureclji = nu voi să shtiu; 9: nu-avdu di-atsea ureaclji = 
mi fac că taha nu avdu, nu voi s-ascultu, nu voi s-fac tsi-nj si 
caftă; 10: nu-ari ureaclja aoatsi = nu-ascultâ, nu avdi, u-ari 
mintea aljurea, nu bagă oară la-atseali tsi-lj si dzăc; 11: nj- 
măcă (nj-lja) urecljili = nj-zburashti tut chirolu; nu mi-alasă 
isih; nj-caftă tut chirolu idyiul lucru; etc; 12: nj-lja urecljili = 
mi asurdzashti; nj-zburashti tut chirolu; nu mi-alasă isih; 13: 
nu-nj lja ureaclja = nu-achicâsescu, nu-aduchescu; 14: draclu 
mi-alasă di ureclji = isihăsescu, agălisescu; 15: ăl ljau di 
ureaclji = dormu, lji ncljid ocljilj, l-fur somnul, nj-coc un 
somnu, etc; 16: ljau (trag) di ureclji (urecljili) = (i) lu-acats di 
ureclji shi-lj li trag nsus; (ii) ascultu tsi sâ zburashti; (iii) 
ascultu sh-aduchescu ghini, tsăn minţi; (iv) 1-vâryescu tra s-nu 
tsiva di fatsi un lucru; 17: bag (trag, ljau) di ureaclji = (i) adu- 
chescu; (ii) tsăn minţi; 18: hiu mash ureclji; nj-bag ureaclja; 
trag cu ureaclja = ascultu, caftu s-avdu; 19: nj-disfac (nj- 
dishcljid) urecljili = ascultu, bag oară la-atseali tsi-nj si dzăc, 
nj-am câshtigă, etc; 20: li ciulescu urecljili = li mut urecljili 
tra s-avdu tsiva; (prâvdzâli) li mprustâ urecljili, li mută, că 
avdu tsiva; 21: nu-nj si bati ureaclja = nu mi meală, nu mi 
siclitsescu, nu-nj fac săndzi-arău, stau isih, nu-nj mâc inima, 
nu mi-aspar; 22: pi-atsea ureaclji va-nj mi bag; va-nj mi culcu 
pi ureaclja-atsea ndreapta = va-nj stau isih, nu va nj-aspargu 
isihia; nu va s-adun gaile; 23: nj-acats ureaclja; nj-acats ure- 
cljili = (i) nu voi s-avdu, nu-nj yini s-pistipsescu atseali tsi 
avdu, mi-apurisescu, mi ciudisescu, mi-acatsă lăhtara; (ii) 
ahiurhesu s-căntu; 24: li dipun (li-aplec) urecljili = nj-pari-arău 
di tsiva (tsi-nj s-ari dzăsă i faptă, tsi-am pâtsătă, etc); mi 
tâpinusescu, câtădixescu, isihăsescu, dipun (apun, aplec) nării, 
lu-aspindzur capiu, etc; 25: mi ncalicâ pri ureclji = mi 
stâpueashti, fac cum ănj si dzătsi ca s-fac; 26: nj-si dutsi gura 
la ureclji = nj-easti multă foami; crep di foami; nj-gurleadză 
matsăli; am ună foami di lup; nj-intrâ luplu tu matsă; nj-aurlă 
luplu tu păntică; nji s-alăcheashti buriclu di foami, etc; 27: lj- 
agiumshu la ureaclji = avdză di mini; 28: lj-intră prit unâ urea- 
clji sh-lji easi pri-alantă = cum avdi tsiva, cum u-agărshashti; 
nu va s-ascultă di urminia tsi-lj si da; 29: ascap ca prit urecljili- 
a aclui = mizi ascăpai dit ună catastasi greauă; 30: s-ts-u dzâcă 
preftul după ureaclji = s-mori, tra s-tsâ dghivăsească la cap 
preftul; 31: lu-avea mplin trastul, nica ureclji di gumar tsi nu- 
avea = s-dzâtsi tr-atsel tsi ari mulţi lucri tu trastu shi nu shtii tsi 
ari; 32: ureclj-azvarna = s-dzătsi tr-astel tsi easti shpion, cari 
va s-află misticadz ascumtsâ tra s-li spună la dushman; 33: 
gura la ureaclji s-tsâ yină = blăstem: s-tsă si strâmbă gura di 
dămblă, s-ti-agudeascâ chicuta; 34: cându va-nj ved ureaclja = 
vărăoarâ; 35: (am borgi) pănâ di ureclji = (am borgi) multu 
mari, nu s-poati ma mari) {ro: ureche} {fr: oreille} {en: earj 
ex: amirălu ari ureclji di capră; furlji-lj tăljară ună ureaclji; 
bagă ordzul tu-ună ureaclji (expr: tu-ună giumitati) di disagâ; 
sarică cu ureclji; va ti-adar ca ureclji di sarică! (va ti am ca un 
di cari nu-am ananghi, tsi nu nj-adutsi vără hâiri); yinits ca s- 
lom di ureclji (expr: s-ascultâm tsi s-dzâtsi); crishtinj, s-loats 
di ureclji (expr: s-ascultats!); nu sh-loa di ureclji (expr: nu s- 
aduchea) un cu-alantu; s-nu-lj măts urecljili (expr: s-lu-alash 
isih) dzua tută; arâurli gurleadză di-ts lja urecljili (expr: di ti 
asurdzăscu); easti fudul di ureclji (expr: easti surdu, nu avdi 
ghini); lu shtiu, easti fudul di ureclji (expr: easti surdu); sh- 
acâtsâ urecljili (expr: sta ciudisit, ică lâhtârsit); adi, Costa, lu- 
avdu n caii cum sh-acătsă urecljili (nchisi s-cântă); draclu ti- 
alasă di ureclji (expr: isihăseshti, arihătipseshti); li dipusi 
urecljili (expr: tăpinusi, cătâdixi); ti ncălicarâ dratslji pri ureclji 
(expr: intrară dratslji tu tini, ti stăpuescu, fats cum vor dratslji); 
s-lu ncalică pri ureclji (expr: s-lu facă s-adară cum vor năsh); a 
lor nu lă si bati ureaclja (expr: nu-lj meală, nu lâ easti frică); a 
noauâ nu nă si bati ureaclja (expr: nu nă meală); nu-nj si bati 
ureaclja (expr: nu mi meală, nu mi siclitsescu, nu-nj măc 
inima); nă si dusi gura la ureaclji (expr: cripăm) di foami; nă 
teasim s-lu lom di ureaclji (expr: s-durnjim, s-lu furăm 
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somnul); s-tsâ u dzâcă dupâ ureaclji (expr: s-mori); nu li bagă 
di ureaclji tuti (expr: nu li-aducheashti tuti, nu li tsăni minţi 
tuti); nu ljau di ureaclji limba aestâ (expr: nu u-aduchescu, nu 
u cunoscu, nu u zburâscu limba); cai lja di ureaclji minciunjli 
a lui? (cari ascultă, cai lâ baga oară, cari sh-bagă mintea la 
minciunjli a lui?) § uricijushi/uricijushe (u-ri-cljîu-shi) sf uri- 
cljush (u-ri-cljîushî) - ureaclji njicâ {ro: urechiuşă} {fr: petite 
oreille} {en: small ear} § uricljedz (u-ri-cljîedzu) (mi) vb I uri- 
cljai (u-ri-cljîâî), uricljam (u-ri-cljîâmu), uricljatâ (u-ri-cljîâ- 
tă), uricljari/uricljare (u-ri-cljîâ-ri) - lu-acats di ureclji, lji li 
frec icâ lu trag cătrâ nsus; l-trag di ureclji; l-fac sâ-lj crească 
urecljili, si s-facă ma mări {ro: trage de urechi; creşte 
urechile} {fr: tirer Ies oreilles; accroître Ies oreilles} {en: puii 
somebody's ears; grow, enlarge one's ears} ex: uriclje (lj- 
criscură urecljili mări) ca un gumar; lu uricljai (1-trapshu di 
ureclji), lj-arupshu urecljili § uricljat (u-ri-cljîâtu) adg 
uricljatâ (u-ri-cljîâ-tă), uricljats (u-ri-cljîâtsî), uricljati/uricljate 
(u-ri-cljîâ-ti) - 1 : tsi easti traptu di ureaclji; tsi lj-ari cricută ure- 
cljili; tsi ari ureclji mări 2: tsi ari ureclji (mări) ca di gumar; 
dângljat, dăngljinat {ro: tras de urechi; cu urechile crescute, 
mari} {fr: qui s'est fait tirer Ies oreilles; avec Ies oreilles 
accrues} {en: with pulled ears; with grown, enlarged ears} 
ex: easti uricljat (cu ureclji mări); nu eshti uricljatâ (nu tsă s-au 
traptă urecljili) di multu, ti-atsea azdisish ahăt § uricljari/uri- 
cljare (u-ri-cljîâ-ri) sf uricljeri (u-ri-cljîerî) - atsea tsi s-fatsi 
cându crescu urecljili; atsea tsi s-fatsi căndu cariva easti traptu 
di ureclji {ro: acţiunea de a trage de urechi; de a-i creşte ure- 
chile} {fr: action de tirer Ies oreilles; d 'accroître Ies oreilles} 
{en: action of pulling somebody 's ears; of growing, of enlar- 
ging ears} § uricljat (u-ri-cljîâtu) sm, sf uricljatâ (u-ri-cljîâ- 
tă), uricljats (u-ri-cljîâtsî), uricljati/uricljate (u-ri-cljîâ-ti) - 
pravdâ (om) cu ureclji mări; pravdâ tsi sh-u-adutsi cu un cal 
ma njic sh-cari easti sh-cu ureclji mări; urincljat, gumar, mulâ, 
tar, căci, shonj, uci, tăronj, dângă, dânglără (fig: uricljat = un 
tsi ari ureclji multu mări) {ro: măgar; cineva cu urechi mari} 
{fr: âne; bete (homme) avec des longues oreilles} {en: 
donkey; someone with large ears} ex: sh-u băgă s-nu lj-ascapă 
uricljatlu (gumarlu); va ti măc, uricljate (gumare)!; aduc 
găletsli pri huilidzlji uricljats § urincljat (u-rin-cljîâtu) sm, sf 
urincljată (u-rin-cljîâ-tă), urincljats (u-rin-cljîâtsî), urinclja- 
ti/urincljate (u-rin-cljîâ-ti) - (ună cu uricljat) ex: urincljatlu 
(gumarlu) s-lu-acumpărăm 
uredz (u-redzu) vb I - vedz tu or 
urfanji'/urfanje (ur-fâ-nji) sf- vedz tu oarfân 
urfanjiVurfanje (ur-fâ-nji) sf- vedz tu oarfân 
urfănami/urfăname (ur-fă-nâ-rni) sf- vedz tu oarfân 
urfănari/urfănare (ur-fâ-nâ-ri) sf - vedz tu oarfân 
urfănat (ur-fă-nâtu) adg - vedz tu oarfân 
urfănătati/urfănătate (ur-fă-nâ-tâ-ti) sf- vedz tu oarfân 
urfâneatsâ (ur-fă-neâ-tsă) sf- vedz tu oarfân 
urfânedz (ur-fă-nedzu) vb I - vedz tu oarfân 
urfănescu' (ur-fă-nes-cu) adg - vedz tu oarfân 
urfânescu 2 (ur-fă-nes-cu) vb IV - vedz tu oarfân 
urfănilji/urfănilje (ur-fă-ni-lji) sf - vedz tu oarfân 
urfănipsescu (ur-fă-nip-ses-cu) vb IV - vedz tu oarfân 
urfănipsiri/urfănipsire (ur-fâ-nip-si-ri) sf- vedz tu oarfân 
urfănipsit (ur-fă-nip-situ) adg - vedz tu oarfân 
urfăniri/urfănire (ur-fă-m-ri) sf- vedz tu oarfân 
urfănit (ur-fă-nitu) adg - vedz tu oarfân 
urfie (ur-fi-îe) sm urfiedz (ur-fi-îedzî) - iuchiumata-atsea ma- 
analta di tuti alanti iuchiumâts (giudetsuri) dit un crat; rufie 
{ro: curtea supremă, curtea marţială} {fr: cour supreme, cour 
marţiale} {en: supreme court, marţial court} ex: vinji emri di 
la urfielu di Seryea § rufie (ru-fi-îe) sm rufiedz (ru-fi-îedzî) - 
(ună cu urfie) 
urgheari/urgheare (ur-ghîâ-ri) sf- vedz tu orbu 
urghescu (ur-ghîes-cu) vb IV shi I - vedz tu orbu 
urghii'/urghie (ur-ghi-i) sf- vedz tu uryii' 
urghit/urghie (ur-ghi-i) sf- vedz tu uryii 2 
urghiri/urghire (ur-ghi-ri) sf- vedz tu orbu 
urghisescu (ur-ghi-ses-cu) vb - vedz tu uryii' 



urghishalui (ur-ghi-shîa-luî) adv - vedz tu orbu 
urghisiri (ur-ghi-si-ri) sf- vedz tu uryii' 
urghisit (ur-ghi-sit) adg - vedz tu uryii 1 
urghit (ur- ghitu) adg - vedz tu orbu 
uricljari/uricljare (u-ri-cljîâ-ri) sf- vedz tu ureaclji 
uricljat (u-ri-cljîâtu) adg - vedz tu ureaclji 
uricljat (u-ri-cljîâtu) sm, sf- vedz tu ureaclji 
uricljedz (u-ri-cljîedzu) (mi) vb I - vedz tu ureaclji 
uricijushi/uricijushe (u-ri-clju-shi) sf- vedz tu ureaclji 
urincljat (u-rin-cljîâtu) sm, sf - vedz tu ureaclji 
uritsâ (u-ri-tsă) sf- vedz tu oară 
urixescu (u-ric-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu orixi 
urixiri/urixire (u-ric-si-ri) sf- vedz tu orixi 
urixit (u-ric-situ) adg - vedz tu orixi 

uriz (u-rizu) sn urizuri (u-ri-zurî) - plantă dit fumealja-a 
grânilor criscută di om tu locurli caldi sh-cu multă apă (valturi, 
mucirli, muceari, etc.) tsi da unâ simintsâ albă (un gărnuts 
albu, tsi sh-u-adutsi cu gârnutslu di gârnu), măcarea di-aradâ a 
multor oaminj dit locurli caldi; ariz, oriz; (expr: uriz tu sulă = s 
lucru adinaton, lucru tsi nu poati si s-facă) {ro: orez} {fr: riz} 
{en: rice} ex: cu urizlu tsi vidzush featsi un pileaf; va s-arucă 
pişti cal niheamâ uriz shi yin § ariz (a-rizu) sn arizuri (a-ri- 
zurî) - (unâ cu uriz) ex: nj-deadiră nă misură cu ariz § oriz (o- 
rîzu) sn orizuri (o-ri-zurî) - (ună cu uriz) 

urlari/urlare (ur-lâ-rî) sf- vedz tu auriu 

urlat (ur-lâtu) adg - vedz tu auriu 

urlit (ur-litu) sn - vedz tu auriu 

urlu (ur-lu) (mi) vb I - vedz tu auriu 

urmani/urmane (ur-mâ-ni) sf urmânj (ur-mănjî) - loc multu tes 
tu cari crescu arburi (di-aradă agri, ma pot s-hibă siminats sh- 
di om) tsi s-talji tră lemnu (căndu omlu ari ananghi tră foc, 
sculări casi, fătearea di cărtsă, etc); păduri, curii, codru, codur, 
dubrac, das {ro: codru, pădure} {fr: foret, bois} {en: woods, 
forest} ex: s-featsi urmani (păduri) di jumeari tu uborlu a 
nostru 

urmă (ur-mă) sf urmi/urme (ur-mi) - semnu alâsat di cariva i di 
tsiva (cari-aspuni că s-avea aflată i că avea tricutâ prit atsel 
loc); semnu, ulmă, arăzgănă, tragă, tor, dără; (expr calcă pi 
urma-a tatâ-sui = fatsi tuti lucrili ca tată-su, că ari tuti hârli shi 
huili a lui) {ro: urmă, vestigiu, pas} {fr: trace, vestige, sillage, 
pas} {en: trace, vestige, footstep} ex: blidi, blidi, până n Poli 
(angucitoari: urmili di cal); s-videa urma-lj pit neauâ; luplu-1 
videm shi urma-lj câftăm; urmili di cicioari; după urma-a ta; s- 
nu cădets tru urma-a dushmanlui; lj-loai urma; lj-chirui urma; 
pri iu treatsi urmă nu fatsi; di urma-a lor nu putură s-da; iuva 
s-nu-lj dai di urmă; s-lj-află urma; sh-mulje mâna tu săndzi shi 
sh-alăsă urmâ pri păltărli a gionilui-aleptu; lj-vidzu shi urma di 
palmă; dupâ mini urmă s-nu-alâsats; di tută niputearea ni urmâ 
nu va-armănă; Vaea lâ cheari urma; nu ari sari. . . nitsi urmă; 
tuts tu urmâ; atumtsea călcâ xeana la noi cu plămti urmi; 
arcâm trei, patru urmi § ulmă (ul-mă) sf ulmi/ulme (ul-mi) - 
(ună cu urmă) ex: mutrea, ună ulmă (urmâ, tor) di tsearbă § 
ulmic (ul-micu) vb ulmicai (ul-mi-câî), ulmicam (ul-mi- 
câmu), ulmicată (ul-mi-câ-tă), ulmicari/ulmicare (ul-mi-câ-ri) 
- aduchescu (cu anjurdzirea) urma faptă di unâ prici; anjur- 
dzescu {ro: adulmeca} {fr: flairer, depister, suivre ă la piste} 
{en: smell, scent, sniff} ex: năsă băga ureaclja, ulmica 
(anjurdzea cu narea) shi, apoea, hirlu (s-fătsea) funi; cănjlji a 
noshtri ulmică ghini; nica nu easti nvitsat s-ulmică § ulmicat 
(ul-mi-câtu) adg ulmicatâ (ul-mi-câ-tă), ulmicats (ul-mi-câtsî), 
ulmicati/ulmicate (ul-mi-câ-ti) - tsi-lj s-ari anjurdzită urma 
{ro: adulmecat} {fr: flaire, depiste} {en: smelled, scented, 
sniffed} ex: ulmicat di câni, tserbul intrâ tu păduri § ulmica- 
ri/ulmicare (ul-mi-câ-ri) sf ulmicări (ul-mi-cărî) - atsea tsi 
fatsi un căni căndu ulmică urma-a unei zulapi {ro: acţiunea de 
a adulmeca} {fr: action de flairer, de depister} {en: action of 
sniffing, ofsmelling} § ulmicat (ul-mi-câtu) sn ulmicaturi (ul- 
mi-câ-turî) - căftari cu ulmicari {ro: adulmecat} {fr: quete} 
{en: search} ex: nu poati avinaticlu s-ascapă di ulmicatlu-a 
cânjlor § ulmat (ul-mâtu) adg ulmatâ (ul-mâ-tă), ulmats (ul- 
mâtsî), ulmati/ulmate (ul-mâ-ti) - a curi urmâ easti-anjurdzită; 
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ulmicat {ro: adulmecat} ffr: flaire} {en: scented, sniffed} 
urminii/urminie (ur-mi-nî-i) sf luminii (ur-mi-niî) - mintea 
(nvetslu) tsi-lj si da a unui tra s-facă un lucru (cându el s-aflâ 
tu-unâ catastasi greaua iu nu shtii tsi s-facâ); urminilji, urnimii, 
simvulii, năsăhati, năsihati {ro: sfat} ffr: conseil} {en: advise} 
§ urminilji/urminilje (ur-mi-nl-lji) sf urminilj (ur-mi-mljî) - 
(unâ cu urminii) § urminipsescu (ur-mi-nip-ses-cu) (mi) vb 
IV urminipsii (ur-mi-nip-srf), imninipseam (ur-mi-nip-seâmu), 
urminipsită (ur-mi-nip-si-tă), urmMpsiri/urminipsire (ur-mi- 
nip-si-ri) - lj-dau a unui unâ urminii di cum s-facâ; dzăc 
zboară a unui tra s-lu căndârsescu shi s-facâ ashi cum 
minduescu mini că easti ghini; urnipsescu, simvulipsescu, 
nvets {ro: sfătui} ffr: conseiller} {en: advise} § urminipsit 
(ur-mi-nip-situ) adg urminipsită (ur-mi-nip-si-tă), unninipsits 
(ur-mi-nip-sitsî), urminipsiti/urminipsite (ur-mi-nip-si-ti) - tsi- 
lj s-ari aspusâ cum easti ghini s-facă; urnipsit, simvulipsit, 
nvitsat {ro: sfătuit} ffr: conseille} {en: advised} § urminipsi- 
ri/urminipsire (ur-mi-nip-sî-ri) sf urminipsiri (ur-mi-nip-sirî) 
- atsea tsi s-fatsi căndu cariva easti urminipsit; urnipsiri, 
simvulipsiri, nvitsari {ro: acţiunea de a sfătui; sfătuire} {fr: 
action de conseiller} {en: action of advising} § 
umimWutnimie (ur-ni-mi-i) sf urnimii (ur-ni-miî) - (ună cu 
urminii) § urnipsescu (ur-nip-ses-cu) (mi) vb IV urnipsii (ur- 
nip-siî), urnipseam (ur-nip-seâmu), umipsită (ur-nip-sî-tă), 
urnipsiri/urnipsire (ur-nip-sî-ri) - (ună cu urminipsescu) § 
urnipsit (ur-nip-situ) adg urnipsită (ur-nip-si-tă), urnipsits (ur- 
nip-sitsî), urnipsiti/urnipsite (ur-nip-si-ti) - (ună cu urminipsit) 
ex neavutlu, urnipsit shi nvitsat di calea, dzâsi § urnipsi- 
ri/urnipsire (ur-nip-si-ri) sf urnipsiri (ur-nip-sirî) - (unâ cu 
urminipsiri) 

urminilji/urminilje (ur-mi-m-lji) sf- vedz tu urminii 
urminipsescu (ur-mi-nip-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu urminii 
urminipsiri/urminipsire (ur-mi-nip-si-ri) sf- vedz tu urminii 
urminipsit (ur-mi-nip-situ) adg - vedz tu urminii 
urnă (ur-nă) sf urni/urne (lir-ni) - vas cu cari s-poartă apâ, lapti, 
yin, etc; vas tu cari s-muldzi sh-cu cari s-poartâ laptili; 
găleată, cuvă, cufină, ciotrâ, curoi, vutselă {ro: găleată} ffr: 
seau} {en: buchet} 
urnechi/urneche (ur-ne-chi) sf- vedz tu iurnecă 
urnimii/urnimie (ur-ni-mi-i) sf- vedz tu urminii 
urnipsescu (ur-nip-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu urminii 
urnipsiri/urnipsire (ur-nip-si-ri) sf- vedz tu urminii 
urnipsit (ur-nip-situ) adg - vedz tu urminii 
urnjescu (ur-njîes-cu) (mi) vb IV urnjii (ur-njiî), urnjam (ur- 
njîâmu), urnjitâ (ur-nji-tă), urnjiri/urnjire (ur-nji-ri) - mi-aruc 
(himusescu) pristi cariva i tsiva; aurnjescu, hiumusescu, sâl- 
ghescu, arăvuescu, nâpâdescu, ljuftescu {ro: năpusti} ffr: 
fondre sur, se mer sur} {en: pounce, hurl oneself over} ex: s- 
urnjirâ (s-hiumusiră, s-arcară) la oauâ; urnji (nchisi) di s-dusi 
tu munţi; elj pri mini vai urnjască (pri mini va s-hiumuseascâ); 
tuts urnjescu (si sâlăghescu, s-arucă) pi-aripidinâ; năpărtitsli s- 
urnjirâ (s-arcară) pri năs s-lu bea di yiu; căt vidzu om la cui- 
bar-lji, s-urnji (s-hiumusi) ca curshumea s-lu dinjicâ § urnjit 
(ur-njitu) adg urnjită (ur-nji-tă), urnjits (ur-njitsî), umjiti/urnjite 
(ur-nji-ti) - tsi easti arcat pristi cariva i tsiva; (atsel) pri cari s- 
ari urnjită (hiumusită) cariva; aurnjit, hiumusit, sâlghit, 
arăvuit, năpădit, ljuftit {ro: năpustit} ffr: qui vient de fondre 
sur, rue sur} {en: pounced, hurled over} § urnjiri/urnjire (ur- 
nji-ri) sf urnjiri (ur-njirî) - atsea tsi fatsi cariva tsi s-urnjashti; 
aurnjiri, hiumusiri, sălghiri, arăvuiri, năpădiri, ljuftiri {ro: 
acţiunea de a se năpusti; năpustire} ffr: action de fondre sur, 
de se ruer sur} {en: action of pouncing, of hurling oneself 
over} § aurnjescu (a-ur-njîes-cu) (mi) vb IV aurnjii (a-ur-njiî), 
aurnjam (a-ur-njîâmu), aurnjită (a-ur-nji-tă), aurnjiri/aurnjire 
(a-ur-nji-ri) - (ună cu urnjescu) ex: cari s-aurnjiră (s-arcară) 
pri năsă, făsh-făsh u scoasirâ; ca luchilji s-aurnjirâ (năpădiră); 
tut aclotsi s-aurnja (năvălea); acshi s-aurnji (năvăli) 
furnicamea tu-ambari; s-aurnjiră (s-arcară) ca ornjilj pri 
mărshi § aurnjit (a-ur-njftu) adg aurnjită (a-ur-nji-tă), aurnjits 
(a-ur-njitsî), aurnjiti/aumjite (a-ur-nji-ti) - (unâ cu urnjit) § 
aurnjiri/aurnjire (a-ur-nji-ri) sf aurnjiri (a-ur-njirî) - (ună cu 



urnjiri) 

urnjii/urnjie (ur-nji-i) sf- vedz tu irnjii 
urnjiri/urnjire (ur-nji-ri) sf- vedz tu urnjescu 
urnjit (ur-njitu) adg - vedz tu urnjescu 

urov (u-rovu) sn urovuri (u-ro-vurî) - gărnutsi di gărnu (sicară, 
ordzu, misur, etc.) mâtsinati i chisati sh-fapti cumâts njits tra s- 
hibă dati ca hrană la prăvdză; rueală {ro: uruială} ffr: grains 
concasses} {en: grains crushed in small pieces} 

ursar (ur-sâru) sm - vedz tu ursă 

ursă (ur-să) sf ursi/urse (lir-si) - (notă: numa-a mascurlui, ursu 
(îir-su) sm urshi (ur-shi) s-chiru aproapea dit limba armăneas- 
că, după căti shtim noi, shi numa-a fimininlu armaşi sh-tră 
mascuri) - agru pravdâ di păduri, ma marea sh-ma fuviroasa 
pravdă dit pădurli-a Balcanlui, cu un trup gros sh-analtu, cu 
coada shcurtă sh-cu guna ca murnâ-lai-aroshi (icâ albă, tu 
locurli xeani sh-multu arăts, cu multă neauâ); aursă, ursoanji, 
ursoplu; (expr: 1; s-adună ca la ursă = s-adună lumi multă; s- 
adunâ lumea tra s-veadâ, si s-ciuduseascâ di tsi s-fatsi; s-adună 
ca ti Stă-Mârii; 2: gioacâ ursa di bilje = 1-fats un lucru di- 
ananghi, că vrei i că nu vrei; 3: ursa di furnits nu s-satură = 
zbor tsi s-dzâtsi atumtsea cându-lj dai a unui dip putsân, mash 
tra s-lu-arădz; 4: ca-atsel tsi vru si sărmă ljepurli shi scoasi 
ursa = ca-atsel tsi fatsi un lucru di njică simasii ta s-află că 
disfeatsi ună ipotisi mari; 5: ca-atsel tsi vindi chealea-a ursăljei 
dit păduri = ca-atsel tsi tăxeashti tsiva (s-hărseashti di un 
lucru) căndu să shtii ghini că nu va poată (i că va s-hibă multu 
greu) s-lu aibă; 6: adză gioacâ la mini ursa, mâni la tini = adzâ 
u pătsâi mini, ma mâni, va tsâ yină sh-a tsia arada; 7: ca ursa la 
njari = lu-ariseashti multu un lucru, cum u-ariseashti ursa 
njarea) {ro: urs} {fr: ourse} {en: bear} ex: treatsi pi-aclo nă 
ursâ; feata arăchită di ursă; mi amputui cu ursa (mi alumtai cu 
ursa); s-u-ascapă dit mânjii a ursăljei; giumitati om, giumitati 
ursâ; ursa nu s-aspari di tsir; l-hrănea deadun cu puljlji di ursă 
§ aursă (a-iir-sâ) sf aursi/aurse (a-ur-si) - (ună cu ursă) § 
ursoanji/ursoanje (ur-soâ-nji) sf ursoanjiAirsoanje (ur-soâ-nji) 
- ună ursă multu mari {ro: ursoaică mare} ffr: grande ourse} 
{en: big bear} § ursoplu (ur-so-plu) sm ursoplji (ur-so-plji) - 
unâ ursă njică; pulj (njic) di ursă {ro: ursuleţ} {fr: petit ours} 
{en: little bear} § ursar (ur-sâru) sm ursari (ur-sârî) - omlu 
(ghiftul) cari (tu vecljul chiro) alâga cu ursa di hoarâ-hoară tra 
s-u facă ursa s-gioacă dinintea-a lumiljei i s-lă "calcâ" păltărli 
a oaminjlor {ro: ursar} ffr: meneur d'ours} {en: man who 
owns or takes care of a bear} ex: măhălâlu-a ursarlui s-află 
Bituli; pit hori yin ursari (ghiftsâlj cu ursa) di diparti 

ursescu (ur-ses-cu) (mi) vb IV ursii (ur-sfl), urseam (ur-seâmu), 
ursită (ur-si-tâ), ursiri/ursire (ur-si-ri) - 1 : acljem cariva s-intră 
(s-yină, s-treacă, etc.) n casă, călisescu, voi, cupăsescu; 2: dau 
ordin, dimăndu, pârănghilsescu, părănchisescu; 3: dumnescu, 
cumăndărsescu, stăpuescu; 4: (mirili) lj-numătsescu (lji scriu) 
a natlui căndu s-amintâ atseali tsi va patâ tu bana-a lui; scriu, 
numâtsescu {ro: dori, pofti, invita; ordona, comanda; 
dispune, stăpâni} ffr: desirer, convoiter, inviter; ordonner, 
commander; dominer, maîtriser, posseder} {en: deşire, invite; 
order, command; rule, control, subdue} ex: tsi urseshti (vrei) 
di la noi?; s-urseshti (s-yinj ma s-vrei) mâni acasâ la measă; 
ursea (yinu), ma s-vrei, astarâ; ursea, shedz; ia ursits (tritsets, 
intrats) ân casâ sh-voi; s-urseshti (s-yini) la călivă; disicâ-u, 
ursi (dimândă) Dumnidzâ; ma nj-escu featâ, nu ursescu (nu 
dimându, nu dau mini ordin); eara om arău, tsi ursea (dumnea) 
tru zămanea atsea; nu s-urseashti (nu si stăpueashti); ursi 
(dimăndâ) si s-adună tută oastea; un bimbash urseashti (easti 
ma mari) pristi ună njilji; cari 1-urseashti (dumneashti, 
cumăndărseashti) loclu aestu?; hilj lu-am, lu-ursesu (lu 
stâpuescu, cumăndărsescu); avdzâ mirili câ-lj ursiră (lj- 
numitsirâ) tri nveastâ un nat dit fashi; tsi mirili lj-ursiră (lj- 
numitsirâ, lj-scriară) a lui; mi ursii (numâtsii, prăxii) tri om 
mari § ursit (ur-situ) adg ursită (ur-si-tâ), ursits (ur-sitsî), ursi- 
ti/ursite (ur-si-ti) - tsi easti acljmat oaspi tu-unâ casă; intrat ăn 
casă; tsi-lj s-ari scriatâ di miri; acljimat, câlisit, vinjit, cupăsit, 
părănghisit, părănchisit, cumăndârsit, stăpuit, scriat, numătsit 
{ro: dorit; poftit; invitat; ordonat, comandat; dispus, stăpânit, 
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fixat, destinat} (fi: deşire, convoite, invite; ordonne, 
commande; domine, maîtrise, possede; destine} {en: desired, 
invited; ordered, commanded; nded, controlled, subdued} ex: 
hii ursit (călisit) la measâ; agiumsi dzua ursita (cumăndârsitâ, 
aleaptâ) di amiră; acshi-lj fu ursită (scriatâ); unâoarâ tsi-i ursită 
(scriatâ) s-hibă acshi § ursiri/ursire (ur-si-ri) sf ursiri (ur-sirî) 
- atsea tsi s-fatsi căndu s-urseashti tsiva; intrări (tritseari, n 
casă), acljimari, călisiri, vinjiri, cupăsiri, părănghisiri, 
părănchisiri, cumăndărsiri, numâtsiri; mirachi, sivdă, vreari, 
scriari, ursită, etc. {ro: acţiunea de a dori, de a pofti, de a 
invita; de a ordona, de a comanda; de a dispune, de a 
stăpâni; dorinţă; poftire; invitare; ordonare, comandare; 
stăpânire} ffr: action de desirer, de convoiter, d'inviter; 
d'ordonner, de commander; de dominer, de maîtriser, de 
posseder} (en: action of desiring, of inviting; of ordering, of 
commanding; of ruling, of controlling, of subduing} ex: 
ursirea (vrearea, sivdălu) al amiră; tini ursirea (mirachea) a ta 
ts-u fitsesh; ahtari-lj fu ursirea (scriatâ) § ursită (ur-si-tă) sf 
ursiti/ursite (ur-si-ti) - atseali tsi suntu numâtsiri di miri că va 
pată omlu tu bana-a lui (dit oara tsi s-amintă); ursiri, miră, 
njiră, soarti, scriatâ, fatăză, scriitură, căsmeti, tihi (ro: destin, 
soartă} (fr: destin, sort} {en: destiny, fate} ex: lja-ts tini trei 
dzăli tru a ta ursită (miră); unâ ursită (soarti) urută angrica; 
poati si s-mută ursita shi scriatâ a dzănilor; cum lj-easti ursita 
(scriatâ) di antreia seară, ashi va-lj si tihiseascâ; ashi-lj fu 
ursita (soartea) s-moară tu loc axen § ursitor (ur-si-torii) adg 
ursitoari/ursitoare (ur-si-toâ-ri), ursitori (ur-si-torî), ursitoa- 
ri/ursitoare (ur-si-toâ-ri) - (omlu) cari acljamă pri cariva n 
casă; cari dimândă; cari dumneashti pristi un crat; cari 
stâpueashti; (mira) cari scrii soartea-a njiclui căndu s-amintă; 
etc. {ro: cel care pofteşte pe cineva să facă ceva, cel care 
domneşte peste o ţară, cel care dă ordine, ursitor, etc.} {fr: 
qui invite, qui commande, qui domine, qui maîtrise, qui 
decides la sort de quelqu'un; dominateur; etc.} {en: who 
desires, who gives orders, who commands, who dominates, 
who rules, who decides the fate of someone, etc.} § oriste! (o- 
ris-te) adv, inter -zbor cu cari cariva easti ursit s-intră n casă 
(s-lja tsiva, s-facă un lucru, etc); oriste!, ursea!, buiurun {ro: 
poftim} {fr: s 'il vous plaît, je vous en prie, veuillez, voilâ, 
tenez!} {en: please, come in, here you are, here it is, take it, 
etc.} ex: oriste (intră, yinu) la noi § orse! (6r-si) adv, inter - 
(ună cu oriste!) ex: orse (ursea) nă cafei; Petri, orse! 

ursiri/ursire (ur-si-ri) sf- vedz tu ursescu 

ursit (ur-situ) adg - vedz fu ursescu 

ursită (ur-si-tă) sf- vedz tu ursescu 

ursitor (ur-si-torii) adg - vedz tu ursescu 

ursoanji/ursoanje (ur-soâ-nji) sf- vedz tu ursă 

ursoplu (ur-so-plu) sm - vedz fu ursă 

ursuscu (ur-sus-cu) adg - vedz tu ursuz 

ursuz (ur-siizu) adg ursuză (ur-su-zâ), ursuji (ur-sujî), ursuzi/ur- 
suze (ur-su-zi) - (om) tsi easti di-arada tăcut; tsi nu para lu- 
ariseashti si s-ameasticâ cu lumea shi să-sh facă multsâ 
oaspits; tsi easti niheamă ca strâmbu la minţi; tsi nu para li 
fatsi lucrili ca-alantă dunjai; tsi easti niheamă ca anapud sh- 
arău tu purtări; ursuzcu, pahom, pahoman, azborisfu, anapud 
{ro: ursuz, taciturn} {fr: maussade, morose} {en: morose, 
surly, sullen, gloomyj ex: el easti un om ursuz (tăcut, anapud); 
hirea-atsea ursuza (azborista, anapuda) a ljei; cum pots s-trets 
cu-ună ursuză (anapudă, arauă) ca năsă? § ursuscu (ur-sus-cu) 
adg ursuscă (ur-sus-că), ursushtsâ (ur-sush-fsă), ursushti/ur- 
sushte (ur-sush-ti) - (ună cu ursuz) ,§ ursuzlăchi/ursuzlăche 
(ur-suz-lă-chi) sf ursuzlăchi (ur-suz-lăchî) - harea tsi-1 fatsi pri 
cariva s-hibă ursuz; catandisea tu cari s-aflâ un tsi easti ursuz; 
schivirii {ro: ursuzlăc} {fr: maussaderie, morosite, 
mesaventure} {en: mishap, moroseness, suiiiness, sullenness} 

ursuzlăchi/ursuzlăche (ur-suz-lă-chi) sf- vedz tu ursuz 

urtac (ur-fâcu) sm, sf, adg urtacâ (ur-tâ-că), urtats (ur-tâtsi), ur- 
tatsi/urtatse (ur-tâ-tsi) - om cari s-acătsă sots cu cariva tra s- 
facâ un lucru deadun (ună dari-loari, s-ducă la idyea sculii, s- 
imnâ idyea caii, etc); tsi easti oaspi di-aproapea; sots, oaspi 
{ro: tovarăş, prieten, asociat} {fr: compagnon, camarade, 



ami, associe} {en: companion, comrade, friend, associatej ex: 
nă featsim urtats (sots); s-plăngă pri urtaclu (sotslu) a lor; nâ 
acătsâm urtats (sots) tra s-dishcljidem nă cafinei § urtăclă- 
chi/urtăclăche (ur-tâ-clă-chi) sf urtâclâchi (ur-tă-clăchî) - doi 
i ma multsâ oaminj tsi s-leagă s-facă daraveri deadun shi s- 
amintă paradz; parei di urtats tsi s-adună s-facă tsiva (s- 
lucreadză deadun, s-imnă, etc); ceată di oaminj tsi minduescu 
idyea soi shi s-leagă deadun tra s-facă tsiva; sutsatâ, 
sinasfrufii, cumpănii {ro: tovărăşie; asociaţie} {fr: 
camaraderie; association} {en: companionship, comradeship; 
association} ex: nu njardzi ghini urtăclâchea (sutsata, 
sinastrufia) că nu suntu doilji p-un zbor § urtauă (ur-tâ-uă) sf 
urtali/urtale (ur-tâ-li) shi urtălj (ur-tăljî) - ceată di sots (urtats, 
oaspits) {ro: ceată, bandă} {fr: troupe; corps} {en: troop, 
band, throng} ex: nă urtauă (ceată di oaminj) tricu pri-aoa 

urtanictu (ur-thâ-nic-tu) adg urtanictă (ur-thâ-nic-tă), urtanictsă 
(ur-thâ-nic-tsâ), urtanicti/urtanicte (ur-thâ-nic-ti) - tsi easti 
dishcljis deacutotalui; arvali {ro: total deschis} {fr: complete- 
ment ouvert} {en: completely openj ex: poarta armaşi urtanic- 
tă (dishcljisâ deacutotalui, arvali, hani) 

urtauă (ur-tâ-uă) sf - vedz fu urtac 

urtăclăchi/urtăclăche (ur-tă-clă-chi) sf- vedz tu urtac 

urteatsă (ur-teâ-tsâ) sf - vedz tu urăf 

urthanictu (ur-thâ-nic-tu) adg urthanictă (ur-thâ-nic-tă), urtha- 
nictsâ (ur-thâ-nic-tsă), urthanicti/urthanicte (ur-thâ-nic-tu) - 
unâ cu urtanictu 

urtică (ur-ti-că) sf - vedz tu urdzăcă 

urtsami/urtsame (ur-ţsâ-mi) sf- vedz tu urăf 

urtsări/urtsăre (ur-tsă-ri) sf- vedz tu urăf 

urtsăscu (ur-tsăs-cu) vb IV - vedz tu urăf 

urtsăt (ur-tsătu) adg - vedz tu urăf 

urucini/urucine (u-ru-ci-ni) sf- vedz tu or 

uruciuni/uruciune (u-ru-cîu-ni) sf- vedz fu urăf 

uruloyi/uruloye (u-ru-16-yi) sf uruloyi (u-ru-loyî) - hălatea tsi- 
aspuni chirolu (di-arada, tsi s-tsăni pri measâ ică sta spindzurat 
pri stizmă); oară aspindzuratâ; oroloyi, ornic, săhati, sâhat, să- 
ati, sati, oară {ro: ceas, pendulă} {fr: montre, horloge, pen- 
dule} {en: watch, clock} § oroloyi/oroloye (o-ro-16-yi) sf oro- 
loyi (o-ro-loyî) - (ună cu uruloyi) § ornic (6r-nic) sn orni- 
tsi/ornitse (6r-ni-tsi) - (ună cu uruloyi) ex: am un ornic (săha- 
ti) di-amalamă; orniclu veclju a ducheaniljei § urulugă (u-ru- 
lu-ghă) sm urulugadz (u-ru-lu-ghâdzî) - omlu tsi fatsi, mirimi- 
tiseashti ică ari ngătan di uruloyi i ornitsi; săhâtci; ornicar {ro: 
ceasornicar} ffr: horloger, surveillant d'un horloge} {en: 
watchmaker, clockmaker, man who takes care of clocksj § or- 
nicar (or-ni-câru) sm, adgm ornicari (or-ni-cârî) - (ună cu 
urulugă) ex: aushlu ornicar eara nivolji si s-alină pri 
cambanaryio 

urulugă (u-ru-lu-ghă) sm - vedz fu uruloyi 

urulughă (u-ru-lu-ghă) urulughadz (u-ru-lu-ghâdzî) sm - ună 
cu urulogă 

urut (u-rufu) adg - vedz fu urăf 

uruteatsă (u-ru-teâ-tsâ) sf - vedz tu urăf 

urutsami/urutsame (u-ru-tsâ-mi) sf- vedz tu urăf 

urutsări/urutsăre (u-ru-tsă-ri) sf- vedz tu urăf 

urutsăscu (u-ru-tsăs-cu) vb IV - vedz tu urăf 

urutsăt (u-ru-fsătu) adg - vedz tu urăf 

urvală (îir-va-lă) sf urvali/urvale (îir-va-li) - atsea tsi-armăni dit 
unâ casă (adărămintu, binai, bisearicâ, punţi, etc.) după tsi 
easti surpată di cariva ică s-ari aspartă că fu apărătsitâ di lumi; 
murisci, surpătură, surpu, dărâmătură, hărapi, hărapâ, halaz- 
mo, colonja, grămadă {ro: ruină} ffr: ruine} {en: ruins} ex: 
Muscopulea surpată cu urvalili n vatră; prin urvali (surpături, 
dărâmături) virani; ma sum urvalili (halazmadzlji) a ljei; 
cându vedz urvalili (dărâmăturii) atseali; urvali-lj cădzu casa; 
tsi caftsă prit urvalili (surpăturli) aesti? § harval (hâr-vafu) adg 
harvală (hâr-va-lâ), harvalj (hâr-valjî), harvali/harvale (hâr-va- 
li) - (binai) tsi easti ca ună urvală; (adărămintu) tsi easti etim 
s-cadă di nimutriri; ashi cum easti ună casă (adărămintu, binai, 
bisearică, punţi, etc.) după tsi easti surpată di cariva ică aspartă 
sh-apărătsită di lumi {ro: dărăpănat, în mină} ffr: quelque 
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chose de croulant, de branlant, ruine, patraque} {en: ready tu 
tumble-down; loose andfalling; ruins} ex: casă veaclji, harva- 
lă (aspartă) sh-mari; hanea eara multu harvală; poarta s-dish- 
cljisi harvală; câljuri strimţi sh-casi harvali (veclji sh-etimi s- 
cadâ) 

utyii'/uryie (ur-yî-i) sf uryii (ur-yiî) - 1 : zalâ, amânii, hulii, lisă, 
inati, năireatsâ, thimo, zalâ, turbări, etc; 2: blâstem, chiameti 
(tsi yini di la Dumnidzâ) {ro: urgie, mânie, ură, prăpăd} {fr: 
colere, courroux, malediction, desastre} {en: fury, anger, cur- 
se, disaster} ex: tsi-lj yinji uryia (chiametea, blâstemlu-al 
Dumnidzâ) di-lj yinji!; vă ari uryia (vâ fatsi blâstemlu) s-avets 
nării mutaţi; de, uryia (blăstemlu-al Dumnidzâ) lj-u putu; s-lu- 
aducă mash uryia (blâstemlu, sătânâlu); adrat ca nâ uryii (ca 
sătânâlu) § urghii'/urghie (ur-ghi-i) sf urghii (ur-ghiî) - (ună 
cu uryii 2 ) ex: urghia-al Dumnidzâ (blâstem, chiameti) furâ 
ploili aesti; urghia s-ti lja! (blâstem: s-ti-agudească tuti lăetsli; 
s-tsă cadă tuti urâtetsli pri cap!) § utyisescu (ur-yi-ses-cu) vb I 
uryisii (ur-yi-sii), uryiseam (ur-yi-seâmu), uryisită (ur-yi-si-tă), 
uryisiri/uryisire (ur-yi-si-ri) - 1: aduchescu ună mari 
dushmănilji fatsâ di cariva (cari nj-ari faptă un mari arău); 
urâscu, am tu hazmă, hăzmusescu; 2: caftu-al Dumnidzâ tra s- 
lj-aducă a unui tuti soili di lăets; culedz, huledz, blastim, 
afurisescu, anathim, anăthimedz, câtăryisescu, câtărăsescu 
{ro: ură, blestema} {fr: haîr, maudire} {en: hate, curse} ex: 
am, că tră tse mi uryiseshti ahăt (mi blastinj) shi eseu stearpă? 
§ uiyisit (ur-yi-sit) adg uryisită (ur-yi-si-tă), uryisits (ur-yi- 
sitsî), uryisit/uryisite (ur-yi-sî-ti) - tsi easti urât; hăzmusit; 
blăstimat, afurisit, anathimat, etc. {ro: urât, blestemat} {fr: 
hai, maudit, malheureux} {en: hated, cursed} ex: bre, cu 
coasa, uryisită! (blăstimată!); agiumsi anlu di uryii, sh-ma 
uryisit (blăstimat) murminlu § uryisiri (ur-yi-si-ri) sf uryisiri 
(ur-yi-sirî) - atsea tsi fatsi un tsi uryiseashti; hâzmusiri, urări; 
blăstimari, afurisiri, anathimari, etc. {ro: urare, blestemare} 
{fr: action de haîr, de maudir} {en: action of hating, of cur- 
sing} § urghisescu (ur-ghi-ses-cu) vb I urghisii (ur-ghi-sii), 
urghiseam (ur-ghi-seâmu), urghisită (ur-ghi-si-tâ), urghisiri/ur- 
ghisire (ur-ghi-si-ri) - (ună cu utyisescu) ex: di-anda fudzi nu 
s-ari turnată sh-urghisi sh-casă sh-fumealji (cădzu blâstemlu 
sh-pri casâ sh-pri fumealji) § urghisit (ur-ghi-sit) adg urghisită 
(ur-ghi-si-tâ), urghisits (ur-ghi-sitsî), urghisit/urghisite (ur-ghi- 
si-ti) - (ună cu uryisit) ex: casă urghisită (apărătsită, 
blăstimată) § urghisiri (ur-ghi-si-ri) sf urghisiri (ur-ghi-sirî) - 
(ună cu uryisiri) 

uryii 2 /uryie (ur-yi-i) sf uryii (ur-yiî) - dipărtarea (diastima) faptă 
di dauâli bratsâ a omlui căndu suntu teasi di-unâ parti sh-di- 
alantă a truplui; urghii {ro: stănjen, distanţa dintre cele două 
braţe ale omului întinse orizontal} {fr: brasse, distance ă peu 
pres egale ă la toise} {en: span of the arms, mesure of length 
close to a fathomj ex: nu intrâ vără 15 di urghii shi acâtsâ s- 
treambură di frică § urghff/urghie (ur-ghi-i) sf urghii (ur-ghiî) 
- (ună cu uryii 2 ) ex: un platan cu alumâchili teasi shapti urghii 
largu 

uryisescu (ur-yi-ses-cu) vb I - vedz tu uryii' 
uryisiri (ur-yi-si-ri) sf- vedz tu uryii' 
uryisit (ur-yi-sit) adg - vedz tu uryii' 
usăd (usăcu) (mi) vb I - vedz ţu usud 

usăc 2 (u-săcu) sn usăcuri (u-să-curî) - lugurii grasă (cu cari s- 
buisescu lucri) tsi s-află tu lăna nitumtă shi si scoati dit lâna 
upârită unăshună dupâ tundeari; usuc, suc {ro: usuc} {fr: suint, 
graisse de la laine} {en: suint, wool grease} § usăcos (u-să- 
cosu) adg usăcoasâ (u-sâ-coâ-să), usăcosh (u-să-coshî), 
usâcoasi/usâcoase (u-sâ-coâ-si) - (lăna) tsi easti cu usăc {ro: 
cu usuc} {fr: avec suint} {en: with suint} ex: lănă usăcoasâ (cu 
usăc) § usuc 2 (u-sucu) sn uşucuri (u-su-curî) - (ună cu usăc 2 ) 

usăc 3 (u-săcu) sm usăts (u-sătsî) - arburi njic tsi fatsi ună soi di 
arapuni di lăludz njits sh-albi (sh-yimishi ca nâshti gărnutsi 
njits sh-lăi-aroshi); lilicea sh-yimishli-a aishtui arburi; usuc, 
soc, boz, iboz, iboj, filj, suug, sug, săuc, saug, sămbuc, 
zâmbuc, profeu, vuji, vuj, vuz, shtog {ro: soc} {fr: sureau} 
{en: elder ti-eej § usuc 3 (u-sucu) sm usuts (u-siitsî) - (ună cu 
usăc 3 ) ex: aminam cu tupangi di ususc (iboz, soc) 



usăd (u-săcu) sn usăcuri (u-să-curî) - umflătură la dzinucljul a 
calui tsi easti ncărcat cu sartsinj greali {ro: umflătură de la 
genunchiul calului} {fr: enflure au genou d 'un cheval qui est 
trop charge} {en: swelling at the knee of an overcharged 
horse} 

usăcos (u-să;c6su) adg - vedz tu usăd 

usăndă (u-săn-dă) sf usândi/usânde (u-săn-di) - atsea tsi dzâtsi 
giudicătorlu că omlu giudicat (shi aflat stipsit) lipseashti s-facă 
ca plată (munduiri) tră arâulu tsi ari adratâ; munduirea tsi u- 
aproachi cariva tră arâulu tsi ari faptă; ileami, ileani, iljami, 
iljani, singilii, giudicată, fitfai, câtădicătsiri {ro: osândă, 
pedeapsă, condamnare} {fr: condamnation, punition} {en: 
conviction, sentence, punishment} ex: atumtsea aduchi ahanda 
usânda (giudicată, ileamea) jiloasă a banâljei 

usăndză (u-săn-dză) sf usândzâ (u-săn-dzâ) - grăsimea tsi s- 
aflâ di-aradă sum chealea-a prâvdzălor (ma multu a porcului); 
usândzi, axunghi, pasto, păsto, lărdii, ligdă {ro: grăsime, 
slănină} {fr: lard, panne de porc} {en: pork fat, bacon} § 
usăndzi/usăndze (u-săn-dzi) sf pl(?) - (ună cu usăndză) 

usăndzi/usăndze (u-săn-dzi) sf- vedz tu usăndză 

uscari/uscare (us-câ-ri) sf- vedz tu usud 

uscat (us-câru) adg - vedz tu usud 

uscaf (us-câru) sn - vedz tu usud 

uscăcios (us-că-ciosu) adg - vedz tu usud 

uscăciuni/uscăciune (us-câ-cîu-ni) sf- vedz tu usud 

uscătici (us-că-ticîu) sn - vedz tu usud 

uscătish (us-că-tishîu) sn - vedz tu usud 

uscătură (us-că-tii-ră) sf - vedz tu usud 

uscu (us-cu) (mi) vb I - vedz tu usud 

uselescu (u-se-les-cu) (mi) vb IV uselii (u-se-liî), useleam (u- 
se-leâmu), uselită (u-se-li-tă), useliri/uselire (u-se-li-ri) - mi- 
alas (dipun, cad, mi-aplec) câtră nghios; mi-aplec, dipun, 
hămblusescu, hlămbusescu, afundu, afundedz, afundusescu, 
fundusescu, ahundusescu, ahăndusescu, hăndâcusescu, hău- 
sescu, vutsescu {ro: (se) apleca, (se) lăsa în jos, (se) cufunda} 
{fr: s'affaisser, s'abaisser} {en: lower, sink down, give way} 
ex: useli (s-alăsă, s-aplică câtră nghios) muntili § uselit (u-se- 
litii) adg uselită (u-se-li-tă), uselits (u-se-litsî), useliti/uselite 
(u-se-li-ti) - tsi s-ari alăsată cătră nghios; aplicat, dipus, 
hămblusit, hlămbusit, afundat, afundusit, fundusit, ahundusit, 
ahăndusit, hăndăcusit, hăusit, vutsit {ro: aplecat, lăsat în jos, 
cufundat} {fr: affaisse, abaisse} {en: lowered, sunk down} § 
useliri/uselire (u-se-li-ri) sf useliri (u-se-lirî) - atsea tsi s-fatsi 
căndu tsiva s-alasă câtră nghios; aplicări, dipuneari, dipuniri, 
hămblusiri, hlămbusiri, afundări, afundusiri, fundusiri, ahun- 
dusiri, ahăndusiri, hândăcusiri, hâusiri, vutsiri {ro: acţiunea de 
a (se) apleca, de a (se) lăsa în jos, de a (se) cufunda; aplecare, 
cufundare} {fr: action de s'affaisser, de s'abaisser} {en: 
action of lowering, of sinking down, of giving way} 

useliri/uselire (u-se-li-ri) sf - vedz tu uselescu 

uselit (u-se-litu) adg - vedz tu uselescu 

ush" - pluralu di la zborlu "ushi"; vedz ushi 

ush' (lishî!) inter - zbor cu cari s-fac gumarlji sh-mulili s-imnă; 
ushti!; ciush! {ro: strigăt cu care se fac catârii să meargă} {fr: 
cri par lequel on fait marcher Ies ănes ou Ies mulets} {en: 
shout by which one makes donkeys to advance} ex: ush! tare!; 
prâ! ush! § ushti (ushtî!) inter - (ună cu ush) § ciush' (cîushî!) 
inter - (ună cu ush) ex: ciush! fărtate! aidi-acasă! § unesh 
(îincshî!) inter - zbor cu cari vrem s-astămătsească, ică s- 
alăxeascâ calea, gumarlji (mulărli) tsi imnă; ciunesh! {ro: 
strigăt cu care vrem să oprească (sau să schimbe direcţia) 
măgarii din mers} {fr: cri adresse aia ănes en marchant, en 
chemin pour Ies faire s'arreter ou Ies faire changer de 
direction} {en: yell by which we want the moving donkeys to 
stop (or change direction)} § ciunesh (cîuncshî!) inter - (ună 
cu unesh) 

ushafi/ushafe (u-shîâ-fi) sf ushehi (u-shîehî) - soi di mâcari 
faptă di yimishi (uscaţi sh-hearti, tu cari s-bagă cătivărăoarâ 
sh-niheamă acrimi tra si s-măcă di-aradă antreia dzuă dit 
preasinjli mări); hushafi, ushafi {ro: un fel de compot} {fr: 
espece de compote} {en: a kind of compote} ex: bâgai s-hear- 
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bă ushafi; feci carni cu pruni ushafi § hushafi/hushafe (hu- 
shîâ-fi) sf hushehi (hu-shîehî) - (unâ cu ushafi) § cushafi/cu- 
shafe (cu-shîâ-fi) sf cushehi (cu-shîehî) - (unâ cu ushafi) § 
ushăfescu (u-shă-fes-cu) vb IV ushâfii (u-shâ-fîî), ushâfeam 
(u-shă-feâmu), ushăfitâ (u-shâ-fî-tâ), ushâfiri/ushâfire (u-shă- 
fi-ri) - usuc poami tra s-li am earna trâ ushafi {ro: usuc fructe} 
ffr: secher des fmits} {en: dry fruitsj § ushâfit (u-shă-fitu) adg 
ushâfită (u-shâ-fî-tâ), ushăfits (u-shă-fitsî), ushăfiti/ushâfite (u- 
shă-fî-ti) - (poami) uscaţi trâ adrarea ushafiljei {ro: (fnict) 
uscat} ffr: (fruits) sechej {en: dried (fruit)} ex: mearili pots s- 
li ljai că suntu ushăfiti § ushâfiri/ushâfire (u-shâ-fi-ri) sf 
ushâfiri (u-shâ-firî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-usucă poami {ro: 
usuc fructe} ffr: secher des fruits} {en: dry fruits} ex: au 
oaminj cu plată cari au ngătan cu ushăfirea-a purnilor 

ushăfescu (u-shă-fes-cu) vb IV - vedz tu ushafi 

ushâfiri/ushâfire (u-shă-fi-ri) sf- vedz tu ushafi 

ushâfit (u-shâ-fitu) adg - vedz tu ushafi 

ushi di bisearică - vedz tu ushi 

ushi/ushe (îi-shi) sf ush (ushî) - loc dishcljis alâsat tu-ună stiz- 
mă di casâ (unâ machinâ, etc), tsi nu easti firidă shi sh-u-adu- 
tsi cu poarta (prit cari poati s-treacă lishor tsiva i cariva); poar- 
tă; (expr: ushi di bisearicâ = om bun, ndreptu, curat la inimă 
sh-minti, fărâ drăcurii tu inimă) {ro: uşă} ffr: porte} {en: 
doorj ex: cu cljei greali pri la ushi; acătsară portsăli shi ushli si 
s-dishcljidâ di singuri; 1-cunoscu sh-mini, nu easti ushi di 
bisearicâ (expr: nu easti om bun); ncljidi usha, s-nu u-alash 
arvali 

ushmar (ush-mâru) sn ushmari/ushmare (ush-mâ-ri) - unâ soi 
di hirtură faptâ cu fărină di grăn shi misur tu cari s-bagă lapti, 
umtu sh-cash proaspit {ro: balmoş, terci făcut din mălai, la 
care se adaugă lapte, ouă, brânză proaspătă şi făină de grâu} 
ffr: sorte de bouillie de farine de măis et de ble avec du lait, 
du beurre et dufromagefraisj {en: a kind of porridge made of 
wheat and corn flour with milk, butter and fresh cheese} ex: la 
câshârii mâcai prota uşhmar 

ushnurlâcâ (ush-nur-lă-că) sf ushnurlăts(?) (ush-nur-lătsî) - 
efharistisi, ifhărăstisiri {ro: mulţumire} ffr: contentement} {en: 
contentment} 

ushti (ushtî!) inter - vedz tu ush 

usic (u-sîcu) sn - vedz tu os 

usii/usie (u-si-i) sf uşii (u-siî) - atsea (njedzlu, ideea) tsi-1 fatsi 
un lucru s-hibă atsea tsi easti dealihea (nu atsea tsi s-veadi 
mash, tsi s-pari mash că easti, etc); atsea tsi-aspuni luguria 
dealihea di cari easti faptu un lucru (luguria di timelj tsi-1 
părăstiseashti lucrul, tsi sta nialăxită) {ro: fond, esenţă, sub- 
stance} ffr: etre; essence, substance, fond} {en: being, exis- 
tence; essence, substance, foundation} ex: zburashti cu uşii 
(cu ahăndami, cu njedz; shtii tsi zburashti) 
usmac (us-mâcu) sm, sn usmats (us-mâtsî) shi usmatsi (us-mâ- 
tsi) - vas cu cari s-misură (grânili); osmac, alcechi, crinâ, 
acrinâ, tăghari, cutlâ, shinic, cuveali, stamboli {ro: baniţă} ffr: 
boisseau} {en: bushel} ex: acumpârai un usmac di grăn § 
osmac (os-mâcu) sm, sn osmats (os-mâtsî) shi osmatsi (os- 
mâ-tsi) - (ună cu usmac) ex: un osmac di yiptu 
usmeti/usmete (us-me-ti) sf usmets (us-metsî) - scriari 

neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz uzmeti 
usmichear (us-mi-chîâru) sm, sf, adg usmichearâ (us-mi-chîâ- 
ră), usmicheari (us-mi-chîârî), usmicheari/usmicheare (us-mi- 
chîâ-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
uzmichear 
usos (u-sosu) adg - vedz tu os' 
uspets (us-petsu) sn - vedz tu oaspi 
uspitari/uspitare (us-pi-tâ-ri) sf - vedz tu oaspi 
uspitat (us-pi-tâtu) adg - vedz tu oaspi 
uspitârii/uspitârie (us-pi-tă-ri-i) sf - vedz tu oaspi 
uspitedz (us-pi-tedzu) vb I - vedz tu oaspi 
uspitlăchi/uspitlăche (us-pit-lă-chi) sf- vedz tu oaspi 
uspitoanji/uspitoanje (us-pi-ţoâ-nji) sf - vedz tu oaspi 
uspitsălji/uspitsălje (us-pi-tsă-lji) sf- vedz tu oaspi 
uspră (li-spră) num - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 
vedz unspră 



usprădzatsi/unsprâdzatse (u-spră-dzâ-tsi) num - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz unsprădzatsi 

usprăs (îi-sprăs) num - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 
vedz unspră 

usprăyinghits (u-sprâ-ym-ghitsî) num - scriari neaprucheată tu- 
aestu dicţsiunar; vedz unsprăyinghits 

ustă (us-tă) sm ustadz (us-tâdzî) - un tsi easti mastur (multu 
bun) tu tehnea tsi u fatsi; un tsi lj-acatsâ multu mâna la-atseali 
tsi fatsi; mastur, mastor, maistru, lucrător, zănătci, chischin, 
chischinets, epitidhiu, irbapi, izoti {ro: meşter, maestru} ffr: 
maître ouvrier} {en: maşter} ex: ca-atsel ma bun ustă (mastur) 

ustur 1 (us-turu) (mi) vb I usturai (us-tu-râî), usturam (us-tu- 
râmu), usturată (us-tu-râ-tă), usturari/usturare (us-tu-râ-ri) - 
aduchescu ună dureari ntsâpâljitoari (tsi nu easti ahăndoasă) 
ca, bunăoară, atsea tsi u-ari omlu căndu s-ardi niheamă, lj- 
intră tsiva tu oclju, si ntsapă di-un schin, da di-unâ urdzăcă cu 
măna, etc; (expr: mi ustură la hicati (pănă tu frăndzăli di 
hicati) = mi ustură multu di multu) {ro: ustura} ffr: cuire} 
{en: bum, smart, sting} ex: urdzăcarea nă ustură; mi ustură iu 
mi arshu; aljlu ustură căndu-1 măts veardi, proaspit; mi ustură 
multu; lj-dzăsh ndauă di lu usturară la hicati (expr: l-durură 
multu) § usturat (us-tu-râtu) adg usturată (us-tu-râ-tă), usturats 
(us-tu-râtsî), usturaţi/usturate (us-tu-râ-ti) - tsi ari ună dureari 
ca ună ntsâpătură (ardeari, etc) {ro: usturat} ffr: cuit} {en: 
bumed, smarted} § usturari/usturare (us-tu-râ-ri) sf usturâri 
(us-tu-rărî) - atsea tsi s-fatsi căndu ustură tsiva) {ro: acţiunea 
de a ustura} ffr: action de cuire} {en: action of burning, of 
smarting} § ustur 2 (us-turu) sm pl(?) - atsea tsi ari (tsi- 
aducheashti) omlu cându lu ustură tsiva; usturimi; (expr: 
usturlu ai! = nu-ai tsiva!) {ro: usturime} ffr: cuisson} {en: 
burning sensationj § usturimi/usturime (us-tu-ri-mi) sf- (ună 
cu ustur 2 ) ex: aduchea mari usturimi la cicior 

ustur 2 (us-turii) sm - vedz tu ustur 1 

ustur 1 (u-sturu) sn - vedz tu stur 

usturari/usturare (us-tu-râ-ri) sf- vedz tu ustur 1 

usturat (us-tu-râtu) adg - vedz tu ustur 1 

ustură (îis-tu-ră) sf- vedz tu urdzăscu 

ustură" (us-tu-ră) vb - dirivată di-a verbului "ustur"; vedz 
ustur 1 

usturimi/usturime (us-tu-ri-mi) sf- vedz tu ustur 1 
usuc 1 (u-siică) (mi) vb I uscai (us-câî), uscam (us-câmu), uscată 
(us-câ-tâ), uscari/uscare (us-câ-ri) - scot ică fac si s-chearâ apa 
(nutia) dit un lucru tsi easti ud (cu aspunearea-a lui la soari, la 
vimtu, ică cu hirbearea lui la foc, etc); usâc, uscu, sec, 
astrăchescu, astărchescu, străchescu, stărchescu, frigănescu, 
sufinedz; (expr: 1 : mi usuc di seati; nji s-usucâ gura (di seati, 
di zburări, etc.) = nj-easti multă seati; zburăi multu, etc; 2: mi 
usuc = slăghescu multu, mi mărănghisescu multu; 3: mi usuc 
di plângu = plângu multu; 4: nji s-uscă lingura = mâcai pi isa- 
pea-a unui sh-a altui, sh-ved diunâoară că nu mata am iu s- 
măc; 5: l-usucă = (i) l-fură multu, l-fură di tut tsi ari; (ii) (lu- 
agudeashti cu tsiva) di-1 doari multu; (iii) 1-dămluseashti, lu- 
agudeashti dămblălu, chicuta) {ro: usca, seca} ffr: secher} 
{en: dry} ex: cu vimtul aestu va s-usucă troară câmeshli; 
uscats-vâ stranjili; nu va s-nji s-usucă stranjili; nă uscam 
stranjili udaţi la foc; meriji s-uscarâ (sicarâ, muriră); lu 
ncăldzără sh-lu uscară (sicară); va nă uscâm di seati (expr: va 
nă hibă multă seati, va n-acatsă unâ seati mari); ti usuts di 
plăngu (expr: plăndzi multu); fâtslji ca di mer s-usucâ (expr: 
mărănghisescu); a tău cântic mi usucă (expr: mi fatsi s-plăngu, 
mi nvirineadză); aoa năuntru mi uscai (nj-zvinturai stranjili 
udi; ică expr: slâghii multu); mi-agudi pişti cot di mi uscă (mi 
duru multu); Dumnidză s-lji usca (expr: s-lji sica, s-lji 
dămlusea) măna tşi-1 trapsi; s-tsă si usucă (dămlusească) 
mânjii § usăc 1 (usăcu) (mi) vb I uscai (us-câî), uscam (us- 
câmu), uscată (us-câ-tă), uscari/uscare (us-câ-ri); - (unâ cu 
usuc ) ex: usâcă-ti la foc § uscu (lis-cu) (mi) vb I uscai (us- 
câî), uscam (us-câmu), uscată (us-câ-tă), uscari/uscare (us-câ- 
ri) - (unâ cu usud) § uscat (us-câtu) adg uscată (us-câ-tă), 
uscats (us-câtsî), uscati/uscate (us-câ-ti) - tsi-lj s-ari scoasă 
tută (i ma multa) apă a unui lucru tsi eara ud; sicat, astrăchit, 
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astârchit, străchit, stârchit; frigănat, sufinat, suftn, zvinturat; 
(expr: 1 : uscaţi = urdzăts uscaţi la soari veara tra s-li aibă omlu 
earna trâ piti; 2: nu calcă pri lemnu uscat = s-dzâtsi tr-atsel tsi 
nu fatsi alatusi, nu alătuseashti) {ro: uscat, secat} {fr: seche} 
fen: driedj ex: si-sh udă grumadzlu uscat; chimerli dinda di 
flurii uscaţi; măca pâni uscată di-ună stămănâ; pită di uscaţi 
(expr: urdzăts uscaţi); cari ari multu piper bagă sh-tu uscaţi 
(expr: urdzăts uscaţi) § uscari/uscare (us-câ-ri) sf uscări (us- 
cări) - atsea tsi s-fatsi cându s-usucă tsiva; sicari, astrăchiri, 
astârchiri, străchiri, stărchiri, fhgânari, sufinari {ro: acţiunea 
de a usca, de a seca; uscare, secare} {fr: action de secher} 
{en: action of dryingj § uscat 2 (us-câtti) sn uscaturi (us-ca- 
turî) - loclu uscat (tsi poati s-hibă sh-ud!) pri cari imnăm; loc 
{ro: uscat} {fr: terre ferme} {en: dry earth} ex: lj-tricu nâshlji 
prit amari ca prit uscat (ca pri loc); căt inshirâ călugărlji tru 
uscat (pri loc) § uscăcios (us-că-ciosu) adg uscâcioasâ (us-că- 
cioâ-să), uscăciosh (us-că-cioshî), uscâcioasi/uscăcioase (us- 
câ-cioâ-si) - cari aspuni uscat; cari easti uscat sh-fărâ apă i 
nutii; fig: slab la fatsă sh-la trup {ro: uscăcios} {fr: (bois) 
mort} {en: dead (wood)} ex: lemnu uscăcios (uscat, mortu) § 
uscăciuni/uscăciune (us-că-cîu-ni) sf uscâciunj (us-că-cîunjî) 
- chiro căndu nu da ploai (cându loclu armâni uscat shi 
virdetsurli nu-au apa tsi lâ lipseashti tra s-crească shi s- 
băneadză); seatsită, sicătură, xeri, uscâtici, uscătish {ro: 
secetă} {fr: secheresse, siccite} {en: dryness, drought} ex: di 
uscăciuni (seatsită, xeri) mari, bună-i sh-grindina; tută veara 
avum uscăciuni (seatsită) mari di si ngâlbini yiptul pi cămpu § 
uscâtici (us-că-ticîu) sn uscăticiuri (us-că-ti-cîurî) - (unâ cu 
uscăciuni) ex: Ilia, tu un uscâtici (tu chiro di seatsită) featsi di 
câdzu foc din tser § uscătish (us-câ-tishîu) sn uscâtishuri (us- 
câ-ti-shîurî) - seatsită, uscâtici, loc cu earbă uscată {ro: secetă; 
loc de păşunat cu iarbă uscată} {fr: secheresse, siccite; 
pâturage d'herbe seche} {en: dryness, drought; pasture 
grounds with dry grass} § uscătură (us-câ-tii-râ) sf uscături 
(us-că-turî) - dărmi uscaţi (tră fâtseari foclu), vrează, vreshturi, 
vreashturi; (fig: bărbat (muljari) tsi easti multu-analtu shi slab; 
uscat) {ro: uscătură} {fr: bois mort, petit bois} {en: dry wood} 
ex: băgai ndauâ uscături shi foclu s-apreasi ntroară 

usuc 2 (u-sucu) sn - vedz tu usăc 2 

usuc 3 (u-sucu) sn - vedz tu usăc 3 

usuli/usule (u-su-li) sf fără pl - misura (turlia, mitoada, tirtipea) 
cu cari lu fătsem un lucai; husuli, misurâ, mitoadă, tirtipi {ro: 
manieră, metodă} {fr: maniere, methode, regie} {en: manner, 
method, rulej ex: năsă-lj dzăsi cu usuli (cu misură); băgă cu 
usuli (cu misură) tutcali; 1-mutreashti cu usuli, cu tirtipi § 
husuli/husule (hu-su-li) sf fără pl - (ună cu usuli) 

ută (u-tă) sf uti/ute (u-ti) - vedz tu hută 

utentsă (u-ten-tsă) sf utentsâ (u-ten-tsă) - durearea di cap shi 
andrala tsi-lj yin a unei muljari lihoană {ro: durere de cap şi 
ameţeala ce vine la lăuză} {fr: eblouissement d'une femme en 
couche} {en: headache and dizziness that may feel a woman 
lately confined} 

uti (u-ti) cong, adv - 1 : nitsi, netsi, nits, ni, ne, necă, neca, nică, 
nintsi; 2: dip, meti, până shi, isea, tamam, etc. {ro: nici, chiar} 
{fr: ni; meme} {en: noteven; nor, or; neither, either; even} ex: 
uti (nitsi) voi, uti (nitsi) noi; uti (dip, tamam, meti) tora s-mi 
ngrupats; uti (meti, tamam, dip) el s-mi-agunească din casă?; 
uti (dip, isea, tamam) astă seară mi dush la el s-lu ved 

utlachi/utiache (ut-lâ-chi) sf utlâchi (ut-lăchî) - darea (nichea) 
tsi s-plâteashti a unui tsi ari ună păshuni, di-atselj tsi au 
prăvdză sh-vor ca prăvdzăli-a lor s-aibă ndreptul s-pască tu- 
atsea păshuni {ro: plată de păşunat} {fr: droit de location 
paye pour faire paître des bestiala aia păturages} {en: taxes 
or rent that one must pay for the right to have his animals 
graze in a pasture} ex: vinji păndarlu tră utlachi (dari, nichi) 

utrai/utrae (u-trâ-i) sf utrăi (u-trăî) - vedz tu lutrai 

utri/utre (u-tri) sm utsrâ (îi-tsră) shi sn utri/utre (u-tri) - foali 
faptă di cheali di tsap tu cari s-poartă ma multu yin shi 
untulemnu; utur, chilitsă, chilits, tăvărceac, tărvash, tărvaci, 
vurgă, zbărnic, foali, fuljină, vătâlah {ro: burduf} {fr: outre; 
bouc (outre remplie d' huile ou de vin} {en: goatskin bagfilled 



up with oii or wine} ex: ncarcă un cal cu doi utsră di yin; trei 
utsră mplinj cu apă; apoea-lj căftă trei utri cu apă; di porcu utri 
nu s-fatsi; aduşi un utri di yin § utur (îi-turu) sm utsrâ (u-tsrâ) 
shi sn utri/utre (u-tri) - (ună cu utri) 

utsid (u-tsidu) (mi) vb III utsish (u-tsishîu), utsideam (u-tsi- 
deâmu), utsisâ (u-tsi-să), utsidiri/utsidire (u-tsi-di-ri) - l-fac pri 
cariva s-moară; fac să psusească (unâ pravdâ); vatăm, vatăn, 
vatun, pipilescu, aspargu, talj, shcurtedz, l-mor, 1-culcu mpadi, 
lj-astingu tseara, etc. {ro: ucide} {fr: tuer} {en: kill} § utsis (u- 
tsisu) adg utsisă (u-tsi-să), utsish (u-tsishî), utsisi/utsise (u-tsi- 
si) - tsi-lj s-ari loatâ bana di cariva; vătămat, vâtânat, vătunat, 
pipilit, aspartu, tăljat, shcurtat, etc. {ro: ucis} {fr: tue} {en: 
Mied} § utsidiri/utsidire (u-tsi-di-ri) sf utsidiri (u-tsi-dirî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu s-utsidi cariva; vătămări, vătănari, 
vătunari, pipiliri, aspardziri, tăljari, shcurtari, etc. {ro: acţiunea 
de a ucide; ucidere} {fr: action de tuer} {en: action ofkilling} 

utsidiri/utsidire (u-tsi-di-ri) sf - vedz tu utsid 

utsis (u-tsisu) adg - vedz tu utsid 

utur (u-turu) sm - vedz tu utri 

uuari/uuare (u-uâ-ri) sf uuâri (u-uări) - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz uoari 

uuat (u-uâtu) adg uuată (u-uâ-tă), uuats (u-uâtsî), uuati/uuate 
(u-uâ-ti) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz uoat 

uvedz' (u-vedzu) sn uveadzi/uveadze (u-veâ-dzi) shi uvedzuri 
(u-ve-dzurî) - soi di earbâ-analtă, criscutâ di om, tsi fatsi unâ 
soi di-arapuni cu gârnutsă cu cari s-hrănescu caljlji (shi 
oaminjlji); gârnutslu faptu di-aestă plantă; agru siminat cu 
aestă earbă; uvez {ro: ovăz} {fr: avoine} {en: oats} § uvez' (u- 
vezu) sn uveazi/uveaze (u-veâ-zi) shi uvezuri (u-ve-zurî) - 
(ună cu uvedz 1 ) 

uvedz 2 (u-vedzu) sn uveadzi/uveadze (u-veâ-dzi) shi uvedzuri 
(u-ve-dzurî) - soi di plantă tsi s-tradzi azvarna, cari si- 
angărlimă sh-creashti pri arburi iu băneadză cu hranâ loată di 
la elj; vâscu, vescu, ovescu {ro: vâsc} {fr: espece de gui} {en: 
variety of ivy} § uvez 2 (u-vezu) sn uveazi/uveaze (u-veâ-zi) shi 
uvezuri (u-ve-zurî) - (ună cu uvedz 2 ) 

uvez' (u-vezu) sn - vedz tu uvedz' 

uvez 2 (u-vezu) sn - vedz tu uvedz 2 

uvghi/uvghe (liv-ghi) sf uvghi (uv-ghi) - vedz tu uvyi 

uvrescu (u-vres-cu) adg - vedz tu uvreu 

uvreu (u-vreu) sm, sf uvreauâ (u-vreâ-uă), uvrei (u-vreî), uvrea- 
li/uvreale (u-vreâ-li) - om dit miletea veaclji dit cari s-trâdzea 
Hristolu sh-cari s-aflâ shi ază arăspănditâ tu tutâ lumea (cu tuti 
că di ma nsus di 60 di anj sh-ari statlu-a ljei Israel); cifut, 
ciufut, mătur; (expr: 1: s-agiută (s-tsăn) ca uvreilji = tu- 
ananghi, s-agiută multu, un cu-alantu; 2: easti fricos ca uvreilji 
= easti multu fricos; s-aspari lishor; 3: easti murdar ca uvreilji 
= easti multu murdar; 4: giură ca uvreilji = giurâ strâmbu; 5: 
auria ca uvreilji = auria multu; 6: ti-arădi ca uvreilji = nu 
lipseashti s-lă fats besă a uvreilor că ti-arăd, easti minciunos; 
7: nu-nj vidzui, nu-avdzăi ca uvreilji = fac inheari, dzăc 
minciunj; 8: fudzi ca uvreulu di cărăvidă = fudzi diparti di-un 
lucru, nu va sâ shtibă, că s-pistipseashti că uvreilji nu u măcă 
sh-nu vor s-u veadâ cărăvidă) {ro: evreu} {fr: juif} {en: jew} 
ex: sănătatea-a noastră, heavra-a uvreilor; uvreulu, shi da, shi 
strigă § uvridă (u-vri-dă) sf uvridi/uvride (u-vri-di) - uvreauă, 
cifutâ, ciufută, mătură {ro: evreică} {fr: juive} {en: jewessj ex: 
aurlă ca uvridă (expr: aurlă multu) § uvrescu (u-vres-cu) adg 
uvrească (u-vreâs-că), uvreshtsâ (u-vresh-tsă), uvreshti (u- 
vresh-ti) - tsi ari s-facă cu uvreilji shi pistea-a lor; di uvreu; 
(expr: ca havră uvrească = cu aurlâri, cu ncăceri cu boatsi- 
analtă) {ro: evreiesc} {fr: hebreu, de juif} {en: jewish} ex: 
uvrească (di uvrei) ncăceari; căti poati s-voamă limba 
uvrească (a uvreilor) 

uvridă (u-vri-dâ) sf - vedz tu uvreu 

uvridhă (u-vri-dhă) sf uvridhi/uvridhe (u-vri-dhi) - unâ cu 
uvridă 

uvyi/uvye (îiv-yi) sf - mardzinea di-un stranj; mardzinea di 
sarică; fashi lungă shi suptsâri tsi s-coasi mardzinea di-un 
stranj; uvghi, ui, ori {ro: bată} {fr: bord, lisiere d'un habit, 
d'un vetement} {en: hem, border or selvage of clothj § 
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uvghi/uvghe (îiv-ghi) sf uvghi (uv-ghi) - (ună cu uvyî) ex: 
uvghea eara cusuta cu găitani lâi § ui'/ue (îi-i) sf ui (li-i) - (ună 
cu uvyî) 

uz (uzii) sf uzi/uze(?) (îi-zi) - loc tr-aspilari (mulţi ori dit udâlu 
iu s-fac măcârli) iu apa easti fapta s-curâ nafoarâ prit stizmâ; 
loclu (yia, sulina) prit cari cură apa murdara; niruhidă, 
nuruhidâ, golnitsâ {ro: lavoar cu scurgerea apei afară prin 
gaură} ffr: lavoir} {en: washstand} 
uzincă (u-zin-câ) sf, adgf uzintsi/uzintse - oai i capră cari nu- 
afitâ andoilu an (ro: oaie sau capră care nu a fătat în al doilea 
an} ffr: brebis ou chevre qui n'a pas mis bas pendant la 
deuxieme annee} {en: sheep or goat that did not bring forth 
during the secondyear} 
uzmeti/uzmete (uz-me-ti) sf- vedz tu huzmeti 
uzmichear (uz-rm-chîâru) sm, sf, adg - vedz tu huzmeti 
uzun (u-ziinu) sm, sf, adg uzunâ (u-zu-nă), uzunj (u-zunjî), 
uzuni/uzune (u-zu-ni) - om lipsit di minţi, fără giudicată, tu 
zbor i fapti; uzunahmac, ahmac, anoit, cshura, ciulja, chirut, 
dabolja, divană, glar, hazo, hazuscu, hut, hljara, hasca, hahâ, 
hai-hui, haihum, leangă, lefcă, lishor, shahulcu, tabolja, ta-o- 
to, shapshal, shabsha, shamandur, tivichel, temblâ, turlu {ro: 
prost} ffr: niais, sotj {en: foolj uzunahmac (u-zun-ah-mâcu) 
sm, sf, adg uzunahmacâ (u-zun-ah-mâ-că), uzunahmats (u- 
zun-ah-mâtsî), uzunahmatsi/uzunahmatsi (u- zun-ah-mâ-tsi) - 
(ună cu uzun) 

uzunahmac (u-zun-ah-mâcu) sm, sf, adg - vedz tu uzun 
uzungiova (u-zun-gîo-va) adv - (glindisiri, ziafeti, etc.) tsi s- 
lundzeashti shi easti faptă s-tsănă multu chiro {ro: prelungit} 
ffr: (divertissement) de longue duree} {en: (party) made to 
last longtime} ex: va u fatsim nă seară uzungiova (va 
glindisim multu, tută seara) 

V 

v 1 (v-) pr pirs II - vedz tu voi' 
v 2 (v-) pr pirs II - vedz tu voi' 

va' (va) - zborlu cu cari s-fatsi vinjitorlu a verbului; vai, a {ro: 
particula de făcut viitorul} ffr: particule qui sert ă former le 
futur des verbes} {en: partide used to constnict the future of 
verbs} ex: va yin; va mi duc, va nă dutsim; va portsă, va 
purtats; va vearsă ea, va virsats voi; va si s-neacă, vai § vai' 
(vâî) - (ună cu va') ex: armânlu ncălar, i vai doarmă, i vai 
cântă; vai află di-aestu lucru § v« (vii) - (formă alăxită di la 
zborlu "va" cu cari s-fatsi vinjitorlu a verbului) - (ună cu va') 
ex: vu (va) s-agiungă giudicâtor 

va 2 (va) - ună dirivată di-a verbului "voi" (indicativlu prizentu, 
pirs 3, singular); ari tu mirachi {ro: vrea, iubeşte} ffr: veut, 
aime} {en: wants, loves} ex: va i nu va?; disi năs mi va (mi ari 
tu mirachi) 

văcăreasă (va-ca-reâ-să) sf vacareasi/vacarease (va-ca-reâ-si) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz văcăreasă 

vacă (vâ-câ) sf vâts (vătsî) - feamina-a boului; pravdâ di casă 
tsi easti criscută trâ laptili tsi da (după tsi amintă un yitsăl) shi 
carnea tsi easti multu căftată; (fig: 1 : vacă = niprâxit, glar, om 
tsi nu s-aducheashti sh-ari fatsa (chealea) groasă, etc; expr: 2: 
1-mulgu ca ună vacă = lu-adar să-nj facă tuti tsi voi, fără ca s- 
lu plâtescu cum lipseashti, sh- fără s-lji dzâc măcar efharisto) 
{ro: vacă} ffr: vache} {en: cow} ex: laptili di vacă easti ma 
bun di-atsel di oai; bunâ-i vaca, ma vitsearcă; sh-easti vacă 
(fig: niprâxit, glar) § văchică (vă-chi-câ) sf văchits (vâ-chitsî) 
— vacă njică {ro: văcuţă} ffr: petite vache} {en: small cow} § 
văcar (vă-cârii) sm văcari (vă-cârî) - omlu tsi pashti vâts {ro: 
văcar} ffr: vacher} {en: cowherd} ex: scoasim vâcarlu atsel 
vecljul că nu-avea-angătan vătsli; va s-esh un văcar cara nu 
vrei să nvets; lu au ca nă vacă pi cari u mulgu (expr: l-fac s- 
adară tuti tsi au nâsh ananghi fără s-lji dzâcă măcar efharisto) 
§ văcăriu (vâ-că-riu) sn vâcăriuri (vâ-că-ri-urf) - mulţimi mari 
di văts; turmă di văts; văcării {ro: mulţime de vaci; cireadă de 
vaci} ffr: nombre de vaches; grand troupeau de vaches} {en: 
large number of cows; herd of cows} ex: vidzui multu văcăriu 
cum tritsea n caii § văcării/văcărie (vă-că-ri-i) sf văcării (vă- 



câ-riî) - (ună cu văcăriu) ex: căti turmi di irghiladz, căti 
văcării (turmi di văts) astâlja § văcăreatsă (vă-că-reâ-tsă) sf 
văcârets (vă-câ-retsî) - loclu iu s-tsăn vătsli, iu divursescu sh- 
dormu {ro: văcăreaţă} ffr: lieu oii se reposent Ies vaches} 
{en: place where cows are keptj ex: s-lu bagă tu văcăreatsă; 
mi duc la văcăreatsă s-mutrescu vătsli § văcărit (vă-că-ritu) sn 
văcărituri(?) (vâ-că-ri-turî) - darea pi cap di vacă, tsi u 
plăteashti a chivernisiljei, omlu tsi ari văts {ro: taxa percepută 
de fisc pe cap de vacă} ffr: taxe paye par tete de vache} {en: 
tax paid per cow head} ex: văcăritlu (dării pi văts) nă vatămă, 
va nă facă s-vindem prâvdzăli § văcăreasă (vă-că-reâ-sâ) sf 
văcăreasi/vâcărease (vâ-câ-reâ-si) - muljari mari căt ună vacă, 
grasă sh-timbelă {ro: femeie ca o vacă, grasă şi leneşă} ffr: 
femme grosse et paresseuse} {en: heavy and lazy woman} ex: 
ai nă muljari văcăreasă (ca ună vacă) 
vade (va-de) sm vadedz (va-dedzî) - chirolu astăsit tră bitisirea- 
a unui lucru (tră plătirea-a unei borgi, tră scularea-a unei casă, 
etc); vadei, vadimii, murmin, muvleti, diurii, protesmii, trat 
{ro: termen} ffr: terme assigne, echeance, delai} {en: terme, 
maturity of bill} ex: mari vade (murmin, muvleti) nj-deadit § 
vadei/vadee (va-de-i) sf vadei (va-deî) - (ună cu vade) ex: tsi 
vadei ari muluyia-a ta?; nj-deadi vadei (muvleti) di doi mesh 
tra s-lji plătescu § vadimii/vadimie (va-di-mi-i) sf vadimii (va- 
di-miî) - (ună cu vade) ex: mi-acatsă heavra căndu nj-u 
cuitescu că s-apruche vadimia sh-nu va s-pot s-păltescu 
muluyia 

vadei/vadee (va-de-i) sf - vedz tu vade 

vadimii/vadimie (va-di-mi-i) sf- vedz tu vade 

vagabonda (va-ga-bon-du) sm, sf, adg vagabondă (va-ga-bon- 
dă), vagabondză (va-ga-bon-dză), vagabondi/vagabonde (va- 
ga-bon-di) - un tsi alagă câljurli, dit un loc tu altu, fără nitsiun 
scupo tu bană sh-fără s-aibă tu minţi s-facă tsiva; un tsi nu lu- 
arăseashti s-lucreadză shi nu pari s-aibă un loc iu s-bâneadză, 
cu casa sh-cu lucrul; tsi ahărzeashti ca lumea s-lu aibă tu 
catafronisi (că easti atim, tihilai, firaun, pushclju, etc); dilbi- 
der, dilingiu, birdush, ciuhljan, ciumagară, hulandar, pezeven- 
ghiu {ro: vagabond, derbedeu, haimana} ffr: vagabond, fai- 
neant} {en: vagabond, tramp} 

vahi (vâhî) adv - zbor tsi va s-aspunâ că omlu nu easti sigura că 
un lucru va si s-facă (va si s-aflâ, va s-hibă, etc); s-hibă (si s- 
aibâ faptă) dealihea?; poati, belchi, elbet, elbeti {ro: poate} 
ffr: peut-etre} {en: maybe, perhaps} ex: ama metsi ca-alihea, 
vahi (poati) suntu oaspits sh-di ca-alihealui?; nu-i păndarlu, 
câ-i diparti, doanni vahi (poati), di vărnă parti; tsi, ti-auă, vahi 
(poati) ts-pari?; v-aspăreats, vahi (poati), s-nu nă măcă?; cu 
tora s-fatsi, vahi (poati), cama di treidzăts di ori; nu-i mushat, 
vahi (poati)? nu lj-undzeashti?; vahi (poati) v-adutsits voi 
aminti; vahi shtea năs tsiva; vahi va yinâ; cara s-nu muri, vahi 
băneadză nica; va yină astâdz cu mini? vahi (poati); vahi (nu 
tsiva), nu mi pistipseshti? 

vahti/vahte (vâh-ti) sf fără pl - tsi-aspuni chirolu tsi s-fatsi un 
lucru, tsi-aspuni mesea-a unui lucru (veară, căldură, etc); tu 
chirolu di mesi, mesea di/a...; ayii, yii, mburită, inimă, mesi, 
chirolu {ro: toi, timp} ffr: temps, plein fort} {en: middle of, 
time} ex: s-lă facă a caljlor dimari bună tru vahti; tu vahtea 
(mesea, yia, mburita) a câloariljei; shi tu arcoari shi tu vahti 
(căloari mari) 

vai' (vâî) - vedz tu va' 

vai 2 (vâî) interj. - zbor tsi-aspuni durearea, njila, dipirarea, etc. 
tsi u-aducheashti cariva; ai, au, cavai, mar, lele, a-lele, oi-lele, 
bobo, oi-bobo, alimunu, mărăcui!; etc. {ro: vai, aoleu} ffr: 
helas} {en: alasl} ex: vai (cavai) di mini!; di sti migdal, vai! 
aman! 

vaP/vae (vâ-i) sf pl(?) - muljari (moashi) tsi plăndzi sh-jileashti 
la mortu; muljari (feată) tsi plăndzi multu sh-trâ itsido {ro: 
bocitoare} ffr: pleureuse, femme qui se lamente} {en: wailer, 
lamenter} ex: dipriună-nj si dutsea ca vaea (ună moashi tsi 
miryiuluxeashti, butseashti); zgileashti ca vaea (moasha tsi 
bagă botsli la mortu) 

vai 3 (vâî) - ună dirivată (indicativlu prizentu, pirs 2, singular) 
di-a verbului (veclju, chirut poati tora) "vau"; ti duts {ro: te 
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duci} {fr: (tu) vas} {en: (you) go} ex: unăoarâ s-beai shi acasă- 
ts să vai (s-ti duts); vai (du-ti) m plai 
vat/vae (vâ-i) sf - vedz tu Vaiu 

Vaiu (Va-iu) sm fără pl - Dumânica-a Fluriilor, unâ siptâmânâ 
ninti di Pashti {ro; Duminica Floriilor} {fr: Dimanche des 
Rameaux} {en: Palm Sunday} ex: vinj la voi ti Vaiu § vat/vae 
(vâ-i) sf fără pl - alumăchi di dafin (tu locurli a noastri di tora, 
alumâchi di saltsi) tsi să mpartu la bisearică ti Vaiu 
(Dumânica-a Fluriilor) tra s-aducă aminti di apruchearea tsi lj- 
u featsi laolu a Hristolui, cându intră Ierusalim, ndauă dzăli 
ninti di ncărfusirea-a lui pi crutsi di uvrei (shi nyearea-a lui di 
după trei dzăli); frăndză shi njits alumăchi di dafin cu cari s- 
fac cărunj tră oaminjlji tsi suntu tinjisits; lavru, dafin {ro: laur} 
{fr: palme, rameau benit} {en: palms fronds, branches of 
palm} ex: giunatic veardi ca nă vai (lumachi di dafin) 

vali (va-li) sm - vedz tu vilaeti 

vali/vale (vâ-li) sf văljuri (vâ-ljîurî) - loc ahăndos namisa di 
dauâ dzenj i muntsă tu cari s-aflâ mulţi ori apă (un arâu) tsi 
cură; avlachi multu mari tsi dipuni tu-ună parti cătrâ nghios; 
trap, clincâ (fig: vali = apă tsi dipuni agonja, cu puteari, di- 
aradă la munţi după ploi mulţi i după tuchirea-a neauâljei; 
proi, puvonj, arâcăi, arău; expr: 2: Atsel din Vali = draclu, 
dyeavulu, Zarzavuli, Si-lj Creapâ Numa; Atsel di sum Punţi; 
Atsel cu Coadă; etc; 3: ljau valea = dipun, mi duc la-arău; 4: 
muntsă sh- văljuri = tut loclu, pristi tut; 5: tuts calea, năs valea 
= zbor tsi s-dzătsi tr-atselj tsi sunu anapudz sh-nu s-poartă ca 
oaminjlji di-aradă; 6: bag s-lau la vali = dipun la-arău s-lau 
stranji, vilendzâ, etc.) {ro: vale, torent} {fr: vallee, torrent} 
{en: valley, torrent} ex: dipusim tu-ună vali arcuroasă; loară 
valea, valea oili; chetrili aii vali; dusi n vali (fig: la-arău) s- 
aspeală ndauă cămesh; mâ-sa băgă s-la n vali (expr: dipusi s-la 
la-arău); sh-tu trapuri sh-tu văljuri; tsi vali (fig: apă, arâu, 
puvonj) mari yini; loat di vali; alâgarâ muntsâ sh-văljuri (expr: 
alăgară pristi tut, nu-alâsară loc nealăgat) § vălică (vâ-li-că) sf 
vălitsi/vâlitse (vă-li-tsi) - vali ma njică; văljură {ro: vâlcea} 
{fr: petite vallee} {en: small valley} § văljură (vâ-ljîu-ră) sf 
văljuri (vă-ljîurî) - (unâ cu vălică) ex: văljură aurlă di apă 

valitsă (va-li-tsă) sf valitsă (va-li-tsă) - ună soi di sfmduchi di 
lemnu i tiniche tu cari omlu tsăni di-aradă stranji i lucri di 
casă; ună soi di cutii mari cu mănushi (tra s-poată s-hibă 
acătsată căndu s-poartă cu mâna) tu cari omlu sh-bagă di- 
aradă stranjili, cându fatsi un caii ma lungă; baulă, sipeti, 
caselâ, căselă, haselă {ro: valiză, sipet, cufăr} {fr: valise} {en: 
suitcase, bag} 

valsam (vâl-samu) sm - vedz tu balsam 

valtu' (văl-tu) sn - vedz tu varco 

valtu 2 (vâl-tu) sn - vedz tu alţu 

vamă (vâ-mă) sf vănj(?) (vănjî) - 1: darea (tarifa) tsi s-lja la 
sinurlu-a unui crat, di la oaminjlji tsi intră sh-aduc lucri dit 
xeani tră cari nomlu caftă tra si s-plătească paradz; 2: loclu 
astâsit (casa) la sinurlu-a unui crat, iu s-lja aesti dări sh-iu 
oaminjlji suntu mutrits tra s-nu-aducă peascumta lucri tră cari 
lipseashti s-plătească dării; yimbruchi, yiumbruchi, imbruchi, 
ghiumbruchi, ghiumbrucâ, cumerchi, tarifă, dirveni {ro: 
vamă} {fr: douane} {en: customs; duties} 

vampir 1 (vam-pirii) sm - vedz tu vombir 1 

vampir 2 (vam-pirii) adg - vedz tu vombir 1 

vangă (vân-gă) sf văndză (vân-dză) - usic (ma mari di la cicior- 
lu a unui tsap) cu cari s-agudescu di-aradă alanti usitsi (ma 
njits di la cicioarli a njeljlor, a căprilor, etc.) di la un agioc di 
njits; văsilje, văshclje, arshic, ashic, ishic, mishic, saltu, psaltu, 
alumâ, anumă, amadâ, nip, nâip, ip, ipă, cocan, coci, cunjac 
{ro: ichi, arşic plombat} {fr: osselet plombe} {en: knuckle 
bone} 

Vanghilizmo (Van-ghi-liz-mo) sm - vedz tu vănghelj 
Vanghilizmou (Van-ghi-liz-mou) sm fără pl - scriari neapru- 

cheată tu-aestu dictsiunar; vedz Vanghilizmo 
vantsu (vân-tsu) sn vantsuri (vân-tsurî) - mirachea (ineryia, 

minarea apreasâ, sărpitslâchea, chischineatsa, putearea, etc.) 

cu cari un om poati să nchisească un lucru multu durut; 

năintarea tsi u fatsi cariva (i tsiva) căndu sh-aspuni aestâ 



mirachi; fuzmâ, paramazmâ, zvorizmă, vrapă, vimtu, puteari 
{ro: avânt} {fr: essor, avancej {en: soaring, dash, advance} 
ex: grănlu lo vantsu (u lo ninti, lj-criscu tinjia); ninti ca s- 
ansară lo mari vantsu (sh-lo mari vimtu) 

vap! (vrâpu) inter - vedz tu vrapl 

vapsu (vâp-su) adg - vedz tu văfii 

var (varii) sn varuri (vâ-rurî) - lucru greu purtat deanumirea i 
ncărcat pri-ună pravdă (cal i gumar); (fig: var = minduiri grea- 
li sh-cripâri purtaţi tu suflit); vării, greatsâ, griatsă, sartsinâ, 
furtii {ro: povară} {fr: poids, fardeauj {en: load, burdenj ex: 
nu poati s-hunipsească varlu (greatsa) § vării/vărie (vâ-ri-i) sf 
vării (vă-riî) - (ună cu var) 

varai-vara (vâ-raî-vâ-ra) - zbor cari caftă s-aspună cum imnâ 
cariva: peanarga, greu, shcljupicăndalui sh-nisigur pi cicioarli- 
a lui, etc; peagala-agalea, peanarga-anarga, putsân căti putsăn, 
tsupătâ, ciupătă {ro: încet-încet; puţin câte puţin} {fr: peu 
ăpeu; clopin-clopant} {en: little by little; slowly} ex: varai- 
vara (ciupătă, putsân căti putsăn, peanarga-anarga) armânjlji 
inshiră ca untulemnul pişti apă 

varcagi (var-ca-gi) sm - vedz tu varcă 

var că (vâr-că) vărtsi (văr-tsi) - ună soi di căravi njică sh- 
lishoară (soi di căichi) tsi poartă putsănă dunjai sh-trâ putsân 
chiro, tsi s-mină pri apă cu lupăts, păndzâ i motor (cu gaz); 
shaică, căic, căică, căichi, luntri, lăndură {ro: barcă} {fr: 
barquej {en: small boat} ex: intrară tu varcă (shaică, luntri); u 
tălja apa ca varca (câichea) § vărcăgi (vâr-că-gi) sm 
vărcăgeadz (văr-că-geâdzî) - atsel tsi fatsi căiclu s-minâ (cu 
lupăts i cu păndzi); câicci {ro: barcagiu, caicciu} {fr: batelier} 
{en: boatman} § varcagi (var-ca-gi) sm varcageadz (var-ca- 
geâdzî) - (ună cu vărcăgi) § vărcărsescu (văr-căr-ses-cu) (mi) 
vb IV vărcărsii (văr-câr-siî), vărcărseam (văr-câr-seâmu), 
vărcărsitâ (văr-câr-si-tă), vărcărsiri/vârcărsire (văr-căr-si-ri) - 
intru (mi-alin) tu-ună varcă {ro: îmbarca} {fr: embarquer} 
{en: embark} § vărcărsit (văr-câr-situ) adg vărcărsitâ (văr-căr- 
si-tă), vărcărsits (văr-căr-sitsî), vârcărsiti/vărcărsite (văr-câr-si- 
ti) - tsi ari intrată (s-ari alinată) pi-ună varcă {ro: îmbarcat} 
{fr: embarque} {en: embarked} § vărcărsiri/vărcărsire (vâr- 
câr-si-ri) sf vărcârsiri (văr-căr-sirî) - atsea tsi fatsi atsel tsi s- 
vărcărseashti {ro: acţiunea de a (se) îmbarca; îmbarcare} {fr: 
action de (s) embarquer; embarquement} {en: action of 
embarking; embarkingj 

varco (var-co) sn varcadz (var-câdzî) - loc putsăn ahăndos 
(baltă, lac, etc.) cu apă stătâtoari tsi easti mplină di lăschi (shi 
earbă di apă); azmac, alăcimi, mucirlâ, muceară, muceală, mu- 
cior, valtu, vultuc {ro: mlaştină} {fr: marecage} {en: swamp} 
ex: earba dit varcadz (mucirli) nu-i bună § vărcusescu' (văr- 
cu-ses-cu) vb IV vărcusii (vâr-cu-siî), vărcuseam (vâr-cu- 
seâmu), vărcusitâ (văr-cu-si-tă), vârcusiri/vârcusire (văr-cu-si- 
ri) - intru tu lăschi di nu pot s-mata es lishor nafoarâ; 
vurcusescu, vultusescu; (fig: vărcusescu = (i) mintescu sh- 
shuts lucrili ahăntu multu că easti multu greu s-li dizmintescu 
(s-li dizleg); (ii) fac alatusi, alătusescu) {ro: se împotmoli} {fr: 
s 'embouer, s 'embourber} {en: stick in the mud} § vărcusii! 
(văr-cu-situ) adg vărcusitâ (văr-cu-si-tă), vărcusits (văr-cu- 
sitsî), vărcusiti/vărcusite (văr-cu-si-ti) - tsi easti acătsat tu 
lăschi; vurcusit, vultusit {ro: împotmolit} {fr: s'emboue, 
s'embourbe} {en: stuck in the mud} § vărcusiri'/vărcusire 
(vâr-cu-si-ri) sf vărcusiri (vâr-cu-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându 
vărcuseashti cariva; vurcusiri, vultusiri {ro: acţiunea de a se 
împotmoli; împotmolire} {fr: action de s 'embouer, de 
s 'embourber} {en: action of getting stuck in the mud} § 
vurcusescu 1 (vur-cu-ses-cu) vb IV vurcusii (vur-cu-siî), 
vurcuseam (vur-cu-seâmu), vurcusită (vur-cu-si-tă), vurcusi- 
ri/vurcusire (vur-cu-si-ri) - (ună cu vărcusescu') § vurcusit 
(vur-cu-situ) adg vurcusitâ (vur-cu-si-tă), vurcusits (vur-cu- 
sitsî), vurcusiti/vurcusite (vur-cu-si-ti) - (ună cu vărcustf)§ 
vurcusiri Vvurcusire (vur-cu-si-ri) sf vurcusiri (vur-cu-sirî) - 
(ună cu vărcusiri 1 ) § valtu' (văl-tu) sn valturi (vâl-turî) - (ună 
cu varco) ex: s-hipsiră doilji tu valtu (tu erburli dit mucirlâ) § 
văltos (vâl-tosu) adg vâltoasâ (văl-toâ-să), vâltosh (văl-toshî), 
văltoasi/văltoase (văl-toâ-si) - (loc) tsi easti mplin di varcadz; 
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tsi easti mplin di apă stâtătoari cu lâschi; glăburos {ro: 
mocirlos} {fr: marecageux} {en: swampy} § vultuc (vul-tucu) 
sn vultutsi/vultutse (vul-tu-tsi) shi vultucuri (vul-tii-curî) - 
(unâ cu varco) ex: i mplinâ di vultucuri (varcadz) § vultusescu 
(vul-tu-ses-cu) vb IV vultusii (vul-tu-sfî), vultuseam (vul-tu- 
seâmu), vultusitâ (vul-tu-si-tâ), vultusiri/vultusire (vul-tu-si-ri) 

- (ună cu vârcusescu') ex: mula avea vultusitâ; pân tu gushi 
vultusi tu cătrăni § vultusit (vul-tu-situ) adg vultusitâ (vul-tu- 
si-tâ), vultusits (vul-tu-sitsî), vultusiti/vultusite (vul-tu-si-ti) - 
(ună cu vărcusit)§ vultusiri/vultusire (vul-tu-si-ri) sf vultusiri 
(vul-tu-sirî) - (ună cu vărcusiri') 

varelă (va-re-lă) vareli/varele (va-re-li) - vas mari (di-aradă 
adrat cu doadzi di lemnu), ma largu tu mesi dicât la capiti, tu 
cari s-tsâni yinlu (apa, arăchia, turshiili, etc); vurelă, vuleră, 
vărelji, vuryelă, voză, buti, talar {ro; butoi} {fr: tonneau; 
baril} {en: barrel, task} § vărelji/vărelje (vă-re-lji) sf vărelj(?) 
(vă-reljî) - (ună cu varelă) § vuleră (vu-le-ră) sf vuleri/vulere 
(vu-le-ri) - (unâ cu varelă) ex: huleră, lea huleră, gulish yinlu 
dit vuleră? § vurelă (vu-re-lă) sf vureli/vurele (vu-re-li) - (ună 
cu varelă) § vuryelă (vur-ye-lă) sf vuryeli/vuryele (vur-ye-li) 

- (ună cu varelă) ex: loai funea shi vuryelea (varela) 
varinge (va-rin-ge) prip, adv - până tu-un loc; pănă la, până nu- 

armăni tsiva (ro: pănă la} {fr: jusque} {en: up to, till} ex: lj- 
arsi păn di furnică varinge (tut, ntredz, până nu-armasi tsiva) 

varliga (var-li-ga) adv - vedz tu anvărliga 

varoshi/varoshe (va-ro-shi) sf varoshi/varoshe (va-ro-shi) - 
măhălă tu mardzinea di-un căsâbâ; hoară tsi s-apruche ahăntu 
multu di-un căsâbâ, că lumea u lugurseashti ca unâ parti a 
câsăbălui; văroshi {ro: suburbie} {fr: faubourg} {en: suburb} 
ex: s-priimnă prit varoshi § văroshi/văroshe (vă-ro-shi) sf 
văroshi/vâroshe (vă-ro-shi) - (unâ cu varoshi) 

varvar (vâr-varii) adg varvară (vâr-va-ră), varvari (vâr-varî), 
varvari/varvare (vâr-va-ri) - (om) tsi easti agru, nipilixit, 
apistu, crud {ro: barbar, necioplit} {fr: barbare, sauvage} 
{en: barbarous, savage} ex: easti un om varvar (crud, apistu, 
nipilixit, di păduri); cât s-ti nveatsâ omlu, varvar va s-armânj § 
vârvârii/vărvărie (vâr-vâ-ri-i) sf vârvării (vâr-vâ-riî) - starea tu 
cari s-află un om tsi easti varvar {ro: barbarie} {fr: barbarie} 
{en: barbarousness} ex: mulţi vărvârii s-au faptâ; bănai tu 
vârvării § vărvărilji/vărvărilje (văr-vă-ri-lji) sf vărvărilji/văr- 
vărilje (văr-vă-ri-lji) 

vas (vâsu) sn vasi/vase (vâ-si) - hălăts di tuti soili, mări sh-njits, 
fapti di fărfuriu (lemnu, metal, loc arsu, etc), ca, bunăoară, 
pheati (scafi, oali, stamni, gălets, bârgâci, ghiumi, etc.) tu cari 
s-tsăn i s-poartă di-aradâ muljituri (ca apa, untulemnul, yinlu, 
etc); (expr: 1: li gănusii vasili = mi-aspăreai multu, li umplui 
zmeanili; 2: vasili! = coaljili!, toapili!) {ro: vas} {fr: vase, 
recipient, cruche} {en: kitchenware, vessel, receptacle; jar} 
ex: vaslu s-avea virsată; cu vasili (stamnili, ghiumurli, etc.) tu 
mănă; cu apa vasili s-umplea; vasili (pheatili) vor lari; ma sh- 
năsă li gănusi vasili (expr: s-aspăre multu, li umplu zmeanili) 
§ vaz (vâzu) sn vazi/vaze (vâ-zi) - vas, di-aradă mushat, tu 
cari s-tsăn lăludz; vas (mushat) tsi s-tsăni n casă trâ 
mushiteatsă {ro: vază} {fr: vase de luxe} {en: vase} 

vasan (vâ-sanu) sn vasani/vasane (vâ-sa-ni) - dureari mari 
aduchitâ di trup i di suflit; zahmeti, zieti, pidimo, mundă, 
munduiri {ro: chin, tortură} {fr: touiment, souffrance, peine} 
{en: pain, torment, suffering} § văsănipsescu (vâ-sâ-nip-ses- 
cu) (mi) vb IV văsănipsii (vâ-să-nip-siî), vâsănipseam (vă-să- 
nip-seâmu), vâsănipsitâ (vă-să-nip-si-tă), văsânipsiri/văsâ- 
nipsire (vă-să-nip-si-ri) - fac cariva s-aduchească unâ mari 
dureari trupească i sufliteascâ; l-fac pri cariva s-tragă vasani (si 
s-pidipsească); mărtirisescu, culăsescu, munduescu, pidip- 
sescu {ro: suferi, căzni, chinui} {fr: soujfrir, torturer} {en: 
suffer, torture} ex: nu ti văsănipsea (pidipsea, munduea) § 
văsănipsit (vâ-să-nip-siru) adg văsănipsită (vă-să-nip-si-tă), 
văsănipsits (vă-să-nip-sitsî), vâsănipsiti/văsânipsite (vă-să-nip- 
si-ti) - tsi aducheashti ună mari dureari sufliteascâ i trupească; 
tsi ari traptă vasani; mărtirisit, culăsit, munduit, pidipsit {ro: 
suferit, căznit, chinuit} {fr: qui a souffert, torture} {en: 
suffered, torturedj § văsănipsiri/văsănipsire (vă-să-nip-si-ri) 



sf văsănipsiri (vă-să-nip-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva 
easti văsănipsit; mărtirisiri, culâsiri, munduiri, pidipsiri {ro: 
acţiunea de a suferi, de a se căzni; suferire, căznire, chinuire} 
{fr: action de (faire) souffrir, de torturer} {en: action of 
suffering, of torturing} 

vashi/vashe (vâ-shi) sf vashi (vâ-shi) - hromă tsi da pri-arosh; 
arosh, cuchi, cochiroshil {ro: roşietic} {fr: de couleur 
rougeâtre} {en: reddish} 

vasilac (va-si-lâcu) sm - vedz tu vasilco 

vasilco (va-sil-co) sm vasilcadz (va-sil-câdzî) - ună soi di earbâ 
tsi s-creashti tu grădină, cu frândzâli piroasi, cu lilici njits albi- 
trandaflishi, tsi s-bagă tu mâcări tra s-da ună aroamă sh-ună 
nustimadă bună; vasilico, vasilac, vâsileac, vasiljac, văsiljac; 
busuljoc, bosiljac, busileac, busiljac, busuleac, busuljac, 
bizealoc {ro: busuioc} {fr: basilic} {en: basil} ex: nă tufă di 
vasilco § vasilico (va-si-li-co) sm vasilicadz (va-si-li-câdzî) - 
(ună cu vasilco) § vasilac (va-si-lâcu) sm vasilats (va-si-lâtsî) 
- (ună cu vasilco) § văsileac (vâ-si-leâcu) sm văsileats (vă-si- 
leâtsî) - (ună cu vasilco) ex: ca vâsileaclu (vasilcolu) dit 
câmpu § vasiljac (va-si-ljîâcu) sm vasiljats (va-si-ljîâtsî) - 
(ună cu vasilco) § văsiljac (vâ-si-ljîâcu) sm văsiljats (vă-si- 
ljîâtsî) - (unâ cu vasilco) 

vasilico (va-si-li-co) sm - vedz tu vasilco 

vasiliu (va-si-liu) sn - vedz tu văsilje 1 

vasiljac (va-si-ljîâcu) sm - vedz tu vasilco 

văsilje (va-si-lje) sm vasiljadz(?) (va-si-ljiâdzî) - partea di 
dinăpoi a dzinucljului {ro: câiul piciorului} {fr: jarret (du 
cheval)} {en: bend of the knee} 

vasiloanjUvasiloanje (va-si-loâ-nji) sf- vedz tu văsilje 1 

vasiloplu (va-si-16-plu) sm, sf- vedz tu văsilje' 

vasilsă (va-sil-să) sf - vedz tu văsilje 1 

vasiluhori/vasiluhore (va-si-lu-ho-ri) sf- vedz tu văsilje 1 

vată (vâ-tă) sf pl(?) - soi di lănă faptă dit hiri di bumbac, shcurti 
shi suptsâri, bună tr-aspilarea-a plăyiilor sh-a arănjlor mplini 
di sândzi i pronj; bumbac {ro: vată} {fr: ouate} {en: cotton} 

vatăm (vâ-tămu) (mi) vb I vătămai (vă-tâ-mâî), vătămam (vă- 
tă-mâmu), vătămată (vâ-tă-mâ-tă), vătămări/vătămare (vă-tă- 
mâ-ri) - 1: l-fac pri cariva s-moarâ; fac să psusească (ună 
pravdâ); 2: agudescu sh-alas urmi pi trup; vatăn, vatun, utsid, 
pipilescu, aspargu, talj, shcurtedz, l-mor, 1-culcu mpadi, lj- 
astingu tseara, etc. (fig: 1: (mi) vatăm = (i) trag mulţi, (mi) 
pidipsescu, munduescu, văsănipsescu, avursescu, etc; (ii) nj- 
fac arău; expr: 2: 1-vatâm di shcop = lj-fac ună băteari greauâ, 
lj-dau un shcop bun; 3: nj-vatăm mintea = nj-frimintu mintea, 
minduescu multu; 4: vatăm cu pănea n gură = ahărzeashti s-lu 
vatăm fără njilă; 5: s-vătămă muljarea = muljarea chiru njiclu, 
featsi vătâmâturâ) {ro: ucide; vătăma; (se) turmenta} {fr: 
tuer; leser, nuire; (se) torturer, (se) touimenter} {en: kill; 
injure, torture, torment} ex: vătămai (tăljai) un pulj; ma nu-nj 
vatăm feata njică; va nâ vătăma (utsidea) tuts; cătse sâ-lj 
vatsânj?; ălj yinea s-u vatâmă cu pănea n gură (expr: s-u utsidă 
fără njilă, că ahărzea moartea); s-vătămă (fig: s-pidipsi multu) 
shi s-frâmsi pănă s-ascapâ; sh-vătămă (expr: sh-frimintâ) 
mintea, tsi sh-vătămă; di inatea tsi lj-avea, lj-vâtămară di 
shcop (expr: lj-bătură multu); multu mi vătămai (fig: mi 
pidipsii); pita-a ta mi vătămă (fig: nj-featsi-arâu) § vătămat 
(vâ-tâ-mâtu) adg vătămată (vă-tă-mâ-tâ), vâtămats (vă-tă- 
mâtsî), vătămaţi/vătămate (vă-tă-mâ-ti) - tsi-lj s-ari loatâ bana 
di cariva; vâtănat, vătunat, utsis, pipilit, aspartu, tăljat, shcurtat, 
etc; (fig: vătămat = blăstimat) {ro: ucis; vătămat; turmentat} 
{fr: tue; lese, nuit; torture, tourmente} {en: killed; injured, 
tortured, tormented} ex: lu-aflarâ vătămat (utsis) ân caii; 
gortsâli tsi nâ aduşi suntu vătămaţi (aguditi, zmuticati); eara 
vâtămats (fig: multu curmats, pidipsits) di pi caii; di-iu ti- 
aflash, mori vătămată! (fig: blăstimată!) § vătămări/vătămare 
(vă-tâ-mâ-ri) sf vătămări (vâ-tă-mărî) - atsea tsi s-fatsi cându 
s-vatămâ cariva; vătânari, vâtunari, utsidiri, pipiliri, aspardziri, 
tâljari, shcurtari, etc {ro: acţiunea de a ucide; de a vătăma; de 
a (se) turmenta} {fr: action de tuer; de leser, de nuire; de (se) 
torturer, de (se) touimenter} {en: action of killing; of injuring, 
of torturing, of tormenting} ex: n casă nu-avea nitsi un lemnu 
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ti vătămări (utsidiri) shoaritslji; alti vătămări (aspărdzeri, 
utsidiri), alti călcări; aestu va vătămări di shcop (expr: va 
băteari ghini) § nivătămat (ni-vă-tă-mâtu) adg nivătâmată (ni- 
vă-tă-mâ-tă), nivâtămats (ni-vă-tă-mâtsî), nivătâmati/nivâ- 
tâmate (ni-vă-tă-mâ-ti) - tsi nu easti vătămat; nivătânat, 
nivătunat, niutsis, nipipilit, neaspartu, nităljat, nishcurtat, etc. 
{ro: neucis; etc.} {fr: qui n 'est pas tue; etc.} {en: who is not 
killed; etc.} ex: nu ts-alăsă oai nivătâmată § nivătămari/nivă- 
tămare (ni-vă-tă-mâ-ri) sf nivătâmări (ni-vâ-tă-măiî) - atsea 
tsi s-fatsi cându nu s-vatâmă cariva; nivâtănari, nivâtunari, 
niutsidiri, nipipiliri, neaspardziri, nitâljari, nishcurtari, etc. {ro: 
acţiunea de a nu ucide; etc.} {fr: action de ne pas tuer; etc.} 
{en: action of not killing; etc.} § vătămăturâ (vă-tă-mă-tii-ră) 
sf vâtâmături (vă-tâ-mă-turî) - aguditurâ di moarti; aguditură 
tsi-alasâ urmi; (fig: chirearea-a njiclui la oaea (muljarea) 
greauă) {ro: vătămăturâ; avort} {fr: meurtre; meurtrissure; 
coup; avortement} {en: killing; bruise; blow; miscairiage} § 
vatân (vâ-tănu) (mi) vb I vătânai (vâ-tă-nâî), vătănam (vă-tă- 
nâmu), vâtânată (vă-tă-nâ-tă), vâtănari/vătănare (vă-tă-nâ-ri) - 
(ună cu vatâni) ex: s-ti vatănă § vătănat (vâ-tâ-nâtu) adg 
vătânată (vâ-tă-nâ-tă), vâtănats (vă-tă-nâtsî), vătânati/vătănate 
(vă-tă-nâ-ti) - (ună cu vătămat) ex: s-aflarâ vătănats § vătăna- 
ri/vătănare (vâ-tă-nâ-ri) sf vătânâri (vă-tâ-nărî) - (ună cu 
vătămări) § vatun (vâ-tunu) (mi) vb I vătunai (vă-tu-nâî), 
vâtunam (vâ-tu-nâmu), vâtunatâ (vâ-tu-nâ-tâ), vâtuna- 
ri/vătunare (vă-tu-nâ-ri) - (una cu vatăm) ex: s-u vatun § 
vătunat (vă-tu-nâtu) adg vâtunatâ (vă-tu-nâ-tă), vătunats (vă- 
tu-nâtsî), vătunati/vâtunate (vă-tu-nâ-ti) - (ună cu vătămat) § 
vătunari/vătunare (vă-tu-nâ-ri) sf vătunări (vă-tu-nărî) - (ună 
cu vătămări) 

vatăn (vâ-tânu) (mi) vb I - vedz tu vatăm 

vatră (vâ-trâ) sf vâtsrâ (vă-tsrâ) - 1: loclu din casa (sh- 
câtivărăoarâ nafoarâ) tsi easti faptu maxus trâ ardearea-a 
foclui; 2: loc dit uborlu-a casăljei iu s-seaminâ lilici i 
zârzâvâts; veatră, fucurină, ficurină, ugeachi, ugeac; (fig: 1: 
vatră = casa-a omlui (hoara, locurli) iu shadi shi iu sh-treatsi 
bana omlu; expr: 2: vatra easti-aratsi = casa easti goală, 
apărătsitâ, nu easti vâr acasă; 3: nu-ari cinushi tu vatră = easti 
multu orfân, nu-ari tsiva; 4: nj-cadi tu vatră = mi-agudescu 
taxirâtsli) {ro: vatră; casă} {fr: foyer, ătre; maison} {en: 
hearth, fireplace; home} ex: bagă foc tu vatrâ; ardi vatra-a 
noastră; vatra easti nica caldă; aproachi-ti di vatră; tu vatra-a ta 
sh-cinusha ardi (va dzâcâ: la casa-a ta sh-cinusha ardi sh-ti 
ngâldzashti, că la casa xeanâ nitsi foclu nu ti ngâldzashti); u- 
aflâ vatra aratsi (fig: u-aflâ casa goală, apârâtsită); nu-lj si 
bătea di ningă vatra-a tatâ-sui (fig: di ningă casa părintească, 
di-acasâ); ts-ari câdzutâ tu vatră (expr: ti-agudirâ tâxirâtsli) § 
veatră (veâ-tră) sf vetri/vetre (vetri) - (ună cu vatră) ex: am 
dauâ vetri di carafili sh-dauă di shiboi; bâgai shi trei vetri di 
zârzâvati § vătrică (vă-tri-că) sf vătritsi/vâtritse (vă-tri-tsi) - 
vatră njică {ro: vatră mică} {fr: petit foyer, petit ătre} {en: 
small hearth, small fireplace} 

vatun (vâ-tunu) (mi) vb I - vedz tu vatăm 

vauă (a vâ-uâ) pr pirs II - vedz tu voi 1 

vaz (vâzu) sn - vedz tu vas 

vazmo (vaz-mo) sm vazmadz (vaz-mâdzî) - lăngoari di oclji 
{ro: boală de ochi} {fr: mal d'oeil} {en: eye illness} 

vă' (vă) pr pirs II - vedz tu voi' 

vă 2 (nă) pr pirs II - vedz tu voi' 

vă 3 (-vă) pr pos - vedz tu vostru 

văcar (vă-câru) sm - vedz tu vacă 

văcăfi/văcăfe (vă-că-fi) sf - vedz tu văcufi 

văcăreadză (vă-că-reâ-dzâ) sf vâcăredz (vâ-că-redzî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz văcăreatsă 

văcăreasă (vâ-că-reâ-să) sf- vedz tu vacă 

văcăreatsă (vă-că-reâ-tsă) sf - vedz tu vacă 

văcării/văcărie (vă-câ-ri-i) sf - vedz tu vacă 

văcărit (vă-că-ritu) sn - vedz tu vacă 

văcăriu (vâ-câ-riu) şn - vedz tu vacă 

văcăti/văcăte (vă-că-ti) sf fărâ pl - 1: atsea tsi s-misurâ sh- 
aspuni căti săhăts, dzâli, mesh, etc. dânăseashti un lucru tsi s- 



alăxeashti i sta niminat; 2: starea tu cari s-află aera (caldă i 
aratsi, cu soari, vimtu, i ploai, etc); chiro, zâmani {ro: timp, 
vreme} {fr: temps, saison} {en: time, weather} 

văcfescu (văc-fes-cu) adg - vedz tu văcufi 

văchică (vă-chi-câ) sf- vedz tu vacă 

văchii/văchie (vâ-chi-i) sf vâchii (vă-chif) - cusutura faptă cu 
aclu sh-cu hiri di mulţi buei tra s-chindisească ună păndză 
(cămeashi, gulir i mânits), cu lilici, pulj, etc; chendimă, chin- 
dimă, chindină, oimă, benchi, birbilj {ro: broderie} {fr: 
broderie} {en: lace} ex: sarică cu văchii (chendimă); avea sh- 
chiurcul sh-cioaritsli cu văchii 

văcufescu (vâ-cu-fes-cu) adg - vedz tu văcufi 

văcufi/văcufe (vâ-cu-fi) sf vâcuhi (vă-cuhî) - avearea 
(adărămintili, binâili, biseritsli, etc.) shi tuti alanti lucri tsi tsân 
di-ună pişti (crishtinească, uvrească, muslimă, etc.) {ro: 
fundaţie religioasă (biserică, moscheie, havră)} {fr: fondation 
religieuse (eglise, mosquee, synagogue)} {en: religious insti- 
tution (church, mosque, synagogue)} ex: vâcuhi shi uminitati 
§ văcăfi/văcăfe (vă-că-fi) sf văcâhi (vă-căhî) - (ună cu văcufi) 
ex: văcâfea nu s-vindi § văcufescu (vâ-cu-fes-cu) adg 
văcufească (vâ-cu-feâs-că), vâcufeshtsâ (vâ-cu-fesh-tsâ), vâ- 
cufeshti/văcufeshte (vâ-cu-fesh-ti) - tsi tsăni di-ună văcufi, di 
văcufi, văcfescu {ro: bisericesc} {fr: qui appartient a une 
"văcufi"} {en: that belongs to a "văcufi"} § văcfescu (văc- 
fes-cu) adg vâcfeascâ (văc-feâs-că), vâcfeshtsă (vâc-fesh-tsă), 
văcfeshti/vâcfeshte (yăc-fesh-ti) - (ună cu văcufescu) 

vădăni/vădăne (vâ-dă-ni) sf vădănj (vă-dănjî) - loclu iu 
băneadză cariva; locurli iu s-amintâ sh-di iu yini un cariva; 
vădânji, pâtridă, patridă {ro: locul unde trăieşte cineva} {fr: 
lieu oii Von vit} {en: place where one lives} ex: omlu vâdănea 
(loclu iu băneadză) nu lu-axeashti ; lu axeashti căbilea shi 
ndriptatica § vădănji/vădănje (vâ-dă-nji) sf vădănj (vă-dănjî) 
- (ună cu vădăni) 

vădănji/vădănje (vă-dă-nji) sf- vedz tu vădăni 

văfii/văfie (vă-fi-i) sf văfii (vă-fiî) - hroma tsi u-aspuni un lu- 
cru; luguria cu cari s-buiseashti un lucru tra s-lj-alăxească 
hroma; hromă, bueauâ, rengă, renghi; (expr: ălj bag văfia = lu- 
alas sh-fug, lu-apărătsescu) {ro: culoare, vopsea} {fr: couleur, 
teinture, teinte} {en: color, paint} ex: bagă-lj văfia (expr: 
apărătsea-u sh-fudz) § văpsescu (văp-ses-cu) (mi) vb IV 
văpsii (vâp-siî), vâpseam (vâp-seâmu), văpsitâ (văp-si-tă), 
văpsiri/văpsire (vâp-si-ri) - acoapir fatsa-a unui lucm cu un 
petur di văfii (azvesti); zugrâpsescu un lucru (tra s-lu fac ma 
mushat, s-lu stulsescu cu lilici, oaminj, etc); buisescu, azvis- 
tusescu, chindrisescu, chindisescu, zugrâfsescu, zugrâpsescu, 
cundiljedz (fatsa, ocljilj); (fig: (i) 1-vâpsescu = lj-adar un 
ahăntu mari arău (dureari, cripari, etc.) câ-lj fac bana greauă; 
nji nvirinedz bana cu-atseali tsi pat; curbisescu, stuhinedz, 
distihipsescu, distihisescu, lupusescu, etc); (ii) nj-arăd, rizilip- 
sescu; (iii) alasă-1 s-fugă, s-lu lja neclu!) {ro: colora, vopsi, 
picta; nenoroci} {fr: colorer, colorier; teindre, peindre; ba- 
fouer; rendre quelqu 'un malheureux} {en: color, dye, paint; 
make fim of somebody; make someone unhappy} ex: nveasta 
văpsi (buisi) lâna; văpsim (buisim) vilendză; văpsea-1! (fig: 
alasă-1 s-fugă, s-lu lja neclu!)§ văpsit (văp-situ) adg văpsitâ 
(văp-si-tă), vâpsits (văp-sitsî), vâpsiti/văpsite (văp-si-ti) - tsi 
easti acupirit cu-un petur di bueauâ; dat cu bueauâ; buisit, 
azvistusit, chindrisit, chindisit, zugrăfsit, zugrăpsit, cundiljatâ 
(fatsa, ocljilj); (fig: văpsit = tsi s-află tu-unâ halâ greauă (di 
jali, di dureari, di mări cripări, etc); tsi sh-ari aspartă bana; 
mărat, corbu, corbusit, curbisit, stuhinat, distihipsit, distihisit, 
lupusit, etc.) (fig: {ro: colorat, vopsit, pictat; nenorocit} {fr: 
colore, colorie; teint, peint; bafoue; infortune, malheureux} 
{en: colored, dyed, painted; who has been made fun of; 
unhappy, wretched} ex: lâpudzli suntu vâpsiti (buisiti); vâpsita 
(fig: mărata) mumă!; chirdu văpsitlu-lj (fig: curbisitlu-lj di) 
tată; ascultă văpsitlu (fig: nvirinatlu) grai a meu; un văpsit (fig: 
curbisit) di yis; yisili văpsiti (fig: pisusiti, stuhinati); lailu sh- 
văpsitlu (fig: mâratlu) § văpsiri/văpsire (văp-si-ri) sf văpsiri 
(vâp-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându s-vâpseashti tsiva i cariva; 
buisiri, azvistusiri, chindrisiri, chindisiri, zugrăfsiri, zugrăpsiri, 



1 076 Dictsiunar a Limbăljei Armănească 



cundiljari (fatsa, ocljilj); (fig: vâpsiri = atsea tsi s-fatsi căndu-1 
curbiseshti pri cariva; curbisiri, stuhinari, distihipsiri, 
distihisiri, lupusiri, etc.) {ro: acţiunea de a colora, de a vopsi, 
de a picta; de a (se) nenoroci; nenorocire} ffr: action de 
colorer, de colorier; de teindre, de peindre; de bafouer; de 
rendre quelqu 'un malheureux; malheurj {en: action of 
coloring, of dyeing, of painting; of making fun of somebody; 
of making someone unhappy; unhappiness} § văpsiturâ (văp- 
si-tii-ră) sf vâpsituri (văp-si-turî) - lucru tsi easti buisit, atsea 
tsi s-fatsi cându s-văpseashti tsiva {ro: colorare, obiect 
colorat} {fr: coloration, objet colori} {en: painting, object 
painted} § vapsu (vâp-su) adg vapsă (vâp-să), vapshi (vâp- 
shi), vapsi/vapse (vâp-si) - tsi s-aflâ tu-ună hală greaua (di jali, 
di dureari, di mări cripâri, etc.); tsi sh-ari aspartâ bana; vâpsit, 
corbusit, curbisit, stuhinat, distihipsit, distihisit, lupusit, 
chisusit, hăndâcusit, lăit, pisusit, catran, chicută, nvapsu, 
buisit, mârat, boi, etc. {ro: sombru, cătrănit, nenorocit} {fr: 
sombre, habille au noir, infortuni, malheureux} {en: gloomy, 
dressed in black, unhappy, wretched} ex: nu lj-es dit vapsa 
(curbisita)-lj minţi urătili idei § nvapsu (nvâp-su) adg nvapsâ 
(nvâp-sâ), nvapshi (nvâp-shi), nvapsi/nvapse (nvâp-si) - (unâ 
cu vapsu) § ănvapsu (ăn-vâp-su) adg ânvapsă (ăn-vâp-să), 
ănvapshi (ân-vâp-shi), ânvapsi/ ânvapse (ăn-vâp-si) - (ună cu 
vapsu) § nvupsit (nvup-situ) adg nvupsitâ (nvup-si-tâ), 
nvupsits (nvup-sitsî), nvupsiti/nvupsite (nvup-si-ti) - (unâ cu 
vapsu) ex: doi tu lâili nvupsits (alăxits tu stranji lai) § ânvupsit 
(ăn-vup-situ) adg ânvupsitâ (ăn-vup-si-tâ), ănvupsits (ăn-vup- 
sitsî), ânvupsiti/ănvupsite (ân-vup-si-ti) - (unâ cu vapsu) ex: 
doi tu lâili ănvupsits (alăxits tu stranji lăi) § nvăxescu (nvăc- 
ses-cu) vb IV nvăxii (nvăc-siî), nvâxeam (nvăc-seâmu), 
nvâxită (nvăc-si-tă), nvăxiri/nvăxire (nvăc-si-ri) - dau cu boi 
păputsăli; buisescu, văpsescu {ro: vopsi (ghetele)} {fr: teindre 
(souliers)} {en: dye (shoes)} ex: nji nvăxeashti (nj-buiseashti) 
păputsăli că easti cama njiclu § nvăxit (nvăc-situ) adg nvăxitâ 
(nvăc-si-tă), nvâxits (nvăc-sitsî), nvăxiti/nvâxite (nvăc-si-ti) - 
tsi easti dat cu boi (di pâputsâ); buisit, văpsit {ro: vopsit 
(pantoful)} {fr: teint (soulier)} {en: dyed (shoe)} § nvăxi- 
ri/nvâxire (nvăc-si-ri) sf nvăxiri (nvâc-sirî) - atsea tsi s-fatsi 
cându s-da cu boi păputsăli; buisiri, vâpsiri {ro: acţiunea de a 
vopsi (ghetele)} {fr: action de teindre (souliers)} {en: action of 
dyeing (shoes)} 

vălani/vălane (vâ-lâ-ni) sf vălânj (vă-lănjî) - fructul dat di 
cupaci (tser, cealâc, dushcu); gljindâ, ghindă, gljindură, 
docârâ, jir (ro: ghindă} {fr: gland du chine} {en: acorn} 

vâlâmă (vă-lă-mă) sm - vedz tu vâlmă 

vălănduescu (vă-lăn-du-îes-cu) (mi) vb IV vâlănduii (vâ-lăn- 
du-iî), vălândueam (vâ-lăn-du-îâmu), vâlănduită (vâ-lăn-du-i- 
tă), vălănduiri/vâlănduire (vâ-lăn-du-i-ri) - suflu greu (că feci 
un copus mari, c-am alăgată multu); nj-frimintu capiu shi-nj 
măc inima (di cripărli tsi-nj trag); vălândusescu {ro: gâfâi, 
sufla greu, (se) chinui, (se) turmenta} {fr: haleter, tourmenter; 
n'en pouvoir plus} {en: pant, be tormented} ex: nu-ts 
vălânduea (nu-ts frimintâ, mâcă) inima § vălănduit (vâ-lăn- 
du-itu) adg vâlănduită (vâ-lăn-du-i-tă), vâlânduits (vă-lăn-du- 
itsî), vălănduiti/vâlănduite (vă-lân-du-i-ti) - tsi suflă greu; tsi 
sh-frimintâ mintea; tsi-sh-măcă inima; vălândusit {ro: gâfâit, 
chinuit, turmentat} {fr: haleti, tourmenti; qui n 'en peut plus} 
{en: panted, tormented} § vălănduiri/vâlănduire (vâ-lăn-du-i- 
ri) sf vălânduiri (vă-lăn-du-irî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva 
vălândueashti; vălândusiri, vălăndură {ro: acţiunea de a gâfâi, 
de a sufla greu, de a (se) chinui, de a (se) turmenta; găfăire, 
chinuire, turmentare} {fr: action d "haleter, de (se) 
tourmenter; de n 'en pouvoir plus} {en: action of panting, of 
being tormented} § vălăndură (vă-lăn-du-ră) sf vălănduri (vă- 
lân-durî) - atsea tsi-nj trag căndu-nj frimintu capiu shi-nj măc 
inima di cripări; vălânduiri, vălândusiri § vălăndusescu (vă- 
lăn-du-ses-cu) (mi) vb IV vălăndusii (vâ-lăn-du-siî), 
vălânduseam (vă-lăn-du-seâmu), vălândusitâ (vă-lân-du-si-tă), 
vălăndusiri/vălăndusire (vă-lăn-du-si-ri) - (ună cu vălăn- 
duescu) § vălăndusit (vâ-lân-du-situ) adg vălăndusită (vă-lăn- 
du-si-tă), vălândusits (vă-lăn-du-sitsî), vâlăndusiti/vălăndusite 



(vă-lăn-du-si-ti) - (unâ cu vălănduit) ex: vălândusit di 
zboarâli-a mă-sai § vălăndusiri/vălăndusire (vă-lân-du-si-ri) 
sf vălândusiri (vâ-lăn-du-sirî) - (ună cu vălănduirî) 
vălănduiri/vălănduire (vâ-lân-du-i-ri) sf- vedz tu vălănduescu 
vălănduit (vâ-lân-du-itu) adg - vedz tu vălănduescu 
vălăndură (vă-lân-du-ră) sf- vedz tu vălănduescu 
vălăndusescu (vâ-lân-du-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu 
vălănduescu 

vălăndusiri/vălăndusire (vă-lăn-du-si-ri) sf - vedz tu 
vălănduescu 

vălăndusit (vâ-lân-du-situ) adg - vedz tu vălănduescu 
vălică (vă-li-că) sf- vedz tu vali 
văljură (vâ-ljîu-ră) sf- vedz tu vali 

vâlmă (văl-mă) sm vălmadz (vâl-mâdzî) - omlu tsi-aveaglji 
ună turmă di calj tsi pascu; vălâmă {ro: herghelegiu} {fr: 
gardien d'un haras} {en: guardian of a herd of horses} ex: 
vălmadzlji shi vâcarlji § vălămă (vă-lâ-mă) sm vălămadz (vă- 
lă-mâdzî) - (ună cu vălmă) § vălmic (văl-micu) sm vălmits 
(văl-mitsî) - vălmă njic {ro: herghelegiu mic} {fr: petit 
"vălmă"} {en: little "vălmă"} ex: vălmiclu dipusi dit dzeană 

vălmentu' (vâl-men-tu) sn vălmenti/vâlmente (vâl-men-ti) - 
hălatea cu cari s-ară agrul; arat, aratru, aletră, plug, dămăljug, 
paramandă, paramendă {ro: plug} {fr: charrue} {en: plough} 

vălmentu 2 (vâl-men-tu) sn vălmenti/vâlmente (vâl-men-ti) - 
machinâ (hălati) dit casa-a armânjlor cu cari muljerli tsas lâna 
tra si s-facă păndza (shiaclu, adhimtul, etc); arăzboi {ro: 
război de ţesut} {fr: mitier ă tisser} {en: loom} 

vălmic (vâl-micu) sm - vedz tu vălmă 

vâloagă (vă-loâ-gă) sf- vedz tu vuloagă 

văltoarî/văltoare (văl-toâ-ri) sf pl - pluralu di la zborlu 
"văltor"; vedz văltor 

văltoari/văltoare (văl-toâ-ri) sf vâltori (văl-torî) - loc ma 
ahăndos (ca ună soi di groapă) tu mesi di-arău, iu apa cură 
agonja anvârtinda-si deavârliga di ea insâsh; anvărtirea tsi sh- 
fatsi apa căndu cură agonja shi s-agudeashti di-ună cheadică n 
caii (loc, cheatră, etc); tsăfuni, viro, zuryio {ro: văltoare} {fr: 
remous; gouffre} {en: whirlpool, vortex} 

văltor (vâl-toru) sn - vedz tu volbu 

văltos (văl-tosu) adg - vedz tu varco 

vultur 1 (văl-tiiru) sn vedz tu volbu 

văltur 2 (văl-turu) sm - vedz tu vultur 

vălvător (vâl-vă-toru) sn - vedz tu volbu 

vânat (vă-nâtu) adv - vedz tu vănătati 

vână (vă^nă) sf- vedz tu vină' 

vânăt (vă-nâtu) adg, adv - vedz tu vănătati 

vănătati/vănătate (vă-nă-tâ-ti) sf vănătăts (vă-nă-tătsi) - săm- 
tsărea (mirachea) tsi u-ari cariva cându fatsi un lucru mash tr- 
alăvdari (câmărusiri) {ro: deşertăciune, vanitate} {fr: vaniti} 
{en: vaniţy} ex: ma di ncot ănj fură tuti, chiruti ân vănătati § 
vânăt (vă-nâtu) adg, adv vânătă (vă-nă-tâ), vânâts (vă-nătsî), 
vănăti/vânâte (vă-nâ-ti) - tsi easti adrat mash trâ vănătati (câ 
nu easti lipsită, easti geaba); tsi nu-adutsi vârâ hâiri; (lucru tsi 
easti dat, faptu, etc.) trâ dip tsiva; vânat, ncot, geaba, digeaba, 
bathava, batiava, bosh, matea, nafile, tu cac, anafal {ro: zadar- 
nic} {fr: en vain} {en: needless} ex: ma tută cilistisirea-lj fu 
vănâtâ (fără hâiri, geaba); tuti lucrili eara dinintea-a ocljilor a 
lui vânăti (ncot, matea) § vănat (vă-nâtu) adv - (ună cu vănăt) 

văncu (văn-cu) adg văncă (văn-că), văntsă (văn-tsă), văn- 
tsi/văntse (văn-tsi) - 1 : (lucrul) tsi s-află nastănga di cariva i 
tsiva; 2: tsi fatsi lucrili cu mâna astănga; tsi nu easti driptaci; 
nastângu, astângu, stângu; stângaci, stângar, zervu {ro: stâng, 
stângaci} {fr: gauche, gaucher} {en: left, left-handed 
(per son)} 

văndachi (văn-dâ-chi) sf văndăchi (văn-dăchî) - ună mnată 
(ligată i niligatâ) di hiri di earbâ (di grân, di lăludz, di leamni, 
etc); ligătură di ndauă lucii di idyea soi adunaţi stres deadun; 
fândachi, malâ, mâldar, mânuclju, mănunclju, dimati {ro: 
mănunchi} {fr: botte, faisceau} {en: bunch, r bundle, sheqf} § 
fândachi (făn-dâ-chi) sf făndăchi (făn-dăchî) - (ună cu 
văndachî) ex: fândachi di earbă 

vângănescu (văn-gă-nes-cu) vb IV - vedz tu zăngănar 2 
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văngâniri/văngânire (vân-gă-m-ri) sf- vedz tu zăngănar 2 
văngănit (văn-gă-nitu) adg - vedz tu zăngănar 2 
vănghelj (văn-ghîeljiu) sn vânghealji/vânghealje (vân-ghîâ-lji) 
- parti di Vivlia-a crishtinjlor iu s-aspun zboară shi fapti di-a 
Hristolui, ashi cum suntu-adusi-aminti di apostuljlj-a lui; 
vinghelj {ro: evanghelie} {fr: evangile} {en: gospel} ex: căndu 
intră n bisearică, ma cânta vângheljlu § vinghelj (vin-ghîeljîu) 
sn vinghealji/vinghealje (vin-ghîâ-lji) - (una cu vănghelj) § 
vănghilisescu (văn-ghi-li-ses-cu) vb IV vânghilisii (văn-ghi- 
li-siî), vânghiliseam (văn-ghi-li-seâmu), vânghilisitâ (văn-ghi- 
li-si-tâ), vânghilisiri/vânghilisire (vân-ghi-li-si-ri) - lâ zburâs- 
cu-a păngânjlor (a atsilor tsi nu suntu crishtinj) di bana shi 
nvitsăturli-a Hristolui (ashi cum suntu scriaţi tu vănghelj), tra 
s-lji bag di caii shi s-lji fac crishtinj; (ca preftu) tsân un zbor la 
bisearică după tsi bitisescu lituryia sh-lă zburăscu a mpis- 
timenjlor di nvitsâturli shi nomurli crishtineshti dit vănghelj; 
didâxescu {ro: propovădui, predica} {fr: precher} {en: 
preach, sermonize} ex: apostuljlji s-arâspândirâ cai ncoa, cai 
nclo ca s-vănghilisească § vănghilisit (văn-ghi-li-situ) adg 
vânghilisitâ (văn-ghi-li-si-tă), vânghilisits (vân-ghi-li-sitsî), 
vânghilisiti/vânghilisite (vân-ghi-li-si-ti) - tsi-lj s-ari spusă di 
bana shi nvitsăturli-a Hristolui; didăxit {ro: propovăduit, 
predicat} {fr: preche} {en: preached, sermonized} § vân- 
ghilisiri/vânghilisire (văn-ghi-li-si-ri) sf vănghilisiri (vân-ghi- 
li-sirî) - atsea tsi fatsi atsel tsi vănghiliseashti; didăxiri {ro: 
acţiunea de a propovădui, de a predica; propovăduire, predi- 
care} {fr: action de precher} {en: action of preaching, of 
sermonizing} § Vânghilizmo (Văn-ghi-liz-mo) sm fără pl - 
sărbătoarea crishtineascâ tsi cadi pi 25-lji di Martsu, căndu s- 
adutsi aminti shi s-yiurtiseashti dzua tsi Ayilu-lj dzâsi aii Stă- 
mării că după nauă mesh va s-amintă un njic (Hristolu, Hilj lu- 
ai Dumnidză) {ro: Buna Vestire} {fr: Annonciation de la 
Vierge} {en: Annunciation} ex: tu Vânghilizmo avem dizligari 
tra s-mâcăm pescu § Vânghilizmo (Van-ghi-liz-mo) sm fără 
pl - (ună cu Vânghilizmo) 
vănghilisescu (văn-ghi-li-ses-cu) vb IV - vedz tu vănghelj 
vănghilisiri/vănghilisire (vân-ghi-li-si-ri) sf- vedz tu vănghelj 
vănghilisit (vân-ghi-li-situ) adg - vedz tu vănghelj 
Vănghilismo (Văn-ghi-liz-mo) sm - vedz tu vănghelj 
Vănghilizmou (Văn-ghi-liz-mou) sm fără pl - scriari neapru- 
cheată tu-aestu dictsiunar; vedz Vănghilizmo 
văngu (văn-gu) adg vângă (văn-gă), văndză (văn-dzâ), văn- 
dzi/vândze (văn-dzi) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 
vedz văncu 

văpsescu (vâp-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu văfii 

văpsiri/văpsire (văp-si-ri) sf- vedz tu văfii 

văpsit (văp-situ) adg - vedz tu văfii 

văpsitură (văp-si-tu-râ) sf - vedz tu văfii 

văr (vără) pr indef, adg vâră (vă-ră) fârâ pl - cariva, cainiva, 
caniva, cuniva, tsiniva, vâră, vârnu, vărnâ, venin, vărun, vrăn, 
nitsiun, can {ro: cineva; niciunul, nimeni} {fr: quelqu'un; 
personne} {en: somebody; nobody} ex: văr per di lânâ; ca vără 
(ună) lună; căndu li-avdza văr (cariva) di diparti; necă altu vâr 
(nitsiun altu); di soi vâr (nitsiun) nu-armasi; vără (cariva, 
nitsiun) nu-ts da s-mâts § vărnu (văr-nu) pr indef, adg vărnâ 
(văr-nă) fârâ pl - (unâ cu văr) ex: va lj-agiută vărnu (cariva); 
asună, canda, vârnu (cariva) la poartă; di s-ai tini vărnu (vârâ) 
ghegâ; di-nj lja vărnâ (vără, unâ) oai; tini vârnu (nitsiun altu) 
nu-ascultash; s-nu s-ducă vărnâ (nitsiunâ) di voi; dâ-lj a vărnui 
(a cuiva) aestu mer; nu-1 dau a vărnui (la nitsiun); s-nu spunâ a 
vărnui (la vără, la nitsiun); dzâ-lj a vărnei (a unei, la vără) feată 
s-n-agiutâ; nu deadi a vărnei (la nitsiunâ) § vărăun (vâ-ră- 
unu) pr indef, adg vârâună (vă-ră-u-nă) fără pl - (ună cu văr) § 
verun (ve-runu) pr indef, adg verună (ve-ni-nă) fără pl - (ună 
cu văr) § vrăn (vrănu) pr indef, adg vrănâ (vră-nă) fârâ pl - 
(ună cu văr) ex: nu-1 dau din bratsă a vrănui (a vărnui, la 
vărnu) 

vărachi'/vărache (vă-râ-chi) sf vârăchi (vă-răchî) - petur 
suptsări di-un metal ca ganuma (mulidi, asimi, amalâmă, etc.) 
tsi s-tindi (s-alicheashti, si sprucucheashti) pri un lucru tra s-lj- 
alăxească vidzuta (s-lu-aspună ma mushat, s-lu facă s-nu- 



aaidzineadză, s-dănâsească ma multu, etc); (expr: vărachi 
(adg) = tsi easti dat cu vărachi) {ro: poleială, poleit} {fr: 
dorure, dore} {en: gilding, gilded} ex: lucrătură di vărachi; 
cârâyi vârachi; cătritsli suntu tuti vărachi § vărachi 2 (vă- 
râchîu) sn vârâchi (vă-răchî) - (unâ cu vărachi') § nvărachi 
(nvă-râchfu) (mi) vb I nvărăcheai (nvâ-ră-chîâî), nvărăcheam 
(nvă-râ-chîâmu), nvârăcheată (nvă-râ-chîâ-tă), nvârăchea- 
ri/nvârăcheare (nvă-ră-chîâ-ri) - dau (acoapir, ungu) un lucru 
cu vărachi; afum, hrisusescu, nglubudescu, etc. {ro: polei} {fr: 
dorer} {en: gild} ex: nvărăchearâ diznou portsăli-a biseari- 
câljei; easti-adetea la turtsă, ca nveasta-atsea naua si si nvăra- 
chi (buisească) pi prosupă § nvărăcheat (nvă-râ-chîâtu) adg 
nvârăcheată (nvâ-ră-chîâ-tă), nvărăcheats (nvă-râ-chîâtsî), 
nvârăcheati/nvărăcheate (nvă-ră-chîâ-ti) - tsi s-ari dată cu 
vărachi; afumat, hrisusit, nglubudit, etc. {ro: poleit} {fr: dore} 
{en: gilded} § nvărăcheari/nvărăcheare (nvă-ră-chîâ-ri) sf 
nvârâcheri (nvă-ră-chîerî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-da tsiva cu 
vărachi; afumat, hrisusit, nglubudit, etc. {ro: acţiunea de a 
polei} {fr: action de dorer} {en: action of gilding} 

vărachi 2 (vâ-râchîu) sn - vedz tu vărachi' 

vără (vă-ră) indef - un numir di lucri tsi suntu aproapea căti si 
spun (ma nu tamam); ca, aproapea di, deavărliga di {ro: cam, 
aproximativ} {fr: ă peu pres; approximativement} {en: about, 
approximately} ex: lă hearsi vără (ca) dzatsi oauâ; ishiră vără 
(ca, aproapea di, deavărliga di) patru ljepuri § vărnă (văr-nă) 
indef - (unâ cu vără) 

vără" (vă-ră) pr indef, adg - (frmininlu di la văr. vedz văr) 

vărăguci'/vărăguce (vă-ră-gu-ci) sf- vedz tu vărăguts 

vărăgucf (vă-râ-gucîu) sn - vedz tu vărăguts 

vărăguts (vă-ră-gutsu) sn vărăgutsă (vâ-ră-gu-tsă) - mardzinea- 
a unui lucru stronghil (arucutos, gurguljitos) iu cati punctu 
(loc) a ljei s-aflâ tu idyea dipărtari di-un altu punctu (loc) dit 
mesi tsi s-acljamâ chentru; tserclju di metal; tserclu njic di 
metal (ca un nel) cari, băgaţi ma mulţi un tu-alantu fac unâ 
singiri; vârăguci {ro: cerc, verigă} {fr: cercle, cerceau, virole} 
{en: cir ele, hoop} § vărăguci'/vărăguce (vă-râ-gu-ci) sf 
vărăguei/vărăguce (vă-ră-gu-ci) - tserclju njic di metal (her, 
cilechi, malamă, asimi, etc.) tsi poati s-aibâ sh-chetri scumpi 
(dyeamanti) sh-cari s-poartă ca stulii tu dzeadziti tră 
mushuteatsă; tserclu njic di metal (ca un nel) cari, băgaţi ma 
mulţi un tu-alantu fac ună singiri; vărăguts, nel, anei {ro: inel} 
{fr: anneau; bague} {en: ting, link (of a chain)} § vărăgucf 
(vă-ră-gucîu) sn vărăguei/vărăguce (vă-râ-gu-ci) - (ună cu 
vărăguei') 

vără-oară shi vără oară (scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar: vedz vărăoară; bâgats oară că "vără oară" ică 
"vără-oară" ari noima di "vără săltaţi i vără oară di chiro") 
vărăoară' (vă-ră-oâ-ră) adv - vedz tu vărnăoară' 
vărăoară 2 (vă-ră-oâ-ră) adv - vedz tu vărnăoară 2 
vărăun (vă-ră-iinu) pr indef, adg - vedz tu văr 
vărcăgi (văr-că-gi) sm - vedz tu varcă 
vărcărsescu (vâr-căr-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu varcă 
vărcărsiri/vărcărsire (văr-căr-si-ri) sf- vedz tu varcă 
vărcărsit (văr-câr-situ) adg - vedz tu varcă 
vărcolac (vâr-co-lacu) sm - vedz tu vurcolac 
vărculac (vâr-cu-lâcu) sm - vedz tu vurcolac 
vărcusescu' (văr-cu-ses-cu) vb IV- vedz tu varco 
vărcusescu 2 (văr-cu-ses-cu) vb unipirs. (pirs 3-a) vărcusii (văr- 
cu-siî), vârcuseam (văr-cu-seâmu), vârcusită (vâr-cu-si-tă), 
vărcusiri/vârcusire (vâr-cu-si-ri) - (tserlu) s-acoapiră cu niori 
(s-alăceashti); niureadzâ, nuoreadză, nureadză {ro: (se) 
înnnora} {fr: (se) couvrir de nuages} {en: cloud, to darken 
with clouds} § vărcusif (văr-cu-situ) adg vărcusită (văr-cu-si- 
tâ), vărcusits (văr-cu-sitsî), vârcusiti/vărcusite (văr-cu-si-ti) - 
(tserlu) acupirit (alâcit) di niori; alăcit, niurat, nuorat, nurat 
{ro: înnnorat} {fr: couvert de nuages, nuagewc} {en: cloudy, 
darkened with clouds} § vărcusirf/vărcusire (vâr-cu-si-ri) sf 
vărcusiri (văr-cu-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu niureadzâ tserlu; 
acupirirea-a tserlui cu niori; alăciri, nuorari, nurari {ro: 
acţiunea de a se înnora} {fr: action de se couvrir de nuages} 
{en: action of clouding, of the sky darkening with clouds} § 
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vurcusescu 2 (vur-cu-ses-cu) vb unipirs. vurcusii (vur-cu-siî), 
vurcuseam (vur-cu-seâmu), vurcusitâ (vur-cu-si-tă), vurcusi- 
ri/vurcusire (vur-cu-si-ri) - (unâ cu vărcusescu 2 ) § vurcusit 2 
(vur-cu-situ) adg vurcusitâ (vur-cu-si-tă), vurcusits (vur-cu- 
sftsî), vurcusiti/vurcusite (vur-cu-si-ti) - (unâ cu vărcusif) § 
vurcusirf/vurcusire (vur-cu-sî-ri) sf vurcusiri (vur-cu-sfrî) - 
(unâ cu vărcusirf) 
vârcusiri'/vârcusire (văr-cu-si-ri) sf- vedz tu varco 
vârcusiriVvărcusire (văr-cu-si-ri) sf- vedz tu vărcusescu 2 
vărcusif (vâr-cu-situ) adg - vedz tu varco 
vărcusif (vâr-cu-situ) adg - vedz tu vărcusescu 2 
vărdzari/vărdzare (văr-dzâ-ri) sf- vedz tu veardi 
vărelji/vărelje (vă-re-lji) sf- vedz tu varelâ 
vărgar (văr-garu) sm, sf- vedz tu vurgar 
vărgăr (văr-gâru) sm, sf- vedz tu vurgar 
vărgărami/vărgărame (văr-gă-râ-mi) sf- vedz tu vurgar 
vărgărari/vărgărare (vâr-gâ-râ-ri) sf - vedz tu vurgar 
vărgărat (vâr-gă-râtu) adg - vedz tu vurgar 
vărgăredz (văr-gă-redzu) (mi) vb I - vedz tu vurgar 
vărgărescu (văr-gă-res-cu) adg - vedz tu vurgar 
Vărgării/Vărgărie (Vâr-gă-ri-i) sf- vedz tu vurgar 
vărghar (văr-gharu) sm, sf vărghară (văr-gha-ră sfii văr-ghâ-ră), 
vârghari (văr-gharî), vărghari/vârghare (văr-gha-ri shi văr-ghâ- 
ri) - unâ cu vărgar 
vărghăr (văr-ghâru) sm, sf vărghără (văr-ghâ-ră), vărghări (văr- 

ghârî), vărghâri/vurghâre (văr-ghâ-ri) - unâ cu vărgăr 
vărghărami/vărghărame (văr-ghă-râ-mi) sf fără pl - unâ cu 
vărgărami 

vărghărari/vărghărare (văr-ghă-râ-ri) sf vârghărări (vâr-ghă- 
rărî) - unâ cu vărgărari 

vărghărat (văr-ghâ-râtu) adg vârghăratâ (vâr-ghă-râ-tă), văr- 
ghârats (vâr-ghă-râtsî), vărghărati/vărghărate (vâr-ghă-râ-ti) - 
unâ cu vărgărat 

vărghăredz (văr-ghă-redzu) (mi) vb I vărghărai (vâr-ghâ-râî), 
vărghăram (vâr-ghă-râmu), vărghârată (vâr-ghâ-râ-tă), vărghă- 
rari/vărghărare (văr-ghă-râ-ri) - ună cu vărgăredz 

vărghărescu (văr-ghă-res-cu) adg vârghăreascâ (văr-ghâ-reâs- 
că), vărghâreshtsă (văr-ghă-resh-tsâ), vărghâreshti (văr-ghă- 
resh-ti) - ună cu vărgărescu 

Vărgltării/Vărghărie (Vâr-ghă-ri-i) sf fără pl - ună cu Vărgării 
văriga (vă-ri-ga) adv - vedz tu anvărliga 
vării/vărie (vâ-ri-i) sf- vedz tu var 
vărlescu (văr-les-cu) vb IV - vedz tu vărlu 
vărlig (vâr-lig) (mi) vb I - vedz tu anvărliga 
vărliga (văr-li-ga) adv - vedz tu anvărliga 
vărligalui (vâr-li-ga-lui) adv - vedz tu anvărliga 
vărligari/vărligare (văr-li-gâ-ri) sf- vedz tu anvărliga 
vărligat (vâr-li-gâtu) adg - vedz tu anvărliga 
vărlighedz (vâr-li-ghedzu) (mi) vb I - vedz tu anvărliga 
vărligos (văr-li-gosu) adg - vedz tu anvărliga 
vărliri/vărlire (văr-li-ri) sf - vedz tu vărlu 
vărlit (vâr-litu) adg - vedz tu vărlu 

vărlu (văr-lu) adg vărlâ (văr-lă), vărli (văr-li), vârli/vârle (văr-li) 

- tsi easti acâtsat di-unâ lângoari (dată di-un yermu dit midua- 
a capiu) tsi-u fatsi ună pravdâ (ca oaea, bunăoară) s-imnâ greu, 
ca-andrălăsită, ca zurlâ; vurlu, vărlit; bărliv, zurlu {ro: capiu} 
ffr: pris de tournis; fou} {en: suffering from sturdyj ex: easti 
om vărlu; oai vărlâ § vurlu (viir-lu) adg vurlă (vur-lă), vurli 
(viir-li), vurli/vurle (vur-li) - (ună cu vărlu) § vărlescu (văr- 
les-cu) vb IV vârlii (văr-liî), vârleam (văr-leâmu), vârlitâ (văr- 
li-tă), vărliri/vărlire (văr-li-ri) - acats ună lăngoari (dată di-un 
yermu dit midua-a capiu) tsi-u fatsi unâ pravdâ (ca oaea, 
bunăoară) s-imnă greu, ca-andrălăsită, ca zurlă {ro: câpiaj ffr: 
avoir le tournis; donner le vertigej {en: sufferfrom sturdyj ex: 
birbeclu vărli; 1-vârli (lu-andrâlăsi); mi vărlish di cap (mi 
featsish s-mi-acatsă andrala); vărlirâ patru oi § vărlit (vâr-litu) 
adg vărlită (văr-li-tă), vărlits (văr-litsî), vărliti/vărlite (vâr-li-ti) 

- tsi easti acâtsat di lăngoarea tsi-u fatsi ună pravdâ s-imnă 
greu, ca-andrălâsitâ; vărlu, vurlu {ro: căpiat} ffr: qui a le 
tournis, le vertige; donner le vertigej {en: who suffers from 
sturdyj § vărliri/vărlire (văr-li-ri) sf vârliri (văr-lirî) - atsea tsi 



s-fatsi căndu unâ pravdâ vărleashti {ro: acţiunea de a copia; 
căpiare} {fr: action d 'avoir le tournis; donner le vertige; 
vertige donne par le ver-coquin} {en: action of suffering from 
sturdyj 

vamă (văr-nă) indef- vedz tu vără 

vărnă" (văr-nâ) pr indef, adg fără pl (fim di la vărnu; vedz 
vărnu) 

vărnă-oară shi vărnă oară (scriari neaprucheatâ di noi: vedz 
vărnăoară; băgats oară că zborlu vărnă oară ică vărnă-oară 
ari noima di "vărnă oară di chiro") 

vărnăoară' (văr-nă-oâ-ră) adv - 1 : un chiro trâninti (di ma nclo) 
ti cari nu s-dzâtsi tamam căndu; vărnoară, vărăoară, văroarâ, 
câtivărnâoară, cătivărăoarâ; (expr: di vărnăoară) nu anlu- 
aestu ma tu-alantu an tsi yini) {ro: vreodată, cândva; la anul} 
{fr: quelquefois; l'annee prochaine} {en: sometime; next 
yearj ex: ayinea zburashti vărnăoară?; pot ca s-easă vărnăoară 
pulj?; di vărnăoară (expr: tu anlu tsi yini) ma ghini! § 
vărnoară' (yă-ră-oâ-ră) adv - (ună cu vărnăoară') § 
vărăoară' (vă-râ-oâ-râ) adv - (unâ cu vărnăoară') § văroară' 
(vâ-roâ-ră) adv - (ună cu vărnăoară') 

vărnăoară 2 (văr-nă-oâ-ră) adv - un chiro tsi nu va s-yinâ putes; 
pute, putes, vărnoară, vârâoară, văroarâ, nitsiunăoară, 
nitsiunoară, nitsidănăoară, barunoarâ, barunăoară {ro: 
niciodată} {fr: jamaisj {en: never} ex: nu va ti videm 
vărănâoară (putes), cât va s-bănâm; eu vărnăoară (putes) nu 
măc maşini § vărnoară 2 (yăr-noâ-ră) adv - (ună cu 
vărnăoară 2 ) § vărăoară 2 (vă-ră-oâ-ră) adv - (ună cu 
vărnăoară 2 ) § văroară 2 (vă-roâ-râ) adv - (ună cu vărnăoară 2 ) 

vărnoară' (vă-ră-oâ-râ) adv - vedz tu vărnăoară' 

vărnoară 2 (văr-noâ-ră) adv - vedz tu vărnăoară 2 ) 

vărnu (văr-nu) pr indef, adg - vedz tu văr 

văroară' (vă-roâ-ră) adv - vedz tu vărnăoară' 

văroară 2 (vă-roâ-ră) adv - vedz tu vărnăoară 2 

văroshi/văroshe (vă-ro-shi) sf- vedz tu varoshi 

vărrr-rău! (vărrr-rău) inter - zbor (zghic) cu cari s-cljamă 
muriri tra s-lă si da ordzu s-măcă {ro: strigăt cu care se 
cheamă catârii să vină la mâncare} {fr: cri par lequel on 
appelle Ies mulets pour leur donner de l'orge} {en: cry by 
which one calls the mules to come and eat} § văr-văr-vărl; 
văr-văr! inter - zbor (zghic) cu cari s-pingu mulili s-imnâ cu- 
arada, sh-cătă iu lipseashti {ro: strigăt cu care se îndeamnă 
catârii să meargă în ordine sau acolo unde trebuie} {fr: cri 
adresse aux mulets de marcher en ordre ou de s 'acheminer 
comme ilfaut} {en: cry by which one tells the mules to walk in 
the desired direction} 

vârstă (vărs-tă) sf vărsti/vârste (vărs-ti) - chirolu (anj, mesh, 
dzăli, etc.) tsi-ari tricută di la amintarea-a unui om (fâtsearea-a 
unui lucru) sh-pănă tu oara (dit banâ) ti cari zburăm; vrăstâ, 
ilichii, anj; (fig: 1: vârstă = chiro, oarâ, etă; expr: 2: easti om 
ăn vârstă = easti om tricut, mari tu anj, aush) {ro: vârstă} {fr: 
ăge} {en: age} ex: ari vârsta (ilichia) di noauă anj; him di-ună 
vârstă (ilichii); eara tu vârsta (ilichia) a moashilor; vârsta (oara, 
chirolu) a fitarilj ei; easti muljari n vârstă (expr tricută, mari tu 
anj); tsi vărstâ (tsi ilichii, câts anj) ari calu?; itsido vârstă § 
vrăstă (vrăs-tâ) sf vrăsti/vrâste (vrăs-ti) - (ună cu vărstă) ex: 
cari-i vrâsta (ilichia) a hilj-tui?; voi nu hits di ună vrăstă 
(ilichii) § vârstnic (vărst-nicu) adg vârstnică (vărst-ni-că), 
vărstnits (vărst-nitsî), vărstnitsi/vărstnitse (vărst-ni-tsi) - tsi 
easti di idyea ilichii (cu altul), vrăstnic {ro; de aceeaşi vârstă} 
{fr: qui est du meme ăge} {en: of same age}ex: eara vârstnica 
al (di idyea ilichii cu) Gardani § vrăstnic (vrăst-nicu) adg vrâs- 
tnică (vrăst-ni-câ), vrâstnits (vrăst-nitsî), vrăstnitsi/vrâstnitse 
(vrăs-ni-tsi) - (ună cu vârstnic) ex: vrea s-gioacă cu vrăstnitsili 
a ljei (cu-atseali di idyea ilichii cu ea) 

vârstnic (vărst-nicu) adg - vedz tu vărstă 

vărteanitsă (vâr-teâ-ni-tsă) sf vărteanitsâ (vâr-teâ-ni-tsă) - hălati 
cu cari s-deapinâ hirili di lână; vârteantsâ, vărtenitsă, vărtentsă, 
ameni, dipinător, rudani, aruideauă {ro: vârtelniţă} ffr: 
devidoirj {en: reeling machinej ex: cu vărteanitsâ adrăm 
gljami § vărteantsă (văr-teân-tsâ) sf vărteantsă (văr-teân-tsă) - 
(ună cu vărteanitsă) § vărtenitsă (văr-te-ni-tsă) sf vărtenitsâ 
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(vâr-te-ni-tsă) - (unâ cu vărteanitsă) § vărtentsă (văr-ten-tsă) 
sf vârtentsâ (vâr-ten-tsâ) - (unâ cu vărteanitsă) ex: shidzu tu 
vârtentsâ pânâ tora 
vârteantsă (vâr-teân-tsă) sf- vedz tu vărteanitsă 
vărtenitsă (văr-te-ni-tsâ) sf- vedz tu vărteanitsă 
vărtentsă (vâr-ten-tsâ) sf- vedz tu vărteanitsă 
vărticoanitsă (vâr-ti-coâ-ni-tsâ) sf - vedz tu vărticonitsă 
vărticonitsă (văr-ti-co-ni-tsă) sf vărticonitsă (văr-ti-co-ni-tsă) - 
unâ soi di leagăn; vărticoanitsă lishor, drămbală {ro: un fel de 
scrânciob} {fr: une sorte de balancoire rotative} {en: kind of 
swing, see-saw} § vărticoanitsă (vâr-ti-coâ-ni-tsă) sf 
vărticoanitsă (văr-ti-coâ-ni-tsă) - (ună cu vărticonitsă) 
vărtos' (vâr-tosu) adg - vedz tu vărtuti 
vărtos 2 (vâr-tosu) adv - vedz tu vărtuti 
vărtushami/vărtushame (văr-tu-shâ-mi) sf- vedz tu vărtuti 
vărtushescu (văr-tu-shîes-cu) (mi) vb IV - vedz tu vărtuti 
vărtushiri/vărtushire (văr-tu-shi-ri) sf- vedz tu vărtuti 
vărtushit (văr-tu-shitu) adg - vedz tu vărtuti 
vărtuti (văr-tii-ti) sf pl(?) - harea (putearea) tsi u ari omlu tra s- 
poată s-facă lucri (lishoari i greali); dinami, puteari, virtuţi, 
vurtuti, vărtushami, vlagă, fuchii, fortsâ, tăcati, cuveti, cuvet 
{ro: vărtute, vigoare, tărie} {fr: vigueur, puissance; durete} 
{en: vigor, power} ex: ari multă, mari vărtuti (puteari, dinami); 
vidzăndalui ahâtă vărtuti (puteari) di om; tsi sh-cunoashti-a lui 
vărtuti (puteari); nj-băgai tută vârtutea, ma nu lj-u putui § 
virtuţi (vir-ui-ti) sf pl(?) - (ună cu vărtuti) § vurtuti (vur-tu-ti) 
sf pl(?) - (ună cu vărtuti) ex: frânsiră vurtutea (putearea) a 
apishtilor § vărtushami/vărtushame (văr-tu-shâ-mi) sf fărâ pl 

- (ună cu vărtuti) § vărtos' (vâr-tosu) adg vărtoasă (văr-toâ- 
să), vârtosh (văr-toshî), vărtoasi/vârtoase (văr-toâ-si) - tsi ari 
puteari; tsi easti cu dinami; (lucru) tsi easti sănătos shi s- 
frândzi (s-arupi, disică, etc.) greu; cadăr, cădâr, cadâri, caţără, 
sănătos, putut, ndrumin, silnăos, sâlnios, silnăvos, sâluios {ro: 
vărtos, tare, robust} {fr: fort, puissant} {en: strong, robust} 
ex: easti multu vărtos (sănătos), nu pot s-lu frăngu; ayisite 
Dumnidzale, ayisite vărtoase (putute); boatsi multu vârtoasă 
(sănătoasă); doilji eara vărtosh (cu dinami); vinili suntu văr- 
toasi (sănătoasi) § vărtos 2 (vâr-tosu) adv - zbor cari-agiută tu 
zburări cându un va s-aspunâ că un lucru s-află tu-unâ scară 
multu ma-analtă di-atsea tu cari s-află lucrili di-aradă; cu 
multă puteari (dinami, vărtuti, etc); multu, baea, mală di {ro: 
foarte, viguros} {fr: tres, vigoureusement} {en: very, vigo- 
rously} ex: vărtos (multu) dultsi; vărtos (multu) bun; vârtos 
(multu) ghini; s-tragâ la scamnu vârtos (cu multâ puteari); eara 
vărtos (multu) gioni; suntu vârtos (multu) arâi shi nimbunats, 
nu-lj frândzi noaptea somnul § nvărtushedz (nvăr-tu-shîedzu) 
(mi) vb I nvărtushai (nvâr-tu-shîâî), nvârtusham (nvâr-tu- 
shîâmu), nvârtushatâ (nvăr-tu-shîâ-tâ), nvărtushari/nvărtushare 
(nvăr-tu-shîâ-ri) - fac un lucru s-hibă (ma) vărtos; fac un lucru 
s-dânăseascâ ma multu; ănvărtushedz, vurtushedz, vărtushes- 
cu {ro: învârtoşa, întări} {fr: rendre puissant, fartifier, durcir} 
{en: make strong(er), harden} ex: bratsăli-lj si nvârtushară (s- 
featsiră ma vârtoasi); nj-si nvărtusha bratsăli; nvărtushadză-ts 
inima; si nvărtusharâ tu muntsâ di cu topili nu pot s-lji scoată; 
lji s-avea nvărtushată aloatlu că nu lj-avea turnată apă nimal; 
eara criscu, si nvărtushe § nvărtushat (nvâr-tu-shîâtu) adg 
nvârtushatâ (nvâr-tu-shîâ-tă), nvârtushats (nvâr-tu-shîâtsî), 
nvârtushati/nvărtushate (nvăr-tu-shîâ-ti) - tsi easti vârtos; tsi 
easti faptu s-hibă ma vărtos; tsi easti faptu s-dânăseascâ ma 
multu; ănvărtushat, vurtushat, vărtushit {ro: învârtoşat, întă- 
rit} {fr: rendu puissant, fortifie, durei} {en: made strongfer), 
hardened} ex: Dumnidză nvărtushat (vărtos) § nvărtusha- 
ri/nvărtushare (nvăr-tu-shîâ-ri) sf nvârtusheri (nvăr-tu-shîerî) 

- atsea tsi s-fatsi cându cariva si nvărtushadzâ; ânvărtushari, 
vurtushari, vârtushiri {ro: acţiunea de a învârtoşa, de a întări; 
învărtoşare, întărire} {fr: action de rendre puissant, de forti- 
fier, de durcir} {en: action of making strong(er), of harde- 
ning} § ănvărtushedz (ăn-văr-tu-shîedzu) (mi) vb I 
ănvârtushai (ân-văr-tu-shîâî), ănvărtusham (ăn-vâr-tu-shîâmu), 
ănvârtushată (ăn-văr-tu-shîâ-tă), ănvârtushari/ănvărtushare 
(ăn-văr-tu-shîâ-ri) - (vedz tu nvărtushedz) § ănvărtushat (ăn- 



văr-tu-shîâtu) adg ănvârtushată (ăn-văr-tu-shîâ-tâ), ănvărtu- 
shats (ăn-văr-tu-shîâtsî), ănvărtushati/ănvârtushate (ăn-văr-tu- 
shîâ-ti) - (vedz tu nvărtushat) ex: fu ligată shi cu giurat ănvâr- 
tushată § ănvârtushari/ănvărtushare (ăn-văr-tu-shîâ-ri) sf 
ănvârtusneri (ăn-văr-tu-shîerî) - (vedz tu nvărtushari) § văr- 
tushescu (văr-tu-shîes-cu) (mi) vb IV vărtushii (văr-tu-shff), 
vărtusheam (vâr-tu-shîâmu), vărtushitâ (văr-tu-shi-tâ), vărtu- 
shiri/vărtushire (văr-tu-shi-ri) - (vedz tu nvărtushedz) § vărtu- 
shit (văr-tu-shitu) adg vârtushită (vâr-tu-shi-tă), vărtushits 
(vâr-tu-shitsî), vărtushiti/vârtushite (văr-tu-shi-ti) - (vedz tu 
nvărtushat) § vărtushiri/vărtushire (văr-tu-shi-ri) sf vârtushiri 
(vâr-tu-shirî) - (vedz tu nvărtushari) § vurtushedz (vur-tu- 
shîedzu) (mi) vb I vurtushai (vur-tu-shîâî), vurtusham (vur-tu- 
shîâmu), vurtushată (vur-tu-shîâ-tâ), vurtushari/ vurtushare 
(vur-tu-shîâ-ri) - (vedz tu nvărtushedz) § vurtushat (vur-tu- 
shîâtu) adg vurtushată (vur-tu-shîâ-tâ), vurtushats (vur-tu- 
shîâtsî), vurtushati/vurtushate (vur-tu-shîâ-ti) - (vedz tu nvăr- 
tushat) § vurtushari/vurtushare (vur-tu-shîâ-ri) sf vurtusheri 
(vur-tu-shîerî) - (vedz tu nvărtushari) 

văr-văr! inter - vedz tu vărrr-rău! 

vărvării/vărvărie (văr-vă-ri-i) sf - vedz tu varvar 

vărvărilji/vărvărilje (văr-vă-ri-lji) sf - vedz tu varvar 

văr-văr-văr! inter - vedz tu vărrr-rău! 

vărvură (vâr-vii-râ) sf vărvuri/vărvure (văr-vu-ri) - 1: lucru- 
arucutos tsi fatsi un vrondu ca-aroata di la moară cându s- 
anvârteashti; 2: ună giucăreauă di ficiori njits adratâ di dauâ 
coji di nucă cari ncljid năuntru un gărnuts sh-cari fatsi un 
vrondu sec căndu easti minată cu-ună cioară; gărgară; (fig: 
vărvură = tsi sh-u-adutsi cu-ună vărvură; tsi fatsi un vrondu 
ca-atsel faptu di-ună vărvură) jro: băzăitoare} {fr:jouet forme 
de deux ecales de noix qui renfennent un grain quelconque 
solide et qu 'on fai tourner ă l'aide d'une ficelle pour produire 
un bruit sourd} {en: children toy which makes a noise} ex: 
gura-lj si dutsi vărvură (fig: zburashti multu ca vrondul faptu 
di-ună vărvură); yine vârvurâ (fig: arucutinda-si); coada, 
vărvură tu vimtu § vurvură (vur-vu-ră) sf vurvuri/vurvure 
(vur-vu-ri) - (unâ cu vărvură) ex: tihea-a omlui s-toarnă ca a 
moarăljei vurvură (ca aroata-a moarăljei) 

văryescu (vâr-yes-cu) (mi) vb IV vâryii (vâr-yiî), văryeam (văr- 
yeâmu), vâryită (vâr-yi-tâ), vâryiri/văryire (vâr-yi-ri) - 1: 
alăxescu zboară greali cu cariva (cu ună boatsi apreasâ, 
sănătoasă, că nu n-aduchim tră un lucru); ncaci, ancaci, 
ăncaci, ngaci, auriu, filunichisescu, anăcrescu, ntsertu, 
tăcănsescu, hulescu, huledz; 2: lu auriu (ncaci, agunjisescu, 
anăngăsăescu) pri cariva tra s-facă tsi voi icâ tsi-lj dzăc mini; 
agunjisescu, pingu, anăngăsăescu, avin {ro: certa, îndemna} 
{fr: gronder, reprimander; hăter, presser, pousser} {en: scold, 
quarrel with, reprove; urge, press} ex: nu mi văryea (ncaci); 
văryea-mi (ncaci-mi), mamă, blastimă; dupâ tsi văryi (aurlă) 
cânjlji s-nu-alatră; văryea-lj (aurlă-lj s-fugă, dipărteadză-lj) di- 
aoa; muljerli văryea (pindzea, anăngăsăea) caljlji § văryit (văr- 
yitu) adg vâryită (văr-yi-tă), vâryits (văr-yitsî), vâryiti/văryite 
(vâr-yi-ti) - 1 : tsi-lj si zburashti cu zboară greali di itia că nu- 
ari faptă ashi cum mindueashti un că easti ghini s-facă; 
ncăceat, ancăceat, âncăceat, ngăceat, aurlat, filunichisit, 
anăcrit, ntsirtat, tâcânsit, hulit, hulidzat; 2: agunjisit, pimtu, 
anăngăsăit, avinat {ro: certat, îndemnat} {fr: gronde, 
reprimande; hăte, presse, pousse} {en: scolded, quarrelled 
with, reproved; urged, pressed} ex: ficiorlu plăndzi câ-i văryit 
(ancăceat) § văryiri/văryire (văr-yi-ri) sf văryiri (văr-yirî) - 1 : 
atsea tsi s-fatsi căndu s-alăxescu zboară greali ică atumtsea 
cându cariva easti ncăceat; ncăceari, ancăceari, ăncâceari, 
ngâceari, aurlari, filunichisiri, anăcriri, ntsirtari, tăcânsiri, 
huliri, hulidzari; 2: agunjisiri, pindzeari, anăngăsăiri, avinari 
{ro: acţiunea de a certa, de a îndemna; certare, îndemnare} 
{fr: action de gronder (de reprimander; de hăter, de presser, 
de pousser)} {en: action of scolding (of quarrelling with, of 
reproving; ofurging, ofpressing)} 

văryiri/văryire (văr-yi-ri) sf - vedz tu văryescu 

văryit (văr-yiru) adg - vedz tu văryescu 

vărză (văr-ză) sf pl(?) - loclu iu easti agudit cariva {ro: locul 
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unde este lovit, atins cineva} {fr: endroit ou Von est frappe, 
atteint} {en: place where somebody receives a blow} 
văsălii/văsălie (vă-să-li-i) sf vasalii (vâ-să-liî) - simtsâmintul 
suflitescu tsi lu-aducheashti cariva tsi s-ifhârâstiseashti shi s- 
hârseashti di-un lucru vrut; harauă, hrauâ, hroa, hârâcupilji, 
mălinari, bucurilji {ro: veselie, bucurie} {fr: joie, plaisir} {en: 
joy, delight, pleasure, happiness} 

văsănipsescu (vă-să-nip-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu vasan 

văsănipsiri/văsănipsire (vâ-să-nip-si-ri) sf- vedz tu vasan 

vâsănipsit (vâ-să-nip-situ) adg - vedz tu vasan 

vâscânii/vâscânie (vâs-câ-ni-i) sf văscânii - 1 : atsea tsi-1 fatsi 
omlu (i lucrul) s-aibă puteari (ca trâ ciudii) tsi easi nafoarâ di 
nomurli a fisiljei ashi cum li shtii shi li aducheashti lumea; 
atsea tsi fac mandisili di s-ciudiseashti dunjaea; amayi, amai, 
mayi, mâyii, mâghii, măndii; 2: atsea tsi-lj si fatsi căndu cariva 
easti loat di-oclju (diucljat); diucljari {ro: farmece, vrajă} {fr: 
charme; malefice; mauvais oeil} {en: speli, charm; evil speli; 
evil eye} 

văscu (văs-cu) sm - vedz tu vescu 2 

văshclje (vâsh-cljîe) sm vâshcljadz (vâsh-cljîâdzî) - usic di la 
cicioarli a njeljlor (oilor, câprilor, etc.) cu cari s-agioacâ 
njitslji; vâsilje, arshic, ashic, ishic, mishic, saltu, psaltu, alumâ, 
anumâ, vangâ, amadâ, nip, nâip, ip, ipâ, cocan, coci, cunjac; 
(fig: văshclje = multu ma njic di lucrili di-aradă) {ro: arşic 
plombat} {fr: osselet plombe} {en: knuckle bone} ex: s- 
agioacâ cu văshcljadzlji (arshitsili); alantu cal eara njic shi 
slab, un văshclje (njic cât văshcljelu!) di cal § văsilje 2 (vâ-si- 
ljîe) sm vâsiljadz (vâ-si ljîâdzî) - (ună cu văshclje) 

văsilcheashti (vă-sil-cheâsh-ti) adv - vedz tu văsilje 1 

văsilchescu (vă-sil-ches-cu) adg - vedz tu văsilje 1 

văsileac (vă-si-leâcu) sm - vedz tu vasilco 

văsilii/văsilie (vă-si-li-i) sf - vedz tu văsilje 1 

văsilipsescu (vă-si-lip-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu văsilje 1 

văsilipsit (vă-si-lip-situ) adg - vedz tu văsilje 1 

văsiljac (vă-si-ljîâcu) sm - vedz tu vasilco 

văsilje 1 (vă-si-lje) sm vâsiljadz (vă-si-ljîâdzî) - omlu tsi 
urseashti pristi tuts shi pristi tuti tsi s-fac tu-un crat mari; 
amirâ, bâsilâ jro: rege} {fr: roi} {en: king} ex: eara unâoarâ 
un văsilje; yiftul, sh-văsilje, amonja sh-câftă § văsiloa- 
nji/văsiloanje (vă-si-loâ-nji) sf vâsiloanji/văsiloanje (vâ-si-loâ- 
nji) - nveastâ di văsilje; muljarea tsi urseashti (ca un văsilje) 
pristi tuts shi pristi tuti tsi s-fac tu-un crat mari (tsi nu-ari 
bărbat văsilje); vâsiljoanji, amirăroanji, amiroanji, vasilsă {ro: 
regină} {fr: reine} {en: queen} § văsiljoanji/văsiljoanje (vâ-si- 
ljîoâ-nji) sf văsiljoanji/văsiljoanje (vă-si-ljîoâ-nji) - (ună cu 
văsiloanji) § vasilsă (va-sil-să) sf vasilsi/vasilse (va-sil-si) - 
(ună cu văsiloanji) ex: cum ascultă di vasilsă tuti-alghinj li § 
vasiloplu (va-si-16-plu) sm, sf vasiloplă (va-si-16-plă), 
vasiloplji (va-si-16-plji), vasilopli/vasilople (va-si-16-pli) - 
ficior i feată di văsilje; văsilje dit ună văsilii ma njică; printsu, 
diadoh, cneaz, cnjaz {ro; prinţ} {fr: enfant royal} {en: prince 
royal} § văsilii/văsilie (vă-si-li-i) sf văsilii - vasiliu, amirârilji, 
amirălji, amirălichi, duvleti, stat, crat {ro: regat, stat} {jr: 
royaume, etat} {en: kingdom, state} ex: li trundui tuti văsiliili 
§ vasiliu (va-si-liu) sn văsilii (va-si-lii) - (ună cu văsilii) § 
văsilchescu (vă-sil-ches-cu) adg văsilcheascâ (vâ-sil-cheâs- 
câ), văsilcheshtsă (vă-sil-chesh-tsă), văsilcheshti (vă-sil-chesh- 
ti) - tsi ari s-facă cu-un văsilje; tsi easti adrat ca di-un vâsilje; 
tsi ari vidzuta-a unui văsilje; amirărescu, amirescu {ro: regal} 
{fr: royal} {en: royal} ex: measâ văsilcheascâ (amirârească, ca 
di văsilje) § văsilcheashti (vă-sil-cheâsh-ti) adv - ca faptâ di- 
un văsilje; ca di văsilje; amirâreashti, dumneashti {ro: împă- 
răteşte, domneşte} {fr: imperialement, royalement} {en: impe- 
rially, royally, in a kingly mannerj § văsilipsescu (vâ-si-lip- 
ses-cu) (mi) vb IV văsilipsii (vă-si-lip-siî), văsilipseam (vă-si- 
lip-seâmu), vâsilipsită (vă-si-lip-si-tă), vâsilipsiri/vâsilipsire 
(vă-si-lip-si-ri) - ursescu (chivirnisescu, dumnescu) ună 
văsilii; amirâripsescu, dumnescu {ro: împărăţi, domni} {fr: 
regnerj {en: reign, mie} ex: nâsă vrea văsilipsească 
(dumnească, ursească) aoatsi § văsilipsit (vă-si-lip-situ) adg 
vâsilipsită (vâ-si-lip-si-tă), văsilipsits (vâ-si-lip-sitsî), vâsilipsi- 



ti/văsilipsite (vă-si-lip-si-ti) - tsi-lj si deadi (tsi lo) putearea s- 
urseascâ ună văsilii; tsi easti ursit di-un vâsilje; amirăripsit, 
dumnit {ro: împărăţit, domnit} {fr: regne} {en: reigned, 
mied} § văsilipsiri/văsilipsire (vâ-si-lip-si-ri) sf văsilipsiri (vă- 
si-lip-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu un amirâ urseashti un crat; 
amirăripsiri, dumniri {ro: acţiunea de a împărăţi, de a domni; 
împărăţire, domnire} {fr: action de regner; regne} {en: action 
of reigning, of mling; reign; mie} § vasiluhori/vasiluhore 
(va-si-lu-ho-ri) sf vasiluhori (va-si-lu-horî) - hoara iu 
băneadză văsiljelu; hoară di văsilje {ro: sat regesc} {fr: village 
du roi} {en: king's village} § vasiloanji/vasiloanje (va-si-loâ- 
nji) sf vasiloanji/vasiloanje (va-si-loâ-nji) - pită tsi s-fatsi di- 
aradă ti Ayiu-Vasili {ro: plăcintă de Anul Nou, de Sfăntu- 
Vasile} {fr: galette du jour de Van, de Saint Basile} {en: pita- 
pie madefor the New-Year} 
văsilje 2 (vă-si-ljîe) sm- vedz tu văshclje 
văsiljoanji/văsiljoanje (vă-si-ljîoâ-nji) sf- vedz tu văsilje 1 
văsiloanji/văsiloanje (vă-si-ljoâ-nji) sf- vedz tu văsilje 1 
văstăxescu (văs-tăc-ses-cu) vb IV văstăxii (vâs-tăc-siî), văstâ- 
xeam (văs-tăc-seâmu), vâstăxitâ (văs-tâc-si-tă), văstâxiri/vâs- 
tâxire (vâs-tăc-si-ri) - aravdu sh-nu mi-alas azvimtu; tsăn sh- 
armăn ashi cum hiu trâ multu chiro; dânâsescu, dinăsescu, 
dinisescu, dănisescu, dânsescu, dăinsescu, dindisescu, dândă- 
sescu, tsân, aravdu, tsăn cheptu {ro: rezista, ţine, suporta} {fr: 
resister, (se) maintenir, supporter} {en: resist, hold} § văstăxit 
(văs-tâc-situ) adg văstâxită (văs-tâc-si-tă), vâstăxits (vâs-tăc- 
sitsî), văstăxiti/văstăxite (văs-tâc-si-ti) - cari tsânu shi nu fu 
azvimtu; dânăsit, dinăsit, dinisit, dănisit, dânsit, dâinsit, 
dindisit, dăndâsit, tsănut, arăvdat {ro: rezistat, suportat} {fr: 
resiste, maintenu, supporte} {en: resisted, held} § văstăxi- 
ri/văstăxire (văs-tăc-si-ri) sf văstăxiri (văs-tăc-sirî) - atsea tsi 
s-fatsi căndu văstâxeashti tsiva; dânăsiri, dinăsiri, dinisiri, 
dănisiri, dănsiri, dăinsiri, dindisiri, dăndăsiri, tsăneari, arâvdari 
{ro: acţiunea de a rezista, de a ţine; suportare} {fr: action de 
resister, de supporter, de maintenir} {en: action of resisting, 
of holding} 

văstăxiri/văstăxire (văs-tâc-si-ri) sf- vedz tu văstăxescu 

văstăxit (văs-tăc-situ) adg - vedz tu văstăxescu 

vătălah (vâ-tă-lîhu) sm vătălahi (vă-tă-lâhî) shi sn vătăla- 
hi/vătălahe (vă-tâ-lâ-hi) shi vătâlăhi (vă-tă-lăhî) - foali faptă di 
cheali di tsap tu cari s-poartă ma multu yin shi untulemnu; 
tâvârceac, tărvash, tărvaci, vurgâ, zbărnic, foali, fuljinâ, cheali, 
chilitsâ, chilits, utri, utur {ro: burduf} {fr: outre; bouc (outre 
remplie d'huile ou de vin} {en: goatskin bag filled up with oii 
or winej ex: di cheali di porcu vătălah (utri) nu s-fatsi; a 
turcului dă-lj maşina sh-lja-lj vâtâlahlu (uturlu cu untulemnu); 
dauâ vătâlăhi (utri) di yin 

vătămări/vătămare (vâ-tâ-mâ-ri) sf - vedz tu vatăm 

vătămat (vâ-tâ-mâtu) adg - vedz tu vatăm 

vătămătură (vă-tă-mă-tu-ră) sf- vedz tu vatăm 

vătănari/vătănare (vă-tă-nâ-ri) sf- vedz tu vatăm 

vătănat (vă-tă-nâtu) adg - vedz tu vatăm 

vătrică (vă-tri-că) sf - vedz tu vatră 

vătseală (vă-tseâ-lâ) sf vătseali/vătseale (vă-tseâ-li) - vas, di- 
aradă ca ună găleată di lemnu, cu cari s-adutsea, aoa sh-un 
chiro, apa di la shoput; vas tu cari s-tsăni apă; vitsealâ, vutselă, 
buclă, bucljitsă, ncărcătoari {ro: doniţă} {fr: seille} {en: 
(wooden) pail} ex: featili cu vătsealili; vătseală cu apă; dusi 
sh-fără apă tu vătseală § vitseală (vi-tseâ-lâ) sf vitseali/vitseale 
(vi-tseâ-li) - (ună cu vătseală) § vutselă (vu-tse-lă) sf 
vutseli/vutsele (vu-tse-li) - (ună cu vătseală) 

vătsinari/vătsinare (vâ-tsi-nâ-ri) sf - vedz tu vătsină 

vătsinat (vă-tsi-nâtu) adg - vedz tu vătsină 

vătsină (vă-tsi-nă) sf vătsini (vă-tsi-ni) - yitrii tsi s-lja tra s-lu- 
afirească omlu (i ună pravdâ) di-ună lăngoari mulipsitoari (tsi 
s-lja di la om la om) {ro: vaccin} {fr: vaccin} {en: vaccine} § 
vătsinipsescu (vă-tsi-nip-ses-cu) vb IV vătsinipsii (vă-tsi-nip- 
sif), vătsinipseam (vă-tsi-nip-seâmu), vâtsinipsitâ (vă-tsi-nip- 
si-tâ), vătsinipsiri/vâtsinipsire (vă-tsi-nip-si-ri) - dau un yitrii 
(vătsină) prit gură (ingectsii i cu-unâ zgrămâturâ pri cheali) shi 
s-lu-avegîju omlu tra s-nu-acatsă ună lăngoari mulipsitoari; 
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vâtsinedz, simnedz, semnu {ro: vaccina} {fr: vacciner} {en: 
vaccinate} § vâtsinipsit (vă-tsi-nip-situ) adg vâtsinipsită (vă- 
tsi-nip-sî-tâ), vâtsinipsits (vă-tsi-nip-sitsî), vătsinipsiti/vătsinip- 
site (vă-tsi-nip-si-ti) - a curi ălj s-ari dată un yitrii (vâtsină) tra 
s-nu-acatsâ ună lăngoari mulipsitoari; vătsinat, simnat {ro: 
vaccinat} {fr: vaccine} {en: vaccinated} § vătsinipsiri/vătsi- 
nipsire (vă-tsi-nip-sî-ri) sf vâtsinipsiri (vâ-tsi-nip-sirî) - atsea 
tsi s-fatsi cându cariva easti vâtsinipsit; vătsinari, simnari {ro: 
vaccinare} {fr: actsion de vacciner} {en: action of vaccina- 
tingj § vâtsinedz (vâ-tsi-nedzu) vb I vătsinai (vâ-tsi-nâî), 
vâtsinam (vă-tsi-nâmu), vâtsinatâ (vă-tsi-nâ-tâ), vătsinari/vâ- 
tsinare (vâ-tsi-nâ-ri) - (ună cu vâtsinipsescu) § vătsinat (vă- 
tsi-nâtu) adg vâtsinatâ (vă-tsi-nâ-tâ), vătsinats (vâ-tsi-nâtsî), 
vătsinati/vătsinate (vâ-tsi-nâ-ti) - (ună cu vătsinit) § vătsi- 
nari/vătsinare (vâ-tsi-nâ-ri) sf vâtsinări (vă-tsi-nărf) - (unâ cu 
vâtsinipsiri) 
vâtsinedz (vâ-tsi-nedzu) vb I - vedz tu vâtsină 
vâtsinipsescu (vă-tsi-nip-ses-cu) vb IV - vedz tu vâtsină 
vătsinipsiri/vătsinipsire (vâ-tsi-nip-si-ri) sf- vedz tu vătsină 
vătsinipsit (vă-tsi-nip-situ) adg - vedz tu vătsină 
vătunari/vătunare (vă-tu-nâ-ri) sf- vedz tu vatăm 
vătunat (vâ-tu-nâtu) adg - vedz tu vatăm 
văxescu (văc-ses-cu) vb IV - vedz tu văzescu 
văxiri/văxire (văc-si-ri) sf- vedz tu văzescu 
văxit (văc-situ) adg - vedz tu văzescu 

văzescu (vă-zes-cu) vb IV văzii (vâ-zff), vâzeam (vâ-zeâmu), 
văzită (vâ-zî-tâ), văziri/văzire (vă-zi-ri) - 1: fac un vrondu 
lungu sh-vărtos tsi tsă lja urecljili sh-a curi iho poati si s-avdă 
di diparti; văxescu, vuzuescu, huhutescu, arăsun, arusun, asun; 
2: fac un vrondu shcurtu shi surdu ca freamitlu a frândzâlor di 
arburi căndu treatsi vimtul prit eali; hurhutescu, junjescu {ro: 
vui, răsuna, rezona; fremăta} {fr: resonner, retentir; gronder 
sourdement, bruire, fremir} {en: resound, reverberate; rustle, 
whisper (trees)} ex: pădurea tută văzeashti (hurhuteashti); 
văzescu (hurhutescu) chinjlji di tsă si mută perlu; vâzea 
(asuna) apili § văzit (vă-zitu) adg văzită (vă-zi-tă), vâzits (vă- 
zîtsî), vâziti/văzite (vă-zi-ti) - tsi featsi un vrondu a curi iho 
poati si s-avdâ di diparti; asunat, arâsunat, arusunat, văxit, 
vuzuit, huhutit; tsi featsi un vrondu surdu; hurhutit, junjit {ro: 
vuit, răsunat, rezonat; fremătat} {fr: resonne, retenti; gronde 
sourdement. bmit, fremi} {en: resounded, reverberated; 
rustled, whispered (trees)} § văziri/văzire (vă-zî-ri) sf vâziri 
(vă-zfrf) - atsea tsi s-avdi căndu tsiva văzeashti; asunari, 
arăsunari, arusunari, văxiri, vuzuiri, huhutiri, hurhutiri, junjiri 
{ro: acţiunea de a vui, de a răsuna, de a rezona, de a fremăta; 
vuire, rezonare, fremătare} {fr: action de resonner, de reten- 
tir, de gronder sourdement, de bruire, de fremir} {en: action 
of resounding, of reverberating, of rustling} § văxescu (văc- 
ses-cu) vb IV văxii (văc-siî), văxeam (văc-seâmu), vâxită 
(văc-si-tă), văxiri/văxire (văc-sî-ri) - (ună cu văzescu) § văxit 
(văc-situ) adg văxitâ (văc-sî-tă), vâxits (văc-sitsî), văxiti/văxite 
(vâc-si-ti) - (ună cu văzii) § văxiri/văxire (văc-si-ri) sf văxiri 
(vâc-siri) - (ună cu văziri) § vuzuescu (vu-zu-îes-cu) vb IV 
vuzuii (vu-zu-iî), vuzueam (vu-zu-eâmu), vuzuitâ (vu-zu-i-tă), 
vuzuiri/ vuzuire (vu-zu-i-ri) - (ună cu văzescu) § vuzuit (vu- 
zu-ftti) adg vuzuitâ (vu-zu-i-tă), vuzuits (vu-zu-itsî), 
vuzuiti/vuzuite (vu-zu-i-ti) - (unâ cu văzit) § vuzuiri/vuzuire 
(vu-zu-i-ri) sf vuzuiri (vu-zu-frî) - (ună cu văziri) § văzură 
(vâ-zu-ră) sf văzuri/văzure (vă-zu-ri) - sonlu (boatsea) tsi s- 
avdi căndu văzeashti tsiva; asunarea tsi s-avdi căndu bat 
câmbânjli; horhut, freamit, boatsi, cursu, vrondu, vreavă, lavă, 
etc. {ro: vuiet, zgomot, freamăt} {fr: grondement sourd; bruit, 
fremissement, tintement (des cloches)} {en: sound, rustling, 
whisper (trees), quiveringj ex: avdzâ văzură (lava) a 
carotsâljei; văzură a cămbanăljei; sâ-ts lja urecljili di văzură 
(vrondu) 

văziri/văzire (vâ-zi-ri) sf- vedz tu văzescu 
văzit (vă-zitu) adg - vedz tu văzescu 
văzură (vă-zu-ră) sf - vedz tu văzescu 
vdzeari/vdzeare (vdzeâ-ri) sf- vedz tu fudzeari 
vdziri/vdzire (vdzi-ri) sf- vedz tu fudziri 



vdzit (vdzitu) adg - vedz tu fudzit 

veadiri/veadire (veâ-di-ri) sf - vedz tu ved 

veară (veâ-ră) sf veri (veri) - nai ma călduroslu chiro a anlui 
cari, după nom, tsăni trei mesh, dit 22- li (i 21 -li) di Cirishar 
pănâ tu 23-li di Yismăciunj; (expr: 1: veara (ca adv) = chirolu 
di veară; 2: di veară = (i) căndu va s-yină veara; veara-aestâ tsi 
yini; (ii) cari tsăni di veară, tsi s-poartă veara, cari s-fatsi (i 
tihiseashti si s-facă) veara; (yimishili i grănili) tsi s-coc shi s- 
adunâ veara; 3: di cu veară = hiindalui ningă veară, ningă 
niishită (nibitisită) veara; 4: până (tu intrata) di veară = până tu 
nchisita (intrata) a vearâljei; pănâ tu ishita di veară; 5: aestă 
veară = veara tsi yini di treatsi, tsi tricu; 6: an-veara = veara-a 
anlui tsi tricu, veara di-aoa sh-un an; 7: mari ca dzua di veară 
= multu mari sh-lungu; că nai ma lunga dzuâ easti atsea di 
veară; 8: s-băneadză veri sh-primăveri = s-băneadzâ anj 
multsâ; 9: earnă- veară = că-i earnă, că-i veară, rut chirolu, rut 
anlu, fără-acumtinari) 10: (gioni) ca veară = (gioni) mushat sh- 
bun, ashi cum easti veara) {ro: vară} {fr: ete} {en: summer} 
ex: dzua di veară easti lungă; veara aclo easti lungă; vinji 
primăveara sh-veara; veara tută tu cântări sh-earna tută tu 
uhtari (s-dzătsi tr-atsel tsi nu lucreadză s-adună veara tra s-aibă 
sh-tră earnă); tu limerli-a lor di veara (expr: iu sta sh-băneadză 
veara); avem noi tora mulţi veri; gioni-armăn, gioni ca veară 
(expr: multu mushat sh-bun, cum easti veara); s-alumtară căt i 
dzua di veară mari (expr: s-alumtară multu chiro); eamâ-veară 
(expr: că eara earnă, că eara veară) yinea s-nă veadă cum him 
§ njadză-veară (njîâ-dză) sf, adv - (tu) mesea di veară, 
njadzâ-veri {ro: în mijlocul verii} {fr: (au) milieu de l'ete} 
{en: mid-summer} § njadză-veri (njîâ-dză) sf pl, adv - (unâ cu 
njadză-veară) § virescu (vi-res-cu) adg virească (vi-reâs-că), 
vireshtsă (vi-resh-tsă), vireshti/vireshte (vi-resh-ti) - tsi easti di 
veara; tsi s-fatsi veara; di veară {ro: văratic} {fr: estival} {en: 
estival} ex: purta un stranj virescu (di veara) § nviredz' (nvi- 
redzu) vb I nvirai (nvi-râî), nviram (nvi-râmu), nvirată (nvi-râ- 
tă), nvirari/nvirare (nvi-râ-ri) - nj-trec veara {ro; văra, petrece 
vara} {fr: passer l'ete} {en: spend the summer} ex: va nvirăm 
(va nâ tritsem veara) tu cămpu; nvirăm (tricum veara) ghini § 
nvireadză' (nvi-reâ-dzâ) vb I unipers. nviră (nvi-ră), nvira 
(nvi-râ), nvirată (nvi-râ-tă), nvirari/nvirare (nvi-râ-ri)- intră 
(yini) veara {ro: se face (soseşte) vara} {fir: arriver l'ete} {en: 
arrives summer} ex: estan nviră (intră veara) amânat § nver 1 
(nveru) (mi) vb I nvirai (nvi-râî), nviram (nvi-râmu), nvirată 
(nvi-râ-tă), nvirari/nvirare (nvi-râ-ri) - (unâ cu nviredz') § 
nviraf (nvi-râru) adg nvirată (nvi-râ-tă), nvirats (nvi-râtsî), 
nvirati/nvirate (nvi-râ-ti) - cari treatsi (tricu) veara {ro: vărat, 
care petrece vara} {fr: qui a passe l'ete} {en: who has spent 
the summer} § nvirari/nvirare (nvi-râ-ri) sf nvirări (nvi-rărî) - 
atsea tsi fatsi cariva căndu treatsi veara tu-un loc; intrarea-a 
vearâljei {ro: acţiunea de a petrece vara; vărare, petrecere 
vara, sosirea verii} {fr: action de passer l'ete; arrivee de 
l'ete} {en: action of spending the summer, arrival of the 
summer} 

veardi/vearde (veâr-di) adg veardi/vearde (veâr-di), verdză 
(ver-dză), verdză (ver-dză) - hromă tsi sh-u-adutsi cu frândza 
di ponj i lilici; (expr: ciupulic veardi va ti măcâ = cavai di tini 
tsi va pats; va pats nipătsâtili) {ro: verde, înverzit} {fr: veri, 
verdi, verdoyantj {en: green, verdant} ex: valea veardi; lăludz 
verdză; câmpul easti veardi; ponjlj-aeshti suntu verdză, nu 
suntu uscats § veardză (veâr-dză) sf pl - frăndză verdză di 
zârzâvăts shi erburi tsi s-măcă (ca, bunăoară, spânâts, urdzăts, 
lobudă, stir, frăndză di tseapâ veardi i di pangearyi, etc.) tsi s- 
bagâ tu mâcări i piti {ro: verdeţuri} {fr: legumes, herbes 
(comestibles)} {en: greens, vegetables} ex: unâ pită mash cu 
veardză; apoea veardzăli § virdeatsă (vir-deâ-tsă) sf virdets 
(vir-detsî) shi virdetsuri (vir-de-tsurî) - hroma veardi tsi u-au 
erghili (frăndzăli di ponj, frăndzili di lilici, etc); loc (cămpu, 
păduri, munţi, etc.) pri cari crescu mulţi lucri verdză (erghi, 
ponj cu frândzâ, zărzăvăts, etc); virdzăturâ, prisinadă (pl: unâ 
cu veardză) {ro: verdeaţă} {fr: verdurej {en: greenness} ex: 
tu alti locuri cu virdets; shedz tu virdeatsă § virdzăturâ (vir- 
dză-tu-ră) sf virdzături (vir-dză-turî) - (ună cu virdeatsă) § 
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vârdzari/vârdzare (vâr-dzâ-ri) sf vârdzări (vâr-dzărî) - pită di 
veardzâ; virdzari {ro: plăcintă cu verdeţuri} {fr: galette avec 
des legumes comme poireau, orties, radiaires, courges, etc.} 
{en: Aromanian pie made with greens} § virdzari/virdzare 
(vir-dzâ-ri) sf virdzari (vir-dzărî) - (una cu vărdzari) ex: 
armaşi di la prândzu virdzarea (pitea di veardzâ) ntreagâ § 
nvirdzâscu (nvir-dzăs-cu) vb IV nvirdzăi (nvir-dzăî), 
nvirdzam (nvir-dzâmu), nvirdzâtă (nvir-dză-tă), nvirdzâ- 
ri/nvirdzâre (nvir-dză-ri) - mi fac veardi; fac tsiva s-aspună 
veardi; buisescu un lucru s-aibâ hroma veardi; (pom, lilici, 
câmpu, munţi, etc.) s-fatsi veardi cu scutearea di frândză; 
nverdu {ro: înverzi} {fr: verdir} {en: become (turn, pâini) 
greenj ex: loclu nvirdză (s-featsi veardi); acătsară ppnjlji să 
nvirdzascâ (să scoată frăndză) § nvirdzăt (nvir-dzătu) adg 
nvirdzâtă (nvir-dză-tă), nvirdzăts (nvir-dzătsî), nvirdză- 
ti/nvirdzâte (nvir-dză-ti) - tsi easti faptu s-aibâ (s-aspunâ) ună 
hromă veardi; tsi easti buisit veardi; nvirdat {ro: înverzit} {fr: 
verdi, verdoyant} {en: become (turn, paint) green, verdant} 
ex: curia nvirdzâtă § nvirdzări/nvirdzâre (nvir-dză-ri) sf 
nvirdzâri (nvir-dzărî) - atsea tsi s-fatsi căndu nvirdzashti tsiva; 
nvirdari {ro: acţiunea de a înverzi; înverzire} {fr: action de 
verdir; (re) verdissement} {en: action of becoming (turning, 
painting) green; greening} § nverdu (nver-du) vb I nvirdai 
(nvir-dâî), nvirdam (nvir-dâmu), nvirdată (nvir-dâ-tă), nvirda- 
ri/nvirdare (nvir-dâ-ri) - (unâ cu nvirdzâscu) (fig: s-ti nveardă 
= bravo!, tsă or, s-vedz hăiri) ex: ma s-da si nveardâ 
(nvirdzascâ) plailu; avea nvirdată shi codrul shi gărdinjli; s-tsă 
nveardă (fig: s-ai hăiri cu) mânjii ti lucrul tsi-1 fats; s-lji 
nveardă (fig: s-lji urăm, s-lji dzătsem bravo!), că năs singur 
anchili § nvirdat (nvir-dâtu) adg nvirdată (nvir-dâ-tă), nvirdats 
(nvir-dâtsî), nvirdati/nvirdate (nvir-dâ-ti) - (ună cu nvirdzăt) § 
nvirdari/nvirdare (nvir-dâ-ri) sf nvirdâri (nvir-dărî) - (unâ cu 
nvirdzâri) ex: tu Martsu nchiseashti nvirdarea-a arburlor § 
nvirdzami/nvirdzame (nvir-dzâ-mi) sf nvirdzănj (nvir-dzănjî) 
- faptul că un lucru easti di hromă veardi; mulţimi di lucri tsi 
suntu verdză {ro: înverzire, verziş} {fr: verdissement} {en: 
greening} 

veardzâ (veâr-dză) sf pl - vedz tu veardi 

veargâ (veâr-gă) sf verdzi (ver-dzi) - cumată lungă sh-suptsări, 
tsi si nduplică lishor, (di-aradă tăljată i aruptă dit ună-alumachi 
suptsări di arburi); ligăreauâ, purteacă, shupârteacă, dărmâ, 
shufră, vitsă, etc. {ro: vargă, nuia} {fr: verge} {en: rod} ex: 
talji-nj ună veargă; veargă di her; treambură ca vearga 

veari/veare (veâ-ri) sf veri (veri) - stulii ca un tserclju njic 
purtat di muljeri acătsat i-aspindzurat di ureaclji (mulţi ori di- 
amalămâ i di-asimi stulsit sh-el cu alti njits stulii); ver, veri, 
tsirtsel, tsirtselj, dzirdzelj, minghiushi, minghiush, mănghiush, 
măngiush {ro: cercel} {fr: boucle (pendant) d'oreilles} {en: 
ear ring} ex: ancârligată, anvărligată, di tsutsur moali 
aspindzurată (angucitoari: vearea, minghiushlu); sh-tu ureclji- 
1 purta cu veri (minghiush); lj-adusi nă preaclji di veri di- 
amalămă § veri/vere (ve-ri) sf veri (verî) - (ună cu veari) § 
ver 2 (verii) sn veri (verî) - (ună cu veari) 

veashtid (veâsh-tidu) adg - vedz tu vishtidzâscu 

veashtiri/veashtire (veâsh-ti-ri) sf- vedz tu nvescu' 

veatrâ (veâ-trâ) sf - vedz tu vatră 

vechi/veche (ve-chi) adv - ghini ma, ashi că, s-cljamâ că, 
acabeti, angeac, artăc, neisi, ma, ama, am, ala, mea, amea, 
ami, mi, mu, dea, dem, veci, eleachim {ro: dar, deja, în fine} 
{fr: mais, deja, enfin} {en: but, already, finally} ex: trâdzea 
vechi (acabeti) s-moară § veci adv (verî shi verîu) adv - veciă, 
vecio, mash, măsh, mănghi, sai, sade {ro: numai} {fr: 
seulementj {en: only} ex: ex: veci (ma) u mâca săndzili; 
Dumnidză veci (mash) § veciă (ve-cîă) adv - (unâ cu veci) § 
vecio (ve-cîo) adv - (ună cu veci) ex: ma vecio (mash) să-1 
veglji 

veci/vece (ve-ci) adv - vedz tu vechi 
veciă (ve-cîă) adv - vedz tu vechi 
vecio (ve-cîo) adv - vedz tu vechi 

veclju' (ve-cljîu) adg veaclji/veaclje (veâ-clji), veclji (ve-clji), 
veclji (ve-clji) - tsi easti di multu chiro; tsi nu easti nou; tsi nu 



easti bun (că lj-ari tricută chirolu); vlechi, aush, behlu, bitămu, 
burhonj {ro: vechi} {fr: ancien, vieux} {en: old} ex: hiu multu 
veclju (aush); s-adară cu stranji veclji, tiptili, shi tradzi la tată- 
su; suntu veclji stranjli-aesti, nu li poartă; oaspi veclju (di 
multu chiro), căni veclju (bitârnu, aush); mastea uscată shi 
sufrusitâ ca coaja di cupaci veclju (bitârnu); la vecljul a lor 
hăngi (hângilu di multu chiro); pradz veclji (tsi l-ari tricută 
chirolu) nu trec; easi năpoi ăn caii ca-aush veclju (bitârnu); om 
aush, barber veclju (di multu chiro); până si s-cură urutetsli dit 
adeturli veclji (di-aoa sh-un chiro) a oaminjlor § vlechi 
(vlechîu) adj vlechi/vleche (vle-chi), vlechi (vlechî), vlechi 
(vlechî) - (unâ cu veclju') ex: tâmbarea vlechi (veaclji) § 
vicljitură (vi-clji-tu-ră) sf vicljituri (vi-clji-turî) - lucrul tsi s- 
ari faptă (ică easti) veclju {ro: vechitură} {fr: vieillerie} {en: 
old stuff, old thing} § străveclju (strâ-ve-cljîu) adg strâvea- 
clji/străveaclje (stră-veâ-clji), străveclji (stră-ve-clji), străveclji 
(stră-ve-clji) - tsi easti multu veclju; tsi lj-ari tricută di multu 
chirolu {ro: străvechi} {fr: tres ancien, archi-vieux} {en: very 
old} ex: aesti suntu adets străveclji alâsati di aushatic § viclji- 
mi/vicljime (vi-clji-mi) sf vicljinj (vi-cljfnjî) - harea tsi-1 fatsi 
un lucru s-hibă veclju; aushatic {ro: vechime} {fr: vetuste} 
{en: decay, decrepitudej § vicljedz (vi-cljîedzu) (mi) vb I 
vicljai (vi-cljîâî), vicljam (vi-cljîâmu), vicljată (vi-cljîâ-tă), 
vicljari/vicljare (vi-cljîâ-ri) - trec anjlji sh-mi fac veclju (sh-nu 
mata eseu sh-ahăntu bun, ică nu eseu dip bun, ca ma ninti); 
aushescu, vicljescu, nvicljescu, nvicljedz, anvicljedz, bătălju- 
sescu, mbitârnescu {ro: (se) învechi, a nu mai fi utilizabil} {fr: 
vieillir, tomber en desuetude, s'inveterer, n 'etre plus d'usage} 
{en: get old, become obsolete, be no longer of any usej § 
vicljai (vi-cljîâtu) adg vicljată (vi-cljîâ-tă), vicljats (vi-cljîâtsî), 
vicljati/vicljate (vi-cljîâ-ti) - tsi s-ari faptă veclju; aushit, 
vicljit, nvicljit, nvicljat, anvicljat, bătăljusit, mbitărnit {ro: 
învechit} {fr: vieilli, qui n 'est plus d'usage} {en: who got old, 
which became obsolete, which is no longer for any usej § 
vicljari/vicljare (vi-cljîâ-ri) sf vicljeri (vi-cljîerî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu aushashti cariva (căndu nvicljasti un lucru); 
aushiri, vicljiri, nvicljiri, nvicljari, anvicljari, bâtăljusiri, 
mbitârniri {ro: acţiunea de a se învechi, de a nu mai fi 
utilizabil} {fr: action de vieillir, de tomber en desuetude, de 
s 'inveterer, de n 'etre plus d 'usage} {en: action of getting old, 
of becoming obsolete, of not being of use anymore} § nvi- 
cljedz (nvi-cljîedzu) (mi) vb I nvicljai (nvi-cîjîâî), nvicljam 
(nvi-cljîâmu), nvicljată (nvi-cljîâ-tă), nvicljari/nvicljare (nvi- 
cljîâ-ri) - (ună cu vicljedz) ex: si nvicljară (s-featsirâ veclji) 
nalili; nviclje (aushi) multu § nvicljat (nvi-cljîâtu) adg nvi- 
cljată (nvi-cljîâ-tă), nvicljats (nvi-cljîâtsî), nvicljati/nvicljate 
(nvi-cljîâ-ti) - (ună cu vicljai) § nvicljari/nvicljare (nvi-cljîâ- 
ri) sf nvicljeri (nvi-cljîerî) - (ună cu vicljari) § anvicljedz (an- 
vi-cljîedzu) (mi) vb I anvicljai (an-vi-cljiâî), anvicljam (an-vi- 
cljîâmu), anvicljatâ (an-vi-cljîâ-tă), anvicljari/anvicljare (an-vi- 
cljîâ-ri) - (ună cu vicljedz) § anvicljat (an-vi-cljîâtu) adg 
anvicljatâ (an-vi-cljîâ-tă), anvicljats (an-vi-cljîâtsî), anviclja- 
ti/anvicljate (an-vi-cljîâ-ti) - (unâ cu vicljai) § anvicljari/an- 
vicljare (an-vi-cljiâ-ri) sf anvicljeri (an- vi-cljîerî) - (unâ cu 
vicljari) § vicljescu (vi-cljîes-cu) (mi) vb IV vicljii (vi-cljiî), 
vicljam (vi-cljîâmu), vicljită (vi-clji-tâ), vicljiri/vicljire (vi-clji- 
ri) - (ună cu vicljedz) ex: căravea u vicljiră furtunjli § vicljit 
(vi-cljiru) adg vicljitâ (vi-clji-tâ), vicljits (vi-cljitsî), vicljiti/vi- 
cljite (vi-clji-ti) - (unâ cu vicljai) § vicljiri/vicljire (vi-clji-ri) sf 
vicljiri (vi-cljfrî) - (unâ cu vicljari) § nvicljescu (nvi-cljies-cu) 
(mi) vb IV nvicljii (nvi-cljiî), nvicljam (nvi-cljîâmu), nvicljitâ 
(nvi-clji-tă), nvicljiri/nvicljire (nvi-clji-ri) - (ună cu vicljedz) 
ex: di-ahăts anj di căndu-u poartă shi nviclji shi bunda-aestă; si 
nvivljiră nalili § nvicljit (nvi-cljitu) adg nvicljitâ (nvi-clji-tă), 
nvicljits (nvi-cljitsî), nvicljiti/nvicljite (nvi-clji-ti) - (ună cu 
vicljai) yinj tini, tora, cu idei nvicljiti § nvicljiri/nvicljire (nvi- 
clji-ri) sf nvicljiri (nvi-cljirî) - (ună cu vicljari) § nvljichescu 
(nvlji-chies-cu) (mi) vb IV nvljichii (nvlji-chiî), nvljicham 
(nvlji-cMâmu), nvljichitâ (nvlji-chi-tâ), nvljichiri/nvljichire 
(nvlji-chi-ri) - (unâ cu vicljedz) § nvljichit (nvlji-chiru) adg 
nvljichitâ (nvlji-chi-tâ), nvljichits (nvlji-chitsî), nvljichiti/nvlji- 
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chite (nvlji-chi-ti) -(una cu vicljat) § nvljichiri/nvljichire 
(nvlji-chî-ri) sf nvljichiri (nvlji-cMrî) - (unâ cu vicljari) § 
anvicljescu (an-vi-cljîes-cu) (mi) vb IV anvicljii (an-vi-cljfi), 
anvicljam (an-vi-cljîâmu), anvicljitâ (an-vi-clji-tâ), anviclji- 
ri/anvicljire (an-vi-clji-ri) - (unâ cu vicijedz) § anvicljit (an-vi- 
cljitu) adg anvicljitâ (an-vi-clji-tâ), anvicljits (an-vi-cljîtsî), 
anvicljiti/anvicljite (an-vi-cljî-ti) - (unâ cu vicljat) § anviclji- 
ri/anvicljire (an-vi-clji-ri) sf anvicljiri (an-vi-cljirî) - (unâ cu 
vicljari) 

veclju 2 (ve-cljîu) vb I vicljai (vi-cljîâî), vicljam (vi-cljîâmu), 
vicljată (vi-cljîâ-tă), vicljari/vicljare (vi-cljîâ-ri) - unâ cu 
veglju 

ved (vedu) (mi) vb II vidzui (vi-dzuî), videam (vi-deâmu), 
vidzută (vi-dzii-tă), videari/videare (vi-deâ-ri) - aduchescu cu 
mintea i ocljilj tsi s-fatsi; hiu martir la-atseali tsi s-fac dinintea- 
a mea; mutrescu cu mintea i ocljilj tra s-mi căndârsescu di-un 
lucru; mi aflu tu-unâ catastasi; lj-fac unâ vizita; caftu, 
mutrescu s-nu hiu lăndzit; 1-mutrescu sh-lj-am frundidă câ-i 
niputut; mutrescu, nj-aruc ocljilj; (expr: 1: ved lunjina-a 
dzuâljei = mi-amintu, mi-afet, mi fac; 2: nu vedz cipit di om = 
nu-ari vărnu; 3: nu ved iu calcu = (alag) multu agonja sh-nu- 
am chiro s-mutrescu iu calcu; 4: ved tsi nu ved = ved mulţi di 
mulţi, ved tuti tsi s-fac; 5: unâ videari tsi-lj fac = cum ăl 
vidzui, dit oara tsi-1 vidzui; 6: cum mi vedz shi cum ti ved = 
easti limpidi, easti sigur, ashi easti; 7: s-veadi câ. . . = s-pari 
câ. . ., s-poati că. . .; 8: u ved streasâ luguria = ved zori, ved că 
s-mintescu lucrili; 9: vidzui sh-pătsâi = mi pidipsii multu, avui 
multă zori; 10: s-nă videm sănătosh = zboară (unâ soi di urări) 
cu cari s-disparti lumea; 1 1 : cari s-lu veadă = zbor tsi s-dzâtsi 
cându cariva easti pirifan, s-cămăruseashti, va s-lu veadă 
dunjaea tsi mushat (ghini nviscut, etc.) easti; 12: tsi-avdzăt shi 
tsi vidzut? = zboară cu cari poati sâ nchisească un pârmit; 13: 
tsi s-vedz? tsi s-tsă veadă ocljiul? = zboară tsi li dzâtsi omlu 
cându s-fatsi tsiva dinapandiha; 14: cum nu ts-au vidzută 
ocljilj = cum nu poati s-tsă treacă prit minţi) {ro: vedea, 
cerceta, examina, îngriji} {fir: voir, chercher, examiner, 
soigner} {en: see, search, examine, look after, nurse} ex: oclji- 
lj ved ghini până tora; tsi-avdzăt shi tsi vidzut?; mi duc s-lu 
ved (s-lji fac nă vizită); vedz (mutrea) ghini tsi fats; yeatrul mi 
vidzu ghini (mi mutri ghini tră lăngoarea tsi-u am); mutrea 
tora, ti-am vidzută; nu vedz, (ia mutrea, minduea-ti), cari s- 
avea dusă, avea faptă nâ guvă ntr-apă; vedză-ti (mutrea-ti, 
caftă-ti) n gepi; yeatrul mi vidzu ghini (mi căftâ, mi mutri s- 
nu-am tsiva); hiu lăndzit, mea, nu mi vidzut (câ earam lăndzit 
nu mi mutrit); năs veadi (lj-mutreashti câ-s nipututs) sh-di 
tată-su sh-di mă-sa; sh-va videm di vă li dau (expr: poati s-vă 
li dau); cari s-u veadă (expr: s-cămăruseashti, cari s-u veadă 
cum s-câmăruseashti) la bisearicâ năsă, cu ahtâri nurâri; nu s- 
videa cipit di om (expr: nu-avea vărnu); nitsi nu videa iu călca 
(expr: alăga ahântu-agonja câ nu-avea chiro s-veadâ iu calcâ), 
acshitsi li tindea ciunili; tsi s-tsă veadă ocljul? (expr: tsi s- 
mutreshti prota cându aveai ahânti lucri n fatsă tsi ti 
ciudisea?); cari u vidzu luguria streasâ (expr: cara vidzu zorea, 
cara vidzu cum s-mintiră lucrili); vidzurâ sh-pâtsârâ dratslji 
până s-lu-alină (expr: lu-alinară cu multă zori); cari vidzură tsi 
nu vidzură (expr: vidzură mulţi di mulţi lucri; ică, cari pătsârâ 
nipătsâtili) § vidzut (vi-dzu-tă) adg vidzută (vi-dzii-tă), vidzuts 
(vi-dzutsî), vidzuti/vidzute (vi-dzu-ti) - tsi easti aduchit cu 
mintea i cu ocljilj; tsi easti mutrit (di-un yeatru i di altu cariva) 
cându easti niputut; a curi lji s-ari faptă ună vizită; mutrit, 
câftat, băgat oară, vizitat, etc. {ro: văzut, cercetat, examinat, 
îngrijit} {fir: vu, cherche, examine, soigne} {en: seen, 
searched, examined, looked after, nursed} ex: omlu vidzut 
(mutrit) di yeatsră bâneadză ma multu § videari/videare (vi- 
deâ-ri) sf videri (vi-derî) - 1 : atsea tsi s-fatsi căndu cariva 
veadi tsiva; mutriri, aduchiri, câftari, etc; harea tsi u ari omlu 
s-veadă cu ocljilj; videală, vidzută; 2: ashi cum aspuni un 
lucai (fatsa-a omlui, etc); vidzută {ro: acţiunea de a vedea, de 
a cerceta, de a examina, de a îngriji; vedere, cercetare, 
examinare, îngrijire} {fr: action de voir, de chercher, 
d 'examiner, de soigner; vite, regard, aspect} {en: action of 



seing, of searching, of examining, oflooking after, ofnursing; 
look, aspect} ex: s-părea la videari, di-asimi câ vrea hibă; unâ 
videari tsi lă featsi (cum li/lji vidzu, dit oara tsi sh-arcă ocljilj 
pri năsh) § veadiri/veadire (veâ-di-ri) sf veadiri (veâ-dirî) - 
(ună cu videari) § nividzut (ni-vi-dzutu) adg nividzută (ni-vi- 
dzii-tâ), nividzuts (ni-vi-dzutsî), nividzuti/nividzute (ni-vi-dzii- 
ti) - tsi nu easti vidzut; cari nu fu vidzut; tsi easti neaduchit cu 
mintea i cu ocljilj; tsi nu easti mutrit (di-un yeatru i di altu 
cariva) cându easti niputut; afan, nimutrit, nicâftat, nibăgat 
oară, nivizitat, etc. {ro: nevăzut, necercetat, neexaminat, 
neîngrijit; invizibil} {fr: qui n 'est pas vu; qui n 'a pas ete vu 
(cherche, examine, soigne); invisible} {en: who is not seen; 
that has not been seen (searched, examined, looked after, 
nursed); invisible} ex: s-dau di aumbra nividzutâ (cari nu s- 
veadi); lja pătâricea n mână shi s-fatsi nividzut di-aclo; s- 
băshară, plămsirâ, că eara di doi anj nividzuts; u-arcă pri cal 
shi nividzut s-featsi di-aclo; dzăsi oama graili aisti shi 
nividzută s-featsi § nivideari/nivideare (ni-vi-deâ-ri) sf 
nivideri (ni-vi-derî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva nu veadi 
tsiva; nimutriri, neaduchiri, nicăftari, etc; harea tsi u ari omlu 
tra s-nu veadă cu ocljilj; (expr: 1: easti ti nivideari = easti tu- 
unâ hală ahăntu urută tu videari, că nu tsă yini s-mutreshti) 
{ro: acţiunea de a nu vedea (cerceta, examina, îngriji); 
nevedere, necercetare, neexaminare, neîngrijire} {fr: action 
de ne pas voir (de ne pas chercher, ne pas examiner, ne pas 
soigner)} {en: action of not seing (not searching, not 
examining, not looking after, not nursing)} ex: fatsa-lj mash 
cheali shi oasi eara ti nivideari (expr: eara ahăntu slabă că nu 
puteai s-u mutreshti, nu eara tră videari); ahtari măcari tră 
nivideari eara; s-armână cu coarni tri nivideari; lu nyisai tu 
somnu, ahăntu lai sh-ahăntu trâ nivideari eara § nividzutâ (ni- 
vi-dzu-tă) sf nividzuti/nividzute (ni-vi-dzu-ti) - lucru (zbor, 
pătsări, huneri, etc, di-aradă urut), cum nu s-ari vidzutâ i 
avdzătă vărăoară tu lumi; nipătsâtâ, nitraptă, niavdzătă {ro: 
păţanie foarte grea, nevăzută de nimeni în lume} {fr: grande 
mesaventure jamais vue dans le monde} {en: misadventures 
unseen in the world} ex: sh-vidzu măratlu nividzutili 
(nipâtsătili, nitraptili) § videală (vi-deâ-lâ) sf videlj (vi-deljî) - 
1: harea tsi u ari omlu s-veadă cu ocljilj; videari, vidzută; 2: 
lunjină, fexi, limpidzâmi, finghit, lampă {ro: văz, vedere; 
lumină, claritate, lampă} {fr: vue, aspect; lumiere, vue, clarte, 
lampej {en: look, aspect; light, clarity, sight, lamp} ex: nu-am 
videală (videarea) bună; videală (videarea) va-lj yinâ dinâcali; 
s-lă lja videală (videarea); lampa didea nă mari videală 
(lunjină, fexi); aprindi videală (lampa); videală (lunjina) a ljei 
si mpartă; ma videală (lunjina-a finghitlui) nu shidea tu un 
singur loc § vidzută (vi-dzu-tă) sf fără pl - 1 : harea tsi u ari 
omlu s-veadă cu ocljilj; videală, videari; 2: ashi cum aspuni un 
lucru (fatsa-a omlui, etc); opsi, indami, masti, fană, prep, 
ceahre, etc. {ro: înfăţişare, vedere} {fr: vue, aspect} {en: look, 
aspect} ex: ari vidzută (videari) di bărbat; tu vidzută (videari) 
părea bun; nu-ari vidzută (videari) bună § videm (vi-dem) adv 
- (zbor tsi nvârtushadzâ putearea-a unei ântribari); s-nu tsiva, 
nacă, naca, napa, hagiba, au (ro: oare, nu cumva} {fr: est-ce 
que, est-ce vrai?)} {en: really} ex: s- videm, s-nu tsiva s-hibă 
oara dzatsi! § pruved (pru-vedu) (mi) vb II pruvidzui (pru- vi- 
dzuî), pruvideam (pru-vi-deâmu), pruvidzutâ (pru-vi-dzu-tă), 
pruvideari/pruvideare (pru-vi-deâ-ri) - 1: ved di năinti (cu 
mintea) câ un lucru va si s-facă; tsiva-nj dzâtsi di ninti (am ună 
noimă, intru tu ergu, ved, aduchescu, spun, etc.) di lucri tsi va 
si s-facâ ma năpoi; 2: mi ndreg cu stranji mushati tra s-mi 
veadă dunjaea cum aspun; mi cămărusescu; prived, 
prufitipsescu {ro: prevedea, (se) găti, (se) dichisi} {fr: prevoir, 
pourvoir; (se) bien presenter, avoir un bon aspect} {en: 
foresee; dress up} ex: pruveadi (lj-si pari, lj-intrâ ună noimă) 
câ va cheară; pruvidzu dit os; si s-pruveadâ (si s-stulseascâ si 
s-cămârusească) cu fluriili § pruvidzut (pru-vi-dzu-tă) adg 
pruvidzutâ (pru-vi-dzu-tâ), pruvidzuts (pru-vi-dziitsî), pruvi- 
dzuti/pruvidzute (pru-vi-dzii-ti) - 1 : (lucru) tsi easti vidzut di 
ninti (cu mintea) că va si s-facă; (lucru) tră cari a unui ălj yini 
unâ noimă că va si s-facă; 2: (omlu) tsi s-ari ndreaptă mushat 



1 084 Dictsiunar a Limbăljei Armănească 



(s-ari stulsită) tra s-aspună pripsit cându s-câmâruseashti; pri- 
vidzut, prufltipsit {ro: prevăzut, gătit, dichisit} {fr: prevu, 
pourvu; bien presente, qui a un bon aspect} {en: foreseen; 
well dressed up} § pruvideari/pruvideare (pru-vi-deâ-ri) sf 
pruvideri (pru-vi-derî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva pruveadi 
lucml tsi va si s-facâ; atsea tsi s-fatsi cându cariva s-pruveadi; 
privideari, prufitipsiri {ro: acţiunea de a prevedea, de a se 
găti, de a se dichisi; prevedere} {fr: action de prevoir, de 
pourvoir; de (se) bien presenter, d'avoir un bon aspect} {en: 
action of foreseeing; of dressing up} § prived (pri-vedu) (mi) 
vb II prividzui (pri-vi-dzuî), privideam (pri-vi-deâmu), 
prividzută (pri-vi-dzu-tâ), privideari/privideare (pri-vi-deâ-ri) 
- (una cu pruved) ex: prived câ va s-mor § prividzut (pri-vi- 
dzu-tâ) adg prividzută (pri-vi-dzu-tâ), prividzuts (pri-vi- 
dzutsî), prividzuti/prividzute (pri-vi-dzu-ti) - (ună cu pruvi- 
dzut) § privideari/privideare (pri-vi-deâ-ri) sf privideri (pri-vi- 
derî) - (unâ cu pruvideart) 

veduu (ve-duu) sm, sf, adg veduă (ve-du-ă shi ve-du-uă), vedui 
(ve-duî), vedui/vedue (ve-du-i) (iu scriarea "veduuă"tră fimi- 
ninlu-al "veduu" nu easti aprucheată tu-aestu dictsiunar) - băr- 
bat (muljari) a curi nicuchiră (nicuchir) muri shi nu băgâ altă 
curună; veduv, vidushcu {ro: văduv} {fr: veuf} {en: widower} 
ex: dadă veduă sh-avea; si nsură cu vedua; si-nj crechi, băr- 
bate, io veduă nu-armăn § veduv (ve-duvu) sm, sf, adg veduvâ 
(ve-du-vă), veduyi (ve-duyî), veduvi/veduve (ve-du-vi) - (ună 
cu veduu) ex: armaşi veduv di nveasta di prota, shidzu doi anj 
ninsurat § vidushcu (vi-diish-cu) sm, sf, adg vidushcă (vi- 
diish-că), vidushtsă (vi-dush-tsă), vidushti/vidushte (vi-diish- 
ti) - bărbat tinir (muljari tiniră) tsi-sh chiru muljarea (bârbatlu) 
cu cari eara ncrunat (ncrunată); zbor tsi s-dzătsi-a unui veduu 
tinir (veduă tiniră) căndu cariva va s-lu (s-u) hăidipsească {ro: 
văduvior} {fr: jeune veuf} {en: young widower} § nviduescu 
(nvi-du-îes-cu) vb IV nviduii (nvi-du-iî), nvidueam (nvi-du- 
îâmu), nviduitâ (nvi-du-i-tă), nviduiri/nviduire (nvi-du-i-ri) - 
nj-moari muljarea (bărbatlu) cu cari eseu ncurunat 
(ncurunată); armân veduu {ro: văduvi} {fr: devenir veuf} {en: 
become a widower} ex: s-nă fats să nviduim (s-armănem 
vedui) § nviduit (nvi-du-itu) adg nviduitâ (nvi-du-i-tă), nvidu- 
its (nvi-du-itsî), nviduiti/nviduite (nvi-du-i-ti) - cari-armasi 
veduu {ro: văduvit} {fr: devenii veuf} {en: who became a wi- 
dower} ex: muljarea-a mea armaşi nviduitâ (armaşi veduă, nu 
s-mata mârtâ altâoară) § nviduiri/nviduire (nvi-du-i-ri) sf 
nviduiri (nvi-du-irî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva armâni 
veduu {ro: acţiunea de a văduvi; văduvire} {fr: action de 
devenir veuf} {en: action ofbecoming a widower} § viduescu' 
(vi-du-îes-cu) vb IV viduii (vi-du-iî), vidueam (vi-du-iâmu), 
viduită (vi-du-i-tă), viduiri/viduire (vi-du-i-ri) - (unâ cu nvidu- 
escu) ex: vidui (armaşi veduă) an mărata; dit oara-atsea tsi 
vidui (armaşi veduu i veduă) § viduii (vi-du-iru) adg viduitâ 
(vi-du-i-tă), viduits (vi-du-itsî), viduiti/viduite (vi-du-i-ti) - 
(ună cu nviduit) § viduiri'/viduire (vi-du-i-ri) sf viduiri (vi-du- 
iri) - (ună cu nviduiri) § nviduvescu (nvi-du-ves-cu) vb IV 
nviduvii (nvi-du-viî), nviduveam (nvi-du-veâmu), nviduvitâ 
(nvi-du-vi-tâ), nviduviri/nviduvire (nvi-du-vi-ri) - (ună cu 
nviduescu) ex: doi anj după atsea, nviduviră (armasiră veduvi) 
doilji § nviduvit (nvi-du-vitu) adg nviduvitâ (nvi-du-vi-tâ), 
nviduvits (nvi-du-vitsî), nviduviti/nviduvite (nvi-du-vi-ti) - 
(ună cu nviduii) § nviduviri/nviduvire (nvi-du-vi-ri) sf nvi- 
duviri (nvi-du-virî) - (unâ cu nviduiri) § ănviduescu (ăn-vi- 
du-îes-cu) vb IV ânviduii (ân-vi-du-iî), ănvidueam (ăn-vi-du- 
îâmu), ânviduitâ (ân-vi-du-i-tă), ănviduiri/ănviduire (ăn-vi-du- 
i-ri) - (unâ cu nviduescu) ex: cum ânvidui, altăoară nu si nsu- 
ră § ănviduit (ăn-vi-du-itu) adg ănviduită (ân-vi-du-i-tă), ănvi- 
duits (ăn- vi-du-itsî), ănviduiti/ânviduite (ăn-vi-du-i-ti) - (ună 
cu nviduit) § ănviduiri/ănviduire (ăn-vi-du-i-ri) sf ănviduiri 
(ân-vi-du-irî) - (ună cu nviduiri) 

veduv (ve-duvu) sm, sf, adg - vedz tu veduu 

veglju (ve-gljîu) (mi) vb I - vedz tu aveglju 

vel (velă) sn veali/veale (veâ-li) - cumată di păndzâ suptsări prit 
cari treatsi lunjina shi s-veadi, mulţi ori adrată di mitasi (sh-cu 
cari mulţi ori nveasta noauă sh-acoapirâ fatsa); velă, zăvon, 



zvon, săvon, schepi, ciumberi {ro: voal; văl} {fr: voile} {en: 
veil} ex: arushinosh ca nveasta di sum vel § velă (ve-lă) sf 
veli/vele (ve-li) - (ună cu vel) 
velă (ve-lă) sf- vedz tu vel 

veljo (ve-ljîo) sm - numă di câni; Daveli {ro: nume de câine} 
{fr: nom de chien} {en: dog name} 

velveta (vel-ve-ta) sf - zbor cu cari si nvărtushadzâ noima-a 
zborlui "mini", "tini", "el", etc. {ro: sine insuşi} {fr: personne, 
soi-meme} {en: person, himselfi 

venetcă (ve-net-că) sf- vedz tu venetică 

venetică (ve-ne-ti-că) sf venetitsi/venetitse (ve-ne-ti-tsi) - pară 
veclju di malamă tsi yinea di Venetsia; venetcă, vineţie, flurii, 
lira, galbină, gălbinushi, dabloană, hazmu, etc. {ro: monedă 
veche veneţiană de aur} {fr: ducat, ancienne monnaie d'or de 
Venice} {en: old gold coin fi~om Venice} ex: vineţii shi 
minduhii § venetcă (ve-net-că) sf venettsi/venettse (ve-net-tsi) 

- (unâ cu venetica) ex: nă venetcă nunlu meashti § vinetic (vi- 
neticu) sm, sf, adg vineticâ (vi-ne-ti-câ), vinetits (vi-ne-titsî), 
vinetitsi/vinetitse (vi-ne-ti-tsi) - 1: pară veclju di-amalamă tsi 
yinea di Venetsia; venetică, venetcă, flurii, lira, galbină, gălbi- 
nushi, dabloană, hazmu, etc; 2: (lucru) tsi yini di Venetsia; tsi 
ari s-facâ cu Venetsia {ro: monedă veche veneţiană de aur, 
veneţian} {fr: ducat de Venice, venitien} {en: old gold coin 
from Venice, Venitian} ex: ai vineticâ flurii (tsi yini di 
Venetsia) 

ver (veară) di-andoilea - vedz tu ver 1 
ver bun (veară bună) - vedz tu ver 1 
ver 1 (verii) sn - vedz tu aver 
ver 2 (verii) sn - vedz tu veari 

ver 1 (verii) sm, sf veară (veâ-râ), veri (veri), veari/veare (veâ-ri) 

- soea-a atsilor tsi dipun dit un om i muljari (njits, nipots shi 
strănipots) cu-atselj tsi dipun dit un fraţi i soră di-a lui (di-a 
ljei); cusurin; (expr: 1 : cusurin-ver, cusurin-veară, ver bun, 
veară bună = cusurin bun, prot cusurin; ashi cum suntu un cu- 
alantu, ficiorii sh-featili di doi frats, dauă surări i un fraţi sh- 
unâ soră; 2: ver (veară) di-andoilea = cusurin di-andoilea, 
defturu-cusurin(ă); ashi cum suntu un cu-alantu, ficiorii sh- 
featili di doi prots cusurinj i cusurini) {ro: văr, verişoară} {fr: 
cousin, cousine} {en: cousin} ex: un fraţi, ver, nipot; easti-un 
cusurin-ver a ljei; nveasta nj-u am soi, nj-u-am veară 
(cusurină); nj-easti ver bun; suntu cusurinj-veri, tătănjlji frats 

verdzu (ver-dzu) sn veardză (veâr-dzâ) shi verdză (ver-dză) shi 
verdzuri (ver-dzurî) - zărzăvati criscută di om tu băhce, cu 
frândzâ mări shi groasi tsi si-anvilescu ună pristi-alantâ tra s- 
facâ ună soi di topă mari cât capiu di om, bună tră mâcari 
proaspitâ, tră măcari cu carni, trâ fătseari sârmadz, etc. shi tră 
fătseari turshii tra s-hibă măcată earna; verdzu di moari; 
cucean, geahtu; (fig: verdzu = cap acupirit cu-ună cealmă) 
{ro: varză} {fr: chou} {en: cabbage} ex: vidzu un verdzu di 
moari; măcăm carni cu verdzu; nâ featsi păstrâmă cu verdzu; 
lu vidzush verdzul (fig: atsel cu caplu-acupirit cu-ună cealmă) 
tsi tricu? 

vereauă (ve-reâ-uă) sf fără pl - 1 : pistipsirea tsi u ari cariva că 
easti un Dumnidzâ tu lumi cari featsi nomurli tsi el prindi s-li- 
ascultă; pişti, fedi, trischii, nom, dină, imani, besă; 2: 
ncreadirea tsi u ari omlu câ un lucru easti dealihea; pistipsirea 
tsi lj-u fats a unui că va facă ashi cum dzătsi; căndârsirea că nu 
va ti pruda la dushman; embistosini, ncreadiri, besă, pişti, 
mbithar {ro: credinţă; încredere} {fr: foi, croyance; 
confiance} {en: faith; trust} ex: corbe, nu u dă vereaua (pistea) 
câ n-arădi Muzăcheaua 

vergur (ver-guru) sm, sf, adg - vedz tu virghir 

veri/vere (ve-ri) sf - vedz tu veari 

vershă (ver-shă) sf pl(?) - ună di-arâdzli (di zboară) dit ună 
puizii i cântic; stih {ro: stih, vers} {fr: vers} {en: verse} 

versu (ver-su) (mi) vb I virsai (vir-sâî), virsam (vir-sâmu), 
virsatâ (vir-sâ-tă), virsari/virsare (vir-sâ-ri) - scot di-atseali tsi 
s-află tu-un vas (apă, yin, grăn, etc.) tra s-li bag (s-li tornu) tu- 
un altu vas i s-li-aruc âmpadi; dau nafoarâ dit stumahi atseali 
tsi-am măcată năinti (vom, zvom, azvom, scot, easi cu zorea); 
apa dit un arău easi pristi budzăli-a arâului shi neacâ locurli di 
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deavârliga; apa dit un arâu s-arucă tu-un altu arau; dipun dit un 
loc cama-analtu tu-un loc ma nghios; (apa di ploai, zof, dirci) 
cadi multă sh-cu puteari (vearsâ cu găleata) {ro: vărsa, 
vomita, ploua cu găleata, coborî, inunda (răul)} (fr: verser, 
vomir, pleuvoir ă verse, decharger, couler, descendre, fondrej 
{en: vomit, spill (water), pour (into), flow into (rivers)} ex: 
toarnă, soră, vearsă, feată; atumtsea virsară sh-untulemnul; 
ploaea virsa (cădea multă); lj-avea virsată matsili; shi martinjli 
s-virsarâ (s-aminară, s-discărcară tufechili martini); di Selos 
virsăm (dipusim) tu a Lăsunlui; oili virsară (dipusirâ) cătră tu 
chinet; furilji vearsâ (s-arcară) tu Turchii; diunâoară s-virsă 
(cădzu) mpadi; oasili âlj si virsară (ălj s-disfeatsiră di trup shi 
s-arăspăndiră); ficiorlu s-virsâ shi ayisi § virsat (vir-sâtu) adg 
virsată (vir-sâ-tă), virsats (vir-sâtsî) virsati/virsate (vir-sâ-ti) - 
tsi easti scos dit un vas shi arcat tu-un altu; (măcarea) tsi ari 
ishită cu zorea prit gură dit stumahi; tsi ari nicată (locurli di 
deavârliga a unui arău); etc. {ro: vărsat, vomitat, plouat cu 
găleata, coborît, inundat (râul)} {fr: verse, vomis, piu ă verse, 
decharge, coule, descendu, fondu} {en: vomited, spilled 
(water), poured (into), flowed into (rivers)} ex: yinlu eara 
virsat; apală, tu amalamă virsată (turnată tu amalamâ); cloputli 
virsati (turnaţi) tu asinj; ficiorlu atsel virsat shi ayisit § 
virsari/virsare (vir-sâ-ri) sf virsări (vir-sărî) - atsea tsi s-fatsi 
cându s-vearsă tsiva {ro: acţiunea de a vărsa, de a vomita, de 
a ploua cu găleata, de a coborî, de a inunda (râul)} {fr: action 
de verser, de vomir, de pleuvoir ă verse, de decharger, de 
couler, de descendre, de fondre} {en: action of vomiting, of 
spilling (water), of pouring (into), of flowing into (rivers)} § 
virsătură (vir-să-tu-râ) sf virsături (vir-să-turî) - luguria tsi 
easi dit stumahi (prit gură) căndu vearsă cariva, vumutură {ro: 
vărsătură} {fr: vomissement} {en: vomiting} 

verun (ve-runu) pr indef, adg - vedz tu văr 

vescu' (ves-cu) vb III shi II - vedz tu nvescu' 

vescu 2 (ves-cu) sm pl(?) - soi di plantă tsi s-tradzi azvarna, cari 
si-angârlimâ sh-creashti pri arburi iu bâneadză cu hrană loată 
di la elj; văscu, ovescu, uvedz, uvez {ro: văsc} {fr: sorte de 
lierre, espece de guij {en: variety of ivy, of mistletoe} § văscu 
(văs-cu) sm pl(?) - (ună cu vescu 2 ) § ovescu (o-ves-cu) sm 
pl(?) - (ună cu vescu 2 ) 

veshtimintu (vesh-ti-mfn-tu) sn - ună cu nvescu' 

veshtu (vesh-tu) sn veshturi (vesh-turî) - tsăsâturâ di lână 
groasă dit cari s-fac stranji groasi, vilendză, etc; pustavi {ro: 
postav} {fr: drap} {en: clothj ex: sh-crui nâ preaclji di stranji 
di veshtu (pustavi); veshturli suntu scumpi; cari poartă stranji 
di veshtu-arosh?; di si ncarcă veshturli di pulbiri 

veti/vete (ve-ti) sf fără pl - 1 : hărli, cusurli shi mintea-a unui om 
ashi cum easti aspusă dit purtarea, zboarăli shi faptili-a lui; 
fisi, natură, haractir, hiri, heari, vovlă, hui; 2: harea tsi u-ari 
omlu tra s-poată s-adară un lucru; puteari, tăcati, vărtuti, 
dinami, fortsâ, vlagă, cuveti, fuchii; (expr: 1 : nj-loai vetea pri 
zvercâ = li feci amărtiili fatsă di mini insunj; 2: nj-yin pi veti = 
ănj ljau adiljaticlu; nj-yini putearea; nj-yin tu-aeari, nj-yin tu 
caii) {ro: fire, putere, existenţă, avere} {fr: personne, person- 
nalite; nature (reveniră soi); force; avoir, bien, fortune; exis- 
tence} {en: nature, character; power, consciousness; exis- 
tence} ex: ashi lj-u vetea (ashi lj-easti fisea, haractirlu; ashi 
easti el; ashi-1 featsi Dumnidză); vetea pri zvercă ts-ai loată 
(expr: amârtipsish tră tini singur); bărbatlu sh-vinji niheam pi 
veti (expr: nj-yin tu-aeari, nj-yin tu caii, ănj ljau adiljaticlu); nă 
lo vetea (putearea) Dumnidză; nj-adunai tută vetea (putearea 
shi lu-ashtiptai; shtiu să sh-moarâ tr-a lor veti 

vets (vetsu) (mi) vb I - vedz tu nvets' 

vgari/vgare (vgâ-ri) sf- vedz tu fugari 

vgat (vgâtu) adg - vedz tu fugat 

vie (vicii) sm pl(?) - ma mulţi turlii di erburi (tsi sh-u-aduc 
niheamâ cu madzărea), tsi s-trag azvarna ică s-angărlimă (cu- 
unâ soi di cărlidzi) di alti planti tra si sta mproasti, sh-cari fac 
ună soi di lilici aroshi, viniti i galbini {ro: măzăriche} {fr: 
vesce, plante rampante} {en: vetch, tare} 
vichiliA>ichile (vi-chi-li) adg - vedz tu vichilimei 
vichilimei/vichilimee (vi-chi-li-me-i) sf vichilimei (vi-chi-li- 



meî) - cari scriată shi ipugrâpsitâ (simnată) după nomurli a 
statlui, prit cari un om da puteari a unui altu om tra s-facă tsiva 
tu loclu-a lui (ca, bunăoară, s-ipugrăpsească ună cârti, s- 
acumpără i s-vindă ună casă, s-chivirnisească ună ciuflichi, 
etc); cartea cu cari un om ari ndreptul (după leadzea-a statlui) 
tra s-facă un lucru tră altu om {ro: procură} {fr: procuration} 
{en: proxy; power of attorney} § vichilj (vi-chiljîu) sm, adg 
vichilj i/vichilj e (vi-chi-lji), vichilj (vi-chiljî), vichilj (vi-chiljî) 

- omlu tsi-lj si deadi ună vilichimii tra s-poată s-facă un lucru 
tră altu om {ro: procurist, vechil} {fr: mandataire; fonde du 
pouvoir} {en: one who has a power of attorney, proxy} ex: ni 
chifilj, nitsi vichilj nu mi-acats § vichili/vichile (vi-chi-li) adg 

- (ună cu vichilj) 

vichilj (vi-chiljîu) sm, adg - vedz tu vichilimei 

vicljari/vicljare (vi-cljîâ-ri) sf- vedz tu veclju' 

vicljat (vi-cljîâtu) adg - vedz tu veclju' 

vicljedz (vi-cljîedzu) (mi) vb I - vedz tu veclju' 

vicljescu (vi-cljîes-cu) (mi) vb IV - vedz tu veclju' 

vicljimi/vicljime (vi-clji-mi) sf- vedz tu veclju' 

vicljiri/vicljire (vi-clji-ri) sf- vedz tu veclju' 

vicljit (vi-cljitu) adg - vedz tu veclju' 

vicljitură (vi-clji-tu-ră) sf- vedz tu veclju' 

vidă (vi-dhă) sf vidi/vide (vi-dhi) - ună hălati tsi s-bagă tu dauâ 
(i ma mulţi) lucri tra s-li tsănă deadun ca un singur lucru, shi 
sh-u-adutsi cu-ună soi di penurâ (maxutarcu faptă tra s-nu 
intră tu lucri cu bâtearea-a ljei cu cioclu, ma cu shutsărea shi 
pindzearea-a ljei, putsăn căti putsăn); shurub {ro: şurub} {fr: 
vis, boulon} {en: screw} § viduescu 2 (vi-dhu-îes-cu) vb IV 
viduii (vi-dhu-iî), vidueam (vi-dhu-îâmu), viduită (vi-dhu-i- 
tă), viduiri/viduire (vi-dhu-i-ri) - shuts, putsăn căti putsăn, ună 
vidă tra s-intră tu-un lucru {ro: înşuruba} {fr: visser} {en: 
screw} § viduif (vi-dhu-itu) adg viduită (vi-dhu-i-tâ), viduits 
(vi-dhu-itsî), viduiti/viduite (vi-dhu-i-ti) - (lucru) tsi easti 
ncărfusit cu-ună vidă; (vidă) tsi easti băgată tu-un lucru {ro: 
înşunibat} {fr: visse} {en: screwed} § viduiri 2 /viduire (vi-dhu- 
i-ri) sf viduiri (vi-dhu-irî) - atsea tsi s-fatsi căndi si nvidueashti 
tsiva {ro: acţiunea de a înşuruba; înşurubare} {fr: action de 
visser} {en: action ofscrewing} 

videală (vi-deâ-lâ) sf - vedz tu ved 

videari/videare (vi-deâ-ri) sf - vedz tu ved 

videlă (vi-de-lâ) sf- vedz tu videlă 

videlă (vi-de-lâ) sf videli/videle (vi-de-li) - cheali di yitsăl 
argăsitâ; vudelă {ro: piele de viţel argăsită} {fr: peau de veau 
tannee} {en: calfskin leather} § vudelă (vu-de-lă) sf 
vudeli/vudele (vu-de-li)- (ună cu vudelă) ex: mash păputsă di 
videlă avea purtată 

videm (vi-dem) adv - vedz tu ved 

vidhă (vi-dhă) sf vidhi/vidhe (vi-dhi) - ună cu vidă 

vidhuescu (vi-dhu-îes-cu) vb IV vidhuii (vi-dhu-iî), vidhueam 
(vi-dhu-îâmu), vidhuită (vi-dhu-i-tâ), vidhuiri/vidhuire (vi- 
dhu-i-ri) - ună cu viduescu 2 

vidhuiri/vidhuire (vi-dhu-i-ri) sf vidhuiri (vi-dhu-irî) - ună cu 
viduiri 2 

vidhuit (vi-dhu-itu) adg vidhuită (vi-dhu-i-tă), vidhuits (vi-dhu- 
itsî), vidhuiti/vidhuite (vi-dhu-i-ti) - unâ cu viduif 

vidră (vi-dră) sf vidri/vidre (vi-dri) - agru-prici tsi bâneadză pi 
mardzina di-arău, cu deadzitili di la cicioari ligati di-unâ cheali 
njică, sh-cu-ună gună mushatâ di hromă murnă ncljisâ, multu 
căftată tră păltadzlji di muljari {ro: vidră} {fr: loutre} {en: 
otter} ex: vâtămâ dauâ vitri pi mardzinea-a arăului 

viduescu' (vi-du-îes-cu) vb IV - vedz tu veduu 

viduescu 2 (vi-dhu-îes-cu) vb IV - vedz tu vidă 

viduiri' /viduire (vi-du-i-ri) sf - vedz tu veduu 

viduiriVviduire (vi-dhu-i-ri) sf- vedz tu vidă 

viduif (vi-du-itu) adg - vedz tu veduu 

viduif (vi-dhu-itu) adg - vedz tu vidă 

vidusheu (vi-diish-cu) sm, sf, adg - vedz tu veduu 

vidzut (vi-dzu-tă) adg - vedz tu ved 

vidzută (vi-dzu-tă) sf - vedz tu ved 

vidzută" (vi-dzii-tă) - singularlu frminin di la adgectivlu 
"vidzut"; vedz vidzut 
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vig (vigu) sm - vedz tu vigă 

vigă (vi-gâ) sf vidzi/vidze (v-dzi) - lemnu lungu shi suptsâri; 
alumachi tâljatâ dit un pom di cari s-aspindzură fruti; vig, 
prăjină, veargă, calâr, clară, ciun, clembă, pulean, purtecâ, 
lură, shcop, temblâ, etc. {ro: prăjină} {fr: gaule, perche} {en: 
thin pole, stick} ex: l-bătu cu viga (shcoplu, părjina); cu viga 
bătură nutslji; ună vigă di auă (vigă di cari suntu spindzurati 
arapuni di-auă) § vig (vigu) sm pl(?) - (ună cu vigă) 

vighlă (vi-ghlă) sf vighli/vighle (vi-ghli) - ună cu viglă 

viglă (vi-glâ) sf - vedz tu aveglju 

vigljari/vigljare (vi-gljîâ-ri) sf- vedz tu aveglju 

vigljat (vi-gljîâtu) adg - vedz tu aveglju 

vigljedz (vi-gljîedzu) (mi) vb I - vedz tu aveglju 

vigljitoari'/vigljitoare (vi-glji-toâ-ri) sf vigljitori (vi-glji-torî) - 
pulj njic di păduri (lungu di vără 15 cm. sh-cu peanili murni- 
aroshi) tsi căntâ multu mushat noaptea (sh-tr-atsea easti, mulţi 
ori, criscut shi tsânut ăn casă); aidonâ, aidoni, bilbilj, nibilbilj, 
birbilj, birbir, birbiljoc, filomelâ, sirvilj {ro: privighetoare} {fr: 
rossignol} {en: nightingale} 

vigljitor (vi-glji-toru) adg - vedz tu aveglju 

vii/vie (vi-i) sf vii (vil) - 1 : arău multu njic cu apă, mulţi ori, di 
la un izvur i fântână; 2: caii di sum loc (acupirită nsus shi 
nghios, nastănga sh-nândreapta), faptă (di oaminj i di fisi) tra 
s-poată s-treacă dunjaea pri sum muntsă i sum apă (pri padi i 
ncălar, cu trenlu i cu machina, etc); lâgâmi, lâgumi, lugumi, 
gălumi, gâlămi, glămi {ro: pârâiaş; canal subteran} {fr: 
ruisseau; canal souterrain} {en: creek; tunnel} ex: via 
(izvurlu, avlachilu) nu ari apă multă; ntsipură s-facă ună vii 
(lugumi) 

viisescu (vi-i-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu ayiu' 
viisiri/viisire (vi-i-si-ri) sf- vedz tu ayiu' 
viisit (vi-i-sitii) adg - vedz tu ayiu' 
vij (vijîu) invar - vedz tu vish 

vilaeti/vilaete (vi-la-îe-ti) sf vilaets (vi-la-îetsî) - ună parti ma 
mari (cu locuri, arădzămuri) dit veaclja Turchii dit Balcanj 
ursită di un vali; vileti {ro: vilaiet, provincie} {fr: province} 
{en: province} ex: gioni-avdzăt tu vilaeti § vileti/vilete (vi-le- 
ti) sf vilaets (vi-la-etsî) - (ună cu vilaeti) ex: tru-atsea vileti a 
tatălui; va să-nj fug tru-a mea vileti (tu-arădzămurli-a meali) 
nturtseascâ § vali (va-li) sm valadz (va-lâdzî) - capiu tsi ursea 
ună vilaeti di-aoa sh-un chiro dit veaclja Turchii {ro: guver- 
nator de vilaiet (provincie turcească din Balcani)} {fr: 
gouverneur general d'une province} {en: govemor of a 
province in Turkey} 

vilari/vilare (vi-lâ-ri) sf vilări (vi-lărî) - hălati tsi sh-u-adutsi cu 
un chelindru (sul) pri cari si-anvărteashti un lucru (păndză, 
pustavi, cârti, etc), tra si s-tsănă i si s-poartă dit un loc tu- 
alantu; trâmbă, trumbă, sul, top {ro: rulou} {fr: rouleau} {en: 
roii} ex: trei vilări (trămbi) di pândză 

vilă' (vi-lă) sf - vedz tu yilâ 

vilă 2 (vi-lă) sf vili/vile (vi-li) - ună dzâoanji dit mituluyia 
grâtsească, cari pârâstiseashti lucri dit fisi ca: apili, ponjlji, 
mintsălj, etc; hiintsă scoasă dit mintea-a omlui tsi s-aspuni, 
mulţi ori, tu fandazmili shi părmitili dit lao, ca ună feată multu 
mushată (dzănâ) cu puteri tsi es dit nomurli di-aradă a fisiijei; 
niraidă, dzănă, albili, mushatili, dultsili, etc. {ro: nimfă} {fr: 
nymphe} {en: nymph} ex: că sun vili (niraidi) di tu spili 

vilendza di săltănati-vedz tu vilendză, sultânată 

vilendză (vi-len-dzâ) sf vilendză (vi-len-dză) - cuvertă (di-aradă 
di lână cu floatsi) cu cari s-ashtearni crivatea shi s-anvileashti 
omlu cându doarmi; cergă, ciorgă, doagă, cuvertă, cuverti, 
ceadări, ceadrâ, cidări, flucatâ, eambulâ, yeambulă; (expr: 
vilendza di săltănati = ună vilendză tsi s-bagă tu dzâli pisimi, 
tu parataxi, pristi sămarlu i shaua-a calui) {ro: velinţă, pătură} 
{fr: couverture en laine surtout floconneuse} {en: wool 
blanketj ex: vilendza flucată easti-ashtirnută pri crivati; nu va 
si si-anvileascâ cu vilendza că easti greauâ § vilindzicâ (vi-lin- 
dzi-că) sf vilindzitsi/vilindzitse (vi-lin-dzi-tsi) - vilendză njică 
{ro: velinţă mică} {fr: petite couverture en laine} {en: small 
wool blanket} 

vileti/vilete (vi-le-ti) sf - vedz tu vilaeti 



vilindzicâ (vi-lin-dzi-că) sf- vedz tu vilendză 

vilisescu' (vi-li-ses-cu) vb IV vilisii (vi-li-siî), viliseam (vi-li- 
seâmu), vilisită (vi-li-si-tă), vilisiri/vilisire (vi-li-si-ri) - nj-aruc 
sivdălu (mirachea, vrearea) pri cariva (mulţi ori di-alantu 
sexu); aduchescu un simtsămintu di multă vreari tră cariva; 
agăchipsescu, agâpisescu, agăpsescu, alâghescu, voi, 
alughescu {ro: iubi} {fr: aimer} {en: Iove} § vilisif (vi-li-situ) 
adg vilisită (vi-li-si-tâ), vilisits (vi-li-sitsî), vilisiti/vilisite (vi-li- 
si-ti) - tsi easti vilisit, vrut, agâpisit, alughit {ro: iubit} {fr: 
aime} {en: lovedj § vilisiri'/vilisire (vi-li-si-ri) sf vilisiri (vi-li- 
sfrî) - atsea tsi fatsi atsel tsi viliseashti (sh-arucă vrearea pi 
cariva), vreari, agâpisiri, alughiri {ro: acţiunea de a iubi; 
iubire} {fr: action d' aimer} {en: action ofloving} 

vilisescu 2 (vi-li-ses-cu) (mi) vb IV vilisii (vi-li-siî), viliseam (vi- 
li-seâmu), vilisită (vi-li-si-tă), vilisiri/vilisire (vi-li-si-ri) - bag 
stulii pri mini tra s-mi fac ma mushat(ă); stulsescu, 
armătusescu, nvescu mushat, ndreg mushat, mushâtsăscu, 
susuescu {ro: (se) găti} {fr: (se) parer, (s')embellir} {en: 
adorn, embellish} § vilisif (vi-li-situ) adg vilisită (vi-li-si-tă), 
vilisits (vi-li-sitsî), vilisiti/vilisite (vi-li-si-ti) - tsi s-ari vilisită 
(stulsită, armătusită); stulsit, ndreptu, mushutsăt, armătusit, 
etc. {ro: gătit} {fr: pare, embelli} {enadorned, embellishedj § 
vilisirf/vilisire (vi-li-si-ri) sf vilisiri (vi-li-sirî) - atsea tsi fatsi 
atsel tsi s-viliseashti (tsi s-armătuseashti); stulsiri, ndridzeari, 
mushutsâri, armâtusiri, etc. {ro: acţiunea de a iubi, de a se 
găti; iubire; gătire} {fr: action d 'aimer (de (se) parer, de 
(s')embellir} {en: action ofloving (adorning, embellishing} 

vilisiri'/vilisire (vi-li-si-ri) sf - vedz tu vilisescu' 

vilisiri/vilisire (vi-li-si-ri) sf - vedz tu vilisescu 2 

vilisit (vi-li-situ) adg - vedz tu vilisescu' 

vilisif (vi-li-situ) adg - vedz tu vilisescu 2 

vilunithră (vi-lu-m-thrâ) sf vilunithri/vilunithre (vi-lu-m-thri) - 
ună cu vilunitră 

vilunitră (vi-lu-ni-tră) sf vilunitri/vilunitre (vi-lu-ni-tri) - ună 
cutii nică tu cari s-tsăn atsili shi alti lucri njits ti cuseari; pisuză 
{ro: acarniţă} {fr: aiguiller, etui ă aiguille} {en: needle case} 

vintâ (vi-mâ) sf vimi (vi-mi) - loc ma-analtu dit un templu 
(nao) păngân iu s-aprindu tseri, s-ardi thimnjamă, s-fac 
curbănj, etc. aduşi al Dumnidză; measă (trapeză) dit bisearica 
crishtină iu s-fac arădzli sămti dit lituryii; ayeavimâ, 
ayeadimă, ayiudimă, trapeză, altar, altari {ro: altar} {fr: autel} 
{en: altar} 

vimtos (vim-tosu) adg - vedz tu vimtu 

vinttu (vim-tu) sn vimturi (vim-turî) - 1 : aeră, air, hăvai, hâvă, 
eră; 2: minări di-aeră, furtună; (fig 1: (ljau, ălj fac, ălj dau) 
vimtu = fuzmă, vantsu, paramazmâ, zvorizmă; expr: 2: ălj 
suflă vimtu tu pungă = easti multu oarfăn, ftoh; 3 : loai vimtu = 
arcurai, hivrii; 4: nj-lja capiu vimtu = glărescu di minţi; 5: easti 
vimtu-avinâ = un tsi nu easti bun tră tsiva, tsi nu fatsi tsiva) 
{ro: aer, climă; vânt} {fr: air, climat} {en: air, climate; wind} 
ex: muma amea sh-a meu tată frati-nju zurlu-lj disparti 
(angucitoari: vimtul); tsi vimtu u-arcă n păduri?; vimturi 
furtunoasi; lă deadiră vimtu (fig: zvorizmă, vantsu); lo vimtu 
(fig: lo paramazmâ, vantsu); lj-lo capiu vimtu (expr: glări di 
minţi); loat di vimtu (expr: glar); lo vimtu (expr: arcură, hivri); 
tu pungă suflă vimtu (expr: easti multu oarfăn, ftoh) § vintu 
(vin-tu) sn vinturi (vin-turî) - (ună cu vimtu) ex: cu irusha-a 
vintului; tsi par hiljlj-a vintului; văzesc di vintu tuts ponjlji § 
vimtos (vim-tosu) adg vimtoasă (vim-toâ-să), vimtosh (vim- 
toshî), vimtoasi/vimtoase (vim-toâ-si) - tsi easti cu vimtu; iu 
bati vimtu {ro: văntos, cu vânt} {fr: venteux, expose au vent} 
{en: windy} ex: locuri vimtoasi (locuri cu multu vimtu, iu bat 
vimturi) § vintos (vin-tosu) adg - (ună cu vimtos) ex: earnă 
vintoasă (cu multu vintu) § vinturitsâ (vin-tu-ri-tsă) sf 
vinturitsă (vin-tu-ri-tsă) - soi di vili tsi-azboairă multu-agonja 
tu vimtu {ro: vântoasă} {fr: genies de l'air qui parcurent 
l'espace ă toute vitesse} {en: wind genies that move very fast 
through the air} ex: iriritsâ sh-vinturitsă 

vină' (vi-nă) sf vini/vine (vî-ni) - vas (sulină) prit cari cură 
săndzili dit truplu-a omlui; vănâ, flevâ, stringlji {ro: vână} {fr: 
veine, artere} {en: vein, artery} ex: săndzili-lj ciucutea prit 
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vini § vănă (vă-nâ) sf văni/văne (vă-ni) - (una cu vină') § 
vinos (vi-nosu) adg vinoasâ (vi-noâ-sâ), vinosh (vi-noshî), 
vinoasi/vinoase (vi-noâ-si) - tsi easti cu vini mări sh-groasi 
{ro: vânosj {fr: veineux} {en: venose, venous} ex: gionj 
vinosh (cu vini mari sh-groasi) 
vină 2 (vi-nâ) sf vini/vine (vî-ni) - loclu di-iu s-tradzi (di iu 
nchiseashti) tsiva (lucru, hiintsâ, etc); arâzgâ, arâzgânâ, râzgă, 
sirtă, vitil, bimă, izvur, soi, dâmară, lâgamă; arâdâtsinâ, 
ariditsinâ, rădătsinâ, riditsinâ, râdzâfinâ, zârâtsină ro: origine, 
provenienţă} (fr: source, origine, provenance, sorte} {en: 
source, origin, provenance, sort} ex: tuti s-dusirâ la vina 
(arâzga, arâdâtsinâ) a lor; lj-aflai vina (arăzga, arâdâtsinâ); lu 
ntribâ năsă di-iu lj-easti vina? (di tsi soi easti?; di iu lj-easti 
dâmara?) 

vindeari/vindeare (vin-deâ-ri) sf- vedz tu vindu 

vindic (vfn-dicu) (mi) vb I vindicai (vin-di-câî), vindicam (vin- 
di-câmu), vindicatâ (vin-di-câ-tă), vindicari/vindicare (vin-di- 
câ-ri) - l-fac ghini (sănătos) pri cariva după-ună lângoari; l-fac 
s-lji treacă niputearea cu yitria tsi lj-u dau; nj-si lja lângoarea; 
nj-treatsi (niputearea); yitripsescu, sânâtushescu, ănsănătu- 
shescu, sânâtushedz, nsănătushedz, mprustedz, ngiulnedz, 
sănedz, nsânedz {ro: (se) vindeca} {fr: guerir} {en: healj ex: 
nu s-vindicâ (yitripseashti) cu balsam; arana s-vindică lishor; 
nu-lj s-ari vindicatâ pleaga § vindicat (vin-di-câtu) adg 
vindicatâ (vin-di-câ-tă), vindicats (vin-di-câtsî), vindica- 
ti/vindicate (vin-di-câ-ti) - tsi lj-ari tricută ună lângoari; tsi s- 
ari faptâ ghini (sănătos); yitripsit, sănătushit, ănsănătushit, 
sănătushat, nsănătushat, mprustat, ngiulnat, sânat, nsănat {ro: 
vindecat} {fr: gueri} {en: healedj § vindicari/vindicare (vin- 
di-câ-ri) sf vindicâri (vin-di-cărî) - atsea tsi s-fatsi cându 
cariva s-vindică; yitripsiri, sănătushiri, nsânătushiri, sânătu- 
shari, nsănâtushari, mprustari, ngiulnari, sănari, nsănari {ro: 
acţiunea de a (se) vindeca; vindecare} {fr: action de guerir} 
{en: action ofhealing} 

vindicari/vindicare (vin-di-câ-ri) sf - vedz tu vindic 

vindicat (vin-di-câtu) adg - vedz tu vindic 

vindiri/vindire (vin-di-ri) sf- vedz tu vindu 

vindu (vin-du) (mi) vb III shi II vindui (vin-duî), vindeam (vin- 
deâmu), vindutâ (vin-dii-tă), vindiri/vindire (vin-di-ri) shi 
vindeari/vindeare (vin-deâ-ri) - dau un lucru tsi am tra s-ljau 
paradz tră el; (expr: 1: acumpâr mulţi sh-vindu putsăni = 
ascultu multu shi zburăscu putsăn; 2: (om) tsi ti vindi sh-ti- 
acumpără = (om) tsi poati s-ti-arâdă cu zboarăli; 3: nj-vindu 
scumpu chealea = mi-alumtu cu multu giunatic; 4: nj-dau sh- 
câmeasha di pri mini = (tu-ună ananghi mari) dau tut tsi am) 
{ro: vinde} {fr: vendre} {en: sell} ex: di la loarea-a Tisăliiljei, 
armănjlji vindură oili-a lor; tuti mulili s-li vindă; ti vindi sh-ti- 
acumpără (expr: ti-arădi cu zboarăli); acumpără cama mulţi 
sh-vindi putsăni (expr: ma multu s-ascultsă dicât si zburăshti) 
§ vindut (vin-dutu) adg vindută (vin-dii-tă), vinduts (vin- 
dutsî), vinduti/vindute (vin-du-ti) - (lucru) tsi easti dat tră 
paradzlji loats tră el {ro: vândut} {fr: vendu} {en: sold} § 
vindiri/vindire (vin-di-ri) sf vindiri (vin-diri) - atsea tsi s-fatsi 
cându s-vindi tsiva; vindeari {ro: acţiunea de a vinde; 
vindere} {fr: action de vendre} {en: action of selling} § 
vindeari/vindeare (vin-deâ-ri) sf vinderi (vin-de-ri) - (ună cu 
vindiri) § apuvindu (a-pu-vfn-du) vb III shi II apuvindui (a- 
pu-vin-duî), apuvindeam (a-pu-vm-deâmu), apuvindută (a-pu- 
vin-du-tâ), apuvindiri/apuvindire (a-pu-vfn-di-ri) shi apu- 
vindeari/apuvindeare (a-pu-vin-deâ-ri) - vindu tut, tra s-ascap 
di tut tsi am (di-arada tuptani, cu-unâ tinii ma njică) shi s-nu- 
armăn cu tsiva; xifac, spâstrescu {ro: vinde tot, lichida} {fr: 
defaire, vendre completement, liquider} {en: sell everything, 
liquidate} § apuvindut (a-pu-vin-dutu) adg apuvindută (a-pu- 
vin-du-tâ), apuvinduts (a-pu-vin-dutsî), apuvinduti/apuvindute 
(a-pu-vin-du-ti) - tsi s-ari vindută tut {ro: vândut în întregime, 
lichidat} {fr: defait, vendu completement, liquide} {en: sold 
completely, liquidated § apuvindiri/apuvindire (a-pu-vin-di- 
ri) sf apuvindiri (a-pu-vin-dirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s- 
apuvindi {ro: acţiunea de a vinde tot, de a lichida} {fr: action 
de defaire, de vendre completement, de liquider} {en: action 



of selling completely, of, liquidating} § apuvindeari/apu- 
vindeare (a-pu-vin-deâ-ri) sf apuvinderi (a-pu-vin-de-ri) - 
(ună cu apuvindiri) 

vindurari/vindurare (vin-du-râ-ri) sf vindurâri (vin-du-rărî) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz vinturari 

vindurat (vin-du-râtu) adg vindurată (vin-du-râ-tă), vindurats 
(vin-du-râtsî), vindurati/vindurate (vin-du-râ-ti) - scriari nea- 
prucheată tu-aestu dictsiunar; vedz vinturat 

vinduredz (vin-du-redzu) (mi) vb I vindurai (vin-du-râî), vin- 
duram (vin-du-râmu), vindurată (vin-du-râ-tâ), vindurari/vin- 
durare (vin-du-râ-ri) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 
vedz vinturedz 

vindut (vin-dutu) adg - vedz tu vindu 

vinduză (vin-dii-ză) sf - vedz tu vintuză 

vineari/vineare (vi-neâ-ri) sf- vedz tu yin 2 

vineţie (vi-neticu) sm, sf, adg - vedz tu venetică 

vinghelj (vin-ghîeljîu) sn - vedz tu vănghelj 

viniri/vinire (vi-ni-ri) sf - vedz tu yin 2 

vinif (vi-niru) adg - vedz tu yin 2 

vinif (vi-niru) adg - vedz tu vinjif 

vinită" (vi-ni-tă) - fimininlu singular di la adgectivlu "vinif ; 

vedz tu vinif shi vinif 
vinită' (vi-ni-tă) sf - vedz tu yin 2 

vinită 2 (vi-ni-tă) sf viniti/vinite (vi-ni-ti) - zârzăvati tsi creashti 
ca ună plantă (earbă) cu truplu-analtu shi lilici vinjiti, tsi da 
ună yimishi mari, vinită, multu bună tu măcămri (părjilită, 
coaptă, heartă cu carni, etc); pitligeană, pătlâgeanâ, pătligeani 
{ro: vânătă} {fr: aubergine} {en: eggplant} 

vinitsări/vinitsăre (yi-ni-tsă-ri) sf - vedz tu vinjif 

vinitsăscu (vi-ni-tsăs-cu) vb IV - vedz tu vinjif 

vinitsăt (vi-ni-tsătu) adg - vedz tu vinjif 

Vinjiri (Vi-njirî) sf Vinjiri (Vi-njirî) - 1 : antsintsea dzuâ dit 
stâmănă (căndu stămăna nchiseashti cu Lunea), namisa di 
Gioi sh-di Sâmbătă; 2: ună dzânâ (dzauă) dit pârmiti cu-aestă 
numâ; (expr: Stă-Vinjiri (Stă-vi-njirî), scriată shi Stăvinjiri = 
(i) Vinjirea Mari, dzua di năinti di Pashti, căndu s-yiurtiseashti 
moartea-a Hristolui pri crutsi; (ii) Sămta Vinjiri (Ayiu- 
Paraschivi) ună sămtă a bisearicăljei a noastră; (iii) 26-li di 
Alunar, dzua tu cari bisearica u yiurtiseashti Sămta Vinjiri, 
dzuâ di mari sârbătoari armănească tu Pindu, căndu armânjlji 
trag un mari cor după tsi easi bisearica) {ro: vineri} {fr: 
vendredi} {en: Friday} ex: Vinjirea (dzua di Vinjiri) va 
tsâneari; u pitreatsi la sor-sa Vinjirea (dzăna dit părmiti); 
canda-lj featsi Sămta Vinjiri (Ayiu-Paraschivi); tra s-gioacâ tră 
Stă- Vinjiri (26-li di Alunar, dzua di Stă- Vinjiri) 

vinjiri/vinjire (vi-nji-ri) sf- vedz tu yin 2 

vinjif (vi-njitu) adg - vedz tu yin 2 

vinjif (vi-njitu) adg vinjitâ (vi-nji-tă), vinjits (vi-njitsî), 
vinjiti/vinjite (vi-nji-ti) - tsi ari ună hromâ albastră ntunicatâ 
(tsi da niheamă sh-pri hroma-a yioarăljei); tsi ari ună hromă ca 
atsea di pi truplu-a omlui căndu easti agudit vârtos; vinit, mur- 
nu, scur, sinjicat; (expr: 1 : mi fac vinjit la fatsâ (di inati) = mi 
năirescu multu; vinitsăscu (di inati); 2: vinjiti = stranji di lănă 
tsi au nă bueauă vinjitâ: căndushi, cioarits, tsipuni, etc.) {ro: 
vânăt} {fr: violace, gris fonce} {en: violet-blue, bluish-grey} 
ex: niscăntsâ suntu tu albi, altsă sun tu vinjiti (expr: stranji di 
lână vinjiti) § vinif (vi-niru) adg vinită (vi-ni-tă), vinits (vi- 
nitsî), viniti/vinite (vi-ni-ti) - (ună cu vinjif) ex: s-alăxiră tuts 
tu viniti (fig: stranji di lână viniti); avea loată din păzari nâ 
păndză vinită § vinjiteatsă (vi-nji-teâ-tsă) sf vinjitets (vi-nji- 
tetsî) - hroma murnă ncljisâ, vinjitâ (di bâteari, arcoari, etc); 
urma vinjitâ tsi-armâni pi truplu-a omlui căndu easti agudit 
vârtos; murneatsă {ro: vănătaie} {fr: bleuissement, 
meurti'issure} {en: bnusej <§ nvinjitsăscu (nvi-nji-tsăs-cu) vb 
IV nvinjitsăi (nvi-nji-tsăî), nvinjitsam (nvi-nji-tsâmu), 
nvinjitsâtă (nvi-nji-tsă-tâ), nvinjitsâri/nvinjitsâre (nvi-nji-tsă-ri) 
- buisescu un stranj sh-lu fac vinjit; (mi) fac murnu (vinit) di 
bâteari (arcoari, etc); vinjitsâscu, vinitsăscu, nvinitsăscu, 
murnescu; (expr: nvinitsăscu (la fatsâ, di inati) = mi fac vinjit 
la fatsâ (di inati); mi năirescu multu) {ro: învineţi} {fr: bleuir; 
meurtrir} {en: bruise, turn blue} ex: budzăli nji nvinjitsără; 
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nvinitsa tu fatsă; lu nvinitsără (1-featsiră tut vinjit) di băteari § 
nvinjitsăt (nvi-nji-tşătu) adg nvinjitsâtă (nvi-nji-tsă-tă), 
nvinjitsâts (nvi-nji-tsătsî), nvinjitsâti/nvinjitsâte (nvi-nji-tsă-ti) 

- tei s-ari faptu vinit di bâteari, arcoari, etc; vinjitsât, vinitsăt, 
nvinitsăt, murnit {ro: învineţit} {fir: bleui; meurtri} {en: 
bruised, tumed bluej § nvinjitsări/nvinjitsăre (nvi-nji-tsă-ri) 
sf nvinjitsări (nvi-nji-tsărî) - atsea tei s-fatsi cându cariva 
murneashti; vinjitsări, vinitsâri, nvinitsări, murniri {ro: 
acţiunea de a învineţi; învineţire} {jr: action de bleuir; de 
meurtrir; bleuissement; meurtrissure} {en: action of bruising, 
of turning blue; bniise} § nvinitsăscu (nvi-ni-tsăs-cu) vb IV 
nvinitsăi (nvi-ni-tsăî), nvinitsam (nvi-ni-tsâmu), nvinitsâtâ 
(nvi-ni-tsă-tâ), nvinitsân/nvinitsâre (nvi-ni-tsă-ri) - (unâ cu 
nvinjitsâscu) ex: lji nvinitsără dauăli cicioari; lj-avea 
nvinitsătă carnea iu lu-avea agudită; si nvinitsa (expr: s-featsi 
vinit la fatsă) di inati § nvinitsăt (nyi-ni-tsătu) adg nvinitsâtâ 
(nvi-ni-tsă-tâ), nvinitsăts (nvi-ni-tsătsî), nvinitsăti/nvinitsâte 
(nvi-ni-tsă-ti) - (ună cu nvinjitsăt) § nvinitsări/nvinitsăre 
(nvi-ni-tsă-ri) sf nvinitsâri (nvi-ni-tsărî) - (ună cu nvinjitsări) 
ex: nvinitsărea-a shiaclui caftâ sh-niheamă murafeti § vinji- 
tsăscu (vi-nji-tsăs-cu) vb IV vinjitsăi (vi-nji-tsăi), vinjitsam 
(vi-nji-tsâmu), vinjitsâtă (vi-nji-tsă-tă), vinjitsâri/vinjitsăre (vi- 
nji-tsă-ri) - (ună cu nvinjitsăscu) ex: stranjili vinjitsără § 
vinjitsăt (vi-nji-tsătu) adg vinjitsâtă (vi-nji-tsă-tâ), vinjitsăts 
(vi-nji-tsătsî), vinjitsâti/vinjitsâte (vi-nji-tsă-ti) - (ună cu 
nvinjitsăt) § vinjitsări/vinjitsăre (vi-nji-tsă-ri) sf vinjitsări (vi- 
nji-tsărî) - (ună cu nvinjitsări) § vinitsăscu (vi-ni-tsăs-cu) vb 
IV vinitsâi (vi-ni-tsăî), vinitsam (yi-ni-tsâmu), vinitsâtă (vi-ni- 
tsă-tă), vinitsâri/vinitsăre (vi-ni-tsă-ri) - (ună cu nvinjitsăscu) 
§ vinitsăt (vi-ni-tsătu) adg vinitsâtă (vi-ni-tsă-tă), vinitsăts (vi- 
ni-tsătsî), vinitsâti/vinitsăte (vi-ni-tsă-ti) - (unâ cu nvinjitsăt) § 
vinitsări/vinitsăre (vi-ni-tsă-ri) sf vinitsâri (vi-ni-tsărî) - (ună 
cu nvinjitsări) 

vinjită (vi-nji-tă) sf - vedz tu yin 2 
vinjiteatsă (vi-nji-teâ-tsă) sf — vedz tu vinjif 
vinjitsări/vinjitsăre (vi-nji-tsă-ri) sf- vedz tu vinjif 
vinjitsăscu (vi-nji-tsăs-cu) vb IV - vedz tu vinjif 
vinjitsăt (vi-nji-tsătu) adg - vedz tu vinjif 
vinos (vi-nosu) adg - vedz tu vină' 

vintin (vin-tin) (mi) vb IV vintinai (vin-ti-nâî), vintinam (vin-ti- 
nâmu), vintinată (vin-ti-nâ-tă), vintinari/vintinare (vin-ti-nâ-ri) 

- (tră planti) frândzâli sh-lilicili ngâlbinescu (seacă, s-usucă) 
sh-cad di arcoari (di soari, di seatsită, etc); mărănghisescu, 
vishtidzâscu, nvishtidzâscu, usuc, etc. {ro: ofili, veşteji} {fir: 
faner, fletrir} {en: fade, wither} ex: fioarea s-vintină 
(mărănghisi) § vintinat (vin-ti-nâtu) adg vintinată (vin-ti-nâ- 
tă), vintinats (vin-ti-nâtsî), vintinati/vintinate (vin-ti-nâ-ti) - 
vishtidzât, nvishtidzât, mărănghisit, mărănghipsit, uscat, sicat, 
ngâlbinit, etc. {ro: ofilit, veştejit} {jr: fane, fletri} {en: faded, 
withered (flowerş)} § vintinari/vintinare (vin-ti-nâ-ri) sf 
vintinări (vin-ti-nărî) - vishtidzări, nvishtidzâri, mărănghisiri, 
mărănghipsiri, uscări, sicari, ngălbiniri, etc. {ro: acţiunea de a 
ofili, de a veşteji; ofilire, veştejire} {fi: action de faner, de 
fletrir} {en: action offading, of withering} 

vintinari/vintinare (vin-ti-nâ-ri) sf- vedz tu vintin 

vintinat (vin-ti-nâtu) adg - vedz tu vintin 

vintos (vin-tosu) adg - vedz tu vimtu 

vintu (vin-tu) sn - vedz tu vimtu 

vintur (vin-tur) (mi) vb - vedz tu azvintur 

vinturari/vinturare (vin-tu-râ-ri) sf- vedz tu azvimtur 

vinturat (vin-tu-râtu) adg - vedz tu azvimtur 

vinturedz (vrn-tu-redzu) (mi) vb I - vedz tu azvimtur 

vinturitsă (vin-tu-ri-tsâ) sf- vedz tu vimtu 

vintuză (vin-tii-ză) sf vintuzi/vintuze (vin-tii-zi) - ună soi di 
cupă cu cari (tu chirolu veclju, cu ngăldzârea-a cupilor shi 
băgarea-a lor pri truplu-a omlui) s-trâdzea sândzili (a oaminj- 
lor hivrits) câtă nafoară sum cheali; vinduză, făntânelă {ro: 
ventuză} {jr: cautere, ventouse} {en: cupping glass} § vinduză 
(vin-dii-ză) sf vinduzi/vinduze (vin-du-zi) - (ună cu vintuză) 

vipiră (vi-pi-ră) sf vipiri/vipire (vi-pi-ri) - sharpi njic shi sup- 
tsâri a curi mushcâturâ easti di-aradă nfărmăcoasă (tsi poati s- 



lj-aducă a omlui mulţi ori moartea); uheauă, nipărtică, năpăr- 
tică, sharpi; (fig: vipiră = muljari multu-arauă, blâstimată) {ro: 
viperă} {jr: vipere} {en: viper, adder} § nvipiredz (nvi-pi- 
redzu) (mi) vb I nvipirai (nvi-pi-râî), nvipiram (nvi-pi-râmu), 
nvipirată (nvi-pi-râ-tă), nvipirari/nvipirare (nvi-pi-râ-ri) - mi 
fac arău (l-fac arău pri cariva) ca ună vipiră; mi-acatsâ inatea; 
mi nvirinedz multu, mi cărteashti multu tsiva; shirpichedz, 
nshirpichedz, nipărtichedz {ro: (se) înrăi ca o viperă} {jr: 
rendre ou devenir mechant comme une vipere} {en: embitter, 
make (himself or someone else) mean} ex: inima ts-u nvipirară 
(tsi-u nshirpicară; tsi-u lâiră, tsi-u featsirâ arauâ, tsi-u nviri- 
nară) § nvipirat (nvi-pi-râtu) adg nvipirată (nvi-pi-râ-tă), nvi- 
pirats (nvi-pi-râtsî), nvipirati/nvipirate (nvi-pi-râ-ti) - tsi easti 
arău ca ună vipiră; tsi ari lâitâ, tsi s-ari faptă (ari faptă pri cari- 
va) s-hibă arău; shirpicat, nshirpicat, nipârticat {ro: înrăit ca o 
viperă} {jr: rendu mechant comme une vipere; mechant} {en: 
embittered, made mean; meanj ex: soacra-ts easti nvipirată 
(arauâ ca unâ vipiră); nvipirată di (araua) muljari § nvipira- 
ri/nvipirare (nvi-pi-râ-ri) sf nvipirări (nvi-pi-rărî) - atsea tsi s- 
fatsi cându cariva si nvipireadză; shirpicari, nshirpicari, nipâr- 
ticari {ro: acţiunea de a (se) înrăi ca o viperă; înrăire} {jr: 
action de rendre ou devenir mechant comme une vipere} {en: 
action of embittering, of making (himself or someone else) 
mean} 

vira! (vi-ra!) adv - fără astămâtsiri; tut chirolu, ună-ună; ună 
unâ; di ună ună, dipriună, daima, neacumtinat, nicurmat, inda, 
etc. {ro: mereu} {jr: continuellment, sans cessej {en: continu- 
ously, all the time} ex: vira, vira! (dipriună) arucutescu 

virani/virane (vi-râ-ni) sf virănj (vi-rănjî) - loc apărătsit; loc 
dishcljis fără gardu deavărliga; loc iu s-ved ningă urmili di 
casi surpaţi; yirani, viryeani {ro: loc viran, părăsit} {jr: lieu 
abandonne, desert; emplacement oii Von voit Ies restes d'un 
edifice; lieu qui n'est pas cloture} {en: abandoned place 
(land), open space} § yirani/yirane (yi-râ-ni) sf yirânj (yi- 
rănjî) - (ună cu virani) § viryeani/viryeane (vir-yeâ-ni) sf 
viryenj (vir-yenjî) - loc dishcljis shi mari {ro: loc deschis, 
spaţios} {jr: lieu ouvert, spacieux} {en: open, spacious area} 
ex: patlu i viryeani (udălu easti dishcljis, cu loc multu) 

virdeatsă (vir-deâ-tsă) sf- vedz tu veardi 

virdzari/virdzare (vir-dzâ-ri) sf - vedz tu veardi 

virdzătură (vir-dzâ-tu-râ) sf - vedz tu veardi 

virdzeauă (vir-dzeâ-uă) sf virdzei (vir-dzeî) - limniclu tsi s- 
bagâ la arâzboi tra s-lu facă năvoilu s-nu s-mină, cându s- 
adunâ urdzătura; bărdecică {ro: vergea, lopăţică (de la 
războiul de ţesut)} {jr: baguette qui sert ă enrouler la chaîne, 
l'ourdissure sur l'ensouple} {en: stick serving the rolling of 
the warp over the roller of the loomj 

virescu (vi-res-cu) adg - vedz tu veară 

virghin (vir-ghinu) sm, sf, adg - vedz tu virghir 

virghinadă (vir-yi-nâ-dâ) sf, adgf- vedz tu virghir 

virghir (vir-ghiră) sm, sf, adg virghiră (vir-ghi-ră), virghiri (vir- 
ghirî), virghiri/virghire (vir-ghi-ri) - bărbat (muljari) cari nu s- 
ari ningă băgată tu-ashtimut (nu s-ari mbâiratâ, mpihiurată) 
cu-ună muljari (bărbat); virghin, viryir, vergur, viryin, viryi- 
nadâ; ghirghen, ghirghinâ, ghirgheană (fig: 1 : virghir, virghiră 
= (i) ficior i featâ multu tinirâ cari nu easti ningă tu ilichia di 
nsurari i mărtari; (ii) (om, lucru) curat, nistipsit, nilucrat, etc; 
expr: 2: păduri virghiră = păduri tsi nu fu ningă tăljată di om; 
3: loc virghir = loc tsi nu s-ari lucrată (arată) pănă tora) {ro: 
virgin(ă), fecior, fecioară} {jr: vierge} {en: virgin} ex: 
Stămării, virghiră!; easti nă featâ virghiră; feata armaşi 
virghiră; virghir, veaglji-ti, tra s-tinjiseshti virghiră di Stămării; 
imnâm prit locuri virghini; apă virghiră § virghin (vir-ghinu) 
sm, sf, adg virghină (vir-ghi-nâ), virghinj (vfr-ghinjî), 
virghini/virghine (vir-ghi-ni) - (ună cu virghir) ex: s-videa nă 
virghină § vergur (ver-guru) sm, sf, adg vergurâ (ver-gu-ră), 
verguri (ver-gurî), verguri/vergure (ver-gu-ri) - (ună cu 
virghir) ex: featâ vergură § viryir (vfr-yiru) sm, sf, adg viryirâ 
(vîr-yi-ră), viryiri (vir-yiri), viryiri/viryire (vir-yi-ri) - (ună cu 
virghir) § viryin (vir-yinu shi vir-yinu) sm, sf, adg viryinâ 
(vîr-yi-nă shi vir-yi-nă), viryinj (vir-yinjî shi vir-yfnjî), 
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viryini/viryine (vir-yi-ni shi vir-yi-ni) - (unâ cu virghir) § 
viryinadă (vir-yi-nâ-dâ) sf, adgf viryinadi/viryinade (vir-yi-nâ- 
di) - (ună cu virghiră) ex: lj-adutsea piti di feati viryinadi 
(viryiri) § ghirghină (ghir-ghi-nâ) sf ghirghini/ghirghine 
(ghir-ghi-ni) - (unâ cu virghiră) ex: Pirushana, atsea ghirghină 
(viryina) § ghirghen (ghir-ghîen) sm, sf, adg ghirgheanâ 
(ghir-ghîâ-nă), ghirghenj (ghir-ghîenjî), ghirgheani/ghirgheani 
(ghir-ghîâ-ni) - (unâ cu virghir) § virgurami/virgurame (vfr- 
gu-râ-mi) sf fărâ pl - mulţimi di feati tiniri (di virghiri) {ro: 
fecioare multe} (fr: nombre de jeunes filles} {en: number of 
young girls} ex: cuscrimi sh-virgurami (feati mulţi) § 
virghireatsă (vir-ghi-reâ-tsă) sf virghirets (vir-ghi-retsî) - 
harea tsi u-ari un virghir (unâ virghiră) di nu s-ari ningă 
mbăirată; viryireatsă, viryirâtati (ro: virginătate, feciorie} {fr: 
virginite} (en: virginity} ex: va si s-facâ di virghireatsa-a ljei, 
amirâlu-a etâljei § viryireatsă (vir-yi-reâ-tsâ) sf viryirets (vir- 
yi-retsî) - (unâ cu virghireatsă) § viryirătati/viryirătate (vir- 
yi-ră-tâ-ti) sf viryirătets (vir-yi-ră-tetsî) - (unâ cu virghireatsă) 
§ viryinescu (vir-yi-nes-cu) adg viryinească (vir-yi-neâs-că), 
viryineshtsâ (vir-yi-nesh-tsâ), viryineshti/viryineshte (vir-yi- 
nesh-ti) - tsi ari s-facă cu feati i ficiori virghiri; di virghir {ro: 
feciorelnic} {fr: chaste, virginal} {en: chaste, virginal} ex: 
botsli viryineshti (di viryini) 
virghireatsă (vir-ghi-reâ-tsă) sf- vedz tu virghir 
virgurami/virgurame (vir-gu-râ-mi) sf- vedz tu virghir 
virin' (vi-rinfl) sn virinuri (vi-ri-nurî) - fărmaclu alăsat di yiets 
ca nâpârtica, alghina, pangul, etc. căndu (tra si s-apără) ti 
mushcă i ti ntsapâ; ună lugurii cari, căndu easti măcată, lj- 
adutsi multu arâu (până sh-moarti) a omlui; nvirin, fărmac, 
cemir, ncemir, ciomir, axif, găfă {ro: venin, otravă} {fr: venin, 
poison} {en: venom, poison} ex: lj-eara frică di virin (fărmac); 
s-arucâ virin (fărmac) la patru cănj 
virin 2 (vi-rinu) sn virinuri (vi-ri-nurî) - starea di mărinari tsi u- 
ari un căndu pati tsiva (căndu easti tu jali, etc); nvirin, nver, 
dor greu, mărinari, mărănari, amărăciuni, amărami, amăreatsă, 
cripari, caimo, jali, nvirinari, virinari, virnari, nvirnari, nvirari, 
stinuhurii, sicleti, mărazi, cânjină; fărmac, cemir, ncemir, 
ciomir, gafă {ro: amărăciune, întristare} {fr: amertume, 
chagrin profond} {en: bittemess, sadness} ex: cuclu bati nsus 
pri chin, di nj-adutsi mash virin (amărăciuni); armânjlji plăng 
virin (cu-amărami) § nvirin' (nvi-rinu) sn nvirinuri (nvi-ri- 
nurî) - (unâ cu virin ) ex: di nvirin (cripări) muri troară; mari 
nvirin ănj yini § nver 1 (nveru) sm fără pl - (unâ cu virin 2 ) ex: 
nverlu ari shi dizver; nverlu aestu di itsido lucru cu vărnu nu 
va s-bănedz § nvirinos (nvi-ri-nosu) adg nvirinoasă (nvi-ri- 
noâ-să), nvirinosh (nvi-ri-noshî), nvirinoasi/nvirinoase (nvi-ri- 
noâ-si) - mplin di mărinari (mărănari, amârâri, cănjisiri, 
nvirinari, nvirari, cripari, fushtari, cănjisiri, părăpunjisiri); 
nvirinat, nvirnat, nvirat {ro: întristat} {fr: afflige, plein 
d' amertume} {en: sorrow, full of griefl ex: eara multu 
nvirinoasă, că sh-ashtipta moartea § virinedz (vi-ri-nedzu) 
(mi) vb I virinai (vi-ri-nâî), virinam (vi-ri-nâmu), virinată (vi- 
ri-nâ-tâ), virinari/virinare (vi-ri-nâ-ri) - aduchescu (ică fac pri 
altu s-aduchească) unâ dureari sufliteascâ, un dor greu tu 
inimă, unâ mărazi (cănjină, amăreatsă, cripari, etc); ânj chicâ 
greu; ănj lâescu inima; lăescu tu hicati; virnedz, nvirinedz, 
nvirin, nviredz, mârinedz, mârânedz, amărăscu, cânjisescu, 
nfushtedz, ncioamir, crep, pârăpunjisescu {ro: (se) mâhni, (se) 
întrista} {fr: affliger, attrister, efre plein d' amertume} {en: 
sadden, grieve, distress} § virinat (vi-ri-nâtu) adg virinată (vi- 
ri-nâ-tâ), virinats (vi-ri-nâtsî), virinati/virinate (vi-ri-nâ-ti) - tsi 
aducheashti (ică fatsi pri altu s-aducheascâ) ună dureari 
sufliteascâ (un dor greu tu inimă, ună mărazi, cănjină, amă- 
reatsă, cripari, etc); tsi-lj chicâ greu; tsi ari cripări; nvirinat, 
nvirat, mărinat, mărănat, amărât, cănjisit, nfushtat, nciumirat, 
cripat, pârâpunjisit {ro: mâhnit, întristat} {fr: afflige, attriste, 
triste, desole} {en: saddened, sad, grieved, distressed} § 
virinari/virinare (vi-ri-nâ-ri) sf virinări (vi-ri-nărî) - atsea tsi 
fatsi un căndu aducheashti (ică fatsi pri altu s-aduchească) unâ 
dureari sufliteascâ (un dor greu tu inimă, ună mărazi, cănjinâ, 
amâreatsâ, cripari, etc); nvirinari, nvirari, mărinari, mărănari, 



amârâri, cănjisiri, nfushtari, nciumirari, cripari, cănjisiri, 
părăpunjisiri {ro: acţiunea de a mâhni, de a întrista; mâhnire, 
întristare} {fr: action d'affliger (attrister, devenir triste, etre 
desole)} {en: action of becoming sad (of grieving, of being 
distressed)} § virnedz (vir-nedzu) (mi) vb I virnai (vir-nâî), 
vimam (vir-nâmu), vimatâ (vir-nâ-tâ), virnari/virnare (vir-nâ- 
ri) - (unâ cu virinedz) § virnat (vir-nâtu) adg virnată (vir-nâ- 
tă), vimats (vir-nâtsî), vimati/virnate (vir-nâ-ti) ex: tsi s-virnati 
(nvirinati) featili?- (ună cu virinai) § virnari/virnare (vir-nâ- 
ri) sf virnări (vir-nărî) - (ună cu virinari) § nvirinedz (nvi-ri- 
nedzu) (mi) vb I nvirinai (nvi-ri-nâî), nvirinam (nvi-ri-nâmu), 
nvirinată (nvi-ri-nâ-tă), nvirinari/nvirinare (nvi-ri-nâ-ri) - (ună 
cu virinedz) ex: nu-nj ti nvirineadză, shi nu-nj lăcrimeadzâ § 
nvirin 2 (nvi-rinu) (mi) vb I nvirinai (nvi-ri-nâî), nvirinam (nvi- 
ri-nâmu), nvirinată (nvi-ri-nâ-tă), nvirinari/nvirinare (nvi-ri- 
nâ-ri) - (ună cu virinedz) ex: nu u nvirinâ (creapâ) sh-tini; mi 
nvirinai multu di-atseali tsi-avdzăi § nvirinat (nvi-ri-nâtu) adg 
nvirinată (nvi-ri-nâ-tâ), nvirinats (nvi-ri-nâtsî), nvirinati/nvi- 
rinate (nvi-ri-nâ-ti) - (ună cu virinat) ex: nvirinat (mărinat, 
cârtit) tut nj-escu mini; cătse hii ahântu nvirinat?; u videa feata 
nvirinată di graili a nearcă-sai; sh-plăndzi dorlu nvirinat 
(amărăt); âlj fu njilâ di graili atseali nvirinati; mori armână sh- 
mori mushată, tsi nji stai nvirinată?; nă him jilits shi nvirinats 
§ nvirinari/nvirinare (nvi-ri-nâ-ri) sf nvirinâri (nvi-ri-nărî) - 
(ună cu virinari) ex: cădzu pri greauâ minduiri shi pri greauă 
nvirinari; nu-avdzai tora altu di plăngu, bots shi nvirinâri; di 
cripari shi di nvirinari, Gionili-Aleptu păni nu-lj si mâca § 
nvirnedz (nvir-nedzu) (mi) vb I nvirnai (nvir-nâî), nvirnam 
(nvir-nâmu), nvirnatâ (nvir-nâ-tâ), nvirnari/nvirnare (nvir-nâ- 
ri) - (unâ cu virinedz) § nvirnat (nvir-nâtu) adg nvirnatâ (nvir- 
nâ-tă), nvirnats (nvir-nâtsî), nvirnati/nvirnate (nvir-nâ-ti) - 
(ună cu virinai) ex: nvirnatâ Damă s-turnă năpoi la hiljlu di- 
amiră; lâ spusi nvirnatâ mumâ, cum lj-u-arăchi luplu di her! § 
nvirnari/nvirnare (nvir-nâ-ri) sf nvirnări (nvir-nărî) - (unâ cu 
virinari) § nviredz 2 (nvi-redzu) (mi) vb I nvirai (nvi-râî), 
nviram (nvi-râmii), nviratâ (nvi-râ-tâ), nvirari/nvirare (nvi-râ- 
ri) - (ună cu virinedz) ex: si nviră (s-mărină) sh-ahiurhi s- 
plăngâ § nver 2 (nveru) (mi) vb I nvirai (nvi-râî), nviram (nvi- 
râmu), nviratâ (nvi-râ-tâ), nvirari/nvirare (nvi-râ-ri) - (ună cu 
virinedz) ex: s-easti că va s-tsă si nveară (nvirineadzâ); nu ti 
nvearâ (mârina, cănjisea); tsi lj-am faptâ ca si si nveară? § 
nvirat (nvi-râtu) adg nviratâ (nvi-râ-tă), nvirats (nvi-râtsî), 
nvirati/nvirate (nvi-râ-ti) - (ună cu virinat) ex: căndu hii nvirat 
(nfârmăcat) s-nu-1 bats § nvirari Vnvirare (nvi-râ-ri) sf nvirări 
(nvi-rărî) - (unâ cu virinari) ex: nu cu nvirari (nfărmăcari), ca 
dushman; va s-lji treacă nvirarea cându va s-află cum fu 
lucrul; nvirarea nu-i bună § anvirinedz (an-vi-ri-nedzu) (mi) 
vb I anvirinai (an-vi-ri-nâî), anvirinam (an-vi-ri-nâmu), 
anvirinatâ (an-vi-ri-nâ-tă), anvirinari/anvirinare (an-vi-ri-nâ-ri) 
- (ună cu virinedz) § anvirinat (an-vi-ri-nâtu) adg anvirinatâ 
(an-vi-ri-nâ-tă), anvirinats (an-vi-ri-nâtsî), anvirinati/anvirinate 
(an-vi-ri-nâ-ti) - (ună cu virinat) § anvirinari/anvirinare (an- 
vi-ri-nâ-ri) sf anvirinâri (an-vi-ri-nărî) - (ună cu virinari) § 
anvirinedz (ăn-vi-ri-nedzu) (mi) vb I ănvirinai (ân-vi-ri-nâî), 
ănvirinam (ân-vi-ri-nâmu), ânvirinată (ân-vi-ri-nâ-tă), ănviri- 
nari/ânvirinare (ăn-vi-ri-nâ-ri) - (unâ cu virinedz) § ănvirinat 
(ăn-vi-ri-nâtu) adg ânvirinată (ăn-vi-ri-nâ-tă), ănvirinats (ân- 
vi-ri-nâtsî), ănvirinati/ânvirinate (ăn-vi-ri-nâ-ti) - (ună cu 
virinat) ex: nveasta tut ânvirinată vai hibă § ănvirinari/ănvi- 
rinare (ăn-vi-ri-nâ-ri) sf ănvirinâri (ăn-vi-ri-nărî) - (ună cu 
virinari) 

virinari/virinare (vi-ri-nâ-ri) sf- vedz tu virin 2 
virinat (vi-ri-nâtu) adg - vedz tu virin 2 
virinedz (vi-ri-nedzu) (mi) vb I - vedz tu virin 2 
virise (vi-ri-se) sm - vedz tu virau 

virisii/virisie (vi-ri-si-i) sf virisii (vi-ri-siî) - acumpârarea (vin- 
dearea) a unui lucru pi borgi, cu ligâtura ca lucrul loat s-nu 
hibă păltit dinăoară ma altăoarâ, ma amânat; virise, credit; 
(expr: matsinâ pi virisii = zburashti ncot) {ro: veresie, (pe) 
credit} {fr: (ă) credit} {en: (on) credit} § virae (vi-ri-se) sm 
virisadz (vi-ri-sâdzî) - (ună cu virisii) ex: la-aestă hani măc 
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virise (pi borgi) 

viriu (vi-riu) sm - vedz tu virver 

virnari/virnare (vir-nâ-ri) sf- vedz tu virin 2 

virnat (vir-nâtu) adg - vedz tu virin 2 

virnedz (vir-nedzu) (mi) vb I - vedz tu virin 2 

virnichi/virniche (vir-m-chi) virnichi (vir-nichî) - nyilcirea tsi 
u-aspuni un lucru; nyilcirea tsi lj-u dai a unui lucru cu 
undzearea tsi lj-u fats cu tsiva; luguria (boea, tseara, etc.) cu 
cari fats un lucru sâ nyilceascâ; lustru, gileai, masnă {ro: 
lustrii} {fr: vernis} {en: gloss} 

viro (vi-ro) sm viradz (vi-râdzi) - loc ma ahândos (ca ună soi di 
groapă), tu mesi di-arâu, iu apa tsi cura agonja si-anvârteashti 
deavârliga di ea insăsh; apă ahândoasă tu mesi di-arâu (baltă, 
lac, etc); anvărtirea tsi sh-fatsi apa cându cură agonja shi s- 
agudeashti di-unâ cheadică n caii; tsăfuni, vâltoari, zuryio {ro: 
văltoare, bulboacă} {fir: eau profonde, endroit profond dans 
l'eau} {en: whirlpool, eddyj ex: s-nicâtu viro (tsăfuni) 

virou (vi-rou) sm viradz (vi-râdzî) - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz viro 

virsari/virsare (vir-sâ-ri) sf- vedz tu versu 

virsat (vir-sâtu) adg - vedz tu versu 

virsătură (vir-să-tu-ră) sf- vedz tu versu 

virtuţi (vir-tu-ti) sf - vedz tu vărtuti 

virucheauă (vi-ruc-cheâ-uă) sf- vedz tu virucnjeu 

virucheu (vi-ru-cheu) sm - vedz tu virucnjeu 

viruchi' (vi-ruchîu) sm - vedz tu virucnjeu 

viruchi 2 (vi-ru-chi) sf- vedz tu virucnjeu 

virucnjauă (vi-ruc-njîâ-uă) sf- vedz tu virucnjeu 

virucnjeu (vi-ruc-njîeu) sm virucnjei (vi-ruc-njîeî) - pom tsi 
fatsi yimishi dultsi (galbini, cârnoasi, dzâmoasi sh-cu-un 
singur os mari tu mesi) tsi sh-u-adutsi tu videari cu una caisă 
ma mari; virucheu, viruchi, chearsic, hearhic, herhic, hearhir, 
herhir, hearhit {ro: piersic} {fir: pecher} {en: peach-tree} § 
virucheu (vi-ru-cheu) sm viruchei (vi-ru-cheî) - (ună cu 
virucnjeu) § viruchi' (vi-ruchîu) sm viruchi (vi-ruchî) - (ună 
cu virucnjeu) § virucnjauă (vi-ruc-njîâ-uă) sf virucnjei (vi- 
ruc-njîeî) - yimisha faptă di pomlu virucnjeu; virucheauă, 
viruchi, chearsică, hearhicâ, herhică, hearhiră, herhiră, 
hearhitâ, pheshcă {ro: piersică} {fir: peche} {en: peach} § 
virucheauă (vi-ruc-cheâ-uă) sf viruchei (vi-ru-cheî) - (ună cu 
virucnjeauă) § viruchi 2 (vi-ru-chi) sf viruchi (vi-ruchî) - (ună 
cu virucnjeauă) 

virver (vir-veru) sn virveruri (vir-ve-rurî) - arcoari multu mari 
(greauâ, psof); vimtu tsi yini di câtră Nordu; vimtu multu- 
aratsi tsi tsă lja anasa; dzer, dzider, dzeadzir, tseafi, cărcealiu, 
arătsimi, cingrimi, tsingrimi; seavir, seaviri, tseafrr, turin, 
viriu; (fig: virver = dureari mari, ăntsăpăljicoasă) {ro: ger 
mare: crivăţ} {fir: firoid glacial; vent glacial du Nord, boree, 
aquilonj {en: bitter cold; glacial North wind} ex: arcoari mari, 
virver; cripa chetrili di dzer shi di virver; dzerlu sh-virverlu 
ngljatsâ njeljlji tu păntica-a mumănjlor; ună arcoari, un virver 
nă ciulea urecljili; mari virver (fig: dureari ntsăpălicoasă) 
aduchim; aestă nu-i dureari, easti virver! § viriu (vi-riu) sm 
pl(?) - (ună cu virver) ex: bati viriulu s-ishim s-lom avră § 
virviredz (vir-vi-redzu) (mi) vb I virviridzai (vir-vi-ri-dzâî) shi 
virvirai (vir-vi-râî), virviridzam (vir-vi-ri-dzâmu) shi virviram 
(vir-vi-râmu), virviridzată (vir-vi-ri-dzâ-tă) shi virvirată (vir- 
vi-râ-tă), virviridzari/virviridzare (vir-vi-ri-dzâ-ri) shi virvira- 
ri/virvirare (vir-vi-râ-ri) - treambur (icâ-1 fac pri cariva s- 
treambură) di-arcoari; aduchescu că-nj trec hiori prit trup (di- 
arcoari, di lăngoari, di dureari, di lâhtară, etc); mi cutreambur 
di-atseali tsi avdu (tsi ved, etc); nhiuredz, hiuredz, vitsârescu, 
trihir, trihiredz, aspar, lâhtărsescu, cutreambur, treambur, etc. 
{ro: înfiora, cutremura} {fir: etre secoue par des douleurs 
aigues, profondes; etre secoue par des frissons de peur, 
d'epouvantes} {en: be shaken by sharp pains; shiver (firom 
cold, fiever, fright)} ex: arana mi virvireadză (mi fatsi s- 
treambur di dureari); plăndzea, zghilea, s-virviridza (cutrim- 
bura); el s-virviridza fricuit (trimbura, s-cutrimbura di frică); 
ună sărmânitsă s-virviridza (trimbura tută) di lăhtară § 
virviridzat (vir-vi-ri-dzâtu) adg virviridzată (vir-vi-ri-dzâ-tă), 



virviridzats (vir-vi-ri-dzâtsî), virviridzati/virviridzate (vir-vi-ri- 
dzâ-ti) - tsi-lj trec hiori prit trup (di-arcoari, heavră, frică, 
nearăvdari, etc); tsi easti faptu si nhiureadzâ, s-cutreamburâ; 
tsi treambură (di-aspăreari, di-arcoari, etc); nhiurat, hiurat, 
vitsârit, trihirat, aspăreat, lăhtărsit, cutrimburat, trimburat {ro; 
înfiorat, cutremurat} {fir: qui est (a ete) secoue par des 
douleurs aigues, profondes; ou par des frissons de peur, 
d'epouvantes} {en: who is shaken by sharp pains; who is 
shivering (firom cold, fever, fright)} § virvir at (vir-vi-râtu) adg 
virvirată (vir-vi-râ-tă), virvirats (vir-vi-râtsî), virvirati/virvirate 
(vir-vi-râ-ti) - (ună cu virviridzat) § virviridzari/virviridzare 
(vir-vi-ri-dzâ-ri) sf virviridzâri (vir-vi-ri-dzărî) - atsea tsi s- 
fatsi cându cariva s-virvireadzâ; nhiurari, hiurari, vitsâriri, 
trihirari, aspăreari, lâhtărsiri, cutrimburari, trimburari {ro: 
acţiunea de a (se) înfiora, de a (se) cutremura; înfiorare, 
cutremurare} {fir: action d'etre secoue par des douleurs 
aigues, profondes; ou par des frissons de peur, d'epouvantes} 
{en: action ofbeing shaken by sharp pains; of shivering (firom 
cold, fiever, fright)} § virvirari/virvirare (vir-vi-râ-ri) sf 
virvirâri (vir-vi-rârî) - (ună cu virviridzâri) § virviros (vir-vi- 
rosu) adg virviroasă (vir-vi-roâ-să), virvirosh (vir-vi-roshî), 
virviroasi/virviroase (vir-vi-roâ-si) - (chiro) tsi easti multu 
arcuros; tsi-1 fatsi pri cariva s-aibă multă arcoari; tsi-1 fatsi pri 
cariva s-virvireadză (s-cutreambură, să si nhiureadzâ, etc); 
dzidziros, nhiurâtor {ro: geros; care înfiorează} {fir: glace, 
glacial; quifait secouer quelqu'un par des frissons de peur, 
d'epouvantes} {en: freezing, glacial; who makes someone 
shiver firom cold, fever, etc.} ex: tră dauâ virviroasi (multu 
arcuroasi, dzidziroasi) dzăli 

virvirari/virvirare (vir-vi-râ-ri) sf- vedz tu virver 

virvirat (vir-vi-râtu) adg - vedz tu virver 

virviredz (vir-vi-redzu) (mi) vb I - vedz tu virver 

virviridzari/virviridzare (vir-vi-ri-dzâ-ri) sf - vedz tu virver 

virviridzat (vir-vi-ri-dzâtu) adg - vedz tu virver 

virviritsă (vir-vi-ri-tsă) sf virviritsă (vir-vi-ri-tsă) - njică agru- 
prici, cu guna murnâ-ghesu-lai, cu coada multu lungă sh- 
groasâ, tsi băneadză pi arburi (di iu adună fruti, nuts, etc.) sh- 
cari alagă multu-agonja {ro: veveriţă} {fir: ecureuil} {en: 
squirrel} ex: nu shadi tu-un loc, ca virviritsă easti 

virviros (vir-vi-rosu) adg - vedz tu virver 

viryean (vir-yeânu) sm, sf, adg viryeanâ (vir-yeâ-nă), viryeanj 
(vir-yeânjî), viryeani/viryeane (vir-yeâ-ni) - armân tsi 
băneadză i yini dit locurli di Veryea (i di deavârliga), un mari 
câsăbâ, cu multsă armânj, dit Grătsii {ro: locuitor din Veria} 
{fir: homme qui habite Veria ou ses environs} {en: inhabitant 
of the region of Veria} 

viryeani/viryeane (vir-yeâ-ni) sf- vedz tu virani 

viryii/viryie (vir-yi-i) sf viryii (vir-yiî) - paradzlji (i lucrili) tsi 
lipseashti s-lji da omlu la chivernisi tră lucrili tsi fatsi 
chivernisea tră el (tră lucrili tsi lu-alasâ pri om s-facâ, tră 
avearea tsi ari, tri paradzlji tsi lj-amintă cându u lucreadză 
aestă aveari, alishvirishurli tsi li fatsi, etc); dat, dari, decât, for, 
bidelj, hăraci, haraci, hargi, gilep, haratsumă, ghizmă {ro: 
taxă, impozit, bir} {fir: taxe, impot, tribut} {en: tax, tribute} 

viryin (vir-yinu shi vir-yinu) sm, sf, adg - vedz tu virghir 

viryinadhă (vir-yi-nâ-dhă) sf, adgf viryinadhi/viryinadhe (vir- 
yi-nâ-dhi) - unâ cu viryinadă 

viryinescu (vir-yi-nes-cu) adg - vedz tu virghir 

viryir (vir-yiru) sm, sf, adg - vedz tu virghir 

viryirătati/viryirătate (vir-yi-ră-tâ-ti) sf- vedz tu virghir 

viryireatsă (vir-yi-reâ-tsă) sf- vedz tu virghir 

viscămindu (vis-că-min-du) sn viscămindi/viscâminde (vis-că- 
mfn-di) - vedz tu nvescu' 

viscut (vis-cutu) adg - vedz tu nvescu' 

visectu (vi-sec-tu) adg visectsă (vi-sec-tsă) - an tsi ari 366 di 
dzăli tu loc di 365 (Shcurtul ari 29, tu loc di 28 di dzăli) {ro: 
(an) bisect, bisextil} {fr: (annee) bissextile} {en: leap-year} 

vish (vishîu) invar - zbor tsi s-află mash tu zburârea "Ijau di 
vish" tsi ari noima di "aduchescu, Ijau di vij, Ijau di hăbari, 
Ijau di ureacljii, etc." {ro: numai în expresia "Ijau di viş" care 
înseamnă "pricep, aflu, etc. "} {fir: seulementt dans 
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l'expression "Ijau di vish" qui signifie "je comprends, 
j 'apprends, etc. "} {en: only in the expression "Ijau di vish " 
that has the meaning "I understand, I learn, etc. "} ex: s-lja di 
vish (s-aduchească); cari va s-u lja di vish? (va s-aduchească, 
va s-aflâ?); până s-lja di vish (s-aduchească, s-lja di hâbari); 
loara di vish (aflarâ, aduchirâ) pri iu va s-treacă § vij (vijîu) 
invar - (una cu vish) ex: nu loa di vij (nu-aduchea); nu-ari di 
vij (nu-ari hâbari, nu shtii); fâră ca s-nâ lja di vij (fără s-n- 
aducheascâ) 

vishan (vi-shană) sm - vedz tu vishin 

vishană (vî-sha-nă) sf- vedz tu vishin 

vishin (vi-shinu) sm vishinj (vi-shinjî) - pom tsi fatsi una soi di 
yimishi tsi sh-u-aduc multu cu cireshli, mash că suntu multu 
acri shi au una hromă tsi da niheamă pi-atsea di trandafilâ; 
vishan, yishan {ro: vişin} ffr: giiottier} {en: Morello (sour) 
cherry treej ex: nfluriră vishinjlji § vishan (vi-shanu) sm 
vishanj (vi-shanjî) - (una cu vishin) ex: vishanlu easti ncărcat 
§ yishan (yi-shanu) sm yishanj (yi-shanjî) - (ună cu vishin) 
ex: pi sum yishanjlji nflurits § vishină (vi-shi-nă) sf vishini/vi- 
shine (vi-shi-ni) - yimisha data di vishin (tsi sh-u-adutsi multu 
cu cireasha, mash câ easti multu acră), cari ari ună anjurizmă 
sh-unâ aroamă ahoryea, sh-tr-atsea easti multu căftată trâ 
dultseatsa (glicolu) shi vishinata tsi s-fatsi cu ea; vishană; 
(expr: vishină (ca adg) = hromă tsi da pi vishină; ca vishina, 
vishinat, vishiniu) {ro: vişină} ffr: griottej {en: Morello (sour) 
cherry} ex: yini pi boea-a vishinâljei § vishnă (vish-nă) sf 
vishni/vishne (vish-ni) - (ună cu vishină) ex: fustani di ghizii 
vishnă (expr: ca vishina) § vishană (vi-sha-nâ) sf vishani/vi- 
shane (vi-sha-ni) - (ună cu vishină) § vishinat (vi-shi-nâtu) 
adg vishinata (vi-shi-nâ-tâ), vishinats (vi-shi-nâtsî), vishina- 
ti/vishinate (vi-shi-nâ-ti) - tsi ari ună hromă trandafilii ca atsea 
di vishină; vishiniu {ro: vişiniu} ffr: couleur de la griotte} 
{en: of the Morello cherry color} § vishiniu (vi-shi-niu) adg 
vishinii/vishinie (vi-shi-ni-i), vishinii (vi-shi-niî), vishinii (vi- 
shi-mî) - (ună cu vishinat) ex: nu mi-arâseashti veshtul vishi- 
niu (vishinat, cu hroma ca di vishină) § vishinată (vi-shi-nâ- 
tă) sf vishinâts (vi-shi-nătsî) - 1 : muljitură faptă di apă cu za- 
hari tu cari s-ari băgată dzamă di vishini; siropi di vishini; 2: 
vishini băgaţi tu shpirtu (arâchii) sh-alăsati ma multu chiro 
nafoară tra s-lâ easă dzama shi si s-aprindă; arăchii di vishini 
{ro: vişinată} ffr: sirop de griottes; griotte a l 'eau de vie; li- 
queur de griotte} {en: Morello (sour) cherry symp or liqueur} 

vishinadă (vi-shi-nâ-dâ) sf vishinădz (vi-shi-nădzî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz vishinată 

vishinadhă (vi-shi-nâ-dhâ) sf vishinădz (vi-shi-nădzî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz vishinată 

vishinat (vi-shi-nâtu) adg - vedz tu vishin 

vishinată (vi-shi-nâ-tă) sf- vedz tu vishin 

vishină (vi-shi-nă) sf- vedz tu vishin 

vishiniu (vi-shi-niu) adg - vedz tu vishin 

vishnă (vish-nâ) sf - vedz tu vishin 

vishteari/vishteare (vish-teâ-ri) sf- vedz tu nvescu' 

vishti (vish-ti) - mash tu zburărea "di-a vishtf cu noima "di- 
caswljei, tsi s-ufiliseashti tu casa-a omlui" {ro: numai în 
expresia "di-avişti" care înseamnă: "de uz casnic "} ffr: "di- 
a vishti" qui signifie "pour l'usage menager"} {en: "di-a 
vishti" with the meaning "for hopie use"} 

vishtidzări/vishtidzăre (yisri-ti-dză-ri) sf- vedz tu vishtidzăscu 

vishtidzăscu (vish-ti-dzăs-cu) vb IV vishtidzâi (yish-ti-dzăî), 
vishtidzam (vish-ti-dzâmu), yishtidzătă (vish-ti-dză-tă), vishti- 
dzări/vishtidzăre (vish-ti-dză-ri) - (trâ planti) frăndzăli sh- 
lilicili ngălbinescu (seacă, s-usucă sh-cad di arcoari, di soari, 
di seatsită, etc); vintin, nvishtidzâscu, vishtijescu, usuc, mă- 
rănghisescu, etc. {ro: ofili, veşteji} ffr: faner, fletrir} {en: fade, 
wither} ex: frăndzăli deadiră, nvirdzârâ sh-vishtidzără (ş- 
uscară) § vishtidzăt (vish-ti-dzătu) adg vishtidzătă (vish-ti-dză- 
tă), vishtidzăts (vish-ti-dzătsî), vishtidzâti/vishtidzăte (vish-ti- 
dză-ti) - nvishtidzât, vishtijit, vintinat, mărănghisit, mărăn- 
ghipsit, uscat, sicat, ngălbinit, etc. {ro: ofilit, veştejit} ffr: fane, 
fletri} {en: faded, withered (fiowers)} § vishtidzări/vishtidzăre 
(vish-ti-dză-ri) sf vishtidzări (vish-ti-dzărî) - nvishtidzări, 



vishtijiri, vintinari, mărănghisiri, mărănghipsiri, uscări, sicari, 
ngâlbiniri, etc. {ro: acţiunea de a ofili, de a veşteji; ofilire, 
veştejire} ffr: action de faner, de fletrir} {en: action offading, 
of withering} § nvishtidzâscu (nvish-ti-dzăs-cu) vb IV 
nvishtidzăi (nvish-ti-dzăî), nvishtidzam (nvish-ti-dzâmu), 
nvishtidzătă (nvish-ti-dză-tâ), nvishtidzâri/nvishtidzâre (nvish- 
ti-dză-ri) - (ună cu vishtidzăscu) § nvishtidzăt (nvish-ti-dzăru) 
adg nvishtidzătă (nvish-ti-dză-tă), nvishtidzâts (nvish-ti- 
dzătsî), nvishtidzăti/nvishtidzâte (nvish-ti-dză-ti) - (ună cu 
vishtidzăt) § nvishtidzări/nvishtidzăre (nvish-ti-dză-ri) sf 
nvishtidzări (nvish-ti-dzărî) - (ună cu vishtidzări) § vishtijescu 
(vish-ti-jes-cu) vb IV vishtijii (vish-ti-jiî), vishtijam (vish-ti- 
jeâmu), vishtijită (vish-ti-ji-tă), vishtij iri/vishtij ire (vish-ti-ji-ri) 
- (ună cu vishtidzăscu) § vishtijit (vish-ti-jitu) adg vishtijită 
(vish-ti-ji-tă), vishtijits (vish-ti-jitsî), vishtij iti/vishtijite (vish-ti- 
ji-ti) - (ună cu vishtidzăt) § vishtijiri/vishtijire (vish-ti-ji-ri) sf 
vishtijiri (vish-ti-jirî) - (ună cu vishtidzări) § vishtigescu 
(vish-ti-ges-cu) vb IV vishtigii (vish-ti-giî), vishtigam (vish-ti- 
geâmu), vishtigitâ (vish-ti-gi-tâ), vishtigiri/vishtigire (vish-ti- 
gi-ri) - (ună cu vishtidzăscu) § vishtigit (vish-ti-gitu) adg 
vishtigitâ (vish-ti-gi-tă), vishtigits (vish-ti-gitsî), vishtigiti/vish- 
tigite (vish-ti-gi-ti) - (ună cu vishtidzăt) § vishtigiri/vishtigire 
(vish-ti-gi-ri) sf vishtigiri (vish-ti-girî) - (ună cu vishtidzări) § 
vishtină (vish-ti-nă) sf vishtini/vishtine (vish-ti-ni) - lucru tsi 
s-ari vishtidzătă; lucru veashtid (vintinat, mărănghisit, mărân- 
ghipsit, uscat, sicat, ngălbinit, etc.) {ro: lucru ofilit, lucru 
veştejit} ffr: chose fanee or fletrie} {en: thing that has faded 
or withered} ex: vishtină s-featsi că aushi § veashtid (veâsh- 
tidu) adg veashtidă (veâsh-ti-dă), veashtidz (veâsh-tidzî), 
veashtidi/veashtide (veâsh-ti-di) - uscat, sicat, vishtiz, 
vishtidzăt, nvishtidzăt, vishtijit, vishtigit, vintinat, mărănghisit, 
mărănghipsit, ngălbinit, galbin, etc. {ro: ofilit, veşted} ffr: 
fane, fletri} {en: faded, withered} ex: galbin, veashtid tu fatsă; 
veardi, veashtid (galbin) s-featsi tu fatsă; lilici veashtidă 
(mărănghisită) § vishtiz (vish-tizu) adg vishtiză (vish-ti-ză), 
vishtizi (vish-tizî), vishtizi/vishtize (vish-ti-zi) - (ună cu 
veashtid) ex: arucâ-li nclo câ suntu vishtizi (veashtidi) 
vishtidzăt (vish-ti-dzătu) adg - vedz tu vishtidzăscu 
vishtigescu (vish-ti-ges-cu) vb IV - vedz tu vishtidzăscu 
vishtigiri/vishtigire (vish-ti-gi-ri) sf - vedz vishtidzăscu 
vishtigit (vish-ti-gitu) adg - vedz tu vishtidzăscu 
vishtijescu (vish-ti-jes-cu) vb IV - vedz tu vishtidzăscu 
vishtijiri/vishtijire (vish-ti-ji-ri) sf- vedz vishtidzăscu 
vishtijit (vish-ti-jitu) adg - vedz tu vishtidzăscu 
vishtimintu (vish-ti-min-tu) sn - vedz tu nvescu' 
vishtină (vish-ti-nâ) sf - vedz tu vishtidzăscu 
vishtiz (vish-tizu) adg - vedz tu vishtidzăscu 
vistămintu (vis-tă-min-tu) sn - vedz tu nvescu 1 
vitil (vi-tilu) sm vitilj (vi-tiljî) - loclu di-iu izvurashti apă; loclu 
di-iu s-tradzi (di iu nchiseashti) tsiva (lucru, hiintsâ, etc); cap 
di-arău, izvur, izvor, fântână; arâzgă, arăzgănă, răzgâ, sirtă, 
vină, bimă, lăgamă; arâdătsinâ, ariditsinâ, rădătsină, riditsină, 
rădzătină, zârâtsină {ro: matcă de apă, izvor, origine} ffr: 
source (d'eau), origine} {en: source; origin} 
vitsari/vitsare (vi-tsâ-ri) sf- vedz tu nvets' 
vitsat (vi-tsâru) adg - vedz tu nvets' 

vitsă' (vi-tsâ) sf vitsă (vi-tsâ) - cumată lungă sh-suptsări, tsi si 
nduplică lishor, tăljată dit ună-alumachi dit pom; veargă, 
ligâreauă, purteacă, părteacă, shupărteacă, dărmă, shufră, etc. 
{ro: vargă, nuia} ffr: verge} {en: rod} ex: zăpălea-1 cu vitsa 
(purteaca) 

vitsă 2 (vi-tsă) invar - vedz tu zvitsă 

vitsărescu (vi-tsă-res-cu) (mi) vb IV vitsării (vi-tsâ-riî), vitsâ- 
ream (vi-tsă-reâmu), vitsărită (vi-tsă-ri-tă), vitsâriri/vitsărire 
(vi-tsâ-ri-ri) - treambur (icâ-1 fac pri cariva s-treamburâ) di- 
arcoari; aduchescu câ-nj trec hiori prit trup (di-arcoari, di 
lângoari, di dureari, di lăhtară, etc); mi cutreambur di-atseali 
tsi avdu (tsi ved, etc); nhiuredz, hiuredz, virviredz, trihir, trihi- 
redz, aspar, lâhtărsescu, cutreambur, treambur, etc. {ro: înfio- 
ra, cutremura} ffr: etre secoue par des douleurs aigues, 
profbndes; etre secoue par des frissons de peur, d'epou- 
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vantes} {en: be shaken by sharp pains; shiver (from cold, 
fever, fiight)} ex: nj-si vitsăreashfi (nj-si cutreambură, nhiu- 
readzâ) truplu câ minduescu la ea § vitsărit (vi-tsă-ritu) adg 
vitsâritâ (vi-tsă-ri-tâ), vitsârits (vi-tsâ-ritsî), vitsăriti/vitsărite 
(vi-tsâ-ri-ti) - tsi-lj trec hiori prit trup (di-arcoari, heavrâ, frică, 
nearâvdari, etc); tsi easti faptu si nhiureadză, s-cutreamburâ; 
tsi treamburâ (di-aspăreari, di-arcoari, etc); nhiurat, hiurat, 
virviridzat, virvirat, trihirat, aspâreat, lâhtărsit, cutrimburat, 
trimburat {ro: înfiorat, cutremurat} ffr: qui est (a ete) secoue 
par des douleurs aigues, profondes; ou par des frissons de 
peur, d'epouvantes} {en: who is shaken by sharp pains; who 
is shivering (from cold, fever, fright)} § vitsâriri/vitsărire (vi- 
tsâ-ri-ri) sf vitsăriri (vi-tsă-rirî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva 
s-virvireadzâ; nhiurari, hiurari, virviridzari, virvirari, trihirari, 
aspâreari, lâhtărsiri, cutrimburari, trimburari {ro; acţiunea de a 
(se) înfiora, de a (se) cutremura; înfiorare, cutremurare} {fi: 
action d'etre secoue par des douleurs aigues, profondes; ou 
par des frissons de peur, d'epouvantes} {en: action ofbeing 
shaken by sharp pains; of shivering (from cold, fever, fright)} 

vitsâriri/vitsărire (vi-tsâ-ri-ri) sf- vedz tu vitsărescu 

vitsărit (vi-tsă-ritu) adg - vedz tu vitsărescu 

vitseală (vi-tseâ-lâ) sf - vedz tu vătseală 

vitsearcu (vi-tseâr-cu) adg vitsearcâ (vi-tseâr-câ) vitseartsi (vi- 
tseâr-tsi), vitseartsi/vitseartse (vi-tseâr-tsi) - tsi ari hui slabi; 
(cal) cari nu-ascultâ di domnu-su (nu fatsi tsi-lj si caftâ, mina 
capiu di-unâ parti sh-di-alantă, măshcă, da dit cicioari, etc); 
huilă, tabietlă, uchealiu, jindaric {ro: nărăvaş} ffr: vicieux; 
(cheval) rebours} {en: vicious, restive; who has a bad habit} 
ex: mula vitsearcâ tradzi furtii greaua; nj-am nâ mulă 
vitsearcâ, anapudă 

vitsin (vi-tsinu) sm, sf, adg vitsinâ (vi-tsi-nă), vitsinj (vi-tsfnjî), 
vitsini/vitsine (vi-tsi-ni) - (cariva, tsiva) tsi s-aflâ aproapea (pi- 
ningă, alături, deavârliga, etc); yitsin; (expr: vitsin = locurli 
di-aproapea, di deavârliga; vitsinatâ, vitsinâtati) {ro: vecin} 
ffr: voisin} {en: neighbor} ex: am vitsin bun; di la vitsinj 
acâtsa s-yinâ oaspiti; di pi merlu-ali vitsini; lucru dit vitsinâ 
(expr: vitsinatâ) totna-i cama bun; him vitsinj sh-cu casili sh- 
cu-ayinjli sh-cu agrili § yitsin (yi-tsinu) sm, sf, adg yitsină (yi- 
tsi-nă), yitsinj (yi-tsinjî), yitsini/yitsine (yi-tsi-ni) - (ună cu 
vitsin) § vitsinami/vitsiname (vi-tsi-nâ-mi) sf fârâ pl — 1: 
mulţimi di vitsinj; parei di vitsinj; 2: locurli di-aproapea, di 
deavârliga, vitsinatâ, vitsinâtati {ro: mulţime de vecini; vecină- 
tate} ffr: nombre des voisins; voisinage} {en: group ofneigh- 
bors; neighborhood} ex: shtii tută vitsinamea (tuts vitsinjlji, 
tutâ vitsinătatea); featili dit vitsinami (vitsinâtati) § vitsinatâ 
(vi-tsi-nâ-tâ) sf vitsinăts (vi-tsi-nătsî) - loclu di deavârliga di 
cariva iu-lj s-află tuts vitsinjlji; locurli di deavârliga; oaminjlji 
tsi bâneadză deavârliga; vitsinâtati, vitsin, vitsinami, cumbu- 
shonji; (expr: n vitsinatâ cu... = tsi s-află deavârliga di..., tu 
vitsinata-a. ..) {ro: vecinătate} ffr: voisinage} {en: neighbor- 
hood} ex: nâoarâ, n vitsinatâ, bâna un om avut; tu-a plailui 
vitsinatâ (locuri di deavârliga); nâ grădină, n vitsinatâ cu 
(expr: tsi s-afla deavârliga di) pălatea-a amirâlui § vitsinăta- 
ti/vitsinătate (vi-tsi-nă-tâ-ti) sf vitsinătâts (vi-tsi-nă-tătsî) - 
(ună cu vitsinată) ex: cuvendzăli cu vitsinătatea (vitsinatâ, 
vitsinjlji); ari vitsinătâts (locurli di deavârliga) mushati § 
vitsinipsescu (vi-tsi-nip-ses-cu) (mi) vb IV vitsinipsii (vi-tsi- 
nip-siî), vitsinipseam (vi-tsi-nip-seâmu), vitsinipsită (vi-tsi- 
nip-si-tâ), vitsinipsiri/vitsinipsire (vi-tsi-nip-si-ri) - eseu vitsin 
cu cariva; mi fac vitsin cu cariva {ro: (se) învecina; fi vecin 
cu} ffr: s'avoisiner; etre voisin de} {en: be near to; be 
neighbor of} § vitsinipsit (vi-tsi-nip-sifu) adg vitsinipsită (vi- 
tsi-nip-si-tă), vitsinipsits (vi-tsi-nip-sitsî), vitsinipsiti/vitsinipsi- 
te (vi-tsi-nip-si-ti) - cari easti vitsin cu; cari s-fatsi vitsin cu 
{ro: învecinat, devenit vecin cu} ffr: avoisine; qui est voisin 
de} {en: who is near to; who is neighbor of} § vitsinipsiri/vi- 
tsinipsire (vi-tsi-nip-si-ri) sf vitsinipsiri (vi-tsi-nip-sirî) - atsea 
tsi s-fatsi căndu cariva s-vitsinipseashti {ro: acţiunea de a (se) 
învecina; de a fi vecin cu} ffr: action de s'avoisiner; d'etre 
voisin de} {en: action ofbeing near to; ofbeing neighbor of} § 
nvitsin (nvi-tsinu) (mi) vb I nvitsinai (nvi-tsi-nâî), nvitsinam 



(nvi-tsi-nâmu), nvitsinatâ (nvi-tsi-nâ-tă), nvitsinari/nvitsinare 
(nvi-tsi-nâ-ri) - (ună cu vitsinipsescu) ex: cara-acumpără shi 
truplu-qatsel di-ayinji si nvitsinarâ (s-featsirâ vitsinj) § nvitsi- 
nat (nvi-tsi-nâtu) adg nvitsinatâ (nvi-tsi-nâ-tâ), nvitsinats (nvi- 
tsi-nâtsî), nvitsinati/nvitsinate (nvi-tsi-nâ-ti) - (ună cu vitsi- 
nipsif) § nvitsinari/nvitsinare (nvi-tsi-nâ-ri) sf nvitsinări (nvi- 
tsi-nărî) - (unâ cu vitsinipsiri) 
vitsinami/vitsiname (vi-tsi-nâ-mi) sf- vedz tu vitsin 
vitsinată (vi-tsi-nâ-fă) sf - vedz tu vitsin 
vitsinătati/vitsinătate (vi-tsi-nă-tâ-ti) sf- vedz tu vitsin 
vitsinipsescu (vi-tsi-nip-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu vitsin 
vitsinipsiri/vitsinipsire (vi-tsi-nip-si-ri) sf- vedz tu vitsin 
vitsinipsit (vi-tsi-nip-sifu) adg - vedz tu vitsin 
vitulj (vi-tuljîu) sm, sf vitulji/vitulje (vi-tu-lji), vitulj (vi-tuljî), 
vitulji/vitulje (vi-tu-lji) - ed, eadă tsi ncljisi un an {ro: vătui, 
vătuie} ffr: chevreau, chevrette d'un an} {en: one year old 
kid} ex: nu azgheară az vitulj; bâgai ună vitulji tu sulă; scoasi 
vitulj iii la earbâ; carnea di vitulj easti ca-atsea di noatin § 
vituljar (vi-tu-ljîâru) sm vituljari (vi-tu-ljîârî) - atsel tsi 
aveaglji i pashti vitulj lji i vitulj iii {ro: păstor de vătui} ffr: 
celui qui garde ou foit paître Ies "vitulj"} {en: guardian or 
shepherd of kidsj ex: vituljari shi căprari; livadea eara târâtă, 
măcată di vituljari (di cupia-a atsilui tsi pâshtea vituljlji) 
vituljar ( vi-tu-ljîâru) sm - vedz tu vitulj 
viva! (vi-va) inter - zbor tsi s-dzătsi cându s-ciucutescu dauă 
yilii tră sănâtatea-a unui; zbor tsi va s-dzâcă: "s-bănedz", 
"sânâtati", "bană lungâ", etc; toca!, cioca! {ro: noroci, să 
trăeştil, sănătate!, etc.} ffr: acclamation par laquelle on 
souhaite vie longue et prosperite a quelqu 'un} {en: word by 
which one wishes health and long life while touching glasses 
with somebody} 

vivlii/vivlie (vi-vli-i) sf vivlii (vi-vlif) - acoali di cârti bâgati 
(ligati) deadun tu cari s-au scriată spuneri, puizii, nvitsături, 
etc; cârti, fifteri {ro: carte} ffr: livre} {en: book} § vivliuti- 
chi/vivliutiche (vi-vli-u-thi-chi) sf vivliutichi (vi-vli-u-thichî) - 
udâ (casă) tu cari s-aflâ mulţi cărtsâ, iu lumea poati si s-ducă s- 
li dyivâsească ică di iu poati s-li lja cu mprumut {ro: 
bibliotecă} ffr: bibliotheque} {en: library} 

vivliuthichi/vivliutiche (vi-vli-u-thi-chi) sf vivliuthichi (vi-vli-u- 
thichî) - unâ cu vivliutichi 

vivliutichi/vivliutiche (vi-vli-u-thi-chi) sf- vedz tu vivlii 

vizicantă (vi-zi-cân-tă) sf vizicantsâ (vi-zi-cân-tsă) - lugurii tsi 
ti fatsi si scots bishits pri cheali; vizicătoari {ro: vezicătoare, 
vezicant} ffr: vesicatoire} {en: vesicatory} § vizicătoari/vi- 
zicătoare (vi-zi-că-toâ-ri) sf vizicâtori (vi-zi-câ-torî) - (unâ cu 
vizicantă) 

vizicătoari/vizicătoare (vi-zi-că-toâ-ri) sf- vedz tu vizicantă 
vizine (vi-zi-ne) sm - vedz tu vizne 

vizir (vi-ziru) sm viziri (vi-zirî) - cap mari dit chivernisea 
nturtseascâ di-altăoară; păshe, păshă, păshilă, satrazam, ipurgo 
{ro: vizir, ministru} ffr: vizir, ministre} {en: vizier, minister} 
ex: ca la numfă di viziri § viziriat (vi-zi-ri-îâtu) sn pl(?) - 
binaea (udălu) iu lucreadză vizirlu sh-iu aproachi oaminjlji tsi 
yin s-lu veadă; scamnul a vizirlu; ipuryiu {ro: cancelaria 
vizirului, minister} ffr: chancellerie du vizir, ministere} {en: 
vizier 's chancellery, ministry} ex: di-ahâti ori eseu dus la 
viziriat § vizirami/vizirame (vi-zi-râ-mi) sf fârâ pl(?) - 
mulţimi di viziri; tuts atselj tsi au teşea di vizir; tuts vizirlji 
deadun {ro: mulţime de viziri} ffr: multitude de vizirs} {en: 
multitude of viziersj ex: cljimâ la migilizi viziramea (tuts 
vizirlji) 

vizirami/vizirame (vi-zi-râ-mi) sf- vedz tu vizir 
viziriat (vi-zi-ri-îâtu) sn - vedz tu vizir 
vizitări/vizitare (vi-zi-tâ-ri) sf- vedz tu vizită 
vizitat (vi-zi-tâtu) adg - vedz tu vizită 

vizită (vi-zi-tâ) sf viziti/ vizite (vi-zi-ti) - atsea tsi fatsi omlu cari 
s-dutsi tu-un loc icâ la cariva s-lu veadă (s-lji facă muabeti, s- 
lji caftâ tsiva, etc.) {ro: vizită} ffr: visite} {en: visit} ex: 
sărbătorii, după bisearicâ, fâtsem viziti (nâ dutsem la oaspits 
tra să-lj videm); lj-feci nă vizită (mi dush s-lu ved) cându 
earam m Poli; nu-lj plătii scumpu vizită § vizitedz (vi-zi-tedzu) 
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vb I vizitai (vi-zi-tâî), vizitam (vi-zi-tâmu), vizitata (vi-zi-tâ- 
tă), vizitări/vizitare (vi-zi-tâ-ri) - mi duc tu-un loc icâ la cari va 
s-lu ved (s-lji fac muabeti, s-lji caftu tsiva, etc); fac ună vizita 
{ro: vizita} {fr: vistier} {en: visit} § vizitat (vi-zi-tâtu) adg 
vizitată (vi-zi-tâ-tâ), vizitats (vi-zi-tâtsî), vizitaţi/vizitate (vi-zi- 
tâ-ti) - tsi-lj s-ari fapta ună vizita; (om) tsi lj-ari vinjitâ cariva 
s-lu veadâ; (loc) iu s-ari dusa cariva {ro: vizitat} {fr: vistii} 
{en: visited} § vizitări/vizitare (vi-zi-tâ-ri) sf vizitări (vi-zi-tărî) 

- atsea tsi fatsi atsel tsi s-dutsi tu-un loc (ică la cariva) s-lu 
veadă {ro: acţiunea de a vizita} {fr: action de vistier} {en: 
action of visiting} 

vizitedz (vi-zi-tedzu) vb I - vedz tu vizită 

vizne (viz-ne) sm viznedz (viz-nedzî) - cântări njicâ; vizine, 
zivine; cântări, cândari, palandză, pălandzâ, staterâ, stătiri, 
tirizii, zigă {ro: balanţă mică} {fr: petite balancej {en: small 
scale, small balancej § vizine (vi-zi-ne) sm vizinedz (vi-zi- 
nedzî) - (ună cu vizne) § zivine (zi-vi-ne) sm zivinedz (zi-vi- 
nedzî) - (ună cu vizne) 

vizuescu (vi-zu-îes-cu) vb IV vizuii (vi-zu-iî), vizueam (vi-zu- 
îâmu), vizuitâ (vi-zu-i-tă), vizuiri/vizuire (vi-zu-i-ri) - 
stulsescu ună păndză (distimeli, arochi, câmeashi, etc.) cu 
cusururi fapti cu aclu shi hiri (di tuti bueili) cari-aspun lucri tsi 
arăsescu ocljilj (lilici, frăndzâ, yimishi, pulj, etc); chindisescu 
{ro: broda} {fr: broder} {en: embroider} § vizuit (vi-zu-itu) 
adg vizuită (vi-zu-i-tâ), vizuits (vi-zu-itsî), vizuiti/vizuite (vi- 
zu-i-ti) - tsi easti stulsit cu cusături di ac i buei di lucri tsi 
arăsescu ocljilj; chindisit {ro: brodat} {fr: brodi} {en: 
embroideredj § vizuiri/vizuire (vi-zu-i-ri) sf vizuiri (vi-zu-irî) 

- atsea tsi s-fatsi căndu un lucru s-vizueashti; chindisiri {ro: 
acţiunea de a broda; brodare} {fr: action de broder} {en: 
action of embroidering} 

vizuiri/vizuire (vi-zu-i-ri) sf- vedz tu vizuescu 

vizuit (vi-zu-itu) adg - vedz tu vizuescu 

vizur (vi-zuru) sm vizuri (vizurî) - agru-prici carnivoră (tsi 
măcă carni), cu truplu greu acupirit cu peri lundzâ shi ascuri, 
cu cicioarli shcurti sh-cu capiu lungu tsi ari un zurnă ca-atsel 
di porcu; azvu, vizur, yedzură, yedzări, baljados, dzoyiurâ, 
dzoyiur {ro: viezure, bursuc} {fr: blaireau} {en: badger} ex: 
s-hipsi tu ashtirnut shi s-ascumsi ca un vizur 

vlac (vlâcu) sn vlatsi/vlatse (vlâ-tsi) - cioară ligatâ di-un puljan, 
cari ari un cârlig njic ligat la un capit, sh-cu cari s-acatsă 
peshtilj dit apă; cârliglu cu cari s-acatsă peshtilj tu apă; grip, 
grep, anghistru, unjitsă {ro: undiţă} {fr: ligne ă picher} {en: 
angling rod} 

vlachi (vlâchîu) sf shi sn - vedz tu avlachi 

vlagă' (vlâ-gă) sf pl(?)- harea tsi-1 fatsi un lucru s-hibă umid; 
ashi cum easti atmusfera (aera) căndu easti mplinâ di aburi; 
ashi cum easti un lucru ud (tsi fu udat, acupirit, pitrumtu di 
apă, umid, etc.) shi nu s-ari ningă uscată; ashi cum easti pănea 
tsi nu easti coaptă ghini (sh-easti cu gliei, aloat nicoptu tu 
mesi); vlăngă, vlânzimi, igrasii, noti, nutii, umidităţi, udalj {ro: 
umezeală} {fr: humiditi} fen: humidityj ex: casili au muri cu 
vlagă (nutii) § vlăngă (vlăn-gă) sf vlăndzi (vlăn-dzi) - (ună cu 
vlagă') § vlănzimi/vlănzime (vlân-zi-mi) sf vlânzinj (vlăn- 
zinjî) - (ună cu vlagă') § vlăngos (vlân-gosu) adg vlăngoasâ 
(vlân-goâ-să), vlăngosh (vlân-goshî), vlăngoasi/vlăngoase 
(vlăn-goâ-si) - (lucru) tsi nu easti uscat ma pitrumtu di apă i 
aburi; tsi ari stată tu apă (nvilită, pruscutitâ cu apă) shi nu s-ari 
uscată ningă; (aera, atmusfera) tsi easti mplinâ di aburi; 
vlăngu, cu igrasii, ud, umid, nutios, nutiros, nutos; (fig: 
vlăngos = tsi easti slab, azmet, nu-ari puteari shi nu 
dănâseashti multu) {ro: umed} {fr: humide, moite} {en: 
humid, moist} ex: căndu s-mută tu udaea aestă vlăngoasă (cu 
igrasii), dzuâ albă nu vidzu § vlăngu (vlăn-gu) adg vlăngă 
(vlăn-gă), vlăndzi (vlăn-dzi), vlăndzi/vlândze (vlăn-dzi) - (ună 
cu vlăngos) ex: frândză vlăngă (vlăngoasă, udă, umidă) di 
ploai; blăstimănd pri-armănjlji vlăndzi (fig: slaghi, tsi nu 
dănâsescu multu) 

vlagă 2 (vlâ-gă) sf pl(?) - soi di plantă faptâ di hiri shcurti sh- 
verdză (ca atseali di earbâ) tsi creashti pri chetri, arburi shi 
stizmi dit locuri nutioasi shi ntunicati; mushclju, zvolj, zvulj 



{ro: muşchi (plantă)} {fr: mousse} {en: moss} ex: cheatra 
arucutoasă, vlagă (mushclju) nu acatsă; 
vlagă 3 (vlâ-gă) sf pl(?) - putearea tsi u ari omlu tra s-poată s- 
facâ lucri (lishoari i greali); vărtuti, virtuţi, vurtuti, vărtushami, 
dinami, puteari, fuchii, fortsă, tăcati, cuveti, cuvet {ro: 
vigoare, putere, energie} {fr: vigueur, puissance; inergie} 
{en: vigor, power, energy} ex: ari multă vlagă (vărtuti, ineryii) 
vlah (vlâhu) sm, sf vlahă (vlâ-hâ), vlahi (vlahi), vlahi/vlahe 
(vlâ-hi) - zbor cu cari (ună soi i altă) suntu cunuscuts armânjlji 
di cătră xenj (di vurgari, grets, etc); om dit miletea-a 
armănjlor {ro: valah} {fr: valaque, aroumain} {en: 
Aromanian, Valah} § vlăhescu (vlă-hes-cu) adg vlăheascâ 
(vlâ-heâs-câ), vlâheshtsă (vlă-hesh-tsă), vlâheshti (vlă-hesh-ti) 
- tsi ari facă cu vlahilji (armânjlji) shi armânamea; tsi ari 
haractirlu-a vlahlui (a armănlui); di vlah (armân); armânescu, 
râmănescu {ro: aromânesc, de valah} {fr: de valaque, d 'arou- 
main} {en: of Aromanian} § vlăheashti'/vlăheashte (vlâ- 
heâsh-ti) adv - ashi cum zburâscu (bâneadză, măcâ, li fac 
lucrili, etc.) vlahilji (armânjlji); ca vlahilji (ca armânjlji), 
armăneashti {ro: aromăneşte} {fr: comme Ies aroumains} {en: 
as the Aromaninas do} § vlăheashtiVvlăheashte (vlă-heâsh-ti) 
sf fără pl - limba di dadă (armănească) a armănjlor; limba 
zburâtă di armânj; armănească, armăneashti {ro: limba 
aromâna} {fr: l 'aroumain, la langue aroumaine} {en: Aroma- 
nian, the Aromanian languagej § vlahuhoară (vla-hu-hoă-ră) 
sf vlahuhori (vla-hu-horî) - hoară iu bâneadză di-aradă mash 
armânj; hoară armănească {ro: sat aromânesc} {fr: village 
aroumain} {en: Aromanian village} ex: avdzăts, vlahuhori! § 
vlăhut (vlă-hutu) sm, sf vlăhută (vlâ-hu-tă), vlâhuts (vlă- 
hutsî), vlăhuti/vlâhute (vlă-hu-ti) - bărbat (muljari) dit-ună 
mileti tsi bâneadză Nordu di Dună tu statlu Rumănia cu-ună 
limbă tsi sh-u-adutsi multu cu limba armănească (sh-cari 
dipusi dit dauâli populi, atsel a datslor sh-atsel a romanjlor, 
după tsi Datsia fu azvimtă di miletea romană, aoa sh-vără 
2000 di anj); rumăn, armân, arămân {ro: român} {fr: 
roumain} {en: Romanian} ex: limba a vlăhutslor (a 
rumănjlor); es vlâhuti (rumâni) sh-nu lj-alasă § vlăhutescu 
(vlâ-hu-tes-cu) adg vlâhutească (vlă-hu-teâs-că), vlâhuteshtsâ 
(vlă-hu-tesh-tsâ), vlâhuteshti/vlâhuteshte (vlă-hu-tesh-ti) - tsi 
ari facâ cu vlăhutslji; tsi ari haractirlu-a vlâhutlui (rumănlui); 
di rumăn; vluhutescu, rumănescu {ro: românesc} {fr: (de) 
roumain} {en: (of) Romanian} § vluhutescu (vlu-hu-tes-cu) 
adg vluhutească (vlu-hu-teâs-că), vluhuteshtsâ (vlu-hu-tesh- 
tsâ), vluhuteshti/vluhuteshte (vlu-hu-tesh-ti) - (ună cu 
vlăhutescu) ex: limbă vluhutească (rumănească) 
vlahuhoară (vla-hu-hoă-ră) sf- vedz tu vlah 
vlami (vlâmî) sm vlameanj (vlâ-meanjî) - vedz tu avlami 
vlapsim (vlâp-simu) sm pl(?) - cheardirea tsi u-ari cariva di la 
un lucru tsi-1 fatsi, di la ună alish-virishi tsi fatsi, di la ună 
mufiuzlăchi (falimentu), etc; aspărgâciunea tsi s-fatsi la ună 
casă, la tutiputa tsi-lj lăndzidzashti, etc; vlâpsitură, znjii, 
cheardiri, aspărgâciuni, hătai, zărari, etc; (fig: vlapsim = 
plivrit, pondâ) {ro: pagubă, stricăciune, leziune} {fr: 
dommage, lisionj {en: damage, lesion} § vlăpsescu (vlăp-ses- 
cu) (mi) vb IV vlăpsii (vlăp-siî), vlăpseam (vlăp-seâmu), 
vlăpsitâ (vlăp-si-tâ), vlâpsiri/vlăpsire (vlăp-si-ri) - fac znjii; 
znjisescu, znjiisescu, zârărisescu, zimnjusescu; (fig: vlăpsescu 
= acats ună heavră la plumunj; mi-agudeashti ponda, oftica) 
{ro: păgubi, vătăma} {fr: nuire, endommager, liser} {en: 
harm, damage, injure} ex: nu vlăpseashti dip (nu-adutsi vără 
znjii); ficiorlu s-vlâpsi (fig: lu-acătsă plivritlu, plivirci) § 
vlăpsit (vlăp-siru) adg vlăpsitâ (vlâp-si-tă), vlâpsits (vlăp-sitsî), 
vlăpsiti/vlăpsite (vlăp-si-ti) - tsi-lj si featsi znjii; znjisit, znjiisit, 
zârârisit, zimnjusit; uhticat, plivircit {ro: păgubit, vătămat} 
{fr: endommagi, lisi} {en: harmed, damaged, injured} § 
vlâpsiri/vlăpsire (vlâp-si-ri) sf vlăpsiri (vlâp-sirî) - atsea tsi s- 
fatsi cându cariva s-vlăpseashti; znjisit, znjiisiri, zărărisiri, 
zimnjusiri; uhticari, plivirciri {ro: acţiunea de a păgubi, de a 
vătăma; păgubire, vătămare} {fr: action de nuire, d "endom- 
mager, de liser} {en: action of harming, of damaging, of 
injuring} § vlâpsitură (vlăp-si-tii-râ) sf vlăpsituri (vlăp-si-turî) 
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- vlapsim, znjii, cheardiri, aspârgăciuni, hâtai, etc. {ro: strică- 
ciune} {fr: degât; deterioration} {en: damage, deterioration} 

vlasflmii/vlasfimie (vlas-fi-mî-i) şf- vedz tu blăstem 

vlashcă (vlâsh-câ) sf vlăshti (vlăsh-ti) - 1: cumată di pândzâ 
alba cu cari muljarea sh-acoapiră capiu (perlu i gusha); 
măndilâ, baltsu, cimber, căftani, ciceroanâ, tsitsiroanji, 
distimeli, lâhurâ, lâhuri, câlimcheari, câlimcheri, poshi, 
tarpoashi, pihitsă, pischiri; 2: tsăsâturâ (pândzâ) suptsări (prit 
cari treatsi lunjina shi s-veadi) cu cari nveasta noauă sh- 
acoapirâ fatsa; zăvon, zvon, săvon, vel, velă, ciumberi {ro: 
năframă; văl de mireasă} {fr: sorte de fichu blanc dont se 
coiffent Ies vieilles femmes; voile de nouvelles marieesj {en: 
headscarf shawl; bride veil} 

vlatură (vlâ-tu-râ) sf pl(?) - vedz tu vlătsură 

vlăheashti'/vlăheashte (vlă-heâsh-ti) sf- vedz tu vlah 

vlăheashtiVvlăheashte (vlă-heâsh-ti) adv - vedz tu vlah 

vlăhescu (vlâ-hes-cu) adg - vedz tu vlah 

vlăhut (vlă-hutu) sm, sf- vedz tu vlah 

vlăhutescu (vlă-hu-tes-cu) adg - vedz tu vlah 

vlăngâ (vlăn-gă) sf- vedz tu vlagă' 

vlăngos (vlăn-gosu) adg - vedz tu vlagă' 

vlăngu (vlăn-gu) adg - vedz tu vlagă' 

vlănzimi/vlănzime (vlăn-zi-mi) sf- vedz tu vlagă' 

vlăpsescu (vlâp-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu vlapsim 

vlăpsiri/vlăpsire (vlâp-si-ri) sf- vedz tu vlapsim 

vlăpsit (vlâp-situ) adg - vedz tu vlapsim 

vlăpsitură (vlăp-si-tu-ră) sf- vedz tu vlapsim 

vlăstar (vlăs-tâiu) sn- vedz tu vlăstari 

vlăstari/vlăstare (vlăs-tâ-ri) sf vlâstăruri (vlă-stă-rurî) - aluma- 
chi cari (la ma mulţi soiuri di arburi) creashti dit arădâtsinâ sh- 
poati s-facă ma năpoi un arburi ahoryea; vlăstar, lăstari, fidan, 
fidană, fidani, cljeci, climbuci; (fig: vlăstari = ficiorlu a unui 
părinţi di cari easti zborlu {ro: vlăstar} {fr: jeune pousse, 
drageon, rejeton} {en: sucker, shoot} ex: rădătsinjli di vlâstă- 
ruri § vlăstar (vlâs-târu) sn vlăstari/vlăstare (vlăs-tâ-ri) shi 
vlăstâri (vlâs-tărî) - (ună cu vlăstari) § vlăstărusescu (vlăs-tă- 
ru-ses-cu) vb IV vlăstărusii (vlăs-tă-ru-siî), vlăstăruseam (vlăs- 
tă-ru-seâmu), vlăstărusită (vlăs-tâ-ru-si-tă), vlăstărusiri/vlăstă- 
rusire (vlăs-tă-ru-si-ri) - talj unâ parti di vlăstarili-a unui arburi 
sh-alas mash ăndauă di eali tra s-crească shi si s-facă arburi 
mări {ro: lăstări} {fr: emonder, couper Ies rejetons imttiles} 
{en: trim unnecessary suckersj § vlăstărusit (vlâs-tâ-ru-situ) 
adg vlăstărusită (vlăs-tă-ru-si-tă), vlăstărusits (vlâs-tă-m-sitsî), 
vlăstârusiti/vlâstărusite (vlăs-tă-ru-si-ti) - (arburli, pădurea) a 
curi vlâstăruri fură tăljati {ro: (arbore, pădure) lăstărit, 
curăţit} {fr: (arbre, forets) emonde, avec Ies rejetons imttiles 
coupes} {en: (tree, forest) with trimmed unnecessary suckersj 
§ vlăstărusiri/vlăstărusire (vlâs-tâ-ru-si-ri) sf vlăstârusiri 
(vlâs-tă-ru-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-talji vlâstarili-a unui 
arburi {ro: acţiunea de a lăstări, de a curăţi copacii} {fr: 
action d 'emonder, de couper Ies rejetons imttiles} {en: action 
of trimming unnecessary suckersj § nvlăstărescu (nvlăs-tă- 
res-cu) vb IV nvlăstârii (nvlâs-tâ-riî), nvlăstăream (nvlăs-tă- 
reâmu), nvlâstârită (nvlăs-tâ-ri-tâ), nvlâstâriri/nvlâstârire 
(nvlâs-tâ-ri-ri) - fac (alas) si scoată (s-crească) vlăstari; (arburi, 
ayită, etc.) da vlăstari {ro: face (lăsa) vlăstari să crească j {fr: 
faire (laisser) croître des rejetons} {en: make (let) suckers 
shoot} ex: nică nu ari nvlăstăritâ (nu-ari scoasă vlăstari) 
trandafilu; nvlăstăreashti (da vlăstari) ayinja-a noastră § nvlăs- 
tărit (nvlăs-tă-ritu) adg nvlăstăritâ (nvlăs-tâ-ri-tâ), nvlâstărits 
(nvlâs-tâ-ritsî), nvlăstâriti/nvlăstărite (nvlăs-tâ-ri-ti) - (arburli, 
ayita, etc.) tsi ari scoasă vlăstari {ro: (arbore, pădure) cu 
vlăstare} {fr: (arbre, forets) avec Ies rejetons} {en: (tree, 
forest) with suckersj § nvlăstăriri/nvlăstărire (nvlăs-tă-ri-ri) sf 
nvlăstâriri (nvlăs-tă-rirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-talji 
vlăstarili-a unui arburi {ro: acţiunea de a face (lăsa) vlăstari 
să crească} {fr: action de laisser croître des rejetons} {en: 
action of letting the suckers grow} 
vlăstărusescu (vlăs-tă-ru-ses-cu) vb IV - vedz tu vlăstari 
vlăstărusiri/vlăstărusire (vlăs-tă-ru-si-ri) sf- vedz tu vlăstari 
vlăstărusit (vlâs-tâ-ru-situ) adg - vedz tu vlăstari 



vlătsură (vlă-tsii-ră) sf pl(?) - ploai amisticată cu neauă sh- 
câtivăroarâ sinjac sh-negură; neaua tsi s-dizgljatsâ amisticată 
cu apă; vlatură, sloată, asloată, zloată, jigărditsâ, jugurditsă, 
lapâ, lapuvitsâ, lăpăitsă {ro: lapoviţă, moină} {fr: gresii, 
giboulee, plute melee de neigej {en: sleet, thaw, rain mixed 
with snowj § vlatură (vlâ-tu-râ) sf pl(?) - (ună cu vlătsură) 

vlechi (vlechîu) adj - vedz tu veclju' 

vleghi (vleghîu) (mi) (mi) vb I - vedz tu aveglju 

vligheari/vligheare (vli-ghîâ-ri) sf- vedz tu aveglju 

vligheat (vli-ghîâtu) adg - vedz tu aveglju 

vlighitor (vli-ghi-toru) adg - vedz tu aveglju 

vlihur (vli-huru) adg vlihurâ (vli-hu-ră), vlihuri (vli-huri), vlihu- 
ri/vlihure (vli-hu-ri) - tsi easti tes sh-acatsă multu loc; tsi ari 
loc trâ mulţi lucri shi multă dunjai tra s-hibă eleftiri si s-mină 
lishor; (fig: vlihur = tsi ari putearea s-facâ tsi va, si s-ducă iu 
va, etc; eleftir, fileu) {ro: spaţios, vast} {fr: spacieux, vaste} 
{en: spacious, vast} ex: loclu s-hibă vlihur, lunjinat; un an fui 
vlihur (fig: eleftir, s-fac tsi voi); vlihuri (fig: eleftiri) di-a 
lumiljei arău 

vluhutescu (vlu-hu-tes-cu) adg - vedz tu vlah 

vluii/vluie (vlu-i-i) sf - vedz tu evluyii 

vluimen (vlu-i-menu) adg - vedz tu evluyii 

vluisescu (vlu-i-ses-cu) vb IV - vedz tu evluyii 

vluisiri/vluisire (vlu-i-si-ri) sf- vedz tu evluyii 

vluisit (vlu-i-situ) adg - vedz tu evluyii 

vluito (vlu-i-to) sm - vedz tu evluyii 

vluyii/vluyie (vlu-yi-i) sf - vedz tu evluyii 

vluyimen (vlu-yi-menu) adg - vedz tu evluyii 

vluyisescu (vlu-yi-ses-cu) vb IV - vedz tu evluyii 

vluyisiri/vluyisire (vlu-yi-si-ri) sf- vedz tu evluyii 

vluyisit (vlu-yi-situ) adg - vedz tu evluyii 

voahă (voâ-hă) sf vohi (vohî) - anjurizmă, di-aradă urutâ sh- 
greauâ, cari nu lu-ariseashti omlu (sh-cari, căndu-i multu uni- 
tă, mulţi ori, lu-agnuseashti, 1-fatsi s-voamă); putoari, ampu- 
toari, mputoari, vromă; (fig: (i) voahă "mushată" = anjurizmă, 
njurizmă, anjurziri, mirudyeauă, njurdii; (ii) voahă = om mur- 
dar, lăvos, timbel, nibun, arău) {ro: duhoare, putoari} {fr: 
mauvaise odeur, puanteur} {en: foul smell, stench} ex: nă 
voahă (putoari, vromă) di carni-amputsătă; ripanea-alasă nă 
voahă (anjurizmă) cari nu platsi la tută dunjaea; ari nă mushată 
voahă (anjurizmă) carafila; da voahă (ună vromă, mputoari) di 
ti-andărseashti; yini nă voahă greauâ (putoari); voahă hii! (fig: 
hii unâ putoari, un timbel) § nvoh (nvohu) vb I nvuhai (nvu- 
hâî), nvuham (nvu-hâmu), nvuhată (nvu-hâ-tă), nvuhari/nvu- 
hare (nvu-hâ-ri) - aduchescu unâ voahă (njurizmă) tu-aeră; fac 
s-anjurzeascâ tsiva; (un lucru) alasă ună voahă (njurizmă) tsi 
s-aducheashti cu narea; caftu s-aduchescu un lucru (cu narea) 
ma s-alasâ unâ njurizmă (voahâ); amput, anjurzescu, njurzes- 
cu, arnjuzescu {ro: mirosi, face să miroasă} {fr: sentir, 
repandre de l 'odeur} {en: smell, make something to smell} ex: 
nvuhai (u feci s-anj urzească) casa cu lilicea albâ; dă-nj si nvoh 
(s-anjurzescu) sh-mini argavanlu § nvuhat (nvu-hâtu) adg 
nvuhatâ (nvu-hâ-tă), nvuhats (nvu-hâtsî), nvuhati/nvuhate 
(nvu-hâ-ti) - (lucru) tsi-alasă (scoati, da) unâ voahă (njuriz- 
mă); tsi njurzeashti; amputsât, anjurzit, njurzit, arnjuzit {ro: 
mirosit, care miroase} {fr: senti, quifait de l'odeurj {en: that 
smells; that is macle to smell j § nvuhari/nvuhare (nvu-hâ-ri) 
sf nvuhâri (nvu-hărî) - atsea tsi s-fatsi căndu tsiva i cariva 
nvoahă (anjurzeashti) tsiva, amputsâri, anjurziri, arnjuziri {ro: 
acţiunea de a mirosi; mirosire} {fr: action de sentir, de 
repandre de l 'odeur} {en: action of smelling; of making 
something to smell} ex: ti ună anvuhari (anjurziri) nu va si s- 
facâ chiameti 

voali/voale (voâ-li) sf pl - oslu dit yimisha-a giuneapinilui tsi s- 
amină ca ashishi dit ună pâshpacâ; ashishi, bălătănj, 
ciuciumadzi, shushumadzi {ro: sâmburi de jneapăn folosiţi ca 
alice de puşcoci} {fr: noyaux du fruit de genevrier utilises 
comme grenailles dans des clifoires} {en: seeds (stones) frorn 
the fruit of a juniper tree, used as pellets in a pop gun} 

voamiri/voamire (voâ-mi-ri) sf- vedz tu vom 

voamită (voâ-mi-tă) sf- vedz tu vom 
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voauă (a voâ-ăă) pr pirs II - vedz tu voi' 

voi' (voî) pr pirs II pl (plural, masculin shi fiminin, numinativ 
shi acuzativ; acuzativlu poati s-aibă shi zborlu "pri" năinti 
ma, di-aradă, s-avdi fără el) - zbor tsi tsâni loclu a atsilor cu 
cari zburashti cariva; {forma shcurtă) vă, v (v-) {ro: voi, pe 
voi, vă} {fr: vousj {en: youj ex: voi nu hits ca noi; o voi 
dzenuri, o voi muntsâ!; rut varlu câdzu pri voi; a voauă vâ si 
pari lishor § vă' (vâ) shi v' (v-) ((i) pr pirs II: plural, masculin 
shi fiminin, acuzativ; forma shcurtă di la pronuma pirsunală 
"voi" tsi-lj s-adavgă mulţi ori tra s-lji nvărtushadză noima; 
(ii) pr refl II: plural, masculin shi fiminin, acuzativ) - pri voi; 
(forma shcurtă) v (v-) {ro: vă, pe voi} {fr: vousj {en: you} ex: 
culcats-vă ma nclo (vă = pi voi); vâ vidzură aseară; vă (vâ = 
pri voi) neacă somnul; căndu s-vă turnats (vă = pri voi) din 
hoarâ; s-vâ tritsets (vă = pri voi) pri acasă- vă (vâ = pr pos a 
voastră); va vă bat (vă = pri voi), ficiori, că nu hits bunj; tsiva 
s-nu da di casă, nitsi per di tuts-vâ voi; ma singuri- vâ (vă =pr 
pos a voshtri) duchits-vâ (vă = pri voi); mini vâ dush aclo (vă 
= pri voi); v-astăljară (v = vâ, pri voi) n caii ma nu vă (vă = pri 
voi) loarâ cu năsh § a voauă (a voâ-uâ) pr pirs II (plural, 
masculin shi fiminin, genitiv shi dativ a pronumălj ei pirsunală 
"voi"; ari totna shi zborlu "a" năinti) — zbor tsi tsâni loclu-a 
atsilor cu cari zburashti cariva; a vauâ; (forma shcurtă) vă, v (- 
v, v-) {ro: vouă, vă} {fr: ă vous, vous} {en: to you, you} § a 
vauâ (a vâ-uă) pr pirs II - (ună cu a voauă) § vâ 2 (nâ) shi v 2 (v- 
) ((i) pr pirs II: plural, masculin shi fiminin, genitiv shi dativ; 
forma shcurtă di la pronuma pirsunală "a voauS" tsi-lj s- 
adavgă mulţi ori tra s-lji nvărtushadză noima; (ii) pr refl II: 
plural, masculin shi fiminin, dativ) — a voauă; a vauă {ro: 
vouă} {fr: ă vous; vous} {en: to you, you} ex: bună-vă dzua 
(vă = a voauă); bună-vă seara; eapili-vă (vă =pr pos a voastri) 
vă (vă = a vauă) muriră; cari vâ-i (vă-i = easti a vauâ; ică easti 
pr pos a vostru) gionili trâ nsurari?; el v-aspuni (v = vâ, a 
voauă) un bun lucru; v-adusiră (v = vâ, a voauă) nelu năpoi; v- 
avea dzăsă (v = a voauâ) mulţi zboară 

voi 2 (voîu) vb II vrui (vrui), vream (vreâmă), vrută (vru-tă), 
vreari/vreare (vreâ-ri) - 1: am loată apofasea s-fac tsiva; ănj 
bag (u-am) tu minţi s-fac un lucru; fac nieti; 2: am mirachi, ănj 
caftă inima; nj-aruc mirachea (sivdâlu); agăchipsescu, 
agăpisescu, agăpsescu, alăghescu, alughescu, vilisescu; 3: am 
tră dari, am borgi, burgescu, hriusescu, hursescu; 4: nj-cadi s- 
fac, easti ananghi, prindi, lipsescu, hărzăescu; 5: că easti... că 
easti; ică. . . ică; em. . . em; (expr: 1 : nu nj-u va mintea = nu pot 
s-pistipsescu; 2: l-voi ca lunjina-a ocljilor; l-voi ca ocljilj din 
cap = am multă vreari, lu-agăpisescu multu, nu pot s-bănedz 
fără el; 3: ma tsi u vrei? = tsi hăiri va s-ai, nu-am vârâ hăiri) 
{ro: voi; iubi, îndrăgosti; datora; trebui; fie... fie} {fr: 
vouloir; desirer, aimer; devoir, avoir des dettes; falloir; soit... 
soit} {en: want, wish; deşire, Iove; owe, be in debt; must, 
ought to; or... or} ex: ti voi pri tini; voi păni; vrui s-yin s-ti 
ved ma nu mi-alăsă ploaea; voi, nu voi, va mi duc; va s-ljai 
pradz căts s-vrei (ai orixi); cumnatili nu s-vor, s-măcâ ca 
câtsalili; vru sh-nâs (avu sh-nâs mirachea), corbul, s-toarnâ- 
acasă; voi (loai apofasea, nj-bag tu minţi; am mirachea) tra s- 
acats un peashti; vrei (ai mirachea, ts-badz tu minţi) s-ti ncrunj 
cu altă?; cara vrei (ai mirachea, loash apofasea) s-acumpri 
meari; vrui (aveam loată apofasea; avui mirachea) năoară, vrui 
dauă-ori; tini nu vrusesh (nu u-avush tu minţi); nu vream (nu- 
nj căfta inima, nu-aveam mirachi tră) altu tsiva; nu mi vrei (nu 
mi-aprochi) sh-mini tu călivă?; shi sh-vrea multu mă-sa ; s-vor 
(cădzurâ tu vreari) doilji; ma si s-vor (s-câdzură tu sivdâ, tu 
vreari); si-nj ti vor (si sh-arucă sivdălu pri tini) featili tuti; 
doilji s-nâ lom, doilji s-nă vrem (s-nă vilisim); tsăni-ts groslu 
tsi tsă-1 voi (tsi ts-am borgi); căti liri-lj vreai (âlj hurseai, lj- 
aveai tră dari)?; va (nj-lipseashti) un mes s-tsă li mbair; 
sumarlu-lj va (prindi) umpleari; furlji vor (lipsescu) vătămări; 
calea va (lipseashti) imnari sh-borgea va (lipseashti) plătiţi; va 
(lipseashti, prindi) s-tsă imnâ tihea; vrea (prindea) vătămări di 
shcop; s-u-aflâ: va (câ-i) moartă, va (că-i) yii; va (ică) oarfăn, 
va (ică) avut § vrut (vrută) adg vrută (vni-tâ), vruts (vrutei), 
vruti/vrute (vru-ti) - 1 : tsi sh-arcă sivdălu pri cariva; tsi easti 



agăchipsit (vilisit) di cariva; agâchipsit, agăpisit, agăpsit, 
alăghit, alughit, vilisit; 2: dash, dashur, ahar, ahâr, durut, 
scumpu, sârmai, yem, curbani, geană, lele {ro: iubit; drag} 
{fr: aime; cher, cheri} {en: loved; dear, beloved} ex: vor s-mi 
mărită, vrute (geanlu-a meu); nu-lj yini si s-dispartâ di vruta a 
lui (feata pri cari sh-arcă sivdâlu); mi-alăsă vruta; vruţi shi 
nivruti (vilisiti sh-nivilisiti); tru-ună zâmani pulj nj-earam sh- 
tru grâdina-a vrutăljei mi primnam; di tute easti vrut (durut) § 
vruf (vrută) adv - cu vreari {ro: afectuos, cu dragoste} {fr: 
affectueusement, agreablej {en: affectionately, fondly, 
lovingly} ex: mutreashti vrut (cu vreari) la el § vreari/vreare 
(vreâ-ri) sf vreri (vreri) - 1 : atsea tsi s-fatsi căndu cariva ari 
loată ună apofasi, sh-bagă tu minţi, ică ari mirachea s-adară 
tsiva; mirachi, orixi; 2: atsea tei s-fatsi căndu un sh-arucă 
sivdâlu pri cariva; atsea tsi-aducheashti un tră-atsel cu cari 
câdzu tu sivdai; agapi, sivdâ, sivdai, vilisiri, agăchipsiri, 
agăpisiri, agăpsiri, alughiri, alăghiri; 3: atsea tsi s-fatsi cându 
cariva ari ună borgi; burgiri, hriusiri, hursiri; (expr: mor (sh- 
cher) di vreari tră el; nu-am iu s-lu bag di vreari = l-voi multu 
di multu, nu pot s-bănedz fără el) {ro: acţiunea de a voi; de a 
iubi, de a se îndrăgosti; de a datora; voinţă, învoire, iubire, 
îndrăgostire; datorie} {fir: action de vouloir; de desirer, 
d' aimer; de devoir, d' avoir des dettes; volonte, amour, 
assentiment, gre} {en: action of wanting, of wishing; of 
desiring, ofloving; of owing, ofbeing in debt; will, will power, 
Iove, deşire, consent} ex: vrearea-a noastră eara s-armănem 
aclo; va-ts dăm căt va u-ai tu vreari (cât va s-vrei tini); lu-alăsă 
după vrearea-a lui (după cum u vrea el); ca s-nă date cu vreari 
bună; iu-i vreari (agapi, vilisiri), easti sh-Dumnidză; s-aduc 
dultsi grai di vreari (agăchipsiri, vilisiri); sh-avea arcată 
vrearea (sivdaea) pri un arap; cu vreari, cu nivreari, li spuni; 
sh-arucă tută vrearea pri nipoatâ-sa; tuti lucrili buni s-fac cu 
uspitsălji sh-cu vreari; s-dusi cu vrearea-a mea (cu volji, izini 
di la mini); cu cătâ vreari (mirachi, sivdă) u lo!; căt avdzâ di 
feata aestă, sh-arcă vrearea § vreri/vrere (vre-ri) sf vreri (vreri) 
- (unâ cu vreari) § nivrut (ni-vrută) adg nivrută (ni-vru-tâ), 
nivruts (ni-vrutsî), nivruti/nivrute (ni-vru-ti) - tsi nu easti vrut; 
tsi nu easti agăchipsit (vilisit) di cariva {ro: neiubit} {fr: qui 
n 'est pas aime} {en: unlovedj ex: nivrut (tsi nu eara vrut) di 
tute § nivreari/nivreare (ni-vreâ-ri) sf nivreri (ni-vrerî) - atsea 
tsi fatsi un cându nu ari vrearea (mirachea, orixea) icâ nu ari 
loată apofasea s-facă tsiva i s-lu va pi cariva; dushmânilji, 
ihtrilji, niuspitsălji, cârezi, amahi, etc. {ro: acţiunea de a nu 
voi (iubi); duşmănie} {fr: action de ne pas vouloir (desirer, 
aimer); mal gre, inimitie} {en: action ofnot wanting (wishing, 
desiring, loving); animosity, hostility} ex: picurarlu, cu vreari, 
cu nivreari (că vrea i că nu vrea) lji spuni; di vreari, di nivreari 
(că vrea i că nu vrea) § paravoi (pâ-ra-voîă) vb II paravrui 
(pâ-ra-vruî), paravream (pâ-ra-vreâmă), paravrutâ (pâ-ra- vru- 
tă), paravreari/paravreare (pâ-ra- vreâ-ri) - voi multu di multu 
(ma multu di cum lipseashti); nj-aruc multu vrearea pri cariva 
{ro: vrea prea mult, iubi prea mult} {fr: vouloir trop; aimer 
trop} {en: want too much, Iove too much} § paravrut (pâ-ra- 
vnită) adg paravrutâ (pâ-ra-vru-tă), paravruts (pâ-ra-vrutsî), 
paravruti/paravrute (pâ-ra-vni-ti) - cari easti multu di multu 
vrut {ro: vrut prea mult, iubit prea mult} {fr: qui est trop 
voulu; qui est trop aime} {en: wanted too much, loved too 
much} § paravreari/paravreare (pâ-ra-vreâ-ri) sf paravreri 
(pâ-ra-vrerî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-parava tsiva {ro: 
acţiunea de a vrea prea mult, de a iubi prea mult} {fr: action 
de vouloir trop; de aimer trop} {en: action of wanting too 
much, ofloving top much} 

voivodă (voî-vo-dă) sm voivodadz (voî-vo-dâdzî) - scriari 
neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz vuivudă 

voi' (volă) sn voluri (vo-lurî) - topa (ghiulelu) arcată di ună 
canoni (cu ardearea di bâruti) tu chirolu di polim, cari plâscă- 
neashti căndu cadi pri loc sh-aspardzi lucri i vatâmă lumi; 
ghiule, ghiulei, topă, canoni {ro: obuz} {fr: obus} {en: shellj 

voP (volă) sn voluri (vo-lurî) - discărcari ilectricâ (cu vrondul 
asurdzitor shi lunjina scântiljitoari) tsi s-fatsi cându s-agudescu 
doi niori (sh-cadi dit tser pri loc cându poati s-lu-agudească shi 
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s-lu vatâmă omlu); sfiilgu, astrâpii, străpii, chicutâ, ghirits, 
gârits, gârnish, rufeauă, arufei, rufei, rufe, arofchi, rofchi {ro: 
fulger} {fir: eclair, foudre} {en: lightning} ex: nj-pâru câ volu 
(sfulgul, astrâpia) cadi tu avlii 
volă (vo-lâ) sf- vedz tu volji 

volbu (vol-bu) sn volburi (vol-burî) - nâvoilu (un chelindru tsi 
sta pi doi pari plântats tu loc) pri cari si-anvărteashti urdzâtura; 
volvu, vuitor, vâltor {ro: învălitor} {fir: l 'ensouple; endroit oii 
Von enroule la chaîne sur son ensouple pose sur deux perches 
fourchues plantees en terrej {en: loom roller; place where the 
warp is wrapped around the loom roller sitting on two poles 
planted in the ground} ex: la volbu ustura s-u ndreagă § volvu' 
(vol-vu) sn volvuri (vol-vurî) - (una cu volbu) § vuitor (vui- 
torii) sm vuitori (vul-torî) - (una cu volbu) § vâltor (văl-toru) 
sn vâltoari (vâl-toâ-ri) - (ună cu volbu) § văltur 1 (văl-turu) sn 
vâlturi (văl-tu-ri) - (ună cu volbu) § nvolbu (nvol-bu) vb I 
nvulbai (nvul-bâî), nvulbam (nvul-bâmu), nvulbată (nvul-bâ- 
tă), nvulbari/nvulbare (nvul-bâ-ri) - anvârtescu urdzâtura pi 
volbu; volvu {ro: rida urzitoarea pe sul} ffr: monter la chaîne 
sur l 'ensouple} {en: wrap the warp around the loom roller} 
ex: pangul tăcut tsi shi nvulba pri grendzâ hirili urdzăti § 
nvulbat (nvul-bâtu) adg nvulbată (nvul-bâ-tă), nvulbats (nvul- 
bâtsî), nvulbati/nvulbate (nvul-bâ-ti) - (urdzătura) tsi easti- 
anvârtită pi volbu; vulvat {ro: (urzitoarea) care este ridată pe 
sul} ffr: (la chaîne) qui est monte sur l 'ensouple} {en: (the 
warp) that is wrapped around the loom roller} § nvulba- 
ri/nvulbare (nvul-bâ-ri) sf nvulbări (nvul-bărî) - atsea tsi s- 
fatsi cându urdzătura s-anvărteashti pi volbu {ro: acţiunea de 
a rula urzitoarea pe sul} ffr: action de monter la chaîne sur 
l 'ensouple} {en: action of wrapping the warp around the loom 
roller} § volvu 2 (vol-vu) vb I vulvai (vul-vâî), vulvam (vul- 
vâmu), vulvatâ (vul-vâ-tâ), vulvari/vulvare (vul-vâ-ri) - (ună 
cu nvolbu) § vulvat (vul-vâtu) adg vulvatâ (vul-vâ-tă), vulvats 
(vul-vâtsî), vulvati/vulvate (vul-vâ-ti) - (ună cu nvulbat) § 
vulvari/vulvare (vul-vâ-ri) sf vulvări (vul-vărî) - (unâ cu 
nvulbarî) § vălvâtor (văl-vă-toru) sn vălvătoari (văl-vă-toâ-ri) 

- hălatea cu cari s-urdzashti păndza (căndu s-bagă cu-arada 
hirili di la urdzâturâ, ninti ca să nchisească tsâsearea, ună 
ningâ-alantă, tu loclu iu va s-află tu păndză); nâvoilu (un 
chelindru tsi sta pi doi pari plântats tu loc) pri cari si- 
anvărteashti urdzătura; bălbător, bărbâtor, volbu, vuitor, văltor 
{ro: urzitoare} ffr: ourdissoir} {en: machine tu warp linen} § 
bălbător (bâl-bă-toru) sn bâlbătoari (bâl-bă-toâ-ri) - (ună cu 
vălvător) § bârbător (băr-bă-toru) sn bărbâtoari (bâr-bă-toâ-ri) 

- (ună cu vălvător) 

volji/volje (vo-lji) sf pl(?) - atsea tsi ari un căndu easti alâsat s- 
facâ un lucru; adii, izini {ro: voie, permisiune} ffr: 
pennission} {en: permission} ex: nu avem căftată volji (izini); 
dă-nă volji (dats-nă izini, alâsats-nă) s-nă turnăm la fumelj § 
volă (vo-lă) sf pl(?) - vrearea sh-putearea tsi u ari cariva s-facă 
un lucru ashi cum u va el; volji, vreari, puteari, etc. {ro: voie} 
ffr: volonte, plaisir} {en: will, pleasure} ex: s-lu-alash pomlu 
pri vola-a lui (după cum va el) s-crească; tora dâ-nj volă 
(alasâ-mi) s-njergu; va s-yinim s-lji fătsem voia (volja, atseali 
tsi va el); datul s-arucă după voia (chefea) a capitanjlor 

voltă (vol-tă) sf volti/volte (vol-ti) - atsea tsi fatsi cariva căndu 
s-priimnă; atsea tsi fatsi cariva cându si-anvărteashti tu-un loc; 
priimnari, primnari, ghizeri, ghizirsiri, sulatsă, sulats, piripat, 
tifirici, devri, devră, dulăi; (expr: fac ună voltă = mi priimnu, 
dau sulatsă) {ro: tur, plimbare} ffr: tour, promenade} {en: 
walking, stroll} ex: nu avea volţi (priimnâri) prit piatsă 

volvu 1 (vol-vu) sn - vedz tu volbu 

volvu 2 (vol-vu) vb I - vedz tu volbu 

vom (vomu) vb III shi II vumui (vu-muî), vumeam (vu- 
meâmu), vumută (vu-mu-tâ), voamiri/voamire (voâ-mi-ri) shi 
vumeari/vumeare (vu-meâ-ri) - 1: (căndu-i zborlu ti apă, 
izvur) ansar cu puteari dit loc; 2: dau nafoarâ (scot, easi cu 
zorea) dit stumahi atseali tsi-am măcată nâinti; azvom, zvom, 
versu, bruzgăescu, andzâmedz, ndzămedz, azvurâscu {ro: 
ţâşni, vomita} ffr: jaillir, sourdre, vomir} {en: (water) spring, 
gush, arise, vomit} ex: ngljita surghindalui arâulu sh-deapoea-1 



vumea (virsa); va li vonj (scots prit gură) tuti; câţi poati s- 
voamă (scoată din gură) limba; voami-ti, voami-ti, cupa; di iu 
s-voami (azvurashti) arâulu § vumut (vu-mutu) adg vumută 
(vu-mii-tă), vumuts (vu-miitsî), vumuti/vumute (vu-mii-ti) - 1 : 
tsi ari ansârită cu puteari dit loc; 2: tsi ari dată nafoară prit gurâ 
măcarea dit stumahi; azvumut, zvumut, virsat, bruzgâit, 
andzămat, ndzâmat, azvurăt {ro: ţâşnit, vomitat} ffr: jailli, 
vomis} {en: (water) sprang, gushed, arisen, vomited} § 
voamiri/voamire (voâ-mi-ri) sf voamiri (voâ-miri) - atsea tsi 
s-fatsi căndu tsiva i cariva zvoami; zvoamiri, azvoamiri, 
vumeari, zvumeari, azvumeari, virsari, bruzgăiri, andzămari, 
ndzâmari, azvurâri {ro: acţiunea de a ţâşni, de a vomita, 
ţâşnire, vomitare} ffr: action de jaillir, de sourdre, de vomir} 
{en: action of springing, of gushing, of arising, ofvomiting} § 
vumeari/vumeare (vu-meâ-ri) sf vumeri (vu-merî) - (unâ cu 
voamiri) § voamită (voâ-mi-tă) sf voamiti/voamite (voâ-mi-ti) 

- atsea tsi s-fatsi căndu avem cariva tsi vearsâ dit gură {ro: 
vomitare} ffr: vomissement} {en: vomiting} § vumutură (vu- 
mu-tu-râ) sf vumuturi (vu-mu-turî) - atsea tsi scoati omlu dit 
gură căndu voamită (vearsâ); bruzgăiturâ, virsătură {ro: 
vărsătură} ffr: ce qui est vomi; chose degoutante; avorton} 
{en: that which is vomited or abortedj § zvom (zvomu) (mi) 
vb III shi II zvumui (zvu-muî), zvumeam (zvu-meâmu), 
zvumută (zvu-mu-tă), zvoamiri/zvoamire (zvoâ-mi-ri) shi 
zvumeari/zvumeare (zvu-meâ-ri) - (ună cu vom) ex: si 
zvoami (vearsâ) di trei-patru ori; si zvumâ (azvurâ) nâ fântână 
njică; arâu di săndzi cald zvumu (azvurâ, ansări); tăburli 
acătsarâ si zvoamâ (si s-vearsă, s-yină) di câtră Spilj; 
arbineshlji zvumea (anâpâdea, s-virsa) dit tuti creacurli; si 
zvumu (s-alănci) un cap bel § zvumut (zvu-miitu) adg 
zvumută (zvu-mu-tă), zvumuts (zvu-mutsî), zvumuti/zvumute 
(zvu-mu-ti) - (ună cu vumut) § zvoamiri/zvoamire (zvoâ-mi- 
ri) sf zvoamiri (zvoâ-mirî) - (unâ cu voamiri) ex: faptu, nu 
zvumut (virsat dit stumahi); zvumut, ca zmelciu (expr: 
puzumi, jibăcos, cacafingu) § zvumeari/zvumeare (zvu-meâ- 
ri) sf zvumeri (zvu-merî) - (ună cu voamiri) § azvom (az- 
vomu) vb III shi II azvumui (az-vu-miii), azvumeam (az-vu- 
meâmu), azvumută (az-vu-mii-tă), azvoamiri/azvoamire (az- 
voâ-mi-ri) shi azvumeari/azvumeare (az- vu-meâ-ri) - (ună cu 
vom) ex: făntânjli tsi abureadză cându-azvom (ansar dit loc) § 
azvumut (az-vu-mutu) adg azvumută (az-vu-mu-tă), 
azvumuts (az-vu-mutsî), azvumuti/azvumute (az-vu-mu-ti) - 
(ună cu vumut) § azvoamiri/azvoamire (az-voâ-mi-ri) sf 
azvoamiri (az-voâ-mirî) - (ună cu voamiri) § 
azvumeari/azvumeare (az-vu-meâ-ri) sf azvumeri (az-vu- 
merî) - (ună cu voamiri) 

vombir 1 (vom-biru) sm vombiri (vom-birî) - hiintsă dit 
părmitili dit lao, cari nu-ari moarti (sh-easi tu lumi mash 
noaptea dit murmintsă) sh-bâneadză mash cu săndzili tsi-1 
sudzi di la oaminj; njic cari (tu părmitili dit lao) nu s-ari 
pătidzatâ shi s-featsi, după moarti, ună-ahtari hiintsă; vampir, 
vârcolac, vurcolac, vurculac {ro: vampir} ffr: vampire; enfant 
non baptise et devenu apres sa mort un vampire} {en: 
vampire; child who has not been baptised and who became, 
after death, a vampire} ex: atsel easti vombir shi-sh mâcă 
părintsălj; ca suptu di vombiri § vombir 2 (vom-biru) adg 
vombiră (vom-bi-ră) shi voambiră (voâm-bi-ră), vombiri 
(vom-birî), vombiri/vombire (vom-bi-ri) shi voambiri/voam- 
bire (voâm-bi-ri) - (om) tsi easti multu-arău (ca un vombir!) 
{ro: foarte rău} ffr: tres mechant} {en: very wicked} ex: feată 
s-hibâ shi las s-hibă voambiră (fig: arauâ ca un vombir); tsi 
vombir ficior ari! § vampir 1 (vam-piru) sm vampiri (vam-pirî) 

- (ună cu vombir 1 ) § vampir 2 (vam-piru) adg vampirâ (vam- 
pi-ră), vampiri (vam-pirî), vampiri/vampire (vam-pi-ri) - (ună 
cu vombir 2 ) § vumbirlăchi (vum-bir-lă-chi) sf vumbirlăchi 
(vum-bir-lăchî) - harea tsi-1 fatsi pri cariva s-hibă un vombir, 
un om multu-arău; purtarea tsi u-ari un om vombir {ro: 
atitudine de vampir} ffr: action ou attitude qui characterise 
un "vombir"; mechancete} {en: character of a "vombir"; 
wickedness} 

vombir 2 (vom-biru) adg - vedz tu vombir 1 
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vomeră (vo-me-râ) sf- vedz tu vomiră 

vomiră (vo-mi-râ) sf vomiri/vomire (vo-mi-ri) - un her largu di 
la aratru (aletrâ, dâmăfjug) tsi intra tu loc di fatsi avlachea; 
vomeră, mesh, inii {ro: brăzdai; fierul lat de la plug} {fir: soc 
de la chamte} {en: colter, ploughshare} § vomeră (vo-me-ră) 
sf vomiri/vomire (vo-mi-ri) - (una cu vomiră) 

voraxu (vo-rac-su) sm pl(?) - lugurii tsi s-bagă la fâtsearea di 
yilii shi oali (stamni, etc.) {ro: boraxj {fir: boraxj {en: boraxj 

vost (a vostu) pr pos - vedz tu vostru 

vostru (a vos-tru) pr pos a voastră (a voâs-tră), a voshtri (a 
vosh-tri) shi a voshtsrâ (a vosh-tsrâ), a voastri/voastre (a voâs- 
tri) {numinativ shi acuzativ: s-avdi totna cu zborlu "a " năinti) 
- zbor tsi aspuni că un lucru easti (i ma mulţi lucii suntu) a 
pareiljei dit cari fatsi parti atsel (atselj) cu cari zburashti cariva; 
zbor tsi tsăni loclu a număljei a atsilor cu cari zburashti cariva 
(sh-cari au ună lugurii) shi numa-a lucrilor tsi au; vost, vă {ro: 
vostru, al vostru} {fir: votre; le/la votre} {en: your, yoursj ex: a 
vostru easti muntili, a voastri suntu sh-căsherli; a voastră i 
casa, a voshtsrâ suntu sh-ficiorlji § a vustrui (a vus-truî) pr pos 
a vushtrei (a vush-treî), a vushtror (a vush-troru), a vushtror (a 
vush-troru) - {genitiv shi dativ di la pronuma "vostru "; s-avdi 
totna cu zborlu "a" năinti) {ro: vostru, al vostru} {fir: votre; 
le/la votre} {en: our, ours} ex: leamnili suntu a vitsinlui a 
vushtrui, nu a vitsinâljei a vushtrei; dâ-lj a vushtrui, nu a 
vushtrei; ficioriji a vushtror; featili a vushtror; a vushtror nu lâ 
dzâsh tsiva § vă 3 (-vă) pr pos {formă shcurtă a pronumăljei 
posesivă "a vostru " tsi s-adavgă tu bitisita-a unui zbor, mulţi 
ori tra s-lji nvărtushadză noima-a pronumăljei) - a vostru 
{ro: a vostru} {fir: votre} {en: ours} ex: njirdzets acasă-vă (vâ 
= a voastră); caljlji-vă (vă = a voshtri) nu vinjiră; yinlu-vă (vă 
= a vostru) vâ (vă = pr pirs II a vauă) eara multu bun; apa-vă 
(vă = a voastră) nu eara bună tră beari; picurarlji-vă (vă = a 
voshtri) dipusiră n hoară; eapili-vă (vă = a voastri) vă (vă =pr 
pirs II a vauă) muriră; cu ljirtarea-vă (vâ = a voastră); sum 
aumbra-vă (vă = a voastră); mintea-vă (vă = a voastră) cu noi; 
tsiva s-nu da di tuts-vâ (vă = a voshtri) voi; ma singuri-vă (vă 
= a voshtri) duchits-vâ (vă = pr pirs II pri voi) § a vost (a 
vostu) pr pos a voastă (a voâs-tă), voshti (a voshtf), a 
voasti/voaste (a voâs-ti) - (ună cu vostru) 

vovlă (vo-vlă) sf pl(?) - hărli, cusurli shi mintea-a unui om ashi 
cum easti aspusă dit purtarea, zboarăli shi faptili-a lui; fisi, ha- 
ractir, hiri, veti, hui {ro: fire, character, natură} {fir: nature, 
temperament} {en: nature, character, temperament} ex: ahtari 
lj -easti vovla (fisea, hirea, haractirlu) 

voză' (vo-ză) sf vozâ (vo-ză) - vas mari (di-aradă adrat cu 
doadzi di lemnu), ma largu tu mesi dicât la capiti, tu cari s- 
tsâni yinlu (apa, arâchia, turshiili, etc); varelă, vurelă, vuleră, 
vărelji, vuryelâ, buti, talar {ro: butoi} {fir: tonneau} {en: 
barrel, task} ex: ună voză (buti) di yin; voza (butea) nu mata 
ari yin 

voză 2 (vo-ză) sf voză (vo-ză) - vas (di-aradă di yilii) lungu shi 
strimtu cu gushi shi gură, tu cari s-tsăni (shi s-poartă) yinlu 
(untulemnul, apa, etc); botsă, shishi, shish, butilji, dulii, 
clondir, fială {ro: butelie, sticlă} {fir: bouteille} {en: bottle} ex: 
voza (botsa) shi misura tsi misură 

vrag (vrâgu) sm vradz (vrâdzî) shi sn vraguri (vrâ-gurî) - 1: 
avlachi traptâ (adrată) di-ună aletrâ tu-un agru; avrag, avlachi, 
vlachi, brazdă, urdin; 2: agru arat ma cari nu easti ningă 
siminat {ro: brazdă; ogor arat dar neînsămânţat încă} {fir: 
sillon; champ qui n 'est pas encore ensemence} {en: furrow; 
fiield ploughed but notyet seeded} ex: trapsi di-ună parti sh-di- 
alantă căti un vrag cu pluglu § avrag (a-vrâgu) sn avraguri (a- 
vrâ-gurî) - (ună cu vrag) ex: intră tu avrag § vruguescu (vru- 
gu-îes-cu) vb IV vruguii (vru-gu-iî), vrugueam (vru-gu-eâmu), 
vruguită (vru-gu-i-tă), vruguiri/vruguire (vru-gu-i-ri) - adar tu 
agru avlâchi cu pluglu (aratrul, aletra) tra s-lu ndreg ti simi- 
nari; fac agrul, air, ar, nvrag, avruguescu {ro: brăzda} {fir: 
sillonner} {en: furrow} § vruguit (vru-gu-itu) adg vruguită 
(vru-gu-i-tă), vruguits (vru-gu-itsî), vruguiti/vruguite (vru-gu- 
i-ti) - (agrul) tsi fu arat cu aletra; arat, airat, nvrâgat, avruguit 
{ro: brăzdat} {fir: sillonne} {en: furrowed} § vruguiri/vru- 



guire (vru-gu-i-ri) sf vruguiri (vru-gu-frî) - atsea tsi s-fatsi 
cându un agru easti arat; arări, airari, nvrăgari, avruguiri {ro: 
acţiunea de a brăzda, brăzdare, arare} {fir: action de labourer 
ou sillonner Ies champs; sillonnement} {en: action of tilling or 
ploughing the land} § nivruguit (ni-vru-gu-itu) adg nivruguită 
(ni-vru-gu-i-tâ), nivruguits (ni-vru-gu-itsî), nivruguiti/ni- 
vruguite (ni-vru-gu-i-ti) - (agrul) tsi nu fu arat cu aletra; 
ninvrăgat, neavruguit {ro: nebrăzda} {fir: qui n 'a pas ete 
sillonne} {en: that has not been furrowed} § 
nivruguiri/nivruguire (ni-vru-gu-i-ri) sf nivruguiri (ni-vru-gu- 
fri) - atsea tsi s-fatsi cându un agru nu s-vrugueashti; 
ninvrăgari, neavruguiri {ro: acţiunea de a nu brăzda, de a nu 
ara} {fir: action de ne pas labourer ou sillonner Ies champs} 
{en: action of not tilling or ploughing the land} § nvrag 
(nvrâgu) vb I nvrăgai (nvră-gâî), nvrăgam (nvră-gâmu), 
nvrăgată (nvră-gâ-tă), nvrăgari/nvrâgare (nvră-gâ-ri) - (ună cu 
vruguescu) ex: nvrăgai grădina § nvrăgat (nvră-gâtu) adg 
nvrăgată (nvră-gâ-tă), nvrăgats (nvrâ-gâtsî), nvrăgati/nvrăgate 
(nvrâ-gâ-ti) - (ună cu vruguit) § nvrăgari/nvrăgare (nvră-gâ- 
ri) sf nvrâgări (nvrâ-gărî) - (ună cu vruguiri) ex: nvrăgarea 
(ararea) a agrilor a noastri, s-ari bitisită di tora dauă stămânj § 
avruguescu (a-vru-gu-îes-cu) vb IV avruguii (a-vru-gu-iî), 
avrugueam (a-vru-gu-îâmu), avruguitâ (a-vru-gu-i-tă), 
avruguiri/avruguire (a-vru-gu-i-ri) - (ună cu vruguescu) ex: 
avruguii agrul atsel di naparti di hoară § avruguit (a-vru-gu- 
itu) adg avruguită (a-vru-gu-i-tă), avruguits (a-vru-gu-itsî), 
avruguiti/avruguite (a-vru-gu-i-ti) - (ună cu vruguit) § 
avruguiri/avruguire (a-vru-gu-i-ri) sf avruguiri (a-vru-gu-frî) 
- (ună cu vruguiri) 

vrană (vrâ-nă) sf vrani/vrane (vrâ-ni) - gură adrată la talarli 
ncljisi tra si s-bagă i si să scoată yin (turshii, cash, etc); doplu 
tsi astupă-aestă guvă {ro: vrană} {fir: trou de bonde; bonde} 
{en: bung hole (of a cask)} ex: vrana di la bozâ; eara mplină 
voza pănă di vrană (guvă) 

vrap! (vrâpu) inter - zbor tsi va s-aspună vrondul tsi s-avdi 
cându cariva agudeashti tsiva cu zvicilu (cămcichea); vap! 
{ro: cuvânt care imită zgomotul făcut de lovitura unui bici} 
{fir: mot qui imite le bruit d'un coup de fouet} {en: word 
imitating the sound made by a whip} ex: vrap! lj-ari ună cu 
vearga di comu § vap! (vrâpu) inter - (ună cu vrap) ex: vap! 
ună cu zvicilu 

vrapă (vrâ-pâ) sf - vedz tu avrapă 

vrapciu (vrâp-cîu) sm vrapci (vrâp-ci) - agru-pulj njic tsi si- 
anvârteashti priningă casili-a oaminjlor (cu truplu murnu 
chindisit cu dămtsi lăi, cu păntica ca di cinushi, cioclu shcurtu 
si coada ca tăljată); anghidă, nghidâ, cionă, tsărnăpulj, tsiri- 
pulj, harabeu, harabelj, harhabel {ro: vrabie} {fr: moineau} 
{en: sparrow} 

vrăhăsescu (vră-hă-ses-cu) vb IV - vedz tu avrăhnjisescu 
vrăhăsiri/vrăhăsire (vră-hă-si-ri) sf- vedz tu avrăhnjisescu 
vrăhăsit (vră-hă-situ) adg - vedz tu avrăhnjisescu 
vrăhnjisescu (vrăh-nji-ses-cu) vb IV - vedz tu avrăhnjisescu 
vrăhnjisiri/vrăhnjisire (vrâh-nji-si-ri) sf - vedz tu 

avrăhnjisescu 
vrăhnjisit (vrăh-nji-situ) adg - vedz tu avrăhnjisescu 
vrâ/iHOs/vrâh-nosu) adg - vedz tu avrăhnjisescu 
vrăn (vrănu) pr indef, adg - vedz tu văr 
vrănj (vrănjîu) sm vrănj (vrănjî) - numă dată la ma mulţi turlii 

di arburi njits di păduri, tsi crescu tu locuri nutioasi, cu frăndzi 

tsi au dintsă njits di mardzini sh-cu lilici njits galbini-alitsi; 

arin, anin, shcljithru, avar {ro: arin} {fir: aune} {en: alder} 
vrăstă (vrăs7tă) sf- vedz tu vârstă 
vrăstnic (vrăst-nicu) adg - vedz tu vărstă 
vre (vre) inter- vedz tu ore 

vre (vre) interj - tu scriarea a-vre (a- vre) neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz avre (tu ore) 

vrea (vrea) - zborlu cu cari s-fatsi conditsiunalu tricut a verbi- 
lor; vreai, eara {ro: particula de făcut condiţionalul trecut} {fr: 
particule qui sert ă fiormer le conditionnel passe des verbes} 
{en: partide used to constnict the condiţional (past tense) of 
verbs} ex: vrea (eara) s-moară di foami; vrea s-arcari n foc; si 
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s-aspârea luplu di ploai, vrea poarta tâmbari; io vrea-ts pitrec 
nâ lacrima; cât ma mult vrea s-ascundeari una featâ § vreai 
(vreai) - (una cu vrea) ex: vreai moară; nu vreai poată 

vrea" (vrea) - dirivatâ (impirf, pirsoana 3-a) di la verbul "voi"; 
vedz voi 2 

vreai (vreai) - vedz tu vrea 

vreaji/vreaje (vreâ-ji) sf- vedz tu vreshturi 

vreari/vreare (vreâ-ri) sf - vedz tu voi 

vreashturi (vreâsh-turî) sf pl - vedz tu vreshturi 

vreavă (vreâ-vâ) sf vrevuri (vre-vurî) - larmă, lavă, longi, 
loscut, yiurultii, ghiurultii, pălturâ, longi, crot, sălăvati, 
vrondu, zbuc {ro: zgomot} ffr: bruit, vacarme, charivari} {en: 
noise, uproar, racket} ex: avdi di diparti ună vreavă (lavă) 
mari; tsi-i vreava (vrondul) tsi s-fatsi n caii?; boatsea-a 
peanilor di moarti easti az tu vreava-a lor; cloputili, cum asună 
vreava (boatsea) a lor!; vrevuri (sălăvâts) neachicăsifi 
murmură 

vrează (vreâ-ză) sf- vedz tu vreshturi 
vreri/vrere (vre-ri) sf - vedz tu voi 

vreshturi (vresh-turî) sf pl - dărmi uscaţi, uscături {ro: 
uscătură, rămurele uscate} ffr: branches seches, bois mort, 
petit bois, ramilles, broutilles} {en: dry branches, dry wood, 
dry twigsj § vreashturi (vreâsh-turî) sf pl - (ună cu vreshturi) 
§ vrează (vreâ-ză) sf vrezi (vrezî) - (ună cu vreshturi) § 
vreaji/vreaje (vreâ-ji) sf vreji (vreji) - (ună cu vreshturi) 

vromă (vro-mă) sf vromi (vromî) - anjurizmă urutâ sh-greauă 
tsi nu lu-ariseashti omlu (sh-cari, mulţi ori, lu-agnuseashti, 1- 
fatsi omlu s-voamă); putoari, amputoari, mputoari, voahă {ro: 
putoari} ffr: puanteur, mauvaise odeurj {en: stench, foul 
smell} § vrumnjar (vrum-njîâru) adg vmiTmjari/vrumnjare 
(vrum-njîâ-ri), vrumnjari (vrum-njîârî), vruimjari/vrumnjare 
(vrum-njîâ-ri) - cari-anjurzeashti urut, cari da ună-anjurizmă 
greauă tsi ti fatsi s-vonj; puturos {ro: puturos} ffr: puant, 
malpropre} {en: stinking, dirtyj 

vrondu (vron-du) sn vronduri (vron-durî) - larmă, lavă, longi, 
loscut, yiurultii, ghiurultii, păltură, longi, crot, sălăvati, vreavă, 
zbuc {ro: zgomot, bubuitură} {fr: bruit (d'explosion, de 
tonnere), vacarme} {en: noise, uproar, racket, thunder} ex: 
vrondul a măcăradzlor; avdi cu vrondu (bots) di tufechi § 
vrundusescu (vrun-du-ses-cu) vb IV vrundusii (vrun-du-siî), 
vrunduseam (vrun-du-seâmu), vrundusită (vrun-du-si-tă), 
vrundusiri/vrundusire (vrun-du-si-ri) - fac un vrondu mari 
{ro: bubui} ffr: faire du bruit} {en: make a racket, thunder} § 
vrundusit (vrun-du-situ) adg vrundusită (vrun-du-si-tă), 
vrundusits (vrun-du-sitsî), vrundusiti/vrundusite (vrun-du-si- 
ti) - tsi s-featsi un vrondu mari {ro: bubuit} ffr: qui a fait un 
grand bruit} {en: made a racket, thundered} § vrundusi- 
ri/vrundusire (vrun-du-si-ri) sf vrundusiri (vrun-du-sirî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu vrundueashti, vrondu {ro: acţiunea de a 
bubui: bubuitură} ffr: action de faire du bruit} {en: action of 
making a racket, of thundering} ex: vrundusirea eara cama 
mari 

vruguescu (vru-gu-îes-cu) vb IV - vedz tu vrag 
vruguiri/vruguire (vru-gu-i-ri) sf - vedz tu vrag 
vruguit (vru-gu-itu) adg - vedz tu vrag 
vrundusescu (vrun-du-ses-cu) vb IV - vedz tu vrondu 
vrundusiri/vrundusire (vrun-du-si-ri) sf- vedz tu vrondu 
vrundusit (vrun-du-situ) adg - vedz tu vrondu 
vrui (vrută) adg - vedz tu voi 2 
vrui (vrutu) adv - vedz tu voi 2 
vu (vii) - vedz tu va' 

vucală (vu-câ-lă) sf vucali/vucale (vu-câ-li) - boatsi (ca, bună- 
oară, a, e, i, etc.) cari poati si s-avdâ singură tu zburări ca ună 
silabă, cu-ună singură minări di budză {ro: vocală} ffr: 
voyelle} {en: vowel} 

vudhelă (vu-dhe-lâ) sf vudheli/vudhele (vu-dhe-li) - ună cu 
vudelă 

vudnic (vud-nicu) sn vudnitsi/vudnitse - loc tr-aspilari mânjii 
sh-fatsa (ca ună soi di liyeni iu cură apa dit stizmâ pit ună 
sulină, di-aradă tu udălu di banji); golnitsă, niruhiti, niruhidă 

{ro: lavabo} ffr: lavabo} {en: sink, washstand} 



vuivudă (vuî-vu-dă) sm vuivudadz (vuî-vu-dâdzî) - cap (că- 
pitan) di-ună ceată di alumtâtori (stratiots) dit chirolu veclju; 
numă cu cari eara cunuscut un cap (vali) di-ună nai dit un stat; 
numa tsi s-dădea aoa sh-un chiro a caplui (a domnului) dit 
dauăli craturi njits, Moldova shi Valahia, cari s-featsiră ună tu 
anlu 1859 {ro: voievod, căpitan, prinţ} ffr: voivode, capitaine, 
prince} {en: voivod, captain, prince} ex: arup (ansar) ca s-yină 
vuivudadz; s-agiungă vuivudadzlj-a altor milets 

vuj (vuju) sm vuj (vujî) - arburi njic tsi fatsi ună soi di arapuni 
di lăludz njits sh-albi (sh-yimishi ca năshti gărnutsi njits sh-lâi 
i aroshi); usuc, usâc, soc, boz, iboz, iboj, filj, saug, suug, sug, 
săuc, sâmbuc, zâmbuc, profcu, vuji, vuz, shtog {ro: soc} ffr: 
sureau} {en: elder tree} ex: păshpacâ di vuj § vuji/vuje (vu-ji) 
sf vuji (vu-ji) - (ună cu vuj) § vuz (vuzu) sm vuzi(?) vuzî) - 
(ună cu vuj) 

vuji/vuje (vu-ji) sf- vedz tu vuj 

vulă (vii-lă) sf vuli/vule (vii-li) - hălati cari alasă un semnu 
(căndu easti călcată pi ună acoală) tsi aspuni că cartea nu easti 
calpă ică minciunoasă; simnător, miuri, muhuri, damcă, 
surhidă, sfărhidă, tură {ro: sigiliu} ffr: marque, empreinte, 
sceau, cachet} {en: signet, seal} ex: lj-bâgâ vuia; asparsi vula- 
a lui; lj-bagă vulă vărtoasă, di u miuhiurlidiseashti § vulutină 
(vu-lu-ti-nă) sf vulutini/vulutine (vu-lu-ti-ni) - cumată njică di 
cârti tsi s-alicheashti di-aradă pri lucri (cutii, sinduchi, hălati, 
etc.) tra s-aspunâ tsiva (tsi easti, tsi ari nunţiu, a cui easti, etc.) 
{ro: mică etichetă} ffr: petite etiquette ă colier} {en: small 
sticking labei} § vulusescu (vu-lu-ses-cu) vb IV vulusii (vu- 
lu-siî), vuluseam (vu-lu-seâmu), vulusită (vu-lu-si-tă), vulusi- 
ri/vulusire (vu-lu-si-ri) - bag unâ vulă pri ună cârti; dâmcu- 
sescu, sfărhidedz, miuhiurlidisescu {ro: sigila} ffr: sceller, 
cacheter} {en: seal} § vulusit (vu-lu-situ) adg vulusită (vu-lu- 
si-tă), vulusits (vu-lu-sitsî), vulusiti/vulusite (vu-lu-si-ti) - tsi 
ari ună vulă pri el; dâmcusit, sfârhidat, miuhiurlidisit {ro: 
sigilat} ffr: scelle, cachete} {en: sealed} § vulusiri/vulusire 
(vu-lu-si-ri) sf vulusiri (vu-lu-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu un 
vuluseashti tsiva; dămcusiri, sfârhidari, miuhiurlidisiri {ro: 
acţiunea de a sigila; sigilare} ffr: action de sceller, de 
cacheter} {en: action of sealing} § dizvulusescu (diz-vu-lu- 
ses-cu) vb IV dizvulusii (diz-vu-lu-siî), dizvuluseam (diz-vu- 
lu-seâmii), dizvulusitâ (diz-vu-lu-si-tă), dizvulusiri/dizvulusire 
(diz-vu-lu-si-ri) - aspargu (disfac, scot) ună vulă di pi-ună 
cârti jro: des-sigila} {fr: desceller, decacheter} {en: unseal} § 
dizvulusit (diz-vu-lu-situ) adg dizvulusitâ (diz-vu-lu-si-tă), 
dizvulusits (diz-vu-lu-sitsî), dizvulusiti/dizvulusite (diz-vu-lu- 
si-ti) - tsi-lj s-ari aspartâ vuia {ro: des-sigilat} {ffr: descelle, 
decachete} {en: unsealed} § dizvulusiri/dizvulusire (diz-vu- 
lu-si-ri) sf dizvulusiri (diz-vu-lu-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându 
un dizvuluseashti tsiva {ro: acţiunea de a des-sigila; des- 
sigilare} ffr: action de desceller, de decacheter} {en: action of 
unsealingj § dizvulisescu (diz-vu-li-ses-cu) vb IV dizvulisii 
(diz-vu-li-siî), dizvuliseam (diz-vu-li-seâmu), dizvulisită (diz- 
vu-li-si-tâ), dizvulisiri/dizvulisire (diz-vu-li-si-ri) - (ună cu 
dizvulusescu) § dizvulisit (diz-vu-li-situ) adg dizvulisitâ (diz- 
vu-li-si-tă), dizvulisits (diz-vu-li-sitsî), dizvulisiti/dizvulisite 
(diz-vu-li-si-ti) - (unâ cu dizvulusit) § dizvulisiri/dizvulisire 
(diz-vu-li-si-ri) sf dizvulisiri (diz-vu-li-sirî) - (ună cu diz- 
vulusiri) ex: tuti cărtsăli li dizvulisea (1-aspârdzea vuia) 
vuleră (vu-le-ră) sf - vedz tu varelă 
vulgârescu (vul-gă-res-cu) adg - vedz tu vurgar 
vulghărescu (vul-ghă-res-cu) adg vulghărească (vul-ghâ-reâs- 
câ), vulghâreshtsâ (vul-ghă-resh-tsâ), vulghâreshti (vul-ghă- 
resh-ti) - ună cu vulgârescu 
vulgur (vul-guru) sm, sf - vedz tu vurgar 
vulii/vulie (vu-li-i) sf vulii (vu-liî) - calea aleaptâ (apofasea 
loată) trâ fătsearea-a unui lucru (di alanti tuti câljuri tsi li-avem 
ăn fatsâ); apofasi, apufăsiri, vulipsiri {ro: proiect, decizie} {fr: 
projet, decision} {en: project, decision} § vulipsescu (vu-lip- 
ses-cu) (mi) vb IV vulipsii (vu-lip-siî), vulipseam (vu-lip- 
seâmă), vulipsitâ (vu-lip-si-tâ), vulipsiri/vulipsire (vu-lip-si-ri) 
- aleg ună caii tsi-nj si pari ma buna tra s-fac un lucru (di tuti 
alanti câljuri tsi li am dishcljisi n fatsâ); zburăscu cu altsă sh-lă 
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caftu mintea cându lipseashti s-ljau una apofasi; ljau unâ 
apofasi; ânj bag tu minţi; mi fac di câili; fac mieti; apufâsescu 
{ro: decide, hotărî, delibera} {fir: decider, deliberer} {en: 
decide, deliberate} ex: s-vulipsi (apufâsi) si s-ducă s-lu află § 
vulipsit (vu-lip-situ) adg vulipsită (vu-lip-si-tă), vulipsits (vu- 
lip-sltsî), vulipsiti/vulipsite (vu-lip-sî-ti) - cari shtii tsi apofasi 
ari loată sh-easti greu s-lj-alâxeshti mintea; tsi sh-u-ari ghini 
băgată tu minţi s-facă un lucru; faptu di căili; apufăsit {ro: 
decis, ferm, hotărit} {fr: qui a decis; ferme, resoluj {en: who 
has decided; ferme, determined} § vulipsiri/vulipsire (vu-lip- 
si-ri) sf vulipsiri (vu-lip-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-lja ună 
apofasi; apufâsiri, apofasi, vulii {ro: acţiunea de a decide, de a 
hotărî, de a delibera; decidere; decizie, hotărîre} {fr: action 
de decider, de deliberer; decision} {en: action ofdeciding, of 
deliberate; decision} 

vulipsescu (vu-lip-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu vulii 

vulipsiri/vulipsire (vu-lip-si-ri) sf - vedz tu vulii 

vulipsit (vu-lip-situ) adg - vedz tu vulii 

vuljar (vu-ljîâru) sm vuljari (vu-ljîârî) - ma mulţi turlii di earbâ 
analtă tsi creashti di-aradâ tu locuri nutioasi, cu truplu suptsâri 
shi ascur (ndauă di eali fac sh-lilici njits, verdză) {ro: şovar, 
papură} {fr: massette, laîche} {en: bulrush, reed-mace, sedge} 

vuloagă (vu-loâ-gă) sf vulodz (vu-lodzî) - loc dishcljis, di- 
aradă njic, tu mesea di păduri, fără arburi, iu creashti earbâ sh- 
lâludz; vâloagă {ro: poiană} {fr: clairierej {en: clearing, 
glade} ex: tu vuloagă sh-eara un nuc; prit vulodzli mushati; 
oili pascu tu vuloagă; s-teasi tu vuloagă sum paltin § văloagă 
(vâ-loâ-gă) sf vâlodz (vă-16dzî) - (ună cu vuloagă) ex: 
văloagă chindrisită cu lilici 

vulpi/vulpe (vul-pi) sf, adg vulchi (vul-chi) - agru-prici di 
păduri (mari căt un căni, cu ghuna ca aroshi, alică, cu urecljili 
chipitoasi, cu mutsa ngustă) cunuscută trâ hărli shireti tsi li ari; 
guna loată sh-lucratâ (ca palto, etc.) di la aestâ agru-prici; 
schilă (fig: 1: vulpi (adg invar) = shiret, cumalindru, hitru, 
pispu, ponir, mălâgar, puniro, tirtipci; expr: 2: bishină di vulpi 
= popurdă, unâ soi di bureati tsi s-mâcă) {ro: vulpe, şiret} {fr: 
renard, fourbe} {en: fox} ex: dusi mărata di vulpi; tsi vulpi 
(fig: shiret, shireată) tâcută-i! § vulponj (vul-ponjîu) sm, sf, 
adg vulpoanji/vulpoanje (vul-poâ-nji), vulponj (vul-ponjî), 
vulpoanji/vulpoanje (vul-poâ-nji) - (ună cu vulpi) § 
vulpilji/vulpilje (vul-pi-lji) sf vulpilj (vul-piljî) - hărli tsi-1 fac 
omlu tra s-hibă shiret ca ună vulpi; pispeatsă, shiritlăchi, 
punirlichi, tirtipi {ro: şiretenie} {fr: fourberie, finauderie} {en: 
deceit, cunning} ex: lj-dzăsi cu vulpilji (punirlichi) 

vulpilji/vulpilje (vul-pi-lji) sf- vedz tu vulpi 

vulponj (vul-ponjîu) sm, sf- vedz tu vulpi 

vuitor (vul-toru) sm - vedz tu volbu 

vultuc (vul-hicu) sn - vedz tu varco 

vultur (vul-turu shi vul-turu) sm vulturi (vul-turî shi vul-turî) - 
pulj mari tsi bâneadză cu carni di prâvdzâ (pulj) njits; omji, 
aito, atsirâ, ută, hutcâ, hutâ, stavrait, schiponj, ljipurar; (fig: 
vultur = un tsi easti ca un vultur, tsi easti gioni, i lemargu, i 
sharcu, etc.) {ro: vultur; rapace} {fr: vautour, aigle; rapace} 
{en: eagle, vulture} ex: s-aleapidă vulturlu tu nior; pri leshuri 
nu vedz vulturi, iu sh-fac cuibu mash vulturlji § vâltur 2 (văl- 
turu) sm vălturi (vâl-turî) - (un cu vultur) 

vultusescu (vul-tu-ses-cu) vb IV - vedz tu varco 

vultusiri/vultusire (vul-tu-si-ri) sf- vedz tu varco 

vultusit (vul-tu-situ) adg - vedz tu varco 

vulusescu (vu-lu-ses-cu) vb IV - vedz tu vulă 

vulusiri/vulusire (vu-lu-si-ri) sf - vedz tu vulă 

vulusit (vu-lu-situ) adg - vedz tu vulă 

vulutină (vu-lu-ti-nă) sf - vedz tu vulă 

vulvari/vulvare (vul-vâ-ri) sf - vedz tu volbu 

vulvat (vul-vânl) adg - vedz tu volbu 

vulvură (vul-vu-ră) sf pl(?)- pulbirea tsi s-bagă tu tufechi tra s- 
plăscănească shi s-amină găgoshlu; bulbură, agzoti, avzoti, 
băruti {ro: praf de puşcă} {fr: poudre â canon} {en: 
gunpowder} ex: nu s-bagă foc piningă vulburâ; vulbura eara 
udă di ploai; ari vulburâ tri unâ umpleari 

vumbirlăchi (vum-bir-lă-chi) sf- vedz tu vombir 1 



vumeari/vumeare (vu-meâ-ri) sf - vedz tu vom 
vutnut (vu-mutu) adg - vedz tu vom 
vumutură (vu-mu-hi-ră) sf- vedz tu vom 
vungu (vun-gu) sm vundzi (vun-dzi) - yermu tsi băneadzâ pi 
chealea di capră {ro: vierme de capră} {fr: ver de la peau de 
chevre} {en: worm growing on the goat skin} ex: chealea 
acâtsâ vunguri (yernji) 
vurcolac (vur-co-lacu) sm vurcolats (vur-co-lats) - hiintsâ dit 
părmitili dit lao, cari nu-ari moarti (sh-easi tu lumi mash 
noaptea dit murmintsă) sh-cari bâneadză mash cu săndzili tsi-1 
sudzi di la oaminj; hiintsă dit pârmiti tsi laolu pistipseashti câ 
easti un suflit di om mortu, tsi s-toarnă tu loc shi s-aspuni la 
oaminj; mostru (lamnji) dit pârmiti tsi ari truplu di năpărtică 
sh-peani cu cari-azboairă; vârcolac, vurculac, vombir, vampir, 
lamnji; (expr: 1: oclji di vurcolac = oclji nidurnjits; 2: si scoală 
ca un vurcolac = si scoală multu di tahina, tu hăryii, cu 
noaptea n cap) (ro: vampir, vârcolac} {fr: vampire; dragon} 
(en: vampire; dragon} ex: cu ungljili ca vurcolac; s-ti fats 
vurcolac după moarti § vărculac (vâr-cu-lâcu) sm vărculats 
(văr-cu-lâts) - (ună cu vurcolac) ex: cara lu ngrupară, nilat sh- 
neadrat, nyie shi s-featsi vărculac; si sculă ca un vărculac 
(expr: cu noaptea n cap) § vârcolac (văr-co-lacu) sm vărcolats 
(vâr-co-lats) - (unâ cu vurcolac) ex: ncâlică vărcolaclu 
(vombirlu) di drac § vurculac 1 (vur-cu-lâcu) sm vurculats 
(vur-cu-lâts) - (ună cu vurcolac) ex: plăscâni un vurvulac 
(vombir) § vurculac 2 (vur-cu-lâcu) adg vurculacă (vur-cu-lâ- 
că), vurculats (vur-cu-lâts), vurculatsi/vurculatse (vur-cu-lâ- 
tsi) - (om) tsi easti multu-arău (ca un vombir!) {ro: foarte 
rău} {fr: tres mechant} {en: very wicked} ex: vurculatsili 
(aralili) di moashi 
vurculad (vur-cu-lâcu) sm - vedz tu vurcolac 
vurculac 2 (vur-cu-lâcu) adg - vedz tu vurcolac 
vurcusescu' (vur-cu-ses-cu) vb - vedz tu varco 
vurcusescu 2 (vur-cu-ses-cu) vb - vedz tu vărcusescu 2 
vurcusiri'/vurcusire (vur-cu-si-ri) sf- vedz tu varco 
vurcusM/vurcusire (vur-cu-si-ri) sf- vedz tu vărcusescu 2 
vurcusit (vur-cu-situ) adg - vedz tu varco 
vurcusif (vur-cu-situ) adg - vedz tu vărcusescu 2 
vurdal (vur-dal) sn vurdali/vurdale (vur-da-li) - hălati faptă di- 
unâ curauă ma groasă (icâ ma mulţi curăi i ciori di cănipă 
shutsăti ună tu-altă) ligată di-un mănar (un shcop shcurtu tră 
tsâneari cu măna), cu cari (i) s-agudescu (s-pingu, s- 
anăngăsăescu) prâvdzâli (caljlji, boilji, oili, etc.) tra si s-minâ, 
ică (ii) s-agudescu ficiorlji tsi nu-ascultâ, ică dusmanjlji tu-ună 
alumtă; ună veargă di lemnu lungâ shi suptsâri (shcop, 
ciumagâ, etc.) cu cari s-agudescu prăvdzăli i ficiorlji; zvici, 
gărbaci, cărbatsâ, câmcichi, tombul, tombu {ro: vână de bou, 
bici} {fr: nerfde boeuffouet} {en: whip, lash} 
vurdhal (vur-dhal) sn vurdhali/vurdhale (vur-dha-li) - ună cu 
vurdal 

vurelă (vurye-lă) sf - vedz tu varelă 

vurgar (vur-garu) sm, sf vurgară (vur-ga-ră shi vur-gâ-ră), 
vurgari (vur-garî), vurgari/vurgare (viir-ga-ri shi vur-gâ-ri) - 
om di miletea-a atsilor tsi bâneadză tu cratlu di câtrâ Dată a 
Machiduniiljei, sh-cari zburashti unâ limbă tsi sh-u-adutsi cu 
limba sârbească i atsea rusească; vurgăr, vurgur, vărgar, 
vărgâr, vulgur; (expr: cap di vurgar = atsel tsi aducheashti 
greu; stdel tsi sh-alăxeashti greu mintea; căpos, cap gros, 
pruclet, cap di shinic, cap di crină, cap di tăgari, cap di mulari, 
etc.) {ro: bulgar} {fr: = bulgare} {en: Bulgarian} ex: feată 
vurgară; tsi soi s-bătură cu vurgariji; vidzush vurgar? § vurgăr 
(vur-gâru) sm, sf vurgără (vur-gă-ră), vurgări (vur-gărî), 
vurgâri/vurgăre (vur-gâ-ri) - (ună cu vurgar) ex: nu-i vurgăr, 
nitsi grec § vurgur (vur-guru) sm, sf vurgură (vur-gu-ră), 
vurguri (vur-gurî) yurguri/vurgure (vur-gu-ri) - (ună cu 
vurgar) § vărgar (văr-garii) sm, sf vărgară (văr-ga-râ shi văr- 
gâ-ră), vărgari (văr-garî), vărgari/vărgare (vâr-ga-ri shi vâr-gâ- 
ri) - (ună cu vurgar) § vărgăr (văr-gâru) sm, sf vărgără (văr- 
gă-ră), vârgări (văr-gârî), vârgări/vurgăre (văr-gâ-ri) - (ună cu 
vurgar) ex: doi di-a noshtri shi un vărgâr § vulgur (viil-guru) 
sm, sf vulgură (viil-gu-ră), vulguri (vul-gurî) vulguri/vulgure 
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(viil-gu-ri) - (una cu vurgar) § vurgărami/vurgărame (vur- 
gă-râ-mi) sf fârâ pl - mulţimi di vurgari {ro: bulgărime} {fr: 
nombre de bulgares} {en: number of Bulgarians} ex: si nvitsâ 
murdar ca tu vurgărami; vurgâramea nu u-ari tu-arshini § 
vărgărami/vărgărame (vâr-gâ-râ-mi) sf fârâ pl - (ună cu 
vurgărami) § vurgărescu (vur-gă-res-cu) adg vurgâreascâ 
(vur-gâ-reâs-câ), vurgăreshtsâ (vur-gâ-resh-tsă), vurgăreshti 
(vur-gâ-resh-ti) - tsi ari s-facă cu vurgarlji; di vurgar; 
vârgârescu, vulgărescu {ro: bulgăresc} {fr: bulgare} {en: 
Bulgarian} ex: cap vurgâresu (di vurgar; expr: cap gros, tsi 
aducheashti greu); ună minţi vurgâreascâ (di vurgar) § 
vârgârescu (văr-gă-res-cu) adg vârgărească (văr-gă-reâs-că), 
vărgâreshtsâ (vâr-gă-resh-tsă), vărgâreshti (văr-gă-resh-ti) - 
(ună cu vurgărescu) § vulgărescu (vul-gă-res-cu) adg 
vulgârească (vul-gâ-reâs-că), vulgâreshtsă (vul-gă-resh-tsă), 
vulgâreshti (vul-gâ-resh-ti) (una cu vurgărescu) - § 
Vurgării/Vurgărie (Vur-gâ-ri-i) sf fără pl - statlu tu cari 
bâneadză vurgarlji {ro: Bulgaria} {fr: Bulgarie} {en: 
Bulgaria} ex: nu putu s-chindruească tu Vurgârii § 
VărgărWVărgărie (Văr-gă-ri-i) sf fără pl - (una cu Vurgârii) 
§ vurgăredz (vur-gă-redzu) (mi) vb I vurgârai (vur-gă-râî), 
vurgâram (vur-gă-râmu), vurgăratâ (vur-gâ-râ-tâ), vurgăra- 
ri/vurgărare (vur-gâ-râ-ri) - (mi) fac vurgar {ro: (se) 
bulgariza} {fr: (se) bulgariserj {en: bulgarianize} § vurgărat 
(vur-gâ-râtu) adg vurgâratâ (vur-gâ-râ-tâ), vurgârats (vur-gă- 
râtsî), vurgârati/vurgărate (vur-gâ-râ-ti) - tsi s-featsi vurgar 
{ro: bulgarizat} {fr: bulgărise} {en: bulgarianized} § 
vurgărari/vurgărare (vur-gâ-râ-ri) sf vurgârâri (vur-gă-rărî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu cariva s-fatsi vurgar {ro: acţiunea de a 
(se) bulgariza: bulgarizare} {fr: action de (se) bulgariserj 
{en: action ofbulgarianizing} § vărgăredz (văr-gă-redzu) (mi) 
vb I vârgărai (vâr-gă-râî), vărgăram (văr-gâ-râmu), vărgâratâ 
(vâr-gâ-râ-tă), vărgârari/vărgărare (vâr-gă-râ-ri) - (ună cu 
vurgăredz) § vârgărat (văr-gă-râtu) adg vârgăratâ (văr-gă-râ- 
tâ), vârgărats (vâr-gă-râtsî), vârgârati/vărgărate (văr-gâ-râ-ti) - 
(ună cu vurgărat) § vărgărari/vărgărare (vâr-gă-râ-ri) sf 
vărgârâri (văr-gâ-rărî) - (ună cu vurgărari) 
vurgă (vur-ghâ) sf vuryi/vurye (viir-yi) - ună soi di sac (foali 
njic, tastru, etc.) faptu di cheali tu cari s-tsăni (ma multu) cash 
shi lapti acru; ună soi di foali njic (fuljină, vătâlah, utri, etc); 
chilitsâ, chilits, tăvărceac, târvash, tărvaci, vurgâ, zbărnic, 
foali, fuljină, vătâlah, utri, utur {ro: traistă de piele} {fr: 
bourse de cuirj {en: leather bag} 
vurgăr (vur-găru) sm, sf- vedz tu vurgar 
vurgărami/vurgărame (vur-gă-râ-mi) sf- vedz tu vurgar 
vurgărari/vurgărare (vur-gâ-râ-ri) sf- vedz tu vurgar 
vurgărat (vur-gâ-râtu) adg - vedz tu vurgar 
vurgăredz (vur-gă-redzu) (mi) vb I - vedz tu vurgar 
vurgărescu (vur-gă-res-cu) adg - vedz tu vurgar 
Vurgării/Vurgărie (Vur-gă-ri-i) sf - vedz tu vurgar 
vurghar (vur-gharu) sm, sf vurgharâ (vur-gha-ră shi vur-ghâ- 
ră), vurghari (vur-gharî), vurghari/vurghare (vur-gha-ri shi 
vur-ghâ-ri) - unâ cu vurgar 
vurghă (vur-ghă) sf vuryi/vurye (vur-yi) - ună cu vurgă 
vurghăr (vur-ghâru) sm, sf vurghără (vur-ghâ-ră), vurghâri 

(vur-ghârî), vurghări/vurghâre (vur-ghâ-ri) - ună cu vurgăr 
vurghărami/vurghărame (vur-ghă-râ-mi) sf fără pl - ună cu 
vurgărami 

vurghărari/vurghărare (vur-ghâ-râ-ri) sf vurghârâri (vur-ghă- 

rărî) - unâ cu vurgărari 
vurghărat (vur-ghă-râtu) adg vurghăratâ (vur-ghă-râ-tă), vur- 

ghârats (vur-ghă-râtsî), vurghărati/vurghârate (vur-ghă-râ-ti) - 

unâ cu vurgărat 
vurghăredz (vur-ghă-redzu) (mi) vb I vurghărai (vur-ghâ-râî), 

vurghăram (vur-ghâ-râmii), vurghăratâ (vur-ghă-râ-tă), vur- 

ghârari/vurghărare (vur-ghă-râ-ri) - ună cu vurgăredz 
vurghărescu (vur-ghâ-res-cu) adg vurghăreascâ (vur-ghâ-reâs- 

câ), vurghâreshtsâ (vur-ghă-resh-tsâ), vurghâreshti (vur-ghă- 

resh-ti) - ună cu vurgărescu 

Vurghării/Vurghărie (Vur-ghă-ri-i) sf fără pl - ună cu 
Vurgârii 



vurghur (vur-ghuru) sm, sf vurghură (vur-ghu-râ), vurghuri 

(vur-ghurî) vurghuri/vurghure (viir-ghu-ri) - ună cu vurgur 
vurgur (vur-guru) sm, sf- vedz tu vurgar 
vurlu (vur-lu) adg - vedz tu vărlu 

vurtsă (viir-tsă) sf vurtsâ (viir-tsă) - hălati faptă di-ună ploaci 
njică (di lemnu, os, metal, etc.) di cari suntu-acătsats peri (di 
prâvdză, metal, etc.) sh-cu cari s-freacă fatsa-a luciilor 
(stranjilor, etc.) tsi vor curari; fârci, furci, cetcă; (expr: vurtsa-a 
porcului = perlu di pri pâltârli-a porcului) {ro: perie} {fr: 
brossej {en: brush} § vurtsusescu (vur-tsu-ses-cu) (mi) vb IV 
vurtsusii (vur-tsu-siî), vurtsuseam (vur-tsu-seâmu), vurtsusită 
(vur-tsu-sî-tă), vurtsusiri/vurtsusire (vur-tsu-si-ri) - dau (frec) 
cu vurtsa; dau stranjili cu vurtsa tra s-li cur di per (shilji, etc.) 
{ro: peria} {fr: brosser} {en: bmsh} ex: sh-vurtsusea (sh-li 
dădea cu vurtsa) stranjili § vurtsusit (vur-tsu-situ) adg vur- 
tsusită (vur-tsu-si-tâ), vurtsusits (vur-tsu-sitsî), vurtsusiti/vur- 
tsusite (vur-tsu-si-ti) - tsi easti dat (fricaf) cu vurtsa {ro: 
periat} {fr: brosse} {en: brushed} § vurtsusiri/vurtsusire (vur- 
tsu-si-ri) sf vurtsusiri (vur-tsu-sirf) - atsea tsi s-fatsi căndu 
cariva vurtsuseashti {ro: acţiunea de a peria} {fr: action de 
brosser} {en: action ofbrushing} 

vurtsescu (vur-tses-cu) (mi) vb IV vurtsii (vur-tsiî), vurtseam 
(vur-tseâmu), vurtsită (vur-tsi-tă), vurtsiri/vurtsire (vur-tsi-ri) - 
l-duc porcul la poarcă tra s-u ncalică; (porcul) ncalică ună 
poarcă {ro: se împreuna, goni (porcul cu purceaua)} {fr: 
monter une tnde} {en: copulate with (sow)} § vurtsită (vur-tsi- 
tă) adgf vurtsiti/vurtsite (vur-tsi-ti) - (poarca) tsi fu ncălicatâ di 
porcu {ro: scroafă gonită} {fr: (tnde) accouplee} {en: (sow) 
copulatedj § vurtsiri/vurtsire (vur-tsi-ri) sf vurtsiri (vur-tsirî) - 
atsea tsi s-fatsi cându-un porcu ncalică ună poarcă); chirolu 
căndu portsilj ncalică di-aradâ poartsili {ro: acţiunea de a se 
împreuna (porcul cu purceaua); goană la porci} {fr: monte 
(en parlant des truies); saison de l'accouplement des porcs et 
des tmies} {en: copulate with (sow); copulation season for the 

vurtsiri/vurtsire (vur-tsi-ri) sf - vedz tu vurtsescu 
vurtsită (vur-tsi-tă) adgf- vedz tu vurtsescu 
vurtsusescu (vur-tsu-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu vurtsă 
vurtsusiri/vurtsusire (vur-tsu-si-ri) sf- vedz tu vurtsă 
vurtsusit (vur-tsu-situ) adg - vedz tu vurtsă 
vurtushari/vurtushare (vur-tu-shîâ-ri) sf- vedz tu vărtuti 
vurtushat (vur-tu-shîâtu) adg - vedz tu vărtuti 
vurtushedz (vur-tu-shîedzu) (mi) vb I - vedz tu vărtuti 
vurtuti (vur-tu-ti) sf- vedz tu vărtuti 
vurvură (vur-vu-ră) sf - vedz tu vărvură 
vuryelă (vu-re-lă) sf- vedz tu varelă 

vurzom (vur-zomu) sn vurzoami/vurzoame (vur-zoâ-mi) - 
mplititură di spangu (cioară, hiri, etc.) cu ocljilj mări cu cari s- 
acatsâ peshtsălj tu-amari (perlu n cap s-nu cadă), s-poartă lucri 
dit păzari, etc; vurzon, leasă, poahă, plasă, mreajă {ro: plasă, 
reţea} {fr: filet, rets, reseau} {en: net} § vurzon (vur-zonu) sn 
vurzoani/vurzoane (vur-zoâ-ni) - (ună cu vurzom) 

vurzon (vur-zonu) sn - vedz tu vurzom 

vustrui (a vus-truî) pr pos - vedz tu vostru 

vutană (vu-tâ-nă) sf vutănj (vu-tănjî) - soi di earbă tsi 
anjurzeashti mushat, mâcată sh-di oi tu muntsâlj tsi nu-au 
multă earbă; vutani {ro: iarbă mirositoare} {fr: herbe 
odorante} {en: fragant grass} ex: pascu nă vutană; padi cu 
vutănj di tuti soili § vutani/vutane (vu-tâ-ni) sf vutănj (vu- 
tănjî) - (un cu vutană) 

vutani/vutane (vu-tâ-ni) sf- vedz tu vutană 

vutarac (vu-ta-râcu) sn vutaratsi/vutaratse (vu-ta-râ-tsi) - oauă 
aroshi shi nsârati di pescu; hăvyear, ieri {ro: icre roşii sărate} 
{fr: oeufs de poisson sale, boutargue} {en: saltedfish eggs} 

vutină (vu-ti-nă) sf- vedz tu ftină 

vutselâ (vu-tse-lă) sf - vedz tu vâtseală 

vutsescu (vu-tses-cu) (mi) vb IV vutsii (vu-tsiî), vutseam (vu- 
tseâmu), vutsită (vu-tsi-tă), vutsiri/vutsire (vu-tsi-ri) - hig 
(pingu, fac s-intră) tsiva cătă tu fundul a unui lucru; avutsescu, 
afundu, afundusescu, afundedz, ahândusescu, hăndăcusescu 

{ro: cufunda} {fr: enfoncer, plonger} {en: sink, plunge into} § 
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vutsit (vu-tsîtu) adg vutsitâ (vu-tei-tă), vutsits (vu-tsitsî), 
vutsiti/vutsite (vu-tsi-ti) - tsi easti pimtu tu flindu; afundat, 
afundusit, ahândusit, hândăcusit {ro: cufundat} {fr: enfonce, 
plonge} {en: sunk, plunged intoj § vutsiri/vutsire (vu-tsi-ri) sf 
vutsiri (vu-tsirî) - atsea tsi fatsi atsel tsi pindzi tsiva tu fundu; 
afundări, afundusiri, ahăndusiri, hăndâcusiri {ro: acţiunea de a 
cufunda; cufundare} {fr: action d'enfoncer (de plonger)} {en: 
action of sinking (plunging into)} § avutsescu (a-vu-tses-cu) 
(mi) vb IV avutsii (a-vu-tsiî), avutseam (a-vu-tseâmu), 
avutsitâ (a-vu-tsi-tă), avutsiri/avutsire (a- vu-tsi-ri) - (una cu 
vutsescu) § avutsit (a-vu-tsitu) adg avutsitâ (a-vu-tsi-tă), 
avutsits (a-vu-tsitsî), avutsiti/avutsite (a-vu-tsi-ti) - (ună cu 
vutsit) § avutsiri/avutsire (a-vu-tsi-ri) sf avutsiri (a-vu-tsirî) - 
(ună cu vutsiri) 

vutsiri/vutsire (vu-tsi-ri) sf- vedz tu vutsescu 

vutsit (vu-tsitu) adg - vedz tu vutsescu 

vuveată (vu-veâ-tâ) sf vuveati/vuveate (vu-ve-ti) - lugurii (di 
lastic) cu cari s-acatsâ pârpodzli tra sâ sta teasi pri cicior; 
vuvetâ, buveatâ, buvetâ, câltsâvetâ {ro: jartieră} {fr: 
jan-etiere} {en: garterj § vuvetâ (vu-ve-tă) sf vuvets (vu- 
vetsî)- (ună cu vuveată) 

vuvetâ (vu-ve-tă) sf- vedz tu vuveată 

vuz (vuzu) sm - vedz tu vuj 

vuzuescu (vu-zu-îes-cu) vb IV - vedz tu văzescu 

vuzuiri/vuzuire (vu-zu-i-ri) sf - vedz tu văzescu 

vuzuit (vu-zu-itu) adg - vedz tu văzescu 

X 

xaghurauă (csa-ghu-râ-uă) sf xaghurăi (csa-ghu-răî) - ună cu 
xagurauă 

xagurauă (csa-ghu-râ-uă) sf xagurâi (csa-ghu-răî) - paradzlji 
tsi lă si da a furlor tra s-sălăghească un sclav tsi lu-avea acătsa- 
tâ ninti; axagurauă, discumpărari, căpitânilji {ro: răscumpă- 
rare, răsplată} {fr: rachat, ranconj {en: ransom, payment for 
buying thefreedom of a prisoner} § axagurauă (ac-sa-ghu-râ- 
uă) sf axagurăi (ac-sa-ghu-răî) - (ună cu xagurauă) 

xamin (csâ-minu) sm xaminj (csâ-minjî) - catiunâ di dauăli 
părtsă (di shasi mesh) cu cari poati s-hibă mpărtsât un an; 
chiro di shasi mesh {ro: semestru, şase luni} {fr: semestre, six 
mois} {en: semester, six monthsj ex: s-turnă după un xamin 
(shasi mesh) 

xana (csa-nâ) adv (zbor ahoryea) shi "xana-" (csa-na-) prifixu 
tsi s-bagă năintea-a verbilor - diznou, diznău, eara, earâ, ear, 
pali, mata, nâpoi {ro: iarăşi, din nou} {fr: de nouveau} {en: 
again} ex: nu-1 xana-vedz (nu-1 mata vedz, nu-1 vedz diznou); 
va xana-yin (eara va s-yin, va s-yin năpoi) la voi; xana-herbu 
(herbu diznou) carnea; xana-talj; s-turnă xana (diznou); s-nu 
xana-ishits (s-nu mata ishits); xana-dzâtsea (dzătsea diznou); 
s-nu-1 xana-veadă (s-nu-1 mata veadă altă oară) 

xana- (csa-na-) prifixu - vedz Ui xana 

xarghu (csâr-ghu) adv - ună cu xargu 

xargu (csâr-ghu) adv - (fac tsiva, un lucru) cu-un scupo 
castilea, tsi-1 cunoscu ghini cu mintea; tsi s-fatsi (s-dzâtsi) cu- 
unâ nieti maxutarcă; maxus, castilea, castili {ro: dinadins, 
anume} {fir: expres, expressement} {en: on purpose, 
intenţionali)'} ex: u featsi xargu (maxus) 

xeană (cseâ-nă) sf - vedz tu .mi 

xeană" (cseâ-nă) - fmiininlu singular di la xen; vedz xen 

xen (csenu) sm, sf, adg xeană (cseâ-nă), xenj (csenjî), 
xeani/xeane (cseâ-ni) - om tsi yini dit altu crat (i altu loc) di- 
atsel iu băneadzâ cariva; om tsi easti di-ună altă mileti dicăt 
atsea dit cari easti cariva; (trâ lucri, prăvdză, etc.) tsi suntu a 
unui alt om (nu a noastri); axen, pataxen, xinător, axinâtor, 
xinit, căsen, striin {ro: străin} {fr: etranger, qui appartient ă 
autruij {en: foreigner, foreign, which belongs to somebody 
else} ex: vidzu om xen; grădina easti xeană, nu-i a mea § axen 
(ac-semi) sm, sf, adg axeană (ac-seâ-nă), axenj (ac-senjî), 
axeani/axeane (ac-seâ-ni) - (ună cu xen) ex: om axen; u 
măncară huzmichearlji shi axenjlji; ca axenlu tsi s-veadi 
aproapi di hoarâ-lj; axenlu ti scarchiriă iu nu ti măcă § pataxen 



(pa-tac-senu) adg pataxeanâ (pa-tac-seâ-nă), pataxenj (pa-tac- 
senjî), pataxeani/pataxeane (pa-tac-seâ-ni) -tsi easti dip xen 
{ro: total străin} {fr: completement etranger} {en: completely 
foreign} ex: ca un xen, pataxen, u minteashti hoara; cu-ună 
limbă axeană, pataxeană § xeană (cseâ-nă) sf xeani/xeane 
(cseâ-ni) - stat tsi s-aflâ naparti di sinurli-a statlui iu s-amintă 
sh-bănă cariva; locuri diparti di-atseali iu s-amintă sh-criscu 
cariva (largu di soi sh-fumealji); bana tu locuri dipărtati 
namisa di xenj; axeană, xinătati, xinitii, curbeti {ro: 
străinătate} {fr: pays etranger; (a) V etranger} {en: foreign 
country} ex: xeana-i greaua; greali suntu xeanili; tu xeanili lâi 
§ axeană (ac-seâ-nă) sf axeani/axeane (ac-seâ-ni) - (ună cu 
xeană) ex: fug jilits tu axeani; s-turnă ditru axeani; tu axeani 
easti; un om dit axeani § xinătati/xinătate (csi-nâ-tâ-ti) sf 
xinătâts (csi-nă-tătsî) - (ună cu xeană) ex: va-nj ti duts tu 
xinătati; caii lungă loară cătrâ voi tru xinătati § xinitii/xinitie 
(csi-ni-ti-i) sf xinitii (csi-ni-tiî) - (ună cu xeană) ex: tăsh tu 
ponda xinitii § xinitilji/xinitilje (csi-ni-ti-lji) sf xinitilj (csi-ni- 
tiljî) - (ună cu xeană) § xinit (csi-nitu) adg xinită (csi-ni-tă), 
xinits (csi-nitsî), xiniti/xinite (csi-ni-ti) - tsi s-ari dusă tu xeani; 
tsi bâneadză tu xeani; tsi s-ari turnată dit xeani; xinitor, 
axinitor, xinitimen {ro: însnxnnat} {fr: expatrie; qui est parti ă 
V etranger; qui vit ă V etranger} {en: foreigner; who went to 
live in a foreign countiy} ex: cănticlu a xinitlui (tsi băneadzâ 
tu xeani); o, gione, o, xinite!; trapsirâ caii xinitslji § axinit (ac- 
si-nitu) adg axinită (ac-si-ni-tă), axinits (ac-si-nitsî), axini- 
ti/axinite (ac-si-ni-ti) - (ună cu xinit) ex: 1-cijimară sh-pi axinit 
§ nixinit (nic-si-nitu) adg nixinită (nic-si-ni-tâ), nixinits (nic- 
si-nitsî), nixiniti/nixinite (nic-si-ni-ti) - tsi nu easti xinit; tsi nu 
s-dutsi (nu s-ari dusă) tu xeani {ro: neînstrăinat} {fr: non 
expatrie; qui ne se depayse pas; qui ne va pas ă V etranger} 
{en: who does not go to live in a foreign countiy} ex: un gioni 
nixinit § xinitor (csi-ni-toru) adg xinitoari/xinitoare (csi-ni- 
toâ-ri), xinitori (csi-ni-torî), xinitoari/xinitoare (csi-ni-toâ-ri) - 
(ună cu xinit) ex: ved xinitorlu (atsel tsi s-avea dusă tu xeani) 
s-toarnâ tora § axinitor (ac-si-ni-toru) adg axinitoari/axinitoare 
(ac-si-ni-toâ-ri), axinitori (ac-si-ni-torî), axinitoari/axinitoare 
(ac-si-ni-toâ-ri) - (unâ cu xinit) ex: ghini vinjish, axinitoare § 
xinitimen (csi-ni-ti-menu) adg xinitimenă (csi-ni-ti-me-nă), 
xinitimenj (csi-ni-ti-menjî), xinitimeni/xinitimene (csi-ni-ti- 
me-ni) - (ună cu xinit) § xinitipsescu (csi-ni-tip-ses-cu) (mi) 
vb IV xinitipsii (csi-ni-tip-siî), xinitipseam (csi-ni-tip-seâmu), 
xinitipsită (csi-ni-tip-si-tâ), xinitipsiri/xinitipsire (csi-ni-tip-si- 
ri) - pitrec cariva s-bâneadză (i mi duc singur s-bânedz) tu 
xeani; nstriinedz {ro: înstrăina} {fr: envoyer ă l 'etranger; 
depayser} {en: send tu foreign lands; expatriate} § xinitipsit 
(csi-ni-tip-situ) adg xinitipsită (csi-ni-tip-si-tă), xinitipsits (csi- 
ni-tip-sitsî), xinitipsiti/xinitipsite (csi-ni-tip-si-ti) - cari easti 
pitricut (i s-ari dusă singur) s-băneadzâ tu xeani; nstriinat {ro: 
înstrăinat} {fr: envoye â V etranger; depayse} {en: sent tu 
foreign lands; expatriated} § xinitipsiri/xinitipsire (csi-ni-tip- 
si-ri) sf xinitipsiri (csi-ni-tip-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva 
(i tsiva) easti pitricut (i s-ari dusă singur) s-băneadzâ tu xeani; 
nstriinari {ro: acţiunea de a înstrăina; înstrăinare} {fr: action 
d' envoyer ă l 'etranger; de depayser} {en: action ofsending tu 
foreign lands; of expatriating} § xenu- (cse-nu-) shi xinu- 
(csi-nu-) prifixu (grătsescu tsi yini di la zborlu "xen") § xenu- 
lucredz (cse-nu-lu-credzu) vb I xenu-lucrai (cse-nu-lu-crâî), 
xenu-lucram (cse-nu-lu-crâmu), xenu-lucrată (cse-nu-lu-crâ- 
tă), xenu-lucrari/xenu-lucrare (cse-nu-lu-crâ-ri) - lucredz tu- 
un lucru xen; lucredz tră un altu (xen) {ro: face un lucru 
străin; lucra pentru un străin} {fr: travailler pour un autre} 
{en: work for somebody else} § xenu-lucrat (cse-nu-lu-crâtu) 
adg xenu-lucrată (cse-nu-lu-crâ-tă), xenu-lucrats (cse-nu-lu- 
crâtsî), xenu-lucrati/xenu-lucrate (cse-nu-lu-crâ-ti) - lucru 
faptu tră (di) un altu (xen) {ro: lucru făcut de (pentru) un 
străin} {fr: travaille pour (par) quelqu'un d' autre} {en: 
worked for (by) somebody else} § xenu-lucrari/xenu-lucrare 
(cse-nu-lu-crâ-ri) sf xenu-lucrări (cse-nu-lu-crărî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu cariva lucreadzâ tră un altu (xen) {ro: acţiunea de 
a face un lucru străin; de a lucra pentru un străin} {fr: action 
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de travailler pour un autrej {en: action of working for 
somebody else} § xenu-zburăscu (cse-nu-zbu-răs-cu) vb IV 
xenu-zburâi (cse-nu-zbu-răî), xenu-zburam (cse-nu-zbu- 
râmu), xenu-zburâtâ (cse-nu-zbu-ră-tă), xenu-zburâri/xenu- 
zburâre (cse-nu-zbu-ră-ri) - zburâscu naljurea (alandala, 
ceaceala-maceala, papardeli, etc.) {ro: vorbi alandala} {fr: 
dire des niaiserie} {en: talk nonsense} § xenu-zburăt (cse-nu- 
zbu-rătu) adg xenu-zburâtâ (cse-nu-zbu-ră-tâ), xenu-zburâţs 
(cse-nu-zbu-rătsî), xenu-zburâti/xenu-zburâte (cse-nu-zbu-ră- 
ti) - a curi lji s-ari zburătă naljurea (alandala, lji s-ari dzăsă 
papardeli, etc.) {ro: cui i s-a vorbit alandala} {fr: ă qui on a 
dit des niaiserie} {en: ţalked nonsense} § xenu-zburări/xenu- 
zburăre (cse-nu-zbu-ră-ri) sf xenu-zburări (cse-nu-zbu-rărî) - 
atsea tsi s-fatsi cându cariva xenu-zburashti {ro: acţiunea de a 
vorbi alandala} {fr: action de dire des niaiserie} {en: action 
of talking nonsense} § xinu-zburăscu (csî-nu-zbu-răs-cu) vb 
IV xinu-zburăi (csî-nu-zbu-răî), xinu-zburam (csî-nu-zbu- 
râmu), xinu-zburâtâ (csi-nu-zbu-ră-tă), xinu-zburări/xinu- 
zburâre (csî-nu-zbu-ră-ri) - (unâ cu xenu-zburăscu) ex: 
fântănjli canda xinu-zburără (zburârâ-aljurea) § xinu-zburăt 
(csî-nu-zbu-rătu) adg xinu-zburâtă (csî-nu-zbu-ră-tâ), xinu- 
zburâţs (csi-nu-zbu-rătsî), xinu-zburâti/xinu-zburâte (csî-nu- 
zbu-ră-ti) - (unâ cu xenu-zburăt) § xinu-zburări/xinu- 
zburăre (csî-nu-zbu-ră-ri) sf xinu-zburâri (csi-nu-zbu-rărî) - 
(unâ cu xenu-zburărî) 
xenu- (cse-nu-) prifixu - vedz ta xen 
xenu-lucrari/xenu-lucrare (cse-nu-lu-crâ-ri) sf- vedz tu xen 
xenu-lucrat (cse-nu-lu-crâtu) adg - vedz tu xen 
xenu-lucredz (cse-nu-lu-credzu) vb I - vedz tu xen 
xenu-zburări/xenu-zburăre (cse-nu-zbu-ră-ri) sf - vedz tu xen 
xenu-zburăscu (cse-nu-zbu-răs-cu) vb IV - vedz tu xen 
xenu-zburăt (cse-nu-zbu-rătu) adg - vedz ta xen 
xerac (cse-racă) sm - vedz tu xeră 

xeră (cse-râ) sf xeruri (cse-ruri) - chiro cându nu cadi ploai 
(cându loclu armâni uscat shi virdetsurli nu-au apa tsi lă 
lipseashti tra s-crească shi s-băneadză); seatsitâ, sicătură, 
uscăciuni, uscâtici, uscătish {ro: secetă} {fr: secheresse, 
siccite} {en: dryness, drought} § xeri/xere (cse-ri) sf xeruri 
(cse-rurî) - (unâ cu xeră) § xerac (cse-racu) sm xerats (cse- 
ratsî) — arburi uscat {ro: arbore uscat} {fr: arbre seche} {en: 
dead tree} 

xeri (cse-ri) sf - vedz tu xeră 

xetasi/xetase (cse-ta-si) sf xetasi (cse-tasî) - mutrirea (câftarea) 
tsi s-fatsi cu multă căshtigâ a unui lucru tra si s-află tamam, tsi 
easti (cum lucreadză, etc); ntribârli tsi-lj si bagă a unui tra si s- 
aflâ tsi cunoashti (tsi mindueashti, tsi shtii, etc); exetasi, setaşi, 
ispit, xitâxiri, sătâxiri, sităxiri, discuseari, discărfusiri {ro: 
examen, examinare, cercetare} {fr: examen, recherche, inves- 
tigation} {en: research; investigation} ex: featsim xetasea-a 
lui (1-mutrim, lu ntribăm, lu discusum) § exetasi/exetase (ec- 
se-ta-si) sf exetasi (ec-se-tasî) - (ună cu xetasi) § setasi/setase 
(se-ta-si) sf setaşi (se-tasî) - (ună cu xetasi) § xităxescu (csi- 
tâc-ses-cu) vb IV xităxii (csi-tăc-sff), xităxeam (csi-tăc- 
seâmu), xităxită (csi-tâc-sî-tă), xităxiri/xitâxire (csi-tăc-sî-ri) - 
mutrescu cu multă căshtigâ un lucru tra să nvets cum easti (tsi 
easti, cum lucreadză, ma s-hibă bun, etc); lu ntreb cariva (1- 
discos, 1-discârfusescu) tra s-aflu tsi shtii (tsi tsăni ascumtu sh- 
nu va să spună, ma să shtibă tsiva, etc); xităsescu, sităxescu, 
sătâxescu, discos, discărfusescu {ro: examina, cerceta} {fr: 
examiner, s'informer} {en: examin, search, get Information} 
ex: u xitâxi la păzari (u mutri ghini cându fâtsea pâzarea); lu 
xităxii ghini § xităxit (csi-tâc-sîtti) adg xităxită (csi-tâc-sî-tă), 
xitâxits (csi-tâc-sîtsî), xităxiti/xitâxite (csi-tăc-sî-ti) - tsi easti 
mutrit cu săshtigâ di cariva (tra s-lu-află tsi shtii (cari easti, tsi 
tsăni ascumtu sh-nu va s-dzâcă i si s-veadâ, etc); xităsit, 
sităxit, sătâxit, discusut, discărfusit {ro: examinat, cercetat} 
{fr: examine, informe {en: examined, searched} § xităxiri/xi- 
tăxire (csi-tăc-sî-ri) sf xitâxiri (csi-tâc-shi) - atsea tsi s-fatsi 
cându cariva xitâxeashti; xităsiri, sitâxiri, sătâxiri, discuseari, 
discârfusiri {ro: acţiunea de a examina, de a cerceta; 
examinare, cercetare} {fr: action d' examiner, de s'informer} 



{en: action of examining, ofsearching, of getting information} 
§ xităsescu (csi-tă-ses-cu) vb IV xităsii (csi-tâ-sfi), xitâseam 
(csi-tă-seâmu), xităsitâ (csi-tă-sî-tă), xitâsiri/xitâsire (csi-tâ-sî- 
ri) - (ună cu xităxescu) § xităsit (csi-tă-sîru) adg xităsitâ (csi- 
tă-sî-tă), xităsits (csi-tă-sîtsî), xitâsiti/xitâsite (csi-tâ-sî-ti) - 
(ună cu xităxit) § xităsiri/xităsire (csi-tă-sî-ri) sf xităsiri (csi- 
tă-sîrî) - (ună cu xitâxiri) § sităxescu (si-tăc-ses-cu) vb IV 
sităxii (si-tâc-sîî), sităxeam (si-tăc-seâmu), sitâxită (si-tăc-sî- 
tâ), sităxiri/sitâxire (si-tâc-sî-ri) - (ună cu xităxescu) § sităxit 
(si-tăc-sîtu) adg sitâxită (si-tăc-sî-tâ), sităxits (si-tâc-sîtsî), 
sităxiti/sităxite (si-tăc-sî-ti) - (ună cu xităxit) § sităxiri/sităxire 
(si-tăc-sî-ri) sf sităxiri (si-tâc-sîrî) - (ună cu xitâxiri) § 
sătăxescu (să-tâc-ses-cu) vb IV sâtâxii (să-tâc-sîî), sătăxeam 
(să-tăc-seâmu), sătăxită (să-tăc-sî-tă), sătâxiri/sătăxire (sâ-tăc- 
sî-ri) - (ună cu xităxescu) ex: sătăxeashti tuti (li mutreashti cu 
câshtigă tuti s-veadă tsi suntu, tsi au, etc.) § sătâxit (să-tăc- 
sîtu) adg sătăxită (să-tăc-sî-tă), sătăxits (să-tăc-sîtsî), sătâxi- 
ti/sătăxite (să-tâc-sî-ti) - (unâ cu xităxit) § sătăxiri/sătăxire 
(să-tăc-sî-ri) sf sătâxiri (sâ-tăc-sîrî) - (ună cu xitâxiri) 

xichi/xiche (csî-chi) sf xichi (csîchf) - atsea tsi ari un lucru cari 
yixeashti ma putsân dicăt lipseashti; lucru tsi nu easti ntreg 
(tsi-lj lipseashti tsiva, ună parti); ixichi, cusuri, smărdă, scar- 
tsu, etc. (expr: xichi si s-facă = s-ducă la drats!; s-lu lja neclu!; 
s-facă afan (defi,căipi, risiti, cusuri, stifâ); etc.) {ro: lipsă, lipsă 
la cântar, incomplet} {fr: manque, incomplet, qui n 'est pas de 
poids} {en: shortage, incomplete, of smaller weight} ex: 
grânlu ishi xichi (ma putsăn dicăt lipsea s-yixească) § 
ixichi/ixiche (ic-sî-chi) sf ixichi (ic-sîchî) - (ună cu xichi) 

xifac (csi-fâcu) (mi) vb III shi II xifeci (csi-fecîu), xifătseam 
(csi-fă-tseâmu), xifaptă (csi-fâp-tă), xifatsiri/xifatsire (csi-fâ- 
tsi-ri) shi xifătseari/xifătseare (csi-fă-tseâ-ri) - vindu rut (di- 
arada tuptani, cu-ună tinii ma njică), tra s-ascap di tut tsi am 
shi s-nu-armân cu tsiva; apuvindu, spăstrescu {ro: vinde tot, 
lichida} {fr: defaire, vendre completement, liquider} {en: sell 
everything, liquidate} ex: să xifacă (s-vindă) tut tsi-avea; 
xifatsi (vindi) tuti oili § xifaptu (csi-fâp-tu) adg xifaptă (csi- 
fâp-tă), xifaptsă (csi-fâp-tsă), xifapti/xifapte (csi-fâp-ti) - tsi s- 
ari vindută tut; apuvindut, spăstrit {ro: vândut în întregime, 
lichidat} {fr: defait, vendu completement, liquide} {en: sold 
completely, liquidated} § xifatsiri/xifatsire (csi-fâ-tsi-ri) sf 
xifatsiri (csi-fâ-tsiri) - atsea tsi s-fatsi căndu si xifatsi tsiva; 
apuvindiri, apuvindeari, spăstriri {ro: acţiunea de a vinde tot, 
de a lichida} {fr: action de defaire, de vendre completement, 
de liquider} {en: action of selling completely, of, liquidating} 
§ xifătseari/xifătseare (csi-fă-tseâ-ri) sf xifâtseri (csi-fâ-tserî) 
- (ună cu xifatsiri) 

xifaptu (csi-fâp-tu) adg - vedz ţu xifac 

xifari (csi-fâ-ri) sf xifâri (csi-fârî) - filii mari di păni; shinitsă, 
filii, boji, bucată, cumată, tsopă {ro: felie mare de pâine} {fr: 
tranche; tartine de pain} {en: slice} ex: shtii tra s-deapină 
xifâri (cumăts mări di păni) 

xifatsiri/xifatsire (csi-fâ-tsi-ri) sf - vedz tu xifac 

xifătseari/xifătseare (csi-fă-tseâ-ri) sf- vedz tu xifac 

xifludhyipsescu (csi-fludh-yip-ses-cu) (mi) vb IV xifludhyipsii 
(csi-fludh-yip-sîî), xifludhyipseam (csi-fludh-yip-seâmu), xi- 
fludhyipsitâ (csi-fludh-yip-sî-tâ), xifludhyipsiri/xifludhyipsire 
(csi-fludh-yip-sî-ri) - ună cu xifludyipsescu 

xifludhyipsiri/xifludhyipsire (csi-fludh-yip-sî-ri) sf xifludhyip- 
siri (csi-fludh-yip-sîrî) - ună cu xifludyipsiri 

xifludhyipsit (csi-fludh-yip-sîtu) adg xiîludhyipsită (csi-fludh- 
yip-sî-tâ), xifludhyipsits (csi-fludh-yip-sîtsî), xifludhyipsiti/xi- 
fludhyipsite (csi-fludh-yip-sî-ti) - ună cu xifludyipsit 

xifludhyisescu (csi-fludh-yi-ses-cu) (mi) vb IV xifludhyisii 
(csi-fludh-yi-sîî), xifludhyiseam (csi-fludh-yi-seâmu), xiflu- 
dhyisită (csi-fludh-yi-sî-tă), xifludhyisiri/xifludhyisire (csi- 
fludh-yi-sî-ri) - ună cu xifludyisescu 

xifludhyisiri/xifludhyisire (csi-fludh-yi-sî-ri) sf xifludhyisiri 
(csi-fludh-yi-sîrî) - ună cu xifludyisiri 

xifludhyisit (csi-fludh-yi-sîtu) adg xifludhyisită (csi-fludh-yi-sî- 
tă), xifludhyisits (csi-fludh-yi-sîtsî), xifludhyisiti/xifludhyisite 
(csi-fludh-yi-sî-ti) - ună cu xifludyisit 
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xifludyipsescu (csi-flud-yip-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu fludă 
xifludyipsiri/xifludyipsire (csi-flud-yip-si-ri) sf- vedz tu fludă 
xifludyipsit (csi-flud-yip-sftu) adg - vedz tu fludă 
xifludyisescu (csi-flud-yi-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu fludă 
xifludyisiri/xifludyisire (csi-flud-yi-sî-ri) sf- vedz tu fludă 
xifludyisit (csi-flud-yi-situ) adg - vedz tu fludă 
xifte (csif-te) sm - vedz tu sifte 

xifter (csif-teru) sm xifteri (csif-terî) - pulj (ma njic di vultur) tsi 
bâneadză cu carni di prăvdză (pulj) njits; ahmageai, yirâchină, 
ghirâchină, gârăchină, hirâchină, fiturishchi, hutâ, hutcă, sifter, 
schifter, sâcol, sfrindzel, pitrit; (fig: xifter = un tsi easti multu 
gioni) {ro: şoim} {fr: fauconj {en: falcon} ex: xifteri mushats; 
eara un tinir, un xifter (fig: un gioni om) 

xihăsescu (csi-hă-ses-cu) vb IV xihăsii (csi-hâ-siî), xihâseam 
(csi-hâ-seâmu), xihăsită (csi-hâ-si-tâ), xihăsiri/xihâsire (csi-hă- 
si-ri) - nu nj-aduc aminti; ânj easi dit minţi; agârshescu, 
agrăshescu, ultu {ro: uita} {fr: oublier} {en: forgetj § xihăsit 
(csi-hâ-situ) adg xihăsitâ (csi-hă-si-tă), xihâsits (csi-hâ-sitsî), 
xihăsiti/xihăsite (csi-hă-si-ti) - neadus aminti, ishit dit minţi, 
agărshit, agrâshit, uitat- {ro: uitat} {fr: oublie} {en: forgottenj 
§ xihăsiri/xihâsire (csi-hă-si-ri) sf xihâsiri (csi-hă-sfrî) - starea 
tu cari s-află atsel tsi ari agârshită; neadutseari aminti; ishiri dit 
minţi; agârshiri, agrâshiri, uitări {ro: acţiunea de a uita: 
uitare} {fr: action d'oublier, oubli} {en: action of forgetting; 
oblivion} 

xihăsiri/xihâsire (csi-hă-si-ri) sf - vedz tu xihăsescu 

xihăsit (csi-hâ-situ) adg - vedz tu xihăsescu 

xilucherată (csi-lu-che-ra-tă) sf xilucherati/xilucherate (csi-lu- 
che-ra-ti) - unâ poamă (yimishi) tsi sh-u-adutsi cu-unâ pâstalji 
di hromă murnâ-aroshi, tsi-i dultsi shi s-măcâ cându-i uscată 
(fără simintsili di năuntru tsi sh-undzescu cu gârnutsăli di 
linti), sh-cari creashti pi-un pom njic dit locurli caldi (ca, 
bunăoară, Grâtsia, Turchia, Arabia); roshcuvă, curnutsel, 
curnufexali {ro: roşcovă} {fr: caroubej {en: carob, St John 's 
bread} 

xilucrevat (csi-lu-cre-vatu) sn xilucrevati/xilucrevate (csi-lu- 
cre-va-ti) - cutia tu cari să ngroapă mortul; chivuri, cufciug, 
sinduchi, sfinduchi, cutii, scamnu {ro: coşciug, sicriu} {fr: 
biere, cercueil} {en: coffm} 

ximistiripsescu (csi-mis-ti-rip-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu 
mistiryiu 

ximistiripsiri/ximistiripsire (csi-mis-ti-rip-si-ri) sf - vedz tu 
mistiryiu 

ximistiripsit (csi-mis-ti-rip-situ) adg - vedz tu mistiryiu 
ximuluyisescu (csi-mu-lu-yi-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu exu- 
muluyii 

ximuluyisiri/ximuluyisire (csi-mu-lu-yi-si-ri) sf - vedz tu exu- 
muluyii 

ximuluyisit (csi-mu-lu-yi-situ) adg - vedz tu exumuluyii 

xinăstrăpsescu (csi-nâs-trăp-ses-cu) vb IV xinâstrâpsii (csi-năs- 
trăp-siT), xinăstrăpseam (csi-nâs-trâp-seâmu), xinâstrâpsită 
(csi-nâs-trâp-si-tă), xinăstrăpsiri/xinăstrăpsire (csi-năs-trăp-si- 
ri) - eseu niheamă lishor di minţi; eseu fără-arshini tră stranjili 
tsi bag ică lucrili tsi fac {ro: fi zvăpăiat, desmăţat} {fr: etre 
deregle, folătrer} {en: be empty-headed; play the fool; be 
untidy} § xinăstrăpsit (csi-năs-trâp-situ) adg xinăstrăpsită (csi- 
năs-trăp-si-tă), xinăstrăpsits (csi-năs-trăp-sitsî), xinâstrâpsi- 
ti/xinăstrăpsite (csi-nâs-trăp-si-ti) - tsi easti niheamă ca lishor 
di minţi {ro: zvăpăiat, desmăţat} {fr: deregle, debraille, sans 
tenue} {en: disarranged, empty-headed, untidy} § xinăstrăpsi- 
ri/xinăstrăpsire (csi-năs-trăp-si-ri) sf xinâstrăpsiri (csi-năs- 
trăp-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva s-poartă niheamă ca 
lishor di minţi {ro: acţiunea de a fi zvăpăiat, de a fi desmăţat} 
{fr: action d'etre deregle, de folătrer} {en: action of being 
empty-headed; of playing the fool; of being untidy} 

xinăstrăpsiri/xinăstrăpsire (csi-nâs-trâp-si-ri) sf - vedz tu 
xinăstrăpsescu 

xinăstrăpsit (csi-năs-trăp-situ) adg - vedz tu xinăstrăpsescu 

xinătati/xinătate (csi-nă-tâ-ti) sf - vedz tu xen 

xinit (csi-nitu) adg - vedz ta xen 

xinitii/xinitie (csi-ni-ti-i) sf - vedz tu xen 



xinitilji/xinitilje (csi-ni-ti-lji) sf - vedz tu xen 
xinitimen (csi-ni-ti-menu) adg - vedz tu xen 
xinitipsescu (csi-ni-tip-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu xen 
xinitipsiri/xinitipsire (csi-ni-tip-si-ri) sf- vedz tu xen 
xinitipsit (csi-ni-tip-situ) adg - vedz tu xen 
xinitor (csi-ni-toru) adg - vedz tu xen 
xintopando (csm-to-pân-do) adv - vedz tu panda 
xinu- prifixu - vedz tu xen 

xinumsescu (csi-num-ses-cu) vb IV xinumsii (csi-num-siî), xi- 
numseam (csi-num-seâmu), xinumsită (csi-num-si-tă), 
xinumsiri/xinumsire (csi-num-si-ri) - ălj dzăc a unui (fac un) 
s-fugă dit un loc (di la lucru, etc); agunescu, azgunescu, 
azunjescu, aznjescu, avin, dipărtedz, surghiunipsescu, xipun- 
disescu, ălj dau pârtăljli (palmili, tsăruhili), lj-aspun poarta, 
etc. {ro: goni, alunga} {fr: chasser, bannir} {en: chase, ba- 
nish} § xinumsit (csi-num-situ) adg xinumsită (csi-num-si-tă), 
xinumsits (csi-num-sitsî), xinumsiti/xinumsite (csi-num-si-ti) 

- agunit, azgunit, aznjit, avinat {ro: gonit, alungat} {fr: 
chasse, banni} {en: chased, banished} § xinumsiri/xinumsire 
(csi-num-si-ri) sf xinumsiri (csi-num-sirî) - aguniri, azguniri, 
aznjiri, avinari {ro: acţiunea de a goni, de a alunga; gonire, 
alungare} {fr: action de chasser, de bannir} {en: action of 
chasing (banishing)} 

xinumsiri/xinumsire (csi-num-si-ri) sf - vedz tu xinumsescu 
xinumsit (csi-num-situ) adg - vedz tu xinumsescu 
xinu-zburări/xinu-zburăre (csi-nu-zbu-râ-ri) sf - vedz tu xen 
xinu-zburăscu (csi-nu-zbu-răs-cu) vb IV - vedz tu xen 
xinu-zburăt (csi-nu-zbu-rătu) adg - vedz tu xen 
xipoltu (csi-pol-tu) adg xipoltâ (csi-pol-tă), xipoltsă (csi-pol- 
tsâ), xipolti/xipolte (csi-pol-ti) - tsi nu-ari păputsă n cicior; tsi 
easti nincăltsat; tsi s-ari discăltsată shi easti fără păputsă; 
discultsat, nincăltsat, discăltsat; (fig: (om) xipoltu = (om) tsi 
nu easti bun tră tsiva; tsili-pai, tsapatsuc, tsârlos) {ro: desculţ} 
{fr: nu-pieds} {en: bare-foot} 
xipundisescu (csi-pun-di-ses-cu) vb IV xipundisii (csi-pun-di- 
siî), xipundiseam (csi-pun-di-seâmu), xipundisită (csi-pun-di- 
si-tă), xipundisiri/xipundisire (csi-pun-di-si-ri) - surghinipses- 
cu tu irnjiu {ro: exila în pustiu} {fr: chasser, bannir en pays 
desert} {en: exile in the desert} § xipundisit (csi-pun-di-situ) 
adg xipundisită (csi-pun-di-si-tă), xipundisits (csi-pun-di-sitsî), 
xipundisiti/xipundisite (csi-pun-di-si-ti) - surghinipsit tu imjiu 
{ro: exilat, gonit în pustiu} {fr: exile en pays desert} {en: 
exiled in the desert} § xipundisiri/xipundisire (csi-pun-di-si- 
ri) sf xipundisiri (csi-pun-di-sfrî) - surghinipsiri tu locuri 
pustilii {ro: acţiunea de a exilaîn pustiu; exilare în pustiu} {fr: 
action de bannir en pays desert} {en: action of exiling one in 
the desert} 

xipundisiri/xipundisire (csi-pun-di-si-ri) sf - vedz tu 
xipundisescu 

xipundisit (csi-pun-di-situ) adg - vedz tu xipundisescu 
xirupăyii/xirupăyie (csi-ru-pâ-yi-i) sf xirupăyii (csi-ru-pă-yn) - 

arcoari uscată {ro: frig uscat} {fr: froid sec} {en: dry cold} ex: 

va facă mari xirupăyii 
xirutes (csi-ru-tesu) adg - vedz tu tindu 
xirutimsu (csi-ru-tim-su) adg - vedz tu tindu 
xirutimtu (csi-ru-tim-tu) adg - vedz tu tindu 
xirutindeari/xirutindeare (csi-ru-tin-deâ-ri) sf- vedz tu tindu 
xirutindiri/xirutindire (csi-ru-tfn-di-ri) sf - vedz tu tindu 
xirutindu (csi-ru-tin-du) (mi) vb III shi II - vedz tu tindu 
xisoeastu (csi-so-eas-tu) adg xisoeastâ (csi-so-eas-tă), 

xisoeashtsâ (csi-so-eash-tsă), xisoeasti/xisoeaste (csi-so-eas-ti) 

- tsi nu easti di soi bună; tsi nu easti di ugeachi; suisăz {ro: de 
neam prost} {fr: de basse origine, de mauvaise race, ignoble, 
batard} {en: of poor origin, disgraceful, bastard} 

xispirsescu (csis-pir-ses-cu) vb IV xispirsii (csis-pir-siî), xis- 
pirseam (csis-pir-seâmu), xispirsită (csis-pir-si-tă), xispirsi- 
ri/xispirsire (csis-pir-si-ri) - scot coaja (căjoalja, găoacea, 
asprul, ljushpa, etc.) tsi-acoapirâ un lucru; xifludyipsescu {ro: 
dezghioca} {fr: ecaler, ecosser, peler, eplucher} {en: husk, 
huli, pod, shell, bark, skin, peel) § xispirsit (csis-pir-situ) adg 
xispirsită (csis-pir-si-tă), xispirsits (csis-pir-sitsî), xispirsiti/xis- 
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pirsite (csis-pir-si-ti) - tsi-lj s-ari scoasă coaja (câjoalja, găoa- 
cea, asprul, ljushpa, etc.) tsi lu-acoapiră un lucru; xifludyip- 
sescu {ro: dezghiocat} {fr: ecale, ecosse, pele, epluche} {en: 
husked, hulled, podded, shelled, barked, skinned, peeled} § 
xispirsiri/xispirsire (csis-pir-si-ri) sf xispirsiri (csis-pir-sfri) - 
atsea tsi s-fatsi căndu si xispirseashti un lucru; xifludyipsescu 
{ro: acţiunea de a dezghioca; dezghiocare} {fr: action 
d'ecaler, d'ecosser, de peler, d'eplucher} {en: action of 
husking, of hulling, of podding, of shelling, of barking, of 
skinning, of peeling} 
xispirsiri/xispirsire (csis-pir-si-ri) sf - vedz tu xispirsescu 
xispirsit (csis-pir-situ) adg - vedz tu xispirsescu 
xispumari/xispumare (csis-pu-mâ-ri) sf- vedz tu spumă 
xispumat (csis-pu-mâtu) adg - vedz tu spumă 
xispumedz (csis-pu-medzu) vb I - vedz tu spumă 
xistră (csis-tră) sf xistri/xistre (csis-tri) - hălati cu cari s-aradi 
fatsa-a unui lucru (di murdârilji, di gljatsa di pri geami, di 
bueaua veaclji di pri lemnu, di coaja di pri pătăts, etc); histrâ, 
rendâ, rendi, rendzâ, arendă, arendză {ro: răzuitoare} {fr: 
răcloir, râpe} {en: scraperj § histră (his-tră) sf histri/histre 
(his-tri) - (ună cu xistră) 
xistrii/xistrie (csis-tri-i) sf xistrii (csis-triî) - soi di cheaptin cu 
cari s-cură (s-cheaptină) perlu-a prăvdzălor (ma multu a 
caljlor); histrii, sistră {ro: ţesalăj {fr: etrille} {en: curry, horse- 
comb} § histrii/histrie (his-tri-i) sf histrii (his-triî) - (ună cu 
xistrii) § sistră (sis-tră) sf sistri/sistre (sis-tri) - (ună cu xistrii) 
§ xistrisescu (csis-tri-ses-cu) vb IV xistrisii (csis-tri-siî), 
xistriseam (csis-tri-seâmu), xistrisită (csis-tri-si-tă), xistrisi- 
ri/xistrisire (csis-tri-si-ri) - cur (cheaptin, vurtsusescu) chealea- 
a unei pravdă (di-aradă un cal) cu xistria; sistrisescu, 
histrisescu {ro: ţesăla} {fr: etriller} {en: curry (horse)} § 
xistrisit (csis-tri-situ) adg xistrisită (csis-tri-si-tă), xistrisits 
(csis-tri-sitsî), xistrisiti/xistrisite (csis-tri-si-ti) - (pravdă) tsi 
easti curată (chiptinată, vurtsusitâ) cu xistria; sistrisit, histrisit 
{ro: ţesălat} {fr: etrille} {en: curried (horse)} § xistrisi- 
ri/xistrisire (csis-tri-si-ri) sf xistrisiri (csis-tri-sirî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu ună pravdă easti xistrisită; sistrisiri, histrisiri, timari 
{ro: acţiunea de a ţesăla; ţesălare} {fr: action d 'etriller} {en: 
action of currying (horse)} § nixistrisit (nic-sis-tri-situ) adg 
nixistrisită (nic-sis-tri-si-tă), nixistrisits (nic-sis-tri-sitsî), 
nixistrisiti/nixistrisite (nic-sis-tri-si-ti) - (pravdă) tsi nu easti 
xistrisită {ro: neţesălat} {fr: qui n 'est pas etrille} {en: who is 
not curried (horse)} § nixistrisiri/nixistrisire (nic-sis-tri-si-ri) 
sf nixistrisiri (nic-sis-tri-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu ună 
pravdă nu easti xistrisită {ro: acţiunea de a nu ţesăla; 
neţesălare} {fr: action de ne pas etriller} {en: action of not 
currying (horse)} § sistrisescu (sis-tri-ses-cu) vb IV sistrisii 
(sis-tri-siî), sistriseam (sis-tri-seâmu), sistrisită (sis-tri-si-tă), 
sistrisiri/sistrisire (sis-tri-si-ri) - (ună cu xistrisescu) § sistrisit 
(sis-tri-situ) adg sistrisită (sis-tri-si-tă), sistrisits (sis-tri-sitsî), 
sistrisiti/sistrisite (sis-tri-si-ti) - (ună cu xistrisit) § sistrisi- 
ri/sistrisire (sis-tri-si-ri) sf sistrisiri (sis-tri-sirî) - (ună cu 
xistrisiri) § nisistrisit (ni-sis-tri-situ) adg nisistrisitâ (ni-sis-tri- 
si-tă), nisistrisits (ni-sis-tri-sitsî), nisistrisiti/nisistrisite (ni-sis- 
tri-si-ti) - (ună cu nixistrisit) ex: a bre, tar nistrisit! § nisistrisi- 
ri/nisistrisire (ni-sis-tri-si-ri) sf nisistrisiri (ni-sis-tri-sirî) - (ună 
cu nixistrisiri) § strisescu (stri-ses-cu) vb IV strisii (stri-siî), 
striseam (stri-seâmu), strisită (stri-si-tă), strisiri/strisire (stri-si- 
ri) - (ună cu xistrisescu) ex: cati seară striseashti caljlji § strisit 
(stri-situ) adg strisită (stri-si-tâ), strisits (stri-sitsî), strisi- 
ti/strisite (stri-si-ti) - (ună cu xistrisit) § strisiri/strisire (stri-si- 
ri) sf strisiri (stri-sfrî) - (ună cu xistrisiri) § histrisescu (his-tri- 
ses-cu) vb IV histrisii (his-tri-siî), histriseam (his-tri-seâmu), 
histrisită (his-tri-si-tă), histrisiri/histrisire (his-tri-si-ri) - (ună 
cu xistrisescu) § histrisit (his-tri-situ) adg histrisită (his-tri-si- 
tă), histrisits (his-tri-sitsî), histrisiti/histrisite (his-tri-si-ti) - 
(ună cu xistrisit) § histrisiri/histrisire (his-tri-si-ri) sf histrisiri 
(his-tri-sirî) - (ună cu xistrisiri) ex: calu va histrisiri (timari, 
xistrisiri) 

xistrisescu (csis-tri-ses-cu) vb IV - vedz tu xistrii 
xistrisiri/xistrisire (csis-tri-si-ri) sf- vedz ta xistrii 



xistrisit (csis-tri-situ) adg - vedz tu xistrii 

xităsescu (csi-tă-ses-cu) vb IV - vedz tu xetasi 

xităsiri/xităsire (csi-tâ-si-ri) sf - vedz ta xetasi 

xităsit (csi-tă-situ) adg - vedz tu xetasi 

xităxescu (csi-tăc-ses-cu) vb IV - vedz tu xetasi 

xităxiri/xităxire (csi-tăc-si-ri) sf - vedz tu xetasi 

xităxit (csi-tăc-situ) adg - vedz tu xetasi 

xiyisescu (csi-yi-ses-cu) vb IV - vedz tu exiyisescu 

xiyisi/xiyise (csi-yi-si) sf- vedz tu exiyisescu 

xiyisiri/xiyisire (csi-yi-si-ri) sf- vedz tu exiyisescu 

xiyisit (csi-yi-sifu) adg - vedz tu exiyisescu 

xizumsescu (csi-zum-ses-cu) vb IV xizumsii (csi-zum-sfi), xi- 
zumseam (csi-zum-seâmu), xizumsită (csi-zum-si-tă), 
xizumsiri/xizumsire (csi-zum-si-ri) - 1: aburedz; scot aburi; 2: 
avursecu multu, nicusescu {ro: evapora, epuiza} {fr: 
vaporiser, epuiser} {en: vaporize, exhaustj § xizumsit (csi- 
zum-situ) adg xizumsită (csi-zum-si-tă), xizumsits (csi-zum- 
sitsî), xizumsiti/xizumsite (csi-zum-si-ti) - tsi scoati i ari 
scoasă aburi, tsi easti multu avursit {ro: aburit, epuizat} {fr: 
vaporise, epuise} {en: vaporized, tired, ehhausted} ex: fărina 
easti xizumsită § xizumsiri/xizumsire (csi-zum-si-ri) sf 
xizumsiri (csi-zum-sirî) - scuteari di aburi, avursiri {ro: 
acţiunea de a aburi, de a epuiza; aburire, epuizare} {fr: 
action d'exhaler des vapeurs, d 'epuiser} {en: action of 
vaporizing, of tiring, of exhausting} 

xizumsiri/xizumsire (csi-zum-si-ri) sf - vedz tu xizumsescu 

xizumsit (csi-zum-situ) adg - vedz tu xizumsescu 

xomblju (csom-bljîu) sn xomblji/xomblje (csom-blji) - 
chindisătura tsi u lja ca urnechi, cătivărăoară, ună feată căndu 
chindiseashti; iurnecă ti chindisiri i cundiljari; urnechi, 
iumecă, mostră {ro: model de broderie} {fr: modele de 
broderie} {en: embroidery model} ex: u feci fără xomblju 

xostră (csos-tră) sf xostri/xostre (csos-tri) - udiclu njic di la 
intrarea tu bisearică, mulţi ori dispărtsât cu ună pârmăclăchi 
(icâ ushi) di udălu mari dit bisearică iu dyivăseashti preftul; 
axostrâ, narticâ. artică {ro: nartecă, pronaos, tinda bisericii} 
{fr: narthex, nef d'une eglise} {en: narthex, nave of a churchj 
ex: s-alasâ oclji mări ca xostri § axostră (ac-sos-tră) sf 
axostri/axostre (ac-sos-tri) - (ună cu xostră) 

xudhipsescu (csu-dhip-ses-cu) vb IV xudhipsii (csu-dhip-siî), 
xudhipseam (csu-dhip-seâmu), xudhipsitâ (csu-dhip-si-tă), xu- 
dhipsiri/xudhipsire (csu-dhip-si-ri) - ună cu xudipsescu 

xudhipsir 'i/xudhipsire (csu-dhip-si-ri) sf xudhipsiri (csu-dhip- 
sirî) - ună cu xudipsiri 

xudhipsit (csu-dhip-situ) adg xudhipsitâ (csu-dhip-si-tă), 
xudhipsits (csu-dhip-sitsî), xudhipsiti/xudhipsite (csu-dhip-si- 
ti) - ună cu xudipsit 

xudhyipsescu (csudh-yip-ses-cu) vb IV xudhyipsii (csudh-yip- 
siî), xudhyipseam (csudh-yip-seâmu), xudhyipsită (csudh-yip- 
si-tă), xudhyipsiri/xudhyipsire (csudh-yip-si-ri) - ună cu 
xudyipsescu 

xudhyipsiri/xudhyipsire (csudh-yip-si-ri) sf xudhyipsiri (csudh- 

yip-sirî) - ună cu xudyipsiri 
xudhyipsit (csudh-yip-sftu) adg xudhyipsită (csudh-yip-si-tă), 

xudhyipsits (csudh-yip-sitsî), xudhyipsiti/xudhyipsite (csudh- 

yip-si-ti) - ună cu xudyipsit 
xudipsescu (csu-dip-ses-cu) vb IV - vedz tu exudă 
xudipsiri/xudipsire (csu-dip-si-ri) sf - vedz tu exudă 
xudipsit (csu-dip-situ) adg - vedz tu exudă 
xudyipsescu (csud-yip-ses-cu) vb IV - vedz tu exudă 
xudyipsiri/xudyipsire (csud-yip-si-ri) sf- vedz tu exudă 
xudyipsit (csud-yip-situ) adg - vedz tu exudă 
xumuluyisescu (csu-mu-lu-yi-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu 

exumuluyii 

xumuluyisiri/xumuluyisire (csu-mu-lu-yi-si-ri) sf - vedz tu 
exumuluyii 

xumuluyisit (csu-mu-lu-yi-siru) adg - vedz tu exumuluyii 
xurqfi/xurafe (csu-râ-fi) sf - vedz tu surafi 
xursescu (csur-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu surafi 
xursiri/xursire (csur-si-ri) sf- vedz tu surafi 
xursit (csur-situ) adg - vedz tu surafi 
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Y 

Yea- (yîa-) - vedz tu ayi 

yea. . . (un diftongu tsi s-aflâ tu nchisita-a zboarălor) - vedz shi 
zboarâli tsi nchisescu cu diftongul yia... shi ia/ea...; adutsem 
aminti că la Simpozionlu di Standardizări a Scriariljei 
Annâneascâ di Bituli (1997) s-astâsi nomlu ca diftongul ia/ea 
si să ngrăpseascâ ea; mash ndauâ zboară va facâ exceptsii. 

yeacă (yîâ-că) sf pl(?) - partea di stranj tsi s-aflâ tu mardzinea 
di nsus, deavărliga di gushi (di-aradâ nduplicatâ); partea di 
stranj (bârbâtescu) tsi s-află (di-aradâ disicatâ) tu mardzinea di 
nghios di dinăpoi; eacâ, yică, cular, limâreauă; (expr: 1: lj- 
acats yeaca = mi tsân, imnu dupâ el; 2: lu-acats di yeacâ = ăl 
ljau cu zorea s-lu duc iuva; 3: lj-scutur yeaca = l-scutur ghini) 
{ro: guler, pulpană} {fr: col, collet; pan (d'un habit)} {en: 
collar, tail (coat, dress)} ex: âl lo di yeacâ (yicâ); di yeaca-a 
ficiorlui s-acâtsâ; lj-acătsă yeaca bubuliclu (expr: s-tsănu, 
imnâ dupâ el bubuliclu) § eacâ (îâ-că) sf pl(?) - (ună cu 
yeaca) ex: eaca-a lui di cămeashi; eaca lji nvileashti sh- 
urecljili ca s-nu-lj hibâ arcoari; lu-acăţsă di eacâ (expr: ăl lo cu 
zorea) s-lu ducă la sculii § yicâ (yi-că) sm yicadz (yi-câdzî) - 
(ună cu yeacă) 

yeachii/yeachie (yîa-chi-i) sf yeachii (yîa-chiî) - cumată njicâ 
di păndză pri cari s-ari teasă ună alifii (mihlemi) sh-cari s-bagă 
pristi ună arană, tra s-u-afirească shi s-nu-acatsă pronj; 
yeachiuă, plastur, tsirot {ro: plasture} {fr: emplâtre} {en: 
plaster} ex: lj-bâgâ nă yeachii tu iljii; yeachia-lj vindicâ pleaga 
eachii/eachie (îa-chi-i) sf eachii (îa-chiî) - (ună cu yeachii) § 
yeachiuă (yîa-chi-uă) sf yeachii (yîa-chiî) - (ună cu yeakii) § 
gheachiuă (ghîa-chi-uă) sf fără pl - yitrii faptă dit aloat, oauă, 
arăchii sh-cucean {ro: medicament făcut din aluat cu ouă, 
rachiu şi varză} {fr: medicament fait de pate, d'oeufs, d'eau- 
de-vie et du choux} {en: medicine made of dough, eggs, 
brandy and cabbage} 

yeachiuă (yîa-chi-uă) sf- vedz tu yeachii 

yeadam (yeâ-dhamu) sm yeadanj (yeâ-dhanjî) - cumată lungă 
shi suptsâri di lemnu (her, cilechi, etc.) cari, cu un loc di- 
andoapir iuva câtă tu mesi, ălj si bagă puteari di-ună parti tra si 
s-analtsă i si s-mină lucri greali di-alantă parti; lostru, lostur 
{ro: pârghie de lemn} {fr: levier de bois} {en: wooden lever} 

yeadă (yîâ-dă) sf yeadi/yeade (yîâ-di) - scriari neaprucheată tu- 
aestu dictsiunar; vedz eadâ tu ed 

yeadham (yeâ-dhamu) sm yeadhanj (yeâ-dhanjî) - ună cu 
yeadam 

yeaghlară (yîa-ghlâ-ră) sf yeaghlari/yeaghlare (yîa-ghlâ-ri) - 

unâ cu yeaglară 
yeaghmă (yîâgh-mâ) sf yeaghmi/yeaghme (yîâgh-mi) - ună cu 

yeagmă 

yeaglară (yia-ghlâ-râ) sf yeaglari/yeaglare (yîa-ghlâ-ri) - lucru 
tsi tsâ cadi n poală, tsi tsă si da dip geaba, fără s-lu caftsă sh- 
fărâ s-fats vârâ copus {ro: pomană neaşteptată} {fr: aumone 
immeriteej {en: free and unexpected gift, for which no effort is 
made} ex: nu s-ashtipta la-ahtari yeaglară (doară tsi-lj vinji dip 
geaba); s-mută yeaglară (dusiră lucrili tsi li loai dip geaba) 

yeagmă (yîâgh-mâ) sf- vedz tuyeamă 

yeahne (yîah-ne) sf- vedz tu eahnii 

yealacă (yîa-lâ-că) invar - gioc di cilimeanj {ro: joc de copii} 

{fr: jeu enfantin} {en: children 's game} 
yealangi (yîa-lan-gi) sm, sf, adg - vedz uxyealani 
yealangiu (yîa-lan-giu) sm, sf, adg - vedz tayealani 
yealan-giuratic (yîa-lân-giu-râ-ticu) sn - vedz uxyealani 
yealani/yealane (yîa-lâ-ni) sf pl(?) - zbor i hăbari tsi-u spuni 
omlu ca dealihea (căndu shtii câ nu easti dealihea) cu scupolu 
ca s-lu-arâdâ (s-lu-aplănăseascâ) pri cariva; ealani, minciună, 
minciuni, psemâ, arădeari, arădiri, alingii {ro: minciună} {fr: 
mensonge) {en: lie, deceit} § yealangi (yîa-lan-gi) sm, sf, adg 
yealangioanji/yealangioanje (yia-lan-gioâ-nji), yealangionj 
(yîa-lan-gionjî), yealangioanji/yealangioanje (yîa-lan-gioâ-nji) 
- om cari, cu minciunj sh-cu culâchipsiri, s-aspuni bun, tra s- 
poată s-arădă altsă oaminj; om tsi ti-arâdi; ealangiu, ealangi, 



arăditor, minciunos, pseftu, calpuzan {ro: mincinos, înşelător} 
{fr: menteur, trompeur, tricheur} {en: Har, deceitful, mislea- 
dingj § yealangiu (yîa-lan-giu) sm, sf, adg yealangii (yîa-lan- 
gi-i), yealangii (yîa-lan-giî), yealangii (yîa-lan-giî) - (ună cu 
yealangi) § yealan-giuratic (yîa-lân-giu-râ-ticu) sn yealan- 
giuratitsi/yealan-giuratitse (yia-lân-giu-râ-ti-tsi) - minciuna cu 
giurat dzâsă di cariva (ma multu n fatsa-a unui giudicâtor); 
mărturilji minciunoasă cu giurat; ealan-giuratic {ro: sperjur} 
{fr: parjure, faux serment} {en: perjury, false oath} § eala- 
ni/ealane (îa-lâ-ni) sf pl(?) - (ună cu yealanî) ex: s-mărtirisits 
yealani (cu minciună) § ealangi (îa-lan-gf) sm, sf, adg 
ealangioanji/ealangioanje (îa-lan-gioâ-nji), ealangionj (îa-lan- 
gionjî), ealangioanji/ealangioanje (îa-lan-gioâ-nji) - (unâ cu 
yealangi) § ealangiu (îa-lan-gfu) sm, sf, adg ealangii (îa-lan- 
gi-i), ealangii (îa-lan-giî), ealangii (îa-lan-giî) - (ună cu yea- 
langi) § ealan-giuratic (îa-lân-giu-râ-ticu) sn- (ună cu 
yealan-giuratic) 
yealopitră (yîa-16-pi-tră) sf yealopitri/yealopitre (yîa-16-pi-tii) - 
lugurii tsi s-află tu chetsră ca ună soi di arină, ma poati si s- 
află sh-ca crustali mushati, limpidz (prit cari poati s-treacă 
lunjina), mulţi ori fărâ hromâ (căndu crustalu easti curat) ma 
sh-multi ori cu-ună hromâ mushată (căndu easti amisticat cu 
alti lugurii) di poati s-hibă ufilisit la fătsearea di giuvairi {ro: 
cuarţ} {fr: quartz} {en: quartz} § zealopitră (zea-16-pi-tră) sf 
zealopitri/zealopitre (zea-16-pi-tri) - (ună cu yealopitră) 
yeamacă (yîa-mâ-câ) sf - vedz tu ghium 
yeamandă (yîa-mân-dă) sf yeamăndză (yîa-măn-dzâ) - nai ma 
scumpa cheatrâ dit lumi (cari, după tsi easti scoasă dit loc, 
lucrată sh-tăljată mushat, s-adară ca un crusta!) tsi nyiliceashti 
ca soarli shi easti ufilisită la fătsearea di neali shi di-alti giu- 
vairi; yeamandu, yeamandi, dyeamandi, diamandu, diamandă, 
diamantu, brilantu {ro: diamant} {fr: diamant} {en: diamond} 
ex: eara cupâ di yeamandă § yeamandu (yîa-mân-du) sn 
yeamândzâ (yîa-măn-dzâ) - (ună cu yeamandă) t § 
yeamandi/yeamande (yîa-mân-di) sf yeamăndză (yîa-măn- 
dzâ) - (ună cu yeamandă) § dyeamandi/dyeamande (dyîa- 
mân-di) sf dyeamândzâ (dyia-măn-dză) - (ună cu yeamandă) 
§ diamandu (di-îa-mân-du) sn diamandză (di-îa-mân-dză) - 
(ună cu yeamandă) § diamandă (di-îa-mân-dă) sf diamandză 
(di-îa-mân-dză) - (ună cu yeamandă) § diamantu (di-îa-mân- 
tu) sn diamanti/diamante (di-îa-mân-ti) - (ună cu yeamandă) 
yeamandi/yeamande (yîa-mân-di) sf- vedz tayeamandă 
yeamandu (yîa-mân-du) sn - vedz tayeamandă 
yeamă (yîâ-mă) sf yeami/yeame (yîâ-mi) - loari di lucri (furtu) 
shi hiintsi faptă cu zorea (după tsi easti amintatâ ună alumtă); 
lucrili tsi s-lja (s-furâ) di-atselj tsi amintarâ un polim di la- 
atselj tsi-1 chirură polimlu (i lumea-a lor); eamâ, yeagmâ, 
alimură, pradă, spolji, pljashcă, pleashcâ, pleacică, gengă, 
ghengă, zulumi {ro: jaf} {fr: pillage, rapine} {en: looting, 
plunder} § yeagmă (yîâgh-mâ) sf yeagmi/yeagme (yîâgh-mi) 
- (ună cu yeamă) § eamă' (îâ-mă) sf eami/eame (îâ-mi) - (ună 
cu yeamă) 

yeambulă (yîâm-bu-lă) sf yeambuli/yeambule (yîâm-bu-li) - 
vilendzâ di lănâ di oai i per di capră, cu cari s-anvileashti 
omlu, cari s-ashtearni pri pat, mpadi i pri stizmi; cergă, ciorgă, 
doagâ, vilendzâ, cuvertâ, cuverti, flucată, sazmâ, virdică, mu- 
tafi, bătânii, hreami {ro: velinţă, pătură} {fr: gros tapis de 
laine avec ou sans flocon} {en: wool blanket} § eambulă 
(îâm-bu-lă) sf eambuli/eambule (îâm-bu-li) - (unâ cu 
yeambulă) 

yeamburluchilyeamburluche (yîam-bur-lu-chi) sf yeambur- 
luchi (yîam-bur-luchî) - stranj lungu tsi s-poartă pristi alanti 
stranji (di-aradă până sum dzinuclji), adrat dit-ună stofâ prit 
cari nu treatsi apa, purtat di om tra s-lu-afireascâ di ploai; palto 
di ploai {ro: manta de ploaie} {fr: manteau pour la pluie} {en: 
rain coat} 

yeangăni/yeangăne (yîan-gă-ni) sf yeangănj (yîan-gănjî) - foc 
mari tsi ardi un adârâmintu, ună păduri, etc; foc {ro: 
incendiu} {fr: incendie} {en:fire} ex: marea yeangăni nă arsi 

yeanitsar (yîa-ni-tsâru) sm yeanitsari (yîa-ni-tsârî) - stratiot dit 
ma buna ascheri a sultanlui (di-aradă ishit dit ficiorlji loats cu 
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zorea di la crishtinj, faptsâ turtsi prota shi, di cu njits, criscuts 
tra s-hibâ bunj aschirladz); eanitsar; (fig: yeanitsar = om tsi 
easti turbat di inati, lisearcu, himos, gindos, etc; om multu 
arău, fără njilâ, apistu, crud, tsi lu-arâsescu căvgadzlji) {ro: 
ienicer} {fr: janissaire} {en: janissaryj ex: ca yeanitsar fatsi 
(easti arău, fără njilâ, s-poartă ca yeanitsarlji) § eanitsar (îa-ni- 
tsâru) sm eanitsari (îa-ni-tsârî) - (una cu yeanitsar) ex: di 
eanitsari suntu mplini; eanitsarlji fură un chiro oasti aleaptâ § 
yeanitsărami/yeanitsărame (yîa-ni-tsă-râ-mi) sf fără pl - 
mulţimi di yeanitsari; tuts yeanitsarlji {ro; grup (totalitatea) de 
ieniceri} {fr: multitude de janissairesj {en: multitude of 
janissariesj ex: yeanătsâramea tută intră tu-alumtă 
yeanitsărami/yeanitsărame (yîa-ni-tsă-râ-mi) sf - vedz tu 
yeanitsar 

Yeanju (Yîa-njîu) sm fără pl - numa shcurtatâ al Ayiu-Yeani 
(tsi s-yiurtiseashti dzua di 24 di Cirishar, sărbâtoari mari n 
Pindu) {ro: Sfântul Ioan; Sânziene} {fr: SaintJean} {en: Saint 
John} 

yeanură (yîa-nu-râ) sf- vedz tu Ijanură 

yearachin (yea-ra-chin) sm, sf, adg yearachinâ (yea-ra-chi-nă), 
yearachinj (yea-ra-chinjî), yearachini/yearachine (yea-ra-chi- 
ni) - 1 : pulj (ma njic di ornji) tsi băneadzâ cu carni di prăvdză 
(pulj) ma njits; ahmageai, yirâchină, hirâchină, fiturishchi, 
hutâ, hutcă, sifter, xifter, săcol, shain, sfrindzel, pitrit; 2: un tsi 
ari vrundidă di yearachinj; un tsi easti gioni ca un shain; 3: 
nveastâ nauă {ro: şoim, viteaz, şoiman; mireasă} {fr: faucon, 
vaillant, celui quiprends soin des faucons; jeune mariee} {en: 
falcon, valiant, falcon keeper, bride} ex: gusha ca di yeara- 
chinâ Şyerăchin (ye-ră-chin) sm, sf, adg - (ună cu yearachin) 
§ yirachin (yi-ra-chin) sm, sf, adg - (ună cu yearachin) § 
yirăchin (yi-râ-chin) sm, sf, adg - (ună cu yearachin) 

yearacumit (yîa-ra-cu-mitu) adg yearacumitâ (yîa-ra-cu-mi-tă), 
yearacumits (yîa-ra-cu-mitsî), yearacumiti/yearacumite (yîa- 
ra-cu-mi-ti) - tsi ari ună nari ca di shain, di yirăchină; (fig: 
yearacumit = tsi easti lemargu, guliman, sh-caftă s-lja căt poati 
di la tută dunjaea) {ro: cu nas acvilin} {fr: qui a un nez de 
faucon} {en: with an aquiline nose} 

yearan (yea-rânu) sm, sf yearană (yea-râ-nă), yearanj (yea- 
rânjî), yearani/yearane (yea-râ-ni) - ună muljari (ică bărbat) tsi 
s-bagă tu-ashtirnut cu vrutlu-lj (ică cu vruta-lj) fără s-hibă 
ncurunats; agâpitcoanji (sf mash), mushaver, aran, earan, 
morozâ (sf mash), murozâ (sf mash) {ro: amant, ibovnic} {fr: 
amant} {en: Iovei} ex: avea un yearan (vrut, mushaver) 

yeargi (îar-gi) sm - vedz tu yeaurti 

yeari/yeare (yîâ-ri) sf fără pl - "sulfat di halcumă", ună soi di 
sari albastră (crustali), nfărmăcoasă tu măcari, ma tsi easti 
bună trâ fătsearea di mulţi lucri di cari ari ananghi omlu (ca 
bunăoară, bueauă trâ hiri di bumbac i lână, fărmac tră 
vătâmarea-a yernjilor, etc.) {ro: sulfat de cupru} {fr: sulfate de 
cuivre} {en: copper sulphate} 

yearyearin (yîar-yîa-rinu) adg - vedz ux yearyir 

yearyeariu (yîar-yîa-riu) adg - vedz tu yearyir 

yearyir (yîâr-yiru) sm fără pl - singurlu metal tsi easti ca ună 
muljiturâ tu căldura di-aradă din casă, cari ari ună hromă albă, 
lutsită, ca asimea, easti nfărmăcos tră sănătatea-a omlui ma si 
s-află tu mâcâruri, sh-easti ufilisit la fătsearea di mulţi lucri ca, 
bunăoară, la tirmometru; (expr: 1 : fudzi ca yearyir = (lucru, 
om) tsi alunică shi si stricoarâ prit lumi fără ca s-hibă ghini 
aduchit; 2: yearyir tu pungă = pungă goală; 3: yearyir s-ti fats 
= fudz di-aoa, s-nu ti ved dinintea-a mea) {ro: mercur, argint 
viu} {fr: mercure, vifargent} {en: mercury} ex: ca yearyirlu 
fudzi parălu (expr: cari ts-alunicâ dit mănă fără s-lu- 
aducheshti) § ghearghir (ghîâr-ghirii) sm fără pl - (ună cu 
yearyir) ex: făntănjli, ghearghir yiu! § yearyiră (yîâr-yi-ră) sf 
yearyiri/yearyire (yîâr-yi-ră) - (featâ, lucru) tsi s-mină ca 
yearyirlu {ro: fată ca mercurul la mişcare} {fr: fille comme le 
vifargent} {en: girl agile as the mercury} ex: § yearyearin 
(yîar-yîa-rinu) adg yearyearină (yîar-yîa-ri-nâ), yearyearinj 
(yîar-yîa-rinjî), yearyearini/yearyearine (yîar-yîa-ri-ni) - tsi 
easti ca yearyirlu (di hromă albă, lutsită ca asimă, tsi alunică 
lishor, etc); yearyeariu {ro: ca argintul viu} {fr: couleur du 



vifargent; comme le vifargent} {en: mercury color or 
movement} ex: căsili albi acupiriti cu ploci yearyearini (ca di 
yearyir); munti-analtu-nj s-n-alinăm, yearyearină! (feată ca 
yearyirlu tsi-nj eshti!) § yearyeariu (yîar-yîa-riu) adg 
yearyearii (yîar-yîa-ri-i), yearyearii (yîar-yîa-riî), yearyearii 
(yiar-yîa-riî) - (ună cu yearyearin) 

yearyiră (yîâr-yi-ră) sf - vedz tu yearyir 

yeasachi/yeasache invar - zbor tsi lj-aspuni a unui că nu poati 
s-intră iuva, că nu poati s-facă tsiva, că nu-ari geaizi, etc; stai 
pri loc!, astămătsea!, s-nu intsrâ!, etc. {ro: interzis} {fr: 
inter dit} {en: not allowed} 

yeaspi/yeaspe (yeâs-pi) sf yeschi (yîes-chi) shi yeshti (yîesh-ti) 

- insectă (yeatsă) tsi sh-u-adutsi multu cu alghina (mash că nu 
fatsi njari) sh-cari ari (tră apărări, tu partea di năpoi a 
pănticăljei) un ac cu-un sac mplin di virin; ayeaspi, gheaspi; 
(fig: yeaspi = (i) hiintsă arauâ ca ună yeaspi; (ii) multu 
dishteptu; tsi easti piră di dishteptu) {ro: viespe} {fr: guepe; 
mechant} {en: wasp; wicked} ex: toamna yeschili trag la carni; 
yeaspi (arău) easti § ayeaspi/ayeaspe (a-yeâs-pi) sf ayeschi (a- 
yîes-chi) shi ayeshti (a-yiesh-ti) - (ună cu yeaspi) ex: mi 
ntsăpă ună yeaspi shi-nj si umflă măna; cum fudzi musca di 
ayeshti; hii yeaspi (fig: eshti multu-arauă); easti yeaspi (fig: 
multu dishteptu) § gheaspi/gheaspe (gheâs-pi) sf gheschi 
(ghîes-chi) - (ună cu yeaspi) ex: si umflă, câ-1 mushcă ună 
gheaspi; cari poati s-lu-arădă yeaspili (draclu, blăstimatlu) 
aestu § yispar (yis-pâru) sn yispari/yispare (yis-pâ-ri) - cubair 
di yeschi {ro: viespar} {fr: guepier} {en: wasps ' nest} § 
yispinedz (yis-pi-nedzu) vb I yispinai (yis-pi-nâî), yispinam 
(yis-pi-nâmu), yispinatâ (yis-pi-nâ-tă), yispinari/yispinare (yis- 
pi-nâ-ri) - hig un lucru cu mithcă chipitoasâ (struxită) ca aclu 
(schinlu, penura, etc.) tra s-intră tu truplu-a unui lucru (a unui 
om, etc); ntsapâ ună yeaspi; nyispinedz, ănyispinedz, ăntsap, 
ntsap, ndzap, schin; (fig: mi yispinedz = mi fac arău ca ună 
yeaspi) {ro: înţepa; deveni rău} {fr: piquer; devenir mechant} 
{en: prick, sting; become wicked} § yispinat (yis-pi-nâtu) adg 
yispinatâ (yis-pi-nâ-tă), yispinats (yis-pi-nâtsî), yispinati/yis- 
pinate (yis-pi-nâ-ti) - ntsăpat di-ună yeaspi; nyispinat, ănyis- 
pinat, ăntsăpat, ntsăpat, ndzăpat, schinat; (fig: yispinat = arău) 
{ro: înţepat de o viespe; rău} {fr: pique par une guepe; 
mechant} {en: stung by a wasp; wicked} ex: fătsea ca 
yispinatâ (ntsăpată di-ună yeaspi); lumi yispinatâ (fig: lumi- 
arauă) § yispinari/yispinare (yis-pi-nâ-ri) sf yispinâri (yis-pi- 
nărî) - atsea tsi s-fatsi cându cariva easti yispinat, ntsâpari di 
yeaspi; nyispinari, ănyispinari, ăntsâpari, ntsâpari, ndzăpari, 
schinari {ro: acţiunea de a fi înţepat de o viespe; înţepare de o 
viespe} {fr: action d'eti~e pique par une guepe} {en: action of 
being stung by a wasp} § yispinos (yis-pi-nosu) adg yispinoa- 
să (yis-pi-noâ-să), yispinosh (yis-pi-noshî), yispinoasi/yispi- 
noase (yis-pi-noâ-si) - cari ntsapâ, ntsâpător ca ună yeaspi; 
(fig: yispinos = arău) {ro: care înţeapă; rău} {fr: piqueur; 
mechant, grincheux} {en: who stings; wicked} § nyispinedz 
(nyis-pi-nedzu) vb I nyispinai (nyis-pi-nâî), nyispinam (nyis- 
pi-nâmu), nyispinată (nyis-pi-nâ-tă), nyispinari/nyispinare 
(nyis-pi-nâ-ri) - (unâ cu yispinedz) § nyispinat (nyis-pi-nâfu) 
adg nyispinată (nyis-pi-nâ-tă), nyispinats (nyis-pi-nâtsî), nyis- 
pinati/nyispinate (nyis-pi-nâ-ti) - (ună cu yispinai) ex: easti 
multu nyispinat (fig: arău) § nyispinari/nyispinare (nyis-pi- 
nâ-ri) sf nyispinări (nyis-pi-nărî) - (ună cu yispinâri) § ănyis- 
pinedz (ân-yis-pi-nedzu) vb I ânyispinai (ăn-yis-pi-nâî), ănyis- 
pinam (ân-yis-pi-nâmu), ănyispinată (ăn-yis-pi-nâ-tă), ănyispi- 
nari/ânyispinare (ăn-yis-pi-nâ-ri) - (unâ cu yispinedz) § ănyis- 
pinat (ăn-yis-pi-nâtu) adg ănyispinată (ăn-yis-pi-nâ-tă), ănyis- 
pinats (ăn-yis-pi-nâtsî), ânyispinati/ănyispinate (ân-yis-pi-nâ- 
ti) - (ună cu yispinat) § ănyispinari/ănyispinare (ăn-yis-pi- 
nâ-ri) sf ânyispinări (ăn-yis-pi-nărî) - (ună cu yispinâri) 

yeasu! (yîâ-su) inter - zbor grătsescu di ghinuiri, cându ti afli 
cu cariva i căndu tsâ ljai sănătati/ro: salutare!, noroc!} {fr: 
salut!, adieu!} {en: hi!, bye-bye!} § yeanasu! (yîâ-na-su) inter 

- ună soi di apandisi tsi s-da a atsilui tsi-lj si oară ca unâ soi di 
un "yeasu sh-a tsia" {ro: salutare!, noroc! (şi ţie)} {fr: salut!, 
adieu! (a toi aussi)} {en: hi!, bye-bye! (toyou also)} ex: apoea 
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sh-fac căti un yeasu!, yeanasu; yeasu, yeanasu, până nâ călim 
yeatrătsălji/yeatrătsălje (yîa-trâ-tsă-lji) sf- vedz ui yeatru 
yeatresă (yîa-tre-sâ) sf- vedz Xu yeatru 
yeatrisă (yîâ-tri-să) sf - vedz tu yeatru 

yeatru (yîâ-tru) sm yeatri (yîâ-tri) shi yeatsrâ (yîâ-tsră) - omlu 
tsi s-ari dusa la sculii analti tra sâ nveatsâ cum s-lji vindică 
oaminjlji di lângori; gheatru, iichim {ro: doctor (în medicină), 
medic} {fr: medecin} {en: (medical) doctor, physician} ex: eu 
hiu yeatru di cicioari; eara adunats yeatri; eara un yeatru dit 
Vlahii § gheatru (ghîâ-tru) sm gheatri (ghîâ-tri) shi gheatsrâ 
(ghîâ-tsră) - (unâ cu yeatru) ex: doilji ficiori lji ari gheatsrâ § 
yeatresă (yîa-tre-sâ) sf yeatresi/yeatrese (yîa-tre-si) - muljarea 
tsi s-ari dusâ la sculii analti tra sâ nveatsâ cum s-lji vindică 
oaminjlji di lângori; yeatrisă jro: doctoriţă} {fr: doctoresse} 
{en: (female) doctor, (female) physician} § yeatrisă (yîâ-tri-să) 
sf yeatrisi/yeatrise (yîâ-tri-şi) - (unâ cu yeatresă) § 
yitrătsălji/yitrătsălje (yi-tră-tsă-lji) sf yitrătsâlj (yi-tră-tsăljî) - 
mulţimea di nvitsâturi sh-cunushteri tsi li avem adză (di la 
sculii analti) tra si s-vindică oaminjlji di lângori; yeatrâtsâlji, 
yeatrisini {ro: medicină} {fr: medecine} {en: (art of) 
medicinej ex: dusi tu xeani să nveatsâ yitrătsâlja § 
yeatrătsălji/yeatrătsălje (yîa-trâ-tsă-lji) sf yeatrătsălj (yîa-tră- 
tsâljî) - (ună cu yitrătsălji) § yeatrusini/yeatrusine (yîa-tru-si- 
ni) sf yeatrusinj (yia-tru-sinjî) - (ună cu yitrătsălji) § 
yitrii/yitrie (yi-tri-i) sf yitrii (yi-triî) - atsea tsi s-da a unui 
lândzit ca si s-vindică di niputearea tsi ari; atseali tsi fatsi 
cariva tra s-ascapă di ună lăngoari; ghitrii, ghitrishcă, ileaci, 
ileagi, dirmani, vindicari {ro: doctorie, medicament, cură} {fr: 
medicament, guerison} {en: medicine, cure} ex: lja ună yitrii ti 
tusi; zborlu-a tău mash, easti yitrii; tuti dzâlili avea yitrii; yitria 
tsi-nj deadish easti amarâ § ghitrii/ghitrie (ghi-tri-i) sf ghitrii 
(ghi-triî) - (ună cu yitrii) ex: hârgiueashti multsă păradz cu 
ghitriili; căndu-agiundzi tsiniva pri hala-aestă, ghitrii nu ari § 
ghitrishcă (ghi-trish-că) sf ghitrishti/ghitrishte (ghi-trish-ti) - 
(ună cu yitrii) (expr: căt ghitrishcă nu achicâsim = nu-aduchim 
dip tsiva!) § yitripsescu (yi-trip-ses-cu) (mi) vb IV yitripsii 
(yi-trip-siî), yitripseam (yi-trip-seâmu), yitripsită (yi-trip-si-tă), 
yitripsiri/yitripsire (yi-trip-si-ri) - lj-dau ună yitrii a unui om 
lândzit tra s-lu fac ghini; l-fac s-lji treacă niputearea cu yitria 
tsi lj-u dau; l-fac ghini (sănătos) dupâ-unâ lăngoari; nj-si lja 
lângoarea; nj-treatsi (niputearea); vindic, sănătushescu, ănsă- 
nătushescu, sănâtushedz, nsânătushedz, mprustedz, ngiulnedz, 
sănedz, nsânedz {ro: vindeca} {fr: guerir} {en: heal} ex: nu s- 
yitripsi (vindică) § yitripsit (yi-trip-situ) adg yitripsită (yi-trip- 
si-tâ), yitripsits (yi-trip-sitsî), yitripsiti/yitripsite (yi-trip-si-ti) - 
tsi-lj si deadi unâ yitrii; tsi-lj tricu lângoarea dupâ tsi lo ună 
yitrii; tsi s-ari faptă ghini (sănătos); vindicat, sânâtushit, ănsă- 
nătushit, sănătushat, nsănâtushat, mprustat, ngiulnat, sănat, 
nsânat {ro: vindecat} {fr: gueri} {en: healed} § yitripsiri/yi- 
tripsire (yi-trip-si-ri) sf yitripsiri (yi-trip-srrî) - atsea tsi s-fatsi 
cându cariva lja ună yitrii tra si s-vindică; vindicari, sânătu- 
shiri, nsânătushiri, sânâtushari, nsânătushari, mprustari, ngiul- 
nari, sănari, nsănari {ro: acţiunea de a (se) vindeca; vinde- 
care} {fr: action de guerir} {en: action of healing} § ghitrip- 
sescu (ghi-trip-ses-cu) (mi) vb IV ghitripsii (ghi-trip-siî), 
ghitripseam (ghi-trip-seâmu), ghitripsită (ghi-trip-si-tă), ghi- 
tripsirj/ghitripsire (ghi-trip-si-ri) - (ună cu yitripsescu) ex: 
gheatrul aestu noulu mi ghitripsi cându fui lândzit § ghitripsit 
(ghi-trip-sîtu) adg ghitripsită (ghi-trip-sî-tă), ghitripsits (ghi- 
trip-sitsî), ghitrip siti/ghitripsite (ghi-trip-si-ti) - (ună cu 
yitripsit) § ghitripsiri/ghitripsire (ghi-trip-si-ri) sf ghitripsiri 
(ghi-trip-sirî) - (ună cu yitripsiri) 

yeatrusini/yeatrusine (yîa-tru-si-ni) sf- vedz tuyeatru 

yeatsă' (yîâ-tsă) sf- vedz tu yiu 

yeatsă 1 (yîâ-tsă) sf- vedz tu yiu 

yeaurti/yeaurte (yîa-ur-ti) sn yeaurturi (yîa-ur-turî) - lapti di 
vacă (oai, capră, etc.) tsi să ncljagă după tsi easti amisticat 
(apres) cu-ună maxutarcă măeauâ; mărcat {ro: iaurt} {fr: lait 
caille, yahourt} {en: yoghurt} § yeargi (îar-gi) sm yeargeadz 
(yîar-gîâdzî) - atsel tsi fatsi i vindi mârcat; mârcătâgi, eargi 
{ro: iaurgiu} {fr: fabricant ou vendeur de yahourt} {en: 



yoghurt maker or seller} § eargi (îar-gi) sm eargeadz (îar- 
gîâdzî) - (ună cu yeargi) 

yeavashcu (yea-vâsh-cu) adg yeavashcă (yea-vâsh-că), yea- 
vashtsă (yea-vâsh-tsă), yeavashti/yeavashte (yea-vâsh-ti) - tsi 
fatsi lucrili peanarga; agalnic {ro; molatic} {fr: nonchalant} 
{en: slow, nonchalant} 

yeazăc (yîa-zăcu) invar - vedz tu yeazăchi 

yeazăcă (yîa-ză-că) sf- vedz tuyeazăchi 

yeazăchi/yeazăche (yîa-ză-chi) sf yeazăchi (yîa-zăchî) - andiri- 
sea tsi u-aducheashti tu sinea-a lui atsel cari ari faptâ ună 
alatusi; arushinea tsi u-aducheashti omlu fatsâ di-atsel a curi lj- 
ari faptâ un lucru nibun; arushini, rushini, arshini, arushuni, 
aipi {ro: ruşine} {fr: honte} {en: shame} § yeazăcă (yîa-ză-că) 
sf fără pl - (ună cu yeazăchi) § yeazăc (yîa-zăcu) invar - (ună 
cu yeazăchi) ex: yeazăc (arshini, amărtii), yeazăc (arshini, 
amârtii) di voi, giuname § eazăchi/eazăche (îa-ză-chi) sf 
eazăchi (îa-zăchî) - (ună cu yeazăchi) ex: eazâchi (arshini) s- 
tsâ hibâ! § eazăcă (îa-ză-că) sf fără pl - (ună cu yeazăchi) ex: 
eazăcâ di (arshini ti, amărtii di) părintsâlj a lui; lj-yinji eazăcâ 
(arshini, greu) câ lj-u dzâsi tu oaminj § eazăc (îa-zăcu) invar - 
(ună cu yeazăchi) 

yeazmă (yeâz-mă) sf- vedz tu ayeazmă 

yeazmo (yeaz-mo) sm - vedz tu ayi 

yeazmu (yeâz-mu) sm yeazmadz (yeaz-mâdzî) - vedz tu 
yeazmă 

yedzări/vedzăre (ye-dzâ-ri) sf yedzări (ye-dzârî) - agru-prici 
carnivoră (tsi mâcă carni), cu truplu greu acupirit cu peri 
lundză shi ascuri, cu cicioarli shcurti sh-cu capiu lungu tsi-ari 
un zurnă ca-atsel di porcu; yedzurâ, azvu, vizur, baljados, 
dzoyiură, dzoyiur {ro: viezure, bursuc} {fr: blaireau} {en: 
badger} § yedzură (ye-dzu-râ) sf yedzuri (ye-dzurî) - (ună cu 
yedzuri) 

yedzură (ye-dzu-ră) sf - vedz tu yedzări 

yem (yemu) invar. - tsi easti aproapi sufliteashti; suflitlu-a meu; 
ahară, ahără, vrută, durută, dashă, scumpă, sărmai, geanăm, 
curbani, lele {ro: drag} {fr: cher, cheri, bien-aime} {en: dear, 
beloved, honeyl} ex: du-ti, yem (vrute); bea, yem (vruta-a 
mea); a cui hits, yem (vrutslj-a mei icâ vrutili-a meali)? 

yemenji/yemenje (yîe-me-nji) sf pl - ună soi di pâputsâ ljisoari 
sh-fără tăcunj tsi s-poartă mash ăn casă; mestri (pandofli) 
lishoari; mestri, mesti, pandofli, pătichi {ro: papuci uşori} {fr: 
sorte de souliers legers} {en: light house slippers} 

yenos (yie-nosu) sn yenosuri (yîe-no-surî) - mulţimi di oaminj 
cari suntu di idyea arâzgă (shi, mulţi ori, zburăscu idyea limbă, 
au idyea pişti sh-cari s-aduchescu că fac parti dit idyiul popul, 
câ au i că nu au un stat di-a lor); mileti, ghimtă, gintâ, ginţi, 
ginsă, popul, poplu, ratsă, zintunji {ro: neam} {fr: race, 
nation} {en: race, nation} ex: yenoslu tut aoatsi cătindisi § 
yinjauă (yi-njîâ-uâ) sf yinjei (yi-njîeî) - mulţimea di oaminj 
tsi dipun dit idyilj strâpăpânj, tsi suntu soi {ro: rudenie, neam, 
generaţie} {fr: parente, race, generation} {en: relative, race, 
generation} 

yerac (ye-râcu) sm - vedz tu yirac 

yerăchin (ye-râ-chfn) sm, sf, adg - vedz uiyearachin 

yermu (yîer-mu) sm yemji (yier-nji) - yeatsă cu truplu moali, 
lungu, fără cicioari tsi s-mină cu trădzearea azvarnă sh-cari 
poati s-băneadză tu loc (apă, poami, carni putridă, matsâli-a 
omlui, etc, etc); câciumolj (expr: 1 : yermu di cufal = yermul 
tsi aroadi, fatsi guvi tu lemnu; 2: am yernji la cur; am yermu la 
inimă = mi min tut chirolu, nu-am isihii sh-nu pot sâ stau tu- 
un loc; nu mi tsăni (nu mi-ari, nu mi-acatsâ) loclu; am fumits 
la cicioari; 3: 1-măcâ yernjilj = băneadză multu murdar, dip 
canda va s-acatsă yernji di murdărilji; 4: s-nu-1 mâcă yernjilj tu 
groapă = blăstem: s-nu-lj putridzascâ oasili tu groapă) {ro: 
vieime} {fr: ver} {en: worm} ex: 1-măcă yernjilj; suntu poami 
cu yernji; va s-lu mâcă yernjilj (expr: va ducă nă bană multu 
murdară) fără nâsă; s-nu-1 măncâ yernjilj tu groapă (expr: s- 
nu-lj putridzascâ oasli tu murmintu); ved câ ficiorlu-ts ari 
yermu la inimă (expr: nu-1 tsăni loclu) § yirminos (yir-mi- 
nosu) adg yirminoasâ (yir-mi-noâ-să), yirminosh (yir-mi- 
noshî), yirminoasi/yirminoase (yir-mi-noâ-si) - tsi easti cu 
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yernji; tsi ari (featsi, acâtsâ) yemji; cu yernji; (expr: 1: om 
yimiinos = om tsi nu-i bun ti tsiva, pezevenghiu, tihilai, arâu; 
2: dinţi yirminos = dinţi tsi ari una guvâ, tsi easti cufchiu) {ro: 
viermănos} {fr: vereux, qui contient des vers} {en: wormy} ex: 
cireashili lâi suntu yirminoasi (cu yernji); cara bumbună ti 
Sânt Ilii, nutsli ishirâ yinninoasi (cu yernji); lji s-ari umflată 
falca di la unâ măseaua yinninoasâ (expr: cufchi) § yirmi- 
nescu (yir-mi-nes-cu) (mi) vb IV yirminii (yir-mi-niî), 
yirmineam (yir-mi-neâmu), yirminită (yir-mi-ni-tă), yirmini- 
ri/yirminire (yir-mi-m-ri) - fac (acats) yernji; am yernji; hiu 
măcat di yernji; yirmescu, nyirminescu, nyearmin {ro: care a 
prins viermi; viermănos} {fr: qui a des vers; qui est ronge par 
des vers; vereux} {en: with worms; be eaten (bored) by 
worms} ex: carnea yirmini (acătsă, featsi yernji); căshcâvalu- 
aestu yirmineashti (fatsi yernji) § yirminit (yir-mi-nitu) adg 
yirminitâ (yir-mi-ni-tă), yirminits (yir-mi-mtsî), yirmini- 
ti/yirminite (yir-mi-ni-ti) - tsi ari acătsată (faptă) yernji; tsi ari, 
tsi easti cu yernji; yirmit, nyirminit {ro: prinde viermi} {fr: 
avoir des vers; etre ronge par des vers} {en: that has worms; 
eaten (bored) by worms; wormy} ex: trupurli eara yirminiti 
(avea acătsată yernji, eara cu yernji) § yirminiri/yirminire 
(yir-mi-m-ri) sf yirminiri (yir-mi-nirî) - atsea tsi s-fatsi ăndu 
tsiva acatsă (fatsi) yemji; yirmiri, nyirminiri {ro: acţiunea de a 
prinde viermi} {fr: action d' avoir des vers; d'etre ronge par 
des vers} {en: action ofhaving worms; ofbeing eaten (bored) 
by worms} § yirmescu (yir-mes-cu) (mi) vb IV yirmii (yir- 
miî), yirmeam (yir-meâmu), yirmită (yir-mi-tâ), yirmi- 
ri/yirmire (yir-mi-ri) - (unâ cu yirminescu) § yirmit (yir-mitu) 
adg yirmită (yir-mi-tă), yirmits (yir-mitsî), yirmiti/yirmite (yir- 
mi-ti) - (ună cu yirminit) § yirmiri/yirmire (yir-mi-ri) sf 
yirmiri (yir-mirî) - (unâ cu yirminiri) § nyirminescu (nyir-mi- 
nes-cu) (mi) vb IV nyirminii (nyir-mi-niî), nyirmineam (nyir- 
mi-neâmu), nyirminită (nyir-mi-ni-tă), nyirminiri/nyirminire 
(nyir-mi-m-ri) - (ună cu yirminescu) § nyirminit (nyir-mi- 
nitu) adg nyirminită (nyir-mi-ni-tă), nyirminits (nyir-mi-nitsî), 
nyirminiti/nyirminite (nyir-mi-ni-ti) - (unâ cu yirminit) § 
nyirminiri/nyirminire (nyir-mi-m-ri) sf nyirminiri (nyir-mi- 
nirî) - (unâ cuyirminiri) ex: casa lj-easti nyirminitâ (cu yemji, 
ari acătsată yemji) că easti lăvoasă § nyearmin (nyeâr-minu) 
(mi) vb IV nyirrninai (nyir-mi-nâî), nyirminam (nyir-mi- 
nâmu), nyirrninată (nyir-mi-nâ-tă), nyirminari/nyirminare 
(nyir-mi-nâ-ri) - (ună cu yirminescu) ex: si nyirmină (acătsă 
yemji) carnea; avea nyirminatâ (avea acătsată yemji) ponjlji § 
nyirminat (nyir-mi-nâru) adg nyimiinatâ (nyir-mi-nâ-tă), 
nyirminats (nyir-mi-nâtsî), nyirminati/nyirminate (nyir-mi-nâ- 
ti) - (ună cu yirminit) § nyirminari/nyirminare (nyir-mi-nâ- 
ri) sf nyirminări (nyir-mi-nărî) - (ună cuyirminiri) 

yia. . . (un diftongu tsi s-află tu nchisita-a zboarălor) - vedz shi 
zboarâli tsi nchisescu cu diftongul yea. . . shi ia/ea...; adutsem 
aminti că la Simpozionlu di Standardizări a Scriariljei 
Armănească di Bituli (1997) s-astăsi nomlu ca diftongul ia/ea 
si să ngrăpsească ea; mash ndauă zboară va facă exceptsii. 

yiacă (yîâ-că) sf pl(?) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 
vedz yeacâ 

yiangâni/yiangâne (yîan-gă-ni) sf yiangănj (yîan-gănjî) - 

scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedzyeangăni 
yiari/yiare (yi-îâ-ri) sf - vedz tu anyedz 
yiat (yi-îâtu) adg - vedz tu anyedz , 

yiatrătsălji/yiatrătsălje (yîa-tră-tsă-lji) sf yiatrâtsălj (yîa-tră- 
tsâljî) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz 
yeatrătsălji 

yiatresă (yîa-tre-să) sf yiatresi/yiatrese (yîa-tre-si) - scriari 

neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz yeatresă 
yiatrisă (yîâ-tri-să) sf yiatrisi/yiatrise (yîâ-tri-si) - scriari 

neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz yeatrisâ 
yiatru (yîâ-tru) sm yiatri (yîâ-tri) shi yiatsră (yîâ-tsrâ) - scriari 

neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz yeatru 
yiatrusini/yiatrusine (yîa-tru-si-ni) sf yiatrusinj (yîa-tru-sfnjî) - 

scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedzyeatrusini 
yiatsă (yîâ-tsă) sf yiets (yîetsî) shi yietsuri (yîe-tsurî) - scriari 

neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz yeatsă' shi yeatsă 2 



yiazâc (yîa-zăcu) invar - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedz yeazâc 

yiazăcâ (yîa-ză-că) sf fărâ pl - scriari neaprucheată tu-aestu 
dictsiunar; vedzyeazăcă 

yiazăchi/yiazăche (yîa-ză-chi) sf yiazăchi (yîa-zăchî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz yeazâchi 

yicâ (yi-că) sm - vedz tu yeacâ 

yiedz (yi-îedzu) vb I - vedz tu anyedz 

yier (yi-eru) sm - vedz tu ayitâ 

yiftami/yiftame (yif-tu-râ-mi) sf- vedz tuyiftu 

yiftaryio (yif-tar-yîo) sm - vedz tuyiftu 

yiftescu (yif-tes-cu) adg - vedz tuyiftu 

yiftliehi/yiftliche (yift-li-chi) sf - vedz tuyiftu 

yiftsălji/yiftsălje (yif-tsă-lji) sf- vedz tuyiftu 

yiftu (yif-tu) sm, sf, adg yiftâ (yif-tâ), yiftsă (yif-tsă), yifti/yifte 
(yif-ti) - un tsi fatsi parti dit ună mileti vinjitâ di câtă locurli di 
India sh-cari s-află arăspănditâ tu tuti craturli dit Ivropi (cari 
nu sta tu-un loc ma s-mină cu tendili dit un loc tu-alantu); 
ghiftu, curbet, cinghine; (fig: 1 : yiftu = un tsi bati avyiulia sh- 
cântâ la harei, numtsâ, etc; avyiulgi, chimanigi, sasegi, 
cealgagi, zângănar; 2: yiftu = om tsi lucreadză herlu la foc cu 
cioclu shi amonea; hirar, hălche, favru, favur; 3: yiftu = om tsi 
easti ca dispuljat, cari nu-ari tsiva sh-tut caftă di la lumi s-lu- 
agiutâ; dicunjar, proseac, pitaci, zicljar, tsărăpăn, tsiritonj, 
tsiritor; expr: 4: muri yifta tsi ti-alăvda = ti-alavdză singur, că 
nu-armasi altu s-ti-alavdâ; 5: ploai cu soari, yiftsălj ăn pâzari = 
ciudii mari, vinjish sh-tini; 6: yiftul, sh-celnic, la cărbunj va-lj 
hibă mintea = s-dzătsi tr-atsel cari, itsi si s-facă, mash lucrul a 
lui sh-lu shtii; 7: sh-di la yiftu (caftsâ) aloat? = di la-atsel tsi nu 
poati caftsă sh-tini s-tsâ facă un lucru?; di la-atsel tsi nu-ari 
caftsâ sh-tini un lucru? că ghiftul easti ahântu oarfăn că nu-ari 
nitsi-aloat tra s-facă păni) {ro: ţigan; violonist, lăutar; fierar; 
sărac, cerşetor} {fr: tsigane; menetrier; forgeron; bohemien, 
grigou} {en: gypsy; fiddler; blacksmith, miser, beggar} ex: 
avets ghiftsă (fig: avyiulgeadz) la numtă? § ghiftu (ghif-tu) 
sm, sf, adg ghiftă (ghif-tă), ghiftsă (ghif-tsă), ghifti/ghifte 
(ghif-ti) - (ună cu yiftu) § gheghiftu (ghe-ghif-tu) sm, sf 
gheghiftâ (ghe-ghif-tă), gheghiftsă (ghe-ghif-tsă), gheghif- 
ti/gheghifte (ghe-ghif-ti) - (unâ cu yiftu) ex: ca gheghiftsălj 
(ghiftsâlj) si ncaci § ghiftici (ghif-ticîu) sm, sf ghiftici/ ghiftice 
(ghif-ti-ci), ghiftici (ghif-ticî), ghiftici/ ghiftice (ghif-ti-ci) - 
ghiftu (ghiftă) njic (njicâ), ficior (feată) di ghiftu {ro: ţigănuş} 
{fr: petit tsigane} {en: little gypsy} § carasoyiftu (ca-ra-so-yif- 
tu) sm, sf, adg carasoyiftă (ca-ra-so-yif- tă), carasoyiftsă (ca- 
ra-so-yif- tsă), carasoyifti/carasoyifte (ca-ra-so-yif- ti) - yiptu 
lai {ro: ţigan negru} {fr: tsigane noir} {en: black gypsy} § 
carasoghiftu (ca-ra-so-ghif-tu) sm, sf, adg carasoghiftâ (ca-ra- 
so-ghif-tă), carasoghiftsâ (ca-ra-so-ghif-tsă), carasoghif- 
ti/carasoghifte (ca-ra-so-ghif-ti) - (unâ cu carasoyiftu) § 
yiftami/yiftame (yif-tâ-mi) sf fără pl - mulţimi di ghiftsă, 
yifturami {ro: ţigănime} {fr: nombre (l'ensemble) des 
tsiganes} {en: large number of gypsiesj § ghiftami/ghiftame 
(ghif-tâ-rni) sf fără pl - (ună cu yiftami) § yifturami/yifturame 
(yif-tu-râ-mi) sf yifturănj (yif-tu-rănjî) - (ună cu yiftami) § 
yiftaryio (yif-tar-yîo) sm fără pl - bană di yiftu; bană di 
dicunjar {ro: viaţă de ţigan; ţigănie} {fr: vie menee par Ies 
tsiganes, mendicite} {en: gypsy life; beggary} ex: lă s-avea 
urâtă cu bana di yiftaryio (yiftsă) § yiftliehi/yiftliche (yift-li- 
chi) sf yiftlichi (yift-lichî) - starea tsi u-ari atsel tsi băneadză 
ca un yiftu; (fig: yiftlichi = starea di un urfănilji shi scljinceami 
multu mari); yiftsâlji {ro: calicie; zgârcenie} {fr: mendicite; 
ladrerie} {en: beggary; stinginess, meanness} § 
yiftsălji/yiftsălje (yif-tsă-lji) sf fără pl - (ună cu yiftlichi) § 
yiftescu (yif-tes-cu) adg yiftească (yif-teâs-că), yifteshtsă (yif- 
tesh-tsă), yifteshti (yif-tesh-ti) - tsi easti ca di yiftsâ; (lucru) tsi 
nu easti sh-ahăntu bun (easti apcu, prostih) {ro: ţigănesc, de 
calitate inferioară} {fr: bohemien, tsigane; de basse qualite} 
{en: miser, of low quality} § ghighiftescu (ghi-ghif-tes-cu) 
adg ghighiftească (ghi-ghif-teâs-că), ghighifteshtsă (ghi-ghif- 
tesh-tsă), ghighifteshti (ghi-ghif-tesh-ti) - (ună cu yiftescu) ex: 
vidzută ghighiftească (ca di ghiftu), anamea-amirâreascâ 
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(angucitoari: cafelu) § yiftusescu (yif-tu-ses-cu) vb IV yiftusii 
(yif-tu-sîî), yiftuseam (yif-tu-seâmu), yiftusitâ (yif-tu-si-tă), 
yiftusiri/yiftusire (yif-tu-si-ri) - mi portu sh-fac ca yiftsălj; 
cirshescu ca un yiftu (di la tută lumea, Iară arshini sh-cu multă 
ngricari sh-parangricari); agiungu multu oarfăn (ca un yiftu) 
{ro: (se) ţigăni, sărăci} {fr: quemander, lesiner, appauvrir} 
{en: beg, be stingy, haggle over, grow poor} § yiftusit (yif-tu- 
situ) adg yiftusitâ (yif-tu-si-tâ), yiftusits (yif-tu-sitsî), yiftusi- 
ti/yiftusite (yif-tu-si-ti) - tsi-agiumsi ca un yiftu {ro: ţigănit, 
sărăcit} {fr: devenii comme un tsigane, appauvri} {en: 
beggar, stingy, grown poor} § yiftusiri/yiftusire (yif-tu-si-ri) sf 
yiftusiri (yif-tu-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva yiftuseashti 
{ro: acţiunea de a ţigăni, sărăci} {fr: action de quemander, de 
lesiner, d 'appauvrir} {en: action of begging, being stingy, of 
haggling over, ofgrowing poor} 

yiftulji/yiftulje (yif-tu-lji) sf - vedz tu făsulj 

yifturami/yifturame (yif-tu-râ-mi) sf- vedz tayiftu 

yiftusescu (yif-tu-ses-cu) vb IV - vedz tu yiftu 

yiftusiri/yiftusire (yif-tu-si-ri) sf- vedz tayiftu 

yiftusit (yif-tu-situ) adg - vedz tu yiftu 

yii'/yie (yi-i) sf - vedz tu ayii' 

yif/yie (yi-i) adv- vedz tu ayiu' 

yiitati/yiitate (yi-i-tâ-ti) sf - vedz tu yiu 

yilâ (yi-lâ) sf yili/yile (yi-li) - Mlati mari di mâna cu cari s- 
adunâ (si mparti) earba tsi s-da la prăvdză (adratâ di-unâ 
prăjină lungă di lemnu i di metal cari ari la un capit trei-patru 
dintsă mări shi nduplicats niheamâ, cu cari s-acatsă earba); 
furcă mari; ghilâ, jilă, vilă, gărbu {ro: furcă mare (de fân)} {fr: 
grande fourche} {en: large fork} § ghilâ (ghi-lă) sf ghili/ghile 
(ghi-li) - (ună cu yilâ) § jilă (ji-lâ) sf jili/jile (ji-li) - (unâ cu 
yilâ) § vilă' (vi-lâ) sf vili/vile (vi-li) - (ună cuyilă) 

yilcescu (yil-cîes-cu) (mi) vb - vedz tu yilii 

yilciri/yilcire (yil-ci-ri) sf - vedz ta yilii 

yilcit (yil-citu) adg - vedz tu yilii 

yilicadz (yi-li-câdzî) sm - vedz tu yilii 

yilici (yi-licîu) sn - vedz ta yilii 

yilii/yilie (yi-li-i) sf yilii (yi-lîî) - 1 : luyurii prit cari s-veadi sh- 
cu cari s-adară putiri (geami, matuyeali, shishi, etc); geami, 
geam, chelchi, chelcu, chelchi, chelci; 2: ună soi di vas faptu 
maxus trâ beari apă (yin, arăchii, etc.) prit cari s-veadi di-aradă 
tsi s-află nuntru (ma nu totna); putir, putiri, chelcă, chelcu, 
chelchi, chelci, cupă, scafă, cufii, arucucotir, arcucotir, 
rucucotir; 3: hălati tsi ari ună fatsâ lutsitâ cari toarnă năpoi 
arădzlji di lunjinâ tsi cad pri ea sh-tu cari oaminjlji pot si s- 
veadă căndu s-mutrescu tu ea; lâyii, luyii, cutii di videală; 4: 
hălati tsi s-poartă pri nari di omlu tsi va s-veadâ ma ghini (să 
sh-afirească ocljilj di pulbiri, di multă lunjinâ, etc.) cu-unâ yilii 
di-ună parti sh-di-alantă di nari; matuyeali; 5: hălati cu cari 
pots s-li vedz di-aproapea, lucri tsi suntu multu diparti; dulbii, 
cheli; (fig: easti yilii = easti curată ca yilia) {ro: sticlă; pahar; 
oglindă; ochelari; ochean, binoclu} {fr: verre, verre ă boire; 
miroir, luisant; lunettes, besicles, binocles; lunette d'appro- 
che, binoculaire} {en: glass; glass for drinking; mirror; 
eyeglasses, spectacles; field-glass, binoculars} ex: anăltsâ nă 
pâlati tută di yilii (geami); moartea sh-tu yilii ti-află; ună yilii 
(putir, chelcă) di yin; yilcits-vă tu yilii (lâyii); tricu pri la yilii 
(luyii); bundă di veshtu cu yilii; orb di-a armaţilor yilii; casa 
easti yilii (fig: ca lâyii, di curată tsi easti!); lj-bagă yiliili 
(matuyealili) § yilicadz (yi-li-câdzî) sm pl - stog di lucri adrati 
di yilii cari s-află adunaţi tu-un loc (tu-ună casă, ducheani, 
fabrică, etc.) {ro: sticlărie} {fr: verrerie} {en: glassware} § 
yilici (yi-licîu) sn yiliciuri (yi-li-cîurî) - harea tsi-1 fatsi un 
lucru si nyiliceascâ (s-lutsească); harea tsi u-adară fatsa-a unui 
lucru s-toarnă năpoi arădzli di lunjinâ tsi cad pri nâsă; anyilici, 
nyilici, yilciri, nyilciri, anyilciri, licur, lampsi, lutsiri, scăntiljari 
{ro: luciu} {fr: eclat, luisant} {en: glitter, brightness, shine, 
gloss} ex: perlji cu yilici ca di mătasi; ocljilj scutea un yilici ca 
di apă alăcitâ; un yilici di tsearâ albă § yilcescu (yil-cîes-cu) 
(mi) vb IV yilcii (yil-ciî), yilceam (yil-cîâmu), yilcită (yil-ci- 
tâ), yilciri/yilcire (yil-ci-ri) - 1 : arăspăndescu lunjinâ (di-a mea 
ică loată di iuva sh-turnatâ nâpoi); 2: (lăyia) aspuni videarea-a 



lucrului tsi s-află năintea-a ljei; (mi) mutrescu tu yilii; 
anyilicescu, nyilicescu, nyilcescu, nyilici, lutsescu, limbisescu, 
lâyicescu, liyicescu, ascapir, scăntiljedz {ro: străluci; oglindi} 
{fr: briller; se mirer} {en: shine, sparkle, look (oneself) in the 
mirror} ex: jarlu yilcea (lutsea, ascâpira, scăntilja); yilcea-ti 
(mutrea-ti tu luyii) § yilcit (yil-citu) adg yilcită (yil-ci-tă), 
yilcits (yil-citsî), yilciti/yilcite (yil-ci-ti) - (fatsă) tsi arâspăn- 
deashti lunjinâ (di-a ljei ică loată di iuva sh-turnată năpoi); tsi 
easti faptu s-yilcească; tsi s-veadi tu-ună luyii; anyilicit, 
nyilicit, nyilcit, lutsit, limbisit, lăyicit, liyicit, ascăpirat, 
scântiljat {ro: strălucit; oglindit} {fr: briliant, resplendissant; 
mire} {en: shined, sparkled, brilliant; looked (oneself) in the 
mirror} § yilciri/yilcire (yil-ci-ri) sf yilciri (yil-cirî) - atsea tsi 
s-fatsi căndu tsiva yilceashti ică s-veadi tu luyii; anyiliciri, 
nyiliciri, nyilciri, lutsiri, limbisiri, lăyiciri, liyiciri, ascăpirari, 
scântiljari {ro: acţiunea de a străluci; de a se oglindi; strălu- 
cire, oglindire} {fr: action de briller; de se mirer} {en: action 
of shining, of sparkling, oflooking (oneself) in the mirror} 
yimbrucci (yim-bruc-ci) sm - vedz ta yimbruchi 
yimbrucciu (yim-bruc-ciu) sm yimbrucceadz (yim-bruc-cîâdzî) 

- scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz yimbrucci 
yimbruchi/yimbmche (yim-bru-chi) sf yimbruchi (yim-bnichî) 

- 1: darea (tarifa) tsi s-lja la sinurlu-a unui crat, di la oaminjlji 
tsi intră sh-aduc lucri dit xeani tră cari nomlu caftă tra si s- 
plăteascâ paradz; 2: loclu astăsit (casa) la sinurlu-a unui crat, 
iu s-lja aesti dări sh-iu oaminjlji suntu mutrits tra s-nu-aducă 
peascumta lucri tră cari lipseashti s-plătească dării; yium- 
bruchi, imbruchi, ghiumbruchi, ghiumbrucă, cumerchi, vamă, 
tarifă, dirveni; (expr: plătii shi perlu din cap yimbruchi = plătii 
yimbruchi, multu di multu) {ro: vamă} {fr: douane} {en: cus- 
toms; duties} ex: gramatili nu-au yimbruchi (dări, cumerchi, 
vamă) § yiumbruchi/yiumbruche (yîum-bru-chi) sf yiumbru- 
chi (yîum-bruchî) - (ună ca yimbruchi) § imbruchi/imbruche 
(im-brii-chi) sf imbruchi (im-bruchî) - (ună cu yimbruchi) § 
ghiumbrucă (ghîum-bru-că) sf pl(?) - (ună cu yimbruchi) ex: 
nă dusirâ la ghiumbrucă (loclu iu s-lja dării); plătii shi perlu 
din cap ghiumbrucă § ghiumbruchi/ghiumbruche (ghîum- 
bni-chi) sf ghiumbruchi (ghîum-bruchî) - (unâ cu yimbruchi) 
§ yimbrucci (yim-bruc-ci) sm yimbrucceadz (yim-bruc- 
cîâdzî) - atsel tsi lja dării (yimbruchili) la sinur, di la oaminjlji 
tsi intră tu-un crat; atsel tsi-lj mutreashti oaminjlji tsi intră tu- 
un crat tra s-nu-aducă lucri dit xeani peascumta (trâ cari nu vor 
s-plătească yimbruchea tsi lipseashti plătiri după nom); yium- 
brucci, imbrucci, ghiumbrucci, băjdar {ro: vameş} {fr: doua- 
nier} {en: customs officer} § yiumbrucci (yîum-bruc-ci) sm 
yiumbrucceadz (yîum-bruc-cîâdzî) - (ună cu yimbrucci) § im- 
brucci (im-bruc-ci) sm imbrucceadz (im-bruc-cîâdzî) - (ună 
cu yimbrucci) § ghiumbrucci (ghîum-bruc-cf) sm ghiumbruc- 
ceadz (ghîum-bruc-cîâdzî) - (ună cu yimbrucci) ex: ghium- 
brucceadzlji lj-arăchirâ pârmătia 

yimishi (yi-mi-shi) sf yimishi (yi-mi-shi) - atsea tsi creashti pi- 
un pom (easi dit lilici, creashti shi s-coatsi la soari), di-aradă 
bună tră măcari; pom, poamă, fructu, frutâ, frut, curnutseauâ, 
bobă (tu zborlu-a njitslor cilimeanj) {ro: fruct} {fr: fruit} {en: 
fruit} 

yimnasiu (yim-nâ-siu) sn yimnasii (yim-nâ-siî) - 1 : shcoală di 
ficiori ma mâri (10-14) di anj sh-cătivărăoarâ (10-18) di anj; 
liceu; 2: loc iu omlu fatsi yimnastică; ghimnasiu {ro: 
gimnaziu, liceu} {fr: lycee, gymnase} {en: middle-school; 
gymnasium} § ghimnasiu (ghim-nâ-siu) sn ghimnasii (ghim- 
nâ-siî) - (ună cu yimnasiu) ex: ficiorlu intră tu ghimnasiu 
(sculia di ficiori ma mâri); ishirâ tu ghimnasiu ta s-facă 
ghimnastică § yimnastică (yim-nâs-ti-că) sf yimnăstits (yim- 
năs-titsî) - mulţimea di minări tsi li fatsi omlu cu mădularili 
(cicioarii, mânjii, capiu, truplu, mesea, etc.) cu scupolu tra să- 
sh tsânâ truplu sănătos shi mushcljilj vărtosh; ghimnastică {ro: 
gimnastică} {fr: gymnastique} {en: gymnastics} § ghim- 
nastică (ghim-nâs-ti-câ) sf ghimnăstits (ghim-năs-titsî) - (ună 
cu yimnastică) ex: shtii s-facă ghimnastică § yimnastic (yim- 
nâs-ticu) sm, sf yimnastică (yim-nâs-ti-că), yimnăstits (yim- 
nâs-titsî), yimnastitsi/yimnastitse (yim-nâs-ti-tsi) - om tsi-ari 
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nvitsatâ la sculii yimnastica (ari tehnea shi nveatsâ sh-pri-altsă 
tra s-facă cum lipseashti yimnastica); om tsi fatsi tahtica (cati 
dzuâ, ma mulţi ori pri stâmânâ) ghimnasticâ {ro: gimnast} {fr: 
gymnaste} {en: gymnast} § ghimnastic (ghim-nâs-ticu) sm, sf 
ghimnasticâ (ghim-nâs-ti-că), ghimnastits (ghim-nâs-titsî), 
ghirnnastitsi/ghimnastitse (ghim-nâs-ti-tsi) - (unâ cu 
yimnastic) ex: adusiră la sculii un ghimnastic bun 
yimnastic (yim-nâs-ticu) sm, sf- vedz tuyimnasiu 
yimnastica (yim-nâs-ti-că) sf - vedz tuyimnasiu 
yin' (yinu) sn - vedz tu ayitâ 

yin 2 (yinu) vb IV shi II vinj (vinjîu) shi vinjii (vi-njiî), vinjam 
(vi-njîâmu) shi yineam (yi-neâmu), vinjitâ (vi-nji-tă) shi vinitâ 
(vi-ni-tâ) shi yinită (yi-ni-tâ), vinjiri/vinjire (vi-nji-ri) shi vini- 
ri/vinire (vi-ni-ri) shi vineari/vineare (vi-neâ-ri) shi yinea- 
ri/yineare (yi-neâ-ri) - mi min câtră cariva; agiungu iuva i la 
cariva; agiungu la loclu iu voi (lipseashti) s-mi aflu; (un lucru) 
agiundzi iuva pitricut di cariva; trec pri la cariva; am orixi 
(mirachi) s-adar tsiva (s-arâd, s-plângu, s-mi duc iuva, etc); 
am arâdâtsina (am arâzga, izvurâscu, dipun) dit...; agiungu, 
asescu, trec, lj-fac unâ vizita; (expr: 1: yini pănea (aloatlu, 
măeaua) = maeaua 1-fatsi aloatlu di păni si s-umflâ (s-crească); 
2: vinji laptili = s-acri, s-asparsi laptili; 3: nj-yini oara (s-mor) 
= nj-dau suflitlu, eseu pri moarti, easti oara tsi va lji ncljid 
ocljilj; 4: nj-yin lâcrinjli = nchisescu s-plângu; 5: yin la zborlu- 
a lui = agiungu s-dzăc ca el; 6: nj-yini tu minţi = nj-treatsi prit 
minţi; 7: nj-vinji mintea la cap = mi nvitsai minţi, tora u-am 
mintea tută, isihâsii; 8: nj-yini (nj-sta) pri limbă = eseu etim s- 
dzăc tsiva, cât ânj yini s-dzăc tsiva; 9: (cu) cât yini = (cu) căt 
treatsi chirolu; 10: nj-vinji inima la loc = isihâsii, nu mata nj- 
easti frică; 1 1 : yini (după cariva) = s-află (easti tu-ună aradă) 
după cariva; 12: yini arăulu (yini apa, apili) = cură arăulu; s- 
vearsă arăulu di apa multă tsi ari; 13: un du-ti-yinu = un loc 
(ună catastasi) iu urdinâ multă dunjai; 14: yin tu-un adiljatic = 
yin unăshună; 15: aclo să-lj yină! = s-pată nipătsătili; si s-ducă 
la drats!; si-1 lja neclu!; s-lă hibă di cap! aclo s-lă hibă!) {ro: 
veni, sosi; dospi} {fr: venir, arriver; fermenter, lever} {en: 
come, arrive; ferment; rise (bread)} ex: vinjiră (agiumsiră) 
ficiorlji; cuclu si-nj vineari; căndu yineam (nă minam câtră) 
ncoa; na iu yin doauâ alănduri; nu-ari vârnu s-yină; căndu 
yinea Crăciun, căndu yinea Pashti; eară pi scamnul di-amiră 
vinjiră (s-alinară după el) ficiorlj-a sor-sai; lj-yinea (avea orixi) 
s-arădâ di-atseali tsi-avdza; lj-yini (ari mirachi) si s-ducă tu 
polim; lj-yini multu greu; nj-yini jali (nj-si fatsi jali); pănea nu 
easti vinjitâ (expr: criscută, măeaua nu u featsi s-crească); căt 
yinea (expr: cât tritsea chirolu), inatea-a lui crishtea; atumtsea- 
lj vinji tu (lj-tricu prit) minţi tsiva; iu-ts yini cănili cu ocljul ca 
scafa, tr-un adiljatic (unăshună) § vinjii 1 (vi-njitu) adg vinjitâ 
(vi-nji-tă), vinjits (vi-njitsî), vinjiti/vinjite (vi-nji-ti) - tsi ari 
agiumtâ iuva i la cariva; tsi ari agiumtâ aclo iu lipseashti si s- 
aflâ; tsi s-ari dusâ la cariva n vizită; agiumtu, asit {ro: venit, 
sosit; dospit} {fr: venu, arrive; fermente, leve} {en: who came, 
arrived; fermented; risen (bread)} § vinif (vi-nitu) adg vinită 
(vi-ni-tă), vinits (vi-nitsî), viniti/vinite (vi-ni-ti) - (unâ cu 
vinjif) ex: nu eara viniti (agiumti, asiti); pănea nu-i vinită 
(criscută) § yinit (yi-nitu) adg yinitâ (yi-ni-tă), yinits (yi-nitsî), 
yiniti/yinite (yi-ni-ti) - (ună cu vinjif) ex: easti yinit (criscut) 
aloatlu § vinjiri/vinjire (vi-nji-ri) sf vinjiri (vi-njiri) - atsea tsi 
s-fatsi căndu cariva yini iuva; agiundzeari, agiundziri, asiri 
{ro: acţiunea de a veni, de a sosi; de a dospi; venire, sosire, 
dospire} {fr: action de venir, d'aniver; de fermenter, de lever; 
venite, arrivee, leviire} {en: action of coming, of arriving; 
arrival; of fermenting; of rising (bread)} § viniri/vinire (vi-ni- 
ri) sf viniri (vi-nirî) - (ună cu vinjiri) § vineari/vineare (vi- 
neâ-ri) sf vineri (vi-nerî) - (unâ cu vinjiri) ex: tu vinearea tsi 
fâtseam § yineari/yineare (yi-neâ-ri) sf yineri (yi-nerf) - (ună 
cu vinjiri) § nivinjit (ni-vi-njitu) adg nivinjitâ (ni-vi-nji-tă), 
nivinjits (ni- vi-njitsî), nivinjiti/nivinjite (ni- vi-nji-ti) - tsi nu 
easti vinjit; tsi nu-agiumsi iuva i la cariva; neagiumtu, neasit 
{ro: nevenit, nesosit; nedospit} {fr: qui n'est pas venu, qui 
n 'est pas arrive; qui n 'a pas fermente, qui n 'est pas leve} {en: 
who dit not come, who has not arrived; that has not fermen- 



ted; that has not risen (bread)} ex: căndu s-ti videm, s-ti 
hărsim sh-tini, nivinjitâ, vrei shi s-fudz?; aloat nivinjit § 
nivinjiri/nivinjire (ni-vi-nji-ri) sf nivinjiri (ni-vi-njirî) - atsea 
tsi s-fatsi căndu cariva i tsiva nu yini; neagiundzeari, 
neagiundziri, neasiri {ro: acţiunea de a nu veni, de a nu sosi; 
de a nu dospi} {fr: action de ne pas venir, de ne pas arriver ; 
de ne pas fermenter, de ne pas lever} {en: action of not 
coming, of not arriving; of not fermenting; of not rising 
(bread)} § vinită' (vi-ni-tă) sf fără pl - atsea tsi s-ari faptă 
căndu vinji cariva; oara tsi yini cariva; vinjiri, viniri, vineari, 
yineari, agiundzeari {ro: venire, sosire} {fr: venue, arrivee} 
{en: arrival} ex: lă spusit tră tsi nâ easti vinita? (sibepea tră 
cari vinjim?); tsi ts-u vinita? (câtse vinjish?, cu tsi sibepi?; ună 
vinită (cum vinjiră, oara tsi vinjiră) oaminjlji tu călivă § vinjitâ 
(vi-nji-tâ) sf fără pl - (unâ cu vinită) ex: nvitsă ti tsi lă easti 
vinjitâ (scupolu tră cari vinjiră; tră tsi lă easti vizita); tu vinjitâ 
ncoa (căndu yinea ncoa, n caii); unâ vinită (dit oara tsi 
agiumsiră) oaminjlji tu câlivă § nivinită (ni-vi-ni-tă) sf fără pl 
- ninti ca s-yină; căt (mizi) vinji (cariva) {ro: înainte de 
venire; abia venit} {fr: avânt d 'arriver; ă peine venu ou 
arrive} {en: before arriving; just arrived} 
yinar 1 (yi-nâru) sm - vedz tu ayitâ 

Yinar 2 (Yi-nâru) sm fără pl - protlu mes dit an; Culugeu, 
Culujeg, Gulugeu {ro: Ianuarie} {fr: Janvier} {en: January} 
ex: ascăpăm di Yinar, himu-n călar; ţu Yinar feată oili 

yinati/yinate (yi-nâ-ti) sf yinăts (yi-nătsî) - inati, gnati, ghnati, 
amânii, mânii, hulii, lisă, foc, uryii, zală, zali, gindi, nâireatsă, 
nărleatsă, thimo, pică, căngi, himă, turbări {ro: furie, mânie} 
{fr: colere, fureur} {en: fury, anger} ex: yinatea (zala, hulia) 1- 
urgheashti omlu § yinâtos (yi-nă-tosu) adg yinătoasă (yi-nă- 
toâ-să), yinâtosh (yi-nă-toshî), yinătoasi/yinătoase (yi-nâ-toâ- 
si) - tsi lu-acatsâ (lishor) inatea; inătos, gnătos, huliros, 
lisearcu, turbat, gindos, uryisit {ro: furios} {fr: cholerique, 
furieux} {en: infuriated, angered} ex: easti di yinătoshlji (di- 
atselj tsi lj-acatsă lishor inatea) § yinătusescu (yi-nâ-tu-ses-cu) 
vb IV yinâtusii (yi-nă-tu-siî), yinâtuseam (yi-nâ-tu-seâmu), 
yinătusită (yi-nă-tu-si-tă), yinâtusiri/yinătusire (yi-nă-tu-si-ri) - 
mi-acatsâ yinatea; mi fac foc di yinati; inâtusescu, gnătusescu, 
arcedz, ariciuescu, agredz, aghredz, timusescu, furtsuescu, 
furchisescu, ngindu, năirescu, aprindu, lisixescu, turbu, 
turbedz {ro: înfuria} {fr: se mettr~e en colere} {en: infuriate} § 
yinătusit (yi-nă-tu-siru) adg yinătusită (yi-nâ-tu-si-tă), 
yinătusits (yi-nă-tu-sitsî), yinâtusiti/yinătusite (yi-nă-tu-si-ti) - 
tsi lu-ari acătsată inatea; inătusit, gnătusit, arceat, ariciuit, 
agrat, aghrat, timusit, furtsuit, furchisit, ngindat, nâirit, apres 
(di inati), lixit, turbat {ro; înfuriat} {fr: mis en colere} {en: 
infuriated} § yinătusiri/inătusire (yi-nâ-tu-si-ri) sf yinătusiri 
(yi-nă-tu-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu un easti acătsat di inati; 
inătusiri, gnătusiri, arceari, ariciuiri, agrari, aghrari, timusiri, 
furtsuiri, furchisiri, ngindari, năiriri, aprindiri (di inati), lixiri, 
turbări {ro: acţiunea de a înfuria; înfuriare} {fr: action de se 
mettre en colere} {en: action of becoming (making someone) 
infuriated} 

yinâtos (yi-nă-tosu) adg - vedz tuyinati 

yinătusescu (yi-nâ-tu-ses-cu) vb IV - vedz tuyinati 

yinătusiri/inătusire (yi-nă-tu-si-ri) sf- vedz tayinati 

yinătusit (yi-nă-tu-situ) adg - vedz tuyinati 

yincală (yin-ca-lă) sf- vedz tuyinglă 

yincălă (yin-câ-lă) sf- vedz tuyinglă 

yinclă (yin-clă) sf - vedz tuyinglă 

yineari/yineare (yi-neâ-ri) sf- vedz tu yin 2 

yinghits (yin-ghitsî) num - numirlu "20", namisa di noauâsprâ- 
dzatsi (19) shi unsprâyinghits (21), ma mari di 19 sh-ma njic 
di 21; yiyints {ro: douăzeci} {fr: vingt} {en: twenty} § yiyints 
(yi-yintsî) num - (ună cu yinghits) § yiyintsună (yi-yints-u- 
nă) num - numirlu 2 1 § yiyintsdoi (yi-yints-doî) num - numir- 
lu 22 § yiyintsoptu (yi-yints-6p-tu) num - numirlu 28; etc. 

yinglă (yin-glă) sf yingli/yingle (yin-gli) -fashă largă di cheali 
(tsăsâturâ) cu cari s-acatsă shaua sum pântica-a calui; yinclă, 
yincălă, yincală, ghincală {ro: chingă} {fr: sous ventriere} 
{en: belly baud, girth} ex: străndzi-lj yinclă s-nu s-toarnă 
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shaua § yinclă (yin-clă) sf yincli/yincle (yîn-cli) - (ună cu 
yinglă) ex: tsâni sâmarlu cu yingla § yincâlâ (yin-că-lă) sf 
yincăli/yincâle (yin-că-li) - (ună cu yinglă) § yincală (yin-ca- 
lâ) sf yincali/yincale (yîn-ca-li) - (ună cu yingla) § ghincală' 
(ghin-ca-lă) sf ghincali/ghincale (ghin-ca-li) - (ună cu yinglă) 
ex: strâmshu ghini ghincula tra s-nu s-njishcâ shaua § yinglu- 
sescu (yin-glu-ses-cu) vb IV yinglusii (yin-glu-siî), yinglu- 
seam (yin-glu-seâmu), yinglusitâ (yin-glu-sî-tâ), yinglusi- 
ri/yinglusire (yin-glu-si-ri) - acats yingla pri cal {ro: închinga} 
ffr: mettre la sous ventriere} {en: girth} ex: yinclusii calu § 
yinglusit (yin-glu-situ) adg yinglusitâ (yin-glu-sî-tâ), yinglu- 
sits (yin-glu-sitsî), yinglusiti/yinglusite (yin-glu-si-ti) - tsi-lj s- 
ari acătsatâ yingla; cu yingla băgată {ro: închingat) ffr: avec 
la sous ventriere mise} {en: girthed} § yinglusiri/yinglusire 
(yin-glu-si-ri) sf yinglusiri (yin-glu-sirî) - atsea tsi s-fatsi 
cându s-yingluseashti calu {ro: acţiunea de a închinga} ffr: 
action de mettre la sous ventriere} {en: action of girthing} § 
nchingu (nchîn-gu) vb I nchingai (nchin-gâî), nchingam 
(nchin-gâmu), nchingată (nchin-gâ-tâ), nchingari/nchingare 
(nchin-gâ-ri) - (ună cu yinglusescu) ex: nchingâ (yinglusi) 
ghini calu § nchingat (nchin-gâtu) adg nchingatâ (nchin-gâ- 
tâ), nchingats (nchin-gâtsî), nchingati/nchingate (nchin-gâ-ti) - 
(ună cu yinglusit) § nchingari/nchingare (nchin-gâ-ri) sf 
nchingâri (nchin-gărî) - (ună cu yinglusiri) 

yinglusescu (yin-glu-ses-cu) vb IV - vedz tu yinglă 

yinglusiri/yinglusire (yin-glu-si-ri) sf- vedz tuyinglă 

yinglusit (yin-glu-situ) adg - vedz tuyinglă 

yinimati/yinimată (yi-ni-mâ-ti) sf pl - zbor cu cari s-cunoscu, 
tuti deadun, grănlu, sicara, ordzul, uvâdzlu, etc; grânar, grăni, 
yipturi {ro: cereală} ffr: cereale} {en: cereai} ex: câmpul bun 
tră yinimati (grăni, yipturi) 

yinit (yi-nitu) adg - vedz tu y in 2 

yinjauă (yi-njîâ-uă) sf- vedz tu yenos 

yinji/yinje (yî-nji) sf- vedz tu ayită 

yinomati/yinomate (yi-no-ma-ti) sf pl - mădularli (ca inimâ, 
hicat, matsă, etc.) tsi s-află tu truplu-a pravdâljei (omlui); 
minutsalji, mintsalji, ljanomati {ro: măruntaie} ffr: entraille} 
{en: entrails, bowels} 

yioară (yi-oâ-ră) sf yiori (yi-6rî) - ma mulţi soi di agru-lilici 
njits mushat anjurzitoari di-ună hromă vinită, galană, 
trandafilii i albă tsi es dit unâ tseapâ dit loc shi crescu pri 
câmpu shi prit păduri; ghioară, manushachi, musahi; (fig: 1 : 
yioară = hromă vinită ca-atsea di yioară; expr: 2: yioară 
chipurată = yioară cu dintsă) {ro: viorea} ffr: violette, scille a 
deux feuilles} {en: violet} ex: nveasta trimbura ca yioară; 
chealea sh-carnea murnescu, s-fac yioarâ (fig: lja hroma vinită 
a yioarăljei); lâ si fâtsea cărnurli murni yioarâ (fig: ca yioară); 
fură bătuts cu tueaguri pânâ lă si featsi truplu yioară (fig: 
vinită ca yioarâ); s-ai ocljilj ca yioarili din păduri; am ocljilj a 
mei ca dauă yiori; featili avea fâtsli ca yiori § ghioară (ghi-oâ- 
ră) sf ghiori (ghi-orî) - (ună cu yioară) ex: s-ved mushatili 
lilici, culeastrandu shi ghiori (manushachi); ghiorli suntu 
multu mushati; avem tu gârdina-a noastră mulţi ghiori 
(manushachi), avem shi ghiori chipurati (expr: yiori cu dintsă) 
§ nyiuredz (nyi-u-redzu) (mi) vb I nyiurai (nyi-u-râî), nyiuram 
(nyi-u-râmu), nyiurată (nyi-u-râ-tă), nyiurari/nyiurare (nyi-u- 
râ-ri) - 1: limpidzâscu (cur, lăgărsescu) cu larea; u fac s- 
aspunâ limpidi; 2: u fac s-aibâ bueaua-a yioarăljei; yiuredz 
{ro: limpezi; face clar ca o viorea} ffr: rendre tres claire par 
lavage; donner une couleur semblable ă celle de la violette} 
{en: make it clear by washing; give a color like that of a 
violet} § nyiurat (nyi-u-râtu) adg nyiurată (nyi-u-râ-tă), 
nyiurats (nyi-u-râtsî), nyiurati/nyiurate (nyi-u-râ-ti) - tsi- 
aspuni limpidi cu larea tsi-lj si fatsi; tsi easti di hroma-a unei 
yioară; yiurat {ro: bine spălat, foarte limpede, de culoarea 
viorelei} ffr: tres bien lave, tres propre, tres clair} {en: well 
washed, veri clear, of the color of a violet} § nyiura- 
ri/nyiurare (nyi-u-râ-ri) sf nyiurări (nyi-u-rărî) - atsea tsi s- 
fatsi cându si nyiureadză tsiva; yiurari {ro: acţiunea de a 
limpezi, de a face clar ca o viorea} ffr: action de rendre tres 
claire par lavage; de donner une couleur semblable ă celle de 



la violette} {en: action of making it clear by washing; of 
giving a color like that of a violet} § yiuredz (yi-u-redzu) (mi) 
vb I yiurai (yi-u-râî), yiuram (yi-u-râmu), yiurată (yi-u-râ-tă), 
yiurari/yiurare (yi-u-râ-ri) - (ună cu nyiuredz) § yiurat (yi-u- 
râtu) adg yiurată (yi-u-râ-tă), yiurats (yi-u-râtsî), yiurati/yiurate 
(yi-u-râ-ti) - (ună cu nyiurat) ex: lată sh-yiurată (limpidi ca 
yioarâ) § yiurari/yiurare (yi-u-râ-ri) sf yiurări (yi-u-rărî) - 
(ună cu nyiurări) 

yios (yi-osu) adg yioasă (yi-oâ-sâ), yiosh (yi-6shî), yioasi/yioase 
(yi-oâ-si) - tsi easti mplin di harauâ; tsi aspuni multă harauă; 
hărsit, hârios, hăros {ro: voios, bucuros, vesel} ffr: gai, 
joyeux} {en: joyous, gay, merry} ex: yioasă (hârioasă, mplină 
di harauă), acătsă să spună 

yiota (yîo-ta) invar - mash tu zburărea "nitsi ună yiota" cu 
noima "dip, tsiva dip" {ro: (nici) o iotă, deloc, câtuşi de puţin} 
ffr: (pas un) iota} {en: (not one) iota} 

yiprachi/yiprache (yi-prâ-chi) sf yiprăchi (yi-prăchî) - mâcari 
adratâ cu guzmoalji di carni mătsinată i uriz (amisticati sh-cu 
alti lucri) tsi suntu anviliti shi hearti tu frândzi di ayită i verdzu 
di moari; sârmă {ro: sarma} ffr: boulette de viande hachee ou 
de riz enveloppee d'une feuille de vigne ou de chou} {en: meat 
(or rice) ball wrapped up and cooked in grappe or cabbage 
leaves} ex: yiprăchi marsini (sărmadz di preasini di uriz sh- 
fârâ carni) 

yiptu (yip-tu) sn yipturi (yip-turî) - zbor cu cari s-cunoashti un, 
i ma mulţi deadun, sicara, grănlu, ordzul, uvedzlu, etc; grânar, 
yinimati, grăni {ro: cereală} ffr: cereale} {en: cereai} ex: căt 
ari yiptul?; ambârli suntu mplini di yipturi (yinimati, grăni); 
yipturli nu s-featsirâ § ghiptu (ghip-tu) sn ghipturi (ghip-turî) 
- (ună cu yiptu) ex: ghiptul nu s-featsi estan; nj-adusi un 
usmac di ghiptu (grân) 

yir (yiru) sn - vedz tu yiur 

yirac (yi-râcu) sm yirats (yi-râtsî) - pulj tsi s-hrăneashti cu prici 
njits (pulj ma njits, etc.) shi sh-u-adutsi cu shainlu shi ornja 
(mash că easti ma njic); yerac, sfrindzel, sfrăntealj, sfrâmtealj, 
chirchinec; (expr: cu yiraclu = agioc di cilimeanj) {ro: uliu} 
ffr: epervier, vautour} {en: goshawk, falcon} § yerac (ye- 
râcîi) sm yerats (ye-râtsî) - (ună cu yir ac) 

yirachin (yi-ra-chin) sm, sf, adg - vedz tu yearachin 

yiramati/yiramate (yi-râ-ma-ti) sf pl - anjlji tsi-lj treatsi sh- 
catastasea tu cari s-aflâ omlu dupâ tsi-agiundzi aush; aushatic 
{ro: bătrâneţe} ffr: vieillesse} {en: old age} ex: yiramatili mi 
loară (aushaticlu mi-acătsă); yiramati buni 

yirani/yirane (yi-râ-ni) sf - vedz tu virani 

yiră (yi-ră) sm yiradz (yi-râdzî) - aguditură (tâljiturâ, 
ntsăpătură, guvă, etc.) faptă tu truplu-a unui om (pravdă, etc.) 
cu un lucru (cheatră, câtsut, penură, tufechi, etc); arană, rană, 
pleagă, pliyii {ro: rană} ffr: blessure, plaie} {en: wound} 

yirăchin (yi-ră-chin) sm, sf, adg- vedz tu yearachin 

yirgănat (yir-gă-nâtu) sm, sf- vedz tu jirgănjat 

yirghină (yir-ghi-nă) sf yirghini/yirghine (yir-ghi-ni) - numă 
dată la ndauă turlii di earbă, cu frândzăli spumigoasi shi 
schicuri di lăludz njits, albi, aroshi, argâvanlii, etc. {ro: sporiş, 
verbină} ffr: verveine} {en: holy herb, herb of the cross, 
vervain, verbena} 

yirlandă (yir-lân-dă) sf- vedz tu yiur 

yirmescu (yir-mes-cu) (mi) vb IV - vedz tuyermu 

yirminescu (yir-mi-nes-cu) (mi) vb IV - vedz tuyermu 

yirminiri/yirminire (yir-mi-m-ri) sf- vedz tuyermu 

yirminit (yir-mi-nitu) adg - vedz tuyermu 

yirminos (yir-mi-nosu) adg - vedz tuyermu 

yirmiri/yirmire (yir-mi-ri) sf- vedz tuyermu 

yirmit (yir-mitu) adg - vedz tuyermu 

yirusi/yiruse (yi-ru-si) sf- vedz tu iurushi 

yis (yisu) sn yisi/yise (yi-si) - aspunearea di fapti, bots, videri, 
idei, minduiri, etc. tsi sh-li fatsi omlu cu mintea cându doarmi 
(că nu suntu dealihea); (fig: yis = minduiri sh-făndâzii (tsi par 
dealihea ma suntu minciunoasi) tsi sh-li fatsi omlu cu mintea 
cându nu doarmi) {ro: vis; viziune} ffr: reve, songe; vision} 
{en: dream; vision} ex: vidzui un yis aestâ noapti că ti-aveai 
dusă acasă; uruti yisi feci aestâ noapti; hoara sh-ved tu yisi; ts- 
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vidzui yislu că va s-mori; ca pit yis nj-aduc aminti di nas; tricu 
bana ca un yis § nyis (nyisfl) sn nyisi/nyise (nyi-si) - (una cu 
yis) (scriarea poati s-hibă shi: n yis, sh-atumtsea noima easti: 
tu yis) ex: cai shtii tsi easti nyislu?; nj-lu-aduc aminti ca pi 
nyis (ca pit yis); nyis (ca tu yis) nj-părură treilji mesh aeshti § 
nyisedz (nyi-sedzu) (mi) vb I nyisai (nyi-sâf), nyisam (nyi- 
sâmu), nyisată (nyi-sâ-tâ), nyisari/nyisare (nyi-sâ-ri) - căndu 
dormu, ved sh-fac lucri cu mintea (cari nu suntu dealihea); ved 
tu yis; am un yis; ănyisedz, ânghisedz, yisedz; (fig: (mi) 
nyisedz = li ved ca prit yis; am mari mirachi ti un lucru sh- 
făndâxescu că va si s-facă, cu tuti că shtiu (i nu shtiu) că nu va 
si s-facă vârnâoară; nj-treatsi prit minţi) {ro: visa} {fir: rever} 
{en: dream} ex: nyisai (vidzui) un yis arău; tută noaptea mi 
nyisai (avui yisi) cu ljirtata dadâ-mea; nyisa (fig: li videa ca 
prit yis) dzălili di primuveară; doarmi Costa shi nyiseadză; 
nitsi că si nyisa (nitsi că-lj tritsea prit minţi) s-agiungă aoa; 
noaptea si nyiseadză omlu § nyisat (nyi-sâtu) adg nyisată (nyi- 
sâ-tă), nyisats (nyi-sâtsî), nyisati/nyisate (nyi-sâ-ti) - tsi ari 
vidzutâ un yis tu somnu; ânyisat, ânghisat, yisat {ro: visat} {fir: 
reve} {en: dreamed} § nyisari/nyisare (nyi-sâ-ri) sf nyisări 
(nyi-sărî) - atsea tsi s-fatsi căndu să nyiseadză cariva; ănyisari, 
ănghisari, yisari {ro: acţiunea de a visa} {fi: action de rever} 
{en: action of dreaming} § yisedz (yi-sedzu) (mi) vb I yisai 
(yi-sâî), yisam (yi-sâmu), yisatâ (yi-sâ-tâ), yisari/yisare (yi-sâ- 
ri) - (unâ cu nyisedz) ex: yiseadză shi arâdi tu somnu; yisam 
că mi aflam acasă; gionili sh-yisâ a lui tată; s-nu yiseadză după 
pleashcă (s-nu sh-facâ yisi, s-nu minduească, lugurseascâ că 
va s-aibă) § yisat (yi-sâtu) adg yisatâ (yi-sâ-tâ), yisats (yi- 
sâtsî), yisati/yisate (yi-şâ-ti) - (unâ cu nyisat) § yisari/yisare 
(yi-sâ-ri) sf yisări (yi-sărî) - (unâ cu nyisari) § ănyisedz (ăn- 
yi-sedzu) (mi) vb I ănyisai (ân-yi-sâî), ănyisam (ăn-yi-sâmu), 
ănyisată (ăn-yi-sâ-tâ), ănyisari/ănyisare (ăn-yi-sâ-ri) - (unâ cu 
nyisedz) § ânyisat (ăn-yi-sâtu) adg ănyisatâ (ân-yi-sâ-tă), 
ănyisats (ăn-yi-sâtsî), ănyisati/ănyisate (ăn-yi-sâ-ti) - (ună cu 
nyisat) § ănyisari/ănyisare (ăn-yi-sâ-ri) sf ănyisări (ăn-yi-sărî) 

- (unâ cu nyisari) § nghisedz (nghi-sedzu) (mi) vb I nghisai 
(nghi-sâî), nghisam (nghi-sâmu), nghisată (nghi-sâ-tâ), nghisa- 
ri/nghisare (nghi-sâ-ri) - (unâ cu nyisedz) ex: mi nghisai urut 
asarnoaptea § nghisat (nghi-sâhl) adg nghisatâ (nghi-sâ-tâ), 
nghisats (nghi-sâtsî), nghisati/nghisate (nghi-sâ-ti) - (ună cu 
nyisat) § nghisari/nghisare (nghi-sâ-ri) sf nghisări (nghi-sărî) 

- (ună cu nyisari) 
yisari/yisare (yi-sâ-ri) sf- vedz hi yis 
yisat (yi-sâtu) adg - vedz tu yis 
yisedz (yi-sedzu) (mi) vb I - vedz tu yis 
yisescu' (yi-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu zigă 
yishan (yi-shanu) sm - vedz tu vishin 
yisiri'/yisire (yi-si-ri) sf- vedz tu zigă 

yisif (yi-situ) adg - vedz tu zigă 

yisif (yi-situ) adg yisitâ (yi-si-tă), yisits (yi-sitsî), yisiti/yisite 
(yi-si-ti) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz ayisit 

yispar (yis-pâru) sn - vedz tu yeaspi 

yispinari/yispinare (yis-pi-nâ-ri) sf - vedz tu yeaspi 

yispinat (yis-pi-nâtu) adg - vedz ta yeaspi 

yispinedz (yis-pi-nedzu) vb I - vedz tu yeaspi 

yispinos (yis-pi-nosu) adg - vedz tu yeaspi 

yisteari/yisteare (yis-teâ-ri) sf yisteri (yis-teri) - aveari adunată 
sh-turnată tu lucri njits sh-cu multâ tinjii (ca păradz, chetri 
scumpi, lucri di artă, etc. ascumti mulţi ori tu-un singur loc); 
ayisteari, hâznâ, malâ, chisavro, thisavro; aveari, avutsălji, 
avutsami, bugâtsălji {ro: comoară, tezaur} (fr: tresor} {en: 
treasure} ex: s-aibă sh-năs ună yisteari; yisteri ăntredz 
cârvănjli ma pitritsea di-aoatsi; tr-a limbăljei yisteari; s-badz tu 
udaea cu yisteari doi talari; lja di yisteari, alasă sh-pălatea diz- 
vălită shi fudz § ayisteari/ayisteare (a-yis-teâ-ri) sf ayisteri (a- 
yis-terî) - (unâ cu yisteari) ex: s-fur ayistearea (hăznâlu) a 
amirălui; alagă după ayisteri (chisavradz); ăl dipusi di pi 
ayisteari (chisavro) shi lo căts pradz putu; aduchi că, pali vâră 
ayisteari va lj-adusi; nj-dzăsi draclu, si-nj dai ayistearea di sum 
scară 

yitac (yi-tâcu) sm yitats (yi-tâtsî) - atsel cari easti urtac shi 



agiutâ la fâtsearea-a unui lucru (mulţi ori arău); atsel tsi- 
ascundi furi i aproachi trâ tsăneari lucrili furaţi di elj {ro: 
complice} {fir: complice} {en: accomplice} 

yitacîti/yitache (yi-tâ-cni) sf yităchi (yi-tăchî) - loclu iu dormu i 
dizvursescu noaptea oaminjlji, prăvdzăli, etc; pat, crivari, 
ashtirnut, culcush {ro: culcush} {fir: couche, gîte, taniere} {en: 
bed, resting place} 

yitachi/yitache (yi-tâ-chi) sf yităchi (yi-tăchî) - loclu tu cari 
prâvdzăli (oaminjlji, puljlji, pricili, etc.) pot si sh-află apanghiu 
tra s-arihâtipsească (căndu suntu avursits), s-doarmă (noaptea 
cându lă easti somnu), si s-ascundă (căndu vor si s-afirească di 
dushmanj), etc; crivatea pri cari doarmi omlu; culcush, loj, 
loji, lujar, pitulj, pătulj, pat, crivati, ashtirnut {ro: culcuş, pat} 
{fir: gîte, litiere} {en: resting place, lair (deer)} 

yită (yi-tâ) sf- vedz tu ayită 

yităgani/yităgane (yi-tâ-gâ-ni) sf yitâgânj (yi-tâ-gănjî) - apală 
nturtseascâ, ca largă shi nvârligoasă, nu caishti tsi lungă ma 
nitsi multu shcurtâ; yiutâgani, iutăgani, eatagan, eatăgan; (fig: 
yitâgani = moarti) {ro: iatagan} {fir: yatagan} {en: yataghan} 
§ yiutăgani/yiutăgane (yîu-tâ-gâ-ni) sf yiutâgânj (yîu-tâ-gănjî) 
- (ună cu yităgani) § iutăganiâutăgane (îu-tâ-gâ-ni) sf 
iutâgânj (îu-tă-gănjî) - (ună cu yităgani) § eatagan (îa-ta- 
gânu) sn eatagani/eatagane (îa-ta-gâ-ni) - (ună cu yităgani) 
ex: stingă-ts dzua, eataganlu § eatăgan (îa-tă-gânu) sn eatâga- 
ni/eatâgane (îa-tă-gâ-ni) - (ună cm yităgani) ex: lj-disică capiu 
cu eatâganea; lu-agiumsi eatăganea (fig: moartea) 

yităghani/yităghane (yi-tă-ghâ-ni) sf yităghânj (yi-tă-ghănjî) - 
unâ cu y iutăgani 

yiti/yite (yi-ti) sf - vedz tu ayită 

yitrătsălji/yitrătsălje (yi-tră-tsă-lji) sf- vedz tuyeatru 

yitrii/yitrie (yi-tri-i) sf- vedz tuyeatru 

yitripsescu (yi-trip-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tuyeatru 

yitripsiri/yitripsire (yi-trip-si-ri) sf- vedz tuyeatru 

yitripsit (yi-trip-situ) adg - vedz tuyeatru 

yitsauă (yi-tşâ-uă) sf- vedz tu yitsăl 

yitsăl (yi-tsălu) sm, sf yitsauă (yi-tsâ-uâ), yitsâlj (yi-tsăljî), 
yitsali/yitsale (yi-tsâ-li) - boulu i vaca căndu s-amintă ică 
suntu ningă tiniri; ghitsel, demush, giuncu, juncu, mânzat, 
muscar, muschidă {ro: viţel, vitsea} {fir: veau, genisse} {en: 
calf, heiferj § ghitsel (ghi-tselu) sm, sf ghiteasă (ghi-teâ-să), 
ghitselj (ghi-tseljî), ghiteasi/ghitease (ghi-teâ-si) - (ună cu 
yitsăl) ex: liga ghitselu (yitsălu) până s-mulgă vaca 

yitsin (yi-tsinu) sm, sf, adg - vedz tu vitsin 

yiu (yiu) adg vii/vie (yi-i), yii (yiî), yii (yiî) - 1 : tsi băneadză sh- 
nu easti mortu; tsi easti durusit cu bană; (hiintsă, lucru, idei) tsi 
s-află tu catastasea di după amintari shi până la moarti i 
afănsiri; 2: lucru tră măcari tsi armâni ashi cum easti nihertu 
sh-nicoptu (ca, bunăoară, carnea după tăljarea-a nimaljlui ică 
zârzâvătsli, yimishili, etc, după adunarea-a lor shi nâinti ca s- 
hibă ndreapti tri măcari cu cutsearea i hirbearea); nicoptu, 
nihertu, etc; (fig: yiu = tsi easti sarpit, sertic, dishtiptat, etc; 
expr: 2: apă yii = apă tsi lu nyeadză omlu mortu, tsi-1 fatsi 
omlu s-nu moară) {ro: viu, personal; crud, necopt} {fir: vifi, 
vivant, en vie, en personne; cm, non cuit} {en: alive, living, in 
person; raw, uncooked} ex: yiu (cum eshti ningă tu bană) ti 
măc; mutrita yii (dishtiptatâ); vârcolac yiu (dealihea, tsi nu 
easti mortu); aestu eara Shutlu yiu (el insush, nu altu); pănea 
nu s-coapsi, easti yii (nicoaptă); apă yii, fără moarti § ghiu 
(ghiu) adg ghii/ghie (ghi-i), ghii (ghiî), ghii (ghiî) - (ună cu 
yiu) § yeatsă' (yîâ-tsă) sf yets (yîetsî) shi yetsuri (yîe-tsurî) - 
harea tsi-1 fatsi omlu (pravda, earba, etc.) s-hibă yiu; starea-a- 
atsilui tsi s-aflâ dealihea tu lumi (că easti ună prici yii i un 
lucru tsi nu easti yiu) di căndu s-fatsi shi pânâ s-afânseashti dit 
aestă lumi; banâ, zuii, gheatsă; (expr: yeatsa a etâljei = eta a 
etăljei, yeatsa di totna sh-tră totna) {ro: viaţă, existenţă, 
eternitate} {fir: vie, existence, eternite} {en: lifie, existence, 
etemity} ex: s-ascapâ cu yeatsă (banâ); sh-u tricurâ yeatsa-a 
lor (bana-a lor); cari s-hărseashti di tru-aestâ banâ, yeatsa a 
etăljei (fig: yeatsa di tora sh-trâ totna) amintă; s-lom yeatsa a 
etăljei (fig: yeatsa trâ totna, trâ eta-a etâljei); mash fumlu tsi 
insha prit ugeatsi eara un semnu di yeatsâ (semnu di bană, 
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semnu că aclotsi, tu casili cu ugeatsi, băneadză cariva) § 
gheatsâ' (ghîâ-tsă) sf ghets (ghîetsî) shi ghetsuri (ghîe-tsurî) - 
(unâ cu yeatsă') ex: shcurta-nâ bana, gheatsâ § yeatsă 2 (yîâ- 
tsâ) sf yets (yîetsî) shi yetsuri (yîe-tsurî) - itsi lucru (hiintsâ) tsi 
easti yiu shi ari suflit (om, prici, bubulic, etc); gheatsâ, yiitati 
{ro: vieţuitoare, fiinţă (animal, insectă, microb)} {fr: etre 
(animale, insecte, microbe)} {en: being (animal, insect, 
germ)} ex: shtii yeatsă (hiintsa) tutâ; s-fure altâ yeatsâ (hiintsâ, 
prici)?; iuva nu s-avdi yeatsă (vâră lucru yiu); azboairâ yeatsă 
(hiintsa) cu ocljul aestu?; doauă yetsuri (lucri yii), doi yernji; si 
sudz di tuti yetsurli (pricili, prâvdzâli); cuiburi di yets 
(microbi) § gheatsâ 2 (ghîâ-tsă) sf ghets (ghîetsî) shi ghetsuri 
(ghîe-tsurî) - (unâ cu yeatsă 2 ) § yiitati/yiitate (yi-i-tâ-ti) sf 
yiitâts (yi-i-tătsî) - (unâ cu yeatsă 2 ) ex: supsi săndzili di la tuti 
yiitătsli 

yiuha! (yîu-ha!) inter - vedz tu iuha! 
yiumac (yîu-mâ-câ) sf - vedz tu ghium 
yiumbrucci (yium-bruc-cl) sm - vedz tu yimbruchi 
yiumbrucciu (yîum-bruc-ciu) sm yiumbrucceadz (yîum-bruc- 
cîâdzî) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz yium- 
brucci 

yiumbruchi/yiumbmche (yîum-bru-chi) sf - vedz tu 
yimbruchi 

yiunos (yiu-nosu) sm fârâ pl - vedz tu gunos 

yiur (yîuru) sn yiuri/yiure (yîu-ri) - urmă tsi s-veadi ca unâ 
cijdii (aradâ, bair, dâră, răneai) pi-unâ lugurii di altă hromâ; 
mardzinea ca un tserclju tsi u-ari un lucru arucutos (gurgu- 
ljitos, stronghil); yiură, yir, tserclju, urmă, aradă, dără, răneai, 
etc. {ro: cerc, dungă, urmă} (fr: cercle, circuit, raie, trace} 
{en: circle, trace, stripe, streak} ex: mplâtea trei yiuri (arâdz) 
ghirvezi; tortul ud di-asdoari, lj-alasâ yiur (urmă) pri gushi; nu 
mi-arăseashti bâsmălu cu ghiuri; nu-nj deadi ghini oda cu 
câlcheri, alâsă ghiuri (urmi, dări) § yiură (yîu-râ) sf yiuri/yiure 
(yîu-ri) - (unâ cu yiur) § yir (yiru) sn yiri/yire (yi-ri) - (ună cu 
yiur) ex: tortul lj-alâsă yir pri gushi § yirlandă (yir-lân-dă) sf 
yirlandi/ yirlande (yir-lân-di) - mardzini di păndză i chendimă 
adăvgatâ la ună fustani i poală {ro: bordură (adăugată la un 
şorţ sau rochie)} {fr: bordure (ajoutee a une robe ou un 
tablier)} {en: border, fringe (added to a dress or an apron)} 

yiurari/yiurare (yi-u-râ-ri) sf - vedz tu yioară 

yiurat (yi-u-râtu) adg - vedz tu yioară 

yiură (yiii-ră) sf - vedz tu yiur 

yiuredz (yi-u-redzu) (mi) vb I - vedz tu yioară 

yiurgani/yiurgane (yîur-gâ-ni) sf yiurgănj (yiur-gănjî) - unâ soi 
di vilendzâ groasă cu cari să nvileashti omlu noaptea, căndu 
doarmi, adratâ di dauă frăndză di pândzâ, cusuţi ca un sac, tu 
cari s-abagâ lănâ (bumbac) tra s-tsânâ căldură earna; iurgan, 
iurgani, paplumă {ro: plapumă} {fr: couverture de lit ouatee} 
{en: thick wadded blanket} ex: deadi soarli pri yiurgani § 
yiurgăngi (yîur-găn-gf) sm yiurgângeadz (yîur-găn-gîâdzî) - 
atsel tsi fatsi i vindi yiurgani {ro: plăpumar} {fr: couverturier} 
{en: "yiurgani" maker or merchant} § iurgan (îur-gânu) sn 
iurgânj (îur-gănjî) - (unâ cu yiurgani) § iurgani 1 Aurgane (îur- 
gâ-ni) sf iurgânj (îur-gănjî) - (ună cu yiurgani) ex: iurganea 
nu tsăni ahăntu caldu ca vilendzâ; iurgani di cutnii lă deadi ti 
pai § iurgăngi (îur-găn-gi) sm iurgăngeadz (îur-găn-gîâdzî) - 
(ună cu yiurgăngi) 

yiurgăngi (yîur-gân-gi) sm - vedz tu yiurgani 

yiurghani/yiurghane (yîur-ghâ-ni) sf yiurghănj (yîur-ghănjî) - 
unâ cu yiurgani 

yiurghăngi (yiur-ghăn-gi) sm yiurghăngeadz (yîur-ghăn- 
gîâdzî) - ună cu yiurgăngi 

yiurtii/yurtie (yîur-ti-i) sf yiurtii (yîur-tiî) - dzuă tsânutâ tu-ună 
casă, tra si s-aducă aminti ayilu tsi ari idyea numă cu-atsea a 
nicuchirlui di casă; dzuă pisimâ, căndu lumea nu lucreadzâ 
(poati s-facâ tsi va, si sta arihati, etc); sărbătoari {ro: sărbă- 
toare (patronimică)} {fr: jour ferie; fete patronymique} {en: 
name day; holiday} ex: nă cljimă ti yiurtii (numa-a nicuchir- 
lui) § yiurtisescu (yîur-ti-ses-cu) vb IV yiurtisii (yîur-ti-sfî), 
yiurtiseam (yîur-ti-seâmu), yiurtisitâ (yîur-ti-si-tă), yiurtisi- 
ri/yiurtisire (yîur-ti-si-ri) - nj-tsăn dzua di numă tsi u portu; 



aspun haraua tsi u-aduchescu căndu-nj yini lumi sâ-nj oară ti 
numă, cu ziafetea tsi u fac, cu măcari, beari sh-căntitsi; 
sărbâturescu; (expr: li yiurtisescu = li măc tuti, li ngljit, nu-alas 
tsiva pri measă) {ro: sărbători} {fr: feter} {en: celebrate 
(saint's day, name day)} § yiurtisit (yîur-ti-situ) adg yiurtisitâ 
(yîur-ti-si-tă), yiurtisits (yîur-ti-sitsî), yiurtisiti/yiurtisite (yîur- 
ti-si-ti) - (dzuă, numă) tsi easti tsânută (di-aradă cu măcari, 
beari sh-căntari) {ro: sărbătorit} {fr: fete} {en: celebrated 
(saint's day, name day)} § yiurtisiriyiurtisire (yîur-ti-si-ri) sf 
yiurtisiri (yîur-ti-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu s-yiurtiseashti 
unâ numă (ună yiurtii, ună sărbătoari); sărbăturiri {ro: 
acţiunea de a sărbători; sărbătorire} {fr: action de feter} {en: 
action of celebrating (saint's day, name day)} § yiurtusescu 
(yiur-tu-ses-cu) vb IV yiurtusii (yîur-tu-slî), yiurtuseam (yîur- 
tu-seâmu), yiurtusită (yîur-tu-si-tâ), yiurtusin/yiurtusire (yîur- 
tu-si-ri) - (unâ cu yiurtisescu) ex: noi yiurtuseam Ayiu- 
Dimitri; s-nu-lj cadă tu mănă, că li yiurtuseashti (expr: li măca 
tuti) § yiurtusit (yîur-tu-situ) adg yiurtusită (yîur-tu-si-tă), 
yiurtusits (yîur-tu-sitsî), yiurtusiti/yiurtusite (yîur-tu-si-ti) - 
(ună cu yiurtisit) ex: nu-aflai nitsiună, ti yitrii, că eara yiurtusiti 
(expr: eara măcati tuti) § yiurtusiri/yiurtusire (yîur-tu-sl-ri) sf 
yiurtusiti (yîur-tu-sirî) - (ună cu yiurtisiri) 
yiurtisescu (yîur-ti-ses-cu) vb IV - vedz ta yiurtii 
yiurtisiri/yiurtisire (yîur-ti-si-ri) sf - vedz tu yiurtii 
yiurtisit (yîur-ti-situ) adg - vedz tu yiurtii 
yiurtusescu (yîur-tu-ses-cu) vb IV - vedz tuyiurtii 
yiurtusiri/yiurtusire (yîur-tu-si-ri) sf- vedz tu yiurtii 
yiurtusit (yîur-tu-situ) adg - vedz tuyiurtii 
yiurultii/yiurultie (yîu-rul-ti-i) sf - vedz tu ghiurultii 
yiurultii/yiurultie (yîu-rul-ti-i) sf yiurultii (yiu-rul-tiî) - ună cu 
ghiurultii 

yiurusi/yiuruse (yîu-ru-si) sf- vedz tu iurushi 
yiutăgani/yiutăgane (yîu-tă-gâ-ni) sf - vedz tu yităgani 
yiutăghani/yiutăghane (yîu-tă-ghâ-ni) sf yiutăghănj (yîu-tă- 

ghănjî) - ună cu yiutăgani 
yiuvăsescu (yîu-vă-ses-cu) vb IV yiuvâsii (yîu-vă-siî), yiuvâ- 

seam (yîu-vă-seâmu), yiuvăsită (yîu-vă-si-tă), yiuvâsiri/yiu- 

văsire (yîu-vă-si-ri) - vedz tu dyiuvăsescu 
yiuvăsiri/yiuvăsire (yîu-vă-si-ri) sf- vedz tu dyiuvăsescu 
yiuvăsit (yîu-vâ-situ) adg - vedz tu dyiuvăsescu 
yiuvăsitor (yîu-vă-si-toru) adg - vedz tu dyiuvăsescu 
yiuzbash (yîuz-bashîu) sm yiuzbash (yîuz-bashî) - ufitser 

(capidan) dit ascherea nturtsească; yiuzbashe {ro: căpitan} {fr: 

capitaine} {en: captainj § yiuzbăshe (yîuz-bă-she) sm 

yiuzbâsheadz (yîuz-bâ-shîâdzî) - (ună cuyiuzbash) 
yiuzbăshe (yîuz-bă-she) sm - vedz tu yiuzbash 
yiuzluc (yîuz-lucu) sm yiuzluts (yîuz-lutsî) - ună sută di paradz 

nturtseshti di-aoa sh-un chiro {ro: monedă de 100 bani} {fr: 

monaie de cent "paras "} {en: money of 100 "paras "} 
yivăsescu (yi-vă-ses-cu) vb IV - vedz tu dyiuvăsescu 
yivăsiri/yivăsire (yi-vă-si-ri) sf- vedz tu dyiuvăsescu 
yivăsit (yi-vă-situ) adg - vedz tu dyiuvăsescu 
yivăsitor (yi-vă-si-toru) adg - vedz tu dyiuvăsescu 
yixescu (yic-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu zigă 
yixiri/yixire (yic-si-ri) sf- vedz tu zigă 
yixit (yic-situ) adg - vedz tu zigă 
yiyints (yi-yintsî) num - vedz tu yinghits 
yiyintsdoi (yi-yints-doî) num - vedz ta yinghits 
yiyintsoptu (yi-yints-6p-tu) num - vedz tu yinghits 
yiyintsună (yi-yints-u-nă) num - vedz tu yinghits 
yizmade! (yiz-mâ-de!) inter - zbor tsi dzătsi omlu căndu 

aguneshti pri cariva, căndu-lj dzătsi s-fugă; yizmă-ti; fudz {ro: 

du-te, pleacă!} {fr: harol, va-t-en!} {en: gol} 
yizmari/yizmare (yiz-mâ-ri) sf- vedz tu ayizmu 
yizmat (yiz-mâtu) adg - vedz vedz tu ayizmu 
yizmă (yiz-mă) sf fără pl - vedz tu yeazmă 
Yizmăciun (Yiz-mâ-cîun) sm - vedz tu ayizmu 
yizmăciuni'/yizmăciune (yiz-mă-cîu-ni) sf- vedz tu ayizmu 
Yizmăciuni 2 /Yizmăciune (yiz-mă-cîu-ni) sf- vedz tu ayizmu 
yizmu (yiz-mu) vb I - vedz tu ayizmu 
yizmusescu (yiz-mu-ses-cu) vb IV - vedz tu ayi 
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yizmusiri/yizmusire (yiz-mu-si-ri) sf- vedz tu ayi 
yizmusit (yiz-mu-situ) adg - vedz tu ayi 



Z 

z sf - vedz tu dzuâ 

zabitlăcă (za-bi-tlă-câ) sf - vedz tu zapită 
zac (zâcu) vb III shi II - vedz tu dzac 

zacati/zacate (zâ-ca-ti) sf pl - lucruri di njicâ simasii; lucruri di 
njicâ tinjii tsi nu ahărzescu multu; zboară goali; zâcâturi, cur- 
cufeli, curcufexali, curnufexali, chirturi, hâbâri, câpâchi, lăpăr- 
dii, lishinâturi, mandzali, palavri, pălavri, papardeli, bufchi, 
pufchi, shahlamari, etc. {ro: mărunţişuri, nimicuri, fleacuri} 
{fr: bagatelles, futiles, babioles} {en: bagatelles, trifles} § 
zăcătură (zâ-câ-tii-râ) sf zâcâturi (ză-că-turî) - (una cu zacati) 

zaci (zâcîu) sm pl(?) - luguria (tsi s-aflâ tu stumahea-a 
prâvdzălor tsi mâcâ sh-aroamigâ earba) cu cari să ncljagâ 
laptili tra si s-facâ cash; cljag, piteauâ, arândzâ, maeauâ, 
măeauâ {ro: cheag} {fr: presure} {en: rennet} 

zaconj (za-conjîu) sn pl(?) - vedz tu zâcon 

zadă (zâ-dâ) sf - vedz tu dzadă 

zaerei/zaeree (za-e-re-i) sf - vedz tu zaire 

zafirachi/zafirache (za-fi-râ-chi) sf- vedz tu zafiri 

zafiri/zafire (za-fî-ri) sf pl(?) - soi di tsâsătură lishoară sh-moali 
di bumbac, tsi ari di-aradâ una singură hromâ, sh-dit cari s-fac 
alâxâminti (stranji) tsi muljerli sh-li bagă sum fustani; 
zafirachi {ro: zefir, aţică} {fr: zephyrine} {en: zephyr} § 
zafirachi/zafirache (za-fi-râ-chi) sf zafirachi (za-fi-răchî) - 
(unâ cu zafiri) 

zaghon (za-ghon) sn zaghoani/zaghoane (za-ghoâ-ni) - unâ cu 
zagon 

zagon (za-ghon) sn - vedz tu zăcon 

zaharenj (za-ha-renjî) sf pl - vedz tu zahări 

zahari/zahare (zâ-ha-ri) sf- vedz tu zahări 

zahăr (zâ-hăru) sm fără pl - zbor neaprucheat tu dictsiunarlu-a 
nostru; vedz zahări 

zahări/zahăre (zâ-hâ-ri) sf fără pl - lugurii multu dultsi tsi s- 
aflâ tu mulţi planti (pângearea, câlamea di zahări, etc.) dit cari 
si scoati shi s-măcâ (tu loc di njari) ca crustali njits shi di-aradă 
albi; zahari, shicher; (fig: zahări (adg) = multu dultsi) {ro: 
zahăr} {fr: sucre} {en: sugar} ex: cama ninti, tu loclu-a 
zahâriljai aveam njarea shi picmezea § zahari/zahare (zâ-ha- 
ri) sf fără pl - (ună cu zahări) § zăhărenj (ză-hâ-renjî) sf pl - 
lucri dultsi; zaharenj, zăhăradz, zăhărlâchi, dultsenj, zâhârăts, 
zâhârtâri; (fig: zaharenj = isihii, arihati, lucri arisiti dit bană, 
etc.) {ro: dulciuri} {fr: douceurs} {en: sweets} § zaharenj (za- 
ha-renjî) sf pl - (ună cu zăhărenj) § zăhărlăchi/zăhărlăche 
(ză-hâr-lă-chi) sf zăhărlâchi (ză-hăr-lăchî) - (ună cu zăhărenj) 
ex: zăhărlâchili nu li măcă § zăhărtari/zăhărtare (zâ-hăr-tâ-ri) 
sf zâhârtâri (ză-hăr-tărî)- dultseami (ma multu ti njits) faptă dit 
siropea di zahari acâtsată, anjurizmată mushat, mulţi ori 
amisticată sh-cu alti lucri (ca, bunăoară, ciuculată, nuts, etc.) 
sh-turnatâ deapoea tu njits cumăts, a curi lă si da mulţi hromi 
sh-formi (ca mărdzeali, gurgulji, bâstunj njits, etc); zâhărată, 
bumboanâ, bambonă, cocă, ţoapă, cufetă, zâhâricadz, zăhă- 
renj, zâhârlăchi, dultsenj {ro: bomboană, zaharicală, dulciuri} 
{fr: bonbon, sucreriej {en: candy, sweets} § zăhărată (ză-hă- 
râ-tă) sf zâhârăts (ză-hă-rătsî) - (unâ cu zăhărtari) § zăhă- 
ricadz (ză-hâ-ri-câdzî) sm pl - (ună cu zăhărtari) ex: nj-adusi 
dn pâzari zâhâricadz (zâhârăts) § zăhărisescu (ză-hă-ri-ses-cu) 
(mi) vb IV zăhărisii (zâ-hă-ri-siî), zâhâriseam (zâ-hă-ri- 
seâmu), zăhârisită (ză-hă-ri-si-tâ), zăhărisiri/zăhârisire (ză-hă- 
ri-si-ri) - bag zahari tu tsiva; zaharea dit ună dultseami s-usucă 
shi s-fatsi ca năshti crustali njits shi albi; bag zahari; 
zâhârâsescu (ro: zaharisi} {fr: sucrer; (sucre se) cristalliser} 
{en: put sugar in; (sugar) crystallize} ex: li zâhărisi tigănjli (lă 
băgă zahari pristi); li zâhârisish di primansus (lă băgash multă 
zahari) § zăhărisit (ză-hă-ri-situ) adg zăhârisită (ză-hâ-ri-si-tă), 
zâhârisits (ză-hă-ri-sitsî), zâhârisiti/zăhărisite (ză-hă-ri-si-ti) - 
tsi-lj s-ari băgată zahări; tsi s-uscâ sh-ari scoasă crustali di 



zahări; zăhărusit {ro: zaharisit} {fr: sucre; (sucre) cristallise} 
{en: with sugar put in; (sugar) crystallized} § zăhărisiri/ză- 
hărisire (ză-hă-ri-si-ri) sf zăhărisiri (ză-hă-ri-sirî) - atsea tsi s- 
fatsi cându s-zâhăriseashti un lucru; zăhărusiri {ro: acţiunea 
de a (se) zaharisi} {fr: action de sucrer; de se cristalliser 
(sucre)} {en: action of putting sugar in; (sugar) action of 
ciystallizing (sugar)} § zăhărusescu (ză-hâ-ru-ses-cu) (mi) vb 
IV zăhărusii (ză-hă-ru-siî), zăhăruseam (ză-hâ-ru-seâmu), 
zâhârusită (zâ-hâ-ru-si-tâ), zâhărusiri/zâhărusire (zâ-hâ-ru-si- 
ri) - (unâ cu zăhărisescu) § zăhărusit (ză-hă-ru-situ) adg 
zâhârusită (zâ-hă-ru-si-tâ), zăhărusits (ză-hâ-ru-sitsî), zăhărusi- 
ti/zâhărusite (ză-hâ-ru-si-ti) - (ună cu zăhărisit) § zăhărusi- 
ri/zăhărusire (ză-hă-iu-si-ri) sf zăhărusiri (ză-hă-ru-siri) - 
(ună cu zăhărisiri) § pitruzahari/pitruzahare (pi-tru-zâ-ha-ri) 
sf fârâ pl - cumăts mări di zahari multu curată, faptâ prota 
siropi sh-deapoea, peagalea faptâ crustali limpidi prit cari 
treatsi shi s-veadi lunjina; candyiu, nebetshicher {ro: candel, 
zahăr cristalizat} {fr: sucre candi} {en: sugar-candyj 

zahmeti/zahmete (zah-me-ti) sf zahmets (zah-metsî) - 
munduiri (avursiri) mari aduchitâ di trup i tu suflit; vasan, 
zieti, pidimo, mundă, munduiri {ro: osteneală, trudă, chin} 
{fr: peine, fatiguej {en: effort, painj ex: ncot âlj fu zahmetea 
(zietea, vasanlu) § zăhmeu/zăhmete (zâh-me-ti) sf zâhmets 
(zăh-metsî) - (ună cu zahmeti) 

zahurahi/zahurahe (za-hu-râ-hi) sf zahurâhi (za-hu-răhî) - 
lucru (hâlati) tsi ntsapă {ro: obiect care înţeapă} {fr: objet 
piquant} {en: pricking object} ex: hidzi-lj atsi shi zahurâhi pri 
cap 

zaire (za-i-re) sm zairedz (za-i-redzî) - lugurii di cari ari 
ananghi omlu cati dzuâ (mâcari, lucri njits di casă, etc.) tsi li- 
acumpră din păzari unăoară tra s-li aibă tri ma multu chiro; 
zâire, zairei, zaerei, cumanji, apsun, arizachi, rizachi {ro: 
merinde, provizie} {fr: provision; vivres} {en: provisions, 
suppliesj ex: avem zaire § zâire (ză-i-re) sm zăiredz (ză-i- 
redzî) - (ună cu zaire) ex: lj-s-avea bitisită zăirelu § 
zairei/zairee (za-i-re-i) sf zairei (za-i-reî) - (ună cu zaire) ex: 
zairei di băcălăchi; adush multă zairei (lugurii) tra sâ-nj fac 
casă; pita nu-i bună cara s-nu-lj badz zaireea (luguria) tsi-lj 
lipseashti; acumprai zairei dit păzari § zaerei/zaeree (za-e-re-i) 
sf zaerei (za-e-reî) - (unâ cu zaire) 

zairei/zairee (za-i-re-i) sf - vedz tu zaire 

zală (zâ-lâ) sf - vedz tu zali 

zalhane (zal-ha-ne) sm zalhanedz (zal-ha-nedzî) - adărămintili 
(binâili) cu hălâtsli sh-oaminjlji tsi talji prăvdzâli trâ carnea tsi 
u da; tăljari di prâvdzâ tră carni; zalhanei, zălhani, zarhana, 
hasapljo {ro: abator} {fr: abattoir} {en: slaughter house} § 
zalhanei (zal-ha-ne-i) sf zalhanei (zal-ha-neî) - (ună cu 
zalhane) § zălhani/zălhane (zăl-hâ-ni) sf pl(?) - (ună cu 
zalhane) ex: la zălhani, carnea easti eftinâ § zarhana (zar-ha- 
nâ) sm zarhanedz (zal-ha-nâdzî) - (ună cu zalhane) 

zalhanei (zal-ha-ne-i) sf- vedz tu zalhane 

zali/zale (zâ-li) sf zălj(?) (ză-ljî) - zală, amănii, mânii, hulii, lisă, 
inati, yinati, gnati, uryii, năireatsâ, nârleatsă, thimo, pică, foc, 
căngi, ghidi, himă, turbări {ro: furie} {fr: colere} {en: fury, 
anger} ex: fudz, că zalea (inatea, amănia) s-nu mi-acatsă; 
zalea si-sh lu-acatsă; s-nu bâgats mâna pri ac, că va vă lja 
zalea (draclu); pushclja lj-acătsă sh-cu zalea (hulia); tsi zali! 
(fig: tsi drac)! nu vrets? § zală (zâ-lă) sf zâljuri (ză-ljiurî) - 
(ună cu zali) 

zantbac (zam-bâcu) sn - vedz tu zăntbac 

zambilă (zam-bi-lâ) sf- vedz tu zămbilă' 

zancacrută (zan-ca-cru-tă) sf- vedz tu zăngănă 

zangră (zân-gră) sf zângri/zăngre (zăn-gri) - hălati (cârlig i 
cumată di lemnu, her, cilechi, etc.) tsi easti băgată nâpoea-a 
ushiljei tra s-u tsănă ncljisă shi s-nu poată s-hibă dishcljisă di 
nafoarâ; cârlig, cinghelj; dzangră, lostru, lostur, lotru, mandal, 
câpâlahtu, cătălahtu, sirtu; cârlig (cinghelj) {ro: zăvor} {fr: 
crochet, verrou} {en: door latch, boit, hook} ex: mută zangra 
di la ushi 

zapi/zape (zâ-pi) sf - vedz tu zapită 

zapită (za-pi-tă) sm zapitadz (za-pi-tâdzî) - om tsi lucreadză tră 
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chivernisi; zaptie, zaptiu, zâptie, zâbit, zâpit; pulits, pulitsâ 
{ro: ofiţer administrator} ffr: officier administrateurj {en: 
government administrator} ex: trapsiră ndreptu la zapitălu 
(omlu-ali chivernisi) § zăpit (ză-pitu) sm zăpits (zâ-pîtsî) - 
(ună cu zapită) § zâbit (zâ-bitu) sm zâbits (zâ-bitsî) - (ună cu 
zapitâ) § zâptie (zâp-ti-e) sm zăptiedz (zăp-ti-edzî) - una soi di 
stratiot tsi fatsi lucrul di pulits tu-unâ hoară (căsâbă, etc); 
omlu-ali chivernisi a curi lucru easti tra s-veadâ că ledzli-a 
statlui suntu tsânuti tu hori shi câsâbadz sh-cari, atumtsea 
cându suntu călcaţi, lj-acatsâ oaminjlji tsi li calcă sh-lji leagă; 
geandar, jandar, gindârmă, strâjar; pulits, pulitsâ, zâbit, zăpit, 
zapită, zaptie, zaptiu {ro: jandarm, poliţist} {fr: gendarme, 
policier} {en: gendarme, soldier of the miliţia, policeman} § 
zaptie (zap-ti-e) sm zăptiedz (zap-ti-edzî) - (ună cu zâptie) § 
zaptiu (zap-tiu) sm zaptii (zap-tiî) - (una cu zâptie) ex: lu căftâ 
un zaptiu (gindar); doi zăptii (gindârmadz) lu sculară § 
zabitlâcâ (za-bit-lă-câ) sf zabitlăts(?) (za-bit-lătsî) - binaea 
(casa) iu sta sh-lucreadzâ zapitadzlji shi pulitslji; gindârmârii, 
chivernisi {ro: autoritate, poliţie} {fr: autorite, police} {en: 
autoritty, police} § zâptâsescu (zăp-tă-ses-cu) (mi) vb IV 
zâptâsii (zâp-tâ-sîî), zâptâseam (zâp-tâ-seâmu), zăptâsitâ (zâp- 
tâ-si-tă), zâptăsiri/zăptăsire (zâp-tâ-si-ri) - astâmâtsescu pri 
cariva di la un lucru tsi-1 fatsi; lu-arâd pri cariva sh-lji ljau (pi 
nindreptu) bunurli tsi ari (un ăndreptu, scamnul a unui văsilje, 
etc); tsân pri cariva (lu stâpuescu) sum putearea-a mea; zâpti- 
sescu, stâpuescu {ro: opri, împiedica, uzurpa, stăpâni} {fr: 
arreter, entraver, usurper, dominer} {en: stop, usurp, domina- 
te} ex: să zâptăsim (s-acumtinâm) aoatsi pamporea; valea 
zâptâsi apa din caii; a vărnui nu-lj tsânea sâ-1 zăptăseascâ (as- 
tâmătsească) n caii; zulapea nu s-zăptâseashti (să stâpueashti, 
s-tsăni pri loc) § zâptăsit (zăp-tâ-sîtu) adg zăptâsitâ (zăp-tâ-si- 
tă), zăptâsits (zâp-tă-sitsî), zâptăsiti/zâptăsite (zăp-tâ-sî-ti) - tsi 
easti astămătsit di la lucrul tsi-1 fatsi; tsi easti sum putearea-a 
unui; zâptisit {ro: oprit, împiedicat, uzurpat, stăpânit} ffr: 
arrete, entrave, usurpe, domine} {en: stopped, usurped, domi- 
nated} § zâptâsiri/zâptâsire (zâp-tă-si-ri) sf zâptăsiri (zăp-tă- 
sirî) - atsea tsi s-fatsi cându s-zâptăseashti tsiva {ro: acţiunea 
de a opri, de a stăpâni} {fr: action d 'arreter, d 'entraver, 
d'usurper, de dominer} {en: action ofstopping, of usuiping, of 
dominating} § nizâptâsit (ni-zăp-tă-situ) adg nizâptâsitâ (ni- 
zăp-tă-si-tâ), nizâptăsits (ni-zăp-tâ-sitsî), nizăptâsiti/nizăptâsite 
(ni-zâp-tâ-si-ti) - tsi nu easti zâptăsit; nizâptisit {ro: 
neîmpiedicat, neuzurpat} {fr: qui n 'est pas entrave (usurpe, 
saisi)} {en: who is not stopped (uswped)} § nizăptăsi- 
ri/nizâptâsire (ni-zăp-tâ-sî-ri) sf nizâptăsiri (ni-zâp-tă-sfrî) - 
atsea tsi s-fatsi cându nu s-zâptăseashti tsiva; nizăptisiri {ro: 
acţiunea de a nu împiedica, de a nu uzurpa} {fr: action de ne 
pas entraver (usutper, saisir)} {en: action of not stopping 
(usurping)} § zâptisescu (zăp-ti-ses-cu) (mi) vb IV zăptisii 
(zăp-ti-siî), zâptiseam (zâp-ti-seâmu), zâptisitâ (zâp-ti-si-tă), 
zăptisiri/zâptisire (zăp-ti-si-ri) - (ună cu zâptâsescu) ex: cări 
poati s-lu zăptisească (tsănă, stăpuească) zgrumatlu-atsel?; 
zâptisea (du-1, ursea-1) calu ghini; nu easti tu izoti s-u 
zăptisească (s-u tsănă, s-u stăpuească); nj-zăptisi tută 
câlăbălăchea; nu putui s-mi zâptisescu (s-mi tsăn, s-aravdu, s- 
mi stâpuescu); mini-1 zăptisii (mini-1 tsănui) § zâptisit (zăp-ti- 
situ) adg zâptisitâ (zăp-ti-sî-tă), zâptisits (zăp-ti-sitsî), zăptisi- 
ti/zâptisite (zăp-ti-si-ti) - (ună cu zâptăsit) § zăptisiri/zâptisire 
(zăp-ti-si-ri) sf zăptisiri (zăp-ti-sirî) - (ună cu zâptăsiri) § 
nizâptisit (ni-zăp-ti-situ) adg nizăptisitâ (ni-zăp-ti-si-tă), 
nizâptisits (ni-zăp-ti-sitsî), nizâptisiti/nizăptisite (ni-zăp-ti-si-ti) 
- (ună cu nizăptăsit) § nizăptisiri/nizăptisire (ni-zăp-ti-si-ri) sf 
nizăptisiri (ni-zâp-ti-sirî) - (ună cu nizăptăsiri) § azapi/azape 
(a-zâ-pi) sf azăpi (a-zăpî) shi azăchi (a-zăchî) - atsea tsi s-fatsi 
cându cariva s-mină ma peagalea; atsea tsi s-fatsi cându cariva 
easti stăpuit (tsânut, azâptisit); zapi, stăpuiri, azăptisiri; (expr: 
lj-fac azapi = lj-dzăc tsi s-facă, 1-tsân s-nu facă un lucru, lu 
stâpuescu, lu-azăptisescu) {ro: domolire; restrângere, 
stăpânire} {fr: restriction; repression; action de maîtrisei} 
{en: action of restraining, of controlling someonej ex: nu pot 
s-lji fac azapi (s-lu tsân, s-lu stâpuescu, s-lu-azâptisescu) § 



zapi/zape (zâ-pi) sf zăpi (zăpî) shi zâchi (zăchî) - (ună cu 
azapi) 

zaptie (zap-ti-e) sm - vedz tu zapită 
zaptiu (zap-tfu) sm - vedz tu zapită 

zar 1 ! (zării!) inter - zghic cu car s-pindzi un gumar să ncalică 
gumară 

zar 2 ! (zâru!) inter - vai!, olai!, ma!, etc. {ro: vai!, dar!, etc.} {fr: 
maisl, helas!, etc.} {en: but!, alas!, etc.} ex: zar!, nu avdzăts 
sh-tora că iu dzâc niscântsă: tsi va si-nj dzăts a njia? 

zarfâ (zâr-fâ) sf zărfuri (zăr-furî) - pheat njic; zarfu, pheatac, 
phitic, tas, tasă, tai {ro: farfurioară} ffr: soucoupe} {en: small 
saucerj § zarfu (zâr-fu) sn zărfuri (zăr-furî) - (ună cu zarfâ) 

zarfu (zâr-fu) sf - vedz tu zarfâ 

zarhana (zar-ha-nâ) sm - vedz tu zalhane 

zari'/zare (zâ-ri) sf zări (zări) - vedz tu ndzari' 

zariVzare (zâ-ri) sf- vedz tu ndzari' 

zari'/zare (zâ-ri) sf zări (zări) - lucru njic (adrat di lemnu, os, 
plastică, etc.) cu shasi fâts ischi tsi aspun un numir di la 1 la 6 
cu cari lumea s-agioacâ tabli (ică alti giocuri di tihi) {ro: zar} 
ffr: de ă jouer} {en: die (games ofluck)} 

zarzală (zâr-za-lă) sf zărzeali/zârzeale (zăr-zeâ-li) - yimisha 
datâ di-un pom criscut tu grădină, bună tu măcari, tsi sh-u- 
adutsi multu cu-ună caisâ (prascâ) mash că easti ma acră, ma 
njică sh-cu oslu amar (nu dultsi ca la caisă) {ro: zarzără} ffr: 
abricots communs ă amande amere} {en: common apricots 
with bitter pits} ex: peari, zărzeali, auă § dzardzală (dzâr-dza- 
lâ) sf dzărdzeali/dzărdzeale (dzâr-dzeâ-li) - (ună cu zarzală) 
ex: am sh-auă, am sh-dzărdzeali 

zarzăra (zar-zâ-ra) adg zarzără (zar-zâ-ră), zarzareanj (zar-zâ- 
reanjî), zarzari/zarzare (zar-zâ-ri) - tsi fatsi multu shimâtâ; 
dzardzar, căvgâgi, anapud, strâmbu, tersu, sirsen, sirsem, 
năpudearic; muzavir, munafic {ro: turbulent; intrigant} ffr: 
turbulent; endiable; intrigant} {en: reckless, with awkward 
temper, intrigant} ex: hii zarzăra (căvgăgi, năpudearic)§ 
dzardzar (dzar-dzâru) adg dzardzară (dzar-dzâ-ră), dzardzari 
(dzar-dzârî), dzardzari/dzardzare (dzar-dzâ-ri) - (ună cu 
zarzăra) § dzar (dzâru) sm dzari (dzârî) {forma shcurtă di la 
zboarăli "zarzavuli" shi "dzardzar") — (ună cu zarzăra) 

zarzavul (zar-za-vulu) sm, sf, adg zarzavulă (zar-za-vii-lă), 
zarzavulj (zar-za-vuljî), zarzavuli/zarzavule (zar-za-vu-li) - 
hiintsâ dit pistea crishtină cari easti ntrupusharea-a duhlui arău 
(easti dushmanlu-al Dumnidzâ, băneadzâ tu colasi shi easti 
mulţi ori aspus a laolui ca un om cu coarni, cu coadă, cu cupiti 
di pravdâ, etc); zarzavuli, dzardzavuli, dzardzavuchi, dyeavul, 
deaul, gheavol, drac, darac, gatsal, sâtănă, shaitan, stimpinat, 
tartacuti, triscatarat, carcandzal, carcalandzu, caracandzu, cala- 
candzu, shut, curnut, atsel cu-un cicior, aclo si-lj hibă, atsel din 
vali, shutlu din vali, aclo să-lj hibă, si-lj creapâ numa, s-lu 
ncljidă loclu, atsel cu coadă, atsel cu un cornu, atsel di sum 
punţi, etc; (fig: zarzavul = (i) om tsi easti multu-arău, ca 
draclu, andihristu, anapud, ponir, shiret, etc; (ii) numâ dată-a 
unui njic multu yiu, burdal, zburdălipsit, etc. tsi nu lu-acatsă 
loclu iuva) {ro: diavol; îndrăcit} ffr: diable; endiable, mălin} 
{en: devii} § zarzavuli (zar-za-vulî) sm zarzavulj (zar-za-vuljî) 
- (ună cu zarzavul) ex: deadiră cu ocljilj di zarzavuli 
(dyeavul) § dzardzavuli (dzar-dza-vulî) sm dzardzavulj (dzar- 
dza-viiljî) - (ună cu zarzavul) § dzardzavuchi (dzar-dza- 
viichî) sm dzardzavucheanj (dzar-dza-vu-chîanjî) - (ună cu 
zarzavul) 

zarzavuli (zar-za-vulî) sm- vedz tu zarzavul 

zatrazam (za-tra-zâmfl) sm - vedz tu satrazam 

zatsi/zatse (zâ-tsi) num - vedz tu dzatsi 

zatsiri/zatsire (zâ-tsi-ri) sf - vedz tu dzac 

zavă (ză-vă) sf zavi/zave (zâ-vi) - ma mulţi turlii di hălăts njits 
cu cari s-acatsă un stranj tra să ncljidă (tsi au di-aradâ un 
cârlig, zava mascură, tsi s-acatsă di-un nel, zava feamină); 
cupceauă, cărfitsă, cupitsă, ciuprachi, ciuprecâ, ceaprachi, 
ciprachi, cljishutsă {ro: copcă} ffr: agrafe (faite de fii de fer)} 
{en: clasp, hookj ex: scoasi nasturi, zavi 

ză (zâ) sf - vedz tu dzuă 

zăbacă (zâ-bâ-că) sm, sf, adg - vedz tu zăbăcos 
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zăbăcos (zâ-bă-cosu) adg zâbâcoasă (ză-bă-coâ-să), zăbâcosh 
(ză-bâ-coshî), zăbăcoasi/zâbâcoase (zâ-bă-coâ-si) - tsi easti 
multu slab sbi njic; ascârchit, chirchinec, puzumi, pruzumi, 
jibâcos, jibicos, cacafingu, azmet, pilicios, bâzâcos, jabec, 
judav, preacăn, preangu {ro: firav, pipernicit} {fr: debile, 
rabougri, livide, foireux, avorton} {en: feeble, weak, coward, 
ill-formed, puny} ex: nacă him noatin zăbăcos (njic shi slab, 
azmet)? § zâbacă (zâ-bâ-câ) sm, sf, adg invar - (om) tsi easti 
zâbâcos, multu slab shi njic {ro: om firav, pipernicit} {fr: 
homme rabougri (debile, livide, foireux), avorton} {en: puny 
man, who is feeble, weak, coward, ill-formed} 

zăbit (ză-biruj sm - vedz tu zapitâ 

zăbuh (ză-buhu) sn - vedz tu zâduh 

zăburi (zâ-bunu) sn - vedz tu tsipuni 

zăbun 2 (zâ-bunu) sn - vedz tu zăbuni 

zăbuni/zâbune (zâ-bu-ni) sf zâbunj (zâ-bunjî) - om tsi 
lândzidzashti lishor (tsi easti languros, lăngăros, lunguros, 
mărâjar, mârâjos) {ro: bolnăvicios} {fr: maladif soujfreteuxj 
{en: sickly} ex: că nj-earai zăbuni (om lânguros) § zăbun 2 (zâ- 
bunu) sn zâbuni/zăbune (zâ-bu-ni) - (unâ cu zăbuni) 

zăc (zăcu) vb III shi II - vedz tu dzăc 

zăcătură (zâ-câ-tii-râ) sf - vedz tu zacati 

zăcon (ză-conu) sn zâcoani/zâcoane (ză-coâ-ni) - leadzi, nom, 
zagon, zaconj {ro: lege, canon} {fr: loi, canon} {en: law, rule} 
ex: zăcoanili (nomurli) al Dumnidză; zâconlu (nomlu) a tatălui 
§ zaconj (za-conjîu) sn pl(?) - (ună cu zăcon) § zagon (za- 
ghon) sn zagoani/zagoane (za-ghoâ-ni) - (ună cu zăcon) ex: s- 
dishcljidă zagoani dzuâ sh-noapti 

zăconi/zăcone (ză-co-ni) sf zăconj (zâ-conjî) - unâ aradă nvi- 
tsată după fâtsearea di mulţi ori a idyiului lucru; adeti, areu, 
nvets, tabieti, aradă, idiomă, idiumâ, hui, sistimâ, sinitii, sini- 
tisi {ro: obicei} {fr: coutume, habitude, mage} {en: custom, 
usage} 

zăcut (ză-ciitu) adg - vedz tu dzac 

zăduh (ză-duhu) sn zăduhuri (ză-du-huri) - căldură multu mari 
sh-nutioasă tsi nu ti-alasâ s-ljai anasă; zuduh, zăbuh, năduf; 
părjală, dugoarâ, flogă, căloari, căroari (fig: zâduh = atsea tsi- 
aducheashti omlu tu cheptu căndu nu poati s-lja anas; 
zâbunusiri) {ro: căldură mari shi înăbuşitoare; năduf 
zăpuşeală} {fr: chaleur etouffante, suffbcation} {en: stifling 
heat} ex: un zăduh s-nu pots s-ljai anasă § zuduh (zu-diihu) sn 
zuduhuri (zu-dii-huri) - (unâ cu zăduh) § zăbuh (ză-buhu) sn 
zâbuhuri (zâ-bu-huri) - (ună cu zăduh) ex: metsi că chirolu 
easti ncljis ma easti zăbuh (mari căloari) § năduf (dă-dufu) sn 
nădufuri (nă-du-furi) - (ună cu zăduh) ex: năduflu (fig: 
zâbunusirea) dit cheptu 

zăgar (ză-gâru) sm, sf, adg zâgarâ (ză-gâ-ră), zâgari (ză-gârî), 
zâgari/zăgare (ză-gâ-ri) - căni mari di-avinatic (di chiniyi) cari 
aducheashti urma-a agru-pricilor după anjurizmă {ro: copoi} 
{fr: limier} {en: bloodhoimd} ex: am un căni zăgar; zăgar di 
ljepuri; zăgar di pulj; ishi cu zâgarlji avinatic 

zăgădescu (ză-gă-des-cu) (mi) vb IV zâgâdii (ză-gă-diî), 
zâgâdeam (zâ-gă-deâmu), zâgâdită (ză-gâ-di-tă), zăgădiri/zâ- 
gădire (ză-gă-di-ri) - am chirută calea sh-nu shtiu cătră iu mi 
aflu (sh-cătră iu lipseashti s-mi duc tra s-mi tornu tu locuiii tsi 
cunoscu); mi dispărtsâi di pareea cu cari am vgată shi nu shtiu 
cum s-fac tra s-mi duc năpoi cu ea; (mi) dzăgâdescu, (mi) 
cher, (mi) cherdu {ro: rătăci} {fr: s 'egarer; disparaître} {en: 
lose one 's way} ex: ăn casă nu nă si zăgădeashti (cheari) tsiva 
§ zăgădit (ză-gă-ditu) adg zăgâdită (ză-gă-di-tâ), zâgădits (ză- 
gă-ditsî), zâgâditi/zăgădite (ză-gâ-di-ti) - (omlu) tsi ari chirută 
calea sh-nu mata shtii cătră iu s-află; (omlu) tsi s-ari dispăr- 
tsâtă di pareea-a lui sh-nu shtii calea tra si s-toarnă năpoi la ea; 
(calea, lucrul) tsi s-ari chirută; dzâgâdit, chirut, chirit, chirdut 
{ro: rătăcit} {fr: egare, dispăru} {en: lost{§ zăgădiri/zăgădire 
(ză-gâ-di-ri) sf zâgădiri (ză-gă-dirî) - atsea tsi s-fatsi căndu 
cariva zăgădeashti tsiva; dzăgâdiri, chireari, chiriri, cheardiri, 
chirdeari {ro: acţiunea de a se rătăci; rătăcire} {fr: action de 
s-egarer, de disparaître} {en: action oflosing one's way} ex: 
earam ăn zăgădiri (cheardiri) § dzăgădescu (dză-gâ-des-cu) 
(mi) vb IV dzăgădii (dzâ-gă-diî), dzăgădeam (dză-gâ-deâmu), 



dzăgădită (dză-gâ-di-tâ), dzâgădiri/dzăgădire (dză-gă-di-ri) - 
(ună cu zăgădescu) § dzăgădit (dzâ-gă-ditu) adg dzăgădită 
(dză-gă-di-tă), dzăgâdits (dzâ-gă-ditsî), dzăgăditi/dzăgădite 
(dză-gă-di-ti) - (ună cu zăgădit) § dzăgădiri/dzăgădire (dză- 
gă-di-ri) sf dzăgâdiri (dză-gâ-dfrî) - (unâ cu zăgădiri) 

zăgădiri/zăgădire (zâ-gâ-di-ri) sf - vedz tu zăgădescu 

zăgădit (ză-gâ-ditu) adg - vedz tu zăgădescu 

zăgârdici' (ză-găr-dicîu) sn zâgărdiciuri (zâ-găr-di-cîurî) - dzăr 
amisticat cu lapti; prozgal, prozgăl {ro: zer cu lapte} {fr: petit- 
lait mele au lait} {en: whey mixed with milk} ex: ljau talarlu cu 
zăgârdici 

zăgârdici 2 (ză-găr-dicîu) sn - vedz tu jigărditsă 

zăghar (zâ-ghâru) sm, sf, adg zâghară (ză-ghâ-râ), zăghari (ză- 

ghârî), zăghari/zâghare (zâ-ghâ-ri) - ună cu zăgar 
zăhăratâ (ză-hă-râ-tă) sf- vedz tu zahări 
zăhărenj (ză-hă-renjî) sf pl - vedz tu zahări 
zăhăricadz (ză-hâ-ri-câdzî) sm - vedz tu zahări 
zăhărisescu (ză-hă-ri-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu zahări 
zăhărisiri/zăhărisire (zâ-hâ-ri-si-ri) sf- vedz tu zahări 
zăhărisit (ză-hâ-ri-situ) adg - vedz tu zahări 
zăhărlăchi/zăhărlăche (zâ-hăr-lă-chi) sf- vedz tu zahări 
zăhărtari/zăhărtare (ză-hăr-tâ-ri) sf - vedz tu zahări 
zăhărusescu (zâ-hă-ru-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu zahări 
zăhărusiri/zăhărusire (ză-hă-ru-si-ri) sf- vedz tu zahări 
zăhărusit (ză-hă-ru-situ) adg - vedz tu zahări 
zăhmeti/zăhmete (zâh-me-ti) sf- vedz tu zahmeti 
zăif (â-ifu) adg - vedz tu zăifcu 

zăifcu (ză-if-cu) adg zâifcă (ză-if-câ), zăiftsi (ză-if-tsi), zăif- 
tsi/zâiftse (ză-if-tsi) - tsi easti slab sh-fără puteari; tsi nu- 
aspuni ghini shi pari ca lăndzit; zăif, slab, adinat {ro: slab, 
suferind} {fr: maigre, souffreteux} {en: weak, suffering} ex: ti 
vidzui zăifcâ (slabă); feata s-featsi că-i zăifcă (că nu para easti 
ghini) § zfl«/(ă-ifu) adg zăifă (ză-i-fă), zâifi (zâ-iff), zăifi/zăife 
(ză-i-fi) - (ună cu zăifcu) 

zăire (zâ-i-re) sm - vedz tu zaire 

zălhani/zălhane (zâl-hâ-ni) sf- vedz tu zalhane 

zălii/zălie (ză-li-i) sf - vedz tu zilj 

zălsescu (zâl-ses-cu) (mi) vb IV zălsii (zâl-siî), zălseam (zâl- 
seâmu), zâlsită (zăl-si-tă), zâlsiri/zălsire (zăl-sî-ri) - (di itia-a 
unei dureari, vrondu, sinhisi mari, etc.) fac ca un tsi glări di 
minţi; nj-cher mintea; cicănescu, ciushuescu, cictisescu, cicăr- 
disescu, cicnescu, cihtisescu, cildisescu, cildăsescu, cilduescu, 
cirtuescu, ciurtuescu, cirtisescu, cirtusescu, cirăsescu, cistises- 
cu, tulescu, shishirdisescu, shishtisescu {ro: buimăci} {fr: 
etourdir, perdre la tete} {en: daze, confuse} § zălsit (zăl-situ) 
adg zâlsită (zăl-si-tă), zălsits (zăl-sitsî), zălsiti/zălsite (zăl-si-ti) 
- cicănit, ciushuit, cictisit, cicărdisit, cicnit, cihtisit, cildisit, 
cildăsit, cilduit, cirtuit, ciurtuit, cirtisit, cirtusit, cirtăsit, cistisit, 
tulit, shishirdisit, shishtisit {ro: buimăcit} {fr: etourdi, qui a 
perclu la tete} {en: dazed, confused} § zâlsiri/zălsire (zâl-si-ri) 
sf zălsiri (zăl-siff) - cicăniri, ciushuiri, cictisiri, cicărdisiri, 
cicniri, cihtisiri, cildisiri, cildăsiri, cilduiri, cirtuiri, ciurtuiri, 
cirtisiri, cirtusiri, cirtâsiri, cistisiri, tuliri, shishirdisiri, shishtisiri 
{ro: acţiunea de a buimăci} {fr: action d 'etourdir, de perdre 
la tete} {en: action ofdazing, ofconfusing} 

zâlsiri/zălsire (zâl-si-ri) sf - vedz tu zălsescu 

zălsit (zăl-situ) adg - vedz tu zălsescu 

zămani/zămane (zâ-mâ-ni) sf zămânj (ză-mănjî) - atsea tsi s- 
misură sh-aspuni căti săhâts, dzăli, mesh, etc. dânâseashti un 
lucru; chiro, oară, vâcăti; (fig: 1 : zămani = multu chiro; 2: di 
zâmani = dit chirolu veclju) {ro: timp, vreme; epocă, moment} 
{fr: temps; epoque, moment} {en: time, weather; era, 
moment} ex: tricu di-atumtsea zămani (chiro) multă; nâoarâ 
sh-nă zămani (fig: aoa sh-un chiro, aoa sh-multsă anj); tsintsi 
anj, unâ zămani! (fig: unâ etă ntreagă); lai oaminj di zâmani! 
(fig: dit chirolu veclju!, di-altăoară!); nă cântă căntitsi di zâma- 
ni (fig: dit chirolu veclju); vă spun lucri di zâmani (fig: di-aoa 
sh-un chiro); tu-ună zămani (fig: aoa sh-multu chiro), dado, 
pulj nj-earam § zămănescu (ză-mâ-nes-cu) adg zămânească 
(ză-mă-neâs-că), zâmăneshtsă (ză-mă-nesh-tsă), zămăneshti 
(ză-mă-nesh-ti) - di-aoa sh-un chiro, dit chirolu veclju, dit altu 
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chiro, dit altă zâmani {ro: de altă dată, din alte timpuri} {fr: 
vieia, des temps anciens, d'autrefois} {en: old, from the old 
timesj ex: casă veaclji zămâneascâ (di-aoa sh-un chiro) 
zămărat (ză-mă-râtu) adg zămăratâ (zâ-mă-râ-tâ), zămârats (ză- 
mă-râtsî), zămârati/zămărate (ză-mâ-râ-ti) - tsi aducheashti tu 
suflit una dureari, unâ mărazi, cânjină, amăreatsâ, cripari, etc; 
amărât, nvirinat, cripat, mârânat {ro: amărât} (fr: plein 
d'amertume} {en: sad} ex: bana-aestâ zâmăratâ (mplină di 
cripări) 

zâmbac (zăm-bâcu) sn zâmbatsi/zâmbatse (zâm-bâ-tsi) - plantă 
(lăludă) criscutâ di om tu grădină, cu truplu analtu shi ndreptu 
dit cari easi un arapun di lilici mări (tsi undzescu cu hunia i 
trumbeta), mushati, di-aradâ albi sh-multu anjurzitoari; 
zâmbacă, zambac, crin; (fig: zâmbac (ca adg) = zbor di 
hăidipsiri tsi s-dzătsi a unui njic ca, bunăoară, dash, scumpu, 
vrut, curbane, zdrob, etc.) {ro: crin} {fr: lis} {en: lily} ex: s- 
lom lilicea di zămbac; tsi tsă fatsi zâmbaclu? (fig: vrutlu-ts, 
scumpul?) § zămbacă (zăm-bâ-că) sf zămbăts (zăm-bâts) - 
(ună cu zămbac) ex: la voi vidzui zămbăts mulţi § zambac 
(zam-bâcu) sn zambatsi/zambatse (zam-bâ-tsi) 

zămbacă (zăn>bâ-că) sf - vedz tu zămbac 

zămbă (zăm-bă) sm zămbadz (zăm-bâdzî) - dinţi di la un cutsut 
(di la unâ prioni, fustani, etc.) {ro: zimţi} {fr: dents (d'un 
vetements, d'un couteau, etc.)} {en: teeth (border of a dress, of 
knife, saw, etc), cogs (wheel)} § zămbi/zămbe (zăm-bi) sf pl - 
(ună cu zămbă) ex: sh-featsi un chiurcu cu zâmbi, nă 
mushăteatsă 

zămbărec (zâm-bă-recu) sm - vedz tu zimbirec 

zămbi/zămbe (zăm-bi) sf pl - vedz tu zămbă 

zămbilă' (zăm-bi-lâ) sf zămbili/zămbile (zâm-bi-li) - lilici tsi ari 
arădătsina ca tseapa sh-cari fatsi arapuni di lăludz (albi, aroshi, 
albaştri, etc.) {ro: zambilă} {fr: jacinthe} {en: hyacinth} § 
zambilă (zam-bi-lă) sf zambili/zambile (zam-bi-li) - (ună cu 
zămbilă 1 ) 

zămbilă 2 (zăm-bi-lă) sf zămbili/zămbile (zâm-bi-li) - hălati 
adratâ di mplitituri di verdzi suptsâri (palji, etc.) trâ purtări 
lucri di mână (zărzăvăts, poami, etc); cosh, călathă, cushori, 
cârinâ, cănisteală, cushelj, cufinâ, shportă, zămbilă {ro: coş} 
{fr: corbeille, panier} {en: basket} ex: li lash stranjili dit 
cânistră? § zimbili/zimbile (zim-bi-li) sf zimbili/zimbile (zim- 
bi-li) - (ună cu zămbilă 2 ) 

zămbuc (zâm-bucu) sm zămbuts(?) (zăm-butsî) - vedz tu soc 

zămbună (zăm-bu-nă) sf zămbuni/zâmbune (zâm-bu-ni) - soi 
di shueară faptă di njits (mulţi ori dit un palj) tu cari suflă tra 
să scoată ună boatsi ca-atsea a giungiunarlui căndu zvăngă- 
neashti {ro: băzăitoare} {fr: sorte de sifflet primitiffait par Ies 
enfants et par lequel on bourdonne; espece de chalumeau, fait 
de paille de ble, bon a bourdonner} {en: primitive whistle ma- 
de by children 's to imitate the buzzing or humming of insects} 
ex: alghinili zămbuni (ca zămbuna) s-dutsea prit saltsi 

zăn (zănu) sm - vedz tu zână 

zăn (zănu) sm, sf- vedz tu dzănă 

zănati/zăitate (zâ-nâ-ti) sf zănâts (ză-nătsi) shi zânături (zâ-nă- 
turî) - harea tsi u ari atsel tsi sh-lu fatsi lucrul multu ghini; 
lucml tsi lu-ari nvitsatâ s-lu-adară ghini un om (că s-dusi la 
sculii, ică lu nvitsă cu fătsearea-a lui di la un mastur); lucrul 
tsi-1 fatsi omlu tra si sh-amintâ pănea; tehni, lucru, măsturilji, 
măsturlichi, măsturii {ro: artă, meşteşug, meserie} {fr: art, 
metier, profession} {en: art, craft, profession} ex: omlu cu 
zânati (tehni) nu agiună; greauâ i zănatea (lucrul) s-hibă omlu 
picurar; si nvitsă di tuti zânâturli; om cu zănati (tehni); lu băgă 
pi zănati (să nveatsă unâ tehni); tsi zănati (tehni) ari omlu 
aestu?; ficiorlu nvitsă zănati (tehni) bună § zănătci (zâ-năt-ci) 
sm zănătceadz (ză-nât-cîâdzî) - om tsi cunoashti ună zănati; 
om tsi-sh fatsi zănatea shi sh-amintă pănea cu ea; zănâhci, 
tihnit, mastur {ro: meşteşugar, meseriaş} {fr: artisan, homme 
de metier} {en: artist, craftsman} ex: easti un bun zănătci 
(tihnit, mastur) § zănăhci (zâ-năh-ci) sm zănăhceadz (zâ-năh- 
cîâdzî) - (ună cu zănătci) 

zănă (ză-nă) sf zăni/zăne (ză-ni) - hiintsâ scoasă di mintea-a 
omlui tsi s-aspuni tu fandazmili shi părmitili dit lao (ma 



multili ori) ca un muljari bună, tiniră sh-mushată, cu puteri 
măyipsitoari tsi es dit nomurli di-aradă a fisiljei; dzănă, ar- 
gheandă, albi, mushati {ro: zână} {fr: fee} fen: fairy} ex: zăna 
cama mushată § zăn (zănu) sm zânj (zănjî) - (tu părmitili 
arabi) hiintsă ishită dit mintea-a omlui tsi poati s-lja truplu di 
om (ma multu arâu) sh-cari poati s-facă mâyi shi fapti tsi es dit 
nomurli di-aradă a fisiljei; dzân, dzin {ro: geniu rău} {fr: 
mauvais genie, mauvais esprit} {en: genie, evil spirit} 

zănăhci (ză-năh-cf) sm - vedz tu zănati 

zănătci (ză-nât-ci) sm - vedz tu zănati 

zănătciu (ză-năt-ciu) sm zănătceadz (zâ-năt-cîâdzî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz zănătci 

zăndani/zăndane (zăn-dâ-ni) sf zăndănj (zăn-dănjî) - binai 
(casă, loc, etc.) cu udadz scutidosh (tsi s-aflâ, mulţi ori, tu 
catoyi sum loc) iu suntu tsânuts ncljish atselj tsi suntu aflats cu 
stepsu (după tsi suntu giudicats shi culâsits tra să sta ncljish un 
castili chiro, ică ninti, căndu ashteaptă ningă tra si s-ducă la 
giudicatâ); zundani, săndani, filichii, filăchii, hapsi, hăpsani, 
hăpseani, hâpsânâ, ncljisoari, pudrumi, budrumi, bădrumi {ro: 
închisoare întunecoasă} {fr: prison; cachot} {en: prison, dun- 
geon} ex: lu-arucarâ tu zăndani (hăpsani); bana-i moartă tru 
zăndani (hăpsani) § zundani/zundane (zun-dâ-ni) sf zundânj 
(zun-dănjî) - (unâ cu zăndani) ex: ponda di zundani (hăpsani) 

zăngănar 1 (zân-gâ-nâru) sm - vedz tu zăngănă 

zăngănar 2 (zân-gă-nâru) sm - vedz tu zăngrănă 

zăngănar 2 (zăn-gă-nâru) sm zângânari (zăn-gă-nârî) - soi di 
muscă (insectă, rimă), cari sh-u-adutsi cu alghina shi yeaspea, 
cu truplu ca di catifei faptu di ma mulţi neali shi cari alagâ di 
lilici-lilici tra si s-hrăneascâ; zăngrănă, giungiunar, heavră {ro: 
bondar} {fr: bourdon} {en: bumble-bee} § zăngrănă (zăn-gră- 
nă) sm zăngrănadz (zăn-grâ-nâdzî) - (unâ cu zăngănar 2 ) § 
zăngănescu (zăn-gă-nes-cu) vb IV zăngănii (zân-gă-niî), 
zăngăneam (zân-gâ-neâmu), zăngănită (zân-gâ-ni-tă), 
zângăniri/zăngănire (zân-gă-ni-ri) - scot bots ca-atsea scoasă 
di-un zăngănar (alghină, yeaspi, etc); scot un vrondu ca-atsel 
faptu di-un fus i sfurlă tsi s-anvârteashti agonja; fac vrondu ca- 
atsel di singiri tsi s-mină (s-agudescu cu tsiva, etc); 
văngânescu, zvângănescu, zâzăescu {ro: băzăi, zăngăni, 
zbâmăi, sfărăi} {fr: bourdonner; (faire) resonner (en parlant 
des toupis); rendre un son metallique} {en: buzz, hum; clank, 
rattle} § zăngănit (zăn-gă-nitu) adg zăngănită (zăn-gâ-ni-tă), 
zângănits (zăn-gă-nitsî), zăngăniţi/zăngănite (zăn-gă-ni-ti) - 
cari ari faptă un vrondu ca-atsel a zăngănarlui, a fuslui i a 
sfurlâljei tsi si-anvărteashti; tsi s-avdi ca vrondul faptu di-un 
zăngănar (fus, sfurlă, singiri, etc); văngănit, zvăngânit, zăzăit 
{ro: băzăit, zăngănit, zbărnâit, sforăit} {fr: bourdonne; qui a 
resonne, rendu un son metallique} {en: buzzed, hummed; 
clanked, rattled} § zăngăniri/zăngănire (zân-gă-ni-ri) sf 
zăngăniţi (zăn-gă-nirî) - atsea tsi s-fatsi căndu tsiva (un 
zăngănar, un fus, ună sfurlă, ună singiri, etc.) zăngâneashti; 
văngâniri, zvăngâniri, zâzâiri {ro: acţiunea de a băzăi, de a 
zăngăni, de a zbămâi, de a sfărăi; bâzăire, zăngănire, 
zbămăire, sfărăire} {fr: action de bourdonner; de (faire) 
resonner (en parlant des toupis); de rendre un son metallique; 
bourdonnement} {en: action of buzzing, of humming; of 
clanking, of rattling} § zâzăescu (zâ-ză-îes-cu) vb IV zăzăii 
(ză-ză-fl), zăzâeam (zâ-ză-îâmu), zâzăită (zâ-ză-i-tă), zâzăi- 
ri/zăzâire (ză-zâ-i-ri) - (ună cu zăngănescu) ex: mushtili 
zâzăea deavărliga § zăzăit (ză-ză-itu) adg zăzăită (zâ-ză-i-tă), 
zâzăits (ză-zâ-itsî), zâzăiti/zâzăite (zâ-ză-i-ti) - (ună cu zăngă- 
nit) § zăzăiri/zăzăire (ză-ză-i-ri) sf zâzăiri (zâ-zâ-irî) - (unâ cu 
zăngăniri) § dzădzăescu (dzâ-dză-îes-cu) vb IV dzădzâii (dză- 
dză-iî), dzădzâeam (dză-dză-îâmu), dzădzăită (dză-dză-i-tă), 
dzădzăiri/dzădzăire (dzâ-dzâ-i-ri) - (unâ cu zăngănescu) ex: 
giungiunarlu dzâdzăeashti dzua tută § dzădzăit (dză-dzâ-itu) 
adg dzâdzăită (dzâ-dzâ-i-tă), dzădzăits (dzâ-dzâ-itsî), dzădzăi- 
ti/dzădzâite (dzâ-dzâ-i-ti) - (unâ cu zăngănit) § dzădzăi- 
ri/dzădzăire (dză-dză-i-ri) sf dzădzăiri (dzâ-dzâ-irî) - (ună cu 
zăngăniri) § văngânescu (văn-gă-nes-cu) vb IV văngănii 
(vân-gâ-nfî), vângăneam (văn-gă-neâmu), vângănită (văn-gă- 
ni-tâ), văngăniri/văngănire (văn-gă-ni-ri) - (unâ cu zăngă- 



1118 Dictsiunar a Limbăljei Armănească 



nescu) ex: sfurla văngâneashti (zăngâneashti) § văngănit 
(văn-gâ-nitu) adg văngânită (văn-gâ-ni-tă), văngânits (văn-gă- 
nitsî), văngăniti/văngănite (văn-gâ-m-ti) - (una cu zăngănit) § 
văngăniri/văngănire (vân-gâ-ni-ri) sf vângâniri (vân-gâ-nîrî) 

- (ună cu zăngăniţi) § zvăngănescu (zvân-gâ-nes-cu) vb IV 
zvângânii (zvân-gă-nîî), zvângăneam (zvân-gâ-neâmu), 
zvângânitâ (zvăn-gâ-ni-tă), zvăngâniri/zvângănire (zvăn-gă- 
nî-ri) - (una cu zăngănescu) ex: fuslu si-anvărtea zvângă- 
nindalui; sănătatea zvăngânea tu trup § zvăngănit (zvân-gă- 
nitu) adg zvângânitâ (zvăn-gă-ni-tă), zvăngănits (zvăn-gă- 
nitsî), zvăngăniti/zvângânite (zvăn-gâ-m-ti) - (ună cu zăn- 
gănit) § zvăngăniri/zvăngănire (zvân-gă-m-ri) sf zvăngâniri 
(zvăn-gâ-nfrî) - (ună cu zăngăniri) § zvăngănos (zvân-gă- 
nosu) adg zvângânoasâ (zvân-gă-noâ-să), zvângănosh (zvân- 
gă-noshî), zvăngănoasi/zvângănoase (zvăn-gă-noâ-si) - tsi 
fatsi un vrondu ca-atsel faptu di-unâ sfurlâ (fus, etc.) tsi si- 
anvârteashti, icâ-atsel scos di-un zăngănar; dardar {ro: 
băzăitor, zăngănitor, zbămăitor, sforăitor} ffr: qui 
bourdonne, qui resonne, qui claque, quifait un bruh sourdj 
{en: who buzzes, who hums, who clanks, who rattlesj ex: 
sfurlâ zvângânoasâ; bishinj zvângănoasi (cârtsănoasi) 

zăngănă (zân-gâ-nă) sm zăngănadz (zăn-gâ-nâdzî) - hălati 
muzicală tsi ari patru teljuri teasi pri ună soi di cutii tsi-asună 
cându un i ma mulţi teljuri treambură di-agudirea tsi lă si fatsi 
(cu dzeadzitli i cu perlji tesh pri ună soi di limnush lungu shi 
suptsări); zancacrută, chimanei, chimane, avyiulii, avyilii {ro: 
vioară} ffr: violon} {en: violin} § zancacrută (zan-ca-cni-tă) 
sf zancacruti/zancacrute (zan-ca-cni-ti) - zăngănă di-aradă 
{ro: vioară ordinară} ffr: violon ordinaire} {en: ordinary 
fiddle} § zăngănar 1 (zăn-gă-nâru) sm zăngânari (zân-gă-nârî) 

- omlu (ghiftul) tsi bati zăngănălu; avyiulgi, chimanigi, 
cealgagi, sasegi, ghiftu (ghiftu avyiulgi) {ro: lăutar} ffr: 
menetrier} {en: fiddler} 

zăngănescu (zăn-gă-nes-cu) vb IV - vedz tu zăngănar 2 

zăngăniri/zăngănire (zăn-gă-ni-ri) sf- vedz tu zăngănar 2 

zăngănit (zân-gâ-nitu) adg - vedz tu zăngănar 2 

zăngăr! (zăn-găru) inter - zbor tsi va s-aspună vrondul tsi-1 
fatsi ună singiri {ro: cuvânt care imită zgomotul făcut de un 
lanţ} ffr: mot qui imite le bruit d'une chaîne} {en: word 
imitating the sound made by a chain} 

zănghii/zănghie (zân-ghi-i) sf zânghii (zân-ghiî) - nealili di- 
unâ parti sh-di-alantă a shauâljei pri cari omlu sh-bagă ciciorlu 
tra si s-alină pri cal; scară; (expr: stau pi zânghii = eseu etim) 
{ro: scară de şa} ffr: etrier} {en: stirrup} ex: loats câpeastri, 
loats zănghiili; calcă xenlu pi zânghii; sună fărnul shi zănghiili 

zănglără (zân-glă-ră) sm - vedz tu dăngă 

zănglăroanji/zănglăroanji (zăn-glă-roâ-nji) sf, adgf 

zăngrănă (zân-gră-nă) sm - vedz tu zăngănar 2 

zănoz (ză-nozu) sn - vedz tu zunoz 

zăntună (zân-tu-nă) sf pl(?) - muljitură (apă, lăcrinj, săndzi, 
etc.) tsi cură multă sh-agonja; shuruinâ, proi, puvonj {ro: 
şiroi} ffy.flot} {en: flow, streamj ex: săndzăli fudzea zăntună 

zăpălescu (zâ-pă-les-cu) (mi) vb IV zăpălii (ză-pă-ln), zâpâ- 
leam (ză-pă-leâmu), zâpălitâ (ză-pâ-li-tă), zăpăliri/zăpălire (ză- 
pă-li-ri) - lj-dau (lj-plâscânescu) ună cu vearga (cu câmeichea, 
etc.) tra s-lu doară multu; jirtuescu, jurtuescu, pâlescu, agudes- 
cu; (fig: 1-zâpâlescu (pri cariva) = lj-spun zboară tsi lj-ardu ini- 
ma, tsi lu-agudescu ahăndos la suflit, până tu iljili di hicati) 
{ro: biciui} ffr: frapper de verges} {en: whip, lash} ex: lj- 
zâpăli ună cu fluirlu § zăpălit (ză-pâ-litu) adg zâpălitâ (zâ-pă- 
li-tă), zâpălits (zâ-pâ-litsî), zăpăliti/zăpâlite (zâ-pâ-li-ti) - tsi 
easti agudit cu vearga i cămeichea; jirtuit, jurtuit, pălit, agudit; 
(fig: zăpălit = dzăndzos, dzândzâvos) {ro: biciuit} ffr: frappe 
de verges} {en: whipped, lashed} ex: ahtari zâpălitâ (fig: dzăn- 
dzoasă) eseu § zăpăliri/zăpălire (ză-pă-li-ri) sf zăpâliri (zâ-pă- 
lfrî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva zâpâleashti pri cariva; 
jirtuiri, jurtuiri, păliri, agudiri {ro: acţiunea de a biciui; biciu- 
ire} ffr: action de frapper de verges} {en: action of whipping, 
oflashing} 

zăpăliri/zăpălire 

zăpălit (ză-pâ-litu) adg - vedz tu zăpălescu 



zăpit (ză-pitu) sm - vedz tu zapită 

zăptăsescu (zâp-tă-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu zapită 

zăptăsiri/zăptăsire (zăp-tâ-si-ri) sf- vedz tu zapită 

zăptăsit (zăp-tă-situ) adg - vedz tu zapită 

zăptie (zăp-ti-e) sm - vedz tu zapită 

zăptisescu (zâp-ti-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu zapită 

zăptisiri/zăptisire (zăp-ti-si-ri) sf- vedz tu zapită 

zăptisit (zâp-ti-situ) adg - vedz tu zapită 

zăraf (ză-râfu) sm zârahi (zâ-râhî) - (i) om tsi alăxeashti 
paradzlji tsi urdină tu-un crat, cu paradz (xenj) dit altu crat; (ii) 
om tsi da cu borgi pâradz la-atselj tsi au ananghi sh-lă lja 
multu toc pri elj; (fig: zăraf = om stres tsi sh-adună (aproapea 
tuts) paradzlji tsi lj-amintă (s-hărseashti cu elj sh-aspardzi 
multu putsânj paradz ti lucrili di cari ari ananghi; scljinciu, 
filaryir, nichez, etc.) {ro: zaraf, cămătar} ffr: changeur 
d' urgent, usurier} {en: money changer, usurer} ex: mi dush la 
zăraf s-nji frângă (aspargâ) nâ liră; am un oaspi mari zâraf § 
zărăfii/zărăfie (ză-râ-fi-i) sf zârâfii (ză-ră-ffi) - (i) ducheani di 
zâraf; (ii) lucrul tsi-1 fatsi un zâraf; zărâflăchi {ro: prăvălia şi 
lucrul de zaraf} ffr: magazin et travail fait par le changeur 
d'argent, par l 'usurier} {en: store and work done by the 
money changer, by the usurer} ex: cu păradzlji tsi lj-armasiră 
dishcljisi ună zârâfii (ducheani di zâraf); cu zărăfia 
(zărăflâchea) băneadzâ § zărăflichi/zărăfliche (ză-râ-fli-chi) sf 
zârâflichi (ză-ră-flichî) - tehnea shi lucrul di zârah di (i) alâxiri 
a păradzlor dit un crat cu păradzlji dit altu crat shi (ii) dari 
paradz cu mprumut la-atselj tsi au ananghi sh-cu-un toc multu 
mari {ro: meseria şi lucrul de zaraf} ffr: profession et travail 
fait par le changeur d'argent, l'usurier} {en: profession and 
work done by the money changer, the usurer} ex: nu tuts pot 
s-u facă zărăflâchea (tehnea di zăraf) 

zărari/zărare (ză-râ-ri) sf zărări (ză-rărî) - cheardirea tsi u-ari 
cariva di la un lucru tsi-1 fatsi, di la ună alish-virishi tsi fatsi, di 
la ună mufluzlâchi (falimentu), etc.; aspărgăciunea tsi s-fatsi la 
ună casă, la tutiputa tsi lăndzidzashti, etc; znjii, cheardiri, 
aspărgăciuni, hătai, vlapsim, vlâpsitură, etc. {ro: pagubă, 
pierdere} ffr: dommage, perte, degăt} {en: damage, loss} ex: 
avum zărari (cheardiri) estan, nu amintatic; featsi zârari (znjii) 
mari § zărărisescu (ză-râ-ri-ses-cu) (mi) vb IV zărărisii (ză-ră- 
ri-siî), zărăriseam (ză-ră-ri-seâmu), zârârisitâ (zâ-râ-ri-si-tă), 
zârârisiri/zârârisire (ză-ră-ri-si-ri) - fac zărari; cher la ună 
alish-virishi; nji s-aspardzi un lucru; znjiisescu, znjisescu, zim- 
njusescu, vlăpsescu jro: păgubi, pierde} ffr: causer une perte, 
un dommage} {en: cause (do) damage to} ex: mi zărărisi cu 
(mi featsi s-cher) doauă njilj di liri; sh-estan va s-zărărisim (va 
s-avem znjii) § zărărisit (ză-râ-ri-situ) adg zărărisitâ (ză-ră-ri- 
si-tâ), zărârisits (ză-ră-ri-sitsî), zărărisiti/zârârisite (ză-ră-ri-si- 
ti) - tsi ari pătsătâ ună zărari; tsi ari chirută; znjiisit, znjisit, 
zimnjusit, vlăpsit {ro: păgubit, care a pierdut} ffr: ă qui on a 
cause une perte, un dommage} {en: who has suffered a 
damage} § zărărisiri/zărărisire (ză-ră-ri-si-ri) sf zărărisiri (ză- 
ră-ri-sfrî) - atsea tsi s-fatsi căndu si zărăriseashti tsiva; znjiisiri, 
znjisiri, zimnjusiri, vlăpsiri {ro: acţiunea de a păgubi, de a 
pierde; păgubire, pierdere} ffr: action de causer une perte, un 
dommage} {en: action of causing (of doing) damage to} 

zărăfii/zărăfie (ză-râ-fi-i) sf- vedz tu zăraf 

zărăflichi/zărăfliche (ză-ră-fli-chi) sf- vedz tu zăraf 

zărărisescu (ză-râ-ri-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu zărari 

zărărisiri/zărărisire (ză-ră-ri-si-ri) sf- vedz tu zărari 

zărărisit (ză-râ-ri-situ) adg - vedz tu zărari 

zărătsină (zâ-ră-tsi-nă) sf- vedz tu arădătsină 

zărcadă (zâr-câ-dă) sf zârcâdz (zăr-cădzî) - pravdă agră (ma 
njică di tserbul) tsi băneadzâ tu păduri sh-multi ori pi 
cârciliurli chitroasi a muntsâlor, tsi sh-u-adutsi multu cu-ună 
capră (un tsap), sh-tr-atsea-lj si dzătsi shi agru-caprâ i capră 
agră; zârcănge, căprior, căprioară, agru-capră {ro: căprior, 
căprioară} ffr: chevreuil, chevrette} {en: deer, doe} § 
zărcănge (zăr-căn-ge) sm zărcăngeadz (zăr-cân-geâdzî) - (ună 
cu zărcadă) 

zărcadhă (zăr-câ-dhă) sf zărcădz (zăr-cădzî) - ună cu zărcadă 
zărcănge (zăr-căn-ge) sm - vedz tu zărcadă 
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zârculă (zăr-cii-lă) sf zârculi/zărcule (zâr-cu-li) - unâ soi di 
căciulă (di adimtu, pustavi, pândză, etc.) tsi s-adavgă la gulir- 
lu-a paltolui tra si s-bagâ pristi cap cându da ploai (shi s-nu s- 
udâ perlu i caplu-a omlui); capishonă, câpush, cuculâ, culari 
{ro: capişon} ffr: capuchon} {en: hoodj ex: tâmbarea sh-ari 
zârculă (capishonă); nâ ciuciulă trâ zârculă (căpushi) 

zări (zări) adv - dimec, demec, ashi că, va dzăcâ, s-cljamă că, 
de, dicara, dicari, ileachim, lipon, osti {ro: deci, aşadar, 
desigur} ffr: donc, evidemment, certainement} (en: therefore, 
evidently, certainly} ex: u voi, zări (dimec, sigura); măcă 
cânjlji moari, zări (dicara, va dzâcă, ileachim) 

zărtsină (zăr-tsi-nă) sf- vedz tu arădătsină' 

zărusescu (ză-ru-ses-cu) (mi) vb IV zărusii (ză-ru-siî), 
zâruseam (zâ-ru-seâmu), zărusită (zâ-ru-si-tâ), zărusi- 
ri/zărusire (ză-ru-si-ri) - ascundu, pâpărusescu {ro: ascunde, 
pitula, piti} {fr: cacher, se blottir, se tapir} {en: hide, conceal} 
ex: tu plai, iu zărusiră câprili § zârusit (ză-ru-situ) adg zărusită 
(ză-ru-si-tă), zărusits (ză-ru-sitsî), zârusiti/zărusite (ză-ru-si-ti) 

- tsi s-ascundi; ascumtu, ascunsu, păpămsit {ro: ascuns, 
pitulat, pitit} ffr: cache, blotti, tapi} {en: hidden, concealed} § 
zărusiri/zărusire (ză-ru-si-ri) sf zărusiri (ză-ru-sirî) - atsea tsi 
fatsi cariva tsi s-ascundi; ascundeari, păpărusiri {ro: acţiunea 
de a se ascunde, de a se pitula, de a se piti: ascundere, 
pitulatare, pitire} ffr: action de se cacher (blottir, tapir)} {en: 
action of hiding something} § zurusescu (zu-ru-ses-cu) (mi) 
vb IV - zurusii (zu-ru-siî), zuruseam (zu-ru-seâmu), zurusită 
(zu-ru-si-tă), zurusiri/zurusire (zu-ru-si-ri) - (unâ cu 
zărusescu) § zurusit (zu-ru-situ) adg zurusită (zu-ru-si-tă), 
zurusits (zu-ru-sitsî), zurusiti/zurusite (zu-ru-si-ti) - (ună cu 
zărusit) § zurusiri/zurusire (zu-ru-si-ri) sf zurusiri (zu-ru-sirî) 

- (ună cu zărusiri) 

zărusiri/zărusire (ză-ru-si-ri) sf- vedz tu zărusescu 

zârusit (ză-ru-situ) adg - vedz tu zărusescu 

zăr-zăr (zăr-zăru) - (tsi s-fatsi) di-aradă tut chirolu; (tsi s-fatsi) 
cati oară; fără-astâmătsiri; dipriună, daima, des, inda; totăna, 
totna, totuna, totunâ, tutuna, tutauna, tutâună, tutdiună; deună, 
diunâ, di-ună-ună, panda {ro: mereu} ffr: bon gre, mal gre; 
continuellment, sans cesse} {en: continually} ex: s-dutsi zăr- 
zăr (dipriună) 

zărzărichi (zâr-ză-ri-chi) sf zărzărichi (zâr-zâ-richî) - earbă tsi 
fatsi lilici trandafilii, viniti i albaştri {ro: albăstriţă} ffr: bleuet, 
bruyere seche} {en: heather, heath} ex: brats di zărzărichi; 
ardea focurli di cuciubi sh-di zărzărichi 

zărzăvati/zărzăvate (zâr-zâ-vâ-ti) sf zărzăvăts (zăr-ză-vătsî) - 
plantă criscută du grădină tră părtsâli a ljei (truplu, frăndzăli, 
lilicili i arădătsinjli) tsi s-măcă {ro: zarzavat} ffr: verdure, 
legumes} {en: vegetable} ex: nu băgai zarzavati tu grădină; 
scoati zarzavatea dit băhce § zârzăvăgi (zăr-zâ-vă-gi) sm 
zârzâvăgeadz (zâr-zâ-vă-gîâdzî) - atsel tsi creashti i vindi 
zărzăvăts {ro: zarzavagiu} ffr: vendeur de legumes} {en: man 
selling vegetables} ex: imnă zârzâvăgeadz cu crinili mplini di 
zârzăvati § zărzăvăci (zăr-ză-vâ-ci) sm zârzăvăceadz (zâr-ză- 
vă-cîâdzî)- (ună cu zărzăvăgi) 

zărzăvăci (zâr-zâ-vă-ci) sm - vedz tu zârzăvati 

zărzăvăgi (zăr-zâ-vă-gi) sm - vedz tu zârzăvati 

zărzăvăgiu (zâr-ză-vâ-giu) sm zârzâvăgeadz (zăr-ză-vâ-gîâdzî) 

- scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz zărzăvăgi 
zăs (zăsu) adg - vedz tu dzăc 

zăti/zăte sf (zâ-ti) fârâ pl - nivrearea tsi u poartă un fatsă di tsiva 
i di cariva; ura tsi u-aduchescu doi dushmanj (un fatsâ di 
alantu) shi mirachea tsi u au tra să-sh facă arău; dushmânilji, 
amahi, cărezi, niuspitsălji, hăseanlichi, ehtrâ, ihtrilji, ehtrilji, 
shără, sheri {ro: duşmănie} ffr: inimitie} {en: enmity} ex: s- 
duc zăti (s-duc contra, s-ihtripsescu) 

zătseari'/zătseare (ză-tseâ-ri) sf - vedz tu dzăc 

zătseari/zătseare (ză-tseâ-ri) sf - vedz tu dzac 

zătsiri/zătsire (ză-tsi-ri) sf - vedz tu dzăc 

zău! (zău) inter - vedz hxDuntnidzâ 

zâuă (ză-tiă) sf - vedz tu dzuă 

zăvljii/zăvljie (zăv-lji-i) sf - vedz tu zăvulji 

zăvon (ză-vonu) sf zăvoani/zâvoane (ză-voa-ni) shi zăvonuri 



(ză-vo-nurî) - cumatâ di păndzâ (suptsări prit cari treatsi 
lunjina shi s-veadi, mulţi ori adratâ di mitasi) cu cari mulţi ori 
nveasta noauă sh-acoapirâ fatsa; zvon, săvon, vel, velă, 
ciumberi, schepi {ro: voal de mireasă; văl} ffr: voile de 
nouvelle mariee} {en: bride vei!} ex: cu zăvonlu pi fatsă; ca un 
zăvon lai; tsâsea zăvon di yisi; zăvon di vreari sh-di lunjină; tu 
zâvoani va ti tsingâ § zvon (zvonii) sf zvoani/zvoane (zvoa-ni) 
shi zvonuri (zvo-nurî) - (ună cu zăvon) ex: nj-arâpu nveastă di 
sum zvon; zvon albu u-anvălea; un mistiryiu lishor s-alăsâ ca 
un zvon (zăvon, vel) § săvon (sâ-vonu) sf săvoani/săvoane 
(să-voa-ni) shi săvonuri (să-vo-nurî) - (ună cu zăvon) § 
zăvunsescu (ză-vun-ses-cu) (mi) vb IV zăvunsii (zâ-vun-siî), 
zâvunseam (ză-vun-seâmu), zâvunsitâ (zâ-vun-si-tâ), zâvunsi- 
ri/zăvunsire (zâ-vun-si-ri) - nj-acoapir fatsa cu zăvonlu; 
nzăvon, nzâvunedz {ro: acoperi faţa cu voalul} ffr: (se) voiler 
la face} {en: veil one's face} § zăvunsit (ză-vun-situ) adg 
zâvunsitâ (zâ-vun-si-tă), zăvunsits (ză-vun-sitsî), zăvunsi- 
ti/zâvunsite (zâ-vun-si-ti) - tsi sh-ari acupirită fatsa cu 
zăvonlu; nzăvunat {ro: voalat} ffr: voile} {en: veiled} § 
zăvunsiri/zăvunsire (zâ-vun-si-ri) sf zăvunsiri (ză-vun-sirî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu cariva si zăvunseashti; nzăvunari {ro: 
acţiunea de a acoperi faţa cu voalul} ffr: action de (se) voiler 
la face} {en: action to veil one's face} § nzăvon (nzâ-vonu) 
(mi) vb I nzăvunai (nză-vu-nâî), nzăvunam (nză-vu-nâmu), 
nzăvunată (nză-vu-nâ-tâ), nzâvunari/nzăvunare (nză-vu-nâ-ri) 
- (ună cu zăvunsescu) ex: tu-aushatic eara adetea ca s-u 
nzăvoanâ nveasta-atsea naua (s-lj-acoapiră fatsa cu zăvonlu); 
nu mi nzăvon (nu-nj bag zăvonlu pi fatsâ) § nzăvunedz (nză- 
vu-nedzu) (mi) vb I nzâvunai (nză-vu-nâî), nzăvunam (nză- 
vu-nâmu), nzâvunată (nză-vu-nâ-tâ), nzăvunari/nzăvunare 
(nză-vu-nâ-ri) (unâ cu zăvunsescu) § nzăvunat (nză-vu-nâtu) 
adg nzăvunată (nzâ-vu-nâ-tă), nzâvunats (nză-vu-nâtsî), 
nzăvunati/nzăvunate (nză-vu-nâ-ti) - (ună cu zăvunsii) § 
nzăvunari/nzăvunare (nzâ-vu-nâ-ri) sf nzăvunâri (nză-vu- 
nărî) - (ună cu zăvunsiri) 

zăvrachi/zăvrache (ză-vrâ-chi) sf zâvrăchi (zâ-vrăchî) - atsea 
tsi-lj fatsi cariva a unui cându-1 văryeashti, 1-cătigurseashti, lu 
ncaci, lu-aurlă, etc; zbardu, buzmâ, băzmâ, băzmătâ, pirdafi, 
pirdahi, văryiri, giudicari {ro: mustrare, dojană} ffr: repri- 
mande, gronderie, semonce} {en: reprimând, scolding} ex: lj- 
trapshu ună zăvrachi (un zbardu, ună văryiri, ună-aurlari) 

zăvulji/zăvulje (zu-vu-lji) sf zăvulji/zăvulje (zu-vu-lji) - atsea 
tsi fatsi atsel tsi lu-arădi pri cariva (1-minciuneadză); zăvyii, 
zâvljii, apatii, alingii, aplan, minciună {ro: înşelătorie} ffr: 
tricherie} {en: trickery} ex: nu fă zâvuljii (nu mi-arădi, nu dzâ 
minciunj) § zăvljii/zăvljie (zăv-lji-i) sf zăvljii (zâv-ljiî) - (ună 
cu zăvulji) § zăvyWzăvyie (zăv-yi-i) sf zăvyii (zăv-yiî) - (ună 
cu zăvulji) 

zăvunsescu (ză-vun-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu zăvon 
zăvunsiri/zăvunsire (ză-vun-si-ri) sf- vedz tu zăvon 
zăvunsit (zâ-vun-situ) adg - vedz tu zăvon 
zăvyii/zăvyie (zăv-yi-i) sf - vedz tu zăvulji 
zăză (ză-ză) sf zăzi/zâze (ză-zi) - giucăreauă adrată di lemnu di 
boz (ca unâ lâmnii di tufechi njică) cu cari cilimeanjlji aminâ 
apă i gâgoashi di ciup (stupă); silistrâ, sălistrâ, tsilistră, 
păshpacă, pliscă {ro: puşcoci} ffr: jouet en bois avec la forme 
d'un canon de fusil; clifoire, fliquoir, taperelle} {en: toy 
having the farm of the bairel of a rifle} 
zăzăescu (ză-ză-îes-cu) vb IV - vedz tu zăngănar 2 
zăzăiri/zăzăire (ză-ză-i-ri) sf - vedz tu zăngănar 2 
zăzăit (ză-ză-itu) adg - vedz tu zăngănar 1 
zb (zboarăli tsi au tu zbor zb) - vedz shi zboarăli tsi au sb 
zbangu (zbân-gu) sm zbanghi (zbân-ghi) - usic ma mari (di la 
ciciorlu a unui tsap) cu cari s-agudescu di-aradă alanti usitsi 
(ma njits di la cicioarli a njeljlor, a câprilor, etc.) di la un agioc 
di ficiurits; văsilje, văshclje, alumâ, anumă, vangâ, arshic, 
ashic, ishic, mishic, saltu, amadă, etc. {ro: arşic mare} ffr: 
grande osselet} {en: large bmckle bone} 
zbardhu (zbâr-dhu) sn zbardhuri (zbâr-dhurî) - ună cu zbardu 
zbardu (zbâr-du) sn zbarduri (zbâr-durî) - atsea tsi-lj fatsi 
cariva a unui cându-1 văryeashti, 1-cătigurseashti, lj-tradzi ună 
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zâvrachi, lu ncaci, lu-aurlâ, etc; zâvrachi, buzmâ, bâzmă, 
băzmâtă, pirdafi, pirdahi, vâryiri, giudicari {ro: mustrare, 
dojana} ffr: reprimande, gronderie, semonce} {en: 
reprimând, scolding} ex: mi lja zbardu (nj-da câti-unâ vâryiri, 
aurlari) di câţi ori lj-aduc aminti di nsurari; lj-ded un zbardu 
(ună zâvrachi); s-ljau zbardul (aurlarea) di la tini 

zbat (zbătu) (mi) vb III zbătui (zbă-tuî), zbăteam (zbâ-teâmu), 
zbătută (zbă-tii-tă), zbatiri/zbatire (zbâ-ti-ri) - mi min cu zori, 
dau cu mânjii sh-cu, cicioarili, mi târculescu tra s-ascap di 
cariva (tsiva) tsi mi tsăni stres {ro: (se) zbate} ffr: se debattre} 
{en: stmggle} ex: puljlu si zbătu cu puteari § zbătut (zbă-tutu) 
adg zbătută (zbă-tu-tă), zbătuts (zbâ-tutsî), zbătuţi/zbătute 
(zbă-tu-ti) - tsi s-mină cu puteari, deadi di mânj sh-di cicioari, 
s-tărculi tra s-ascapă di cariva (tsiva) tsi-1 tsăni {ro: zbătut} {fr: 
debattu} {en: stmggled} § zbatiri/zbatire (zbâ-ti-ri) sf zbatiri 
(zbâ-tirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva si zbaţi; batiri, ciucutiri 
{ro: acţiunea de a (se) zbate; zbatere} ffr: action de se 
debattre} {en: action of struggling} 

zbatiri/zbatire (zbâ-ti-ri) sf - vedz tu zbat 

zbărcescu (zbăr-ces-cu) (mi) vb IV zbârcii (zbăr-ciî), zbârceam 
(zbăr-ceâmu), zbârcită (zbăr-ci-tâ), zbărciri/zbărcire (zbăr-ci- 
ri) - fac sufri (pri frâmti, fatsă, cheali, stranji, etc); sufrusescu, 
jubărjescu; (expr: zbărcescu tsiva = fur) {ro: face riduri, 
zbârci} ffr: rider, froncer, plisser} {en: wrinkle, pleat, crease} 
ex: fatsa tsă si zbârci (featsi sufri, si zbârci); nj-zbârciră (expr: 
nj-furară) un cal § zbârcit (zbâr-citu) adg zbârcită (zbăr-ci-tâ), 
zbărcits (zbăr-citsî), zbârciţi/zbârcite (zbăr-ci-ti) - tsi ari sufri 
pi fatsă, sufrusit, jubârjit {ro: zbârcit, cu riduri} ffr: ride, 
fronce, plisse} {en: wrinkled, pleated, creased} ex: fatsa 
zbârcită (sufrusită) ca nâ coaji di arburi § zbărciri/zbărcire 
(zbăr-cî-ri) sf zbârciri (zbăr-cirî) - atsea tsi s-fatsi căndu tsiva i 
cariva si zbărceashti; sufrusiri, jubărjiri {ro: acţiunea de a 
zbârci, zbârcire} ffr: action de rider, de froncer, de plisser} 
{en: action of wrinkling, pleating, creasing} 

zbărciri/zbărcire (zbăr-ci-ri) sf- vedz tu zbărcescu 

zbărcit (zbâr-citu) adg - vedz tu zbărcescu 

zbărlescu (zbăr-les-cu) (mi) vb IV zbârlii (zbăr-liî), zbârleam 
(zbăr-leâmu), zbârlită (zbăr-li-tâ), zbărliri/zbăriire (zbăr-li-ri) - 
(perlu, peanili, etc.) si scoală nsus (i pari că si scoală n sus) di 
itia-a fricăljei, a arcoariljei, etc; zburlescu, ariciusescu, arăciu- 
sescu, ariciuescu, mpirushedz, mbirshedz {ro: zbârli} ffr: (se) 
herisser} {en: bristle up; stand on end (hair), ruffle (feathers)} 
ex: lji si zbârli (ariciusi) perlu § zbărlit (zbăr-lftu) adg zbârlită 
(zbăr-li-tă), zbârlits (zbăr-litsî), zbârliţi/zbârlite (zbăr-li-ti) - tsi 
easti cu perlu i peanili sculaţi nsus; zburlit, ariciusit, arâciusit, 
ariciuit, mpirushat, mbirshat; cearper {ro: zbârlit} ffr: herisse} 
{en: bristled up; ruffledj § zbărliri/zbăriire (zbăr-li-ri) sf 
zbărliri (zbâr-lirî) - atsea tsi s-fatsi cu perlu i peanili căndu si 
zburleashti; zburliţi, ariciusiri, arăciusiri, ariciuiri, mpirushari, 
mbirshari {ro: acţiunea de a zbârli; zbârlire} ffr: action de 
(se) herisser} {en: action of bristling up (of standing on end, 
of ruffling)} § zburlescu (zbur-les-cu) (mi) vb IV zburlii (zbur- 
lii), zburleam (zbur-leâmu), zburlită (zbur-li-tă), zburli- 
ri/zburiire (zbur-li-ri) - (ună cu zbărlescu) ex: nji si 
zburleashti (scoală n cap) perlu cându lu-avdu § zburlit (zbur- 
liţii) adg zburlită (zbur-li-tă), zburlits (zbur-litsî), zburliţi/zbur- 
lite (zbur-li-ti) - (unâ cu zbărlit) § zburliri/zburlire (zbur-li-ri) 
sf zburliţi (zbur-lirî) - (ună cu zbărliri) 

zbărliri/zbăriire (zbăr-li-ri) sf - vedz tu zbărlescu 

zbărlit (zbăr-litu) adg - vedz tu zbărlescu 

zbărnic (zbâr-nicu) sn zbărnitsi/zbărnitse (zbăr-ni-tsi) - ună soi 
di sac (tastru, etc.) faptu di cheali tu cari s-tsăni (ma multu) 
cash shi lapti acru; unâ soi di foali njic (fuljinâ, vătălah, utri, 
etc); cheali, chilitsă, chilits, tăvârceac, tărvash, tărvaci, vurgă, 
foali, fuljinâ, vătălah, utri, utur {ro: traistă de piele} ffr: 
bourse de cuir} {en: leather bag} ex: păni tu zbârnic 

zbătut (zbâ-tutu) adg - vedz tu zbat 

zboair (zboâ-iru) vb I - vedz tu azboair 

zbor 1 (zboru) sn zboară (zboâ-ră) shi zboari/zboare (zboâ-ri) - 
sonlu tsi scoati omlu din gură căndu zburashti (ică aspunearea- 
a lui tu scriaţi) sh-cari ari ună noimâ trâ lumea tsi lu-avdi 



(veadi scriarea); cuvendă, grai, grair, greai, grei, grii; (expr: 1 : 
zboară cu măduâ = zboară mintimeni, cu noimă; 2: nu grescu 
zbor = tac, nu zburăscu; 3: easi zborlu = s-avdi prit lumi; 4: nu 
es dit zborlu-a tău = va ti-ascultu, va s-fac dip cum ânj dzăts; 
5: zborlu imnâ, urdină = grailu treatsi, s-arâspândeashti, di la 
om la om; 6: fac zbor, hiu pi-un zbor (cu cariva) = apufăsescu, 
mi aduchescu, hiu sinfuni (cu cariva); 7: dau zbor = tăxescu; 
8: nu shed pi zbor, nu-nj tsăn zborlu, nj-calcu zborlu = nu fac 
atsea tsi-am dzăsă, tsi-am tăxită; 9: lj-alas zbor = ălj dzăc, ălj 
dimându; 4: (alasâ) zbor di moarti = dimăndarea tsi u fatsi (i 
vrearea tsi u-aspuni) omlu tu oara tsi easti s-moară; 10: nigrit 
zborlu; niscos zborlu = cum easi grailu din gurâ; cum 
bitiseashti zburărea; unăshună); 1 1 : nu ncapi zbor, nu va zbor 
= sigura, fără di-altâ; 12: zborlu dauă nu-nj si fatsi = atseali tsi 
dzăc suntu totna ascultaţi fără nitsiună câtigursiri di la văr) 
{ro: vorbă, cuvânt} ffr: mot, parole, visite, reunion, discours, 
promesse, accord, rumeur} {en: word, visit, reunion, speech, 
promise, accord, rumor} ex: zborlu atsel urutlu ca cămbana s- 
avdi; zboari mulţi, ftohi mari; zboară cu măduâ (expr: 
mintimeni); di zbor, zbor; dupâ zbor (cum zburashti), după 
purtări; zborlu adutsi zbor; băgă zbor; s-hibă doilji pi un zbor 
(expr: si s-aduchească, s-hibă sinfuni); s-dispârtsără shi sh- 
featsiră zbor (expr: shi s-aduchiră); featsirâ cum lă fu zborlu 
(cum s-aduchirâ); di om, om ishi zborlu că...; nu-lj greashti 
zbor (expr: tatsi, nu-lj zburashti tsiva); hiljlu di-amirâ-lj deadi 
zbor (expr: lj-tăxi); aestu-ts easti zborlu? (expr: ashi-nj 
dzăsish?, ashi-nj tâxish?); deadi zborlu (expr: ălj tăxi), si-lj da 
ficiorlu; cum sh-avea dată zborlu (expr: u-avea tăxită); dupâ 
tsi featsirâ aestu zbor (expr: tsi s-aduchirâ ashi); nu shidzu pi 
zborlu tsi deadi (expr: nu fatsi tsi-avea tăxită); lj-alăsâ zbor 
(expr: ălj dzăsi) a mâ-sai shi-lj dimăndâ; tsi-lj vinji, s-dimândă 
shi s-alasă zbor (expr: s-dzăcâ); dit zborlu-a tău nu va s-es 
(expr: va fac dip cum dzăts tini) § zburăscu (zbu-răs-cu) (mi) 
vb IV zburăi (zbu-răî), zburam (zbu-râmu), zburătâ (zbu-ră- 
tâ), zburâri/zburâre (zbu-ră-ri) - aspun cu zboară minduirli tsi- 
am tu minţi; grescu, greescu, grăescu, cuvintedz, acuvântedz, 
fac muabeti; (ftg: 1 : 1-zburăscu = spun zboară arali di cariva; 
zburăscu di-arău, cacuzburăscu; 2: zburăscu, bag un zbor ti 
cariva = zburăscu cu cariva tra s-lj-aflu lucru; bag zbor la 
cariva tra s-lu arugheadzâ; lji ndreg huzmetea-a unui) {ro: 
vorbi, vorbi de rău, defăima, aranja, angaja} ffr: parler, 
causer, diffamer, arranger, angager} {en: talk, speak, slander, 
arrange things, hire} ex: cari zburashti vindi, cari ascultă 
acumpără; doilji, doilji shi zburăscu (fac muabeti); zburashti 
prit nări; nu tritsea dzuâ di la Dumnidză tsi s-nu u zburască 
(ftg: s-nu u zburască di-arău, cacuzburască); s-mi zburâshti la 
aestu (fig: bagă zbor tra s-mi-arugheadză); domnul tsi va vrei 
tini s-mi zburăshti (s-mi-arugheadză) nu va s-mi zburască; lj- 
am zburâtă trâ ipotisea a noastră § zburăt (zbu-rătu) adg 
zburâtă (zbu-ră-tă), zburăts (zbu-rătsî), zburăti/zburăte (zbu- 
ră-ti) - tsi ari dzăsâ (i ălj si dzăsiră) zboară; grit, cuvintat, 
cacuzburăt, zburăt arâu, arugat {ro: vorbit, vorbit de rău, 
defăimat, aranjat, angajat} ffr: parle, cause, diffame, arrange, 
angage} {en: talked, spoken, slandered, arranged, hired} ex: 
limbili-a lor suntu zburăti di multsă § zburări/zburăre (zbu-ră- 
ri) sf zburări (zbu-rărî) - atsea tsi fatsi un cându zburashti; 
griri, cuvintari, cacuzburâri, zburări di-arău, arugari {ro: 
acţiunea de a vorbi, de a vorbi de rău, de a defăima, de a 
aranja, de a angaja; vorbire, vorbire de rău, defăimare, 
aranjare, angajare} ffr: action de parler (causer, diffamer, 
arranger, angager)} {en: action of talking (speaking, 
slandering, arranging things, hiring)} § nizburăt (niz-bu-rătu) 
adg nizburătă (niz-bu-ră-tă), nizburâts (niz-bu-rătsî), nizbură- 
ti/nizburăte (niz-bu-ră-ti) - tai nu easti zburăt; tsi nu-ari (i nu-lj 
s-ari) zburâtă; nigrit {ro: nevorbit} ffr: qui n 'a pas parle, qui 
n 'est pas parle, don 't on a pas parle} {en: who has not talked, 
who is not spoken to, (word) that has not been spoken} § 
nizburări/nizburăre (niz-bu-ră-ri) sf nizburări (niz-bu-rărî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu nu să zburashti; nigriri {ro: acţiunea de 
a nu vorbi} ffr: action de ne pas parler} {en: action of not 
talking} § parazburăscu (pâ-ra-zbu-răs-cu) (mi) vb IV paraz- 
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burai (pâ-ra-zbu-răî), parazburam (pâ-ra-zbu-râmu), paraz- 
burătă (pâ-ra-zbu-ră-tâ), parazburâri/parazburăre (pâ-ra-zbu- 
ră-ri) - zburâscu multu di multu; zburăscu ma mulţi di cum 
lipseashti; zburâscu tră lucri njits fără mari simasii (chirâturi, 
bârcudii, etc); fărfărescu, băbâlescu {ro: vorbi prea mult; 
flecari} ffr: parler trop; balivemer} {en: talk too much; 
chatterj ex:el parazburashti (zburashti multu) § parazburât 
(pâ-ra-zbu-rătu) adg parazburâtă (pâ-ra-zbu-ră-tâ), parazburâts 
(pâ-ra-zbu-rătsî), parazburâti/parazburâte (pâ-ra-zbu-ră-ti) - tsi 
easti zburât multu; fărfărit, bâbălit {ro: vorbit prea mult; 
flecărit} ffr: qui a parle trop; baliverne} {en: talked toq much; 
chattered} § parazburâri/parazburăre (pâ-ra-zbu-ră-ri) sf 
parazburâri (pâ-ra-zbu-rărî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva 
zburashti multu {ro: acţiunea de a vorbi prea mult; de a 
flecari} ffr: action de parler trop; de balivemer} {en: action 
of talking too much; of chattering} § cacuzburăscu (ca-cu- 
zbu-răs-cu) (mi) vb IV cacuzburăi (ca-cu-zbu-răî), cacuz- 
buram (ca-cu-zbu-râmu), cacuzburătă (ca-cu-zbu-ră-tă), 
cacuzburâri/cacuzburâre (ca-cu-zbu-ră-ri) - zburăscu glârinj 
(chirâturi, etc); zburăscu di-arău di cariva; cătigursescu pri 
cariva; dzâc minciunj shi lucri slabi tră cariva tra s-lj-aspargu 
numa-lj bună; aruc muhtănj pri cariva; săhunescu, 
cătigursescu; ex: totna mi cacuzburashti (dzătsi glărinj tră 
mini, zburashti arâu di mini, mi cătigurseashti) {ro: calomnia, 
ponegri} ffr: calomnier, decrier, diffamer} {en: slander, libel, 
decry, discredit} §_ cacuzburât (ca-cu-zbu-rătu) adg cacuz- 
burătă (ca-cu-zbu-ră-tă), cacuzburăts (ca-cu-zbu-rătsî), cacuz- 
burăti/cacuzburâte (ca-cu-zbu-ră-ti) - tsi easti zburăt di-arău; 
tsi-lj s-ari arcată zboară greali tu-unâ ncăceari; tră cari s-au 
dzăsâ zboară tra sâ-lj s-aspargă numa; săhunisit, câtigursit {ro: 
calomniat, ponegrit} ffr: calomnie, decrie, diffame} {en: 
slandered, libeled, decried, discredited} § cacuzburâri/cacuz- 
burâre (ca-cu-zbu-ră-ri) sf cacuzburări (ca-cu-zbu-rărî) - atsea 
tsi s-fatsi căndu cariva săhuneashti; sâhunisiri, câtigursiri {ro: 
acţiunea de a calomnia, de a ponegri; calomniare, ponegrire} 
ffr: action de calomnier, de decrier, de diffamer; denigrement, 
diffamation} {en: action of slandering, oflibeling, of decrying, 
of discrediting; slander} § zburyearic (zbur-yeâ-ricu) adg 
zburyearică (zbur-yeâ-ri-câ), zburyearits (zbur-yeâ-ritsî), 
zburyearitsi/zburyearitse (zbur-yeâ-ri-tsi) - tsi lu-ariseashti si 
zburască mulţi; tsi nu-lj tatsi gura dip; tsi zburashti 
(băndureadză, băbăleashti, fărfăreadzâ, dârdăreashti) tut 
chirolu; limbar, zburyearcu, lafăzan, polilog, băbăljar, fafaljar, 
farfaljar, farfara, farafurâ, fărfar, fărfără, dârdâră, dărdăros {ro: 
vorbăreţ} ffr: loquace, bavard} {en: talkative, loquacious} ex: 
gură zburyearică (lafâzană, limbară) § zburyearcu (zbur-yeâr- 
cu) adg zburyearcă (zbur-yeâr-că), zburyeartsă (zbur-yeâr-tsă), 
zburyeartsi/zburyeartse (zbur-yeâr-tsi) - (ună cu zburyearic) 
ex: easti multu zburyearcu (limbar, farfaljar) 

zbor 2 (zboru) vb I - vedz tu azboair 

zbor 1 (zboru) sn - vedz tu azboair 

zbuc (zbiicu) sm pl(?) - vrondu, larmă, lavă, longi, loscut, 
yiurultii, ghiurultii, pâltură, longi, crot, sălâvati, vreavă {ro: 
zgomot} ffr: bruit} {en: noise, uproarj ex: un zbuc (vrondu) s- 
avdză tu soni, un zbuc ca zbuclu-al sfulg 
zbuc (zbiicu) sn pl(?) - larmă, lavă, longi, loscut, yiurultii, 
ghiurultii, păltură, longi, crot, sălăvati, vreavă, vrondu {ro: 
zgomot, bubuitură} ffr: bruit (d'explosion, de tonnere), 
vacarme} {en: noise, uproar, racket} ex: un zbuc (vrondu) s- 
avdză tu soni, un zbuc dit zbuclu-al sfulg 
zbuirari/zbuirare (zbu-i-râ-ri shi zbuî-râ-ri) sf - vedz tu azboair 
zbuirat (zbu-i-râtu shi zbuî-râtu) adg - vedz tu azboair 
zbuldzinari'/zbuldzinare (zbul-dzi-nâ-ri) sf - vedz tu 
nbulzinedz 

zbuldzinariVzbuldzinare (zbul-dzi-nâ-ri) sf tu zbuldzu 2 
zbuldzinaf (zbul-dzi-nâtu) adg - vedz tu nbulzinedz 
zbuldzinaf (zbul-dzi-nâtu) adg - vedz tu zbuldzu 2 
zbuldzinedz' (zbul-dzi-nedzu) vb I - vedz tu nbulzinedz 
zbuldzinedz 2 (zbul-dzi-nedzu) (mi) vb I - vedz tu zbuldzu 2 
zbuldzu' (zbul-dzu) sn zbuldzuri (zbul-dzurî) - cash stricurat 
{ro: caş strecurat} ffr: fromage filtre} {en: strained cheese} 



zbuldzu 2 (zbul-dzu) sn zbuldzuri (zbul-dzurî) - un lucru 
stronghil (ca ună sferă, mer, piponj, etc.) di lână, bumbac, 
păndză, cârti, neauă, etc; topcă, topă {ro: bulz, bulgăre, 
cocoloş} ffr: boule, pelote (de neige)} {en: ball} ex: ca un 
zbuldzu di amalamâ; s-adună căt un zbuldzu; ficiuriclu, un 
zbuldzu di neauă § zbuldzinedz 2 (zbul-dzi-nedzu) (mi) vb I 
zbuldzinai (zbul-dzi-nâî), zbuldzinam (zbul-dzi-nâmu), 
zbuldzinată (zbul-dzi-nâ-tă), zbuldzinari/zbuldzinare (zbul- 
dzi-nâ-ri) - adun tsiva (icâ-1 fac) ca un zbuldzu; mi-adun stog 
ca un zbuldzu (di di lănă, bumbac, etc.) {ro: cocoloşi} ffr: (se) 
peloter} {en: wind (wool) into a ball; curl himself as a ball} § 
zbuldzinaf (zbul-dzi-nâtu) adg zbuldzinată (zbul-dzi-nâ-tă), 
zbuldzinats (zbul-dzi-nâtsî), zbuldzinati/zbuldzinate (zbul-dzi- 
nâ-ti) - faptu ca un zbuldzu; tsi s-ari zbuldzinată {ro: 
cocoloşit} ffr: pelote} {en: curled as (in) a ball} § zbuldzina- 
riVzbuldzinare (zbul-dzi-nâ-ri) sf zbuldzinări (zbul-dzi-nărî) - 
umflări tu fatsă (di lângoari, niputeari, biutură, etc); buburari, 
ănbulzinari, nbulzinari, păhrâvusiri {ro: acţiunea de 
acocoloşi; cocoloşire} ffr: action de (se) peloter} {en: action 
of winding (wool) into a ball; ofcurling himself as a ball} 

zburari/zburare (zbu-râ-ri) sf- vedz tu azboair 

zburat (zbu-râtu) adg - vedz tu azboair 

zburâri/zburâre (zbu-ră-ri) sf - vedz tu zbor 1 

zburăscu (zbu-răs-cu) (mi) vb IV - vedz tu zbor 1 

zburât (zbu-rătu), adg - vedz tu zbor 1 

zburdâlipsescu (zbur-dâ-lip-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu 
burdal 

zburdâlipsiri/zburdălipsire (zbur-dă-lip-si-ri) sf - vedz tu 
burdal 

zburdâlipsit (zbur-dâ-lip-sftu) adg - vedz tu burdal 
zburlescu (zbur-les-cu) (mi) vb IV - vedz tu zbârlescu 
zburliri/zburlire (zbur-li-ri) sf - vedz tu zbârlescu 
zburlit (zbur-h'tu) adg - vedz tu zbârlescu 
zburyearcu (zbur-yeâr-cu) adg - vedz tu zbor 1 
zburyearic (zbur-yeâ-ricu) adg - vedz tu zbor 1 
zdangan (zdân-ganu) sm, sf, adg zdangană (zdân-ga-nă), 
zdanganj (zdân-ganjî), zdangani/zdangane (zdân-ga-ni) - tsi 
easti nipilichisit shi nu shtii cum si s-poartă cu lumea; om tsi 
nu para easti dishteptu sh-aducheashti greu; tsi easti cu capiu 
gros shi nu para sh-alăxeashti mintea lishor; badzară, 
nipilichisit; 2: numă dată di-armânjlji grâmusteanj a vurgarlor; 
vurgar, mecan {ro: bădăran, încăpăţânat; poreclă dată 
bulgarilor de aromâni} ffr: grossier, rustre, tete dure; 
sobriquet donne par Ies aroumains aia bulgares} {en: vulgar, 
rude, boor, boorish, stubborn; name given by Aromaninas to 
Bulgarians} ex: zdanganlu di lup; easti zdangan (vurgar) 
zdăngănescu (zdân-gă-nes-cu) vb IV - vedz tu dânga 
zdăngâniri/zdângânire (zdân-gâ-ni-ri) sf - vedz tu dânga 
zdângănit (zdăn-gâ-mtu) adg - vedz tu dânga 
zdâpânescu (zdâ-pă-nes-cu) vb IV - vedz tu zdupunescu 
zdăpăniri/zdâpănire (zdă-pă-ni-ri) sf- vedz tu zdupunescu 
zdâpănit (zdă-pă-nitu) adg - vedz tu zdupunescu 
zdărci/zdârce (zdăr-ci) sf- vedz tu dârei 
zdărtă (zdăr-tă) sf zdărti/zdărte (zdăr-ti) - gioc chirut la văshclje 
i gioclu di cărtsâ; atsel tsi cheari la gioclu di vâshclje i cărtsă; 
bij, bis, sâmar (fig), sumar (fig) {ro: punct (partidă, număr) 
pierdut la un joc de arşiţe sau cărţi} ffr: point (pârtie) perdu 
dans des jeux enfantins des cartes ou des osselets} {en: lost 
play in the children 's game with cards or knuckle bones} 
zdrâng! (zdrăngu) inter - zbor tsi s-avdi căndu cariva va s- 
aspunâ ună shcurtâ boatsi di metal {ro: care imită un mic 
zgomot metalic} ffr: qui imite un court bruit metallique} {en: 
that imitates a short metallic noise} 
zdroamig (zdroâ-mig) (mi) vb I - vedz tu aroamig 
zdroamin (zdroâ-rninu) (mi) vb I - vedz tu zdrumin 
zdrob (zdrobii) sm, sf, adg - vedz tu zdrod 
zdrod (zdrodu) sm, sf, adg zdrodă (zdro-dă), zdrodz (zdrodzf), 
zdrodi/zdrode (zdro-di) - un tsi easti njic, dultsi, vrut shi 
diznjirdat; dash, scumpu, vrut, durut, ahar, diznjirdat, hăidip- 
sit, yearan, etc. {ro: drăgălaş, iubit} ffr: mignon, charmant, 
bien-aime} {en: tiny and delicate person, pet, darling, dear, 
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lover} ex: zdrodlu (dashlu) plândzi; tut cu zdroda (vruta) s-mi 
hârsescu § zdrob (zdrobii) sm, sf, adg zdroabâ (zdroâ-bâ), 
zdroghi (zdroghî), zdroabi/zdroabe (zdroâ-bi) - (unâ cu zdrod) 
ex: zdroblu (dashlu) plândzi shi zghileashti § zdrudescu (zdru- 
des-cu) (mi) vb IV zdrudii (zdru-diî), zdrudeam (zdru-deâmu), 
zdruditâ (zdru-di-tâ), zdrudiri/zdrudire (zdru-di-ri) - lj-aspun 
(ma multu a unui njic, bărbat i nveastă vrută) multă vreari shi- 
lj fac mulţi di mirăchili tsi li ari (că suntu i nu suntu fapti cu 
minţi); u min mâna lishor pristi truplu-a unei hiintsă (njic i 
mari, bărbat i muljari, om i pravdă, etc.) mulţi ori cu zboară di 
vreari i bâsheri; cănăchipsescu, diznjerdu, gălinisescu, gugiles- 
cu, pushputescu, hăidipsescu, hărăsescu, hârisescu, hârsescu 
{ro: răsfăţa, dezmierda} {fr: caresser, choyer, dorloterj {en: 
caress, fondle, pamper, spoil} ex: zdrudits-vâ (diznjirdatz-vă); 
lamnea si zdrudea (hâidipsea, cădea tu vreari) cu năs (§ 
zdrudit (zdru-ditu) adg zdrudită (zdru-di-tâ), zdrudits (zdru- 
ditsî), zdruditi/zdrudite (zdru-di-ti) - 1: tsi easti diznjirdat cu 
măna i zboarăli dzăsi; diznjirdat, cănăchipsit, cănăchearcu, 
gălinisit, gugilit, hadyearcu, pushputit, hăidipsit, hărâsit, hări- 
sit, hărsit; 2: bushcutoasă, mplină, cărnoasă {ro: răsfăţat, dez- 
mierdat, plină, cărnoasă} {fr: caresse, choye, dorlote; plein, 
charnuj {en: caressed, fondled, pampered, spoiled; plain, 
fleshyj ex: fatsa atsea zdrudită (diznjirdată, bushcutoasă, 
mplină) § zdrudiri/zdrudire (zdru-di-ri) sf zdrudiri (zdru-dirî) 
- atsea tsi s-fatsi cându s-zdrudeashti tsiva i cariva; pushpu- 
tirea cu măna; zboarăli dzăsi i faptili cu cari s-zdrudeashti i 
easti hărsit cariva; cănâchipsiri, gălinisiri, gugiliri, diznjirdari, 
pushputiri, hăidipsiri, hârâsiri, hărisiri, hârsiri; cânachi, diznjir- 
dăciuni, hadyi {ro: acţiunea de a răsfăţa, de a dezmierda; 
mângâiere, dezmierdare} {fr: action de caresser, de choyer, 
de dorloter; caresse, cajolerie} {en: action of caressing, of 
fondling, of pampering, of spoiling; caress} ex: ashtirnutlu 
eara ningă proaspit di zdrudirli (hăidipsirli) a lor 
zdrucin (zdru-cinu) (mi) vb I - vedz tu zdruncin 
zdrucinari/zdrucinare (zdru-ci-nâ-ri) sf- vedz tu zdruncin 
zdrucinat (zdru-ci-nâtu) adg - vedz tu zdruncin 
zdrudescu (zdru-des-cu) (mi) vb IV - vedz tu zdrod 
zdrudiri/zdrudire (zdru-di-ri) sf - vedz tu zdrod 
zdrudit (zdru-ditu) adg - vedz tu zdrod 
zdrumigari/zdrumigare (zdru-mi-gâ-ri) sf- vedz tu aroamig 
zdrumigat (zdru-mi-gâtu) adg - vedz tu aroamig 
zdrumin (zdru-minu) (mi) vb I zdruminai (zdru-mi-nâî), zdru- 
minam (zdru-mi-nâmu), zdruminată (zdru-mi-nâ-tă), zdrumi- 
nari/zdruminare (zdru-mi-nâ-ri) - stringu cu multă puteari; 
vatăm ună hiintsă cu apitrusirea (plăciutarea, strindzearea, chi- 
sarea, etc.) tsi lj-u fac; zdroamin, stulcinedz, stulcin, sturcin, 
stultsin, strucinedz, strucin, zdruncin, zdrucin, plăciutedz, pli- 
ciutedz, nturtedz, ndurtedz, zmoatic, zmurtic, chisedz {ro: 
stâlci, strivi, zdrobi, sfărâma, strânge tare} {fr: serrer, 
ecraser, contusionner, secouer, briser, etrangler} {en: press, 
squeeze, bruise, shake, break, strangle} ex: tu bratsă ma mi 
zdruminâ (mi strindzi vârtos); ună feată-arumină, gionjli ma 
sh-u zdruminâ (u strindzi vârtos ăn bratsă); lji zdruminâ (chi- 
seadzâ, plâciuteadză) lăludzli; ts-u zdruminai (asparshu, chi- 
sai, feci), ts-u zdruminai, sârmi, sărmi; lo apoea auă, u zdru- 
minâ (plâciută); lă zdruminâ (strindzea vârtos, chisa cu mânjii) 
udzârli; lu zdruminai (lu-apitrusii) sănătos sum dzinuclji; 
inima nj-u zdruminâ (cripă, stultsină) un dor; cu ungljili lu 
zdmmină (streasi, zgrumâ) di gushi § zdroamin (zdroâ-rninu) 
(mi) vb I zdruminai (zdru-mi-nâî), zdruminam (zdru-mi- 
nâmu), zdruminată (zdru-mi-nâ-tă), zdruminari/zdruminare 
(zdru-mi-nâ-ri) - (ună cu zdrumin) § zdruminat (zdru-mi- 
nâtu) adg zdruminată (zdru-mi-nâ-tă), zdruminats (zdru-mi- 
nâtsî), zdruminati/zdruminate (zdru-mi-nâ-ti) - tsi easti stres 
cu multă puteari; tsi easti vătămat cu apitrusirea (plăciutarea, 
strindzearea, chisarea, etc.) tsi lj-u fac; stulcinat, sturcinat, 
stultsinat, strucinat, zdruncinat, zdrucinat, plăciutat, pliciutat, 
nturtat, ndurtat, zmuticat, zmurticat, chisat {ro: stălcit, strivit, 
zdrobit, sfărâmat, strâns tare} {fr: serre, ecrase, contusionne, 
secoue, brise, etrangle} {en: pressed, squeezed, bruised, 
shaken, broken, strangledj ex: lăludzli zdruminati (chisati, 



zmuticati) § zdruminari/zdruminare (zdru-mi-nâ-ri) sf 
zdruminâri (zdru-mi-nărî) - atsea tsi s-fatsi cându ună hiintsă 
(un lucru) easti zdruminată; stulcinari, sturcinari, stultsinari, 
strucinari, zdruncinări, zdrucinari, plăciutari, pliciutari, 
nturtari, ndurtari, zmuticari, zmurticari, chisari {ro: acţiunea 
de a stâlci, de a strivi, de a zdrobi, de a sfărâma, de a strânge 
tare; stâlcire, strivire, zdrobire, sfărâmare, strângere} {fr: 
action de serrer, d 'ecraser, de contusionner, de secouer, de 
briser, d etrangler} {en: action of pressing, of squeezing, of 
bruising, of shaking, ofbreaking, of strangling} 
zdruminari/zdruminare (zdru-mi-nâ-ri) sf- vedz tu zdrumin 
zdruminat (zdru-mi-nâtu) adg - vedz tu zdrumin 
zdruncin (zdrun-cinu) (mi) vb I zdruncinai (zdrun-ci-nâî), 
zdruncinam (zdrun-ci-nâmu), zdruncinată (zdrun-ci-nâ-tă), 
zdruncinări/zdruncinare (zdrun-ci-nâ-ri) - 1 : stringu cu multâ 
puteari; vatăm ună hiintsă cu apitrusirea (plăciutarea, strin- 
dzearea, chisarea, etc.) tsi lj-u fac; zdrucin, zmoatic, zmurtic, 
zdrumin, zdroamin, stulcinedz, stulcin, sturcin, stultsin, struci- 
nedz, strucin, plăciutedz, pliciutedz, nturtedz, ndurtedz, chi- 
sedz; 2: ascutur cu multă puteari; fac si s-clatină dit timelj cu 
ascuturarea tsi-lj fac; zdrucin, zdruntsin, azdruntsin, trundues- 
cu, ascutur, clatin, cleatin, clătin, cutreambur, cutrembur, cu- 
treamur, cutremur, cutramur, treambur, trimbur, treamur, tre- 
mur, tramur {ro: zdrobi; zdruncina, zgudui} {fr: ecraser; 
secouer; ebranler} {en: squeeze, break, shake} ex: tuti oasili 
ănj si zdruncinară (zdruminară, stultsinară)§ zdruncinat 
(zdrun-ci-nâtu) adg zdruncinată (zdrun-ci-nâ-tă), zdruncinats 
(zdrun-ci-nâtsî), zdruncinaţi/zdruncinate (zdrun-ci-nâ-ti) - 1: 
tsi easti stres cu multă puteari; tsi easti vătămat cu apitrusirea 
(plăciutarea, strindzearea, chisarea, etc.) tsi lj-u fac; zdrucinat, 
stulcinat, sturcinat, stultsinat, strucinat, plăciutat, pliciutat, 
nturtat, ndurtat, zmuticat, zmurticat, chisat; 2: tsi easti ascu- 
turat cu multă puteari; tsi easti faptu si s-clatină dit timelj cu 
ascuturarea tsi-lj si fatsi; zdrucinat, zdruntsinat, azdruntsinat, 
trunduit, ascuturat, clătinat, cutrimburat, cutrimurat, cutrămu- 
rat, trimburat, trimurat, trămurat {ro: zdrobit; zdruncinat, zgu- 
duit} {fr: ecrase; secoue; ebranle} {en: squeezed, broken, 
shaken} § zdruncinări/zdruncinare (zdrun-ci-nâ-ri) sf zdrun- 
cinări (zdrun-ci-nărî) - 1: atsea tsi s-fatsi cându cariva easti 
stres cu multă puteari ică vătămat cu apitrusirea (plăciutarea, 
strindzearea, chisarea, etc.) tsi-lj si fatsi; zdrucinari, stulcinari, 
sturcinari, stultsinari, strucinari, zdrucinari, plăciutari, pliciu- 
tari, nturtari, ndurtari, zmuticari, zmurticari, chisari 2: atsea tsi 
s-fatsi căndu tsiva easti ascuturat cu puteari dit timelj; zdm- 
cinari, zdruntsinari, azdruntsinari, trunduiri, ascuturari, clătină- 
ri, cutrimburari, cutrimurari, cutrâmurari, trimburari, trimurari, 
trămurari {ro: acţiunea de a zdrobi; de a zdmncina, de a 
zgudui} {fr: action d 'ecraser; de secouer; d' ebranler} {en: 
action of squeezing, of breaking, of shaking} § zdrucin (zdru- 
cinu) (mi) vb I zdrucinai (zdru-ci-nâî), zdrucinam (zdru-ci- 
nâmu), zdrucinată (zdru-ci-nâ-tă), zdrucinari/zdrucinare (zdru- 
ci-nâ-ri) - (unâ cu zdruncin) § zdrucinat (zdru-ci-nâtu) adg 
zdrucinată (zdru-ci-nâ-tă), zdrucinats (zdru-ci-nâtsî), zdrucina- 
ti/zdrucinate (zdru-ci-nâ-ti) - (unâ cu zdruncinat) § zdrucina- 
ri/zdrucinare (zdru-ci-nâ-ri) sf zdrucinări (zdru-ci-nărî) - (ună 
cu zdruncinări) § zdruntsin (zdrun-tsinu) (mi) vb I zdrun- 
tsinai (zdrun-tsi-nâî), zdruntsinam (zdrun-tsi-nâmu), zdruntsi- 
natâ (zdrun-tsi-nâ-tă), zdruntsinari/zdruntsinare (zdrun-tsi-nâ- 
ri) - (ună cu zdruncin) § zdruntsinat (zdrun-tsi-nâtu) adg 
zdruntsinată (zdrun-tsi-nâ-tă), zdruntsinats (zdrun-tsi-nâtsî), 
zdruntsinati/zdruntsinate (zdrun-tsi-nâ-ti) - (ună cu zdrunci- 
nat) § zdruntsinari/zdruntsinare (zdrun-tsi-nâ-ri) sf zdruntsi- 
nări (zdrun-tsi-nărî) - (unâ cu zdruncinări) § zdruntsinătură 
(zdrun-tsi-nă-tu-ră) sf zdruntsinături (zdrun-tsi-nâ-turî) - ună 
ascuturari sănătoasă (a loclui, a omlui, etc.) {ro: zguduitură} 
{fr: secousse} {en: shake, jolt} § azdruntsin (az-drun-tsinu) 
(mi) vb I azdruntsinai (az-drun-tsi-nâî), azdruntsinam (az- 
drun-tsi-nâmu), azdruntsinată (az-drun-tsi-nâ-tă), azdruntsina- 
ri/azdruntsinare (az-drun-tsi-nâ-ri) - (unâ cu zdruncin) ex: 
calu nj-azdruntsinâ sh-hicatili dit mini; s-azdruntsină s-chisâ) 
aua § azdruntsinat (az-drun-tsi-nâtu) adg azdruntsinată (az- 
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drun-tsi-nâ-tă), azdruntsinats (az-drun-tsi-nâtsî), azdruntsina- 
ti/azdruntsinate (az-drun-tsi-nâ-ti) - (una cu zdruncinat) § az- 
druntsinari/azdruntsinare (az-drun-tsi-nâ-ri) sf azdruntsinări 
(az-drun-tsi-nărî) - (ună cu zdruncinări) § azdruntsinătură 
(az-drun-tsi-nă-tu-ră) sf azdruntsinâturi (az-drun-tsi-nă-turî) - 
(ună cu zdruntsinâturâ) ex: aduchii patru azdruntsinături, 
cându s-bătu loclu 
zdruncinări/zdruncinare (zdrun-ci-nâ-ri) sf- vedz tu zdruncin 
zdruncinat (zdrun-ci-nâru) adg - vedz tu zdruncin 
zdruntsin (zdnin-tsinu) (mi) vb I - vedz tu zdruncin 
zdruntsinari/zdruntsinare (zdrun-tsi-nâ-ri) sf - vedz tu 
zdruncin 

zdruntsinat (zdrun-tsi-nâtu) adg - vedz tu zdruncin 
zdruntsinâturâ (zdrun-tsi-nă-tu-ră) sf- vedz tu zdruncin 
zdumban (zdum-banu) adg zdumbanâ (zdiim-ba-nâ), zdumbanj 
(zdum-banjî), zdumbani/zdumbane (zdum-ba-ni) - tsi easti 
vârtos, cu puteari sh-dânăseashti ghini; sănătos, vârtos, putut, 
sfărciu, zofnic, sârchiros, etc. {ro: zdravăn, viguros} {fir: 
vigoureux, robuste} {en: vigorous, robust} 
zdupânescu (zdu-pâ-nes-cu) vb IV - vedz tu zdupunescu 
zdupăniri/zdupânire (zdu-pă-ni-ri) sf- vedz tu zdupunescu 
zdupănit (zdu-pă-nitu) adg - vedz tu zdupunescu 
zdupunescu (zdu-pu-nes-cu) vb IV zdupunii (zdu-pu-niî), zdu- 
puneam (zdu-pu-neâmu), zdupunitâ (zdu-pu-ni-tâ), zdupuni- 
ri/zdupunire (zdu-pu-ni-ri) - dau (aruc, arucutescu, plăscă- 
nescu) cu puteari tsiva i pri cariva dipadi (mpadi, dighios); lu- 
agudescu (l-dau) dau cu puteari un lucru di tsiva; zdupânescu, 
zdăpănescu (ro: trânti} {fir: jeter de force par terre} {en: 
throw down} ex: u zdupuni di padi di nu putu si scoală; lji 
zdupuneashti di padi; zdupuni usha (ncljisi usha cu puteari) 
sh-noi armasim afoară § zdupunit (zdu-pu-nitu) adg zdupunitâ 
(zdu-pu-ni-tă), zdupunits (zdu-pu-mtsî), zdupuniti/zdupunite 
(zdu-pu-ni-ti) - tsi easti dat (arcat, arucutit, plâscănit) dipadi 
{ro: trântit} {fir: jete de force par terre} {en: thrown down} § 
zdupuniri/zdupunire (zdu-pu-ni-ri) sf zdupuniri (zdu-pu-nfrî) 
- atsea tsi s-fatsi cându cariva zdupuneashti tsiva; zdupâniri, 
zdăpăniri {ro: acţiunea de a trânti; trăntire} {fir: action de 
jeter de force par terre} {en: action of throwing down} § 
zdupânescu (zdu-pâ-nes-cu) vb IV zdupânii (zdu-pă-mî), 
zdupâneam (zdu-pâ-neâmu), zdupânită (zdu-pă-ni-tâ), zdu- 
păniri/zdupânire (zdu-pă-ni-ri) - (ună cu zdupunescu) ex: lu 
zdupânii (lu-arcai, lu-arucutii, lu plăscănii) dighios § zdupănit 
(zdu-pâ-mtu) adg zdupânită (zdu-pâ-nl-tă), zdupânits (zdu-pă- 
nitsî), zdupăniti/zdupănite (zdu-pă-ni-ti) - (ună cu zdupunit) § 
zdupăniri/zdupânire (zdu-pă-ni-ri) sf zdupâniri (zdu-pă-nirî) - 
(ună cu zdupuniri) § zdăpănescu (zdă-pâ-nes-cu) vb IV 
zdăpănii (zdă-pă-niî), zdâpăneam (zdă-pâ-neâmu), zdăpânitâ 
(zdă-pă-ni-tă), zdăpăniri/zdăpănire (zdă-pă-ni-ri) - (ună cu 
zdupunescu) § zdăpănit (zdâ-pă-mtu) adg zdâpânită (zdă-pă- 
ni-tă), zdăpănits (zdă-pâ-nitsî), zdăpâniti/zdăpănite (zdă-pâ-ni- 
ti) - (ună cu zdupunit) § zdăpăniri/zdăpănire (zdă-pă-ni-ri) sf 
zdăpăniri (zdă-pă-nirî) - (ună cu zdupuniri) 
zdupuniri/zdupunire (zdu-pu-ni-ri) sf- vedz tu zdupunescu 
zdupunit (zdu-pu-nitu) adg - vedz tu zdupunescu 
zdurdit (zdur-ditu) adg - vedz tu durdursescu 
zdurdit (zdur-ditu) adg zdurdită (zdur-di-tă), zdurdits (zdur- 
ditsî), zdurditi/zdurdite (zdur-di-ti) - (njic) tsi nu lu-acatsă 
loclu, tsi zburdălipseashti, cari-ansari hărăcop sh-alagă fără- 
acumtinari dit un loc tu altu, etc; burdal {ro: zburdalnic} {fir: 
etourdi, folătre} {en: playful, frolicsome, frisky} ex: alag 
zdurdit (burdal) ca un ficior; api zdurditi (tsi-ansar ca 
burdălipsiti) tsi dipun dit pishtirei 
zealopitră (zea-16-pi-tră) sf - vedz tu yealopitră 
zeană (zeâ-nă) sf- vedz tu dzeană 2 
zeari/zeare (zeâ-ri) sf zeri (zerî) - vedz tu ndzari' 
zefcă (zef-că) sf- vedz tu zefchi 

zefchi/zefche (zef-chi) sf zefchi (zef-chi) shi zefchiuri (zef- 
chîurî) - tritsearea-a chirolui cu oaspits, measâ, măcari sh- 
beari, cântic sh-gioc, etc; zefcă, ziafeti, giumbusi, diaschedasi, 
festă, ahaincă, harei {ro: peti'ecere, divertisment} {fir: 
divertissement} {en: amusement} ex: mutrea di zefchea 



(ziafetea) a lor; u băgă tu zefchi (bană bună, harei) § zefcă 
(zef-că) sf zefchi (zef-chi) shi zefcuri (zef-curî) - (ună cu 
zefchi) 

zeghi/zeghe (ze-ghi) sf zeghi (zeghi) - stranj huryitescu lungu 
tsi s-poartă ma multu tu locurli di munţi; pustavi groasă dit 
cari s-fac aesti stranji; stranj lungu picurârescu di cheali di oai; 
shubă, shiguni, tămbari {ro: zeghe} {fir: hoqueton, saie} {en: 
thick twilled cloth} ex: tată-su purta zeghi sh-nâs tora s- 
fuduleashti tu strimţi 

zervu (zer-vu) adg zervâ (zer-vâ), zeryi (zer-yi), zervi/zerve 
(zer- vi) - 1 : (lucrul) tsi s-află nastănga di cariva i tsiva; 2: tsi 
fatsi lucrili cu măna astănga; tsi nu easti driptaci; nastăngu, 
astângu, stăngu; stângaci, stăngar, văncu; (expr: zervul sm = 
ciciorlu, ocljul, etc. nastăngu; 2: zerva sf = măna nastăngă) 
{ro: stâng, stângaci} {fir: gauche, gaucher} {en: left, left- 
handed (person)} ex: călcash cu zervul (expr: ciciorlu- 
astăngu); easti zervă (stângaci) 

zesi (ze-si) sf pl(?) - vreari, mirachi, caimo, geahti, ahti, 
cilistăsiri, etc. {ro: zel, fervoare} {fir: zile, deşir} {en: zeal, 
fervour} ex: am mari zesi (mirachi); lucram cu ahătă zesi 
(mirachi, ahti), tsi lipsea s-nă s-adavgâ avearea 

zestră (zes-trâ) sf zestri/zestre (zes-tri) - avearea tsi u-adutsi ună 
feată cu ea, căndu s-mărită (tsi-lj si da di părintsâ); prică, 
pirtsii, pritsii, pai {ro: zestre} {fir: trousseau, dot} {en: dowry} 
ex: va tsă dau pisuprâ sh-zestrâ (pai, prică) 

zevzec (zev-zecu) adg zevzecă (zev-ze-că), zevzets (zev-zetsî), 
zevzetsi/zevzetse (zev-ze-tsi) - (om) tsi nu sta isih; tsi easti 
anapud sh-fatsi glărinj; asiguriftu, sirsem, piridrum {ro: 
neastâmpărat} {fir: turbulent} {en: restless, unruly} 

zg (zboarăli tsi nchisescu cu zg) - vedz shi zboarăli tsi 
nchisescu cu sg 

zgaibă' (zgâî-bă) sf zgaibi/zgaibe (zgâî-bi) - peaja di sândzi 
ncljigat shi uscat tsi s-ari acătsată pi ună njică aranâ i zgră- 
mătură; arană njică, zgrămătură, gămuts, arânji, rânji, căsidă, 
psoră (tsi poati s-acatsă peaji di săndzi ncljigat cându omlu si 
zgrămă multu) {ro: zgaibă, pojghitsă, zgârietură; râie} {fr: 
rugosite, excoriation, egi'atignure; gale} {en: ruggedness, ex- 
coriation, scratch; scabies} ex: gămutslu acătsă zgaibă (peaji 
di sândzi ncljigat); lj-ishirâ zgaibi (gămutsă) pi tut truplu; nu 
zgrăma zgaiba (gămutslu) că va tsă cură sândzi; câdzu zgaiba 
(peaja di săndzi ncljigat) di pi zgrămâturâ; ca si-lj ljai zgaiba 
(peaja di săndzi ncljigat) va s-veadă arana; suntu pledz shi 
zgaibi a suflului § zgăibos (zgăî-bosu) adg zgăiboasă (zgăî- 
boâ-să), zgâibosh (zgăî-boshi), zgăiboasi/zgâiboase (zgâî-boâ- 
si) - tsi ari truplu mplin cu zgaibi (cu gârnutsi, cu-arânji, etc.) 
{ro: plin de zgaibe, bubosj {fir: rugueux, pustuleux, rempli 
d'egratignures, de gale} {en: rugose, pustulous, fiull of 
scratches, of gale} ex: nu shed ningă zgăiboslu-aestu (ară- 
njoslu, omlu aestu mplin di gămutsă) § nzgăibedz (nzgăî- 
bedzu) (mi) vb I nzgâibai (nzgăî-bâî), nzgăibam (nzgâi-bâmu), 
nzgăibată (nzgăî-bâ-tă), nzgăibari/nzgăibare (nzgâî-bâ-ri) - 
acats zgaibă pi-arană (zgrămătură, gămuts, etc); mi umplu di 
gămutsă njits (arânji) mplini di zgaibă {ro: face bube, prinde 
pojghiţă pe rană sau zgârietură} {fir: foire de la excoriation, 
de la rugosite} {en: excoriate; get covered by scabs} ex: lji si 
nzgâibară cicioarli (lj-inshiră gămutsă cu zgaibi) pri cicioari § 
nzgaibu (nzgâî-bu) (mi) vb I nzgăibai (nzgăî-bâî), nzgăibam 
(nzgâî-bâmu), nzgăibată (nzgăî-bâ-tă), nzgăibari/nzgăibare 
(nzgâî-bâ-ri) - (ună cu nzgăibedz) ex: cara si nzgaibâ (cara va 
lj-easă gămutsă), va-lj treacă § nzgăibat (nzgâî-bâtu) adg 
nzgăibată (nzgăî-bâ-tă), nzgăibats (nzgăî-bâtsî), nzgâiba- 
ti/nzgăibate (nzgăî-bâ-ti) - tsi ari acătsată zgaibi pi trup {ro: 
care a făcut bube, care a prins pojghiţă pe rană sau 
zgârietură} {fir: qui a foit de la excoriation, de la nigosite} 
{en: excoriated; covered by scabs} ex: lj-eara tută fatsa shi 
cheptul nzgăibat (cu gămutsă) § nzgăibari/nzgăibare (nzgâî- 
bâ-ri) sf nzgăibări (nzgâî-bărî) - atsea tsi s-fatsi cându truplu-a 
omlui (arana, gămutslu, zgrămâturâ) acatsă zgaibi {ro: 
acţiunea de a face bube, de a prinde pojghiţă pe rană sau 
zgârietură} {fir: action de foire de la excoriation, de la 
nigosite} {en: action of excoriating; of getting the body 
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covered by scabsj 
zgaibâ 2 (zgâî-bă) sf zgaibi/zgaibe (zgâî-bi) - hâlati tsi sh-u- 
adutsi cu ună arucani (strug, rindeaua) că ari unâ soi di lipidă 
di cilichi (ca di cutsut) tu mesi, cu cari marangolu aradi 
(arucânseashti) ună fatsă di scândură tra s-u facă ischi; zgoabâ 
{ro: cutsitoaie} {fi': plane} {en: plane} § zgoabă (zgoâ-bă) sf 
zgoabi/zgoabe (zgoâ-bi) - (ună cu zgaibâ 2 ) 
zgăibos (zgăî-bosu) adg - vedz tu zgaibâ' 
zgăir (zgâ-iru) (mi) vb I - vedz tu zgrănji 
zgăirari/zgâirare (zgă-i-râ-ri) sf - vedz tu zgrânji 
zgăirat (zgă-i-râru) adg - vedz tu zgrânji 
zgâirăturâ (zgă-i-ră-tu-ră) sf- vedz tu zgrânji 
zgârleai (zgâr-lîâîu) sm, adg - vedz tu zgârlescu 
zgârlescu (zgăr-les-cu) (mi) vb IV zgărlii (zgâr-liî), zgârleam 
(zgăr-leâmu), zgărlită (zgăr-li-tă), zgărliri/zgărlire (zgâr-li-ri) - 
mutrescu lungu, ca trâ ciudii, cu ocljilj mări, dishcljish (hăs- 
cats) sh-cu parangricari la cariva i tsiva; azgârlescu {ro: zgăi} 
ffr: ecarquiller lesyeux} {en: open (the eyes) wide} ex: aushlu 
zgârii ocljilj § zgârlit (zgăr-litu) adg zgărlită (zgâr-li-tă), 
zgărlits (zgăr-litsî), zgărliti/zgărlite (zgăr-li-ti) - (omlu) tsi sta 
sh-mutreashti lungu cu ocljilj mări sh-dishcljish; (ocljilj) tsi 
suntu mări, dishcljish sh-mutrescu cu parangricari; zgârlos, 
zgărleai; azgărlit {ro: zgăit} ffr: ecarquille} {en: (eyes) wide 
open} ex: cu ocljilj zgărlits (hăscats) § zgârliri/zgărlire (zgâr- 
li-ri) sf zgârliri (zgâr-lirî) - atsea tsi s-fatsi căndu omlu 
zgărleashti ocljilj; azgârliri {ro: acţiunea de a zgăi; zgâire} 
ffr: action d ecarquiller Ies yeux} {en: action of opening (the 
eyes) wide} § zgârlos (zgăr-losu) adg zgărloasâ (zgăr-loâ-să), 
zgărlosh (zgâr-loshî), zgărloasi/zgârloase (zgăr-loâ-si) - (ună 
cu zgârlit) ex: cu oclji zgărlosh (zgărlits, hăscats); eara analtă, 
zgărloasâ § zgârleai (zgâr-leâfu) sm, adg zgărleai (zgăr-leâî) 
shi zgărleaeanj (zgăr-leâ-îanjî) - (ună cu zgârlos) § azgârlescu 
(az-gâr-les-cu) (mi) vb IV azgărlii (az-găr-liî), azgârleam (az- 
găr-leâmu), azgârlită (az-gâr-li-tâ), azgârliri/azgârlire (az-gâr- 
li-ri) - (unâ cu zgârlescu) ex: azgârlea-ts ocljilj § azgârlit (az- 
găr-litu) adg azgârlită (az-găr-li-tă), azgărlits (az-gâr-litsî), 
azgârliti/azgărlite (az-găr-li-ti) - (unâ cu zgârlit) § azgârli- 
ri/azgârlire (az-găr-li-ri) sf azgârliri (az-găr-lirî) - (unâ cu 
zgârliri) 

zgărliri/zgărlire (zgăr-li-ri) sf - vedz tu zgărlescu 

zgărlit (zgăr-litu) adg - vedz tu zgărlescu 

zgărlos (zgăr-lqsu) adg - vedz tu zgărlescu 

zgătsăn (zgă-tsănu) (mi) vb I zgătsănai (zgâ-tsă-nâî), zgâtsănam 
(zgă-tsâ-nâmu), zgătsănatâ (zgă-tsă-nâ-tă), zgătsănari/zgătsă- 
nare (zgă-tsă-nâ-ri) - 1-min un lucru di-ună parti sh-di-alantă, 
cu pindzeari sh-trădzeari, dipriună, tra s-lu fac si slăgheascâ 
di-aclo iu easti acâtsat; ascutur, scutur {ro: zgâlţâi} ffr: bran- 
ler} {en: shake, rock} ex: nu shtiu cai nj-u zgătsână poarta tută 
noaptea; zgatsăn-lu tra s-easă § zgătsănat (zgă-tsâ-nâtu) adg 
zgătsănatâ (zgâ-tsă-nâ-tă), zgătsânats (zgâ-tsâ-nâtsî), zgătsâna- 
ti/zgătsânate (zgă-tsă-nâ-ti) - tsi easti minat di-unâ parti sh-di- 
alantă, cu pindzeari sh-trâdzeari; ascuturat, scuturat {ro: zgâl- 
ţâit} ffr: branle} {en: shaken, rocked} § zgătsănari/zgătsăna- 
re (zgă-tsă-nâ-ri) sf zgâtsănări (zgâ-tsă-nărî) - atsea tsi s-fatsi 
căndu un lucru easti zgătsănat; ascuturari, scuturări {ro: acţiu- 
nea de a zgâlţâi; zgălţăire} ffr: action de branler} {en: action 
of shaking, of rocking} ex: di zgâtsănări multă, usha si slăghi 

zgătsănari/zgătsănare (zgâ-tsă-nâ-ri) sf - vedz tu zgătsăn 

zgătsănat (zgă-tsâ-nâtu) adg - vedz tu zgătsăn 

zgher (zgheru) vb I - vedz tu zghilescu 

zghic (zghicu) sn - vedz tu zghilescu 

zghicut (zghi-cutu) sn - vedz tu zghilescu 

Zghilescu (zghi-les-cu) vb IV zghilii (zghi-liî), zghileam (zghi- 
leâmu), zghilitâ (zghi-li-tă), zghiliri/zghilire (zghi-li-ri) - 1: 
bag ună boatsi sănătoasă (tra s-mi-avdă cariva ma ghini, s-lji 
grescu tsiva, s-lu ncaci, s-lu-acljem s-yină, etc); zgljescu, 
strig, astrig, auriu, huescu, hulutescu; 2: scot ună boatsi lungă 
sh-vărtoasă tsi tsă lja urecljili sh-a curi iho poati si s-avdă di 
diparti; vâzescu, văxescu, vuzuescu; 3: plăngu multu tră un 
mortu (cu zghicuri shi shcljimurări); butsescu, jilescu, 
miryiuluxescu, mirulyisescu, arâdâsescu, arădhâpsescu, 



arăbdâsescu, arăvdâsescu, plăngu, căntu {ro: chiui, striga, 
răsuna, rezona; boci} ffr: crier, pousser des cris; resonner, 
retentir; pleurer, (se) lamenter} {en: shout, yell; resound, 
reverberate; lament, wailj ex: vru si zghileascâ (s-aurlă); 
zghilescu (aurlă, arăsună) muntsâlj shi lăilji cănj; ia bâgats di 
lu zghilits (jilits); s-lu zghilim (miryiuluxim) Fetlu cu jali § 
zghilit (zghi-litu) adg zghilitâ (zghi-li-tă), zghilits (zghi-litsî), 
zghiliti/zghilite (zghi-li-ti) - 1 : tsi easti scos din gurâ cu boatsi 
sănătoasă; zgljit, strigat, astrigat, aurlat, huit, huhutit; 2: tsi 
easti grit cu un vrondu lungu a curi iho s-avdi di diparti; văzit, 
văxit, vuzuit; 3: (mortul) tsi easti plămtu shi jilit (cu zghicuri 
shi shcljimurări); miryiuluxit, mirulyisit, arădâsit, arădhâpsit, 
arăbdâsit, arăvdâsit, butsit, jilit, plămtu, cântat tră jali; butsit, 
miryiuluxit {ro: strigat, răsunat, rezonat; bocit} ffr: crie, 
pousse des cris; resonne, retenti; lamente} {en: shouted, 
yelled; resounded, reverberated; lamented, wailed} § 
zghiliri/zghilire (zghi-li-ri) sf zghiliri (zghi-lirî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu cariva zghileashti; zgljiri, strigări, astrigari, aurlari, 
huiri, huhutiri; văziri, văxiri, vuzuiri; miryiuluxiri, mirulyisiri, 
arădăsiri, arâdhăpsiri, arâbdăsiri, arăvdăsiri, butsiri, jiliri, 
plăndzeari, cântări {ro: acţiunea de a striga; de a răsuna, de a 
rezona; strigare, rezonare; acţiunea de a boci, bocire} {fir: 
action de crier, de pousser des cris; de resonner, de retentir; 
de (se) lamenter} {en: action of shouting, of yelling; of 
resounding, of reverberating; of lamenting, of wailing} § 
azghilescu (az-ghi-les-cu) vb IV azghilii (az-ghi-liî), azghi- 
leam (az-ghi-leâmu), azghilită (az-ghi-li-tâ), azghiliri/azghilire 
(az-ghi-li-ri) - (ună cu zghilescu) ex: azghilea muljerli, 
azghilja sh-fumeljli § azghilit (az-ghi-litu) adg azghilită (az- 
ghi-li-tă), azghilits (az-ghi-litsî), azghiliti/azghilite (az-ghi-li-ti) 
- (ună cu zghilit) § azghiliri/azghilire (az-ghi-li-ri) sf azghiliri 
(az-ghi-lirî) - (unâ cu zghiliri) § zgljescu (zgljes-cu) vb IV 
zgljii (zgljiî), zgljam (zgljîâmu), zgljită (zglji-tâ), zgljiri/zgljire 
(zglji-ri) - (unâ cu zghilescu) ex: muljarea zglji cu boatsi; lj- 
yinea si zgljască § zgljit (zgljită) adg zgljită (zglji-tâ), zgljits 
(zgljitsî), zgljiti/zgljite (zglji-ti) - (ună cu zghilit) § 
zgljiri/zgljire (zglji-ri) sf zgljiri (zgljirî) - (unâ cu zghiliri) § 
zghic (zghicu) sn zghicuri (zghi-curî) - boatsea multu vârtoasă 
tsi s-avdi căndu cariva zghileashti; zghicut, aurlari {ro: strigăt} 
ffr: cri} {en: cry, shout, yell} ex: feata băgâ zghiclu (aurlarea) 
§ zghicut (zghi-cutu) sn zghicuti/zghicute (zghi-cu-ti) - (ună 
cu zghic) ex: shi-i zghicut, plăngu § azgher (az-gheru) vb I 
azghirai (az-ghi-râî), azghiram (az-ghi-râmu), azghirată (az- 
ghi-râ-tă), azghirari/azghirare (az-ghi-râ-ri) - (pravda, oaea, 
etc.) bagă boatsi vărtoasâ pri limba-a ljei; zgher, ber {ro: 
behăi, zbiera} ffr: beler; crier} {en: bleatj § azghirai 1 (az-ghi- 
râtu) adg azghirată (az-ghi-râ-tă), azghirats (az-ghi-râtsî) 
azghirati/azghirate (az-ghi-râ-ti) - (pravdă) tsi scoati boatsi; 
zghirat, birat {ro: behăit, zbierat} ffr: bele; crie} {en: bleqted} 
§ azghirari/azghirare (az-ghi-râ-ri) sf azghirări (az-ghi-rărî) - 
atsea tsi s-fatsi căndu pravda zgheară; zghirari, birari {ro: 
acţiunea de a behăi, de a zbiera, behăire, zbierare} ffr: action 
de beler; de crier} {en: action of bleating} ex: azghirări di 
tsachi § azghiraf (az-ghi-râtu) sn azghirâturi (az-ghi-râ-turî) - 
zghiclu tsi-1 scoati ună pravdă căndu azghearâ; azghirări, 
azghiratic § azghiratic (az-ghi-râ-ticu) sn azghiratitsi/azghi- 
ratitse (az-ghi-râ-ti-tsi) - (ună cu azghiraf) § azghirător (az- 
ghi-ră-toru) adg azghirătoari/azghirătoare (az-ghi-râ-toâ-ri), 
azghirători (az-ghi-ră-torî), azghirătoari/azghirătoare (az-ghi- 
râ-toâ-ri) - tsi scoati zghicuri {ro: behăitor} ffr: qui bele, qui 
crie} {en: who is bleating} § zgher (zgheru) vb I zghirai (zghi- 
râî), zghiram (zghi-râmu), zghirată (zghi-râ-tâ), zghirari/zghi- 
rare (zghi-râ-ri) - (unâ cu azgher) § zghirat (zghi-râtu) adg 
zghiratâ (zghi-râ-tâ), zghirats (zghi-râtsî) zghirati/zghirate 
(zghi-râ-ti) - (unâ cu azghiraf) § zghirari/zghirare (zghi-râ- 
ri) sf zghirări (zghi-rărî) - (ună cu azghirări) 

zghiliri/zghilire (zghi-li-ri) sf- vedz tu zghilescu 

zghilit (zghi-liru) adg - vedz tu zghilescu 

Zghirari/zghirare (zghi-râ-ri) sf- vedz tu zghilescu 

Zghirat (zghi-râtu) adg - vedz tu zghilescu 

zgljescu (zgljes-cu) vb IV - vedz tu zghilescu 
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zgljiri/zgljire (zglji-ri) sf- vedz tu zghilescu 
zgljit (zgljitu) adg - vedz tu zghilescu 

zgljoată (zgljîoâ-tă) sf zgljoati/zgljoate (zgljîoâ-ti) - ună minări 
faptă cu ciciorlu cându omlu imnâ; diastima (dipărtarea pri 
loc) fapta cu-unâ minări di cicior căndu omlu imnâ; jgljoatâ, 
jgljot, shgljoată, shgljată, shgljot, ceapă, cealpâ, cealpu, 
drâshcljauâ, pas, giglată {ro: pas} (fr: pas} {en: step} 

zglob (zglobii) adg - vedz tu zgulughescu 

zgoabă (zgoâ-bâ) sf - vedz tu zgaibă 2 

zgolub (zgo-lubu) adg - vedz tu zgrob 

zgrăi/zgrăe (zgră-i) sf - vedz tu zgrănji 

zgrăi/zgrăe (zgră-i) sf- vedz tu zgrănji 

Zgrăm (zgrămu) (mi) vb I - vedz tu zgrănji 

zgrămari/zgrămare (zgră-mâ-ri) sf- vedz tu zgrănji 

zgrămat (zgră-mâtu) adg - vedz tu zgrănji 

Zgrămătură (zgră-mă-tu-ră) sf- vedz tu zgrănji 

zgrănji/zgrănje (zgră-nji) sf zgrânji/zgrânje (zgră-nji) - una ca 
ploaci cu unglji gribuiti shi ntsâpâtoasi cari s-afla la mitca-a 
cicioarilor di pulj, câtushi shi alti prâvdză, tri apărări tu-alum- 
tâ; zgrâi, unglji; (fig: zgrânji = unglji tsi ntsapâ shi zgrâmă 
chealea)/;'o: gheară} {fir: griffe, serre} {en: claw (cats, birds)} 
§ zgrăi/zgrăe (zgră-i) sf zgrăi (zgrăî) - (ună cu zgrănji) ex: 
dintanea tsi lj-eara njică, di nu putea s-da pi pulj, trăgăndalui 
cu zgrâili ca s-u scoată, lji si featsi lungă sh-groasâ § zgrăm 
(zgrămu) (mi) vb I zgrâmai (zgră-mâî), zgrămam (zgrâ- 
mâmu), zgrămată (zgră-mâ-tâ), zgrămari/zgrămare (zgră-mâ- 
ri) - cu ună zgrănji (unglji, cutsut, lucru tsi talji, lucru cu 
mitcâ, etc.) fac ună arană (alas ună urmă) neahăndoasă, sup- 
tsâri shi lungă pri fatsa-a unui lucru; nji scarchin chealea 
(gărnutslu, arana cu zgaibă) cu unglja căndu mi măcă; scar- 
chin, zgăir, arăm; (expr: mi zgrăm aclo iu nu mi măcă = mi 
mintescu aclo iu nu-am ananghi; mi mintescu tu lucrili tsi nu 
mi-ambudyisescu cu tsiva) {ro: zgâria, scărpina} {fir: gratter, 
egratigner} {en: scrape, scratch} ex: cavai di cari cu unglja-lj 
nu si zgrâmă; nu-ts zgrămâ zgaiba câ va tsă cură sândzili; 
zgrămă-ts dzeaditli; mi zgrâmai la cicior că mi mâca chealea; 
si zgrămă iu nu-1 măcă (expr: s-minteashti iu nu-ari lucru); 
zgrămă-1 pi păltari; mi zgrămâ câtusha pişti mână § zgrămat 
(zgrâ-mâtu) adg zgrămată (zgră-mâ-tâ), zgrâmats (zgră-mâtsî), 
zgrămati/zgrămate (zgră-mâ-ti) - (fatsa) tsi-lj s-ari faptâ ună 
arană (tsi-lj s-ari alăsată urmă) cu zgrânja (unglja, câtsutlu, 
prnura, etc); scărchinat, zgăirar, arămat {ro: scărpinat, zgâri- 
at} {fir: gratie, egratigne} {en: scraped, scratched} § zgrăma- 
ri/zgrămare (zgră-mâ-ri) sf zgrămâri (zgrâ-mărî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu cariva si zgrămâ; scârchinari, zgăirari, arâmari {ro: 
acţiunea de a (se) scărpina, de a (se) zgâria; scărpinare, 
zgăriere} {fir: action de gratter, d'egratigner} {en: action of 
scraping, of scratching} § nzgrăm (nzgrămu) (mi) vb I 
nzgrâmai (nzgră-mâî), nzgrămam (nzgră-mâmu), nzgrămatâ 
(nzgră-mâ-tă), nzgrămari/nzgrâmare (nzgră-mâ-ri) - (ună cu 
zgrăm) ex: shi nzgrămâ zgaiba; si nzgrămâ pri cap § nzgră- 
mat (nzgră-mâtu) adg nzgrâmată (nzgră-mâ-tă), nzgrâmats 
(nzgră-mâtsi), nzgrămati/nzgrămate (nzgrâ-mâ-ti) - (ună cu 
zgrămat) § nzgrămari/nzgrămare (nzgră-mâ-ri) sf nzgrămâri 
(nzgră-mărî) - (ună cu zgrămari) § zgăir (zgă-iru) (mi) vb I 
zgăirai (zgâ-i-râî), zgăiram (zgă-i-râmii), zgâiratâ (zgă-i-râ-tă), 
zgăirari/zgâirare (zgă-i-râ-ri) - (ună cu zgrăm) ex: li zgăiră cu 
unglja; cătusha zgăiră usha; să zmulgă, s-arupâ, sâ zgăirâ 
(zgrâmă) § zgăirat (zgâ-i-râtu) adg zgăirată (zgă-i-râ-tă), 
zgăirats (zgă-i-râtsî), zgâirati/zgăirate (zgă-i-râ-ti) - (ună cu 
zgrămat) § zgăirari/zgăirare (zgâ-i-râ-ri) sf zgăirări (zgă-i- 
rărî) - (ună cu zgrămari) § zgrămătură (zgră-mă-tu-ră) sf 
zgrămături (zgră-mâ-turî) - arana alăsată pi chealea-a omlui 
după tsi easti zgrămată; urma alăsată pri fatsa-a unui lucru 
după tsi easti zgrămată di-ună penurâ (cutsut, etc); zgăirătură; 
(fig: zgrămătură = gramatili i zboarăli ditu-ună cârti tsi nu para 
s-aleg că nu suntu ghini scriaţi) {ro: zgârietură} {fir: egrati- 
gnure} {en: scrape, scratch} ex: ti-aleapsish cu-ună zgrămă- 
tură (arană neahăndoasă, suptsâri sh-lungă) tu fatsă; zgră- 
măturli (fig: cartea cu scriarea tsi mizi putea si s-aleagă) al 
Cola § zgăirătură (zgă-i-râ-tu-râ) sf zgâirături (zgă-i-râ-turî) - 



(ună cu zgrămătură) 

zgroamic (zgroâ-micu) vb I zgrumicai (zgru-mi-câî), zgru- 
micam (zgru-mi-câmu), zgrumicatâ (zgru-mi-câ-tâ), zgrumi- 
cari/zgrumicare (zgru-mi-câ-ri) - fac un vrondu uscat cându-lj 
frec dintsâlj un di-alantu; cărtsânescu (dintsâlj), crătsănescu, 
scărcic, scrăcic, shcărcic, scârshnescu {ro: scrâşni (dinţii)} {fir: 
grincer (Ies dents)} {en: grind (one 's teeth)} ex: yin shi zgroa- 
mică (scărcică dintsâlj), zgârlescu § zgrumicat (zgru-mi-câtu) 
adg zgrumicatâ (zgru-mi-câ-tâ), zgrumicats (zgru-mi-câtsî), 
zgrumicati/zgrumicate (zgru-mi-câ-ti) - cari fatsi un vrondu 
uscat ca-atsel a dintsâlor căndu s-freacă un di-alantu; cărtsănit, 
crătsânit; scârcicat, scrâcicat, shcărcicat, scărshnit {ro: scrâşnit 
(dinţii)} {fir: grince, (dent) grincee} {en: ground (teeth)} § 
zgrumicari/zgrumicare (zgru-mi-câ-ri) sf zgrumicări (zgru- 
mi-cărî) - atsea tsi s-fatsi căndu să zgroamică dintsâlj; 
cârtsâniri, crătsăniri, scărcicari, scrăcicari, shcărcicari, scărsh- 
niri {ro: acţiunea de a scrâşni (dinţii)} {fir: action de grincer 
(Ies dents)} {en: action of grinding (one's teeth)} 

zgrob (zgrobu) adg zgroabâ (zgroâ-bă), zgroghi (zgroghî), 
zgroabi/zgroabe (zgroâ-bi) - cari ari pâltărli aduşi (aplicaţi, 
ncusurati); adus (tu păltări), zgolub, âncusurat, ncusurat, 
cusurat, bubot, cushal, cămbur, gărbuv, gribos, gubes, guvor, 
gădzămolj {ro: gârbov} {fir: bossu, courbe} {en: hunchback} 
ex: eara aush zgrob (gărbuv); nă zgroabâ ncusurată; ună 
moashi, adunată zgrob; bălili-a zgroabăljei di soacră § zgolub 
(zgo-lubu) adg zgolubă (zgo-lu-bă), zgolughi (zgo-lughî), 
zgolubi/zgolube (zgo-lu-bi) - (ună cu zgrob) 

zgrum (zgrumu) (mi) vb I zgrumai (zgru-mâî), zgrumam (zgru- 
mâmu), zgrumatâ (zgru-mâ-tâ), zgrumari/zgrumare (zgru-mâ- 
ri) - lu stringu pri cariva di gushi tra s-nu poată s-lja dip anasă; 
lu-acats sh-lu stringu di gushi; 1-stringu di gushi până moari; 
nu lu-alas pi cariva tra s-adilji; nji s-acatsă măcari tu gărgălan 
sh-mi nec că nu pot s-ljau anasă; lj-bag un nod di gushi sh-lu 
spindzur; zgurumescu, nsugrum, gushuescu (expr: 1: mi 
zgrum di lucru = am multu lucru; lucredz pristi misură; cilisti- 
sescu multu; 2: arâulu si zgrumâ (di apă multă) = arâurli s- 
vearsă (di apa multă tsi nu ncapi tu cupanji) sh-neacă locurli di 
deavărliga) {ro: gătui, sugruma, îneca (cu mâncarea n gât), 
strangula} {fir: etrangler, stranguler, etouffer} {en: strangle, 
choke} ex: dzua njel agiu, sh-noaptea buval zgrumă (expr: s- 
dzătsi tr-atsel tsi pari imir ma poati s-hibă sh-multu gioni); 
furlji lu zgrumarâ cu tută nveastă; s-lu-acătsari, va s-lu zgrum; 
nu măcă agonja că va ti zgrunj (va ti nets); dă-nj apă că mi 
zgrum (mi nec); va s-mi zgrumâ (s-mi stringă di gushi); mi 
zgrum tu lucru (expr: lucredz multu); tsi ti zgrunj ashi? (expr: 
tsi cilistiseshti, tsi ti frimintsâ-ahăt?) § zgrumat (zgru-mâtu) 
adg zgrumatâ (zgru-mâ-tâ), zgrumats (zgru-mâtsî), zgruma- 
ti/zgrumate (zgru-mâ-ti) - tsi easti stres multu di gushi di nu 
poati s-lja dip anasă; tsi easti vătămat cu strindzearea di gushi, 
cu spindzurarea; tsi s-ari nicatâ că-lj s-ari acâtsatâ tsiva tu găr- 
gălan; zgurumit, nsugrumat, gushuit; (fig: zgrumat = blistimat, 
tihilai) {ro: gâtuit, sugrumat, înecat (cu mâncarea), strangu- 
lat} {fir: etrangle, strangule, etouffe} {en: strangled, choked} 
ex: ari doi zgrumats (fig: tihilai, blistimats) di ficiori, s-ti apără 
Dumnidzâ!§ zgrumari/zgrumare (zgru-mâ-ri) sf zgrumâri 
(zgru-mărî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva easti zgrumat; zgu- 
rumiri, nsugrumari, gushuiri {ro: acţiunea de a gătui, de a 
sugruma, de a (se) îneca (cu mâncarea), de a strangula; 
gâtuire, sugrumare, înecare (cu mâncarea), strangulare} {fr: 
action d'etrangler, de stranguler, d'etouffer} {en: action of 
strangling, of choking} § zgrumătură (zgru-mâ-tu-ră) sf 
zgrumâturi (zgru-mă-turî) - 1 : atsea tsi-avem căndu s-fatsi ună 
zgrumari; 2: partea ma strimtă i ma suptsâri a unui lucru; loclu 
iu s-adună un lucru shi s-fatsi ma strimtu {ro: sugrumătură} 
{fir: etranglement} {en: strangling, narrowing} ex: s-fatsi 
zgrumătură (ună parti ma strimtă) pi mesi câ si strindzi multu 
§ zgurumescu (zgu-ru-mes-cu) vb IV zgurumii (zgu-ru-miî), 
zgurumeam (zgu-ru-meâmu), zgurumită (zgu-ru-mi-tă), zgu- 
rumiri/zgurumire (zgu-ru-mi-ri) - (ună cu zgrum) § zgurumit 
(zgu-ru-mitu) adg zgurumită (zgu-ru-mi-tă), zgurumits (zgu- 
ru-mitsî), zgurumiti/zgurumite (zgu-ru-mi-ti) - (ună cu zgru- 
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mat) § zgurumiri/zgurumire (zgu-ru-mi-ri) sf zgurumiri (zgu- 
ru-mîrî) - (una cu zgrumarî) § nsugrum (nsu-gnimu) (mi) vb 
I nsugrumai (nsu-gru-mâî), nsugrumam (nsu-gru-mâmu), nsu- 
grumatâ (nsu-gru-mâ-tâ), nsugrumari/nsugrumare (nsu-gru- 
mâ-ri) - (unâ cu zgruni) ex: va s-lu nsugruma (zgruma) s-nu-lj 
dari ndreptul a lui § nsugrumat (nsu-gru-mâtu) adg nsugru- 
matâ (nsu-gru-mâ-tâ), nsugrumats (nsu-gru-mâtsî), nsugruma- 
ti/nsugrumate (nsu-gru-mâ-ti) -(unâ cu zgrumai) ex: lu-aflară 
nsugrumat; tsi s-fac mini a nsugrumatlui (fig: blistimatlui) 
atsel di hilj-nju? § nsugrumari/nsugrumare (nsu-gru-mâ-ri) 
sf nsugrumări (nsu-gru-mărî) (unâ cu zgrumarî) 
zgrumari/zgrumare (zgru-mâ-ri) sf- vedz tu zgrum 
zgrumat (zgru-mâtu) adg - vedz tu zgrum 
zgrumâturâ (zgru-mâ-tu-ră) sf- vedz tu zgrum 
Zgrumkari/zgrumicare (zgru-mi-câ-ri) sf- vedz tu zgroamic 
Zgrumkat (zgru-mi-câtu) adg - vedz tu zgroamic 
Zgrunjaric (zgru-njîâ-ricu) adg - vedz tu zgurnjescu 
zgulughescu (zgu-lu-ghes-cu) vb IV zgulughii (zgu-lu-ghiî), 
zgulugheam (zgu-lu-gheâmu), zgulughită (zgu-lu-ghi-tâ), zgu- 
lughiri/zgulughire (zgu-lu-ghi-ri) - agiungu ftoh; fac pri altu s- 
agiungă ftoh; urfânescu, urfânedz, urfănipsescu, ftuhipsescu, 
atihescu {ro: sărăci} ffr: (s 'Jappauvrir, n 'avoir rien du tont} 
{en: impoverish} § zgulughit (zgu-lu-ghitu) adg zgulughită 
(zgu-lu-ghi-tâ), zgulughits (zgu-lu-ghitsî), zgulughiti/zgulu- 
ghite (zgu-lu-ghi-ti) - tsi ari agiumtă oarfân; urfănit, urfănat, 
urfânipsit, ftuhipsit (ro: sărăcit} ffr: appauvri} {en: impo- 
verished} § zgulughiri/zgulughire (zgu-lu-ghi-ri) sf zgulu- 
ghiri (zgu-lu-ghirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva zgulu- 
gheashti; urfăniri, urfânari, urfânipsiri, ftuhipsiri {ro: acţiunea 
de a sărăci; sărăcire} ffr: action de (s ')appauvrir} {en: action 
of impoverishing} § zglob (zglobii) adg zgloabâ (zgloâ-bă) 
zgloghi (zgloghî), zgloabi/zgloabe (zgloâ-bi) - tsi nu-ari 
aveari shi mizi ari tsi s-mâcă sh-cu tsi s-băneadzâ; cioahâ, 
nivoljină {ro: sărac} ffr: pauvre} {en: poor} ex: moashi 
zgloabâ (multu ftoahi) 
zgulughiri/zgulughire (zgu-lu-ghi-ri) sf- vedz tu zgulughescu 
zgulughit (zgu-lu-ghitu) adg - vedz tu zgulughescu 
zgur (zguru) adg zgură (zgii-râ), zguri (zguri), sguri/sgure (zgu- 
ri) - (ciulii di per) tsi easti shutsătă dipli-dipli; cărshiljat, 
ăncârshiljat, cătsâros {ro: creţ} ffr: frise, chevenx frises} {en: 
curly (hair), frizzy} ex: easti cu perlu zgur (ncârshiljat) 
zgurav (zgii-ravu) adg - vedz tu zgură 2 
zgură' (zgii-râ) sf - vedz tu zgurii 

zgură 2 (zgii-râ) sf zguri/zgure (zgii-ri) - armâsături dit ardearea- 
a cârbunjlor dit loc (tuchirea-a unui metal, etc); lâtura tsi s- 
acatsâ pri truplu-a omlui ică pri stranjili tsi li poartă; lerâ {ro: 
zgură, jeg} ffr: scorie, crasse} {en: scoria, body dirt} ex: alasă 
multă zgură cărbunjlji aeshti § zguros (zgu-rosu) adg zguroasâ 
(zgu-roâ-să), zgurosh (zgu-roshf), zguroasi/zguroase (zgu-roâ- 
si) - mplin di zgură, zgurav {ro: zguros, jegos} ffr: plein de 
scorie, de crasse} {en: full of scoria, of body dirt} § zgurav 
(zgii-ravu) adg zguravă (zgii-ra-vă), zgurayi (zgu-rayi), 
zguravi/zguravi (zgii-ra-vi) - (ună cu zguros 2 ) 

zgureauă (zgu-reâ-Gă) sf- vedz tu zgurii 

zgurghisescu (zgur-ghi-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu zgurii 

zgurghisiri/zgurghisire (zgur-ghi-si-ri) sf- vedz tu zgurii 

zgurghisit (zgur-ghi-situ) adg - vedz tu zgurii 

zgurii/zgurie (zgu-ri-i) sf zgurii (zgu-riî) - luguria murnâ-aroshi 
tsi u-acatsă herlu (sh-lu-aroadi) după tsi sta niheamă chiro 
dizvilit tu nutii; azgurii, zgură, zgureauă, nzgurii, arudzină, 
rudzinâ; (fig: zgurii = lugurii veaclji (lucru, minduiri, idei, etc.) 
tsi ari canda acâtsată arudzină pri ea; cuprii) (ro: rugină} ffr: 
rouille} {en: rust} ex: zguria (arudzină) măcâ sh-her; scoasi 
trei lupăts di zgurii (lucri veclji, arudzinati; cuprii) dit tsilar § 
azgurii/azgurie (az-gu-ri-i) sf azgurii (az-gu-riî) - (ună cu 
zgurii) ex: azguria măcâ, talji sh-herlu § zgureauă (zgu-reâ- 
uă) sf zgurei (zgu-reî) - (ună cu zgurii) § zgură' (zgii-ră) sf 
zguri/zgure (zgii-ri) - (unâ cu zgurii) § nzgurii/nzgurie (nzgu- 
ri-i) sf nzgurii (nzgu-riî) - (ună cu zgurii) ex: multă nzgurii 
scosh dit sobă § zguros' (zgu-rosu) adg zguroasă (zgu-roâ-să), 
zgurosh (zgu-roshî), zguroasi/zguroase (zgu-roâ-si) - mplin di 



zgurii; tsi easti cu-amdzinâ pri el; tsi ari acâtsată arudzină; tsi 
easti acupirit di-arudzină; zgurghisit, azgurghisit, arudzinos, 
rudzinos, arudzinat, rudzinat, arudzinit, rudzinit {ro: mginos} 
ffr: rouille} {en: rustedj § zgurghisescu (zgur-ghi-ses-cu) 
(mi) vb IV zgurghisii (zgur-ghi-siî), zgurghiseam (zgur-ghi- 
seâmu), zgurghisită (zgur-ghi-si-tă), zgurghisiri/zgurghisire 
(zgur-ghi-si-ri) - acats zgurii; mi umplu (mi-acoapir) di zgurii; 
azgurghisescu, arudzinedz, rudzinedz, arudzinescu, rudzines- 
cu; (fig: zgurghisescu = mi nvicljedz, aushescu, etc.) {ro: 
rugini} ffr: rouiller} {en: rust} ex: hearili zgurghisirâ (aru- 
dziniră) § zgurghisit (zgur-ghi-situ) adg zgurghisită (zgur-ghi- 
si-tă), zgurghisits (zgur-ghi-sitsî), zgurghisiti/zgurghisite 
(zgur-ghi-si-ti) - (her, lucru, etc.) tsi ari acâtsată zgurii pri el; 
tsi easti mplin di zgurii; azgurghisit, arudzinat, rudzinat, aru- 
dzinit, rudzinit, arudzinos, rudzinos; (fig: zgurghisit = veclju, 
aush, aros, măcat, ninvitsat, nidus la sculii, etc.) {ro: ruginit} 
ffr: rouille} {en: rusted} ex: oaminj zgurghisits (aush, veclji, 
nidush la sculii) § zgurghisiri/zgurghisire (zgur-ghi-si-ri) sf 
zgurghisiri (zgur-ghi-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu tsiva zgur- 
ghiseashti; azgurghisiri, arudzinari, rudzinari, arudziniri, 
rudziniri {ro: acţiunea de a rugini; ruginire} ffr: action de 
rouiller} {en: action of rusting} § azgurghisescu (az-gur-ghi- 
ses-cu) (mi) vb IV azgurghisii (az-gur-ghi-siî), azgurghiseam 
(az-gur-ghi-seâmu), azgurghisită (az-gur-ghi-si-tă), azgurghi- 
siri/azgurghisire (az-gur-ghi-si-ri) - (ună cu zgurghisescu) § 
azgurghisit (az-gur-ghi-situ) adg azgurghisită (az-gur-ghi-si- 
tă), azgurghisits (az-gur-ghi-sitsî), azgurghisiti/azgurghisite 
(az-gur-ghi-si-ti) - (ună cu zgurghisit) § azgurghisiri/azgur- 
ghisire (az-gur-ghi-si-ri) sf azgurghisiri (az-gur-ghi-sirî) - 
(ună cu zgurghisiri) § nzguriedz (nzgu-ri-îedzu) (mi) vb I 
nzguriai (nzgu-ri-îâî), nzguriam (nzgu-ri-îâmu), nzguriatâ 
(nzgu-ri-îâ-tâ), nzguriari/nzguriare (nzgu-ri-îâ-ri) - (unâ cu 
zgurghisescu) ex: unăoară s-nu lai căzanea shi si nzguriadză § 
nzguriat (nzgu-ri-îâtu) adg nzguriatâ (nzgu-ri-îâ-tâ), nzguriats 
(nzgu-ri-îâtsî), nzguriati/nzguriate (nzgu-ri-îâ-ti) - (ună cu 
zgurghisit) § nzguriari/nzguriare (nzgu-ri-îâ-ri) sf nzgurieri 
(nzgu-ri-îerî) - (ună cu zgurghisiri) 
zgurnjaric (zgur-njîâ-ricu) adg - vedz tu zgurnjescu 
zgurnjescu (zgur-njîes-cu) vb IV zgumjii (zgur-njiî), zgurnjam 
(zgur-njîâmu), zgurnjită (zgur-nji-tă), zgurnjiri/zgurnjire 
(zgur-nji-ri) - caftu s-aflu tsiva cu mutrirea (pusputirea) tu-un 
loc cu mulţi lucri (sum eali sh-pristi eali, cu tumarea-a lor di- 
unâ parti sh-di-alantâ, cu mintirea-a lor, etc); azgurnjescu, 
gumjescu, gurnjedz, guzgunipsescu, scălsescu, arăm {ro: 
scotoci, scormoni} ffr: fouiller} {en: rummage, search} § 
zgurnjit (zgur-njitu) adg zgurnjită (zgur-nji-tă), zgurnjits 
(zgur-njitsî), zgurnjiti/zgumjite (zgur-nji-ti) - (loc) tsi easti 
mutrit ghini tra si s-aflâ tsiva (sum lucrili tsi s-aflâ tu-atsel loc, 
pristi eali, di-ună parti sh-di-alantă, etc); azgurnjit, gurnjit, 
gumjat, guzgunipsit, scălsit, arâmat {ro: scotocit, scormonit} 
ffr: fouille} {en: rummaged, searched} § zgurnjiri/zgurnjire 
(zgur-nji-ri) sf zgurnjiri (zgur-njirî) - atsea tsi s-fatsi căndu 
cariva zgurnjashti; azgurnjiri, gurnjiri, gurnjari, guzgunipsiri, 
scălsiri, arămari {ro: acţiunea de a scotoci, de a scormoni; 
scotocire, scormonire} ffr: action de fouiller; fouille} {en: 
action of rummaging, of searching; search} § zgrunjescu 
(zgru-njîes-cu) vb IV zgrunjii (zgru-njiî), zgrunjam (zgru- 
njîâmu), zgrunjitâ (zgru-nji-tă), zgrunjiri/zgrunjire (zgru-nji-ri) 
- (unâ cu zgurnjescu) § zgrunjit (zgru-njitu) adg zgrunjită 
(zgru-nji-tă), zgrunjits (zgru-njitsî), zgrunjiti/zgrunjite (zgru- 
nji-ti) - (unâ cu zgurnjit) § zgrunjiri/zgrunjire (zgru-nji-ri) sf 
zgrunjiri (zgru-njiri) - (unâ cu zgurnjiri) § nizgrunjit (niz-gru- 
njitu) adg nizgrunjitâ (niz-gru-nji-tă), nizgrunjits (niz-gru- 
njitsî), ruzgrunjiti/nizgrunjite (niz-gru-nji-ti) - tsi nu easti 
zgrunjit {ro: nescotocit, nescormonit} ffr: qui n'est pas 
fouille} {en: that has not been rummaged (not searched)} ex: 
nu lj-armânea guvâ nizgrunjitâ (fără s-hibă zgrunjită, niguz- 
gunipsitâ) § nizgrunjiri/nizgrunjire (niz-gru-nji-ri) sf 
nizgrunjiri (niz-gru-njirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva nu 
zgrunjashti {ro: acţiunea de a nu scotoci, de a nu scormoni} 
ffr: action de ne pas fouiller} {en: action of not nrmmaging, of 
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not searching} § azgurnjescu (az-gur-njîes-cu) vb IV 
azgurnjii (az-gur-njiî), azgurnjam (az-gur-njîâmu), azgurnjitâ 
(az-gur-nji-tâ), azgumjiri/azgurnjire (az-gur-nji-ri) - (una cu 
zgurnjescu) ex: lj-azgurnjii (mutrii tu) tuta casa; tsi 
azgurnjeshti (guzgunipseshti) aclo? § azgurnjit (az-gur-njiru) 
adg azgurnjitâ (az-gur-nji-tâ), azgurnjits (az-gur-njitsî), 
azgurnjiti/azgurnjite (az-gur-nji-ti) - (una cu zgurnjit) § 
azgurnjiri/azgurnjire (az-gur-njî-ri) sf azgurnjiri (az-gur-njirî) 
- (ună cu zgurnjiri) § zgurnjaric (zgur-njîâ-ricu) adg zgurnja- 
ricâ (zgur-njiâ-ri-câ), zgurnjarits (zgur-njîâ-ritsî), zgurnjari- 
tsi/zgurnjaritse (zgur-njîâ-ri-tsi) - un tsi zgurnjashti (guzgunip- 
seashti); zgrunjaric, azgumjaric, guzgun {ro: scormonitor} {fr: 
qui fouille, fouilleur} {en: rummager} § zgrunjaric (zgru-njîâ- 
ricu) adg zgrunjarică (zgru-njîâ-ri-câ), zgrunjarits (zgru-njîâ- 
ritsî), zgrunjaritsi/zgrunjaritse (zgru-njîâ-ri-tsi) - (una cu 
Zgurnjaric) {ro: scormonitor} {fr: qui fouille, fouilleur} {en: 
rummager} ex: ună moashi zgrunjarică § azgumjaric (az-gur- 
njîâ-ricu) adg azgurnjaricâ (az-gur-njîâ-ri-câ), azgurnjarits (az- 
gur-njîâ-ritsî), azgurnjaritsi/azgurnjaritse (az-gur-njîâ-ri-tsi) - 
(ună cu zgurnjaric) ex: ficiorlu aestu easti azgumjaric 
(guzgun); nu mi-ariseashti feata azgurnjaricâ 

Zgurnjiri/zgurnjire (zgur-nji-ri) sf- vedz tu zgurnjescu 

zgurnjit (zgur-njitu) adg - vedz tu zgurnjescu 

zguros' (zgu-rosu) adg - vedz tu zgurii 

zguros 2 (zgu-rosu) adg - vedz tu zgură 2 

zgurumescu (zgu-ru-mes-cu) vb IV - vedz tu zgrum 

Zgurumiri/zgurumire (zgu-ru-mi-ri) sf- vedz tu zgrum 

Zgurumit (zgu-ru-mitu) adg - vedz tu zgrum 

ziafeti/ziafete (zi-ea-fe-ti) sf ziafets (zi-ea-fetsî) - tritsearea-a 
chirolui cu oaspits, measâ, mâcari sh-beari, cântic sh-gioc, 
etc; zefchi, zefcâ, giumbusi, gimbusi, cimbuzi, ahaincâ, festâ, 
diaschedasi {ro: petrecere} {fr: divertissement ă un festin} 
{en: amusement, party} ex: seara atsea deadi unâ mari ziafeti 
(giumbusi, harei) 

zicljar (zi-cljîâru) adg zicljară (zi-cljîâ-ră), zicljari (zi-cljîârî), 
zicljari/zicljare (zi-cljîâ-ri) - atsel tsi tseari (caftă) sâ-lj si da 
tsiva geaba (că nu poati să plătească, că easti ftoh, agiun shi 
nu-ari tsi s-măcă, etc); tsiritor, tsiritonj, tsiripâni, tsârâpân, 
dicunjar, pitaci, proseac {ro: cerşetor} {fr: mendiant} {en: 
beggar} 

zieti/ziete (zi-e-ti) sf ziets (zi-etsî) - zahmeti (dureari, avursiri) 
mari aduchitâ di trup i di suflit; zahmeti, vasan, pidimo, 
mundă, munduiri {ro: trudă, osteneală} {fr: peine, fătigue} 
{en: effort, pain} ex: ânj da multă zieti (vasan, munduiri) 

zigă (zi-ghă) sf ziyi (ziyî) - hălati cu cari s-misură cât greu easti 
un lucru faptă di dauă bratsâ (tu-un brats s-bagă cumăts di her 
tră cari să shtii căt greali suntu sh-tu-alantu brats lucrul trâ cari 
vrem s-aflăm cât greu easti); itsi hâlati cu cari s-misură căt 
greu easti un lucru; cântări, căndari, palandzâ, pălandzâ, 
stateră, stătiri, tirizii, vizne, vizine, zivine; (expr: 1 : om cu zigâ 
(n brăn) = (i) om tsi easti ndreptu, cu tutâ mintea, tsi giudicâ 
sh-mindueashti ghini, om ligat la minţi; (ii) om tsi mutreashti 
s-lj-aspargâ paradzlji cum lipseashti, cari nu easti scljinciu ma 
nitsi spatal; 2: shed pi zigâ = mi aflu tu-ună stări di niminari 
(stau sh-nu cad ni di-ună parti ni di-alantâ, shed ashi cum s- 
află tu-unâ palandzâ lucrul tsi ngreacâ tamam căt ăngreacă 
cumătsli di her); shed pi tirizii; 3: easti cu ziga ma nafoarâ = 
nu u-ari mintea tutâ, nu mindueashti ndreptu, li ari chirută, 
easti glar) {ro: cântar, balanţă romană; echilibru} {fr: 
balance romaine; equilibre} {en: scale (to measure weights), 
steelyard; equilibriumj ex: ună cătsălushi cu matsăli azvarna 
(angucitoari: ziga); imnâ cu ziga n brăn (expr: easti om 
ăndreptu, cu giudicata bună); tuti li fatsi cu misură, easti cu 
ziga n brăn; shadi pi zigă (expr: shadi niminat sh-nu cadi di- 
ună parti i di-alantâ); nu easti nicheză, ma cu ziga n bămu 
(expr: lj-aspardzi paradzlji cu minţi, nu easti spatală; cu ziga 
ma nafoarâ (expr: tsi li ari chirută, tsi easti glar) § zixescu (zic- 
ses-cu) (mi) vb IV zixii (zic-siî), zixeam (zic-seâmu), zixită 
(zic-si-tâ), zixiri/zixire (zic-si-ri) - aflu căt ăngreacâ un lucru 
cu agiutorlu-a unei zigă; trag tu zigă (cântări); caftu s-aflu căt 
ahărzeashti un lucru (zbor, faptă, etc); ziyisescu, zigăsescu, 



yixescu, yisescu {ro: cântări; balansa, echilibra} {fr: peser; 
ponderer, equilibre?'} {en: weigh, balance} ex: cu tsi si 
zixeashti coaja di ou? § zixit (zic-situ) adg zixită (zic-si-tă), 
zixits (zic-sitsî), zixiti/zixite (zic-si-ti) - (lucru) tsi easti 
misurat tra si s-aflâ căt ăngreacă; ziyisit, zigăsit, yixit, yisit 
{ro: cântărit; balansat, echilibrat) {fr: pese; pondere, 
equilibre} {en: weighed, balanced} ex: easti zixit cu ziga-atsea 
marea § zixiri/zixire (zic-si-ri) sf zixiri (zic-sfrî) - atsea tsi s- 
fatsi căndu s-zixeashti tsiva; ziyisiri, zigăsiri, yixiri, yisiri {ro: 
acţiunea de a cântări; de a balansa, de a echilibra; cântărire, 
balansare, echilibrare} {fr: action de peser; de ponderer, 
d'equilibrer; pesage, pesee} {en: action of weighing, of 
balancing} § nizixit (ni-zic-situ) adg nizixită (ni-zic-si-tă), 
nizixits (ni-zic-sitsî), nizixiti/nizixite (ni-zic-si-ti) - tsi nu easti 
zixit tra si s-aflâ cât ngreacâ {ro: necântărit; neechilibrat} {fr: 
qui n 'est pas pese} {en: that has not been weighed} § nizixi- 
ri/nizixire (ni-zic-si-ri) sf nizixiri (ni-zic-siri) - atsea tsi s-fatsi 
cându nu-s zixeashti tsiva {ro: acţiunea de a nu cântări; de a 
nu echilibra} {fr: action de ne pas peser} {en: action of not 
weighing} § ziyisescu (zi-yi-ses-cu) (mi) vb IV ziyisii (zi-yi- 
sff), ziyiseam (zi-yi-seâmu), ziyisită (zi-yi-si-tă), ziyisi- 
ri/ziyisire (zi-yi-si-ri) - (ună cu zixescu) § ziyisit (zi-yi-siru) 
adg ziyisită (zi-yi-si-tâ), ziyisits (zi-yi-sitsî), ziyisiti/ziyisite (zi- 
yi-si-ti) - (ună cu zixit) § ziyisiri/ziyisire (zi-yi-si-ri) sf ziyisiri 
(zi-yi-sirî) - (ună cu zixiri) § zigăsescu (zi-ghă-ses-cu) (mi) vb 
IV zigăsii (zi-ghâ-siî), zigăseam (zi-ghâ-seâmu), zigâsitâ (zi- 
ghâ-si-tâ), zigâsiri/zigăsire (zi-ghă-si-ri) - (ună cu zixescu) ex: 
zigâsea-ti (minduea-ti ma ghini shi pâpsea niheamâ) cu hărgili 
§ zigăsit (zi-ghă-situ) adg zigâsitâ (zi-ghă-si-tă), zigăsits (zi- 
ghâ-sitsî), zigâsiti/zigăsite (zi-ghâ-si-ti) - (unâ cu zixit) § 
zigăsiri/zigăsire (zi-ghâ-si-ri) sf zigăsiri (zi-ghă-sirî) - (ună cu 
zixiri) § yixescu (yic-ses-cu) (mi) vb IV yixii (yic-siî), yixeam 
(yic-seâmu), yixitâ (yic-si-tâ), yixiri/yixire (yic-si-ri) - (ună cu 
zixescu) § yixit (yic-situ) adg yixită (yic-si-tâ), yixits (yic- 
sitsî), yixiti/yixite (yic-si-ti) - (unâ cu zixit) § yixiri/yixire (yic- 
si-ri) sf yixiri (yic-sfrî) - (ună cu zixiri) § yisescu' (yi-ses-cu) 
(mi) vb IV yisii (yi-siî), yiseam (yi-seâmu), yisitâ (yi-si-tă), 
yisiri/yisire (yi-si-ri) - (ună cu zixescu) ex: yisits-lu (zixits-lu); 
ari yisitâ (zixită) ixichi § yisit 1 (yi-situ) adg yisită (yi-si-tă), 
yisits (yi-sitsî), yisiti/yisite (yi-si-ti) - (ună cu zixit) § yisi- 
ri'/yisire (yi-si-ri) sf yisiri (yi-sfri) - (ună cu zixiri) 

zigăsescu (zi-ghă-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu zigă 

zigăsiri/zigăsire (zi-ghă-si-ri) sf- vedz tu zigă 

zigăsit (zi-ghă-situ) adg - vedz tu zigă 

zighă (zi-ghă) sf ziyi (ziyî) - ună cu zigă 

zighăsescu (zi-ghă-ses-cu) (mi) vb IV zighăsii (zi-ghâ-siî), zi- 
ghâseam (zi-ghâ-seâmu), zighăsitâ (zi-ghâ-si-tâ), zighăsiri/zi- 
ghâsire (zi-ghă-si-ri) - unâ cu zigăsescu 

zighăsiri/zighăsire (zi-ghâ-si-ri) sf zighâsiri (zi-ghă-sirî) - ună 
cu zigăsiri 

zighăsit (zi-ghă-situ) adg zighăsitâ (zi-ghă-si-tă), zighăsits (zi- 
ghâ-sitsî), zighăsiti/zighâsite (zi-ghâ-si-ti) - unâ cu zigăsit 

zighră (zi-ghrâ) sf zighri/zighre (zi-ghri) - ună cu zigră 

zigră (zi-gră) sf zigri/zigre (zi-gri) - arburic tsi sh-u-adutsi cu 
agru-trandafili (cu schinj, cu lilici aroshi, albi, trandafilii, icâ 
galbini sh-cu yimishi njits aroshi mplini di simintsi); plantă cu 
schinj, tsi s-tradzi azvama pri loc ică creashti câtă nsus vâră 
metru i doi (sh-fatsi amuri, znjuri, etc); arug, rug, pilivuri {ro: 
rug, măceş} {fr: eglantier, framboisier, ronce} {en: wild rose, 
raspberiy bush, bramble bush} ex: gardu di zigră (di-arug) 

zii/zie (zi-i) sf zii (?) (ziî) - atsea tsi s-fatsi căndu lumea ari lipsă 
mari tri mâcari; foamiti, foamită {ro: foamete, nenorocire} {fr: 
disette, famine, malheur} {en: hunger, starvation; calamity} 
ex: lji hrăni tu zii (cându eara foamiti, lipsă mari) di păni 

zii (zilu) sn - vedz tu zilj 

zilii'/zilie (zi-li-i) sf - vedz tu zilj 

ziliiVzilie (zi-li-i) sf zilii (zi-liî) - tsâsâturâ groasă di lănâ 
(cănipă, bumbac); ună soi di vilendzâ cu cari s-acoapiră lucri i 
s-tindi mpadi pri dushume {ro: ţol} {fr: sorte de couverture, 
de băche} {en: coarse cover, canvas} 

zilipisearic (zi-li-pi-seâ-ricu) adg - vedz tu zilj 
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zilipseari/zilipseare (zi-lip-seâ-ri) sf- vedz tu zilj 
zilipsearic (zi-lip-seâ-ricu) adg - vedz tu zilj 
zilipsescu (zi-lip-ses-cu) vb IV shi II - vedz tu zilj 
zilipsiri/zilipsire (zi-lip-si-ri) sf- vedz tu zilj 
zilipsit (zi-lip-situ) adg - vedz tu zilj 

zilj (ziljiu) sn zilji/zilje(?) (zî-lji) - atsea tsi-aducheashti omlu tu 
suflit (pârearea di-arâu, inatea, etc.) shi mirachea tsi-lj s- 
amintâ tra s-aibă sh-el atseali tsi veadi un altu câ ari (avearea, 
mushiteatsa, sănătatea, starea bună, etc.); inatea (durearea, 
shubeea, etc.) tsi u-aducheashti omlu tu suflit căndu mindu- 
eashti (shtii, lj-intră shubei, etc.) că vruta nu-1 mata va (shi va 
pri un altu); zii, zâlii, zilii, zuli, ănchizmâ, nchizmă, chizmâ, 
pizmă, fton, doi, ergu {ro: invidie, gelozie} {fir: envie, jalousie} 
{en: envy, jealonsyj ex: dirvenea tsi tsăni zilj (nchizmă) shi 
arăulu; Isaf avea zilj (nchizmă) pri Iacov; totuna zilj (nchizmă) 
lj -avură; gioclu aii Pipinash eara trâ zilj (nchizmă) § zilii' /zilie 
(zi-li-i) sf zilii (zi-liî) - (ună cu zilj) ex: s-creapă dushmanjlji di 
zilii (nchizmă); bâgash gionjlji tru zilii (nchizmă); s-priimna 
tru un cămpu, tră zilii (fton) § zii (zilii) sn zilji/zilje(?) (zi-lji) - 
(ună cu zilj) § zâlii/zâlie (ză-li-i) sf zălii (zâ-liî) - (ună cu zilj) 
ex: bagă gionjlji tu zălii (nchizmă); ca di zălii sh-a lor foc tu 
cheptu lă s-aprindi § zuli/zule (zii-li) sf pl(?) - (ună cu zilj) § 
zilipsescu (zi-lip-ses-cu) vb IV shi II zilipsii (zi-lip-siî), 
zilipseam (zi-lip-seâmu), zilipsitâ (zi-lip-si-tă), zilipsiri/zilip- 
sire (zi-lip-si-ri) shi zilipseari/zilipseare (zi-lip-seâ-ri) - am 
mari mirachi tra s-am tsiva; ved că altu ari tsiva trâ cari am zilj 
shi voi multu tra s-lu-am sh-mini idyiul lucru; tsân/am zilj; 
zulipsescu, pizmusescu, ânchizmăsescu, nchizmăsescu, ăn- 
chizmusescu, nchizmusescu, nchizmuescu, ftunisescu, ftun- 
sescu, ănj cură njirlu {ro: invidia, râvni, pizmui} ffr: desirer 
ardemment, convoiter, jalouser, porter envie} {en: deşire, 
envy, be jealons} ex: lumea nâ-1 zilipsescu; ună lumi ntreagă-lj 
zilipsea (lj-avea zilj) § zilipsit (zi-lip-situ) adg zilipsitâ (zi-lip- 
si-tâ), zilipsits (zi-lip-sitsî), zilipsiti/zilipsite (zi-lip-si-ti) - 
(atsel, atsea, lucrul) tră cari cariva aducheashti zilj; zulipsit, 
pizmusit, ănchizmăsit, nchizmăsit, ânchizmusit, nchizmusit, 
nchizmuit, ftunisit, ftunsit {ro: invidiat, râvnit, pizmuit} {fir: 
qui est deşire ardemment, convoite, jalouse, qui porte envie} 
{en: desired, envied, who is jealous} ex: avută shi zilipsitâ; 
zilipsitâ sh-alăvdată § zilipsiri/zilipsire (zi-lip-si-ri) sf zilipsiri 
(zi-lip-sirî) - atsea tsi s-fatsi căndu cariva zilipseashti tsiva; 
zulipsiri, pizmusiri, ânchizmăsiri, nchizmâsiri, ănchizmusiri, 
nchizmusiri, nchizmuiri, ftunisiri, ftunsiri {ro: acţiunea de a 
invidia, de a râvni, de a pizmui; invidiere, răvnire, pizmuire} 
ffr: action de desirer ardemment, de convoiter, jalouser, de 
porter envie} {en: action of desiring, of envying, of being 
jealous} § nzilj (nziljîu) vb I nziljai (nzi-ljîâî), nziljam (nzi- 
ljîâmu), nziljată (nzi-ljîâ-tă), nziljan/nziljare (nzi-ljîâ-ri) - (ună 
cu zilipsescu) ex: u nzilja (u zilipsea) cumnată-sa câ easti 
cama mushată shi cama cu hari § nziljat (nzi-ljîâtu) adg nzi- 
ljată (nzi-ljîâ-tă), nziljats (nzi-ljîâtsî), nziljati/nziljate (nzi-ljîâ- 
ti) - (ună cu zilipsit) § nziljari/nziljare (nzi-ljîâ-ri) sf nziljeri 
(nzi-ljîerî) - (ună cu zilipsiri) ex: nziljarea (tra s-zilipsească pri 
cariva) nu aundzeashti a unui om bun § zilipseari/zilipseare 
(zi-lip-seâ-ri) sf zilipseri (zi-lip-se-ri) - (unâ cu zilipsiri) § zu- 
lipsescu (zu-lip-ses-cu) vb IV shi II zulipsii (zu-lip-siî), zulip- 
seam (zu-lip-seâmu), zulipsitâ (zu-lip-si-tâ), zulipsiri/zulipsire 
(zu-lip-si-ri) - (ună cu zilipsescu) § zulipsit (zu-lip-situ) adg 
zulipsită (zu-lip-si-tâ), zulipsits (zu-lip-sitsî), zulipsiti/zulipsite 
(zu-lip-si-ti) - (ună cu zilipsit) § zulipsiri/zulipsire (zu-lip-si- 
ri) sf zulipsiri (zu-lip-sirî) - (ună cu zilipsiri) § zulipseari/zu- 
lipseare (zu-lip-seâ-ri) sf zulipseri (zu-lip-se-ri) - (ună cu 
zilipsiri) § ziljar (zi-ljîâru) adg ziljarâ (zi-ljîâ-ră), ziljari (zi- 
ljîârî), ziljari/ziljare (zi-ljîâ-ri) - tsi ari zilj pri cariva i tră tsiva; 
zuljar, zilipsearic, zilipisearic, zuljaric, ănchizmataric, nchiz- 
mataric, ftuniros, ftunjarcu, ergataric {ro: invidios, gelos} ffr: 
envieux, jaloux} {en: envious, convoiteux, jealous} § zilip- 
searic (zi-lip-seâ-ricu) adg zilipsearică (zi-lip-seâ-ri-că), zilip- 
searits (zi-lip-seâ-ritsî), zilipsearitsi/zilipsearitse (zi-lip-seâ-ri- 
tsi) - (ună cu ziljar) § zilipisearic (zi-li-pi-seâ-ricu) adg zilipi- 
searică (zi-li-pi-seâ-ri-că), zilipisearits (zi-li-pi-seâ-ritsî), zilipi- 



searitsi/zilipisearitse (zi-li-pi-seâ-ri-tsi) - (ună cu ziljar) § 
zuljar (zu-ljîâru) adg zuljară (zu-ljîâ-ră), zuljari (zu-ljîârî), 
zuljari/zuljare (zu-ljîâ-ri) - (ună cu ziljar) § zuljaric (zu-ljîâ- 
ricu) adg zuljaricâ (zu-ljîâ-ri-că), zuljarits (zu-ljîâ-ritsî), zuljari- 
tsi/zuljaritse (zu-ljîâ-ri-tsi) - (ună cu ziljar) 
ziljar (zi-ljîâru) adg - vedz tu zilj 

zilji/zilje (zi-lji) sf zilji/zilje (zi-lji) - dauăli hălâts (mădulari), di- 
unâ parti sh-di-alantâ a caplui, cu cari omlu (pravda) avdi sh- 
cari ari trei părtsâ, cu-atsea di nafoarâ tsi s-veadi ca ună soi di 
pheat, hunii, sh-alanti dauă (di mesi sh-di nâuntrul a caplui) tsi 
nu s-ved; ureaclji {ro: ureche} ffr: oreille} {en: ear} 

zimbili/zimbile (zim-bi-li) sf- vedz tu zambilă 2 

zimbirec (zim-bi-recu) sm zimbirets (zim-bi-retsî) - 1 : partea di 
ningă brava-a ushiljei cari, cu pindzearea-a ljei cătră nghios cu 
măna, dishcljidi i ncljidi usha; 2: aroata njicâ di nafoarâ a unei 
săhati cu cari s-curduseashti; zămbărec, zimbirechi, zumbă- 
rechi {ro: clanţă: resort (de ceasornic)} ffr: poignee de porte; 
ressort (d'une montre)} {en: door handle; (watch) spring} ex: 
nvârtea zimbireclu tra si s-dishcljidâ usha § zămbărec (zăm- 
bă-recu) sm zâmbârets (zâm-bă-retsî) - (ună cu zimbirec) § 
zimbirechi/zimbireche (zim-bi-re-chi) sf zimbirechi (zim-bi- 
rechi) - (ună cu zimbirec) § zumbărechi/zumbăreche (zum- 
bă-re-chi) sf zumbărechi (zum-bă-rechi) - (ună cu zimbirec) 

zimbirechi/zimbireche (zim-bi-re-chi) sf- vedz tu zimbirec 

zimnic (zim-nicu) sn zimnitsi/zimnitse (zim-ni-tsi) - udă cama 
aratsi tsi s-află di-aradâ sum casă, iu s-tsăn tră ma multu chiro 
(tră earnă) lucri (di-aradă trâ măcari sh-beari ca, bunăoară, 
talari cu cash, yinuri, etc); tsilar, tsâlar, tsâlari, chilar, catoi, 
catoyi, izbă, bimtsă, pimnitsâ, pleamnitsă, pleamitsă, 
pleavnitsă {ro: pivniţă} ffr: cellier, cave} {en: cellar, 
basement} 

zimnjusescu (zim-njîu-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu znjii 

zimnjusiri/zimnjusire (zim-njîu-sî-ri) sf- vedz tu znjii 

zimnjusit (zrm-njîu-situ) adg - vedz tu znjii 

zinghin (zin-ghinu) adg zinghină (zin-ghi-nâ), zinghinj (zin- 
ghînjî), zinghini/zinghine (zin-ghi-ni) - un tsi ari multă aveari 
(avutsâlji); avut, bugat, mbugat, arhundu, arhundă, ciurbagi, 
tsinghin, nicuchir {ro: bogat} ffr: riche} {en: rich} ex: feati 
zinghini (avuţi) 

zingir (zin-giru) sn - vedz tu singir 

zintunji/zintunje (zin-tu-nji) sf zinUinji/zintunje (zin-tu-nji) - 
mulţimi di oaminj cari suntu di idyea arăzgă (mulţi ori, 
zburâscu idyea limbă, au idyea pişti sh-cari s-aduchescu că fac 
parti dit idyiul popul, că au i că nu au un stat di-a lor); fară, 
popul, poplu, mileti, ghimtă, gintă, ginţi, ginsâ, yenos, ratsâ 
{ro: neam, popor} ffr: race, peuple, nation} {en: race, nation, 
people} ex: o, zintunja (miletea)-a mea-armănească, cu-ahtări 
gionj nu cheri văroară 

zitimă (zi-ti-mă) sf zitimati/zitimate (zi-ti-ma-ti) - paradzlji tsi 
s-adună la bisearicâ di la lumi, după tsi dghivăseashti premii; 
ntribari, căftari {ro: chestiune; banii adunaţi la biserică cu 
cheta} ffr: question, demande, l'argent qu'on amasse dans 
l'eglise en faisant la quete} {en: question, collection made in 
the church after the mass} 

zitisi/zitise (zi-ti-si) sf zitisi (zi-tisî) - sizitisi, zbor, cuvendă, 
muabeti, lafi, lâcărdii, umilii {ro: discuţie} ffr: discussion, 
debăt} {en: discussion, debate} § sizitisi/sizitise (si-zi-ti-si) sf 
sizitisi (si-zi-tisî) - (ună cu zitisi) 

zivgari/zivgare (ziv-ghâ-ri) sf zivgări (ziv-ghărî) - parei di dauă 
lucri tsi suntu di-unâ soi (ca, bunăoară, dauă lâpudz, dauă 
păputsă, etc.) shi s-află di-aradă deadun; parei di dauă lucri tsi 
nu suntu di-ună soi ma s-află di-aradâ deadun (ca, bunăoară, 
un bărbat cu vruta i nicuchira-a lui); tsi s-află mpârtsăts tu 
parei di doi câţi doi; ashi cum easti un lucru fatsă di-alantu 
lucru dit ună parei di doauâ lucri; ashi cum easti sotslu-a unui 
lucai fatsă di-un altu lucai cu cari s-află deadun; păreaclji, 
preaclji, ciftei, giugii, jugii {ro: pereche} ffr: paire, couple} 
{en: pair, couple} 

zivgărlichi/zivgărliche (ziv-ghăr-li-chi) sf- vedz tu zivyit 

zivghari/zivgare (ziv-ghâ-ri) sf zivghâri (ziv-ghărî) - ună cu 
zivgari 
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zivghărlichi/zivghârliche (ziv-ghâr-li-chi) sf zivghârlichi (ziv- 

ghâr-lichî) - una cu zivgârlichi 
zivine (zi-vi-ne) sm - vedz tu vizne 

zivyit (ziv-yitu) sm zivyits (ziv-yîtsî) - atsel tsi ară agrili 
(lucreadză sh-bâneadză di-aestu lucru); arâtor, uraci, araci {ro: 
plugar, agricultor} {fr: laboureur, agricultew; fermier} {en: 
tiller, ploughman, farmer} § zivgărlichi/zivgărliche (ziv-ghâr- 
lî-chi) sf zivgârlichi (ziv-ghâr-lîchî) - tehnea sh-lucru di zivyit 
{ro: plugărit} {fr: labourage} {en: tilling, ploughing} ex: s- 
alasă Mitri di picurârlichi shi s-acatsă di zivgârlichi 

zixescu (zic-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu zigă 

zixiri/zixire (zic-si-ri) sf- vedz tu zigă 

zixit (zic-situ) adg - vedz tu zigă 

ziyisescu (zi-yi-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu zigă 

ziyisiri/ziyisire (zi-yi-si-ri) sf - vedz tu zigă 

ziyisit (zi-yi-situ) adg - vedz tu zigă 

zizanigi (zi-za-ni-gi) sm, sf, adg - vedz tu zizanj 

zizanj (zi-zânjîu) sn zizanj i/zizanje (zi-zâ-nji) - atsea tsi fatsi 
omlu cu minciunj (bagă ntsăpături, bagâ schinj, bagă fitilji, 
bagă angrănji) tra si sh-agiungă scupolu ascumtu tsi sh-lu-ari 
tu minţi; munăfic, munăficlichi, munuflichi, muzavirlăchi, 
anghidz, schinâturâ, schinj, fitilji; {ro: intrigă} {fr: intrigue} 
{en: intrigue} § zizanigi (zi-za-ni-gi) sm, sf, adg 
zizanigioanji/zizanigioanje (zi-za-ni-gîoâ-nji), zizanigeadz (zi- 
za-ni-geâdzî), zizanigioanji/zizanigioanje (zi-za-ni-gîoâ-nji) - 
omlu tsi bagâ zizanj i tra si sh-agiungâ scupolu ascumtu tsi sh- 
lu ari tu minţi; muzavir, munăfic, curcusur {ro: intrigant} {fr: 
intrigant} {en: intriguer, schemer} 

zlapi/zlape (zlâ-pi) sf zlăchi (zlăchî) - vedz tu zulapi 

zloată 1 (zloâ-tă) sf - vedz tu sloată 

zloată 2 (zloâ-tă) sf zlots (zlotsî) - pârâ veclju nturtsescu (trei 
carturi dit un pheastru); zlot, zlotă; (expr: lu-adrai groslu zloată 
= chirui paradz) {ro: zlot, veche monedă turcească} {fr: 
ancienne monnaie turque} {en: old Turchish money} ex: cu- 
unâ zloată calpâ n pungă; lu-adrăm groslu zloată (expr: avem 
cheardiri) § zlot (zlotu) sm zlots (zlotsî) - (ună cu zloată 2 ) ex: 
ded pi pelă doi aslanj sh-un zlot § zlotă (zlo-tă) sf zlots (zlotsî) 
- (ună cu zloată 2 ) 

zlot (zlotu) sm - vedz tu zloată 2 

zlotă (zlo-tă) sf - vedz tu zloată 2 

zmală (zmâ-lă) sf zmali/znale (zmâ-li) - hălati ca ună soi di 
schipari (copă, mânâcopă) stronghilă, cu cari marangadzlji 
lucreadză lemnul {ro: un fel de teslă} {fr: espece de 
herminette ronde} {en: a kind of round adze} 

zmeană (zmeâ-nă) sf zmeani/zmeane (zmeâ-ni) - stranj di 
păndză tsi s-poartă ma nghios di mesi shi sum pantaloni; 
sindrofi, donci, donuri; (expr: 1 : nu-am zmeană la cur = hiu 
multu oarfăn, nu-am dip tsiva; nu-am nitsi ascucheat ăn gură; 
nu-am cu tsi să-nj suflu narea; 2: li umplu (zmeanili, di frică) 
= mi-aspar multu, lâhtărsescu multu; nj-easti multă frică) {ro: 
izmana} {fr: braie, calegon} {en: underwear, underpants} ex: 
zmeana sh-ari prăcăzonlu; fratslji li umplură zmeanili di frică 
(expr: s-aspărearâ multu); amirâlu li umplu di frică (expr: s- 
aspăre multu); sh-umplu zmeanili (lu-acătsă ună mari lâhtară) 

zmelciu (zmel-cîu) sm zmelci (zmel-ci) - prici njică, cu truplu 
moali, tsi sta di-aradă rut chirolu tu-ună soi di casă (găoaci, 
burlidâ, căfasi) shutsătă, pri cari u poartă cu ea tuti locurli iu s- 
dutsi, tu cari s-tradzi shi s-apănghiseashti căndu da di piriclju, 
sh-cari s-tradzi azvarna pri loc sh-alasâ ună urmă măzgoasâ 
pri-aclo iu treatsi; melcu, cărnash; (expr: 1 : zmelciu cu sămar 
= zmelciu cu casă; 2: zmelciu gulishan = zmelciu fără casă) 
{ro: melc} {fr: escargot, colimacon} {en: snail} ex: un aush cu 
casa după năs (angucitoari: zmelciul); fatsi nă tăpsii cu 
zmelci; am mâcată ciorbă di zmelci cu casa-a lor § melcu 
(mel-cu) sm meltsi (mel-tsi) - (ună cu zmelciu) ex: nu lj-u 
bună meltsilj 

zmelciu cu sămar - vedz tu zmelciu 

zmelciu gulishan - vedz tu zmelciu 

zmeu' (zmeu) sm zmei (zmeî) - hiintsă dit părmiti (tu pârmitili 
xeani ună năpărtică) ghigantâ sh-arauâ, tsi easti di-aradă 
azvimtă di-un gioni aleptu; stihiu, lamnji, lami, mostru; (fig: 



zmeu = multu gioni) {ro: zmeu, balaur} {fr: dragon fabuleux} 
{en: dragon} ex: na-1 zmeulu (stihiulu) azbuirător; acâtsats-nji 
caljlji zmei (fig: gionj ca zmeilji) 

zmeu 2 (zmeu) sm zmei (zmeî) - giucăreauă (cârti alăchită pi un 
trup adrat di limnici) cari, ligată cu un spangu lungu tsi easti 
tsânut tu mână di cilimeanj, azboairă căndu easti pimtă di 
vimtu; pitachi, letacică, litacică {ro: zmeu (jucărie)} {fr: cerf 
volant} {en: kite} ex: ficiorlu s-agioacâ cu un zmeu (pitachi) 

zmichear (zmi-chîâru) sm, sf, adg - vedz tu huzmeti 

zmilară (zmi-lâ-ră) sf zmilări (zmi-lărî) - hălati di cilichi, ca 
ună soi di sfinâ (scărpă) tăljitoasâ, cu (i fără) mănar, cu cari 
marangadzlji pilichisescu (hărăxescu, talji, etc.) lemnul {ro: 
daltă} {fr: ciseau} {en: chisel} 

zminut (zmi-nâtu) (mi) vb I - vedz tu minut 

zminutari/zminutare (zmi-nu-tâ-ri) sf- vedz tu minut 

zminutat (zmi-nu-tâtu) adg - vedz tu minut 

zmirnă (zmir-nâ) sf zmirni/zmirne (zmir-ni) - arucină loată di 
la un arburi dit locurli caldi, cari da ună anjurizmă mushată sh- 
ahoryea di alanti anjurizmi, ufilisită tu bisearică di preftsă, la 
mortsă trâ mbălsămarea-a truplui sh-la fătsearea di yitrii {ro: 
smirnă} {fr: myrrhe} {en: myrrh} ex: ca mortu cu zmirnă shi 
cu savan 

zmoatic (zmoâ-ticu) (mi) vb I zmuticai (zmu-ti-câî), zmuticam 
(zmu-ti-câmii), zmuticată (zmu-ti-câ-tâ), zmuticari/zmuticare 
(zmu-ti-câ-ri) - fac pri cariva tra s-nu poată s-adilji (s-lja 
anasa); stringu (apitrusescu) cu ahâtă dinami că omlu nu mata 
poati s-lja anasă; stringu cu multă puteari; vatăm ună hiintsă 
cu apitrusirea (plăciutarea, strindzearea, chisarea, etc.) tsi lj-u 
fac; zmurtic, zdrumin, zdroamin, stulcinedz, stulcin, sturcin, 
stultsin, strucinedz, strucin, zdruncin, zdrucin, plăciutedz, 
pliciutedz, nturtedz, ndurtedz, chisedz {ro: stălci, shivi, 
zdrobi, sfărâma; sufoca, înnăbuşi} {fr: serrer, briser, ecraser, 
mutiler, sujfoquer} {en: press, squeeze, break, sujfocate} ex: s- 
nu u zmoatică (zdroamină, stultsină) tsiva; prunili coapti si 
zmuticară (chisarâ, plăcitară) § zmuticat (zmu-ti-câtu) adg 
zmuticată (zmu-ti-câ-tă), zmuticats (zmu-ti-câtsî), zmutica- 
ti/zmuticate (zmu-ti-câ-ti) - tsi nu mata poati s-adilji; tsi sh-ari 
durută anasa di strindzearea (apitrusirea) tsi-lj si featsi; tsi 
easti stres cu multă puteari; tsi easti vătămat cu apitrusirea 
(plăciutarea, strindzearea, chisarea, etc.) tsi lj-u fac; zmurticat, 
zdruminat, stulcinat, sturcinat, stultsinat, strucinat, zdruncinat, 
zdrucinat, plăciutat, pliciutat, nturtat, ndurtat, chisat {ro: 
stălcit, strivit, zdrobit, sfărâmat, sufocat, înnăbuşit} {fr: serre, 
brise, ecrase, mutile, suffoque} {en: pressed, squeezed, 
broken, suffocated} ex: erghi zmuticati (zdruminati, stulcinati) 
§ zmuticari/zmuticare (zmu-ti-câ-ri) sf zmuticări (zmu-ti-cărî) 
- atsea tsi s-fatsi căndu ună hiintsă (un lucru) easti zmuticat; 
zmurticari, zdruminari, stulcinari, sturcinari, stultsinari, stru- 
cinari, zdruncinări, zdrucinari, plăciutari, pliciutari, nturtari, 
ndurtari, chisari {ro: acţiunea de a stălci, de a strivi, de a 
zdrobi, de a sfărâma, de a sufoca, de a înnăbuşi; stălcire, 
strivire, zdrobire, sfărâmare, sufocare} {fr: action de serrer, 
de briser, d' ecraser, de mutiler, de suffoquer} {en: action of 
pressing, of squeezing, of breaking, of sufocating} § zmurtic 
(zmur-ticu) (mi) vb I zmurticai (zmur-ti-câî), zmurticam 
(zmur-ti-câmu), zmurticatâ (zmur-ti-câ-tă), zmurticari/zmur- 
ticare (zmur-ti-câ-ri) - (ună cu zmoatic) ex: ficiuriclu si zmur- 
tică (muri că nu putu s-lja anasă) tu fashi; feata si zmurtică 
(canda sh-chiru anasa) shi-lj dzăsi; arăsiră că si zmurticară § 
zmurticat (zmur-ti-câtu) adg zmurticatâ (zmur-ti-câ-tă), zmur- 
ticats (zmur-ti-câtsî), zmurticati/zmuticate (zmu-ti-câ-ti) - 
(ună cu zmuticat) § zmurticari/zmurticare (zmur-ti-câ-ri) sf 
zmurticări (zmur-ti-cărî) - (ună cu zmuticări) 
zmuldzeari/zmuldzeare (zmul-dzeâ-ri) sf- vedz tu zmulgu 
zmuldziri/zmuldzire (zmul-dzi-ri) sf- vedz tu zmulgu 
zmulgu (zmul-gu) (mi) vb III shi II zmulshu (zmul-shîu), zmul- 
dzeam (zmul-dzeâmu), zmulsâ (zmiil-sâ) shi zmultă (zmul-tă), 
zmuldziri/zmuldzire (zmul-dzi-ri) shi zmuldzeari/zmuldzeare 
(zmul-dzeâ-ri) - trag cu puteari tra s-pot si scot (s-min) tsiva 
dit loclu iu s-află; lu-arap un lucru dit mănjli-a unui; mi scol 
sh-mi hiumusescu dit loclu iu hiu tra s-mi duc iuva; mi dispar- 
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tu (mi dizlichescu) dinapandiha di tsiva i cariva; azmulgu, diz- 
grăbun, arap, arachi, arâchescu, arichescu, archescu, scot, trag, 
deapir (perlu, peanili), etc; (expr: 1: nji zmulgu perlji (din 
cap) = fac (auriu i plăngu) ca atumtsea căndu-nj zmulgu perlji 
din cap; nj-aspun durearea cu plândzeri sh-cu dzeamiti; mi- 
anciup cu cariva (nâ scutem perlji); mi deapir, dzem, ncănes- 
cu, shcljimur, nilsescu, etc; 2: lu zmulgu = 1-ljau tut tsi ari, lj- 
dispolj, 1-bilescu, etc.) {ro: smulge} {fr: arracher} {en: snatch, 
tear out, puii away} ex: zmulgu (deapir) gâljina di peani; 
zmulgu (u scot dit loc, cur) earba dit grădină; tradzi sh-li 
zmuldzi dit arădătsinâ; li zmulsi unâ câţi una; arburli dit loc 
zmuldzea; nu si zmuldzea (nu-lj si-arichea, nu-lj si fudzea) din 
bratsă-lj § zmulsu (zmul-su) adg zmulsâ (zmul-să), zmulshi 
(zmul-shi), zmulsi/zmulse (zmiil-si) - tsi easti traptu cu puteari 
tra s-hibă scos i minat di tr-un loc; tsi easti arâchit dit mânjli-a 
unui; tsi easti dipârtat i dizlichit dinapandiha di tsiva i cariva; 
zmultu, azmulsu, azmultu, dizgrăbunat, arâchit, arichit, archit, 
scos, traptu, dipirat, etc. {ro: smuls} {fr: arrachej {en: 
snatched, torn out, pulled away} § zmultu (zmul-tu) adg 
zmultâ (zmul-tă), zmultsâ (zmul-tsă), zmulti/zmulte (zmiil-ti) 
- (unâ cu zmulsu) § zmuldziri/zmuldzire (zmiil-dzi-ri) sf 
zmuldziri (zmiil-dzirî) - atsea tsi s-fatsi cându si zmuldzi 
tsiva; zmuldzeari, azmuldziri, azmuldzeari, dizgrăbunari, 
arăchiri, arichiri, archiri, scuteari, trâdzeari, dipirari, etc. {ro: 
acţiunea de a smulge; smulgere} {fr: action d 'arracher} {en: 
action of snatching, of tearing out, of pulling away} § 
zmuldzeari/zmuldzeare (zmul-dzeâ-ri) sf zmuldzeri (zmul- 
dzeri) - (ună cu zmuldziri) ex: aclo s-videai di peri zmuldzeri 
(expr: anciupări, dzeamiti, plândzeri, aurlări) § azmulgu (az- 
miil-gu) (mi) vb III shi II azmulshu (az-mul-shîu), azmul- 
dzeam (az-mul-dzeâmu), azmulsă (az-mul-să) shi azmultâ (az- 
mul-tă), azmuldziri/azmuldzire (az-mul-dzi-ri) shi azmuldzea- 
ri/azmuldzeare (az-mul-dzeâ-ri) - (ună cu zmulgu) § azmulsu 
(az-mul-su) adg azmulsâ (az-mul-să), azmulshi (az-mul-shi), 
azmulsi/azmulse (az-miil-si) - (unâ cu zmulsu) § azmultu (az- 
miil-tu) adg azmultâ (az-mul-tă), azmultsă (az-miil-tsă), 
azmulti/azmulte (az-miil-ti) - (ună cu zmulsu) § azmuldzi- 
ri/azmuldzire (az-mul-dzi-ri) sf azmuldziri (az-mul-dzirî) - 
(ună cu zmuldziri) § azmuldzeari/azmuldzeare (az-mul-dzeâ- 
ri) sf azmuldzeri (az-mul-dzerf) - (unâ cu zmuldziri) 

zmulsu (zmul-su) adg - vedz tu zmulgu 

zmultu (zmul-tu) adg - vedz tu zmulgu 

zmurtic (zmur-ticu) (mi) vb I - vedz tu zmoatic 

zmurticari/zmurticare (zmur-ti-câ-ri) sf- vedz tu zmoatic 

zmurticat (zmur-ti-câtu) adg - vedz tu zmoatic 

zmuticari/zmuticare (zmu-ti-câ-ri) sf- vedz tu zmoatic 

zmuticat (zmu-ti-câtu) adg - vedz tu zmoatic 

znjii/znjie (znji-i) sf znjii (znjiî) - cheardirea tsi u-ari cariva di la 
un lucru tsi-1 fatsi, di la unâ alish-virishi tsi fatsi (tsi lu-ari), di 
la unâ mufluzlâchi (falimentu), etc; aspărgăciunea tsi s-fatsi la 
unâ casâ, la tutiputa tsi lândzidzashti, etc; zârari, cheardiri, 
aspârgâciuni, hătai, vlapsim, vlăpsiturâ, dâmâ, etc. {ro: pagu- 
bă} {fr: dommage, degăt} {en: damage} ex: di-nj curmară 
mari znjii (di nj-adusirâ mari cheardiri); di ntribari, znjii nu- 
avea (nu chirea tsiva); prâvdzâli a lor nâ featsiră multă znjii 
(aspârgâciuni); pi tsi bagă mâna, fatsi znjii § znjisescu (znji- 
ses-cu) (mi) vb IV znjisii (znji-siî), znjiseam (znji-seâmu), 
znjisitâ (znji-si-tă), znjisiri/znjisire (znji-si-ri) - fac znjii; cher 
la ună alish-virishi; nji s-aspardzi un lucru; znjiisescu, zim- 
njusescu, vlâpsescu, zărărisescu {ro: păgubi} {fr: causer du 
dommage} {en: cause (do) damage to} ex: s-nu mi znjiseshti 
(s-nu-nj fatsi znjii) multu; multu znjisiră (avură mari znjii, 
chirurâ multu) antsârtsu § znjisit (znji-situ) adg znjisită (znji- 
si-tâ), znjisits (znji-sitsî), znjisiti/znjisite (znji-si-ti) - tsi ari 
pătsâtă unâ znjii; tsi ari chirută; znjiisit, zimnjusit, vlâpsit, 
zârârisit {ro: păgubit} {fr: ă qui on a cause du dommage} {en: 
who has suffered a damage} § znjisiri/znjisire (znji-si-ri) sf 
znjisiri (znji-sirî) - atsea tsi s-fatsi cându si znjiseashti tsiva; 
znjiisiri, zimnjusiri, vlăpsiri, zârârisiri {ro: acţiunea de a 
păgubi; păgubire} {fr: action de causer du dommage} {en: 
action of causing (of doing) damage to} § znjisearic (znji-seâ- 



ricu) adg znjisearică (znji-seâ-ri-că), znjisearits (znji-seâ-ritsî), 
znjisearitsi/znjisearitse (znji-seâ-ri-tsi) - (atsel) tsi fatsi i adutsi 
znjii {ro: păgubitor} {fr: celui qui cause du dommage} {en: 
the one who causes (does) a damage} ex: muljarea-aestă easti 
znjisearică (tsi n-adutsi znjii) § znjiisescu (znji-i-ses-cu) (mi) 
vb IV znjiisii (znji-i-siî), znjiiseam (znji-i-seâmu), znjiisită 
(znji-i-si-tă), znjiisiri/znjiisire (znji-i-si-ri) - (ună cu znjisescu) 
ex: vru arâu s-lu znjiisească § znjiisit (znji-i-situ) adg znjiisită 
(znji-i-si-tă), znjiisits (znji-i-sitsî), znjiisiti/znjiisite (znji-i-si-ti) 
- (ună cu znjisit) § znjiisiri/znjiisire (znji-i-si-ri) sf znjiisiri 
(znji-i-sirî) - (ună cu znjisiri)§ zimnjusescu (zim-njîu-ses-cu) 
(mi) vb IV zimnjusii (zim-njîu-sff), zimnjuseam (zim-njîu- 
seâmu), zimnjusită (zim-njîu-si-tă), zirnnjusm/zimnjusire 
(zim-njîu-si-ri) - (unâ cu znjisescu) § zimnjusit (zim-njîu-situ) 
adg zimnjusitâ (zim-njîu-si-tă), zimnjusits (zim-njîu-sitsî), 
zinmjusiti/zimnjusite (zim-njîu-si-ti) - (unâ cu znjisit) ex: 
shadi ca un gumar zimnjusit § zimnjusiri/zimnjusire (zim- 
njîu-si-ri) sf zimnjusiri (zim-njîu-sirî) - (ună cu znjisiri) 

znjiisescu (znji-i-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu znjii 

znjiisiri/znjiisire (znji-i-si-ri) sf- vedz tu znjii 

znjiisit (znji-i-situ) adg - vedz tu znjii 

znjisearic (znji-seâ-ricu) adg - vedz tu znjii 

znjisescu (znji-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu znjii 

znjisiri/znjisire (znji-si-ri) sf- vedz tu znjii 

znjisit (znji-situ) adg - vedz tu znjii 

znjurâ (znjîii-ră) sf znjuri/znjure (znjîu-ri) - ună soi di arug cu 
lumâchi tsi au schini (tsi fatsi lilici albi shi yimishi njits, 
aroshi, multu anjurizmati, tsi suntu nostimi tu mâcari); 
yimisha faptă di-aestu arug; aznjurâ, câpincă, amurâ {ro: 
zmeură} {fr: framboise} {en: raspbeny} ex: tu vuloaga-atsea 
di znjurâ - aznjurâ (az-njiu-ră) sf aznjuri/aznjure (az-njîu-ri) - 
(ună cu znjurâ) ex: ficiorlu njarsi ti-aznjură; ursa u caftâ multu 
aznjurâ 

znoit (zno-itu) adg znoită (zno-i-tă), znoits (zno-itsî), znoi- 
ti/znoite (zno-i-ti) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; 
vedz znuit 

znuescu (znu-îes-cu) (mi) vb IV - vedz tu nou 
znuiri/znuire (znu-i-ri) sf- vedz tu nou 
znuit (znu-itu) adg - vedz tu nou 
zoc (zocu) sn - vedz tu zvungu 

zof (zofu) sn zofuri (zo-furî) ploai tsi cadi multă sh-cu multâ- 
agunjii (ca cu găleata); zdărci, dârei, ploai, furtună, borâ, 
tufani, sindilii, chiameti {ro: ploaie torenţială; furtună} {fr: 
pluie torrentielle; orage, tempete} {en: torrential rain; storm} 
ex: deadi zof aoaltari 

zofi/zofe (zo-fi) sf pl(?) - vedz tu stofâ 

zofnic (zof-nicu) adg zofnică (zof-ni-câ), zofnits (zof-nitsî), 
zofhitsi/zofhitse (zof-ni-tsi) - tsi easti njic, vârtos, cu puteari, 
ndisat tu trup sh-dănăseashti ghini; sfârciu, putut, zdumban, 
sărchiros, etc. {ro: mic îndesat ş viguros} {fr: trapu et 
vigoureux} {en: stocky and vigorous} ex: aveam nă mulâ 
zofnică (njică di boi ma sănătoasă, putută) 

zonă (zo-nă) sf- vedz tu zună 

zorba' (zor-ba) adv- vedz tu zori' 

zorba 2 (zor-bâ) sm - vedz tu zurbă 

zorea (zor-ca) - vedz tu zorî 

zori'/zore (zo-ri) sf fărâ pl -zbor tsi-aspuni ună stări di-ananghi, 
di fătseari lucrili greu, căndu nu vrei s-li fats lucrili, etc; 
dhisculii, greatsâ, ananghi, silă, fortsâ, niisihii; (expr: 1 : zorea 
(greulu) ti nveatsă = va sâ nvets s-lu fats un lucru, căndu ai 
ananghi, că shtii i că nu shtii cum s-lu fats; 2: zorea heari 
frândzi = ananghea tsă da puteari s-fatsi lucri tsi nu pistipseshti 
câ pots s-li fats; 3: nu nj-u zorea; nu-am zori = nu-am ananghi, 
nu mi meală) {ro: greu, greutate, nevoie, dificultate; forţă, 
nelinişte} {fr: besoin, peine; force, contrainte; inquietude} 
{en: difficulty, need, force, uneasiness} ex: veadi zori (greatsă) 
mari; poati s-trec, vahi, fără zori (lishor, efcula, fărâ greatsă); 
vinji cu mari zori (cu multă greatsă); macă mor, tsi zori-a 
portsă? (expr: tsi-ananghi va s-ai?); u lja cu zorea (cu fortsa, 
cu sila, fără volja-a ljei); căndu va s-veadă zori (ananghi) va s- 
toarnă; vidzum zori (greatsă, ananghi) mari; cari u vidzură zori 
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(greu); tsi zori (nivolji, ananghi) ti-avinâ? lj-ded yitrii cu zori 
(greu, cu fortsa); cari u vidzurâ zori (greu); cu zori (greu) s- 
hrânească; nu nj-u zorea (expr: nu-am ananghi) di arăulu 
Martsu; s-nu-ai zori (s-nu-ai ananghi, s-nu ti mealâ); am cum! 
dzătsi arăulu, nj-u zorea (expr: am ananghi mini, mi meală), că 
ti ashteaptă tini? § zorP/zore (zo-ri) adv - (lucru tsi s-fatsi) cu 
greatsâ, cu sila, di nivolji, etc; zorbea, zorea {ro: greu, dificil} 
ffr: difiicilement, peniblementj {en: with difficulty} ex: fii ca 
zori (nj-fii greu) până loai dzeana; zori altâoarâ (va hibă greu, 
dhiscula altâoarâ) s-mi-adutseari Dumnidzălu; zori lucru (greu 
lucru easti) cumnicarea § zorba' (zor-ba) adv invar - cu zorea, 
zorea, cu sila, cu pârduna, cu fortsa, etc. {ro: cu sila, cu forţa} 
ffr: par contrainte, de force} {en: with force, fiorcefully} ex: s- 
arăchească cu zorba (sila); cu achicâsiri, nu cu zorba (fortsa); 
vinji cu zorba § zorea (zor-ca) sf, adv invar - (ună cu zorba) 
ex: u lo zorea (cu zorea) 
zoriVzore (zo-ri) adv - vedz tu zori' 

zorită (zor-nă) sf zorni/zorne (zor-ni) - hâlati (ca una ploaci 
suptsâri di os, metal, plastică cu dintsâ di-unâ parti), fapta 
maxus tri discâcearea-a hirilor di per din cap (cu cari perlu 
easti adunat shi faptu s-aspunâ ndreptu); hâlati di metal cu 
dintsâ (tsi sh-u-adutsi cu ploacea di ma nsus) cu cari s-discaci 
itsi soi di hiri; hâlati (ma multu la plural) cu cari s-discaci, s- 
dizmeastică hirili (di lână) dit arăzboi (scamnu di-arâzboi); 
cheaptini, zugrană, dzugranâ, discăcitor, discăcior, gribâ, 
griblâ, glibâ {ro: pieptene} ffr: peigne, carde} {en: comb, 
card} 

zorti/zorte (zor-ti) adv - tu zburărea "cu zortf tsi va dzâcă: 
greu, cu zori, discula {ro: greu, dificil} ffr: difiicilement} {en: 
with difficulty} 

zot (zotu) adg zotâ (zo-tă), zots (zotsî), zoti/zote (zo-ti) - gioni, 
giunar, giunac, babagean, babacicu, babasheu, putut, 
ciupemic, livendu, etc. {ro: viteaz, voinic} ffr: brave, vailant} 
{en: brave, valiant} ex: hii zot (eshti gioni) 

zu (zu) sf - vedz tu dzuă 

zubeală (zu-beâ-lâ) sf zubeali/zubeale (zu-beâ-li) - mâcari tsi 
nu easti marsină; mâcari adrată cu carni (umtu, oauă, lapti, 
etc.) tsi nu s-mâcă di-atsel tsi tsâni preasinj; purinteatsâ {ro: 
mâncare de dulce} ffr: des plats gras} {en: meal made with 
meat (or eggs, milk, cheese, butter, etc.)} ex: zubealâ tu 
preasinj s-măts! 

zuduh (zu-duhu) sn - vedz tu zăduh 

zughraf (zu-ghrâfu) sm zughrahi (zu-ghrâhî) shi zughrafanj 

(zu-ghrâ-fanjî) - ună cu zugraf 
zughrană (zu-ghrâ-nă) sf zughrani/zughrane (zu-ghrâ-ni) shi 

zughrănj (zu-ghrănjî) - ună cu zugrană 
zughrăfescu (zu-ghrâ-fes-cu) vb IV zughrăfii (zu-ghră-fiî), 

zughrăfeam (zu-ghră-feâmu), zughrâfită (zu-ghrâ-fi-tă), 

zughrăfiri/zughrăfire (zu-ghră-fi-ri) - ună cu zugrăfescu 
zughrăfii/zughrăfie (zu-ghră-fi-i) sf zughrăfii (zu-ghră-fiî) - 

ună cu zugrăfii 

zughrăfiri/zughrăfire (zu-ghră-fi-ri) sf zughrâfrri (zu-gliră-firî) 

- ună cu zugrăfiri 
zughrăfisescu (zu-ghră-fi-ses-cu) vb IV zughrâfisii (zu-ghră-fi- 

sif), zughrăfiseam (zu-ghră-fi-seâmu), zughrăfisită (zu-ghră-fi- 

si-tă), zughrâfisiri/zughrâfisire (zu-ghrâ-fi-si-ri) - ună cu 

zugrăfisescu 

zughrăfisiri/zughrăfisire (zu-ghrâ-fi-si-ri) sf zughrăfisiri (zu- 

ghră-fi-sirî) - unâ cu zugrăfisiri 
zughrăfisit (zu-ghră-fi-situ) adg zughrăfisită (zu-ghrâ-fi-si-tă), 

zughrăfisits (zu-ghră-fi-sitsî), zughrăfisiti/zughrâfisite (zu- 

ghră-fi-si-ti) - unâ cu zugrăfisit 
zughrăfit (zu-ghră-firu) adg zughrâfită (zu-ghrâ-fi-tă), 

zughrăfits (zu-ghră-fitsî), zughrâfiti/zughrâfite (zu-ghrâ-fi-ti) - 

unâ cu zugrăfit 

zughrăfisescu (zu-ghrăf-ses-cu) vb IV zughrăfsii (zu-ghrăf-siî), 
zughrăfseam (zu-ghrâf-seâmu), zughrăfsitâ (zu-ghrâf-si-tâ), 
zughrăfsiri/zughrăfsire (zu-ghrăf-si-ri) - ună cu zugrăfisescu 

zughrăfsiri/zughrăfsire (zu-ghrăf-si-ri) sf zughrăfsiri (zu-ghrâf- 
sfrî) - ună cu zugrăfisiri 

zughrăfisit (zu-ghrăf-situ) adg zughrăfsitâ (zu-ghrâf-si-tă), 



zughrăfsits (zu-ghrâf-sitsî), zughrăfsiti/zughrăfsite (zu-ghrâf- 
si-ti) - ună cu zugrăfisit 
zughrăpsescu (zu-ghrăp-ses-cu) vb IV zughrăpsii (zu-ghrăp- 
sii), zughrăpseam (zu-ghrăp-seâmu), zughrâpsită (zu-ghrăp-si- 
tâ), zughrăpsiri/zughrăpsire (zu-ghrăp-si-ri) - ună cu 
zugrăpsescu 

zughrăpsiri/zughrăpsire (zu-ghrăp-si-ri) sf zughrăpsiri (zu- 

ghrăp-sirî) - unâ cu zugrăpsiri 
zughrăpsit (zu-ghrăp-situ) adg zughrâpsită (zu-ghrâp-si-tă), 

zughrăpsits (zu-ghrăp-sitsî), zughrâpsiti/zughrăpsite (zu- 

ghrăp-si-ti) - ună cu zugrăpsit 
zughrăvsescu (zu-ghrâv-ses-cu) vb IV zughrâvsii (zu-ghrăv- 

sif), zughrâvseam (zu-ghrăv-seâmu), zughrăvsită (zu-ghrăv-si- 

tâ), zughrăvsiri/zughrăvsire (zu-ghrăv-si-ri) - ună cu 

zugrăvsescu 

zughrăvsiri/zughrăvsire (zu-ghrăv-si-ri) sf zughrâvsiri (zu- 
ghrăv-sirî) - unâ cu zugrăvsiri 

zughrăvsit (zu-ghrăv-situ) adg zughrăvsită (zu-ghrăv-si-tă), 
zughrăvsits (zu-ghrăv-sitsî), zughrâvsiti/zughrăvsite (zu- 
ghrăv-si-ti) - ună cu zugrăvsit 

zugraf (zu-grâfu) sm zugrahi (zu-grâhî) shi zugrafanj (zu-grâ- 
fanjî) - omlu tsi azvistuseashti stizmili di casă; omlu tsi 
acoapirâ un lucru cu-un petur di bueauâ; omlu tsi ncundiljadză 
lucri (casi, oaminj, ponj, prâvdzâ, etc.) pi unâ fatsă (stizmă, 
lemnu, pândzâ, etc.) {ro: zugrav, vopsitor, pictor} ffr: peintre} 
{en: painter} ex: zugraflu vinji cu doi ficiori shi s-acătsâ di 
lucru § zugrăfii/zugrăţie (zu-grâ-fi-i) sf zugrăfii (zu-gră-fiî) - 
tehnea-a zugraflui; lucrul tsi-1 fatsi zugraflu; atsea tsi easi dit 
măna-a zugraflui {ro: zugrăveală} ffr: peinture} {en: pain- 
ting} ex: zugrâfia easti nâ măsturilji mushată § zugrăfisescu 
(zu-grâf-ses-cu) vb IV zugrăfsii (zu-grâf-siî), zugrâfseam (zu- 
grâf-seâmu), zugrâfsită (zu-grâf-si-tă), zugrăfsiri/zugrăfsire 
(zu-grâf-si-ri) - azvistusescu ună stizmă di casă; acoapir un 
lucru cu-un petur di bueauă; ncundiljedz lucri (casi, oaminj, 
ponj, prăvdză, etc.) pi ună fatsă (stizmă, lemnu, păndză, etc.); 
(fig: zugrâfsescu = cafru s-aspun cu gura shi zborlu cum easti 
un lucru) {ro: zugrăvi, vopsi, picta} ffr: peinturer} {en: 
paint}§ zugrăfisit (zu-grâf-situ) adg zugrâfsită (zu-grâf-si-tă), 
zugrâfsits (zu-grâf-sitsi), zugrăfsiti/zugrăfsite (zu-grâf-si-ti) - 
tsi easti dat cu bueauă; tsi easti ncundiljat {ro: zugrăvit, vopsit, 
pictat} ffr: peinture} {en: painted} § zugrăfsiri/zugrăfsire (zu- 
grâf-si-ri) sf zugrăfsiri (zu-grâf-sfrî) - atsea tsi s-fatsi căndu s- 
zugrâfseashti tsiva {ro: acţiunea de a zugrăvi, de a vopsi, de a 
picta; zugrăvire, vopsire, pictare} ffr: action de peinturer} 
{en: action of painting} § zugrăpsescu (zu-grăp-ses-cu) vb IV 
zugrâpsii (zu-grăp-siî), zugrăpseam (zu-grăp-seâmu), 
zugrâpsită (zu-grâp-si-tă), zugrăpsiri/zugrăpsire (zu-grăp-si-ri) 
- (ună cu zugrăfisescu) ex: nu pot s-lji zugrăpsescu § 
zugrăpsit (zu-grăp-siru) adg zugrâpsită (zu-grâp-si-tă), zugrăp- 
sits (zu-grâp-sitsî), zugrâpsiti/zugrăpsite (zu-grăp-si-ti) - (ună 
cu zugrăfisit) ex: părea un anghil zugrăpsit § zugrăpsiri/zu- 
grăpsire (zu-grăp-si-ri) sf zugrăpsiri (zu-grâp-sfrî) - (ună cu 
zugrăfsiri) § zugrăvsescu (zu-grăv-ses-cu) vb IV zugrăvsii 
(zu-grâv-siî), zugrăvseam (zu-grâv-seâmu), zugrăvsită (zu- 
grâv-si-tă), zugrăvsiri/zugrăvsire (zu-grăv-si-ri) - (ună cu 
zugrăfisescu) § zugrăvsit (zu-grăv-situ) adg zugrăvsită (zu- 
grâv-si-tă), zugrăvsits (zu-grăv-sitsî), zugrăvsiti/zugrăvsite 
(zu-grâv-si-ti) - (ună cu zugrăfisit) § zugrăvsiri/zugrăvsire 
(zu-grâv-si-ri) sf zugrăvsiri (zu-grăv-sfrî) - (unâ cu zugrăfsiri) 
§ zugrăfescu (zu-gră-fes-cu) vb IV zugrăfii (zu-gră-fiî), 
zugrâfeam (zu-gră-feâmu), zugrăfită (zu-gră-fi-tă), zugrâfi- 
ri/zugrâfire (zu-gră-fi-ri) - (ună cu zugrăfisescu) ex: puitim cu 
un zugraf s-nâ zugrăfească bisearica cu-ună njilji di liri § 
zugrăfit (zu-gră-fitu) adg zugrăfită (zu-gră-fi-tă), zugrâfits (zu- 
grâ-fitsî), zugrăfiti/zugrâfite (zu-grâ-fi-ti) - (ună cu zugrăfisit) 
ex: easti zugrăfită bisearica fără cusuri § zugrăfiri/zugrăfire 
(zu-grâ-fi-ri) sf zugrăfiri (zu-gră-firf) - (unâ cu zugrăfsiri) ex: 
1-adrâ nă mushată zugrăfiri § zugrăfisescu (zu-grâ-fi-ses-cu) 
vb IV zugrăfisii (zu-gră-fi-siî), zugrăfiseam (zu-gră-fi-seâmu), 
zugrâfisitâ (zu-grâ-fi-si-tă), zugrăfisiri/zugrâfisire (zu-gră-fi-si- 
ri) - (ună cu zugrăfisescu) § zugrăfisit (zu-gră-fi-situ) adg zu- 
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grâfisitâ (zu-gră-fi-si-tă), zugrâfisits (zu-gră-fi-sitsî), zugrăfisi- 
ti/zugrăfisite (zu-gră-fi-sî-ti) - (unâ cu zugrâfsit) § zugrăfisi- 
ri/zugrăfisire (zu-gră-fi-si-ri) sf zugrăfisiri (zu-grâ-fi-sfrî) - 
(unâ cu zugrăfsiri) 
zugrană (zu-grâ-nâ) sf- vedz tu dzugrană 
zugrăfescu (zu-gră-fes-cu) vb IV - vedz tu zugraf 
zugrăfii/zugrăfie (zu-grâ-fî-i) sf- vedz tu zugraf 
zugrăfiri/zugrăfire (zu-grâ-fî-ri) sf - vedz tu zugraf 
zugrăfisescu (zu-gră-fi-ses-cu) vb IV - vedz tu zugraf 
zugrăfisiri/zugrăfisire (zu-grâ-fi-sî-ri) sf - vedz tu zugraf 
zugrăfisit (zu-gră-fi-situ) adg - vedz tu zugraf 
zugrăfit (zu-gră-fitu) adg - vedz tu zugraf 
zugrăfsescu (zu-grâf-ses-cu) vb IV - vedz tu zugraf 
zugrăfsiri/zugrâfsire (zu-grăf-si-ri) sf - vedz tu zugraf 
zugrâfsit (zu-grăf-situ) adg - vedz tu zugraf 
zugrăpsescu (zu-grâp-ses-cu) vb IV - vedz tu zugraf 
zugrăpsiri/zugrâpsire (zu-grăp-si-ri) sf- vedz tu zugraf 
zugrăpsit (zu-grăp-situ) adg - vedz tu zugraf 
zugrăvsescu (zu-grăv-ses-cu) vb IV - vedz tu zugraf 
zugrăvsiri/zugrâvsire (zu-grâv-si-ri) sf- vedz tu zugraf 
zugrăvsit (zu-grâv-situ) adg - vedz tu zugraf 
zuii/zuie (zu-î-i) sf zuii (zu-iî) - atsea tsi ari sh-lu fatsi omlu 
(pravda, earba, etc.) s-bâneadză; starea (catastasea) tu cari s- 
află tsiva dealihea tu lumi (că easti ună prici yii, un lucru, unâ 
idei, etc.) di cându s-fatsi shi până la moarti cându s- 
afănseashti (cheari) dit aestă lumi; banâ, yeatsâ, treacă, 
treatsită, bănată {ro: viaţă} {fr: vie} {en: life} 
zulapi/zulape (zu-lâ-pi) sf zulăchi (zu-lăchî) - agru-pravdâ dit 
păduri; zlapi, agrimi, jujul, aghru-prici {ro: fiară, bestie} {fr: 
bete sauvage} {en: beast} ex: sta agră ca zulapi (agru-prici) § 
zlapi/zlape (zlâ-pi) sf zlăchi (zlăchî) - (ună cu zulapi) ex: s-nu 
u măcâ vără zlapi (agru-prici) ; di zlapi nj-eara frică 
zulfat (zul-fâru) sn - vedz tu sulfat 
zuli/zule (zii-li) sf- vedz tu zilj 
zulipseari/zulipseare (zu-lip-seâ-ri) sf- vedz tu zilj 
zulipsescu (zu-lip-ses-cu) vb IV shi II - vedz tu zilj 
zulipsiri/zulipsire (zu-lip-si-ri) sf- vedz tu zilj 
zulipsit (zu-lip-situ) adg - vedz tu zilj 
zuljar (zu-ljîâru) adg - vedz tu zilj 
zuljaric (zu-ljîâ-ricu) adg - vedz tu zilj 

zulufi/zulufe (zu-lu-fi) sf zuluhi (zu-luhî) - hiri di per (ciulii) 
din cap, ma lundzi shi shutsăti niheamă; perlu di pi mardzinea 
di fatsă a omlui sh-di piningâ ureclji cari easti lăsat s-crească 
ma lungu; arauâ, pirushană, avoalâ, cărcmi, cracmi, tsâlufră, 
tsulufrâ, tsâruflă {ro: zuluf, buclă de păr, perciuni} {fr: boucle 
de cheveux; cheveux quipendent sur Ies joues} {en: curl, lock, 
ringlet, side curl} 

zulumchear (zu-lum-chîâru) adg - vedz tu zulumi 

zulumgi (zu-lum-gi) sm, adg - vedz tu zulumi 

zulumi/zulume (zu-lii-mi) sf zulunj (zu-lunjî) - 1 : starea tu cari 
s-află (shi apitrusirea tsi u-aduchescu) oaminjlji dit tu-un stat 
iu capiu easti un tiran shi elj lipsească s-facă (fără s-câtigur- 
sească) tut tsi lă si caftâ; 2: loari di lucii cu zorea (di la oa- 
minj); lucrili tsi s-lja (s-fură) di-atselj tsi amintâ un polim di la- 
atselj tsi-1 chirurâ; pljashcâ, pleashcă, pleacică, pradă, pridă- 
ciuni, eamâ, yeamâ, yeaghmă, gengă, ghengă {ro: pradă, 
oprimare} {fr: proie, oppression} {en: looting, plunder, op- 
pression} ex: zulumea (apitrusirea) shi avinârli a crishtinjlor; 
cari tră bun, cari tră zulumi (pradă) § zulumgi (zu-lum-gi) sm, 
adg zulumgeadz (zu-lum-geâdzî) - (atsel) tsi fatsi zulumi 
(pljashcâ, pradă, spolji, etc); un tsi fură; zulumchear, pleash- 
cagi, pljashcagi {ro: jefuitor} {fr: pillard} {en: looter, plunde- 
rerj § zulumchear (zu-lum-chîâru) adg zulumchearâ (zu-lum- 
chîâ-ră), zulumcheari (zu-lum-chîârî), zulumcheari/zulum- 
cheare (zu-lum-chîâ-ri) - (omlu) tsi caftâ s-aibă tsiva cu itsi 
trop, că ari i nu ari ananghi; tsi fatsi zulumi (pljashcâ, pradă, 
spolji, etc); zulumgi, pleashcagi, pljashcagi {ro: hrăpăreţ, je- 
fuitor} {fr: rapace, pillard} {en: rapacious, looter, plunderer} 

zumbărechi/zumbăreche (zum-bă-re-chi) sf- vedz tu zimbirec 

zună (zii-nă) sf zuni/zune (zii-ni) - fashă di pândză (di sirmă, di 
cheali, etc) tsi sh-u bagă omlu (muljarea) di mesi tra s-lji sta 



un stranj ma ghini; zunitsâ, zonă, curauă, fochi, bârnu {ro: 
cingătoare} {fr: ceinture} {en: girdle, belt} § zonă (zo-nâ) sf 
zoni/zone (zo-ni) - (ună cu zună) § zunitsâ (zu-ni-tsă) sf 
zunitsâ (zu-ni-tsă) - zunâ ma njică {ro: cingăoare mică} {fr: 
petite ceinture} {en: small girdle, small belt) ex: cu zunitsâ di 
sirmă; mesea tsimtă cu zunitsâ 

zundani/zundane (zun-dâ-ni) sf- vedz tu zândani 

zunitsâ (zu-ni-tsă) sf- vedz tu zunâ 

zunoz (zu-nozu) sn zunoazi/zunoaze (zu-noâ-zi) - un shcop 
lungu cari tsăni volbul di la arâzboi, sh-cari, căndu easti dat di- 
unâ parti, alasă urdzătura s-dizvârtească di pi volbu; zânoz 
{ro: slobozitor (de la războiul de ţesut)} {fr: levier 
d'embrayage} {en: lever of a loom roller} ex: zunozlu mari di 
la volbu; zunozlu mari di la arăzboi § zânoz (ză-nozu) sn 
zânoazi/zânoaze (zâ-noâ-zi) - (unâ cu zunoz) 

zur (zuru) sm, sf, adg zurâ (zu-râ), zuri (zurî), zuri/zure (zu-ri) - 
scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz zurlu 

zurami/zurame (zu-râ-mi) sf zurânj (zu-rănjî) - scriari 
neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz zurlami 

zurâ (zii-ră) zuri/zure (zii-ri) - stări suflitească di multă mârazi, 
jali, deaspir, apilpisiri, fără nâdie tră dzua di măni {ro: ma- 
rasm} {fr: consomption; marasme} {en: depression (oftnind)} 
ex: s-ti măcă zura! 

zurbă (zur-bă) sm zurbadz (zur-bâdzî) - om tsi si scoală (s- 
mutâ, s-rebilipseashti) contra-a unei puteari (a unui tsi-1 
stâpueashti, a statlui iu băneadzâ, etc); om tsi lu-arăsescu 
câvgadzlji; rebil, arebil, epanastat, caceac, căvgăgi {ro: 
zurbagiu, rebel} {fr: rebelle, revolte} {en: rebel} ex: că-i gioni 
sh-ma zurbă; zurbadzlji tuts njilush lj-adrash § zorba 2 (zor-bâ) 
sm zorbadz (zor-bâdzî) - (unâ cu zurbă) § zurbălăchi/zur- 
bălăche (zur-bâ-lă-chi) sf zurbâlăchi (zur-bă-lăchî) - alumta 
tsi u dutsi un rebil contra-a statlui; purtarea di căvgăgi 
(stanjolu) a unui zurbă; rebilipsiri, mintitură, mintireaji, 
alumtă, fortsă, stanjo {ro: zurbalăc, violenţă} {fr: violence} 
{en: violence} 

zurbălăchi/zurbălăche (zur-bâ-lă-chi) sf - vedz tu zurbă 
zureatsă (zu-reâ-tsă) sf zurets (zu-retsî) - scriari neaprucheată 

tu-aestu dictsiunar; vedz zurleatsă) 
zurescu (zu-res-cu) vb IV zurii (zu-riî), zuream (zu-reâmu), 

zuritâ (zu-ri-tă), zuriri/zurire (zu-ri-ri) - scriari neaprucheată 

tu-aestu dictsiunar; vedz zurlescu 
zuriri/zurire (zu-ri-ri) sf zuriri (zu-rirî) - scriari neaprucheată 

tu-aestu dictsiunar; vedz zurliri 
zurit (zu-ritu) adg zuritâ (zu-ri-tă), zurits (zu-ritsî), zuriti/zurite 

(zu-ri-ti) - scriari neaprucheată tu-aestu dictsiunar; vedz zurlit 
zurlamară (zur-la-mâ-ră) sf- vedz tu zurlu 
zurlami/zurlame (zur-lâ-mi) sf- vedz tu zurlu 
zurleashti /zurleashte (zur-leâsh-ti) adv - vedz tu zurlu 
zurleatsă (zur-leâ-tsă) sf - vedz tu zurlu 
zurlescu (zur-les-cu) vb IV - vedz tu zurlu 
zurlilji/zurlilje (zur-li-lji) sf- vedz tu zurlu 
zurliri/zurlire (zur-li-ri) sf - vedz tu zurlu 
zurlit (zur-litu) adg - vedz tu zurlu 

zurlu (zur-lu) sm, sf, adg zurlâ (ziir-lă), zurlji (zur-lji), zur- 
li/zurle (ziir-li) - atsel tsi ari ună lăngoari di minţi (tsi sh-u 
chiru mintea) shi nu mindueashti (giudică) di-arada ca tutâ- 
alantă dunjai; glar di minţi; cicănit la minţi; loat di vimtu; loat 
di lună; zur; parmen; (fig: zurlu = om tsi s-poartă ca un tsi u- 
ari chirută mintea) {ro: nebun, dement} {fr: fou, dement, 
forcene, veneneux} {en: insane, crazy, madman (madwoman)} 
ex: zurlul (cicănitlu, glarlu di minţi) nu ari coarni si-1 cunoshti; 
s-featsi ca zurlul (s-featsi că easti glar); pristi nâs s-arucă zurlu 
(ca glar, ca zurlu); percea-lj si mutâ zurlâ (ca minţită di vimtu) 
§ zurleatsă (zur-leâ-tsă) sf zurlets (zur-letsî) - lăngoarea (di 
minţi) tsi-1 fatsi omlu s-nu giudică ca tută lumea di-aradă; 
purtarea tsi lu-aspuni omlu că easti zurlu; zureatsă, zurlami, 
zurami, zurlilji, glărimi (fig: zurlratsă = purtări tsi sh-u-adutsi 
cu zurleatsă) {ro: nebunie} {fr: folie} {en: madness} ex: âlj 
vinji zurleatsă; mintea cu zurleatsă (glârimea) surâri suntu; lu- 
acătsâ zurleatsă § zurlami/zurlame (zur-lâ-mi) sf zurlânj (zur- 
lănjî) - (ună cu zurleatsă) ex: cu zurlamea-a ta, nj-featsish 



Dictsiunar a Limbăljei Armănească 1133 



multă znjii § zurlilji/zurlilje (zur-li-lji) sf zurlilj (zur-liljî) - 
(unâ cu zurleatsă) § zurleashti/zurleashte (zur-leâsh-ti) adv - 
ca di om zurlu {ro: nebuneşte} {fr: follement} {en: 
maddening, crazyj § zurlamară (zur-la-mâ-ră) sf zurlamâri 
(zur-la-mărî) - lucru faptu glăreashti (ca di om zurlu); 
zurlumarâ, glârimi, zurleatsă, zureatsâ, zurlami, zurami, 
zurlilji {ro: nebunie, prostie} {fr: folie, betise} {en: crazyness, 
madness, stupidity} ex: u-adrash di zurlamară (di zurleatsă, di 
glărimi) § zurlumarâ (zur-lu-mâ-râ) sf zurlumări (zur-lu-mărî) 

- (unâ cu zurlamară) § zurlusescu (zur-lu-ses-cu) vb IV 
zurlusii (zur-lu-siî), zurluseam (zur-lu-seâmu), zurlusită (zur- 
lu-si-tâ), zurlusiri/zurlusire (zur-lu-si-ri) - am ună lângoari tsi 
mi fatsi sâ-nj cher mintea shi s-nu pot s-giudic ca lumea di- 
aradâ; zurlescu, zurescu, nzurlusescu, glârescu; (fig: 
zurlusescu = fac ca zurlu; ânj yini dip canda s-glârescu di 
minţi; mi portu dip ca un tsi zurluseashti, tsi-sh cheari mintea) 
{ro: înnebuni} {fr: affoler, devenir fou, rendre foii} {en: get 
mad, become insane} ex: căndu s-adună oili, zurlusescu (fig: 
fac ca zurlili); Tulă, tsi, nj-ti zurlusish (nj-tsâ chirushi mintea)? 
§ zurlusit (zur-lu-situ) adg zurlusită (zur-lu-si-tă), zurlusits 
(zur-lu-sitsî), zurlusiti/zurlusite (zur-lu-si-ti) - tsi lăndzidzâ di- 
unâ lângoari di minţi sh-nu mata giudică ca lumea di-aradă; 
zurlit, zurit, nzurlusit, glârit; (fig: zurlusit = tsi s-poartă dip ca 
un tsi ari zurlusită, tsi sh-ari chirută mintea) {ro: înnebunit} 
{fr: affole, devenu fou, rendu fou} {en: who got mad, who 
became insane} § zurlusiri/zurlusire (zur-lu-si-ri) sf zurlusiri 
(zur-lu-sîrî) - atsea tsi s-fatsi căndu un zurluseashti {ro: 
acţiunea de a înnebuni; înnebunire} {fr: action de s 'affoler, de 
devenir fou, de rendre fou} {en: action of getting mad, of 
getting insane} § nzurlusescu (nzur-lu-ses-cu) vb IV nzurlusii 
(nzur-lu-siî), nzurluseam (nzur-lu-seâmu), nzurlusită (nzur-lu- 
si-tă), nzurlusiri/nzurlusire (nzur-lu-si-ri) - (ună cu 
zurlusescu) ex: Ndriulu nzurluseashti§ nzurlusit (nzur-lu-situ) 
adg nzurlusită (nzur-lu-si-tă), nzurlusits (nzur-lu-sitsî), 
nzurlusiti/nzurlusite (nzur-lu-si-ti) - (ună cu zurlusit) § 
nzurlusiri/nzurlusire (nzur-lu-si-ri) sf nzurlusiri (nzur-lu-sirî) 

- (ună cu zurlusiri) § zurlescu (zur-les-cu) vb IV zurlii (zur- 
lii), zurleam (zur-leâmu), zurlită (zur-li-tă), zurliri/zurlire (zur- 
li-ri) - (ună cu zurlusescu) ex: mi zurli (zurlusi) tu ciocuti; 
zurli, măratlu, di itia-a znjiiljei; tini zurlish, va ti bat ma s-nu 
isihâseshti § zurlit (zur-litu) adg zurlită (zur-li-tă), zurlits (zur- 
litsî), zurliti/zurlite (zur-li-ti) - (ună cu zurlusit) § zurli- 
ri/zurlire (zur-li-ri) sf zurliri (zur-lirî) - (ună cu zurlusiri) 

zurlumarâ (zur-lu-mâ-ră) sf - vedz tu zurlu 

zurlumâ (zur-lu-mă) sm zurlumadz (zur-lu-mâdzî) - lângoari 
tsi u au caljlji la cicior {ro: boală grea la picioarele de cai} 
{fr: maladie aia pieds des chevaux} {en: leg illness ofhorses} 

zurlusescu (zur-lu-ses-cu) vb IV - vedz tu zurlu 

zurlusiri/zurlusire (zur-lu-si-ri) sf- vedz tu zurlu 

zurlusit (zur-lu-situ) adg - vedz tu zurlu 

zurnagi (zur-na-gi) sm - vedz tu zurnâ' 

zurnâ' (zur-nă) sm zurnadz (zur-nâdzi) - hălati cu cari s-fatsi 
muzică cu suflarea tu-ună fluearâ cu ma mulţi guvi; surlă, 
clarină {ro: surlă} {fr: instrument de musique qui tient le 
milieu entre la clarinette et le hautbois} {en: musical 
instrument that lies somwhere between the clarinet and the 
oboej ex: giucai cu zurnălu (surla) § zurnagi (zur-na-gi) sm 
zurnageadz (zur-na-gîâdzî) - omlu tsi bati un zurnâ {ro: 
surlaş} {fr: musiciem qui joue le "zurlă"} {en: musician 
playing the "zurnă "} 

zurnâ 2 (zur-nă) sm zurnadz (zur-nâdzî) - gură di porcu (cu cari 
măcă shi prit cari gurnjadză); partea din fatsă a gurâljei di 
porcu cu nari, gură shi dintsă; mutsă, bici {ro: rât de porc} {fr: 
extremite du groin, museau de cochonj {en: pig muzzle, 
snout} ex: porcu nu-i shi zurnă ari (angucitoari: puriclu) 

zurru (ziir-ru) adg zurră (ziir-ră), zurri (zurrî), zurri/zurre (ziir- 
ri) - scriari neaprucheatâ tu-aestu dictsiunar; vedz zurlu 

zurusescu (zu-ru-ses-cu) (mi) vb IV - vedz tu zărusescu 

zurusiri/zurusire (zu-ru-si-ri) sf- vedz tu zărusescu 

zurusit (zu-ru-situ) adg - vedz tu zărusescu 

zuryio (zur-yîo) sm zuryeadz (zur-yîâdzî) - apă ahăndoasâ tu 



mesi di-arâu (baltă, lac, etc); loc ma ahândos (ca ună soi di 
groapă) tu mesi di-arău, iu apa tsi cură agonja si-anvârteashti 
deavărliga di ea insâsh; anvărtirea tsi sh-fatsi apa căndu cură 
agonja shi s-agudeashti di-ună cheadicâ n caii; văltoari, viro, 
tsâfuni {ro: vâltoare, bulboacă} {fr: eau profonde, endroit 
profond dans l'eau, remous} {en: whirlpool, eddy} 

zuzul (zu-zulu) sm zuzulj (zu-zuljî) - lucru tsi easti yiu, tsi 
băneadză; hiintsă, prici, pravdă, etc; (fig: zuzul = prici tsi easti 
altă soi, ahoryea di-alanti prici, tră ciudii, paraxinâ, alocuta, 
etc.) {ro: vieţuitoare} {fr: animalcule} {en: creature, living 
being} ex: aoatsi easti un zuzul (expr: prici alocuta, ahoryea 
di-alti prici) 

zvalindză (zvâ-lin-dză) sf - vedz tu suvalnitsă 

zvaltsă (zvâl-tsă) sf- vedz tu suvalnitsă 

zvană (zvâ-nă) sf zvănj (zvănjî) - vas di casă cu turtoari 
(mănushi), ca ună oală i ulcior cu gura largă, tu cari s-tsăni 
apă, yin, etc. {ro: ulcior-oalăj {fr: broc a bord large} {en: jug 
with a large opening} ex: mută zvana 

zvarnă (zvâr-nă) adv - vedz tu azvarna 

zvăcnescu (zvâc-nes-cu) vb IV zvâcnii (zvăc-niî), zvâcneam 
(zvăc-neâmu), zvâcnită (zvâc-ni-tă), zvâcniri/zvâcnire (zvăc- 
ni-ri) - (inima, tâmpla, etc.) bati cu puteari cându fac un copus 
ma mari (alag, avursescu, mi-aspar, etc); (arana) nj-da ciocuti 
că nchiseashti s-acatsă pronj; ansar aniorihta mprostu, zvoin 
dit un loc pi dinapandiha; mi-arăchescu (ansar) pi cariva 
cându nu s-ashteaptă; ciucutescu, cicănescu, cicnescu, bat {ro: 
zvâcni, bate, sări} {fr: palpiter, batire fortement, bondir, ecla- 
ter avec bruit; claquer} {en: throb, beat, spring up} ex: inima- 
lj zvâcnea (bătea agonja sh-cu puteari) § zvăcnit (zvăc-nitu) 
adg zvâcnită (zvăc-ni-tă), zvăcnits (zvâcnită), zvăcniti/zvăc- 
nite (zvâc-m-ti) - tsi bati (inima); tsi ciucuteashti (arana); tsi 
ansari (aniorihta); ciucutit, cicănit, cicnit, bătut {ro: zvâcnit, 
bătut, sărit} {fr: palpite, batiu fortement, bondi, eclate avec 
bruit; claquej {en: throbbed, beaten, sprung up} § zvăcni- 
ri/zvăcnire (zvăc-ni-ri) sf zvâcniri (zvăc-nirî) - atsea tsi s-fatsi 
cându tsiva zvâcneashti; ciucutiri, cicâniri, cicniri, băteari {ro: 
acţiunea de a zvâcni, de a bate, de a sări; zvâcnire, batere, 
sărire} {fr: action de palpiter, de batire fortement, de bondir, 
d'eclater avec bruit; de claquer} {en: action of throbbing, of 
beating, of springing up} 

zvăcniri/zvăcnire (zvăc-ni-ri) sf- vedz tu zvăcnescu 

zvăcnit (zvăc-nitu) adg - vedz tu zvăcnescu 

zvăng! (zvăngu) inter - zbor tsi s-avdi căndu cariva va s-aspună 
un vrondu tsi-arăsună vârtos {ro: care imită un zgomot 
răsunător} {fr: qui imite un bruit retentissant} {en: that 
imitates a resounding noise} 

zvăngănescu (zvăn-gă-nes-cu) vb IV - vedz tu zăngănar 2 

zvăngăniri/zvăngănire (zvăn-gă-ni-ri) sf- vedz tu zăngănar 2 

zvăngănit (zvân-gă-nitu) adg - vedz tu zăngănar 2 

zvăngănos (zvăn-gă-nosu) adg - vedz tu zăngănar 2 

zvărnjar (zvăr-njîâru) adg - vedz tu azvarna 

zvărnjescu (zvăr-njîes-cu) (mi) vb IV - vedz tu azvarna 

zvărnjiri/zvărnjire (zvâr-nji-ri) sf- vedz tu azvarna 

zvărnjit (zvâr-njitu) adg - vedz tu azvarna 

zveltu (zvel-tu) adg zveltă (zvel-tă), zveltsă (zvel-tsă), zvel- 
ti/zvelte (zvel-ti) - (om, pravdă) tsi ari truplu livendu (spâtat, 
suptsărac, shi canda s-frândzi cându imnâ); spătat, ascuturat, 
scuturat, suptsârac, subtsărac {ro: zvelt} {fr: svelte} {en: slen- 
der, slim} ex: zvelţi feati shi mushati; easti zveltă ca nă fidană 

zvercă (zver-că) sf zvertsi (zver-tsi) - partea di nafoarâ shi-di 
dinăpoi di la gushi sh-cap; după cap; cheafâ, ceafă, câshingic, 
nucâ, putil; (expr: 1 : zverca di sumar = partea di năinti (ca ună 
cupă turnată cu curlu nsus) a sumarlui; 2: bag zvercă = (i) mi 
ngrash; (ii) fac aveari, avutsăscu, acats cljag, bag seu; 3: nj- 
ljau (nj-u arup, nj-u frângu) zverca di-aoa = (i) fug di-aoa 
agonja, ampaturlea, u-angan câtsaua, li călescu; (ii) mi 
câtăstrăpsescu, mi afănsescu; mi prăpâdescu; 4: lă dau di (sti, 
pişti) zvercă (a oilor) = li xifac, li vindu; 5: u mâc (nj-intră) pi 
zvercă = mi bati cariva; ljau un shcop; 6: ălj cad pri zvercă = 
mi-angrec (tra s-facă tsiva), u leg tru greaua, bag ciciorlu; 7: 
armăn cu tsiva pristi zvercă = armâni s-lu fac mini lucrul; 8: 1- 
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ljau pri zvercâ = lj-aduc mari taxirâts {ro: ceafă} {fr: nuque, 
couj {en: nape oft/re neck, back oft/re headj ex: mizi shutsâ 
zverca-a lui, ca luplu; mi doari zverca c-arâtsii; ari zvercâ 
sănătoasa; armaşi cu hărgili pristi zvercă (expr: armaşi ca s-li 
plătească el hărgili); sh-lo zverca (expr: fudzi, li dipină, u- 
angână cătsaua) di-aclo; lja-ts zverca (expr: fudz) di-aoatsi; 
va-nj ljau zverca di-aoatsi (expr: va fug di-aoatsi sh-va-nj mi 
duc diparti) cu tut mădular; sh-u-avea că va sh-lo zverca cănili 
(expr: fudzi, li cârtsăni cănili); arupi-ts zverca (expr: fudz di- 
aoa); shi-sh frămsirâ zverca (expr: fudziră ampatrulea) dratslji; 
sh-lo zverca (expr: fudzi, s-afănsi, s-prăpădi); lă deadi di 
zvercă a oilor (expr: li xifeatsi, li vindu); lâ deadi pişti zvercă a 
ayinjlor (expr: li vindu ayinjli); mâcă pri zvercă mulţi (expr: lj- 
deadiră un shcop bun); nu lj-u intri pri zvercâ (expr: nu-lj dai 
un shcop tra s-ti-aducă-aminti); li măts pri zvercă (expr: eshti 
bătut, măts shcop); lj-deadi ndauă pişti zvercă (expr: lu-agudi 
ndauâ ori cu măna pri zvercă); nu vru să-lj cadă pri zvercâ 
(expr: nu vru să-lj si ngreacă); pri zvercâ s-mi ai (expr: va li 
pat di itia-a ta); va-nj ljai fumealja pri zvercă (expr: va fats s- 
cadă mări taxirâts pri fumealja-a mea) § zvircâreauă (zvir-că- 
reâ-uâ) sf zvircărei (zvir-că-reî) - aguditură faptă cu palma pi 
zverca-a omlui; ghiushtă, ghiushtăreauâ {ro: palmă pe ceafă} 
{fr: soufflet sur la nuque, tape sur la nuque} {en: slap on the 
nape of the head} 

zvesti/zveste (zves-ti) sf- vedz tu azvesti 

zvici (zvicîu) sn zvici/zvice (zvî-ci) - hălati faptă di-ună curauă 
ma groasă (ică ma mulţi curăi i ciori di cănipă shutsăti ună tu- 
altă) ligatâ di-un mănar (un shcop shcurtu tră tsăneari cu 
măna), cu cari (i) s-agudescu (s-pingu, s-anăngăsâescu) 
prâvdzăli (caljlji, boilji, oili, etc.) tra si s-mină, ică (ii) s- 
agudescu ficiorlji tsi nu-ascultă, ică dusmanjlji tu-ună alumtă; 
ună veargâ di lemnu lungă shi suptsări (shcop, ciumagă, etc.) 
cu cari s-agudescu prâvdzăli i ficiorlji; vurdal, gârbaci, 
cârbatsă, cămcichi, tombul, tombu {ro: bici} {fr: fouet} {en: 
whip, lash} ex: lu-agudi cu zvicilu 

zvintur (zvîn-tur) (mi) vb - vedz tu azvimtur 

zvinturari/zvinturare (zvin-tu-râ-ri) sf- vedz tu azvimtur 

zvinturat (zvin-tu-râtu) adg - vedz tu azvimtur 

zvinturedz (zvin-tu-redzu) (mi) vb I - vedz tu azvimtur 

zvitsă (zvi-tsâ) sf zvitsă (zvi-tsă) - budza-a unui putir (chelchi, 
yilii, scafă, cupâ, etc.) {ro: buză de pahar} {fr: bord d'un ver- 
re ă boire} {en: border (rim) of a drinking glass} ex: umplets- 
li pişti zvitsâ § vitsă 2 (vi-tsâ) invar - zbor tsi s-află mash tu 
zburărea "mplin vitsă ică umplut vitsă" cu noima di "mplin i 
umplut pristi misură, di treatsi pristi zvitsă' {ro: numai în ex- 
presia "mplin viţă " care înseamnă "plin peste măsură "} {fr: 
seulement dans l'expression "mplin vitsă" qui signifie "trop 
plein, tant et plus, surabondamment"} {en: only in the expres- 
sion "mplin vitsă", which means "overflowing, over bord"} 

zvoamiri/zvoamire (zvoâ-mi-ri) sf- vedz tu vom 

zvol (zvolu) sn zvoluri (zvo-lurî) - cumată (mnatâ) di loc 
(ahoryea ică) amisticat cu earbă; zvolar, zvular, zvolj, zvulj, 
ciucă {ro: bulgăre de pământ (cu sau fără earbă)} {fr: motte 
de terre, touffe d'herbe} {en: lump of earth or/and grass} § 
zvolar (zvo-laru) sn zvolari/zvolare (zvo-la-ri) - (ună cu zvol) 
§ zvular (zvu-lâru) sm zvulari (zvu-lârî) - (ună cu zvol) § zvolj 
(zvoljîu) sn zvoalji/zvoalje (zvoâ-lji) - cumată di loc amisticat 
cu earbă i mushclju; zvolar, zvular, zvol, zvulj, ciucă, 
mushclju {ro: bulgăre de pământ (cu sau fără earbă, muşchi, 
licheni)} {fr: motte de terre; lichen, mousse} {en: lump of 
earth; lichen, moss} ex: adu un zvolj (cumată di loc amisticat 
cu earbă); cheatra tsi s-arucuteashti zvolj (mushclju) nu-acatsă 
§ zvulj (zvuljîu) sn zvulji/zvulje (zvu-lji) - (ună cu zvolj) 

zvolar (zvo-laru) sn - vedz tu zvol 

zvolj (zvoljîu) sn - vedz tu zvol 

zvom (zvomu) (mi) vb III shi II - vedz tu vom 

zvon (zvonii) sf - vedz tu zăvon 

zvorizmă (zvo-riz-mă) sf zvorizmi/zvorizme (zvo-riz-mi) - 
mirachea (ineryia, minarea apreasâ, sărpitslăchea, chischi- 
neatsa, putearea, etc.) cu cari un om poati să nchiseascâ un 
lucru multu durut; năintarea tsi u fatsi cariva (i tsiva) căndu sh- 



aspuni aestă mirachi; fuzmă, paramazmâ, vantsu, vrapă, 
vimtu, puteari {ro: avânt} {fr: essor; distance necessaire porn- 
im effort, pour un saut, etc.} {en: soaring, dash; running start, 
running jump, etc.} ex: cum doi birbets lja nă zvorizmă 
(paramazmâ, vantsu) 

zvular (zvu-lâru) sm - vedz tu zvol 

zvulj (zvuljîu) sn - vedz tu zvol 

zvumeari/zvumeare (zvu-meâ-ri) sf- vedz tu vom 

zvumut (zvu-miitu) adg - vedz tu vom 

zvungă (zvun-gă) sm - vedz tu zvungu 

zvungu (zvun-gu) sm zvundzi (zvun-dzi) - guva faptâ di-ună 
sfurlă, tu-un altâ sfurlă, tu-agioclu cu sfurli; zvungă, zoc {ro: 
gaură făcută de o sfărlează în altă sfârlează, la jocul cu 
sfărleze} {fr: trou foit par le clou d 'une toupie sur une autre 
toupie) {en: hole made, in a game, by the nail of a spinning 
top to another spinning top} § zvungă (zvun-gă) sm zvungadz 
(zvun-gâdzî) - (ună cu zvungu) § zoc (zorii) sn zocuri (zo- 
curî) - (unâ cu zvungu) 



